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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR. 


Ir is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Messrs. 
Liddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon to the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as speedily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has been his 
earnest endeavor to attain. 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-Hnglish Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangement, 
development of significations, and accuracy of quotation. The plan pursued, and the 
materials employed in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition ot 
Stephen’s Thesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
long to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every other 
department of philology. 

From its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was. awarded the palm of decided superierity over the only other Lexicons of equal 
pretensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbar’s), by high critical authority, 
man able and discriminating article in the Quarterly Review,’ from which we extract 
the following passages :—‘ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.”? Again, “This great principle” (viz. to make each article 
a history of the word referred to*), “ the only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, excellent and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.’ Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :° 
—‘‘ They have produced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
from Passow, their additions indicate great industry, laborious research, general accuracy. 


1 No. CL. for March, 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 
editor is indebted for some corrections of errorsin the this charge on the ground that he merely edited a Lexi- 


Lexicon. con, put into his hands for that purpose, which was infe- 
2 Quart. Rev. p. 318. rior to the one adopted by Messrs. L. & S. as the basis 
3 Vide Preface to Eng. Ed. p. xx. of theirs; but admits its correctness with regard to the 


4 Jt is but justice to Prof. Dunbar to mention here, Lexicon itself. 
that in his reply, in the Classical Museum (No. IX., pp. 5 Quart. Rev., p. 307. 6 Class. Museum, p. 252. 
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and respectable scholarship....... Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed to 
give the stamp of authority to everything that emanates from it....... It is no wonder, 
then, that their volume should have cleared the field of England of almost all its com- 
petitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholars 
attached to the genius loci.” But apart from the influence of the “ genius loci,” the 
substantial merits of the work, drawn as it has been carefully and laboriously from. the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England 

Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations to 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt form; so that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so; for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon’ that was originally adapted to certain authors living at widely- 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other sources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
rendered its striking and fundamental defects (as a general Lexicon) more glaring, and 
more difficult to be remedied. ‘These radical errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
adopted by the editors, and partly by their own care and diligence. 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. Itis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,”’ and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different articles are given below;? and, to avoid remark, only of those 


1 Class. Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late 
Mr. Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. 


stance mentioned in Hdt. substitutes ὑδρίαν for 
ay7oe. ὃ 


2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 
edition, which have been corrected in the American. 
This list might have been greatly increased, but space 
will not admit, and enough are quoted to make good the 
assertion of the title-page. 

ἄδτος, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. s. v. 

ἀάω, (2d.) incorrect as theme of dara, q. v., and 
Buttm. Lex. 1. c. 

ἁβρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 
in fact the same passage, only the first ref. is to 
Bockh’s lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon, 

ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; just the 
reverse, as Passow correctly says. 

ἄγγος, in Hat. and Eur., @ milk-pail ; doubtful, for 
in Hat. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Kur. Jon, where it 
is=dvtinné 1337-8, and in tne otner pass. of Hat. 
it is used tocarry water, as in Eur. El. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ἄγγος on her head, is directed by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
for this purpose, but Ael. relating the circum- 


ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up to Luc. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη Il. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 17, 
while Muller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 

ἀγκύλη 11. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Q. Sm., the word there 
being ἅρπη. 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Thuc. 4, 87, 
the correct constr. is given under II. c. inf. 

ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 

ἀείρω Il. Hdt. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in 1]., referred to here, belong 
under ἠερέθομαι. 

ἀθήρευτος in Xen. Cyr. |. c. is not ‘=foreg.,’ as is evi 
dent from the connection in Xen. 

dOAiBAc in Nonn., Φυσίγναθος in Batr. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ᾿Αβδηρΐτης, right in Passow. 

ἀκαλός 11. and ἄκολος---ἔνθεσις in Stratt. ; lst wrong, 2d 
rigo. 

γόον under γοάω impf., In 115. own order 2 aor. 

Δαναΐδης in Hes. Sc. 229 (not Aavaidarg), 1s not from 
Δαναός as here stated, but from Δανάη, the line com 
mencing Περσεὺς Aavaidne. 

διεῖδον and dio:da confounded ; the expl. of Eur. Med. 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves ; 
they occur on almost every page, and are distinguished from the rest of the work by an 
obelisk.! This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
editor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his own 
additions ; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
tion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs. Liddell and 
Scott had not so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with. 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of comparing the two editions throughout. : 

The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.” On a comparison of his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In making these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In regard to amount the editor believes that the additions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti- 
cles already in their lexicon. As this enlargement seemed to continue in the same pro- 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under δίοεδα, but ref. wrong, which expl. 
is out of place in διεῖδον, but ref. correct. 

Ελληςποντιάς in Ath. is not “ caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of Il. 8, but of 4. 

ἔρνος, gen. ατος, appears to be without auth. for this gen. 

εὔπηκτος, in Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
““ cheese ;”’ it is there εὐπάκτοιο καρῶ. 

toc=eic¢ in Il. 6, 422 only in masc. in dat. sing., and so 
in all the Lexicons ; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editor has noted 


many of the same nature ; tosave room a few more may 
be quoted, and the two editions compared for the cor 
rections—ayxov 11., ἀγλευκῆς---ἄημι, &c., so Zedupi- 
THC, ἠερόφοιτος, Θετὶ in voc. should be OeTi—OnBai 
-:ταλιώτης--κόλαξ in Ar. Vesp.—Aiunpd in Epidau- 
rus—MedAiar—IInveaorn, &c. 
1 The editor has used this mark t because the ( ) and 
[ ] were already employed for a different purpose. 
When the mark { stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this t stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an 
other ft, then the part included between themarks has 
been added by him; and finally when this mark stands 
in the body of an article not followed by another ft, the 
part from the tf to the end is his addition. 


2 EXTRACT FROM THE ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION :— 


“The unexpected rapidity with which our First Edition has been sold, has prevented 
us from improving the Second so much as we had hoped. Those whose studies are 
confined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 

*“‘ Nevertheless a good deal has been effected. We have gone over the whole very 


carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s name was found, and inserting the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. The Contents of the Volume have been 
much increased; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

“Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It is a copious and valua- 
ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence,. but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.* 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions. 
We hope they will continue their good offices; as, without such codperation,. ultimate 
accuracy cannot be looked for. May, 1845.” 


* We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected. Mr. Pape’s way of 
Writing 3, 5, 8 must be difficult to distinguish, or the printers must have put one jor the other with very little care. The same 
may be said of 1 and 4. 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already 
stereotyped, from Λητοΐδης, by the 2d English edition, and made it conform as far as 
possibie to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated by them. 

Abandoning from this point all further collection of new materials, the editor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed to entire articles inserted by the éditor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 

To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American editor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where space was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
_ inferior to the corresponding one im the English edition, when a change could be made, 
credit was piven to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
émdovéw. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
marks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the English editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in so great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when 
ever ascertained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. 

Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Few scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
plete, to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running through the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Freund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to devote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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duty of proof-reading, which fell almust entirely on himself, afforded him little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of reading the Lyric 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk,’and with Schneidewin’s,%and inserting in the 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list,of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whom additions have been made to the Lexi- 
con. And here it may be stated, as one great merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of*Stephen’s Thesau- 
rus,* Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A—Epyoyat), 
Jacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A-O), the special lexicons referred to 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Huripides (A-I), Schleusner’s to LXX., Wahl’s Clavis N. T. (8d edition, ~ 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. 8vo) and Rose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s’ Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
- than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason ; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ὄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of hisown. For another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion of 
Oppian and Nicander. 


1 The editor was subsequently in a measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. Valpy’s edition, 8 vols. folio, London, 1815-28. : 
2 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod. Bergk. Lips. 1843. 5 Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb, 1840; the editor 

3. Delectus Poetarum Iambicorum et Melicorum Grae- was not aware of a 2d edition having appeared until he 
colum. Ed. F. G. Schneidewin. Gottingae, 1839. saw it noticed in the Quart. Rev. p. 299: of this (2ded 
4 Thirty-two Nos., A-Ilapad-, omitting certain por- he has not been able to make any use whatever. 
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The chief improvement (for such the editor believes it to be), however, will be seen 
at a glance to consist in the “insertion in alphabetical order of the Proper names 
occurring in the principal Greek authors.” His own experience as a teacher had 
made him feel very sensibly the want of some such aid for the pupils under his charge; 
and, on communicating his intention, when requested to. edit this Lexicon, to older 
and more experienced teachers, he was glad to find that their views in this respect 
coincided with his own. The Proper names are a portion of the Greek language, 
subject to similar laws of composition, derivation, and inflection to the other words of the 
language; frequently, too, they are the oldest’ or only existing form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography; it is taken as fully established by Freund in his recent copious and 
‘ valuable Lexicon, and is adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in a separate form as an appendix to his other Lexicon; but a great objection to 
this mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shall 
be assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great inconye- 
nience arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
breaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
in alphabetical order in the same volume. This difficulty has been felt by the Oxford 
editors, and they have had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
words; while in their Lexicon the, force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited in the connection. 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight: he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, I have expressed my reasons for 
this course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer Worterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opuse. 2, p. 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner. It is for this reason, that, as 1 agree fully 
with the principles, so do I wish to see them developed more consistently in the contin- 
uation οὗ tne work.”—Further he says,’ “‘ Both geographical and historical names ought 
to be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or mytho-historieal information, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 
period.......If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
language in all its formations and creations.” To these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Hermann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
lar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 

i Vide ’Adduac, ᾿Αγασθενῆς, ᾿Αγάστοοφος, etc. 3 In the preface to his Greek Lexicon quoted above. 

2 Article de M. Passow sur la premiere livraison du 4 In his ‘*Censura novae editionis T’nesauri Stepha- 
. Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de nian” i. e. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique littéraire de Berlin. (Nos. 89,90,91,del’année Opuscula, vol. 2, pp. 217-251; the extract is on p. 
1831), prefixed by M. Didot to the Ist vol. fasc. 3d of the 223. 

Paris Thesaurus, p. v. 
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the case of important places, the modern name has been added. For further particulars 
the student should consult a Classical Dictionary, as this is not designed to supersede 
the necessity of consulting such a work on all these points; but, while the student should 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 
render the insertion of the Greek forms in an ordinary Lexicon less necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these to 
be included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec- 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page to give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
- forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
words introduced into the Greek language ;' as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,” correctly and 
properly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 
beyond the scope of a Classical Dictionary ; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 
These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon.2 This volume he 
has followed throughout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from all quarters most laboriouslv—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the author 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, the 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in ‘the case of 
Inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Woérterbuch der Kigennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythological Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the English translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les und 2es Heft), D’Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Wérterbuch 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s ‘ Travels 
in the Track of the Ten. Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
historical works, Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopidie, C. F. Hermann’s Polit. 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Worterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes and 
indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index to 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,”’ and other works referred to under separate articles. 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Eigennamen; drit- 
for his views on this subject. ter Band des Handwérterbuchs der Griechischen 
2 Compare on Ist page A’baris with “AGapic in Gr. Sprache. 
Lex. : ’Ayadiac, etc. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and because 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this,,and of the necessity . 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express the hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement of 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic. orators: Xenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs. 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and aykvpa, dac and dac, ἱδρώς and ἵδρως, doidvé and doidvé, κλίμαξ and 
κλίμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, to 
overlook such minutiz, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in his 4th, and 
so repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and Scott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of ἄγμα the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give ἄγμα: but the analogy ot 
πρᾶγμα (πέπραγα) requires aya, for the a in ἄγνυμι is long by nature, as éaya, ἄγη, etc. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it not a 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; to 
-some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;” by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 
given in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they have given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve- 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students ; the plan of 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, ὃ. 6., to use the hyphens and give also the component parts); by 
altering references which were correct in the Ist edition® (this seems rather to be the 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in case; he struck out ἀβύρτακος, ἁγέω, ἀγίνω, ἀγροβώτης, 


Babr. 124, 5; γεγωνητέον, Pind. O. 2, 10; ἐπικυλίω, in 
Polyb. 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2, 558 E, &c., in 
other parts of the work. 

2 In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
but what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he allowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers to remain, even when no 
auth. was quoted: of these the English editors have omit- 
ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor did not feel himself at liberty to do so, partly from 
a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
words might be verified ; and this has proved to be the 


ἀκάτειον, *4A00, ἀνατλάω, βασανιστήρ, βωτήρ, ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in. 2d Eng- 
lish edition, except ἀβύρτακος, wyéw, and *dAdw : some 
forms were allowed to remain, and some were inserted, 
though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under « alone, κα- 
θαΐρω, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, και- 
ρός, κατά, κεφάλαιος, Κῆρ, κόλχος, κυανώπης, κώπη; 
so, ἁλίζωος, ἄλυχνος, ἀμνημοσύνη, ἄν F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, etc.: under ἔπισσαι and 
ἐπιστολή references corrected in addenda to Ist ed. 
stand uncorrected in 2d, 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printed 
as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 
passages in 2d edition which were right in the Ist.’ In the early part of the work, also, 
as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 
the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected a 
number of erroneous references, but very few considering the immense number of refer- 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in jus- 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
junctive’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to 99; inserting, as stated 
above, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting on good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. ‘The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius and 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ ‘‘ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt to 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books, 
of reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critical editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes ef his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 
passed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
Incorporated with the editor’s collections. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G. W. Collord, Esq., an instructor in 


? Under κιών, Pind. N. 3, 36, ἐκκαρπόομαι, ete. 2 Preface to his translation of Miller’s Mythology. 
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the Grammar Schvol of the College, for having relieved him of a portion of the heavy 
labour of proof-reading, viz., from the middle of E to ‘Hy, p. 627, and again from παρυφί- 
στημι, p. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. 

The desire of the publishers to avoid any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mate- 
rials. Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. 

May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception ; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 


a future edition. 


New-York, August 18th, 1846. 
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fords to which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 
p. 32 to p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor’s mark}. At the end 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the + was introduced, and this 


change will be made in the rest of the book where possible. in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ἀλαλάζω ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ἀλαλητός ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἰχμητῆς ἀκοῆ ἀλαμπῆς ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰών ἀκοντιστικός ἀλάομαι ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος αἰωρέω ἀκόρεστος ἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
᾿Αἰδωνεύς ἄκαιρος ἄκος. ιἀλαστέω ἅλλομαι ἀμήνιτος 
αἴθαλος "AKakoc ἀκόσμητος ἀλγέω ἀλλοπάθεια ἄμητος 
Αἰθήρ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμήτωρ 
Αἰθίοψ ἀκαμαντοχάρομας | ἀκουῇ *AAyoc ἄλλοτι ἀμῆχανο 
αἰθροβάτης ᾽Ακάμας ἀκούω ἀλγύνω ἀλλότριος ἄμικτος 
αἴθυια ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾿Αλεκτρυών ἀλλοτριόω ἄμις 

αἴκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω ᾿ἀμισθί 
αἱμασία ἀκατασήμαντος | ἀκριδοθήκη ἀλέξω ἀλλόφυλος "Ἄμμων 
αἱματόεις ἄκατος Ακρις ἀλέτης ἄλλυδις ἀμνηστικός͵ 
αἱματοῤῥόφος ἄκεντρος ἀκροβαφῆς ᾿Αλήτης ἄλλως ἀμοιβαδίς 
αἱματόω ἶ ἀκέραιος ἀκροβόλος ἁλιάδαι ἀλόγιστος ἀμοιβῆ 
αἱμόω ᾿Ακεσίμβροτος ἀκροβυστία ἀλίαστος ἄλοχος ἄμομφος 
Αἰνείας ἀκίς ἀκρόδρυα ἁλιεύς ᾿Αλύπητος ἀμοργίς 
αἴρω ἀκκίζομαι ἀκρολόγος ἁλιευτικός *Adviroc ἄμοχθος ᾿ 
αἴσα ἀκλαγγί ἀκρόμαλ,λος ἁλίζω ἅλως Γλμπελος 
Αἴσακος ἀκλῆϊστος ἀκροπόρος ἅλιος A ἁλώσιμος ἀμπελουργέω 
αἰσθητήριον ἀκληρέω ἀκροσφαλῆς "Αλιῤῥόθιος ἅμα ἀμπέχω 
Αἴσιμος ἀκλήρωτος ᾿Ακταία ἁλιτενής ᾿Αμαζών ἄμπυξ 
αἰσχροκερδής ἀκμάζω ᾽Ακταῖος ἀλιτήμερος ἁμαξεύω ἄμυδρος 
αἰσχρός ἀκμαῖος ἀκτή ἀλιτρός ᾿Αμάραντος ἀμύζω 
αἰσχρουργία ἀκμή "AKTLOV ᾿Αλκίβιος ἀμαυρός ἀμυντήριος 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾽Αλκίμαχος ἄμαχος ᾿Αμύντωρ 
αἰσχυντηλός "Ακμητος "Ἄκτωρ "Αλκιμος ἀμβλίσκω ἀμύνω 
αἰτέω ᾿Ακμόνιον ἀκωκῆ ᾿Αλκίφρων ἀμείβω "Αμῦυρος 


/ μύυστις 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀμφαφάω 
ἀμφιάχω 
ἀμφίβολος 
ἀμφιγνοέω 
ἀμφιθαλής 
ἀμφίστημι 
ἀμφίστομος 
ἀμφιταράσσω 
ἀμφιτεύχω 
ἀμφιτίθημι 
ἀμφιτρέχω 
ἀμφιφοβέομαι 
ἀμφιφορεύς 
ἀμφι αίνω 
ἄμφοδος 
ἀμφορίδιον 
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PREFACE. 


We are at length able to put forth this Lexicon. It has cost us several years of labor, 
and that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
to bestow. Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more than 
once to break it off ‘altogether. 

However, we have at length finished it. And we send it forth in the hope that it 
may in some wise foster and ‘keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young aa 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire 
abounding i in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
it is a very model of clearness and precision; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
can read the words themselves, as well as their interpretation. 


It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have drawn, and of what we ourselves have done. 

But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an English Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, whether such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether-the other is not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Lexicon and English 
Notes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these Authors will always 
be best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
remembrance; no other has the advantage of technical terms and phrases which all 
Scholars have agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography. The chief 
business of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet vefy unequal to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. For just as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton or 
Shakspere by French translations. Yet French is, confessedly, the language of Mathe- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicogr aphy. And when we add to this the fact, that in 
richnéss at least and freedom (though certainly not in beauty or exactness) our own 
language is not unworthy to compare with the-Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be in English. A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon; an Englishman can 
have none. 

Nor is this a mere opinion of our own. A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able scholars ; 
and several. Lexicons of this kind have been published. 


See tur- 


1 As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, Ὁ. 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 
understood the office of a Lexicographer. (We have 
thought it needless to refer specially to these.) A work 
of the kind was undertaken by the Bishop’s brother, 
Mr. E. V. Blomfield, whose early death left many fair 
promises unperformed ; also by Dr. Nicoll, late Hebrew 


Professor in this University ; and by others. 
ther an able Article in the Quart. Review (vol. 51, p. 144 
foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 
tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular 
Verbs. In the two articles just quoted will be found an 
amusing History of Greek Lexicography nearly down to 
the present time. 


xviii PREFACE. 

It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as to 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly would require a considerable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass of 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances to 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of his 
debt. We proceed to speak of our own. 


In the Title-page, our Work is said to be “ based on the German Work of Francis 
Passow.” We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider’s 
still earlier Work. 

The Third and last Edition of Scunemper’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of common use throughout Germany. It 
contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size ; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness of 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.’ 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner. An abridgment (Handwérterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau. He had already written 
a Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
time it came to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Book. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought*) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Part of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words. Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :* “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, I have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. IfI live for a Second Edition, 


1 Griechisch-deutsches Wérterbuch beym Lesen der 
griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 
gearbeitet von Johann Gottlob Schneider, Professor 
und Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 49, 2 
vols. An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1821, 49. 

2 See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
quoted above, p. 147, sqq. 

3 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 
lau, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben u. 
Briefe. Breslau, 1839, 8°, 


4 In 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786. ; 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erganzung griech. Wor- 
terbucher. Berlin, 1812, gr. 8°. 

6 See the Letter referred to above. 

7 J. G. Schneider’s Handwérterbuch, etc., nach der 
dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wér- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen u. 
hesiod. Sprachgebrauches, u. mit genauer Angabe der 
Sylbenlangen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 4°. It 
was finished in 1823. 8 In the same Letter 
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the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hippocrates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
now have.” These views, which may be found more fully stated in his Preface;’ he did 
not live to see fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.? But in the fourth’ he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
phraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own -child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his kealth began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to bring to 
an end, 

This is wha. we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that oiners are duing the same in Germany.* 

We at first thought of a translation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.’ But he had done nothing farther 
completely. or though in the Fourth Edition he professes to Fave done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done little more than use 
Schweighauser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author.° One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers ; and those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzeus, Sto- 
peus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the great 
Attic writers, Wellauer’s of A®schylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Artic writers. We have also sedulously con- 
sulted Béckh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


1 P. xxvii, sqq. (Ed. 4.) 

2 Published in 1825 and 1827, 3 Published in 1831. 

4 A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one by Rost and Palm (Handworterbuch d. griech. 
Sprache, begrundet von Franz Passow. Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by F. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 
Commentary on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


when he differs from him. And all late German critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. 

§ For instance the Reader will in vain look for ἐλασσόω, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -χομαι, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε- 
pou, ἐλευθέρωσις, ἑλιγμός (or εἰλιγμός)---(4}1 omitted in 
one page of Schweighaduser)—in Passow:* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ἐπα- 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, etc. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν, he inserts many Hervdstean words not in 
Schweighduser. Here too he corrects the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. (+It has been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.t) 


* +tThis is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowed 
to stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice to 
the laborious and accurate Passow; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hadt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. under 
ἐλέγχω to Hdt. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hdt. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειςέρ- 
χομαι, and ἐλευθερόω in pass. ; if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Passow a reference to Hdt.; while with regard to the very first word quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hat. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adopting 
even the erroneous reference at the end to ἡσσόω. 


XX PREFACE. 


with Herodotus, we have used Foésius’ Giconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under- 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
master Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically ; as, 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest 
Attic. Here, as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybius, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from these authors, though we have endeavored to collect their peculiar 
words and phrases.’ Jor Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric and Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon; for Plutarch, Wyttenbach’s Index. 
Attic phraseology revives more or less in Lucian; but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
Tragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been careful to add the special reference, being usually 
content with giving the name of the author.? Another class of writers belongs to Alexan- 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Theocritus 
pretty fully handled; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic school of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that whole- 
sale coiner Lycophron. We have also been careful to notice such words as occur first, 
or in any unusual sense in the Alexandrean version of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. from B to K 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon, 
by consulting Hase and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. We-only wish 
we could have had their assistance for the whole. 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been specially 
verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition> We 
can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be able to satisfy themselves. And here let us make 
full acknowledgement, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student of 
Christ Church, who has relieved us of the heaviest part of this most laborious and irk- 
some task. We will guarantee his accuracy at the hazard of our own. 

Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say something on the 
manner, how we have attempted to do it. 

Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Article 
a Eistory of the usage of the word referred to. ‘That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first. Then, if no change was introduced by later 
writers, we have left it with that early authority alone—adding, however, whether it 
continued in general use or no, and taking care to specify, whether it was common to 
Prose and Poetry, or confined to one only. In most cases the word will tell its own 
story: the passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 
do not change their significations more or less in the downward course of Time, and 
few therefore that do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict Historical order must occur. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
instances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions of 
signification, which depended wholly on the context. But we have never been anxious 
to alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 (tThis applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length in the 2d.t) 2 (tVide foreg. note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 
3 The only exceptions are in the case of single refer- been made in a great measure in the American edition, 
ences to a few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.t) 
tain, and which we have allowed to stand as in Passow’s 4 See some good remarks on this principle in Mr. Fish- 
Text We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’s Article above quoted, p. 172. 
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of Attic stamp mostly re-written. We should here except the articles on the Prepositions, 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
German diligence. Our work here has been chiefly to compress, and simplify ; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly into their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further ; and we believe so too. Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., “ based 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether from 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. 

In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come first. Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ); except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. ‘Then the Interpretation of the word, with examples, etc. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets[ |. This also we have 
borrowed from Passow; though he did not observe the first part very strictly; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. 

All irregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha- 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeolic, 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed. 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except when 
the Compound Verb itself has anything peculiar. 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places.“ We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative, 
as for instance, 9H’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), “EQ in jow (of inut), TE’NQ 
in yéyova, yovoc, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simplest 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. For instance, we do not refer 
λαμβάνω to the imaginary AA’Q, but to the Root AAB-, @ being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by AaB7, by Aavw (i. 6. AdFw), etc. The extant Roots, 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to call 
attention to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Htymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
(ermanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo. 

In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalents. 

Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Απόλλων, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary ot 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted all the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signifi- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what is essential 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it 
could hardly be otherwise. 


1 See for example, ᾽Αγαμέμνων, Ἡρακλῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together with a note of the 
Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make uniform reference. 
The date of each Author’s “floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata- 
logue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other fond of 
what was new. The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to aclose. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid a good foundation; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private. For the present we shall be 
content if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” His labors have been com- 
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ared to ‘“‘ those of the anvil and the mine;”’ or even worse— 
Ρ ; 


{ 2 
condendaque Lexica mandat 


Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted to 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at least are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot to 


follow, however humbly, in the same career of usefulness that he chose for his own. 


[July, 1843.] 


I, SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


I, The early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod. 
II. From about 800 to 530 A. C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands: the Period 


of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Poets. 
III. From 530 to 510, AC., the Age of Pisistratus, etc.; the beginning of Tragedy at Athens: 


and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 


early Historians. 
IV. From 510 to 470, A.C., the Age of τὰ Περσικά, in wien the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 


V. From 470 to 431, A.C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic of 


Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 


VI. From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy: best Old Attic 


Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. 


VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic 


Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 


VIII. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus : 


New 


Comedy. (2) Alexandrean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius 


Rhodius, etc., learned Poets, Critics, etc. 


IX. Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.; Alexandrean Prose of Philo, ete. ; 


Grammarians. Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


I]. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


N.B. As to the use of this List, see the Remarks toward the End of the Preface. 


Floruit circa 


Achaeus, Tragicus . 3 : : : F F ag 
Achilles Tatius, Scriptor Eroticus. Ed. Jacobs 
Acusilaus, Historicus. Ed. Sturz. 
Weta 1: Naturalis. Ed. Jacobs. 

Variae Historiae. Ed. Tauchnitz. 
Aeschines, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted by ἘΣ Δεῖν of Η. See : 
Aeschylus, Tragicus. Ed. Dindorf . : , oe of first pus) 
tAesvpicae Fabulae. Ed. De Furiat . : : ἱ 
Agatho, Tragicus : 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia 
- ᾿᾿ Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta 2, P. 824 
Alciphron, Scriptor Eroticus. Ed. Wagner . 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker ς 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3h Ῥ. {ΠῚ 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 553 : 
tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt 3 : . . ° 
Amipsias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ὁ, p. "701 : : 
Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pragin. Be a Ἢ 

. His true Fragments collected by Bergk. 

Anacreon, Lyricus. ᾿ Spurious Bee Anacreontica. Ed. Fischer , 
Ananius, lambographus. At the end of Welcker’s Hipponax 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach Ἷ Ε 
Anaxandrides, Comicus (Μ 64.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, Ῥ. 161 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 341 
Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, 259. ᾿ς 3 : : 
Andocides, Orator. In Bekker’s Oratt. Att., v. 1; quoted like Aeschines. (His imprisonment) 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pragm. 3, »Ῥ. 928 : ᾿ . 
Antimachus, Elegiacus. Ed. Schellenberg . : : 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta. . : - . : sulin - 

Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta . ᾿ “ A 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. Ἂν Ῥ. 3 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1 ; quoted like Aeschines — 
Antoninus, M., Philosophus. Ed. Gataker < : : : : 
Antoninus Liberalis : 


Apollodorus (tres, Comici Nov.) In Meineke’s Co. Fragm. 4, pp. 438, 440, 450 


— Mythologus. Ed. Heyne , 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb. 


in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Musaeum Antiquitatis. Historiae Com- 

mentitiae, Ed. Meursius . ‘ Ἴ ἱ Ἢ ᾿ A : : 
Rhodius, Epicus, Ed. “Wellauer 

———— Sophista; Lexicon Homericum. Ed. Tollius ; 

Apollophanes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Eisen 2. P. 879. 

Appianus, Historicus. Ed.-Schweighaduser ‘ 

Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, P 273. 

Aratus, Poéta physicus. Ed. Bekker ‘ 
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Xxiv LIST OF AUTHORS, 


Arcadius, Grammaticus. Ed. Barker . : . . NES i προ αν ἢ “ἢ 
Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 (Pp. ASD iw) ecm cn yihGs ot 
Archilochus, lambographus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr... . τ πων : 5 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ee 2, P. TSS Ὁ: 3 : : : 


Aretaeus, Medicus A : : A é : 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade . : 3 . - : . 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. tee 2, p. 761 4 ς s : 4 
Aristarchus, Grammaticus ξ : ξ 5 ζ 4 : ὃ 
Aristias, Tragicus : 5 : : Ὶ : 4 . ϊ : Se eas - 
Aristides, Rhetor. Ed. Dindorf : ‘ 3 ξ : : - 


Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Pp. DEEN ir 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 698 


Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf : : (The Δαιταλεῖς) 
Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 866. . . . . 
Aristoteles, Philosophus. Ed. Bekker, Oxon. 3 : : 4 ὃ : : 
Prgms: ΡΥ ἘΝ ; Anabasis Alexandri. Ed. Kriiger : ὁ 3 : ξ - 

Ἂ Ξ Indica, Ed. Schmieder . : ‘ : Ξ ‘ ὃ ᾿ 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . : ; : : ‘ : : . - : 
Astydamas, Tragicus. 3 . : : : - : : 3 i - 5 
Athenaeus, Ed. Dindorf . ᾿ ο : - 
Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. “Fragm, 4, p. 557 3 : : - 


Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 891 . 5 : - 3 
Axionicus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Frasm, 3, p. 530 P : { Z 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand Lewist Ν : : 4 : . 


Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue . : : - - : 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm, 4, p. 499 : Ε - : : 
Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . A kali ; 4 - 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 735 5 > 

Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. \ Fragm. ἃ 3, She 536. : : : 
Callimachus, Epicus. kd. Ernesti . Σ : - 3 
Callinus, Blegiacus. Ed. Bach. . : 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 5 : 


Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 835 : 3 - : 
Cephisodorus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 883 

Chaeremon, Tragicus . . : . 

Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. 4, p. 556 : ; * i 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) : 5 . - - : 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Piaem. 2, P. 5 Ε : : : : : 


Choerilus, Epicus. Ed. Nake 5 : ; AD Eee : . : 
Choerilus, Tragicus . : - : : : : . ἘΝ Ἢ te ὃ : : : 5 
Chrysippus, Philosophus 5 : : - - : : 
Clearchus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 562 : - : . - 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philosophus. Ed. Potter. . - ἘΠ ΜΝ 
Coluthus, Fpicus. Ed. Tauchnitz . 4 ξ Ξ : : : 4 2 ἢ : 
Corinna, Lyrica : 5 : ; 5 : - : 
Crates, Comicus ( Vet.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. Ὁ Ῥ. 233 ᾿ 3 : 4 
Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 1, p. 15 : : : : : 
----- Minor, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Pe 374 ἢ : 5 Β 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . 5 5 - Ξ - : 
Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. Barone - . : : - : 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p. 565 .ὕ. + : : : ¥ 
Ctesias, Historicus. Kd. Bahr : ὃ 5 ; ξ 
Damoxenus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὁ. "529 Ε : - ξ 
Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; ; quoted like Aeschines d : : : : 


τα : ; 5 Vet.) 2, p. 876 : ς : 3 
Demetrius, (duo, Comici). In Meineke’s Com. Fragm. ἢ (Nor) 4, Ρ. ΕΥΥΡΗΝΥ ΤᾺΝ 
Demetrius Phaleréus, Rhetor : : : ; - 5 : ξ 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. : : : 3 (Birth) 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 570 5 E : : - 
Demosthenes, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; by Reiske’s pages . (First public speech) 
Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 571 : : es : 


Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores Σ ὃ : : 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: ΠΕΡῚ like Aeschines : 5 : . 
Dinolochus, Comicus Doricus . : ‘ ι : A 3 4 : : 
Dio Cassius, Historicus 4 3 Η A 4 Η : 4 


Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 838 Ξ ϊ Bitte, : : 
Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 4 4 : 5 : 
(Siculus), Historicus. Ed. Wesseling of et ety σ-- ὦ. : 
Diogenes Laértius. Ed. Tauchnitz  . molnek α tS, πῇ". ΘΙ ΣΟΘΌΝ 
Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ῥ. 547. : : : Shae. be 
Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske : : A 3 


———- Periegetes. Ed. Bernhardy  . : ‘ Ἶ : Ἶ j 
Diophantus, Comicus (Vet.) In Meineke? s Com. Fragm. il p- 492 4 5 ξ 
Dioscorides, Physicus, Ed. Sprengel : 5 - : : : ° 


Dioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 541 i : 3 
Diphilus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 375 5 4 Ny 1 i 3 

Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann 5 i i i ἕ i 2 fi 
Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 540 : 
Ecphantides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2D ey ἈΝ β i 4 


Empedocles, Poéta philosophicus. Ed, Sturz . ὃ ; Ses ie Ἶ : 
Ephippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 p. 322 a ABE : , HOE ὃ 
Ephorus, Historicus  . . a OAK} o ΣῈ ON 
Epicharmus, Comicus Syracusanus. ‘Ed. Polman- Krusemann x s Ἶ 4 { 
Epicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. eee τ P. 365815 ὃ : 5 } ; 


Epictetus, Philosophus, Ed. Schweighauser  . ὃ : 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. XXV 


Floruit circa, 


A.C. ἘΞ Ὸ: 
Epicurus, Philosophus : ck pew : : ; : : : - : ᾿ : : 310 -- 
Epigenes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 537 5 : : : . : 378 -- 
Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 887 . A Ε 5 ; : 394 - 
Epinicus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 505 ὃ . : ᾿ 2 Eel Men ΚΠ - 
Eratosthenes : : : : : 4 3 : : : . : ὃ : : : 280» - 
Erinna, Lyrica. In Brunck’s Analecta Graeca_. 3 pee, ; Ξ : : : f 610? -- 
Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, p. 556. RIO αὶ : ᾿ 350? — 
Etymologicum Magnum. Ed. Sylburg: quoted by the pages of the first Ἐν . “ : — | 1050? 
Euangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὁ. 572, § i » ΐ 2 re oe 
Eubulides, Comicus (Med.) In Meineke s Com. Fragm. 3, p.559 j i i ἃ i nd 7 ay 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 203. : i f ὲ A 375 -- 
Eudoxus, Comicus (Ν ον.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 3 : 5 5 5 A Abi -- 
Euenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. , ὃ . . . - - : 450 -- 
Eunapius . 5 5 A : : : ‘ ‘ : : : : ὁ ὃ ᾿ : -- 400 
Eunicus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ. 86. ς . - : ὃ 994 --- 
Euphorion. ἘΔ. Meineke... A : : ; : : : Ἶ : : 4 ; 235 - 
Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 486 } A : é 5 f 280 τις 
Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 426, ‘ ᾿ : ΡΟΝ 429 -- 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . - : : . - . (Date of first prize) 441 - 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen 5 : A i : : A ὃ ξ ΐ ἷ — 300 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana ᾿ ς ζ : ᾿ δ : 5 : Ο -- 1160 
Euthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 890 i : A ὁ : 400? -- 
Galenus, Medicus. 2 , : : : ; ὃ ς Z : ᾿ 3 5 : a 164 
Geoponica. Ed. Niclas phy NS cot ἢ τε νου ascot: Tia To hc toch at τες 920? 
Gorgias, Sophista 5 3 : : ὃ : : : : Ξ Ό ° . Ξ - 459 == 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. Ed. Koen et Schafer i : - . : ᾿ ; — | 1150? 
Harpocratio, Lexicographus . . - ; . : 3 ; 5 ° ° δ . : - 9001 
Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) . : ὶ 5 } ! 520 — 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm.2, p. 743, ; ν᾽ Ἢ i, 5 413 — 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.479 A : ὃ ᾿ i 300 -- 
Heliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch ; Ὁ C : : J 0 -- 900 
Hellanicus, Historicus. Ed. Sturz Σ ; : : d 4 3 Ὁ A : : : 450 -- 
Heniochus. Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 560 Ε ‘ ᾿ i : 350? — 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford . ὲ ΐ : 3 δ 5 : : ξ ᾿ — 160 
Heraclides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 565 ὃ Ε 2 : i 348 -- 
{—————., Ponticus. Ed. Tauchnitz ; - : : A : : f 3 Σ 3 360? — 
Heraclitus, Philosophus , : ; : : ; : : 5 : ἼΩΝ ΔΚ 5 909 = 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach . ; : Ἶ ὰ ; 4 Ὁ ὁ 5 2 4 290? — 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 380 : ὃ . . ὃ 432 = 
Herodianus, Historicus ; : : : : 4 A : : ᾿ Ἶ ἢ : τοις 290 
——, Grammaticus. Jn Dindorf’s Gramm. Graeci : ᾿ " 3 : 5 ᾿ — 160 
Herodotus, Historicus. Ed. Gaisford . ᾿ : : . 5 : . (At Thurii) 443 - 
Hesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci : ὰ ὁ ‘ ‘ : ’ ane == 
nesemiucmibexicopraphus: Kid. Albert) + thet eh ORE DAS ORE = <i, 
Hieronymus Rhodius : : : : : : : : : Ὁ 5 ὃ : 250 = 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 431 - ς 5 : ; 320 - 
Hippocrates. Medicus. Ed. Foésius ¢ ; 5 : : δ - ὃ ὃ : : 430 -- 
Hipponax, lambographus. Ed. Welcker  ., : ο : i : : ὃ ᾿ : : 546 -- 
Homerus, Epicus. Ed. Wolf . ‘ δ - 5 - ο - - : : : : Me -- 
Hyperides, Orator , Ν 3 τ A . A g Ν i ἃ 4 ᾿ s 5 335 —_ 
Iamblichus, Pythagoréus ., 4 : 3 ; 3 ὃ : ο Ἶ : - Στ -- 310 
Ibyeus, Lyricus. Ed. Schneidewin ., ‘ : ὃ : ᾿ : : , . 5 ᾿ 560 -- 
ΠΝ τ ΟΞ 5 GLIAL 10. 5605) ey oe POU ER SIO γος 451 -- 
Josephus, Historicus : δ ὃ ; : : : : : : : : : ὃ -- 70 
——,Genesius or Byzantinus. Ed. Lachmann : < ; : 5 -- 950 
Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines ° 7 Σ : 364 — 
Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray’s pages : . (Date of Panegyric, a, aet. 56) 380 -- 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis ‘peters hfe ; : : : 3 VPP OG tee : : 236 = 
Laon, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 574 ; ; : - : 3 σα Fai 
Lasus, Dithyrambicus 4 , ᾿ ς : : : : : 3 : 4 Ξ : 508 — 
Leonidas Alexandrinus. In Brunck’s Analecta ς : : ὃ - : : : 3 = 60 
-- Tarentinus. In Brunck’s Analecta : , : ἵ 4 " ᾿ ἐ ϑ . 280. ἰ — 
Leuco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 749 ‘ : δ 5 : 3 423 
Libanius, Sophista : 5 A tithe Ἶ ᾿ : : Η ᾿ Ἁ . i : Ξ- 350 
ΟΕ ΠΡΟ Δι 8 4 yp τ ΠΟ ΓΗ ΠΝ} Boni Gh RO OLAG Ty -- 267 
Longus, Scriptor Eroticus. Ed. Schafer ., : Ε : Ἶ F ἣ : , ἶ 3 == sap: 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz 4 ; : i : Ἶ s i ΠΟ ths r — 160 
Lycophron, Jambographus (Alexandrinus). Ed. Bachmann : ᾿ : . : : : 2597 = 
Lycurgus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines . ὃ : ᾿ 337 = 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 433 : οὶ : : ς F 300 = 
Lysias, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 Ret ae a). Gute Ofeb re ey) 404 
Lysippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 744 ὁ ὸ 4 ; . Ἢ 434 oo 
LXX, i.e. the Septuagint Version of the Old Testament . ‘ ΐ 3 A 3 é 2141 = 
Macho, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 4906, ! : : é ὃ 230 -- 
Magnes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2,p.9 . ἢ ῥ ὁ . . - 460 -- 
Maximus Tyrius . ‘ : ‘ : : 4 : d , ἢ : : : : 200 -- 
Melanippides, Dithyrambicus 2 : : ἢ : : : ‘ 2 : - : 520 -- 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s Analecta : β Γ : : : ς : : 5 95 ae 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also in the Com. Fragm. 4, p. 69 : 5 : 321 Ἐπ 
——-——, Rhetor. Ed. Heeren ὃ : : : : : ϑ : ἢ : 1 : -- 290? 
Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 751 iy OA ey RO = 410 
Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 4 : : Ὁ : : ὃ 690 -- 
Mnesimachus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, Ρ. 567 . . . . . fae - 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson : ἡ : : é ve 2 


Moschus, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. F . Shey i : : 154 δι 


ΧΧΥῚ LIST OF AUTHORS. 


Musaeus : 


Myrtilus, Comicus (Vet. ) In Meine e’s Com. Fragm. Ὁ, Ῥ. 418 ‘ : ᾿ Ξ : : 
tNaumachius. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . - - - . 
Nausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fr agm. ee p. “575 : ᾿ ἕ : 5 
Nicander, Poéta physicus. Ed. Schneider : ἘΠ OS eae 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 842 ς : : - ξ 
Nicolaus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.579 : Ξ 5 : 3 
—, Damascenus, Historicus . - - 


Nicomachus, Comicus (Nov. 2) iia Meineke’s Com. "Fragm. 4,p 583, (cf. 1; Ρ. ΤῊ. i : 4 
Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 845 : : Ξ 
Nicostratus, Comicus (Med.) Jn Meineke’s Com. Fragm. 3 3, p. 278, (cf. a} p. 7) 5 3 
Nonnus, Epicus, ΤΕ, Graefet sty. . . 3 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P. 380 4 5 . ᾿ Σ Ἶ 
Oppianus, Poéta physicus. Ed. Schneider . : : Ξ ene - swe Τὰ 
Oracula Sibyllina Ξ : : : 5 : . : - . Ε . 
Orphica. Ed. Hermann . - : Ε : - - - - 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ᾿ : ᾿ δ Ξ 5 d 
Parmenides, Poéta philosophicus . Ἶ : : : : - : 3 : - - 
tParoemiographi Graeci. Ed. Gaisford : : ς : 4 ‘ : : : : : 
Parthenius, Scriptor Eroticus . : : : 4 : : - 3 : 2 ΐ : 
Paulus Silentiarius . : : 5 : : : : 3 : . 
Pausanias, Geographus. "Ed. Bekker ts : : ; ; ; : 3 ; : 
Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach Ἢ : 5 : : . : 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 252 : 5 : : - 
Pherecydes, Minor, Historicus. Ed. Sturz : - : : : 
Philemon, Comicus (Nov.) Ed. Meineke: also in Com. Fragm. 4, p. 3 é Ξ 5 : 
Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.68 . ὃ : ξ : 
Philetaerus, Comicus (Med ) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 j Ε - Ξ ‘ 
Philetas, Elegiacus. Ed. Bach ., 5 :- : . - - 
Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. “Fragm.! 4, p. 467 ᾿ ‘ J ; é 
Philiscus, Comicus (Med.) In Menger Com. Fragm. 3, Ὁ P- 579 - : 
Philiscus, Historicus : . 
Philo, Judaeus. Ed. Mangey . : . : 
Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. Ὁ Ῥ. 421 : a 3 
Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 589 


Philostrati duo, Sophistae. Ed. Olearius. 


Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Fragm. v. 3, τ 635 sag.) ὃ , ὲ : 

Philyllius, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 857 ‘ : 

Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. : : A 

Photius, Lexicographus, etc. Edd. Porson and Bekker - ς 

Phrynichus, Comicus EE) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ 580. 

——, Tragicus : Ε 

Grammaticus, Ed. Lobeck - 

Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin 0 of Béckh. Dissen., ete. ; ; the 
Fragments from Béckh’s Edition - : 

Plato, Comicns (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2 5 Dp. 615 : 

, Philosophus. Ed. Bekker ; quoted Ὁ the pages of H. i. Stephens . 

Plotinus . 

Plutarchus, Phil osophus. Ed. Xylandri d : 

Poliochus, Comicus (incert.) In Meineke’s Com. Frag, 4, Ρ. 589. : 

Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis : : : : ‘ Ξ 

Polybius, Historicus. Ed. Schweighauser . ‘ : : : : 5 (Date of Exile) 

Polyidus, Dithyrambicus . : : Ξ : : 3 

Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 867 : 3 ; 

Porphyrius . : Β Ξ Ξ 

Posidippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Pragm. 4, Ἢ ἬΡΘΗ : Ε ΐ 

Pratinas, Tragicus : 


------ 


Praxilla, Lyrica. ‘ : : ; : : : Ξ : : ; : : 
Proclus’ x ‘ 2 : 5 Ε 5 3 : 
Quintus Smyrnacus (or Calaber), Epicus. : 3 Ξ : : 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr, 5 Ἶ ‘ " 3 x 


Sannyrio, Conicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 

Sappho, Lyrica. Ed. Neue 

Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson’s "Geogr. Minores . 

Sexius Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 

Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as No. 230 in Gaisford’s Fragments of Simonides 
of Ceos. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. c ; ᾿ ι ; : 


Solon, Elegiacus A 5 Ἃ r 
Sophilus, Comicus (Med.) " In Meineke’s Com. Fragm. Ἢ p. 581 : : , : ἐσ ΟἿ 
Sophocles, Tragicus. Ἐπ, Dindorf . : . (Date of first prize) 


Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum Cantab. - g 
Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 591 . : P . - 
Sosipater, ‘Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 


Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, ῥ. 585 : : ϑ ς : : 
Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 δὴν ὧν 544s : ᾿ : . - 
— Byzantinus, Geographus. Ed. Westermann ; : : 

Stesichorus, Lyricus. Ed. Kleine : ᾿ 


Florilegiam., Ed. Gaisford ; quoted by Gesner’s pages 
=tobaeus, ἘΠ: - Ed. Heeren 
Strabo ; quoted by Casaubon’s pages . 
Strattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ds "763. : : , ‘ : 
Suidas, Lexicographus. Ed. Gaisford : : . : : : : - 
Susario, Comicus¢Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 3 - - : 3 : 
Synesius . : ς ὶ : : Ε : : » - : 


Floruit cirea 
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350? 
182 
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53.) 51 τ ἡ a) πε ἢ ἢ [: 


4 


410 


WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


ΧΧΥΠῚ 


Floruit circa 


A.C P.C. 
Teleclides, Comicus Gieey. In Meineke’s Com. i 2, ἯΙ: 361 : : i ‘ 440 pe 
Telesilla, Lyrica . ; ς ς “| : - 510 -- 
Telestes, Dubyaanbicus : ο : : : ᾿ : ὃ : “ Ἰ : ‘ 401 -- 
Themistius . : : : : : ὁ : - ° : : Ξε 360 
Theocritus, Bucolicus. In Gaisford’s Postae Minores Graeci . : ς : : ς 272 -- 
Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 549 Ms 4 - : ὃ saan -- 
Theognis, Elegiacus. {n Gaisford’s Poétae Minores αν... : . . : . 540 -- 
Theophilus, arene (Med. πες s Com. Haan 3, Ῥ' 626 ahd bo ee : 390 - 

5108, chneider . ᾿ 5 : ὃ : : : 
Theophrastus ; Ghee Ed. Casaubon . ΣΥΝ Ὁ ἘΝ οὖν RUIRE OT ee ᾿ eee ue 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ' 95. 5 300 - 
, Historicus . : 6 : 338 - 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp 5 : ᾿ : — | 1300 
Thucydides, Historicus. Ed. Bekker Ἰ (Date of Exile) 423 -- 
Thugenides, Comicus (Incert.) In ἐν πο ὃν s Com, Fragm, 4, Ῥ. 593 : 6 : : : eats -- 
Timaeus, Grammaticus. Ed. Ruhnrkenius : - -- 1 
Timocles, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3. Ῥ. 590 ἘΠ οὐ tee 350 -- 
Timocreon, Lyricus . : : : - δ 471 — 
Timon, Sillographus : a : : : 5 279 -- 
Timostratus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p a5 i. : ; 5 ὃ ae -- 
Timotheus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. le Sy ip: 589 A : A 4 : 3501 -- 
Timotheus, Dithyrambicus Ἶ : : A ὃ 398 -- 
Tryphiodorus, Epicus. Ed. Wernicke . : : -- 1 
Tyrtaeus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr, : : 680 -- 
Xanthus, Historicus. Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon : 463 
Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614 . 1 : 5 350 - 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596 : Ἶ : - : : Bist --Ξ 
Xenocrates, Medicus . : : i — 30 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. +n Bergk’s Poutae Lyrici Graecit ὦ Α ᾿ : : : 538 — 
Xenophon, Historicus, etc. Ed. Schneider _. Suet ἐπε of Anabasis) 401 -- 
Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. ue Locella : A ὃ 5 -- 8001 
Zeno (Eleaticus), Philosophus 5 δ 3 ο 464 -- 
—— (Cittieus), Philosophus . : ὃ : ὃ : 219 -- 
Zonaras, Lexicographus . . 0} WOOD aire Ulam ala co ate ΣῊΝ Cnn ΣΝ ὁ τς -- “ἢ 
Il. LIST OF ABBREVIATIONS. 

N.B. The names of those Authors only are here given which are lable to be mistaken . the rest 


will easily be made out from the foregoing list. 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br., or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax.=Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc. —accusative 

acc. to =according to 

act., Act.=active 

Acusi].= Acusilaus 

Adj.=adjective 

Adv.=adverb 

Ael.= Aelianus 

Aeol.= Aeolice 

Aesch.= Aeschylus 

Aeschin.— Aeschines 

afterwds.—afterwards 

Alem.= Aicman 

Alex.= Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 

Amips.= Amipsias 

Amm. or Ammon.=Ammonius 

Anacr.—Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.= Anacreontica (spurious) 

Anan.= Ananius 

Ant. Sid.=Antipater of Sidon 

Ant. Thess.=Antipater of Thessalo- 
nica 


; = Πα πὰ 


Anth.= Anthologia 

Antig.= Antigonus 

Antim.=Antimachus - 

Antiph.=Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

aor.=aorist 

ap.—apud (quoted in) 

Ap. Dysc.=Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.= Apollonius Rhodius 

Apollod.= Apollodorus 

App.= Appianus 

Ar.= Aristophanes 

Arat.= Aratus ἡ 

Arcad.= Arcadius 

Archil.= Archilochus 

Aret. or Aretae.— Aretaeus 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.= Aristaenetus 

Aristid.= Aristides 

Arr.= Arrianus 

Astyd.= Astydamas 

Ath. or Athen.=Athenaeus 

Att.=Attice, in Attic Greek ' 

Att. Process=Attischer Process, by 
Meier and Schomann (Halle 1824) 

augm.=augment 

Babr.= Babrius 


Bast Ep. Cr.=Bast’s Epistola Critica 

Batr.= Batrachomyomachia 

Bekk.= Bekker 

Bentl. Phal.= Bentley on Phalaris 

Blomf.= Blomfield 

Bockh Inscr. or C. 1.=Béckhii Cor 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.=Bockh’s Public Econ 
omy of Athens 

Boeot.= Boeotice,in the Boeot.dialect 

Br.= Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.=Buttmann’s Aus- 
fihrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob.= Lobeck’s edition. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata- 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 

Buttm.Lexil.— Buttmann’sLexilogus 

c.=cum (with) 

c. gen. pers., efc.= 
sonae, etc. 

Call.—Callimachus 

Callix.— Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem, Al.=Clemens Alexandrinus 

collat.=collateral 

Com.=Comic, in the language of the 
Comic writers 


cum genitivo per- 


XXVIll 


Comp. or Compar.— Comparative 
compd.—compound 
compos.—composition 
conj.—conjecture 
Conjunct.=conjunction 
contr.—contracted, contraction 
copul.—copulative 
Ctes.—Ctesias 

Jat.—dative 

Dem.= Demosthenes 

Dem. Phal.— Demetrius Phaleréus 
Demad.= Demades 
Dep.=Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
middle form with active signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
derivative tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive form. 
deriv. = derived, derivation, deriva- 
tive 
Desiderat.=desiderative 
Dict. Antiqq.— Dictionary of Antiqui- 
ties (ted. Anthon. N. Y. 1843) 
Dim.=diminutive 
Dind.= Dindorf (W. and L.) 
Dio C.=Dio Cassius 
Diod. tor Diod.S.t= Diodorus Siculus 
Dion. H.— Dionysius Halicarnassen- 
sis 
Dion. P.=Dionysius Periegetes 
Diosc.= Dioscorides 
Diphil.— Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn.—Diphilus Siphnius 
dissyll.—dissyllable 
Déderl.= Déderlein 
Donalds. N. Crat.=Donaldson’s New 
Cratylus 
Dor.= Dorice, in Doric Greek 
downwds.=downwards 
dub., dub. ].—dubious, dubia lectio 
e. g.=exempli gratia 
E. Gud.=Etymologicum Gudianum 
ἘΣ. M.=Etymologicum Magnum 
Eccl.= Ecclesiastical 
Ecphant.— Ecphantides 
E|lmsl.— Elmsley 
elsewh.—elsewhere 
enclit.=enclitic 
Ep.=Epice, in the Epic dialect 
ip. Ad. or Adesp. = Epigrafnmata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.=Epigrammata Homerica 
Epich.= Epicharmus 
Epict.= Epictetus. 
epith.—epithet 
equiv.— equivalent 
Erf.= Erfurdt 
esp.— especially 
euphon.=euphonic 
etc.—et cefera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f. or fut.=future 
f. ).=falsa lectio 
fem.— feminine 
fin.=sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.=Fragment 
freq.— frequent, frequently 
Frequent.—Frequentative Verb 
fut.=future 
Gaisf.= Gaisford 
Gal. or Galen.== Galenus 
gen. or genit.— genitive { 
teen]. or in genl.—generally, or in 
general 
Geop.— Geoponica 
Gottl.—Gottling 
Gr. Gr.=Greek Grammar 
Greg. Cor.=Gregorius Corinthius 
Π. Hom.=Hymni Homerici 
Harp.= Harpocratio 
Hdn.= Herodianus 
Hdt.— Herodotus 
Hecat.= Hecataeus 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


8 ———————————————— 


Heind.= Heindorf 

Heliod.= Helodorus 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.—Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant.=Hermann’s (C. F.) 
Political Antiquities 

Hermes., Hermesian.= Hermesianax 

Hephaest.— Hephaestio 

Hes.= Hesiodus 

Hescyh.= Hesychius 

heterocl.—heteroclite 

heterog.— heterogeneous 

Hipp.—Hippocrates (but Eur. Hipp. 
= Euripidis Hippolytus) 

Hippon.— Hipponax 

Hom.= Homerus 

Homer.= Homeric 

Hussey, W. and M.—Hussey’s An- 
cient Weights and Measures 

i. e.=id est 

Tamb.=TJamblichus 

ib. or ibid.=ibidem 

Ibyc.—Ibycus 

ICt.—Jurisconsulti 

Id.—IJIdem. 

Il.=TIliad 

imperat.—imperative 

imperf. or impf.—imperfect 

impers.=impersonal 

ind. or indic.=indicative 

indecl.=indeclinable 

indef.—indefinite 

inf.—infinitive 

Inscr.= Inscription 

insep.—inseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.—intransitive 

Jon.=Ionic 

irreg.—irregular 

Isae.—Isaeus 

Isocr.—Isocrates 

Jac. A. P.=Jacobs (F.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck’s 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.=Jacobs (F.) on Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph. Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.= Kihner 

lL=lege 

l.c., ll. ec., ad 1.=loco citato, locis 
citatis: ad locum 

Laced.= Lacedaemonian 

Lat.— Latin 

leg.—legendum 

lengthd.—lengthened 

Leon. Al.=Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.— Leonidas Tarentinus 

+ Lesch.= Leschest 

Lob. Aj.—Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob. Phryn.= Lobeck on Phryni- 
chus 

Lob. Paral.—Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.=Longus 

Longin.= Longinus 

Luc.=Lucianus . 

LXX.=The Septuagint 

Lyc.= Lycophron 

Lys.=Lysias (but Ar. Lys.=Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math.=mathematical 

Math. Vett.—Mathematici Veteres 

Mid.—middle 

Medic.=in medical writers 

Mel.—Meleager. (But Schaf. Mel.— 
Schafer’s Meletemata Critica.) 

Menand.= Menander 

metaph.—metaphorice 

metaplast.—metaplastice 

metath.=metathesis 


| metri grat.—metri gratia 

| Moer.=Moeris 

Mosch.=Moschus 

Mull. Archdol. ἃ. Kunst=Miller’s 
(K. O.) Archéologie der Kunst 

Mill. Proleg. z. Myth. = Miller’s 
Prolegomenen zu einer wissen- 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit. Museum Criticum 

fi. pr.=nomen proprium 

N. T.=New Testament 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic.— Nicander 

Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.=Nicophon 

nom.-=nominative 

Od.— Odyssey 

Oenom. ap. Eus.=Oenomatis apud 
Eusebium 

oft.—often 

Opp.=Oppianus 

opp. to= opposed to 

opt. or optat.—optative 

Opusc.=Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 

orat. obliq.—oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.=originally ἡ 

Orph.=Orphica 

oxyt.—oxytone 

parox.— paroxytone 

part.—participle 

pass.= passive 

Paus.= Pausanias 

pecul.—peculiar 

perf. or pf.—perfect 

perh.= perhaps 

perispom.— perispomenon 

Phryn.= Phrynichus 

Piers. Moer.= Pierson on Moeris 

pl. or plur.=plural 

Plat.= Plato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.—plusquamperfectum 

plur.=plural 

Plut.=Plutarchus. (But Ar. Plut.— 
Aristophanis Plutus) 

poet.—poetice 


Poll.= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.—Porson 

post- Hom.—=post-Homeric 

Pott Et. Forsch.—Pott’s Etymolo- 
gische Forschungen 

Prep.= Preposition 

pres.= present 

prob.= probably 

proparox.—proparoxytone 

properisp.— properispomenon 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

4. v.=quod vide 

radic.=radical 

regul.—regular, regularly 

Rhet.= Rhetorical 

Ruhbnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistola 
Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.=Ruhnkenius ad Ti 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.=Salmasius in So 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.= Sanscrit 

tsc.=scilicet 

Schaf. Dion. Comp.= Schafer on Dio- 
nysius de Compositione » 

Schaf. Mel.=Schdfer’s Meletemata | 
Critica, appended to the former 
work ; 

Schneid.— Schneider 

Schol.—Scholium, Scholiastes 

Schweigh. or Schw. = Schweighau 
ser 

Scol. Gr.=Scolia Graeca (by Ilgen) 

shortd.—shortened 


signf.=signification 
| Simon.=Simonides (of Ceos) 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, ETC. 


Simon. Amorg.= Simonides (of Amor- 
gus) 

sing.—singular 

Slav.—Slavonic 

Sopat.— Sopater 

Soph.= Sophocles 

sq. or sqq-—sequens, sequentia, tse- 

uentes ° 

Stallb. Plat.=Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.—Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.=Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.—Stesichorus 

Stob.=Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.—Stobaei Eclogae 

strengthd.=strengthened 

ts. v.=sub voce 

sub.=subaudi 

tsubj.—subjunctive 

Subst.= Substantive 

Suid. Suidas 

Sup. or Superl.—Superlative 

susp., susp. l.,—suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 

synon.= synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicus) or (Histori- 
cus) 

Thirlw. Hist. Gr.=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.=Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.—Tyrtaeus 

v.=vide: also voce or vocem 

v. |.=varia lectio 

Valck. Adon.= Valcknar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.=Valcknar’s Diatribe, 
appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp. Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


=, equal or equivalent to, the same as. 


IV. SIGNS, ETC. 


ΧΧΙ͂Χ 


Valck. Phoen.= Valcknar on Euripi- 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.=voce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.—usually 

wd.—word (only in the earlier part) 

Welcker Syll. Ep.=Welcker’s 50]: 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel.= Wesseling 

wh.=which (only in the earlier part) 

Wolf Anal. Wolf’s Analekten (Ber- 
lin 1816-1820) . 

Wolf Mus.= Wolf’s Museum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.=Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append- 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schafer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.—=Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen.= Xenophon 

Xen. Eph. Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 


{ ] Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


c. acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, ὕβριν 


ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


Tenses “from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. Tenses ‘‘of” a Verb, those of which the 
Root is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When a word is compounded without any change or inflexion of the simple, this latter is omitted ; 6. g., in τρίπα 
iat we do not insert (πάλαι). tIn the Am. edition the parts of the compound have been given in full 


= This denotes a word not found in actual use. 


t**** + These marksare used to indicate the additions of the Am. editor, as explained in Preface. 
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A. 


AAITA 


A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter | examples seem to be inventions of 


of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’=eic and πρῶτος, but ,a= 
1000. ; 

Changes of a in the dialects :—I. 
Ion., ἃ into 7, as, σοφία νεανίας πράσ- 
OW ἀήρ, Into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
nyo, Greg. Cor. Dial. Ion. 1, 10, 45: 
but @ very rarely into 7, as Tecoapa- 
κοντα into τεσσερήκοντα.---Ἰ[. Dor., 
ἃ in the verbal termin. Gro (contr. 
for ἄετο) becomes 7, as, ἐκνυζῆτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., ὦ in masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes au, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Bockh v. |. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ας, as μέλας 
τάλας.---ὦ. Ion. also in some compds. 
a becomes az, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 
γενῆς for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
Greg. p. 294.—3. sometimes also ἄ 
becomes az, as in the termin. of the 

rep. διαί, παραί :---οἴ. ἀετός, ἀεί.--- 
V. lon. α into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην : esp. in verbal 
termin. dw, as, dpéw, φοιτέω for 
ὁράω φοιτάω.---Υ. Aeol. and Dor., & 
sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρατός ἄνω ὠνεχώ- 
onoev, Koen Greg. p. 455, 600, Bockh 
Inscr. 1, p. 9—VI. on the inter- 
change of a and w, v. sub w. 

a-, aS insep. prefix in compos. — 
I. a στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
mm-, Engl. un-, as, σοφός, Wise, ἄσο- 
doc, unwise. Sometimes it implies 
blame, as GGovAia,=ducBovdia, ul- 
counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893 :—strictly a hy- 
perbole, counsel that is no counsel, 1. e. 
bad, a face no better than none, i. 8. 
ugly. This @ may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forins a contraction with the follow- 
ing vowel when ε, as ἄκων, ἀργός, 
yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub ἀν-. It answers to the 
adv. ἄνευ, and so adjs. formed with 
it oft. take a gen. as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνευ Adp- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, 65Ρ. 
in Trag., Schaf. Mel. p. 137. +This 
a does not admit of composition with 
verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 
Phryn. p. 266+. 

Il. a ἀθροιστικόν, alpha copulativum, 
expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
presses equality, likeness, as ἀτάλαν- 
τος, and assemblage or collection in 
one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; ν. 
Kiihner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf ὁ 335, 
2, of. It answers to the adv. dua, 
and may be again traced in ὁμοι-, 
d-, a8, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin to it seems 

IIL. @ ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
and said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this a has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 


their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred to this a which belong 
to a privative, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ἄξυλος, etc. (v. sub vocc.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπερχές ἀσκελές, etc., it 
may well be asked whether the a be 
any more than a modification of a 
copulat., just as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root as 
ἅμα, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force ; 
v. Kuhner Gr. Gr. § 380 D, and more 
at length Déderlein de a intensivo 
(Erlangen 1830). 

IV. @ euphonicum, in Ion. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
gig ἀστεροπήῆ lor βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῆ : yet sometimes be- 
fore one, esp. u, as, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 
is short in all these cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets.to admit them into the hexam:: 
so also in ἀπάλαμος in Hes., ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
license is also used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

“A, ὦ, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ah! does pain, and 
ha! surprise. 

“A ἅ or ὦ, ὦ, to express laughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 

‘A, Dor. for artic. 7 :—d, Dor. for 
relat. pron. 7:—d, Dor. for 7, dat. 
from ὅς. 

᾿Αάατος, ον, (a priv., Gdw) not to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, Il. 14, 
271: but, ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
77, κάρτος ἀάατον, invincible strength. | 
[aaa- in Il., d@d-in Od., and Ap. Rh.] 

᾿Αάθακτος, ov, Lacon. for foreg., 
Ξεὠβλαβής, cf. Buttm. Lexil. tsub 
ἀάατος, p. 5. 

᾿Ααγῆς, ἔς, (@ priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, hard, strong, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a short in Od., but long in +Ap. 
Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

"Adlu, f. -ow, (dw) to breathe through | 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. | 
34, 7. (Hence ἀασμός, doOua. Of | 
the same root with αὔω, ἀῦτμός, ἀτ- 
μός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

“Aavéa,7, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄπλετος, Q. Sm. 1, 675. 
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"Aantoc, ov, (a priv., ἅπτομαι) 
not to be touched,-unapproachable, of 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in Il., as 1, 567), Hes. Op. 147: fin 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

Adc, Boeot. for ἠώς, tHesych. 

t’Aaoa, contd. doa, 1 aor. act 
from ἀάω, q. V. 

*Aaciopoobyn, nc, 7, and ἀασίφρων, 
ov, in Gramm. for ἀεσιφρ-. 

᾿Αασμός, ov, 0, (ἀάζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

᾿Αάσπετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q. Sm. 13, 673. 

᾿Αάσχετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσχετος, Il. +5, 892. 

+’Adrat, 3 sing. pres. pass. of *dw, 
io satiate, c. fut. signf., v. Gott]. Hes. 
Sc. 101. 

Τ᾽ Αῶται, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. V. 

1’Adtoc, ov, hurtful, destructive, 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ddatoc 9), who ac- 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [a-] 

“AdToc, ov, contr. τος, (dw, ἀσαι) 
insatiate, C.. gen., datoc πολέμοιο, 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
tp. 2, and p. 27, n. 2.f [ἃ] 

"Αἄτος, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
Ξξἄητος. 

᾿ΑΑὩ, an old Ep. verb, used al 
most solely in aor. act. daca, contr. 
aoa, mid. ἀασάμην, contr. ἀσάμην, 
13 sing. ἄσατο, 1]. 19, 951, and pass. 
ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 
sing. of mid., ἀᾶται---}} in Hom. 
Strictly to hurt, damage, but mostly 
to hurt the understanding t(with or 
without φρένας), mislead, distract, ot 
the effects of wine, sleep, divine 
judgments, etc., ἄασάν με ἕταροι 
κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; doé με 
δαίμονος αἶσα καὶ ὕπνος, Od. 11, 61, 
cf. 21, 296.—So in mid., “Ary 7 πάν- 
τας ἀᾶται, Ate who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν’ ἄσατο 
(sc. "Ar7), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to go 
astray, go wrong, err, sin, do foolishly, 
ἀασθείς (with and without φρεσί), 
one that hath erred or sinned, Hom.; 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
Il. ; also, ἀάσατο θυμῷ, Il. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. s. v. ἀᾶσαι, p. 6 
sqq. [q@a- vary in quantity taccord- 
ing to the requirement of the verset: 
Homer has them thus,—déicae, Tl. 
8, 2971, daoev, tOd. 21, 296+, ἀασᾶν, 
tOd. 10, 68t, ddodunv, 11]. 9, 116; 
ἀασἄᾶτο, Il. 11, 340; dodro, Il. 19, 
95+; ddodro, 11]. 9, 537+; ἄασθην, 
tll. 19, 136, but, in H. Hom. Cer. 
247, also ἄασθηΐ, v. Spitzn. Pros. 
§ 52, 2, ἢ. 5.] 

’Adw, tincorrectly assumed as a 
lenethd. form of *dw in order to form 
the pres. pass. ἀἄται (q. V.), ν. Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note. 

ῬΆβα, nc, 7, Aba, daughter of 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p. 
672. 

᾿Αβαθής, Ec, (a priv., βάθος) not 
deep, shallow, trpavuara, Galen, πλά 
roct, Sext. Emp. fp. 314. 
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ΤΑ βϑάθρος, ov, (a priv., βάθρον) 
without base Or foundation, Pisid. de 
Op. M. 119. 

t’ABa, Dor. for 78; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

ΤΆΑβαι or ᾿Αβαί, Gv, ai, Abae, a 
city of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt. 1, 46; 
Soph. O. T. 899: hence adj. ’AGaioc, 
of Abae. 

Τ᾿ Αθακαινῖνος, ἡ, ov, of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod. 8.; etc., from ’“AGa- 
Kaivov, τό, a town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἀβαξ, adj.) to be speech- 
less, be at a loss, in Od. 4, 249 tio say 
nothing respecting one, 1. 6. to be igno- 
rant OY unsuspicious Of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. 

Αβᾶκῆς, ἔς, (a priv., βάζω) speech- 
less, Lat. infans: hence childlike, in- 
nocent, φρῆν, Sapph. 29. Adv. -κέως. 
ag) 

᾿Αβακίζομαι, 
Anacr. 78. 

᾿Αβάκιον, ov, τό, dim. from ἄβαξ 
\signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 

᾿Αβακίσκος. ov, ὃ, dim. from ἀβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 

ΤΆβακτος, ov, 6, ν. 1. for Σαβάκ- 
της. η. V. Ep. Hom. 14, 9. 

᾿Αβάκχευτος, ov, (a priv., βακχεύω) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 

- the rites of Bacchust, Eur. Bacch. 
472, {and so Luc. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

"Αβᾶλε, strictly ἃ Bade, express- 
ing a wish, O that../ Lat. utinam,c. 
indic., Callim. Fr. 455; c. inf, Ep. 
Adesp. 396. Cf. βάλε. [@B] 

t’AGavtec, wv, ol, the Abantes, the 
earliest inhabitants of Euboea, Il. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hdt. 1, 
146.—2. a branch of the same in 
Illyria near the Ceraunian promon- 
tory, Ap. Rh. 4, 1214. fa-] 

Τ᾽ Αβαντία, ac, 7, Abantia, city of 
foreg. 2, Lyc. 1043. 

Τ᾽ Αβαντιάδης, ov and do, 6, son 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
etc. [ad] 

. ΤΑβαντιάς, ddoc, ἧ:Ξε᾿ Αβαντίς, 
Call. Del. 20. 

tAGavrtidac, ov and a, 6, Aban- 
tidas, a tyrant of Sicyon, Plut. Arat.2. 

Τ᾽ Αβαντίς. idoc, 7, prop. adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῆ Or νῆσος) Euboea, Hes. Fr. 47 :--- 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. 

᾿Αβαξ, axoc, 6, Lat. abacus (acc. 
to Rost from θαστάζω, and so strictly 
a bearer):—a slab or board,—1. for 
reckoning on, lambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap. Ath. 435 D.—3.a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—Il. a place on the stage. 
Cf. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

Αβαξ, ακος ὃ, ἡ,Ξεἀβακής, only 
as root of dGakéw. 

᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 
τίζω) not dipped, GB. ἅλμας, unwetted 
by the brine, Pind. P. 2, 146: tfor 
its application to surgical operat., v. 
tTporavovt.—Il. not drenched with 
liquor, Plut. 2, 686 B.—Iil. not bap- 
tized, Eccl. 

ἼΛβαπτος, ov, (a priv., βώπτω) not 
dipped: of iron, not tempered by dip- 
ping in cold water. 

+ ABapBdpén, nce, 7, Abarbarea, a 
Naiad, Il. 6, 22. 3 

’AGBdpBapoc, ov, (a priv., βάρβα- 
00¢) a barbarous, dub. 1. Soph Fe: 
336, v. Ellendt. 
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᾿Αβᾶρῆς, ἐς, (a priv., βάρος) with- 
out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, etc. ; 
σφυγμὸς &B.,a light pulse, Galen.— 
Il. not burdensome, N. T. tAdv. -dc, 
Simpl. 

t+ AGapic, ἴδος Ion. toc, 6, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
[--v Nonn. Dion. 11, 132, v. Spitzn. 
Gr. Pros. § 62, 2, e.] 

VAGapvide, ἄδος, 7,=sq., Orph. 

Τ᾽ AGapvic, idoc, 7, Abarnis, a town, 
district and promontory near Lamp- 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2, 
1, 29; also”AGapvoc. 

ΤΆβας, avToc, 6, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., ete. 

t’A@Gac, Dor. for ἤβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., Baca- 
vilw) without torture; and so—1. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain ; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -τως, in lit. signf. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.4—2. 
without question or search, Thuc. 1, 
20. 

᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Aebw) without a king, not ruled over, 
Thuc. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [7] 

t’ABacitic, ἴδος. 7, Abasitis, a dis- 
trict of Greater Phrygia, Strab. p. 
576. Ξ 

᾿Αβάσκανος, ov, (a priv., βασκαΐί- 
va) free from envy, Joseph. Adv. 
-vwc, M. Anton. 

᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., βασκαί- 
vw) unenvied, Plut.—II, as subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act., that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bao- 
τάζω) not to be borne or carried, Plut. 
TAnt. 16.t—Adv. -τως. 

VAGacravoi, Gy, oi, the Abastani, 
a people on the Indus, Arr. An. 6, 
15; 1. 

᾿Αθᾶτάς, 6, Dor. for ἡβητής. [ἃ] 

"Αβᾶτος, ov, also 7, ov, Pind. N. 
3, 36 (a priv., Baivw) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., etc.: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. Ὁ. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7.— 2. of a horse, unridden, Tuc. 


+Zeux. 6; but aiso non inia, trades | 


θηλ., Id. Philops. 7.+— II. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Plat. Phaedr. 245 
A, γυνῆ, Luc. Lexiph. 19: +so un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις ἄβ. πό- 
θοις, Synes.t—lll. the gout is called 
a2. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, Luc. Ocyp. 36. Hence 

᾿Αβατόω. ὦ, f. -ώσω, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 

᾿Αβαφῆς, é¢,=a8anToc.—Il. act., 
not steeping, and of wine, not intozi- 
cating, with no strength, Plut. tv. 1. for 
ἀναφῆς. 

ΤΆΡβα, nc, 7, Abba, ἃ city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.—II. ’A@Ga, 
ὁ, (Hebr.)=father, N. T. 

᾿Αβδέλυκτος, ον, (a priv., βδελύσ- 
ow) not abominated, not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 

+’'AGdnpa, wr, Ta, Abdera, a city 
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of Thrace, whose inhabitants were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168; ὁ 
etc.—2. a city of Spain, Strab. 
Hence 

᾿Λβδηρίτης, ov, 6, a man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb. of simpletons, Dem. 
218, 10. [1] Hence 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, 6v, Abderitic, like 
an Abderite, 1. 6. stupid, Luc.: τὸ 
᾿Αβδηριτικόν, a piece of stupidity, Cic 
Att. 7, 7. 

Τ᾽ Αβδηρόθεν, adv. from <Abdera 
Luc. Vit. Auct. 13. ; 
Tt ASdnpoc, ov, 6, Abderus, mase 
pr.n.,a favourite of Hercules, A pollod. 

Tt AGdnc, a whip, Hippon. Fr. 89 
used for μάστιξ. 

᾿Αβέβαιος, ov, (a priv., βέβαιος) 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin. 
Adv. -wc, Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, ητος, 7, unsteadiness, 
Polyb. Fr. Grain. 6 a 

᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., βέβηλος) 
like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. 
Brut. 20. 

TAGeEA2a, ne, 7, Abella, a city of 
Campania, Strab. 

᾿Αβελτέρειος, a, ov, lengthd. for 
ἀβέλτερος, like ἡμετέρειος, ete., Hdn? 

᾿Αβελτερία. ac, 77, silliness, stupidity, 
fatuity, Piat. Symp. 198 D, etc. (The 
less analogous form G@GeATypia has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it.) 

’AGedTéplov,76,—foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek.; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, vyoc. 6, (ἀβέλ 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat. 
(Com.) Laius 1. 

᾿Αβέλτερος, ον, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous, 
Ar. Nub. 1201, etc.—+Adv. -pwe, 
Plut. 2, 127 E. 

᾿Αβελτηρία, -ἤριον, Vv. sub ἀβελ- 
τερία, -ἕριον. : 

Τ᾽ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, (λόφος) the Aven- 
tine (Mount), Strab.; PJut. Rom. 9, 
etc. [a] 

Τ᾽ AGia, ac, 7, Abia, a city of Mes 
senia, Polyb. 25, 1,2; acc. to Paus 
the Homeric *Ip7. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv.. βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. irresistible, Plut. 
Adv. -τως, Arist. Mot. An. 10, 4. 

᾿Αβίβλης, ου, ὃ, without books, Diod 
Fr. 20. 

tAGiAa, wr, τά, and ’ABiAn, ne, 
7, Abila, a city of Coele-Syria, Polyb. 
5, 71, 2: hence adj. *AGiAnvéc. 7, 
όν, of Abila, ἡ "Δ. sc. γώρα, N. T. 

PAGio1, wv, οἱ, ihe Abu, a Scy- 
thian or Thracian race, Il. 13, 6. 

Λβιος, ov, (a priv., Bioc)=aBio- 
τος, βίος ἄβιος, Emped. 326: not to 
be survived, αἰσχύνη. Plat. Legg. 873 
C.—II. without a living, poor, Lue. 
Dial. Mort. 15, 3. ὺ 

᾿Αβίοτος, ον, ίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Eur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim ἀβθίωτος. 

Τ᾿ Αδισάρης, ov, 6, Abisares, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 20, 5. 

Τ᾽ Αβιωτοποιός, ὁν,(ἀβίωτος.ποιξωὶ 
making life insupportable, Schol. Eur. 

᾿Αβίωτος, ov, (a priv., βιόω) not to 
be lived, insupportable, βίος ἀβίωτος, 
Ar. Plut. 969; ἀβίωτον χρόνον βιο- 
τεῦσαι, Eur. Ale. 241; ἀβίωτον 
ἡμῖν, I can live no longer, Τὰ. lon 670 


| Τἀβίωτον sc. ἐστί, and ἀβίωτον ζῆν, 
_ life is insupportable, Plat. Legg. 926 Bt 


—Adv. -τως, ἰἀβιώτως διατεθῆναι 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in 
supportable through grief, Plut. Sol. 7: 


ABOH 


dG. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
Id. Dion 6+. Cf. ἀβίοτος. 
᾿Αβλάβεια, acy ἦν, freedom from 


harm, security, Liat. incolumitas, dub.. 


1. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. εὐλα- 
Beig.—il._act., harmlessness, Lat, in- 
nocentia, Cic. Tusc. 3, 8. From 

᾿Αβλαβής, ἔς, (a priv., βλάβη) 
without harm, 1.e.,—I. pass., unharmed, 
ΠΣ πα, Ὁ. 13, 37, P. 8, 17: 
Aesch. Theb. 68, etc. : inviolate, un- 
broken, σπονδαί, Thuc. 5, 18, tbetter 
perhaps=act., cf, ap. Arnold ad L.+— 
II. act., harmless, innocent, ξυνουσία, 
Aesch. Eum. 285; 7dovai, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, GGA. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ 
παθεῖν.---1ΠΠ1. adv. -βῶς, without in- 
fringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
Béwe, in act. signf., H. Hom. Mere. 
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"ABAaGin, 7, poet. for ἀβλάβεια, 
ἀβλαβίαι νόοιο, H. Hom. Merc. 393. 
ἤλβλαπτος, ov,—= ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488. Adv. -τως, Orph. 
᾿Αβλαστέω, ὦ, f. -ἦσω, to be ἄβλα- 
oToc, not to bud, or to bud zmperfectly, 
Theophr. 
᾿Αβλαστῆς, ἐς, Theophr., and ἀβλά- 
OTNTOC, OV,=Sq. 
ἴΛλβλαστος. ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, The- 
ophr. : barren, Id. 
*ABAavToc, ov, (a-priv., βλαύτη) 
unslippered, Opp. C. 4, 369. 
᾿Αβλεμής, ἐς, (@ priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82.—IL. 
without self control, ἀβλεμέως πίνων, 
drinking intemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 
᾿Αβλεπτέω, O, f. -now, t(*aGAer- 
τος wh. from a priv., βλέπω), not to 
see, to overlook, disregard, c. acc., 
Polyb. 30, 6,4:—in pass., Hipp. 24. 
Hence 
᾿Αβλέπτημα, τό, a mistake, over- 
sight,=Tapopaua, Polyb. Fr. 1. 
"ABAéEdapoc, ov, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth. P. 11, 66. 
᾿Αβλεψία, ac, ἢ, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. 
ΤΑ βληρος, ov, ὃ, Ablerus, a Tro- 
jan, Il. 6, 32. 
᾿Αβλής, τος, 6,7), (@ priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα, an 
arrow not yet used, 1]. 4, 117. 
"ABAnroe, ov, (a priv., βάλλω) not 
hit, unwounded, Il. 4, 540.. 
᾿Αβληχής, ἔς, (a priv., βληχή) 
urthout bleatings, Antip. Sid. 95. 
"ABAnxpne, ἔς, Zen. ἔος, rarer poet. 
form for sq., Nic. Th. 885. 
᾿Αβληχρός, ά, Ov: (a euphon., BAn- 
ρός, Buttm. Lexil. 5. v. βλίττειν 
ἘΣ ) :—weak, _ feeble, οἵ ἃ woman’s 
hand, 1]. 8, 337; of defenceless walls, 
Il. 8, 178; but also ἀβλ. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
violent one, Od, 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., a chronic disease, opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 
ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 
2, 205. 
Τ᾽ Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, εἴ- 
doc) weak, feeble, ποίμνη, Babrius 
3, 5. 
ΤΑβλῖται, Gv, ol, the Ablitae, a 
people of Asia Minor, Strab. 
᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 
Sve ov, Dor. for ἀβόητος. 
᾿Αβοηθησία, ac, 7, helplessness 
i ee γμάρα 
᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 
tdestitute of succour, helpless, LX X.+ 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402 Theophr., etc. Adv. -τως. 
1* 
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ra OnBos, ον,Ξ-εἀβοήθητος 2, The- 
ophr. 

᾿Αβοητί, Dor. -ari, adv., (a priv., 
Bodw) uncalled, without summons, Pind. 
N. 8, 15. 

᾿Αβθόητος, ov, Dor. -&roc, (a priv., 
Bode) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. 

᾿Αβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω,. βολή) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, c. dat., Ap. Rh. t2,770t. Hence 

᾿Αβολητύς, boc, 7, a meeting. Ion. 
word: and 

. ᾿Αβολήτωρ, opoc, ὃ; one who meets. 
Poet. word. 

"Αβολος, ov, (a priv., βολῇ) a 
young horse that has not shed his foal- 
teeth, Soph. Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—II. as subst., 
ἡ ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat. 
abolla, Arr. Peripl. p. 4. 

Τ᾽ Αβοράκη, nc, 7, Aborace, a city 
on the Cimmerian Bosporus, Strab. 

Τ᾽ Αβοριγῖνες, wy, οἱ, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 

ΤΑβόῤῥας, ov and a, ὃ, the Abor- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

T’AGoc, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 

᾿Αβοσκής, ἔς, (a priv., βόσκω) un- 
fed, fasting, Nic. Th. 124. 

Τ᾿ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

᾿Αβότανος,. ov, (a priv.,- βοτάνη) 
without plants or vegetation. _ 

t’AGoric, Abotis, a city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhab. ’AGo- 
τεύς and ᾿Αβοτίτης. 

*AGoroe, ov, (a priv., βόσκω) with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αθουκόλητος, ov, (a priv., βουκο- 
λέω) untended: metaph. unheeded, 
ἀβ. φρονήματί μου, Aesch. Supp. 929. 

᾿Αβουλεί, adv., (a priv., BovAq)= 
ἀβούλως. 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a priv., βου- 
Aevouat) inconsiderately, LXX. 

᾿Αβουλέω, ὦ, ἔ. -ἤσω,Ξεοὺ βούλο- 
μαι, to be unwilling, Plat. Rep. 4510; 
c. inf., Id. Ep. 347 A:—also c. acc. 
tto disapprove of t, Dio C. 55, 9. 

᾿Αβουλῆς, éc,=sq., dub. 

᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—II. not according to one’s wish or 
will: hence disagreeable, irksome, Dion. 
H.: also adv. -τως. 

᾿Αβουλία, ac, 7, (ἄβουλος) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 

Τ᾽ Αβουλίτης, ov, ὁ, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
5. ᾿Αβουλήτης. [1] 

ἼΛβουλος, ον, (a priv., βουλῆ) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
Tr. 140, etc. Adv. -we, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hdt. 7, 9, 2. 

᾿Αβούτης, ov, ὃ, (a priv., βοῦς) 
without oxen, 1. e. poor, Hes. Op. 
453. . 

"AGpa, ac,,7, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. call the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p. 322.) 

ΟΤΑβραάμ, indecl., ὁ, (in Joseph. 
*ABpauoc, ov) Abraham, the cele- 
ee patriarch, N. T.: hence adj. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Eccl. 

Τ᾽ Αβραδάτὰς, ov and a, 6, Abrada- 
tas,a king of Susa, Xen. Cyr. 5, 1, 


3, etc., v. Pott Et. Porech p. xlili sq. 
ΤΑβράμ, 6,=’ABpadu, Nonn. 
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᾿Αβραμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
Xenocr. 36. 

᾿Αβρᾶμίς, idoc, 7, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps the 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [7] 

Τ᾽ AGpéac, ov, ὁ, Abreas, a Mace- 
donian, Arr. 

"AGpextoc, ov, (a priv., Bpéyw)= 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 Ὁ. are 

Τ᾽ Αβρεττηνῆῇ, ἧς, ἦ, Abrettene, a 
region of Mysia, also wr.’AGperrav7, , 
adj. ᾿Αβρεττηνός. 7, ὄν, Strab. 

᾿Αβριθής, Ec, (a priv., Bpifoc) with 
out ‘gee light, Eur. Supp. 1125. 

᾿Αβρίξ, adv., (a priv., βρίζω) sleep- 
leseles Δ ΤΆΞΕΙ: Eur. Bhs 730, i 
ἄβριζε : Hesych. has ἄβρικτος. 

᾿Αβροβάτης, ov, ὃ, (a ρός, βαίνω) 
softly or delicately stepping, Aesch. 
Pers. 1072. [a] 

‘AGpoBtoc, ov, (ἁβρός, βίος) living 
delicately, tluxuwrious, Plut. 2, 730 Ct, 
Id. Demetr. 2, etc. 

᾿Αβροβόστρυχος, ον;---ἁβροκόμης, 
Tzetz. 

᾿Αβρόγοος, ov, (ἁβρός, yoda) wail- 
ing womanishly, Aesch. Pers. 541. 

‘ABpodaic, attoc, 6, 7, t( aBpdc, 
Onic) furnished with delicate viandst, 
luzurious, ἁβρόδαιτε τράπεζῃ, AT 
chestr. ap. Ath. 4 E. 

‘ABpodiaita, 7¢, 7), (apo, δίαιτα) 
luxurious living, Ael. V. H. 12, 24, 
tv. Lob. ad Phryn. p. 603. 

“Αβροδιαιτάομαι, f. -yoouat, dep. 
mid., to live delicately, tSchol. Ar. 
Pac. 1226, where Bekk. reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους : from 

“Αβροδίαιτος, ον, (ἁβρός, δίαιτα) 
living delicatély, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ ἁβρ., slags ἢ Thue. 1, 6. 
tAdv. -we, Philo. 

‘ABpoziuwr, ov, gen. ovoc, (ἁβρός, 
εἶμα) softly clad, {Etym. M. 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, ὃ, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Seuthes, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

Τ᾿ Αβροιά, dc, 7, Abroea, fem. pr. n., 
Luc. Asin. 4. 

“Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός) 
bearing delicate fruits. 

Τ᾽ Αβροκόμας, a, ὃ, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. 1, 3, 20. 

Τ᾽ Αβροκόμης, ov Ion. ew, 6, Abro- 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224; 
on form of name v. Locella ad Xen. 
Ephes. p. 122 sq. 

᾿Αβροκόμης, ov, ὃ, (ἁβρός, κόμη) 
with luxuriant hair, Mel. 2, 19; 30, 3+. 
—II. with delicate or luxuriant leaves, 
φοίνιξ, Eur. Ion 920. 

’ABpoutoc, ov, (a priv., Βρόμιος) 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 

*AGpouoc, ov, (a euph., βρόμος) 
noisy, boisterous, ἄβρομοι, Gviayot, ot 
the Trojans, 1]. 13, 41: 1866. to 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
a copulat., shouting together.—II.— 
ἄβρωμος, ap. Ath, 355 B (ubi Dind 
-woc), Xenocr.; v. Lob. ad Phryn 
p- 156 and cf. βρῶμος. 

“«Αβροπέδιλος, ov, (ἁβρός, πέδιλον) 
soft-sandalled, Mel. 21. 

“Αβροπέτηλος, ov, poet. for ἅβρο 
πέταλος, (ἁβρός, πέτηλον) with deli 
cate leaves, late. 

“Αβρόπηνος, ov (ἁβρός, THYN, πὴ 
voc) of delicate smture, Lyc. 863; 
whence it was introduced into Aesch. 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. 

“Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, πλοῦ 
toc) richly luxuriant, χαίτη, Eur. 1. Τ' 
1148. 

t'AGpérove, ὃ, 9, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (ἁβρός, πούς) with delicate 
feet, Anth. tEp. ad. dxxi, but Lob. 
ad Phryn. p. 602, denies the correct 
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ness of such compds. and writes 
ἁβρὰ ποδῶν. 

‘ABpoc, Gd, όν, poet. also 6c, όν :-— 
graceful, beauteous, pretty, παῖς, "Epec, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
esp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind., Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος. πλοῦτος, etc., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474 ; and, from Hdt. downwards (e.g. 
1, 71; 4, 104), was a favourite epi- 
thet of Asiatics :—cf. catAoc.—Still 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, genile, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Erm, Lex. Techn. Gr. p. 21. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁβρὸν 
βαίνειν, as well as ἁβρῶς β., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc.——The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as 737: 
though a is short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 

Τ᾽ Αβρόστολα, wr, τά, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 

᾿Αβροσύνη,ης.ἡ,-- ἁβρότης, Sapph. 
43, Hur. Or. 349. 

᾿Αβροτάζω, f.-a&w, to miss, c. gen., 
μήπως ΕΓ ρυτῦ μὲν ἀλληήλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep..word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, 1. e. ἁμαρτεῖν, 
but having nothing to do with Gpo- 
τός, ἄβροτος, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἀμβρόσιος 7.) Hence 

᾿Αβρόταξις, ewc, 7, error ; and 

"ABpoOTHUWY, OV, FEN. ovoc, erring. 

‘ABpétne, τος Dor. ατος, 7, (ἁβ- 

6¢) splendour, tdduovg ἁβρότατος, 
nares of splendour, for splendid, 
wealthy houses, Pind. P. 11, 517, lua- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 
tSymp. 197 D,.Xen. Cyr. 8, 8,15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :—a@Gporaroc ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127.—+tAlso of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 

"“Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cate and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

"A Bpotivn, HC, ἡ.Ξεἁμαρτωλῆ. 

"A Bporévivoc, ἡ: ov, made of ἀβρό- 
tovov, Diosc. 1, 60. 

᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἶνος ἀβρ., 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 

’ABpdtovorv, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

Τ᾿ Αβρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 


Strab.—2. 7, fem. pr. n., mother of 


Themistocles, Plut. Them. 1. 

“AGpotoc, ov, also ἡ, ov, = the 
more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
νὺξ ἀβρότη, Il. 14, 78, either as a 
divinity, holy Night (like νὺξ auGpo- 
Toc, GuBpocia, δαιμονία, ἱερὸν Kvé- 
pac, ἱερὸν jap), OY recurring in end- 
less succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπη ἄβροτα, holy hymns, Soph. Ant. 
1134, ubi v. Herm.—Cf. ἄμβροτος, 
ἀμβροσία, and Buttm. Lexil. s. v. 
Only poet.—lI. without men, deserted 
of men, v. |. Aesch. Pr. 2. 

ae pee, toc, 6, Abrupolis,'a 
king of Thrace, Polyb. 22, 22. 


ABYS 
poxaitnc, ov, 0, (ἁβρός, χαίτη) 


Ξεἁβροκόμης, Anacreont. 41, 2:—a 
fem. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
aye Amorg. ἊΝ 8 f 

ABpoyia, ac, 7, (ἄβροχος) want o 
rain, ΠΟΥ Σ Joseph., cf. Lob. Phryn. 
291. 

“Αβροχίτων, wvoc, 6, 4, im soft 
tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [7] 

ΓΑβροχος, ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 21.---. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484. Adv. -χως. 

tT Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) of 
tender skin, v. 1. Aesch. Pers. 541. 

ΤᾺ Αβρυνα.τά,Ξεσυκάμινα, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. 

᾿Αβρυντῆς, οὔ, 6, a coxcomb, fop, 
Physiogn. +2, 20. From 

‘ABpive, f. -tve, (ἀβρός). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7¢.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc.: to pride or plume one’s self 
on a thing, τινί, Eur. 1. A. 858, + Xen. 
οὐ 9, 2+; cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 

δ 

ἼΛβρωμος, ov, (a priv., βρῶμος) 
free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. 

ΤΆβρων, or “ABpar, wvoc, ὁ, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive,- was derived the 
proverb *AGpwvoc βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. “Αβρώνιχος, Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. vol. v. p. 142. 

Τ᾽ Αϑρώνυχος, ov, 6, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hdt. 8, 
21; Thue. 1, 91, where Poppo writes 
pee v. foreg. 3 

᾿Αβρώς, ὥτος, ὃ, %,= ἄβρωτος, 
Paul. Sil. 66. : ἵ Pat δὴ 

᾿Αβρωσία, ac, 7, want of food, fast- 
ing: from 

ἴΛλβρωτος, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
=viotic, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, ἡ Eccl.—2.t not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

Τ᾿ Αβυδόθεν, adv., from Abydus, 1]. 
4, 500. 

τ᾽ Αβυδόθι, adv., in Abydus, Il. 17, 
584. 

᾿Αβυδοκόμης,Ξε συκοφάντης, acc. to 
Dunder for ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr. 
568. 

ΤΑβῦδος, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, 1]. 2, 836, etc. : adj. ’ABvdnvéc, 
h, ov, of Abydus, Hdt. 7, 44.—2. a 
city of Thebais in Aegypt, Strab. 

"Αβῦθος, ον.-εἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm. 130 D. 

PABOAn, ne, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ov, (a priv., βυρσεύω) 
untanned, 

᾿Αβυρτάκη;, NC, 7, & sour sauce of 
mustard, onions, pickled capers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβυρτακοποιός, ὄν, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1. 

“ABvococ, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 


e 


"Αβροφυής, ἐς, (ἁβρός, dbw) tender | Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 


of nature, prob. .. Philodem. 30. 
2* : 


| evhaustless, like Θαθύς. ἄβ. πλοῦτος, 


ATAO 


Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, Ar. Lys 
174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D, 


e 


where ἄβυθος now stands.—II. ἡ 


| ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N 


T.—No Att. form ἄβυττος occurs. 
PAGBavov τεῖχος, τό, Abonitichos, 

a city of Paphlagonia, now Ineboli, 

Strab. 

Ἵ T’Aya, Dor. for ἄγη, Aesch. Ag 
91: 


᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for dya- 

σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Od. 
“ΤΆ γαβος, ov, 6, Agabus, masc. pr 
ni, INT 

“Ayayor, for ἤγαγον; aor. 2 of ἄγω 
freq. in Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

᾿Αγάζομαι, poet. collat. form of 
ἄγαμαι, from which we have part. 
ἀγαζόμενοι, revering, Pind. N. 11, 7; 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:—Aesch. 
Supp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
to feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=6pactvwt.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. sub 
ἄγαμαι. 

Τ᾽ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

Τ᾽ Αγαθαρχίδας, ov, ὃ, Agatharche 
das, a leader of the Corinthians, 
Thue. 2, 83. 

PAyabapyidnc, ov, and ᾿Αγάθαρ- 
χος, ov, ὃ, Agatharchides and Aga 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., etc.—2. an Athenian artist, 
Dem.,etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., etc. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

’Ayabeoc, Dor. for ἠγάθεος, Pind. 
tP. 9, 126. 

ΤΑ γάθη, nc, 7, Agathe, a city of 
Gallia Narb., now Agde, Strab. 

TAyabjuepoc, ov, ὁ, Agathemerus, 
masc. pr. n., Anth. Append. 224. 

Τ᾽ Αγαθίας, ov, ὃ, Agathias, a histo- 
rianand poet, Anth. [~~~—and ~~--]: 
adj. ᾿Α γαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

Τ᾽ λγαθῖνος. ov, ὁ, Agathinus, a na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

tT Αγαθόβουλος, ov, 6, Agathobilus, 
an Alexandrean philesopher, Luc.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq 

᾿Αγαθίς, idoc, ἢ, a clue. 1 dya-, 
Drac.] 

᾿Αγαθοδαιμονιασταΐ, Gv, oi, or bet- 
ter ἀγαθοδαιμονισταί, guests who drink 
to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
guests who drink but little, Arist. Eth. 
E. 3, 6,3. From 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, ὁ, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom ἃ 
cup of pure wine was drunk at the 
end of dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek it was always written 
divisim. — I]. an Aegyptian serpent, 
Wessel. Diod. 3, 50. fd “ 

᾿Αγαθοδότης. ov, 6, (ἀγαθός, δίδωμι; 
the Giver of Good, tfem. ἀγαθοδότιςΐ, 
Eccl. ᾿ 

᾿Αγαθοειδής, ἔς, (ἀγαθός, εἶδος) 
like good, seeming good, opp. to ἀγα 
θός, Plat. Rep. 509 A. 

᾿Αγαθοεργέω, contr. -ovpyéw, ὦ, to 
do good or well, N. T. tl Tim. vi 
18+ ; ἘΠ 

᾿Αγαθοεργία, ac, 7, contr. -ovpyia 
a sou or Τοῖς deed, Hadt. 3, 154, oe 
tact., well-doing, Eccl.t; from 

᾿Αγαθοεργός, Ov, contr. -ουργός 
(ἀγαθός, *épyw) doing well :—oi’Aya 
θοεργοί, at Sparta, the five oldest anc 
most approved tot the select body o' 
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300 knights, that attended the kings 
in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, cf. 
Ruhnk. Tim. s. v. 

ΤῬΑγαθόκλεια, ac, 7, Agathocléa, 
the mistress of Ptolemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, 5.—Others in Ath.: 
etc. 

Τ᾽ Αγαθοκλῆς, éove poet. jog (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sophist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3. a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb,—Others in Strab., ; etc. 

᾿Αγαθοποιέω, ὥ, tabsol., to do good, 
N. T. Marc. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, etc.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 
and 

*Ayaborotia, ac, 7,=dayaboepyia, 
N. T.: from 

᾿Αγαθοποιός, Ov, (ἀγαθός, ποιέξω) 
= ἀγαθοεργός, Plut. 12, 368 Bf, 
LXX., etc.—II. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἕς, (ἀγαθός, mpé- 
mw) becoming the good.—tAdv. -dc, 
kindly, Dion. Areop. ; 

᾿Αγαθόῤῥυτος, ον, (ἀγαθός, péw) 
streaming with good, Synes. 

᾿Αγαθός, 4, ὄν, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν, βίην, πὺξ ἀγαθός, 11]. 2, 408 ; 
6, 478; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
μην ay. Soph. O, T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Legg. 899 B; 900 Ὁ: 
τὼ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
τί ἀγαθοί ; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ay., Xen. Oec. 
4, 15+; later c.inf., as, ay. μάχεσθαι, 
Hat. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
δ. prep., dy. περί τι, tLys. 130, 2t, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός τι, 
tPlat. Rep. 407 EK; Xen. Mem. 4, 6, 
10+ ; ἔν τινι, tPlut. Popl.17+. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kind, it serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind.—l.in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
nearly=yevvaioc, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker Theogn. praef. p. 
XX1 Sq., fand in Od. 15, 324, a supe- 
riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous.—tIn vocat. ὦ 
᾽γαθέ, contd. ὠγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
alsoin irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C, 471 D, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. δαιμόνιεϊ.---ὦ. 
of animals, things, etc., 6. g. γῆ, cf. 
KovpoTpodoc.—3. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or ἀγα- 
θόν (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
Il. +23, 305+; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Od. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; etc.: 
c. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ἀγ. 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 3; so én’ ἀγαθῷ τῆς Ἑλλάδος, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, Id. 6,5, 33+: neut. ra 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 

dt. 12, 172, ete. ; advantages, Id. 7, 
87 ; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum bonum, Plat., etc.—II. 
it has no regular degrees of compari- 
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son +(the comp. -ὦτερος, and superl. 
τώτατος are found only in non-Att. 
and late writers, v. Lob. ad Phryn. 
p. 92 sq.)t ; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων (A@wr), 
Ep. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
φέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 
Superl. βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτα- 
τος, φέρτατος, φέριστος : the regul. 
ἀγαθώτατος only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, wur 
good, with a euphon. added: οἵ. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 

᾿Αγαθότης, nToc, 7, goodness, Philo, 

᾿Αγαθουργέω, ©, contr. from dya- 
Goepyéw, N. T.; and 

᾿Αγαθουργία, ac, 7, contr. from 
ayaboepyia, Eccl.: and 

Τ᾿Αγαθουργικός, ἢ, dv, beneficent ; 
adv. -@c, Dion. Areop.: from 

᾿Αγαθουργός, ov, contr. from dya- 
Goepyéc, Plut. t2, 1015 E.— Adv. 
-y@c, Dion. Areop. 

᾿Αγαθοφανῆς, ἔς, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 

Τ᾿Αγαθοφϊλῆς, éc, (ἀγαθός, φιλέω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, ἧ, 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

᾿Αγαθοφυῆς, Ec, (ἀγαθός, φύω) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 

᾿Αγαθόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; te. dat. 1 Sam. 
25, 31; c. acc. Jer. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, tf. -vvd, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθῇσο- 
pat, to make good, exalt, LX X.—Il. 
to do good, and that, either transit., 
=foreg., or absol. to do good, both in 
LXX. +Ps. 124, 4, etc.—III. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9,301. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

Τ᾿ Αγάθυρνα, n¢, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, a 
city of Sicily, Strab.; hence adj. 
᾿Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
᾿Αγαθυρνῖτις, Diod. 

Τ᾽᾿Αγάθυρσοι, ων, oi, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, etc. 

Τ᾿ Αγάθυρσος, ov, 6, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

Τ᾿ Αγάθων, wvoc, ὃ, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 

᾿Αγαθωσύνη, nc, 7, goodness, kind- 
ness, N. T. t}Rom. 15, 14, etc. 

᾿Αγαίομαι, Ep. and Jon. pres.= 
ἄγαμαι, ἀγάομαι, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; te. dat., Hes. Op. 331}; 
also c. dat., to envy, Hdt. 6, 61, cf. 8, 
69. 

t’Ayaioc, ov, 6, Agaeus, an Elean, 
Hat. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, ἐς : a poet. gen. dya- 
KAjoc, 11. 16, 738: shortened acc. 
ayakhéd, Pind. P. 9, 187; I. 1,.49: 
pl. ἀγακλέἄς, Antim. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεῆς, (ἄγαν, 
Kiéoc):—very glorious, famous, Lat. 
inclytus, in Il. always of men, as 16, 
738; 23, 529: in Pind., dy. aia, etc. 
—Hp. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

Τ᾽ Αγακλέης, contd. -κλῆς, éove 
poet. 7oc, ὃ, Agacles, a Myrmidon, 
ΤΙ. 16, 571. 

᾿Αγακλειτός, ἢ, 6v,—foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, ἀγα- 
κλειτὴ ἑκατόμβη, Od. 3, 59; ay. πά- 
θος, Soph. Tr. 855. Cf. ἀγακλυτός. 
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᾿Αγακλυμένῃ, (ἄγαν, κλυμενος) a 
poet. fem.—sq., only in Antim. Fr. 25. 

᾿Αγακλυτός, Ov, (ἄγαν, KAvtéc) 
like ἀγακλεῆς, ἀγακλειτός, Lat. in- 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), and 
Hes., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ- 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 

᾿Αγακτιμένη, no, 7, (ἄγαν, κτίζω) 
a poet. [Θη1.--- εὐκτιμένη, well-built or 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 108. 

Αγαλακτία, ac, 7, want of milk: 
from 

᾿Αγάλακτος, ov, (α priv., γάλα) 
without milk, giving no milk, Hipp. p. 
247, cf. Call. Apoll. 52.—2. getting no 
milk, i. 6. taken from the mother’s breast, 
Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag, 718, acc. to some, but v. infr. IL. 
—3. never having sucked, Nonn.—4. 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
mulch cattle, Galen.—II. (a copulat., 
γάλα)ξεὁμογάλακτος, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as one of his family,i. e. among 
his children, Aesch. Ag. 718. 

᾿Αγώλαξ, axroc, 6,7,=foreg. (signt 
I), found only in’ plur. ἀγάλακτες 
Call. Apoll. 52. 

᾿Αγαλαξία, ac, ἢ,---ἀγαλακτία. 

᾿Αγαλλίαμα, ατος, τό, α transport 
of joy, tdelight, LXX. 1586. 16, 10; 
also a cause of rejoicing, source of joy, 
14. 60, 15; and | 

᾿Αγαλλίασις, εως, 7, exceeding great 
joy, N. T., tluc. 1, 14.—2. strong ex- 
pression of joy, exultation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LX X.: from 

᾿Αγαλλιάω, 6, more freq. as dep. 
ἀγαλλιάομαι, f.-doouat [a], strength- 
ened for ἀγάλλομαι. to rejoice exceed 
ingly, N. Ὁ. tMatth. 5, 12, absol. 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat 
c. prep. ἐν, et ἐπί, Joh. 5, 35; Lue 
1, 47, etc. 

᾿Αγαλλίς, idoc, 7, a bulbous plan, 
of the genus ὑάκινθος, the iris or flag 
H. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. Hesych. 
1, p. 30. 

᾿Αγάλλοχον, ov,76, Lat. agallochum, 
the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi v. 
Sprengel; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη. 

᾿Αγάλλω, f. -aAG: aor. ἀγῆλαι -:-- 
Ξεἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
rify, honour, praise, Pind. O. 1, 139, 
N. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: to 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
Aowat (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ὠγαλθῆναι in Dio C. 
51, 20+ :—to glory, take delight, rejoice 
or exult in a thing, be proud of it, usu 
c. dat., ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι, 1]. 12 
114: ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or ἀμφί 
τι, and evenc.acc., Anth. Ρ. 7,978: ὃ 
part., to delight in, Τἀγάλλεται ἔχων 
he exults in having, ll. 17, 473+ 
Thuc. 4,95; tXen. Ag. 5,3; 6. infin 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout 
(From same root as ἀγλαός.) Hence 

“Ayadua, ατος, τό, acc. to Hesych 
πᾶν ἐφ᾽ @ τις ἀγάλλεται, a glory 
delight, honour, Hom., as Il. 4, 144: se 
Alcae., Fr. 1, speaks of λόφοι as κε 
padaic ἀγώλματα ; and Pind. calls. 
his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3, 21, οἵ 
8, 27; 80, τέκνον δόμων ἄγαλμα 
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Aesch. Ag. 207; tKadueiac Νύμφας 
ay., Soph. Ant. 1116+; ete.—2. a 
pleasing gift, esp. for the gods, dy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hdt. 5, 60; and in genl.—ava- 
Ayua, Bockh Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hdt.,—3. a. statue in honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but ay. 
᾿Αἴδα, in Pind. N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theoer., 22, 207. 
— 4, then in genl.= ἀνδριάς, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—5. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim.529 C, Symp. 
216 E.—On the word cf. Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 
᾿Αγαλματίας, ov, ὃ, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. _ 
᾿Αγαλμάτιον, ov,. τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lyc. 25, ete. 
᾿Αγαλματογλύφος, ov, (ἄγαλμα, 
γλύφω) a carver of statues, ἘΠ]. 
᾿Αγαλματοποιέω, ὦ, to make statues, 
Poll. Hence 
᾿Αγαλματοποιητικός, ἢ, Ov, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. 
᾿Αγαλματοποιία, ας, 7; the art of an 
ἀγαλματοποιός, Poll.: from 
᾿Αγαλματοποιός, 6v, ( ἄγαλμα; 
ποιέω) making statues :_as subst., a 
statuary, sculptor, Hilt. 2, 46, Plat., 
etc. 

᾿Αγαλματουργία, ac, 7,=ayadua- 
τοποιΐαᾳ ; an 

᾿Αγαλματουργικός, ἢ, 6v,=ayaa- 
ματοποιητικός : from 

᾿Αγαλματουργός, ὄν, (ἄγαλμα; *ép- 
γω)Ξ- ἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, only met., to 
carry an image in one’s heart, Philo: 
from 

᾿Αγαλματοφόρος, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
0) Only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. 

᾿Αγαλματόω, O, f. -ὥσω, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 

Τ᾿ Αγαλμοειδής, ἐς, (ἄγαλμα, εἶδος) 
statue-like, beautiful as a statue, Lyd. 

᾿Αγαλμοτυπῆς, éc, (ἄγαλμα, τύ- 
πος) tfor ἀγαλματοτυπήςΐ: forming a 
statue; as subst. ὁ, or ἀγαλματυ- 
mevc, ἕως, 6, α sculptor, {Maneth. 4, 
569. : ὅτι : 

ἜἌΤΑΜΑΙ, dep. mid.: fut. ἀγάσο- 
pat, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ἢγά- 
σθην, but also ἠγασάμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
unv (il. 3, 181), or without augm. 
(Ib. 224): Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, 
inf. ἀγάασθαι, Od.: impf. nyduny, 
Plat. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—1l. absol., to- wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, 1]. 3, 224.—2. more 
freq., to wonder at, admire a person or 
thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
Il. 3, 181, Od. 6, 168, etc.: ἄγασθαί 
TL τινός, to wonder at something in 
one, Il. 7, 404: hence in prose, ay. 
τίνος OTL..., OY ἄγ. τινος, C. part., to 
wonder at one’s doing, Hdt. 6, 76, 
etc.: dy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
ἄγ. τινός τινος, Id. Kuthyd. 276 D: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, etc. ; 
also like χαίρω, ἥδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Aidt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, etc.; 
and later ἐπί τινι, cf. Ruhnk. Tim. 
—J]. in bad sense, tto regard as too 
hight, to envy, be angry at, τι, Od. 2, 
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67, τινί, Il. 17, 71, περί τινος, 1]. 23, 
639, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 


as pres. ἀγάομαι Or ἀγαίομαι, 4. V.:. 


tButtm., Catal. p. 2, says ἄγαμαι is 
used by all writers im a good senset: 


in Att..dy. τινί TL, to envy one some-. 


thing? (From the same root as dyn, 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. s. v. ainroc 4.) 

᾽Αγαμέμνων, ovoc, ὃ, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Ayd- 
μεμνόνεος, éa, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος, εἴα, ecov, tHur. I. T. 
1290t, and -όνιος, ia, cov, Aesch. 
tAg. 1499f, and Pind. ΤΕ, 11, 801: 


‘patronym. ᾿Αγαμεμνονίδης, ov, ὁ, 


Agamemnon’s son, Orestes, Od. 1, 30. 


(“‘Ayav, μέμνων from μένω, the very. 


resolute or steadfast, cf. Meuvav.) 


PAyapévnc, ove, 6, Agdmenes, masc, | 


pr. n., Paus. 10, 9, 10. 
᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 

ἄγαμαι,--- θαυμαστῶς; ay. ‘ee to 

speak with applause, Arist. 

7, 3; so too, τὸν Adyov ἀγαμένως 

ἐδέξατο, Heind, Plat..Phaed. 89 A. 

"Ayaunon, ης, ἢ; (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) ΤΑραπιδάξ, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Π. 11, 740. 

VAyaundne, ove, 6, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son of Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
Delphi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽ Αγαμήστωρ, opoc, ὁ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Othervs 
in Plut., etc. , 

᾿Αγάμητος, ov, (a priv., 
rarer form for ἄγαμος, Soph. 
ν. Lob. Phryn. 514. [ἃ] 

᾿Αγαμία; ac, 7, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 KE. 
᾿Αγαμίου δίκη, 7, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 
ΟἤΑγαμος, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in I]. 3,.40, and in 


αμέωλ 
r. 798, 


prose, only of the man, whether ἃ. 


bachelor or widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however dya- 
μος 15 used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—II. γάμος ἄγα- 
foc, α marriage that is no marriage, toy 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or unnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

ἌΤΑΝ, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag : the word -in 
genl. is only Dor. and Att., λίην 
being its equiv. in Ep. and. Jon.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces. _The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, étcs. Pind. ΕἾ. 295: 50, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 
may either go before or follow: also 
with a subst., 17 ἄγαν σιγῆ, cea 
Ant. 1251t, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Ken. 
Vect. 5, 6t. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη, wonder.) 
[ἄγᾶν, but later sometimes @yady in 
Anth. tP. 5, 216; 10, 51.] 

᾿Αγανακτέω, ©, f. -ἥσω, strictly in 


het. .3,. 
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physical signf., to feel a violent zrrita- 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; and οἱ 
wine, to ferment, Plut. 12, 734 Et.— 
II. metaph., to be grieved, displeased, 
vexed, annoyed, angry, OY discontented, 
Ar. Vesp. 287; dy. éi..., or édv..., for 
67t..., Plat. Lach. 194 A: c. dat. rei, 
to be vexed at a thing, e. 5. θανάτῳ, 
Plat. Phaed. 63 -B; also c. acc. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; tc. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, ταῦτα....: dy. 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also ay. 
ἐπί τίνι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τίνος 
Plat. Euthyd, 288. Ὁ, etc.; περί τι- 
voc, Id. Ep. 349 D; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. B. 
p. 334; also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E,. tThe 
person at whom one is angry, etc., 
stands usu. in dat., for which also 
πρός τινα, Plut. Camill. 28. and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are usedt. 
—In Aristid, and Luc. ἀγανακτεῖσθαι, 
as a dep.—(It-is plainly connected 
with ἄγαν. The final-axtéw is re 
ferred by Schneid. to ἄγω, by others 
to ἄχθος ; but all this is dub.) Hence 
. ᾽Αγανάκτησις, Ewe, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. . 
251 C; but usu., veration, annoyance, 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives a man 
Just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence 

᾿Αγανακτητῖκός, 4, Ov, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 EH, 605 A, Bekk., ubi 
olim ἀγανακτικός. 

᾿Αγανακτητός, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, veartious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

᾿Αγανακτῖκός, ἢ, 6v,=dyavaxryre 
κός (ᾳ. ν.), Luc. Pisc. 14. Adv. -κῶς. 

PAyavixn, nc, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
elsewhere called ᾿Αγλαονίκη. [1] 

Τ᾽ Αγἄνίππη, ne, 7, Aganippe, a 
fountain on Mount Helicon in 
Boeotia, sacred to the Muses, Paus. 
9, 29, 5. 

TAydvirmoc, ov, ὃ, Aganippus. 
masc. pr. n., Q. Sm. 3, 230. 

᾿Αγάννιφος, ov, (ἄγαν, vigw) much 
snowed on, snowy, "Ολύυμπος, Il. 1 
420: poet. at 

᾿Αγανοβλέφαρος, ov, (ἀγανός, BAE 
papov) mild-eyed, Ibyc. 4: tpoet. — 

’Ayavopeloc, a, ov, Dor. for ἀγην- 
Aesch. Pers. 1026. Ne 

’Ayavopia, ac, 4, (ἀγάνωρ) Dor. 
for dynvopia. 

"Ayavoc, 4, Ov, (γάνος, γάνυμι) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς, TOd. 2, 2807 ; 
ἔπεα, Til. 2, 1801, εὐχωλαί, 111. 9, 
499, δῶρα, {Π. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
53t; also in Pind. taoyor ἀγ., P. 4, 
179, ὀφρύς, P.9, 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag. 101, but adv. in Eur 
v. infraf, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana eee 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408, Adv. -νῶς, tAnacr. 49, 17 
Eur. 1. A. 602. Compar., ἀγανώτε 
pov βλέπειν, Ar. Lys. 886. Only 
poet. [ay] 

"Ἄγανος, ov, (ἄγνυμι) broken: ξύ 
eee: sticks broken for firewood, 
A 


*Aydvodpoovrn, nc, 7, mildness, gen 
tleness, kindliness, ll. 24, 772, Od. 11 
202. [0] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, ZEN. νος, (ἀγανός 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, Il. 
20, 467 ; ‘Hovyia, Ar. Av. 1321. Only 
poet. 

᾿Αγανώπης, ov, 6, fem. -ὥπις» 16m 


| (ἀγανός, aw) mild-looking 
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᾿Αγάνωρ, opoc, ὃ, 4, Dor. for ἀγή- 
νωρ, Pind. [ayda-] ᾿ 

᾿Αγάομαι, Ep. collat. form of ἄγα- 
at, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. Th. 
619; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. 3 

᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. -«ἄζομαι, 
the more usu. Hom. collat. form of 
- dyardot, v. sub ἀγαπάω. 

PAyaratoc, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 

᾿Αγαπατός, ov, Dor. for ἀγαπητός, 
Pind. — 

’Ayarda, ὥ; f. -ἤσω, tpf. ἠγάπηκα, 
Plat.t (dyawar, ἀγάζομαι) to receive 
willingly or readily :—I.. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form [ἀγαπάζω, using 
ἀγαπάω only in Od. 23, 2147 ; he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like ἀμφα- 
γαπάζομαι, Od, 7, 33, tand in the 
phrase kiveov ἀγαπαζ. κεφαλήν τὲ 
καὶ ὦμους, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
499t, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
love: hence of all acts that show 
love, to take leave, Ap: Rh. 14, 1291T; 
to pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen. 1337: it is used=épav, 
of sexual love, only in late writers, 
as ας. ΤΥ, cH, 2, 25, οἷς; Ὧπὰ 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and_ satisfaction, rather 
than affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12. 

II. in relation to things, to be well 
pleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι, Od. 21, 
289: freq. in Att., ἀγαπῶν, εἰ..., 
ἐάν... or ἦν...» for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also 6. part., ἀγαπᾶν τιμώ- 
μενος, Plat. Rep. 475 Β΄: very freq. 
c. dat. rel, to be contented or pleased 
at or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
Cowat, as ay. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely c. 
acc., Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf, to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Oec. 2... Hence 

"Ayan, ne, 7, love, brotherly love, 
ΓΝ. Tl. Matth. 24, 12, ete.—In pl. ἀγά- 
παι, the love-feasts of the early Chris- 
tians, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34. 

᾿Αγάπημα, aToc, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 
4 


᾿Αγαπήνωρ, ορος; 0,=nvopénv aya- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
heroes, Il. 8, 114, etc. 

Τ᾿ Αγἄπήνωβῤ, opoc, 6, Agapenor, son 
of Ancaeus, leader of the Arcadians 
before Troy, Il. 2, 609. 

᾿Αγάπῆσις, ewc, 7, (ἀγαπάω) affec- 
tion, Def. Plat. 413 B ; ace or Le 
τινα, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, ὃ, rarer form for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. 

᾿Αγἀπητικός, 4, ὄν, affectionate, 
Blut:;Sok: 707 1 “ ᾿ 

᾿Αγαπητός, 4, Ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, beloved, Il. 6, 401, Od. 4, 
817; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
(and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
fand thus applied to an only son 
without μοῦνος, Il. 6,401, Od. 4, 8171. 
—2. desirable, delightful, ἀγαπατά (ἐσ- 
τι), ¢. inf., Pind, N. 8, 6: freq. in 
Att. prose, worthy 6f love, loveable, 
Plat. Ale. 1, 131 E, etc.—Il. neut., 
ἀγαπητόν (ἐστι); one must be content, 
éi..., ἐών..., Plat. Prot. 328° A, Arist., 
etc.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly, Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
he contented, like ἀγαπᾶν :—but also 


I  -----ς--΄--- -΄ -΄--ςρ.ο---ο-«Ῥ. .ς----ς--ςς---ς-ς---Ῥ«-----9-ς-----ο------«-------.--ςς- 


τπ Ξε τ 00 {ι-ὸ τ πως πως τὲς τς τως τὸς.  - ---  --- ---  -- τς τως. ὐ--- ς΄ ς΄ .-. 


ΑΓΑΥ 

in Att. prose, so as only just to content 
one, i. 6. only just, barely, scarcely,— 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
Meineke Menand. p. 108, 

. Τ᾿ Αγαπτόλεμος, ov, ὃ, (ἄγαν, πτό- 
λεμος) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 7. 

TAyaps 7, indecl., ’Aydpa, nc, Jo- 
seph.) Hagar or Agar, Hebr. fern. pr. 
nee Neer 

᾿Αγᾶρϊκόν, οὔ, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
[The quantity of first syll. is dub., cf. 
Gal. Antid. 894 B, 895 ἢ.] 

tAyapiorn, ἧς: 7, Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes of Sicyon, Hat. 6, 


126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 


131. - 
᾿Αγάῤῥοος, ον, contr. τῤῥους, ovr, 
(ἄγαν, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 


Il. 2, 845 ; 12, 30; tT zypec, Anth. P.: 


7, 147. 


᾿Αγασθενής, ἔς, (ἄγαν, σθένος) very 


Cyn. 2, 3; 


strong, tay. ἡρώων, Opp. 


βασιλήων, Anth. P. 9, 688t: in IL. 


only as prop. n., v. sq. 

PAyaabévyc, eo¢ contd. ove, ὁ, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, 1]. 2, 624, ᾿ 

t’Ayaciac, ov, 6, Agasias, ἃ. Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

Τ᾽ λγασικλέης contd. -κλῆς, gen. 
ἕους, 0, Agasicles, a Spartan king, in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 


name common to many others, Hdt., 


Paus., ete. 


“Ayaoua, aroc, τό. (ἄγαμαι) a mar- 


vel, a wonder, Soph. Fr. 799. er 
᾿Αγάστονος, ov, (ἄγαν. στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 
᾿Αγαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, tEur. Hec. 169; as opp. to 
ov θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 


with τίμιος, Plat. Legg. 808. Adv. 


-τῶς, Xen. Ages. 1, 24. 
᾿Αγάστροφος, ov, ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 
᾿Αγάστωρ, opoc, (a copulat., ya- 
oTnp) from the same womb: in genl., 
a near kinsman, Lyc. 264. 
’AyaovAnic, idoc, 7, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 
᾿Αγάσυρτος, ov, ὃ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 
᾿Αγασώς, Lacon. acc. pl. of ἀγαθός, 
Ar. Lys. 1301. ᾿ 
᾿Αγᾶτός, ἡ, Ov, poet. for ἀγαστός, 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. Ρ. 26. ~ 
Τ᾽ Αγαυῇ, ἧς» 7; Agave, daughter of 
‘Nereus and Doris, Il. 18, 42:—2. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1,4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976. | . fan 
᾿Αγαύομαι,Ξε ἄγαμαι, dub.1.in Opp. 
Hal. 4, 138. ae 
’Ayavoc, ἢ, ὄν, (akin to γαῦρος, 
γαίω, Lat. gawdeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, etc., illus- 
trious, noble, high-born, dy. κήρυκες, 
TIL. 3, 268t, μνηστῆρες, tOd. 2, 2091, 
Φαίηκες, tOd. 13, 8047 ; also, dyau7 
Tlepoedovera, Od. 11, 213 ; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71 :— 
superl. ἀγαυότατος, Od. 15, 229; also 
in Pind. ΤΡ. 4, 127t.—II. ᾿Αγαυός, 
᾿Αγαυῆ, masc. and fem. pr. n., Agavus, 
Agave, Il., and Hes.; but in these 


.:13,. 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε, 


AITE 
the accents should prob. be "Ayavoc, 
᾿Αγαύη, Jac. A. P. p. 809, Elmsl. 
Bacch. 229: cf. γλαυκός, TAadKoc 
etc. 

’Ayaupoc, d, όν,---ἀναυός (as ἀλα- 
βαστος and ἀλάβωστρος), yet in a 
somewhat different signf., stately, 
proud, ταῦρος, Hes. Th. 832, Wess 
Hdt. 7, 57, where the superl. adv 
ayavporata is used of Xerxes. Cf. 
γαῦρος. 

᾿Αγάφθεγκτος, ον, (ἄγαν, φθέγγο 


pat) loud-sounding, ἀοιδαΐ, Pind. 


t6, 155. 

tAyGaioc, ov, 6, Agbalus, an ΑἹ 
cadian, Hdt. 7, 98. 

VY Αγβάτανα, wv, τά, Ion. and poet. 
for ᾿Βκβάτανα, Hdt. 1, 98, Aesch. 
Pers. 961.—2. a small town of Syria, 
Hdt. 3, 64. 

“Ayyapa, wv, τά, the daily stages of 
the ayyupot. 

’Ayyapeia, ac, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an dyyapoc. 

᾿Αγγωρευτῆς, ov, ὃ, one who employs 
an ἄγγαρος : from 

᾿Αγγαρεύω, (ἄγγαρος) to despatch 
as an ὥγγαρος, press one to serve as 
such, tito constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Marc. 15, 21+; or in genl., to press, 
detain, Bentl. Menand. p. 58. 

᾿Αγγαρήϊος, ὃ, Ion. form=dyyapoc, 
Hat. 3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the busi- 
ness of an ἄγγαρος, post-riding, the 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

“Ayyapoc, ov, ὃ, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal de- 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use of their horses and what 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con- 
veyt:—In Aesch. Ag. 282, as adj. 
ayyapov πῦρ, the courier flame, said 
of beacon fires used for telegraphing ; 
cf. πομπός fin. 

᾿Αγγείδιον, ov, τό, dim. from ay- 
yelov. - | 

᾿Αγγειολογέω, ὦ, to discourse on the 
blood-vessels, Galen. From 

᾿Αγγεῖον, ov, TO, lon. ἀγγήιον, (dy 
γος) a vessel, pail, Hdt. 1, 188, etc. . 
in genl., ἃ reservoir, receptacle, Xen 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—II. 
of the human body, a blood-vessel, 
Galen: of plants, a capsule, Theophr 

᾿Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, ace. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. - 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) lke 
a vessel, hollow, fArist. Part. An.3, 8, 5. 

᾿Αγγελία, ac, ἣν (ἄγγελος) ἃ mes- 
sage, tidings, news, as well the sub- 
stance’ as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη Aéyovoa, Hat. 2, 
114; ἀγγελίη ἐμῇ, a report of me, 
concerning me, Il. 19, 336; so, ayy. 


'τινός; a message about some person ΟΥ̓ 


thing, Soph. Aj. 221, Thuc. 8,15 :- 


"ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem 


obire, Il. 11, 140, cf. Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης eas 
640; ἤλυθε σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης (1. 8. 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), Il. 8, 206; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places it is genit. causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. ὁ ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexil. 
s. v., Spitzn. Il. 13, 252.—2. tthe 
substance of a messaget, an an 
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nouncement, proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, cf. Od. 5, 150; 
a ΤΣ 

᾿Αγγελίαρχος, 
λος, Auth, δ 34 

ΔΑγγελιαφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bring 
ὦ message: ἴτο 

᾿Αγγελιαφόρος,ον, (ἀγγελία, φέρω) 
bearing a message, a messenger, lon. 
ἀγγελιηφόρος, Hdt. 1, 120; esp., the 

ersian minister who introduced people 
to an audience with the king, Hdt. 3, 
118: tef. εἰραγγελεύς, and Bahr ad 
Hdt. 1, 114. 

᾿Αγγελίεια, ac, 7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 

᾿Αγγελίης, ὃ, V. sub ἀγγελία. 

᾿Αγγελιηφόρος, ov, Ion. for ἀγγε- 
λιαφόρος, Hat. 

᾿Αγγελικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
an ἄγγελος, Τῥήσεις ayy.; the parts In 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Ecel. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. 


ov, διΞεἀρχάγγε- 


᾿Αγγελιώτης; ov, ὃ, a messenger, H. 
Hom. Merc. 296: fem. -ὥτις, ἐδος, 
Call. Del. 216. 

᾿Αγγέλλω, f. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. 2 ἤγγελον, which though dis- 
puted is found as early as Hdt. 4, 153 
(ἀπήγγελλον), and is freq. in later 
Greek,v. Poppo Xen. An.3, 4, 14,fBor- 
nem. Xen. An. 1,4, 13; pf. 7yyeAxa, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos. )f: 
aor. 2 pass. ἠγγέλην in later Greek, 
as Plut., and Ael. (ἄγω). To bear a 
message, bring tidings Or news, to pro- 
claim: oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 
517; te. dat. pers., dyy. γυναικί, Od. 
ΡΟ, 458; andf acc. rei, to report, an- 
nounce, tell,’AytAqi κακὸν ἔπος, Il. 17, 
701, tand in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
hyyetré τις, Plat. Phaed. 58 A, etc.: 
in Od. 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν 
τινά, Where otherwise ayy. περί τι- 
voc 15 used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ’Opéornv βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
O. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An. 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, as war, ov πόλε- 
μόν ye ἀγγ.» Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, 1 announce myself to him as a 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
λομαι; to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. part., ζῶν ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 137, or 
‘c. inf., thyyeAtac ἡ μάχη ἰσχυρὰ 

eyovévat, Plat. Charm. 153 Br, c. 
Sele Gr. Gr. ὁ 684 ὁ. 

“AyyeéAua, ατος, TO, a message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thuc. 17, 
74,1 etc. 

“Ayyeédoc, οὐ, ὃ, 7], % messenger, 
envoy, oft. in Hom., Hdt., etc.; in 
genl., one that announces or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ayy. Adyov.—t2. in N. T. and Eccl. 
an angel, Matth. 24, 36 ;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

t’Ayyedoc, ov, ὁ, Angelus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 2. 

u ny VeAm ῆρος, ὁ,Ξεἄγγελος, Or. 
Sib. 


fem. from 


PAyyéAtpia, ας, 1 
forez., Or. Sib. 

Τ᾽ Αγγενίδας, ov and a, 6, Angenidas, 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

’"Ayyniov, ov, τό, Ion. for ἀγγεῖον, 
Hat. t4, 2, etc. 

Τ᾽ Αγγίτης, ov, ὃ, the Angites, a 
river af Macedonia, Hdt. 7, 113. 
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Τ᾿ Αγγοθήκη, ne, ἧ; (ἄγγος, τίθημι) 
a receptacle for vessels, Ath. 210 C. 

*ATTOS, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
and Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, til. 2,471; Od. 16, 
13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 
Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 
or bucket ; Hdt. 5,12, v. Ael.ap. Valck. 
l.c., Eur. El. 55t; (in Eur., a milk- 
pail ?).—12. for solids, a chest or boz, 
for clothes, Soph. Ant. 622t; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν TO ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1, 113; in which 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; cf. Hdt. 1. ¢., and λάρναξ: 
—in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
κάραβος! .---11. in medic., of the ves- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

tAyyoupov, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 
gurus, at the mouth of the Ister, Ap. 
ee 4, 323. 

“Ayypoc, ov, 6, the Angrus, a river 
of ΠΕ Hdt. 4, 49. 7 

tAyywv, wvoc, 6, a Celtic javelin, 
Agath. 

TAydaBarac, ov, ὁ, Agdabdtas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. ‘AvdoBdrne. 

“Aydnv, adv., (ἄγω) by carrying, 
ayonv σύρειν, to drag along, Luc. 
Lexiph. 10. 

Τ᾽ Αγδιστις, ewe, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
IJ. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

“Aye, ἄγετε, Orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! pone who 
usu. strengthens it, εἶα dye, εἰ δ᾽ 
ἄγε, ἄγε δῇ: GAN ἄγε, immo age! 
In Att. also ἄγε viv, Ar. Eg. Also 
like φέωε before 1 and 2 pers. plur., 
aye δὴ τραπείομεν, 1]. 3, 441; aye 
δὴ στέωμεν, Il. 11, 348; dye τάμνετε, 
Οὐ 5. 990; cf Walek-i@alls Ὁ: 279; 
Eur. Ογο!. 590. Even the plur. ἄγε- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

PAyedva€, ακτος, 6, Ageanax, masc. 
pr. n., Theocr. 7, 52. 

“Ayetoc, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, Εἰ 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ : aor. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἤγερθεν (Hom.): pf. 
pass. ἀγήἤγερμαι, 3 pl. dynyéparat, 
plqpf. -ατο, Hom.—We also find in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., dyépovTo, Il. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od. 2,385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad l.), part. ἀγρόμενος, 1]. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν, 1]. t11, 716, 770: 
16, 129, etc.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιών, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, Il. 13, 778 rather 
belongs to éyeipw, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
11. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hdt. 4, 35, cf. Ruhnk. Tim. 5. v., 
and v. sub μητραγύρτης :—to put things 
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together, as in a speech, Aesch. Cho 
638.—Mid., to come together, gather 
assemble, Il. 2, 52, Od. 2, 8, etc. 
᾿Αγείτων, ον, gen. ovoc, (a priv. 
γείτων) without a neighbour, ngighbour 


less, πάγος, Aesch. Pr. 270; οἶκος 
ur. #1]. 1130. 


᾿Αγελᾶδόν, Dor. for dyeAndov 
Theoer. +16, 92. 

᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A 
9, 2, 1, etc. 

᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, 6v,=ayedalo 
τροφικό; ; tdub. collat. form of ἀγε- 
λοκομικός, 4ᾳ. v., and Lob, ad Phryn. 
p. 642: ἢ -κή, sub. τέχνη, the art of 
breeding and keeping catile, Plat. Polit. 
275 E, etc.; but with ν. 1. ἀγελαιο- 
VOULKN. 

’Ayedaioc, a, ov, (ἀγξλη) belonging 
to a herd, feeding at large, becanse the 
herds staid out at grass all the sum 
mer, Bov¢ ay., tll. 11, 729, Od. 10, 
410t, εἴς. : ai dy. τῶν ἵππων, 1. e. 
brood-mares, Xen. Eq. 5, 8.—II. mn 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; cf. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, 1. 6, common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat. 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. dyéAazoc, 
Hemst. Thom. M. p. 7).—II]. οἱ dye- 
Aaiot, tthe members of the ἀγέλαι 
in Crete and Spartat, cf. ἀγέλη II. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 4, the keeping 
of herds, Plat. Polit. 261 E, ete. ; and 

᾿Αγελαιοτροφικός, 4, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία : 7 -K7,= 
foreg., Plat. Polit. 267 B, etc.: from 

᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλη, τρέφω) 
feeding or keeping herds, Max. Tyr.: 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, etc. 

᾿Αγελαιών, ὥνος, ὃ, (ἀγέλη) a place 
for herds, pasture, tSuid. 

PAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAewc, @, ὃ, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Ageldéus, masc. pr. ἢ.» 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; etc. 

᾿Αγελαρχέω, O, f. -fow, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
ΤΩΣ: ἂν ἢ 

᾿Αγελάρχης, ov, ὃ, (ἀγέλη, ἄρχω 
the age a herd, trabpos te 
Amor. 22+; leader of a company, a 


| captain, Plut. Rom. 6. 


PAyédacua, aroc, 76, (ἀγελάζομαι) 
a heap, crowd, Procl. 

᾿Αγελαστέω, ὦ, f. -jow, to be ayé- 
λαστος. 

᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 

᾿λγελαστικός, ἢ, bv, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd together, social, Philo. 

᾿Αγέλαστος, ov, (a priv., yeAdw) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom. 
Cer. 200; dy. mpdcwra βιαζόμενοι. 
Aesch. Ag. 794.—II. not to be laughed 
at, not light or trifling, ξυμφοραΐί, 
Aesch. Cho. 30; ah as Vv. μον 8, 
907. 

Τ᾿ Αγέλαστος, ov, (ἀγελάζομαι) οἱ 
ay., the members of the ἀγέλαι in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, 4. v., and ἀγέλη IL., 
cf. Muller Dor. 4, 5, § 3, n. 1, ed. 
Schneidew. 

᾿Αγελάτης;, ου, ὃ, (ἀγέλη) the mas- 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pont. Polit. 31: cf. ἀγέλη II. 

᾿Αγελεία, ac, 7, (ἄγω, λεία) in 
Hom. 11]. 4, 128t, and Hes., epith. of 
Minerva,=Anitic, λείαν ἄγουσα, the 
driver of spoil, the ferayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσα 
leading the people: others from ἀγέλη, 
guardian of herds 
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Τ᾿ Αγέλεως, w, 6, ν. "AyéAaog. 

᾿Αγέλη, NG, 7, (ἄγω) α herd, in 
Hom. always of oxen and kine, fas, 
βοῶν ay., Il. 11, 678; 18, 528; etc.t— 
except JI. 19, 281 of horses: later any 
herd, flock, drove, crowd, Lat. grea, as, 
ἀγ. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
ἁγέλαι, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eur. H. F. 
1276.—IJ. in Crete ἀγέλαι were the 
bands or classes in which. the youth 
tlived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhoodf: they, 
during this time, were called dye- 
λαῖοι, and their master ἀγελάτης, 
Miller Dor. 4,5, 3. tIn Sparta the 
youth entered the dyéAaccalled βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Muller 
Dor. 4, 5, 1 and 21. Hence 

᾿Αγεληδά, adv.,—sq., Arat. Dios. 
233, 347. 

᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves, or crowds, Il. 16, 160, Hdt. 2, 
93. 

’"AyéAnGev, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 

᾿Αγεληΐς, tdoc, 7, pecul. fem. of 
ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 Ὁ. 
. ἸΑγεληκόμος, ov, (ἀγέλη, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208. 

᾿Αγελήτης; ov, ὃ, belonging to a herd. 

᾿Αγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη, Il. 12, 
480: on suffix and omission of sub- 
script 2, v. Kiihner Gr. Gr. ὁ 262, 
Anm. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov, (a priv., γελοῖος) 
not fond of laughter, dull: οὐκ ay., of 
things, no bad joke, Henioch. Troch. 
1 


᾽λγελοκομικός, 7, ὄν, ἀγελοτροφία, 
ἡ, ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
forms for dyeAazo-. 

ΤΑγέμαᾶχος, ov, ὁ, (ἄγω, μάχη) 
δι τορι υϑώς mase. pr. a Plut; Bede 
etc. 

tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 

“Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, 
Dor. for ἤγεμ-. 

“Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. frum ἄγνυμι, Il. 4, 
214, 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., yevea- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 

᾿Αγένεια, ac, ἦ, (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id, Virt. et Vit. 7, 4. 

᾿Αγένειος, ov, (a priv., γένειον) 
beardless, boyish, Pind., tLys. 162, 47, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tré ἀγένειον, the ab- 
sence Or want of beard, Id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, cf. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv. -we, Philo. 

᾿Αγενής, ἔς, (a priv., *yévw) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 Ὁ: 
vut—lII. usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, 1. e. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
νής (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. 1. c., Ar. Pac. 748 ; 
cf. θεογενής, θεογεννής.---1Π|. with no 
family, 1. 6. childless, Isae. ap. Har- 
pocr. 

᾿Αγένητος, ov, (a priv., γίγνομαι) 
«-οὐ γενόμενος, unborn, uncreated, un- 


ATES 


originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, ayévn- 
TOV ποιεῖν TL, infectum reddere, Soph. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist. Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι ay., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. ἀγέν- 
νῆτος. ( : ᾿ 

᾿Αγεννής, ἔς, (a priv., γέννα j= 
dake (q. v.), Hdt. p 134, Lad freq. 
in Plat., tas Prot. 319 D, Legg. 690 
A, 714 C, ete.t Adv. -νῶς, Eur. tl. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv., yevvaw) 
=ov γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. ‘Tim. 52 A.—II. 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—1II. act., not pro- 
ductive, Theophr. 

’Ayevvia, ac, 7, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, etc.: ubi al. dyévera. 

’Ayevvivw, fut. Att. -ζῶ, to act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

‘Ayéouat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὰ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always in 
dub. places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. 

PAyéouar, Ton. for ἄγομαι, v. 1. 
Hat. 3, 14, v. Bahr ad 1. c. 

PAyémodtc, ιδος, ὁ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 1]. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θυέων dy., Ap. Rh. 3, 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ ay. βόες, N. 
A. 2, 53. 

᾿Αγέρατος, ov,=foreg., v. sub ἀγεί- 
ρατος. 

᾿Αγερέθω, Vv. sub ἠγερέθομαι. 

ἤλγερθεν, Der. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (ἀγείρω) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 

᾿Αγερμοσύνη, ης;, ἡ»Ξεἄγερσις, Opp. 
C, 4, 251. 

_ ᾿Αγέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 
ayeipw. ᾿ 
᾿Αγερσϊκύβηλις, ὃ, a begging sacri- 
ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 
Meineke. (From dyeipw and κύβη- 
Atc, not Κυβήλη.) [Kd] 

“Ayepate, εως, 7, (ἀγείρω) a gather- 
ing, mustering, Gy. στρατιῆς, Hdt. 7, 
5, 48. 

᾿Αγερωχία, ac, 7, huughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 

᾿λγέρωχος, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, Τ᾿ Ῥοδίων ἀγ., Il. 2, 
654, Τρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Mvooi 
τ᾽ ay., 10, 430, Περικλύμενον ay., 
Od. 11, 286; νίκας ἀγερώχου, Pind. 
O. 10, 95, ἔργματα, N. 6, 58t; in 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. 5. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -χως, Anyté 10, and 
Polyb. (Acc. to old Gramm. simply 
=yepdoyoc: but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, ov, ὃ, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), Ion. ‘Hyn- 
σίλεως; (ἄγω, Aabc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Spanb. Call. Lav. Pall. 130. 

᾿Αγέστρατος, ὃ, 7, (ἄγω, στρατός) 
host-leading, ᾿Αθήνη, Hes. Th. 925: 
todamiyyoc ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 

ΤΑγέστρᾶτος, ov, 6, Agestratus, 

masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230 
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᾿Αγέτης, ἁγέτις, Dor. for 7y-,fAnth. 
PPG 167 7, 425, 

’Ayevotia, ac, 7, the state of an 
ἄγευστος, fasting : from 

“Ayevotoc, ov, (a priv., γεύομαι) 
act., not tasting, without taste of, c. 
gen. rel, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Soph. 
Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—II. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 3. 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the chorus or dance, Ar. Lys. 1281, 
ubi olim ἀγέροχος. 

᾿Αγεωμέτρητος, ov, (a priv., γεω- 
μετρέω) Of persons, zgnorant of ge- 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, Ib. 8. 

᾿Αγεωργησία, ας, 7, neglect of agri- 
culture, Theophr.: from 

᾿Αγεώργητος, ov, (a priv., yeopyéw) 
untilled, uncultivated, Theophr. 

’"Ayewpyiov δίκη, ἢ, an action for 
neglect ει agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

“ATH, ης, 7, (ἄγαμαι) in_ good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, dyn μὶ ἔχει, Od. 3, 227.—2. m 
bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61: 
and of the gods, jealousy, dya θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs a- 
yaar and Gydéfouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads μῆλο 
φόνοισιν ayatow (for draowv), which 
can only be explained, by hateful 
slaughter of sheep; for we cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :— 
Malden’s conj. ἄσαισι 15 better. [ἄγη] 

"ATH’, ἧς, 7, (ἄγνυμι) breakage - 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν Gy., 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Eur. 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ayy, Ap. Rh. 1, 554; 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπι- 
ayn, ὄφιος ayn, Arat. Phaen. 688 :— 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν) 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [ayy] 

“Ayn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμε. [, Il. 16, 801.] 

’"Aynyépatal, -ατο, 3 pl. pf. and 
plapf. pass. from dyeipw, Hom. 

᾿Αγηλατέω, ὦ, f. -ήσω, to drive out 
an ἅγος, Lat. piaculum exigere, to ban- 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hdt. 5, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; cf. 
ἀνδρηλατέω : from 

“Αγήλατος, ov, (ἅγος, ἐλαύνω) driv- 
ing out an ἅγος, ay. μάστιξ, 1. 6. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436. 

“Aynua, ατος, τό, Dor. for ἥγημα, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, the Guard, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqq. s. Vv. 
Agema. 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass 
from ἡγέομαι, tv. ἁγέομαι. ᾽ 

᾿Αγηνόρειος, a, ov, Dor. ayavop-, 
Ξ-εἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

*Aynvopéwy, a participial form= 
ἀγήνωρ, Nonn. tD. 12, 194. ; 

"Aynvopia, ac, 7, (ἀγηνωρ)ὴ manli- 
ness, manhood, courage, ll. 122, 457], 
always of men, except in Il. 12, 46 
of a lion: talso with collat. notion ot 
pride, haughtiness, in plur., 11. 9, 700. 

PAynvopidn¢, ov, ὁ, son ΟΥ̓ descend- 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rh. 
3, 1186; also Phineus, ld. 2, 178,— 
In pl. of ’Aynvopidat, the Thebans, 
Eur. Phoen. 217. 

t’Aynvopic, idog, 7, daughter or _fe- 
male descendant of Agenor, Ino, Opp. 
C. 4, 237. 
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᾿Αγῆνωρ, opoc, 6,7: Dor. ἀγάνωρ, 
(ἄγαν, ἀνήρ) :—manly, θυμός, κραδίη, 
ἐπ. 9, 398, 635; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, alsoin Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
1]. 9, 6991] ; μνηστῆρες ay., oft. in 
Od. t1, 144, etc.; of the insolent spirit 
‘of Thersites, Il. 2, 2761; so of the 
Titans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
Theb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, ay. ἵππος, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. 

ῬΑγήνωρ, opoc, ὁ, Agenor, son of 
Iasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3, 1,2; Soph. O. T. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4. son of Antenor, a Trojan chief, 
Il. 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; etc. 

᾿Αγήοχα, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

᾿Αγήραντος, ov,=sq., Simon, 29. 

’Aynpaoc, ov: contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wv, of which 
Hom. has only the nom. dual ἀγήῆρω 
in Il. t12, 323; 17, 4447, andthe nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
ἴδ, 218; 7, 947 ; the acc. sing. ay7- 
ρων occurs H. Cer. 242, for which 
Hes. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exc. iv ad I. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxing old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes. ; also of the Aegis, 
Il. 2, 447; dy. κῦδος, Pind. P. 2, 
96 ;—freq. in Att. 

᾿Αγήρατον, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 

’"Aynpatoc, ov,=aynpaoc, KAéoc, 
eae 567; also ens Mem. 4, 
3, 13, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αγήρατος, ov, ὃ, α kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 
en’s shoes, Galen. 
᾿Αγήρως, wv, contr. for ἀγήραος, 
δὰ : 

᾿Αγῆς, Or ἁγῆς, ἕς, (ayo) guilty, 
accursed, Hippon. 4.—II. but also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. p. 337, cf. Nake Choer. 
179, sq.: cf. εὐαγῆς B. [a] 

᾿Αγήσανδρος, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
Ξε Αγεσίλαος. 

tAynoavdpog, ov, ὃ, 1)οτ.--- Ηγή- 
σανδρος, ἃ Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb. ; etc. 

Τ᾽ Αγησιάναξ, axtoe, ὃ, Dor.=‘Hyn- 
σιάναξ, Plut. 

ΤΑ γησίας, ov, 6, Dor. for Ἡγησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O, 6, 19.—Others in 
Polyb, ; etc, 

Τ᾿ Αγησίδαμος, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 
uoc) Agesidamus, a conqueror in the 
Olympic games, Pind. Ὁ. 10, 12. 

tAynoitdoc, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
“Αἰδης, Aesch. Fr. 307. 

tAynaiAdoc, ov, ὁ, lon. ‘Hynoi- 
Aewe, w, Dor, ᾿Αγησίλας, a, (Vv. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp, the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
ang Hell, ὲ ( 

᾿Αγησίμἄχος, ov, 6, (ἁγέομαι, μά- 
xn) nes a a Oar the Ne- 
mean games, Pind, N. 6, 37. 

Τ᾽ ᾿Αγησίπολις, idoc, ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis,a Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2,—2. 
another, son of Cleombrotus, Plut. ; 
Paus. 3, Ὁ 2 
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PAynourridac, a, ὃ, Agesippidas, 
a Spartan, Thuc. 5, 56. 

Τ᾽ Αγησίστρατος, ov, 6, (ἁγέομαι, 
στρατός) Agesistratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγησίχορος, ov, (ἁγξομαι, Dor. for 
NY-1 χορός) :—leading the chorus or 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6. 

Τ᾽ Αγήτας, ov, 6, (ἁγέομαι) Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
91,1. 

“Αγητῆρ, ρος, 6, Dor. for ἡγητήρ, 
Pind dP, i34t. [a] εν τς 

᾿Αγητός, ή, ὄν, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwayst c. acc. rel, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, tll. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος ἀγ. : fem. 
εἶδος ἀγητῇ, H. Ap. 1981 ; also c. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 8. Only 
poet. [ἃ] 

ΤΆγητος, ov, 6, Agetus, a Spartan, 
Hat. 6, 61. 

“Αγήτωρ, opoc, ὃ, Dor. for ἡγήἥτωρ, 
Eur. tMed. 456. Oe 

PAyiddat, Gv, of,—’Ayida, Plut. 
Lys. 24. 

᾿Αγιάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

Τ᾽ Ayiac, ov, ὃ, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath.; Plut.; etc. 

‘Ayiacua, atoc, τό, (ἁγιάζω) that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

᾿Αγιασμός, οὔ, ὃ, (ἁγιάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. T. tRom. 6, 19. 

‘AVLQOTHPLOY, OV, τό,Ξεἁγίασμα, 
LXX. ewe 12, 4. ae 

Τ᾽ Αγεᾶτις, idoc, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

᾿Αγιαφόρος, ov,=lepagdpoc, Bockh 
Inscr, 1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., yiyapTov) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [1] 

PAyidat, ὧν, oi, (patron. from 
*Ayic) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus. 3, 2, 1. 

‘Ayia, f.-iow Att. -16, (ἅγιος) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, βω- 
μοὶ πατρὶ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. O. Ο. 1495, esp. by burning 
a sacrifice :--πόπανα nyilev ἐς σά- 
κτὴν, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. 

᾿Αγζνέω, 6, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγενήσω in H. Hom. Ap. 57, 
etc. :—we have also an inf. pres. ἀγι- 
νέμεναι (Od, 20, 213), impf. ἀγένεσκον 
(Od, 17, 294), as if from a pres. ἀγένω. 
To lead, bring, carry, te. acc., νύμφας 
ay., Il. 18, 4931, also of things, ὕλην, 
24, 784, tddpa dy., Hat, 3, 89, 97: 
—mid., to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ay., Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr, Ind. 8, 9. 

᾿Αγιόγραφος, ov, (ἄγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιύόγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
wngst, i, e. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 

᾿Αγιοπρεπής, ἔς, (ἅγιος, πρέπω) 
ἐκβίμηξ the holy, holy. Adv. -πῶς, 

cel. 


“Ayloc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat, sacer (cf. dyoc), and so,—I. in 
good sense, sacred, holy.—1. of things, 


AKA 


ἱερὸν ἅγιον, Xen. Hell. 3,2, 19: α 
gen., sacred toa god, dy. "Agpodirne, 
Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, 44, ete —2. of 
persons, holy, pious, pure, Ar. Av. 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, Τἄγια 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr, 9, 
3t.—Il. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use ἁγνός (4. V.) 
instead, cf. Pors. Med. 752.: for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob. be 
read dyevoc (q. ν.). Adv.-iwc. Hence 
᾿Αγεότης, τος, 7, sanctity, holiness, 
N. T. αν a 10. : 

᾿Αγιόω, O, f. -dow, (ἀγιος) to make 
fists alee: 7 

ΤΆγις, ioc, 6, Ion. "Hyzc, Ages 
name of several kings of Sparta, Hdt. 
7, 204; Thuc. 3,89; etc. 

Τ' Αγισμός, od, 6, (ayia) pref. read 
ing in Diod. 4, 39 for ἁγιασμόςξξε 
ἐναγισμός. 

"Αγιστεία, ac, 7, usu. in plur., holy 
rites, temple-worship. or service, Isocr 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—II. holiness, 
Strab. p. 417: from 

᾿Αγιστεύω, f. -evow, to perform sa 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. to 
be holy or pious, live piously, chastely, 
ay. βιοτάν, Eur. Bacch. 74.—Pass., 
to be held holy, Strab.—II. act., to 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 

‘Ayiwobvn, ης, ἡ-Ξεἁγιότης, N. T. 
12 ΟὐΥ. 7:1. 

’Ayk-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
ἀνακεῖσθαι. 

᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι, ( ἀγκάς) 
dep. mid., to take or lift up in the arms, 
νεκρόν, 1]: 17, 722. 

“Ayxabev, adv., +‘ from between the 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun 
bar’s Lex. s. v., the termin. -Gev re 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, ἄγκαθεν λαβὼν βρέτας, 
having taken the image zn the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain dyx. in Ag.3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso.—II. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν 
and in all other cases dyk- stands 
for ἀνακ-, not for dvex-. 

ΤΑγκαῖος, ov, δ, Ancaeus, son of 
Lycurgus and Astynome, Il. 2, 609 
—2. an Aetolian from Pleuron, Il. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del. 50. 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvax-, Aesch. 

᾿Αγκάλη, n¢, ἢν» the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or 
ἐπ᾽ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. etc. 
Aesch. tAg. 723, Supp. 4817, Eur.tAle 
351, 190t, etc.,tdyKdAator περιφέρειν 
Id. Or. 4644.—I]. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. 5. meTpaia ἀγκάλη, 
Aesch. Pr. 1019, πόντιαι ἀγκάλαι, Id. 
Cho.587;cf. Ar. Ran.716. Also cf. ἀγ- 
κοίνη. (A lengthd. form of ἄγκη;, q. Vv.) 

᾿Αγκαλιδαγωγέω. G, to carry anarm 
ful or bundle: from . 

᾿Αγκαλιδαγωγός, ὄν, ( ἀγκαλίς. 
ἄγω) carrying an armful or bundle: ot 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be 
ing used of men. 

᾿Αγκαλιδηφορέω, and ἀγκαλεδοῴφο 
ρέω,.ὥ,Ξεἀγκαλιδαγωγέξω : from 

᾿Αγκαλιδοφόρος, ον; (φέρω)γεεἀγκα- 
λιδαγωγός, 4. σ΄ | 

᾿Αγκαλίζομαι, f. -ἰσομαι Att. tod 
pat, dep. mid..=dyxdaCouar, Simon, 
Amorg. 77, Mel. 23. _ 

᾿Αγκαλίς, ίδος, 7, in plur.—dyka- 
Aat, arms, tonly in dat. ἀγκαλίδεσ- 
σινὶ, Il. 18, 555; 22, 503.—II. an 
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armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. tRom. 8. : j 

᾿Αγκάλισμα, ατος, τό, (ἀγκαλίζο- 
wat) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—II. an 
embrace, Lyc. 308. 

ἴλγκαλος, ov, 6, an armful, bundle, 
H. Hom. Merc. 82... 

᾿Αγκάς, adv., into or in the. arms, 
ayk. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρπτειν, ἔχειν, 
@d> 7, 252, 1]. 14, 353, etc. (Ρτοῦ. 
for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

ἴΑγκειμαι, poet. for ἀνάκειμαι, 
Pind. 

"ATKH,, 76, 7,=GyKaAn, like κόγ- 
χη, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 113, 
372; cf. ἄγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for dvak., Soph. 
tFr. 68. Asko 

᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος, 
a small valley, prob. 1. Arist. H.-A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. 

᾿Αγκιστρεία, ας, H, (ἀγκιστρεύω) 
angling, Plat. Legg. 823 ἢ. 

᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, OV, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 ἢ: 
from 

᾿Αγκιστρεύω, f. -evow, tand dep. 
mid. -εὐομαιΐ. (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 

᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 

᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on a hook, Anth. tP. 6, 27. 

᾿Αγκιστροειδῆς, ἕς, (ἄγκιστρον, εἷ- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 

ἤλγκιστρον, ov, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. t2, ΤΟΙ, etc. : the hook ofa 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 

᾿Αγκιστροπώλης, OV, ὁ,(ἄγκιστρον, 
πωλέω) a seller of fish-hooks. 

᾿Αγκιστροφάγος, ov, { ἄγκιστρον, 
odyerv) A oe hook, Arist. H. A. 
9, 37, .13. 

’Ayktotpoa, ὦ, f. -ὥσω, (ἄγκιστρον) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—lI. to hook, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 

᾿Αγκιστρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5 

᾿Αγκιστρωτός, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ-. 

᾿Αγκοίνη, n¢, ἦν. (ἀγκών) poet. for 
ἀγκάλη, the bent arm, used only in 
plur., Il. 14, 213, Od. 11, 261, etc.— 
II. metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, ἀγκ. πετραῖαι, GA- 
unc, λίνοιο, Anth. tP. 9, 3981, and 
Opp. tH. 3, 341; cf. ἀγκάλη. 

᾿Αγκομίζω, poet. for dvax-, Pind. 

᾿Αγκονίω, for avak-;=dlakoviu, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

*ATKOS, coc, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm, ad 
H. Hom. Merc. 1597 : hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
falways in acc. pl. dyxeat, as 1]. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, ἄγ- 
yo, Germ. eng. Hence come ἀγκάλη. 
ayKkoivyn; ἀγκύλη, ἀγκύλος : ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus: ἄγκυρα : 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. 

“Ayxpto.c, poet. for ἀνάκρισι 
Aesch. (Bum, 364, μα 

᾿Αγκρούομαι, poet. for ἀνακροῦο- 
μαι, heuer, 14, 31. δ 

᾿Αγκτήρ, ἦρος, ὃ, (ἄγχω) that which 
binds tight, Lat. fibula: a means of 
closing wounds, Galen. Hence 

"AYKTNPLACW, OF -ίζω, to bind with an 
ἀγκτῆρ, Id.; and 


ATKY 


- λάγκτηριασμός, οὔ, ὃ, a binding with 

an ἀγκτήρ, Id 

᾿Αγκύλέομαι; t-oduat, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη, q. ν. IL; 
hence in genl., to hurl, only Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος "Ἔρως: 
from 

᾿Αγκύλη, no, 7, (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent; hence the bent or hollow 
hand, the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 301 ; ἀπ᾽ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, etc.). 
—2.a knee bent by disease, Medic.—II. 
t=Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which ‘was a ‘thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqg. 5. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28t:—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476.---Π|. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
J. T. 1377 (1408) :—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὶ éxovtect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string; as a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but dy. here also 
has more prob. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος, asandal-thong, Alex. Ach. 
2 


᾿Αγκῦλητός, ῆ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch, Fr. 165; cf. ἀγκύλη I.—II. as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, a javelin, Id. 
Fr. 14. 

᾿Αγκυλιδωτός, bv, having a loop for 
a handle, Hipp. 

Τ᾽ Αγκυλίζω, (dyxiAn) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταβον, Anacr. 
ap. Ath. 427 D, but v. Bergk Anacr. 
ΕΥ. 82. 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
λη.---11. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

᾿Αγκυλίς, idoc, 7, a hook, barb, Opp. 
C. 1, 155. 

ΤΑγκυλίων, wvoc, ὃ, Ancylion, 
mase. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359, 

᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
Reaper) a cohesion of the eyelids, 
Me 16. λόβουλ uf 

᾿Αγκυλόβουλος, ov, (ἀγκύλος, Bov- 
An) crafty, Pact Tanna. Ἢ 

᾿Αγκύλόδειρος, ον,(ἀγκύλος, δειρή 
eee Opp. pee nperey) 

᾿Αγκύὕύλόδους, οντος, ὃ, 7, (ἀγκύλος, 
ὀδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
dort, Q. Sm. 6, 218: barbed, toiyv- 
voc, Anth. P. 6, 176. 

᾿Αγκύὕλόεις, eooa, ev, poet. for 
ἀγκύλος, Nonn. tD. 6, 21. 

Τ᾿ Αγκυλόκυκλος, ov, (ἀγκύλος, κύ- 
kAoc) curving, curling, οὔρη, ΝοπΠη. 
Ὧ,. 35, 217 a4 

᾿Αγκῦὔλόκωλος, ov, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

᾿Αγκῦλομήτης, ov Ep. ew, 6, ἡ,(ἀγκ- 
ὕλος, μῇτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. of Κρόνος in Hom. til. 
2, 205, 319; etc., Od. 21, 415+, and 
Hes. +Th. 19, 137: of Prometheus, 
Id. Op. 48. 

"AykvAountic, toc, ὃ, 7, = foreg., 
Nonn. 

᾿Αγκῦλόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
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-rodoe, (ἀγκύλος, πούς) with bent legs 
ayk. δίφρος, the Rom. sella curulis 
Plut. Mar. 5. 

᾿Αγκύλος, n, ον, (ἄγκος) crooked 
curved, rounded, 6. g. τόξα, Il. 5, 209 
Od. 21, 264, ἅρμα, Il. 6, 39: also of 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beaked 
head, Pind. Ρ. 1, 15.—IL metaph.,— 
1. of style, crooked, intricate, Luc. Bis 
Acc. 21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.— 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdv. -Awc, ἀγκ. εἰρημένην, Dion. H 
de Thue. jud. 31, 11. [Ὁ] 

᾿Αγκύλότοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξον) 
with crooked bow, Il. 2, 848: 10, 428 
Pind. P.:1, 151. 

᾿Αγκύλοχείλης, ov, 6, (ἀγκύλος 
χεῖλος) with hooked beak, αἰετός, Od. 
19, 538, Il. 16, 428, ete. 

᾿Αγκυλοχήλης, ov, ὁ, (ἀγκύλος, 
χηλῇ) with crooked claws, Batr. 296. 

᾿Αγκὕλόω, O, f. -ὥσω, (ἀγκύλος) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 Β΄. 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος; with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. 

᾿Αγκυλῶνυξ, υχος, 6,7, (ἀγκύλος, 
ὄνυξ) with crooked claws. 

᾿Αγκύλωσις, EWC, 7, (ἀγκυλόω) as 
medic. term, stiffening of the joints, 
Paul. Aeg. ;. or, of the eyelids, Galen. 

Ὁ] 


᾿Αγκυλζωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an aykvAn (signf. 11.), ἄγκ. orovd- 
σματα; Eur. Bacch. 1197. 

“Aykipa, ac, 7, Lat. ancora, an 
anchor, first in Theogn. +459+, and 
‘Pind., for in Hom.-we hear only of 
ebvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast anchor, 
Pind. I. 6, 18, Hdt. 7, 36, Aesch. Cho. 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: ἐπ᾽ ἀγκύρας 
ἀποσαλεύειν or ὁρμεῖν, to ride at an- 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 5 Τοΐκων ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80:—7 ἱερὰ Gyx., the main an- 
chor of a ship which was used in 
emergencies, Luc. Fug. 13+.—IL. 
generally, any hook, Theophr.—III. in 
Epich. p. 110,= a@idoiov. +(Root 
ayk-, cf. dyk-oc, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) 

t’Ayxipa, ac, 7, Ancyra, a city ot 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chiet 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now 
Angouri, Id.—3. a city of Illyricum, 
Polyb. 28, 8, 11. 

᾿Αγκυρηβόλιον, ov, τό,Ξεἀγκυρο- 
βόλιον, tDemocr. (ap. Plut. 2, 495 E) 
Fr.. Phys. 10;-v. Lob. ad Phryn. p. 
644, 

’Aykopila, f. -iow Att.-76, (ἀγκυραὶ 
to hook, catch as with a fish-hook, Ar 
Eq. 262; where, however, others ex 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 
knee with his leg, cf. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax. 6. ooh 

᾿Αγκύριον, ov, τό, dim. from ἄγκυ- 

a, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 
10, Plut. 2, 564 Dt.—Il. τὰ ἀγκύρια, 
(sc. πείσματα) anchor-cables, Diod. 14, 
73. [Ὁ] 

’AyKipoPoréw, ὦ, f.-now, (ἄγκυρα, 
βάλλω) to cast anchor; in genl. to set, 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 

᾿Αγκυροβόλιον, ov, TO, an anchor 
age, Democr. ap. Plut. 2,317 A: tcf. 
-βόλιον. 
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᾿ΑγκὉυροειδής, ἔς, (ἄγκυρα, eidoc) 
like an anchor, Galen. Adv. -ddc. 

᾿Αγκυρομῆλη, ης, 7, @ kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. 

"Aykvpovyia, ac, 7, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
aic, When safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. 

᾿Αγκῦρωτός, 7, 6v, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 

TAyktwp, opoc, ὃ, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. 

᾿Αγκών, ὥνος, 6, the bend or hollow 
of the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
tll. 5, 582, ete.t ; vixac ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. δ, 76; ἐς ἀγκῶνα 
προςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2. the elbow, Hom., Τὀρθωθεὶς ἐπ’ ay- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, [1]. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ᾽ 
ἀγκῶνος δειπνεῖν ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—II. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τεΐχεος, 
Il. 16, 702, cf, Hdt. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805 ; a promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 32t: a bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. 1637 Bt.—III. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. ad 1. c.: in Plat. 
(Com.) Pha. 4, however, it seems to 
be=rapaykdAtopa, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος, q. v.) Hence 

PAykov, Gvoc, 7, Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
the bend of the coast where it was 
built, Strab. p. 211. 

᾿Αγκωνίσκιον, ov, T6,=sq. Math. 
Vett. 

᾿Αγκωνίσκος, OV, ὃ, dim. from dy- 
κών, LXX. 

᾿Αγκωνισμός, οὔ, ὃ, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, ἔς, ( εἶδος ) curve- 
shaped, curved. 

᾿Αγλαέθειρος, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, H. Hom. 18, 5. 

᾿Αγλαΐα, tac, Ion. -ain, net, 7, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
stale, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in plur., vanities, Od. 17, 244 : in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

Τ᾿ Αγλαΐη, nc, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, ll. 2, 672.—2. one οἵ the 
Graces, Hes. Th. 909.—3. daughter 
of Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f.iow Att. iG: (ἀγλαός): 

-to make splendid, adorn, τινά τινι, 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, tAeAdic πέτρα 
τοῦτό τοι dyAdioevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tcf. Ath. 622 Ct.—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
proud of it, delight in it, hence inf. 
fut., ἀγλαϊεῖσθαι, Il. 10, 331 (the 
only example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simon. Amorg. 70; but also, dyAa- 
ζεσθαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O. 1, 
22; κόμαις ἠγλαϊσμέναι, Lyc. 1133. 

Τ᾽ Αγλαΐηφι, Ep. dat. for ἀγλαΐᾳ, 
Il. 6, 510. 
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t’AyAaic, tdoc, ἡ. Aglais, fem. pr. 
n., Ath. 415 A. 

᾿Αγλάϊσμα, ατος, τό, (ἀγλαϊζω) an 
ornament, honor, Aesch. Ag. 1312: of 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
El. 325. [ἃ] 

᾿Αγλαϊσμός, οὔ, 6, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

᾿Αγλαϊστός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. 

Τ᾽ Αγλαϊτάδας. a, 6, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2, 11. 

Τ᾽ Αγλαΐων, wvoc, ὃ, Aglaton, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (4yAa- 
6¢, βότρυς) with splendid bunches, 
Nonn. ; 

᾿Αγλαόγυνιος, ov, (ἀγλαός, yviov 
Beatie Πα: πηι βόε, PB, Pad N. ᾿ 6. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, δέν- 
Opov) with beautiful trees, Pind. Ο, 9, 32. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Δημή- 
Typ, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

’AyAaoepyéc, 6v, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

᾿Αγλαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Μοῖσαι, Pind. O. 13, 136; cf. 54. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 
with beautiful seat, v. 1. for foreg. in 
Pind. N. 10, 1. 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, Kap- 
πός) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7, 115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
givers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
]. (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκρᾶνος (kpyvy).—The sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious. 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, κοῦ- 
poc) rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind. O. 13, 5. 

Τ᾿ Αγλαοκρέων, οντος, 6, (ἀγλαός, 
κρέων) Aglaocreon, a native of Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις, toc, ὃ, ἡ, (ἀγλαός, 
μῆτιῷ of rare wisdom, Tryph. 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ov, (ἀγλαός, μορφή) 
of beauteous form, ν. 1. H. Hom. Cer. 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, etc. 

᾿Αγλαόπαις, aldoc, ὁ, 7;,=ayAaé- 
Kovpoc, Opp. H. 2, 41. 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος) beautifully veiled, Q. Sm. 11, 
240. 

᾿Αγλαόπηχυς, Vv, gen. voc, (ἀγλαός, 
cae) with beatiful arms, Nonn. TD. 
32, 80. : 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub. in Hesych. 

᾿Αγλαοποιέω, ὥ, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, Tzetz. tHom. 418. 

"ATAAO’S, 7, 6v, also ὅς, όν in 
Theogn. 979, Eur. Andr, 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., tll. 2, 506, Od. 6, 
291, Il. 19, 385+; μηρία, Hes. tOp. 
3851 ; 737, Theogn. |. c., Simon, 44, 
It, etc. ; tcelear, sparkling, ὕδωρ, Il. 2, 
307+; of men, famous, noble, tll. 2, 
736, 826, etc., Pind. ΟΣ 14, Θ᾽, 
901; also c. dat., famous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαός, Il. 11, 385, so too of 
things, δῶρα, ἔργα, etc., tll. 1, 213, 
etc., Od. 10, 223t ; and very freq. in 
Pind. Adv. -ὥς, Ar. Lys. 640.—It is 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets, 
tonce only in Soph., O. T. 152, and 
once only in Eur., And. 135. (Root 
-yad-, akin to ai-yA-n, ἀ-γάλ-λω, 
eae Germ. gl-anz, Eng. gl-eam 
etc. 
Τ᾽ Αγλαός, οὔ, 6, Aglaus, masc. pr 
n., Anth. P. 7, 78; etc. 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly butlt, Or. Sib. 14, 125. 
᾿Αγλαότιίμος, ov, (ἀγλαός, τιμῆ) 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. 
᾿Αγλαοτρϊαίνης, ov, ὁ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, ἃ name 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in acc. 
᾿Αγλαοτρίαινἄᾶν, cf. Bockh Praef. p. 
39 


Αγλαοφανῆς, ἔς, (ἀγλαός, gatvo 
μαι) of bright appearance, Eccl. 

᾿Αγλαοφᾶρῆς, ἕς, (ἀγλαός, φᾶρος) 
in a splendid robe, Or. Sib. 

᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ 
γος) splendidly shining, Maxim. 

Τ᾿ Αγλαοφήμη, ης; 7, Aglaopheme 
one of the Sirens; fem. from 

᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, φῆμη 
of splendid fame, Orph. tH. 31, 4. 

᾿Αγλαόφοιτος, ov, (ἀγλαός, got 
Taw) walking in splendour, Maxim. | 

᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, φό 
τος) proud of one’s burden, Nonn. +D. 
7, 253. 

Τ᾽ Αγλαοφῶν, ὥντος, ὁ, Aglaophon 
the name of two distinguished paint- 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 E, 
Gorg. 478 B. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῆ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus. 
2: Τῇ, as pr. n..=’AyAaog7un, Schol. 
Ap. Rh. 4, 892. ene 

᾿Αγλαοφῶτις, doc, 7, 4 plant, the 
same as γλυκυσίδη, Ael. {N. A. 14 
24. 

*AyAavpoc, ον.-εἀγλαός, Nic. Th. 
441.--Π. 7 “AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, inelegantly, Ath. 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, toc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, ὥπος, ὃ, 7, (ἀγλαός, GW) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, ἔς, (a priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex. δὲ, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid., 
whence Zeune has received it for 
ἑάἀτερπήῆς in Oec. 8, 3; super]. in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 21f, 
for ἀγλυκής, cf. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd., 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῆ θάλασσαν should prob. 
be read for ἀγλεύκην 6-. 

*“AyAnvoc, ov, (a priv., yAgvy* 
without γλήνη, 1. 6. blind, Nonn. 

*Ay2ic, ἄγλιθος, not so well ἀγλῖ 
θοὸς (pind: Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., @ head of garlic, which is 
made up of several cloves, Ar. l. c., 
Vesp. 680: cf. yéAyic. 

ἔΑγλισχρος, ov, not sticky, Hipp 

᾿Αγλύκής, ἐς,Ξεἀγλευκῆς, α. V- 

"᾿Αγλῦφος, ov, (a priv., γλύφω) un 
hewn. 

Τ᾽ Αγλώμᾶχος, ov, ὁ, Dor. for’ AyAa 
μ- (ἀγλαός, μάχη) Aglomachus, 8 
Cyrenean, Ηαΐ. 4, 164. 

᾿Αγλωσσία, ac, ἧς Att. -ττία, dumb 
ness, Eur. Alex. 13: from 

Ἴλγλωσσος, ov, Att. -ττος, ov, (a 
priv., γλῶσσα) :—without tongue, of 
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the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 
2.—IlI. tongueless, not glib of tongue, 
Lat. elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 
speaking a strange tongue,=PapBapoc, 
Soph. Tr. 1060. 

*Ayua, atoc, τό, (ayvupt) a frag- 
ment, Plut. Philop. 6. 

᾿Αγμός, οὔ, ὁ, (ἄγνυμι) a breakage, 
fracture of ἃ bone, Hipp.—ll. in plur., 
broken cliffs, crags, Elmsl. Bacch. 
1094: tcf. Nic. Al. 391. 

ἤλγναμπτος, ον, (a priv., γνάμπτω) 
unbending, inflexible, Aesch. Pr. 163. 

"Ayvantoc, ον, (ἃ Priv., γνώπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. +2, 691 Df.—II. also, not 
cleansed. unwashed, Id. t2, 169 C. 

*Ayvadoc, ov, (a priv., yyanTw)= 
foreg., N. T. tMatth. 9, 16. 

‘Ayveia, ας, 7, (ἁγνεύω) purity, 
chastity, Soph. O. 'T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of reli- 
gious duties, Plat. Legg. 909 E, etc.— 
If. in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. 

“Αγνευμα, ατος; TO, (ἁγνεύω) chaste 
conduct, chastity, Kur. El. 256. 

"AyvEVvTHPLOV, OV, TO, a place of puri- 
fication or expiation, Eccl. 

᾿Αγνευτικός, ἥ, OV, preserving chas- 
tity, opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—II. act., purificatory, 
Philo: τὸ dyv., a sin-offering, Joseph. : 
from 

‘Ayvetu, f. -etow, tpf. ἥγνευκα, 
Dem. (ἁγνός) 7}, to consider as part of 
purity, make it a point of conscience, C. 
inf. ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
νειν, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: c. gen., tyyvevkévar τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem. 618, 10.—II. act.,—dyvila, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 

‘Ayveov, Ovoc, 0, a place of purity, 
Gigsrty ap. Ath. 515 F. at 

PAyvidone, ov, ὃ, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

tAyviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, 544. ; others in Dem., 
Isae., etc. 

᾿Αγνίζω : f.-iow Att. -id: (ἁγνός): 
—to make pure, to mural, cleanse, oph. 
Aj. 655: fchiefly by water, τὸ mvp 

εἰ * * * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Et.—Il. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Fr. 119. 

*Ayvioc, a, ov, made of ἄγνος or 
ἜΝ Plut. 42, 693 F, th eae 

“Ayvioua, atoc, τό, (ayvivw) a 
means of purification, an atonement, 
φόνου, Aesch. Eum. 325. 

_ ‘Ayvtopos, οὔ, ὁ, (ἁγνίζω) a purify- 
ing, expiation, ὧγν. ποιεῖσθαι, Dion. 
iets, 22. 

; ὌΠ οὐ, τό, a place or 
means of purifying ᾿ξεπεριῤῥαντήριον 
meyer en RPE OID 
: ᾿Αγνιστῆς, οὔ, ὃ, a purifier, like 
ἁγνίτης. 

᾿Αγνιστικός, ἤ, ὄν, ( ἁγνίζω ) -- 
ἁγνευτικός 1]. 

᾿Αγνίτης, ov, 6, (ἁγνίζω) a purifier, 
θεοὶ ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read dyvirew 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
ee pol: [7] 

᾿Αγνό @poc, ov, 6, (ἁγνό , δῶρον 
Piaenatemeineher-in lav ofGrities, 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, ©, poet.esp. Ep. ἀγνοιέω: 
f. -ἡσομαι, but also -7ow in Isocr., 
and Dem : aor. ἠγνόησα, Ep. ἀγνοί- 
joa: and in Od. 23, 95 we have 3 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἠγνόηκα, Plat. 
Soph. 221 Dt :—(as if from *adyvoo¢ 
=dvo00c). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
ayv., to perceive Or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ ayvoincev.— 
Construct., usu. 6, acc., to be ignorant 
of a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινώ, net to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; alsoc. gen. 
pers., like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 
B: sometimes c. part., as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, dyv. πράττειν, Xen. An. 
7,3, 38: Τίο err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
OTL..., or c. part., J am not known to be 
doing a thing, Plat. thegg. 797 A, etc.t 
Hence 

᾿Αγνόημα, ατος, τό, a fault of igno- 
rance, oversight, 'Vheophr. 

᾿Αγνοητέον, verb. adj. from ἀγνοέω, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

᾿Αγνοητικός, 7, Ov, (ἀγνοξω) erro- 
neous, mistaken, τὰ ἀγν. πράττειν, 
Arist. Eth. E. 7, 18, 3. 

Τ᾽ Αγνόθεμις, tog, ὁ, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. n., Plut. Alex. 
77. 

ΤΑγνόθεος, ov, ὃ, (ἁγνός, θεός) 
Hagnotheus, masc. pr. n., Dion. H. 

“Ayvold, ac, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds, ; 
tayvoia, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, etc.t.—ll. 
=dyvénua, Dem. 1472, 5.  [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. avoza.]} 

*Ayvotéw, poet., esp. Ep., form for 
ἀγνοέω (q. V.), Hom. 

’Ayvoinot, Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoéw: but Thiersch well 
alters it thus, af κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....ἢξ 
κεν ἀγνοιῇσι,---80 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, ὃ,Ξε ἄγνος. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from ἀγνοέω, ignorantly, Arist. Top. 
12, 9, 4. 

‘Ayvorrotoc, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

“᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being’ pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making pure, Id. Arg. 38. 

᾿Αγνόρῦτος, ov, (ἁγνός, ῥέξω) pure- 
flowing, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

‘Ayvoc, 4, Ov, (ἄἅζω, dyoc) :—strict- 
ly, impressed with ἅγος or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτή, Od. ; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., ete ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1, 41; αἰθῆρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. O. 3, 37, and Trag.; 
and freq. in Att. prose.—II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς αἵμα- 
τος, Hur. ; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayv. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, dyvqy ἀπ᾽ ἀνδρός, Dein. 
1371, 23. Adv. -yéc, H. Hom. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

“Ayvoc, ov, 7 Att. 6 (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :—=Adyoc, a tall tree 
like the willow, the branches of which 
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were strewed by matrons on their 
beds at the Thesmophoria, vitexr ag- 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v. 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἁγνός, 7, Ov.)— ᾿ 
Il. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—III. 
a bud, Suid. 

‘A yvootpogoc, ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 

᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, TEAéw ) 
worshipped in holy rites, Orph. Arg 
547. 

᾿Αγνότης, ητος, 7, (ἁγνός) purity, 
chastity, N. T. 1. Cor. 6, 6 

t'Ayvod κέρας, gen. atoc, τό, a 
promontory of Aegypt, Strab. 

ῬΑγνοῦς, οὔντος, 6, Agnus, an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem.; adv. 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν, 
from Agnus, ᾿Αγνουντάδε, to Agnus. 

Τ᾿ Αγνόφιλος, ov, ὁ, (ἁγνός, φίλος) 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 

"Ayvvbec, wy, ai, stones hung to 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; cf. Poll. 
7, 36, and v. sub Aéa, κανών. 

“Ayviut, 3 dual ἄγνῦὕτον, 1]. 12, 
148: fut. ἄξω : aor. 1 éaga, Ep. 7&a, 
Hom. part. aac, but also ἐάξας in 
Lys.: aur. pass. ἐάγην [v. sub fin.]: 
perf. ya, .on. ἔηγα. To break, snap, 
crush, shiver ;,and pass. c. pf. act. 
éaya, to be broken, to snap or go in 
pieces, both in Hom., Τἄγνυτον ὕλην 
Il. 12, 148; ἄγη ἔγχος, 16, 8017 ; esp. 
of ships and swords: ἄγνυτο ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Sc. 
279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό 
ματος; of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοιν the barbs 
bent back; but if πάλιν be joined 
with éfeAx., the usu. signf. may be 
kept, and so the Schol. explains it :— 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, i. e. 
winding course.—Ayvuys is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which still remains in xavdéac, v. 
sub κατάγνυμι : it rarely appears in 
prose, except in the. compd. κατάγνυ- 
jut, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
éac, tLys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
κατεαγῶϊ, κατεαγῆναι, etc., THipp. 
freq., cf. éEeayeic, Ap. Rh. 4, 1686]. 
[ὦ by nature, as appears from the 
perf. édya, Ion. éyya: but & in aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep.: 
even Hom. however has ἐᾶγην, Il. 11, 
559, tin arsist, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. s. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3, 367, who prefers 
the form dyn or «ἄγη with ἃ.] 

᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, ‘Theophr. 

᾿Αγνωμονεύω,::-54.. Plut. de Frat. 
Am. 11=2, 484 A. 

᾿Αγνωμονέω., ὥ, f. -ἥσω, to be ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or right 
feeling, act ignorantly or unfairly, Xen. 
Hell. 1, 7, 33: ἀγν. εἴς or πρός τινα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin.; also, περί τινα 
or τι, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 

᾿Αγνωμοσύνη, NC, ἦν» want of sense, 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, +Plat. The- 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—2.tthought 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur- 
pose, Hat. 6, 10, etc.; and sot sense. 
less pride, headstrong arrogance, Id. 2, 
172; 4, 93, etc.—3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr 1266: dyv. τύχης 
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Lut. iniquitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4. in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2,5, 6: from 

Ayvouar, ov, ovoc, (a priv., γνώ- 
pin) twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88,  37t, 
wanting sense, judgment, or right feel- 
ing, tinconsiderate, Soph. Tr. 473+ : ill- 
judging, senseless, Pind. Ὁ. 8,79, trepi 
τι, Plat. Legg. 700 Dt, εἴς. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
feeling, tunkind, τινί, Soph. O. Ὁ. 
86t; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής; Ib. 2, 8, δ; ἢ ayv., 


—3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.— Adv. -dvac, senselessly, in- 


considerately, etc., Xen. Hell. 6, 3, -11,. 


+Dem. 25, 18. i 

᾿Αγνώμων, ον, ονος; (α Ῥτῖν., γνώ- 
μων Ill) of horses, without the teeth 
that tell the age, Poll. 

t’Ayvor or “Ayvuer, ὠνος, ὁ, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 
polis, Thuc. 1,117, etc. — Others in 
Plut., Ath., etc. Hence = 

tAyvovetoc, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thuc. 5, 11.- 

PAyvarvidnc, ov, 6, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. 29. 

᾿Αγνώριστος, ov, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, Theophr. 

᾿Αγνώς, ὥτος, ὃ, ἦν (α priv., ye- 
γνώσκω, yvOvat).—I. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες GAAHAote, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Eur. lon 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῆ,; 
φθόγγος,: Aesch:., and Soph.; ἀγν. 
δόκησις, tfrom which no certain méan- 
ing can be gathered, vague,t Soph. O. 
T. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A.. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. I. 
2, 19.— Il. act., not knowing, ignorant, 
Soph., etc.: oft. 6: gen., χθὼν οὐκ 
ayv. θηρῶν, Pind. P. 9, 103; ἀγνῶτες 
ἀλλήλων, Thue. 8, 88. Hence 

᾿Αγνωσία, ας, 7, α not knowing, ig- 
norance, τινός, of a thing, Eur. Med. 
1204; διὰ τὴν ἀλλήλων ἀγν., from 
not knowing one another, Thue. 8, 66. 
—II. a being unknown, obscurity, Plat. 
Menex. 238 D. 

᾿Αγνώσσασκε, V. Sq. 

᾿Αγνώσσω,-ΞΞ ayvoéw, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8,-etc., and prob. formed 
backward from ‘the Hom. dyvéo- 
σᾶσκε (Od. 23, 95), on the analogy 
of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95 
fin. writes this form ἀγνώσασκε (cf. 
ἀλλογνώσαςο), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor. 1 from adyvoéw: 

ἤλγνωστος, ov, (a priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (q. V.), unknown, Hom., 
etc.; dyv. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it unexpected) : unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπῇ. -- 2. not to be 
known, Od. 13, 191, 397: dyv. γλῶσ- 
σα, an unknown tongue, Thuc. 3, 94. 
—II. act. not knowing, ignorant of, ¢. 
gen., wevdéwv, Pind. O. 6, 113. Adv. 
-τως. 

ἤλγνωτος, ov, another form of 
foreg., used by Soph. O. T, 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. 1. 

ἤΑγξις, ἡ, (ἄγχω) α throttling. 

᾿Αγογγυσία, ac, 7, (α priv., γογ- 
ass ) @ not murmuring, patience, 

cel. 

᾿Αγόγγυστος. ov, (a priv.; γογγύζω) 
not murmuring, Eccl. 

’AyonrevrToc, ov, (a priv., γοητεύω) 
not to be snared by magic, not to be be- 
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guiled, Synes.—II. act. without guile : 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 

Τ᾿ Αγοίατο, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. 

᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., youdioc ) 
without γομφίοι Or grinders : ἀγόμφιος 
“αἰών, i.e. extreme old age, -Diocle 
Incert. 1. 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., γομφόω) 
not natled, unfastened. - 

᾿Αγόνἄτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 


out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 


without knots or joints, Theophr. 
"Ayovéw, ὥ, f. -70w, to be ἄγονος or 


-unfruitful, Theophr.; and 
i.-e: fortune, Isocr.. Epist. 10, 3.:} 


*Ayovia, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: from 

*“Ayovoc, ov, (α priv., γονή) : -- 

pass. unborn, Il. 8, 40, Τπιτ. Phoen. 
1598.t—Il. act. not producing, unfruit- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, The- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας; Plat. 
Theaet. 150°C, θηρίων, Menex. 237 
D: -τόκος ἄγονος, like Bioc ἀβίωτος, 
travail twithout a birth,t' when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ay. ποιητῆςζ, Opp. to γόνιμος. Plut. 
$2, 348 Bt: —2. left childless, ay. yé- 
voc, Eur. H. F. 887. 

*Ayooc, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Aesch; Theb. 1063. 
-Ayopd, Gc, 7: Ep. and Ion. ἀγορῆ, 
freq. in Hom. and Hat. ( dyeipw ) :— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλή), {1]. 2, 53-934, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl: as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the ‘as- 
sembly by δῆμοι and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous éxkAnjoia: καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, ovva- 

ayeiv), to hold an assembly, opp. to 

bev ay., to dissolve it, Hom. θά. 
2, 69, cf. Il. 1, 305; 2, 808+. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ayopnvoes) καλέειν, 11. 11, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 51f; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς τὴν 
ay. eictévat, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—This signf. is 


more freq. in Ep. than Att. — IL. the. 


place of assembly or market-place; Lat. 
Forum, Hom. tas Il. 11, 807, Od. 6,266 ; 
θεοῖς. . . ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. Tr.-372; πόλις ναοῖς 
...kKai ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2;'°97 dy. ἦν ἐν τῷ 
Bap. στρατεύματι, Xen. An. 1; 3, 
143; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id.-1, 2,18; cf. Ar. Eq. 181, 2937: 
εἰς dy. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 


i.e. be a‘citizen, Lycurg. 148, 23; 


ἐν TH ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308, 9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν TL, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;—also in plur., Od. 8, 
16. — III. all that is transacted there, a 
speech, speaking, gift of speaking, Il. 2, 
370; also in plur., Od. 4, 818. —IV. 
things sold in the ἀγορά, eSp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards ; σῖτον: οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 81: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14; 
Hell. 3, 4, 11; cf. ἡ dy. παρεσκευά- 
o6n, Thuc. 7, 40+, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινί, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, +Thuc. 
6, 50, Xen, An. 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6, 2, 31; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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’Thuc. 6, 44: opp. ἴο- ἀγορὰν ἔχειν, 


ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies 
+Xen. A 7, 6, 17f.—V. sale, ρος 
τὴν ὠνήν), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν 
ἂν mpovtiberc τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct..19; dy: αὐτῶν (παρθέ- 
VOV) Τρ LOEB AE Ael. tV. H. 4, 
lt.— VI. as a mark of time, ἀγορὰ 
πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the ordi- 
hary business was going on, Heind, 


Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυού- 


onc, Hdt. 4,181; περὶ dy. πληθού- 
σαν; Xen. An. 2, 1, 7, Τἀμφὲ dy. 7A., 
Ib. 1, 8, 1t; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 Ὁ : also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη» Hdt. 2, 173; 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went home from 
market, Hdt. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
‘1.—tVII. applied-as name of a town, 
as Forum in Latin, Κεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1,2, 10.— VII. in A. Β. 


210, 9, Thessalian term for λιμήν. 


tay ΄ ~ d T : ΄ ~ ¢ 
opd, dc, and Ton. - > Ie 
ΓΎΡΗ Be city of the PHAR Cher 
sonese, Hdrt. 8, 50. 

᾿Αγοράασθε, 2 pl. ind. pres. for 
ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι. [ἀγδρἄᾶ- 
σθξ, Il. 2, 337.] 3 

᾿Αγοράζω, f. -ἄσω. to be in the ἀγο- 
pa, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1,°5, 10t, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to buy 
for one’s self, 1b. 1,3, 14.—2. as‘a mark 
of idle fellows, to haunt the dyopd, 
lounge there, Ay. Eq. 1373 ; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thuc. 6, 51; ef. sq. IT. 2. 

’Ayopaioc, ov, talso oc, a, ov, Paus. 
3, 11, 91, in, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς “Ayopaioc, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46- 
Ἑρμῆς ’Ay-, as patron of traffic, Ar. 
Eq. 297; +7 ᾿Αθηνᾶ ayopaia, Paus. 
1. e.t; and generally, θεοὶ ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90. — II. of persons, fre- 
quenting the market, 6 dy. 6yAoc, Xen. 
Hell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, asa 
class of citizens, Ib. 4, 4, 10+:— oz 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—1. hucksters, petty traffickers, retail 
dealers, Hdt. 1, 93. — 2. zdlers or loun- 
gers, like Lat. subrostrani, and so gen- 


‘erally, the common sort, low fellows, 


Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 F :—hence,—III. οἱ 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; dy. φιλία, 


‘Arist. Eth. N. 9,13, 6.—IV. generally, 


roper to the ἀγορά; suited to forensic 
ποτὰ Brisiriose dike. etc., pide Per 
icl. 11:— 7 ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), a 
court-day, Strab.; (in which  signf. 
some Gramm. write proparox: ἀγό- 
patoc, as in most edd. of N. T,)—2. 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. «ὡς, tPlut. C. Grac. 4, Anton. 24. 

PAyopaxpitos, ov, ὃ, (ἀγορά, κρι- 
τός, κρίνων) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258. —2. a cele 
brated statuary and sculptor, Strab. 
9; Paus. 9, 34,1, etc. 

Τ᾽ Αγοράναξ, ακτος, ὃ, (-dyopa, 
ἄναξ) Agoranaz, a dramatic poet of 
Rhodes, Call. Ep. 53. [-Ὁ----- 

᾿Αγορᾶνομέω, G, f. -ἥσω, to be ayo 
ρανόμος, Diod- 120, 361, and Plut 
+Caes. 5. 

*Ayopdvopia, ac, 7, the office of 
ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7, 12, 7. 

᾿Αγορανομικός, ἢ, ὅν», belonging to 
the ἀγορανόμος Or his office, Plat. Rep. 
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425 D.—II. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. 16, 951, and Plut. Pomp. 53. 
᾿Αγορανόμιον, ov, τό, the court of 
the dyopavonog, Plat. Legg. 917 E, 
᾿Αγορᾶνόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
a clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
number, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 341, v. Bockh P. E. 
i, 67.— IL to translate. Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqq. 6, 90, and Plut. 
᾿Αγοράομαι, fut. -ἤσομαι, tEp. 
impf. 3 pl. 7yopdwyrot, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to. speak, 
tharangue, Il..1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf, to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in Il. 2, 337 
metri grat.; otherwise dy-] 
᾿Αγοράσδω, Dor. for 
Theocr. t15, 16. 
᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
to wish to buy, Lat. empturio. 

*Ayopdaia, ac, 7, (ἀγοράζω) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 

᾿Αγόρᾶσ!:ς, ewc, 7, = foreg., Plat. 
Soph. 219 D, in plur. 

᾿Αγόρασμα, ατος, τό, (ayopdla ) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, merchandise, Dem. 
909, 27, etc. 

᾿Αγορασμός, οὔ, ὁ, α buying, pur- 
chasing, LX X. --- t2. the thing pur- 
chased, the purchase, τὸν dy. τῆς OLTO- 
dociac, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, 6, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, ἢ, Ov, (ἀγοράζω) be- 
longing to, fit for trafficking or trade, 
commercial, Plat. Crat. 408 A: ἡ -κῇ 
(sc. τέχνη) commerce, trade, Id. tSoph. 
223 Ct. Adv. -κῶς. 

᾿Αγοραστός, 7, Gv, verb. adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Αγόρατος, ov, ὃ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
sias’ extant orations is directed. . 

*Ayopatpoc, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
speaking, Inscr.: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -εὔσω ( dyopd ): —to 
speak, esp. in public, in the assembly, 
fto harangue, absol., Il. 8, 542+ ; ἔπεα, 
ἀγορὰς ἀγορεύειν, Hom. fll. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hadt.: dy. τινί, tll. 1, 
571}, or πρός τινα, 1]. ; κακόν τι dy. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. 5. Ar. 
Plut. 102: φόβονδ᾽ ay., to counsel to 
flight, 1]. 5, 252. — 2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας ay., 
Il. 1, 3851, and so in aor, mid. ἀγορεύ- 
σασθαί 71, tv have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
Jects, to proclaim, show forth, δέρμα 
ay. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1751 : 
to say, usu. in phrase, ὁ νόμος ἀγο- 
oevel, the law says, Antipho 123, 16, 
Lys. 115, 6: tay. τινὲ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. 

, Ayopn, ἧς, ἢ, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 

᾿Αγορῆθεν, adv., from the assembly 
or market, Il. 2, 264, etc. 

᾿Αγορήῆνδε, adv., to the assembly or 
market, til. 1, 54, etc. 


ἀγοράζω, 
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᾿Αγορητῆς; οὔ, 6, (ἀγοράομαι) a 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
IIvAiwv ἀγορητής: 1]. 1, 248, etc. - 

᾿Αγορητύς, voc, 7, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Ion. form. τ τῇ 

*Ayopoc, ὁ,--ἀγορά, only found: in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. T. 1096, El. 723,.-Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H. F. 412. 

᾿Αγός, ov, ὃ, (ἄγω) a leader, chief, 
oft. in Il., always c. gen. tKpyrov, 
4, 265, etc.t; also in Pind. N. 1, 77, 
Aesch,, etc. [ἃ] 

ΤΟΣ, coc; τό: Ion. ἄγος (v. sub 
fin.):—-any matter of religious awe: 
hence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
ἄχος ϊ.--- 11. usu, a curse, pollution, 
guilt, such as must be expiated, Lat. 
piaculum = μύσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, ἄγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017t; φεύγειν; Soph. Ant. 
256. — 2. the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
dyoc éhatvewv=ayndarteiv, Thue. 1, 
126.—JII. an expiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol, explains ἄγος in Soph. 
Ant, 775 by κάθαρσις, v. Herm.ad.f : 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v.. (The root 
appearsalsoin ἄζομαι. Hencedyioc, 
ayvoc: though most edd. write 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, ὁ, the flat of the hand, Il. 
11,425, etc.; dy. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120. — II. in late Ep. for the. arm,= 
ἀγκάλη, Theoer.. 17, 129, and Anth, 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 

“ATPA, ac, 7, @ catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
ἐπ δ: ΑΕ este ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph. Aj. 407 ; ἰέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp -—netaph., ἡ το: 
dimvor, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hdt. 2, 70.—II. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.--IIl. *“Aypa, 7, a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as aipéw, 4. Vv.) 

Τ᾽ Αγραδάτης, ov, ὁ, Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26, 

Τ᾽ Αγραῖοι, wy, ol, the Agraet, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,—’Aya- 
ρηνοί, Strab. 

᾿Αγραῖος, aia, aiov, (ἄγρα) :—of or 
belonging to the chase, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6: cf. 
’Ayporépa. 

t’Aypaioc, ov, 6, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3. 

Τ᾽ Aypaic, idoc, 7, Agrats, the terri- 
tory of the Agraei, Thue. 3, 111. 

᾿Αγραμμᾶτία, ac, 7, want of learning, 
Ael. V. H. 8,6: from 

᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. illiteratus: esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; cf. Crit. 109 
Df, Xen.—Il.—dypadoc, Plat. Polit. 
295 A,—iIII. of animals, unable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
25 2 
᾿Αγραμμής, ἔς, (α priv., γραμμή) 
without line, not linear, Arist. de Lin. 

“Aypaupoc, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ) with- 
Be: mark, counting nothing, Poll. ¥ 

*"Aypaoi, Gv, οἱ, =’Aypaior 1, Po- 
lyb. 17, 5, 8. a 
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"Αγραπτος, ov, (@ priv., γράφω) 
unwritten, “yp. νόμιμα, Soph. Ant. 


‘| 454; cf. dypagoc. 


᾿Αγραυλέω, ὦ, f.. -ἥσω, tobe an 
ἄγραυλος, and so— I. to live in the 
country, Arist. Mirab. 11.—II. to live 
out of doors, esp. to pass the night there, 
Strab. p. 197. 
ἀὐϑυθδαλήρι é¢,=dypavaoc, Nic.Th. 


*Aypaviia, ac, 4, the state of an 
ἄγραυλος, Dion. H. 
- PAypaviic, idoc, 7, daughter or fe- 
male.descendant of Agraulus, Kur. lon 
23. 

ἤλγραυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwell 
ing-in the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, 1]. 18, 162, Hes. 
Th. 26; of oxen, Od. 12, 253 ; troam- 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant. 
349t ; of things, rural, rustic, Hur. El, 
342. 

ΤΑγραυλος, ov, 7, Agraulus, wife 
of Cecrops, Apollod.—2. daugater of 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

᾿Αγραφίου γραφῆ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled before they had paid, 
Dem. 1378, 19. 

"Αγρἄᾶφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit 
ten, μνήμην Thuc. 2, 43; ayp. διαθῆ 
kal, a verbal will, Plut.; ἄγραφα Aé- 
yewv, to speak without book, Id.: esp. 
aypagot νόμοι, unwritten laws, which 
are — 1. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, our 
common law, Plat. Legg. 793 A, cf. 
omaino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2. — II. not registered or recorded, ἄγρ. 
πόλεις, Cities whose. names do not 
stand in a treaty, Thuc. 1, 40, 

*Aypet, Vv. sub ἀγρέω II. . 

"Aypetoc; a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655. Hence 

᾿Αγρειοσύνη, n¢, 7, clownishness : Or 
roaming wildly through the country, 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

“Aypetova, ne, 7, α harrow, rake, 
Anth. +P. 6, 297. 

᾿Αγρειῶτις, δος, 7, = ἀγροιῶτις, 
dub, 

*Aypeua, τό,Ξ:-ἄγρευμα, poet. 

᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, τὸ 
ayp.=daypa Il, Auth. tP. 6, 224. 

᾿Αγρεμών, ovoc, ὃ, Aesch. Fr. 13], 
acc. to Hesych.=Aayurdc or ddpv.’ 

᾿Αγρεσία, ας, ἢ; τ. Gypa,. Leon, 
Tar. 19, ? ; 

᾿Αγρετεύω, f. -cw, to be an ἀγρέτης, 
Béckh Inscr 1, p. 672. de 

᾿Αγρέτης, ov, 6, a Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.=7yeuov, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. 

ἼΛγρευμα, ατος, τό, ( ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty. prey, 
whether game or fish, Eur. Bacch. 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: cf. dypa 
I]. — Il. a net, toil, Aesch. Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. : 

᾿Αγρεύς, Ewe, ὁ, (ἀγρεύω) α hunter, 
as aa of various ae Pind. P, 9, 
115, Wrag,,..etc. 

᾿Αγρεύσιμος, N, OV, easy to catch. 

"Ἄγρευσις, EWC, 7, 4 catching. — II 
booty. ὶ ΠΝ 

Aypevtnp, ἦρος, ὃ,Ξ:-54.,) Theoer. 
οἷ; @. call. Die: 218. 

᾿Αγρευτής, οὔ, ὁ. (ἀγρεύω) a hunter, 
like ἀγρεύς; as epith. of Apollo, Soph. 
Ο. C. 1091; also as adj., dyp. κύνες, 
hounds, Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος, 
Anth. tP. 7, 171t. Hence . 

᾿Αγρευτικός, ἢ, Ov, of, skilled in 
hunting, Xen. Hipparch. 4, 12. 
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«Ἀγρευτός, 6v, caught, Opp. tH. 3, 
541t: verb. adj. from 

᾿Αγρεύω, f. -evow, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hdt. 2, 
95; of war, ἀγρεύει ἄνδρας, Soph. 
Fr. 498: metaph., to hunt after, thirst 
Sor, αἷμα, Eur. Bacch. 138: also in 
mid., Kur. 1. T. 1163. 

’Aypéw, Aeol. collat. form of foreg., 
to take, lay hold of, c. acc., ἄγρει δ' 
οἶνον ἐρυθρόν, Archil. 5,3, cf. Sapph. 
2, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
only ἄγρει, as interj..—dye, come! 
come on! ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
vainv, 11. 5, 765: also ἀγρεῖτε, Od. 
20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— 
The word is more freq. in compds. 

“Ayon, ἧς; 7, lon. for ἄγρα. Hence 

“Aypnbev, adv., from the chase, Ap. 
Rh. 2, 938. 

“Ayonvov, ov, τό, Strictly, a net: 
hence, a net-like woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

᾿Αγριαίνω, f. -ἄνῶ :—1. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, εἴς. ; τινί, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 
Caes. 38; and so in pass., of the sea, 
Diod. S. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio C. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾿Αγριάμπελος, ov, 7, α wild vine, in 
good Greek ἀγρία ἄμπελος ; and 
most such compds. of ἄγριος, as ἀγρι- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
von fe are diet (hier Leb: PhAi 
381. . 

Τ᾽ Αγοιᾶνες, ὧν, οἷ, the Agridnes, a 
Thracian race dwelling on Haemus, 
Hdt. 5, 16; cf. Arr. An. 1,1, 11; etc. 
—Adj.’AyplaviKéc, ἢ, ov. 

Τ᾽ Αγριάνης, ov, ὃ, the Agridnes, a 
river of Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, ἄδος, ἡ,Ξεἀγρία, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—I]. as subst.,—dypiduredoc, 
A B.? 

᾿Αγριάω.Ξεἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2, 49 in Ep. part. ἀγριόωντα. 

᾿Αγρίδιον, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
a small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 17t. [ἢ] 

᾿Αγριελαία, ac, 7, (ἄγριος, éAaia) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

’AypléAatoc, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., ἡ ἀγρι- 
ἐλαιος,.Ξεἀγριελαίΐα, Theocr. 7, 18, 
and mneepht 

Τ᾿ Αγρικόλας, ov poet. ao, ὃ, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

"AYPLULALOC, a, OV, te opp. to #ue- 

ος: Ta ἀγριμαῖα, wild animals, game, 
Polen, SoA. 549 F. ᾿ 
᾿Αγριμέλισσα, ne, 7, wild μέλισσα. 
᾿Αγριοαπίδιον,ου, TO, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18, 

᾿Αγριοβάλανος, ov, 7, wild βάλανος, 
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᾿Αγριόβουλος, ov, (ἄγριος, βουλή) 
wild of purpose, Physiogn. 

᾿Αγριοδαίτης, ov, ὁ, (ἄγριος, δαί- 
νυμαι) eating wild fruits, like βαλα- 
νηφάγος, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

᾿Αγριόεις, E000, εν,Ξεἄγριος, Nic. 
Al. 30, 617. 

᾿Αγριόθῦμος, ov, (ἄγριος, θυμό 
wild ve ‘eine Orph. Heil, ee 

t’Ayptot, wr, ol, the Agrii, a people 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild κάρ- 
Bios. Galert ot τῳ i 

᾿Αγριοκοκκύμηλα, wr, τά; wild KoK- 
κύμηλα, Diosc. ᾿ 
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᾿Αγριοκρόμμυον, ov, TO, wild garlic. 
᾿Αγριοκύμῖνον, ov, TO, wild cummin. 


ὃ 
᾿Αγριολάχἄνα,ων, τά.ευἱὰ λάχανα 
ΧΣ, ᾿ 


᾿Αγριομἄλάχη, ης, 7, wild mallow. 

᾿Αγοιόμηλα, wy, τά, wild apples, 
Diosc. 

᾿Αγριόμορφος, ov, (ἄγριος, μορφή) 
wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

"Ayplouupikn, no, 7, wild μυρίκη, 
LX [pz] i fs 

᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
desperately foolish, Eccl. 

᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
ἀγριοπέτεινον, ov, τό, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη, ης, 7, (ἄγριος, ow) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, τό, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, ὁ,---ἁμαξουργός. 

᾿Αγριοποιέξω, ὥ, to make wild : from 

᾿Αγριοποιός, Ov, (ἄγριος, ποιξω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

᾿Αγριορίγᾶἄνος, ov, 6, wild ὀρίγανος, 
Diosc. ἢ : 

"Ayptopviflec, wv, αἱ, (ἄγριος, ὄρ- 
vic) Tle fowl, Lob. Phryn. 389, 5 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 

"Ayptoc, ta, tov: also toc, tov, 1]. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι, Od. 9, 119: 
(ἀγρός) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—I. wild, sav- 
age, of animals, e. g. σῦς, αἶγες, ἄγρια 
πάντα, wild animals of all kinds, []. 
5, 52, Hdt., etc.; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc.:—but,—Il. usu. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state: —1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1, 199, etc.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, Il.; ἄγρια οἶδεν, Il. 24, 41; 
ayp. πτόλεμος, μῶλος, 1].; ἄγριος 
ἄτη, 11]. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 81 A : hence also 
Ξεπαιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10+; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 
Valck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, δουλεία, Plat. 
Rep. 564A; tayp. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+ ; Gyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, cf. Cels. 
5, 28, 16).—III. adv. -iwe, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. 
has z, when the ult. is long also, Il. 
22, 313.] 

t’Ayptoc, ov. ὃ, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

᾿Αγριοσέλινον, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿λγριοσίκυον, ov, τό, α wild gourd 
or melon, Hipp. 

᾿Αγριοσταφῦλίς, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 
grapes. ΄ 

Τ᾽ Αγριοσυκῆ, ἧς, 7, wild fig-tree, 
Horap. 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B. 

᾿Αγριότης, ητος, 7, wildness, tfierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 7t ; 
of plants, Theophr.—II. usu. of men, 
in moral sense, fierceness, cruelty, Plat. 


ATPO 
Symp. 197 D: tand pl. αἱ ἐν τῶι 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Vem. 808, 15. 
"Ayplopdyol, wv, ol, (ἄγριος, oa 


eee men who eat raw flesh and fruits, 


tolem. 

᾿Αγριόφαγρος, ov, ὃ, the wild φά- 
ypoc, Opp. tH. 1, 140. ‘ 

᾿Αγριοφανής, ἔς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. 

᾿Αγριόφρων, νος; ὁ, 7) (ἄγριο 
φρῆν) savage of mind, Eccl. Atha 

᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 

᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, or tongue, like 
Rep θρόϑονος, Od. 8, 294. 

᾿Αγριοχηνάριον, ov, τό, (ἄγριο 
χῆν) a Say ἜΠΗ Theophr. Cie 

᾿Αγριόχοιρος, ov, 6, a wild swine 

᾿Αγριοψωρία, ac, 7, (ψώρα) an in 
vetlerate itch. 

᾿Αγριόω, ὦ, f. -ὥσω : (ἄγριος) :—to 
make wild or savage, provoke, τινά τινι, 
one against another, Eur. Or. 616. 
Usu. Jn pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
plants, countries, etc., Theophr. ; 
Τὸ τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t¢ 
Cf. ἀγριαίΐίνω. 

Τ᾿ Αγρίππης, ov and a, 6, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; ete. Hence 

Τ᾿ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. 

Τ᾽ Αγριππίνη, nc, 7, Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329. [1] 

᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 158. 

᾿Αγριώνιος, ov, ὁ, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24+: ᾿Αγριώνια, τά, a 
festival in his honor at Orchomenus, 
tld. 2, 291 A, 299 F. 

Αγριωπός, 6v, (ἄγριος, ww) wild 
looking, ὄμμα, Eur. tf F, aude tas 
subst. τὸ ἀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression of his countenance, 
Plut. Mar. 14. 

᾿Αγριωτός, ἢ, ov, verb. adj. from 
ἀγριόω, grown wild. 

᾿Αγροβάτης, ov, ὁ, (ἄγρος, Batva) 
haunting the country, v. 1.in Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [ἃ] 

᾿Αγροβόας, ov, ὃ, (Godw) rudely 
shouting, Cratin. Incert. 36. 

᾿Αγροβότης, ov, ὃ, (ἀγρός, βόσκω) 
feeding in the field, dwelling in the 
country, aS ἀγρόνομος, Soph. Phil. 
214, Eur. Cycl. 54. ‘ 

᾿Αγρογείτων, ovoc, ὁ, (ἀγρός, 
των) a country neighbour, Plut. 
Maj. 25. 

᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, 6, (ἀγρός, δίδωμι) 
a giver of ἰαηά.---11. (ἀγραὶ a giver of 


el- 
at. 


booty, Anth. P. 6, 27. 


᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od. 13, 268. 

"Aypodi, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 
mid., to be ἄγροικος. 

"Aypotkia, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, usu. In 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun: 
try, Plut. 2, 311 ἘΣ, opp. to πόλις, Ib 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—IIL. 
the character of an ἄγροικος, boorish- 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, etc. 

᾿Αχβοθικίξομαι. dep., like ἀγροικεύο. 
μαι, Plat. Theaet. 146 A. 
᾿Αγροικικός, 7, Ov, (ἄγροικος) be- 
longing to boors, boorish, Αἴ. 477 A. 

᾿Αγροικοπυῤῥώνειος, ov, ὃ, ὦ rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

“Aypotkoc, ov, (ἀγρός, οἰκέω) of οἱ 
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in the country, wyp. βίος, Ar. Nub. 43, 
etc.: ἃ countryman, clown, Id. 47.— 
tIn pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
the Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, cf. 
γεωμόροι and Dict. Antigq. 8. v. 
Geom.+; hence—2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; cf. 
Theophr. Ch. 8+: dyp. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 ἘΣ: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, Opp. to γενναῖος; 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
—4, of land, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thuc. 3, 106.—IL. adv. -κως, 
+ Plat: Phaedr. 268 Dt, Compar. -ko- 
τέρως, Id. Rep. 361 E; +Xen. Mem. 
3, 13, 1+. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 

᾿Αγροικότονος, ov, (τόνος) of rustic 
tone, very dub. |. in Ar. Ach. 674. 

᾿Αγροιώτης, ov, tDor. -rac, a, Ar. 
Thes. 581, 6, poet. for ἀγρότης, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
Tic, Loc, 7, Sapph. 23.—tIn pl.= 
γεωμόροι, 4. v.. and Schém. Ath. 
Assemb. p. 4t.—IL. as adj. rustic, Anth. 
P. 7, 411. 

᾿Αγροιωτικός, ἤ, Ov, rustic, tdub. }. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. 

᾿Αγροκήπιον, ov, τό, (ἀγρός, κῆ- 
πος) afield kept ikea garden, Strab. 545. 

᾿Αγροκόμος, ov, (ἀγρός, Kopéw ) 
having the care of land: ὃ dyp., a land- 
steward, Joseph. 

᾿Αγρόμενος, ἕνη; Evov, SyNCop. patt. 
aor. mid. of ἀγείρω, assembled, Hom. 

’Aypovoe, adv., (ἀγρός) to the coun- 
try, Od. t15, 3701 : also dypade. 

᾿Αγρονομία, ας; 7, the office of ἀγρο- 
νόμος. 

᾿Αγρόνομος, ον, and in Anth. 7, 
ov: (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
country, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, αὐλαί, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: also=dyploc, wild, ayp. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: tbAn ay., 
Opp. H. 1, 27t.—II. as subst., parox., 
ὃ ἀγρονόμος : (νέμω) :—a magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. 5. v., et v.sub ὑλωρός. 

"ATPO’S, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, til. 23, 
8327; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 204+; 
Thuc. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
collect., οἱ dypoi, Soph. O. T. 112, 
Eur., etc.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22, 47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
κατ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, etc. :—pro- 
verb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
πλέως, 1. 6. boorish. 

᾿Αγροσύνη, ne, 7, (ἄγρα) a catching, 
fh. Atty Bea A. aa Ἶ 
᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
in Hom. always of wild animals, ἡ μί- 
ovot, 1]. 2, 8521, σύες, 111, 293t, ἔλα- 
got, 16, 1531, αἶγες, tOd. 17, 2957 ; so 
too Pind. tiéwv, N. 3, 81t: also, 
ἀγρότεροι, or -pa alone, Theocr. 8, 
58.—12. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, dyporépwv θεός, 
1. 6. Pan, Anth, Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (ἄγρα) fond 
of the chase, huntress, of a nymph, 
Pind. P. 9, 10; metaph., μέριμνα 
ayp., Id. O. 2, 100: hence,—2. as 
prop. n., ἢ ᾿Αγροτέρα, Diana the 
huntress, like”Aypa, ’Aypaia, Il. 21, 
471; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
Ar. Eq. 660. 

"AYOTHP, ρος, 6,=dayporne, Eur. 
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El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as adj., | 


rustic, Ib. 168. 

᾿Αγρότης, ov, ὁ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ?—2. as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
ἀγρότις, Ap. Rh. 2, 509; "Αρτεμις, 
Anth.—II. dub. l.in Aesch. Pers. 1002; 
cf. ἀγρέτης. 

᾿Αγροτικός, ἢ, 6v, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. 

᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
tPlan. 243. [Ὁ] 

᾿Αγρὕμένη, nce, 7, caught, Anth. P. 
7,702. (Asiffrom dypupi=dypedw). 

᾿Αγρυξία, ac, 7, (α priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. 

᾿Αγρυπνέω, O, f. -ἦσω, to be dypuT- 
voc, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
less night, Xen. Hell. 7, 2,19; ἀγρ. 
τινί, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. invigilare ret, Plut. 2, 337 
C; so, ἀγρ. εἴς τι tand ὑπέρ τινοςΐ, 

Hence 

᾿Αγρυπνητῆρ, ἦρος, 0=sq., tMa- 
neth, 1, 81. 

᾿Αγρυπνητής, ov, ὃ, α watcher. 
Hence 

᾿Αγρυπνητικός, ἢ, Ov, wakeful, 
Diod., χῆνες, Plut. Cam. 27. 

᾿Αγρυπνία, ac, 1, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [7 once, 
Opp. Cyn. 3, 511.] From 

*“Ayputvoc, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp., Plat. tRep. 404 At, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
II. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [dypimvoc as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 

᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
of sleepless nature, making sleepless, 
Hipp. 

TAypov, wvoc, ὃ, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω,Ξεἀγρεύω, ayp. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 53; later also ἀγρώσσομαι 
as dep.,:tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. 

᾿Αγρώστης, Ov, 0,=aypoTnc, Soph. 
Br. 83. Eur. H. F. 577. AIL. a ear 
tAp. Rh. 4, 175+: hence fem. ἀγρῶ- 
στις, ἰδος, 7, aS name of a hound, Si- 
mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for ἄγροι- 
koc, name of a play of Epicharm., 
+Ath. 120 C. 

“Aypwotic, tog and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς ἄγρ.. Theocr. 13, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. 

᾿Αγρώστωρ, ορος, ὁ,Ξε- ἀγρώστης; 
Nic. Al. 473. 

? ᾿Αγρωτῆρ, ῆρος, ὃ, f. ἀγρώτειρα;ΞΞ 
ἀγρότης. 

᾿Αγρώτης, ov, ὁ,Ξεἀγρότης, ν. |. 
Theocr. 25, 51.—2. as adj., of the field, 
twild, @joect, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, ὥς, 7, α way, both in town 
and country, but usu., a street, 11]. 5, 
642; 6, 391+; etc.: also, a public 
place, Hom. fil. 20, 254?+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
O. C. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (dyvida, ex- 
cept in Il. 20, 254, where it is written 
proparox. dyvid.] Hence 
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᾿Αγυιαῖος, aia, aiov, of che strects 
Soph. Fr. 211. 

᾿Αγυιάτης. ου, ὃ.---᾿ Αγυιεύς, Aesch, 
Ag. 1081, in vocat. ’Ayuiara. [ἀγυια-} 

᾿Αγυιᾶτις, Loc, 7, fem. from foreg. 
like κωμῆτις, tdwelling in the same 
streett, a neighbour, Pind. P. 11, 2.— 
Il. as adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι, the 
worship of Apollo Agyieus, Kur. lon 
186. 

᾿Αγυιεύς, ἕως, 6, (4yvia) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Hur. Phoen, 631.—2. a 
pointed pillar, set up as his statue Οἵ 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miller Dor. 
2, 6 ὁ 5t: hence, κνισᾶν ᾿Αγυιᾶς 
(ace. pl. for ’Ayvegéac), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, ν. κνι- 
σάωΐ : cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

᾿Αγυιοπλαστέω, ὥ, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

“Ayutoc, ov, (a priv., yuiov) without 
limbs, weak in limb, Hipp. 

f’Ayvada, nc, 7, Agylla, a city of 
Etruria called also Caere, Strab., 
hence 

PAyvAdaioc, a, ov, of Agylla, Agyl 
léan, Hdt. 1, 167. 

᾿Αγυμνἄσία, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1,38f,untrained, Xen.?; dy. τῷ σώμα- 
τι, Plut.tArat. 47t.—2. unpractised, τι- 
voc, In a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἴς or πρός τι; Plat. tRep. 816 
At.—3. unharassed, Soph. Tr. 1083 ; 
ay. πόνοις φρένας, Hur. Dict. 5.—II. 
adv. -Twc, ay. ἔχειν πρός τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 6. 

᾿Αγύναιξ, atkoc, ὃ, (a priv., γυνή) 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

Τ᾽ Αγύναιος, ov, 6,=foreg., Dio C. 

t’Ayvvoc, ov, 6,=aybvacg, Ar. Fr. 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Diod. 
S. 1, 4; hence adj. ᾿Αγυριναῖος, a, 
ov, Id. 

"Αγύρις, toc, 7, Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, ay. 
ἀνδρῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, 1]. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. 1. A. 
753. (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
[ἃ] 

ἤλγυρμα, ατος, τό, a collection, A. B 

᾿Αγυρμός, οὔ, ὃ; a collecting , begging, 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : v. ἀγεῖ 
pw, aybptnc.—ll. tan assemblage, coun- 
cil, τῶν ἀγρίων ay. ἐγεγόνει ζῴων, 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, ης, ἡ;Ξεἄγυρις, V. |. 
for ἀγερμοσύνη. 

Τ᾽ Αγύῤῥιος, ov, 6, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4, 
8,31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, f. -dow, (ἀγύρτης) to 
collect by begging, χρήματα, Od. 19, 
284. 

᾿Αγυρτεία, ας, 7, begging : from 

᾿Αγυρτέω, ὥ, to be an ἀγύρτης. to beg. 

᾿Αγυρτῆρ, ῆρος, ὁ,ΞΞ54.. +Maneth. 
, 218. 
᾿Αγύρτης, ov, ὃ; (ἀγείρω) Oorig., a 
gatherer, collector, tesp., ὦ begging 
priest of Cybele, Μητρὸς ay., Anth. 
P. 6, 218, Τάλλοις ἀγ., Babrius Fr. 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτης) : hence 
usu., a beggar, vagabond, Kur. Rhes 
503, 715; a fortune-teller, juggler, 
uack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat 
ep. 364 B: tdy. καὶ μάντεις, Plut 
Mar. 42+. Hence 
᾿Αγυρτικός, ἢ, OV, fit for an ἀγύρτης, 
15 
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vagabond, ay. μάντις, Plut. Lyc. 23. 
Adv. -κῶς. 

᾿Αγυρτός, 7, Ov, verb. adj. of ἀγεί- 
ow, got by begging. 

᾿Αγύρτρια, ac, 7, fem. from ἀγυρ- 
Tho, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 

᾿Αγυρτώδης, ες, (εἶδος) like an ἀγύρ- 
της, Eccl. 

PAyy-, poetic comp. for ἀναχ-; 
words not found under this head 
must be sought under the ordinary 
form. 

᾿Αγχάζω, poet. for ἀναχάζομαι, to 
retire, Soph. Fr. 800. 

PAyyaddo, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rh. 2, 585. p54 A 

PAyxapyc, ove, ὃ, Anchares, a Per- 
sian, ese Pers. 995. [a] 

᾿Αγχάσκω, poet. for ἀναχάσκω, 
Pherecr. Incert. 22. 

ἔλγχαυρος, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the morning air, ἄγχ. νύξ, 1π6 end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. 

᾿Αγχέμαχος, ov, (ἄγχι, μάχομαι) 
fighting hand to hand, ΤΜυσῶν τ’ 
ἀγχεμάχων, ll. 13, 5; ἀγχ. ἑτάροισιν, 
16, 248; Aoxpoi, Hes. Sc. Here. 25+: 
ayx. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
Cyr. 1,2, 13, Adv. -χως. 

Τ᾽ Αγχεσμός, οὔ, 6, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 
1, 32,.2.- 

᾿Αγχήρης; £C,(4yXL, ἄρω) close-fitted, 
near, Soph. Fr. 6. 

"AT XI,=éyyte, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 
til, 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freq. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, tll. 
10, 161 ; 11, 666t, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117; tand so in 
comp., τείχεος ἄσσον ἴσαν, Il. 22, 
4+: also freq. c. dat., which always 
goes before ἄγχι, and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on the verb, cf. Il. t5, 570f, 6, 405: 
not freq. in Trag., and always c. gen. 
—II. in Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly.— 
Ill. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—IV. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
τάτω; cf. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος. 


i 

Τ᾽ Αγχιάλεια, ac,7, poet.—’Ayyida 
1, Dion. P. 875. ee 

Τ᾽ Αγχιάλη, n¢, 7, (=sq.) Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
another in Thrace on the Pontus, Id. 
Ρ. 319.—II., fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
1130. 

’"Ayxid2oc, ov, also 7, ov in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, GAc):—near the 
sea, Of cities, TIl. 2, 640, 6977 : also of 
islands, near the mainland, as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aesch. Pers, 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 
Aoc. 

Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. oro, ὁ, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, Il. 5, 609. 
—2. king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od.'8, 110: 

᾿Αγχιβαθής, ἔς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα, 
Od. 5, 413; ef. Plat. Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; Τἠὼν ἀγχ.. Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath. 358 B. 

᾿Αγχιβᾶτξω, ὥ, to step up to, stand 
by : frora 

᾿Αγχιβάτης, ov, 6, (ἄγχε, Baivw) 
one that comes near. 

᾿Αγχιβαφής, ἐς, (ἄγχι, βάπτω) near 


ΤΠ. 
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sinking, Nonn. 0. 15, 3, for wh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 
᾿᾿Αγχίγἄᾶμος, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. {}0.. 8, 572. - : 
᾿Αγχίγειος, ον, (ἄγχι, γῆ) near 
ἐπι: v. 1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215. 

᾿Αγχιγείτων, ov, gen. ονος, (ἄγχι, 

εἰτων) near, neighbouring, εξ τος 

ers. 886. 

’"Ayxiyvog, ov, (ἄγχει, γύα) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: tnear land, 
ἀγχ. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, tPoll. 
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᾿Αγχιθᾶνής, ἔς, (ἄγχι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) near dying, Nonn. 

᾿Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. 6. like them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syr. 
31 


οὐ γχίθρονος, ov, (ἄγχι; θρόνος) sit- 
ting near, INOnN. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near 
the door, neighbouring, ‘Theogn. 302; 
tayyx. ναίοισα, Theocr. 2, 71. 

᾿Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
θος) near the way, Nonn. {10. 40, 328, 
488. ; 

᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
near the eliffs Or coast, Αἴγυπτος, 
Pind. Fr. 50. 

᾿Αγχίλωψ, woe, 6, α sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 
᾿Αγχιμᾶχητῆς, οὔ, δ,Ξεἀγχέμαχος, 
2, 604. 


᾿Αγχίμἄᾶχος, ov, later form of ἀγχέ- 
age kan Phryn. 685. i 

᾿Αγχιμολξω, O, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426 ;-and 

PAyyxuudAtoc, ov, ὁ, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 

᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχιν μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes.; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
ναι, to come or stand near, Il. 4, 
529, Od. 8, 300, etc.; tHes. Sc. Herc. 
325.; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, Il. 4, 529; etc., cf. ἄγχι 1.1: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο. he perceived 
from nigh at hand, Il. 24, 352 :—dyyi- 
μολον δὲ μετ᾽ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken of time). Cf. ἄγχι II, 
and ἄγχιστος II. 

Τ᾽ Αγχίμολος, ov, ὁ, Anchimolus, 
masc. pr. π., Ath. 44 C. 

ΓΑγχίμος, ov, (ἄγχι) = πλησίος, 
Eur. Incert. 188. 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. 

Τ᾽ Αγχινόη, ης, 7, Anchinoé, daugh- 
ter af’ Nilus, and wife of Belus, 
Apollod., ef. ᾿Αγχιῤῥόη. 

᾿Αγχίνοια, ac, 7, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from 

*Ayyxivooc, ov, contr. νους, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 37: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, ete. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

ΤΑ γχιος, ov. ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. 

᾿Αγχίπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ἄγχι, TAovc):—near ὃν sea, org 
πόρος, α short voyage, Eur. I. T. 
1325. 

᾿Αγχίπολις, ewe, ὃ, 7, poet. ἀγχΐ- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
dwelling in the land," Apn¢, Soph. Ant. 
970. 

᾿Αγχίπορος, ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες, 
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Anth. P. 10, 64: tin. genl., near, ἀγχ 
ἄστεος, Nonn. 

᾿Αγχίπους, ὁ, 7, πουν, τό, (ἄγχι, 
πούς) near. with the foot, near, Lyc. 
318. ; 

᾿Αγχίπτολις. ewe, ὃ; 7, poet. for 
ἀγχίπολις, Aesch. Theb. 501, Soph. 
Ant. 970. ᾿ 

- Τ᾽ Αγχιῤῥόη. ne, 7, Anchirrhoé, sub- 
stit. by Heyne for ᾿Αγχινόη in Apol- 
lod. 2, 1, 4. rhea 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(ἄγχι, éw) flowing near, Ap. Rh. 2, 
67. 


Ayyzione, Dor. -cac, ov Ep. ac 
and ew, ὃ, Anchises, a Trojan prince. 
father of Aeneas, 1]. 2, 819; 5, 313. 
H. Ven. 53, etc.—2. a Greek οἱ 
Sicyon, 1]. 23, 296.—Others in Dion. 
H..;, etc. fiz]: -Hence 

Τ᾿ Αγχϊῖσιάδης, ov, ὃ, son or descend- 
ant of Anchises (1), i. e. Aeneas, Il. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [ad] 
. Ayxioropoc, (ἄγχι, σπορά, σπεῖ 
pw) near of kin, ayy. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr, 146. ἢ 

ἤλγχίστα, superl. of ἄγχι, very near. 
Hom. ; v. sub ἄγχιστος. 

᾿Αγχιστεία, ac, ἡ,(ἀγχιστεύω) near- 
ness Ἄ; kin, Pint. Leas 924 D.—Il 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. ἂν. 1661, 1588. 65, 26, Dem. 1067, 
13, ete. 

. ᾽Αγχιστεῖον, ov, 70,=foreg., in 
Soph. Ant. 174, in plur. ᾿ 
᾿Αγχιστεύς, ἕως, 6; the next of kin, 
Hdt. 5, 80; tovyyevyc ἀγχ.ν in Lue. 
Tim. 51+: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. ἀγχιστεία. Hence 
᾿Αγχιστεύω, f.-evow, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro, 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
Isae. 84, 28 ; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LX X.+: me- 
taph. ayy. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. 
᾿Αγχιστήρ, ἦρος, 6, poet. for ἀγχι 
στεύς: metaph., an accessory or ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 
᾿Αγχιστικός, 7, 6v, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 
᾿Αγχιστίνδην, adv., according to 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. | 

’AyxtoTivoc, ivy, ἵνον, poet. length 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 
ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
% l. ἀγχηστῖνοι, cf. Spitzn. Il. 5 

41. 

ἔἼλγχιστος, ov, superl. of ἄγχι, neat 
or ΠΣ as adj. first in Pind. Pi 
9, 114f, and Trag., tas Aesch. Ag 
256, Soph. O. T. 9191, ἄγχ. γένει, 
nearest of kin, ΤΕΥ. Tro. 48, and 50 
without γένει, Soph. El. 11057: for 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od. 
5, 280), or more usu. ἀγχίστα. as 
adv. (Il. 20, 18, etc.): the latter esp. 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od 
13, 80; ἄγχιστα ἐΐσκω, Od. 6, 152, 
ἄγχιστα ἐῴκει. Tl. 2, 581, etc.: of 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79 
freq. c. gen., as, ἄγχ. οἰκεῖν τινος 
Hdt. 1, 134.—II. of time, ὁ ἄγ 
ἀποθανών, he who died last, Hat. 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, στρέφων 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροφος 
μεταβολῆ, the sudden change, Thue. 
2, 53; ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, to 
change one’s mind suddenly, Wessel. 
Hdt. 7, 13, Schaf. Dion. Comp. p. 
300.—II. in rhetor. writers, as Her- 
mog., closely connected with what goes 
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before or follows.—III. adv. -dwe, 
Lungin. 22, 1. ; 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, (ἄγχι, τελέω) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής, ἔς, (ἄγχι, τέλος) near 
an end, σελήνη, Nonn. tD. 40, 314. 
᾿Αγχιτέρμων, OV, ZEN. ονος, (ἀγχί» 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί, Eur. Rhes. 426: 
trivoc, Lye. 1130¢. Mostly poet., 
put also in Xen. Hier. 10, 7. 
᾿Αγχίτοκος, ov, (ἄγχι, τόκος) near 
the bath, ὠδῖνες, ind ve 58 ; TZaTv- 
oav, Anth. P. 7, 462. tos 
᾿Αγχιφᾶνής, ἔς, (ἄγχι, φαίνομαι) 
appearing near, Nonn. {1}. 29, 29. 
᾿Αγχίφυτος, ov, (ἄγχι, ova) planted 
near, Nonn. TD. 3, 152. 

᾿Αγχίων, Lov, gen. ovoc, nearer, 
caine of ἄγχι, only in E. M. 

᾿Αγχοάδην, adv. (yéouar) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 

Τ᾿ Αγχόη, ne, 7, (ἀναχέομαι) An- 
choé, a swampy region in Boeotia, 
Strab. p. 406. 

᾿Αγχόθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at hand, Hdt. 4, 31, thuc. de dea 
Syr. 28t; opp. to πόῤῥωθεν. 

᾿Αγχόθι, ne Ga ἄγχι, near, 
c. gen., Il. 14, 412, Od. 13, 103. 

᾿Αγχονάω, O, f. -gow, (ἀγχόνη) to 
strangle. 

᾿Αγχόνειος, εία, εἰον, v. |. for 
ἀγχόνιος. ὲ 

᾿Αγχόνη; NS 7, (ἄγχω) α throttling, 
strangling, hanging: ‘Yrag. phrases ; 
—répua ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746 ; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, worse than 
hanging, ti. e. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt, Soph. 
O. T. 1374; τόδ᾽ ἀγχόνης πέλας, ’tis 
nigh as bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
Eur. H. F. 154, ἐν ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη καὶ λύ- 
πη, Aeschin. 33,18; dyy. dv γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—II. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. Hence 

᾿Αγχονίζω, to strangle. 

᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 

᾿Αγχόνιος, ia, tov, (ἄγχω) fit for 
ἘΝ ἐπ βρόχος, Eur. Yee. 
δεσμός, Nonn. D. 21, 31. 

᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. 

_ “Ayxopos, ov, (ἄγχι, ὅρος) border- 
ing. 

᾿Αγχόσε, adv., coming near, tApoll. 
Dysc. 

᾿Αγχότατος, άτη, ατον, superl. of 
ἄγχι, nearest, next, Kur. Pel. 2:— 
usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
72, 169; 4. 35t: of yy. προςήκοντες, 
the nearest of kin, {tit 4, 73: ayy. 
τίνος, very near, 1. Θ. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also c. dat., 
ἘΝ 7, 91:—so too ἀγχότατα, Hat. 7, 

᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
reals nearer, c. gen., Hdt. 7, 

"ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. absol., twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9, 95, Hdt. 3, 85; but cf. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότερος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, q.v. (The form ἄγχος, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence ἔναγχος, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ingo, Germ. eng, engen.) 
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t’Ayxoupoc, ov, ὃ, Anchurus, son of 


' Midas, Plut. 


“Ayxoupoc, ov, Ion. for ἄγχορος; 
bordering, Τἄγχ. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 
urph. Arg. 122, tivéct, Lyc. 418. 

“Ayxovoa, 4, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : fused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar. l.c.¢ Hence 

᾿Αγχουσίζομαι, as mid., to use 
rouge. 

ἜἌΓΧΩ, f. dy&u, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, ἄγχε μιν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, 1]. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. tN. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 
ἄγχοντες καὶ τύπτοντες THY γραῦν, 
Dem. 1157, 8, cf. 406, 5¢; metaph. 
tto torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 
p. 8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, q. V.) 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, ( ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ἀγχ. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thue. 3, 49; ἀγχ. μάχη, a doubtful 
battle, Id. 4, 134; Τνίκη ἀγχ., Plut. 
Oth. 13+. Adv. -Awe, also -Aa, ἀγχώ- 
pada ναυμαχεῖν, Thue. 7, 71, tand 
ἀγχωμάώλως ναυμαχεῖν, Luc. Ver. 

ist. 2, 371, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

eee? 3. fh! geen WOr ἀῶ: ats Ὁ 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 7éa, tBatr. 115+; inf. ἀξέμεν or 
-éuevae in 1]. +24, 663, part. ἄξας, 
Batr. 1197, very rare in Att., tthough 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt. 1, 190, Thuc. 2, 97; 
8, 25, dub. 1. v. Dind. and Poppo ad 
1. ; and cf.t Valck. Hdt. 5, 34; per. 
ἦχα, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
Mem. 4, 2, 8, Dem., οἷς. ἡ, later dy7- 
ova, which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνῆνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hdt. 2, 
158 ; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, 10f; fut. pass. ἀ ΜΕ, but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 
μαι in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs Kiihner ὁ 364, obs.t 

]. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as ἰδῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτά- 
ροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Il. 23, 512}; ἄγ. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, 1]. 2, 834; 9, 594:—usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder (where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in Il. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose ; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hdt. 1,88; 3, 39; c. ace. loci, 
φέρειν καὶ ἄγειν THY Βιθυνίδα, Xen. 
Hell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 
Jerre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν sometimes means simply 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν unre ἄγειν), cf. Legg. 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. B. C. 2, 25 :—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην OY δικαστήριον, ay. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before ἃ 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose; also absol. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, ete.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, 1]. 2, 558, cf. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or in, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι, cf. Hat. 1, 
70: ἄγ. τινί τι, Hom.—Il. to lead to- 
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wards a point, μοῖρα ἄγεν θανατοιο 
τέλοςδε, 11. 13, 602, also c. inf., ἄγει 
θανεῖν, leads to death, Eur. Hec. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on a 
way, tye (αὐτὸ, i. 6. τὸ στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Μέγαρα, Xen. Hell. 4, 4, 131: 
also, ὁδὸς ἄγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, tSoph. O. T. 7341, Plat. 
tRep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, 
ἱλαόν, Il. 10, 79; Λυκίων μέγα ἔθνος. 
12, 330; ἄγ. λόχον, Aesch. ‘heb. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pinc., 
Hdt., ete.: dy. τὴν woActeiay,to conduct 
the government, Thuc. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, ka 
λῶς or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 D, etc.—11I. to draw out in length, 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἧκται ἡ διῶρυξ, 
ΤΟΣ 158. cf. Thine: 6; 0 3 im 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—IV. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτῆν, τὰ ᾿Ολύμπια, etc., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, ἄγ. εἰρή- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, etc. 
hence very freq. c. acc., as a peri 
phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) ἴῃ expressing ἃ con- 
tinuous state; as, γέλωτ᾽ ἄγειν, to 
keep laughing, Soph. Aj. 382: so ot 
time, δέκατον ἔτος ay., etc., decimum 
annum agere.—V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, consider, ἐν τιμῇ ἄγειν 
or ἄγεσθαι, περὶ πλείστου ἄγειν, ἐν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 

72; 9, 7, etc.; θεὸν dy. τινά, du’ 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ay., ete., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; παρ᾽ οὐδὲν ἄγ. 
Soph. Ant. 35: also with adverbs, 
δυςφόρως dy., to think insufferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν 
Plat., ete. — VI. to weigh so much 
ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δαρείκους 
etc., to weigh a mina, 300 darics, etc., 
Dem. 617, 21; 741, 7, where the acc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. 

B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
θαι, Od. 10, 35; ἄγεσθαι γυναῖκα, 
Lat. uxorem ducere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, ἄγ. yv- 
vaika ἐς οἶκον, Hat. 1, 59, etc. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, 1]. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elms]. Heracl. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act. 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4, 10, Valck. 
Hdt. 1, 34, etce.; δῶρον ἄγεσθαι. to 
take to one’s self a gift, Vaick. The- 
ocr.1,11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. e., to 
utter, 1]. 14,91; ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖ- 
pac, to take a thing into one’s hands, 
and so to take upon one’s self, under- 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 

Τ᾽ Αγώ for ἃ ἐγώ. 

’Aywyaiog, ον, (ἀγωγῆ) fit for lead 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34. 

᾿Αγωγεῦύς, ἕως, ὁ, (ἄγω) a leader, 
one that draws or drags, Hat. 2, 175. 
—2. one who brings to judgment, an ac- 
cuser.—Il. that by which one leads,= 
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ὄυτηρ, a leash, rein, Soph. Fr. 801, 
Xen. Equestr. 6, 5. 

“᾿Αγωγή, ἧς, ἢ, (ἄγω) « leading, car- 
tying from one place to another, esp. 
a carrying away or off, Soph. O. C. 
‘662: also intrans., a going away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing to or in, 
Aesch. Ag. 1263: 7 ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
ay , your bringing us before the coun- 
cil, Thuc. 5, 85.—II. a leading towards 
ἃ point, conducting, guiding, 6. 5. ἵπ- 
που, Xen. Eg. 6, 4: and mtrans., the 
course or tendency of a thing, e.g. τοῦ 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A:—2. the leading of an army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
mess, Polyb. 3, 8, 5.—3. α training, 
educating, tending, Plat. thegg. 819 
At, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
‘Miller Dor. 4, 5,§1,n.f. Eng. Tr.t: 
‘and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
‘ally, a method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10.—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
‘Emp.—Ill. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς dy., Plat. Rep. 
400 Ὁ, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10.(?) 

"AyoyLuog, ov, (ἄγω) capable of be- 
ang led or carried, Eur. Cycl. 385: τὰ 
«ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
‘wares, Plat. Prot. 313°C, Xen. tAn..5, 
1, 167, etc.—lII. that may be led .or 
carried away: of persons, outlawed. 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
livered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Plut. Alc. 
6. : 
᾿Αγώγιον, av, τό, In Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon or carriage. 

᾿Αγωγός, ov, (ἀγω) c. gen., leading, 
guiding: ὃ ἀγ., a guide, Hdt. 3, 26; 
‘ol ἀγωγοί, an escort, Thuc. 2,12; ay. 
ὕδατος. an aqueduct, Hdn. Ὑ7, 12, 7t. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί TL, Plat. Rep. 525 A: trpofvyia 
ay. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 11.---|. 
drawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 
youl νεκρῶν aywyol, Eur. Hec. 536; 

axptwv wy., ld. Tro. 1131: tin lit. 
signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους ἀγ., Diosc. 5, 148t: absol., 
attractive, Ἱπροςώπου χάριν ay., Plut. 
Crass. 7+, TO ἀγωγόν, attractiveness, 
Plut. 12, 25 B. 

᾿Αγών, ὥνος, 6: Aeol. also ἄγωνος, 
ov, ὁ, 4. V.: (ἄγω, V. esp. signf. IV) : 
—an assembly, like ἀγορά. 1]. 24, 1, cf. 
Eust. ad |., p. 1335, 57, Spitzn. Il. 18, 
376: esp. an assembly met to see games, 
oft.in Il. 23; Ὕπερβφοφρέων ἀγών, Pind. 
P.10,47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc..5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
Or course, 1. 6. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. é&a- 
yévioc.—ll. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks. at their 
great national games, ἀγὼν ᾿᾽Ολυμπίας, 
᾿Ολυμπικός, etc.: hence the contest 
for a prize at their games, ἀγὼν ἱπ- 
πικός, γυμνικός, etc., tTHdt. 2, 91, cf. 
Xen. Hier. 9,11; dy. μουσικός, Thuc. 
3, 104; Ar. Plut. 1163t; dy. στεφα- 
νηφόρος Or στεφανίτης, α contest 
where the prize is a crown, Hdt. 5, 
102, Arist. Rhet. 1, 2, 13; ay. χάλ- 
kéoc, where it is a shield of brass, 
Pind. N. 10, 41, ubi v Dissen: hence 
numberless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
θέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to 
hold or propose a contest ; ἀγῶνα or 
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ἐν ἀγῶνι νικᾶν, to win one or at one, 


etc.—2. in genl., any struggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240; 
ay. payne, Tr. 20, λόγων, ἘΠ. 1492, 
Plat. Prot. 335 A; and sot, trial, dan- 
ger, ἀγὼν πρόκειται. C. anf., it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7,11: tév τῷ- 
δὲ ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 235t: dyav 
περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etc., 
a struggle for life and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, ἱξιφηφόρους ἀγῶνας, Aesch. 
‘Cho. 584t, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, μένω δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθῆσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744; Plat. Legg. 947 
i; Rep. 494 E; .andt freq. in Oratt. 
—5. metaph., ἐστὶν ἀγὼν λόγων, etc., 
now 15 the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; so, οὐκ ἕδρας Gy., 
tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thue. 3, 44, etc.: cf. ἀκμῆ. 
Τ᾽ Αγωναλεῖς, ἔων, ol, the Agonales, 
priests at Rome, forming part of the 
Salii, Dion. H. 2, 70. 
᾿Αγωνάρχης, ov, ὃ, (ἀγών, ἄρχω) 
president Or umpire of a contest, Soph. 
‘Aj. 511. . 
ftAywvec, wv, of, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 
᾿Αγωνία, ac, 7, (ἀγῴν) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν δημοτι- 
Kn ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2, 3, 15t ; esp. in 
the games, Pind. Ὅ. 2, 94, P. 5, 150, 
etc.: ‘hence,—2. gymnastic exercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, ago- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ Kal πολλῇ ἀγω- 


via, Dem. 236, 19 : tand.so, fear,.ter- , 


ror, Polyb. 3, 43, 8. 

"AYOVLETNE, OV, ὃ, a nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ὥ, f. -dow, to be im an 
ἀγών, like ἀγωνίζομαι, Isocr. 59 B: 
but,—II. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist. Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anzious about a thing, ἵπερί τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44,.5, etc.; tfoll. by «μή, 
ay. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 21. 
[dow] 

PAyavidara:, Ion. for ἠγωνισμέ- 
vot εἰσί, 3:0}. pf. pass. from sq., Hdt. 
9, 26. 

᾿Αγχωνίζομαι: f. -icowar -or more 
usu. Att. -Zoduaz, Tlon. -ceduart : dep. 
mid.: (ἀγών). ‘To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. 5, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hdt. 5, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27; cf. 4, 87t; dy. πρός τινα, 
to contend with one, 1,36; περί τινος, 
about something, Id. 6, 16: te. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 
Plut. Pericl. 10+.—3. to contend for 
the prize on the stage, act, tof a poet, 
ὅτ’ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίζετοϊ, Ar. 
Ach. 140, cf. tVesp. 14797, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418, 5; ἃ μὲν 
(sc.dpduara) πολλάκις Hywviow, 420, 
4:—also, to contend, exert one’s self in 
speaking, ὅταν...τις ἐν τούτοις ἀγωνί- 
ζηται, Plat. Menex. 235 Ὁ ; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 4f. 
—lI. to contend or struggle against, as 
law-term, dy. δίκην, γραφῆν, to fight 
a cause to the last, Lys. 98, 14, Dem. 
653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- 


i ριῶν, sc. ypadnv, Dem. 741, 20; but 


ΑΓῺΝ 


[8150, dy. φόνον, to fight agamst a 
charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exert 
one's self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a hard 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῷνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hat. 9, 26; τὰ nya- 
νισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 465, 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, 6 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now un 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as 
ἠγωνίσθην, Lys. 194, 5. 

᾿Αγωνιεκός, ἢν, 6v, ν. 1. for ἀγωνισ 
τικός, tDion. H. Rhet. 6. 

᾿Αγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ἀγ., its prize, 
Pind. 1. 5(4), 9; tay. εὖχος, O. 11, 
751 ; hence epith. of Mercury, as pres- 
ident of games, Id. I. 1, 85; also ot 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu- 
ry); ΟΥ acc. to Eust., those worshipped 
on a common altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :---σχολὴ ἀγ., in 
ee Aj. 195, is prob. rest from com- 

at. 

᾿Αγώνιος, ov, (a priv., ywvia) with- 
out ἘΠΕ} ahennhiny - 

Τ᾿ Αγωνίς, δος, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 

᾿Αγώνισις, EWC, 7, (ἀγωνίζομαιλ a 
contending for a prize, Thuc. 5, 50. 

᾿Αγώνισμα, ατος, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat : in plur., deeds done 
tn battle, brave deeds, Hdt. 8, 76; dy. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8, 12; tin horseman 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5f.—2. dy. 
ποιεῖν, to.act a play, Arist. Poét.9, 11. 
—II. tthe object of contentiont ; dy. ποι- 
εἴσθαί τι, to make en object to strive 
for, Hat. 1, 140: traidwv φόνος ἀρᾶς 
uy. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
=d6hov, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7, 86: generally, distinction, Lys 
137, 8.—III. that with which one con- 
tends, a prize-essay, declamation, etc.., 
hue, ἃ, 22. 

᾿Αγωνισμός, οὔ, ὃ, (ἀγωνίζομαι) ri- 
valry, Thuc. 7, 70. 

᾿Αγωνεστέον, verb. adj. from dye 
νίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος 
Xen. Cyr. 1, 6,.9, etc. 

᾿Αγωνιστήριος, ia, tov, also.ec, ov 
Ξεἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
Ο: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as 
sembly, Aristid. 

᾿Αγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att. 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr 
269 D, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProbl. 19, 15, cf. Ath. 537 Dt 
π--ἂγ. ἵπποι, race-horses, Plut. Them. 
25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, 
a champion of virtue, oftruth, Aeschin 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis- 
putant, Plat.-Phaedr. 269 Dt. Hence 

᾿Αγωνιστικός, ἢ, Ov, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
II. fit for winning the prize, masterly: 
ἡ -κῆ (Sc. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: 76 
ἀγωνιστικόν, mastery, Hipp., and Plat. 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -κῶς, in 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. 19, 
15.—2. -κῶς ἔχειν, to have a desire to 
| fight, Plut. Sull. 16t.—3. boldly, deci- 
| stwvely, in late Medic. 
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᾿Αγωνίστρια, ac, 7, fem. of ἀγωνι- 
στῆς, Galen. ; 5 

᾿Αγωνοδίκης, ov, 6, (ἀγών, δίκη) α 
judge of the contest. [i] 

᾿Αγωνοθεσΐα, ας, 7, the office of 
ἀγωνοθέτης, Plut. Ages. 21. 

᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. -ἤσω, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; tc. acc., Πύθι᾽ ἀγ., σὺ δ᾽ Ολύμ- 
πια, Strat. Sard. 947: hence c. acc., 
dy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
i. 6. stir up, War, sedition, etc., in 
later writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
Cat. Min. 45: of persons, to excite to 
war, etc., dy. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t.—IL. in genl., to be 
judge ; and so to judge, decide, Dem. 
119, 13. 

᾿Αγωνοθετήρ, 7p0¢, 06,=sq., Welck. 
Syll. Ep. p. 212. 

᾿Αγωνοθέτης, ov, ὃ, (ἀγών, τίθημι) 
a president in the games, Hat. 6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An. 3, 1, 21, 
Aeschin. 79, 30. Hence 

᾿Αγωνοθετικός, 7, Ov, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr. 
5. 


᾿Αγωνοθέτις doc, 7, a female ayw- 
νοθέτης, Inscr.— Il. = ἀγωνοθεσία, 
dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
would read ἀγωνοθήκη, others ἀγω- 
voGeotc,—in the same signf. 

᾿Αγωνολογία, ac, 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 

*Aywvoc, ov, like ἀγώνιος, without 
angle, Theophr. 

“Aywvoc, ὃ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Koen Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. 956 Anm. 14 
n) thinks it merely a metapl. form. 

ῬΑγώριος, ov, 6, Agorius, a de- 
scendant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

t’Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 

᾿Αδαγμός, οὔ, δ,---ὀδαγμός, an itch- 
mg, sting, Soph. Tr. 770. 

tT Αδαδάτη, n¢, 7, Adadata, acity of 
Pisidia, Strab. : 

*Adddoc, ov, (a priv., δαΐς, δάς) 
without resin, Theophr. 

᾿Αδαδούχητος, ον, (a priv., dadov- 
χέω) not lighted by torches ; of mar- 
riage, clandestine, Apion ap. Eust. 

’"Addnuovia, ας, 7, ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and 

᾿Αδἄημοσύνη, n¢, 7, V-_1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. 5. v. ὠδῆσαι 13: from 

᾿Αδαήμων, ov, (a priv., δαμων) 
unknowing, tignorant, absol. Pseudo- 


Phoc. 817, ignorant of, μάχης, 1]. 5, 634, | 


etc.: but also, ἀδ. κακῶν, beyond the 
knowledge, i. e. reach of ill, Od. 12, 
208. Ep. word, used by Hdt. 8, 65. 

᾿Αδᾶῆς, ἐς, (a priv., *ddw, δαῆναι) 
=-foreg., [4050]. Simon. 79, lf, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call. Fr. 160, of things, etc.t, 
Hdt. 2, 49, etc., Soph. Phil. 827: also 
c. inf., unknowing how to..., κὴρ ἀδαὴς 
ἔχειν, Ib. 1167. 

᾿Αδάητος, ov, (a priv., δαῆναι) un- 
known, Hes. Th. 655. [δὰ] 

t’Adat, ὥν, ai, Adae, a town in 
Aeolis, Strab. p. 622. 

᾿Αδαίδαλτος, ov, (a priv., δαιδώλ- 
Aw) artless, Orph. Arg. 405. 

᾿Αδαίετος, ov, (a priv., daiw) undi- 
vided, Ap. Rh. 3, 1033. 

᾿Αδαιῆς, ἔς, (a priv., δαῆναι) poet. 
for ἀδαής. 

᾿Αδάϊκτος, ov, (a priv., δαΐζω) un- 
destroyed, Q. Sm. 1, 196. [δὰ] 

’Addiog, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 

’Adaiog, ov, (ἄδην) abundant, So- 
phron ap. Hesych. 

+’ Adaioc, ov, ὁ, or’ Addaioc, Adaeus, 


AAAM 


AAEH 


masc. pr. n., Polyb. 15, 27,6; Plut. | males, wunwedded, Soph. Aj.450. [add- 


Ages. 13; etc. 

*“Adaltoc, ov, (a priv., δαίνυμαι) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 


᾿Αδαίτρευτος, ov, (a priv., δαι- | 


Tpév@)=sq., Nonn. {Ὁ}. 17, 51. 

*AdalTpoc, ov, (a priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

"Αδακρῦς, v, gen. voc, (a priv., δά- 
Kpv)=GddkpuToc I, Pind. O. 2, 120, 
Eur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 
+2. 1. 6. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
λεμος, Diod. S. 15, 72, v. Wess. ad 1. 
—Il.=d0ddkputoc 11, ad. μοῖραν, Eur. 
Med. 861. 

᾽Α δακρῦτί, adv., tearlessly, without 
tears, Isocr. 305 E: from 

᾿Αδάκρῦτος, ον, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—I. act. tearless, 
ὄσσε, Od. 4, 186: happy, 1]. 1, 415 
t(better here in lit. signf., dddxp. καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφά- 
ρων πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
Tr. 106; cf. ddepxroc.—ll. pass., un- 
wept, unmourned, Soph. Ant. 881. In 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 

" Αδαλής, ἐς, Dor. form,=dd7AnToc. 

Τ᾽ Addy, indecl., δαμος, vv, Jo- 
seph., ὁ, Adam, N. T.; fig. ὁ ἔσχατος 
’A., 1. e. Christ, Id. [ἄδ- Anth. P. 1, 
= 108, dd Or. Sib.; δᾶ and da Greg. 

ad 
᾿Αδαμάντινος. ov, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, find. P. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, stedfast, Plat. Gorg. 509 A. 
Adv. -vwe, Plat. Rep. 619 A. 

Τ᾽ Αδαμάντιος, ov, 6, Adamantius, a 
late writer. 

᾿Αδαμαντόδετος, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, ἀδ. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 

"AdaduavtorédiAoc, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 
Pind. Fr. 58. 

᾿Αδάμαντος, ον,Ξεἀδάμαστος, -μα- 
τος, v. 1. Aesch. Supp. 143. 

᾿Αδάμας,αντος, ὁ: (apriv., δάμαω) : 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable : hence, 
—I. usu. as subst., adamant, i. e. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 
epithets χλωρός, πολιός, Hes. Sc. 
231, Th. 161, alsoin Pind. tP. 4, 125,+ 
etc.: metaph., of any thing fized, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7,141; ἀδάμαντος δῆ- 
σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
adamant, i. 6. inevitably, Pind. P. 4, 
125.—2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. Lap. 19. ΤΟ Pres. Moore’s 
remarks on the ἀδάμας of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqq. 5. v.t— 
II. as adj., unalterable, inexorable, 
Valck. Theocr. 2, 34. 

Τ᾽ Αδάμας, avToc, ὃ, Adémas, a Tro- 
jan, son of Asius, I]. 12, 140; 13, 560. 

᾿Αδαμαστί, adv., ungovernably. [1]. 
From 

᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., dade) 
tstrictly, unsubdued, unconquered, in 


| 'Trag. only in form ἀδάματος. V. sq. ; 


—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 


| Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 


dued, metaph.t ineorable, epith. of 
"Acone, Il. 9, 158. 

᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 
233, Soph. O. T. 205, etc.t :—of fe- 


"Ἢ ad- asin ἀθάνατος, Theocr. 15 
4. 
᾿Αδαμνῇς, ἔς, and ἄδαμνος, ov,= 
ἀδάμαστος. 

“Adauoc, ον,Ξεἀδάμαστος. lon ap. 
Ath. 35 E. 

*Adav, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 

t’Adava, wv, td, Adana, a town of 
Cilicia, Ptol. 

᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ἀδάξομαι, 
fut. -ξήσομαι :—to sting, cause an itch- 
ing, etc., the latter in Hipp. (Usu. 
called Ion. for ὀδάξω from ddaé, but 
perh. better at once from δάκνω with 
a euphon.) 

᾿Αδάπάνητος, ov, (a priv., δαπᾶ- 
vdw) inexhaustible, Eccl. 

᾿Αδάπᾶνος, ov, (a priv., damdvn) 
without expense, and so,—costing noth- 
ing, tcheap, Ar. Pac. 593t, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. #2, 189 F, 230 
Bt. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 

᾿Αδάρκη, 7¢, 7, ἄδαρκος, Ov, ὁ, 
ἀδάρκης, ov, ὁ, Diosc. 5, 137; an 

᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστι ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ᾽ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων..., καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. λ.1, Diose. 1. c. 

Τ᾽ Αδάρβαλ, αλος, 6,'Adarbal, masc. 
pr. n., Strab. 

t’Adapoc, ov, 6, name of a Hebrew 
month = Maced: δύστρος, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8, 49. 

t’Acdac, a, ὃ, Dor. for “Avdyc, Eur. 
Hec. 483. 

ἼΛλδαρτος, ov, (a priv., dépw) un- 
flayed: not cudgelled. 

ΤΑδάς, ddoc, 7, Adas, a city ot 
Pisidia, Strab. p. 570. 

*Adacuocg, ov, (a priv., δασμός) 
tribute-free, Aesch. Fr. 58. 

ἔΛλδαστος, ov, (a priv., daiw) undi- 


vided, Soph. Aj. δά. 
᾿Αδαχέω, ὡ,ΞΞἀδάξω, to scratch, Ar. 
Fr. 360. 
t’Addaioc, ov, 6, ν. ’Adaioc. 
᾿Αδδεές, poet. for ddeéc, 11]. 8, 423, 
etc. 
᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, Nl. 


| 10, 98. 


"Αδδην, poet. for ἄδην, Il. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with a. 

᾿Αδδηφαγέω, G, etc., v. sub ἀδηφ-. 
wa δδϊ, indecl. ὁ, Addi, masc. pr. n., 


"Αδδιξ, tyoc, 7, @ measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573. 

Τ᾽ Addovac, 6, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 

“Ade, 3 sing. aor. 2 of ἁνδάνω, Hom.: 
inf. ἁδεῖν, 1]. [ἃ] 

‘Adéa, Dor. for ἡδεῖα, and also for 
ἡδύν, ν. sub ἡδύς; also for ἡδεῖαν, 
Theocr. 20, 8. 

tAdéac, a, 6, Adeas, masc. pr. Π.» 
Xen. Hell. 7, 1; 45. 

᾿Αδεῆς, ἔς, (a priv., δέος) fearless, 
shameless, Hom., but only in Ep. form 
ἀδειής, 1]. 7, 117, and in phrase κύον 
ἀδδεές, Il. 8, 423, etc., (where Buttm. 
would read ddeéc, Lexil. 5. v. θεουδῆς 
5.)—2. fearless, without fear or care for 
a thing, dd. θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ἀδεές, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ἀδεές, not 
without cause for fear, Dem. 207, 23 
--ὠἀδεὲς δέος δεδιέναι, to fear where 
no fear is, Plat. Symp. 198 A.—IL 
most freq. in adv. ἀδεῶς, without fear 
or scruple, confidently, Hdt. 3, 65; 9, 
109, and freq. in Att. 

᾿Αδεῆς, ἔς, (α priv., δέομαι) not in 
want, Max. Tyr. 

᾿Αδέητος, ov, (a Driv., δέομαι), not 
wanting a thing, Antipho ap. Suid. 
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"Adca, ac, 7, lon. ἀδείη, (ἀδεής) | 
freedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, adeinv 
διδόναι, Hat. 2, 121, 6; so, τὸ σῶμά 
τίνος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. 
192, 4: τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thuc. 3, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι, etc.; 
opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ας τυγχάνειν, to have an amnesty :— 


also c. gen., γῆς dd. ἔχειν, to have | 


free range of the land, Soph. O. C. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ddein 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν ad. ποιεῖ- 
oOai τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
per’ ἀδείας, with promise of safety, 
Dem. 601, 13:—tin Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
information, or bring an accusation, 


in the case of strangers, ἄτιμοι, etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqq.,.s. v. 

᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

᾿Αδειγᾶνες, wy, οἱ, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆς, ἔς, Ep. for ἀδεής, 11. 7, 117. 

*AdetkToc, ov, (a priv., δείκνυμι) 
not shown, or to be shown, Philo. 

᾿Αδειλία, 7, fearlessness : from 

*AdetAoc, ov, fearless, Physiogn. 

᾽᾿Αδείμαντος, ov, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, 1]. 
1, 13t; etc.: also c. gen., ἐμαυτῆς, 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 771. 

Τ᾽ Αδείμαντος, ov, 6, Adimantus, a 
Corinthian commander, Hat. 7, 137. 
—2.a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾿Αδείματος, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

‘Adeiv, inf. aor. 2 act. of dvddvu. 

*AdetTtvoc, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
4, 5, 21, etc. 

᾿Αδεισϊδαιμονία;, ac, 7, freedom from 
superstition, Hipp. p. 23. 

᾿Αδεισϊδαίμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως, Diod. 

᾿Αδέκαστος, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2, 
9,6. Adv. -τως. 


᾿Αδεκάτευτος, ov, (a priv., deKa- | 


τεύω) not tithed, Ar. Eq. 301. 

ἴΛδεκτος; ov, (a priv., δέχομαι) not 
received, not believed, LX X.—II. act., 
not recerving Or admitting, c. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

᾿Αδελφεά, ἄς, 7, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. O. C. 1059. [-φεά as 
one ἢ Pind. N. 7, 5.] 

᾿Αδελφεή, ἧς, 7, lon. for ἀδελφή, 
Hdt., ap ip: ( vs 

ΤΑδελφειή, ἧς, 7, poet. for ἀδελφή, 
Qu. Sm. 1, 30. 

᾿Αδελφειός, ὃ, Ep. for ἀδελφεός, tll. 
5, 21. 
᾿Αδελφεοκτόνος, ov, lon. for ddeA- 
φοκτόνος, Hat. 13, 65. 

᾿Αδελφεός, od, ὁ, Ep. and Jon. for 
ἀδελφός, Hom., tas 1]. 2, 409, 586, Od. 
4, 199 ; etc.t, Hdt. t3, 61, 62, 63, etc.t, 
and Pind. tO, 2, 89, P. 10, 107; etc.t, 
also in Aesch. Theb. 974 (a lyrical 
passage; it can hardly be right in 
he senarian, Ib. 576). 

᾿Αδελφῇ, ἧς, 7, fem. from ἀδελφός, 
a sister, Trag. 

᾿Αδελφιδεός, cod, ὁ, contr. δοῦς, οὔ, 
6, @ ὀγοίμεγ᾽ 5 or sister’s son, nephew, 
Adt. 1, 65, Thuc., etc. +t(On accent 
v. Gottl. ne accent, ᾧ 23, I., ἢ. 5.) 


AAES 
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᾿Αδελφιδῆ, ἧς, 7, Att. contr. for | Plat. Rep.6)7 E: traic dd. τῶν οἰκή-. 


ἀδελφιδέη, a brother’s or sister’s daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 2f, Ar. 
Nub. 47, etc. 

"AdeAgidtov, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


1] 
: Τ᾽ Αδελφιδοῦς, 6, contd. from ddeA- 
φιδεός. 

᾿Αδελφίζω, ἴ. -«ἰσω Att. τῶ, (ἀδελ- 
φός) to adopt as a brother, call brother, 
Isocr. 390 Ὁ. Pass., to be like, Hipp. 

᾿Αδελφικός, ἢ, όν, (ἀδελφός) broth- 
erly or sisterly, Arist. Eth. N. 8, 10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Αδέλφιξις, Loc, 7, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελφοκτονέω, ὥ, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2,11, 41: and 

᾿Αδελφοκτονία, ac, 7, murder of a 
brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
1, 31, 927 : from 

᾿Αδελφοκτόνος, ov, (ἀδελφός, κτεί- 
vw) murdering a brother or sister, tPlut. 
2, 256 Ft, in Hat. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελφεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother’s or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

t AdeAgomperGc, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, πρέπω) in a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

᾿Αδελφός, (a copul., deAdic) :—I. 
as subst., ὁ ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, ν. 
Gottl. Gr. accent., ὁ 23, IIL, c, ἢ. 17, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
fratres, Seidl. Eur. El. 531.—II. adj., 
ἀδελφός, 7, Ov, and 6c, dv, brotherly 
or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin toa thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen.,as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat. ; but also 
c. dat., as Soph. O. Ὁ. 1262, cf. Schaf. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. 

t'AdeAdéc, οὔ, ὁ, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [a] 

᾿Αδελφότης, nTOC, 7, (ἀδελφός) 
brotherly kindness, X.—TII. the 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, ov, (a priv., déuviov) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. C. 3, 
358. 

᾿Αδένδρεος, ov,=sq., Opp. Ὁ. 4, 
991. 
“Adevdpoc, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα τῶν "Αλπεων 
ἄδ., Polyb. 3, 55, 9. 

᾿Αδενοειδῆς, ἔς, contr. ὦδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
téduara, Plut. 2, 664 F. 

- *AdE&ELOc, ον, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

᾿Αδερκής, é¢,—sq. II, Anth. P. 11, 

Si2: 


"Αδερκτος, ov, (a priv., dépxouat) 
not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώ- 
μενος, reft of thine eyes so that they 
see not, Soph. O. C. 1200; cf. dda- 
κρυτος I. fin. Adv. -τως, without 
looking, Ib. 130. 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 

᾿Αδέσμιος, ov,=sq., Nonn. tD. 15, 
138 


ἴλδεσμος, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, 40. φυλακή, Lat. 
libera custodia, our ‘ parole,’ Thuc. 3, 
34, TDion. H. 1, 83, Arr. “Ani 2, 15, 
51] :--δεσμὸς ἄδ., Eur. Supp. 32. 

᾿Αδέσποτος, ον, (a priv., δεσπότης) 


without master or owner, of property, 


cewrt, Arist. Eth. N. 8, 10, 8: of per- 
sons, free, δοῦλοι, Myro ap. Ath. 271 
F, uncontrolled, without control of a 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680t: 
later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, etc 
ἤΑδετος, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 411]: free, Dem. 753 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

ΤΑδεύης, ov, ὁ, Adeues, a Persian 
Aesch. Pers. 312. 

᾿Αδευκῆς, éc, (a priv., δεῦκος) not 
sweet, sour, harsh, bitter, Lat. acerbus 
ὄλεθρος, πότμος, etc., Od. 4, 489; 10 
245 (never in Il.). Only Ep. 

*AdevToc, ov, (a priv., devw) unwet- 
ted, cf. ἄτεγκτος. 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., δέψεω) un- 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*"AAE’Q, to please, obsol. pres. 

whence ἁνδάνω has its fut. ἁδήσω. 
aor. 2 ddov, ἁδεῖν [a]: pf. ἄδηκε [a] 
Hippon. 83: and pf. 2 ξαδᾶ, Dor. 
éadd. 
* A ΔΈΩ, to satiate, obsol. pres., to 
which belong the Homeric aor. opt. 
ἀδῆσειε, pf. part. ἀδηκότες, Or metri 
grat. dddjo-, ἀδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking @ by nature, and 
only @ sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne 1]. T. 5, p. 173, sq.: in 
Hom. the verb has always ἃ (and 
Wolf writes ddd-) ; but the adv. ἄδην 
has usu. ἃ]: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [a], (satiety, the loathing hence 
arising), un δείπνῳ ἀδδήσειε, lest he 
should feel loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ἀδῆσαι, 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and so 
accounts for the ὦ; but such a 
compd. with a privat. is against an 
alogy.—Hence ἄδος, ἄδην, ἀδημονέω 
don, ἀσάομαι, ἁδρός). 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇος;, ov, (a priv. 
Onioc) unassailed, unravaged, Soph 
O. C. 1533. 

"Αδηκτος, ov, (a priv., δάκνωλ un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. 
Op. 418, in superl. ἀδηκτοτάτη.--- 
metaph., unmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or 
pungent, Diosc. 1, 29, cf. Schaf. Eur. 
Hec. 1117.—IIf. adv. -τως, Plut 
Pomp. 2. 

᾿Αδηλέω, ὥ, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
O. C. 35. In pass., Hipp. 

᾿Αδήλητος, ov, (a priv., δηλέομαι) 
unhurt, Ap. Rh. 2, 709. ; 

᾿Αδηλία, ac, 7, (ἄδηλος)ξεἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. 

᾿Αδηλοποιός, Ov, (ποιέω) making 
unseen. 

"Αδηλος, ov (a priv., δῆλος) later 
also 7, ov (Lob. Phryn. 106) :—not 
seen OF known: hence,—I. unknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un 
known, unseen, uncertain, secret, GO. 
θάνατος, death by an unknown hand, 
Soph. O. T. 496; dd. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc, 8, 108: ἄδηλον ῥεῖν, 
to melt away to nothing, Soph. Tr. 
698: Gd. τινι, unseen by one, unob- 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foll. by 
εἰ..., OTL..., EtC., τὲ is uncertain Wheth 
er..., unknown that..., freq: in Att 
prose ; ἄδηλον ὄν, it being uncertain, 
Thuc. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 D. In Eur. Or. 1318, 
it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλῳ 
TOV δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Adv. -Awe, 
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᾿Αδηφαγέω, O, f. -ἤσω, to be greedy, 
Isocr. 127 C; and 

᾿Αδηφάγία, ac, 7, gluttony, Call. 
Dian. 160, and Opp. TH. 2, 218; also 
in Ael. V. H. 9, 131: from 

᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more, gluttonous, greedy, 
aod. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; dd. νόσος, Soph. Phil. 313; ao. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης; 
Lys. ap. Harp., ἕππος, ἅρμα, etc., 
Gramm.—The form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ov, (a priv., δῃόω) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 5 

᾿Αδιάβᾶἄτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος, Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.—II. act., 
"pt SieeDins, asunder, closed, σκέλη, 
A. B. 
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secretly, Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
tara, Id. 7,50. Hence ; 
᾿Αδηλότης, NTOC, ἦν uncertainty, 
Polyb. 5, 2, 3,,ete: ; 
᾿Αδηλόφλεβος, ον, (ἄδηλος, φλέψ) 
with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, etc. 

᾿Αδηλόω, @, to make ἄδηλος : pass., 
to be or become so. ἶ 

᾿Αδημιούργητος, ov, (α priv., ὁημι- 
oupyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—f2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. 

’"Adnuovéw, @, f. -ἤσω, to be cast 
down, troubled, or in anguish, τινί, at 
a thing, Plat. Phaedr. 251 D; τὰς 
ψυχάς, Xen. Hell. 4,4,3. (Cf. Buttm. 

ΧΙ]. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
ill at ease; for ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Eustath. : bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [ἀδ-, 
Nic. ap. Ath, 282 F]. Hence 

*Adnuovia, ac, 7, trouble, distress, 
Plut. Num. 4. 

ἤλδημος, ov, (a priv., O7u0¢)=a70- 
Onuoc, Soph. Fr. 566. k 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
σιεύω) not divulged, secret, Eccl. 

᾿Αδημοσύνη, ἧς, 7, rarer form for 
ἀδημονία, Democr. iFr. Moral. 91f, 
v. Buttm. Lexil. s. v. ἀδῆσαι 13: 
from 

᾿Αδήμων, ov, gen. ovoc, κἀδέω) cast 
down ; sed v. ἀδημονέω. 

“Adny, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἅδην, 
(adéw) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Tpa- 
ας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, to give 
them enough of war, Il. 13, 315, ἄδην | =foreg.. Stob. Ecl. 2, p. 240. 
ἔλειξεν αἵματος, licked his fill of | ᾿Αδιάβροχος, ov, (a priv., “μά po- 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 120) not wetted through, tkutechn 
τινός, to have enough of a thing, be | Paraphr. Opp. Ixeut. 2, 1. 
weary ofit, Plat. Charm. 153 D; also ᾿Αδιάγλυπτος, ov, (a priv., διά, 
.c, part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hdt. | γλύπτω) not to be cut through, A. B 
9, 39. [a, except where Ep. ἄδδην is ᾿Αδιάγνωστος, ov, (a priv., διαγι- 
written metri grat., Il. 5, 203, cf. | γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
ἄδδην, ἀδέω.] 30.—t2. difficult to understand, Arist. 

*Adnv or ἁδήν, évoc, ὃ, also 7, an | Quint. 
acorn: and as medic. term, a gland,| ’Adidywyoc, ov (a priv., διάγω) im- 
Hipp. passim. [ἃ] possible to live with, Philo. 

᾿Αδήνεια, aC, 7, ignorance: from ᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 

᾿Αδηνῆς, ἔς, (a priv., δῆνος) igno- | without successor, perpetual, Eccl. 
rant, inexperienced, Simon. Amorg, 53. ᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., διαδι- 
Adv. -νέως : poet. δράσκω) inevitable, Eccl. 

’Adjog, ov, contr. for ἀδήϊος. ᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διαζεύ- 

“Adnptc, εως, ὃ, 4, (a priv., δῆρις) | γνυμι) inseparable, lambl. 
without strife, Leon. Tar. 85. ᾿Αδιάθετος, ov, (a priv., διατίθημι) 

act., not having disposed ΟΥ̓ set in order, 


*Adnpitoc, ov, (a priv., δηρίομαι) 
without strife or ‘battle, Il. V7, 42, ubi | Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schaf., 
having made no will, intestate. 


v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, ἶ 
᾿Αδιαίρετος, av, (a priv., διαιρέω) 


Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -τως, Id. 3, 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 

ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—f2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -τως. 

᾿Αδιάκλειστος, ov, (a priv., δια- 
κλείω) not shut out, Joseph. fBell. 
Jud. 5, 5, 4. 

᾿Αδιάκόνητος, ov, (a priv., διακο- 
véw) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
19, 1, 1. 

᾿Αδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. |. in Ael. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
κόνιστος. 

᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 

᾿Αδιακόσμητος, ov, (a priv., διακο- 
σμέω) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

᾿Αδιάκρϊἴτος, ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguishable, 
mixed, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
, Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
Pind. P. 5, 130, I. 6(5), 21; ἄδης 15, 12, 9.—3. undecided, Luc. Jup. 
: ΠΤ death by sea, Aesch. Ag. | Trag. 25.—tAdv. -τως, promiscuously, 
667, cf. Eur. Alc. 13, Hipp. 1047. | Clem. Al. 
Cf. "Aic, "Aidwvete. | ᾿Αδιάλειπτος, ov, (a priv., διαλεί- 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 
Ptolem. 

ῬΑδιαβηνῆ, ἧς» 7, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

Τ᾽ Αδιαβηνός, 4, 6v, of Adiabene ; of 

᾿Αδιαβηνοί, the Adiabeni. 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ov, (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—II. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we in signf. 1., ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
Clem. Al. 

᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 


conquerable, ἀνά 
Pro 105. 

“Alone, donc, ov, ὁ, Att.; but also 
"Aidnc, ao, and ew, the older and 
more Homeric form: (usu. deriv. 
from α privat. and ἰδεῖν, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this very dub.): 
—in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form “Aide for ἐν δόμῳ 
"Αἴδος in Il, 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν "Aids κεύθωμαι)}ῖ, Hades, Pluto, 
the god of the Nether World, acc. 
to Hes. Th. 455, son of Saturn and 
Rhea, next brother to Jupiter: εἶν, 
εἰς ’Aidao (sc. δόμοις, δόμους), in, 
Into the nether world, Hom. :—-hence 
also in Att. prose ἐν and ἐς “Avdov 
(Sc. οἴκῳ, oixov).—II. after Hom. as 
uppellat., the nether world, the grave, 
death, didnv λαμβάνειν, δέξασθαι, | 
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πω) wunintermitting, incessant, Tim. 
Locr. 98 E. Adv. -twe, Polyb. 9, 
3, 8. 
᾿Αδιάλεκτος, ov, (a priv., διαλέγο 
μαι) without conversation, ad. βίος, a 
solitary life, A. B. 
Τ᾽ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαιιβά 
v@) inseparably, Philodem. 
᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., dad 
Adoow) irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, my relation to you ad- 
mits no reconciliation, Dem. 1472, 23. 
Adv. -τως, ad. ἔχειν πρός τινα, Dion. 
Η. 6, 56. 
᾿Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaed. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός Tiva, Po- 
lyb. 18, 20, 4. 
᾿Αδιανέμητος, ov, (a priv., διανέμω) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 
᾿Αδιανόητος, ov; (a priv., διανοέο 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj.301 Ὁ. Adv. -τως, Ib. 
Τ᾽ Αδιάντη, ne, 4, (ἀδίαντος) Adi 
ante, a daughter of Danaus, Apollod. 
Py We ὅς 
᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr.: strictly neut. from 
’Adiavtoc, ov, also 7, ov, Simon. 
7, 3, (@ priv., dtaivw) :—unwetted, 
]. c. : not bathed in sweat, like ἀνιδρωτί, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.—lI. ἡ ἀδί- 
avtoc.—foreg., Orph. tArg. 917. 
᾿Αδιώνῦτος, ov, (a priv., draviw) 
not to be accomplished. [ἄν] 
᾿Αδιάξεστος, ov, (a priv., διαξέω) 
unpolished, Galen. 
᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διαπαύω) 
not to δὲ stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39,10. Adv.-rwe, Id. 1, 57, 1. 
᾿Αδιάπλαστος, ov, (a priv., δια- 
πρύσσῳ) as yet unformed, Plat. Tim. 
91 D. 
᾿Αδιαπνευστέω, @, to have the pores 
closed, Galen.; and 
᾿Αδιαπνευστία, ac, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 
᾿Αδιάπνευστος, ov, (a priv., δια 
mvéw) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theophr.— 
IL. act., without drawing breath: hence 
continual, lambl. 
᾿Αδιαπόνητος, ov, (a priv., διαπο- 
véw) not worked out, undigested, Ath. 
402 D. 
᾿Αδιάπταιστος, ov, (a priv., δία 
πταίω) not stumbling, Iambl. 
᾿Αδιαπτωσία, ac, 4, infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 
᾿Αδιάπτωτος, ov, (a priv., διαπί 
πτω) not liable to error, infallible, first 
in Hipp. p. 1282. Adv. -τως, Polyb. 
9 “Ὁ, 4. 
᾿Αδίαρθρος, ον, (ἄρθρον) a faulty 
form far bk Gheephe. cf. Lob. 
Paral. p. 39. 
᾿Αδιάρθρωτος, ov, (a priv., dvap 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, 5: of the voice, inarticu 
late, Plut. 2,378 C. Adv. -τως, twith 
out distinction, Galen. 
᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a priv., drap- 
ῥήγνυμι) not torn in pieces. 
᾿Αδιάῤῥοια, ac, 7, (a priv., διάῤῥοια) 
constipation, Hipp. . 
᾿Αδιάσειστος, ov, (a priv., διασείω) 


| not shaken about, Galen. 


᾿Αδιασκέδαστος, ον, (α Priv., διά, 
σκεδάννυμι) not scattered. 

᾿Αδιασκέπτως, adv., (a priv., δια- 
σκέψασθαι) inconsiderately, + Eccl. 

᾿Αδιάσπωστος, ον, (α priv., δια- 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted, 
unbroken, Polyb. 1, 34,5. Adv. -rwe, 
Xen. Ages. 1, 4. 
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᾿Αδιαστασία, ας, 7, continuousness . 
from 
᾿Αδιάστἄτος, ov, (a priv., duiora- 
μαι) without intervals, continuous, He- 
hod.—II. (α priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 2, 601 C. 
᾿Αδιάστικτος, ov, (a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 
᾿Αδιάστολος, ov, (a priv., διαστέλ- 
Aw) not separated, confused, A. B.—II. 
Ξεἀπαρέμφατος, Gramm. Adv. -τως. 
᾿Αδιαστρέπτως, adv., (a priv., δια- 
zaps) without turning any way, 
ipp. 
᾿Αδιάστροφος, ov, (a priv., διαστρέ- 
@w) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. H. de Thue. 2. 
᾿Αδιάσχιστοης,ον. (α priv., διασχίζω) 
not cloven, undivided, Eccl. 
᾿Αδιάτακτος, ον, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος, 
ov, (a priv., διατέμνω) not cut in 
pieces, indivisible, Eccl. 
ἸΑδιάτομος, ov, 6, Adiatomus, a 
king of the Celtae, Ath. 249 A. 
ἸΑδιατόριξ, tyoc, ὃ, Adiatoriv, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 
᾿Αδιάτρεπτος, OV, (a priv., διατρέ- 
πω) immoveable, headstrong, LXX 
Adv. -τως, LXX. Hence 
᾿Αδιατρεψία, ac, 7, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 
᾿Αδιατύπωτος, ov, (a priv., διατυ- 
πόω) unshapen, Diod. 1, 10. [Ὁ] 
’Adiavdoc, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert. 189. 
᾿Αδιαφθαρσία, ac, 7, incorruption.— 
2. uprightness. From 
᾿Αδιάφθαρτος, ov, (a priv., διαφθεί- 
ω)Ξτεἀδιάφθορος I, Plat. Apol. 34 B, 
eae 951 C.—IL=adsdebopoc 1], 
Galen. 
᾿Αδιαφθορία, ac, ἡ,Ξε-ἀδιαφθαρσία, 
ΝΟ {ΠῚ|- 9: 1}: from 
᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
-upt, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26t: of judges, incorruptible, 
Plat. Legg. 768 B.—II. zmperishable, 
Id. Phaed. 106 D.—tAdv. -we, without 
being corrupted, incorruptibly, a0. épG- 
σθαι, Aeschin. 19, 19; superl. -ώτατα, 
Plat. Legg. 768 B. 
᾿Αδιαφορέω, O, f. -ἤσω, to be ἀδιάφο- 
ρος or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11, 16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 
᾿Αδιαφορητικός, 7, 6v, belonging to 
indifference: τὸ ἀδ.Ξ-- ἀδιαφορία, Epict. 
2, 1, 14. 
᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. 
᾿Αδιαφορία, ac, 7, indifference, Cic. 
. Acad. Pr. 2, 42 ; cf. sq.—ll. equivalence 
of signification, Gramm. : from 
᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
objects, as having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top. 1,7, 1.—II. 
indifferent, esp. in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin. 3, 16, Epict. 32.—III. in metre, 
common, Lat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -pwe, without distinction, promis- 
cuously, Dion. H. ; 
᾿Αδιάφρακτος, ov, (a priv., δια- 
φοάσσω) parted by no fence, Theophr. 
Ady. -rwe, Id. ; 
᾿Αδιάχῦτος, ov, (a priv., διαχξω) 
not tflowing ort melting away, flit. 
signf. in Ecel.t. not dissolved in luz- 
ury, moderate, Hipp. 22: of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 
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᾿Αδιαχώριστος, ov, (a priv., dcayw- 
pifw) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ον, (a priv., διαψεύ- 
δομαι) not deceitful, Diod. 5,37. Adv. 
τως, Sext. Emp. p. 410. 

᾿Αδίδακτος, ov, (a priv., διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of a 
thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—II. of things, not iearnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :ξεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. a0. δρᾶ- 
μα, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

᾿Αδιεκδίκητος, ov, (a priv., διεκδι- 
κέω) undefended. [1] 

᾿Αδιέκδῦτος, ον, (a Ῥτῖν., διεκδύω) 
not to be escaped. Adv. -τως. 

᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
γάζομαι) not to be wrought out or 
Jinished, Isocr. 104 C, with v. 1. ἀδιέρ- 
γαστος. 

᾿Αδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
Talw) that will not stand inquiry, LXX. 

᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, inexplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [1] 

᾿Αδιέξοδος ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, πορδήϊ, 
Anth. P. 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bf, etc. 

᾿Αδιέργαστος, ov, (a priv., διεργά- 
Cowa:) not wrought out, unfinished, 
Isocr. 289 B ; cf. ἀδιεξέργαστος. 

᾿Αδιερεύνητος, ov, (a driv., διερευ- 
νάω) tnot thoroughly investigated, οὐ- 
δὲν ad. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of 
persons, unquestioned, unexamined, 
(Πλάτωνα) ad. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19t.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., διευ- 
Kpivéw) indistinct. 

᾿Αδιῆγητος, ov, (a priv., διηγέομαι) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem. 
219, fin. —II. not related, Heliod. 

᾿Αδιήθητος, ον, (a priv., διηθέω) not 
jiltered. 

’Adixaiapyoc, ov,=ddLkog ἄρχων, 
in Cic. Att. 2, 12,a pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄϊρος, etc. 

᾿Αὐϊκαιοδότητος, ov, (a priv., δι- 
καιοδοτέω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 

᾿Αδίκαστος, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim. 51 
C : undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
-τως, Aesop. 

᾿Αδικειμένος, In Ar. Ach. 914, 
Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 

᾿Αδίκευσις, ἕως, 7, @ doing wrong, 
Stob. Ecl. 2, p. 100. 

᾿Αδίκέω,ῶ, f.-7ow,tpf.ndixnxa,Soph. 
Phil. 1035, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin: then 
very freq. in Hadt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ..-ποιῶν...«καὶ διδά- 
σκων, Plat. Apol. 19 Β, tef. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης.... 
θεοὺς οὐ νομίζων, κ. T.A.t :—if an acc. 
rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the fatter as, ἀδι- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, etc.: ἀδ. εἰς or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr. p. 15, The 
pres. oft. takes a perf. signf., J have 
done wrong, I am in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—ei μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 


| Heind. Plat. Charm. 156 A.—II. trans. 
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Cc. acc. pers., to do one wrong, to wrong 
injure, first in Hdt. 4, 119: also littlo 
more than βλάπτειν OF κακῶς ποιεῖν, 
as, a0. γῆν, Thuc. 2, 71, εἴα. ; andof 
animals, Xen. Eq. 6,3:—c. dupl.acc., 
to wrong one in a thing, Ar. Plut. 460, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptin. 
1494, 20, Reiske Dem. 467, 11, but 
also, a0. τινα περί τινος, Plat. Legg. 
854 E; dd. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικήσομαι (Eur. 1. A. 
1437, Thuc. 5, 56, etc., tcf. Reiske 
and Schaf. in Schaf. App. Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 295t), to be wronged or 
injured, περί TL, Eur. Med. 265 ; also, 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 

"AOiKN, NC, 7], α netile. 

᾿Αδίκημα, ατος,τό, (ἀδικξω) a Wrong 
done, a wrong, Jat. injuria, first in 
Hdt. 1, 2; esp. α breach of law, a de- 
liberate wrong, opp. to ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq. : 
c. gen., ad. τινος, a wrong done to one, 
a0. τῶν νόμων, Dem. 586, 11: ἀδ. εἴς 
wt,.Dem. 983, 25; sept at, Fane 2, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; also, 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188, 19.—II. 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 
906 D. 

᾿Αδίκησις, Ewe, 7, (ἀδικέω) a doing 
wrong. 

᾿Αδικητέον, Verb. adj. from ἀδικέω, 
one ought to do wrong, Plat. Rep. 365 


᾿Αδϊκητικός, ἢ, Ov, (ἀδικξω) dis- 
posed to do wrong, injurious, Plut. 2, 
562 D. Adv. -κῶς, 5100. 

᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sapph. 
1, 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

’Adikia, ac, 7, (ἄδικος) a wrong, 
υεηοο.--- ἀδίκημα, Hat. 6, 136, and in 
plur., Plat. thegg. 649 ἘΣ. 854 E, 
etc.t—II. injustice, iniquity, Eur. fOr’ 
28t, Plat. tGorg. 447 Ct; etc. 

’Adixkidw, Dor. for ἀδικέω, Tab 
Heracl. 

ὲ ᾿Αδίκιον, ov, τό,Ξ: ἀδίκημα, Hdt. 5, 

9. 
᾿Αδϊκοδοξέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄδικος, 
δόξα) to seek fame by unworthy means, 
Diod. 131, 11. Hence 

’A dixodosia, ac, 7, an unfair plan, 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. 

᾿Αδϊκομαχέω, ὥ, to fight unfairly, 
dub. in Alciphr. 

’Adixoudyia, ac, 7, (ἄδικος, μάχο- 
μαι) a fighting unfairly, Arist. El 
Soph. 1, 10. 

᾿Αδικομήχἄνος, ov, (ἄδικος, unxa- 
νάομαι) plotting injustice, Ar. Fr. 560. 

"AOiKOTHAUWY, OV, gen. ονος, (ἄδι- 
KOC, πῆμα) unjustly harming, A. B. 

᾿Αδικοπραγέω, ©, f. -ἤσω, (ἀδικο 
πραγής)--ἀδικέω, to act wrongly, Plut. 
2,501 A. Hence 

᾿Αδικοπράγημα, aToc, τό, @ wrong 
action, Stob. Hel 2, p. 194. 

᾿Αδϊκοπρᾶγής, ἐς, tlon. -πρηγής, 
Perictyone ap. Stob.t, (ἄδικος, πρᾶ- 
γος) acting wrongly. Hence 

"Adikonpayia, ac, 7,4 wrong course 
of action. 

"Αδῖκος, ov, (a priv., δίκη) of per- 
sons and things, doing wrong, un- 
righteous, unjust, firstin Hes. Op. 258, 
332; and in compar. ἀδικώτερος, Op 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att. :—d0d. εἴς TL, unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10D: 
—used in various phrases ; ἄδ. λόγος, 
freq. in Ar. Nub.; ἀδ. χειρῶν ἄρχειν, 
to begin offensive operations, Xen. Cyr. 
1, 5,13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ G0., τὰ dé 
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kala καὶ ἄδικα, right and wrong, Plat. 
Gorg. 460 E, etc.—Il. wrong, improper, 
ill-matched, Plat. Theaet. 150 A; ζπ- 
ποι, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like ἄδ. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
Id. Eq. 3 5), cf. Herm. Opuse. 1, 77. 
--Π|. dd. ἡμέρα, 1. 6. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts were shut, Lat. 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ἀδί- 
κως, NOt without reason, Plat. Phaed. 
72 A. 

᾿Αδϊκότροπος, ov, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

᾿Αδϊκόχειρ, ὃ, 7, (ἄδικος, χείρ) with 
unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

᾿Αδικοχρήματος, ov, (ἄδικος, χρῆ- 
ua) with ill-gotten wealth, Crates In- 
Cent. ᾿ 

ῬΑδικράν, ἄνος, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hdt. 4, 159. 

"Adivéc, 7, Ov, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence in Hom.,—I. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il. 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, dd. γόος, Il. 18, 
316; Σειρῆνες ἀδιναΐ, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, Il. 19, 314; also ἀδι- 
vov and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, μυκᾶ- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερος, Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, ad. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848 ; and very freq. in Ap. 
Rh., as, dd. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; dd. εὐνῆ, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206. (Buttm. 
connects it with ἁδρός, and some old 
Gramm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. Il. 2, 87.) [a] 

᾿Αδιόδευτος, ον, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 

᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dem. 709, ὃ. 

᾿Αδίοπος, ov, (a priv., δίοπος) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 

᾿Αδιόρᾶτος, ov, (a priv., διοράω) 
not to be seen through. 

᾿Αδιοργάνωτος., ov, (a priv., διοργα- 
vov) not organised : having bad organs, 
Iambl. [ἃ] 

᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, I)em. 50, 18.— 
Il. incorrigible, Dion. H. 6,20. Adv. 
τως, Diod. S. 

᾿Αδιοριστία, ac, ἦν indefiniteness : 
from 

᾽Αδιόριστος, ov, (a priv., διορίζω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
1, 1, 2, tEth. N. 10, 5, 6f, etc. Adv. 
-τως, Id. tNat. Ausc. 1, 1, 3. 

Τ᾽ Αδίς, 7, acc. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. 

᾽Αδίστακτος, ον, (a priv., διστάζω) 
undeubted, Ptolem.—Il. act., wndoubdt- 
ing, Eccl. Adv. -τως, tAnth. P. 12, 

51: : 

᾿Αδιύλιστος, ov, (a priv., διῦλίζω) 
not strained, Galen. 

᾿Αδίχαστος, ov, (a priv., δζχάζω) 
not to be cut in two, Math. Vett. 

᾿Αδιψέω, ὥ, (ἄδιψος) to be free from 
thirst, Hipp. 218. 

’Adintoc,—sq., of dead wood 
deena ταν 

"Adupoc, ov, (a priv., δίψα) not 


thirsty, Eur. Cycl. 573.—ll. act., | 


quenching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 
515 A. Adv. «ψως, Id. p. 1089. 
᾿Αδμής, ἤἦτος, ὁ, ἡ,Ξ-ε ἄδμητος. 
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nymph, H. Hom. Cer. 421.—2. daugh- 
ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 
2. 

“Aduntoc, ἡ: ov, also ἀδμής, ἦτος, 
ὃ, 9, (@ priv., daudw):—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.): 6. gen., νούσων ἀδμῆτες. un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: a 
fem. ἀδμῆτες, 7, Vv. 1. Il. 22, 655. [ἃ, 
yet v. Elms!. Bacch. 72.] 

t’Adunroe, ov, ὃ, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, Il. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. 
—3. a poet who flourished about 100 
a.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes,.and of 'Fheo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1, pp. 211, 
239. Hence 

ΤΑσδμήτειος, a, ov, of Admetus, 
Admetéan, ὦ δώματ᾽ "Aduntesa, Kur. 
Alc. 1. 

’Aduodin, ἧς, 7, uncertainty, Call. 
Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych. 

*Aduwvec or ἄδμωες, οἱ, ἃ kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

PAdéac, a, 6,=’Addovac. 

᾿Αιδοβάτης, ov, ὃ, (ἄδης, βαίνω) 
one who has gone to the nether world : 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβώται. [ἃ} 

Τ᾽ Αδοβογίων, wrvoc, ὁ, Adobogion, 
masc, pr. n., Strab. 625. 

“Αἰιδόθεν, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. 

᾿᾽Λδοιάστως, (a priv., δοιάζω) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, ον, (α priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Ait.—II. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, Or the unexpecting 
and the expectant.—IIl. adv.-rwc¢, Thuc. 
4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thue. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (a priv., δοκὶ- 
μάζω) untried, unproved, esp. in regard! 


to civic rights, Lys. 140, 14; 175, 45; 


cf. Harpocr. Adv. -τως. [1] 

’Adékiuoc, ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A; disreputable, Kur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—II. rejected as spurious, 
reprobate, N. T. tl Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, Id. Hebr. 
6, 8. 

᾿Αδολεσχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2,17t. [ἃ] : from 

᾿Αδολέσχης, Ov, ὁ, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, etc.—II. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ddoc, λέ- 
ayn, talking to satiety: Ar. |, 6. has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ἄδος.) Hence 

᾿Αδολεσχία, ac, 7, prating, frivolity, 
Isocr. 292 D.—ll. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [ἃ] 

᾿Αδολεσχικός, ἢ, Ov, (ἀδολξσχης) 
prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 
E. Adv. -κῶς. [ἃ] 

᾿Αδόλεσχος, ον,---ἀδολέσχης, from 
Arist. downwds, tEth. N. 3, 10, 927, 
Plut. 2, 509 B, etc.— Adv. -we, loqua- 
ciously, Philodem. 

"Adodog, ov, (a priv., δόλος) guile- 


ς ; | less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 
Τ᾽ Αδμήτη, NC, ἣ, Admete an ocean | 


98: in Att. esp. of treaties, dd. εἰρήνη, 
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Ar. Lys. 168; σπονδαὶ dd. καὶ ἄβλα 
βεῖς, Thue. 5, 18; so esp. in ἀδόλως 
καὶ δικαΐως, without fraud οἱ covin, 
Lat. sine dolo malo, Thuc. t5, 237 ; cf. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub δόλος.---11. of liquids, unmixed, 
pure, Aesch. Ag. 95, Eur. Supp. 
1029. ; 

“Αδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of 
ὡνϑδάνω. 

ῬΑ δοναῖος, a, ον, of or belonging to 
the lower world, Or. Sib.2, 204. [ἀδ-] 

᾿Αδόνευτος, ov, (a priv., dovedw) 
or ἀδόνητος, ον, (a priv., dovéw) un- 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

"Adovic, idoc, 7, poet. for ἀηδονις, 
Mosch. 3, 47: tand by Meineke in 
Theocr. Ep. 4, 11. [ἃ] ; 

᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., δοξάζω) 
unexpected, Soph. Fr. 790.—2. not mat- 


_ter of opinion, 1. 6. certain, Plat. Phaed. 


84 A.—IF. act., not supposing, i. 6. 
knowing with certainty, Diog. L, 7, 
162 :—forming no rash opinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. d6fa.—tAdv. -Twe, 
Sext. Emp. 

’Adogéw, O, f. -ἤσω, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Kur. 
Hec. 294.—II. trans., to hold in no: 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4,2. Hence 

᾿Αδόξημα, atoc, τό, disgrace, Plut 
2, 977 EB. 

᾽Α δοξία, ac, ἢ, the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat. Phaed: 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—II 
contempt, App. Syr. 41. 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., δοξο- 
ToLéw) not led by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

*Adoégoc, ov, (a priv., δόξα) without 
δόξα, tunrenowned, obscure, dvavupot 
καὶ ἄδοξοι, Dem. 196, 7¢, Isocr. 286 
A; theld in no esteem, despised, εὐνοῦ- - 
vol, Xen. Cyr. 7, 5, 61}; disgraceful,. 
disreputoble, Id. Symp. 4, 56:—Adv. 
-Soc, Plut. Thes. 35.—IL=apddo- 
Soc, Soph. Fr. 71. 
πε τ ov,=sq.,.Nonn. tD. 14, 


“Adopoc, ov, (a priv., dépw) not 
skinned: as subst., ὁ G0., a leathern 
sack, Antimach., cf. Schellenb. ad 
Fr. 56. 

“Adoproc, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, Liyc. 638. 

᾿Αδορύληπτος, ov, (a priv., dopa, 
Ζαμβάνω) not taken by spear, 1. 6. in 
war, not to be taken, dub: |. ap. Philostr. 
[oy 

᾿Αδορύφόρητος, ov, (a priv., δορυ- 
φορέω) without’ body-guard, Arist. Pol. 
5, 12,4; tPlut. Aristid: 7. 

ἌΔΟΣ, εος, τό, satiety, loathing, 
only in Jl. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι Il, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddoc, and’ Heyne writes 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, addg 
τέ μιν ἵκετο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδολέσχης(ᾳ, V-)from it: 
however, cf. Spitzn. ad |., and’ ἀδέω.) 

*Adoc, εος, τό, Dur. for ἦδος, joy. 

᾿Ἄδοτος, ov, (a priv., δίδωμι) with 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

PAdovac, a, ὁ.-- Αδδούας. 

ῬΑ δούλας, a, 6, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Go- 
thard, Strab. p. 192. 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ, (α priv., 
δουλεύω) a slave who has never changed 
his master, Arrian. 

᾿Αδουλία, ac, ἦν @ being without 
slaves, want of slaves, in genl. poverty, 
Arist. Pol. 6, 5, 13: from 

"AdovAog, av, without slaves, ti. e 
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having none, Plut. 2, 831 B, Arr. 
Epict. 3, 22, 477 : in genl. poor, be- 
cause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
2, 19, 4.—12. unguarded by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

’AdovAwToc, ov, (a priv., dovAdw) 
unenslaved, unsubdued, ἱ(τὸ γένος TOV 
βαρβάρων), Diod. S. 1, 53, of a hus- 
band, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
Crates Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 
413. 

᾿Αδούπητος, ov, (a priv., dovréw) 
noiseless, Anth. P. 5, 294. 

“Adovroc, ov,=foreg. 

ΤΑδούσιος, ov, ὁ, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. 

‘A dogoitne, ov, ὁ, (“ALdnc, φοιτάω) 
Ξε Αιδοβάτης, Ar. Fr. 198, 4. 

TV Adpaiarai, Gv, οἱ, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22, 3: 
—in Diod. S. 17, 91 ᾿Αδρησταί. 

᾿Αδρᾶκῆς, ἐς, (a priv., dépxouat)= 
ἀδερκῆς. 

᾿Αδράλεστος, ον, ( ἁδρός, ἀλέωῚὴ 
coarsely ground. 

Τ᾽ Αδραμύττειον, etc., v. ᾽Ατραμ-. 

᾿Αδράνεια, ac, ἦν listlessness, weak- 
ness, Hdn. 12, 10, 17}: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, ete. [dpa] 

᾿Αδράνεος, én, εον,---ὠἀδρανής, q. V-, 
Anth. ΤΡ. 9, 135. [av] 

᾿Αδρᾶνέω, ὥ. f. -ἦσω, to be ἀδρανῆς» 
Opp. H. 1, 296, etc. 

᾿Αδρᾶνής, ἐς, also ἀδράνεος, a, ov, 
(a priv., dpaivw) inactive, listless, fee- 
ble, tadpavéotato. ζῴων, of hares, 
Babrius 25, 3t, Anth. tP. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 D, etc.—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 
9t.—Il. act., enervating, Plut. +2, 987 
E. 

᾿Αδρᾶνίη, ne, 7, poet. for ddpdavera, 

Vv 


t’'Adpdvov, ov, ᾿Αδρᾶνόν, od, τό, 
and ᾿Αδρᾶνός, ov, ὁ, Adranum, or 
Adranus, a town of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod. S. 14, 37.—II. 6, name of a 
Sicilian god, Plut. Timol. 12. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, ac, 7, 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch. Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
cf. προςκυνέω :—later as adj. joined 
to Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from Anarene: Valck. Hdt. 3, 40.— 
[2. a daughter of Melisseus, to whom 
Jupiter was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1.—II. a city of Asia 
Minor, on the Propontis, Il. 2, 828. 

Τ᾽ Αδράστειος, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 51; and 

᾿Αδραστίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, nc, 7, daughter of Ad- 
rastus, in Ion. form ᾿Αδρηστίνη, Il. 
5, 412: from 

*Adpacroc, ov, lon. "Αδρηστος, ov, 
6, Adrastus, a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, II. 2, 
830; 6, 51.—3. a Trojan slain by 
Patroclus, Il. 16, 694.—4. father of 
Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hdt. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
of Aphrodisias.—7. in Plat. Phaedr. 
269 A Antipho is styled μελέγηρυς 
"Αδραστος, ν. Stallb. ad loc. 

*Adpaotoc, ov, lon. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
inclined to do so, Hat. 4, 142 :—in II. 
only as prop. n. tv. foreg.t—Il. pass., 
not to be escaped. 

*Adpaoroc, ov, (a priv., dpdw) as 
ἄδρᾶτος, not done. 
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᾿Αδράφαξυς, 7, V. ἀτράφαξυς. 

᾿Αδράχνη, n¢, 7, a kind of tree, oft. 
confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22: 

᾿Αδρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: wnreaped, Soph. Fr. 
808. 

᾿Αδρεπήβολος, ον, (ἁδρός, ἐπήβο- 
Aoc) attaining great things, Longin. 
8, 1. 

"Αδρεπτος, ov, (α priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 

‘Adpéw, ὦ, f. -ἤσω, tpf. ἤδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, ttrans. and 
neut.f, Diosc. 

PAdpyvn, nc, 7, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10, 6. 

"Αδρηστος, ov, Ion. for adpactoc, 
Hdt.; so too pr. ἢ. ΓΑδρηστος, etc., 
ῬΑδρήστη, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
Il. 5, 412. 

t Adpia, ac, 7, Adria, a city of Pi 
cenum, Strab. p. 241. Hence ad). 
᾿Αδριᾶνός, 7, 6v, and ᾿Αδριάτης, ov, 
Strab. 1. c. 

ἰἰλθβιαξόῤ, ή, Ov, Anth. P. 6, 257; 
an 
ΤΑ δριᾶνὶκός, 7, όν, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for sq. ; and 

᾿Αδριανός, ἢ, ὄν, Ion: ’Adpinvoe, 
Adriatic, Eur. Hipp. 736: from 

t’Adpiac, Ion. ’Adpinc, ov, ὁ, the 
Adriatic sea, Hdt. 4, 33; as fem. adj. 
Αβριάρ, άδος, 7, Adriatic, Dion. P. 

2. 


t’Adparixéc, 4, 6v, Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 56. 

"Αδριμυς, v, (a priv., δριμύς) not 
tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

“Αδροβᾶτικός, ἢ, dv, (ἁδρός, Baive) 
treading on solid ground, opp. to ὑγρο- 
βατικός, ν 1. for ξηροβατικός in Plat. 
Polit. 264 D. ξ 

‘Adp6BwAoc, ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. : 

᾿Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts; strong, stout, Opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

᾿Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getting or asking high pay, Scymmn. 352. 

‘Adpéc, a, 6v, (prob. akin to ἀδινός, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexil. 5. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31 :—but 
usu., full-grown) ripe, καρπός, Hat. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hdt. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
‘Oec. 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πόλεμος, Ar. Ran. 
1099 ; ddp. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—oi ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ dd., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schaf. 
Dion. Comp. 63.—tAdv. -ὥς, in comp., 
Hipp. 

᾿Αδροσία, ac, 7, (a priv., δρόσος) 
want of dew, Joseph. tAnt. ana Ω γῇ, 
5 


‘A dpootvn, 4¢, 7, (ἁδρός)--ἁδροτῆ 
of ae of corn, Hes. Op. 475. iui 

Τ' Αδρόσφαιρος, ov, (ἁδρός, σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Peripl. 

᾿“Αδροτῆς, ἦτος, 4, (ἁδρός) thick- 
ness:: ripeness, fulness, esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. P. 7, 4, 11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 

“Αδρόομαι, as pass., (ἁδρός) to grow 
ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. 

“Adpva, 1:4,== ἀκρόδρυα, prob. |, 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, cf. 
Hesych., ct Ath. 83 A. 
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᾿Αδρυάς, adoc, 7, (a copul., δρῦς) 
—'Auadpude, Anth. +P. 9, 661 Nonn 


᾿ Dion. 22, 14. 


t'Adptun, ne, 7, Strab., and ‘Adps 
μῆς; ητος, ὃ, Polyb. 15, 5, 3, Diod. S. 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, ἢ, όν, 
of Adrumetum. 

“Αδρυνσις, EWC, 7, α ripening, bring 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from ᾿ 

‘Adptva, f. -tvd, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem. 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. : 

ΓΑδρυπτος, ov, (α priv., δρύπτω) 
not scratching or tearing, Nonn. tD. 11, 
137, 

᾿Αδύγλωσσος. -επής, -μελῆς, Dor 
for Oe, Pind. Min 

᾿Αδυνᾶμέω, O, f. -ἥσω, to be unable. 
c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 121 B, ubi 
Ast ddvvaréw: and 

᾿Αδυναμία, ac, 7, want of strength, 
power, etc., debility, Hdt. 8, 111, Plat. 
Legg. 646 C, etc. ; t7 τοῦ λέγειν ἀδ., 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 33f: poverty, Xen. Oec. 
20, 22: from 

᾿Αδύνῶμος, ov, (a priv., dévayar) 
=: d0vvaroc, Diosc. 5, 13. [Ὁ] 

’Advvaoia, ac, ἡ»Ξε ἀδυναμία, ἀδυ 
νατία, Hdt. 3, 79; 7, 172. 

Τ᾽ Αδυνάστευτος, ov, (a priv., duvva 
στεύω) not ruled over, Synes. 

᾿Αδὕναστί, adv., impotently. 

A δυνατέω, ὦ, f. -70W, to be ἀδύνα 
τος, to want strength, like ἀδυναμέω, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 237, 
Plat. Rep. 366 D, εἴς. : c. inf., to be 
unable to do, Arist. Eth. N. 10, 4, 10, 
etc. Hence 

᾿Αδυνατία, ac, 7,—advvauia, tonly 
on auth. of Thom. M., cf. Lob. ad 
Phryn. p. 508. 

᾿Αδύνᾶτος, ov, (a priv., δυνατός) 
unable to do a thing, c. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, etc.—2. absol.. 
without strength, powerless, weakly, Hat. 
5, 9; of ἀδύνατοι, men disabled for 
service, invalids, paupers, cf. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Béckh P. E. 1, 323, 
sqq.; a0. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc 
7, 28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366B: 
—also of things, dtsabled, νέες, Hat. 
5, 16 :—ro ἀδ., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—IL. pass., unable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) c. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
ta (ἐστί), Id. 1, 91, and Thuc.: te. 
dat. et inf. c. ὥστε, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ d0., impossibility, Hdt. 9, 60, 
cf. Valck. Hipp. 370. Adv. -rwe, dd. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. tAx. 364 Bt.—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by 
Eur. tAndr. 746, Or. 665, etc.t. [5] 

‘Advavooc, Dor. for 76-, Pind. 

t’Advpyayidat, dv, oi, the Adyrma- 
chee, an African people, Hdt. 4 

t Αδύρμαχος, ov, ὃ, Adyrmachus, a 
ruler of Machlyene, Luc. Tox. 44. 

‘Adtc, éa, 0, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 321 D; ace. 
sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 20, 44; 
and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8. 

᾿Αδυςώπητος, ov, (a priv., δυςωπέω) 


“not to be put out of countenance, shame- 


less, inexorable, Plut. 2,64 F, etc. Adv. 
-τως. ͵ 
"Αδῦὕτος, ov, (a priv., δύω) not to be 
entered, Pind. P. 11, 7—II. usu. as 
subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5, 448 
512; where however the gender is 
not determined; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5,72, Eur, tlon 9381, Plat. 


AEOA 


etc. ; 6 ἄδυτος only in H. Hom. Merc. | 


247. cr 
"Aidw, dw, Att. contr. for ἀείδω, 


ᾳν. ; : 
᾿Αδώμητος, ov, (α priv., δωμάω) 
unbuilt, Nonn. tD. 17, 40. Pe 

᾿Αδών, 6voc, 7, Dor. for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [ἃ] ν 

γΆδων, wvoc, 0,="Aduvic, ΝΟΒΒΙ5; 
v. Burm. Prop. 2, 10, 53. [ἃ] 

᾿Αδωναία, ac, 7, epith. of Venus, 
Orph. tArg. 30. 

*Adwvaioc, a, ov, and ’Addvétoc, 
uw, ov, of or belonging to Adonis, t6’AO. 
="*Adwvic, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνια, wv, τά, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf.Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -éow, to keep the Ado- 
ma, Argum. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάς, ddoc, ἢ; 
Nonn. {8}. 33, 25. 

᾿Αδωνιασμός, ov, 0, (Αδωνιάζω) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

᾿Αδώνιον, ov, TO, a statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

PAdévioc, ov, 6, an unus. collat. 
form of “Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1, 2, 35.—II. a species of verse com- 
posed of a dactyl and spondee. 

*Adwvic, toc, ὁ, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. tHence applied. genl.to a fa- 
vorite, a beloved object, Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
of a comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
1671.---Ἰ 1. ᾿Αδώνιδος κῆποι, pots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herbs in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially of any short-lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad 1.— 
Ill. a sea-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 C. [a] 

᾿Αδώρητος, ον, (a priv., δωρέομαι) 
=ddwpoc, H. Hom. Merc. 168. 

᾿Αδωρία, ac, 7, (ἄδωρος) α being in- 
corruptible. ; 

᾿Αδωροδόκητος, ον, (a priv., dwpo- 
δοκέω)---ἀδωρούδέκος, Aeschin. 65,21, 
etc. Adv. -τως, Dem. 310, 22. 

’"Adwpodokia, ac, ἡ,Ξ-εἀδωρία, Dio 
C. Fr. 37: from 

᾿Αδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
δέχομαι) incorruptible, Anth. P. 9, 779; 
tNonn. D. 4, 33. ᾿ 

᾿Αδωρόληπτος, ον, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) =foreg. 

ἤλδωρος., ov, (a priv., δῶρον) with- 
out gifts, taking none, incorruptible, c. 
gen., χρημάτων, Thuc. 2, 65.—2. with- 
out pay, Bockh Inscr. 1, p. 790.—II. 
giving no gifts, c. gen., ad. τινος, not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—III. in 
Soph. Aj. 674, ddwpa δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος ὠβίωτος: cf. 
dvcdwpoc. 

᾿Αδώτης, οὐ, ὃ, one who gives no- 
thing, Hes. Op. 353. 

[ > Dor. for dei, Pind. P. 9, 154. 
a 

“Aedvoc, ov, without ἕδνα, undow- 
ered. 

᾿Αέδνωτος, ov, (a priv., édvéw\= 
foreg.: hence uwnaffianced, Lyc. 549. 

᾿Αεθλεύω, Ep. and Jon. for ἀθλεύω, 
Il. 14, 389t, and Hdt. 5, 22. 

᾿Αεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
Hat. t1, 67. 

᾿Αεθλητήρ. ἀεθλήτ oet. for 
SGASiBind.(Pheacr: ἀπ πὸ 

᾿Αέθλιον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 

Αέθλιος, ov, also a, ov, (ἄεθλον) 
gaining the prize, or running for it, ἀ. 
ἕππος, a race-horse, Theogn. 257; 
ἀέθλ. μῆλον, the apple of discord, 
Anth. P. 9, 637. | 


’Adwvaia, 
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+’ Αέθλιος, ov, ὃ, Aéthlius, son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath. ; etc. 

“AcOAov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὦθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

"AsGAoc, ov, 6, Ep. and Jon. for 
ἀθλος, 4. ν., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Od. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνῃ, ne, 77, α contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 

᾿Αεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for 
ἀθλοφόρος, Il., and Hat. 

"AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., εἴς. : often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, συνε- 

ἔς, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, ἑκά- 
στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
D, Schif. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679; also 
εἰς ἀεί Or eicaet.—With the Artic., 
6 ἀεὶ χρόνος, eternity ; of ἀεὶ ὄντες, 
the immortals :—but, ὁ ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p.ix., etc.—This 
word had twelve forms, Schdaf. Greg, 
348 ;—of which we may here notice, 
—1l. dei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet., and— 
3. to shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. αἰές and déc, Dor.—5. dé, 
Pind. P. 9, 154.—6. ai, Aeol.—(Kuh- 
ner, Ausf. Gramm. §. 363, forms αἰεί 
from a subst. aiov, aiFov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεί for οἴκῳ.) 
[Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 
English scholars, hold the first syll. 
to be common; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read αἰεί 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N. B. Some compds. of dei, which 
are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, ὥ, f. -70W, to be ever 
budding: from 

᾿Αειβλαστῆς, é¢, (ἀεί, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) ever-budding, ‘Theophr. 
Hence 

᾿Αειβλάστησις, EWC, 7, α perpetual 
budding, Theophr. 

᾿Αείβολος, ov, (dei, βάλλω) contin- 
ually thrown, Anth. P. 6, 282. 

’AetBpinc, ἔς, (dei, βρύω) ever 
sprouting, Nic. Th. 846. 

᾿Αειγενεσία, ac, 7, perpetual genera- 
tion, Julian. 

᾿Αειγενετῇρ, ἦρος, 6,=sq., Orph. 

ED TAPS: 

’Aetyevérne, poet. aleryevérne, ov, 
ὁ, (ἀεί, *yév@) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. 

᾿Αειγενής, ἔς, Att. for ἀειγενέτης, 
Plat. ee 773 Εἰ, acc. to Bolts 5 th 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, ov, 0, (ἀεί, yevvaw) 
a perpetual begetter. 

᾿Αείγνητος, ον,-- ἀειγενέτης, Orph. 
Arg. 1. 

᾿Αειδέλιος, ov,=sq. 

᾿Αείδελος, ον, (a priv., *eidw) un- 
seen, dark, Hes. Fr. 61.—II. not to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, Nic. Th. 20. (For ἀΐδηλος, 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for 
ἀπειρέσιος, Buttm. Lexil. s. v. ἀΐδη- 
λος 7.) 

᾿Αειδήῆς, ἔς, (a priv., *Feidw, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. to σωματοειδής, oft. in 
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Plat., as Phaed. 79 A—IL. (a priv., 
εἰδέναι) unknown, obscure, Plat. Ax. 
365 C.-—IIl. (εἰδος)ξε δυςειδῆς, un- 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.—Adv. -déc, 
Bice το; Hence 

᾿Αειδία, ac, 7, deformity, Joseph 
fBell. Jud. 7, 5,5. ΤΠ be as 

᾿Αειδίνητος, ov, (ἀεί, δινέω) ever 
revolving, Leon. Tar. 9. [1] 

᾿Αείδιος, a, ov, toc, ov, Orac. ap. 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agla- 
oph. p. 959t, adj. from dei, as sempi- 
ternus from semper, everlasting. Hence 

᾿Αειδουλεία, ac, 7, and ἀειδουλία, 
7, perpetual slavery: froin 

᾿Αεΐδουλος, ov, (ἀεί, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
17t) perenniservus, dub. in Ael. tN. A. 
61004 ΘῈ 

’Acidw, Att. contr. ἄδω (also used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι (also in H. 
Hom. 5, 2), rarely in act. form ἀείσω 
(Epigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att. 
dow (Eur. H. F. 681), Dor. ἀσῶ (The 
ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, to 
crow as cocks, twitter as swallows, 
hoot as owls, croak as frogs, δίς, :- 
also of other sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
Mosch. 5, 8; the ringing of a stone 
when. struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—deid. τινί, lo sing to one, 
Od. 22, 346; but also to vie with one 
in singing, Theocr. 8, 6: G0. πρὸς 
αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν, to sing to the 
flute, Plut.—II. trans.:—1. c. acc, 
rel, to sing, chant, decid. Ἱμῆνιν ’Ayx., 
ll. 1, 1, watjovagl, 473t, κλέα ἀν- 
δρῶν, νόστον, etc., tll. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326t, etc.: but also absol., ἀ. 
ἀμφί τινος, to sing in one’s praise, 
Od. 8, 267; εἴς τινα, Ar. Lys. 1243: 
—later simply=xadeiv, Ael. H. A. 2, 
28.—2. 6. acc. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32, and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται θρέ- 
wato’ ἥρωας ts celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. P. 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. O. 10 
(11), 92. [ἄ, but ἃ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr, 7, 41, etc.] 

᾿Αειεστώ, όος, 77, (ἀεί, oT) eternal 
being, Antipho ap. Harp., cf. εὐεστώ, 
moe: 

᾿Αειζωΐα, ac, 7, (del, ζωῇ) eternal 
life, Eccl. ee ine 

᾿Αείζωος, ov, Att. contr. ἀείζως, wr, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 28; πένθος, Soph Fr. 
807.— II. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr. 

᾿Αείζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever- 
girded, aye-ready. 

᾿Αείζωτος, ov,=foreg. 

᾿Αειζώων, οντος, ὃ, 7, ever-living, 
Call. Del. 314. 

᾿Αειθἄλέω, ὥ, f. -ἦσω, to be ever- 
green, Nonn.: from 

᾿Αειθἄλῆς, ἔς, (ἀεί, θάλλω, θαλεῖν) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ecver- 
blooming, ever-fair, "Qpar, Orph. H. 
43, 5, Χάριτες, Id. 60, 5¢: ἀειθαλλῆς, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἔς, Jac. A. P. 545 


q. 
tAeOavic, ἔς, (dei, θνήσκω) ever- 
dying, in constant fear of death, Man- 
eth. 1, 166. 
t'AevOenp, ὁ, ever running through 
air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 410 
" for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 
έων. 
᾿Αειθερής, ἕς, (ἀεί, θέρω) always 
warming, Eratosth. 
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Αείθουρος, ov, (ἀεί, θοῦρος) ever | 


warlike, Opp. C. 2, 189. 

᾿Αεέκαρπος, ov, ever-fruitful. 

᾿Αεικείη, Att. contr. aixia (q. Vv), 
outrage, insult, Il. 24, 19, Od. 20, 308: 
the MSS. of Hdt. also give decxin, 
Gaisf. ad 1, 115. 

᾿Αεικέλιος, ia, cov, but also oc, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ἀεικῆς, Hom.; contr. aixéAcoc, Od. 
13, 402, Il. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions: 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

᾿Αεικῆς, ἔς, Att. contr. αἰκής, é¢, 
(a priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, Il. 1, 
456, etc. Adv. -κῶς, Soph. ΤΕ]. 102t, 
etc.; Ion. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. 

᾿Αεικία, ac, ἦν V. sub ἀεικείη. 

᾽᾿Αεικίζω, f. -icw, Att. contr. αἰκίζω, 
(ἀεικής) :---ἰο treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι., Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od. 18, 222. 

᾿Αεικῖνησία, ac, 7, perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ov, (ἀεί, Kivéw) ever- 
moving, in perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 Ὁ. Adv. -τως, Arist. 
Mund. 6, 37. 

*AciAdAoc, ον. (ἀεί, AaAéw) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

᾿Αειλαμπής, ἔς. (ἀεί, λάμπω) ever- 
shining, Stob. Ecl. 1, p. 494. 

᾿Αειλιβής, ἔς, (dei, AeiBw) ever- 
flowing, Nonn. 

*Acidtyvoc, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, ὥ, f. φήσω, to be always 
talking: and 

᾿Αειλογία, ac, 7, α continual talking. 
—Il. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
προτείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
tinual inquiry into one’s conduct, 
Dem. 341, 16; 1306, 15. From 

᾿Αειλόγος, ov, (ἀεί, λέγω) always 
talking. 

AetAoc, ov, (α priv., εἴλη) unsun- 
ned, Aesch. Fr. 411. 

᾿Αείμαργος. ov, (ἀεί, μάργος) ever 
greedy, Opp. Hal. 2, 213. 

᾿Αειμνημόνευτος, ov, (ἀεί, μνημο- 
vevw) ever-remembered, Joseph. 

᾿Αειμνήμων, ov, gen. ovoc, (dei, 
μνήμων ) ever-remembering, of good 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

᾿Αείμνηστος. ov, also η, ov, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
ULLVACKOUAL) :—in everlasting remem- 
brance, Thuc. 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 

Τ᾽ Αείμνηστος. ov, ὃ, Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thue. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής, é¢.—sq., Nic. ap. Ath. 61 
A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

’Acivaoc, ον,--Ξ- ἀέναος, ποταμός, 
Hat. 1, 93. 

᾿Αειναῦται, ὧν, ol, (dei, ναῦς) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 C. 

᾿Αείνηστις, Loc, ὃ, ἣν (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Anth. P. 9, 409. 

’Acivec, wv, Att. contr. for dei- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

AeimdGeta, ac, 7, continual suffer- 
wg ΟΥ̓ passion: [πᾶ] from 

᾿Αειπᾶθής, ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob. p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶληής, ἐς, (dei, TAAAW) in con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, Ec,=Sq. 

᾿Αείπλάνος, ov, (ἀεί, πλανάομαι) 
ever-wandering, fxpigr, 
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PAeipeitn, 7G, ἢ, (del, ῥξω) the ever- 
flowing, a fanciful deriv. for ἀρετή in 
Plat. Crat. 415 Ὁ. 

’A cipooc, ov, contr. -ρους, ovy,=sq. 

᾿Αεἰρῦτος, ov, (ἀεί, Péw) ever-flow- 
ing, Soph. O. Ὁ, 469. 

"AEI’PQ, Ion. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. ἀερῶ [a], contr. dow [a]: 
aor. act. ἤειρα and ἄειρα, subj. dépow: 
aor. mid. ἡειράμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from zor. 2 dpé- 
σθαι: aor. pass. ἠέρθην, poet. ἀέρθην: 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. ἄωρτο. 

To lift, heave, raise up, tinpoo’ dei- 
ρειν, 11. 10, 465, and in pass., twoo’ 
ἀερθεῖς, Cd. 12, 4827, hence to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, Il. 
16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, οἶνον 
ἀείρειν τινΐ, to hand or offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, Il. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, ete.—II. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rei, esp. in 
Hom., e. g. Il. 23, 856: ἕλκος dpé- 
σθαι, Il. 14, 130. Cf. aipw.—2. to 
raise OF stir up, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132, 156 :---ἀείρασθαι 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hdt. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, Hdt. 1, 27: so 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (ftusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, Τἀερθέντες ἐκ τῶν Oi- 
νουσσέων ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hdt. 
1, 165;t ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 
chort ; but also of land-journeys, 
as Τἀερθέντες ἀπαλλάσσοντο, they 
rose wp and departed, Id. 9, 52t: 
ἀερθείς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. N. 
7,111. The form ἀείρω, being Ion., 
1s always used by Hdt., as also by 
Hom., except 1]. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [ when 
not augmented, yet @ in arsis in later 
writers. ] 

Τ᾽ Αεΐς, part. pres. from ἄημι. 

fAecoduny, Ion. 1 aor. mid. from 
ἀείδω. 

Τ᾽ Αεισέβαστος, ov, (det, σεβαστός) 
Ξε Lat. semper-augustus, Hdn. 

’Aciceo, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεισθενῆς, ἔς, (det, σθένος) ever- 
strong. 

’Acicitoc, ov, (del, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Bockh Inscr. 1, p. 322: said of a 
parasite, Epich. p. 14. [ἅ--, in Epich. 
Ἰὰς: 


᾿Αεισκώψ, a kind of σκώψ, Arist. 
H. A. 9, 28, 1. 

“Aetoua, atoc, τό, poet. and Ion. 
for doa, as ἀείδω for ddw, Hat. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 

᾿Αεισόος, ov, (ἀεί, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, ἕς, (del, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz. 

᾿Αείσῦρος, ov, ( ἀεΐ, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1. for ἀῆσυρος in 
Aesch. Pr. 450. 

’Acitac, a, 6, Boeot. for ἀετός, 
Lyc. 461. 

᾿Αειφἄνής, ἔς, (ἀεί, φαίνομαι) ever- 
| shining, of stars, Arr. Ind. 24, 6.—2, 
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always visible, of the pole, Stob. Eel. 
1, p. 900. 

’Aeigadroc, ov, (det, φημί) ever-famed, 
Or. Sib. 

᾿Αειφλεγής, Ec, (det, dAéyw) ever 
burning, Greg. Naz., tnow read in 
Anth. P. 11, 409 for ἀφειδεές. 

᾿Αειφόρος, ov, (dei, φέρω) ever-bear- 
ing, esp. fruits, Soph. Fr. 509, ubi al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. 5. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. 

᾿Αειφρούρητος, ov, (dei, φρουρξω) 
=sq., Nonn. 

᾿Αεΐῴρουρος, ov, (dei, φρουρά )— 
ever-watched, ΟΥ̓ ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, Soph. 
Ant. 891 ; πόνοι, Opp. H. 4, 189: and 
50 ever-verdant, perennial, of the weAi- 
λωτον, Cratin. Malth 1, 71: cf. dec 
φόρο. ; 

᾿Αειφύγία, ac, 7, (det, φυγῇ) exile 
for life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
Legg. 877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528, 7. 

᾿Αειφυλλία, ac, 7, α being deidva- 
Aoc, Theophr. 

᾿Αεΐφυλλος, ov, (det, φύλλον) ever- 
green, ‘Theophr. 

᾿Αεΐχλωρος, ov, (ἀεί, χλωρός) ever- 
green, Kuphor. Fr. 64. 

᾿Αειχρόνιος, ov, (ἀεί, χρόνος) ever- 


‘ lasting, Anth. P. 12, 229. 


"Aekalouevoc, ἡ, ον, (ἀέκων) un 
willing, resisting, Od. 18, 135; πόλλ᾽ 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans, 
Od. 13, 277. 

᾿Λεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, Il. 18, 
77; cf. deidedoc. 

᾿Αέκητι, Or ἀεκητί, Ep®e adv., 
against the will, oft. i Hom., tOd. 4, 
665, etc.t, c. gen., ἀέκητι σέθεν, Od 
3, 213t, σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od. 
4, 504; θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitirs 
Diis, 11. 12, 8. [a, 7]. 

᾿Αεκούσιος, ov, also ia, cov, Luc., 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., ἑκοῦ- 
σιος) :—against the will, forced, Hdt. 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. 

᾿Αέκων, ovoa, ov, Att. contr. ἄκων 
[@]: (a priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, ἸΤἀέκοντος ἐμεῖο, Il. 1, 3101 : 
without design or purpose, Hom.: 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, 1]. 11, 557: 
—Hom. uses the contr. form only in 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην, 
Il. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hat. also prefers the longer form. 

᾿Αέλικτος, ον, (a priv., éAicow ) 
with coils relared, v. 1. m Orac. ap. 
Hdt. 6, 77, for τριέλικτος. 

᾿Αέλιοι, wv, οἱ, brethers-in-law 
Hesych.: cf. εἰνάτερες. [ἃ 1] 

᾿Αέλιος, ov, 6, Dor. for ἦέλιος, 
ἥλιος. fe seemingly in Pind., and 
here and there in Trag., Herm. Soph. 
Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. in 
Soph. Tr. p. 70t: in these cases 
vere thinks that de- forms one long 
syll.] 

"Αελλα, ἧς, 7, α stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, a whirl- 
wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων ἀνέμων, Il. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων, 
Od. 5, 292, 304.—2. metaph. of any 
whirling motion, ἄ. ἄστρων, Eur. Hel. 
1498: but the word is mostly Ep. 
(Prob. from eda, ἔλλω, like ἀολλῆς, 
4. v.: acc. to others, akin to Αἴολος, 
dw, ἄημι. tthis seems preferable, cf. © 
θύ-ελλα from θύ-ωὐ : Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [ae] Hence 

᾿Αελλαῖος, a, ov, storm-swift τε- 
λειάς, Soph. O. C. 1081. 

᾿Αελλάς, ddoc, 7.=foreg., ἵππος, 
Soph. O. 'T. 467 ; ἀελλὰς φωνή, Soph. 
Fr. 614. 
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’"AchAnelc, εσσα, EV; = ἀελλαῖος, 
Nonn. tD. 5, 322. i 

’AcAAnc Kovicadog, ὁ, in Il. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttrn., Ausf. Gr. 
ὁ 41 Anm. 15n., would write aeAAge, 
contr. from ἀελλήεις : cf. Spitzn. 
ad 1. 

ῬΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, Jpa- 
ueiv) running storm-swift, storm-swift, 
*AytAeic, Tzetz. Antehom. 189. 

᾿Αελλόθριξ, τριχος, ὃ, 7, (ἄελλα, 
θρίξ) twith hair floating in the windt, 
with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 

᾿Αελλομάχος, ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the storm, Anth. P. 7, 
586. [ἃ] 

᾿Αελλοπόδης, OV, δ,Ξ-ὠελλόπους, 
Opp. C. I, 413. ' 

᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(ἄὥελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, ll. 8, 409, etc., (never in Od.) : 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. Τ᾿. 467.—Later ἀελ- 
λοπόδης. 

ῬΑελλόπους, οδος, 6, 7, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. Nn., 7,= 
*AcA AO, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Αελλοπτέρυξ, ὕγος, 6, 7, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, ν. l., 
Ath. 617 A. 

Ἂ ελλός, ὃ, a bird, perh. the stormy 
petrel. 

*AchAO, O0¢ Contr. οὔς, 7, (ἄελλα) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also ofa hound, Ovid. 

᾿Αελλώδης, ες,(ἄελλα, εἶδος) storm- 
like, stormy. 

᾿Αελπτέω, ©, to be GeATTOC, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, C. 
inf., Il. 7, 310, Hdt. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn. 569. | 

᾿Αελπτῆς, ἔς, (α priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, unexpected,yaiay ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408 ; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 

᾿Δελπτία, ac, 7, an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55 [where Z prob.]. From 

"Ἄεζχπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι): 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀέλ- 
πτου, Hdt. 3,111; ton ἐξ ἀέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad 1. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 

desperate, H. Hom. Ap. 91.—II]. adv. 
-τως, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261 ; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
—also neut. pl. as adv., Ib. 900. 

“Agua, atoc, τό, for dupa, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
tApoll. 32. 

"Aévdoc, ov, (ἀεί, vdw)= ἀείναος, 
contr. ἀείνως (q. ν.), ever-flowing, κρή- 
vn, ποταμός, Hes. Op. 597, 739 ; πῦρ, 
Pind. P. 1, 9; νεφέλαι, Ar. Nub. 275: 
—generally; everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
dév. τράπεζωι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. Ν, 11,9: also in 
prose, ἀέν. ὄλβος, τροφή, πρόςοδος, 
Xen. Cyr. 4, 2, 44, etc.; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 EK. Often in adv. -ἄως.-- 
The form dévvaoc, which 15 a constant 
v. |, has been shown by Herm., Ion 


117, to be against analogy, and it is. 


now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1, 145, εἴς. But it is 
still retained in some poetic passages, 
where the second syll. must be long, 
as Pind. P. 6, 4, Theocr. 22, 37. 
{ae} 


AEPE 


’Acvawy, ovoa, ov,—foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [d, ἃ] 

’Aévvaog, v. sub ἀέναος, fin. 

᾿Αεννόητος, ov, (a priv., évvoéw) 
unthought-of. 

᾿Αεξίγυιος,ον.(ἀέξω,γυϊον) strength- 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

’Ackixakoc, ov, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, wr, gen. w, (ἀέξω, Ké- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165. 

᾿Αεξίνοος, ov, contr. -vouc, ovr, (dé- 
ξω, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. 

᾿Δεξίτοκος, ov, (ἀέξω, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, κόλπος 
μητέροςϊ, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 

, 614. 
᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 
᾿λΑεξίφυλλος, ov, (ὠέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, Hoc, Mel. 110, 5: Τἔερ- 
σα, Nonn. D. 7, 146. 

’AE’=Q, Ion. and poet. for αὔξω, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, 1]. 17, 226; πένθος d., to 
cherish woe, Od. 17, 489; υἱὸν ἀ., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360; 
ἔργον ἀέξξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., cf. Hdt. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226; ἀέξειν βουτὰν φόνον (cf. αὐξάνω 
I. fin.), Eur. Hipp. 537.— TI. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetsf, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—IIl. pass. 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 931, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
tI. 18, 110, εἰς." : ἔργον ἀ.» it prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ ἀ., the day gets on 
to noon, Il. 8, 66, etc.—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conj. ἀέξεται in act. signf., eralts, 
adorns. 

ἤΛλεπτος, ov, a very dub. epith. of 
young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 
rects Aemroicand explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing v. note Well. ad 1. 

t’Aep-, words thus beginning and 
derived from ap, have, as in agp, 
the a long. 

’Aepyein, 16, ἡν»Ξ-εἀεργία, Bion 6, 6. 

’AepyndAéc, 4, ov, Ap. Rh. 4, 1186, 
etc.; and ἀεργής, é¢, Nic. Fr. 4,-- 
ἄεργος. 

’Aepyia, ac, 7, tAtt. contr. dpyiat, 
a not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313 [7].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from 

’Aepy6c,6v,post-Hom. contr.dpyéc: 
(a priv.,*épyw) :—like ἀεργῆς» deypn- 
A6¢, not-working, idle, 1]. 9, 320, Od. 
19, 27, and oft. in Hes., tOp. 301, 
etc.t—l. ἀ. δόμοι, idle houses, 1. e. 
where people are idle, Theocr. 28, 25.—- 
—t2. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—II. act. making idle, Nic. 
Th. 381. 

᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (deipw) 
lifting up, Aesch. Ag. 240. 

᾿Αερέθομαι, lon. ἠερέθομαι. (4. V.), 
lengthd. form of ἀείρω, to hang, be 
suspended, hover, tfound only in 
Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPO 


- 

᾿Λερθείς, aor. 1 pass. part. from 
deipw, Od. 112, 432. 

“Aep0ev, Dor. and Ep. for ἠέρθῃ 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
ββΐρῳ: Il. 8, 14: ἀέρθῃ 3 sing., Od. 19, 
540. 

᾿Αερία, ac, 7, lon.’Hepin, old name 
of Aegypt, taepia γᾶ, Aesch. Supp. 
75, cf. Ap. Rh. 4, 267, 270+, prob. 
from djp, and so the land of mist, 
Gramm. : also of Crete, Plin. 

᾿Αερίζω, f. -iow, (γῇρ) to be like air; 
and so,—1l. to be thin as air, Diosc, 
1, 83.—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 
[ἀ] | 

’"Aépivoc, ἢ», ον, (ἀῇρ) airy, like air, 
Arist. Metaph. 6,7, 5.—2. sky-blue. 

᾿Αερίοικος, ov, (ἀήρ, oikéw) dwelling 
zn air, Kubul. Incert. 16. 

*Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἤέριος, 
N, OV: (AHP, HP, Hot) :—in the mast or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534; 
cf. néptoc.—Il. in the air, high in air, 
Eur. Tro. 546: of the air, airy, opp. to 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: tdaivovac, ἀέ- 

tov γένος, Plat. Epin. 984 D; cf. 

uc. Prom. 6, dépta ζῶα, living in 
airt.—Ill. wide as air, infinite, Diod. 1, 
33, etc.—tAdv. -iwc, Iambl.t. [a] 

Τ᾽ Aepitic, ἐδος, 7, of the colour of arr, 
sky-coloured, Diosc. 

᾿Αερκής, €¢,(a priv., ἕρκος) wrepress 
ible, γόος, Q. Sm. 5, 607. 

"AepkTos, ον, (a priv., ἔργω, eipyw) 
unfenced, open, Lys. 110, 40. 

᾿Αεροβᾶτέω, ὥ, f. -ἤσω, to walk the 
air, of Socrates, Ar. Nub. 225: from 

᾿Αεροβάτης, ov, ὁ, (ἀήρ, Baivw) one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F. 

᾿Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, δινέω) wheel 
ing in air, ἀετός, Anth. tP. 9, 223 in 
Jon. form ἤερο-. 

᾿Αεροδίνητος, ov, (agp, divéw) = 
foreg., dub. 1. for sq. 

᾿Αεροδόνητος, ov, (ἀρ, dovéw) air- 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 

᾿Αεροδρομέω, ὥ, f. -Aow, to traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 

᾿Δεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δρωμεῖν) tra- 
versing the air. 

᾿Αεροειδῆς;, ἔς : Ep. and Jon. jepoes- 
δῆς: (dnp, εἶδος) :—like the sky or 
air, Plat. Tim. 78 C: sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδής. [ἃ] 

’Aepoetc, hardly to be found save 
in the Ion. form ἠερόεις, q. V. 

᾿Αερόθεν, (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [a] 

᾿Αεροκόραξ, ἄκος, ὃ, (agp, κόραξ) 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16. 

᾿Αεροκώνωψ, ὡπος, (ἀήρ, κώνω 
an a Luc. V. Hise 16. a 

᾿Αερολέσχης, ov, 6, (agp, λέσχη) a 
man of big empty words. 

᾿Αερομᾶχέω, ©, (ἀῆρ, μάχομαι) to 
fight in air. Hence 

᾿Αερομᾶχία, ac, 7, an air-battle, Luc. 
Ver. Hist. 1, 18. 

᾿Αερόμελι, τος, τό, (ἀήρ, μέλι) 
honey-dew, cf, Virgil’s aérium mel, 
(some say manna) Ath. 500 D; also 
ὗον μέλι. 

᾿Αερομετρέω, ὥ, (ἀήρ, μετρέω) to 
measure the air; hence, to lose one’s 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. 

᾿Αερομήκης, ες» V. Sub ἠερομῆκης. 

᾿Αερομϊγής, ἔς, (AHP, μίγνυμι) com- 
pounded of air, tDiog. 1, ἴ, 148. 

᾿Αερόμορφος, ov, (ἀῆρ, μορφῇ) form- 
ed of air, Orph. H. 14. 

᾽᾿Αερονηχῆς,ἔς,(ἀήρ, νήχομαι) swim 
ming, floating in air, of the clouds, Ar. 
Nub. 337. 

᾿Αερονομέω, ©, (ἀήρ, νέμω) to move 
in air, Heliod 10, 30; cf. ystpova- 
μέω. 
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᾿Αεροπετής, Ec, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
from the sky. 
 Αεροπέτης;, ες, (ἀῆρ, πέτομαι) fly- 
mg in air. 

ΤΑερόπη, nc, 7, Aerope, grand- 
ΕΟ of Minas, wife ie Atreus, 
Eur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
Aeropus, Paus. 8, 44, 7. 

᾿Αερόπλανος, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, ὥ, to traverse the air, 
Philo: from 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, πορεύομαι, 
πείρω) traversing the air, Plat. Tim. 
40 A. 

Τ᾽ Ἀέροπος, ov, Ion. ᾽Ηέροπος, ov, 


ὁ, Aeropus, son of Phegeus king of | 


Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

᾿Αεροσκοπία, ac, 7, (σκοπέω) divi- 
nation. by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος, ov, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for “Aprewtc, 
Clem. Al. 

᾿Αερότονος, ov, (ἀήρ, τείνω) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

Aepogeyyne, ἕς, (ἀῆρ, φέγγος) shi- 
ning in air. 

᾿Αεροφοίτης, ov, 0,=8q.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. V. 

᾿Δερόφοιτος, ov, (dnp, φΦφοιτάωῚ) 
roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

’Acpodopyroc, ov, (ἀῆρ. φορέω) up- 
borne tae Eubul. ἐπ [a] 

’Aepogwvoc, ov, lon. ἠερόφωνος, 

.Ὗ 


᾿Αερόχροος, ον, contr. -χρους, ovr, 
(a7, χρόα) sky-blue, dub. in Orph. 

᾿Αέροψ, Ion. ἠέροψ, οπος, 6, Boeot. 
name for the bird μέροψ. 

᾿Αερόω, @, to make into air: pass., 
to become air. 

᾿Αέρρω, Aeol. for deipw, Sapph. 
73 


» ΓΑερσικάρηνος, ov, (ἀείρω, Kapn- 
vov) carrying the head high, Anth. 
tPaul. S. Ecphr. 397. 

᾿Αερσίλοφος, ov, ( ἀείρω, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

’Aepoivooc, ov, contr. νους, ovr, 
(ἀείρω, νοῦς) haughty, Nonn.—Il. act., 
cheering, Orph. : toivoc, Casaub. conj. 
in Jon. ap. Ath. 35 E for ἀερσίπνουν. 

᾿Αερσϊπέτης. ες, (πέτομαι)ξεάερσι- 
πότης, Q. Sm. 3, 21 

᾿Αερσϊπόδης, ov, ὁ, = ἀερσίπους, 
Nonn. tD. 10, 401. 

᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Nonn. tD. 1, 285. 

᾿Αερσϊπότης, ov, ὁ, (ἀείρω, ποτάο- 
μαι) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

᾿Αερσϊπότητος, ον, (deipw, ποτάο- 
μαι)ξείοτορ., Hes. p. 775. 

᾿Αερσίπους, 0, 7, πουν, τό, (ἀείρω, 
πούς) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ., H. 
Hom. Ven. 212. 


᾿Αερτάζω, f. -dow, lengthd. poet.* 


form of deipw, to lift up, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: te. acc. and dat. 
χεῖράς τινι, Anth. P. 9, 674. 

᾿Αερτάω, ὥ, = foreg., from which 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. C. 2, 
99 


᾿Αερώδης, ec, (anp, εἶδος) airy, 
misty, like ἀεροειδής, αν τα Part, An, 
3, 6, 8. 

"Aéc, Dor. for ἀεί. [ἃ] 

“Aeoa, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root as aioe to sleep, Hom. only in 


AZAN 


Od. 13, 151, 490, etc.t : no other tenses 
in use: akin to ἄημι. [ἃ only by aug- 
ment, @ in inf.] 

᾿Αεσιφροσύνη, ης» 7, silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 

᾿Αεσίφρων, ov, gen. ονος,Ξεφρεσὲν 
ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas Il. 20, 183, Od. 21, 302t, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ἀάω and φρήν, 
Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι. 
ei ome ov, (ἀετός) of the eagle. 

a 

᾿Αετιαῖος, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός 111), Bockh Inser. 1, 
p. 263. 

*AeTidcic, ἕως, ὃ, an eaglet, Ael. H. 
A. 7, 47. [a] 

Τ᾽ Αέτιος, ov, 6, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

᾿Αετίτης, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. A. 1, 35. [d, 1] 

Τ᾽ Αετίων, wvoc, 6, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2. a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 

’Aeréc, or aieréc (cf. sub fin.), οὔ, 
ὁ, an eagle, (from dnut, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), tll. 8, 247t:—proverbs, ai- 
ετὸς ἐν ποτανοῖς, ΡΙμὰ. N. 3, 138; de- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out 
ofreach.Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub μαιεύομαι.---Ἴ1. an 
eagle as a standard, tof the Persianst, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, etc.t—IllI. 
in architecture, like ἀέτωμα, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastigium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
déAta : cf. Valck. Diatr. p. 214. (Αἰε- 
τός 13s the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 
—cf, Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is αἰητός, now read 
in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, 691.) 
[ἅ, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs, and compds.] 

tAeréc, od, 6, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός. φέρω) eagle- 
bearing, Or. Sibyll.: 6 ἀετ., the stand- 
ard-bearer, Plut. [ἃ] 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. [ἃ] 

᾿Αέτωμα, aToc, τό, a gable, Lat. 
Sastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός III. 

᾿Αέτωσις, Ewe, ἢ, the forming of a 
gable, fastigatio. [ἃ] 

* AE’Q, to sleep, ν. ἄεσα. 

“AZA, 7, strictly dryness, typodc, 
Nic. Th. 304t, heat, Opp. ἱἠελίου, C. 
1, 133f: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od, 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocer. 5, 109, (v. sub ἄζω.) 

ΤΑζάης, ov, 6, Azaés, a mythic 
king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. 

᾿Αζαίνω, (ἄζω) to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 


᾿Αζἄλέος, a, ov, (aa) dry, parched, 
οὖρος, Il. 20, 491; a Od. 9, 234, 
etc.: βοῦς ἀζαλίηῃ, dry bull’s-hide, ll. 
7, 239: hence harsh, cruel, like dre- 
yktoc, Lob, Aj. 317.—II. act. parch- 
ing, scorching, Σείριος, Hes. Se, 153; 
tnéAtoc, Ap. Rh. 4, 6791: of love, 
μανίαι, Ibyc. 1.—Only poet. 

ΓΑζᾶνες, wr, ol, the Azanians, ν, 
’ACavia, Strab Ὁ. 388, 


AZHX 


t’Alavne, ov, ὃ, Azanes, a Persian, 
leader of the Sogdiani, Hdt. 7, 66. 
’ACavia, ac, 7, an old name of Ar 
cadia, land of Zav or Zevc.—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadia 
from Orchomenus to the Alpheus, 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70, 3. 
ΤΑζάνιος, a, ov, of the Azanes, Aza 
nian; pecul. fem. ’ACavic, idoc, ’ACa- 
vida κούρην, H. Apoll. 209, i. 6. Co 
ronis, where Herm. reads’ATAavrida. 
Τ᾽ Αζᾶνοί, ὧν, οἱ, or ᾿Αζάνιον, ov, 
τό, Azani or Azanium, ἃ city of Phry 
gia, Strab.; hence, ὁ ᾿Αζανίτης, an 
inhab. of Azani ; ἡ ’ACavitic, the ter- 
ritory of Azani, Id. p. 576. 
᾿Αζάνω,--ἀζαίνω, H. Hom. Ven. 
271, in pass. 
Τ᾽ Αζαριτία, ac, 7, Azaritia, a spring 
at Chalcedon, Strab. 
tACeidnc, oz Ep. ao, 6, son of Azeus, 
1. 6. Actor, 1]. 2, 513. 
ΤΑζειῶται, ὧν, οἱ, the Azeotae, ἃ 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. 
ΤΑζέμιλκος, ov, 6, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, 7. 
γΑζευκτος, ov. (α priv., ζεύγνυμι) 
unyoked, Dion. H. 2, 31. 
t’Alevc, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly- 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9,37, 1. 
᾿Αζηλία, ac, 7, freedom from jeal- 
ousy, tClem. Al.—2. freedom from 
showt, simplicity, Plut. Lyc. 121. 
ἤΑζηλος, ov, (α priv., ζῆλος) with- 
out envy, hence,—I. like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov- 
pa, Aesch. Pr. 143 ; ἔργον, Soph. Tr. 
45: hence, in il plight, Orac. ap. 
Hdt. 7, 140 (si vera lectio), tLobeck 
emends ἀΐδηλα, cf. Schaf. Dion. de 
Comp. p. 35f: in genl., sorry, incon 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. El. 
1455.—II. act., not envious, Ath. 594 


C. 

᾿Αζῃλοτύπητος, ον, (a priv., ζηλο 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 

᾿Αζηλότῦπος, ov, (a priv., ζηλότυ- 
moc) free from envy, Plut. Lyc. et 
Num. 3. 

᾿Αζήλωτος; ον, (a priv., 6nA6a) not 
to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 

᾿Αζήμιος, ον, (a priv., ζημία) without 
loss, scot-free, unharmed, Hdt. 1, 212; 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω, 
Plat. Legg. 648 C, so ἀζ. ὑπό τινος, 
Id. Rep. 366 A ; ἐχθροὺς μεθεῖσα ἄζη- 
μίους, Eur. Med. 1050t: not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thuc. 2, 37, 
tbut better here as—II. act., not bring- 
ing punishment, 1. 6. not injuring, harm- 
less, Thuc. I. c. v. Arnold and Bloomf. 
ad ]., and so in Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 
It.—Adv. -iwc, with impunity, Philem 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo 
seph, Ant. Jud. 15, 4, 4. 

ῬΑζήν, Fvoc, 6, lon. for’ACav, Azan 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4 


tACnvia, ac, 7, Azenia, a deme οἱ 
Attica; hence adj., ᾿Αζηνιεύς, Strab. 

t’ACnoia, ac, 7, Azesia, a surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: cf. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
pina, 7 ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλ- 
θεν, prov. of those who undertook ἃ 
long and fruitless search, Paroem. 
Zenob, 4, 20: (cf. Erasm. Chil. 74). 

“ACnrat, 3 sing. subj. pres. pass. 
from ἄζω, Hes. tTh. 99, 

᾿Αζήτητος. ov, (a priv., ζητέω) un 
examined, Aeschin. 057. 3t. Adv 
«τως, ἀζ, ἔχειν τινός, Philo. 

᾿Αζηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη, 11. 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17, 
741; more freq. as adv., ἀζηχὲς toa- 
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yéuev καὶ πιέμεν, Od. 18, 37, μεμα- 
κυῖαι, tll. 4, 4351.---Π]. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, ν. ]. 
Il. 15, 25, cf. Lob, Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: acc. to some from ἄζω, 
ἄζα, in which case signf. IT. would be 
the strict one: acc. to others from 
ἠχέω With an intens. prefix, a-, Ca-). 

t’ACidwc, ἐδος, 7, Azilis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89... 

“AZOMAI, dep., used only in pres, 
and impf.; (an act. dw only in Soph. 
O. C. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, ζ. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, 1]. 1, 21, Od. 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or μῆ.... Il. 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἄἅζομαι θανεῖν, I fear not to die, Eur. 
Or. 1116, ubi vulg. od χάζομαι : cf. 
Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 
336: also intr., to be awe-struck, ἀζό- 
μενος, Od. 9, 200: ἄζεσθαι ἀμφί τινι, 
Soph. Ο, T. 155.—(On the connexion 
between ἄζομαι and ἄγαμαι. Buttm. 
Lexil 5. v. ἄητος 4.) 

"Αζος, ov, 6, contr. from ἄοζος, a 
servant, Clitarch. ap. Ath. 267 C. 

᾿Αζύγῆς, éc,= dvs, Clem. Al. 

᾿Αζύγία, ac, 7, the state of an ἄζυξ, 
celibacy. 

"Αζῦγος, ov,=alvé, unwedded, Luc. 
Am. 44.—2. not a pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 255. 

"Αζῦμος, ov, (a priv., ζύμη) unleav- 
ened, taptoc, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LX X., but 
usu.t, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, 1. e. wn- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύ- 
uov κράσεως, Plat. Tim. 74 D. 
 "ACuE, Uyoc, ὃ, ἡ, (α priv., ζεύγνυ- 
ut) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Kur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen.. ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Eur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 673.f (From the 
gen. were formed the new adjs. ἄζυ- 
γος and ἀζυγής.) 

"AZQ, v. sub ἄζομαι. 

"AZQ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog-star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 
Hes. Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(d¢a, ἀζαίνω, abu, αὐαίνω, ἀτμός). 

Τ᾽ Αζωΐα, ac, 7, (ἄζωος I) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ec. 
Phys. 52, 18. 

ἤΛζωνος, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to no zone of the world, 1. 6. found eve- 
rywhere. 

“ACwoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Eccl.—Iil. (a priv., ζῶον) without worms 
mit, of wood, Theophr. 

ῬΑζώρ, indecl., ὁ, Azor, masc. pr. 
ne Ne 

Τ᾽ Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 
of Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

ΤΆΑζωρος, ov, 6, Azorus, a city of 
Macedonia, Strab. p. 307. 

"“ACworoc, ov, (a_priv., ζώννυμι) 
ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 

Τ᾽ Αζώτιοι, wy, οἱ, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

ΤΑζωτος, ov, 7, Azotus,a city of 
Palestine, Hdt.2,157; LXX., N.T. 
freq., now Esdud. 

"ACwroc, ov,=alworoc. 

᾿Αηδέω, ὦ, f. -ἤσω, to feel disgust at 
a thing: from 

᾿Αηδῆς, ἔς, (a priv., ἦδος) unpleas- 
ant, annoying, first in Hdt. 7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 D, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem, 1147, 12.—Adv. -δῶς, 
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Plat. tPhaed. 88 C, etc.t: ἀηδῶς 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; so, ἀηδῶς dta- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 
Hence 4 

᾿Αηδία, ac, 7, «& being ill-pleased, 
disgust, dislike, Plat. Legg. 802 D, and 
Oratt.—Il. unpleasantness, odiousness, 
Dem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence 

’Anoilw, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 

᾿Αηδισμός, ov, ὁ, disgust, Sext. 
Emp. 

᾽Αηδόνειος, ov, dub. for ἀηδόνιος, 
Herm. Op. 3, p. 306. 

᾿Αηδονία, ac, 7, (@ priv. ἡδονῇ) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 

᾿Αηδονιδεύς, Ewe, 6, (dim. from ἀη- 
Ov) a young nightingale, Theocr. 15, 
121, in poet. plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 

᾿Αηδόνιος. ov, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος ἀ.. the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. 

’Andovic, ίδος, ἡγξεἀηδών, a night- 
ingale, Eur. Rhes. 550: dim. only in 
form. 

’Anodw, said to be Aeol. for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 

᾿Αηδών, όνος, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 :—prob. at first α songstress 
(from deidw), but as early as Hes. 
TOp. 2017, the nightingale: Hom. has 
it only of the daughter of Pandareus, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Od. 1. c.), χλωραύχην (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its color; c. also ποικιδλό- 
detpoc: freq. aiso λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :—Movodv ἀηδόνες, 
periphr. for peets, Valck. Phoen. 321 :— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 

᾿Αήθεια, ac, 7, lon. ἀηθίη, (ἀηθης), 
unaccustomeaness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: 476. τινος, inexperience 
of a thing, Thuc. 4, 55. 

᾿Αηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be un- 
accustomed, c. gen., ἄήθεσσον ἔτι νε- 
κρῶν, 1]. 10, 493, the only place where 

om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -car), 1, 1171. 

᾿Αῆθης, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c. gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—II. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
Ill. adv.-@we, unexpectedly, Thuc. 4, 17. 

᾿Αηθία, ac, ἡ.--οἀῆθεια, q. Vv. 

᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen. ; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. 

ἴΛημα,ατος, τό, α blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 

*“AHMI, f3 sing. pres: ἄησι, Hes. 
Cp. 514, dual, ἄητον, Il. 9, 5; pl. 
dest, Hes. Th. 8751, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183f, ἀήμεναι, t3, 176t, part. ἀείς, 
tll. 5, 5261 : impf. 3 sing. dy, tOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 6051. 
Mid. and pass. ἄημαι, ἀῆμενος: 3 
impf. ἄητο, fIl. 21, 386t. 

To breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, 
ὑόμενος καὶ ἀῆμενος, Od. 6,131; but 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄητο, his mind waved to 
and fro, 1. 6. was in doubt or fear, 1]. 
21, 386 ; so, θυμὸς ἄηται περὶ παίδων, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ᾽ ἀνθρώπους, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not how, 
Pind. I. 4,15; περί τ᾽ ἀμφί τὲ κάλλος 
ἄητο, beauty breathed all around her, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276 ; SO, τοῖον 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 8. 

ῬΑηνόβαρβος, ov, 6, the Roman 
A henobarbus, Strab. 

’Anp, ἀέρος, in Hom. ap, ἠέρο 
ΠΣ tee, has the aon ear : a 
Hom., and Hes. 7, from Hdt. dowr- 
wards ὁ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer 
383, cannot be quoted for the masc 
usage, since there πουλύς and βαθύς 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., and 
Hes., the lower air, atmosphere, the thick 
air or haze that surrounds the earth, 
opp. to αἰθῇρ, the pure upper air, (v. 
esp. Il. 14, 288): Hence misty dark- 
ness, mist, gloom ; and so sometimes 
in prose, Foés. Oecon. Hipp.: but 
Jater usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν, 
to beat the air, N. "1". 1 Cor. 9, 26f.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v.—I]. the open 
space in baths, Galen. (From *do, 
anut, as αἰθῆρ from αἴθω.) [ἃ, but & 
Soph. El. 87, and in one or two later 
poets, v. Herm. ad 1.] 

"Λησις, EWC, ἢ, ( ἄημι) = agua, a 
blowing, Eur. Rhes. 417. ὯΝ 

*Anjoontoc, ov, Att. ἀῆττητος, (a 
priv., ἡσσάω) unconquered, not beaten, 
Thue. 6, 70. — 2. waconquerable, Plat. 
Rep. 375 B. 

᾿Αήσῦλος, for αἴσυλος, wicked, 1] 
5, 876. 

᾿Αἡσῦρος, ov, (dw, anu) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv 
Blomf. : aloft, Ap: Rh. 2, 1101. 
poe re dep. (ἀήτης) to fly, Arat. 


"ANTN, NG; 7,=sq.,Hes. Op. 643,673. 

"ANTNSG, OV, ὁ, ( dw, ἄημι) a blast, 
gale, ὠνέμοιο, ἀνέμων, Ζεφύροιο uP 
ται, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619; 
Plat., Crat. 410 B, says οἱ ποιηταὶ 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol., 
a wind, Theocr. 2, 38. 

Τ᾽ Αήτης, ov, 6, Aétes, an Athenian 
polemarch, Dem. 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. Pores Ov”, 
(ῥέω) creating djTat, a word coined by 

lat. Crat. 410 B. 

“Anroc, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, Il. 21, 395: 
but quoted also from Aesch. (Fr. 2) 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and so 
violent, terrible, like αἴητος : but cf. 
Buttm. Lexil. s. v. 

*Anrtoc, 6, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. αἰητός, Arat. Phaen. 315. 

᾿Αήἥττητος, ov, later Att. for d7oon 
TOC, 6. V. 

"Anyoc, ov, without sound. 

᾿Αθαλάσσευτος, ov, Att. -ττευτος, 
(a priv., θαλασσεύω)---ἀθαλάσσωτος. 

᾿Αθαλασσία, ac, 7, Att. -ττία. 1gno 
rance of the.sea, Gal.: from 

᾿Αθάδλασσος, ov, Att. -ττος, (a priv., 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mixed 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s winum maris expers. 
[a0a-] 
- ᾿Αθάλάσσωτος, ov, Att. -ττωτος, 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea, 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

᾿Αθἄλῆς, or ἀθαλλῆς, ἔς, (a priv. 
θάλλων) of the bay, not verdant, Plut 
Pomp. 31. 

᾿Αθαλπῆς, ἐς,(α priv., θάλπος) with 
out warmth, tNonn. D. 37, 1517. Adv 
-πέως, Hipp. 

Τ᾿ Αθᾶμάν, avo, ὃ, genl. in plur. οἱ 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa- 
lian race, expelled by the Lapithae, 
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which settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. 

Τ᾿ Αθαμᾶνία, ac, 7, Athamania, a re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., Pol. 

Τ᾿ Αθαμάντιος, a, ov, of or belonging 
to Athamas ; πεδίον ᾿Αθαμ., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

PA@auartic, idoc, 7, daughter of 
Athamas, i. e. Helle, Aesch. Pers. 
70: as fem. adj., of Athamas. 

Τ᾿ Αθάμας, avtoc, ὃ, Athamas, son of 
Aeolus king of Orchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.—Others of this name in Paus., 
etc. 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, ἔς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: G0. τινός, without fear 
of a thing, Phryn. ap. Hesych. toxo- 
του, Plut. γα. 16. Hence 

᾿Αθαμβία, ac, 7, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5, 29. 

t’A@ava, ac, 7, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the Tragic writers use only the Dor. 
form. 

Τ᾽ Αθανάα, 7,—foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθᾶνἄσία, ας, 47, (ἀθώνατος) im- 
mortality, Plat. Phaedr. 246 A, εἴς. ; 
v. Buttm. Lexil. s. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθανᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to become or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—II. to hold one’s self immortal, Hdt. 
4, 93, etc. Hence 

’"ACadvdtiopéc, οὔ, ὃ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also 7, ov (as al- 
ways in Hom. {δῖ seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 807t) (a priv., 
θάνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes., opp. to θνητός 
and βροτός : hence ἀθάνατοι, οἱ, the 
Immortals, Hom.: hence of things, 
etc., everlasting, a0. κακόν, Od. 12, 
118; so, ἀθ. κλέος, μνήμη, δόξα, ὀρ- 
γῆ; etc.—also, οἱ ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
10. 31 (as we say, the king never dies) : 
—da0. ὁ θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, tAnth. P. 9, 
570t. [ἀθἄνᾶτος in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Med. 139; 
yet only as an exception, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

Τ᾽ Αθανατόω, 0, f. -dcw, to make 
immortal, Tzetz. 

Τ᾽ Αθῶνῆς, ἐς.Ξ-εἀθάνατος. Max. Tyr. 

ἤΛλθαπτος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, Il. 22, 386, etc.—II. unworthy 
of burial, Anth. TP. 9, 498. 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also d@70n:—groats or 
meal, a porridge thereof, Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin. 22, 25.) [a@a-]} 

’Adapone, ἔς, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
tro ἀθαρσές, the want of boldness, 

cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -c, Id. 
Pomp. 50. 

᾿Αθἄρώδης, ες, (εἶδος) like ἀθάρη. 
᾿Αθαυμασία, ac, 7, dub. collat. form 

of ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

᾿Αθαυμαστεί, and -ri, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ac, 7, the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 

Strab.: from 

Αθαύμαστος, ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing (cf. foreg.), 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 
13. 

᾿Αθεάμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -νως, 
[ἀμ] ᾿ 

᾿Αθέᾶατος, ον, (a priv., θξάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, εἴς. ; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
ΠΤ ΘΝ 

᾿Αθεεί, adv., (α priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
ti, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

PA@enoin, nce, 7, Ion. for unusu. 
ἀθεασία, (ἀθέατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. ὲ 

᾿Αθεΐα, ας, ἢ,Ξ-εἀθεότης, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych. 

᾿Αθελγῆς, ἔς, (a priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 

"AdéAyo,=dpédyo, Hipp. 

᾿Αθέλεος, ov, (a priv., G€Aw)=sq., 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

᾿Αθέλητος, ov, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 

ἔλθελκτος, ov, (a priv., BZA yw) tnot 
to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. 
1056. - 

᾿Αθεμέλιος, ov, and -ίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 

ἼΛθεμις, ἐτος, ὁ, 7, (α priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093t. Comp. -iovepoc, 
Opp. tH. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, 7, lawlessness, App. 
Civ. 2,77: and 

᾿Αθεμίστιος, ov, lawless, godless, 
Hom. (only in Od., f18, 141, etc.t); 
usu. in phrase ἀθεμίστια eiddc,versed 
in wickedness, 19, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος, ov, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, 1]. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hdt. 7, 33, 
etc.: tin compar. Xen. Cyr. 8, 8, 5+. 
Ady. -τως, fPhaennis ap. Paus. 10, 
15, 3. 

᾿Αθεμιστουργία, ας, 7,=d0euotia. 

᾿Αθεμιστουργός, όν, ( ἀθέμιστος, 
ἃ ἔργω) doing lawless deeds, 

᾿Αθέμϊτος, ov,= ἀθέμιστος, ν. 1. 
Hdt. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem. 19. Adv. -τως, tApp. 
Bell. Pun. 53. 

“A@coc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Cic. N. ἢ. 1, 23. 
—II. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—lIII. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661 ; and so 
in adv. -we, Ib. 254, El. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. Hence 

᾽Αθεότης, NTOC, 77, ungodliness, Plat. 
Polit. 308 Εἰ : atheism, Philo. 

᾿Αθεραπεία, ac, 7,=Sq., neglect of 
medical care, Antipho 127, 38. 

᾿Αθερᾶπευσία, ας, 7, want of attend- 
ance ΟΥ̓ care: 88. 6. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, Theophr.: from 

᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4, 3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. 138, 22t, etc.—Il. unhealed, 
incurable, Luc. Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo. [pa] 

᾿Αθερηΐς, tdvc, 7, having ἀθέρες or 
spikes, Nic. Th. 848. 

᾿Αθερίζω : f. -iow, in Ap. Rh. also 


hence adv. -rwe, Soph. Fr. 810.—II. | -i:—to slight, make light of, Lat. 
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πιδὶϊ curare, in Hom. always c. act. 
pers., as 1]. 1, 261, Od. 8, 212: also 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rh 
+2, 477, etc.t¢ :—mid. in Dion. P. 997. 
(Better from θέρω, θεραπεύω, than 
REDE : 

᾿Αθερίνη, nc, 7, α poor bony fish, 
ae τ Α.6, 17,6. Ta, é On a 

, 108. 

᾿Αθέριστος, ov, (ἀθερίζω) unheeded. 
—II. (α priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέρμαντος, ov, (a priv., θερμαὶ 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat- 
ed by strife or passion. 

ἤλθερμος, ov, (a priv., θερμός) with 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 
106 A. 

Τ᾽ Αθερολόγιον, ov, τό, (ἀθῆρ, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 

᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gath- 
ering ears of corn. 

᾿Αθερώδης, ες, (ἀθῆρ, εἶδος) like 
ears of corn, full of τμόηι.----.--- ἀθαρώ 
dnc, Gal. 

᾿Αθεσία, ac, 7, faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, ete. 

᾿Αθεσμία, ac, 7, (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. 

᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 

᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος) 
living a lawless life, Nonn. 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, λέκ- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1148. 

*AGeouoc,ov,— dbéoputoc, Plut.Caes. 
10, etc. Adv. -μως. 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. also ἡ, 
ov (a priv., θέσφατος) :—beyond even 
a god’s power to express: hence inez- 
pressible, unutterable, rneffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμβρος, θάλασ- 
oa, νύξ, 11. 3, 4, Od. 7, 27385 11.519: 
but also simply of vast quantities or 
size, a0. oivoc, σῖτος, Od. 11, 61; 13, 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O. 660: 
—very rare in Trag., ἀθ. θέα, Eur. 
I. A. 232. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. θέ- 
σκελος 7. 

᾿Αθετέω, ὦ, ἴ. -ἥσω : (ἄθετος) :—to 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; aiso c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6— 
11. in Gramm., to reject as spurious, = 
ὀβελίζω. Hence 

᾿Αθέτημα, ατος, τό, a breach of 
faith, transgression, Dion. H. t4, 27. 

᾿Αθέτησις, 7, (ἀθετέω) abolition, re- 
jection, Cic. Att. 6, 9. 

᾿Αθετητέον, verb. adj., one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. 

“AOetoc, ov, (a priv., τίθημι) with- 
out position or place ; a unit (μονάς) is 
called οὐσία ἄθετος as opp. to a point 


(στιγμῆ), Which is οὐσία θετός, Arist. - 


Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalzd, 
Polyb. 17, 9, 10: hence useless, unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. -τως,Ξεἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 
of observation, Diod. 1, 37. 

᾿Αθεωρητί, adv., inconsiderately, An- 
tipho ap. Harp.: from 

᾿Αθεώρητος, ov, (α priv., Gewpéw) 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. S. 
3, 36t.— Il. actively, not having 
observed, tunobservant, Plut. 2, 405 At: 
without technical knowledge. Hence 
adv. -τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος, ov, Jon. for ἀθέατος, 
Nonn. 

Τ᾽ Αθηλής, ἐς, (a priv., θηλή) not hav 
ing suckled, μαζός, Nonn, D 48, 361 
Tryph. 34. 
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”"A@nAoc, ov, (a priv., θηλη) unsuck- | 


ved, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
ace’s jam lacte depulsus, Simon. 146. 

᾿Αθῆλυντος, ov, (a priv., θηλύνω) 
not made womanish, Ant ats 

“AOnAuc, v, (a@ priv., θῆλυς) not 
womanish, Plut. 2, 285 C: indelicate, 
Id. Lyc. et Num. 3. 

᾿Αθηνῶ, ἄς, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
᾿Αθηναία, in Hom. ᾿Αθήνη, ᾿Αθηναίη : 
Dor. ᾿Αθάνα, which is also in Att. 
poets: Aeol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. E. says that ’A@yvd was not used 
for ’A@nvaia before the time of Eucli- 
des. 

Τ᾽ Αθηναγόρας, ov and a, ὃ, Athena- 
goras, a Samian ambassador, Hdt. 9, 
90.— 2. a Syracusan magistrate, 
Thuc. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
etc. 

+ Αθηνάδας, ov and a, 6, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213. — 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3,1, 15. 

VA@yjvale, adv., = ᾿Αθῆναςδε, V. 
sub sq. 

᾿Αθῆναι, Gv, ai, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆβαι; etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ᾿Αθήνη occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ArTiKy, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens: ᾿Αθή- 
νηθεν, poet. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, tArr. An. 1, 
1, 17; at Athens, which forms were 
more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ’AGn- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—tOther cities of this name in Boe- 
otia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
called ai Διάδες, near Dium, Strab. 
p. 446. 

᾿Αθηναῖα, wv, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2, 1. 

Τ᾽ Αθηναΐζω, (᾿Αθῆναι) to be an Ath- 
mian, Just. M. 

Τ᾿ Αθηναϊκός, 7, 6v, (Αθηνᾷ) of or 
belonging to Minerva, resembling Miner- 
va, Procl. 

᾿Αθηναῖον, ov, τό, (᾽Αθηνᾶ) the 
temple of Minerva, Hdt. 8, 95.---ἰ11. as 
pr. n., from containing her temple,— 
1. a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. 5. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, 1]. 12, 551; fem. ’A@7- 
vaia, seldom occurs, in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

ΤΑθήναιος, ov, 6, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thue. 4, 119.—2. a 
celebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 

PAOnvaic, idoc, 7, Athenais, a 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

Τ᾽ Αθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, Vv. sub ᾿Αθῆ- 
ναι. 

᾿Αθηνιάω, ὥ, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

Τ᾽ Αθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
ny Anth. P.’5,, 138: 

Τ᾽ Αθηνίων, νος, 6, Athenion, masc. 
pr.n., Ath. 211 D, etc. 

Τ᾿ Αθηνογένης, ovc, 6, Athenogenes, 
masc, pr. n., Ath. 399 A. 

ΤΑθηνόδωρος, ov, ὁ, (Αθηνᾶ, δῶ- 
θονὴ) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Kavavirne, 
Strab. p. 674, Luc. Macrob. 21.—2. 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat. 
ΠΗ: 10, etc.—Others in Dem., Strab., 
etc. 

ΤΑθηνοκλῆς, éove, ὃ, Athenocles, an 
Athenian, Strab p. 547. 
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t’A@nvéxpitoc, ov, 6, Athenocritus, 
father of Democritus, acc. to some 
accounts, Diog. L. 7, 34. 

Τ' Αθηνοφάνης, ove, 6, Athenophanes, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 35. 

Τ᾽ Αθηνώ, οὖς, 7, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

ΘΗ époc, 6, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2. — 2. chaff, 
metaph. οὐ γὰρ καλάμη καὶ ἀθέρες 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach. 31f.—II. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fr. 
145, and Hipp.; tcf. Plut Cat. Min. 
70. [a] 

᾿Αθήηρᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in Ion. form, ἀθηρήτοισι Aa- 

woic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 

ehlhorn Anacreont. p. 242. 

᾿Αθήρευτος, ov, (a priv., θηρεύω) 
tuncaught, unhuntedt, Xen. Cyr. }, 
4, 16. 

"AGN, ἧς, ἡνΞε ἀθάρη,. Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, οὔ, 6, (ἀθῆρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of a 
winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128; 
23, 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

ῬΑθήρητος, ov, Jon. for ἀθήρατος, 
q. Vv. 2. 

᾿Αθηρία, ac, 7, (ἄθηρος ) want of 
game, Ael. N. A. 7, 2. 

᾿Αθηρόβρωτος, ov, (ἀθῆρ, βιβρώ- 
okw) devouring ears of corn, GO. ὄργα- 
γον, 1. €. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. 

*“A@npoc, ov, (a priv., θ2ρ) without 
wild beasts or game, Hdt. 4, 185: τὸ 
ἄθηρον,---ἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—II. 
(α priv., θήρα) without the chase, ἄθ. 
ἡμέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 

᾿Αθηρώδης, ες; (eidoc¢)=dbepadne. 

᾿Αθήρωμα, ατος, τό, atumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 

᾿Αθησαύριστος, ov, (a priv., θησαυ- 
ρίζω) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

’AOiyne, ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yelv ) untouched; funwedded, Anth. 
Append. 248. 

ἤλθικτος, ov, (a priv., θιγγάνω, θι- 
γεῖν) untouched, usu. c. gen., untouched 
by a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686; 
ἡγητῆρος, O. C. 1521, etc.; also c. 
dat., νόσοις ἄθ., Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. O. T. 891. — JI. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

ἤλθλαστος, ov, (a priv., θλάω) not 
crushed, Arist. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εύσω : (ἀθλοε) : — to contend for a 
prize, combat, wrestle, 1]. (but always 
in the longer form d@e6/-).—II. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Il. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, G, f. -ἤσω, in Hom. = 
ἀθλεύω, 1]. 7, 453; 15, 30; (he has 
not the form ἀεθλέω at all.) But the 
Att. use ἀθλέω in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
O. C. 564, Eur. Supp. 317.—II. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

“AOAnua, atoc, τό, (ἀθλέω) α con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
—II. that which is won by toil or exer- 
tion. — III. an implement of labor, 
Theocr. 21, 9. 

"Αθλησις, ewc, 7, (ἀθλξέω) a contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. t5, 64, 
6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αθλητήρ, ἦρος, 6, Od. 8, 164: older 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητῆς, 
οὔ, ὃ: (ἀθλέωλ :— a combatant, cham- 
pion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, 
Pind. in both forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 1061: also as adj., ἀθλ. ἵπ- 
moc, a race-horse, Plat. Parm. 137 A. 
— II. in genl., one practised or skilled 
in, master of a thing, 6. gen., πολέμου, 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; GOA. τῆς ἀληθινῆς λέ- 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415; 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr. 
Hence 

᾿Αθλητικός, 7, Ov, belonging to an 
athlete, athletic, rodust, ἕξις, Arist. 
Pol. 8, 8, 3; ἰσῶμα, Plut. Fab. 191: 
ἀγῶνες ἀθλ., Plut. 12, 724 Ft. Adv. 
«κῶς, 1d. 12, 192 C. - 

᾿Αθλιβῆς, Ec, (a priv., BAiBw) not 
pressed, tuatoi, Nonn. D. 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id. 
37, 220. 

t’AOALBoc, ov,=foreg. 1, Galen. 

*AOAtov, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον.Ξ- ἀθλον, the prize of contest. 
Hom.: but also=d@Aoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. 

ἸΑθλιος, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 1038, etc. ; contr. from ἀέθλιος 
(ἄεθλον, ἀθλον) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, dBA. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2, 6 F.—Adv. -iac, ἀθλ. 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, etc.—Il. of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q. v.) Hence 

᾿Αθλιότης, τος, 7, suffering, wretch 
edness, Plat. Rep. 545 A, etc. 

"Αθλιπτος, ov, (a priv., θλίβω)-: 
ἀθλιβῆς, Galen. 

᾿Αθλοθεσία, or -θετία, ac, 7, the 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind. 

᾿Αθλοθετέω, O, f. -ἥσω, (ἀθλον, Ti- 
Ont) to propose a prize, in genl., to 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—II. to 
manage, direct, Heliod. 

᾿Αθλοθετήρ, ἦρος, 6,—=sq., Anth 
tAppend. 130. 

᾿Αθλοθέτης, Ov, ὁ, (ἀθλον, τίθημι) 
one who gives, awards the prize, the 
judge or steward in the games, also 
Bpa3etc. Plat. Legg. 764 D, etc. 

᾿Αθλοθετία, ac, ἢ; = ἀθλοθεσία. 


q. V. 
*AOAON, ov, τό, contr. from Ep 
ἄεθλον, which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., a gift, present, Il. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548: α 76 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, a0. ἀρετῆς 
Thue. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96, 
8. Phrases: ὧθλα κεῖται or πρόκει- 
TQL, prizes are proposed, Hdt. 8, 26; 
9,101; d0Aa προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2,1,23; ἀθλα λαμβά 
velv or φέρεσθαι, to win prizes, Plat., 
etc.; ef. Thuc. 6, 80: dé. ποιεῖσθαι 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—II. in plur. 
also=d@Aoc, a contest, combat, Od, 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 A.—III. in 
plur. also, the place of combat, Lat. 
arena, Plat. Legg. 868 A.—Cf. sq. 
᾿Αθλονικία, ac, 7, (ἀθλον, νίκη) 
victory in the games, Pind. N. 3, 11. 
ἌΘΛΟΣ, ov, ὃ, contr. from Ep. 
ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8, 160), Pind. 
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and Hdt. :—a contest either in war or 
sport, esp., contest for a prize, toil, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
ἦθλος πρόκειται, a task is set one, 
Hdt. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἀθλον and ἀθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. 

Αθλοσύνη, ne, ἡνΞεἀθλος, Anth. 
P. 6, 54. 

᾿Αθλοφόρος, ov, (ἄθλον, φέρω) bear- 
ing away the prize, victorious, ἵππος; 
Il. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 13, etc. : 
in Ep. form de@A-, Il. 22, 22, and Hdt. 

Τ᾽ Αθμονῆ. *>, 7, Athmone, a deme 
of +hs Acc tribe Cecropis; hence 
Αθμονεύς, ἕως; ὁ, One of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 199. 

"AOodAoc, ov, (a priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 
81. 

᾿Αθόλωτος, ον, (a priv., θολόω) un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

*A@opoc, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
petv) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed: τὸ ἀθ., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

᾿Αθόρῦβος, ov, (a priv., θόρυβος) 
without uproar, undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 C. Adv. -Gwe, Eur. 
Or. 630. 

*Aoc, Dor. for ἦθος. 

Τ᾽ Αθόως, w, 6, Ep. for ἔΛλθως, 4. v. 

᾿Αθραγένη; ης» 7, α tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. 

ἤΛλθρακτος, ov, (a priv., 9adoow) = 
ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾽Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. 

*“A@pavotoc, ov, (a priv., θραύω) 
unbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., etc.—tAdv. τως, Geop. 

ἔλθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
nurtured, dub. |. Mel. 95, 5 

"AOPE’Q, ὦ, f. -ἥσω, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. G@péw :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., 1]. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an acc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, 1]. 10, 11.—2. later, 
of the mind, Zo look at or into a thing, 
to examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν εἰ..., πότε- 
ρον.., μῆ..», to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat. : ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Eur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, 6. 5. Timon 6. (Prob. 
from the same root as θεωρέω, with 
acopul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα, τά,Ξ-ὀπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a priv., θρῆνος) 
without mourning. 

᾿Αθρητέον, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Eur. Hipp. 379. 

ΤῬΑθριάμβευτος, ov, (a priv., θρι- 
auBebw) without triumph, Eccl. 

ΤΑθριβις, Loc, 7, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
uoc’AOp., the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [iz] ? 

“AOpié, tptxoc, ὃ, 7, (a priv., θρίξ) 
without hair, Matro ap. Ath. 656 Ε΄: 
cf. ὄθριξ. ; 

Αθριπήδεστος, ov, (a priv., θρίψ, 
ἐδεστός) not worm-eaten, Theophr., in 
irreg. superl. ἀθριπηδέστατος οἴ. 
ἀκοοέστατος. 

᾽Αθροίζω, ἴ. -oicw: (ἀθρόος; — to 
gather together, collect, esp., to levy 
forces, ἀθρ. στράτευμα, δύναμιν, etc., 
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Thuc., and Xen. tAn. 1, 2,1; Id. 1, 
1,11: Τροίαν dOp., to gather the Tro- 
jans together, Hur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα GOp., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hdt. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, Plat. Phaed. 83 A, ef. 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34.  Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it dOpoilw, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P. 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others write dfp-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346. Hence 
᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 
ἤΑθροισις, ewe, ἡ (ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thue. 6, 26. 
"Αθροισμα;, ατος, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: ἃ heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 
6 


᾿Αθροισμός, οὔ, ὁ.---σἄθροισις, The- 
ΟΡὮΓ. : also condensation, Id 

᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
Cw, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀθροίζω) a col- 
lector. Hence 

᾿Αθροιστικός, ἢ, Ov, belonging to, fit 
for collecting, like ἀθροίσιμος, Eccl.— 
IJ. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
tApoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Adv. -κῶς. 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely o¢, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἄθρους, ουν, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60, 9, Spitzn. Jl. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., 11]. 2, 439 ; 14, 38; etc.t, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, ete.t: the sing. first in 
Pind. ΤΡ. 2, 65-6t : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
20+.—II. all at once, once for all, ἀθρόα 
πώντ᾽ ὠπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 


and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα: 


πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thue. 2, 60; so, ἀθρ. δύνα- 
jute, Id. 2, 39, cf. 1,141: ἀθρόους Kpi- 
νεῖν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὥφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
δ 12, cf. Id. Syll.12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—III. 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, ἀθρ. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. Μὴ. 489; λόγος, 
Plat.; etc.—IV. adv. -dwe, all at once, 
in the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
Tepoc, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
poc, Plut. Caes. 20, cf. Lob. Phryn. 
143. (Fromacopul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

*AOpooc, ov, (a priv., θρόος) noise- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ητος, 7, (ἀθρόος) the 
whole mass, Diog. L. 10, 106. 

tAOpovaaa, wr, τά, Athrulla, a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 
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PAOpviraroc, ov, ὃ. Athryilatus, a 
physician of Thasus, Plut. 

ἔΛλθρυπτος, ον. (a priv., θρύπτω) 
unbroken, imperishable, Plut. t2, 1055 
A ἄφθαρτος καὶ GOpurroct.—IlL. esp., 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, 
and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γέλω- 
Ta, never breaking into laughter, Plut. 
Pericl. 5. Adv. -τως, Id. Fab. 3. 

ΤΆ pvc, voc, ὁ, Athrys, a Thra- 
cian stream flowing into the Danube, 
Hat. 4,°49. 

᾿Αθρυψία, ac, 7, (ἄθρυπτος) a sim: 
ple way of life, Plut. 2, 609 C. 

ΤΆ θυμβρα, wv, τά, Athymbra, a city 
of Lydia, Strab. 

Τ᾿ Αθύμβραδος,. ov, 6, Athymbradus, 
brother of sq., Strab. p. 650. 

ΤΑΘθυμβρος, ov, ὁ, Athymbrus, a 
Spartan, founder of ΚΆθυμβρα, Strab. 
p. 650. 

᾿Αθυμέω, ὦ, f. -ἥσω :—to be ἄθυμος, 
be disheartened, downhearted, Aesch. 
Pr. 474, Soph., etc.: esp., to want 
heart, despond at or for a thing, τινί. 
Soph. El. 769, εἰς. ; ἐπέ τινι, Isocr. 
41 B; πρός τι, Thue. 2, 88; τι, Id. 5 
91:—also GO. ὅτι..., OG...) OF εἰ...» μῆ..... 
tSoph. Tr. 666, O. T. 747+. Hence 

᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An. 3, 2, 23; troi¢ παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 11. 

᾿Αθὑμία, ac, 7, (ἄθυμος) want of. 
heart, faintheartedness, despondency, 
Hat. 1, 37, and freq. in Att. 

᾿Αθυμίαᾶτος, ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός) with- 
out heart or spirit, spiritless, faintheart- 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down- 
hearted, desponding, ἄθυμον εἷναι πρός 
τι, to have no heart for ἃ thing, Xen. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
τι, Id. Hell. 4,5, 4; ἀθύμως διακεῖ- 
σθαιΞξεἀθυμεῖν, Isocr.: ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5.—II. without anger or 
passion, Plat. Rep. 411 B. 

ΤΆθυρι, Athyri, an Aegypt. appell. 
of Isis, Plut. 2, 374 B. 

᾿Αθὕρίδωτος, ov, (a priv., θυρίς) 
without door or window, tEccl. 

"Advpua, ατος, To, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Od. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ., of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν, i. 6. songs, tBacchy]. Fr. 28t 
cf. Hemst. Luce. 1, 291. 

᾿Αθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath, 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, 5. 

’"AGipoyAwttTéw, ὥ, to be ἀθυρό- 
γλωττος, Vv. Suicer, 5. v.; and 

᾿Αθύρογλωττία, ac, 7, impudent lo 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 

᾿Αθύρόγλωττος, ov, (a priv., θύρα, 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. 

᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the - 
laws. 

"Αθῦρος, ov, (a priv., Pipa) without 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—II. me- 
taph., open, unchecked, γλῶττα, Clem. 
Al. 


enone ,0,=GbupoyAwtTéw: 
an 

᾿Αθύροστομία, ας, ἡ-Ξεἀθυρογλωτ 
tia, Anth. P. 5, 252: from 

᾿Αθύρόστομος, ov, (a priv., θύρα, 
στόμα) = Δ Monroe: a0. axe, 
ever-babbling Echo, Soph. Phil. 188, 
Adv. -μως. 

ἤλθυρσος, ov, (a priv., θύρσος) with 
out thyrsus, Eur. Or. 1342 
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"AOY PQ), to play, amuse one’s self, 11. 
15, 364; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
τίδων, Anacreont.—II. c. acc. to play 
a thing, do in play, παῖς ἔων ἄθυρε 
ueydAa ἔργα; great deeds were the sports 
of his childhood, Pind. N. 3, 78 ; also 
ἀθ. μολπήν, to sing a sportive song, 
H. Hom. 18, 15; a6. ἀρετών, to sing, 
or celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67:— 
also ἔργα φωτῶν ἀθ. to play the deeds 
of men, of an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Merc. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
Ep. passed into Lyric; very rare in 
Att. Eur. Ion 53. [ἀθυ--] 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., θυρόω)ΞΞ 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838. [v] 

ἤλθυστος, ov, Vv. 1. =sq. ἱρά, Simon. 
Amorg. 56. 

"Αθῦτος, ov, (a priv., θύω) not offer- 
ed, not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 
Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, avi- 
ερος ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Kur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 D, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοι γάμοι.---11. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
Hell. 3,2, 23. 

f’A@witnc, contr. ᾿Αθῴτης; ov, ὁ, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 
f’Adwrv, wroc, 6, = Ἄθως, Strab. 

’A@Goc, ov, not ἀθῶος, Elms. Med. 
1267, whom Herm. and Bekk. follow, 
(a priv., θῳή) unpunished, scot-free, 
Eur., and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
from a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 
Nub. 1413: also a0. ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
—II. not deserving punishment, guiltless, 
Heliod. — III. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437, 9. 

*AQwoc, 7, ον, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, 6, f. ὥσω,(ἀθῷος) to let go un- 
punished, absolve, LX X. 

᾿Αθώπευτος, ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—II. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. Adv. -τως. 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκί- 
go) without breastplate, or body armour, 

en. Cyr. 4, 2, 31 [a6] 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
II.) not drunken, Hipp. 

“Aduc, ὦ, 6, (in 1]. 14, 229, ᾿Αθόως, 
6w) acc. "AOw, Ion. and old Att. 
Αθων, Hdt.,Thuc. 5,3; Mount Athos: 
in Strab. “λθων, wvoc, ὁ. 

Τ᾽ Αθῴτης, v. ᾿Αθωΐτης, 

᾿Αθῴωσις, εως, 7, (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep. and Dor. for εἰ, if: in Hom. 
only ai κε and ai κεν, Dor. aixd, if on- 
ly, so that, Lat. dummodo, always c. 
subjunct., except in orat. obliq. as 1]. 
7,387: foreveninI1. 5,279, Wolf writes 
ai κε τύχωμι, for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
for ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. Il. 24, 688. 

Ai, exclam. of strong desire, O that! 
would that! Lat. utinam, in Hom. al- 
ways ai γάρ or ai γὰρ δή, Att. εἰ 
γάρ or ἦ γάρ, only Aeol. and Dor. ai 

y itself: — c. opt., for when c. inf, 
as αἱ γὰρ ἐχέμεν, Od. 7, 313, there is 
an ellipse: cf. αἴθε. 

Ai, exclam. of astonishment and 
grief, ah! woe! Lat. vae; like ἔ it is 
usu. repeated, ai, ai, esp. in Trag.: 
whence Dind. in Att. poets writes 
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αἰαῖ aS one word: usu. 6. gen., but 
sometimes c. acc., αἰαῖ ἼΛδωνιν, AY. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

"At, Aeol. for. dei. 

Aia, 7, gen. αἴης, poet. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom.: never in 
plur.—II. Ata, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt. 1, 2. ete. (with aia, γαῖα 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Alaypa, atoc, τό, wailing, lamenta- 
tion, Eur. Alc. 873, etc.: from 

Aida, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, c. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922, (The fut. αἰάξω is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Aiai, v. sub ai. : 

tAiaioc, n, ον, (Aia) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; ἡ Alain νῆσος; the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab. 

+Aidketoc, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια, the fes- 
tival of Aeacus. 

tAidknc, εος, 6, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hadt. 3, 39. 
—2. sonof Syloson and tyrant of 
Samos, Hdt. 4, 138. 

ΤΑἰακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son or de- 
scendant of Aeacus, i.e. Peleus, II. 16, 
15; Achilles, Il. 11, 801; οἱ Adaxé- 
dat, the Aeacidae, the statues of Aea- 
cus and his descendants, preserved at 
Aegina, Hdt. 5, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. <Aeacides, king of 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

tAidxéc, οὔ, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
father of Peleus and Telamon, [1. 21, 
189, Hes. (According to Hermann 
from ai and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Aiaxtéc, 4, 6v, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach, 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Αἰανῆς, é¢, lon. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, λίμος, P. 1, 161; 4, 
420, I. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum. 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Keccliteumt 572 prob. from aieé, 
and so orig. everlasting, as with ypé- 
voc, and in adv. aiavéc, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, aS with νύξ : then in gen. 
(like aivéc, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places : (in the 
last signf. some derive it from ai, ai). 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, aiavéc, 
cf. Hesych.—v. Herm. and Lob. Aj. 
672.—IL. as pr. n. Alavije, éoc, 6, Ae- 
anes, a Locrian, Strab. 

tAidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. 

Al&v6c, 7, ὀν,Ξεαἰανῆς. 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Αἰ- 
ἄντειον, the tomb of Ajax, Philostr.; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab.: τὰ Αἰάντεια, sc. ἱερά, festi- 
vals in honour of Ajax. 

tAidyreoc, a, ov,=Aidvretoc, Pind. 
O. 9, 166. 

Aiavridne, ov, 6, son or descendant 
of Ajax, patron.: hence, one of the 
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tribe Aiavtic, at Athens, Dem. As 
pr. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa 
cus, Thuc. 6, 59. 

tAlavtic, idoc, 7, (prop. fem. adj. 
from Αἴας) the Attic tribe Aeantis, 
with and without φυλή, Plut. Arist. 
19: 

ΤΑἰαντόδωρος, ov, ὁ, (Αἴας, δῶρον) 
Aeantodorus, ar. Athenian, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, αντος, 6, vocat. Αἶαν, Ajax, 
masc. pr. n., In Hom. borne by two 
heroes, the Greater, son of Telamon, 
and the Less, son of Oileus. Pind, 
Fr, 179, has the pecul. acc. Aiay. 
[Aiac, with short final syllable, is 
quoted by Choerob. in B. A. p. 1182, 
from Aleman. ] 

Αἰαστός,ῆ, 6v,=alakTéc, sad, epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Αἰαστῇ, dat. from Ai- 
αστῆς, οὔ, ὁ, of or belonging to Ajaz, 
1. 6. sprung from the blood of Ajax. 

Αἰβοῖ, exclam. of disgust or aston- 
ishment ; αἰβοῖ, Boi, ha, ha, of laugh 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Aiya, 7, ἃ late form for aig, Valck. 
Ammon. 230. 

tAiyd,=Ailyat, Strab.—2. Aega, a 
promontory in Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος; ov, 6 and 7, a wild goat, 
chamois,=al& ἄγριος, Opp. C. 1, 71. 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 
ΤΑἰγᾶθεν, adv., Dor. for Αἰγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. 

tAiyai, Gv, ai, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hdt., 
etc.—2. an island near, or a city m 
Euboea, sacred to Neptune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hdt. 1, 
149.—4. a city in Cilicia,=Aiyéa, 
Strab., and Adyata:, Ath.—5. a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. S., 
Arr., etc. 

tAiyaiat,—Aiyai 4. 

Aiyaiog, a, ov, Aegaean, πέλαγος, 
Aesch, Ag. 659: ὄρος, Mount Idu, Hes 
Th. 484, v. Gaisf—II. Aiyaioc, ov, 6, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Aiyaiwv, wrog, 6, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Βρι- 
dpewe. (Prob. akin to éicow.)—II. 
adj. Αἰγαέων, ev, —Alyaioc, Eur. Ale. 
595. 

tAiyadéov, ov, τό, Aegaleum, a 
mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. 

ΤΑϊἰγάλεως, ὦ, ὁ, Hat. 8, 90, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thue. 2,19, Mount 
Aegaleus,im Attica, opposite theisland 
of Salamis. 

tAlyay, ἄνος, and Aiyd, Ge, 7, Ae- 
gan or Aega, a promontory of Aeolis 
in Asia Minor, Strab. 

Aiyavén, n¢, ἢ; α hunting-spear, jav- 
elin, 11. 2, 774, etc., and Ep. (Acc. to 
Passow, from aié, and so strictly a 
goat Or chamois-spear: at all events 
akin to dicow.) 

’Atydny, adv., (dicow) rushing swift- 
ly, impetuously, Ap. Rh, 2, 826. [a]. 

Aiyén, n¢, ἦν» α goat’s skin, Hdt. 4; 
189 : v. sub αἴγειος. 

ΤΑἰγείδης, ov, 6, son or descendant 
of Aegeus, i. e. Theseus, Il. }, 265 
oi Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descend- 
ants of Aegeus, i. 6. the Athenians, 
Dem.; the Theban Aegidae, Pind. 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta, 
Hat. 4, 149. 

tAidyeioc, ov, of or belonging to Ae- 
geus, descended from Aegeus, i. 6 
Athenian, στρατός, Aesch. Eum. 683 
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(Dind. reads Αἰγέως); τὸ Αἰγεῖον, 
the temple of Aegeus. 

Atyetoc, eta Ion. ein, evov, (αἴξ) 
lengthd. form for aiyeoc, of a goat, or 
goats, Lat. capriuus, τυρός, Il. 11, 639: 
of goatskin, ὠσκός, Kuvén, 11. 3, 247, 
Od. 24, 231, διφθέρη, Hat. 5, 58: also 
as subst. ἡ aiyein (Hdt. aiyén), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
—Hom, uses this form except in 
Od. 9, 196: so too Att.: but Hdt. 
αἴγεος. : 

, ΤΑἔγειρα, ac, 7, Aegira, a city of 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hdt. 
1, 145, etc. : adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, ἡ» ov, of black poplar 
wood: from 

Αἴγειρος, ov, 7, the black poplar, 
Od. 9, 141, cf. λεύκη : as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. n. Aegirus, a city of Lesbos, 
Strab. 

tAiyeipovca, more correctly Αὐγει- 
povooa, nc, 7, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 
ΤΑἰγειροφόρος, ov, (atyerpoc, φέρω) 
producing black poplar, Max. τ. 

Αἰγειρών, ὥνος, ὃ, (αἴγειρος) ἃ 
black poplar grove, Strab. 

Αἰγελάτης, ov, 6, (αἴξ, ἐλαύνω) a 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [ἃ] 

Alyeoc, ἔα, £07, =alyEtog, 4. V. 

tAlyeora, ης, 7, Aegesta, later form 
for *Hyeora, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: 86]. A¢yeo- 
ταῖος and Αἰγεστεύς. 

ΤΑἰγέστης, ov, ὁ, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 

tAiyete, wc, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
dion, king of Athens, and father of 
Theseus, Hdt. 1, 173.—2. a descend- 
ant of Cadmus, son of Oeolycus, 
Hadt. 4, 149. 

tAiyewvede, ἕως, 6, Aegeoneus, son 
of Priam, Apollod. 

Αἰγή, ἧς, ἡ», the Macedonian city 
Aiyai, Hdt.'7, 123. 

tAiyidAea, ac, 7, Ep.=AiyidAn, 
Aegialéa, wife of Diomede, 1]. 5, 412. 
—2. themoye ancient name of Achaea 
cand Sicyon, Strab.: adj. Αἰγιαλεύς, 
‘Hat. 7, 94. 

Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. 
tAiyarete, ἕως, 0, Aegialeus, son 
ef Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. Τὸ 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, 6, = αἰγιαλίτης, 
Nic. her, 786. f : 

tAiyidAn, =Alyeareca. 
tAiysadic, idoc, 7, fem. to Aiyza- 
λεύς, Alcm. 

Αἰγιᾶλίτης, ov, ὃ, fem. --ἶἴτις, toc, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 

Αἰγιᾶλός, οὔ ὃ, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, GAc, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks : better 
acc. to others from ἀΐσσω, dAc, like 
aiyic, that over which the sea rushes.) 
—lI. as pr. n. Aegialus, an early 
name of Achaea, Il. 2,575. As ἃ ci- 
ty, the later Sicyen, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
eity in Paphlagonia. Il. 2, 855, also 
AiylaAoi, Luc. Alex. 57. : 

Αἰγιᾶλώδης, ες, (αἰγιαλός, εἶδος) 
found on or near the shore, Arist. 
H. A. 

Αἰγιάς, άδος, 4, a white spot on the 
eye, Hipp. 

Αἰγιβάτης, ov, ὃ, (ats, βαίνω) goat- 
mounting, epith. of he-goats, etc., 
Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. [ἃ] 
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AlyiBoote, ewe, 2, (αἴξ, βόσις) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, ὃ, (αἴξ, βοτής) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—Il. as subst. ὁ, aiy., a goatherd, 
dub. 1. Theocr. Ep. 5. 

AiyiBorog, ov, (αἴξ, βόσκω) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, γαῖα must be supplied 
from v. 238. 

Atyidtov, ov, τό, dim. from αἴξ a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 

Αἰγιθᾶλής, οὔ, ὁ, dub. form of αἷς 
γίθαλος. 

Αἰγίθαλλος, ov, ὁ,---54., Ar. Av. 
887.—II. as pr. ἢ. Aegithallus, a pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγίθαλος, ov, ὁ, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

ΤΑὐἰγεθήλας,--Αἰγοθήλης, Ael. N.A. 

Αἴγιθος, also aiyioGog, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.: in 
Opp. also αἴγινθος, ὁ, 7. 

Αἰγέκνημος, ov, (αἴξ, κνήμη) goat- 
shanked, Anth. 

Aiytkopeic, ἔων, ol, (αἴξ, κορέννυ- 
μι) satisfiers, 1. 6. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἰγικόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, ἢ. 4 5ᾳ. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. ὁ 94. 

ΤΑὐγίλεια, ac, 7, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hdt. 6, 107. 

ΤΑἰγιλία, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Aj- 
ythoc, 7, Theocr. 1, 147, and Αἴγιλα: 
adj. Ady:Atetc, Dera.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl—Il. Aiyidua, wv, τά, Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hdt. 
6, 101. 

Αἰγέλιψ, troc, ὁ, 7, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη, Ul. 9, 
15, also in Aesch. Suppl. 784. [yz]— 
II. as pr. n. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

AlyiAoc, ov, 6, an herb of which 
goats are fond, Theocr. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, ov, T6=aiyidow 1]., 
Diose. 

Αἰγίλωψ, wroc, poet. οπος, 6, a 


‘kind of oats, wild oats, Lat. avena 


sterilis, Theophr.—lIl. a kind of oak 
with sweet fruit, v.1. ap. Theophr.— 
IIL. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diosc. [7] 
tAiyiwoupoc, ov, ἢ, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 
tAtyiva [later also Afyiva], Αἰγίνη, 
nc, 7, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—lIl. the well 
known island,-named after the foreg., 
in the Saronic gulf, Il. 2, 562, etc. : 
also the city on the island, Strab. : 
adj. Aéyevaio¢g and Αἰγινητικός ; Αἰ- 
γινήτης, ov 6, and Αἰγινῆτις, doc, 7; 
an inhabitant of Aegina, an Aeginetan, 
Hdt., etc. 
Αἴγινθος, ὁ, v. sub. αἴγιθος. 
tAlyiviov, ov, τό, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. 
Aiyivouete, ἕως, 6,=sq., 2, Anth. 
Aiyivouoc, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth.—2. ὁ 
aiy., @ goatherd, Ib. 
Alyiooc, 6, ν. sub αἴγιθος. 
Αἴγιον, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, 1]. 2, 574: adj. Αἰγεεύς. 
ΤτΑΐγιος, ov, 6, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 
Aiyioyoc, ov, (aiyic, ἔχω) Aegis- 
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bearing, epith. of Jupiter, Hom.; la- 
ter also of Minerva. 

Αἰγίπαᾶν, Gvoc, ὁ, (αἴξ, dv) goat 
Pan, the goat-footed Pan, used as= 
Rom. Silvanus, Plut. [yz] 

Αἰγίπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλάζομαιλ 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctus 
in Megaris, Aesch. Ag. 303. 

Aiyirédne, ov, 6, (αἴξ, rote) goat- 
footed, H. Hom. 18, 2, 37. 

Αἰγέπους, 6,7, πουν, τό, ZEN. πο- 
do¢,=foreg., Hat. 4, 25. 

Αἰγίπῦρος, ov, 6, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aig and πῦρ, fire, trom the col- 
our of its flower, not from πυρός, for 
v 15 short in Theocr. 4, 25.) 

ΤΑἰγιρόεσσα, contr. Αἰγιροῦσσα, ne, 
7, Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
on cities in Asia Minor, Hat. 1. 

49. 

Aiyic, idoc, 7,—I. the aegis, or 
shield of Jove, fiashing forth terro1 
and amazemeut, as described at 
length in Il. 5, 738 sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently . 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. katavyic.—In 
works of art the aegis appears on the 
statues of Minerva, not as ashield, but 
asort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (@uccavéec- 
oa): the artists no doubt took the 
word to come from aif, and to 
mean a goatskin, v. Hdt. 4, 189, ef. 
Dict. Antiqq. in voc.: hence—3. a 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—II. a 
yellow kernel in the pith of the pine, 
Theophr.-— III. a speck in the eye 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spohn de 
extr. Od. parte, 175.] 

ΤΑΐἴγισθος, ov, ὁ, Aegisthus, son of 
Thyestes, murderer of Agamemnon, 
Od. 1, 35, etc. 

Aiyickoc ov, ὁ, dim. from αἴξ. 
tAiyittov, ov, τό, Aegitium, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 
tAiyAa, Dor. for αἴγλη. 

Αἰγλάεις, Dor. for αἰγλήεις, Pind., 
contr. αἰγλᾶς, ὥντος. 

Αἴγλη, n¢, 7; glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Hom.: λευκὴ 
αἴγλη, clear daylight, Od. 6, 45: and 
of metal, πυρφόροι aiyAat, fiery lus 
tres, 1. e. torches, Soph. O. T. 208.— 
2. metaph. splendour, glory, e. g. πο- 
δῶν, of swiftness, Pind. O. 13, 49.— 
11.-- πέδη, a band, Epich. p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- 
alds. New Crat. p. 553 sqq., who op- 
poses it. (Akin to Adw, ἁγλαός : 
γλαῦσσω, γλαυκός : γλήνη: λεύσσω, 
λευκός ---οἴ. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—II. as pr. n. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod—2. mother of 
the Graces. Paus.—3. wife of Thes- 
eus, Hes. Fr. 51. Hence 

AlyAnetc, εσσα, εν, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith. of 
Olympus: but in Pind., etc., in gen. 
splendid, bright. 

Αἰγλήτης, ov, ὃ, (αἴγλη) @ shedder 
of light, beaming, radiant, epith. of 
Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. ; 

tAiyAol, Gv, οἱ, the Aegli, a people 
of Persia on the Median borders, 
Hat. 3, 92. 

Αἰγλοφᾶἄνής, ἔς, (αἴγλη, φαίνομαι) 
beaming, Anth. 

Αἰγοβάτης, ov, 6,=the older αἰγι- 
βάτης, Anth. [ἃ] 

AiyoBookéc, 0, a 


goatherd, Valck 
Fiat; is: 
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AlyoGérne, ov, 6,=atytBorne. 

Αἰγόδορος, ov, (αἴξ, dopa) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. y 

Αἰγοθήλης, ov, ὁ, (αἴξ, Onan) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 

tAiyoOfpac, ov, ὁ, (αἴξ, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. 

Αἰγόκερας, Gto¢, τό, goatshorn, 
fenugreek, foenum G'raecum, Gal. 

Αἰγοκερεύς, ἕως, 0,=8q., Arat. | 

Αἰγόκερως, wv, gen. w, also atyo- 
κέρως, wTo¢, ὁ, (αἴξ, κέρας) goat- 
horned, Anth.—I[. as subst. ὁ aly., 
Capricorn in the Zodiac, Luc. 

Αἰγοκέφἄλος, ov, (αἴξ, κεφαλῆ) 
goat-headed.—ll. ὁ aiy., strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H. A. 

Αἰγόλεθρος, ov, 6, (αἴξ, ὄλεθρος) 
strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 

Αἰγομελής, ἔς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like at) “σκελῆς. 

Αἰγονομεύς, ἕως, ὁ. --αἰγινομεύς, 
a goatherd, Nic. 

Αἰγονόμιον, ov, τό, (αἴξ, νέμομαι) 
a herd of goats. 

Αἰγονόμος, ον,--αἰγινόμος, Anth. 

Αἰγόνυξ, υχος, ὁ, 7,=alyévvé, 
Jac. A. P. p. 700. 

Αἰγόπλαστος, ov, (αἴξ, πλάσσω) 
goat-shaped. 

Αἰγοπόδης; 
Anth. 

Aiyorpécurog, ov, (αἴξ, πρόςω- 
tov) goat-faced, Hdt. 2, 46. 

tAiyoofeva, wv, τώ, Aegosthena, a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Alyoo@évetoc; ὁ Alyoo- 
θενεύς or Αἰγοσθενίτης, an inhabitant 
of Aegosthena. 

Αἰγοσκελής, ἐς, (αἴξ, σκέλος) goat- 
shanked. 

ΤΑὐγὸς ποταμοί, (prop. the goat’s 
river) Aegos potami, a small river and 
a town in the Thracian Chersonese, 
Hdt. 9, 119, Ken. Hell. 2, 1, 21. 

Αἰγότριψ, tBoc, ὁ 7, (αἴξ, τρίβω) 
trodden by goats, Dion. H. 

Αἰγοτρίχέω, (αἴξ, θρίξ) to have 
goat’s hair, Strab. 

tAlyova, ας, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. 

tAiyotoca, ης, ἢ; Aegussa, an island 
on the western coast of Sicily, Polyb.; 
in pl. ai Αἰγοῦσσαι, Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 
~ Rom. Aegates. 

Αἰγοφάγος, ov, (αἴξ, φαγεῖν) goat- 
eating, epith. of Juno at Sparta, Paus. 
3, 15,7. [a] 

Αἰγόφθαλμος, ov, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aiy., ἃ kind of precious 
stone, Plin. 

Αἰγὕπιός, οὔ, ὃ, a vulture, Il. 7, 59, 
and freq. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
γύψ is the usu. prose form. 

Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
ες Aegyptian,—l. in word or deed, i.e. 
to be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf. Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 
Com. zp. Eust. Od. p. 1484, 28.— 


ov, ὁ, = αἰγιπόδης, 


Il. to be like Aegypt, 1. e. be under water, | 


Philostr. Hence. 
tAiyuntiaéK6c, ἢ, Ov, Aegyptian; 
adv. --καῶς, Ath., etc. ἱ 
Αἰγυπτιαστί,---Αἰγυπτιστί, Jos. 
Αἰγύπτιος, ta, cov, Aegyptian, Il. 9, 
382: Αὐγύπτιοι, wr, oi, the Aegypt- 
ians, Od. 4, 83; ἡ Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. [Often poet., in 
Hom. and Ep. always as trisyll.]—2. 
ὁ Αἰγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 
Αἰγυπτιστί, adv., in the Aegyptian 
tonguc, Hdt. 2, 46.—II. in the Aegypt- 


ΠΕΣ: 
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tan fashion, 1. 6. craftily, Theocr. 15, 
48 


Αἰγυπτογενής, ἔς, (Αἴγυπτος, *yé- 
vw) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

tAiyuntévee, adv., to Aegypt, Od. 
17, 426. 

Αἴγυπτος, ov, 6, the river Nile, Od. 

4,477, while even Hes. Th. 338, calls 


| it NezAog.—Il. 7, Aegypt, Od. 17, 448, 


etc.—2. Aegyptus, son of Belus and 
brother of Danaus, Aesch. Supp 10. 

Αἰγυπτώδης, ες, (Αἴγυπτος; εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. 

tAiyue, voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Aiyvetc, and 
Αἰγύτης, fem. 7, Αἰγῦτιες, ἐδος. 

Αἰγώλιος, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, 0, anight-bird of prey, Arist. H.A.: 
cf. αἰπόλιος. 

TAlywr, wvog, ὁ, (αἴξ) Aegon, name 
of a herdsman, Theocr. 4, 2.—2. a 
king of Argos, Plut.—3. Αἰγών, ὁ, a 
river of Libya, Arist. 

Aiyévvé, ὕχος, ὁ, 7, (αἴξ, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth. 

Aiyéviyov, ov, τό, strictly goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diosc. 

Αἰγωπός, ὄν, (αἴξ, Ow) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. Η. A. 

᾿Αἴδας, Dor, for ᾿Αἴδης, “Acdnc. 

Aideio, imperat. pres. from sq., for 
aidéeo, Il. 24, 503, also aidéo. 

A’IAE’OMAI, f. -écowaz, poet. -éo- 
coat, also -ἤσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. αἴδομαι. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
vat, cf. Il. 7, 98 : esp. towards gods 
or august persons, aid. τινά, to stand 
im awe of any one, reverence, Il. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
etc.: also of things, αἴδεσσαι μέλα- 
Gpov, respect the house, i.e. the rights 
of hospitality, Il. 9, 640; aideabév- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt. 7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε: later also ἐπί τινι and ὑπέρ 
τινος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Il. 7, 93: more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by εἰ...» or 
part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in aor. 1 αἰδέσασθαι, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877 A. 

tAlideobev, for ἠδέσθησαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. 

Αἰδέσϊμος, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 
Paus. Adv. -μως, Ael. 

Αἴδεσις, εως, 7, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, esp. a feeling of compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 

Aideatéc, ἢ, Ov, verb. adj. revered, 
venerable, Plut. 

t’Aidew, Lon. gen. of ’"Aidnc="Atdnc. 

᾿Αἴδηλος, ov, (a priv., ἰδεῖν) mak- 
‘ing unseen: hence annihilating, de- 
stroying: so always in Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, Il. 2, 455, etc. 
—Il. pass. wnseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 
Soph. Aj. 608. Adv. -λως,-εὐὀλεῦ- 
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ρίως, Hom. A poet. word, on which 
v. Buttm. Lexil. in v. p. 50. [7] 

Αἰδημονέω, ὦ, -ἤσω, to be αἰδήμων. 
to be ashamed. 

Αἰδημοσύνῃ, ης, 7, bashfulness, mod 
esty, Yon ap. Stob. Ecl. 2, p. 106: 
from 

Αἰδήμων, ov, gen. ovoc, bashful, 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv. 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58. 

’*Aidne, ἔς, (a priv., ἰδεῖν) unseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—I]. act. not 
seeing, Bacchyl. ap. Cram. Anecd. 1, 
p. 65. [az] 

’Aidnc, Go and ew, 6, poet. for 
“Αεδης; in Hom. the usu. form. [Hom. 
ato-, Trag. also aid-, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. didew, 
in Hom. trisyll., later also, aidéw. 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 

Αἰδήσιμος, ov, poet. for αἰδέσιμος, 
Orph. 

TAidnwéc, οὔ, 7, Aedepsus, a city of 
Euboea, Strab.: ὁ Αἰδήψιος, an in- 
habitant of Aedepsus, Id. 

*Aidtoc, cov, in Orph. also ἔῃ, cov, 
(ἀεί) everlasting, for ἀείδιος, H. Hom. 
29, 3, Hes. Sc. 310: also in prose 
from Thuc. downwards; ἐς ἀΐδιον, 
for ever, Thuc. 4, 63; 7 ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 E. [ἀχὸ] Hence 

᾿Αἰδιότης, τος, 7, eternity, Arist. 
Coel. [ἃ] 

Aidvnetc, ecoa, ev, Euphor. 60: 
and 

᾿Αϊδνῆς; ἔς. Opp., later forms of sq. 

’Aidvoc, ἢ, Ov, (a priv., ἰδεῖν) poet. 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. 

τΑὐδοιέστερος, -ἔστατος, comp. and 
superl. of aidoioc. 

Aidotixéc, 4, Ov, of or belonging to 
the αἰδοῖα. 

Aidoiov, ov, τό, mostly in plur. τὰ 
αἰδοῖα, the genitals, pudenda, both of 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc.: αἰδοῖον θαλάσσιον, a 
sea-monster, Nic. ap. Ath. 105 C 
strictly neut. from 

Αἰδοῖος, ota, oiov, also oc, ov, Plat 
Legg. 943 ἘΣ: (aidouar) regarded with 
awe or reverence, august, venerable, in 
Hom. and Hes. only of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife ΟἹ 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, 11. 2, 514, rarely of 
the gods, as 1]. 18, 394, 425: of guests 
and suppliants, freq. joined with 
φίλος and δεινός in Hom.: also ai- 
δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, yépac. 
χάρις, Pind.: but also aid. πνεῦμα, 
λόγοι, a spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. c.— 
2. reverent, respectful, ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve- 
rently, Od. 19, 243. A poet. word: 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
aidotorepoc, Hom., αἰδοιέστερος, su- 
perl. -écraroc, Pind. Hence 

Αἰδοιώδης, ες, (αἰδοῖα, εἶδος) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. 

ΑἸ ΔΟΜΑΙ, αἰδόμην, Ep. for aidéo- 
μαι, oft. in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in participle, as Aesch. 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

t’Aidoveve, Hoc, ὁ, poet. for ’Aidu- 
νεύς, Anth. [ , 

"Αϊδος, “Aidt, Ep: gen. and dat. of 
’Aidne, from an obsol. nom. “Ac, oft. 
in Hom., who has also “Aidécde as 
adv., to Hades, so too εἰς "Αἰδόςδε, 
and εἰν ΓΑἴδος sc. οἴκῳ, Att. ἐν ἄδου, 
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in Hades, in the nether world. [daid- 
but ἃ in the phrases “Aidoc εἴσω, 
and “Aidoc εἰςαφίκηαι, Il. 20, 336.] 

tAidovior, (or Αἰδοῦοι), wy, οἱ, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 

Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
oonv) regardful of mind, compassionate, 
Soph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 

’Aidpein, and ἀϊδρηΐη, ne, 7, (aid- 
plc) want of knowledge, ignorance, 
Hom., also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hdt. 6, 69 in 
Ton. form didpyin. 

*Aidphetc, εσσα, ev, later collat. 
form of didpic, Nic. Al. 415. 

’Aidpia, ac, 7,=aidpein. 

*Aidpic, 1, gen. toc and εος, (a 
priv., idpic) unknowing, ignorant, Ul. 
3, 49; freq. c. gen., as Od. 10, 282. 
rte 


᾿Αἰδροδίκης, ov, ὁ, Dor. ἀϊδροδίκας; 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. [dz] 

’AidpvToc, ον,--εὠνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: Gidp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form v. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αἴδων, ὠνος, 0,=Sq. 

᾿Αἰδωνεύς, ἕως, lon. Foc, ὁ, length- 
ened poet. form from ’Aidyc, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovjoc, Hi, 7a, for the sake 
of the verse with [“A. In Soph. O.C. 
1560, according to Hermann Aidwved 
is to be read as trisyll.] 

A’'IAQ’S, 6o¢ contr. otc, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
ness, modesty, Il. 24, 44, etc.: a sense 
of shame or honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 
Evi θυμῷ, cherish a sense of shame with- 
in your breast, 1]. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; dak- 
ρύων πένθιμον αἰδῶ, tears of sorrow 
and pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
also merey, pardon, Plat. Legg. 867 
E.—Il. that which causes shame ΟΥ̓ re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, Il. 5, 787.—2. =ra 
αἰδοῖα, Il. 2, 262.—3. dignity, ma- 
jesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214. 

Aiei, Ion. and poet. for def: when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
praef. Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, αἰεί is preferred to αἰέν. 
{Cf. ἀεί, sub fin.] 

Aietyevétne, 6, Il. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. dei-.) 

“ Αἰειγενής, ἔς, =foreg., Opp. C. 2, 
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tAieiuvyortoc, ον, ἀείμνηστος, 
Aesch. Pers. 760. (Dind. dei.) 

Αἰέλουρος, ὁ, 7, lon. for αἴλουρος, 

Hat. 2, 66. 
+Aiév, poet. for ἀεί, q. v., cf. αἰεί. 

Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
in eternal sleep, epith. of death, Soph. 
O. C. 1578, acc. to Herm. conj. 

Αἰές, Dor. for dei, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11,1. 

Αἰετηδόν, adv. (αἰετός) like an eagle, 
Schol. Ven. 1] 

Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 
Inscr. ap. Miller de Min. Pol. p. 54. 

Αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
Opp. Ὁ. 3, 117: from 

Αἰετός, od, 6, Il. 12, 201, etc., fuller 
form for ἀετός, 4. v. sub fin. 

Αἰζήεις, εσσα, ev, later form for ai- 
en6Cs Theopomp. Coloph. ap. Ath. 
183 


AlGhioc, ὁ, lengthd. form of αἰζηός. 
Od. 12, 83. 
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᾿Αἴζηλος, ov, v. 1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for ἀρίζηλος, in signf. of 
αἴδηλος, cf. Buttm. Lexil. p. 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, lively, 
active, τὰ Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439,Th. 863. Later as Subst., α war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to ζάω, Céw: but ace. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Αἰηνής, lon. for aiavfc,Archil. 94. 

tAinrne, ov Ep. ao, 6, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6,37; Strab. 

tAintivn, ne, and Αἰητίς, idoc, ἡ, 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Aintoc, in 1]. 18, 410, Vulcan is 
called πέλωρ αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, οὔ, 6, Dor. for ἀετός, aie- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Bockh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAi@aia, ac, 7, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς, 
the Aetheans, Thuc. 1, 101. 

ΤτΑἰθάλεια, 7, =AiOGAn. 

Αἰθώλεος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, 
Ap. Rh. 4,777. —II. of ants, fire-col- 
oured, like αἰθαλόεις 11. 2, Nic. Ther. 
750. 

Αἰθάλη, 7, (αἴθω) = αἴθαϑλος, esp. 
soot, Luc, Dial. Ὁ. 15, 1.¢—II. As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
Strab., Ap. Rh. 4, 654. 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς,Ξε ἀειθαλής, Orph., cf. 
Ruhnk. Tim. [a7] 

tAi@aAidne, ov, ὁ Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθἄλίων, wvoc, epith. of the τέτ- 
τιξ, prob. --οαοἰθαλόεις 11. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 111]: acc. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
σα, οὖν, (aiBadoc) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, 1]. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, 1]. 
18, 23.—II. (ai@w) burning, blazing, ke- 
pavv6c, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
fire, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 
Nic. 

tAi@adderc, devtoc, ὁ, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος, ov, ὁ, like Aryvic, a smoky 
flame, the thick smoke of fire, soot, 
Hipp., and Eur. Hec. 911: also αἰθά- 
An, but less correct than αἴθαλος, 
Lob. Phryn. p. 114.—II. as adj. ὁ, 7, 
fire-coloured, like αἰθαλόεις 11. 2, Nic. 

Αἰθαλόω, G,f.-dow,to make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. 

Αἰθαλώδης, ες, (αἴθαλος, εἶδος) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 

Αἰθάλωσις, εως, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. Tyr. 

Αἰθαλωτός, ἡ, ὄν, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot or ashes, Lyc. 
338. 

Ai@e, Dor. and Ep. for εἴθε, O that ! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
Hom. ai’ ὄφελες, c. inf., or αἴθε, c. 
opt. 

Αἰθερεμβᾶτέω, G, (aibfp, ἐμβατέω) 
to walk in ether, Anth. Ep. OE 546. 

Aidépioc, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Chrys. 6,9,of or belonging to αἰθήρ, or 
the upper air, and so—l. high in air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. Q. 
C 1082 etc.: aidepia dvérra, flew up 
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inte the ee Eur. Med. 440, cf. Andr. 
0.—2. etherial, heavenly, γονή, Eur 
Chrys. 6, 9. ἜΝ Ὁ) 

Αἰθεριώδης, ες, (αἰθέριος, εἶδος) v. 1. 
for αἰθερώδης. 

Αἰθεροβἄτέω,--- αἰθερεμβατέω,1. ας. 
Philop. 25. 

Αἰθεροβόσκας, ov, 6,(aibjp, βόσκω) 
feeding or living in ether, Cercid. ap. 


- Diog. L. 6, 76. 


Αἰθεροδρομέω, ©, to skim the ether, 
Welck. Syll. Ep. p. 36: from 

Αἰθεροδρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) 
ee aK ether, Ay. Av. 1393. 

Αἰθεροειδής, éc, (αἰθήρ, eidoc)=al- 
τ ἢ Plut. Ὁ ΤΡ EO : 

ΤΑἰθερολαμπής, ἕς, (αἰθήρ, λάμπω) 
shining in ether, Maneth. 

Αἰθερολογέω, ὦ, to talk of ether, and 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5: 
from 

Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, λέγω) talk 
ing of ether, and the like, Diog. 1..2,4. 

Αἰθερονόμος, ov, (αἰθήρ, νέμομαι). 
Ξεαἰθεροβόσκας. 

Αἰθερόπλαγκτος, ον, (αἰθήρ, πλά 
ζομα!) roaming in ether, Orph. 

age eee ες, (αἰθήρ, εἶδος) like 
ether, Plut 

Αἴθη, ης, 7, Aethe, name of a race 
horse of Agamemnon, strictly fiery, 
i. e. bright-bay, 11. 23, 295. 

Αἰθήεις, εσσα, ev, (αἴθω) =aibéc, 
Nic. Al. 394. 

Αἰθῆρ, ἔρος, in Hom. always 7, in 
Att. prose always 6, and in Aesch., 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (ai6w): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
ἀήρ, 11. 14, 288: hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also the clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in 1]. 15, 365, 
a cloud is said to come αἰθέρος ἐκ 
ding, cf. αἰθρηγενῆς, and v. Coie 
Ἢ re it certainly is confound- 
ed with ἀήρ, e. g. αἰθήρ ζοφόεις, ay- 
λυόεις, in Ap. Rh., le Ὁ Grd. 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Ale. 
594, a clime, region,—III. Aether, the 
name of adog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Αἰθής, ἔς, (αἴθω) burning: αἰθὴς 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke 
Cratin. Cleob. 4. 

tAlikec, ων, οἱ, the Aethices,a Thes 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
11. 2, 744 ; according to Strabo on the 
borders of Epirus; their country 7 
Αἰθικία, Strab. 

tAiBixoc, ov, ὁ, Aethicus, masc. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 

AiGivoc, ἡ, ov, burning. 

ΤΑἰὐθιόπεια, 7, ---οΑἰθιοπία, Qu. Sm. 
2, 32. 

ΤΑἰὐθιόπειος, -ελἰθιοπῖκός, Luc. 

ΤΑἰθιοπεύς, ἕως lon. Foc, 6, an as 
sumed nom. from which to form acc. 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθίοψ, q. v. 

ΤΑἰθιοπία, ac, 7, Aethiopia, Hat. 
hence adj. Αἰθιόπιος, a, ον; Αἶθιο 
πίη χώρη, Hat. 3, 114. 

Αἰθιοπίζω, to speak, or be like an 
Aethiop, Heliod. 

ΤΑἰθιοπῖκός, 7, 6v, (Αἰθίοψ) Aethio- 
pian; λίθος Αἰθ. 1. 6. granite, v. Baehr 
ad Hat. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, writings 
respecting Aethiopia, Heliod. ai 

τΤΑἰὐθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. 

ΤΑἰθιοπίς, idoc, 7, pecul. fem. to Aé- 
θίοψ, Aethiopian, AiO. γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; γλῶσσα, Hat. 3,19: ἡ Αἰθ. 
Hadt. 2, 106; also an Aethiop female. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. Ai@zo- 
mic, ἰδος, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob. 
A}. 323, (ai@w, ὧψ) an Aethiop, Hom 
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‘-[[. also as adj., swarthy, Anth. : cf. 
al@ow: 6 ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
the Niger, Aesch. P. V. 809. As ear- 
ly as Il. 1, 423, is found the irreg. 
plur. Ai@corqac, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἰθιοπεύς. 

Αἰθόλιεξ, ἵκος, 7, 4 pustule, pimple, 
Hipp. 

tAidoria, ας, ἣν (αἴθοψ) Aethopia, an 
appell of Diana, Sapph. 

Aidoc, εος, T6, α burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 1304; also aifoc, ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, ἢ, 6v, burnt, Ar. Thesm. 246. 
II. of α burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, ng, 7, SC. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open in front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399: in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aiGovoa.—As pr. n. Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

Aifow, οπος, (αἰθός, wp) fiery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, Or strong, as Others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος : later αἰθοψ 
ploy 6c, Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 

ἃ. Bacch. 594.—II. metaph. fiery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 
+AvOpa, later form for αζθρη. 

Αἰθρέω, (αἴθρα) like χειμάζω, to 
live in the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
342. 

Αἴθρη, 7, in Att. as well as Hom., 
later αἴθρα, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
Onp, as γάστρη from γαστήρ): ---α 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 


74, Ar. Av. 778, cf. αἰθρία. ---11. As: 


pr. ἢ. Aethra, mother of Theseus, 1]. 
3, 144. 

Αἰθρηγενέτης, ov, ὁ, =sq., Od. 5, 
296. 


Αἰθρηγενῆς; ἔς, (aibfp,* γένω) epith. 
of Boreas in 1]. 15, 171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a 
clear cold sky, Spitan. 1]. 1. c.) 

Αἰθρήεις, εσσα, ev, Ξεαΐθριος, Opp. 
Cyn. 4. “3. 

Αἰθρία, a>, ἦν» prose form for αἴθρη;, 
first in Hdt., αἰθρίας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7, 37; 
Ar. Nub. 371.—II. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [z, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 34; z Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
Herm. ad loc.] Hence 

Αἰθριάζω, to expose to the open air, 
cool, Lapel to make a clear sky, 
Arist. Probl. —TIII. intr. to be in the 
open air. 

AiOpidw,—foreg..1., Hipp. 

Ai@pivoc, ov,=atOproc. 

Αἰθριοκοιτέω, G,f.-700, (αἰθρία, κοί- 
Ty) to sleep in the open air, Theocr. 8,78. 

Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—Il. in the open 
ar, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant. 357.—IIL. ro ai- 
Optov, the Lat. atrium, Joseph. 

Αἰθριώδης, ες, (αἰθρία, εἶδος) like 
the clear sky. 

Αμθροβάτης, ov, 6, (αἴθρη, βαίνω) 
walking through ether, Porph. — 2. a 
teght-rupe dancer, Maneth. [ἃ] 


AIKH 
τΑὐθροβολέω, ὥ, (αἴθρη, βάλλω) to 


cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 
tAi@podévyroc, cv, (αἰθρη, dovéu,) 
hastening through the ether, Maneth. 
ΤΑὐθροπλῶᾶνής, ἔς, (αἴθρη, πλανάο- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

Aidpocg, ov, 6,=atbpn, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling : hence—II. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—III. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Αἴθυια, ac, 7, a water-bird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337. —IL. 
metaph. a ship, Lyc. 230. —As pr. n. 
an appell. of Minerva as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, ὁ, that which darts 
or flies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

AiBtcou,f. -b0,(akin to αἴθω and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl.26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, flicker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, did, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω.) 

ΑΓ ΘΏΩ, only found in pres. and 
impf., to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hdt. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87; Soph. Aj. 286 : 
—in this signf. usu. in Pass. ai@oua, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. ai@duevoc: the inf. αἴθεσθαι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624 ; imrf. 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5,1, 15. 

Αἴθων, ὁ, 7, aidev, τό, gen. wvoc 
and ονος, v. Dindorf. praef. ad Poet. 
Scen. p. X1., (αἴθω) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, fire, etc., Pind. : 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
cf. aifow.—IL. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like aifow, cidnp- 
oc, Hom., also Soph. Aj. 147: αἴθω- 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 
der them.)—III. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus ; Others of their bright, fiery 
eyes: but αἴθων, of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so αἴθωνες θῆρες, Plat. 
Rep. 559 D, λιμός αἴθων, Plut., cf. 
αἴθοψ, fin. —As pr. n. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, 1]. 8, 185. 

Aixd, Dor. for εἴ κε, --- ἐάν, c. subj., 
Valck. Theocr. 1,10. But Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says aixa is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 

tAixai, ὧν, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
ῬοΙγῦ. ᾿ 

Αἰκάλλω, f.-GAG, to flatter, wheedle, 
fondle, ς. acc., Eur. Andr. 630, Ar. 
Eq. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 

AixdAoc, ov, 0, α flatterer, Hesych. 

Alke, aixev, poet. and Dor. for ἐών, 
Hom. 

Aikeia, ac, 7, =aikia, 4. ν. 

AikéAtoc, ov, τεεἀεικέλιος, Theogn. 
1344, Bekk. 

tAikev, ν. αἴκε, 1]. 4, 98. 

᾿Αἰκή, ἧς, |, (ἀΐσσω) rapid motion, 

flight, Lat. impetus, τόξων dixai, 1]. 


' ΑΙΛΟ 
15, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. ῥίπη, 
Laz] 

"Aikne, ἔς, poet. for ἀεικής, adv. di- 
κῶς, 11. 22, 336: in Trag. also αἰκῆς 
ἔς, like aixia, Herm. Soph. El. 102 
[az] 

Aikia, ac, 7, Att. for the Ion. ἀει- 
Kein, 4. V-, myurious, sulting treat- 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. V. 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. also 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase aixiac dixn, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was ἃ γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
p. 547 sq., Bockh P. E, 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, 'Thuc. 7, 75. 
[xi-, wherefore Dawes, Pors., etc., 
would write aixeia, in Trag., and so 
certainly analogy would require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκίζω, to treat injuriously, to affront, 
outrage, esp. by blows, to plague, tor 
ment, the act. only in Soph.: usu. as 
dep. mid. αἰκί sia -ἰοῦμαι, 
Aesch. Pr. 195, etc. : c. dupl. acc. pers. 
et rel, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1, 18: cf. the Ep. ἀεικί- 
¢w.—The aor. ἠκίσθην is only used 
In pass. signf., as Soph. Ant. 206, 
Xen. An. 2, 6, 29: pres. aixifouat, 
in pass. signf., Aesch, Pr, 168 ; perf. 
ἤκισμαι, Kur. Med. 1130. Hence 

Alkltoua, ατος, τό, an outrage, tor- 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

Αἰκισμός, οὔ, 6,—=foreg., Dem. 102, 
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Αἰκιστής, οὔ, 6, fem. αἰκίστρια, ac, 
ἦ, one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, 6v, prone to outrage. 
Ady. -κῶς. 

Αἰκιστός, #, 6v, outraged, v. 1. Soph. 
Ant. 206. 

-AikAov, ov, τό, OY ἄϊκλον, an even- 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alcm. 20, cf. Ath. 139 B:—aiso ai- 
KVOD. 

tAikAoc, ov, ὁ, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab.—In pl. of AixAoz, the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

ἐλίκούλανον, ov, τό, the Lat. Aecu 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

tAixovor, wy, oi, the Lat. Aegui, in 
Italy, Strab. 

᾿Αἰκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀΐσσω) the swift- 
rushing, ἀαγξηρ, Opp. H. 1, 171. [ἃ] 

"Αἴκτος, ov, (a priv., ἱκνέομαι) un 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346. 

t Αἰκῶς, ν. ἀϊκής. 

ΤΑϊλᾶνα, nc, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. 

tAlAntavoi, Ov, οἱ, the Aeletani, an 
Iberian tribe, Strab. 

tAiAia, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 

tAlAdvoc, οὔ, ὁ, Aelianus, ὁ, Taxte- 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 

Αἴλινος, ov, ὁ, a mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ah me for Linus! 
Pausan. 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also 
adj. oc, ov, plaintive, mournful, Eur. 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. atAcva, 
Call. and Mosch. 

+AiAtoc, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. 

Αἰλούριος, ov, 0, cat-mint : from 

Αἴλουρος, ov, ὁ, 7, a cat, Hdt.— 
II. later, a weasel, (acc. to Buttm. 
Lexil. p. 67, from aidAoc and οὐού. 
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as expressive, not of colour, bul of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) 

AI'MA, ατος, τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος Te καὶ αἶμα, joined; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
murder, 'Trag., cf. Elms. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
murder is done, Aesch. Suppl. 449, so 
εἴργασται μητρῷον αἷμα, Hur. Or. 284: 
also αἷμα δρῶν or πράττειν, Eur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. ἐπ᾽ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Muller Eu- 
men. § 50 sq. :—the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. E1.1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad 1.— 
Ill. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά τε καὶ γένος, Od. 8, 
583; αἵματος εἶναι, γενεῆς τε καὶ 
αἵματος εἷναι, Od. 4, 611, Il. 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς aiua- 
τος and ἐν αἵματι; one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606 : ἀφ’ αἵματος, from the race, Soph. 
O. C. 245.-T1V. the blood-red juice, 3o- 
τρύων, Achill. Tat. 2,25; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn Lyr. p. 100. (perh. from 
a Lat. salio, Herm. Eur. Hec. 
88. 

Αἱμαγωγός, ὄν, (αἷμα ἄγω) drawing 
off blood, Diosc. : 

Αἱμᾶκορίαι, or αἱμακουρίαι, dv, αἱ, 
(αἷμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. O. 1, 146, v. Dissen. 
(90.) Dor. and Boeot. 

Αἱμακτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
αἱμάσσω, mingled with blood, of blood, 
Kur. 1. T. 644. 

Aiuadéoc, éa, gov, (αἷμα) bloody, 
blood-red, Anth. 

Αἱμαλωπίς, idoc, 7, a clot of blood, 
Diosc. ; and 

Αἱμάλωπος, ov, looking like clotted 
blood, Aretae.: from 

Αἱμάλωψ, wroc, 6, (αἱμαλέος) a 
mass of blood, a bloodshot place, Hipp. 
—II. as adj. Ξε αἱμάλωπος, Aretae. 

Aiuagic, ewe 6, (aiudoow) a letting. 
of blood, Aretae.- ~ 

Aiudc, δος, 7, @ gush or stream of 
blood, Soph. Phil. 697, αἵματος ῥύ- 
σις, as the Schol. has it, cf. Herm. 
Trach. 778. 

Αἰἱμᾶσιά, Gc, 7, (aiuoc) a thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
359; 24, 224: hence a thorn-hedge, 
Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf. fence, even in Od., interpreting 
αἱμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if αἱμασιά 
originally meant a thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—II. aiwacid=A60A0yia, 
Piers. Moer. p. 53. ἡ 

Αἱμᾶσιώδης ες, (αἱμασιά, εἶδος) like 
an αἱμασιᾶ, Plat. Legg. 681 A. 

Aiudoow, Att. αἱμάττω, f. --άξω, to 
make bloody, stain with blood ; πέδον, 
βωμόν, χέρας, etc., Pind. and Trag. : 
hence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
αἷμ. πέσεα Odia, to put enemies to a 
bloody death, Kur. Phoen. 1229. Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 
1175 : metaph., ai. ᾧδάς, to end songs 
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term to scarify.—ill. later intr. to be | 


bloody, blood-red, Nic. 

Αἱματεκχυσία, ac, 7, (αἷμα ἐκχέω) 
shedding of blood, N. T. Hebr. 9, 
22 


Αἱμᾶτηρός, a, ὄν, in Eur Or. 962, 
also 6¢, 6v, bloody, blood-stained, chief- 
ly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος, 
etc.: αἷμ. φλόξ, the hlood-consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, etc.—ll. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοῦς, a bloody flux, discharge of 
fined Hipp. 15 3 

Αἱμἄτηφόρος, ov, (αἷμα, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch. 
Theb. 419. 

Aiwdtia, ac, 7, blood-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 
Manso Sparta 1, 2, p. 192. 

AipariCa, f.-iow,to stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—II. to draw blood, 
sting, Arist. H. A. 

Αἰἱμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—II. bloody, like blood : τὸ αἱματι- 
κόν, ἃ plant of a blood-red colour. 

Aiudtivoc, ivy, wor, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 

Αἰἱμάτιον, ov, τό, dim. from αἶμα, 
a little blood, Epict. 

Aiparic, idoc, 7, a blood-red cloak, 
Arist. Color. 

Αἱμᾶτίτης, ov, 6, αἱματῖτις, toc, 
n, blood-like ; λίθος, the blood-stone, 
Diosc.: eiAedc, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, a vein, Id.: yopdn, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2. 

Αἱμᾶτοδόχος, ov, (αἷμα, δέχομαι) 
holding blood. 

Αἰἱμᾶτοειδῆς, ἔς, (αἷμα, εἶδος) like 
blood, blood-red, Diod. 

Αἱμᾶτόεις, όεσσα, dev, contr. αἱμα- 


τοῦς, οὔσσα, οὖν, Soph. O. T. 1279, | 


(αἶμα), of blood, wWiadec, Il. 16, 459, 
blood-sprinkled, bloody, χείρ, 1]. 5, 82, 
σμῶδιξ, Il. 2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3. bloody, 
murderous, πόλεμος, etc., Il. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. 

Αἱμᾶτολοιχός, ὄν, (αἷμα, λείχω) 
licking blood, ἔρως aip., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 

Αἱμᾶτοποιέξω, ὥ, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 

Αἱμᾶτοποιητικός, ἡ, ὄν, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 

Aiudrorocia, also aivorocia, ac, 
h, a drinking of blood, Porphyr. 

Aiudrorotéw, ὥ, to drink blood: 
from 

Αἱμᾶτοπότης, ov, ὃ, (αἷμα, πίνω), 
and 

AivatorOT7n¢, ου, ὃ, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198._ 

Αἰμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἷμα, podéw) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. Fr. 813. 

Aiudropporoc, ov, (αἷμα, ῥέω) blood- 
streaming, αἱματ. ῥανίδες, showering 
drops of blood, Eur. 1. A. 1515. 

Aludrootaync, ἕς, (αἷμα, στάζω) 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, and 
Eum. 365. 

Αἰἱμᾶτοσφἄγῆς, ἔς, (αἷμα, σφάζω) 
reeking with the blood of the slaughtered, 
Vv. σφάζω. 

Αἰμᾶτοφλεβόστἄσις, εως, 7, (αἶμα, 
φλέψ, ἵστημι) a stopping of blood, 

1056. 

Αἰἱμᾶἄτόφυρτος, ον, (αἷμα, φύρω) 


by dying, Eur. lon 168.—II. as medic. | blood-stained, Anth. 
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Αἰἱμἄτοχαρῆς, also αἱμοχᾶρής, éc, 
(αἷμα, χαίρω) delighting in blood. 

Αἱμᾶτοχάρμης, ov,—foreg., Anth. 
cf. Lob. Phryn. 486. 

Αἱμᾶτόω, ὦ, f.-dow,to make bloody, 
stain with blood, Eur. And. 260, ets.: tc 
slay, Soph. Fr. 814 from B. A. Mid. 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, Thuc. 7, 84.—II. to make 
into blood, Medic. 

Αἱμᾶτώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) looking 
like blood, blood-red, 'Thuc. 2, 49.— 
2. of blood, consisting thereof, like ai 
ματικός, Hipp. 

Αἱμᾶτωπός, ὄν, (αἷμα, ow) bloody 
to behold, blood-stained, κόραι, Eur. 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. 

Αἱμάτωσις, εως, 7, (αἱματόω) a 
changing into blood, Gal. 

Αἱμᾶτώψ, ὥπος, ὁ, ἡ,Ξεαἱματωπός, 
v. Pars, Med 1363. i τ 

Αἱμηπότης, 6, lon. for aizatoro 
της, Apoll. Dysc. 

Αἰμηρός, d, 6v,=aiparnpéc, Gal. 

tAiuiAia, ac, 7, the Lat. Aemilia. 
Polyb. : ἡ Αἰμιλία ὁδός, via Aemilia, 
Strab. 

ΤτΑὐἰμιλιᾶνός, 
Strab. 

tAiuiAcoc, ov, 6, Aemilius, Polyb. 

Aiuviov, ου,τό, a basin for blood, v. 
1. Od. 3, 444, for duviov. 

AipoBapie, é¢, (αἷμα, βάρος) heavy 
with blood, Opp. Hal. 2, 603. 

Αἰἱμοβάφῆς, ἕς, (αἷμα, βάπτω) 
bathed in blood, Soph. Aj. 219. 

Αἱμοβόρος, ov, (αἷμα, βιβρώσκω) 
blood-sucking, Arist. HA. : greedy of 
blood, Theocr. 24, 18. Adv. -ρως. 

Aipodaitéa, ὥ, (αἷμα, δαίνυμαι) to 
revel in blood, Thesphe. 

Αἰμόδιψος, ov, (αἷμα, δίψα) blood 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. _ 

Αἱμοειδῆς, ἔς, (αἷμα, eidoc)=aiua 
τοειδής, Philo. i 

Αἱμόκερχνον, ov, τό, (αἷμα, κέρχ 
voc) a slight cough with blood-spitiing, 
Hipp. 
 Αἱμομίκτης, ov, ὁ, (αἷμα, μέγνυμι) 
incestuous. 4 
ΤΑϊμομιξία, ac, 7, (αἷμα, μίγνυμι) 
incest. 

tAiuovec, wr, οἱ, the Haemonians, 
inhabitants of Haemonia 1, Pind. N. 
5, 91. 

tAiuovia, ac, 7, Haemonia, an ear 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2, 504; adj. Αἵμων, Αἱμονιεύς. 

tAiuovidnc, ov, 6, son of Aemon, Il. 
17, 467; but Αἱμονίδης, son of Hae- 
mon, Il. 4, 394. 

ΤΑϊμονιῆθεν, ν. Aiwovia. 
ΤΑϊμόνιος, ov, 6, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod—As adj., ef 
or belonging to Haemon. 

Aiuorocia, ac, ἡ:-εαἱματοποσία. 

Αἰἱμοπότης, ov, ὁ,--εαἱματοπότης, 
Or. Sib. ᾿ 

ΤΑὐμοπτυϊκός, ἤ, 6v, (αἷμα, πτύω) 
spitting blood, Medic. 

Αἱμοπώτης, ov, 6,=aiworérnc, Lyc. 
ee ov, poet. for αἱμόῤῥοος, 

ic. 

Αἱμοῤῥἄγέω, G, to have a haemor 
rhage, bleed violently, Hipp.: from 

Αἱμοῤῥᾶγής, ἔς, (αἷμα, ῥήγνυμι) 
πε ey, Hipp., hinge 
Phil. 825. 

Aipoppdyia, ac, 7, α haemorrhage: 
a bloody flux, or any violent bleeding, 
Hipp. 53 ence τ 

Αἱμοῤῥάγϊκός, 7, ὄν, liable to αἱ 
μοῤῥαγία, Hipp. Adv. --κῶς, Gal. 


ov, ὁ, Aemilianus, 


AIMY 


Αἰἱμοῤῥἄγώδης, ἐς, (aipoppayia, el- 
doc) lke aivoppayia, an ἰῷ αἷμ., 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 

Αἰμόῤῥαντος, ov, (αἷμα, ῥαίνω) 
blood-sprinkled, besmeared with blood, 
θυσίαι, Eur. Ale. 135, ξεῖνοι, td. 1, 
Ti225: ( ἀσε; : 

Aiuoppcéw, G, (αἱμόῤῥοος) to lose 
wea ae : to have a αἱμόῤῥοια, N. 
T. Matth. 9, 20. ἢ τ 

Αἰἱμόῤῥοια, ac, 7, (αἱμόῤῥοος) a dis- 
οἰ: i blood, bloody flux, Hipp. 

Αἱμοῤῥοιδοκαύστης, ov, ὁ, an in- 
strument for stopping hemorrhage. 

Aiuoppoikéc, 4, Ov, belonging to a 
αἱμόῤῥοια, indicating or causing it, 
Hipp. . 
Aiuoppoic, δος, 7, usu. in plur. 
αἱμοῤῥοΐδες sc. φλέβες, veins lable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A.—II. a shell-fish. 
Arist. H. A.—III. a kind of serpent = 
αἱμόῤῥοος IL, v. Lucan 9, 708. 

Αἰἱμόῤῥοος, ov, contr. αἱμόῤῥους, 
ovv, (αἷμα, péw) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—Il. 
subst, 6, a serpent, whose bite makes 
dlood flow from all parts of the body, 
Diosc., and Nic. Th. 282. 

Αἱμοῤῥοώδης, ες, (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 
Ξεαἱμοῤῥωγώδης, Hipp. | 

Αἰμοῤῥῦής, &¢,=aludppuToc. 

Aiudppiorg, εως, 7,=ai“oppoca. 

Aiuoppitoc, also αἱμόρῦτος, ov, 
(αἷμα, péw) blood-streaming, Aesch. 
Fr, 216. 

Αἱμορυγχιάω, 6, (αἷμα, ῥύγχος) to 
have a bloody snout, 1. 6. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Aiuoc or αἱμός, ov, ὁ,Ξεδρυμός, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
ef. Aesch. Fr. 8. (aiwa,. αἱμασιά: 
αἱμύλος : ἀμύσσω.) ; 

tAiuoc, ov, ὁ, Haemus, a mountain 
range in the north of Thrace, Hat. 
4, 49, also τὸ Αἷμον or Aiwov ὄρος, 
Strab.—2. son of Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἱμοσάτης, ὃ, ἃ Samian stone used 
in burnishing gold, Diosc. 

Αἱμοστἄγής, ἕς, = aiwatoorayne, 
Eur. Thes. 1. 

Αἱμόστἄσις, εως, 7, (αἷμα, torn) 
a means of stopping blood, Gal.: also 
a plant used as a styptic, Diosc. 

tAiuoorarixoc, 7, Ov, (αἷμα, torn) 
stanching blood. 


Αἱμοφόβος, ov, (aiua, Gonconas) 


afraid of blood, i. e. of bleeding, Gal. 
Αἱμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) 
defiled with blood, Od. 20, 348. 
Αἱμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτος, 
Polyb. 


᾿Αἰμοχἄρής, ἔς, Ξεαἱματοχαρής, Or. 
10. 


Αἰἱμόχροος, ov, contr. αἱμόχρους, 
ουν, (αἷμα, χρόα) blood-red. 

Αἰἱμοχροώόδης, ec,—foreg., Hipp. 

Αἰμόω,--εαἱματόω, from which we 
have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138; and Dind. reads ai- 
μοῦσα for αἱμάσσουσα in Eur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
by Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Aiuviia, ac, 7, (αἱμύλος) winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 

Αἰἱμύλιος, ov, ane winning, 
wily, esp. of words, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 

AipoAounrns, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
τις) of winning wiles, Lat. blande de- 
cipiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθος, Ilgen ai- 
συλομήτης. 

Αἱμύλοπλόκος, ον, (αἱμύλος, πλέ- 
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kw) weaving or plotting wiles, Cratin. 
Incert. 39, cf. δολοπλόκος. 

- Aluddoc, 7, ov, in Anth. also oc, ov, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι unyavai, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (If from 
aiuoc, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Aiptr6gpor, ov, gen. ovoc, (αἱμύ- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 

39. 


Αἱμωδέω, 6, -ἦσω, to be αἱμώδης. 
—2. (aiwoc, ὀδούς) in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Αἱμώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Aiuwdia, ας, 7, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αὐμωδιασμός, οὔ, 6,=1foreg. 

Αἱμωδιάω, ὥ, = αἱμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 
Hipp. 

Αἵμων, ονος, ὁ,--εδαίμων, δαήμων, 
knowmg skilful, It. 5, 49.---ΠΠ, (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. I. A. 
1514, Hee. 90, though here as in 1]. 
Herm. 1. c. takes it to mean eager, 
from ἀΐσσω. 

tAiuwrv, ovoc, ὁ, Haemon, a hero 
from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia fallmg into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Αἱμωπός, 6v,=aiuatwroc, Anth. 

Αἰνἄρέτης, ov, ὁ, (aivéc, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 16, 31. 

tAivapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now Js- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAiveddnc, ov, 6, son or descendant 
of Aeneas, οἱ Aiveddat, the Romans, 
Anth. [ἃ] 

tAivéac, ov, 6, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aen&as, a Theban 
or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 

tAivera, ac, 7, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermaic gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas, Strab. 

Αἰνείας, ov, 6, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Ep. gen. Aiveido, but in 1]. 5, 534, 
Aivetw.—2. a Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13.—3. ὁ Taxrixée, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. 

tAiverdvn, ne, 7, female descendant 
of Aeneas. 

tAivecidnuoc, ov, ὁ, Aenesidemus, a 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Αἴνεσις, εως; 7, (αἰνέω) a praising, 
praise, N.'T. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής, οὔ, 6, one that praises, 
Hipp. 

Aiveréc, ἢ, 6v, verb. adj. from ai- 
νέω, praised, praiseworthy, Anth. 

tAivete, ἕως, 6, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. 

Aivéo, 6, f. -ἔσω Ep. -ἤσω, (Pind. 
has both forms): aor. ἤνεσα : perf. 
pass. ἤνημαι: aor. pass, φνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. αἶνος); 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 
are.—2. to allow, recommend, Od. 16, 
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380, 403 : c. inf. to recommend to do a 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is 50 
used 581 ; also 6. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
tv commend one’s going, Id. Pers. 642. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ac- 
quiescein, Pind. N.1, 112, Aesch. Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, 1. 6. to praise 
or recommend to others, like Lat. laud- 
are in Virg. G.2, 412.—III. to promise 
or vow, τινί TL OY τινὲ ποιεῖν, Soph. 
Phil. 1398, and Eur.—The word is 
rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, ἐπαινέω being used instead. 

Aivn, ἧς, 7,=alvoc, praise, fame, 
Hat. 3,74; 8, 112 

tAivniog, ov, 6, son or descendant of 
Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 

Aivnut, Aeol. and Ep. for αἰνέω 
Hes. Op. 681 : also ἐπαένημι, Simon. 
139. 

tAivynaiac, ov, 6, Aenesias, a Spar 
tan ephor, Thuc. 2, 2. 

ΤτΑὐνησίδημος, ov, ὁ, (αἰνέω, δῆμος) 
Aenesidemus, father of Theron of 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hat. 

+Aivyotoc, ov, ὁ, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Αἰνήϊος. 

tAivyoinacta, nc, 7, Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 

tAivatn, ne, 7, Aenete, wife of Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 959. 

Αἰνητός, 4, dv, poet. for aiveréc, 
Pind. N. 8, 66.—Pr. n. Aenetus. 

tAivia, ac, 7, Aenia, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Aividy, νος, 6, 
an Aenean, Soph. El. 706, Aiviavixée, 
Thuc. 

tAiviavec, wv, οἱ, the Aenidnes, ἃ 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, I]. 2,749 : in Hdt. 7, 198, in south- 
ern ‘Thessaly on the Sperchius; v. 
Αἰνία. 

ΤΑἰνιάτης, ov, ὁ, fem. Αἰνιᾶτις, 
δος, 7, inhabitant of Aenus. 

Aiviypa, atoc, τό; (aiviocouat) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
etc.: oft. in plur., as διὰ or ἐξ aiviy 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν ai- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle.—ll. a taunt, 
Aristaen. Hence 

Αἰνιγμᾶἅτίας, ov, ὁ, --ααἰνιγματισ- 
τής, Diod. 

Αἰνιγμᾶτίζομαι,[.-ἴσομαι, dep. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικός, 4, ὁν,--εαἰνικτήριος. 
Adv. --κῶς. | 

Αἰνιγμἄτιστής, οὔ, 6, one 
speaks riddles, LXX. 

Aiviyparodne, ες, (αἴνιγμα, eidoc) 
like a riddle, riddling, da Bla. Adv. 
- δως, Diod. ; 

Αἰνιγμός, οὔ, ὁ, α speaking in rid- 


who 


Ἵ dles: usu. in plur. like aiviyya, 8. g. 


δι’ αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 
Αἰνίζομαι, dep. mid.=aivéo, 1]. 13, 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω. 
Αἰνικτήῆρ, ἦρος; and αἰνικτῆς, οὔ, ὁ, 
one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων, 
Soph. Fr. 707. 
Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv. 
-twe, riddlingly, enigmatically, Aesch. 
Pr. 949. 
Αἰνικτῆς, οὔ, 6,=aivixthp, of He 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. 
Aivixroéc, ἢ; 6v, expressed in riddles, 
riddling, Soph. O. T. 439. 
+Aivioc, ov, 6, Aenius, masc. pr. n. 
I]. 21, 210.—2. ariver in Troas, Strab. 
tAivinnn, ne, 4, (aivéc, ἵππος) 
Aenippe, mother of Busiris, Plut. 
Aiviooouat, Att. αἰνίττομαι, f. 
-(ouat, dep. mid.-(aivoc) to speak 
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darkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, 
ἔπεα aiv., to speak riddling words, Hat. 


5, 56: to hint at, πρός τι, Ar. Av. 970; | 


to hint a thing, give to understand, Plat. 
—II. also as pass., to be spoken rid- 


dlingly, to be wrapt up in riddles, but | 


hardly except in aor. ἠνίχθην, perf. 
ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 
Plat. Gorg. 495 B. 


Αἰνοβάκχευτος, ov, (aivoc, Bak- | 


yevw) furiously Bacchic, Lyc. 


tAivéBapBoc, ov, 6, the Lat. Ahen- | 


obarbus, Strab. 

AivoBiac, Ion. aivoBing, ov, ὃ, 
(aivéc, Bia) dreadfully strong, Anth. 
[1] 


I 
Aivéyipoc, ov, (αἶνός, yapéw) 
fatally wedded, Kur. Hel. 1120, 
Αἰνογένειος, ov, (aivos, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 
Aivoyiyac, αντος, ὁ, (aivdc, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4, 44 
Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (aivog ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Epich. 
2113. 
ὶ Αἰνόθεν, adv. from aivéc=éé αἰνοῦ, 
but only found in the phrase αἰνόθεν 
αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, 1]. 7, 97: cf. οἰόθεν. 
Αἰνόθρυπτος, ov, (aivoc, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theocr. 
15, 27, ubi. Wustem. οἰνόθρυπτος. 
Αἰνολαμπῆς, ἔς, (αἰνός, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 
Αἰνόλεκτρος, ov, (aivog λέκτρον) 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.—II. 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. 
Αἰνολέτης, ov, ὁ, (αἰνός, dAAvmL) 
a dire destroyer, Orph. 
Αἰνολεχῆς, ἐς,(αἰνός, Aéyoc)=aive- 
λεκτρος, Orph. 
Αἰνολέων, οντος, 6, (αἰνός, λέων) 
a dreadful lion, Theocr, 25, 168. 
Αἰνόλινος, ov, (aivéc, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 
Αἰνόλυκος, ov, 0, (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 
Αἰνομᾶνῆς, ἕς, (αἰνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 
Αἰνόμορος, ον, (αἰνός, μόρος) doom- 
ed to a sad end, . 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 
Αἰνοπᾶθήῆς, éc, (αἰνός, παθεῖν) suf 
fering dire ills, Od. 18, 201. 
Αἰνόπαρις, ιδος, ὁ, (αἰνός, Tldpzc) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 
Αἰνοπᾶτήρ, ἔρος, 0, (αἰνός, πατήρ) 
unhappy fatier, Aesch. Cho. 315. 
AivoréAwpoc, ov, (αἰνός, méAwp) 
fearfully portentous, Opp. 
Αἰνοπλῆξ, ἤγος, 6, 7, (αἰνός, πλῆσ- 
ow) with dire sting, Nic. 
Αἰνόποτμος, ον,--εααἰνόμορος, Orph. 
ΑἸΝΟΣ, ov, 6, a tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes, Op. 200: in gen. a say- 
ing, proverb, Eur. Melan. 23.—IL. that 
which is said to one's praise, praise, Il. 
23, 652, Od. 21,110, freq. in Pind. 
An old poet. word, also used by Hat. 
7,107: (cf. Buttm. Lexil. p. 59, who 
compares Lat. aio, aica, Lat. fatum.) 
Aivéc, 7, 6v, Ep. word=devvoc, 
used also by Pind. and now and then 
by Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
in to αἰανῆς, (but v. Buttm, Lexil. 
p. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
freq. in Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος, κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, etc.: of persons, dread, 
terrible, esp. of Jupiter, αἰνότατε Kpo- 
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viodn, 1]. 4, 25, etc., of Minerva, 1]. 8, 
423. Adv. --νὥς, terribly, 1. 6. very much, 
exceedingly, Hom. : also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hdt. 4, 
52, cf. 61: also αἶνά as adv., freq. in 
Hom. 

tAivoc, ov, 7, Aenus, a city of Thrace 


_ at the mouth of the Hebrus, Il. 4, 520. 


—2. ἃ city in Aetolia, Hdt. 4, 90.— 
3. ὁ, ἃ mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4. a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 

“Aivoc, ov, (α priv., ic) without ves- 
sels or fibres, Theophr. 

Αἰνοτάλᾶς, ἄνος, 6, most miserable, 
Antim. ap. A. B. 1422. 

Αἰνότης, ntoc, 7, (aivéc) Ion. and 
pact for δεινότης. 

ἰνοτόκεια, ac, 7, unhappy in bein 
a mother, Mosch. : paca en: of ᾿ 

Αἰνοτόκος, ov, (αἰνός, τίκτω) miser- 
able in being a parent, Anth. 

Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (aivéc, τύραν- 
νος) a dreadful tyrant, Anth. [0] 

Aivipuat, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (αἴρω, 
ἄρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τι ἀπό τινος, Il. 11, 580, Od. 
21,53: also c. gen., τυρῶν αἰνύμενος, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing seizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139, Only 
poet. 

tAivipa, wr, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hdt. 6, 47. 

* AT’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαίνω. 

AI’NQ,=7Ticow, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18,-(ap. Eust. I]. 
801, 56, 4. v.) hence proverb. μολ- 

ov αἵνειν, of any impossibilities, v. 

ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p. 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

ALE, αἰγός, ὁ, 7, dat. pl. αἴγεσιν, 
Il. 10, 486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springer), a goat, in Hom. 
usu. ἡ αἴξ, though he also has ὁ, Od. 
14, 106: ai ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. a water-bird, Arist. 
H. A.—III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—lV. αἶγες, high waves, Artemid. 

“Ai, ἄϊκος, 7, (Gicow)=dikh, avé- 
μων ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. [aixoc]. 
(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. aiyic, 
ἐπαιγίζω.) 

᾿Αἵἴξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
Il. 23, 369. 
 tAigwv4, ἧς» and Αἰξωνηΐς, δος, 7, 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Αἰξω- 
νεύς,α resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
aigwvetc, a slanderer; ἡ aigwveia, 
calumny, slander ; and αἰξωνεύομαι, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. Aigwvic. 

t+AioAddnc, ov, 6, Aeolades, a The- 
ban, Thue. 4, 91. ἢ 

Αἰολάομαι, dep. mid. (αἰόλος) to 

shift about, be restless, Hipp. 

tAioAcial, Gv, ai, the daughters of 
Minyas, Plut. 

tAioAetic, ἕως, 6, an Aeolian, Hat., 
etc. 

tAloAnic, δος, contr. Αὐολῇς, ἤδος, 
ἢ, pecul. fem. to Αἰολικός, Pind. O. 
1, 164, etc. 

tAioAia, Ion. in (νῆσος), 7, Aeolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

AloAéw, = ποικίλλω, Plat. Crat. 
409 A: on é6Anro, v. sub voc. 

Αἰολίας, ov, ὁ, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 Ὁ. 

tAdoAédne, ov, 6, son of Aeolus, Sisy- 
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phus, Il. 6, 154; Cretheus, Od. 11, 
257 ; descendant of Aeolus, Glaucus, 
Pind. O. 13, 94. 

Αἰολίζω, -iow, = αἰόλλειν, dub. 1. 
Soph. Fr. 815.—II. (Αἰολεύς) to imi- 
tate the Aeolians, aiod. τῷ μέλει, Pra- 
tin. ap. Ath. 624 F: to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. 

tAloAtkéc, 7, 6v, Aeolian, Thuc. 

tAidAcoc, a, ov, Aeolian, Plut. 

tAilodic, idoc, 77, pecul. fem. to Aio- 
λικός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. a re- 
gion around Calydon, Thuc. 3, 102. 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hat. 7, 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the. Aeolie 
dialect, Strab. 

tAioAiwv, wvoc, 6, son of Aeolus, H. 
Hom. Ap. 37. 

Αἰόλλησις, €w¢, 4, rapid motion ; 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. P. 4, 414, v. 
sub voc. é6Aez).—IL. to variegate, Nic. 
Mid. to shift colour, Hes. Sc. 399, cf. 
ὄμφακες aldAAovTat, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex 
Ῥ. 71, sq.; cf. aioAdw, aidAoc. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλος, βουλή) 
Full of various counsels, wily, Opp. 

Αἰολοβρόντης, ov, ὁ, (αἰόλος; Bpov 
Th) wielder of quivering lightning, epith 
of Jupiter, Pind. O. 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, οὔ, ὁ, Or aioAddetk 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. of 
Phoebus, acc. to Herm. Orph. Hymn. 
7, 12. 

Αἰολόδειρος, ov, (αἰόλος, δειρῆ) 
with changeful neck, Ibye. 13, cf. ποικς 
tAddetpoc. 

Αἰολόδερμος, ov, (αἰόλος, δέομα) 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (αἰόλος, δῶρον) be 
stowing various gifts, Epimenid. ap. 
Schol. Soph. O. C. 42. 

Αἰολοθώρηξ, nko, ὁ, (αἰόλος, θώ- 
pas) with glittering mail, or, acc. to 

uttm., swift, active in mail, Il., v. 
Lexil. p. 66. 

«Αἰρλομήπης, ov, 6,=sq., Hes. Fr. 
28. 


Αἰολόμητις, Loc, ὁ, 4, (αἰόλος, μῆ 
τις) full of various wiles, like aioAo- 
βουλος, Hes. Th. 511, Aesch. Suppl. 
1037. 

Αἰολομίτρης, ov, ὁ, (αἰόλος, μίτρα) 
with variegated girdle, Il. 5, 707: acc. 
to Buttm., with moveable girdle, or 
moving yreely in the girdle, cf. aioAo- 
θώρηξ.---11. with variegated turban, 
Theocr. 17, 19. (ἰδλ 

Αἰολόμορφος, ον, (αἰόλος. μορφή 
of Thane fee Orph. “ 

Αἰολόνωτος, ον, (αἰόλος, νῶτον) 
with speckled back, Opp. 

Αἰολόπεπλος, ov, (αἰόλος, πέπλος) 
with spangled robe, Nonn. 

Αἰολοπτέρυγος, ov, Or αἰολοπτέ- 
ues (aidAoc, πτέρυξ) quick-fluttering, 

elest. ap. Ath. 617 A. 

Αἰολόπωλος, ov, (aidAoc, πῶλος) 
turning Or managing steeds, Il. 3, 185: 
acc. to others with dappled or swift 
steeds. 

Αἰόλος, 4, ov, easily turning, quickly , 
moving, and so nimble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, Il. 19, 404; αἰόλαι eddAai, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, 1]. 12, 167, αἰ. 
οἶστρος, Od. 22, 300: lastly m Hom. 
as freq. epith. of τεύχεα, σάκος, where 
most interpret it in signf. IL, but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb. 
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494, calls rolling smoke αἰόλη πυρὸς 
κάσις : al. πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran. 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
94, cf. aioAdypw¢: hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157: hence—III. metaph. 
1. changeful, shifting, varied, aion 
ἀνθρώπων κακά, Aesch. Suppl. 327 ; 
also of sounds, ἰάχη, Eur. lon 499; 
αἰόλοι ἡμέραι, changeable days, Arist. 
Probl. 26, (the only place it 15 known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in o¢),—2. subile, wily, slippery, 
ψεῦδος, Pind. N. 8, 43, μηχάνημα, 
Poet. ap. Plut. 2, 16 D: cf. ποικίλος, 
which is used in all these signfs. 
—B. as prop. ἢ. proparox. Αἴολος; ov, 
6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. Ρ. 4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημι, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, Αῦλος with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros. ὁ 12, 3.] 

Αἰολόστομος, ov, (αἰόλος, στόμα) 
speaking things of various import, rid- 
dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

Αἰολόφῦλος, ov, (αἰόλος, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. H. 1, 617. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728. 

Aiodoyairne, ov, ὃ, (αἰόλος, χαίτη) 
with wavy hair. 

Αἰολόχρως, wroc, 6, (αἰόλος, χρόα) 
spangled, νύξ, Eur. Pirith. fe Ὁ 

τιΐ. 15, 4. 

Αἰονάω, ὥ, ἴ, -ἥσω, tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

Αἰόνημα, atoc, τό, a fomentation, 
Dio C. 55, 17; and 

Αἰόνησις, εως; 7, α fomenting, Hipp. 

ἸΑἰπάλιος, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 

tAimdotov, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
ium, the Aepasian plain, Strab. 

τΑΐπεια, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 


‘to Strabo, but according to Pausa- 


nias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 4, 6v, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights: of mountain tops, Il. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
or (acc. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2. steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
win or reaeh, Pind. O. 9, 161. 

tAizep, Dor. for εἴπερ, Theocr.8, 37. 

Αἰπῆεις, εσσα, ev, poet. for αἰπει- 

voc, Il. 21, 87. 

tAimiov, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 

tAimoxa, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, ὥ,.-ἥσω, (αἰπόλος) to be a 
goatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; αἰπ. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
to feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

Αἰπολικός, ἢ, 6v, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἰπόλιον, ov, τό, α herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hdt. 1, 126.—IL. a goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ov, ὁ, for αἰγοπόλος, like 
μουσοπόλος (αἴξ, πολέω) pasturing 
goats, aim. ἄνδρες, Il. 2, 474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17 247; freq. in Theocr. 
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Alroc, coc, τό, a height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, etc: πρὸς αἷπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. __ 

Αἰπός, 7, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
ainda ῥῥεῦρο, streams falling sheer 
down, 11. 8, 369; 21, 9. ᾿ 

tAimv, coc, τό, Aepy, a city of Elis, 
1]. 2, 5892. 

Αἰπύδσμητος, ov, (αἰπύς, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

Αἰπυδολωτής, οὔ, ὁ, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, Timon ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, wy, Zen. W, (αἰπύς, KE- 
pac) high-horned. 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion. 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts Or aims, aspiring, 
Aesch. Pr. 18. 

Αἰπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

ATIIY’S, εἴα, ὑ, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος αἰπύς, a noose hang- 
ing straight down, Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
νος, Od., θάνατος, Pind. : also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
Il. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes. 
—3. toilsome, difficult, painful, πόνος; 
Il. 11, 601 ; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, rt will be 
hard work for him, 11. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth.; αἰπεῖα ἰωῆ, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ἸΑὐπύτιος, ἡ; ον; of Aepytus, τύμβος, 
Il. 2, 604. 

ΤΑϊπῦτος, ov, ὁ, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. : 

Aipa, ac, 7, @ hammer, αἰράων ἔρ- 
yov, smith’s work, Call. Fr. 120.—II. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἱρεσιαρχέω, ὥ, to be an αἱρεσιάρ- 
χῆς, Eccl. 

Αἱρεσιάρχης, ov, ὁ, Gal., and 

Αἱρεσίαρχος; ov, 0, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Kccl. 

Αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be 
taken, Xen. Cyr. 5, ἐπ 

Αἱρεσιομάχος, ον, (αἵρεσις, μάχο- 
μαι) ΤΡ ΣΤ Σ a sect, Philo. Wy 

Aipectc, ξεως, 7, (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hdt. 4, 1, 
Thuc. 2, 75, etc.; 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3.—B. 
(αἱρέομαι) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hat. 1,11, c.inf., or 
c. εἰ... etc., Hdt., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
vel, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thuc. 8, 89.—3. ἃ striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperit, Plat. 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference,—7poaipeoic, freq. in Polyb. 
—II. the thing chosen, and so a plan, 
pee a course of action or thought, 

lat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion. H. ; aip. “EAAnviKn, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Eccl. a heresy.—2. a chosen body, 
committee, Plat. Ax. 367 A.—3. a pro- 
posed condition, Dion. H. 

Αἱρεσιτείχης, ov, 6, (αἵρεσις, τεῖ- 
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zoe) taker of cities, name of a play of 
iphilus. 

Αἱρεσιώτης, ov, 0, fem. αἱρεσιῶτις, 
toc, (αἵρεσις) a heretic, Eccl. 

Αἱρετέον, verb. adj. one must take, 
choose, Plat.—II. aipetéoc, a, ov, to 
be taken, desirable, Xen. Mem. 1, 1, 7, 
and Plat. 

Αἱρέτης, ov, ὁ, fem. aipéric, coc, 
LXX., one who chooses. 

Αἱρετίζω, f. -icw=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—Il. to belong to a sect, 
Eccl. Hence 

Αἱρετικός, 4, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un- 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N.'T. Tit. 3, 10. 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L. 

tAipéric, doc, 7, V. sub aipéryc. 

- Αἱρετιστῆς, οὔ, ὁ, (αἱρετίζω) one 
who joins a party, Diog. L. 9, 6 

Αἱρετός, 4, Ov, verb. adj. from 
aipéw, that may be taken or conquered, 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—II. (aipéopat) to be chosen, pre 
ferable, desirable, Hdt., etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; οἱ 
αἱρετοί, those elected for the purpose, 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21; 
αἱρετὴ ὠρχῆ; an office that goes by 
election, freq. in Att. Adv. --τῶς. 

A'TIPE’Q, fut. aipfow (in late 
poets also éAd): pf. fiona, Thue. 1, 
103, lon. ἀραίρηκα, Hat. 5, 102, pass, 
apaipnuat, Id. 4, 66: aor. pass. ἡρέ- 
θην: fut. pass. αἱρεθήσομαι; 1 aor. 
act. only in late wr. ἤρησα, mid. 
ἡἠρησάμην, (ἐξῃρ.) Ar. Thesm. 761 
and from the root *"EAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν : mid. εἱλόμην, Hom., 
late εἱλάμην, Simon. 16, 9, v. Lob. 
Phryn. 183. 

A. Act. to take with the hand, grasp, 
seize, aip. TL ἐν χερσίν, μετὰ χερσίν, 
to take a thing in hand, Hom.; aip. 
τινὰ χειρός, to take one by the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρυ, etc., Id. 
the part. ἑλών is sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, TL ἀπό τινος, 
Hom.; but also τινά τι, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Il. 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, πόλιν, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over- 
power, τινά, Simon. 36: to kill, freq. 
in Hom.: freq. of passions, etc., to 
come upon, seize, aS χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν. 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. Ὁ, 
764, etc. ; and c. part. to catch or de- 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Kur. lon 1214.—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, στε- 
φάνους, ἀθλα, evyoc, Pind., etc. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν ἠρέθη, the game 
was won, Soph. O.C. 1148.—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. Nub. 591; also 
c. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. Eq. 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφήν, to 
get a verdict for conviction, freq. 11 
Oratt. ; but also, δίκην ἑλεῖν τινα, to 
convict one on trial, Isae. 64,19; éAew 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convict the 
evidence of falsehood, Isocr, 374 B; 
also simply éAeiv, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—5, 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evincit, rea- 
son, the reason of the thing, proves, 
Hadt. 2, 33; also c. acc. pers., reason 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
in Plat.: so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει, 
Hdt. 2, 43.—II1. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. aipéowar, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom. : δόρ- 
πον, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—lI. 
esp. to take to one’s self, choose, Il. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
ference, prefer one thing to another, 
TL πρό τινος, Hdt., τι ἀντί τινος, 
Xen., but also τί τίνος, Soph. Phil. 
1100: τι μᾶλλον ἤ τι OY μᾶλλόν τι- 
γος, freq. in Att.: c. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον αἱρεῖσ- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 Εἰ, etc.: αἱρεῖσθαι εἰ...» 
to be content if... Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος OY τινά, to take another’s part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc.: aip. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 
137.—2. to choose by vote, elect to an 
office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
freq. in Att., also aip. τίνα ἐπ᾽ ἀρχήν 
and aip. τινα ἄρχειν, Plat., cf. Il. 2, 
127: but more freq. in pass. aor. 
ἡρέθην, and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and Att. (from same 
root as ἄγρα, χείρ, Engl. grip, dp- 
πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 

Aiptkéc, 4, Ov, also aipivoc, 7, OV, 
‘aipa) like darnel. ᾿ 

Αἴρινος, νην wov,—foreg., Diosc. 

“Aipoc, ὁ, Od. 18, 73, Ἶρος “Aipoc, 
Trus unhappy Irus, a play upon his 
name, like δῶρα ἄδωρα, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [1] 

AI’PQ, lengthd. Ep. and poet. ἀεί- 
pw; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα, 
Dem. 786, 4: perf. pass. 7puat, Thuc. 
7,41; 1 aor. ἤρθην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. ἠράμην, and in Hom. 2 aor. 
ἀρόμην without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for poet. forms, v. deipw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
take wp to carry, and so to carry, 
bear, bring, τινί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανῆν, to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, 
Antiph. Poés. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the fleet under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ἄραι τῷ στρατῷ, ταῖς ναυσίν, 
Thuc. 2, 12, εἰς. : Hdt. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf., cf. ἀείρω: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2, 5.—II. to raise, ex- 
alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho. 262: esp. of pride and passion, 
to exalt, excite, αἴρ. ὄγκον, to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and 50, to praise, extol, Eur. 
Heracl. 322, etc. ; but also to exagge- 
rate, Dem. 537, 13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thuc. 1, 118, etc.— 
III. to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, τὰ 
κακά, Eur. El. 942: αἴρ. τραπέζας, 
to end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
c. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kiN. Τ΄ 

B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: hence to carry 
off, win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος ἀρέσθαι, Hom.: so too freq. in 
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Att.: also ἕλκος ὠρέσθαι, 1]. 14, 130. 
—Il. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, eic.: in 
gen. to carry, bear, ἄχθος, 11. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, φυγήν, 
Aesch.: νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur.— 
III. of sound, αἴρεσθαι φωνῆν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar. Eq. 546: also 
in act. 

[a except in aor.1: in fut. dpd, 
ἄ or d, acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from ἀείρω, being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, s. v. 
αἴρω.] 

Aipoone, ες; (αἶρα, εἶδος)Ξε αἰρικός, 
Theophr. 

**Aic, obsol. nominat. v. “Aidoc. 

Aica, 7c, 7), like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, Il. 20, 127.—II. as appellat.— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 
δαίμονος aica, Hom.—2. one’s ap- 
pointed lot, fate, destiny, also like 
μοῖρα, Od. 5, 113, 114: in gen. share 
in a thing, Anidoc, Il. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 
ἤματος aica, that which is due to, be- 
fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ᾽ αἶσαν, like κατὰ μοῖραν, fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ αἷσαν, Hom. ; 
aicd τινι, c. inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτει ἔλπεδος 
aica, it is still permitted to hope, Od. 
16, 101: also used in Trag. (Akin 
to αἶνος, αἰνέω, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAicayén, nc, 7, Aesagea, ὄρος Aic., 
a mountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen proposes Aiyayéy imstead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Alotikoc, ov, 6, a branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. 1. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to séme 
from ἄδειν, others from aica.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod.: 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, wvoc, 6, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist, H. A. 

tAlicdvioc, ov, ὁ, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAicap, apoc, and Aicdpoc, ov, ὃ, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAloepvia, ac, 7, Aesernia, a city of 
the Samnites, Strab. 

tAlonmoc, ov, 6, Aesepus, a river 
of Mysia falling into the Propontis 
near Cyzicus, Il. 2, 825,—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
Lime 21. 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἦσ- 
θανόμην ; fat. αἰσθήσομαι ; perf. ἡσ- 
θημαι, Thue. 1, 50; aor. ἠσθόμην, 
later ἠσθησάμην, and in pass. form 
αἰσθηθῆναι, LXX., (diw, ἀΐσθων to 
perceive, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn ; first in Hdt. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 
acc., to take notice of ΟΥ̓ notice a thing, 
more rarely περί τινος, Thuc. i, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5,.2, διά τινος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing withthe 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thue. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
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Thue. 1, 47, etc. : more rarely c. acc. 
and inf., as Thuc. 6, 59: also with 
ὅτι το Oc... ., KenVAnvayehoTs 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. 

Αἴσθημα, ατος, τό, the thing per- 
cewed, Arist. Org—lIl. a perception, 
sensation, sense, κακῶν, Eur. I. A. 
1243. t 

Αἰσθησία, ac, 7,=sq., Aretae. 

Αἴἔσϑησις, ewe, 7, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., a sensation, 
sense Of a thing, πημάτων, Eur. El. 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aio 
Onow ἔχειν,---Ἰ. of persons,—aioc- 
θάώνεσθαι, to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat 
Theaet. 192 B: also αἴσθησιν aio 
θάνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν, 
Jsocr.—2. of things, to give a percep 
tion, 1. Θ. be perceived, become percepti- 
ble, and so serving as a pass. to aio- 
θάνομαί τινι, to or by a person, Thue. 
2, 61: more freq. αἴσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. etc.: 
also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134, 
29: αἴσθησιν παρέχειν τινός, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50.—II. in plur. 
the senses themselves, Plat —III. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att. prose, except Eur. 1. c. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
senses, organ of sense, Plat. Ax. 366 
A, Arist., the faculty of perception, N. 
T. Hebr. 5, 14. 

Αἰσθητής, od, 6, one who perceives, 
Plat. Theaet. 160 D. 

Αἰσθητικός, ἢ, Ov, (αἰσθάνομαι) of, 
belonging to, fitted for perception, per 
ceptive, esp. by feeling, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ Op. 1.—2. 
pass. that which is perceived, percepti 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. -κῶς, Ael. V. H. 

Αἰσθητός, 4, Ov, verb. adj. perceived 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ aio ᾿ 
θητόν, an object of perception, Id. Ady, 
--τῶς, Plut. 

Αἴσθομαι, collat. form for αἰσθάν- 
oat, only found in late writers, unless 
it be retained in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS, : 

᾿Αἴσθω, (dw) to breathe out,—d70- 
πνέω : hence θυμὸν ἄϊσθε he gave up 
the ghost, Il. 20, 403, cf. 16, 468. [a] 

Aiowia, ας, 7, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, prob. 1. Aesch. 
Eum. 996. 

tAioiuidnc, ov, ὁ, Aesimides, a Cor- 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47. 


Atotyoc, ov, also 7, ον, Hom., (ai 
oa) Lat. fatalis, appointed by fate, 
fated, destined, αἴσιμον juap, the dy 
ing day, Hom.: αἴσιμόν ἐστι, ’tis 
fated 11. 2), 291—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting, =76 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; αἴσιμος φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23, 14; αἴσιμα πί- 
νειν, to drink in decent measure, in mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. ἢ. Ae 
simus, an Athenian, Ar. Eccles. 208 

Αἰσιμόω, only used in compd. ἀν 
ὐσι ον Gg. Vv. : 

ἸΤΑίσιον, ov τό, Aesium, a city of 
Umbria, Strab. 

Αἴσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9, 
43, Eur. Ion 424; boding well, auspi 
cious, coming at a good time, lucky, 
happy, οἰωνός, ὄρνις, Hom., Pind., 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 1]. 


Plat. Theag. 122 C; or with object, | 24, 376, cf. Soph. O. C. 34, ἡμέρα. 
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Eur 1. c.--Il. meet, right, αἴσιος 6A- 
«7, Lat. justum pondus, Nic. Adv. 
-iw¢e.—lll. as pr. n. Aestus, an Athe- 
nian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence ; 

Αἰσιόω, 6, only used in mid. αἰσι- 
όομαι; to take as a good omen for one’s 
self, Plut. 

+Aijovc, ιδος, ὁ, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. ! 

ΤΑἰσονίδης, ov, 6, son of Aeson, 1. 6. 
Jason, Hes. Th. 991. 

*Aiooc, ov, (a priv., icoc)=avicos, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60. Ι 

᾿Αἵσσω, Att. ἄσσω or ἄττω, (but in 

Trag. also dicow, Pors. Hec. 31); 
fut. ἀΐξω, Att. ἄξω; aor. niga, Att. 
na: (perhaps akin to * dw, dnt) to 
move with a quick, shooting motion, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή, 1]. 
18, 212, ete.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, Il. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352 :—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., 6. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
dico. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding about, Od. 10, 495 ; of darts, 
freq. in 1]. :—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 11. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il. 24, 97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il. 16, 404; 
ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται;, 
tossed over his shoulders, I], 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261:—c. acc. cognat. 
ἀΐσσ. δρόμημα, Eur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly toa thing, be 
eager after, εἴς τι, Eur. Jon 331, cf. 
574, also c, inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prose.—ll. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
v. supr.—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [@ in Hom. always, except 
in compound trdiéez, Il. 21, 126: m 
Trag. @ when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Ellendt Lex. 
Soph.] 

᾿Αὐστί, adv. of sq. 

ἄϊστος, ov, Att. aioroc, Aesch. 
Eum. 565, (a priv., (dev) unseen, wn- 
known, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, Il. 14, 258, 
οἵ. Buttm. Lexil. p. 51,n.2.—Il. act. 
not seeing ΟΥ̓ knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diorTovoa, extermi- 
nating. Hence 

’AioTéu, Att. αἰστόω, O, Soph. Aj. 
515, f. -ώσω, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: to slay, kill, Hdt. 3, 69. 

’AioTwp, ορος, ὃ, (a priv., ἵστωρ) 
unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 
845 B ; in athing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Eur. Andr. 682. 

᾿Αϊστωτήριος, ον, (dioTéw) destruc- 
tive, Lyc. 71. 

Αἰσυητήρ, ἦρος, ὁ, a word found in 
all the MSS., 1]. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm.: Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι, 
a princely youth: yet the thier form 
occurs in the pr. ἢ. Αἰσυήτης. 

tAiodnrtnc, ov Ep. ao, ὁ, Aesyétes, a 
Trojan leader, 1]. 2, 793. 

Alobioepyéc, 6v,=alovAa ῥέζων, 
ul-doing. ap. Clem. Al. 

Αἰσῆλος, ov, opp.to αἴσιμος, Od. 2, 
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232, unseemly, evil, godless, αἴσυλα 
ῥέζειν, 1]. 5, 403, μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from aica, 
others from σαι, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for ἀϊσύλος,Ξεἄϊξσος, 
cf. ἀεικέλιος, αἰκέλιος.) ΝΥΝ 

ΤΑἰσύμη, n¢, 7, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Aiotunbev, from Ae- 
syme, Il. 8, 304. 

Aiovpvdw,6,f.-4ow, (αἶσα) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, 7, (αἰσυμνήτης) 
rule; esp. an elective monarchy, Arist. 
Pol. 

Αἰσυμνητήρ, ἦρος, 6,=sq., cf. ai- 
OUNTHP. 

Αἰσυμνήτης, ov, 6, (alovuvaw) a 
regulator of games, chosen by the peo- 
ple, judge or umpire, Od. 8, 258.—II. 
a ruler, esp. one chosen by the peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8: an officer invested with su- 
preme power for a period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqg. 5. V.: mM gen. an overseer, man- 
ager, ‘heocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ac, ἡ,--αἰσυμνητεία, 
Diog. L. 

Αἰσυμνῆτις, tdoc, 7, fem. from ai- 
συμνήτης. 

tAiovuvoc, ov, ὁ, Aesymnus, masc. 
ῬΙ. ἢ. 11..11, 303. 
Αἰσχήμων, ov, V. αἰσχρήμων. 
ΤΑἰσχινιάδης, ov, ὁ, Aeschiniades, 
masc. pr. ἢ. Ar. Pac. 1154. 

Αἰσχίνης, ov, ὁ, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc.—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Αἰσχίων, ov, gen. ovoc, comp., and 
αἴσχιστος, ἡ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. 

Aicyoc, e0¢, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hom., who often has it in 
plur.—ll. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat. (Root AIA-, as in αἰδώς.) 

Αἰσχόω, (aicyoc) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eupol. Hel. 7. 

tAicypéac, ov, ὁ, Aeschreas, 
Athenian, Hdt. 8, 11. 
tAloypeokepdne, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχρεορήμων, ov, lengthd. 
forms, for aicypox., etc. 

tAicyon, n¢, 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


an 


tAloypyic, idoc, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of ‘Thespius, Apollod. 

Αἰσχρήμων, ov, gen. ovoc, (aio- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. : 

ΤΑἰσχρίων, ὠνος, 6, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
etc. 

ΤΑἰσχριώνη, ης» 7, (φυλή), or Αἰσ- 
χριωνία, Aeschrione, a ‘tribe of the 
Samians, Hdt. 3, 26. 

Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, βίος) 
living filthily, Or. Sib. 

Αἰσχροεπέω, to use foul language, 
Ephipp. Phil. 3: from 

Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, ἔπος) 
foul-mouthed, 

Aloypoepyéw, (αἰσχρός, * Epyw) V. 
αἰσχρουργέω. 

Αἰσχροκέρδεια, ac, ἢ, (αἰσχροκερ- 
One) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant. 1056, Plat., etc. 

Αἰσχροκερδέω, ὥ, to be αἰσχροκερ- 
δής, ΤΠ ρθε: ap. Poll. 3, lis i 
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Αἰσχροκερδής, ἔς, (αἰσχρός, κέρ- 
δος) sordidly greedy of gain, Plautus’ 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. --δῦῶς, for the sake of sordid gain, 
NET. 1 Pet: ᾿ ὯΝ 

Αἰσχροκερδία, ac, ἡ,Ξεαϊἰσχροκέρ- 
deca, Diphil. ap. Stob. Ὁ. 126-15, i 

SC aa αἰσχροεπέω, Plat., 
an 

Αἰσχρολογία, ac, 7, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά τινος, 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

Aioypountic, toc, 0, 7, (αἰσχρός, 
μῆτις) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Αἰσχρομυθέω, 6, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ἸΑἰσχροπᾶθῆής, ἕς, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ὥ, to act shamefully 
Ath. —IE. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Aicyporotia, ac, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, Ov, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, Eur. Med 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. ; 

Αἰσχροπρᾶγέω, ©, (αἰσχρός, πρᾶ 
γος)ξεαἰσχροποίέω : hence 

Αἰσλ, “τ᾽ payia, ας. ἢ; = αἰσχρο 
ποιΐα. 

Αἰσχροπρόζςωπος, ον, (αἰσχρός, 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέω, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

Σ se DApORemBOOUH TE NG) ἡν-εαἰσχρο- 
λογία, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (aic- 
χρός, ῥῆμα, ῥηθὴηναι)--εαἰσχρολόγος. 

Αἰσχρός, a, 6v, also 6¢, όν, Anth., 
(aicyoc) in Hom. causing shame, dis 
gracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα, abusive 
words, 50 αἰσχρῶς évéviore, Il. 23, 
473.—Il. opp. to καλός :--- 1. ugly, 
all-favoured, freq. in Hdt. : but usu.— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous, 11. 2, 298, freq. in 
Att.: the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat 
honestum et turpe, virtue and vice; &1 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hec. 806; unfa- 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287 ; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 3, 8, 7. In- 
ΩΤ οἵ the regular compar. and 
super!. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, 
Hom., deena Att usu. ive aio- 
χίων, αἴσχιστος. Adv.-pdc. Hence 

ΤΑἰσχροσύνη, ης, 7,=Sq., and 

Αἰσχρότης, nT0¢, 7, ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 

Aicypoupyéw, @, contr. for aicypo 
Epyéw, to act obscenely, Diog. L. 

Aicypoupyia, ac, 7, contr. for ais 
χροεργία, disgraceful conduct, Xen 
Lac. 5, 6; obscenity, Eur. Bacch 
1060: from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for aio 
χροεργός, dog disgraceful things 
obscene, Gal. : 

tAioyvAidne, ov, ὁ, (strictly patron 
of Αἰσχύλος) Aeschylides, masc. pi 
n., Lys. 415 

ΤΑἰσχυλίς, idoc, 7, Aeschylis, daugh 
ter of Thales, Callim. 

tAioyvAoc, ov, ὁ, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Athenian 
tragic poet, Hdt. ὦ, 156.—Others of 
the name in Ath., Paus., etc. 

Αἰσχύνη, 16, ἣν, (aloyoc) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς aic 
χύνην pe el, ut leads to disgrace, Hdt 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis- 
grace, Kur. Andr. 244, etc.—2. esp 
γυναικῶν, a dishonouring, violation 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and 
Oratt.—II. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
Theb. 409; dv’ αἰσχύνης or ἐν aio- 

try ἔχειν τι, to be ashamed of a 
thing, EKur.: but also αἰσχύνη τινός 
eet pe, Soph, El. 20: aicy. ἐπί τινι, 

lat., ὑπέρ τινος, Dem.—IlI!. in late 
authors, —aidoiov. [Ὁ] 

ΤΑἰσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι, 
for αἰσχνθῆναι, from αἰσχύνω. 

Αἰσχῦυνομένη, ης, 7, ἃ kind οἵ 77:- 
mosa ΟΥ̓ sensitive plant, Plin. 
Αἰσχῦνομένως, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 
Αἰσχυντέον, verb. adj. from αἰσ- 
bvouat, one must be ashamed, Xen. 
Cyr. 4, 2, 40. 
Αἰσχυντηλία, ac, 7, bashfulness, 
Plut.: from 
Αἰσχυντηλός, ἤ, όν, bashful, modest, 
Plat. 160 E; τὸ αἰσχυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 C.—II. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6,27. Adv.—Adc, Plat. 
665 E. 
Αἰσχυντήρ, ἦρος, ὁ, α dishonourer, 
“esp. seducer, Aesch. Cho. 990. 
Αἰσχυντηρός, a, 6v,=aloxvvTnAdc, 
Plat. Gorg. 487 B. (It is disputed 
whichisthe more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 

τΑὐσχυντικός, 4, 6v, ν. 1. for aic- 

χυντηλός, Arist. Rhet. : 
Αἰσχυντός, 4, όν, verb. adj. from 
sq., shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 

Αἰσχύνω, f. -tvd, perl. ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἤσχῦκα, Drac., (αἰσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
wor, 1]. 18, 24, κόμην, 1]. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, Il. 18, 180: rare 
in prose, aicy. τὸν ἵππον, to give the 
horse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
II. to shame, disgrace, dishunour, bring 
to shame, Il. 23, 571, freq. in Att., 
6. δ. αἰσχ. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp. to dishonour a woman, Kur. El. 
44, etc.—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. αἰσ- 
χυνθήσομαι, or more freq. αἰσχύνοῦ- 
par; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
323, and freq. in Att., also revi, Ar. 
Nub. 979, etc., ἐπί τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν τινι, Thuc. 2, 43: also c. acc. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
thing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι εἰ or 7v..., to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also aicy. μή..., 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 

Αἰσχύνωμα, ατος, τό, a disgraceful 
act, LXX. 

ἸΑΐσων, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
A. also) wvoc, ὁ, Aeson, son of Cre- 
theus and Tyro, king of Iolcos and 
father of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut.Aem. 16.—4. Αἰσών, 
6voc, or Alowvia, 7, a city of Mag- 
nesia: adj. Αἰσώνιος, a, ov, and fern. 
Aiowvic, Ap. Rh. 

Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 
ἕω) made by Aesop, Quintil. 

tAlowroc, ov, ὁ, Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Ad- 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπικός.---ὦ. 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. * 

AVTE’Q, f. -jow, perf. ἤτηκα ; 
impt. in Hdt. without augm. αἴτεον: 
to ask, beg, absol. Od. 18, 49, but usu. 
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c. acc. rel, to ask, crave, demand some- 
thing, Hom.; ὁδὸν air., to beg one’s 
departure, 1. 6. leave to depart, Od. 
10, 17: c. acc. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί TL, to wmplore something for one ; 
also ait. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος, Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35.—C. Pass. 
to have a thing begged of one, αἰτεῖσ- 
Gai τι, Thuc. 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. 1. 8 (7), 10. Hence 

Airnua, atoc, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ec, (αἴτημα, εἶδος) 
like a postulate, Plut. 

Αἴτημι, Aeol. for aitéw, Pind. 

Airne, ov, 6, a beggar, usu. -προς- 
αίτης. 

᾿Αἵτης, ov, 6, Dor. ἀΐτας, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςσπνηλος. [di] 

Αἴτησις, ewc, 7, α request, demand, 
Hat. 7, 32, etc. 

Airnréov, verb, adj. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, 11. 

Αἰτητής, οὔ, ὁ, one that asks, a peti- 
tioner, Dio C. 

Αἰτητικός, 4, 6v,. fond of asking, 
τινός, Arist. Eth. N. Adv. --κῶς, 
hence ait. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Αἰτητός, ή, 6v, verb. adj. from ai- 
τέω, asked for, begged, Soph. O. T.384. 

Airia, ac, 7,4 cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
and ai αἰτίαι, the elements, Diog. L : 
in gen. occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—lIl. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hadt., etc., but in Thuc. 1, 69, reproof, 
remonstrance Of a friend, opp. to κατ- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf, Ar. 
Vesp. 506; foll. by ὡς... 6. indic., 
Plat. Apol. 38 Ὁ, c. part., Id. Phaedr. 
249 E; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, αἰτία 
ἔχει we, Hdt. 5, 70, 71: but more 
freq. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἶναι οἵ yiy- 
νεσθαι: also αἰτίαν ὑπέχει», to lie 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., @épecGar, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hdt. 5, 106, τιθέναι or ποι- 
εἶσθαι, to hold one guilty, accuse, Hat. 
8, 99, also δι᾽ αἰτίας ἔχειν, Thuc. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, Erf. Soph. Ὁ. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινέ, 
to impute the fault to one, Hat. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τὴ Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, c. gen. rel: but also in good 
sense, αἰτίαν ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέν- 
at, Heind. Plat. Gorg. 503 B, cf. ai- 
τιάομαι, Katnyopéouat.—- Dat. αἰτίᾳ, 
like Lat. abl. causa, for the sake of, 
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c. gen., Thuc. 4, 87.—III. the head or 
category under which a thing comes, 
Dem.-645, 7. Hence 
Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
or accused, Xen. Hell. 1, 6, 5: the 


act. is not found. 


Aitidua, ατος, τό, a charge, accusa- 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

Αἰτιάομαι, Gua, f. -doowat, dep. 
mid.,to give as the cause OY occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence to 
charge, accuse, blame, τινά, Hom., 
who has it only in bad signf.: usu. 
ait. τινά τινος, to accuse of a thing ; 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands 
for the subst., e. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: also c. inf., air. 
τινα ποιεῖν, to accuse one of doing, 
Hdt..5,.275 1011, by. dre x. OF ΟΣ ἘΣ 
Thuc: 1,120, Xen.An..3;, 1 ete 
τινα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6- 
aiT. TL κατά τινος, to bring a charge 
against one, Antipho 144, 32.—Il. as 
pass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 
Thuc. 6, 53, perf. ἠτίαμαι, Id. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio C. [ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.]_ Hence 

Aitidotc, εως, 7, α complaint, accu- 
sation, Antipho: and 

Aitidtéov, verb. adj. from aizid- 
Ομαι, one must accuse, one must attri 
bute, Plat. 

Αἰτιᾶτικός, ή, 6v, (αἰτιάομαι) be 
longing to accusation.—Il. αἰτιατικήν 
7], SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv 
-κῶς, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἢ, 6v, verb. adj. from ai 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; τὸ ait., the effect, Arist. Org., 
cf. αἴτιον. 

Αἰτίζω, -iow, (aitéw) to ask, beg, 
c. ace. rei, Od. 17, 222, 558: c. acc. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: also 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to in- 
quire into and assign the cause, Plut.: 
also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 
Hence : 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Αἰτιολογία, ας, 4, @ giving the 
cause, the cause or proof itself, Strab. 

Αἰτιολογϊκός, 4, ὅν, ready at giving 
the cause, Strab. : as subst., 7 --κή, Or 
τὸ --κόν, readiness at giving it, Gal. 
Adv. --κῶς. 

Αἰτιολόγος, ov, (αἰτία, λέγω) giv- 
ing the cause. 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like αἰτία, α cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Αἴτιος, ia, cov, more rarely coc, Lov 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
ill, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator, 
Thuc. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, Ib. 273.—Construct. usu. c. 
gen. rei, also αἴτιός τινός τινι, being 
the cause of a thing to a person, Isocr. 
179 C: also ec. inf., with and without 
the art. τοῦ, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; Heind. . 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
TO αἴτιον ὅτι... ., Plat.—Compar 
αἰτιώτερος, superl. αἰτεώτατος, Thuc 
1, 74: 4, 20. 

hers, toc and ἐδος, 7, fem. to ἀΐτης 


e 

Αἰτιώδής, ἕς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. Al 
—II. causal, original hence τὸ ai- 
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τιῶδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., cf. αἴτιον. 

Airvaioc, aia, aiov, of or belonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Aitv., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162: of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to some, fiery, acc. to 
others, huge, but rather, Aetnean, St- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
[I. airvaioc, 6, a sea-fish, Opp. 

+ Airvn, n¢, (Dor. Αἴτνα) 7, Aetna, the 
famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 
clivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a Shepherdess, Theocr. 9, 15. 

Airpia, for aifpia, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. Z 

tAirwdia, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. Αἰτωλικός, 
ἥ, 6v, Aetolian, 'Thuc. 4, 30. 

ἙΑἰτώλιος, ov, 6, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolian, 1]. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 

tAirwiic, idoc, 7, fem. to foreg., as 
Air. χώρη, Aetolia, Hdt.6, 127; Air. 
γῆ, Kur. Phoen. 982. 

ΤτΑὐτωλός, od, 6, an Aetolian, 1]. 2, 
638; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22.—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, Apollod. 1, 7, 6, Paus. 

Αἴφνης, adv..=adva, ἄφνως; on a 
sudden, Eur. I. A. 1581. 

Αἰφνέδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 61. 
Adv. —diwe, Id. 2, 53, also -δίον, Plut. 

tAiyuaydopac, ov, ὁ, (αἰχμῆ, ἀγείρω) 
Aechmagoras, a son of Hercules, 
Paus. 

Αἰχμάξω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the αἰχμή Or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 
Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν γέρα 
πρός τινι, to arm the hand against one, 
Soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

Αἰχμᾶλωσία;, ας; ἡ (αἰχμή, ἀλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20, 61; N. T. Ephes. 4, 8.—II. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτεύω, f. -evow, to make 
prisoner of war, to lead captive, N. T. 
Ephes. 4, 8. 

AiyudAutivo,—foreg., Diod. 14, 37. 

AiyudAwtixoc, 4, ὄν, befitting a 
prisoner, ΕἸΌΥ. Tro. 871. 

AiyudAwtic, idoc, 7, α captive, 
Soph., and Eur.: also as pecul. fem. 
οἔαἰχμάλωτος, e.g. χείρ, Soph. AL. 71. 

Αἰχμάχωτισμός, οὔ, 0, (αἰχμαλω- 
τίζω) captivity. 

Αἰχμάλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλίσκο- 

at) taken by the spear, or in war, first 
in Hdt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thuc. 3,70: τὰ αἰχμάλω- 
Ta, booty, Xen.: aiyudAwrorv λαμβά- 
νειν, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xen., aiyu. γίγνεσθαι, to 
be taken prisoner, Xen.— vs =alyyua- 
λωτικός, εὐνὰν alypu., the couch of a 
captive, Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
άλωτος. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς, ἧ. the point of a spear, 

ουρός, ἔγχεος, Hom.: also any point, 
€. 8. ἀγκίστρου, κεράτων, Opp.—Il. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hdt., and Trag., but rare in Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, javelin, arrow, Aesch. Pers. 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
spear-bearers, like ἄσπις, Pind. P. 8, 
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58, Eur. Heracl. 276.—3. war, battle, 
Hadt. 5, 94: αἰχμὴ θηρῶν, battle with 
wild re ur. H. F. 158; esp. in 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like pea σΞὰ τ ἀξ π τα a. 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμή seems to be a woman's spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to aioow, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμή.) 

Αἰχμήεις, 00a, Ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Αἰχμητά, ὁ, Ep. collat. form for 
αἰχμητής; Il. δ, 197. [ἃ] 

Αἰχμητήρ,ῆροζ, ὁ,Ξεαἰχμητής, Opp. 

.3,.211. Hence 

Αἰχμητήριος, ta, Lov, warlike, Lye. 

Αἰχμητής, ov, ὁ, (αἰχμή) a spear- 
man, warrior, esp. as opp. to archers, 
oft. in Il.—II. in Pind. as adj., warlike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, coc. 


Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 1" 


in war, --εαἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (αἰχμή, φέρω) who 
trails a pike, spear-bearing ; 6, α spear- 
man: freq. in Hdt., used esp. of body- 
guards, -εδορυφόρος, 1, 8; 7, 40. 

AT¥A, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins aiwa μάλα, and αἶψα δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, αἴφνως : hence aiwy- 
ρός, λαιψηρός, 4. V-) 

Αἰψηροκέλευθος, ov, (αἰψηρός, κέ- 
λευθος) swift-speeding, epith. of Βο- 
reas, Hes. Th. 379. 

Αἰψηρός, ά, ὄν, (αἶψα) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος γόου αἰψηρός, sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, 108 : 
λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1.e. suddenly dismissed it, Il. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
δαῖτα, Od. 8, 38: not Att.; cf. Aa- 


ηρὸς. 

. MQ, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
O. Ὁ. 182: also of mental perception, 
to observe, know, 11]. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rel, as 
Il. 10, 532: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [az mostly in Hom., 
but ἃ sometimes in arsis, as II. 10, 
532: ai-in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Eur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne 1]. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,—=* dw, dnt to breathe, found 
only once in the impf., φίλον diov 
ἦτορ; I breathed out my life, 11. 15, 252, 
like θυμὸν ἄϊσθε, Il. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, I 
knew it in my heart, Spitzn. ad 1. [ἃ] 

tAco, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 

’Aiov, ὄνος, 47, Dor. for ἠϊών, 
Pind. and Aesch. [az] 

Αἰών, ὥνος, ὁ, also 7, Ion., Ep., 


and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. | 


aid, Aesch. Fr. 413 :—a space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχῇ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hdt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, 1]. 19, 27, φθίνει, Od. 
δ, 100, λείπει τινά, Il. 5, 685, τελευ- 
τᾶν τὸν αἰῶνα, Hdt. 1, 32, οἴς., ἀπ- 
ἔπνευσεν αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s tume of life, age: the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος, young in age, Il. 24, 
725: dv αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
life, Soph., Eur. And. 1215.—2. a 
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long space of time, eternity, like Lat. 
aevum, τὸν αἰῶνα, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur, 
162, 24: and im plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
TOV αἰώνων, unto ages of ages, for 
ever and ever, N. T. Gal. 1, 5.—3. la 
ter, a space of time clearly defined and 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre- 
sent life, this world, N. T. Luc, 16, 8 
opposed ἴο ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép 

όμενος, Marc. 10, 30; the world, 

ebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc. 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Αἰώνιος, ov, also ἔα, cov, Plat. Tim. 
38 B, lasting, eternal, 6. g. δόξα, Plat., 
Ν. T.; αἰώνιοι θέαι: 1 αἴ. ludi saecu 
lares, Herodian 3, 8,18. Adv. -ως. 

Αἰωνόβϊος, ov, (αἰών, βίος) immor 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, ἔς, (αἰών, 7 108) re- 
jowing in eternity, Clem. Al. 

Αἰώρα, ac, 7, (ἀείρω) a machine for 
suspending bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a chariot 
on springs, Plat.: a swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. 1, 77, pl. 30. 
—IlI. a flying, being suspended or hov 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 27, p. 136.) 

Aiwpéw, 6, f. ow (from aidpa, 
Buttm. Lexil. p. 136,) to lift up, raise, 
rear, αἰωρεῖν TO νῶτον, οἵ the eagle 
raismg his back, Pind. P. 1,17: to 
hang up, let hang, and so to wave, or 
set waving, Hipp. More freq. pass. 
aiwpéouat, c. fut. mid. to be raised on 
high, Kur. Hec. 32, to be suspended, to 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, Plat. 
Phaed. 112 B: in gen. to wave or 
float in air, hover or flit about, of the 
hair, Asius Fr, 2, of a dream, Soph. 
El. 1390 : to be tossed about on the open 
sea, to be out at sea, Plut. Alcib. 28.— 
—2. metaph. to be in suspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι, 
to hang in doubt, to be involved, 'Thuc. 
7,77: but aiwp. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pendere ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; also to be in a 
state of high excitement, αἰωρεῖσθαι 
ὑπὲρ Peery: to play for a high 
stake, . 8, 100; alwp. τὴν ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Αἰώρημα, atoc, τό, that which is 
hung up or hovers, Lyc.—Il.=sq., a 
being hung up, hovering, Eur. Or. 984, 
suspense.—2. a hanging, goviov aid- 
ρημα, the noose of death, Id. Hel. 358, 

Αἰώρησις, EWC, ἣν» α hovering : sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. 77. 

Alwpilo,—the more usu. αἰωρέω. 

ἌΚΑ or ’AKAT, adv., --- ἀκήν, 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: v. ἀκέ- 
ων, ἀκήν, ἄκασκα, ἧκα, cf. Buttm. 
Lexil. v. ἀκέων. 

ΤῬΑκαδημαϊκός, 4, dv, Academic, 
Platonic, Cic. Att. 13, 12, Plut., Luc. 
From 

’"Axadjuiad and ᾿Ακαδήμεια, ac, 7, 
the Academy, a gymnasium in the 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), where Plato 
taught; hence the Platonic school 
of philosophers were called Academ- 
ics, of ἀπὸ τῆς ’Akadnuiac. [Aka 
Onuid, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm 
Ausf." ὅτ. Ρ. 37, 38, π., 50 thet. it 
should be ᾿Ακαδήμεια, or at least 
᾿Ακαδήμια.] 

Τ᾽ Ακαδημιᾶκός, 4, ὄν, = ἀκαδημαὶ 
κός, Plut. 


τεκεῖν) 
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Τ᾽ ἀκάδημος, ov, ὁ, Academus, an 
Athenian hero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 

᾿Ακάζω, obsol. pres., whence the 
part. ἀκαχμένος, q. Vv. 

᾿Ακαής, éc, (a priv., καίω) unburnt. 

᾿Ακαθαίρετος, (a priv., καθαιρέω) 
not to be put down, Philo. 

᾿Ακαθαρσία, ac, 7, (ἀκάθαρτος) 
want of cleansing, Hipp.: uncleanness, 
filth, Plat.: also moral foulness, filthy 
vice, impurity, Dem., N. T. Rom. 6, 
19, etc. 

᾿Ακαθάρτης, ἡτος, 7, dub 1]. for 
foreg., N. T. Apoc. 17, 4. 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 
uncleaned, Hipp.: unclean, filthy, in 
body or mind, Plat., and Xen. : un- 
purified, unatoned, Soph. O. T. 256.— 
II. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 

*Axabextéw,—=0v κατέχω, I do not 
occupy or fill, Sext. Emp. 

᾿Ακάθεκτος, ov, (a priv., κατέχω) 
- ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 
Adv. -τως. 

"Ακαινᾶ, NC, 7),—=Akh, ἀκίς, a thorn, 
prick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh.— 
IT. a ten-foot rod used in land survey- 
ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Script. R. R. [a] 

᾿Ακαιρεύομαι, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

᾿Ακαιρέω, opp. to εὐκαιρέω, to be 
ἄκαιρος, be without an opportunity, 
Diod. 

᾿Ακαιρία, ac, 7, an unseasonable 
time, Plat., etc.—II. opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situation, 
Dem. 16, 4: also want of time, Plut. 
—III. the character of an ἄκαιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
182 A, Theophr. Char. 12. 

᾿Ακαίριμος, ἡ, ον, (α priv., καίρι- 
μος, καίριος) ill-timed, unseasonable, 

ence proverb., 6 tT Kev ἐπ᾽ ἀκαίρι- 
Lav γλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. quicquid in 
buccam venerit, whatever chanced to come 
uppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

’Axaiptoc, ov, poet. for ἄκαιρος, 
Welck, Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροβόας, ov, ὁ,(ἄκαιρος, Bodw) 
an unseasonable brawler, Eccl. 

Τ᾽ Ακαιρολογέω, G, to talk unseason- 
- ably ; and 

ΤΑκαιρολογία, ας, 7, unseasonable 
talking. From 

Τ᾽ Ακαιρολόγος, ov, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo. 

"Ακαιρος, ov, (a priv., Kaipoc) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 
etc.: ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 

‘profitably, Theogn. 915: «importunate, 
troublesome, Lat. molestus Or imeptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, c. inf., Xen.—II. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Eur. I. T. 419. Adv. -ρως, 
Hipp. ϑ 

ΤῬΑκἄκαλίς or ᾿λκἄκαλλίς, ίδος, 9), 
the seedof an Aegyptian shrub, Diosc. 
—ll. as pr.n. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. ; ᾿ 

᾿Ακἄκέμφατος, OV, (α PIIV., κακὲμ- 
φατος) not in ill repute. ; 

᾿Ακάκης, οὐ, 6, Only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος: guileless, 
Lat. mnocuus. ν 

Τ᾽ Ἀκακήσιον, ov, τό, Acacestum, a 
city of Arcadia, Paus. _ 

"AKAKHOLOC, Ov, ὃ, epith. of Mercu- 
ty in Arcadia, from the city Acacesi- 
um; or rather=sq., Call. Dian. 143. 

᾿Ακάκητα. Ep. for ἀκακήτης;, ll. 16, 
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Ξεἄκακος, guileless, gracious, uke dya- ! 
θός, πραῦς, ἐριούνιος. 

᾿Ακακήτης; OV, ὃ, V. foreg. 

’Axakia, ac, 7, (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diosc. 

᾿Ακἄκία, ac, 7, (ἄκακος) guileless- 
ness, wnocence, Dem. 1372, 23. 

᾿Ακακοήθης, ες; (a priv., κακοήθης) 
guileless. 

"Ακἄκος, ov, (α priv., κακός) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk. Tim., 
Schaf. Greg. 342. Adv. --κως, cf. ἀδό- 
Awc.—lIl. as pr. n. Acacus, son of Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Ακἄκούργητος, ov, (a priv., κακ- 
ovpyéw) uncorrupted, unhurt. Adv. 
πτως. 

᾿Ακάκυντος, ov, (a priv., κακύνω) 
=8sq., Hierocl. Adv. -τως. 

᾿Ακώκωτος, ον, (@ PpYiV., κακόω) 
unharmed, Dio C. 

Τ᾽ Ακάλανδρος, ov, ὁ, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab. 

᾿Ακἄλανθίς, idoc, 7,=dKavéic, a 
goldfinch, an epith. applied to "Αρτε- 
μις In Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, 1]. 

, 422. 

᾿Ακἄλάῤῥοος, ov, post-Hom. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Orph. ἣ 

᾿Ακαλήφη, nc, 7, a nettle, Ar. Eq. 
422: hence the sting as of a nettle, 
ἀπὸ THC ὀργῆς, Id. Vesp. 844.—II. a 
sea-fish, Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 

Τ᾽ κάλλη, nc,7, Acalle,—’Axaxkanric, 
Apollod. 

᾿Ακαλλής, ἐς, gen. éoc, (a priv., 
KGAAoc,) without charms, Luc., Plut. 

᾿Ακαλλιέρητος, ov, (a priv., KaAAL- 
ἐρέω) eSp. ἱερά, not accepted by the 
gods, ill-omened, Aeschin. Adv. -Twe. 

᾿Ακαλλώπιστος, ov, (a priv., KaA- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Luc. 
Pise. 12. 

᾽Ακαλός, 7, 6v, (ἀκήν) like 7KaAoc, 
peaceful, still. Adv. --λῶς. 

᾿Ακάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427. 
Adv. -τως. 

᾿Ακἄλυφής, ἐς, --εἀκάλυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦφος, ον, Diog. 
Tate ee. 

Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
TP Akayavtic, idoc, 7 (φυλή,) the At- 
tic tribe Acamantis, Thuc. 4, 118. 
᾿Ακαμαντολόγχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. I. 
᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 
304. 


Τ᾽ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,=sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, ὁ, 7, TOVY, TO, Zen. 
ποδος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3, 5: also ἀκ. ἀπήνη, 
βροντή, Id. 5,6; 4, 2. 
᾿Ακαμαντοχάρμας, 6, (akduac, χάρ- 
Μη) unwearied in fight, Pind. Fr. 179, 
in VOC. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be 
πμαντος, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour - μῆς, ov. 
᾿Ακάμας, avToc, ὃ, (a priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, 11. 18, 239, 
Σπερχειός, etc., 11. 16, 176,and Pind.— 
II. as pr. n. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod. Sic., etc.—2. son of 


185, Od. 24, 10, epith. of Mercury: 1 Antenor, Il. 2, 823.—3. son of Asius, 
in Hes. Theog. 614, of Prometheus, | Il. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 
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cians, Il. 2, 844.5. a promontory of 


| Cyprus, Strab., Luc. Nav. 7. 


᾿Ακάμᾶτος, ov, also ἡ, ov, Hes. Th. 
747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—1. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., ete. 
γῇ, Soph. 1. c:, earth that never rests 
from tillage, or that never tires of 
yielding fruits, i.e. inexhaustible —2., 
not tired or weary, Hipp.—ll. act. not 
tiring, Aretae. Adv. -τως, also ἀκά- 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκαμᾶτος, 
cf. a sub fin.] 
᾿Ακάμμυστος, ον, (α priv., καμμύω 
for καταμύω) without winking. 
᾿Ακαμπής; &¢,= ἄκαμπτος, Orph. 
Hence 
᾿Ακαμπία, ac, ἡ,Ξεἀκαμψέα, Hipp. 
PAkaurrérove, ὃ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend 
ing feet or legs, Nonn. 
ΓΑκαμπτος, ov, (a priv., κάμπτω) 
unbent, stiff, Plat.: without curve, 
straight, δρόμος, Hipp.—Il. unbending, 


inexorable, Pind., and Aesch.: τὸ 
wv 

ἀκαμπτον, firmness, steadfastness, 
Plut. Hence 


᾿Ακαμψία, ας, 7, inflexibility, Arist 
Gen. An. 

“Axavéa, ης,ἧ,(ἀκή)α thorn, prickle, 
Theocr. 7, 140: hence—l. a prickly 
plant, thistle, or perh. the same as 
ἄκανθος, Od. 5, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt. 2, 96; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
ov γὰρ ἄκανθαι, no thistles, i. e. no 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 
prickles or spines of the porcupine, 
etc., Arist. H. A.—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
cf. 4,72; also of serpents, Theocr. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae disserendi 
thorny questions, knotty points, Jac. 
AnthyZ,.2, Ὧν 195. 

᾿Ακανθεών, ὥνος; ὁ, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. 

᾿Ακανθήεις, εσσα, ev, (ἄκανθα) 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. 

᾿Ακανθηρός, ά, 6v, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. Α.9, 37, 16. 

’Axavéiac, ov, ὁ, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and so—1. a kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly asparagus. 

᾿Ακανθικός, ή, 6v, (ἄκανθα) thorny, 
Theophr. 

’AxdvOivoc, ἡ; ov, thorny, of thorns 
στέφανος, N. T. Marc. 15, 17.—I1. of 
the tree ἄκανθα, Hat. 2, 96.—III. of 
the down of thistles, Strab. 

᾿Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν- 
θα, Arist. H. A.—II. ς kind of thistle, 
Lat. onopordum acantnium, Diosc. 

’Axavéic, idoc, 7, 4 thistle-finch, gold- 
finch, Arist. H. A—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.—III. as fem. adj., 
prickly, Anth. [ 

᾿Ακανθίων, ovoc, 6, α hedgehog, 
porcupine, Galen. 

᾿Ακανθοβάτης, ov, ὃ, fem. --Ἂάτις, 
idoc, 7, (ἄκανθα, βαίνω) going on 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph =dkav- 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοβόλος,ον, (ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. 6 ἀκ., a surgical instrument for 
extracting bones. 

᾽᾿Ακανθολόγος, ov, (ἄκανθα, λέγω) 
gathering thorns: esp. metaph. of 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4. 

᾿Ακανθόνωτος, ov, (ἄκανθα, νῶτον). 
prickle-backed. 

᾿Ακανθοπλήξ, ἤγος, 6, 7, (ἄκανθα. 
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πλήσσω) scratched with thorns ΟΥ̓́ 


sharp bones, Οδυσσεὺς Gk., name ofa 
play of Sophocles. 

“AxavOoc, ov, 7, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
dems Theocr. 1, 55: also ἄκανθα, 

oss Virg. Ecl. 3, 45.—II. a prickly 
Aegyptian tree, also ἀκακία, Voss 
Virg. Georg. 2,119. More rarely 6 
ἄκ., Schol. Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος, 
thorn-flower.) 
+"Axavoc, ov, ὁ, Acanthus, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19.—2. 7, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
Hdt. 6, 44; ὁ ᾿Ακάνθιος, Hdt. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’Akav6o- 
πολίτης. 

᾿Ακανθοστεφής, ἔς, gen. ἔος, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of a 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath 
319 C. 

᾿Ακανθοφάγος, ov, (ἄκανθα, φα- 
γεῖν) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns : from 

᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. _ 

᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 

᾽Ακανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
Aov) prickly-leaved. 

᾿Ακανθόχοιρος, ov, ὁ, (ἄκανθα, yoi- 
poc) ἃ porcupine ; ΟΥ̓ a hedgehog. 

7Axav06w, (ἄκανθα) to make prickly, 
Theophr., in pass. 

᾿Ακανθυλλίς, idoc, 7, Arist. H. A.; 
dim. from ἀκανθίς. 

᾿Ακανθώδης, ες, gen. εος, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Ἠαΐ. 1, 
126: metaph. βίος ax., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι ἀκ.» sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 

᾿Ακανθών, Gvoc, ὁ,--εἀκανθεών. 
+’Axaviac, ov, ὁ, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist. 

᾿Ακἄνίζω, (ἄκανος) to bear or be like 
ἄκανοι, Vheophr. 

ἀκανϊκός, like the dxavoc, Theophr. 

᾿Ακάνιον, ov, τό, dim. from ἄκανος. 

*Axdvoc, ov, ὁ,Ξεἄκανθα : hence— 
Il. a kind of thistle, Theophr. — III. 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
Theophr. 

᾿Ακἄπήλευτος, ov, (a Ppriv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 

᾿Ακάπηλος, ov,—foreg.: βίος, a 
life without guile, Strab. 

᾿Ακάπνιστος, OV, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked : μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab. 

"Akatvoc, ov, (a priv., καπνός) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp. — Il. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
νος; an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth. 2, 1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
hearth of oné’s own, 1. e..at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—I[].—foreg., Plin. 

᾿Ακάπνωτος, ον, (a priv., καπνόω) 
Free from vapour, Eur. Phaet. 2, 54. 

᾿Ακάρδιος, ov, (a priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—II. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 

᾿Ακαρεΐ, adv., v. ἀκαρής. 

᾿Ακάρηνος, ov, (a priv., κάρηνον 
ΠΣ Tanith. Decay CCI? OP) 

᾿Ακᾶἄρής, ἔς, (a priv., κείρω) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. short, small, tiny, most usu. of 
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time, hence—1. ἀκαρές, a moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν ἀκα- 
pet, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ὠκαρές, for a 
moment, Aretae.: dKkapy διαλιπών, 
56. χρόνον, having waited a moment, 
Ar. Nub. 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also dkapéc, a morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ; not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: παρ᾽ ὠκαρῆ, within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 


366 C.—II. τὸ Gkapéc, the ring of the 


little finger, Poll. 

*“Akapl, τό, a mite, Or maggot in 
cheese, etc., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

’Axaplaioc, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

ΓΑκαρνα, nc, 7, a kind of thistle, 
Theophr. 

Τ᾽ Ακαρνάν, Gvoc, ὁ, Acarnan, son of 
Alemaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Thuc. 2, 102.—2. 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Akapvavic. 

TAkapvdvia, ac, 7, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt. 2, 10. 

PAkapvavixdc, 4, bv, Acarnanian, 
Thue. 2, 102; 7 ᾿Ακαρνανική sc. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

᾿Ακαρπέω, to be ἄκαρπος; or barren, 
Theophr. Hence 

᾿Ακαρπία, ac, 
Aesch. Eum. 801. 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξεἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

“Akaptoc, ov, (a priv., καρπός) 
without fruit, barren, Kur., etc., c. gen., 
λίμνη a. ἰχθύων, Paus—II. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—IIT. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. --πῶως; 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος, ov, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νίκης ἀκώρπωτος χά- 
pic, α fruitless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.: χρησμὸς ak., an unful- 
filled oracle, Aesch. Eum. 714. 

’AkapTépytoc, ον, (a priv., καρτε- 
péw) insupportable, Plut. 

“Akaptoc, ov, (a priv., Κείρω) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 E. 

᾿Ακαρφής, ἔς, (a _priv., κάρφω) not 
dried or withered, Nic. 

“A kaokd, adv., gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. Hence 

᾽Ακασκαῖος, aia, atov, gentle, dyaa- 
μα πλούτου, Aesch. Ag. 741. 

ΤΑ κάστη, nc, 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 

ΤΛκαστος, ov, 6, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 

᾿Ακαταβίαστος, ov, (a priv., KaTa- 
βιάζομαι) uncontrolled. 

’AxataGAnroc, ov, (a priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος, Ar. Nub. 1229. 

᾿Ακατάγγεζτος, ὃν, (a priv., κατ- 
αγγέλλω) unproclaimed, πόλεμος, 
Dion H. ' 

᾿Ακατάγνωστος, ον; (a Priv., KaTa- 
γιγνώσκω) not to be condemned, blame- 
less, N. T. Tit. 2,8. Adv. -τως. 

᾿Ακαταγώνιστος, OV, (a priv., KaT- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 

᾿Ακαταδίκαστος, ov, (a priv., KaTa- 
δικάζω) not condemned. 

᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 
mid. [Ὁ] 


ἦ, unfruitfulness, 
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᾿Ακαταιτίατος, Iv, (a priv., καται- 
τιάομαι) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος, ov, (a priv., κατα 
καλύπτω) uncovered, Polyb.; stripped 
of covering. [-dA-] 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατα 
KAGw) that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος, OV, (a Priv., κατα 
κοσμέω) unadorned, unarranged, Plut 
*AkaTdKpl7oc, ov, (a priv., κατα 
Kpivw) not condemned, N. T. Act. 16, 
37. Adv. -τως. 
"AKGTAKTOC, OV, (@ PIIV., κατάγνυ 
Lt) not to be broken, Arist. Meteor. 
᾿Ακαταληκτικός, ἤ, ὄν, dub. for 
ἀκατάληκτος Il. 
᾿Ακατάληκτος, OV, (a priv., κατα 
Anyw) incessant, Epict.—Il. acatalec 
tic, in prosody, Hephaest. Adv. -τως. 
᾿Ακαταληπτέω,Ξεοὐ λαμθάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος, ov, (a priv., Kara 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl.: not held fast, M. Anton.—Il 
not to be seized or conquered, Joseph. 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv. -rwe. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, 7, incomprehensi 
bleness: hence the Academic tenet, 
that ‘nothing can be comprehend 
ed,” Cic. Att. 13, 19, 3. 
᾿Ακατάλλακτος,ον,(α priv., καταλ 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280,12. Adv.-rwe, ἀκ. ἐχειν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾽Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλων) not fitting together, hetero- 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦτος, ov, (a priv., καταλύω) 
indissoluble, indestructible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος, ov, (a priv., KaTa- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος, OV, (a priv., κατα 
μάχομαι) not to be subdued, uncon 
querable, Luc. Philop. 8. 
᾿Ακαταμέτρητος, ov, (a priv., κατα 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab. 
᾿Ακατανόητος, ov, (a priv., κατα- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Phi- 
lop. 13. Adv. -τως. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα 
ξέω) not polished or hewn, Béckh, 
Inscr. 1, 279. 
᾿Ακαταπάλαιστος, ov, (α priv., Ka- 
TaTdAaiw) unconquerable in boxing. 
᾿Ακατάπαυστος, ov, (a priv., κα- 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Arat. 
26: that cannot cease, c. gen. N. T. 2 
Pet. 2,14. Adv. -τως. 
᾿Ακατάπληκτος, ον, (a priv., KaTa- 
πλήσσω) undaunted, Dion. H. 1, 81. 
Adv. -τως, Diod. Hence 
᾿Ακαταπληξία, ac, 7, undaunted- 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος; OV, (α Priv., κατα- 
Tovéw) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος, OV, (a priv., καταπί- 
vw) not to be swallowed, LXX. Job 20, 
18. 
Τ᾽ Ακατάρδευτος, ov, (a priv., Καταρ 
δεύω) wnmoistened, Eccl. _ 
᾿Ακατάσβεστος, ov, (a priv., κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
"AKATUCELOTOC, OV, (α PriV., KATa- 
celw) not to be shaken. ‘ 
᾿Ακατασήμαντος; OV, ( ἃ PIIV., κα- 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ. ἔν- 
TGAUa, a commission not given m wri 
ting. i. 6. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ακατασκεύαστος; OV, (a priV., Ka 
τασκευάζω)  wnwrought, unformed, 
rough, inartificial, Philostr., LX X.Gen. 
1, 2.—II. not admitting of high finish, 
Plut. Adv. -τως. 
᾿Ακατάσκευος, ον; (a Ppriv., κατα- 
σκευῇ) without preparation, inaeiyicral. 
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semple, Dion. H. Thuc. 27.—I1. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, 3ioc, Diod. Adv. --ως, Polyb. 
᾿Ακαταστῶσία, ac, 7, a being ἀκατ- 
ἅστατος, a state of disorder, anarchy, 
tumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N.'T. 1 Cor. 14, 33.— 
IT. wnsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 
᾿Ακαταστἄτέω, @, to be ἀκατάστα- 
τος, Epict.: from ἢ 
᾿Ακατάστἄτος, ον, (a priv., καθίοσ- 
Tht) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 
a, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
yb.—II. not making any deposit, thick, 
οὖρα, Hipp. Adv.-rwe, Isocr. 401 B. 
᾿Ακατάστροφος; ον; (a priv., KaTa- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. : 
᾿Ακατάσχετος, ον, (a Ppriv., κατ- 
ἔγω) not to be checked or restrained, 
Diod., Plut. Mar.44. Adv. -τως, Plut. 
᾿Ακατάτρητος, ov, (a priv., κατα- 
TeTpaivw) not pierced, Gal. — 
*AKATUTPLTTOC, ον, (@ PYIV., κατα- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 
᾿Ακαταφρόνητος, ov, (a priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
portant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
Xen. Ages. 6, 8. ' 
᾿Ακαταχώριστος; OV, (a priv., κατα- 
χωρίζω) undigested, ὕλην Arist. Probl. 
᾿Ακατάψαυστος, ον, (a@ priv., κατα- 
ψαύω) not to be touched, v. 1. Ἠαΐ. 4, 
191. 


᾿Ακατάψεκτος, ov, (a@ priv., κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 

᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hat. 4, 
191. 


᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., KaTEp- 
yalouat) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. 

"AKGTN, ἤ:ΞΞ ὥκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
sen, not. crit. ad v. 916. 

᾿Ακατηγόρητος, ον, (a priv., κατη- 

opéw) not to be accused, blameless, 
Died: 11,46. Adv. -τως. 

Τ᾽ Ακατίδης, ov, ὁ, Acatides, masc. 

pr. n. Polyb. 

’AKGTLOY, ov, τό, dim. from ἄκατος, 
a light boat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—II. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex.; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: a sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—III. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. 
Incert. 2. 

᾿Ακατονόμαστος, ov, (a priv., κατ- 
ovoudGw) unnamed, not to be named, 
nameless, E:picur. ap. Plut. 2, 898 -D. 

"Ακἄτος, ov, 7, also 6 in Hdt. 7, 
186, a light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind. : esp. a tran- 
sport vessel, Hat. 1. c.: in gen. a ship, 
Eur. Hec. 446, etc. : of Charon’s boat, 
Anth.—II. a boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. ]. ἀκάτη in 
Ag 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ax-] 

"AkaTovAwToc, ον, (a prlv., κατου- 
Aéw) not scarred over, 

"AKGTTUTOC, OV, (α Priv., καττύω) 
unsoled, Teles ap. Stob. p. 523, 49. 

"Ακαυλος, ov, (a priv., KavA6c) with- 
out stalk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An. 

᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
horses, Strab.: v. καυτηριάζω. 

*Akavoroc, ov, (a priv., καίω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, wai) ae 
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"AxavToc, ov,—foreg., Gal. 

᾿Ακαυχησία, ac, 7, (a priv., καύχη- 
otc) humility, Eccl. 

᾿Ακαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, V. 
*GYO. 

᾿Ακάχημαι, ἀκαχήμεθα, axnyéda- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *dyo: ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 

᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * ἄχω. 

᾿Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only in imp., 
Il. 6, 486: c. part., μήτε θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ἄχω, ἄχος). 

᾿Ακαχμένος, évn, Evov, (ἀκή) poin- 
ed, sharpened, Hom. part. pass., a 
pecul. form which implies a pres. 
* ἀκάζω. 

*’Akdyxo, V. sub * ayo. 

᾿Ακέαστος, ov, (a priv., κεάζω) not 
to be split or parted, Eccl. 

᾿Ακείομαι, Ep. for ἀκέομαι, hence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, Il. 16, 29, 
where ἀκειάώμενος is f. 1. 

’Akeiparoc, ov, ( a priv., Keipw) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. 107. 

᾿Ακειρεκόμας, ov, 0,=the more usu. 
akepoekoune, Pind. I. 1, 8. 

᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
pathless. 

᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 D. 

+"AkeAXov, ov, τό, Acellum, a later 

name of Aegithallus, Diod. S. 

᾿Ἀκέλυφος, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell or husk. 

᾿Ακενοδοξία, ac, 7, freedom from 
conceit : from 

᾿Ακενόδοξος, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 

+"Akevoc, ov, (a priv., κενός) not 
empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
89 


᾿Ακενόσπουδος, ον, (a priv., κενός, 
σπουδῇ) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 

᾿Ακέντητος, ον, (α priv., κεντέω) 
needing no goad or spur. Pind. O. 1, 33. 

*AkevTpoc, ov, (a priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564B; 
φυτόν, Philo—2. without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E.—3. 
without force or energy, Longin. 

᾿Ακένωτος, OV, (a PIIV., KEV6wW) un- 
emptied, Eccl. 

7Axéouat, f. -ἔσομαι, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 C), dep. mid., (ἀκέ- 
wv, ἀκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hat. 4,90; or of part healed, 
βλέφαρον, Eur. Hec. 1067: also c. 
acc. pers., Il. 5,448: absol. 1]. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may be sup- 
plied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
Il. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere; Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Hat. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, ἀδίκημα, 
Plat. The act. ἀκέω only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

᾿Ακέραιος, ov, (α priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 
Or. 922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, unravaged, of 
countries, Hdt. and Thuc. (perh. 
with allusion to κεραϊζω) : δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3, 3: λέχος, 
inviolate, Eur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: ἐλπίδες, ὁρμή; 
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Fresh, Polyb., anew, afresh, Lat. de 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath.: ἔν ἀκεραίῳ ἐᾶν, to 
leave alone, Polyb. Adv. -ως. Cic 
Att. 13, 21. Cf. ἀκήρατος. Hence 

"AKEpQLOTNC, τος, ἢν» purity, inte, 
rity, mer ἢ ἀπ εξ, (Poi, = 

᾿Ακέραστος, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, free, τινός; from a thing, 
Plat. Polit. 310 D.—II. not to be mix 
ed, incompatible, Dion. H. 

᾿Ακέρατος, ov, (a priv., κέρας) with 
out horns, Plat. Polit. 265 C. 

᾿Ακέραυνος, ov,=sq., of Capaneus, 
Aesch, Fr. 15. 

᾿Ακεραύνωτος; ov, (a priv., Kepav 
vow) not struck by lightning, Luc. Jup. 
Trag, 25. 

᾽Ακέρδεια, ac, 7, want of gain, loss, 
Pind. 6. 1, 84: from 3 

᾿Ακερδῆς, ἔς, (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph. 
O, C. 1484.—II. bringing no gain, Di 
on. H. Adv. -δῶς, in vain, Plut.— 
III. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 

᾿Ακέρκιστος, ον, (a priv., κερκίζω) 
unwoven, Anth. 

“AKEpKOG, OV, (a priv., κέρκος) with 
out a tail, Arist. Part. An. 

᾿Ακερματία, ac, 7, (a priv., κέρμα) 
want of money, Ar. Fr. 119. 

*Akepoc, ov,=aképaroc, Arist. H. A. 

᾿Ακερσεκόμης, OV, ὃ, (α Priv., κεί- 
pW, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apollo, Il. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair 
long, till they reached manhood. 

ΓΑκερχνος, ov, (α priv., Képyvoc) 
without hoarseness, Aretae.—Il1. curing 
hoarseness, Id. 

ἼΛκερως, wy, gen. w, Plat. Polit. 
265 B, an 

᾿Ακέρωτος, ov, (α priv., κέρας) 
without horns, Anth., as ἄκερος, ἀκέ 
ρατος. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. ᾿Ακεσσαμενός, 
οὔ, ὁ, Acesamenus, a king of Thrace, 
Il. 21, 142. 

Τ᾽ Ακέσανδρος, ov, ὁ, (ἀκέομαι, ἀνήρ) 
Acesandrus,a Grecian historian, Plut. 
Symp. 5, 2. 

Τ᾽ Ακεσίας, ov, 6, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plut., 
etc. 

᾿Ακεσίμβροτος, ov, (ἀκέομαι, Bpo- 
T6c) healing mortals, epith. of Aescu- 
lapius, Orph—II. as pr. n. Acestm- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rho 
dians, Pol. 17, |, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ον, 
(ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut.— 
II. curable. 

Τ᾽ Akeoivyc, ov, 6, Acesines, a river 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also 
’Akeoivoc, Diod. 5. 

’Akeolvococ, ov, poet. ἀκεσσέν.; 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 

᾿Ακέσιος, ov, (ἀκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 

’Akecizovoc, ov, poet. akecoiz., 
(ἀκέομαι, πόνος) asswaging pain oT 
toil, Nonn. 

*“Akeolc, ewc, 7, (ἀκέομαι) a heal- 
ing, cure, remedy, Hat. 4, 90. 

*“Akeoua, ατος, τό, (ὠκέομαι) a 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

᾿Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable. 

’Akeoo-, for words so beginning 
v. sub dkeo-. 

"AKEOTHP, ἦρος, ὃ, (ἀκέομαι) a heal 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Soph. O. 
C. 714. Hence 

"AKEOTHPLOC, OV, =aKEOTLKOC: τὸ 


Fresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while yet | ἀκ.» a tailor’s shop. 
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INKEOTHC, οὔ, 6,= ἀκεστήρ ; GK. 
ἐματίων ῥαγέντων;, a mender of clothes, 
en. Cyr. 1, 6, 16, with v. 1, ἠπηταί. 
᾿Ακεστικός, H, Ov, fitted for healing 
Οἱ repairing: ἡ -κή, Sub. τέχνη, 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 
+ Akeorodwpoc, ov, 0, Acestodorus, a 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 
+’ AkeoTopiOnc, OV, ὁ. son or descendant 
of Acestor, οἱ ’Akeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. S., etc. 

᾿Ακεστορία, ac, 7, healing, the art 
of healing, Ap. Rh. 2, 512 —II. a cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿Ακεστορικός, 7, Ov, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

᾿Ακεστορίς, tdo¢, 7, fem. from ἀκέσ- 
τωρ, Hipp. 

᾿Ακεστός, H, Ov, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in 1]. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

᾿Ακέστρα, ac, ἢν, @ darning-needle, 
Luc. D. Mort. 4, 1. 

᾿Ακέστρ!α, ac, 7,;=S8q-, Luc., Plut. 
Aemil. 8. 

᾿Ακεστρίς, ίδος, 7, fem. from ἀκεσ- 
THp, esp. a midwife, Hipp.—Il. a semp- 
stress, Luc. 

"AKEOTPOY, OV, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. 

᾿Ακεστύς, toc, 7, lon. for ἄκεσις. 

"AKéoTwp, ορος, ὁ, (ἀκέομαι) a heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Hur. Andr. 900. 
—II. As pr. ἢ. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 

—others of this name in Ath., Plut., 
etc. 
+’ Axeodopia, ac, 7. healing, preserva- 
tion, Max. From 

᾿Ακεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. rei 
Kur. lon 1005. 

"Akeowovvoc, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pain, Anth. 

᾿Ακέφἄλος, ον, (a priv., κεφαλή) 
without ahead: οἱ ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 

haedr. 264 C: incomplete, imperfect, 
Plat. Legg. 752 A: στίχοι ἀκέφῴ., hea- 

_ameters which begin with a short sylla- 

ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics.—ll. -- ἄτιμος, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

᾿Ακέω,Ξε ἀκέομαι, once in Hipp. 

᾿Ακέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form 
ἃ part., used by Hom. as adv., stilly, 
softly, silently: usu. in sing. nom. 
even with a plur. verb, ἀκέων δαίνυσ- 
6c, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual ἀκέοντε, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., Il. 4, 22 :—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ὠκέοις, cf. Buttm. 
Mex. Ὁ. 72, seqq. [ἃ] (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαός, from the root χάω, χάσ- 
κω: akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, a subst. quoted by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence dkic, ἀκωκή, ἀκμή, 
αἰχμή, ἀκονῆ, akpoc, the termin. 
πήκης, and Lat. acies, acuo.)—II. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wy, sub fin. and axé).—Ill. healing, 
(hence ὠκέομαι). 

ΤΑ κῆ, 7¢, ἢν Ace, the earlier name 
of the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
_Paus. 8, 14, 2. 

᾿Ακήδεια, ας, 7), (aundrc) careless- 
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ness, indifference, Emped. 383: used 
also in the plur., Ap. Rh. 

᾿Ακηδεμόνευτος, ov, (a priv., κηδε- 
μών) neglected, slighted, Eccl. 

᾿Ακήδεστος, ov, (α priv., κηδέω) un- 
cared for, esp. unburied, 11. 6, 60. Adv. 
-πτῶς, act. without concern, remorseless- 
ly, Il. 22, 4655; carelessly, πίνειν, 
Anth. 

᾿Ακήδευτος, ον, (a priv., κηδεύω) 
unburied, Plut. Peric. 28. 

᾿Ακηδέω, f. -ἔσω, later -ἥσω, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
οἵ, α. gem., 1]. 14, 427; 23,10. 

᾿Ακηδῆς, ἔς, (α priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. -δδῶς. 

᾽Ακηδία, ac, ἡ.--εοὀἀὠκήδεια, Hipp. 

"AKn0Ldw,@, f.-dow,= ἀκηδέω, Eccl. ; 
to be dejected, LX X. 

᾿Ακήλητος, ον, (a priv., κηλέω,) to 
be won by no charms, proof against en- 
chantment, Plat. Phaedr, 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via ἀκ.; madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

᾽Ακηλίδωτος, ov, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, LXX. 

ἼΛκημα, ατος, TO, @ cure, relief, — 
akeoua ; ὀδυνάων, Il. 15, 394. 

*’Axny, orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, Il. 3, 95, etc.: Pind. P. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
ἀκᾶ, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. ἄκασκα and ἀκέων. 

᾽᾿Ακήπευτος, OV, (a Priv., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. τ 

ἤλκηπος, ov, (α priv., κῆπος) with- 
out a garden: κῆποὸς Gk., a garden that 
is no garden, cf. Gdwpoc. 

’Aknpacia, ac, 7, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ov, (a priv., κεράννυ- 
{6 «για οα, pure, oivoc, Od. 9, 205 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; ἀκ. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Mere. 72: 
m gen., pure, guileless, sincere, noble, 
Anth. : cf. sq. [pa] 

᾿Ακήρᾶἄτος, OV, (a Priv., κεράννυμι) 
unmized, pure, clear, ὕδωρ, Il. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. C. 690, χρυσός, Hdt. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim.: hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Kur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114: usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
from evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων Gk., an upright 
judge, Plat.: ak. ὠδίνων, free from 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.—II. untouched, unhurt, in full 
power or vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, Il. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη, 2λει- 
μών, unmown, unshorn, Euy., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Ken. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells tnat have all 
their power, Ap. Rh. 4, 157:—in Hadt. 
4, 152, it may be taken for either wn- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supr.), or in full force and freshness. 

f. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ρότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 

Τ᾿ Ακήρᾶτος, ov, ὃ, Aceratus, a priest 
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of Delphi, Hdt. 8, 37.—2. 1 poet of 
the Anthology. 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) un- 
harmed by the Fates, in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in Il.): 
ψυχαὶ ἀκήριοι,:-- ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl. ὌΠ ἜΣ eenharming, harmless, 
άβδος, H. Hom. Merc., 530, ἡμέρα, 
fie Op. 821. Ep. word. i 
᾿Ακήριος, OV, (a priv., Κῆρ) without 
heart or soul, i. e. lifeless, dead, 11. 11, 
392; 21, 466.—II. without heart or 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart- 
less fear, Il. 5, 812 (never in Od.) © 
᾿Ακηρότατος, poet. shortened su- 
perl. for ἀκηρατώτατος, from ἀκῆρα- 
toc, Anth. Strat. 88. 
᾿Ακηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—2. without 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 
᾿Ακήρυκτος, OV, (a priv., κηρύσσω) 
unannounced, unproclaimed : ἀκ. TOAE- 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
implacable, Ken. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so too ἔχθρα, Plat. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heracl. 89, Aeschin. 86, 37.—3. 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 45. Adv. -τως, 65Ρ.Ξ- ἀκη- 
pukti, Thue. 1, 146. 
᾿Ακήρωτος; OV, (a PIIV., κηρόω) not 
covered with waz, unwaced, Luc. Icar. 3. 
ΤΆ κης, ov Lon. ew, 6, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. 
᾿Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται; 3 
pl. pf. pass. from * ayo. 
᾿Ακιβδήλευτος, ov, (a priv., κιβδη- 
λεύω) =sq. Eccl. 
᾽Ακίβδηλος, ov, (a priv., κίβδηλος) 
unadulterate, unalloyed, pure, ἀπό τι- 
voc, Hdt. 5, 81: also guileless, honest, 
Id. 9, 7,1. Adv. -Awe, Isocr. 2 C. 
t’Axidac, avroc, ὁ, Acidas, a river 
of Elis, Paus. 
᾿Ακιδνός, ἢ, 6v, weak, feeble, faint, 
Hom., always in the compar. εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occurs 
in Hipp., ἀκιδναὶ αἱ μῆτραι. 
᾿Ακιδώδης, ες, (ἀκίς, εἶδος) pointed, 
Theophr. 
PAkidwv, wvoc, 6,=’Axidac, Strab. 
᾿Ακϊδωτός, ή, Ov, (ἀκίς)::Ξ ἀκιδώ- 
On¢.—ll. τὸ ἀκ., a plant,=zoT7pLor, 
Diosc. [ 
᾿Ακίθἄρις, t, gen. Loc, (a priv., κέ- 
Gapic) without the harp, Aesch. Suppl. 
681. 


"AKiKUC, VOC, ὁ, 7, (@ PYIV., κικύς) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 131. 
—II. act. weakening, νοῦσος, Orph. 

Akita, n¢, 7, Acila, a promontory 
of Arabia, Strab. 

ΤΑκιλισηνή, ἧς, 7, Aciligene, a re- 
gion of Armenia between T'aurus and 
the Euphrates, Strab. 

᾽᾿Ακινάκης, ov, ὃ, Lat. acinaces, Per- 
sian word, a short sword, oft. in Hdt., 
who also declines it 7¢, εος; etc.: Vv. 
Dict. Antiqq. [va] 

᾽᾿Ακινδῦνί, adv., without danger. [vi] — 

᾿Ακίνδῦνος, ov, (a priv., κένδυνος) 
without danger. Eur., Thuc., etc. : wpe- 
ταὶ ἀκίνδ., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -νως, ἢ ἀκ. δουλεία, Thuc. 6. 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς, 
perh., without harming us, Id. 7, 68.— 
II. as pr.n.d, Acindynus, Anth. Hence 

"AKLVOUVVOTNC, τος; ἣν; freedom from 
danger, Gal. 

᾿Ακινδυνώδης, ες,(ἀκίνδυνος, εἶδος) 
appearing free from danger, Hipp. 

"AKIVHELC, εσσα, Ev, = ἀκίνητος- 
Nic. ὃ 
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*Akivyota, ac, 7, (ἀκίνητος) quies- 
cence, rest, Arist. Prob 

᾿Ακινητέω, to be ἀκίνητος, Hipp. 
is ’"Akivyti, or ἀκῖνητεί, adv., immova- 

Ye 

᾿Ακινητίζω, ---οἀκινητέω, Arist. H. 
A.—II. to wish to rest. 

’"Akivytivod, adv., ἀκ. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
fo resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλίνδα and other 
adverbs relating to games. 

᾿Ακίνητος, ov, also 7, ov, Pind. O. 
9, 51, (α priv., Kivéw) unmoved, move- 
less, motionless, Pind., etc.: ἐξ ἀκινή- 
Tov ποδός, without stirring a step, 
Soph. Tr., 875: hence—2. idle, slug- 
gish, ἐπ’ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness, Hes. Op. 748 (where others 
explain ἀκένητα, graves, cf. infr. II. 
2: ἀκ. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3. unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att., esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thuc. 1. 71, etc.—Il. tmmovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hdt. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκίνητα in Hes., 
v. supr.): hence that- must be kept 
secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not «to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. Ant. 1027. 
Adv. --τως, lsocr. [1] 

*Axivioc, 6, a chaplet of ἄκινος, Ath. 

Akivoc, ov, ὃ, basil-thyme, Diosc.— 
IT. acinus, a grape. [ad] 

*Aktoc, ov, (a priv., Kic) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

t"Akipic, toc, ὃ, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

’Axip6éc, 6v, Theocr. 28, 15, and v. 
ι. in Hes. Op. 433, prob.=dxzdvoc. 

᾿Ακίς, δος, 7, (ἀκή, Lat. aces) a 
point, barb, Plut. Demetr. 20: a splin- 
ter, Hipp.: the pointed extremity of a 
ship’s beak.—Il. any pointed instru- 
ment, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
a harpoon, Opp.—Ill. metaph.-760uv 
ἀκίδες, the stings of desire, Mel. 17.— 
IV. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
a surgical bandage, Gal.—VI. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

PAxkic, δος, ὃ, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. i, 69. 

᾽Ακίχητος, ον; (a priv., KLyavw) not 
to be reached, unattainable, ἀκίχητα δι- 
Kor, Il. 17, 15: not to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -τως. EAD ΠΟΛΙΡΙΣ ΤΣ 

ΤΑκιχώριος, ov, 6, Acichorius, a 
leader of the Gauls, Paus. 

TAkka, ης (Aavpevtia), 7, Acca 
(Laurentia), Plut. Rom. 4. 

᾿Ακκίζρμαι, dep. mid., (ax) to pre- 

tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet: in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
cf. Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

ΤΑκκϊπησίος, ov, 6, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 F. 

*AKKLOUG, ATOC, TO,=Sq. 

"Ακκισμός, οὔ, ὃ, (ἀκκίζομαι) ae 
ed refusal, coyness, affectation, Philem. 
p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

"AKKO, οὔς, 7, like μορμώ, a bugbear 
‘that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman. 

᾿Ακλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, 5; 


for which ὠκλαυτί is used in rec. edd. | 


᾽Ακλάδευτος, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, unpruned, Eccl. 
“Axkhaoroc, ov, (a priv., KAdw) un- 
_ Iyoken, Theophr. 
"AKA ere ἀκλαυστί, ἀκλαυτεί or 
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ἀκλαυτί, (a priv., κλαίω) adv., weth- | 


out weeping, Call. [Z, Draco p. 37, 96.] 

"Ακλαυστος, ov, the prevailing 
form in Trag. for sq., 4. ν. 

ἔλκλαυτος, GV, (α priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. unwept, 
esp. without funeral lamentation, 11. 22, 
386: c. gen. φέλων ἄκλ., Soph. Ant. 
847.—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

᾿Ακλεής, éc, gen. é0c, acc. aKAed, 
Ion. ἀκλεῆ, poet. ἀκλέἄ, Od. 4, 728, 
(@ priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., etc. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, 11]. 7, 100-- ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

’"AkAeia, ας, poet. ἢ, nc, 7, imglori- 
ey Leon. Tar. πε 

᾿Ακλειῆς, ἔς, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 3, 939. Adv. -ὥς, Il. 22, OL 

"Akietotoc, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Eur. [ph. A. 
340, and Thue. (a priv., κλείω) not 
shut, closed or fastened, Thuc. 2, 93. 

Ἴκλεπτος, ov, (a priv., κλέπτω) 
we stealing, not deceiving, Soph. Fr. 

5. 

᾿Ακληῆς, éc, poet. for ἀκλεῆς, Il. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc. 22 ad I]. 

᾿Ακλήϊστος, contr. ἄκλῃστος, ov, 
Ton. for ἄκλειστος, Call.—Il. (a priv., 
KAnilw) nameless, Eccl. 

᾿Ακληρέω, O,f.-jow, perf. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
fortunate, Polyb. Hence 

᾿Ακλήρημα, aToc, τό, a mishap, 
Diod. 

᾿Ακληρία, ac, 7, poverty, misfortune, 
Soph. Fr. 816, Diod. Be 

"AkAnpoc, ov, (@ priv., κλῆρος) 
without lot, portion, or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—II. unallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
W232 

᾿Ακληρωτεί and -τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήρωτος, ον, (α priv., κληρόω) 
without portion OY possession, C. gen. 
χώρας; Pind. O. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—II. not distributed in lots, 
Plut. 

Λκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

"AkAnti, adv., uncalled, unbidden: 
from 

“AkAntoc, ov, (a priv., καλέων un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 
7 AKAtvac, éc, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflex- 
ible, inexorable, Clem. Al. Adv.-véc, 
Philo. 

’AxAtcia, ac, ἢ, indeclinableness, 
Gramm. : from 

"Ακλῖτος; ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
-τῶς. 

"AKAOvyTOC, ον, (a priv., κλονέω), 
and 

"AxAovoc, ov, unshaken, unmoved, 
Gal. : 

ἼΑκλοπος, ov, (a priv.,; κλοπή) not 
stolen or to be stolen.—ll. not furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλυύδώνιστος, ov, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., τῶν πνευμάτων, Polyb. 
10, 10,4. Adv. --τως. 

*AkxdAvortoc, ov, also 7, ov, Eur. I. 
T. 121, (α priv., rAdGw)—foreg. 

γΑκλῦτος, ov, (a priv., κλύω) un- 
heard, noiseless, Plut. 

᾿Ακλώνητος, ον, (a Ppriv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. 

*AKAworoe, ov, (a priv., KAGAw) un- 
spun, στήμονες, Plat. (Com.) Incert. 
SES 
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᾿Ακμάζω, f. -dow, (ἀκμῆ) to be at 
the highest point, to be at the most flour 
ishing period, to be in full bloom, be at 
the prime, esp. of man, ἀκμ. σώματι; 
ῥωμῇ;, etc., Plat. and Xen. : hence 
also of cities and states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish, 
abound in a thing, πλούτῳ, Hat. 1, 29, 
παρασκευῇ πάσῃ,νεότητι, Thue. 1,1: 
2,20; also ἔν τινι, Aeschin. 46, 23. 
of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος, 7 νέσος 
is αἱ its height, Thuc. 3,3; 2, 49 : ἀκ 
μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19 : of 
corn, to be gust ripe, Ib.: νῦν ἀκμάζει 
Πειθώ, now is Persuasion at her van 
tage, 1. €. now is the time for Perswa 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Xen. Cyr 
4,2, 40: and impers. c. inf., now is 
the tume to do, Aesch. Theb. 96: alse 
c. inf., to be strong enough to do, Xen. 
An. 3, 1, 25. 

᾿Ακμαῖος, aia, aiov, (ἀκμῇ) in full 
bloom, at the prime, blooming, vigorous, ἡ 
πῶλοι, Aesch. Eum. 405: ἀκμ. φύσιν. 
in the prime of strength, Id. Pers. 441: 
—in gen. of things, at the height, μά- 
χη; Diod., χειμών, Arr., etc. : ἀκμαι- 
ότατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102 ; (in Att. prose ἀκμάζων is usu.) 
—II. just in time, aku. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. -we, ὠκμαίως ἔχειν 
κατὰ τὴν ἡλικίαν, to be im the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 

᾿Ακμαστής. ov, 6,—foreg., Hdn. 

᾿Ακμαστικός, 4, ὄν, = ἀκμαῖος, 
Procl. 

᾿Ακμή, ἤςζ, ἢ, (ἀκῆ, Lat. acres) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς» on the razor’s edge, i. e. yet unde- 
cided, at the critical moment, 1]. 10, 
173, ‘Theogn. 557, Hdt.-6, 11, ete.; 
φασγάνου, ὀδόντων, Pind., ete. : 
Sonne uses it of the extremities, on 
φιδέξιοι ἀκμαί, both hands, Erf. O. T. 
1243 ; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 1034: ἔμπυ 

ot ἀκμαΐ, the pointed flames, Ew 

hoen. 1255, cf. Epicr. Emp. 1.—2. 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἥβης, Soph. O. T. 741, βίου, Xen. 
Cyr. 7,2, 20, etc.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἰναι; Ξε ἀκμάζειν, Thue. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 Β : then in various 
relations, aS ἀκμῇ 7p0¢,-the spring-. 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mid 
summer, Xen.: πληρώματος, the high ὦ 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hipp.:—in gen. strength, vigour, χερός, 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. Hum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδῶᾶν, Soph. O. C. 1666.— 
2. esp. of time, like καιρός, the time, 
i. 6. the best, most fitting time, esp. in 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμῆ, 
the time for doing, speaking, sitting 
still, Soph. Phil. 12, ἘΠ. 22, Aj. 811 
ἀκμή (ἐστι) c.inf., ’tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
Lh, a time for no delay, Aesch. Ag. 
1353: ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, c. inf, to beon 
the point of doing, Eur. Hel. 903, cf. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμήν, Valck 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., in a moment, directly, Xen. An. 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, _ 
cf. Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123. 

᾿Ακμηνός, ἢ, Ov, (akun) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφαι 
ἀκμηναί, Paus. 5, 15, 4. 

ἤΑλκμηνος;, ον, fasting, without meai 
and drink, σίτοιο, Il. 19, 163; absol 
Tb. 346. (ἀκμῇ is said to have been 
Aeol.=vyorteia.) 
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Λκμής, ἦτος, ὁ, ἢ, (@ priv., κάμνω) 
Ξεἀκάμας, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, Il. 11, 802, and in late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. 

᾿Ακμητεί and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

"Ακμητος, ov, (a priv., eo) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—II. as pr. n. Acmetus, 
Polyb. 

᾿Ακμοθέτης, OV; 0.=8q. 

᾿Ακμόθετον, ov, τό, (ἄκμων, τίθη- 
uz) the anvil-block, Il. 18,410, Od.8, 274. 

᾿Ακμόνιον, ov, τό, dim. from sq., 
Aesop.—II. ’Akudviov (ἄλσος), τό, 
the Acmonian grove, near the Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, 992. _ 

*AKUWV, ονος, ὁ, (quasi ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hdt., etc.: λόγχης ἄκ- 

ovec, very anvils to bear blows, i. e. 

earing the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., unwearied by the 
spear; so Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 
Dian. 146.—If. a kind of wolf, Opp. 
—IIl.= οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr. n. Strab., etc. 

*AKVALTTOC, ἄκναπτος, ἄκνἄφος,-: 
ἀγν--. 

ἤΑκνημος, ov, (a priv., κνήμη) with- 
out leg or calf of the leg, Plut. 

"Ακνηστις, Loc, 7, (ἄκανος) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
II. α plant, Nic. 

*Akvicooc, ov, or rather dkvicoc, 
(@ priv., Kvica) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
crifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fatty, Theophr. 

*AkvioowToc, ov, or rather ἀκνίσω- 
Toc, (α priv., Kviobw,) without the 
steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
414, 

"Akon, ἧς» 7, Epic, ἀκούη, 4. v., 
(ἀκούω) hearing, and so—I. the sense 
of hearing, Hdt. 1, 38, etc.: hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
aic δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
Eur.; also de’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. ἘΠ. 
30; τὴν aK. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
vac, Xen. Mem. 1, 4, 6, οἴο.---11. hear- 
ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
Thue. 1, 73; ἀκοὴ φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά- 
νεῖν, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 
know by hearsay, Hdt. 2, 148, Thuc. 
1, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
so too, ἀκοὴν mpocdyewv, to bring 
hearsay evidence, Ib. [ἃ] 

᾿Ακόησις, ew¢,7,—foreg. II, Hipp., 

᾿Ακοίλιος, ov, (a priv., κοιλία) with- 
out hollows, Hipp. 

᾿Ακοίμητος, ov, (a priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
Aesch. Pr. 139; in prose, Plut. and 
Ace Tan) 

᾿Ακοίμιστος, ov, (a priv., κοιμίζω) 
=foreg., Diod. 

"Akotvoc, ov, (a priv., κοινός) not 
common. 

᾿Ακοινωνησία, ac, 7, the non-evist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—Il. wnsociableness, Stob. Ecl. 2, 
p. 320.—II]. excommunication, Eccl. : 
from 

"AKOLVOVYTOG, ον, (a priv., κοινω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Eur. And. 470.—2. excommunicated, 
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Eccl.—Il. act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, τινί, Δτ- 
ist. Org.: hence unsocial, Plat., inhu- 
man.—-Adv. -rwc, Cic. Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνία, ac, 7, (α priv., κοινω- 
via) want of harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 E. 

᾿Ακοίτης, ov, ὁ, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem. ἄκοιτις, toc, 7, a wife, Hom.: 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. 

"Ακοιτος, ov, (a priv., Koitn) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 

᾽᾿Ακολάκευτος, ον, (a priv., KoAa- 
Kevw) not flattered, not won by flattery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—Il. act. not flattering, 
Teles. ap. Stob. p. 524 fin. Adv. 
-Twc, Cic. Att. 13, 51, 1. 

᾽Ακόλἄκος, ov, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. 

᾿Ακολὥσία, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, intemperance, any eacess 
or extravagance, 'Thuc. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη; Arist. Eth. N. 2, 
Ty Εἰς: 

"A KoAacTaivo,f. -ἄνῶ, tobe licentious 
or intemperate : to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 D. 

᾿Ακολάστημα, atoc, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον; verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. 

᾿Ακολαστία, ac, 7,=dKoAaoia, Al- 
ex. ap. A. B. 367: from 

᾿Ακόλαστος, ov, (a priv., κολάζω) 
Lat. non castigatus, unchastised, wndis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 
Hec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2. esp. unbridled in sensual 
pleasures, licentious : hence intemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
tt, Ια. Η. A. Adv.-rac, Plat. Comp. 
-πτοτέρως ἔχειν πρός τι, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾽Ακολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 


‘Stob. Ecl. 1, p. 1078. 


᾿Ακόλλητος, OV, (a priv., κολλάω) 
not glued or fastened to ἃ. thing, τινί, 
Gal.—-2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

“AxoAdoc, ov, (a priv., K6AAa) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

"Ακολος, ov, 0, (a priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος. Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω, O,f. -7ow, tobe an ἀκό- 
Aovboc, to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., etc.: usu. c. dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος. Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc., as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—II. metaph. to follow 
one in-a thing, let one’s self be led by 
him, τῇ γνώμῃ τινός, Thuc. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς. λογισμοῖς, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. to follow the thread 


of a discourse, oft. in Plat.—4. also. 


of things, to follow or result, from one 
another, Theophr.: to resemble, agree 
with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, ατος, τό, a conse- 
quence. ; 

᾽Ακολούθησις, Ewc, 7, a following, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθητέον, verb. adj. trom ἀκο- 
20 Ὁ one must follow, Xen. Oec. 
᾿Ακολουθητικός, 7, ὄν, disposed to 
follow, Ar. Rhet. 2, 12, 3, ete. 
᾿Ακολουθία, ac, 7, a following, at- 
tendance, train, Plat. Alc. 1, 122 Ὁ: 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree- 
ment Or conformity with a thing, c. 
dat., Plat. Crat. 437 C: hence obe 
dience, M. Anton.—III. a consequence 
result, Philo. 
᾿Ακολουθίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Ath. 
550 A. 
᾿Ακόλουθος, ov, (a copul. KéAev- 
oc, acc. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst. 
ἀκόλουθος, ὁ, a follower, attendant, 
footman,freq.in Att. prose,cf. Heind. 
Plat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also 7 ἀκ.. Plut.—Il. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like, c. gen., 
Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 C- 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 E. Hence 
᾿Ακολούθως, adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordance 
with, νόμοις. Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω, for ἀκολουθέω, a bar- 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
*AxoAroc, ov, (a priv., κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 
᾿Ακόλυμβος, ov, (a priv., κόλυμ 
Boc) unable to swim, Batr. 157. 
᾿Ακομιστία, ac, 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
᾿Ακόμιστος, ov, (a priv., κομίζω) 
untended, Nonn. 
᾿Ακόμμωτος, OV, (a Priv., κομμόω) 
unpainted, undissembling, Themist. 
ἼΑκομος. ov, (a priv., κόμη) without 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: of 
trees, leafless, bare. 
᾿Ακόμπαστος, ov, (a priv., κομπά- 
ζω) unboastful, Aesch. Theb. 538. 
"Akoumoc, ov, (a@ priv., κόμπος) -: 
foreg., Aesch. Theb. 554. 
᾿Ακόμψευτος. OV, (Appriv., Kouped 
oat) wnadorned, inartificial, Dion. H. 
"Ἄκομψος:- ov, (a priv., Kouwdc) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplex, 
Diog. L.-—II. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ &kourpoc, ‘rude am I in speech,’ 
ur. Hipp. 986. Adv.-wWwc, Plut. 
+ Axov, neut. of ἄκων. 
ΤΑκόναι, Ov, ai, Aconae, a smal! 
city of Bithynia, Athen. 
’Akovdw,6,f.-700,(ak6vm7) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid, 
ἀκονᾶσθαι uayaipac, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5,20: metaph.. 
like θήγειν, ὀξύνειν, παρακονῶν, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét. 
ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen. 
Θ 21. 3: 
᾿Ακόνδὕλος. ov, (a priv., κονδύλη) 
without knuckles.—Il. without blows, 
Luc. Char. 2. 
᾿Ακόνη, nc, ἡ (ἀκή) a whetstone 
hone (the best were from Naxos) 
Pind. I. 6, fin.: ἀκόναι, pieces of the 
size of whetstones, Strab.: δόξαν ἔχω 
ἀκ. λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσῳᾳ, I have the 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. 6. am sharpened or roused to song, 
Pind. O. 6, 141. wien 
᾽Ακόνησις, EWC, 7, v sharpening, Εἰ 


"AxovidToc, ov, (@ priv., Kovidw) 
unplastered, not whitewashed, Theophr. 
ΓΑκόγνιον, OV, τό, IM medicine, a 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stones 

(ax6vat), Diosc. 
’Axovitt, adv. of ἀκόνιτος, without » 
ol ; 
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dust, esp. without the dust of the arena: 
hence without combat, toil, or effort, 
Lat. sene pulvere, usu. of the conquer- 
or, Thuc. 4, 73, Xen., etc.: but also 
ak. προΐεσθαί τι, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [rz] 

Τ᾽ Ακόνϊτες, wr, ol, the Aconites, a 
people of Sardinia, Strab. 

᾿Ακονϊτικός, 4, 6v, made of ἀκόν- 
trov, Xen. Cyn. 11, 2. 

’Ak6viTov, ov, T6,=Sq., Lat. aconi- 
tum, a poisonous plant, like monks- 
hood, growing ἐν ἀκόναις, on sharp, 
steep rocks, or in a place called 
᾿Ακόναι, Theophr. and Plin. 

᾿Ακόνϊτος, ov, 7;—=foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. 

᾿Ακόνττος, ον, (a PriV., Koviw) with- 
out dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—II. = ἀκώνιστος. Adv. -Twe, 
Diosc. 

ΤΑκόντης, ov, or ’AkévTLoG, Ov, ὃ, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

’Axovti, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [éxovri] 

Τ᾽ Ακοντία, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

᾿Ακοντίας, Ov, ὁ, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Luc. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—II. a meteor, 
usu. in plur., Plin. 

"AKovTilu,f.-iow Att. -ιῶ, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ὠκοντί- 
Cewv τινός, to throw at one, Horn., also 
εἰς and κατά τινα : 80 too ἔγχεϊ, αἰχ- 
μὰς ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
whence later c. acc, pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound, Hat. 1, 
43, etc., and pass. ὠκοντίζεσθαι, to be 
hit or wounded with a javelin, Eur. 
Iph. T. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. I. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
moon, Eur. Jon 1155.—II. intrans. to 
dart or pierce, εἴσω γῆς, ΒΟΥ. Or. 1241. 

"AK6vTLoY, ov, τό. dim. from ἄκων, 
a dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hdt. 1, 34, οἷσι; the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. 

Τ᾽ Ακόντιον. ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4.—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

Τ᾽ Ακόντιος, v. ᾿Ακόντης. 

᾿Ακόντϊζσις, εως, 7, (ἀκοντίζω) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, ατος, τό, (ἀκοντίζω) 
that which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 
τος, within a dart’s throw, Xen. Hell. 
4,4, 16.—2. a dart, javelin, Plut. Alex. 
43.—3. in plur.=the concrete ἀκον- 
tiorai, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ακοντισμός, οὔ, ὁ, = ἀκόντισις, 
hence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
stars, Procl. 

᾿Ακοντιστήρ. Ἦἦρος, 6,=sq., Eur. 
Phoen. 142.—II. asad}j., hurled, thrown, 
Nonn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, ov, ὁ, (ἀκον τίζω) a 
javelin-man, a hurler of javelins, Hom., 
and Hdt. -- 

᾽᾿Ακοντιστικός, 4, Ov, of ΟΥ skilled 
im throwing.the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
63 ; and in superl. 6, 2,4. Plat. The- 
ag. 126 B. 

᾿Ακοντιστύς, voc, 7, lon. for ἀκόν- 
τίσις, ll. 23,.622, ἀκοντιστὺν ἐςδύσε- 
at, the game of the dart (like the 
Eastern dyerid). 

᾿Ακοντοβόλος, ov, (ἄκων, βάλλω) 
spear-throwing, Ap. Rh. 2, 1000. 

᾿Ακοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
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᾿Ακοντοφόρος, ον, (ἄκων, φέρω) 
carrying a dart, Nonn. 
᾿Ακόντως, adv. from dkwv,=dkov- 
ti, Plat. [a] 
᾿ΑΚο πη τί; adv., (ἄκοπος) without 
toil. 
᾿Ακοπία, ac, 7, (ἄκοπος) freedom 
Srom fatigue, Cic. Fam. 16, 18. 
Τ᾽ Ακοπιαστί, adv. from 
᾿Ακοπίαστος, ov, (a priv., κοπιάω) 
not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—IlI. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -τως. 
λκοπος, ov, (α priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—I. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, Of a chariot, Plat. 
Tim. 89 A, of a horse, Xen. Eq. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A: hence 
TO ἄκοπον, SUb. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Adv. -πως, Theophr.—ILf. (from 
KOTTW) not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex Aph. 
᾿Ακόπριστος, ον, (a priv., κοπρίζω) 
not manured, 'Theophr. 
“Akorpoc, ov,==foreg., Theophr.-— 
II. act. not manuring, Hipp. 
᾿Ακοπρώδης, ec, (ἄκοπρος, εἶδος) 
=fereg. 
᾿Ακορέστἄτος, in Soph. O. Ὁ. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορῆς (which 
however only occurs in very late 
authors), or from ἀκόρεστος; syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
γέατος. 
᾿Ακόρεστος, ον, (α priv., κορέν- 
νυμι) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, insatiable, never ending, freq. in 
Trag. Adv. -rwe.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 
᾿Ακόρετος, ov,=foreg. I. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. ΕἸ. 122. 
᾽Ακορής, ἔς, V. sub ἀκορέστατος. 
᾽Ακόρητος, ov, (a priv., κορέννυμ!ι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, 1]. 12, 335; 20, 2; 
14, 479.—II. (a@ priv., κορέω) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 
᾿Ακορία, ας, 7 (ὥκορος) a ravenous 
appetite, Hipp. 
t’Akopic, toc, ὁ, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. S. 15, 2. 
᾿Ακορίτης, ov, 6, οἶνος, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diosc. [1] 
“Akopva, 7¢, 7, & prickly plant, 
Theophr. 
"Akopov, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 
ἤΑκορος. ov, 7, Lat. acorum, a plant, 
prob. our sweetgale, gaianga, Theophr. 
*Akopoc, ον,--εὠκόρητος, insatiate : 
hence metaph. untiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 
᾿Ακόρῦφος, ov, (a priv., κορυφῆ) 
without top, without beginning, Dion. H. 
—II.=sq. , 
᾿Ακορύφωτος, ov, (a priv., κορυφόω) 
not to be summed up, countless. 
ἴλκος, εος, TO, (ἀκέομαι) a cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr, 121: a means of obtaining 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ὦκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesc -, 43. 
Δ κοσμέω, ὥ,.-ἤσω, to be ἄκοσμος, 


receiving and 50 hit by the dart, Simon. | be disorderly, unmannerly, neglect one’s 
45.—II. watching, and so shunning the | duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 


dart. 
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Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 


AKOY 
τί, to offend in a point, Plat. Legg. 
764 B. 

"AKOOMHELC, εσσα, εν,Ξ--:-κοσμος. 
Nic. AL 176. sci 

᾿Ακόσμητος, ov, (α priv., κοσμέω) 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with. .. 
τινί, Xen. Oec. 11, 9; of style, Dion 
H. Adv. -τως. 

᾽Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusion 
Plat. Gorg. 508 A: extravagance, λό 
yor, Eur. 1. A. 317: in moral sense 
ee conduct, indecency, offence, 
Soph. Fr. 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. 

᾿Ακόσμιος, ov,=sq., prob. 1. Lys 
100, 25. 

“Akoouoc, ov, (a priv., κόσμος) 

without order, disorderly, confused, 
φυγή, Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10, 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom 
only in moral signf. unseemly, indeco 
rous, of Thersites, Il, 2,213; shame- 
less, abandened, Anth. Adv. -μως, 
Hdt. 7, 220.—II. κόσμος ἄκοσμος, a 
world that is no world, Anth. 
_ 'Akootdw or ἀκοστέω, only used 
in aor. part., ἵππος ἀκοστῆσας ἐπὶ 
φάτνῃ, Il. 6, 506; 15, 263, a horse well- 
fed at rack and manger (prob. from 
sq.), and so, overfed, waxed wanton: 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 75, 
seq. 

᾿Ακοστή, 7, (kn) barley, Nic. (said 
to be a Cyprian word, cf. Buttm. 
Lexil. ubi sup.) 

᾿Ακοστῆς, ov, ὁ, (akin to ἄκος) a 
physician, Phrygian word, Etym 
Gud., where it must not be altered 
into ἀκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, n. 

Ακοτος, ov, (a priv., KOTO) without 
grudge. 

᾿Ακουάζομαι, dep. mid.,= ἀκούω, 
to hear, hearken or listen to, c. gen, 
Od. 9, 7.—II. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, 
Lat. vocari, Il. 4, 343: in H. Merc 
423, also ἀκουάζω. 

Τ᾽ Ακούαι;, Gy, al, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city of Liguria, Strab. 

᾿Ακουῇ, ἧς, 7, Ep. for ἀκοῆ, Hom. 
—Il. the thing heard ; and in 1]. 16, 
634, only a sound, noise, but in Od. 
arumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουνὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con 
cerning his father, 2, 308; 4, 701. 

tAxovivoy, ov, τό, Aquinum, a city 
of Latium, Strab. 

Τ᾽ Ακουϊτανία, ac, 7, Aquitania, a pro 
vince of Gaul, Strab.; hence of 
"Axovitavoi, the Aquitani, Strab. 

Τ᾽ Ακουμενός, ov, 6, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat. 
Phaed. 268 A. 

᾿Ακούρευτος;, ov, (a priv., κουρεύω) 
unshaven. 

"Akovupoc, ov, (a priv., κοῦρος for 
κόρος) childless, without male heir, Od. 
7, 64.—II. (α priv., κουρά) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. 

᾽Ακουσείω, desiderat. from ἀκούω, 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

᾿Ακουσία, ac, 7, a being ἀκούσιος, 
constraint, Sophie. 822. [ax] 

᾿Ακουσιάζομαι, as mid., to do a 
thing unwillingly, LXX. Num. 15, 
28. [a] 

᾿Ακουσίθεος, ον,(ἀκούω, θεός) heard ΄ 
of God, Anth. Ρ. 6, 249. 

Τ᾽ Ακουσίλᾶος, ov, Att.’Axovoidewc, 
ὦ, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, a 
Greek writer of Argos, Plat. Conv. 
178 B.—Others in Paus., etc. 

᾿Ακούσιμος, ἡ, ov, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. 

᾽᾿Ακούσιος, ov, contr. for ἀεκούσιος 
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unwilling, involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also wnwelcome, hence adv. 
-iwe, ἀκ. ἀφικέσθαι τινί, Thue. 3, 31: 
but adv. also unwillingly, ld. 2, 8, etc.: 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C. ΩΝ ; 
"Ακουσις, EWC, ἦ, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. ὶ 
"Ακουσμα, ατος; τό, (ἀκούω) a thing 
heard, whether music, song, etc., as 
ἥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
ine ear takes in, Xen. Mem. 2, 1, 31: 
a rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματικός, ἢ», Ov, (ἀκούω) 
ready or willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
τικοί, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, [ambl. 
᾿Ακουσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄκουσμα, a little story, Luc. Philop. 18, 
᾿Ακουστέον, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61 
᾿Ακουστής, οὔ, 6, (ἀκούω) a hearer, 
listener, Menand. p. 290. 
᾿Ακουστῖκός, 7, 6v, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ.» Plut.: πόρος ak., the orifice of the 
ear, Gal.—lI. --ἀκουσματικός; 6. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 
᾿Ακουστός, 4, 6v, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1912. 
PAxoutila,f.-icwAtt. -Ἰῶ, to make or 
cause to hear, to make known to, LX X. 
t’Akougic, Loc, 6, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N.T. p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232) : perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. ὥκουκα, later 
ἤκουκα : plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
Lycurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not In pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom it is heard, 6. g. ταῦτα Kadv- 
ψοῦς ἤκουσα, Od. 12, 389: however 
very freq. also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀὐτῆς, φθογγῆς; 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός, Od. 
4,114, freq. c. part. ἀκ. πατρὸς τεῦ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., in same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is usu. ἀκ. περί 
τινος, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as ἄκ. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first Il. 6, 524, Hat. 3, 62, Soph. 
Ο. Τ. 95, hue: 1, 125: rarely Ο. 
dat. pers., as Il. 16, 515, Soph. ΕἸ. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely 6. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
sent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as εἰ πτώσσοντας 
ὑφ᾽ “Εκτορι. πάντας ἀκούσαι, should 
he hear that all are now crouching under 
Hector, ΤΊ. 7, 129, cf. Hat. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. ἀκ. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.; but ἀκ. αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἷναι, to hear (generally) that 
he is* good, Xen., etc.: this is oft. 
changed for ὅτε or ὡς with finite 
verb, as Od. 3, 193, Ken. Mem. 4, 2, 
33.—2. to know by hearsay, Od. 3, 193, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 
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to begin a proclamation ἀκούετε he@ 
hear, O people, Ar. Ach. 1000.—I. 
to listen, give ear to, usu. C. gen., more 


rarely c. dat., Heyne Il. 16, 515:. 


hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, Il. 19, 
256, Od. 7, 11.—III. only post-Hom., 
to hear one’s self called, be called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, κό- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
εὖ, κακῶς, ἄριστα ak., Lat. bene, male 
audire, Hdt., etc. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι, were said OF 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hat. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινι, to have 
ill credit with one, Plut.; περί τινος, 
for a thing, Hdt., also ἐπὶ τινι, Plut. 
—2. ak. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ. λόγον ἐσθλόν, Pind. 
I. 5, 17.—3. οὕτως ἀκ., to hear it so 
said, 1. 6. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

“Apa, ac, 77, lon. ἄκρη. ης: (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to botiom, i.e. utterly, Lat. 
funditus evertere, 11. 15, 557, Hdt. 6, 18: 
so ἔλασε κῦμα κατ᾽ ἄκρης, α billow 
struck from above, Od. 5. 318, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν .---. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
ΒΕ. Η. 8, η. 311. 

t’Akpa, ας; 7, Acra ἃ region on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 

᾿Ακράαντος, ον, (a priv., Kpataivw) 
ξξάκραντος, without result, unfulfilled, 
Sruitless, Lat. irritus, Hom. [xpa] 

Τ᾽ Ακραγαλλίδαι, Gv, οἱ, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
thaean plain in Phocis, Aeschin. 

PAxpayac, avtoc, ὁ, Agrigentum, a 
city and river of Sicily; the name of 
the river is only masc. Thue. 6, 4, 
etc.; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc.; but also fem. 
Pind. P.6,6: ’Axpayavrtivoc, ὁ, Hat. 
7, 170. 

᾿Ακρἄγής, €¢, (a priv., κράζω) not 

elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 

r. 803. 

᾿Ακράδαντος, ov, (a priv., kpadai- 
vojat) unshaken, Philo. 

’"Axpaei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 

᾿Ακραῆς, ἔς, (ἄκρος, anu) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 

Τ᾿ Ακράθωοι, wr, ol, Acrathoi, a city 
on Athos, Thuc. 4, 109, Strab. 

Τ᾽ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος; *ABac) 
Acrathos, a promontory of Acte, 
Strab. 

T’Axpat, Gv, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Ax- 
ραῖος, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. 

᾿Ακραῖος, a, ον;Ξεἄκρος, Gal.—II. 
dwelling on the heights : epith. of Juno, 
Eur. Med. 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog. 249.—2. daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2, 17, 2. 

᾿Ακραίπᾶλος, ov, (a priv., κραι- 


407 A.—3. absol. to hear, give ear, esp. | πάλη) without nausea from drunken- 
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ness, Arist. Probl.—II. act. preventing 
drunkenness, Diosc. 

TAkpacdia, ac, 7, Acraephia, Hat. 8, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Gy, ai, and ’Axpai- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. : 

᾿Ακραιφνής, ἔς, Syncop. from ἀκε- 

ALOPAVHG, = ἀκέραιος, unmixed, pure, 

ur. Hec. 537: πενία, sheer, utter 
poverty, Anth. : hence—II. unhurt, un- 
harmed, Lat. integer, Eur. Alc. 1052: 
c. gen., untouched by a thing, Soph. 
O. C. 1147. Adv. --νῶς. 

TAxpaigviov, ov, T6,=’Akpardia. 

*AkpavToc, ov, (a priv., Kpaivw) un- 
accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ ἄκραντα, the truth, Eur. Bacch. 
435.—IL. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65; 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the point or end of the aczle. , 

᾿Ακρᾶσία, ac, 4, (ἀκρᾶτος) ill mix 
ture, akp. ἀέρος, an unwholesome tem- 
perature, or climate, Theophr., opp. to 
εὐκρασία. 

᾿Ακρἄσία, ας, ἦν, like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. wunpotentia, Xen., opp. to éyxpa- 
Teta, Arist. Eth. N. 
Τ᾿ Ακράστιστος, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. ν. 

᾿Ακράτεια, ας, ἢ, (ἀκρατής)Ξεάκρα- 
σία, Xen.—II. want of power of sto- 
mach, Hipp. [ἃ] 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ- 
ρατής, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

"AKPGTEUTLKOC, 7, OV, connected with 
wncontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρἄτέω, @, to be ἀκοατῆς, Hipp. 
from 

᾿Ακρᾶτής, ἔς, (@ priv., κράτος) 
powerless, γῆρας, Soph. O. C. 1236 
not having power Or command over a 
thing, Lat. umpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς, Thuc. 3, 84: 
akp. χειρός, of athief, Dion. H.: also 
akp. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. N.: esp. in 
moral sense without power or command 
aver one’s self or one’s passions, in- 
continent, unbridled, licentious, Arist. 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκρ. 
δαπάνη, immoderate expense, Anth. 
Ady. --τῶς, Plat. 

᾿Ακράτητος, ov, (a priv., κρατέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me- 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής; Ξεάκρα- 
τῶς, Aretae. 

᾿Ακρἄτία, ας, ἡΞεἀκράτεια. 

᾿Ακρατίζομαι, dep. mid., Γαΐ. -ζοῦμαι 
(ἀκραᾶτος) to drink pure wine, (merum) 
hence—II. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br.. Ar. Plut. 295: c¢. acc., dxp. 
κοκκύμηλα, to breakfast on plums, Ar. 
Fr. 505. 

᾿Ακράτισμα, atoc, τό, « breakfast, 
Arist. H. A. [xpd] 

᾿Ακρᾶτισμός, οὔ, ὁ, breakfasting, 
Ath. 11 D. ; 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. reading 
in Theocr. 1,51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
ροῖσι together, in the signf. having 
made a dry breakfast, i. e. none at all, 


‘but it is very dub.: Wustem. takes 


Toup’s emend. ἀνάριστον: Bergk 
conj. πρὲν ἀκράστιστον (from κρασ- 
τίζω), without food. [Kea] 

᾿Ακρατοκώθων, ὠνος, 6, (ἄκρατος 
κώθων) a hard toper, Ath. 483 E. 

᾿Ακρῶτοποσία, ας, 7, lon. ἀκρητο- 
ποσίη. a drinking of unmixed wine, 
Hat. 6, 84, and 
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᾿Ακρᾶτοποτέω, ὥ, to drink wnmixed 
wine, Arist. Probl. : from 

᾿Ακρατοπότης, ov, ὁ, lon. ἀκρητο- 
πότης, (ἄκρατος, πίνω) a drinker of 
unnuxed wine, Hdt. 6, 84. Fem. --πό- 
τις, LOC, ἧ. 

"Ακρᾶτος, ov, lon. ἄκρητος: 4. V., (a 
priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
unadulterate: esp. of wine, ἄκρητοι 
σπονδαί, drink-offerings of pure wine, 
Il. 4, 59; ὁ ἄκρατος sub. οἶνος, wine 
without water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 105: also 
τὸ ἄκρατον, Plut.: but also of solids, 
etc., ἄκρ. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
pure black, Theophr. ; ἄκρ. νοῦς, pure 
intellect, Xen.—2. of the temper or 
state, wntempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος, absolute law, Id. 
Legg. 723 A; ψεῦδος, α sheer he, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gen., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
ἄκρ. διάῤῥοια, ‘Thuc. 2, 49; ἄκρατος 
ἐλθέ, come with all thy power, Kur. 
Cycl. 602. A syficop. comp. ἀκρα- 
τέστερος, in Hyperid. ap. Ath. 424 Ὁ), 
superl. ἀκρατέστατος, Plat. Phil.53 A. 

᾿Ακρἄτόστομος, OV, (ἀκρατής, στό- 
ua) unbridled of tongue. 

᾿Ακρατότης, NTOC ἧ; (ἄκρατος) re- 

ugnance to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 

Ipp. 

᾿Ακρᾶτοφόρος, ov, ὁ, and ἀκρᾶτο- 
φόρον, ov, TO, (ἄκρατος, φέρω) a vEs- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. 

᾿Ακράτωρ,ορος, ὁ,Ξεὠκρατῆς, Soph. 
Phil. 486. [xpd] 

᾿Ακρᾶχολέω, ©, to be passionate, 
Plat. 3 731 Ὁ. Hence 
᾿Ακραχολία, ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
passionateness, a burst of passion, Hipp.: 
from 

᾿Ακράχολος, ov, lon. ἀκρήχολος, 
quick or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41: κύων axp., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432 C,and even dyepdoc ἀκρ.» 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [κρὰ] 

᾿Ακρεμονικός, 7, ὄν, like an ἀκρέ- 
μὼν or twig, Theophr. 

᾿Ακρέμων, ονος, ὁ, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches andtwigs, Theophr. 
ΠΡ ΡΥ 9: but usu) ingen: a 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. 

*Akpeoc, ov, (α priv., κρέας) with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. 

᾿Ακρέσπερος, ον, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
αἱ the beginning of evening, at even tide: 
ὶ DOERR OY as adv., Theocr. 24, 75: 

ipp. 

᾿Ακρήβης, €¢,=sq., Anth. 

"Ακρηβος,ον, (ἄκρος, ἥβη) in earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93. 

᾿Ακρήδεμνος, OV, (α priv., κρήῆδεμ- 

'ov) without head-band or chaplet, Opp. 

"Axpytoc, ov, lon. for ἄκρατος, 

om. 


᾿Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 


bile, πυρετός, Hipp. 
᾿Ακρηχολία, ἀκρήχολος, Ion. for 
ἀκραχολία, etc. 

Τ᾽ Ακρία, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be dxpaia.—Il. ἄκ- 
pla, τάΞεἄκρα, Opp. 

Τ᾽ Ακριαΐ, or ’Axpiat, dv, al, Acriae, 
a city of Laconia, Polyb., Strab. 
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Τ᾽ Ακρίας, ov, 6, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 
᾿᾿Ακρίβάζω,--ἀκριβόω,Τ ΧΧ, Hence 
᾿Ακρίβασμα, ατος, τόΞ--ἀκρίβωμα, 


Te al 


DURES ov, ὁ --- ἀκρίβωσις, 


᾿Ακρίβεια, ας, 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; ov 
ἀκριβείας.--εἀκριβῶς, freq. in Plat.: 
perfection, ἀκρ. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, véuwv, Isocr. 147 
E, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to investigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 Ὁ: 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence δι᾽ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [1] 
᾿Ακριβίη, nc, lon. for foreg., Hipp. 
᾿Ακρίβής, ἔς, exact, accurate, precise, 
nice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. ΕἸ. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, definite, 
Eur., etc.: very freq. in adv. --βῶς, 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
pav, paveiy, etc., Hdt. ἧς 32, etc.: 
τὸ ἀκριβές---ἀκρίθεια, Thuc. 6, 18. 
—II. of persons, exact, strict, δικαστής» 
Thuc. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
sharp-sighted, Theocr. 22, 194: also 
frugal, stingy, ἀκρ. τοὺς τρόπους, 
Menand. ae ob. 387, 45, Gaisf. 
ad l.: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. υἱῷ 
ac ne viz quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) 
᾿Ακριβοδίκαιος, ov, (ἀκριβῆς, δί- 
καιος) severely judging, ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ακριβολογέομαι, oduan, f. -ἤσομαι, 
as dep., to be exact, accurate, precise In 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also ἀκρ. περί 
τινος, Dem. 307, 9. The act. 1s found 
later, asin Dion. H. Hence 
᾿Ακριβολογητέον, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 
᾿Ακριβολογία, ac, ἢν exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
Rhet.; also in money matters, Id. Eth. 
N 


᾿Ακριβολόγος, ov, (ἀκριβῆς, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2.19. 

’AxpiG6u, O,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα, 
(ἀκριβής) to make exact ΟΥ̓ accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274: but usu. to examine 
or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen.: also περί τι, Arist. Gen. An.: 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός τι; in a thing, 
Arist. Bol, 

᾿Ακρίβωμα, atoc, τό, exact knowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. [Z] 

᾿Ακρίβωσις, EWC, 7), exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [κρι] 

᾿Ακριβωτέον, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo. 

᾿Ακρίδιον, ov, τό, dim. from ἀκρίς; 
Diosc. 

᾿Ακριδοθήκη, 7, (ἀκρίς, θήκη) a lo- 
cust-cage : received by Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, neta of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, 7, (ἀκρίς, θηράω) 
a locust-trap, Valck. ἐν ν 1. 52, 
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Long. 1, 10; v. foreg. (by analogy it 
should be a locust-hunt.) 

᾿Ακριδοφάγος, ov, (ἀκρίς, φαγεῖν) 
a locust-eater, Strab. [oa] 

᾿Ακρίζω, f. -iow, (ἄκρος) to climb 
heights.—II. to go on tiptoe, Eur. Oen. 
11.—III. to cut off the extremities: v. 
ἐξακρίζω. 

ΤΆκριος, a, ov, V. ἀκρία. 

"Axptc, Loc, 7, Ion. for ἄκρα, the 
extremity, in Hom. only in Od., al 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain-tops, Od. 9, 400: in 
gen. a hill-country is called ἄκριες, 
Od. 10, 281, and just above, 275, Bio 
oat.—ll. Acris, a city of Libya, Diod 
S. 20, 57. 

"AKPI'S, ἕδος, 7, α locust, Il. 21, 12. 

’"Axptoia, ac, 7, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7, 5, 27.—II. want of judg- 
ment, bad judgment or choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.—III. undecided char- 
acter of a disease, Hipp. 

ΤΑκρίσιος, ov, ὃ, Acrisius, son of 
Abas and father of Danaé, Hdt. 6, 53. 
—2.a Sicyonian, Xen. Hell. 7, 1, 33. 

Τ᾽ Ακρϊσιώνη, nc, 7, (fem. patron.) 
daughter of Acrisius, 1. e. Danaé, II. 
14, 319. 

᾿Ακρέσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον) 
the end of the ἰσχίον or hip, Hipp. 

t’Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adv., 
indiscriminately, H. Hom. Pan. 26. 

Τ᾽ Ακρίτας, a, ὃ, Acritas,a promon 
tory of Messenia, Strab. 

’Axpiri, adv. of ἄκριτος, without in- 

uiry, trial, choice or judgment, Lys. 
fr. 56. [z but also 7, Drac.] 

᾿Ακρϊτόθουλος, ov, (ἄκριτος, βου- 
An) indiscreet of counsel, Or. Sib. 
᾿Ακρϊτόδακρυς, Vv, ZEN. voc, (ἄκρι- 
τοῦ, θῴιρυ) shedding floods of tears, 
nth. 


Τ᾽ Ακριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, ἔπος)-ΞΞ 
ἀκριτόμυθος. 

᾿Ακρϊτόμῦθος, ον, (ἄκριτος, μῦθος) 
recklessly or confusedly babbling, U. 2, 
246.—II. ὄνειροι, confused dreams, and 
50 hard to interpret, Od. 19, 560. 

"Ακρἴτος, ον, (a priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, confused, 
disorderly, μῦθος, 11]. 2, 796, so ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8, 505: τύμβος, 
one common undistinguished grave, 1]. 
7, 337: ἄκρ. πάγος, a confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί, 
Od. 18,174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι 
τον, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, ll. 3, 
412 :—époc ἄκρ.. α continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—Il. undecided, dsubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, Il. 14, 205, Hes. 
Sc. 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. -τως, without decisive 
issue, Id. 7, 71 :---πυρετός. a fever that 
will not come to a crisis, Hipp. :—un- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons and 
things, 6. g. ἄκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hdt 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem 
212, 23:—7pdyywa aKp., a cause not 
yet tried, Isocr. 385 A; cf. Plat. Tim 
51 C:—also not subject to trial, irre 
sponsible, Aesch. Suppl. 374.— III 
act. not giving a gudgment, without ad 
judging, Hdt. 8, 124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., etc 
—2. not exercising judgment, undistin 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac 
2,2, p. 221. Adv. -τως. 

"Axpirog@vAdAoc, ov, (ἄκριτος, φύλ 
λον) of undistinguishable, that is, close- 
ly blending leafage, ὄρος, Τὶ 2 868 
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᾽᾿Ακρϊτόφυρτος, ov, (ἄκριτος, φύρω) 
ΓΜ ΤΣ mixed, Aesch. 'Theb. 
360. 

᾿Ακρϊτόφωνος, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indistinct language. 

Τ᾽ Ακρίφιος, ov, 6, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. 

᾿Ακροάζομαι, = &kpodouat, Me- 
nand. p. 56. : 

᾿Ακρόᾶμα, ατος; τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played ΟΥ̓ sung, 
o feast to the ear, ¥. ἄκουσμα : a play, 
musical piece, etc, Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
II. in plur. for the concrete, lecturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 

᾿Ακροαμᾶτϊκός, 4, bv, to be heard, 
designed for hearing only, ἀκρ. διδασ- 
καλίαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαί. 

᾿Ακροάομαι, fut. -άσομαι [a]: pf. 
nKkpoauat, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, c. gen. 
pers. et acc. rei, Thuc., etc. : but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—ll. to 
obey, τινός, Thuc. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 

’Axp6dolc, Ewe, 7, a hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thuc. 2, 
37.—Il. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—I. --εἀκροατή- 
ριον, Plut. 2, 58 C. 

’Akpodréov, verb. adj. one must 
listen to, obey, τῶν κρειττόνων, AT. 
Av. 1228. 

᾿Ακροᾶτήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—Il. an audience, Id. Cat. 22. 

᾿Ακροᾶτής, οὔ, ὁ,(ἀκροάομαι) a hear- 
er, listener, ἔργων, Thuc. 3, 38: a pu- 
pil, Plat.—Il. a reader, Plut. Thes. 1. 

“Ακροᾶτικός, 4, Ov, (ἀκροάομαι) 
belonging to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer’s salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. --κῶς, ἀκρ. 
ἔχειν, to be fond of hearing, Philo. 

᾿Ακροβαμονέω,Ξ:- ἀκροβατέω, Hipp.: 
from 

᾿Ακροβάμων, ov, (ἄκρος, Baivw) 
walking on tiptoe or erect. (GG) 

᾿Ακροβἄτέω, ὥ, (ἄκρος, Baivw) to 
walk or run on tiptoe or erect, Anth. ν. 
Lob. Aj. 1217.—II. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3, 23. 

᾿Ακροβᾶτικός, ἡ, dv, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 

τ τ ον, --- ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 

᾿Ακροβᾶἄφής, ἔς, (ἄκρος, βάπτω) 
with the extremities immersed, Nonn.— 
II. tunged at the point, or slightly, Anth. 

Ακοοθελής, Ec, (ἄκρος, BéAoc) with 
a pownt at the end, Anth. 

᾿Ακροθελίς, idoc, 77, the point of an 
arrow, spit, etc., Archipp. ap. A. B. 
371. 

᾿Ακρόβλαστος, ov, (ἄκρος, βλαστά- 
vw) budding or sprouting at the end, 
Theophr. 

᾿Ακροβολέω, G, to be an ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence 

᾿Ακροβολέα, ac, 7, a throwing from 
afar, slinging, skirmishing, App. 

᾿Ακροβολίζομαι, ἴ. -ἴσομαι, dep. mid., 
to throw ΟΥ̓ strixe from afar: to provoke 
the enemy to attack, skirmish, πρός 
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τινα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Heat. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence 
᾿Ακροβόλισις, εως, ἦν & throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 
᾿Ακροβόλισμα, ατος, τό, App., and 
ee mee ov, 6, Thuc. 7, 25, 
Ξεἀκροβόλισις. 
᾿Ακροβολιστής, οὔ, 6,=sSq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28, 
᾿Ακροβόλος, ov, 6, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but—II. proparox. ἀκρόβολος, ov, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 
᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
X., and 
᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce or 
foreskin, LXX. Gen. 17, 11.—II. un- 
circumcision, the state ΟΥ̓ class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 
᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Bbw) un- 
circumcised, : 
᾿Ακρογένειος, ov, (ἄκρος, γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 
’Akpoywviaioc, aia, αἴον, (ἄκρος, 
γω, ἴα) at the extreme angle, ἀκρ. λίθος, 
the corner foundation stone, N Be! Nas a 
Pet. 2, 6. 
᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 
᾿Ακρόδετος, ov, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, αἱ the top, Anth. 
Τ᾽ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. 2, 320. 
’Axpddpua, wy, τά, (ἄκρος, δρῦς) 
fruit-irees, strictly, bearing fruit at the 
extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—IL. fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H. A.: in gen. 
fruit, Theophr. The sing. ἀκρόδρυ- 
ov seldom used. 
᾿Ακροέλικτος, OV, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth. 
᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) boiled, 
or heated slightly, Diosc. 
᾿Ακρόζυμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 
ἴΑκροθεν, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 
᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, late. 
"ΑἌκροθι, adv. from ἄκρος, at’ the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 
᾿Ακροθϊγῆς, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly: φί- 
Anua, Mel. 14. Adv. -γῶς, ἀκρ. éu- 
eee just to dip in, so that it is 
ardly wetted, Diosc. 
᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. dxpo- 
θίνιον. 
᾿Ακροθινιάζω, (ἄκρος, Bic) to take 
an offering for the gods from the to 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to take of the best, pick out for one’s self, 
Kur. H. F. 476. 
᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Fic) 
usu. in plur., but in sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top of the 
heap, 1. e. the best or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered.to the 
gods, like ἀπαρχαί, oft. in Hdt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch. Eum. 834, 667 ἀκροθίνια, of- 
ferings of first-fruits. [67] 
Τ᾿ Ακρόθωον, ov, τό, Acrothoum, and 
ῬΑκρόθωοι, wy, οἱ, Acrothoi, a city on 
Mt. Athos, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, 7, (ἄκρος 
θωρήσσω) superficially, i. 6. slightly 
drunk, tupsy, Arist. Probl. 

᾿Ακοόκαρπος, ov, (ἄτρος, καρπός) 
bearing fruit at the top, 6. g. φοίνιξ 
Theophr. 

᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός) 
only used in part. ἀκροκελαινιόων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, 1]. 21, 249. 

᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
at. cornua. 

PT Ακροκεραύνια, wv, τά, (ἄκρος, κε 
ραυνός) «Αογοσογαιιγιῖα, a chain of 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 

‘AKPOKLOVLOV, OV, τό, (ἄκρος, κίων) 
the capital of a pillar, Philo. 

᾿Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
αἱ the beginning or end of night, in twi- 
light, Hes. Op. 565. 

᾿Ακροκνεφής, éc,—foreg. Luc. Lex 
iph. 11. 

᾿Ακροκόμης, Ov, 6,=Sq. 

᾿Ακρόκομος, OV, (ὥκρος, KON) wath 
hair on the crown, epith. of the 'Thra- 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4, 533: with 
hair at the end, Strab.—IlI. with leaves 
at the top, Eur. Phoen. 1516, esp. of 
the palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

ΤΑκροκόρινθος, ov, ὁ also #7, Xen. 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corinth. 

᾿Ακροκυματόω, (ὥκρος, κῦμα) to 
float on the topmost waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλία, ας, 7, (ἄκρος, KwAia) 
the shoulder-blade. 

᾿Ακροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, κῶ- 
λον) usu. in plur., but sing. also An- 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., etc. 

ΓΑκρόλειον, ov, τό, (ἄκρος, Aeia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the spoil. 

’"AxpoAtboc, ov, (ἄκρος, λίθος) with 
the ends made of stone: ξόανον, a sta- 
tue with the head, arms, and legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, § 84, 1. 

’Akpodiviov, ov, τό, the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [7] from 

᾽Ακρόλϊνος, ov, (ἄκρος, λίνον) at the 
edge of the net, Opp. 

᾿Ακρολίπᾶρος; ον", (ἄκοος, λίπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [1] 

Τ᾽ Ακρόλισσος, ov, ὁ, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citadel] of Lissus, 
Strab. 

᾿Ακρολογέω, ὥ, to gather at top, pick 
ears of corn, Anth.: from 

᾿Ακρολόγος, ov, (ἄκρος, λέγω) ga 
thering from the top, Lat. decerpens, μέ- 
λισσα, Epinic. in Ath. 10, 432 C. 

᾿Ακρολοφία, ac, ἡ, (ἄκρος, λόφος) 
α mountain crest, hilly country, Polyb. 
2, 27, 5. 

᾿Ακρολοφίτης, ov, 0, @ mountaineer 
Anth. [1] 

’AxpoAogoc, ov, (ἄκρος, λόφος) 
high crested, peaked, πρῶνες, πέτραι, 
Opp.—IL ὁ axp.,=dKpodopia, a moun- 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

"AxpoAvréw, (ἄκρος, λύω) to untie 
only at the end, not entirely, Anth. 

᾿Ακρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλός) 
Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος. 

᾿Ακρομᾶνῆς, ἕς, (ἄκρος, μαίνομαι) 
at the point of madness, ΟΥ̓ at the height 
of madness, raving mad, Hat. 5, 42. 

᾿Ακρομέθῦσος ov, (ἄκρος, μεθύω) 
--ἀκροθώραξ. 
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Ακοομόλιβδος, ov, (ἄκρος, μόλιβ- 
doc) fegeg ᾿ the a email 
᾿Ακρομφάλιον, ov, τό, (ἄκρος, ὀμφα- 
λός) the middle of the navel. 
᾿Ακρόμφαλον, ov, TO,=foreg. 
ἵλκρον, ov, τό, neut. from ἄκρος, 
the highest, topmost, last, hence as 
Subst..—l. a point, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αθηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
ρα, Hdt. 6, 100. 2. the highest pitch, 
the height, πῶ: δοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς ἄκροι, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20 A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
Theocr.—lIl. the end, edge, border, Po- 
lyb. 
PAkpovewc, w, ὁ, (ἄκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8,111. 
᾿Ακρονὕγῶς, (ἄκρος, νύσσω) adv., 
touching at the edge, Galen. 
᾿Ακρονύκτιος, ον, (ἄκρος, νύξ) at 
the beginning of night, at even. " 
᾿Ακρόνυκτος, ov,=foreg. 
᾿Ακρόνυξ, gen. -νυκτος, 7, also ἀκ- 
povuyia, ac, nightfall, Schaf. Schol. 
Ap. Kh. p. 233. pres 
᾿Ακρονῦχί, adv., (ἄκρος, Ovus) with 
the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Jac. 
A. P. p. 760. [ἢ] 
᾿Ακρονὕχία, ας, ἣν V. ἀκρόνυξ. 
᾿Ακρόνὕχος, ον, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., Theocr. 
᾿Ακρόνὕχος. ov, (ἄκρος, 6vvs)=ak- 
ρώνυχος, Q. Sm. 8, 157. 
᾿Ακροπᾶγής, ἐς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
8 or nailed at the end or on high, 
avNonn. 
᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp. : but the word is contra- 
ry to analogy. 
᾿Ακρόπαστος, ον, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, 6. g. with salt, 
hence slightly salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. 
᾿Ακροπενθής, ἕς, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 135. 
᾿Ακρόπηλος, ov, (ἄκρος, πηλός) 
muddy on the surface, Polyb. 
*Axpotic, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
—but the readings vary. 
᾿Ακρόπλοος, ov, contr. ἀκρόπλους, 
ovy, (ἄκρος, TAEW) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, Hipp. 
᾿Ακροποδητί, Or ἀκροποδιτί, adv., 
(ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 
Dial. Mort. 27, 5, etc. 
Τ᾽ Ακροπολεύω, f.-evow, (ἀκροπόλος) 
to move on high. 
᾿Ακρόπολις, εως, 7, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt.: in Att. esp. the Acrop- 
olis of Athens, which served as the 
treasury, hence δε ρύ αι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει, ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—II. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 
᾿Ακροπόλος, ov, (ἄκρος, πολέω) 
high-ranging, in gen. high, ὄρη, Il. 5, 
523. 
᾿Ακροπόρος, ov, (ἄκρος, πείρω) 
boring through, piercing with the point, 
ὀβελοί, Od. 3, 463.—II. proparox., 
ἀκρόπορος, ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonn. Dion. 2. 
2,--Il]. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. 
’Akportéobvpoc, ov, (ἄκρος, πορφύ- 
06) purple-edged. 
᾿Αροποσθία, ac, 7, (ἄκρος, πόσθη) 
the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. 
᾿Ακροπόσθιον, ov, T6,—foreg. 
“Ἀκροπότης, Ov, ὁ, (ἄκρος, πίνω) α 
hard drinker, Nonn. 
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᾿Ακρόπους, -ποδος, ὁ,(ἄκρος, πούς) 
the point of the foot. 

᾿Ακρόπρωρον, ov, τό, (ἄκρος. πρώ- 
pa) the end of a ship’s prow, Strab. 

᾿Ακρόπτερον, OV, TO, (ἄκρος. πτε- 
pov) the tip of the wing, Anth. : ἀκρόπ- 
Tepa φωτῶν, IN an army, the men at 
the end of the wings, Opp. 

᾿Ακρόπτολις, ἢ; poet, for ἀκρόπο- 
λις, Aesch. Theb. 240. 

᾿Ακρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high τρ, 1. 6. not striking 
deep root. 

᾿Ακροῤῥίνιον, ov, T6,(&Kpcc, pic) the 
tip of the nose. [pi] , 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [Ὁ] 

“Akpoc, a, ov, (ἀκή) outermost, at 
the end or edge, Lat. extremus, esp. at 
the top, Lat. summus, and so pointed, 
sharp, high: Hom. has it only in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος, the end of the hand or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλις 
ἄκρηΞτεἀκρόπολις, Il. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον, the surface of the water, Il. 16, 
162, etc.: hence οὐκ ἀπ’ ἄκρας φρε- 
voc, not from the surface of the heart, 1. 
e. from the inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hec. 242: but also ἄκ- 
ρος μυελός, the inmost marrow,.Eur, 

ipp. 255.—II. of time. ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 

. 11,185; γνύξ, the beginning of night, 
Schat Soph. ΑἹ ὑπ. ΞΤΠῚ oF fe 
the highest in a kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad. p. 414: “Apyeoc ἄκρα Πε- 
λασγοί, the oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: a ἣν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hdt. 5, 124: ἄκροι 
τὰ πολέμια, Hdt. 7,111; ἄκρος ὀρ- 

nv, quick to anger, very passionate, 

dt. 1,73; also ἄκρος εἰς or περί τι; 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
akpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, so ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ἀκροτάτως, 
Ael. 

᾿Ακροσἄπής, é¢, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at the end, Hipp. 

᾿Ακροσίδηρος, ov, (ἄκρος. σίδηρος) 
pointed or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ov, (dKpoc, σοφός) high 
in sey σοῦ Pind. O. 11: 19. pee 

"Akpooooc, ov, (a priv., κροσσός) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
Goc) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. 

Axpootiyic, idoc, 7,=sq., Cic. Di- 
vin. 2, 54. 

᾿Ακρόστἴχον, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
χος) the beginning of a verse.—Kl. an 
acrostic poem, late word, also παρα- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον, ov, τό, (ἄκρος, στό- 
Aoc) the uppermost part of α ship, 
hence—1l. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2. the projecting prow and its or- 
naments,=ugdaotov, Diod. _ 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the lips, Dion. H.—II. =dx- 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφᾶλῆς, é¢, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν, of precari- 
ous Repl: Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
so, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., apt to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Adv., -λῶς, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαι, Plut. 
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᾿Ακροσχϊδής, ἔς, (ἄκρος, σχίζω 
ἐν a0 bead Theo τ bee 
Τ᾽ Ακρότἄτος, ov, ὁ. Acrotatus, son 
of Cleomenes king of Sparta, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrh. 
26, etc. ; 
᾿Ακροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος, τε- 
λευτή) the end of anything, esp. the 
Jfag-end, of a verse, Thuc. 2, 17: 
hence the burden, chorus, Dio C. 
᾿Ακροτενής, ἕς, (ἄκρος, τείνω) 
stretching high, Nonn. Dion. 7, 309. 
᾿Ακρότης, NTOC, 7, (ἄκρος) an end, 
height, highest point, Hipp., and Arist. 
Eth. N.: excellence, Dion. H. 
᾿Ακρότητος, ον, (α priv., KpoTéw) 
not struck, not beaten together: κύμ- 
eke, cymbals that are not in unison, 
Ath. 


*AkpoTouéw, ὥ, -ἤσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, 2: 
from 

᾿Ακρότομος, ov, (ἄκρος, τέμνω) cut 
off sharp, οἵ ἃ stone, squared, Joseph. ; 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 

᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνω) 
straining the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. 

“Axpotoc, ov, (a priv., κρότος) un- 
applauded. 

"Ακρουλος, ov, (ἄκρος; obAog) curled 
at the end, Arist. Physiogn. 

Τ᾽ Ακρουρανία, ac, 7, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. 

᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. 

᾿Ακροφᾶής, ἐς, (ἄκρον, φάος)---ἀκ- 
ροφανής, Nonn. 

᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, to 
be white above, Nonn. 

᾿Ακροφᾶνής, ἔς, (ἄκρον, φαίνομαι) 
appearing over the hills, or just dawn- 
ing, ἠώς, Nonn.: bright-shining, Id. 

᾿Ακροφῦής, ἔς, (ἄκρος, pum) of high 
birth, high-minded, Synes. 

’AxpogvAaé, ἄκος, ὁ, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, 50, 
10. 

᾿Ακρόφυλλος, ov, (ἄκρος, φύλλον) 
with leaves at top, Theophr. 

᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout or pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thuc. 4, 100: ἀπ’ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
II. a comet’s tail, Dio C. ὃ 

᾿Ακρόχαλις or ἀκροχάλιξ, 6, 7,= 
hepseoodt, aS Rh. 

᾿Ακροχᾶνής, ἕς, (ἄκρος, χαίνω) 
wide-yawning, Anth. 

᾿Ακρόχειρ, εἰρος, 7, (ἄκοος. χείρ) 
the lower part of the arm, Lat. ulna, 
Hipp. 

_ AKpoxelpia, a¢,7,=UKpoyelpiopoc, 
Hipp. 

᾿Ακροχειριασμός, ov, ὁ, Vv. 1. for 
ἀκροχειρισμός, Luc. 

’"Axpoyerpilu,f.-iow, to seize with the 
tips of the fingers, Aristaen.—II. more 
freq. in mid. to struggle at arm’s 
length ; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another’s 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκή), 
absol. Arist. Eth. N., but also ἀκρ. 
τινί or πρός τινα, Plat. Alc. 1, 107 EK, 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

᾿Ακροχείρισις, εως, 77,=Sq. Hipp. ; 
and 
᾽Ακροχειρισμός, Ov, ὃ, wrestling with 
the hands, Hipp. 

᾿Ακροχειριστῆς, OV, ὁ, a hand-wrest- 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 

᾿Ακροχεριστής, οὔ, 0,—foreg. 

᾿Ακροχλίαρος, ov, lon. ἀκροχλίερος, 
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ov, (ἄκρος, χλιαρός) warm at the sur- 
face, lukewarm, Hipp. [1 

᾿Ακροχολέω, ἀκροχολία, ἡ, (Plut.), 
and ἀκρόχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for ἀκραχολέω, etc., 4. Υ. 

᾿Ακροχορδονώδης, ες, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) like or full of axpoxopddvec, 
Dio C. Bi, 

"AKpoxopoay, όνος, ἡ» (ἄκρος, χορ- 
δή) a wart with a thin neck, Hipp. 

"Akpowidog, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. 

᾿Ακρόψωλος, ov, ψωλός at the end. 

ἴλκρυπτος, ον, (a priv., KpvTTW) 
unhidden, ur. Andr. 836. 

᾿Ακρύσταλλος, ov, (a priv., ‘gp 
oTahAoc) without ice, unfrozen, Hdt. 
2, 22. : 

ἶ ᾿Ακρωλένιον, ov, τό,(ἄκρος, ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2, 6, leg. ἀκρολίνιον. 

᾿Ακρωμία, ac, 7, (ἄκρος, ὦμος) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 
oat: in a horse, the withers, Xen. 
Ἐᾳ4.1, 11; etc. 

᾿Ακρώμιον, τό,--εἴογτθρ. 

᾿Ακρωμίς, δος, ἡ,Ξεἀκρωμία, Al- 
ciphr. 

γΑκρων, WVOC, 6,=AKpOKOALov. 

t’Akpwv, wrvoc, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., etc. ‘ 

’Axpwvia, ac, 7, in Aesch. Kum. 
188 usu. taken as Ξξεἀκροτηριασμός, 
a cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. in- 
terprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
σις, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, ὄνυξ)ΞΞ 
ἀκρώνυχος. 

᾿Ακρωνύχία, 7, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of a mountain,=axpopera, Xen. 
An. 3, 4, 37. 

᾿Ακρώνῦχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) with 
cr having nails, claws, hoofs, etc.; 

epoc ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 
Mel. 79; ἴχνη ἀκρ.. the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

᾿Ακρώρεια, ac, ἢ, (ἄκρος, ὄρος) 4 
mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—Il. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acroré, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
᾿Ακρώρειοι, ol, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7, 4, a 

᾿Ακρωρία, ac, 7, (ἄκρος, ὥρα) day- 
ΤῊ rhcophr 4 ᾿ 1 

᾿Ακρωτηριάζω, f.-dow,to cut off the 
ἀκρωτήρια or extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like μασχα- 
λίζειν : In the strict signf. first in 
Polyb.: but of ships, dxp. τὰς πρώ- 
ρας, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
Hell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, has 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηριασ- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—\I. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 

᾿Ακρωτηριασμός, οὔ, ὁ, a cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 

᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost Or prominent part, 6. 8. οὔρεος, 
a mountain-peak, Hdt. 7, 217: νηός, a 
ship’s beak, Lat. rostrum, Hat. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 
33, 10: absol.—l. in plur. the extremi- 
ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, ete.—2. in 
sing. ὦ promontory, Pind. Ol. 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, i. 6. 
the top, and ends of the base, on 
which stood statues, Plat. Crit. 116 
D. Hence 
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᾿Ακρωτηριώδης, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾿Ακτάζω, f.-dow,(aKT7) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivart, Plut. 2, 668 B. 
—IT. Ξ-εἀκταίνω. 

᾿Ακταία, ac, 7, a fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 D, cf. Lob. 
Aglaoph. 1022, n—II. a marble ball, 
Clearch. ap. Ath. 648 F.—IIL.=dk«réa. 
—IV. as pr. n. Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Ar7uK7, 
v. sub ’᾿Ακταῖος. 

*AkTatvéw,—sq., Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

᾿Ακταίνω, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω; to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω (acc. to Hesych.), ἀκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Kum. 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, v. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς : cf. also ἀκταινόω, 
ἀκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

᾽Ακταῖος, a, ον, (ἀκτῇ) on the shore 
or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thue. 4, 52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—Il. ’Ax- 
ταία, 7, SC. γῆ, Actaea, 1. e. Coast-land, 
an old name of Attica, also ᾿Ακτή; 
Callim. Fr. 348.—III. ᾿Ακταῖον ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lyc.— 
IV. ’Axtaioc, ov, ὁ, Actaeus, masc, 
pr. n. Paus., Apollod. 

Τ᾽ Ακταίων, ovoc and wvoc, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 

᾿Ακτέα, ac, 7, contr. ἀκτῆ, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾿Ακτέζἄνος, ov, (a priv., xréavov) 
without property, poor, Anth. 

᾽Ακτένιστος, OV, (a priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O. C, 1261. 

᾿Ακτέον, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must keep peace, Dem.—II. one 
must go OY march, Xen. 

᾽Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεΐζω) 
without funeral rites, Ant 

*Axtepnc, €c,=foreg., Or. Sib. 

᾿Ακτέριστος, (a priv., Krepila)= 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

"AKTH, HC, ἦν (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμήν, like 
pnyuiv from ῥήγνυμι, hence, usu. 
with epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Od. 
5,405; 10, 89: also a tract by the sea, 
Hdt. 4, 38: even of rivers, Νείλου, 
Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag. 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 
The word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, sq.—IL. in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος; of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
Ο. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493,.—III. 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19.—2, the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, ἧς, ἦν, (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made thereof, aAdi- 
tov ἱεροῦ ἀκτῆ, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, 11. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 
δωρεά: in Hes. Op. 464, and later, 
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Δημήτερος ἀκτή, occurs for seed- 
corn. 

"AKTH, ἧς» ἢν contr. for ἀκτέα, 4.ν. 

᾿Ακτηβοσύνη, ἧς» 7, poverty, Eccl. . 
from | 

᾿Ακτήμων, OV, ZEN. ovog, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, poor, 
c. gen. χρυσοῖο, poor in gold, Il. 9, 126. 

᾿Ακτῆρ, ἦρος,---ἀκτίν, dub. 1. H. 
Hom. 32, 6. 

᾿Ακτησία, ας, ἡνΞεἀκτημοσύνη. 

"AKTNTOG, ον, (a prlV., κτάομαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

t’Axtia, wv, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Τ᾽ Ακτιακός, 7, 6v, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

Τ᾽ Ακτιάς, ddoc, 7, peculiar fem. to 
foreg., Anth. 

Τ᾽ Ακτικῆ-- Αττικῆ, Strab. 

ἌΡΑ τίν, ivoc, assumed by Gramm. 
as the orig. form of ἀκτίς, but hardly 
to be found in use. 

᾿Ακτινηδόν, adv., like a ray, Luc. 
Salt. 18. 

᾿Ακτινοβολέω, O,f.-4ow, (ἀκτινοβό- 
Aoc) to send forth rays, radiate, Philo. 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 

’AxtivoBodia, ac, ἣν the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλω) 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ac, 7, (ἀκτίς, ypa- 
ow) α treatise on radiation, by Democr. 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἔς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
roys, Philostr. 

Τ᾽ Ακτινόεις, εσσα, ev, (ἀκτίς) emit 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
4 is incorrectly made short. 

"Ακτῖνος; ἢ: ον; (akT7) of elder-wood, 
Theophr. 

’Axtivogddpoc, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
shell-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτίνωτός, 4, bv, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

ἼΑκτιίον, ov, τό,---ἀκτή, Ael—II. 
as pr. n. Actiwm, a promontory of 
Acarnania, famed for the victory of 
Augustus over Antony; also a town 
on the same; Thuc, 1, 29; Strab. 
strictly neut. from 

"Ακτῖος, ov, (kT) of OY on the sea 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλίπλαγκτος 
and λιμενίτης ; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. 

Τ᾽ Ακτίς, ivoc, ὁ, Actis, founder of 
Heliopolis, Diod. 5. 

᾿Ακτίς, ivoc, 7, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but also 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind. 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 
Pind.—Il. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (usu. deriv. from 
ἄγνυμι : others refer it to the same 
root as dioow.) ; 

ῬΔατισάνης, 6, Actisanes, a king of 
Aethiopia, Diod. S. 

"Ακτιστος, ov, (α priv., KTiCw) un 
built ; uncreate, Eccl. 

᾿Ακτίτης, ov, ὁ, (4kTH) α dweller on 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ Ἀκτή, 
i.e. Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [z] 

"Axtiroc, ov, poet. for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123. 

Τ᾽ Ακτορίδης, ov, ὁ, son or descendant 
of Actor, 11. 16, 189, and in later 
poets. 

t’Axrooic, idoc, 7, Actoris, female 
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siave of Penelope, prob. fem. patr. 
from *“AkTwp. 

Τ᾽ Ακτορίων, ανος, 6,=’AKropions, 
Ul. 11, 750. 

Τ᾽ Ακτός, 7, 6v, verb. from ἄγω, 
brought, collected, Plut. C. Grace. 7. 

"“AKTwp, opoc, 6, (ἄγω) a leader, 
chief, Aesch. Pers. 557.—Il. a leash, 
Ξεἀγωγεύς.--- 11]. as pr. n. Actor, son 
of Myrmidon, king of Phthia, Apollod. 
1, 7, 3—2. son of Dion in Phocis, 
Pind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
Paus., Apollod—4. son of Azeus in 
Orchomenus, Il. 2, 513.—5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

"AKTWPEW, ὦ, to be an ἀκτωρός. 

"AKTwp6c, οὔ, 6, (ἀκτή, Opa) a guard 
of the coast. 

᾿Ακῦὔβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
vadw) without pilot, not steered, Plut. 
Caes. 28, Luc. 

᾿Ακύβευτος, ov, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing wpon a die: venturing 
nothing, prudent, M. Anton. [wv] 

᾿Ακύθηρος, ov, (a priv., Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, 2. [Ὁ] 

"Ακῦθος, ov, (a priv., κύω) unfruit- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος. 

᾿Ακύκλιος, OV, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. 62. 

Τ᾿ Ακυληΐα, ac, 7, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence oi 
᾿Ακυλήϊοι, Hdn. 

᾿Ακύλιστος, ον, (a priv., κυλίω) not 
to be rolled about, or carried along, im- 
moveable—Il. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 
162 Β΄ : but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
speech, Id. ap. Sext. Emp. [0] 

Τ᾽ Ακύλλιος, ov, ὁ, the Lat. Aquillus, 
Strab. 

"Ακὕλος, ἢ, an esculent acorn, fruit 
of the πρῖνος, Lat. ilex, or of the dpia, 
Od. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 

᾿Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Kur. Hipp. 
235; πέλαγος, Luc. Adv. -τως. [Ὁ] 

’AxtuaToc, ov, =foreg., Eur. Incert. 
146. [Ὁ] 

"Ακῦμος, ον,--ὠοΕἀκύμαντος, Eur. H. 
F. 698. 

᾿Ακύμων, OV, gen. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, OV, EEN. ovoc, (a priv., 
κυξω) without fruit or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, 242. 
[axv-] 

*Axupye, ἔς, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. 

᾿Ακυρία, ας, 7, (ἄκυρος) impropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακυρίευτος, ον, (a priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

_ Akipodoyéw, ὥ, -ἤσω, to speak in- 
correctly, Philo; an 

᾿Ακυρολογία, ac, ἣ, an improper 
phrase, Dion. H.: from 

᾿Ακυρολόγος, ov, (ἄκυρος, Aéyw) 
speaking incorrectly. 

"Ακῦρος, ov, (α priv., κῦρος) without 
κῦρος or authority.—I. of laws, sen- 
tences, etc., no longer in force, can- 
celled, not enforced, set aside, νόμος, 
Thuce., δίκη, Plat.: ἄκυρον ποιεῖν, 
to set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Oratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Dem., to have no force, be set aside.— 
[l. of persons, having no right or 
power, τινός, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 ἘΣ, or c. inf., Id. Legg. 929 E. 
—2. so too of things, ἄκυρος ἀμφο- 
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ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
III. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17.1. Adv.-pwc. Hence 
᾿Ακύρόω, ὦ, f.-dow, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
eae EWC, 7), @ cancelling, Dion. 
D 

᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., wncon- 
firmed, Eur. Ion 800. [Ὁ] 

"AKUTHPLOV, OV, τό, SC. φάρμακον, 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 

"᾿Ακῦτος, ον, (a Priv., κύω)--- ἄκυ- 
θος. 

Τ᾽ Ακύφας, αντος, 6, Acyphas, ἃ town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

᾿Ακωδώνιστος, ov, (a priv., κωδω- 
yee) untried, unexamined, Ar. Lys. 
485. 

᾿Ακωκή, 7, (ἀκή) a point, edge, Lat. 
acies, δουρός, Il. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., Im prose in Arr. and 
Luc. 

᾿Ακώλιστος, ov, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

“Akwdog, ov, (a priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
οδος, not divided into clauses. 

᾿Ακώλῦτος, OV, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
-τῶως, Plat. 

Τ᾽ Δκώμαστος, ov, (a Ppriv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 
᾿Ακωμῴδητος, OV, (ApTiV., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy : in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V. H. 1,2. 

“Akwv, οντος, ὁ, (ἀκή) α javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. 

*“Akwyv, ἄκουσα, Gkov, gen. ἄκον- 
toc, etc., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, perforce, even in Hom., v. 
ἀέκων,.---1]. --ἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, O. C. 
240, 987. [a] 

᾿Ακώνιστος, ov, (a priv., Kwvilw) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

"Akwvoc, ov, (a priv., κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ον, (a priv., κωπέω) 
not having oars: im gen. unequipped. 

Ἴλκωπος, ov, (a priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

᾿Αλάβα, V. ἀλάβη, 7. 
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Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hdt. 7, 195. 

᾿Αλαβαρχεία, ac, 7,=adaBapyia, 
Anth. 

᾿Αλαβαρχέω, G,f. -fow, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, ὁ, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
raising the taxes, 

"AA aBapyia, ac, 7, the office or resi- 
dence of the ἀλαβάρχης, Joseph. 

᾿Αλάβαρχος, 6, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 

᾿Αλάβαστος, ov, ὁ, ἀλαβαστίτης, 6, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Athol 9. 151: 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Eubul. Steph. 7. 

᾿Αλαβαστρίτης, 6, also fem. ἀλα- 


AAAI 


aoTpitic, tdoc, 7, sub. λίθος, ala- 
bee Theophr. ‘i 
᾿Αλαβαστροθήκη; no, 7, (ἀλάβασ 
τρος, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: In gen. a small box, esp. for 
ointment, Ar. Fr. 463. 
᾿Αλάβαστρον, ov, T6,=sq., only in 
N.T., for plur. ἀλάβαστρα, belongs 
to sq. 
᾿Αλάβαστρος, 6, also 7, alabaster, 
ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—II. that which is 
wrought or made of it, a box, casket, 
case, esp. for unguents, Ar. Ach. 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 
these were made pointed at top, 
Pliny gives this name to rosebuds: 
heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theocr. 
15, 114, Agath. Ep. 61. 
᾿Αλαβαστροφόρος, ov, (ἀλάβασ- 
τρος, φέρω) carrying alabaster vases, 
Aesch. Fr. 358. 
᾿Αλάβη, nC, 7, coal-dust, soot, ink 
εἰ ag ee a kind of jish. 
᾿Αλάβης, or ᾿Αλλάβης, nTOG, ὃ, a 
fish of the Nile, ee on ΠΝ also 
alabetes. 
Τ᾽ Αλαβών, Gvoc, 6, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod. S. 
PA2dayovia, ac, 7, Alagonia, a city 
of Messenia, Paus. 
“Αλᾶδε, adv., (Ac) towards, to, mito 
the sea: Hom. says εἰς dAade.—Il. 
ὥλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen, 
᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from ἄλλομαι, the bounding race, by 
others from ὥλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 
Τ᾽ Αλαζία, ac, 7, Alazia, a city of 
Pontus, Strab. 
Τ᾿ Αλαζίρ, ipoc, 6, Alazir, a king of 
Libya, Hdt. 4, 164. 
᾿Αλαζονεία, ac, ἢ, the character of 
an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., ete. 
᾿Αλαζόνευμα, azoc, τό, an impudent 
lie, Ar. Ach. 87: from 
᾿Αλαζονεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 
mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger, 
lie, Xen., etc. : c. acc. rel, to pretend, 
Arist. Oec. 
᾿Αλαζονίας, ov, ὃ, a boaster, braggart. 
᾿Αλαζονίη, nc, 7, poet. for ἀλαζο- 
veia, Or. Sib. 
᾿Αλαζονϊκός, 7, dv, disposed to swag 
ger, lie, Hipp. Adv. -κῶς, Diod. 
᾿Αλαζών, ὄνος, ὃ, 7, (An) Orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish landleuper, Alcae. ap 
Suid.: hence like ἀγύρτης, a quack 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. 
esp. of false prophets, and sophists 
Hipp., Plat., etc., ef. Ruhnk. Tim. 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 
gering, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 
Hat. 6, 12: dA. λόγοι, Plat. Rep. 560 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -ίστα 
toc, Plat. Phil. 65 C. 
Τ᾽ Αλάζωνες, wr, ol, the Alazénes, a 
people of Scythia, Hdt. 4, 17. 
Τ᾿ Αλαζώνιος, ov, ὁ, Alazonius, a river 
of Albania, Strab. 
᾿Αλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήθεια, 
ἀληθής. 
᾿Αλαθείς, Dor. for ἀληθείς, part. 
aor. 1 pass. from ἀλάομαι. 
᾿Αλάθητος, ον, (a priv., Aabeiv)=- 
GAnotoc: not to be deceived, Aesop. 


a 

Τ᾽ Αλαθινός Dor. for ἀληθινός. 
t'AAai, ὥν, and “Αλαι, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1. ᾿Αλαὲ ᾿Αραφηνίδες, 
Halae Araphenides, between Mara- 
thon and Brauron, Eur. I. T. 1452, 
Strab. “Αλῃσι, m Halae, Plut. Ant 
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70.—2. "Αλαὶ Αἰξωνίδες, Halae Aex- 
onides, belonging to the _ tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 
Αλαιεύς, ἕως, 6, in pl. of ‘AAateic, 
Dem., Strab.—ll. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab. 

᾿Αλαίνω,Ξεἀλάομαι, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 

᾽Α:αιός, 6v,=agpwv, Aesch. Fr. 
399. (cf. dAaéc.) 

᾿Αλάϊος, a, ov,=ahadc, Hipp. 

t’AAatoa, nc, 7, Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Diod. S. 

᾿Αλακάτα, 7, Dor. for ἠλακάτη, 
Theocr. 28, 1. 

᾿Αλαλά, ἄς, 7, alala! a war-cry, 
esp. at the beginning of the fight, 
Pind. Fr. 255: hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3, 109: in gen. a 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 

᾿Αλαλαγή, 7, (ἀλαλάζω) a shouting, 
v.1. for foreg., Soph. l.c. 

᾿Αλάλαγμα, ατος, TO,=sq., Call. 
Fr. 310. 

᾿Αλαλαγμός, οὔ, 0,=dAahayn, Hat. 
8, 37; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. 

᾿Αλαλάζω, f. -d&w, also -ἄξομαι 
(Eur. Bacch. 593): to raise the ἀλα- 
AG or war-cry, TO ’Evvario ἀλ., Xen. 
An. 5, 2, 14: in gen. to cry or shout 
aloud, Pind, O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, sut also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, ta clank, 
1 Cor. 13, 1: c. acc. νέκην ἀλ.., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾿Αλαλάξιος, ὁ, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 

᾿Αλαλᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός, 
Pind. 

᾿Αλαλή, later form for dAadd, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr. § 34, 2. 

᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
μαι, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc. : also of things, μυρία λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Cf. ἀλαλύκτημαι. 

᾿Αλάλητος, ov, (a priv., λαλέω), 
unexpressed, unutterable, N. T. Rom. 
8, 26. [a] : 

᾿Αλαλητός, οὔ, ὁ, (4AGAG) the war- 
cry, shout of victory, Il. 16, 78, and 
Pind. ; a loud or tumultuous shout, 1]. 
2, 149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
21, 10. 

᾿Αλαλητύς, boc, 7, lon. for ἀλαλη- 
τός, duis. in. Anth. 

"AdaAke, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
—Kol —Kolev, subj. ἀλάλκῃσι, infin. 
ἀλαλκεῖν, -κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root *éAKw 
Ξεἀλέξω with poet. reduplicat.) To 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι, 
Hom., also τινί τι. κρατός, Od. 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
(Od. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκῃ- 
ot. (On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) 

TAAaAKouevai, Gv, ai, Alalcomenae, 
a city of Boeotia, containing a tem- 
ple of Minerva, Strab., etc.—2. a city 
of Ithaca, Plut. 2, 301 D, accord- 
ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 

Τ᾽ Αλαλκομένειον, ov, 76,= foreg. 1, 
Plut. 

᾿Αλαλκομενηΐς, idoc, epith. of Mi- 
nerva, Il. 4, 8; 5, 908, according to 
Aristarch. from Alalcomenae ; ac- 
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cording to others the guardian god- 
dess, from dAadxeiv: cf. ᾿Αδράστεια. 

Τ᾿ Αλαλκομένης, ove, ὃ, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 

PAAaAkouevia, ac, 7, Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. 

᾿Αλαλκομένιος, ov, ὁ, a Boeotian 
month, answering to the Att. watua- 
κτηριών. 

᾿Αλαλκτήριον, OV, τύ, a remedy. 

"Αλᾶἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
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᾿Αλάλυγξ, vyyoc, n= λυγμός, α 
swallowing, Nic.: according to others 
=Ghikn, anguish. 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀὠλυκτέω, (ἀλύω) but like ἀλά- 
Anuat, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, 11. 10, 94. 

PAAdAvKTo, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm. reads ἀπο- 
λάμπετος, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. C. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p. 
55. 

᾿Αλαμπής, éc,=foreg., ἀλ. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
Hence 

᾿Αλαμπία, ac, 7, want of light. 

PAAdvoi, Ov, οἱ, the Alani; 7’ AAa- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

᾿Αλάομαι, impf. 7A@unv ; fut. ἀλή- 
σομαι (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409) ; aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, or roam about, Hom., 
etc.: usu. 6. prep., as GA. κατὰ πεὸδί- 
ov, ἐπ᾽ ἄστεα, 1]. 6, 201, Od. 15, 492, 
also c. acc. GA. γῆν, to wander through 
or over the land, Soph. O. C. 1686,. 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: c. gen. to 
wander away from, miss or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tro. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj. 23.—The more 
usu. prose form is πλανᾶσθαι. [aa 
sometimes poet. | 

᾿Αλαός, Ov, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) the dead, Aesch. Eum. 
322: ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—II. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [ἅλἄος, but Od. 10, 493; 12, 
267, adAdov, where however Herm. 
and Déoderl. read Μάντηδς ἄλἄοῦ.] 
(the usu. deriv. from Ado, λεύσσω, 
will not agree with the accent: Do- 
derl. refers it to dAdouat, orig. with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, 7, (ἀλαός͵ oxo- 
πέω), a blind, 1. e. useless, careless 
watch, fl. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [dA-.] 

᾿Αλἄοτόκος, ον, (dAadc, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

"AA G6u,f.-d00, tomake blind, Hom. 
c, gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516. 

’Addradvéc, 4, όν, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened : powerless, fee- 
ble, Nireus, 1]. 2, 675 ; στίχες, σθένος, 
μῦθος, 11, 5, 783; comp. 1}, 4, 305. 
Hence 
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"Aharadvootvn, nc, 7, feebleness 
Oc ae 

᾿Αλἄπάζω, f. -ἄξω, (a euphon., λα- 
πάζω) to empty, drain, make poor, Od. 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στίχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

Τ᾽ Αλαρόδιοι, ων, ol, the Alarodii, a 
people on the Euxine sea, Hdt. 3, 
94, 


“Αλας, &toc, τό, (Ac) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. only the lan- 
guage of common life: but frequent- 
lyin N. T., and Eccl.; cf. Buttm. 
Ausf. Sprach. $58, 

᾿Αλασταίνω-:--564. 

᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, 1]. 12, 
163. 

᾿Αλαστορία, ac, 7 (ἀλάστωρ) wick- 
edness, Joseph. 

Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Alastor, 11. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 56, 14, who holds it to be mere- 
ly by Aew.. inetaplasm for ἀλάστορ- 
ot: but Aesch. Fr. 416 has dAdoro- 
pov, in acc. 

*"Ahaotoc, ov, not tobe brooked or 
forgotten, insufferable, unceasing, πέν 
Gog, ἄχος, Hom. ; ἄλαστον ὀδύρομαι, 
incessantly, Od. 14, 174: abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in Il. 
22, 261, where Hector is called ἀλα- 
στε, accursed! then in Soph., and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh. 
from ἄλη, ἀλάομαι, cf. Lob. Paral 
450, n.} 

᾿Αλάστωρ, opoc, 6, the Avenging 
Deity, Lat. Deus Vindex, with ou. 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
in gen. an avenger, persecutor, torment- 
or, SO βουκόλων ἀλάστωρ, the herds- 
men’s plague, of the Nemean lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Eum. 236, Dem. 438, 28. 
t-Il. As pr. ἢ. ὁ, Alastor, different 
men of this name, 1], 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with ἄλασ- 
TOC, q. V.) 

᾿Αλάτας, ὁ, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[ara] 

᾿Αλατεία, ac, 47, Dor. for ἀλητεία, 
Aesch. 

‘AAdtivoc, ov, (ἅλας) made of salt, 
Clem. Al. [Aa] 

nantiae ov, τό, dim. from ἅλας, 
[a 

᾿Αλατόμητος, ov, (α priv., AaTo- 
Hee) not quarried or hewn, Clem. 
A 


"Αλἄτοπωλία, ac, ἡ (ἅλας, πωλέω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 

᾿Αλάχᾶἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [Ad] 

᾿Αλᾶῶπις, Loc, 7, pecul. fem. of sq. 

᾿Αλἄωπός, 6v, (dAadc Grp) blind- 
eyed: dark, Lat. caecus, Nonn. 
᾿Αλαωτύς, voc, 7 (ἀλαόω) a beng 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503. 
᾿Αλάῶψ, ὥπος, 6, ἡνΞεἀλαωπός. 
ῬΆΛλβα, ης, 7, Alba, a city of Lati- 
um, Polyb., Strab. ; hence adj. ’AAGBa 
voc, 7, Ov, and fem. also ’AAGGvic, 
Plut. Cam. 3. 
Τ᾿ Αλβανία, ac, 7, Albania, a region 
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of Asia, adja ent to the Caspian sea, 
Strab. 

Τ᾽ AABavoi, Gv, vi, the inhabitants of 
Alba.—2. the inhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. 

Τ᾿ Αλβᾶς, ἃ, ὁ, Albas, an early name 
of the Tiber, Diod. S. 

PAABiyyavvov, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

Τ᾽ Αλβιεῖς, Gv, οἱ, the Albies, a peo- 
ple of Gaul, Strab. : 

Τ᾽ Αλβίοικοι, wv, oi,—foreg., Strab. 
PAAGiov ᾿Ιντεμέλιον, τό, Albiwm 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 

T'AABiov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards II- 
lyricum, Strab. 

t’AAGBLoc, ov, Dio Cass. and *AAGic, 
toc, Strab., 6, the Elbe. 

PAABovAa ὕδατα, τά, the Albulae 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

t‘AAGBovAoc, ov, ὁ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, ἤ, 6v, (ἄλγος) giving 

ain, painful, grievous, Trag., etc.— 
Ἢ act. feeling pain, suffering, Soph. 
Ο. C. 1664. Adv. vac. 
᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 
᾿Αλλγεσίθυμος, ov, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph.: 

’AAyéw,f. -jow,(GAyoc) to feel bodily 
pain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt.: ἀλγ. ὀδύνῃσι, 1]. 12, 206: 
the suffering part in acc., as dAy. 
ἧπαρ, Aesch. Kum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. ; 
in full ἀλγ. ψυχήν, φρένα, Hat. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, GAy. τινί or ἐπί τινι; 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί τι or τινος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 240, but also ἀλγ. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and τί, Soph. Aj. 790; c. 
part. 7zyn0’ ἀκούσας, Aesch. Pers. 
844.—IIl.—dAytvw, only late, as 
Clem. Al. 

᾿Αλγηδών, ὄνος, 7, a sense of pain, 
pain, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
Med. 56, etc. 

*Adynua, ατος, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 

᾿Αλγηρός, ὦ, Ov, painful, ν. 1. in 
Hipp. 

“AAynolc, εως, 7, sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

T’AAy.dov, ov, τό, Algidum, a city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in Latium, Dion. Hal. 

᾿Αλγινόεις, εσσα, εν, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
τὸς, 226 ᾿ 

"λλγίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par., and “AAyLoToc, 7, ov, superl. of 
ἀλγεινός, «8 καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
GAytoc, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, cf. γλύκιος : he has 
superl. only in Il. 23, 655. [¢ Ep., 
i Att.] 

λλγος, εος, τό, In Hom. any pain, 
whether of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftener than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—II. later, any thing that 

causes pain, Jac. Anth. 1, 2, p. 38, 
(akin to dAéyw.)—II1. as pr. n. Al- 
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gus, ariver of Thessaly, Aesch. Supp. 
254. Hence 
᾿Αλγύνω, f. -ὕνῶ, to pain, grieve, 


distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 


Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: c. dupl. acc. ἀλγ. τινά τι, to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
vl, Soph. Phil. 1021. [Ὁ] 

᾿Αλδαίνω, f. -ἄνῶ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, nAdave μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν GAd., 
Aesch. Pr. 540: to wncrease, multiply, 
ἀλδ. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * ἄλω, Lat. alo, oleo, ἢ ἄλθω, aA- 
θαίνω, and akin to ἄρδω.) 

᾿Αλδέω, ὥ, f. -7o0w,—foreg. 

᾿Αλδήεις, εσσα, Ev, growing, wax- 
ing, increasing, Max. Tyr. 

᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 

᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, Il. 23, 599.—II. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17, 78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 

᾿Αλδύνω,--εἀλδαίνω, Q. Sm. 9, 473, 
dub. 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, (ἄλη, 
ὠλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Tl. 22, 301: c. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 543. [ἄλ-] 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, Att. ἁλέα, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἔλη, etAn, Buttm. Lexil. p. 
225,n. Hence 

Τ᾿ Αλέα, ac, 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia,-esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

’AAcdlof.-dow, Att. aA., tobe warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—II. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 

᾿Αλεαίνω,---εἀλεείνω, dub. 

ΤΑλεαντικός, 7, dv, verb. from ἀλε- 
αίνω, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., σ 
in the termin. being left out, cf. 72Aev- 
ἄμην. 

Τ᾽ Αλεβίων, wvoc, 6, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ᾿Αλβίων. 

᾿Αλεγεινός, H, 6v, (ἀλέγω, cf. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 
horses hard to break, Ii. 10, 402.—II. 
act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

Τ᾽ Αλεγηνορίδης, ov, 6, son of Alege- 
pe Ἢ 14, 503. (ἀλ ᾿ 
᾿Αλεγήνωρ, opoc, ὁ, (ἀλέγω, ἀνή 
γι: mse or ἢ: Dio. Ss. ty 

’AXeyilo.f. -ἰσω, (ἀλέγω) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. Il. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and δαῖτας, 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι δόρπου, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. prevails ; δολοφροσύ- 
νην ἀλεγύνων. H. Merc. 361; absol. 
Ap. Rh. 4, 1203. Only Ep. 
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᾿Αλέγω. only used in pres., to trou 
ble one’s self, have a care, mind, heed 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
ἀλ., to have no care, heed not, Il. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου- 
cat, careless, reckless dogs, Od. 19, 
154; rarely absol. without negat., as 
IL. 9, 504, Λιταὲ ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully ; also c. acc. vel gen., - 
to care for, mind, heed a person or 
thing, dA. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268; 
9, 115, 275, aA. ὄπιν θεῶν. 1]. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος. Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι. to be regarded or 
counted among, Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag.,sc. Aesch. Suppl. 752.—(Usu. 
deriv. from α copul., λέγω, to count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from a copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
a care for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.) 

᾿Αλεεινός. 7, όν. (ἀλέα. GAw) warm, 
hot, Hdt. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 

᾿Αλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, 
(ἀλέα, ἄλη) to flee, fly, give ground, 
Od. 4, 251, H. Mere. 239; ἄψ ἀλ., 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. c. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some 
times also c. inf. dA. κτεῖναι, ἀλεξέ- 
μεναι, Il. 6,167; 13, 356. Ep. word, 
used also by Luc. 

᾿Αλέη, 7, Ion. for ἀλέα. 

᾿Αλεής, ἔς, (ἀλέα, GAw) warming ΟΥ 
warm, ὕπνος ἀλ.., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
cf. ἀλής. 

’A2eia, ας. ἡ. (4An)awandering about. 

‘Areia, ac, ἡ.Ξεἁλιεία, fishing, like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
cf. Lob. Phryn. 493. 

t+ AAeca, wv, τά, also wr. dda, a 

festival of the Rhodians, Ath. 561 E. 

᾿Αλείαντος, ov, (a priv., Aeraivw) 
unpolished : not to be polished. 

"Αλειαρ. ἄτος, τό, (4Aéw) wheaten 
flour,=the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 

ΓΑλειμμα, atoc, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. χρῖσμα.---11. an anoint 
ing, Arist. Probl. 

᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Diog. L. 

᾿Αλειμματώδης, ες, (ἄλειμμα, εἰ 
doc) like ointment, unctuous, Hipp. 

Τ᾿ Αλειπτήρ, ἡροςΞἀλείπτης, Maneth. 

᾿Αλειπτήριον, OV, τό, (ἀλείφω) a 
place for anointing in gymnastic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, The- 
ophr.; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, 5. 

᾿Αλείπτης. ov, 6, (ἀλείφω) strictly 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher In gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., cf. 
Wytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, τῶν πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emp. 
Hence 

᾿Αλειπτῖκός, 4 6v, belonging to the 
ἀλείπτης. trained under him, Plut.: 
ἡ --κή, Sub. τέχνη, the art of training, - 
Tim. Locr. Adv. --κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

ἴἼΛλλειπτος, ov, Verb. adj. from dAez 
φω, anointed, Clem. Al. 

λλειπτος, ov, (a priv., λείπω) not 
left behind, not vanquished, Eccl. 

᾿Αλείπτρια, ac, 7, fem. of ἀλείπ 
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Αλείπτρον, ov, τό, α box of oint- 
ment, dub. 1. Ath. 202 E. 
᾿Αλείς, εἴσα ἕν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, Il. 
16, 403, or collected, standing ready, 1]. 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημι, 
but to elAw, εἰλέω. [ἃ] 
+"Adec, evToc, ὁ, also “AAnc, Hales, 
ariver of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Cic. Att. 16, 7, 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. i 
Τ᾿ Αλείσιον, ov, τό, Aleisium, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab. 
᾿Αλεσιαῖον. “isi 
ΤΑλείσιος, ov, 6, Aleisius, a river of 
Elis, Strab. 
*AXetcov, ov, τό, (a priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.—0ézac, 
Hom., usu. χρύσειον .---11. the hip- 
socket, Ath. 
ἼΑλεισος, 6,=foreg., Ar. Fr. 521. 
᾿Αλειτεία, ac, 7, (ἀλη)Ξεἀλίτημα. 
᾿Αλείτης, ov, ὁ, (ἄλη) one who leads 
or goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors: ἀλείτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. ; 
᾿Αλειτουργησία, ac, 7, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
γίαι and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 
᾿Αλειτούργητος, ov, free from λει- 
toupyiat, Decret. ap. Dem. 256, 10. 
"Αλειφα, τό, coliat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also in prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12,41, p. 433; Ομ]. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 
"Αλειφαρ, ατος, τό, (ἀλείφω) un- 
guent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Hom. ; ἀλεεθαρ 
ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hdt 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
smearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. [~~] 
᾿Αλειφἄτίτης, ov, ὁ, ἄρτος. bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. [rz] 
’A Acido, f.-wu : usu. aor. pass. ἠλεί- 
φθην. but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
rom MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 
258 B: pf. ἤλειφα, Att. ἀλήλιφα: 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. Pisc. 24,36; in LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., λέπος). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
λίπα aA. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. Aima): but ovata ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—I. later in gen. like ἐπα- 
λείφω in Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι, Hat. 
3, 8, μίλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat.: 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence= yvuvdlecba, Plut., of ἀλει- 
φόμενοι, the pupils of the gymnastic 
school, Béckh. Inscr. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
ΠῚ. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
fares like linere, also ἀλοιφή. litura. 
"Αλείψις, ewe, 7, an anointing, dye- 
ing, Hay, 3, 33.” Rita 
᾿Αλεκταίνω, to strut like a cock, 
Hesych. 
᾿Αλεκτήρ, jpoc, ὁ, (ἀλέξω) a de- 
fender, Ἔν: ae phot) 
᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, @a, Synes 
t Adexropidetc, ἕως, ὁ, dim. of 
ἀλέκτωρ, Ael. N. A. 7, 47. 
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τ᾽ Αλεκτορίδης, ov, 6, son or descend- 

ant of Alector, Orph. 

᾽Αλεκτορίς, idoc, 7, fem. from ἀλέκ- 
Twp, a hen, Epich. p. 80.—Il. the 
crest of a helmet, dub. in Alcae. 3. 

᾽Αλεκτορίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀλέκτωρ, α cock-chicken, Aesop. 

᾿Αλεκτορόλοφος, ov, (ἀλέκτωρ, 16- 
doc) with a cock’s comb, Plin. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ac, 7, (ἀλέκτωρ. 
φωνῇ) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, 1. e. the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 

"AXekTOC, ον, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Polyb. 

Τ᾽ λέκτρα, 7, Dor. for Ἠλέκτρα, 
Pind. 

᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. 

Λλλεκτρος, ov, (a priv., λέκτρον) 
unbedded : unwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γώμων ἁμιλλήματα, strings in a 
marriage that 1s no marriage, 1. 6. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. 

᾿Αλεκτρύαινα, nC, 7, α hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [Ὁ] 

᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ac, Hipp. 

᾿Αλεκτρυόνιον. ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 

᾿Αλεκτρύονοπώλης, ov, ὃ, (ἀλεκ- 
τρυών, πωλέω) α poulterer. 

᾿Αλεκτρυονοπωλητήριον, OV, τό, Υ. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ.. q. ν. 

᾿Αλεκτρύονοτρόφος, ὁ, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών. τρέφω) Aeschin. ap. 
Polls: 

᾿Αλεκτρύονώδης, ες. (ἀλεκτρυών, 
εἶδος) like fowls, Eunap. 

᾿Αλεκτρύοπώλης, OV, 0,=AAEKTpV- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 

᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, OV, TO, α 
poultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 

᾿Αλεκτρῦών, ὄνος, ὁ, 7, a cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: 6 dA. ἄδει, 
tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—IL. 
as masc. pr. n. Alecéryon, 11]. 17, 602. 
Athen. 

᾿Αλέκτωρ, ορος, 6, a cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος; 
the sleepless.) 

᾿Αλέκτωρ, OPOG, 7; (α priv., λέγω) 
ξξἄλεκτρος. 

Τ᾽ Αλέκτωρ, ορος, 6, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus. 

᾿ἌἊἈΛΕ Κῶ, less usu. form for ἀλέ- 
ξω, to ward off, avert, τινί τι, Anth. : 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 

“Αλέλαιον, ov, τό, (ἅλς) salted oil, 


Hipp. 
᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος, 
Synes. Adv. -τως, Call. Cer. 91. 


*AXev, Dor.and Ep.3 pl. aor. 2 pass. 
from eiAw, for ἐάλησαν, they crowded 
together, 1. 6. they drew back, retired, 1]. 
22, 12. 

᾽Αλέν, V. ἀλείς, 1]. 23, 420. 

᾿Αλεξαίθριος, ov, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
120. 

Τ᾽ Αλεξαμενός, od, 6, Alexamenus, 
masc, pr. ἢ. Polyb., etc. 

Τ᾽ Αλεξάνδρα, ac, 7, Alexandra, an- 
other name of Cassandra, Anth., Paus. 

Τ᾽ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of many other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
of him, in Arr., Strab., etc. 


AAEZ 


ΤΑλεξάνδρειον, ov, τό, Alexandré 
um, a grove dedicated to Alexander 
in Teos, Strab. 

Τ᾽ Αλεξάνδρειος, a, ov, of or belong 
ing to Alexander. 

Τ᾽Αλεξανδρεύς, ἕως, ὁ, an Alexan- 
dréan, Strab., etc. 

Τ᾿ Αλεξανδρεωτικός, 4, 6v, Alexan- 
dréan, Ath., Luc. 

Τ᾽ Αλεξανδρίδης, ov, 6, Alexandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys. 18. 
᾿ “ΑΕ αἠθρίεω, to be like Alexander, 

th. 


Τ᾽ Αλεξανδρῖνός, 7, 6v, Alexandréan, 
Diog. L. 

Τ᾽ Αλεξάνδριος, collat. form of ’AA- 
εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al 
exandrium, a fortress of Judea, Strab. 

᾿Αλεξανδριστής, οὔ, 6, a partisan of 
Alexander, Plut. Al. 24. 
᾿Αλεξανδροκόλαξ, akoc, ὁ, ?AAEE 
avopoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan 
er, 
᾿Αλέξανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) de 
Sending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od. 11, 4.—II. Alexander, the usu 
name of Paris in Il. as 3, 15, ete.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr., etc. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hdt. 5,17; Thuc. 1, 57, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name in 
Plut., Diod. Sic., etc. 
᾿Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος. 
εἶδος) Alexander-like, Menand. p. 211. 
᾿Αλεξανεμία, ac, 7, shelter from 


_wind, Polyb. Maii 2, 451: from 


᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering from it, 
Od. 14, 529. [ξὰ] 

ΤἈλεξάνωρ, opoc, 6, Alexanor, son 
of Machaon, Paus. 

TAAéEapyoc, ov, ὁ, Alexarchus, a 
commander ofthe Corinthians, Thuc. 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = GAEEW, IM pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
from it v. sub ἀλέξω. 

᾿Αλέξημα,ατος; 76,4 defence, guard, 
help, Aesch. Pr. 479: dA. τινός or 
πρός τι, defence against.., Plut., 
and Dion. H. 

᾿Αλεξήνωρ, ορος, 052, (ἀλέξω, ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 

᾿Αλέξησις, Ewe, 7, (ἀλεξέω) a keep- 
ing off, resistance, Hdt. 9, 18: a help- 
ing, Hipp. . 

᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nonn., 
fem. from 

᾿Αλεξητήρ, ἦρος, 0, (GA&Ew) one 
who keeps off, a helper, guardian, Gd. 
μάχης, one who keeps the fight off 
the rest, a champion, Il. 20, 396: λοι- 
μοῦ, α protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., dA. θυμός, Opp. Hal. 
4,42. Ep. word, used, however, by 
Xen. Oec. 4, 3. Hence 
_ ’AneEntnptoc, ia, tov, fit or able to 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averruncei, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: 76 
ἀλεξητήριον, SC. φάρμακον, a help, 
remedy, medicine, Hipp. : a protection, 
Xen. : an amulet, Theophr. 

᾿Αλεξητικός, ἢ, Ov,=aAesnTHploc. 

᾿Αλεξήτωρ, ορος, ὁ,---ἀλεξητήρ, of 
Jove, Soph. O. C. 143. 

᾿Αλεξιάρη, 16 ἡ, (ἀλέξω, apd) she 
that keeps off a curse, or (from “Apyc) 
she that guards from death and ruin, 
Hes. Op. 462, ad. ῥάμνος, a wand 
that served as an amulet, Nic. [ἄρ] 

Τ᾽ Αλεξιώρης, ove, 6, Alexiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 

Τ᾽ Αλεξίας, ov, ὃ, Alexias, an Athe- 
nian archon, Xen. Hell. 2, 1, 10. 

0] 
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ῬΑλεξιβιάδας, a, ὁ, Alexibiadas, 
masc. pr. n. Pind. P. 5, 59. 

᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ἀλέξω, βέ- 
λεμνον) keeping off darts, Anth. 

Τ᾽ Αλεξίβιος, ov, 6, Alexibius, masc. 
pr. ἢ. Paus. 

᾿Αλεξίγᾶμος, ov, (ἀλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, Βάκχαι; 
Nonn. 

Tt Αλεξίδα, ac, 7, Alexida, daughter 
of Amphiaraus, Plut. Qu. Gr. 23. 

Τ᾽ Α λεξίδημος, ov, 6, (ἀλέξω, δῆμος) 
Alexidemus, ἃ Thessalian, father of 
Menon, Pind., Plat. Men. 

᾿Αλεξίκἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, Il. 10, 20. 

Τ᾿ Αλεξικλῆς; ἔους, ὃ, Alexicles,masc. 
pr. ἢ. Thuc. 8, 92. 

Τ᾽ Αλεξικράτης, ove, ὁ, Alexicrates, 
masc. pr. n. Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, Adyoc) 
promoting ΟΥ̓ supporting discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 

Τ᾽ Αλεξίμᾶχος, ov, 6, Aleximachus, 
masc. pr. n. Aeschin., etc. 

᾿Αλεξίμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη, Pind. Ν, 8, 
51, πομπαΐί, sacred processions to shield 
men from ill, Pind. P. 5, 122. 

᾿Αλεξίμορος, ov, (ἀλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. O. T. 
164. 

᾿Αλέξιμος, ov,= ἀλεξητήριος, Nic. 

Τ᾿ Αλεξίντκος, ov, 6, Alexinicus, masc. 
pr. n. Paus. 

Τ᾽ Αλεξίνομος, ov, 6, Alexinomus, 
masc. pr. ἢ. Qu. Sm. 8, 78, 

PAAesivoc. ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 

᾿Αλέξιον, τό,--ἀλεξητήριον, Nic. 

Τ᾽ Αλεξιππίδας, a, ὃ, Alexippidas, a 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 

+ Αλέξιππος, ov, 6, Alexippus, masc. 
pr. n. andoc. 

“AdAesic, ewe, 7, help, Aristid. 

ΤΑλεξις, δος, 6, Alexis, a comic 
poet of Thur, Ath. Others of this 
name in Ath., Paus., etc. 

᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον)ὴ keeping off poison, acting as an 
antidote, Hipp.: τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
an antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 

Τ᾿ Αλεξίων, ὠνος, ὁ, Alexion, masc. 
pr. n. Plut. 

"AAE’EQ, or ἀλεξέω, 4. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
act. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
voc, subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. 1700 ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rel, separately or togeth- 
er, as GA. τινί, to help one, 1]. 3, 9, 


Ζεὺς Toy’ ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, but | 


most freq. dA. Aavaoic κακὸν ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν, 11]. : in Hdt. 
oft. 4050]. ; cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
ασθαΐ τινα, to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, Il. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι περίτινι OF τινος, Ap. 
Rh. 4, 551 and 1488: also c. dat. in- 
strum. Soph. O.T.171,where Buttm. 
holds ἀλέξεται for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph. is the only one uf Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 
Τ᾽ λέξων, wroc, ὁ, Alexon, masc. pr. 
n. Polyb., etc. 
᾿Αλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (Theogn. 
575), a defect. mid., whose act. is 
62 
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only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο. 1]. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 
ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, Il., ἀλεύασθαι, Hes. ; subj. ἀλ- 
éntat, Od., also dAeverar, Od. 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368: im- 
perat. ἄλευαι, Il., ἀλέασθε, Od., etc. 

To avoid, shun, usu. c. acc. rel, aA. 
βέλος, θάνατον, etc., Hom., rarely c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also c. inf. 
to avoid doing, omit to do, 1]. 23, 340, 
Od. 14, 400: absol. to escape, flee, 1]. 
5, 28, Od. 20. 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 

᾿Αλεός, 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 

t’AXeoc, ov, ὁ, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. 

“Αλεότης, ητος, 7, (ἁλής) an assem- 
blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 

᾿Αλεόφρων, ov, gen. ovoc, =Ho- 
mer’s φρένας ἢλεός, foolish of mind. 

᾽Αλεπίδωτος, ον, (a priv., λεπιδω- 
T6c) without scales, Opp. [1] 

᾿Αλέπιστος, ov, (a priv., λεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—II. unpeeled: of flax, not hackled. 

PArepia, ac, 7, Aleria, a city of 
Corsica, Diod. 8. 5, 13. 

T’AAcecia, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. 

ἼΑλλεσις, εως, 7, (ἀλέω) a grinding. 

f’AAcoudc, ov, 6,=foreg. 

᾿Αλεστέον, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, 6, (ἀλέω) α miller, 
dub. in Joseph. 

“Αλεται, Ep. for ἅληται, subj. aor. 
2 οἵ ἅλλομαι, to leap, Spitzn I].11,192. 

᾿Αλέτης, OV, ὁ, α grinder, GA. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, δ, 5: a mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 Ὁ. 

“Anetoc, ὁ, a grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. =dAnrov, ἄλευ- 
pov, late. 

᾿Αλετρεύω,1.-εύσω, strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίβᾶνος, ὁ, (GAéw, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. [@A, 1] 

Τ᾽ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 
of Latium, Strab. 

’AXetpic, idoc, 7, a female slave 
who grinds corn, Lat. molitrixz, γυνῇ 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.—2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.— II. 
an insect found in mills. 

᾿Αλετών, ὥνος, ὃ, α grinding place, 
mill, Ath. 

7A Xed, OY GAev, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease! Aesch. Pr. 568. 

᾿Αλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 

Τ᾿ Αλευάδαι, ὧν, οἱ, the Aleuadae, the 
nobiest family of Thessaly, Hdt. 7, 
6; patron. of 

Τ᾽ ἀλεύας, a, ὃ, Aleuas, Pind. P.10,8. 

᾿Αλευρίτης, ov, 6, of wheaten flour 
(GAevpov), Diph. Siphn. ap. Ath. 115 
C. [i] 


᾽Αλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oe- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, εως, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one “that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

“AXevpov, ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφιτα, 
Hadt..7, 119, Plat., etc. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 

᾽Αλευρότησ'ς, EWC, 7, (ἄλευρον) a 
flour sieve.—II. the flour sifted, Gramm. 

᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal. 


AAHO 


᾿Αλεύω, (ἄλη, ἀλέα) act. very 
rare : to remove, keep far away, Aesch. 
Suppl. 528, Theb. 87, 141 ; fut. ἀλεύ 
ow, Soph. Fr. 825 : the mid. ἀλεύομαι, 
Ξ-ἀλέομαι, in pres., Hes. Op. 533, 
the other forms v. sub ἀλέομαι. 

"AAE’Q, f. -ἔσω, imperf. 7Aovr : 
perf. act. Att. ἀλήλεκα, perf. pass. 
ὠλέλεσμαι, Thuc. 4, 26 (where how- 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hdt. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diosc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109: 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, in 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to ἔλω, 
ὀλαί, ovAai, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) 

’A2éw, = GAcbw, only used in mid. 
ἀλέομαι, q. V. 

᾿Αλεωρή, Fc, 7, Att. ἀλεωρά, ἄς, 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, Il. 24, 216: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, 6. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, Il. 15, 
533: absol. α defence against an en- 
ony, help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, 


pp. 

᾿Αλέως, adv. from ἁλής, Hipp. 

*“AAH, 7c, 7, (4Adouat) a wander- 
ing Or roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo 
tion of ghosts, Soph. Fr. 693. --- 2. 
metaph. a wandering of mind; distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 421 
B.—IlI. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch. Ag. 195. 

‘AAnyoc, Ov, (ἅλς, ἄγω) carrying 
salt, Plut. 

᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., λήθαρ 
yoc) free from drowsiness. 

᾽Α'λήθεια, ac, 7, lon. ἀληθείη, also 
GAnOnin, ne, Πα. (ἀληθής) truth, opp. 
to a lie, or to mere appearance.—l. in 
Hom. and Pind., only as opp. to a lie, 
and Hom. usu. has it in phrase, ἀλη- 
θείην καταλέξαι, also ἀποειπεῖν, Ii. 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι. to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att., 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isocr. p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ, m 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but ἐπ’ ἀληθείᾳ, 
for the end or sake of truth, Aesch. 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, Theocr. 7, 44:. 
per’ ἀληθείας, Xen.,and Dem.: κατ᾽ 
ἀλήθειαν, Isocr. : ξὺν ἀληθείᾳ. Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Diod.: ἡ 
ἀλ. περί τινος, Thuc. 4, 122 :—eacel 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς Plat. 
in Polyb. also real war as opp. to ex- 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξη- 
yntai, fin—II. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank- 
ness, candour, Arist. Eth. N.—III. the 
symbol of truth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
Diod., and Ael. 

᾽᾿Αλήθευσις, Ewe, ἡ,Ξεὠλήθεια, IL, ΄ 
ἘΠ ΠΝ 
Τ᾿ Αληθευτής, οὔ, ὁ, (ἀληθεύω) α 
speaker of truth, Max. Tyr. 

᾿Αληθευτικός, 4, Ov, (ἀληθεύω 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak 
truth, Aesch., etc.; also in mid., 


AAHK 


Arist. Eth. N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp.: of divina- 
tions, to foretel the true event: but 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—II. c. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα; speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

Fe ης, ἡ, lon. for ἀλήθεια, 

t 


᾽Αληθής, ἔς, (a priv., * λήθω, Aa- 
θεῖν) unconcealed, and so open, true, as 
opp. to false, or to apparent. — I. in 
Hom. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς ἐν- 
ἐσπεῖν : in Hdt., and Att. τὸ ὠληθές, 


τἀληθές or τὰ ἀληθέα (ἢ), τἀληθῆ .--- 


2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
γυνή, 11. 12, 433, so GA. νόος, Pind. 
O. 2, 167; οἶνος GA. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 E: GA. κρίτης; 
' Thuc. 3, 56.—II. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 
coming to fulfilment, aod, Aesch.'Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---1}Π. adv. ἀληθῶς, 
Ion. ἀληθέως, Hat., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; itane? indeed ? in sooth? 
‘with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. 

᾿Αληθίζομαι, dep. mid. =dAnGeva, 
Hat. 1,136: later also ἀληθίζω, Nic., 
and Plut. 

᾿Αληθϊνολογία, ac, 7, (ἀληθινός, 
λόγος) a speaking truth, truthfulness, 
Polyb. 


7AAnGivoc, ή, Ov, (ἀληθής) agreca- 

ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
usu.—2. real and true, actual, genuine, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : cf. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. -νῶς, Isocr. 

᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 
a knowledge of truth. 

᾿Αληθοεπής, é¢, (ἀληθῆς, ἔπος) 
speaking truth. 

᾿Αληθόμαντις, εως, ὁ, 7, (ἀληθής, 
μάντις) a prophet of truth, Aesch. Ag. 
1342. 


᾿Αληθομυθεύω, (ἀληθής, μυθεύω) 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. | 

’Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθος) 
speaking truth or truly, Id. ap. Gal. 

᾿Αληθορκέω, (ἀληθῆς, ὅρικος) to 
swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 

᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224. 

Τ᾽ Αληθότης, ητος, ἡνεεἀλήθεια, Jo- 
seph. 

᾿Αληθουργής, ἐς, (ἀληθής, * ἔργω) 
acting truly. 

“᾿Αλήθω, f. -ἤσω, common Greek 
for the Att. ὡλέω, first in Theophr., 
cf. Meineke Pherecr. Coriann. 9. 

᾿Αλήϊον πέδιον, τό, (ἄλη) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 

Cilicia, Il. 6, 201, Hdt. 6, 95. 

, ᾽Αλήϊος, ov, (a priv., λήϊον) with- 
out corn land or fields, poor, 11. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. 

"AAnktoc, ov, (a priv., A#yw) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
poet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
Tr. 985, and late Ep.; ἀλλ. χόλου, 
abating not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv. --τῶς, also ἄλληκτον, 1]. 

[Αληκτώ, όος contr. οὖς, 7, Alecto, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Furies, Orph., Apollod. 


AAHT 


᾿Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 

᾿Αλήλζφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ὠλείφω, 

“AAnua, atoc, τό, (ἀλέω) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fellow, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. 
Aj. 381, 390 (the deriv. from ἄλη is 
wrong). 

᾽Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of εἴλω, 1]. δ, 823; 
18, 76, to recoil, retire. 

* *A AHMI, root assumed for some 
tenses of εἴλω, Vviz., aor. 2 pass. ἐά- 
Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sq. 

᾿Αλημοσύνη; ης; ἢ; (ἄλη) α wander- 
ing or roaming, Ap. Rh. 

᾿Αλήμων, Ovoc, ὁ, 7, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ὠλήμονες ἄνδρες, Od. 
19, 74, and without ἄνδρες, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, 1]. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

1 Αληξ, nkoc, 6, Halex, a river in 
lower Italy, Thuc. 3, 99. 

“Αλήπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

"Αληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less amenable, 
Thuc. 1. 37.—I. incomprehensible, 
Plut.—Ill. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, opp. to 
ληπτά. Adv. -τως. 

“Αλής, ἔς, also ἀλής, Ep. and Jon. 
= Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in Hdt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, ἅλις : hence 
ἁλίζω, ἁλία). [ἄ, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἁλίζω.] 

t’AAnc, evtoc, ὁ, Hales, a river near 
Colophon, Paus. 

TAAnoiov, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Troas, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 

"Αλησις, ως, 7,= GAN, οἵ the course 
of the sun, Arat.—Il. (ἀλέω) a grind- 
ing. 
’AAGOTEVTOC, OV, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 

"Αληστος, ov, (a priv.,* λήθω, λαθεῖν) 
Jon. for ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—Il. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P. 7, 643. 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of ἅλλομαι; to leap, Il. 21, 536. 

᾿Αλητεία, ac, 7, a wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 934 : from 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης; to wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Od. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, ov, 6, (4Adouat) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βίος ἀλήτης, Hdt. 3,52. Fem. 
ἀλῆτις, LOC, 7, aS adj. GA. EopTH, an 
Athenian festival in honour of Enri- 
gone, elsewh. aidpa, Ath. : Gd. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dub. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—II. as pr. ἢ. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind. Ol. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

TAAntia, ac, 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 

Τ᾽ Αλητιάδαι, Ov, οἱ, the descendants 
of Aletes, i. e. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim. Fr. 103. 
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 ᾿Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, εἶδος) 
like meal, meal-coloured, Hipp. 
“AAnrtov, ov, τό, (ἀλέω) that which 
is ground,=aAevpov, Hipp. 
᾿Αλητύς, boc, 7, lon. for GAn, Call. 
᾿Αλθαία, ac, 7, wild mallow, marsh 
mallow, Theophr. 
VAAGaia, ac, 7, Althaea, daughter 
of Thestius, wife of Oeneus, Il. 9, 


'555.—2. title of a comedy of Theo- 


pompus, Mein. 1, p. 238.—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

Τ᾽ Αλθαιμένης, ovc, ὁ, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreus 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the Hera 
clidae, Strab. 

"Αλθαινος; ov, ὁ, Althaenus, a river 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. --νῶ, to heal, Lyc.: 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"Αλθεξις, ewc, 7, a healing, cure, 
Hipp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, Ewe, ὁ, a healer, physician. 

᾿ΑΛΘΕΏ,-- ἄλθω, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

᾿Αλθήεις, εσσα;, Ev, healing, whole- 
some, Nic. 

Τ᾿ Αλθημένης, ove, 6,=’AAPawévye, 
Apollod. 3, 2, 1. 

Τ᾿ Αλθηπία, ac, 7, (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 
son of Neptune, Paus. 

᾿Αλθήσκω,---ἀλθαίνω, prob. 1. in 
Hipp. 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whole- 
some, TH ἀν τς πὸ SC. φάρμακα, 
remedies, Nic. 

“AA Goc, εος, τό, a healing, cure. 

“AAOQ, Lat. alo, te make to grow, 
fill, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or scund, it 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perth. ἀλδομένῃ is better, v. Spitzn.). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέω, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

τ Αλία, ac, Ion. ‘Adin, ne, 7, Hala, 
a Nereid. 1]. 18, 40.—2. ="AAvai. 

t’ Ada, τά, v. “Αλεια. 

‘Adia, ac, 7, lon. GAin, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, 6. g. 
of the Milesians, ἁλέην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
etc.; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem. 255, 21, from a By- 
zantine decree, and is freq. in Doric 
Inscrr. ap. Béckh., in genl. in the 
Doric states= Attic ἐκκλησία, Dorv 
[a-, cf. ἁλήῆς.] 

“Αλιά, Gc, ἢ, (GAc) a salt-cellar, Ar- 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπᾶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox. ἁλίη. 

᾿Αλιάδαι, Gr, ol, (4Ac¢) seamen, Lob. 
Aj. 879 ; acc. to others, fishermen. 

‘AAtdeTo¢, poet. ἁλιαίετος, ov, ὃ, 
(GAc, ἀετός) sea-eagle, osprey, Kur. 
Pol. 1, Ar. Av. 891. [ἅλ, ἃ] 

᾿Αλιᾶής, ἔς, (GAc, ἄημι) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in Od. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad lL. 

t'AAcai, Gv, αἱ, Hahae, a town in 
Argolis, Thuc. 1, 105, (where Poppo 
edits ‘AAcdc) and so Diod. S. 11, 78, 
οἱ ᾿Αλιεῖς, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλιεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 


16. 


τ Αλιάκμων, ονος, ὧν a river of Ac- 
tolia, Hes. Th. 341. 

"“Αλιανθής, ἐς, (ἅλς, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, hence=dArépoupoc, of 
a bright purple, v.1. Orph. 

“Αλιαρός, όν, (ἅλες) aye 
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t'Adiaptoc, ov, ὁ and 7, Haliartus, 
a city of Boeotia, on the lake Copais, 
Ii. 2, 503; hence adj. ᾿Αλιάρτιος, a, 
ov; ἡ ᾿Αλιαρτία, (γῇ) the territory 
of Haliartus, Strab. 

Τ᾿ Αλιάς, ddoc, 7, (prop. fem. adj. γῆ 
Ὧν the territory of Haliae, Thuc. 2, 

ῬΑλίας, ov, ὁ, the Allia, a river of 
[taly, Plut. 

᾿Αλιάς, ddoc, 7, (ἅλς) of or belong- 
mg to the sea: ἡ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F. 

t'A2iac, or ἅλιας, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. lon 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p. xxv. 

᾿Αλέαστος, ov, (a priv., λιάζομαι) 
unbending, unyielding, wnabating, un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in Il. as epith. of μάχη; 
πόλεμος, ὅμαδος, γόος, 14, 57, etc. : 
neut. as adv. ἀλέαστον ὀδύρεσθαι, to 
mourn incessantly, Il. 24, 549: GA. 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ 
σει, never does my mind thus incessantly 
shudder. Cf. Buttm. Lexil. p. 406. 
Only poet. 

Τ᾽ Αλιβαντίς, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Alibantis, a name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
v. ἀλίβας. 

᾿Αλιβάνωτος, ov, (a priv., λιβανω- 
τός) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 

“Αλέίθαπτος, ov, (4A, βάπτω) dip- 
ped in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [@Ai-, but in Nic. 1. c. GAz-, 
metri grat. ] 

’ARiBac, avToc, 6, (a priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence dA. οἶνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: of ἀλίβαν- 
τεςξενεκροί, Bentl.ad 1.—IlI.as subst., 
of the Styx, the Dead River, Soph. 
Fr. 151. [az] 

᾿Αλίβατος; ov, Dor. for ἠλίβατος, 
Pind., and Eur. 

«Αλιβδύω, f.-bow, Aeol. for ἁλιδύω, 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
to hide, Lyc. 351. 

‘AAiGpextoc, ov, (GAc, βρέχω) 
washed by the sea, Anth. 

‘ARiBpowoc, ov, (ῶλς, βρέμω) mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 

‘AAiBpoxoc, ov,==aAiBpextog, Ap. 
Rhee 191. 

‘ARiBpwc, WTOC, ὁ, ἣν and 

“Αλέβρωτος, ov, (ἅλς, βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in Lyc. 

“Αλέγδουπος, ov, poet. for ἁλέδου- 
πος, Opp. Hal. 3, 423. 

“Αλγείτων, ov, gen. ovoc, (ἅλς, 
γείτων) near the sea, Ep. Hom. 4. 

᾿Αλϊγενῆς, ἕς, (ἅλς, ἢ γένω) sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 

᾿Αλίχκιος, ia, Lov, resembling, like, 
τινί, Il. 6, 401, but the compd. éva- 
λίγκιος 15 more freq. Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ 
ἥλικος.) ᾿ 

᾿Αλιγύγλωσσος; ον, (a priv., λιγύς, 
γλῶσσα) with no clear-toned voice, T1- 

mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

.Αλχδινής, ἔς, (ἅλς, δίνη) sea-tossed, 
Dion. P. 

‘A2idovoc, ov, (Ag, δονέω) sea- 
tossed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 

‘AAidovrroc, ov, (Ac, δοῦπος) sea- 
resounding, epith. of Neptune, Orph. 

‘AAidpomoc, ov, (ἅλς, δραμεῖν) run- 
ning over the sea, Nonn. 

“Αλιδύω, f.-bow, (Ac, δύω) to sink 
intu the + in gen. to sink, dive or 

54 


AAIK 
plunge down, Call. [in pres. 0”, in fut. 
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᾿Αλιεία, ac, 7, (ἁλιεύς) fishing, 
Arist. Pol. 

᾿Αλιειδής, ἔς, (GAc, eidoc) 
coloured, Numen. ap. Ath. 395. C. 

“Αλιεργής, ἔς, (GAc, * Epyw) working 
in the sea, fishing, Opp.—Il. τ  ἁλουρ- 
YRS, purple. 

᾿Αλιεργός, 6v,—=foreg., Nonn. 

“Αλιερκής, ἔς, (Ac, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an act. signf., but v. Dissen. 

‘Adievua, atoc, τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 

‘AAtetc, ἔως Ion. Hoc, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, ὁ, (GAc, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a fisher, Od. 12, 251.—IL. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, 50 ἁλιεὺς στρατός, Opp. Hal. 
5, 121; βάτραχος ad., Arist. H. A.— 
If. a kind of fish, Plut. 

᾿Αλιευτής, od, 6,=foreg. I. 

᾿Αλιευτικός, 7, Ov, (ἁλιεύω) of or 
belonging to fishing, ad. πλοῖον, a fish- 
ing-boat, Xen., ad. βίος, a fisher’s life, 
Arist. Pol.: ἡ aA. (with or without 
τέχνη), the art of fishing, Plat. Ion 
538 D: Soph. 220 B: ἁλιευτικά, τά, 
halieutics, 1. €. instruction in the art of 
fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. --κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘AAtevo,f. -evow,(GAc) to fish for, TL, 
Epicharm. p. 24: to be a fisher, live on 
the sea: also in mid., Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

‘Ardila, f. -iow, perf. pass, ἥλισμαι; 
(ἁλής) to gather together, assemble, 
Hdt. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [ἃ 
Elmsl. Herac!.404.] 

‘AA ilu, f. -ίσω, (ἅς) to salt.—II. to 
feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Marc. 9, 49. 

Τ' Αλιζώνιον, ov, τό, Halizonium, a 
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city on the Aesepus, Strab. 


séa- 


Τ᾽ Αλίζωνοι, or ᾿Αλιζῶνες, wr, ol, the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, 1]. 2, 856. 

.“Αλέζωνος, ov, (ἅλς, ζώνη) sea-girt, 
Anth. 

‘AAifwoc, ov, (ἅλς, ζωή) living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F. 

‘A2in, 7, lon. for ἁλία. 

᾿Αλιηγῆς, é¢, (ἅἄλς, ayvvpt) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 

‘Adinpne, ες, (GAc, ἐρέσσω) sweep- 
ing the sea, κώπη; Eur. Hec. 455. 

᾿Αλιήἥτωρ, ορος, ὃ, poet. for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 

᾿Αλιηχής, ἔς, (ὥλς, ἦχος) sea-re- 
sounding, Musae., cf. Ἄν: 

τ Αλιθέρσης, ov, ὁ, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. , 

᾿Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 

ἔλλιθος, ov, (a priv., λίθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of ἃ ring, Poll.—III. without the stone, 
as a disease, Aretae. 

᾿Αλικάκἄβον, ov, τό, a plant, in 
Diosc., physalis Alkekengi, Sprengel. 

τ Αλικαρνασσός, or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
ov, 7, lon. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hdt. 
2,178; hence ὁ ᾿Αλικαρνασσεύς, a 
native or inhabitant of Hal., Hat. 
Praef. 

‘AAtkia, ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 
᾿“Αλίκλύστος,ον, (GAc, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 
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also δέμας, Anth., high-surging, mov 
toc, Orph. 

᾿Αλέκμητος, ov, (Ac, κάμνω) Ia- 
bouring on the sea, concerning maritime 
offairs, GA. μέριμνα, the care and toil 
of a sea life, Anth. 

᾿Αλικνήμις, ioc, ὁ, 7, ἀπήνη, a 
car that goes upon the sea, Nonn. Dion. 
43, 199. 

"“Αλίκος, ίκα, ixov, Dor. for ἡλίκος 
Theocr. 

“Αλικός, ἁλικότης, Worse forms for 
GAvkoc, ἁλυκότης. 

“Αλίκρᾶς, ἄτος, ὁ, 7, (dAc, κεράν 
vot) mixed with sea or salt water. 

Τ᾽ Αλικράτωρ, opoc, 6,=Ssq. 

"“Αλικρείων, οντος, 0, (ἅλς, κρείων) 
lord of the sea. 

“Αλικρήπις, tdoc, ὁ, 7, (ἅλς, κρη 
mic) founded on or by the sea, Nonn. 
Dion. 1, pe), 

"Αλικρόκἄλος, ov, (dAc, κροκάλ, 
Seis bubbly, Orph. a (Ye 

“Αλέκροτος; ov, (ἅλς, κρότεω) prob. 
1. in Alcae. for ἁλέκτορος. 

"Αλίκτῦπος, ov, (ἅλς, KTUTEW) sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953.— 
II. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. 

t'AAtkta, Gv, al, Halicyae, a city 
of Sicily; hence οἱ ‘AAckvaion, the 
Hialicyaeans, Thue. 7, 32. 

᾿Αλικύμων, ov, gen. ovoc, (adc, 
κῦμα) surrounded by waves, Anth. 

T'Adixvpva, ne, 7, Halicyrna, a re 
gion of Aetolia, Scyl. 

“Αλικώδης, ες, (ἀλικός, εἶδος) in- 
ferior form for ἁλυκώδης. 

PAAtAaiot, wv, oi, the Alilae, a 
people of Arabia, Diod. S. 3, 45. 

Τ᾿ Αλιλάτ, ἢ, an Arab. word=ovpa 
via, Hdt. 3, 8. 

“Αλιμέδων, οντος, ὁ, (4Ac, μέδων) 
lord of the sea, like ποντομέδων, AT 
Thesm. 323. 

᾿Αλιμενία, ac, 7, want of harbours, 
Hyperid, ap. A. B.: from 

᾿Αλίμενος, ov, (a priv., λιμήν) with- 
out harbour, harbourless, Lat. impor- 
tuosus, Aesch., Eur., Thuc. 4, 8, etc. ; 
in gen. giving no shelter, inhospitable, 
ὄρεα, ἄντλος, Eur. Hel. 1132, Hee. 
1025: metaph. ἀλ. καρδία, Eur. Cycl. 
349. [7] Hence 

᾿Αλιμενότης, NTOS, 7,= ἀλιμενία, 


Xen. Hell. 4, 8, 7 


τ Αλιμήδη, n¢, 7, Halimede, a Nereid, 
Hes, Uh, 255-5) 

.Αλιμήδης, ες; (ἅλς, μῆ δος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1, 

“Αλίμικτος, ov, (GAc, μίγνυμι)ΞΞ 
ἁλίκρας. 

“Αλῖμος, ov, (ἅλς) of or belonging to 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
TO GAmov, also written ἄλιμον, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplex Halimus, Linn., An 
tiph. Mnem. 1, and 'Theophr.: in 
Diosc. also ὁ ἅλιμος. 

"Αλῖμος, ov, (a priv., λιμός) without 
hunger, i. e. relieving hunger, Phat. 

τ Αλιμοῦς or ᾿Αλιμοῦς, οὔὖντος, 6, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. ᾽Α.λε- 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496. 

“Αλιμῦρήεις. E004, EV, (Ac, μύρω) 
ποταμοί, flowmg Or murmuring into 
the sea, I]. 21, 190, Od. 5, 460, cf. sq. 

"Αλχμῦρής; éc,—=foreg., Phanocl. 1, ΄ 
17, Ap. Rh.—il. - ἅλιος, Anth. 

ῬΆλινδα, wv, τά, Alinda, a city of 
Caria, Strab. 

᾿Αλινδέω, aor. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλιν- 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. ἀλίν- 
δομαι, Nic, and Leon. Tar.: aor. 
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part. ἀλινδηθείς, Nic. : pf. part. ἀλιν- 
δημένος, Dinarch. ap. Suid.: to roll 
like a horse: also to wander up and 
down, roam about. [ἃ] 

᾿Αλινδῆθρα, ac, ἢ; α place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
koviorpa, cf. Ar, Nub. 32: metaph. 
of long rolling verses or words, ὠλιν- 
δήθρα ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 

᾿Αλίνδησις, ἕως, 7, (ἀλινδέω) a 
rolling in the dust, an exercise in 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 

᾿Αλίνδομαι, as pass., v. sub ἀλιν- 
Lat. lino, 

Gramm. 

"AduvhKterpa, ἡ, (ἅλς, νήχω)Ὶ fem. 
as if from ἁλινηκτῆρ, swimming in the 
sea, Anth. [¢ but 7 im arsis, A. P. 6, 
190.] Bethe 

.«Αλινηχῆς, ἔς, (Ac, νήχω) swim- 
ming in the sea, Anth. 

"AXivoc, 7, ον, (GAc) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

"A Rivoc, ov, (a priv., Aivov) without 
a net, without hunting toils, GA. θήρα, 
a chase in which no net is used, Anth. 

᾿Αλίνω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

ταλιξ, Dor. for ἡλιξ, Pind. 

+”AALE, Tkoc, ὃ, alica, spelt, Ath. 647D. 

.Αλίξαντος, ov, (GAc, Eaivw) worn by 

the sea, χοιράδες, Anth.: aA. μόρος, Ib. 
ῬΆλιον, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος. ia, tov, also og, ov, Soph. 
Aj. 357, Eur. Heracl. 82, (A) (ἅλς) of, 
from, or belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, Il. 1, 556; ἅλιαι θεαί, II. 
18, 86, and without θεαί, ἅλεαι, sea- 
goddesses, Nereids, Il. 18, 432: ad. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
sea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη, 

τοίς., Pind. and Trag. 

“Αλιος; ia, tov, (Β)γεεμάταιος, fruit- 
less, unprofitable, idle, errimg, πόνος, 
ἔπος, μῦθος; eee ἄκων, ὁδός, ὅρκ- 
tov, σκόπος, Hom.: also in neut. as 
adv., 7m vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, 1]. 4, 179. Adv. -iwc, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to others akin to GA, 7A€0¢, 7ALBioc.) 
[war] 

+’AAxoc, ov, ὁ, Halius, a Lycian, 1]. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. 

᾿Αλιοτρεφής; ἐς, (dAc, τρέφω) feed- 
ing in the sea, φῶκαι, 4, 442. 

τ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name οἵ ”AAoc, in Phthiotis, Strab. 

Τ᾽ Αλιοῦσα, nc, 7, Haliusa, an island, 
Paus. 

‘AA 16,0, f. -ώσω,(ἅλιος B)-to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
[l. 16, 737: and so in later Ep.: aa. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.—2. -- αἰστόω, to bring to 
nought, Soph. O. C. 704. Exp. word. 

᾿Αλιπᾶρής, ἔς, not fit for a suppliant, 
dA. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Herm. Soph. El, 451+ but Schaf. 
Mel. p. 129, suspects it. (If right, 
from ὦ priv., λίπαρῆς, not from Az- 
παρός, as the quantity shows.) 

‘Adimaotoc, ov, (dAc, πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestr. 
ap. Ath. 399 E. 

‘Adimedov, ov, τό, Or, as Ar. Fr. 
30, acc. to sansa (GAc, πεδίονλ 
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orig. a plain near the sea, sandy plain, 
Theophr. : esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλίσπε- 
dov and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[ἄλι, Lyc. 681.] 

᾿Αλζπῆς. Ec, (a priv., λίπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatty 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾿Αλίπιστος, ov,—foreg., Theophr. 

“᾿Αλέίπλαγκτος, ov, (GAc, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph, Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Boéckh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 56. 

“Αλέίπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτος, 


q. V. 

‘Adurkdvyc, é¢, (ἅλς, πλάνη) sea- 
wandering, Anth. Hence 

᾿Αλιπλᾶνία, ac, 7, a wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 

‘AA imAdvoc, ον,---ἀλιπλανής, Opp. 

“Αλιπλεύμων, ovoc, ὃ, (ἅλς, πλεύ- 
pov) lit. sea-lungs, a kind of fish. 

᾿Αλίπληκτος, ov, (dAc, πλήῆσσω) 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ and 
ὑπλασσοπι Πκτῦς; οἵ. ἁλίπλαγκτος 

‘Adimané, ἤγος, ὁ, 7,—foreg., Call. 

᾿Αλίπλοος, ov, contr. ἁλέπλους, 
ovv, (ὥλς, πλέω) covered with water, 
τείχεα, Il. 12, 26.—II. later act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἁλίπλ.. a seaman, fisher. 

“Αλέπνοος, ov, (GAc, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 

᾿Αλιεπόρος, ov, (Ac, πείρω) plough- 
ing the sea, Liac. Tragop. 24. 

᾿Αλιπορφυρίς, idoc, 7, strictly pe- 
cul. fem. from sq., a kind of sea-bird, 
prob. 1. Ibyc. 13. 

᾿Αλιπόρφῦὕρος, ov, (ἅλς, πορφύρα) 
of sea-purple, of true purple dye, dark 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 53; 13, 
108, ὄρνις, Alem. 12. 

᾿Αλιπτοίητος, ov, (aAc, πτοιέω) 
scared by the roar of the sea, Nonn. 

᾿Αλιῤῥᾶγής, ἔς, (GAc, ῥήγνυμι) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, σκόπε- 
ioc, Anth. 

᾿Αλιῤῥαίστης, ov, ὁ, (ἅλς, paiw) 
δράκων, a ravenous sea-monster, Nic. 
- Αλέῤῥαντος, ov, (GAc, paivw) sea- 
surging, πόντος, Anth. 

᾿Αλίέῤῥηκτος, ον,Ξε ἁλιῤῥαγῆς, Anth. 

“Αλιῤῥόθιος, ον, also in, cov, Anth. 
(GAc, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, νηῦς; 
κόνις, Anth.—II. roaring, θάλασσα, 
Orph.—Ili. as pr. ἢ. ὁ, Halirrhothius, 
son of Neptune and the nymph 
Euryte, Dem., Eur. El, 1260. 

‘AAippoboc, ov, = foreg., πόροι; 
Aesch. Pers. 367, ἀκτῇ, Eur. Hipp. 
1205, cf. ἁλίκλυστος and ἁλίκτυπος. 

“Αλέῤῥοιζος, ον,--- ἁλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. 13, 322. 

᾿Αλέῤῥοος, ov, contr. ἁλίῤῥους, ουν, 
(ἅλς, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
av. dub. 1. Mosch., for ἁλίῤῥοθοι. 

“Αλίῤῥύὕτος, ov, (Ac, ῥέων washed 
by the sea, Anth.—II. dA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 

"AAIX, adv. (dAnc) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, μέ- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Towal ἅλις 
ἧσαν, κόπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on tne verb, for in Il. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλις but to νηησάσθω, 
and Il. 21, 319, we should read yépa- 
δος as acc., not vepddoc as gen., ν. 
Spitzn. Excurs. 32 ad Il.: hence 
enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 
χαλκὸν χρυσόν Te δέδεξο; ἅλις ἔλαι- 
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ov, corn-fields enough, etc., Hom.: also 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it not 
enough ? Il., so οὐχ ἅλις, we... Od. 2. 
312. Later authors, from Hdt. down 
wards, oft. add a gen., as with Lat, 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, I have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἅλις 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also ἄλις 
ἐστί μοι, c. inf., "tis enough for me 
to..., Aesch, Theb. 664, etc.; more 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) νοσοῦσ' 
ἐγώ, ’tis enow that I suffer, Soph. O.T. 
1061, cf. Eur. H. F. 1339: the Att. 
rarely use the Homeric construct., 
as In ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις--- ἅλις, Theocr. : 
rarely just enough,—=petpiwc, Eur. 
Ale. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verbo 
dicere, to say all at once, Hipp. [ἃ] 
᾿Αλές, idoc, 7, (Ac) saltness. 
T’AAuc, ἐδος, 7, Dor. for "HAcc, Pind. 
t'AAicapva, n¢, 7, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab 
᾿Αλισγέω, ὥ, to pollute, LX X. Mal. 
1, 7. 
‘Adioynua, atoc, τό, a pollution, 
N.'T, Act. 16, 20. eke 
᾿Αλίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by aipéw : impf.: 
ἡλισκόμην: fut. ἁλώσομαι : aor. syn 
cop. ἥλων, Hdt. 3, 15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, subj. GAG, in Hom. ἁλώω, 
opt. ἁλοίην, in Hom. ἁλῴην, 1]. 9, 
592: perf. 7Awka, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses only 
the aor. Yo be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy’s hand, of per 
sons and places, Hom., Hdt., etc.: 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A.—2. to be 
caught, seized, of persons and things, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death. 
to die, Il. 21, 281, Od. 5, 312, also 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od. 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθῆνας γράμ: 
ματα, letters were seized and taken to 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to be 
taken or caught in hunting, II. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. ad. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. Hl. 125, Aj. 216, ἔρωτι 
Xen., etc.: also absol. to be over 
powered, Soph. Aj. 649: so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm. ; or 
being entrapped, circumvented, Soph. 
O. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—II. to be caught, detected mm a thing, 
or doing a thing, freq. c. part., 6. δ. 
Hdt. 1, 112, 209, etc.: also with a 
subst. or adj., the part ὧν being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph 
O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Sopn. O.C. 
1065, “Apne ἁλώσεται δεινός, will be 
found terrible: also aA. ἐν κακοῖσι, 
Soph. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be convicted, and so condemned 
with or without δέκῃ, Plat. Legg 
937 C, Dem. 632, 12; but more freq 
c. part. Plat., and Oratt. : freq. also 
c. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας 
παρανοίας, etc., sub. γραφῇ) ΟΥ̓ δίκῃ, 
Dem., and Plut.: also aA. γραφῆν, 
Plut.: dA. θανάτου, to be convicted of 
a capital crime, ld. [ἅ, except in 1]. 
5, 487, where it is made long in the 
thesis. ] 
"Αλισμα, atoc, τό, a water-plant, 
Alisma Parnassifolia, Diosc. 
“Αλισμάρἄγος, ov, (ἅλς, ouapay?) 
sea-resounding, Nonn. Dion. 39, 362 
.Αλίσμηκτος, ov, (ὥλς, σμήχω) 
washed by the sea, Lyc. 994. 
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Τ᾽ Αλισόδημος, ov, 6, Halisodemus, 
a poet of Troezene, Luc. Dem. enc. 
27. 

‘Ahiomaptoc, ov, (Ac, σπείρω) 
sprinkled with salt, Valck. Ammon. 

᾿Αλίσπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

Τ᾽ Αλίσσωμα, -ωσις, VV. ll. for λέσσω- 
μα, τ-ωσις. — 

᾿Αλιστέφἄνος, ον, (ἅἄλς, στέφανος) 
=sq., H. Hom. Ap. 410. though for 
ἁλιστ. πτολίεθρον is ingeniously pro- 
posed Ἕλος 7 ἔφαλον xt. from IL. 
2, 584. 

᾿Αλιστεφῆς, ἔς, (4Ac, στέφω) sea- 
girt, Orph. 

᾿Αλίστονος, ov, (GAc, στένω) sea- 
resounding, payiat, Aesch, Pr. 712.— 
II. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. 

“Αλιστός, 7, Ov, (ἁλίζω) salted, 
pickled, Anth. : 

ἵΑλλιστος, ov, only found in poet. 
form ἄλλιστος, q. ν. 

᾿Αλίστρα, ac, ἡ,--ΟοΟἀλινδήθρα. 

᾿Αλίστρεπτος, ον, (GAc, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
sea-tost, ναῦς, Anth. 

"Αλιστρεφῆς, éc, dub. 1. Orph. for 
ἁλιστεφῆς. 

"AAttaia, ac, 7, Halitaea, a foun- 
tain in the territory of Ephesus, 
Paus. 

᾿Αλϊταίνω, -ἤσω, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἥλιτον, 1]. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλέτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
later also an aor. ἠλίτησα : part. 
ἀλιτήμενος, With accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. To sin, offend 
against, c. acc. pers. Il. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., Aesch. Eum. 269: the part. 
ἀλιτήμενος, c. dat. pers., Od. l.c.: 
c. acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 
Il. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
and Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, Orph.: also absol., Call—Ep. 
word.—(akin to ἀλη: the simple 
forms ἀλείτω. ἀλιτέω no where oc- 
cur: hence ἀλείτης, ἀλοιτός. etc.) 

᾿Αλχζτάνευτος, ov, (a Ppriv., λιτα- 
veto) inexorable, “Aidnc, poet. ἀλλ- 

᾿Αλζτενής, éc, (dAc, Teivw) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
I]. flat, low, of lands, hence ambulatio 
aA.,a walk on a flat place, or over aplain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
low, Polyb. 4, 39, 3. 

‘AAitépuwrv, ov, gen. ovoc, (Ac, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
on it, Anth. 

ἜΑ λζτέω, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω: 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλιτών, part. 
aor. 2 of ἀλιταίνω, q. Vv. 

᾿Αλίτημα, ατος, TO, a sin, offence, 
Anth. 

᾿Αλζτήμενος, a part. of ἀλιταίνω, 
q. v. with accent and signf. of pres., 
as if formed from ἀλέτημι, ἀλίτημαι, 

᾿Αλτήμερος, ον, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 
born, like ἡλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
cf. Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 

Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 
ers it an error for ἀλιτήμενος, Lob. 

᾿Αλζτημοσύνη. NC, 7, = ἀλιτήμα, 

Orph.: from 

᾿Αλζτήμων, ον, Zen. ovoc, (ἀλιτεῖν) 
=sq., Il. 24, 151 

᾿Αλζτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
ou, Ar. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too 
ιἰλ ἄλλων, working evil to others, 
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| Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
piacularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου dpevéc is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
scan, since Az is short, but cf. ἀλοι- 
τηρός.---ΤΠ. ἀλιτήριος δαίμων,Ξεἀλάσ- 
τωρ; an avenging spirit, Ruhnk. Tim. 

"AAitnplodne, ες, (ἀλιτήριος. εἶδος) 
belonging to or befalling a sinner : hence 
accursed, pernicious, ruinous, οἶστρος, 
τύχη; Plat. 854 B, 881 E. 

᾽Αλζτηρός, 6v, V. ἀλιτήριος sub fin. 

᾿Αλίτης, ὁ,--εἀλείτης, ἰτοτήι: and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. [1] 

᾿Αλζτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. O. 10, 7. 

᾿Αλζτοφροσύνη, ne, 7, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) a wicked mind, Leon. Tar. 64. 

᾿Αλετραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 

“Αλιτρεφής, ἐς, (GAc, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272. 

᾿Αλιτρέω,Ξεἀλιταίνω, dub. v. ἀλι- 
TEW. 

᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 
907. 

᾿Αλιτρόβιος, ov, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 

᾿Αλιτρόνοος, ov, (ἀλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 

᾿Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους, 
(ἀλιτρός. πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 

᾿Αλιτρός, Ov, syncop. for ἀλιτηρός, 
and 6c, 7, 6v, Simon. Amorg. 7, 
crafty, sinful, sinning, wicked, ll. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. 6 ἀλ., a sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός. α sinner against the gods, Il. 
23, 595 : also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

᾽Αλιτροσύνῃ, NC, ἡ--εἀλιτρία, Ap. 
Rh. 4, 699. 

᾿Αλέτροφος, ov, (Ac, τρέφω) hving 
by the sea, or bred thereon, of fishers, 
Opp.—IL. -- ἀλιτρεφής. 

᾿Αλέτρῦτος, ον. also 7, ov, Nonn., 
(GAc, τρύω) sea-beaten, sea-worn, yé- 
ρων. ἀμερές 1, 45. 

f"AditTa, 7.=’Aopoditn among the 

Arabians, Hdt. 1, 131. 
᾿Αλίτῦπος, ov, (dAc, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., a seaman, Eur. Or. 373. 
‘AXizipoc, ov, ὁ, (4c, τυρός) α sort 
of salt cheese, Anth. 

Τ᾽ Αλίφειρα, ac, 7, Alipheira, or Αλέ- 
φηρα, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

Τ᾿ Αλέφηρος, ov, ὁ, Alipherus, son of 
Lycacn, founder of the above city, 
Paus., Apollod. 

‘AArdGopia, ac, 7, 4 disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

“Αλιφθόρος, ov, (dAc, φθείρω) de- 
stroying on the sea: as subst., 6 ἀλ., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

᾿Αλίφλοιος, ov, 6, 7, (4Ac, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 

᾿Αλιφροσύνη, nC, 7, vanity, folly : 
from 

‘AAidpwr, ov, gen. ονος, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

᾿Αλίχλαινος, ov, (ἅλς, χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, ef. ἀλι- 
πόρφυρος. 

᾿Αλκἄθεῖν, poet. aor. form from 
* GAxw, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 
θεῖν, etc. 

t'AAKdGooc, contr. ᾿Αλκάθους, ov, 6, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
3. a Trojan, son of Aesyetes, Il. 12,93. 
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"AA Kaia, ac, 7, α tail, esp. a lion's 
tail, dub. 1. Ap. Rh. (Prob. from dA 
kn, the fury with which he lashes it 
about: and so strictly) fem. from 
ἀλκαῖος. 

ΤΑλκαΐδης, ov, 6, son of Alcaeus, 
Pind. Ol. 6, 115. 

᾿Αλκαῖος, aia, aiov, (ἀλκή) strong 
mighty, Eur. Hel. 1152. 

tT Adkaioc, ov, 6, Alcaeus, son of Per 
seus, father of Amphitryon Hes. Sc 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apollod.—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hdt.5,95; hence’AAxavixéc and’AA 
καϊκός. Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name in 
Thuc. 5, 19, Diod. S, etc. 

Τ᾿ Αλκαμένης, ove, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hadt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc, 

Τ᾽ Αλκάνδρῃ, ης. 7, Alcandra, wife of 
race no 4, 126. 

“AAxavopoc, ov, 6, (ἀλκή, ἀνῆ 
Alcander, a Lycian, as a 
Spartan who struck out an eye of 
Lycurgus, Plut. Lye. 11, ete. 

*AAKap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
c. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, I. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, 11. 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, ὁ, 7, Dor. contr. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

᾿Αλκέα, ac, 7, a kind of wild mal 
low, Diosc. 

"AAkea, τά, a poisonous plant, 
Orph. 

Τ᾿ Αλκείδης. ov, 6, son or descendant 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, etc. 
—2. Alcides, a Spartan, Hdt. 6, 61. 

t’AAKetac, Ion. -τῆς, a, and ov, ὁ, 
Alcetas, son of Aéropus, Hdt. 8, 139 
—2. brother of Perdiccas II. of Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4. 
son of Arybbas, king of the Molos 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., ete. 

Τ᾽ Αλκεύνας. a and ov, 6, Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. 5, 
3, 42. 

ΤΑ λκέω, ἃ pres.assumed by Gramm. 
for ἀλαλκεῖν. 

*"AAKH’, ἧς, 7, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from ῥώμη. mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
Bin, ἠνορέα : θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 
Hdt. 3, 110: im gen. force, power, 
might, βελέων, Soph., λόγων, Polyb.:. 
in plur. ἀλκαΐ, feats of strength, bold 
deeds, Pind N. 7, 18.—II. spirit, cour 
age, boldness, freq. in IIl., esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν. 50 too opp εἰ 
μένος ἀλκήν, Il. 20, 381, and δύεσθαι 
ἀλκήν, IL 9, 231.---Π|. a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid 
Hom., etc.: ἀλκή τινος, defence of 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf. ἄλκαρ: ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι. to put one’s self on one’s 
guard, Hdt. 3, 78,etc., also ἐς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, Thue. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. battle, - 
fight, Aesch. Theb. 483, 861. (ἢ ἀλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, prob. akin to ἀρκέω, 
ἀρήγω.) ἱ 

᾿Αλκῆ, ἧς. 7, an elk, Pliny’s alces 
or achlis, Plin., Paus.: strictly strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

*AAKn, nc. 7, Alce, daughter of 
Olympus and Cybele, Diod. S. 5, 99 
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Αλκήεις, εσσα, ev, valiant, brave, 
warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
110, in Dor. contr. form ἀλκᾷς, ἄντος. 

Τ᾽ Αλκήνωρ, opoc, ὁ, Alcenor, an Ar- 
give, Hat. 1, 82. 

᾿Αλκηστής, οὔ, ὃ, @ champion, Opp. 

+’AAKnaric, Loc and toc, ἢ; Alcestis, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 

metus, in whose stead she died, 1]. 
2, 715, Eur. Alc. 

᾿Αλκί, an irreg. poet. dat. of ἀλκή. 
formed as if from ἄλξ, esp. of bodily 
strength: Hom. five times has it in 
phrase ἀλκὶ πεποιθώς, always of wild 
beasts, except 1]. 18, 158. 

PAAkia, ac, 7, Alcia, wife of Aga- 
thocles, Diod. S. 20, 33. 
Τ᾿ Αλκίας, ov, 6, Alcias, masc. pr. n. 
Arr., Lys. 

᾿Αλκιβιάδειον, ov, τό,Ξεἀλκίβιος, 
Diosc. 

Τ᾿ Αλκιβία or ἡ; nc, 7, Alcibia, fem. 
pr. n. Qu. Sm. 1, 45. 

PAAKiGLaOnc, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17.—2. son 
of Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

Cae 7, With and without 
ἔχις, a kind of Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 
Ther. 541.—IL. as pr. ἢ. Alcebius, Lys, 
Ῥαλκιδάμας. αντος, ὁ, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 
' —2. a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
11. 

PAAxidac, Dor.=’AAketdnc.—2. Al- 
cidas, Thuc. 3, 16, etc. ; 

PAAKwoikn, ne, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. S. 4, 68. 
ῬΑλκιθόη, nc, 7, Alcithoe, daughter 
of Minyas, Ael. 

"AAkiudyoc, ov, also 7, ov, Anth., 
ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerva.—II. as masc. pr. n. 
Alcimachus, Hdt. 6, 101, Dem., ete. 
Τ᾿ Αλκιμέδη, ne, 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ove, 0, Alcrmedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. 

Τ᾿ Αλικμέδων, οντος, 6, Alcimedon, 
son of Laerces, I]. 16, 197.—2. an Ar- 
cadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 
VAAkiuévync, ov, ὁ; Alcimenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4,'7, Anth., etc. 

ΤΑλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. 

"Λλκιμος, ov, also 7, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλικῆ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom. : war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
τὰ πολεμικά, Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Hdt. 3,110: rarely of battle, 
as GAk. μάχη, Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—II. as 
pr. n. Alcimus, a Myrmidon, Il. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 

Τ᾽ Αλκινίδας, a, ὁ, Alcinidas, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19. 

Τ᾽ Αλκινόη, ης, ἧ, Alcinoe, fem. pr. ἢ. 
in Apollod., Paus., etc. 

Τ᾽ Αλκίνοος, contr. ’AAKkivove, ov, ὃ, 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od. 
—Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. ; hence ’AYAKivov ἀπόλο- 
γος, proverb., of a long fabulous enu- 
ineration, Plat. Rep. 614 B. 
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}’AAkioroc, ov, ὁ, Alciopus, masc. 
pr. n. Plut. Qu. Gr. 58. ᾿ 

Τ᾿ Αλκίππη, nc, ἢ, Alcippe, an at- 
tendant of Helen, Od. 4, 124.—2. a 
daughter of Mars and Agraulus, 
Apollod,—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. : ὍΝ 

ΤΆΛλκιππος, ov, 6, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr.n. Plut., Paus., etc. 

*Adktc, tdoc, ὁ, Alcis, son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

Τ᾽ Αλκισθένης, ove, ὁ, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
—II. masc. pr. ἢ. Alciphron, Thuc. 5, 
59; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

PAAKuaiwr, wvoc, 6, Alemaeon, son 
of Amphiaraus and Eriphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archons who held this 
office for life, Hdt. 1, 59—3. son of 
Megacles, Hat. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean philosopher and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5. 
son of Sillus, Paus. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίδαι, Gyr, οἱ, the Alemae- 
onidae, descendants of Alcmaeon, an 
illustrious noble Athenian farnily, 
Hat. 6, 121. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίς, idoc, 7, an epic poem 
respecting Alemaeon, Strab. 

PAAKudv, ὥνος, ὁ, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Aleman, an 
early lyric poet, Diod. S. 4, 7, Plut., 
etc. 

Τ᾿ Αλκμᾶνίδαι, of, Dor. for ᾿Ακμαι- 
ovidat, Pind. P. 7, 2. 

Τ᾽ Αλκμᾶνικός, 4, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. 

Τ᾿ Αλκμάων, wvoc and ovoc, 06,= 
"AAkuaiov. — 2. Aleméion, son of 
Thestor, Il. 12, 394. 

Τ᾽Αλκμέων, wroc, ὁ, Att. for ’AAk- 
μαίων, Dio Cass. 

Τ᾿Αλκμεωνίδαι, ol, =’ Αλκμαιωνίδαι, 
Dem. 

PAAKkunvn, nc, 7, Alemene, mother 
of Hercules, Il. 14, 323. 

Τ᾿ Αλκμήνωρ, ορος, 6, Alcmenor, son 
of Aegyptus, Apollod. 

FAAKouevai, ὥν, ai, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. 

᾿Αλκτήρ, ἦρος, ὁ, (*GAko, ἀλαλ- 
κεῖν) one who wards off, a protector 
froma thing, c. gen., as ἀρῆς, κυνῶν, 
Il. 18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
γένεο. 

᾿Αλκτήριον, Ov, TO, a help, antidote, 
Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 

"᾿Αλκύόνειον and ἀλκύόνιον, OV, τό, 
a kind οἵ zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. 

PAAkvovetc, ἕως, ὁ, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. 

PAAKvovn, nc, 7, Aleyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

PAAkvovidec, wv, ai, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 
cf. sq. 

"AAKUovidec, wv, ai, with or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which the kingfisher builds its 
nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych, in voc. 

"AAKUVOVLOV, OV, τό, V. ἀλκυόνειον. 
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᾿Αλκῦονίς, idoc, 7, dim. from ἀλ- 
κυών, a young kingfisher, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh.—II. as 
adj., cf. ἀλκυονίδες.---Π|. ’AAK. θά- 
Aacoa, the Alcyonian bay, the eastern 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

"AAKUOY, ὄνος, 7, the kingfisher, hal 
cyon, alcedo hispida, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in 1]. 9, 562, 
where Spitzn. maintains that ἀλκυ- 
ov, etc., become Ax. in Jon., but v. 
Schaf. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
GAc, κύω; cf. GAkvovidec.) 

*”"AAKQ, assumed root of ἀλαλ- 
κεῖν, cf. ἀλέξω. 

TAAkwv, wvoc, 6, Alcon, son of 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech- 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one of the suitors of Agariste, Hat. 
6, 127.—4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος; though with changed accent, 
and so strictly in another way, other 
wise: ἀλλά therefore introduces 
something different from what was 
before said, and serves to limit or 
oppose whole sentences or single 
ciauses.—I. in opposing single claus- 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom. 
downwards; in this. case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου γάριν.--- When two 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον if negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ᾽ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, Il. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: but 
in the latter case, to heighten the 
opposition καί usu. follows ἀλλά. as 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς, 
etc., without μόνον, Wolf Leptin. 
460, 2 : 50 ἴοο οὐχ (μή) ὅτι, οὐχ (μή) 
ὅπως, are οὶ by ἀλλά eos 
Kai..., not only..., but... The first 
clause is also oft. strengthd. by vari- 
ous particles, as τοί, ἤ τοι, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως. 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—1]. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, 
stub san teast oll 1, 281] ; 8, 154; 12, 
349, etc.: so after εἴπερ Te..., ἀλλά 
Gon, Π. 10, 226, ἀλλά τε καί..., 1]. 
1, 81: also in prose after εἰ.., ἀλλά.., 
or ἀλλά.. ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also after 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. C. 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered at 
least. but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν, 1. ὁ 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 
ye συγγένεσθε, cf. Id. O. C. 1276: 
this usage is very freq. in Trag.: 

e is usu. added to the emphatic wd., 

ut not always, as Soph. Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾽ 7, but as this is in full not 
ἀλλὰ ἢ, but ἄλλο 7H, v. sub ἀλλ᾽ H— 
II. to oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at.—l. freq. in quick transi 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ 
οὐδ᾽ ὥς..., Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 
quick answers and objections, nay but 
..., well but..., mostly in negation, as Ar 
Ach. 402, but not always, as e.g. Plat 
Protag. 330 B, Gorg. 449 A: the ob 
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jection also takes the form of a ques- 
tion, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; ἀλλ᾽ ἀπή- 
τουν; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
voc; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4; where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά is oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ 7; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. also has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init—2. ἀλλά is 
used, esp. by Hom., c. imperat., to 
encourage, persuade, etc., like Lat. 
tandem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ aye, ὠλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε, Hom.: the νο- 
cat. sometimes goes before ἀλλά, as 
ὦ Φίντις, ἀλλὰ CedSov, Pind. O. 6, 
37.3. a number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, οὐ μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι ἀλλά...; 
it is not (so) but..., 6. 5. Xen. Cyr. 1, 
4,8, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὐὖ- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (Sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) GAN ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
ρος, it did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—IlI. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their proper force, as— 
1. ἀλλ᾽ dpa, much like ἀλλά in quick 
transition, ll.6,418 ; 12,320, butin Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol. 25 A, 
also ἀλλ᾽ apa, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hdt. 3, 140, 
etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ yap, Lat. enimvero, but really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 
yap Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
Elmsl. Heracl. 481; so that usu. ἀλ- 
Aa γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to od yap ἀλλά: also 
ἀλλὰ yap δή, ἀλλὰ γάρ τοι, Soph. 
Aj. 167, Phil. 81.---4, ἀλλά is fol- 
lowed by many words that merely 
strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
ἀλλά τοι, Soph., etc. 

"AAAGYH, IG ἡ, (ἀλλάσσω) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, traffic, whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.— III. a change of horses, a fresh 
stage. 

"AAAayua, ατος, τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LXX. 

᾽Αλλαγμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αλλακτέον, verb. adj. from ἀλ- 
Adoow, one must change, Plut. 

᾽Αλλακτικός, 7, Ov, belonging to 
traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 

P’AAAarogdvog ov, Dor. for dAAn- 

λοφόνος, Aesch. Theb. 932. 

᾽Αλλαντοειδής, ἐς, (ἀλλᾶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 

᾿Αλλαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀλλᾶς, 
ποιέω) a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L 

᾿Αλλαντοπωλέω, ὥ, to deal in GA- 
λᾶντες, Ar. Eq. 1242: from 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 
πωλέω) a dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 
143, etc. 

᾽Αλλάξ, adv., (ἀλλάσσω) by changes 
or turns, alternately. 

"Αλλαξις, ewe, 7, (GAAdoow) a 
changing. interchange. 

᾿Αλλᾶς, ἄντος, ὃ, forced-meat, 
something between our sausage and 
black-pudding, Ar. Eq. 161, etc. 

᾽Αλλάσσῳ, Att. ἀλλάττω, f. -df0; 
pref. ay be (in comp. with ἀπό, etc., 
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Xen. Mem. 3, 13, 6): perf. pass. 7/- 
Aaypat, Callim. Ep. 7, 2, Hdt. 2, 26; 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hat., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar.; but aor. 2 pass. 7AAdynv, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, χροιάν, Kur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ez- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι, 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον ἀλλ.» to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω IL. 3.— 
II. to take in exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τίνος, Aesch. Pr. 
967, τι ἀντίτινος, Eur. Alc.664: ἀλλ. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put ona 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec. 483, cf. supr. I. 2—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Kur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ἴχνος, Eur. 
ΕΠ. 103: but usu.—Il. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, Ti τίνος 
or ὠντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence to bar- 
ter, traffic, τινί, with a person, Hat. 7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—1. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαί τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. ; 

᾿Αλλαχῆ, adv., (ἀλλος) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ὠλλαχῆ, one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 473; GA- 
Aote ἀλλαχῆ; now here, now there, Id. 

᾿Αλλαχόθεν, adv., from another 
place, Ael. H. A. 7, 10. 

᾽Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4, 3, 8. 

᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. 

᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, εἶ5ε- 
where, somewhere else, Soph. Ὁ C. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 

ἔλλλεγον, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
έλεγον, ἀναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, 7, a piling one 
upon another : from 

᾿Αλλεπάλληλος, ov, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) piled one upon another, Paus. 

*AdAn, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;—I. adv. of place.—l. in an- 
other place, elsewhere, 1]. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, One in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4, 50 ἄλλοτε ἄλλῃ, as in 
ἀλλαχῆ, Q. V-, Xen. : ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, Id.—2. to another place, 
elsewhither, Il. 5, 187, Od. 18, 288: 
ἔρχεται GAAn, is going in another di- 
rection, Il. 1,120: in prose also 77 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—II. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, 1]. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
λαχῆ, Hdt. 6, 21, ἄλλῃ πως, Xen. 

"AAW 7, 1. 6. ἄλλο 7, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς or μηδείς, Which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9,109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἷναι GAn- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
B: Hom. uses ἀλλά in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1331. Cf. Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 741, 5. 

"AAW ἢ, in questions, ν. ἀλλά 11. 1. 

᾿Αλληγορέω, G, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than what is said, to express or interpret 
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allegorically, to allegorize, Plut., and 
N. T. Galat. 4, 24. Hence 

᾿Αλληγόρημα, ατος, τό, an allegori- 
cal saying ; and 

᾿Αλληγορητής, οὔ, 6, an allegorical 
expounder. 

"AAAnyopia, ας; 7, (4AAnyopéw) an 
allegory, 1. 6. description of one thing 
under the image of another, Cic. Att. 2, 
20, 3.—II. an allegorical exposition, esp. 
of mythical legends, Plut.—III. alle 
gorical language, Cic. Orat. 

᾿Αλληγορικός, ἢ, Ov, allegorical 
Longin. Adv.-xéc, Dem. Phal. 

"Αλληήκτος,; ov, poet. for ἄληκτος 

om 


᾿Αλληλοβθόρος, ον, (ἀλλήλων, Bt 
βρώσκω, δορά) In pl., devouring one 
another. 

"AAANAOKTOVEW, ὥ, to slay each other, 
Hipp., and 

᾿Αλληλοκτονία, ac, 7, mutual slaugh- 
ter, Dion. H.: from 

᾿Αλληλοκτόνος, ov, (ἀλλήλων 
κτείνω) In plur., slaying each other: 
of things, producing mutual slaughter, 
daitec, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 
2, 24 


᾿Αλληλομᾶἄχέω, G, to fight with each 
other ; and 

᾿Αλληλομᾶχία, ας, ἢ; a mutual fight. 
from 

᾿Αλληλομάχος, ov, (ἀλλήλων, μά 
χομαι) in plur., fighting one with an 
other, v. 1. Arist. H. A. for ἀλληλο- 
φάγος. 

᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμ 
vw) to cut through one another. 

᾿Αλληλοτρόπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ 
πω) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p. 
282. 

᾿Αλληλοτύὕπέω, ὥ, (ἀλλήλων, τύπ- 
Tw) to strike, wound each other, Lob. , 
Phryn. p. 593. Hence 

᾿Αλληλοτῦὕπία, ac, 7, mutual strik- 
ing Or wounding, Democrit. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 348. 

᾿Αλληλουχέω, (ἀλληλοῦχος) 
hold, hang together, Poilo: and 

᾿Αλληλουχία, ac, n, α holding toge- 
ther, connexion, Dion. H.: from 

᾿Αλληλοῦχος, ov, (ἀλλήλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 

᾿Αλληλοφἄγέω, G, to eat one ano 
ther, Arist. H. A.: and 

᾿Αλληλοφᾶγία, ac, 7, an eating one 
another, Hdt. 3, 25: from 

᾿Αλληλοφάγος, ον, (ἀλλήλων, φᾶ- 

εἶν) in plur., eating each other, Arist. 


to 


᾿Αλληλοφθονία, ac, 7, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 

᾿Αλληλοφθορέω, ὥ, to destroy one 
another, Eccl. ; and 

᾿Αλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh 
ter, Plat. Protag. 321 A: from 

᾿Αλληλοφθόρος, ον, (ἀλλήλων, 
φιθίρω) destroying one another, Max. 


yr. 
᾿Αλληλοφίλος, ov, (ἀλλήλων, OF- 
λέω) in plur., dear to each other. [1] 
᾿Αλληλοφονία, ac, 7, mutual slaugh- 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 
᾿Αλληλοφόνος, ov, (ἀλλήλων, φο- 
νεύω) in plur., murdering one another, 
λόγχαι. Pind. Fr. 137, χεῖρες, μανίαι, 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ἀδελφοί, 
Xen. Hier. 3, 8. ‘ 
᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,=foreg., Just. 
Mart. 
_ AAAnhodine, Ec, (ἀλληλων, φύω) 
in plur., grown out of one another, Plut. 
᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have na 
nom. : dat. ἀλλήλοις, atc, οἷς : acc. 
ἀλλήλους, ac, a. Of one another, to 
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one another, one unother, Lat. alter al- 
ferius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, used of all the three persons, 1]. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
also as gen. Il. 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. --λως, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, v. Kuhner, Gr. 
Gr. § 338.) 

Ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
ἄλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 B. 

"Αλληξ, nKOC, 7,=Seq. 

"Αλλιξ, txoc, 7, Lat. alicula, a man’s 
upper garment, coat, Fuphor Fr. 112, 
Call. Fr. 149, v Mill. Archaol. d. 
Kunst § 337, 6 

᾿Αλλζτάνευτος, 
Anth. ‘ 
PAAAibat, Gv, ai, Alliphae, a city 
of Samnium, Strab. 

Τ᾽ Αλλόβριγες, and’ AAAGBpiyes, wr, 
oi,=Sq., Polyb, Apollod. 

Τ᾿ Αλλόβρογες, wy, ob, the Allobroges, 
a people of Gaul, Strab. 

᾿Αλλογενής, éc, (ἄλλος, γένος) of 
another race, a stranger, . 

᾿Αλλογλωσσία, ac, 7, the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph: from 

᾿Αλλόγλωσσος, ον, (ἄλλος, γλῶσ- 
aa) of α strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

᾿ς ᾽ΓΑλλογνοέω, ὥ, ἴ. -σω, (ἄλλος, 
voéw) to take one person or thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, Ion. for ἀλλογνοήσας, 
Hat. 1, 85.—II. to be deranged, Hipp. 
᾿Αλλόγνως, WTOC, 6, 7,=Sq. 
᾿Αλλόγνωτος, ov, (ἄλλος, γιγνώ- 
oxw) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 
᾿Αλλοδἄπῆς, ἐς, later form for sq. 
᾿Αλλοδᾶπός, ἢ, 6v, (prob. a mere 
lengthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Aj. 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
ποδαπός : Buttm. Lexil. p. 322, seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
amo). Strange, foreign, belonging to 
another people or land, Il. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 
᾿Αλλοδημία, ας, 7, (ἄλλος, δῆμος) 
Ξ-ἀποδημία, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν dAAodnuia for ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 
E 


ἀλιτάνευτος, 


᾿Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 
᾿Αλλοδοξέω .---ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of α wrong opinion, err in 
opinion, Plat. ef. GAAogpovéw : and 
"AAAodokia, ac, 7, a different or 
wrong opinion, Id.: from 
᾿Αλλόδοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
1 a different or wrong opinion. 
᾽Λλλοεθνής, ἐς, (ἄλλος, ἔθνος) of 
a foreign nation, Diod.: hence 
᾿Αλλοεθνία, ac, 7, difference of na- 
tion, a different nation, Strab. 
᾿Αλλοειδής, éc, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
13, 194, [where ἀλλοειδέα must be 
pronounced as three long syll.; οἵ. 
however Buttm. Lexil. p. 354 note] 
Adv. --δῦς, Diog. L. 
"Αλλοθ᾽ elided from ἄλλοθι, and so 
always in Hom. 
"Αλλοθα, Dor. and Aeol. for sq. 
"Αλλαθεν, adv., (4AAoc) from ano- 
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ther place, Hom. who usu. says ἄλλο- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318; ἀλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: c. gen. loci, ἄλλοθεν 
TOV Ἑλλήνων. Plat. Legg. 707 E. 
Ἄλλοθι, adv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης; elsewhere on earth, 


| 1, 6. ἦγ another or strange land, Od. 2, 


131, ἄλλοθι πάτρης, elsewhere than in 
one’s native land, 1. 6. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 E, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---1]. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat:—III. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hdt. 3, 73, Xen. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918, 5. 

"AXAGEpooc, ov, contr.-dOpovce, ovr, 
(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, etc., and Hdt.: 
strange, alien, γνώμη, Soph. Tr. 844. 
—Not in good Att. prose. 

᾿Αλλοινία, ac, 7, (ἄλλος, οἶνος) the 
changing of wines at a feast, drinking 
several wines, Plut. 2, 661 C. 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος pop- 
φῆ) strangely formed, Hanno Peripl. 

᾿Αλλοῖος, ota, otov, (ἄλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, 1]. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. in the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
im one way, at another in another, 1. 6. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν τι, In 
bad sense, other than what is good, 1. 6. 
κακόν τι, Hdt. 5,40:—a comp. ἀλ- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. -we, other- 
wise, Plat.: comp. -ότερον, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόστροφος,ον,(ἀλλοῖος, στρο- 
oy) of different strophes, 1. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, ον, gen. ovoc, 
(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾽᾿Αλλοιότης, NTOC, ἧ, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 

᾿Αλλοιοτροπέω,:---ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον; Ξεἀλλότροπος; 
Eccl. 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. dAAoL6- 
χρους, ovv, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾿Αλλοιόω, ὥ, f.-dow, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thuc. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, atoc, T6,—=seq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 C. 

᾿Αλλοίωσις, εως, 7, α change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, H, bv, (ἀλλοιόω) be- 
Peers to or fit for change, Tim. 

ocr, 
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᾿Αλλοιωτός, F, ὄν, changed, charge 
SEASON ei pat Maat 

“Adoxa, Dor. and Aeol. for ἄλ, 
doze, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, ον, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, and 
freq. in Plat.: also c. gen. γνώμῃ 
ἀλλόκοτος TOV πάρος, utterly changed 
from, directly the reverse of, Soph. 
Phil. 1191. Cf. Ruhnk. Tim Adv 
πτως. (Some take it as compd. with 
κότος as if, like ὀργή;,---ἦθος : others 
assume a transposition of letters for 
ἀλλότοκος, differently produced.) 

“AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι, Dor. 
ἁλεῦμαι ; aor. 1 ἡλάμην, inf. ἅλασθαι 
[ἃ]: aor. 2. ἡλόμην, inf. ἁλέσθαι, 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re- 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. ἀλσο, dAro; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the only 
part of the verb that takes a smooth 
breathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with @]. To spring, leap, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
εἰς ἅλα, Il. 1, 532; less often ἥλατο 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, Il. 
20, 353; 21,174: in H. Hom. Cer. 
390 ἄλτο θέειν as βῆ θέειν in II. 2, 
183 ; so dAto πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, dAro ὀΐ- 


j) στός, Il. 4, 125: of sound, Heind. 


Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, ἄλ- 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles, throbs, 
Theoer. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL-io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) of 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
ἀλλοπαθῆς, foreign or external influ- 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπᾶθῆς, &, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from ano- 
ther. The Gramm. called the transit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to ῥῆμα 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος, ὁ, 1. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first to 
one side then to the other, epith. of 
Mars, Il. 5, 831, 889: acc. to others 
from GAAouat, cf. Lat. Salisubsulus, 
v. Nake Opusc. p. 107. 

ἌΛΛΟΣ, 7, 0, Lat. ALIUS, ano | 
ther, 1. e. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, Or in gen., 50 ἄλλος ᾿Αχαιός οἵ 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or Gpdtoc 
ἄλλος, Hom., etc.: ἄλλος μέν.., ἄλ- 
λος δέ.., one... another... or the one.., 
the other.., Il. 22, 493, and Att.; but 
also ὁ μέν.., ἄλλος δέ.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος μέν.., ἄλλος δέ.., Il. 9, 
313, ἄλλος pév.., ἕτερος δέ.. Hdt. 1, 
32, ὁ μὲν ἕτερος.., ὁ ᾧ ἄλλος, Eur. 1. 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—]. ἄλλος τίς, 
or tic ἄλλος, any other, some other, 
Hom. : οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί Or πολλοὶ ἄλλοι, OY πολλοὶ 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: εἴ τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thue. 6, 32, 
also εἴ τις καὶ ἄλλος, Xen.: oft. fol 
lowed by 7, with a compar. force 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδὲν) 7... no 
thing else than.., Xen. ; esp. in ques 
tions τί ἄλλο 7..; what else (is it) 
than..? 1. 6. it can be nothing else, 
Thuc. 3, 39, etc., cf. ἄλλοτι.---ὦ. ἄλ 
λος is oft. joined with other of its 
own cases or adverbs derived from 
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it, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one man says 
one thing, one another, 1. 6. different 
men Say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, Il. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes one reward to one, another to 
another, 1. 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way : ἄλλος is also 
omee with ἕτερος, as Soph. El. 739, 

lat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος av- 
ἔστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 10; 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, Eur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
Roc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. o/ 
ἄλλοι, in Hat. contr. @AAoz, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=rtov 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς yp. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but 6 
ἄλλος yp. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι Kai.., τά 
τε ἄλλα καί... all others and especially.., 
Hat. 1, 1, etc.: τὸ ἄλλο is much less 
freq. than τὰ GAAa.—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
toc ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hat. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ἕτε- 
oo¢, yet a second one more, Eur. Or. 
345 ; so too in enumerating several 
objects, where it is often seemingly 
pleonast., as Gua τῇγε καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367; 
13, 266; so freq. in Att. οὐ γὰρ ἦν 
χόρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
Tepoc ἄλλος ᾿Αχαιῶν, Il. 15, 569, cf. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, 1]. 
4, 81, etc., with εἷς or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases like ὦ Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf. Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.—II. much more rarely 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, 1]. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used like a compar., c. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also follow- 
ed by 7-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, etc. : and 
when joined with a negat., some- 
times by ἀλλά, Il. 18, 403, 21, 275; 
24, 697: hence come several second- 
ary signfs.—1. other than what is com- 


mon, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης;͵ 


Od. 23, 274.—2. other than what is, 1. 6. 
untrue, unreal, Od, 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like ἕτερος, and Lat. alius, secus, se- 
guior, Plut., cf. ἄλλως. 
ἤλλλοσε, adv., to another place, else- 
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whither, Od. 23, 184, and Att. : to for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6, 1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε, to no 
other place, GAA. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; ποῖ ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, ας. 7, 51; 
ἄλλοσε τοῦ. couatoc, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.—ID. 
said to be put for ἀλλαχοῦ: in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
ἂν ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kih- 
ner Gr. Gr. ᾧ 789, Obs. 2. 

"Ἄλλοτα, Aeol. for ἄλλοτε. 

ἤλλλοτε, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε... GAAoTE.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ, Ml. 11, 65, ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph. El. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17 : sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἄλλοτ᾽) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ: 
-- ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., ἄλ- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, GA- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος ΠΝ 

᾿Αλλοτέρμων, ον, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, yi, 
Euseb. 

"Αλλοτι, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος Tic) what else? is it any thing 
else that? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7, in which case the sen- 
tence is elliptic, 6. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι; 1. 6. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hat. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? i.e. is there any 
thing else, or does nothing prevent? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
ἤ.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—II. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλῆν is 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
ἀπόγνοια τοῦ ἄλλο τι ἤ...»ν Thuc, 3, 
85. 

᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat. alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 

Τ᾿ Αλλότριγες, wy, οἱ, Allotriges, an 

Iberian nation, Strab. 

᾿Αλλοτριόγνωμος, ov, (ἀλλότριος, 
γμώμη) thinking of other things, absent, 
Cratin. Panopt. 3. : 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, ov, 6, (4AA6- 
τριος ἐπίσκοπος) a busy-body in other 
men’s matters, N. T. 1 Pet. 4, 15. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
λέγω) to speak of things foreign to the 
subject, Strab. 

᾿Αλλοτριομορφοδίαιτος, ov, (ἀλλό- 
τριος, μορφῆ, Haire) ever-changing in 
form, epith. of nature, Orph. 

᾿Αλλοτριονομέω, G, (ἀλλότριος, VE- 
μω) to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—II. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. 

’AAAoTplompayéw, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite eummo 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπρᾶαγία, ac, 7, a meddling 
with other folk’s business, Plut. 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, NC, ἢ»; -- 
foreg., Plat.: from 
᾿Αλλοτριοπράγμων, ον, geN. ονος, 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about other 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾿Αλλότριος. a, ον, (ἄλλος) of or be 
longing to another, Lat. alienus, (opp. to 
ἴδιος,) βίοτος. νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ- 
λοτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another’s, Od. 17, 452; ἀλ- 
λοτρίοις γναθμοῖς γελῶν, to laugh 
with a face unlike one’s own, 1. e. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed the 
phrase, malis ridere alienis, but appli 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς GHmacly χρῆ- 
σθαί, to use one’s body as if it were 
quite another’s, Thuc. 1,70; cf. ὥσπερ 
ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—IL. foreign, Lat. pere- 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., ἡ ὠλλοτρία. with 
and without χώρα, a foreign land, also 
an enemy’s territory, Isocr., Ken.: 
hence strange, alien, Hdt. 3, 119, c. 
dat. pers., Isocr. 806 C: hence also 
estranged, hostile, Il. 5, 214, Od. 16, 
102, and c. gen., estranged from one, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν, 
διακεῖσθαι πρός τινα, Isocr.—2. for- 
eign to the subject, not to the purpose, 
Plat. and Dem. Hence 
᾿Αλλοτριότης, NTOG, 7, a being ad” 
λότριος : foreignness, strangeness, es 
trangement, opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dislike, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, G, to eat another’s 
bread : from 

᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος, 
φἄγεϊν) eating another's bread, Soph 
Fr. 309. 

᾿Αλλοτριοφρονέω, ὥ, (ἀλλότριος, 

ρῆν), to be estranged, be ill-disposed, 

iod. S. 17, 4. . 

᾿Αλλοτριόχρως,: WTOC, 6, ἦν (ἀλλό 
τρίος; χρώς) changing colour, Anth. 

᾿Αλλοτριόχωρος, ov, (ἀλλότριος, 
χώρα) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. 

᾿Αλλοτριόω,ῶ,.-ὥσω, (ἀλλότριος) 
to make strange, estrange from ἃ per- 
son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, C. 866. rel 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6,1, 16, but 
more usu. c. gen., τὴν πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ GAL., not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thuc. 3, 65, 
also ἀπό Tivoc, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thue. 8, 73; πρός τι, to be pre 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another's hands, give up to 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hdt. 1, 120. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7), estrangement, 
and so—l. a giving up to the enemy, 
Thue. 1, 35.—II. dislike, τινός or εἴς 
τινα, App. 

"Αλλοτροπέω, ὥ, to be changeable, 
to change: from 

᾿Αλλότροπος, ον. (ἄλλος, τρόπος) 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, in 
another manner, otherwise. 

“AAAov, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι, else- 
where, in another place: ἄλλου γέ που 
or ἀλλουγέπου, any where else, Lys. 


AAAQ — 
170, 13, where however Bekk. ἁμοῦ 


γέ που, some where or other. 
᾿Αλλοφᾶνής, ἐς, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. ; 
᾿Αλλοφάσσω, to be ill at ease, Hipp. 
cf. Lob. Phryn. 607. 

᾿Αλλόφᾶτος, ον, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others—II. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι)ξε τον lg Nic. Th. 148. 

*AAAogoc, ov, Ep. for ἄλοφος, I. 
10, 258. 

᾿Αλλοφρονέω,ῶ, ἴ.-ἤσω, to be ἀλλό- 
φρων, and so—I. to think otherwise 
than as one should, be absent or wa- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hdt. 5, 
85.—IlI. to be of another mind, have 
other views, Hdt. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, ἡς; ἣν absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ov, gen. ovoc, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

᾿Αλλοφῦής, ἔς, (ἄλλος, φυή) change- 
ful in nature, Nonn. Dion. 2, 148. 

᾿Αλλοφύλέω, to be ἀλλόφυλος, adopt 
foreign customs or religion, LX X., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

᾿Αλλοφυλία, ac, 7, a being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 106: and 

᾿Αλλοφυλισμός, οὔ, ὁ, adoption of 
Soreign manners, .. cf. Sturz, 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 

᾿Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθρωποι, Thuc. 1, 102, 
etc.: πόλεμος GAA6d., a war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 
Diod. 

᾿Αλλοφωνία, ac, 7, the speaking a 
foreign. tongue, confusion of tongues, 
Joseph. : from 

᾿Αλλόφωνος, ov, (ἄλλος, φωνή) 
sounding differently, speaking a foreign 
tongue, LXX., like ἀλλόγλωσσος. 

᾿Αλλοχροέω, O, to change colour, 
Arist. Probl. : and 

᾿Αλλόχροια, ac, 7, a change of col- 
our: from 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. χροῦυς, ovr, 
(ἄλλος, χρόα) changed in colour, Eur. 
Hipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, WTOC, 6, 7, = foreg., 
hence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879. 

"Αλλῦδις, adv., (GAAoc)=GAAoce, 
elsewhither: a poet. and mostly Ep. 
word : Hom. has it only with ἄλλος, 
6. 5. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ; the colour changes now 
in this way now in that, i.e. in every 
possible way, 1]. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ὠὀνέλυε, ἀναλύουσα; Hom. 

*AAXwe, adv. from ἄλλος, in an- 
other way Or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς “Apyo¢ κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. jomed with other 
adv.. ἄλλως πως, im some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in no other way, etc.: 
καὶ ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, 1]. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: mM prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως τε Kai. . , both otherwise and 
also. . , 1. 6. especially, above all, Thuc. 
1, 70, 81, ete. : also ἄλλως τε, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως Kai, . , both on all other ac- 
counts and .., Aesch. Pr. 636: dA- 
Awe τε Kai. ., is mostly followed by 
ei, ἐπειδή, Or the like, Thuc. 2, 3, or 
by a part., as Thue. 4, 104; 7, 80.— 
ΠῚ otherwise than something implied, 
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differently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, i. e. I say so, Eur. Hec. 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a an opinion, 
Dion. H.: hence several special usa- 
ges.—l. in far other manner, i.e. better, 
Il. 14, 53, Od. 8, 176, ete.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
50 heedlessly, at rondom, without aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4,77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il. 23, 144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=yévon, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 D, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 

“Αλμα, ατος, τό, (4AAouat) a spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ἅλμα πέτρας or πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Ion 1268; ἅλμα κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287.— 2. in Eur. El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν,--- 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., a pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
vy. Stallb. 

"Adua, atoc, τό, (4Adw)=dAcoe, 
Lye. 318. 

᾿Αλμαία, ac, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
Il.—7é ἁλμαῖα, ν. ἁλμαῖος. 

᾿Αλμαίνομαι, (ὥλμη) as pass., to be- 
come salt, Theophr. 

‘AAuaioc, a, ov, (ἅλμη) salted: 
hence τὰ ἁλμαῖα, Lat. salgama, fruits, 
roots, Or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

᾿Αλμάς, ἄδος, 7, salted, steeped in 
brine, Ada, Ar. Fr. 190. . 

Tf Αλμάω, 6, (ἅλμη) to be salt, Eccl. 
ft AAuevoc, v. GAAouat. 

“Αλμευσις, εως, 7, (ἁλμεύω) a pick- 
ling : brine, Diosc. 

᾿Αλμευτής, ov, 6, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled frmt, Diosc.: from 

᾿Αλμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 
Diosc. 

“Αλμη, ης, 9, (Ac) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt incrustation on soil, Hdt. 2, 12: in 
later poets also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch. Pers., 397, etc.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hat. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—II. saltness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

᾿Αλμήεις, ecod, ev, (ὥλμη) salt, 
briny, πόρος aAp., the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

“Αλμια, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, ὁ, (ἅλμη, πίνω) 
drinking salt-water: ἴδτη. --πότις, δος, 
ἡ, Ath. 

t"AAyoc, ov, ὁ, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

᾿Αλμῦρίζω, (ἁλμυρός) to be salt or 
saltish, Arist. ap. Ath. 394 F. 

᾿Αλμῦρίς, idoc, 7, saltness, Diod.— 
IL. any thing salt, and so—l. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
sd Plut.—3. salt soil or land, The- 
ophr. 

᾿Αλμυρόγεως, wv, (ἁλμυρός, γῆ 
with ταῖν ol, Philo. Sr eed 

᾿Αλμῦρός, ά, ov, (ἅλμη) salt, brine, 
Hom. any in Od., τινα in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; ἁλμ. πόντος, Hes. Th. 107, dau. 
βένθεα, Pind. O. 7. 105, dau. ποτα- 
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μός, as the Hellespont is called in 
Hdt. 7, 35: of water for drinking, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att. 
prose, salted, pickled, Plat., etc.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome, 
like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα, 
Plat. Phaed. 243 Ὁ, Legg. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The 
ocr. : also piquant, κάλλος, Plut 
Hence 

᾿Αλμῦρότης, ητος, 7, saltness, Hipp. 

᾿Αλμύρώδης, ες, (ἁλμυρός, εἶδος) 
like salt, saltish, Hipp. 
cal 8 ec, (ἄλμη, εἶδος) saltish, 

ipp. 

Τ᾿ Αλμῶπες, wy, οἱ, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ac, 7, Almopia, Thuc. 
2, 99. 

“AZ, obsol. nom. to which is re 
ferred dat. ἀλκί, q. v. 

"AdA&eic, εων, αἱ, (ἀλέξω)-:-ἐπάλ 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is the prob. 1. 

Τ᾽Αλξίων, wvoc, ὁ, Alxion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

’AAodw, 6, f.-7o0w, in old Att. also 
ἀλοάσω [da], poet. ἀλοιάω, Il.: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec. 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm. 
2. Pass. ἀλοάομαι, aor. ἠλοΐήθην, to 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9.—II. to tread round, like cattle when 
treading out the corn, v. Schol. Ar. 
Thesm. 2. ; 

ἤλλοβος, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence om- 
inous: GA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
like an ἄλογος, like a fool, Cic. Att. 6, 
4,3. 

’ADoyéw,O,f.-7ow, to be ἄλογος, to 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. 1]. 15, 162: but 
usu. c. gen., as Hdt. 3, 125, ete.— II. 
mid. to reckon without one’s host, to 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.— 
3. to offend against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, atoc, τό, α mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. 

᾿Αλογία, ac, poet. -yin, nc, 7, a being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογίῃ ἔχειν or 
ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullém ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν ἀλο- 
γίῃσι ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hdt. 2, 
141 (where the gen. is an anacolu- 
thon, as if he had said d2oyiny) : 
ἀλογίης ἐγκυρεῖν, to be disregarded, 
Hdt. 7, 208.—II. want of reason or 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat —2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un- 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C: 
confusion, disorder, Polyb. 5, 53.—III. 
indecision, doubt, Pausan.-—IV. speech 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4; 
Luc. Lexiph. 15. 

᾿Αλογίου γραφή; or δίκη, Att. law- 
term, a prosecution of a public offi- 
cer, who had not passed his accounts, 
Eupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p. 
363, v. λογιστής. 

᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating. 

᾿Αλογιστέω, O, to be ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

᾿Αλογιστί, adv. of ἀλόγιστος 
thoughtlessly. 

᾿Αλογιστία, ac, 7, thoughtlessness 
Polyb: from 

᾿Αλόγιστος, ov, (a priv., λογίζομαι) 
unreasoning, thoughtless, silly, τό μα 
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Thue. 3, 82, etc.; τὸ dAdytoTov,= 
ἀλογιστία, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc. 5,99.—II. not to be reckoned or 
counted up, Soph. O. Ὁ. 1675, cf. El- 
lendt.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. --τως, imprudently, 
thoughtlessly, 'Thuc. 3, 45; ποιεῖν, 
Lys. 109, 20. 

ἼἌλογος, ov, (a priv., λόγος) with- 
out λόγος, and so—I. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D, also 
Soph. O. C. 131, in adv. -yw¢.—2. 
not to be told in words, Plat.: hence 
unutt-rable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—II. without reason, un- 
reasoning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
So usu. In adv. —yw¢.—2. not according 
to reason, not guided thereby, Or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: GA. τριβῆ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.—IIl. without 
reckoning.—1l. not reckoned upon, uneu- 
pected, Thuc. 6, 46.—2. act. not having 
paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramm.—lV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. 

ἔλλογχος, ov, (a priv., λόγχη) with- 
out lances Or weapons, GA. ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
something irrational, Arist. Spir. 

᾿Αλόη, ne, 7, the aloe, Plut. 
᾿Αλοηδάριον, ov, τό, a purgative pre- 
pared from aloes, Medic. 

᾿Αλόησις, εως, 7, (ἀλοάω) a thresh- 
ing. 
᾿Αλοητός, οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
or threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, cf. 
ἀμητός. : 

“Αλόθεν, adv., (ἅλς) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, Il. 21, 335. 

᾿Αλοιάω, Att. dAotdw, poet. for 
ἀλοάω. α. V., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, I. 9, 
568. 

᾿Αλοιδόρητος, ov, (apriv., λοιδο- 
péw) unreviled, not ratled at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. Adv. -τως. 

᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reuiling or railing, Aesch. Ag. 412. 

Τ' Αλοίην, 2d. aor. opt. of dAioxouat. 

᾿Αλοιητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος, Nonn.: A. 
ὀδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth. 

“Aouad, atoc, τό,Ξεἄλειμμα, ἐπά- 
Aeupouc, Soph. Fr. 73. 

᾿Αλοιμας, οὔ, 6,=foreg., Soph. Fr. 
830. 

᾿Αλειτηρός, όν,Ξ-- ἀλιτήριος, Seph. 
Ο. C. 371, acc. to Herm. 

᾿Αλοέτῃς, ov, 6, Aeol. for ἀλείτης, 
Emped. ap. Plut. 

᾿Αλοῖτιες, L00c, 7, (ἀλιτεῖν) Avenger 
of crime, of Minerva, Lyc. 936. 

᾿Αλοιτός, οὔ, ὁ,(ἀλιτεῖν)--- ἀλείτης, 
Lyc. 136. 

᾿Αλοιφαῖος, a, ov, for anointing, 
Lyc. 579: from - 

᾿Αλοιφῆ, ἧς, 7, (ἀλείφω) any thing 
with which one.can smear OY anoint: in 
Hom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, IL 9, 208, and 
‘when melted for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6,220; 21, 179: then in gen. 
ointment, pitch, varnish, paint, etc., 
‘Plat.—Il. an anointing, smearing, var- 
mishing, etc., Plut. Thes. 23.—lIl. an 
gacing, blotting out : also an erasure, 
‘Lat. litura, Plat. 
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᾿Αλοίω, poet. for ἀλοάω, ἀλοιάω, 
Epigr. ap. Diog. L. 7, 31. 

᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arare, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. 

Τ'Αλοκράτης, ov, ὃ, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Τ' Αλόννησος, ov, ὁ, also wr. ‘AAdv- 
nooc, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., etc.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Jonia, Strab. 

᾿Αλόντε, [ἃ] dual. part. aor. of dA- 
ίσκομαι, Hom. 

"Αλοξ, οκος, 7, a poet. form of αὖ- 
Aas, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep soil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim.: also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, cf. ép6w.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 

oc, Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 

. 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 
ped. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
ὧλαξ, in Hom. ὧλξ, from ἕλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

Τ᾿ Αλόπη, ne, 7, Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AAo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. 

“Αλοπήγια, ἔων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab. : from 

“Αλοπηγός, ov, (ἅλς, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. Al. 518. 

Τ᾽ Αλόπιος, ov, 6, Alopius, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, ov, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

“Ahoroc, ov, (a priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

t"AAac, ov, 6 and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Π. 2, 682; in Strab. “AAoc, 
who also speaks of a city of this 
name in Locris. Hence ὁ ᾿Αλεύς or 
᾿Αλεύς, an inh. of Alus. 

‘Arocdvbivoc, ἡ, ov, (ἅλς, ἄνθος) 
prepared with brine, Diose. 

‘AAocayvn, n¢, 7, ἃ zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνῃ, foam of the sea, 

om. 


‘AAocképodor, ov, τό, ἃ name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿Αλοσύδνη, ne, ἧ, (άλς, ὕδνης, un- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
vn=Ghia} the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., ll. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

“Αλότριψ, ἴβος, 6, (ἅλς, TpiBw)= 
ἀλέτρίβανος, a pestle to pound salt, 
Anth. 

Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
(also wr. ᾿Αλόντιον) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 

Τ᾽ Αλούργημα, ατος, τό,Ξεἁλουργίς, 
Liban. 

“᾿Αλουργής, ν. ἁλουργός. 

ΤΑλουργία, ας, ἡνΞεὡλουργίς, Phi- 
lost. 

᾿Αλουργιαῖος, aia, aiov,=dAoup- 
γός, Ar. ap. A. B. 380. 

᾿Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 

| @Aovpyic, Bockh Inscr. 1, p. 246. 
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‘Adoupyic, idoc, 7, a purple robe 
Ar. Eq. 907, syn ὁ ᾳ 

᾿Αλουργοβἄφής, ἕς, (ἁλουργός 
βάπτω) purple-dyed, Clem. Al. 

᾿Αλουργοπώλης, ov, ὁ, (ἁλουργό 
πωλέω) a dealer in purple, Arist. Mech 
Hence 

“Αλουργοπωλὶκή, 7¢,7, Sub. τέχνη 
the trade of an ἁλουργοπώλης. 

᾿Αλουργός, ὄν, later also 4, όν 
Ath., and in better Att. ἁλουργής. ἐς 
(ἅλς, * &pyw) strictly, wrought in or 
from the sea, hence dyed with sea-pur 
ple, 1. e. of a genuine purple, as distin 
guished from imitations, frst in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ; purple robes 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C ; Rep. 429 D: on the colour itself 
v. Arist. Col. 5. 

A tovey ove, οὖν, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 

᾿Αλουσία, ac, 7, (ἄλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hdt. 3, 52. 

᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not to 
bathe, Hipp.: from 

*Adovtoc, ov, (a priv., Actw) un- 
washen, not bathing, filthy, Eur.,and Ar. 

“Adogoc, ov, Hom. ἄλλοφος, (a 
priv., λόφος) without a crest, ll. 10, 
258 : opp. to εὔλοφος; Anth. 

᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn : born not in the natural way, as 
Minerva, Coluth. 180.—IL. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 

ἼΑλοχος, ov, 7, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom. like ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, Il. 9, 336, Od. 4, 623. 
—Ep. word, also used by Trag.—II. 
(a priv.,) free from the throes of child- 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 

᾿Αλόω, Ep. for GAdov, ἀλῶ, impe- 
rat. from dAdouat, Od. 5, 377. 

‘AAO’Q, assumed as pres., from wh. 
to form some tenses of ἁλέσκομαι. 

t’AAretc, ewv, ai, the Alps, Strab., 
etc.; also τὰ "λλπεια ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Αλπεινὰ ὄρη, Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
ἼΛλπια, Posidon. ap. Ath. ; ἡ "Αλπες, 
tec, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence oi ΓΑλπειοι, the inha- 
bitants of the Alps, Strab. 

PAArnvéc, οὔ, ἡ, and ᾿Απληνοῖ, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther- 
meopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

ΤΑλπίις, toc, ὁ, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4, 
49.—2. ἡ, v. "Αλπεις. 

τ Αλπίστος, ov, ὁ, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982. 

"Αλπιστος, ἢ; ov, superl. from ἄλπ- 
νος, Which however is only found in 
the compd. ἔπαλπνος, 4. V., sweetest, 
loveliest, Pind. I. 5, 14 (acc. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh. rather akin to θάλπω). 

T’AArwvoc, ov, ὁ, Alponus, a mount- 
ain and city m Macedonia, Aeschin., 
Strab. 

“AAD, ἁλός, 6, (cf. Lat. SAL, our 
SALT) A. in sing. mostly to denote 
a grain ox lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, ἅλς χόνδρος OF χον- 
δρίτης, Elmsl. Ar. Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, Od. 
11,123, Hdt.,and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as Il. 9, 
214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα δοί- 
ης, not even a grain of salt, Od. 17,455: 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N.8 - 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ 
val μέδιμνον, to have eaten a bushee 
of salt together, i. 6. to be old friends, 
Plut. 2,94 A: hence ποῦ ἅλες; ποῦ 
τράπεζαι ; Dem. 400, 16: τοὺς ἅλας 
παραβαίνειν, to violate the rights of 
hospitality, Id. 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ ἔβη, said 
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of men who had lost what they had 
got, Paroemiogr.—II_ = dAuy, brine, 
Lat. muria, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
cf. dAocavOwvog.—ill. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 58. — IV. 
ἅλες, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B. ἡ Thesea, oft. 
in Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, ἁλὸς πελάγη or TEA- 
ayoc, Theogn. 10, Eur. Tro. 88, but 
also πελαγέων ἅλς, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία ἅλς, Aesch. Pers. 427. 

᾽᾿Αλσηΐδες wv, ai, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 1 

᾿Αλσίνη, ἧς, 7, an unknown plant, 
perh. a kind of cerastiwm, Plin. 

+”AAotov, ov, τό, Alsium, a town of 
Etruria, Strab. fi 

“Αλσις, Ewe, 7, (ἄλλομαι) a spring- 
ing, leaping, Arist. Eth. N. 

7AAoo, Kip. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἅλλομαι, Hom. 

“AAooc, €0¢, τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
grove or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
lastly=téwevoc, any hallowed place or 
lawn, even without trees, Il. 2, 506, 
Boéckh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from * ἄλδω, ἀλ- 
δαίνω, and so strictly a fresh, green 
place: ace. to Déderl. from GAAoua:, 
as saltus from salio.) Hence 

᾿Αλσώδης, ες, (ἄλσος, εἶδος) lke a 
grove, woodland, Hur. I. A. 141.—Il. 
growing in woods, of plants, Theophr. 

‘AATHPES, OV, Ol, (ἅλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus zn 
leaping, Arist. Probl.: something 
like dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Muller, Archaol. d. 
Kunst, § 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence | 

᾿Αλτηρία, ac, 7, 4 leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 

+’AArnc, οὐ Ep. ao and ew, 6, 
Altes, king of the Leleges, 1]. 21, 
85. 

"Αλτικός, 7, 6v, (ἄλλομαι) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. A 

t’AATivoy, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab. 

*AATic, toc, ὁ, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 

*AAro, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἅλλομαι, Hom. 

ΤΑλυάττης, ov Ion. ew, acc. ea, ὁ, 
Alyaites, a king of Lydia, Hat. 1, 16. 

PAAbBac, avtoc, ὦ, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some= later Metapontum, to others 
Ξ- Αλύβη. [aAv-] hs 

PAAVBn, ne, 7, Alybe, a city on 
the Pontus Euxinus, 1]. 2, 857. 

ῬΑλυζία, ac, and ᾿Αλύζεια, ac, 7, 
Alyzia, a eity of Acarnania, Thuc. 7, 
31; hence ὁ ’AAvaioc, an inhabitant 
of Al., Diod. 5. 18, 11. 

Τ᾽ Αλυζεύς, Ewe, ὁ, Alyzeus, son of 
Icarius, founder of the city Alyzia, 
Strab. - 
᾿Αλύκη, ne, ἣ. (ἀλύω) = ἄλυσις, 
ἀλυσμός., Hipp. [aAv} 

᾿Αλῦκίς, idoc, 7, (GAc) α salt-spring, 
Strab.—Il. saltness, Plut. 

. 'Αλῦκός, H, bv, salt, like ἁλμυρός, 
Ar. Fr. 65. 

t’AAvkoc, ov, ὁ, Halycus, a river of 
Sicily, near Agrigentum, Diod. 5. 15, 
17.~-2. ἃ statuary of Sicyon, Paus. 6, 
TH3} 
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ΤΆλυκος, ov, ὁ, Alycus, son of Sci- | 


ron Plut. Thes. 32. 

᾿Αλυκόσμυρνα, ne, ἦ, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 

᾿Αλύκότης, nTOC, 7, saltiness, 'The- 
ophr. 

᾿Αλῦκρός, ά, 6v,= 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύω) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ὠλαλύκτημαι : cf. ἀλύσ- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 

᾿Αλυκτοπέδη, 77,(a priv., Adw, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. in 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

ἤΑλυκτος, ov, (ἀλύωλ) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη, NC, 7], α State of dis- 
tress. 

᾿Αλυκώδης, ες, (ἁλυκός, εἶδος) like 
salt, saltish, Dipp. 

᾿Αλύμαντος, ov, (a priv., Avuaivw) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] 

t’AAdvopoc, ov, ὁ, Alynomus, masc. 
pr. n. Plut. 

"Αλυξις, εως, 7, (ἀλύσκω) a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, ov, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—II. 
act. not paining or distressing, Soph. 
O.C.1662. Adv. -rwe, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—III. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] 

’AAvria, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—IL. 
act. harmlessness, Theophr.: and 

“᾿Αλύπιάς, ddoc, 7, a herb that stills 
pain, Medic. : from 

*“A2doroc, ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, OY sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards : 
c. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης. EL. 
1002: τὸ ἄλυπον Ξε ἀλυπία, Plat.: 
adv. -πῶως, ἀλ. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., etc.—ll. act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc.: oivoc, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῇν, to live with- 
out offence to others, {socr. 233 D.— 
Ill. ἄλυπον, 76,=dAvtTidc, Diose.— 
IV. as masc. pr. ἢ. Alypus, Polyb. 
Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., Avpa) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
ἄλυροι, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Muller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, etc. : of death, Soph. O. C. 
ea unpoetic, Plat. Legg. 810 

“A2ve, voc, 6, (ἀλύω, GAn) listless- 


θαλυκρός, warm, 


ness, ennui, Hipp., and Plut. 
t’AAue, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 

Minor, flowing into the Euxine, Hdt. 
Ι, 6. 

᾿Αλύσηδόν, adv., in chains. 

᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or 
weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: dAvoraivw also occurs 
Hesych. 

“Advoidetoc, ov, (ὥλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 

‘A AvoidLov, ov, τό, dim. from dAv- 
σις. 

᾿Αλύσιδωτός, 7, ὄν, (as if froma 
verb ἁλυσιδόω) wrought or linked like 
a chain, aA, θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from sq., 
Menand. p. 92. 

"AAvoic, ewe, 7, sometimes wrongly 
written ἄλυσις, a chain, bond, Hdt. 9, 
| 74, and Att.: sometimes also for or- 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usu. deriv: 
from Avw, but dub.) 

“Advouc, εως, 4, (ἀλύω) distress, 
anguish, Hipp. 

᾿Αλῦσϊτέλεια, ac, 7, damage, pre- 
judice, Polyb.: from 

᾿Αλύσϊτελής, Ec, (a priv., Avo, τέ 
Ao¢) unprofitable, bringing in nothing, 
Hipp.: hence hurtful, prejudicial, Xen. 
Adv. --λῶς, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αλυσκάζω, f.-dow strengthd. for 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf., 
but forms the other tenses from 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. dAvo- 
κάσειε, Cf. sq. 

᾿Αλυσκάνω, l\engthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Od. 22, 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex., 
and the Harl. MS. 

᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: aor. 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, c. acc., freq. in Hom., 
e.g. IE 10, 371, Od: 12, 338 : rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627: 8050]. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, Il. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ὥλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.—lI. intrans. to wander 
about, like dAjw, Ap. Rh. 4,57. A 
poet., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. [ἃ] 

᾿Αλυσμός, οὔ, ὁ, (ἀλύω) distress, 
anguish: esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ες, (ἀλυσμός, εἶδος) 
uneasy, troubled, Hipp. 

“Advooor, ov, τό, (a priv., λύζω) a 
plant used to check the hiccup, Diosc. 

*"Advococ, ov, (a priv., λύσσα) 
any, Alyssus, a fountain in Arcadia, 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3. 

᾿Αλύσσω, f. -ύξω, Hipp., (ἀλύω) te 
be uneasy, the pres. only in II. 22, 70, 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has a plapf. pass. ἀλαλύκτο, was 
disquieted. (Sometimes wrongly deriv. 
from λύσσα.) 

᾿Αλυσταίνω, V. ἀλυσθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov, ὁ, (Αλύτης, ἄρχω) 
a chief of the ᾿Αλύται, Luc. Hermot. 
40. 

᾿Αλύτης, ov, ὁ, α police-officer, Lat. 
Lictor. 

"Αλῦτος, ov, (a priv., λύω) not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con- 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inexplicable, late.—II. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

"Λλυχνος, ov, (a priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλύω, 
used only in pres. and impf., (ἄλη, 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the mind, to be ill 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, 1]. 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at a loss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, Il. 5, 352: to be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριᾶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
IL in late authors, as Plut., Luc., 
etc., to wander or roam about. 'There 
are many collat. forms, ἀλύσσω, 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαίνω: whereas 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. ᾿ in Hom., except 
onee at the end of the verse, Od. 9, 
398; o ἴῃ later Ep., Ὁ in Att., Grife 
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ee 25, Meineke Cur. Crit. Ath. p. 
54. 

᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω,. εἶδος) fit for 
wandering im, τόπος, dub. in Hipp. 

*A2oa, τό, indecl. v. @ init. 

"AA®A’‘NQ, aor. 7A gor, opt. ἄλφοι: 
Hom. uses the aor. only, but the 
pres. occurs in Eur. Med. 298, and 
Fr. Comm., v. Elmsl. ad 1L—T'o bring 
in, yield, θίοτον, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὦνον, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250, IL. 
21, 79, Od. 15, 452; 20, 388 : metaph. 
φθόνον ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 
lc. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 

G00w, ἀλφαίνω, ὠλφαίω, ἀλφάω, 
ἀλφέω, ἄλφω, With the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
(the root ἀλῴ-- is prob. akin to Aaf-, 
Aao-, in λαμθάνω, λαβεῖν.) 

+’Addeaia, ’AAgetovia, ac, and ’AA- 

εἰοῦσα, 7¢, 7, appell. of Diana in 
lis, Paus. 6, 22, 5, Strab. 

᾿Αλφειός, οὔ, ὁ; Alpheus, a river of 
Elis, il. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
masc. pr. n. Hdt. 7, 227, etc. 

Τ᾽ Αλφειῶσα, ης.Ξε᾿ Αλφεαία. 

ἙΑλφεός, οὔ, 6,=’AAgetog, Pind. 

+ AAgeciBota, ac, 7, (V. Sq.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, Theocr. 3, 45. 

᾿Αλφεσίβοιος, ofa, οιον, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in oxen: hence 
παρθένοι ἀὠλφεσίβοιαι, Il. 18, 593, 
maidens who. yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ ἀλῴ. of the 
Nile, water that yields fat oxen by 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
855. 

"AA®H’, ῆς, 7, (ἀλφαίνω) produce, 
gain, Lye. 549. 

ἔλλφημα, atoc, 76,—foreg., esp. the 
sum for which a contract is made by a 
builder, etc., Béckh Inscr. 2, p. 221. 

᾿Αλφηστεύω, to be worth much, to 
sell well, Hippon. Fr. 30. 

᾿Αλφηστήρ, ἦρος, 6,=Sq., Or. Sib. 

᾿Αλφηστης, Ov, ὁ, (ἀλφεῖν) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδρες ἀλφησταΐ, 
acc. to Eustath. inventive, reasoning 
men, aS distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous : hence esp. applied to tra- 
ding, sea-faring people, Op. 13, 261, 
H. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—Il. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστικός, οὔ, ὁ,Ξ-ε ἀλφηστῆς IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

"Αλφῖ, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον. Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

Τ᾽ Αλφίνοος, ov, ὁ, Alphinous, masc. 
pr. n. Plut. 

᾿Αλόϊταμοιβός. ὁ,(ἄλφιτα, ἀμείβω) 
a dealer in ὥλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 

’AAgireia, or ἀλφιτία, ac, ἣν» 4 pre- 
paring of ἄλφιτα. 

’"Adgiteiov, ov, τό, a mill for grind- 
ing ἄλφιτα. dub. 

’AAgitevc, ἕως, 6, a barley miller, 
Hyperid. ap. Poll. 7, 18. 

᾿Αλφιτηδόν, adv., like ἄλφιτα, 
Diosc.: esp. of fractures, where the 
bone is much shivered, Gal. 
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᾿Αλφϊτήριος, ia, tov, also péc, a, dv, 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφϊτοειδής, ἔς, (ἄλφιτον, εἶδος) 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφττοθήκη, NC, ἡ (ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

"AA GiTOUAYTLC, EWC, ὃ, 7, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
ν. ἀλευρόμαντις. 

“AA®ITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφέτου ἀκτή; barley- 
meal, barley cakes, 11. 11,631, Od. 2,355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, Hipp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. The. 2.—II. 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp. : even λέθοιο 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 107. 

᾿Αλφϊτοποιΐα, ac, 7, = ἀλφιτεία, 
Xen. Mem. 2, 7, 6. ῳ : 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
Toléw) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Αλφτοπώλης, ov, ὁ, (ἄλφιτον, πω- 
λέω)ε-εἀλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, doc, 7, aAd. 
oTod, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 

"AAGitoTWARTHPLOV, OV, TO, α mar- 
ket for ὥλφιτα. : 

᾿Αλφττοσιτέω, ὥ,(ἄλφιτον, σϊτος)ίο 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφιτοσκόπος, ov, ὃ, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)-εὠλφιτόμαντις. 

"AAgitogayoc, ον, (ἄλφιτον, φα- 
γεῖν) eating ἄλφιτα, Ael. [ἃ] 

᾿Αλφττόχρως, WTOG, ὃ, 7, (ἄλφιτον, 
xpwc) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφίτώ, Gog contr. οὖς, 7, like 
᾿Ακκώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA doz, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

Τ᾿Αλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
wov) white faced, Hippiatr. 

PAAGépvyxoG, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white snout or mouth, Id. 

᾿Αλφός, οὔ, ὁ, a kind of leprosy, esp. 
on the face, Lat. vitiligo, Hes. Fr. 
5: later λεύκη, (akin to albus, as 
ὀρῴός, ὀρφανός, to orbus.) 

ne "AAO Ω, Aesuiied pres. from which 
to form the aor. of ὠλφάνω. 
oe ες, (ἀλφός, εἶδος) leprous, 

8]. ; 
PAAyaidauog, ov, ὁ, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Synia, 
Strab. : 3 

*“A AQ, assumed as root of ἀλδέω, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
ἀλέω. ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 

᾿Αλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

‘Adda, wr, τά. (ἅλως) a festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 

ΤΑλωόδαι, or ’AAwddat, oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweida. 

‘AAwaioc, a, ov, (dAwe) belonging 
to the threshing-floor : hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 

‘A oN άδος, n=‘ Αλωαία, Theocr. 
7, 155, ubi al. Αλωΐς. 

᾿Αλώβητος, ov, (a priv., λωβάομαι) 
unhurt: unblamed, Themist. 


ΑΛΩΠ 
᾿Αλώδης, ες, (GAc, εἶδος) lke salt, 
Plut. 


T’A2weidat, Gr, οἱ, the Aloidae, i.e. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
‘and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom they.derive the appell., 
Apollod. 1, 7, 4. 

᾿Αλωεινός, ἤ, 6v, (ὥλως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. 

“Αλωεύς, ἕως, ὁ, one who works on « 
threshing-floor or a field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dresser, etC., 
Ap. Rh.—II. in Hom. only as prop. ἢ. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of Helius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῆ, ἧς, 7, Sometimes written 
ἁλωῆ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ἅλως : Dor. dAod.—I. 
a threshing-floor, Il. 5, 499, etc., Hes. 
Op.597.—IL. any levelled plot of ground, 
sown or planted, a garden, orchard, 
vineyard, etc., Il. 9, 534, ete.: but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—lIll. a 
halo of the sun or moon, Arat. 

‘Adon, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλέσκομαι, Il. 14, 81: but— 
Il. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. opt., 
Hom. 

Τ᾿ Αλωϊάδαι, oi,=’AAweidar, Ap. Rh. 
1, 484. 

‘AA dioc, a, ov,=dAwetvic, Nic. 

‘AAwic, tdoc, 7, V. ᾿Αλωάς. 

᾿Αλωΐτης, ov, ὁ.Ξ-εἁλωεύς, Anth. 

“Αλώκαντι;, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. 

᾿Αλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, inf. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Hom. 

᾿Αλώμενος, ἡ, ov, part. from ἀλά- 
ομαι, Hom. 

"AAwv, wvoc, 7;=GAwc, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. 

“Αλῶναι, inf. aor. of dAiokowar,Hom. 

‘AAwvedouat, dep., to work on a 
threshing-floor or a field, App. 

᾿Αλώνητος, ov, (Ac, ὠνέομαι) 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those from 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 
brandy. 

᾿Αλωνία, ας, -εἅλως, a threshing- 
floor, Athen. 

“Αλωνέζω, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 

‘AAGviov, ov, τό, dim. from dAwv. 

᾿Αλωνοτρϊβέω, ὥ,(ἅλων, τρίβω) to 
heat on a threshing-floor, Longus. 

tH Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267. 

᾿Αλωπεκέη, nC, ἦν, Ion. for ἀλω- 
πεκῆ, Hdt. 7, 75. 

᾿Αλωπέκειος, a, ov, (ἀλώπηξ) be- 
longing to a fox, Gal. 

᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἢ, Att. contr. from 
Ton. ἀλωπεκέη. sub. dopa, a fox-skin, 
Hat. 7, 75: proverb. ὅπου ἡ λεοντῆ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. 1. e. where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7. 

Τ᾿Αλωπεκῇ, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαΐ or 
«καὶ, Ov, ai, Alopece, an Attic demus ; 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 D; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hat. 5, 63. ; 

᾿Αλωπεκία, ac, 7 ἃ disease, like 
the mange of foxes, in which the hait 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—II. the hole or earth of a 


fox. 


ῬΑλωπεκία. ac, 7, Alopecia, an isl- 
and in the Palus Macoiie, Strab. 
᾿Αλωπεκίας, ov, 6, fory: branded 
with a fox, Luc., Pisc. 47.-—II. a kind 
of shark, Lat. squalus vulpes, Arist 


ap. Ath, 294 D. 


ΑΛΩΣ 


᾿Αλωπεκίασις, εως, ἡ;Ξεἀλωπεκία 
ἡ, Gal. 
 Αλωπεκϊδεύς, Ewe, ὁ, α fox’s cub, 
young fox, Ar. Pac, 1067. 

᾿Αλωπεκίζω, f. -ἰσω, (ἀλώπηξ) to be 

a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. GA. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
Il. act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, OV, TO, dim. from ἀλώ- 
πηξ, a little fox, Ar. Eq. 1076. 

᾿Αλωπεκίς, ἰδὸς, 7, α mongrel be- 
tween fox and ἀορ',Ξ-εκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1—II. a fou-skin cap, Xen. 

An. 7, 4, 4.—IJI. a kind of vine, the 
cluster. resembling a fox’s brush, 
Plin. 

Τ᾿ Αλωπεκόννησος, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. 

Τ᾽ Αλώπεκος, ov, ὁ, Alopécus, masc. 
pr. ἢ. Paus. 3, 16, 9.—2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) fox-tail, a plant, prob. lagurus, 
Theophr. : 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, exoc, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: a fox, first in 
Pind. and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
fox’s tail, 1.6. is a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 Ο : ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, 1. 6. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. ---ἀλωπεκῆ; a fox-skin, 
Ruhnk. Tim.: so too λέων for Ae- 
οντῆ.---]. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. Α.-- -Π|. a sea-fish,= 
ἀλωπεκίας, Ib.—IV. in plur. ἀλώ- 
πεκες, the muscles of the ane 
ρομήτορες, Hipp.—V. =ddAwrexia 1., 
Call. Dian. 79.—VI. a kind of dance, 
(The fox’s Sanscrit name lopdga is 
said to mean carrion-eater.) [a] 

᾿Αλωπός, ὀν,Ξ-- ἀλωπεκώδης, Soph. 
Fr. 242.---}}. -εαἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 8. p. εθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. -γροῦυς, 
uvv, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

PAA@ptov, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. 

Τ᾽ Αλωρές, idoc, Scyl., and "AAwpoc, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab.; hence ὁ ’AAwpitne, an inhab. 
of Al., Polyb., 5, 63, 12. 

~"AAQS, ὦ, 7, later also gen. ὥλωος, 
Call., and ὥλωνος, (cf. dAwy): =poet. 
ἀλωή, a threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 
II. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπέδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun OY moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael._—4. the pupil of 
the eye. 

᾿Αλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy t 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, ‘Thuc. 
4, 9, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid.—II, (ἅλωσις) of 
or belonging to capture or conquest, 
Tay UA., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. Theb. 635 ; βάξις dA., tidings 
of the capture, Id. Ag. 10, 

“Αλωσις, ἕως, 7, (ἁλίσκομαι) a 
taking, en conquest, destruction, 
Pind, Hdt., and Att.: datwv ἁλ., 
conquest Or capture by the enémy, 
Aesch. Theb. 119: means of conquest, 


AMAA 


Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Legg. 920 A. 

‘Adwtéc, 7, dv, later also ὅς, Ov, 
verb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attaimable, 
Soph. O. T, 111. 

᾿Αλώφητος, ov, (a priv., Awddw) 
unremitting, incessant, Plut. Fab. M. 
23. 

‘AAdw, Ep. for ἁλῶ, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. 

"Ἂμ, for dvd, before a word begin- 
ning with the labials 9, z, ¢, or μ, 
e.g. du βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πε- 
δίον, du πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Dor., as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write ἀμ-- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
λαγος, etc. 

“AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, etc., very oft. added 
to τέ..., Kal, as ἅμ᾽ οἰμωγῆ TE καὶ 
εὐχωλή, Il. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, Il. 1, 417, σέ θ᾽ ἅμα 
κλαίω καὶ ἔμε, Il. 24, 773: also with 
καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
ow, Il. 3, 109: with dé only, Gua μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into ἅμ᾽ 
ἔπος Gm’ ἔργον, no sooner said than 
done: ἅμα pév.... Gua δέ...» in Att., 
partly..., partly..., Plat. Phaed, 115 D, 
Xen. Hell. 3,1,2. In prose ἅμα τε...» 
καί, may oft. be translated by szmul 
ac, as soon as, the moment that, as ὥμα 
ἀκηκόαμέν τε καὶ τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστην, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; Gua γιγνόμενοι λαμβάνομεν; at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας dua ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, cf. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. ᾧ 666, Obs. 5.—dua μέν fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 
ἅμα pév..., πρὸς dé... Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. All instances 
of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes znvolves that of 
place, or quality, as Gua πάντες or 
πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, Gua κρατε- 
ρὸς καὶ ἀμύμων .---Ἰ]. as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ, at dawn, Il, 9, 682, etc., Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ: So too ὥμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or 
καταδύντι, αἱ sun-rise ΟΥ̓ sun-set, Il. 
18, 136, 210, etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ», or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: dy’ 
ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι; at be- 
ΠΝ ἢ πεῖ ν. Thue. ns 36, etc. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as ἅμα τινὶ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, SO too “1)λέ- 
νην καὶ κτήματ᾽ dw αὐτῇ, Il. 3, 458 ; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
Aree of the wind, Od. 1, 98; twice 


‘repeated, Gua αὐτῷ dw’ ἕποντο, Od. 


11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
erm. sammt, zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) 
‘Aud, and aud, Dor.for ἅμα, Pind. 
ΤΑμάδοκος, ov, ὁ, Amadocus, a king 
of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26. 
‘Auadpudc, άδος, 7, (dua, δρῦς) 
usu. in plur., the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 
the trees to which they were attach- 
ed, Ath.: also ’Adpvde. 


AMA® 


Τ᾽ Αμαζόνειον, ov, τό, Amazonéum, a 
place in or near Athens, where the 
battle with the Amazons was said to 
have taken place, Diod. S. 4, 58. 

t’Apuacovides, v. ᾿Αμαζών. 

PAuacovikos, 7, Ov, of or belonging 
to the Amazons, Amazonian, Plut. 
Pomp. 35; and 

Τ᾽ Αμοζόνιος, ov,=foreg., ὄρη; Ap. 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apollo in 
Laconia, Paus. 3, 25, 2; from 

᾿Αμαζών, 6voc, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, 1]. 3, 189, and Hat. 4, 110; 
dwelling on the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra, 
hence styled ᾿Αμαζόνων πεδίον, 
Strab.; in Pind. Ol. 13, 124, also 
’Auacovidec.—Il. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter- 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
pacers, cf. Anthon’s Class. Dict. 
5.0. 

᾿Αμἄθαΐνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also c. 
acc. or εἴς τι; to be ignorant ina thing, 
Legg. 689 C, D. 

᾿Αμᾶθεί, adv. of ἀμαθής. 

᾿Αμάθεια, ac, worse form for ἀμα- 
Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 

T’Audbera, ac, 7, Amatheia, a Nereid, 

Il. 18, 48. 
᾿Αμᾶθῆς, éc, (a priv., μαθεῖν) un- 
taught, unlearned, ignorant, and so 
stupid, dull, Hdt. 1, 33, and freq. in 
Att. from Eur. downwards, of per- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolf 
Leptin. p. 339: ἀμαθὴς τὴν ἀμαθίαν 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 
Plat. Apol. 22 EK: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψέας Ἐν to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, Thuc. i, 84: also c., 
gen. rel, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, 'Thuc. 4, 41, 
etc.: more rarely du. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 Εἰ, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμη, rude force, Kur. Tem. 11, δύ 
ναμις, Plut.—Il. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thuc. 1, 140. 
᾿Αμάθητος, ον, --- μαθής, Phryn 
(Com.) Conn. 3. 
᾿Αμᾶθία, ac, ἢ» the state of an dua 
Onc, want of learning, knowledge, 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός Or περί TL, freq. in Att, prose, 
but also in Soph. Fr. 633, and Eur. 
᾿Αμᾶθῖτις, Loc, ἢ, (ἅμαθος) dwel- 
ling in ἐμθ᾽ δαπά : ἀμαθίτιδες κόγχοι, 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 
᾿Αμᾶἄθόεις, eooa, ev, contr. dua 
θοῦς, οὔσσα, obv,=Ep. ἠμαθόεις. 
ἜἌΜΑΘΟΣ, ov, 7,=apuoc, ἄμμος, 
ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy 
soil, opp. to sea-sand (ψάμαθορ), 
Hom. : in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap. 439. [ἀμᾶ- ]. 
t’Auaboc, ov, ὁ, Amathus, a river of 
Elis, Strab. 

ῬΑμαθοῦς, οὔντος, 4, Amathus, a 
city of Cyprus, in which Venus had 
a famous temple, and was hence 
called ᾿Αμαθουσία, Hdt. 5,105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amathus, 
Amathusian, Hat. 5, 114, 

᾿Αμάθύνω, (ἄμαθος) to make into 
dust, utterly destroy, πόλιν, 1]. 9, 593, 
75 
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ἄνδρα, Aesch. Pr. 938, ἀμ. ἐν φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide in 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. τ 

᾿Αμᾶθώδης, ες, (ἄμαθος, εἶδος) like 
sand, sandy. 


“Auat, lon. for ἅμα, Call. Lav. Pall. 
75. 


᾿Αμαίευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, 1. 6. 
virgin, maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 
a without aid of midwife, λοχεία, 
᾿Αμαιμάκετος, ἕτη, ETOY, irresistible, 
wnsupportable, huge, enormous: an old 
poet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes.; of the 
trident, Pind., who also has ἀμ. μένος 
and κινηθμός ; of the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
uakpoc, Or μαιμάω, but better from 
ἄμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl., Gottl. Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 
Τ᾽ Αμαιόκρτος, ov, ὁ, Amaeocritus, 
masc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 
᾿Αμᾶλῶκιστία, ac, n, (a priv., μα- 
λακίζω) incapability of being softened, 
hardness, Diod. 
᾿Αμάλακτος, ov, (a priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, TO ψυχρόν, 
Plut.: of leather, untanned : metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — II. 
not to be softened, unfeeling. 
᾿Αμᾶλάπτω,Ξε: ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
413. 
᾿Αμαλδύνω, f. -νῶ, poet. for dua- 
λύνω, (duadéc) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, Il. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to efface, 
wipe out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, eidoc, H. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, excel, Leon. Tar., 
like ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. 
᾿Αμάλη, ἡ,Ξεἄμαλλα, Lyc. 
᾿Αμαλητόμος, ον, (ἄμαλλα, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522, 
᾿Αμάλθακτος, ov, (a priv., μαλ- 
θάσσω)-εἀμάλακτος. Anth. 
᾿Αμάλθεια, ac, 7, the goat Amal- 
théa which suckled Jupiter, Call.: 
from. its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1: and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 
᾿Αμαλίζω, later form of ἀμαλλίζω. 
Αμαλλα, ne, 7, (ἀμάω) a bundle of 
cars of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, ἀμάλη, α. V.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156, 171. Hence 
᾿Αμαλλεύω and duarrila, to bind 
into sheaves : to bind, tie. 
᾿Αμάλλιον, ov, τό, a sheaf-band. 
᾿Αμαλλοδετήρ, ἦρος, ὁ, (ἄμαλλα, 
δέω) a binder of sheaves, Il. 18, 553. 
᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 0,=foreg., The- 
ocr. 10, 44. 
᾿Αμαλλοτόκεια, ac, 7, producer of 
sheaves, Nonn., pecul. fem. of 
᾿Αμαλλοτόκος, ov, (Guarda, TikTw) 
producing sheaves, Nonn. Dion. 7, 84. 
᾿Αμαλλοφόρος, ov, (ἄμαλλα, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 
᾿Αμᾶλός, 7, 6v, Att. ἁμαλός,Ξε ἁπα- 
Adc, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young animals, I]. 22, 310, 
Od. 20, 14: hence—2. weak, feeble, 
γέρων, δ τὰ Heracl, 75. Adv. --λῶς, 
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slightly, moderately, Hipp. (from a 
euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from dudw, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certainly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, ἀμαλόω.) 

᾿Αμἄλόω,Ξε ἀμαλδύνω. 

᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
υδος, ἢ» @ vine trained on two poles, 
Epich. p. 12. 

᾿Αμᾶμηλίς, έδος, 7, (Gua, μῆλον) a 
sort of tree with sweet fruit like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 

᾿Αμάνδἄλος,Ξ ἀφανῆς, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 

Τ᾽ Αμᾶνίδες, ων, πύλαι, or’ ᾿Αμᾶνικαΐ, 
ai, the passes of Απιᾶπιιβ, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
ATT Aga, 2) "7; Ἢ: 

’Audvital, Ov, ol, a sort of fungi, 
Diosc. 

Τ᾽ Auavév, οὔ, τό, and ᾿Αμανός, οὔ, ὁ, 
Mount Amanus, a branch of Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 

᾿Αμάντευτος, ov, (a priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito. 
—2. act. not prophesying. 

“Auata, nc, 7, lon. ἀμαξαία, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) α carnage, esp. a heavy 
wagon ΟΥ̓ wai, Opp. to the war-cha- 
riot (ἅρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
Il. 7, 426), Il. 24, 782, Od. 6, 37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oren, Xen. An. 6, 
4, 22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν θάρος, a weight of three wagon- 
loads, Kur. Cycl. 385, cf. 473. Pro- 
verbs, 7 ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), 
our “‘cart before the horse,” Luc. 
Dial. Mort. 6, 2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, 
of gross ribaldrous abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (GpkToc), Il. 18, 487, Od.5, 
273.—3. α high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two azles, 1. 6. four wheels.) 

᾿Αμαξαίη, Ion. for ἄμαξα, Arat. 

‘Auasaioc, a, ov,=auastaioc, Nomn. 

᾿Αμαξάριον, ov, τό, dim. from 
ἅμαξα. 

᾿Αμαξεία, ac, 7, the loading of a 
wagon. 

᾿Αμαξεύς, ἕως, 6, a wagoner: βοῦς 
ἁ., a draught-or, Plut. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—Il. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.—III. 
metaph. au. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. . 

᾿Αμαξήλᾶἄτος, ον, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: ἢ ἁμαξήλατος, 
sub. ὁδός, a carriage-road. 

᾿Αμαξήποδες, οἱ, ν. ἁμαξόπους. 

᾿Αμαξήρης, ες, (ἅμαξα, Σἄρω) αἱ- 
tached to a wagon ΟΥ̓ carriage, of, on, 
or belonging to a wagon ΟΥ̓ carriage, 
ἁμ. θρόνος.--- δίφρος. Aesch. Ag. 1054: 

a. τρίβος, a high-road, Eur. Or. 
1251. 

'᾿Αμαξιά, Gc, 7, the track of a car- 
riage, dub. 

t'Auasia, ac, 7, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. 

᾿Αμαξιαῖος, aia, aiov, (ἅμαξα) fit 
fora wagon: large enough to load one, 


λίθοι, Xen. An. 4, 2, 3. 
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᾿Αμαξιεύς, ἕως, 6,=dpuaseve. 
‘Auasixoc, ή, ov, (ἅμαξα) belonging 
to awagon, Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, or the great northern bear. 
‘Audétov, ov, 76,=sq., Arist. Mot. 


n. 

‘Auasic, idoc, 7, dim. from ἅμαξα 
a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3 
113: as a toy for children, α go-cart 
Ar. Nub. 864. 

᾿Αμαξίτης, ov, 0, of a wagon, carried 
on awagon, φόρτος. Anth. [1] 

‘Auagitoc, ov, Ep. and Lyr. ἀμαξι- 
τός, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: 
ἡ ὁἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, with and 
without ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hadt., 
etc.: metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em- 
ped. 304. 

Τ᾽ Αμαξιτός, οὔ, ἢ, Hamazitus, a city 
on the coast οἵ Troas, Thuc. 8, 101 ; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and ἡ ᾿Αμαξιτία, the verruory of 
Ham., Strab. 

“Αμαξόβϊος, ov, (ἅμαξα, βίος) living 
wn wagons, as nomad tribes do, Strab., 
cf. Hor. Carm. 3, 24, 10. 2 

‘Audéotxoc, ov, (ἅμαξα, οἶκος) 
dwelling in wagons, of a Scythian no- 
mad tribe, Strab. 

᾿Αμαξοκῦλιστής, ov, ὁ, (ἅμαξα, κυ- - 
λίνδω) a wheelbarrow trundler: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 

᾿Αμαξοπηγέω, @, to build wagons, 
and 

᾿Αμαξοπηγία, ac, 7, wagon-building, 
Theophr.: from 

᾿Αμαξοπηγός, ov, (ἅμαξα, πήγνυμι) 
building ἅμαξαι, a wainwright, Plut. 
Per: 12) 

᾿Αμαξοπληθής, ἐς, (ἅμαξα. πλῆθος) 
filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen 
1158, cf. χειροπληθής. 

᾿Αμαξόποδες, οἱ, (ἅμαξα, πούς) the 
pins or bolts of a wagon, used only in 
plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 

᾿Αμαξοτροχιά, ἄς, 7, (ἅμαξα, τρο- 

6c) the track of a wagon ΟΥ̓ carriage, 
Gallas Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

‘Auagoupyia, ac, ἡ:-εἁμαξοπηγία, 
Theophr. eee "3 col x 

᾿Αμαξουργός, ov, (ἅμαξα, * ἔργω) 
like ἁμαξοπηγός, making wagons or 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

᾿Αμαξοφόρητος, ov, (ἅμαξα, gopéw) 
carried in wagons. ‘ 

"Auap, atoc, To, Dor. for. ἦμαρ, 
Pind. 

᾿Αμάρα, ac, 7, a trench, conduit, Il 
21, 259: a sewer, drain, Theocr. 27, 
52: also a spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [ἅμα] 

᾿Αμαράκινος, ἢ; ον, of amaracus or 
marjoram, Antiph. Thoric. 

es eoca, ev, like amar- 
acus, Nic. 

᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and ἀμάρἄκος, 
ov, ὁ, Lat. amaracum, amaracus, first 
in Pherecr. Pers. 2, where the gen- 
der is uncertain, but Theophr. has 
both forms: the Greek species was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly céuwvyor, 
Diosc., Plin. [μα] 

*Auapavrivoc, ἡ, ov, (ἀμάραντος) 
of amaranth, amaranthine, Philostr. j 

’Audpavroc, ov, (a priv., wapaiva) 
unfading, undecaying, Diosc.—lIl. as 
subst. ὁ ἀμ... a never-fading flower, 
amaranth, Plin.—IlI. ra ᾿Αμαραντά, 
ὄρη. the montes A maranti or Amarantan 
mountains, a range in Colchis, in 
whith the Phasis rises, hence called 
ὁ ‘Auapavrioc, Ap. Rh. 2, 399 
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Apdparoc, ov,=foreg., Anth., ubi| (The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ, and 


Schneid. ἀμάρακον. [ud] _ 
᾿Αμάργᾶρος, ov, (a priv., μάργαρον) 
without pearls. : 
TA apool, ων, οἱ, «Αηιαγαϊ, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 

Apdpevpa, ατος, τό, foul water car- 
ned off by a dram: from ‘ 

᾿Αμᾶρεύω, f.-evow, (audpa) to flow 
off—Il. transit. to let flow off.—2. to 
water, Aristaen. 

"Αμᾶρία, ac, 7,=audpa. — 

᾿Αμῶριαῖος, aia, αἴον, drained off in 
an ἀμάρα; or sewer, ὕδωρ, Theophr. 

Τ᾽ Αμαρσυάδας, ov and a, ὁ, son or 
descendant of Amarsyas, Plut. Thes. 
17. 

“Αμαρτάνω, futur. ἁμαρτήσομαι, 
Τ᾿ Ἰρτήσῳ only in les (ἢ, Greek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, for which 
Hom. has also ἤμβροτον, (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either absol. Il. δ, 287, orc. 
gen. aS φωτός, 1]. 10, 372: so too 
fon., and Att., du. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail of one’s 
purpose, to miss one’s point, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 
or c. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Od. 7, 292, οἵ, 11], 511: ‘so ἴοο in 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
βουλήσεως ἁμ., Hdt. 1, 207, Kur. 
Med, 498, Thuc. 1,92: but du. γνώμῃ; 
to be wrong in judgment (v. signf. 11.), 
Thuc. 6,78: once also c. acc. du. TO 
ἀληθές, Hdt. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, 1. e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
gen. χειρῶν ἐξ "Odvojog ἁμαρτήσεοσ- 

at ὑπωπῆς, that I should lose m 
sight by Ulysses’ hands, Od. 9, 512: 
so too in Trag., du. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in Hat. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, tis 
not seemly that I should lose this at 
your hands, 1. Θ. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
δώρων, Il. 24, 68.—II. to fail, do wrong, 
err, sin, either absol. as 1]. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως ἀμ., to sin wittingly, 
ἀκούσιος or ἀκουσίως ἀμ.» to sin un- 
wittingly: also c. part. πρόθυμος ὧν 
ἥμαρτες, Hur. Or. 1630: or with the 
case of anoun λόγῳ, ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν ἅμ.» 
Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner ὧμ. ἔπη, to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον: 
but in prose usu. ὧμ. περί τι OF τινος; 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 ἘΣ, and Xen. An. 3, 2, 20: dw. 
εἰς τινα, to sin against a person, Sean 
Fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
νεταί TL, Soph. O. 'T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί TL, Plat. Legg. 
759 D, α sin is committed: τὰ ἁμαρ- 
τανόμενα, ἡμαρτημένα, ἡμαρτηθέντα, 
the sins committed, freq. τη Plat. ΟἿ 
a, spares. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to 
the root peipw, μέρος, and assumes 
as the orig. yee to be without share.) 

‘Awaptac, adoc, 7, lon. for ἁμαρτία 
ἘΠ 1:91. aimee ie τῇ 

᾿Αμαρτῆ, adv., together, at the same 
time, at once, Hom., and Solon 25, 4. 


ὁμαρτῇ occur, v. Spitzn, Excurs, 12 
ad {l.: Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the du- is plainly, with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapeiv, ἀρ- 
τάω.) 

“Αμάρτημα, ατος, τό, (ἁμαρτάνω) 
like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
χημα, Arist. Eth. N.: ἀμ. περί τι, 
a fault in ἃ matter, εἴς τίνα, towards ἃ 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
‘defect, malady, Plat. Gorg. 479 A. 

᾿Αμαρτητικός, 4, ov, prone to failure 
or ae yes Eth. N. 

“ἁμαρτία, ac, 7, α failure, fault, sin, 
freq. in Att. from Aesch. downwards: 
ay. τινός, α fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: du. δόξης, fault of 
judgment, Thue. 1, 32. 

᾿“Αμαρτίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω, γά- 
μος) failing in bemg married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. 48, 94. 

‘Awaptivoog, ov, (ὡμαρτάνω, νόος) 
erring in mind, distracted, Hes. Th. 
511, Aesch. Suppl. 542. 

“Αμάρτιον, ov, τό, = ἁμάρτημα, 
Mesh, "Pers, 676, Ag. 597: on the 
form cf. ἀμπλάκιον. 

‘AuaptoeTnc, ἕς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 
failing mm words, speaking at random or 
idly, Il. 13, 824: οἶνος ἁμ., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 
Clem. Al. p. 183. 

“Αμαρτολόγος, ov, (ἁμαρτάνω, A6- 
yo) speaking faultily, Ath. 

᾿Αμαρτύρητος, ov, (a priv., μαρ- 
TUPEW) Without witness, needing no wit- 
ness, Eur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 
without witness, unattested by fact, un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-pwc, Dem. 869, 22. 

* "AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

“Αμαρτωλῇή, ἧς. 7,=ayuaptia, The- 
ogn. 325, ce Ar. Thesm, 1111. Ἧ 

“Αμαρτωλία, ας, 7,—= ἁμαρτωλῆ, 
Eupel War 10, ubi ᾿ Memoke. Ἴ 

“Αμαρτωλός, ὄν, sinful, hardened in 
sin, Plut., LXX., N. T. 

᾿Αμᾶρυγή, 7=Lapuapvyh, α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἵππου ἀμ.; gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [v, but in Ep. Ὁ.] 
t’Auapvyketidnc, ov, 6, son of “Am- 
Ce i.e. Diores, Il. 2, 622. 
᾿Αμαρυγκεύς, ἕως, ὁ, Amarynceus 
a hades ae the Epeans, Il. 93, 630. 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. 
᾿Αμάρυνμα, ατος, τό, a sparkle, 

twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3, 288, of 
changing color, and light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα, with 
the light wae of The Gaines, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
ΟΟΥ. 29, 7. 

PAwapvanic, idoc, 7, Amaryllis, a 
shepherdess, Theocr. 5, 1, etc. 

tT’ Audpvvboc, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj.’AuapuvOidc, Amarynthian, Anth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ’Auapvoia Δρτε- 

tc, Paus.—2. a dog of Actaeon, Apol- 
od. 3, 4, 4.—3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 

᾿Αμαρύσσω f. -ὕξω tosparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, rip ἀμαῤρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ἀμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 


AMAY 


too in mid., of light, colour, ete. Ap 
Rh, 4, 1146.—II. act. to shoot forth, 
aie ide Sm. 8, 29.—2. to dazzle, 

onn. (akin to μαρμαίρω, μαρμαρυ- 
yf, cf. Lucas Ostet ἀπ Ἢ 96, 
104, 183.) 

᾿Αμάς, ἄδος, ἣν ν. sub ἀμίς, v. 1. 
Aesch. Supp. 842. 

t’Audoeta, ac, ἣν» Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab.; hence ὁ 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, Id. 

᾿Αμάσητος; ov, (a priv., μωσάομαι) 
unchewed. 

}’Awaciac, ov, ὁ, the Lat. Amisia, 
now the Ems, a river of Germany, 
Strab. 

Τ᾽ Αμᾶσις, toc, 6, Amasis, a king of 
Aegypt, Hdt. 1, 30—2. a Persian 
commander, Hdt. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι- 
y6w) unscourged, Synes. [1] 

᾿Αμάστικτος, OV, (a prIV., μαστίζω) 
=foreg. 

“AUAOTOC, OV, (a priv., μαστός) with 
out breasts. 

PAuaotpivyn, ne, 7, Amastrine, a 
priestess, Arr. An. 7, 4, 5, in Strab. 
also "Αμαστρις. 

ῬΆμαστρις, tdog and ewe, Ion. 
“Aunotptc, toc, 7, Amastris, wife of 
Xerxes, Hdt. 7, 61, called by Ctesias 
*Awtotptc.—2. a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
δ’ Δμαστριανός, an inhabitant of Amas 
tris, and ἡ ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab. 

᾿Αμάσῦκας, αδος, 7/,=Sq. 
᾿Αμάσῦκον, ov, τό, With or with 
out μῆλον, afruit lke the fig, or ripen- 
ing at the same time with the fig, Paus. 
᾿Αμἄταιότης, ητος;, 7; (a priv., μά 
ta.oc) freedom from vanity, Diog. L. 
“Αματροχάω, ὥ, (ἅμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used in 
Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 
“Αματροχιόά, ὥς, ἢ; α running together, 
jostling of wheels, Il. 23, 422, in plur. 
—2. a chariot-race, Call. Fr. 135, as 
if for dpyarp., cf. ἁμαξοτροχιά. 
᾿Αμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 
Phoen. 666. 
᾿Αμαυρίσκω,Ξε ἀμαυρόω, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊος, ον, (ἀμαυρός, βίος! 
living in physical or mental darkness, 
darkling, ἄνδρες, Ar. Av. 685. 
᾿Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυρός, καρ 
πός) with dark, black fruit, Theophr. 
᾿Αμαυρός, ὦ, ov, dark, i.e.—1. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 
a dark shadowy spectre, Od. 4, 824: 
ἴχνος; a faint footstep, Kur. H. F. 125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
νύξ, Luc.: hence blind, sightless, like 
Lat. caecus, ἀμ. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, i. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
ad 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—1. dun, 
faint, weak, uncertain, κλῃδών, Aesch. 
Cho. 853: σθένος, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναί, etc., Plut.=2. obscure, 
mean, unknown, yeven, Hes. Op. 282 ; 
ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur. 
Andr. 203.—lII. act. rendering invisi- 
ble, making dim; weakening, vovooc, 
Anth. Adv. -ρῶς. (prob. a@ euphon. 
(not priv.), and μαίρω, μαρμαίρω, and 
so strictly glimmering, flickering, and 
hence dim, Lucas Quaest. Lexil, 1, Ὁ. 
94 sq.: cf. ἀμυδρός .)͵  _ 
᾿Αμαυρότης; τος, 7, dimness, obscu- 
rity. 
᾿Αμαυροφᾶνής; ἔς, (ἀμαυρός, φαίνο- 
μαι) dimly gleaming, of the moon, 
Stob. 

᾿Αμαυρόω,ῶ.ἴ.--ὥσω, to make ἀμαυ- 

ρός; α. V., to make dark, αὐ faint, or 
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obscure, ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4: usu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
ἁμαυρώθη, Hdt. 9,10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ἀμαυρωθείη, Hes. 
Op. 691, cf. ἀφανίζω.---11. metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργήν, ἔρωτα, Plut.: also to de- 
tract from, lower, Plut. Cf. μαυρόω. 
Hence 

᾿Αμαύρωμα, ατος, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

᾿Αμαύρωσις, εως, ἢ; a darkening, esp. 
ὀμμάτων ἀμ., a becoming dull of sight, 

ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foes. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
‘—II. @ lowering, detraction, Plut. An- 
ton. 71. 

᾿Αμαυρωτικός, ἤν Ov, apt to darken 
or obscure. 

᾿Αμάχαιρος, ov, (a priv., μάχαιρα) 
without a knife, Pherecr. Crap. 13. 

᾿Αμαχᾶνία, ἀμ έν: Dor. for 
ἀμηχανία, etc., Pind. 

’"Audyel, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also ἀμαχί. 

᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 

᾿Αμᾶχητεί, adv.,—sq. 

᾿Αμᾶχητί, adv. of ἀμάχητος, with- 
out battle, without stroke of sword, 1]. 
21, 437, and oft. in Hdt. 

᾿Αμάχητος, ov, (a priv., μάχομαι) 
not to be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.—II. never having 
fought, never having been in batile, Xen. 
Cyr. 6,4, 14. Cf. ἄμαχος. 

᾿Αμᾶχί, adv. of guayoc, =auayet. 

"Audyoc, ov, (a priv., μάχη) with- 
out batile, and so—lI. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
also not to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hat. 5,3, Pind., 
and Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 

oc, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 
ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf., like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible to do.., Pind. O. 13, 16 —II. 
act., not having fought, taking no part 
in the battle, Xen. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers. 855: not contentious or quarrel- 
some, N. T. 1 Tim. 3, 3. 

"AMA‘Q, 6, f.-A70u, if from the same 
root as ἅμα, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, Jl. 18, 
551, Od. 9, 135, alsoin Hes., Theogn., 
etc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s self: later—l. to reap, 1.6. 
to gather as harvest, σῖτον, Hat. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα, 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 : 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν; they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν nunoav, they have 
reaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν oY κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ νιν, the 
mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
to Herm.).—3. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμᾶν for to cut off limbs 
from the body. (Donalds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
that of ὁμαλός, and the orig. signf. to 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, and 1]. 3, 
359 in comp., in Att. prob. @: in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 

’AuG-, Ep. and Jon., and hence 
poet. for ἀναβ-- at beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub avaG-. 

"AuGaiverv, lon, and Ep. for ἀνα- 
βαίνειν, Hom. 

᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ.; Hom. 
ἐν ἦν, poet. for ἀνάβασις, 

oph. 

᾿Αμβάτης, ov, 6, poet. for ἀναβ., 
Eur. ; also in Xen. 

᾿Αμβατός, 6v, Ion. and Ep. for dva- 
βατός, Hom. 

*AuGn, 7, Ion. for ἄμβων, Hipp. 

Τ᾽ Αμβιᾶνοί, Gv, oi, the Ambiani, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 

*AuGixoc, ov, 6,=sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 C. 

“AuBcé, ikoc, ὁ, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of a still, Diosc. (from 
ἄμβη, or prob. better from ἀμφ-, 
amb—, and so=dyudopevc.) 

Τ᾽ Αμβιόριξ, (γος, ὁ, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. 

T’AuBAada, wv, τά, Amblada, a city 
of Pisidia ; hence ᾿Αμβλαδεύς, of or 
belonging to Amblada, οἶνος, Strab. 

᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
kia, ν. ἀμπλακεῖν, etc. 

"A BAO. Adv., Ion. and Ep. for 
anes nOnv, Hom. 

᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub. 137in comp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 
Plat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe, Hipp.cf. ἐξαμβλόω. 

’AuG16w,—foreg., Longin., in pass. 
ἀμβλοῦσθαι-- Ξξεἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 

᾿Αμβλύγώνιος, ov, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 34, 6, 7. 

ΤῬΑμβλύζω, poet. for ἀναβλύζω, 
Anth. 

᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμβλύνω) 
blunting, weakening, Poet. de Herb. 65. 

᾿Αμβλυντικός, 4, Ov, apt to blunt, 
Diosc. 

’AuBAdbvo,f. ὑνῶ,(ἀμβλύς) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its edge, ὀργῇ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς .. du- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος, to dull or al- 
lay pain, Aretae.; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., εἴς. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

7"AMBAY’S, εἴα, ὑ, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. γωνία 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργή. Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2, 40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἴς or περί τι, dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etc.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 

᾿Αμβλύσκω,-εἀμβλίσκω, Soph. Fr. 

94, 


ΑΜΒΡ 


᾿Αμβλυσμός, ὁ,---ἄμβλωσις, Aretae. 

᾿Αμβλύτης, τος; ἢν bluntness, dull 
ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: faint 
τ» weakness, slackness, sluggishness 
I 


᾿Αμβλχυωγμός, οὔ, ὁ, (ἀμβλυώττω) 
dull or dim sight, Hipp. 

᾿Αμβλυωπέω, to be 
Hipp., Xen., etc.: from 

᾿Αμβλυωτής, éc, (ἀμβλύς, OW) dim — 
sighted, weak-sighted, Theophr. Hence 

᾿Αμβλυωπία, ac, 7, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 

᾿Αμβλυωπός, ὄν, = ἀμβλυωπής, 
Hipp.—Il. act. weakening the sight, 
Diosc. 

᾿Αμβλυωσμός, ov, ὁ,-εἀμβλυωγμός, 
Hipp.: from 
᾿ ᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, f. -ὦξω, 
(ἀμβθλύς) to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 D: ἀμβλ. πρός τι, to 
be blind to a thing, Test τὸ ἀμβλυ 
ὥττον---ἀμβλυωγμός, Plut. 

᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, Sub. παι 
δίον, an abortive child.—ll. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause abortion 
strictly neut. from 

᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 

ickw) causing abortion, prob. 1 
Aretae, Caus. Morb. Ac. 2, 11. 

“AuGAwua, atoc, τό, (ἀμβλῶσαι 
ΠΤ an abortion, Antipho ap 
Poll, 2.7 

᾿Αμβλωπῆς, ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, 6v,—foreg., dim, be 
dimmed, βίος, Aesch. Eum. 955: dark 
ἀχλύς, Crit. 2, 11, 

᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) belonging to abortion. 

"AuBAWGLC, εως,ἡ--εὔμβλωμα, Lys 
ap. Poll. 2, 7—II. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theophr. 

᾿Αμβλώσκω,Ξεἀμβλυώσσω, Gal. 

᾿Αμβλωσμός, οὔ, ὁξεἄάμβλωμα, Gal. 

᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμβλυώσσω, Nic.— 
2. Ξεἀμβλίσκω, Diosc. 

᾿Αμβλωτικός, H, Ov, = ἀμβλωθρί- 
διος, at a 

᾿Αμβλώψ, ὥπος, ὃ, ἡ»Ξ-εἀμβλωπός, 
pees: Med. 1363. a 

PAuBddua, poet. for ἀναβόαμα, 
Aesch. Choeph. 34. 

t’AuGodu, poet. for dvaBoda, Aesch. 
Pers. Pues is Ἢ Boa 

7 ολά, ἢ, r. for ἀναβολῆ 
ane ἐμή » ἦ, Ly hs 

᾿Αμβολάδην, adv., poet. for ava- 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa- 
ter, Π. 21, 364, whence Hdt. 1, 181 
borrowed it.—IL. like an ἀναβολή, or 
prelude in solemn song, H. Hom. Mere. 
426, Pind. N. 10, 62. 

᾿Αμβολαδίς, adv., poet. for dva- 
βολαδίς, Call. Dian. 61. 

᾿Αμβολάς, adoc, 7, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῆ, earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
5, 2 


ἀμβλυωπής, 


ΡΣ 
᾿Αμβολῆ, ἡ, poet. for ἀναβολή. 
᾿Αμβολιεργός, όν, (ἀναβάλλω, ἕρ- 

γον) poet. for avafch., putting off a 

work, loitering, lazy. ἀνήρ, Hes. Op. 

411: du. τινός or ἔν τινι; slow to do 

anything, Plut. 

’"AuBorin, 7, poet. for dvaBoria. 

Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 

Τ᾿ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age,, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 

Τ᾽ Αμβρακία, ac, 7, Ambracia, Xen., 
Strab. etc., but earher ᾿Αμπρακία, 
Hdt. and Thuc., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians; hence 
ὁ Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hat. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης Jon.1d.9, 28 
fem. ᾿Αμπρακιῶτις, ιδος, Thuc. 1, 48 
in Ap. Rh. 4, 1228, ’Awzpaktet¢: adj. 
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ἈΑμπρακινός, Ambracian, Thuc. 1, 55, 
and ᾿Αμβρακικός, Polyb. : 

᾿Αμβρακίδες, ων, ai, Ambracian 
shoes. 

ΤΆμβρακος, ov, 6, Ambracus, a for- 
tress in Epirus, Polyb. 4, 61,7. 

᾿Αμβροσία, ac, ἣν Ep. and Ion. ἀμ- 
βροσίη, strictly fem. from ἀμβρόσιος, 
‘sub. ἐδωδή, φορβῆ;, which are added 
by Tryph.,and Nonn.,though Buttm. 
Lexil. p. 81 would make it a subst. 
=d0avacia,—ambrosia, in Hom..,etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink; and like this withheld 
from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sap- 
pho and Aleman however make am- 
brosia the drink of the gods, Ath. 
39 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, Il. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thus the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445 
Kidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.—4. in religious rites a mix- 
ture of water, oil, and various fruits, Ath.: 
and so some understand it, I]. 14. 170. 
—5. in Medic., a perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a—mrita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: cf. μορτός, βροτός» Buttm. Lexil. 
ubi supr., and Pott, Forsch. 1, 113.) 

᾿Αμβροσίοδμος, ov, (en fiaseroe, 
ὀδμῇ) smelling of ambrosia, Philox, 
ap. Ath. 409 E. 

᾿Αμβρόσιος, ia, tov, rarely toc, tov 
as Kur. Med. 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 


Hom. Merc. 230:—in Hom. night and |. 


sleep are called ambrosial, divine, as 
gifts of the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ἱερὸν κνέφας, cf. Hes. Op. 728, (so 
that it need not be rendered still re- 
curring, or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too ἀμθρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ- κρῆναι, Eur. Hipp. 748.— 
IJ. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, etc., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, H. Hom. 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 
σία, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. 
Lexil. in v. p. 79, seq. Only poet. 

᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος, 
πῶλος) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 

"AuZporoc, ov,rarely 7, ov,as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, Il. 20, 358, Od. 
24, 444, sotoo Pind., and Trag.: next 
ἄμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
330 :—then of all belonging to the 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, 1]. 5, 
339, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Only 
poet. (from a priv., βρότος though 
uw. also is part of the root, cf. μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die ; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. duBpocia. 

ΤΑμβρῦσος, ov, 7, Ambrysus, a for- 
tress in Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
ὁ ᾿Αμβρυσεύς, an inhabitant of Ambry- 
sus, Strab. 
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PAuBpuvec, wv, οἱ, the Ambrones, a 
Celtic tribe, Strab., Plut. Mar. 19. 
"Αμβυξ, υκος, ὁ. ν. 1. for ἀμβθιξ. 
"AuBov, ovoc, ὁ, Ion. ἄμβη, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; In acup, prob. the raised bot- 
tom, as in our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit or reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called "Δμβων. 
(akin to wmbo, prob. from ἀμβαίνω, 
avaf., Lob. Paral. 138.) 
᾿Αμβώσας. Ion. for ἀνοβοῆσας, part. 
aor. 1, Hdt. 
‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. 
᾿Αμέγαρτος; ov, (a priv., μεγαίρω) 
unenvied, unenviable—1. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό-: 
voc, Il. 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
aitun ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, auéyapte συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων, Ἡ. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
κρέα, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 
᾿Αμεγέθης, ες, (a priv., uEy boc) 
not great, small, trifling, Dion. H. 
᾿Αμέθεκτος, ov, (a priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
πτως. Hence 
᾿Αμεθεξία, ac, 7, want of participa- 
tion, Cornut. 
᾿Αμεθόδευτος. ov, (a priv., μεθο- 
devw) not to be managed or decewwed, 
κριτῆς, Stob. Ecl. 1, p. 976. 
᾿Αμέθοδος. ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Longin. Adv. 
-dwc, Gal. 
᾿Αμέθῦσος, ον.---ἀμέθυστος I., Di- 
aera τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 
n. 
᾿Αμεθύστϊνος, ἡ, ον. amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11. 
᾿Αμέθυστος, ov, (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
II. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος, 7, a remedy 
against drunkenness, and hence—1. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 


178: in Theophr. τὸ ὀμέθυστον or 


ἀμέθυσον. 
᾿Αμείβοντες, ol, ν. sub ἀμείβω A. 
Π 


᾿ἊΑΜΕΠ ΒΩ, f. -ψω: aor. ἤμειψα: 
(akin to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 
Lexil. p. 300, seq.) A. act., to change, 
exchange, τεύχεα, ἔντεα, ll. πρός τινα, 
with one, Il. 6, 235, χρύσεα χαλκείων, 
olden for brazen, Ib., so γόνυ γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) 1. 6. walking slowly, Il. 11, 47: 
but also ἀμ. τι ἀντί τινος, Pind. I. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, “πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, ἀμ. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. ΤΊ. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. 5, 72 (ubi 
Wessel.), deel Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go to a 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17,1, Carm. Secul. 39 : so too in mid., 
cf. Β.11.: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and 50 μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βροτησίαν, 
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Eur. Bacch. 4: but also δάμαρτ᾽ du, 
to give a wife in exchange, Eur. Alc 

46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simply 

to change, alter, χῤῶμα, Aesch. Pers 

317.—2. to make others change, 1]. 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re 

pay, return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729. 
—II. intrans. only in part., ἐν ἀμεί-- 
βοντιΞεἀμοιβάδις, sometimes so and 
soinetimes not, Pind. N. 11, 53 :—oz 
ἀμείβοντες, the interchangers, i. 6. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 712. B. Mid. to change one 
with another, doin turn or alternately, 
freq. absol.dwetBdouevor φυλακὰς ἔχον. 
Il. 9, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι κα- 
τὰ οἴκους, at every house im turn, 

1, 375: so too ἄρουραι ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, now 
comes one thing, now another in turn, 
Eur. Hipp 1108 :---Ομείβεσθαι ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4, 403: ἀμ. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rei ἀμ. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι; also ἀμεί- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part. absol. in reply, ἀμειβόμενος 
προζέφη, προζτηύδα, προςέειπε: TOV 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. P. 4, 180: later also Ὁ. 
acc. rel, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hdt. 1, 37 
(though he more usu. says Toicde), 
and even c. dupl. acc. pers. et rei, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο, Hat. 2, 
173, cf. 3, 52, Pind. P. 9, 68:—dy. 
πρός TL, to reply to a thing, Hdt. 8, 58, 
Eur. Tro. 903: hence also—3. to re 

pay, requite, 6. acc. pers. et dat. rel, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 458 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. ebep- 
γεσίας χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11.: 
or c. acc. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, dperjv, Plut., etc.: 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too ec. gen. rei, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N. B., in this 
signf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

IL. like act., to change, esp. Οἱ place, 
to pass either out or in, ψυχῇ ἀμεί- 
βεται ἕρκος ὀδόντων, 1]. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. ἕρκ. ὀὸδ., Od. 
10, 328: so πύλας au., Eur. Alc. 782, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ., 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr. 2, 104; γῆν οὐ 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and so in genl. ἀμείβεσθαί τί τινος 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out 
do, Pind. P. 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω 

᾿Αμειδής, ἔς, (a priv., μειδάω) not 
smiling, 1. e. gloomy, βίος, Plut., and 
freq. in Opp. ; 

᾿Αμείδητος, ov, (a priv., μειδάω) = 
foreg., νύξ, Ap. Rh.. etc. 
Τ᾽ Αμειδίαστος, ov, (a priv., μειδιάω) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. S 
᾿Αμείλικτος, ον, (α priv., μειλίσσω) 
unsoothed, harsh, cruel, of words, Il, 
11, 137, of fetters, Hes. Th. 659 :-- 
sq., Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. 

’Apetdivos, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, relentless, ’Aidne, 1]. 9, 158 
ἦτορ, Ib. 572, βία, Sol. 27, στρατός 
κότος, Pind., πόνοι, Aesch. 

ΤΑμεινιάδης, ov, 6, Ameiniades. 

strictly son of Ameinias, Thuc. 2, 67 

Τ᾽ Αμείνιας, a and ov, ὁ, Ameinias 
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brother of Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 
a Lacedemonian, Thuc. 4, 132.—3. 
an Athenian archon, Diod. S. 12, 72. 
Τ᾽ Αμεινοκλῆς, éovc, ὁ, Ameinocles, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 190, Thuc. 1, 13. 
᾿Αμείνων, ov, gen. ovoc, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better so, or aS We Say tis 
good or well, either absol., as Hdt. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστί 
or γίγνεταί τινι ©. part., 6. δ. εἴ σφι 
ἄμεινον γίγνεται τιμωρέουσι, if it is 
good for them to assist, Hdt. 7, 169, cf. 
Thuc. 1, 118; 6, 9: ἄμ. πράσσειν, 
Hat. 4, 157, etc.: of ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
egg. 627 A, cf. dyaféc.—The usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---Α 
new comparat. ἀμεινότερος, a, ov, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11,9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 
᾿Αμείρω, tut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s share, deprive, 
bereave, c. gen. rel, Pind. P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 
f’Auenbiac, ov, ὁ, Ameipsias, an 
Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 
᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμείβομαι, ῥυσ- 
μός) to change form. Hence 
᾿Αμειψιῤῥυσμία, ac, 4, change of 
form, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 
ἔΑμειψις, εως, 7, (ἀμείβων) exchange, 
interchange, Polyb. 10,1, 5: alternation, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7—IL a requat- 
ing, repaying, ἀμ. UPYUPLKh, a repay- 
ment in silver, Diod. S. 3, 46; and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 
Τ᾽ Αμείωτος, ov, (a priv., μειόω) wn- 
lessened, still entire: not to be lessened. 
᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
home, Man. 
Τ᾽ Αμέλγεν͵ Dor. for duéAyerv. 
"AME’ATO,f£. -Ew,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, Il.4, 434: in mid. fo let suck, 
Opp.—lIl. in gen. to press out, νέκταρ. 
ὀπώρης ἀμ... Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
οτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al. 506 ; of bees, Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5, 166: hence metaph. to 
drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—IIl. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Cratyl. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
ril. p. 154.) 
᾿Αμέλει, Strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, of course, freq. in Ar., 
Plat.,etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 
533. 
᾿Αμέλεια, ac, ἦν, the character of an 
ἀμελής, indifference, Thuc. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 
᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
τάω) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. 
᾿Αμελέτητος, ov, (a priv., μελετάω) 
unpracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν τινι, Plat. Symp. 172 
A, τινός, πρός τι, Luc. Char. 7, Tox. 
29. Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Plat. 
7Auehév, ὦ, f. -ἤσω :—to be ἀμελής, 
be careless, heedless, negligent, not to do 
one’s duty, absol., first in Att., and 
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usu. 6. negat. οὐκ ἀμ.» to be careful, 
attentive, etc., TO μὴ ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. 6. learn care- 
fulness, Aesch. Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in Il.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rei, Il. 17, 
697; pers. Il. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. c. acc. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like περιορῶν, e. g. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. Ion 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2,16. 
—4. c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with τοῦ, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
au., acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68. Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—For ἀμέλει, v. sub voc. 

᾿Αμελῆής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. -λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thue. 2, 11: ἀμ. ἔχειν περί τινα. to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχειν πρός τι, 
Xen. Oec. 2, 7.—II. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell. 6, 5, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., 1 am anxious 
ἴθ. tae. 

Τ᾽ Αμέλης, ητος, ὁ, (ἀμελής) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 62 
A. 

Τ᾽ AueAnoayépac, ov, ὃ, Amelesagoras, 
a historian of Chalcedon, Dion. H. 

’AueAnoia, ac, ἡ,Ξεἀμέλεια, Stob. 

Τ᾽ Αμέλησις, ewe, ἡ Ξεαμέλεια, Anth. 

᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—lIl. 
ἀμελητέος, ἕα, ἔον, to be neglected, 
Luc. 

᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 

᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
Theogn. 422. 

᾿Αμελία, ac, 7, poet. for ἀμέλεια, 
Bur. 1. A. 850. 

᾿Αμελλητί, without delay, forthurth : 
adv. of 

᾿Αμέλλητος, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigr.27. Adv. -τως, Polyb. 
4, ‘71, 10. 

: pedtic, εως, 7, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 73. 

᾿Αμελῴδητος, ov, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

*AueuTtoc, ov, (a priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, χρόνου, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. τι or περί τι; 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., δί- 
kn, Plat., etc.: compar. ἀμεμπτότε- 
poc, less blameworthy, Plut. Adv. 
πτως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—Il. act. not 
blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 4, 5, 52; 8, 4, 
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28. Adv. -τως, to a person’s satisfac 
tion, Ib. 4, 2, 37. 

᾿Αμεμφής, ἔς,Ξ-ἄμεμπτος L., Pind 
O. 6, 78, Aesch. Pers. 168 :---ἃ poet 
form, used also in late prose, Schif, 
Plut. 4, p. 410. Adv. -@dc, Ion. 
πφέως, Emped., and Orph. 

᾿Αμεμφία, ac, 7, a bemg ἀμεμφῆς 
blamelessness, freedom from blame, δὲ 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις. free- 
dom from blame on the part of friends, 
Aesch. Theb. 909.—II. contentment 
Soph. Fr. 259. 

᾿Αμεμψίμοιρος. ov, (a priv., μέμφο 
μαι, μοῖρα) not complaining of one’s 
lot, Mare. Ant. 

*Aueval, Ep. for déuevat, ἄειν. inf, 
pres. from dw, to satisfy, Il. 21, 20, cf. 
Buttm. Lexil. p. 25. 

Τ᾽ Αμενᾶνός, ov, 6, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. 

t’Auévac, a, 6, Dor. for foreg., Pind. 
P. 1, 130. 

᾿Αμενηνός, ov, also 7, όν, Opp., a 
poet. word, used by Hom. chiefly of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, Il. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Déder- 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, H. 
Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686; by 
Soph., and Eur., only in Homeric ~ 
signf. ; and in the prose of Theophr., 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ἀμένη 
νὸν ὁρᾶν, Philostr. Also adv. --νῶς 
Gal. Hence 

᾿Αμενηνόω, @,f.-d6w,to make weak, 
weaken or deaden the force of a thing, 
aiyuny, Il. 13, 562. 

᾿Αμενής, ἔς, (apriv., μένος)ξεἀμενη 
voc, Eur. Suppl. 1116. 

‘Auépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 

"AME’PIQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., φύλλα, 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf. 
to press, squeeze, OY suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. ]. ἀμέλγουσα, it never 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin.) 

"AME’PAQ, ἢ -σω, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος. Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: also Ὁ. dupl. acc. 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ᾿Ολύμ- 
πια δώματ᾽ ἔχοντας, om. Cer. 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only ec. 
acc. pers. to bereave of one’s natural 
rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι, Il. 16, 53; 
hencealso ὄσσε ἄμερδεν avy7.theglare 
bereft his eyes of their power, i. e. blind- 
ed them, Il. 13, 340, Hes. Th. 698; 
καπνὸς ἀμέρδει τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre, 1. 6. tar- 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φίλης αἰῶνος, 1]. 22, 58, δαι- 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei, 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of ΄ 
trees) Theophr. H. P. 9, 8, 2.—II. 
like duépyo, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Th. 686. (Akin to μείρομαι, ἀμείρω, 
prob. also to duépyw, and perh. to 
ἀμέλγω : ν. Buttm. Lexil. p. 85, n.) 

᾿Αμερῆς, ἔς, (a priv., μέρος) without 


parts, indivisible, Plat. Parm. 138 A- 


Adv. -οῶς. Hence 
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᾿Αμερία, ac, 7, indivisibility. Ὁ 
t’Auepia, ac, 7, Ameria, a city of 
Umbria, now Amelia, uae : hence 
adj. ’Awepivoc, ἡ, ov, ef Ameria. — 2. 
a oF tou Pontus, Strab. 
᾿Αμεριαῖος, aia, aiov, too small to be 
divided, atomic,= ἀκαριαῖος, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 D. 
+ Auspiac, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
donia, a grammarian, Ab 
᾿Αμεριμνέω, ©, to be ἀμέριμνος, 
igre ἜΤ ταν, -μνάω; but v. Lob. 
Phryn. 629. Hence 
᾿Αμεριμνησία, ac, 7;=S4- 
᾿Αμεριμνία, ac, ἣν freedom from care, 
security, Plut.: ἀμ. τῆς δεσποτείας, 
Hdn. 2, 4, 18 : from ᾿ 
᾿Αμέριμνος, ov, (a priv., μέριμνα) 
free from care, unconcerned, Menand. 
p. 204. Adv. -vw¢e.—ll. pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.---Π|. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 
“Αμέριος, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
᾿Αμέριστος, ov, (a priv., μερίζω) 
undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Adv. -τως, Clem. Al. 
᾿Αμερμηρεΐί, adv., (a priv., μέρμηρα) 
carelessly. 
᾿Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
toc, Eur. 
“Auspoc, Dor. for ἥμερος, Pind. 
*Auepos, ἀμέρσαι, aor. 1 from ἀμέρ- 
dw, Hom. ὶ ᾿ 
᾽Αμερσίγἄμος, ον, (ἀμέρδω, γάμος 
ΝᾺ ἜΣ Naan! ihe Τὴ 
220. 
᾿Αμερσίνοος; ov,=sq., Nonn. Dion. 
1, 388 
᾿Αμερσίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀμέρ- 
dw, φρήν) depriving of mind. 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (a priv., μεσι- 
τεύω) without a mediator, Eccl. 
ἔΔμεσος, ον, (a priv., μέσος) umme- 
diate, direct, Arist.Org. Adv. -owe. 
᾿Αμετάβἄᾶτος, ov, (a priv., μετα- 
Baivw) not to be transferred.—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
πτως, intransitwely. 
᾿Αμεταβλησία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: from 
᾿Αμετάβλητος, ov, (@ priv., μετα- 
BaAAw)unchanged,unchangeable,Hipp.: 
TO GueTaGAnrov,—foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
A“)=foreg., Dion. H.  _ 
᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, wmplacable, μῖ- 
coc, Joseph.—2. not to be repented of, 
noovn, Max. Tyr. 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., μεταδί- 
δωμι) not imparting, stingy. dv. 
-τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut. ; 
᾿Ἀμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
θημι) not to be transposed: fixed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., etc. Adv. -Twe. 
᾿Αμετακίνητος, ov, (α priv., μετα- 
κινέω) not to be moved from place to 
vlace, immovable, unchangeable, Plat. 
Ep. 343 A. Adv. --τως, ἀμ. ἔχειν, to 
stand unmoved, Arist. Eth. [1] 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (a priv., μετά, 
KAdw) not to be bent or broken, un- 
changeable: τὸ ἀμετάκλ. τῆς γνώμης, 
firmness of mind, (Xen.) Ep. 1, 2. 
᾿Αμετάκλητος, ov, (a priv., μετακα- 
λέω) maroc le, Polvo. at, 25,1. 
᾿Αμετακλϊνής, ἔς, (a priv., μετά- 
ἐλ. infleaible. Sah tak ai 
᾿Αμετάληπτος, ov, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ov, (a priv., μετ- 
αλλάσσω) unchanging, Joseph. 
᾿Αμεταμέλητος, ov, (a priv., μετα- 
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of or regretted, ἡδονή, TO πεπραγμέ- 
vov, Plat. Lege 866 EF: De pene: - 
τόν ἐστί τί μοι, I have nothing to re- 
pent of, Polyb.—II. act. not repenting, 
firm, sure, N. T. Rom. 11, 29. Adv. 
-τως. 

᾿Αμετανόητος, ov, (α priv., μετα- 
eee Ly aa: soa. Il. 
act. unrepentant, N. T. Rom. 2, 5. 
Adv. -τως. 

᾿Αμετάπειστος, ov, (α priv., μετα- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
Diod. Adv.-rw¢, Epicur. ap. Plut. 
2, 1117 F. 

᾿Αμετάπλαστος, ov, (α priv., weTa- 
TAdoow) not to be transformed, Stob. 

᾿Αμεταποίητος, ov, (a priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, XKenocr. 

᾿Αμετάπταιστος. ον, (a priv., μετα- 
πταίω) infallible, Gal. 

᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl.: from 

᾿Αμετάπτωτος, OV, (a Ppriv., μετα- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 B: ἕξις, 
δόξα, Plut. Adv. -τως, Plut. Dion. 14, 

᾿Αμετασάλευτος, ov, (a priv., μετα- 
αὐλεύρ) not to be shaken about, Clem. 


᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίσ- 
Thu) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plut. Adv. -rwe.—2. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. 

᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
forward, ἰέναι, φεύγειν, Plat. Pol. 620 
EK, Legg. 854 C.: from 

᾿Αμετάστρεπτος. ον, (a priv., μετα- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. Tyr. 

᾿Αμετάστροφος, ον, (a priv., μετα- 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 C. Adv. -φως. 

᾿Αμετάτρεπτος, OV, (α priv., μετα- 
τρέπω)εεΐοτορ.. Plut. Adv. -τως. 

᾿Αμετατροπία, ας, 7, immovableness : 
from 

᾿Αμετάτροπος, ov, (α priv., μετα- 
τρέπω)---ἀμετάστροφος, Orph. 

᾿Αμετάφορος, ov, (α priv., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
—II. without metaphor. 

᾿Αμετάφραστος, ov, (a priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable. 

᾿Αμεταχείριστος, ov, (a priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—Il. not to 
be taken in hand, difficult to handle. 

‘Awétepoc, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 

᾿Αμετεώριστος, OV, (a PIIV., μετεω- 
pilw) not lightminded, Eccl. 

᾿Αμέτοχος, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking in a 
thing, ἐγκλημάτων, ἀμετ., (Thuc.) 1, 
39: v. Bloomf. ad 1. 

᾿Αμετρῆς. ἕς, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod. 12, 10, where however Schaf. 
ἀμετρὶ δέ fur ἀμετρῆ. 

᾿Αμέτρητος, ov, also η, ov, Pind. I. 
1, 53, (α priv., μετρέω) unmeasured, 
wmmeasurable, immense, Lat. immensus, 
ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512. ; 
23, 249, ἅλς, Pind. 1.c., ἀῆρ, Ar. Nub. 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
poi, Eur. El. 433, exhaustless, Anih.: 
cf. Jac. A. P.p.10. Adv. --τως. 

᾿Αμετρί, adv. of ἄμετρος : cf. due- 
τρῆς. 

᾿Αμετρία, ac, ἣ, (ἄμετρος) excess, 
immoderateness, disproportion, κακῶν, 
Plat.: infinity, countless number, Id. : 


μέλει) unrepented of, not to be repented | exaggeration, Id. 
6 
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᾿Αμετροβᾶθῆς, ἕς, (ἄμετοος͵ βάθος) 
immensely deep, Opp. 

᾿Αμετρόβτος, ov, (ἄμετρος, Bioc) of 
an immensely long life, Anth. 
᾿Αμετροεπῆς, ἔς, (ἄμετρος, ἔπος) 
immoderate im words, intemperate of 
speech, unbridled of tongue; or acc. 
to Doderlein, not measuring or weigh 
ing his words, 11: 2, 212. 
᾿Αμετρόκἄκος, OV, (ἄμετρος, κακός) 
ummensely bad. 
᾿Αμετροπότης, OV, ὁ(ἄμετρος, πίνω) 
drinking to excess, Anth. 
*Auetpoc, ov (a priv., μέτρον) with 
out measure, immense, excessive, bound 
less, Simon. 7, 17, Plat., etc., esp. in 
Adv. -τρως.---. immoderate in moral 
sense, Plat. Legg. 690 E.—3. never 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: opp. 
to μέτριος.---4. disproportionate, Plat. 
Tim. 87 E.—II. without metre, prosaic, 
opp. to ἔμμετρος, Arist., etc. Adv. 
πτρως. 
᾿Αμευσιεπῆς, ἔἐς,(ἀμεύω, ἔπος) φρον 
τίς, a thought that answers to the word, 
or surpasses words, Pind. ap. Eust. 
Opusc. p. 56, 86. 
᾿Αμεύσιμος, ov, (ἀμεύω) that can be 
passed, passable, Ap. Rh. 4, 297. 
᾿Αμευσίπορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) 
τρίοδος, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58. 
᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., for 
ἀμείβω. In Pind. P.1, 86, aor. 1 mid. 
ἀμεύσασθαι, to surpass, excel, conquer, 
c. acc.: cf. also a Fragm. ap. Eust. 
Opusc. p. 56, 85. 
“AMH, ἧς, 7, α shovel or mattock, 
Ar. Av. 1145, Pac. 426, Xen. Cyr. 6, 
2, 34: (the deriv. from ἀμάω is dub., 
and the signf. sickle, scythe, deduced 
therefrom, without example).—2. a 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἄμαις 
καὶ σκάφαις ἀρύσασθαι, proverb. oi 
great abundance, Plut. 2, 963 C._—3. a 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for dune, 
4. v.—The reading dun has the best 
Gramm. against it, Beem Aeschin. 
70. fin. [ἃ] 
"Aug, or ἀμῆ, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from ἀμός---τὶς, in a certain 
way: esp. in compds. ἀμηγέπη, ἀμη- 
γέποι, ἀμηγέπου, ἀμηγέπως, in some 
way, somehow or other, οἴς., -εόπωςοῦν, 
Ruhnk. Tim., Elms]. Ach. 608; v 
(oc and ἀμῶς. 
᾿Αμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so beit: also as noun, τὸ ἀμῆν, 
certainty, N. T.: applied to Christ, 6 
’Aunv, Apoc. 3, 14. 
᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. minium, ver- 
milion, Diosc. 
"Aunvic, Loc, ὃ, ἢν (@ priv., μῆνες) 
=sq., Joseph. 
᾿Αμήνττος; ov, (a priv., unviw) not 
angry or wrathful, Hdt. 9, 94: χει 
μὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς, a storm exci- 
ted in anger by the gods, Aesch. ἀρ. 
649. Adv. -τως, Ib. 1034. 

᾿Αμήνῦτος. ov, (a priv., μηνύω) not 
1) οἵ, ΠΑΝ a 
᾿Αμήρῦτος, ov, (a priv., μηρύω) not 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap- Rh. 2, 
22]. 
ΤΑμῆς, ἀμήν, etc., ν. sub ἀμός. 

ΟΝ pia 6, a kind of milk cake, 
Ar. Plat. 999, Bergk Anacv. p. 249. 
+’Aujorploc, ov, ὁ, Amestrius, @ son 
of Heed es, Apollod. 2, 7, 8. 
t’Aunortpic, δος and toc, ὁ, Ames 
tris, a Persian leader, Aesch. Pers. 
320; another in Diod. S. 20, 109. —2. 
ἡ,Ξε Ἀμαστρις. 
᾿Αμήτειρα, ac, 7, fem. of sq. [ἃ] 
᾿Αμητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμάω) a reaper, 
Il. 11, 67: metaph. one that mows 
down a destroyer, Anth: as adj., 

81 
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σμητῆρι τύπῳ, in form like a sickle, 
Nonn. [ἃ] 
ἡ τήριου; ov, τό, a sickle, Max. 
yr. 
᾿Αμητικός, 7, Ov, (ἄμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον ἀμ., a reap- 
ing-hook, sickle, Ael. [ἃ] 
aaa ov, 0, dim. from dune, 
th. 


“Aunrtoc, ov, ὁ, (ἀμάω) a reaping, 
harvesting, harvest, harvest-time, 11. 19, 
223, Hdt. 2, 14, and in late prose.— 
II. the harvest gathered in: also the 
ue from which it is gathered, Dion. 

., also as adj. ληΐοιο ἀμητοῖο, Opp. 
Cyn. 1, 527. The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signf.1., ἀμητός, for signf. IL., 
as In τρύγητος and a aes σπόρη- 
τος and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is good, for that 
in signf. J. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad Il. [a] 
* *Auntpic, doc,7, fem. of ἀμητήρ. [ἃ] 

᾿Αμήτωρ, op, Zen. opoc, (a@ priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hdt. 
4, 154—2. born of a mean mother, Kur. 
Jon 109.—II. wnlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
Typ ἀμήτωρ, Soph. Hl. 1154. 

’Aunyavdw,=sq., Opp. 

᾿Αμηχᾶνέω, @,f.-700, to be aunya- 
voc, not to know what to do, be at a 
loss or wn want, τινός, of a thing, Hdt. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. T. 734, also τι, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. τινί : oft. foilowed by 
a conjunction; ἀμ. πότερον .. - 7, 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην, Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: absol. ἀμηχανῶν 
βθιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
ἀπορέω, Which is similar, but less 
strong, v. Thuc. 7, 48. 

᾿Αμηχᾶνής, é¢, poet. for ἀμήχανος, 
H. Hom. Merc. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος Il., 
Joseph. 

᾿Αμηχᾶνία, ac, 7, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, helplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hdt., 
Pind., and Att.—ll. of things, hard- 
ship, trouble, χειμῶνος ἀμηχανίη, Hes. 
Op. 494. 

᾿Αμηχἄνόεργος, ov, (ἀμήχανος, 
* Zoya) unfit for work, Hes. Fr. 13. 

᾿Αμηχἄνοποιέομαι, dep. mid., (ἀμῆ- 
yxavoc, ποιέξομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. 

᾿Αμήχἄνος, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος, in distress about one, 
Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
χανος 1s the cause of his own situa- 
tion, awkward, simple, Kur. Hipp. 643, 
εἴς τι, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c. inf., at a loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 
Adv. -vac, ἀμηχάνως ἔχεινΞεάἀμηχα- 
νεῖν, Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 
3.—II. more freq. in pass., allowing 
of no means, hence—1. things imprac- 
ticable, impossible, hard, aunyavoc éo- 
σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
i.e. to be persuaded, Il. 13, 726, cf. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
'στρατεύματι, impossible for an army to 
enter, Ken. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἔστι, it is hard, 
impossible, usu. c. inf., Hdt., and Att., 
but also ἀμηχάνων ἐρῶν, to desire im- 
possibilities, Soph. Ant. 90; cf. 92: so 
τἀμήχανα ζητεῖν, Hur. Alc. 202.—2. 
of persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, so too 
ἀμήχανός ἐσσι; Il. 10, 167: but ἀμή- 
χανα ἔργα; mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too ἀμ. 
κακόν, δύη, ἄλγος, Evudopa, νόσος, 
irremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 
resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι du, in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. indescribable, inexpressi- 
ble, inconcevable, ἐλπίς, ἡδοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
ble amount of happiness, Plat. Apol. 
41 C; oft. too c. acc. ἀμ. τὸ κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., 1. 6. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also ἀμ. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 D:—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with ὡς, as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον, an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 C, ἀμη- 
χώνῳ ὅσῳ πλέονι. by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 

avov τι οἷον, quite indescribably, 

eind. Charmid, 155 D, so too ἀμη- 

άνως ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 

haedr. 263 D; cf. Kuhner Gr. Gr. 
§ 788, Obs. 6. 

Τ᾽ Αμηῶος, On, Gov, (ἅμα, ἠώς) with 
the dawn of day, at daybreak, Herm. 
Orph. Arg. 486. 

"Avia, ac, 7, Epich. p. 29, Arist. H. 
A., and ἀμίας, ov, 6, Matro ap. Ath. 
135 F, a kind of thunny. 

’AuiavToc, ov, (a priv., μεαίνω) un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply 7 ἀμίαντος, cf. 
Gottling, preface to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—Il. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

Τ᾽ Αμίαντος, ov, ὁ, Amiantus, masc. 
pr. n. Hdt. 6, 127. 

᾿Αμίας, ov, ὁ,--εἀμία, q. V. 

’"Autyne, ἐς, (@ priv., μίγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός, without mixture of 
a thing, Plat. Men. 245 Ὁ ; πρὸς ἄλ- 
Anda, Id. Polit.265E, also revi, Strab. 
Adv. --γῶς. 

t Αμίδης, ov, ὁ, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾽ Αμιζώκης. ov, 6, Amizoces, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. 

’AutOpéw, poet. by metath. for ἀριθ- 
μέω, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
172, and 

aes poet. for ἀριθμός, Simon. 
210. 


“AulkToc, ον, (@ priv. μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: dy. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; etc. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, as μιγῆναι 15 
used of intercourse, unsociable, shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. τινί, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τινα, Plat. Soph. 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ. aia, an inhospitable land, Kur. 
I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—III. not to be mingled, ἄμ. βοή, 
discordant cries, Aesch. Ag. 321. Adv. 
-=Twe¢, Plat. 
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Τ᾽ Αμίλκας, a, ὁ, Hamilcar, a name 
common to many illustrious Cartha 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyb., esp ὁ 
Bdpkac, father of Hannibal, Polyb. 
1, 56. 

Τ᾽ Αμίλκων, wvoc, 6, prob.=foreg., 
Tot. 5... 11, 20. 

“Αμιλλα, nc, 7, α contest, trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. a struggle, conflict, first in Pind., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as ἅμ. ἰσχύος, α trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν. A6 
γων, Eur., or that for which it 15, as 
ἅμ. λέκτρων, Kur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it 15, as ἅμ. ἀγα- 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490,1; instead of 
the first we also have ἅμ. περί tivo 
or τι, Isocr., ἐπί τινι, Dem. ; instea 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλουτος, TOADTEKVOC, a 
striving after wealth or children, Kur. 
I. T. 412, Med. 557; and γαλαργοῖς 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of swift horses or chariots, 
Soph. E]. 861, O. C. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα, 
Plat. Legg. 830 E :—GuiAAav τιθέναι, 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, to 
engage in a contest, Thuc. 6, 32, etc. : 
also εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται, a struggle arises, 
Thuc.: ἐξ ἁμίλλης, in emulation, 
Plut. (from gua,nothing todo withiAy, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 

“Αμιλλάομαι, Guat, f. -ἤσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. mid., Plut., and Aristid.): to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind. ; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., ete.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hdt., also πρός τινα, Thue. 6, 
31; c. dat. rei, to contend in or with a 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for a 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also 
περί τινι. Pind. N. 10, 58, ἐπέ or 
πρός τι, Plat. Legg. 830 HE, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen. :—the kind of 
contest is usU. In acc., Which is a cog- 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)=au. ἅμιλλαν 
σταδίου: hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
γόον ; 1. 6. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλ- 
λαθῶ; how shall Igroanloud enough? 
Bur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. τὸ πεζόν ... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6, 31, where 
others take it act., vying with each 
other.—Il. in gen. to strive, struggle, 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποσί, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα au., to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where dpey- 
μα is a cognate acc., ut sup.).—Ill. 
Hesych. has the act. qwAAdw=Ta- 
χυγραφέω. Hence 

“Αμίλλημα, ατος, τό, a contest, con- 
flict, struggle, striving: ἁμιλλήματα 
ys poét. periphr. for γάμοι, Soph. 

. 493. 


“Αμιλλητέον, verb. adj. from aya. 
λάομαι, one must vie, πρός TL, Isocr. 
154 E. : 

᾿Αμιλλητήρ, ἦρος, ὁ, (ἁμιλλάομαι) 
a competitor : τροχοὶ ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. e. the flying hours, Soph. Ant. 
1065. 

“Αμιλλητήριον, ov, τό, a place of 
contest: strictly neut. from 

“Αμιλλητήριος, ia, tov, (ἁμιλλά 
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guat) belonging to a contest, ἅμ. ἵπποι, 
race-horses, Aristid. 

᾿Αμιλλήτης, Ov, 0,= ἁμιλλητήρ. 

᾿Αμιλλητικός, ή, OV, (ἁμιλλάομαι) 
fit or inclining for rivalry, Plat. Soph. 

225 A. ( Bios) 

"Αμιμητόβϊος. ov, (ἀμίμητος, βίος 
ininiceaile ae life, Plut. Ant. 28, 
1: 

᾿Αμίμητος, ov, (α priv., μιμέομαι) 
inimitable, His ina thing, Plut. Adv. 
«τως, Id.—II. not imitated, Id. [i] 

᾿Αμιξία, ac, 7, α being ἄμικτος» and 
so—l. unmixedness, purity, Theophr. 

—2. want of intercourse, ἀλλήλων, 
Thue. 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim. 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ὠμιξίη χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hat. 2, 
136. 

“Αμιππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, i.e. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἅμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 
ἅμιπποι, οἱ, infantry mixed with cav- 
alry, Thue. 5, 57, and Xen, Hell. 7, 
5, 23. 

"AMI’S, idoc, 7, a chamber-pot, also 
dpc, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, boat, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ὁμάς and Dindorf ad loc. [ἅ in 
signf. I., but ἃ in signf. II., acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] _ 

᾿Αμισγής; ἔς, poet. for ἀμιγής, Nic. 

᾿Αμισής; €¢, (a priv., pies without 
hatred, not hateful: in Xen. Hq. 8, 9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesome. 

᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem.: οὐ μόνον χρημάτων ἀλλὰ Kai 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθί, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 
state, Plut. Arist. 3. 

᾿Αμισθία, ac, 7, the state of an ἄμισ- 
Goc, App. : from 

ἤλμισθος, ov, (a priv., μισθός) with- 
out hire or pay, and so—]. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. dusobi.—2. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμισθος. 

᾿Αμίσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. unhired, Diod. 

Τ᾽ Αμισία, ac, 7, (ἀμισής) freedom 
from hatred, Clem. Al. 

Τ᾽ Αμῖσός, οὔ, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
νός, ἢ; Ov, of Amisus, Strab. ; ἡ ᾽Αμι- 
onvn, the territory of Am., Ib. 

Τ᾽ Αμίστρης, ov, ὁ, Amistres, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 21. 

Τ΄Αμιστρις, Vv. "Αμαστρις.. 
᾿Αμιστύλλευτος, ov,=sq. 
᾿Αμίστυλλος, ov, (a priv., μιστύλ- 

Aw) not cut into small pieces. 

"Αμισχος, ov, (ὦ priv., μίσχος) with- 
out stem or stalk. 

+’ Autoadapoc, ov, ὁ, Amisodarus, a 
king of Lycia, Il. 16, 317, Hes. Th. 
919. 

Τ᾽ Αμίτερνον, ov, τό, Amiternum, a 
city of the Sabines, Strab.; 7 ᾿Αμι- 
Tepvivn, the territory of Am., Strab. 

"Auttpoc, ov, (a priv., μέτρα) with- 
out head-band ; without, girdle, παῖδες 
ὥμιτροι, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, 1. 6. wnmar- 
riageable, Spanh. Call, Dian. 14, cf. 
ἄζωστος. 

᾿Αμιτροχίτωνες, ὧν, οἱ, epith. of 
Lycian warriors, Il. 16, 419, either 
(from a priv., μέτρα, χιτών) wearing 

no girdle over or under their coat of 
mail; or τὰ copul., μέτρα, χιτών) hav- 
ing the girdle joined to the coat of mail: 
μιτροχίτων, in Ath. 523 Ὁ makes the 

first more probable. Cf. Spitzn. ad 1. 
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not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. , 

᾿Αμιχθαλόεις, εσσα, ev, (a priv., 
eee μιχθῆναι) epith. of Lemnos, 
Ἰ. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, maccessz- 
ble, inhospitable, like ἄμικτος 11., of 
which word it seems to be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for -αλόεις is nothing but an adj. 
termin.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

᾿Άμμ--, poet. for avap., 8. g. ἀμμίγ- 
δὴν for ἀναμίγδην. 

“ἍἌμμα, ατος, τό, (ἅπτω) any thing 
tied or made to tie, and so—1. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. a cord, band, Eur. : 
ἅμμα παρθενίας, the maiden girdle, 
Mel. 125.—4. the link of a chain, The- 
mist.—65. in plur. dupara, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,=40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence 

᾿Αμματίζω, (ἅμμα) to tre, bind, Gal. 

wa hie old Abel, Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. 

ΤΑμμέας, ov, ὃ, Ammeas, masc. pr. 
ne Thuc.'322: 
t’Awpeya, more correctly ἀμ μέγα, 
poet. for ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 
᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Eur. 
ἤλμμες, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

"Aut, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

“Auptya, adv. poet. for ἀνάμιγα;, 
Soph., etc.: in later auth.—ovyv, c. 
dat., Ap. Rh., and Anth., also c. gen., 
Anth. 

᾿Αμμίγδην, adv. poet. for ἀναμίγ- 
δην, ὠνάμιγα, Nic. 

᾿Αμμίγνυμι, poet. for ἀναμ., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾿Αμμινάπης, ov, ὁ, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab. 3, 
22, 1. 

“AUpLLoVv, OV, TO, (ἄμμος) cinnabar in 
its sandy state, Lat. minvum, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47. 

᾿Αμμίτης, ov, 6, also ἀμμῖτις, doc, 
ἦν, (ἀμμος) sub. λίθος, sandstone, Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήῆσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, 0, (ἄμμος, Baivw)= 
ἀμμοδύτης, Ael. 

᾿Αμμόδρομος, ου, ὃ, (ἄμμος, δρόμος) 
a sandy place for riding, driving, and 
racing. 

᾿Αμμοδϑότης, ov, 6, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, ὃ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called διψάς, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [dv, perh. also ὕ, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνοδύτης.] 

᾿Αμμοκονία, ac, 7, (ἄμμος, κονία) a 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 

"AMMOVLTPOP, OV, τό,(ἄμμος, νίτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ac, 7, (ἄμμος; πλύ- 
νω) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, ἦν; (α priv., μόρος) 
poet. for ἀμορία, which is not found 
in use, Od. 20, 76, Ζεὺς olde μοῖράν 
τ᾽ ἀμμορίην τ’ ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 
9, 284. 

᾿Αμμορία, ac, ἡ--εἁμορία, duopia, 
Epigr. a Dem. 86, 23, and ant 

“Aumopoc, ov, poet. for ἄμορος, ἄμ- 
olpo¢, (a priv., μόρος) without lot or 


᾿Αμίτρωτος;, ov, (a priv., witpdw) | share in a thing, esp. in something 
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good, c. gen., aS λοετρῶν *‘Qkeavoto, 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάντων, Soph 
Phil. 182, τέκνων ἄμ... bereft of chil 
dren, Eur. Hec. 41: hence 8050]. 
unhappy, Il. 6, 408:—later ἄμ. κακό 
τητος. Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 

ἌΜΜΟΣ, ov, 7, also Gupoc, sand, 
Plat. Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6. 
—2.—dppokovia, Theophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) 

᾿Αμμότροφος, ov, (ἄμμος, τρέφομαι) 
growing in sand, Mel. 1, 20. 

Τ᾽ Αμμοῦς, 6, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,—"Auuov. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὃ, (ἄμμος, χρυ- 
σός) a gem, like sand veined with gold, 
Phn. 

᾿Αμμοχωσία, n, (ἄμμος, χόω) a 
sanding or silting up. i 

᾿Αμμώδης, ες, (ἄμμος, εἶδος) sandy, 
gravelly, Diod. 

*Aupov, wvoc, 0, the Libyan Jupr 
ter-Ammon: said to be an Aegyptian 
word, Hdt. 2, 32, v. Bahr.— Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. 

Τ᾽ Αμμωνία, ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. ᾽᾿Αμμωνι- 
ακός, 7, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonum, Strab.—3. an ap- 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 

᾿Αμμωνιακόν, οὔ, TO, sal ammonia- 
cus, rock-salt, Diose.—2. the gum of 
an umbellated plant, gum-ammoniac. 

᾿Αμμωνιάς, ddoc, and 

᾿Αμμωνίς: idoc, 7, Libyan,’ A. ἔδρα. 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 

Τ᾿ Αμμώνιοι, WY, Ol, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, In Africa, Hdt. 3, 26. 

Τ᾽ Αμμώνιος, ov, ὃ, Ammonius, a per- 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2. a poet of the Anthology, Anth. 


1 Jac. 3, p. 154. 


t’Auvaioc, ov, 0, Amnaeus, Masc. pr. 
n. Plut. Cat. Min. 19. 

"Αμνᾶμος, Ov, ὃ, (ἀμνός,) a descend- 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovoc, 6. [ἄ-μν.] 

’Auvdc, ddoc, ἢ, fem. of ἀμνός, a 
lamb, v. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5, 3; 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμ 
vyot., Soph., Theocr. 

᾿Αμνεῖος, eta, eiov, of a lamb, The 
ocr. 

᾿Αμνή, ἧς, 7, fem. from ἀμνός, a 
aie. ΜΕ " i 

᾿Αμνημόνευτος, ον, (ἃ priv., μνη- 

ονεύω) unmentioned, Polyb.: in Eur. 
I. T’. 1419, it seems to be unthought 
of, unheeded.—ll. act.=duvjuwr, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 

᾿Αμνημονεύω-Ξ:-54.ν Luc. 

᾿Αμνημονέω, G,f.-700,to δοἀμνήμων,, 
be unmundful, Δ 0501. Aesch. Eum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Hur. 
1. T. 361, Thuc. 3, 40, but also τὶ 
περί τινος, Thuc. 5, 18 :—a depend- 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα... ; do 
you forget your doing..? Plat. Theaet. 
207 D, or with ὅτι and verb, Id. Rep. 
474 D. 

᾿Αμνημοσύνη, ne, ἣν, forgetfulness, 
Eur. lon 1100; from 

᾿Αμνήμων, OV, ZEN. ονος, adv. -νως, 
(a priv., μνήμη) unmindful, forgetting, 
forgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 606. 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eur. Phoen. 64. 

᾿Αμνησία, ac, ἡνΞε λήθη, forgetfui 
Ness, ; 

᾿Αμνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακος: 

; 82 
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ass. to enjoy an amnesty, 

ence 

᾿Αμνησικάκητος, ov, not maliciously 
remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσ- 
θαί τι, to forget an injury suffered, 
Polyb. 

᾿Αμνησκᾶἄκία, ac, 7, forgetfulness of 
a wrong, forgivingness, Clem. Al. 

᾿Αμνησίκἄκος, ov, (a priv., μνάο- 
Lat) not remembering wrong, forging, 
Eccl. Adv. -κως. ν 

᾿Αμνήστευτος. ov, (a priv., μνησ- 
τεύω) unwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen. Fr. 13.— II. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. 

Auynotéw,=dprvnpovéw, to be ἄμ- 
νῆστος, be unmndful, to forget, Soph. 
El. 482. Pass to be forgotten, Thuc. 

1, 20. 

’Auvnotia, ac, 7, α being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. i 

᾿Αμνηστικός, ἤ, Ov, easily forgetting, 
vy. l.in Plut. Cat. Min. 1, for which 
ἀναληπτικός is now read. 

ΓΑμνηστος, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotien, no longer. remembered, ‘The- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 
ful, A. B. 

Τ᾽ Αμνέας, ov, ὁ, Amnias, a river of 
Paphlagonia, Strab.—2. ᾿Αμνιάς, 
άδος, 7, an appell. of Ilithyia. 

’Auviov, ov, TO, (not so well ἄμνι- 
ov) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἅμνιον, as if αἵμνιον, from aiva.—2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 

’Auvic, idoc, ἡ,Ξεἀμνῆ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 

Τ᾿ Αμνϊσός, οὔ, ὁ, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Ayvi- 
σιάς, Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
νύμφαι Au. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμνοκῶν, ὁ, Only used in nom., 
(ἀμνός, Koda, Koéw) sheep-minded,1. 6. 
simpleton, aS we Say a calf’s head, Ar. 
Ἐπ. 264. 

7"AMNO’S, od, ὁ, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar Pac. 935: fem. 7 ἀμνός, 
Theocr. 5, 144, but also duvj, ἀμνάς, 
or duvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., 
being used instead. 

᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, Il. 11, 637. 

᾿Αμόγητος, ov, (a priv., woyéw) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 
psi 

᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ἀμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg.'798 B, 
cf. dun, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, or (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ἀμός) somewhere, Thuc. 5, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ἀμόθεξεσόμόσε, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 116. Anm. 22, n., ἀμάδις. 

’Auot, adv., (ἀμός) somewhither. 

᾿Αμοιβάδιος, ta, ιον,Ξεἀμοιβαῖος, 
Anth., Opp. Cyn. 4, 349. 

᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ἀμοιβή) by turns, 
alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter - 
nately one from one side, the other from 
the other, 'Theocr. 1, 34, so ἀμ. ἀνέρο 
ἀνήρ, Ap. Rh. 4, 199: cf. sq., an 
ee. 
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Αμοιθαδόν, adv.,=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. 
᾿Αμοιβαῖος, ov, also ἡ ΟΥ̓ a, ον, 
(ἀμοιβή) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; ἄσμα ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὰ ἀμοι- 
Gata, Plat. Rep. 394 B, or ἀμοιβαίη 
ἀοιδά, Theocr.—Ill. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—IIl. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. Ο. 1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 
᾿Αμοιβάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιβάς, a cloak 
for a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 
it as acc. from ὠμοιβῆ, but Hom. and 
Hes. never use ἀμοιβῆῇ in this signf. 
tAporGéac, ov, and ᾿Αμοιβεύς, ἕως, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. 
᾿Αμοιβή, ἧς, 7, (ἀμείβω) a requital, 
recompense, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat. : hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 
Or. 841 ; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. τινός, for a thing, but 


ἀντί τινος, Hes. 1. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 


vai τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
also τίνειν, Od. 12, 382 ; ἀμοιβῇ τινα 
τίνεσθαι, to pay one by a like return, 
Pind. P. 2,43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 

ur. Oed. 4, Med. 23.—2. an answer, 
Hdt. 7, 160.—II. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα μνῶν ἀμοι- 
βήν, the value in money of ten minae, 
Plut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαί, Plat. Legg. 653 Ὁ. 

᾿Αμοιβηδῆν, adv.—sq., Ap. Rh. 2, 
1071. 
᾿Αμοιβηδίς, adv., (ἀμοι βῆ) alternate- 
ly, in succession, Il. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. ἀμοιβαδίς. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. =foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. c. 

᾿Αμοιβός, οὔ, ὁ, (ἀμείβω) a succes- 
sor, follower, Il. 13, 798 : ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere διά- 
doyot. As adj. in requital or in ex- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ., Soph. 
Ant. 1067. 

᾿Αμοιρέω, ὦ, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share ina thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, ατος, TO, a loss, mishap. 

ἼἌμοιρος, ov, (a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος;, without lot or share in a thing, 
usu. some advantage, and so.—l. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit. 
269 E.—II. absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 ἄμμο- 
ρος is now read. 

᾿Αμολγαῖος, aia, aiov, (4uéAyw) of 
milk, made with milk, μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)—dyuopBaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=dk- 
μαία, since ἀμολγός is said to be 
Achaean for du, and so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
is adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 
yaiov μαστόν to be an udder in its 
ἀκμῆ, 1. 6. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγαῖος is certain- 
ly durk, gloomy. Cf. ἀμολγός. 
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᾿Αμολγευς, ἕως, ὁ, (ἀμέλγω) a milk- 
San: Lat: mulctra, Theser. Ὄ 87. 

᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Theocr. 25, 106. : 

᾿Αμολγός, οὔ, ὃ, acc. to the usual 
deriv. from ἀμέλγω, the milking-time, 
1. 6. morning and evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ 
meaning thereby the four hours eithe: 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri 
sing of the dogstar, Il. 22, 28), or af 
ter sunset, 1]. 22, 317: and so in genl 
night-time, the dark of night, Il. 11, 
173: 15, 324, H. Hom. Merc. 7, ef. 
λυκόφως, and so later, as in Orph. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without νυκ 
TO¢ ---νυκτὸς ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used ἀμ. as an adj., 
νύκτα ἀμολγόν--οεςοφεράν σκοτεινήν : 
but in Eur. Phaeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est.—F rom this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and so 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from duéAyw as childish, 
and follows Eustath. Il. 15, 324, who 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῆ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. 

᾿Αμόλυντος, ov, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LX X.—II. not defiling 
not leaving any mark or stain, Medic 

Τ᾽ Αμομφάρετος, ov, 6, Amompharé 
tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 
71, 85; ΡΙυΐ. Ατὐ]ϑί. 17. 

᾿Αμόμφητος, ον,Ξ:ε ἄμομφος, dub. 1. 
heey ho. 510, ire τον reads 
ἀμεμφῆ τόνδ᾽ éteivatov (-dtnv Bl.) 

oyov. ᾿ 

"Αμομῴος, ov, (a priv., μομφῆ)-- . 
ἄμεμπτος, unblamed, blameless, πρὸς 
ὑμῶν, from you, 1. Θ. in your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. du 
πόλει, Id. 475.—II. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
of, prol. 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 
: Te ovoc, ὁ, Amopaon, ἃ Tro 
jan; f18, 276.0) yal 

᾿Αμόρα ac, 7, a sweet cake, Philet. 
34. 


t’Ayopaioc, ov, 6, Amoraeus, king of 
the ταν ἃ Ctes. 

“Αμορβαῖος, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral ; or dark, ef. sq. and ἀμολγαῖος. 

“Αμορβάς, ddoc, 7, fem. of ἁμορβός, 
ἁμορβάδες Nuugai, Ap. Rh. 3, 881, 
(ace. to Schol.=dé«oAovat) rural, or 
attendant Nymphs. 

‘AuopGevc, Foc and éuc, ὁ,Ξε ἁμορ- 
βός, Opp. Cyn. 3, 295. 

‘ApopGevu,f. -evaw,to follow, attend, 
ς. dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 

‘AuopGéw,—foreg., Antim. 

᾿Αμορβίτης, ὁ, ἄρτος,-Εάμορα, Ath. 
646 Ἐ᾿, and so prob. f. |. for ἀμορίτης. 

‘AuopBéc, od, 6, a follower, attend- 
ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. on 
herds, and so—2. a herdsman, shep- 
herd, swain, Antim. 15, Opp., and 
Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj., 
q. v.—II. as adj. dark, Schol. Nic. 
Ther. 28, but this very dub., though 
ἀμορβῷ is also av. 1. for ἀμολγῷ in 
Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and only found 
in Alex. poets.) 

᾿Αμοργεῦς, ἕως, 6, one who presses 
out the ἀμόργη. 

᾿Αμόργη, 76 7,=Sq., Plut. 

᾿Αμόργης, ov, 6, (ἀμέργω) the wa. 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 
ga, amurca, Arist. Color. 

Τ᾿ Αμόργης, ov and ew, 6, Amorges a 
Persian commander, Hdt. 5, 121; 
another, Thuc. 8, 5; alsoa king of 
the Sacae, Ctes. : 

: ᾿Αμοργίδιον, ov, τό, dim. from 
i ix6c, ἤν, 6V,=Sq 

οργϊκός, 4, OV, =Sq.- 

‘meee Ἶ, epith. of rich cloths 
and stuffs, either made of ἀμοργίς 
(q. ν.), of fine linen; or (from ἀμόργη) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ar. Lys. 150; ἀμ. 
κάλυμμα, Clearch. ap. Ath. 255 E; 
also τὰ dudpytva, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Bockh P. E. 1, p. 
141. 

*Awopyic, idoc, 7, fine flax, from the 
isle of Amorgos: ἄλοπος ἀμ., unhack- 
led flax, Ar. Lys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γίδες, -οεὐμόργινα χιτώνια. Cf. foreg. 
—II. proparox. ἄμοργις, ἕως, ἦν: 
ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

λμοργμος, OV, 0, (ἀμέργω) α gather- 
mg, culling, Mel. 129. 

“Ἰλμοργός, ἤ, ὄν, (ἁμέργω) squeezing 
out, sucking out, draining. 

Τ᾽ Αμοργός, ov, 7, Amorgus, one of 
the Sporades famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. 

‘Awopia, ας, 7, (ἅμα, ὅρος) a conti- 
guous boundary, poet. ἀμμορέα, 4. V. 

PAdptov, ov, τό, Amorium, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

t’Auopitnc, ov, 6, (ἀμόρα) a honey 
cake, LXX. Cf. duopGirne. [1]. 

“Auopoc, ον,--εὥμοιρος; c. gen. Kur. 
Med. 1395: absol. unlucky, wretched, 
Soph. Ο. T. 248. 

᾿Αμορφία, ac, 7, ey, shape- 
lessness, want of shape, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 318.—II. unshapeliness, 
ill shape, deformity, Exur. Or. 391. 

Αμορφος, ov, (a priv., μορφῇ) mis- 
shapen, ugly, hideous, Hdt. 1, 196, 
Eur., etc.: cf. duougdoc.—ll. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A: 6. gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, Ib. 855 C. 
Adv. -¢wce. Superl. ἀμορφέστατος, 
Hat. 1. c., but a reg. compar. ἀμορ- 
φότερος, Xen. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 
p. 55, 30. 

᾿Αμόρφωτος, ov, (a priv., wopddw) 
not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

“Auoc, 7,=the lengthd. ἄμμος, ἄμα- 
foc. [ἃ] 

᾿Αμός, ἢ, 6v, Aeol. and Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος; Our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att poets also for ἐμός, my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ἀμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 72, Anm. 23, Spitzn. 1]. 
6.414. [a] 

Apoc, Att. audc, an old form for 
etc, and so=Tic, but only-used in the 
adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

"Awoc, Dor. for ἦμος, as, when, 
Theocr. 

"Ἄμοτον, adv. from ἄμοτος (v. inf. 
11.), ¢nsatiably, incessantly, restlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 
pressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 
ing incessantly, full of insatiate long- 
img ; SO ἄ. κλαίειν, χολοῦσθαι, to 
weep, be angry continually, Il. 19, 300; 
23, 567, μενεαίνειν, Hes. Sc. 361; 
ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο, they strug- 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 83: 18- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—IL. 
as adj. ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Theocr. 25, 42, Aic, Ib. 202 (acc. 
to Meineke), πῦρ, Mosch. 4, 104.— 
Ep. word, (the deriv. from μότον, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as μέμαα 
with a intens. or euphon.) 

᾿Αμοῦ, adv., Att. ἁμοῦ, of dudc,= 
Tic, somewhere, ἁμοῦ γέ Tov, OY ἁμου- 
γέπου, Lys. 170, 13, where however 
before Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. ᾿ 

Τ᾿ Αμούλιος, ov, 6, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 

’Auovoia, ac, 7, the character of the 
ἄμουσος, want of education, taste, or 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat. : want of harmony, discord, Kur. 
Cf. ὑομουσία. 

᾿Αμουσολογία, ac, ἡ,Ξεἄμουσοι A6- 
you, vulgar expressions, Ath. 

"Auovooe, ov, (a priv., Μοῦσα) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Jon 526, Ar. 
Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aec- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, ἅμουσ᾽ ὑλακτεῖν, Kur. Alc. 
760, ἀμουσόταται δαί, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαρτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Adv. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Αμουσότης, NTOC, ἧ,--εἀἄμουσία. 

᾿Αμοχθεί, adv. οἵ ἄμοχθος, without 
toil or trouble, Aesch, P rt. 208. 

μόχϑθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεὔμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 
᾿Αμοχθί,--εἀμοχθεί. 

ἤΔλμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9 ; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
II. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Adv. -θως. 

’Aum-, poet., esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for ἀναπο-, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ-. 

EO ROR AC, ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Meineke Philetaer. Mel. 
1. 

Τ᾿ Αμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 

“Autadoc, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for dudiadoc. 

“Auravud, ἀμπαύω, etc., v. ἀνά- 
Tava, etc. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim ἂμ 
πεδίον, 1. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 

t"Aumelpa, ἀμπείρω, etc., for ἀνά- 
πειρα, etc., Strab., Hom. 
᾿Αμπελάνθη, ἧς, 7, (ἄμπελος, ἄν- 
Gor)=olvav6n, Luc. V. H. 2, 5. 
᾿Αμπελεῖον, ov, TO, a vineyard. 
᾿Αμπέλειος, ov, of a vine Or vine- 
yard. 

᾿Αμπελεών, Gvoc, ὃ, poet. for ἀμπε- 
Adv, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

Τ᾽ Αμπελίδας, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masce. pr. ἢ. Thuc. 5, 22. 

Τ᾽Αμπελίδιον, ov, 7, (dim. of ’Ap- 
πελίς) my dear Ampelis, or my litile 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ» ὄν, of or belonging to 

the vine. Adv. --κῶς, in the manner of 
a vine, Arr. 

᾿Αμπέλινος, ov, also 7, ov,—foreg., 
of the vine, καρπός, Hat. 1, 212; oivoc 
ἀμπ., grape-wine, opp. to οἶνος κρίθι- 
voc, etc., Hdt. 2, 37, 60: metaph. 
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yoo: ἀμπελίνη, a drunken old woman, 
at. anus vinosa, Anth. 

ΤΑμπελῖνος, ov, ὁ, Ampelinus,masc. 
pr. ἢ. Antiph. 

᾿Αμπέλιον, ov, τό, dim. from dure 
Aoc, Ar. Ach. 512. 

᾿Αμπελίς, ίδος, 7, dim. from ἄμπε- 
hoc, a young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995.—lI. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 
304.—III. a sea-plant, Opp.—IV. as 
pr. n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 
Mer. 8. 

᾿Αμπελῖτις, Log, 7, of or belonging 
to the vine, yn ἀμπ.» earth for covering 
the vine, Diosc. 

᾿Αμπελίων, wvoc, 6, α kind of sing- 
ing bird, Opp.: elsewhere ἀμπελίς. 

᾿Αμπελογενής, Ec, (ἄμπελος * yé- 
vo) of the vine kind, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. 

᾿Αμπελόδεσμος, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) a Sicilian plant used for tying 
up vines, Plin. 

᾿Αμπελόεις, εσσα, εν, ONCE εἰς, EV 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, Il.—2. made of 
vines, taken therefrom, Baxtpov, Nonn.. 
ἀμπ. καυλία, vine-shoots, Nic. 

᾿Αμπελοεργός, 6v,=contr. dure 
λουργός, Anth. 

᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) a name of the plant ἀπαρίνη, 
Diosc. 

᾿Αμπελολεύκη, NC, ἢν the wild vine, 
elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 

᾿Αμπελομιξία, ac, 7, (ἄμπελος, μίξ- 
tc) an intermizture of vines, Luc. V. Ἡ, 
1, 9. 
᾿Αμπελόπρᾶσον, ov, τό. (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leek, i.e. a leek grown 
in vineyards, Diosc. 

ἜΛλμπελος, ov, 7, α vine, first in Od. : 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine, 
wine, Pind. O. 7, 3, ale ἀμπέλου ya- 
voc, Aesch. Pers. 614, and even παῖς, 
Pind. N. 9, 124: dum. ἀγρία or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also a sea- 
plant, clematis maritima, Id.—Il. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.—IIL. an 
engine for protecting besiegers, Lat. υἱ- 
nea, Math. Vett.—IV. As. pr. n. Am 
pelus, a promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol. 
- 4. another in Libya, Scyl. 

᾿Αμπελοστἄτέω, to plunt vines: 
from 

᾿Αμπελοστάτης, ov, ὃ, (ἄμπελος: 
lornt) a vine-planter. 

᾿Αμπελουργεῖον, ov, τό, (ἄμπελος, 
*#oyw) a nursery of vines, vineyard, V. 
1. Aeschin. 

᾿Αμπελουργέω, ὥ, to be an ἀμπε 
λουργός, to work in or cultivate a vine 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουρ 

Ov, the vine-dresser, Plut. Philop. 4: 
(ied metaph. to strip, plunder, πόλιν, 
Aeschin. 77, 25: hence 

᾿Αμπελούργημα, ατος, τό, work in 
a vineyard. 

᾿Αμπελουργία, ας. 7, vinedressing, 
Theophr. 

"᾿Αμπελοτυργϊκός, ἡ, Ov, of or belong 
ing to the culture of vines, or to a vine- 
dresser, ἡ --κή, Sub. τέχνη, the art of 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. 

᾿Αμπελουργός, ov, ὁ, (ἄμπελος, - 
Ἐξργω) a vinedresser, worker in a vine- 
yard, Ar. Pac. 189: also as adj. ἀμπε- 
Aoupyoc, Ov, cultivating the vine. 

᾿Αμπελοφάγος,ον,(ἄμπελος,φαγειν). 
eating OY gnawing vines, Strab. [Δ] 

᾿Αμπελοφόρος, ον, (ἄμπελος, φέρω) 
bearwg vines. ἐξ 
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᾿Αμπελόφυλλον. τό,(ἄμπελος, φύλ- 
Aov) a wne-leaf. 

᾿Αμπελοφύτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
φύω) a vine-planter. [Ὁ] 

᾿Αμπέλόφῦτος. ον, (ἄμπελος, bbw) 
planted with vines, growing vines, Diod. 

᾿Αμπελοφύτωρ. opoc, 6, (ἄμπελος, 
vw) producer of the vine, epith. of 
Bacchus, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμπελώδης, ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
rich or abounding in vines, 

᾿Αμπελών, Ovoc, ὁ, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, acc. to Bekk. 

᾿Αμπέμπω, for dvar., Aesch. Cho- 
eph. 382. \ 

᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
redupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 
Hom. 

᾿Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 

’AuTrex6vn, ης, ἢ, (ἀμπέχω) α rode, 
jine upper garment, worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 

᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 

᾿Αμπέχονον, OV, τό, -εἀμπεχόνη, 
Ar. Fr. 309, 7. 

᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, cf. Elmsl. 
Med. 277; impf. ἀμπεῖχον, epic. ἄμ- 
π᾿ τον: fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπισχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι (Kur. 
Hel. 422, Ar. Vesp. 1150), and ὀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090) ; impf. 7y- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor. ἢμ- 
πεσχόμην; (ἀμφί, ἔχω.). Τοωΐ round 
or over, Lat. circumdare, in full τινά 
τί, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά tiv, to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
E, and so of one person clothing ano- 
ther : but also of the clothes, etc., to 
surround, cover, τινά, Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed around his backe Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, USU. C. 866. YITOVLOY, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ἀμπ.. to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς ἀμπ., to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς aur. to be 
gorgeously dressed, Plut.: also c. dat., 
to clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 

ΤΑμπή; nc, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 

᾿Αμπήδησε, for ἀνεπήδησε, Il. 

᾿Αμπί, Aeol. for the aspirated ἀμφί, 
Koen. Greg. p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. 

᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
᾿ ΤΑμπίπτω, for ἀναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 

᾿Αμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 

᾿Αμπίσχω, ν. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. 

* Αμπλακέω, a pres. assumed for 
the deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἤμπλακον, subj. ἀμπλάκω, inf. dur- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisely= ἁμαρτάνω, πα 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
O. 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234. —II. 
also 6. gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—III. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur. : also 
c. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. τί 
δ᾽ ἡἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Suppl. 916. 
- Only poet.—When the first syll. is to 
be short, it is now usu. written ἀπλ--: 
nay Pors., and Elmsl. hold this to be 
the eee everywhere (ad Eur. 
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Med. 115), against them v. Herm. 
Opusce. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 

᾿Αμπλάκημα, ATOC, τό, «αὐ error 
fault, 0 She eed in Trag acre. ῳ we 

᾿Αμπλάκητος; OV, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος, 4. 
v., must be read. 

᾿Αμπλακία, ac, 7,= ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαι 
φρενῶν, distraction, Pind. P. 3, 24: 
ἀμπλ. τινός, offence against some one, 
Eur. Hipp. 832. 

᾿Αμπλάκιον, ov, T6,=foreg., Pind, 
P. 11, 41, cf. ἁμάρτιον. 

᾿Αμπλάκίσκω, V. sub *dumrAakéw. 

ΓἌμπνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 
for ἀνάπνευμα, etc. 

PAurvéw, for ἀναπνέω. 

TAurvod, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοή. 

*Aurvie, Ep. for ἀνάπνυε, imper. 
acr. Ὁ act. from ἀναπνέω, Il. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, 1]. 

"Αμπνῦτο, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v. 

PAunpaxia,’ Ἀμπρακιεύς, etc., older 
form for ᾿Αμβρακία, etc., Hdt., Thuc. 

᾿Αμπρεύω, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr. 234: metaph. λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

ἴλμπρον, ov, τό, and 

“Aumpoc, ov, 6, only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ., Aesch., and Eur. 

᾿Αμπυκάζω, -ἄσω, and ἀμπυκίζω, 
-Low, to bind the front hair with a band 
(dumvé): in gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

Tt’ Auruxidne, ov, 6, son or descendant 
of Ampyz, i. 6. Mopsus, Hes. Sc. 181: 
Idmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ, ἦρος, 0,= ἄμπυξ : Yhe 
frontal or head trappings of a horse, 
Aescn. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. C. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ta, Lov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, Vv. foreg. 

"Αμπυξ, ὕκος, 6, 7, the latter, esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, 11. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—II. the fron- 
tal or head-band of horses: also a head- 
stall, α bridle, cf. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s. ont any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. λιπαράμπυξ, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. ἢ. Ampyz, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

Ἴλμπωσις, ewe, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 
from 

*Aurutic, ew¢ Ion. oc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
ἀνάπωτις for ἀνάπωσις (dvarivo- 
μαι), a beng drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds. : also the 
retiring of a stream, Call. Opposed to 
πλήμη, πλημμύρα, Payia.—ll. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

’AuvyddAéa, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, ἧς, oft. in Theophr., the 
almond-tree. 
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᾿Αμυγδαλέος, ἔα, éov, or perh. bet 
ter duvyddAcoc, éa, cov, of or belong 
ing to almonds or the almond-tree, v. 1. 
Nic.: from 
᾿Αμυγδάλη,ης, 7,an almond, Comici 
ap. Ath. 52 C, sq. [ἃ] 
᾿Αμυγδᾶλῆ, ἧς, 7, contr. for duvy 
δαλέα, q. ν. 
᾿Αμυγδάλινος, ἡ, ον, of almonds, 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13. 
᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη, Hipp. 
᾿Αμυγδᾶλίς, idoc, 7, dim. from 
ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 
᾿Αμυγδαλίτης, ov, ὁ, with almonds . 
ἄρτος, almond-cake. [1] 
᾿Αμυγδἄλοειδῇς, ἔς, (ἀμυγδάλη 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diosc. 
᾿Αμυγδᾶἄλόεις, εσσα, δν,Ξεἀμυγδά- 
λεος, Nic. 
᾿Αμυγδᾶλοκατάκτης, ov, ὁ, (ἀμυγ 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an αἱ 
mond-cracker, Ath.’ 
᾿Αμύγδἄλον, ov, τό, -εἀμυγδάλ 
re Moer. p- 10. Ros 
᾿Αμύγδἄλος, ov, ἣνΞ-- ἀμυγδάλη, an 
almond-tree, Luc. 
᾿Αμυγδᾶλώδης, ες, (ἀμυγδάλη, et 
δος)Ξεἀμυγδαλοειδής. 
ἤλμυγμα, ατος, τό, (ἀμύσσω) that 
which has been torn: a scar, τοηΐ.----11. 
=8q., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. 
᾿Αμυγμός, ov, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, 
Naas Aesch. Ch. 24. 
"Αμυδις, adv.—its primitive dua, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, ὥμυδις κικλήσκετο, he called 
together, I]. 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones together, Il. 12,385, 
ἄμυδις ἱστᾶσινεεσυνιστᾶσιν, Il. 13, 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον, they threw 
the burning embers together, 1]. 23, 217: 
freq. in late Ep., in Oratt. also as 
prep.c.dat. (The word is Aeol. like 
ἀγυρά, ἄλλυδις : hence ἄμ. not ὥμ.» 
cf. Spitzn. Il. 9, 6.) 
᾿Αμυδρήεις, εσσα, ev,=sq. Nic. 
"AMYAPO’S, G, ov, dark, dim, dull, 
faint, indistinct, γράμματα, illegible 
letters, Thuc. 6,54: ἄστρον, a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. ὁ 
πρὸς ἀλήθειαν. faint im comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
Tela, obscure oracles, Id. Tim. 72 B, 
etc.; ἀμ. ἐλπίς, a faint hope, Plut. 
Alc. 38: and so perh. duvdpd χοιράς, 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic. 
interprets this by χαλεπός, cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -ὁδρῶς, faintly, im- 
perfectly, dp. μιμεῖσθαι, Arist. H. A. 
(though so like dwavpé¢ in signf., 
Pott doubts the connexion.) Hence 
᾿Αμυδρότης, ητος, 7, οἵ the eye, 
ΕΠ of power to distinguish, weakness, 
al. 
᾿Αμυδρόω,ὥ, fda, to darken, weak 
en, Philo: hence 
᾿Αμύδρωσις, ewc, 47, α darkening, 
weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. 
Τ᾽ Αμυδών, Gvoc, 7, Amydon, a city 
of Paeonia, Il. 2, 849. 
’Auvedoc, ov, (a priv., μυελός) with- 
out marrow. [ὃ 
᾿Αμύζω, a dub. form for μύζω with 
a copul., to suck with compressed lips, . 
Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, ef. 
Buttm. Catal. in v. 
PApuvlov, ὥνος, 7, Amyzon, a city 
of Caria, Strab. 
᾿Αμὕησία, ac, 7, a being ἀμύητος, 
or uninitiated: from 
᾿Αμύητος, ov, (a priv., μυέω) wnini- 
tiated, profane, Plat. Phaed. 69 C: c. 
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gen. du. ᾿Αφροδίτης, not admitted into 
the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from μύω, and so=od 
ees μύειν, unable to keep close, 
cary. 

ῬΑμῦθάν, ὁ, Dor.’ Ἀμυθάων, Pind. 
P. 4, 223, 

Τ᾽ Αμυθαονίδαι, Gv, ol, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 170. From 

Τ᾽ Αμυθάων, ovoc, 6, Amythaon, son 
of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 

PAuvbéwr, wroc, 6,=foreg., Hat. 2, 
49. 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μυθέομαι) 
unspeakable, unspeakably many or great, 
χρήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520, 20. 

"Αμῦθος, ov, (a priv., μῦθος) without 
legends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 

᾿Αμύκητος, OV, (@ priv., μυκάομαι) 
without lowing: of places, where no 
herds low, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμύκλαθεν, adv., from Amyclae, 
Pind. 

ΤΑμύκλα, ac, 7, Amycla, daughter 
of Niobe, Apollod.—2. -- Αμύκλαι. 

Τ᾿ Αμύκλαι, Gv, al, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, 1]. 
2, 584; Ap. hence called ’AuvkAaioc, 
Paus. 3,19, 6: ᾿Αμυκλαῖος and ’Auv- 
κλαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 
Hell. 4, 5, 11, etc. ; fem. ’"AwvkAaic. 
—2. a city of Latium, Ath. 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10,35: also’AuvxdAaidec, αἱ. 

᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amy- 
clean, 1. e. Laconian dialect, Theocr. 
12, 13, 

ΤΑμυκλαῖον, ov, τό, (sub. ἱερόν) the 
temple of Apollo in Amyclae, Thuc. 5, 
18, cf. Bloomf. ad 1. . 

Τ᾽ Αμύκλας; a and ov, ὃ, Amyclas, son 
of Lacedaemon and Sparta, the my- 
thic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3: Apollod. 3, 10, 3, who mentions 
another of this name in 3, 9, 1. 

Τ᾽ Αμυκλαῖος, ov, ὁ, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. 

ΤΑμῦκος, ov, ὁ, Amycus, son of Nep- 
tune king of the Bebryces, Ap. Rh. 
2, 48. : 

Τ᾽ Αμυκοφόνος, ov, 0, (Auvkoc,* φέ- 
vw) slayer of Amycus, 1.6. Pollux, Opp. 
Cyn. 1, 363. 

᾿Αμύκτηρ, NOC, ὁ, 7, (α PYiV., μυκ- 
THO) without nose, Strab. 

᾿Αμυκτῖκός, ἢ. Ov, (ἀμύσσω) fit for 
tearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cael. Aur. Adv. --κῶς. 

᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
λος 11., a small or fine cake, Arist. 
Probl., Plut.—II_=duvaAoy II., Hipp. 

"᾿Αμῦὔλον, ov, T6,=sq. I., Ath.—IL. 
sub. ἄλευρον, fine meal, prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diosc. 2, 123, Plin. H. N. 7, 
18: from 

"᾿Αμῦλος, ov, (a priv., μύλη) without 
a mill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. 11.---Π. 
usu. as subst. ὁ ἄμυλος, α cake of fine 
meal, Ar. Pac..1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. : 

᾿Αμύμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
μῶμος, by an Aeol. change, like χε- 

Aovn into χελύνη), irreproachable, 
blameless, in Ἴδαν epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 
moral reference, so that in Od. 1, 29 
it is given even to Aegisthus; but 
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never applied to gods, for Aescula- 
pius is called so as a physician (Il. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—sometimes. of 
things, οἶκος du., a house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός. τύμβος, rare in other Ep., 
as Hes. Theog. 654, once in Pind. O. 
10 (11), 33, never in Att. poets. [ἄμῦ] 

Τ᾽ Αμυμώνῃ, ἧς; 7, Amymone, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1, 4.—2. a 
fountain and rivulet at Lerna, Strab., 
Paus.: hence ᾿Αμυμώνιος, a, ov, of 
Amymone, “Au. ὕδατα, Eur. Phoen. 
188. 

"Αμῦνα, nc, 7, (ἀμύνω) the warding 
off an attack, defence, also requital, 
vengeance: also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμύῦνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of dudvw, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ἠμύνἄᾶθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
-dGew), Eur. 1. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not -ἀθου) 
Aesch. Eum, 438, v. Elms]. Med. 186, 
Ellendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. Il. cc. Mid. 
to ward off from one’s self, repel, Aesch. 
l.c.: to take vengeance on, Tivd, Kur. 
Andr. 721. 

PApbvavopoc, ov, ὁ, (ἀμύνω, ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [Ὁ] 

PAutvac, or ᾿Αμῦνᾶς, ὁ, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 

’Auvviac, ov, ὃ, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., ὁ θυμὸς 
εὐθὺς ἣν ἀμυνίας, on its guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

ΤΑμύντας, a and ov, ὁ, Amyntas, a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. 5, 17, etc.» Xen. Hell. 
5, 2, 12, ete.—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 
1,17. Others in Arr., Theocr., etc. 

᾿Αμύντειρα, ac, 7, fem. from ἀμυν- 
τήρ. α protectress. 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too ἀμυντέα, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ay. Lys. 661. 

᾿Αμυντῆρ, ἦρος, 6, (ἀμύνω) a de- 
fender; ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνω) warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ἀμυντήρια ὅπλα, de- 
fensive armour, Plat. (cf. infra IL); 
ἀμ. τέχναι, Id.: c. gen., preventing or 
remedying a thing, φάρμακον ἀμ. γῆρ- 
ὡς, ἃ means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—II. as subst. τὸ 
ἀμυντήριον, a means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a defence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponof defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικός, ἦ, 6v, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend or revenge: 7 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 ἘΣ: 
ἀμ. 6pun, the instinct of revenge, Plut. 
tAudvriyoc, ov, 6, (dim. of ’Autr- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. 

t’AuvvTopidat, Gv, of, Amyntoridae, 
descendants of Amyntor, Pind. O. 7, 
40. 


_ Apbvtwp, opoc, ὁ,Ξεἀμυντήρ, oft. 
in Hom., who never uses the latter, 
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—always in signf. a helper, aid: ux 
avenger, Kur. Or. 1588. Only poet.— 
II. as pr. n. Amyntor, son of Ormenus, 
and father of Phoenix, 1]. 10, 266.— 
2: an Athenian, Aeschin, 36, 23. 
ee f.-dv6 Ion. ἀμυνέω Hat. 
, 60, 1 aor. ἤμυνα, cf. ἀμυνάθω, (a 
euph., μύνῃ) to keep off, ward off, Hom., 


mostly in Il.: the full construct. is c. 
acc. of the pers. or thing to be kept 
off, c. dat. of pers. from whom, Aava- 
olow λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de- 
struction from the Danai, Il. 1, 456, etc., 
οἵ. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted, 
as εἷς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει, 1]. 5, 
603: again the acc. is omitted (though 
λοιγόν or the like may easily be sup- 
plied), and then the verb may be ren- 
dered to defend, fight for, aid, succour, 
ἀμυνέμεναι ὥρεσσι, to fight for wives, 
i. 6. to ward off destruction from, 1]. 5, 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, 1]. 
15, 731, cf. 12, 402: m the passage 
Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, 1]. 16, 
75, Od. 17, 538, it is usu. written ἄπο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν: 
but here as in II. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb with 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. Il., 1, c.: here 
too the acc. may be omitted, as ἀμ. 
νηῶν, to defend the ships, 1]. 13, 109 :— 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Ib. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 
περὶ Πατρόκλοιο, like the mid., I]. 
17, 182:—lastly c. dat. instrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, 1]. 
13, 678.—These constructions are alt 
repeated in Pind., and Trag., also c. 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμ 
ύνετ᾽ “Hpakdsi, such aid did ye give 
to Hercules, Eur. H, F. 219: rarely 
like mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. τινί τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doing, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf., τοῖς μὲν οὐκ 
ἠἡμύνατε σωθῆναι, Thuc. 6, 80: also 
ἀμ. ὑπὲρ τῆς “λλάδος, (as in Hom. 
περί) Plat. Legg. 692 1), ἀμ. πρὸ πάν- 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα, 
means of defence, Hdt. 3,155.--- Β. Mid. 
to keep or ward off from one’s self, to 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as Il. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς juap, 1]. 13, 514, so 
too in Hdt. 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off in 
gen., as in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, 1]. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, lb. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, ll. 12, 243, so too in prose, 
περὶ τῶν οἰκείων, Thue. 2, 39, also 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.-—Post- 
Hom., ἀμύνεσθαΐ τινα, not only to 
keep off, repel an assailant, as Hdt. 3, 
158, but (esp. in Thuc.) to avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re 
quite, repay, punish: freq. ὁ. dat in 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαΐ τινα, with 
words, Soph. O. C. 873, τοῖς ὁμοίοις 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ, Thuc., cf. Herm 
Soph. Ant, 639: also ἀμύνεσθαί τινα 
ὑπέρ τινος, to punish one for a thing, 
Thuc. 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Legg. 845 C. [Ὁ] 

ΤΑμύνων. οντος, 6, Amynon, masc 
pr. ἢ. Ar. Eccl. 365. 
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Αμυξ, txoc, ἡνΞεἄμυξις, ἀμυχή. 

᾿Αμύξ, adv., (ἀμύσσω) tearing, 
scratching, mangling, ν. 1. Nic. 

“Auvéic, εως, 7, (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 
tion, Medic. : 

"Αμῦος, ov, (a priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος, Hipp. 
Τ᾽ Αμύργιοι, wr, οἱ, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hdt. 7, 64. 

t’Auvpte, toc, ὁ, Amyris,a sage of 
Sybaris surnamed the ‘‘ wise,” Hat. 
6, 127: hence the prov., ἤλμυρις μαί- 
νεται, the wise man is mad. 
_ *Aputptotoc, ov, (a priv., μῦρίζω) 
unanointed, unperfumed, Heracl. ap. 
Plut. 2, 397 A. 

"Αμῦρος, ov, (a priv., μύρον) --- 
foreg.: or (from a intens., μύρω) very 
wet, epith. of Lycia, Or. Sib.—IL. 
*Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99, 5. 

ΤΑμυρταῖος, ov, ὁ, Amyrtaeus, a 
king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

"AMY ΣΣΩ, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί; 
Il. 19, 284: to tear in pieces, mangle, 
Hdt. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting as a 
fly, Luc., etc.: in Medic., to scarify.— 
II. metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: καρδίαν ἀμύσσει 
φροντίς, care rends or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόθῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 

᾿Αμυσταγώγητος, ον, (a priv., μυσ- 
ταγωγέω) not initiated, Clem. Al. 

᾿Αμυστί, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, i.e. at one 
draught, at a breath, ἀμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., σπᾶν, Ael. 

᾿Αμυστίζω, to drink, drink deep, tip- 
ple, Kur. Cycl. 565. 

*Auvotic, toc and doc, 7, a long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἑλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—Il. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, ἄμ- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, ef. 
Hor. Od. 1, 36, 14—III. as pr. n. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4, 5 

ἤΛμυστος, ss ΠΣ 

᾿Αμυσχρός, Ov, (a priv., μύσος) un- 
ee, eaten. ap. He anaes ᾿ 9. 

ΤΑ μυτις, Loc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages. Ctes. 

᾿Αμύὕχή, ἧς, 7, (ἀμύσσω) a tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—II. =dyv- 
Ec, in sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 

᾿Αμύχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv..=ayv6é. 

᾿Αμύχιαϊος, aia, aiov, ( ἀμυχή 
aoe slightly hurt: ὯΝ 5 a 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, ubi al. μυχιαῖος. 

᾿Αμυχμός, οὔ, ὁ,--εὔμυξις, ἀμυχή, 
hence ἀμ. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

᾿Αμυχνός, ὄν, OY ἀμυγνός,Ξ:-ἀμυσ- 
γρός, Soph. Fr. 834. « 

᾿Αμυχώδης, ες, (ἀμύχή, εἶδος) like a 
scratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. 

see old and poet. abbrev. for 
avag-; cf. ἀμπ--. 

᾿Αμφἄγἄπάζω, -dow, (ἀμφί, ἀγαπά- 
ζω) to embrace with love, treat kindly, 
greet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 
14, 381: so too in mid., Il. 16, 192, 
H. Hom. Cer. 290. 

I -now, = foreg., H. 
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Hom. Cer. 439: ἑὸν κακὸν ἀμφαγα- 
πῶντος, 1. 6. Pandora, Hes. Op. 58. 

᾿Αμφαγείρω, (ἀμφί, dyeipw) to col- 
lect around: only in aor. mid. θεαί μιν 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 
18, 37: hence in later Ep. we havea 
pres. ἀμφαγέρομαι; v. 1. Theocr. 17, 
94. 


’AuddyepéOouar, = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 

’Audayépouat, ν. sub ἀμφαγείρω. 

*’ Audayvoéw, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν, ν. |. for ἦμφιγ- 
voovyv, Xen. An. 2, 5, 33, cf. Valck. 
Amm. p. 69; the prob. 1. is 7udey- 
voovv from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. § 86, 6.ἢ 

egest, v. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391. 
᾿Αμφἄδην---ἀμφαδόν, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, ia, tov, (poet. shortd. 
for obsol. Sen, v. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
doc γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
ἀμφαδίην, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, 1]. 13, 356, and so 
freq. in later Ἐφ. : in Il.,l.c., duda- 
δίῃ, is a ν. 1., ef. Spitzn. 

᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
without disguise ; opp. to λάθρη, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 
Od. 1, 296: dud. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. dudadéc, 7, 6v, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
volto, ἀμφαδά, seems to be an adj., 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig. form was ἀναφαδόν, (dvadgai- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
-δά, are. 

’Audaiva, poet. -for ἀναφαίνω, 
Hom., etc. 

᾿Αμφαΐσσομαι, (ἀμφί, dicow) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, Il. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not oceur. 

᾿Αμφαιωρέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
float around, prob. 1. Aretae. 72 Ὁ. 

᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 

᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζω) to 
shout around, Nonn. 

᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι) 
to wander round about, Opp. Cyn. 8, 
423. 

᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. 

᾿Αμφαλλάσσω,-ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 

to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Ov, ot, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, q. V., ἃ class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 E, v. Dict. Antiqq. p. 316, Ὁ. 

ΤΑμφαναί, dv, ai, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta; 
hence adj. ’Audavaioc, a, ov; 7 ’Ap- 
φαναία (χώρα), the territory of Am- 
phanae, Eur. Herc. F. 392. 

᾿Αμφανδόν, adv. poet. for ἀναφαν- 
δόν, Pind., cf. dudadév. 

᾿Αμφᾶνέειν, poet. for dvadaveiv, 
inf. fut. from dvagaivw, H. Hor. 
Merc. 16. 

Τ᾽ Αμφαξῖτις, doc, 7, (ἀμφί, ᾿Αξιός) 
Amphazitis, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 
97, 4. 

᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἄξων) to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, which 
turned to both sides, A. B. 
__ ᾿Αμφᾶρᾶαβέω, G,f.-jow, (ἀμφί, apa- 
Béw) to rattle about, ring about, τεύχεα 
ἀμφαράβησε, Il. 21, 408. 
᾿Αμφἄραβίζω,---ἴοταρ., Hes. Sc. 64. 
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᾿Αμφᾶρίστερος, ov, (ἀμφί, ἀριστε 
ρός) with two left hands, and so thor 
oughly awkward, clumsy, Lat. ambilae- 
vus, formed on the analogy of ἀμφι- 
δέξιος, Ar. Fr. 432. 

’Auoacin, nc, 7, poet. for ddacia, 
speechlessness, always with collat. no- 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, Il. 17, 695, Od. 4,704. (μ is 
inserted as in ἀμπλακέω.) 

“Augavéic, εως, 7, (ἀμφί, αὐξάνω) 
the growth of suckers round a tree, 
also ἀμφιφύα, Theophr. 

᾿Αμφαύτέω, G, f.-7ow to resound, ring 
around, Il. 12, 160, with prep. sep. 
not in comp. [Ὁ] 

᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομαι, 
(ἀμφί, ἁφάωλ to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ. 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, wala 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, poet. for a 
φαφᾶσθαι, he is easier to deal with, Il. 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in- 
differently. 

t’Audera, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 

Τ᾽ Αμφεῖον, ov, τό, or ΓΑμφείον, less 
correct form of ᾿Αμφιεῖον, 4. v. and 
Lob. ad Phryn. 372. 

tAudgeipa, ac, 7, -Amphira, appell. 
of Minerva, Lyc. 1163. 

᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph., and Q. Sm. 

᾿Αμφελικτός, OP, poet. for dudied., 
coiled round, δράκων, Eur. H. F. 399. ᾿ 

’Audedioow, Att. ἀμφελίττω, Ff. 
-ifw, poet. for dudted.. to wrap, fold, 
or twine round, Eur. Andr. 425. Mid. 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
close their jaws upon the children, 
‘Pind WN ΤΟΣ 

᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around; 
mid. ἀμφέλκεσθαί τι, to draw a thing 
round one’s self, 1. 6. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. : 

᾿Αμφελυτρόω,ῶ,ἵ. -ώσω,(ἀμφί, ἔλυ- 
Tpov) to wrap round, Lyc. Hence 

᾿Αμφελύτρωσις, EWC, 7, & Wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 

᾿Αμφενέπω, strengthd. for ἐνέπω, 
Nic. 

᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
etc. 

᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, Epeidw) to fix 
around, ζυγὸν ἀμφ. τινί, Lyc. 504. 

᾿Αμφερέφω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. 

᾿Αμφερκής, ἔς, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 
round. 

᾿Αμφερὕθαίνω, (audi, ἐρυθαίνω) to 
Bie Pee red all Lie Q. Sm. 1, 60. 

᾿Αμφέρχομαι, (ἀμφί, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. aor. 2, and perf. act., to come 
round one, surround, Hom. only in 
aor., once c. acc. ἀμφήλυθέ με, Od. 6, 
122: once c. dat., Od. 12, 369. 

᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 

Τ᾽Αμφέσταν, for ἀμφέστησαν from 
ἀμόίστημι. 

᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 

Augéyave, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαινω, Hom.. - 

᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχῦτο, forms of 
aor. pass. of ἀμφίχεω, with intrans. 
signf., Hom. 

᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm. 
for ἀμπέχω. always 6. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15. 

᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, ἀκή) two-edged, 
double-biting, ξίφος, φάσγανον, Hom., 
δόρυ, ἔγχος, γένυς, Aesch., and Soph.: 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ- 
voc, Aesch. Pr. 1044: metaph. dug. 
γλῶττα, @ tongue, that will cut both 
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ways, i.e. maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 
Luce. Jup. Trag. 43. 

"A φῆλιξ, tKOC; ὁ, Ns dub. 1. for 
ἀφῆλιξ, Lob. Phryn. 84. | 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, 
Hom. Monae: 

’Auonueptvoc, 7, Ov, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, opp. to διάτριτος 
and τεταρταΐζουσα, Hipp., cf. Piers. 
Moer. p. 46. ν ; 

᾿Αμφήμερος, ον, (ἀμφί, juépa)= 
foreg., ὁ ra sub. πυρετός, ὦ quotid- 
ian fever, Soph. Fr. 448. 

᾿λμφηρεφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1, 45. 

"ALONPNG ες, (ἀμφί, “ἄρω; V. τριη- 
onc) rowed or having oars on both sides, 
δόρυ, Eur. Cycl, 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα dud., the wood ot 
the funeral pile regularly piled allround, 
Eur. H. F. 243: σκηναί, dwellings 
well fastened or secured, Eur. lon 
1128. (Prob. however -ἤρης is sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived from ἀμφί.) 

ῬΑμφήρης, ove, ὁ, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. 

᾿Αμφηρϊκός, ή, Ov, (ἀμφί, ἐρέσσω ἢ 
ἀμφ. ἀκάτιον, rowed (by each man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or a boat 
worked by sculls, Thuc. 4, 67. 

᾿Αμφήριστος, ov, (ἀμφί, épilw) con- 
tested on both sides, doubtful, disputed, 
γένος, Call., νίκη, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him equal to himself, 1. e. no better off 
than himself, Il. 23, 382. 

"AMOI’, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signf. on both sides, and so 


around, akin to Sans. api, Lat. amb- 


in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. wm, old Germ. wmb, cf. περί: 
—joined with the gen., dat., or acc., 
and more used in poets, and Ion., 
than in Att. prose. 

A. σ. GEN., rare in prose. 1. Cau- 
sal, like évexa, about, for, for the sake 
of athing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι, to 
fight for the possession of a spring, Il. 
16, 825. Pleonast., ἀμφὶ codvexa, ν. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὲ σοῦ νέα (cf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, i.e. 
concerning a thing, of zt, like περί, c. 
gen. and circa for de, only once in 
Hom.: ἀμφὲ φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hat. 6, 131, more freq. in Pind.—II. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, ἀμφὲ ταύτης 
τῆς πόλιος, Hdt. 8, 104, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 351. 

B.c. pat. I. ofplace, about, around, 
round about, ἀμφὶ κεφαλῇ, ὥμοις, στή- 
θεσσι, about the head, etc., Hom., 
ἀμφί oi, around him, Il. 12, 396, μοι 
ἀμφ᾽ αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
dle of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, Il. 3, 362: ἀμφὶ πυρί, on or by 
the fire, Il. 18, 344: ἀμφ᾽ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, cf. 1], 4, 493, Soph. 
Aj. 562.—II. in Pind, of connexion or 
association in genl. without any dis- 
tinct notion of place, ἀμφὶ σοφίᾳ, 
Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 
N. 1, 42, ἀμφὶ Νεμέᾳ.---Π|. as with 
gen. signf. I, about, for, on account of, 
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or the sake of, ἀμφ᾽ “EAévy μάχεσθαι, 
a fight for Helos, Lys, 70: noi yv- 
ναικὲ ἄλγεα πάσχειν, to suffer woes 
on account of a woman, 1]. 3, 157: 
about, of, regarding, concerning, Il. 7, 
408, Od. 1, 48, also freq. in Hdt. : 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. 
περί τινος, 6. 5. θανάτῳ αὐτῆς Aéye- 
Tat, of her death it is reported, Hdt. 
3, 32.—2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, or cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, Gud’ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—{. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat. notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
place, ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea, Il. 1, 409, 
ΠΣ ῥέεθρα, somewhere by the banks, 
Il. 2, 461, also ἀμφὶ περὲ κρήνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ ἄστυ, all about in the 


city, Il. 11, 706, ἀμφὲ τὰ μέσα, some- 


where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: οἱ ἀμφὶ 
Πρίαμον, Priam and his train, iL 3s 
146, cf. Hdt. 8, 25: but of ἀμφὶ Meya- 
péac καὶ PAraciovc, Hdt. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
οἱ Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of a class: so of ἀμφὶ TlAdrova 
are, Plato and his followers, oi ἀμφὲ 
Εὐὐθύφρονα, Euthyphro and all his 
class, Heind. Plat. Crat. 399 E:: later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ audi 
τι, that which concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that 
belongs to it: very seldom κλαίειν 
SHO τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
make mention of one, H. Hom. 6, 1. 
—II. a loose definition of time, space or 
magnitude, audi βίοτον, ἀμφ᾽ ὅλον 
χρόνον, his life long, through the 
whole time, Pind., ἀμφὶ Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι, to 
be about forty years old, ἀμφὲ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, cérci- 
ter, Xen., Just like εἰς except that the 
article fallow ἀμφί, but not eic.—4. 
Att. phrase ἀμφί τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon a thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it. so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
τι: οἵ. περί. 

D. WITHOUT CASE, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb: e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, e. g. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., Il. 21, 10.—2.=dydic 3, 
by one’s self, apart, as χωρίς, diva, H. 

om. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

KE. IN compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, e.g. ἀμφίστομος 
= δίστομος, cf. dudiadoc. Some- 
times also a causal idea is expressed 
by this compos,, 6. g. in dudiudyouat, 
Il. 18, 20, and duditpouéw, Od. 4, 
820.—’ Audi never suffers anastrophe. 

᾿Αμφιάζω, (ἀμφί, as ἀντιάζω from 
ἀντί) to put round or on, of garments, 
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τινί TL, Only in late Gr., as The- 
mist. 

Τ᾿ Αμφιάλη, ne, 7, (ἀμφί, GAc) Am 
phiale, a promontory of Attica, Strab. 

’Audiddroc, ov, (ἀμφί, GAc) sea-girt, 
constant epith. of Ithaca in Od. : esp. 
having the sea on hoth sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s bimaris 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2, 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth 
mian games ἀμφίαλοι ἸΠοτειδᾶνος 
τεθμοί. 

Τ᾽ Αμφίαλος, ov, 6, Amphialus, a no 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, WV, ol, (ἀμφί, ἄναξ) 
a nickname of the dithyrambic poets, 
because they oft began their odes, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι 
αὖτε, Φοῖβε ἄναξ, v. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambic 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

Τ᾿ Αμφιάναξ, axtoc, 6, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1.—2. a 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 

Τ᾽ Αμφιάρᾶος, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος, 
lat. Ep., ᾿Αμφιάρεως, ew, Ion., and 
Att., δ, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch., 
etc. Hence 

Τ᾿ Αμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiare- 
um, temple and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. 

᾿Αμφίας, ἄμφης, Or ἀμφίς, 6, a bad 
Sicilian wine, the first. in Nicostr., 
Oivor. 

Τ᾽ Αμφίας, ov, ὃ, Amphias, masc. pr. 
n. in Thuc. 4, 119, Dem., Plut., etc. 

᾿Αμφίᾶσις, ews, ὃ, (ἀμφιάζωλ) a put- 
ting on a garment.—2. the garment, late 
word. 

᾿Αμφίασμα, atoc, τό, (ἀμφιάζω) a 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. 

᾿Αμφιασμός, ov, 6,=audiacte. 

᾿Αμόιάχω, to sound on all sides: of 
a bird, to fly about with a loud cry, to 
utter a loud cry around, 1]. 2, 316 in 
irreg. part. perf. audiayvia. 

’AudtBaive, fut. -βήσομαι, to go, 
walk about or around, nédtog μέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. : 
oft. of tutelary deities, KiAAav ἀμφι- 
βέβηκας, thou hast ever gone around Cil 
la protecting it, 1. 6. thou guardest or pro- 
tectest Cilla, 1]. 1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ βεβαώς, Il. 
14, 477, the image 1s borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: ἀμφ᾽ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἵππον 
ἀμῴφ., Call. Del. 113.—II. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74: 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, Il. 6. 
355, Od. 8, 541; also 6. dat., Γρώων 
νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν, Il. 16, 66: 
metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour- 
age comes over me, Eur. Suppl. 609: 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the fiery 
glow of wine having heated me, Id. Ale 
758. 

’AudiBatoc, ov, 6, epith. of Nep 
tune at Cyrene,=dudiyatoc, γαιήο 
χος, Tzetz. on Lycophr. 749. | 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Ion. for ἀμφιβα 
λοῦμαι, fut. mid. from ἀμφιβάλλω 
Hom. 

᾿Αμφιβάλλω, f. -GAG, (ἀμφί, βάλλω) 
to throw or put round, esp. of clothes, 
etc., to put something on a person 
like Lat. circwmdare, c. dupl. ace 
pers. et rel, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος 
ἀμφ. τινά, Hom.: also ce. dat. pers. 
but in Hom. never except with prep 
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separate, as 1]. .18, 204, etc.: later 
however, στολὴν ἀμφ. τινί, Eur. 
F, 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; 
so too ene Ἑλλάδι, Aesch. Pers. | 
50: also aud. θάλαμόν τινι, to build | 
a panier over one, Od. 23, 192. Me- | 
taph. κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει av- 
Baan Fae Boeck. se Mid. to put 
on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα, to wear or get 
white hair, Soph. Ant. 1093: the act., 
like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- 
θαλόντες, like ἐπιειμένοι ἀλκήν, 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. 
ἀμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase ater means Zo 
seize, grasp, Od. 4, 454: later dud. 
τινὰ χερσί, @Aévatc, Eur. Bacch. 
1363, Pines 306: also simply ἀμφ. 
τινά, ll. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
Il. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. H. F. 422.—On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf, ὡς, or εἰ, Ael., and 
Clem. Al—III. intrans. to turn out 
differently, Alciphr.—2. ἀμφ. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Eur. 
Cycl. 60. 

’AudiGdoia, ac, 7, ν. 1. for augicB., 
Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίβἄσις, ewe, 7, (ἀμφβαίνω) a 
going round, esp. with view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
tion, defence, Il. 5, 623, cf. ἀμφιβαί- 
vo. 
᾿Αμφιβατέω, O,f.-jou, v. 1. for ἀμ- 
φιςβατέω. 

᾿Αμφιβατήρ, ἤρος, ὃ, (ἀμφιβαίνω) 
a defender, late. 

᾿Αμφίβιος, ov, (ἀμφί, βίος) living a 
double life, i.e. both on land and in 
water, amphibious, of frogs, Batr. 59: 
said by Theophr. Fr. 12, 12, to have 
been first used by Democritus. 

᾿Αμφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Eur. Hel. 70.—II. a garment, clothing, 
Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, Eur. Phoen. 779. 

᾿Αμφιβληστρευτικός, H, Ov, belong- 
ing to net-fishing, --κή, 4, netfishery, 
from 3) : 
ΤΑμφιβληστρεύω, f. -εύσω, (ἀμφί- 
ΠΕΡ to fish with a πεὶ,γ.1. ὩΣ 

᾿Αμφιβληστρικός, ἤ;, όν, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. a ᾿ ἜΣ 

᾿Αμφιβληστροειδής, ἐς, (ἀμφίβλησ- 
neni tile. edie ἵ 

᾿Αμφίβληστρον, ου, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round or put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, aS ἀμφιβολή, Hes. Sc. 215, 
Hdt. 1, 141: α garment, covering, 
Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη. Eur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Herm. ad 1.: a fetter, bond, Aesch. 
Pr. 81: ἀμφίβληστρα τοίχων, sur- 
rounding wngioigen if T. 96. 

᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, Bodw) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
cried or proclaimed all round, far-famed, 
Anth. Ἶ ᾿ θάλλω) 

᾿Αμφίβλητος, ov, (ἀμφιβάλλω) put 
or τιμᾶ ae es Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφίβληστρα. 

᾿Αμφιβολεύς, Ewe, 6, (ἀμφιβάλλω) 
one who uses nets, a fisherman. 
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᾿Αμφιβολέα, ας, 7, the state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεσ- 
θαι, to be attacked on both sides, Hdt. 
5,74.—IL. ambiguity, uncertainty, doubt, 
εἰς ἀπ: θέσθαι, to make doubtful, 
Plut., but dud. ἀναιρεῖν, to remove 
doubt, id.: from 
᾿Αμφίβολος, ον,(ἀμφιβάλλωλ) thrown, 
ur. Tro. 537: 76 
ἀμῴ., a garment, Id. Ion 1490.—II. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 
Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἷναι, to be 
exposed to shots on all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2. act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—Ill. tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι τι, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. -λως in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. 905. 

᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
consume all about, Luc. Tragop. 303. 

᾿Αμφίβουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) 
ἀοιιδίε - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Eum. 733. 

᾿Αμφιβράγχια, wr, τά, (ἀμφί, βράγ- 
xLov) the parts about the tonsils, Hipp. 

᾿Αμφιβρᾶχτονίσαντες, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., by Nake Choeril. p. 76. 

᾿Αμφέβρἄχυς, eta, v, (ἀμφί, βραχύς) 
short at both ends: hence 6 ἀμφ.; the 
metrical foot ~~~ amphibrach, 6. g. 
ἄμεινον. 

᾿Αμφίβροτος, ἡ, ον, also ος, ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, e.g. Il. 2, 389: ἀμφ. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. 

’AudiBpoyoc, ov, (ἀμφί, 
ect aati tial ¢ 
vino madidus. 

᾿Αμφιβώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. Eur. Tro. 578. 

᾿Αμφιβῶτος, ov, contr. from ἀμφι- 
βόητος, Ion ap. Hesych. 

᾿Αμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέω, Q. 
Sm. 1, 62. 

PApuoryéveta, ac, 7, Amphigenia, a 
city of Triphylia, 1]. 2, 593. 
᾿Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 

᾿Αμφιγηθέω, (ἀμφί, γηθέω) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 


? 


βρέχω) 


drunken, 


᾿Αμφίγλωσσος, ov, (ἀμφί, ἐς Niche 
double-tongued, ambiguous.—lI. speak- 


ing two tongues, Lat. bilinguis, Synes. 

᾿Αμφιγνοέω, O,f.-fow, Imp. ἤἦμφεγ- 
γνόουν and ἠμφιγνόουν, on Which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 86, anm. 6, n. 
(ἀμφί, νοέω, Acol. γνοέω) to be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
a thing, τι, Plat. Soph. 228 E, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπέ τινος, Plat. 
Gorg.466 C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, ov δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err in recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plat. Pomp. 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 26. 

᾿Αμφιγόητος, ov, (ἀμφί, yodw) be- 
wailed all round, Anth. 

cas ov, (ἀμφί, γονή) a step- 


child. 


᾿Αμφιγνήεις, ὁ, (ἀμφί, and γυιός, 
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not from yviov), Hom., epith. of Vul- 
can, he that halts in both feet, the lame 
one, Il. 1, 607, etc. 

’Audiytoc, ov, (ἀμφί, yviov) strictly 
having limbs on both sides or at both 
ends. In Hom. always as epith. of 
ἔγχος, perth. shod with iron at both ends 
(ci. σαυρωτήρ), Or to be flung with 
both hands: but ἀμφίγυοι, in Soph. 
Tr. 504, are acc. to Herm. armis an- 
cipitibus pugnantes, acc. to Ellendt= 
ἀμφιδέξιοι, well practised combat- 
ants. 

᾿Αμφιδαίω, (audi, daiw) to light up 
or kindle around: in perf. and plapf., 
intr. to burn or blaze around, hence 
ἀμφιδέδηε πόλεμος, μάχη, the battle 
burns around, ll. 6, 329; 12, 35, cf. 
Hes. Sc. 62. 

᾿Αμφιδάκνω f. -δήξομαι, (ἀμφί, δάκ- 
vw) to bite all round, grasp, grip, Anth. 

᾿Αμφιδάκρῦτος. ov, (ἀμφί, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful, 
πόθος, Eur. Phoen. 330. 

Τ᾿Αμφιδάμας, αντος, ὁ, (ἀμφί, da- 
μάω) Amphidamas, a hero of Cythera, 
Il. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
Il. 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. Op. 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. 

᾿Αμφίδἄσυς, ela, v, (ἀμφί, δασύς) 
shaggy or fringed all round, epith. 
of the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, 1]. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2, 456 B. 

’Audidea, τά, cf. sq. 4. 

᾿Αμφιδέαι, Ov, ai, (ἀμφί, δέω) any 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets, Hdt. 2, 69, 
Ax. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys. ap. Har- 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al.—4. τὰ ἀμφέδεα, the 
edge of the womb, Hipp. A masc. 
acc. ἀμφιδέα in A. B., cf. Lob. Paral. 
236. 

Τ᾽ Αμφιδέδηα, v. sub ἀμφιδαίω. 
᾿Αμφιδεής, ἐς, (ἀμφί, δέος) afraid 
on all sides. 

᾿Αμφιδέμω, (ἀμ, δέμω) to build 
round about, Joseph. 

᾿Αμφιδέξιος, ov, (ἀμφί, δεξιός) with 
two right hands, very dextrous, like 
περιδέξιος, Lat. amodidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. N. 
—2. ready to take with either hand, and 
so taking either of two things, indif 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ἀμφιδεξίως ἔχει, tis indifferent, Aesch. 

τ. 243.—3. like ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον, 
Hat. 5, 92, 5: also two-edged, σίδηρος, 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4. Ξεἀμφό- 
tepoc, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. T. 1243, πλεῦρον, Ὁ. C. 1112. 

᾿Αμφιδέρκομαι, (audi, δέρκομαι) 
dep. mid., to look round about one, 
Anth. 

᾿Αηφιδέτης, Ov, ὃ, (ἀμφί, δέω) a 
collar for oxen, Artemid. 

᾿Αμφίδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 

᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pind. Ol. 
1, 80, where Béckh and Dissen ἀμφὶ 
δεύματα from the Schol. 

᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, δέω) to 
bind round, Ap. Rh. 2, 64. 

᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (ἀμφέ, 
Onpidw) to fight or contend for, ¢. dat. 
rel, Simon. Amorg. de Mul. 118. 

᾿Αμφιδήριττος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι) 
contested, disputed, doubtful, νίκη, 
Thue. 4, 134, μάχη, Polyb. 

᾿Αμφιδϊαίνω, (ἀμφί, dtaivw) to water 

around, Anth. 

ΤΑμφίδικος, ov, 6, (ἀμφί, δίκη) 
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Amphidicus, masc. pr. ἢ. Apollod. 3, 
Ὁ, 8. 

᾿Αμφιδινεύω,:-ΞΞ54. ; ; 

᾿Αμφιδινέω, Gyf. now, (ἀμφί, δινξω) 
to wind or roll a thing all round, ἀμ- 
φιδεδίνηται χεῦμα κασσιτέρου, a 
stream of tin rolls round, Il. 23, 562: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, SC. ἄορ, a 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, δοκεύω) to he 
in wait or spy all round, lay an ambush 
round, Bion 2, 6. 

ῬΑμφίδολοι, wr, οἱ, Amphidoh, a 
city in Triphylian Elis, Xen. Hell. 3, 
2, 30; ἡ ᾿Αμφιδολίς, idog, and ’Aude- 
δολία, ac, the territory of Amphidoli, 
Strab. , ἜΣ 

᾿Αμφίδομος, ον, (ἀμφί, déuw) built 
' Ζ τὶ Gon. Hal. 2, 25]. 

᾿Αμφιδονέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀμφί, δονέω) 
to whirl round, make giddy, distract, 

ἔρως φρένας ἀμφεδόνησε, Theocr. 13, 
48: to murmur round, of the wind, 
Anth. 

᾿Αμφιδοξέω, ὥ, to be irresolute, doubt- 
ful, περί τινος, Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.: from 

᾿Αμφίδοξος, ov, (ἀμφί, δόξα) of 
double meaning: undecided, doubtful, 

Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—II. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
or περί τι, Plut. 

᾿Αμφίδορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned 
all round, φιλο flayed, Anth. 

᾿Αμφίδουλος, ov, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave. 

᾿Αμφίδοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) fill- 
mg the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθῆής, 

Xen. Eq. 4, 4. 

᾿Αμφιδρόμια, twv, τά, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so culled because the 
parents’ friends carried it rownd the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 

Lys. 757; the exact day is not fixed, 
ef. Heind. Plat. Theaet. 160 ἘΣ; and 
Dict. Antiqq. 5. v.: from 

᾿Αμφίδρομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 

compassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
—Il. pass. that one can run round, v. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

᾿Αμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. 

᾿Αμφιδρύφής, ἔς, (ἀμφί, δρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2,700, Orac. ap. 

Hat. 6, τὶ : 

’Audidpvdoc, ov,=foreg., παρειαΐ, 
ἀρ ri 

᾿Αμφίδῦμος, ov, (ἀμφί, dvouat) ap- 
proachable on both sides, λιμήν, a har- 
bour that can be entered on two sides, « 

Od. 4, 847.—2. later—d:co6¢, double, - 
Opp. Cyn. 3, 483: so that -δυμος, 
became merely a termin., as in didv- 
μος, τρίδυμος. 

᾿Αμφιδύω, f. -δύσω, (ἀμφί, δύω) to 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, ypot, Soph. 

Tr. 605. [Ὁ in fut., but v= in pres. ] 

Τ᾽ Αμφίδωρος, ov, ὁ, (ἀμφί, δῶρον) 
Τρ θἀῦγυε, masc. pr. n. Thue. 4, 

᾿Αμφιέζομαι, dep. mid., (ἀμφί, &o- 
μαι) to sit round. 
᾿Αμφιέζω,::- ἀμφιέννυμι, to clothe, 

Plut. C. Grea. ᾿ 
Τ᾽ Αμφιεῖον, ov, τό, the Απιρ]ϊδιιγη, 
or tomb of Ampkion at Thebes, Xen. 

Hell. 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 

Phryn. 372, ef. ᾿Αμφεῖον. 

"AudiekTov, ov, τό, (ἀμφί, ἕκτος) a 
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measure, between the ἡμίεκτον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, 6v, (ἀμφιελίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, as a wheel, the moon, the 
planets: cf. ἀμφελικτός. 

᾿Αμφιέλιξ, ἵκος, ὁ. ἡ,Ξεἀμφιελικτός, 
Anth. 

᾿Αμφιέλισσα, (audi, ἑλίσσω) an 
Ep. adj. only used in this fem. form, 
in Hom. always of ships, and usu. 
interp. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of ἑλίσσω, 
and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubtful, ἀοιδή, Tryph., . μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the rocking ship. n_ the 
form cf. Wernicke 'Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελίσσω, f. -«ἰξω, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and ἀμφιεννύω : fut. 
ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ; imp. ἠμφιέν- 
γυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, to 
put round or on, like Lat. cireumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rei, e- 
ματα ἀμφ. τινά, to put garments on a 
person, Od., and Att.; rarely dud. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 E: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος TL, clothed in..., 
wearing, Ar. Eccl. 870, etc. Mid. ἀμ- 
φιέννυμαι : aor. ἠμφιεσώμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one's self in, 
εἵματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην 
ὦμοισιν ἀὠμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, 11. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν ἀμῴφ., Anth.: λευκὴν 
κόμην aud, Anth., οἵ, ἀμφιβάλ- 
λομαι. : 

᾿Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. : 
to go about, be all round, γάστρην τρί- 
ποδὸς πῦρ ἄμφεπε, 1]. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 135: hence usu. 
—Il. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. acc. 
τάφον Ἕκτορος, ll. 24, 804; Σαρπη- 
δόνα, Il. 5, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, Il. 2, 525: 
dd. κρέα, to dress meat, 1]. 11, 776, 
also βοῦν, div aud., Hom.: to do 
honour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: bah σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. O. 1,18: esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P. 5,91: 
ἀμφ. κῆδος, to court an alliance, Lat. 
ambire, Kur. Phoen. 340: dud. μόχ- 
Gov, to go through toil and . trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. absol. in 
partic. immove ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
P. 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, Il. 11, 473, ΟΝ] v. 
Spitzn., τινί, Q. Sm. In prose the 
usu. word is περιέπω. 

᾿Αμφίεργος, ov, (ἀμφί, * ἔργω) work- 
ed on both sides, 'Theophr., of a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι, V. ἀμφέρχομαι. 
Τ᾿Αμφιεσάμην, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, EWC, 7,=Sq. 

᾿Αμφίεσμα, atoc, τό, (ἀμφιέννυμι) 
a garment, clothing, Plat. Gorg. 523 D. 
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᾿Αμφιεστρίς, δος, ἢ, (ἀμφιέννυμι) 
a little cloak or gown, esp. a night 
gown. 

᾿Αμφιετεί, adv.,=sq. 

᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) yearly, 
year by year, Piers. Moev. p. 45. 

᾿Αμφιετηρίς, ioc, 7, (ἀμφί, ἕτος) a 
yearly festival, formed like tpzer. 

᾿Αμφιέτηρος, ov, (audl, ἔτος) yearly, 
Orph. 

᾿Αμφιετής, é¢,=foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) as pass., 
lo return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, ἱζάνω) to sit near 
or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set 
tled upon or stuck to the tunic, Il. 18, 
20. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) 
joined from both sides, Aesch. Pers. 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -Céow, (ἀμφί, ζέω) to 
boil or bubble around, Q. Sm. 6, 104. 

᾿Αμφίζωστος, ov, (ἀμφί, ζώννυμι) 
girt round, Nonn: Dion. 32, 159. 

᾿Αμφιήκης; ες, (ἀμφί, ἀκῆ) = ἀμ- 


ἤκης. 

᾿Αμφιθάλἄμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
having chambers on both sides, v. |. 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ- 
αττος, ov. (ἀμφί, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀμφιωλος, Pind. O. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 

᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. of 
children who have both parents 
alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also dud. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—II. 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: Guo. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλω) perf. 
with pres. signf. ἀμφιτέθηλα, to bloom 
all round, to be in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Luc. 
Tragop. 28. 
Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ne, 7, 
Cie θεά) Amphithea, wife of Au- 
tolycus, Od. 19, 416.—2. wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14.—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus, 
Stob. 

᾿Αμφιθέᾶτρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view of 
the whole arena, Hdn.: strictly neut. 
from 

t’Auoléatpoc, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
resenting a view from all sides.—2. in 
the form of or resembling an amphithe- 
atre, Dion. H. 4, 44. 

Τ᾽ Αμφίθεμις, doc, ὁ, (ἀμφί, θέμις) 
Amphithemis, son of Apollo and Aca- 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. 

Τ᾽ Αμφίθεος, ov, ὁ, (ἀμφί, θεός) Am 
phitheus, a comic character In Ar. 
Ach. 46, etc. —2. -- Αμφέθεμις 2, 
Plut. Lys. 27. 

᾿Αμφίθετος, ov, (ἀμφί, "θέω, τίθημι) 
φιάλη, Il. 23, 270, 616, acc. to Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf. ἀμφικύπελλος : acc. to Eust., 
with handles on both sides, that may be 
taken up by both sides, like ἀμφιφο- 


EVE. 
‘ ᾿Αμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, (ἀμφί, 
θέω) to run round about, ἀμφιθέουσι 
μητέρας, Od. 10, 413: also c. dat. 
νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέει, a right 
mind surrounds him, i. e. he has ἃ 
right sound mind, Mosch. 2, 107. 
9] 
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AudOnyne, €c,Anth.,=sq. 

᾿Αμφίθηκτος, ov, (ἀμφί, θήγω) 
sharpened on both sides, two-edged, ξί- 
doc, Soph. Ant. 1309. 

᾿Αμφίθλἄσις, εως, 7, α crushing all 
round, Aretae.: from 

᾿Αμφιθλάω, Ἵ. -dow, (ἀμφί, θλάω) 
to crush all round, to shiver, Hipp. 
[dow] 

Τ᾿ Αμφιθοάζω, (ἀμφί, θοάζω) to hasten 
around, Man, 4, 84. 
Τ᾽ Αμφιθόη, ἧς; ἦ, (ἀμφιθέω) Amph- 
uthoe, a Nereid, Il. 18, 42. 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. a 
᾿Αμφέθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω 
ΕΠ αν coagulated, αἷμα, Soph. 
ir a2. 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
crushed all round, bruzsed small, v. 1. 
Aretae. 

᾿Αμφίθῦρος, ov, (ἀμφί, θύρα) with a 
door or opening on both sides, with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121, 23. 

᾿Δλμφιΐστημι, V. ἀμφίστημι. : 

Τ᾿ Αμφέκαια, n¢, 7, Amphicaea, a city 
of Phocis, Hdt. 8, 33. 

Αμφικἄλύπτω, f. -ψω, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, Il. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, Il. 23, 91: πό- 
λις ἵππον δουράτεον ἀμῴφ., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. με φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, Il. 3, 442; 
θάνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 

eath wrapped, shrouded him around, 1]. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ ὄσσε, 
night veiled the eyes, Il. 11, 356, so 
ὕπνος βλέφαρα, Od. 5, 493.—II. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, Or shelter, τινί τι, Hom., as 
ἀμφ. σάκος τινί, Il. 8, 331, νέφος τινί, 
τ. 14, 343: νύκτα μάχῃ, to throw the 
mantle of night over the battle, 1]. 5, 506: 
ὄρος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τινι, V. Spitzn., Il 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Eur. H. F. 361. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (ἀμφί, κάρηνον) 
two-headed, many-headed, of the hry 
Nic. 

᾿Αμφικαρής, ἔς, (ἀμφί, képn)=foreg., 
Ν ic. Th. B13: Ugg 

᾿Αμφίκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπός) 
with fruit all round. 

᾿Αμφίκαυστις OY ἀμφίκαυτις. Ewe, 
7, (ἀμφί, καίω) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ar. Eq. 1236, E. M. p. 90, 32. 

’Augikedlu,f.-dow Ion. -άσσω, (ἀμ- 
oi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
asunder, Od. 14, 12. 

᾿Αμφίκειμαι, (ἀμφι, κεῖμαι) to lie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph. Ο. Ο. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ ἀμφ. φόνος. one 
murder lies or follows close upon an- 
other, Id. Ant. ate ' 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, κείρω 
to ae or ap all Feil Anth. ‘ 

᾿Αμφίκερως, WY, Zen. w, (ἀμφί, Ké- 
pac) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφέ, κεύθω) to cover 
all round. 

᾿Αμφικέφἄλος, ov, (ἀμφί, κεφαλή) 
two-headed, Eubul. Sphing. 1, 10, in 
poet. form dyudixédaddAoc.—ll. of a 
couch, having two places for the head, 
i, e. two ends. 

᾿Αμφικϊνύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, moan 
aloud or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 
[v] 
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᾿Αμφικίων, ov, gen. ovoc, (ἀμφί, 
κίων) with pillars all round, like πε- 
ρίστυλος. Soph. Ant. 285. [xz] 
᾿Αμφίκλαστος, ov, (ἀμφί, KAdw) 
broken all round, Anth. 
᾿Αμφίκλαυστος or -κλαυτος, ον, 
(ἀμφί, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 
᾿Αμφικλάω, f. -dow, (ἀμφί, KAdw) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 
Τ᾿ Αμφίκλεια, ac, 7, Amphicléa,=’ Ap- 
gixaza, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 
Τ᾽ Αμφικλείδης, ov, ὁ, Amphiclides, 
masc. pr. ἢ. Diog. L. 
Τ᾽ Αμφικλῆς, ἔους. 6, Amphicles, masc. 
pr. ἢ. Theocr., Paus., etc. 
ΤΑμφικλος, ov, 6, Amphiclus, a 


Trojan, 1]. 16, 313.—2. an Euboean,. 


Paus. 7, 4, 9. 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζωλ) to wash 
or flood around, Orph. Hence 

᾿Αμφίκλυστος, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Αμφικνεφής. ἔς, (ἀμφί, κνέφας) dark 
all round. 

᾿Αμφίκοιλος, ov, (ἀμφί, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾿Αμφίκολλος, ov, (ἀμφί, KoAAGw) 
glued all round, κλίνη Gud., perh. a 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 10. 

᾿Αμφικομέω, (ἀμφί. κομέω) to tend 

on all sides, or carefully, Anth. 
᾿Αμφίκομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair all round, thick-haired, Anth. : 
hence thick-leafed, 1]. 17, 677. 
᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆναι) two-edged. 
’Audikoupoc, ον, Υ. περίκουρος. 
᾿Αμφικρἄδαίνω, and --κρἄδάω, (ἀμ- 
bi, κραδαίνω) to brandish, shake all 
round. 
᾿Αμφίκρᾶνος. ov, (ἀμφί, κρᾶνον)ΞΞ. 
ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274, 

Τ᾽ Αμφικράτης, ove, ὃ, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king of Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
22- 

᾿Αμφικρέμἄμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. ence 

᾿Αμφικρεμῆς, &¢, hanging round or 
on, Lat. suspensus, φαρέτρη, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with cliffs all round, 
aykoc, Eur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ.. deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμῴφ., a captious ques- 
tion, Eccl. =e 

’Audixpnvoc, ov, lon. for ἀμφίκρα- 
pees ἀπάμοσο, σὰ the ἌΡ... 
Anth. 

Τ᾽ Αμφίκρἕτος, ov, ὃ, (Gees κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Diog. L. 4, 
43. : 
᾿Αμφικτίονες, ὧν, οἱ, (κτίζω) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also περικτίονες, Valck. Hat. 
8, 104, Bockh. Pind. N. 6, 40, and 
cf. sq. 

᾿Αμφικτύονες, wv, ol, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία.---. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. Ὁ, 1522, but acc. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 
cluded the principal Hellenic states, 


κόπτω, 
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which sent to it deputies of two 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. v.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 év 
Δελφοῖς σκία, Dem. 63, ult. The 
ancients derived the name from a 
hero Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. dudixtiovec= 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1.c., etc., 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber d. Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. §§ 11, 14.— II. the 
presidents of the Pythian games. 
Hence. 

᾿Αμφικτυονεύω. to be a member of 
the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονία, ac, 7, the Amphic 
tyonic League or Council, Isocr., and 
Dem. 153, 14, etc. 

᾿Αμφικτυονικός, 4, ὄν, Amphic- 
tyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, Aud. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331, 
29: ἱερά, offerings made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 

᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, fem. from 
foreg., sub. πόλις. a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
II. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun- 
cil, Hdt. 7, 200. 

Τ᾽ Αμφικτύων, Ovoc, ὃ. Amphictyon, 
son of Deucalion and Pyrrha, Ηαΐ. 7, 
200. 

᾿Αμφικύκάω, Gf. How, (ἀμφί, κυκάω) 
to star up, Nic. Th. 602. 
᾿Αμφικύλίω,1.-ίσω, (audi, Kv2iw) to 
roll about: φασγάνῳ ἀμφικυλέσαις, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [1 always.] 
᾿Αμφικύπελλος, ον, (ον κύπελ 
λον) in Hom. always with δέπας, a 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in voc.: cf. ἀμφίθετος. 
᾿Αμφίκυρτος, ov, also 7, ov, (ἀμφί; 
κυρτός) curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 
᾿Αμφίλαἄλος, ov, (ἀμφί, Δλαλέω) 
chattering everywhere, incessantly, Ar. | 
Ran. 678. 
᾿Αμφιλαμβάνω, fut. «λήψομαι, (ἀμ 
bi, λαμβάνω) to take in on all sides. 
᾿Αμφιλάφεια, ac, 7, compass, fulness, 
wealth, Cic. ad Q. Fr. 2, 6, 3. From 
’"AudiAdonc, ἔς, (aec. to the old 
ramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking\in on all sides, far- 
spreading, of large trees, Hdt. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
own, thick, aud. ἄλσος δένδρεσιν, 
Call. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hat. 3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122° 
βρονταῖ, χιών, Hat. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely’ of persons, as Call. 
Apoll. 42. Adv. -φῶς, Plat. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf, Aesch. Ag. 
985. 
PAudiAadgia, ας, ἡνΞε ἀμφιλάφεια." 
᾿Αμφιλᾶχαίνω,. (ἀμφί. λαχαίνω) to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, Od 
24, 242. 
᾿Αμφιλέγω, f. -ξω, (ἀμφί, λέγω) to 
speak on both sides, dispute, to have a 
| quarrel, Xen. An. 1, 5, 11: foll. by 
un, to dispute that a thing is, Xen. 
| Apol. 12. 
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Αμφιλείπω, (ἀμφί, λείπω) to for- 
sake utterly, Q. Sm. 12, 106. ᾧ 

᾿Αμφίλεκτης, ον, (ἀμφιλέγω) dis- 
cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 
ceps, πήματα, Aesch. Ag. 881: so too 
adv. -τως, Id. Theb. 809.—II. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: dud. εἶναί τίνι, to quarrel for 
a thing, Aesch, Ag. 1585. 

’Audidivoc, 0v,=Atvodetog, Soph. 
Fr. 43. 

Τ᾿Αμφιλζπής, ἔς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing on both sides, defective at both ends, 
applied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, cf. 
Nake, Choer. p. 265. 

᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
ute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
éyo, Plut. Lys. 22: and 
᾿Αμφιλογία, ac, 7, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plut. [φ1 metri grat., Hes. 1. c.] 
From 
᾿Αμφίλογος, ov, (ἀμφί, λέγω) dis- 

puted, disputable, questionable, doubtful, 
ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον γίγ- 
νεταί τι πρός τινα, a dispute on a 

oint takes place with some one, Xen. 

ell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. I. 'T. 655.— 
IL. act. disputing, captious, νείκη; 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
636. 
᾿Αμφίλοξος, ov, (audi, Aokdc) 
slanting all ways, hence metaph. like 
Lat. obliquus, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι, 
to divine all ambiguously, Luc. 
᾿Αμφίλοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 

compassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. 351. 

ΤΑμφιλοχία, ac, 7, Amphilochia, a 
region of Acarnania, Thuc. 2, 68; 
hence οἱ ᾿Αμφίλοχοι. ων, the Amphi- 
lochians, Thuc., Strab.: adj. ᾿Αμφι- 
Aoxurdc, ή, ov, Amphilochian, Thuc. 

, 68. 

Τ᾽ Αμφίλοχος, ov, 6, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alcmaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7—3. a Macedonian, 
Dem. 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in Il. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh. 2, 671, 
Without νύξ: the masc. ἀμφίλυκος 
is not found. (λευκός, Lat. luc, etc., 
cf. Ἐλύκη.) 

PAudidvtoc, ov, 6, (ἀμφί, λύω) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theaz. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
2.1/1. 

᾿Αμφίμακρος, ov, (ἀμφί, μακρός) 
long ooth ways.—2. ὃ ἀμῴ., the me- 
trical foot amphimacer, ---, also Cretz- 
cus, €. g. Οἰδέπους. 

ΤΑμφίμαλλα, wv, τά, Amphimalla, 
a city of Crete, Strab. 

᾿Αμφίμαλλος, ov, (ἀμφί, μαλλθῷ 


| woolly, shaggy on both sides, Ael. V. 
3, 40. 


᾽ 

* Audusdouat, pres. assumed for 
deriv. of aor. ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ὠμφ.; to wipe 
or rub the tables all round with 
sponges, δέμας; Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφί, 
μάω, μάσσομαι, μαίομαι.) ἰ 

Τ᾽ Αμφίμαρος, ov, ὃ, Amphimarus, 
son of Neptune, Paus. 9, 29, 6. 

᾿Αμφιμάρπτω, (audi, μάρπτω) to 
seize Or grasp all round, feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ἀμφιμέ- 
papa, Ap. Rh. 3, 147. 

᾿Αμφιμάσχαλος, ov, (ἀμφί, pac- 
γχάλη) covering both shoulders, two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 
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᾿Αμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμή- 
τορες, ΒΥ. 
᾿Αμφιμάχητος; ον, (ἀμφί, μάχομαι) 
contended for, contested on both hands, 
for whem or which a battle has been 
fought, Anth. [ἃ] : 
᾿Αμφιμάχομαι, f. -μαχοῦμαι, (ἀμφί, 
μάγοι) ep. mid., to fight round, 
and that—l. c. acc. to assail, attack, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, 1]. 6, 
461, etc.—2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both ot defendants and as- 
sailants, τείχεος, Il. 15, 391, véxvoc, 
Il. 18, 20. [a] Be 
tAudiuadyoc, ov, ὃ, (ἀμφί, μά 
Vig tetas brother Pee 
Apollod. 2, 4, 5.—2. son of Cteatus, 
leader of the Epei against Troy, Il. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
Polyxenus, Paus. 5, 3, 4. 
ΤΑμφιμέδων, οντος, ὁ, (audi, pé- 
δων) Amphimedon, one of the suitors 
of Penelope, Od. 22, 284. 
᾿Αμφιμέλᾶς, μέλαινα, wéddv, (ἀμ- 
φί, μέλας) black all round: in Hom. 
always φρένες ἀμφιμέλαιναι, which 
cannot leeays be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
so wrapt im darkness, dark-seated : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 
᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) only ἀμ- 
φιμέμηλε ool, it concerns thee much, 
. Sm. 5, 190. 
ΤΑμφιμένης, ove, δ, Amphimenes, 
Bs Ha Diog. L. 2, 46, anh 
᾿Αμφιμερίζω, (ἀμφί, μερίζωλ) to di- 
vide on all sides. Pass. to be completely 
parted, Anth. 
᾿Αμφιμήτορες, WV, of, al, (ἀμφί, 
μήτηρ) brothers or sisters by different 
mothers, but the same fathers, Aesch. 
Fr, 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. : 
᾿Αμφιμήτριος, ov, (ἀμφί, μήτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship's bottom or 
beams next the keel, elsewhere éyxoi- 
Ava, Artemid.—II. (ἀμφί, μητηρ)-:Ξ 
foreg., Lyc. 
᾿Αμφιμϊγής, ἔς, (ἀμφί, μιγεῖν) miz- 
ed on all sides, well mixed. 
᾿Αμφιμίγνυμι; 1. -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
νυμι) to mix on all sides, mix up well. 
᾿Αμφίμζτος, ov, (ἀμφί, μίτος) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 
Τ᾿ Αμφίμνηστος, ov, ὃ, (ἀμφί, μνάο- 
μαι) Amphimnestus, masc. pr. n. Hdt. 
6, 127. 
᾿Αμφιμυκάομαι, (audi, μυκάομαι) 
dep. mid., to bellow around, strictly of 
cattle: δάπεδον ὠμφιμέμῦκε, the floor 
echoed all around to the song of Circe, 
Od. 10, 227. 
᾿Αμφινάω, (ἀμφί, vadw) to flow round 
about, ὕδωρ ἀμφίναον, of the eye, 
Emped. 282. 
᾿Αμφινεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. 
᾿Αμφινείκητος, ov, (ἀμφί, vetkéw) 
=foreg., Soph. Tr. 527. 
᾿Αμφίνεικος, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
νεικής, m Soph. 1. c. 
᾿Αμφινέμομαι, (ἀμφί, νέμομαι) as 
mid., to dwell round about, inhabit, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος ce ἄμφ., encompasses thee, 
Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about. 
᾿Αμφινοέω, (ὠμφί, νοέω) to think 
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δ ways, doubt, εἴς tt, Soph. Ant. 

PAudivoun, ne, 7, Amphinome, a 
N Gal a 18, a ᾿ " 

Τ᾽ Αμφίνομος;, ov, ὃ, Amphinomus, one 
of the suitors of Penelope, Od. 16, 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 88.— 
3. a Sicilian of Catana, Strab.—4. a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 

᾿Αμφίνοος, ov, (ἀμφί, νόος) looking. 
at on both sides, reflecting, Democr. 

᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, νωμάω) to move 
τι δον", due Hi itiom: Cer. 
374. 

᾿Αμφιξέω, f. -ἔσω, (cuge, ξέω) to 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196. 
Hence 

᾿Αμφίξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ovr, 
polishing all round, Anth. 

᾿Αμφίον, ov, T6,=audieoua, Soph. 
Fr. 370: (from ἀμφί, as ἀντίος from 
ἀντί.) 

ΤΑμφῖος, ov, 6, Amphius, an ally of 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son of 
Merops, Il. 2, 830. 

᾿Αμφιορκία, ας 7, (ἀμφί, ὅρκος) a 
mutual oath, 1. 6. taken by each party 
in a law-suit. 


᾿Αμφιπᾶγής, ἕς, (ἀμφί, πήγνυμι) 


fixed all round, Nonn. 


᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ov, (ἀμφί, πά- 
λιν, νόστος) returning back again, 
Nonn. 

᾿Αμφίπαλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) 
swung from all round, re-echoing, Anth. 

᾿Αμφιπᾶἄλύνω, (audi, παλύνω) to 
scatter around, Ap. Rh. 3, 1247. 

ee pi neneoe: (audi, πατάσσω) 
to strike on all sides, Anth. 

᾿Αμφιπάτορες, οἱ, ai, (ἀμφί, πατῆρ) 
brothers or sisters by different fathers, 
cf. ἀμφιμήτορες. 

᾿Αμφιπεδάω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ἀμφὶ, πε 
OGw) to fetter all round, Opp. 

᾿Αμφίπεδος, ov, (ends, πέδον) sur 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 

᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., to 
be about, hover, or float around, c. dat., 
Od. 1, 352. 

᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf.,—évouar ὠμφί 
τινι, to be busied about a person or 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending a 
wounded man, 1]. 4, 220, Od. 19, 455: 
dud. δῶρα, took charge of the presents, 
If. 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν ov κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, Il. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 

᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, to- 
ΤΉΜΙ) to stand round, Q. Sm. in mid. 

᾿Αμφιπερικλάω, f. -κ«λάσω, (ἀμφί, 
περί. κλάω) to break all in pieces. 
[dow] 

᾿Αμφιπερικτίονες, ων, of, (ἀμφί, 
περικτίωνες) the dwellers all around, 
Theogn. 1054. 

᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, (ἀμφί, Tepe. 
πλάσσωλ to be put round like a mould, 
Orph. Lith. 80. 

᾿Αμφιπεριπλέγδην, adv. (aude, Te- 
pi, πλέκω) twined round about, Anth. 


᾿Αμφιπεριπτώσσω, (audi, περί, 
πτώσσωλ) to tremble all over, Q. Sm. ᾿ 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (ὠμφί, περί, 


σκαίρω) to skip all about, Opp. 

᾿Αμφιπεριστείνομαι, (ἀμφί, περί, 
στεινός, στενός) aS pass., to be press- 
ed or crowded all round, be pressed to 
the full, Call. 

᾿Δμφιπεριστέφω, (ἄμφι, περί, στέ- 
φω) to put round as a crown: pass. 
χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέξσσι, 
grace crowns all his words, Od. 8, 175. 

᾿Αμφιπεριστρέφω, (ἀμφί, περί, 
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στρέφω) to turn round about, turn or 
guide on all sides. 
᾿Αμφιπεριστρωφάω, ὥ, f. -ἦσω, 
foreg., ἵππους, Il. 8, 348. 
᾿Αμφιπεριτρίζω, (ἀμφί, περί, τρίζω) 
to chirp, twitter all around. 
᾿Αμφιπεριτρομέω, (ἀμφί, περί, TPO- 
μέω) to tremble all over, Opp. 
᾿Αμφιπεριτρύζω, = ἀμφιπεριτρίζω, 
Anth. 


᾿Αμφιπεριφθινύθω, (ἀμφί, περΐ, 
φθίνω) to decay, wither, die all around, 

. Hom. Ven. 272: poet. 

᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περί, 
φρίσσω) to bristle all round, all over, 
Opp. : 

᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπίπτω, Hom. 

᾿Αμφιπετάννυμι, f. -πετάσω [a], 
(ἀμφί, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orph. 

᾿Αμφιπέτηλος, ον,-- πετηλός, In- 
cert. ap. Plut. 2,515 D, ubi Wyttenb. 
ἀμφὶ πετ. 

᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: to flutter or fly around, c. acc., 
Opp. 4 Ξ 7 ᾽ A 

᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (audi, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp. 

᾿Αμφιπιάζω, f. -άξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πιέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep. 6, 4. 

᾿Αμφιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, Cc. acc. φίλον πόσιν, 
Od. 8, 523: metaph., lke Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 

᾿Αμφιπίτνω, = ἀμφιπίπτω, Eur. 
Suppl. 278. 

᾿Αμφιπλεκής, &¢, = ἀμφίπλεκτος, 
Orph. 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph. 
Tr. 520, cf. κλῖμαξ. 

᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
twist all round, iar Erechth. 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
beaten on all sides.—II. act. beating, dash- 
ing on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 

᾿Αμφιπλήξ, ἤγος, ὃ, ἡ, (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 
double-biting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, dpd, O.T. 417. 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 

᾿Αμφιπλίσσω, (ἀμφί, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—II. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, = περιπό- 
λιον, Inscr. ap. Mull. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω. to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78 : to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
acc., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Hymn. Hom.: esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, TL, aS ἱρὸν Διός, Hdt. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
Sm. : cf. sq. 

᾿Αμφιπολέω, O,f.-now,=foreg., to at- 
tend, follow, Pind. O. 12,3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 483: c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. O. C. 686, 
also dug. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφί- 
πόλος or attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, toc Att. ewc, 6, 7, poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλις) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη; 
Aesch. Ch. 72.—II. 7 dud., α city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; tAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly surrounded by the Strymon, 

94 ; 
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earlier Ἐννέα ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hdt., Strab., etc. 
᾿Αμφίπολος; ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
λέω) strictly being about, busied about : 
but in Hom., and Hdt., only as fem. 
subst., 7 ἀμφ., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like θε- 
ράπαινα, Opp. to the maids and fe- 
male slaves, duwai and δοῦλαι: 
sometimes in Hom. joined with an- 
other subst., ἀμφ. ταμίη, γραῦς, the 
house-keeper, the old woman in waiting : 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later, a hand- 
maid of the gods, priestess, θεᾶς, Eur. 
I.T. 1114. The masc. ὁ du¢., an at- 
tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, O. 1, 
149, uses it as adj., dud. τύμβος, the 
much frequented tomb. 
᾿Αμφιπονέομαι. dep. mid., (ἀμφί, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, Il. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 

’AudtToTdoual, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc., Il. 2,315: poet. 

Γλμῴφιπποι, ὧν, oi, (ἀμφί; ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to another, Lat. desultores, 
Ael. 

᾿Αμφιπποτοξόται, ὧν, οἱ, (ἀμφί, ἵπ- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as ἄμφιπποι, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φίπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or ἐφιπποτοξότης. 

᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, προνεύω) to 
bend forwards from all sides, Emped. 
214. 

᾿Αμφιπρόστῦλος, ov, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) having a double prostyle, Vi- 
ἴσαν. 

᾿Αμφιπρόςωπος, ον, (ἀμφί, πρόςω- 
πον) with a face before and behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 

᾿Αμφίπρυμνος, ov, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς, a ship with two sterns, 1. 6. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. δίπρωρος. 

᾿Αμφίπταμαι, dep. τη14.,Ξεἀμφιπο- 
τάομαι. 

᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, 
Com. word of Eupolis in A. Β. 2, 
p- 702. 

PAudirréAeuoc, ov, ὁ, Amphiptole- 
mus, father of Asius, Paus. 7, 4, 1. 

᾿Αμφιπτύσσω,ἴ.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 

"AUGLTTOXA, ἧς, 7, α folding, or 
clasping round, embrace, Eur. Ion 519. 

᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. 

᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
βαίνω init—IIl. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 

+’Audipetoc, ov, ὁ, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 

᾿Αμφιῤῥεπῆς, ἐς, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of ἃ 
balance. 

᾿Αμφιῤῥήγνῦμι, (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in pieces. 

᾿Αμφιῤῥηδῆς, ἔς, (ἀμφί, ῥέω) sink- 
ing down, ν. περιῤῥηδής. 

᾿Αμφίῤῥοπος, ον, (ἀμφί, ῥοπή)εεὰμ- 
φιῤῥεπῆς. ᾿ 

᾿Αμφίῤῥῦτος, cf. ἀμφίρυτος. 

᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἣν, split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995. 

’"Audipvroc, ἡ; ον, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 
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epith. of islands, e.g. Od. 1, 50: also 
ἐμφίῤῥυτος, ov, Hes. Th. 983, Orac. 
ap. Hdt. 4, 163. : 

Τ᾽ Audipa, οὖς, 7, Amphiro, daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 360. 

"AMOI’S, strictly the same with 
ἀμφί, like μεχρίς, μεχρί, but mostly 
used as adv.—l. on or at both sides, 
ἀμφὶς Gpwyoé, helpers on either hand, 
to each party, Il. 18, 502; ἁμαρτῇ dov- 
ρασιν ἀμφίς (sc. βάλεν), threw with 
spears on both hands at once, Il. 21, 
162: hence—2. in genl. around, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, Il. 24, 488: ἀμ- 
φὶς ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth asunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, Il. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twain, 
Il. 11, 559, ἀμφὶς wévov=idia ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φράζεσθαι, 
to think separately, each think for him 
self, i.e. be of a different mind, Lat. 
dissentire, Il. 2,13, so ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ- 
θαι, to ask each by itself, 1.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφί is used, but rarely.—IIl. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφίς in Il. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all round. 

B. more rarely as prep.—l. c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, Il. 2, 384.—2. 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, adic τινος ἦσθαι, 
Il. 8, 444. ἀμφὶς φυλόπιδος, Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the road, 
Il. 23, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P. 
4, 450, ace. to Buttm. far from, i.e. 
without garments, acc. to Bockh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: δ. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—lII. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι. ἀμ- 
φίς, ΤΠ. 5, 723.—2. c. acc., like ἀμφί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, ll. 14, 274, ἸΤοσι- 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266. ‘The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom.: quite un-Att., v. Buttm. 
Lexil. in voc. : 

t’Apdee, Loc, 6,="Apudtdpaoc, Aesch 
Fr. 367.2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. 

᾿Αμφισαλεύω, (ἀμφί, σαλεύω) to 
toss about, Anth. 

᾿Αμφίςβαινα, ης;, 7, (ἀμφίς, βαίνω) 
a kind of serpent, that can go either 
forwards or backwards, Aesch. Ag. 
1206. 

᾿Αμφιςβασίη, ης, ἣ» Ion. for augeg 
βήτησις: ἐς ἀμφιςβασίας ἀμφικνεῖσ 
Gai τινι, to come to controversy or dis 
pute with one, Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίςβἄᾶσις, EWC, 7,= ἀμφισβή 
τησις. 

᾿Αμφιςβατέω.---ἀμφισβητέω, cf. vv 
Il. Hat. 9, 74. 

᾿Αμφίςβάτος, 0v,=audicBnroc, dub. 

᾿Αμφιςβησίη, ne, lon. for ἀμφις 
βήτησις, dub., Wessel. Hdt. 4, 14. 

᾿Αμφιςβητέω, ὦ, f. -ήσω : Imp. 7 
φιςβήτουν, Or ἠμφεσβήτουν, aor. ἦμ 
φισβήτησα OY ἠἡμφεσβήτησα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 86, 6. Jo go asunder, 
stand apart, and so to differ im opinion, 
dispute, argue, Lat. altercari, but opp. 
to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. Prot. 337 
A. Construct. either absol., as Hdt 
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4. 14, or c. dat. pers. to dispute with 
one, Hdt. 9, 74, also πρός τινα, Plat. 
Soph. 246 B: c. gen. rei, to dispute 
fora thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
more freq. περί τινος, Plat.: c. acc. 
rei, to argue or wphold.a point, Plat. 
Gorg. 472 D: ἀμφ. ὡς... OY ὡς ol..., 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι.... Id. Symp. 215 
B; also c. inf., ἀμφ. μὴ εἷναί τι, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί τι or περί 
τινος, Plat.: τὰ audicBnrovueva,= 
ἀμφιςβητήματα, Thuc., and Plat. 
Mostly in Att. prose. Hence 

᾿Αμφιςβήτημα, ατος. TO, α point in 
dispute, question, Plat. Theaet. 158 B: 
an argument, Id. Phileb. init. 

’᾿Αμφιςβητήσιμος, ov, disputed, ques- 
tioned, τὰ ἀμφισβητήσιμα, disputed 
points, Plat. Legg. 954 C.—IL. dis- 
putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. 

᾿Αμφιςβήτησις, εως, ἢ, (ἀμφιςβη- 
Τέω) a dispute, controversy, argument, 
περί τινος, freq. in Plat. 

᾿Αμφιςβητητῖκός, 7, Ov, fond of dis- 
puting, disputatious, περί τι, Plat. 
Polit. 306 A: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
-πκόν, argumentation, Ib. 225 A. 

᾿Αμφιςβήτητος, ον, disputed, deba- 
teable, yj, 'Thuc. 6, 6. 

᾿Αμφιςθητῖκός, 4, ὄν, ν. 1. for ἀμ- 
φιςβητητιιός, in Plat. 
' τ ον; = ἀμφιςβήτητος, 
dub. 


Τ᾿ Αμφισθένης, ove, 6, (ἀμφί, σθένος) 
Amphisthenes, masc. pr. n. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφίσκιος, ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
ing a shadow two ways, 1. Θ. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; cf. 
ἑτερόσκιος, TEPLOKLOC. 

+’Audicoa, nc, 7, Amphissa, grand- 
daughter of Aeolus, Paus. 10, 18, 4, 
after whom the city of the Locri 
Ozolae cn the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 

VAudtoonvn, nc, 7, Amphissene, a 
region of Armenia, Strab. 

᾿Αμφίστἄμαι, V. ἀμφίστημι. 
᾿Αμφιστάτηρ, npoc, ὃ.---56. 
᾿Αμφιστάτης; ov, ὁ, (ἀμφίστημι) an 
examiner. 
᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
fold about one, to deck or clothe one 
with. Mid: to fold round one’s self, 
deck one’s self in, c. acc. ξυστίδα ἀμ- 
φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 
᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Sm. 9, 440 
᾿Αμφίστερνος, ov, (ἀμφί, στέρνον) 
double breasted, Emped. 214. 
᾿Αμφιστεφἄνόω, 6, (ἀμφί, στεφαν- 
6) to wind round like a crown: hence 
Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 
᾿Αμφιστεφής, ἔς, (ἀμφί, στέφω) 
laced round like a crown, of the three 
eads of a dragon, Il. 11, 40, where 
however Wolf dugtotpedéec.—Il. en- 
twined, crowned: KonTynp ἀμφιστ.» a 
bowl all crowned with wine, 1. 6. full to 
the brim, v. ἐπιστεφής. 
᾿Αμφίστημι, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηκα, (ἀμφί, ἵστημι)ΐο place round: 

Hom. uses only the mid. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pf. ἀμφέστηκα, to stand 
around, to surround.—Il. to examine, 
investigate. 

᾿Αμφίστομος, ον, (ἀμφί, στόμαν) with 
double mouth or opening, ὄρυγμα Od.» 


_ a tunnel, Hat. 3, 60; dud. θυρίδες, 
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double handles of bowls, Soph. O. C 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαί- 
σιον, Plut.—3.= ἀμφίγλωσσος, double- 
tongued, false, 

᾿Αμφιστρἄτάομαι, (ἀμφί, στρατός) 
dep. πη]ά. :—to ἐρπτ ριον besiege, πό- 
λιν, ΤΙ. 11, 713. 

+’ Audiorpatoc, ov, 6, Amphistratus, 
charioteer of the Dioscuri, Strab. 

PAudtotpete, εως, 6, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, ἔς, (ἀμφί, στρέφω) 
twisting round, turning all ways, v. |. 
Il. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 

’AudtotpoyyvAog, ov, (ἀμφί, στρογ- 
ybAoc) qute round, Luc. Hipp. 6. 

᾿Αμφίστροφος, ov, (ἀμφί, στρέφω) 
turning to and fro, quickly turning, Lat. 
versatilis, βᾶρις Gud.,= ἀμφιέλισσα, 
Aesch. Suppl. 882. 

᾿Αμφισφάλλω, (ἀμφί, ofdAAw) to 
throw round: Pass. to fall round, Hipp. 
Hence 

᾿Αμφίσφαλσις, ξεως, 7, a throwing ΟΥ̓ 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

Τ᾽ Αμφίσφῦὕρον, ov, τό, (audi, σφυρόν) 
a kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 

’Audicutoc, ov, (ἀμφίς, Ow) open 
on all sides, Aesch. Fr. 32, cf. περι- 
OTN. 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, ( ἀμφί, ταλαν- 
τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 

᾿Αμφιτάμνω, said to be Ion. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
does not occur; the prep. sep. as 
adv. 

᾿Αμφιτανύω.Ξε ἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg. 

᾿Αμφιτάπης, ἡτος, ὁ, and ἀμφίτα- 
mic, ἰδος, 4, (ἀμφί, τάπης; τάπις) a 
carpet or coverlet shaggy on both sides. 

᾿Αμφίταπος, ov, hary or shaggy on 
both sides, κοῖται, LXX.—2. ὁ dud.,= 
foreg., Ath. 

᾿Αμφιτἄράσσω, f. -άξω, (ἀμφί, ra- 
pdoow) to disturb or trouble all around: 
Pass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon. 125. 

Τ᾽ Αμφιταρβῆς, ἔς, (ἀμφί, τάρβος) 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὶ τάρβει. 

᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. τείνω) to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Kur. Or. 1042. 

᾿Αμφιτειχής, ἐς, (ἀμφί, τεῖχος) en- 
compassing the walls, λεώς, Aesch. 
Theb. 290. 

᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνω) to cut, 
clip around, lop off, curtail, ν. περι- 
τέμνω. 

᾿Αμφίτερμος, ov, (ἀμφί, τέρμα) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 

᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί, τεύχω) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 

᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
μὸν χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: dud 
πέδας τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :— 
but also reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
φιτεθεῖσα, Il. 10, 271. 

"Auditivdoow, f. -d&w, (ἀμφί, τι- 
vdoow) to shake around, Anth. 

᾿Αμφιτιττυύβίζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 
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to twitter or chirp around, Ar. Av 
235. 

᾿Αμφιτόμος, ov, (ἀμφί, τέμνω, Ta 
μεῖν) cutting on both sides, two-edged, 
βέλεμνον, <Aesch., λόγχαι, ξίφος, 
Eur. Hipp. 1375; El. 164: but—tIl. 
proparox. ἀμφίτομος, ov, cut on both 
sides, v. 1. Xen. Hipp. 4, 4. 

᾿Αμφίτορνος, ov, (ἀμφί, Topvdw) 
turned quite round, well-rounded, ὡσπίς 
Hur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος, ov, (ἀμφί, Topvdw) 
=foreg., Lyc. 704. 

t’Auditoc, ov, ὃ, Amphitus, a river 
of Newsong? Paus. 4, 33, 3. 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τράχη 
Aoc) surrounding the neck. 

᾿Αμφιτρέμω, to tremble all over, Il 
21, 507, comp. does not occur. 

᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) pf. ἀμ 
φιδέδρομα, Archil. 109. aor. ἀμφέδρα 
μον, Pind.; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. 1. c., Pind. 
Ῥ. 8, 69: 

᾿Αμφιτρής, TOG, ὃ, ἡ; (01 Ἰτράω) 
—sq.: 7 ἀμφιτρής, a rock pierced 
through, a cave with a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρῆς 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lott Aj. 
323. 

’Auditpntoc, ov, (ἀμφί, *Tpdw) 
bored or pierced through, open on both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρβής, ἐς, (ἀμφί, τρίβω, τρὶ- 
βεῖν) rubbed all round: metaph. prac 
tised, wily, V. περίτριμμα. 

Τ᾽ Αμφιτρίτη, nc, 7, Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom.: poet. also for the 
sea. [1] 

᾿Αμφιτρομέξω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen., Od., 4, 820. 

Τ᾽ Αμφιτρόπη, nc, 7, Amphitrope, an 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσιν, 
in Amphitrope, Aeschin. ; ὁ ᾿Αμφιτρο- 
παιεύς, an inhabitant of Amph., Lys. 
me na = ἀμφιτρέχω, Ap. 


Τ᾿ Αμφιτροχόω, ὥ, f. -do0, = dude 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας, Apollod. 1, 9, 12. 

TAgsuTpeans; ἔς, (ἀμφί, τρύχω) eX- 
pl. by Hesych. = κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφί τρύχη, but v. Klotz not. 
ea ad loc. i 

᾿Αμφιτρύων, wvoc, 0, Amphitryon, 
son Ke ml casas husband of Aeneas 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, 1]. 5, 
392, etc. ; hence 
Τ᾽ Αμφιτρυωνιάδης, ov, 6, son of Am 
phitryon, 1. e. Hercules, Pind. I. 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ον, (ἀμφί, τύπτω, τυ 
πεῖν) two-edged, Q. Sm. 1, 159 ; but— 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ov, (τύπος) 
embossed all round. [0] 

᾿Αμφιφἄείνω, (ἀμφί, paivw) to shine 
or beam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφᾶῆς, Ec, (ἀμφί, φάος) every 
εις Ὡ τ Mtand, cf. 
ἀμφιφανής. 

᾿κμοίφέλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέη͵ 
Il. 5, 743; 11, 41, a helmet wth φάλοι. 
1. 6. studs, or bosses all round : OY, ace 
to Buttm. Lexil., 5. v. φάλος, a hel 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. 

᾿Αμφιφᾶνῆς. ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
φανῆναι) visible all round, seen by all, 
known to all, Eur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, Or 
(acc. to others) resing and setting just 
before and after the sun, Arr. ap. Stob. 
Ecl. 1, 588. 

᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, Paw) to shine all 
round, Synes. 
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᾿Αμφιφέρω, (ἀμφί, φέρω) to bear 
round, Q. Sm. 5, 10. 

᾿Αμφίφλοξ, ογος, ὃ, 7, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight. 

᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, φοβέω) as 
pass., to fear, tremble or quake all round, 
érapoi μιν ἀμφεφόβηθεν, Il. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί ¢.: the comp. occurs in 
@ubism. 2, 5465 11, 117. 

᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Foc, ὁ, (audi, 
φέρω, φορέω) a large jar or pitcher with 
two handles. In Hom. of gold or stone, 
chiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, Il. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 

plgramm. ; v. ἀμφορεύς. 

᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Tl. 18, 254. 

᾿Αμφιφύα, 7, (ἀμφί, φύω)---ἄμφαυ- 
ἔις, Theophr. 

᾿Αμφιφῶν, ὥντος, ὃ, strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around : hence 
a kind of cake, so called because of- 
fered by torch-light to the Munychian 
Diana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A. ἘΣ, 

Τ᾽ Αμφιφῶς, (ἀμφί, φῶς) giving light 

on both sides, Ath. 

᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu. pres. ἀμφιχάσκω, (ἀμφί, χαίνω) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
K7p ἀμφέχανε, Il. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. 

᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
hair or leaves all round, Diod. 

᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ov, (ἀμφί, 
χαλκός, φάλαρα) covered all over with 
brass, Com. word in Ar. Ach. 1072, 
where however Dind. and most Edi- 
tors divide the words ἀμφὶ yaa. 

᾿Αμφιχᾶνής, ἕς, (ἀμφί, χαίνω, χα- 
νεῖν) yawning around, gaping wide. 

᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 

᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, χέω) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 


dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 


pour or shed itself, to diffuse itself 
around or over, ἃ. acc., θείη viv ἀμφέ- 
vTo ὀμφή, Il. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
aah Od. 4, τ Ξε ἢ ΤῚΣ 
at, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16, 214; later poets join 
it c. dat. as Qu. Sm. 7, 78, and Anth. 
᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 
dance around, Crit. 15, 5. 

’Audixpooc, ov, also ἀμφίχρους, 
ovr, (ἀμφί, χρόα) coloured both ways, 
i. e. of two colours. 

᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Eur. Hec. 
543. 

᾿Αμφίέχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 145. 

᾿Αμφίχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

Τ᾿ Ἀμφίων, ovoc, 6, Amphion, son of 
Iasius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
ter and Antiope, who raised the walls 
of Thebes by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, Il. 13,692 —5 
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king of Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., etc. [1] 

᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

*Auoodoc, ἡ, (ἀμφί, ὁδός) any road 
that leads round a place, esp. a street, = 
ἄγυια, Ar. Fr. 304; N. T. Mare. 11, 
4.—2. =Aatpa, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. 

᾿Αμφόδους, οντος, ὁ, ἧ; (ἀμφί, 
ὀδούς) with teeth above and below, 
Arist. H. A. 

᾿Αμφορεαφορέω, ©, to carry water- 
pitchers, Ar. Fr. 285: from 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pw) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. Pac. 202. 
_ Augopevs, ἕως, ὁ, (ἀμφί, φέρω) a 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4, 28: alsoa 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—II. a 
liquid measure, =14 Roman umpho- 
rae, or nearly nine gallons, Hdt. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from ἀμ- 
φορεύς ; cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ᾧ 119, Anm. 32. 

᾿Αμφορίσκος, ov, 6, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. 617, 19. 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (ἀμφότερος) in 
both ways, Arist. Mechan. 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv.. in both ways, 
Lat. utrinque, Hat. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (dp- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, ον,(ἀμφότερος, 
βλέπω) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

᾿Αμφοτερόγλωσσος, ov, Att. ἀμφο- 
τερόγλωττος, ov, (ἀμφότερος, yAwo- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. Plut. 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ov, τ-εἀμφιδέξιος, 
LXX. 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -πλους, 
ovv, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, 1. 6. with two ports, yj, Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν Πόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward aud homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Boéckh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, épa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by τε... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς τ’ ἀγαθός, κρατε- 
ρός τ᾽ αἰχμητής, both together, as well 
a wise king as a valiant warrior, Il. 3, 
179; and so without change for all 
cases, aS ἀμφ. γενεῇ, etc., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by τε..; dé, 
Pind. P. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by xai..., καί, 
Plat., but by re-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrimque, 

dt. 7, 10, 2, and Plat., also dudo- 
τέρῃ OY ἀμφοτέρωθι, α. V.: ἐπ’ ἀμφό- 
τερα, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat. ; ἀπ’ ἀμφοτέρων, from 
both sides, Lat. ex utraque parte, Hdt. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, gq. V.; παρ᾽ 
ἀμφοτέρων and παρ’ dudorépoic,= 
ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
μασι, Call.; ἀμφοτέραις, Ep. -ῃσι, 


ΑΜΩΜ 
sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen. 
Greg. p. 35. In Theocr. 12, 12, ἀμφ. 


is considered= ἀλλήλοις, but as no 
instance of this occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι in- 
stead of μετ᾽ ἀμφ. 

t’Auwdétepoc, ov, 6, Amphoterus, a 
Trojan, Il. 16, 415.—2. son of Ale- 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dis- 
tinguish it from pron.) 

᾿Αμφοτερόχωλος, ον,-εἀμφίχωλος. 

Rigor sone, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2,29, and Pind., 
Thuc., and Plat. 

᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both sides, Xen. Mem. 3, 4, 12. 

᾿Αμφοτέρως, adv., in both ways, 
Plat. Gorg. 469 A, etc. 

᾿Αμφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, I]. 8, 223. 

᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας, lifting up an enemy’s head from 
the ground to dash it down again. 
(Prob. from dudic ΠΙ. and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 

᾿Αμφράσσαιτο, poet. for dvadpdo- 
ee opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, 


t’Audpicbc, οὔ, 6, Amphrysus, a 
river of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. 

᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, ὑλάω) to bark 
around or at, Eccl. 

᾿Αμφύω, poet. for ἀναφύω, Pind. 

"Auda, TO, τά, τώ, also οἱ, ai, τά, 
gen. and dat. ἀμφοῖν. Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, Il. 1, 363; 2, 
124. Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή 
Aow: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other's hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm 
Lexil. p. 96. 

᾿Αμφώβολος. ov, ὁ. (ἀμφί. ὀβολός) a 
kind of javelin, prob. with double 
point, Eur. And. 1133. In Soph. Fr. 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. 

᾿Αμφώδων, οντος, ὁ, ἧἡ»--ὠΟοἀμφόδους: 
in Lyc. 1401, the ass. 

᾿Αμφώης, ες, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, 'Theocr. 1, 28. 

᾿Αμφωλένιος, ον, (audi, ὠλένη) 
about the elbow or arm, Aristaen.: 76 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 

"άμφωμος. ov, (ἀμφί, Quoc) round 
or on the shoulders, 

᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμι, 
ὀμόσαι)εεἀμφιορκία. 

Ἴλμφωτις, δος, 7, also oxyt. ἀμῴ- 
wtic, ίδος, (ἀμφί, οὐς), like ἀμφώης, 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—IL. a covering 
fer the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, 
Plut., cf. Λακωνίζω.---ΠΠ|. =éroric. 

“AugwToc, ov, (ἀμφί, οὐς) two-eared, 
two-handled, Od. 22, 10. 

’Audev, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἀμάοιεν, from ἀμάω, Od. 9, 135. [ἃ] 

Τ᾽ Αμώλιος, ov, 6, Amulius, Strab. - 
᾿Αμώμητος, OV, (a Ῥτῖν., μωμέομαι) 
unblamed, blameless, 11. 12,109, Archil. 
3,2. Adv. -τως, Hdt. 3, 82. . 
᾿Αμωμέτης, ov, ὁ, oivoc, wine sea- 
soned with amomum : [i] from 

*"Auwpor, ov, τό, Lat. amomum, a 
well-known Indian spice-plant, The- 
ophr., cf. Voss Virg. Ecl.3, 89; 4, 25. 
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γάμωμος, ov, (apriv., μῶμος) without | 
blame, blameless, Hdt.,2, 177. 

᾿Αμῶς, Att. ἁμῶς, adv. from the 
obsol. éudc=rtic, esp. in the compd. 
adverb ὠμωςγέπως, mm ἃ certain man- 
ner, in some way or other, Ar. Thesm. 
429, and Plat., cf. ἀμῆ. 

᾿ς *Auwrov, ov, τό, = KQOTGVELOY, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D. 

"AN, a particle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
language, though in particular cases 
it answers to Lat. forte, our probably, 
perchance, in all likelihood.—It always 
implies a condition, and therefore re- 
quires a verb either expressed or un- 
derstood.—The Ep. and Lyr. particle 
ke, κεν, Dor. κα, are used in the same 
way: v. sub κε. 

A. WitTH inpicaT. ἄντηδ 65 a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—l. ἄν 
cannot be joined with pres. or perf,, 
because that which zs, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
need correction, v. Elmsl. Med. 911. 
—II. with fut. ἄν expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first; this 1s freq. in 
old Ep., e. g. Il. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 D, Kuhner 
Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., ἄν stands—l. in inde- 
pendent propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of an action in time past, 6. g. ἔλεγεν 
av, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as εἴ τί 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ τι ἔσχεν. ἔδωκεν 
ἄν, ν. Buttm. Gr. 4 139,9. This con- 
dition is often expressed by ἃ patt., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθανόντος ἄλλος ἦν, for εἰ κατέ- 
θανεν. On ἄν after iva with indic. 
v. sub ἵνα. 

B. Wirt opTat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into a conditional assertion.—I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—l. it implies 
general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
voir’ ἄν, this might be, it is moasibles 
—this signf. becomes sometimes al- 

_most—fut., as οὐκ dv ἀποφεύγοις, you 
are not like to escape-—2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ἄν, 
Soph., speak, if you will—II. in apo- 
dosis to hypotheticals, as, ef τοῦτο 
ἔπραξεν, μέγα με ὠφελήσειεν ὦν, if 
he had done this, he would have done 
me great service—IlI. in dependent 
propositions, assigning time or cause, 
as Od. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
ϑασιλήων---ἐπεὶ ov κε κακοὶ τοιούςδε 
Téxoltev.—I1V. with the particles 
ὅπως; rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
to make the object indefinite, Hat. 1, 
75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως ἂν λάβοι 
cf. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἴ κε 
in hypotheticals, e. g. Il. 5, 273, ef ke 
λάβοιμεν, but εἰ ἄν Att. is very dub.. 
v. Schn. Xen. An. 4, 1, 8, de Vect. 6, 2. 

C. WiTH suBsuNCT. ἄν is not so 
much to be referred tq the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
it often forms one word, as ἐπεάν, 
ὅταν, ὁπόταν, SO πρὶν ἄν, ἕως ἄν, ὃς 
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ἄν quicunque, etc. The Homeric 
use of the subj. with ἄν nearly in a 
fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ, he will quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be jomed 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen. An. 1, 4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, where, acc. to Hermann, ἄν 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 
καὶ εἰδεῖεν ἄν, 1. 6. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

ἘΣ. WITH INFINIT. ὧν is used in 
cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
e.g. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἄν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ ἄν, οἶμαι ἂν ποιῆσαι. 

F. WITH PARTICIPLE the same 
general .observatiun holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An. 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
εἴη κρεῖττον amayelv... ὡς ἁλόντος 
ἂν τοῦ χωρίου: v. Matth. Kur. Hipp. 
518. 

G. GenERAL Osss.—I. when the 
verb is wanting with ἄν, it can easily 
be supplied from the context, e. g. 
Soph. Phil. 947, ob γὰρ dv σθένοντά 
ye εἷλέν μ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ dv ὧδ᾽ ἔχοντ᾽, 
56. εἷλεν. 

Il. ἄν is often doubled,—l. when 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
Oc?’ ἄν, εἰ σθένος λάθοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, e. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως τάχ᾽ dv ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
γυστάζοντες ἐγειρόμενοι; κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε, ν. Kuhn. Gr. Gr. ὁ 458. 
This is most frequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοις ἄν, Eur. Tro. 456, 
Ib. Heracl. 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ av. 
So Hom. without particular reason, 
ἂν κεν, Il. 13, 127.—IIL. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 C, ὀλίγου arodpac, 
Oxounv εἴ πῃ εἶχον, I had run away 
had I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος μὲν yao ἐμοῦ ἐμοὶ 
εἰδέναι ἃ λέγω. καλῶς εἶχεν ἡ παρα- 
μυθία.---8. after ἕως, ἄχρι, μέχρι, πρίν, 
to make the time more indefinite, 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
ae writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 C. 

H. ῬΟΒΙΤΙΟΝ or dv.—It never le- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 


it im the sentence, dv may follow any | 


of them, because in sense they tollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν eiyov,=eil- 
χον dv πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows ἄν, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle.-—In such cases as Ti 
οὖν ἂν φαίη 6 δλόγος ἔτι ἀπιστεῖς 
for τί οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, φαίη ἂν ὁ 


ANA 


λόγος, Plat. Phaed. 87 A, the sen 
tence should be written without ἃ 
comma: so also οὐκ οἱδ᾽ ἂν εἰ πείσαι 
μι, Kur. Alc. 48 Monk. (On the etym 
οἵ. ὦν, and the distinctions between 
it and κε, cf. Kuhner Ausf. Gr. § 453.) 
[ always, v. Herm. Opuse. 4, p. 373, 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p. vil. sqq.] 

"Av, conj.,—édv with subjunctive , 
Trag. always use ἤν, and so usu. in 
Att., except Plato. [Herm. Opusc. 
4, p. 273, holds ἃ, but Schafer and 
Franke Callin. p. 186, “a.] 

“Av, or better ἀν (v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of ἀνά, 4. v., before ν and τ, Il. 10, 
298 ; 20, 319. 

"Av, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη, 
like ἔνι for ἔνεστι, he stood up, arose, 
Il. 3, 268: and here note that ἄν al- 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα. 

t’Av by crasis for ὦ dv. 

7Av-, sometimes for a priv. before a 
vowel: the ν prob. belongs to the 
root of the negative, as in other in 
stances a stands immediately before 
the vowel (d-éxwv, ὠ-ελπτής) : perh. 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat m-, Engl. un—-), which is still 
retained in dvdedvoc, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. Phryn 
728. Cf. also v7-. 

"ANA’, prep. c. dat. et acc., but c. dat. 
only in Ep. and Dor. poetry: by apo- 
cope ἄν or rather ἀν, before a palatal 
dy, before a labial ἄμ, or rather dy (v. 
sub ἄμ), but this too only in Ion. and 
Dor. poetry. Radic. signf. up, upon, 
opp. to κατά. 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν, 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
pa affected, v. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 624, 
obs. 

A. C. DAT., on, upon, without any 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used by Trag. 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the seepire; 1]. 1, 15, bind.” Ρ.1,10, 
ἀνὰ ὦμῳ, upon the shoulder, Od. 11, 
127, ava Γαργάρῳ ἄκρῳ, 1]. 15, 152. 

2.--- σύν, seems to rest on mistaken 
passages, as Eur. I. A. 1058. 

B. c. ace., the common usage, im 
plying motion upwards, directly op- 
posed. to κατά —I. of place, up, ava 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat. 
2,96. Hence—2. from®ottom to top, 
throughout, [pAéw] ἀνὰ νῶτα θέουσα 
διαμπερὲς αὐχέν’ ἱκάνει, Il. 13, 547; 
so ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, through 
all the people, throughout the city, 
throng ; hither may be referred ἀνὰ 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continually 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸν 
φρονέειν, to revolve up and down in 
one’s mind, 1. e. frequently, 1]. 2, 36, 
ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι, to be among 
the first, Hdt. 9, 86. And 5ο--]. of 
time throughout, in Hom. only ava 
νυκτα, all night through, Il. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πᾶ 
σαν ἦμ., of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, etc»—lI. in numbers, up 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα yeve, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—IV. of mode and manner ; 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος; from weakness up to 
the full measure of strength, 1. e. 
strongly, vigorously, much lke κατὰ 
κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, Xen. 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος, 


in turn; hence arises its distributive 
force, πέμπεσκε δὲ ἀνὰ πᾶν ἔτος, 
now he was accustomed to send every 
year, Hdt. 7,106 ; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, 
day by day, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
ἀνὰ πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
Xen. An. 4, 6. 4. 

C. WITHOUT CASE, as adv., Hom. 
and poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
space, throughout, all over: ἀνὰ βότ- 
pvec ἦσαν, all over there were clusters, 
fl. 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some itis 
only parted from its verb by tmesis, 
ava δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ἀνὰ τεύ- 
ve’ ἀείρας for τεύχεα ἀναείρας, etc. 

D. 1n σονροϑΚ.-]. as in B. L=dvo, 
up to, upwards up, opp. tO κατά, as 
ἀναβαίνω, ἀνίστημι, ἀναθοάω, ava- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. of in- 
crease ΟΥ̓ strengthening, aS In ἀνακρί- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό. sub.—3. from 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 


in ἀναβλαστάνω, dvaylyvookw.—4. 


the notion of back, backwards, in Gva- 

ὡρέω. ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as dvd ῥόον, up, 
i.e. against, the stream,—Lat. re-, 
retro-. When used as prep. ἀνά never 
suffers anastruphe, though Herm. ad 
FElmsl. Med. 1143 maintains the con- 
trary, cf. sq. [ava] 

"Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
arise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, Il. 6, 331, Od. 
18, 13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple adv., wp /—in this 
signf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj. 194: the apocop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ava] 

“Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
the phrases ὦ να, contr. va, and 
Zev ἄνα, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ dvacoa.—Rare in 
Trag., Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ava] 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plut. 1123, opp. to καταβάδην, either 


upstairs, in thegarret, Or with the legs |’ 


up, lying on a couch, cf. Interpp. ad ll. 
cc., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [Ga] 
᾿Αναβᾶδόν, adv., (ἀναβαίνω) mount- 
mg or going up, ἀν. ὀχεύειν, Arist. H. A. 
’"AvaGabuikoc, ἢ, Ov, (ἀναβαῦμός) 
futted for going up, rising in steps. 
᾿Αναβαθμίς, idos, 7, (Enable) 
a step, stair.—ll. an ascent. 
᾿Αναβαθμός, οὔ, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going wp, a flight of steps a 
stair, Hdt. 2, 125.—2. an ascent. 
᾿Αναβάθρα, ac, ἦν (avuBaivw)= 
foreg., a ladder, Luc. 
᾿Ανάβαθρον, ov, T6,=dvaBabudc, a 
seat on steps, e. g. a professor’s chair, 
v. Ruperti ad Juv. 7, 46 ; metaph. a 
gradation: from 
’"AvaGaivo, A. in fut. ἀναβήσω: 
aor. ἀνέβησα, transit.,t0 make to go 
up or mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. P. 4, 
340 ; also in aor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους ἀνέ- 
θησε, he mounted men on camels, Hat. 
1, 80.—B. in pres. with f. ἀναθή σο- 
μαι: aor. ἀνέβην and ἀνεθησάμην, 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: 6. acc., ovpa- 
νὸν, ὑπερώϊα ἀναβ., to go up to heaven, 
to the upper rooms, ll. 1, 497, Od. 18, 
301 ; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς ἐλά- 
την, ἐς δίφρον, Il. 14, 287; 16, 657, 


(but ἐς Τροίην dvaB. (sc. νῆα), to 
embark, 1..e. sail for Troy, Od. 1, 210, 


opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely ce. dvd, as Od. 
22,132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί TL OF τίνος, aS ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt.1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on. horseback, Xen., 
hence absol. dvaGeBnkec¢,mounted,|d., 
cf. inf. 4: rarely c. dat., as νεκροῖς 
ἀναβ.. to trample on: the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. 10, 493: with 
cognate acc., dv. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 


519 D; sotco ἀν. στόλον, to go up on. 


an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114),—Special usages :—1l. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
Tapa βασιλέα, Plat. Alc. 1, 123 B— 
2. of rivers, to rise, Hdt..2,13; ἀν. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hdt. 1, 193.23. pe to Ὁ up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also ἀν, ἐπὶ or εἰς τὸ 
πλῆθος, τὸ δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat.: 


ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 


stage, Plat. Symp. 194 B, also 8050]. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, dv. τὰς θη- 
Aéac, Hdt,1,192.—II. to go through, c. 
acc. φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 


6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα β., Vv. 


Nitzsch.—Ill. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Valck. Hdt. 7,10, 8; ἀπό τι- 
voc, to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην avéBatvev 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
so to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός τι, Xen. Hipp. 1, 4, ef. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναθακχεύω, (dvd, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to madden, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—lIl. to break 
forth in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864. 

᾿Αναβακχιόω, = 
332, Pors. 

᾽Αναβάλλω, f. -BGAG, te. throw or 
toss up, χοῦν. ἐξ ὀρύγματος, Thuc. 4, 
90: ἀν. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 
of the horse, ἀν. τὸν ἀναβάτην, to 
throw his rider up or back, 1. e. off, Id. 
Eq. 8, 7.—II. to put back, put off, 
ἄεθλον, Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also ἀν- 
a3. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. 5, 45: cf. inf. Β. 11.---Π|]. ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτε.ν, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesii—B. much more 
freq. in mid., to lift wp, esp, one’s voice, 
ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, οἷς. ; later 
without ἀείδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, cf. dvaBoAy,and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc. 
rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη- 
μένον, a slow tune, opp. to éritpoyor, 


foreg., Eur. Or. 
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Synes.—Il. like act. II., to put off, de 

iay, Il. 2, 436, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ- 
λεσθαι, throw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theaet: 
175 HB, cf. Ar. Av. 1568: dvaBaAreo- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132 ; but al- 
so without subst.,.Ar. Eccl. 97, cf. 
Heind. and Stallb. Plat. 1..c—IV.— 
act. ΠΙ., ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 


‘a battle, dub. in Hat..5, 49 for dvada- 


βέσθαι, v. Schweigh. 
᾿Αναβαπτίζω, (avd, βαπτίζω) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—II. to. 
re-baptize, Kecl. 
’AvaBanrTo,=tforeg. I , Theophr. 
᾿Ανάϑἄσις, εως, 7, (ἀναβαίνω) a 
going up, an ascending, an ascent, Plat. 
Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse 
back, freq. in Xen. Hipparch.:. way 
of mounting, Ib. 7,4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
O. Ο. 1070.—2. a journey, expedition up 
from the: coast, esp. into central 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—IL. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 
Τ᾽ Ανάβασμα, ατος, τό; ascent. . 
᾿Αναβασμός, ov, 6, = ἀναβαθμός, 
Paus. 
Τ᾽ λναβασσαρέω, 6, f.-fow, (avd, 
Baooapéw)=dvaGakyebw,Anacr.62,6. 
᾿Αναβαστάζω, f. -dow, (ἀνά, Baorta-, 
w)toraiseorliftup,carry, Luc.Gymn.24, 
᾿Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν 
a sacrifice. for a fair voyage, Plut.: 
(from ἀναβαίνω. to put to sea.) 
᾿Αναβάτης, ov, ὁ, poet. shortd. ἄμ- 
βατης, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 
Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat, Crit. 119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [ἃ] 
᾿Αναβᾶτϊκός, ἢ, ὄν, (ἀναβαίνω) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 3, 5. 
᾿Αναβᾶτός, 6v, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνω) that may be mounted or 
scaled, easy to be scaled, 1]. 6,.434, Od. 
11, 318. 
PAvuBeBAnuévoc, perf. part. pass 
from ἀναβάλλω, ᾳ.ν. Hence ὁ. 
᾿Αναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. 
᾿Αναβέβρῦὔχεν, perf. from an obsol 
ἀναβρύχω. οὐ --βρύζω, to borl or bubble 
up, of a fountain, Il. 17, 54. (No 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω 
Bptw, v. Buttm. Lexil. p. 204, sqq.) 
pAvaBnoivewc, w, ὁ, (ἀναβαίνω, 
ναῦς) Anabesineus, a Phaeacian, Od. 
8, 1, 13. strictly ὦ navigator. 
᾿Αναβήσσω. f. -B7fw, to cough up, 
expectorate, Hipp. 
᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βὲ 
βάσομαι, Att. contr. -βιβῶμαι, (Dem. 
440, 18); (ἀνά, βιβάζω) to make to 
go up, to cause to ascend, to take up to 
a higher place and station, ἐπὶ πύρ- 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. dv. ἐπὶ ἵππον; to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: also 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship τῷ on land, Xen. Hell. 1, 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship, 19 embark for sea, Thue. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. Hell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ τὸ βῆμα, usu. ab- 
sol., at Athens esp. to bring up to the 
bar of a court of justice, Lys. 122. 
17: but more freq. in mid. for one’s 
advantage, in one’s own behalf, esp. of 2 
prisoner bringing up his wife, chii 
dren, etc., to raise compassion, Plat 
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Apol. 18, D, and Oratt.—5. metaph. 
ἀν. εἰς τιμήν, δύναμιν; to raise to hon- 
eur OY dignity, to advance im power, 
Plut. Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς ἀναβ.; to raise the price, to ad- 
vance in price, Diod. Si—In Gramm. 
to throw back τὸν Τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411. Hence 
᾿Αναβιβαστέον; verb. adj., one must 
set on or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep. 467 A. ; 
᾿Αναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω. (ava, 
BiBpdoKw) to eat up, Nic. Th. 134. 
’*AvaBlow,o,f.-doouar: aor. ἀνεβί- 
ὧν, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660) : to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran. 177, Plat.—Il. “mid: 
ἀναβιώσασθαι: to bring back: to life, 
Plat. Phaed. 89 C. ἘΠῸΣ 
ο Αναβίωσις; eac, 7, (ἀνά; βιόω) α 
reviving, LX 
᾿Αναβιώσκομαι, f. -Goouat, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr. =dvaBrow) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 
᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, Or grow up, 
roperly of plants, Plat. Legg. 845 
Ὡς metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 


7,156: also of misfortunes springing 
~ up, Hat. 5, 92, 4, cf. 3, 62. Hence 


᾿Αναβλάστημα, ατος, TO; ἃ shooting, 
springing, OY growing up again. 
*AvaBAdornotc, Ew¢, 7,=foreg. 
᾿Ανάβλεμμα, atoc, TO, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From ~ 
*AvaBAéTo,f.-Wo, (avd, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, ἀν. ὀρθοῖς ὄμ: 
μᾶσιν, Xen. Hell. 7, 1, 30: dv. πρός 
τινα; to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ av. λαμπάσιν, 
Eur. lon 1467.—3. ἀν. φλόγα, to cast 
up a glance of fire, Eur. Jon 1263, cf. 
βλέπω.---11. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2, 111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. 8, 3, 29. Hence 
Avaric, ξως, 7, a looking up, 
upwards, OY at.—2. a seeing again, Te- 
covery of sight, Ael. 
AvaBAjonv, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling up, and so with sudden bursts, 
ἀμβλήδην yodr, 1]. 22, 476, cf. ἀνα- 
ολάδην. 
’AvaBAnddv, adv., (ἀναβάλλομαι) 
thrown round, esp. of clothes. 
᾿Ανάβλησις, ewe, 7, (ἀναβάλλω) a 
putting off, delay, 1]. 2, 380. 
᾿Αναβλητικῶς, δᾶν.,Ξεἀναβλήδην, 
—2. with delay, slowly. 
᾿Αναβλύζω, f. -ύσω, (ἀνά, βλύζω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ausc., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 
᾿Ανάβλῦσις, ἕως, 7, @ gushing or 
spouting up πηγῶν. 
’"AvaBAvoraive,=dvaBAvlw, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 
eran Ξεἀναβλύζω, intr., Hipp. 
ῦ 
᾿Αναβόδμα, atoc, τό, poet. GuB.,—= 
avaBdénotc, Aesch. Cho, 34. 
᾿Αναβοάω. ὥ,, -ἤσομαι ; Ton. aor. 
ἀμβῶσαι, Hat. ; (ἀνά, Bodw) to cry or 
shout aloud, utter a loud cry, esp. in 
sign of grief or astonishment, ἀν. μέ- 
a, Hdt. 1, 8, etc: of the war-cry, 
en. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
of applause, Lat. acclamare, Xen.— 
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II. c. ace. rei, to cry out something, 
Eur. Bacch. 525 : but ἄχη, ξυμφορὰν 
dv., to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους, Eur. Hel: 1592, ’AckAn- 
πιόν, Ar. Plut..639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos. 1, 12.. Hence 

᾿Αναβόησις, ewe; 7, ἃ crying oY 
shouting aloud, calling out, Dion. H.9,10. 

᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολῇ) bubbling up, 
λέβης ζεῖ ἀμβολάδην; the caldron boils 
bubbling up, 11. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 
Il. as a prelude or beginning of song, 
Pind, N. 10, 62.—III. with delay. 

’AvaBoAddic, poet. ἀμβολ.,Ξ-- ἀνα: 
βλήδην. ' 

᾿Αναβόλαιον, ov; τό, (ἀναβάλ,)}λω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment. 

᾿Αναβολάς, ddoc, 7, γῆν, earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, 5,12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 

᾿Αναβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀναβάλλων) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 
106, Plut. C. Grace. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—IJ. in Medic. a for- 
ceps for extracting any thing. 
TAvaBorn, ἧς, 7, poet. shortened 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a mound of earth, bank, 
Xen. An. 5,°2,.5, cf. dvaBoAdc.—2. 
that which is thrown back and round 
one, a mantle, cloak; Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Iiuc. Som. 6.—II. a 


to sing, a prelude, Pind. P. 1, 7, Ar. 


| Pac. 830; and so. a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a | H 


putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 


᾿ποιεῖσθαί TL, to keep putting off, Hat. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
tt, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τινος rol- 


εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 


ἱ τινος, Plat. Conv. 201 D, ἐπὲ dva- 
᾿βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 


purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. ἃ carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb.; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf.- ἀναβάλλο- 


αι. 

ἢ ᾿Αναβολίη, ης, 7, poet. shortd. ἀμ- 

βολίη.-Ξἀναβολή, Tryph. 
᾿Αναβολῖκός, 4, ὄν, whence adv. 

-κῶς,Ξ--ἀναβολάδην. 
᾿Αναβορβορύζω,. ύξω,(ἀνά, βορβο- 

ρύζω) to mutter, grumble aloud, Ar. 

ἘΠΕ]. 438. ᾿ 

Τ᾽ Ανάβουρα, ὧν, τά; Anabura, ἃ city 


‘of Pisidia, Strab. 


᾿Αναβράζω, f. -dow,=sq.—2. intr. 


‘to froth or boil wp, dub. 


’AvaBpdoow, Att. ἀναβράττω, f. 


-&w, to make froth, foam or boil up, to 


boil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192: 


—to throw, up, eject, Ta ἐν τοῖς λίκ- 
vowg ἀναβραττόμενα the scum left in 
isieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 


Τ᾿Αναβρασμός, δῦ, ὁ, α bubbling or 


foaming up, Synes. : and 


᾿Ανάβραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. 

᾿Αναβρᾶχεϊῖν, an Ep. aor. form from 
sq. 

ἘΤΑναβράχω, of which only ἀνέ- 
βραχεν occurs, to crash, clash, rattle 
or clank loudly, of armour, 1]. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 2], 48, of water bubbling 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 
p. 206, sq. 

᾿Αναβρέχω, f. -βρέξω, to moisten 


throwing or lifting up, esp. of the voice | 
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again ; pass. to become wet again, v. |. 
Arist. abit 

᾿Αναβρομέω, ©, (avd éuw) to 
roar out BF aloud eS Sai 

"AvaBpovraw,6,f.-now, (avd, Boop 
Taw) to thunder aloud, Tryph. 
᾿ΠΑγναβροχίζω, (ἀνά. βρόχος) to draw 
up or out by a loop, Medic. 

Αγναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act. 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε ἀνὰ 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is used ava 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
~*AvaBpudlw, fut. -ἄξω, (avd, Bova 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Eq. 
602. 

᾿Αναβρύχάομαι, (ἀνά, βρυχάομαι;͵ 
dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 
or oak Plat: Hens 1 ay D. 

"AvaBptyu, Vv. ἀναβέβρυχε. 

‘Ryasoie --dvaGdgio. KE [0] 

᾿Ανάβρωσις, εως, 7, (ἀναβιβρώσκω, 
ἀναβρώσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 

᾿Αναβρωτϊκός, 7, ὄν, (ἀναβιβρώσ 


| K@) ready at eating up, corrosive, Medic. 


᾿ Αναβῶσαι, lon. for ἀναβοῆσαι, 
Hat. 

᾿Αναγαλλίς, tdoc, 7, anagallis, a 
plant, our pimpernel, Diosc., cf. dyar 
hic. 

*Avayapyapilo, (ἀνά, γαργαρίζω) 


᾿ἴο gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 


᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, ἃ gargle, 
Ipp. | 
~Avayyedia, ac, 7, a public proclam 
ation, Inscr. : from 
᾿Αναγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, ayyéA- 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re 
port, Lat. renunciare, τί, Aesch. Pr. 
661, τινί τι, Thuc. 4, 122, τι πρός 
τίνα, Polyb.: c. part. to tell of a per 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in- 
form, advise or give notice, Plut. Pass. 
to be publicly announced, Plut. Peric. 
18. 
᾿Ανάγγελος, ov, (a priv., ἄγγελος) 
not announced or proclaimed, 6. δ. μά- 
xn, Anth. 
᾿Αναγείρω, (ἀνά, ἀγείρω) to reas 
semble, Q. Sm. 2, 577. 
᾿Αναγελάω, 6,f.-dow, (ἀνά, yeAdw) 
to laugh aloud, Xen. Cyr. 5, 1, 9: ἐπέ 
τινι, at a thing, Id. 6, 1, 34. [dow] 
"Avayevvaw,O,f.-how, to beget anew, 
to regenerate, N. T.1 Pet. 1,3. Hence 
PAvayévynotc, εως, 7, new birth, re- 
generation, Philo. 
"Avayéouat, Dor. for ἀνηγέομαι, 
Pind. 
᾿Αναγεύω, (avd, yebw) to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 
᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, y7 
ptw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 
᾿Ανἄγῆς, ἔς, (a priv., dyoc)=ava- 
yvoc. fa 
᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. ἀναγνώσομαι, 
pf. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion, 
also 1 aor. dvéyvwoa, (ἀνά, yeyvad' 
Kw) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γιγνώσκω : soin Hom., 
who only uses aor. ἀνέγνων: hence 
—2. the later signf. to know again, re- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hdt. 2, 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, TL ἀπό τινος, and 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλία, as in Lat. cogno 
scere, first in Ar. Eq. 118, Ran. 52, 
and Thuc. 3, 49, etc., the common 
signf. in Att., for which Hdt. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. in Oratt. where 
99 
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ἀνάγνωθι freq. occurs as a direction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the laws arid enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες, students, Phat.—II. 
in Jon. Greek the aor. 1 ἀνέγνωσα, is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hadt. 1, 68, 
87, etc.: so too in aor. pass. ἀνεγνώσ- 
θην, Hdt.7,7,etc.,and once in perf. 
pass., Id. 8, 110. 

᾿Αναγκάζω.ἔ -άσω. (ἀνάγκη) to force, 
compel, usu. 6. acc. pers. et inf., ἀν. 
τινὰ δρᾶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
O. C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require: also to force by torture, 
and so to ver, harass, annoy, Soph. 
El. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
_ through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, 71, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing 15, c. inf., or with oc.., 
Plat. Theaet. 196 B, Rep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thing is, c. inf., Id. Symp. 202 A, etc. 
—3. c. dupl. acc. pers. et rei, to force 
a person to a thing, where δρᾶν, etc. 
may be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 

’Avayxain, ης, 7, Ep. and Ion. for 
ἀνάγκη, Hom., and Hat. 

’Avaykaioc, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thuc. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—l. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, μῦθος, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399; χρειώ, ur- 
gent necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ ἀναγ- 
καῖον. like δούλιον ἦμαρ, the day of 
constraint, 1. 6. a life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Soph. Aj. 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
*Avdkelov.—2. forcible, cogent, convin- 
cing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them in a certain 
way, o. ποιεῖσθαι, Plat. Gere. 449 
B, μαθήματα ἀν. προμεμαθηκέναι. 
Id. ick. 643 C.—-II. Sue πο- 
λεμισταί, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too dudec ἀναγκαῖοι. Ib 
209, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ ἀν., unneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, it is necessary to.., 
Plat., and Ken.: τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires Or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, as 
also τὰ ἐκ θεοῦ ἀν., the order of 
things appointed by God, laws of na- 
ture, Id. Hell. 1,7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
ficient, Gv. Tpodn7=7n καθ᾽ ἡμέραν, 
Thuc. 1, 2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
‘cessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
Ὁ: τὸ dv.=aidoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by necessary or natural ties, 1. 6. 
related by blood, Plat.: οἱ ἀναγκαῖοι, 
Lat. necessarii, kinsfolk, relations, Xen. 
Adv. —we, necessarily, of necessity, per- 
force, aS ἀνάγκῃ Was used: Gvaykai- 
we ἔχει, it must be so, Hdt. 1, 89, 
Trag.: τως φέρειν, 1. e. 6. ὡς ἀναγ- 
καῖον, Thuc. 2. 64. Honee ὸ μ 
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᾿λναγκαιότης, ητος- 7, blood rela- 
tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209, 
13: 

᾿Ανάγκασμα, ατος;, τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. 

᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ἀναγκαστέος. Id. 539 E. 

᾿Αναγκαστήριος, ia, Lov, corpulso- 
ry, coercive: τὰ GV., means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 

᾿Αναγκαστικός.ῆ, 6v,;—foreg., Plat. 
Legg. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, 4, ὄν, verb. adj., 
forced, constrained, Hat. 6, 58. Adv. 
-τῶς. Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, ἧς, 7, lon. and Hom. 
avaykain, force, constraint, necessity, 
first in Hom., who usu. has it in dat. 
joined with verbs, as an adv., dvdy- 
Kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, 
etc.: also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καΐ, Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, Od. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ ἀνάγ- 
κης, Soph. Phil. 73, Xen.; δι’ ἀνάγ- 
κης, Plat. Tim. 47 E; κατ᾽ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat. :—dvdyxn ἐστί, c. 
inf., it must be that.., it_is necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή γ᾽ ἀνάγκη; πολλῆ aT ἀνάγκη 
Or πολλή μ᾽’ ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. σ. γαστρὸς 
ἀνάγκαις. Aesch. Ag. 725, cf. Ken. 
Mem. 1, 1, 11, Id. Cyn. 7, 1: also 
ἀνάγκη δαιμόνων, ai ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
και, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, ef. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, dv. ἐπιφέρειν, to appiy 
compulsion, to coerce, dv. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 906: 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—lIl. like Lat. necessitudo, the tie 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, etc.) 

᾿Αναγκόδακρυς, υ, gen. voc, (ἀνάγ- 
Kn, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. - 

᾿Αναγκοσιτέω, G, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

᾿Αναγκόσιτος, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. 6. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert. 6. 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. 

᾿Αναγκοφἄγέω, 
Longin.: an 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, 7, compulsory 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol.8,4, 9:from 

᾿Αναγκοφάγος. ov, (ἀνάγκη, φα- 
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᾿Αναγκοφορέω.ῶ,(ἀνάγκη φέρω) to 
bear on compulsion, as unavoidadle 
Dion. H. 10, 16. 

᾿Ανάγκῦὔλος, ov, (a priv., ἀγκύλη) 
without ἀγκύλη. without a poise or rest, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη II. 
_ ᾿Αναγλῦκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, y2v- 
Kaivw), to sweeten, Theophr. 

᾿Ανάγλυπτος. ov, (ἀνά, γλύφω)Ξ 
ἀνάγλυφος. 

᾿Αναγλύφή, ἧς. 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 

᾿Ανάγλῦφος, ov, wrought in low re 
lief: τὸ avdéyA.=dvayAveq. From 

᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (avd, γλύφω) to 
carve in relief, Opp. to διαγλύφω. 

᾿Αναγνάμπτω, -ψω, (avd, γνάμπ- 
Tw) to bend back or round, to crook: 
hence in pass. aiyu7y ἀνεγνάμφθη. the 
spear-point was bent back, Il. 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348. 

᾿Αναγνάπτω,Ξεἀνακνάπτω, 4. V. 

᾿Αναγνεία. ac, ἧ, (ἄναγνος) impu 
rity, pollution by crime. 

PAvdyverat, Gv, ai, Polyb.; and 
’Avayvia, ac, 7, Strab., Anagnia, a 
city of Latium in Italy. 

᾿Ανάγνιστος; ov, (a priv., ἁγνίζω) 
unpurified, not exprated, Orph. 

*Avayvoc, ov, (α priv., ἁγνός) im- 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 
1448: in genl. unholy, guilty, Aesch, 
and Soph. 

’Avayvoua, atoc, 76, dub. for ἀνά 
γνωσμα;, Lob. Aj. 704. 

᾿Αναγνωρίζω, f. -ἰσὼ Att. -τῶ, 
(ἀνά. γνωρίζω) to know again, recog 
nize, Plat. Hence 

᾿Αναγνώρισις, ξεως, 7, a knowing 
again, recognition, Plat. Theaet. 193 
C: esp. in a drama, the denouement, 
Arist. Poét. _ 

᾿Αναγνώρισμα, ατος- 76, (4vayva 
ρίζω) a mark or token for recognition 
in plur. ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are 
recognized, Lat. crepundia. 

᾿Αναγνωρισμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀναγνώρι 
σις. 

᾿Αναγνωσείω, desiderat. of dvaye 
γνώσκω, to wish to read. 

᾿Ανάγνωσις, εως, 7, (ἀναγιγνώ 
σκω) a knowing again, like ἀναγνώρι 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read 
ing, Plat. Euthyd. 279 E: fondness 
Jor reading, study, Plut—IIl. as Att. 
law-term, a preliminary investigation, 
Ξεἀνάκρισις, Dem. 1253, 25, Att. 
Process, p. 623, not. 

᾿Ανάγνωσμα, ατος, 76, (ἀναγιγνώ- 
σκω) any thing τεαά,--ἄκουσμα, ἀκ- 
ρόαμα, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., cf. ἀνάγνωμα.---Π. a read- 
ing, like foreg. 

Τ᾽ Αναγνωστέον. verb. adj. from ἀνα 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 

᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (ἀναγι 
γνώσκω) a lecture-room or reading 
desk,—davadoyeiov. 

᾿Αναγνώστης, ov, ὁ, a reader, Plut 

᾿Αναγνωστικός, H, 6v, fond of read 
ing, reading well, Plut. 

᾿Ανάγνωστος. ov, (ἀναγιγνώσκω) 
read : that can be read, legible, Dio C. 
40, 9. 

᾿Ανἄγόρευσις, ewe, 7, a crying aloud, 
proclamation, public nomination to a 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: from 

’Aviyopebu, f.-etow,(avd, ἀγορεύω) 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem. 
70, ult., etc.: ἀν. κήρυγμα, to make 

lic proclamation, Polyb. 18, 29. 

ass. to be proclaimed, named public- 
ly, ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat. 

egg. 730 D: to be generally called or 
surnamed, φιλοπάτωρ, Ken. Cyn. 1, 
14, 
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Avdypaypa, atoc, τό, (ἀναγράφω) 
a transpesition of the letters of one word 
so as to form another, an anagram, 
e. g. Ἥρα, ἀήρ: ἀρετή, ἐρατή, ’Apot- 
von, ἴον Ἥρας. Hence 
eae -iow, to make an 
anagram. ence Ν ' 
᾿Αναγραμμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a making 
an anagram. , 
᾿Ανάγραπτος, ov, (ἀναγράφω) writ- 
ten up or out, registered, ‘Thuc. 1, 129. 
᾿Αναγρᾶἄφεύς, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 
uriter, copier, public notary, secretary 
of a magistrate, Lat. scriba publicus, 
TOV νόμων, TOV ἱερῶν καὶ ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 33. 
᾿Αναγρἄφή, ἧς, ἦν, α writing out.— 
II. that which is written out, a public re- 
cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., 
etc.; ἃ narrative, delineation, Plut.: 
from 
’"Avaypddou,f. -ψω,ἴο write up, esp. 
on a tablet placed in some public 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
στήλην, εἰς λεύκωμα, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, ἀνα- 
γραφῆναι πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hat. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase came into general use, 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα av., Dem. 
122, 10 :—dv. στήλην, to raise a pillar 
- with an inscription on it.—lI. to write 
out, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, fmsh a painting, Arist. Eth. N. 
ἰγρᾶ] : L bbe 
*Avaypia, ac, 7, (α priv., ἄγρα) 
want of hunting: close-time: in genl. 
prohibition of hunting. 
᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, γρύζω) to 
grunt, to grumble or mumble aloud, Ar. 
Nub. 945, usu. c. negat. οὐδ᾽ ἀναγρύ- 
ζειν, not to mutter so much as γρῦ, 
Xen. Oec. 2, 11. 
᾿Αναγυμνόω. ὥ, f.-d00, (ἀνά, yup- 
vow) to strip naked, unveil. 
"Avayuple, EWC, 7,=Sq. 
᾿Ανάγυρος, ov, ὁ. and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob. 0, cf. ὀνόγῦρος.) 
PAvdayupoc, ov, 6, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
dy of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 
Hence 
Τ᾽ Αναγυροῦς, οὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
ράσιος, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντόθεν, from Anagy- 
rus, Ar. Lys. 67. 
᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be forced to serve as a knight, Eupol. 
ap. Suid. 
᾿Ανάγχω, (ἀνά, ἄγχω) to hang up, 
choke, strangle, Nic. 
᾿Ανάγω, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
--I. to lead up from a lower place to 
a higher: hence into the Igh sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 8, 48, but he usu. makes 
li=simple ἄγω, to conduct, carry to a 
place, e. g. Il. 8, 203, Od. 3,272. The 
phrase dv. ναῦν, to put out to sea, first 
in Hut., who also has ἀνάγειν, absol. 
In same sense, but this more usu. in 
mid.—2. to lead up into the interior of 
a country, esp. into Upper Asia, ἀν. 
παρὰ βασιλέα, Xen. Hell. 1, 4, 6.— 
3. to bring up or forth, εἰς φάος, to 
light.and life, Hes. Th. 626; so KAi- 
. vel κἀνάγει πάλιν, carries down and 
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brings up again, Soph. Aj. 131—4 to 
lead up, conduct, yopov, Hes. Sc. 280: 
hence to celebrate, av. θυσίαν, ἑορτήν, 
freq. in Hdt.—5. to rarse, lift up, φώ- 
γὴν ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμῆν, to raise to 
honour.—6. to bring up, educate.—Il. to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 
carry back to its principles, Lat. altius 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς ἄρχον- 
tac, like ad senatum referre—3. to 
make legal restitution, Lat. redhibere. 
Plat. Legg. 916 A, cf. ἀναγωγή, II. 2. 
—4. intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., ἀνάγομαι. to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 
hence—2. to begin a thing, prepare for 
it, like ἀναβάλλεσθαι, ἀν. ὡς ποιή- 
σων, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 

᾿Αναγωγεύς, ἕως, ὁ, Strictly one that 
leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of a shield, shoestring: also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

᾿Αναγωγή, ἧς, 7, α leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
a putting to sea, ἀν. γίγνεται, Thuc. 
6, 30, Xen., etc.—2. a bringing up, 
rearing, φύτων, Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. a lifting up of 
the mind to abstract speculation.—IL. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22.—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, av. ἐστι, restitution is made, ἀνα- 
γωγὴν ποιεῖσθαι, to make restitution, 
Plat. Legg. 916 A. 

᾿Αναγώγια, wv, τά, sub. ἱερά, (ἀνά- 
γω)Ξεἀναβατήρια, otferings made by 
persons going to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, 7, (4vdywyoc) want 
of education, clownishness, Boiys. We 
10, 5. 

᾿Αναγωγικός, 4, Ov, fitted for lifting 
up or exalting the mind. Adv. --κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on. high.— II. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v, (4vdyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (a priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred : of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -ywe. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (a priv., dywvi- 
Couat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. wept ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 C. 

᾿Αναδαίω, f. -ddoouat, (ἀνά, daiw) 
to divide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, cf. 
Ruhnok. Tim. 

᾿Αναδαίω, poet. ἀνδαίω,Ξεἀνακαίω, 
to ight up, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -δήξω, to bite again, to 
bite all rownd. 

*AvaddoacGa, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

᾿Αναδαωσμός,οὔῦ,ὁ,(ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι) a re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hdt. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ov, (ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι) divided anew, re-distributed, γῆν 
ἀν. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Dem. : in genl. distributed.—II. later, 
ὦν. ποιεῖν TL, to undo, rescind, Luc. 
Abd. 11, Dio C, 54, 28: ef. Ruhnk. 
Tim. 


consecrate, Lat. dedicare. 
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"Avadédpoue, 3 sing. perf. 2 from 
ἀνατρέχω, Od. 

᾿Ανάδειγμα,ατος, TO, (ἀναδείκνυμι) 
an image for show, pattern.—2. a mouth — 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf. 
gopGerd, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
-δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας ἀναδεικνύναι, 
to display by opening the gates, 1. 6. 
throw wide the gates, Soph. El. 1458, 
so ἀναδείκνυται δόμος, Ar. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: ἀν. σημεῖόν 
τινι ἀνάγεσθαι, to make signal for put- 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
--11. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5, 16: esp. to proclarm 
any one as elected to an office, dv. 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence also 
ἀναδ. τινὰ δυναστῆν, to make a per- 
son powerful, Lat. reddere, Id.—III. to 
Hence 

᾿Ανάδειξις, εως, 7, α shewing forth 
exhibition, display.—2. a making known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuntia- 
tio, Plut.: dv. τοῦ διαδήματος, the 
solemn appointment to the crown, Polyb. 

᾿Αναδέκομαι, Ion. for dvadéyouat. 

᾿Αναδεκτῖκος, G, Ov, (ἀναδέχομαι) 
fitted for recetving, Sext. Emp. 

᾿Ανάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός, 
ἀδελφή) without brother or sister, Hur. 

᾿Ανάδεμα, atoc, τό, (ἀνά, déw)= 
ἀνάδημα. 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, déuw) as mid., to 
build up again. 

’Avadevopdc, ἄδος, 7, (ἀνά, δέν 
Opov) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitis 
arbustiva, 'Theophr.: in gen. a vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence 

᾿Αναδενδρίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine 
from the ὠναδενδράς vine, Polyb. : 
fem. dvadevdpitic, tdoc, 7. [1] 

᾿Αναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, inf. 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμι. 

’Avadépko, (ἀνά, δέρκω) to look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, Il. 14, 436, ef. 
ἀναβλέπω. 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (ἀνά, δέρω) to 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up old sores, to revive painful 
feelings.—2. to uncover, reveal, Luc. 
Pseudol. 20. 

᾿Ανάδεσις, εως, 7, (4vadéw) a tying 
up ΟΥ̓ on, κόμης, στεφάνων, Plut. 

᾿Αναδεσμεύω;---54., Diod. 

᾿Αναδεσμέω, @, (ἀνά, δεσμέω) to bind 
up, on, OF to. 

’Avadéoun, ἧς; 7, α band or fillet for 
women’s hair, a headband, like μέτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτήῆ, cf. sq. 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,—=foreg., in Eur 
Med. 978 δος. to the MSS., but ἀνα 
δεσμῶν from ἀναδέσμῃ is now usu 
read, v. Elmsl. (948.) 

᾿Ανάδετος, ov, (ἀναδέω) bound up 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
μίτραι, Eur. Hec. 923. 

᾿Αναδεύω, (ἀνά, δεύω) to moisten, 
wet, steep, dye, Theophr.: ἤθεσι ἀν. 
Tove νόμους, to imbue them with 


moral principle, Plut. Lyc. et Num. 


4,—2, intr. to be moistened or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 
’Avadévouat, f. -δέξομαι, (ava δέχ- 
oat, dep. mid., c. pass. perf. abs. 
deyuat. To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619 ; 
so dvad. πληγὰς εἰς TO σῶμα, Plut. 
Timol. 4, and βέλη τῷ σώματι, Id 
Marcell. 10.—II. to take upon one’s 
101 
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self, submit to, endure. ἀνεδέγμεθ᾽ 
ὀϊζύν, Od. 17, 563, so aitiay ἀν.; 
Plat.: also ἀν. te ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow it, 
Id. 1131, 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also τινέ τιν to one 
for a thing, Polyb. 11, 25, 9: but av. 
τινὰ τῶν χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—III. to 
wait for, Polyb. 1, 52, 8. 

’Avadéw, poet. shortd. ἀνδέω, f. 
ετῥήσω ; perf. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
δέω) : to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις, δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2, 10, μέ- 


τρῃσι, Hat. : also στέφανοι dvédgoay. 


ἔθειραν, Pind. 1. 5 (4), 11: ἀν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764; ἀναδ. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 E: 
—mid. ἀνδησάμενος κόμαν, χαίτας, 
having wreathed one’s hair, Pind.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ἀναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, 1. 6. 
to gain honour, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, i.e. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—II. to attach or bind to, πρός τι; 
Plut., hence to link, totracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι τὴν πατρίην or 
ἑαυτοὺς ἔς τινα, to trace up one’s fam- 
ily to a founder, Hat. 2,143; in mid. 


to attach to one’s self, hence to make 


dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2,—ii1. in mid. to fasten with a 
rope to one’s self, esp. ἀναδούμενος 
ἕλκειν (sc. ναῦς); to take in tow, tow 
along, Thue. 1, 50; 2,90, etc. Hence 
᾿Ανάδημα, τος, τό, poet. shortnd. 
ἄνδημα,--ἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 
᾿Ανάδηξις, ewc, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite—2. an itching. 
᾿Αναδιαρθρόω, ὥ, -Oow, strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. 
’Avadiodoky, f. -άξω, (ἀνά, διδάσ- 
Kw) to teach otherwise or better, Lat. 


dedocere, av. ὡς. ., Hdt. 4, 95, ef.. 


Thue. 8, 86; also simply=d.ddoxo, 
Thuc. 1, 32 :—pass. to learn better, 
Valck. Hdt. 8, 63.—II. to teach again: 
avao. δρᾶμα, to alter, a play and bring 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers, p. xxii.—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. 

’Avadidpacky, f. -δράσομαι, (ἀνά, 
διδράσκω) ἰο run away again, Polyb. 
50. 7, 1. 

᾿Αναδίδωμι, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
(. ἀναδώσω, pf. ἀναδέδωκα, (ἀνά, δί- 
δωμι) to give up, hold up and give, 


Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—Il. to. give - 
forth, send up, esp. of the earth, to. 
yield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα," 
of springs, ἀν. ἄσ-. 


Thuc. 3, 58, etc.: of. 
φαλτον, Hdt. 1, 179; of a volcano, 
ὧν. πῦρ καὶ καπνόν, Thuc. 3, 88, 


etc.—2. intr.,-of springs, fire, etc., to 


burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
-Π|. to, gine round, deal round, distrib- 
ute, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
80 to put to the vote, Plut., and Luc. : 
pass. to be dispensed, Hipp. and so of 
food, τροφὴ ἀναδίδοται εἰς TO σῶμα, 
i. 6. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass,, Id.—IV. to give 
back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ἀνδιδοῖ,---. intr, to go back or back- 
wards, retire, opp. to érididwyt, Arist. 
Rhet. : 
ἐἰὰνοὐξκάζομαιι f -ἄσομαι, mid., 
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(avd, δικάζω) to recommence a suit, 
Isae. ap. Harpocr.—lIl. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. ἢ Ἂν saat | 
’Avadikeiv, (avd, δικεῖν). defect. 
aor., to throw back, overturn, hence 
ἄνδικε, Ep. for ἀνέδικε, A. B. 1, 394. 
’Avadikia, ac, 7; (avd, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8,13. 
’Avdadikoc, ov, (ava, δίκη) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also ψῆ- 
gov ἀν. καθιστάναι; to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D.. 
JAvadlvedtu, (avd, δινεύω) to whir 
aloft, Opp. : 
’Avadivéw,—foreg. 
᾿Ααναδιπλασιάζω, 
πλόω: hence 
. Αναδιπλασιασμός, οὔ, 6,=dvadi- 
πλωσις. 8 
᾿Αναδιπλόω, ᾧ, f. -dow, (ἀνά, δι- 
™A6w) to make double: pass. φάλαγξ 


΄ 2.. 7: , 
-40W, = ἀναδι- 


βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, bemg made. 


twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 
᾿Αναδίπλωσις, ξεως, 7, a doubling 
back, évtépaw, Arist. H. A. 
Τ᾽ Αναδιφάω, ὥ, (ἀνά, διφάω) Lo search 
out, Cratin. Maj. Arch. 2. 
PAvadobeic, cioa, ἕν, 1 aor. pass. 


part. from ἀναδίδωμι. 


᾿Αναδοιδυκάζω, or -ίζω, fut.-dow or 
-iow, to stir up, Gramm. 

᾿Αναδορά, ὥς, 7, (ἀναδέρω) a strip- 
ping off the skin, Aretae. 


᾿Ανάδοσις, Ewe, 4, (ἀναδίδωμι) a. 
sending, giwing forth: but usu. In- |. 


trans.—I. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr. : a bursting or issu- 
ing forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—II. agiving round, 
distributing, and. of food, digestion, 
Plut. 
᾿Αναδοτικός,. 4, ὄν, (ἀναδίδωμι) 


giving up or forth.—ll. distributive, di-. 


gestive, C. gen. 
᾿Ανάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, ΟΥ̓ to be given up, Thue. 3, 52. 
᾿Ανάδου, Att. for dvadoco, imperat. 
aor. 2 from ἀναδίδωμι. : 
᾿Αναδουλόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (ἀνά, δου- 
A6w) to reduce to slavery again, App. 
Hence 
’"AvadovAwatc, εως, 7, repeated sla- 
very. 


᾿Αναδοχή, ἧς, 1, (ἀναδέχομαι) a 


taking up, reception, acceptance; uva- 
δοχὴ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. €. a succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. 825. 
—Il. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 


’Avadoxoc, ov, (ἀναδέχομαι) re-. 


ceiving .OY accepting, Τῶν χρημάτων, 
Menand. p. 178.—II. undertaking, en- 
gaging, giving bail, and as subst., 6 
av., @ bail or surety, Plut. Dio 18. 
᾿Ανδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 
᾿Αναδρομέω,Ξεἀνατρέχω. 
_ Αναδρομῇ, ἧς, ἦν (ἀνατρέχω, -δρα- 
μεῖν) α running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2, a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—II. ἃ running back. 
Τ᾽ Ανάδρομος, ov, (ἀνά, τρέχω, δρα- 


μεῖν) running up, i.e. from the sea. 


into rivers, iy@vec, Alex. Trall. 

᾿Αναδύνω. (avd, δύνω) to come out 
of, or tothe top of water, (Hom.) Batr, 
90 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid.,. 


c. act. aor. dvédvv, and pf. dvadédd- 
κα, (ἀνά, δύω) to come up, rise, esp. 
from the sea, c. gen. ἁλός, λίμνης, 
ll, 1, 359, Od. 5, 337; also c. acc.. 
κῦμα θαλάσσης, Il. 1, 496: but most 


| to seek Or search into, examine, 


- ANAZ 


freq. absol., esp. of the sun, to rise 
of springs, to gush or issue forth 


7 Αφροδίτη neler et: Venus rising 
-out of the sea,.a fa 


mous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, Il. 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter- 
giversari, Dem. 109, 12, etc.: also c. 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s admis- 
sions, 'Theaet. 145 C: also c. inf., to 
delay to do, avoid doing, 6. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 860. In act. aor. to draw back. 
to dry up, to disappear, οἱ ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut. Thes. 15; the Ace. 
form is only used in late writers, as 
Plut. [Ὁ only in dvddverar.] Hence 

᾿Ανάδῦσις, EWC, 7, a rising wp, com- 
ing forth, LXX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu 
thyd. 302 E:: a holding back, shunning, 
esp. to serve as a soldier, Plut.. _ 

᾿Ανώεδνος, 7, (a priv., Edvov) with 
out presents from. the bridegroom, with- 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. 

᾿Αναείρω, (ἀνά, deipw) to-lift or 
raise up, Hom. ; ἀν. χεῖρας ἀθανά- 
mou, 2 21375 3Os Neel palmas ad 
sidera tendit.—Mid. to raise wp to one’s 
self, Ap. Rh. 4, 94. 

᾿Ανάελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
like ἄελπτος, unhoped, unlooked for, 
ἀνάελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 

"Avast, f. -εξήσω, (ἀνά, Gé&w) to 
enlarge, Nonn. 

᾿Αναερτάω, lengthd. for ἀναείρω, 
Anth. 

t’Avdec, v. ἄναυς, Aesch. Pers. 680. 

᾿Αναζώω, inf. ἀναζῆν, f. -7ow, (avd, 
Caw) to revive, to come to life again, N 
T. Luc..15, 24, ete. 

’Avateiw, Ep. for ἀναζέω, Anth. 

᾿Ανάζεμα, atoc, τό, (ἀναζέω) a boil 
ing or bubbling up. 

᾿Ανάζεσις, εως, 7, (ἀναζέω) a boil- 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
Mirab. 

᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, fut. 
-ζεύξω, (ava, ζεύγνυμι) to yoke or har- 
ness again: hence to prepare to go 
away again, esp. with an army, to 


| break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν 


στρατόν, TO στρατόπεδον, Hat. 9, 41, 
58; and even νῆας ἀν., to set sail 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol.,sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Thuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5,1; in genl. to return home, often 
ἐπ’ οἴκου, ἐπ’ οἶκον, Plut. Pomp. 42, 
etc, Hence 
᾿Ανάζευξις, ξεως, 7, a breaking up 
one’s quarters, marching off or forth; a 
return home, Plut. 
᾿Αναζέω, f. -ζέσω, (ἀνά, Céw) to boil 
up, or bubble up, Soph. Tr. 702:— 
aval. ebAdc, to boil or swarm with 
worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς is a cognate ace.)—II. 
act. to make to boil, to exhale, ἀὐτμήν, 
Anthol., hence metaph. to arouse, to 
stir up, av. χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 
᾿Αναζητέω, ὦ, f.-fow, (ἀνά, ζητέω) 
at. an 
quirere, τὰς αἰτίας, Plat. Legg. 693 A: 
and in pass., Hdt. 1, 137, Thuc. 2,8: 
to wmvestigate philosophically, Plat. 
Apol. 18 B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem. 1331,1..Hence 
᾿Αναζήτησις, EWC, 7, a seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 
᾿Αναζῦὕγή, ἧς, 7 y= avacevéic, Polyb 
—2. an opening of doors, Vv. sq. 
᾿Αναζύγόω, ὥ, f. -ώσω, to unyoke, 
undo ; esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρον), which fastened doors or 


ANAO 
“chests, to unbolt, open: hence av. 


στόμα, to open the mouth: opp. to ére- 


ζυγόω. 5 ‘ 
᾿Αναζυμόω, (ἀνά; ζυμόω) to leaven 


thoroughly, cause to ferment, γῆν χιών, 


Theophr. ἢ Ὁ ἐδ 
᾿Αναζωγρᾶἄφέω, (ava, ζωγραφέω) to 
paint throughout, give a design, Strabo. 
᾿Αναζωγρέω, (ἀνά, 
call to life, Anth. 
"Αναζώννυμιε and. ἀναζωννύω, fut. 
«ζώσω, (avd, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or round, NT. 1 Pet. 1,13. >. 
᾿Αναζωπῦρέω, ὥ,(ἀνώ, ζωπυρέω) to 
rekindle, light up again, νείκη; 


rekindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
Piut. Timol. 24. Cf, Piers: Moer. p. 
170. Hence 

᾿Αναζωπύρησις, Ewe, ἢ; a rekindling, 
gaining fresh strength or courage. 

᾿Αναζωτικός, ή, Ov, (Ava, ζωόω) re- 
viving, encouraging. 

᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic.: 
poet. for ἀναζάω. 


ει ΤΑναθάλλω, fut. -64A6 and -0aA7- 


σω, 201. ἀνέθηλα, (ἀνά, O4AAw) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ael.—II. trans. to cause to 
flourish or bloom again, LXX. 
᾿Αναθώλπω, “po; (avd, θάλπω) to 
warm up, warm again. 
᾿Αναθαρσέω, Att. -Gaphéo, ὥ, (ἀνά, 
θαρσέω) to τεραῖη, one’s courage, Thuc. 
Teal: 
- Αναθαρσύνω, Att. -Oappiva, (ava, 
θαρσύνω) to fill with fresh courage, en- 


courage, Xen, Cyr. 5, 4, 23.—IL. in- : 


trans.. to regain one’s courage, Plut. 
Tucull. 14... 
οὐ Αναθαυμάζω, (ἀνά, θαυμάζω) to 
admire again, dub..1., Soph. Fr. 319. 
᾿Ανώθεμα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
any thing devoted or dedicated,=dvda- 
@yua: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N: T. - Hence 
᾿Αναθεματίζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N.'T. freq. ; also to bind by 
a curse, av. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 
12. 
᾿Αναθεμᾶτϊκός, 
for ἀναθηματικός. 
᾿Αναθεμᾶτισμός, od, ὃ; & cursing, 
excommunication, Eccl. ae 
PAvabéuevat,. poet. for ἀναθεῖναι 
from ἀνατίθημι. ᾿ ἐγ ρὲ 
᾿Αναθερἄπεύω, (ἀνά, θεραπεύω) to 
cherish up, to make grow, τοὺς BAac- 
τούς, Theophr. 
᾿Αναθερμαίνω, (ἀνά, θερμαίνων) to 
warm up, heat again. Pass..to become 
warm again, recover one’s heat, oft. in 


Hipp. 


h, Ov, inferior form 


᾿Αψώθεσις, ewe, ἡ, (ἀνατίθημι) a | 


setting up, laying out in public, esp. a 
setting wp, dedicating of gifts in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
img.— 3. a referring, attributing to a 
first: principle.-—4. a putting off, ad- 
journment, M. Anton. 

_ *Avaberéov, verb. adj. from ἀνατί- 
cugecen? must put off, Plat. Legg. 


uat, (ava; θέωλ to run up, torun up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
IL. to run back, return, Plat. Tim. 60 C. 

᾿Αναθεωρέξω, (dvd, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
agam Theophr., and Plut. Hence 

᾿Αναθεώρησις, ewe, 7, close odserva- 
tion, investigation, Plut. 


ζωγρέω) to -re- || 
| that which is set wp, esp. of votive offer- 


Eur. : 
El. 1121 Dind.: hence in ‘pass. to be 
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᾿Αναθεωρισμός, οὔ, ὁ, repeated ob- 
servation. 

᾿Αναθήκη; ne, 7,—=avabeoc. 

᾿᾿Αναθηλάζω, (. -dow, (ava, θηλάζω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, @,f.-700, like ἀναθάλ- 
Aw; to .grow. green, bloom. or sprout 
afresh, Il. 1, 236. 
᾿Ανάθημα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 


ings set up in temples, such as. trip- 
ods, statues, etc., like ἄγαλμα, dva- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, 1. 6. music and dancing, Od. 
1, 152 ; 21, 430; so too children are 
called: τοῖς τεκοῦσι ἀν. βιότου, Eur. 
Meleag. 12, and fame dv. σοφίας, 
Plat. Hipp. Min: 364 B: but. also a 
slave in ‘a temple is called ἀν. πόλε- 
ὡς; devoted to this service by-the city, 
Eur. Ion 310. Cf. ἀνάθεμα. 
’"Avabnudtixoc, ἡ, ὄν, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 
᾿Ανάθλασις, εως, 7, Ὁ squeezing out, 
Hipp.: from 
᾿Αναθλάω, ἴ. -dow, (ἀνά, θλάω) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 
᾿Αναθλίβω, ἴ. «ψω, (ἀνά, θλίβω) to 


press strongly, compress, express, Anth. 


"Αναθλος, ov, (a priv., dBAoc) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, (ava, θολόω, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in: pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 

᾿Αναθόλωσις, εως, 7, a making mud- 
dy, ἀν. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 

᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
OKO. 

’Avabépvipat, (ἀνά, θόρνυμαι) ΞΞ 
ὠναθρώσκω, Ael. 

᾿Αναθορύβέω, ὥ, [-ἥσω, (ἀνά, θορυ- 
βέω) to make a noise, cry.out, foll. by 
ac, Plat. Prot. 334 C: but usu. c. 
acc., to cry out either for or against a 
person, to applaud or hoot, but like 
Lat. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω) 
a nursling, iTheden 23,19. 

᾿Ανάθρεπτος, ον; (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 

᾿Ανάθρεψις, enc, 7, (ἀνατρέφω) a 
rearing.—ll. fresh growth, Hipp. —- 

᾿Αναθρέω, f. -now, (ἀνά, ἀθρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like: ἀναθεωρέω, Eur. Hee. 
808.—Pass. τὰ ἔργα & τῶν λόγων 
ἀναθ.; Thue. 4, 87. 
-Avabpnvéw, (avd, θρηνέω) to be- 
wail, lament. 

᾿Ανάθρησις; εως, 7, (avabpéw) close 
observation, Timo. Fr, 24. 
_ ΓΑναθρύπτομαι; (ἀνά, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut: ἀναθοροῦμαι: 
aor. GvéGopov, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψι ἀναθρώσκειν, 
Tl. 13; 140, of men, Hdt. 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 

᾿Αναθνάω; (ἀνά, θυάω) to be again 
at heat or rut, strictly of swine, Arist. 


‘pee HLA, 
᾿Αναθέω, f. -θεύσομαι. and-Oevaoi- } 


᾿Αναθυμία, ac; ἢν, a rising vapour. 
᾿Αναθυμίαμα, ατος, τό, (ἀναθυ- 
μιάω) incense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense, 
᾿Αναθυμίαᾶσις, ewe, ἢ, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor.: from 
᾿Αναθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ἀνά, Ov- 
μιάω) to make to rise in fume or vapour, 
to burn as incense, 'Theophr.—ll. to 
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kindle or light wp again, μῖσος, Polyb. 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smoke or 
vapour, Arist. Meteor.: oivoc dvabv- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plut. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. to 
smoke, rise ΔΒ smoke, Luc. [ἄω; dow] 

"᾿Αναθύω, f. -dow, (ἀνά, θύω) to dart 
up, burst forth, ὕδωρ, Call. Cer. 30. 

v] 


᾿Αναθωύσσω, f. -ὕξω, (avd, θωῦο- 
σῶν) to call upon, shout aloud, esp. for 
battle. 

ΤΆναια, wy, Td, Anaea, a city of 
Ionia, opposite Samos, Thue. 3, 32: 
hence ὁ ᾿Αναιΐτης, ov, ἡ ᾿Αναιῖτις, 
ἐδος, of Anaea, Anaean, Thuc. 8, 61. 

’Avaideta, ac, 7, Ep., and Ion. 
ἀναιδείη, nc, and also in Att. dvar 
decid, Ar. Fr. 29, (ἀναιδῆς) : shame 
lessness, impudence, assurance, Hom., 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im- 


pudence, Il. 1, 149; ἀναιδεΐης ἐπι- 


βῆναι, to give one’s self over to impu 
dence, Od. 22, 424. 

᾿Αναιδέομαι, dep. mid.,=sq., Py 
thag. ap. Diog. L. 8, 8 

᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be ἀν 
atonc, behave impudently, Ar. Eq. 397 

᾿Αναιδήμων, ov, gen. ονος; (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Adv 
-μόνως. 

᾿Αναΐδην, supposed adv. from 54.. 
but really f. 1.-for ἀνέδην, v. Stallb, 
Plat. Gorg. 494 E. 

᾿Αναιδής, ἔς, (a priv., αἰδέομαι) 
shameless, unabashed, bold, reckless, of 
Agamemnon, Il. 1, 158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.: also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, Il. 5, 593. Soin Od. 11, 
598, the stone of Sisyphus is called 
Adac ἀναιδῆς, because it heeded not 
his sufferings, cf. Il. 4, 5215; 13, 139, 
Pind. O. 10, 123, where others ex- 
plain it as unmanageable, monstrous : 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, Soph. O. Ὁ. 516: 
τὸ dvatdéc= ἀναίδεια, Soph., and 
Wur.: ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆ- 
ναι, Hdt. 7, 39: the word is used 
also in: Att. prose, as Plat., Xen. 
Adv. -déc, Soph. O. T. 354, and freq. 
in Att. 

’Avaidntoc, ov,=foreg., Ap. Rh. 3, 
2 


᾿Αναιδίζομαι;,Ξε: ἀναιδέομαι. 
᾿Αναιδίη, 7, poet. for ἀναίδεια. ν.1]. 
in Archil. 87. 
᾿Αναΐίθυσσω, (ἀνά, αἰθύσσω) to stir 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 
Eur. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 
αν , Ε . 
Valu, (ava, aidw) to light up, set 
on fire, to inflame, Eur. Cyel. 331.—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hat. 
4, 145. 
᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 
without bloodshed. 
᾿Αναίμακτος, ov, (a priv., αἱμάσσω) 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. ineruentus, ἀν. φυγαί, Aesch 
Suppl. 196. ; 
᾿Αναίμᾶτος, ον,Ξεἄναιμος, drained 
of blood, Aesch. Kum. 302. 
᾿Αναϊμία;, ac, 7, want of blood, Arist. 
Part. An.: from i 
“Avatoc, ov, (a priv., αἷμα) blood- 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C, 
etc. 
᾿Αναιμόσαρκος; ov, (ἄναιμος, σάρξ) 
having flesh without blood, of the cicada, 
Anacreont. : 
᾿Αναιμότης, ἤτος, ἦν»; = ἀναιμία. 
Arist. Part. An. 
᾿Αναίμων, ov, FEN. ovoc,—avatuoc, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap. 
Ath. 318 E; of the colour of wine. 
οὐδ᾽ ἀν., Plut. 2, 692 E. a 
102 
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Τ᾿ Αναιμωτεί, adv., later form of sq. 

᾿Αναιμωτί, adv., like ἀναιμακτί, 

without shedding blood, Il. 17, 363, Od. 
_ 18, 149. [τῇ 

᾿Αναίνομαι, impf. ἠναινόμην, Aesch. 
poet. ἀναινόμην, in later auth., as 
Agath. not seldom ἀνηνόμην : aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνῆ- 
νηται, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, ἔρ- 
γον detkéc, δόσιν, Od. 3, 265; 4, 651 ; 
with collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦ- 
ναι, ll. 18,450; and with pleon. negat. 
ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had received nothing, Il. 18, 500: 
so too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Kur. El. 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ ἀναίνο- 
uae νικώμενος, I am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι TO γῆρας ὑμῶν εἰςορῶν, LI 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
H. F. 1124. Chiefly im poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
31. (acc. to Damm, and Pott, Kty- 
mol. Forsch. 2, 152, from αἶνος, aivé- 
ovat with a priv.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by redup!. irom the negative root 
ἀν--, 50 that αἴνομαι is a mere verbal 
termination. ) 

᾿Αναίρεμα, atoc, τό, (ἀναιρέω)--:- 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

’Avaipecic, ξεως, 7, (ἀναιρέω) a 
taking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
gov, Thuc. 3, 114, but also absol. for 
burial, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
Att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, a seizing upon, ἀν. καὶ θέσις 
ὅπλων, Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertaking, ἔργων, Ib. 847 B.—II. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3, 5: murder, N. Τὶ. Act.8, 1; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾿Αναιρέτης, ov, ὃ, (ἀναιρέω) a de- 
stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, 4, bv, (ἀναιρέω) de- 
structive: im argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. -κῶς, nega- 
tively, Diog. L. 

Τ᾽ Αναίρετος, ov, (a priv., αἱρέομαι) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -ἥσω, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ἀναραίρηκα, (a priv., aipéw) to take 
up, Lat. tollere, and so—I. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
Il. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, 1]. 1, 301, etc. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23, 736: so dv. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games; but this more 
freq. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. : 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to hill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν., 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμιμα, νό- 
μους, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
objections, to confute, Plat. Rep. 533 

C, and Arist.: also ἐκ μέσου ἀν.» 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen.—Ill. 
to appoint, ordain, esp. of an oracle’s 
answer 2 an inquiry made, ovc ὧν ὃ 
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θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 D, cf. 
642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν, 
Xen. An. 3, 1, 6; also c. acc. et inf., 
aveiré μιν βᾶσιλέα εἶναι, Hdt.1, 13: 
but more usu. absol. to answer, give a 
response, ὠνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hadt., s« too freq. in Att.; ἀν. te περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἀν.; to 
deliver oracles, Dem. 1466, fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hdt. 
6, 70, etc., as in act.: hence in genl. 
av. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
1 inv, to entertain a love for life, 
t. 6, 29: εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, if L 

should receive thee, 1. 6. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα ἀν., to take 
food, Hdt. 4, 128: ποινῆν τινος ἀν. 
to take, exact, punishment from one, 
i. e. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hdt. 
2, 52.—2. esp. to take up dead bodies 
for burial, freq. in Hdt., Thuc., etc. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4, 9, and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4. to conceive in the 
womb, like συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take wp money at 
interest, Dem. 1212, 3.—Il. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
pere, πόλεμόν τινι, War against one, 
Hdt. 5, 36; also dv. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—III. to take back 
to one’s self, undo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 

᾿Αναίρω, fut. dvapd, (ἀνά, αἴρω) to 
lift or raise up, Eur. El. 102: to take 
away. : 

᾿Αναισθησία, ac, 7, a being dvaic- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, lb. 74 ἘΣ: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 ἢ. 

᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, ν. 
Lob. Phryn. 349. 

’AvatoOnréw,—=foreg., Dem. 302, 3. 

᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
vouat, αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, insensate, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
6, 86: τὸ ἀναίσθητον--- ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.—II. pass. unfelt, θάνατος; 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
πτως, ἀν. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 

’Avatolu6w,@,(avd,aica: the sim- 
ple αἰσιμόω being never used.) An 
Jon. word,= Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
νάω, to use up, use: of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hdt. 1, 
72, 185; 2, 60; 3, 150, ete.: ἀν. τί 
ἔς TL, to use something for a purpose, 
spend upon a thing, as εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται,. Hat. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη, 2, 
125: also ποῦ (i.e. ἐς Ti) ταῦτα ἀν- 
αισιμοῦται; on what is this spent ? 3,6, 
850 δεῖ ἐπιφράσαι iva (1. e. ἐς Ti) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1,179. Cf. the ΘΟ ΒΒ, 
καταίσιμοω, προαναισ., προζαναισ. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, ατος, τό, that which 
is used up,=Att. δαπάνη, ἀναισιμώ- 
Pe, τῇ στρατιῇ, war-expenses, Hat, 
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᾿Αναΐσσω, f. -Fw, Att. ἀνάττω, also 
dvdoow, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξα, 
(ἀνά, dicow) to start up, rise, or stand 
up quickly, spring forth, Hom., and 
Trag.: also νόος ἀνέρος ἀναΐσσει; 11. 
15, 80, πηγαὶ ἀναΐσσουσι; burst forth, 
gush up, 11. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77, also in Eur.: 
6. acc., ἀν. ὥρμα, to leap upon a 
chariot, Il. 24, 440: c. inf., to begin 
eagerly to do, Opp. The word is , 
poet., though Xen. has it, Cyn. 6, 17 
[ava-] : 

᾿Αναισχυντέω,ὥ,1ο be ἀναίσχυντος; 
to be shameless, to behave impudenily, 
Thue. 1, 37, and Plat.: also c. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he is impudent 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass. 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
Bei 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. 

᾿Αναισχυντία, ac, 77, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογράφος, ὁ, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 

12,13, 1. [a] 

᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., aio 

vw) shameless, impudent, Hur., 
Piat., etc.: of things, abominable, de- 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cycl. 

415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ ἀναίσχυν 
tov,—foreg., Eur. J. A. 1144. Adv. 
-τως, Plat. Apol. 31 B. 

᾿Αναίτητος, ἡ: ον, (a priv., αἰτέω) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. 

᾿Αναιτία, ac, 7, guiltlessness, inno 
cence, Hipp. 

’Avaitioc, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (a priv., αἰτία) without rea 
son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 
guiltless, not in fault, not the cause of, 
Hom., who usu. joins ἀναίτιον αἰτι 
ἄσθαι: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltless 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr 
1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, guilt 
less of a thing, Hdt. 1, 129; 7, 233, 
so too ἀν. φόνου, κακῶν, Aesch. 1505, 
ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1, 5, 10, etc.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, Cc. inf., it is blame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, 5, 22. Adv. 
-ίως. 

Τ᾽ ἀναίτιος, ov, 6, Anaetius, one of 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

t’Avaitic, ioc, 7, Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap- 
pellation of Diana among the Lyd 
lans, Paus. 3, 16, 8. 

᾿Αναιωρέω, O, -700, (ἀνά, aiwpéo) 
to lift up, hold suspended, Nonn. 

ie eee (avd, Kay 

ἄζω) to burst out laughing, μέγα 
pie av., Plat. Euthyd. 300 pee 
μάλα σαρδόνιον, Id. Rep. 337 A. 

᾿Ανακαθαίρω, (avd, καθαίρω) and 
mid. ἀνακαθαίρομαι, used indiffer- 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, Or sweep away, τὸ βάρβαρον 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης, 
Plat. Men.. 241 D; τὴν παραλίαι 
ἀναικ., thoroughly to free the coast 0) 
enemies, Plut. Alex. 17.—II. to cleanse, 
purify, as metals, Id. Legg. 678 D.— 
III. ἀν. λόγον, to make clear or env 
cleate a subject, Ib. 642 A——IV. Me 
dic. term, to cleanse upwards, i.e. by 
vomiting,=dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clear, to clear 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, ef. 
Timol. 27. Hence 

᾿Ανακάθαρσις, ewe, 7, a cleansing 
or clearing out again, Polyb. 5, 100, 6. 
—Il. a clearing up un obscure passage, 
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explanation.—IlIl. as medic. term, 4 
cleansing upwards, 1. Θ. vomiting. 
᾿Ανακαθαρτῖκός, ἤ, Ov, (ἀνακα- 
Gatpw) fit for cleansing or clearing out. 
—Il. medic. promoting vomiting. 
᾿Ανακάθημαι, (ἀνά, κάθημαι) to sit 
upright.—2. to sit down again, Alex. 
Trall. 
᾿Ανακαθίζω, (ἀνά, Kabila) to set up 
or upright, Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
κλίνην, Plat. Phaed. 60 B.—IL intr. 
to sit up, Plut. Philop. 20; N.'T. Luc. 
7, 15.—2. to sit down again, of a hare, 
to squat, Xen. Cyn. 5, 7: also in mid. 
᾿Ανακαινίζω, (ἀνά, Katvilw) to re- 
new, refresh, restore, to re-establish: 
νόμον; App.: in pass., ἔχθρα av., 
Isocr. 14¥ D. Hence 
’*Avakaiviotc, Ewe, 7, 4 renewal, re- 
storation. 
᾿Ανακαινισμός, ov, 6,—foreg. 
᾿Ανακαινουργέω = ἀνακαινίζω, 
Anth. 
᾿Ανακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 
Hence 
"Avakaivwcic, EWC, 7,=avakaive- 
σις. Ib 
᾿Ανακαῖον, ov, τό, @ prison, Cor- 
rupted from ἀναγκαῖον, which is to 
be preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1. p. 493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, cf. 
᾿Ανώκειον. 
᾿Ανακαίω, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, light up, πῦρ, Od., Hdt., 
etc.; also in mid., to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202; 8,19: metaph. to 
fire, rouse, encourage: In pass., to kin- 
dle up with anger, Hdt. 5, 19. 
᾿Ανακἄλέω, O@, poet. ἀγκαλέω : fut. 
-έσω, (ἀνά, Kadéw): to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—II. to call upon or call 
again and again, and so—l. to invoke 
again and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
90, Eur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt.3, 127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., fo call to one’s self, 
send for, Hdt. 2, 121, 1, Thuc. 7, 73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
and so freq. in Polyb.-—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, ἀνακ. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately or individually the Dana 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
ass. ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος, Soph. 
1. 683: so too prob. τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Xen. Cyr. 7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—III. to call back, recall, moste 
ly in mid., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: to call back from 
battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22; 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 
» ᾿Ανακἄλινδέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, = ἀνακυ- 
λινδέω. 
᾿Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) to 
re-beaulify. 
᾿Ανακἄλυπτήρια, wr, τά, (ἀνακα- 
λύπτω) the festival of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
bridegroom.—II. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8. elsewhere dvakd- 
λυπτρα and θεώρητρα. 
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*AvakdAuntpa, wv, Té,=foreg. II. | 


Diod. 

᾿Ανακἄλύπτω, f. -Wo, (avd, καλ- 
ὑπτω)λ to uncover, unveil:—Il. intr. to 
unveil, Eur. Or. 294, ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, εως, 7, an uncovering, 
unveiling. 


Τ᾽ Ανακαμπής, “ἔς, bending round, 
Phil. icon 


"AVAKQUTTHPLOV, OV, TO, the place 
of turning back, Euseb.: from 

᾿Ανακάμπτω, f.-Ww, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back : usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hdt. 2,8: ἐπί τι, Piat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat. 1. c.: alse, to 
turn often, walk up and down, Dicg. 


᾿Ανακαμψέρως, wtoc, ὃ, 7, (ἀνα- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: ὁ 
ἀνακ.. an herb whose touch was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. 

᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (ἀνακάμπτω, 
πνοῇ) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. 

᾿Ανάκαμψις, ἕως, 7, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. a turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (α priv., ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

᾿Ανακάπτω,ἴ. -ψω,(ἀνά, κάπτω) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

’Avdkap, adv., (ἀνά, κάρα) up to 
or towards the head, upwards, Hipp., 
unless dvd κάρ is to be read: ef. 
ἐπίκαρ, κατώκαρα. 

᾿Ανακάταξις, εως, ἦ, (ἀνά, κατ- 
ἄγνυμι) a breaking in pieces again, 

edic. 

᾿Ανάκαυσις, ewc, 7, (dvakaiw) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -dow, (ἀνά, καχλάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn: 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, ewe, 7, α dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, εως, 7, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (ἀνά, κεάζω) to 
split up. 

yo Jon. for ἀνάκεινται, 

t. 


"AVGKELA, WY, TA, the festival of the 
Dioscuri, v. “Avakec. 

᾿Ανάκειμαι, poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 
σομαι, (ἀνά, κεῖμαι) to be laid up, as 
a votive offering in a temple; and so, 
to be dedicated, τινί, to a god, Hdt. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός tive 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48: also, 
to be set wp, as a statue in public, 
Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων ἀνακεῖται, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin. : so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
ἀνατίθημι.---11. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειται ἔς τίνα, every thing 15 referred 
to a person, depends on his will, Hat. 
1,97; 3, 31; so πάντων ἀνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thuc. 7, 71: also ἀνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and col ἀνακεί- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ ἡγεμονία 
ἀνακ. τινί, Plut. Arist. 15.—III. later, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 

᾿Ανάκειον, ov, τό, (‘Avakec) the 
temple of the "Avakec or Dioscuri, An- 
doc. 7,10.—II. seemingly=dvaxaiovr, 
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᾿Ανακείρω, f. -κερῶ, (ἀνά, Kepwt) 
to sheer or cut off, cut in pieces. 

᾿Ανακέκλομαι, poet. for dvaxaréw 
to call out, H. Hom. 18, 5. 

᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, kedadéw) to 
shout aloud. 

᾿Ανακέλἄδος, ov, ὁ, (ἀνά,κέλἄδος) 
a loud shout or din, Eur. Or. 185. 

"Avakéoual, fut. -ἔσομαι (ἀνά, ἀκέ 
ομαι) dep. mid., to mend up, patch, re- 
store, Ael. 

᾿Ανακέομαι, Ion. for ἀνακείμαι. 

᾿Ανακεράννῦμι and ἀνακεραννύω, 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
γυμι)) to mix again, Od. 3, 390: in 
genl. to mix up, mix well, oivov, Ar 
Ran. 511. 

᾿Ανάκερμα, ατος, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cut off. 

“Avakec, ὧν, ol, the Dioscuri, Cas- 
tor and Pollux, Cic. N. D, 3, 21: (an 
old plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings.) 

᾿Ανάκεστος, OV, (a priv., ἀκέομαι) 
incurable, like ἀνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, 
κεφαλαιόω) to sum up, to close by sum- 
ming wp, conclude. Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. 'T 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together in 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή), 
N. T. Eph. 1,10. Hence 

᾿Ανακεφἄλαίωσις, ewe, 7, a summa 
ry, completion, Dion. H. 

᾿Ανακεφἄλαιωτικός, 4, Ov, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. 

᾿Ανακηκίω, (avd, Knkiw) to spout 
up, gush forth, aveknklev αἷμα, ἱδρώς, 
Il.: also to bubble up, throb violently, 
Plat. Phaedr. 251 B.—IL. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., Well 
auer Ap. Rh. 4, 600. [¢ Ep., cf. κη- 
kiw | 

᾿Ανακήρυκτος, ον, proclaimed : and 

᾿Ανακήρυξις, ξεως, 7, α proclamation " 
from 

᾿Ανακηρύσσω, Att. -κηρύττω, fut. 
0&0, (ἀνά, Knptoow) to proclaim by 
voice of herald, hence to publish, to 
announce as if a herald, Soph. O. T. 
450: esp. to proclaim as conqueror, Ar. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hdt. 1, 196.— 
Ill. to offer by voice of herald, av. σῶσ- 
τρά τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, = avaknkiw, Béockh 
Pind. Fr. 184. 

᾿Ανακινδύνεύω,. -ebow, (avd, κινδυ- 
νεύω) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68, 1: 6. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 

’Avakivéw, 6, f.-700, (ἀνά, Kivéw) 
to move upwards ΟΥ̓ sway to and fro, 
Hdt. 4, 94.—2. to rouse or str up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, vé- 
cov, Soph. Trach. 1259 ; δόξαι dva- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85C.—IL. dv. 

eipac, to emercise the arms, of pugi 
ists, Cicero’s brachia concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις. 
Hence ; 

᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms as 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 

᾿Ανακίνησις, EWC, 7; (ἀνακινέω) a 

moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in genl, a 
preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
D, in plur.—2. excitement, excitation, 
perturbation, φρενῶν, Soph. O. T. 727. 
κι] 
' ᾿Ανακίρνημι;Ξε ἀνακεράννυμι, mid. 
to mix, ὠνακίρναται ποτόν, Soph. Fr. 


or ἀναγκαῖον, in Lys. Fr. 45, Dem. | 239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλίας 


1125, 24, 


to join in closest friendship, Lat. jun 
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ere amoutras, Hur. Hipp. 254, v. Pors. 
fed. 138, cf. νεοκράς. 
᾿Ανακλάζω, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
éxAayéa, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Kur. 1. A. 1062, (ἀνά, kAGlw). to. cry 
aloud, scream out, Eur. I. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4,15. 
᾿Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (ἀνά, 
κλαίω) to weep aloud, burst into tears ; 
also 6. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hat. 3, 14: also in mid., Soph. 
Phil. 939. 
᾿Ανάκλἄσις, ewe, 7, (avd, KAdw) 
a breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—Il. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org. : also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. 
᾿Ανακλασμός, od, 6,—foreg. 
᾿Ανάκλαστος, ov, (dvakAdw) bent 
upwards or back, -reflected. I]. in 
Gramm. decilinable, Plut. tect 
᾿Ανακλαυθμός, ov, 6, (ἀνακλαίω) 
loud wailing. 
᾿Ανάκλαυσις, ewe, 7, and 
᾿Ανακλαυσμός, ov,. διΞεἀνακλαυθ- 
μός, Dion. H. 
᾿Ανακλάω, f. -dow, (avd, κλάω) to 
break upwards or back,. to break in 
pieces, Thuc. 2,76; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor. : of sound, to 
re-echo: also in pass. to come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
uévn τὸν τράχηλον, with one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat. 1. In late wr. to cause to re- 
cline at table, as act.to ἀνακείμαιν Ach. 
Tat. [a in all tenses. } 
᾿Ανάκλημα, ατος, τό, (ἀνακαλέω) 
that which is cailed on or out: also= 
ἀνάκλασις. 
᾿Ανακληρωτεί, adv., (ἀνά, κληρόω) 
by lot, Inscr. 
᾿Ανάκλησις, EWC, 7, (ἀνακαλέω) a 
calling on, invocation, θεῶν, Thuc. 7, 
71.—2. acalling out to, exhorting, Plut. 
—3. a summoning.—Il. a calling back, 
retreat, τῇ OGATLYYL σημαίνειν ἀνάκ.» 
to. cause the. trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 
᾿Ανακλητήρια, wr, τά, (ἀνακαέω) 
a festival on a king’s proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 
᾿Ανακλητιεκός, 4, bv, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—ll, a 
recalling ; TO ἀνακλητικόν (sub. o7- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. Η, 
᾿Ανάκλητος, ov, (ἀνακαδλέωλ) called 
hack to service, Lat. evocatus. 
᾿Ανακλήτωρ, opoc, ὃ, (ἀνακαλέω) a 
plaintiff, Lat. φιιὶ τη. jus vocat, Kubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 
᾿Ανάκλϊμα, aroc, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards : hence a slope, ascent, 
Lat.-acclivitas, Math. Vett. 
᾿Ανακλινοπάλη, ἧς: ἡνΞεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p, 206 A: οἵ, Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361, 
᾿Ανακλιντήριον, OV, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian, 
᾿Ανάκλιντρον, ov, TO,=foreg.. 
᾽Ανακλίνω, poet. ἀγκλίνω, f.. --νῶ, 
(ἀνά, κλίνω) to make to he back, to 
lean or press one thing .agaimst an- 
other, to.let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ», 
Il. 4, 113; but mostly in mid, with 1 
aor. pass., to lie, sink or lean back, Lat. 
resupinari, :ἀνακλινθεὶς. πέσεν ὕπτι- 
oc, Od. 9, 371 : of persons asleep, 18, 
189 ; of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην. ay- 


κλίνας, Od. 22, 156, esp. of a trap-. 


door, Hat. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 

vat, to put back the cloud at heaven’s 

gate, and thus, open the gate of hea- 

ven, Il. Bp ot ; Opp, in this signf. to 
1 
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ἐπιτίθημι, to put on or to, and so to 
shut, Valck. Schol. Phoen. 115.—III. 
to throw the head back, and so to lift | 
up, Plat. Rep. 540 A. [Zin pres.] 

᾿Ανάκλϊσις, ξεως; 7, & lying or lean- 
ing back, Hipp. 

᾿Ανακλισμός, οὔ, 6,=foreg.—Il. a- 
recumbent chair or couch. 
_ “AvakhiriKds, ἡ, Ov, fitted for lean- 
ing upon. 

᾿Ανάκλϊζτος, ov, (ἀνακλίνω) leant 
upon, θρόνος ἀνάκλιτος, also τὸ avd-. 
kKAitov,=avakAwrAptoyv, Plut. 

᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, κλονέω) to 
move up and down, Opp. Hal. 8, 478. 

᾿Ανᾳκλύζω, f. -ύσω, (ἀνά, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh, 2, 5581. 

᾿Ανακλώθω, f. -ώσω, (ἀνά, κλώθωλ). 
of the Fates, to wnravel,; a thread. of 
life,.and spin it otherwise, hence. to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist. Ser. 38. : 

᾿Ανακνάπτω; f. -Wo, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh. by fulling, 
hence to vamp up. as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 

᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόω) to per- 
fume. thoroughly, fill with. vapour, 
Tryph. 

᾿Ανακογχύζω, (avd, κόγχη) to fill 
with a κόγχη; Opp. to ἀποκογχύζω. 

᾿Ανακογχύὕλιάζω,(ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfeit a seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. -εἀναγαργαρίζω, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185. D, οἵ. 
Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Ανακογχὕλιασμός, οὔ, ὃ, the coun- 
terfeiting of a seal, Aretae. 

᾿Ανακογχὕλίζω,--- ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 

᾿Ανακογχὕλισμός, οὔ, 6,=dvakoy- 
χυλιασμός. : 

“Avakol,. wv, of,="Avakec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 

᾿Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 


᾿Ανακοιμάομαι, pass. c. fut. mid., | 


poet. also c. aor. mid., to. le down. to 
sleep, lie asleep, v.1.. Xen. Cyr. 2, 4; 
30, for ἀποκοιμάομαι. 
᾿Ανακοινόω;ῶ,. ώσω, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate or impart something to 
another, τινί τί, Lat. communicare 
aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init.: 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of. oracles, 
ἀνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913. Β, Xen. 
An. 3, 1, 8. -- ΤΠ, ΜΙ|ά.. 6...}Ὲ. pass: 
(Xen. An. 5,.6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται TO “IoTpw τὸ 
ὕδωρ. Hdt.4, 48: but usu. much like 
act... to wmpart, τινί τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί. τινι, 
to consult. one, Ar. Nub. 360,. Plat.. 
Prot.314 B. Cf. act., Piers. Moer, p. 
20, and συμθουλεύω. a 
᾿Ανακοινωνέομαι, dep, mid., (ἀνά; 
KoLvwvéw) to communicate, Plut. . .- 
᾿Ανακοίνωσις, ξως, ἦν (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement, 
Τ᾽ Ανακοιρανέω, ῷᾧ, (ἀνά, Kolpavéw), 
to rule over, to:hold sway over, Anth. 
᾿Ανακοκκύζω,(ἀνά, κοκκύζωλ) to crow 


aloud, begin to crow, late. ; 
, «᾿Ανακολλάω, (ἀνά, κολλάω) to glue 


on Or to, glue together. 

"AvakdAAnua, ατος, τό, that which 
is. glued on, 

᾿Ανακόλλησις, ewe, 7, ἃ gluing on. 

᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence; esp. in Gramm..an anacolu- 
thon, where the. construction. of the 
sentence changes and becomes un- 
grammatical; also τὸ ὀνακόλουθον : 
from 


"ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2, 28. 
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᾿Ανακόλουθος, ov, (a priv., ἀκολου- 
Géw) wanting sequence, without conner- 
ion, Vv. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 
» “AvakoAnd lu, (avd, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).— 
ΤΠ. intr. to gird one’s self wp, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 
’"AvakoAréw,—foreg. 
"AvakoAvpesaw,O,f.-700, (avd, Ko- 
λυμβάω) to come up after diving, to 
swim onthe top.—II. transit. to bring 
a thing up from the bottom, Theophr. 
᾿Ανακομάω, (ἀνά, κομάω) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial:Meretr.12, 5. 
~Avaxoyuions ἧς» 7, (ἀνακομίζω) a 
carrying .away again, recovery, Decret, 
ap. Dem. 250, 13.—II. a.coming back, 
return, esp. from property, Tacome, re- 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 
᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -iow 
Att. -id, (ἀνά, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry up 
Or against stream, and pass. to go up, 
Hdt. 2, 115.—Il. to bring back, recover, 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid: with 
perf. pass. (Ken. An. 4, 7, 1), to bring 
back for one’s self, to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hdt. 
5, 85: to recover une’s own, regain, Eur. 
Hipp. 831. to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ 


Gat ἔκ τινος, to break one’s self loose 


from.a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2,107; 3,129: also to 
escape, rally, Polyb.: οἱ ἐκ τῆς vav- 
αγίας ἀνακομισθέντες, those brought 
back, 1. €. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore to 
health, and mid. to recover one’s health, 
Polyb: 

-Avakovtilu, f,-iow, (avd, ἀκοντίζω) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
II. intr. to dart or shoot wp, as blood 
from a wound, Il. 5,113; so too of 
water, Hdt. 4, 181. 

᾿Ανακοπῆ, ἧς, ἢ» α beating or forcing 
back, a checking, hinderance, Lat. retu- 
sio.—Il. the recoil of the waves, Plut. 
—IIl. water left after: flood-tide, stag 


nant water, Strab., and Plut.: from 


᾿Ανακόπτω, f. -ψω, (ἀνά, KorTw) to 
Feat, drive, or force back, e. g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: ἀν. ναῦν, to change: a ship’s: 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. 865, 
38.—3..to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 

᾿Ανακορέω; (dvd, Kopéw) to sweep 
again or out, A. B. { 

“Avakoc, ὁ, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 
592; ; 


᾿Ανακοσμέω, G, (Ava, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Artstid. 


|.’ Avdxovotog, 0v,=étdKovoToc. 


-λΑνακουφίζω, ἵ. iow, (avd, κουφίζω) 
to lift or raise up, Soph. Fr. 24; esp. 


ofa ship, ἀν. κάρα. βυθῶν, Soph. Ο. 


T. 93. Pass: to :hover.—2. to make 


light, lighten... Pass. to feel lightened or 


lifted wp, raise one's spirits, like ἀναπτε 
Hence 
᾿Ανακούφισις, Ewe, 7, α lifting up.— 
2. a lightening, relief from a.thing, as 
κακῶν. Soph. O. T. 918. 4 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα΄ 
κουφίζω) any thing lifted up.—2. alift 
ing up, Hipp. ieee 
’Avaxpidaivu, (ἀνά. κραδαξνω) to 
swing upwards, brandish. 
/Avaxpdi0da,=dvaxpadaiva. 
᾿Ανακράζω, f. -«ἄξομαι, aor. ἀνέκρα 
γον, (avd, κράζων to ery out, lift up 
the voice, Od. 14, 467: ἀν. ἐξ ἑνὸς 
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στόματος, Ar. Eq. 670; ἀν. wc...) 
ὅτι..., Id. Eccl. 431, and Xen. 
᾿Ανάκρᾶσις, εως, ἣν, (ἀνακεράνγυ- 
μι) a mixing up, Plut. Alex. 47. 
᾿Ανακραυγάζω, f.-dow, (avd, Kpav- 
γάζω) to cry aloud. Hence 
"Avakpavyaopa, atoc, τό, a loud 
outcry, Epicur.,.v. Lob. Phryn. p. 
337. 
᾿Ανακρέκω, (ἀνά, Kpékw) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
hence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ava- 
κρέκεται, each bird tunes tts voice for 
thee, Anth, 
"AVAKPEUGUAL, AS Ppass., 
aloft, hover. 
᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), avaxpe- 
μάω (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
fut. -κρεμάσω, Att. -Kpeud, (ἀνά, 
'κρεμάγνυμι) : to hang up upon a thing, 
6. g. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hdt. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. fon 536 A ; to cause to be 
suspended, 1. 6. to undermine, λόφους 
avak. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
—intr. to hang one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in suspense 
or doubt, Lat. suspensus esse. Hence 
ἢ HERDER G CHGS, οὔ, ὁ, α hanging up, 


to hang 


PAvakxpéwv, οντος. ὁ, Anacreon, a 
lyric poet of Teos, Hdt. 3, 121. 
᾿Ανακρίνω, fut. -ivd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind: P. 4,111, in mid.—II. to ezam- 
ine beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to ewamine persons concerned in a suit, 
so as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question or wrangle one with 
another, Hat. 9,56. Hence 
᾿Ανάκρϊζσις; ewe, 7, poet. ἄγκρισις, 
an examination, inquiry, Hdt. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---Ἴ1. esp. at 
Athens.—1. the examination of the 
Archons to prove their qualification.— 
2. the previous examination of parties 
concerned in a. suit, to see whether 
an action should be. allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Legg. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν (sae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκρισιν 


ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Kum. 


364: ν. Dict. Antiqq. 

*Avaxpitikoc, 7, 6v, (ἀνακρίνω) be- 
longing to or fit for examination.. 

᾿Ανακροτἄλίζω, (ἀνά, κροταλίζω) 
Ξξἀνακροτέω, Ath. 

᾿Ανακροτέω,ῶ,[. «ἤσω (ἀνά, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
lifted hands, to applaud vehemently, Ax. 
Kq. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
Meinek. Com. Fragm., 3, p. 188. 

᾿Ανάκρουσις, ews, 7, (ἀνακρούω) 
a pushing back, stopping, checking, esp. 
pushing aship back, backing water, Thuc. 
7, 36 ; also 7 πάλιν ἀν., Ib. 62: ἀνακ. 
τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Id.—II. in music, the 

rst touching of an instrument, begin- 
ning of a tune: cf. ἀναβολή.---Ὡ. in 
reek anacrusis, Herm. Elem. Metr. 
p. it. 

᾿Ανακρουστέον, verb, adj. from ἀνα- 
Kpovm, one must drive back or check, 
Xen, Eq. 10, 12. 

"AvakpovoTikoc, H, ὄν, fitted for 
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beating back, or checking, πληγή, Plut.: 
from 
᾿Ανακρούω, f. -σω, (ἀνά, Kpotw). to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 
χαλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, cf. 
ἀνακρουστέον ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω avak. τὸ. ζεῦγος, Plut. 
Alcib. 2. In mid. esp. of a ship. dva- 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her back 
sternwards, i.e. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 84; in Att. 
ἀν. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or dva- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40; also 
κρούεσθαι πρύμναν, cf. κρούω :— 
hence metaph., dv. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
II. in musie, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and so to begin a.song, to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 
᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 
᾿Ανακτάομαι, f. -ήσομαι (ἀνά, κτά- 
ομαι) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπίσω, Hdt: 1, 61; 3, 73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχῆν, 
τυραννίδα, Polyb.: -ὠνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. c. acc. pers. to win a per- 
son over, gam the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2,2, 10, 
᾿Ανακτέον; verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule.—Il. from ἀνάγω, one 
must refer, Arist. Gen. An. 
 Ανάκτησις, EWC, 7, (ἀνακτάομαι) a 
regaining : gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 
’Avaktytixoc, 4, ὄν, fit for re- 
gaining OF gaining. 
’"Avaxtilw,f. icw, (ἀνά. K7ilw) to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 
᾿Ανάκτίσις. Ewe, 7, a rebuilding, 
new creation, Eccl. 
᾿Ανακτίτης; Ov, ὁ, ἃ precious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [7] 
-f’Avakropetov, ov, T6,=’Avaxtopt- 
ov, Soph. Fr. 775. 
᾿Ανακτορία, ac, 7, (ἀνάκτωρ) lord- 
ship, rule, management, 6. g. of horses, 
H. Hom, Ap. 234. 
Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55.. Hence 
{Ἀνακτόριος; a, ov, of Anactorium ; 
ἢ ’Avak., the territory of Anac., Thuc., 
also the- earlier name of Miletus, 
Paus. 7, 2, 5. 
᾿Ανακτόριος, ἴα, Lov, (ἀνάμτωρ) be- 
longing to a lord or king, royal, ὕες, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxrépiov,=sq., a 
temple, Hdt.9, 65, but with v. 1. ἀνάκ- 
τορον. 
᾿Ανάκτορον, ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a. temple, 
Simon. 59, a shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph, 1, p. 59, sq.: in Eur. 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
“Avaxec or Dioscuri, or the temple of 
Ceres: cf. foreg. 
᾿Ανακτοτέλεσται, wv, ol, (ἄναξ, 
τελέω) the presidents of the myste- 
ries of the Corybantes, Paus. 
᾿Ανάκτωρ, ορος; 6, α lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur. 
t’Avdktwp, opoc, 6, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod, 2, 4. 
᾽Ανακυΐσκω,Ξεκυΐσκω, Arist. H. A. 
"Avakvkdo,©,f.-nou, (avd, κυκάω) 
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to stir up, stir in, miz, Ar. Ach. 671° 
to mingle confuse. 

᾿Ανοκυκλέω, ©, ἴ. -ἤσω, (avd, κυκ 
λέω) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
to repeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist.: in Eur. Or. 
231, ἀνακύκλει δέμας, turn me.over to 
the other side. Hence 

᾿Ανακύκλησις, EWC, ἦ, a turning 
round and round, a circuit, revolution, 
Plat. Polit. 269 E. 

"AvakvkKAikoc, 7, Ov, easy to turn 
round, esp. of verses. that will read 
either backwards. or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, 06,=avakdKAn 
σις, Diod. 

᾿Ανακυκλόω;-::ἀναιϑυκλέω to turn 
round and round, whirl round, . Mid. to 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσις, EWC, 7,—= ἀνακύκλη- 
σις, ἀνακ. των πολιτειῶν, α revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10. ‘ 

"AvakvAiwoéwo, =tvakviio. 

᾿Ανακύὕλισμός, οὔ, 6, 4 rolling up 
wards or back ; from 

"Avakviiv, f. «ἰσω, (ἀνά, κυλίω) to 
roll up, roll back or away, Alex. Kv- 
βερν. 1, 7. [1] 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (avd, κύμβαλον) 
only in iL 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ- 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a ratiling noise, like that of κύμ- 
Bada, cf. 11, 160 :—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, ὃ, Anacynda- 
raxes, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 

’AvakiT60,6,f.-dcu, (ἀνά, κυπόω) 
to overturn, turn upside down, Lyc. 137. 

"Avak0nTo, f.aw, (ἀνά, κύπτω) to 
hft up the head, Hdt. 5, 51.—2. esp. 
to come up out of the water, pop un, Ar. 
Ran. 1068, and freq. in Plat. : ἀν. ἐξ, 
to spring up or arise from, Plat. Eu- 
thyd 302 A: hence to rise cut of diffi- 
culties, to recover, breathe again, Xen. 
Qec. 11, 5.—II. to put back the head 
as in drinking, Arist. H. A., cf. Eur. 
Cycl. 212. 

᾿Ανάκυρτος, ον, (avd, κυρτός) curv 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνίζω, (ἀνά, κωδωνίζω) to 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 

᾿Ανακωκύω,.-ὕσω, (ἀνά, κωκιω) to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but ἀν. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 
[0] 

᾿Ανάκωλος, ov, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 
Diod. Κ΄. 2, 54: ἀν. χιτωνίσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plut. 

᾿Ανάκωμα. ατος, τό, α district, Py 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, satirize, dub. 1. in Plut. 

᾿Ανακῶς, adv.,=émiedAce, careful- 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, gwve good heed to, Hat. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 688, (from ἄναξ, ἄνα- 
Koc, ἃ manager, one who has the care.) 

᾿ἀνακωχεύω, f.-evow,(avéyo, ὠνο- 


| χήν to hold back, stay, hinder, esp. of 


ships, to keep the ships riding at an- 
chor, τὰς νέας, Hdt. 6, 116, etc. ; so 
too metaph. of a chariot, Soph. El. 
732: but ἀν. τὸν. τόνον τῶν ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
them taut, Hdt..7, 36.—II. also intr., 
sub. ἑαυτόν, to keep back, keep still 
Hdt. 9, 13. 
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᾿Ανακωχέω, less usu. form of foreg. 

JAvaKWYH, ἧς, 7, α stay, cessation, 
κακῶν, Thuc. 4,117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
δι’ ἀνακωχῆς γίγνεσθαί τινι, to have 
a truce with one, Thuc. 1, 40; ἀνακω- 
χὴ γίγνεταί τινι πρός τινα, one party 

as a truce with another, Id. 5, 32.—2. 
a hindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it dvoxkwy7, which is 

rob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, p. 24, cf. Dind. Stepha- 
ni Thes. v. διακωχή. 

Τ᾿ Ανακώχησις; ewe, 7,—foreg., App. 
PAvadaGeiv, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
βάνω. 

᾿Αναλάζομαι, (ἀνά, λάζομαι) to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. 

᾿Αναλακτίζω (ἀνά, λακτίζω) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 

᾿Αναχαλάζω, f. -ξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
ζω) to raise a war-cry, shout the battle- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4,3, 19: in genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 4 

᾿Αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀνά, 
λαμβάνω) to take up, take into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Adt. : 
_ take on board ship, Id. 1, 166, etc.: 
and so in genl. fo take, get, recewe, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
σομαι, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care OY service, 
Thuc., and Xen.: to adopt as a child, 
to engage or hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν προξενίαν. Thuc. 6, 
89, τὸ πρόςωπον, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, to encounter, ἀναλαβέσθαι kiv- 
Suvov, Hat. 3, 69, andso prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 49.—4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον, Hat. 5, 62, 
ef. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—II. to 
take back, regain, τὴν ἀρχήν, Hdt. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
retrieve, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν. Soph. Phil. 1249, Eur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακότητα, τρῶμα, Hdt. 5, 
121; 8, 109: dy. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, rezain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
out ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
—IIl. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. iq. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
ear of the auditor, Arist. Rhet. 

᾿Αναλάμπω, f. -λάμψω, (ἀνά, λάμ- 
mw) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1, 15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, as war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 

Τ᾿ Ανάλαμψις. εως. 7, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 

᾿Αναλγής, ἔς, (a priv., dAyo¢) =dv- 
aAynroc. 

᾿Αναλγησία, ας; 7, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., dAyéw) 
without pain, and so,—I. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 

ΑἹ. 946: ἀναλγητότερος εἷναι, to be 
less sensible, feel less grieved, Thuc. 3, 
40: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους ἀνάλγ., Plat. Paul. Aem. 
35. Adv. -τως, unfeelingly, Soph. Aj, 
1333; with indifference, ἀναλγ. ἀκού- 
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εἰν τινός, Plut. Moral. 46 C.—II. of 
things, not painful, i. e. enjoyable, 
Soph! ΤῊ. 126. . 

᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, ἀλδαίνω) ἰο cause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. 

᾿Αναλδής, ἔς, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 

᾿Αναλδήσκω, (ἀνά ἀλδήσκω) 10 
grow up, Ap. Rh. 3, 1363: to spring 
up afresh, Opp. 

᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Aeaivw) to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 

᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-έξω) (ἀνά, λέγω) to pick up, gather 
up, ὀστέα GAAEEaL, Il. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
II. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. 

᾿Ανἄλειφία, ac, 7, (a priv., ἀλείφω) 
neglect of anointing, Hipp. 

᾿Αναλείχω, f. -ξω, (ἀνά, Aeiyw) to 
lick up, Hdt. 1, 74. 

᾿Ανάλεκτος, ov, (ἀναλέγω) picked 
up, chosen: Ta ἀνάλεκτα, fragments 
or. crumbs picked up, late. 

᾿Ανᾶλήθης, ες, (a priv., ἀληθής) 
untrue, false, Dion. H. Adv. --θως. 

᾿Ανάλημμα, ατος. τό, (ἀναλαμβά- 
vw) an erection, an elevated structure, 
Diod: S.—2. that which is used for 
restoring Or repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiunes, basements, etc., 6. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 

᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω. one must resume, Plat. 

᾿Αναληπτήρ, ἦρος, 6, (ἀναλαμβά- 
vw) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 

᾿Αναληπτικός, 4, 6v, (ἀναλαμβά- 
vw) fit for restoring or strengthening, 
dywyn, Gal. Adv. --κῶς. 

᾿Ανάληψις, ewe, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, e. g. of 
an office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
C.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9, 51.—II. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
K.: recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thuc. 5, 65. 

"Avadbie, ἐς. (a priv., GAPw) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 

᾽Ανάλθητος, ov,=foreg., incurable, 
Nonn. 

᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλέίγκιος) 
unlike. 

᾿Αναλικμάω, (ἀνά, Atkudw) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 ἘΣ, in.pass. : 

Τ᾽ Αναλικνάω, v.1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 

ΤΑνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 

᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [aA] 

᾿Αναλίσκω, f. ἀναλώσω ; aor. ἀνή- 
λωσα, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 591, 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾶλώθην 
and dvyAwbnv—the pres. ἀνᾶλόω is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, also in 
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Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg. p. 
706, 916. To use up, spend, esp. in a 
bad sense, to lavish, squander, esp. oi 
money, freq. in Thuc. ; εἴς τι or ἐπί 
Tl, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. dv. σώματα ro 
λέμῳ, Thuc. 2, 64: also dv. ὕπνον, to 
use to the full, 1. e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—IIL. of persons, to kill, de- 
stroy, Aesch., etc.: hence in genl. to 
annthilate, Plat.—III. in Plat. Polit. 
289 C, ἀνήλωσθαί τινος, to be dis- 
charged or hindered from a thing. 
᾿Ανάλιστος, ον, (a priv., dAiGw) un- 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [aA] 
᾿Αναλιχμάομαι, = ἀναλείχω, Jo 
seph. 
᾿Ανάλκεια, ac, 7, (α priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il. always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 
᾿Αναλκία, ac, 7,=avdAketa. 
ΓΑναλκις, Ldoc, 6, 7, acc. —Lda, but 
-wv, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
joined with ἀπτόλεμος or κακός, as 
Il. 2, 201, etc. 
᾿Ανάλλακτος, ov, (a ptiv., ἀλλάσ 
ow) unchangeable, Orph. 
᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., ἀλ- 
Anyopéw) without allegory. 
᾿Αναλλοιόω, ὦ, (ἀνά, ἀλλοιόω) to 
change quite, Theophr. with v. 1. ἀνα 
Adv. 
᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., aA 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we, Diog. L. 
᾿Ανάλλομαι, (ἀνά, ἅλλομαι) dep. 
mid., to spring or leap up, Ar. Ach. 
669. 
“Avaduoc, ov, (a priv., ὥλμῃ) not 
salted, Xen. Oec. 20, 12. 
᾿Ανάλμῦρος, ov,—foreg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (ἀνάλογος) adv., pro 
portionably. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τό, a place for lay 
ing books upon, reading-desk, Lat. pul 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. 
’"Avadoyéw, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, τινί or πρός τι, Plut 
Hence 
᾿Αναλογητέον, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 
᾿Αναλογητικός, 4, 6v, (ἀναλογέωλ 
proceeding on analogy, Diog. L. 
’Avadoyia, ac, 7, (ἀνάλογος) right 
proportion, analogy, Plat., and Arist. 
᾿Αναλογίζομαι, (ἀνά, Aoyilopac) 
dep. mid., to count up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, calculate, 
consider, Tt, Thuc. 5, 7: but usu. foll. 
by aconj., dvad. ὡς...» to consider that, 
Thuc. 8, 83, 671..., Xen., etc. 
᾿Αναλογικός, ἢ, Ov, (ἀνάλογος) 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, τό,Ξεἀναλογεῖον. 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τό, (ἀναλογί- 
Couat) α calculation of proportions, com- 
arison of one thing with another, 
lat. Theaet. 186 C. 
᾿Αναλογισμός, οὔ, ὁ, (ἀναλογίζο 
μαι) a counting up, calculation, consid 
eration, reasoning with one’s self, 'Thuc. 
3, 36: a fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. Hell. 
Bile 
᾿Αναλογιστικός, 4, Ov, fit for judg 
ing by analogy, teaching by analogy 
Adv. --κῶς. 
᾿Ανάλογος, ov, (ἀνά, λόγος) accord 
ing to a due λόγος OF ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 Β- 
analogous to, τινί, Theophr., also rz 
voc. Adv -ywc, also ἀνάλογον, 
Arist. Eth. N., ubi al. ἀνὰ λόγον. 
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“Avahoc, ov, (a priv.. ὥλο) without 
salt, not salt, Arist. Probl. 

’AvdAdw, another form of dvadio- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub ἀναλίσκω. 

"Αναΐτος, ov, (α priv., ἄλθω) not to 
be filled, insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
στήρ, Od. 17, 228. ‘ ! 

ἔάναλτος, ον, (α priv., ἅλς)εεἄνα- 

᾿λος, Hipp. 

ΓΑναλύζω, (ἀνά, AbCw) to sob aloud, 
Q. Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 

*Avddvole, Ewe, 7, (ἀναλύω) a loos- 
mg, releasing, κακῶν; from evils, Soph. 
ἘΠ. 142.—2, a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut.; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 
unravelling of a difficulty.—4. analyti- 
cal inquiry, analysis, Opp. to γένεσις; 
Arist. Eth. N.—II. a breaking up, de- 
parture, return, Plut. 

"Avadirhp, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) a de- 
liverer: one that ends strife, Aesch. 
Cho. 159. 

’Avaditne, ov, 6, (ἀναλύω) a deliv- 
ever, esp. from ἃ magic spell. 

᾿Αναλύτικός, ἢ, Ov, (ἀναλύω) fit 
for loosing: analytical, Arist. Eth. N. 

᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Ion. and Ep. ἀλ- 
200, (ἀνά, Avw) to unloose, undo again, 
usu. of Penelope’s web,Od. 2, 105, 109, 
etc.: also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν ἀνέλυσαν, Od. 12, 200: (nev- 
er in 11.)--Π, post-Hom., to undo in 
various senses.—-l. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr. ; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
get rid of, esp. of blame, faults, etc. 
Dem. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
3. to stop, to put an end to, as frost 
stops hunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
solve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also to break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330.—5. to investigate a subject ana- 
lytically, analyse, Arist. Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, like Lat. solvere, and so in genl. 
to depart, return, Polyb. [0 by nature, 
and remains so except before o and 
Kin ἀναλύσω, ἀνέλῦσα, ἀναλέλυκα, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
ovoa. | 
᾿Αναλφάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 
Τ᾽ Ανάλωκα, ἀνάλωμαι, V. ἀναλίσκω. 
᾿Ανάλωμα, ατος, τό, (ἀναλόω) that 
which is used or spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Suppl. 476; opp. to λῆμ- 
μα, Plat. Legg. 920 C: alsoin plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. [a] 
᾿Ανάλωσις, ewe, 7, (ἀναλόω) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Thuc. 
6,31. [a2] 
᾿Αναλωτέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἀναλόω, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 
᾿Αναλωτῆς, οὔ, ὁ, (ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 
᾿Αναλωτικός, 4, 6v, (ἀναλόω) lead- 
mg to expense, expensive, costly, ἡδοναί, 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 C. 
᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *dAdo, 
ἁλίσκομαι) not taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, impregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hadt. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 Ο : ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Ken. 
Ag. 8,8. [ava] 
᾿Αναλωφάω, (ἀνά, Awddw) to return 
to rest, take rest. 

᾿Αναμαιμάω, ὥ,[. -ἦσω, (ἀνά, pdt- 
udw) to rage through or throughout, 
πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, Il. 20, 490, 
where the penult. is long. 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (ἀνά, μαλάσ- 
ow) to soften again, Gal. 

᾿Αναμανθάνω, f. -μάθήσομαι, (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—II. to inquire closely, Hat. 
9, 101. 

᾿Αναμαντεύομαι, (ἀνά, μαντεύο- 
pat) dep. mid., to do away an oracle, 
make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 

᾿Αναμάξευτος, ov, (a@ priv., ἁμα- 
ξεύω) impassable for wagons, Hat. 2, 
108. 

᾿Αναμαρμαίρω, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faulilessness, 
innocence: from 

᾿Αναμάρτητος: ον, (a priv., auap- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing or 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
8, 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat.: 
ἀν. πρός τινα OY τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1, 117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
πτως, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8,5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—II. of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 
18. 

᾿Αναμἄσάομαι, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
Vesp. 783. 

᾿Αναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 

᾿Αναμάσσω, -ξω, Att. ἀναμάττω, 
(dvd, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if a 
stain) which thou wilt wipe off on 
thine own head, 1. 6. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hdt..1, 155: hence to de- 
fie by contact, pollute, also in mid.— 

. mid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. éxudoow. 

᾿Αναμαστεύω, (ἀνά, μαστεύω) to 


-search out, inquire into, Lat. anquirere. 


᾿Αναμασχᾶλιστήῆρ, ἦρος, ὁ, (ava, 
μασχάλη) α shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 

᾿Ανάμἄτος, ov, (a priv., νᾶμα) 
wanting water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 
E 3 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -χῆ- 
σομαι, Or More usu. -χοῦμαι, (ἀνά, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and 50 to retrieve a defeat, Hdt. 5, 121; 
8, 109: later also c. acc., dv. ἧτταν, 
σφάλματα, φθορών, to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
ἀν. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 

᾿Ανάμβᾶἄτος, ov, (a priv., ἀναβαΐί- 
vw) not to be climbed, inaccessible: of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Ken. Cyr. 4, 5, 46. 

᾿Ανάμελκτος, ov, (a priv., duéAyw) 
not to be milked, unmilked. ‘The form 
ἀναμέλγητος is dub. 

᾿Αναμέλπω, ἵ. bw, (ava, μέλπω) to 
begin to sing, ἀοιδών, Theocr. 17, 113. 
—II. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠναμίγνυμι, mixed up pro- 
miscuously. 

Τ᾽ Αναμενητέον, verb. adj. from ava- 
μένω; one must await, Ach. Tat. 
» ΤΑναμένω, f. -μενῶ, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. φῶ δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 
so freq. in Eur., and Att. prose: also 
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᾿ς ace. et inf. dv. τινὰ ποιεῖν, to await 
| one’s doing, Hdt. 8, 15; τὶ γίνεσθαι, 
a thing happening, Hdt. 5, 35, ef. 
Thue. 4, 120, 135: also foll. by ἔς 7 
ἄν..., ἕως ἄν..., to wait till..., Plat., 
and Xen. :—absol. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, etc.—2. to await, endure, τί, 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3. 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1, 6, 10, 
Dem. 411, 5. 
᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, μέσος) in the 
middle, av. πόλεις, cities in the heart 
of a country, Lat. mediterraneus, Hdt. 
2, 108. 
᾿Ανάμεστος, ov, (ἀνά, μεστός) filled 
full, τινός, of a thing, Dem. 779, 25. 
᾿Αναμεστόω, ©, f. -Oow, (ἀνά, μεσ- 
τόωλ to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084. 
’AvameTpew,O,f. ἤσω,(ἀνά, μετρέω) 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (1. e. return) the same 
road one came by, hence dv. Χάρυβ- 
διν, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: in 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Eur. Or. 14, Ion 127i, in mid. 
-Ἰ]. in genl. to measure, τινί TL, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :—dvayertpeiobar δάκρυ 
εἴς τινα, to measure out to him (pay 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. T. 
346. Hence 
᾿Αναμέτρησις, ἕως, ἧ; Temeasure 
ment, in general measurement, γῆς; 
Strab.: consideration, * an estimate, 
Plut. 
᾿Αναμηλόω, (ava, μηλόω) to exam- 
ine with a probe, v. Wolf, and Ruhnk. 
H. Hom. Merc. 41. 
᾿Αναμηρυκάομαι, (ἀνά, μηρυκάο- 
μαι) dep. mid., to chew the cud, Alex. 
“Mynd. ap. Ath. 390 F. 
᾿Αναμηρύομαι, (ἀνά, μηρύομαι) 
dep. mid., to wind up, draw back, as a 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 
᾿Αναμηχἄνάομαι, (ἀνά, μηχανάο 
μαι) dep. mid., to make fresh attempts. 
’Avautya, δᾶν.,Ξ- ἀναμίξ, Ap. Rh.: 
sometimes also like dua, c. dat 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 
᾿Ανάμιγδα, adv.,—foreg., Soph 
Tr. 519. 
’Avapiyonv, poet. ἀμμίγδην, adv., 
Ξεἀναμίξ. 
᾿Αναμέγνῦυμι and ἀναμιγνύω, ἴ. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mia 
together, ὠμμίξας for ἀναμίξας. 1], 24, 
529; also in Hdt. 4, 26, and Att.: 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1, 146, ete. Hence 
"AVGULKTOC, OV, mixed up. 
᾿Αναμίλλητος, ov, (a priv., ἁμιλλά- 
oat) undisputed. 
᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. 
ἀμμνήσω, (avd, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, c. dupl. acc., ἀνέμνῃ 
σάς με ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. O 
T. 1133 : but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: Ὁ, 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: 6. acc. rei only, fo re- 
call to memory, make mention of, Anti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, τι- 
voc, Hdt. 2,151, Thuc. 2, 54, etc. ; more 
rarely ri, Plat. Phaed. 72 E, etc. ; also 
περί TL, in Xen. An. 6,1, 23, acc. Ο. 
part. :—oft. foll. by a relat., ἀν. ὅτι... 
etc., Thuc. 2, 89, etc. Cf. ἀνάμνησις. 
᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω, 6. 
acc., Il. 11, 171 ; absol., Il. 16, 363. 
᾿Αναμϊνῦρίζω, to sing languishingly, 
Prot. ap. Ath. 176 B. 
’Avaplé, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hdt. 1,103, Thuc. 3, 107, etc. 
᾿Ανάμιξις, ἕως, 7, (ἀνά, μίγνυμι) 
a miature, mingling, Theophr. 
t’Avaptc, ἐδος, ὁ, Anamis, a river of 
India, Arr. Ind. 33, 2. 
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᾽Αναμισγω, poet. and Ion. for ἀνα- 
μίγνυμι, ἀν. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 

᾿Αναμισθαρνέω, (ἀνά, μισθαρνέω) 
to hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

“Avaya, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plat. ᾿ 

᾿Ανάμματος, ov, (a priv., ἅμμα) 
without knots, Xen. Cyn. 2, 4. 

* Avauvdw, assumed as pres. from 
which to form the tenses of avayt- 
μνήσκω. : 

᾿Ανάμνησις, EWC, 7, (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη; memory, Υ. sub. voc.: a remind- 
ing, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 

᾿Αναμνηστικός, ή, Ov, (ἀναμιμνή- 
oxw) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηστός, ov, that which one can 
recollect, Plat. Meno 87 B. 

᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (avd, po- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
βλώσκω), to go up, go back. 

᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
vw, (ἀνά, μολύνω) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass. 

᾿Αναμονή, ἧς» 7, (ἀναμένω) a wait- 
ing, abiding 8, thing: endurance, pa- 
tience: a staying behind, delay. 

᾿Αναμόργνυμι, f. -Souat, (avd, μόρ- 
yvuut) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 

᾿Αναμορμύρω, (avd, μορμύρω) to 
roar loudly, foam or boil up, like ἀνα- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [0] 

᾿Αναμορφόω, 0, -ώσω, (avd, μορφή) 
to form anew, renovate, Eccl. Hence 

᾿Αναμόρφωσις, εως, 7, forming anew, 
Eccl. 

᾿Αναμοχθίζομαι, (avd, μοχθίζω) to 
groan aloud, sob, v. |. Aesch. Pr. 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -εὕσω, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 

᾿Αναμπέχονος, ov, (a priv., ἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, ον, (α priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerring, unfailing, κῆρες, 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, 15 
now read: without wandering or stray- 
ing, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120: cf. 
ἀμπλάκητος. [ἃ] ἣ 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος,. ὁ, 7, (a priv., ἄμ- 
πυξ) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 

᾿Αναμυχθίζομαι, dep. (ἀνά, μυχθί- 
Cw) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—IL. also to snort 
or mock at. 

᾿Αναμφήριστος, ov, (a priv., ἀμφή- 
ρίστος) undisputed, undoubted, prob. |. 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. -τως. i= 

’AvaydiBodog, ov, (a priv., BEB [80 
ioc) unambiguous, positive, νίκην Dion. 
H. 3,57. Adv. -λως, Luc. Gym. 24. 

᾿Αναμφίδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
Foc) not doubtful or wavering. Adv. 
-ξως. , 

᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv., ἀμφιέν- 
vot) undressed, not clad. Adv. -τῶως. 
᾿Αναμφίλεκτος, ov, (a priv., ἀμφί- 
Aextoc)=sq. Dion. H. Adv. -τως. 
᾿Αναμφίλογος, ov, (a priv., ἀμφίλο- 
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yoc) undisputed, undoubted, Xen. 
Symp. 3,4. Adv. -ywe, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr, 8,1, 
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᾿Αναμφιςβητήσιμος, ον, (a priv., 
ἀμφιςβητήσιμος) indisputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc. 1, 132: ἀν. χώρα, a 
place about which there is. no dispute, 
1. 6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—H.: 
act. without dispute or controversy, dv. 
διετελέσαμεν, 1588. 74,5. Adv. -τῶς, 
Plat., etc. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, pwkdouar) 
dep. mid., to mock. Lg 

᾿Ανανάγκαστος, ov, (ὦ 
αγκάζω) unconstrained, Arr: 
ΤΑνάνδατος, ov, 6, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

’Avavopeia, ac, 7, rarer form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form ἀνανδρηΐη; in Luc. Dea Syr. 26. 

’Avavdpia, ac, 77, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, ‘Thue. 1, 82, Plat., etce.—II. 
anot being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

*Avavopteic, Gv, οἷ, (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

“Avavdpoc, ov, (a priv., ἀνήρ)---Ἰ. 
=dvev ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., ete—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα ἄν., money without men, 
Aesch. Pers. 166, πόλις, desolate, 
empty, Soph. O. Ὁ. 939.—II. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc.: 
unworthy of a man, Plat. Adv.-dpwe, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 


priv., ἀν- 


to unman, enfeeble: 


᾿Αψάνδρωτος, ov, unmanned, enfee- | 


bled.—2. widowed, eivai, Soph. Tr. 
110, 

’Avavedlu,f. -ἄσω, (avd, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

᾿Ανανέμω, poet. ἀννέμω, (avd, vé- 
μων to divide or distribute anew, like 
avadalouat.—ll. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like ἀναγι- 
γνώσκω, mostly Dor., as Epich. p. 
111, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

᾿Ανανέομαι, poet. ἀννέομαι, (ἀνά, 
νέομαι) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. ἀννεῖται ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—Il. to go back. 

᾿Ανανεόω, 6, ἴ. -ὥσω; (ἀνά, vedw): 
but usu. as dep. mid., to renew, ἀνα- 
νεοῦσθαι ὅρκον, Thuc. 5, 18, προξε- 
νίαν, 5,43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Soph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

tT Avdavec, wv, ol, the Ananes, a peo- 

ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
ie 

᾿Ανάνετος, ov, (a priv., ἄνετος) 
never relaxed. 

"AVGVEVGLE, EWC, 7, (ἀνανεύω) a re- 
fusal, denial. 

᾿Ανανευστικός, 4, 6v, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Arr. 

᾿Ανανεύω, f. -ebow, (ἀνά, veiw) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. av. καρήατι; 11. 22, 
205,.also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, c. acc. rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib. 252; absol., 1]. 6, 311: also 
in Hat. 5,51, and Att.: pf. part. ἀνα- 
νενευκώς, with the head up, 1. 6. stand- 
ing upright, Polyb. 1, 23, 5. 

’Avavéw, f. -νεύσομαι, (avd, véw) 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ae}. : hence to rise from 
a@ difficulty, © ee 
᾿Ανανέωσις, EWC, ἦν, (ἀνανεόω) a 
renewal, ξυμμαχίας, Thuc. 6, 82. 
PAvavewrikoc, 9, 6v, (ἀνά, VEbw) 
making young again, renewing, Joseph. 
᾿Ανανηπιεύομαι, (ἀνά, νήπιος) to 


become a child again, Lat. repuerascere. 


᾿Ανανήφω, f. Ww, (ἀνά, νήφω) to be 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit. 
to make sober again, Luc. ‘a0 

᾿Ανανήχομαι, -ξομαι, (ἀνά, νήχο 


pat) dep. mid.,=dvavéa, Plut. 


᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέων to blossom 


again, continue blossoming, Theophr. 


’"AvavOne, ες, (a priv., ἄνθος) with 
out bloom or blossom, Qu. Sm. 2, 638. 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 

"Avadvioc, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain ΟΥ̓ sorrow.—2. act. not harm 
mg or distressing. Adv. -we. 

’Avavioc, ov, Dor. for ἀνήνιος. 

"Avaviocoua, dep. = avavéopat, 
Opp. — 

᾿Ανανομῇ, hc, ἣν (ἀνανέμω) a redis 
tribution, Kur. Tem. 20. 

᾿Ανανοσέω, ὥ, -ἤἦσω; (ἀνά, νοσέω) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

“Avavta, adv. of ἀνάντης, up hill, 


‘opp. to κάταντα, 1]. 23, 116. 


Ανανταγώνιστος., ov, (ἃ priv., av- 
ταγωνίζομα!) without a rival, without a 
struggle, Thuc. 4, 92: ἀναντ. εὔνοιᾶ, 
pure, unalloyed, good will, Τὰ." 2, 45. 
Adv. -rac, Plat. 

᾿Ανανταπόδοτος, ov, (a priv., ἀντ 
αποδίδωμι) in Gramm. without apodo 
sis: TO ἀνανταπόδοτον, an hypothe 
tical proposition wanting the conse- 


-quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 


p: 47. 

"AvadvTne, ες, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, 
steep, Opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt. 
2, 29, Plat., etc.: and so like Lat. 
arduus, difficult. 

᾿Αναντίβλεπτος: ov, (a priv., ἀντι- 
βλέπω) not to be looked in the face, 
what one dares not face, Piut. 

᾿Αναντίλεκτος; ov, (α Ppriv., ἀντι- 
λέγω) without contradiction, incontesta- 
ble, causa, Cic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. -τως, Luc. 

᾿Αναντίῤῥητος, ov, (a Ppriv., ἀντε 
peiv)—foreg., Plut. Vv. -τως. 

ΤΑναντιτύπητος, OV, (a priv., ἀντι 

TOTTW) not striking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία: ac, 7, (a priv., ἀν- 
τιφωνέω) a not answering, Οἷα. Att. 
15, 13, 2. . 

᾿Αναντιφώνητος, OV, (α priv., ἀντι, 
φωνέξω) unanswered, Cic. Att. 6, 1, 23. 

᾿Αναντλέω, (avd, ἀντλέω) to draw 
up ΟΥ̓ out, as water: metaph. to draw 
out to the last drop, go patiently through, 
πόνους, like Lat. exanilare labores, 
Strab. 

ἌΝΑΞ, ἄνακτος, ὃ, a lord, prince, 
king, applied to all the gods, esp. to 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuri, cf. also “Avakec and 
*Avakol.—The irreg. vocat. ἄνα, is 
never addressed save to gods, v. sub 
yoc.—Il. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls all his heroes so, but esp 
Agamemnon as general in chief, ἄναξ 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in Il. 5, 546:—also as 
a title given to all men of rank or 
note, as e. g. Tiresias, Od. 11, 144; 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in gen. the chief persons of a state, esp. 
iff Pind. and Trag., v. Musgr. Soph. 
Ο. T. 85,911; pleon. ἄναξ βασιλεύς, 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 
of the house. Lat. herus, dominus, of 
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koto ἄναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
genl. κώπης,ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 

evdav, Bur. Andr. 447, and so Com. 
av. ὑπήνης; οἵ. ἀνάσσω.---ἡ ἄναξ for 
ἄνασσα is very rare, as in Pind. P. 
12, 6. cf. Herm. H. Hom. Cer. 58 (cf., 
ἀνάσσω.) [ἄναξ] 

ῬΑναξαγόρας, a and ov, ὁ, Anarago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos,. Paus. 2,18, 4—2. a celebra- 
ted philosopher .of Clazomenae in 
[onia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 

TAvagayopidat, av, οἱ, the Anaxa- 
goridae, descendants of Anaxagoras, 
kings of Argos, Paus. 2, 18, 5. 

᾿Αναξαίνω, f. -ἄνῶ, (avd, Eaivw) to 
scratch OY scrape up, tear open, 8. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence,-to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
23; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

ΤΑναξάνδρα, ας, 7, Anaxandra, 
daughter of Thersander,. Paus. 3, 
13, 6. 

t’Avasavdpidne, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Sparta, Hdt.. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also king: 
of Sparta, Hdt. 8, 131.—3. a poet of 
the old comedy, Ath. 

Τ᾽ AvdEavdpog, ov, 6, Anaxandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204,—2. a Theban, Thuc. 8, 100, v.1. 
for ᾿Ανάξαρχος. 

PAvasdpyoc, ov, ὁ, Anaxarchus, a 
philosopher of Abdera, a disciple of 
Democritus, Strab., Plut. 

Τ᾽ Αναξήνωρ, ορος; 0, Anaxenor, masc. 
pr. n., Ath 

᾿Αναξηραίνω, f. -ἄνῶ, (avd, ξηραί- 
vo) to dry up, ἀνξηράνῃ, Ep. subj. 
aor. 1 for ἀναξηράνῃ, 1]. 21, 347 ; ἀν- 
αξ. ποταμόν, Hdt. 7, 109. 

᾿Αναξήρανσις, ἕως, 7,.% drying up, 
drying, Theophr. 

᾿Αναξηραντικός;, ή, Ov, (ἀναξηραί- 
va) fit for drying, Plat. 

᾿Αναξηρᾶἄξεία, ας, 7,=avasjpavoie. 

᾿Αναξία, ac, 7, (ἀνάσσω) a com- 
mand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
8, 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
Fr. 9. 

᾿Αναξία, ac, 7, (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zeno ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 
Phryr.. 106. 
tT’ AvakiGia, ac, 7, Anazibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apollod. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, -Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 

Τ᾽ Αναξίβιος, ov, 6, Anaxibius, a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 
a, 1, 4. 

Τ᾽ Αναξίδοτος, ov, ὁ, Anawiddtus, 
masc, ΡΥ. n., Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑναξικλῆς, ἕους, ὁ, Anazicles, 
masc. pr. Π.. Luc. Phil. 14. 

Τ᾽ Αναξικράτης, οὐς, ὁ, Anazicrates, 
an Athenian archon, Diod. S. 20, 45. 
—2. another, Paus. 10, 23,4.—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

Tt Avagiiaoc, ov, 6, Anaailaus, (Ion. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ’Avasidac). son of 
Archidamus in Sparta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rhegium in Magna 
Graecia, Hdt, 6, 23.—3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

Τ᾽ Αναξίμανδρος, ov, ὁ, Anaximan- 
der, ἃ philosopher of Miletus, disci- 
ple of Thales, Plut.—2. an historian, 
Diog. L. 

᾿Αναξιμένης, ovg, 6, Anaximenes, a 
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philosopher of Miletus, pupil of An- 
aximander, Plut.—2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

tAvagivoc, ov, ὁ, Anaxinus, a spy 
of Philp of Macedon, Dem., etc. : 

᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 
not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod. 

᾿Αναξιοπάθεια, ac, ἦν, unworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 

᾿Αναξιοπἄθέω, a, ἴ.-ἤσω, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 

᾿Ανάξιος, ov, also often in Att. a, 
ov,(a@ priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, éwiTov, Hdt. 1, 13,114; ἀνάξ- 
Lov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009 : also c. inf., as Eur. Her. 526; 


Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. | 


unworthy, worthless, of persons, Hdt. 
7, 9, etc., and things, esp. dpdéoaz, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thue. 3, 59. Adv. -iwe, Hat. 
7, 10, 5, etc. 
᾿Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
abe fais 
Τ᾽ Avakizroc, ov; 6, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3,25, 2.2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 
t’Avaéic, 6, Anazis, an historian, 
Diod. S. 15, 95. 
᾿Αναξιφόρμιγξ, vyyoc, 6,7, (ἀνάσ- 
ow, φόρμιγξ) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1. 
᾿Αναξυνόω, (avd, ξυνόω)---ἀνακοι- 
vow, Xen. Hell. 1,.1, 30. 


᾿Αναξυρίδες, ἰδων, ai, only used in- 


plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hdt. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
Gallic braccae or trews. (The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr |. c.) 

᾿Αναξύω, -bow, (avd, dw) to scrape 
up or away, and so obliterate, τὰ ἴχνη; 
Antipho 134, 35: also to polish, Plut. 


ῦ 
Τ᾽ Αναξώ, όος contr. otc, 7, Anazo, 

daughter of Alcaeus, wife of Elec- 
tryon, Apollod. 2,4. Others in Anth., 
etc. 

’Avaotyw, -ξω, poet. for ἀνοίγω, Il. 
24, 455. 

᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαιστικός, ἤἦ, OV, anapaestic, 
Dion. H.: from 

᾿Ανάπαιστος, ον, (ἀναπαίω) struck 
back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ avar., an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed or as it were struck back: Ar. 
Kg. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
πτυκτοι, v. Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 283: hence τὰ ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. Satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (ἀνά, παίω) to strike 
again, strike back. 

᾿Αναπᾶλαίω, f. -aiow, (ἀνά, πα- 
Aaiw) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. ; 

᾿Αναπάλειπτος, ov, (@ priv., ἀπ- 
αλείφω) indelible. 

᾿Αναπάλη; ης; ἢ, (ἀνά, πάλη) a τε- 
newed contest.—2. a dance which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 

᾿Ανάπᾶλιν, (avd, πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.—IL. 
over ἀραϊγιχε-- ἔμπαλιν, Plat., also ὠνά- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—Ill. con 
trariwise, reversely, ἀνάπαλίν ἐστιν 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, with us it is not 
as with the rest, Theophr. 
᾿λναπάλλω, f. -G16, (ἀνά, πάλλω) 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαλών, 
posing and drawing back the spear, in 
order to threw it with greater force, 
Hom.: to put in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, Eur. Bacch. 1190.—Mid. of 
pass. to dart, spring or bound up, Hom., 
In syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometintes wrongly referred to dve- 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi. ad Il. 
’Avaradoic, εως, 7, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
flinging up, Arist. Mund. ᾿ 
᾿Αναπάντητος, ov, (a Ppriv., ἀπαν 
TG) not met with, that meets. with no 
one, Cic. Att. 9,1, 3. . 
᾿Αναπᾶριάζω; to change sides like the 
Parians, to'rat, proverb. in Corn. Nep. 
Milt. 7, 4. 
᾿Αναπάρτιστος,; ov, (a priv., aap 
τίζω) incomplete, not ready, Diog. L. 
᾿Αναπάσσω, f. -dow, (ἀνά, πάσσω) 
to scatter wpon: metaph. χάριν τινί, 
to shed grace upon one, Pind: O. 10-(11), 
115. 
᾿Αναπᾶἄτέω, (ἀνά, πατέω) to go up, 
go back. 
᾿Ανάπαυλα, nc, 7, (ἀναπαύω) rest, 


repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ- 


θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ dvarad 
λας διῃρῆσθαι, to be divided into re 
liefs, Thuc. 2, 75.—IL. a resting place, 
Ar. Ran. 113, ete. 

᾿Ανάπαυμα, arog, τό; poet. ἄμπ.; a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανάπαυσις, ewe, 7, poet. ἄμπ., 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 8, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrea- 
tion, Plat., and Xen.—Il. rest froma 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen. 
Hier. 2,11. 

᾿Αναπαυστήριος, ov, Ion. and ἀμπ.; 
(ἀναπαύω) belonging to resting or rest, 
fit or intended for it, θῶκος, a seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., aresting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to rest, opp. to 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 

᾿Αναπαυτήριος, ov, Vv. foreg. 

᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
ἀμπ., (ἀνά, παύω) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to ge rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph. O. C. 1113: also c. 
part., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—II. c. acc. only, to keep αἱ 
rest, keep still; halt, esp. fo: rest, freq. 
in Xen. : hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 173 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. to 
stop, halt, rest, freq.in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11— 
The act. is rarely used intr. in signf 
of mid., as Thue. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (avd, πείθω) 
to bring over to another opinion, but 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, c. inf., Hdt. 1, 124, ete., dv. ὡς 
vpy.-, Id. 1, 123, also ἀν. λόγῳ 
6kwc.., 1,37: c. dupl. acc. to persuade 
one of a thing, Ar. Nub. 77: ἀν. τινά, 
to seduce, mislead, Hdt., 3, 148; 5, 66 
so too Att. in all usages. 

᾿λναπεινάω, (dvd, πεινάω) to be 
hungry again, Ath. [dw] 
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᾿Ανάπειρα, ac, 7, (ἀνά, πεῖρα) a 
trial, attempt, ewercise of soldiers, 
Polyb. Hence 

᾿Αναπειράω, f.-dow Jon. -jow, but 
mostly as dep. mid. ἀναπειράομαι, 
to try or attempt again, in genl. to make 
@ trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of anew ship, prove 
her, Dem. 1229, 19.—II. as a military 
and naval term, to exercise, practice, 
Hat. 6, 12, Thuc. 7, 7. [paw] 

᾿Αναπείρω, f. -περῶ, (ἀνά, πείρω) 
to pierce through, spit, Il. 2, 426, in Ep. 
part. aor. 1, ἀμπείραντες : advan. ἐπὶ 
ξύλου, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach. 796, cf. 1007. 

᾿Ανάπεισμα, atoc, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance, ᾿ 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
(a, tov, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
tive, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled. 

᾿Αναπεμπάζομαι, f. -doouat, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly to count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
ἘΣ : to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -ψω, poet. ἀμπ.ν (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like ἀνάγω, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. 

᾿Αναπεπταμένος, 7, ον, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, 

᾿Αναπέπτω, later form for dya- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα of dvatintw, despond- 
ingly, feebly. 

᾿Αναπέσσω, Att. ἀναπέττω, fut. 
-πέψω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Arist, H. A. 

᾿Αναπετάννυμι and ἀναπεταγννύω, 
f. -πετάσω and -πετῶ : poet. ἀμπετ.; 
(ἀνά, weTavvumt):=in Pind. also ἀνα- 
πίτνημι. To spread out or open, expand, 
unfold, unrol, av. totia, to spread the 
sails, 11.1,480,etc., with prep. sep.: ἀνα 
πετάσαι τὰς πύλας, to throw wide the 
gates, Hat. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
σανίδες, 1]. 12,122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
Tvapévn, a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4, 80: ἀμπέτασον χάριν ἐπ’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον ἀναπ.; to let the hair 
flow down, Kur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, 7, ov, 
open, πέλαγος, Hat. 8, 60,1; ὄμματα, 

en. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς peo- 
ημβρίαν av., having a south exposure, 
Id One, 9,4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
dence, Plat. Phaedr. 240 ΕΣ. [dow] 

Τ᾿ Αναπετῆς, ἔς, (ἀναπετάννυμι) 
opened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 
᾿ ΤΑναπέτομαι, (ἀνά, πέτομαι) f. 
-πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ἀνεπτόμην, or ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * ἀν- 
ἄπτημι), cf. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like ἀνα- 
πτεροῦσθαι, μετεωρίζεσθαι. 

᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναφλάω, Ar. Lys. 1099. 

᾿Αναπηγάζω, f. -dow, (ἀνά, πηγή) 
to make spring or gush up. 

᾿Αναπήγνυμι or -πηγνύω, f. -πήξω, 
(ἀνά, πήγνυμι) to transfix, spit, Ar. 

66]. 843. 

᾿Αναπηδάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, poet. ἀμπ.; 
(ἀνά, πηδάω) to leap, spring up or 
forth, start up, esp. in haste or fear, 
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ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
ἀν. ἐπ’ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av. 490 : ἐπὶ τὸν immov 
av., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—ll. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [@w] Hence 

᾿Αναπήδησις, εως, 7, a leaping up, 
ἀν. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spir. 

᾿Αναπηνίζομαι, (avd, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind up, reel off, 6. g. the 
threads of ἃ silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 

᾿Αναπηρία, ac, 7,4 being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. Plut. 9: from 

᾿Ανάπηρος, ov, (ἀνά, πηρός) maim- 
ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, etc.: 
lame, Valck. Ad. p. 317 A. Hence 

’AvaTnp6w,@,f.-dow, to make ἀνά- 
m™npoc, to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 

t’Avariac, ov, ὁ, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 

᾿Αναπίδναμαι. Vv. ἀναπίλναμαι. 

᾿Αναπιδύω, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, Plut Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 

᾿Αναπιέζω, f. -εσω, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back. Hence. 

᾿Αναπίεσμα, atoc, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 

᾿Αναπίλνἄμαι, (avd, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and dverio- 
varto in same signf. 

᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. explere, and 
so—lI. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, OiTOV, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hat. 5, 4, etc., like reAéw, ἐκ- 
τελέω.---11. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, θυμόν, Hat. 6, 
12.—III. to full full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 D: πόλιν αἰσχύνης ἀν.; 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 

᾿Αναπίμπρημι, (ἀνά, πίμπρημι) to 
blow up, swell up, Nic., cf. ἀναπρή- 
Oo. 

᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [1] 

᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκω) to sell again. 

᾿Αναπίπτω, -πεσοῦμαι, (ἀνά, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599 : to fall. back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen.: 
to lie down, recline, at table, like dvd- 
κειμαι: but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag,- lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—III. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. dv. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127, 5. 

᾿Αναπιστεύω, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 

᾿Αναπίτνω, poet. for ἀναπίπτω. 

᾿λναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. 

᾿Αναπλάκητος, ov,= ἀναμπλάκη- 
τος; q. V. 

᾿Ανάπλᾶἄσις, ew, -7, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, allusion, fiction, 

᾿Ανάπλασμα, ατος, τό, (ἀναπλάσ- 
ow) that which is remodelled or copied : 
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a copy, representation, Strab.: 2 figure, 
shape, Diod. 
᾿Αναπλασμός, ov, ὁ,.Ξ-ἀνάπλασις, 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάττω, fut. 
-πλάσω, (ἀνά, πλάσσω) to form anew, 
remodel, ἀναπλάσασθαι οἰκίην, to re 
build one’s house, Hdt. 8, 109: in gen] 
to mould, shape, Plat. Alc. 1, 121 D 
to represent, feign, invent, κακά, Phi 
Jemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. 
᾿Αναπλέκω, -ξω, (ἀνά, πλέκω) to 
fasten up with a plait or braid to 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O. 2, 135; 
in mid. τὴν κόμην ἀναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph. ἀν. 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, ἔα, Eov, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
᾿Ανάπλευσις, ξεως, 7, (ἀναπλέω) a 
sailing upwards, esp. up stream.—Il. 
the dropping out of teeth, etc., Hipp., 
cf. sq. ΠῚ. 
᾿Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ- 
σοῦμαι, Ion. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 
89: also to put out to sea, leave harbour, 
like ἀνάγομαι, ἐς “Τροίην, 1]. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—IJI. to sail the same 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen.: also of fish, to swim back, 
Hadt. 2, 93.—II. ὀδόντες ἀναπλέουσι, 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break 
up from the stomach, to rise up in the 
throat, as food, τροφὴ ἀν., Ael.—V. to 
overflow, as a river, Ael. 
᾿Ανάπλεως, wy, gen. w, also fem 
ἀναπλέα, Plat. Phaed. 83 Ὁ, ubi v 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως 
7 up, quite full of a thing, c. gen., 
dt. 4, 31.—II. defiled, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 83 D. Symp. 211 
1, cf. ἀναπίμπλημι, fin. 
᾿Αναπλήθω, (avd, πλήθω) poet. for 
ἀναπίμπλημι, used only in pres. and 
impf., for the fut. ἀναπλήσω belongs 
to ἀναπίμπλημι, Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. Ep. Cr. p. 138.—2. intr. to 
be full, Q. Sm. 13, 22. 
᾿Αναπλημμῦρέω, (ἀνά, πλημμυρέω) 
to overflow. 
’AvattAnuptpw,—foreg.,Q. Sm. [Ὁ] 
᾿Αναπληρόω, O, -ώσω, (ἀνά, TAR 
pow) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 
in mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both in act. and mid. : 
to discharge a debt, App.—ll. to fill up 
again, in pass., to return to one’s full 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. 2, 28. Hence 
᾿Αναπλήρωμα, ατος, TO, a supple- 
ment, Arist. Mirab. Hence 
᾿Αναπληρωμᾶτικός, 4, Ov, fit for 
filling up or supplying. 
᾿Αναπλήρωσις, ewc, 7, (ἀναπλη- 
6w) a filling up, supplying, Arist. Eth. 
NI a being full, hence of men, sa- 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised to 
honour, elevation, Plut. 
᾿Αναπλήσσω, -ξω, (ἀνά, πλήσσω) 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. 
᾿Αναπληστικός, ή, ὄν, (ἀναπίμπλη- 
μι) fit for filling up, Arist. Part. An. 
—Il. infectious. ᾿ 
᾿Αναπλοκή, ἧς, ἦ, (ἀναπλέκω) in 
music, a combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 
᾿Ανάπλοος, ov, ὃ, contr. ἀνάπλους, 
ov, (avaTtAéw) a sailing upwards, esp. 
up stream, Hdt. 2, 4, and 8: also a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—IL. 
a sailing back, return, Theophr.—2. a 
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place where ships put in after a voy- 
age, Plat. Criti. 117 E. 

᾿Αναπλόω, (ἀνά, ἁπλόω) to unfold, 
expand, Diosc. i 

᾿Αναπλύνω, f. -tvG, (ἀνά, πλύνω) 
to wash or rinse out. [Ὁ] Hence 

"AvaTAtalc, EWC, ἦν α washing ΟΥ 
rinsing out. 

᾿Ανάπλωσις, εως, 7, (ἀναπλόω) an 
unfolding, explanation, Lat. explicatio, 
Erotian. 

’AvatAdw, Ion. for ἀναπλέω, Hat. 

᾿Αναπνείω, Ion. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνέω. 

᾿Ανάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμπνευ- 
μα, (ἀναπνέω) recovery of health, re- 
vival.—ll. a resting-place, Pind.N. 1,1. 

᾿Ανάπνευσις, ewe, ἢ, (ἀναπνέω) a 
breathing again, recovery of breath, and 
So a respite, rest from a thing, πολέ- 
uoto, Il. 12, 900, ete.—II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

᾿Αναπνευστῖκός, ἢ, Ov, belonging to 
respiration, ὁ av. τόπος, the lungs, 
Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικά, 
Alex. Trall.: dv. δύναμις, the power 
of breathing, M. Anton. 

᾿Ανάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
ἀπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Herm., 
Opusc. 6, 164, dw’ ἄπνευστος, but cf. 
ἄπνευστος I. 

᾿Αναπνέω, f. -πνεύσω, poet. ἀμπ- 
vew, (ἀνά, πνέω) to breathe again, re- 
cover breath, have a respite, recover ΟΥ̓ 
rest one’s self from a thing, 6. 5. κακό- 
τητος, πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο; 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς vaunyinc, Hdt. 8, 12: but ἀν- 
émvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen. : hence 
πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—II. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, etc.-—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπί τι, Pind. N. 7, 7.—IIL to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47.—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
hale, Theophr., cf. dvarrvoy.—lIV. act. 
to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 

᾿Αναπνοή, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also ἀμπνοή, recovery of breath, rest, 
revival, Plat. -Phaedr. 251 E.—Il. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
to, ἀμπνοὰς ἔχοντα-- ἀναπνέοντα, 
Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
Arist. Resp. 21, 1.—III. α blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—IV. an air-hole, vent, Plut. 

᾿Ανάπνοια, ac, f, (advarvéw)= 
foreg., Plat. Tim, Locr. 101 Ὁ. 

᾿Ανώπνυε, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. 

᾿Αναποβλέπω, strengthd. for dva- 
βλέπω, lamblich. 

᾿Αναπόβλητος, ov, (a priv., ἀπο- 
neo not to be cast away or despised, 

iog. L, 

᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Backh P. E. 2, 55. 

᾿Αναπόδεικτος, ov, (a priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and Arist. Eth. N. 
—II. indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. -τως. 

᾿Αναπόδεκτος, ov, (a priv., ἀποδέ- 
youat) not to be received. 

᾿Αναποδίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ ; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
ἀναποδῶν, occur as from ἀναποδόω ; 
(ἀνά, πούς) to draw back the foot, step 
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back, retire, εἰς τοὐπίσω, Hdn. 5, 6, 

17, Luc.—2. transit. to make to step 
back, call back and question, cross-ex- 
amine, Wess. Hat. 5, 92, 6, cf. Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποδίζειν ἑαυτόν, 
to correct or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 

᾿Αναπόδισις, EWC, 7, a stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 

᾿Αναποδισμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Αναπόδοτος, ov, (a priv., ἀποδί- 
dwt) not given back or returned, Arist. 
Org.: not to be compensated.—ll. τὸ 
avarédorov,=avavrarddotov,Schaf. 
Greg. p. 48, 958. 

᾿Αναπόδραστος, ov, (a priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2z. act. unable to run away. 

᾿Αναποιέω, (ava, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. 

᾿Ανώποινος, ov, (a priv., ἄποινα) 
without ransom, recompense Or reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -vwc. 

᾿Αναπόκρζτος, ov, (ἃ priv., ἀποκρί- 
νομαι) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Adv.-rTwe, Antipho, 
122, 34. 

᾿Αναπόλαυστος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aavw) not to be enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 

᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 

᾿Αναπολέμησις, ewe, 7, renewal of 
war, Strab. 

᾿Αναπολεμόω, O,f.-dcw, (ἀνά, πο- 
λεμόω) to incite to a renewal of war. 

᾿Αναπολέω, poet. ἀμπολέω, (ἀνά, 
πολέω) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. πολέω and ἀνα- 
πολίζω: hence to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare (animo), ἀν. 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι Te, Pind. N. 7, 
153, dv. ἔπη, Soph. Phil. 1238, ef. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 

᾿Αναπόλησις, ξεως, 7, (ἀναπολέω) 
a ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and 

᾿Αναπολητϊκός, 4, Ov, fit for doing 
over again. 

᾿Αναπολίζω,---ἀναπολέω, of a field, 
Pind. P. 6, 2. 

᾿Αναπολόγητος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aoyéowat) without defence or excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 

᾿Αναπόλῦτος, ov, (a priv., ἀπολύω) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 

᾿Αναπομπῆ;, ἧς, f, (ἀναπέμπω) a 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.—II. a 
sending back, delivery. 

᾿Αναπόμπϊμος, ov, (ἀναπέμπω) 
sending back.—Il. sent back, Luc. Luct. 
10. 

᾿Αναπομπός, od, ὁ, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 

᾿Αναπόνιπτος, ov, (a priv., ὦπο- 
νίπτω) unwashen, Ar. Eq. 357. 

"Avatopetouat, (ἀνά, πορεύομαι) 
pass. c. fut, mid., to go up or forth, as- 
cend. 

Τ᾽ Ανᾶπος, ov, ὁ, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelous, Thue. 2, 82. 

᾿λναπόσβεστος, ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. 

᾿Αναπόστἄτος, ov, (a priv., ἀφίσ- 
ΤῊΜΙ) not to be moved to revolt.—2. not 
to be removed or set aside.—II. from 
which there is no release; δεσπότης, 
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᾿Αναποτάομαι, dep. mid.,=dvaré 
TOMAL. : 

᾿Αναπότευκτος, ov, (α priv., ἀπὸ 
τυγχάνω) not gong wrong, Arr. 

Τ᾿ Αναποτνιασμός, ov, ὁ, (ἀνά, ποτ 
νιασμός) loud or earnest invocation of 
divine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (a priv., ἀπο. 
τρίβω) not to be rubbed off or out. 

Τ᾿ Αναποφαίνω, strengthd. form for 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, εως, 7, (ἀναπράσσω) 
the exaction of a debt or penalty, δίκης, 
Dion. H. 

᾿Ανάπρᾶσις, εως,ἦ, (ἀναπιπράσκω) 
a second sale, re-sale of a thing pur- 
chased. 

᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut. 
-πράξω, (ἀνά, πράσσω) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 1621, 
Thuc. 8, 107; also ἀν. ὑπόσχεσιν, to 
exact the fulfilment of a promise, Thuc, 
2, 95. Mid., to exact for one’s self, 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish. 

᾿Αναπράτης, ov, 6, (ἀναπιπράσκω) 
one who sells again, a retailer. [pa] 

᾿Αναπρεπῆς; ἔς, (ἀνά, πρέπω) dis 
tinguished. 

᾿Αναπρεσβεύω, (ἀνά. πρεσβεύω) to 
send up ambassadors, esp. to Rome, 
Joseph. ah 

᾿Αναπρήθω, f. -σω, (avd, πρήθω) 
strictly, to set on fire, ight up. Hom. | 
says, δάκρυ᾽ ἀναπρήσας, letting hot 
tears burst forth, cf. 11. 16, 350, and 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 485, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433. 

᾿Αναπρίζω, -iow, rare, —dvarpiw. 
[iow] Hence 

᾿Ανάπρϊσις, EWC, 7, α sawing up. 

᾿Αναπρίω, (ava, Tpiw) to saw up. [1] 

᾿Ανάπταιστος, ον,Ξεἄπταιστος, cf. 
ἀνάεδνος. 

᾿Αναπτερύω, O,f.-Oow, (ἀνά, πτε 
pow) to furnish with wings or to raise 
the wings for flight: in genl. to raise, 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, 
Eur. Hel. 639: hence esp. of the 
mind, to set on the wing, put on the tip- 
toe of expectation, excite vehemently, 
Hat. 2,115: so φύ988 Ww ἀναπτεροῖ. 
Eur. Supp. 89: cf.omnino Ar. Αν. 1436 
Sq.: to arouse, to agitate, Kur. Or. 876, 
pass. to be on the wing, long to fly: 
hence to. be in a state of eager expecta- 
tion or excitement, Aesch. Cho. 229: ς, 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. Av. 
433, also in Xen.: cf. ἀναπέτομαι, 
petewpiCouar.—il. to furnish with new 
wings, make hght and active again, Ar. 
Lys. 669. Pass. to get new wings, 
Plat. Phaedr. 249 Ὁ. ᾿ 

᾿Αναπτερὕγίζω, (ἀνά, πτερυγίζω) 
to raise the wings to fly, fly away, ΑΘ]. 

᾿Αναπτῆναι, ἀναπτάώσθαι, ava 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά. 
μην, ἀνεπτόμην; aor. of ἀναπέτομαι. 

Τ᾽ Ανάπτης, οὐ, 6, (ἀνάπτω) an en 
kindler, an exciter, Eccl. 

᾿Αναπτοέομαι, (ἀνά, πτοέω) as 
pass., to be scared: hence to be in» 
great fear or excitement, Plut. 
᾿Αναπτοιέω,ῶ,-ἤσω, (ἀνά, TTOLEW) 
to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 
άναπτος, ov, (a priv., ἅπτομαι) 
untouched.—Il. (a priv., dTw) not fas 
tened on or to.—2. not kindled. 
᾿Ανάπτυκτος; ον; (ἀναπτύσσω) un- 
folded, developed, opened, explained, 
Arist. Part. An. 
᾿Ανάπτυξις, EWE; ἡ, an unfolding, 
explanation, like ἀνώπλωσις, Arist. 
Rhet. Al. 
᾿Ανάπτῦὥὔσις, EWC, 7, (ἀναπτύω) a 
spitting out, Gal. 
’Avarrboou, fut. -ύξω, (ἀνά, πτύσ- 
ow) to unfold, undo, esp. a rolls of 
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books, and so like Lat. evolvere, to 
unroll, open for reading, Hdt. 1, 48, 
125: also dv. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Kur., ἀναπτύξας χέρας, with 
outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
bring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; dv. τι πρός τινα, Eur. 
Tro. 657.—II. as military term, τὴν 
φάλαγγα ἀναπτ., to fold back the 
phalanx, i. 6. deepen it by wheeling 
men from either flank into rear, like 
the French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
but conversely τὸ κέρας ἀναπτ.: to 
open out the wing, i. e. extend the 
front, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An. 1, 10, 9, 
v. Kruger ad 1. 

᾿Αναπτύχή, ἧς, I, = ἀνάπτυξις: 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαί, Eur.Hipp. 
601, Ion 1445, cf. πτυχή, περιπτυχή. 

"AVETTUYOC, ον;»Ξεἀνάπτυκτος. 

᾿Αναπτύω, ἴ.-ὕσω, (ἀνά, πτύω) to 
spit up or out, cast up: 8050]. to spit 
and sputter, Soph. Ant. 996. [Ὁ Ep., 
but o Att., cf. Ellendt.] 

᾿Ανάπτω, f. -ψω, (ἀνά, ἅπτω) to 
hang up or on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a ship’s cable ; but ἀγάλ- 
ματα ἀνάπτειν,---ἀνατιθέναι;, to hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.:— hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τινα, to fasten a charge of blood 
upon some one, 1. 6. to impute to, Eur. 
Andr. 1197, and so in late prose, as 
Plut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
770, etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι, 
to form connexion with the gods, Eur. 
Tro. 845: χάριτας εἴς τινα ἀν.» to 
confer a favour on one, Mur. Phoen. 
569: but also to fasten to one’s self, 
and so to carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., 6. g. πέπλων, Eur. H. 
F. 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαί τι, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 
pensi loculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
Il. to hght up, light, kindle, λύχνα, 
Hdt. 2,133; ἀν. rip, etc., Eur. ; also 
πυρὶ ἀν. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., av. τινά, to inflame, excite one, 
‘Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις, EWC, 7, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
‘table —2. metaph. a sinking of courage. 

᾿Ανπυνθάνοβαι, f. -πεύσομαι, (ἀνά, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
inquire into, c. acc., Hdt. 6, 128: ἀν. 
τὸν ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, ἀν. ταῦ- 
Ta πραττόμενα, Xen. An.5,7,1; also 
ἄν. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 363 
B: ἀν. τί τινος, to ask of a person, 
learn from him, Ar. Pac. 677. - 

"᾿Αναπυρύω, 6,f.-b00, (ἀνά, πυρόω) 
to light wp, set on fire, Arist. Mund. 

᾿Αναπυρσεύω, (avd, πυρσεύω) to 
hold up rupooi, to raise a light : hence 
ἀν. βαφήν;, to make a colour more fiery 
or glaring, Poll. 1, 49. 

᾿Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
searched out, publicly known, notorious, 
Od. 11, 274, Hat. 6, 64, 66, ete. 

’Avaritilo,f.-iow, (ava, πυτίζω) to 
spit up, spout up. 

᾿Αναπωλέω, (ava, πωλέω) to sell 
again. 

᾿Αναπωμάζω, (ἀνά, πῶμα) to lift up 
the cover or lid, Math. Vett. 


ANAP 
ing of the waters, Pind. O. 9, 78: ef. 
ἄμπωτις. ' 
’Avap-, in compounds of ἀνά with 


words beginning with 6 the ῥ is usu- 
ally doubled, as in dvappaila, etc., 
though in poets and Ion. Greek it is 
sometimes single, as in sq. 

᾿Αναραΐζομαι, Ion. and poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. : 

᾿Αναραιρηκώς, Ion. for ἀνῃρηκώς, 
part. perf. from ἀναιρέω. 

᾿Αναράομαι, (ἀνά, apdowar) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse. 

"AvapGBodAoc, ov, (a priv., ἀρβύλη) 
without shoes, unshod, Eur. Mel. 4. 

"Avapybpoc, ov, (a priv., ἄργυρος) 
without silver; Usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—1l. 
costing no money.—lll. accepting no 
money, incorruptible. 

᾿Ανάρδευτος, ov, (a priv., ἀρδεύω) 
unwatered, dry. 

᾿Ανάρετος, ov, (a priv., ἀρέτη) 
slothful, Soph. Fr. 146. [ἃ 1 

᾿Ανάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
=avdpo.oc, Plut. 

“AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—l. without strength of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—Il. of sound, inarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: 607 dv., a 
wild, unmeasured song, Diod. S.—III. 
without the article, Gramm. 

Τ᾽ Αναριάκαι, Ov, ol, the Anariacae, 
a people of Asia, between Dyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αναριθμέω, 6, f. -ἥσομαι, (ἀνά. 
ἀριθμέω) to count up. Mad. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 A: to recount Dem. 346, 20. 

᾿Αναρίθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) not to be counted, like sq., Hat. 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία ἀν.. 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ion 
837.—II. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμός) 
without number, countless, numberless, 
Pind. J. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds or measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. quz in nullo 
numero est: cf. ὠνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [ἀνἄρτθμ., Dor. 
also dvapi Gu. for ἀνήριθμ. - 

᾿Ανᾶριστάω,ῶ,ἴ.-ἥσω, (a priv., ἄρ- 
toTov) to take no breakfast. Hence 

᾿Αναρίστησις, εως, 7, want of break- 
fast, Hipp. 

᾿Αναρίστητος, ov, (a priv., ἀρισ- 
τάω) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

᾿Αναριστία, ac, ἣ:--εἀναρίστησις, 
Hipp. 

᾿Ανάριστος, ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
food, fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 
Hell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. 

᾿Αναρίτης, ov, 6, a sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρείτης, [pi] 

᾿Αναριτοτρόφος, ov, (avapirne, 
τρέφω) ν. 1. for νηριτοτρ.; ἃ. V. 

᾿Αναρϊχάομαι, ν. ἀναῤῥιχάομαι. 
t’Avapkia, ac, 7, Anarcia, another 
name of Penelope, Schol. Od, 4 
7197. 

ἴλναρκτος, ov, (a priv., Gpyw) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 


᾽λνάπωτις, ewc, ἢ, (ἀναπίνω) a| submitting to be governed, βίος, Aesch. 


drinking up: esp. the ebb tide, return- 
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Eum. 596. 
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᾿Ανάρμενος, ov, (a priv., dow) un 
equipped, Anth. 

᾿Αναρμόδιος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit. Adv. --ἰίως. 

᾿Αναρμόζω; f. -όσω, (a priv., ἁρμό- 
ζω) to fit or suit exactly. 

᾿Αναρμοστέω, ὥ, to be ἀνάρμοστος, 
not to fit or suit, be unfitting : of musi 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 Β. 

᾿Αναρμοστία, ac, 7, unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93 ἘΣ. 
from , 

᾿Ανάρμοστος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit, unsuitable, incongruous, Hat. 3, 
80: of sound, owt of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. unfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc, 7, 67.—Adv. --τῶς, 
Plat. Rep. 590 B. 

᾿Αναρμόττω,Ξεἀναρμόζω. 

Τ᾽ Αναροιβδέω, poet. for ἀναῤῥοι 
βδέω, Od. 12, 105. 
᾿Αναρπάγδην, 
snatching 
Ap. Rh. 

᾿Αναρπᾶγή, ἧς, ἢ, α carrying off. 
seizure, Eur. Hel. 50, in plur. 
᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -άξω, 
(ἀνά, sae to tear wp, snatch up, 
ἔγχος, 11. 22, 276.—IL. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, Il. 9, 
564, τινὰ εἰς...» Eur. Hipp. 454: in 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus, V. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to res 
cue from danger.—II]I. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valck: 
Phoen. 1079: so too Hdt. m mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phoz. by storm or at once, 8 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία τά 
λαντα, Dem. 822, 27. 

᾿Αναρπάξανδρος, ov, i.e. ἀναρπάξ 
ας ἄνδρας, snatching away men, 6. δ. 
the Sphinx, Aesch. Th. 776. 
᾿Αναρπαστός, ὄν, also 7, όν, Bur. 
Hec. 206, (ἀναρπάζω) torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν γίγνεσ- 
Gat, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; ἀναρπασ 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio- 
lence, Valck. Hdt. 4,.205. Others 
write ἀνάρπαστος, v. Lob. Paral. 491. 
᾿ἀναῤῥαΐζομαι, (avd, ῥαΐζω) as 
pass., to recover from a bad illness. 
᾿Αναῤῥαίνω, (ἀνά, paivw) to shea 
forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν 
av., Arist. Mirab. 
᾿Αναῤῥάπτω, -ψω, (ἀνά, ῥάπτω) tv 
patch up or on, sew together, Plut. 

Τ᾿ ἀναῤῥαφή, ἧς, 7, (ἀναῤῥάπτω) the 
name of a surgical instrument, Paul. 
Aeg. 

᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ava, pee) te 
begin to sing like a ῥαψῳδός : in genl. 
to begin singing, Luc. 

᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπω) to fly up 
of scales. 

*’*Avappéw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ἀναῤῥηθῆναι, to ὃ. 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4, 20 
Aeschin. 60, 9. 

᾿Αναῤῥέω, f. -εύσομαι, (ἀνά, bso) 
to flow back or up hill, Plat. Tim. 78 Ὁ. 

᾿Αναῤῥήγνυμι,ἀναῤῥηγνύω, ἵ.-ῥήξω, 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break in 
pieces, 8. 5. γαῖαν, Il. αὔλακας, Hat. 2, 
14; dv. τάφον, to dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, τεῖ- 
voc, Il. 7,461: to break open, οἴκων 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to tear 
asunder, to rend in pieces, βοὸς βοείην 
Il. 18, 582; cf. Ken. Cyn. 7,9: alse 


adv., (dvaprdlw) 
upwards, snatched upwards, 
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of opening a slaughtered animal, 
Soph. Aj. 236.—IL. to make break 
forth, λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 
Eq. 626: also ἀν. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, cf. ῥήγνυμι: pass. to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—III. 
seemingly intr., to burst forth, Soph. 
O. T. 1075: esp. in part. pf. aveppo- 
γώς, open wide, στόμα, Arist. H. A.: 
πρὸς ὀργὴν ἀν.» to break forth into 
passion, Plut. hes 

᾿Αναῤῥήκτως, adv., = ἀῤῥήκτως, 
without rent or breach, not to be broken: 
on the form cf. ἀνάεδνος. 

᾿Ανάῤῥημα, atoc, τό, (ἢ avappéw) 
that which is said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 

᾿Ανάῤῥηξις, ews, 1, ἢ 
a breaking up, a rent, breach, Plut. , 

᾿Ανάῤῥησις, εως, 7, (* dvappéw) a 
speaking aloud, a proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
bestowed, praeconium, Dion. H. 

᾿Ανάῤῥινον, ov, τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. Probl. 

᾿Αναῤῥτπίζω, (ava, ῥιπίζω) to fan 
again, re-kindle; metaph. of re-kin- 
dling passions, Antiph. Strat. 2, 16. 

᾿Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 

"AvappinTo,f.-pu,also ἀναῤῥιπτέω, 
which form of the pres. is found in 
Hat. 7, 50, and Thuc., (ἀνά, pinto) 
to throw up, ἀναῤῥίπτειν ἅλα πηδῷ, 
to throw up the sea with the oar, 1. e. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
δ᾽ ἅμα πάντες ee ey Od. 10, 
130, where however Wolf has GAa.— 
Il. ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
hazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hdt. 7, 50, Thuc. 4, 85, 95, Elmsl. 
Heracl. 149: also μάχην dvapp., set 
all upon the chance of a battle, as Lat. 
pugnae aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 
app.; but even κίνδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
app., to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥίπτειν : also τὸ 
πᾶν πρὸς ἕνα κίνουνον av., Plut.— 
ΠῚ. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. 

᾿Αναῤῥιχάομαι, -ὥμαι, f. -ἤσομαι, 
dep. mid., to clamber up with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., e.g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly m pres. and 
impf. The Gramm. prefer the form 
ἀναριχάομαι, Hemst. Thom. M. p. 
61. ence 

᾿Αναῤῥίχησις, εως, ἢν, α clambering 
up. 

᾿Ανάῤῥιψις, εως, 7, (ἀναῤῥίπτω) a 
throwing up, Plat. 

᾿Αναῤῥοθιάζω, (avd, ῥοθιάζω) to 
dash up, of the sea, Hupol. Incert. 32. 

"Avappota, ac, 7, (4vappéw) a flow- 
ing back, ebb, Arist. Mirab. . 

’AvappolBdéo,G,f.-jow, (avd, ῥοι- 
B0éw) to swallow back, gulp down again, 
ὧν. ὕδωρ, of Charybdis, Od. 12, 104. 
Hence 

᾿Αναῤῥοίβδησις, εως, 7, α gulping 
down again. 

᾿Αναῤῥοιζέω, (ἀνά, ῥοιζέω) to rush 
up, rush back, Plut. 

᾿Αναῤῥοπία, ac, 7, an inclination or 
motion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 

᾿Ανάῤῥοπος, ov, (ἀναῤῥέπω) inclin- 
ing or moving upwards, flying up, like 
one side of a balance ; and so recoiling. 

"Avappove, 0v,=avapbora, 
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᾿Αναῤῥοφάω, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, ῥο- 
φάω, ῥοφέω)Ξπεἀναῤῥοιβδέω, to swal- 
low up again, Luc. Hence 

᾿Αναῤῥόφησις, EWC, 7, = ἀναῤῥοί- 


NOL, 

᾿Αναῤῥοχθέω, (ava, ῥοχθέω) to roar 
up or again, Orph. 

Τ᾽ Αναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

᾿Ανάῤῥυσις, Ew¢, 7, a snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festiwal ᾿Απατούρια, Ar. Pac. 890, ubi 
Schol. :. from 

’Avappdo,f.-tow, (ἀνά, ῥύω, ἐρύω) 
to draw back : esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
αὐερύω, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμι and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ὀώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength ΟΥ̓ spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Αναῤῥώομαι, f. -dcouat, (ἀνά, ῥώ- 
oat) dep. mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, EWC, ἡ, (ἀναῤῥώννυμαι) 
a regaining of strength. 

᾿Ανάρσιος, ov, also ia, tov, Soph. 
Trach. 642, (a priv., ἄρω, ἄρσιος) not 
fitting together, incongruous, at odds: 
hence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with ducuevyc, 1], 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
common signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hat. 3, 10; 5, 89, 90. 

᾿Αναρτάω, ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up ΟΥ̓ upon, to attach or refer 
to, make dependent upon, τινί TL, as 
δήμῳ πᾶν ἀν. κράτος, Kur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν: Tt, Id. Phoen. 705, 
ἑαυτὸν εἰς δῆμον, Dem{1480, 5. Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen. Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hdt. ἀνήρτημαι ec. inf., to be pre- 
pared to do, Hdt. 1,90; 6, 88; 7, 8, 3. 
Pass. also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also εἴς τίνα, Plat., 
etc., ἔκ τινος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 Τὶ : ὅτῳ πάντα εἰς 
EQUTOV ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
ἘΣ; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 

Τ᾽ Ανάρτης;, ov, 6, a poet. shortd. form 
for dvapirnc, Ath. 86 B. 

᾿Ανάρτησις, εως, ἦ, a hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, 'The- 
ophr. 

᾿Ανάρτιος, ov, (a priv., ἄρτιος) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed. 104 E. 

᾿Ανάρτιος, ον,Ξεἀνάρσιος. 

᾿Ανάρτῦὔτος, ov, (a priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, ὦ 

᾿Ανἄρύτω and avapto, f. -ow, (ava, 
ἀρύτω) to draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence ἀν. θριάμβους, 
Cratin. Didasc. 1, ubi v. Meineke. [0] 

᾿Αναρχᾶἄϊΐζω, (ava, ἀρχαϊζω) to make 
old again, Anth. 

’Avapyia, ac, 7, a being ἄναρχος, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, or 
without lawful government lawlessness, 
anarchy, 'Thuc. 6.72, and Plat.: at 
Athens this name was given to the 
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year of the thirty tyrants, during 
which there was no archon, Xen. 
Hell. 2, 3,1, cf. Wolf Dem. Lept. p. 
CXXViii. 

Τ᾿ Ανάρχομαι, strengthd. for ἄρχομαι, 
to begin, etc., Plut. Syll. 30, where 
Coray reads ἐνήρχετο. 

"Ἄναρχος, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chief, 11. 2,'703.—2. without 
beginning. Adv. -χως. 

t’Avac, a, 6, the Anas, now the 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

᾿Ανασαλεύω, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir wp, Luc. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό, a mine that is 
re-opened and worked after having been 
closed, Bockh Inscr. 1, p.289: from 

᾿Ανασάττω, ἴ. -ξω, (ἀνά, σάττω) to 
re-open a mine that has been closed. 

Τ᾿ Ανασβέννυμι,Ϊ.-σθέσω,(ἀνά, oBév 
γνυμι) to extinguish again or utterly, to 
destroy entirely, Plut. 2, 617 C. 

᾿Ανασειράζω, -dow, (ava, σειράζω) 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 

᾿Ανασειρασμός, ov, 6, α drawing 
back, esp. with a rein. 

᾿Ανάσεισμα, ATOC, TO,=Sq. 

᾿Ανασεισμός, ov, ὁ, (avaceiw) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gestures, Dion. H. 

’Avaceiw, poet. dvacceiw, (ava, 
σείω) to shake up or back, Kur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai- 
γίδα Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
TOC χεῖρας, to move the hands up and 
down, 'Thuc. 4,38, hence also βοὴν 
avaceietv, Ar. Ach. 347,—2. esp. to 
make threatening gestures, and so 6. 
acc. rel, to threaten with a thing, εἰς 
ἀγγελίαν, Dem. 784, 22.—IL. to shake 
or stir up, persuade, Meineke Com. 
Fragm., 2, p. 836: to stir up, to arouse, 
Diod. 8.—The irr. imperf. dvaccet- 
aoxe for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 

᾿Ανασελγαίνω, (ἀνά, ἀσελγαίνω) to 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 6], 
where however Dind. et al. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up 
wards. Mid.,c. syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, 1. e. to spring wp Or 
Heke! spout up, αἷμα ἀνέσσυτο, 1]. 11, 
458. Ν 


᾿Ανασηκόω. ὥ,1.-ώσω, (ἀνά, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω, (ἀνά, dobuaivw) to 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (avaotAdAoc) dep. 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore- 
head. 

᾿Ανασιλλοκομάω, = foreg., dub. 1. 
Plut. Crass. 24. 

᾿Ανάσιλλος, 6, also ἀνάσιδλος, brist- 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist. 
Physiogn.—2. a slave’s mask in com- 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word is rare, and neither 
its-form nor origin settled.) 

’Avaciuaivouat, dep. mid., = ἄνα 
olde), Poll. 2, 73. 

’Avdotuoc ov, (ἀνά, σιμός) Lat. το: 
simus, with a turned up nose, snub- 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in genl. 
turned up at end, ὀδόντες, Arist. Probl 
Hence 

᾿Ανασϊμόω, G, f. dow, (ἀνά, o1udw) 
to turn up the nose, snuff, esp. of male 
animals following the females, Lat. 
nasum supinari. 

᾿Ανασκαίρω, to hop or skip up, Q. 
Sm. 8, 321. Ἷ yi 
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Αναστέλεύω, (ἀνά, σκαλεύω) to 
scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. 

7Avackanto,f.-ayo, (dvd, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 
round, of plants, Theophr., of cities, 
Polyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [a], Att. 
-δῶ, (ἀνά, σκεδάνννμι) to scatter 
abroad, Plut. 

᾿Ανασκεπτέον, Verb. adj., one must 
consider, Theophr.: from _ 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, q. V., Plat. 

᾿Ανασκευάζω, f. -dow, Opp. to κατα- 
σκευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu. in mid., Ken. Cyr. 8, 5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish, dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: ἀν. τὰς συνθήκας, to break 
compacts, Polyb.: hence ἀνεσκευ- 
ἄσμεθα, we are ruined, undone, Kur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, 7 Tpamela Gvackevasetat, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
ἐσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. — II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
ἕλκη, Diosc. 

᾿Ανασκευαστικός, ἢ, Ov, fitted for 
undoing, Rhet.—2. adapted to building 
up again. 

᾿Ανασκευῆ, FC, ἦν; Opp. to κατα- 
σκευῆ, α pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintil. 

᾿Ανασκησία, ac, n, want of practice, 
neglect of exercise: from 

᾿Ανάσκητος, ον, (a priv., doKEw) un- 
practiced, unexercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24. Adv. -τως. 

᾿Ανασκίδνημι, (avd, σκίδνημι) pass. 
ἀνασκίδναμαι.---ἀνασκεδάννυμι. 

᾿Ανασκινδαλεύω and ἀνασκινδῦ- 
λεύω, later forms for the Att. ἀνα- 
σχινδυλεύω. 

᾿Ανασκιρτάω,ῶ, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, σκιρ- 
Taw) to leap or skip up.—ll. to leap 
back. 

᾿Ανασκολοπίζω, -icw, (ἀνά, σκολο- 
πίζω) to fix on a pole or stake, impale, 
Hdt. 1, 128, cf. 9, 78, where it is used 
almost as=dvaoravpodv: a fut. mid. 
ἀνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

᾿Ανασκολόπισις, εως, 7, animpaling. 

᾿Ανασκολοπισμός, ov, 6,=foreg. 
᾿Ανασκοπέω, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 
ἀνεσκεψάμην, (dvd, oxoréw) to look 
at, view attentively, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
in mid., Ar. Eccl. 827: usu. c. acc., 
also περί τινος, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like ἀναλογίζεσ- 
Gat, Xen. Vect. 5,11. Hence 
᾿Ανασκοπή, HC, ἦν» examination. 
᾿Ανασμύχω, (avd, σμύχω) to con- 
sume by a slow fire, Aretae. [v 
᾿Ανασοβέω, (ἀνά, σοβέω) to scare 
and make stand up, in genl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβημένος 
τὴν κόμην, with har on end through 
Jright, Luc. Tim. 54. 
᾿Ανασπαράσσω, f. -άξω, (avd, σπα- 
ράσσω) to tear up, Eur. Bacch. 1104. 

᾿Ανώσπᾶσις, ewc, 7, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
ing up, τῆς γῆς, Theophr. 
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᾿Ανασπαστήριος, ov, (ἀνασπάω) 
fitted for drawing up or upwards, App. 

᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt. 4, 204, etc., cf. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, i. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.— II. as 
subst. οἱ ἀνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 

᾿Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -άσω, 
pf. ἀνέσπἄκα, (ἀνά, σπάωλ) to draw or 
pull up, Hdt. 4, 154, τὴν βύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hat. 2, 92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, Il. 13, 574: to draw ἃ 
ship up, 1.e. on land, like ἀνέλκω, 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ av., to draw wa- 
ter, Thuc. 4, 97: to tear or break up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of a bridge, Polyb. 2, ὅ. 5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 647.—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—Il. τὰς 
ὀφρῦς, TO μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important air, e.g. Tac ὀφρῦς 
ἀνεσπακὼς ὥςπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar, Ach. 1069, ἔβλεψε νᾶπν καὶ μέ- 
ton ἀνέσπασεν, Eq, 631, οἵ. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
ασπῶν, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [a] 

᾿Ανασπογγίζω, -iow, (ἀνά, oroyyi- 
ζω) to wipe up with a-sponge, expunge, 
Hipp. 

*Avacoa, ης, 7, fem. from ἄναξ, a 
ueen, lady, mistress, addressed to god- 
esses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 

tal, Od. 6, 149: the word becomes 
common from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :—dvacoa 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, Kur. Tel. 4. 

᾿Ανάσσατος, Dor. for ἀνήσσητος; 
Theocr. 

᾿Ανασσείασκε, or -eoke, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from dvaceiw. 

᾿Ανάσσῦτος,; ov, (ἀνασεύω) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, ownr, to rule, sway, as 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hon. mostly c. dat. “Ap- 
yel, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
ἀν., to be lord, hold sway in Argos, 
etc.; but also c. gen. Tevédoro, ’Ap- 
γείων, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., 1. 6. to rule over 
Tenedos, etc., 1]. 1, 38, etc. ; c. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, Il. 20, 180, οἵ, Od. 24, 30; οὗ 
γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
lord of the land over barbarians, Eur. I. 
T. 31: also wer’ ἀθανάτοισιν ἀνάσ- 
σειν, to hold sway, to be first among the 
immortals, Il. 4, 61, wer’ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβῃ ἀ., to reign in 
Thebe, Il. and Od. Often strengthd. 
by igs, ἶφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., 
Od. 11, 275; so with gen. idz ἀν. Te- 
νέδοιο, Il. 1. ¢., ete-—Mid. once in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. e. to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ dvaocovrat, Od. 4, 177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, ἀν. κώπης, Eur. 


| Tel. 20; map’ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνώάσ- 
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σεται, Soph. Phil. 140, cf, Arist 
Rhet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (The 
root is prob. ἄνα, ἄνω.) 

’Avdoow, Att. for ἀναΐσσω, also in 
Pind. 

’Avaora, imperat. aor. 2 for ἀνά 
στηθι, from ἀνίστημι. 

᾿Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up 
right, Il. 9, 671; 23, 469. 

᾿Αναστἄλάω, (ἀνά, σταλάω) tomake 
trickle forth, Opp. 

᾿Ανασταλτικός, H, dv, (ἀναστέλλωὶ 
fitted for putting back. 

᾿Ανασταλύζω, strengthd. for craA 
tlw, ἀσταλύζω, Anacr. 41, 4. 

᾿Αναστάς, d00c, 7;=TaoTas, V. 1. 
in Ap. Rh. 1, 789. 
gi Δ οσεῶσέθ,τεϑβις a destroying, Or. 

ib. 

PAvactacin, 4¢, 7, Anastasia, fem. 
pr.n. Anth. 

Τ᾿ Αναστάσιος, ov, ὁ, Anastasius, a 
Greek emperor, Anth. 

᾿Ανάστἄσις. ewe Ion. tog, 7,—L 
act. (ἀνίστημι) a making to stand or 
rise up, awakening, a restoration, €. g. 
of the dead, Aesch. Eum. 648, ef. 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, ἀν. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc. 
1,133; ἀν. τῆς ᾿Ιωνίας, the removal 
of all the Greeks from Ionia (for safe- 
ty), Hat. 9, 106, cf, Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over- 
throw, destruction, ruin, ’lAiov πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς matpé- 
doc, Dem. 10,17.—3. a setting up again, 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—II. 
pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising 
up, esp. in token of respect, Ast Plat. 
Rep. 4, 4: av. ἐξ ὕπνου, an awaken 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. 
and Eccl., the resurrection. 

᾿Αναστατήρ, ἦρος, ὃ, (ἀνίστημι) ἃ 
destroyer, waster, Aesch. Theb, 1015, 
Cho. 303. 

᾿Αναστἄτήριος, ov, belonging to ri- 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re- 
covery. 

’AvaoTaTn¢, ov, ὁ, = ἀναστατῆρ, 
Aesch. Ag. 1227. 

᾿Ανάστἄτος, ον, (ἀνίσταμαι) made 
to rise up, and depart, driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors, 
ἀναστάτους ποιεῖν τινας, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι; 
freq. in Hdt., Thuc., etc.: hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, ete.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. 
Soph. 252 A.—II. as subst., 6 ἀνάστ.; 
akind of light bread at Athens, Valck. 
Adon. 398 B. Hence 

‘AvaotauTou, O, f. -ώσω, late word 
for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 
put in confusion, N. T. Act. 17, 6.—2. 
intr. to make an uproar, to excite a tu 
mult, N. T. Act. 21, 38. Hence 

᾿Αναστώτωσις, EWS, 7, α revolt, a 
ruining, destruction. 

᾿Ανασταυρόω, (dvd, σταυρόω) to 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., ef 
ἀνασκολοπίζω. Hence 

᾿Ανασταύρωσις,; EWS, 7, an impaling , 
crucifixion. 

᾿Αναστἄχυόω,---5α., Or, Sib. 

᾿Ανασταχύω, (ἀνά, στάχυς) to shoot 
up like blades of corn, spring up with 
ears, Ap. Rh. 3, 1054. 

᾿Αναστείβω, strengthd. for στείβω.. 
Anth. 

Avdortetoc, ov, (a priv., ἀστεῖος) 
not town-like, unmannerly, Lat. inur- 
banus, Ath. 

᾿Ανάστειρος, ov, (ava, στεῖρα) with 
a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 

᾿Αναστείχω, (ἀνά, στείχω) to step 
up, walk wp, Opp. Hal. 4, 65 
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Αναστέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, στέλ- 
Aw) to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth. 
Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 
veBpidac, Eur. Bacch. 696, χιτώνια, 
Ar. Eccl. 268; also absol. avaorei- 
λασθαι, Artem.: hence in pass. ἀνεσ- 
ταλμένος χιτών, a girt up frock, Plut.: 
cf. ἀνασύρω.---11. to send back, draw 
back, e.g. the flesh of a wound, Hipp. 
—2, to keep back, check, mostly used 
of the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as if 
one would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
draw, aS in pass., Eur. Iph. Taur. 
1378.—III. in mid., to renounce, deny 
oe self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφῆν, 

el, 

᾿Αναστενάζω, -ἄξω, (ava, στενάζω) 
Ξξἀναστένω, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 

᾿Αναστενἄχίζω, (ἀνά; στεναχίζω) 
to groan oft and loudly, wail aloud, Il. 
10, 9. 

᾿Αναστενάχω, (dvd, στενάχω) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
6. acc., Il. 23, 211: so too in mid., ἢ]. 
18, 315. 

᾿Αναστένω, (ava, στένω) to groan 
aloud, Trag. — II. = ἀναστενάχω, c. 
aec., Eur. 1. T. 551. 

᾿Ανάστερος, ov, poet. for dvacrpoc, 
Arat. 228. 

᾿Αναστεφἄνόω, (ἀνά, oredavéw)= 
sq., Anth. 

᾿Αναστέφω, f.-Wa, (ava, στέφω) to 
crown, wreath, Eur. Arch. 16. Pass. 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, I have my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 
806. 

ΣΑναστηλόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀνά, orn- 
λόω) to place on, or set up as a pillar, 
Lye. Hence 

᾿Αναστήλωσις, EWC, 1], α setting up 
of a statue. 

᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, raising.—I\l. (ἀνίσταμαι) 
height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., Theophr.: also height, 
stature, Diod. S.: ἀνάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. 5. 

᾿Αναστηρίζω, f. -ίξω, (ἀνα, ornpi- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 

᾿Αναστησείω, desiderat. from ἀν- 
ίστημι, to wish to set up. 

᾿Αναστίζω, f. «ἰξω, (ava, στίζω) to 
mark with a hot tron, brand. 

᾿Αναστολή, ἧς, ἢ, (ἀναστέλλω) a 
putting back, e.g. κόμης, Plut., οἵ 

inckelm. 5, 5, 11.—2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. 

᾿Αναστομόω, 6,f.-d0w, (ἀνά, στο- 
μόω) to furnish with a mouth: hence 
to open wider, enlarge, esp. dv. τάφρον, 
to open, clear out a trench, Xen. Cyr. 
7, 5,15, so Νείλου dtwpvyac, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
open your mouth wide, Eur. Cycl. 357. 
Pass. ἀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 
straiten, Arist. Mund.: hence—III. to 
bring to a point or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appetite, Ath. 
Hence 

᾿Ανηστόμωσις, EWC, 7, an opening, 
outlet, dischars, Plut iL a pee 
ing, straitening.—IIl. a bringing to a 
point, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. . 

᾿Αναστομωτήριος, OV,;=Sq. 

᾿Αναστομωτικός, ἤ, ὄν, (ἀναστο- 
μόω) opening.—II. sharpening, whetting, 
esp. of the appetite, Diosc. 

᾿Αναστονἄχέω,ῶ, f.-4aw, Orph., and 
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᾽Αναστονἄχίζω,Ξεἀναστένω.(. ὅτα. 

᾿Αναστράγἄλος, ov, (a priv., ἀσ- 
Tpdyahoc) without dice. 

᾿Αναστρἄτεύομαι, (ἀνά, στρατεύ- 
Ομ) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. ἀναστρα- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. 

᾿Αναστρᾶτοπεδεία, ac; 7, the shift- 
ing an encampment, breaking wp, de- 
parture, Polyb. 6, 40,1: from 

᾿Αναστρᾶτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 

᾿Αναστρέφω, f. -ψω, pf. ἀνέστροφα, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά. στρέ- 
$w) to turn up, turn upside down, δί- 
@pouc, to upset the chariots, Il. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 
ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6, 47: ἀν. καρδίαν. to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ “Atdov, Soph. Phil. 449, 
strengthd. dvaorp. πάλιν, to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: ἀναστρέφον, τό, part., a poem 
that will read backwards or forwards, 
v. ἀνακυκλικός.---Β. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι, to 
go to a place and dwell there, Od. 13, 
326: ἀναστρέφεσθαι ἐν τόπῳ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176): ἀν. ἐν ξυμμα- 
via, to continue in an alliance, Xen. 
Hell. 7, 3,2: to be busved or engaged 
in a thing, ἐν γεωργίᾳ, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and flee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται, with me that is reversed, 
Xen. Hier. 4, 5.—2. to return, Plat. 
Poht. 271 A. 

᾿Αναστρολόγητος. ov, (a priv., ἀσ- 
TpoAoyéw) ignorant of astrology, Strab. 

“Avaotpoc, ov, (a priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 

᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 

᾿Αναστροφή, HC, 7, (ἀναστρέφω) a 
turning back or about, a return, Soph. 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thuc. 2, 
89: μοῖραν εἰς ἀνασ. didwolt,=dvac- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
].—2. a turning about in a place, dwell- 
ing in a place, or occupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an. 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—II. in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as im prepos., when they 
stand after their case, 6. g. ἄπο for 
ἀπό. 

Τ᾿ Αναστροφίη, ης, ἡ»Ξεἀναστροφή. 

᾿Ανάστροφος, ον.(ἀναστρέφω) turn- 
ed or turning round. Ααν. -ζἀ(ως, Sext. 
Emp. 

Τ᾽ Αναστρωπή, ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, as a fanciful derivation for dorpa- 
TH. 
᾿Αναστρωφάω, poet. for dvaorpé- 
dw, to turn every way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 

᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 

᾿Αναστύφω, (dvd, στύφω)--:στυγ- 
νάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 
371.—2. -εἀναστύω, Com. [Ὁ] 
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᾿λναστύω, (ἀνά, στύω) strengthd 
for στύω. [Ὁ] 

᾿Ανασύνταξις, εως, ἢ, α change in the 
σύνταξις ΟΥ̓ war-tax levied on property, 
on the nature of which v. Bockh 
E. 2, p. 280. 

᾽Ανασυντάσσω,ἴ.-ξω, ἀνά, συντάσ- 
ow) to change the war-taz, v. foreg. 

᾿Ανάσυρμα, atoc, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἀν., 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29; 
from 

᾿Ανασύρω, f. -σὔρῶ, (ἀνά, σύρω) to 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, 
Hadt. 2, 60, Theophr. Char. 11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένη κωμῳδία, 
an obscene comedy, Synes. [Ὁ pres., ὕ 
fut.] 

᾿Ανασφἄδόάζω, -dow, (avd, σφαδά- 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 
anger. 

᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω) intr., 
to rise up from a fall or iliness, to re 
cover, Cc. gon. or &k τινος, Plat. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 

᾿Ανασφηνόω, (ἀνά, σφηνόω) to pin 
or fasten with wedges, Math. Vett. 

᾿Ανασφραγίζω, (ava, σφραγέζω) to 
unseal, Lat. resignare. 

PAvacyebeiv, or ἀνσχεθέειν, V. sq. 

*’Avacyélw, a pres. assumed for 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχεθον, 
ἀνασχεθεῖν, which is really but a 
lengthd. form of ἄνεσχον, cf. ἀνέχω. 

᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of ἀνέχω. 

PAvacyéuev, Ep. for ἀνασχεῖν 2 
aor. inf. of dvéyo. 

Τ᾿ Ανάσχεο, ES for ἀνάσχου 2 aor. 
imper. mid. of ἀνέχω. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀνέχω. 

"Avacyecic, εως, 7, (ἀνέχομαι) a 
taking upon one’s self, sufferance, τῶν 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις ἡλίου, 
the rising of the sun, Arist. Mund. ; 
cf. ἀνατολή, ἀνοχή. 

Τ᾿ ἀνασχετικός, ή, όν, (ἀνέχομαι) fit 
for or capable of enduring, enduring, 
Plut. 2, 31 A. 

᾿Ανασχετός, ὄν, Ep. ἀνσχετός, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne or 
suffered, sufferable, but usu. with ne- 
gat. οὐκ, οὐκέτι, οὐδαμῶς ἀν. unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, Hdt. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -iow, (ἀνά, σχίζω) to 
split up, rip up, usu. of opening a dead 
body, Hdt. 1, 123: 3, 35. 

᾿Ανασχινδυλεύω, in later Greek 
ἀνασκινουλεύω, = ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

tT Avacyor, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασώζω, f. -cdow, (ἀνά, σώζω) to 
recover what is lost, rescue, Soph. O. 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι ἀρχήν, Hat. 
1, 82, etc. ; in-3, 65 he joins both act. 
and mid.—2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς av., to be restored 
to one’s rights, i. 6. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but ° 


.| more usu. in mid. 


᾿Ανασωρεύω, (ava, σωρεύω) to heap 
up, Polyb. 8, 35, 5. 
᾿Ανατἄνύω, -vow,=dvarteivo, Call. 
᾿Ανατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. 
-«ταράξω, (ἀνά, Tapdoow) to stir up 
and trouble, Hipp.: hence to excite, 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con- 
found, disorder, Plat. and Xen.: ava- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to. march 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 
᾿Ανώτἄσις, ξεως, 7, (dvateivw) a 
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stretching out, extension in length and 
height: a stretching forth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4,4, 7: φρονήματος av., tension of 
spirit, 1. 6. unbending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—II. endurance of 
hunger, fasting, Plut. 

᾿Ανατάσσω, Att. -Tatro, fut. -τάξω, 
to set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
scientific principles, Plut. 

᾿Ανατἄτϊκός, 4, 6v, (ἀνατείνω) 
stretching wp, esp. with the hands, 
threatening, Polyb. 5, 43, 5.—IL. high- 
flown, haughty. Adv. --κῶς, threaten- 
wngly, Polyb. 4, 4, 7. 

᾿Ανᾶτεί, also ἀνατί, adv. of ἄνατος, 
without harm, with impunity, Trag.,and 
Plat.: cf. Ruhnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 

᾿Ανατείνω, fut. -τενῶ, poet. ἀντεί- 
vo, (ἀνά, Telvw) to stretch up, lift or 
hold up, Xen.; e.g. χεῖρα ἀν., to lift 
_up the hand and swear, Pind. O. 7, 
120: also in prayer, Id. I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 3. Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τι, to threaten one 


with a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold: 


wp, propose as a prize, Pind. N. 8, 43. 
—3. to exalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain upwards, as the soul, freq. in 
later Platonists, Ruhnk. Tim. etc.— 
II. intrans., to reach up, stretch up, 
Hat. 7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 


τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.—III. to | 


stretch or spread out, expand, τὰ Képa- 
τα, the wings of an army, Xen. Cyr. 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7, 1, 4.—IV. to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

᾿Ανατειχίζω, fut. -icw Att. -id, 
(ἀνά, τειχίζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 

᾿Ανατειχισμός, οὔ, 6, α rebuilding, 
building of new walls, Xen. Hell. 4, 
8, 9. 

’AvatéA Au, fut. -τελῶ, (ἀνά, TEAAw) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην ἀνέ- 
τειλεν ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, 1]. 5, 777: ὕδωρ ava- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
111 : hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον ἀν., thou 
gavest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
7,5: μυρί᾽ am αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον av., to cause the sun to rise, 
N. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hat. 4, 40, etc., like dvic- 
χω I. (though in Hat. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att. : 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hdt. 4, 52: and so in mid., 
φλὸξ ἀνατελλομένη, a flame mounting 

-and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
teeth, Arist. H. A. 

᾿Ανατέμνω, f. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
to cut wp, cut open, Hat. 2, 87, to tear 
open: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 

’ pass. from ἀνατεένω, stretched or 
strained to the utmost. 

᾿Ανατήκω, ἴ.-ξω,(ἀνά, THKW) to melt: 
metaph. to slacken, relax, Lat. lique- 

facere. Pass. to melt away, thaw, 
Polyb 2, 16,9. Hence 
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᾿Ανάτηξις, εως, 7, a melting, thaw- 
ing, Polyb. 9, 43, 5. 

᾿Ανᾶτί, adv.,=dvartel. 

᾿Ανατίθημι, ἵ. ἀναθήσω, (ἀνά, Ti- 
Ont) to set up upon, in Hom. only 
once, ἐλεγχείην ἀναθήσει pot, he will 
put a reproach upon me, 1]. 22, 100, 
like μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος, Ar. 
Eq. 1056 : ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
ἀν. κῦδός. τινι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινέ τι, 
Hdt. 2, 134: freq. in Att.; ἀν. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι τὰ σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—II. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., etc. : 
hence the votive gift itself was ἀνά- 
θημα, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hat. 
2, 182 : they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
Δελφοῖς : very rare in mid.—III. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : 6. 
gen. to remove from, ἡμέρα--- προς- 
θεῖσα κ᾽ ἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν, 
Soph. Ai, 476, adding to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take upon one’s ‘self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
II. esp. to place differently, change about, 
e. δ. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. Hdt. 8,77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
e.g. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Piat. 
Gorg. 462 A: ἀνατ. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι, to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A. 

’Avatixto, f. -τέξω, (ἀνά, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατιμάω, @,f.-7ow, (avd, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπιτιμάω. 

’Avativay0oc, od, 6, 4 swinging and 
throwing Ἐὰν XX from 

᾿Ανατϊνάσσω. .-ξω, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake wp and down, brandish, θύρ- 
σον, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341. 

᾿ΑνατϊταίνωΞεἀνατείνω. 

᾿Ανατιτραίνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω, (avd, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphon 
ap. Ath. 182 ἘΣ, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, ατος, τό, sufferance: 
from 

᾿Ανατλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, v. sub τλάω) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
1. e. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

᾿Ανατμίζομαι, (avd, 
evaporate, Democrit. 

"Avatolyéw, (ἀνά, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
prefer διατοιχέω, cf. Lob. Phryn. 
161. 

᾿Ανατοκίζω, f.-icw,(avd, ToKilw) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, ὁ, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή, he, 7, (ἀνατέλλωῚ poet. 
uvToAN, a rising, rise, esp. of the sun 
and moon, ἀντολαὶ ἠελίοιο, Od. 12, 


ἀτμίζω) to 
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4, Hdt. 4, 8: in Trag. also of the 
stars, Valck. Phoen. 506: ποταμοῦ 
ἀνατολαίΐί, the sources of a river, Polyb 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur.—IL 
a growing, as of the teeth, Arist. H. A. 
Hence 

᾿Ανατολῖκός, H, 6v, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. 

᾿Ανατολμάω, G,f.-f00, (ἀνά, ToA- 
μάω) to regain one’s courage, take cou- 
rage, only in late writers as Plut., cf. 
Pors. Med. 325. 

᾿Ανατομή, ἧς, ἣν, (ἀνατέμνω) a cut- 
ting up, esp. of an animal’s body, 
anatomy, Theophr. Hence 

᾿Ανατομῖκός, 4, Ov, belonging to 
ἀνατομῆ, anatomical; ἡ ἀνωτομική, 
sub. τέχνη; anatomy. 

’Avarovoc, ov, (avareiva) stretching 
up OY upwards. 

᾿Ανατοπόομαι, f. -ώσομαι, (avd, 
τόπος) to put in place of any one, in 
sert, Philostr. 

"Ανᾶτος, ov, (a priv., ἄτη) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by no 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
II. act. not harming, harmless, Aesch. 
Suppl. 356, 359: ἄνατον φυγάν, 1. 6. 
a flight caused by no crime. 

"AVATPETTLKOC, 7, OV, turning up OF 
aver, overthrowing, ruinous, Plat. Rep. 
389 D: from 

᾿Ανατρέπω, f. -τρέψω, pf. -τέτροφα, 
later also -τέτρᾶφα, Dinarch., and 
Aeschin., Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 97, 
Anm. 2, ἢ. (ἀνά, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ar- 
chil. 15, 3: in mid. ἀνετράπετο,ΞΞ 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong, 
Tl. 6, 64: hence—2, to overthrow, ruin, 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to 
σώζω, SO πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt..4,,32,, ct. 8,,.62 > freq. ἴσο τη 
Att. ἀνατρ. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D— 
3. τράπεζαν ἀνατρ.; to upset a bank- 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset in argu- 
ment, refute, Ar.—IlI. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 
Abra, Theocr. 8, 90, also ταῖς ψυ- 
χαῖς av., Diod. 5. 

᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (ἀνά, 
τρέφω) to restore by nourishment.—IL. 
to bring up, rear, nurse up, educate, Ar. 
Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2,34, Jac. A. P. 
p. 85. Pass. to be reared up, to grow 
up, ἔν τινι, Plut. 

᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well as ἀναδραμοῦμαι, also ἀναδρά 
μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to run 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 
conflict, Il. 5, 599; 16, 813: hence 
later, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: to 
mend, make up, Plut.—2. to jump up 
and run, start up, of men, Hdt. 3, 36, 
etc.; but also dvadédpoue πέτρη, 
perf. (with pres. signf.), the rock runs 
sheer up, Od. 5, 412: ἐγκέφαλος 
avédp., the brains spurted up from the 
wound, 1]. 17, 297: σμώδιγγες ἀνέ- 
δραμον, the weals rose under the blow, 
1. 23, 717.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hdt. 
1,66; 7, 156.—III. c. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen. Pind. O. 8, 54 (72.) 

᾿Ανάτρεψις, ewe, 7, (ἀνατρέπω) a 
being turned up, Arist. Meteor 
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ἀνάτρησις, εως, ἡ, (ἀνατιτράω) a 
boring shales Mla ited bored, Plut. 

’"AvatpyToc, ov, (ἀνατιτράω) bored 
through. “ny 

᾿Ανατρϊαινόω, ὥ, (ἀνά, τὶ 
shake as with a trident, Amp 
1, 8, cf. συντριαϊνόω: 

2 Ανατρίβω,[ψω (ὠγά, τρίβω) to.rub 
well, rub clean, Xen. Cyn. 6, 26.---"]. 
to rub in pieces : pass. to be worn away, 
Hat. 3, 113. [ἢ 

᾿Ανατρίζω, (avd, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. ; ; 

"Ανάτριπτος; ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: ἀν. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 

+Avarpiyoouat, to get hair again, 
from ; ᾿ 

᾿Ανάτρἴχος, ov, (ἀνά, θρίξ) with 
hair bristling backwards. 

᾿Ανάτριψις, εως, 7, (ἀνατρίβω) α 
rubbing well or anointing with oil, etc., 
Arist: Probl.—2. an itching or scratch- 
mg. : ᾿ 

᾿Ανατροπεύς, ἕως, ὁ, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116, 28: ἀνατρ. τῆς νεότη- 
τοῦ, ἃ corrupter of the youth, Plut. 

*AvatpoTh, ἧς, 7, (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Eum. 
355 ; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 
Plat. 

᾿Ανατροφεύς, ἕως, ὃ, (ἀνατρέφω) a 
foster-father. Li 

᾿Ανατροφή, ἧς, 7, (avatpégu) a 
rearing up: education, Plut. 

᾿Ανατροχάζω, -dow, and 

᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 

᾿Ανατύλίσσω, Att. -AitTw,f.-Fa, 
(dvd, τυλίσσω) to wind back or off 
again, Lat. revolvere : metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 

᾿Ανατὕπόω, ὥ,1.-ώσω, (ἀνά, τυπόω) 
to form again or anew, Luc. Alex. 21: 
mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
gine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
Hence 

᾿Ανατύπωμα, ατος, τό, an inage 
formed, Diog. L. 

᾿Ανατύπωσις, ἕως, 4, α forming 
again, imagination. 

᾿Ανατύὕπωτικός, 4, Ov, giving an 
image, τινός, Simp. 

᾿Ανατυρβάζω,.-ἄσω,(ἀνά, τυρβάζω) 
to stir wp, confound, disorder, Ar. Eq. 
310. 

fAvava, wv, Td, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 

*Avaudynroc, (a priv., vavadyéw) 
unshipwrecked, Eccl. [ἃ] 

᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
less, “Atdnc, Aesch. Pr. 1028. 

Τ᾽ Αναύδατος, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. 

᾿Αναυδήῆς, ἔς, (a priv., abd7) speech- 
less.—II. =sq. 

Αναύδητος, ov, (a priv., aiddw) 
mexpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Theb. 896, in Dor. form. 

᾿Αναυδία, ac, %, speechlessness, 
Hipp. : from 

"Αναυδος, ov, speechless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10, 378: ἀν. ὕπνος, still, 
calm oan Hipp.—Il. secret, treacher- 
ous, Suph, Aj. 947, where some ex- 
plain it wnutterable: μέλῃ βοῶν ἄν- 
avda, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. preventing speech, silencing, 
γαλινῶν av. μένος, Aesch. Ag. 238. 
Adv. -δως. 
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*AvavAci, adv., (α priv., vaiAoc) 
without fare OY passage-money. 

“Avavioc, ov, (a priv., αὐλός) with- 
out pipe or pipe-playing, κῶμος ἄν- 
αυλος, & procession unaccompanied by 
pipes, 1. 6. joyless, sad, Eur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plut. Moral. 277 F.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Hale. 7. 

᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., ναυλο- 
χέω) not brought into harbour or to 
anchor, Lyc. 745; but others explain 
it without a ship’s crew, deriving it 
from ναῦς and λόχος. : 

᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 
paxéw) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 
of a fleet without striking a blow, Lys. 
Fr. [ἃ] 

᾿Αναυμἄχίου, γραφῇ, 7, an indict- 
ment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταξ- 
tov δίκη. 

᾿Αναυξῆς, ἔς, (a priv., av&w) not 
increasing.—I\l. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

’Avavénoia, ac, 7, want of growth: 
in Gramm., omission of the augment. 

᾿Αναύξησις, ewe, 7,—foreg. 

᾿Αναύξητος, ov, also 9 ov,=dv- 
αυξῆς, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -Twe. 
t’Avavioc, ov,=dvavige, Plut. Mo- 
ral. 981 F. 

“Avavoc, ov, (a priv., avw) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dvew, V. ἄνεως. 

“Avaupoc, ov, (a priv., αὔρα) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424. 

“Avaupoc, ov, 0, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ’AveA@o¢.—2. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

*"Avauc, gen. ἄνᾶος, ὃ, 7, (a priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
avaec, ships that are ships no more, 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoc. 

’AvaiTéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἀνά, diTéw) 
to shout aloud, call out, Opp. [av] 

᾿Αναύχην, ενος, ὁ, 7, (a Ppriv., αὖ- 
χήν) without neck or throat, Emped. 
219. 

Τ᾿ Avavyidac, a, 6, Anauchidas, masc. 
pr. n. Paus. 5, 27, 12. 

᾿Αναύω, (ἀνά, αὔω, to dry) to light 
up, set on fire. 

᾿Αναύω, (avd, diw, to cry)=dvai- 
TEW. 

᾿Αναφαίνω, poet. aud., f. -φανῶ; 
aor. ἕφηνα, (ἀνά, gaivw) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
Aiac, ἀρετῆν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaum,declare, βασιλέα av. τινά, 
Pind. P. 4, 110: ¢. inf., ἀναφαίνω 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., 1. 4 (3), 
119, Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
μαι (Ar. Eq. 950), et perf. act. ἀν- 
aréonva, to be shown forth, come to 
light or into sight, appear plainly, ἀν- 
αφαίνεται ἀστήρ, Il. 11, 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Ib. 174, 
etc.; freq. in Hdt., and Att. ; also to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hat. 
3, 82; so av. λογογράφος ἐκ TpLnpap- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
so and so, in Plat., and Xen.: also 
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c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχων, σεσωσ- 
μένος, etc., to be seen to have, to be 
plainly in safety, etc., Ib. The act. 
aor. ὠναφῆναι 15 used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανῆναι is 
to be read), and in late authors, Co- 
ray Hel. 2, p. 187. 

᾿Αναφαίρετος, ov, (a priv., ἀφαιρέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος, ον;Ξ-εἀναφάλαντος, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, 6, = ἀναφά- 
λαντος, Luc. Tim. 47. 

᾿Αναφἄλαντίασις, ewc, 7, loss of the 
eyebrows: in genl. baldness, Arist. 
H. A. 

᾿Αναφάλαντος, ov, without eye- 
brows: in genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφάλάντωμα, atoc, τό,--- ἀν- 
αφαλαντίασις. 

᾿Αναφανδά, adv., (ἀναφαίνω) vis- 
ibly, openly, before the eyes of all, opp 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: in 
Ap. Rh. also as neut. adj. 

᾿Αναφανδόν, adv.,—toreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat. 

᾿Αναφαντάζω, -ἄσω, (ἀνά, φαντάζω) 

Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat.. 
for dvadaivouat. 

᾿Αναφέρω, poet. ἀμφ.» (avd, φέρω) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, lon. ἀνῆ- 
veka, also ἄνῳσα, (Hat. 1, 157.)—I. 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
’Aidao, Od. 11, 624: later esp. to 
carry up into central Asia, Hdt. 6, 30. 
Pass. to rise up, Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hdt. 3, 148; 
8, 36, etc.: esp. ἀνανεέκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, I). 19, 314, cf. Schweigh., 
Hadt. 1, 86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to one’s self); but in Alex- 
andr. poets, to utter, ὠνενείκατο φω- 
vav, Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Cho. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38.—4. intr. 
to rise, aS stars.—ll. to bring or carry 
back, freq. in prose: ἀν. Romy, to re- 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. 10 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, av. λόγους, 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., etc.— 
2. to bring back from exile, Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Iep- 
σέα ἀν., Plat. Alc. 1, 120 ἘΣ, but also 
without γένος, ἀν. εἰς Ἡρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4. to throw back upon 
another, refer something fo one, usu. 
ἀν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt. 8, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
εἴς τινα, freq. in Eur., so ἀν. αἰτίαν 
εἴς τινα, Dem. ; but also ἀν. τινί τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τινα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per 
son, make reference to him, i. 6. consult 
him, ἀν. ἔς τινα περί τινος, Hdt. 1, 
157; 7,149; also simply ἀν. εἴς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hdt. 3, 
71; but ἀν. εἴς τίνα, also to refer, 1. 6. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 EK, 
to refer to an author, Plut.: ἀν. εἴς 
Tl, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—5. to 
bring back to one’s self, restore, recover, 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thuc 
8, 97 : hence pass. to recover one’s self, 
come to one’s self, Hdt. 1, 116, (v. supr 
J. 1): also intrans., to refresh one’s 
self, recover, Hdt. 3, 22, Dem. 210, 15. 
—6. to call back to memory, ἀν. τί 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. to 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.— 
7. to recall a likeness, and so to repre- 
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sent, pourtray, Ib. 2, 65 B: intr. to be 
like, Piut. : 

᾿Αναφεύγω, f. -Eouat, (ἀνά, φεύγω) 
to flee Tai on ἘΓΈΦΟΝ An. 6, 2 of. 
Hence 

᾿Αναφευκτικός, ἡ, Ov; fit for fleeing 
to flight, Strab. 

᾿Ανάφευξις, εὡς, 7, 4 fleeing away, 
Dio C. ἱ 

Τ᾽ Ανάφη, ne, ἦν Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Rh. 4, 1717, Strab. 

᾿Αναφής, ἔς, (a priv., ἁφῆ) wntouch- 
ed, not to be touched, impalpable, Plat. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

ΤΑνάφης, ew, 6, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hat. 
7; 62. 

’Avadbéyyoua, f. -γξομαι, dep. 
mid., (ἀνά, φθέγγομαι) to call out 
aloud, Polyb.—2. to call out again, 
answer. 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθείρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ Ti δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, 6, Lat. mastur- 
batio, Kupol. Autol. 21. 

᾿Αναφλάω, -άσω, (avd, φλάω) Lat. 
masturbare, Ar. Lys. [ἄω, dow] 

᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, (ava, 
oes to inflame and swell up, 

ut. 


᾿Αναφλέγω, f. -ξω, (ἀνά, φλέγω) to 
light up, rekindle, Kur.: hence to in- 
flame, excite. Pass. to glow with anger, 
Plat. Ep. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, ξεως, 7, α lighting up, 
inflammation, Plut. Lys. 12. 

᾿Αναφλογίζω,---ἀναφλέγω, λύχνον, 
Call. Ep. 76. 

᾿Αναφλύζω, -bow,=sq. 

PAvddAvotoc, ov, ὃ; Anaphlystus, 

an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2, 30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hdt, 4, 99. 
Hence ’AvadAtotioc, 0, an inhabitant 
of -An., Ar. Ran. 427. 

᾿Αναφλύϑϑ f. -ὕσω, (ἀνά, φλύω) to 
bubble up like boiling water, 1]. 21, 
361. [Ὁ] 

᾿Αναφοβέω, O, -ἤσω, (ἀνά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

᾿Αναφοιτάω, ὥ, -700, (avd, φοιτάω) 
to go up, go back, Nic. 

’Avagopa,ac, 7, (ἀναφέρω) a bring- 
ing OY carrying up, raising : also intr. 
@ coming up, rising.—Ill. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, 4 reference, esp. to a class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
and Plut. ἀναφορὰν ποιεῖσθαι ἀν- 
αφέρειν 1]., 3, Id. Ἡ, A.: esp. an im- 
puting, laying to one’s charge, Id.—3., a 
giving back, giving way, a respite, Lat. 
remissio, Kur. Or, 414.—4. intr. @ going 
back, recurrence, recourse, εἴς TL, Aes- 
chin. 41, 42: a means of recovery, Dem. 
301, 24: also recovery from illness, 
etc., Plut. 

᾿Αναφορεύς, we, ὁ, a bearer, any- 
thing for carrying with, e. g. strap, 
pole, etc., esp. the yoke or beam, such 
as milkmen, etc., use for carrying 
their pails. 

᾿Αναφορέω--ἀναφέῤω 1., Hdt. 3, 
102, and Att. 

᾿Αναφορικός, ἢ, dv, standing in rela- 
tion, referring : 11 Gramm. relative.— 
Il. in Medic., bringing up blood, phlegm, 
etc.—Ill. in Astronom., belonging to 
the rising of the stars: v. ἀναφέρω I. 
4, Adv., --κῶς. 

᾿Ανάφορον, ov, τό,Ξ---ἀναφορεύς, Ar. 
Ran. 8. 

τὐποφορύσδῳ; fut. -ύξῳ, (ἀνά, φο- 
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pvoow) poet. and Ion. for ἀναφυ- 
paw. 

"Avagpdyvipl,=avagpdoow, The- 
mist. 

᾿Αναφράζομαι, f. -ἄσομαι, (avd, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

᾿Αναφράσσω,ϊ.-ἄξω, (avd, φράσσω) 
to open anything blocked up, remove 
barriers; also ἀναφράγνυμι. 

᾿Αναφρίσσω, Att. -φρίττω, fut. 
-φρίξω, to shudder, thrill, Arist. ; ἀκάν- 
Gatc, to bristle up. 

᾿Αναφροδισία, ac, 7, a being without 
’Adpodirn, and soo act. want of the 
power of inspiring love.—Il. pass. in- 
sensibility to love: from 

᾿Αναφρόδιτος, ov, (a priv., “Adpo- 
δίτη) without ’Adpodirn, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. 

᾿Αναφρονέω ὥ,1.-ἤἥσω, (avd, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self, Xen. An. 4, 8, 21. 

᾿Αναφροντίζω,ἴ.-ἔσω Att. -id, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
σχεθέπεν;: to meditate how to get, Pind. 
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*Avagpoc, ov, (a priv., ἀφρός) 
without froth or foam, not foaming, 
Hipp. 

᾿Αναφύγῇῆ, ἧς, 7, (ἀναφεύγω) a flee- 
ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943.—II. a re- 
treat, Plut. 

᾿Ανάφυξις, ewe, 7,= foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

’Avadipdu, G,f.-7o0,=sq. : also to 
miz OY moisten anew, Theophr.: so 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. -ὕρῶ, (ἀνά, φύρω) to 
mix up, confound, Hdt. 1, 103, in pass.: 
to soul, defile, μάστιξι καὶ αἵματι ava- 
πεφυρμένος, Id, 3, 157. [0] 

’"Avadiady, ὦ, ἴ.-ἤσω, (avd, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 B.—II. act. to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—IIL. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, atoc, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, ete., Arist. Mirab.—II. metaph. 
conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις,; ξεως, 7, α blowing up, 
puffing wp.—2. the prelude in flute- 
playing. [Ὁ] 

᾿Αναφυσητικός, 7, ὄν, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

᾿Αναφύυσιάω, (ἀνά, φυσιάω) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh, 2, 431. 

᾿Αναφῦὕτεύω, (ἀνά, φυτεύω) to plant 
Or sow again. 

’Avadvo,f..tow,(avd, dbo) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
κείν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hat. 4, 58; to spring up, to arise, τινί, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
δικαί, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst. 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [tow] 

᾿Αναφωνέω,ὥῶ,[.-ἤσω, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut.—2. to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
again, ἐλευθερίαν, of a slave, late. 
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᾿᾿Αναφώνημα, atog, τό, a loud call, 
proclamation, Phat. 

᾿Αναφώνησις, ἕως; ἣν @ calling up oY 
aloud: declamation as an exercise of 
the lungs, Cael. Aur. 

᾿Αναφωτίς, idoc, 7, α window, late. 

᾿Αναχάζω, -dow, (ἀνά, χάζω) very 
rare in act., to make recoil or give way, 
drive back, Pind. N. 10, 129 (69), ubi 
v. Béckh: whereas Xen. An. 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—usu. as 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -ἄσομαι 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hom.: in genl. to 
turn back ar about, Od. 7, 280; 11, 97. 

"Avayaiva, f.-dvG, (ἀνά, yaivw) to 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
fricari, prob. 1. Hipp. 

᾿Αναχαιτίζω, f. -icw, (ἀνά, χαίτη) 
of a horse, to throw the mane.back, rear 
up, turn restive, φόβῳ, Kur, Rhes. 786. 
but—2. usu. c. acc., to rear up and 
throw the rider, hence in genl. to throw 
off, throw back, Eur. Bacch. 1072, 

ipp. 1232: metaph. to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. Cf. ἐκτραχηλίζω.-- 
3. c. gen. to get rid of, τινός, Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A.—IlI. to hold back by 
the hair, in genl. to hold back, Luc. 
Hence 

᾿Αναχαίτισμα, atoc, τό, a drawing 
back, restraint, Plut. 

᾿Αναχἄλασμός, ov, ὁ, a relaxation, 
loosening, easing, Plut.; and 

᾿Αναχἄλαστικός, 4, Ov, relaxing, 
loosening, easing : from 

᾿Αναχἄλάωυ, ὥ, -άσω, (ἀνά, χαλάω) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [dow] 

᾿Αναχάραξις, ewe, 7), α tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plut.: metaph. 
an exciting : from 

᾿Αναχἄράσσω, Att. -άττω, f. -άξω, 
(ἀνά, χαράσσω) to scrape up, make 
rough: hence ἀὴρ ἀναχαοάσσει ἰόν, 
air causes the roughness of rust, Plut. 

PAvdyapotc, ἰδος and tog, 6, Ana- 
charsis, a Scythian of royal birth, who 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hadt. 4, 46. 

᾿Αναχάσκω,Ξεἀναχαίνω, Ar. AV. 
502: only in pres. and impf. 

᾿Αναχειρίζομαι, dep. mid., (ἀνά, 
χειρίζω) to hold back, hinder. 

᾿Αναχελύσσομαι, dep. mid., (avd, 
χελύσσω) to cough up, Hipp. 

’Avayéu, f. -χεύσω, (ἀνά, χέω) to 
pour on or out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath. 
φήμης av. ἐς τὸ πλῆθος, Plut.—Il. to 
pour back. 

"AVAYAALV6W, Oyf.-ow, (ἀνά, χλαι- 
vow) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 
Nonn. 

᾿Αναχλϊαίνω, (avd, χλιαίνω) to- 
warm again, make warm again, Arist. 
Probl. 

’"Avayvoaiva, (avd, χνόοξ) to make 
the first down grow. Pass. to get the 
first down, Ar. Ach. 791. 

’Avayvodw,=foreg: 

᾿Αναχοῆ, ἧς, ἦν (ἀναχέω) ἃ pouring 
out, eruption, Longin. F 

᾿Αναχορεύω, f. -evow, (ἀνά, χορεύω) 
to begin a choral dance, Ar. ‘Thesm. 
994, Eur. Or. 582: and 6. acc. cegn., 
ἀν. θίασον, ὄργια, Eur. : to scare away 
Id. Or. 582.—IL. intr. to dance on high, 
dance with joy, Eur. lon 1079. 5 - 

᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. lireg. ἀναχώννυμι, q. V. 

᾿Αναχράομαι, (ἀνά, χράομαι) dep. 
mid., «ἔο use up, make away with, dis- 
patch, destroy, acc. to Gramm. in 
Thuc., v. Arnold ad 3, 81. 

᾿Αναχρέμπτομαι, (avd, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid., to cough up, bring up 
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more rarely m act. ἀναχρέμπτω. 
Hence 4 ὶ 
᾿Ανάχρεμψις» ewe, ἣν» ὦ coughing up, 
bringing up, Hipp. , 
᾿Αναχρονίζω, (ἀνά, χρονίζω) to re- 
fe to a wrong time, to confound times. 
ence . ᾿ 
᾿Αναχρονισμός, οὔ, ὁ, an anachro- 
nism, Volek. Peace. 861. We, 
᾿Αναχρώννῦμι, f. -χρώσω, (avd, 
ρώννυμι) to colour anew, discolour, 
Brut. ence 2 

Avdypwote, εως, 7, α discolouring, 
Plut. 

-᾽᾿Ανάχῦὕμα, aroc, τό, (avaxéw) that 
which is poured out: any place where 
water stands, esp. an estuary. 

᾿Αναχύρωτος, ov, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

᾿Ανάχῦὕσις, EWC, ἧ; (ὑναχέφὴ a pour- 
ing out, spending, excess, N. 'T.—II.= 
ἀνάχυμα, Strab. 

᾿Ανάχωμα, aroc, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
χώννυμι) earth thrown up, a mound, 
dam, dyke. 

᾿Αναχωμᾶτισμός, οὔ, ὁ, (as from a 
verb ἀναχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing wp a mound or dyke. 

᾿Αναχωνεύω, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 

᾿Αναχώννῦμι, f.-ydou, (ἀνά, χών- 
νυμι) to heap up and form a mound, 
ἀν. ὁδόν, to raise a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279, 20. 

᾿Αναχωρέω, O, f. -fow, (ἀνά, χω- 
péw) to go back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom., who 
sometimes adds dw, as in prose ὀπέ- 
ow, Hdt. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poto, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
—II. to come back to the former posses- 
sor, revert to or devolve on the right 
owner, ἢ βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς TOV 
παῖδα, Hdt. 7,5: cf. ἀναβαίνω.---111 
to retire from public life or from the 
world, (το. Att. 9, 4; ἐκ τῶν πραγ- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κεχωρηκὼς τόπος, ἃ retired spot, a re- 
treat, Lat. πον; mm secessu, Theophr.: 
ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα; an obsolete phrase, 
Bon. fi, Hence ἢ 

᾿Αναχώρημα, ατὸς, τό, a stepping 
back, retiring: a retired place, Lat. 
S€CeSsUs. 

᾿Αναχώρησις, εως Ion. toc, 7, (ava- 
Xwpéw) a going or drawing back, retir- 
mg, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thuc. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. recessus, Dem. 354, 11.— 
Il. a turning back, return. 

TP Avaywpnréoy, verb. adj. from ἀνα- 
χωρέω, one must retire, etc., Plat. Crit. 
51 B. 

᾿Αναχωρητῆς, οὔ, ὁ, (ἀναχωρέω 
III.) one who has retired or withdrawn 
aon the world, a hermit, anchoret, 

eel. 

"AVAXWPNTLKOG, ή, OV, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way or retire, Arr. 

᾿Αναχωρίζω, fut. -icow Att. -Ἰῶ, 
(avd, χωρίζω) to make to go back or 
retire, Lab. Heracl. 

᾿Αναψἄθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A. Β. 

᾿Αναψαλάσσω, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear wp, open, Lyc. 343, 

᾿Αναψάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (avd, aw) to 
rub or wipe up, like ἀνασπογγίζω, 
Ctes. 

᾿Αναψηφίζω, fut.-iow Att.-16, (ἀνά, 
ψηφίζω) to put to the vote again, Thuc. 
6, 14: to take up anew, do over again, 
alte#, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 


- Pherecr. AovAod. 6. Hence 


᾿Αναψήφισις, εως, 7, α putting to the 
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vote again: in genl. a doing over again, 
alteration. 

᾿Αναψήχω, -ξω,Ξεἀναψάω. 

"Ἄναψις, ewe, 7, (ἀνάπτω) a light- 
ing up, kindling, Dion. H. 

᾿Αναψυκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀναψύχω) a 
cooler, ee ie τ 3. 

᾿Αναψυκτῖκός, ἢ, Ov, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. ’ 

᾿Ανάψυξις, ewe, 7, α cooling, refresh- 
img, recreation, Strab. 

᾿Αναψὕχή, fc, 7,—=foreg., Plat. 
Legg. oe te neleeh, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -«ψύξω, (avd, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
ἀν. φίλον ἦτορ, to take courage, 1]. 13, 
84: also ἀν. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, 1]. 5,795; ναῦς dv., to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hdt. 7, 
59, Xen. Hell. 1, 5, 10: later c. gen., 
ἀν. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim. 70 D. [Ὁ] 

᾿Ανδαίω, poet. for dvadaiw, Aesch. 

f’Avdaka, wv, τά, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. 

PAvddvia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

‘Avddva, (ἧδος, ἥδομαι) imperf. nv- 
δανον, m Hom. also ἑήνδανον, in 
Hadt., and Att. sometimes ἑάνδανον : 
fut. ἁδήσω : aor. ἕἄδον, besides which 
Hom. has aor. evdédov, which like 
ἅδον [a] is merely poet. : perf. ada, 
Dor. ada. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction: in Hom. always c. 
dat. pers., ἁνδάνει μοι, so too Hdt. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδα- 
ve θυμῷ, Il. 1,24 also dvd. τινί, to 
do one a kindness, Hdt. 5, 39: impers. 
avodvet μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hdt. 4, 145, etc.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν avo., for which Pors. 
reads πολίταις, Dind. after Br. πολί- 
tac, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
quoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ 6 Ζεὺς ὕων πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) avoaver—The mid. ἁνδά- 
νεται, occurs in Anth. 
t’Avodeipa, wv, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

“Avoeua, ἀνδεσμός, avdéw, poet. 
for ἀνάδεμα, etc. 

t’Avonua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
El. 882. 


“Avdnpov, ov, τό, mostly plur. τὰ 
avonpa, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. : a raised border, 
flower-bed, like πρασιά, Theocr. 5, 93, 
ef. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch.— 2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from ἀναδέω or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) 

Τ᾽ Ανδήτριον, ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. 

Τ᾽ Ανδιζήτιοι, wy, οἱ. the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. 

"Avoixtnc, ov, ὁ, for ἀναδίκτης, 
(ἀναδίκω) the catch of a mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

"Ανδίχα, adv. (ἀνά, δίχα) asunder, 
in twain, ἄνδιχα κεάζω and δάσασθαι, 
Il., ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mind, Hes. Op. 13: akso apart. 
—2. as prep. c. gen., like dudic, χωρίς, 
apart from, far from, Ap. Rh. 2, 927. 

᾿Ανδοβάλης, ov, ὁ, Andobales, king 
of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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᾿Ανδοκάδην, adv. for ἀναδοκάδην, 
(ἀναδοχή) alternately. 

tT’ Avdoxidne, ov, ὁ, Andocides, son of 
Leogoras, a celebrated Athenian ora 
tor, Thuc. 1, 51. 

᾿Ανδράγἄθέω, fut. ἀνδραγαθήσο 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as such, Polyb. 
Hence 

᾿Ανδρἄγάθημα, aoc, τό, brave, hon= 
est conduct, Plut. 

᾿Ανδρἄγᾶἄθία, ac, 7, the character of 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. 

᾿Ανδρἄγἄθίζομαι, f.-icowat Att. -tod- 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to act 
bravely, honestly, el τις ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται; if any one thinks to 
sit at home and play the honest man, 
Thue. 2, 63, ἐκ Tov ἀκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿Ανδρἄγαἄθικός, 4, ὄν, befitting a 
brave good man, Hipp. 

᾿Ανδράγρια, wv, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, 11. 14, 509. 
 Γ᾿Ἀνδρἄδελφῆ, ἧς; ἢ; (ἀνήρ, ἀδελφή) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρᾶἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ. ἀδελφός) 
a husband’s brother, brother-in-law, (not 
avdpadeAdoc, Lob. Phryn. 304.) 

ee bea A, ov, ὃ, son of An- 
draemon, 1]. 2, 638. 

Τ᾿ Ανδραίμων, ονος, ὁ, Andraemon, 
father of Thoas and king οἵ Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.—2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρᾶκάς, adv.,(advip) man byman, 
like κατ’ ἄνδρας, Lat. viritim, Od 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch. 
Ag. 1595. 

᾿Ανδρακάς, ἄδος, 7, (ἀνῆρ) a man’s 
portion, equal share, Nic. 

t’Avdpapiac, ov, or -μύας, ov, 6, 
Andramias, a Median commander, 
Xen. Cyr. 5, 3,38: 

᾿Ανδραπόδεσσι, metapl. dat. of dv 
δράποδον, for ἀνδραπόδοις, 1]. 7, 475. 


ε 


’Avdparodia, ας, ἡ νΞ-εἀνδραποδισ- 


μός. 
᾿Ανδρἄποδίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομαι, f. 
-ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) to reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hdt. 
who mostly uses the mid., as do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6,17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi- 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen.; cf. 
ἀνδραποδιστῆς. Hence 
᾿Ανδρἄπόδισις, ewc, 7,=Sqg., Xen. 
Apol. 25. 
᾿Ανδρἄποδισμός, ov, 6, a selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thuc. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid- 
napping, Plat. Legg. 879 A. 
᾿Ανδρἄποδιστήριος, ia, Lov, belong- 
ing to, fitted for enslaving or kidnap- 
ping. ” 
᾿ἀνδρἄποδιστής, οὔ, 6, a slave dealer, 
one who kidnaps free men Or slaves to 
sell them again, Ar. Plut. 525, ef. 
Heind. Plat. Gorg. 508 Εἰ : metaph. 
ἀνδρ. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2, 6, 
᾿Ανδρἄποδιστικός, ἢ, 6v,=avdpa 
ποδιστήριος : ἡ»"-κή, 580. τέχνη, kid 
napping, Plat. Soph. 222 C. 
᾿Ανδράποδοκάπηλος, ov, ce (avdpa- 
12 
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Todov, κάπηλος) a trafficker in slaves, 
sue. [xa] 

᾿Ανδράποδον, ov, TO, a slave, esp. 
one made in war and sold, first in 
Hom., but only 1]. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
- ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the verse suspected, 
Thiersch Gr. Gr. § 197, 60,) then in 
Hadt., etc.: a slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, Which seems to have 
suggested the form ἀνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, Vv. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] 

᾿Ανδρᾶποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
εἶδος) slavish, Lat. servilis: in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
brutal, Plat., and Xen.: 
avo., Rep. 430 B; avd. ἡδοναί, low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. -ddc, Plat. 

’Avdpdrodwola, ac, 7, slavery, sla- 
vishness, servility, Plut. 

᾿Ανδράποδώνης. ov, 6, (ἀνδράπο- 
δον, ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 
295. 

᾿Ανδράριον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
a manikin, Ar. Ach. 517. [dpa] 

᾿Ανδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδράφαξις, 7, V. 1. for ἀτράφαξις. 

᾿Ανδραχθῆς, éc, (ἀνήρ. ἄχθος) load- 
ing aman, as much as aman can carry, 
χερμάδια, Od. 10, 121. 

᾿Ανδράχλη or ἀνδράχνη. n¢, 7. also 
ἄνδραχλος and ἄνδραχνος, purslane, 
Theophr.—IL. ἃ wild strawberry-tree, 
also κόμαρος, Id.—ill. a coal-pan, 
chafing-dish, only however in the form 
avopayAn, in this signf. plamly akin 
to ἀνθραξ. 
+? Avdpéac, a and ov, Ion. ew, ὁ, An- 
dreas, masc. pr. n. Hdt. 6, 126. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Ανδρεία, ac, 7, aisputed form for 
ἀνδρία, but justified by the Ion. dv- 
δρηΐη. and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Buttm. Ausf. Gr. $119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ἀνήρ, εἶκε- 
Aoc) an image or likeness of a man, esp. 
a statue, = ἀνδριάς, Theophr.—Il. a 
flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 
B, cf. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

᾿Ανδρείκελος, ov, (ἀνῆρ, εἴκελος) 
like a man, Dion. H. 

᾿Ανδρεῖος, eia, εἴον, lon. ἀνδρήϊος. 
(ἀνήρ) of or belonging to a man, manly, 
masculine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. in Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—il. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the older name for the Spartan φειδί- 
tia, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 3,3: 
᾿ sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -we. 

᾿Ανδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, ὁ, (ἀνήρ, φο- 
νεύω) man-slaying, 11., always as 
epith. of the god of war, cf. dvdpo- 
φόνος. 

᾿Ανδρειών, voc, ὁ, poet. for ἀνδρε- 
Ov, ὠνδρών. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, 7, α lover of men, 
woman that is fond of men, Ar. Thesm. 
392. 

ἔλνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἡ, ov, lon. for ἀν- 
δρούμενος. 

᾿Ανδρεύομαι,:--ἀνδρίζομαι. 
᾿Ανδρεών, ὥνος, ὁ, lon, for ἀνδρών, 
Ηαι. 
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᾿Ανδρηΐη, ης, ἡ, Ion. for ἀνδρεία, 
ἀνδρία, 
ἐν in, tov, Ion. for ἀνδρεῖος, 
t 


᾿Ανδρηλἄτέω, (ἀνήρ, éAabvw) to 
drive away, banish from home, Aesch., 
and Soph. 
᾿Ανδρηλάτης. ov, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω) 
he that drives one from his home,esp. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miiller Eum. ᾧ 44. [ἃ] 
᾿Ανδρία, ac, 7, also ἀνδρεία, q. ν.; 
Ion. ἀνδρηΐη, manliness, manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to detAia, first in Hat. 7, 
99, Soph., etc.: in bad sense, znso- 
lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 
λνδρια, wv, τά, f. 1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος. 
Τ᾿ Ανδριακή, ἧς, 7, Andriace, a city 
of Thrace, Strab. 
᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ὠνδριάς. 
᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς. a small statue, puppet, Plut. 
᾿Ανδριαντογλύφος, ov, 6, (ἀνδριάς, 
eg a carver of statues, statuary. 
ὔ 
᾿Ανδριαντοειδής, éc, (ἀνδριάς, εἰ- 
doc) like a statue, Eccl. 
᾿Ανδριαντοπλάστης, ov, 6, (avdpl- 
dc, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 
᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς, 7, sub. 
τέχνη. the art of modelling in clay, wax, 
etc. 
᾿Ανδριαντοποιέω, ©, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3, 1,2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητική, ἧς, 4, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιΐία, ac, 7,= foreg., 
Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντοποιϊκή, ἧς, f= ἀνδριαν- 
τοποιητικῆ; Sext. Emp. 
᾿Ανδριαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀνδριάς, 
ποιέξω) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 
’ AvdptavToupyéw, --πιἀνδριαντοποι- 
ἕω : from 
᾿Ανδριαντουργός, 6, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
γω)-εἀνδριαντοποιός, Philostr. 
᾿Ανδριάς, άντος, 6, (ἀνήρ) the wage 
of a man, a statue, oft. m Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically a puppet, Dem. 
270, 11. 
᾿Ανδρίζω, f. -icw, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ay. Fr. 653: hence to think 
and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. 
᾿Ανδρικός, ἢ, ὄν, (ἀνῇρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also of things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, - Ael. 
Adv. -κῶς, like a man, oft. im Ar.: 
superl. -ώτατα, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
Ar. Paer sik 
t’Avdptoc, ov, ὁ, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub “Avdpoc. 
t’Avdpickoc, ov, 6, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13, ]. 
᾿Ανδρισμός, od, 6,=avdpia. 
᾿Ανδριστέον, verb. adj. from ἀνδρί- 
ζω, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90 E. 
*Avdptoti, ady., after the manner of 
men, Ar. Eccl. 149. [τὶ] 
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᾿Ανδρίφϊζλος, 
friendly to men. 

’AvdpoBaréo,O,f.-jow, (ἀνήρ, Bat 
va@) paedico, Mel. 48, 2. 

᾿Ανδροβόρος, ov, (ἀνῆρ, βιβρώσκω) 
man-devouring, Anth. 

᾿Ανδρόθουλος, ov, (ἀνήρ, βουλή) 
of manly counsel, masculine, κέαρ, 
Aesch. Ag. 11: opp. to γυναικόβου 
λος.---Π. as pr. n. Androbilus, father 
of Timon, Hdt. 7, 141. 

᾿Ανδροβρώς, ὥτος, ὁ, ἢ, (ἀνήρ, βιβ 
ρώσκω) man-devouring, cannibal, γνά- 


θος, Eur. Cycl. 98, χαρμοναί, Id. H. 
F. 385. 


ov, (ἀνήρ, φίλος) 


ὃ 


᾿Ανδρογένεια, ac, ἣ, (ἀνήρ, γένος) 
a manly race——ll. the generation o 
males, kat’ ἀνδρογένειαν, descent by 
the man’s side, Hipp. 

Τ᾽ Ανδρόγεως, w, 6, Androgeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 

’Avdpoyiyac, αντος, ὃ, (ἀνήρ, yt 
yac) a giant-man, Call. 

᾿Ανδρογόνος, ov, (ἀνῆρ, *yévw) be- 
getting men, ἡμέρα avop., a day favour- 
able to the birth or generation of 
boys, Hes. Op. 781, 786. 

’Avdpoytvyc, ov, 6,=sg.—If. pathi- 
cus, cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280. 
[v] 

᾿Ανδρόγὕνος, ov, (ἀνήρ, γύνη) a 
man-woman, both male and female, her- 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: also 
γύνανδρος and ‘Epuadpéditoc.—il. 
ὁ avop., a eunuch: also a womanish 
man, weak, effeminate person, Hat. 4, 
67; also juiavdpoc, nucybvacé.—Ill. 
common to men and women, λουτρά, 
baths used by both sexes at once 
Anth. 

’Avdpoddixtoc, ov, (ἀνήρ, datlw) 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. 
Cho. 860. 

’Avdpodduac, αντος, 6, 7, (ἀνήρ, 
δαμάω) taming men, φόβος, οἶνος, 
Pind. N. 3, 67: man-slaying, Id. N. 9, 
37. [@]}—II. as pr. n. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist., Paus., 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men. 

᾿Ανδροθέα, 7), the man-goddess, Anth, 

᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from a man 
or men, Anth. 

᾿Ανδρόθηλυς, 6, 7, (ἀνήρ, G7Ave)= 
ἀνδρόγυνος I., Philostr. ᾿ 

᾿Ανδροθνής, τος, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, θνή- 
okW) murderous, bringing many deaths 
Aesch. Ag. 814. 

᾿Ανδροκάπηλος, ov, 6, (ἀνήρ, κάπη- 
ioc) a slave-dealer, Galen. [ἃ] 

Τ᾽ ἀνδροκλείδης, ov, Dor. -dac, a, 6, 
Androclides, masc. pr. n. Xen. Hell. 
3,0, Le "ete: 

Τ᾽ Ανδροκλείων, wvoc, 6, Androclion, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 2. 

Τ᾽ Ανδροκλῆς, ἔους, ὃ, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in Ar., Dem., etc. 

t"AvdpokAoc, ov, 6, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, 
Strab.—2. a Macedonian, Arr. An. 3, 
29, 1. 

᾿Ανδροκμῆς, ἤτος, 6,7, (ἀνήρ, KG, 
*vw) bringing toil and pain to man, ἀνὸρ. 
λοιγός, μόχθος,---λοιγός, μόχθος: ἀν- 
δρῶν καμνόντων, Lob. Aj. 323: hence 
also, oppressive, deadly, destructive. 

᾿Ανδρόκμητος, ov, (ἀνήρ. κάμνω) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
Il. 11, 371; acc. to others raised to a 
man’s memory, but cf. θεόδμητος. 

᾿Ανδροκοιτέω, O,f.-Row, (ἀνῆρ, κοΐ 
Tn) to sleep with a man, Aétius. 

Τ᾽ Ανδροκράτης, ove, 6, (ἀνήρ, Kpa- 
τέω) Androcrates, a hero honoured 
at Plataea, Hat. 9, 25. ᾿ 

᾿Ανδροκτἄσία, ac, 7, (ἀνήρ, κτείνω) 
slaughter of men, esp. in battle. and 


ANAP 


then mostly in plur., Hom.: but in 
Π. 23, 86, murder. 
᾿Ανδροκτονέω, to slay men, Aesch. 
Eum. 602; and Ἴδην" 
᾿Ανδροκτονία, ας, ἡν-εἀνδροκτα- 
cia: from vy ‘ 
᾿Ανδροκτόνος, ov, (avn, κτείνω) 
man-slaying, murdering, Hat. 4, 110. 
PAvdpoKbdns, ove, ὁ, (ἀνῆρ, κῦδος) 
Androcydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [Ὁ] 
᾿Ανδρόλαγνος, ον, (ἀνήρ, λάγνος) 
lusting after men, Theophr. 
"Ανδρολέτειρα, ac, ἢ; (ἀνήρ, ὀλέ- 
τειρα) a murderess, Aesch. Ag. 1465, 
poet. ; ν 
᾿Ανδροληψία, ac, 7, (ἀνήρ, λαμβά- 
vo, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24 5α. : also ἀνδρολήψιον; 
τό. 
᾿Ανδρολήψιον, ov, 76,—foreg. 
᾿Ανδρολογέω, (ἀνήρ, λέγω) to pick 
out men, levy for war-service, Luc. 
Hence 
᾿Ανδρολογία, ac, 7, a levying men 
for war-service. 
᾿Ανδρολογίζω,Ξ-- ἀνδρολογέω. 
᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 
picking out men, levying them for war- 
service. ; 
᾿Ανδρομᾶνής, ἔς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, Eur. ap. Piut. 
Lyc.et N.3:cf. yuvarxouavyc. Hence 
᾿Ανδρομᾶνία, ac, 7; lust after men. 
VAvdpowayn, ne, 7, Andromache, 
daughter of Hétion and wife of Hec- 
tor, Be 405, ete. From 
᾿Ανδρομάχος, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) 
hile Hone men : eons tha vel 
nown prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. dvdpoudyn in Anth. [ἃ] 
—lI. as pr. ἢ. Andromachus, Xen. 
Hell. 7, 4, 19, etc. 
f’Avdpouéda, ac, lon. -édn, ne, ἢ; 
Andromeda, daughter of Cepheus and 
Cassiope, Hat. 
Τ᾽ Ανδρομέδῃης, ov, ὁ, Andromedes, a 
Lacedaemonian, v. 1. Thuc. 5, 42; 
for sq. 
ΤΑνδρομένης, ove. ὁ, Andromenes, 
masc. pr. n. Dem., etc. 
᾿Ανδρόμεος, éa, εον, (ἀνήρ) of man 
ΟΥ̓ men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
avop., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
ψωμοὶ avdp., gobbets of man’s flesh, 
Od. 9, 374; ὅμιλος avdp., a press ΟΥ̓ 
throng of men, Il. 11, 538. 
᾿Ανδρομήκης, ec, (ἀνήρ, μῆκος) of 
α man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
3, 2, 3. 
᾿Ανδρομηρόν, οὔ, or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dag- 
ger with a blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 
PAvdpovikog, ov, ὁ, (ἀνήρ, νικάω) 
Andronicus, a commander of the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An, 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. 
᾿Ανδρόπαις, atdoc, 6, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near manhood, Aesch. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
Soph. Fr. 551. 
᾿Ανδροπλαστία, ac, 7, (ἀνήρ, πλάσ- 
ow) a modelling, moulding of men. 
᾿Ανδροπλήθεια, ac, 7, (ἀνήρ, πλῆ- 
᾿ θος) a multitude of men, avdp. στρα- 
τοῦ. Aesch. Pers. 235. 
᾿Ανδροποιός, ὄν, (ἀνῆρ, ποιέω) 
making a man of, making manly, 
Plut. 
Τ᾽ Ανδρόπομπος, cv, 4, (ἀνήρ, πέμπω) 


ΑΝΔΡ 


Andropompus, founder of Lebedus, 
Strab. 

᾿Ανδρόπόρνος, ὃ, (ἀνήρ, πόρνη) ci- 
naedus, Theopomp. ap. Polyb. 

᾿Ανδροπρεπῆς, ἐς, (ἀνῆρ, πρέπω) 
befitting men. 

᾿Ανδροπρόςωπος, ον, (ἀνήρ, πρόςω- 
TOV) with a man’s face. 

᾿Ανδρόπρωρος, ov, (ἀνῆρ, πρώρα) 
—foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 

+”Avopoc, ov, 7, Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the 
same name, Hdt., Aesch., ete. Hence 
ὁ "Avdptoc, an inhabitant of Andrus, an 
Andrian, Arist. 

᾿Ανδρόςαιμον, τό, (ἀνῆρ, αἷμα) a 


kind of St. John’s wort with blood-red 


juice, tutsan, androsaemum, Diosc. 

t’Avdpoobévnc, οὐς, ὃ, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 
5, 49.—2. an admiral of Alexander, a 
native of Thasus, sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20, 7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 

᾿Ανδρόσϊνις, Looc, 6, 4, (ἀνήρ, σί- 
vic) hurtful to men, muischievous, 
Anth. 

᾿Ανδροσύνη, 7,—avdpia, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, ιγγος, ὁ, (ἀνήρ, σφίγξ) 
a man-sphine, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphinz, as opp. to the 
ram-sphing, etc. 

᾽Ανδρότης, NTOC, 7;,=avopia, man- 
hood, v. Spitzn. Il. 22, 363. 

PAvdpotiwv, wroc, ὁ, (ἀνήρ, tiv) 
Androtion, an Athen. pr. ἢ. FPlat., 
Dem., etc. 

᾿Ανδροτομέω, (ἀνήρ, τέμνω) to geld, 
Sext. Emp. 

᾿Ανδροτὕχής, é¢, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
avop. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum. 960. 

᾿Ανδροφἄγέω, to eat men, v. 1. in 
Hat. 4, 106: from 

’Avdpoodyoc, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) 
eating men Or man’s flesh, epith. of 
the Cyclops, Od. 10, 200: of ’Avdp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hat. 4, 18. [ἃ] 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρωῚὴ 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pind 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph. Phil 266.— 
II. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα davop., the 
blood of slain men, cf. τραγόκτονος. 

᾿Ανδροφονέω, to slay men ; and 

᾿Ανδροφονία, ac, 7, slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith. 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter in battle: but also φάρ- 
μακον avop., Od. 1, 261.—2. fem. 7 
avop., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— II. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys. 116, 38. 

᾿Ανδροφόντης, Ov, δ,ἈΞε-ἀνδρειφόν- 
της, Aesch. Theb. 572. 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovoc, 6, 7, manly- 
minded, Soph. Fr. 680. 

᾿Ανδροφύής, ἔς, (ἀνήρ, pun) of 
man’s shape or nature, Emped. 216. 

᾿Ανδρόφωνος, ov, (ἀνήρ, φωνή) with 
a man’s voice. 

’Avdp6W,0,f.-O0W, (ἀνήρ) to make a 
man of, strengthen: hence also to 
change into a man or into man’s shape, 
Miller Lyc. 176.—I]_ pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hdt. to fulfil the duties of a 
man, Hipp. : of women, to know a man, 
ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum experta, Valck. 
Hipp. 490. 
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᾿Ανδρύνω,:--ἀνδρόω, dub. 
᾿Ανδρώδης, ες; (avr, εἶδος) like a 

mun, manly, Isocr. 97 ὦ. Adv. --δῶς, 
ἀνδρ. διακεῖσθαι, Id. 239 B: superl. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem. 4, 8, 1. 
᾿Ανδρών, ὥνος, ὁ, lon. ἀνδρεών, a 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, etc., 
Aesch., and Eur.: also ἀνδρωνῖτις, 
δος; ἧ, opp. to γυναικών, γυναικωνῖ 
τις.---]]. among the Romans, a pas 
sage between two courts of a house, V1 
truv. 
t’Avdpwr, wvoc, 6, Andron, an Athe 
nian, contemporary of Socrates, Plat. 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha- 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 
Τ᾽ Adpwvidnc, ov, Dor. -dac, a, ὁ, 
Andronides, masc. pr. ἢ. Aeschin. 
T’Avdpovikoc, ov, 6,—Avdpovikos, 
Anth. 
᾿Ανδρωνῖτις, ιδος, 7,—= AVOpOV, Xen. 
᾿Ανδρωνύμέω, to have a man’s name : 
from 
᾿Ανδρώνὕμος, ov, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with a man’s name. ence 
᾿Ανδρωνύὕμικός, ἢ, Ov, espec. in 
Gramm. τὸ avdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man, 
6. δ. σκύμνος, πῶλος. 
᾿Ανδρῷος, ᾧα, Gov, = ἀνδρεῖος, 
Hipp. 
’Avov«<ra1, poet. for ἀναδύεται, Il. 
ἤλνδωκε, poet. for ἀνέδωκε, from 
avadidwut, Pind. 
Τ᾽ Ανδώματις, ὁ, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
Τ᾽ ἀνέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
PAvéBpayov, def. aor., v. ἀναβρα- 
yew. 
᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 
᾿Ανέγγυος, ov, (a priv., éyyvoc) not 
vouched for, not accredited, of an illegi 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat. 
Symp. 461 B: of a woman, not law 
fally wedded, Plut. 
᾿Ανεγείρω, f. -ερῶ, (ἀνά, éyeipw) to 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: ἀν. κῶμον, 
Pind., μολπῆν, Ar. Ran. 370 : metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. dvayeipw. of buildings, to 
raise, build. Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθη; he awoke, 
Poppo Xen. An. 3, 1, 12; sync. 2 
aor. mid. ἀνηγρόμην. Hence 
᾿Ανεγέρμων, ov, gen. ovoc, waked 
up, wakeful, Anth. 
᾿Ανέγερσις, ἕως, 7, α waking up, 
awakening : a building up, Plut. 
᾿Ανέγερτος, ov, (a priv., ἐγείρω) 
not to be awakened, dv. ὕπνος, a slee 
that knows no waking, Arist. Eth. E. 
1, 5, 6. Αἄν. -τως. 
᾿Ανεγκλητί, adv. of sq. 
᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., ἐγκαλέω) 
not accused or charged: without re 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, Arist. Pol. 
᾿Ανέγκῦος; ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant. 
᾿Ανεγκωμίαστος, ov, (a priv., ἐγκω- 
μιάζω) not praised. 
᾿Ανέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
᾿Ανεγχώρητος, ov, (a priv., éyxw 
péw) inadmissible, impossible. 
᾽᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζω) 
not levelled to a smooth surface, γῆ, 
Arist. Probl.—II. not thrown to the 
ground. ; 
᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop. aor. of 
avadéyouat, Od. 17, 563. 
᾿Ανέδην, adv. (avinut) let loose, free- 
ly, without restraint. Plat. Prot. 342 C: 
ἀν. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph. 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pro 
fusely, Polyb. etc.—II. without more 
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ado, sumply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
E. (The form dvaidnv seems mere- 
ly to be a wrong deriv. of the word 
from ἀναιδής.) 

᾿Ανέδρἄᾶμε, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 
of ἀνατρέχω, 

᾿Ανέδραστος, ov, (a priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 

᾿Ανεέργω, imperf. dvéepyov, old 
Ep. form for ἀνέργω, dveipyo, 11. 

᾿Ανέζω, to set up, used only in 
aor., ἐς δίφρον ἀνέσαντες, Il. 13, 657. 
In form it might be from ἀνέω, 
avinut, ν. Il. 21, 537, and the sense 
woul: admit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 

᾿Ανεθελησία, ac, 7, unwillingness : 
from 

᾿Ανεθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hdt. 7, 88, 133: 
cf. ἀναγκαῖος. Adv. —Twe. 

᾿Ανεθίζομαι, (ἀνά, ἐθίζομαι) as 
pass., to be or become used to a thing, 
Diog. L. 2, 96. 

᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζω) un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. 

’Aveideoc, ov, (a priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut, 

᾿Ανειδωλοποιέω, 
Plut. Hence 

᾿Ανειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
᾿Ανειδωλοποίησις, Ewe, 7,—=El0wAo- 
ποιΐα, Sext. Emp. 
TAveixa, perf. act. of dvinut. 
Τ᾽ Ανείην, opt. 2-.aor. act. of dvinut. 

"AVELKGLOTHC, NTOC, 7, (α PTIV., εἰ- 
καιότης) discretion, foresight, Diog. L. 
7, 46. 

᾿Ανείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
wuncomparable.—2. not to be guessed. 

᾿Ανεικής, ἔς, (@ priv., νεῖκος) un- 
contested : proposed by some in Il, 12, 
435 for ἀεικέα. 

"AVELKOVLOTOC, OV, (@ PriV., εἰκονί- 
ζω) not pourtrayed, not to be pourtrayed, 
Eccl. 

᾿Ανειλείθυια, ac, 7, (a priv., EiAei- 
Avia) without the ad of Lileithyia: 
hence dv. ὠδίνων Aoyiav, never hav- 
ing invoked Eileithyia in the pangs of 
childbirth, Eur. Ion 453. 

"AVvELAéW, ὥ,(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
gether, ὠνειληθέντες εἴς TL χωρίον, 
Thuc. 7, 81, cf. Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ly in later authors, to unrol, unfold, 
Lob. Phryn. 29. Hence 

᾿Ανείλημα, ατος, τό, that which is 
wound up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 

᾿Ανείλησις, ewc, 7,—foreg., Hipp. 

᾿Ανείλιξις, EW, 7, (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
᾿Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾿Ανείλλω, = ἀνειλέω, IN pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 
Some write ἀνείλω. 
ῬΑνεῖλον, 2 aor. act. of dvaipéw. 
PAverdouny, 2 aor. mid. of ἀναιρέω. 
+’Aveiuat, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
of Gvinut. 

᾿Ανείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
priv., ejwapuar) it is not decreed by fate, 
for οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plut., ef. 
εἵμαρται, μείρομαι. 

᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
part. perf. pass. from. ἀνίημι, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι; 
Thue. 2, 39, dv. ζῆν, Arist. Eth., cf. 
ἀνέδην. 


εἰδωλοποιέω, 
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"Avett, (ἀνά, εἶμι) to go up, ἅμ᾽ 
ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hadt:: to go up, mount, ἀνῆϊον ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332: 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hdt. 5, 
108.—II. to approach, esp. in suppli- 
ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς 
πατρὸς étatpouc, 11]. 22, 492, 499.— 
III. to go back, go home, return, oft. in 
Od.: dv. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140. 
᾿Ανείμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
eiua) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3, 348. 
Τ᾽ ἀνεῖναι, 2 aor. inf. act. of ἀνίημι. 
᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P. 1, 61, etc.: 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, usu. ὁ κήρυξ, esp. in the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply ὁ δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
"Aveipyo,f.-fa, (ἀνά, elpyw) to force 
or keep back, ward off, 1]. 3, 77, etc., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
PAveipea, poet. for dveipy, from 
ἀνείρομαι. ; 
TAveipnka, def. perf. act. assigned 
to ἀναγορεύω. 
“Aveipéic, εως, 7, (ἀνείργω) a forc- 
ing back, keeping off, Plut. 
᾿Ανείρομαι, Ep. and Ion. ἀνέρο- 
μαι, to ask, question, inquire, C. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. acc. 6 με 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, Il. 
3, 177. He uses only the pres. and 
impf. 
᾿Ανειρύω, f.-tow, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hat. 
᾿Ανείρω, fut. dvepd, (ἀνά, elpw) to 
fasten on or to, Gv. Tt περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, e. g. στεφάνους. 
T’Aveic, 2 aor. part. of avinut. 
᾿Ανείςακτος, ov, (a priv., εἰςάγω) 
not introduced, wninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, lambl. 
᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 
’Aveicodoc, ov, (a priv., eicodoc) 
without entrance or access, Plut. 
"Aveichopia, ac, 7, exemption from 
the εἰςφορά, q. ν., Plut.: from 
᾿Ανείςφορος, ov, (a priv., εἰςφορά) 
exempt from the εἰςφορά, Dion. H. 
᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: cf. 
ἄγκαθεν.---11. of time, from the first, 
esp. eivat ἀνέκαθεν. ἸΤύλιοι, etc., to 
be Pylians by origin, Hdt. 5, 65; so 
too τὸ ἀνέκ. εἷναι, τὸ ἀνέκ. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἄνέκ λαμπροί, 
of ancestral renown, Hdt.6 125. 
*Avexkdc, adv., (ἄνω, ἑκάς) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Boéckh 
Pind. |. ¢. 
᾿Ανέκβᾶἄτος, ov, (a priv., ἐκβαίνω) 
without outlet, Thue. 3, 98. 
᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
Comat) not to be forced out, impregnable. 
Adv. -Twe. 
᾿Ανεκδήμητος, ov,(a priv., ἐκδημέω) 
unsuitable for going abroad: ἡμέρα, a 
day on which no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. 
"AVEKOLHYNTOC, OV, (a priv., ἐκδιη- 
γέομαι) indescribable, extraordinary, N. 
T. Adv. -τως. 
᾿Ανεκδίκητος, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
unpunishable, unavenged. Joseph. 
᾿Ανέκδοτος, ov, (a priv., ἐκδίδωμι) 
not given out Or published, kept secret.— 


ov, = ἀνησίδωρος, 
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2. of a maiden, unaffianced, unwedded, 
Lys. 134, 1. 

᾿Αγφέκδρομος, ov; (a priv., ἐκτρέχω) 
without escape, inevitable, Anth. 

᾿Ανεκθέρμαντος; ov, (a priv., ἐκθερ- 
paiva) not warmed or to be warmed. 

᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι) 
not to be appeased by sacrifice. 

᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a priv., ἐκ- 
κλησιάζω) without an assembly of the 
people, Ath. 

᾿Ανέκκλζτος, ov, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος, ον, (a priv., ἐκλαλ- 
&) unutterable, immense, Diosc. [ἃ] 

᾿Ανέκλειπτος, ον, (a priv., éxAeé- 
TW) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -Twe. 

᾿Ανέκλεκτος. ov, (a 
not picked out, Dion. H. 

᾿Ανεκλιπής, ἐς.Ξεἀνέκλειπτος. 

᾿Ανεκλόγιστος, ov, (a priv., ἐκ: 
λογίζομαι) not liable to give account, 
irresponsible, Adv. —Twe, without reck- 
oning, measure, Or thought, Pherecr. 
Tyx 1; 7% 

᾿Ανέκνιπτος, OV, (a Ppriv., ἐκνίπτω) 
not to be washed out, hard to wash 
out. 

᾿Ανεκπίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι) to fill up again, 
Xen. Anab. 3, 4, 22, though Kruger 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted, 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—II. act. 
not striking with fear, making no.im- 
pression, λέξις, Plat. 

᾿Ανεκπληξία, ac, 7, (α priv., ἐκ- 
πλήσσω) intrepidity, Plat. Def. 412 C. 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πληρόω) not filled or to be filled up. 

᾿Ανέκπλῦτος, ov, (a priv., éxTAs- 
vw) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 

᾿Ανεκπτοιέω, Strengthd. for ἐκπτοι- 
é@, Anth. 

᾿Ανεκπύητος, ov, (α priv., &k7véw) 
not suppurating.—Il. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

᾿Ανέκπυστος, ov, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω) 
not rooted out or up, Eccl. 

᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
éyouat, to be borne, Soph. O. C. 883, 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστί), one must not bear it. 

᾿Ανεκτῖκός, H, Ov, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. 

᾿Ανεκτός, ov, later ἢ, 6v,(avéyouat) 
bearable, sufferable, Hom., who usu. 
joins it (like dvacyeréc) with a neg. : 
but also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7,77, 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωςοῦν ἀν- 
εκτός, In any tolerable manner what 
soever, Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), 
foll. by inf. or μῇ οὐ ς. inf., one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. --τῶς, in Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be borne, Xen. Hell. 7, 
ts 

᾿Ανέκτριπτος, ov, (a priv., ἐκτρίβω) 
not to be rubbed out or off, indelible. 

᾿Ανέκφευκτος, ov, (a priv., ἐκφεύ 
yw) not to be avoided.—ll. act. unable 
to flee away or escape, like ἀναπόδρα 
oroc, Plut. ; 

᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv., ἐκῷλο- 
y6w) dep., to inflame, Gal. 

᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv., ἐκῴοι- 
Taw) not going out or abroad, unsocial. 

᾿Ανέκφορος, ov, (a priv., ἐκφέρω) 
not to be brought out, that ought not to 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστος. 

᾿Ανέκφραστος, ov, (a priv., éxdod 


priv., ἐκλέγω) 


- unrefuted, both in Plat. 
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ζω) umutterable, indescribable, Xen. 


‘Mem 4, 3, 8. 


| Ανέκφυκτος, ov, (a priv., ἐκφεύγω) 
not to be avoided, App. 4 Ἴ 
᾿Ανεκφώνητος; ον, (α Ppriv., ἐκφω- 
νέω) = foreg.—2. τῇ Gramm, ἀνεκ- 
φώνητα are unpronounced letters, Θ. g. 
the Iota subscriptum. 

Ανέλαιος, ov, (a priv., ἐλαία, ἔλαι- 
ov) without olive-trees, olives, or oil, 
Theophr. ; 

᾿Ανέλἄτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. ; 

᾿Ανέλεγκτος; ον, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, or 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
Adv.-Tac. 

᾿Ανελεγξία, ac, 7,4 being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. 

᾿Ανελέγχω, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to 
search into Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 

᾿Ανελεημοσύνη; nC, 7, mercilessness : 
rom 

᾿᾿Ανελεήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀν- 
ἐλήμων, (a priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. 

"Avehenc, ἕς, (a priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --εῶς : rejected 
by Béckh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής is the 
better form, v. Schaf. Schol. Par. Ap. 
Rh. 4, 1047. 

᾿Ανελέητος, ov, (a priv., ἐλεέω) un- 
pitied, unworthy of pity. Adv. -τως. 

᾿Ανελελίζω, -ίξω, (ἀνά, ἐλελίζω) to 
shake and rouse, Opp. 

᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, α slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
matters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 

᾿Ανελευθεριότης. τος, 7,—=foreg. : 
from 

᾿Ανελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
fepoc) not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. Adv. -pwe, meanly, Xen. 

᾿Ανόλευσις, εως, 7, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
ing, Eccl. 

᾿Ανελήμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀνελεήμων. 

᾿Ανέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) 
any thing rolled up, ἀν. χαίτης, a ring- 
let, Anth. 

᾿Ανέλιξις, Ewc, 7, also ἀνείλιξις, 
(avehicow) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 

᾿Ανελίσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ίξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up, 
wind round. Pass. to twist about, Ar. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83 D. 
—Il. metaph. ἀν. βίον, Lat. versare 
vitam. 

᾿Ανελκόω, ώ,(ἀνά,ἑἕλικόω) to suppu- 
rate, Medic. 

ἤλνελκτος, ov, (a priv., ἔλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 

᾿Ανελκτός. 6v, (GvéAKw) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. ἀνα- 
σπάω. 

"AveAkbu,f-b00,=sq., to drag up or 
forth, εἰς φῶς, Ar. Pac. 307: to drag 
up into on petites Ar. Ach. 687, ἀν. 
ναῦς, to haul up ships high and dr 
Hdt., and Thue, at is 

᾿Ανέλκω, fut. -£0, (ἀνά, ἕλκω) to 
draw up or upwards, Hom., 6. 5. ἀν. 
τάλαντα. Il. 12, 434: esp. to draw up 
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a bow, i. 6. draw it to full stretch, Il. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22, 97: ἀν- 
ἔλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
χας, ll. 22, 77.—II. to draw back, Hat. 
᾿Ανέλκωσις, EWC, 7, (ἀνελκόω) α 
suppuration, Medic. 
᾿Ανέλκωτος, ov, (a priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 
᾿Ανέλλην, ηνος, ὁ, 7, (α priv., “HA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 234. 
᾿Ανελλήνιστος, ov, (a priv., éAAnv- 
ζω) not Grecian, Sext. Emp. 
᾿Ανελλϊπής, é¢, (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. 
ἤΑνελπις, ἐδος, 6,2, (a priv., ἐλπίς) 
without hope, hopeless, Eur. 1. T. 487. 
᾿Ανελπιστέω, to be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανε,πιστία, ac, 7, hopelessness : 
from 
᾿Ανέλπιστος, ov, (a priv., ἐλπίζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., To 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, Thuc. 3, 83, etc.— 
11. act.—1. of persons, having no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 
Adv. -twc, av. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. 
᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., ἔλυτρον) 
without sheath or covering, Arist. Η, Α. 
᾿Ανέμβᾶἄτος, ov, (a priv., ἐμβαίνω) 
inaccessible, of a.sacred place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 
᾿Ανεμέσητος, ον, (a priv., νεμεσάω) 
Sree from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν αὐ- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
πτως, Plat. Legg. 684 E. 
᾿Ανέμετος, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 
᾿Ανεμέω, f. -ἔσω, (ἀνά, ἐμέω) to 
vomit up, spit up, Hipp. 
᾿Ανέμητος, ov, (a priv., νέμω) not 
divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. 
᾿Ανεμία, ac, 7, (ἄνεμος)---ἐμπνευ- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
᾿Ανεμιαῖος, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, Mov ἀνεμιαῖον, Strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον, which is less 
Att. acc. to Piers. Moer. p. 73: me- 
taph. light as air, empty, vain, cf. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 
᾿Ανεμίζομαι, as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 
᾿Ανέμιος, ia, ιον,--εἀνεμιαῖος. 
᾿Ανεμόδρομος, ον, (ἄνεμος, τρέχω. 
δραμεῖν) swift as the wind, Luc. 
"AVEMOELC, ἐσσα, EV, (ἄνεμος) windy, 
full of wind, filled by the wind, ἱστί- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: aiyidec, αὖραι ἀνεμοέσσαι. 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—IUL. like wind,-swift as wind, 
airy, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 
Pind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 
᾿Ανεμοζάλη, nc, 7, (ἄνεμος, ζάλη) 
a stormy surging sea, Jo. Lyd. [ἃ] 
᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος θρόος) 
rustling with the wind. 
Τ᾽ ἀνεμοίτας, a, 6, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 
᾿Ανεμοκοῖται, (ἄνεμος, κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
ards, A. B. 
ἼΑνεμος, ov, ὁ, a breath or stream of 
ar, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also joins θύελλα ἀνέμοιο, a 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, ἀὐτμὴ 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ἀνέμοιο: 
so too ἀνέμων ῥιπαί, Pind.,and Soph. 
ἀήματα, Aesch., πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμου κατιόντος, a 
sudden storm having come on, Thue. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north, Id. 6, 104: 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to cast a thing to 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, to 
try and catch the wind, ἀνέμῳ διαλέγ 
εσθαι, to talk to the wind, 1. e. in vain. 
Hom. and Hes. only mention four 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me- 
teor. 2,6, gives twelve, which served 
as points of the compass; cf. Gottl. 
Hes, Th. 379. (From * dw, ἄημι, 
hike Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12, 
Οἷς. Tusce. 1, 9.) 

᾿Ανεμοσκεπής. ἔς, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping τὲ off, 
Il. 16, 224. 

᾿Ανεμόστροφος, ov, (ἄνεμος, στρέ- 
gw) turned, whirled by the wind: but 
—2. parox. ἀνεμοστρόφος, ov, whirling 
the wind, Anacreont. 41, but the read- 
ing varies. 

᾿Ανεμοσφάρᾶἄγος, ov, (ἄνεμος, σφά- 
payoc) echoing to the wind, Pind. P. 
9, 6. [oda] 

᾿Ανεμοτρἄφῆς, é¢,=Ssq. 

᾿Ανεμοτρεφής, €¢, (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κῦμα aveyotp., a 
wave fed, 1. e. reared, raised by the 
wind, Il. 15, 625: ἔγχος ἀνεμι.., a Spear 
from a tree made tough and strong b 
the beating of the wind, Il. 11, 256, 
ubi al. ἀνεμοτρεπές or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 

᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω) 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 

᾿Ανεμούριον, ov, τό, (ἄνεμος, οὖρος) 
a vane, the sail of a windmill, late. 

Τ᾽ ἀνεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 

promontory of Cilicia, Strab. 

᾿Ανεμοφθορία,. ac, 7, damage or 
havoc made by the wind: from 

᾿Ανεμόφθορος,; ov, (ἄνεμος, φθείρω) 
demolished, damaged by the wind. 

᾿Ανεμοφόρητος. ov, (ἄνεμος, φορέω) 
borne ΟΥ̓ carried away by the wind, Luc. 

᾿Ανεμόω, ὥ,1.-ὥσω, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to be blown 
upon, moved, or shaken by the wind, 
Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
acc., ἠνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. : 
of the sea, to be raised by the wind, 
Anth.—Il. to puff up, swell, Hipp. 

᾿Ανέμπληκτος, ov, (a priv., ἐμπλήσ- 
ow) unshaken, unmoved. Adv. -Twe, 
Plut. 

᾿Ανέμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί 
TAnut) not to be made full, insatiable, 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 

᾿Ανέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέω) 
not sailing: useless for sailing, ναῦς; 
Nonn. 

᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., ἐμποδί 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv. 
-twe, Id. Part. An. 

᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., ἐμπο- 
Adw) unsold. ¢ 

᾿Ανέμπτωτος, Ov, (a priv., ἐμπίπτω) 
not getting or falling into a thing, εἰς 
λύπας, Plat. Def. 412 Ὁ. 

᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., ἔμφατος) 
not announced : without expression, un 
meaning, πρόζωπον, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἶδος) 
windy, ary.—2. metaph. vain, idle 
Plut. 
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*Aveudkne, ες, (ἄνεμος, OKC) swift 
as the wind, Hur. Phoen. 163, Ar. Av. 
697 : formed like ποδώκης. 

᾿Ανεμώλεια, ac, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
pela) Anemolia, a city of Phocis, Il. 
2, 521, Strab. 

᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
only metaph., vain, idle, fruitless: ἀν- 
ἐμώλια βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, Il. 4,355. (De- 
riv. simply from ἄνεμος, for --ὦλιος 
is an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 

᾿Ανεμώνη, nc, ἢ the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. Jac. Mel. 1, 46: dve- 
udvat λόγων, pea of speech, Luc. 

᾿Ανεμῶνις, Ldoc, 7,=toreg., Nic. 
f’Aveudpera, ac, 7, Anemoria, Il. 2, 
521, afterwards called ᾿Ανεμώλεια, 
q. ν., Strab. 
t’Aveudoa, nc, 7, Anemosa, a region 
in Arcadia, Paus. 

᾿Ανεμῶτις, tooc, 7, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
35, 8. 

"Avevoene, ἔς, (a priv., ἐνδεῆς) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. --ῶς. 

᾿Ανένδεκτος, ov, (a priv., évdéyo- 
μαι) inadmissible, impossible. 

’Avevdoiactoc, ον, (a priv., évdol- 
dCw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
πτως. 

᾿Ανένδοτος, ov, (a priv., ἐνδίδωμι) 
not giving in, unyielding. Adv. --τως. 

᾿Ανένδυτος, ον, (a priv., €vdbw) not 
put on. 

᾽Ανένεικα, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; ἀνεν- 
είκατο, aor. mid., 1]. 19,314: dvev- 
εἰχθείς, Hdt. 1, 116. No pres. ἀνεν- 
είκω appears in use. ne 

’Avevepync, ἕς, (a priv., ἐνεργής 
παρ δι. Theophr. ah 

’Avevepynota, ac, 7, inefficacy, Sext, 
Emp.: from 

’Avevépyntoc, ov, (a priv., évep- 
yéw) inefficacious, 

*Avevnvole, ν. ἐνήνοθε. 

᾿Ανενθουσίαστος, ov, (a priv., ἐν- 
θουσιάζω) not extravagant or impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. -τῶως. 

᾿Ανεννόητος, ov, (a priv., évvoéw) 
without thought or conception of a thing, 
τινός, Polyb.—IL. inconceivable. Adv. 
πτως. 

“AvevoyAntoc, ov, (a priv., évoy- 
λέω) undisturbed, Heliod. Adv.-rwe. 

᾿Ανέντἄτος, ον, (a priv., ἐντείνω) 
not strained, without force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

᾿Ανέντευκτος, OV, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
incorruptible, Id. 

’AvévTporoc, ov, (a priv., ἐντρέπο- 
pat) not minding or heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος. ον, (a priv., ἐξα- 
Kovw) not well heard, not quate audible. 

᾿Ανεξάλειπτος, ον, (a priv., ἐξ- 
αλείφω) inextinguishable, indelible, 
Isocr. 96 Ὁ. Adv. -τως. 

᾿Ανεξάλλακτος, ov, (a priv., ἐξαλ- 
Adoow) unchangeable. 

’AveEavTAntoc, ov, (a priv., ἐξαν- 
TAéw) inexhaustible. 

᾿Ανεξάπατησία, ac, ἢ, infallibility, 
Arr.: from 

᾿Ανεξάπάτητος, ov, (a priv., ἐξ- 
anatdw) infallible, Arist. Org.; ἀν. 
πρός τι, in a thing, Id. Pol. Adv. 
-τως. : 

᾿Ανεξἄρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
αριθμέω) not to be counted or told. 

᾿Ανεξάρνητος, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 
opal) not denying, without denying. 
ee RTS: ov, (a priv., ἐξ- 
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ελέγχω) not put to the proof, not ques- 
tioned, convicted, or refuted, Thuc. 4, 
126: safe from question, impossible to 
be questioned Οἱ refuted, Id. 1, 21: not 
to be blamed, Xen. Cyn. 13,7, like 
ἀνέλεγκτος. Adv. --τως, Xen. 

᾿Ανεξέλικτος, ov, (a priv., ἐξελίσ- 
ow) not unfolded, Sext. Emp. 

᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv., ἐξερ- 
1 not wrought out, unfinished. 

uc. 

᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
evvadw) not to be searched out, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανεξέταστος, ov, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not inquared into ΟΥ̓ ea- 
amined, Dem. 50, 16.—II. Bioc dv., a 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -Twec. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., ἐξευρίσ- 
KW) not to be found out, Thuc. 3, 87. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (2 priv., ἐξηγέο- 
μαι) not to be told, countless, Gal.—II. 
not to be explained. 

᾿Ανεξία, ac, n (avéyw) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 

Τ᾽ Ανεξιβίη, ne, 7, Anexibia, a Da- 
naid, unless ᾿Αναξιβ. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικἄκία, ac, ἢ, forbearance, 
Plut.: from 

᾿Ανεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακός) 
enduring evil, Luc. ; forbearing. v. 
πκως. 

᾿Ανεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
Cw) not dried up, not to be dried up, 
Arist. Probl. 

᾿Ανεξικώμη, ἢ, ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
To ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. - 

᾿Ανεξίλαστος, ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
koa, emplacable. 

᾿Ανεξίτηλος; ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. 

᾿Ανεξίτητος, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet : inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, (a priv., ἐξιχ- 
νιάζω) not traced out. 

᾿λνεξοδίαστος, ov, (a_priv., ἐξοδι- 
ἄζω) not alienated, not to be alienated. 

᾿Ανέξοδος, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr.: with- 
out practical result, Plut. 

᾿Ανέξοιστος, ον, (a priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)---ἀνέκφορος, Plat. 

“Aveot OY ἀνεοΐί, ν. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive joy, Bioc, De- 
mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

’AvécpToc, ov, (a priv., ἑορτή) with- 
out festwal, ὧν. ἱερῶν. without share in 
festal rites, nur. El. 310, 

᾿Ανεοστἄσίη, ne, 7, (ἄνεως, ἵστημι) 
= ἐνεοστασίη, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
212. 

᾿Ανεπάγγεδλτος, ov, (a priv., ἐπαγ- 
yéAAw) not announced, πόλεμος, a war 
begun without formal declaration, Po- 
lyb., cf. ἀκήρυκτος.---2. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 

᾿Ανεπαίσίητος, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
pat) not felt, imperceptible, Tim. 
Locr.—2. act. not feeling or perceiving, 
c. gen., Longin. 4,1. Adv. --τως. 

᾿Ανεπάϊστος; ov, (a priv., ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 

᾿Ανεπαίσχυντος, ov, (a priv., ἐπ- 
αἰσχύνομαι) = ἀναίσχυντος. Adv. 
πτως. 

᾿Ανεπαιτίατος, ov, ‘a priv., ἐπαι- 
τιάομαι) wnimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
Adoow) not interchanging or alternat- 
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ing, av. ζῶα, animals which have 
their upper and lower teeth meeting 
flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

Τ᾿ Ανεπάλμενος. part. syne. 2 aor. 
mid. of ἀνεφάλλομαι, Ap. Rh. 2, 
825. 

᾿Ανέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from ava 
πάλλω, With pass. signf., he was 
thrown up, rushed up, Il.; ef. Spitzn. 
Exc. XVI. ad IL: if from ἀνεφάλ- 
Aouat, it must have been written 
dveTGAro, like ἐπᾶλτο. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, (a priv., ἐπ- 
ανορθόω) not to be amended, incorrigible, 
Plut. 

᾿Ανέπαφος, ov, (a priv., ἐπαφῇ) un- 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; 
c. gen. rei, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

᾿Ανεπαφρόόδιτος, ον,---ἀναφρόδιτος, 
Xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 

᾿Ανεπαχθῆς, ἔς, (a priv., ἐπαχθῆς) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: dv. φέρειν, 
not to take ill, haud gravaté ferre. ἐξ 

᾿Ανεπέκταᾶτος, ον, (α Ῥιῖν., ἐπεκ 
τείνω) not extended: of declensions, 
parisyllabic, Gramm. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., ἐπέρ 
χομαι) not coming back. : 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπή- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod. 

᾿Ανεπής, ἔς; (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless. 

᾿Ανεπίβᾶτος, ov, (a priy., ἐπι- 
Baivw) not to be climbed, impassable, _ 
Diod. 

’AvertlGovbAEvToc, ov, (a priv., ἐπι- 
βουλεύω) without plots, and so—1. act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.—2 
not plotted against, Ael.: free from or 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 

᾿Ανεπίγνωστος, ov, (a priv., ἐπι- 
γιγνώσκω) not distinctly known. Adv. 
-τῶως, Polyb. 18, 1, 16. 

᾿Ανεπίγρᾶφος, ov, (a priv., éme- 
γραφή) without a title, without author’s 
name, unauthentic, Diod. 

᾿Ανεπιδεῆς, ἔς, (a priv. émidenc)= 
avevoenc, Plat. Lege. 947 E. 

᾿Ανεπίδεικτος, ον, (a priv., ἐπι- 
δείκνυμι) without ostentation or dis- 

lay. ᾿ 
᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., ἐπιδέ- 
χομαι) not accepting or admitting, c. 
gen. λόγων ἀν., listening to no rea 
sons.—2. inadmissible, impossible, cf. 
ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπίδετος, ον, (a priv., ἐκιδέω) 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 

᾿Ανεπίδικος, ov, (a priv., ἐπίδικος) 
without a lawsuit, not subject to dispute, 
undisputed, Isae. 44,1: ἡ ἀνεπίδ., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., ef 
Att. Process, p. 470. 

᾿Ανεπιδόκητος, ov, (a priv., ἐπί, 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon. 
223% 

’Avettidotoc, ov, (a priv., ἐπιδί 
Owl) not increasing or growing, The 
ophr. 

᾿Ανεπιείκεια, ας, 77, Unreasonable 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: from 

᾿Ανεπιεικῆς, €¢, (@ priv., ἐπιεικῆς) 
unreasonable, unfair, Thuc. 3, 66 
Adv. --κῶς. 

᾿Ανεπίθετος, ov, (a priv., ἐπιτί- 
Ont) allowing of no addition, Dicae 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 

᾿Ανεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπέ, θο- 
A6w) untroubled, unpolluted, Sext. Emp. 

᾿Ανεπιθύμητος, ov, (α priv., ἐπι 
Ovuéw) without desire, Hecl. [Ὁ] 
᾿Ανεπικάλυπτος. ov, (@ priv., ére- 
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καλύπτω) unconcealed, Diod. 
-Twc. [ἃ] ; 
᾿Ανεπίκαυστος, ov, (@ priv., ἐπι- 
καίω) not set on fire, not burnt. 
᾿Ανεπίκαυτος, ov,—toreg. 
᾿Ανεπικηρύκευτος, ον, (a Ppriv., 
ἐπικηρυκεύομαι)Ξ-ἀκήρυκτος. [Ὁ] 
᾿Ανεπίκλητος, Ov, (α priv. ἐπικα- 
λέω) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. -τως, Thue. 1, 92. 
᾿Ανεπικοινώνητος, OV, (α priV., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. , 
᾿Ανεπικούρητος, ον, (a priv., ἐπί- 
κουρέω) without aid or succour, Phi- 
lem. p. 390. 
᾿Ανεπικρϊσία, ac, 7, impossibility of 
judging: a reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from ' 
"Averixplto¢, ov, (α priv., éme- 
Kpivw) not giving judgment about a 
thing, Sext. Emp.—2. pass. not judged. 
Adv. -Twe. : 
᾿Ανεπίκρυπτος. ov, (α priv., ἐπι- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. — 
᾿Ανεπικώλῦτος, ον, (a priv., ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
«τως, Diod. 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (a priv., éme- 
λαμβάνομαι) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; dlameless, 
βίος. Eur. Or. 922. Adv. -τως, Xen. 
Αη. 7, 6, 97. 
᾿Ανεπίληστος: ον; (a priv., ἐπιλαν- 
θάνω) not concealed.—Il, (a priv., ἐπι- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. ἢ 
᾿Ανεπιλόγιστος, ον, (a priv., ἐπι- 
λογίζομαι) inconsiderate, thoughtless. 
Adv. -τως, Plat. Ax. 365 D. 
᾿Ανεπιμέλητος. ον, (α priv., ἐπιμε- 
λέομαι) uncared for, unheeded. 
᾿Ανεπίμικτος, ov, (a priv., ἐπιμί- 
γνυμι) unmived with a thing, τινί, 
Arist. Spirit. : pure from, τινός, Diosc. 
—2. not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. -rwe. Hence 
᾿Ανεπιμιξία, ac, 7, unmizxedness, 
purity.—2. want of intercourse or traffic, 
- Polyb. 
᾿Ανεπίμονος, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
not holding out, inconstant.—2. insuffer- 
able, Plut. 
’Avertivonola, ac, 7, inconceivable- 
ness, Sext. Emp. : from 
᾿Ανεπινόητος, ov, (a priv., ἐπινοέω) 
without conception of a thing, incapable 
of conceiving, Diod.—2. inconceivable, 
unknown, Id 
᾿Ανεπίξεστος, ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος, 
Hes. Opp. 744: cf. Gottl. ad 1. 
᾿Ανεπίπλαστος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 
᾿Ανεπίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπι- 
mAéKW,) unentwined, without alliance or 
communion with others, Strab. 
᾿Ανεπίπληκτος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλήσσωλ not struck or punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2, 1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
punishing or blaming, Anton. Ady. 
πτως. Hence 
᾿Ανεπιπληξίᾳ, ac, 7, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Legg. 695 B. 
᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, χυτρό- 
modes ἀνεπίῤῥ. (like ἄθυτοι), sacri- 
ficial implements as yet unused, Hes. 
Op. 746. 
᾿Ανεπισήμαντος, OV, (a priv., ἐπιση- 
uaivw) not marked or distinguished by 
praise or blame: not striking the eye, 
Polyb. 
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᾿Ανεπισημείωτος, ov, (α priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Eccl. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ον, (α priv., ἐπι- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
inconsiderate, Xen. Adv. -τως, Hat. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored, not judged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

᾿Ανεπισκεύαστος, OV, (a priv., ἐπι- 
σκευάζω) irreparable. 

᾿Ανεπισκεψία, ac, 7, (ἀνεπίσκεπ- 
Toc) want of observation, Arist. Org. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, (a priv., 
ἐπισταθμεύω) without billeting (of 
soldiers), exempt therefrom, Polyb. 

᾿Ανεπίσταθμος, ov,=foreg. 

᾿Ανεπιστἄσία, ac, 7, (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 
365 D. 

᾿Ανεπιστάτητος; ov, (a priv., ἐπι- 
στατέω) without an inspector. 

᾿Ανεπίστἄτος, ov, (a priv., ἐφ- 
ἰστημι) imattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ανεπιστημονικός, ἢ, Ov, not fitted 
for scientific pursuits, Arist. Eth. N: 
and 

᾿Ανεπιστημοσύνη. NC, 7, iZnorance, 
inexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 

᾿Ανεπιστήμων, OV, ZEN. ονος, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hdt. 9, 62, Thuc. 5, 111: wn- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: Gv. τινός or περί τίνος, un- 
skilled in a thing, Plat.: dv., c. inf., 
not knowing how to do a thing, Xen. 
Mem. 2, 3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, Thuc. 2, 89. Adv. --μό- 
voc, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 

᾿Ανεπιστρεπτεΐ, and ἀνεπιστρεπ- 
τί, adv. of ἀνεπίστρεπτος, Piut. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inaitentive or negligent, 
Epict.: from 

᾿Ανεπίστρεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
στρέφομαι) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless : 
mexorable. Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 

᾿Ανεπιστρεφῆς; é¢,=foreg., ἀν. τι- 
voc, careless of a thing, Plut. 


᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ-. 


goat) inattention, heedlessness, Epict. 

᾿Ανεπίστροφος, ov,= ἀνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. 

᾿Ανεπισφᾶλῆς, ἔς, (a priv., ἐπί, 
σφάλλω)---ἀσφαλῆς, Themist. 

᾿Ανεπίσχετος. ον, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. -rTwe. 

᾿Ανεπίτακτος, ον, (a priv., ἐπιτάσ- 
OW) not commanded, subject to no one, 
independent, ἐξουσία εἴς τι, Thue. 7, 
69. Adv. -τως. 

᾿Ανεπίτἄᾶτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
stretched. 

᾿Ανεπίτευκτος, OV, (a priv., ἐπίτυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 

᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) inartificial : without design 
or reflection. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτήδειος. ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτῆδεος, én, Eov, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. -we, comp. -ότε- 
pov, Plat. Legg. 813 B: of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 
 ᾿λνεπιτηδειότης, NTOG, 7), unfitness, 
UNCONVENLENCE. 

᾿Ανεπιτήδευτος, OV, (a priv., ἐπι- 
THOEDW) made without care or design, 
inartificial, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεπιτίμητος, ον, (α priv., ἐπιτι- 
μάω) not to be reproached or censured, 
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Arist. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polyb. 
—Il. untazed, Inscr. [ri] 

᾿Ανεπίτροπος, Ov, (a priv., ἐπέτρο 
πος) without guardian.—2. (a priv., 
ἐπιτρέπω)---ὠνεπίστρεπτος. 

᾿Ανεπιτύχῆς, é¢, (α priv., ἐπί, τυ- 
χεϊν)εεὠνεπίτευκτος, Artem. 

᾿Ανεπίφαντος, ov, (a priv., ἐπιφαΐ- 
voualt) not made visible ΟΥ̓ conspicuous, 
unadorned. Adv. --τως. 

᾿Ανεπίφαἄτος, ov, unexpected, un 
known. 

᾿Ανεπίφθονος, ov, (a priv., ἐπέ 
φθονος) unenvied, not inviduous, without 
reproach, éyyoc, Soph. Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πᾶσιν, it is no reproach to 
any one, Thuc. 6, 83, cf. ἀνεμέσητος. 
Adv. -νως, Thuc. 6, 54. 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231], 21. 

᾿Ανεπιχείρητος, ον, (a priv., ἐπι 
χειρέω) not to be attacked ΟΥ̓ overcome. 

᾿Ανεπόπτευτος, OV, (α PYIV., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ- 
όπται. 

᾿Ανεπόψιος; ov, not in sight. 

᾿Ανέραμαι, poet. for sq. 

᾿Ανεράομαι, aor. avnpdobny, (ava, 
ἐράω) to love again, love anew, c. gen., 
Xen. Mem. 3, 5, 7, Andec. 16, 37: 
rare word. 

᾿Ανεραστία, ac, 7, life without love, 
ignorance of love, Themist.: from — 

᾿Ανέραστος, ov, (a priv., épdw) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -doouat, to finish, 
complete. 

᾿Ανέργαστος; ov, (a priv., ἐργάζο- 
μαι) not thoroughly wrought, imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

"Avepyoc¢, ov, (a priv., *épyw) not 
done, ἔργα avepya, Lat. facta infecta, 
Eur. Hel. 363. 

᾿Ανέργω, old poet. form of ἀνείργω, 


}to keep back, keep off, poet. whence 


lonetas, impf., dvéepye, avéepyor, 


᾿Ανερεθίζω, f. -icw, (avd, ἐρεθίζω) 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred wp, mm a state of excitement, 
Dhue. 2y 2c 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκω) 
not crushed or bruised, unground. 

*’ Avepeitoua, dep. mid., but only 
found in aor. ἀνηρειψάμην, to snatch 
up and carry off, of the harpies carry- 
ing off their prey, Hom., who only 
uses 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο : later, 
to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed 
from ἀνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw up: 
pass. στόμαχος ἀνερεπτόμενος, the 
stomach drawn up spasmodically so as 
to cause vomiting, Nic. 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (ἀνά, ἐρεύγω) to 
throw up. Mid. to discharge itself, of . 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. 

᾿Ανερευνάω, @,f. -ήσω (ἀνά, ἐρ- 
εὐνάω) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id. Legg. 
816 C. Hence 

᾿Αλνερεύνησις, EWC, 7), α tracing out, 
search for a thing. 

᾿Ανερεύνητος, ov, (apn, épevvdw) not 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 D. Adv. -τῶως, also 
neut. pl. as adv., imscrutably, Eur. 
Ton 255. 

᾿Ανερίθευτος, ον, (a priv., ἐριθευο- 
at) unbribed, uncorrupted, Philo. [1] 

᾿Ανερίψαστος, ov, (a priv., ἐρτνάζω, 
not ripened by art, of figs, Theophr. 
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Ἀνέριστος, ov, (a priv., ἐρίζω) un- 
disputed. 

᾿Ανερκῆς, ἔς, (a priv., ἕρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 

᾿Ανερμάτιστος, ov, (a priv., ἑρμα- 
τίζω) without ballast, not loaded, strict- 
ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2. 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhnk. Longin. 2, 2. 

᾿Ανερμήνευτος, ov, (a priv., épun- 
vedw) not explained, inexplicable. 

᾿Ανέρομαι, aor. ἀνηρόμην, (ἀνά, 
ἔρομαι!) to question, ask, τινά τι; Βοτηθ- 
: diac of a person, Soph. O. C. 210, 

and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor.: the other tenses are supplied 
by ἀνερωτάω: the Ep. had also a 

Tes. ἀνείρομαι, q. Vv. 
aio, od Ar. Pac. 584. 

᾿Ανέρπω, (ἀνά, ἕρπω) to creep up- 
wards or up, Eur. Phoen. 1178. _ 

Τ᾽ Ανεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. ἀνερῶ. 

᾿Ανέῤῥω, t. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα; 

(ἀνά, ἔῤῥω) to come or get up, with 
notion of bad luck, Eupol. Pol. 27: 
ἄνεῤῥε, like éppe, away with you, Lat. 
abi in malam rem, Valck. Hipp. 793. 

᾿Ανερυγγάνω;,Ξε:ἀνερεύγω. 

ΤῬΑνερυθριάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 

’Avepvopidw, ὥ, -dow, (ἀνά, épv- 
θριάω) to begin to blush, blush up, Plat. 
Charm. 158 C. [dow] 

’Avepbtw,f.-bc0, lon. ἀνειρύω (avd, 
ἐρύω) to draw up, Od 9, 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαι vyac=dverxtoa, Hat. 9, 
96. Often as v.1. for avepta. [ὕω, 
dow | 

᾿Ανέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 
ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ἀνά, 
ἔρχομαι) to go up, go upwards, climb 
or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, to rise, 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho. 536.—II. to go or come back, go or 
come home again, return, Hom., who 
also strengthens it by dw or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to it, 
recount, Eur. Phoen. 1207, lon 933.— 
2. εἴς τινα, to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [av in ἀνερχομένῳ, I. 4, 
392, the more strange because of Il. 
6, 187.] 

Τ᾽ Ανερῶ, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
αγορεύω. 

᾿Ανερωτάω, ὥ, f. -fow, (ἀνά, ἐρω- 
Taw) to ask again or repeatedly, like 
ἀνέρομαι, Od. 4, 251: ἀν. περί τινος, 
Hat. 9, 89. 

’Avepwtilw,=foreg., Teleclid. In- 
cert. 14. 

ἙΑνες, 2 aor. imp. of ἀνίημι. 

᾿Ανέσαιμι, Ep. opt. aor. 1 act. of 
avinut, only Il. 14, 209, cf. ἀνέσει. 

“Avecav, 3 plur. aor. 2 of dvinut, 
Els Sere 

*Avéoavtec, part. aor. 1 act. fom 
ἀνέζω, q.v., 11]. 13, 657. 

*Avécet, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
from ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut., v. dvéow, ἀνέσαιμι, 
ἄνεσαν. ; 

᾿Ανεσία, ac, ἧ:Ξεἄνεσις, Cratin. 

Buc. 6. 

᾿Ανέσιμος, ov, (ἀνίημι) let loose, 
idle, Lat. remissus. 

“Aveoic, ewe Ion. toc, 7, (ἀνίημι) 
a loosening, relaxing, 1. 6. χορδῶν O 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hdt. 5, 28: 
hence relaxation, recreation, opp. to 
σπουδή, Plat. Legg. 724 A»; and in 
bad Beer  ἐροπεῦα, ας, a letting 
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loose, esp. of the passions, license, licen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 C. 

᾿Ανέσπερος, ov, (a priv., ἕσπερος) 
without evening. 

᾿Ανέσσυτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. 
pass. of ἀνασεύω, 1]. 11, 458. 

Τ᾽ Ανέσταν, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, 1]. 1, 533. 

Τ᾽ ἀνέστειλα, -ἄμην, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. _ 

Τ᾽ ἀνέστηκα and -éornv, pf. and 2 
aor. act. of ἀνίστημι. 

’AvéoTLoc, ον, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own ; and therefore 
not respecting its sanctity, Il. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 

᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναστρέφω, turned about, 
perversely. 

Τ᾿ Ανεστώς, sync. part. pf. for ἀν- 
εστηκώς, of ἀνίστημι. 

᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν. aor. 
2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. 

PAvécyov, -dunv, 2 aor. act. and 
mid. of ἀνέχω. 

’Avetdlu, f.-douw, (ἀνά, ἐτάζω) to 

search thoroughly, prove well. 
tAverd@nv, 1 aor. pass. 
τείνω. 

᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
without companions, friends or fellows, 
Plut. 

᾿Ανετέον, verb. adj. from ἀνίημι, 
one must relax, Plat. 

᾿Ανετεροίωτος, ov, (a priv., ἑτε- 

οἰόω) unchanged, unchangeable, Arist. 
und. 

᾿Ανετικός, ἢ, Ov, (ἀνετός) fit for re- 
lazing, relaxing: in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relaxation. 

᾿Ανέτλην, ἧς, ἢ; ete., aor. 2 from 
* ἀνάτλημι. 

᾿Ανέτοιμος, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not fitted out, Polyb.: of 
persons, not ready or willing. 

᾿Ανετός, 6v, (ἀνίημι) loosened, re- 
laxed, slack ; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali 
opere contacti, Plut. 2,12 A. 

᾿Ανετῦμολόγητος. ov, (a priv., érv- 
μολογέω) of unknown derivation, Sext. 

mp. 

᾿Ανέτυμος, ov, (a priv., érvyuov)= 
foreg., Sext. Emp. Adv. -μως. 

"Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ ἕθεν, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, Il. 17, 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, 1. 6. without the ap- 
plication of the spur, Tl. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, ἄνευ 


of ἀνα- 


θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 


aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
ΠΕΡ without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ τοῦ κραίνοντος, Lat. 
injussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 
health, Plat. Gorg. 518 D.—lII. away 
from, far from or parted from a thing ; 
ἄνευ δηΐων, 1]. 13, 556, cf. Od. 16, 239. 
—III. in prose, except, besides, like 
xopic, Plat. Crit. 112 C. It was 
sometimes by Att. authors put after 
its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
O. C. 502; Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom. By the Boeot. and 
some Alexandr.written dvic. (Ἄνευ 
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is closely akin to ἀν-- or ἀνα-- priv. 
to which also belong the Lat. ἐπ 
Engl. we-, Germ. un— and ohn-, cf. 
sub a@. and from it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, 4. ν.. Just as from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε.) 

᾿Ανευάζω, (ἀνά, εὐάζω) to honour 
with loud cries of εὖα, ἀν. Βάκχον. 
Lyc. to celebrate with loud shouts, δῆ 
pv, Nonn. 

“AvevOe, before a vowel ἄνευθεν, 
(ἄνευ, as ἄτερθε from ἄτερ): --- 1. 
prep. 6. gen., without, like ἄνευ, of 
persons and things, μούνω ἄνευθ᾽ 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος am’ ἄλ 
λων in later authors; ἄνευθε πόνου, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦ-:Ξ 
ἄνευ θεοῦ, q. v., Il. 5, 185.—2. apart 
from, far from, 1]. 21, 78.—Hom. al- 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, Jl. 22, 88: 
later it often follows, as πατρὸς 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, 746.—II. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι. 
Tl. 22, 300; 23, 378: eh of we ds 
away, 1]. 23, 241, Od. 9, 26; and so 
most freq. with part. ὦν, οὖσα, év.— 
Only poet., and never Att. 

᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, ill-suiting. 

’Avevidvia, ac, 7, the state of an 
ἀνεύθυνος: irresponsibility : from 

᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., evdivn} 
not having to render an account, not ac- 
countable, irresponsible, opp. to ὑπεύ- 
θυνος, Hat. 3, 80, ἀκρόασις, Thuc. 3, 
43 ; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol. : so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -νως. 

᾿Ανεύθυντος. ov, (a priv., εὐθύνω) 
not made straight, not going in a straight 
line, Arigt. Meteor, 4, 9, 8. 

ἤΑνευκτος, ov, (a priv., εὔχομαι) 
unwished for.—II. act. not wishing, not 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 

᾿Ανευλᾶβῆς, ἔς, (a priv., εὐλαβήφ) 
incautious.—2. fearing nothing : esp. 
without fear of the gods, impious. 

᾿Ανεύρεσις, εως, 7, (ἀνευρίσκω) a 
finding out, discovery, Eur. Jon 569. 

᾿Ανευρετέον, verb adj. from dvev- 
piokw, one must find out, Plat. Polit. 
294 C. 


"Avetpetoc, ov, (a priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat. 
Legg. 874 A. 

᾿Ανευρίσκω. f. -pyow, 2 aor. ἀνεῦ 
pov, un-Att. 1 aor. mid. ἀνευράμην, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out, 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2, 
54, and Att. Pass. to be found out or 
discovered to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4,44: seldom with augm. 

*Aveupoc, ov, (a priv., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp., and Theopomp. (Com.) In- 
Cert. 9. 

᾿Ανευρύνω, fut. -dvd, (ἀνά, εὐρύνω) 
to widen, open, Hipp. Hence 

᾿Ανεύρυσμα, ατος; τό, and 

᾿Ανευρυσμός, ov, 6, a widening. 

’"Avevonuéw, ὥ, f. -ἤσω, (ava, 
evonuéw) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, to cry 
aloud, make an outcry, even in grief, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783, Eur. 
Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. 1. c. explains it to ery 
out εὐφήμει, Without any euphemism, 
cf. Heind. and Stallb. Plat. 1. c. 

᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., εὐφραί 
Vw) not rejoicing, joyless. 

᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (ἀνά, εὔχο- 
μαι) to ask or pray again: to take back 
a prayer, recall it, Plat. Alc. 2, 142 Ὁ 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, cf. ἀνα 
μάχομαι. 


x 


ANEX 


ἀνεφάλλομαι, (avd, ἐπί, ἅλλομαι). a 
᾿ μαί σε ἄλγε᾽ ἔχοντα, I will not suffer 


dep. mid., to leap up at, rush upon ; 
only used in syne. part. ἀνεπάλμε-. 
voc, 4. ν.: cf. avémadto. . 
᾿Ανέφαπτος, ov, (ἃ Ppriv., ἐφάπτω) 
--ἀνέπαφος, esp. not to be carried 
away as a slave, Inscr. ᾿ 
’Avédedoc, ov, (a priv., νεφέλη) un- 
clouded, cloudless, aiOpn, Od. 6, 45: 
unveiled, Soph. El. 1246. [ἃ Ep., as 
in ἀθάνατος. ] ἢ 
ἴΑνεῴθος, ov, (a priv., ἐφθός) un- 
boiled, Geop. ; 
᾿Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφικνέ- 
omar) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. ; 
’Avexéyyvoc, ov, (a priv., ἐχέγγυος) 
unwarranted : διὰ τὰ τὴν γνώμην av- | 
ἐχέγγυον γεγενῆσθαι, because they 
had no sure confidence in themselves, 
Wine. 4, 55: 
᾿Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, 
dvicyov: f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω: 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. avé- | 
σχεθον, Hom.,and Eur. Med. 1027 (cf. | 
ἀνασχέθω) : pf. ἀνέσχηκα, aor. pass. | 
dvecxéOnv :—we also find in Od. 19, | 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 
if from ὠνέχημι, like παμφαίνησι, 
προφέρησι, Suttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift up, Hom., 
esp. χεῖρας ἀν. θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας ἀν., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
ἀν. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: ἀν. τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
IL 10, 461; 22,80: ἀν. φάος, φλόγα, 
to hold up a light, Eur.; esp. to hold | 
up the nuptial-torch, hence the phrase | 
dvexe, πάρεχε φῶς, Or simply aveye, 
πάρεχε, hold up and lend the light to 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
208 : to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, ectol, 
praise.—2. of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
utting out a headland, Hdt. 4, 99, οἷς, 
Il. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, εὐδικέας, Od. 19, 111, πολέ- 
ὠους, Thuc. 1, 141: ἀν. σὲ λέχος | 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is attached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
123 :—so prob. the nightingale is said, 
ἀν. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—II. to 
hold back, hold in, keep in, ἵππους, 1]. 
23, 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hdt. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
un ὑπό τινα εἶναι, Thuc. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
tov, holding up, stopping the rain.—- 
III. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνίσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα, Hdt. 3, 98, etc.: to arise, 
happen, Hdt. 5, 106; 7, 14:—in Soph. 
QO. T. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad 1.—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, ll. 17, 
310: esp. of a ἜΝ to jut out 
into the sea, Hdt. 7,123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
ἀν. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι: Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
—strictly to hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow; either 
c. acc., ἀν. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hadt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
dependent clause is usu. (always in 
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Hom.) added in part., as οὐκ ἀνέξο- 


thee to have.., Il. 5, 895; ἀνέχεσ- 


θαι ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 


common constr. in prose, e. g. Hdt. 1, 
80, Thue. 2, 74, etc.; but in signf. to 
dare to do, c. inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 


ὄντα δέξασθαι, Hat. 7, 139, cf. Kih- 


ner Gr. Gr. ὁ 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, Il.; esp. in imperat. aor. 
ἀνάσχεο, ἄνσχεο-ε-τέτλαθει, be of good 
courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 
ἠνεσχόμην, 1 was patient in calamities 
(not [ bore up against them) Eur. 
Andr. 981 (where however Dind. 
ξυμφοράς). cf Herm. Bacch. 790; in 
part. ἀνεχόμενοι φέρουσι, they bear 
with patience, Hdt. 4, 28.—2. dvéye- 
σθαὶ ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and so Zo receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—II. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
δόρυ, ἔγχος, etc., Hom.: esp. ἀν. 
χεῖρας, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without yeipac, πλῆξεν ἀνα- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 425.—IIIT. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24, 8. Cf. ἀνίσχω. 

᾿Ανέψἄνος, ov, (a priv., ἔψω) hard 
to boil or to make boil. 

᾿Ανεψέω, (ἀνά, Ew) to boil again. 

᾿Ανέψητος, ov, (a priv., ἐψητός) 
unboiled. 

᾿Ανεψιά, ἄς, 7, fem. from ἀνεψιός, 
Xen. Mem. 2, 7,2. Hence 

᾿Ανεψιζᾶδεῆ, contr. ἀνεψιαδῆ, 7, a 
first-cousin’s daughter, Dind. Ar. Fr. 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 

Τ᾿ Ανεψιαδεός, οὔ, 6,= ἀνεψιάδης. 
For the accentuation, v. Kuhner, Gr. 
Gr. § 266, 2. 

᾿Ανεψιάδης, ov, ὃ, a first-cousin’s 
son. 

᾿Ανεψιαδοῦς, ov, 6,—foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 

᾿Ανεψιός, οὔ, ὁ, a first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri). 
[ When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as Gvewiod κτα- 
μένοιο, Il. 15, 554.] Hence 

᾿Ανεψιότης, τος, 7, relationship, 
strictly in the degree of first-cousins, 
ae Legg. 871 B: cf. Dem. 1068, 

n 


’"Avéwoua, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
Ew) to boil up or out of. 

’Avéw, an old pres. from which are 
formed some tenses of dvinu:: Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., ἀνέονται ἐς 
TO μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
V. ἀνέωνται. 

*Avew, Υ. ἄνεω, ἴῃ ἄνεως. 

᾿Ανέῳγα, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 

’Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom. 

᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
yee, from ἀνοίγω, openly. 

Τ᾽ Ανέωνται, for ἀνεῖνται, 3 plur. 
perf. pass. of ἀνέημι, the reading of 
Flor. MS. in Hdt. 2, 165, for ἀνέον- 
ται preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
§ 108, 4, n. 

T’Avéwéa, 1 aor. act. of ἀνοίγω. 

“Avewc, Zen. ὦ, ὁ, 7, 15 considered 
as Att. form of an obsol. adj. dvavoc, 
ἄναος (α priv., αὔω, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found dvew, nom. plur., six 
times in Hom., and dvew, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzn. Il. 2, 323. 
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Hom. only joins it with γενέσθαι, 
εἶναι, ἧσθαι. 

“Avn, ης, ἦ, (ἄνω) απ. accomplish- 
ment, fulfilment, Aesch. Theb. 713. 

᾿Ανηβάσκω;:-:-54., Dion. H. 

᾿Ανηβάω, ὥ,ἴ. τήσω, (ἀνά, ἡβάω) to 
grow young again, Lat. repuerascere, 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr. 
4, 6, 7.—Il. to grow up, attain to ἥβη, 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκω, 
acc. to Gramm., is not so good, Thom. 
M. p. 415. Hence 

᾿Ανηβητήριος. ia, tov, making young 
agan, av. ῥώμη, the returning strength 
of youth, Eur. Andr. 552. 

ἔλνηβος, ov, (a priv., 737) not hav- 
ing yet reached ἤβη, Or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. to 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 

᾿Ανήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 

᾿Ανηγεμόνευτος, ov, (a priv., ἦγε 
μονεύω) without leader or commander, 
Lue. 

᾿Ανηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀνά, ἡγέο- 
μαι) dep. mid., ἕο tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hdt 
5,4: like duny., and ény.—2. to go 
along in a chariot, Bockh Expl. Pind. 
Ο. 9, 86. : 

Τ᾿ Ανηγέρθην, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾿ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾽ Ανήγρετος, ον,--ενήγρετος, Nonn. 

᾿Ανηδέως, adv., collat. form of ἀη- 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 

᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw ΟἹ 
recall one’s enjoyment of a thing, ne 
longer enjoy it, like ἀνεύχομαι, Cc. acc., 
Hermipp. Incert. 5. (Compd. not 
with ἀν-- priv., but with adv. ἀνά, 
back.) 

"Avy dovoc, ov, (a priv., ἡδονή) with- 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ov, (a priv., ἡ δύνω) not 
sweetened or seasoned, Lat. inconditus. 
Arist. Probl.: metaph. unpleasant, re- 
pulsive, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 
Plut. 

᾿Ανήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

"Avan, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of dvinut, Il. 2, 34. 

Τ᾽ Ανηθέλαιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλαι- 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen, 

᾿Ανήθϊνος, ἡ; ov, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

’Avnbitnc oivoc, ὃ, wine mixed with 
dill, Geop. [1] 

“Avnfov, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄννηθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
ἄνησον, Hdt. 4, 71; poet. ἄννητον or 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or ἄννι- 
cov, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar. 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., ἦὖθο- 
Toléw) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fixed 
character, immoral, Cic. Att. 10, 10. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ὠναΐσσω, 
Hom. 

᾿Ανήϊον, ec, ε, Ep. for ἀνήειν, im- 
perf. of ἄνειμι, Od 

Τ᾿ Ανῆκα, 1 aor. act. of ἀνίημι. 

᾿Ανήκεστος, ον; (a priv., ἀκέομαι) 
not to be healed, incurable, desperate, γό- 
Aoc, ἄλγος, 1]. 5, 394, 15, 217; πάθος 
26 Gn, λῦμαι, Hat. 1,-137, ete. ; κακά, 
συμφοραΐ, etc., Archil. 1, 5, and freq 
in Att.: ἀνήκεστα ποιεῖν τινα, to 
ruin, destroy utterly, Xen. ; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, ete.—II. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive or 
pernicious, πῦρ, Soph. El. 888: χαρά, 
Id. Aj. 52. Adv. -rw¢: ἀν. Suerte. 
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vat, to treat with barbarous cruelty, Hat. , 
3, 155, cf. 8, 28: ἀν. λέγειν, to chatter 
tncorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 

"Avykye, ἕς, (a priv., ckoc)=foreg., 
Soph. Fr, 44, v. Ellendt in voc. 

᾿Ανηκίδωτος, ov, (a priv., ἀκίδω- 
τος) without point, Aesch. Fr. 262. 

᾿Ανηκοΐα, ac, 7, a not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from 

᾿Ανήκοος, ον, (a priv., ἀκοῇ) without 
hearing, deaf, Arist. Probl.—Il. c. gen., 
l, not hearing, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem. 2, 1, 31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
41.—2. not willing to hear, disobedient, 
TO ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
III. pass., not heardor to be heard. Adv. 
πόως, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. 

᾿Ανηκουστέω,ἴ.-ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
τος, unwilling to hear or listen, to diso- 
bey, c. gen. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε, 
Il. 15, 236; τ. dat. Hdt. 6, 14: also 
absol., Hdt. 1, 115; and 

᾿Ανηκουστία, ac, 7, want of hearing, 
deafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg. 671 A: from 

᾿Ανήκουστος, ov, (a priv., ἀκούω) 
not heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
El. 1408.—II. act. not hearing, or hav- 
ing heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ὠνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -τως. 

᾿Ανήκω, f. -ξω, (ἀνά, ἥκω) to have 
come up, Or reached to a point, εἴς τι, 
i.e. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἂν. τινί oY περί 
τινος, to have reached the highest point 
in a thing, Hdt. 5, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
av., Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνή- 
KEL, it amounts to nothing, Hdt. 2, 104: 
also ἀν. εἰς... , to refer to or be con- 
nected with.., Lat. pertinere ad.., 
Dem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
. turn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
pho 123, 14. 

᾿Ανηλάκᾶἄτος, ov, (a priv., 7AaKaTN) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. 

᾿Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. 

᾿Ανήλἄτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 

᾿Ανηλεγῆς. ἔς, unconcerned, careless. 
Adv. --ως : cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

᾿Ανηλεήμων, ον, Zen. ovoc,—=dve- 
λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 

᾿Ανηλεῆς, ἐς, and ἀνηλέητος, ov,= 
ἀνελ., q. ν. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λῖφος, ov, (a priv., ἀλείφω) unanoint- 
ed, unpainted, unsmeared, Hence 

᾿Ανηλειψία, ac, 7, the state of an 
ἀνήλειπτος, uncleanliness, filth, like 
ἀλουσία, Polyb. 

TP AvyAede, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 
cilessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
where Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, V. 
ad 1. 

᾽Ανηλής, ἔς, poet. contr. for ἀνη- 


ENC. 
PAvAAGoy, contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ἀνέρχομαι. 
Ανηλιάζω, fut. -dow, (ἀνά, ἡ λιάζω) 
to expose to the sun, 
᾿Ανήλζκος, ov, (a priv., ALE) not 
yet arrived at ἡλικία OY man’s estate. 
᾽Ανήλιος. ov, (a priv , #A10c) with- 
mut sun, unsunned. suntess, gloomy, esp. 
if the nether world. ‘Trac. | 
130 


ANHP 


᾽Ανήλζπος, ov, Dor. avad., unshod, 
barefoot, Theocr. 4, 56, cf. νήλιπος, 
νηλίπους. 
Dorian shoe: others from ἑλέσσειν 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. --πὸς has 
nothing to do with πούς.) 
᾿Ανηλϊφῆς, ἔς, and ἀνήλϊζφος, ov,= 
ἀνήλειπτος. 
Τ᾽ Ανηλῦθον, ν. ἀνῆλθον. 
᾿Ανήλῦσις, ἕως, 7, (ἀνέρχομαι) a 
going up.—2. a coming back, return: 
also ὠνέλευσις. 
᾿Ανήμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 
᾿Ανήμερος,. ον, (a priv., ἤμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch. 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled. Adv. 
-pwe. Hence 
᾿Ανημερότης, τος; 7, wildness, sav- 
ageness. 
᾿Ανημερόω, (dvd, ἡμερόω) to tame, 
Soph. Fr, 233. 
Τ᾽ Ανῆμμαι; perf. pass. from ἀνάπτω, 
Kur. H. F. 549. 
t’Avyv, 2 aor. ind. of dvinut. 
᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from dvaivo- 
μαι, of which tense Hom. has also 
ἀνήνατο and ανήνηται. 
᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab. ; and 
᾿Ανηνεμία, ac, 7, @ calm, Anth.: 
from 
᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων, without the blast of storms, 
Soph. O. C. 677. (α priv., ἄνεμος: 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the 7 
belongs to the root, cf. ἠνεμόεις, and 
ἀνήρ, nvopén, ἀνήνωρ.) 
Τ᾿ Ανήνεγκον, 2 aor. οἵ ἀναφέρω. 
᾿Ανήνιος, ον, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνώνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 
᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἀνία) Ion. for 
ἀνάνιος, without pain or grief. 
᾿Ανήνοθε, Ep. perf. 2 c. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor.: 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and κνέση ἀνήν- 
ofev, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀνέθω, avo, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower; and prob. the prep. 
ἀνά is the root, cf. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 
᾿Ανήνυστος, ον, (a priv., ἀνύω) like 
ἀτέλεστος, not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 
᾿Ανήηνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. οἶτος. endless woe, Soph. 
El. 167, cf. Valck. Adon. 379 C. Adv. 
πτως. Soph. Fr. 501. 
᾿Ανήνωρ, ορος, ὃ, (a Ῥτῖν., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like ἄνανδρος. 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, α man of 
no manhood, Hes. Op. 749. ; 
᾿Ανήπυστος, ov, Ion. and poet. for 
avar., Lob. Phryn. 701. 
᾿Ανηπύω, f. -co,=dvadwvéa, to cry 
aloud, roar, Mosch. 2, 98. [On quan- 
tity, cf. 7700.) 
᾿Ανήρ, ὃ, gen. ἀνδρός, Spl, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄνδρας. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι : 
ὦ man, as opp. to woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), Il. 17, 485: though 
Hom. as an Ep. poet mostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ δήμου, 


one of the people, il. 2, 198, Od. 17, | 


(Said to be from ἡλίῳ, a | 
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352; and to mark a man of rank, a 
' qualifying word is usu. added, as 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός; 
| ἡγήτωρ, ἔξοχος avyp.—ll. a man, as 
| opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν Te, θεῶν 
te, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., e.g. Il. 
18, 432, Herm. Vig. ᾧ 66: oft. With 
βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. ἄνδρες 
ἥρωες.---Π|. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also called in 
Hom. νέος. νεώτερος, κουρότερος, 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνῆρ: so again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 53; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—IV. a man, emphati- 
cally so, a man indeed ; ὠνέρες ἔστε, 
φίλοι, ll. 5, 529, and freq. in Hdt., 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ 
ἄνδρες, Hdt. 7, 210; so too in Att., 
who also use it of moral worth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hat. 
l.c. Wess. Hdt. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schif. Greg. p. 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, a paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, ‘Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. wr.—vVI. later usages, esp. in 
Att—l. ἀνήρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστῆς,. ἄρ- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as ἄνδρες Κίλικες, 
Θρᾷκες, etc.: esp. in addresses, dv- 
δρες δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the well-known ἄνόρες 
᾿Αθηναῖοι: hence in Com. ἄνδρες 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp 
Ichth. 14—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att 
ἁνήρ, lon. evap, is very frea. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but not in prose: very rare in this 
signf. without the article, v. Stallb. 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθρω- 
πος.--3. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, freq. in 
Trag. in all εδβϑϑξξ ἐγώ, ἐμαυτοῦ, ete 
—4. πᾶς ἀνήρ, every mun, every one, 
freq. in Plat. (Of one root with ἀν- 
np are ὠρήν, “Apne, ἀρείων, ἄριστος, 
ὠρετῆ : on the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep, 
usu. ὦ in arsis, ἅ in thesis; but in tri 
syll. cases dvepoc, etc., always ἃ: 
Att. always @; for when it is long, it 
must be written ἁνῆρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph. O. T. 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 

t'Avyp, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. [a] 

᾿Ανήρεικτος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνέρεικτος. 

᾿Ανηρέμητος, ον, (α priv., ἠρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. -τως, Sext. 
Emp. 

᾿Ανήρεστος, ov,- (a priv., ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. 

᾿Ανηρεφῆς, ἔς, (a priv., ἐρέφω) not 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 1171. 
t’Avjpnxa, perf. ind. act. from ἀν 
αιρέω. 

᾿Ανήρης. ες. (a priv., ἄρω) unjoined * 
hence unmarried.—Il. (a priv., ἀνήρ) 
=Uvdpadnc, Aesch. Fr. 204. 

᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήριθ. 
μον χρόνον βεθώς for ἡμέρας av.. 


Soph. Tr. 246, μηνῶν ἀνήοιθμος Tov 


ANOE 


χόμενος, worn out months out of num- 
ber, Aj. 598, ubi v. Herm. 
ΤῬΑνήριστος, ov, ὃ, Aneristus, a 
Spartan ambassador to Persia, Hdt. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ing, Hdt. 7, 134. 
Τ᾿ Ανηροέστης or -ἔστος, Ov, ὁ, Anero- 
estes, a Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 
᾿Ανήροτος, ov, (a priv., ἀρόω) un- 
ploughed, untilled, Od. 9, 109. Also 
iu Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνῆ, Luc. Lex. 19. 
Τ᾿Ανηρώτευν, Dor. tor ἀνηρώτων, 
from ἀνερωτάω, Theocr. 1, 81. 
᾿Ανησίδωρος, ov, (avinut, δῶρον) 
sending forth gifts, 1. e. making them 
grow up, epith. of Earth and Ceres, 
hke ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 3. 

*Avnoov, ov, τό, Or ἄννησον, Ion. 
for dvnGov, but later Edd. prefer ἄν- 
νῆσον, cf. ἄνητον. 

᾿Ανήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, Or 
ἀήττητος, Xen., (a priv., ἡσσάω) un- 
conquered, unconquerable. 

"Ανηστις, ew¢, ὃ, 7, (a priv. ἔδω, 
ἐσθίω)---νῆστις, fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος, ἀνώνυμος; νήνε- 
μος, ἀνήνεμος . νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήῆτινος, ἡ; ov, Dor. for ἀνήθ. 

Τ᾽ ἀνήσω, fut. οἵ ἀνίημι. 

"Avyntov or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 

᾿Ανήττητος, ov, Att. for ἀνήσση- 
TOC. 

᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., Ἥφαι- 
στος) without “Hdatoroe, av. πῦρ; with 
no material fire, Kur. Or. 621. 

᾿Ανήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ἀνάπτω, Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (avd, ἠχέω) to sound 
aloud, resound.—2. to sound back, echo. 

᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀντί, 
αἱρέομαι) dep. mid., to choose a thing 
instead of another, prefer one to an- 
other, τί or τινά τινος, Eur. Cycl. 
311: c. ace. only, to prefer, choose in- 
stead, Kur., etc.—II. to dispute, lay 
claim to, Eur. Hec. 660. 

᾿Ανθαλίσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
aAioxouat) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
turn, 1. e. after one has overthrown 
- others, Aesch. Ag. 340. 

᾿Ανθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
uac) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be rivals, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 

᾿Ανθάμιλλος, ov, (ἀντί, Gutara) 
vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 

᾿Ανθάπτομαι, f. -ἄψομαι, lon. ἀντ- 
ἄπτομαι, (ἀντί, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
c. gen., πολέμου, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
τῶν πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. Rep. 525 C.—2. to lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55.—II. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 

t’Av@ac, a and ov, ὁ, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. 

T"AvOeta, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, Il. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2 a city of Troezene, Paus. 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named from 
Autheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 
in Thessaly, Hes. Sc. 381, who also 
calls it “Av@n, Id. 474. 

᾿Ανθεινός, 4, όν,Ξεἀνθινός, Luc. 

ἤΑνθειον, ov, τό, (ἄνθος) a flower, 
blossom, Ar. Ach. 869. 

“Avéleoc, a, ov, (ἄνθος) flowery, 
e.ith. of Ceres, Paus. 
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“Ανθεκτέον, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold to, cleave to, τινός, 

at. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα éo- 
τὶ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 

᾿Ανθελιγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
a counter-winding. 

"AvOEALE, txoc, 7, (ἀντί, ἕλιξ) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ἕλιξ). 

᾿Ανθελκόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. 

᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, ἕλκων) to 
draw or pull against, Thuc. 4, 14, ἀνθ, 
ἀλλήλαις, against one another, Plat. 
Legg. 644 E: hence to draw in a con- 
trary direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 

“AvOeua, aroc, T6, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 

᾿Ανθεμίζομαι, dep. mid., (ἀνθεμίς) 
to pluck a flower or blossom: hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ., acc. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. 

Τ᾽ Ανθεμίδης, ov, ὃ, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 

᾿Ανθέμιον, ov, τό,---ἄνθος, Theophr. 
v. Schneid. in Ind.—IlI. the volute of 
Ionic columns; a spiral line, Lat. 
spira.—Illl. ἀνθέμ. ἐστιγμένος. tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc. 

᾿Ανθεμίς, idoc, 7,=av0o¢, Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 

ΤΑνθεμίς, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 

Τ᾿ Ανθεμίων, wroc, ὁ, Anthemion, a 
Trojan, 1]. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., etc. 

᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
like flowers, flowery, blooming, many- 
coloured, Orph. 

᾿Ανθεμόεις, eooa, ev, also εἰς; ev, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom.: also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, 11. 23, 
835, Od. 3, 440: from ἄνθεμον. 

Τ᾽ Ανθεμοεισίς, idoc, 7, (Aiuvn)= 
᾿Ανθεμουσίς, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 

Τ᾽ Ανθεμόκριτος, ov, ὁ, Anthemocritus, 
masc. pr. n., Dem., etc. 

"Av@euov, ov, τό, (ἀνθέω)---ἄνθος, 
Pind. Ν. 7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 
1. 6. the costliest gold, Pind. O. 2, 130, 
cf. dvOoc.—Il. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) 
flowing from flowers, ἀνθ. γάνος με- 
Aiconc, 1. e. honey, Eur. 1, T. 034. 

᾿Ανθεμουργός, Ov, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612., 

Τ᾿ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 
4. ν. , 

Τ᾿ Ανθεμοῦς, οὔντος. 6, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hct. 6, 94.—2. a 
river of Kirythea, Apollod. 2, 5, 10. 

Τ᾽ Ανθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia, a region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id. 

TP’ AvOeuotcca, nc, 7, Anthemussa, an 
island in the Tyrrhenian sea, the 
abode of the Sirens, Hes. Fr. 27. 

᾿Ανθεμωδής. ἔς, ἀνθεμοειδής, 
Aesch. ne 455. 

*“AvGegic, ewe, 7, (ἀντέχω) α holding 
against, holding fast, or. clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B. 

*Avfleo, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 
imperat. aor. 2 mid. from ὠνατίθημι. 
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᾿Ανθερεών, ὥνος, ὁ, the chin, esp. the 
under part, Lat. mentum, 11.: χειρὶ ὑπ’ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hold 
of a person under the chin, like em 
bracing the knees, in token of sup- 
plication, Il. 1, 501.—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of ἃ woman.—Also the mouth, Nonn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
avééw, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ. 
the former more prob., as Hom. him 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the beard, Od. 11, 320.) 

᾿Ανθερίκη, ἧς, ἡ.Ξεἀνθέρικος, ἀν 
θέριξ, Anth. 

᾿Ανθέρικος, ov, ὁ,Ξε ἀνθέριξ, a stalk 
of corn, halm, Cratin. Incert. 135: the 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P. 
Ἴ, 13, ὃ. 

᾿Ανθερικώδης, ες, (ἀ, θέρικος, εἰ 
doc) like a stalk, Theophr. 

᾿Ανθέριξ, tkoc, ὁ, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, the ear itself, Lat. 
spica, 1]. 20, 227.---2.-- ἀνθέρικος, a 
stalk, e. g. of asphodel, Hdt. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ανθερίσκος, ov, ὁ,---ἀνθέρικος, A 
B. p. 403. 

ἤλνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 

᾿Ανθεσιπότητος. ον, (ἄνθος, ποτά 
ouat) fluttering, flying around flowers, 
μέλεα, Antiph. Tritag. 1. 

᾿Ανθεσίχρως, wroc, ὁ, 7, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. 

᾿Ανθεστήρια, iwy, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exc. 
1,ad Dem. Mid. 

᾿Ανθεστηριών, Gvoc, 6, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year, 
answering to the end of February 
and beginning of March, in which 
the Anthesteria were celebrated. 

᾿Ανθεστιάω,ῶ, -ἄσω,(ἀντί, ἑστιάω) 
to entertain in return or mutually, Ῥ]αΐ. 
[dow] 

᾿Ανθεσφόρια, ίων, τά, the Anthes 
phoria, a festival in honour of Pros 
erpina, who was carried off while 
gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated in honour of 
other deities, as Ceres, and Juno, 
Strab., v. Dict. Antiqq. s. v.: from 

᾿Ανθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch. 


703: ai ἀνθ., women celebrating the 


Anthesphoria. 

ἤάνθετο, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 

Τ᾽ Ανθεύς, ἕως. 6, Antheus, masc. pr. 

n., Ant. Lib., etc. 

᾿Ανθέω, ὥ,1.-σω,(ἄνθος) to shoot up, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), ef. 
ἀνήνοθε, but from Hes. downwds. esp. 
of flowers. to bloom, blossom : c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. 1. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it were, 
flowering, covered with them, Aesch. 
Ag. 659: oft. metaph—l. to bloom, 
flourish, shine, of colours, ἤνθει por 
viktol, Xen. Cyr. 6, 4,1: then of 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης τῆς 
᾿Ασίης, Ἐρετρίης, Hdt. 6, 127, ef. 
Thue. 1, 19,etc.: so too of men, Ar. 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράσι, to 
flourish, abownd im men, Hdt. 4, 1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 10 
(11), 10, etc.—2. to be at the height or 


pitch, as a disease, Soph. Tr. 1089, 


cf. θάλλω.---11. trans. to make to sprout 
forth or bloom, only in late writers 
Lob. Soph. A}. p. 93. 
“AVON, 16, ἡνεε ἄνθος or ἄνθησις, a 
blossom or bloom, Plat. Phaedr. 230 B :, 
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a pecul. Att form, Piers Moer. p. 
4, Thom. M. p. 127. 
T’Av4n, nc, 7, Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 

᾿Ανθηδών, όνος, 7, (avOéw) the flowery 
one, 1. Θ. the bee, Ael. (Cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, Κηληδών : others from ἄνθος, 
ἔδω, the flower-eater !) 

Τ᾽ Ανθηδών. ὄνος, 7, Anthedon, a city 
in Boeotia, having a port, Il. 2, 508. 

"AvOjetc, εσσα, ev,=avOnpéc, flow- 
ery. 

tAvOnic, idoc, ἢ, Antheis, sister of 
Aegleis, Apollod. 3, 15, 8. 

Τ᾽ Ανθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Ανθήλη, ης, ἡ, (ἀνθηλός for ἀνθη- 
00¢) a blossom, flower: esp. the downy 
plume of the reed, Lat. panicula, 
Theophr. 

Τ᾽ Ανθήλη, ης, 7; Anthele a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where tne Amphictyonic council as- 
sembled, Hdt. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τό, dim. from ἀνθή- 
in, Diosc. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ἀντήλιος, 4. ν. 

ἤάνθημα, ατος, τό, (ἀνθέω) a bloom- 
img, flowering: ἐξάνθημα and other 
compds. are more common, 

᾿Ανθήμων, ov, ZEN. ovoc,=avOnpoc, 
Nic. 

Τ᾽ Ανθήνη, ἧς, 7, Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός. γράφω) 
to write in a florid style, Cic Att. 2, 6. 

"AvOnpoc, a, 6v, (ἀνθέω) flowery, 
blooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
E, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence 

fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
also of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
II. fin—2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
rage bursting, as 1t were, into flower, 
i. 6. at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
ἄνθος 11. fin.—3. bright-coloured, party- 
coloured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ, 
Eur. 1. A. 73.—4. of style, flowery, 
florid, Isocr. 294 E. Adv. -ρῶς. 
Hence 

᾿Ανθηρότης, τος, ἢ, the bloom of 
youth, freshness, loveliness: a flourish- 
uz staie. 

ΤΑνθης, ov, 6, Anthes, masc. pr. n., 
Strab., Plut. 

i ἤλνθησις, εως, 7;=av0n, Theophr., 

Le. 


᾿Ανθησσώομαι, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pass., to be beaten in turn, give way or 
ield in turn, τινί, Thuc, 4, 19. 
Τ᾿ Ανθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App. 
᾿Ανθητῖκός, 7, 6v, (ἀνθέω) flowering, 
blossoming. 
᾿Ανθηφόρος, ov, (ἄνθος, dépw)= 
ἀνθεσφόρος. Eur. I. A. 1544. 
᾿Ανθίας, ὁ, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1,1. 
᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, ἱερόω) to con- 
secrate one thing instead of another, 
Plut. 
᾿Ανθίζω, f. -icw, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: ἠνθισμένος, 
metaph., a man whose hair is sprink- 
led with white, Soph. El. 43; κρέα 
τυρὶ ἠνθισμένα, browned, Epicr. Em- 
por. 1, cf. Philem. Ὁ. 384. 
᾿Ανθικός, 4, όν,Ξε ἀνθινός of or be- 
longing to flowers, Theophr. 
ἤλνθιμος, ov,=sq., Orph. 
᾿Ανθινός, ἡ, 6v, (ἄνθος) of flowers, 
blooming, fresh, like ἀνθηρός : in Od. 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
θινον eidap, where prob. vegetable as 
opp. to animal food is simply meant: 
ἀνθ. κυκεών, ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—Il. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φο- 
ρεῖν---ἀνθοφορεῖν.) alsocalled Band, 
ποικίλα, κατάσηκτα, ζωωτά.---. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ ἐνδῦσαι. to 
put on motley, said of Bion, who de- 
livered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
In the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
cf. Strab. 1, p. 15.—Cf. Welcker, 
ae Theogn. Ixxvii. sq., and ἄνθος 


᾿Ανθιππάζομαι, f. -άσομαι, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, a riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 
1, 20. 

᾿Ανθιππεύω,Ξ--ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. 

Τ᾽ Ανθίππη, ης; 7, (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 
lod 32 58: 

ἔλνθισμα, atoc, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 

᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, 
ἵστημι) to set against, esp. in battle: 
to set over against OY opposite: to set 
one against another, and so to com- 
pare, Lat. componere, τινί τι, Plat. 
Legg. 834 A.—II. Hom. uses only 
mid. and intrans. aor. 2 act., to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Il., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινα, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1, 520, absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, 7, α dyeing in 
many colours : from 

’"AvOoBadjc, ἔς, (ἄνθος, βάπτω) 
dyed of many colours, party-coloured, 
Luc. Hence 

᾿Ανθοβάφος. ov, ὁ, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 

᾿Ανθοβολέω. 6, (avO0B6A0c) tothrow 
flowers at one, bestrew with flowers. 
Pass. to be strewed or covered with flow- 
ers, aS a mark of honour, Plut. 
Hence 

᾿Ανθοβόλησις, EWC, 7, α casting oY 
shedding of flowers, Geop. 

᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing or strewing flowers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 

᾿Ανθοβοσκός, ὄν, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 

᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
lwing on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 


"Ανθοῦμον, ov, τό, (ἄνθος, ὀδμή). 


the scent of flowers: a sweet flower. 

᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος. δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 34. 

᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned with flowers, Opp. 

᾿Ανθοκομέω, (ἀνθοκόμος) to tend 
flowers: βοτάνας ἀνθοκ.. to tend plants 
like a flower-garden, Anth. 

Τ᾿ Ανθοκόμης, 0%, 6, Anthocomes, 

masce. pr. n., Aristaen. 

᾿Ανθοκόμος,ον, (ἄνθος, κομέω) tend- 
ing or bearing flowers, Anth.—II. adorn- 
ing one’s self with flowers, party-colour- 
ed, Opp. 

᾿Ανθοκράτεω,ῶ, (ἄνθος, κρατέω) to 
govern flowers, Luc. 


ANOO 

᾿Ανθοκρόκος, ov. (ἄνθος, κρέκω) 
woven or worked with flowers, Eur. Hee - 
471. (The deriv. from κρόκος, so as 
to mean saffron-coloured, 1s wrong.) 

᾿Ανθολκῆ, ἧς, ἢ, (ἀνθέλκω) a draw 
ing against ΟΥ̓ to the other side, counter 
poise, Plut. 

᾿Ανθολκός, όν, (ἀντί, EAkw) drawing 
against ΟΥ̓ to the other side, like ἀντίῤ 
ῥοπος. 

᾿Ανθολογέω, G, to pick, gather flow 
ers, Plut.; and 

᾿Ανθολογία, ac, 7, α picking OY ga 
thering flowers: ᾿Ανθολογίαι were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors, 
which one editor picked out, and 
made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager of 
Gadara about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala- 
tine), and of Maximus Planudes: 
from 
᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick 
ing, gathering flowers, Anth.: compil 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὅμοιος) ex 
actly like, dub., ν. Herm. Opusce. 7, 
203. 

᾿Ανθομολογέομαι, (ἀντί, ὁμολογέω) 
dep. mid., to agree, make an agreement 
Or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26,‘and Polyb., also revi, 
Polyb. : absol. to confess freely and 
openly, Id. Hence 

"AvOomordynotc, ewe, 7, α mutual 
agreement, compact, treaty, Polyb. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,=foreg. 

᾿Ανθονομέω, ©, to feed on flowers, 
Aesch. Suppl. 44, acc. to Porson.- 
from 

᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομαι) 
feeding on flowers.—2. proparox. ἀν 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. 

᾿Ανθοπλίζω, f. -iow, (ἀντί, δὁπλίζω) 
ἐο arm OY equip against. Pass. and 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός TL, Xen. Oec. 8, 12. 

᾿Ανθοπλίτης, ov, 6, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc. [i] 

᾿Ανθοποιός, Ov, (ἄνθος, ποιέω) 
making, producing flowers. 

᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) to 
sell flowers. 

*AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

᾿Ανθορίζω, f. -icw, (ἀντί, ὁριζω) to 
define against another, make a counter 
definition. Hence 

_AvOoptopoc, οὔ, 6, a counter-defini 
tion. 

᾿Ανθορμέω, ὦ, f. -ήσω, (ἀντί, ὁρμέω) 
to he at anchor, be moored against ΟἹ 
opposite one another: esp. of two hos- 
tile squadrons before fighting, ἀλλή- 
λοις, Thue. 2, 86, etc. 

*Avoc, εος, τό : gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouts 
up, a young bud or sprout, 1]. 17, 56, 
Od. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether 
a single blossom, a flower (i. e. flower- 
ing plant), or the bloom (i.e. flower- 
ing time): and so κούριον and prov 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108: 
of things, anything at top, esp. swim- 
ming at top or on the surface, like the 
ae ΟἹ scum on water, ἄνθος οἴνου, 

at. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower ot a 
thing, ἄνθος ἥβης, 1]. 13, 484; the 
flower of an army and the like Aesch. 
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Ag. 197, Thuc. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, | 
the a of bards, Simon. 107, 1: but 
ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest songs, Pind. O. 9, 74, cf. ἀν- 
θηρός, and Dissen Pind. O. 3, 4: also 
ἄνθη, the flowers or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. O. 2, 91; 
7,147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of anything, bad as well 
as good, 6. g. μανίας, Soph. Tr. 1000, 


ες ef ἀνθηρός 1. fin.—3. esp. brightness of 


colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright dye, 
gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or purple, hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 
Philostr. Imag. p. 11, 14, and ἀν- 
θινός. (Acc. to some from * do, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. ἄωτος : but better 
from dvd, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) 
t’AvOoc, ov, 6, Anthus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. 
᾿Ανθοσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
gen. sweet-scented: esp. οἷνος ἀνθ. 
fine old wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without oivoc. 
᾿Ανθοσύνη; ne, 7, α flowering, bloom, 
Anth. 
᾿Ανθοτρόφος, ov, (ἄνθος, τρέφω)ΞΞ 
ἀνθοβοσκός. 
᾿Ανθοφορέω, 
Anth. ; and 
᾿Ανθοφόρια,ίων, τά,Ξε᾽ Ανθεσφόρια: 
from 
᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, flowery, Ar. Ran. 442: 
blooming, Mel. 2, 31. 
᾿Ανθοφὔής, ἔς, (ἄνθος, φυή) pro- 
ducing flowers, flowery, bright-coloured, 
party-coloured, πτέρυξ, Anth. 
+’AvOpakeia, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 
᾿Ανθρᾶκεύς, ἕως, ὁ, ὙΠ Πο a 
coalman, maker or burner of charcoal. 
᾿Ανθρᾶκευτῆς, ov, 0,=foreg. 
᾿Ανθρἄκευτός, 4, Ov, turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 
31: from 
᾿Ανθρκεύω, to be an ἀνθρακεύς, 
burn charcoal, Theophr.: to burn to a 
cinder, ὠνθρ. τινὰ πυρί, Ar. Lys. 340. 
᾿Ανθρἄκηρός, G, 6v, belonging to coal 
or charcoal, Alex. Spond. 1. Adv. 
-ῶς. 
᾿Ανθρἄκιά, Gc, Ep. -ιή, -ιῆς, 7, (ἄν- 
θραξ)ὴ a heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
ἀνθρακεία is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—IlI. as pr. n. An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 
᾿Ανθρᾶκίας, ov, ὁ, a coal-black man, 


@, to bear flowers, 


uc. 
᾿Ανθρἄκίζω, f. -ίσω, to turn into 
charcoal.—2. to roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—II. intr. to look black 
as coal.—to be like an imposthume, (ἄν- 
θραξ 11. 2.) 
᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θραξ, a small οοαϊ.---11. a small car- 
buncle or ruby.—III. a coal-pan, Philyll. 
Pole 
᾿Ανθράκιος, ov, (ἄνθραξῚ coal-black. 
᾿Ανθρᾶκίς, idoc, 7, α coal fire, coal. 
—II. plur. anything broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath. 
᾿Ανθρᾶκίτης, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
τις, δος, ἦ, like coals. 
᾿Ανθρἄκοειδής, ἔς, (ἄνθραξ. εἶδος) 
like or burning like coal. 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, ev, (ἄνθραξ) 
like coal, made of coal. 

᾿Ανθρἄκοκαύστης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
καίω)γξεἀνθρακεύς. 

᾿Ανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
πωλέω) a coal-merchant, Philyll. Pol. 
5 


᾿Ανθρἄκόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ἄνθραξ) to 
ΤΠ into_coal, burn 4 apres κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr. 372. ~~~ 

eA Climaaarirre “Ec, (ἄνθραξ, eidoc)= 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 

᾿Ανθράκωμα, atoc, 76,—= ἄνθραξ, 
Diosc. 

᾿Ανθράκωσις, εως, ἧ,Ξε ἄνθραξ II. 2. 

ΓΑνθραξ, ἄκος, ὁ, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
εἷς. : ἄνθραξ γαιώδης, or ἐκ τῆς γῆς, 
fossil-coal, pit-coal.— II. a precious 
stone of a dark red colour, ἃ car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 
Lat. carbunculus, @ gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
Kwotc.—lll. cinnabar, Vitruv. 

᾿Ανθρηδών, ὄνος, 7,=sq. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 

᾿Ανθρήνη, nc, 7,4 wild bee: poet. 
in genl. a bee, Ars Nub. 947. Hence 

᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ἀνθρήνη: in Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence 

᾿Ανθρηνιώδης, ec, (ἀνθρήνιον, εἷ- 
δος) honeycombed, Plut. 

᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, εἶδος) 
like a wild-bee, ‘Theophr. 

“Av@pvokov, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. Malth. 1, cf. Schneid. 
mheophr.:HaPaw, 7: 

ΤΑνθρωπαρεσκεία, ac, 7, the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 

Τ᾿ Ανθρωπαρεσκέω, ὥ, to seek to please 
men, from 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
ἀρέσκω) a man-pleaser, N.T. Ephes. 

, 6. 
᾿Ανθρωπάριον, ov, τό, dim. from 
ἄνθρωπος, a mannikin, pigmy, Ar. 
Plut. 416. [πὰ] 

᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, Fes 7s 

pa δορά, a man’s skin, like ἀλωπεκῆ, 
εοντῆ, ete.: Ion. ἀνθρωπηΐη, ἢ, 
Hat. 5, 25. nit 
᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ion. ἀνθρω- 
πῆϊος. nin, niov, of or belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duct, etc., human, first in Hdt. (in Ion. 
form), and freq. in Att..: τὰ ἀνθρώ- 
Tela, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -wc, by human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. ἀν- 
θρώπινος. ; 

ee pene ee as pass., to be a man, 

ut. 


᾿Ανθρωπεύομαι. dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 
Eth. N. | 

᾿Ανθρωπήϊος, in, ἴον, Ion. for ἀν- 
θρώπειος, cf. ἀνθρωπέη. 

᾿Ανθρωπίζω, f. -ἰσω. (ἄνθρωπος) to 
act, behave like a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.-—II. trans. to make into a man: 
pass. to become man, Eccl. 

᾿Ανθρωπικός, 4, ὀν,Ξεἀνθρώπειος, 
Plat. Soph. 268 D, ubi Heind. ἀν- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 

᾿Ανθρώπινος, ἡ; ov, of, from or be- 
longing to man, men or mankind, human, 
first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hat. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. etc.; ἀνθρωπίνη δόξα, 


fallible human understanding, Heind. 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ ἀνθρ. éuabia, 
a more than mortal ignorance, i. 6. ex- 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
πνως, ὠνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hu- 
man, 1.e. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος; and ἀνθρωπικός 
is rare. 

᾿λνθρώπιον, ov, τό, ---54., Eur. 
Cycl. 185. 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, ὁ, dim. from ἄν 
θρωπος, a little man, mannikin, Eur. 
Cyc]. 316. 

᾿Ανθρωπισμός, οὔ. ὁ, (ἀνθρωπίζω) 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. 

᾿Ανθρωποβορέω, G, to eat men, be a 
cannibal: from 
᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
βρώσκω) a man-eater, cannibal. 

᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἀνθρω 
πόγλωττος, (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
ticulately, Arist. H. A. 

Τ᾽ Ανθρωπογνᾶἄφεϊον, ov, τό, (ἄνθρω- 
πος, γναφεῖον) a place for fulling men, 
re appellation of the bath, Clem. 
Al. 

᾿Ανθρωπογονία, ac, 7, (ἄνθρωπος; 
γονῇ) a begetting of men, Joseph. 

᾿Ανθρωποδαίμων, ονος, 6, 7. (ἄν- 
θρωπος, δαίμων) like ἥρως. a man- 
god, 1. Θ. a deified man, Eur. Rhes.971. 

᾿Ανθρωπόδηκτος, ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω) bitten by a man. 

᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
διδάσκω) taught by man, opp. to 
Geo0. 

᾿Ανθρωποειδής, ἔς, (ἄνθρωπος. εἰ 
doc) like or in the shape of a man, Hat. 
2,142. Adv. -déc. 

᾿Ανθρωποθηρία, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
θήρα) a hunting or catching of men. 

᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (ἄνθρωπος, θυ- 
μός) of manly courage, like λεοντό 
θυμος, Plut. 
 ᾿Ανθρωποθῦσία. ac, 7, (ἄνθρωπος, 
θύω) a human sacrifice, Strab. 

᾿Ανθρωποθύὕύτέω, to offer human sacri 


fices. 


᾿Ανθρωποκομικός, ἢ, 6v, (ἄνθρω 
πος, κομέξω) belonging to or fit for the 
care of men. 

᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνος) 
to murder men, Eur. Hec. 260, ν. ]. fos 
ἀνθρωποσφαγεῖν. 

᾿Ανθρωποκτονία, ac, 7, the murder 
of men, Heliod.: from 

᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος 
κτείνω) murdering men, a homicide, 
Eur. I. T. 389.—Il. proparox. ἀνθρω- 
πόκτονος Bopd, a feeding on slaughter 
ed men, Id. Cycl. 127. 

᾿Ανθρωπολατρεία, ac, 7, man-wor 
ship: from 

᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, λατ 
pevw) to worship man. Hence 

᾿Ανθρωπολάτρης;, ov, ὃ, a man-wor 
shipper. 

᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος, 
ὄλεθρος) plague of men, murderous. 

᾿Ανθρωπόλιχνος, ov, (ἄνθρωπος, 
λίχνος) fond of men, haunting men, 
μυῖα, Stob. 

᾿Ανθρωπολόγος, ov, (ἄνθρωπος, 
λέγω) speaking or treating of man, 
Arist. Eth. N. 

᾿Ανθρωπομάγειρος. ov, ὁ, (ἄνθρω- 
πος, μάγειρος) one who cooks human 
flesh, Luc. ᾿ 

᾿Ανθρωπόμῖμος, ον, (ἄνθρωπος, μι 
μέομαι) imitating men, Plut. 

᾿Ανθρωπόμορφος, ov, (ἄνθρωπος, 
μορφή) of human form, Strab. Hence 

᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. 

᾿Ανθρωπονομικός, 4, bv, (ἄνθρω 
πος, νέμω) feeding, sumer men, 
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4, --κή Sub. τέχνη, the mode of support- 
ing men, Plat. Polit. 266 E. 

᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
νους, ovv, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hu- 
man understanding, Strab. 

᾿Ανθρωπόομαι, -oduat, (ἄνθρωπος) 
mid., to form the conception of a man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 C, ef. ἱππόομαι. 

᾿Ανθρωποπάθεια, ας, 7, man’s pas- 
sion or feeling, humanity, kindness, Al- 
ciphr. ; and 

᾿Ανθρωποπἄθέω, ὥ, to have man’s 
passions or feelings: from 


᾿Ανθρωποπᾶθής, ἕς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
ings. Adv. -θῶς. 


᾿Ανθρωποποιΐα, ac, 7, a making of 
man, α creating, Luc.: from a 

᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
ποιέωλ making, creating man, Luc.: 
ὁ ἀνθ., a maker of men, a statuary, 
Luc. Philopo, 18, 20. 

᾿Ανθρωποπρεπής, ἕς, (ἄνθρωπος, 
πρέπω) befitting, suiting men. 

᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, ὃ, (ἄνθρω- 
πος, ῥαίω) a man destroyer, Drawcansir, 
a comedy of Strattis. 

“AvOpwoc, ov, ὁ, man, both as a 
generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565: in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whole nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
Thia μοῦνα év ὠνθρώποις, the only 
yracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. 6 ἄριστος ἐν ὠνθρ. 
ὄρτυξ, the best quail in the world, 

eindy Plat. Lys. 211 E: so ἐξ ἀν- 
θρώπων, e.g. τὰ ἐξ avOp. πράγματα, 
a world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
αἱ ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9, 12, and esp. later, Goran Hel. 2, 
p. 54; so too μάλιστα, ἤκιστα ἀν- 
ϑρώπων, most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθρώπων, freq. in 
Plat.: sometimes like ὠνῆρ, it is 
joined to another subst. dvOp. ὁδίτης, 
a wayfaring man, 11. 16, 263: also 
with names of nations H. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, κόλαξ, ὑπο- 
γραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 
336, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ὠνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
ὦ ἄνθρωπε or ὦ ὄνθρωπε, as We say 
sirrah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. im Plat.: with art. by Crasis 
ὥνθρωπος lon., reas Att. The 
fem. 7 ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) a woman, first m Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon. 7 ἀν- 
θρωπώ. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός, others make the root ἀνά, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) ᾿ 

᾿Ανθρωποσφἄγέω, (ἄνθρωπος, σφάτ- 
ΤΩ) to slay or sacrifice men. 
PAvOpurdcynuoc, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or mien, Kccl. 

᾿λνθρωπότης, nTo¢, ἣν (ἄνθρωπος) 
human nature, humanity, Clem. Al. 

᾿Ανθρωπουργία, ac, 7,=avOpwro- 
ποιΐα : from 

᾿Ανθρωπουργός, ὄν, 
* ἔργω)Ξ-ἀνθρωποποιός. 

᾿Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
γεῖν) to eat men or man’s flesh, Hdt. 4, 
106. Hence 

᾿Ανθρωποφἄγία, ac, 7, an eating of 
men, cannibalism, Plut. 

Ἰώ "eat ov, (ἄνθρωπος, 

4 


(ἄνθρωπος, 
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φαγεῖν) eating men, cannibal, A1.-tiph. 
Butal. 1, 12. [ἃ] 

᾿Ανθρωποφᾶνής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
φαίνομαι) in human form, Eccl. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ov, (ἄνθρωπος, 
φθείρω) destroying men. 

᾿Ανθρωποφΐῖής, éc, (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, like a man, BI, 
131. 

᾿Ανθρωπώδης, ες, (ἄνθρωπος, eidoc) 
= ἀξνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for ἀνα- 
θρώσκω, Hdt. 7, 18, and Soph. Fr. 
372. 

᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Eur. 
Phoen. 620, in pass. 

᾿Ανθυλακτέω, £ How, (ἀντί, ὑλακτέω) 
to bark or bay αἱ, Ael. 

TAvOvAAa, ne, 7, Anthylla, a city in 
lower Afgypt, Hdt. 2, 97.—2. fem. 
pr. n., Aleiph. 

᾿Ανθύλλιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
Ooc, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—II. =sq. 

᾿Ανθυλλίς, idoc, 7, a kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thuc. 3, 
70.—Il. -- ἀνθφυποφέρω. 

᾿Ανθυπαλλᾶγῆ, ἧς, ἦ, an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. --ττω, fut. 
-ξω, (ἀντί, ὑπό, GAAdoow) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντώω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Ανθυπάρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

᾿Ανθυπατεία, ac, 7, the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶτεύω, f. -evow, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, 4, ὄν, proconsular : 
from 

᾿Αγνθύπᾶτος, ov, ὁ, α proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

᾿Ανθυπείκω, f.-0, (dvi, breikw) to 
yield to cach other, Plut. Hence 

᾿Ανθύπειξις, ewe, 7, a mutual yield- 
ing or submission, Plut. 

Τ᾿ Ανθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to overthrow in turn, Jos. 

᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερῴρον- 
éw) to be haughty towards. 

᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέω) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀνθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 

᾿Ανθυποβάλλω, fut. -BaAG, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring an _ objection 
against, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. --κααταστή- 
ow, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
for another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. —Kptvoduac, 
(ἀντί, ὑποκρίνω) to dissemble or make 
pretences instead, ΟΥ̓ in answer, Hat. 6, 
86, 2: to feign or pretend in turn, 
ὀργήν, Luc. [iv] 

’AvOuréuviut, fut. --ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 

᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thue. 3, 43. 

᾿Ανθυπορύσσω, f. -ὕξω, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσω) tomake counter-mines,Polyaen. 

᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 

᾿Ανθυποτιμώομαι, (ἀντί, ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, q. V. 

᾿Ανθυπουργέω,--- ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hdt. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph. Fr. 313. Hence 
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᾿λνθυπουργημα, ατος, τό, a kind- 
ness done in return ; an 

᾿Ανθυπούργησις, εως, 7, the return 
ing of a kindness. 

᾿Ανθυποφέρω, fut. ἀνθυποίσω, (av 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance against, 
Dion. H. Hence 

᾿Ανθυποφορά, Gc, 7, a reply to an 
objection, Id. . 

᾿Ανθυποχώρησις, ξεως, 7, (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating oY 
giving way, Plut. 

᾿Ανθυπωμοσία, ac, 7, (ἀντί, ὑπ 
όμνυμι) @ counter-affiidavit, cf. ime 
μοσία. | 5 

᾿Ανθυφαίρεσις, ewe, 7, a mutual 
taking away, UXX.: from 

᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an- 
other. 

᾿Ανθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self under 
a thing zm another’s stead, to take on 


one’s self, undertake for another, ἀνθ. 


χορηγός, to serve for another, Dem. 536, 
2] 


᾿Ανθώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like 
flowers, flowery, Theophr. 

VAv? ὧν, for ἀντὶ ὧν, wherefore, 
8150---ὠὀντὶ τούτων ὅτι, for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. § 618: Matth. 
Gr. Gr. ᾧ 480 c; ᾧ 572. 

᾿Ανθωραΐζομαι, -ἴσομαι, (ἀντί, 
ὡραΐζω) mid., to vie with another in 
beauty Or ornaments. 

’Avia, ac, 7, lon. avin, grief, sor 
row, distress, trouble: in this sense 
first in Sapph. 1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avin, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446; 
so too Scylla is called, ἄπρηκτος 
avin, an inevitable bane, Od. 12, 223. 
[In Hom. always dvi-, from Sapph 
and Theogn. downwards, also ζ; in 
later poets Z or 7, as the verse re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence 

"Avidlw, to grieve, distress, like 
ἀνιάω, but only in Od. 19, 323: more 
usu.—ll. intr. to be grieved or distress- 
ed, feel grief, sorrow, distress, Il. 23, 
721; θυμῷ avidGwv, grieved at heart, 
Od. 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300. Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [i as coming from 
avia, but even in Hom. ¢ metri grat., 
and more freq. in later poets.] 

’Avidouat, fut. -doouat, (ἀνά, ido- 
pat) dep. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Jon. form ἀνε 
εὔνται. [i, yet.also not seldom ζ, esp. 
in Comics; ἄ in pres., ἃ in fut.] 

*Avidpoc, ὦ, dv, Ion. and Ep. ἀνιη- 
poe, (ἀνιάω) grievous, distressing, troub- 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
avinpéotepoc, Od. 2, 190: cf. ἄκρα 
To¢.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—I. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. Adv.-péc, Soph. 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways davi-, in Eur. and Ar. also avid 
ρος, and so prob. 7 in common lan 
guage: later 7, but ἃ always, cf. 
Pors. Phoen. 1334.] 

’Aviatoc, ov, (a priv., ἰάομαι) incu- 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but also 
of men, incurable, i. e. incorrigible, Id. 
Adv. -rwe, ἀν. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Hiegh: p. 2.1} 

᾿Ανιάτρευτος, ov, (a priv., iatpevw) 
=foreg. [avid-] 

Tt Aviatpetw, (ἀνά, ἰατρεύω) to heal 
again. 

᾿Ανιᾶτρολόγητος, ov, (α priv., 
iatpoAoyéw) uninstructed in medica. 
science, 

᾿Ανιᾶτρολογϊκός, 7, 6v,=foreg. 


ANIE 


*Aviatpoc, Ion. ἀνίητρος;, ov, ὁ, 
(α priv., ἰατρός) no-physician, 1. 6. a 
quack, Hipp. Ν 

᾿Ανίάχω, f. -χήσω, (ἀνά, ἰάχω) to 
cry aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270: to 
praise loudly, Anth. 

᾿Ανιάω, fut. -dow, Ion. -7ow, 1 aor. 
nviaca, Soph. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
4, 33, (ἀνία) like ἀνιάζω, to grieve, 
distress, trouble, τινά, Hom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ᾽ 
avide με; Soph. Ant. 550.—Pass. c. 
fut. mid. -doowat, like ᾿ἀνιάζω, perf. 
ἠνίαμαι, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ἀνιᾶται παρεόντι, he 
is vexed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also 6. neut, adj., ἀνιᾶσθαι τοῦτο, to 
be vexed at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. ἀνιη- 
Geic, absol. for a joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130. This pass.,= 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—[z in Hom. always, later also 
ζ: ἅ penult. in pres., ὦ in fut., etc., 
hence Ion. it becomes 7.] 

Τ᾽ Ανιγρίς, idoc, Paus. 5, 5, 6, and 
᾿Ανιγριάς, aoc, 7, Anigrian, of Ani- 
grus, αἱ ’Avty., the Anigrian nymphs. 

᾿Ανιγρός, d, 6v,=aveapog, in later 
poets, as Opp.—Il. as pr. n. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
Ones 

’Avideiv, inf. aor. from a pres. 
* dveidu, to look wp, Aesch. Cho. 808; 
but Herm, proposes dvédyv, which is 
better. 

’Avidloc, ὃν, (a priv. ἔδιος) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀκτήμων. 

᾿Αντδιτί, adv., (a priv. idiw) without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 Εἰ : hence without toil or trouble. 

᾿Αντδίω, (ava, idiw) to perspire, so 
‘hat the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 

’Avidpiti, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
correct than ἀνιδιτί. 

*Avidpoc, ov, (a priv., ἱδρώς) with- 
out sweating, Hipp. 

᾿Αντδρόω, (ava, idpdw) to get into a 
sweat, Hipp.—Il. (dvidpoc) not to 
sweat, Id. 

᾿Ανέδρῦτος. ov, (a priv., ἱδρύω) not 
fixed, unsettled, restless, Eur. 1. T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so too ἀΐδρυτος of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

᾿Ανιδρύω,.-ύσω,(ἀνά, idpvw) to set 
up, set Or place on, fix, Dio C. [On 
quant. v. [dptw.] 

᾿Ανίδρωσις, ewc, 7, (avidpdw) a 
sweating, Hipp—ll. want of sweat, Id. 

’Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, Il. 15, 228: hence 
lazily, slowly, Ken. Cyr. 2, 2, 30: 
from 

’Avidpwrtoc, ov, (a priv., ἱδρόω) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. 

T’Aviewy, εἰς, et, Ion. and Att. imp. 
of ἀνίημι. 

VAvisic, eloa, ἕν, pres. part. from 
ὠνίημι. 

᾿Ανίεμαι, pass. and mid. from dvin- 
αι. 
᾿Ανέερος, ov, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed, impious, Aesch., and Eur.: 
av. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
τρως. [] 

’Aviepou, f.-dow, pf. ἀνιέρωκα, Plut., 
(ἀνά, tepdw) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. tivi τί, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 

᾿Ανιέρωσις, EWC, 7, a hallowing, con- 
secration, sanctity, Dion. H. 
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’Avieoxe, lengthd. Ion. for ἀνίει, 
avin, impf. from dvinut, Hes. Th. 
197: 


᾿Ανιηθείς, Ion. for. ἀνεαθείς, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

’Avinut, imperf. dvinv, Ion. and 
Att. dview, εἰς, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. dvieoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also ἀνέ- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, lon. ἀνέηκα, Hom. 
also dvjoa, but this only in opt. dvé- 
σαιμι, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. ἀνεῖκα : aor. 2 not used 
in sing. ind., inf. ἀνεῖναι, but Hom. 
has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for 
ἀνῇ, opt. dvein, part. ἀνέντες. Pass. 
aviewal, pert. ἀνεῖμαι.---Ἰ. to send up 
or forth, Ζεφύροιο ἀήτας ἀνίησιν 
᾿ΩὩκεανός, Od. 4, 568: to send up, 1. 6. 
make spring Or shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, ἀν. dpo- 
τον γῆς, Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum, 183.—2. pass. c. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf—TIII. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, i. e. left me, oft. in Hom.: 
more rarely c. gen. rel, δεσμῶν ἀνίει. 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν odk ἀνίει 
ὀδύνη, 1]. 15, 24; so too, οἶνος ἀνῆκέ 
pv, Hdt. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, 1]. 21, 537.—2. ἀν. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicu: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
Il. 5, 405: hence in genl. to set on, ex- 


cite ic do a thing, ὁ. inf. Μοῦσα dor- | 


δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, cf. Il. 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; also c. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμήῆδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, Il. 17, 705.—3. ἀν. 
τινὰ πρός TL, to let go for any purpose, 
Hdt. 2, 129; ἀν. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to give himself wp to amusement, Hat. 
2, 173; but dv. τινὰ μανίας, to set 
Sree from madness, Eur. Or. 227; to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4. to let 
alone, let, c. inf., ἀν. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hat. 2, 36; 4, 175. Mid. ἀνέεμαι, to 
loosen, undo, hence c. acc. κόλπον 
ἀνιεμένη, loosing, 1. e. baring the breast, 
Il. 22, 80: αἶγας dviéuevor, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Eur. 
ἘΠ. 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
TO ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἴς 
τι, devoted to a thing, wholly engaged 
in it, 6. δ. ἐς τὸν πόλεμον, Hat. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, οἵ. ἀνει- 
μένως : hence—S. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hat. 
3, 22; so ἀν. ἵππον, to slack the 
horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
El. 721: hence to neglect, give over, 
τι, Soph. O. C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
Know, etc., Thuc., Xen., etc.: dv. 
θάνατόν τινι, to remit sentence of death 
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to one, let one live, Eur. Andr. 532, 
so κόλασίν τινι, Plut. Pass. to be 
slack or unstrung, τὸ ἀνειμένον τῆς 
γνῶμης, Thue. 5, 9, ἀν. πρεσβυτῶν 


| yévoc, Eur. Andr. 728: but much 


more freq.—IV. intrans. in act., to 
slacken, relax, be remiss, Lat. remisse 
agere, Hom. only in 1]. 5, 880, but 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, τῆ 
ὀργῇ; ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, sc. éav- 
τόν or θυμόν, Lob. Aj. 248: but usu. 
c. part. to give up, cease doing, Hat. 4, 
28, Eur. 1. T. 318, etc.: also freq. c. 
gen. to cease from a thing, 6. g. μωρέ 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran. 
700: also absol. to give up, slack, e. g. 
of the wind, Hdt. 2, 113. [dvi- Ep., 
avi- Att.: but even Hom. has 7 in 
ἀνίει and ἀνιέμενος, and Ar. some- 
times has ζ, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 

tAvinpéotepoc, irreg. compar. of 
avinpoc, Od. 2, 190. 

᾿Ανιηρός, %, Ov, lon. for ἀνιαρός, 
Hom. and. 
TAvine, nvoc, 6,=’Aviwv, Plat 
‘Avixa, Dor. for ἡνίκα. [1] 
"Avixadvoc, ov, (a priv., ἱκανός) dis 
contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He 
liod. [1] 

ΤΑνέκατος, ov, Dor. for ἀνίκητος. 
Pind. 

"Avikei, adv., (a priv., νέκη) without 
victory, Dio C. 

᾿Ανϊκέτευτος, ov, (a priv., ἱκετεύω) 
not entreated.—ll. act. not entreating, 
Eur. 1. A. 1003. 

᾿Ανέκητος, ov, (α Priv., vikdw) un 
conquered, unconquerable, Hes. Th. 
489, and freq. in Soph.—II. as pr. ἢ. 
Anicetus, son of Hercules and Hebe, 
Apollod. 2, 7, 7. 

"Avikudlw, (ἄνικμος) to dry, Diosc. 

᾿Ανικμάω, ν. or ἀναλικμάω, 
Plat. 

ἔΑνικμος, ov, (a priv., ixude) with 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ov, (a priv., ἔλαμαι) 
unappeased, merciless, Plut. [1] 

᾿Ανίλεως, wv, gen. w, Att. for ἀνέ 
Aaoc (which is not in use), unmerci 
ful, No T.. Jae. 2-13 fG] 

᾿Ανέμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω) 
unscourged. 

᾿Ανζμάω, fut..-7ow, USU. -ἦσομαι, 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The- 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7,1. Hence 

᾿Ανίμησις, ews, 7, a drawing up or 
raising. 

*Avioc, ov, (ἀνία)---ἀνιαρός, Aesch. 
Pers. 1061. 

’Aviovdoc, ov, (a priv., CovAoc) with 
out down, beardless, Anth. 

᾿Ανιππεύω, (ἀνά, ἱππεύω) to ride 
up ΟΥ̓ θη high, 6. 5. ἥλιος av. Eur. Ion 
41. 

ἤΑνίππος, ov, (α priv. ἵππος) with- 
out a horse, not using horses, not serving 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hdt. 2, 108.—II. not knowing how to 
ride, Plut.—III. as pr. n. Anippus, v. 
l. τὴ Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανίπτἄμαι, dep. mid.,=dvaréro 
μαι, q. Υ. 

᾿Ανιπτόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, Il. 16, 235. Epith. of the Σελ- 
Aoi, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter, Heyne, ll. T. 7, p. 288. 

γΑνιπτος, ov, (a priv., νίζω) un- 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. 723.—2. 
not to be washed out, αἷμα, Aesch. Ag. 
1459. 

*Avic, Boeot. for ἄνευ, also Mega 

135 


ANI 


rean in Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 359, 
Nic. Al. 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (ἀνά, ἰσάζω) to 
make even or equal, equalise, Arist. 
Eth. N.. 
᾿Ανϊσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ- 
uoc) of an odd number. 
᾿Ανϊσασμός, od, ὁ, (ἀνισάζω) equali- 
sation. 
Τ᾽ Avicartor, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
tion of anise, Medic. 
’Avioitne, ov, ὃ, fem. irtc, doc, ἢ» 
flavoured with aniseed, Geop. 
᾿Ανζσοειδῆς, éc, (ἄνισος. εἶδος) of 
uneven form, Porphyr. 
’Avicoxpatéw, (ἄνισος, κράτος) to 
be too weak for a thing, Sext. Emp. 
᾿Ανζσόμετρος, OV, (ἄνισος, μέτρον) 
mcommensurate with a thing, τινί, Are- 
tae. 
᾿Ανζσομήκης; ες, (a priv., ἰυομῆκης) 
of unequal length, Gal. 
*Avloov, ov, T6,=dvnbor, 4. VY. 
[prob. 1] 
᾿Ανϊσοπᾶχής, &, (a priv., ἰσοπα- 
γής) of unequal thickness, Gal. 
᾿Ανισόπλευρος, ov, (ἄνισος, πλευ- 
ott) with unequal sides, Tim. Locr. 
“Avicoc, ov, also 7, ov, (a priv., 
igoc) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, unfair. 
Adv. -ως, ἀν. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [i Ep., 
y Att.] Hence 
᾿Ανϊσότης, 7T0¢, 7, inequality, Plat. 
—Il. unfairness. 
᾿Ανϊσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 
Τ᾽ Ανισοτοιχέω, (ἄνισος, τοῖχος 11.) 
to incline to one side, of a ship, Simpl. 
Τ᾽ Ανισοφῦῆς, ἐς, (ἄνισος, φυή) of un- 
like nature or disposition, Eccl. 
᾿Ανισόω, (ava, ἰσόω) to make equal, 
equalise, Plat. Polit. 289 E. Mid. and 
pass. to equal, be equal in a thing, 7A7- 
fei ἀνισωθῆναι. Hdt. 7, 103. 
’Aviora and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, 
imperat. from ἀνίστημι. 
᾿Ανιστάνω, later form for sq. 
’"Aviornut, f. dvastiow,—l. trans. 
in pres., impf., fut., and aor. 1, to make 
to stand up, raise up, set up, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη; he raised the old man 
up by his hand, 1]. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, Il. 14, 
336, etc.; to raise from the dead, 1]. 24, 
551, and Trag.: in Hom. only of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hdt. 2, 102: πύργον. Xen., etc.: 
also to build up again, restore, τείχη, 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir wp, Il. 10,176; τινί, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
fl. 1, 191.—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emi- 
grate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 


waste ; χῶρα GveoTnKvia, a wasted | 
land, Valck. Hat. 5, 29, cf. Eur. Hee. | 
494, and ἀνάστατος: also to make | 


suppliants rise and leave sanctuary, 


Hadt. 5, 71, Soph. O. C. 276, Thue. 1, | 
137, etc.: also dv. στρατόπεδον, to | 


make an army decamp, Polyb.; ἀν. éx- 
KAnoiav, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. to raise men for war, levy, Thue. 2, 
68.—II. in aor. mid. also trans., dva- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city for 
one’s self, Hdt. 1, 165: μάρτυρα ἀνα- 
στήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—III. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
esp. to speak, freq. from Hom. down- 
wards: also to rise from one’s seat asa 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
from bed, rest or sleep, Aesch. Eum. 
124, esp. to start up for action, ἀν. τινί, 
to rise up against one, 1]. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, 1]. 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C; 
absol., Thuc. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς "Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

᾿Ανιστορέω, (ἀνά, ἱστορέω) to make 
inquiry, ask, c. acc. rel Soph. Ο. T. 
578: c. acc. pers. etrei,toask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also ἀν. 
τινὰ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 

᾿Ανιστορησία, ac, 7, ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 

᾿Ανιστόρητος, ov, (a priv., ἱστορέω) 
wgnorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
| tioned in history, unknown, Joseph. 
Adv. -τως, ἀνισ. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, i.e. to be ignorant of, 
| Plut. 

᾿Ανίστω, contr. for dvioraco, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Eum. 133. 

᾿Ανισχάνω, poet. for dvéyw, Orph., 
cf. ἀνίσχω, 

᾿Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 

᾿Ανίσχῦρος. ov, (a priv., ἰσχυρός) 
not strong, without strength, Strab. 

"Ανίσχυς. v, gen. voc, without 
strength, LXX. 

᾿Ανίσχω,Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift wp: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hadt., etc., 
cf. ἀνέχω: the form dvicyavw also 
occurs in Orph. Arg. 447. 

᾿Ανέσωσις, εως. 7, (ἀνισόω) a mak- 
ing even or equal, equalisation, Plat. 
Legg. 740 E. 

᾿Ανιὔζω, (ava, lilw) to howl aloud, 
Qu smells Ui 

ΓΑνιχθυς, v, gen. voc, (a priv., 
ἰχθύς) without fish, with few fish in it, 
Strab. 

᾿Ανίχνευτος, ov, (a priv., iyvetw) 
not tracked, not to be tracked, Luc. 

᾿Ανιχνεύω, (avd, ἰχνεύω) to track, 
search after, 1]. 22, 192. 

᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζω) 
ξξἀνίχνευτος. 

Τ᾽ Ανίων, wvoc, 6, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. 

’AviwToc, ov, (a priv., i6w) not rust- 
ed, not liable to rust, Arist. Mirab. [1] 

t’Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. n., 
Paroem. 

’Avveirat, poet. for dvaveirat, from 
ἀνανέομαι, Od. 

’Avvédedoc, ov, in later Ep. for the 
Homeric ἀνέφελος. 

“Avynoov, and ἄννητον, τό, Vv. sub 
ὥνηθον. 

Τ᾽ Αννιβαϊκός. 7, ὄν, of or belonging 
to Hannibal, οἱ ’Av. καιροί. the times 
| of Hannibal, Diod. S. From 

Τ᾽ Avvi3ac. a, 6, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
| lyb., ete.: adject. also ’AvviBeuoc, a, 
0 


ν. 
᾿Αννιβίζω., (᾿Αννίβας) to side with 
Hannibal, like Φιλεππίζω, Plut. 

Τ᾽ Αννίκερις, ewe and doc, ὃ, Anni- 
ceris, a Cyrenian, who 15 said to have 
ransomed Plato, Luc. 

t*Avvioc, ov, ὁ, Annius, Polyb. 

t’Avvwr, wvoc, ὁ. Hanno, the name 
| of many distinguished Carthaginians, 
| Hdt. 7, 165; etc. 
| ?AvEnpaivo, poet. for ἀναξηραίνω. 
| Il. 21, 347. 
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᾿Ανόδευτος, ov, (a priv. ὁδεύω) im- 
passable, Strab. 

’Avodia, ac, 7, (ἄνοδος) a bad road, 
a difficult country, Polyb. 

"Ανοῦμος, ov, (a priv., ὀδμῇ) with 
out smell, having no smell, Hipp. 

᾿Ανόδοντος. ov,=avddouc, Pherecr. 
Coriann. 9, Crapat. 13. 

“Avodoc, ov, (a priv., ὁδός) having 
no way ΟΥ̓ road, impassable, Kur. 1. 'T. 
889, Xen. An. 4, 8, 10. 

ἤλνοδος. ov, 7, (ἀνά, 606¢) a way up, 
ascent, Hdt. 8, 53: esp. into central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ Bact 
Aéa, Hat. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, return. 

᾿Ανόδους, οντος, ὁ, ἦν κὰ priv., 
ὀδούς) without teeth, toothless, Arist 
Part. An. 

᾿Ανοδύρομαι, (ἀνά, ὀδύρομαι) dep. 
mid., to break out into wailing, Xen. 
Cyr. 5, 1, 6. [a] 

᾿Ανόδυρτος. ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—lI. act. not mourning. In- 
cert. ap. Anton. ~ 

*Avolog, ov, (a priv., ὄζος) without 
sucker or branch, Theophr. 

t’Avénua, atoc, τό, (a priv., voéw) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 

᾿Ανοήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
voéw) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. 

’Avonoia, ac, 7, the character of an 
ἀνόητος; want of sense. 

᾿Ανοηταίνω, to be ἀνόητος, Plat. 
Phils 12a: 

’Avontetw,—=foreg., dub. 

᾿Ανοητία, ac, 7, Att. for ἀνοησία. 
Ar. Fr. 585, cf. Moer. p. 28. 

᾿Ανόητος, ov, (a priv. νοέω) nof 
thought on, unheard of, H. Hom. Mere. 
80.—2. not to be conceived, not within 
the province of the intellect, Plat. Phaed 
80 B.—II. act. not thinking, not capa- 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par 
men. 132 C.—2. not understanding 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 
Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason- 
able, senseless, giving way to passion, 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ ἀν.; sen 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv 
-τως, Id. Lys. 518, Plat., ete. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., vobetw) 
unadulterated, genuine, Arist. Mirab. 

“Avola, ac, 7, the character of an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att.: ἀνοίᾳ 
πολλῇ χρῆσθαι, to bea great fool, An- 
tipho 122,31; ἄνοιαν ὀφλισκάνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. if seems to havé"ben Avoia — 
[a], Aesch, Theb. 402 (though Dind 
évvoia), Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. 

Ανογμα, ατος. τό, an opening: and 
30 a door, ete. LXX: from 

᾿Ανοίγνῦμι and ἀνοίγω, Ep. ἀναοί- 
γνῦμι, tf. ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. dvéwyov ; (Ep. ἀνῷγον and 
ἀναοίγεσκον, Il. 14, 168; 24, 455); 
ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor. 1 
avéwéa, inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἤνοιξα, (Xen. Hell. 
1, 5, 13), dvorga, Hat. 4, 143: pf. 1 
ἀνέῳχα, pf. 2 dvéwya; perf. pass. 
dvéwypat. Thue. 2,4; 1 aor. ἀνεῴχθην, 
Eur. Ion 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. in 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. c.: 
pass. ἠνοίγην, is late, cf. A. B. p. 
399.)—1. to open, undo. esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα dvaoiye- 
σκον, Il. 24, 455, ἀπὸ χηλοῦ πῶμα 
ἀνέῳγε. to take off the cover and open 
it, Il. 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
—2. metaph. to lay open, unfold, dis. 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. O. C 
515.—3. as nautical term, absol. to 
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get into the open sea, get clear of land, 
Xena, Hell. o1, 1 spol Loe Geile 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2 act. dvéwya, but later, 
for Hdt. 1, 187, has it transit., and the 
Att. use pf. pass. ἀνέῳγμαι In this 
signf., Dem. 764, 22, ef. Lob. Phryn. 
157 sq. 

᾿Ανοίγω, f. -ξω, v. foreg. 

᾿Ανοιδαίνω and ἀνοιδέω, f. -ἤσω, 
(ἀνά, οἰδαίνω) to make to swell, blow 
up, inflate.—Il. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intumescere. 

᾿Ανοιδείω, Ep. for sq. 

᾿Ανοιδέω, @, f. -σω, (ἀνά, oidéw) like 
ἀνοιδαένω, to swell up, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intumescere, Hat. 7, 
39: sotooin mid. Hence 

᾿Ανοίδησις, εως; 7, α swelling up: a 
tumor, Arist. H. A 

’Avo.dickw,=avoldaive.—ll. pass. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 

*Avoixetoc, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—ll. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 
and πρός τι, Polyb. Hence 

᾿Ανοικειότης, NTOC, 7, the character 
of an ἀνοίκειος, strangeness.—Il. un- 
fitness, 

᾿Ανοίκητος, ov, (a priv., oikéw) un- 
inhabited, uninhabitable. 

᾿Ανοικίζω, fut. -icw Att. -76, (avd, 
oikilw) to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is dvotxodouéw.—ll. to 
shift another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, οἵ, Thuc. 8, 31: 
metaph. dv. τινὰ φθόνου, to remove 
out of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
ἀν. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. Al. 2, 23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab.—III. in pass., to be built 
up the country, away from the coast, 
Mawes 1.,..7. 

᾿Ανοίκισις, EWC, 7, a shifting people 
inland, away from the coast, App. 

᾿Ανοικισμός, οὔ, 0,=foreg.—II. a 
_ rebuilding, Hdn. 3, 6, 20. 

᾿Ανοικοδομέω, ὥ, f.-Now, (ἀνά, οἶκο- 
δομέω) to build up, Hat. 1, 186.—II. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—Ill. to wall up, close by 
building, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος, ον, (a priv., οἰκο- 
δομέω) not built wp, Or. Sib. 

Ανοικονόμητος, ov, (a priv., oiko- 
vouéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.—II. act. not economical? 

“Avotkoc, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, Hat. 3, 145. 

᾿Ἀνοικτέον, verb. adj. from ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Ion 1387. 

᾿Ανοικτίρμων, ον, gen. ονος, (a 
priv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
Soph. Fr. 587. 

"AVOLKTLOTOC, OV, (a priv., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—II. act.=dvovxtoc: 
so adv. -τως, in Antipho 114, 10. 

"AvotKTog, 4, Ov, (ἀνοίγνυμι) open- 
ed, open : that can be opened. 

"Ανοικτος, ον, (α priv., οἶκτος) pite- 
less, ruthless, Eur. Tro. 782. Adv. 
-Twc, Soph., and Eur. 

“AvoikTpoc, ov, (a priv., οἰκτρός) 
finding no pity, unpitied : needing or 
deserving no pity, v. 1. Eur, I. T. 227. 
Adv. -Tpwe. 

᾿Ανοιμώζω, fut. -ξομαι, aor. ἀνῴμω- 
Ea, (ἄνα, οἰμώζω) to wail aloud, Aesch. 
Pers. 465. 

᾿Ανοιμωκτεί, and 

᾿Αγνοιμωκτί, adv., without wailing : 
also without need to wail, i.e. with im- 
punity : δεινὰ av. χανεῖν, Soph. Aj. 
1227. [1] E rom. 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., οἰμώζω) 
unmourned, unlamented, Aesch, Cho. 
433, 511. 


t’Avowvia, ac, 7, less usu. form for. 


ἀοινία, Euseb.; v. Lob. Phryns729. 

*Avotéic, εως, ἦν, (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thuc. 4, 67, 68. 

“Avototc, εως, 7, (ἀναφέρω, ἀνοί- 
OW) a referring. 

’Avotoréov, verb. adj. of ἀναφέρω, 
one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221. 

᾿Ανοιστός, 4, 6v, Ion. ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἔς τινα. referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

᾿Ανοιστρέω, (ἀνά, oioTpéw) to goad, 
drive to madness, Eur. Bacch. 979. 

᾿Ανοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hat. 
peau: opt. pres. pass. from ἄνω, 


᾿Ανοκωχῇ, ἧς» 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή; q. Vv. 

᾿Ανολβία, ac, 7, the state of an 
ἄνολβος. misery. [iin Hes. Op. 317.] 

᾿Ανόλθιος, ov,=sq., Hat. 1, 32. 

“AvoABoc, ov, (α priv., ὄλβος) un- 
blest, wretched, ἦμαρ, Orac. ap. Hdt. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—Il. wnblest, i. e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 

᾿Ανόλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, 1]. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 

᾿Ανολκήῆ, ἧς. ἢ, (ἀνέλκω) a drawing 
or hauling up, λίθων, Thue. 4, 112. 

᾿Ανολολύζω, fut. -ύξω, (ἀνά, ὁλο- 
λύζω) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
fear.—2. c. acc. to bewail loudly, Soph. 
El. 750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 

᾿Ανολοφύρομαι, dep. mid.,—dvods- 
pouat, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 

᾿Ανολύζω, poet. for ἀνολολύζω, Qu. 
Sm. 14, 281, dub. 

᾿Ανολυμπιάς, ἄδος, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 

“Avouat, Vv. sub ἄνω. 

᾿λνομαλίζω, (ἀνά, ὁμαλίζω) to make 
even, equalise, Arist. Rhet. Hence 

᾿Αλομύ σις EWC, ἦν» equalisation, 
Arist. Pol. 

᾿Ανομβρέω, (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened for ὀμβρέω, to wet or deluge 
with rain. Hence 

᾿Ανομβρήεις. εσσα, εν, wet through 
and through, Nic. 

᾿Ανομβρία, ac, 7, want of rain, 
drought, Arist. H. A.: from 

"Ανομβρος, ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting or without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

᾿Ανομέω, O,f.-now, to be ἄνομος, lead 
a lawless life, act lawlessly, περί τι; 
Hdt. 1, 144. Hence 

᾿Ανόμημα, ατος,; τό, a transgression 
of the law, illegal act. 

᾿Ανομία, ac, 7, lon. ἀνομίη, (ἀνο- 
péw) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hat. 1, 96, 
97, Xen., etc. 

᾿Ανομίλητος, ov, (a priv., ὁμιλέω) 
having no intercourse or communion with 
others, shunning society, Plat. Legg. 
951 A: having no acquaintance with, c. 
gen., ἀν. παιδείας, uneducated, Plat. 


| Ep. 332 C. 


᾿Ανόμιχλος, ov, (α priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mund. 

᾿Ανόμμᾶτος, ov, (a priv., ὄμμα) with- 
out eyes, sightless, Soph. Phil. 857. 

᾿Ανομογενῆς, ἐς. (a priv., ὁμογενής) 
of different kind, Sext. Emp. 

Τ᾽ Ανομοε, δῆς, ἔς, (a priv., ὁμοειδής) 

unlike. 
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᾿Ανομόζηλος, ov, (a priv., ὁμόζη λος) 
having a different bent 01 taste, Sext. 
Emp. 

᾿Ανομοθέτητος, ov, (a priv., νομο- 
θετέω) not well ordered, lawless, disor- 
derly, freq. in Plat. Legg. 

᾿Ανομοιοβαρήῆς, ἕς, (ἀνόμοιος, Ba 
poc) of unequal weight, Arist. Coel. 

᾿Ανομοιογενῆς, ἕς, (ἀνόμοιος, γέ 
voc) of different kind, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 32: esp. of different gender, 
Gramm. Adv. -νῶς. 

᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un- 
like, unequal, Arist. Eth. N. 

᾿Ανομοιομερής, é¢, (ἀνόμοιος, pé- 
ρος) consisting of unlike parts, hetero: 
geneous, Arist. H. A. 

᾿Ανομοιόπτωτος, Ov, (a priv., ὁμοιό- 
πτωτος) with unlike inflections, Gramm 

᾿Ανόμοιος, ov, also a, ov, (a priv., 
ὅμοιος) unlike, Pind. N. 8, 48, and 
freq. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
Xen. 

᾿Ανομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος, 
στροφή) consisting of unequal strophes, 
Gramm. 

᾿Ανομοιότης, nToc, ἦ, α being avd 
Lotoc, unlikeness, Plat. 

᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, χρό 
voc) of unequal time or quantity, Me- 
tric. 

᾿Ανομοιόω, ©, (ἀνόμοιος) to make 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B: 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 

᾿Ανομοίωσις, εως, 7, α making un- 
like-—lI. (from Pass.) unlikeness, Plat. 
Theaet. 166 B. 

᾿Ανομολογέομαι, f. -ἦσομαι, (ἀνά, 
ὁμολογέω) to agree upon a thing, τί; 
Plat ieee: 737 C ; more freq. περί 
τινος, Id.: dv. πρὸς ἀλλήλους, Id. 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, sum 
up, Id. Symp. 200 E.—IIl. to pay 
money by note of hand or order, Bockh 
Inscr. 1, p. 222.—IV. For the sense 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού- 
μενος. The act. in no good author. 
Hence 
᾿Ανομολόγημα, ατος, τό, agreement. 
I. an order for payment, promissory 
note : payment on order. 

᾿Ανομολογητέον, verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
τι ΟΥ̓ περί τινος, Plat. 

᾿Ανομολογία, ac, ἦ, (ἀνά, duodo- 
yéouat) a mutual understanding, agree 
ment.—lI. (a priv.,)disagreement, Plut., 
cf. sq. 

᾿Ανομολογούμενος, ἡ; ον, (a priv., 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
Plat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
μαι, ν. Stallb. Plat. 1. c. 

“Avopoc, ov, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hdt. 1, 162, and 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt. 1,8. Adv.-ywc¢, Thuc. 4, 92.— 
Il. (a priv., νόμος I.) unmusical, νόμος 
ἄν., Aesch. Ag. 1142. 

᾿Ανόνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
unavailing, unprofitable, useless, Soph. 
A). 758, and Eur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur. Hec. 766, etc., and Plat. 
—II. act. e®gen., ἀν. τῶν ἀγαθῶν, 
making no profit from a thing, Dem. 
442, 26. 

᾿Ανονόμαστος, ov, (a priv., dvoud- 
Cw) nameless, unknown. 

“Avooc, ov, contr. ἄνους, ovy, (a 
priv., vdoc) without understanding, fool- 
ish, ἄνοος κραδίη. Il. 21, 441. 

’Avoraia, only in Od. 1, 320, ὄρνις 
ὡς ἀνοπαῖα διέπτατο, where it is 
variously written and expl. ; acc. to 
Herodian ap. Eust., an adv. from 
ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un 
noticed like a bird: or from dyvw.= 
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ἀνωφερές, upwards, up in the air, for 
which v. Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of eagle: others again 
ἀν’ ὀπαῖα, up to the hole in the roof, up 
the chimney: v. Nitzsch 1. c. 

Τ᾽ Ανόπαια, ac, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oeta on the borders of Locris, 
Hat. 7, 216. 

᾿Ανόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 
πιν. 

“AvorAoc, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hat. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
genl. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

“Avorroc, ov, (a priv., ὁράω, dwo- 
ual) unseen. ; 

᾿Ανόρᾶτος, ov, (α priv., dpdw)= 
toreg., Plat. Tim. 51 A: also ἀόρα- 
TOC. 

"Avdpydvoc, ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. 

᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for ἄνορ- 
γος, Moer. p. 12, 

᾿Ανοργία, ac, ἡ»Ξεἀμυησία. 

᾿Ανοργίαστος; ov, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
II. in whose honour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D. 

.“Avopyoc, ov. (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrathful, Cratin. Incert. 43: 
cf. ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ac, ἦν more usu. Jon. ἦνο- 
oén, manhood, courage, Pind. [a] 

᾿Ανορεκτέω, to have no desire, to be 
without appetite: from | 

᾿Ανόρεκτος, ov, (a priv., ὀρέγομαι) 
without desire or appetite, Plut. Adv. 
πτως. Hence 

’Avopesia, ac, 7, want of appetite, 
Tim. Locr. 

᾿Ανόρεος, ἔα, ξον, (ἀνήρ) manly, 
courageous, like ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 
384. [a] 

᾿Ανορθιάζω, (ava, ὀρθιάζω) to call 
out, shout aloud, Andoc. 5, 5. 

᾿Ανορθόω. (ἀνά, ὀρθόω) to set up- 
right again, set up what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, etc., Soph. O. T. 46: 
to set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 Εἰ : oft. c.dupl. augm. 
ἠνώρθουν, etc. 

“Avopkoc, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

᾿Ανορμάω. @,f.-400, (ἀνά, δρμάω) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
c. inf., Luc. 

᾿Ανορμίζω, f. -ἰσω, (ἀνά, dpuilw) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio Ὁ. 

“Ανορμος. ov, (a priv., ὅρμος) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. γά- 
μον ἄν. eicrAciv, Soph. O. T. 423. 

᾿Ανόρνυμι, f. -όρσω, (ἀνά, ὄρνυμι) 
to rouse, stir up, Pind. N. 9, 16 

᾿Ανορούω. ἴ. -οὔσω, (dvd, dpovw) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνωνιδηα ἐξ ὕπνου : so Ἠέλιος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 3, 1. 

᾿Ανόροφος, ov, (a priv., ὄροφος) 
roofless, umsheltered, πέτρα, ur. 
Bacch. 38. ‘ 

᾿Ανοῤῥοπύγιος. ov, (a priv., dppo- 
xtytov) without tail, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Ανορταλίζω. f.-icw,(ava, ὀρταλίζω) 
to flap the wings and crow, like a cock: 
to strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ar. Eq. 1344. 

᾿Ανορύομαι, to roar out, Mel. [Ὁ] 

’Avopvaow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀνά. opbacw) to dig up what has been 
buned, ὀστέα, Hdt. 2. 41, Ar. Pac. 
372, Av. 602; ἀν. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr. 
351 E. 

Ἂ vege πρὰ f. ἤσομαι,(ἀνά, ὀρχέο- 
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μαι) to jump up and dance about, dance 
merrily, Eur. 

“Avopxoc, ov, without ὄρχεις, gelded, 
Hipp. 

*’Avépw, Suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. 6p. 

᾿Ανόσητος, ov, (a priv., vooéw) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fr. 838. 

᾿Ανοσία, ac, 7, the state of an ἄνο- 
coc, freedom from sickness. 

’Avéotoc, ov, more rarely fa, Lov, 
(Aeschin.), (α priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνήρ, ἔργον, μόρος, etc., Hdt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, a 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. -iwe, 
Eur., etc. 

᾿Ανοσιότης, ητος, 7, unholiness, pro- 
Ffaneness, Plat. Euthyd. 

᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Legg. 905 B; and 

᾿Ανοσιούργημα, ατος, τό, a profane 
act. 

*Avoctoupyia, ac, 7, the character of 
an ἀνοσιουργός, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, bv, (ἀνόσιος, *épyw) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

ἤάνοσμος, ov, (a priv., ὀσμή)---ἄνοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

“Avococ, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄνουσος, without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, ete.: of things, free 
from all defect, 20184, Eur. Ton 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thuc. 2, 49: also c. gen. 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
J. A. 982. Adv. -we. . 

᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., νοστέω) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ov, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, κέ- 
AevOoc, Eur. H. F. 431. 

“Avooroc, ov, (a priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. 

᾿Ανόσφραντος, ov, that cannet be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Ανότιστος, ov, (a priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω. (avd, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

᾿Ανούᾶτος, ov, (a priv., οὐς) with- 
out ear: without handle, Theocr. Ep. 
4, 3. 

Τ᾽ Ανουβείδιον, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

t"AvovBic, doc, ὁ, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

᾿Ανουθέτητος, ov, (a priv., νουθε- 
Téw) unwarned, Isocr. 15 C: that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

“Avouc, ovv, contr. for ἄνοος, 4. v. 

᾿Ανούσιος. ov, (a priv., οὐσίαν with- 
out essence, unsubstantial. 

“Avovooc, ov, Ion. for ἄνοσος. un- 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hdt. 1, 
32. 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
unwounded, eSp. by the sword, Il. 4, 
540. 

᾿Ανουτητί, adv., without wound, 1]. 
22, 371. [1]: from 

᾿Ανούτητος, ον,-εἀνούτατος. 

Τ᾽ Ανοῦτις, toc, 7, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. 

᾿Ανοφθαλμίατος, ov, (a priv., ὀφθαλ- 
bit) without the ophthalmia, Diosc. 

᾿Ανοφρυάζομαι, (avd, ὀφρυάζωῚ 
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dep., to raise one’s eyebrows,=dvu- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look big, 
be pompous, A. B 

᾿Ανόχευτος, ov, (a priv., γὴν 
without sexual intercourse, Arist. H. A. 

᾿Ανοχή, ἧς, ἦ, (ἀνέχω) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like induciae, 
Xen. Mem. 4,4, 17, ap. Dem. 282, 20 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή 15 
said to be the more Att. form.—II 
(ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance, 
N. T.—IIL.=dvarodg, v. ἀνίσχω. 

’AvoyAéw,=avoyxAilw, Sext. Emp 

’AvoyAnoia, ae, 7, = ἀοχλησία 
Diog. ‘ie 

᾿Ανοχλητικός, 4, Ov, (avoxAéw) 
heaving upwards, Sext. Emp. 

᾿Ανοχλίζω, (avd, ὀχλίζω) to heave 
upwards or out of the way, Ap. Rh. 

“AvoyAoc, ov, (a priv., ὄχλος) not 
beset or annoyed by throngs: in genl. 
not annoyed Or importuned.—ll. act. 
not annoying or importuning, Arist. 
Part. An. 

’Avoyudlu,f.-dou, (ἀνά, ὀχμάζω) te 
hold up, lft up, Anth. 

᾿Ανόχὕρος, ov, (α priv., ὀχυρός) 
not firm, not secured, unfortified, Vv. 1. 
Xen. Ages. 6, 6. 

’Avowia, ac, 7, want of ὄψον, want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph. 
TIAove. 1, 8; from 

“Avowoc, ov, (a priv., ὄψον) want- 
ing in’ ὄψον, fish, etc., Plut. 

"Ανπερ,--οΕἤνπερ, provided that, Dem. 

*Avota, Ep. shortd. imperat. for 
ἀνάστα, 1. 6. ἀνάστηθι. 

᾿Ανστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. shortd. 
forms for ἀναστάς, etc., Hom. 

᾿Ανστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν, ll. 

᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for ἀνασχε 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

_’Avoyetoc, for dvacy., Od., some- 
times written ἄνσχετος. 

“Avra, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην 
κρύβδα) adv., over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra- 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man to 
man; ἄντα ἰδεῖν- to look in the face ; 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκει, 
he was like the gods to look at, ll. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα governed the dat.); ἄντα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. 6. gen., like ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, 1]. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334. 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too Il. 
21, 331, with notion of comparison, 
confronted with thee, like ἀντάξιος. 
but most freq. in hostile sense against, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος deipat, Il. 8, 424, 428, etc. : Bk 
Spitzn. Ex. xvii. ad 1]. 

᾿Αντἄγοράζω.ἵ, -dow, (ἀντί, ἀγορά- 
Cw) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5. 

t’Avrayépac, a, ὁ, Antagoras, a Co- 
an, Hdt. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 
Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί, ἀγορεύω) to 
speak against, reply, Pind. P. 4, 278.— 
Il. to contradict, τινί, Ar. Ran. 1072. 

᾿Αντἄγωνία, ας, ἡ.-Ξ-- ἀνταγώνισμα 
ἀ. βίου. the struggle of life, Inscr. ap 
Welck. Syll. 79, 6. 

᾿Αντἄγωνίζομαι, fut. -icovat Att 
«ζοῦμαι. (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid. 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, c. dat, pers. Hdt.5,109, Thuc., 
etc.; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one im the 


representation of a tragedy, Plut. Dem, 


29: also to dispute with, τινί, Thuc 
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3, 38; of ἀνταγωνιζόμενοι; the parties 
in α law-suit, Xen. Cyr. 8, 2, 27: also 
us pass. to be set against, τινί, Xen. 
Occ. 10, 12. 
᾿Αντἄγώνισμα, ατος, TO, α struggle 
with another, Clem. Al. s 3 
᾿Αντἄγωνιστής; οὔ, ὁ, (ἀνταγωνί- 
ζομαι) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6,8: 
ἔρωτος avt., α rival in love, Kur. Tro. 
1006. 
᾿Ανταγώνιστος; ov, fought, contend- 
ed for as by rivals. Adv. -τῶως. f 
᾿Αντάδελφος, ὃ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother’s stead. [ἃ] 
᾿Ανταἄδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, retaliate on, ἀ }- 
λήλους, Plat. Theaet, 173 A. 
᾿Αντάδω, fut. -gow, and more Att. 
άσομαι, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
avr., to vie or contend with the Muses 
im singing, Luc. Pisc. 6. 
᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. Mid. ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to raise one’s 
hands against one, make war upon 
him, freq. in Hdt.; also ἀνταείρεσθαί 
τινι πόλεμον, Hat. 8, 140, 1, to take 
up, 1. 6. undertake a war against one. 
᾿Αντάεις, eooa, ev, Dor. for ἄν- 
τήεις. ᾿ 
ἤάνταθλος, ον, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 
᾿Ανταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 
᾿Ανταῖος, aia, aiov, (ὥνταλ) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
ἀνταία, with or without πληγή; a 
wound in front, right in the breast, 

Valck, Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ ἀνταῖα θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
cf. dvtidw.—2. hence ’Avraia as a 
name of Hecate, Orph. 

ΤΑνταῖος, ov, ὃ, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.—2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. 

᾿Ανταίρω, f. -ὡρῶ, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθαι yet- 
pac, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, cf. 
aytacipw.—il. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 
right opposite, rise abruptly: of the 

Alps, Plut. : 

᾿Ανταισχύνομαι, (ἀντί, αἰσχύνομαι) 
pass. 6. fut. mid., to be ashamed before 
another. 

᾽Ανταιτέω, (ἀντί, aim&w) to demand, 
exact in return, Tnuc. 4, 19; Te τινός, 
App. Sree 

᾿Ανταιτιάομαι, f. -άσομαι, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 

᾿Αντακαῖος, ov, 6, a Sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53—2. as adj., ος, ov, ἀντ. 
τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 

᾿Αντακολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 

᾿Αντἄκολουθία, ac, 7, an accom- 
panying : from 

᾿Αντἄκόλουθος, ὁ, (ἀντί, ἀκόλου- 

θος) ν. 1. for ὠντ’ ἀκολούθου, 1388. 
51, 31. 

᾿Αντἄκοντίζω, f. -icw Att. -i6, 

(ἀντί, ἀκοντίζω) to hurl against, Dio C. 

᾿Αντἄκούω,. 1.-οὔσομαι, (ἀντί, ἀκούω) 

10 hear in turn, Tt ἀντί τινος, Soph. 
O. T. 544: absol. to listen in return, 
Aesch. Eum. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 
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᾿Αντακροάομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
akpodouat) dep. mid.,—foreg., Ar. 
Lys. 527. 

"AVTAKPWTHPLOV, OV, τό, (ἀντί, ἀκ- 
piven is) ah opposite headland, Strab. 

᾿Ανταλαλάζω, f. -άξω, (ἀντί, GAa- 
AdGw) to return a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. 

TAvradkidac, a, ὃ, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾽᾿Ανταλλαγή, ἧς, ἢ, an exchanging, 
exchange, barter: and 

᾿Αντάλλαγμα, atoc, τό, that 
ts given Or taken in exchange ; 
change, avt. φίλου, Eur. Or. 
and 

᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, 
change, Menand. p. 90: from 

᾿Ανταλλάσσω, Att. -TTw, fut. -ξω, 
(ἀντί, ἀλλάσσω)λ to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί TL, to exchange one 


which 
an ex- 


1157: 


im ex- 


thing with another, Eur. Tro. 901: 
also in mid., τί τινός, to take one 


thing zn exchange for another, Id. Hel. 
1088: also ἀντί τινος, Dem. 
᾿Αντἄμείβω, f.-Wo, (ἀντί, ἀμείβω) 
to gwe or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί τι, ἃ thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
buck bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 
118, Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι Toicde, Hat. 9, 
79, also ἀντ. Tt πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, Ib. 1273. Hence 
᾿Αντάμειψις, Ewe, 7, an exchanging ; 
and 
᾿Ανταμοιβή, ἧς, 7,—=foreg. ; and 
| ᾿Αντἄμοιβός, ov, requiting, repay- 
mg. 
᾿Αντάμῦνα, nC, ἢ, 
against, late word: from 
᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, ἀμύνομαι) as 


α defending 


mid., to defend one’s self against an- | 


other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, 
ἀναβιβάζω) to make go up in turn, 
Xen. Hell. 3, 2, 15. 

᾿Ανταναγίνώσκω, (ἀντί, ἀναγι- 
νώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 

᾿Ανταναγνώστης, οὐ, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 

᾿Αντανάγω, (ἀντί, dvadyw) to lead up 
against, esp. ἀντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hdt. 6, 14; 
so Thuc. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thuc. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in turn.—lII. to give up, 
restore. 

᾿Ανταναίρεσις, Ewe, 7, a taking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

᾿Ανταναιρέω, (ἀντί, ἀναιρέω) to 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. . 

᾿Ανταναίρω, f. -dpd, (ἀντί, dvaipw) 
to raise, lift wp in turn. 

᾿Αντανάκλᾶἄσις, ewe, 7, (ἀντί, ἀν- 
ακλάω) reflection of light or sound, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 

᾿Αντανακλασμός, od, 6,—=foreg. 

᾿Αντανακλαστὶκός, 7, Ov, belonging 
to ἀντανάκλασις : 7 ἀν. ἀντωνυμία, 
a reflective pronoun, Gramm. 

᾿Αντανακλάω, f. -dow, (ἀντί, ἀν- 
akAdw) to reflect light or sound. [Ad] 


ANTA 


᾿Αντανακοπῆ, ἧς, 7, mutual refice 
tion, recoiling, alternation, A1ist. Mund 
From 

᾿Αντανακόπτω.Ἷ. -ψω, (ἀντί, ἀνα 
κόπτω) to throw back again, reflect. 

᾿Αντανακράζω, (ἀντί, ἀνακράζω) to 
cry out in turn, App. 

᾿Ανταναλίσκω,1.- δώσω, (ἀντί, ava- 
λίσκω) to use up, waste, destroy in re- 
turn, Eur. Or. 1165. 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) to 
wait in turn or instead, c. inf., Thuc 
3, 12. 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, ἀναπαύο 
μαι) as mid., to rest in turn, Polyaen. 

᾿Ανταναπίμπλημι, (ἀντί, ἀναπίμ 
TAnut) to fill in turn ΟΥ̓ in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἀνα 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινί, Anth. 

᾿Ανταναπληρόω,--εἀνταναπίμπλη- 
pt, Dem. 182, 22. Hence 

᾿Ανταναπλήρωσις, Ewe, 7, α filling 
up again, Epicur. ap. Diog. L. 10, 48. 

᾿Ανταναφέρω, fut. -avoicw, (ἀντί, 
ἀναφέρω) to bring or carry back again , 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 C. 

᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. 

Τ᾽ Αντάνδρη, ης, 7, (ἀντί, ἀνῆρ) An- 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. |, 43. 

“Avravdpoc, ov, (ἀντί, ἀνήρ) instead 
of a man, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 

t’Avtavopoc, ov, ἢ, Antandrus, a city 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hdt. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: 7 
᾿Αντανδρία, the territory of Antandria, 
Strab. 

᾿Αντάνειμι, (ἀντί, ἀνά, εἶμι) to go 
up against, ‘Thuc. 2, 75. 

᾿Αντανέχω, (ἀντί, ἀνέχω) to hold 
up against, Polyaen. 

᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀνισόω) to make 
equal, Synes. 

᾿Αντανίστημι, (ἀντί, ἀνίστημι) to 
set up against or instead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise up agaist, τινί; 
Soph. Tr. 441. 

’Avravicyw,=dvTavéyu— Il. intr 
to go up against. 

᾿Αντἄνοίγω, ἴ.-ξω, (ἀντί, ἀνοίγω) to 
open against, τὰ ὄμματά τινι, to look 
straight at a thing, Longin. 

Τ᾽ Αντανορίδαι, dv, oi, Dor. for ’Avt- 
nvopidat, epith. of Trojans, Pind. P. 
5, 110 

᾿Αντανύω, poet. for ἀνατανύω, 
Call. . 

᾿Αντάξιος, ia, tov, (ἀντί, ἄξιος) 
worth just as much as, fully equal to, c. 
gen., ψυχῆς ἀντώξιον, worth life itself, 
Il. 9, 401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Il. 11, 514; so too Hdt. 7, 103. Adv. 
-ίως. Hence 

᾿Ανταξιόω, ὦ, .-ὥσω, to demand as 
an equivalent, or in turn, Thuc. 6, 16. 

᾿Ανταπαιτέω, ὥ. (ἀντί, GTALTEW) to 
demand in return, Thuc. 3, 58. 

᾿Ανταπᾶμείβομαι, strengthened for 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 

᾿Ανταπαστράπτω, -ψω, (ἀντί, ἀπα- 
στράπτωλ to lighten in turn. 

ῬΑνταπειλέω, ©, (ἀντί, ἀπειλέω) 
to threaten in turn, πρός τινα, The 
mist. 

Τ᾽ Ανταπερύκω, (ἀντί, ἀπερύκω) to 
keep back or away in turn, Anth. 

᾿Ανταποδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἀποδείκνυμι) to prove in return or 
answer, Xen. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾿Ανταποδίδωμι, fut. -δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren- 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόναι 
TO ὅμοιον, TO ἴσον, Hat. 1, 19, Thuc 

139 


ANTA 

1, 43.—II. to render, i.e. make so and 
so, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspondent, Id. Phaed. 71 E: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
Tb. 72 A, B.—III. to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C ΤΥ. 
to deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to set forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C. Hence 
Τ᾽ ἀνταπόδομα, ατος, TO, a repaying : 
a recompense of good or evil, Ν. T. 
Lue. 14, 12, Rom. 11,9: and 

᾿Ανταπόδοσις, EWC, 7, α giving back 
in turn, opp. to ἀποδοχῆ, Thuc. 4, 
81: a rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N. T. Cor. 3, 
24.—II. an opposite direction, course, ΟΥ̓ 
ath, Polyb.—Ill. a reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 

᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 

᾿Ανταποδοτικός, 7, 6v, (ἀνταποδί- 
dwul) requiting.—Il. belonging to, or 
marking ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
-κῶς. 

᾿Ανταποδύομαι, (ἀντί ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another : hence, 
to prepare for battle. 

᾿Ανταποθνήσκω, (ἀντί, ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho 130, 26. 

᾿Αντάποινα, WV, TA, (ἀντί, ἄποινα) 
repayment, compensation, Eur. H. F. 
755. 

᾿Ανταποκρίνομαι, (ἀντί, ἀποκρίνο- 
μαι) to answer again, 5 

᾿Ανταποκτείνω, f. -κτενῶ, (ἀντί, 
ἀποκτείνω) to kill in return, Hat. 7, 
136, Aesch., etc. 

᾿Ανταπολαμβάνω,. f. -λήψομαι, (ἀν- 
τί, ἀπολαμβάνω) to receive ΟΥ̓ accept 
in return, Plat. Tim. 27 Β, and Dem. 

᾿Ανταπόλλῦμι, -ολέσω, (ἀντί, ἀπόλ- 
λυμι) to destroy in return Or mutually, 
Eur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
perf. 2 act., to perish in turn, Eur. : 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
in revenge for another, Hdt. 3, 14. 

᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, 1586. 52, 23. 

᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἁποπαίζω) to 
lose what one has won at play. 

᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 

᾿Ανταποπέρδω, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 

᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26. 

᾿Ανταποστροφή, ἧς, ἢ; (ἀντί, ἀπο- 
στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 

᾿Ανταποταφρεύω, (ἀντί, ἀποτα- 
φρεύω) to part from one another by 
trenches, App. 

*Avrarotetyila, ἴ.-ίσω, (ἀντί, ἀπο- 
τειχίζω) to wall off from one another, 
Dion. H. 

᾿Ανταποτίνω,ζ. -icw, (ἀντί, ἀποτίνω) 
to requite, LXX. [1 

᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 
show, prove on the other hand, Thue. 3}. 
68. Mid. to state a contrary opinion as 
one’s own, with or without γνώμην. 

᾿Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
carry awayinturn, ὃ ὺ 

᾿Ανταποχῆ, ἧς, 7, (ἀντί, ἀποχή) 
the debtor’s acknowledgment of his debt. 
—2. the creditor’s acknowledgment of 
payment, quittance, receipt. 

᾿Αντάπτομαι, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Hdt. 

᾿Ανταπωθέω, -How, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Prob]. Hence 

᾿Ανταπώθησις, ἕξεως, 7, mutual re- 
pulsion. 


ANTE 


᾿Αντάπωσις, ewe, 7,—foreg., Plut. 

᾿Αντἄριθμέω, ὦ, (ἀντί, ἀριθμέω) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus. 

᾿Ανταρκέω,ἴ. -ἔσω, (ἀντί, ἀρκέω) to 
be a match for or hold out against ; 
tivi, Plat. Ep. 317 C: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. 

᾿Ανταρκτικός ἢ, όν, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 
Mund. 

᾿Αντασπάζομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3,3: fo re- 
ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 

ΤΑντασσος, ov, ὃ, Antassus, grand- 
father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 
᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 
Ἶ eae -ἀσω,Ξεἀνταυγέω, He- 
iod. 

’Avtavydoia, ac, 7, reflection of 
light. 

᾿Ανταύγεια, 7,—=dvTavyacia; and 

᾿Ανταυγέω, O,f.-4ow, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
yavov ἀνταυγεῖ φόνον, Eur. Or.1519: 
absol. to gleam, glitter, Eubul. Kv- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγής, &¢, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι. 
Ar. Thesm. 902. 

᾿Ανταυδάω, f. -Aow, (ἀντί, αὐδάω) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
El. 1478. 

’"AvTdiw -ὕσω, (ἀντί, diw) to sound 
in turn, answer, ἀντ. βροντᾶς φθέγμα, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω, V. SUD ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. -adjow, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 
δάκρυ Gv., to let the tear fall in turn, 
Eur. 

᾿Αντάω, Ion. ἀντέω, f. -ἥσω, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers. ; also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 
254: of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 
χης, ὀπωπῆς, so freq. in Hdt.; also 
ἀντ. τινὸς ὑπό τινος. to meet with 
treatment from another, Hat. 1,114: 
also c. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 

ΤΑντέας, @ and ov, ὁ, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4—2.a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10 


᾿Αντεγγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐγγράφω) 
to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [a] 

᾿Αντεγείρω, (ἀντί, éyeipw) to raise 
or build over against, Heliod. 

᾿Αντεγκἄλέω, f. -ἔσω, (ἀντί, ἐγκα- 
λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Isocr. 361 A. Hence 

᾿Αντέγκλημα, ατος, τό, a counter 
accusation. Hence 

᾿Αντεγκλημᾶτικός, 7, Ov, belonging 
to a counter accusation. 

᾿Αντεγχειρίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀντί, ἐγχειρίζω) to put in one’s hands 
in return, Dio C. 

t’AvTeta, ac, 7, Antéa, daughter of 
Tobates and wife of Proetus, 1]. 6, 
160. 
t’Avreiac, or ’Avtiac, a and ov, ὃ, 

Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 C, (ἀντί, εἰκάζω) to 
compare in return, τινά τινι, Ar. Vesp. 
1311, absol. Plat. 1. c. 

᾿Αντείνω, poet. for ἀνατείνω. 


ANTE 


᾿Αντεῖπον, aor. 2 without any pres. 
in use, (ἀντί, εἶπον) to speak against 
Or in answer, gainsay, usu. c. dat. 
οὐδὲν τινὶ ἀντ., Aesch., -Soph., etc. 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; ἀντ, 
πρός τινα ΟΥ̓ TL, to say in answer to, 
Plat.. and Xen.: ἀντ. τινί Tl, to set 
one thing against another, Plat. Apol. 
28 B: ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., the other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. 

Decne Ion. for ἀντέρομαι; 

le 


"Avtetca ya, -ξω, (ἀντί, εἰςάγω) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. Hence 

᾿Αντειςἄγωγῆ, ἧς. 7, α bringing in 
instead of another: and 

᾿Αντείζςακτος, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 

᾿Αντειςβάλλω, f. -Ba26, (ἀντί, εἰς- 
βάλλω) to throw into in return,—ll. 
intr. to make an inroad by way of repri- 
sals, Dio C. 

᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to go 
into in return, Synes. 

᾿Αντειςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἀν- 
τί, εἰςτέρχομαι) to come into in return 
or znstead of. 

᾿Αντειςφέρω, f. -oicw, (ἀντί, εἰςφέ- 
pe) to pay, contribute for another, Ar. 

ys. 654, cf. εἰςφορά.---11. νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 

᾿Αντεκθλίβω, (ἀντί. ἐκθλίβω) to 
press out in turn, Hipp. [i] 

"AvTekkAénTo,£-Wo,(avti, ἐκκλέπ 
Tw) to steal away in return, Ar. Ach. 
527. 

᾿Αντεκκομίζω, fut. -icw, Att. -ἴω, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
in return. 

᾿Αντεκκόπτω, ἴ. -ψω, (ἀντί, ἐκκόπ 
Tw) to knock out, etc., in return, ὀφθαλ 
μόν, Dem. 744, 13. 

᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπω) to 
send out OF away in return. 

᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, ἐκπλέω) to sail 
out against, τινί, Thuc. 4, 13. 

᾿Αντεκπλήσσω. -ξω, (ἀντί, ἐκπλήσ 
ow) to frighten in return, Ael. 

"AVTEKTGOLC, EWC, 7, an extending 
side by side: from 

᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, ἐκτείνω) to hold 
out against : hence to compare one with 
another, measure with or by another, 
ἀν. αὑτὸν τινί, Ar. Ran. 1042. 

᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, ἐκτέ- 
Ont) to set forth, state instead, Plut. 

᾿Αντεκτίνω, (ἀντί, ἐκτίνω) to repay. 
[z] Hence 

"AVTEKTIOLC, EWC, 7], a requital. 

᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [1] 

᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
Το to bring up, in return, Arist. 

ἈΠῈ 


᾿Αντεκτρέχω. f. -dpduotuat, (ἀντί, 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen. 
Hell. 4, 3, 17. 

᾿Αντεκφέρω. f. -οίσω, (ἀντί, ἐκφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί. Plut. 

᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω) 
as pass., to be worsted in turn. 

Τ᾽ Αντελαύνω. f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἀντί. ἐλαύνων to go out against or to 
meet, τριήρει, Plat. Nic. 24, 

᾿Αντελιγμός, od, ὁ, Ion. for ἀνθελ., 
a winding the other way, Plut. 

᾿Αντέλλω. poet. for ἀνατέλλω. 

᾿Αγντελπίζω, fut. -iow, Att. πῶς 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, τι; 
Phuc 1, 70: 

᾿Αντεμβαίνω, (ἀντί, ἐμβαένω) to 
enter ΟΥ̓ embark instead. 

᾿Αντεμβάλλω. f. -βαλῶ, (ἀντί, ἐμ 
βάλλω) to throw in against.—2. intr. 


ANTE 


to make an inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5,4: to attack in turn, Plut. 


᾿Αντέμβᾶἄσις, ewe, ἦ; (ἀντεμβαίνω) 


an, entering, embarking instead, Galen. 
᾿Αντεμβιβάζω, f. -ἄσω, (ἀντί, ἐμβε- 
Θάζωλ) to put on board instead, ‘Vhuc. 
Ie 
᾿Αντεμβολῆ, Ho, 4, (ἀντεμβάλλω) 
a mutual inroad, 
t’Avreuvat, Or, αἱ, Antemnae, a city 
of the Sabines in Italy, Strab. 
᾿Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαΐί- 
Cw) to mock at in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230 


᾿Αντεμπίπλημι, f. -πλήσω, (arti, 
ἐμπίπλημι) to full in turn, Plat. Legg. 
705 B. 

᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπρημι) to set on fire in return. 

᾿Αντεμπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, guTrré- 
K@) to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 

᾿Αντεμπλοκή, ἧς: 7, α mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. 

᾿Αντεμφαίνω, f. -φὰνῶ, (ἀντί, ἐμ- 
φαίνω) to oppose by a counter statement, 
Polyb. Hence 

’AVTELOGCLC, EWC, 7, @ Counter state- 
ment, Strab. 

᾿Αντενἄγωγή, ἧς, ἧἦ, @ cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. 

᾽Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against. Hence 

᾿Αντένδειξις, EWC, 4, an adverse 
statement. 

᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. 

᾽λνυτενδύομαι, (ἀντί, ἐνδύομαι) to 
put on instead, Plut. 

᾿Αντενέδρα, ας; 7, 4 counter-ambus- 
cade, Polyb. 

᾿Αντενεδρεύω. (ἀντί, ἐνεδρεύω) to 
lie in wait against, to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. 

᾿Αντενεργέω, (ἀντί, évepyéw) to 
operate against. 

᾿Αντενεχύράζομαι, dep., to take a 
counter-pledge : from 

᾿Αντενέχῦρον, ov, τό, (ἀντί, ἀνέ- 
χυρον) a counter-pledge. 

᾿Αντεξάγω, f. -άξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
to export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—II. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 

᾿Αντεξαιτέω, ὥ, (ἀντί, ἐξ, αἰτέω) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 

᾿Αντεξανίστημι; (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set up against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. 

᾿Αντεξάπἄτάω, (ὠντί, ἐξαπατάω) 
to decewe in return. 

᾿Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 

᾽Αντεξελαύνω, f. -ehdow, Att. -eAd, 
(ἀντί, éeAabvw)—foreg., Plut., cf. 
ἐλαύνω. 

᾿Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
Ξεἀντέξειμι, Xen. 

᾿Αντεξετάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
ζω) to try one against another, Aeschin. 
6, 2. Mid. to measure one’s strength 
against another, esp. to dispute with 
him at law, like ἀντιδικέω. Hence 

᾿Αντεξέτἄσις, EWC, 7, α trying one 
against another: the form ἀντεξετασ- 
μός, ὃ, is dub. 

Τ᾽ Αντεξιππεύω, ἴ.-εὔσω,(ἀντί, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 


ἀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 


μαι. 
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Τ᾽ Αντεξίσταμαι, with intrans. ten- 
ses of act., to rise up and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, ὥ, f. -ἤσω, to march 
out, ΟΥ̓ sail against, Dio ὦ. Hence 
᾿Αντεξόρμησις, ἕως, ἢ, a sailing 
against, Thue. 2, 91. 
᾿Αντέξωσις, ewe, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
a mutual thrusting out, Epicur. ap. 
Diog. L. 
᾿Αντεπάγω,ἴ. -ξω, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—II. intr. to advance 
against or to meet, Thuc. 4, 124. 
᾿Αντεπαινέω, f. -Eow, (ἀντί, ἐπαι- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 
3, 49. 
᾿Αντεπανάγω, (ἀντί, ἐπανάγω) to 
put to sea against, πρός τινα, Thuc. 
4, 25, in mid. 
᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let slip against, Luc. 
᾿Αντέπειμι, (ὠντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thuc. 4, 33. 
᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
vw) to bring in instead, Tim. Locr. 
᾿Αντεπείςοδος, ov, 7; (ἀντί, ἐπείς- 
οδος) an entrance instead, opposite en- 
trance, Plut. 
᾿Αντεπειςφέρω, fut. -ofow, (ἀντί, 
ἐπειςφέρω) to bring in instead, Plut. 
᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 104. 
᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 
᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thuc. 4, 72, cf. ἐλαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
μαι)ξεἀντεπέξειμι, Thuc. 4, 131. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, 7, (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) a sally in turn, Dio C. 
᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπερείδω) 
as mid., to hold on by. 
᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C. 
᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn. Hence 
᾿Αντεπερῴτησις, EWC, 7, α mutual 
questioning, demand. 
᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, ἐπηχέω) to re- 
echo. 
᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. 
᾿Αντεπιβουλεύω., (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3, 12, ete! 
᾿Αντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
gw) to write something instead, to change 
an inscription to, tt, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ TO νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
arty to the victory, 1. e. claim it, 
Polyb. 18, 17, 2. [a] 
᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι) to shew forth in turn, 
Plat. Theaet. 162 B: ἑαυτὸν drrT., c. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
mm turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 
᾿Αντεπίθεσις, ewe, 7, (ἀντεπιτίθη- 
μι) a mutual attack, Philo. 
᾿Αντεπιθυμέω, (ἀντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn or in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 
᾿Αντεπικἄλέω, ὥ,ϊ.-ἔσω, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 
᾿Αντεπικηρύσσω, ἴ.-ξω, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. 
᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 
6, 3. 
᾿Αντεπικρἄτέω, (ἀντί, ἐπικρατωέ) 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 
᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold on the 
other side, resist, Luc. 
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᾿Αντεπιμελέομαι, (ἀντί, ἐπιμελέο- 
μαι) dep., c. fut. mid. et aor. pass., to 
attend or give heed in turn, Xen. Cyr. 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, v. 1. Thue. 3, 
12; where now is read ἀντιμελλῆσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέω) 
to measure to in return. 

"AVTETLVOEW, (ἀντί, ἐπινοέω) to de- 
vise in turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, émimAéw) to 
sail against in turn, v. 1. Thuc. 1, 50. 

᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντί, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 

᾿Αντεπισκώπτω, ἴ -ψω, (ἀντί, ἐπε 
OKOTTW) to mock in return, τινά, Polyb. 

᾿Αντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω) 
to send a message back, write an answer 
Luc. 

᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα- 
τεύω) to take the field against, Xen. 
Hell. 4, 8, 33. 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω) 
to turn against, retort, Plut.: intr. to 
turn one’s self towards some one. Hence 

᾿Αντεπιστροφή, ἧς, 7, α turning 
against, Plut. 

᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ- 
σω) ta enjoin in turn, τινί, Thuc.1, 135. 

᾿Αντεπιτείνω, (ἀντί, ἐπιτείνω) to 
turn upon something else instead, Plut. 

᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. pass» to occupy 
ground with a fort in turn, Thue. 1, 
142. 

᾿Αντεπιτίθημι, fut. -O700, (ἀντί, 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, to 
give ἃ letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι. Maid. to make a counter- 
attack: in genl. to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. 

᾿Αντεπιφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, ἐπι- 
φέρω) to bring to in turn, Tim. Loer.: 
to lead against. 

"AvreriptAotivéouat, as mid., to 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. : 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) to 
undertake in turn, Strab.: to bring con- 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη 
μα. Hence 

᾿Αντεπιχείρησις, EWC, 7, 4 counter 
attack, Strab. ; an opposing proof. 

’Avtrepavila,f.-icw, (avti, ἐρανίζω) 
to contribute one’s share in turn, Anth. 

᾿Αντεραστής, ov, ὁ, a rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., dub. 
ὠἀντεράστρια, 7: from 

᾿Αντεράω, (ἀντί, épdw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—II. to rival in 
love, τινί, Hur. Rhes. 184: τὸ ἀντερᾶν, 
yealousy Plt. + a 

᾿Αντεργολἄβέω, (ἀντί, ἐργολαβέω) 
to compete in work with another. 

᾿Αντερείδω, f. -σω, (ἀντί, épeidw) to 

@ OY prop against, χειρὶ χεῖρα, Pind. 

. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm, 
Soph. Phil. 1403.—II. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8, 16, Cyn. 10, 16. 

Τ᾽ ἀντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, 4. V. 

᾿Αντέρεισις, EWC, ἣν (ἀντερείδω) a 
fixing against: striving against, Plut. 
--2. a pushing back, repulse, Adi, 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. 

᾿Αντέρεισμα, ATO, TO, (ἀντερείδω) 
that which is set as a prop against: a 

Trop. 
"Avtepilu, f.-icw, (ἀντί, ἐρίξω) to 
contend with, τινί, Plut. 

᾿Αντέρομαι, Ion. -είρομαι, to ask in 
turn, Hdt. 1, 129; 3, 23. 

᾿Αντερύομαι, (ἀντί, ἐρύω) to make 
equal in weight with: hence to value 

14] 
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equally with, c. gen., χρυσοῦ Te καὶ 
ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 

᾿Αντερῶ, fut. without any pres. in 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί τι, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
ρήσεται, no denial shall be given, Soph. 
Tr. 1184. 

᾿Αντέρως, wtoc, ὁ, (ἀντί, {poo 
strictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—II. usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30, 1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757 :—but also (as it seems) a god 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 391, 8. 

᾿Αντερωτάω, O,f.-fow, (ἀντί, ἐρω- 
Taw) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 

᾿Αντερώτησις, EWC, 7, α question 
asked in turn. 

᾿Αντεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀντιστρέφω, reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. 

Τ᾽ Αντεταγών, poet. for ἀνατεταγών, 
(v. τεταγών, for deriv.) raising on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 

PAvrérara, poet. for ἀνατέταται 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 

᾿Αντευεργετέω,ῶ, (ἀντί; εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence 
᾿Αντευεργέτημα, aToc, τό, a kind- 
ness returned. 
᾿Αντευεργέτης, Ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέων one who returns kindnesses. Hence 
᾿Αντευεογετικός, ή, OV, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 
᾿Αντευνοέω, (ὠντί, εὐνοέω) to wish 
well in return, Xen. Cyr. 8, 3, 49. 
᾿Αντευπάσχω, (ἀντί, εὐπάσχω) to 
receive good in return, Vv. |. for avr’ εὖ 
π., Plat. Gorg. 520 E, ubi v. Stallb. 
᾿Αντευποιέω, (ἀντί, εὐποιέξω) to do 
good in return, v. |. Plat. Gorg., v. 
foreg.: «vt. τινά, to do one a kind- 
ness in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 
. Τ᾽ Αντευφημέω, O,£-how, (ἀντί, εὐφη- 
uéw) to praise in return, Synes. 
᾿Αντεφεστιάωυ, f.-dow, (ἀντί, ἐφέσ- 
Τιος) to entertain in return, acc. to the 
Ἰ. vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained 
by Bekk.; but Béckh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
αφεστιάω : the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 
᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, invent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ὠντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ébopudw) to 
rush against, to attack, Heliod. 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 

PAvreddpunoic, ews, 7, (ἀντεφορ- 

dw) α marching out against a foe, He- 

iod. 

᾿Αντέχω, OY ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς GvT., to hold one’s 
hand against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O. C. 1651: also c. 
acc. et dat., ἀντ. τι ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
—II. intrans. to hold out or stand firm 
against, withstand, τινί, Hdt., and 
Thuc. : also πρός τινα, Thuc. : absol. 
to hold out, Hdt.,and Thuc. : henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hat. ; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hdt. 7, 58, and 
ἀντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
UTE to hold before one against 
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something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου, etc., 

ur. :—dvt. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i, 6. worship Hercules above all, 
Pind. N. 1, 50: also ἀντ. τῆς ἀρετῆς, 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134,.so 
ἀντ. τοῦ κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hdt. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
ΠΆΘΟΙ 9: 

᾿Αντέω, Ion. form from ἀντάω, also 
in ll. 7, 423. 

"AvTn, nC, 7, (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
El. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, εσσα, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, 1. 6. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
Il. like the sun, formed like ἀντί- 
Geoc, Eur. Jon 1550.—III. ἀντήλιαΞε 
παρήλια, parheiia.—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. 

᾿Αντημοιβός, 6v, Ion. for ἀνταμοι- 
Boe, Call. 

ἤλντην, adv., (avi) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, Il. 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην ἔρχεσθαι, opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, Il. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, 1]. 12, 152: face to face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην eic.dé- 
εἰν, to look in the face, Il. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od. 6, 221, cf. 8, 158; ἄντην ἀγαπά- 
Cewv, to love without disguise, 1]. 24, 
464.—Freq. joined, εἴκελος ἄντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
τὴν, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. dvta.—Not 
used with a case. 

Τ᾽ Avrnvopidne, ov, 6, son or descend- 
ant of Antenor, 1]. 3, 123. 

᾿Αντήνωρ, ορος, ὃ, 7, (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, σποδὸς ἀντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

Τ᾿ Αντήνωρ, opoc, ὁ, Antenor, a Tro- 
jan prince, freq. in Il.—2. a statuary, 
Paus. 1, 8, 5. 

᾿Αντηρέτης, ov, ὁ, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another: in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστάτης. 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι, Ib. 993. 

"AVTAPNC EC, Set over against, oppo- 
site, yopa, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τινα ἀντήρη, to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89 :--- ἀντ. τινί, 
opposite to a thing, Eur. I. A. 224. 
(Usu. taken as a compd. of ἀντί, ἄρω, 
cf. εὐήρης : but prob. formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from 
ἄγχι.) , 

᾿Αντηρίδιον. ov, τό, dim. from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. ; 

᾿Αντηρίς, ίδος, ἢ, α stay, prop: in 
Thuc. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
at cf. ἀντήρης.) [ἴδος, Eur. Inc. 
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“AVTNOLC, EWC, 7, (ἀντάω) a meeting 
or coming towards.—II. in plur earnest 
prayers. 


ANTI 


᾿Αντηχέω, Dor. -ἀχέω, (ἀντί, ἢχέω) 
to re-echo, παιᾶνα, Eur. Ale. 423, tu 
νον, Id. Med. 426. Hence 


τ ουνος EWC, 7, a re-echoing, 
ut 


"ANTI’, (prep. c. gen.): orig. signf. 
over against.—]. of place only, oppo 
site, before, Lat. ante; but in Il. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀν 
tia, ἄντα; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is read; 
v. Spitzn. Exc. 17 ad IL—IL usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ πολ- 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, 1. 6. worth 
many people, Il. 9,116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much - 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
εἶμι, 1 am as a suppliant, Il. 21, 75, 
cf. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carried out—1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ οὗ, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ bv, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὲ 
τούτων GTL.., im order that, ἀντὶ 
Tov; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. for 
the sake of, Soph. El. 537.—-3. in stead 
of, for, ἀντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7,37; cf. Valck. ad 6, 32 ---ἀντ᾽ ave 
Ov ὠνίαι, grief for grief, i. 6. grief 
upon, after grief, Theogn. 344, ef. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Jon. writers, as dy- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4. to mark comparison, ἔν ἀνθ' 
ἑνός, one set against the other, com- 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 
705 B, cf. πρός C. ILI. 3:—but also 
even after comparatives, πλέον ἀντὶ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας, Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ᾽ 
éuov, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653: αἱρεῖσθαί τι ἀντί τι- 
voc, where τί τίνος is more usu., Xen. 
An. 1, 7, 3, cf. πρό 11. 2, πρός C. II. 2, 
παρά, C. VII. 4.—5. with verbs of en- 
treaty, like πρός c. gen., by, ἀντὶ παί- 
δων τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as Il. 23, 650, most 
critics agree in saying that it nevez 
suffers anastrophe. 

B. in compos. it signifies—l. ove7 
against, opposite, aS ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντίπορος.---. against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, avTiBioc—s3. one against an 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---4. 
in return, aS ἀντιβοηθέω.---ὃ. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας.---Θ. equal to, like, as ἀντίθεος. 
ἀντίπαις, ἀντίδουλος.---Ἴ. correspond- 
ing, counter, ὠντίμορφος, ἀντιπρόςω- 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant-, In antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) 

᾿Αντία, only used as adv.,=dyvrnv, 
though strictly neut. plur. from av 
τίος, q. ν., Hom., and Hat. 

Τ᾽ Αντία, ac, 7; Antia, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

Τ᾽ Αντιάδης, ov, ὁ, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 

"Avtidlw,f.-dow Dor. -ἄξω, (avi) 
to come or go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hat. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hat. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle with one, Pind. N. 1, 102.—2, 
of things, to meet with, obtain, Soph. 
ἘΠ. 869.—II. to approach with prayer, 
entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol 
El. 1009, and Eur. Cf. ἀντιάω. 


ANTI 


Αντιᾶμοιβός, όν, poet. for ἀντα- 
ιοιβός. 4 
᾿Αντιάνειρἄ, 7, (ἀντί, ἀνήρ) like 
βωτιάνειρἄ, κυδιάνειρἄ, a fem. form 
of a masc. in -dvwp or ἤνωρ (for the 
ἃ shews that it cannot come from a 
nom. in -oc), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for 
men, like icavdpog : but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set against man. Hence 
tAvridvetpa, ac, %, Antianira, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
᾿Αντιάξων, ονος, ὁ, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 
᾿Αντιάς, δος, 7, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
t’Avtiac, a and ov, ὁ, Antias, an 
Argive, Pind. 
᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, ἰαχέω) to cry or 
call against, Theocr. 
᾽Αντιάχω, (ἀντί, ia4yw)=foreg. 
᾿Αντιάω, ὥ, f. -dow: Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάᾶν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
όων, όωσα, όωντες, cf. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
like ἀντιάζω, to meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c-gen., Il. 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
gen., because an aim is expressed, 
Od. 24, 56.—2. more usu. of things, 
to go to meet, go in quest of, c. gen. rel, 
when an aim at or design on it is 
implied, so ἀντ. πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Hom.: so too 
of an arrow, fo hit, στέρνων ἀντ., 1]. 
13, 290; but esp. of the gods, to come 
(as it were) to meet an offering, i. e. 
accept graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης; 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc.: also once in 
mid., ἀντιάασθε γάμου, 1]. 24, 62.— 
II. c. dat., to meet with, light upon, as 
by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
may you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as 1]. 10, 551; and so ἀντιάσας, --εὸ 
τυχών, any one, a common mortal, Od. 
13, 312.—II1. c. aec., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing 
it, 11. 1, 31, cf. ropotvw.—2. to ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. [d, so that fut. and aor. 
belong equally to this word and ἀν- 
τιάζω.] 
᾿Αντιβάδην, adv., going against, 
withstanding.—II. going the contrary 
way, backwards, Plut. From 
᾿Αντιβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί. βαί- 
vw) to go against, withstand, resist, c. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc. : 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 
τιβὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202. 
᾿Αντιβάλλω, f. -B&A6, (ἀντί, βάλ- 
Aw) to throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, Thuc. 7, 25.—Il. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab.: λόγους avt., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 
᾿Αντιβἄσϊλεύς, ἕως, ὁ, (ἀντί, βα- 
σιλεύς) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
H.—2. a rival-king. Hence 
᾿Αντιβᾶσϊλεύω, f.-etaw,to be a rivel- 
king, Joseph. 
᾿Αυτιβᾶσις, εως, 9, (ἀντιβαίνω) a 
gong αἀραϊηδὲ ΟΥ̓ resisting, contention, 
Plut.—2. a counter-prop or support, 
Vitruv. 


ANTI 


᾿Αντιβάτης, ov, ὁ, (ἀντιβαίνω) an 
ορροπεηὶ.----11. the bolt drawn across a 
door. [Ba] Hence 

᾿Αντιβᾶτϊκός, ἡ, dv, mclined to re- 
sist, Plut. 

᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
avTiBroc,=avTiBinv. ‘ 

Τ᾽ Αντιβία, ac, 7, Antibia, fem. pr. n., 
Anth. 

᾿Αντιβιάζομαι, -ἄσομαι, (ἀντί, βιά- 
ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 

᾿Αντιϑιβρώσκω, fut.-Cpdouw, (ἀντί, 
βιβρώσκωλ) to eat in turn, Ath. 

᾿Αντιβίην, adv., against, in the way 
of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, 1]. 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. Strictly 
acc. fem. from 

᾿Αντίβιος, ta, tov, also oc, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase ἀντι- 
βίοις ἐπέεσσι, With wrangling words : 
much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, 4. ν. 

᾿Αντιβλάπτω, -ψω, (ἀντί, βλάπτω) 
to harm in return, Arist. Eth. N. 

Τ᾽ Αντιβλεπτέον, verb. adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. 

᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς τι, Xen., πρός τι, Dem. 
Hence 

᾿Αντίβλεψις, ewe, 7, a looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 

᾿Αντιβοάω, ὥ, f. -ήσομαι, (ὠντί, 
BoGw) to return a cry, Bion. 

᾿Αντιβοηθέω, ὥ,.-ἤσω, (ἀντί, Bon- 
Géw) to help in turn or mutually, τινί, 
Thuc. 6, 18; 7, 58. 

᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an ox, worth an ox, Soph. Fr. 353. 

᾿Αντιβολέω, O,f.-4ow, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. dat. pers., or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ ἀν- 

δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87— 
II. to meet with, partake of, always c. 
gen. rel, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Hes.—lII. to meet as 
a supplant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, 
Anm. 5. Hence 

᾿Αντιβολή, ἧς, 7, α throwing against, 
confronting, comparing.—II. a going to- 
wards or meeting.—IIL.=dvtiBoria. 

᾿Αντιβόλησις, ewe, 7, Plat. Apol. 
37 A, and 

᾿Αντιβολία,. ac, 7, (ἀντιβολέω) 
Thuc. 7, 75, an entreaty, prayer. 

᾿Αντιβομβέω, (ἀντί, βομβέω) to re- 
turn a humming sound. 

Τ᾽ Αντιβουλεύω, -εύσω (ἀντί, Bov- 
λεύω) to give contrary advice, Polyaen. 

᾿Αντιβροντάω, O,f.- How, (ἀντί, Boov- 

Taw) to rival in thundering, τινί, Luc. 

Τ᾽ ἀντιβρότη, nc, 7, (ἀντί, βροτός) 
Antibrote, an Amazon, Qu. Sm. 1, 45. 

᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, yéywva) 6. 
pres. signf., to return α cry. Nopres. 
in use. 

᾿Αντιγενεἄλογέω, (ἀντί. yeveado- 

yéw) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 

Τ᾽ Αντιγενείδης, ov, 6, prop. son of 
Antigenes, as masc. pr. n. ‘Antigenides, 
Anth. 

Τ᾽ Αντιγένης, ove, ὁ, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 


ANTI 


crates, Thuc. 2, 23.—3. a general of 
Alexander the Great, Arr. An. 5, 
16. 

t’Avtiyevidac, a and ov, ὁ, Antigeni- 
das, a famous flute player, Plut.: 
hence οἱ ’Avtiyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

Τ᾽ Αντιγεννάω, ὥ, (ἀντί, γεννάω) to 
beget in turn, Ath. 285 F. 

Τ᾽ Αντιγεραίρω, (avi, yepaipw) to re- 
ward or honour in turn, App. 

᾿Αντιγηροτροφέω, (ἀντί, γηροτρο- 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, O,f.-now, to be of a 
different opinion, ἀντ. TL μὴ οὐκ εἶναι, 
to think that a thing is otherwise, Xen. 
Cyr. 4, 3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, OV, ZEN. ovoc, (ἀντί, 
γνώμη) of « different opinion, holding 
different sentiments. 

Τ᾽ ἀντιγόνεια, and ᾿Αντιγονία, ac, 7; 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—l. in Bithynia, afterwards Ni- 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2, 5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

PAvtiy6vn, ne, 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1.—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. 

Τ᾽ Avtiyovog, ov, ὁ, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2. 6 Tovardc, son of Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
etc. 

᾿Αντίγραμμα, ατος, τό, (ἀντιγρά- 
φω) a transcript, counterpart, Luc. 

᾿Αντιγρᾶφεύς. ἕως, 0, (ἀντί, ypa- 
φεύς) one who keeps a counter-reckon- 
ing, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος, 
one who keeps a check upon accounts, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγρἄφή, ῆς, 2s (ἀντί, ραφῆ) 
reply in writing, like Caesar’s Anticato 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, an 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C ; and so in genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—Ill. a transcribing, Dion. H. 

᾿Αντίγρᾶφος, ov, copied, duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί 
ypada, copies, duplicates, Andoc. 10, 
31, etc. , 

"Avriypdoo,f.-po,(dvti, γράφω) to 
write against Or in answer, write back, 
Thuc. 1,129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term, 
put in as an ἀντιγραφή, or plea, to 
plead against, Tt περί τινος, 1586. 85, 
19; also ἀντ. τινί or τινά, Cc. inf. to 
plead against another that such is the 
case, Lys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[a] hence 

᾿Αντίγραψις, εως, 7, the preferring 
an ἀντιγραφή, also=dvriypagn. Bre 
mi Lys. in Pancl. 10. 

᾿Αντιδάκνω, ἴ.-δήξομαι,(ἀντί, δάκ- 
vw) to bite in turn, Hdt. 4, 168 : to bite 
at. 

᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend im return, 
Arist. Eth. N. 

᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another’s place at dinner, Luc. 

᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, δεξιόομαι) 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι, -δεήσομαι, (ἀντί. δέο. 
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ANT] 


wat) to entreat in return, Plat. Lach. 
186 D. 

᾿Αντιδέρκομαι, (ἀντί, δέρκω) Eur. 
Η. F. ee burl Geran ee 

’"AvTidéyouat,f.-Fouat,(avti, δέχο- 
(αι) to receive in return. accept, Aesch. 
Cho. 916. 

᾿Αντιδημἄγωγέω, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
gogue, Plut. 

᾿Αντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιουρ- 
yen) to make or work in rivalry, Clem. 
A 


᾿Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, 
διαβαίνω) to go over again ΟΥ̓ in turn, 
cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 
᾿Αντιδιαθάλλω, f. -BaAd, (ἀντί, 
διαβάλλω) to slander or attack in re- 
turn, Arist. Rhet. 
᾿Αντιδιαίρεσις, ἕως, ἦν, ἃ counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 
᾿Αντιδιαιρέω, , f. -fow, (ἀντί, διαι- 
péw) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 
᾿Αντιδιάκονος, ov, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 
᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange OY array against, App. 
᾿Αντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγο- 
μαι) to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
᾿Αντιδιαλλάσσομαι,ἴ.-ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to inter- 
change, exchange, e. δ. prisoners.—Il. 
to alter or vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
᾿Αντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
to twist or entangle in return: ἀντιδια- 
πλέκει OC..., he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
’AvridtactéAAw, ἴ. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾿Αντιδιαστολή, ἧς; ἢ, opposition and 
distinction. . 
᾿Αντιδιατάσσω, f. -τάξω, (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 
᾽Αντιδιατίθημι, f. -θήσω. (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place in any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
TL0., to retaliate for wrong suffered. 
᾿Αντιδιδάσκἄλος, ov, ὁ, usu. ἴῃ 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 
᾿Αντιδιδάσκω, f. -διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against: 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 
᾿Αντιδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, δίδω- 
4) to give in return, repay, τινί TL, 
dt., and freq. in Att.—II. as law 
term, to offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496, 21; also avr. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις. 
᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn ΟΥ̓ again, 
Aeschin. 22, 17. 
᾿Αντιδιεξέρχομαι, (ἀντί, διεξέρχο- 
yat)—foreg., Plat. Theaet. 167 D. 
᾽Αντιδιΐστημε, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
διϊστημι)εεἀντιδιαστέλλω. 
᾽Αντιδικάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
to bring an action against, wimplead. 
Mid. in plur., to zmplead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 
᾿Αντιδικἄσία, ac, 7, litigation. 
᾿Αντιδικέω, ©, {.-ἥσω: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104, 16: aor. ἠντιδίκησα, 
* Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
defendant, or in genl. party in a suit, 
οἱ ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 Ὁ :--ἀντ. πρός τι or πρός 
τινα, to oppose ἃ point or person, 


Dem. 1030, fin., 1586. 84, 21: to join | 


issue, Lys. ]. c. 
144 


ANTI 


᾿Αντιδίκησις, εως, ἧ, and 

᾿Αντιδικία, ας, ἡ-Ξ-εἀντιδικασία. 

᾿Αντίδῖκος, ον, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντίδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence in genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

Τ᾽ Αντίδικος, ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. 

᾿Αντιδιορύσσω, Att. -ύττω, f. -ύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 

Τ᾿ Αντιδογματίζω, f.-icw, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. ; 

᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 

᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, dofd5w)=foreg. 
Plat. Theaet. 170 D.—IL. to extol in re- 
turn. 

᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκέω, πρός τινα 
and τινί, Polyb.: from 

᾿Αντίδοξος, ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, δορά) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀ. λε- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

᾿Αντίδοσις, εως, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return ΟΥ̓ in exchange, an ea- 
change, compenseation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon any other citizen, who 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὶ ᾿Αντιδο- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. cxxil., Bockh. P. E. 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in return or remedy, Anth.—Il. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντίδοτον, 
τό, sub. δόσις and φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

Τ᾽ Αντίδοτος, ov, ὁ, Antidotus, an 
Athenian archon, Diod. 8. 11,91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

᾽Αντιδουλεύω,.-εὔσω,1ο be ἀντίδου- 
λος, be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

᾿Αντίδουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος) 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: of 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 

᾿Αντίδουπος, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

᾿Αντιδράω,[.-ἄσω,(ἀντί, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. Ο. C. 1191. [dow] ὃ 

᾿Αντιδρομέω, (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω ἴ. -ἄνῶ (ἀντί, duc- 
χεραίνω) to be angry in turn, Anton. 

᾿Αντιδωρεά, Gc, 7, α return-gift, re- 
compense. 

᾿Αντιδωρέομαι, (ἀντί, δωρέομαι) 
dep. mid., to present in return ΟΥ̓ recom- 
pense with a thing, τινά τινι, Hdt. 2, 
30. : 

Τ᾽ Αντιδωρίδης, ov, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τότ-εἀντιδωρεά. 

PAvtidwpoc, ov, ὁ, Antidorus, masc. 

pr. n., Hdt. 8,11, Andoc., Dem., etc. 

᾿Αντιζητέω, O, (ἀντί, ζητέω) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 

᾿Αντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit 
before or opposite. 

᾿Αντίζώγος, ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος.---Ἰ]. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
pondent, Arist. Part. An. Hence 

᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυγόω) to hold 
the scale, keep the balance. 


ANTI 


᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, ταν ἴῃ 
plur., to warm one another, Joseph. 
᾿Αντιθάπτω, -ψω, (ἀντί, θάπτω) to 
bury opposite, Anth. 
᾿Αντίθεος, én, cov, (ἀντί, θεός) god 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis 
tinguished for strength, beauty, ete. 
also of whole nations, 1]. 12, 408, Od. 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors.—II. 6 ἀντιθ., a hostile 
deity, Heliod. 
}’Avtileoc, ov, ὁ, Antitheus, masc 
pr. n., Ar. ‘Thes. 898, etc. 
᾿Αντιθεραπεύω,.-εύσω,(ἀντί, θερα 
πεύω) to take care of in return, Xen. 
Mem. 1, 4, 18. 
᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, θερμαίνω) to 
warm in return. 
᾿Αντίθεσις, ewe, 4, (ἀντί, τίθημι) 
opposition, Plat.: antithesis, Arist. 
Rhet.—Il. resistance. 
᾿Αντιθετέον, (ἀντιτίθημι) 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 
᾿Αντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) oppos- 
ed, antithetic: TO ἀντ., an antithesis, 
Arist. Rhet. Al. 27, 1. 
᾿Αντιθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race-with, τινί, 
Hat. 5, 22. 
᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. 
᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, OAiBw) to 
press in turn, press against. [OAL] 
᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί, 
θνήσκω) to die in return or for one. 
᾿Αντιθροέω, (ἀντί, Apoéw) to return 
a noise, Kmped. 315, in Ep. gen. of 
part. ἀντιθροῶντος. 
Avtibpovos, ov, (ἀντί, θρόνος) sit- 
ting opposite. 
᾿Αντέθροος, ov, (ἀντί, θρόος) re- 
sounding, Anth. 
᾿Αντιθύρετρος, ov, (ἀντί, θύρετρον) 
instead of a door.’ 
᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppo- 
site the door, κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης, 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the inner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph 
ἘΠ. 1433, ubi v. Herm. 
᾿Αντικαθαιρέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀντί, Kab- 
αἰρέω) to pull down or destroy in turn. 
᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομαι) 
to sit over against: freq. of armies or 
fleets, lying opposite one another, 
Thue 905 44 
᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί, 
καθεύδω) to sleep opposite to, Anth. 
᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion 
ἀντικάτ.,Ξεἀντικαθέζομαι, Hat. 9, 39. 
᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. 
᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ton. 
ἀντικατ.; fut. --καθιζήσω and --καθιῶ, 
to set opposite. Μ|1α.---ἀντικαθέζομαι, 
Hdt.-5;:1. 
᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστῆσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hat. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα, 
Thue. 4, 93, τινί τι, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., Ὁ. aor. 
2 and perf. act., to be put in another’s 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινί, freq. in Thuc., ete. 
᾿Αντικαίω, Att. --κάω, fut. --καύσω, 
(ἀντί, καίω) to set on fire or burn in 
turn, Plat. Tim. 65 E. 
᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, κακουργέω) 
to damage in turn, τινά, Plat. Crito 
49 C, 
᾿Αντικἄλέω, GO, f. -éow, (ἀντί, Ka- 
qe) to call, invite in turn, Xen. Symp. 
ΕΠ ὩΣ 


verb. 


ANTI 


᾿Αντικαλλωπίζομαι, (ἀντί, καλλω- 
πίζωλ) to adorn one’s self im rivalry. i 
᾿Αντικαρτερέω, ὥ, f. -jow, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio C. 
Τ᾽ Αντικάσιον, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 

᾿Αντικατάγω, (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 
D. 

ῬΑντικαταδύομαι, (ἀντί, καταδύ- 
Ομαι) to go under, to conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18. 

᾿Αντικαταθνήσκω, aor. 2 -ἔθανον, 
(ἀντί, καταθνήῆσκω) to die in turn, avr. 
δίκην, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch. Cho. 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ, from sq. 
᾿Αντικατακαίνω, (ἀντί, κατακαΐ- 
vw) to kill in return, V. foreg. 
"AVTLKATAKTELVW, (ἀντί, KATAKTEC- 
vw)=foreg. ἃ 
᾿Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, καταλαμβάνω) to take posses- 
sion of in turn, Tim. Locr. 
᾿Αντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, Id. 
᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
mw) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 
"AyTiKaTaAAdyh, ἧς, ἦν, (ἀντικατ- 
aAAdoow) exchange, trade, Plut. 
᾿Αντικατάλ,λαγμα; ατος; τό, = 56.» 
Joseph. 
᾿Αντικατάλλαξις, εως, 7, the pro- 
ceeds, prosits of trade, Diog. L.: from 
᾿Αντικαταλλάσσω,ϊ,-ξω,(ἀντί, κατ- 
aAAdoow) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τινος, Dem., 
also τὶ ὑπέρ τίνος, Isocr. 109 C, τι 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also to set off, 
balance one against another, εὐεργεσί- 
ac κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2. to re- 
concile; im pass., Polyb. 
᾿Αντικαταπλήσσω, -ξω, (ἀντί, κα- 
ταπλήσσω) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευάζω, f.-dow, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 
᾿Αντικατάστἄσις, εως, 4, (ὠἀντι- 
καθίστημι) a being confronted with one 
another, Polyb.: α placing in the stead 
of another.—\I. (from pass.,) resist- 
ance, contradiction. 
᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, Ka- 
ταστρατοπεδεύω) to encamp opposite, 
Dion. H. : 
᾿Αντικατάσχεσις, εως,ἣ, (ἀντί, κατ- 
ἄσγεσις) a holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 
᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
to stretch against, --τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 
᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, Katatpé- 
yw) to overrun in turn, Dio Ὁ. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταφρον- 
ἕω) to despise m. turn, Id. 
᾿Αντικατηγορέξω, (ἀντί, κἀατηγορέω) 
to accuse in turn, to recriminate upon, 
τινός, Lys.—Il. in logic, to predicate 
conversely, Arist. Org. in pass. 
"AvTiKaTnyopia, ac, ἢ» 4 counter- 
charge. 
᾿Αντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικάθ. 
᾿Αντίκειμαι, f. κείσομαι, τί; κεῖ- 
uat) to lie opposite to, τινί, Pind. I. 7, 
(6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
Plat. Soph. 258 B: in logic. to be con- 
tradictory, τινί, Arist. Org. , 
Τ᾽ Αντικείτης, ov, 6, Anticites, a river 
the same as the Hypanis, Strab. 
᾿Αντικέλευθος,; ov, (ἀντί, κέλευθος) 
by an opposite road, opposite, Nonn. 
᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 
mand in turn, Thue. 1, 128. 
᾿Αντίκεντοος, ov, (ἀντί, κέντρον) 
10 
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sharp as a goad, Aesch. Eum. 136, 
466. 

Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Jon 734. 

᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, 
foreg. 

᾿Αντικηρύσσω, -ὕύξω, (ἀντί, κηρύσ- 
ow) to proclaim in answer to, τινί, Kur. 
Supp. 673. 

᾿Αντικῖνέω, ὥ, [.-ἤσω, (ἀντί, κινέω) 
to move in turn: pass., to make counter- 
movements, move against the’ enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act., 
sub. στρατόν. Hence 

᾿Αντικίνησις, EWC, ἢ; Counter-move- 
ment. 

Τ Αντικίνωλις, ioc, 4, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab. 

Τ᾿ Αντικίῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hdt. 
7, 198.—2. a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας ce δεῖ, of one who 
was deranged in mind. 

᾿Αντικίχρημι,Ξ:ἀντιχράω. 

᾿Αντικλάζω, fut. -κλάγξω, (ἀντί, 
KAdGw) to ring back, Hur. Andr. 1145. 
—Il. c. acc. cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fut. -κλαύσομαι; (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, v. 1. Hat. 3, 
14: Att. -KAdo. [a] 

᾿Αντικλάω, f. -κλάσω, (ἀντί, κλάω) 
to refract, as rays of light.—II. intr. 
and pass. to be refracted. [ἃ] 

Τ᾽ Αντικλεία, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus., Apol- 
lod., etc. 

Τ᾿ Αντικλείδης, ov, ὁ, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., etc. 

᾿Αντικλείθρον, ov, T6,=8q. 

᾿Αντίκλεις, etdoc, (ἀντί, κλείς) a 
false key, Clem. Al. 

ΤΑντικλῆς, ἔους, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., etc. 

T’AvTikAoc, ov, 6, Anticlus,a Greek, 
Od. 4, 286. 

᾿Αντικλίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 

᾿Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ὠντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικνήμιον, OV, TO, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach. 219, cf. Arist. 
H. A. 1, 15, 5. 

᾿Αντικολάζω, -dow, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 

᾿Αντικολἄκεύω, (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 

᾿Αντικομίζομαι. fut. -icovar Att. 
-Lovual, (ὠντέ, κομίζω) to receive in re- 
turn, carry off again, Plut. 

᾿Αντικομπάζω, -άσω, (ἀντί, κομπά- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62. 

"AVTLKOVTEW, —-KOVTOW, OF ῳ --κον- 
ταίνω, (ὠντί, κοντός) to support with 
a pole Gr rod, Hipp. Hence 

"AVTLKOVTWOLC, EWC, 7, α Supporting 
with a pole or rod, Hipp. 

"AvTLKOTH: HC, ἣν, @ beating back, 
Plut.—2. a beating or dashing against 
one another, Philo: from 

᾿Αντικόπτω, -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against ΟΥ̓ back.—Il. intr. to resisé, 
oppose, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 
2,31. 

᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
as mid., to take arms against, Anth. 

᾿Αντικοσμέω, (ἀντί, Koopéw) to ar- 
range or adorn in turn, Arist. 

᾿Αντίκοψις, εως, 7, (ὠντικόπτω) 
resistance, opposition, 'Theophr. 
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PAvrTikpayoc, ov, 7, Anticragus, a 
mountain in Lycia, Strab. 

᾿Αντικράζω, f. -κεκράξομαι, (ἀντί, 
κράζω) to shout m return, Joseph. 

᾿Αντικρίνω, fut. -ivd, (ἀντί, κρίνω) 
to adjudge in turn, to compare in turn 
Mid. to contend against, LXX. [iva] 
Hence 

"AVTIKPLOLG, EWC, 7, = ἀπόκρισις 
Anaxil. Incert. 11. 

᾿Αντίκρουσις, EWC, ἢ, a striking 
against, nushing back, stopping, Arist 
Rhet.: from 

᾿Αντικρούω, f. -ούσω, (ὠντί, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. ἀντικόπτω.---2. 
to clash with, to run counter to one’s ex- 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to turn 
out unfortunately, Dem. 294, 20 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, or better 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin- 
guish the two forms by their signfs., 
making ἀντικρύ and καταντικρύ---ἐξ 
ἐναντίας, ἀντικρύς--εφανερῶς, διαῤ- 
ῥήδην, v. ap. Herm. Orph. p. 745: 
and the usage of the best authors 
agrees with this account: cf. Buttm 
AUS ατ. ᾧ 117,1. 

I. ἀντικρύ, over against, like ἄν 
THY, right opposite, ἀντικρὺ μάχεσθαι, 
Il. 5, 130, ἀ, μεμαώς, Il. 13, 137: to 
the face, Il. 7, 362: sometimes also e. 
gen., as “Hxropoc ἀντικρύ, Il. 8, 301: 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre 
fer καταντικρύ in this signf.: later 
as in Pausan., Plut., Arr., and App., 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
—2, in Hom. also ---ὠντικρύς, straight 
right on, usu. joined with a prep., ἀν 
τικρὺ δι’ Quov, right through the 
shoulder, Il. 4, 481, ef. Od. 22, 16 
ἀντικρὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3 
outright, thoroughly, quite, entirely, av 
τικρὺ ἀπαράσσειν, 1]. 16, 116; 17, 49, 
Od. 10, 162, where Att. usage would 
require ἄντικρυς : ἀντικρὺ μακάρεσ 
σιν ἔϊκτο,--- ἄντα and ἄντην, quite, 
exactly like, Ap. Rh. 4, 1612. 

Il. ἄντικρυς, straight, right, ἐπ᾽ εὖ: 
θείας, never in Hom., oft. in Att. 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat. 
Euthyd. 273 B, ef. Ar. Lys. 1069, 
Thuc. 2, 4: hence — 2. outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθαι, Ar. 
Plut. 134, ete.: ἄντικρυς δουλεία, 
downright slavery, Thuc. 1, 122, cf. 8, 
64.—3. sometimes of time, straight- 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: so 
too εἰς τὸ ἄντικρυς, Plat. Symp. 223 
B. [i Ep.,z Att.: m Hom. ὕ in arsis, 
ὕ in thesis, but the latter rare, as II. 5, 
130; in Att. ὕ.] 

᾿Αντικρύς or ἄντικρυς, V. ἀντικρύ. 

᾿Αντικτάώομαι, f. -κτήσομαι, (ἀντί, 
κτάομα!) to gain in return, Or instead 
Hence 

"AVTIKTNOLC, EWC, ἢ, vequisition of 
one thing for another, Plut. 

᾿Αντικτόνος, ov, (ἀντί, KTEive)kill- 
ing in return, Aesch. Hum. 464. 

᾿Αντικτύπέω, (ἀντί, κτυπέω) to 
sound, ring, clash against, Anth. 
Hence 

᾿Αντίκτύπος, OV, Tesounding, re- 
echoing, Nonn. 

᾿Αντικυδαίνω, (ἀντί, Kvdaivw) to 
praise in turn, Themist. 

᾿Αντικυμαίνομαι, (ἀντί, κυμαίνω) 
as pass., to boil with conflicting waves, 
Plut. 

t Avtixvpa, ac, ἣν Anticyra, Son 
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᾿Αντικύρη, Hdt. 7, 198, v. ᾿Αντικίῤῥα: 
hence adj. ᾿Αντικυρεύς, ὁ, of Anticyra, 
Hat. 7, 214. 

᾿Αντικύρω, f. -κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
O. 12, 16, Soph. O. Ὁ. 99, etc.: poet. 
word. [Ὁ] 

᾿Αντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) to hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 

᾿Αντικωμῳδέω, (ἀντί, κωμῳδέω) to 
write a comedy against another: in 
genl. to libel or ridicule in turn, Plut. 

᾿Αντίλαβεύς, ἕως, 0,=Sq. 

᾿Αντιλἄβή, ἧς, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a handle, Lat. ansa: ἀντιλαβὴν ἔχειν, 
to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 84 C. 

ΤΑντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβάνω. 

᾿Αντιλαγχάνω, fut. -λήξομαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ἀντ. δίαιταν, to 
get a decree against the sentence, get 
it set aside, Dem. 542, 12; also ἀντ. 
τὴν μὴ οὖσαν or ἔρημον, sub. δίαιταν 
or ὀΐκην, to get the judgment set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
i889, 23; Vv.) term. (Pol. Ant: 
§ 145, 1. 

᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
poet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take 
hold of, hold by, c. gen., Eur. I. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: cf. λάζομαι. 

᾿Αντιλακτίζω, -ίσω, (ἀντί. λακτίζω) 
to kick against, Ar. Pac. 613. 

᾿Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive in turn, 
Theog. 108, Eur., etc.—HI. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
ἔχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Plat., etc.: hence in various rela- 
tions,—1. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας. Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, τοῦ θρόνου, Ar. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ἀντιλ. ὡς 
ἀδύνατον..., Id. Soph. 251 B.—3S. to 
take hold of so as to captivate, charm, 
of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 E..—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, 'The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
ceive, apprehend, Plat. Ax. 370 A.—III. 
to hold against, hold back, check, e. g. 
ἵππου, Xen. 

᾿Αντιλάμπω, f. Wo, (ἀντί, λάμπω) 


to light up in turn, Aesch. Ag. 294.— | 


II. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to dazzle, τινί, Plut. 
Hence 

᾿Αντίλαμψις;, εως, 7, resplendency. 
f’Avtidac, a, 6, Antilas, father of 
the poet Damostratus, Anth. 

ἸΑντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί. λέγω) 
for which also we have ἀντερῶ, to 
speak agmnst, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
ἐστι, to deny that it is so, Hdt. 8,77: 
also ἀντ. τινί, πρός τινα OF TL μή, C. 
inf., Thue.:3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
also sine negat., ἀντ. ὥς..., Thuc. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
son or thing, Plat., etc.: 6. acc. rei, 
io’ avt., Soph. O. T. 409: dvr. τινί 
tt, to allege something against..., 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hat. 
9, 42, Eur., etc. Hence 

᾿Αντιλεκτέον, verb. adj., one must 
-gainsay, Eur. Herac. 975: and 

᾽λντίλεκτος, ov, questionable, to be 
disputed, Thuc. 4, 92. 
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᾿Αντίλεξις, ewe, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction.—II. conversation. ἡ 

᾿Αντιλέων, οντος, 0, lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed hke ἀντίθεος. 

Τ᾽ Αντίλεων, ovtoc, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen. An. 5, 1, 2, 
Plut., ete. 

᾿Αντίληξις, Ewe, 4, (ἀντιλαγχάνω) 
a counter-charge. 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
λαμβάνω, one must take the part of, 
assist, Ar. Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8. 

"AVTIAQTTLKOG, 4, Ov, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. 

Τ᾿ Αντιλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἀντίλαμ- 
βάνω) a protector, LXX., Ps. 3, 3. 

᾿Αντίληψις, εως, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a receiving in turn, Thuc. 1, 120.—II. 
(from mid.,) a laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2, 49: also =dp- 
τιλαβή, a hold, support, Xen. Equestr. 
5, 7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1l. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. a grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 

Τ᾽ Αντιλίβανος. ov, ὃ, Antilibanus, a 

mountain-range of Syria, Strab. 

᾿Αντιλϊτἄνεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 

᾿Αντιλογέω, ῷ, -ἥσω,Ξε ἀντιλέγω, 
Soph. Ant. 377. 

᾿λντιλογία, ac, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, 'Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 

᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

᾿Αντιλογικός. 4, Ov. given to contra- 
diction, disputatious, Ar. Nub. 1173: 
ἡ -κῆ, With or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
Il. λόγοι ἀντ.: contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Adv. --κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. 

᾿Αντίλογος. ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Kur. 

᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 

TAvriAoyionc, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ’AvtTioyvidyc, 4. V. 

Τ᾽ Αντέλοχος, ov, ὃ, Antilochus, son 
of Nestor, 1]. 4, 457.—2. an historian, 
Clem. Al. 

᾿Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

Τ᾽ Αντιλύπησις, EWC, 7], ἃ grieving ΟΥ̓ 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 

᾿Αντίλῦρος, ov, (ἀντί, λύρα) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 

᾿Αντίλυτρον,ου, τό, a ransom, N.T.: 
from 

᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—II. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 

᾿Αντιλυτρωτέον, verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 

᾿Αντιμαίνομαι, as pass., 6. fut. 
-μἄνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 

᾿Αντιμανθάνω,ἴ. -μἄθήσομαι, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. ἡ 

᾿Αντιμαρτύρέω, (ἀντί. μαρτυρέω) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινί, and πρός τι, 
Plut. Hence 

᾿Αντιμαρτύρησις, EWC, ἣν, counter- 
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"AVTILAPTUPOUAL, = ἀντιμαρτυρξω, 
Luc. [Ὁ] 

Τ᾽ Αντιμάχη, ης; 7, Antimache, daugh 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. . 

᾿Αντιμάχησις: Ew¢, 7, battle agaznst, 
opposition, Dion. H. [a@] and 

᾿Αντιμᾶχητής, οὔ, ὃ, an antagonist, 
Or. 510. : from ‘ 

᾿Αντιμάχομαι, f. -μἄχήσομαι, (ἀντι; 
μάχομαι) to fight against, Thuc. 4, 68. 
[ἃ] Hence 

᾿Αντίμἄᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. 

Τ᾽ Ἀντίμαχος, ov, ὃ, Ahtimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8—2. a 
Trojan, 1]. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ar., 
Plut., etc. 

᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. 

᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθίστημι) to remove from one side to 
the other: to revolutionise, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., c. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. 

"AVTIMELPUKLEVOMAL, (ἀντί, μειρα 
κιεύομαι) dep. mid., to behave like a 
boy to a person, πρός τινα, Plut. 
Syll. 6. ; 

᾿Αντιμελίζω, (ἀντί. μελίζω) to com- 
pete with one im singing or playing, 
τινί, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 

᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (ἀντί, 
μέλλω) to wait and watch against one, 
hie yaw 

᾿Αντιμέμφομαι, -ψομαι, (ἀντί, μέμ 
φομαι) dep. mid., to blame in turn, re- 
tort upon, Hdt. 2, 133. 

Τ᾿ Αντιμενίδας, a and ov, 6, Anti 
menidas, masc. pr. n., Thue. 5, 42. 

Τ᾽ Αντιμενίδης, ov, ὃ, Antimenides, 
masc. pr. n., Arist. 
t’Avtiwévyc, ους, ὁ, Antimenes, son 
of Deiphon, Paus. 2, 28, 6. 

᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, μερίζομαι) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. 

᾿Αντιμεσουρανέω, (ἀντί, μεσουρα- 
véw) to be opposite in the meridian, to 
culminate, Plut. Hence 

᾿Αντιμεσουράνημα, ατος. TO, a being 
in the meridian, Sext. Emp. 

ΓΛντιμεταβάλλω, f. -GaAd, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change in 
turn, Hipp. Hence 

᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 7, transforma- 
tion, revolution. 

᾿Αντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, μεταλαμβάνω) to partake or 
share in turn, τί, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540, 21. Hence 

᾿Αντιμετάληψις, EWC, 7, α partak- 
ing mutually.—ll. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite.—IllI. re- 
tribution. 

᾿Αντιμεταλλεύω, (arti, 
Aevw) to countermine, Polyb. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -ῥεύσομαι, (ἀν- 
τί, μεταῤῥέω) to flow off in turn ΟἹ 
back, Plut. 

᾿Αντιμετασπάω, f. -ondow,=dvTt- 
μεθέλκω, Joseph.- [dow] 

᾿Αντιμετάστἄσις, EWC, 7), (ἀντιμεθ- 
iornt) transposition, inversion, change. 
—Il]. (from pass.) a passing over to the 
other side. 

᾿Αντιμετάταξις, ἕως, 7, an inter- 
change of position, e. g. in the order of 
battle, Dion. H.: from 

᾿Αντιμετατάσσω,ἴ.-ξω,(ἀντί, μετα 
τάσσω) to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does. 

᾿Αντιμεταχωρέω; ὥ, (ἀντί, uETAYW 


μεταλ- 
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pew) to go away to the other side, avT:- 
μεταλ.- ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Joseph. 
᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 
pete with one for a thing, Plut. 
’AvTieTépyoal,—toreg. 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρέω) to 
measure out im turn, recompense, N. T. 
Hence 
᾿Αντιμέτρησις, EWC, N, & measuring 
out in turn, recompense. 
᾿Αντιμέτωπος, ον, (ἀντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
moc, Heliod. 
᾿Αντιμηνίω, (ἀντί, unviw) to rage, 
be wrathful against. [vi] 
᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 
oat) dep. mid., to contrive against an- 
other, ti, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Kur. Bacch. 291. 
᾿Αντιμηχάνημα, ATOC, TO, a counter- 
plot, Joseph. [ἃ] 
᾿Αντιμίμησις. ewc, 7, (ἀντί, μί- 
μῇσις) close imitation, aping, c. dupl. 
gen., Thue. 7, 67. [μὲ] 
᾿Αντίμῖμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, counterpart, 
τινί, Ar. Thesm. 17. 
"AvTiioéw, (ἀντί, μισέξω) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 
᾿Αντιμισθία, ac, ἦν α reward, re- 
quital, N. T 
“᾿Αντίμισθος, ov, (ἀντί, μισθός) for 
a reward, serving instead of it, Aesch. 
Supp. 270. 
᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. 
f’Avriuvyatoc, ov, ὁ, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105 
᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive a proportionate share. 
Hence 
᾿Αντιμοιρία, ας, ἣ, a share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 
Τ᾽ Αντίμοιρος, ov, ὁ, Antimoerus, a 
pupil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 
᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet. 
4 ᾿Αντιμολία, ac, 7, Vv. sub ἀντιμω- 
ia. 
᾿Αντίμολπος, ov, (ἀντί, μολπή) 
sounding against Or opposite to, hence 
of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆς 
κωκυτός. Hur. Med. 1176: but ἀντί- 
μολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 
᾿Αντίμορφος.ον, (ἀντί, μορφή) form- 
mg after, copying.—Il. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 
᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 
᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
to mock in turn. 
᾿Αντιμωλία δίκη. 7, a law-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. 
᾿Αντιναυπηγέω, (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build ships against, fit out a navy 
against, Thuc. 7, 36. 
᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
νήχομαι) dep. mid., to swim against, 
Plut. 
᾿Αντινϊκάω, (ἀντί, vikdw) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499. 
᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
Τ᾽ Αντινόεια, ac, 7, Antinoéa, a city 
of Aegypt=’Avtivdov πόλις. 
Τ᾽ Αντινόη; ης; 7, Antinoe, fem. pr. n., 
Paus. 
᾿Αντινομία, ac, ἡ, (ἀντί, νόμος) an 
ambiguity in the law, Plut. Hence 
᾿Αντινομικός, ἢ. Ov, relating to an 
ambiguity in the laws : τὸ Gvt.—foreg., 
Plut. 
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᾿Αντινομοθετέω .ἵ.-ἤσω,(ἀντί, νομο- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

’AvTivooc, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: v. sq. 

t’Avtivooc, contr. ᾿Αντίνους, ov, ὃ; 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. 

᾿Αντινουθετέω, -ἤῆσω, (ἀντί, vov- 
θετέω) to warn in return, Plut. 

᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. Ο. 13, 47: from 

᾿Αντίξοος, ov, Ion. ἀντίξους, ovr, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, etc.: τὸ dv- 
tigoov, opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντιξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 

Τ᾽ Αντιόλοχος, ov, ὃ, Antiolochus, 
masc. pr. n., Diog. L. 

ΤΑντιον, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. 

’Avtiov, as adv., — ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

’Avtiov, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ώσο- 
μαι: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὶ ἐς μάχην, Hdt. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, Only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh. : 
absol. of ἀντιούμενοι--εοἱ ἐναντίοι, 
Hdt. 1, 207. The Hom. forms ἀν- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, 4. ν. 

Τ᾽ Αντιόπη, nc, 7, Antiope, mother of 
Amphion and Zethus, Od. 11, 260. 
—2. daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur. 

᾿Αντίος, la, tov, (ἀντί) set against, 
and so,—lI. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, 6. g. 
"Ayapéuvovoc, “Ἄκτορος ἀντίος; also 
before the gen., ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
ακτος, Od. 16,14; much more rarely 
c. dat., as Il. 7, 20, Hdt. 5, 18, Pind. 
N. 10, 149.—II. opposite, contrary, 
τούτοις ὠντία γνώμη, an Opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: of dvtiot,=o01 ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8,6: Xen. has the unusu. 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ OVE ἤκουον, 
very different from those 1 have heard, 
An. 6, 6, 34.—III. as adv. Hom. and 
Hdt. esp. use neut. ἀντία and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against; against one’s will, c. 
gen.; in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hdt. 2, 2. 

᾽᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, aS con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Αντιόχεια, ac, 7, Antiochia, the 
chief city of Syria, on the Orontes, 


-Strab.—2. in Caria on the Maeander, 


Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Avtuo- 
χικός, 7, Ov, Strab. 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward or against. Pass. to be so car- 
ried, Anth. 


ANTI 


Τ᾽ Αντεόχης, ov, 0, Antioches, son of 
Melas, Apollod. 1, 8, 8. 

Τ᾽ Αντιοχίς, ίδος, 7, Antiochis, an 
Attic tribe, Plat., etc —2. the terri- 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 

t’Avtioyoc, ov, 6, Antiochus, the 
name of many kings of Syria. in 
Strab. Others in Hdt. 9, 33, etc. 

᾿Αντιόω, V. SUD ἀντιάω, ἀντιόομαι. 

᾿᾽Αντιπάθεια, ac, 7, an opposite feel- 

ing, antipathy, Plut. : counteraction.— 
IL. a suffering for something done, 6. g. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [ἃ] : from 

᾿Αντιπαθέω."ἰο be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 

᾿Αντιπᾶθῆς. ἔς, (ἀντί, πάθος) in re- 
turn for suffering, Aesch. Kum. 782. 
—II. of opposite feelings or properties, 
Plut.; τὸ ἀντιΞεἀντιπάθειά. 

᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) to play 
one with another, Xen. Cyn. 3, 4. 

᾿Αντίπαις, παιδος, ὃ, 4, (ἀντί, 
παῖς) like α child, no better than α child, 
Aesch. Eum. 38: formed like ἀντί- 
θεος.---11. a big boy, like βούπαις and 
πρόςηβος, Soph. Fr. 148. 

᾿Αντιπαίω, (ἀντί, παίω) to strike in 
return, strike again.—\l. --Οἀντιπίπτω, 
Arist. Probl. 

᾿Αντιπᾶλαιστής, οὔ, δ, one who 
wrestles against, an antagonist, Ael.: 
from 

᾿Αντιπἄλαίω, (ἀντί, παλαίω) to 
wrestle against. 

᾿Αντιπἄλαμάομαι, (ἀντί, παλαμάο 
μαιΞεἀντιμηχανάομαι. 

᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, πάλλω) as 
pass., to rebound. 

᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) strict- 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντ. TLvé OY 
τινός. rivalling another, Eur. Alc. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a ri- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: τὸ 
ἀντίπαλον, the rival party, Thuc. 2, 
45, etc.—2. matched against each other, 


-and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 


nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id. 1, 11; τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχί- 
ac, the equal balance, undecided state 
of the action, Id. 7, 71, cf. 38: ἀντί- 
taka καταστῆσαι, to bring to a state. 
of balance, Id. 4,117: εἰς ἀντ. κατα- 
στῆναι, to be in a.state of balance, Id. 
7, 13: ἀντ. ποινῆ, adequate punish- 
ment, Kur. 1. 7.446: ἤθεα ἀντίπαλα. 
corresponding to (τῇ πόλει), Thuc. 2, 
61.—ll. fighting against so as to de- 
fend, and so a champion, Aesch. 
Theb. 417. Adv. -Awc, Thue. 8, 
87. . 

᾿Αντιπαραβάλλω, fut. -βαλῶ, (ἀντί, 
παραβάλλω) to hold side by side, com- 
pare closely, TL πρός TL OY παρά τι; 
Plat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 C. 

᾿Αντιπαραβολή, ἧς, 7, a close com- 
parison, Arist. Rhet. 

᾿Αντιπαραγγελία, ac, 7, 4 counter- 
order.—lI. competition for a public of- 
fice, Plut.: from 

᾿Αντιπαραγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀντί, 
παραγγέλλω) to countermand, to order 
in turn or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 
II. te stand against another for a public 
office, compete, Plut.: in genl. opp. to 
παραγγέλλω. ; 

᾿Αντιπαραγρᾶφή, Ho, 4, (ὠντι, 
παραγραφή) a counter-rapaypagy, a 
replication. 

᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, παραγρά- 
φω) to reply to a παραγραφή. [ἃ] 

᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, Tapayw) to 
lead on or in turn against.—ll. inty., 
sub. στρατόν, to advance against, Xen. 
Hence 

"AvTimapadyoyn,7¢,7, α leading out 
or advancing against, Plut. 

Τ᾿ Αντιπαραδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί. 
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ANTI 


παραδίδωμι) to give up or deliver over 
in turn, Joseph. 

᾿Αντιπαράθεσις. ec, 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. 

> ‘ Ζ΄ ΄ ; , 

᾿Αντιπαραθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
round: hence to outflank, Xen. An. 4, 
8, 17. 

᾿Αντιπαραινέω, O, fut. -éow, (ἀντί, 
Tapalvéw) to advise in turn, Dio C. 

᾿Αντιπαρακαλέω, @, fut. -ἔσω, (ἀν- 
τί, παρακαδλέω) to invite, summon in 
turn ΟΥ̓ contrariwise, Thuc. 6, 86. 

Τ᾽ ἀντιπαράκειμαι, (ἀντί, παρακεί- 
μαι) to be situated opposite, to le near 
on the opposite side, Poiyb. 3, 37, 7. 

᾿Αντιπαρᾳκελεύομαι, (ἀντί. mapa- 
κελεύω) as dep., to exhort ir turn or 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. 

᾿Αντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἀντί. παραλαμβάνω) to take and put 
just opposite, compare closely, TL πρός 
τι. Isocr. 111 B. 

᾿Αντιπαραλύπέω, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, πο. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, TapaTAéw) to sail along on the 
other side, Thuc. 2, 83. 

᾿Αντιπαραπορεύομαι, aS pass.,= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. 

᾿Αντιπαρασκευάζομαι, fut. -doouar, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
pare one’s self in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1, 80, ete. 

᾿Αντιπαρασκενή. HC, 7, (ἀντί, πα- 
packevny) mutual preparation, Thuc. 1, 
141. 

᾿Αντιπαραστρἄτοπεδεύω, (ἀντί, 
παραστρατοπεδεύω) to encamp oppo- 
site, Dion. H. 

᾿Αντιπαράταξις. ewe, 7, (ἀντιπαρα- 
τάσσω) a drawing up against, esp. of 
an army: resistance, Joseph.: victory, 
Dion. H. 

᾿Αντιπαράτἄσις. EWC, ἧ.(ἀντιπαρα- 
τείνω) a stretching out against : opposi- 
tion ; comparison. 

*AvTimapatacow, Att. -7Tw, fut. 
«ξω, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 
against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thuc. 1, 63: 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος, in dat- 
tle array, Thuc. 5, 9. 

᾿Αντιπαρατείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side wer 
against : nence to compare one with an- 
other, TL πρός τι, Plat. Phaedr. 257 J. 

᾿Αντιπαρατίθημι, (ἀντί, παρατί- 
θημιὴ) to set out against, to compare one 
to another, τινί τι, Plat Apol. 40 ἢ. 

᾿Αντιπαραχωοέω,ὥ,(ἀντί,παραχω- 
péw) to give way in turn or mutually. 

᾽Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over agaixst or along side of, 
like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3,17. | 

᾿Αντιπαρέκτἄσις, EWC, ἢ; = ἀντι- 
παράτασις: from 

᾿Αντιπαρεκτείνω, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)Ξεἀντιπαρατείνω. Diog. L 

᾿Αντιπαρεξάγω. (ἀντί, Tapesdyw) 
to lead out against, oppose to: to lead on 
an army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239, 6: also intr., to march against, 
Plut.—Il. to compare, Id. 

᾿Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, παρέξειμι) 
to march out against, Plut.—II. to give 
way m turn. 

"Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, παρεξ- 
épxouat)—foreg., Dio C. 

᾿Αντιπαρεξετάζω,-ἄάσω, (ἀντί, παρ- 
ἐξετάζω) to examine in turn, confront 
with, Dion. ie 

Αντιπαρέρχομαι, (ἀντί, παρέρχο- 
pai= ἀντιπάρειμι. 
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| Aw) to surround, encompass, 


ANTI 


᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, παρέχω) to fur- 
nish or supply in turn, Thuc. 6, 21: to 
replace. 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, mapnyo- 
péw) to persuade, comfort in turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 

᾿Αντιπαριππεύω, (ἀντί, παριπ- 
πεύω) to ride Or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 

᾿Αντιπαρίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
παρίστημι) to place opposite. 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρῳδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody in competition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, κα- 
κά, also with adv., κακῶς ἀντιπ., to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά oY ev ἀντιπ., to receive atl for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 Εἰ, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thuc. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—II. to counteract, τινί, Diosc.—II]. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπἄταγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter or make a noise against, like 
the wind, Thuc. 3, 22. 

Τ᾿Αντιπατρία, ac, 7, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. 

Τ᾽ Αντιπατρίδης, ov, 6, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son of Antipater. From 

Τ᾽ Ἀντίπατρος, ov, ὁ, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hdt. 7, 118. 
—4. an Athenian archon, Diod. 5. 
14, 103.—Others in Strab., Paus., 
etc. 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί. πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 

᾿Αντιπελάργησις, ewe, 7, and —yia, 
ac, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 

᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής. éc, (ἀντί, πένθορ) 
causing grief in turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθής. 

᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, V. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 

᾿Αντιπέρᾶ, adv. for ἀντιπέρᾶν, 
Polyb. 

᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 

aivw) to pierce through in turn, Anth. 
᾿Αντιπέραιος. aia. atov, lying over 
against, esp heyond sea, Il. 2, 635: 
from 
’Avrimépay, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 


πέραν) adv.,= sq., Xen.: also as’ 


adj., ᾿Ασίαδ᾽ ἀντιπέρην Te, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, Ὁ 

᾿Αντιπέραᾶς. adv., over against, on 
the other side of. c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc.: in late writers alsoc. dat. : also 
absol., 7 ἀντ. Θράκη, Thac. 1, 100, 
cf. 4, 92. 

᾿Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, c. gen., Ap. 2, 1030: from 

᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
q. V. 
᾿Αντὶπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22, 8. Hence 

᾿Αντιπεριἄγωγῆ, ἧς, 7, opposite mo- 
tion. 

᾽Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, περιβάλ- 
LXX. 
᾿Αντιπεριέλκμω, (ὐντί, πεοιέλκωὶ 


ANTI 


to draw round to the other side, Sext. 
Emp. 

᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηχέω) 
to echo around. 

᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (avTh, 
mepliotnut) to bring round, τινί τι, 
Polyb.: to surround and enclose, Arist 
Probl., and Meteor. Pass. 6. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be en 
closed, Ib. 

᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. -λήψομαι, 
(ἀντί, περιλαμβάνω) to embrace in 
turn, Xen. Symp. 9, 4. 

᾿Αντιπεριπλέω, fut. -πλεύσομαι:; 
(ἀντί, περιπι)λέω) to sail round on the 
other side, Strab. 

᾿Αντιπερίσπασμα; ατος, τό, a draw- 
ing off, diverting from an object, ἀντ. 
ποιεῖν τινι; to draw one away, Polyb.: 
and 

᾿Αντιπερισπασμός, οὔ, 6,=foreg., 
Diod.: from 

’AvTimeplomGw,f.-dow,(avti, περ!:- 
om GW) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [aco] 

᾿Αντιπερίστασις, ewe, 7, (ἀντιπερι- 
toTnut) a placing around, encompass- 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. - 
an opposing pressure, counteraction 

᾿Αντιπεριστρέφω,. Ww, (ἀντί, περι- 
στρέφω) to turn round to the other side. 
Hence 

᾿Αντιπεριστροφή, ἧς. 7, α turning 
round to the other‘ side, Plut. 

᾿Αντιπεριχωρέω, O, (ἀντί, περιχω- 
péw) to go round to the other side, en- 
compass in turn, Plut. 

᾿Ανπεριψύχω. fut. -ψύξω, (ἀντί, 
περιψύχω) to cool, refresh in turn, 
Plut. [Ὁ] 

᾿Αντιπεριωθέω, ὦ, (ἀντί, περιωθέω) 
to push round to the other side, press 
round in turn, Plut. Hence 

᾿Αντιπερίωσις, EWC, 7, @ pushing or 
pressing back of any surrounding body, 
Plut. 

᾿Αντιπέσσω, Att. --ττω, (ἀντί, πέσ 
ow) to cook or digest ἴῃ turn. Pass 
of food, to be quite digested, Arist. 
Probl. 

*AvtineTpoc, ov, (ἀντί, πέτρα) in 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed lke ἀντίθεος, 
ἀντίπαις, etc. 

᾿Αντιπηδάω, ὦ, f.-70w, (ἀντί, πη- 
Od) to leap in turn or against. 

᾿Αντίπηξ, ηγος, 7, (ἀντί, πήγνυμι) 
a wooden chest, Eur. Jon19. (Said to 
be a Lesbian word.) 
 ᾿Αντιπηρόω, (ἀντί, πηρόω) to maim 
wn turn. 

᾿Αντιπιέζω, -ἔσω, (ἀντί, πιέζω) to 
press against ΟΥ̓ in turn. 

᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to fill in return. 

᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημι) to kindle, burn in return. 

᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Arist. Probl. : 
to fall upon as an enemy, Polyb. : to 
be adverse, τινί and πρός τι. Polyb.: 
tu strive against, resist, N. T.—IL. of 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyk 

᾿Αντίπλαστος, ov, (ἀντί, πλάσσω) 
formed like, {ἱκε,Ξεἰσόπλαστος, Soph. 
Fr. 268. 

᾿Αντιπλέκω, ‘GvTi, TAEKW’ to plait, 
twist in turn. 

᾿Αντίπλευρος, ov (ἀντί, πλευρά) 
with its side opposite: in genl. opposite, 
Soph. Fr. 19. 

᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί, 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50 — 
II. to sail against the wind, Lob. Aj. 
1072. 

᾿Αντιπλήξ. (ἀντι. 


ΘΟ Ὁ. ἢ 


ANTI 


πλήσσω) striking against.—lIl. Pass. 
stricken, beaten by the storm, ἀκταί, 
Soph. Ant. 592. 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, πληρόω) to fill 
m turn or against, avTiTA. ναῦς: to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc.—II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ. ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. 2, 2, 
26. 

Αντιπλήσσω, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
ow) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Αντίπλοια, ac, 7, (ἀντιπλέω) a 
sailing with contrary winds, Polyh.: 
metaph. resistance. 

"Αντιπνέω, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
mvéw) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις, Hipp.—ll. to hinder by foul 
winds, Plut:: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

᾿Αντιπνοῆ, HC, 1)-=S4- 

᾿Αντίπνοια, ac, 7, a contrary wind: 
from 

᾿Αντίπνοος, ov, contr. ἀντίπνους, 
ovv, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused by adverse winds, ἄπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

᾿Αντίποδες, οἱ, V. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω,ῶ, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 
᾿ Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) to do in 
return, Opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OY κακῶς, to do One gocd 
or ill in return: also τὶ ἀντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and dvr. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. c. gen., 
to ewert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4, 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, νικη- 
τηρίων, Plat.: to pretend to, c. inf, 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
for a thing, τινί τίνος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
5, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence 

᾿Αντιποίησις, ξεως; 7, @ laying claim 
to a thing, undue assumption, Dion. H. 

᾿Αντίποινος, ov, (ἀντί, ποινή) in 
requital or repayment, usu. for ill, 
Aesch. Eum. 268: as subst., τὰ dv- 
τίποινα,---ἄποινα, requital, retribution, 
ἄντ. τινὸς πράσσειν, λαμβάνειν, to 
exact retribution for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 

to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
Il. as pr. ἢ. Antzpoenus, a Boeotian, 
Paus. 9, 17, 1. 

᾿Αντιπολεμέω, ὦ, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., etc. 

᾿Αντιπολέμιος, ov,= sq., Hdt. 4, 
134, 140, Thuc. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, ov, (ὠντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hdt. 7, 236; 8, 68, 2. 

᾿Αντιπολίζω, f.-iow, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, ©, f.-Row, (ἀντί, 
πολιορκέω) to besiege in turn, Thuc. 7, 
28 


᾿Αντίπολις. ewc, 7, (ἀντί, πόλιφ) 
a rival city, Strab.—2. as pr. n. Anti- 
polis, a city of Gallia Narbonensis, 
now Antibes, Strab. 
. ἸΑντιπολίτεία, ac, 7, the adverse 
party in the state, Polyb.—lII. an oppo- 
site policy : party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολιτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
oat) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by divers arts and devices. 

"AVTLTOVEW, @, to exert one’s self 
against, App.: from 

᾿Αντίπονος; ον, (ἀντί, TOvog) like 
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toil, toilsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 

Lachm.: formed like ἀντίθεος. 
᾿Αντιπορεύομαι, mid., C. aor. pass., 

(ἀντί, πορεύω) to advance against, 


“march to meet another, Xen. Hell. 7, 


3, 5. 

᾿Αντιπορθέω,ῶ, [.-ἤσω, (ἀντί, πέρ- 
Aw) to ravage, lay waste in return, Kur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις,; 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὃ, (ἀντί, 
topvoGookéc) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντίπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the opposite coast, 
over agninst, Aesch. Pers. 66, Supp. 
544. 

᾿Αντίπους, 0, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
δος, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: οἱ dvrt., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

ΤἌντιππος, ov, 6, Antippus, masc. 
pr. n., Thuc. 5, 19, v. 1. "Ανθιππος. 

᾿Αντιπρακτικός, ἢ, OV, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξις, ξεως, 7, counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-rTw, Ion. -πρήσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, ὁ 
ἀντιπρήσσων,---ἀντιστασιώτης, Hdt. 
1, 92. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, mpéo- 
βεύω) as mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thue. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, 


~ ε ? 4 
ov, ὃ, (ἀντί, 


πρεσβευτής) an ambassador’s substi- 1" 


tute. 
᾿Αντιπρήσσω, lon. for ἀντιπράσσω, 
dt. 


᾿Αντιπροαίρεσις, EWC, 7, (ἀντί, προ- 
aipeoic) mutual preference or choice, 
Arist. Eth. E. 

᾿Αντιπροβάλλομαι, fut. -βἄλοῦμαι, 
(ἀντί, mpoBdAAw) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 


ἴδ D: to use as a shield or defence. 


Hence 

᾿Αντιπροβολή, ἧς, 7, α putting for- 
ward OY proposing instead of another, 
Plat. Legg. 755 D. 

᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 

᾿Αντίπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
cs feat to nothing, cheap, Xen. Ages. 
1, 18. 

᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
Aéw) as mid., to retort a legal challenge 
(πρόκλησις, 4. v.), Dem. 979, 9. 

᾿Αντιπροκαταληπτέον, verb, adj. 
of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 

᾿Αντιπρόκλησις, ewc, 7, (ἀντί, πρό- 
κλησις) a retorting of a πρόκλησις. 
᾿Αντιπροπίνω,. (ἀντί, προπίνω) to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 
᾿Αντιπροςἄγορεύω, (ἀντί, mpoca- 
meee to address in turn, salute again, 
ut. 

"Avtimpocdudoua, (ἀντί, mpoca- 
dw) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
τὴν γῆν, to scrape up new soil upon 
Moar Oecd tin13: oA tet 

᾿Αντιπρόςειμι, (ἀντί, πρόςειμι) to 
go against, Xen. Cyr. 3, 3,124. ue) 

᾿Αντιπροςεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. ὦ. ὯΟ pres. In use, to accost in turn, 
Aristid. 

᾿Αντιπροςελαύνω, f. -eAdow Att. 
-ελῶ, (ἀντί, προςελαύνω) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 

᾿Αητιπροςερῶ, fut. of dvrimpocer- 
πεῖν, Xen. Mem. 3,13, 1. / 


᾿Αντιπροςέρχομαι, (ἀντί, mpocép- | 
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᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, mpoc- 
καλέομαι) to summon in turn, Dem 
1153, 3. 

"AVTLTPOCKUVEW, (ἀντί, προςκυνέω) 
to fall down before and worship in turn, 
Plut. 

᾿Αντιπροςφέρω, f. -προςοίσω, (ἀντί, 
προςφέρω) to bring in turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Αντιπρόςωπος, ov, (ἀντί, πρόςω- 
πον) with the face towards, face to face, 
Xen. Cyr. 7, 1,25. Adv. «πως, Arist. 
Mir. 

᾿Αντιπρότἄᾶσις, EWC, ἣν, @ counter 
proposal: from 

᾿Αντιπροτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, προ- 
teivw) to hold out in turn, Xen. Hell. 
Ait 

᾿Αντιπμοτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
eos ene) to put out, propose in turn, 

io C. 

’Aviimpwpoc, ov, (ἀντί, πρώρα) 
with the prow towards, τινί, Hdt. 8, 11, 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός- 
woc, fronting, face to face, open, 
Soph. Tr. 223. 

᾿Αντίπτωμα, ατος, τό, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, LXX. 

᾿Αντίπτωσις, EWC, 7, (ἀντιπίπτω) a © 
falling against, resistance, Hipp.—II. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, 7, OV, belonging to 
dvrintwotc. Adv. --κῶς, with such 
interchange, Gramm. 

᾿Αντίπῦγος, ov, (ἀντί, πυγῆ) with 
ee rump toward, rump to rump, Arist. 

see 
᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo- 
site the door or gate, with the gates op 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, in- 
quire in return, v. 1. Xen. Hell. 3, 4. 
10, for ἀναπ. 

᾿Αντίπυργος, ov, (ἀντί, πύργος) 
like a tower or fort, Eur. Bacch. 1097 ; 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence 

᾿Αντιπυργόω,ῶ, f.-dow, to build a 
tower over against, c. acc. cognat. πό- 
Aw, to rear up a rival towered city, 
Aesch. Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) to 
ΠΡ signals by beacons (πυρσοί) Po- 

yb. 
᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, ῥέπω) to coun- 
terpoise, balance, Aesch. Ag. 574, cf. 
ἀντίῤῥοπος. 

᾿Αντιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέω) 
to flow towards. 

*? Aytippéw, assumed pres. for de- 
riv. of ἀντίῤῥησις. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plut. 

᾿Αντίῤῥησις. EWC, ἧ, α gainsaying, 
altercation, ῬΟΙΥΌ. : an ‘ 

᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. (as if from 
* GvTippéw), one must speak against, 
Plat. Polit. 297 B. 

᾿Αντιῤῥητικός, ή, Ov, inclined to 
gainsay, disputatious. 

ΤΑντίῤῥιον, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
Strab. ‘ 

ῬΑντίῤῥοδος, ov, 7, (ἀντί, ‘Podoc) 
Antirrhodus, an island before Alex 
andrea, Strab. 

᾿Αντίῤῥοια, ac, ἡ, (ἀντιῤῥέω) a flow 
ing back, back current, Theophr. 

᾿Αντιῤῥοπία,ας, 7, @ counterpoise, 
Hipp.: from 

᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 
terpoising, counterbalancing, τινός, 
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Dem. 12,6: ἄγειν λύπης ἀντ. ἄχθος,ἴο 
pear up (against) the grief that weghs 
down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in ΡΘΗ]. equivalent to, like ἀν- 
τίζυγος. Xen. Oec. 3,15. Adv.—-7we, 
Id. Hell. 5, 1, 36. 

᾿Αντίσάζω, (ἀντί, ἰσάζω) --εἀντι- 
σόω. 

᾿Αντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
to revere in turn, Plut. 

᾿Αντισεμνύνομαι, f. -ὕνοῦμαι, (ἀν- 
τί, σεμνύνομαι) to return pride with 
pride, Arist. Pol. 

᾿Αντισηκόω, O,f.-dow, (ἀντί, σηκόω) 
to weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.—II. 
lutr. to be equal in weight, to counter- 
poise, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ; to be 
tuuce as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ATOG, TO, equiporse, 
compensation. 

᾿Αντισήκωσις, εως Ion. toc, 7, a 
restoring the balance: hence compensa- 
tion, retribution, Hdt. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, o7- 
μαίνω) to signify, command in turn, 
Joseph. : to interpret against one. 

Τ᾽ Αντισθένης, ove, ὃ, (ἀντί, σθένος) 
Antisthenes, a pupil of Socrates, and 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus, Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 
3, 2, 6. 

᾿Αντίσιγμα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversed, aS a critical mark, Di- 
og. L. 

"AVTLOLWOTGEO,0,f.-7owW, (ἀντί, σιω- 
πάω) to be silent in turn, Ar. Lys. 
528. | 

᾿Αντισκευάζομαι, f. -doouat, (ἀντι, 


σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 


range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, f. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
τω) to mock in return, Dion. H. 

᾿Αντισοφίζομαι, fut. -icouar Att. 
-Lovuat, (ἀντί, σοφίζομαι) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

᾿Αντισοφιστής. OD, 0, one who seeks 
to refute by sophistry or trick, Luc. 

᾿Αντϊσόω, (ἀντί, ic6w) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
one on equal terms, Thuc. 3, 11. 

᾿Αντίσπᾶσις, εως, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό,(ἀντισπάω) 
a drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
II. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, οὔ, 0,=oTaopdg, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. 

"AVTLOTAOTLKOC, 7, Ov, able to draw 
away ΟΥ̓ divert.—Il. in metre, antispas- 
tic, V. Sq. 

᾿Αντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) 
drawn over or in the contrary direction. 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also like a spasm, convulsive, dday- 
μός,Ξεἴσος σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
like ἀντίθεος, etc.—IlI. as subst. ὁ 
ἀντ., in prosody, an antispastus, “~~~, 
a foot m:ade up of an iambus and tro- 
chee, 8. g. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, f. -dow, (ἀντί, σπάω) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, Lat. traducere-—III. = ἀντ- 
ἔχομαι, to cling to, c. gen., Ap. Rh.— 
IV. intr. to be against, resist. [dow] 

᾿Αντισπεύδω, (ἀντί, σπεύδω) to 
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hasten in turn: to oppose eagerly, πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. 

᾿Αντισπόδιον, OV, TO, (ἀντί, σπο- 
δός) a substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 

᾿Αντίσποδος, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 avriomodoc,—foreg. 

᾿Αντισπουδάζω .ἴ.-ἄσω,(ἀντί, σπου- 
δάζω)γ-:-:ἀντισπεύδω, Dio C. 

t’Avtiocoa, nc, 7, Antissa, a city of 

Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avtio- 
oaioc, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Thuc. 3, 18. 

᾿Αντισταθμέω, O, -ἤσω, (ἀντίσταθ- 
μος)εεἀντισηκόω. Hence 

᾿Αντιστάθμησις, EWC, ἧ;Ξεἀντισή- 
κωσις. 

᾿Αντισταθμίζω, -ἰσω.:--ἀντισηκόω. 

᾿Αντίσταθμος, ον, (ἀντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, im 
compensation for, τινός, Soph. El. 
one 

᾿Αντιστἄσιάζω, f. -dow, (ἀντί, στα- 
σιάζω) to stir er form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1,27. Hence 

᾿Αντιστἄσιαστής, ov, δ.Ξεἀντιστα- 
σιώτης. Dio C. 

᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, στάσις) 
an opposite στώσις OY party, στάσις 
καὶ avt., Plat. Rep. 560 A.—IE. a 
standing against, opposition, Plut.: 
ἴση ὠντ.; equipoise, Arist. Mund. 

᾿Αντιστἄσιώτης, OV, ὃ, one of the 
opposite faction or party, Hat. 1, 92, 
etc. 

᾿Αντιστἄτέω.Ξεἀνθίσταμαι, to stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from 

᾿Αντιστάτης, ov, ὁ, (ἀνθίσταμαι) 
an opponent, adversary, Aesch. Theb. 
518. [ἃ] Hence 

"AVTLOTGTLKOC, 4, ὄν, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. 

᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, στέρ- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. 

᾿Αντέστημι, lon. for ἀνθίστημι. 

᾿Αντιστήριγμα, ATOG, TO, @ prop OY 
support, Hipp. : and 

᾿Αντιστηριγμός, οὔ, ὃ, α propping, 
supporting.—2. a resisting: in pro- 
nunc., the clashing of consonatts, Schaf. 
Dion. Comp. p. 209: from 

᾿Αντιστηρίζω,ἴ. t&w,(avri, στηρίζω) 
to support, Arist. Probl. : to resist, τινί, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 

᾿Αντιστοιχεία, ac, 7, and 

"AVTLOTOLYELWOLC, EWC, 7,== ἀντι- 
στοιχία : from 

"AVTLOTOLYEW, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows ΟΥ̓ pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. τινί, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20: in genl. zo be opposed to: 
and j 

᾿Αντιστοιχία, ac, 7, α standing op- 
posite in pairs, ποδῶν, Arist. Probl.— 
II. a putting one letter in the place of 
another, Ath.: from 

᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows OY pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. Oc, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, ubi al σκιᾷ ἀντ. ὦν, 
just like a shadow. Adv. -—ywc. Hence 

᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 

᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, στρα- 
Tevw) dep., to take the field, make war 
agamst, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again. 

᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ἀντιστράτη- 
yoc; in genl. to act against as an 
enemy, τινί, Dion. H.—II. to be the 
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general’s ἀντιστράτηγος, Οἱ lieutenant, 
at Rome to be Propraetor: from 

"AVTLOTATHYOC, OV, 0,(GVTi, στρατη 
γός) a commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.—II.~the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. at 
Rome, the -Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. 

"AVTLOTPUTLOTYC, Ov, ὁ, (ἀντί, 
στρατιώτης) a soldier of the enemy, 
Joseph. 

᾿Αντιστρτοπεδεία, ας, ἦν: 54.» 
Polyb. 

᾿Αντιστρτοπέδευσις, EWC, 7, an 
encamping opposite, the position of two 
armies in sight of one another, Dio C.: 
from 

᾿Αντιστρἄτοπεδεύω, (ὠντί, oTpa- 
τοπεδεύω) to encamp’ over agarnst, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid., 
Hdt. 1, 76, Thuc. 1, 30, and Xen. 

᾿Αντιστρεπτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 

᾿Αντίστρεπτος, ον, turned about, 
able to be so turned: τὰ ἀντιστρ.» 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from 

᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -ἔστροφα, 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logical 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib.; and so in pass. fo be con- 
vertible, Ib.: so too in pass., ἀντι ὦ 
στρέφεται, the case is reversed.—ll. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν, ναῦν, etc., to turn about, face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι- 
στρέφοντα, convertible terms: also 
correlatives, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρέ- 

wy, a retorted argument, Gell. 5, 11. 

ence 

Αντιστροφή, ἧς, ἦν a turning back 
οἱ about.—ll. in choruses and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced from left to right instead of 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind., and Trag. 
passim.—III. in Rhet., the figure of 
retortion, Dion. H.—lIV. in Gramm., 
an inverted construction, aS ἔκαμε 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε Ka- 
μών, ἔχεις ληρῶν. 

᾿Αντιστροφικά, Ov, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm. : 
from 

᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative Or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 465 
D. Adv. -dwe¢, contrariwise to, τινί,. 
Plat. Rep. 539 D.—II. ἡ ἀντίστροφος 
Ξεἀντιστροφῆ, Schaf. Dion. Comp 
225, 260, 430. Adv. -φως. 

᾿Αντισύγκλητος, ουὅ, ἧ, (ἀντί, ody 


‘KAnTo¢) a counter-senate, name given 


by Marius to his body-guard, Plut. 
Syll. 8. 

᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, συγκρίνω) 
to compare one with another. [xpi] 

᾿Αντισυλλογίζομαι, (ὠντί, ovAdo- 
γίζομαι) to answer by regular argu- 
ment, Arist. Rhet. Hence 

᾿Αντισυλλογισμός, ov, ὁ, α counter- 
argument, Arist. Rhet. 

᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin. 

᾿Αντισυμποσιάζω, f. -σω, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἀντ., to 
write a Symposium in rivalry of Plato, 
Luc. 

᾿Αντισυμφωνέω, (ἀντί, συμφωνέω) 


ANT. 


io chime in with in turn, answer in song, 
Plut. τ 

᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to meet face to face, or in turn, Anth, 

᾿Αντισφαιρίζω, f. -icw Att. -10, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
οἱ ἀντ., the parties In a match at 
ball, Xen. Rep. Lac. 9, 5. ; 

᾿Αντισφάττω,[.-ἄξω,(ἀντί, σφάττω) 
to slaughter in turn, Dio C. 

"Aytioveobe, 2 plur. imperat. aor. 
2 mid. of ἀντέχω, Od. 

’AvtioynuatiCu, fut. -iow Att. -τῶ, 
to rival in gestures or rhetorical tricks, 
Dion. H. Hence 

᾿Αντισχηματισμός, οὔ, ὁ, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 

:Αντισχυρίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀντί, ἰσχυρίζω) to strengthen, secure 
against in turn. Mid., to maintain a 
contrary opinion, Thuc. 3, 44. 

᾿Αντισχύω, ἴ. vow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. 0] 

᾿Αντίσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thuc. 1, 7, etc. 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, cOCw) to preserve 
in turn. 

᾿Αντίταγμα, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) 
a counter-disposition : an opposing army, 
Diod. 

᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. 

"AVTLTAKTLKOC, ἢ, Ov, fit for a de- 
fence, Plut. 

᾿Αντιτἄλαντεύω, (arti, Tadav- 
τεύω) to weigh against, to preserve a 
balance, like ἀντισηκόω, Anth. 

᾿Αντιτάλαντος, ον,--οπιἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιτἄμίας, ov, 6, (ἀντί, ταμίας) 
the Roman Proquaestor, Dio C. 

᾿Αντίταξις, ewe, 7, (ἀντιτάσσω) a 
setting in array against another, ἀντ. 
TOV τριηρῶν, Ships ranged for battle, 
Thuc. 7,17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα,Ξεἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
in genl. opposition, Plut. ἡ 

᾿Αντίτᾶσις, εως, 7, (avTiTElvw) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
sistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί- 
νειν, Plat. Legg. 781 C. 

᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hat. 
δ, 110, Aesch. Theb. 395, etc. :. so 
too Thuc. in aor. mid., e. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell. 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
etc.: also τινί, freq. in Xen.: τὸ 
ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις, Thue. 
3, 83: in genl. to oppose, resist, Polyb. 

Τ᾽ Αντίταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Tadpoc) 
Antitaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

᾿Αντιτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, TL ἀντί 
τίνος, Eur. Med. 891.—II. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c. dat., and absol., freq. in Hdt. : 
also in Pind. N. 4, 60, Eur., ete.—III. 
of countries and places, to lie over 
against, τινί, Plut. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. -ἰσω Att. -ἴῶ, 
(ἀντί, τειχίζω) to build a wall or fort 
agaist. ¥ 

᾿Αντιτείχισμα, ατος, τό, a counter- 
fortification, Thuc. 2, 77. 

᾿Αντιτέμνω, f. -τεμῶ, (ἀντί, τέμνω) 
to cut against, 1.e. as a remedy ΟΥ̓ anti- 
dote, Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος. 

᾿Αντιτέρπω, f. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. 

᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
to make in turn ΟΥ̓ in opposition. 


ANTI 


᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, Teyvasw) to 
form a counter plan or stratagem. 

᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι) 
dep. mid.,—foreg., Hdt. 5, 70. 

᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνος) to be a 
rival in an ατί.---11. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence 

᾿Αντιτέχνησις, ewe, 7, the use of a 
counter-stratagem, counter-manoeuvring , 
Thuc. 7, 70. 

᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) 4 
rival in an art or craft, Ar. Ran. 816. 

᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί TL, Simon. 11, 7, Hat. 1, 
207; 8, 66, and Eur.: ἀντ. τινί τινα, 
to match one against the other in battle, 
like ξυνίημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
pared or matched one against another, 


| Hdt. 4, 50; 8, 83.—II. to place in re- 


turn, Eur. Hipp. 620: give one thing 
for another, τι τινός, Id. I. T. 358. 

᾿Αντιτιμάω,ῶ,ἴ.-ἤσω, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to mm return, τινά, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fiz a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 

᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
money fixed by the ἀντιτίμησις, ν. 54. 
[ri] 

᾿Αντιτίμησις, EWC, 7, (ἀντιτιμάω) 
a counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, a counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, V. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
ὁ 143, 10. [ru] 

᾿Αντίτιμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting im turn, requiting.—II. equivalent 
to, c. gen. 

"AVTITIUWPEWD, ὥ, (ἀντί, τιμωρέω) 
‘to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self on in turn, τινά, Eur. 1. T. 
357. 

᾽Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, Tivw) to 


pay ΟΥ̓ suffer punishment for a thing,- 


τι, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἀγω- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, 1. Θ. punish one for a 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. τίω IL. 
[On quantity v. rivw.] Hence 

aoa EWC, 7 Tepayment, requi- 
tal. 

"Avtititoc, ov, punished for: of 
things, expiated. 

᾿Αντιτιτρώσκω, (ἀντί, τιτρώσκω) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27. 

᾿Αντιτίω, (ἀντί, Tiw) to honour in 
return. [On quantity v. τίω.] 

᾿Αντιτολμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀντί, τολ- 
μάω) to dare to stand against another, 
Thuc. 2, 89. 

᾿Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Eum. 553. 

᾿Αντίτομος, OV, (ἀντιτέμνω) cut as 
a remedy for, TO ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 

"AVTLTOVEOMAL, aS pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim.: from 

᾿Αντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντίτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 


᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot | 


arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 

᾿Αντιτορέω, (ἀντί, τορέω) to bore 
right through, c. gen., Il. 5, 337: also 
6. acc., ἀντ. δόμον. to break through 
or open, Il. 10, 267, οἵ, Herm. H. Hom. 
Merc. 86, 178. 


‘carry or set against, 


ANTI 


"Avtitoc, ov, (poet. for ἀνάτιτοι; 
which is not in use, from ἀνατίνω) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι- 
ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 
Il. 24, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, τρέφω) 
to rear wn turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ἀντί, 
τρέχω) to run in turn, Anth. 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντί, 
τυγχάνω) to meet with in return, τινός, 
Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. ἐπι- 
κουρίας ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: to 
hit exactly upon, τινός, Hipp. 

"AvTITUTEW, ὦ, f. -«ἦσω, (ἀντίτυποςε) 
to strike against, esp. of a hard body, 
to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., and 
Arist. Hence 

᾿Αντιτῦὕπής, ἔς, striking back, repel- 
ling: in genl. hard, solid, like ἀντί- 
τυπος. 

᾿Αντιτὕπία, ας, ἢ, α striking against 
or back, repelling : the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—II. repercussion, Her- 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. 

᾿Αντίτὕπον, τό, cf. sq. B. 

᾿Αντίτῦπος, OV, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body, 
thrown back, echoed, echoing, στόνος, 
Soph. Phil. 695, 1460: ἀντίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος ἀντ., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, cf. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate, 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen. 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3,11; ἀντ. Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb. 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb. 
Adv. -πως. 3B. (ἀντί, τύπος) formed 
after, copied: hence τὸ ἀντ., an anti- 
type, copy, also 6 ἀντίτυπος. 

᾿Αντιτύπτω,ἴ. Wo, (ἀντί, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 

᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, daivw) to reflect 
light, Theophr. Hence 

᾿Αντιφάνεια, ac, 7, @ reflection, ἴηι" 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 

Τ᾽ Αντιφάνης, ove, ὁ, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 

᾿Αντιφάρμᾶκον, ov, τό, (ἀντί, φάρ- 
μακονῚ an antidote, Heliod. 

᾿Αντίφἄσις, εως, 7, (ἀντίφημι) a 
speech in reply : in logic, opposition, 
Arist. Org. 

Τ᾽ Αντιφάτης, ov, 6, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -φα- 
τῆα), Od. 10, 106, 114.—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 

"AVTLPATLKOG 4, OV, (ἀντίφασις) 
belonging to, disposed for reply: In 
logic, opposed. Adv.-xKdéc, Arist. Org. 

Τ᾿ Αντίφελλος, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. 

᾿Αντιφερίζω, (ἀντιφέρω) to set one’s 
self against, match Or measure one’s 
self with another, τινί, Il. 21, 357, Ar. 
Rq. 813; also μένος τινὶ ἀντ.» 1]. 21, 
488 : to fight with one for a prize, Hes. 
Th. 609; like aie cf. ἀντι- 

épouat :—more rarely, ἀντιφερίζειν 
Se eel Pind. P. 9, 8 

᾿Αντίφερνα;, WV, τώ, a return-present 
from the bridegroom: from 

᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, φερνή) in- 
stead of or for a dower, Aesch. Ag. 
406. 

᾿Αντιφέρω, f. -οἴσω, (ἀντί, φέρω) to 

Π. mid. and 
15] 


ANTI 


pass. ἀντιφέρομαι, to set one’s self 
against, Od. 16, 238 ; μάχῃ ἀντ.;, 1]. 5, 
701; ἀργαλέος, ἀντιφέρεσθαι, hard to 
oppose, Il. 1, 589: alsoc. acc. cognat., 
μένος ἀντιφ. τινί, to match one’s self 
with another in strength, Il. 21, 482; 
like ἀντιφερίζω. 

᾿Αντιφεύγω, f. -φεύξομαι, (ἀντί, 
φεύγω) to flee or go into exile in turn, 
ὠντί τινος, Kur. El. 1091. 

"AvTioOnit el. -φήσω, (ἀντί, φημί) 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 

ΤΑντίφημος, ov, ὁ, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 

᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξομαε, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Pind. Ὁ. 6, 105: to repeat, unitate, 
Arist. Gen. An.—Il. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 

᾿Αντίφθεγμα, ατος, τό, an echo. 

᾿Αντίφθογγος, ον, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pind. Fr. 91.—II. dissonant, discord- 
ant. 

"AvTidlaéw,O,f.-gow, (ἀντί, φιλέω) 
to love in return.—2. to kiss in return, 

-Anth. Hence 

᾿Αντιφίλησις, Ewe, 7, α return of 
love, Arist. Eth. N.; and 

᾿Αντιφιλία, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist. Eth. E. 

’"AvtidtAodoséw, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
to vie with in ambition, πρός τινα, 
Polyb. 1, 40, 11. 

᾿Αντιφτλονεικέω, (ἀντί, φιλονεικέω) 
to strive jealously against, resist stub- 
bornly, τινί, Polyb. 

Τ᾽ Αντίφιλος, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
549, 22, etc. 

᾿Αντιφϊλοσοφέω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

’AvTidtAocodia, ac, ἢ; α rival sys- 
tem in philosophy: from 

᾿Αντιφϊλόσοφος, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
φος) of another sect in philosophy. 

Τ᾽ Αντιφίλου λιμήν, ὁ, the harbour of 
Antiphilus in Troglodytica, Strab. 

’"AvTlotAorivéowal, (ἀντί, φιλοτι- 
μέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to vie 
with from ambition, Plut. 

᾿Αντιφτλοφρονέομαι, (ἀντί, φιλο- 
φρονέομαι) to receive kindly in turn, 
Plut. : 

᾿Αντιφλέγω, fut. -έξω, (ἀντί, φλέγω) 
ἴο light wp again or to meet One, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν ὠντέφλεξε Μήνα, 
Pind. O. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
from 

᾿Αντίφονος, ov, (ἀντί, φόνος) in re- 
turn for slaughter. in revenge for blood, 
ποιναΐ, ἅται, Oikut, Aesch. Kum. 982, 
Soph, El. 248: also ἀντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—IL. θάνατοι 
avt., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—lIlI. ‘as masc. pr. n. 
Antiphonus, a son of Priam, ll. 24, 
250. . 

᾿Αντιφορά, Gc, ἢ, (ἀντιφέρω) a set- 
ting against, opposition. 

᾿Αντιφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀντί, 
φορτίζομαι) dep. mid., to take in a car- 
go instead: to import in exchange for 
exports, Xen. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
926, 11. 

᾿Αντίφορτος, Ov, 0, a return-freight. 

ΤΑντιφος, ov, ὁ, Antiphus, a son of 
Priam, Il. 4, 489. --2. son of Pylae- 
menes, an ally of the Trojans, Il. 2, 
864.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, Il. 2, 678.—4. son of Ae- 
gyptius in Ithaca, Od. 2, 19.—Others 
in Od. 17, 68, Apollod., etc. 


152 


ANTI 


᾿Αντίφραγμα; ατος, τό, (ἀντιφράσ- 
ow) a fence, bulwark, Plut. 

᾿Αντιφράζω, f. -άσω, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation. 

Τ᾽ Αντίφραι, Gv, ai, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντέφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, εως, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς ἀντιῴρ.. 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. 

᾿Αντίφρἄᾶσις, εως, 7, (ἀντιφράζω) 
contradiction, οὐ)εοίϊοτι.----11. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, i. e. the use of 
words the reverse of what one 
means, e. g. an euphemism, Εὐμενέ- 
δὲς for ᾽᾿Ερινύες, πόντος εὔξεινος for 
ἄξεινος. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -φράττω, fut. 
-φράξω, (ἀντί, φράσσω) to barricade, 
block up, Xen. Symp. 5, 6. 

᾿Αντιφραστικός, 4, ὄν, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. -κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 

᾿Αντιφρίσσω. f. -ξω, (ἀντί, φρίσσω) 
to bristle up against, Arist. H. A. 

᾿Αντίφρουρος, Ov, ὁ,(ἀντί, φρουρέω) 
a deputy-sentinel. 

᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoe, (ἀντί, 
φρήν) εἰς ΕΠ sted towards. 

"AVTLODAGKH, ἧς, ἦ @ watching 
agaist one, πρός τίνα, Thuc. 2, 84: 
from 

᾿Αντιφύλαξ, akoc, ὁ, a watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. [Ὁ] 

᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
Plat. Legg. 705 E. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 

᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant, beget ix turn, Pseud-Phoc. 73. 

᾿Αντιφύω,ΐ, ὕσω,(ἀντι, φύω) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[dow] 

ΤΑντιφῶν, ὥντος, 6, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. S. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thue. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
youngest brother of Plato, acc. to 
Plut. Frat. Am. 12.—Others in Plat., 
Xen., etc. 

᾿Αντιφωνέω, ὦ, [. Faw, (ἀντί, dwvéw) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303; so ce. acc. cog- 
nat., ἀντ. ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply to, answer, Id. Phil. 1065.—IL. 
in music, to accompany, play on several 
instruments 50 as to produce a harmo- 
ny ; also μαγαδίζω. Hence 

᾿Αντιφώνησις, EWC, 7], a returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 

᾿Αντιφωνία, ac, j,=foreg.: from 

᾽᾿Αντίφωνος, ov, (ἀντί, φωνῇ) return- 
ing a sound, echoing, responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2, as subst., 
TO ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. 

᾿Αντιφωτισμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, φωτί- 
ζω) reflexion of light, Plut. 

᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, χαίρω) to re- 
joice in turn ΟΥ̓ answer, Nika ἀντιχα- 
ρεῖσα Θήβᾳ, Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from γάρημι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 


᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 
vw) to be embittered against, Dion. H. 
Antichares, 


PAvriyapyc, ove, ὃ, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 43. 

᾿Αντιχᾶρίζομαι, fut. -icouar, Att. 
-χοῦμαι, (ἀντί, χαρίζομαι) dep. mid., 


ANTA 

to show kindness to in turn, τινί, Hdt. 
7 114. 

᾿Αντιχασμάομαι, (ἀντί, χασμάο- 
μαι) to yawn before or αἱ, τινί, Arist. 
Probl. 

᾿Αντίχειρ, εἰρος, ὁ, (ἀντί, χείρ) 
the thumb, as being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. 

᾿Αντιχειροτονέω. (ἀντί, χείροτον 
éw) to vote against, absol. in Thuc. 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar. Eccl. 
423. Hence 

᾿Αντιχειροτονέα, ας, 7, α contrary 
vote, 

᾿Αντίχθων, ovoc, 7, SC. γῆ, (ἀντί, 
ζθών) the land of the antipodes, Arist. 

oel. 2, 13,2, and Plut.: hence of 
ἀντίχθονεςΞξεἀντίποδες. 

᾿Αντίχορδος, ον, (ἀντί, χορδῆ) 
played on different strings : in harmony. 

᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, 
Andoc. 34, 30: ἀντ. τινί, to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. 

᾿Αντιχόρηγος, Ov, ὁ, (ἀντί, χορηγός) 
arival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCL. 

᾿Αντιχορία, ac, 7, (ἀντί, χορός) a 
chorus that sings alternately with an- 
other, the song of such chorus. 

᾿Αντίχρη, un-Att. ἀντιχρᾶ, aor. 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for, 
paceids, (formed like τς more 
freq. ἀπόχρη.) 

᾿Αντίχρησις, εως, ἧ. (ἀντί, χρῆσις) 
reciprocal usage. 

᾿Αντιχρησμοδοτέω. (ἀντί, χρησμο- 
δοτέω) to deliver oracles in turn. 

᾿Αντιχρόνισμα, ατος, τό, and 

᾿Αντιχρονισμός, οὔ, ὁ, the use of 
one tense for another, Gramm. 

᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed instrument in accompaniment 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα, Ar. Av. 
217. Hence 

᾿Αντίψαλμος. ov, responsive, like 
ἀντίστροφος, Eur. 1. T. 179. 

᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame τὴ 
turn. 

᾿Αντιψηφίζομαι. fut. -ἰσομαι Att. 
-Cotuat, (ὠντί, ψηφίζομαι) to vote 
agaist, Plut. 

᾿Αντίψηφος., ov, (ἀντί, ψῆφος) vot 
ing against, opposing, τινί, Plat. Ale. 
2,150 B. 

᾽᾿Αντίψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχή) in 
stead Fite bs us life, a 

᾿Αντιψύχω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ψύχω) to 
cool or refresh in return. [Ὁ] 

᾿Αντλεία, ἡ,Ξεἀντλία. 

᾿Αντλέω,ῶ,ἔ, ἤσω,(ἄντλος) strictly, 
to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmsl. 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hdt. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, Plat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7, 40.—II. metaph. 
to draw for, i. 6. seek after, search for, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc.,; 
to drain dry, i. 6. bear to the last, 76 
vov, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
exantlare, exhaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, 1. 6. sguander, Soph. El. 1291 

*AvtAn, ἡ,Ξξἄντλος. 

ἤλντλημα, ατος, τό, (ἀντλέων that 
which is emptied, a bucket, pau, τταῖ 
—II. an emptying. 

ἤλντλησις,; εως, 7, α drawing up or 
emptying, Ael. 

᾿Αντλητήρ, ἦρος, 6,=SQ. 

᾿Αντλητῆς, οὔ, ὁ, one who draws up. 
—If. a vessel to draw water, a bucket. 

᾿Αντλητήριος, ia, tov, belonging te 
drawing up, τὸ ἀντλ., sub. ἀγγεῖον, a 
bucket. 

᾿Αντλία, ac, 7, also ἀντλεία, 7, a 
baling out of bilge-water, cf. dvtAo¢.— 


i” 


ANTO 


1] -τΞ ἄντλος, bilge-water: im gen. 
mud, dirt, Ar. Pac. 17: also the hald 
itself, Soph. Phil. 482. 
᾿Αντλιαντλήτηρ, 7006, 6, 4 bucket, 
Menand. p. 17, but v. Meineke. 
᾿Αντλίον, ov, T6,a bucket, Ar. Fr. 82. 
*“ANTAON, ov, T0,=Sq.- 
*ANTAOS, ov, 6, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat. sentina, Od. 12, 411; 15, 479: 


also the bilge-water in the hold, ἄντλον | 


δέχεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
Theb. 796; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam exhaurire, Hur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
Aw τιθέναι, to put in the lowest, dirti- 
est part of the ship, i.e. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, 14, cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elms]. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—II. a bucket, ship’s pump. 
—Ill. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 
2, 2, Ὁ. 227. (Perh. from ἀνά: Pott 
from ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
λαντον, from Sans. tul, Lat. tuli, tol 
lere, Forsch. 1, 265.) 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ἀντί, 
ὀδύρομαι) to lament in return. [4] 

᾿Αντοικοδομέω, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

᾿Αντοικοδομία, ac, 7, a building 
against, Id. 

"Αντοικος. ov, (ἀντί, οἶκος) living 
opposite, Plut. 

᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ion 312. 

᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, οἰκτίζω) --Ξ 
foreg., Thuc. 3, 40. 

᾿Αντοίομαι, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. Theaet. 178 C. 

᾿Αντολῇ, ἧς, ἣν poet. contr. for dva- 
τολή, a rising, usu. in plur. ἀντολαὶ 
ἠελίοιο, Od, 12, 4, and Trag. 

"AvroAin, ne, 7, poet. for ἀνατολίη, 
Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
ἀνατολίηθε, from the east, Opp. 

“Avrouat, defect. dep., only used 
in pres. and impf., (ἄντα, ἀντί) like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
c. dat., ἀλλήλοις, Il. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. Ρ, 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
osed, Il. 4, 133, but acc. to Déder- 
ein, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—II. c. acc. pers., 
=dvtidlw, to approach with prayers, 
entreat, Ἑρμῆν, Ar. Thesm. 977: also 
6. 866. rel, ἀντ. TL ὑπέρ τινος, to beg 
in another's behalf, Soph. O. C. 243. 
Only poet. 

᾿Αντόμνυμι, fut. -ομόσω and -ομοῦ- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear in turn, 
c.inf., Xen. Hell. 3,4, 6—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (q. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., Isae. 50, 17. 

᾿Αντονίνημι, fut. -ονήσω, (ὠντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 

᾿Αντονομάζω, ἵ. -dow, (ἀντί, dvoud- 
ζω) to name instead, call by a new name, 
Thuc. 6, 5.—II. to speak in tropes, Ar. 
Thesm. 55: in Gramm. 10 use ὠντ- 


ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- | 


noun, Gramm. ; cf. sq. Hence 

᾿Αντονομασία, ac, 7, α different 
name : hence antonomasia, i. e. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, or the use of it, Lat. pronomina- 
tio, Bast. Greg. p. 399. 

᾿Αντόρυξις, Ewe, 7, @ digging in 
turn: from 


ANTQ 


᾿Αντορύσσω,ἴ. -«ὕξω, (ἀντί, ὀρύσσω) 
to dig against, dig a counter-mine, Hdt. 
4, 200. 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, 
dep., to dance against, imitate in danc- 
ing, Arist. H. A. 

᾿Αντοφείλω, f. -λήσω, (ἀντί, ddei- 
Aw) to owe another a good turn, Thuc. 
2, 40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός τινα, 
Polyb.: from 

᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, ὀφθαλ- 
γιός) looking in the face, defying. 

᾿Αντοχεύς, ἕως, 0,=avTlAaBete : 
from 

᾿Αντοχή, ἧς. 7, (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 

᾿Αντοχὕρόω, (ἀντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn. 

’Avtpaioc, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave: haunting caves 
or grots, Eur. ap. Steph.Byz. v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 

᾿Αντριάς, ἄδος, ἣν, (ἄντρον) pecul. 
fem. of dvtpaioc, hence Νύμφαι ἀντ. 
grot Nymphs, Anth. 
ΤΓΑντροδίαιτος, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
lung in caves, Orph. ἦ 

᾿Αντροειδῆς, ἕς, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plut. 

“Avtpobe, adv., formed like οἴκο- 
θεν, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

“ANTPON, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ἄημι, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) 

᾿Αντροφῦῆς, ἐς, (ἄντρον, vw) born 
im caves ; ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. 

᾿Αντροχαρῆς, é¢, (ἄντρον, yaipw) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id. 

᾿Αντρώδης, é¢,= ἀντροειδῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen, An. 4, 3, 11. 

Τ᾽ Αντρών, voc, 6 and 7, and pl. οἱ 
᾿Αντρῶνες, Antron, a city of Thessaly, 
Il. 2, 697; hence adj. ᾿Αντρώνιος,; a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 

ΤΑντυλλα, nc, 7, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 

ΤΑντυλλος, ov, ὁ, Antyllus, masc. pr. 
n., Plut., ete.—2. as title of acomedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 

"Αντυξ, dyoc, 7, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
(only in Il.),—1. the rim of the round 
shield, with or without σακέος or 
ἀσπίδος, Il. 6,118; 18, 479.—2. the 
rail or high rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἰσι, Il. 5,728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, cf. 
ἴτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
—Il. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valckn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch. 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nonnus, the rounded parts of 
the body, ἄ: ruyec μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. . 

᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hat. [7] 

᾿Αντυπουργέω, lon. for ἀνθυπουρ- 
yéw) Hat. 

Avr ooh fi ἡ, (ἀντί, 69) respon- 
swe singing: hence 

᾿Αντῳδός, bv, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—II. act. 
sung in answer, ἁρμονεά, Anth. 


ὀρχέομαι). 
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᾿Αντωθέω, ὦ, f. -ώσω, (ἀντί, ὠδέω) 
to push against or back, Arist. Mech. 

*AVTWLOG, ον, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a neat 
door neighbour, Cleomed. 4. 

᾿Αντωμοσία, ας, 4, (ἀντόμνυμι) an 
oath taken by one against another : and 
so as Att. law-term, the oath taken on 
one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause was 
just, also. called διωμοσία, cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of the ἀνάκρισις : hence 
the form or words of this oath, Plat. 
ibid. ; also ἀντ. τῆς δίκης, Lys. 169, 
38. 


t*AvTwv, wvoc, 6, Anton, masc. pr. 
n., Plut. 
᾿Αντωνέομαι, (ἀντί, ὠνέομαι) dep., 
to buy instead, Xen. Oec. 20, 26: -to 
τ against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, and 
em. 
Τ᾿ Αντωνέα, ac, 7, the Lat. Antonia, 
Anth. 
Τ᾽ ἀντωνῖνος, ov, 6, the Lat. Antoni- 
nus, Hdn. 
Τ᾿ Αντώνιος, ov, 6, Antonius. 
᾿Αντωνῦμία, ac, 7, (ἀντί, ὄνομα) α 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence 
"AVTWVUULKOG, 4, Ov, belonging to 
ἀντωνυμία, pronominal, Dion.H. Adv. 
-κῶς, like a pronoun. 
᾿Αντωπέω,Ξ:- ἀντοφθαλμέω, to look 
straight at, Clem. Al.: from 
᾿Αντωτής, ἔς, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sq. 
᾿Αντωπός, bv, (avTi, GW) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ βλέφαρα, Kur. 1. A. 585: be- 
fore the eyes, in front, Luc.: in genl. 
straight opposite: manifest: also like, 
Opp. Neut. ἀντωπόν, as adv.,—dv- 
τικρύ. 
"Αντωσις, εως, ἧ, (ἀντωθέω) a 
pushing against or back, Arist. Respir. 
ee δος, 7,=audwtic, Clem, 


᾿Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as 
sist, benefit in turn, τινά, Xen. Mem. 
2,10, 3. Pass. to derive profit in turn, 
Ib. 2, 8, 3. 

᾿Ανυβριστί adv..of sq. IL, Anacr. 
62. 


᾿Ανύβριστος, ov, (a priv., ὑβρίζω) 
not insulted, not ill-treated, not outraged. 
Il. act., without insulting, not outrage- 
ous, παιδιαί, Plut., cf. foreg. 

᾿Ανύὕγίαστος, ov, (a priv., byrdle.) 
Ξεἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (ἀνά, typaivw) to 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός, ov, ὁ, a moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with- 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, 
dep., to draw up water, Pherecr. 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ὑδρεύω) 
unwatered. 

’Avudpia, ac, 7, want of water, 
drought, Thuc. 3, 88: from 

"Ανυδρος, ov, (a priv., ὕδωρ) want- 
ing water, waterless, freq. in Hdt.: ἢ 
ἄνυδρος, sub. γῆ, Or TO ἄνυδρον, sub, 
χωρίον, Hat. 3, 4,9. 

"Ανῦλος, ov, (a priv., ὕλη) without 
wood.—Ill. immaterial, mncorporeal, 

᾿Ανῦὕμέναιος, ov, (a priv., juevaiog) 
without the nuptial song, unwedded. 
Soph., and Eur, 

“Avouec, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν- 
vut, Theocr. 7,10. [a] 

"AVUULL, CVULAL=AVUO, ἤνυτο Ep- 
yov, the work was finished, Od. 5, 243 
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(ἀνά, ὑδρεύομαι) 
ori- 
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᾿Ανυμνέω, (avd, buvéw) to praise in 
song, Kur. El. 1190. 

᾿Ανύμφευτος. ov, (a priv., νυμφεύω) 
unwedded, Soph. ἘΠ. 165: ἀν. γονὴν 
ἔχειν, to be born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980. ubi v. Schol. 

“Avuudoc, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, wnwedded, ἄν. τροφή, Soph. El. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride that is 
no bride, unhappy bride, Eur. Hec. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
hallowed embraces, Soph: El. 492.—II. 
without bride or mistress, μέλαθρα; 
Eur. Hel. 1125. 

. λΑνυπαίτιος; ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
wnnocent, Heliod. 

Ανύπαρκτος, ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, 7, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. 

᾿Ανύπεικτος, OV, (a Priv., ὑπείκω) 
unyielding, hard, 

᾿Ανυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
aipéouat) not excepted. Adv. -Twe, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβᾶτος, ov, (a priv., ὑπερ- 

civ@) not massed or overcome, Diog. 

Tig 98: 

᾿Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλω) not to be excelled, unconquera- 
ble, Lys., and Dem. Adv. -τως͵ 
Arist. Rhet. 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
Ont) not delayed, immediate.—ll. act. 
not delaying. Adv. -Tw¢. 

᾿Ανυπέρθητος, ov,=avuTrépBAnToc, 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
υπέρθετος. , 

᾿Ανυπεροψία, ac, 7, (α priv., ὑπερ- 
οψία) want of haughtiness or vanity. 

᾿Ανυπεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
§vvoc) not liable to the εὐθύνη, not 
accountable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp. 587, and Plat. Adv. -νως. 

᾿Ανυπήκοος, ον, (a priv., ὑπήκοος) 
not obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv., ὑπήνη) 
beardless. 

᾿Ανυπηρέτητος, ov, (a priv., ὑπη- 
ρετέω) without attendance, Kurypham. 
ap. Stob. 

᾿Ανυπνόω, (avd, ὑπνόω) to rouse 
Srom sleep. 

᾿Ανυποδεσία, ac, 7, ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ὠἀνυποδησία, -δητέω, —OnToc, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 

᾿Ανυποδησία, ac, 7, a going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C, and 

᾿Ανυποδητέω, @,f.-jow, to go ba .- 
foot, Luc.: from 

᾿Ανυπόδητος, ον, (a priv., ὑποδέω) 
unsnod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
sq.: also with old shoes, ill-shod, En. 
Ar. Nub. 103. 

᾿Ανυπόδϊικος, ov, (a priv., ὑπόδικος) 
not liable to action, Plut. © 

᾽Ανυπόθετος, ov, (a priv., ὑποτίθη- 
UL) not supposititious: not hypothetical, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
II. without a subject. 4 

᾿Ανύποιστος, ον, (a priv., ὑποφέρω) 
msupportable, Dion. H. Adv. -στως. 

᾿Ανυπόκρϊζτος, OV, (a priv., ὑποκρί- 
vouat) undisguised, without dissimula- 
tion, N.T. Adv.-Twc. τ᾿ 

᾿Ανυπομένετος, OV, (a priv., ὑπομέ- 
vw) insupportable.—II. act., unable to 
bear. The form ἀνυπομένητος 15 
dub. ; 

᾿Ανυπομόνητος, ov,==foreg., Arist. 
Mir. 

᾿Ανυπονόητος, ov, (a priv., ὑπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός TL, in a thing, 
Dem 1404, 22.—2. unexpected, Polyb. 
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—II. act. unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
-πτως. 

᾽Ανυπόπτευτος, ον; (α priv., ὑποπ- 
TEVW) UNnsuspicious. 

᾿Ανύποπτος, Ov, without suspicion, 
unsuspicious, 1. €.—l. pass. wnsuspect- 
ed, Thuc. 3, 43, and Xen.—2. act., 
unsuspecting, τινός, Polyb. Adv.-Twe. 

᾿Ανυπόστἄτος, ov, (a priv., ὑφίσ- 
Tht) not to be withstood, irresistible, 
unconquerable, δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις, Xen.—Il. 
without subsistence or consistence, Are- 
tae. 

᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oréAAouat)using no concealment, frank, 
fearless, Alciphr. Adv. —Awe.. 

᾿Ανυπόστρεπτος; OV, (α priv., ὑπο- 
στρέφω) unreturning. 

᾿Ανυπόστροφος, ov, (a priv., ὗπο- 
στροφή) from which none return, Orph. 

᾿Ανυπότακτος. OV, (a priv., ὑποτώσ- 
ow) not subdued, turbulent.—Il. not to 
be classified under heads, perplexed, av. 
διήγησις, a confused narrative, Polyb. 

᾿Ανυποτίμητος, ov, (a priv., ὑποτῖ- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—Il. ἀν. 
δίκη, ἃ Suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—III. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. Adv.-rTwe. 

᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., ὕπουλος) 
without guile. 

᾿Ανύπους, 6, 7 ZEN. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. 

᾿Ανυποφόρητος, ov, (a priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable. 

"Avo TLOC, ον, (a priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 

"Avvovepyoc, 6v, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, Theocr. 

᾿Ανύσιμος, ov, (ἀνύω)---ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός τι; 
Plat. Legg. 716 D, εἴς τι, Xen. Cyr. 
1, 6, 22. Adv. -μως, Plat. [v] 

"AVvUGLC, EWC, 7, (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 93. 
_t’Avvotc, toc, ὁ, Anysis, an early 
king ef Aegypt, Hat. 2, 137. 

t’Avvoic, toc and ewe, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
᾿Ανύσιος, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166. 
t"Avucoc, ov, 6, Anysus, masc. pr. 


on, Hidt.2%,,98: 


᾿Ανυστέον, verb. adj. from dria, 
one must accomplish. 

᾿Ανυστικός, h, 6v, (ἀνύω) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. dvutixéc. 

᾿Ανυστός, 6v, (4viw) accomplished, 
Fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Kur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Oec. 20, 22. 

t’Avirn, ne, 7, Anyte, a poetess of 

Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 

᾿Ανυτικός, ἢ, όν,---ἀνυστικός, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 

"Ανῦτο, Dor. for ἤνυτο, 3 impf. of 
ἄνυμι, Theocr. [a] 

t"Aviroc, ov, 6, Anytus, a Titan, 

Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 

᾿Ανύτω, or better ἁνύτω, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf., 
Pors. Phoen. 463: but ἀνύττω is bar- 
barous, Schaf. Greg. p. 70. [avi] 

᾿Ανυφαίνω, (ἀνά, ὑφαίνω) to wn- 
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weave.—II. to weave anew, Plat. Phaea. 
87 Ὁ. 

᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ὑφαίνω) 
unwoven. 

᾿Ανυψόω, (ἀνά, ὑψόω) to raise on 
high, Anth. Hence 

᾿Ανύψωμα, ατος, τό, a raised place, 
Aesop. 

’Avbo;f. tow, Att. ἀνύτω, or better 
ἁνύτω, q. V., and poet. ἄνυμι, (ἄνω) 
to accomplish, complete, effect, Lat. con- 
ficere, strictly to finish, make complete 
by upward growth (v. Thuc. 2, 75, 76): 
hence—1. to compleie, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: 4050]. οὐδὲν ἤνυε, 
he did no good, Hdt. 9, 66.—2. to make 
an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν, 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses é5aviw.—3. to come to the 
end of a pourney, ὅσον ἤνυσε νηῦς, as 
much as a ship gets over (sub. ὁδοῦ). 
Od. 4, 357, and without. this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσεις (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, cf. Theogn. 511, 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν εἰς..., to make one’s way to 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; so too 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν, 
Eur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for ὁδὸν εἰς θάλα- 
μον, to reach, arrive at the bridal cham- 
ber, Soph. Ant. 805; so dv. ἄδην, 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ gopGav, Soph. Phil. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O. C. 
1755, like ruyydévw.—ll. c. partic, 
οὐκ. ἀνύω φθονέουσα, I gain nothing 
by grudging, Il. 4, 56, in Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ἄνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
Onoduevoc, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- 
ύσας τι, c. imperat., make haste and 
ny & 5. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too ἀν- 
voac βοηθησάτω, Ach. 571; so too 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 


οἵ. 1253: also ἄνυε alone, make haste! _ 


dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις, Ran. 
649.—IIJ. much less freq. c. inf., orpa- 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
an crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so too 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἠνυτόμην ToO- 
φαῖς, Aesch. Ag. 1159. [dvv: butin 
Ep. fut. and aor., o is sometimes 
doubled.] Cf. sq. sub fin. 

*“ANQ, imperf. ἦνον, radic. form of 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish, finish : 
the act. only in Hom., ἦἧνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπισπένδων ἄνοις acc. to 
Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; ἄνων 
(acc. to Herm.), Soph. O. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω I. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an end, be finished, Hom.: also in 
Hdt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ ἄνεται; the night draws to its 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hat. 7, 20, cf. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the 
adv. ἄνω, Vv. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθεν 
7.) [ἄ, except once in ἄγοιτο, Il. 18 
473.] 

"Avo, adv. (avd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11, 596: c. gen., 
αἰθέρος ἄνω, up to ether, Eur. Or. 
1542: usu. above, on high, ἄνω ἦσθᾶι, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ava, 
etc., Trag.—2. of the quarters of the 
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neaven, northwards, Il. 24, 544, Hdt. 
1, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, up from the coast, 
Valck. Hat. 4, 18.—4. of time, former- 
ly, of old, εἰς τὸ ἄνω, reckoning upwards 
or backwards, Plat. Theaet. 175 B : 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους OF τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Θεοί, thé gods above, Lat. 
superi, Soph. Ant. 1072; but οἱ ἄνω, 
the living, opp. to οἱ κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, up and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hdt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch. Enum, 650; 
so in Att. ἄνω καὶ κώτω στρέφειν, 

εταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 

lat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
prob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
so to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also ἄνω 
τε καὶ κάτω, and κάτω TE καὶ ἄνω, 
Plat. Phil. 43 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—II. as prep. 
c. gen., above, 7 ἄνω “Αλυος ’Acin, 
Hat. 1,130: also “AAvoc ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 

évouc, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 

ar. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and c. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hdt. 8, 130, 132: superl. 
ἀνωτάτω, Hdt., ef. ἀνώτατος. 

* “ANQ, supposed root of διαίνω 
in Gramm. 

᾿Ανῶ, subjunct. aor. 2 from ἀνίημι. 


ἄ 
; ἼΑνωγα, old Ep. perf. c. pres, signf., 
1 command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
to do..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., e.g. 
ἀνώγει πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also c. dat. 
pers., Od. 10, 531; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς dvwyé με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι καὶ ἄνωγα. The 
tenses are very lrreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, ἀνω- 
γέτω, ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω, 
ἄνωχθε, as if from ἀνώγημι : plapf. 
ἠνώγειν: and without augm. ἀνώγειν, 
lon. ἠνώγεα (c. impf. signf.): but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hdt. 7, 104, 
must not be referred to this plqpf., 
for by signf. it is pres.: whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
ἀνώγεον, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
*ayyw, thus connecting it with dy- 
yéAAw: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
other ways.) 

᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, γαῖα) 
strictly any thing above ground: but 
only used for a raised building, the up- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry, Xen. An. 5, 4, 29: also as a din- 
ing-room, like Lat. coenaculum, N. T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, ew, 
τό, and ἀνώγεως, εω, ὁ, 7, Lob. Phryn. 
297. 

‘Av@yev, 3 sing. imperf. act. Ep. 
for dvéwyev, from ἀνοίγνυμι, Il. 14, 
68. 

᾿Ανώγεων, W, τό, and ἀνώγεως, w, 
ὁ ἡ,.Ξεἀνώγαιον, q. V. 
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᾿Ανωγή,; ἧς; 7, (ἄνωγα) a command, - 
exhortation, advice, Ap. Rh. 
"Ανωγμεν, Ep. syncop. 1 plur. ind. 
from ἄνωγα, like Zovyyev from ἔοικα; 
H. Hom. Ap. 528. 
᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 
Τ᾽ Ανώγων, wos, 6, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 
᾿Ανώδης, ες, (a priv., ὄζω, ddwda) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
ἘΣ : formed like εὐώδης. 
“Avwdoc, ov, (α priv., δῆ) song- 
less, not singing, Arist. H. A. 
᾿Ανωδῦνῆς, ἔς, (a priv., ddvv7)= 
ἀνώδυνος. 
᾿Ανωδῦνία, ας, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut. 2, 118 E: from 
᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
from pain, ἄνθρωπος, Soph. Phil. 883 : 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
ἀν., Id. Aj. 555.—II. act. allaying pain ; 
φάρμακον av., an anodyne, Plut. Adv. 
VOC. 
ἴἤλνωθεν, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
Fr. 87.—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and so, of ἄνωθεν, the 
liwing, Aesch. Ch.)834: also in Plat., 
etc.: c. gen., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
οἵ. Lob. Phryn. 128.—IIL. from the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετάζειν, Dem., like Lat. ex alto 
repetere. 
᾿Ανωθέω, fut. -ωθήσω and -ώσω, 
(ἀνά, ὠθέωλ) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντες πλέον, SC. ναῦν, they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum, “Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdt. 7, 139; 8, 109. Hence 
᾿Ανώθησις, εως, 7, α pushing up- 
wards, pushing back. 
᾿Ανωϊστί, adv. of 54.,ΞΞἀνωΐστως, 
unlooked for, unforeseen, Od. 4, 92. 
τι] 
᾿Ανώϊστος, ον, (α priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.---Π, 
not to be guessed or made out, like 
ἄφραστος, -Ep. Hom. 5. Adv. -τως. 
-Π|. --ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read dvo-. 
στός. 
᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ., 
Plat. Phaed. 88 B, etc.—II. act. ποὲ 
deadly, harmless, Paus. 
᾿Ανωμαλής, ἕς, (a priv., ὁμαλός)-:Ξ 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. --λέ- 
στερος, Id. H. A. 
᾿Ανωμαλία, ac, 7, unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm , deviation from the general rule, 
anomaly.—Il. indisposition, Heliod. 
᾿Ανωμαλίσθαι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, δ. 
᾿Ανώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ av., unevenness of 
ground, Thuc, 7, '71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Ady. -Awc, Plat. 
Hence 
᾿Ανωμαλότης, NTOC, 7y=avouanria, 
Plat. 


᾿Ανωμάλωσις, εως, 7, (ἀνά, ὁμαλόω) 
α making even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

ἤλνωμος, ov, (a priv., ὦμος) without 
shoulder. 

᾿Ανωμοτί, adv. of sq., without oath, 
Hat. 2, 118. 

᾿Ανώμοτος, ov, (a priv., ὄμνυμι) un- 
sworn, not bound by oath, Eur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 

"Avaric, δος, ἡγεεὄνωνις., 

᾿Ανωνόμαστος, ov, (α priv., dvo- 
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μάζω) without name, not to be named, 
indescribable, Eur. Hec. 714; ἀν. 
ὀσμῆ, Ar. Av. 1715. --- Π. nameless, 
inglorious. 
+*Avwvoc, ov, ὃ, Anonus, a fountain 
in Laconia, Paus. 3, 20, 7. 
᾿Ανωνῦμεί, aad ἀνωνυμί, adv. of 
ἀνώνυμος, without name. 
"Avavipia, ac, ἦν namelessness: 
from ἡ :; 

"AvOvouoc, ov, (a priv., ὄνυμα, 
Aeol. for ὄνομα) without name, not 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45.—II. 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. O. 1, 132: so γῆ, πατρίς, βίος. 
etc., Eur., Ar., etc. 

"Αγνωξις; EWC, ἡνΞ-εἀνωγή. 

᾿Ανώξω, irreg. fut. οἵ ἄνωγα, Hom. 

᾿Ανώομαι = ἄνω, ἀνύω, corrupt 
reading H. Hom. Ap., ubi αἱ. μνωό- 
μενος, al. ἀγαιόμενος. [av] 

᾿Ανώπιον, ov, τό (ἀνά, ὀπή) the 
part above the door, or, like προνωπίιον, 
the part before 1. 

᾿Ανωρία, ac, ἦν» untimeliness: ἀν. 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 
i.e. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp. 
to dpa ἔτους : from 

“Avwpoc, ov, (a priv., ὥρα) like 
ἄωρος, untimely, unripe, Lat. imma- 
turus, ἄν. ἀποθανέειν, Hat. 2, 79. 

᾿Ανώροῤος, ov, (a priv., ὄροφος) 
without γυν.;. uncovered, Lyc. 

᾿Ανωῤροθία, ac, 7, (ἄνω, ῥοθέωλ) the 
dashing up of the waves. 

᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπω) in 
clined upwards. 

᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dep., 
to howl aloud, Anth. [Ὁ] 

"Avoca, Ion. for dvoicat, = Att. 
ἀνενέγκαι, inf. aor. | act. of ἀναφέρω, 
Hat. 1, 157. 

᾿Ανώσαντες, part. aor. 1 of ἀνωθέω, 


᾿Ανώτατος, ἢ; ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hdt. 
2, 125 
’Avetdato, superl. adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. 

᾿Ανωτερικός 4, ὄν, upper or higher, 
N.T.: from 

"AVOTEPOG, A, ov, compar. adj. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 

᾿Ανωτέρω, compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hdt. 

᾿Ανωφέλεια, ac, 7, uselessness, Diog. 
L.: from 

᾿Ανωφελής, ἔς; (a priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., etc.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind. 
Plat. Prot. 334 A. Adv. --λῶς. 

᾿Ανωφέλητος;, ov, (a priv., adeAéw) 
not turned to profit, fruitless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. ἀν. γῆν, Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3. 
whom no assistance can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert. 87. 

᾿Ανώφελος, ov,=avuderye. 

᾿Ανωφέρεια, ac, 7, motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from 

᾿Ανωφερής, €¢, (ἄνω, φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl.: 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 
φερής. ‘ : 

᾿Ανώφλιον, ov, τό, (ἄνω, Ata) the 
lintel of a door. 

᾿Ανώφοιτος, OV, 
mounting upwards. 

᾿Ανώφορος, ον;-Ξ-εἀνωφερῆς. 

ἴἌνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Ep 
syncop. imperat. perf. from ἄνωγα. 
4. v.. Hom. 

᾿Ανώχῦρος, ov, = ἀνόχυρος, Xen 
Ages. 6, 6, if reading correct. 

“ASetvoc, av, Ion. for ἄξενος, (a 
priv., ξένος) first. in Hes.—Il. "ΔΑ ey. 
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voc, 0, sc. πόντος, The Axine, usu. 
called the Euzxine, Pind. P. 4, 362. 

PAgéuev and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut? inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., I]. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. 

᾿Αξενἄγώγητος, ov, (a priv., Feva- 
γωγέω) not received as a guest. 

᾿Αξενία, ac, 7), inhospitality, Strab. : 
of places, a being uninhabitable: from 

“Afevoc, ov, (a priv., ξένος) imhos- 
pitable, Plat. Soph. 217 E:: of places, 
uninhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ, στέγη, etc., 
Eur. 

"Αξεστος, ov, (a priv., fw) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19. 

᾿Αξέία, ac, 7, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ ἐπ᾽ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc.: in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hdt. 4, 201; 
τῆς ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar. Av. 1223; κατ᾽ ἀξίαν, according 
to desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
Géiar, beyond desert, unduly, Eur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν. un- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204: in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῆ 
is supplied.—II. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. 

+’ Agia, ας, 7, Avia, a city in Locris. 
—2. a city of Italy. 

᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. 

᾿Αξιάγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen. Rep. 
Lac. 10, 2. 

᾿Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp, 4, 44. 

᾿Αξιακρόᾶτος, ov, (ἄξιος, ἀκροά- 
ouat) worth listening to, Xen. Lac. 
Rep. 4, 2. 

᾿Αξιαπήγητος, ov, lon. for ἀξιαφή- 
γητος, Hdt. 1, 16, ete, 

᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπο- 
λαύω)λ worth enjoying, Strab. 

᾿Αξιαφήγητος, ov, lon. ἀξιαπῆγ.» 
(ἄξιος, adnyéouat) worth telling, Hdt. 
1, 16, ete. 

᾿Αξιεπαίνετος, ov,=sq., v. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4, 6. 

᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Xen., and Dem. 

᾿Αξιεπιθύμητος, ον, (ἄξιος, ἐπιθῦ- 
μέω) worth desiring. [Ὁ] 

᾿Αξιέραστος, ον, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 

᾿Αξιήκοος, ov, (ἄξιος, ἀκοή)---ἀξιά- 
κουστος. Ep. Socr. 

᾿Αξινάριον, ov, τό, dim. from sq., 
Joseph. 

᾿Αξίνη, NC, 7, an axe: in Hom. a 
battle-ave, Il. 13, 612, Hdt. 7, 64. 
(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, 
from ξέω, with a euphon.) [1] 

’A ξινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Joseph. 

PAgwouarreia, ac, 7, (ἀξίνη, μαν- 
teia) divination by means of axes, Plin. 
H.N. 36, 19. 

᾽Αξιοβίωτος, ov, (ἄξιος, Bidw) worth 
ling for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 

᾿Αξιοδάκρῦτος, ον, (ἄξιος, δακρύω) 
worthy of tears. 

᾿Αξιοεργός. bv, (ἄξιος, ἔργον) worthy 
of work, equal to or capable of work, 
Xen. Oec. 7, 34. 

᾿Αξιόζηλος, ov, (ἄξιος, ζῇλος) envi- 
able, Ael. dv. bee λον 

᾿Αξιοζήλωτος, ον, (ἄξιος, (yAdw)= 
foreg., Plut. 
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᾿Αξιοθάνᾶἄτος, ov, (ἄξιος, θάνατος) 
worthy of death. [a] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4, in compar. 
πότερος. 

᾿Αξιοθέᾶτος, ov, Ion. -ητος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. in 
Hdt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

᾿Αξιόθρηνος, ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

᾿Αξιοθρχζάμβευτος, ον,(ἄξιος, θριαμ- 
βεύω) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος. ov, (ἄξιος, Ka- 
Tagpovéw) deserving contempt. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ov, (ἄξιος, κοι- 
νωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος, ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.---Π|. 
bought cheap. 

᾿Αξιόληπτος, ov, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, λόγος) 
worthy of mention, remarkable, Hat. 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Adv. -γως, Xen. 

᾿Αξιομἄκάριστος, ov, (ἄξιος. pa- 
καρίζω) worthy to be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, OV,=Sq. 

᾿Αξιόμᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) 
a match in battle or war for, τινί, Hdt. 


7, 157, etc.; also c. inf. νέες ἀξιό- | 


μαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hadt. 6, 89, cf. 7, 138; but alte absol., 
Hat. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Adv. 
-χως, Plut. . 

᾿Αξιομϊσῆς, ἔς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
ful, Dio C. 

᾿Αξιομίσητος, ov, = foreg., Plut. 


ϊ 
᾿Αξιόμῖσος, ον;Ξεἀξιομισής, Aesch. 
Eum. 366. 

᾿Αξιομνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
μονεύω) worthy of mention, Plat., and 
Xen. 

᾿Αξιόντκος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of being preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: c. inf., ἀξιονικό- 
τερος ἔχειν. more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, cf. 9, 26. 

Τ᾽ Α ξιόντκος. ov, ὃ, Axionicus, a poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. 

᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to re- 
ceive one’s due. 

᾿Αξιοπενθῆς, ἕς, (ἄξιος, mévOoc) 
lamentable, Eur. Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from 

᾿Αξιόπιστος, ov, (ἄξιος, πιστόφ) 
trustworthy, Plat., and Xen.: but—IL. 
plausible, in bad sense. Adv. -τως, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Agiopistus, Ath. Hence 

᾿Αξιοπιστοσύνη, NC, =7), = ἀξιοπι- 
στία, poet. : 

᾿Αξιόποινος, ον, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ας, 7), propriety, de- 
corum: from 

᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα: Xen. Adv. --πῶς. 

᾿Αξιοπροστάτευτος, ον,(ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [ἃ] 

cag oa ov, (ἄξιος, 6paw) worth 
seeing, Luc. 

*“A€toc, ia, tov, of like value, worth 
as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an oz, Il. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν “Ἕκτορος, we are not, 
all together, worth Hector by himself, 


ΑΞΙΟ 


Il. 8,234: ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς, it is 
worth a return, i. e. will oring in ἃ re- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος oi 
ἄξιόν ἐστι, it is worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear, 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it is 
of great consequence to me; but also 
often πλείστου ἄξιον, quantivis pretit, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 C; βοΐοο dé. 
λόγου---εἀξιόλογος, very freq. in Plat.: 
opp. to these are dAiyou, σμὶκροῦ, 
βραχέος, oddévoc ἄξ., Plat., and Xen. 
—2. c. inf, and ἀντί, ΠΙροθοήνορος 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to be 
killed instead of Pr., 11. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14.—3. absol., 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, etc. ; 
ἄξιος voc, a goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν σοι ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 388 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has also 
an exactly opp. sense, of a proper 
value, not over-priced, cheap, as in Ar. 
Eq. 645, 672. 

11. post-Hom., esp. in moral rela- 
tion, worthy, estimable, of persons and 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suited 
to, befitting, deserving, usu. also c. 
gen. rel, ἄξιον φυγῆς, ἄξια στεναγ- 
μάτων, γέλωτος, etc., Eur., Plat., 
etc.—2. ἄξιον (éoTi) c. dat. pers. et 


;inf., as, τῇ πόλει yap ἄξιον ξυλλα- 


βεῖν τὸν ἄνδρα, ’tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach, 205; 
50 ἄξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., οἵ. Poppo ad 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. s. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον yap Ἑλλάδι, Ar. Ach. 8.—3. 
ἄξιός εἰμι, c. inf., like δίκαιός εἶμι, 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός εἶμι 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to receive 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4. e. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς. ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, 1. 6. de- 
serves honour at our hands, (from us), 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει, worthy or 
deserving of death (unto, i.e.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 

PAfs6c, od, 6, Axius, a river of 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, ll. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, Il. 21, 157. 

᾽Αξιόσκεπτος, ον, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Ken. Hell. 6 
1, 4. 
᾽Αξιοσπούδαστος, ov, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous endeavours, 
Xen. Rep. Lae. 10, 3. 

᾿Αξιοστρἄτηγικός, ἢ, Gv, Arr., and 
-τήγητος, ov, Dio C.,=sgq. 

᾿Αξιοστράτηγος, ον, (ἄξιος, στρα- 
τηγότ) worthy of a general.—lI. worthy 
of being general, Xen. An. 3, 1, 24, in 
compar. 

᾿Αξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ- 
μαίρω) worthy of beng brought im ew- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger 


| proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. 


᾿Αξιότης. τος, 7, (ἄξιρςο) worthiness, 
worth. 
᾿Αξχοτίμητος, ov, (ἄξιος, Tiudw) 


| worthy to be honoured. 


᾿Αξιότιμος, ov, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 


of honour, App. 


᾿Αξιοφίλητος, ov, (ἄξιος, φϊλέω) 
worth loving, Xen. Oec. 10, 8. 
T’Afioyoc, ov, ὁ, Axiochus, an Athe- 
nian, son of Alcibiades, Plat. 
᾿Αξιόχρεος, ov, Ion. for sq. Hadt., 
who also has the usu., 


AZIQ 
Αξιόχρεως, Ewy, gen. ὦ; (ἄξιος, 

χρέος) worthy of a thing, and 50--Ἱ. 
absol. like ἀξιόλογος» worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hdt. 5, 65, πόλις, Thuc. 
1, 10.—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις; αἰτίη, Ηαι.1,156; 
3, 35.—II. c. inf. able, sufficient to do..., 
Hdt. 4, 126, Thue. 5, 13.—IU. like 
ἄξιος, c. gen., worthy, deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Rare in poets, as 
Eur. Or. 598, in signf. I. 

’AEL6w, G, f. -ώσω, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τινος; 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of 
a reward, or in bad of a punishment, 
as Hdt. 9,111; of things ἀξ. τί τίνος, 
to value at a certain price, Plat. Legg. 
917 D: also 6. acc. pers. only, to 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hec. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf., to 
think one worthy to do or be, σέ τοὶ 
ἠξίωσε ναίειν, Kur. Ale. 572; and 
freq. ἀξιῶ or οὐκ αξιῶ ἐμαυτόν, Cc. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—1. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
uire, demand, desire, Lat. postulare, 
ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
to require not to..., to think one does not 
deserve..., like ob nui, 6. g. οὐκ ἀξιῶ 
ὑποπτεύεσθαι, Thue. 4, 86, cf. 1, 102 ; 
3, 44: absol. to make a claim, Thuc. 
4, 58: so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., I dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. O. T. 1413; and so ἀξιῶ Aap- 

dvew, I do not hesitate to receive, 

lat. Hipp. Min. 364 D, etc.; οὐκ 
ἀξιρῦν, not to deign, to disdain to do, 
Aesch. Pr. 215, etc.; also in mid., 
ἀξισύσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199 - but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hdt 7, 
16: so too in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
granted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 

γΑξζφος, ov, (a priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. 

᾿Αξίωμα, ατος, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Bur., Thuc. 2, 34, etc.; εἷναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thuc. 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: οὐ τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
Il. that which is thought fit, a resolve, 
decision, Soph. O. C. 1452; a purpose, 
Ib. 1459: a request, petition, Plut.—2, 
in science, and philosophy, a self-evi- 
‘dent proposition, an axiom, Plut. 
Hence 

᾿Αξιωμᾶτικός, 7, Ov, of Or belonging 
to honour or rank, Polyb.: honourable. 
—II. belonging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting of an 
axiom, speaking in axioms, Diog. L. 
VAgiwyv, ovoc, 6, Awion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
P regeus, Id. 8, 24, 10. 
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᾿Αξίωσις, ewe, Ion. toc, 7, (ἀξιόω) a 
thinking worthy : and so honour done 
one, Interpp. Hdt. 6, 130: reputation, 
character, Thuc. 1,138; 2, 61; actual 
worth of a thing, excellence, Schaf. 
Dion. Comp. p. 54.—II. (from mid.) 
a thinking one’s self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thue. 1, 37.—III. a thinking fit, an 
opinion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Aeschin. 85, 17.—IV. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
των ἐς τὰ ἔργα; the established mean- 
ing of words, Vhuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 

᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες, Aesch. 
Supp. 181. 

᾿Αξόνιος, ἔα, Lov, (aap) belonging 
to the axle, Anth. 

Λξοος, ov, =deoToc. 

Αξος, ὁ, Cretan word for ἀγμός, 
Wessel. Hdt. 4, 154. 

ΤΑξός ov, 7, Axus, the capital of a 
small kingdom in Crete, Hdt. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, for dovyk., (a 
priv., ovyxpotéw) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
rowers, not rowing in time, not well 
trained, ας. 8, 95; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, Lat. incaeduus. 

᾿Αξύλία, ac, 7, (ἄξυλος) want of 
wood, Hes. ap. Schol. Ven. 1]. 11, 
155. 

᾿Αξύλιστος, ον,Ξεἀξύλευτος. 

"Αξῦλος, ov, (a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Il. 11, 155, hence by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at by means of a intens., 
very woody: but ξύλον is timber, not 
growing wood.)—\I. without wood, ill- 
wooded, Hdt. 4, 61, 185. 

t’ActAoc, ov, 6, Arylus, a Thracian 
prince, Il. 6, 12. 

’"Asuu-, ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. dovu-, ἀσυν--. 

"Αξῦνος, ov, (α priv., Evvdc) un- 
sociable: also acc. to Gramm very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦὕρής, E¢,>=Sq. | 

"Αξῦρος, ov, (a priv., S6pw) unshorn, 
unshaven.—Il. act., that will not shave, 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, V. ἀσύστ. 

"“Agévotoc, ov, (a priv., ξύω) not 
scraped, unpolished. 

"Agwv, ovoc, ὁ, an acle, either of 
metal or beech-wood, Il., etc.: also 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed azis of the heavens, 
the pole-—2. in pl. a course of conduct 
or life, LX X.—IL. οἱ ἄξονες, the wooden 
tablets of the laws in Athens, made to 
turn upon an axis, Plut. Sol. 25, I. 78 
E. cf. Herm. Pol. Ant. § 107, 1, and 
κύρβεις. (cf. Lat. axis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 

"Δοῦδμος, ov, (α priv., ὀδμή) without 
smell. 

᾿Αοζέω, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 

"Aoloc, ov, ὁ,Ξ-- θεράπων, a servant, 
attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231, cf. doocéw. (Acc. to 
Déderl. and Pott, from a copul. ἕπο- 
μαι, cf. νέζω, νίπτω.) 

“Aoloc, ov, (a priv., ὄζος)---ἄνοζος, 
without branches. 

"AOLON, ἧς» ἣν contr. δή, 7c, (ἀείδω) 
song, a singing, whether the art, the 
act, or the thing sung, Hom., etc., 
esp. freq. in Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od. 24, 
200, it is said of Clytaemnestra that 
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she will be a στυγεοὴ ἀοιδῇ among 
men: hence a legend, tale, story, Jac. 
Del. Ep. 9,12. Hence 

᾿Αοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5, 61. 

᾿Αοίδιμος, ov, (ἀοιδή) sung of, fa- 
mous in song or story, Hdt. 2, 79, 135; 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like Avzapai, Wytt. 
Ep. Cr. p. 144: only once in Hom., 
and in bad sense, infamous, notorious, 
Il. 6, 358.—II. that can be sung. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, ὁ, (ἀοιδή, τίθημι) 
a lyric poet, Anth.; formed like θεσ- 
μοθέτης, νομοθέτης. 

᾿Αοιδομάχος, ον, (ἀοιδή, μάχομαι) 
Sighting with verses, quoting poetry at 
one another, Anth. 

᾿Αοιδοπόλος, ov, (ἀοιδή, πολέω) 
busied with song, a poet, like μουσο- 
πόλος, Anth. 

᾿Αοιδός, οὔ, ὁ, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom.: also 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired, 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as fem. 7 ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. O. T. 
36, Eur. Phoen. 1507.—2.=érw0o6c, 
one who heals by magic incantations, 
Soph. Trach. 1001.—IL. as adj. tuneful, 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Kur. Hel 
1109. —2. pass. famous, = ἀοίδιμος 
Diog. L. 4, 30, in compar. 

’Aotdoobvn, ης; 7, poet. for ἀοιδῇ. 

᾿Αοιδοτόκος, ον, (ἀοιδή, τεκεῖν) 
producing, inspiring song, Anth. 

᾿Αοίκητος, ov, (α priv., olkéw) un 
inhabited, aoik. καὶ ἐρῆμος, Hat. 2, 
34.—II. houseless, without a home 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2. On the 
form. cf. Lob. Phryn. 731. 

“Aotkoc, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, without home ot country, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: ἄοικος 
εἰςοίκησις, a homeless, i.e. miserable 
home, Soph. Phil. 534, 
 “Aolpoc, ov, (a priv., οἶμος) impass- 
able, pathless.—Il. (a priv., otun)= 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret, 

’Aotvéw, to be ἄοινος, drink no wine, 
Hipp. 

’Aowvia, ac, 7, abstinence from wine, 
Strab.: from 

*Aowvoc, ov, (@ priv., olvoc) without 
wine, yoal, θυμώματα, such as were 
offered to the Erinyes, Aesch. Eum. 
107, 860: whence they are them- 
selves called ὥοινοι, Soph. O. Ὁ. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, sober, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a place, 
having no wine, Ib. 26. 

᾿Αοκνία, ας, 7, resolution, Hipp. 
from 

"Aokvoc, ον, (a priv., ὄκνος) without 
fear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., etc.: doxvoc θλώβη, a press- 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -νως, Dem. 

᾿Αολλήδην, adv. of sq., in a body, 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from 

᾽Δολλῆς, ἐς, all together, like ἀθρόος 
in throngs, shoals or crowds, freq. in 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. χωρῶμεν πάντες 
ἀολλεῖς, Soph. Phil. 1469: also ot 
two only, together, Id. Tr. 513, cf. 
foreg. (Prob. from a copul., Ao, 
ἐόλημαι, allied to ἁλῆς.) Hence 

’AoAAilw, f. -iow, to bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
of men, Il. 6, 270. Maud. to come to- 
gether, assemble, Il. 15, 588: some- 
times also strengthened by εἰς ὃν 
ἀολλ. Later of things, to gather, 
heap up, Anth, 
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PAouBpia, ac, 7,=dvouBpia, Arist. 
H. A. 8,87, cf. Lob. Phy: p. 729. 
t*’Aovec, wv, οἱ, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence 
t’Aovia, ac, 7, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 
t’Advioc, a, ov, of Aonia, Aonian, 
i.e. Boeotian, Ap. Rh. 3, 1178; etc. 
ἤλοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ., a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16. 
ἤλοπος, ov, (a priv., dw) speechless. 
-II. =sq., sightless. 

ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 
less, unseen. 

“Aop and ἄορ, ἄορος, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a 
hanger, whence the name, cf. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξίφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has @ in disyll. 
cases ; 1n trisyll., ὦ in arsis, @ in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ὥ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written dop.] 

“Aopd¢, acc. without nom. in tse, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it=dayac, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, a sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 
be ἄωρ, not ἄορ. 

᾿Αορᾶσία, ας, 7, blindness: a being 
invisible : from 

’A6parog, ov, (a priv., ὁράω) unseen, 
not to be seen, invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—Il. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
lyb. Adv. -Twe. 

᾿Αοργησία, ac, 7, a defect in the pas- 
sion of anger, lack of gall, Arist. Eth. 
N.: from 
᾿Αόργητος, ov, (a priv., ὀργάω) in- 
capable of anger, Arist. Eth. N : 
t’Aopic, tog and ewe, ὁ, Aoris, son 
of Mars, Paus. 2, 12, 5. 

’Aoplotaivw,=sq. 

᾿Αοριστέω,ῶ,ξ. -ἤσω, to be ἀόριστος, 
mdeterminate, Arist. Probl. ; and 

᾿Αοριστία, ac, 7, unsettledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
opp. to ὁριομός ; and 

᾿Αοριστικός. 7, ὄν, indeterminate, 
like an aorist, Gramm.: from 

᾽Αόριστος, ov, (a priv., dpifw) with- 
out boundaries, γῆ, Vhuc. 1, 139: un- 
settled, indefinite, indeterminate, Plat. 
Legg. 916 D, and Dem. 50, 16, 18.— 
II. ὁ ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv. -rwc, Plat. Legg. 
916 D. 

᾿Αοριστώδης, ες, (ἀόριστος εἶδος) 
indefinite in nature, Gramm. 

“Aopvoc, ον, (a L.iV., ὄρνις) with- 
out birds, λίμνη, Soph. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—II. ὁ *Aopvoc, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. "λορνος, 7, (πέτρα) 
a mountain fastness in India, ve 
Ind. 5, 10. 

“Aopoc, 6,—= ἄωρος, contr. ὧρος; 
sleep, Jac. Del. Ep. 7, 21, 2. 

t*Aopoot, wv, oi, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis and the Caspian 
sea, Strab. 

᾿Αορτέω, lengthd. collat. form from 
ἀείρω, of which only part. aor. 1 pass. 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 
’Aopth, ἧς, 7, (ἀείρω) in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
βρόγχια.---1Ὲ. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 
᾽Αορτήρ, ἦρος, ὁ, (delpw) a strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, Lat. balteus; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13,438: in Od. always in phrase 
onpegey ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. 11, 609: in plur., Il. 11, 31.—II. 
ἀορτῆρες ἵπποι;,Ξ:σειραῖοι or παρά- 
cetpot, Dio Chrys. 
᾿Αορτής, οὔ, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 
*AopTo, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plapf. 
pass. from ἀείρω, cf. ἄωρτο. 
“Aoptpa, ων, Ta, the two lobes of the 
lungs, Hipp. 

"AOPXNG, ες, (α Ῥτῖν., ὄρχις) without 
ὄρχεις, gelded, Dio C. 
᾿Αοσμία, ac, 7, want of smell.—Il. 
an ill smell: from 
ἤλοσμος, ov, (a priv., ὀσμῇ) without 
smell, like ἄοδμος, Arist. Sens.—II. 
of an ill smell. 
᾿Αοασέω, O, f. ow, to help, aid, τινί, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. fl. 15, 254. (Acc. 
to some from ὄσσα, others=doléw.) 
Hence 
᾿Αοσσητήρ, ἦρος, 0, α helper, aider, 
om. 


ἴΛλουτος, ov, (α Ppriv., οὐτάω) “not 
wounded, unhurt, Il. 18, 536. 

ἤλουτος, ov, (α priv., otc) without 
ears ΟΥ̓ hearing. 

᾿Αοχλησία, ac, 7, wndisturbedness, 
stillness : from ἱ 
᾿Αόχλητος, ov, (α priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 
“Aow, οπος, 6, 7, (a priv., dw) with- 
out sight, blind. 

᾿Απαγγελία, ac, 7, @ report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, ἀπ. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: α narra- 
tive, recital, Thuc. 3, 67.—II. in Rhet. 
=Epunvela, expression, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 
᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
tidings, report, announce, τινί τι, Hom., 
and freq. in Att.: also τὶ πρός τινα, 
Aesch. Cho. 266: hence to relate, tell, 
Hdt. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
ἀπ.; to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
care. — II]. = -ἑρμηνεύω, to express. 
Hence 

᾿Απαγγελτήρ, ἦρος, ὃ, & messenger : 
a narrator, Anth. 

᾿Απαγγελτικός, ἤ, Ov, reporting, re- 
lating.—lI. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive, like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ dnayy.,=arayyedia, expres- 
sion. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 
"Andye, adv. away! be gone! Lat. 
apage! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 
᾿Απᾶἄγής, ἔς, (α priv., πήγνυμὶ)ι) not 
firmly fixed, not firm or stiff: of loose 
texture, πῖλος, Hdt. 7,61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 

’"Ardyivéw, Ion. for ἀπάγω, Hat., 
esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
89, 94, cf. ἀπαγωγή. 

’ArayKvA6u, 6, [.-ὦσω,(ἀπό, ἀγκυ- 
A6w) to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 
᾿Απαγκωνίζομαι, -ίσομαι, (ἀπό, ἀγ- 
κωνίζωλ) to push away with the elbows, 


a) un- 
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elbow, hence γλῶττα ἀπηγκωνισμένη ᾿ 
καὶ γυμνῆ, a pushing, unscrupulous 
tongue. 
᾿Απαγλᾶΐϊζω, (ἀπό, GyAdilw) to de- 
prive of ornament, τινά τινος, Anth. 
᾿Απαγνίζω, lon. for ἀφαγνέζω, Hipp. 
᾿Απάγνῦμι, f. -άξω, (ἀπό, ἄγνυμι) 
to break off. 
᾿Απἄγόρευμα, ATOC, TO, an interdict, 
prohibition, Plut. ; and 
᾿Απἄγόρευσις, EWC, 7, @ prohibition. 
—Il. the making a report.—Ill. failure 
of strength, exhaustion, Luc.: and 
᾿Απἄγορευτικός, ἢ, Ov, forbidding, 
, Plut.: from 
᾿Απᾶἄγορεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ayo 
pevw) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183 ; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. : absol. 
to dissuade, Hdt. 3, 124, etc.; alsu to 
refuse, deny, Plat.—II. intr., to bid 
farewell to, c. dat., e.g. day. TO πὸ 
Aéuw@, to give up, renounce war, Plat. 
Men. 245 B: also c. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
amay., Xen. Cyn. 1, 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Eq. 11, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368 C: 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
Rep. 568 C, Theaet. 200 ἢ), and Xen.: 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 
33. 
᾿Απαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύω) to carry 
off, take away. ; 
’A rayopia, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 
᾿Απαγριόω, (ἀπό, ἀγριόω) to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence 
᾿Απαγρίωσις, EWC, 7, α growing wild 
or savage, Theophr. 
᾿Απαγροικίζω, f. -iow, (ἀπό, ἄγροι 
Koc) to make rustic or boorish. Pass. 
to grow rustic, behave like a clown. 
᾿Απαγχονίζω, -ίσω, (ἀπό, ἀγχονίζω) 
=sq., Anth.—II. to let loose from a 
noose, Luc. 
᾿Απάγχω, fut. -άγξω, (ἀπό, ἄγχω) 
to strangle, throttle, hang, Od. 19, 230, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. to 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 
᾿Απάγω, fut. -ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom., sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16, 
370: 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
—Il. to bring back, bring home, Il. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 9, 117.—III. to 
return what one owes, pay, 8. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thuc. 5, 53, and dmaye 
véw.—IlV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, In cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. ἀσεβεί 
ac, for impiety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
etc., and cf. dmaywy7.—3. τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγ., sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα, Dem. 736, 2, 
cf. ἀπαγωγή. ---. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 
aside, divert, TO ὀργιζόμενον τῆς γνώ- 
pence, Thuc. 2, 59.—VI. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 
᾿Απἄγωγῆ, ἧς, ἢ, α leading away, 
Xen. ; a taking, dragging away.—ll. a 
taking back or home.—III. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hdt.1, 6, 27 
cf. drayivéw.—lV. as Att. law term 
—1l. a bringing before the magistrate 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction, 
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with penalty of not more than fifty 
drachmae, Casaub. Theophr. Char. 
6: hence—2. the summary process Ἰὺ- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν ἀπ.; to lay such accusation, ar. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, 5, v. Dict. Antiqg.—V. @ kind of 
argument described by Arist. Anal. 
Peo Spe 

᾿Απἄγωγός, 6v, (ἀπώγω) leading, 
dragging away. 

ἐκ δεῖν, As scits Ion. for ἀφαδ,; 
inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hat. 

᾿Απάδις, ai, [ara] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give ἐλπίδας, which Bockh 


adopts: Déderlein, Rhein. Museum. 


3, p. 12 defends the word, as=7pa- 
πίδες, cf. ἡπαρ. 

᾿Απάδω, f. -άσομαι, (ἀπό, ἄδω) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 E; absol., 
Hipp. Min. 374 C: metaph. to dissent 
from, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήμα- 
toc, Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Απἄείρω, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 
ἀπαίρω, α. V., to depart, withdraw. 

᾿Απαέξομαι, (ἀπό, ὠέξωλ) to grow out 
of, poet. for ἀπαυξάνομαι, Simon. 
Mulier. 85. 

᾿Απαθανᾶτίζω,ἴ.-ἰσω,(ἀπό, ἀθανα- 
τίζω) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm. 156 D. Hence 

᾿Απᾶθανάτισις, Ewe, 7, derfication, 
Dio C. 

᾿Απάθεια, ac, ἢ» the state of an ἀπ- 
αθής, want of passion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. N.: but among 
the Stoics, calmness, dispasstonateness, 
the state of their true Cee Horace’s 
nil admirari, cf. Heyne Epict. 12, 29. 
[πὰ] 

᾿Απἄθηναῖϊῖοι, wr, οἱ, (ἀπό, ’Αθη- 
ναῖοι) degenerate Athenians, Theo- 


omp. 

᾿Απαθής, éc, (a priv., πάθος) with- 
out πάθος or suffering, not suffering, 
not having suffered,—l. c. gen., esp. 
ἀπ. κακῶν, Hdt. 1, 32; 2, 119, Xen., 
etc.: ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hdt. 1, 207: ce. 
gen. also, impatient of, πόνων, Hdt. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thue. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—II. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 
philos., calm, dispassionate, freq. in 
Plut.—Ill. act. causing no suffering.— 
IV. τὰ ἀπαθῆ; intrans. or pass. verbs, 
Gramm. Adv. -θΘῶς. 

᾿Απάθητος, ov,—tforeg. 

"Arai, poet. for ἀπό, like διαί, πα- 
pai, vat, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 

᾿Απαίγειρόω, (ἀπό, atyelpoc) to 
change into a poplar, Strab. 

"AT ALOdYOYNTOG, OV, (a priv., παι- 
Oaywyéw) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός, m a thing, Id. Pol.: wndis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. 

"ἀπαιδάγωγος, ov.=toreg. [ἃ] 

᾿Απαιδευσία, ας, 7, want of teaching, 
education, Or instruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς» want of self- 
control, Thuc. 3,84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin. 18, 36, etc. From 

᾿Απαίδευτος, ov, (a priv., παιδεύω) 
untaught, uneducated, ignorant, Eur. 
Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12. Adv. -τως, 
Plat. Rep. 559 D. 

᾿Απαιδία, ac, 4, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Att. _ 

᾿Ἀπαιδοτρίβητος; ov, (a priv., παι- 
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dorptBéw) not taught by a παιδοτρι- 


ής. 

᾿Απαιθἄλόω, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. 

᾿Απαίθομαι, as pass., only in pres. 
or impf., (ἀπό, al@w) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένῃ, a torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

᾿Απαίνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322 ; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perplex, confound, 


Hur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά" 


τινος. Hence 

᾿Απαιόλη, ἧς, 7, cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=droorépyotc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. 

᾿Απαιόλημα, ατος, τό, = foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις, EWC, 7,= aT aloAn. 

᾿Απαιρεθέω, Jon. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 

᾿Απαιρερημένος, lon. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρέω, Ion. for ddarpéw, Hat. 

᾿Απαίρω, f. ἀπᾶρῶ, (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hadt., to lift off, and 
so to carry, take away, ξύλα, Hat. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν oTpa- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, 6. g. ἀπαί- 
pelv ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Xen.; also c. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Kur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set out on an embassy, Dem. 
392, 14: Hom. has mid. in same 
sigsnf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, Il. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 

ἼΛπαις, ἄπαιδος, ὁ, 7, (a. priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., etc.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Kum. 1034. 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. --ἰως. 

Τ᾽ Απαισός, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
ἸΤαισός. 

᾿Απαΐσσω, f. -ξω, Att. ἀπάσσω, (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, 1]. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom.; cf. dicow.] 

᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. mid., to lay aside shame. 
—II. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 C, like ἀπο- 
δειλιάω. 

᾿Απαιτέω,ῶ,ἴ, -Aow, (ἀπό, αἰτέω) to 
demand back, demand to have returned, 
esp. of things forcibly taken or right- 
fully belonging to one, rz, Hat. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Andoc. 22, 
29: freq. also to demand of one, ἀπ. 
τινά TL, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 A, Dem., etc.: also ἀπ. 
δίκην ἔκ τινος, Aesch. Cho. 398: esp. 
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to demand back an office: ia gen). to 
demand urgently, esp. to demand of one, 
1. 6. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to have 
demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι evepye- 
σίαν, Xen. Apol. 17. Hence 

᾿Απαίτησις, Ewc, 7, a demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ. 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 901, 1. 

᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ- 
αἰτέω, one must require, Arist. Eth. 

᾿Απαιτητικός, H, OV, (ἀπαιτέω) fit 
or disposed for demanding, exacting. 
Joseph. 

"Arativu,f.-icw,=aTalTéw, to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα, Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω,ῶ,(.-ἤσω, (ἀπό, αἰωρέω) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
c. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc, 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, ατος, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

᾿Απακμή, HC, ἡ, (ἀπό, ἀκμή) & going 
out of bloom, decay, Longin. 

Απᾶκοντίζω, fut. -iow Att. -χῶ, 
(ἀπό, ἀκοντίζων) to throw away like a 
javelin.—ll. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακριβόω, (ἀπό, ἀκριβόω) to fin- 
ish carefully off: esp. in part..pass. 
pf. ἀπηκριβωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
finished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπί τινι, in a 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαι 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 
Anth.: cf. ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise—ll. trans. 
to tire by violent exercise, as must be 
read in Plat. Lege. 672 C, cf. Ruhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν. 

"ATAKTOG, ον, (ἀπάγω) led, carried 
away. 

᾿᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., παλαίω) 

not thrown in wresthng, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, (apriv., παλαί- 
OTpa) without a palaestra or place for 
gymnastics : of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—Il. not 
customary on the palaestra, contrary to 
its rules, Mel. 97.—II]. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
* ἀπαλάλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τί τίνος, 
Il. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾿Απάλαμνος, 0v,=Sq., ἀνὴρ ἀπά- 
λαμνος, strictly a man without hands, 
1. 6. helpless, silly, Il. 5, 597.—II. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος, 
impracticable, 'Theogn. 281: wnman- 
ageable, and so wicked, scandalous, law- 
less, opp.'to καλός, Sol. 14, Theogn. 
481, Pind. O. 2, 105. (Formed metri 
grat. from ἀπάλαμος, like νώνυμνος 
from νώνυμος.) [πὰ] 

᾿Απάλᾶἄμος, ov, (a priv., παλάμη) 
strictly without hands or wethout the 
use of them: hence helpless, lazy, ἀπ 
βίος, Lat. vita iners, Pind. O. 1, 95.- 
II. =foreg. II., Hes. Op. 20 [az. me- 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannot be 
helped, unmanageable. 

᾿Απἄλάομαι, (ἀπό, ἀλάομαι) as 
pass., to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409, 

᾿Απαλγέω, ὥ, f.-jow, (ἀπό, dAyéw) 
to put off sorrow, cease to sorrow for a 
thing, τί, Thuc. 2, 61, like ἀπολοφύ- 
ρομαι.---11. in genl. to be without sense 
of pain, to be apathetic, ἀπ. ἐν ἐλπί- 

159 


AITAA 


σιν, to lose the excitement of hopes, 
Polyb. Hence 

᾿Απάλγησις, EWC, 7, α ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 

’Arradeiou,f.-ww,(a6, ἀλείφω) to 
wipe off, expunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115,5; τινὰ ἀπὸ 
SPREE to give one his quittance, 
Id. 1338, 8: ἀπ. TL, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 

᾿Απἄλέξησις, ewc, ἢ, (ἀπαλέξω) 
a defence. 

᾿Απαλεξίκακος, ov, = ἀλεξίκακος; 


rph. 

᾿Απἄλέξω, f. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 371, also reverse- 
ly, c. acc. pers. et gen. rel, τινὰ Ka- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τινί tt, Aesch. Supp. 
1058. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε. 

᾿Απᾶἄλεύομαι, dep. mid, (ἀπό, 
ἀλεύω) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nic. 

᾿Απᾶληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Xen. 
—II. to verify, confirm.—Ill. to search 
out the truth. 

"Arad baivouat,=sq., Qu. Sm. — 

᾿Απαλθέομαι, 1.-θήσομαι, dep.mid., 
(ἀπό, ἀλθέω) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, 1]. 8, 419. 

Ara Oowat,=foreg. 

᾿Απᾶἄλία, ac, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. 

᾿Απάλιος, ov, 6, a sucking pig, 
Diog. L. 

᾿Απαλλἄγή, ἧς, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from ἃ thing, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς, 'Trag. ; 
so in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου, ἃ putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—II. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a@ divorce, 
Eur. Med. 236.—III. (from pass.) a 
going away, escape, retreat, Hdt. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the ee 
departure, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ βίου, 
departure from life, Xen. Cyr. 5, 1, 13; 
also by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
αλλάσσω, one must deliver from, τινά 
τινος, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

᾿Απαλλακτιάω,Ξεἀπαλλαξείω, An- 
ton. 

᾿Απαλλακτικός, ἢ, Ov, delwering, 
fit for delivering. Adv. --κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Απαλλάξ, adv.,= ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
95; 3, 84. 

᾿Απάλλαξις, εως, ,—= ἀπαλλαγή, 
Hat. 9, 13. 

᾿Απαλλάσσω, Alt. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver from a thing, τινά τινος, 6. g. 
κακῶν, πόνων, φόβου. etc., Trag., 
Plat., etc.: 6. acc. only, to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, etc.— 
2. to put away from, remove from, τί 
τινος, 6. δ. γῆς πρόζωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: c. 
acc. only, to put away, remove, Ti, Id. 
Hec. 1068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
θοις, to do away ill by words, Kur. Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
στας, creditors, Isae. 53, 36: hence— 
IJ. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e.g. ev, 
κακῶς, yeas ἀπ.. Plat., καταγελ- 
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αἀστῶς ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hdt. 1,16: χαΐ- 
ρων ἀπ., Hdt. 3,69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ἀπ., Plat., etc.—2. to go away, remove, 
depart, Plat.: ἀπ. βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., c. fut. and aor. mid., ἀπαλλάξ- 
oual, ἀπηλλαξάμην ; but also c. fut. 
and aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., etc.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. Il. 1, so ἄνατος dz., Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος am., Ar. Plut. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—II. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hdt., also γῆς, χθονός, Eur.: 
sometimes also trans., yj¢ ἀπαλλάσο- 
εσθαι πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, go away, εἰς, pc, or éri..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου. to de- 
part from life, Thuc. 2, 42 ; also freq. 
without τοῦ βίου. Plat., Xen., etc.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Hur. 
Andr. 592: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ Tov ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. ὁ 
pueris excedere, to become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, i. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης, many 
removes from folly, Hdt. 1, 60, &up- 
φορῶν, Thuc. 1, 122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: ¢. inf., κρῖναι ixa- 
vec ἀπ.; to be far from judging, Thuc. 
1, 138.—6. to depart from, 1. e. leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 
El. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. c. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλάχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 
600, like ἄνυσον πράξας, etc.: but 
also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 
Τ᾽ Απαλλότριος, a, ov, (ἀπό, ἀλλό- 

Tploc) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. 5. 11, 76. 

᾿Απαλλοτριόω, O,f.-dow, (ἀπό, ἀλ- 
λοτριόω) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim.65 A: ἀπ. τι ἀπό 
τινος; to estrange or detach from. Aes- 
chin. 29, 20. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, εως, 7, an estranging, 
alienating. 

᾿Απαλοάω, poet --λοιάω. ὥ,[.-ἤσω, 
(ἀπό, ἀλοάω) strictly, to thresh out, 
σῖτος axndonuévoc, Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
Il. 4, 522, 

᾿Απἄλόθριξ, τρΐἴχος, ὁ, 7, (ἁπαλός, 
θρίξ) with soft hair, Eur. Bacch. 1185. 

"ArdAoLON, ἧς, ἢν (ἀπαλείφω) an ef- 
Sacing, expunging. 

‘AndAoxoupic, idoc, ἦ, --- ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 

᾿Απᾶλοπλόκᾶμος, ov, (ἁπαλός, 
πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 B. 

᾿Απᾶλός, ή, ov, (perh. from ἅπτω, 
ἁφή) soft to the touch, tender : in Hom. 
mostly of human body, δειρή, αὐχήν, 
παρειαΐί, πόδες, ἦτορ; SO παρειά, 
χεῖρες, Aesch., βλέφαρον, Eur. : but 
rare in Trag.: more freq. in Plat. : 
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in Xen. also of tender meat.—IJ. me- 
taph. soft, gentle: ἁπαλὸν γελᾶν, 
like ἡδὺ γελᾶν, to laugh gently, slight- 
ly, Od. 14, 465: and so very freq. in 
later prose.—2. soft, delicate, like τρυ- 
φερός, δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 Ὁ. 
ee -“λῶς, ἀπ. ὀπτᾶν, to roast mod- 
erately, Sotad. ’EyxA. 1, 16, cf. Wess. 
Diod. 1, p. 192. [a7] 

᾿Απᾶλόσαρκος, ov, (ἁπαλός, σάρξ) 
with soft or tender fiesh, Hipp. 

᾿Απἄλότης, ητος, ἢ, (ἁπαλός) soft- 
ness, tenderness, Plat. Symp. 195 D, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. 

᾿Απᾶλοτρεφής, ἐς, (ἁπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σίαλος, ll. 21, 
363 ; λειμῶνες, rich pastures, Herod. 
Att. 


᾿Απάλοφόρος, ov, (ἁπαλός, φέρω) ὁ 
wearing soft ταϊπιοηί. ὶ 

‘ATaAddpwr, ov, gen. ονος, (ἁπα- 
Abc, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth, 

᾿Απᾶλόχροος, ov, contr. ἁπαλό- 
χροῦυς, χρουν, (ἁπαλός, χρώς) soft or 
fine skinned ; also with heterocl. gen. 
ἁπαλόχροος, dat. χροΐ, etc., H. Hom. 
Ven. 14, Hes. Op. 517, Eur. Hel. 
373. 

᾿Απαλόχρως, wToc, ὃ, 7,—=foreg. 

᾿Απἄλύνω. fut. -ὥνῶ, (ἁπαλός) to 
soften, Xen. Eq. 5,5: to make plump 
and soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Jd.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence 

᾿Απᾶλυσμός, ov, 0, a making soft or 
plump, Hipp. 

᾿Απᾶλύσκω, -ὕξω,-- ἀπαλεύομαι. 

᾿Απαλώδης, ες; (ἁπαλός, εἶδος) soft 
of nature, Gal. 

Τ᾽ Απώμα or ᾿Απάμη, no, ἢ, Apama, 
wife of Seleucus Nicator, 5 γδῦ. 

᾿Απαμαλδύνω, (ἀπό, ἀμαλδύνω) to 
overpower, bring to nought, Leon. Tar. 
᾿Απαμαυρόω, (ἀπό, ἀμαυρόω) to 
drive away darkness, illumine, Orph. 
᾿Απαμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀπό, dudw) to 
cut off, ἀπ’ οὔατα χαλκῷ ῥῖνάς τ’ ἀμή- 
σαντες, Od. 21, 300, ἀπάμησον πόδα, 
Soph. Phil. 749. [ἃ, but in Soph. ἄ] 
᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, ἀμβλίσκω) to 
make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 
Plut. 
᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 
᾿Απαμβλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, AUDA 
vw) to blunt, dull the edge of a thing, τί, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled or 
blunted, lose its edge or force, Hom. 
Ep. 12, Hdt. 3, 134, Plat. Rep. 442 Ὁ. 
᾿Απαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο 
tov of ἀφαμαρτάνω. 

Τ᾽ Απάμεια, ac, 7, Apaméa, ἡ Κιβω- 
τός, acity in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the Orontes, Strab.—3. 7 πρὸς 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. acity 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, 

᾿Απαμείβομαι.,ἴ--ψομαι, 60. mid. c. 
aor. 1 pass. (ἀπό, ἀμείβω) to reply, 
usu. in words, te <nswer’: but Hom. 
always adds a secon¢e more definite 
verb, 6. g. ἀπαμειβόμενος mpocéon, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν TE: aor. Pass 
ἀπημείφθην c. act. signf. Xen An 
ab. 2, 5, 15. : 

᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in a thing, τινά τι: 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for dzow., and 
is still defended by some, as Spohn 
who has introduced it into Hes. Th. 
801, Op. 576. 

PArapelric, Ldoc, 4, (λίμνη), oT 
λίμνη ἢ πρὸς ᾿Απαμείᾳ, the lake of 
Apamea near Apamea in Syria, Strab 

᾿Απαμελέω, (ἀπό, ἀμελέω) to neg 
lect utterly, Hdt. 3, 129, 132, in pass. 
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’Arrauépyouat, as mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, ἀμέργω) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 

᾿Απαμέρδω, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 
αμείρω. 

᾿Απαμμένος. ἢ; ον, part. perf. pass. 
Ion. for ἀφημμένος;, from ἀφάπτω. 

ἘΑπαμπίσχω, assumed pres. of the 
aor. 2 ἀπαμπισχεῖν, to undress. 

ἘΡΑπαμπλακέω, assumed pres. of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
= ἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
ΤΕ 59: 

᾿Απᾶμύνω, fut. -ὔνῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
to keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινι, AS κακὸν ἀν Αἰτωλοῖς 1]. 9, 
597 ; also 6. acc. only, to repulse, τὸν 
βάρβαρον, Hdt. 9, 90—B. Mid. to 
keep off from one’s self, and so to drive 
back, repel, ἄνδρα ὠπαμύνασθαι, 
Hom., so also in Hdt., who also has 
ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect one’s self, Od. 11, 579: 
but πόλις 4 ἀπαμυναίμεσθα, by 
which we may protect ourselves, Il. 15, 
738. 

᾿Απαμφιάζω, (ἀπό, ἀμφιάζω) to lay 
aside a garment, strip off, Plut. Hence 

᾿Απαμφιασμός, ov, 0, an undressing. 

᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
(ἀπό, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside. 

᾿Απαμφίζω, = ἀπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 

᾿Απαναγκάζω, -ἄσω, (ἀπό, ἀναγκά- 
Cw) to force, compel, Hipp. 

᾿Απανάγω, (ἀπό, avdyw) to lead 
away: usu. as if intr., sub. ναῦς, 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 

᾿Απαναίνομωαι, (ἀπό, ἀναίνομαι) 
dep., to refuse or reject utterly, τι, Od 
10, 297, Pind. N. 5, 60, and Aesch. 
Eum. 972, in aor. mid. ἀπανηνάμην, 
but aor. pass. ἀπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 

᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόω) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 

᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
réw) to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, Tl, Plat. Apol. 31 C. 

᾿Απαναλίσκω, f. -λώσω, (ἀπό, ἀν- 
αλίσκων) to use quite up, utterly con- 
sume, Thuc. 2, 13. Hence 

᾿Απανάλωσις, EWC, 7, & using quite 
up, Diod. [va] 

᾿Απανάστἄσις, ewe, 7, (ἀπανίστη- 
μι) a removing from one place to an- 
other. 

᾿Απαναστάτης, ov ὃ. an emigrant. 

᾿Απαναστομόω,--ἀναστομόω, Dion. 

᾿Απανατέλλω, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from a place, Opp.—II. intr. 
to rise up from, 1ὰ 

᾿Απαναχωρέω, (ἀπό, ἀναχωρέω) 
strengthd. for dvaywpéw. Hence 

᾿Απαναχώρησις, ewe, 7, Strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. 

᾿Απανδόκευτος, OV, (a PriV., παν- 
dokevc) without an inn to rest at, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap. Stob. 

᾿Απανδρίζομαι, ἵ.-ἰσομαι, (ἀπό, ἀν- 
δροίζομαι) dep. mid., to be a real man, 
play the man, πρός τι, Callistr. 

᾿Απανδρόω, 6, (ἀπό, avdpdw) to 
make one a man. Pass. to become a 
man, be grown up, Eur. Ion 53. 

᾿Απἄνεμάω, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only ia Hesych. 

᾿Απάνευθε, and before consonants 
ἀπάνευθεν, strengthd. for ἄνευθε, 
adv., afar off, far away, Hom.—II. as 

rep. c. gen. far from, away from, 
ae aloof from them, Il. 14, 189 ; 20, 
Al: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge, 1]. 1, 549 ; wih ὑν "ἢ τοκήων, 
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Od. 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, Il. 19, 374: oft. placed after its gen. 

᾿Απανθέω,ῶ,.-ἤσω, (ἀπό, ἀνθέωλ) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Eccl. 1121 ; ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196 A. Hence 

᾿Απάνθησις, εως, 7, a fading, with- 
ering, decaying. 

᾿Απανθίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀνθίζωλ) to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ΄, to cull the flowers of 
adle talk, i.e. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. Mid. c. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
pick out the best of a thing, Plut.: ef. 
λωτίζομαι. Hence 

᾿Απάνθισμα, atoc, τό, something 
plucked, a flower culled.—Il. =sq. 

᾿Απανθισμός, ov, ὃ, a plucking of 
flowers.—Il. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρᾶκίζω, f.-icw Att. -1 (ἀπό, 
avOpakilw) to broil on the coals, roast, 
Ar. Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 
Vv. sq. 

᾿Απανθρακίς, idocg, 7, α small fish 
for broiling, also éravOpaxic.—ll. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, atoc τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία, ac, 7, the nature of 
an ἀπώνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
θρωπος.---11. c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. 

’AtavOpwrevouat,=foreg. 

᾿Απανθρωπία, ac, 7,—= ἀπανθρω- 
πεία, Luc. 

᾿Απανθρωπίζω, ἵ.-ίσω, (ἀπὸ, ἀνθρω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωτπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and so—I. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, uninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—IIl. inconsistent with human nature. 
Adv. -πως. 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι, to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hdt. 3, 
156; 6,133. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hdt. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
esp. to leave one’s country, emigrate, 
hues 2: \ 

᾿Απάνουργος, ov, (α priv., πανοῦρ- 
yoc) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
where, Eur. Ant. 12. 

“Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,—= ἁπανταχοῦ, 
Lue. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut. 

᾿Απαντἄγοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Kur. Hipp. 431, etc. 

᾿Απαντάω, @, f. -ἤσω, Or More usu. 
-noowat(Thuc.4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 
come or go from a place towards, and 
SO to come Or go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, rivi, Hdt. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—2. esp. to meet with, light 
or fall upon, τινί, as ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
atc φύσεσι, Dem. 1395, 5: 561: ὁ 
ἀεὶ ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence—3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀπαντᾷ δώκρυά μοι, Eur. Ion 940: 


AIlAZ 
ἀπαντᾷ μοι κραυγὴ Tapa τῶι diKa- 
στῶν, Aeschin. 23, 31: absol., tu con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, in this 
concurrence, Hdt. 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6, 84: also to turn oui 
well, prosper.—4. foll. by a prep., ἀπ 
Tivi εἰς Or ἐπὶ tTémov, Hdt. 2, 75, 
Thue. 4, 70, 89, etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive or 
be present at a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Theaet. 210 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην to be present 
at a trial, Plat. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., to 
come before them, Dem. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπί, or 
εἴς Tl, to approach or attempt a thing, 
πρὸς Tac μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 
B, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. 830 A; ἀπ 
εἰς τὴν τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but also to 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 
Dem. 760, 24, ete.: ἀπ. ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι, to be present at other people’s 
suits, meddle in them, Id. 580, 20, cf. 


159,15. “The mid:, except fut:y is 
late, Lob. Phryn. 288. 

᾿Απαντέλλω, poet. for ἀπανα 
τέλλω. 


᾿Απαντή, HC, ἡ»Ξεἀπάντησις, LXX. 

᾿Απάντη, adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions, Il. 7, 183.—III. in ail 
ways. - 

᾿Απάντημα, atoc, τό, (ἀπαντάω 
a meeting, encountering.—ll. a reply 
answer. 

᾽Απάντησις, ewc, 7,—=foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, verb. adj. from ἀπ 
avTaw, one must meet or go, εἰς τόπον 
Plat. Theaet. 210 D. 

᾿Απαντιάζω, -ἄσω,Ξε: ἀπαντάω. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. for 
ἀντικρύ, right opposite, ὁ ἀπ. λόφος, 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for dv- 
tiov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hat 7,34: 

᾿Απαντλέω, O, (476, dvTAEw) to drau 
off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θνη- 


τῶν, Eur. Or. 641: to draw_off, πό- 
νους τινί, Aesch.. Pr. 84, and so c. 
acc. Only” to ΠΕΛΤΕΣ [essen βάρος ψυ- 
χῆς, Eur. Alc. 354. Hence 

᾿Απάντλησις, EWC, ἣν» α pumping OF 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, ἄντομαι)---ἀπ- 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

᾿Απάντοτε, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. ; 

᾿Απανύω, . -ὕσω,(ἀπό, ἀνύω) to ac- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ- 
σαν οἴκαδε, SC. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 320. 
[ὕω, Dow] 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8, 24: hence 
πολλάκις Kai οὐχὶ ἅπ., Hdt. 7, 46, so 
Plat. οὐχ. ἅπ. ἀλλὰ πολλάκις: 6. 
gen., dm. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ- 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also ἅπ. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—II. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς, ὅταν, etc., like Lat. wt semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he began, Xen. 
Hell. 5, 4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς gi 
λος ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3, 2 
25. (From ὦ, dua, copul., and ace. 
to Pott, παγ- πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 

᾿Απαξάπας, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἅπας) 
and such words usu. in plur., all at 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xenarch 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrm. 1. 

᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, ἁπλῶς) ady 
16 
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strengthd. for ἁπλῶς, in general, upan 
the whole, Luc. 

᾿Απαξία, ac, 7, (ἀπό, ἀξία) unwor- 
thiness : in the language of the Sto- 
ics, moral worthlessness, opp. to ἀξία. 

᾽Λπάξιος, ov, =avasioc, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg. 645 Ὁ. 

᾿Απαξιόω, ὥ,(ἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τί τινος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
dedignari, Thuc. 1, 5: also ἀπ. m7, ¢. 
inf., Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mid., ἔθνος ἧς λέσγης ἀπηξιώσατο, 
hath banished them from his hall, 
Aesch. Eum. 367. Hence 

᾿Απαξίωσις, Ewe, 7, α deeming un- 
worthy : contempt, contemptuousiess, 
Polyb. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, 
Pind. 

᾿Απαπαϊῖ,.Ξεἀππαπαῖ. 

ἼἌΛπαππος, ov, (α priv., πάππος) 
with no grandfather or ancestors : me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ᾿Ιδαίοι πυρός, not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311. 

᾿Απάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hdt. 
2, 121. 

᾿Απαράβᾶἄτος. ov, (a priv., παρα- 
Baivw) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
II. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. T.—2. not 
transgressing, Joseph. Adv. -Twe. 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., tapa- 
BhacTavw) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα- 
βάλλω) not to be confronted or com- 
pared, unlike: not to be united. 

᾿Απαράγγεζτος, ov, (a priv., παρ- 
αγγέλλω) not ordered. Adv. -τως, 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρᾶἄφος, ov, (a priv., mapa- 
γράφω) not limited: not to be marked 
out by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος, ov, (a priv., παράγω) 
not to be turned from his path or pur- 
pose, Hierocl. Aur. Carm. 

᾿Απαράδεκτος, ov, (a priv., παρα- 
δέχομαι) not to be received, not accepta- 
ble.—II. act. not receiving. 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
Ont) not placed beside or compared.— 
Π. in Gramm. ἀπαράθετα, words or 
phrases without quoted authority, Bast. 
Greg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
for ἀφῃρημ.. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., παραι- 
7éw) not to be turned away by prayers : 
hence inevitable, extreme, like dvjkec- 
toc.—Il. of persons, not to be entreated, 
implacable, inexorable, Plat., Lys., in- 
fleaible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
πτως, implacably, inexorably, Thuc. 3, 
84 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (a priv., 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
—Tw¢, undisguisedly, openly, Plat. Rep. 
538 C, Euthyd. 294 Ὁ. [xa] 

᾿Απαράκλητος, ον, (a priv., παρα- 
καλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 98.—II. not to 
be confuted. f 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουθέω) not to be followed, un- 
intelligible, inconsistent : hence adv. 
-Twe, Anton. : 

᾽Απαράλειπτος; ον, (a priv., παρα- 
λείπω) not omitted, continual. 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence c. dat., eractly like, Adv. -rTwe, 
Ath. Hence 

᾿Απαραλλαξία, ac, 7, unchangeable- 
ness. Plut. 
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᾿Απαραλόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
Royilowar) not to be deceived, Aesop. 
—II. act. not decewing. Adv. --τως. 
᾿Απαράλογος, ov, (a priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, lambl. 
᾿Απαραμίλλητος, ov, (a priv., παρ- 
αμιλλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 
᾿Απαράμιλλος, ov, (a priv., wapa- 
ptAAoc)=foreg. 
᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. -τως, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—Il. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 D. Adv. -Twe, 
not to be guided or advised, Plat. [Ὁ] 
᾿Απαράμῦθος, ov,—foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr. 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Eur. I. A. 620. 
[Aesch. ὡπᾶρᾶἄ, hike ἀθάνατος. ] 
᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 
᾿Απαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια; 
Hices. ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. -Twe. 
᾿Απαραποίητος, ov, (a priv., παρα- 
ποιέξω) not imitated or counterfeit. 
᾽᾿Απαρασάλευτος, ov, (a priv., πα- 
ρασαλεύω) unshaken. Adv. -Twe. 
᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., παρα- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LX X. 
᾿Απαρασημείωτος, ov,—foreg. 
᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παῤά- 
σημος) not falsely stamped, not counter- 
feit. 
᾿Απαρασκευασία, ac, 7, want of prep- 
aration: from 
᾿Απαρασκεύαστος,; ον, (a priv., πα- 
ρασκευάζω)-::54.. freq. in Xen. 
᾿Απαράσκευος, ov, (a priv., πα- 
ρασκευή) without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. -ως, Polyb. 
᾿Απᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό. ἀράσσω) to dash, strike off, Il. 
10. 116. Hat. δ, 112) οἴσει: χαμᾶζε 
ἀπ... to smite to the earth, Il. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hat. 8, 90, cf. Thue. 7, 63. 
᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 
orm: um. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. -τως. 
᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., παρα- 
TNPEW) unobserved, not watched. Adv. 
-πτως, Polyb. 
᾿Απαράτιλτος, ov, (a priv., παρα- 
TiAAw) with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 
᾿Απάρατος,ον. (ἀπό, ἀράομαι) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 
᾿Απαράτρεπτος, ov, (α priv., παρα- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, inexorable. Adv.—-rTwc, 
Anton. Ἢ 
᾿Απαράφθαρτος, ov, and 
᾿Απαράφθορος. ov, (a priv., παρα- 
φθείρω) not spoiled. 
᾿Απαραφύλακτος, ov, (a priv., πα- 
ραφὕλάσσω) not watched.—Il. (from 
mid.) careless. Adv. -τως. 
᾿Απαραχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
ραχἄράσσω) not falsely marked, not 
counterfeit, 
᾿Απαράχῦὕτος, ov, (a priv., παρα- 
χέω) without any thing poured into it, 
ag esp. of wine without water, 
al. 
᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 
"ὡρέω) not giving ground, staunch 
$o yb. Adv. -τως, 
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᾿Απαργία, ας, 7, an herb, prob. ἃ 
kind of succory, Theophr. 

ἼΛπαργμα, ατος, τό, (ἀπάρχομαι) 
Ξεἀπαρχῆ, 6. V., and like it m plur., | 
Ar. Pac. 1056. 

᾿Απαργῦρίζω.-ίσω, (ἀπό, ἀργυρίζω) 
to silver over: to turn into money, The 
mist. Hence 

᾿Απαργῦὕρισμός, ov, 6, α silvering 
over : a selling for ready money. 

GRO E B02, = ἀπαργηριοῦν A.te 

id. 


᾿Απαρέγκλϊζτος, ov, (a priv., παρ- 
eyKhivw) not to be bent aside. 

᾿Απαρεγχείρητος; ov, (a priv., παρ- 
ἐγχειρέω) not to be attacked, inviolable, 

pict.: unblamable, perfect, Tim. Locr. 
Adv. -τως, exactly, Diod. 

᾿Απαρέγχῦὔτος, ov, (a priv., aapey 
χέω)γ-ε:ἀπαράχυτος, 

᾿Απαρεμπόδιστος, OV, (a priv., παρ- 
εμποὸδίζω)--ἀπαραπόδιστος, Plut. 

᾿Απαρέμφᾶἄτος:; ον, (a Ῥτῖν., παρεμ- 
φαίνω) not determining a thing, c. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.—Il 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλισις, modus 
infimtiwus. Adv. -τως, in the infin. 
mood, Dion. H. 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., παρ- 
ἐνθυμέομαι) not lightly considered.—1I. 
act. not considering carefully, Anton 
Adv. -τως, Id. [0] 

᾿Απαρενόχλητος, ον, (a priv., παρ- 
ενοχ λέω) not troubled, Plut. 

᾿Απαρέσκω, f. -οέσω, (ἀπό, ἀρέσκω) 
to displease, be disagreeable to, τινί, 
Thuc. 1,38: also τενώ, Plat.—2. mid. 
ov νεμεσητὸν βασιλῆα ἄνδρα ἀπαρ- 
έσσασθαι, one must not take it ill that 
a king should be displeased, Il. 19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis 
satisfied with a thing. Hence 

᾿Απάρεστος, ov, unpleasant. 

᾿Απαρηγόρητος. ov, (a priv., Tarn 
γορέω)--ἀπαραμύθητος, not comfort- 
ed.—IL. insatiable, Plut. Adv. -Twe. 

᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγω) to ward off. 

᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., παρ- 
θενεύω) unmaidenly, unfitteng a maid- 
en, Eur. Phoen. 1740, in neut. pl. as 
adv.—II. (a copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. 

᾿Απάρθενος. ov, (a priv. πάρθενος) 
no more a maid, 'Theocr.: νύμφην 
avuugov παρθένον τ’ ἀπάρθενον, 
“virgin wife and widow’d maid,” 
Eur. Hec. 612. 

᾿Ἀπαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόω) to dis- 
member, dissect, Hipp. 

᾿Απαριθμέω, (ἀπό, ἀριθμέω) to count 
over, take an inventory of, Xen. Oec. 
9,10: to reckon up, id. Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 

᾿Απᾶρίθμησις, εως, 7, a counting 
over, Thuc. 5, 20 

᾿Απαρίνη, n¢, 7,2 kind of bed-straw, 
prob. Galium aparine, goose-grass 
Sprengel Diosc. 3, 94. [1] 

᾿Απαρκέω, ὥ, fut. -éow, (ἀπό, ἀρ- 
Κέω) to suffice, be sufficient, Aesch. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—II. intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too in 
pass., Lyc. 

᾿Απαρκούντως, adv. part. pres. act. 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 

᾽Απαρκτίας, ov, ὁ. a north wind, like 
βορέας, Arist. Meteor.: from 

᾿Απόάρκτιος, ta, Lov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, ποτίμεγίψ, πνοαΐ, 
Lyc. 

᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
c. fut. mid., and aor. pass. (Thuc. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hdt. 
6, 69; dz. Tt, Thue. 1. c.; aa. τὰ 
μή, sc. δρᾶσαι, Soph. Ant. 442, ΑἸ 


| 96. Also fut. ἀπαρνηϑήσεται in pass 
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sign., it shall be denied or refused, 
Soph. Phil. 527. Hence 
᾿Απάρνησις, Ewe, 7, utter denial, and 
᾿Απαρνητής, οὔ, ὁ, one who denies 
utterly. 2 
ΤΆΠπαρνοι, wv, ol, the Aparm, a 
people on the Caspian sea, Strab. 
“Arapvoc, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
ing utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
Hdt. 8, 99; also c. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 
Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 
fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
1040. 
᾿Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
lo take or carry away from, τί τινος. 
᾿Απαρόδευτος, ov, (a priv., παρο- 
δεύωλ without approach, inaccessible, 
Diod. ; 
᾿Απαρόρμητος, ov, (a priv., παρορ- 
μάω) not excited or excitable, dull, slug- 
ish. 
: ᾿Απαῤῥενόω,Ξεἀπανδρόω, Theophr. 
᾿Απαῤῥησίαστος, ov, (a priv., παῤ- 
δησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, 1; π not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. 
"Λπαρσις; εως, 7), (ἀπαίρω) a setting 
out on a march, departure, LX X. 
᾿Απαρτάω,ῶ, f.-now, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Kur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend pon, 
- τινί, Wytt. Plut.. 2, 113 B.—Il. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, τί τινος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 
δάς be supplied from the foreg. clause. 
Hence 
᾿Απάρτησις, EWC, 7, a hanging from 
or upon.—ll. dependence. 
᾽Απαρτί, (ἀπό, ἄρτι) adv., complete- 
ly, wholly: in numbers, exactly, just, 
Hdt. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
the contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Coriann. 6, also ἀπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ Tod viv, from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, ef. 
Lob. Phryn. 21. [77] 
᾿Απαρτία, ac, ἡ--εἀπάρτισις, ac- 
complishment, perfection.—lIl. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
-Π].Ξεἀποσκευῆ, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. | 
᾿Απαρτιζόντως.Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ὠπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 
᾿Απαρτίζω, ἴ.-ἴσω, (ἀπό, ἀρτίζω) to 
get ready, complete, Polyb.: (in Aesch. 
Theb. 374, Herm. would read καταρ- 
γίζει.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
—2. intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς OKTA- 
unviac, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, dzrap- 
~(Covoa wpa, the fitting season, Id. H. 
A., cf. Lob. Phryn. 447. 
᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, λέ- 
yw) a round, full, even number or sum, 
Valck. Hdt. 7, 29. 
᾿Απώρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
put up goods to public sale, Plut. Cic. 
Zile 


᾿Απάρτισις, ewc, 4, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 
᾿Απαρτισμός, od, 6,=forey., N. T. 
᾿Απαρτιστικός, ἡ, dv, (ἀπαρτίζω) 
completing, belonging to completion. 
᾿Απαρτιτόκος, ον,---ἀρτιτόκος, hav- 
iag just brought forth, Inscr. — 
_ ᾿Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος)-:- 
UT apt. 
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᾿Απαρυστέον, verb. adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. 

Τ᾽ Απαρύται, Gv, oi, the Aparytae, a 
people of Persia, Hdt. 3, 91. 

"ArdptvTw,.=sq., Plut. [Ὁ] 

᾿Απαρύω, -ύσω, (ἀπό, ἀρύω) to draw 
off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like ἀπαντλέω. [0 in 
all tenses. ] 

᾿Απαρχαΐζω, -iow, (ἀπό, ἀρχαΐζω) 
to compare to something ancient, τινί 
tt, Ath. Pass. to be antiquated. 

/Arapyaléw,—foreg., ἀπηρχαιωμέ- 
va, old fashioned songs, Antiph. Di- 
plas. 1. 

᾿Απαρχῆ; 7C,7, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαί, the beginning of a sacri- 
fice, the first part of offerings, as the 
hair from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ Kéunc, Eur. Or. 96, cf. ἀπάρ- 
χομαι: but usu.—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, amap- 
χὰς ἄγειν θεοῖσι, Soph. Tr. 183: 
ἀπαρχὰς θύειν, Eur. Meleag. 3, ἐπι- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hat. 1, 92, etc.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν προς- 
φθεγμάτων, Eur. ton 402, ἀπ. σοφί- 
ac, etc., Plat. 

᾿Απάχημα, ατυς, TO.=foreg. 

Ee eee ξομαι,(ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always c. acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
fice with he hai 1. 6. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—II. later c. gen., to cut off 
part of a thing to offer it, ἀπ. κόμης, 
Eur. El. 91, τοῦ ὦτός, Hat. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings or first-fruits 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 
the choice or best, Plat. Legg. 767 C. 
—III. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf., Luc. Cf. κατάρχο- 
μαι. 

ἔἤΛλπαρχος, ov, 6,=érapyoc, dub. |. 
Aesch. Pers. 

᾿Απάρχω, f.-E@, ἀπό, ἄρχω) to be the 
first, to lead, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the danee, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—II. in 
Pind. N. 4, 76, to hold rule afar off, 
v. Dissen (46). 

“Απᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (Gua, πᾶς) 
strengthd. for πᾶς, quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom, downwds. : 
sometimes also Gua πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
ρεος aac, all silver, i. e. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot. 317 B: the Att. also used it 
like πῶς in signf. every one, Lat. wnus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
[ὥπᾶν Hom., but ἅπῶν, Att., Drac. 
p. 24, 29, 85, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, aS pass., (ἀπό, ἀσ- 
BoAdw) to turn to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾽ Απασιακαί, Ov, οἱ, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. 'Ασπα- 
σιακαί. : 

᾿Απασκαρίζω. [.-ἰσω, (ἀπό, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι, prob. in 
Menand. p. 263. 
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᾿Απασπάζομαι, (ἀπό, ἀσπάζομαι) 
to take leave of, τινώ, Himer. 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, ἀσπαίρω) to go 
on struggling oY panting: in general 
strengthd. for domaipw, to struggle 
convulsively, Eur. lon 1207. 

᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast, ἀπ. ἄγειν, Ar. Nub. 
621: from 

“AraoToc, ov, (a priv., maTécuar 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 
Hom. ; c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτος. without having tasted meat or 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, do- 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

᾿Απασχολέω, ὥ,(ἀπό, ἀσχολέω) to 
hinder through busimess, cf. ἀπαισγύ- 
vouat: in genl. to detain, prevent, Luc. 
Pass. and mid., to have no leisure. 
Hence 

᾿Απασχολία, ac, 7, detention by bu- 
siness, Strab. 

᾿Απαταγί, adv., (a priv., πάταγος) 
noiselessly. 

᾿Απᾶἄτάω, @, f. -7ow, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
0. T. 594, Eur., ἀγγελία ἀπατωμένῃ, 
a disappointed, vain message, Soph. El. 
170: but ἀπατᾶσθαι ὡς...» to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω, 
aTadiokw. 

᾿Απάτερθε, and before a conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) Strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, Il.—I]. also as prep. 6. gen., 
far from, away from, Il. 5, 445. 
. ᾿Απατεύω, lon. for ἀπατάω, Xeno- 
phan. ap. Sext. Emp. 9, 193. 

᾿Απᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶτεών, ὥνος, ὃ, α cheat, roguc 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

᾿Απάτη, NC, ἢν cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Dem., etc., σκο- 
λιαὶ ἀπάται; crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, ἀπ. du- 
καία, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thuc. 2, 39; also 
craft for one’s own good, etc., cf. 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλου καὶ 
ἀπάτης, cf. δόλος.---32. ᾿Απάτη 15 per- 
sonified in Hes. Th. 224.—II. a be- 
guiling of time, enjoyment.— II]. a 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, v. 1. Theophr. 
[axa] Hence 

Απᾶἄτήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, ἀπ. εἰδώς, skilled in wiles, Od. 
14, 288. 

’"ArdutnAce, ἢ, 6v,=toreg., ἔπος; ll. 
1, 526. f 

᾿Απάτημα, atoc, τό, (ἀπατάω)-Ξ:: 


ἀπάτη, Mel. 112. i 
᾿Απατήμων, OV, gen. ονοφζγξεῶῦπα- 
THALOC. 


᾿Απᾶτήνωρ, opos, 6, 7, (ἀπατάω, 
ἀνήρ) cheating, beguiling men. 

᾿Απάτησις, EWC, 2, (ἀπατάω) α be 
guiling, misleading, LXX. [dra] 

’"ATATNTLKOC, ἢ, OV, (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
II. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿Ἀπάτητος, OV, (a priv., πατέωλ) uN- 
trodden, Anth.—IJI. not trodden down, 
not worn, new. [a] 

᾿Απᾶἄτιμάζω, ἵ, πσρνκωτον. ἀτιμάζω;͵ 

τ 
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later form for sq., Aesch. Eum. 95, 
12 pass. 
᾿Αποτιμάω, ὦ, f. -jow (ἀπό, ἀτιμάω) 
to dishonour, disgrace, Il. 13, 113. 
᾿Απατμίζω, f. -igw, (ἀπό, ἀτμίζωλ) to 
send forth vapour, exhale, Arist. P. A. 
᾿Αποτουρεών, voc, ὁ, Cyzicene 


name for the third month, answering | 


to the Attic Pyanepsion: ΠῸ 
᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, 


a festival at Athens in the month Py- | 


anepsion, lasting three days, Schol. 


Ar. Pac. 890: but also held by all the | 
Ionic race, except at Ephesus and | 


Colophon, Hdt. 1, 147: at it the 


Athenians had their grown up sons | 


enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from a copul., and πατρία, épa- 
τρία, ν. Dict. Antiqq.) 

Τ᾿ Α πατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2. 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 

Τ᾿ Απατούριος, ov, 6, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 

ΤΑπάτευρον, ov, τό, Apatirum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 

᾿Απάτωρ, ορος, 6, 7, (α priv., πα- 
τήρ) fatherless, orphan, Soph., etc.: 
also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα, Eur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., dz. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 

. Ὁ. 1383.—2. born after the father’s 
death, Lat. posthumus.—3. of unknown 
father, like σκότιος, Lat. spurius.— 
IL. not fatherly, not like a father. [ἃ] 

᾿Απαυαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, abaivw) 
to let wither. Pass. to be withered, 
Theophr. 

᾿Απαυγάζω, f. -άσω, (ἀπό, αὐγάζω) 
to flash forth, like ἀπαστράπτω. Mid. 
to shine, beam forth, Call.—2. to see 
from far, Id. Del. 125. 

᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. 

᾿Απαύγασμα, ατος. 76, reflected light, 
reflection, LX X., and N. T. 

᾿Απαυγασμός, οὔ, ὃ, a reflecting of 
light, reflection, Plut. 

᾿Απαυγή, ἧς, 7;—=foreg. 

᾿Απαυδάω, ὦ, f.-700, (ἀπό. αὐδάω) 
to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
esp. foll. by μῆῇ c. inf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. interdicere re.—IlI. to tell or bid 
plainly, Liat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
369.—IIl. to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Eur. Andr. 87: hence go fail, sink, to 
die, Theophr.: to become speechless, 
Luc. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 
Τ᾿ Απαυθαδέω, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 

᾿Απαυθάδημα, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [a] 

᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,=sq. 


j 
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᾿Απαυλιστήριος, ia, Lov, belonging 
to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 


resented on the day of the ἀπαύλια, | 


oll. 

Ἴλπαυλος, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
from the αὐλή. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,—foreg., Anth. 

᾿Απαύξησις, ewe, 7, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 

᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early wniters mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ἀπηύρα, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646) : to 
take, wrest away from, rob of, usu. Cc. 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 

ἥν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 
at. pers. Ii. 17, 236, Od. 3, 192; and in 

passages like 1]. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pag and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. p. 144, sq.—Il. to receive, get, 
whether good or ill, and so fo enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read ézavpei, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. τι πρός τινος; to receive 
at another’s hands, without v.1.; and 
Aesch. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ’ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter @z-in all such places, cf. éxav- 
ρεῖν, but v. Buttm. Lexil.. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω 15 not found.) 

᾿Απαυρέσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil. 
p. 147. ξ 

᾽Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

“AravoToc, ov, (a priv., παύω) not 
to be stopped, quieted or assuaged, δίψα, 
Thuc. 2, 49: never-ending, ἄτα, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—II. c. gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -τως, Arist. Mund. 

᾿Απαύτικα, adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απαυτομολέω, ὥ.(ἀπό,αὐτομολέω) 
to go of one’s own accord, desert, Thuc. 
ij: 

᾿Απαυχενίξω, fut. -icw Att. -Z6, 
(ἀπό, αὐχενίζω) to break the neck: 
ταῦρον ἀπ.» to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—ll. to shake off 
Srom the neck, get free by struggling. 

*’Avagddw, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and jade, and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο inact. signf., 


᾿Απαυθαδίζομαι, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) | all in Od., = ἀπατάω, to cheat, be- 
dep. mid., to speak or act boldly, speak | guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, Vv. ἀπ- 


out, Plat. Apol. 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 

᾿Απαυθημερίζω, f. -ἰσω Att. -id, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. 

᾿Απαύλια, wv, τά, (ἀπό, αὐλῆ) a 
siceping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house: also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll. 

᾿Απαυλίζομαι,ξ,-ίσομαι, (ἀπό, αὐλέ- 
ζομαι) mid. c. aor. pass., to sleep or 
live away {"» τῆς πόλεως, Dion. H. 


΄ 


ατάω. 
᾿Απαφρίζω f. -ἰσω, (ἀπό, ἀφρίζω) 
to skim off the froth. 
᾿Απάφω, pes. assumed as root of 
ἤἥπαφον aor. (f ἀπαφίσκω. 
᾿Απᾶχής, Ec, (a priv., πάχος) with- 
out thickness. 
VAnayOeic, 1 eor. pass. put. from 
ἀπάγω 
᾿Απάχθομαι. (ἀπό, ἄχθομυ.ν dep., 
to be hateful οἵ grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ dpy7, Id. 2, 63. 
᾿Απαχλὕόω;---54., Aretae. 
᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 
from darkness, Qu. Sm. 1, 78. [Ὁ] 
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| ᾿Απαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειόω) as 
pass., to fall into disuse, grow useless. 
᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ 
| T@) as pass., to δὲ tongueless, Luc. 
| Lexiph. 15. 
| ᾿Απέγγονος,; ὁ, 7, (ἀπό, ἔγγονος) a 
great-grandson Or daughter, Lat. pro- 
nepos, Cf. ἔγγονος. 

’"AreyyidAilo,f.-iow and -ίξω, (ἀπό, 
ἐγγυαλίζω) to give up, deliver again. 

᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. act. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like a 
desperate man. 

᾿Απεδανός, 6v, Dor. for ἡπεδανός. 

᾿Απεδίζω, (ἄπεδος) to make even, to 
level. 

᾿Απέδιλος, ov, (a priv., πέδιλον) 
unshod, barefoot, Aesch. Pr. 135. 

Απεδίλωτος, ov, (a priv., TediAdw) 
=foreg., Call. [ὦ 

*Aredoc, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hdt., 
and ‘Thuc.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 

᾿Απέδω, only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing. 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 

᾿Απέεργε, 3 sing. imperf. act. from 
ἀποέργω, 

ἼΑπεζος, ov, (a priv., πέζα) footless, 
Lye. 

᾿Απεθίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ἐθίζων) to 
disuse, disaccustam: ἐθ. μὴ ποιεῖν, to 
use ΟΥ̓ teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τιμω- 
ρίαις, Id. 5, 27. 

᾿Απεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so simply to look at, ἔς or 
πρός τι, Thuc.—ll. to look away from, 
and so to despise, Plut. 

᾿Απειθαρχία, ac, 7, (a priv., πειθ- 
apxéw) disobedience to command. 

᾿Απείθεια, ac, 7, the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plat. 

᾿Απειθέω, O,f.-70w, to be ἀπειθής, 
to refuse compliance, Aesch. Ag. 1049; 
to disobey, τινί, Eur. Or. 31.—II. not 
to let one’s self be persuaded, to disbe- 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by 
ἀπ. éveyvpaciau, Id. Legg. 949 Ὁ. 

᾿Απείθη, ἀπείθησαν, lon. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hat. 

᾿Απειθής, ἔς, (a priv., πείθομαι) 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς 
νόμοις. Plat. : unmanageable, of ships, 
Thue. 2, 84; so of countries, #mprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—IL. act., not persuading or con- 
vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. 

᾿Απειθία, ac, ἦ.Ξεἀπειθεία. 

᾿Απεικάζω, f.-aow, (ἀπό, eixalw) to 
form from or after, copy, represent, ex 
press, Plat.: esp. to express by a com 
parison, Soph. Fr. 162, and Plat.: 
hence most usu., to compare with, liken 
to, τινί τι, Plat., ete.—Il. ὡς ἀπεικά- 
σαι, --- ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph. Tr. 141, cf. Eur. Or. 1298, un- 
less ézerx. is to be read, v. Herm. 
Soph. l.c. Hence 

᾿Απεικἄσία, ας; 7], 4 copying, repre 
sentation, μίμησις καὶ ἀπ., Plat. Legg. 
668 B. 

᾿Απείκασμα. ατος, τό, (ἀπεικάζω) 
a copy, image, imitation,—foreg., Plat. 
Crat. 402 D. 

᾿Απεικαστέον, Verb. adj. from amet 
κάζω, one must represent OY express, 
Plat. Phaedr. 270 E. 

᾿Απεικονίζω, f.-icw,(am6, εἰκών): 
ἀπεικάζω. Philo. Hence 

᾿Απεικόνισμα, ATOC, TO,= ἀπείκασ- 
μα, Epist. Socr. 
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ἈΑπεικότως, adv. from 56.» usu, | 
οὐκ ἀπ., not unreasonably, Thuc. 1, 
73, 2, 8: but in 6, 55, he has ἀπεοί- 
KOTWC. 

᾿Απεικώς, υἷα, 6c, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, q. V., unlike, unseemly : 
but usu. in neut. of things. wnreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.- cf. ἀπέοικα. 

"Λπειλείω, poet. for ἀπειλέω, to 
threaten. 

"A rEtAEW, O,f.-4ou, (ἀπό, eiAéw) = 
ἀπείλω, to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 
Hat. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf. εἰλέω, εἴλω, tAAw. 

᾿Απειλέω, O,f.-f0W: Hom. has a 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rel, 
ἀπ. τινί TL, Sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also dr. 67t..., @c..., Xen. : and 
often absol.—II. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—IlI. 
to assure, promise, vow, 1]. 23, 863, 872. 
B. pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence ) 

᾿Απειλή, ἧς, 7, mostly in plur., 
threats, Hom., etc. : also boasts, brag- 
gart words, 1]. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Plat. Legg. 668 B. 

᾿Απείλημα, ατος, T6,=foreg., Soph. 
. C. 660, in plur. 

᾿Απείλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, EWC, 7, α threatening, 
Polyb. 

᾿Απειλητήρ, ἦρος, 6, α threatener, 
boaster, Il. 7, 96. Hence 

᾿Απειλητήριος, ia, Lov, (ἀπειλέω) 
belonging to or disposed for threatening, 
ἀπ. λόγοι, threatening language, Hdt. 
B, 112. 

᾿Απειλητής, οὔ, ὁ,-- ἀπειλητήρ. 

᾿Απειλητικός, ἢ, ὀν,Ξεἀπειλητή- 
ptoc, Plat., and Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένος, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλῇ, φέρω) 
bearing threats, poet. 

᾿Απειλικρϊνέω, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

᾿Απειλίσσω, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. 

᾿Απείλλω, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλει) τῇθύρᾳ, whoever bars the 
way With the door, ap. Lys. 117, 37, 
cf. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 
10. 

᾿Απειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί) 
to be away ox far from, Hom.; τινός, 
Od. 19, 169 ; 20, 155; but usu. absol. 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: of 7 ὄντες, οἵ τ’ 
ἀπόντες, 1. 6. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς ovcac τέ 
μου Kal τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. El. 
306, cf. Lob. Phryn. 754. Hom. 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. 
ἄπεσαν, and fut. ἀπέσσομαι. 

“Amretl, (ἀπό. εἰμι) to go away, de- 
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fut. signf., Z will go, Od. 17, 593: | and so to bound, skirt, of seas and 


Imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 

᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : ater also aor. 1 ὦπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεί- 
pnka, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
amayopevw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς OY ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
iL : to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, Hl. 1, 515; 9, 675.—III. to 
forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in 
prose, esp. c. μή et inf.) ἀπ. τινὶ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not to do, Hdt. 1, 155, Thuc., etc. : 
TO ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hdt. 3, 5, 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give up, 
6. 806. Ταὶ, e2. μῆνιν, tl. V9) 35, οἵ. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 ἢ, ἀπ. προξενίαν, Thuc. 
6, 89: (dub. whether ever c. gen. rel, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, V. 
Spitzn. ad 1.:) so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c. dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
c. dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 ἢ. [ὥπδειπών 
once in Hom., Il. 19, 35.] 

᾿Απειρἄγαθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 

᾿Απειρἄγαθία, ac, 7, ignorance of 
goodness, Hierocl.: from 

᾿Απειράγαθος, ov, (ἄπειρος, ἀγα» 
θός) unacquainted with goodness, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -θως, Diod. 

᾿Απειραίη, nc, 7, an Apiraean wo- 
man, Od. 7, 8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος: yet a? 

᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 

᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκή, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 

᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—Il. act. inexperienced 
in a thing, τινός. 

᾿Απείρᾶτος, ov, (a priv., πειράομαι) 


_Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., 


Pind. 

᾿Απείρἄτος, ov, shortened for ἀπεί- 
paotog, like θαυματός for θαυμαστός, 
Boéckh Pind. O. 6, 54 (90). 

᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
finite number of ways, Plut. 

᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
ἀποεργάθω, lengthened forms from 
ἀπείργω. ᾿ 

᾿Απείργω, in Hdt. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
part from, τινά τινος, Hom., Hdt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hdt. 9, 68: to 
keep or hinder from, τινά τινος, Thuc. 
2, 39, cf. 3, 45: ἀπ. τινά. to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 53 : of a river, 
amepyuévoc, shut out from its old 


part, Hom.: the ind. pres. usu. in| course, Hdt. 2, 99.—II. to part, divide, 


rivers, etc., e.g. ὁ “Adug ἔνθεν μὲν 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ Πα 
φλαγόνας, Hdt. 1, 72, cf. 174, 204: 
so too of a person, éx δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like λαμ- 
Bdvov.—lill. to shut up, confine, ἐντὸς 
ἀπ.. Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, Id. 
1, 154, etc. 

᾿Απειρέσιος, ta, tov, and later zoc, 
cov, lengtnd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: bowndless, endless, in size or 
quantity, endless, ‘countless, γαῖα, di- 
(uc, ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes. 
Fr. 39,4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,3. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
co neut. -czov as ady., Qu. Sm. 2 

(J. 

Τ᾽ Απείρηθεν, adv., from Apiré, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. sub ᾿Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad 1. 

᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, Pass. ἀπειρημένος, perf 
of ἀπεῖπον. 

᾿Απείρητος, ἀπείρατος, ov, also 7, 
ov, H. Hom. Ven. 133, and Pind., (a 
priv., πειράομαι) without trial, and so 
—I. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. I. 4, 50.—2. without 
trial or experience of, τινός, 1]. 17, 41, 
where 77’ ἀλκῆς ἤτε φύβοιο must be 

oiled with d7reip., v. Spitzn. ad 1.: 

ence imexperienced, unskilled in a 
thing, unknowing of it, φιλότητος, Hy 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. 10 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow 
ung, Opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2, 170.—II. 
pass. untried, unattempted, Hdt. 7, 
9, 3. 

᾿Απειρία, ας, 7, (ἄπειρος) opp. to 
ἐμπειρία, want of skill, inexperience, 


ugnorance, Thuc. 1, 80, etc.—II. (a 


priv., weipac, πέρας) infinity, either of 
space or number, infinitude, χρόνου. 
Plat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 Ὁ. 

’"ATreiplTo¢, OV,= ἀπειρέσιος, Od 
10, 195. 
 ἴΑπειρξις, εως, 7, (ἀπείργω) a keep 
ing off. 

᾿Απειροβᾶἄθῆής, ἕς, (ἄπειρος, βάθος 
unfathomable, Synes. 

᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Adv. --ἰως, Hierocl. 

"AT ELPOYGLOC, OV, (ἄπειρος, γάμο 
Ae ee Rat Echo ie ἐ γάμο) 

᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., πεῖρας, δάκρυ) weeping without 
bounds, or to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. 

᾿Απειρόδροσος, ov, (ἄπειρος, δρό 
coc) unused to dew, unbedewed, Eur, 
El. 735. 

᾿Απειροδύναμος, OV, (a priv., πεῖ 
pac, δύναμις) infinite in power. 

᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. -ττος, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea 

᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος. 
from 

᾿Απειρόκἄκος, OV, (ἄπειρος, κακός) 
in ἃ moral sense, inexperienced in ill 
or evil, guileless, TO ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, Thuc. 
5, 105.—II. in a physical signf., un- 
used to evil or misery, Eur. Alc. 927. 

᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., to act 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 

᾿Απειροκαλεύομαι, dep. mid., 
foreg. 

᾿Απειροκἄλέα, ac, 7, ignorance of 
the beautiful, want of taste or sensivili- 
ty, ἀπ. Kai ἀμουσία, Plat. Rep. 403 
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C: in plur. vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from 

᾿Απειρόκἄλος, ov, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: in most cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
775 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. —Awe, 
Plat. Phaedr. 244 C. 

᾿Απειρολεχῆς, ἕς, (ἄπειρος. λέχος) 
Ξεἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

᾿Απειρολογία, ac, 7, (a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 

᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to batile, un- 
tried in war, Pind. N. 4, 49. [a] 

᾿Απειρομεγέθης, ες, (a priv., πεῖ- 
ρας, μέγεθος) immensely large. 

᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχης, 
Nonn. 

᾿Απειροπάθεια, ac, 7, freedom from 
passion or suffering.—ll. infinite suf- 
fering : [ἃ] from 

᾿Απειροπᾶθής, éc, (ἄπειρος, πάθος) 
Sree from passions or suffering, 

—Il. (α priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering. 

᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος II.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ion. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλασίων, ov. [rAd] 

᾿Απειρόπλους, ovy, gen. ov, (ἄπει- 
ρος; πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος, ον, (ἄπειρος, πό- 
λεμος) ignorant of war. Adv. -μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾿Απειρόπονος, ον, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. 

"Απειρος, ov,—l. (a priv., πεῖρα, 
πειράομαι) first in Theogn. 1007, like 
the Hom. ἀπείρητος, without trial or 
experience of, unused or new to a thing, 
ἄθλων, Theogn. 1. c., καλῶν, Pind., 
τυράννων. ναυτικῆς, Hdt., κακῶν, πό- 
νων, νόσων, etc., Trag.: ignorant of, 
unacquainted with, τινός, Hdt., Thuc., 
etc.: esp. ἄπ. ἀνδρός, not having 
known a man, Hadt. 2, 111; ἄπ. λέ- 
χους, unwedded, Kur. Med. 672: also 
without λέχους, Ib. 1091.—2. absol. 
inexperienced, ignorant, freq. in Att., 
ὃ. g. as prov., didack’ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Adv.-pwc ; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hat. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C.—II. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hdt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hdt. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος. Eur.; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., in 
which one is entangled past escape, end- 
less, 1. €. without end or outlet, dudi- 
BAnorpov, Aesch. Ag. 1382, yiTwr, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
cf. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
ἀτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. 
(Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and insome late compds., 
as ἀπειροπαθής, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροσύνη, ης, ἡ,Ξεἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Kur. 

Τ᾽ Απειροτέρως, irreg. comp. to ἀπεί- 
pwc, adv. of ἄπειρος I. 
᾿Απειρότεχνος, ov, (ἄπειρος, τέχ- 
vn) unskilled in an art. 

᾿Απειρότοκος, ov, (ἄπειρος, τόκος) 
not having yet brought forth, Anth. 

᾿Απειρωδίν. ivoc, ἡ,.(ἄπειρος. ὠδίν) 
not having felt the pains of childbirth. 

᾿Απείρων, ov, gen. ovoc (a priv., 

meioac, πέρας) boundless, endless, in 

Hom. mostly of vast plains, yaia, 

EAAjerovto¢, but also δῆμος, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνος, 
endless sleep, Od. 7, 286: δεσμοὶ ἀπεί- 
povec, Od. 8, 340: hence also having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος. are quite synon.—lIlI. (a@ priv., 
πεϊρα)εεἄπειρος I., mexperienced, un- 
knowing, Br.and Erf. Soph. O. T. 1088. 

᾿Απείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hdt. 

᾿Απειστέω, to be ἄπειστος,Ξε:ἀπει- 
θέω : from ν 

"Απειστος, ov, (a priv., πείθω) -:Ξ 
ἀπειθής, hence τὸ ἄπ., disobedience. 

᾿Απέκ, prep. C. “"ἢ., away out of, 
H. Hom. Ap. 110: but better separate- 
ly, am’ ἐκ, like dv ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. 
Exe. xviii. ad 1]. 

᾿Απέκγονος, ov, 6, (ἀπό, ἔκγονος) 
a great-great-grandson, Lat. abnepos, 
also ἡ ἀπ., Simon. 87. 

᾿Απεκδέχομαι, ἴ, -ξομαι, (ἀπό. éxdé- 
ζ πὴ dep. mid., to expect, Heliod.— 
I. to gather, i. e. infer from. Hence 

᾿Απεκδοχή, ἧς, 7, expectation —II. 
an inference. 

᾿Απεκδύομαι, f. -δύσομαι, [Ὁ] : aor. 
-édvv, perf. -δέδυκα, (ἀπό, ἐκδύω, 
irr.) as mid., to strip one’s self, and 
so to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. T. Col. 2,15: to put 
of, as clothes, met. N. T. Col.3, 9. 
Hence 

᾿Απέκδῦσις, EWC, 77, α putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11. 

᾿Απεκλανθάνω, f. -λήσω, (ἀπό, ἐκ- 
λανθάνω) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 

᾿Απεκλέγομαι; (ἀπό, éxAéyouat) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 

᾿Απεκλελάθεσθε, v. ἀπεκλανθάνω. 

᾿Απεκλογή, ἧς, ἢ, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 

᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off or out, rinse. 

᾿Απεκλύω, f. -bow, (ἀπό, ἐκλύω) to 
dissolve: to set free: to relax, weaken. 
[vow] 

᾿Απέκρῦσις, EWC, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 

ΤΑπεκτέταγκα and ἀπεκτέτακα, 

perf. act οἵ ἀπεκτείνω. 

᾿Απέκτἄνον, EC, €, ΔΟΥ. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Hom. 

᾿Απέκτἄσις, EWC, 7, an extending, 
spreading out, LX X.: from 

᾿Απεκτείνω, f. -TevO, (ἀπό, ἐκτεί- 
vw) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 

᾿Απέκτητος, OV, (a PriV., πεκτέω) 
uncombed, unkempt, Anth. 

ἼΛπεκτος, ov, (@ priv., πέκω) = 
foreg., Ath. 

᾿Απεκφέρω, f. -οίσω, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 

᾿Απελάζω, ν. 1. for ἀπελλάζω. 

᾿Απελᾶσία, ac, 7, (ἀπελαύνω) a 
driving away. 

᾿Απέλᾶἄσις. EWC, 7,—=foreg. 

᾿Απέλαστος, ov, (a priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 B. 

᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [4]; from 

᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω ‘once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 
Ar. Lys. 100] (ἀπό, ἐλαύνω): to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς. 
πόλεως, etc., Soph. and Eur.: also 
ἀπὸ Tov λόφου, ete., Xen. : to remove, 
φόβον τινί, Xen.- (I. esp. ἀπ. στρα 
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τιῆν, ἰο lead away an army, Hdt. 4 
92: hence usu. as if intr. like ἀπ- 
ἄγω, to march, go away, depart, Hat. 
1, 77, etc.: also sub. ἕππον, to ride 
away, freq. in Xen. Pass. to be driven 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94.—2. 
to be driven out or excluded frem a 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1, 2, 
15: in genl. to be far from, Hat. 7, 205. 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, éAagptvw)= 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

᾿Απελάω,--ἀπελαύνω, q. V. 

᾿Απέλεγμα, ατος, τό, and ἀπελεγ- 
Loc, οὔ ὁ, Ν. T.=sq. 

᾿Απέλεγξις, εως, 7, conviction, refu 
tation: from 

’Arredéyyu,f. -ἐγξω, (ἀπό, ἐλέγχω) 
strengthd. for ἐλέγχω, to convince, re 
fute thoroughly, Antipho 131, 35. 

᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
wmmeasureable, ἀπ. ic, Hom., ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, he sprang back im- 
measurably far, Il. 11, 354. 

᾿Απελέκητος, ov, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. 

᾿Απελευθερία, ας, 7, (ἀπελεύθερος) 
the enfranchisement of a slave, Aes- 
chin. 59, 25.—II. the state of a freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

᾿Απελευθεριάζω,. -ἄσω, to be free, 
act freely. 

᾿Απελευθερῖκός, 7, 6v,—=sq. Plut. 

᾿Απελευθέριος, ov, of, from, or be- 
coming a freedman: from 

᾿Απελεύθερος, ov, ὁ, (ἀπό, ἐλεύθε- 
ρος) an emancipated slave, a freedman, 
Lat. libertus, libertinus, Plat.: opp. to 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Ath. 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 59, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Hence 

᾿Απελευθερόω, O,f.-Oaw, to set free 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, Ewe, 7, emancrpa 
tion, Dem. 215, 25. 

᾿Απελευθερωτής, οὔ, ὁ, one who sets 

766. 

᾿Απέλευσις, ewe, 7, (ἀπέρχομαι 
-ελεύσομαι) a going away. 

Ne is ac, ε, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελίσσω,---ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω, Ion. for ἀφέλκω, Hat. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,—=ékrAnordla, 
Plut. Lyc. 6. (Hesych. has d7eAAai, 
=éxxAnoiat, prob. akin to ἀελλής, 
ἀολλής. 

᾿Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro. 
man December, perh. from deAAa, the 
windy month. 

Τ᾽ Απελλῆς, οὔ, ὁ, Apelles, a distin- 
guished painter in the time of Alex 
ander the Great, Plut.—2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

Τ᾽ Απελλίκων, ovtoc and ὠντος, and 
in Ath. 214 ἢ, --κῶν, ὥντος, 6, Apel 
licon, a Peripatetic philosopher, and 
great book-collector, Strab., etc. 

TAmednic, idoc, 7, Apellis, fem. pr 
n., Callim. 

Τ᾿ Απελλίχος, ov, ὁ, Apellichus, masc. 
pr. n., Anth. 

ἼΛπελος, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet skinned over, 
Callim. 

᾿Απελπίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἀπό, 
ἐλπίζω) to give up hope of, despair of, 
τινός, Polyb.: to give up as lost, Τί; 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.— 
11. to drive to despair, τινά.---111. = 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, | 


Ν Τ. Hence 

᾿Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 

᾿Απεμέω, @,f.-éow, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, Il. 14, 437. 

᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνήσκω, 

᾿Απεμπολάω, ὥ,-ἤσω, perf. ἀπήμπο- 
λα (Kuhner Gr. Gr. § 106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
πολάωλ to sell to another, τινί τι, Kur.: 
to sell for a thing τὶ τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Eur. Tro. 973, so ἀπ- 
ἐμπολώμενοι;, (aS we say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one’s life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
ἐμπολάω : in late writers also ἀπεμ- 
mo,\éw, Lob. Phryn. 584. Hence 

᾿Απεμπολῆ, ἧς, 7, and ἀπεμπόλη- 
σις, ξεως, 7, ἃ selling, a sale. 

᾿Απεμπολητής, οὔ, ὁ, a seller, deal- 
er, Lyc. 

᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, ἐμ- 
φαίνω) to represent as wnlikely.—tl. 
usu. neut., to be unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 

᾿Απέμφᾶἄσις, EWC, 77, unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 

᾿Απεμφερής, ἔς, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
ike, Theophr. 

᾿Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 

᾿Απεναντίον, adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
=foreg., 7 ἀπ., SC. χώρα, the opposite 
shore, Hdt. 7, 55. 

᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc. 

᾿Απενᾶρίζω, f. -ίξω, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spol one of a thing, τινώ τι, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον an’ ἔντεα, 
il. 12, 195; 15, 343. 

᾿Απένεικα, ac, ε, Ep. for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγικα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 
 Γ᾽Απενεόω, (ἀπό, ἐνεός) to make 
dumb. 

᾿Απενέπω, V. ἀπεννέπω. 

᾿Απενθής, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 

᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from it, φρήν; 
Aesch. Ag. 895. - 

᾿Απενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
mto banishment for a year, Plat. Legg. 
366 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Muller Eu- 
men. § 44.—II. to survive by a year, 
Dio C. Hence 

᾿Απενιαύτησις, ξεως, 7, banishment 
Sor a year, Plat. Legg. 868 D, where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. 

᾿Απενιαυτίζω. fut. -icw Att. -ζῶ, 
= ἀπενιαυτέω, 4. V. 

"ATEVLAUTLOLC, EWC, 7, and 

᾿Απενιαυτισμός, οὔ, ὁ,Ξ--ἀπενιαύ- 
τησις, 4. Ὁ. 

᾿Απεννέπω. (ἀπό, ἐννέπω) Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ina lyr. 
passage of Eur. I. A.553,andso Herm. 
Soph. O. C. 209,—dravddw to for- 
bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, OY μὴ ποιεῖν, 

tur. Med, 813, fon 1282: also absol., 
Trag.—ll. to order away from, ἀπ. τι- 
va θαλάμων, to deny one entrance, to 
forbid him the chamber, Eur. I. A. 553, 
also c. acc. only, to bid keep away, 
Aesch. Eum. 957. 

Τ᾽ Απεννῖνος, ov, 6, in Strab. also 
᾽Απεννῖνον, ov, τό, in Dion. P. ’Am- 
évviov, the Apennines, a range of 
mountains. in Italy, Polyb. Adj. 
᾿Απεννῖνος, ἢν ov, af the Apennines, 
Apennine. 

᾿Απέξ, V. ἀπέκ. 
᾿Απεξαμαρτώνω, strengthd. for ἐξ- 
αμαρτάνω. 
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᾿Απεξεργάζομαι,; -aoopat, (ἀπό, ἐξ- 
ἐργάζομαι, to work out completely, to 
finish off. 

᾿Απεξηγέομαι, -ἤσομαι., (ἀπό, ἐξή- 
γέομαι) to tell to the end, Xen. Ephes. 

᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, 4. V., perf. 
part. of ἀπέοιικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ἀπεοικός, not un- 
likely, Id. Adv. -κότως, Thue. 6, 55. 

᾿Απέπαντος; ον, (a priv., πεπαίνω) 
not ripened, unripe. 

᾿Απέπειρος, ov, (α priv., πέπειρος) 
unripe, untimely. 

“AmettAoc, ov, (α priv., πέπλος) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 74; gapéwv ἄπεπλος, Eur. 
Phoen. 324, cf. a as prefix, L. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
from indigestion, Luc.: from 

“Ame TOC, ον, (a priv., πέπτω) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 
χῶραι ἄπ. , countries where fruits ripen 
all, Theophr. Adv. -τως. 

“Amep, neut. pl. from ὄςπερ, q. ν. 
In Att. oft. used as adv.,=dc7rep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. 

Τ᾽ Απεράντεια, ac, 7, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾿Απεραντοί, Ov, οἱ, Plut. Flam. 15. 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

᾿Απεραντολογία, ac, ἧ,Ξε ἀπειρολο- 
γία, endless loquacity, Luc. 

᾿Απεραντολόγος, ov, (ἀπέραντος, 
λέγω) talking without end. : 

᾿Απέραντος, OV, (a PriV., περαίνω) 
boundless, in size or number, znfinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, EKur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἦν, 
there was no end to it, ‘Thuc. 4, 36.— 
II. allowing no escape, that none can 
pass, Τάρταρος, δίκτυον, Aesch. 
Prom. 153, 1068. Adv. -τως. 

᾿Απέρᾶασις, εως, 7, (ἀπεράω) a spit- 
ting out, Plut.: a carrying off mois- 
ture, Theophr. 

᾿Απέρᾶτος, ον.--εὠπείρατος, ἀπεί- 
ραστος, Aesch. Supp. 1049. 

᾿Απεράτωτος, ον,(α priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 

᾿Απεράω, f. -dow, (ἀπό, *épaw) to 
spit out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. [dow] 

᾿Απεργάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off, 
turn out, complete, freq. in Plat. ; ἀπ- 
εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
pavvoc, τέχνη ἀπ.; etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 D, cf. 504 D: hence to re- 
present or express perfectly in any way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl. to make, build, form, 
cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
didwut.—ll. c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, 
to do something to one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth-water, air fire, 1d. Tim. 6] 
B. The perf. ἀπείργααμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 C, 710 Ὁ. 

_ ᾿Απεργάθω, poet. for ἀπείργω, ἀπ- 
Epyo. 

᾿Απεργασία, ac, 7, (ἀπεργάζομαι) 
a finishing off, completing, esp. of 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ἀπ. χάρι- 


τος καὶ ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—IL. 
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α way of treating, treatment, νόσων 
Id. Alc. 2, 140 B. 

᾿Απεργαστέος, éa, ἔον, verb. adj. of 
ἀπεργάζομαι, to be finished off, or made 

᾿Απεργαστικός, 4, OV, (ἀπεργάζο- 
μαι) fit for finishing off, or making, 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep. 
527 B: ἡ -κή, sc. τέχνη, the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 

“Amepyoc, ov, (ἀπό, OAD ag 
γος, ἀργός, away from work, idle, Ar 
temid. 

᾿Απέργω, Ion. for ἀπείργω. 

᾿Απέρδω, f. -Ew, (ἀπό, Epdw) to bring 
to an end, finish, ipnia, Hat. 4, 62. 

“Απερεΐί, adv.,=acrepet, from ὥπερ, 
Soph. El. 189. 

᾿Απερείδω, f. -είσω, (ἀπό, épetdw) 
strengthd. for ἐρείδω, Just as Lat. deft 
go for figo, to fix fast or firmly: usu. in 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
fast upon, 1. 6. to support one’s self upon 
a thing, τινί, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
the bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι; 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 ἢ, 581 A; also πρός or ἐπέ τι, 
Polyb.: also of diseases, to setile 
im a particular part, 6. g. εἴς βου- 
Bova, cf. ἀποσκήπτω : absol. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.—II. 
later, mid., in act. signf., like Lat. in- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fix one’s hope upon one: also 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα; 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also ἀπ. ἄγνοιαν ἐπί 
τίνα, to throw one’s ignorance upon an- 
other, all in Polyb., and so freq. in 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—Ill. intr.in act., like pass., Luc. 

᾿Απερείσιος, ov, ΡοΘῖ.,Ξεἀπειρέσιος, 
like ἀείδελος for ἀΐδηλος, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a count- 
less ransom. 

᾿Απέρεισις, εως, 7, (ἀπερείδω) a 
fixing firmly, pressing fast, propping. 

᾿Απερεύγω,ϊ. -Ew, (ἀπό, épevyw) to 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself: also in mid. c. act. signf., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

᾿Απέρευξις, εὡὼς, ἦν, @ belching or 
pouring forth. 

’Amrepéw, Ion. for ἀπερῶ, 4. V. 

᾿Απέρημος, ov, strengthened for 
ἔρημος. 

᾿Απερημόω, ὥ,[.-ὥσω, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός, 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, Id. 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [Γὕ pres., 
τ fut.] 

᾿Απερίβλεπτος, ov, (a priv., mept- 
βλέπω) not looked at on all sides ; not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—ll. not 
considerate.—III. not renowned. 

᾿Απερίβλητος, ov, (a priv., TEept- 
βάλλω) without covering, unclad. 

᾿Απεριγένητος, ov, (α Ppriv., περι 
γίγνομαι) not overpowered, not to be 
overpowered, Diod. F 

᾿Απερίγραπτος, ον, (α priv., περι 
γράφω) not circumscribed, 1. Θ. bound- 
less, endless: undetermined. Ady. 
-TWC. ; 

᾿Απερίγρἄφος, ov, (a priv., περι 
spi pube Ore, Philo. Adv. bade. 

᾿Απεριέργαστος, ov, (a priv., περιερ- 
γάζομαι) not wrought carefully all 
round, Hierocl. 

᾿Απεριεργία, ac, ἣν the character of 
an ὠπερίεργος, artlessness: from 

’Atrepiepyoe, ov, (a priv. περίερ- 
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‘oc) not over-busy, artless, unaffected, | collat. nution of unheeding, careless, v. 


ipp. Adv. -γως. : 
᾿Απεριήἤῆγητος, ov, (a priv., περιη- 
éouat) not traced out or explained, 
Plat. Legg. 770 B: indescribable. 
᾿Απεριήχητος, ov, (a priv., περι- 
ἡχέω) not encompassed by sound. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, (a priv., περι- 
καθαίρω) not purified all round, uncir- 
cumctsed, ἃ 
᾿Απερικάλυπτος. ον; (a priv., περι- 
καλύπτω;) undisguised, open, free, He- 
liod. Adv.-rwc, Nonn. [ἃ] 
᾿Απερίκοπος, ov, (a priv., περικόπ- 
TW) unwearied. 
᾿Απερικόπως, adv. (a priv., περι- 
κοπή) without hinderance.—Il. without 
show Or pomp. : 
᾽᾿Απερικόσμητος, OV, (a PIIV., περι- 
κοσμέω) not decked overmuch. 
. Απερικτύπητος, OV, (a priV., περι- 
κτυπέω) not surrounded with novse. 
᾿Απεριλάλητος, ov, (a priv., περι- 
2ahéw) not to be over-talked or out-done 
in talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] Ἱ 
᾽᾿Απερίληπτος, ον, (a priv., περι- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ., absolute power, Plut. _ 
᾿Απεριμέριμνος, ov, (a priv., περί, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 
᾿Απερινόητος. ov, (a priv., περι- 
νοέω) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. -τως, unawares, Polyb. 
᾿Απερίοδος, ov, (a priv., περίοδος) 
not periodic, Dion. H. 
᾿Απερίοπτος, ov, (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thue. 1, 41. 
Adv. -τως. : 
᾿Απεριόριστος, ον, (ἃ Ppriv., περι- 
ορίζω) unbounded, indeterminate, Long. 
᾿Απερίπτυκτος, ον, (α priv., περι- 
πτύσσω) not folded around: not em- 
braced. { 
᾿Απερίπτωτος, ον, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling into or lable to, 
τινός, Diosc. 
᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ἀπερι- 
σάλπιστος. : 
᾿Απερίσκεπτος, ον, (α Priv., περι- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -τως, 
Id. 4,10. Hence 
᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughtlessness. 
᾿Απερισκόπητος. ov, and ~ 
᾿Απερίσκοπος, ov, (a priv., περι- 
σκοπέω)-εἀπερίσκεπτος. 
᾽Απερίσπαστος, ον, (a priv., περι- 
omdw) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 
-τως, Id 
᾿Απερίσσευτος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. 
᾿Απέρισσος, OV, V. ἀπέριττος. 
᾿Απερίστἄᾶτος, ov, (a priv., περί- 
tornpt) strictly not stood around, 1. e. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat.securus, 
Polyb.—Il. defenceless, helpless, alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 
᾿Απερίστρεπτος, Ov, (a priv., περι- 
στρέφω) not to be turned round: not 
turning round. ἢ 
᾽Απερίτμητος, ov, (a priv., περί- 
τέμνω) uncircumcised, - 
᾽᾿Απερίτρεπτος, ον, (a priv., περι- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, LXX.—2, not returning.— 
II. not caring about anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext. Emp. 
᾿Απερίτροπος, ov,—foreg., not re- 
durning, ra El. 182, but also with 


Herm. 

᾿Απέριττος, and ἀπέρισσος, ον, 
(a priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple Dion. Ἢ. 
Adv. -ττως. Hence 

᾿Απεριττότης, NTOC, 7, freedom from 
superfluous ornament, plainness, Sext. 
Emp. 

᾿Απερίττωτος. OV,=ATEPLTTOC: ESP. 
without περιττώματα, Theophr. 

᾿Απεριφερῆς, Ec. (a priv., περιφέρω) 
not going round, not moving round : not 
rounded, Theophr. 

᾿Απεριφόρητος, ov, (a priv., περι- 
gopéw)—=foreg. 

’Amepiwbuxtoc, ov, (a priv., περιί- 
ψύχω) not cooled down, Gal. 

Τ᾽ Απεροπία, ac, 7, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 

᾿Απεῤῥίγαᾶσι, 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. [1] 

᾿Απεῤῥιμμένως, adv. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 

᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥω) to go away, be 
gone, Kur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
begone, Lat. abi in malam rem, At. 
Nub. 783. 

᾿Απερυγγάνω, (ἀπό, ἐρυγγάνω) to 
be sick from a debauch, and so become 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, o, fut.-dow,(a76, ἐρυ- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly, Ar. 
Nub. 1216. [dow] 

᾿Απερύκω,ῖ.-ξω, ἀπό, ἐρύκω) to keep 
back, keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί τι; to 
keep off from one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Oec. 
5, 6: 

’ArrepvoiBdu, f.-dow, (ἀπό, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

᾿Απερύω, -ύσω, (ἀπό, ἐρύω) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
v. ἐρύω.] 

᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου; in poets also c. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom.: 
when used with εἰς, departure from 
one place and arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—II. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C.—III. 
to cepart from life, die, ὃ ἀπελθών, the 
deceased, Plut. 

᾿Απερῶ, lon. ἀπερέω, fut. without 
pres. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid. 
ἀπεροῦμαι, cl. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῆσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hdt. 1, 152. 
—II. to deny, to renounce, τί, Hdt. 7, 
205.—III. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 
seems to be used only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον IV. 2. 

᾿Απερωεύς, Ewe, ὃ, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 

᾿Απερωέω, O,f.-7ow, (ἀπό, ἐρωέω) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πτολέ- 
μου, 1]. 16, 723.—II. trans. to keep back, 
hinder. Hence 

᾿Απερωή, ἧς, 7, α going back or away, 
withdrawing.—Il. a keeping back, hin- 
derance, 

᾿Απέρωτος, ον, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, like 
γάμος ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, where 


part. perf. 
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some Gramm. proposed ἀπέρωπος, as 
Ξεἀπάνθρωπος. 

Δλπες, Ion. for ἄφες, imperat. aor. 
2 act. from ἀφίημι. 

Τ᾽ Απέσας, αντος, ὃ; Apesas, a moun 
tain in Argolis, between Cleonae 
and Mycenae, with a temple of Ju 
piter, Hes. Th. 331... Henee jadi 
᾿Απεσάντιος, a, ov, of Apesas, Ape- 
santian, Paus. 2, 15, 3. 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπό, ἐσθής) as mid., 
to undress one’s self, Luc. Lexiph. 5, 
in part. perf. ἀπησθημένοι. 

᾿Απεσθίω,. f. ἀπέδομαι, (ἀπό, ἐσθίων 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Dem. 788, 25: to 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7.— 
II. to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

᾿Απέσκης, ες, (a Ῥτῖν., πέσκος) Un- 
covered, Soph. Fr. 552. 

᾿Απέσσουα, he is gone off, 1. e. dead, 
Lacon. for ἀπεσσύη, aor. pass. of 
ἀποσεύω, Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Απεσσύμεθα, -συτο, Ep. sync. aor. 
pass. of ἀποσεύω, Hom. 

᾿Απεστύς, Voc, 7,=sq., Gramm. 
: ᾿Απεστώ, ous; ἡ, (ἄπειμι) ee 

eing away, absence, τῆς μάχης, Hdt. 

9, 85: fore like eee ee 

᾿Απέτηλος, ov, (a priv., πέτηλον) 
leafless, Anth. 

᾿Απευδιασμός, ὁ, (ἀπό, εὐδιάζω) a 
clearing off, making calm and fair, 
Tambl. 

᾿Απευδοκὶϊμέω, (ἀπό, εὐδοκιμέω) to 
disapprove. 

᾿Απευθᾶνατίζω, ἵ.-ἰσω,(ἀπό, εὐθαν 
ατίζω) to die happy, LXX 

᾿Απευθής, ἔς; (a priv., πυνθάνομαι) 
not inquired into, not well known, un- 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 88.—II. 
act. ignorant, unskilled, Lat. iznarus, 
Od. 3. 184. 

ἔλπευθος, ov,=foreg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνω) to make 
straight or even again, Polyb.: to set 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. 
Boneines ary ae 1667 : ῷ rule, 

oph. O. T. 104: but γέρας δεσμοῖ 
ἀπ.» to guide the hands with tains te 
bind bis axms, Id. Al. 70: 9 yaa eeu 
~“"ATEVKOC, OV, (ἃ priv., πεύκη) with- 
out resin, ‘Theophr. 

᾿Απευκταῖος, ov, =sq., Plat. Ax. 
369 B. 

᾿Απευκτός, 6v, not ἄπευκτος, Lob. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca- 
ves abominable, πήματα, Aesch. Ag. 

’Arevvdlo,f. dow, (a6, ebvdlw) to 
lull to sleep, put to rest: metaph. κα- 
κοῦ ἀπευνασθέντος, when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 

ἼΛπευστος, ον;:Ξεἀπευθής, Gramm. 

᾿Απευτακτέω, ©, (ἀπό, εὔτακτος) to 
pay off or discharge duly and regularly, 
Strab.—lII. to depart from good order. 

᾿Απευφημέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀπό, εὐφη 
μέω) to deprecate, Lat. abominari, Phi 
lostr. 

᾿Απευχαριστέω, to thank heartily. 

᾿Απεύχετος, OV,= UTEVKTOC, Aesch. 
Cho. 155. 

"Aretyouat,f.foua, (ἀπό, εὔχομαι) 
dep. mid., to wish away, to deprecate a 
thing, wish that it may not happen, τι, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk; ἀπ, re 
τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may not 
be, Plat. Legg. 687 D; ἀπ. τι μὴ ye- 
νέσθαι. Dem., also without μή, 1d. 
489, 15.— II. to reject, despise, Τί, 
Aesch. Eum. “08. 

᾿Απεύω, to scorch off, v. ἀφεύω. 

᾿Απευωνίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, εὐωνίζω) to make cheap, sell 
cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Luc. 

᾿Απέφθχθον, v. sub. ἀποῤθίθω. 
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Απεῴφθος, ov, strictly ἄφεφθος, 
(ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός; re- 
fined gold, like Lat. awum coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
τὴν water purified by boiling, Alex. 
Pythag. 1. ; 

᾿Απεχθαίρω, f. -Ὡρῶ : aor. ἀπήχ- 
θηρα, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, τιν, 1]. 3, 415. 
—IIL. to make utterly hateful, τινί TL, 
Od. 4, 105. 

᾿Απεχθάνομαι, f. -χθήσομαι, Hat. 
1, 89: aor. ἀπηχθόμην, Hom., etc. : 
pf. ἀπήχθημαι, Thuc. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only in Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., etc.: cf. ἀπέχθομαι: 
dep.,=aréyGopuat, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε Ti pot 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
incur his hate or enmit, Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 
for a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. 
Thue. 2, 63.—II. act. λόγοι ἀπεχθα- 
νόμενοι, language that causes hatred, 
opp. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4, 58. 

᾿Απέχθεια, ac, 7, (ἀπεχθῆς) enmity, 
hatred, freq. in Att. prose: also in 


? 


plur. enmities, Plat., and Dem. :—d¢ 


ἀπεχθείας τινὶ éAGety,to be hated by 
one, RESCH P τ 151; Ou’ ἀπ. γίγνεταί 
Pritbecomes hateful, Xen. Mier. 9, 2; 
cf. διά, A. IIL. 2. 

᾿Απέχθημα, ατος, τό, that which is 
hated, the object of hate, Kur. Tro. 425. 

᾿Απεχθήμων, ov, Zen. ovoc,=sq. 

"Amex Onc, ἔς, (ἀπό, ἔχθος) hateful, 
hostile, Soph. Ant. 50. Adv. -θῶς. 
Dem. 

᾿Απεχθητικός, h, 6v, making hated: 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
(ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
μαι is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in Il. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thuc. 1, 136, etc., but many take this 
to be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
θ vouat, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. 1.c., cf. Buttm. 
Catal. in v. 

᾿Απεχύρόω, (ἀπό, ἐχυρόω) to make 
quite secure, represent as secure. 

᾿Απέχω, f. ἀφέξω: aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός. 
e.g. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: yei- 
pac πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
cf. Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as KAnidec 
αὐχένα ἀπ. ὥμων, the collar-bone part- 
cd the neck from the shoulders, 1]. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 427.—Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
person or thing, Od. 22, 316, which 
mm Aesch. Eum. 350 is ἀπέχειν yei- 
pac :—but usu. ἀπέχεσθαί τινος, to 
hold one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, 6. 5. εὐνῆς, πολέ- 
μου, Hom., and freq. in Hdt., and 
Att. : esp. to spare a man, Od. 19, 
489, ef. Hdt. 9, 73, Thuc. 1, 20, etc. : 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
stain from marching, Thuc. 5, 25, more 
usu. τοῦ, 6. inf., as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή Cc. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—II. intrans. to be 
away or far from, c. gen. loci, τῆς πό- 
λεως ob πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, Thuc. 
6, 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 


ATIHM 


etc., Hdt. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hat. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν, 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—III. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin. 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, p. 243 :---ὧπ. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 

᾿Απεψία; ας: 7, (ἄπεπτος) indiges- 
bility, Arist. Meteor. 

᾿Απέψω, lon. for ἀφέψω, Hat. 

᾿Απέωσε, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. 

᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
σις, 7, lon. for ἀφηγ. 

᾿Απηγόρευμα, ατος, T6,=arnyo- 
pnd. 

᾿Απηγορέω,---εἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 

᾿Απηγόρημα, ατος, TO, an answer 
given, plea, defence, Plat. Legg. 765 B. 

᾿Απηγορία, ac, 7, Dor. aray.,= 
foreg., Pind. Fr. 87, 4, in plur. 

᾽Απήδἄᾶλος, ov, (a priv., πηδάλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 

᾿Απηθέω, 0, ( ἀπό, ἠθέω.) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 

᾿Απήθημα. ατος, τό, that which is 
strained or filtered off. 

᾿Απήκοος, ον, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, Opp. to ὑπήκοος. 

᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: spa- 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
yneke. 

ἼΛπηκτος, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like dayne, not fastened, not compact : 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 
An. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like av- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς, 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, 1. e. bluntly, 
fearlessly.—ll. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γῆς, ἀνηλεγής.) 

᾿Απῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, οὔ, ὃ, one who keeps 
away from the Ἡλιαία, and so an ene- 
my to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντή- 
Atoc, ἀπηλιώτης, Ion. for ἀφηλ--, but 
always used in Att.) 

᾿Απηλχθιόω, (ἀπό, NALOL6wW) to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for ἀφῆλιξ, Hat. 

᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 
solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Ion. form, cf. ἀπηλια- 
στῆς.) 

᾿Απηλιωτικός, ἤ, όν, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, OV, (a Priv., πημαίνω) 
unharmed, unhurt, Od. 19, 282.—II. 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
far away, Aesch. Ag. 378 :—drr. Bio- 
Hos a life free from misery, Pind. O.8, 

n 


᾿Απήμαντος, ov, ὁ, Apemantus, an 
Athenian, father of Eudicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
uapTavw, Hom. 

᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 

᾿Απημονία, ac, n.=sq., Callim. 
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᾿ Τ᾽ Απημοσύνη, ne, 4, Apemosyne 


daughter of Catreus, Apollad. 

᾿Απημοσύνη, NG, ἢ; @ being free from 
harm, health, safety, Theogn. 756.—II. 
act. harmlessness : from 

᾿Απήμων, OV, ZEN. ovoc, (a priv. 
πῆμα) unharmed, unhurt, like ἀπή- 
μαντος, Hom.: without sorrow or care 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. N. 1, 83. 
—II. act. doing no harm, harmless, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποέ, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, Il. 14, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, 33. 

᾿Απήνεια, ac, 7, the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2. 1204. 

᾿Απήνεμος, OV, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. 

"ATHVYN, NC, 7, α four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons, 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vaia ἀπ.. α ship, Eur. Med. 
1123.—Il. like ζεῦγος, a yoke, pair, 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331 
(Deriv. unknown.) 

᾿Απηνής, €¢, harsh, rough, hard 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προςηνής. (Perh. 
from ἀπό and ἐύς, ἐῆος, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 

᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο- 
μαι, for ἀπῆλθον. 

Τ᾿ Απῇξα, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω. 

᾿Απηύριος, OV,=Sq- 

᾿Απήορος, ον, (ἀπό, αἰωρέω) hang- 
img, hovering on high: hence metaph., 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang- 
ing in fear of the enemy (or, as others), 
far from them, Pind. P. 8, 124: orig. 
ἀπήωρος, qv. 

᾿Απηρής, ἔς, (@ priv., πηρός) un- 
maimed, Ap. Rh. 1, 888. 

"Λπηρος; ov, (α priv., πήρα) with- 
out a scrip.—ll. (a@ priv., mnpd6¢)= 
foreg., Hdt. 1, 32. 

Τ᾿ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral 
105 E. 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. 

᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπερυθριάω, impudently. 

᾿Απήρωτος, OV, (a priv., πηρόω) not 
maimed, 

ΠΛ ἢ ἀπηύρα, 1 and 3 sing 
imperf. from dzavpdw, Hom. 

"ATH YELA, ac, 7, discord, dissonance 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 

᾿Απηχέω, (ἀπηχής) to sound back, 
echo, Arist. Provl.—l. to be out of tune, 
like drddw. Hence 

᾿Απήχημα, ATOG, TO, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—II. discord. 

᾿Απηχής, ἕς, (ἀπό, ἦχος) Jarring, 
discordant, Luc. : quarrelsome, Alciphr.: 
hostile. Adv. --κχῶς. 

᾿Απήχησις, EWC, ἢ, (ἀπηχέωλ) α sound 
ing after, echoing.—ll. discordance. 

᾿Απήωρος. OV, (ἀπό, aiwpéw) hang- 
ing or hovering on high, Od. 12, 435° 
later ἀπήορος. 

᾿Απία γῆ; V. ἄπιος. 

᾿Απιάλλω, (ἀπό, idAAw) Dor. or La 
con. word for ἀποπέμπω, Thue. 5, 77. 

Τ᾽ Απιεδανεύς, ἕως lon. Hoc, ὁ, an in 
habitant of Apia, 1.e. of the Pelopon- 
nesus; in pl. of ᾿Απιδανῆες, Ap. Rh. 
4, 363. 

Τ᾽ Απιδανός, οὔ, ὁ, Ion. Ἢ πιδανός, 
Apidanus, ἃ river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hadt. 7, 129. 

Τ᾽ Απίδιον, ov, τό, dim. from ἄπιον. 
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Τ᾽ Απιδόνες, wy, οἱ, = ᾽᾿Απιδανεῖς, 
Strab. 
Τ᾽ ἀπιέναι, pres. inf. of ἄπειμι, (εἶμι) 
Hdt.: also Ion. for ἀφιέναι, Hat. 
Τ᾽ Απιέσθαι, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾿Απίεστος, ov, (a priv., πιέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4, 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίημι, Ion. for adinue. 


᾿Απίθαᾶνος, ov, (a priv., πιθανός) 
incredible, unlikely, Plat.—II. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265 B: az. 
πρός TL, not to be trusted or believed in 
_athing, Aeschin. 28, 12. Adv. -vwe, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87 Hence 
᾿Απιθανότης, nToc, 7, unlikeliness, 
αἰτίας, Aeschin. 36, 23: want of per- 
suasiveness, Joseph. 
᾿Απθέω. ὥ, [.-ἤσω, (a priv., πείθω) 
poet. for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
but always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 


words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
148. 
᾿Απιθής. ἐς, poet. for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήρ, ἦρος, 6, a restorer, re- 
former, Anth.: from 


᾿Απιθύνω;,--ἀπευθύνω, Anth. 

᾿Απικμάω, ὥ, ἴ. -fow, (ἀπό, ἰκμάω) 
ο winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 

᾿Απικνέομαι, Ion. for ἀφικν., Hdt. 

"Απίικρος, ον, (a priv., πικρός) not 
hitter, Arist. Virt. et Vit. 

᾿Απικρόχολος, ov, (ἄπικρος, χολῇ) 
without bitter gall, not easily provoked. 

“Απιλητός. Ov, (a priv., TLAéw) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
pressible οὐ elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 

᾿Απίλλω, V. ἀπείλλω. 

᾿Απιμελής, ἕς, (α priv., πιμελή) 
uithout fat, not fat. 
τ τς ov,—foreg., Arist. H. A. 
i 

᾿Απινής, ἕς, (a priv., πίνος) without 
lart, clean. 

᾿Απϊνύσσω, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od. : 
κῆρ ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, I]. 15, 10. 


"Απιξις, ewc, 7, Ion. for ἄφιξις, 
Hat. 1, 69. 

Τ᾽ Απίολα, nc, 7, Apiola, a city of 
the Volsci, Strab. 

“Amlov, ov, τό, (ἄπιος) a pear, Piat. 
Legg. 845 B.—II. like Lat. apiwm, 
parsley. 

"Απίος, OV, 7, a pear-tree, Theophr. : 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. ‘the sun- 
spurge, Theophr. 

“Amoc, in, cov, (from ἀπό, as ἀν- 
tioc, from ἀντί) far away, far off, far, 
ἐξ ἀπίης γαίης, from a far land, 1]. 1, 
270, Od. 16, 18, and Soph. Ο. C. 1685. 


—lI. "Λπιος, ia, tov, Apian, 1. 6. Pe 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
Aria γῆ, χθών, or ’Aria alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. 
esp. Suppl. 262, sq.: also’Asric, idoc, 
ἡ, Theocr. 25, 183. [The former 
word has ἅ. the latter ἃ, yet Soph. 
l.c. uses it in signf. I. with ἃ : late 
Ep. poets have it in signf. II. with a, 
Buttm. Lexil. v. "Ain yaia.] 
᾿Απιπόω, ὦ. (ἀπό, iow) to press, 
squeeze out, Hdt. 2, 94. 
᾽Απίς, Loc, ὁ, Apis, a bull worship- 
ped in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hdt. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an ancient king of Argos, v. “A7rio¢ 
Π.---3. son of Apollo, Aesch. Supp. 
262.—4. a an of Jason, Paus. 5, 1,8. : 
70 : 
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--ϑ. a city of Aegypt, Hdt. 2, 18.--- 
Il. ’Azic, εἴ. ἄπιος 11. [ἀπῖς, Jac. 
A. P. p. 673.] 

Τ᾽ Απισάων, avoc, ὁ, Apisaon, son of 
Phausius, Il. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, Il. 17, 348. [a] 

᾿Απϊσόω, ὥ,(ἀπό, ἰσόω) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

᾿Απίσσωτος, OV, (a Ῥ͵1Ϊν., πισσόω) 
unpitched. 

᾿Απιστέω, ©, f. -Aow, to be ἄπιστος, 
and so—l. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τί, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
6. inf., obk ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, I doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940 ; 
ἀπ. μὴ εἷναι, not to believe that it is, 
Thue. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι; to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, cf. 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ... μὴ or μὴ 
ov γένηταί TL, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: absol. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hadt. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
bye. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ὠπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἶναι, is not believed to be 
possible, is believed to be impossible, 
Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E ; 
and so acc. to some in Hat. 3, 15, εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν, if he 
had not been believed to be meddling, 
1. 6. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπίσταμαι, v. In- 
terpp.—II. ---ἀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hat. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾿Απίστημι, Ion. for ἀφίστημι, Hat. 

᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπίι- 
OTEW, one must mistrust, Polyb. 

᾿Απιστητικός, 7, OV, (ἀπιστέω) UN- 
believing, incredulous, Anton. 

᾿Απιστία, ac, ἢ, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust, Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things. πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 C; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 Ὁ: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—Il. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 Ο : treachery, Xen. An. 2, 
5, 21]. [ἀπιστιη in, Theorn. lic, 
otherwise 7d. } 

᾿Απιστόκορος, unbelieving, Or. Sib. 

ΓΑπιστος, ov, (a priv., mioric)—l. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hat. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπι- 
OTOV=TO ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also wncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775 D.—II. 
act. not believing or trusting ,mistrustful, 
Od., Hat. 1, 8, etc., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἶ σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 EK. 
—2. not obeying, disobeying, τινός, 
Aesch. Theb. 875, rzvi, Ib. 1030, Eur. 
1. T. 1476. Adv. -τως.---Ἰ. act. sus- 
piciously, jealously, Thuc, 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thuc. 1, 21. 

᾿Απιστοσύνη, NG, 7, aTLoTia, Eur. 
Med, 423. 

᾿Απισχναίνω, (ἀπό, loyvaivw) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 

᾿Απισχναντέον, verb, adj., one must 
make leen, Arist. Probl. 

᾿Απισχνόω,-- ἀπισχναίνω, Hipp. 
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᾿Απισχῦυρίζομαι, fut. -ίσομαι, Att 
Yoduat, dep. mid., (ἀπό, ἰσχυρίζομαι) 
to oppose firmly, give a flat demal, πρός 
τινα, Thuc. 1, 140.—II. to hold fast to 
a thing, keep to or persist in, τινός. 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, to 
keep far away, Od. 11, 95. 

᾿Απίσωσις, EWC, 7), (ἀπισόω) a mak- 
ing equal. 

᾿Απϊτέον, verb. adj. of ἄπειμι, one 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1. 

᾿Απίτης, 6, (ἄπιον) sub. οἶνος, 
perry. [i] 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,---ἀπιτέον, Luc. 

᾿Απέττωτος, ov, Att. for ἀπίσσω- 
TOC. 
᾿Απιχθυόω, @.f.-dow, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; as pass. to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, 0, gen. voc, (ἀπό, ἰχθύς) 
without fish, eating no fish, like ἀπό- 
σιτος, Ar. Fr. 480. 

᾿Απίων, ov, gen. o1oc, (a priv., 
πίων) not fat. [1] 

ἔλπδλαγκτος, 0v,=arAavne. 

‘ArAai, Ov, ai, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub 
ἀμπλακέω. 

᾿Απλάκουντος, ov, (α priv., πλα 
κοῦς) without cakes, Plat. (Com.) 
Ῥοϑί. 1. 

᾿Απλάνεια, ac, 7, constancy, un 
changeableness [ἅ] : from 

᾿Απλᾶνῆς, ἐς, (a priv., πλάνη) not 
wandering or changeful, fixed, Plat. : 
in astron. opp. to πλανήτης.---1]. not 
erring, without mistake. 

Τ᾽ Απλανησία, ac, 7, a not wandering 
Or erring, security, certainty, Sext. 
Emp. : from 

᾿Απλάνητος, ον, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistuke. [ἃ] 

᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat. 
Def. 412 E: from 

"ΑΛπλαστος, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence im, its. 
natural state, genuine, sincere. Adv. 
πτως, Plat. Ep. 319 B.—II. also usu. 
taken as =dmAatoc, monstrous, huge, 
v. 1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr. 
350: if in this signf. also it be not 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: cf. 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλῶτῆς, ἔς, (α priv., πλάτος) 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

"Απλᾶτος, ov, lon. ἄπλητος, (a 
priv., meAdw) for ἀπέλατος, unap- 
proachable, but always like ἄαπτος, 
with collat. notion of terrible : hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Géottling takes the v. 1. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: ἄπλ. 
πῦρ, ὄφις, Τύφων. Pind. ; λέων, αἶσα, 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. 

ἴλπλεκτος, ov, (a priv., πλέκω) un- 
woven, unplaited, yaitn, Anth. 

᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος, μέ- 
γεθος) unapproachably great, also ὠπ- 
λατομεγέθης. 

ἔΑπλετος. ov, collat. form of ἄπλα 
τος, ἄπλητος, unapproachable, and so 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in poets, when the penult is 
to be short, but also in Ion. and Att. 
prose, Hdt. 1, 215, cf. Heind. Plat. 
Soph. 246 Ὁ. 

"Amdevpoc, ov, (a priv., πλευρά) 
without sides or ribs, ὥπλ. στῆθος, a 
narrow chest, Arist. Physiogn. 

ἤλπλευστος, ov, (a priv., πλέω) nd 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ., a 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Cyr. 6, 1, 16. 

᾿Απλήγιος, ov, in a single garment : 
in genl. = ἁπλοῦς, Eupol. Pol. 27 B: 
from i 

᾿Απληγίς, idoc, 7, sub. χλαῖνα, 
(ἁπλοῦς) a single upper garment or 
cloak, like ἁπλοῖς» opp. to διπληγίς; 
Ar. Fr. 149. : 

᾿Απληθῆς; ἔς, (a priv., πλῆθος) not 
full, opp. to εὐπληθής. 

γάπληκτος, ov, (a priv., πλήσσω) 
unstricken: of a horse, needing no whip 
or spur, Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
253 D, cf. Pind. O. 1, 33. 

"ATARE, HOC, ὁ, 7,—=foreg., Luc. 

᾿Απλήρωτος: OV, (a priv., πληρόω) 
not to be filled, not filled, imsatiable, 
Luc. Adv. -Twe. 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιάζω)-- ἄπλατος. 

᾿Απληστεύομαι, dep., t6 “6 ἄπλη- 
στος. 

᾿Απληστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 

᾿Απλήστοινος, ov, (ἄπληστος, οἷ- 
voc) insatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. : 
Ἐν. TAM ὐκορυς; ov, insatiate, Or. 

ib. 

"Απληστος, ov, (a priv., πίμπλημι) 
not to be ie up, insatiate, ummense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 
Herm. Med. 149: c. gen., ἄπλ. χρη- 
μάτων, αἵματος, insatiate of money, 
blood, Hdt. 1, 187, 212, and so in 
Trag. Adv. -τως. 

*ArAntoc, ov, Ion. for ἄπλατος. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 

᾿Απλόη, NC, 7.= aT AOTC. 

᾿Απλόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἢ, (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 

"Απλοια, 7, lon. ἀπλοίΐη, (ἄπλους) 
bad time for sailing, difficulty or zmpos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Kur. 
1. A. 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hat. 2, 119. 

᾿Απλοΐζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς bidovc, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοϊκός, 7, Ov, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for ἢϊηι.---1].--- ἁπλοῦς, 
simple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. Adv. --κῶς. 

‘AmdAoic, idoc, 7, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοΐδες yAaivat,—arAnyidec. 

᾿Απλόκἄμος, ov, (a priv., πλόκα- 
μος) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος 15 
not Greek.) 

ἼΛπλοκος, ov (a priv., tAékw)= 
ἄπλεκτος;, unwoven, unplaited, Opp. 

᾿Απλοκύων, gen. κυνός, ὁ, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [Ὁ] 

“Απλόος, 6n, όον, contr. ἁπλοῦς, ἢ; 
οὔν. like Lat. simplex, one-fold, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
-—1. single, οἷμος, Aesch. Fr. 222, rei- 
χοὸς, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
ἁπλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος. etc., Aesch., etc.: κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. N. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
frank, sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 
Tim. v. διπλόος : also simple, silly.— 
3. simple, opp. to compound or mixed, 
Plat. Rep. 547 D, etc.; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
κρατία, Plat., συμφορά, Lys., etc. 
Adv. -πλῶς, q. V., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 
otepoc, ἁπλούστατος, Plat. (Prob. 
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from ἅμα, all together, την one way, just 
as Lat. simpler, from simul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 

“AmtAooc, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(α priv., πλέω) not sailing, and so—I. 
act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thuc. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, Ib. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—lIl. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 

᾿Απλοπάθεια, ac, 7, α simply pas- 
sive state, Sext. Emp.: from 

‘ArAorabnc, ἔς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 

᾿Απλός, 7, 6v, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for διπλόος. 

‘ArAoobvn, nc, ἧ,Ξ- ἁπλότης. 

᾿Απλοσχήμων, ov, genit. ovoc, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, ΟΥ̓ manners, Strab. 

᾿Απλότης, ητος, 7, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 E.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 

᾿Απλοῦς, ἢ, οὖν, contr. for ἁπλόος, 
q. V. 

ἔΛλπλους. ovy, contr. for ἄπλοος,4.ν. 

“Απλούστερος, ἁπλούστατος, Comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 

ἴἼΛπλουτος, ov, (a priv., πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 

᾿Απλόω, (ἁπλοῦς) to make single, 
to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ac, ἢ. (ἄπλυτος) the state 
of an ἄπλυτος, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ, “σπόγγος, ἃ sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. 

"Απλῦτος, ov, (α priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. 

Ἅπλωμα, ατος, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—ll. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simplieiter, simply, plainly, openly, 
Plat. : usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thue. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

ἜΛπλωτος, ov, (a priv., πλώω) not 
navigated. 

᾿Απνεῆς, éc, (α priv., mvéw) = 
ἄπνοος ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, ov, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, 7, (ἄπνευστος) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, f.-dow, to hold the 
breath, Arist. Probl. 

*“Amvevotoc, ov, (a priv., πνέω) 
without breath, breathless, Od. 5, 456: 
hence lifeless—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv. 
πτως, Plut.: also ἀπνευστί, q. ν. 

"Απνοία, ac, 7, a calm, Polyb.: 
from 

“Amvooc, ov, contr. ἄπνους, ov, 
(a priv., πνέω) without wind or breath: 
hence — J. breathless, Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—II. without air, stifling, opp. to εὖ- 
πνοος. 

’ATIO’, PREP. c. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 
time or any object, from which a 
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thing goes forth, is derived, οὐ parted. 
—l. of place, the first, and in Hom., 
the prevailing signf.,—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἀπ' 
ἀκτῆς; Od.: pleonast. ἀπὸ Τροίηθεν, 
ἀπ᾽ οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ 

τὸς ἀπό, Il. 10, 15] : oft. with signf. 
of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ 
μελάθρου, so that it hangs down from, 
Od. 11, 278: so οἱ μὲν a@’ ἵππων, οἱ 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, I.°15, 386; 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thuc. 
7, 62, θηρεύειν ἀφ᾽ ἵππων, Xen.: in 
Il. 24, 725, ἀπ’ αἰῶνος νέος ὦλεο im- 
plies leaving, going away from \life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, Il. 2, 292, 
κεκρυμμένος an’ ἄλλων, Od. 23, 110: 
ἀπ’ ὀφθαλμῶν, οὔατος, out of sight 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου τρό 
που, Thuc. 1, 76: hence perh. also, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, i. 6. 
without bridle, Soph. O. C. 900: 
strengthd. τῆλε ὠπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.—II. of time, a rarer usage, 
Sfrom, after, since, Hom. only in Il. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., v. Spitzn. 1. c.: some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt. 1, 126; 
2, 78, cf. ἐκ 11. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1, 133: τὸ ἀπὸ τούτου, πέμ 
πτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, ete, Hdt. : 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός: 
Lat. de nocte, immediately from the be- 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoc 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—III. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, NOt sprung from oak or rock. 
Od. 19,163; ἀπὸ πατρός, by the father, 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἵπποι ποταμοῦ 
ἀπὸ Σελλήεντος, 1].: εἰς ἀπὸ Σπάρ- 
τῆς, a Spartan, Soph.: and so also 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, 6 ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy inspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., etc. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, with arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβλητο, Il. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 D; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex animo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hat. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17.—3. of the cause or occasion, as ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 
Hdt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμου φρενός, 
wn consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout- 
ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hell. 
2, 4, 31, Kuhner Gr. Gr. ὁ 618, fin.— 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ξύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, 65: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξῆ- 
κοντα, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἵπποι ai ἀπὸ τοῦ ἅρμα- 
toc, Hdt. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
οἱ ἀπὸ ᾿Ακαδημίας, στοὰς, and still 
more loosely, οἱ ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγου. Perhaps to this may be re 

ferred the partitive use of ἀπό. as 
aio’ ἀπὸ Anidog, a share of the spoi', 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπι- 
dw?, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆς--σπουδαίως, Il. ; ἀπὸ 
φανεροῦΞεφανερῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc.—B. As ADVERB, without 
case: far away: but almost always 
with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89.— 
C. In compos.—l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, ἀποβθαίνω.---ὦ. 
ceasing from, leaving off, as ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state into a thing, ἀπεργάζομαι,. ἀπαν- 
dp6w.—3. back again, as ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους. though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as in ἀποκαλέω.---ὃ. almost 
=a priv., yet not precisely, v. Herm. 
I. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : more freq. 
with adjectives, ὠἀπογρήματος. ἀπό- 
oitoc. [ἅπ, but sometimes in the 
old Ep. o zm arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by d, or the di- 
gamma: so Att. before 6: later poets 
in these cases wrote dai, Spitzner 
Vers. Her. p. 52. The first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as ἀπονέεσθαι.] 

“Azo, anastroph. for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. I. 2, far from, 
Schaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι. poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
1 1 230: : 

᾿Αποἄφύσσω, ἴ. -ὕύξω, aor. 1 ἀποή- 
φῦσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Ku- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαίνω. 

᾿Αποϑάδίζω, fut. Att. -26, (ἀπό, Ba- 
δίζω) to go away, Ar. Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβϑάθμοι, wr, οἱ, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 

᾿Αποβάθρα, ac, 7, α way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—II. as pr. n. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom.: 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, Baivw), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 

art, the genl. sign. in Homer : part- 
Ἢ absol., Il. 1, 428; 5, 138; ὡς εἰ- 
ποῦσ᾽ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished: partly with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆναι ἀβάτων, Soph. O. C. 167; 
πεδίων ἀπ., Eur. Hec. 142.—2. to 
step off, dismount, alight or disembark 
from, νηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 
Hom.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hdt.: 
also 8050]. to dismount, disembark, 
Hdt., etc.; in full, ἀπ. ἐς χώρην. 
Hdt., εἰς τὴν γῆν, Thuc.—Il. of 
events, fo issue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
χης, Hdt. 9, 66: usu. 8050]. to turn 
out, end or issue in a certain way, 
Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη τῇπερ 
εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1, 
86; dm. οὕτως. παρὰ δόξαν, etc., 

Hat. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
Fidt., etc.; τὰ ἀποθαίνοντα, ὠπο- 
Gdavra, the results, Thuc. 1, 83; 2, 
37, etc.; τὰ ἀποβησόμενα, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: but also ἀποβ. 
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3, 26.—2. also of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοΐί, to 
prove impartial, 'Thuc. 3, 53; ἀπ. 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ. 
εἴς TL, to come at last to, end im, 6. δ. 
ἐς μουναρχίην, Hdt. 3, 82; εἰς ν 
τέλεον, Plat. Rep. 425 Ο: but also 
of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 
᾿Αποβάλλω, f. -8GAG, to throw off 
from, ti τινος, Eur. Bacch. 692: c. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 
Merc. 388, Hdt. 3, 40, etc.—2. to throw 
away, reject, Eur., Plat., etc.—-3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
facere, τὰ πατρῷα. TOV στρατόν, τὴν 
κεφαλήν, etc., Hdt., and so freq. in 
Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 
᾿Αποβάπτω, (ἀπό, βάπτω) to dip 
quite or entirely, Hdt. 2, 47. 
Τ᾿ Αποβάς, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
θαίνω. 
᾿Απόβᾶἄσις, ewe, 7. (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ TOV νε- 
ov, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβα- 
σιν εἰς τόπον, Thuc. 3,115; but, a 
place οὐκ ἔχει ὠπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4,8: in 6, 75, certainly a 
landing-place.—II. a departure. 
᾿Αποβαστάζω. f. -dow, (ἀπό, βασ- 
τάζωλ ἰο σατγῳ down, away, ΟΥ̓ off, bring 
away. : 
᾿Αποβᾶτήρια wr, τά, SUD. ἱερά, of- 
ferings made on reaching land: from 
᾿Αποβάτης. ov, ὁ, (ἀποβαίνων) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot: also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
from one to the other, Lat. deswltor, 
hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the description in H. Hom. Ap. 231, 
sq., cf. Meineke Fragm. Com. 3, p. 
571. [¢@] Hence . 
᾿Αποβᾶἄτικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. 5. ἀγών, τρόχος. 
᾿Αποβηματίζω, f. -ίσω, (ἀπό, βῆμα) 
tocast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 
Τ᾽ Αποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
Baivo. 
᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. 
᾿Αποβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4,2, 24.—II. to force one’s seif to, to 
win by striving, Lat. eniti. 
᾿Αποβϊϑάζω, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 
βιβῶ,--ἀποβαίνω B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον, 
Hdt. 8, 76, where he has both act. 
and mid.: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id, 9, 32. Hence. 
᾿Αποβϊβασμός, οὔ, ὃ, a bringing out, 
discharging, 
᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat up, devour. 
᾿Αποβιόω, ὥ,1,.-ὥσομαι. (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. Hence 
᾿Αποβίωσις, Ewe, 7, departure from 
life, death, Plut. 
᾿Αποβλάπτω, f.abw, (ἀπό, βλάπτω) 


| to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 


alone, to turn out well, succeed, Thuc. | Herm. rightly reaas it, Plat. Legg. 
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795 D. Pass. ἀποβλαφθῆναί τινος, 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. 
᾿Αποβλαστάνω, fut. -στήσω, (ἀπό 
βλαστάνωλ)λ to shoot forth from, spring 
from, τινός, Soph. O. C. 533. Tence 
᾿Αποβλάστημα, aTOG. τό, α shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 Β. 
᾿Αποβλάστησις, EWC, 7, α shvoting 
Forth, descent. 
᾿Απόβλεμμα, ατος, τό, (ἀποθλέπω) 
a steadfast gaze. 
᾿Απόβλεπτος, ov, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like περί- 
βλεπτος, Eur. Hec. 835, cf. Valck. 
Phoen. 554: from 
᾿Αποβλέπω.ἵ(-ψω,(ἀπό, βλέπω) to 
look away from all other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
Or gaze at ΟΥ̓ upon, εἴς, πρός τινα ΟΥ̓ 
τί; Hdt. 7, 135; 9, 61, freq. in’ Att. : 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1, 8, Mem. 4,2, 30, An. 3, 1, 36; 
so of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός, to 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 
᾿Απόβλημα, ατος, τό, (ἀποβάλλω) 
anything cast away, Luc. 
᾿Αποβλητικός, H, Ov, (ἀποβάλλω) 
apt to lose or throw away. 
᾿Απόβλητος, ov, to be thrown or cast 
away as worthipes! to be rejected, Il. 2, 
361; 3, 65. 
᾿Αποβλίσσω, Att. --Ξβλίττω, f. -iow, 
(ἀπό. BAicow) to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. to 
bereave or rob of a thing, θοἰμάτιόν 
τινος, Ar. Av. 498, cf. Ruhnk. Tim. 
v. βλέίττειν. 
᾿Αποβλύζω, ἴ. -σω, (ἀπό, βλύζω) to 
spirt out, ἀπ. olvov to spirt out some 
wine, 1]. 9, 491: intr., in Philostr. 
"AroBAtw,—foreg., Orph. [Ὁ] 
᾿Αποβλώσκω, (ἀπό, βλώσκω) to go 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 
᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλω) 
one who throws away, 6. δ. ὅπλων. 
Plat. Legg. 944 B. 
᾿Αποβολῆ, ἧς, 7, (ἀποβάλλω) a 
throwing away, 6. g. ὅπλων, Plat 
Legg. 943 E sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, πτερῶν, ἐπιστή- 
μης, Plat. 
᾿Αποβολιμαῖος, ον, (ἀποβάλλω) 
apt to throw away, c. gen., ὅπλων, AT 
Pac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 
᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, βόσκω, irr.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. : 
᾿Αποβουκολέω, ὥ, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them: 
hence in genl. to lose—2. to decoy 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p. 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. p. 
380. Hence 
᾿᾿Αποβουκόλημα, atoc, τό, a decoy 
ing away, wheedling. 
᾿Αποϑουκολίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβου- 
κολέω. 
᾿Αποθράζω, f. -ἄάσω, (ἀπό, Bpdlw) to 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass. to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. vy. 
palw.—II. to cease to boil, abate, 
at. defervescere, Alciphr. Hence 
᾿Απόβρασμα, aroc, τό, that which cs 
thrown out, froth, scum ; bran. 
_AroGBpacuoc, ov, ὁ, a throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 
᾿Αποβράσσω, Att. ἀποβράτπτω -Ξ 
ἀποβράζω, Hipp. 
᾿Απόβρεγμα, ατος, τό, any liquid in 
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which things are soaked, an infusion, 
Diosc.: from 

᾿Αποβρέχω, f. -ξω, (ἀπό, βρέχω) to 
steep well, soak, Theophr. 

᾿Αποβρίζω, f. -ξω, (ἀπό, βρίζω) to 
sleep without waking, go sound asleep, 
Od. 9, 151; 12, 7. 

᾿Αποϑρίθω, f. -iow, (ἀπό, Bpifw) to 
press out or down by its weight, 'The- 
ophr. 

᾿Αποβροχή, ἧς, ἦ, (ἀποβρέχω) « 
soaking out, distillation by infusion, 
Diosc. 

᾿Αποβροχθίζω, f.-iow, (ἀπό, βροχ- 
θίζω) to gulp down, Ar. Fr. 31. 

᾿Αποβροχίζω, f. -iow, (ἀπό, βροχίς) 
to untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 

᾿Αποβρύκω,ἴ. -ξω, (ἀπό, βρύκω) to 
bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Καμ- 
πυλ. 4. [Ὁ] 

᾿Αποβύω, f. -ύσω, (ἀπό, βύω) to 
stop quite up.—ll. to open what was 
stopped up. [Ὁ] 

᾿Αποβώμιος, ov, (ἀπό, βωμός) far 
from an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 
Cycl. 365. 

᾿Απόβωμος, ov,==foreg. 

᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος, ov, ΟΥ̓ 
ἀπόγεος. ov, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 
πνεῦμα, Id. Mund.: also 7 ἀπογεία, 
ai ἀπόγεαι (SC. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 
(sc. πνεύματα) Id. Probl., cf. Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 
a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 
nomy, ὦ planet's greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. Hence 

᾿Απογαιόω, to change into earth, 
make into land. 

᾿Απογἄλακτίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, γάλα) to wean from the mother’s 
milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 

᾿Απογἄλακτισμός, οὔ, 0, α weaning, 
Hipp. 

᾿Απογᾶἄλακτόομαι, pass., strength- 
ened form of γαλακτόομαι. 

᾿Απογεία, ac, 7, V. sub ἀπόγαιος. 

᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος. 4. V. 

᾿Απογεισσόω, ὥ, (ἀπό, γεισσόω) to 
make jut out like ἃ cornice ΟΥ̓ coping, 
ὀφρύσι ἀπ. Ta ὑπὲρ TOV ὀμμάτων, 
Xen. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 

᾿Απογείσσωμα, ATOC, TO, & cornice, 
coping, v. 1. in Arist. Part. An. 

᾿Απογεμίζω, tow, Dion. H., and 

᾿Απογεμόω, 0, f.-OoW,=Sq. 

᾿Απογέμω, (ἀπό, yéuw) to unburden, 
discharge. 

᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 
gender, Arist. Org.; also ἀπογ. δυς- 
μένειαν, Demad. 180, 18. Hence 

᾿Απογέννημα, atoc, τό, that which 
is begotten: a scion, offspring, Tim. 
Locr. 

᾿Απογέννησις, EWC, N= ἀπογέν- 
νημα, Epicur. ap. Diog. L. 10, 105. 

᾿Απογεύομαι, (ἀπό, γεύομαι) as 
inid., to take a taste of a thing, τινός, 
Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογεύω 
in same signf., Agath. Prooem. 39. 

᾿Απογεφύρόω, O, (ἀπό, yedupdw) to 
{{ΠΠ|:| with a bridge or with dykes, 

dt. 2, 99. 

᾿Απογηράσκω, f.-dow, (ἀπό, γηρά- 
OK«) to grow old, Theogn. 819. 

᾿Απογηράω, G,f.-dow,—foreg. 

᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογί- 
vouat, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyvo- 
μα!) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hat. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, 'Thuc. 1, 39.—II. ab- 
sol. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: of ἀπογε- 
νόμενοι, the dead, Hdt. 2, 136, Thuc. 
9, 5]. 

᾿Απογιγι ώσκω, in late Att. ἀπογῖ- 
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νώσκω, fut. -γνώσομαι, (476, γιγνώ- 
okw) to depart from α judgment, give up 
a design or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι, Xen. An. 1, 7, 19: 
also c. μῇ et inf., ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—IL. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, ἀπ. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
hence in pass. to be so given up, Id. 
358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—III. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δίκην vel γραφῆν) to reject the 
accusation brought agaist a man, 1. 6. 
acquit him, opp. to καταγιγνώσκειν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης OY γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 


τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 


wrong, Lys. 95, 4. 
᾿Απογκέω,ἴ.-ἤσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 

᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Ar- 
εγλαυκωμένος, a play of Alexis, (Com. 
Graec. 3, p. 389.) Hence 

᾿Απογλαύκωσις, εως, 7, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. 

᾿Απόγλουτος, ov, (ἀπό, γλουτός) 
with a small rump, Lat. depygis. 

᾿Απογλῦὕκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, yAv- 
Kaivw) to sweeten, Diod. 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [0] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -icw Att. -τῶ, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thue. 3, 85. 

᾿Απογνώμων, ον, gen. ονος, (ἀπό, 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμᾶἄχέω, strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, EWC, 
Dion. H. 

᾿Απογνώστης, ov, ὁ,Ξεἀπογιγνώ- 
OKWY, ἃ desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -oow,=amroyeuilo. 

᾿Απογομφόω, f. -ώσω,(ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pleces. 

᾿Απογονή, ἧς, 1, —= ἀπογέννημα, 
issue, posterity: from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt.,mostly as subst., 
a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. 

Απογρᾶφή, ἧς, 1, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, 650. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23, ef. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—ll. usu. a list, re- 
guster, inventory, esp. of property al- 
leged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqq. s. v. 

᾿Απόγραφον, ov, τό, α copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 

᾿Απόγρᾶφος, ov, written off, copied : 
as subst. 7, ἀπ., Diog. L. 6, 84: 
from 

᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
write off. copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 
also to register for one’s own use, Hat. 


1, = ἀπόγνοια, 
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2, 145: and also to give in one’s name, 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—II. a 
Att. law-term,—1l. ἀπ. tivd, to ‘enter 
a person’s name for the purpose ot 
accusing him, to gzve in a copy of the 
charge against him: esp. to give in a 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt. : hence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, τὴν οὐσίαν, 
to give in such list of property, Ib. : so 
in mid. to have such list given in, see it 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf. ἀπογραφή. 

᾿Απογνιόω, (ἀπό, yulow) to make 
quite lame or weak, 1]. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -άσω, (ἀπό, yuu 
νάζω) to bring into hard exercise, ἀπογ 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb, 441. Mid. to take hard 
exercise, 

᾿Απογυμνόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἀπό, yuu 
γνόω) to strip quite bare ; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. to 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s self, 
Xen.: ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, to 
strip off one’s clothes, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWC, 7, a stripping 
bare, Plut. 

᾿Απογὕναικόω, @, f. -ὥσω, (ἀπό, 
γυναικόω) to make a woman of. Hence 

᾿Απογῦναίκωσις, ξεως, 7, α making 
womanish, Put. 

᾿Απογωνιόω, @, f. -dow, (ἀπό, 
γωνία) to make angular, Theophr. 

*’AroddCouat, assumed form of 
pres., v. sq. 

’Arrodaiw,f.anoddoouat, to portion 
out to others, τινί τι, Il. 22, 118: to 
give others a share of τινί τινος, 
Il. 24, 595.—II. to part off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103. [ἄσομαι.] 

᾿Αποδάκνω, f. -δήξω, (ἀπό, δάιονω) 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτου, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite, 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦυτικός, 7, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 988. 
C. acc., ἀπ. τινά, to weep much for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—I]. to 
cause a flow of tears by the use of 
collyrium, and so to purge the eyes, 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—lIII. to cease 
to weep. [Ὁ] 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 

᾿Αποδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, (ἀπό, 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough: 
to wake up again, Ael.—II. to sleep a 
little, Plut. 

᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the rest, Hdt. 
1, 146: from 

᾿Αποδασμός, ov, ὃ, (ἀποδαίω) a di- 
vision, part of a whole, Thuc. 1, 12: 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

᾿Απόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided 
off: 
᾿Αποδαστύς, toc, 7, lon. for ἀπο- 
δασμός. ᾿ 

Τ᾽ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο- 
μαι; also Jon. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 153. 

᾿Αποδεδειλιᾶακότως, adv. part. perf. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 
way. 

Τ᾿ Αποδεδέχαται, Ion. for ἀποδεδεγ- 
μένοι εἰσί, cf. ἀποδέδεγμαι. 

Τ᾿ Αποδέδρᾶκα, perf. from ἀποδι- 
δράσκω. 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδεής, Polyb 
in compar. 
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᾿Αποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. of 
ἀποδέω. q. V. 

᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
μαι) dep., to frighten away, Il. 12, 52, 
with prep. separate as adv. 

᾿Απιδείκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
-δείξω, Ion. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—lI. to point out, show forth, dis- 
play, make known, whether by deed or 
word, τινί τι: first in Hdt.: hence 
in various relations,—1. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hat. 1, 
136, cf. Xen. Cyr. 1, 2, 5; 8, 1, 35.— 
Ὡς, to show or deliver in accounts, etc., 
Royer, Hat. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoint or 
assign, ἕν βουλευτήριον, Thuc. 2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, Tl, Plat., and Arist. 
—II. to show forth a person or thing 
as so and so, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, oTpa- 
THYOVv, ἵππαρχον, etc., freq. in Hadt., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
Id. —2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. Ran. 
1011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. part., am. τινὰ 

λέποντα, to restore one to sight, Ar. 

lut. 210: also γέλωτα ἀπ. τινά, to 
make one ἃ laughing-stock, Plat. The- 
aet. 166 A.—3. to represent as, a7. 
τινὰ προδότην, Eur. Ton 879; τὸν 
᾿Ενδυμίωνα sd ἀπ., to represent 
the story of Endymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B.—4. to prove that a 
thing is, etc., ἀπ. TL ὄν, yevouevor,ete.: 
Plat. Xen., δὲς. : also freq. ἀπ. ὡς...» 
Ort..., etc., Ib—5. c. inf, to ordain a 
thing to be, Xen. Oec. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7—B. Mid. to show forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 
ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Hdt.: azo0. ἀρετάς, to display 
high qualities, Pind. N.6, 80, so ἀποὸ. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
oft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

᾿Αποδεικτέον, Verb. adj., one must 
show forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


᾿Αποδεικτῖκός, ἦ, OV, fit for show- 
mg forth or demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. ioropin, 
in which the facts are regularly set 
forth and explained, Polyb. Adv. -κῶς. 

᾿Αποδεικτός, OV, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable: demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 

’᾿Αποδειλίασις, εως, ἡ, (ἀποδει- 
Atdw) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

"Αποδειλιατέον, Verb. adj., one must 
flinch, Plat. Rep. 374 E: from 

A TOOELALEO, O, f. -άσω, (ἀπό, δει- 
Atdw) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
toil, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
back from, τινός, Ken. Rep. Lac. 10, 
7: c. acc., to be afraid af, shun, Polyb. 

᾿Απόδειξις, ewe, 7, Ion. ἀπόδεξις, 
(ἀποδείκνυμι) a showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a 
setting forth, delivery, publication: 80 
Herodotus calls his work ἱστορίης 
ἀπ., cf. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: hence an exposi- 
tion, treatise, περί TL, Plat.—2. a show- 
ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
by Jug eg ποιεῖσθαι, freq. in Att. ; 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., cf. Cic. Acad. 2, 8—II. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, etc. 

᾿Αποδειπνέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 

᾿Αποδειπνίδιος, ov,=sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ον, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after it.—ll. 
Ξξάδειπνος. 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινώ, 
Hom. 

᾿Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 

᾿Αποδεκώτευσις, EWC, 7, @ punishing 
of every tenth man, decimation: from 

᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and so—l, of 
things, to tithe, Ath—2. of men, to 
decimate. 

᾿Αποδεκἄτόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe.—2. 
to pay tithe, N.T. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, EWC, 77, the taking a 
tenth part.—lIl. -- ἀποδεκάτευσις. 

᾿Αποδέκομαι, lon. for ἀποδέχομαι, 
Hat. 

᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι, one must accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾿Αποδεκτήῆρ, ἦρος; 0,—= 54.. Xen. 
Cyr: 8,1,9 

᾿Αποδέκτης, OV, ὁ, (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται Were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8, 1, cf. Bockh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, Ov, (ἀποδέχομαι) ac- 
cepted, acceptable, welcome, J.at. accep- 
tus, Plut. Adv. -τῶς. On accent, 
v. Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, ὥ, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 

᾿Απόδεξις, εως, 7, Lon. for ἀπό- 
δειξις. 

᾿Απόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) α 
hide stripped off, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25. 

᾿Αποδέρω, Ion. -deipw, f. -δερῶ, 
(ἀπό, dépw) to flay or skin completely, 
τινά, Hdt. etc.: ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp, Hdt. 4, 64: «150 6. acc. cognat., 
ἀπ. δορῆν, to strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾽Απόδεσις, EWC, 7, (ἀποδέω) α bind- 
ing fast on, lambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, δεσμεύω)---54. 

᾿Αποδεσμέω, f. -ἤσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὁ, (ἀποδέω) a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—I. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,---ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ion. -δέκομαι, f. -δέ- 
ξομαι. aor. -ξάμην: pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
full payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, Il. 1, 95: γνώμην παρά 
τίνος. accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. τί τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
ἀνδραγαθίη αὕτη ἀποδέδεκται. this 
is taken as a proof of manhood, Hat. 1, 
136.—3. to accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1,1, ete.: hence—4. to 
admit, allow, approve, esp. an opinion, 
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freq. in Plat.: οὐκ ἀπόδ.. not to receine 
to disbelieve, Hdt. 6,43: hence also 
5. ἀπ. τινός, to receive (Opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
92. A, Rep. 329 Εἰ, cf. Stallb. ad Eu 
thyph. 9 Εἰ : also ἀπ. τινός, c. adv., 
to understand, Plat. Legg. 634 C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, re- 
cover, Hat. 4, 33. 

᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) like 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 E. 

᾿Αποδέω. f. -δεήσω, (ἀπό, δέω) to be 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέ- 
ovTa μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thuc. 2, 13. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 

᾿Αποδηλόω, ὥ,(ἀπό, δηλόω) to make 
manifest, clear or evident, Aesch. Fr. 
291 

᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
δημαγωγέω) to delude as a demagogue, 
load astray from a thing, τινός, Clem. 
Al. 

᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος. be away 
from home, be abroad or on one’s travels, 
Hdt. 1, 29, etc.: also to go abroad, 
Hdt. 3, 124: sometimes c. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat Legg. 954 B: 
also ἐκ πόλεως, Id. Crit 53 A: dod. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 
Thessaly, \b. 53, fin. Hence 

᾿Αποδημητής, ov, ὃ, one who is 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, 4, 6v, belonging to 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
σεις, dwelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. : 

᾿Αποδημία, ac, 7, a being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἵκου, 
Hdt. 6, 139: ἔξω τῆς χώρας, Plat. 
Legg. 949 E: also ἐς ἄλλας χώρας, 
Ib. 950 A: from 

᾿Απόδημος, ον, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾿Αποόία, ac, 7, (a priv., πούς want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποόδία. 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, ὦ, [.-ἥσω, (ἀπό, διαι- 
péw) to take from and divide, 1. 6. to 
dwide again, to make a_ subdivision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδζαιτάω, ὥ, f. -fow, (ἀπό, δι- 
αἰτάω) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party in an arbi- 
tration, 1. e. decide in one’s favour, opp. 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6: οἱ. 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δίκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾽Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 
separate. 

᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 
wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, to 
waste the time utterly, Aeschin. 34, 
29. [i] 
᾿Αποδδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, δὲ 
δάσικω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. 

᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. 
-dpdooua, lon. -δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
dpnv, part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hdt., ete., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or off, escape or flee from, esp. by 
stealth, Hom., only in Od.; νηός and 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also Ὁ. acc., 
to fice, shun, Hdt. 2, 182, Xen., etc. ; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or, ék, 
Hadt., etc. (ἀποδρᾶναι 15 to escape by 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not | 
being caught,acc. to Ammon., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. alba Cao 

᾿Αποδιδύσκω,---ἀποδύω. ᾿ 

᾿Αποδίδωμι, f. -δώσω, (ἀπό, δίδωμι) 
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to gwe back, restore, return, τινέ TL, 
freq. in Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θρέπ- 
τρα φίλοις, Il. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμῆν, τιμωρίαν, 
etc. ἅν ὑπ Ἐν give one back 
his insult, 1. 6. make atonement for it, 
Il. 9, 387: ἀπ. TO μόρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens, 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὲ διηκόσια 
ἀπ. (sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν τινί, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16; 
so ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also c. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4. ἀπ. τινά, c. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isocr. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
6. g. as a Slave, Eur. Cycl. 239: hence 
8050]. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολήν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα, to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
ei TO ὅμοιον ὠποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, Sc. 
ἡ Αἴγυπτος, where it seems to be= 
ἐπιδιδοῖ.----. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell, first in Hdt. 1, 
70, etc. ; ἀπ. ἐς ‘EAAGOa, to take to 
Greece, and sell there, Id. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος, to sell for 
its worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
sell, 1. 6, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. to 
ὠνέομαι, Wolf. Dem. Lept. p. 281: 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν --- 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 

᾿Αποδιίΐστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
διίστημι) to separate from, place asun- 
der. Mid. to go apart, stey asunder : 
in aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 

’"Arrodikdla, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
ζειν, Antipho 147, 5. 

᾿Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, éo throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 

᾿Αποδτκέω, (ἀπό, δίκη) to defend 
cne’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 

᾿Αποδινέω, (ἀπό, δινέω) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
ing corn, Valck. Hat. 2, 14. 

᾿Αποδίομαι, (ἀπό, δίω) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, 1]. 5, 7103 [where it is 
ἀποδιωμαι]. 

᾿Αποδϊοπομπέομαι, f. -ἦσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, Διός, πομπή) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 ἘΣ, Lys. 108, 4: hence 
later, to reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. οἶκον, to purify, Plat. Lege. 877 
Hck Rohnke Tee Hence a 

᾿Αποδιοπόμπησις, ewe, 7, the offer- 
mg an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
854 Β. 

᾿Αποδιορίζω, f. -iow, (ἀπό, διορίζω) 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπό, δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω,ὥ, (ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
θέω) to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 
διώκω) to chase away, Thue. 3, 108: 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296. Hence 

᾿Αποδίωξις, εως, H, a chasing away, 
Arist. Probl. 

᾿Αποδοκεῖ. impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. wy et inf, ἀπέδοξέ σφι ph, τὲ 
seemed good to them not to do, they re- 
solved not..., Hdt. 1, 152; 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3,9: 4050]. 
ὡς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hdt. 1, 172: also in Xen. 

᾿Αποδοκὶμάζω, f. -dow, (ἀπό, δοκι- 
μάζω) to reject on proof or trial, in 
genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 
᾿Αποδοκϊμᾶἄσία, ac, 7, ἃ rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 
᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Ken. 
Eq. 3, 8. 
Τ᾿ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hat. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 
᾿Αποδόκϊμος, OV, (ἀπό, δόκιμος) Te- 
jected, lightly esteemed, spurious. 
Τ᾽ Αποδόμεναι, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 
᾿Αποδόντωσις, Ewe, 7), α cleaning of 
the teeth. 
Λποδος, 7, lon. for ddodoc, Hat. 
Τ᾽Απόδος, 2 aor. imper. from ἀποδί- 
WILL. 
+A οδόσθαι: 2 aor. inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 
᾿Απόδοσις, εως, 7, (ἀποδίδωμι) α 
giving back, restoration, restitution, re- 
Lun αν. ἘΠΕ 4. 9: Thies 5,930, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting.s—3. in Gramin. 
the consequent proposition, opp. to πρό- 
τασις. 
᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποὸδί- 
δωμι, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. 
᾿Αποδοτῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 
᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 
᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, a house or place 
for receiving : from 
᾿Αποδοχεύς, ἕως, ὁ, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 
᾿Αποδοχεύω. to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 
᾿Αποδοχή, ἧς, 7, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thue. 4, 81: ac- 
ceptance, reception, Hipp. : esp. hospit- 
able reception.—Il. praise, thanks, satis- 
faction, Diod.—IIl. a receipt, income. 
᾿Αποδοχμόω, ὦ, f. -dou, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 
᾿Απόδραγμα, ατος, τό, (ἀποδράττω) 
a part taken off. 

᾿Αποδρᾶθεϊν, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 
Τ᾿ Αποδραμοῦμαι, fut. of ἀποτρέχω. 

᾿Ἀποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 


to mark off, distinguish, to separate, | dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 
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(ἀποδιδράσκω) a running away, escape, 
am. ποιεῖσθαι, Hdt. 4, 140. 

᾿Αποδράττω, (ἀπό, δράττωλ to take 
a part of, usu. in mid. 

᾿Αποδρέπτομαι, dep.—sq., Anth. 

᾿Αποδρέπω, ἴ. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς, 
pluck and take home the clusters οἱ, 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. καρπον 
73ac, Pind. P. 9,193; so too in mid., 
Pind. Fr. 87, 6. Mid. to gather for 
one’s self, Anth. 

᾿Αποδρῆναι, Ion. for ἀποδρᾶναι, 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat. 

᾿Απόδρησις, toc, 7, lon. for ἀπό- 
δρασις, Hdt. 

᾿Αποδρομῇ, ἧς, 7, (ἀποτρέχω, ἄπο 
δραμεῖν) a running away, refuge, Arr. 

᾿Απόδρομος, ον, (ἀποτρέχω, ἀπο- 
δραμεῖν) left behind in the race; or 
eet not yet running, Soph. Fr. 75. 

᾿Αποδρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, δρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by a 
slight wound, τί τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 

᾿Αποδρύφω, = foreg., hence ἀπὸο- 
δρύφοι, Il. 23, 187; 24, 21, though 
some take it as opt. aor. from d7o- 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr. 

92, 8 
: ᾿Αποδύνω.--ἀποδύω, to pull or strip 
off, Od. 22, 364. [Ὁ] 

᾿Αποδυρμός, ov, ὃ, α bewailing, la- 
menting : from » 

"Arodvpouat, f. -ὕροῦμαι, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, te πρός 
τινα, Hat. 2,141: absol. Aesch., and 
Soph. [Ὁ in pres. ] 

᾿Απόδῦσις, EWC, 7, (ἀποδύω) a strip 
ping, undressing. 

᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό, δυςπετέω) to 
desist through impatience, disgust or 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 

᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7), discourage 
ment, disgust, despair. 

?Arcodutéov, verb. adj. from ἀπο- 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457 A. 

᾿Αποδύτήριον, Ov, τό, (ἀποδύω) a 

lace for undressing in the bath, Plat. 

ys, 206 E. 

᾿Απόδυτρον, ov, T6,—foreg. 

᾿Αποδύω, f. -δύσω, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in 11.), c. dupl. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα ἀπ. Mid. c. aor. 2 et 
perf. act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. g. φόβον: c. 
gen., ἱματίων ὠποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ὠπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός τι, ἐπί τι or ἐπέ 
τινι, τί τινος, Plat. Charm. 154 E, to 
strip for a thing, strictly for gymnas 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with- 
out prep., Ar. Ach. 627: hence also 
of ἀποδυόμενοι εἰς TO γυμνάσιον; 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans. 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 
[Ὁ] : 
᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, δωρέομαι) 
dep., to give away, Critias 2, 3. 

Τ᾿ Αποδωσείω, desider. from daradé- 
δωμι, to desire to give away. 

PArddwTol, wr, ol, the Apodoti, a 
people of Aetolia, Thuc. 3, 94. 

"A roelka,f--Ew, (ἀπό, εἴκων to with- 
draw from, and so make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, Il. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπεῖπον. 

᾿Αποειπεῖν, ἀπόειπον, ες, ε, Ep 
for ἀπειπεῖν, ὠπεῖπον, etc. Hom. 
[ἀπδειπών in Il. 19, 35.] 
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Aroévvvut,=aro00bu, poet., to strip 
of clothing. 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
from, τί τινος, Hom. ; ῥάκεα οὐλῆς, 
he pushed back the rags from the scar, 
Od. 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ἀπ- 
είργω, Hom.: partic. ἀποεργμένη, 
for ἀπεργομένη, H. Hom. Ven. 47. 

᾿Απόερσε, subj. -épon, Opt. -ἔρσειε, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
Il. 6, 348 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. Ὁ. 157, sup- 
poses it to come from ἔρδω, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾿Αποζάω, f. -ζήσω, (ἀπό, Caw) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν, enough to live off, 
Thue. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾿Απόζεμα, ατος, TO, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

᾿Αποζέννυμι,Ξεἀποζέω. 

᾿Απόζεσμα, ατος, τό,--ἀπόζεμα. 
Ἢ adel collat. form from sq., 

ipp. 

᾿Αποζεύγνῦμι, and ἀποζευγνύω, f. 
ζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων; 
γυναίκος, etc. Eur., but detp’ ἀπεζύ- 
ynv πόδας, on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 
motion, cf. Kuhner Gr. Gr. § 552. 

᾿Αποζέω, f. -Céow, (ἀπό, Céw) to boul 
off, throw off by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
Alex. Dem. 6. 

᾿Αποζύγόω,Ξεὠποζεύγνυμι. 

᾿Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, fw) to 
smell of something, τινός, Ibyc. 42 C. 
—II. impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hdt. 
arias! 

᾿Αποζωγρἄφέω. (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
pourtray, Plat. Tim. 71 C. 

᾿Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
-ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
loose the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 

᾿Αποθάλλω, f. -0GA6, (ἀπό, θάλλω) 
to lose the bloom, cease jlowering. 

᾿Αποθᾶνεῖν, inf. aor. 2, and ἀπο- 
θἄνοῦμαι, fut. of ἀποθυήσκω. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3, 1, 8, Bekk., ubi al. -Qavaréov or 
-θνητέον. 

᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 
-ήσω, (ἀπό, θαῤῥέω) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 
—II. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 

᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 

᾿Αποθαυμάζω, f.-dow,lon. ἀποθωυμ., 
(ἀπό. θαυμάζω) to wonder αἱ ἃ thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also 8050]. 
to wonder much, Hat. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to contemplate at- 
tentively. [doouat] 

᾿Αποθειάζω, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 

᾿Αποθειόω. poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 

*Arofev, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: 6. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
—Il. afar off, n γῆ ἢ ἄποθεν, Xen. 
Cyneg. 9, 2, 16. 

᾿Απόθεος, ov, (ἀπό, θεός) far from 
the gods: hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr. 246. 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, θεόω) to make into 
a god, deify, Arist. ap. Ath. 

᾿Αποθερἄπεία, ac, 7, strengthened 

176 


ΑΠΟΘ 


for θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol—H. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, EWC, ἡνΞεθεράπευ- 
σις. 

᾿Αποθερἄπευτική, ἧς» 7, Sub. τέχ- 
vn, the application of ἀποθεραπεία II. 

᾿Αποθερἄπεύω, (ἀπό, θεραπεύω) 
to serve attentively, Dion. H.—2. to ap- 
ply ἀὠποθεραπεία, Gal. 

᾿Αποθερίζω, fut. -icw Att. -16,(a76, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Eur. Or. 128, Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. 

᾿Απόθερμος, ον,Ξεἄθερμος, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις, εως, 7, (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in store, 
Plat.—II. an exposing of children, 
Arist. Pol.—Ill. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον. Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. -ἰσω Att. -id, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, ewe, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, 1. e. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾿Αποθεταί, Gv, ai, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plui.: from 

᾿Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by : 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ.; preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., cf. foreg. 

᾿Αποθέω, f. -θεύσομαι, (ἀπό, θέω) 
to run off or away: of seamen, Hat. 
8, 56. 

᾿Αποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)ξεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 

᾿Αποθεώρησις, EWC, 7, α distant view 
or survey, Diod.—Il. serious contem- 
plation, Plut. 

᾿Αποθέωσις, EWC, 7, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, NC, ἧἦ, (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, ov, ὁ, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 

᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 

᾿Αποθηριόω. (ἀπό, Onptéw) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—IlI. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence 

᾿Αποθηρίωσις, εως. 4, & changing 
into a wild beast, Plut.—Il. (from 
pass.) a being savage: hence rage 
against any one, πρός τινα, Diod. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀπό, Onoavpilw) to treasure or hoard 
up, Luc. Alex. 23. Hence 

᾿Αποθησαυρισμός, οὔ, ὁ, a treasuring 
or hoarding up. 

᾿Απόθητος, ov, (a priv., ποθέω) un- 
wished for, Lyc. 

᾿Αποθινόω, (ἀπό, θινόω) to 
with sand or mud, silt quite up, 
in pass. 
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᾿Αποθλασμός, οὔ, 0, α crushing; 
from 

᾿Αποθλάω, f. -άσω, (ἀπό, PAdw) to 
crush quite. 

᾿Αποθλίβω, ἴ. -ψω, (ἀπό, θλίβω) 
to squeeze Or press out, Theophr.—Il. 
to press hard, oppress much, N. T. Luc. 
8, 45. [1] Hence 

᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which is 
pressed out. 

᾿Απόθλιψις, Ewe, 7, (ἀποθλίβω) a 
pressing out.—II. a pressing hard, and 
50 compulsion, Lue.: also oppression, 

᾿Αποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἀπό, 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. ie 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, etc., 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω,. 4. V.: 
very freq. in aor. ἀπέθανον. to die, be 
put to death, Plat. Apol. 32 D, etc.: 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be put 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα;, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 

᾿Αποθορεῖν, inf. aor. 2. act. of ἀπο- 
θρώσκω. Hat. 

᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνω) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [Ὁ] 

᾿Απόθραυσις, εως, 7, (ἀποθραύω) 
a breaking off or from, crushing. 

᾿Απόθραυσμα, atoc, τό, that which 
is broken off, a fragment : from 

᾿Αποθραύω, (ἀπό, Gpatw) to break 
off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς εὖ 
κλείας, to be braken off from, 1. 6. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.—II. 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass. 

᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, θρηνέω) to la- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plut. 

"A rroOpiadla, (ἀπό, θριάζω) strictly, 
to cut off fig-leaves: in genl. to cut off, 
dock, cf. Elmsl. Ar. Ach. 158. 

᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 

᾿Απόθριξ, τρἴχος, ὁ, 74, = ἄθριξ, 
Call. 

᾿Απόθρισμα, ατος. τό. (ἀποθρίζω) 
that which is cut off, Orph. 

᾿Απόθρονος, ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing OY rising from a throne. 

᾿Αποθρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush im pieces: hence to break in 
spirit, enervate, pamper, τὰς ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι Te Kal ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
ard Ruhnk. Tim. : 

᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring or 
leap off from, νηός, Il. 2, ΤΟ, 50. ἀφ᾽ 
ἵππου, νεός, Hat. 1, 80; 7, 182.—II. to 
leap up from, rise from, καπνὸν ἀπο- 
θρώσκοντα γαίης, Od. 1, 58: also 
absol. to rise sheer up, of steep rocks 
Hes. Se. 375: 

᾿Αποθυμίασις, ewc, 7, α rising of 
smoke or vapour, Plut.: from_ 

’"Arrobutdw, O, f. -dow, (ἀπό, θυ- 
μιάωλ) to rise in smoke or vapour. [dow] 

᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not 
according to the mind, unpleasant, hate 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τινι, to do what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, 11. 14, 261. [Ὁ] 

᾿Απόθῦμος, ov, (ἀπό, θυμός)--- ἄθυ- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut. 

᾿Αποθυννίζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, 1. Θ. dismiss as incorrigi- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25. 

᾿Αποθύρόω, O, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. 

᾿Αποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον, ov, 
τό, α sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath. 479 F. 

᾿Αποθύω, f. -ύσω, (ἀπό, Bbw) to offer 
up, @Sp. as a votive sacrifice, θυσίαν 
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εὐχήν, δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3, 

2, 12; 4, 8, 25. [Ὁ] 
᾿Αποθωρακίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 

as pass., to put off one’s coat of mail. ‘ 
᾿Αποθωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμά- 


ω. : 

Τ᾿ Αποιδέω, G, f. -ἦσω, (ἀπό, οἰδέω) 
to swell from, to extend a swelling, Hipp. 
—2, to swell down, 1. e. to decrease, of 
a swelling. Hence 

᾿Αποίδησις; EWG, 4, abatement of a 
swelling. 2 

᾿Αποίητος;, ov, (a priv., wotéw) not 
done, undone, amointov θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pind. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—II. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—III. of per- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lV. 
not poetical, prosaic. Adv. --τως. 

᾿Αποικεσία, ac, ἡ»Ξ-εἀποικία, Anth. 

᾿Αποικέω, (G00, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as a colonist, to settle 
in a foreign country, emigrate, εἰς ἄλ- 
Anv γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, cf. 
Schaf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
κρὰν ἀπ., Thuc. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
p. 238. In pass. 7 Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhee 
bited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
I. c. acc.,=drotkigw, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 

᾿Αποίκησις, EWC, 7],=Sq., emigration. 

᾿Αποικία, ac, 7, (ἄποικος) α settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hadt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 
Hdt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
ἀπ. κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
27 


᾿Αποικίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, (ἀπό, 
οἰκίζω) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινώ, Eur, El. 1008: hence 
im genl. to send or carry away, Scph. 
O. C. 1390, Tr. 955. Pass. to be set- 
tled in a far land, ἐν μακάρων νήσοις; 
Plat. Rep. 519 C: to emigrate, Id. 
Euthyd. 302 C.—II. to colonise a place, 
Hdt. 1, 94, Thuc. 1, 24, 

᾿Αποίκϊζλος, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος; ov, (a priv., ToLKiAAw) 
not variegated. 

᾿λποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς. idoc, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλις, a colony, Hdt. 
7, 167. 

᾿Αποίκισις, ewc, ἢ, (ἀποικίζω) the 
leading out a colony, Dion. H. 

᾿Αποικισμός, ov, 6,—foreg., Arist. 
Pol.—Ifl. also=dzrouxia. 

᾿Αποικοδομέω, (ἀπό, οἰκοδομέω) to 
cut off by building, to wall up, barricade, 
τὰς θύρας, τὰς ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—II. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
tribute. Hence 

"ATCOLKOVOUNGLE, EWC, 7, α husband- 
ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

"Αποίκος, ov, (ἀπό, οἶκος) away 
from home, abroad, on travel, ἄποικον 
πέμπειν γῆς, to send from one’s native 


land, Soph. O. T. 1518: usu. as subst. | 


—l. of persons, a settler, colonist, 
Thuc. 7, 57, etc. : hence Aesch. calls 
iron, Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Theb. 
729.—2. of cities, sub. πόλιες, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, hike ἀποι- 
kia, ἀποικίς.---Ἰ1. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian, who enlarged Teos, 
Strab. 
12 
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᾿Αποικτίζομαι, tut. -ἰσομαι, (ἀπό, 
οἰκτίζομαι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hat. 1, 114. 

᾿Αποίμαντος, ov, (a priv., ποιμαί- 
vw) unfed, untended, Anth. 

᾿Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. acc., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Eur. Med. 31. 

“Aro.va, wv, Ta, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a@ copul., zor- 
vy, and so strictly things all one with 
a ποινή Or penalty, i.e. taken for or 
instead thereof ; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in I1.), 
ὦ ransom, oY price paid, whether to re- 
cover one’s freedom when _ taken 
prisoner,=Adzpa, as in Il. 1, 13, 111, 
cf. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,— 
ζωάγρια, as Il. 2, 230; 6, 49; usu. c. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—lI. in genl. compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
gtn., im recompense or reward for..., cf. 
Eur. Alc. 7, Bacch. 516. Hence 

᾿Αποινάω,ῶ, todemand a ransom or 
price from a murderer: also in mid. 
to exact this price from One, requite or 
punish, tiva, fur. Rhes. 177, cf. Bockh 
v.1. Pind. N.5, 16, p. 527. 

᾿Αποινεί, adv., (a priv., ποινῇ) un- 
punished. 

᾿Αποινίζῳ, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 

᾿Αποινόδικος, ov, (ἄποινα, δίκη) 
ewacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
Η. F. 838. 

᾿Αποινόδορπος, ον, (ὐπούνβι δορ- 
πέω) ransom-devouring, Lyc. 

"Amrotvon', ov, τό, V. ἄποινα. 

᾿Αποινόω,--- ἀποινάω, 4. V., Very 
dub. 

—"Arotoc, ov, (@ priv., ποῖος) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away Or off. 

᾿Αποϊστεύω, (ἀπό, ὀϊστεύω) to kill 
with arrows, Anth. 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Αποίχομαι, fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., 6. g. πολέμοιο, 1]. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hdt. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. Ἡ. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83 ; οἱ ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. Ἢ 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 
Hom. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -ίσομαι, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) dep. mid., to abhor or shun 
as an ill omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. -ἄρῶ, (ἀπό, καθ- 
aipw) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. to be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπο- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—II. to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 

᾿Αποκάθαρμα, ατος, τό, that which 
is washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
H. A.: esp. that which has been used as 
an expiation and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 

᾿Αποκάθαρσις, ξεως, 7, α lustration, 
expiation, Xen.: a purging off, χολῆς» 
Thuc. 2, 49. 

᾿Αποκαθαρτικός, ἤ, dv, (ἀποκαθαί- 
pw) good for cleansing, expiatory. 
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᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἀπό. 
καθέζομαι) to sit down, sit. 

᾿Αποκαθεύδω, f. -ευδῆσω : in aor. 
ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαθ 
εὗδον, (ἀπό, καθεύδω) to sleep away 
from home, Philostr.—IL. to fall asleep 
over a thing. 

᾿Αποκαθηλόω,ὥ,(ἀπό,καθηλόω) to 
unnail, tear loose. Hence 

᾿Αποκαθήλωσις, EWC, 7, an unnail- 
ing, tearing loose. 

᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sit 
apart, Hdt. 4, 66: to sit idle, Arist. 
Η. Α. 

“Αποκαθίζω, f. -icw, (ἀπό. καθίζω) 
to set down. Mostly in mid., to sit 
down, Polyb.: to svt stzll. 

᾿Αποκαθιστάνω, = 54., ap. Dem. 
256, 3. 

᾿Αποκαθίστημι, £. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac.6,3: ἀποκ. τινί 
Tl, and τινὰ εἴς τι, Polyb., Plut.: 
ἀποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an 
other shape, Theophr. 

᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαι) to 
surpass, excel, vanquish one in ἃ thing, 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. 

᾿Αποκαίριος, ov, =akatpoc, Soph 
Phil. 155. 

᾿Αποκαισἄρόω, (ἀπό, Kaicap) to 
proclaim as Caesar, Anton. 

᾿Αποκαίω, fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54: also 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5, 3, and freq. in 
Theophr. Ῥαβ8. ἀπεκαίοντο ai ῥῖνες, 
their noses were frozen of, Xen. An. 
Te 

᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, κάκη) to sink un- 
der a weight of misery.—ll. to behave 
as a coward, run away. Hence 

᾿Αποκάκησις, EWC, 7, cowardice. 

᾿Αποκἄκίζω, f. -iow strengthd. for 
κακίζω. 

᾿Αποκαλέω, O, f. -ἔσω, (ἀπό, καλέω) 
to call back, recall, esp. from exile, 
Hadt. 3, 53, Xen., ete.—2. to call away 
or aside, Xen. An. 7,3, 35.—IL. to call 
by a name, esp. by way of abuse, 
Soph. Aj. 727, ὡς. ἐν ὀνείδει Grok. 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 C; 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. I, 
2, 57; 6,13; χαριεντισμάν τινα ἀπ.» 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet. 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p. 
240.—II. to warn off, Ar. Av. 1262, © 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπο- 
κλείω. 

᾿Αποκαλλωπίζω, f. -ἔσω, (ἀπό, καλ.- 
λωπίζω) to strip of ornament. 

᾿Αποκἄλυπτικός, ἢ, Ov, fitted for 
disclosure : from 

᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, Ka- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hdt. 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s 
self: c. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι, 
to let one’s designs upon a thing δε- 
come known, Diod.: also in pass., A0- 
you ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
Plut. Hence “ae 
᾿Αποκάλυψις, εως»; 7, an uncovering, 
revelation, N. T. [ἃ] mira 

᾿Αποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό, 
κάμνω) to grow quite weary, to fail or 
frag utterly, usu. absol., Plat. : also c. 
part., ἀπ. μηχανώμενος, to be quite 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6, 
35: c. inf., to cease to do, Plat. Crit. 
45 B.—II. c. ace., ἀπ. πόνον, to flinch 
from toil, Lat. detractarelaborem, Xen 
Hell. 7, 5, 19. 
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Αποκάμπτω, f. -ψω, (ἀπό, κἀμπτω) 
to bend off, turn off or aside.—2. intr. 
to go off the road, turn aside, Xen. Eq. 
7, 14: c. inf, ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
aside ‘from, shun labour, Eur. lon 135. 
Hence 


᾿Απόκαμψις, ewe, 7, @ turning off ΟΥ̓ 


away: a going off the road. oe 
Αποκαπνίζω, fut. -iow Att. -t6, 


(ἀπό, καπνίζω) to smoke, fumigate, | 


Hence 

᾿Αποκαπνισμός, οὔ, ὃ, fumigation. 

᾿Αποκἄπύω, fut. -σω Ep. -ὕσσω, 
(ἀπό, KaTbw) to breathe out, ψύχην, to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [Ὁ] 

᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, ΚΑΙ Ὁ Ἢ) 
to expect earnestly, Polyb. ence 

’Arroxdpadokia, ας; 7, earnest ex- 
pectation. 

᾿Αποκἄρατομέω, (ἀπό, καρατομέω) 
to behead. 

᾿Απόκαρμα, atoc, τό, (ἀποκείρω) 
that which is shorn, clipped off. 

᾿Αποκαρπίζω, ἴ. -icw, (ἀπό, καρπί- 
ζω) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advaniage, Clem. Al. 

᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 

᾿Απόκαρσις, Ewc, 7, (ἀποκείρω) a 
shearing or clipping off. 

᾿Αποκαρτέος, éa, éov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, tobe shorn or clipped off. 

᾿Αποκαρτερέω, ὥ, (ἀπό, καρτερέω) 
not to bear, to endure no longer.—2. to 
ull one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Cic. Tusc. 1, 
35. Hence 

᾿Αποκαρτέρησις, ξως, 7, loss of pa- 
tience.—2. surcide by starvation. 

᾿Αποκαρφολογέω, καρφολογέω, 
Hipp. 

᾿Αποκαταβαίνω, ἴ. -βήσομαι. (ἀπό, 
καταβαίνω) to descend from, Dion. H. 

᾿Αποκαταλλάσσω, ΑΤἸί. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό, καταλλάσσω) to reconcile again, 
N. 1. Ephes. 2.16; 

᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, καταῤῥέω) to 
flow down from. 

᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, f. «ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήγνυμι). to break quite down, 


ruin utterly, Eur. H. F. 1057, in tmesis. 


᾿Αποκατάστἄσις, ewe, 7, (ἀπό, καθ- 
ἰστημι) a complete restoration, reestab- 
lishment, restitutien, Polyb.: ἀποκ. 
ἄστρων, the return of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence 

"A TOKATAGTATLKOC, 77, OV, restorative, 
Synes. 

᾿Αποκατάσχεσις, εως, 7, ἀποκατ- 
éyw) a holding off or back. 

᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to lay down or aside, Ap. 
Rh., in mid. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. -φἄνῶ, (ἀπό, 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tion. Pass. to be reflected, Aristae. 

᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 

᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back. 

᾿Αποκάτημαι, lon. for ἀποκάθημαι, 
dt. 4, 66. 

᾿Αποκατορθόω, --κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Eth. E. 

Τ᾽ Αποκάτωθεν, (ἀπό, κάτωθεν) adv., 
from below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
Ὁ. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, καυλέω) to lose 
the stalk. Hence 

᾿Αποκαύλησις, εως, 77, loss of the 
stalk. 

᾿Αποκαυλίζω, fut. -icow Att. -Zd, 
(ἀπό, καυϊός) to break off by the stalk, 
break short off, Hur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
fered or shivered, Hipp. Hence 

178 


AIIOK 


᾿Αποκαύλισις, εως. 7, α breaking off 
by the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc. 
᾿Απόκαυλος, ον:Ξεἄκαυλος, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. 7, 
2. 4. 
᾿Απόκαυσις, ewe, 7, (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. 
᾿Απόκειμαι, fut. -κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
Ey or up, to be laid up in store, first in 
Pind. N.11, 61: τινί, for one’s use, 
Xen. An. 2,3, 15: hence to be kept 
17, secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς σοι (γέλως) ἐστὶν ἀποκείμενος, 
you have great store of laughter in re- 
serve, Ib. 2, 2,15: ἀπ. εἰς...» to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 
store, is reserved for one, Dem. 633, 
26: c. inf., ἀπόκειταί τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—II. to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. 
᾿Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό. κείρω) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a 
peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. dzoxei- 
ρασθαι τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Hdt. 6, 21: in genl. to cut im 
pieces, cut through, τένοντε, φλέβα, 1].: 
metaph. to cut off, ἄνδρας, Aesch. 
Pers. 921, cf. Eur. H. F. 875. Pass. 
C. acC., ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύρ- 
yor, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 
᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 
᾿Αποκεκινδυνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ἀποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω. by lot. 
᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealth. 
᾿Αποκέλλω, (ἀπό, ὀκέλλω) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track. 
᾿Απόκεγος, ov, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Diosc. cf. ἀπέρημος. Hence 
᾿Αποκενόω, @, to empty quite. 
"ATOKEVTEW, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. Hence 
᾿Αποκέντησις, EWC, 7, a stabbing, 
XX. 


PAmoxevTpoc, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 

"ATOKEVWOLC, EWC, 7, (ἀποκενόω) 
an emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -δἄνῶ, 
(ἀπό, κερδαίνω) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., πο- 
τοῦ, Kur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 

᾿Αποκερματίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

’ArrokedGAilu,f.-iow Att.-76, (ἀπό, 
κεφαλή) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφἄλισμός, ov, ὃ, a beheading, 
Plut.; and 

᾿Αποκεφἄλιστῆς, Ov, ὃ, a headsman, 
Strab. 

᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, KNnOEvW) to cease 
to mourn for, τινά, Valck. Hdt. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -ἤσω, = ἀκηδέω, 
to put away care, be careless, Il. 23, 
413: from 

᾿Αποκηδῆς, ἐς,Ξεἀκηδής, negligent, 
Hipp. 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 
fate or death, Emped. 411. 


ATLOK 


᾿Αποκηρυγμα, ατος; τό, (ἀποκη- 
ρύσσω) α thing publicly announced, esp. 
for sale, a thing offered for sale.—2. 
also -εἀποκήρυξις. 

᾿Αποκήρυκτος, ον, (ἀποκηρύσσω) 
publicly renounced, and so of a son, 
disinherited : in Eccl., excommunicated. 

᾿Αποκήρυξις, ἕως, 7, α public pro 
clamation, announcement, esp. of a 
sale, a public sale.—Il. a public re- 
nouncement, esp. of a son, a disinherit- 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, κηρύσσω) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
hee sale, Hdt. 1, 194, Plat. (Com.) 

resb. 4.—II. to renounce publicly, dis- 
inherit a son, Plat. Legg. 928 ἘΣ, sq., 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck. Hdt. |. c—IIl. to 
forbid by proclamation, ἀποκεκήρυκ- 
Tal μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 
27 


᾿Αποκιδαρόω, (ἀπό, κίδαρις) to strip 
the head of the κίδαρις Or head-dress, 
LXX. 

᾿Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεδάν- 
νυμι, Ap. Rh. 

"A TOKLKAN OKO, = ἀποκαλέω, poet. 
+ *’Amoxixw, ct.* ἀποκίχω. 

᾿Αποκινδύνευσις, EWC, 7, the making 
a venture, a venturous attempt, τύχης, 
Thuc. 7, 67: [0] from 

᾿Αποκινδυνεύω, (ἀπό, κινδυνεύω) 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τινα, against another, 
Thue. 7, 81; ἔν τινι, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also c. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, to 
make this venture. Pass. to be put to 
the uttermost hazard, Thuc. 3,.39.—II 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Phi 
lostr. 

᾿Αποκινέω, O, f. -ἦσω, (ἀπό, κινέω) 
to remove ΟΥ̓ put away from, c. gen. 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 

᾿Αποκίνησις, εως, ἣν, & Temoving 
from. [ki] 

᾿Απόκινος, OV, ὁ. (ἀπό, κινέω) a CO 
mic dance, of an indecent nature 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 2690. 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 

᾿Αποκισσόω, ὥ, (ἀπό, κισσός) 
change into ivy, Theophr., in pass. 

ἘΞΑ ποκέχω, supposed pres. of Dor 
aor. ἀπέκιξε,---ὠἀπέβαλε, he lost, AY 
Ach. 869: Buttm. however, Schol 
Od. A’, 579, prefers * ξίκω as the rad 
ical form. 

᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) to 
take away the branches. 

᾽Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, KAG- 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156. 

᾿Αποκλάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr. 
163, like κάμπτειν γόνυ, cf. Soph. O. 
C. 196. 

᾿Αποκλάζω, fut. -ξω, Dor. for ἀπο- 
κληΐζω, ἀποκλείω. 

᾿Αποκλαίω, Att. ἀποκλάω [aw], fut. 
-κλαύσομαι, (ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hdt. 2, 121, 3: 6. 866., to bewail 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενί- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—II. to 
cease to wail. 

᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη 
poc, Pind. 
Τ᾽ Αποκλάς, τό, poet. shortnd. form 
for ἀπόκλασμα, Anacr. 16, 1. 

᾿Απόκλασμα, ατος, τό, (ἀποκλάω; 
that which is broken off, a fragment 
piece, Hipp. 

᾿Απόκλαυμα, 


to 


and ἀπόκλαυσμα, 
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aroc, τό, (ἀποκλαίω) loud wailing, 
Artem. 
"A rroKAGu,f. -άσω,(ἀπό, KAdw) to 
break off, Theocr. [xAa] 
᾿Αποκλάω, Att. for ἀποκλαίω. [a] 
᾿Απόκλεισις OF ἀπόκλῃσις, EWC, ἢ; 
(ἀποκλείω) a shutting off or out, com- 
plete hinderance, Thuc. 6, 99; ἀπόκλ. 
μου τῶν πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. αν 
᾿Απόκλεισμα, ατος, TO, that which is 
shut off or up, a guard-house, prison, 
LXX.; and 
᾿Απόκλειστος, OV, shut off, enclosed: 
from ἡ 
’᾿Αποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f. -κληΐσω (Hdt.), and in Att. also 
freq. -κλήω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
τινὰ πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hdt. 1, 
37, etc., ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
_ Hdt. 3,17, etc., σιτίων, Dem. 1260, 
23.—II. c. acc. only, to shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ἱρά, Hdt. 1, 150; 2, 
133: to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hat. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν. to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—III. 
absol. to make an exception, Dem. 
841, 5. 
᾿Αποκλέπτω, f. -ψω͵ (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Merc. 522. 
᾿Αποκληΐζω, wrongly assumed as 
Ion. for ἀποκλείω, cf. KAnivo. 
᾿Αποκληΐω, lon. for ἀποκλείω, Hdt. 
᾿Αποκληρονόμος, ov,=sq., disinher- 
sted, Arrian. 
᾿Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—II. absol. disinherited, Arist. Org. 
᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, κληρόω) to 
choose by lot from a number, Hdt. 2, 
32; ἀπ. Eva ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thue. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ez- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 
᾿Αποκλήρωσις, EWC, 7, election by 
lot, Plut. 
᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
ἀποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. Pol. 
᾿Αποκληρωτικός, h, Ov, (ἀποκλη- 
pow) choosing by lot: choosing at ran- 
dom, Sext. Emp. 
᾿Απόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called 
off or away.—2. ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
§ 184, 10. 
Τ᾽ Αποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thuc. ; 
᾿Απόκλϊμα. ατος, τό, (ἀποκλίνω) 
a slope downwards : as astron. term, 
declination, Sext. Emp.  ° 
᾿Αποκλίνω, f. -ivé, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, τι, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., fo turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph. O. T. 1192; also ἀπ. 


πρὸς θηριώδη φύσιν, Plat. Polit., 


πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. N.: but 
also simply ἀπ. εἴς τι, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, PTut. 
Hence 

"ATOKALOLC, EWC, 7, α turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut.—Il. a getting off from, dismount- 
ing, disembarking, Id 
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᾿Απόκλζτος, ον, (ἀποκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Plut. 

᾿Αποκλύζω, fut. -ύσω, (ἀπό, κλύζω) 
to wash away, avert by purifications, 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence 

᾿Απόκλῦσις, EWC, 7, & washing off, 
Themist. 

᾿Αποκμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 

᾿Απόκναισις, EWC, 7, affliction, op- 
pression: from 

"A rokvaia, Att.-xvdo, (ἀπό. Kvaiw) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 

᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
κνᾶν, Plat. Phil. 26 B. [ao] 

᾿Αποκνέω, (ἀπο, ὀκνέω) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
c. acc., τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc.: absol. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84 Ὁ. Hence 

᾿Απόκνησις; EWC, 7, a shrinking from, 
στρατειῶν, Thue. 1, 99. 

᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
οκνέω, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 

᾿Αποκνίζω, f, -ίσω, (ἀπό, ὀκνίζω) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. Ἔγκλει., 
1, 23. ence 

᾿Απόκνϊσις, Ewe, 7, α nipping off, 
Theophr. 4 Pee 

᾿Απόκνισμα, aToc, τό. that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

᾿Αποκογχύζω, f. -ύσω, (ἀπό, κόγχη) 
to draw out with a shell or shell-like 
vessel, Diosc. 

᾿Αποκοιμάομαι, pass. c. f. mid. -ἤἥσο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
from home, Plat. Lege. 762 C.—2. to 
lie down, to get a little sleep, Hdt. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, sq. 

᾿Αποκοιμίζω, f. -icw, (ἀπό, κοιμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 

᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 

᾿Απόκοιτος, OV, (ἀπό, κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Aes- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. Tapa Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, outposts. 

᾽᾿Αποκολάπτω, f. - Wa, (ἀπό, κολάπ- 
Tw) to hew out of the rough. 

᾿Αποκολλάω, f. -7ow, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 

᾿Αποκολοκύντωσις, EWC, (A776, κολό- 
kvv0@a) a translation into the society of 
gourds: atravestie on the ἀποθέωσις 
of the emperor Claudius attributed 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 

᾿Αποκολούω, (ἀπό, KoAotw) to cut 
short, mutilate: metaph. to curtail much. 

᾿Αποκολπόω, O, (ἀπό, κολπόω) to 
make a κόλπος or fold: also to form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
KoAuuBaw) to dive and swim away, 
Thuc. 4, 25. 

᾿Αποκομάω, (ἀπό, Koudw) to lose 
one’s hair, Luc. 

᾿Αποκομῖδή, ἧς, 7, & carrying away. 
—II. (from mid.) a getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 

᾿Αποκομίζω, fut. -icow Att. -Zd, 
(ἀπό, κομίζων to carry away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον, 
Thuc. 5, 10, etc. 
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᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω) 
that which is cut or struck off, a splin 
ter, 1 neocr,, 10, 7. 

᾿Αποκομπάζω, f. -dow, (ἀπό, Kop 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. F. 981. 
—2. of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. 

᾿Αποκονίω, (ἀπό, Koviw) to run, 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3, 
11. [1] 

᾿Αποκοπῆ, ἧς, 7, (ἀποκόπτω) a cut 
ting off, Aesch. Supp. 841: at Athens, 
esp. ἀπ. χρεῶν, tabulae novae, a can- 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 736 C, and Oratt.—-II. in Granim. 
apocope, the throwing away of one or 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

"A TOKOTOC, OV, cut off: esp. gelded. 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, freq. in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ- 
νοντας, Hom., and so in prose: also 
παρήορον ἀπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, Il. 16, 474.—II. m Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from ἃ strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10.—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence to 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro, 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό, 
κορέννυμι) to make quite satisfied. 

᾿Αποκορέω, ὦ, f. -70w, (ἀπό, κορέω) 
to wipe off. 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, Képon) poet.= 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 227. 

᾿Αποκορύφόω,ῶ, (ἀπό, Kopuddw) to 
bring to a point : metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hdt. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

Λποκος, ov, (a priv., πόκος) with 
out wool : not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, Koo 
μέω) to clear off, so as to set in order 
as a table after dinner, ἔντεα dat 
τός, Od. 7, 232.—2. to strip of orna 
ment. Mid., to put off one’s ornaments, 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ov, (ἀπό, κόσμος) 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -iow, (ἀπό, KoT- 
ταβίζω) to dash out the last drops of 
wine, aS in playing at the cottabus, 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated by 
Cicero reliqguum a poculo ejicere, ct. 
κότταβος. Hence 

᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, 6, a dashing 
out the last drops of wine. 

᾿Αποκουφίζω, fut. -iow Att. -Ta, 
(ἀπό, κουφίζω) to lighten, set free from, 
τινά κακῶν, παθέων. Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ τίνος, Anth> 

TOKOWLC, EWC, ἣν. (ἀπό, κόπτω) α 

cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut off. 

᾿Αποκράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar 13. 

᾿Αποκραιπᾶἄλάωυ, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾶλίζομαι, f. -ἰσομαι, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a debauch. Hence 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, od, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a debauch. 

᾿Αποκρᾶνίζω, (ἀπό, κρᾶνον) to tear 
from the head, Anth.—2. to cut the 
head off. 

᾿Αποκρἄτέω, (ἀπό, KpaTéw) to hold 
off, hold back or tight, Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, κρέμαμαι) to 
hang down from, Q. Sm. 

᾿Αποκρεμάννυμι, f. ἜΜ Att. 
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-κρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
thing hang down, let hang, αὐχένα, to 
droop the neck, Il. 23, 879; γορδὰν 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—II. to hang 
up, Hdt. 1, 216. 

᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 

᾿Αποκρῆθεν, adv.,—= κατακρῆθεν, 
from the head downwards, dub. |. Hes. 
Sei. 

᾽Αποκρημνίζω, f. -iow, (ἀπό, κρημ- 
vice) to throw from a cliff’s edge, He- 
iod. 

᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hdt. 3,111; 8, 53: me- 
taph. of a case to be defended, ἀπό- 
Kpnuva πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. 

᾿Αποκρῖδόν, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Απόκρϊμα, atoc, τό, (ἀποκρίνω) 
acquittal : in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) an answer. 

᾿Αποκρίνω, fut. -ivd, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1,194. Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, Il. 5, 12 (only once 
in Hom.); ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
Hadt. 1, 60; χωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, ld. 2, 36: ἀποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, Thuc. 1, 3: 
also, like δεακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
creted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
ended in this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
Foés. Oecon. Hipp.—ll. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hdt. 6, 130; 
aT. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, Id.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
one of two, Soph. O. T. 640.—III. to 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
τῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist. Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 D, opp. to éyxpivw.—lIV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
sentence on a thing, give answer, reply 
to a question, first in Att., for Hdt. 
uses ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
though ἀποκρ. is used in one or two 
places: ἀπ. πρός τίνα or πρός TL, to 
a questioner or question, Thuc. 5, 42, 
etc., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287A; 
esp. to answer charges, like ἀπολογεῖ- 
σθαι, Elmsl. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαί τι, to 
give an answer, Thue. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used impers., ἀποκρί- 
νεταί μοι, it is answered me, Heind. 
Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
ἀπεκρίθη--- ἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
15. one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence ; 

᾿Απόκρϊσις, EWC, 7, ἃ Separating : as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—Il. 
(from mid.) a decision, answer, first in 
Hat. 1, 49 ; 5, 50. (though he usu. has 
ὑπόκρ.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, Thuc. 3, 60. 

᾽Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
κρίνω, one must part off, must reject, 
Plat. Rep. 414 A.—IE. from ἀποκρί- 
voual, one must answer, Id. Alec. 1, 
124 E. 
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᾿Αποκρϊτικός, 4, Ov, (ἀποκρίνω) 
disposed, able to separate or decide. 

᾿Απόκρζτος, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, κροτέωλ) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα, ATOG, TO, a snap of 
the finger, Ath. 

᾿Απόκροτος, OV, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf. ἐπίκροτος.---11.--- ἀπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -icw, (ἀπό, Kpov- 
vicw) to spout or gush out, Plut. 

᾿Απόκρουσις, Ewe, 7, (ἀποκρούω) a 
beating off, driving away.—ll. (from 
pass.) am. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾿Αποκρουστικός, 7, Ov, (ἀποκρούω) 
able to drive off.—II. (from pass.) 
ἀποκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

᾿Απόκρουστος, ov, driven back, Nic.: 
from 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, Kpobw) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hat. 4, 200; 8, 61: also in act, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 404. — Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον, a cup with 
its rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch. 3, 14. 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 
Hes. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτω) 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανώτοιο, Il. 18, 465: also ἀπ. τινί 
τι, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor, 1 act.): 
also c. ἀρ]. acc., ἀπ.. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν TL, to con- 
ceal one’s doing, Thuc. 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην. ἀδυναμίαν, etc., Plat.—II. to 
lose from sight, get out of sight of, 8. g. 
γῆν; esp. of ships at sea, like Virgil’s 
Phaeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. αὖ- 
τούς must be sunplied in Thue. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
λόω) to make all ice. Pass. to become 
all ice. 

"ATOKpUOH, ἧς» 7, (ἀποκρύπτω) 
concealment : a hiding-place, LXX. 

᾿Απόκρῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
Kpvdov πατρός, unknown to.one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—III. spurious, forged. 

᾽᾿Απόκρυψις, ewc, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, 1] 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, Il. 

᾿Αποκτώομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of: late word. 

᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
éxTelva: aor. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
έκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα; 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 
of judges, to condemn to death, freq. in 
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Xen.; also of the accuser, Id. Hell. 
2, 3, 21; of the executioner, to put to 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like ἀπο: 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed radical forms ἀπὸ 
KTEVW, —KTEVVW, —KTOVEW, --κτεινύω, 
πκτῆμι, are partly dub., partly proved 
false.) ae 

᾿Απόκτησις, EWC, ἣ, (ἀποβιάρμαι) 
loss, late word. ΚΝ 

᾿Απόκτητος, OV, (ἀποκτάομαι) lost, 
alienated, late word. 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : the 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and all old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. in 
VOC. κτείνω. 

"ATOKTIOLC, εως, 7, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony, like 
ἀποίκησις, Call. 

᾿Αποκτῦπέω, (ἀπό, KTUTEW) Lo raise 
a loud cry. 

᾿Αποκῦαμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i. 6. by lot. 

᾿Αποκῦὕβεύω, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—II. 
to choose by dice. 

᾿Αποκύβιστάω, ὥ, f. -yow, (ἀπό, 
κυβιστάω) to tumble off head over heels, 
Ath. 

᾿Αποκυδαίνω, (ἀπό, κυδαίνω) 
strengthened for κυδαίνω, Hierocl. 
ap. Stob. 

᾿Αποκὔέω, ὥ, (ἀπό Kvéw) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾿Αποκύησις, EWC, 7, α bringing forth, 
the birth, Plut. 

"ATroKVLOKW, (ἀπό, κυΐσκω) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
kvéw, to bring forth.—Il. to cause abor- 
tion. ‘ 

᾿Αποκῦύλινδέω, O, f. -ἦσω, and 

"ATOoKUAiVvOW,=aroKvAlo. 

᾿Αποκύλισμα, atoc, τό, a thing 
rolled away : a rolling machine, Longin. 
From 

᾿Αποκὕλίω, (ἀπό, KvdAiw) to roll off 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκῦματίζω, (ἀπό, κυματίζω) to 
wash away as a wave, sweep away, 
clear.—II. intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, OV, τό, (ἀπό, κύων) 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κὐπτω) 
to stoop or turn away from the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκύρόω, (ad, κυρόωλ) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—ll. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, κυρτόω)-εκυρ- 
τόω, Hipp. 

᾿Αποκύρωσις, εως, 7, (ἀποκυρόω) 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ] 

᾿Αποκύω,Ξ:--ἀποκυέω, not found in 
pres. 

᾿Αποκωκύω, (ἀπό, KWKOW) to mourn 
loudly over, τινά, Aesch. Ag. 1544. 

᾽Αποκώλῦσις, EWC, 7], α hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from 
* ΓΑποκωλύω, f. -ὕσω, (ἀπό, κωλύω) 
to hinder, prevent from a thing, τινά 
τινος, Xen. An. 3, 3, 3: more freq. c. 
inf., to prevent from doing, forbid to do, 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also c 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4, 24: absol 
to keep off, Orac. ap. Hdt. 1, 66, Thuc 
3, 28. [ὕω, tow] 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 
quite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
Aayyavw) to obtain a portion of a thing 
by lot, in full ἀπ. μέρος τινός, Hat. 4, 
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114, cf. 115: hence also c. ace. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so in 
genl. to obtain, Eur. H. F. 331: in 
Eur. Ion 609, ἀπολαχοῦσα 15 usu. 
interp. =drotvyotca, having lost all 
share, but it more prob. means having 
a separate lot. rae 

᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, cf. 
Pors. Med. 1213. Ι 

Απολαιμίζω;,-:-54.» Nic. 

᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδεϊροτομέω : from 

᾿Απολαιμότομος, ov, (ἀπό, Aat- 
μότομος) with the throat cut, Hur. 
Hec. 207. 

᾿Απολακέω, (ἀπό, λακέω) to make 
a loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digztis crepare. 
Hence 

᾿Απολάκημα, ατος, τό, and 

᾿Απολάκησις, EWC, 7, α Snapping of 
the fingers, fillip. [Aa] 

᾿Ἀπολακτίζω, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
vov, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, Id. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 

᾿Απολάκτισμα, ατος, τό, and 

᾿Απολακτισμός, οὔ, 6, α kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, cf. Plut. 2, 517 E. 

᾿Απολᾶἄλέω, (ἀπό, λαλέω) to chatter 
much. : 

᾿Απολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hdt. -λάμψομαι: perf. Att. ἀπεῖ- 
Anga, perf. pass. ὀπείλημμαι: Mm 
act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, παρά τινος, 
Thuc. 5, 30: absol. to receive what is 
one’s due, μισθόν, Hdt. 8, 137, τιμῆν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
of, Xen. Hell.—3. to take of, take a 
ar. of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 
Lipp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—II. to take back, re- 
gain recover, τὴν ἀρχῆν, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
get them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
λαβὼν ἐμαυτόν, having recovered my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, 6. 5. Adyov, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, etc., opp. to 
ἀποδιδόναι. ---Ἴ11. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hat. 1, 209: 
hence Plat. in part., e. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separately, Gorg. 
495 Εἰ, cf. Rep. 420 C.—IV. to cut off, 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
cf. 1, 7, etc.: ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1,134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hdt. 2, 
115, Heind. thee Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἔν τινι OY εἴς TL, driven into a corner, 
reduced to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. 

᾿Απολάμπετος, ov, Vv. sub ἀλάμ- 
πετος. 

᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass. to be- 
come so, ἔργοισι, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, cf. 6, 70. 

᾿Απολάμπω, f. -ψω, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to reflect light, to flash, 
Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. φῶς, light 
beamed from the spear-head, 1]. 22, 319: 
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also mid., γάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed from her, 1]. 14, 183, cf. Od. 
18, 298.—II. later, transit. αὐγὴν 
ἀπολ. 

᾿Απολανθάνομαι, . -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνοωμαι, Schaf. 
Long. p. 377. 

᾿Απολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nub. 811, with v.1. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, Ewe, 7, (ἀπολαύω) en- 
joyment, pleasure, Kur. H. F. 1370, 
Thue. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. 

᾿Απόλαυσμα, ατος, τό, (ἀπολαύω) 
=foreg., that which 156 enjoyed, Plut. 

᾿Απολαυστικός, 4, ὄν, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, ἀπολ. 
Cav, to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol.—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 E. 

᾿Απολαυστός, ov, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 

᾽Απολαύω, fut. -Aavow, Dion. H., 
and Luc., usu. -λαύσομαι : pf. ἀπο- 
λέλαυκα, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυνον, ἀπή- 
Aavoa, (Buttm. Ausf. Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. τι τινός, to 
get something from or by another, 
e. g. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. Te ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, etc., though 
sometimes the rz is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ TOV ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 Β ; 
more rarely, ἀπ. Te ἀντί τινος, Id. 
Phaedr. 255 E: sometimes even c. 
acc. only, ἀπ. τι φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also in bad 
sense, to get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 A, cf. for 
like usages Kuhner Gr. Gr. § 126.— 
II. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also c. ace. (No simple λαύω oc- 
curs: prob. from root AAF- as in Aap- 
βάνω, AaB-eiv, λάν.ξω, λαύω, cf. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 

᾿Απολᾶχεϊῖν, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 

᾿Απολεαίνω, (ἀπό, Aeaivw) tosmooth 
or polish off, Diod. 

᾿Απολέγω, f. -ξω, (ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον, Hdt. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thuc. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Ken.—2. to 
pick out and throw away, reject, refuse, 
Polyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, βίον, 
Plut.: absol. to give away, yield, Id. 

᾿Απολεία, ac, 7, (ἀπόλλυμι) a loss, 
losing, destruction, Hipp. 

᾿Απολείβω, f. -ψω, (ἀπό, AciBw) to 
let drop off, pour a libation, like ἀπο- 
σπένδω, Hes. Th. 793. Pass. to drop 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 

᾿Απόλειμμα, ατος, τό, (ἀπολείπω) 
that which is left or remains, deficiency, 
Diod. 

᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 

᾿Απολείπω, f. -ψω : aor. ἀπέλιπον, 
(for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
Phryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, i. 6. lose, 
ψυχάν, Pind. P. 3, 180, and Att.—3. 
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to leave behind, as in the 1ace, to dic- 
tance, and in genl. to surpass. Xen. 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. in mid. and 
pass., v. inf—III. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of places one 
ought to: defend, Il. 12, 169, Hadt., 
etc.: of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc.; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hdt. 3, 48, etc.: of a wife forsaking 
her husband, Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2.—2. of things, to 
leave alone, leave undone or unsaid 
Thuc. 8, 22, Plat., etc—3. in genl. 
to leave, quit, Hdt., etc.—IV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hdt. 6,77, cf. Xen. fies 6.5, IL. 
—Y. intrans. to be wanting or lacking. 
to be away or absent, Hdt. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hat. 2, 14, 93, though in 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed : 
of flowers, to begin to wither, Ken. 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr. 4, 2, 3 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. δ. ἀπὸ τεσσέρων πη- 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hdt. 1, 60, 
ef. 7, 117: also c. inf., ὀλίγον ἀπέ- 
Aue ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ ar. 
γενέσθαι, Thuc. 7, 70.—3. c. part., to 
leave off doing, ἀπ. λέγων, Ken. Oec 
6, 1.—4. to depart from, ἔκ. τίνος, Xen 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B 
—B. mid., like act. I. 3, to leave be- 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq. 
in Xen.: cf. ὑπολείπομαι.---2. to for- 
sake, etc., Plat.—C. pass., to be left 
behind, be distanced by, inferior to, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be parted 
From, be absent or far from, c. gen., 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι. 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp. 192 D, 
Rep. 475 D: to be deprived of, τάφου, 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35. 


—3. to be wanting in a thing, also c. 


gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ., to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 

᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service required Οἱ 
one. 

᾿Απολείχω, f. -ξω, (ἀπό, λείχω) to 
lick off, lick up, Ap. Rh. 
᾿ ΓΑ πολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 

᾿Απόλειψις, EWC, 7, (ἀπολείπω) a 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife, 
Dem. 868, 1: hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply for 
legal separation on the ground of one’s 
wife having forsaken one, Ibid., cf. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
ficiency, Thuc. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: also 
death, decay, opp. to γένεσις, Emped. 
36 


᾿Απόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, Thuc. 6, 68, Xen. An. ὦ, 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. 

᾿Απολελύμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπολύω, freely. 

᾿Απολέμητος, ov, (a priv., πολεμέω) 
not warred on, Polyb. 

᾿Απόλεμμα, atoc, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 

᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic, 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος) 
without war, unwarlike, unfit for war, 
ant. καὶ ἄναζκις, Il.: peaceful, εὐνο- 
μία, Pind. P. 5, 89.—II. not to be war- 
red on, invincible, Aesch. Ag. 769, 
Cho. 54.---Π|. πόλεμος ἀπόλεμος, a 
war that is no war, a hopeless struggle, 
Id. Prom. 904. Adv. -μως, ἀπ. ἔχειν. 
to be unwarlike, Plat. Polit. 307 
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Ἀπολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 

into a lion, Heracl. 

᾿Απολεπίζω---ἀπολέπω, to peel off. 

᾿Απολέπισμα, ατος, τό:Ξεἀπόλεμμα. 

᾿Απολεπτύνω, ἴ. -ὑνῶ, (ἀπό, λεπ- 
τύνω) to make quite thin, fine, Arist. 
M. A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. 

᾿Απολέπω, f. -ψω, (ἀπό, λέπω) to 

peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 

“τὸ νῶτον, Eur. Cycl. 237: ἀπολε- 
λεμμένος τὸν καυλόν, with the stalk 
peeled, E:pich. p. 102. 

’AroAéoxeto, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od 

᾿Απολευκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
Kaivw) to make all white, Lat. deal- 
bare, Ath. 

᾿Απολήγω, f. -Ew, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, Ajyw) to leave off, desist from a 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
ς. part., to cease doing, Il. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. ἀπολ. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, Plut. 2, 496 A.— 
II. transit.=d7oratvw, Ap. Rh. 

᾿Αποληκέω. lon. for ἀπολακέω. 

᾿Απαληκυθίζω, f. -ίσω, (ἀπό, λήκυ- 
θος) strictly to τοῦ of a λήκυθος: hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, εως, 7, (ἀπολῆγω) α 
leaving off, ceasing : the decline of life, 

ipp. 

Τ᾽ Απόληξις, toc, 6, Apolexis, masc. 
pr. n., Dem. 1120, 27.—2. -ξές, idoc, 
7, mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

᾿Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

᾿Απόληψις, εως, 7, (ἀὰπολαμβάνω) 
ataking from: taking back, recovery.— 
II. an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thue. 7, 54: a@ stopping, τοῦ πνεύμα- 
τος, etc., Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Απολϊβθάζω, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
to make drop off, throw away, Pherecr. 
Doulod. 8.—IL. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολϊγαίνω, (ἀπό, Atyaivw) to 
make a great noise or din, to talk much 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

᾿Απολθόω, (ἀπό, λιθόω) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.—II. to 
leave a mineral deposit. Hence 

᾿Απολίθωσις, Ewe, 7, a being turned 
mto stone, petrifaction, Strab. 

᾿Απολιμπάνω, lon. for ἀπολείπω. 
᾿Απολϊνόω, (ἀπό, λινόω) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Απολίνωσις, εως, 7;=Aivwoc, a 
binding fast. 

᾿Απολιόρκητος, ον, (a priv., πολι- 
ορκέω) impregnable, Strab. 

“ArcoAtc, neut. 2, gen. doc, also 
ewe, Ion. toc, dat. ἀπόλι, Hdt. 8, 61, 
(α priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 
O. C. 1357: also opp. to ὑψέπολις, 
Soph. Ant. 370:—II. πόλις ἄπολις, a 
city that is no city, a ruined city, 
Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿ἀπολισθαίνω, and Att. ἀπολι- 
σθάνω, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
to slip off οὐ away, escape from, τινός, 
Ar. Lys.. 678. 

᾿Απόλιστος, ον;Ξε-ἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. -ἰίσω, (ἀπό, λιτ- 
apyilw) to slip off, pack off, Ar. Nub. 

1253. 


᾿Απολίτευτος, ov, (a priv., πολι- 
Tevoual) taking no part in matters of 
state, no statesman, βίος ἀπ.» a retired, 


private ie, Plut.: ἔθνη, people that 
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form no regular state, Arist. Pol.: λό- 
γος, λέξις, unpopular language. [1] 

᾿Απολίτικός, ἢ, OV, (α priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
λιχμάω)Ξ: ἀπολείχω, to lick off, 11. 21, 
123, in mid. 

᾿Απολλήγω, Ep. for ἀπολήγω, 
Hom 


Τ᾿ Απολλόδοτος, ov, δ, Apollodotus, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Ἀπολλόδωρος, ov, ὃ, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant.— The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. 

Τ᾿ Απολλόθεμις, toc, 6, Apollothemis, 
an historian, Plut. Lyc. 31. 

Τ᾽ Απολλοκράτης, ους, ὃ, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of Si- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾽ Απολλοφάνης, ove, 6, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29, etc. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο- 
Aéow, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, lon. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα: perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plgpf. im Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thuc. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, Il. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake of a 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστι- 

ov ἦμαρ, Hom., also of persons, esp. 
ost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers. 
B. mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Jon. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fall, Hom., sometimes c. acc., ἀπ. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also dm’ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, Il. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
Awda, 1 am undone, ruined.—Il. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὕδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, Il. 10, 186.—TII. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq.; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. : 

᾿Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 
Avut, Thuc. 8, 10, Xen., etc. 

᾿Απόλλων, ὠνος, 0, Apollo, son of 
Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to 1]. 4, 101, in Lycia, acc. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 

Delos ; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides over soothsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, Il. 1, 603: also he is 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, etc. Sudden deaths of 
men were ascribed to his dyava 


ATIOA 


βέλεα, as those of women to Di 
ana. Cf. Φοῖβος and Σμινθεύς 
He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμι 
Aesch. Ag. 1082: v. Mull. Dor. 2, 6 
§ 6.) [a@; though, in oblique cases, 
Hom. oft. has ὦ in arsis.] Hence 

᾿Απολλώνειον, ov, τό, and ᾿Απολ- 
λώνιον, ov, TO, a temple of Apollo, 
Thue. 2, 91. 

PAmoAAwvia, ac, 7, Apollonia, a 
city of Thrace on the Euxine, Hat 
4, 90.—2. a city of Macedonia near 
Olynthus, Xen. Hell. 5, 2, 11.—3. a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina 
Arist. Pol.—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab. 

ΤἈἀπολλωνιάς, ἄδος, 7, Apollonias, 
harbour of Cyrene, Strab. 

Τ᾽ Απολλωνιᾶτις, ἐδος, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῆ, the terri- 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 
Τ᾽ Απολλωνίδης, ov, and -δας, a, ὁ, 
Apollonides, masc. pr. n. in Xen. An. 
3, 1, 26, Dem., etc. 

Τ᾽ Απολλώνιον, ov, T6=’ATOAAS 
vetov.—2. Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 

Τ᾿ Απολλώνιος, a, ov, of or belonging 
to Apollo, Pind. 

PAmoAAdvioc, ov, ὁ, Apollonius, 6 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyovav- 
τικά, Strab., etc.—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., ete. 

Τ᾽ Απολλωνίς, idoc, 7, Apollonis, ot 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city on 
the borders of Lydia and Mysia 
named after her, Strab. 

᾿Απολλωνίσκος, ov, ὁ, dim. from 
᾿Απόλλων. 

Τ᾿ Απόλλωνος πολις, 7, Apollinopolis, 
the name of two cities in Thebais in 
Aegypt, Strab. 

Τ᾿ Απολλώς, 6, ὃ, Apollos, masc. pr. 
n., N. T. Act. 18, 24. 

᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -ἤσομαι, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also c. aor. pass. ἀπελογήθην, 
(Artiphon and Polyb., cf. Elmsl. 
Bacch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, TL περί τινος, about a thing, 
Thuc. 1, 72; or πρός τι, in reference 
Or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. τι, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin, 10, 28: ἀπ. τι, to allege in 
one’s defence, ταῦτα ἀπ. ὡς..., Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτι οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen- 
tence of death passing on one, Thuc. 8, 
68. Hence. 

᾿Απολόγημα, arog, τό, a plea alleged 
in defence, a defence, Plat. Crat. 436 C. 

᾿Απολογητέον, verb. adj. from ἀπο- 
λργέομαι, one must defend, Plat. Apol. 


᾿Απολογητικός, ἢ, ὄν, (ἀπολο- 
γέομαι) of or fit for a defence: apolo- 
getic, iccl. 


᾿Απολογία, ac, 7, (ἀπό, λόγος) a 
defence, speech in defence, Thue. 3, 61, 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de- 
ence, Xen. 

᾿Απολογίζομαι, f. -icowat Att. -Ἰοῦ- 
pat, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mid,, to 
reckon up, give in an account, Lat. ra- 
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tiones reddere, Xen. Hell, 6,1, 3: also 
ἀπ. τὰς προςόδους, to give im an ac- 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς TL, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—II. to give a full account of, re- 
count fully, τι, Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
oov..., Plat. Soph. 261 C: tu περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 
Fragm. Com. 2, p. 1000. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, ὁ, a gwving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
im, an account-book.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 

᾿Απόλογος, ov, ὁ, (ἀπό, λόγος) a 
story, tale, ἀπ. ᾿Αλκίνου, proverb. of 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinéus in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A.—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book. 

᾿Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
pie opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 


Τ᾽ Απολοιδορέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 

λοιδορέω) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 

᾿Απόλοιπος, ον, (ἀπό, λοιπός) left 
from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 

᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 

᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,.--ἀὀπολεπίζω, 
v. sub ἀπολογίζομαι, fin. 

ἴΛλπολος, ον: ἀκίνητος, ἄστροφος, 
immovable. 

᾿Απόλουμα, atoc, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xa@apya. 

᾿Απόλουσις. Ewe, 7, (ἀπολούω) a 
washing off, ablution, Plat. Crat. 405 
B 


᾿Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα; water which 
has been used for washing, Ael.: from 

᾿Απολούω, f. -λούσω, (ἀπό, λούω) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
ἄπο βρότον, 1]. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα ἸΤάτροκλον λούσειαν ἄπο 
βρότον, wash the gore off Patroclus, 
Il. 18, 345. Mid., ἅλμην ὦμοιν ἀπο- 
λούσομαι, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. acc. 
pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
(where is ἀπέλου for ἀπέλουε), Plat. 
Crat. 405 B. 

᾿Απολοφύρομαι, f. -Ὁροῦμαι, (ἀπό, 
ὀλοφύρομαι) to bewail loudly, Andoc. 
21, 35, 2, more usu. to cease from wail- 
ing, like ἀπαλγέω, c. acc., Thue. 2, 
46. [0] 

᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, λοχμόω) dep., 
to grow to stalk, become bushy, The- 
ophr. 

’ArroAvuaivopat,f. -uadvoduat, (ἀπό, 
λυμαίνομαι) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
purify one’s self by bathing or washing, 
Il. 1, 313, 314.—2. strengthened for 
λυμαίνομαι, to damage, destroy ; hence 

᾿Απολυύμαντήρ, ἦρος; 0, a destroyer, 
waster, δαιτῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 

᾿Απολυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
not over curious. Adv. —Twe. 
᾿Απολυπράγμων, ον, gen. ovoc,= 
‘ foreg., M. Anton. 
᾿Απολύσιμος. ον, (ἀπολύω) deserv- 
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ing acquittal, Antipho, 
act. able to deliver. [0] 


129, 4.—II. 
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᾿Απομαγδἄλία, ac, 4, (aronacow 
the crumb or inside of the louf, on which 


᾿Απόλῦσις, ewe, 7, (ἀπολύω) re- | the Greeks wiped their hands at din- 


lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
c. gen., κατὰ THY ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 
parture: a getting rid of a disease, 
Hipp. 

᾿Απολῦτικός, ή, OV, (ἀπολύω) dis- 
posed to free Or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 

᾿Απόλῦτος, ον, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional]. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Adv. --τως. 

᾿Απολυτρόω, (ἀπό, λυτρόω) to re- 
lease on payment of ransom, Cc. gen. 
pretil, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 
919 A, cf. Phil. ap. Dem. 159, 15. 
Mid. to redeem for money. Hence 

᾿Απολύτρωσις, EWC, ἢ» a releasing on 
payment of ransom, a ransoming, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N.T. 
Ὁ] 
: ᾿Απολύω, f. -λύσω, (ἀπό, λύω) to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος, Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς κοινω- 
νίας, δουλείας, κακῶν, etc., Plat., 
and Xen.: esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hdt. 9, 88: also c. inf., 
ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2,174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., etc.—II. in Il. 
always ---ςἀπολυτρόω, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, ypvood, for gold, Il. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.—III. to disband an army, Jb. 6, 5, 


21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 


Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mortgaged house outright, Isae. 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. 1].---ΠΠ, ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ κατη- 
yopnuéva, τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
absol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—Ill. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 
C. Il.—C. pass. to be released, let off, 
or get free from, τινός, Hat. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thuc. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. 11|.---Τ|. 
TO ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [ im pres.; 
τ in fut. and aor.] 

Τ᾽ Απολυώρητος, ov, (a priv., πολυω- 
péw) not highly esteemed, slighted. 

᾿Απολωβάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, λω- 
Gdw) to insult, misuse, make nought of, 
ie Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 
707). 
Τ᾽ Απόλωλα, 2 perf. act. from ἀπόλ- 
λυμι. 

Τ᾽ Απολώλεκα, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. 

᾿Απολωπίζω, f. -icw, (ἀπό, λῶπος) 
Ξε-᾿-λωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 

᾿Απολοωτίζω, ἴ. -ἰσω. (ἀπό, λωτίζω) 
Ξεἀπανθίζω, to pluck off flowers: hence 
in genl. to pluck off, κόμας, Eur. I. A. 
793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 

᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
Awddw) to appease, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Rh, 


ner, and then threw it to the dogs: 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Kg. 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 

᾿Απόμαγμα, ατος, τό, (ἀπομάσσωλ 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp.: also like κάθαο- 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32. 
—II. the impression, as of a seal, The- 
ophr. 

᾿Απομᾶἄδάω, strengthd. for μαδάω, 
to fall off, of the hair, Arist. Mirab. 

᾿Απομᾶδίζω, fut. -icw, (ἀπό, wadi- 
ζω) to make quite bald. 

᾿Απομάζιος, (ἀπό, μαζός) taken from 
the breast, Opp. 

᾿Απομάθημα, atoc, τό, (ἀπομανθά 
vw) a thing unlearnt.—2.=sq., Hipp. 

᾿Απομάθησις, ewe, 7, (ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. 

᾿Απομαίνομαι, c. fut. -μᾶνήσομαι, 
pass., pf. 2 act. ἀπομέμηνα, (ἀπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—lIl. to rage violently. 

᾿Απομακρύνω, (ἀπό, paxptvw)= 
ἀπομηκύνω, Arist. de Plant. 

᾿Απομακτήρ, ἦρος, 0,=S8q. 

᾿Απομάκτης, OV, ὁ, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 

᾿Απόμακτρα, ac, 4, a strickle, Ar, 
Fr. 586. 

᾿Απομάκτρια, ac, 7, fem. from ἀπο- 
MaKTHp. 

᾿Απόμακτρον, OV, τό,--ἀπόμαγμα. 

᾿Απομᾶλακίζομαι, as pass., (ἀπό, 
μαλακίζωλ) to be weak or cowardly, like 
ἀποδειλιάω, πρός TL, in a thing, Plut. 

᾿Απομαλθᾶκίζομαι, f. -icouat, (ἀπό, 
μαλθακίζω, and 

᾿Απομαλθακόομαι, (ἀπό, μαλθα 
κόω)--- ἀπομαλακέζομαι, Plut. 

᾿Απομανθάνω, f. -μἄθήσομαι, (ἀπό, 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dediscere, 
Plat., and Xen. 

᾿Απομαντεύομαι, f. -σομαι, (ἀπό, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess, pre 
sage, τι, Plat. Rep. 516 D, etc. 

᾿Απόμαξις, ewe, 7, (ἀπομάσσω) a 
wiping off, Plut.—Il. a taking an im 
pression, copying. 

᾿Απομαραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μαραΐί- 
vw) tomake dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind. 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 

᾿Απομάρανσις, EWC, 7, α wasting ΟΥ̓ 
dying away, disappearance, opp. to φά- 
σις, Theophr. 

᾿Απομαρτῦρέω, (ἀπό, μαρτυρέω) to 
testify, bear witness, Polyb. 

᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses, 
maintain stoutly, τι, Plat. Soph. 237 
A. [0] 

᾿Απομάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, udoow) to wipe, rub off dirt : to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. to 
wipe off from one’s self, c. acc. rel, 
ἱδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 
instrumenti, but also c. gen., ἀπ. 
᾿Αχιλλείων, to wipe one’s hands on..., 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ- 
ασθαι, to wipe one’s self clean. —2. to 
wipe off or level corn in a measure, 
level with a strickle, hence yoivixa ἀπ.» 
to give scant measure, Luc.: κενεὰν 
ἀπομάξαι (sc. yoivixa), to level an 
empty measure, 1. 6. to give no allow- 
ance at all, proverb. of masters level- 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slaves, 
Theocr. 15, 95.—II. to make or take an 
impression of, Tl, aS ἔν τισι τῶν μα- 
λακῶν σχήματα ἀπ.;, Plat. Tim. 50 E. 
Mid. to stamp or impress something 
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on one’s self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: παρ᾽ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N: c. acc. 
only, to adopt, take to one’s self, e. g. 
αἰσχύνην. 

᾿Απομαστιγόω, (ἀπό, μαστιγόω) to 
scourge severely, Hdt. 3, 29. 

᾿Αποματαΐζω, f. -iow, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly or unseemly, hence 
as euphem. for dzo7épdu, Hat. 2, 162. 

᾿Απομόάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
-μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
town, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
ἀπομ.. strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—IL. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
absol., 1,9: also ἀπ. μὴ ποιεῖν.---1Π. 
ἀπ. τινά. to drive off in battle, Xen. 
Hell 6, 5, 34.—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist.—V. to finish a battle, 
fight it out, Lys. 98, 32. [ἃ] 

᾿Απόμἄᾶχος, ov, (ἀπό, μάχη) not 
fighting : unfit for service, disabled, 
Xen. An. 3, 4, 32. 

᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 


go, give up the ghost, Ap. Rh., intmesis. 


᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
pat) dep., to soften Or win over again, 
Dion H. 
Τ᾽ Απομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. Tral. 
᾿Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
μείρομαι) dep. mid., to distribute, Hes. 
Op. 576.--2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι, 4. ν. 
᾿Απομείωσις, EWC, ἧ: (ἀπό, μειόω) 
diminution. 
᾿Απομελαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαί- 
vw) to make quite black, Theophr. 
*Am6ueAt, LTOC, τό, (ἀπό. LEAL) honey- 
water, a bad kind of mead, Gal. 
᾿Απομέμφομαι, fut. -ψομαι, (ἀπό, 
μέμφομαι) dep. mid., to rebuke harshly, 
rive, Plut. 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—ll. to persevere. 
᾿Απομερίζω, f. -ίσω, (ἀπό, μερίζω) 
to give a share of, distribute.—Il. to 
art or distinguish from a number, 
lat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ἀριστίνδην, to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B. 
᾿Απομερισμός. ov, 0,=aTovoyn. 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -iow and -itw, 
᾿ (ἀπό, μερμηρίζω) to slumber or get a 
nap after or from care, Ar. Vesp. 5. 
᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόω) to fill 
to the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 
᾿Απομετρέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, με- 
Tpéw) to measure out, distribute, Xen. 
Oec. 10,10. Hence 
᾿Απομέτρημα, atoc, τό, the thing 
measured out. 
᾿Απομηκύνω, f. -ὕνω, (ἀπό, μηκύ- 
vo) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. 
᾿Απομηνίω, f. -icw, (ἀπό, unviw) to 
be very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with A la ov μεῦ- 
ιέναι. [τ΄ in pres., ¢ in fut. and aor.1.] 
᾿Απομηρύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
unpbw, to draw upwards, Opp. [Ὁ] 
᾿Απομϊμέομαι, f. -ἥἤσομαι, (ἀπό, μι- 
μέομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
press by imitating, OF copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen. : τὸ ἵεσθαι 
διὰ τοῦ i ἀπομ., to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
427 A. Hence 
᾿Απομίμημα, ατος, TO, α copy, imi- 
tation, Diod. [1] : an δ 
᾿Απομίμησις, EWC, ἢ, α copying, ἵηιῖ- 
tation, Hipp. [μι] 
᾿Απομιμνήσκομαι, pass., usu.c. fut. 
mid. -μνήσομαι, as if from ἀπομνάο- 
μαι, the aor. mid. only poet., (dvd, 
184 
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μιμνήσκω) To recollect, remember, τι- 
vi, sub. χάριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; also c. 
gen., ἀπεμνήῆσαντο χάριν εὐεργεσιά- 
wv, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thue. 1, 137, cf. ἀπομνημονεύω. 

᾿Απομῖνύθω,-:-:εμινύθω, Orph. 

"A TOMICEW, =MLOEW. 

᾿Απόμισθος, ov, (ἀπό, μισθός) like 
ἄμισθος, away from, i.e. without pay, 
unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—II. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Τιμο- 
θέου, Dem. 671, 1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 

᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 
out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη, 
Thue. 3, 68: c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι, to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
locare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069, 20. Hence 

᾿Απομίσθωμα, atoc, τό, the thing 
let or farmed out. 

᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 
σκομαι. 

᾿Απομνημόνευμα, atoc, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. 

᾿Απομνημόνευσις, EWC, 7, α Tecount- 
ing, narrating, TOV λόγων, Arist. Org. : 
from 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
to remind, Plat. Phaed. 103 A.—II. to 
relate from memory, relate, recount, Plat., 
etc.: hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὲ θέσθαι, remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory of..., Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί τι; to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 83, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω. O, (ἀπό, μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
bear a grudge against, τινί, Hdt. 3, 49. 

᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμνυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, 1. Θ. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. c. 
—2. to swear one has not done, or that 


| it is not so: to deny with av oath, swear 


‘nay,’ Hdt. 2,179; 6, 63, am. Ζῆνα, 
Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also c. μή et inf, 
μὴ ὄρσαι, Pind. 1. α., so too Eur. Cycl. 
266 ; ἀπ. 7 μὴν μῆ..., Plat. Legg. 936 
E, Xen. Cyr. 6,1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
Aov, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 
oath, ἢ unyv..., Thuc. 5, 50. 

᾿Απομνύω, ν. foreg. 

᾿Απόμοιρα, ac, 7, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence 


PArrouorpdouat, -ὥμαι, to give a por- 


tian to, to distribute, Joseph: and 

᾿Απομοίριος, ov, in neut. pl., τά, a 
share, portion, ἁλίων, Anth. P. 6, 187. 

᾿Απομονόω, (ἀπό, Lovdw) to leave 
quite alone, forsake: τινά τινος, to ex- 
clude one from a thing: in pass.,, 
AU nore, 335 Beh: 

’Arroudpyviut, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ. I. 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, ἰχῶ χειρός, 1]. 5, 416: to 
wipe clean, πρόςωπα, Il. 18, 414. Mid. 
to wipe off from one’s self, κονίην, Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
also without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 
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Ach. 706.—II. to take an impression, 
like ἀπομάσσω. Hence 

᾿Απόμορξις, EWC, 7, α wiping away. 
—II. a taking an impression, 

᾿Απόμορφος, ov, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, in genl. strange, Soph. 
Fr. 845. Hence 

᾿Απομορφόω, ὥ, to change the form, 

heophr, 

᾿Απόμυσις, εως, ἧ. (ἀπόμνυμι) a 
denial with an oath. Hence 

᾿Απομοτικός, 7, Ov, ready to deny 
with an oath. Adv. --κῶς. 

᾿Απόμουσος, ov, (ἀπό, Μοῦσαι) like 
ἄμουσος, away from the Muses, unac- 
complished, rude, Eur. Med. 1089. 
Adv. -cwc, ἀπομ. γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
Ag. 801. 

᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) to 
raise with a lever, heave up, Mathem. 

᾿Απομυζάω, 6, f.-700, (ἀπό, μυζάω) 
to suck out or away, Themist. 

᾿Απομυθέομαι. f. -ἥσομαι. (ἀπό, μυ- 
θέομαι) dep. mid., to dissuade, τινί, ΤΙ. 
9, 109. 

᾿Απόμυιος, ὃ, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 

᾿Απομύκάομαι, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
μυκάομαι) dep. mid., to bellow loud, 
Anth. 

᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
μύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 

᾿Απομυκτηρίζω, f. -iow, (ἀπό, μυκ 
τηρίζω) to turn up the nose at, mock αἱ. 

᾿Απομυκτίζω, f. -ίσω, (ἀπό, μυκτί 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 

᾿Απομυκτισμός, οὔ, ὃ, mockery. 

᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαίνω) to 
make mouths at, mock at. 

᾿Απομυξία, ac, 7, dirt from the nose: 
from 

᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσωλ)λ to wipe a person’s nose: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Lue.: 
like Horace’s wir emunctae naris, ef. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar. 
Eq. 910. 

᾿Απομύω. f. -ὕσω, (ἀπό. ubw) to shut 
close, esp. the eyes; hence, ο die, 
Call. [o in pres., but usu. 0; in fut. 
and aor. always @.] 

᾿Απομφολύγωτος, ov, (a priv., πομ- 
φολυγόω) making no bubbles, Hipp. 

᾿Απομωλύνω, strengthd. for μωλύ 
vw, Hipp. 

᾿Απομωρόω, (ἀπό, μωρόω) to make 
a fool of : mid. to be crazy, late word. 

᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid 
of ἀπονίνημι, Il.: ἀποναίατο, 3 pL 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 

᾿Αποναίω,Ξ: ἀποικέω, Cf. also ἀπο- 
νάω. 

᾿Απόναμαι, ν. ἀπογένημι. 

᾿Αποναρκάω, (ἀπό, ναρκάω) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 

᾿Αποναρκόω, (ἀπό, ναρκόω) to make 
quite torpid, benumb, stupify, Hipp 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 

᾿Απονάρκωσις, EWC, 7, torpor, sen 
sibility, Hipp. 

*’Azovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ 
oa: to remove one to another place, 
like ἀποικίζω : also to send back, Il. 
16, 86, ubi v. Spitzn.; and mid. 3 
aor. ἀπένασατο, ia Hom., ἀπενάσσα- 
το, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε 
Tl. 2, 629, Od. 15, 254: but also ἀπε 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T. 1260: also aor. pass. ἀπὸ 
νασθῆναι, to be taken away, depart 
Jrom a place, τῆς πατρίδος, Tb. 175. 
cf. Med. 166. 
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’Arrovekpow, (ἀπό, vexpdw) to kill 
outright ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence 

᾿Απονέκρωσις, EWC, 7], % becoming 
quite dead, Epict. 1, 5. ; 

᾿Απονεμετικός, ἢ, OV =UTOVELNTL- 
Koc, M. Anton. 3 a ‘ 

᾿λπονέμησις, εως, ἧ, (ἀπονέμω) 
distribution. ; : 

᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 

"A TOVEUNTHC, OV, ὁ, α distributer. 

᾿Απονεμητικός, ἢ, OV, belonging to, 
disposed to, fit for distributing, τὸ ἀπον.; 
sub. ἦθος, @ disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. -κῶς, Diog. L.: from 

᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
μήσω, (ἀπό, νέμω) to portion out, dis- 
tribute, assign, τινί τι, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνείϊμον, im- 
part, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
τι, Plat.: esp. to feed on, τι, Ar. Av. 
1289: also τινός, to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 Ὁ: hence ἀπ. ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 

᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠἀπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς τὸ ζῆν, 
TIsocr. 131 Ὁ. 

᾽Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 
go away, retire: to go back, return, oft. 
Hom., though only in pres. (some- 
times with fut. signf.) and impf. [ἃ 
Kp.] | 

᾿Απονεοττεύω, (ἀπό, νεοττεύω) to 
bring out or hatch the young, Arist. 
ΗΑ: 

᾿Απόνευμα, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
slope. ~ 

᾿Απονεῦμαι, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρόω, (ἀπό, vevpow) to change 
into a tendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. ewe, 7, the end of the 
muscle, where it becomes tendon, 
Hipp. 

᾿Απονεύω, (ἀπό. νεύω) to bend away 
from other objects towards one, 
hence to incline towards, πρός τι. Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

’Arrovéw, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

᾿Απονέω, f. -νῇἶσω, (ἀπό, véw) to un- 
load. Mid. to throw off a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. lon 875, ubi v. 
Herm. 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι, 

᾿Απονηρευσία, ας. 7, (a priv., πον- 
ηρεύομαι) innocence. 

᾿Απόνηρος, ov, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

᾽Απονητί, adv. of ἀπόνητος. without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾿Απόνητο, Ion. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. 

᾿Απόνητος, ον, (a priv., Tovéw) not 
worked or wrought.—I1. without toil or 
trouble, easy: hence adv. ἀπονητί, 
q.v.: superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 

᾿Απονήχομαι, fut. -ξομαι, (ἀπό, νή- 
χομαι) dep. mid., to swim away, escape 
by swimming, Poly, 


ATIOZ 


᾿Απονία, ac, 7, (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 
2,2, 25. 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, Il. 10, 
572. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, vikdw) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, ατος, τό, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc.: 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ.-νήσω, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπο- 
vivaya or ἀπόναμαι (though the pres. 
will hardly be ‘und in use), f. ἀπο- 
νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
ῃσο, nTo, Without augm. ἀπονήμην, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; so τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thou have joy of them, Il. 24, 556 ; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, Opéwe 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, OV, τό, Ξ-Ξ- ἀπόνιμμα, 
Ar. Ach. 616. 

᾿Απονίπτω, f. - Wa, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, Βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also ec. acc., ἀπονέψασθαι χρῶ- 
τα, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od.: also absol. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, νίσσομαι) dep., 
to go away, V. |. Theogn. 528. 

᾿Απονιτρόω, (ἀπό, νιτρόω) to rub 
off with or in nitre, Hipp. 

᾿Απονοέομαι. dep. pass. c. fut. mid. 
τήσομαι, (ἀπό, νοέω) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι. Xen. Hell. 6, 4, 23, dv- 
θρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too 6 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7,5, 12.— 
2. of shame or duty, hence also 6 
amovev., anabandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 Εἰ, Dem. 363, 
hom Elence 

᾿Απόνοια, ac, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin.: esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί τινα, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 

᾿Απονομῇή, ἧς, ἡ Ξεἀπονέμησις, dis- 
tribution, a portion, Hipp. 

᾿Απονομίζω, f. -icw, (ἀπό, νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 Ὁ. 

ἔΛπονος, ov, (a priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
νόστος, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, γάρ- 
μα, Pind. O. 10 (11), 26, τύχη, θώνα- 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἀπ., 
Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ: πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, χάρις, An- 
doc. 22, 26. Adv.-vwc, Hdt. 9, 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
O. 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
ratoc, Plat. Tim. 81 E. Cf. dré- 
VNTOC. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, VOOEW) to recover 
from sickness, Hipp. 

᾿Απονοστέω,ῶ, (ἀπό,νοστέω) to re- 
turn, come home, Hom., in phrase dw 
ἀπονοστήσας : also in Hdt., ἀπ. ὀπί- 
σω, σῶς. ἀπ. ἐς τόπον. Hence 

᾿Απονόστησις;, Ewe, 7, 4 return, Att. 
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᾿Απονόσφι, before a vowel uazo- 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, Nl. 2, 
233, Od. 5, 350.—II. as prep. c. gen., 
far away from, 1]. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33. 

᾿Απονοσφίζω, f. -icw, (ἀπό, voodi- 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer. 158: to be- 
reave or rob of, Soph. Phil. 979. Pass 
to be robbed of, c. acc., ἐδωδήν, H. 
Hom. Merc. 562.—II. c. acc. only, to 
flee from, shun, Soph. O. T. 480. 

᾿Απονουθετέω, (ἀπό, νουθετέω) to 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος, 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω) 
to pass a night away from, τινός, Plut. 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, and 

᾿Απονύμφος, OV, (ἀπό, νύμφη) a wo 
man-hater,—=[LLooyvvne- 

᾿Απονυστάζω, f. -dow and -déa, 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence to be sleepy, sluggish, 
Plut. 

᾿Απονῦὕχίζω, f. -iow, fut. Att. -76, to 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχίσ- 
ασθαι τὰς χεῖρας, Hipp., cf. Lob. 
Phryn. 289.—Il. to tear away with the 
nails, Ar. Eq. 709..----Π|, --ὀνυχίζω ΠΠ., 
to try or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
factus, Theophr. Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ατος, τό, a nail-par- 
ing. [Uv] 

᾿Απονωτίζω, f. -ίσω, (ἀπό, νωτίζω) 
to make turn his back and flee, τινά 

Soph. Fr. 638: also ἀπ. τινὰ φυγῇ, 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn the 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -ἰσω,Ξ---ἀποξενόω 
dub. 
᾿Αποξενϊτεύω,---ἀποξενόω. 

- ᾽Απόξενος, ov, (ἀπό, ξένος) like 
ἄξενος, inhospitable, Soph. Ο. T. 196. 
—Il. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282 
ct. Kum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόω) to drive 
from house and home, in genl. to es- 
trange or banish from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be banished, Soph. ΕἸ. 777: al- 
80 γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hee. 

1221 ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol.. 
ἑτέρωσε ἀποξ.. to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B: hence 
to adopt foreign customs, etc., ἀπεξεν- 
ωὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Tambl.—Il. to pronownce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath. 
Hence 

᾿Αποξένωσις, Ewe, 7, a living away 
from home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners. 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, Féw) to 
shave off, in 1]. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε yeipa.—lL to 
scrape small, λίβανον, Theophr. 

᾿Αποξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, enna 
vw) to dry up, drain off a river, Hdt. 
2,99: to make a thing dry, dry quite, 
ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried 
up, to become dry, of rivers, Hat. 1, 
75: hence Ion. part. pf. ἀποξηρασ 
μένος. Hat. 1, 186. 

"Arokigilu, f. -iow, (ἀπό. ξιφίζω) 
to cut off with the sword, hew off, Paus. 

᾿Αποξύλέζω, f. -ίσω, (ἀπό, ξυλίζο- 
μαι) to clear of wood, strip off from the 
stalk, κράμβην, Arist. Probl. 3, 17, 
with v. 1. ἀποχυλίζω. 

᾿Αποξύνω, 1. -ὑνῶ, (ἀπό, ὀξύνω) 
to bring to a point, make taper, ἀπα- 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, 269: but in 
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Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι, to smooth off, aS appears 
necessary from the next line, οἱ δ᾽ 
ὀμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα Tapa- 
στὰς ἄκρον, so they made it even, but I 
sharpened it: Buttm. would even read 
ἀποξύουσιν in the former place: and 
Damm assumes ἀπο-ξύνω to be a 
collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας mm signf. 
of making quite sharp, but this is not 
conclusive, Buttm. l.c.: im Polyb. 
we have a part. pass. perf. ἀπωξυμ- 
μένος. [Ὁ] 

᾿Αποξύράω, Ion. -ξυρέω, (ἀπό, ξυ- 
paw) like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ τὴν κεφαλήν, Hat. 5, 35. 

᾿Απόξῦρος, ον, (ἀπό, Evpdv) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed, narrow, Hipp., though the MSS. 
give ἀπόξηρος; from ὠποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,--ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved. [Uv] 

Arofvc, v, gen. coc, (ἀπό, d&uc) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 

᾿Απόξυσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 

᾿Αποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off; to blunt, Polyb. 

᾿Αποξύω, f. -ύσω, (ἀπό, ξύω)Ξεἀπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, Il. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] 

᾿Αποπαιδάἄγωγέω. (ἀπό, παιδαγω- 
yéw) to teach amass, misguide, Iambl. 

᾿Αποπαίζω, f. -ξομαι, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—llI. to 
speak in joke. 

᾿Αποπᾶλαιόω, (ἀπό, παλαιόω) to 
let grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλησις, EWC, 7,—aToTAA- 
udc, Gal. : from 

᾿Αποπάλλω, (ἀπό, TAAAW) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 

᾿Αποπαλμός, ov, ὃ, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾽ Απόπαλσις, toc and ewe, ἡ.Ξεἀπο- 
παλμός, Gal. 

᾿Αποπαλτικός, A, 6v, (ἀποπάλλω) 
rebounding. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

᾿Απόπαππος, OV, ὁ, (ἀπό, πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 

᾿Αποπαππόω,ῶ, (ἀπό, πάππος) to 
change into puppus ΟΥ̓ down, of flowers, 
Theophr. 

᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Jon. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν, Il. 14, 101. 

᾿Αποπάρδω,Ξεἀποπέρδω. 

᾿Αποπαρθενεύω,:Ξ:5α., Hipp. 

᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. 

᾿Απόπαστος, ον,Ξ-- ἄπαστος. C. gen., 
Opp. d 

᾿Αποπώσχω, f. -πείσομαι, (ἀπό, 
πάσχω) opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, Θ. g. 
ἀπόπαθε. ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine it is 
not day. Epict. 1, 28, 3. 

᾿Αποπᾶτέω, ὥ,1. -fow.Ar. Eecl. 354, 
-ἥσομαι, Plut. 1184, (ἀπό, maréw) to 
retire from the way, to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: ef. ddo- 
δεύω. Hence 

᾿Αποπώτημα, ατος, τό, ordure, Hu- 
pol. Χρυσ. 15. [a] 

Chnogera eon, verb, adj. from ὠπο- 
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πατέω, one must ease one’s self, Ar. 
Eccl. 326. : 

᾿Απόπαᾶτος, ov, ὁ, also ἢ, ordure, 
Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. 

᾿Απόπαυσις, εως, ἢ, (ἀποπαύω) a 
stopping, checking, hinderance. — II. 
(from mid.) a ceasing, end. 

᾿Αποπαύστωρ, 0p0¢, ὁ,Ξεἀποπαύων, 
Orph. 

᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος, 
e. g. πολέμου, Il. 11, 323, πένθεος, 
Hdt. 1,46: also-c. inf., to hinder from 
doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 126: 6. ace. only, to 
stop, check, Il, etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, Il.; in 
which intrans. signf. the act. is used 
in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαύε᾽ ἀοιδῆς. 

᾿Απόπειρα, ac, 7, (ἀπό, πεῖρα) a 


trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος THC 


μάχης, to make trial of one’s way of 
fighting, Hdt. 8, 9: ἀπ. ναυμαχίας 
λαμβώνειν, to try or venture a sea- 
fight, Thuc. 7, 21. 

᾿Αποπειρώζω, f. 
form of sq. 

᾿Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 
-άσομαι, [G4] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Ion. -ἤθην, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειρώο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
facere alicujus, 6. 5. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
τῶν δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2, 3,5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Lerpaé- 
wo, to make an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾽ Αποπειρατέον, verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
Isocr. 191 B. 

᾿Αποπέκω, f. -ξω, (ἀπό, πέκω) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκώω, (ἀπό, πελεκάω) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale. 

᾿Απόπεμπτος, OV, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off Or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί τι, for a purpose, 
Hdt. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. O. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom. only in Od. 17, 
76. Maid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., etc.: of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
μαι, Eur. Hec. 72. Hence 

᾿Απόπεμψις, EWC, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, TEVOEW) to cease 
mourning. — 11, trans. to mourn for, 
Plut. 

᾿Αποπεραίνω, fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
ραίνω) to bring to an end, complete. 

᾿Αποπερᾶἄτίζω, f. -iow, and | 

᾿Αποπερἄτόω,Ξε-περαίνω. Hence 

᾿Αποπεράτωσις; EWS, 7, a completing, 
end. 

᾿Αποπεράω, @,f.-dow Ion. -ήσω, 
(ἀπό, περάω) to carry over, Plut. 

᾿Αποπέρδω, usu, -πέρδομαι, fut. 
-παρδῶ and -παρδήσομαι, (ἀπό, πέρ- 


-dow, [ἃ] rarer 
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dw) to break wind, Lat. pedo, Ar. Eq. 
639. 

᾿Αποπερισπάω, ὦ, f.-daw,[&] (ἀπό, 
περισπάω) to draw off, divert. 

᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκος) as 
pass., to become dark, of ripening 
grapes, Soph. Fr. 239. 

᾿Αποπέσῃσι, 3 Sing. subj. aor. 2 of 
ἀποπίπτω, Od. 24, 7. [ἃπ--} 

᾿Αποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἀπό, 
πετάννυμι) to spread out all ways, 
Diog. L. 

᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσομαι, (ἀτπτό, 
πέτομαι) to fly off or away, Il. 2, 71, 
Od. 11, 222, in aor. part. ὠποπτάμε- 
νος (as if from * ἀπόπτημι) ; so too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 

᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 27. 

᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή 
aed to make to freeze or curdle, Ar. 

an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur 
dle, Id. An. 5, 8, 15. 

᾿Αποπηδάω, f. -ἤσω, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
from, turn away from, τινός, Ken. 
Mem. 1, 2,16: ἀπό τινος, Plat. The- 
aet. 164 C, opp. to ἀπ. πρός τινα, 
Plat. Legg. 720 C. 

᾿Αποπιέζω, f. -Eow, (ἀπό, πιέζων to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπίεσις, EWC, ἦν α Squeezing OF 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπίεσμα, ατος, τό, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form ot 
sq., Anth. 

᾿Αποπίμπλημι, and, though not 
Att., -πιμπλάω, poet. also πίπλημι, 
-πιπλάωυ, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημι) 
to fill wp, fill to the brim: to fill up a 
number, Hdt. 7, 29: hence—TII. to 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat. 8, 
96: hence to satisfy, appease, Lat. ex- 
pie, Tov θυμόν τινος, Hadt., etc., ef. 

alck. Hipp. 1327: also τινά, Plat. 
Crat. 413 B. 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, TLV6wW) to cleanse 
From dirt.—2. to dirty, soil. 

᾿Αποπίνω, f. -πίομαι, (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hdt. 4, 70, wipe 
either κύλικα or oivoy must be sup- 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
-έπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ πέτρης, Od. 24, 7, τινός or ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 64, 130: absol. to fall 
off, 11. 14, 351.—IL. hence to miss, 
fal in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—IIl. to lose one’s way. [am. in 
Od. 24, 7.] 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) to 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
TAGCw) to lead astray, lead away from, 
deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
be driven off or away. Hom. uses only 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, πα- 
τρίδος, σάκεος, etc.: the phrase τρυ- 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, Il. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάωυ, ὦ, f. -fow, (ἀπό, πλα- 
γνάω) --- ἴΟΥ̓6Ρ., to lead astray, Hipp. 
Hence 

᾿Αποπλάνησις, ewe, 7, a leading 
away, leading astray.—2. from pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. ᾿ 
263 C. [ἃ] 

᾿Αποπλᾶνίας, ov, ὁ, α wanderer 
Fugitive, Anth. 

᾿Απόπλἄνος, ov, strengthened for 
πλάνος, ee Jun. Tar. 1. 

᾿Απόπλᾶἄσις, EWC, 7, a shaping after 
form, Epicur. ap. Diog. L eee 

᾿Αποπλάσσω, fut. -πλάσω, (ἀπό 
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πλάσσω) to shape after, mould from a 
thing, τινός. Mid. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A. P. 
p. 499. Hence ( 
᾿Αποπλάστωρ, ορος» 6, ἃ copier. 
᾿Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom, ι 
᾿Αποπλευστέον, Verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 
᾿Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
-πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hdt., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
ὀπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 
᾿Αποπλήθω,:--ἀποπίμπλημι. 
᾿Αποπληκτικός, ἢ; OV, stupified, con- 
fused.—Il. apoplectic, Hipp. : from 
᾿Απόπληκτος, ον, (ἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a stroke,—l. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt, 2, 173; 
ἄφρων καὶ ἀπ.» ἀπ. καὶ μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-struck, Hdt. 1, 167, Plat. (Com.) 
Zkev. 1. Adv. -τως. 
᾿Αποπληξία, ac, 7, α being disabled, 
1. in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, a stroke, apoplexy, Lat. sideratio, 
Hipp., v. Foes. Oecon. 
᾿Απόπληξις, εως, 7,—=foreg., Επ- 
trop. 8, 10. 
᾿Αποπληρόω, (ἀπό, TAnP6W)=aT0- 
πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. explere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fulfil. Hence 
᾿Αποπλήρωσις, EWC, 7, a satisfying, 
Plut.—Il. fulfilment. 
᾿Αποπληρωτῆς, ov, 6, α fulfiller, 
τινός. Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλήσσω) to strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body ΟΥ̓ mind. 
ec to lose one’s senses, become dizzy 
or astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλίσσομαι, Att. -rrouar, fut. 
Eouat, (ἀπό, πλίσσω) dep. mid. (ἀπό, 
πλίσσω) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπλέω) a sailing away: απ out- 
ward-bound voyage, Hdt. 8, 79. 
᾿Απόπλοος, ov, contr. ἀπόπλους, 
ουν, (ἀπό, πλέω)ξεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. 
᾿Αποπλουτέω, (ἀπό, πλουτέω) to 


be rich no longer, strip one’s self of 


wealth. 

᾿Απόπλῦμα, ατος;, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 

᾿Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
to wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 

’ArotA@u, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 

᾿Αποπνείω, lon. for ἀποπνέω, Hom. 

᾿Αποπνευματίζω, f. -icw, (ἀπό, 
mvevuaticw) to breathe out: also— 
ἀποπέρδω. 

᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
away from the wind, sheltered, The- 
ophr. 

᾽᾿Απόπνευσις, ξως, 7, a breathing 
out, steaming, ewhaling: from 
_ “Anotvéw, Ep. -πνείω (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, πνέω) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ὀδμῆν, Od. 4, 406; ἔπος 
στόματος, Pind. P. 4,18; θυμόν, 1]. 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχῆν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causal, χρό- 
νος ἀπέπνευσεν ψυχάς, made them 
give up the ghost.—2. in Com. ---ἀπο- 
mépOw.—ll. to smell of a thing, ς, gen., 
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Luc. de Conscr. Hist. 15.— IIL. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 

᾿Αποπνίγω., f. -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνίγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2,169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 
taph. of pressing creditors, like 
ἄγχω. [1] 

᾿Αποπνοῇ, ἧς, 7, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. -εἀπόπνευσις. 

᾿Απόπνοος, ον,--εἩἄπνοος. 

᾿Αποποιέομαι, ἴ. -ήσομαι; dep. mid., 
(ἀπό, ποιέω) to put away from one’s 
self, reject, Plut. Hence 

᾿Αποποίησις, EWC, N, α Tejection. 

᾿Αποπολεμέω, ὥ, (ἀπό, πολεμέω) to 
fight off or from, 6. g. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 Β, 

᾿Απόπολις, t, poet. ἀπόπτολις, 
gen. ἐδος, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
πολις ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 

᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπή) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
ikakoc, ὠποτροπαῖος, LXX. 

A TOT OUTEW, = ἀποπέμπομαι. 

᾿Αποπομπή, HC, ἢ, (ἀποπέμπω) a 
sending away, banishment.—2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 

᾿Αποπόμπιμος, ον, nuépa, = ἀπο- 


 ppac. 


᾿Αποπονέω, O, f. -ἦσω, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ar. Thesm. 245.—2. 
intr. to stop working. 

᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. 

᾿Αποπορδή, ἧς, 7, Subst. from ἀπο- 
πέρδω--πορδή. 

᾿Αποπορεία, ας, ἦ, a departure, re- 
turn: from 

᾿Αποπορεύομαι, pass. c. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6,33. Hence 

᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
80 away. 

᾿Αποπόρφῦὕρος, ον,Ξεἀπόρφυρος.. 

᾿Αποπράσσομαι, -ξόμαι, τηϊά. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, τὸν μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. 

Τ᾽ Αποπρατίζομαι, (ἀπό, πρατίζομαι) 
to sell, LXX., Tob. 1, 7 
Τ᾿ Αποπραύνω, (ἀπό, mpaivw) to 

soften down, Plut. Sert. 25. 

᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from ᾿ 

᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s doings as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 

Χ᾽Αποπρίαμαι, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, to buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 

᾿Απόπρισμα, aToc, τό, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 

᾿Αποπρίω, f. -icw, (ἀπό, πρίω) to 
saw off or through, file off, Hdt. 4,65. [1] 

᾿Αποπρό, adv. (ἀπό, πρό) far away, 
afar off, 1]. 16, 669.—2 as prep. c. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos. it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs. xviii. ad 1]. sub fin.) 

᾿Αποπροάγω, V. sub προηγμένα. 

᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, Tpoatpéw) to 
}ike away from, τινός: σίτου ἀπο- 


ATION 


προελών, having taken some of the 

bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπό, 

πο οἵῳ; to go far away from, Dion. 


᾿Αποπροβάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀπό, 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. 

᾿Αποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Ion, 
from ἀποπροΐημι, Od 

᾿Αποπροελών, part. aor. 2 of ἀπὸ 
προαιρέω, Od. 

᾿Αποπροηγμένα, Ta, V. Sub toony 
μένα. 

᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπό- 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar : but 
usu. much like ἀπόπροθι; far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι; 11. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -Gev 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run away 
from, Anth. 

᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπο- 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 

erasaime? part. pres. from sq., 


᾿Αποπροΐημι, f. -προήσω, (ἀπό, 
mpoinut) to send forth, and so—l1. to 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, ἰόν, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [dmompoinut Ep., ἅπδ- 
πρδτημὶ, Att. | 

᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλείπω) to 
leave far behind, Ap. Rh. 

᾿Αποπρονοσφίζω, fut.-iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, προνοσφίζω) to remove afar off, 
carry far away, Kur. 1. A. 1286, where 
Dind. separately ἀποπρὸ νοσφ. 

᾿Απόπροσθεν, adv., = ἀπόπροθε, 
Plat. Epin. 987 A. 

᾿Αποπροςποιέομαι, (and, προς- 
ποιέομαι) as mid., to disclaim, Ath. 

᾿Αποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πρός- 
ὠπον)ὴ as mid., to clean one’s face, 
Pherecr. Agr. 9. 

᾿Αποπροτέμνω, (ἀπό, mpoTéuvw) to 
cut off from, νώτου ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice from the chine, 
Od. 8, 475. 

᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) to 
flee far sas Mel. 10. ΠΡ 

᾿Αποπτάμενος, EVN, ενον, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. 

᾿Αποπτερνίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. 

᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἀπο, πτερυγί- 
ζομαι) dep., to flutter away, Theophr. 

᾿Αποπτερύσσομαι, f. -ύξομαι; dep., 
—foreg. 

᾿Απόπτης, ὁ, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. 

᾿Αποπτήσσω, 
πτήσσω. 

᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, πτίσ- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. gusquilae, 
dub. 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 
113. 

᾿Αποπτοέω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 

Τ᾽ Αποπτοιέω, O, f. -7ow, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Km- 
ped. ap. Plut. 2, 1129 EK. 

᾿Απόπτολις, ὃ, 7, gen. ἐδος, poet, 
for ἀπόπολις, q. ν. 

"Arromtoc, ov, (ἀπόψομαι) seen, to 
be seen from a place, e.g. ἀπὸ τοῦ 
χώματος, Arist. Pol. 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, a look-out place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A: hence—2. far away 
from, far from, τινός, Soph, O. 'T. 762, 
El. 1489: 4050]. far away, Id, Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off: 
hence—lII. dimly seen, and so in late 
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writers, unseen,=davorntoc, Lob. Aj. 
17. 

᾿Απόπτυγμα, ατος, TO, (ἀπό, πτύσ- 
cw) a falling fold, Inscr. 

᾿Απόπτυσμα, ατος, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 

᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποπτύω) 
one that spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear the bit, like 
respuere, Opp. 

Απόπτυστος, ον, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Eum. 191: absol., Soph. O. C. 1383: 
from 

᾿Αποπτύω, ἴ. -tow, (ἀπό, πτύω) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724, in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα 15 
most freq., v. Monk Hippel. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [Win pres., ὕ 
in fut. and aor. ] 

ἘσΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι; Vv. ἀφοράω. 

᾿Απόπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 

᾿Απόπτωσις, EWC, 7, a falling off or 
away, Gal. 

᾿ΑποπΥῦδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

᾿Αποπτῃητικός, ἢ; Ov, (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 

᾿Αποπῦίΐσκω, (ἀπό, TVEW) to promote 
suppuration, Id. 

᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) &i..., asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 

᾿Αποπυργίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, πύρ- 
γος) to defend by towers, fortify. 

᾿Αποπῦρίας, ov, ὃ, dressed on the 
fire, roasted, baked: esp. a kind of 
bread, Cratin. Malth. 3. 

᾿Αποπῦρίζω, fut. -icw, (ἀπό, πῦρ) 
to roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 

᾿Αποπῦρίς, tdoc, 7, a small fish, 
usu. fried, like ἀνθρακίς.---ἃ. =d70- 
πυρίας, Ath. 

᾿Αποπῦύρόω, (ἀπό, πυρόω) to make 
burning hot, burn up. 

᾿Αποπυτίζω, f. -ίσω,Ξ--πυτίζω, AY. 
Lys. 205. 

᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, πῶμα) to take 
off the cover, Galen. 

᾿Απορἄφἄνίδωσις, ewe, 7, V. sub 
ῥαφανιδόω. [vi] 

᾿Αποράω, lon. for ἀφοράω, Hat. 

᾿Αποργής, E¢,=S84q- 1 

᾿Απόργητος, ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 

᾿Αποργίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἀπό, 
ὀργίζωλ) to make angry, anger. Pass. 
to be angry. 

’Arropéyxu, f. -ρέγξω, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. 

᾿Απορέπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
- dub. ἶ 

᾿Απόρευτος, ον, (α priv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 

᾿Απορέω, Ion. for ἀφοράω. 

᾿Απορέω, G, f. -ἦσω, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—l. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which way to turn, be in doubt, usu. 
followed ibs a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαθήσεται, Hdt. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so ἀπ. ὅπῃ, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 

ή, ὅ TL χρὴ ποιεῖν, 6 TL ποιοίη, 

en.; ἀπ. ei... ἀπ. πότερον... ἤ...» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
Id.; ἀπ. μή...» to fear lest..., Plat. 
Alc. 2, 142 Ὁ; also ἀπ. τὴν ἔλασιν 
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ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hdt. 3, 4: 
also c. ace. only, ἀπ. τὴν ἐξαγωγῆν 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 Εἰ, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. περί τινος, freq. in Plat.: 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ a., to have no doubt, Hat. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
uestion, TO ἀπορούμενον, TO ἀπορη- 
év, the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ..., but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—lJ. δ. gen. rei, te be at a loss for, in 
want of, τροφῆς. Thuc. 8, 81, γρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Plat.—UI. but ἀπ. τινί, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3, 8; cf. dunyavéw. 
Hence 
᾿Απόρημα. ατος, τό, a matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
Ei: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
11,12. 
᾿Απορηματικός, ἤ, ον,Ξεἀπορητι- 
κός. 
᾿Απορησία, ac, 7,=aTopia, Eubul. 
Incert. 22. 
Τ᾿ Απόρησις, ewc, 7, (ἀπορέω) doubt, 
Theoph. 
᾿Απορητικός, 4, όν, (ἀπορέω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 
᾿Απόρθητος, ov, also perh. 7, ov, 
Pors. Med. 826, (a priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, Il. 12, 11, 
Hat. 6, 28. 
᾿Απορθόω, G, (ἀπό, ὀρθόωλ to make 
straight again, restore, guide aright, τι- 
νά, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Legg. 757 E. 
Hence 
᾿Απόρθωμα, ατος, T6,=sq. ; and 
᾿Απόρθωσις, EWC, 7, a setting up- 
right, restoring. 
᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—lI. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
IL. of things, difficulty, straits, in sing. 


and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 


ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hat. ; 
ἀπ. τελέθει c. inf., Pind. Ν. 7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibility 
of keeping quet, Thuc. 2, 49.—III. of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hat. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and 50, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc. : 
ἀπ. ἐν TO λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of a thing, 6. g. χρη- 
μάτων, τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. f 
᾿Απορινάω, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 
᾿Απορίνημα, atoc, τό, filings. [1] 
’Aropintw, poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind. P. 6, 37. 
᾿Απορνεόω,---54., Stob. 
’Atropvil6w, ©, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird. Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 
᾿Απορνίθωσις, EW¢, 77, α change into 
a bird. [7] 
᾿Απόρνῦμι, f. -όρσω, (ἀπό. ὄρνυμι) 
poet. for ἀφορμόω, to set in motion 
from a place, to arouse from. Maid. to 
set one’s self in motion, start from a 
place, ἀποργύμενος Λυκίηθεν, 1]. 5, 
105. 
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᾿Αποροποίητος, ov, (a priv., πορο- 
ποιέω) without pores, Sext. Emp. 

ἴΛλπορος, ov, (a priv., πόρος) with- 
out passage, having no way in, out, Οἵ 
through, and so—l. of places, impas- 
sable, pathless, trackless, πέλαγος, πῆ- 
Aoc, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος, Xen. 
—Il. of things, hard to see one’s way 
through, impracticable, very difficult, 
like ἀμήχανος, first in Pind., and 
Hdt.: esp. τὰ ἄπορα, difficulties, 
straits, Hdt. 8, 53: ἐν ἀπόροις εἶναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7, 6, 11, 
50 εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813; 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Plat. Legg. 
699 B: τὸ ἀπορον--ἀπορία, Thue. 3, 
82; ἄπορόν ἐστι c. inf., Xen., etc.- 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ 
τος, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ. 
(ὀφλήματα). bad debts, Dem. 1209, 7. 
I. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hdt. 3, 52, etc.: c. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, Hdt. 4, 46; 9, 49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. with 
out means ΟΥ̓ resources, and so, at a 
loss, not knowing what.to do, Lat. con 
sili expers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ ἦσαν c. inf., they were at a loss 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. inops, Thuc. 1, 9, etc.: also of 
states of life, scanty, dm. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -ρως, ἀπ. ἔχει 
μοι περί τινος, Antipho 111, 35. Ἐξ 
ἀμήχανος. 

᾿Απορούω, (ἀπό, ὀρούω) to leap off, - 
spring, hurry away, Hom.: to spring 
back, Od. 22, 95. 

᾿Αποῤῥ--, p is doubled Att. in all | 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. 

᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέω) to 
neglect from carelessness OY cowardice? 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: cf. 
ἀποδειλιάω. 

᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, paivw) to spirt 
out, shed about, Hdt. 2, 93. 

᾿Απόῤῥαϊς, toc, 7, a kind of shell- 
fish, v. 1. Arist. H. A, 

᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, ῥαίω) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404. 
τινὰ ἦτορ, one of life, Od, 16, 428- 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—2. to 
lay waste or prostrate, destroy. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαΐί 
vw) a place or vessel for holy water, 
Eur. Jon 435.—2. a brush, etc., for 
sprinkling. 

᾿Αποῤῥάξ, ἄγος, ὃ, ἡ,-ὠἀἰποῤῥώξ. 

᾿Απόῤῥαξις, ewc, 7, (ἀποῤῥήγνυμι) 
a game at ball, bownce-ball. 

Sen fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of 7, Dion. H. 

᾿Αποῤῥάπτω, f. -ψω, (ἀπό, ῥάπτω) 
to sew up again, Hat. 1, 123. 

᾿Αποῤῥαψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέω) to 
utter like a Sooke : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 


54, 

᾿Αποῤῥέζω, f. -ῥέξω, (ἀπό, Pew) to 
offer some of a thing, like ἀποθύῳ, 
Jac. A. P. p. 566. 

᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only in pres, 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wander 
from, hesitate, Μ. Anton. 

᾿Απόῤῥευσις, ewe, 7, a flowing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ., to be the source of 
streams, Polyb.: from 

᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but more 
usu. -ῥὕήσομαι: aor. ἀπεῤῥύην, (ἀπό, 
ῥέω) to flow away from, run off from, 
ἀπό τινος, and so τὸ ἀποῤῥέον, the 
juice that runs off, Hdt. 2, 94.; 4, 23 


eh UC 


Tol. 
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also ἔκ τινος, Plat.:—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hdt. 1, 193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D, leaves, Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
1201 :---π. ἀλλήλων, to fall away or 
part one from another, Plat. Legg. 
776 A.—3. to melt away, ar. canons 

νῆστις, happiness, memory melis OY 
ice pi ordi El]. 999, Aj. 523.— 
The word became very freq. in late 
prose, v. Lob. Aj. 1. c., Wyttenb. 
Plut. 199 A. 

*’Aroppéw, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., Vv. ἀπεῖς- 
πον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, a thing torn 
off, Plut.: from 

᾿Αποῤῥήγνῦμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
(ἀπό, ῥήγνυμι) to break off, sever from, 
τί τινος, Od. 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
—absol. to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Il. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
μα βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. ΟΝ ἀπ. musta 

tov, Eur, Or. 864, I. T. 974, cf. ‘ 
β ass., esp. ἴῃ aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό τι- 
voc, Hdt. 8, 19: absol. to be broken 
off, severed, Hdt., etc—The perf. act. 
ἀπέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
φωνὴ ἀπεῤῥωγυῖα, a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 

Ae Ai Ot inf. aor. 1 pass. of 
ἀπερῶ, Plat. 

᾿Απόῤῥηκτος, ov, (ἀποῤῥήγνυμι) 
broken off, broken loose, Anth. 

᾿Απόῤῥημα, ατος, τό, (ἢ ἀποῤῥέω) 
athing forbidden: also—sq., Plat. Po- 
lit. 296 A. 

᾿Απόῤῥησις, ewc, 7, (* ἀποῤῥέω) a 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A.—II. a refusal, Id. Rep. 357 C.— HI. 
a renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
Isae. p. 24, ὁ 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—lV. failure of strength. 

᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 

᾽Απόῤῥητος, ov, (ἢ ἀποῤῥέωλ) forbd- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ar. Eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, p. 74.—II. not 
to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, a state-secret, Ar. Bq. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the dm. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι, to keep secret, Hdt. 
9, 94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., ete. ; 
ἐν ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also δι’ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
Anta, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2. things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, etc., cf. Dict. Antiqq., and πλύνω 
Il. Adv.-rog. Cf. ἄῤῥητος. 

᾿Αποῤῥιγέω, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering from ἃ thing, shrink from do- 
ing it, c. inf., ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shiver with cold. 

᾿Αποῤῥιγόω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, ῥι- 
y6w) to shiver with cold, Arist. Probl. 
1, 29, 3. 

᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόων to strike 
root, Hipp.—2. to root wp, Alciphr. 

’Aroppivaw, G, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥι- 
paw) to file off. Hence 

᾽᾿Αποῤῥίνημα, ατος; 


τό, filings 
Strab. [1] ey 
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᾿Αποῤῥιπίζω, f. -iow, (ἀπό, ῥιπίζω) 
to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. 55 : 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -ψω, poet. ἀπορίπ- 
τω (hinds Ρ. 6, 37) later also pes 
ῥιπτέω, (ἀπό, PimTw) to throw away, 
throw aside, put away, Il.:— hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, Il. 9, 517; 16, 282 : 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth, esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. El. 1006.—III. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς teva, at one, Hdt. 1, 153; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
forth a word which missed him not, 
Pind. P. 6, 37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος, ov, that should be 
thrown away, Artem. 

᾿Απόῤῥιψις, εως, 7, α throwing off, 
of clothes, Hipp. 

᾿Αποῤῥοῆ, ἧς, and ἀπόῤῥοια, ac, 7), 
(ἀποῤῥέω) a flowing off, stream, αἵμα- 
toc, Kur. Hel. 1587.—II. an off-stream, 
emanation, Tov κάλλους. Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 
56. 
᾿Αποῤῥοιβδέω., ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἀπό. ῥοι- 
βδέω)---ἀποῤῥοφάω.--- 2. βοὰς ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 

᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ουν, (ἀποῤῥέω) flowing off or away: 
streaming out of, τινός, Antiph. Aphro- 
dis. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, G, also ἀποῤῥοφέω, 
O, f. -ἤἥσω, to gulp down, swallow a part 
of, Tov οἴνου, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 

᾿Αποῤῥύπτω, f. -ψω. (ἀπό, ῥύπτω) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
275. 

᾿Απόῤῥὕσις, εως, ἣν, (ἀποῤῥύω)-:Ξ 
ἀποῤῥοή. Polyb. 

᾿Απόῤῥῦτος, ον,---ἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—II. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 A.—III. 
ἀπ. σταθμά, stables with drains or a 
sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 

᾿Απόῤῥυψις, εως, 7, (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, lambl. 

᾿Αποῤῥύω, poet. for ἀποῤῥέω. 

᾿Αποῤῥωγάς, adoc, pecul. fem. of 
Sq., X. 

᾿Αποῤῥώξ, Gyoc, ὃ, 7, (ἀποῤῥήγνυ- 
μι) broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98, 
—II. 7, as subst., a piece broken off or 
divided from any thine so Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2, 755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9, 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. "Epiviwy, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 

᾿Απορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσω) to dig away, trench. 

᾿Απορφᾶνίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀρφα- 
νίζω)---54., Aesch. Cho. 249, in pass. 

᾿Απορφἄνόω, (ἀπό, ὀρφανόω) to 
make orphan: in genl, ta sever from 
one another. 


᾿Απόρφῦὕρος; ov, (a priv., πορφύρα). 


without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 
᾿Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γώμον, to 
dance away one’s marriage, 1. e. lose it 


by dancing, Hdt. 6, 129, ubi v. Valck. 
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*Arroc, εος, τό, in Eur. Phoen. 851, 
said to =xayatoc, weariness : others 
read airroc; Valck., with some MSS. 
κῶπος. 

᾿Αποσἄλεύω, (ἀπό, σαλεύω) to lie 
to in the open sea, Thuc. 1, 157: ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. to 
keep aloof from, secure one’s self from, 
τινός OY ἀπό τινος, Plut.; also in 
mid., Arr. 

᾿Αποσαρκόω, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦται, 
flesh is formed, Arist. Probl. 

Τ᾽ Αποσαρόω, 6, f. -ώσω, (ἀπό, capda) 
to sweep out. Hence 

᾿Αποσάρωμα, ατος, TO, the sweep 
ings, refuse. 

᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, σάττω) to 
unsaddle, unload, unpack, opp. to ἐπι- 
σάττω, Diphil. ap. Ath.—II. to stop 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 

᾿Αποσἄφέω,ὥ, (ἀπό,σαφήῆς) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 

’"Arooagnvitw,—foreg., Luc. Jup. 
ΤΥδρ. 27. 

᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
quench: to destroy, blot out, freq. in 
Plat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
pat (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., and 
so in perf. act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, lb. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Απόσβεσις, EWC, 7, α putting out, 
quenching, Arist. Org. 

᾿Απόσεισις, Ewe, ἣν α shaking off.— 
2. a licentious dance: from 

᾿Αποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 

᾿Αποσεμνόω;---56. 

᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) to 
make august, to exalt or extol highly, 
Plat. Theaet. 168 D. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι; to plume 
one’s self upon a thing, τι, Ar. Ran. 
703, ef. 833. 

᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) to chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 ὠπεσσύμην, 
υτο, etc. With the augment o 15 
usu. doubled. 

᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθω) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 

᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, σηκά- 
ζω) to shut out. 
 ᾿Αποσηκόωυ, (ἀπό, σηκός) to shut up 
in @ pen. 

᾿Αποσημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, onuat- 
vw) to announce, make known, esp. by 
signs Or signals, to give a notice ΟΥ̓ ea- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hdt. 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—Il. ἀπ. εἴς τινα: to make signs 
towards a person, 1. 6. point at him, al 
lude to him, Thuc. 4, 27.—III. to dis 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated: hence to con 
fiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
persons, to proscribe, Ib. 2, 4, 13: and 
freq. in Roman historians. 

᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, oft) to 
make rotten, spoil utterly. Pass. 6. 
perf. act. ἀποσέσηπα; to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, also 
οἵ Te ὑπο TOD ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frost, 1. 6. 
whose toes had been frozen off, Ib. 4, 
5, 12. Hence 

᾿Απόσηψις, EWC, ἢ; @ rotting, Plut. 

᾿Αποσίγησις, Ewe, 7, (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [oi] 

᾿Αποσιϊμόω,ῶ, (ἀπό,σιμόω) to make 
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flat or pug-nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 
μεθα τὴν ῥῖνα, we are pug-nosed, Luc. 
—Il. ἀποσ. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 
aside, make a movement sidewards, so 
as to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. Hell. 5, 4, 50. Hence 

᾿Αποσίμωσις, EWC, 7), the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, Ion. for ἀφοσ., Hat. 
1, 199. 

᾿Αποσιττέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
eat, fast, Luc. Hence 

᾿Αποσττία, ac, 7; α distaste for food, 
want of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., TL, to get Some- 
thing to eat, Aristaen. 

᾿Αποσιτικός, ἢ, Ov, exciting distaste 
for food, Hipp. 

᾿Απόσῖτος, ov, (ἀπό, oito¢)=aol- 
τος, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—IL. without appetite. 

᾿Αποσϊωπάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
quite silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 
keep secret, τί. Hence 

᾿Αποσϊώπησις, ewe, 7, a becoming 
silent, Plut.—2. aposiopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3,8, Aen.1, 139, cf. Quintil. 

᾿Αποσκάλλω, ( ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκάπτω) 
to dig off, cut off Or intercept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4—II. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 ἘΣ. 

᾿Αποσκἄρίζω, also ἀπασκᾶἄρίζω, f. 
-tow, (ἀπό, okapilw) to hop away.—lIl. 
to die struggling, Anth. 

᾿Αποσκεδάννυμι,ἴ. -σκεδάσω,. contr. 
-σκεδῶ, Soph. Ο. T. 138, (ἀπό, σκε- 
δάννυμι) to scatter abroad, disperse, 1]. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
μύσος, Soph. 1. c., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος, 


ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An.4, 4, 9. 


Τ᾽ Αποσκέλλω, (ἀπό, σκέλλω) to cause 
todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fat. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 160. 

᾿Αποσκεπάζω, f. -dow, (ἀπό, σκε- 
πάζω) to uncover, discover, like ἀπο- 
καλύπτω. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, οὔ, 0, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an απὸ: 
a a in the head from a splinter, 
Gal. 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look carefully, πρός τι, Arist. 
Pols. ὁ 

ἘΣΑποσκέπτομαι, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι; 

Hipp. 

᾿Αποσκέπω,Ξεἀποσκεπάζω. 

᾿Αποσκευάζω, f. -dow, (ἀπό, σκευά- 
ζω) to pack and carry away, to pull off 
or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—I.=d7o- 
πατέω. Hence 

᾿Αποσκευή, ἧς» ἣν α Temoving, put- 
ting away, dismissing, Plut.—Il. bag- 
gage, Polyb., in sing. and plur.—IIL. 
a privy, sewer, Strab. 

᾿Απόσκημμα, ατος, τό, (ἀποσκή- 
πτω)Ξεἀπόσκηψις, Aesch. Fr. 16, and 

Hipp. 

᾿Αποσκήμπτω,---ἀποσκήπτω. 
᾿Αποσκηνέω, O, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 

Xen. An. 3, 4, 35: 
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᾿Απόσκηνος, OV, (ἀπό, σκηνῇ) dwell- 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7, 14. Hence 

᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα TOV μουσῶν, Plut.— 
Il. intr. to shift one’s tent, LXX. 

᾿Αποσκήπτω, f. -ψω, (ἀπό, OKATTO) 
to prop one thing upon another, to dash 
one thing upon or against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι, to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. 27, 20.—II. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, ἀπ. εἴς τι, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, EWC, 7], α prop, stay.— 
II. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—II. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκίασμα, ατος, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, οὔ, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἀποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, Il. 28, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 

᾿Αποσκίμπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκίμ- 
πτω)-εὐἀποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
from the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
turn intv a scirrhous lump. to harden 
completely. Hence 

᾿Ἀποσκίῤῥωμα, ατος, τό; @ scirrhous 
lump. 

᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -now, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellanic. ap. Dion. H. 

*’ArookAéw OY ἀπόσκλημι, 85- 
sumed as pres. whence fut. -σκλῆσο- 
pat, aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
of ἀποσκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, ov, strengthd. for 
σκληρός, very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, okAnpbve)= 
foreg., Theophr. 

᾿Αποσκνιφόω, (ἀπό, σκνιφόω) to 
obscure, darken, Emped. 

᾿Αποσκολύπτω, ἴ. -ψω, (ἀπό, σκο- 
λύπτω)λ to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 

᾿Αποσκοπεύω. = 54.) C. acc., Vv. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, ὦ, f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τίνα or 
τι, Soph. O. T. 746, and Plat. ; εἴς 
tl, Soph. O. C. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Kur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 E. 

᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιάζω)-:: 
foreg., Qu. Sm. 6, 114. 

᾿Αποσκόπιος, ον, (ἀπό, okoT6c¢)= 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 
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—2. (ἀπό, σκοπός) far from the mark, 
out of place. 

᾿Αποσκορᾶκίζω, f. -ἴσω, (ἀπό, OKO 
ρακίζω) to wish one far enough, cast off 
utterly, Plut. Hence 

᾿Αποσκορᾶκισμός, οὔ, ὃ, α casting 
off utterly. 

᾿Αποσκορπίζω, f. -ίσω, strengthd 
for σκορπίζω. 

᾿Αποσκοτέω,ὥ, (ἀπό, σκοτέω) to. re 
move darkness, ἀποσκότησόν {Lov 
stand out of my sunshine, said Dioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 

᾿Αποσκοτίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, (ἀπό 
okotiGw)—foreg., Plut. 

᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόω) to dark- 
en: in pass. to be darkened or blinded, 
ὑπὸ Atyvioc, Polyb. 1, 48, 6.—II. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. | 

᾿Αποσκύβαλίζω, f. -iow, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 

᾿Αποσκύβάλισις, εως, 7, scornful 
treatment. 

᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, σκυδμαίνω) 
to be enraged, to be furious with, τινΐ; 
Il. 24, 65. 

᾿Αποσκύζω, usu. in mid. ἀποσκύ 
Cowar,—foreg. 

’Arrookvbilu, f. -icw, (ἀπό, Σ κυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. to 
shave bare, κρᾶτ. ἀπεσκυθισμένη, Eur. 
Tro. 1026. 

᾿Αποσκύλάωυ, ὦ, f. -7ow,=sq. λάχ- 
νην, Nic. 

᾿Αποσκῦλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, something 
from one, Theocr. 24, 5. 

᾿Απόσκωμμα, ατος, τό, banter, rail- 
lery : from 

᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκώπτω) 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet 
174 A: also εἴς τίνα, to jeer at one. 

᾿Αποσμάωυ, f. -σμήσω, (ἀπό, odo) 
to wipe off: to wipe clean, Luc.: hence 

᾿Απόσμηγμα, ατος, TO, that which is 
wiped off, wipings : from 

᾿Αποσμήχω, fut. -ξω,Ξε ἀποσμάω, 

uc. 


᾿Αποσμικρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμικρύνω, (ἀπό, σμικρύυνω)--Ξ 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, atoc, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from 

᾿Αποσμιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) to cut 
off, work or polish finely. 

᾿Αποσμύσσω, Att. -ττω, f. -Fo,= 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμὺ- 
yévtec, Luc. Dial. Mort. 6, 3. 

᾿Αποσοβέω, ὦ, f. -fow, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—Il. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. Mid. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence 

᾿Αποσόβησις, EWC, 7, α scaring ΟΥ̓ 
chasing away ; an 

᾿Ανοσοβητήρ, ἦρος, 0, one that scares 


away. Hence [ 
᾿Αποσοβητήριος, ov, for scaring 
away. 


᾿Αποσοβητής, οὔ, διΞεἀποσοβητήρ. 

ἴΛποσος,; ov, (a priv., πόσος) with 
out quantity, ἘΠΕ]. 

᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι οἵ ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσουα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Αποσοφόω, (ἀπό, σοφόω) to make 
wise. Pass. to become wise, Epict. 

᾿Αποσπάδιος, ov, (ἀποσπάω) torn 
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off, torn away, Orph.: τὸ droor.,= 
γ᾽ ΄ 
ἀπόσπασμα, Anth. ; 
᾿Αποσπάδων, οντος; ὁ,Ξεσπάδων. 
᾿Αποσπάραγμα, ατος, TO,= ἀπό- 
σπασμα, a piece torn off, Anth.: 
from 
᾿Αποσπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό, σπαράσσω) to tear off, Eur. 
Bacch. 1127. : 
᾿Αποσπαργανόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
σπαργανόω) to take off the swaddling 
clothes. 
᾿Αποσπάς, άδος; 77, Subst., any thing 
torn off ; eSp. abranch or bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 
᾿Απόσπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 
“Αποσπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
᾿Αποσπασμός, οὔ, 6, a tearing away, 
severing, Plat.—II. a being torn away, 
separation from, Strab.: from 
᾿Αποσπάωυ, f. -dow, [a], (ἀπό, σπάω) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. etc., also τινὰ ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
τι, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866: 
metaph. ἀποσπ. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
1". 1432, also φρενὸς ἐλπίδας, Id. El. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θῆναί τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. fo tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
᾿ς Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
tear off the gates, doors, Hdt. 1, 17; 3, 
159, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
to draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11. Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thuc. 7, 80. 
᾿Αποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
pw) to sow, scatter like seed, Luc. 
᾿Αποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
omévdw) to pour from, pour out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, esp. at sacrifices, εὔχετο, 
ὥμοσε ἀποσπένδων, Od. 
᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 
σπερμαίνω) to shed seed. 
᾿Αποσπερμᾶτίζω, fut. -icw,—foreg. 
Hence 
᾿Αποσπερμᾶτισμός, ov, ὃ, a shed- 
ding of seed. 
᾿Αποσπεύδω, f. -εύσω, (ἀπό, σπεύ- 
6a) to be eager or zealous in preventing, 
to dissuade earnestly, Thuc. 6, 29: c. 
acc. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι, 
Hdt. 7,17: also c. acc. rei, Hdt. 6, 
109. 
᾿Αποσπινθηρίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. 
᾿Αποσπογγίζω, ἴ. -iow, (ἀπό, σπογ- 
iGw) to wipe off with a sponge, Hipp. 
ence 
᾿Αποσπόγγισμα, ατος, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 
᾿Αποσπογγισμός, οὔ, ὃ, α wiping 
off with a sponge. 
᾿Αποσποδέω, O, f. -ἦσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear of one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 
᾿Απόσπονδος, ov, (a6, σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
a deadly enemy, opp. to ἔνσπονδος. 
—2. excluded from a league. 
᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, τινός. 
᾿Αποσπουδάζω, f. -dow, (ἀπό, σπου- 
δάζω) to hinder eagerly, to dissuade, 
a es es to slight, despise, c. gen., 
Id. 
’A ποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 
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᾿Απόσσῦτος, ov, (ἀποσεύῶω) driven 
away : escaping, Opp. 

᾿Απόσταἄ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
στηθι of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, aToc, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, a drop. 
1 oan adv.,—sq., Od. 6, 143. 

ἄ 

᾿Αποστἄδόν, adv., (ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. 

᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, στάζω) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—II. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
others) a strange force comes forth 
from madness, Soph. Ant. 959. 

᾿Αποσταθμάω, @, fut. -7ow, (ἀπό, 
oTabudw) to weigh off or out. 
᾿ ΤΑποστάλαγμα, atoc, T6,= ἀπό- 
σταγμα : from 

᾿Αποσταλάζω, f. -ἄάσω,:-ἀποστάζω, 
Luc. 

᾿Αποσταλάω,Ξ:εἀποστάζω, Anth. 

᾽Απόσταλσις, εως; 7, (ἀποστέλλω) 
a sending off or forth, v. 1. Arist. 
H. A. 


Τ᾽ Απόστανα, wv, Ta, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, 5. 
᾿Απόσταξις, Ewe, 7, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 7, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528. 
᾿Αποστἄσίου δίκη, 7, a charge 
against a freedman, for having for- 
saken or slighted his προστάτης, Dem. 
790, 2; 940, 15.—I. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LXX., and N.T. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστᾶἄσις, EWC, 7, 4 standing away 
from, and so—I. a defection, revolt, 
Hdt., etc.: ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 3, 
128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thue. 5, 81. 
—2. departure or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι OY ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—II. a place where 
something is put away, cellar, Strab.— 
III. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. 
᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of ἀφ- 
ίσταμαι; one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 
᾿Αποστἄτέω, ὥ,.-ἤσω, (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. T. 743: to 
fall off or away, revolt from, be wanting 
to, τινός, Ar. Av. 314, Plat., and 
Xen.—Il. absol. to stand aloof, be ab- 
sent, Aesch. Cho. 444: also éxdc, 
πρόσω ἀπ. , to stand afar off, Id. 
᾿Αποστἄτῆρ, ἦρος, (ἀφίστημι) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, Bact- 
λέως, to the king, Plut.—II. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 
᾿Αποστάτης, ov, 0,=foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
᾿Αποστᾶτικός, ἢ, OV, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --καῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 
᾽Αποστάτις, Louc, 7, fem. of ἀπο- 
στάτης. 
᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, σταυρόω) to 
Fence off with stakes or a palisade, Thue. 
4, 69, and Xen. 
aoe cae = σταφιδόω, The- 
ophr. 
’"ArooTayvéw, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 
᾿Αποστεγάζω, f. -dow, (ἀπό, στε- 
γάζω) to uncover, unroof, Strab.: to 
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open, Sotad. Maron. ap. Ath. 621 B 
—Il =drooréyw, Emped. 262. 

᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανόω) 
to cover, make water-tight, Ath. 

᾿Αποστέγασμα, ator, τό, (ἀπο- 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 

᾿Αποστεγνόω, ἀποστεγανόω, 
Hipp. 
᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from water, 
τῶν ὑγρῶν, Arist. Part. An.: c. acc. 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—II. to keep off, ὄχλον πύργος aro- 
στέγει, Aesch. Theb. 234, and The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 

᾿Αποστείβω, (ἀπό, στείβω) to walk 
off, depart. 

᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόω, 
Theocr. 22, 101. 

᾿Αποστείχω, f. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home, 
aor. 2 ἀπέστιχον, 1. 1,522, Hdt. 9, 56. 

᾿Αποστέλλω, f. -ελῶ, (ἀπό, στέλλω) 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El. 71, and freq. in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—II. to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc.— III. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hdt. 3, 26: also, tv go away, depart 
Soph. O. T. 115. 

᾿Αποστενόω, (ἀπό, στενόω) to nar 
row, straiten, Theophr. Hence 

"ATOOTEVWTLKOC, H, OV, Narrowing. 

"ATOOTETNTIKOC, ἢ, OV, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. 

᾿Αποστέργω, f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
Lat. abominari, τί, Aesch. Ag. 499. 

᾿Αποστερεόω, =, oTEpedw, Arist. 
Mirab. 

᾿Αποστερέω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
στερέω) to τοῦ, despoil, bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινος, Hat. 5, 92, 5, and freq. in Att. : 
also τινά Tt, Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.: also ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: c. acc. rei only, to 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. c. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thuc. 6, 91), which 
also has ἃ collat. form. ἀποστεροῦ- 
pat, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3, 
130, etc., Tz, freq. in Att—II. impers., 
ἀποστερεῖ με, there fails me, i.e. 1 
lack, τὸ σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 5717. Hence 

᾿Αποστέρησις, ἕως, 7, a robbery, 
taking away, τινός, Plat. Legg. 936 D: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thue. 
ἡ, 10. 

᾿Αποστερητής, οὔ, ὃ, (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: fem. 
ἀποστερητίς or -τρίς, doc, 7, as adj. 
=sq., Ar. Nub. 730, cf. 728. 

᾿Αποστερητικός, ή, Ov, able to rob 
or deprive, γνώμη ἀπ. τόκου, a device 
for cheating one of his interest, Ar. Nub. 
747. 

᾿Αποστερητρίς, ίδος, ἣν, V. Sub ἀπὸ 
στερητῆς. : 

᾿Αποστερίζω, = ἀποστερέω. ----. to 
purge. : 

᾿Αποστερίσκω,--ἀποστερέω, Soph 
O. C. 376. 

᾿Αποστέρομαι, V. Sub ἀποστερέω. 

᾿Αποστεφἄνόω, (ἀπό, στεφανόω) to 
rob of the crown Luc. Mid. to lay the 
crown aside. 
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᾿Αποστηθίζω, f. -icw, (ἀπό. στῆθος) 
to repeat by heart, Eccl.: to speak ex- 
temporancously, cf. ἀποστοματίζω. 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφίσταμαι; 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 
ἀπόστασις. Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 

᾿Αποστημᾶτίας, OV, 6, one who has 
an abscess, V. foreg. 

Αποστημᾶτικός, ἢ, OV; (ἀπόστημα) 


abscess-like. Adv. --κῶς. ᾿ 
᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἁπόστημα. 
᾿Αποστημάτιος, ta, Lov,=aTooTn- 
ματικός. 


᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 

᾿Αποστήριγμα, ατος, τό, @ prop, 
stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 

᾿Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, support.—2. in Medic. of hu- 
mours,=G70oKknnTw, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. Hence 

᾿Αποστήριξις, EWC, ἧ; & propping, 
supporting. —2. Medic.=dréoknwue, 

ipp. 

᾿Αποστϊβής, ἔς, (ἀπό, στίβος) off 
the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 

᾿Αποστίλβω, -ψω, (ἀπό, στίλβω) 
to be bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 

᾿Απόστιλψις, εως, 7, reflection of 
light. . 

᾿Αποστλεγγίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
στλεγγίζω) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
scraped clean, sleek, Lat. lautz, nitidi, 
Ar. Eq. 580. Hence 

᾿Αποστλέγγισμα, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
Strab. 

᾿Αποστολεύς, ἕως, ὃ, (ἀποστέλλω) 
one who sends off : at Athens, a magis- 
trate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 161, 20. 

᾿Αποστολῆ, ἧς» 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off OY away, a mission, Kur. 
I. A. 688, Eur. Phoén. 1043, in plur.: 
a despatching, τῶν νεῶν, Thuc. 8, 9. 
—lIl. (from pass.) a going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, ἢ, OV, belonging to an 
ἀπόστολος. apostolic, Eccl. 

᾿Αποστολιμαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 

᾿Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.; 
a messenger, ambassador, envoy, ἀπ. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1, 21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγίγνετο, 
he went off on a mission to L., Hat. 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. =oT6Aoc, a fleet ready for 
sea, a naval squadron or expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30,5; 1208, 7.—3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—II. an apostle, 
N. T., and Eccl. 

᾿Αποστομᾶτίζω, f. -icw, (ἀπό, στό- 
μα)Ξ-- ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 C, sq., cf. Ruhnk. Tim.—II. to 
answer, Plut.—III. to put questions to, 
τινά, N.T 

᾽Αποστομίζω, f. -ἰσω,(ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 

ERP eOT ALOU, (ἀπό, στομόω) to stop 
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the mouth: hence in genl. to stop, fill 
up, Opp. to ἀναστομόω.---Ἰ]. --ἀπο- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, EWC, 7, α stopping of 
the mouth, stopping up: but also—lIl. 
an opening, unloosmg, τῶν πόρων, of 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος, ον---ἄστοργος, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, f. -icw,=oTpay- 
γαλίζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρᾶκίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
κίζω) to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,---ὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, usu. In mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) to be 
discharged from military service, Hipp. 
᾿Αποστράτηγος, OV, ὁ, (ἀπό, στρατη- 
γός) anex-general, ἀποστράτηγον ποι- 
ely τινα; to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [ἃ] 
"ArrooTpaToTEdEbw, (ἀπό, OTPATO- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, XeNn.,toremove one’s 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, lb. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, oTpEBAdw) 
to twist back, torture. 
᾿Αποστρέφω, fut. -ψω, lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, 1}. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., etc. : and 
so either to turn to flight, as Il. 15, 62, 
etc. : orto turn back from flight, Xen. 
Cyr. 4, 3,1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ.; 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but iyvia ἀποστρ.; to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their 
beaks bent back, Hdt. 1, 166, ef. 4, 
188.—II. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversarl, C. acc., μὴ μ᾽ ἀποστραφῆς, 
Soph. O. C. 1972! τὰν. 1a fo = 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. l.c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hdt. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Xen. Cyr. 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, lb. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος, to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4, 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφῇή, ἧς, 7, a turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
II. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, Or more 
freq. a place of refuge from a thing, a 
resort, resource, Hdt. 8, 109, Eur. Med. 
608 : σ. en... ἀπ. ears a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, iac, 
ee ee 1223: but ee a 
στροφή, a resource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.-Π|. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 2, 38. 
᾿Αποστροφία, ac, 7, she that turns 
away, epith. of Venus. 
᾿Απόστροφος, ov, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.—2. turning one’s self away, 
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shunnmg.—3. to be turned from, dread- 
ful, epith. of the Erinyes, Orph.—II. 
as subst. ἡ ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -φως. 

᾿Αποστρώννῦμι, f. -στρώσω, (ἀπό, 
στρώννυμι) to unpack, take off the sad- 
dle or luggage. 

᾿Αποστῦὔγέω, O, f. -στύξω, aor. 1 
-€oTvéa, aor. 2 -ἐστὕγον, perf. c. pres. 
signf. -εστύγηκα, Hdt. 2, 47, (ἀπό 
oTvyéw) to hate violently, abhor, reject 
utterly, Hdt. 2, 47, Soph., and Eur.: 
c. inf., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι, Hat. 
6, 129. ee ᾿ 

᾿Αποστύγησις, εως, 7, abhorrence. 

᾿Αποστὕπάζω, f. -dow, (ἀπό, στυ- 
πάζω) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. 

᾿Αποστύὕὔφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by force, 
τινά τινος, 1]. 18, 158. 

᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφω) 
to make to shrink up, contract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p 
42, who compares Germ. abstumpfen, 
[Ὁ Anth.] 

᾿Αποσῦκάζω, -dow, (ἀπό, ovKalw) 
to pull figs.—Il. to squeeze {5 to try 
whether they are npe: hence me- 
taph. of extortioners and informers 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar. 
Eq. 259. 

᾿Αποσῦυλάω, ὥ. f. -ἤσω, (ἀπό, ov- 
Adw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—II. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τινος, 
Soph. O. C. 1330, ubi v. Elmsl. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Alc. 870, 
Xen. An. 1, 4,8: hence in pass., ἀπο- 
συλασθαί τι. Aesch, Pr. 174. Hence 
\ ᾿Αποσύλησις, εως, 7, α plundering, 
spoiling. [Ὁ] 

᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὺ συμβαίνω, Opp. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 

᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
Aebw) to advise from a thing, dissuade, 
Hipp. 

᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga 
ther up ἃ man, to recover, heal him 
τῆς λέπρας, LXX. 

᾿Αποσυνάγωγος, ον, (ἀπό, συναγω 
yn) put out of the synagogue, N. T. 

᾿Αποσυνεργέω, ὦ, f. -400,=00 συν 
epyéw, Sext. Emp. 

Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 

strengthened for συνίστημι, Ael. 

᾿Αποσῦριγγόω, ὥ, συριγγόω, 
Hipp. 

’Aroovpivv, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω) 
to pipe, whistle aloud, for want of 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Mere. 
280. Pass. to sound like piping or 
whistling, Luc. 

᾿Αποσυρίσσω, Att. -ττω, f. -Sa,= 
foreg. 

“Απόσυρμα, ατος. τό, that which is 
peeled off : from 

᾿Αποσύρω, f. -σὐρῶ, (ἀπό, edpca) to 
strip off, drag or tear away, Soph. Fr. 
365: τὰς ἐπάλξεις, Thuc. 7, 43. [Ὁ in 
pres. ] 

᾿Αποσυσσιτέω, (ἀπό, συσσιτέω) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 

ἘΡΑποσύω, assumed as present, 
whence several tenses of ἁποσεύω. 

᾿Απόσφαγμα, ατος, τό;Ξεὑπόσφαγ- 
μα, Ael.: from 

᾿Αποσφάζω, f. -ξω, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἄγγος, SO that 
the blood runs into a ome Hat. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Xen. 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 137, 11 


\ 
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᾿Αποσφαιρίζω, f. -icw, (ἀπό, σφαι- | 
viCw) to strike away or back like a ball, 
4rist. Probl. Hence be 
᾿Αποσφαίρισις, Ewe, ἢ» the striking a 
ball back. ᾿ 
᾿Αποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
round off, make spherical, Ath. : 
᾿Αποσφἄκελίζω, -ίσω, (ὠπό, σφα- 


κελίζων to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitten, or of mortification, Ar. Fr. 
369. Hence PAT ἣν 

᾿Αποσφᾶἄκέλισις, εως, 7, Hipp.; and 

᾿Αποσφαἄκελισμός, ov, ὁ, a dying 
from being frost-bitten or of mortrfica- 
tion. 

*Arroobad nu, f. -dAG, aor. 1 -ἐσφη- 
Aa, (ἀπό, σφάλλω) to lead astray, 
make to miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σφάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
miss, cheat one of the fruits of toil, 1]. 
5, 567: hence pass., esp. in aor. 2 
ἀπεσφάλην, to be led astray from, 
cheated or robbed of a thing, to miss or 
lose. ©. gen., 6. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6, 5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 950 B: 
absol. to Ge missing or lost, Dem. 80], 
15. 

᾿Αποσφαλμέω, or -άω, (ἀπό, σφαλ- 
udw) to fall headlong, Polyb. 

᾿Αποσφάξ, ἄγος, 6, 7, broken off, 
sheer, like ἀποῤῥώξ, Nic.: also ἀπό- 
coayoc, ov, A. B.: from 

᾿Αποσφάττω, f. -ξω,Ξ- ἀποσφάζω. 

᾿Αποσφενδονάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
σφενδονάω) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 

᾿Αποσφενδόνητος, ov, slung away, 
Plut. . 

᾿Αποσφενδονίζω, fut. -ἔσω,---ὐπο- 
σφενδονάω, Joseph. 

᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
tie, loosen from a snare, Nonn. 

᾿Αποσφηνόω, O, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight ἴη.---ΠΠ. to make wedge- 
shaped, Paul. Aeg. 

᾿Αποσφίγγω, f. -γξω, (ἀπό, σφίγγω) 
to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
adstringere: τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 

acked, terse style, Lat. oratio adstricta. 
Hence 

᾿Απόσφιγξις, EWC, 7, α squeezing 
tight, binding up, Hipp. 

᾿Αποσφραγίζω, f.-iow Att.-7d, Ion. 
ἀποσφρηγ.; (ἀπό, σφραγίζω) to seal, 
close, shut up, Eur. Or. 1108, in pass., 
—II. to unseal. Hence 

᾿Αποσφράγισμα, ατος, τό, the im- 
pression of a seal, Ath. [σφρα] 

᾿Αποσφραγιστής, οὔ, 0, one who 
seals up. 

᾿Αποσφραίνομαι, fut. -φρήῆσομαι. 
(ἀπό. ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, τινός.---11. the act., γλή- 
χωνι αὑτὸν ὠποσφραίνει, he refreshes 
himself with a smell at pennyroyal, 
Anth. 

᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 


σχάζω, Hipp.; also ἀποσχάω, Lob. 
Phry2. 219. 


ἈΑποσχἄλχδόω, strengthd. for cya- 
\4d6w, to prop nets on upright poles. 
Hence 

᾿Αποσχἄλίδωμα, ατος, τό, a forked 
prece of wood for propping hunting- 
nets, Xen. 

᾿Αποσχεδιάζω, f. -άσω,Ξε αὐτοσχε- 
διάζω, to repeat, do, or make off-hand, 
νόμον; Arist. Eth. N.: to perform a 
thing without preparation, and so su- 
perficrally. 

Τ᾽ Αποσχεῖν, 2 aor. inf. act. of ἀπέχω. 
Τ᾽ Αποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀπέχω. 


᾿Απόσχεσις, ἕως, 7, (ἀπέχομαι) ab- 
stinence, moderation, Plut. 
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᾿Αποσχήσω, fut.; ἀποσχεῖν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 

᾿Αποσχηματίζω., (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. 
. ΤΑ πποσχίδες, wr, al, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ.;, splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ., Strab. The sing. is 
not used: from 

᾿Αποσχίζω, f. -iow, (ἀπό, σχίζω) to 
split or cleave off, Hur. Alc. 172—2. 
to cleave off from, sever, part Or detach 
from, ἀπό τινος, esp. In pass., of a 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17, etc.: 
also τινός, Hdt. 7, 238 : ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt ἴῃ his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
keep separate, stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 

᾿Απόσχϊσις, εως 7, a cleaving: a 
cleft, rent. 

᾿Απόσχισμα, ατος, τό, (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 

’᾿Αποσχοινίζω, f. -ίσω, (ἀπό, σχοι- 
γνίζω) to separate by a cord ; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. ν 

᾿Αποσχολάζω, f. -dow, (ἀπό, σχο- 
λάζω) to rest or amuse one’s self, ἔν 
τινι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare rei, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure with one, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 

᾿Απόσχολος, ον. (ἀπό, σχολῇ) shun- 
ning the schools, Timon. 

᾿Αποσώζω, fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἄπ.» to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., d7ro- 
σωθῆναι éc.... to get safe to a place, 
Hdt. 7, 229, and Xen.: also é7i..., 
Xen. Hell. 3,1, 2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2, 107, etc.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 

᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, cupEetw) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 

᾿Αποτἄγή, ἧς, 7, (ἀποτάσσω) α re- 
nunciation, esp. of the world, Eccl. 

᾿Απόταγμα, ATOC, TO, α prohibition, 
Tambl. 

᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 

᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία, Hat. 2, 69. 
—II. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 

᾿Αποτἄμιεύομαι Or -όομαι, (ἀπό, 
ταμιεύομαι) dep. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 

᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 


Τ᾿ Αποτανύω, (ἀπό, Taviw)= ἀπο-. 


τείνω, Hipp. : 

᾿Απόταξις, εως, 7, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. a classing of per- 
sons for taration, Antiphon ap. Harp., 
ef. Bockh P. EB. 2, 156.—2. =dro- 
ταγή. 

᾿Απότἄσις. ewe, 7, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 

᾿Αποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
τάσσω) to set apart, assign specially, 
τινί Tt, Plat. Theaet. 153 ΕΣ: ἀπετ- 
ETaKTO πρὸς TO δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, a delegated, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
uxt τινι, to part one’s self and bid 
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adieu to a person or thing. to take 
leave of, to abandon, N.T., cf. ἀποτα- 
ἤ ; only late, esp. Alexandr., Lob. 
hryn. 24. 
Gee ov,=GtTavpoc, Arist 


᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόω) to make 
intoa bull. Mid., δέργματα ἀπ. ; to cast 
fierce glances on, τινί, Eur. Med. 188, 
᾿Απόταφος, ον,Ξεἄταφος. 
᾿Αποτάφρευσις, EWC, ἣν an intrench- 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, Tadpetw) to 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6, 
5, 1, Hell. 5, 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plaqpt. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. 
᾿Αποτεθνειώς; part. perf. Ion. of 
ἀποθνήσκω, Il. 
᾿Αποτείνω, fut. -τενῶ, (ἀπό, Teivw) 
to stretch out: and so—1. to lengthen, 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make a 
long speech, freq. In Plat.; so ἀπ. 
μισθούς, they talk at length of rewards, 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part., 
10 continue doing, 6. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—II. to strain, tighten : of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος, about a thing, Luc.—2. 
intr., like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot. 329 A: ἀπ. πόῤ- 
pw, to go too far, Id. Gorg. 458 C. 
᾿Αποτειχίζω, f.-icw Att. -76, (ἀπό, 
τειχίζω) to wall off, —1. by way of forti 
Fying Hdt. 6, 36; 9, 8—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—II. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 
Hence 
᾿Αποτείχϊζσις, ewe, 7, the walling off 
a town, blockading, Thuc. 1, 65.—2. a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, atoc, τό, walls built 
to blockade, lines of blockade, Thuc. 6, 
99; 7, 79. 
᾿Αποτειχισμός, οὔ, ὃ, -- ἀποτείχι- 
σις 1, Plut. 
Τ᾽ Αποτειχιστέον, verb. adj: from 
ἀποτειχέζω, one must wall off, fortify. 
᾿Αποτεκμαίρομαι, (ἀπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to draw signs or proofs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 
᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children. 
᾿Αποτέλειοι, wv, οἱ, (ἀπό, τέλος) 
an Achaian magistracy, v. Schweigh. 
Polyb. 10, 21, 9. 
᾿Αποτελειόω,Ξεἀποτελέω, poet. 
᾿Αποτέλεσις, ewc, 7, (ἀποτϑλέω) 
a completion, Kpicur. ap. Diog. L. 10; 
108. 
᾿Αποτέλεσμα, ατος, τό, (ἀποτελέω) 
that which ts completed or accomplished, 
Plut.—Il. the completion, accomplish- 
ment, issue of a thing.—TIII. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 
᾿Αποτελεσματικός, ἢ, Ov, belonging 
to the completion or issue: having an 
issue. —2. belonging to astrology: 7 
-Kh, sub. τέχνη, astrology ; οἱ --κοΐ, 
astrologers, v. Eustath. Il. 12, 222. 
Adv. --κῶς. 
᾿Αποτελεστικός, ἥ, Ov, (ἀπό, TEA- 
Ew) belonging to, apt at completing ΟἹ 
accomplishing a thing, τινός, Plat. 
Def. 412 C. 
᾿Απδτελευτάω, 0, f. -ἤσω, (ἀπό, 
τελευτάω) to bring quite to an end or 
close.—2. intr. to end, cease, εἴς TL, in 
a thing, Plat. Prot. 353 ἘΣ: dzorea- 
ευτῶν, at last, 1d. Polit.310E. Hence 
᾿Αποτελεύτησις, EWC, 2, α finishing, 
Plat. Soph. 264 Ὁ. 
193 


ΑΠΟΤ 


Αποτελέω, ὥ, f. -έσω, (ἀπό, τελέω) 
t. bring quite to an end, complete a 
work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., etc.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
uévoc, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec. 13, 3—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc.; ἀπ. εὐ- 
χός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att.: also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—3. in genl. to ac- 
complish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
to render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι OY παρέχειν, τὴν πό- 
Aw ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
quite happy, Plat. Legg. 718 B; so 
ἀμείνους ἐκ χειρόνων ar., Id. Polit. 
297 B: so in mid., ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blame towards himself, Xen. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστάτου ἀποτετελεσμένος, ld. Rep. 
566 D.—5. to fill up, satiate, ἐπιθυ- 
ας, Id. Gorg. 503 D.—II. to worship, 
d. Symp. 188 D, in pass. ᾿ 
᾿Αποτέμνω, lon. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, Téuvw) to cut off, TL, 
Hom., and Hdt.: ἀποτέμνειν τινός. 
to cut off part of a thing, Hdt. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from ἃ coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
τι, Plut—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc.: 
but oft. much like act., as Hdt. 4, 3, 
and Plat.—2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς pé- 
ylora, to reduce his power, 'Thuc. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι. to 
have something cut off from one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 
᾿Απότεξις, EWC, 7, (ἀποτίκτω) a 
bringing forth, birth. 
᾿Αποτερματίζω, f. -ίσω, (ἀπό, τερ- 
ματίζω) to mark off by boundaries.—2. 
to drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy: also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence 
᾿Αποτερματισμός, οὔ, ὃ, a marking 
of boundaries, limitation. 
᾿Απότευγμα, ατος, τό, (ἀποτυγχά- 
vw) a miscarriage, failure, Diod. 
᾿Αποτευκτικός, ἢ, OV, (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿Απότευξις, EWC, 7), α miscarrying, 
failing: a repulse, disappointment, 
Plat. Ax. 368 C. 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, TEdpdw) to re- 
duce to ashes. 
᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -iow, (ἀπό, τη- 
γανίζω) to bro on a gridiron (τήγα- 
vov), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 
᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, THKW) to 
make melt away from, Plat. : metaph. 
to dissolve gradually, to consume, of 
disease: to eat away. 
᾿Αποτῆλε, δᾶν.,.Ξε ἀποτηλοῦ, Anth. 
᾿Αποτηλόθι, adv.,=sq. Ap. Rh. 
᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
away, Od. 9,117. 
᾿Απότηξις, ewe, 7, Subst. of ἀπο- 
THK, a melting away. 
᾿Αποτηρέω, O, f. -ἥσω, (ἀπό, τη- 
péw) to wait for, tarry for, Diod. 
’ArotiGaroc, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος. Soph. Tr. 1030. 
᾿Αποτίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, τίθημι 
to put away, expose ἃ child, Plat. The- 
aet. 161 A.—2. to stow away, like 
mid., Xen. An. 2, 3,15: ἀπ. εἰς deo- 
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μωτήριον, Lycurg. 164, 2.—B. in 
Hom. only in mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, 1]. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4. 11; τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hdt. 4. 78: 
τὸν νόμον, to put aside, 1. 6. disregard 
the law, Thuc. 1, 77: τὴν ’Adpodi- 
ταν, to quell desire, Eur. I. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, οἵ a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, 1. e. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
᾿Αποτίκτω, f. -τέξω, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, τίκτω) to bring forth, Plat. 
᾿ ᾿Αποτίλλω, (ὠπό, TiAAw): to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας, Hdt. 3,16: 
οὐδὲν ἀποτίλας. without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 
᾿Απότιλμα, ατος, τό. that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
ρῶν, the pluckings of old maimed ewes, 
Theocr. 15, 19: α feather, quill. 
᾿Αποτιμάω, ὦ, f. -7oW, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, Η. Hom. Merc. 
35.—II. to value, fix a price by valua- 
tion, In mid., διμνέως τιμησάμενοι; 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. In mid., to re- 
ceive in pledge Or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pledged or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
᾿Αποτίμημα, ατος τό, any thing val- 
ued, a sum settled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt. v. Bockh P. E. 1, p. 158. [τι] 
᾿Αποτίμησις, EWC, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut.—IlL. the 
pledging of a preperty, Dem. 878, fin. 
el 


᾿Αποτίμητής, ov, ὃ, (ἀποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 
᾿Απότιμος. ov,=atiuoc, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—II. =drore- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, ατὸς, τό, that which 
is shaken or thrown off : [i] from 
᾿Αποτϊνάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, Tivdoow) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 
᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι, 
Hom.: but also in Hdt. 
"ATOTLVHW,—=Sq. 
᾿Αποτίνω, fut. -iow, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
an. τι TL, Il. 3, 286, Od. 22, 235: c. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τίνι, 6. 5. σὺν κεφαλῇ, Il. 4, 161:-c. 
gen. rei, to pay for a thing, II. 18, 93, 
but also c. acc. in same signf., ὑπερ- 
Bacinv, to pay for, atone for a fault. 
Od. 13, 193, (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὑπερβασίης) ; so ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338: but c. acc. 
rel, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay,i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
poet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
Hdt., where it is written --τίννυμαι), 
f. -τίσομαι, to get paid one, exact, re- 
quire, ποινῆν τινος, penalty from a 
man, Il. 16, 398 (ubi Spitzn.), etc. ; so 
too δίκην, cf. Elmsl. Heracl. 852 ; 
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ἀποτίσασθαί τινα, to avenge one’s self 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: ἀποτ. TL, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216: absol. 
to take vengeance, Solon 15, 16. [In 
pres. Z in Ep., ζ in Att.: in fut. al- 
ways i.] Hence 
’"ATOTIOLC, εως, ἣν the payment of a 
debt ; and 
᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό. τίτθη) put 
from the breast, weaned, Philo. 
᾿Αποτίω, poet. for ἀποτένω, only 
used in pres. and impf. 
᾿Απότμηγμα, ατος; τό,--- ἀπότμη 
pa: from 
᾿Αποτμήγω, fut. -ξω, poet. for ἀπο- 
τέμνω, (ἀπό, TURYw) to cut off from, 
τινὰ πόλιος, from the city, Il. 22, 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, Il. 16, 390. 
᾿Απότμημα, ατος, τό, (ἀποτέμνω) 
any thing cut off, a piece. 
᾿Αποτμήξ, ἤγος, ὁ, 7 cut off, steep, 
like ἀποῤῥώξ, Ap. Rh. 
᾿Απότμηξις, EWC, 7, (ἀποτμήγω) α 
cutting off. 
᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
Téuvw, one must cut off, Plat. Rep. 
373 D. , 
ἤΛποτμος, ον, (a priv., πότμος) wn- 
happy, ill-starred, like δύςποτμος, 1]. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 
᾿Απότοκος, ον, (ἀποτίκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ ἀποτ.»--: 
ἀπογέννημα, Hipp. 
᾿Αποτολμάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, TOA- 
μάωλ to make a bold venture, ‘Thuc. 7, 
67: alsoc. inf., ἀπ. λέγειν, Aeschin. 
72, 17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
presumptuous liberty, Plat. Legg. 701 
B; also in pass. signf., Rep. 503 B 
Hence 
Τ᾽ Αποτολμητέον, verb. adj., one musi 
venture, Plut. 2, 11 Ὁ. 
᾽Απότολμος, ον,Ξ--- ἄτολμος. 
᾿Αποτομάς ἄδος, ἣ, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem of ἀπό- 
τομος, πέτρα, Diod. . 
᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ,Ξ- ἀποτέμνων, 
one who cuts off. 
᾽᾿Αποτομή, ἧς, 7, a cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—Il. a 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. 
᾿Αποτομία, ac, 7, steepness : severi- 
ty, νόμων, Diod.: from 
᾿Απότομος. ov, (ἀποτέμνω) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
Soph. O. T. 877, v. Herm.—2. me- 
taph. severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Alc. 983.—II. definite, absolute: hence 
adv. -μως, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. — 
᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύω) to shoot 
off arrows, esp. from higher ground - 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc. ; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 
᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) to 
Δ or polish off, Plat. Phaedr. 234 


ἴἤΛποτος, ov, ἴα priv., πένω) nol 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hat. 4, 81. 
—II. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without drink, Soph. Aj. 324. : 

’Arotpdyeiv, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, ατος. τό, the remains 
of a dessert, v.1. Eupol. Xpvo. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) te 
make rough, rugged, or hard, to harden 
Lat. exasperare. Pass. to become rough 
rugged, or hard, Theophr. 
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᾿Αποτρέκω, for ἀποτρέχω, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1214. 

᾿Αποτρεπτικός, 4. OV, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside or dissuading 
from a thing, τινός, Luc. 

᾿Απότρεπτος, ον; from which one 
turns away: abominable, 'Themist. : 
from eek Sic) 

"Arotpéru, f. -ψω, (ἀπό, τρέπω) to 
turn away, turn aside or back from a 
thing, τινά τινος, 1]. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς Κακουργίας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ κινδύ- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., cf. ἀπο- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---3ϑ. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινι, to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, τι- 
voc, Xen., but in Hom. only 6. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf. 
᾿ς Dem.—2. to turn away, 1]. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. c. acc. rei, to turn one’s face away, 
like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. 

᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to nourish, 
support upon a thing. 

᾿Αποτρέχω, f. -θρέξω, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρἄμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hdt. 4, 203, and Att. 
—2. to run in a race, or in emulation, 
Ar. Nub. 1001.—II. metaph. to turn 
out, happen, Lat. exire. 

᾿Απότρεψις, EWC, 7, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting.—2. (from mid.) 
aversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -dow, (ἀπό, τριάζω) 
fo vanquish, trvumph over.—Il. as pu- 
gil. term,—7Anyd¢ τρεῖς δοῦναι, A. 


᾿Αποτριάσσω, f. -4&w,—foreg. 
᾿Αποτρὶβή, ἧς, 7, α rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν, Dem. 1215, 22. 
᾿Αποτρίβω, fut. -ψω, (ἀπό. τρίβω) 
- to rub or scour clean, Od. 17, 232: ἀπ. 
ἵππον, to rub down a horse, Xen. Eq. 
6,2. Mid. to std of from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, De éy- 
ijuata, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—Il. to break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16, 17; 24, 131. [z] 
᾿Αποτριτόω, @, fut. -dow, (ἀπό, 
petoc) to boil down to a third part, 
Diosc. 
᾿Αποτρῖἴχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 
᾿Αποτρϊχόω, (ἀπό, τριχόω) to de- 
prive of hair. 
᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἃ] 
᾿Αποτρόπαιος, ον; (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Dit averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
3 3,4, Paus. 2, 11, 2.—II. pass. that 
ought to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 
᾿Αποτροπάομαι. dep., poet. for ἀπο- 
τρέπω) Pseudo-Phocyl. 125. 
᾿Αποτροπή, ἧς, ἣ, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesck. 
Pers, 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Lege. 845 D—IiIl. a 
hindering, means of prevention, Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
sion.—ll. a flinching, desertion of one’s 
narty, ratting, Thuc. 3, 82 
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᾿Αποτροπία, ac, 7, poet. for ἀὠπο- 
τροπῆ, Ap. Rh. 4, 1504. 

᾿Αποτροπιάζω, f. -dow, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence 

᾿Αποτροπίασμα, ατος; τό, α sacri- 
fice to avert evil. 

᾿Αποτροπιασμός, ov, 0, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 

᾿Αποτρόπιος,Ξ- ἀποτρόπαιος. ΟΥΡΉ. 

᾿Απότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792: γνώμη ἀπ., a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—II. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers. 203.—2. hindering, foll. by μή..., 


Plat. Legg. 877 A. 
᾿Αποτροφῆ, HC, 7, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 
᾿Απότροφος, ον, (ἀπό, τρέφω) reared 
away from one’s parents, Hdt. 2, 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2, 9170 ; estranged, Synes. 
᾿Απότροχος, ov, ὃ, (ἀποτρέχω) a 
race-course, Ar. ΕἾ. 541. 
᾿Αποτρύγάω, O,f. -ἤσω, (ἀπό, τρυ- 
dw) to pluck grapes, or in genl. fruit, 
hilostr. 
᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid. 
᾿Αποτρυχόω,--ἀποτρύω, Plut. 
᾿Αποτρύχω, f. -ξω,---54., Plut. [Ὁ] 
᾿Αποτρύω, ἴ. -bow, (ἀπό, τρύω) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
da, Soph. Tr. 124.—II. to vex, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 
᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
θούς, Ar. Ran. 367. Hence 
᾿Απότρωκτος, ον, bitten off.—II. 
shortened, abbreviated, Gramm. 
᾿Αποτρωπάω, poet. and Ion. for 
ἀποτρέπω, Hom., cf. Spitzn. Exc. 
xix. ad Jl. ὁ 2. 
᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—II. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Kg. 1, 16. 
᾿Αποτῦὔκίζω, f. -ἰσω.Ξε ἀποτυχίζω. 
᾿Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω) to harden: 
Ξεἀναφλᾶν, Pherecr. Incert. 71, c. 
᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -iow, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 
’ATroTUTOW, (ἀπό, TUT6W) to strike 
off an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι, 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
᾿Αποτύπτω. (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ATOC, τό,(ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [a] 
᾿Αποτύπωσις, EWC, 7, α Striking off 
an impression, copying, Theophr. [Ὁ] 
"AToTUPOW, (ἀπό, TUP6W) to make 
quite into cheese, Erotian. 
᾿Αποτυφλόω,. (ἀπό, TUPASW) to make 
quite blind: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. Hence 
᾿Αποτύφλωσις, ξεως, 4%, α making 
quite blind, 1.ΧΧ. 
᾿Αποτύχημα, ατος,; τό,---ἀπότευγ- 
μα. [Ὁ] 
᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχάνω, 
τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 
᾿Αποτῦὕὔχία, ac, 7, α missing: a fail- 
ure, ul result, Dinarch. 94, 6. 
᾿Αποτὕὔχίζω, f. siow, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 
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ἀποτυγχάνω, unsuccessficly, against 
one’s wish, 

Τ᾿ Απουλία, ac, 7, Apulia, a province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόω) to make to 
scar over, Plut. Pass. to scar over. 
Hence 

᾿Απούλωσις, EWC, ἧ, α scarring over. 

᾿Απουλωτικός, 4, Ov, (ἀπουλόω) 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾽ Απουλῴτιστος, ov, (ἀπό, οὐλόω, 
as if from οὐλωτιείζω) free from scars, 
Plut., dub. mn form and derivation. 

᾿Απουραγέω, (ἀπό. oipayéw) to lead 
he rear-guard, cover the rear, τινί, Po- 
yb. 
᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in 1]., τί 
τίνι, 11. 21. 296, τί τινα, Οα. 18, 240, 
τί τινος, Pind. P. 4, 268 :—the part. 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass. 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf. 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v. 
ἀπαυρᾶν 2, p. 145. 

᾿Απουρέω, (ἀπό, οὐρέω) to pass with 
the urine, Luc. Hence 

᾿Απούρησις, EWC, 7, α passing with 
the urine. 

᾿Απουρίζω, f. -icw, (ἀπό, οὐρίζω» 
hence Il. 22, 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπου 
ρίσσουσιν ὠρούρας, acc. to some Ion. 
for dgopiva, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * ἀπου- 
ράω--ἀπαυράω, will take them away. 
cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 2, p. 
146, and Spitzn. ad 1. 

ΓΛπουρος, ov, (ἀπό, ὄρος, Ion. od- 
poc) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
Tpac, far away from one’s father-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, οὖρος) to lose a 
fair wind, have contrary winds, Polyb. 

ἴΛπους, ὁ, ἣ, ἄπουν, τό, ZEN. ἄπο- 
δος, (a priv., πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: bad of foot, 
κύνες, Xen. Cyn. 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—Il. as subst., the 
swift or sand-martin, elsewh. κύψελος; 
so called from its seldom lighting on 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι). α beng 
away, absence, Aesch., Eur., etc.—II. 
deficiency, want: that which is wanting. 
ΠΙ.--ἀποσπερματισμός, Plut. Hence 

᾿Απουσιάζω, f. -dow, to lose or give 
away one’s goods.—Il.=dToomepuati 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφᾶγεϊῖν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

᾿Αποφαιδρύνω, strengthd. for ¢ae 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, φαίνω) 
to show forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, 1. 6. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de- 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι, ν. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., ἀπ. 
τινὰ ὄντα, etc., Hat. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: so too ἀπ. ὡς...» OF ὅτε... 
Thuc. 3,63, Plat., etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—III. 
to give an account of, τι, Hdt. 2, 177,, 
Dem. 1042, 2: esp. to pay m money to 
the treasury according to accounts de- 
livered, esp. of officers, Dem. 480, 11; 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι, to showy. 
display, and so to make so and so, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, etec., Plat. 
Legg. 718 E, Prot. 349 A : so in mid. 
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ὡποφήνασθαί τινα ταμίαν, Pind. N. 
ὃ, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 
γεράν, Aesch. Eum. 309; εὔνοιαν, 
Xen. ; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat.: absol. to make a display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—II. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
one’s opinion, Hdt. 1, 207; 2, 120, etc., 
and freq. in Att. ; so too dz. δόξαν, 
Plat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 E, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1265, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass. to be shown or declared, 6. 
gen., εὐδοκίμου στρατιᾶς, to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—II. te appear, 
come to light. 

᾿Αποφᾶἄνόω,---ὠὀποφαίνω, Soph. Fr. 
846. 

᾿Απόφανσις, εως, 7, (ἀποφαίνω) ν. 
l. for ἀπόφασις 1, in Dem.—IL= 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾿Αποφαντικός, 4, Ov, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Org. Adv. --κῶς. 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
clared, asserted, Diog. L. 

᾿Απόφᾶἄσις, εως, 7, (ἀπόφημι) a de- 
aial, negation, opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 Ὁ. 

᾿Απόφἄσις, Ewe, 7, (aropaivw) = 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης, 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a ca.alogue, inventory, Id. 1039, 
2.—II. ax answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)---ἀπόφη- 
μι, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in a quasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, ἢ, Ov, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. --κῶς. 

᾿Αποφαυλίζω, f. -icw,=arrogAavupi- 


ω. 
᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
dep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
Eur. Med. 826. 
᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
ow, and Ion. aor. ἀπένεικα, (ἀπό, 
φέρω) to carry off or away, Lat. aufer- 
re; of a wind, Hdt. 4, 179; ofa dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with αὖτις, as 1]. 5, 
257: hence—2. to bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass—3. to pay 
back, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thuc. 5, 
31.—IIL. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
σαντας, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν TO λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
ay, Vv. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 
fake ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ar. 
Pae. 1221.---Β. mid. to take away with 
one, Hdt. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gain, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Eur.: to have repaid one, Hat. 
7, 152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hat., Thuc., ete. 
᾿Αποφεύγω, f. -ξομαι, (ἀπό, φεύγω) 
to flee from, escape, 6. acc., first in 
Batr. 42, 47, and Hdt., strictly, to es- 
cape beyond the reach of pursuit, Ken. 
An. 1, 4, 8, cf. ἀποδιδράσκω.---11. esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hdt. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
hence absol., to get clear off, be acquitted, 
Lat. fugere judicium, opp. to ἁλέσκο- 
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μαι, Hdt. 2, 174, and freq. in Att., cf. 
Valck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, H, OV, ready for or 
useful in escaping, τὰ ἀποφευκτικά, 
means of escape or acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, ews, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquitial, 
Ar. Nub. 864; also written ἀπόφυξις, 
Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
Ts 

᾿Απόφημι, f. -φήσω, (ἀπό, dni) to 
speak out, declare flatly or plainly, like 
ἀπολέγω, 1]. 7, 362: so too in mid., 
ἀγγελίην ἀπόφασθε, Il. 9, 422: in 
this signf. only Ep.—2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. 

᾿Απόφημος, ον,ΞΞ: δύςφημος, Ael. 

᾿Απόφησις, Ewe, 7 --ἀπόφανσις, 
ἀπόφασις. 

᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
a miscarriage, abortion.—Il. a means of 
procuring abortion, Hipp. 

᾿Αποφθέγγομαι, f. -Foua, (ἀπό, 
φθέγγομαι) dep. mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to utter an 
apophthegm, Plut. 

᾿Απόφθεγκτος, ον, = ἄφθεγκτος, 
Eur. I. T. O51. mon 

᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; eSp. @ sententious answer, a terse, 
pointed saying, an apophthegm, Xen. 
Hell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 

᾿Αποφθεγματιικός, ἢ, Ov, dealing in 
apophthegms, sententious. 

᾿Αποφθείρω, [.-φθερῶ, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. 6. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
pakacg ἀποφθαρεῖ μου: like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κ΄, wilt not be gone witha 
murrain? Ar. Eq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi im malam rem. 

᾿Αποφθίθω,---ἀ ποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθϊ- 
Gov, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with E. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθίνω. 

᾿Αποφθινύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
IJ. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
life, Il. 16,540. Only poet. Cf. dzo- 
φθίνω. [vd] 

᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. in paueep. ΕΣ ἀπε- 

θίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
le a Pind., ete.—II. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [1 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: 7 ΑΙ] 

᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἐποφθίνω, 
trans. and intrans. ; 

᾿Αποφθορά, ἄς, 7, (ἀποφθείρω)-:Ξ: 
φθορά, Aesch. Hum. 187: esp. an 
abortion, Hipp. 

᾿Αποφϊλοτιμία, ac, 7, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, The- 
ophr. Char. 

᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόω) to muzzle 
completely : in gent. to shut close up. 

᾿Αποφλαυρίζω, f. -iow, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζωλ) to treat very slightingly, make no 
account of, τι, Pind. P. 3, 23, Hdt. 1, 
86. 

᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 
Piut. 

᾿Αποφλεγματίζω, f. -iow Att. -%6, 
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(ἀπό, φλεγματίζω) to purge away 
phlegm, or cleanse from it. Hence 
᾿Αποφλεγματικός, ἤ, ὄν, cleansing 
Srom phlegm, adapted to cleansing from 
phlegm, Gal.: and 
᾿Αποφλεγματισμός, οὔ, 6, a purging 
of phlegm. 
᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, strip off the δέρμα, Anth. 
᾿Αποφλύζω, f. -Ew, (ἀπό, φλύζωλ) 1: 
roar out or away, ὕβριν, Ap. Rh. 
᾿Αποφοιβάζω, f. -dow, (ἀπό, dot 
βάζω) to make quite clear or bright.—I) 
to foretel, Strab. 
᾿Αποφοιτάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἀπό, dos 
τάω) to go quite away, away from, esp 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος 
to go away from, leave one’s master 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ. πρόι 
τινα, to gO away to a new master 
Dinarch. ap. Suid. v. ypuooyoeiv: 
also to cease to go to school, Lys. ap. 
Eustath. II. absol. to depart, die, 
Lat. decedere. Hence 
᾿Αποφοίτησις, EWC, 7, 4 going away, 
departure. 
᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος) ; φό- 
voc ἀπόφ., unnatural murder, Eur. Or. 
163; so too ἀπόφ. aiua, Ib. 192. 
᾿Αποφορά, ὥς, 7, (ἀποφέρω) a carry 
ing away.—ll. a bringing what is due, 
paying: also that which is brought or 
paid, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὰς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath.1,115; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ- 
petv, Aeschin. 14, 1, ef. Boéckh P. E. 
1, p. 99: in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—IIl. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποφορέω,---ἀὀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, EWC, 7], & carrying 
away.—ll. -εἀποφορά ΠΙ., Sext. Emp: 
᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) noi to 
be borne or suffered, Phal.—II. act. 
not bearing, unfruitful. 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
sath rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -φράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block up, 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in {1 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104: 
metaph., ἀποῴρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 241. Hence 

᾿Απόφραξις, ewe, 7, a fencing off, 
blocking up, τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 
2, 25. 

᾿Αποφράς, adoc, ἡ, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky, 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι. 
Lat. dies nefasti, days on which no 
assembly or court was held, opp. to 
καθαραὶ jnu., Plat. Legg. 800 D, Lys. 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Lob. 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι, 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led to 
death, Plut. 2; 518 B: also with 
masc., ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert. 
22. 

᾿Αποφράσσω, Att. -TTw,=drogpa- 
γνυμι, Plat. Tim. 91 Ὁ. 

᾿Αποφρέω,Ξ:ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 
ἘΠ 


᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) ἔα 
cease caring for one, Nicet. 

᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, φρύγω) to 
dry away or up, bake. [Ὁ] 

᾿Αποφῦάς, ado¢, ἡ;,Ξεἀπόφυσις, α 
sucker, Arist. H. A. 
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Arodvyyavu, = ἀποφεύγω, Vem. 
644, 25 ; 

᾿Αποφύὕγῆ, ἧς, 7, (ἀποφεύγω) like 
ἀπόφευξις, an escape, flight, place of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thuc. 8, 
106: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ills, griefs, Plat.—IL. in architecture, 
the curve with which the shaft escanes 
into the capital, Vitruv. 

᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 

᾿Αποφυλλίζω, f. -iow, (ἀπό, φυλ- 
λίζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence 

᾿Αποφύλλισις; EWC, 7, α stripping of 
leaves. 

Απόφυξις, ews, ἦν V. sub ἀπό- 
φευξις. 

᾿Αποφύσάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, φυ- 
σάω) to blow away or out, Arist.—II. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
efflare. Hence 

᾿Αποφύσησις, ξεως, 7, α blowing 
away. [Ὁ] 

᾿Απόφῦὕσις, EWC, 7, (ἀποφύω) an off- 
snoot scion, πρέμνου, Polyb. 

Αποφύτεία, ac, 7, a planting off, 
transplanting, Theophr.: from 

᾿Αποφύὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings in a 
nursery : to transplant, Theophr. 

᾿Αποφύω, f. -ύσω, (ἀπό, φύω) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [dow] 
_?Aroga@dtoc, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μώταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., νόον ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
minded, also joined with φυγοπτόλε- 
μος, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
ut in 11, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: t.e word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος; 
-wAtoc, being a mere termin., as in 
ὠνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 

᾿Αποχάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ζομαι) Neo: mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. 

᾿Αποχἄλασμός, ov, 0, a slackening : 
from 

᾿Αποχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, ya- 
Adw) to slack or loose away, aS one 
does a rope, Ar. Nub. 762. [dow] 

᾿Αποχἄλινόω. ὥῶ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass.: 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 

᾿Αποχαλκεύω, @, (ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 

᾿Αποχαλκίζω, f. -ίσω, (ἀπό, χαλ- 
κίζω) to deprive of brass or money, a 
pun in Anth. 

᾿Αποχᾶρἄκόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, 
χαρακόω) to surround with a palisade 
or wall, Dion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 
126. 

᾿Αποχάραξις, εως, 7, an engraving 
or stamp, Plut.: from 

᾿Αποχἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, yapdoow) to mark with lines en- 
graven ΟΥ̓ impressed: as medic, term, 
to heal by scarification. 

᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -ίσομαι Att. 
-τοῦμαι, (ἀπό, χαρίζομαι) dep. mid., 
to gwe a share of, τινός. 

᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζωλ) im- 
pers. it ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Arist. Probl, 

᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 

᾿Αποχειροβίωτος. ov, (ἀπό, Χχειρο- 
βίωτος) living by one’s hands, i.e. by 
manual labour, Hdt,. 3, 42, and Xen. 
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Amoxetpoc, ov, (ἀπό, χείρ) off- 
hand, ΕΠ Polyb. aan 

᾿Αποχειροτονέω, GO, (ἀπό, χειρο- 
Tovéw) to vote by show of hands away 
from ; and so—I. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to vote one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, 1. e. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην, 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, Id. 678, 1. ---1ΠΠ. ἀπ. τι μὴ 
εἶναι...» to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Cf. ἀποψηφίζομαι. 
Hence : 

᾿Αποχειροτόνησις, EWC, 7, α TejEc- 
tion, abolition by a show of hands. 

᾿Αποχειροτονία, ας; 7,=aTO0VELPO- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, cf. 
ἀποχηρόω. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, ὀχετεύω) to 
draw off water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, χέω) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid, to cause to pour 
forth from itself, to send forth from it- 
self, Eur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, 7, (ἀπέχω) distance.— 
II. aes be tik Epict.—II1. 
a receipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω. (ἀπό, χηρόω) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. |. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis-. 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾽Αποχόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, older form of 
ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 

᾿Αποχραίνω, (ἀπό, ypaivw) to soften 
away the colour, to shade off, shade, 
Plat. Legg. 769 A. -Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

᾿Αποχράω, Ion. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 
χρῆν: impf. ἀπέχρην : fat. ἀπο- 
χρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffice, 
be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρή- 
σουσιν μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι, Hdt. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνῆρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Alc. 2, 145 C— 
2. c. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
τῇ στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ μοι, 
Hdt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., tis sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also c. 
part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hat. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 
τινός, thereis enough of a thing, Hipp. 
p. 597, 7; 688, 49: in most places, 
where it is used impers.,.raira or an 
inf, may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο---ὠπέχρη; 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—II. to 
deliver an oracle, like ypdw, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
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Thuc. 7,17; 7, 42: hence—2. to use 
too much, abuse, misuse, Lat. abute, 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de- 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, ATOC, TO, that which is 
coughed up ; an 

᾿Αποχρεμπτικός, ἤ, OV, promoting 
expectoration.—II. frequently ceughing 
up: from 

᾿Αποχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἀπό, 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up, 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, EWC, 7, α coughing up, 
expectoration. 

Be Ion. for ἀποχράομαι;, 

t. 


᾽᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρη; Impers., V. ἀποχράω. 

᾿Αποχρήματος, ov, (ἀπό, χρῆμα)ξξε 
ἀχρήματος : ζημία ἀποχρ.: ἃ fine, but 
one not to be paid by money, Aesch. 
Cho. 275. 

᾿Απόχρησις, EWC, |, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get- 
ang rid of, Plut.—Il. want, need, Dion. 


᾿Αποχρίω, f. -ίσω, (ἀπό, χρίω) to 
strip or scrape off. [i 
᾿Αποχρῦσόω, ὥ, (ἀπό, yovodw) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 
᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη; enough, sufficiently, 
ΠΟ: ΤΟΙ ἘΠ ΤῊ: 
᾿Απόχρωσις, εως, ἦ, (ἀπό, χρών- 
γυμι) a losing of colour.—II. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., ef. 
ἀποχραίνω. 
Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. 
Τ᾽ Αποχύλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex- 
press the juice from, Arist. Hence 
Τ᾽ Αποχύλισμα, ατος, τό, expressed 
juice, Synes. 
᾿Αποχὕμα, ατος, τό, (ἀποχέω) that 
which is poured off or out, Tim. Locr. 
100 A. 
᾿᾿Αποχῦὕρόω, (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 
᾿Απόχῦσις; EWC, 7, (ἀποχέω) α pour 
ing off or out: of corn, a shooting into 
ear, ‘Vheophr. 
᾿Αποχωλεύω;,Ξ:54., Xen. 
᾿Αποχωλόω, O, (ἀπό, χωλόω) make 
quite lame, Thuc. 7, 27 
᾿Αποχώννυμι, f. -ydow, (ἀπό, χών- 
γυμι) to dam up, bank or silt up the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. 
᾿Αποχωρέω, ©, f. -Zow, but also 
-ἥσομαι, (ἀπό, yopéw), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab- 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ.; 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing, 
1. €. give up possession of it, Xen. Hell. 
5, 2, 13.—Il. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1,2, 16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
eacrements, Id. Mem. 1, 4,6. Hence 
᾿Αποχώρημα, ατος, τό, that which 
goes off, excrement. 
᾿Αποχώρησις, EWC, ἢ, (ἀποχωρέω) 
a going away or off, departure, retreat, 
Thuc. 5, 73: a place or means of safety, 
Id. 8, 76.—II. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim. 
81 A: esp. Ξεἀπόπατος, Plut. Lyc. 
20. 
᾿Αποχωρίζω, f. -icw Att. -76, (ἀπό, 
χωρίζω) to part or separate from, τί 
τινος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τίνος, Id.: 4050]. to separate, set apart, 
Lys. 147, 17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος, to se- 
parate and put into one class, Plat 


full, make what use one can of, c. dat., ; Polit. 262 ἢ. Hence 
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᾿Αποχώρϊσις, ewe, 7, α parting off, 
ceparation : an 
᾿Αποχωριστής, OV, ὃ, one who parts, 
@ separator. 
᾿Απόχωσις, EWC, 7, (ἀποχώννυμι) a 
damming up, embanking, Plut. 
᾿Αποψαλίζω, -ίξω, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 
᾿Αποψάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—ll. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to spring a trap that is set, Id. Hence 
᾿Απόψαλμα, ατος, τό, in music, the 
vart of the string which is touched. 
᾿Αποψάω, f. -jow, (ἀπό, Waw) to 
wipe off, ἀφρόν, Kur. 1. 'T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—II. 
mid. to wipe or rub off from one’s self, 
σι, Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490: 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. 
᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
ψεύδομαι, to cheat, Joseph. Pass. to 
be cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Marc. 29. 
᾿Απόψηγμα, atoc, τό, (ἀποψήχω) 
that which is scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. 
᾿Απόψημα, ατος, τό, (ἀποψάω) that 
which is wiped off, dirt, filth. 
᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 
07}. 
᾿Αποψηφίζομαι, fut. -ίσομαι Att. 
-ζοῦμαι, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
to vote away ἤγοηι,---ἶ. c. gen., and so 
—1. to vote one free from a charge, ac- 
uit him, τινός, Dem. 407, 8, etc., in 
ll, αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
ef. Lycurg. 169, 11: hence 8050]. zo 
vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D.— 
2. to vote an Office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, etc.—II. c. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against receiving 
the indictment, Aeschin. 86, 31: dz. 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Ken. An. 1, 4, 15; ¢. inf., ἀπ. μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 
᾿Αποψήφισις, EWC, 7, an acquittal, 
Antipho 130, 20.—II. a rejection by 
votes. f 
᾿Αποψήχω,. f. -ξω, (ἀπό, Whyw) to 
scrape, ae of, Arist. H. ees 
᾿Αποψιλόω, (ἀπό, WtAdw) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 538: 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho. 695. Hence 
᾿Αποψίλωσις, ewe, 7, a making bald, 
‘Theophr. [yz] 
λποψις, Ewe, 7, (ἀπόψομαι) a look- 
ing down from, a view, prospect, Hdt. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή. Strab.—Il, 
look, aspect, appearance, Polyb.—III. a 
thing looked at. 
᾿Απόψυμαι, fut. of ἀφοράω. 
᾿Αποψοφέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, ψο- 
ee to make a sound, Arist. H. A. 
ence 
Pei e0¢, 7, the making a 
sound, Plut. 
᾿Απόψυξις, εως, 7, @ cooling, The- 
ophr.: from 
᾿Αποψύχω, f. -ξω, (ἀπό, ψύχω) to 
leave off breathing, to faint, swoon, Od. 
24, 348.—2. c. acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103), 
hence absol. to expire, die, ane di, 
134, Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψύχη, 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 


cover, revive, Hom. only in Il., and in | 


phrase ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried off, 11. 11, 621, 
so ἱδρῶ ἀποψυχθείς, 11. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός TL, cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—III. impers. 
ἀποψύχει; it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [Ὁ] 
᾿Αποψωλέω, (ἀπό, ψωλός) sensu 
ΟΌΒΟΟΘΠΟ, praeputium retraho, hence 
oa a alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


"Aria, ano, πάππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 
Τ᾽ Αππαῖται, Ov, οἷ, the Appaitae, a 
people dwelling on the Euxine,Strab. 
᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 
᾿Αππέμψει, rare poet. contr. for 
ἀποπέμψει, Od. 15, 83. 

Τ᾽ Αππιᾶνός, οὔ, ὁ, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 

TAmrtog, ov, 6, Appius, a Roman 
name; ἡ ᾿Αππία 606¢, the Appian 
way, Strab. 

᾿Απρᾶγέω, ὦ, (@ priv., πρᾶγος) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 

᾿Απρᾶαγία, ac, 7, idleness, Polyb. 

᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., πραγ- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed, 
idle, taking no pains.—ll. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—Ill. πόλις ἀπρ., an un- 
manageable, i.e. impregnable city.— 
IV. χωρίον ἀπρ.. a country which has 
little commerce, Polyb. 

᾿Απραγμοσύνη, nc, 7, the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thuc. 2, 63: from : 

᾿Απράγμων, ov, gen. ονος; (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without business, 
free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα). and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων, a restless, meddlesome one, 
6. δ. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have ἀπρ. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί dmp., joined: 
peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ., Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. otium: 
σίτων Kal ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ.; 
Xen. Mem. 2,1, 38: τόπος ἀπρ., a 
place free from law and strife, Ar. Av. 
44.—2, of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pains, Xen. Adv. 
--μόνως, easily, Thue. 4, 61, σώζεσθαι, 
Id. 6, 87. 

᾿Απραγόπολις, ewc, 7, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 

᾿Απρακτέω, ὥ, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be zdle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen. Cyr. 
1, 6,6: from 

“Arpaxtoc, ov, lon. ἄπρηκτος, and 
so too in Pind. I. 8,7, (α priv., πράσ- 
ow)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
Aeuoc, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν τι, ylyve- 


| rai Tt, Dem.:—not producing, γῆ ἄπρ.» 
Aesch. Fr. 95° ef. ἀποπνέω.---11. to | 


unfruitfulland, Plut.—2 doingnothing, 
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idle, Tim. Locr. 104 E, Polyb., etc.: 
ἄπρακτοι ἡμέραι, days when no busi 
mess is done, holidays, Plut. Adv 
πτῶς, unsuccessfully, Lat. re infectu, 
Thuc. 6, 48.—II. pass., like ἀμήχα 
voc, ἄπορος, against which nothing can 
be done, unmanageable, incurable, 60% 
vat, avin, Od. 2, 79; 12, 223, μελη 
dévec, Simon. 14.—2. not to be done 
impossible, πρᾶγμα; ἔργμα, Theogn. - 
ἄπρηκτα, impossibilities, Id. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν 
untried, unassailed by your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) uta v. 
Herm. Hence 

᾿Απραξία, ac, 7, α not acting, Plat. 
Soph. 262 C: inactivity, rest from bu- 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut. 
—II. want of success, Aeschin. 26, 38. 
—IIl. a being at a loss, ruin,=daunya 
via, Eur. Or. 426. 

᾿Απρᾶσία, ac, 7, want of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from 

"Απρᾶτος, ov, (a priv., πιπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, 44, Dem. 
910, 1: unprostituted, Aeschin. 31, 19. 

᾿Απράῦντος, ov, (a priv., πραὔνω) 
not to be appeased, whplacable, θάλασ- 
oa, Anth. in Ion. form. [pa] 

᾿Απρέπεια, ας. 7, unseemliness, in- 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 

᾿Απρεπῆς, ἔς, (α priv., πρέπω) un- 
seemly, unbecoming, ἀπ. τι ἐπιγνῶναι; 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ ἀπ., dis- 
grace, Id. 6, 11. Adv. --πῶς, poet. 
ππέως, H. Hom. Merc. 272. 

᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 

Απρῆκτος, ov, lon. for ἄπρακτος, 

om. 

᾿Απρήῦντος, ov, lon. for ἀπράῦντος. 

᾿Απρϊάτην, adv. from a priv., πρί- 
apat (ἀπριάδην would be more anal- 
ogous), not fem. acc. from ἀπρίατος, 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
Il. 1, 99, without purchase-money, with- 
out price Or ransom. Οἵ. 5ᾳ. [aT]: 

᾿Απρίᾶτος, 7, ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, H. Hom. Cer. 
132, where it must be an ad}j., as also 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; ef. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [7] 

"Απριγδα, only in Aesch. Pers. 
1057, 1063, prob.—d7pé£. 

Τ᾿ Απρίης, ov Ion. ew, ὃ, Apries, son 
of Psammis, king of Aegypt, Hdt. 2, 
161. 

᾿Απρικτόπληκτος, ov, (ἀπρίξ, πλῆσ- 
Ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, 6 Lachmanni con). 

*Ampié,adv.,(acopul., πρίω, cf. dag, 
γνύξ, ὀκλάξ, etc.), strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
τὶ ὍΝ seaweg esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 

γεσθαι and λαμβάνειν, Soph. Aj. 
510, Plat. Theac ass E, cf. ani 

im. 

ἼἌπριστος, 
sawed, Q. Sm 

᾿Απροαιρεσία, ac, 7, inconsiderate- 
ness, Hipp.: from 

᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., προαι- 
ρέομαι) without set purpose : inconsid 
erate, Arist. Eth. N. Adv. -τως, Ib. 

᾿Απροβούλευτος, ov, (a priv., προ- 
BovAcbw) without previous design, un- 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. not 
submitted to the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. Herm. Pol. Ant. § 125, 8.—II. act. 
imprudent. Adv. -τως, imprudently, 
Plat. Legg. 866 E. 

᾿Απροβουλία, ac, 7, want of design, 
thoughtlessness, indiscretion, Plat. Legg 
867 B: from 

᾿Απρόβουλος, ov, = ἀπροθούλευ 


ov, (α priv., πρίω) un- 
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uc. Adv -λως, rashly, thoughtlessly, | expecting, Thuc. 7, 29, 39, etc. Adv. 


Aesch. Cho. 620. ; 
᾿Απροδιηγήτως,; adv., (α PIV. προ- 
διη γέομαι) without previous eaxplana- 
tow. 
᾿Απροθέτως, adv., (@ priv., προτί- 
θημι) undesignedly, Polyb. ; 
᾿Απρόθῦμος, ον, (α priv., πρόθυ- 
μος) not eager or ready, disinclined, 
backward, Hdt. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
etc. Adv. -μως, Plat. , 
᾿Απροϊδῆς, ἔς, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreseeing, Anth.—II. pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. — 
ΓΑπροικος, OV, (a priv., mpots) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, sq., 
cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 122, 2. 
᾿Απροκάλυπτος, ον; (a Priv., προ- 
καλύπτωλ) undisguised. Adv. --πτως. 
ἄ 
᾿ TO is cactiaaoe ov, (α priv., 
mpoxatacKevacw) unprepared, Dion.H. 
᾿Απρόληπτος, ov, (a priv., προλαμ- 
βάνω) not taken for granted, not ascer- 
tained, Hierocl. 
᾿Απρομήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from — 
᾿Απρομήθης; ες; (a priv., προμηθής) 
without forethought, indiscreet, Aesop. 
᾿Απρομήθητος, ov, (& Priv., Tpoun- 
θέομαι) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 
᾿Απρονοησία, ας, 7, imconsiderate- 
ness: from 4 
᾿Απρονόητος, ov, (a priv., προνοέω) 
not thought of beforehand, χώρα ὠπρ.» 
an unguarded country, Polyb.— I. 
act. not considering beforehand, heed- 
less, improvident, Orph. Adv. -τῶως, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
4, 21. 
᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., προ- 
νομεύω) not ravaged for forage. 
᾿Απρόξενος, ov, without πρόξενος; 
Aesch. Suppl. 239. 
Απροοιμίαστος, ov, (a priv., προ- 
o1udlouar) without preface, Luc. 
᾿Απρόοπτος; ον; (ὦ priv., προόψο- 
μαι) unforeseen, Aesch. ΡΥ. 1074. Adv. 
-τως. 
_ ΓΑπρούρᾶτος, ov, (a priv., προοράω) 
=foreg., Diod. Adv. --τως. 
᾿Απροπτωσία, ac, 7, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿Απρόπτωτος, ον, (a Ppriv., προ- 
πίπτω) inclining to no side, not readily 
taking up an opinion, Plut. 
᾿Απρόῤῥητος. ov, (a priv., πρόῤῥη- 
Toc) not foretold, Plat. Legg. 968 ΕΣ, 
ex Astii conj. ; 
᾿Απροςαύδητος, ον, (a priv., προς- 
αυδάω) not accosted, not greeted, Plut. 
᾿Απρόςβἄτος, ov, (a priv., προς- 
Baivw) Dor. ἀποτίβατος, inaccessible, 
γόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. 
᾿Απρόςϑλητος, ov, (a priv., mpoc- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable. 
᾿Απροςδεῆς, é¢, (α priv., mpocdéw) 
without want of anything more, τινός, 
Plut. 2, 122 F. 
Τ᾿ Απροςδέητος, ov,=foreg., Polyb. 
Dn Se 
᾿Απρόςδεικτος, (α priv., προςδείκ- 
νυμι) not pointed out, out of sight, dub. 
|. in Aesch. Supp. 794, where some 
read dmpécdekToe, inhospitable. 
᾿Απροςδιόνῦσος, ov, (ἃ priv., πρός, 
Δεόνυσος) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the pount, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att. 
16, 12,1. 
᾿Απροςδιόριστος, ov, (a priv., προς- 
διορίζω) without a definition added, 
Adv. -τως. 
᾿Απροςδόκητος, ον, (a priv., mpoc- 
δοκάω) unexpected, unlooked for, Hdt, 
1 191, Thue. 3, 39, ete.—I, act. not 


πτως, Thuc. 4, 29. ἴ 
Τ᾽ Απροςδοκία, ac, 7, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 
᾿Απροςέγγιστος, OV, (a priv. προς- 
eyyilw) unapproachable. 
᾿Απρόςειλος, ov, 1. 6. ᾧ οὐδεὶς 
προςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. 
᾿Απρόςεκτος, ov, (a priv., mpoc- 
ἔχω) heedless, careless. Wence 
᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. 
᾿Απροςηγόρητος, ov, (a priv., mpoc- 
nyopéw) unaccosted, neglected. Hence 
᾿Απροςηγορία, ας, ἢ; 4 not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse OY 
conversation, Arist. Eth. N.—3. silence. 
᾿Απροςήγορος, ov, (@ priv., προς- 
Hyopoc) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 109¢.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. 
᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 
᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., mpoc- 
θιγεῖν) untouched. 
᾿Απρόςικτος, OV, (α priv., προςικνέ- 
oat) not to be reached or won, Pind. 
ING chim. 
᾿Απρόςϊζτος, ov, (a priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab.: Adv. -Twe. 
᾿Απρόσκεπτος, OV, (a priv., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—II. act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. Adv. -τως, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 Κα, 
᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., προς- 
καλέω) not summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: ἀπρ. δίκη, a 
prosecution in support of which no 
mpockAnotc has been issued, Dem. 
1251, 12. 
᾿Απρόςκοπος, ov, (a priv., προς- 
κόπτω) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N. T. Adv. -τως. 
᾿Απρόσκοπος, ov, (a priv., προ- 
okétTou“al)=arpookerToc, not look- 
ing before one, without foresight, ν.]. 
Aesch. Eum. 105. 
᾿Απροςκορής, é¢, (α priv., mpoc- 
κορής) not satiating Or disgusting, He- 
iod. 
᾿Απρόςκρουστος, ον, (a priv., mpoc- 
Kpovw) not stumbling or taking offence 
at others. 
᾿Απρόςληπτος, ov, (a priv., mpoc- 
λαμβάνω) not adding to.—Il. pass. not 
added to. 
᾿Απρόςλογος; ov, (a priv., πρὸς A6- 
yov) not to the point. Adv. —ywe, 
Polyb. 
᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q. Vv. 
’"Ampocuayoc, ov, (α priv., mpoc- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098. 
᾿Απροςμίγῆς, &¢,=Sq. 
᾿Απρόςμικτος, OV, (ἃ ῬΠῚΝ., προς- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξένοισι, 
Hat. 1, 65. 
᾿Απροςόδευτος, ov, (a priv., προς- 
οδεύω) inaccessible, Diod. 
᾿Απρότοδος, ov, (a priv., mporecor) 
without approach, inaccessible, βίος, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke, 
᾿Απρότοιστος, ov, (a priv., mpoc- 
φέρω, TPOcoiow) not to be withstood, 
irresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
TOC. 
᾿Απροςόμϊλος, ov, (a priv., προς- 
outAéw) unsociable, Soph, Ο, C. 1236. 
᾿Απρόζοπτος, ov, (@ priv., προς- 
dwouar)=sq. ἢ 
᾿Απροςόρῶτος, ov, (ἃ priv., προς- 
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0pGw) not to be looked on, horrid, fright- 
ful, πόνος, Pind. O. 2, 121. 

᾿Απροςόρμιστος, ov, (a pri> προς 
ορμίζω) where one cannot land, Tiod. 

᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., προς 
πελάζω) unapproachadle, Strab. 

᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς 
πλέκω) not to be interwoven. 

᾿Απροςπόριστος; ov, (ὦ priv., προς 
πορίζω) not acquired or gained besides, 

᾿Απρόςπταιστος, OV, (a Priv., προς 
πταίω)Ξεὠπρόςκοπος, Hipp. 

᾿Απροςπτωσία, ας; 7, (ἃ priv., προς 
πίπτω) security from attack.—Il. cau 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 

᾿Απρόςρητος, ον, (a@ priv., προς- 
ἐρεῖν)--- ὠπροςηγόρητος. 

᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ- 
οἰκος at Athens, for not having chosen 
α προστάτης OY patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att. 
Process, p. 315. 

᾿Απροστάτευτος, OV, (a priv., πρὸ 
στατεύω) without a προστάτης oY 
leader, Ael.—II. act. not being a προ 
στάτης [a] ἱ 

᾿Απροστάτητος, ον, (α priv., πρὸ 
στατέω)εεΐοτορ., Anton. 

᾿Απρόστομος, ov, (a priv., πρό- 
στομος) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 

᾿Απρόςφϊλος, ov, (a priv., προς- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod. 

᾿Απρόςφορος, ov, (a priv., προς 
φέρω) unswtable, inconvenient, danger- 
ous, τινί, Eur. 1. A. 287. 

᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 
φῦλον) not belonging to the tribe, He- 
hod. 

᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., προς 
ὠφωνέω) mexorable, Plut. 

᾿Απροζςωπολήπτως, (a priv., πρός 
wmov, λαμβάνω) adv., without respect 
of persons, N. T. 

᾿Απρόςωπος, OV, (a priv., πρόςζωπον) 
without a mask: without a face, i.e, 
without beauty of face, opp. to εὐπρός- 
wioc, Plat. Charm. 154 D.—II. im- 
personal, Gramm. Adv. --πως. 

᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. for ἀπρος 
δπτος, unhoped for, Opp. 

᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., προς- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19, 
263 : wnapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 

᾿Απροτίοπτος, ov, Dor. for ἀπρός- 
οπτος, invisible, Opp. H. 3, 159. 

᾿Απροφᾶνής, é¢,=ampdgaroc, un- 
foreseen, unexpected, Orph. 

᾿Απροφάσιστος, ov, (α priv., προ- 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesi- 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83. 
Adv. -Twe, without disguise, Id. 1, 49, 
etc.: without evasion, honestly, Id. 6, 
72. 

᾿Απρόφἄτος, ov, (a priv., πρόφημε) 
unforetold, unexpected, like ἀπροφανής; 
Ap. Rh.—Il. unutterable, terrific, Id. 1, 
645. 

᾿Απροφύλακτος, ov, (a priv. προ- 
ovAdocouat) unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [Ὁ] 

᾿Απταισία, ac, 7, α not stumbling or 
stopping : hence a not making the_pro- 
per pauses in music, dub. in Plat. 
Legg. 669 E, for ἀπταιστέα is the 
analogous form: Ast proposes g7av- 
στία. : : 

“Arratoros, ov, (a priv., πταίω) 
not stumbling, ἀπταιστότερον παρέ- 
vewv τὸν ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xen, Eq.1,6; metaph. 
without slip or false step, Adv. -Twe, 
Plat. Theaet. 144 B. 

᾿Απτέον, verb. adj, ene 
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une must cling to a thing, bestow pains | tact, esp.—>). tv cnxay wm undertake, | tovuu, «πευοκεά, undressed, OF not hot, 


upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 

ΤΑπτέρα, ac, 7, Aptéra, a city of 
Crete, Strab.: adj. ᾿Απτεραῖος, a, ov, 
of Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 

᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

ἼΛπτερος, ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ 0’ 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 


was to her without wings, 1. 6. flew not | 


away again, she kept it well in her 
mind, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ἄπτερα πωτήῆ- 
ματα, wingless flight, Aesch. Eum. 
250: φάτις axr., In Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, 1. e. 
unconfirmed report, cf. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it wing- 
ed, as if from a copul., and πτερόν ; 
(at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elsewhere): of arrows, unfeathered, 
Hat. 7, 92: of young birds, etc., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὶν τέκνων, 
- Eur. H. F. 1039. Adv. -éwe, Ap. Rh. 
᾿Απτέρὕγος. ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 
᾿Απτερύομαι, = πτερύσσομαι, (a 
suphon.), to fly. 
᾿Απτέρωτος, ον, (a priv., πτερόω) 
unwinged. 
᾿Απτήν. ZEN. ἀπτῆνος, ὃ, 7, (a priv., 
στηνός) unfledged, callow, of young 
birds, Il. 9, 323: unwinged, Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις." 
᾿Απτικός, ἢ, Ov, (ἅπτομαι) fit for 
taking hold of things, γλῶττα ἁπτι- 
κωτάτη, Arist. Part. An. 
*"Antinoc, ov, (a priv. πτίλον) un- 
feathered. 
"“ATTLOTOC, ον, (a priv., πτίσσω) not 
winnowed or ground, Hipp. 
᾿Απτοεπῆς, éc, (@ priv., πτοέω, 
ἔπος) undaunted in speech, Ii. 8, 209, 
ubi al. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
ἔπος) attacking with words. 
᾿Απτόητος, ov, poet. ἀπτοίητος, 
(@ priv., πτοέωλ) undaunted. 
᾿Απτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, Il 
‘Anroc, 7, 6v, (ἅπτω) touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἀπτός. 
"“Antpa, ac. 7, (ἅπτω IL.) the wick 
of a lamp. 
ΓἼἌπτυστος, ov, (a priv., πτώω) not 
spit out, Hipp.—Il. act. not spitting out. 
"ATITQ, f£. ἅψω, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fiz upon a thing, 
in Hom. onee in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἅπτειν, to fasten a contest in wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
cf. ἁφή: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ dépnv, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq. as mid., ἅπτο- 
μαι, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
ence to cling fast, hold on, absol., Τὶ, 
8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 
hang on by, lay hold of, grasp, handle, 
touch: Hom. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, Ἀειρός, ποδῶν, also c. acc. 
pers. and gen. of part touched, 
Ὀδυσσῆα γενείου ἅψασθαι, to take 
hold-of Ulysses by the chin, Od. 19, 
_473; but v. versa, κύων ἄπτεται 
συὸς ἰσχία, Il. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος. to lay hand on 
the ships, on meat and drink: cf. also 
ἐάφθη, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with which ore can come in con- 
700 


6. 5. ἀγῶνος, Hus. Suppl. 317, πολέ- 
Lov, to prosecute war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freq. λόγου or 
λόγων, Eur., etc., Βα ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hdt. 5, 92, 3: also of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. Ὁ. Οὐ. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. dar. Te φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. ---- 4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 Εἰ; to see. Soph. 
O. C. 1550.—5. to have intercourse with 
a woman, Plat., and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft.in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
signf. c. gen., O. 3, 78, cf. Béckh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
Il. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: dar. τί 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but ἅ. πῦρ, to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt.1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thue. 4,100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ap=Lat. 
ap-iscor, With copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) : 

᾿Απτώς, ὥτος, ὃ, 7, (a Priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 

ἴλπτωτος, ov, (a priv., πίπτω) -Ξ:Ξ 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adw. --τως. 

*Amdyoc, ov, (a priv., πυγῇ) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πυθμήν) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 

“Axv«voc, ov, (α priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 

ΤΑ πυλήϊος, ov, ὁ, the Roman Apu- 
léius. 

᾿Απύλωτος. ov, (a priv., πυλόω) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [Ὁ] 

᾿Απυνδάκωτος. ov, (a Ppriv., πύν- 
δαξ)--ἀπύθμενος, Soph. Fr. 541. 

*Azvoc, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. _ 

*Amupyoc, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Eur. 
Tem. 12. 

᾿Απύργωτος, ov, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264 


« ᾿Απύρεκτος, ov, (α priv., πυρέσσω). 


without fever. [0] ence 
᾿Απῦρεξία, ac, 7, absence of fever, 
time or state free from fever. 
᾿Απύρετος, ov, (a priv., πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert.1, 6. [Ὁ] 
᾿Απύρηνος, ov, (a priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a pooi one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. fod, a pome- 
granate wth a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., ef. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 
"Απῦρος, ov, (a priv., wip) without 
fire, in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, 1. 6. 
new, or (as others) that must not be set 
on the fire, 1]. 9,122; 23, 267: also.of 


cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφῇ, also ἄπ. 
οἶκος, a cold, cheerless house, Hes. Op. 
523: χρυσὸς ἄπ.;, unmelted, opp. to 
ἄπεφθος, Hat. 3, 97: ἑἐερὰ ἄπ., a sac- 
rifice in which fire was not used, Pind. 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 48 : and 
the phrase was supposed to be used 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be=dOura, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366. Adv 
-pw¢.—ll. (a copul.) like fire, ἄπ. apy 
duc, α sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic 
term, without fever heat. 

᾿Απύρωτος, ον, (a Priv., πυρόω) nor 
yet exposed to fire: hence φιάλη ἀπύ 
ρωτοςΞεἄπυρος I., Il. 23, 270. 

ἴΛπυστος, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt ΟἹ 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. 5, 127: also c. gen., igno- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 

᾿Απύτης, ὁ, Dor. for ἠπύτης. [ἃπῦ] 

’Aztw, Dor. for ἠπύω, Pind.; but 
also Trag., and even Ar. Eq. 1023. 
[On quantity v. Pors. ad Markl. 
Suppl. 813.] 

’ATI@A’, more rarely parox. ἄπφα, 
a term of endearment,*esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of like form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, πάππα, TETTA. 

᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [φὰ]} 

᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τό, 
dim. from ἀπφά. [oid] 

’ATIOY’S, also perispom. ἀπφῦς, 
gen. voc, ὁ, a term of endearment 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. 
15, 14: ef. ἀπφά. [ove] 

᾿Απώγων, WVOC, ὁ, 7, (@ Priv., πώ- 
γων) beardless. 

᾿Απῳδέω,---ἀπάδω, from 

᾿Απῳδός, 6v, (ἀπό, δή) sounding 
from or wrong, discordant, out of tune, 
Eur. Cycl. 490. 

ἴλπωθεν, adv.,=azobev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur., 
and Ar.: very dub. in prose, Lob. 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 

᾿Απωθέω, O,fut -ωθήσω and -dcw, 
(ἀπό, ὠθέω) to thrust or push off, drive 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. 
in Hom., of the wind, to beat off, beat 
from one’s course, Od. 9, 81; ὁμέχ- 
Anv ἀπ., ll. 17, 649: so too even 
more freg. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both act. and mid.—l. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
voc ἀπ., Hdt. 1, 173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hdt. 8, 
109, etc.—3. in mid. only, fo reject, 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hdt., τὰς σπον- 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 

᾿Απώθητος, ον, thrust or driven away, 
rejected. 

᾿Απώλεια, ας, 7, (ἀπόλλυμι) α los 
ing, destruction. —II. loss, Arist. Probl.: 
ruin, misfortune. 

᾿Απώμαστος, ov (a priv., πωμάζω), 
Babrius 60, 1 ; and 

ἴἼΛλπωμος, OV, (α Ῥτῖν., πῶμα) with 
out a lid or cover. 

᾿Απωμοσία, ac, 7, (ἀπόμνυμι) α 
swearing from, denying upon oath, as 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. 

᾿Απώμοσις, Ewe, 7,=toreg. Hence 

"ATWULOTLKOC, 7, OV, capable of for 


swearing Or denying on oath, Ααν.--κῶς 


APA 


Απώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) for- 
sworn, abjured, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
ἐστ᾽ ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Ibid. 394. ; 

᾿Απῶρυξ, vyos, ἦν; (ἀπορύσσω) ἃ 
canal or drain from a Ρ]866.---1]. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

᾿Απωσϊκύμᾶτος,ον, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 


“A TWOLC, EWC, 7, (ἀπωθέω) α thrust- 
ing or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
μου ἄπωσιν αὐτῶν, Thue. 7, 34. 

᾿Απωσμός, ov, 0,—foreg. 

᾿Απωστέον, verb. adj. from ἀπω- 
᾿θέω, one must thrust away, reject, Kur. 
H. F. 294. 

᾿Απωστικός, ἢ, Ov, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving away. 

᾿Απωστός, 4, bv, (ἀπωθέω) thrust 
or driven away from, γῆς, Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—II. that can be driven 
away, Hdt. 1, 71. 

᾿Απώτερος, Epa, Epov, compar. 
(ἀπό), farther of. Superl. ἀπώτατος, 
ἄτη; atov, farthest off. 

᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 

᾿Απωχραίνω, = ὠχραίνω, to make 
yellow or pale, ‘Theophr. 

“Ap, Ep. before a consonant for 
ἄρα, Hom. 

“APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*dpw, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much more precise.— 
A. Epic usace. It denotes—lI. sim- 
Bey immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φώτο, βῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος, Il. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, 7, 
ὡς, etc: and so after advs. of time, 
τότε δῇ δα, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
αὐταο ἐπειόῇ...θηήσατο.. αὐτίκ᾽ ap’ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as 1]. 21, 426, etc.—2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, aS οἱ δ᾽ Gp’ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—IJ. actual connexion between one 
thing and another, such as—1. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος ὠνοχόει...ἄσβεστος δ᾽ ap’ 
ἐνῶρτο γέλως, Il. 1, 599, cf. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; in which cases it is 
often also found with οὕνεκα in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, τίς τ᾽ dp τῶν ὄχ᾽ ἄριστος Env ; 
who then, it will be asked, was..., Il. 
2,761: li.ewise in negative answers, 
as οὔτ᾽ MY’ Oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where it may best be rendered by, 
“Tt is no for a vow (neglected) that 
he is wro h,” Il. 1, 93: and thus with 
demor *7, pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο...τόν ῥ᾽ ᾽᾿Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, Il. 4, 801. This usage 
is universal in Greek.-—2. explanation 
of a thing going before, e.g. εἰ μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ... φῆ ῥ᾽ ἀέ- 
Kyte θεν φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
pron. ἄρα makes it more precise and 
definite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ 
ἤθελον αὐτοί, just the one, the very 
one which..., τ 7, 182, ν. Herm. H. 
Apoll. 390: ἄρα cannot begin a sen- 
tence. [7 


B. Attic usaGE. Here it always 


has a regular illative force, whether | 


“πὶ, in direct conclusions,-# οὖν, then, 


oe ———— 


APAB 


therefore, so then, KZAALOTOV...4pa 7 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην ap’, ὡς ἔοϊξεν, ἥκομεν, 80, it 
seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοι- 
νὸν ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ...» SO true is it 
that..., Sen. Hell. 7,1, 32: υδὰ. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight surprise, Kuhner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4.—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς ὥρα ῥύσεται; who is 
there to save? while dpa τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm. 
praef. Soph. O. C.: connected with 
this is its use in exclamations, οἵων 
ἄρ᾽ ἥβην... ἀπώλεσεν, what a band 
was that which he has destroyed! 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, πῶς 
ἄρα, or without other particle, ἔζης 
dpa, Soph. Fr. 603.—4. for τοὶ dpa, 
contr. Tapa, ν. Tolt.—5. εἰ μὴ ἄρα 
seems to be unless perhaps, v. Buttm. 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
ἄρα is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

"Apd; interrog. particle, = Lat. 
num: in accent and signf. a stronger 
form of ἄρα :—l. it makes the ques- 
tion more doubtful, so that usu. a 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή.-εμῶν, followed 
by indic., is it so? surely not so? v. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
apa οὐ is used,—Lat. nonne? but 
apa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. n. 294, Kuhner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν; like οὐ- 
Kovv, Was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant. 268.—4. in dpa ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite—5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
ap ὁ πλοῦτος  ἙΠπτ. Phoen. 575, 
where dp’ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with ἄρα me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. C. 
In prose dpa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
Ss sometimes precede it, v. Herm. 
Re? 

"APA’, ὥς, 7, len’ ᾽ΑΡΗ΄, ἧς, α 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι: 
in Att. poets mostly in plur.-—II. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on Il. 12, 334. 
—lIlIl. Aesch. personified ’Apd as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 
111, ὦ πότνι᾽ ᾿Αρά, σεμναί te θεῶν 
παῖδες ᾿Ερινύεσ, while in Aesch. 
Eum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς trai, ef. 
Mull. Eumen. § 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with “Ap7c, but the roots 
seem different.) [dp Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always Gp. | 

"Αραβδος, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out staff or rod. 

"ApaBéw, ὥ, f. -ἦσω, (ἄραβος) to 
rattle, ring, Hom., mostly in I., and 
always of armour, as ἤριπεν ἐξ ὀχέ- 
wv, ἀράβησε δὲ Tebye ἐπ’ adiTo.—IL. 
in Ap. Rh., c. ace. dp. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 

T’ApaBia, ac, 7, Arabia, wife of Ae- 


APAI 


gyptus, Apollod. 2, 1,5.—2. a country 
in south west of Asia, Hdt., Aesch., 
etc. [dpd, but Dion. P. also adp.] 
Hence 
᾿Αρἄβίζω, to speak Arabic: to take 

part with the Arabs. 

Τ᾿ Δραβικός, 7, 6v, Arabian, Dion. P. 
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t’ApdGBioc, a, ov, Arabian, Hat.: οἱ 
᾿Αράβιοι, the Arabians, Hadt.: 6’Apa- 
βιος κόλπος, the Arabian gulf, Hat. 

Τ᾿ Αράβιος, ov, ὁ, the Arabius, a river 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 

TApaBirat, Gv, oi, the Arabitae, a 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

“APABOX, ov, ὁ, a rattling, ὀδόν 
των, the gnashing or grinding of teeth, 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscr. rav, so 
nare, with ἃ euphon.: hence prob. 
ἀράσσω, Pott Etymol. Forsch. 1, 
213.) [dpad-]—Il. as pr. ἢ. Arabus, 
Aesch. Pers. 318. 

᾿Αράγδην, adv., (ἀράσσω) with arat 
tling noise, Luc. 

*"Apayua, ατος, T0,=S8q., τυμπά 
νων ap., α rattling of drums, Eur. 
Cycl. 205. 

᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so as to make a sound, a clashing, clat 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, zre- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Eur. 
Phoen. 1143; στέρνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O. 
C. 1609. 

t Apayoc, ov, ὃ, Aragus, a river of 
Iberia, Strab. 

"Apadéw, V. Sq. 

"Αρᾶδος, ov, 0, violent disturbance, 
rumbling in the stomach, palpitation 
of the heart, Nic. (Hesych. quotes . 
also dpadéw, kivéw: akin to ἀραβέω, 
apaoc.) 

t’Apadog, ov, 7, Aradus,an island on 
the coast of Phoenicia, containing a 
city of the same name, Hdt. 7, 98: 
hence of ’Apdduot, the Aradians, Hdt., 
Strab. —2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 

’Apdlw or ἀῤῥάζω, (a eupheun., ῥά- 
Cw) to snarl, growl, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

f ᾿Αραιά, ἄς, ἧ, 
ἀραιός. 

Τ᾿ Αραιθυρέα, ac, 7, Araethyrea, sister 
of Aoris, Paus. 2, 12, 5.—2. the city 
Araethyrea, so named from her, Il. 2, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρέηθεν, from 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 

᾿Αραιόδους, οντος, ὁ, 7, (ἀραιός, 
ὀδούς) with weak, straggling teeth, 
Arist. H. A. 

᾿Αραιόθριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, (ἀραιός, 
Opis) with weak, thin hair. 

"APAIO’S, 7, dv, also éc, 6v, Soph. 
Fr. 97, Att. ἁραιός, thin, narrow, weak, 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Il. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5, 
425, the tongues of thirsty wolves, 
il. 16, 161, the entrance of a harbour, 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op. 
807.—II. later, of the substance of 
bodies, frail, brittle, porous, spongy, 
flabby, full of gaps or hollows, Lat. 
rarus, opp. to πυκνός, Auaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, with zntervals.— 
Ill. as subst. dpaca, ἃς, 7, with or 
without γαστήρ, the flank, loins, lower 
belly, Nic. 

’Apaioc, aia, aiov, also o¢, ον, 
(apd) prayed to or entreated, Ζεὺς 
ἀραῖος.Ξεἱκέσιος, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a curse or curses, Trag.—-II. act. curs 
ing, bringing mischief upon, ec, dat. 
φθόγγος ἀρ. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 
SO apaiog γονεὺς ἐκγόνοις, Plat 
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the belly, v. sub 


APAP 

Legg. 931 C; absol., Soph. Tr. 1202, 
ct. Blinsl. Med. 595, where however 
the passive sense seems preferable. 
Ady. -we. [Sometimes ai.] 

᾿Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. 

᾿Αραιόστῦλος, ov, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, areo- 
style, Vitruv. 

᾿Αραιότης, NTC, ἡ, (ἀραιός) thinness, 
brittleness, porousness, flabbiness, opp. 
to πυκνότης, Hipp. 

"Apatow, to make ἀραιός or flabby, 
τὴν σάρκα, Arist. Probl. 

"Apaipnka, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
νος, ἀραίρητο, Joh, redupl. for #onKa, 
ἡρηκώς, ῃρημένος, ἥρητο, from αἱρέω, 

᾿Αραίωμα;, ατος, τό, (ἀραιόω) a gap, 
interstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Longin. 

"Apaiwoic, ewe, 7, a becoming or 
making ἀραιός, opp. to πύκνωσις, 
Hipp. 

᾿Αραιωτικός, 4, Ov, making ἀραιός, 
Diosc. 

᾿Αρακίς. idoc, 7, Aeolian word,= 
φιάλη, Ath.—2. dpaxidec, wy, ai,= 
ἄρακος, Theophr. 

“Apakog, ov, ὃ, later ἄραχος a legu- 
minous weed growing among φακοί, The- 
ophr. 

t’Apaxoc, ov, ὁ, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

Τ᾿ Αράκυνδος, ov, 6, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

Τ᾽ Αραμεῖοι, ων, οἱ, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Αραξηνῆ, ἧς, 7, Araxene, a region 
of Armenia, Strab. 

t’Apaénc, ov, 6, Arawes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,19. Hence 

Τ᾽ Apagnvoc, ἡ, 6v, of Araxes, Strab. 

᾿Αραξίχειρ, χειρος, ὃ, 7, and 

᾿Αραξίχειρος, ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten or stricken with the hand, τύμ- 
mava, Anth. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος are rejected by 
Lob. Phryn. 770. 

*Apagoc, ov, ὃ, Araxus, a promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

᾿Αράομαι, fut. -ἄσομαι [a], Ion. 
-ἥσομαι, dep. mid., (apd) to pray to 
a gud, τινί, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, c. inf., Hom. :— 
to vow to do athing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: also foll. by &we c. 
optat., ἀρώμενος ἕως kolo, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινί τι, 
sometimes in good sense, as ἀρ. τινὶ 
ἀγαθά, Hat. 1, 132, cf. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Kur. : 
also ap. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so dpdoOai rive to curse 
one, Eur. Alc. 714, The act. only 
occurs in Ep. inf. ἀρήμεναι εβρᾶω, 
to pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
remarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form for ἀρῆναι. The part. ἀρῆμε- 
νος does not belong to dpdouas, V. 
sub voc. [dp Hom., dp Att.) - 

+’Apap, apoe, 6, the Arar, a river of 
Gaul now the Saone, Strab. 

"Αρᾶρα, Dor. for ἄρηρα, perf. 2 of 
* ἄρω, hence dpdpe, ἄρηρε, intr. zt is 
fixed, decreed,-~II, but dpdpe, ἤρᾶἄᾶρε, 
aor. 2 trans. to appease, satisfy. 
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APAX 


APPA 


| Τ᾽ Αραρηνή, ἧς, ἣν Ararene, a region ' [ὥρᾶχν--, Hom., ἄρἄχν--. Cratin. Pyt 
e 


of Arabia, Strab. 
᾿Αραρίσκω, lengthd. form of pres. 


18.] Henc 
᾿Αραχνιόω, @, f. -ὥσω, to spin a cob 


for * ἄρω, to join, fap together, whereof | web, Arist. H.A. Pass. to be covered 
Hom. has only the impf. Ion. dpd- ' 


ρισκε, Od. 14, 23. 


"Αρἄρον, Ion. for ἤραρον, aor. 2 of | 


ἄρω, to jou, Il. : part. ἀραρών, Ὁ 

Τ Ἄραρος, ov, 6, Ararus,a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 48. 
᾿Αρᾶρώς, via, 6c, part. perf. of 
*dapw. Adv. -dtTwc, Aesch. Supp. 
940, Plat.: Themist. has a superl. 
ἀραρότατος,; Lob. Paral. 48. 

Τ᾽ Apapoc, ὦ, ὃ, Araros, acomic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

"Apdowmoc, ov, (ἀράομαι) cursed.— 

TI. act. cursing. [pa] 


tApdorac, a, ὁ, Araspas, a Mede, | : 
| Strab.: hence οἱ᾿Αραχῶται, Dion. P., 
᾿πχωτοί Ov, Strab., the inhabitants of 


Ken: Cyrus, 1, 2. 
᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 


phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, ; 


dash in pieces, (Hom. only has it in 
compds., συναράσσω, etc.) Of any 


violent impact, with collat. notion of | 


rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
λαῖς ap. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας dp., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. ἀρ. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
ἀρ. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. I. T. 327: 
hence metaph. ἀράσσειν dveidect, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, 1. e. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: ἀρ. λύραν, to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ.; 
Lat. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρατήριον, ov, τό, V. ἀρητήριον. 

᾿Αρᾶτικός, ἢ. ὄν, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

᾿Αρᾶτός, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, κἀρά- 
ouat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, Vv. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος. Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as pr. n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the Prayed-for, like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
toc. [dp, Ep., ἄρ, Att.] 

tApavoiwv, wvoc, 7, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

Τ᾿ Δραφήν, ἦνος, ὁ, Araphen, an At- 
tic cane οἱ ᾿Αραφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 

T’ApayOoc, ov, 6, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 

᾿Αράχιδνα, ng, 7, ἃ leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 
Theophr. 

f’Apayvaiov, ov, τό, Arachnaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch.. 
Ag. 309, now Sophico. 

᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 


᾿Αρώχνειος, eia, εἰον. of or belong- 


ing to a spider, Anth.: from 
᾿Αράχνη, nC, 4, @ spider, Aesch. 

Ag. 1469, Blomf., q. v.—II. a@ spider’s 

web, cobweb, Lat. aranea.—lll. a sea- 

fish—IV. as pr. n. Arachne, Luc, 
᾿Αραχνῆεις, E00a, εν,Ξεἀράχνειος, 
ic. 


᾿Αράχνης. ov, ὃ, α spider, Lat. 
araneus, isle Op, .775}1 Pind. Fr, 
268. 


᾿Αραχνικός, ἢ, Ov, =apayvecog, 
.’Apayviov, ov, τό, a spider's web, 
cobweb, Od. 8, 280,—II. dim. from 
| ἀράχνη, @ small spider, Arist. H. A. 


with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
cobweb, pe 
᾿Αλραχνιώδης, ες, (ἀράχνιον, eido 
like is babichs Aviat ee 7 
᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, εἶδος) 
like a spider, Hipp. 
᾿Αραχνός, od, ὁ,--ἀράχνης, Aesch. 
Supp. 886. 
᾿Αραχνοῦφής, ἔς, (ἀράχνης, ὑφαΐί- 
νω) ie by spiders, Philow [v] ᾿ 
᾿Αραχνώδης, ες,Ξ-εἀραχνοειδής. 
*“Apayoc, ov, ὁ, later form for ἄρ- 
ακος. 
Τ᾽ Αραχωσία, ac, 7, Arachosia, a re- 
gion of Persia, Polyb: on the Indus, 


΄ 


Arachosia. 


“Apaw, aBoc, 6, an Arab: also 


|*Apa@oc, ov, 6, Aesch. Pers. 318. 


"APA’Q, Vv. ἀράομαι, fin. 

*’APA’Q, supposed pres. of Ep. 
part. ἀρήμενος, q.v. 

T’ApGakne, ov, 6, Arbaces, the last 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 

Τ Ἄρβηλα, wv, τά, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ᾿Αρβηληνή (xopa), the territory of 
Arbela, I 

ΓΑρθηλος, ov, 6, a sounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—Il. as 
pr. n. Arbelus, a son of Aegyptus, 
Apollod. 

T’ApGlec, wy, οἱ, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. 

ΤΑρβις, coc, 6, the Arbis, a river οἵ 
Gedrosia, Strab. 

Τ᾽ Αρβουκάλη, ne, 7, Arbucala, a city 
of Spain, Polyb. 3, 14. 

Τ᾽ Αρθουπάλης, ov, ὃ, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. An. 1, 
10, 3. 

᾿Αρβύλη, NC, 7, a strong shoe coming 
up to the ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ἀρ- 
βύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taken 
by Eustath. for the stand of the cha- 
rioteer, but v. Monk ad. 1. (Prob. akin 
to * dpw, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

᾿Αρβυλίς, idoc, 7,—=foreg., Theocr. 

᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
ρόν) with winged shoes, Lyc. 

TApBav, Gvoc, 6, Arbon, a city of 
Tilyria; Polyb. 2, 11, 15. 

’Apyadsic, ἔων, oi, prob. épyadere, 
name Of one of the four old Attic tribes, 
cf. Αἰγικορεῖς.- 

᾿Αργαίνω. (ἀργός) to be white, Eur. 
Alem. Psoph. 4. 

tApyaioc, ov, ὃ, Argaeus, son Οἱ 
Philip L, king of Macedonia, Hat. 8, 
139.—2. a mountain of Cappadocia, 
Strab. 

᾿Αργαλέος, éa, gov, hard, painful, 
troublous, grievous, Lat. gravis, of all 
things hard to do or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom, usu. ¢. dat. et inf, ἀργαλέον 
μοι πῶσι μάχεσθαι, more rarely apy. 
θεὸς βροτῷ ἀνδρὲ δαμῆναι. hard to " 
subdued by mortal man, Od. 4, 397, cf. 
Tl. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, alsO apy. λύπη, apya- 
λέας νύκτας ἄγειν : Yare in prose, as 
Xen. Hier. 6, 4, Aeschin. 9,20, Adv. 
“ἕως. (from ἄλγος for ἀλγαλέος, like 
στόμαργος for στόμαλγος, λήθαργος 
etc.: cf. Germ. Arg, Aerger.) 

tApyav@@viec, ov, ὦ, Arganthonius 
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a king of Tartessus in Spain, Hdt. 1, 
163. 

PApyavOdéviov ὄρος, τό, Mount Ar- 
ganthonius, in Bithynia, Strab. 

᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, gen. avToc, 
Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος, ταῦρος, Pind., ef. ἀργήεις.---ΙἸ]. 
apyac,=apyi¢- 

a Naa ov, 6, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
epith. of the kings of Macedonia, 
Paus. 7, 8, 9. 

t’Apyeia, ac, 7, Argia, daughter of 
Adrastus, Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
—3.the country of Argolis, in Pelo- 
ponnesus, Thuc. 2, 7.—4. =’Audu- 
λοχία, Thuc. 2, 68. 

*ApyeiAogoc, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, κολώνα, 
Pind. Fr. 214. 

*Apyeioc, cia, etov, (“Apyoc) of or 
from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom. 
like ’Ayazoé, for the Greeks in general. 

}’Apyeioc, ov, 6, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. Eccl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 33. 

᾿Αργειφόντης, ov, ὃ, for ’Apyodo- 
vevTnc, (Ἄργος, govetw) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, 38.—H. τ ἮΝ Πα 
ἀργῆφ) serpent-slayer, epith. of Apollo. 

Aen NC; πἸλΑλρεῖε: daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wy, ol, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 

“Apyeuoc, 6, Or ἄργεμον, ov; τό, 
Soph. Fr. 221, also Theophr. dpyeua, 
atoc, τό, α hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

f’Apyevvov, ov, τό, Argennum, a 
aromontory of Asia Minor, Strab, 

*Apyevvoc, ἢ, 6v, Aeol. and Dor. 
-or ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also dpy. ὀθόναι, 1]. 3, 141; 
also apy. μόσχος, Eur. 1. A. 575, 
«pivn, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ, ἦρος, 6,=sq. 1, 

᾿Αργεστής, οὔ, 0, white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—I]. paroxyt. ἀργέστης, ov, ὁ, epith. 
of the South wind, Νότος, 1]. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος. and so— 
2.in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης Was the north-west 
wind, the Athenian σκίρων, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

᾿Αργέτι, apyéra, dat. and acc. for 
ἀργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
Il.: thenom., ἀργέτις, ἧἡ,---ἀργήεσσα, 
first in Nonn. 

᾿Αργέω, (ἀργός. Gspyéc) to be unem- 
ployed, do nothing, Xen.; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. tr. 288: ofa field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6,11: to be 
slow of sight, Arist. Probl.—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—ll. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be frwtless, Id. Hier. 9, 9. 

Τ᾿ ΟΠ] ης; 7, Arge, fem. pr.n., Hat. 

9 vd. 

t’Apync¢, ov, 6, Arges, a Cyclops 
Hes Th, 140. "ΗΝ Sa 

᾿Αργῆεις, εσσα, ev, Dor. dpydete, 
contr. ἀργᾶς, ἄντος, white, shining, 
ghitering, ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. O. 
13, 98; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. eught to read ἀργῶς 
for ἀργίας in Aesch. Ag. 115, ef. 
Buttm. Ausf. Gr.§ 41, Anm.15n,, and 
v. sub πυγαργός, cf. Lob. Paral. 265, 
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᾿Αργής, ἦτος, ὃ, 7, also with poet. 
dat. and acc. ἀργέτι, apyéra, 1}. 11, 
818; 21, 127, white, bright, Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, Il. 
ll. ec.; so too of a robe, 1]. 3, 419: 
αλλός, Aesch.; πέπλος (ace. to El- 
endt) Soph. Tr. 675; KoAwvéc, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος ἐλαίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. 

᾿Αργῆς, ὁ, Dor. ἄργας, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin. 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστής, ov, ὁ,--ἀργής, white, 
flickering, πτηνὸς apy. ὄφις, Aesch. 
Eum. 181. 

᾿Αργία, ac, 7,=depyia, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; idleness, 
laziness, Eur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

᾿Αργίας, cf. sub ἀργήεις. 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
white kine, epith. of Euboea, Ael. 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, κεραυ- 
VOC) with white, bright, vid lightning, 
epith. of Jupiter, Il. and Pind. 

᾿Αργικέρως, ὠτος, ὁ, 7, (ἀργῆς, 
κέρας) white-horned, Weldies Syl 
Ep. 205, 4. 

᾿Αργικός. 4, ὄν,Ξεἀργός, indolent, 
Eur. Phil: οι Adv. Le : 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, idoc, 7, Argileonis, 
mother of Brasidas, Plut. Lys. 25. 

᾿Αργίλιψ. ioc, white, epith. of ser- 

pents, Archil. 56, cf. Lob. Paral. 290. 

"Αργιλλα, ἧς, 7, an underground 
dwelling, so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

“ApytAdog, or Gpyidoc, ov; 7, white 
clay, potter's earth, Lat. argilla, Arist. 
Probl. am δ 

᾿Αργιλλώδης, or ἀργιλώδης, ες, 
ὥρην ows εἶδος) like Ὁ πὴ clayey, 
yn, Hdt. 2, 12. 

t’ApytAoc, ov, 6, Argilus, a city on 
the Strymonicus Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’Apyidatoc, an inhabitant of Argilus, 
Thuc. 4, 103. 
᾿Αργινεφής, Ec, (ἀργής, νέφος) white 
with clouds, Soph. Fr. 479. 

"Apyivoete, εσσα; ev,=apyéc, white, 
bright-shining, ll. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργής, fin. 
t’Apyivoyv, ov, T6,="*Apyevvor, Thuc. 
8, 34 

Τ᾽ Αργινοῦσαι, or --οὔσσαι, ὥν, αἱ, 
Arginusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeolis, Thuc. 8, 
101. 

᾿Αργιόδους, -όδοντος, ὃ, 4, (ἀργῆς, 
ὀδούς)ιυλι116-ἰοοϊ ιοα, white-tusked,epith. 
of boars and dogs, Hom. 

Τ᾿ Αργιόπη, ης, 7, Argiope, a nymph, 
Paus., Apollod. 

Τ᾽ Αργιόπιος, ov, 6, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 

t’Apyocg, ov, ὃ, Argius, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿Αργιπόδης, ov, 6,=sq., χίμαρος, 
Anth. 


᾿Αργίπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποῦδος, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, Il. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
white-footed, v. Ellendt, Lex. Soph., 
and cf. ἀργός. 

Τ᾿ Αργιππαῖοι, wy, ol, Argippaei, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hat. 4, 23. ; 

ΤἌργισσα, nc, 7, Argissa, a place in 
Thessaly, afterwards Argura, Il. 2, 
737, Strab. 

"Apyua, arog, τό, (ἄρχω) used in 


| 


APTO 
plur. dpywata=drdpyyata,arupyat, — 
the firstlings at a sacrifice or eae: 
Od. 14, 446. 

᾿Αργόθριξ, gen. Croc, ὁ, 7, TO, (up 
γός, θρίξ) white-haired, Anth. 
t’Apyodag, 0,=’Apyeioc, Eur. Rhes 
4] 


᾿Αργολίζω, f. -ίσω, (Apyoric) te 
take the part of Argos or the Argives 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

Τ᾿ Αργολικός, 7, 6v, Argolic, of or be- 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλπος. 
the Argolicus Sinus, Strab.: 7 ’Apyo 
Atkh (yopa),=’Apyoric, Id.: from 

᾿Αργολίς, idoc, n, Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as adj., ὁ, ἢ, of Ar- 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 223 

Τ᾿ Αργολιστί, adv., like the Argives 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 

᾿Αργολογέω, (ἀργός, λόγος) to talk 
idly. Hence 

᾿Αργολογία, ac, 4, idle talking. 

᾿Αργοναύτης. ov, 0, (Apya, ναύτης͵ 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 

᾿Αργοποιός, ov, (ἀργός, ποιέω) 
making idle, Plut. 

"Apyoc, 0c, τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., etc.: adv. ’Ap 
γόθεν, from Argos, Eur: Iph. Taur. 
70 


t’Apyoc, ov, 6, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq. II. 2.—3. son 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

"APTO’S, ἡ, Gv, shining, bright, 
glestening, of a goose, like Pope’s 
‘solver swan,’ Od. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23, 
30; but most freq. in Hom. πόδας 
apyoi, as epith. of dogs, so ἀργέποδες, 
Il. 24, 211, and dpyoi alone, Il. 1, 50; 
18, 283, swzft-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. aiéAoc: the old interpr. of white- 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so lhght- 
footed,=sq., is forced, v. Nitzsck Od. 
ὦ, 1].—II. hence parox. ἴάργος, ὃ, 
the name of a dog Swift-foot, Od. 17, 
292.—2. prob. also the, herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

᾿Αργός, ὄν, rarely 7, dv, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from depyéc) 
strictly not working, esp. not working 
the ground, living without labour, Hat. 
5, 6, ubi Valck.: hence doing nothing, 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: c. -gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. 1. A. 1000, πόνων, ταλασίας, 
Plat. Legg. 835 D, 806 A, so ἀ. aia 
xpav, stow to evil, Aesch. Theb. 411. 
also ἀ. περί τινος or τι, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, Opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, χώρα, Xen., and 
Isocr.—lI. pass. unwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, e Brunckil conj. ; ἄρ- 
yupoc, χρυσός, Paus.—2, not done, yet 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
773. — 3. unattempted, μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—III. without trouble, 
easy. Adv. ~yéc. 

t"Apyoupa, ac, 7, Argura, the earlier 
"Αργιίσσα, 4. V.—2. a city of Euboea, 
Dem, 588, 3. 
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fAoyuvvoc, ov, ὁ, Argynnus, a youth 
beloved by Agamemnon, from whom 
' Venus was called ᾿Αργυννίς, Ath. 
f’Apyupd, ἄς, 7, Argyra, a city of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2. a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 

"Apyipayxn, ne. 7; (ἄργυρος; ἄγχω) 
fhe silver quinsy, which Demosthenes 
was said to have, when he was sus- 

pected of being bribed not to speak, 
’ and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. 

᾿Αργυραμοιβία, ac, 7, money-chang- 
ing, Plut.; an 

’"ApyiptiporBiKdc, 7, ὄν. of, belong- 
mg to a money-changer; ἡ --κή, SC. 
τέχνη. money-changing, Luc. Adv. 
-κῶς : from 

᾿Αργῦραμοιβός, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμείβων amoney-changer, banker, Plat. 
Polit. 289 E. 

"Apytpaoric, Loc, 6, ἢ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ Gpy., a regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 

᾿Αργυρεῖον, ov, τό, a silver-mine, 
usu. in plur., cf. sq.—ll. a silver- 
smith’s shop, Aeschin. 14, 27: strictly 
neut. from 

᾿Αργύρειος, Or ἀργῦὕρεϊος, ov,=ap- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα,  stlver- 
mines, Thuc. 2,55; 6,91: hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
τὰ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27. 

᾿Αργύρεος, Or apyvpéoc, a, ον, 
contr. apyipovc, Gd, οὖν, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 

᾿Αργῦὕρεύω, (dpyupor) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod 

᾿Αργῦρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἐλαύνων one who works in silver. [ἃ] 

᾿Αργῦρήλᾶἄτος, ov, (ἄργυρος, éAav- 
v@) wrought of silver, Eur. lon 1181. 

TApyupia, ac, 7, Arguria, a city of 
Troas, Strab. 

᾿Αργῦρίδιον, ov, τό, dim. from dp- 
γύριον, Ar. Av. 1609. [pi, Meineke 

enand. p. 160.] 

᾿Αργῦὕρίζω, f. -icw, (ἄργυρος) to 
make silver. Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 

᾿Αργῦὕρικός. H, Ov, (ἄργυρος) belong- 
ing to silver or money :-- ζημία apy., a 
fine, Plut. 

᾽᾿Αργῦριοθήκη, ne, 7, (ἀργύριον, 
θήκη) a money-chest. 

᾿Αρνϊ!ονοκόπος, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
1@)=apyupoKkoroc. 

᾿Αργύριον. ov, TO, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
so money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: ἀρ- 
jel ἄνθος. Lat. spuma argent, 
ipp.—II. in plur.=dpyupsiov. 

᾿Αργύριος, ia, ιον.--εἀργυρεῖος, 4.ν. 

Τ᾿ Αργυρίππα. and -ίππη. n¢, 7, Ar- 
gyripa, a city of Apulia—"Apyoc Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: οἱ ’Apyupi7- 
mavoi, Polyb., and -ἐππηνοί, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 

᾿Αργῦρίς, idoc, 7, a silver vessel, 
esp. a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αργὕρισμός, ov, 6, (ἀργυρίζω) a 
silvering, turning into silver: a getting 
money, Dion. H. 

᾿Αργῦρίτης, ov, ὁ. fem. ἀργυρῖτις, 
ἐδος, 7, of Or belonging to silver: as 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος. 
Xen. Vect. 1, 5, ef. 4, 4, and vi Béckh 
on Laurion in P. E. 2, p. 427.—IL. of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the μὰν of στεφανίτης, Plat. 


APTY 


᾿Αργὕρογνωμονέω, ὥ, to try or assay 
silver: in genl. to examine strictly : 
from 
᾿Αργύρογνώμων, ovoc, 6, 7, (ἄργυ- 
ρος; γνώμων) one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 
᾿Αργυροδίνης, ov, 6,(apyupoc, δίνη) 
silver-eddying, epith. of rivers, Hom. : 
later also ἀργυροδινής,. ἔς. [i] _ 
᾿Αργῦὕροειδής, ἕς, (ἄργυρος, eidoc) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. I. A. 
752. 
᾿Αργῦὕρόηλος, ov, (ἄργυρος, 7Aoc) 
sy gle νῷ ξίφος, θρόνος, Hom. 
᾿Αργὕροθήκη, ης. ἡνεεἀργύριοθήκη, 
Antiph. Muro He Th ase a ἢ 
᾿Αργὕρόθρονος. ov, (ἄργυρος, θρό- 
voc) silver-throned. 
᾿Αργῦροκοπεῖον, ov, τό, a silver- 
smith’s ΟΥ̓ cotner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 
᾿Αργῦροκοπέω, ὥ; to be an apyupo- 
κόπος. to coin money. 
᾿Αργὕροκοπίζω, f. -ίσω, 
ence 
᾿Αργύὕροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, a coiner, 
λόγων, Cratin. Trophy 7, 
᾿Αργὕροκόπος, ὁ, (ἄργυρος, κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 

"ApytpoKpavoc, ov, (ἄργυρος, κρᾶ- 
vov) silver-headed, Or. Sib. 
᾿Αργὕρόκυκλος, ov, (ἄργυρος, κύ- 
tide seston yee? ΤΩ 
᾿Αργύρολογέω, ὥ, to levy money ; 
also c. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thuc. 2, 69; 8,3; and 
’Apytpodoyia, ac, 7, a levying of 
money, Xen. Hell. 1, 1, 8: from 
᾿Αργῦὕρολόγος, ov, (ἄργυρος, λέγω) 
levying money, ναῦς, Ar. Eq. 1071, 
and Thue. ; cf. Bockh P. E. 2, p. 375. 
᾿Αργῦὕρομϊγής; ἕς, (ἄργυρος, μίγνυ- 
LL, μιγεῖν) mixed with silver, Strab. 
᾿Αργὕρόπαστος, ov, (ἄργυρος. πάσ- 
ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. 

᾿Αργύρόπεζα, ng, 7, silver-footed, 
regu i eoith, of Phete, ps te Ve- 
nus, Pind. P. 9. 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 
᾿Αργύρόπηχυς, υ, (ἄργυρος, πῆ- 
Xue) silver-armed, Nonn. 42, 418. 
᾿Αργῦροποιός, ὃ, (ἄργυρος, ποιέω) 
a worker in silver, Ant 
’Apyupérouc, ὁ, 7, πουν, τό, gen. | 
ποδος, (ἄργυρος. πούς) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An. 4, 4, 21. 
᾿Αργὕροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι) a money collector. Hence 
᾿Αργῦροπρακτικός, 4, Ov, belonging 
to money-collecting. 
᾿᾿Αργῦρόριζος, ov, (ἄργυρος, ῥίζα) 
with a silver root: πηγαὶ Τ᾿αρτήσσου 
apy., 1. 6. having silver in the soil, Ste- 
sich. 5. 


= foreg. 


"Apydpoppirnc, ov, 6, (ἄργυρος, 
ῥέω) silver-flowing, Eur. H. F388. : 
"Αργῦρος, ov, ὁ. silver, first in Hom.: 
υτὸς apy., quicksilver, v. ὑδράργυρος: 
avin ὠργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in genl. 
money: On its difference from ἀργύ- 
ριον, v. Bockh P..E. 1, p. 35: dpyv- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) 
᾿Αργὕροστερής, ἕς, (ἄργυρος. στε- 
ρέω) robbing of silver, βίος ἀργ., a 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002. 
᾿Αργῦροταμίας, ov, ὁ, (ἄργυρος. 
ταμίας) an officer in the taw department 
at Athens under the emperors. 
᾿Αργῦρότοιχος, ov, (ἄργυρος, τοῖ- 
voc) with silver sides, δροίτη, Aesch. 
Ag. 1539. 
᾿Αργύὕρότοξος, ov, (ἄργυρος. τόξον) 
with siluer bow, Hom, as epith. of 


APAH 


Apollo, who is also called simply 
See eee bearer of the silver bow, 
yl 13Y. 
᾿Αργυροῦν, οὔ, τό. ὄρος, prop. Sil 
ver-mountain, a mountain in Hispania 
Tarraconensis, Strab. 
᾿Αργῦροφάλᾶἄρος, ov, (ἄργυρος, oa 
Aapa) with silver trappings, Polyb. [oa] 
᾿Αργὕροφεγγής; Ec, (ἄργυρος, φέγ- 
γος) silver-shining, Anth. 
᾿Αργύρόφλεψ, εβος, ὁ, 7. (ἄργυρος, 
φλέψ) with veins of silver ore. 
᾿Αργὕροφύλαξ, akoc, ὁ. (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keeper. [dv] 
᾿Αργὔροχάλινος. ov, (ἄργυρος, χα- 
Awvéc) with reins of silver, Philostr. 
᾿Αργὕροχοέξέω, G, to melt or cast sil- 
ver: from 

᾿Αργῦὕροχόος, ὁ, (ἄργυρος. χέω) α 
melter of silver. 

᾿Αργῦὕρόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἄργυρος) to 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, I. 2, 13. 

, Apytpadne, ec, (ἄργυρος, eidoc)= 
ἀργυροειδής.---. rich in silver, τόπος, 
Xen. Vect. 4, 3. 

᾿Αργύρωμα, atoc, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly in plur., es Fr. 
50. [Ὁ] 

᾿Αργὕρώνητος, ον, (ἄργυρος, ὠνέθ 
μαι) bought with silver, θεράπων, Hdt. 
4, 72, doai, Aesch. Ag. 949. 

TApyuvdén, nc, 7, Argyphea, a town 
of Elis, H. Hymn. Ap. 422. 
᾿Αργύφεος, Ea, E0v, silver-white, sil- 
ver-shining, Hom. (ἀργύ-φεος related 
to dpyup-o¢ aS λιγύ-ς to λιγυρ-ός, 
Pott Etymol. Forsch. 1, 114. [0] 
᾿Αργὕφής, éc,—foreg., Orph. 
TP Apyvoia, ac. 7, Argyphia, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

"Αργῦφος, ov,=apyvo7e, epithet ot 
sheep, Od. 10, 85, 1]. 24, 621. 

᾿Αργώ, 6oc contr. οὖς, 7, the Argo. 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12, 70. Hence 

PApyGoc, a, ov. of Οὐ belonging to the 
Argo, σκάφος, Eur. Med. 477: ’Apy 
ῷος λιμήν, Ap. Rh. 4, 658. 

ἼΑρδα, ης. ἦν (ἄρδω) dirt, filth, 
Pherecr. Epil. 7. [ἄρδᾶ, Lob. Phryn. 
438.] 

᾿Αρδάλιον, ov, τό. also ἀρδάνιον, 
ov, (ἄρδω) a water-pot or trough. 

+"Apdadoc, ov, 0, Ardalus, a cele 
brated pipe-player of Troezene, Plut.: 
acc. to Paus. 2,31,3,ason of Vulcan. 

*Apdadoc, ov, (pda) dirtied, soiled 
Hence 

᾿Αρδαλόω, G, to dirty, soil, mix, 
Hipp. 

t’Apdavainc, or ’Apdavia, ac, 7, 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 

᾿Αρδάνιον. ov, τό.-εἀρδάλιον. 

t’Apdéa, ac, 7, Ardea, a city of the 
Rutuliin Latium, Strab.: οἱ ’Apded- 
ται. Ov, the inhabitants of Ardea, Dion 
Heh, Gi! 

+’Apdéac, ov, 6, Ardeas, son of Ulys- 
ses and Circe, Dion. H. 

᾿Αρδεία. ac, 7; (ἄρδω) α watering 

either of cattle or fields, Strab. 

PApdépixxa, wv; Ta, Ardericca, a 
town of Assyria on the Euphrates, 
Hdt. 1, 185.—2. a place near Susa, 
Hat. 6, 119. 

ἜΣ ρον εως, ἡ, (4pdevw) —foreg., 

th. 


᾿Αρδευτῆς. οὔ, ὁ. a waterer. 

᾿Αρδευτός. ἤ, Ov, verb. adj., watered: 
from 

᾿Αρδεύω.---ἄρδω, to water, Lat. irri 
gare, Aesch. Pr. 852, 

᾿Αρδηθμός, οὔ, 6,=apduoc, Lyc. 

‘Apdnv, adv. contr. for ἀέρδηυ, 


APEI ; 

(αἴρω) lifted up, raised on high, Soph. 
Ant. 430. — Il. taken away utterly, 
Lholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ἄρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. penitus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 

+’Apdnokoc, ov, ὁ, Ardescus, a river 
in European Sarmatia, Hes. Th. 345. 

ῬΑρδηττός, od, 6, Ardettus, a hill 
on the Jlissus, near Athens, Plut. 
hes. 3. 

t’Apdia, ac, 7, Ardia, a region of 
Illyria, Strab.: οἱ ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, Strab. 

+’Apdvaioc, ov, 6, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep.615C. 

+*Apdzov, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

*APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. 

᾿Αρόμός, οὔ, ὃ, (ἄρδω) α watering : a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 
Τ᾿ Αρδούεννα, no, 7, Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. 

t’Apouc, voc, 6, Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hdt. 1, 15. 

“APAQ, f. ἄρσω, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf. Hdt. 


5, 12; apd. Σιμόεντος, to water them |} 


at or with the Simois, Meineke Eu- 
phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also σῖτος χερσὶ ἀρδό- 
uevoc, watered by hand, Hdt.1, 193.— 
II. metaph. to refresh, rear, foster, oA- 
Bov ἄρδειν, Pind. O. 5, 55, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 61. (Akin to * ἄλδω, ἀλ- 
daivw, ἀλδήσκω.) 

᾿Αρέθουσα, nc, 7, Arethusa, name 
ef several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
most famous at Syracuse, the Nymph 


’ of which became the Muse of Bu- 


col. poetry. (A participial form 
prob. akin to dpdw, as if dpdovea, 
the watercr.) 
ΤΑρεθούσιος, ov, ὁ, 
masc. ΡΥ. n., Dem. 1246. 
᾿Αρειώ, Gc, 7, lon. and poet. ἀρειή, 
(apa) a curse, menace, threat, 1]. 17,431 ; 
20, 109.—II. as pr. ἢ. Aria, the mother 
of Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [dp] 
᾿Αρειθύσαγος, ov, 0, tassel of Ares 
or Mars, a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 
᾿Αρειμᾶνής, éc, Apne, μαίνομαι) 
full of warlike phrensy, Simyl. ap. 
Plut. Rom. 17. 
Apetudvioc, ov, = foreg., madly 
fond of war, Plut. Hence 
᾿Αρειμᾶνιότης, ἡτος, ἦν, martial 
phrensy, Stob. 
᾿Αρειοπαἄγίτης, ov, ὁ, Att. ’Apeor., 
Lob. Phryn. 698, (“Apevoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 
᾿Αρειοπᾶγιτικός, 7, 6v, Areopagite. 
᾿Αρειόπᾶγος, ὁ, V. "Ἄρειος πάγος. 
*Apetoc, ov, also a, ov, Eur. H. F. 
413, (Αρης) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
tius: in Hom., who almost always 
uses lon. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ’Apelotepoc, a, ov,= ἀρεί- 
ων, and prob. formed from it, like 
χερειότερος from χερείων. [dp] - 
*Apetoc πάγος, 0, hill of Ares or Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 
onthe west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial court, called 
by the same name: though here 


Arethusius, 


APES 


some take “Apezoc as simply=dovi- 
κός, Since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq. : on its history 
cf. Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
Ρ. 49; 3, p. 23. The form ’Apecéra- 
γὸς or ᾿Αρεόπαγος occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. 

᾿Αρειότολμος, ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. 

᾿Αρείφατος, ov, m Hom. ᾽᾿Αρηΐφα- 
τος, (‘Apne, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
ται) slain by Mars, i. 6. slain in war, 
Hom.—2, later it seems in genl.= 
*Apetoc, as in dp. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, Kur. Suppl. 
603. 

᾿Αρείων, 6, 7, ov, τό, gen. ovoc, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. ofall advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. “Apyc.) [ἄρ] 

Τ᾽ Ἀρείων, ovoc, 6, Arion, a horse of 
Adrastus, 1]. 23, 346. 

Τ᾽ Αρεκομικοί, Ov, oi, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. 

Αρεκτος, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, 1]. 19, 150. 

Τ᾽ Αρελαταΐί, ov, ai, and ’ApéAdzor, 
ov, τό, Arelate, now Arles, a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 

᾿Αρέομαι, Ion. for dpaoua, Hat. 

᾿Αρεοπαγίτης,ου, ὁ, ν. ᾿Αρειοπαγί- 
της. 

“Apeoc, ἔα, cov, collateral form of 
“Apevoc, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. 

T’Apeog ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, }. 

T’Apeovakol, Ov, oi, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of ἀρέσκω, Hom. 

f’Apécavdpoc, ov, 6, <Aresander, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. 

Τ᾿ Αρεσίας, ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 

᾿Αρεσκεία, ac, 7, (ἀρεσκεύω) the 
character of an ὥρεσκος» excessive com- 
plaisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Theophr. Char. 5. 

᾿Αρέσκευμα, ATOC, TO, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 

᾿Αρεσκευτικός, 7, OV, disposed to 
obsequiousness or cringing, M. Anton. : 
from 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., ἀρεσ- 
κεύομαι; to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαί τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 

᾿Αρεσκόντως, adv. part. es) act. 
from dpéoxw, agreeably, Eur., and 
Plat. 

"Apeokoc, ἢ, ov, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. dpéco- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (ἢ ἄρω, dpow), to make a thing 
good, make it up, Il. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, 1]. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn. 760: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
fy, appease, conciliate, τινὰ δώροισι; 
ἐπέεσσι, Il. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655: but c. gen. 
rel, ἀρέσαντο φρένας αἵματος, they 


ΑΡΒΩ 


| sated their heart with blood, Hes. Sc. 
| 255. 


Pass. c. aor. ἠρέσθην, perf. 
ἤρεσμαι;, to be contented, satisfied, ap 
peased, acquiesce, τινί, Hut. 3, 34 
Thuc., etc.—II. intr. to please, con- 
tent, gratify, usu. ir 3 pers. c. dat., 
ταῦτα ὠρέσκει μοι, Hdt. 1, 89, and 


freq. in Att. ; c. inf., 7peoé σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19 : so too in mid., 
Hadt. 6, 128; 9, 79: in Att. also usu. 6, 
dat. as Soph. Ant. 211, Thuc. 5, 37, 
etc. though also c. acc., which is 
called by Gramm. the Att. construc- 
tion), Koen. Greg. p. 66, Vaick. and 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, τινί, 
Eur. Alemen. 6; ἀρ. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem. 1362, 


‘11; 1406, fin.—3. part. ὁ ἀρέσκων 


grateful or acceptable: hence τὰ dpéo- 
κοντὰ or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, 
Plut.,.cf. * dpw. 

᾿Αρεστήρ, ἤρος, ὁ, (ἀρέσκω) a pro 
pitiatory offering, esp. a kind of cake. 
Hence 

᾿Αρεστήριος, OV, propitiatory. 

+’Apeoropidnc, ov, ὁ, son or descend 
ant of Arestor,e. g. Argus, Ap. Rh. 1, 
112. 

᾿Αρεστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, approved. Hence 
TO ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. --τῶς. Hdt. 

Τ᾿ Αρέστωρ, opoc, ὃ, Arestor, masc. 
pr. n., Apollod. 

᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω. 

᾿Αρεταλογία, ac, 4, the practice of 
an ἀρεταλόγος, buffoonery : from 

᾿Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετῆ, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. 766A0yoc, 
TApétac, a and ov, ὁ, <Aretas, a 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., etc. 

’ApeTda, ὦ, fut. -ἤσω, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ- 
ετᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ ἀρε- 
τῶσι, Od. 19, 114. 

Τ᾽ Αρετάων, ονος, 6, Aretéon, a Tro 
jan, Il. 6, 31. [ra] 

᾿Αρετῆ, ἧς, 7, goodness, excellence, 0. 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29, 
sqq.: so of horses, runners, etc.—2. 
in prose, freq. of the virtues or proper 
ties of land, fountains, plants, etc. 
Hdt. 4, 198, Thuc. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. wir 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετὴ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat.— 
II. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thuc. 1, 33; ἀρ. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων, fame for noble deeds, Lys. 193, 
12, cf. εὐσέβεια. [For deriv. v. sub 
"Αρης.] [ἃ] τῷ 

ΤΔρετή, ἧς, ἦ, Arété, daughter of 
Dionysius the elder, Plut. 

+Apérne, ov, 6, Aretes, a command- 
er of Alexander’s, Arr. An. 3, 12, 3. 
—2. a Spartan, Diod. S. 14, 70. 

t*Apertic, toc, ὁ, Aretis, a Macedo 
nian, Arr. An. 1, 15, 6. 

“Apeuc, ὁ, Aeol. for "Αρης, Alcae., 
cf. Koen. Greg. p. 194—2. Areus, a 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. S., Paus., ete. 

*’Apew, assumed as pres. whence 
fut. and aor. of ἀρέσκω. 
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ῬΑρεών, Gvoc, ὁ, Areon, a river of | and Hdt., Ion. for ἠρώμενος, Il., part. 


Persia, Arr. Ind. 38, 7. 
t"Apewc πεδίον and “Apeog πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn. 
’Ap#, ἧς; ἢ; lon. and Hom. for apa, 
= 


q. ν. 
“Apnat, 2 sing. subj. aor. 2 mid. for 
ἄρῃ, from αἴρω, Il., Hes. 
+ Apnyovic, idoc, 7, Aregonis, mother 
of Mopsus, Orph. 
Γ Αἰ οσύρη: nc, 7, help, aid, Anth. 
. 9, 788. 
᾿Αρήγω, fut. -Fw, to help, aid, suc- 
cour, τινί, Hom. only in Il., always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ; χερσί: so too Pind., and Trag. 
—2. absol. to be of use, be good or fit, 
c. inf., φέρειν ἀρήγειν, Pind. P. 2, 173: 
hence σιγᾶν ἀρήγει, Aesch. Eum. 
571.—II. c. acc. rei, to ward off, pre- 
vent, 6. δ. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch, 
Theb. 119: also like ἀρκέω, ἀρ. τινί 
τι, to ward off from one, φόνον τέκ- 


νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro, 772. 


Chiefly poet., but also in Hdt.7, 136, 
and Xen. (Akin to dpkéw, ἐρύκω, 
arceo, arz, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [ἃ] [ 
᾿Αρηγών, όνος, 0,7, α helper, aid, 
Il. 4, 7. 

ῬΑρήγων, οντος, 6, Aregon, a paint- 
er of Corinth, Strab. 

Τ᾽ Αρηϊάς, ddoc, 7, (fem. adj. from 
Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 

*ApniBooc, ov, (Αρης, Godc) swift 
as Mars, swift in war, 

᾿Αρηϊκτάμενος, 4, ov, (Ἄρης, κτεί- 
vw) slain by Mars, ΟΥ̓ in war, Il. 22, 72. 
[ap] |. Wad oh 

Τ᾿ Ἀρηΐλυκος, ov, ὁ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 

t’Aphivoc, ov, ὁ, Aretnus, a satrap 
of Phrygia, Strab. 

Τ᾿ Αρήϊος; ov, 6, Aretus, son of Bias, 
an Argonaut, Ap. Rh. 

᾿Αρήϊος, ἡ; ov, also o¢, ov, Ion. for 
Apetoc, Hom. 

᾿Αρηϊφᾶτος, ov, lon. for’Apeidatoc, 

om. 

᾿Αρηΐφθογγος;, ov, (Ἄρης, φθογγήῆ) 
πιατίταὶ-Ξοιπαϊηρ, Cornut. 21. 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain in war. 

᾿Αρηΐφἴλος, 6,7, also, 7, ov, “Apne, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 
god of war, freq. epith. of warriors in 
Hom. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι, inf. Ion. for dpav, v. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, ἕνη, ἕνον, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also γήρα᾽ ὕπο λιπαρῷ apn- 
uévoc, Od, 11, 136. (Of unknown 
origin.) 

PAphvn, ne, 7, Arene, daughter of 
Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, Il. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. 1, Jee El 

*Apnéic, ewc, 7, (ἀρήγω) help suc- 
cot eso: Pr: 547, Banh. O. C. 829. 
—II. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, 6, δ. πημάτων, 
Soph. El. 876. : 

PApn§lov, ονος, 6, Arewton, masc. pr. 
n., Ser An. 6, 2, 13. 

“Apnpa, perf. 2 of dpw: plapf. ἀρή- 
οειν. : * 
’Apnpeuévoc, part. perf. pass. 0 
* dow, q. V., 1. fin.: Brunck in Ap. Rh. 
alters it to dpypduevoc, as part. aor. 

1, mid. 
OTE HEVES n, ov, ploughed, 1]., 
2 


| 


perf. pass. from ἀρόω. 

᾿Αρηρότως, lon. ἀραρότως, adv. 
part. perf. act. from *dpw, fitly, fit- 
ting close: hence fast, tight, Fur. 
Med. 1192. 

ἌΡΗΣ, ὁ, gen. “Apeoc, never 
contr., also *“Apewe, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage is 
doubted by Schaf. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58, in voc.) : dat. 
"Αρεὶ, Att. contr. “Ape, poet. “Apn 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. "Αρῆ; 
also “Apnyv, (both Att., but Hom. has 
the latter only in 1]. 5, 909, where 
however Dind. reads, *Ap7’, from the 
Aeol. *“Apevc), also “Apea, in Soph. 
O. T. 190: voc. *Apec,:—Ion. and 
Ep. *Apyoc, ni, na; but the gen. 
*“Apnoc and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as a gigantic 
warrior: in Trag. the god of destruc- 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., "Apne 
Heer a τιθασός. Aesch. etc.; λι- 

όλευστος *A., death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iron, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνήρ, 
ἥρως. Lat. vir: perhaps also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι-- : from the same root come dpe- 
Th, ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of goodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) [ὥ in Hom., but oft. ὥ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. p. 38.] 

᾿Αρήτειρα, 7, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [dp] F ; 

Τ᾽ Αρήτη; n¢, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. 

᾿Αρητήρ, ἤρος, ὁ, (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, IL; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ap] Hence 

᾿Αρητήριον, ov, τό, a place for 
prayer, Plut. [ἃ] 

Τ᾿ Αρητιάδης. ov, 6, son of Aretius, 
i. e. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Here. 57. 

t’Apntidc, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
Αρειος, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνη, νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. 

t’Apyroc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.—2. son of Priam, Il. 
17, 494. 

᾿Αρητός, , ὄν, Ion. for ἀρατός, 

om. 

᾿Αρητύω, = ἀρύω, to draw water, 
Alcae. 

"Αρθείς, part. aor. 1 pass. from ai- 
po, Hom. 

“ApGev, 3 plur. aor. 1 pass. Aeol. 
for ἤρθησαν, from αἴρω, 1]. 

᾿Αρθμέω, ὥ, fut. -7ow, (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—lII. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό- 
τητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) 1]. 

» 302. 

“ApOuia wv, τά (not ἀρθμία, 7), 
peaceful relations, peace, concord, opp. 
to πόλεμος, Hat. 6,83: strictly neut. 
plur. from 

γΑρθμιος, a, ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace or im concord 
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with another, τινί, Od. 16, 427, and 
Hadt. 

t ApOutoc, ov, ὃ, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, 21. 

᾿Αρθμός, οὔ, ὁ, (4pw) a bond, league, 
aes Hi. Hom. More, 524, Aesch. 
Pr. 191. Bon : ἢ 

᾿Αρθρεμβολέω, ὦ, f. -ἤσω, to set 
ints, Math Vett.: and Ἷ 

᾿Αρθρεμβόλησις, Ewe, ἢ; the setting 
of a aed Chirurg. Nici from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἄρθρον, ἐμβάλ- 
Aw) with the limbs set: ἀρθρ. ὄργανα, 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim. from ἄρ- 
θρον, M. Anton. 

᾿Αρθρικός, 7, 6v,=sq., Hipp. 

᾿Αρθριτικός, 7, 6v, (ἄρθρον) belong 
ing to the limbs ΟΥ joints, diseased ir 
them, gouty, Hipp. 

*ApOpiric, tdoc, 7, as if fem. of ἀρθ 
pitnc, which does not occur, belong. 
ing to the limbs or joints, ἀρθρ. oAey 
μονή, etc., Hipp.: ἢ ἀρθρῖτις, 56. 
νόσος, gout, Id, 

“ApGpor, ov, τό, (ἢ pw) α joint, esp. 
the socket of the joint, opp. to ἀστρά- 
yadoc, Hat. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. jomed 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032 ; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and even ἄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. T. 1270, 
ἄρθρα στόματος, the mouth, Eur. 
Cycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, cf. Valck. ad 3, 
103.—II. the article in grammar, Plut. 

᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
afflicting the limbs, πόνοι, Luc. 

᾿Αρθροπέδη. ης, ἢ, (ἄρθρον, πέδη) 

a band for the limbs, fetter, Anth. 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form into mem- 
bers, fasten by joints, fit together, and 
so, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 
φωνήν, produces articulate sounds, Xen 

Mem. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat... lingua: but ἀρθῥοῦν 
γλώσσην καὶ νόον, to give strength to, 
nerve the tongue and mind, Theogn. 
758. 

᾿Αρθρώδης, ες, (ἄρθρον, εἶδος) well- 
articulated Xen. Cyn. 4, 1. 

’API-, insep. prefix, like égu-, 
strengthening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
“Apne, ἀρείων, ἄριστοξ, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm. 
Lexil. v. ἕκηλος 9, p. 285: mostly in 
older Ep. and Lyr. [ἃ] 

᾿Αρία, ac, 7, a kind of oak, prob. 
quercus ilex, 'Theophr.: also φελλό- 
δρυς. 

Τ᾽ Apia, ac, 7, Aria, a province of 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab. ; οἱ “Apzot, the Ari- 
ans, Hdt. 3, 93. 

TAplaBiyvync, ov, ὃ, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hdt. 7, 97. 

Τ᾽ Αριάδνη, ne, 7, Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

T’Apzaioc, ov, 6, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, etc. 

T’Apidkne, ov, 6, Ariaces, leader of - 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5.. 

ΤῬΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Δριαμένης, ov, ὃ, Ariamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης, Plat. 

Τ᾽ Αριᾶνή, ἧς, ἣν Ariana, a general 
term for several provinces of easterr 
Persia, now Afghanistan, Strab. 
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+ Ἀριανθίδης, ov, 6, Arianthides, son 
of Lysimachus, Thuc. 4, 91. 

Τ᾽ Αριᾶνός, ἢ, ov, ᾿Ἀριανή) of or be- 
longing to Ariana ; οἱ ’Aptavol, the in- 
habitants of Ariana, Strab.—2. —voc, 
οὔ, ὁ, Arianus, masc. pr. n., Polyb. 8, 
18. 

t’Apiavrac, a, 6, Ariantas, a Scyth- 
ian king, Hdt. 4, 81. ue 

Τ᾿ Αριαπείθης, ov, ὃ, Ariapeithes, ἃ 
Scythian king, Hdt. 4, 76. _ 

Τ᾿ Ἀριαράθης, ov; 6, Ariarathes, a 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [pa] __ 

ΤΑριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 
_fApidorat, Gv, oi, the Ariaspae, a 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 

+’ ApiBaroc, ov. 6, Aribaeus, a king 
of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 
1, 5. k 

Τ᾿ Αριγαῖον, ov, τό, Arigaeum, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Τ᾿ λριγεύς; ἕως, ὁ, Arigeus, Masc. pr. 
n., Plut. 4 

᾿Αριγνώς, ὥτος, 6, 7,=Sq., Pind. 
N. 5, 21, but only in nom. pl. ἀρίγνω- 
tec, cf. Lob. Paral. 181. 

᾿Αρίγνωτος, 7, ov, Od. 6, 108, also 
oc, ov, 1]. 15, 490, (ἀρι, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom.: also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. 

Τ᾿ Αρίγνωτος, ov, 6, Arignotus, a cith- 
aroedus, Ar. Eq. 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 

+ Αριδαῖος, ov, ὁ, Aridaeus, son of 
Philip of Macedon, Strab. _ 

᾿Αριδάκρῦος; ov,=sq., Arist. Probl. 

’Apidaxpue, v, gen. voc, (ἀρι, δάκρυ) 
much weeping, very tearful, yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. H. A. 9, 1, 7. 

᾿Αριδάκρῦτος, ov, (apt, δακρύω) 
much wept.—HI.—dpidaxpve. 

’ApiddAoc, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. 

᾿Αριδείκετος, ov, (apt, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digito monstratus : 
hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl. c. gen. dpidei- 
κετος ἀνδρῶν. 

᾿Αρίδηλος, ov, (ἀρι, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, *Ooca, 
Simon. 62: also quite clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, Tyrt. 
2, 7,v Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p- 55. Adv. -Awe, cf. ἀρίζηλος. 

Τ᾿ Αριδίκης, ov, ὃ, Aridices, masc. pr. 
n., Plut. 

Τ᾽ Αρίδωλις, toc, ὁ, Aridolis, a tyrant 
of ΔΕ in Caria, Hdt. 7, 195. 

Τ᾽ Αριζαντοί, Gv, oi, Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hdt. 1, 101. 

᾿Αρίζηλος, ov, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for dpidnAoc, Buttm. 
1. c.; of the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, of a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18,519. Adv. 

Awe, Od. 12, 453: so in Pind, O. 2, 
55 (101), acc. to Béckh.—Il. =sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. -Awe. 

t Αρίζηλος, ov, ὃ, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschin. 

"Αριζήλωτος, ov, (apt, CnAdw) much 
to be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329. 

ΤΑριζος, ov, ὃ, Arizus, masc. pr. n., 
Hat. 7, 82. 

᾿Αριήκοος, ov, (apt, ἀκούω) much 
heard of, much renowned, Call.—II. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 

"Αρίθματος, ov, Dor. for ἀρίθμητος. 

᾿Αριθμέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀριθμός) to 
number, count, reckon up, Od., Hdt., 
etc., and in aor. pass. ἀριθμηθήμεναι 
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for ἀριθμηθῆναι, Il. 2, 124: δίχα 
Bou, to count, and so halve, Ou. 
10, 204: to reckon, calculate, also to 
count out or down, pay, τὸ ἀργύριον, 
Dem. 1192, fin.—2. to reckon, esteem, 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among..., v. 1. Eur. 
Supp. 9690. [Impf. ἠρίθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] Hence 
᾿Αρίθμημα, atoc, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Kum. 753. 
’ApiOunotc, εως, 7, (ἀριθμέω) a 
counting, reckoning up, Hdt. 2, 143. 
᾿Αριθμητῆς, ov, 0, (ἀριθμέω) a cal- 
culator, Plat. de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, 4, Ov, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 E: 77 
-κή. with or without τέχνη, arithme- 
tic, freq. in Plat. Adv. --κῶς. 
᾿Αριθμητός, 4, Ov, coe) num- 
bered, easily numbered, hence few in 
number, opp. to ἀναρίθμητος. Theocr. 
16, 87: οὐκ ap., im no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
᾿Αρίθμιος, a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμός, οὔ, 6, number, a number, 
quantity, Lat. numerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want- 
ed,as πολλοὶ ἀριθμῷ.ν ἀριθμῷ, Hadt., 
etc.: so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, etc.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
O. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., aS πολὺς ἀρ. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; dp. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 6; ἀρ. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers.—4. number, ὁ δεύτε- 
ρος ap.=6 δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Ion 
1014: in genl. the whole system of 
numbers, Heind. Plat. Theaet. 157 D. 
—5. number, as a mark of station, 
worth, rank, etc., wer’ ἀνδρῶν ile- 
σθαι ἀριθμῷ, to take one’s place among 
men, Od. 11, 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence ξενίας ἀριθμῷ, in regard of 
friendship, Id. Hec. 794: ἔχειν ἀριθ- 
μόν, to have account made of one, Id. 
Mel. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, 
you come not into my account, Id. El. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, 
like Lat. nullo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp. to quality, 
worth, λόγων ap., a mere set of words, 
Soph. O. Ὁ. 382 ; so of men, οὐκ ἀρ. 
ἄλλως, not amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elmsl. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
a mark of completeness, οἱ ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 D: πάντας 


τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, having’ 


reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, so πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton. — II. a numbering, counting, 
μάσσων ἀριθμοῦ, past counting, Pind. 
N. 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς. TOV νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8,7; so too ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, etc.—2. nwmeration, Ho- 
γισμὸς καὶ ἀρ., Plat. Phaedr. 274 C. 
(Usu. deriv. from dpw, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ἄρ] 

Τ᾽ Αρικία, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccza, Strab.; of ᾿Αρικη- 
vot and οἱ Αρικιεῖς, the inhabitants of 
Aricia, Paus., Dion. H. 

TP Apiua, wv, τά, Arima, a chain of 


ςς 
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mountains m Asia, under which 1 γ- 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627. 

T’Apiudlov πέτρα, ν. "Αριαμ-. 

᾿Αριμασποῖΐ, OV, οἱ, the Arimaspi, a 
Scythian people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word ‘denotes one-eyed. In Aesch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη; α poem relating to the 
Arimaspi, Hdt. 4, 14. 

Τ᾽ Αριμένης, ov, ὃ, Arimenes, same as 
᾽Αριαβίγνης, Plut. 

᾿Αρίμινον, ov, τό, Arimmnum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

ΤῬΑρίμινος. ov, 6, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. 

Τ᾽ Αρίμμας, a, ὁ, Arimmas, a satrap 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

Τ᾽ Apiuvynoroc, ov, 6, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. 91, 1, Isae. 
Others in Hat. 9, 72, etc. 

ΤΑριμοι, wr, οἷ, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

"Αρῖν or apic, ivoc, ὃ, 7, (a priv., 
piv, pic) without nose, without scent or 
sagacity, opp. to εὕριν, Xen. Cyn. 3, 2. 

“Apivoc, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

Τ᾽ Αριόβαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

Τ᾿ Αριοβαρζάνης, ove, ὃ, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others in Plut., Diod. S., ete. 

Τ᾿ Αριόβυστος, ov, ὃ, Ariovistus, a 
German leader, Plut. ° 

Τ᾿ Αριομάνδης, ov, 6, Ariomandes, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Αριόμαρδος, ov, 6, Ariomardus, ai 
Egyptian leader, Aesch. Pers. 38.— 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. a 
Persian leader of the Caspii, Hdt. 7, 


67. 

ae ta, τον, Arian, an inhabitant 
of Aria, also written “Aperoz; but 
4150-- Μηδικός, Aesch. Cho. 423, acc. 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad |. ¢.— 
2. ὃ, Arius, a river of Aria, Strab. 

Τ᾽ Αριουσία, ac, 7 (χώρα), Arvsia, 
a stony but productive wine-district 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ac, 7, great stateli- 
ness: from 

᾿Αριπρεπῆς; ἕς, (apt, πρέπω) very 
stately Or showy, very splendid or beau- 
tiful, of men and animals, Hom.; 
also of things, as ἄστρα, ὄρος, aiyic, 
χηλός. Adv. -éwc. 

"A pic, ivoc, Vv. ἄριν. 

’Apic, ίδος. ἢ, a carpenter’s tool, prob 
an auger, gimlet, Anth.: cf. φράκτης. 
[a, ἢ 

Τ᾿ Αρίσαρον, ov, τό, a kind of ἄρον 
arum arisarum, Diosc. 

Τ᾽ Αρίσβας, avtoc, 6, Arisbas, masc. 
prem; ΠΕ ΠῚ 345: 

T’AptoBn, nc, 7, Arisbe, daughter of 
Teucer and wife of Dardanus, Apol- 
lod. 3, 12, 1.—II. a city of Troas, near 
Abydus, Il. 2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. “ApicBa, Hat. 1, 151. 

Τ᾽ Αρίσβηθεν, adv. (from ᾿Αρίσβη, 
Il. 1), from Arisbe, Il. 11, 96. 

t’A pio foc, ov, 6, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

᾿Αρίσημος, ov, (ἀρι, σῆμα) very re 
ἘΠ. notable, is ce Hom 
Mere. 12. 

᾿Αρισθάρματος, ov, (ἄριστος, ἅρμα 
best in the chariot-race, γέρας, the prize 
of the best, Pind. P. 5, 39. 

t’Apiorat, Gv, ol, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. 

Τ᾽ Αρισταγόρα, ac, 7, Aristagora, fem. 
Br. τ 

Τ᾽ Ἀρισταγόρας, a, and ov, Ion. -pne, 
€W, 0, Aristagoras, son of Heraclides 
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tyrant of Cyme, Hdt. 4, 138.—2. ἀριστερά, Hat. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
tyrant of Cyzicus, Hat. 4, 138.—3. | ρᾶς, Soph. El]. 7; so too ἐς ἀριστε- 


tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 

“Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 

Τ᾽ Ἀρισταίνετος, ov, ὁ, Aristaenetus, 
a philosopher, Luc.—2. a celebrated 
writer of Nicaea. 

Τ᾿ Ἀρίσταινος, ov, ὁ, Aristaenus,masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 4. 

, ᾽Αρισταῖος, ov, ὃ, Aristaeus, son of 
Apollo and Cyrene, Hes. Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 

Τ᾽ Αρίσταιχμος, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰγμή) Aristaechmus, masc. pr. ἢ.» 
prop. brave warrior, Dem. 324, 11; 
984. 

PApioravdpoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, the most celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr, An.—2. a sculptor of Paros, 
Pans. 3, 18, 8. 

᾿Αρισταρχέω, (ἄριστος, ἄρχω) to 
rule in the best way, Arist.Pol.2, 11,12. 

Τ᾽ Αριστάρχη, nc, 7, Aristarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

Τ᾽ Ἀρίσταρχος; ov, ὁ, (ἄριστος; ἄρχω) 
- Aristarchus, masc. pr. N., prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

᾿Αριστάφῦλος, ov, (ἄριστος, στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, @, f. -70w, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. Eq. 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner or supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστον : hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστώναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 

Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 110, 
Anm. 10. [@, for the most part. ] 

Τ᾽ Ἀριστέας, ov, lon. -τέης, ὁ, Aristeas, 
οἵ Proconnesus, an early Epic poet, 
Hadt. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4,1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
137, in Thue. ᾿Αριστεύς, 1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Αριστεία, ac, 7, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (ἀρι- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 

action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the 1]., in which the deeds 
of some one hero are described, 6. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομήδους, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία : 
also freq. in plur. 

Τ᾽ Αριστείδης, ov, ὃ, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hat. 
8, 79. archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2..son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 50.—3. grandson of the il- 
lustrious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 

usu. in pl. Id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 

PAptorepai, Gv, ai, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 

᾽᾿Αριστερεύω, to be left-handed, LXX. 
᾿Αριστερεών, ὥνος, ἦ,Ξε TEPLOTE- 

ρεών, Orph. , 

᾿Αριστερομάχος, ov, (ἀριστερός, μά- 
χομαι) fighting with the left hand, Stob. 
᾽Αριστερός, ά, ὄν, left, on the left ; 
ἐπ’ ἀριστερά, towards the left, on the 
left, Il.: also ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός. 

on the left hand, Od. 5, 277.—2. ἡ 
ἀριστερά, with or without yeip, the 
left hand, a ἀριστερῆς χειρόςΞεἐπ’ 
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ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: ef. 
ἐπαρίστερος.---3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i.e. 
didst act like one senseless, Soph. 
Aj. 183. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 

᾿Αριστεροστάτης, ov, ὃ, (ἀριστερός, 
ἴστημι) standing on the left, esp. in 

the Trag. chorus, Cratin. Seriph. 9. 

᾿Αριστερόχεϊρ, ρος, ὃ, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) left-handed, Synes. 

᾿Αρίστευμα, ατος, τό.Ξεἀριστεία. 
᾿Αριστεύς, ἕως, ὁ, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 

Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 

Τ᾿ Αριστεύς, ἕως, 6, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thuc. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1,60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 

᾿Αριστευτικός, 4, Ov, belonging to, 
fit for valiant deeds, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from 

᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; 6. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the ‘best of the 

Trojans, 1]. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N. 11, 18; also dp. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, 1]. 
16, 292, etc.: absol. γνώμη ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hat. 
7, 144.—2, trans. c. acc., ἀριστεύειν 
TL=TO ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 

᾿Αριστήϊον, lon. for ἀριστεῖον. Hat. 

᾿Αριστητῆς, ov, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ τηοϑβί]γυ.] 

᾿Αριστητικός, ἢ. OV, (ἀριστάω) fond 

of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 

᾿Αριστίζω, f. -icw, to give one break- 

fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ἃ mostly.] 

᾿Αριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 

Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. 

t’Aptotivog, ov, ὁ, Aristinus, masc. 
prin. Blut: 

T’Apiotir noc, ov, ὃ, Aristippus, a 
ἘΠΕῚ of Socrates, founder of the 
Cyrenaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2,a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
2, 1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 

t’Aptoric, toc, ὁ, Aristis, masc. pr. 
n., Theocr. 7, 99. 

Τ᾽ Αριστίων, ὠνος, 6, Aristion, masc. 
pr. n., in Oratt., Plut., etc. 

᾿Αριστόβιος, ov, (ἄριστος, βίος 
ΠΣ best, Heliod. ine ᾿ 

᾿Αριστόβουλος, ον,(ἄριστος, βουλή) 
best advised’: or best advising. 

Τ᾽ Ἀριστόβουλος, ov, ὃ, Aristobulus, 
of Gaeeendted: an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strab. Others in 
Aeschin.. etc. 
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Τ᾽ Ἀριστογείτων, ovog, ὃ, (ἄριστος, 
γείτων) Aristogiton, an Athenian who 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. an 
Athenian orator against whom De- 
mosthenes and Dinarchus delivered 
orations. 

᾿Αριστογένεθλος, ov, (ἄριστος ye- 
vé0An) producing the best children in 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

Τ᾽ Αἀριστογένης, ove, ὃ, (ἄριστος, 
Ἐγένω) Aristogénes, Masc. pr. ἢ.» 
Xen. Hell. 1, 5,10, etc. 

᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, γένω) 
act. bearing the best children, μάτηρ, 
Pind. P. 11, 5.—IL. born of the best 
parents. 

Τ᾽ Αριστόδαᾶμος, ὃ, Dor. for ’Apioré- 
δημος. 

᾿Αριστόδειπνον, OV, τό, (ἄριστον, 
δεῖπνον) a breakfast-dinner, dejeuner, 
Alex. Incert. 25. 
t’Apiorodjun, ne, 7, Aristodeme, 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5, 
fem. of 

t’Aplotédnuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, δῆ- 
μος) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes the Spartan kings, 
Hdt. 6, 52.—Other Spartans in Hat. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
Ol. 107, 1, Diod. S.—3. an Athenian 
philosopher, styled 6 μικρός, a pupil 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 4.—Others 
of this name in Dem., Strab., etc. 

Τ᾽ Αριστόδϊίκος, ov, ὁ, <Aristodicus, 
masc. pr. n., Hdt. 1, 158, ete. 

Τ᾽ ἀριστόδωρος, ov, 6, (ἄριστος, δῶ- 
pov) Aristoddrus, Plat. Ep. 

᾿Αριστοεπέω, to speak best : from 
᾿Αριστοεπῆς, ἔς, (ἄριστος, ἔπος) 
speaking best. 

Τ᾿ Αριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fem. 
pr. n., Dem. 1351, 15. 

t ApictokAeidac, a, 6, Aristoclidas 
Pind N. 3, 25, Dor. form of sq. 

TP Αριστοκλείδης, ov, 6, Aristoclides 
masc. pr. n., Thue. 2, 70. 

Τ᾽ Αριστόκλειτος. ov, 6, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. 

Τ᾿ Αριστοκλῆς, éovc, 6, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, etc.: aiso 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 

᾿Αριστοκράτεια = ὠριστοκρατία : 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. c. f mid., 
(ἄριστος, Kpatéw) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D; 
Xen. Hell. 6, 4, 18. 

Τ᾽ Αριστοκράτης, ove, ὃ, (ἄριστος, 
κρατέωλ) Aristocrates, the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11.—Others in 
Hidt..6; 73,/Thuc. 5. 19. ete: 

᾿Αριστοκρατία, ac, 7, the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ἀρ. 
σώφρων, Thuc. 3, 82, Plat., etc.—ll. 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία, 
an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. 

᾿Αριστοκρἄτικός, 4, Ov, (ἀριστο- 
Kpatéouat) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 D. Adv 
-κῶς. 

Τ᾿ Αριστοκρέων, Ὄντος, ὁ, (ἄριστος, 
κρέων) Aristocreon, a pupil οἱ Chry- 
sippus, Plut. 

Τ᾽ Αριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, κρί- 
vw) Aristocritus, masc. pr. n., Lys., 
Ath., etc. 

Τ᾿ Αριστόκυπρος, ov, ὃ, Aristocryprus, 
a king of Soli, in Cyprus, hidt. 2 
119. 

Τ᾿ Αριστολαΐδης, ov Ion. ew, ὁ. Aris- 
tolaides, father of Lycurgus, Hdt. 1. 
59, 
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T Αοιστόλεως, w, 6, Aristolaus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 

᾿Αριστολοχία, ag, ἣν (ἄριστος, Ao- 
“εἰα) an herb promoting child-birth, 
ike our birth-wort, Lat. aristolochia, 
Diosc. 
ῬΑριστόλοχος, ov, ὃ, Aristolochus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, he etc. 

’Αριστόμαντις, EWC, ὃ, 7, (ἄριστος, 
ἀφ αὶ best of prophets, Soph. Phil. 
1338, cf. Lob. Phryn. 600. 


ΤΑριστομάχη, ne, 7, Aristomache, 
iste of ion, and wife of the elder 


Dionysius, Plut. Dion—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26, 1: from 

᾿Αριστομάχος, ον, (ἄριστος; μάχη 
fisting Der Pied: Ἐ- 10, 3. Hoare 

Τ᾿ Αριστόμαχος, ov, ὃ, Aristomachus, 
brother of Adrastus, Apollod. 1, 9.— 
2. leader of the Heraclidae in the in- 
vasion of the Peloponnesus, Hdt. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

PApiotouévync, ouc, ὃ, Aristomenes, 
leader of the Messenians in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 
Meineke Com. FY. 2, p. 730, etc. 

TApioroundnc, ove, 6, Aristomédes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

Αριστον, ov, τό, α morning meal, 
breakfast, twice in Hom., Il. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called ἀκράτισμα. and 
after it ἄριστον, was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [ἅ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.] 

Τ᾽ Αριστοναῦται, ὧν, oi, Aristonautae, 
a city of Achaea, port of Pallene, 
Paus. 7, 26, 14. 

ΤΑριστονίκη, ἧς, n, Aristonice, 
priostess in Delphi, Hdt. 7, 140: fem. 
Oo 

Τ᾽ Αριστόνϊκος, ov, 06, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc.: from 

᾿Αριστόνϊκος, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
rious victory, κράτος, Ath. 

Τ᾽ Αριστονόη, ne, 7, Aristonée, fem. 
pr. n., Dem, 1047, 6: fem. of 

PAptotovoog, contr. ᾿Αριστόνους, 
ov, ὃ, Aristondus, of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4.—Others in Thuc. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

᾿Αριστόνοος, ov, (ἄριστος, νοῦς) o 
the best disposition, Anth. i ca 

Τ᾽ Ἀριστόξενος, ov, 6, (ἄριστος, ξέ- 
voc) Aristoxenus, a pupil of Aristotle, 
wrote a treatise on music, Strab. 
[In Anth. on account of the metre 
πξεινος.} 

᾿Αριστοποιέω, (ἄριστον, ποιέω) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
things prepared for breakfast, Xen. 
Hell. 4, 5,1. Mid. to get one’s break- 
fast, Thuc. 4, 30, and Xen. 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὁ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) One who has governed or ad- 
ministered best, Inscr. 

᾿Αριστοπόνος, ον, (ἄριστος, πονέω) 
working best, χεῖρες, Pind. Ο, 7, 94. 

’ApLloToTOcEla, 7, (ἄριστος, πόσι 
the ἘΣ wife, Opp. bas 4 2 
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᾿Αριστοπραγέω, (ἄριστος, Tpayoc) 
Ξ-εἀριστεύω. 

"Ἀριστος, 7, ov, best in its kind, and 
so in all sorts of relations, like ἄγα- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used—dproriec, chiefs, nobles, cf. 
Herm. ad Elmsl. Med. 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxil: ἄριστός τι; 
best in a thing, also ec. inf., ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence dp. aratdobat, best, 
1. 6. easiest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἀριστα,---εἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. c. artic. 
ὦριστος Hom., ὥριστος Att., ὥ᾽ρισ- 
toc Dor. (On deriv. v. "Αρης.) 

t’Apiotoc, ov, ὁ, Aristus, of Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Arr. An. 
7, 15, 5. 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
τέχνη) the best artificer, θεός, Pind. 
ΕῪ. 29. 

᾿Αριστοτόκεια, 7, poet. fem. of 56.» 
Theocr. 24, 72. 

ΤΑριστοτέλης, ove, ὃ, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut., etc. Others 
in Dem., etc. 

Τ᾿Αριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, 1. e. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. 

ῬΑριστότιμος, ov, ὃ, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. 

᾿Αριστοτόκος, ov, (ἄριστος, τίκτω) 
Ξεἀριστογόνος, begetting or bearing 
the best children, but—lII. pass. ἀριστό- 
TOKOC, OV,=aploTtéyovoc, born of the 
best parents, yévva, Eur. Rhes. 909. 

ΤῬΑριστοφάνης, ove, ὃ, Aristophines, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., ete.-—Others in Diod. 
S., etc. 

PV Apiotégavroc, ov, ὁ, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66. 

Τ᾿ Αριστοφιλίδης, ov, ὃ, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hat. 3, 136. 

᾿Αριστοφῦῆς, é¢, (ἄριστος, φυή) of 
best nature, Ecphantus ap. Stob. p. 324. 

Τ᾽ Αριστοφῶν, ὥντος, ὃ, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 


. orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 


Others in Dem., etc. 

᾽Αριστόχειρ, εἰρος, ὃ, 4, (ἄριστος, 
χείρ) with the best hand, ἀγών, a con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 

VY Apiorparog, ov, 6, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 

ῬΑρίστυλλος, ov, ὁ, Aristyllus, masc. 
pr.n., Ar. Plut. 314, etc. 

ΤΑριστώ, όος contr. οὖς, 7, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 

᾿Αριστώδιν, ivoc, ὃ, ἢ, (ἄριστος, 
ὠδίν) bearing the best children, Anth. 
τῶ wvoc, 6, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta; one of the Proclidae, 
Hdt. 1, 67.—Others of this name in 
Thuc. 7, 39, Xen., etc. 

Τ᾽ Αριστωνῦμος, ov, ὁ, (ἄριστος, ὄνο- 
μα) Aristonymus, a naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
Others in Hdt. 6, 126, Thuc., etc. 

᾿Αρισφᾶλής, ἔς, (apt, oPGAAW) very 
slippery or treacherous, Od. 17, 196. 

᾿Αριφᾶνής, Ec, (apt, φαίνομαι) very 
famous, Anth. 
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᾿Αριφρᾶδῆς, éc, (apt, opdfouat) ea 

sily known, very clear or manifest, like 
ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα, Hom. 

also ὀστέα, ἀριφραδέα τέτυκται, are 
easy to know, Jl. 23, 240.—2. clear ia 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—II. act. quick at contriving, sharp- 
witted, cunning, prob. 1. Soph. Ant. 
347, where the MSS. περιφραδῆς. 
Adv. -déwe, contr. -déc, Hence 

ΤΑρίφράδης, ove, ὃ, Ariphrades, son 
of Automenus, Ar. Eccl. 129. 

᾿Αρίφρων; ον, gen. eves, (ape, φρήν) 
very wise or prudent. Hence 

TApidpwr, ovoc, 6, Ariphron, grand- 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2. 
father of the commander Hippocra- 
tes, Thuc. 4, 66.—3. brother of Peri- 
cles, Plat. Prot. 

Τ᾿ Αρίων, ovoc, 6, Arion, a lyric poet 
of Methymna in Lesbos, Hat. 1, 23: 
hence adj. ᾿Αριόνιος, a, ov. [1] 

ΤΑρκαδία, ac, 7, Arcadia, a pro- 
vince of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. ᾿Αρκαδίηθεν, from Arcadia, Ap. 
Rh. Hence. 

Τ᾽ Αρκαδῖκός, 7, 6v, Arcadian, Xen. 

‘ApkdAn or ἁρκάνη, ne, 7, the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. 

᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 


-in pl. ᾿Αρκάδες, 1]. : also as adj., and 


so fem., ’A. κυνῆν, Anth.—II. Arcas, 
son of Jupiter and Callisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2—2. a 
comedy of Antiphanes, Meineke 1, 
p- 323. 

Τ᾽ Αρκασίδης, ov, ὁ, son of Arcas, 1. 6. 
Tasus, Callim. 

"Αρκείος, @, ον, = ἄρκτειος, of a 
bear. 

Τ᾽ Δρκεισιάδης, ov, 6, son of Arcei- 
sius, 1. 6. Laertes, Od. 24, 270; de- 
scendant of Arceisius, as, Ulysses, 
Od. 4, 755. 

Τ᾿ Ἀρκείσιος, ov, 6, Arceisius, son of 
Jupiter and Euryodia, Od. 13; 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, 
adv. part. pres. from ἀρκέω, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, tis 
enough, Aesch. Cho. 892: ἀρκεόν- 
τως ἔχειν τοῦ βίου, Vit. Hom. 

ΤΑρκέσας, αντος, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 

’Apkeoiyvioc, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthening, oivoc, Antiph. 
Τραυμ. 1, 8. 

Τ᾽ Αρκεσίλαος, ov, 6, Ion. -σίλεως, 
Dor. -σίλας, (ἀρκέω, λαός) Arcesila 
us, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, etc.—Others in 
Strab., Paus., etc. 

"Αρκεσις, εως, 7, (4oKéw) help, aid, 
service, Soph. O. C. 73. 

᾿Αρκετός, ἦ, Ov, (ἀρκέωλ) sufficient, 
Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B 
Adv. --τῶς. 

᾿Αρκευθίς, δος, 4, a juniper-berry, 
Theophr.: from 

ἼΑρκευθος, ov, 7, a juniper-bush, 
Lat. juniperus, Theophr. F 

T’ApkevOoc, ov, 6, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. : 

PApkedc, ἕως, ὁ, Arceus, a leader of 
the Persians, v. 1. Aesch Pers. 44. 

"APKE’Q, 6, f.-eow, Las. ARCEO, 
to ward off, keep off, τινί TL, Solnethzng 
from another, Hom., and Att.. also rz 
ἀπό τινος, Hom., also ἀοκεῖν τινι τὲ 


μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 


Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist 

aid, succour, Il. 21, 131, Od. 16, 261, 

freq. in Soph., and Eur.; the dat, 

pers. is omitted, Il. 13, 371, etc.: and 

from such places came the laier and. 

(in prose) only signf.,—II. to be of 
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use, avail, suffice, be strong enough, usu. 
c. inf, first in Pind. O. 9, 5: also c. 
part., dpxéow θνήσκουσα, my death 
will suffice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be content to 
stay within, Τὰ. Aj. 76, and so in prose, 
as Thuc. 2, 47, and Xen.: also c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hdt, 2, 115, Soph. Ant. 308, etc. : 
freq. also absol. to be enough, be strong 
enough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., ἀρκῶν, οὖσα; 
οὖν, sufficient, enough, βίος ὠρκέων, 
Hdt. 1,31: ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2, 1, Symp. 4, 
35: cf. dpxedvtwc.—ll. impers., ἀρ- 
κεῖ μοι, tis enough for me, I am well 
content, c. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι εἰ...» ἐάν... (for 
oT), Xen. Cyr. 8, 1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν, "tis 
enough that 1..., Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: ἀρ- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, a jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
Ill_rarely c. ace. rei, as ἔργα ἀρκέ- 
σας, having accomplished deeds, Soph. 
A}. 439.—B. pass. to be satisfied, con- 
tented with a thing, revi, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
(Akin to ἀρήγω, q. v., also to ἀλκάω, 
ἀλκάθω, Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 

*Apktog, a, ov, also oc, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
cape, Il. 2, 393; viv ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
σθαι ἠὲ σαωθῆναι, one of these is cer- 
tain, to perish or be saved, Il. 15, 502 ; 
ἄρκ. μισθός, a sure reward, 1]. 10, 303, 
This meaning is affirmed by Buttm. 
to prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 
sufficient, ascribed by others to early 
Ep. 

Αρκίιος, @, OV,=UpPKTELOC. 

Τ᾽ Αρκόννησος, ov, 7, Arconnesus, an 
island on the coast of Caria, oppo- 
site Halicarnassus, Strab. 

ἴΑρκος, ov, ὁ and 7,—dpKToc, a 
bear. 

"Apkoc, €0¢, τό, (4pkéw) a defence 
against.... βελέων, Alcae. 1. 

᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 
q. V- 
᾿Αρκτεία. ac, 7, (ἀρκτεύω) an offer- 
ing at the Brauronia. 

“APKTELOG, a; OV, (ἄρκτος) of a bear. 
᾿Αρκτέον, verb. adj. from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
ἀρκτέον, one must make a beginning, 

Plat. Tim. 48 B.—II. from ἄρχω. one 
must govern, Isocr. 298 D, and so 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ἀρκτέον for you must be ruled, i. 6. 
bey, cf. οὐ καταπληκτέον, Dinarch. 
103, 45, and Ellendt in vy, 

Τ᾽ Αρκτεύς,. ewe, 0, Arcteus, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312; 
also read in v. 44 for ᾿Αρκεύς. 

᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 

ap. Harp. in. v. 

᾿Αρκτῆ. ἧς, 7, Sub. δορά, a bearskin. 

᾿Αρκτικός, 4, OV, (ἄρκτος 2) near the 
“bear, i. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
ist. Mund. 

᾿Αρκτικός, ἢ, Ov, (ἄρχομαι) begin- 
ning, Gramm. 

T’Apkrivoc, ov, ὁ, Arctinus, an Epic 
“poet of Miletus, Ath. 
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“ApkToc, ov, ὁ and 7, a bear, Od. | 
—2. ἡ, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
σις. N. ἢ. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. ἡ, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ’Apynyétic: 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and ἄρκτεία : on the my- 
thol. connection of this office with 
ἄρκτος, a bear, cf. Miller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73.—4. a kind of fish, 
Arist. H. A. 

t’ApkToc, ov, ὁ, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

’Apktovpoc, ov, ὁ, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bootes, Hes.: 
hence—IlI. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος. οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρά, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, ov, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. 

᾿Αρκτοφύλαξ, akoc, ὁ. (ἄρκτος. φύ- 
Aa’) the bear-keeper, Arctophylaz, a 
constellation also called Bootes. 

᾿Αρκτύλος, ov, ὃ, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

t’Apktwv ὄρος. Bears’ mountain, in 


_Mysia near Cyzicus, Strab. 


_JApKT@OC, Oa, Gov, (ἄρκτος 2)= 
ὠρκτικός. Anth. 

t’ApktGoo¢, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 
ΤΑρκύνια ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, 1. 6. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. 

“Apkuc, voc, 7, Att. ἄρκυς, a net, 
hunter’s net, Lat. cassis, Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν. to be 
caught in nets : metaph. ἄρκυες ξίφους. 
the toils, 1. e. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Hence 

*“Apkvoua, atoc, τό. a net, ν. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

᾿Αρκυστᾶἄσία, ac, ἢ, a placing of 
nets: a net, Xen. Cyn. 6, 6. 

᾿Αρκυστάσιον, OV, τό, (ἄρκυς. ἵστη- 
μι) a place for spreading nets, the net 
itself, Ib. 

᾿Αρκύστἄτος, ἡ, ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with, nets, τὸ ἀρκ.---ἀρκυστά- 
σίον, a net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
El. 1468 :--ἀρκ. πημονή, ‘death amid 
the toils, Aesch. Ag. 1. ς. 

᾿Αρκνωρέω, ὦ, f. -ἤσω, to.watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from ᾿ 

᾿Αρκυωρός, οὔ, ὃ, (ἄκρυς, otpoc) a 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 


“Apua, ατος, TO, @ chariot, esp. a). 


war-chariot, car, with two wheels, in 
Hom. very oft. in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ec]. 3, 36.—2. 
chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ὥρμα δαιμόνων. Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier. 11, 5; so too ἅρματος τροφεύς. 
Plat. Legg. 834 B.—3. a chariot race. 
—II. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning were 
watched for: hence the proverb 0?’ | 
“Ἄρματος, seldom, late, Strab. 619 B, 
and Plut.—III.=dpyovia, Plut., cf. 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like dp- | 


“A oKTLOC, ία, ιον,Ξεἀρκτικός, Galen. | μός, from & copul., ἄρω.) 
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"Apua, atoc, τό. (αἴρω) that which 
one lifts and bears, a burden ; impost, 
tribute, = φορά. --- Π1. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apua, atoc, τό, Harma, a town ot 
Boeotia, Il. 2, 499.—2. a town in At- 
tica, Strab. 

“Apua, 7¢, 7, (4pw) union, love, in- 
tercourse, a Delphic word, Plut., cf. 
apy and ἄρπυς. 

᾿Αρμαλιά, ἃς.ἡ. (ἁὡρμόζω) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; pro- 
visions, stores in a ship, Ap. Rh. 1, 393. 

᾿Αρμάμαξα, no. 7, (ἅρμα, ἅμαξα) 
an eastern carriage With a cover, esp. 
for women and children, Wess. Hat. 
7, 41, often in Xen. ᾿ : 

Τ'Αρμαμίθρης. ov, ὁ, Ion. ew, Har- 
mamithras, son of Datis, leader of the 
Persians, Hat. 7, 88. 

“Αρμάτειος,; eia, etov, (ἅρμα) of or 
belonging to a chariot, σύριγγες. Eur., 
δίρος. Xen.: μέλος apu., Eur. Or. 
1385, a kind of dirge, νόμος dpy., In 
Plut., is @ martial strain: v. Mull. 
Eum. § 19, 1. 

Τ᾽ Αρματεύς, ἕως, ὁ, Harmateus,masc. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

“Αρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. 

“Αρματηγός, όν, (ἅρμα, ἄγω) driving 
a chariot. 

‘ApuatnAdcia, ac, 7, (ἅρμα, ἐλαύ- 
vw) the driving of a chariot, going there 
in, Xen. Cyr. 6, 1, 27. 

‘ApuatnAaréw, ὥ,ι(ἅρμα, ἐλαύνω) to 
go in a-chariot or drive it, Xen. Symp. 
4,6. Hence 

᾿Αρματηλάτης, ov, 0, a driver of 
chariots, charioteer, Pind. P. 5, 154. 
[Ad] 

“Αρματήλᾶἄτος, ov, (ἅρμα, ἐλαύνω) 
driven round by a chariot or wheel, 6. g. 
Ixion, Eur. H. F. 1297. 

Τ᾽ Αρματίδης, ov, 6, Harmatides, fa- 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hat. 7, 227. 

‘Apuativoc, ἢ, Ov, and ἁρμάτιος, 
(a, ιον.---«ὡρμάτειος. 

“Αρμάτιον, ov, τό, dim. from ἅρμα. 

“Αρματίτης, ov, ὃ, fem. ἁρματῖτις, 
ἐδος. 7, belonging to, or fond of chariots, 
Avooi, Philostr. 

‘Apuatodpayéw,@, (ὥρμα, δραμεῖν) to 
race in a chariot, Apollod. 3, 5, 5, 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro 
posed, v. Lob. Phryn. 617. 

“Αρματοδρομία, ac, 77, α chariot-race, 
Strab. : from 

“Αρματοδρόμος, ov, (ἅρμα, δραμεῖν) 
running a chariot-race. 

᾿Αρματόεις, εσσα, εν---εἁρμάτειος. 

᾿Αρματόκτῦπος, ov, (ἅρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, 6Tooc, Aesch. 
Theb. 204. 

“Αρματομἄχέω, (ἅρμα, μάχομαι) to 
fight in or from a chariot. 

᾿Αρματοπηγέω, to build, make a 
chariot : from : 
.ἑΑρματοπηγός, ov, (ἅρμα. πήγνυμι 
making chariots ; ὁ ἁρμ.» a wheel-wright, 
chariot-maker, Il. 4, 485. 

᾿Αρματοπήξ, ἦγος, ὃ, 7, = foreg., 
Theognost. ap. A. B. p. 1340. 


“Αρματοποιέω, = ἁρματοπηγέω : 
from - 

᾿Αρματοποιός, ὄν, (ἅρμα, ποιέω)ξΞε 
ἁρματοπηγός. 


ἘΆρματος, ov, ὁ, Harmatus, a prom 
ontory of Aeolis, Strab. 
τ ρματοῦς, οὔντος, ὁ, Harmatus, ἃ 
city of Troas, Thuc. 8, 101. 
“Αρματοτροφέω, (ἅρμα, τρέφω) ts 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 
“Αρματοτροφία, ac, 77, a keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11, 5. 
“Αρματοτροχίιά, ὥς. ἡ (ἅρμα, τροχόι 
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tee course of a chariot, a wheel-track, 
Ael. 

᾿Αρματροχιῆ, ἧς, poet. for foreg., 
1]. 23, 505. Δ ΤᾺΝ : 

‘ApuatwaAia, ac, ἡξεὡρματηλασία, 
with a play on ἁμαρτωλή, Ar. Pac. 
415, 

᾿Αρματῷος, Oa, Gov, =apuareroc. 

᾿Αρμελάτης; OV ὁ,Ξεἁρματηλάτης, 
Welcker Syll. Epigr. 212. 

ΤΑρμένη, 1S, ἦν» Armene, a town of 
Paphlagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, Αρμήνη. 

PApuevia, ac, 7, Armenia, a country 
of Asia, divided into Greater and 
Less Armenia, Hadt., etc.: adj. ’Ap- 
μένιος, a, ov, and -ἰκός, 7, dv; adv. 
᾿Αρμενιστί. : 

᾿Αρμενίζω, f. -icw, (ἄρμενον) to sail. 

PApuéviov ὄρος. τό; the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
1, 72. ( 
TP Δρμένιον, ov, τό, Armenium, a city 
of Thessaly, Strab. 

Τ᾽ Ἀρμένιος, ov, ὃ, an Armenian, V. 
sub ’Apuevia, Hdt.—2.=’Apuivioc, 
Arminius, Strab. 

ἴἌρμενον, ov, TO, a sail, Ap. Rh.—Il. 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from [5.1 

ἼΑρμενος, 7, ον, joined to, fitting 
close, fitting, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
Il. 18, 600.—II. fit, proper, suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
ἀρμένοισι θυμὸν αὔξων, Id. N.3, 100: 
hence—2. pleasing, agreeable.—3. pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dpw.) 
+’Apuevoc, ov, ὁ, Armenus, a Thes- 
salian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. 


᾿Αρμή, ἧς, 7) (pw) junction, union, 
Sm 


᾿Αρμηλἄτέω,--ὡρματηλατέω, Polyb. 
᾿Αρμηλάτης, ov, ὁ.-εἁρματηλάτης. 
ἙΑρμήνη, ἢν Υ. ᾿Αρμένη. 
ΤΑρμνης, ov Ion. ew, 6, Armnes, 
grandfather of Darius Hystaspis, Hdt. 
fateh 

'Αρμογή, ἧς; 7, (ἁρμόζω) a joining, 
joint : arrangement, also=appovia. 

'Αρμόδιος, a, ov, also ος, ov, The- 
ogn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, θύ- 
oat, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἥβη, Id. 724, det- 
mvov, Pind. N. 1, 31, like ἁρμόζων, 
cf. ἁρμόζω, 11. 2—Il. obliging, com- 
plaisant. Adv. —iwe. 

t'Apuddioc,. ov, 0, Harmodius, an 
Athenian, who, in conjunction with 
Aristogiton, slew Hipparchus, Hat. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 

τ Αρμόζεια, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. 

ΤΑρμοζικῆ, ἧς, 7, Harmozice, a city 
of Iberia, Strab. 

“Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
Sq., suztably, properly, Diod. 

“Αρμόζω, f. -όσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(apudc, dow). To fit together, join, 
esp. of joiner’s work, τινί τι, Od. 5, 
247; and so in mid. to join for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, dpu. χαίταν oTepavotot, 
Pind. ef. infr. II: dou. πόδα ἐπὶ 
γαίας, to plant foot on ground, Eur. 
Or. 233, also dp. ποδὸς ἴχνια, Simon. 
23, 4: ἁρμ. δίκην εἴς τινα, to bring 
judgment upon one, Solon 28, 17: 
also xp. τινὶ βίοτον, to grant one life, 
Pind. N. 7,145: in genl. to prepare, 
make ready, Soph. Tr. 687.—2. esp, 
of marriage, ἁρμόζειν τινὲ τὴν Ovya- 
τέρα, to marry one’s daughter to any 
one, Hdt. 9, 108; also dp. κόρᾳ dv- 
Soa, Pind. P. 9, 207; ἁρμ. γάμον, 
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γάμους, etc., Pind., and Eur. Mid. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 

Pass. ἡρμοσμαί τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137, v. Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, apy. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4. 
to set in order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, £0 command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ’ ὥρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, I was 
taught, drilled with cuffs, Ar. Kg. 1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
rule as ἁρμοστής. Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange according to the laws 
of harmony, compose ; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phiteb. 56 A, 
Phaed. 85 E, etc.: also in mid., ap- 
μόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 D; and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., ἡρμοσμένος, in 
harmony or tune, Plat. ; cf. Wyttenb. 
ut sup.—lIlI. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., revi, 
Il. 3, 333, so ἥρμοσε Tebye’ ἐπὶ χροΐ, 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yvi- 
otc, Pind. P. 4, 141, θώραξ περὶ τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Sorn. O. T. 902, ἐπέ τινα, Id. Ant. 
1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Sonh. Ant. 570, 
cf. ἁρμόδιος.---3. impers. ἁρμόζει, it 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγῶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Aé- 
yev, Dem. 240, 2, cf. 1025, 4.—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 

τ Αρμόζων, ovtoc, 0, Harmozon, a 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 

Τ᾽ Αρμοθόη, nc, 7, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44. 

“Αρμοῖ, oft. wrongly written ἀρμοῖ 
(Lob. Phryn. 19), )άν.--- ἄρτι, ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubiv. Blomf. (In fact, an old dat. 
from ἁρμός. cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

t'Apuoxtonc, ov Ion. ew, ὃ, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 

“Αρμολογέω, to join together : from 

“Αρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together. 

“Αρμονία, ac, 7, (ἁρμόζω) a fitting, 
joining together, joint, cramp, like dp- 
μός, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—II. 
a union between persons, league, cove- 
nant, Il. 22, 255, in plur.—tIII. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς dpu., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion: hence as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 
concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, apy. 
Avpac, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also a special kind of music, 
measure, aS ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, q. V.— 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat. : 
hence δύςτροπος yuvalkGv apu.,wom- 
an’s perverse nature OY temper, Eur. 
Hipp. 162. 

T‘Apuovidne, ov, 6, Harmonides, prop. 
son of Harmon, father of Phereclus, 
Il. 5, 60.—2. a musician, pupil of ΤῚ- 
motheus, Luc. Harm. 1. 

“Αρμονικός, ἢ, Ov, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 
Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. | 
268 E, or 7 --κή, sub. τέχνη, Arist. | 
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Metaph., the theory or science of musre, 
mustc. 

᾿Αρμόνιος, ov, fitting, harmonicus, 
Es Ady Ce ᾿ ' 

‘Apis, οὔ, ὃ, α fitting or joining, a 
joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδῆς, a 
joint or opening in the tomb made by 
tearmg away the stones, Soph. Ant. 
1216; acramp, peg, nail, Eur. Erechth. 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, tat. 
armus : ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
ἃ for ἅμα copul., ἄρω, like ἅρμα ; sc 
too ἁρμόζω, --ττω, etc.) 

“Αρμοσία, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange 
ment : tuning of an instrument. 

“ἽΑρμοσις, ξεως; 7, (ἁρμόζω) a joing 
together, fitting, adapting. 

“Apuooua, atoc, τό, (ἁρμόζω) that 
which is jomed together, joined work, 
Eur. Hel. 411. 

᾿“Αρμοστῆρ, Hpoc, 6,—=S8q.: poet. 
also ἁρμόστωρ, a commander, ναυβα- 
τῶν, Aesch. Kum. 456. 
 Αρμοστής, od, ὃ, (ἁρμόζῳ) one who 
joms, arranges, governs, a Zovernor, 
esp. @ harmosi, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent out by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thuc. 
8, 5, and Xen., cf. Herm. Pol. Ant. 
ὁ 39: also the governor of a dependent 
colony, Xen. An. 5, 5, 19. 

‘AppooriKoc, ή, Ov, (ἁρμόζω) fitted 
for joining together. 

“Αρμοστός, ἢ, 6v, verb. adj, from 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
τι, Polyb.: betrothed, married: ar- 
ranged, ordered, governed. 

“Αρμόστωρ, ορος, ὁ; = ἁρμοστήρ, 

AY, 


“Αρμόσυνος, ov, (ἁρμόζω) arranging, 
governing, 0 ἁρμόσ.---ἁρμοστής. 

Αρμοττόντως, adv. part. pres. from 
ἁρμόττω, fittingly. 

“Αρμόττω, Att. for dpudla, 4. v. 

“Apva, acc. of * ἀρῆν, dual dpve, 
plur. ἄρνες, etc., v. sub Ἐἀρήν. 

T’Apvat, Ov, ai, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thuc. 4, 103. 

T’Apvaioc, ov, 6, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Od. 6, 5.— 
2. father of Megamede, Apollod. 2 
4, 10. 

’Apvakic, ίδος, 7, a sheep’s skin, Ar. 
Nub. 730, Plat. Symp. 220 B. (As 
if from * dpvaé, a dim. of ἀρνός.) 

t’Apvdrne, ov, 6, Arnapes, a Per 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8. 

"Apvéa, ac, 7,=foreg. 

"Αρνειος; Eid, ELov, (“apnv) of a lamb 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hdt. T, 47: 


ἄ. φόνος, slaughtered sheep, Soph. ΑἹ. 


“Rh pverdc, οὔ, 6, a young ram just 
full-grown, Hom. Orig. a masc. adj., 
as appears from ἀρνειὸς ὄϊς, a male 
sheep, Od. 10, 572. 

᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, (ἢ ἀρῆν, θοίνη) 
feasting on lambs, Anth. 

᾿Αρνέομαι, dep. c. fut. mid. -7oouat, 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but alsa 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3,1. Opp. 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος, 
Hom.: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
chins Od, 21, 345: absol. to say no, 
decline, Hom.: construct. In prose 
(where it is not very freq.) usu. c. 
inf., to refuse to do, Hdt.; and in Att. 
c. μή et inf., Antipho 123,12. also 
ἀρν. ὅτι Ov..., ὡς Ov..., to deny that it 
is..., Xen. Rep. Ath. 2,17, Lys. 100 
41: also c. part., ob γὰρ εὐτυχῶν 
ἀρνήσομαι, Eur. Ale. 1158, ef. Or. 
1582. (Acc. to Pott from a-, ava, 
negat., and Ἐ ῥέω, ἐρέω.) 

᾿Αρνεύτήρ, ἦρος, 6, (ἀρνεύω)---κυ- 
βιστητήρ, α jumper, tumbler, 11. 16 
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742: also a diver, Od. 12,413. (Prob. 
from *dpyv, strictly one that butts and 
frisks like a lamb.) Hence 

᾿Αρνευτηρία, ac, 7, the art of tum- 
bling or diving. 

᾿Αρνευτῆς, οὔ, δ,Ξε ἀρνευτήρ. 

᾿Αρνεύω, (ἀρνός) to frisk like a lamb, 
tumble, Lyc. 465, to plunge headlong 
into the water, to dive, Ib. 1103. 

t’Apvn, ne, 7, Arne, a city of Boeo- 
tia, Il. 2, 507.2. a city of Thessaly 
on the Maliacus Sinus, Thuc. 1, 12. 

"Apvnic, ἴδος, 7, ν. apvic. 

᾿Αρνησίθεος, ov, (ἀρνέομαι, θεός) 
denying God, atheistic, Eccl. 

᾿Αρνήσιμος. iun, μον, (ἀρνέομαι) 
to be denied, Soph. Phil. 74. 

*Apvnolc, εως, 7; (ἀρνέομαι) a de- 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ὥρνησις 
πέλει, Aesch. Eum. 588 ; also foll. 
by μή c. inf., Dem. 392, 12. 

᾿Αρνησίχριστος. ov, ( ἀρνέομαι, 
Χριστός) denying Christ, Eccl. 

᾿Αρνητικός. ἢ, Ov, (ἀρνέομαι) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

’Apviov, ov, τό, dim. from *apqy, a 
little ram, lambkin, Lys. 906, 2.—IL. a 
sheep-skin, fleece, Luc. 

’Apvic, idoc, ἢ, a festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, idoc, 
#, Ael. N. A. 12, 34, cf. κυνοφόντις. 

t’Apvicca, ne, 7, Arnissa,a city of 
Macedonia, Thuc. 4, 128. --- 2. a city 
of Illyria, Ptol. 

᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( apvoc, 
γλῶσσα) prob. a kind of plantago, 
Luc. Tragop. 150. 

"APNO’2, τοῦ, τῆς, gen. without 
nom. dpc, the nom. in use being du- 
voc, 4. V., (later, as Aesop, dpvéc): 
early authors have dpv6c, ἀρνί, ἄρνα: 
du. dpve, pl. ἄρνες, δ. ἀρνῶν, d. ἀρ- 
νάσι (Ep. ἄρνεσσι), .acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etce.: 
also a sheep, Od. 4, 85. (Hence dp- 
vetoc, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
to ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. urnaju means 
woolly, Ib. 2, 407.) 

T’Apvoc, ov, ὁ, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 

"Apvodayoc, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [ἃ] 

"Αρνῦμαι, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
αἴρομαι (cf. πταίρω, πτάρνυμαι!). 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. 
reap, win, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμῆν, 1]., βοείην, 
fl. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
corry off one’s life a prize, 1. 6. rescue 
it from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., Eur., and once or twice in 
the prose of Plat., 6. 5. μισθὸν dpv., 
like μισθαρνέω, Plat. Prot. 349 A, 
Rep. 346 C: μᾶλλον apv., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 C: also in 
bad sense dpv. λώβαν, to earn shame, 
Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Αρνῳδός, οὔ, ὁ, (ἀρνός, ᾧδή) one 
who sings for a lamb, cf. τραγῳδός. 

ΤΑροάνιος, ov, ὃ, Aroanius, a river 
of northern Arcadia, Strab. 

“Apoua, ατος; τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 
227. 

Τ᾽ Αρόματα, wr, τά, Aromata, a city 
of Lydia, Strab. 

᾿Αρόμην, Ion. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. ἀρόμμεναι, v.1. for ἀρώμεναι, 
4. ν. 
“Apov, ov, τό, Lat. arum, the wake- 
robin. 
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"Apoc, coc, τό, use, profit, Aesch. | O. T. 1257; cf. dAo&.—II. later a 


Supp. 885. (Rare word, perh. akin 
to dpi-, “Apne, etc.) [ἃ] 

᾿Αρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruit- 
ful, χώρα ap., corn-land, Or. Sib.: 
also metaph. fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμος, cf. Lob. Phryn. 227. 

ἤΑροσις, εως; 7, (ἀρόω) a ploughing, 
tillage.—llI. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. 

᾿Αροτήρ, ἦρος, 6, (ἀρόω) a plougher, 
husbandman, Il., and Hdt.: also βοῦς 
ἀροτήρ;, a steer for ploughing, Hes. Op. 
403.—II. metaph. a begetter, father, 
τέκνων, Eur. Tro. 135. 

᾿Αροτήριος, ον,-εἀροτήσιος, Lye. 

᾽Αρότης, ov, 6,=GpoTAp, Pind. I 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, i. 6. poets, Pind. 
Neb, (53: 

᾿Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to 
ploughing or sowing: ὥρα, seed-time, 
Arat. 

ἴΑλροτος, ov, ὁ, (ἀρόω) a tilling, till- 
age, ploughing ; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: Gv am’ 
ἀρότου, to live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. ἀρόω. dpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. T. 270, ubi 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. dp. 
ἀνδρῶν, τέκνων, aS We Say seed, Kur. 
Ton 1095, Med. 1281.—II. oxyt. dp- 
οτός, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tain the usual accent. 

᾿Αροτός, 7, Ov, (ἀρόω) tilled, that 
can be tilled. 

᾿Αροτραῖος, a, ov, of corn-land, 
Anth.- 

᾿Αροτρεύς, ἕως, 6,=Sq., V.1. Orac. 
Dem. 531, 19. 

᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεἀροτῆρ, 4 
plougher, πόντου, Anth. 

᾿Αροτρεύω. to till, plough, Orph. 

᾿Αροτρήτης, OV, ὁ,Ξεἀροτῆρ: be- 
longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 
Anth. 

᾿Αροτριάω,---ἀρόω, Theophr., susp. 
by Lob. Phryn. 254. 

᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 
husbandry, epith. of Apollo, Orph. 

’Apotpiwua, atoc, τό, ploughed 
land. 

᾿Αροτροδίαυλος, ov, ὃ, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. 

᾿Αροτροειδής, ἔς, (ἄροτρον, εἶδος) 
lke a plough, Diod.: from 

*ApoTpov, ov, Td, (ἀρόω) a plough, 
Lat. aratrum. Hom., 6 56. : sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 

᾿Αροτροπόνος, ov, (ἄροτρον, πο- 
véw) working with the plough, ζεύγλη; 
Anth. 

’Apotpémouc, ποδος, ὁ, (ἄροτρον, 
πούς) a plough-share, LXX. 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄροτρον, 
φορέω) to draw the plough, Anth. 

’Apovepvol, ὧν, oi, the Arverni, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

PApodretvov, ov, TO, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. 

“Apovpa, ac, 7, (ἀρόω) tilled or 
arable land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.: also in genl., like γῆ, 
ground, soil, land, hence πατρὶς 
ἄρουρα, father-land, Hom., ἄρ. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 
ducing seed Aesch. Theb. 754, Soph. 


measure of land. Hence 

᾿Αρουραῖος, aia, aiov, belonging to 
corn-land, rustic: μῦς ap., a field-mouse, 
Hat. 2, 141. 

Τ᾽ Δρουρίτης, ov, 6,= foreg., μῦς, 
Babr. 108, 27. 

‘Apovptor, ov, τό, dim. from ἄρουρα 

᾿Αρουροπόνος, ov, (ἄρουρα, πονέω; 
working in the field, Anth. 

᾿Αρόω, f. -όσω, poet. -όσσω : aor. 1 
ἤροσα, pass. ἠρόθην : Ton. inf. pres 
ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι, Hes. Op. 22: 


Ion. part. pf. pass. dpypouévoc, Hom., 


and Hdt., cf. Spitzn. ll. 18, 548, (perh 
from gpa), to plough, till, Lat. arare, 
Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. ἀρότης. ---Ἰ|. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. omeipw.—2. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
Soph. O. T. 1497, and in pass., of the 
child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, Shidaue Soph: Fr. 298. 

‘Aprayodnv, adv., (ἁρπάζω) by rob- 
bery τ rapine, Ap. Rh _ 

᾿Αρπᾶγεύς, ἕως, ὁ,Ξε ἅρπαξ, The- 
mist. 

“Αρπᾶγή, ἧς, 7, (ἁρπάζω) seizure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην, found 
guilty of rape, Aesch. Ag. 534: ἀρ- 
παγῇ. χρέεσθαι, to plunder, Hdt. 1, 5: 
also in plur., Hdt. 5, 94, Aesch., and 
Eur.—ll. the thing seized, booty, prey, 
plunder, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, 
Aesch. Pers. 752, so too ἁρπ. κυσΐί, 
θηρσί, Aesch., and Eur.: also ἀρ- 
παγὴν ποιεῖσθαί τι. to make booty of 
a thing, Thue. 8, 62, cf. λεέα.---1Π|. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5, 2, 17. 

‘Aprayn, ἧς, 7, α hook, esp. fo 
drawing up a bucket.—2. a rake, Lat 
harpago, Eur. Cycl. 33. 

᾿Αρπαγιμαῖος. a, ov,=sq., Orph. 

“Αρπάγιμος. 7, ov, (ἁρπαγή) plun 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. 

“Αρπάγιον, ov, τό, a vessel like the 
κλεψύδρα. 

ΤΑρπάγιον, ov, τό, Harpagion, a 
place in Mysia, near Sidene, where 
Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Aprayeia, wr, τά. 

“ἍἌρπαγμα, ατος, τό, (ἁρπάζω) rob 
bery: booty, plunder, Aeschin. 85, 27, 
cf. ἅρπασμα.---. a catch, a windfall, 
Heliod. 

‘Apmayudc, ov, ὃ, robbery, rape, 
Plnt—2 pap eee TI,” Ne ΤῊ 
v. Schleusn. 

t’Apmayoc, ov, ὁ, Harpagus, minis- 
ter of king Astyages of Media, Hdt. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v."Apzacoc 

‘APITA’ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att. 
always dprdow (or ἁρπάσομαι, as 
Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn. 
241, Hom. has both forms in act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hurry away, τινὰ ék..., Il. 3, 444, 
etc., also βοῦν ἀγέλης, Il. 17, 62. 
also c. acc. only, Hom.; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν, 1]. 12, 445: of a 
ball, to catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 
2.—3. to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν apr. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to seize or occupy a 
post, Xen.—4. in Soph. Aj. 2, ὁρῶ 
σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I see 
thee always seeking to seize an oppor- 
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wmiy of attempting, cf. Lob. ad. 1— 
II. to plunder, τοὺς φίλους τὴν ‘EA- 
Adda, etc., Xen., and Dem. (The 
root seems to have been apr-, akin 
to aip-éw, 4. v.; hence ἅρπη, ἁρπε- 
δόνη, “Amviat, and prob. μάρπτω : V. 
further Lepsius ap. Donalds. New 
Cratyl. p. 200.) Hence 

:Αρπάκτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Anth. Mee 7 We 

ἈΡΤΡΕΤΊ . ῆρος; ὃ, (ἁὡρπάζω) a τοῦ- 
ber, ll. Hence 

᾿Αρπακτήριος, ov, thievish, Lyc. 

᾿Αρπακτής, οὔ, 0,=apTaKTHp, α 
robber.—2. as adj., thievish. 

“Αρπακτικός, 7, 6V,=apTAaKTHpLOC. 
Adv. --κῶς. 

‘Aprakroc, ἢ, Ov, snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 

“Αρπακτύς, voc, 7, lon. for ἁρπαγή; 
Call. 

“Αρπάλαγος, ov, ὁ, a hunting imple- 
ment, Opp. ; 

᾿Αρπᾶλέος, a, ov, and sometimes 
oc, ov, (ἁρπάζω) grasping, greedy: 
drawing to one’s self, attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 8, 164: hence de- 
lightful, charming, pleasant, opp. to 
ἀπηνής, Theogn. 1353 Bekk., so ἄν- 
Bea ἥβης, Mimnerm. 1, 4, so too 
Find. P. 8, 93; 10,96. Adv., ἁρπα- 
λέως Hobe, he ate greedily, Od. 6, 250: 
but ἁρπ. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
Mimnerm. 8, 8. 

Τ'ρπαλεύς, ἕως, ὁ, Harpaleus, son 
of Lycaon, Apollod. 

‘Apradilw, f. -icw, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, KWKUTOIC, 
Aesch. Theb. 243. 

᾿Αρπάλιμος, and ἁρπαλός, Vv. ἁρπα- 
λέος. 

ΤΑρπαλίων, ωὠνος, 6, Harpalion, son 
of Pylaemenes, Il. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. 

ΤΆρπαλος, ov, ὁ, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon under Alexander the 
Great, Arr. An. 3, 6, 19. 

t'ApraAvxoc, ov, ὁ, Harpalycus, son 
of Lycaon, Apollod—2. teacher of 
Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 

“Aprag, ayoc, 0, 7, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapax, Ar. Eq. 
137, ixriv, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, dpmaye χείλει, Anth. —II. 
mostly as subst., a robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, Ar. Nub. 350.—2. ὁ 
apr., a hooked dart, App., but v. Lob. 
Paral. 131.—3. ἢ, robbery, rapine, Hes. 
Op. 354. 

“Αρπαξίβιος, ov, (ἅρπαξ, βίος) liv- 
ing by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 E. 

“Apracua, atoc, T6,= ἅρπαγμα, 
Plat. Legg. 906 Ὁ. the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 241. Ἢ 

“Αρπασμός, OFF ἀν ὧν Plut. 

ΤΆρπασος. ov, ὁ, Harpasus, a tribu- 
tary of the Araxes in Pontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: m Diod. S. called “Ap- 
Tayoc.—2. tributary of the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 

'Αρπαστικός, ἢ, όν,Ξ-- ἁὩρπακτικός, 
of birds of prey, Arist. Physiogn. 

“Αρπάστιον, ov, τό, dim. from sq. 

“Αρπαστόν, ov, τό, a kind of ball: 
also the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, v. ἐφετίνδα and daivivda, Hemst. 
Ar. Plut. p. 282. Strictly neut. from 

‘Apracréc, 4, dv, robbed, to be rob- 
bed: to Ἢ caught. 

᾽Αρπεδής, ἐς, (πέδον) flat, level 
Mie (Perk. a ese 

“Αρπεδόνη, ἧς, 7, @ rope, cord, for 
binding or for snaring game, Xen. 
Cyr. 1,6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hdt. 3, 47, Crit. 
18: a bow-string, Anth. Hence 

“Αρπεδονίζω, f. -iow, to catch or tie 
with an ἁηπεδόνη. 
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“᾿Αρπεδών, ὄνος, 7, = ἁρπεδόνη, 
Anth. 

᾿Αρπέζα, ης. ἧ, also dpmeloc, ov, 6, 
a hedge, thorn-hedge, Nic. 

“Αρπῆ, ἧς, 2, (ἁρπάζω) a bird of 
prey, prob. a species of falcon, Il. 
19, 350.—II. a sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an _ elephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a harpoon. 

t’Apziva, and -7ivva, wr, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

tApziva, wy, τά, Arpinum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpzno, Plut. Cic. 8, 
Strab. 

“Αρπίς or ἀρπίς, idoc, 7,=KpnTic, 

akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. 

tAproxpatyc, ovc, ὁ, Harpocrates, 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. 

TAproxpatiov, wvoc, 6, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 

ΤΑρπόξαϊς toc, ὁ, Arpoxais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5. 

"“Apmulal, Ov, ai, the Harpies, 1. e. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241; 20,77. Laterauthorsturned them 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Tris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“Αρπυια Iloddpyn, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs I]. 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A quasi-participial 
form from Ἑζρπω--ἁρπάζω, ef. ἀγυιά, 
ὄργυια.) 

᾿Αρπυιόγουνος, ον, (Αρπυιαι, γόνυ) 
Harpy-legged, ἀηδόνες ‘Apr, the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) 

ἼΑρπυς, ὁ, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. E. M., cf. ἄρμα. 

T’Apruc, voc, ὁ, Harpys, a fabled 
streain in the Peloponnesus, Apollod. 
1, 9, 21. 

’App-, in words beginning with ῥ, 
ῥ is doubled after a prefix. 

᾿Αῤῥαβάσσω.-- ῥαβάσσω, with a 
euphon., like dpdacw=fdoow. 

᾿Αῤῥάβδωτος, ov, not striped, Arist. 

A 


᾿Αῤῥᾶβών, Gvoc, ὁ, earnest-money, 
caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., Isae. 71, 20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money: in genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 

᾿Αῤῥαγής, ἔς, (a priv., ῥηγνυμι) un- 
broken, continuous, Arist. Probl.: that 
cannot be rent or broken, Theophr.— 
Il. ἀῤῥ. ὄμμα, an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847. 

᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, (a priv. ῥᾳδι- 
oupyéw) not thoughtlessly made. 

᾿Αῤῥάζω, f. -dow,=apalu, Ael. 

"Αῤῥαντος, ov, (a priv., paiva) un- 
watered, unwet, Strab. 

"Αῤῥατος, ov, only found in Plat. 
Rep. 535 C, and Crat. 407 D, where 
it 1s explained by σκληρόν, ἀμετά- 
oTpodov, firm, solid, unchangeable. 
(Prob. from ῥαίω, ῥήγνυμι, Ruhnk. 
Tim. : others take it as—dppyroc.) 

᾿Αῤῥᾶφής, ἔς,:-:-54.; Arat. 

"Αῤῥᾶἄᾶφος, ov, (a priv., ῥάπτω) un- 
sewed, without seam, N. T. 

ΓΑῤῥεκτος, ov, poet. ἄρεκτος, (a 
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priv., 6éCw) undone, Tl. 19, 150: un 
made, unfinished. 

ΤΑῤῥενίδης, ov, 6, Arrhenides, an 
Athenian archon, Diog. L. 7, 10.— 
2. father of Callicles, Plut. Dem. 
25. 

Wires οὔ, τό, V. tia 

᾿Αῤῥενικός, 7, 6v, (ἄῤῥην) male 
Theophr. ing ae ve ; 

᾿Αῤῥενογονία, ac, 7, α begetting ur 
bearing of male children, Arist. H. A.: 
from 

᾿Αῤῥενόγονος, ov, (ἄῤῥην, * γένω; 
begetting or bearing male children, Arist. 
H 


γΑῤῥενόθηλυς, Vv, Zen. εος; (ἄῤῥην, 
θῆλυς) hermaphrodite, of both sexes, 
Ath. 


᾿Αῤῥενοκοίτης, ov, ὁ, (ἄῤῥην, κοι: 
Tn) Lat. cinaedus, Anth. 
᾿Αῤῥενοκῦέω, ὥ,ι(ἄῤῥην, Kvéw) to bear 
male children, Strab. 
᾿Αῤῥενόμορφος, ov, (ἄῤῥην, μορφῆ) 
masculine-looking, epith. of Diana, 
Orph. 
᾿Αῤῥενόπαις, παιδος, ὁ, 4, (ἄῤῥην, 
παῖς) with or of a boy, γόνος, Anth. 
᾿Αῤῥενοποιός, bv, (ἄῤῥην, ποιέω) 
favouring the generation gf males, Ael. 
᾿Αῤῥενότης, ητος, ἣν (ἄῤῥην) man- 
hood, Hierocl. 
᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male children 
from 
᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω) 
τεκεῖν) bearing male children, Diosc. 
—Il. (rarely) begetting male children 
᾿Αῤῥενοφθορία, ac, ἡ, (ἄῤῥην, φθεί- 
ρω)-Ξ:παιδεραστία, late word. 
᾿Αῤῥενόω, ὥ,(ἄῤῥην) tomake manliy. 
Pass. to become a man, do the duties of 
a man, Luc. 
᾿Αῤῥενώδης, ες, (ἄῤῥην, εἶδος) man 
ly-looking. Adv. -δως. 
᾿Αῤῥενωπία, ac, 4, α manly look 
in genl. manliness, Plat. Symp. 19: 
A: from 
᾿Αῤῥενωπός, ὄν, also 7, όν, Lov 
Phryn. 106, (apénv, Ow) manly-look 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 
᾿Αῤῥεπής, ἔς, (a priv., ῥέπω) Strict 
ly of a balance, inclining to neither 
side, unwavering, even: hence without 
bias, without weight, imperceptible, Plut. 
Adv. -πῶς. Hence 
᾿Αῤῥεψέα, ac, 7, an equilibrium, esp. 
of ae See Dios. L. 9. 74. im 
᾿Αῤῥηγής, ἐς,---ἄῤῥηκτος, Aristid. 
"Αῤῥηκτος, ον, (α priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, τειὶ- 
χος, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σάκος, πέδαι, Aesch.: metaph. never 
worn out, untiring, φώνη, 1]. 2, 490: 
also. app. πεῖραρ πολέμου, an unena- 
ing battle, Il. 13, 360. Adv. -Twe, app. 
ἔχειν, Ar. Lys. 182. 
᾿Αῤῥημοσύνη, ye, ἦν silence: from 
᾿Αῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
ῥῆμα) without speech, silent. 
"APPHN, ὁ, 7, ἄῤῥεν, τό, gen. 
evoc, old Att. ἄρσην, lon. ἔρσην, male, 
opp. to θῆλυς : hence masculine, man- 
ly, strong: as subst., ὁ ἄῤῥην, of gen- 
der, the male: τὸ ἄῤῥενΞ-ε:παῖς ἄῤῥην, 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form ap 
onv only is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. ἔρσην : the same may be said ΟἹ 
all derivs. and compds. (Shortened ἡ 
ῥήν : prob. akin to ἀρι- and perh. to 
“Apne, etc.) 
᾿Αῤῥηνής, ἔς, fierce, savage, of dogs. 
Theocr. 25, 83. (Prob. a collat. form 
of ἄῤῥην from ῥήν.) 
᾿Αῤῥησία, ας, ἡ, (ἀῤῥητος)--ἀῤῥη- 
μοσύνη, Nicoph. Incert. 3. 
BEAT IOP ov, τό, Arretium, a city 
of Etruria, now Arezzo, Strab. 
213 
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᾿Αῤῥητολεπτόπνευστος, ov, (ἄῤῥη- 
τος, λεπτός, πνέω) of ineffably del- 
cate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω,. (ἄῤῥητος, ToLéw) to 
xct infamously, EXccl.; an 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ac, 7, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, 6v, (ἄῤῥητος, ποιέω) 
acting infamously, Luc. 

"Αῤῥητος, ov, 6, Arrhetus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

"Αῤῥητος, ov, also 7, ov, Eur. Hec. 
201, (α priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken, Lat. indzctus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—II. not to be said or 
told, and so—l. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, ipopyiat, 
ἱερά, Hat. 5, 83; 6, 135: hence app. 
κόρη, the maid whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, οἵ. 
Hel. 1307: but also—2. unutterable, 
inexpressible, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἀῤῥητ᾽ ἀῤ- 
ῥήτων, horrible, most horrible, Soph. 
Ο. T. 465.—3. shameful to be spoken, 
ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 
Dem. 268, 13: cf. ἀπόῤῥητος.---1Π]. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, irra- 
tional quantities, surds, opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. Rep. 546 
C. Adv. -τως. : 

᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, dopéw) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 

᾿Αῤῥηφορία, ac, 7, the procession with 
the ie i honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι; wy, ai, (ἄῤῥητα, φέ- 
ow) at Athens, two maidens, chosen 
from their seventh year, who carried 
the peplos and other holy things (appn- 
ta) of Minerva in the Scirophoria, 
Plat. (Com.) Hell. 7, cf. Lob. Agla- 
oph. 872: others wrote it ‘Epo7n- or 
“ῤῥηφορία, which points to “Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
worshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. 

TV Appnyoi, Gv, ol, Arrhechi, a people 
on the Maeotis, Strab. 

PAppidvoi, Ov, oi, the Arrhiani, a 
people of the Thracian Chersonese, 
Thuc. 8, 104. 

t’Appravoc, od, 6, Arrian, a philoso- 
pher and historian of Nicomedia in 
Bithynia, pupil of Epictetus, Luc., ete. 

PAppiac, ov, ὁ, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander . the 
Great, Ael. V. H. 14, 18. 

Τ᾽ Αῤῥιβαῖος,ου, ὁ, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lyncus, Thuc. 
4, 79, 

᾿Αῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [7] 

"Αῤῥῖγος, ov, (a priv., pryéw) with- 
out shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist. Sens. 

ἔλῤῥιζος, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
«ἃ, Arist. H. A. 

᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόω) not 
-ooted, not having struck root, Arist. 
H. A. 

"Αῤῥῖν and ἄῤῥῖς, ἴνος, 6, 7,(a priv., 
biv) hke ἄριν, without nose, Strab. 

᾿Αῤῥίπιστος, ov, (a priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 

“Abpixoc, ov, 6, Att. 7, a basket, Ar. 
Av. 1309. 

ΤΑῤῥύβας, a and ov, ὁ, Arrhybas, 
masc, pr. n. Arr. An. 3, 5, 5. 

᾿Αῤῥυθμέω, G, f. -How, to be ἄῤῥυθ- 
μος, Plat. Legg. 802 E. Hence 

᾿Αῤῥυθμία, ac, 7, want of rhythm or 
proportion, Plat. Rep. 401 A. 

᾿Αῤῥύθμιστος. ov, not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 


MOOR OTIC, ov, ὁ, (ἀῤῥυθμος, 


ΑΡΣΗ 


πίνω) an immoderate drinker, Timon 
ap. Ath. 445 E. 

γΑῤῥυθμος, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, OY order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ dpp., = ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 D. Adv. -μως, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥὕπαί- 
va) unsorled. 

"Αῤῥὕῦπος, ov, (a priv., ῥύπος) not 
dirty. 

Αῤῥυπτος, ov, (a priv., ῥύπτω) un- 
washen, Nic. 

’Appivoiacrtoc, ov, (a priv., ῥυσιά- 
ζω) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 

᾿Αῤῥὕτίδωτος, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 

᾿Αῤῥωδέω, ἀῤῥωδίη, lon. for ὀῤῥω- 
δέω, ὀῤῥωδία. 

ΤΑῤῥων, ovtoc, 6, Arrhon, masc. pr. 
n. Paus.—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. 

᾿Αῤῥώξ, ὥγος, 6, fy (a priv., ῥώξ) 
without cleft or breach, unbroken, γῆ, 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 

᾿Αῤῥωστέω. ὦ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence 

᾿Αῤῥώστημα, atoc, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoicé, the im- 
perfection of all but philosophers, Cic. 
Tusc. 4, 10. 

᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ovoc,=ap- 
ῥωστος. name of a play of Eupolis. 

᾿Αῤῥωστία, ac, 7, (ἀῤῥωστέω) weak- 
ness, faintness, sickness, disease, Thuc. 
7,47: app. τοῦ στρατεύειν, inability 
to serve, Id. 3, 15: hence 

᾿Αῤῥωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 
Eth. N. 

"Αῤῥωστος, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. τὴν ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: app. εἴς τι, remiss in 
a thing, Thue. 8, 838. Adv. -τως. 

ἴΑρσαι, “poor, ἄρσαντες, and ἀρ- 
σώμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from dpw, Hom. 

PApoadkye, ov, 6, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab. ; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

TApoakia, ac, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. 

ἸΆΑρσαλος, ov, ὁ, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. 

PApoapévye, ov Ion. ew, 6, Arsame- 
nes, son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 
68. 

ΤΑρσάμης, ov Jon. ew, 6, Arsames, 
father of Hystaspes, Hdt. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
37.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, etc. 

᾿Αρσέας, ov, ὃ, Arseas, masc. pr. n. 
Arr. An. 4, 13. 

᾿Αρσενίκιον, ov, τό, Arist. Plant. 

"Apoevikov, οὔ, TO, the yellow sul- 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqq. p. 108. 

᾿Αρσενογενῆς, ἔς, (ἄρσην, * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818. 

᾿Αρσενοπληθής, ἔς, (ἄρσην, πλη- 
Ofc) ἑσμός, a swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. 

t’ApondAtc, toc, 6, Arselis, masc. pr. 
n. Plut. 

ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, q. V. 

᾿Αοσηνή, ie, ἣν, Arsene, a lake of 


APTA 


Armenia through which the Tigris 
flows, Strab. 

T’Apone, ov, ὃ. Arses, son and suc- 
cessor of Artaxerxes III. of Persia, 
Avia. 154. Ὁ. 

ΤΑρσινόη, ἧς, 7, Arsinoé, daughter 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, 5.—2. 
daughter of Leucippus, and, acc. te 
sone, mother of Aesculapius, Apol- 
lod. 3, 10, 3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc.—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab—2. in middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Strab. 
—Others in Cyrenaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 

PApcivooc, ov, ὁ, Arsinotis, masc. 
pr. ἢ. Il. 11, 626. 

ἔΑρσιος, ov, (ἄρω) fitting, suiting to- 
gether, agreeing, friendly, cf. the opp. 
avapotoc. 

᾿Αρσίπους, 0, 7, πουν, τό, ZeN. πο- 
doc, contr. for ἀερσίπους, H. Hom. 
Ven. 212. 

"Apolc, EWC, 7, (αἴρω) a raising or 
lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl. : a putting up, building,. 
Polyb.—II. a lifting or taking away, 
abolition, Arist. Metaphys. — III. a 
raising, levying of taxes, customs, 
tribute, LXX.—IV. in music and 
metre, the rise of the voice on the first 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem. Metr. 
p. 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν καὶ 
θέσιν avareivery, to keep time.—V. in 
late Rhet., a negation. 

Τ᾽ Αρσίτης; ov, 6, Arsites, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 12, 8. 

“Apow, Aeol. fut. of dpw for ἀρῶ. 

ΤΑρταβαζάνης, ove, ὁ, Artabazanes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

ΤΑρταβάζης, ov, 6, Artabazes, son 
of Tigranes king of Armenia, Plut. 
Crass. 

Τ᾽ Αρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, son 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hat. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

Tt Αρτάβᾶνος, ov, 6, Artabanus, son 
of Hystaspes, Hdt. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. S. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hdn. 4, 10, etc. 

Τ᾽ Αρταβάτης, ov, ὃ, Artabates, masc 
pr. n. Hat. 7, 65. 

᾿Αρτάβη, ης. 7, a Persian measure, 
artaba,—=1 medimnus+2 choenices, 
Wess. Hat. 1, 192. 

PApraBpor, wr, ol, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

TAprayéponc, ove, ὃ, Artagerses, a 
Persian, Xen. Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commander of Artaxerxes’, Xen. An. 
is Ἢ: 

ΤΑρταγῆραι, Gv, al, Artagérae, a 
fortress of Armenia, Strab. 


- ΤΑρταζώστρη, ne, 7, Artazostre, 


daughter of Darius Hystaspis, Hat. 
6, 43. ᾿ 

Τ᾽ Αρταῖος, ov, 6, Artaeus, a Persian, 
Hdt. 7,22, who, 7, 61, says the Per 
sians were called by the neighbour 
ing nations ᾽᾿Αρταῖοι. 

ΤΑρτάκακνα, wv, τά, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

ΤΑρτακάμα, nc, 7, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4, 6. 

Τ᾽ Αρτακάμας, a, ὁ, Artacimas, masc 
Rie een. Ογυ. 8, 6, 7. 

Τ᾽ Αρτάκη, nc, 7, Artdce, a city ané 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14; 
hence 'Αρτάκιος, a, ov, of Artace; ὁ 
᾿Αρτακηνός, ov, an inhab, of Artace. 


APTE 

ΤΑρτακηνή, ἧς, ἢν» Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. 

VAprakin, yo, ἦ, κρήνη, Artacia, a 
fountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 957. 

PAprduac, a, and -μης; ov, ὁ, Arta- 
mes, masc. pr. n, Aesch. Pers. 318. 

᾿Αρτῶὥμέω, to cut in pieces, cut up, 
Kur. El. 816: also apr. γνάθοις, Id. 
Alc. 494: from 
"Αρτᾶμος, ov, 0, a butcher, cook, 
Xen. Cyr. 2, 2,4: a murderer, Soph. 

᾿Αρτάνη;, NG ἢν (apTaw) that by 
which something is hung up, a rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 1091: also d. 
κρεμαστῆ; TAEKTH, Soph. 

ῬΑρτάνης, ov, ὃ, Artanes, son of 
Hystaspes, Hdt. 7, 224.—2. a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 

ΤΑρτάξατα, wv, τά, Artaxata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

ΤΑρταξέρξης, ov, ὁ, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hdt. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
great warrior, ὁ μέγας aphioc. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xera- 
es= Sansc. kshatra, a king.) 

Τ᾽ Αρταξίας, ov, ὃ, Artaxias, a king 
of Armenia, Strab. 

VAptaoloc, ov, ὃ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16. 

VA orardtac, a, 6, Artapatas,a friend 
of Cyrusthe younger, Xen. An.1,6, 11. 

T’Aptac, a and ov, ὃ, Artas, masc. 
pr. ἢ. Thuc. 7, 33. 

ΤΑρταύκτης, ov, ὃ, Artayctes, leader 
of the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 
Wy, Zax 

Τ᾽ Αρταὔντη, 7¢, ἣν Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

Τ᾿ Αρταύντης, ov Ion. ew, ὃ, Artayn- 
tes, masc. pr. n. Hdt. 8, 130. 

ΤΑρταφέρνης, ov, ὁ, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50. 
VAprayainc, ov lon. ew, ὁ, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hat. 7, 22. 

Τ᾽ Αρτάχαιος, ov, 0, Artachaeus, masc. 
pr. n:, Hdt..7, 63. 

᾿Αρτάω, lon. ἀρτέω, O, f. -ἥσω, 
(ἢ dpw) to fasten to, hang one thing 
upon another, apt. τινί TL, TL εἴς TL OF 
TL ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
τινος: apt. δέρην, to hang, Bur. 
Andr, 811. Pass. to be hung upon, 
hang upon, ἔς τινος, Eur. Hipp. 851: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, etc. ; ἐξ 
ὧν ὧλλοι ἀρτέαται Πέρσαι, on whom 
the rest of the Persians. depend, i. 6. 
whom they acknowledge as their 
chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας ἠρτημένη, Dem. 1391, 1: 
ἀρτωμένη βρόχους; having nooses hung 
on her, Eur. Tro. 1012.—II. in Hat. 
‘in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρεύεσθαι, c. inf., dor. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also dor. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
παρεσκευασμένοι, tb. 142. 

᾿Αρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or 
ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. perf. pass. from 
foreg. 

Τ᾽ Αρτεμβάρης, ovc, ὃ, Artembares, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
29. Others in Hat. 1, 114, etc. 

᾿Αρτεμέω, torbe safe and sound, 
Nonn.: from 

᾿Αρτεμής, ἕς, (ἄρτιος) safe and 
sound, ζωόν Te καὶ ἀρτεμέα, Il. 5, 515, 
φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 
Hence 
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᾿Αρτεμία, ac, 7, safety, soundness, 
recovery, Anth. 

᾿Αρτεμιδόβλητος,ἡἧ, Αρτεμις, βάλ- 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 
rob. Sat. 1, 17. 

Τ᾽ Αρτεμίδωρος, ov, ὁ, (Apteute, 
δῶρον) Artemiddrus, a geographer of 
Ephesus, about B.C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
Oneirocritica, surnamed Aaddiavoc, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4. a grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in -Paus., etc. 

“Apteutc, gen. doc, acc. ἐν, also 
Loa, H. Hom. Ven. 16, 7, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the mystical goddesses Selené, He- 
caté, Eileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

᾿Αρτεμϊσία, ac, 7, a herb like worm- 
wood, Diosc. 

PApreutoia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τό, (Αρτεμις) a 
temple of Artemis, or Diana, place sa- 
cred to her, Udt. As pr. n. Artemisium, 
—1. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hdt. 8, 9.—3. 
a promontory of Caria, Strab, 

᾿Αρτεμίσιος, OV, ὃ, ἃ Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
lion, Thuc. 5, 19. 

ΤΑρτεμίτα, nC, 7, Artemita, a city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, ονος, 0, (4pTdw) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—ll. the 
principal pully in a system, Vitruv. 

᾿Αρτέω, lon. for ἀρτάω. 

“Aptnua, ατος;, τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e. 5. ear-ring, Hdt. 2, 69, cf. AiPivoc: 
also a weight or burden appended, the 
weight in the steelyard, Arist. Me- 
chan. 

Τ᾽ Αρτέμων, wvoc, ὃ, Artemon, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 850. 

᾿Αρτήρ, ἦρος, ὃ, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—Il. that by which anything is carried, 


᾿Αρτηρία, ac, ἢν sub. ἀορτή, m 
genl. an artery, blood-vessel, Soph. Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dor. 7 τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic, x . Ὁ. 
2, 54. Hence ie 

᾿Αρτηριακός, ἢ; Ov, belonging to an 
ἀρτηρία, Plut. 

_ ᾿᾿Αρτηριοτομέω, (ἀρτηρία, Téuvw) to 
cut the wind-pipe or an artery. Hence 
᾿Αρτηριοτομία, ac, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 
᾿Αρτηριώδης, ες, (ἀρτηρία, εἶδος) 
like an ἀρτηρία. 
at AMG τως just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 


forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 


oft, of something just past, opp. to 
πάλαι, with past tenses, as βεβᾶσι 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: only 
later of the future, soon, presently, 
Lob. Phryn. 19, cf. however ἀρτί- 
δακρυς : ἄρτι...» ἄρτι...γ NOW...) NOW. ..5 
at one time..., at another..., Luc. [τὶ 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent, — 
ἀρτίως : but in Hom., who never 
uses the simple ὥρτε; the latter signf. 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀρ 
τίπους have both. (Prob. from the 
root dp-, dpw, with suffix -7v, as in 
νεωστί, etc.) 

᾽Αρτιάζω, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 

᾿Αρτιάκις, adv. (ἄρτιος) even times 
even, of numbers Shick divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσάκις. 

᾿Αρτιάλωτος, ον, (ἄρτι, ἁλίσκομαι) 
newly caught, Xenocr. 

᾿Αρτιασμός, οὔ, ὁ, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 

᾿Αρτιβᾶφής, ἔς, (ἄρτι, βάπτω) newly 

Ye ° 

᾽Αρτιβλαστής, €¢,>=sq., Theophr. 

᾿Αρτίβλαστος, ov, (ἄρτι, βλαστά- 
vw) newly budding, Ath. 

Τ᾽ Αρτιβόλης, ov, ὁ, Artiboles, masc. 
ῬΓ. Me Αὐγ. Αη. 7, 6, 4. 

Ἄρτι ρεχής, Ec, (ἄρτι, βρέχω) just 
steeped, Anth. 

᾿Αρτίγἄμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
married. 

᾿Αρτιγένεθλος, ov, (ἄρτι, γενέθλη) 
just born, Orph. 

᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, γένειον) 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 

᾿Αρτιγενής, ἕς, (ἄρτι, *yévw) new- 
born or made, Nic. 

᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι, yevvdw) 
=foreg., Luc. 


’AotiyAbonc, ἔς, (ἄρτι, γλύφω) 


newly carved, Theocr. Ep. 4. 


᾿Αρτίγνωστος; ov, (ἄρτι, γνωστός) 
lately become known, App., unless it 


should be written divisim. 


’Aptiyovoc, ov, (ἄρτι, γονῆ)ΞΞ ἀρτι- 
γενής. 7 Ζ΄ ν ΄ . 
᾿Αρτιγρἄφῆς, ἔς, (ἄρτι, γράφω) just 
written, Luc. 
᾿Αρτιδἄῆς, éc, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed or taught, Anth. 
’Aptidaxpue, v, (ἄρτι, δάκρυ) en the 
oint of weeping, ready to weep, Elmstl. 
Med. 873, ubi olim ἀρίδακρυς. 
᾿Αρτιδίδακτος, ov, (ἄρτι, διδάσκω) 
just taught, App. [dz] 
᾿Αρτίδιον, ov, τό, dim. from ἄρτος, 
a small loaf, roll. 
᾿Αρτίδομος, ov, (ἄρτι, déuw) just 
built, Nonn. 
’Aptidopoc, ov, (ἄρτι, dépw) just 
stripped off or peeled, Anth. 
᾿Αρτίδρεπος, ov, (ἄρτι, δρέπω) just 
plucked, Heliod. 
᾿Αρτιέπεια, ac, 7, pecul. fem. ΟἹ 
sq., Hes. Th. 29.—II. as subst. free 
speaking, love of truth. 
᾿Αρτιεπής, ἔς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ready im 
speech, Il, 22, 281.—II. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. O. 6, 105; 1. 4 (5), 58. 
᾿Αρτιζύγία, ac, 7, (ἄρτι, ζυγός) a 
late union, ἀνδρῶν apt., newly-mar 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 
᾿Αρτίζω, f. -iow, (ἄρτιος) to get 
ready, perform: also in mid., Theocr 
13, 43. 
᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, ζωή) just alvve, 
short-lived, Hipp. 
᾿Αρτιθᾶλῆς, ἐς, (ἄρτι, θάλλω) jus 
budding or blooming, Mel. 65. 
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᾿Αρτιθᾶνῆς, ἔς, (ἄρτι, θνήσκω, Ba- 
νεῖν) gust dead, Eur. Alc. 600. 

᾿Αρτίκαυτος, ov, (ἄρτι, καίω) just 
burnt, Theophr. 

᾿Αρτίκολλος, ov, (ἄρτι, KoAAdw) 
close-glued, clinging close to, τινί, Soph. 
Tr. 768.—II. metaph. fitting well to- 
gether, aor. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
apTixoAAov, in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb. 373. 


᾿Ἀρτικόμης, Ov, ὃ, (ἄρτι, κομάω)---΄ 


ἀρτίκομος, Mel. 26. 

᾿Αρτικόμιστος, ον, (ἄρτι, κομίζω) 
tust brought, Nonn. 

᾿Αρτίκομος, ov, (ἄρτι, κόμη) just 
having got hair or leaves. 

᾿Αρτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
qust taken. 

᾿Αρτιλογία. ac, 7), a speaking readily 
or distinctly: from 

᾿Αρτιλόγος, ov, (ἄρτι, λέγω) speak- 
ing readily or distinctly. Δαν. --γως. 

᾿Αρτιλόχευτος, ov, (ἄρτι, λοχεύω) 
just born or produced, Anth. 

᾿Αρτιμᾶθῆς, ἐς, (ἄρτι, μανθάνω, 
μαθεϊν)-:-ἀρτιδαής, having just learnt, 
κακῶν, Eur. Hec. 687. 

᾿Αρτίμας, a, 6, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, Xen: An. 7, 8, 25. 

᾿Αρτιμελῆς, ἕς, (ἄρτιος, μέλος) 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

PApriutaca, nc, 7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
ians, Hdt. 4, 59. 

᾿Αρτίνοος, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente. 

᾿Αρτιοπέρισσος, ον, (ἄρτιος, πε- 
ρισσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
2 aso, 10; ete. ne Lut. 

“ApTLOC, a, ον, (ἄρω, ἄρτι) complete, 
perfect of its kind, swtable, exactly fitted, 
πρός τι: ἄρτια βάζειν, to speak to 
the purpose, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη, thought things suited to, in ac- 
cordance with him, was of the same 
mind with him, Il. 5, 326: also ἄρτια 
undeoOat, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like étoiuoc, 
c. inf., ἄρτ. ποιέειν, πείθεσθαι, Hdt. 
9, 48, 53.—II. of numbers, perfect, i. 6. 
even, Opp. to περισσός, odd, freq. in 
Plat.—Ill. adv. -iwc, just, newly, now 
first, just like ἄρτι, first in Soph., ef. 
Lob. Phryn. 18. Hence 

"ApTLOTNC, NTOC, 7, an entire state, 
Lat. integritas, Diog. L. 

᾿Αρτιπᾶγής. ἔς, (ἄρτι, πήγνυμι) 
just fixed or set up, στάλικες, put to- 
gether or made, 'Theocr.—ll. freshly 
coagulated, Lat. recens coactus, GAi- 
τῦρος, Anth. 

᾿Αρτίπλουτος, ov, (ἄρτι, πλοῦτος) 

ρήματα: newly acquired money, Kur. 
Son 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

᾿Αρτιπόλεμος, ov, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

*Aptizoc, poet. shortnd. form for 
sq., Hom. 

᾿Αρτίπους, ὃ, 7, πουν, TO, ZEN. πο- 
doc, (ἀρτι, πούς) sound of foot, good 
afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος : also opp. to χωλός, Hat. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph. 
Troe: 

ΤΆρτις, toc, ἦ, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequently 
built, Strab. 

“ApTiate, ξεως, ἢν (ἀρτίζω) a prepar- 
ing, adorning,, dressing, 4 περὶ TO 
σῶμα ἄ., Hat. 1, 195. 

᾿Αρτίσκαπτος, ov, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Anth. 

᾿Αρτίσκος, ov, ὃ, dim. from ἄρτος, 
a little loaf, roll. 

t’Aptiakoc, ov, ὁ, Artiscus, a tri- 
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butary of the Hebrus in Thrace, Hat. 
4, 92. 

᾿Αρτιστομέω, ©, (ἀρτίστομος) to 
speak readily or distinctly: opp. to 
BapBapogwvéw, Strab. Hence 

᾿Αρτιστομία, ac, 7, readiness, dis- 
tinctmess in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμῆν 
ν.]., Sura: 

᾿Αρτιστράτευτος, ov, (ἄρτι, oTpa- 
τεύομαι) young im military service, 
App. tiro. [ἄ] 

᾿Αρτιτέλεστος, ov,’ (ἄρτι, τελέω) 
just completed, Nonn. 

᾿Αρτιτελής, ἕς, (ἄρτι, τέλος) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 

᾿Αρτίτοκος, ov, (ἄρτι, τίκτω, τε- 
κεῖν) new-born, Anth.—II. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ, Ib 

᾿Αρτίτομος, ov, (ἄρτι, τέμνω) just 
cut, carved, hewn, Ap. Rh.—II. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
just cut or hewn. 

᾿Αρτιτρεφήῆς, ἐς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
nurtured or suckled, βρέφη, Aesch. 
Theb. 350. 

᾿Αρτίτροπος, ov, (ἄρτι, τρέπω) in 
Aesch. Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhood, just arrived at 
maturity ; some explain it as noble- 
minded: but others read ἀρτιτρόφοις, 
and the whole passage is dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

᾿Αρτιύπωχρος, OV, (ἄρτι, ὕπωχρος) 
very pale, Hipp. 

᾿Αρτιφᾶής, Ec, (ἄρτι, φάος) just re- 
covering sight, Nonn. 

᾿Αρτιφᾶνής, ἔς, (ἄρτι, φαίνομαι) 
just become visible, πε 

᾿Αρτίφἄᾶτος, ον, (ἄρτι, φάω) just 
killed, Opp. 

᾿Αρτίφρων.ον, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν) 
sound of mind, intelligent, Od. 24, 261 : 
with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γάμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦῆς, ἔς, and 

᾿Αρτίφῦτος, ον, (ἄρτι; bbw) just born 
or grown, in genl. new, Anth. 

᾿Αρτιφωνία, a¢,7,=apTlAoyia: from 

᾿Αρτίφωνος, ov, (ἄρτι, φωνή)---ἀρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχᾶνής, ἐς, (ἄρτι, yaivw) just 
yawning ΟΥ̓ opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (ἄρτι, yapdo- 
ow) newly cut ΟΥ̓ graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 D. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, Zen. χείρος, ὃ, ἡ, (ἄρτι, 
χείρ) with perfect, able hand, like ἀρτί- 
πους, Plat. Legg. 795 D. 

᾿Αρτίχνους, ovv, gen. ov, (ἄρτι, 
vvove)=aptlyévetoc, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

Apo, τε ape, χρίω) just 
smeared Over, Tea spread, ad QKOV, 
Soph. Tr. 687. Sth ae 


᾿Αρτίχῦὕτος, ov, (ἄρτι, χέω) just. 


poured or shed, φόνος, Opp. 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 
tribute bread. 

᾿Αρτοθήκη, no, 7, (ἄρτος, θήκη) a 
pantry: a bread-basket. 

᾿Αρτοκοπεῖον, ov, τό, a bake-house : 
and 

᾿Αρτοκοπέω, ὥ, to bake bread, be a 
baker : and 

᾿Αρτοκοπικός, 4, bv, belonging to a 
baker or baking : an 

’ApTOKOTLOY, OV, τό,-εἀρτοκοπεῖον: 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ov, (ἄρτος, κόπτω) 
strictly cutting bread, hence baking 
bread : and as subst., a baker, Hdt. 1, 
51 as fem., 9,82 as masc. Phrynich. 
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p. 222, found fault with this form 
and would write either ἀρτοπόπος 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), OF 
ἀρτοποιός, etc.; and Buttm. Catal. 
in voc. πέσσω agrees with him: in 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with oivo- 
χόος, it seems to be a bread-cutter, 
pantler, which would also suit Hdt. 
1, 51: or perh. it means strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνιστος, 
also Lob. Phryn. 1. α. 

᾿Αρτόκρεας, ατος, τό, (ἄρτος, κρέαῷ 
bread-meat, a kind of pasty or pile 
Persius 6, 50. 

’AptoAdyavoy, ov, τό, (ἄρτος, AG 
yavov) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, Ath. 113 D. 

᾿Αρτολάγῦνος, (ἄρτος, Adyvvoc) 
πῆρα, ἧἣ, a bag with bread and botile, 
Anth. 

ΤΑρτόντης, ov, ὃ, Artontes, son ot 
Mardonius, Hdt. 9, 84. 

᾿Αρτοποιεῖον, τό,Ξεἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοποιέω, ὥ, to make bread, bake, 
App. Hence 

᾿Αρτοποιΐα, ας, 7, a baking, Ar. Fr. 
208. 

᾽᾿Αρτοποιϊκός, 7, όν, of, belonging to 
baking, Polyd.: from 

᾿Αρτοποιός, Ov, (ἄρτος, ποιέξω)-ΞΞ 
ἀρτοκόπος. baking: belonging to, re- 
quisite for baking: as subst., a baker; 
Xen. Cyr. 5, 5, 39, cf. ἀρτοκόπος, 
and Lob. Phryn. 222. 

᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, Vv. sub 
ἀρτοκόπος. 

᾿Αρτοπτεῖον, ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάων 
a place or vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης, ov, ὃ, a baker, artopta, 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ov, τό, (ἄρτος, πω 
λέω)-εἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, ὥ, (ἄρτος, TWAEW) to 
deal in bread. Hence 

ee ov, ὃ, a dealer in bread 


an 
᾿Αρτοπώλιον, ov, τό, a baker’s shop 
Ar. Ran. 112. 

᾿Αρτοπῶλις, δος, 7, fem. from dp 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Vesp 
238, Ran. 858. 

ἌΡΤΟΣ, ov, 6, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley-bread is μάζα, 
first in Od., ἄρτος οὗλος, soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος, 
Batr. 35: when it means bread in 
genl., usu. in plur. (Perh. from 
Sanscr. ¢-ra, to cook.) 

ΤΆρτος, ov, ὃ, Artus, king of the 
Messapians, Ath. 108 F. 

᾿Αρτοσττέω, (ἄρτος, σιτέομαι) éo eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2,28. Hence 

᾿Αρτοσιτία, ac, 7, a feeding on bread. 
Hipp. 

Τ᾽ Αρτούχας, a, 6, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen. Cyr. 5,3, 38.—2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

᾿Αρτοφἄγέω, to eat bread, Hadt. 2, 
77, and Hipp.: from 

᾿Αρτοφάγος, ov, (ἄρτος, φαγεῖν 
bread-eater, name of a mouse in Batr 
209. [ἃ] 

’Aptodopic, idoc, 7, a bread-basket, 
Sext. Emp.: from ° 

᾿Αρτοφόρος, ov, (ἄρτος, φέρω) carry 
ing bread: τὸ ἀρτοφ. Sc. σκεῦος.Ξε:, 
foreg., Ath. 

ΤΑρτόχμης; ov, 6, Artochmes, son 
in-law of Darius, Hat. 7, 73. 

ΤΑρτύβιος, ov, 6, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾿Αρτυλία, ac, 7,=apTupia. 

"Αρτῦμα, ατος, τό, (ἀρτύνω) sea- 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr. 41 
Hence ; 
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Ἀρτυματικός, 4, ὄν; belonging to 
Spice. , 

᾿Αρτύνας, ov, 6, (ἀρτύνω) α magis- 
trate at Argos and Epidaurus, like 
᾿Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3,9, ὁ 1: ef. ᾿Αρτυτῆρ. 

Τ᾿ Αρτύντης, ov, ὁ, Artyntes, leader 
of the Pactyes, Hdt. 7, 67. 

᾿Αρτύνω---" ἀρτύω, oft in Hom. 

᾿Αρτῦύρία, as, ἢ, the art of dressing, 
cookery, Ath. ; 

᾿Αρτύς, ὕος, 7, (ἄρω) Ion. for ἀρ- 
θμός. 

"ἀρτῦσις, εως, 7, (ἀρτύω) a dress- 
img, seasoning, Diod. 

ῬΑρτυστώνη, ἧς, ἢ; Artystine, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88. 

᾿Αρτῦὕτήρ, ἦρος, 6, (ἀρτύω) Director, 
the name of a magistrate In some 
Greek cities, Inscr. 

᾿Αρτῦὕτικός, ή, Ov, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

᾿Αρτῦτός,. ἤ, Ov, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

Τ᾿ Αρτύφιος, ov, ὃ, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hdt. 7, 66. 

ἘΤΑρτύω and ἀρτύνω, f. -dow, (ἄρω) 
to arrange, manage, contrive, Hom. : 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, λό- 
χον, θάνατον, ψεύδεα ἀρτ.» like Lat. 
ἐγιδιαϊας struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
Il.—Mid. ἠρτύνετο βουλήν, he pre- 

ared his counsel Ul. 2, 55, while 
Hat. 1, 12, has ἦρτυσαν τὴν ἐπι- 
Booey so too in Od. 4, 782, much 
ike act., ἠρτύναντο épetua.—ll. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
cf. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 
ἀρτύω, but v in dprbve.] 

ΤΑρτώριος, ov, ὃ, Artorius, a phy- 
sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

ῬΑρυάνδης, ov, ὁ, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, hee 4, pat 

᾿Αρυβαλίς, idoc, 7,=Sq. 

Api Baoc and ἀρύβαλλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 
larger than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [Ὁ] 

PAptGac, αντος, ὁ, Arybas, a noble 
Sidonian, Od. 15, 426.—2. --βας, a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. 1, etc. 

ΤΑρύηνις, toc, 7, Aryénis, daughter 
of the Lydian king Alyattes, Hdt. 1,74. 
t’ApvOuoc, ov, poet. for ἄῤῥυθμος. 
ΤΑρύμβας, a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
king of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 

don, Dem. 13, 5. 

᾿Αρυσάνη, ης, ἦ---ἀρυτῆρ, Timon 
ap. Ath. 445 E. [a] 

᾿Αρύσσω, Ion. collat. form for ἀρύω, 
Hat. 6, 119. 

TAptorac, a, 6, Arystas, masc. pr. 

n., v. 1, Xen. An. 7, 3, 23. 
~ ?Apvothp, ἦρος, 6,=apuT#p, Hat. 
2, 168, Simon. 206. 

ἤΑρυστις, δος, 7,=apvTHp, Soph. 
Fr.. 703, cf. Tice! Bal τὰν ; 

᾽Αρύστιχος, ov, 6, dim. from ἀρυτῆρ, 
At. Vesp. 858. pend 

’ApvarTpic, ίδος, 7,=apuTnp, Anth, 

᾿Αρύσω or ἀρύσσω (the M&S. vary), 
Hat. 6, 119,-- ἀρύω, ὠρύτω. 

᾿Αρύταινα, ἡς, 7,=apuTHp, Ar. Eq. 
1091, cf. ἀρύβαλλος. 

᾿Αρυταινοειδῆς, ἔς, (ἀρύταινα, el- 

doc) shaped like an ἀρύταινα, Gal. 
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᾿Αρὕτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρύω) a vessel 
for taking up liquids, ladle, cup: also 
as a liquid measure, Diosc. 

᾿Αρυτήσιμος, ov, (ἀρύω) that can be 
drawn, drinkable, Anth. 

᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. -ὕσω, (like dvio, 
ἀνύτω) to draw, draw water for an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: ἀρ. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. in mid. to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548: also ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
TwVv,, to draw from the waters of the 
Nile, Ar. Nub. 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Kur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ τῶν 
ποταμῶν, Plat. Ion 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but in 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ. ἀρύονται, 
they draw themselves, i.e. rise from 
ocean, Where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [v0] 

᾿Αρχάγγελος, ov, ὃ, (ἄρχω, ἄγγε- 
λος) an archangel, N. T. 

᾿Αρχαγέτης, ov, ὃ, Dor. for ἀρχη- 
pass chief leader, original title of the 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

Τ᾿ Αρχαγόρας, a, 0, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 

Τ᾽ Αρχάδης, ov, ὃ, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

ῬΑρχαιανακτίδαι, Gv, ol, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ΤΑρχαιάναξ, axtoc, 6, Archaeanaz, 
masc. pr. n., Strab. 
PApyatévacca,—’Apyedvacoa,v.l., 
Ath. 589 C. 

᾿Αρχαΐζω, f. -ἴσω, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 
ners, language, etc., Plut. 

PApyaixapoc, ov, ὃ, Archaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

TApyavopoc, ov, ὃ, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
of Danaus, Hdt. 2, 98. 

PApyavopov πόλις, 7, Archandropo- 
lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 

᾿Αρχαϊκός, ἢ, Ov, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., dp- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821. Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ας, 7, an ancient race: 
from 

’Apyatéyovoc, ov, (ἀρχαῖος, γονῆ 
of aoa nace of old Wecent oun 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

. Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, γρά- 
Φω) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius. 

᾿Αρχαιοειδῆς, ἔς, (ἀρχαῖος, εἶδος) 
looking old, of antique look, Dem. 
Phal. 

᾿Αρχαιολογέω, ὥ, (4pyatoAdyoc) to 
discuss antiquities Or things out of date, 
Thuc. 7, 69. Pass. ἱστορία ἀρ., a 
history treated in the manner of anti- 
quities, Dion. H.—II.* to use an old- 


fashioned style. Hence 

᾿Αρχαιολογία, ac, 7, antiquarian 
lore, archaeology, Plat, Hipp. Maj. 
285 D. 


᾿Αρχαιολογικός, 7, Ov, belonging to 
ἀρχαιολογία or to an ἀρχαιολόγος, 
Strab.: from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, esp. one who writes an- 
cient history. 

’ApyaoueAnalowvoppiviynparoc, 
ov, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύ- 
νίχος, ἐρατός) μέλη. dear old songs 
from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 
Vesp 220. 
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᾽Αρχαῖον, ov, τό, Strictly neut. from 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the originar 
sum, the principal or capital, τἀρχαῖον 
or τἀρχαῖα ἀποδιδόναι, to repay the 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 

᾿Αρχαιόνομος, ov, (ἀρχαῖος, νόμο 
ΠΣ uened! fae ΓΝ 

᾿Αρχαιοπὶνήῆς, é¢, (ἀρχαῖος, Tivo? 
with the dirt or rust of antiquity, Dion. H 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτος) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτίπλουτος. 

᾿Αρχαιοπρεπῆς;, ἕς, (ἀρχαῖος, mpé 
πῶ) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.— 2. old 
looking, beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. 

"Apyaioc, a, ov, (ἀρχή I.) from the 
beginning or origin, Hdt. 4, 117, Soph. 
Aj. 1292: hence—1. very ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. C. 106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense, ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but in bad sense, 
like dpyaixéc, antiquated, gone by, 
Aesch. ΞΕ 317, Dem. 597, 18; also 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hdt. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. 1. c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti- 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv. 
πως, of olden time, anciently, erst, also 
τὸ ἀρχαῖον, in Hdt. contr. τὠρχαῖον, 
in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε- 
ρος, Pind. Fr. 20: on ἀρχέστερος, V. 
sub voc. Hence 

᾿Αρχαιότης, NTOC, 7, antiquity, old- 
ΣῊ Plat. hese 657 B. 
simpleness, Alciphr. 

᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7, old fashions 
or customs, Plut.: from 

᾿Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, τρό 
πος) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα, 
Thue. 1, 71. Adv. -πῶως. 

᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἵρεσις) 
apy. συνίζει, an election is held, Hdt. 
6, 58 (acc. to Schweigh., the magis 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. Hence 

᾿Αρχαιρεσιάζω, f. -άσω, to hold the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some magis- 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono- 
res, Id. ; and 

᾿Αρχαιρεσιακός, 4, dv, belonging to 
the ἀρχαιρεσίαι. 

᾿Αρχαιρέσιον, ov, τό,Ξεἀρχαιρεσία, 
mostly in plur., Polyb. 

᾿Αρχαϊσμός, οὔ, ὁ, (4pyailw) imita- 
tion of the ancients: hence in Gramm. 
an antiquated phrase, urchaism. 

᾽Αρχε--, insep. prefix from deyo,= 
apxi-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. 

PApyeavdooa, ἧς, 7, Archeanassa, 
a courtesan of Colophon, Anth. 

ῬΑρχεβάτης, ov, ὃ, Archebates, son 
of Lycaon, Apollod. 13, 8,1. 

Τ᾿ Ἀρχεβιάδης, ου, ὁ, Archebiades, 
masc. pr. n., Oratt. 

PApyeGiog, ov, ὁ, Archebius, masc. 
pr. n., Dem. 475, 3. 

PApyéBovaoc, ov, ὁ, Archebilus, 
masce. pr. n., Ath. 502 D. 

᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, youn) the 
first of a race, founder : hence the first 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 

PApyedduac, αντος, 6, Archedamas 
masc. pr.n., Dem. 
| ῬΑρχέδημος, ov, ὁ, aa 
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uuc, Archedemus, acommon Athenian 
name, Xen. Hell. 1, 7,1, Ar., Dem., 
etc.—2. a Stoic of Tarsus, Strab. 

PApyedixn, nc, 7, Archedice, daugh- 
ter of Hippias of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 
569 D. ees 

᾽ρλ εδίκης, av, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 
Face ashi τάς aie Ρ, 4, 
196. 


ΤῬΑρχέδικος, ov, ὁ, Archedicus, son 
of Ee cules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
poet of the new comedy, Ath. 467 C: 
Meineke 1, 458. 

᾿Αρχεῖον, ov, τό, Ion. ἀρχήϊον, 
strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος; a, 
ov, (ἀρχή 11.}, a public building, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 
Xen.—Il. the college or board of ma- 
gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 
ἀρχεῖα. the several inferior boards, Ib. 
4,15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 
161, sq.—apyaior, q. V., is different. 

᾿Αρχέκαᾶκος, ov, (ἄρχω, κακός) 
breeding mischief, source of ull, Il. 5, 63. 

PApyexpdrnc, ove, ὁ, (ἄρχω, κρά- 
τος) Archecrates, masc. pr.n. Diog. L. 
4, 38. 

’"Apyédaoc, ov, Att. ἀρχέλεως, wr, 
(ἄρχω, λαός) leading the people, a 
chief, Aesch. Pers, 297, and contr. 
ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur. as 
pr. n., ᾿Αρχέλᾶοι, oi, the Archelai, a 
name of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

ΤΑρχέλαος, ov, 6, Archelius, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1, 5.—2. son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5—3. grandson of Orestes, Strab. 
- 4. son of Agesilaus, king of Sparta, 
Hdt. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of learned 
men, Thuc., Plat., etec-—6. king of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 
Scrib. 1.—Others in Plut., Ath., etc. 

ΤΑρχέλοχος, ov, ὃ, (ἄρχω, λόχος) 
Archelochus, son cf Antenor, IL. 2, 
τον ἣ 

᾿Αρχέμᾶἄᾶχος, OV, ὃ, (ἄρχω. μάχομαι 
aha ΒΟ of Bee nies Adele 
lod. 2, 7, 8..—2. son of Priam, Apol- 
lod.—3. an lristorian of Euboea,Strab. 

PApyéuopoc, ov, ὃ, (ἄρχω, μόρος) 
Archemérus, son of Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

PApyévews, wr, Zen. w, (4pyo, ναῦς) 
commanding a ship.—ll. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 

Τ᾽ Αρχενομίδης, ov, ὁ, Archenomides, 
masc. pr. n., Dem. er 15. 

TApyévouoc, ov, 6, (ἄρχω, νόμος 
Be Sis, Ar. Ran. 1307. Ἧ 

᾿Αρχέπλουτος. ον, ἄρχω, πλοῦτος) 
enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό- 
πλουτος, Soph. El. 72, cf. Lob. 
Phryn. 769. : 

᾿Αρχέπολις, L, Zen. Ewe, (ἄρχω, πό- 
Aue) ruling a city, Pind. P. 9, 92. 

ῬΑρχέπολις, ιδος, ὁ; (ἄργω, πόλις) 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. 

ῬΑρχεπτόλεμος, ov, ὃ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archeptolemus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 128.—2. a Lacedaemo- 
nian, Ar. Eq. 794. , 

᾿Αρχεσίμολπος, ον, (ἄρχω, μολπή) 
leading off the song, beginning the 
strain, Stesich, _ ; 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
perl. from ἀρχή 1.» most ancient, Aesch. 
Fr. 173: but v. Lob. fara ns 

ΤΑρχεστράτη, ἧς, 7, Archestrate, 
ἘΜῚΝ apa title of a play of Anti- 
phanes, Ath. 322 C, 

Τ᾽ Αρχεστρατίδης, ov, 6, Archestrati- 
dis, masc. pr. n., Hdt. 9, 90. 
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Τ᾽ Ἀρχέστρατος, ov, 6, (ἄρχω, στρα- 
τός) Archestratus, father of Agesida- 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-— 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

᾿Αρχέτας, 6, Dor. for ἀρχέτης, a 
leader, prince, Eur. El. 1149.—Il. as 
adj., ἀρχ. θρόνος, α princely throne, 
Eur. Heracl. 753. ᾿ 

Τ᾽ Αρχέτιμος, ov, ὃ, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

Τ᾽ Αρχετίων, wvoc, ὁ, Archetion,masc. 
pr. n., Dem, 558, 21. 

᾿Αρχέτῦὕπος, ov, (ἄρχω, τύπτω) 
stamped first and as a model: hence 
TO ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.: in genl. an image, Anth.: 
cf. πρωτότυπος. Lae: 

᾿Αρχεύω, (ἄρχω) to command, rule, 
ΝΣ 5 Il. 300 ; τινός, Ap. Rh. 

PApyedGv, ὥντος, ὁ, Archephon, 
miasc. pr. Ὡς Ath. 44; Dion. H. 

_ ᾿Αρχέχορος, ov, (ἄρχω, χορός) lead- 
ing the chorus or dance, πούς, Eur. 
ΤΟΣ ΘΙ͂Ν 

"APXH’ jc, 7, a beginning, first 
cause ΟΥ̓ occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ νεΐκεος, φόνου, etc.: ἀ. yevéo- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, ‘Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβάλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, etc.: esp. In many adverbial 
usages, ἐξ ἀρχῆςΞεἀρχῆθεν, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so of ἐξ ἀρχῆς φίλοι. 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
ἀπ’ ἀρχῆς, Hdt. 2, 104, Soph., etc. : 
κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hdt. 3, 153, etc.: very freq. also absol. 
ἀρχῆν, at first, first nHdt.; hence ἀρ- 
χῆν, c. negat., not at first, 1. 6. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hat. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
§ 3,8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively—Lat. omnino, at all, v. Herm. 
Soph. l.c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—2. a first principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
=arapyai, firstlings.—Il. the first 
place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Διὸς ἀρχή. θεῶν apyai, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ τῶν νήσων, THC θα- 
λάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., Xen., οἷς. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also in plur., com- 
mands, authority, Trag.—2. a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, ἸΤερ- 

ἔκκου ἀρχή, i.e. Persia, Macedonia, 
Hdt., Thuc., etc—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the goy- 
ernment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
to hold an offices Hdt. 8, 80; 4, 147; 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν eicré- 
vat, to enter on an office, Thuc., etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
χειροτονητή, by election, κληρωτή, 
by lot, Aeschin, 3, 35, cf, 15, 11.—4. 
also a magistrate,=6 ἐν ἀρχῇ Ov, as 
we say an authority, so ai ἔνδημοι 
ἀρχαΐ, the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5, 47: also 7 ἀρχή, 
collectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

᾿Αρχηγενῆς, ἕς.--ἀρχέγονος, caus- 
ing the first beginning of ἃ thing, τινός, 
Aesch. Ag, 1628. 
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-’Apynyeter v, to be leader or rula 
of people, c. gen., Hdt. 2. 123; and 

᾿Αρχηγετέω, @, to make a beginning 
ἀπὸ τινος, from or with a thing, 
Soph. El. 83: from 

᾿Αρχηγέτης, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτις, 
ἐδος, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. Lys. 644): 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5, 80: esp. the found- 
er of a city or family, elsewh. κτεστής;, 
οἰκιστής, Hdt. 9, 86, Pind. etc., cf. 
Bockh Explic. p. 288: at Athens the 
ἤρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar. 
Fr. 186, ap. Dem. 1072, 25 ; οἵ. μιξ- 
αρχηγέτης.---Π. a first leader, prince, 
ee week and gr ἢ 

᾿Αρχηγικός, 4, ov, belonging to an 
ἀρχηγός : from ὶ 
, ᾿Αρχηγός:. όν, (ἀρχῆ, ἡγέομαι)-:Ξ 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Eur. 
As subst. like ἀρχηγέτης, α leader, 
founder, Lat. auctor; first father, 
Soph, O. C. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, Ελλήνων, 
Epigr. ap. Thuc. 1, 132. 

᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, from olden time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never in 
good prose, Lob. Phryn. 93. 

λρχήίον; ov, τό, lon. for ἀρχεῖον. 

t 


᾿Αρχήν, adv., v. ἀρχή I, 1. 

"APXI-, insep. prefix, from ἄρχω, 
ἀρχός. (So in Engl. arch-, Germ. 

TZ—.) 

Τ᾽ Αρχιάδης, ov, 5, Archiades, masc. 
pr. n., Dem. 1081, 2. 

Τ᾽ Αρχίας, ov, 6, Archias, common 
pr. n., esp.—1l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.— 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. 8.—4. a Theban pol- 
emarch, Xen. Hell. 5, 4, 2.—5. o1 
Thurii, originally an actor, sent te 
apprehend Demosthenes in the isl- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., etc. 

᾿Αρχίατρος, ov, 0, (apy, ἰατρός) a 
chief physician, and so—l. a physi- 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty: and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. 

Τ᾽ ἀρχίβιος, ov ὁ. Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. 

᾿Αρχιγένεθλος, ov, (ἀρχι, γενέθλη) 
=dpyxéyovoc, Orph. 

᾿Αρχιγραμματεύς, ἕως, ὁ, (ἀρχι, 
γραμματεύς) a chief scribe or clerk, 
Polyb. 

ΤΑρχιδαμία, ac, 7, Archid&mia, fem. 
prons -Plut..Pyr., 27. 

ΤΑρχιδαμίδας, a, ὁ, Archidimidas, 
masce. pr. n., Plut. 
ΤΑρχίδαμις, «doc, 7, Archidims, 
daughter of the Laconian Cleander, 
Polyaen. 

PApyidauoc, Ion. —dyjuoc, ov, ὁ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidimus, name οἱ 
several kings of Sparta, esp.—l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thue. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 21st Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Eudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8, 131, Xen 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. "Apyt 
δάμιος, a, ov, of or belonging to Archi- 
damus, Thuc. 

PApytdnuidnc, ov, 6, Archidemides, 
prop, son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. 5. 

᾿Αρχιδιάκονος, ov, ὁ, an archdeacon, 
Eccl. 

᾿Αρχίϑικαστής, οὔ, 6, a chief judge, 
Diod. 
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PApyidixn, ne, ἦν, Archidice, a fa- 
mous hetaera of Naucratis in Aegypt, 
dt. 2, 135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. ; pert 

᾿Αρχίδιον, ov, τό, dim. from apx7, 
a little office, Ar. Av. 1107. ; 

᾿Αρχιεπίσκοπος, Ov, ὁ, (ἀρχι, ἐπί- 
σκοπος) an archbishop, Eccl. ‘ 

᾿Αρχιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, 
LXX. 


᾿Αρχιερατικός, H, Ov, belonging to 
the ἀρχιερεύς, N. Te 

᾿Αρχιερεία, ac,7, the high-priesthood. 

᾽᾿Αρχιερεύς, ἕως, 0, Ion. ἀρχιερέως 
in nom., an arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 

᾿Αρχιερωσύνη,ης, 7= -ερεία,1 ΧΟ, 

᾿Αρχιεταῖρος, ὃ, a chief friend or 
companion, LXX. 

᾿Αρχιευνοῦχος, ov, ὁ, chief of the 
eunuchs, ἃ 

᾿Αρχιζάκορος, ὁ, ἣ, (ἀρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a temple, Eccl. 

᾿Αρχίζωος, ov, (ζωή) beginning life. 

᾿Αρχιθάλασσος, ov, (ἀρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 

᾿Αρχιθεωρέω, G, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. 552, 4. 

᾿Αρχιθεώρησις, εως, 7,=8q-, Isae. 

᾿Αρχιθεωρία, 7, the office of ἀρχι- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 

᾿Αρχιθέωρος, ov, ὃ, the chief θεωρός, 
chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17, 19, ef. Pewpia, Wolf Lept. 
Th XG, 

᾿Αρχιθιᾶσίτης, ov, ὁ, the leader of a 
θίασος. 

᾿Αρχικέραυνος, ov, commanding the 
thunder, Orph. 

᾿Αρχίκλωψ, ὠπος, 0, an arch-thief, 
a robber-chief, Plut. 

᾿Αρχικός, 4, bv, (ἀρχῆ) belonging to 
rule, royal, πυθμήν, Aesch. Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command, or office: skilled in govern- 
ment Or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Αρχικύβερνήτης, ov, ὁ, the chief 
pilot, Strab. 

᾿Αρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. 

᾿Αρχιλῃστής, οὔ, ὃ, a robber-chief, 
Joseph. 

Τ᾽ Ἀρχίλοχος, ov, 6, Archilochus, the 
famed Jambic poet of Paros, Hdt. 1, 
12. In plur. ’Apyidoyor, oi, a come- 
dy of Cratinus, Meineke 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. 

᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 
λυχνηφόρος. 

᾿Αρχιλυχνηφόρος, ov, 6, the chief 
torch-bearer. 

᾿Αρχιμάγειρος, ὃ, chief-cook, Plut. 

᾿Αρχίμᾶχος, ov, ὃ, Archimachus, 
Dem. 1064, 22. 

ΤΑρχιμήδης, ους, ὃ, (apxo, μῆδος) 
Archimédes, a celebrated mathemati- 
tian of Syracuse, Strab. - 

TApyiunhoc, ov, ὁ, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209 B. 

᾿Αρχίμιμος, ὃ, the chief comedian,Plut. 

’Apyivoc, ov, 6, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dem. 742, 25. 

᾿Αρχιοινοχοεία, ac, ἣν the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 

᾿Αρχ:οινοχόος, ov, 6, the chief cup- 
bearer, Plut. Pyrrh. 5. 
τ χιπειρᾶτῆς, οὔ, 6, a pirate chief, 

iod. 

᾿Αρχέπλονθοι ov, 6, a Nomad chief- 
tain, Luc. ἢ Ἧς 

᾽Αρχιποίμην, gen. evoc, ὁ, a chief- 
ἜΡΙΣ LXX, and Ν. T. 

᾿Αρχιποσία, ac, 4, (ἄρχω, πόσις) 
the presidency of a banquet. 

tApyinrn, n¢, 7, Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles, Plut. Them. 32, 
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PApyimmoc, ov, ὃ, Archippus, an 
Athenian prop name, Oratt.—Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, 544. 

᾿Αρχιπρεσβευτῆς, ov, ὃ, the chief 
ambassador, Diod. 

᾿Αρχιραβδοῦχος, 6, the chief lictor. 
τ θυρεούς, 0, lon. for ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχισατράπης. ov, the chief satrap. 
᾿Αρχισϊτοποιός, ὃ, the chief baker, 
XX. 


᾿Αρχιστράτηγος, ὁ, the commander 
in cer ΤῈ 

᾿Αρχισυνάγωγος, ὃ, the ruler of the 
synagogue, 

᾿Αρχιτεκτονέω, to be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, ATOC, TO, a build- 
img; metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lyc.: and 

᾿Αρχιτεκτονία, ac, 7, architecture, 

᾿Αρχιτεκτονικός, H, Ov, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων Or master builder, 
Arist. Pol.: ἡ --κῆ, sub. τέχνη, the 
master art or science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. τέχνη,Ξεἀάρχιτεκ- 
tovia, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς. 

᾿Αρχιτέκτων, ονος, 
των) a. chief-artificer, 
ete., director of works, architect, engi- 
neer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hat. 3, 60; 4, 87 ;=épyarév ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
E: hence in genl. author, contriver, 
Eur. Cycl. 477, dpy. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, cf. Arist. Pol. 7, 3, 8, 
and ἀρχιτεκτονικός.---Ἰ11. αἴ Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Béckh P. 
E. 1, 294. 

Τ᾽ Αρχιτέλης, ove, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

᾿Αρχιτελώνης, ov, ὃ, (ἀρχι, τελώ- 
νης) the chief collector of tolls, chief- 
publican, N. T. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, ὃ, the president 
of a banquet (triclinium), 


᾿Αρχιφώρ, ὥρος, 6,= a γίκλωψ, 
Diod.” "ἡ 


ὁ, (ἀρχι, τέκ- 
master-builder, 


᾿Αρχίφωτος, ov, (ἄρχω, φῶς) author 
or source of light. 

᾿Αρχοειδῆς, ἔς, (ἀρχή, εἶδος) like an 
ἀρχή, as uf proceeding from principles, 
Arist. Org. 

᾿Αρχοντικός, ἤ, ὄν, (ἄρχων) belong- 
ing to an archon. 

"APXO’S, οὔ, 0, α leader, chief, 
commander, Hom., who also joins dp- 
χὸς ἀνήρ.---Ἴ1. the fundament, Lat. 
anus, Arist. Probl. 

Τ᾽ Αρχύτας, a and ov, 6, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 2, 1, 10. 

“APXQ, f. ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. and mid., 
though in. Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—1l. mostly 6. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, δδοῖο, μύθων, etc., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
εἰν χειρῶν ΟΥ̓ χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
cf. sub yeip.—2. but c. gen. also dpy- 
εσθαί τινος, to begin from or with..., 
ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, 1]. 9, 
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97, so ἄρχεσθαι Διός, Lat. a Jove 
princroium, Pind. Ν, 5, 453; so too 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπό 
τινος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά- 
μενοι ἀπὸ παιδίων, even from boyhood, 
Hdt. 3, 12, and so freq. in Plat., v. 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei et 
dat. pers., apy. θεοῖς δαιτός, to make 
preparations for a banquet to the gods, 
Nl. 15, 95; so too ἄρχ. ἐλευθερίας τῇ 
“λλάδι, Xen. Hell. 2, 2, 23: in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρχ- 
εσθαι, ἄρχ. μελέων, to begin with the 
limbs, Od. 14, 428, so act. ἄρχειν 
σπονδῶν, Thue. 5,19, for which Pind. 
I. 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, V. 
Dissen (5, 37).—4. ¢. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alvcui, 
to show one the way, Od. 8, 107, cf. 
ἡγεμονεύω ; 50 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, Il. 3, 447, cf. inf. IL, 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι; 
Soph. El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf., ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο oikodo- - 
peiv, Thuc. 1,107: also c. part., 7 
ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
Cyr. 8, 7, 26: on the distinction v. 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 660, Obs. 2.—6. 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begin ! 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Xen. 
Kq. 9, 3, Cyn. 3, 8.—II. in point of 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only 
inact. Construct.—l. mostly c. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Hom.: 
and so in prose.—2. more rarely ὁ. 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, οἵ. 
Il. 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337; also dpy- 
εἰν ἔν τισι, Il. 13, 690, and so Plat. 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, apye 
Μυρμιδόνεσσι udyeobat, led the Myr- 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1, 4, ἄρχε 
[ὁδόν]...) : cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 538, 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, οντος, 6, 
a magistrate, cf. sq.: rarely like κρα- 
τέω, to gain the mastery, prevail, σέο 
ἕξεται, 6 TTL κεν ἄρχῃ: on thee twill 
depend what prevails, fl. 9, 102.—4. 
ὀρο ἀρχήν, to hold an office, cf. ἀρχή. 
—B. Pass. c. fut. mid. ἄρξομαι (Hadt.1, 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τινος, Hdt., etc.: hence οἱ 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 

“Apywr, οντος. ὃ, (part. from foreg.) 
a ruler, commander, captain, νεός, Hdt. 
5, 33; α chief, king, Μέμφιδος, etc., 
Aesch. : esp.—2. of “ApyovTec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being called em- 
phatically 6 “Apywy, the second ὁ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος; 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, freq. 
in Att., v. Dict. Antiqq. 

᾿Αρχώνης, ου, ὃ, (ἄρχω, ὠνέομαι) 
the chief farmer of taxes, Andoc. 

ΤΑρχωνίδης, ov, ὁ, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—Others in Isae., etc. 

**APQ, a pres. not in use, repre- 
senting one of the most prolific Greek 
roots; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, aipo, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses in use 
divide themselves acc. to the trans. 
or intr. signf. of the τ ord ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. 

A. Transit. Act. pres. in use dpa 
ρίσκω formed from aor. 2: fut. ἀρῷ, 
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fon. dpow: aor. 1 ἦρσα, Ion. dpoa, | 
inf, ἄρσαι : aor. 2 jpdpov, Ion. apa- 
ρον, inf. ἀρἄρεϊῖν, part. ἀρἄρών (but 
ἄρἄρον is twice used intr., 1]. 16, 214, 
Od. 4, 777; while ἄρηρεν, which is 
perf. in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, q. V., is akin in form 
and signf.: plapf. ἠρηρείμην : aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. has only 3 
ur. ἄρθεν for ἤρθησαν. Il. 16, 211. 
Mid., aor. 1 7podunv, from which 
we have part. aor. 1 dpoduevoc, Hes. 
Se. 320.—To join, join together, fit, 
fasten, bind fast, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι; when they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; ἄγγεσιν 
ἄρσον ἅπαντα, pack up every thing in 
the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
II. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Sc. 320: hence metaph. pvy- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kipp’ ἀραρόντες, 
like ἀρτύνειν, contriving their death, 
Od. 16, 169.—III. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, 1. 6. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ y’ 
dpapev φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
so ἄρσαντες κατὰ θυμόν, Il. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. IL.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, évn, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. perf. ἀρηρώς. : 
Β. Intransit. Act., pf. ἄρᾶρα, with 
pres. signf., lon. and Ep. ἄρηρα, part. 
ἀρᾶρώς, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 
apapvia, but Ep. metri_ grat. ἀρᾶρ- 
via: plapf. ὀράρειν [ἃ]. Ion. and Ep. 
ἀρήρειν, also ἠρήρειν, with impf. 
signf.: of the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. dpwevoc, évn, ενον, 
also oc, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever Spy ever :) on ἤραρον, intrans. 
v.sup. A. 1. init.: to be joined together, 
close pressed Or compact, Tpdec apnpd- 
tec, the Trojans thronged together, in 
close order, 11. 13, 800, so dpapov κό- 
ρυθές τε καὶ ἀσπίδες, Il. 16, 214; 
ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
zed, φρεσὶν ἦσιν apapac, Od. 10, 
2 pe in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
apnpec: in Trag., dpape, a thing is 
pret either physically, as Aesch. 
r. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ ἄραρε, ταῦτ᾽ ἄραρε, Or apape 
alone, acs Med. 414, 302, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. ἀραρίσκω.---11. to fit or 
suit, fit well or closely. ζωστὴρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, Il. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) ἀραρυῖαι, 
Hom.: to fit or- be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
μῃφιν ἀρήρει, fitted the hands, oft. in 
om. ; so too κόρυθες κροτάφοις, 
κνημῖδες ἐπισφυρίοις apapviat, oft. 
in Hom.; also κυνέη ἐπὶ κροτάφοις 
ἀραρυῖα, Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν 
πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα, fitting a hundred 
champions, i. e. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, dovpar’ ἐν ap- 
μονίῃσιν, Od. 5, 361; κεραυνὸς ἐν 
κράτει &p., oined with might and 
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victory, Pind. O. 10, 98 (11, 82).—III. 


to be fitted, furnished with a thing, as 


τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, 1]. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, 1]. 15, 
737, ζώνη θυσώνοις ap., Il. 14, 181: 
hence later gifted, endowed with, ya- 
pitecow apapoc, Pind. I. 2, 29, κάλ- 
λει ἀραρώς, Eur. El. 948.—IV. to be 
fitting, meet, or suitable, agreeable or 
pleasing, like the kindred ἀρέσκω, 
hence ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, it fitted 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: so some 
interpret dodpe, it pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also ἄραρεν, ’tis fair or favourable, 
Pind. N. 5, 81.—V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
Gpuevoc, évy, evo, fitting, fitted or 
seed to (in Hom. te ike Fes part. 
ἀρηρώς), usu. c. dat. ἐπίκριον dpue- 
νον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
13; ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also apy. ἔν...» Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Se. 116, rarely c. inf. added, 
ἡμέρα Kovpnot γενέσθαι ἄρμενος, a 
day meet for girls to be born, Hes. Op. 
784 (where the part. is used like an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρ- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Sc. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. Ο. 8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. Ν. 
3,99: 50 οἵ men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. ἀραρώς, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἀρηρότως. joined fast, firmly, unchange- 
ably, Aesch. Supp. 945; v. Ruhnk.Tim. 

᾿Αρωγῆ, ἧς», ἢ, (ἀρήγω) help, aid, 
succour, protection, Hom., etc.: Ζη- 
voc, given by Jupiter, Il. 4, 408, ἐπ’ 
ἀρωγῇ τίνι, im one’s favour, Il. 23,574: 
ἀρ. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag.47,73, it is usu. taken as an 
aid, 1.e. a body of helpers or defenders.— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ. (ἀργωγή, vav- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, ὄν, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
ναΐας τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
Tl, against a thing, Thuc. 7, 62.—II. 
as subst., as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal, advocate, 1]. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghra, to smell.) 

ἤΑρωμα, ατος, τό, (ἀρόω) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: cf. dpoua. 

᾿Αρωματίζω, (ἄρωμα) to season, spice, 
Diosc.—2. intr. to have a spicy smell 
or taste, 

᾿Αρωματικός, ἤ, όν, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. : 

᾿Αρωματίτης, ov, ὁ, fem. ἀρωματῖς- 
τίς, ιἰδος, 7,=foreg., Diosce. 

᾿Αρωματοπώλης, ov, ὁ, (ἄρωμα, 
πωλέω) a dealer in spices. 

᾿Αρωματοφορέω, to bear spicy herbs: 
from 

᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, εἶδος) 
like spice, spicy. 
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᾿Αρώμεναι, Ep. inf. pres. from ἀρόω 


for ape contr. from dpoéuevat, οἱ 
lengt 


d. for ἀρόμεναι: Vv. 1. for ἀρόμ- 
μεναι or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, cf. 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 105,.Anm. 16. 

᾿Αρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, Ar. 

Ach. 762. 

᾿Αρώσιμος, ov, poet. for ἀρόσιμος, α.ν. 

ἤΑρωστος, ov, poet. for ἄῤῥωστος. 

‘Ac, also ἄς and dc, Aeol. and Dor. 

for ἕως, tell, until, Find. O. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Greg. p. 188. 

"Ac, Dor. gen. for ἧς, from ὅς, 7, 6. 

᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., cayn- 

vevw) not caught in a net, not to be 
caught. 

"Acai, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω. to hurt, Il. 

ἾΑσαι, inf. aor. 1 from do, to satiate. 

"Aca, Goac, inf. and part. aor. 1 
from ἄδω, ἀείδω. 

Τ᾽ Ασαιάτης, ov, 6, Asaeates, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

ἤλσαιμι, opt. aor. 1 from da, to sa- 
tiate, Il. [a] 

Τ᾽ Ασαῖος, ov, ὃ, Asaeus, masc. pr. n., 
a Greek, Il. 11,301. © 

ΓΛσακτος, ov, (α priv., σάττω) not 
trodden down, loose, γῆ, Xen. Oec. 19, 
1: : 

᾿Ασἄλαμίνιος, ov, (a priv., Σαλα- 
bic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] 

᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλία, ac, 7, 
(ἀσαλῆ ς) carelessness, ease, Sophron. 

᾿Ασάλευτος, ov, (a~priv., σαλεύω) 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. 390. Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ασαλής, éc, (a priv., σάλος) 
foreg., Aesch. Fr. 351. 

᾿Ασαλία, ac, 7, poet. for ἀσάλεια. 

᾿Ασάλπιγκτος, ov, (a priv., σαλπί- 
ζω) without sound of trumpet, ὥρα 
ἀσάλπ., the hour when no trumpet 
sounds, 1.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

᾿Ασάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 

“Acauev, 1 plur. aor. 1 from da, to 
sleep, Od. [dc] 

᾿Ασάμινθος, ov, 7, a bathing-tub, 
freq. in Hom., do. ὠργύρεαι, ἐύξεσ- 
ται (perh. from don, doc). [aod] 

’Aodva,’Acdvat,’Acavaioc, Lacon. 
for’ AOAvy, Αθῆναι, A@nvaioc,Ar.Lys. 

᾿Ασάνδαλος. ov, (a priv., σάνδαλον) 
unsandalled, unshod, Bion. 

t’Acavdpoc, ov, 6, Asander, a king 
ot the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17,7. 

“Acavtoc, ov, (a priv., caivw) not 
to be flattered or softened, ungentle, Qu- 
foc, Aesch. Cho. 422. 

᾿Ασάομαι, V. dodw. [ao] 

᾿Ασᾶπής, ἔς, (a priv., σήπομαι) not 
liable to rot. Adv. -ἔως, Hipp. 

᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 

᾿Ασαρκία, ac,7, leanness, Arist. H.A. 

*“Acapkoc, ov, (a priv., cdp&). with 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος. eidoc) 
lean, meagre-looking. 

*Acapov, ov, τό, wild nard, asarum 
Europaeum, Diosc. 

ΤΑσαρός, d, 6v, (doar) sad, sorrow- 
ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in compar. 
Γ΄, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64 Gaisf., the- 
initial α is shortened Aeolice.] 

"Ασᾶρος, ov.—sq., Plut. 

᾿Ασάρωτος, ov, (a priv., capéw) un- 
swept, uncleaned : in Plin. rh N. 36, 
25, οἷκος ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, etc.: also τὰ 
ἀσάρωτα. : 
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*Acaro. 3 sing. aor. mid., contr. for 
ἀάσατο, from ἀάω, 1]. [ao] 

ἴΑσασθαι, inf. aor. 1 mid. from da, 
to satiate, ll. [ao] 

’Acdoeta, ac, 7, want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 Ο : the obscure, Emped.: from 

᾿Ασἄφής, é¢, (a priv., σαφής) indis- 
tinct to the senses, dim, faint, ao. on- 
ueia, Thuc. 3, 22, oxcaypadia, Plat. 
Crit. 107 C: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T. 439; 
_ Thuc., etc.: νὺξ doadectépa ἐστίν, 
by night one sees less distinctly. Adv. 
-ς, wneertainly, Thuc. 4, 20. 

᾿Ασαφία, ac, 7,=Goddeta, Polyb. 

᾽Ασάω, f. -7ow, (don) to surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
doaouat, in Hipp. also ἀσσάομαι, c. 
aor. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
Lny, to feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν dod φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τινι, Hdt. 8, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῆς, The- 
ogn. 983. [aa] 

“AoGeoroc, ov, also n, ov, Il. 16, 
123, (a priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. Ἀπ ν inextinguisha- 
ble, endless, ceaseless, do. κλέος, yé- 
Awe, μένος, Bon: also ἀκτὶς a. ἀεί, 
Pind. I. 4, 71 (3, 60); and hence πό- 
ρος ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless flow, 
Aesch. Pr. 532.—II. as subst. ἡ do- 
βεστος. sub. τίτανος, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. λένος, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. 

Ro ρτθρ ov, ὁ, Asbetus, Hom. Ep. 

4, 9. 

᾿Ασβολαίνω and ἀσβολάω, to cover 
with soot: from 

᾿Ασβόλη, ης, ἡ,Ξεἄσθολος, Simon. 
Amorg. 61. 

᾿Ασβολόεις, coca, εν, sooty: from 

“AcGodoc, ov, 7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for do- 
βόλη, Ar. Thesm. 245, cf. Lob. 
Phryn. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch. 2, 129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσθέννυμι ; akin to ψόλος.) 
‘ ΤΆσβολος, ov, ὃ, Asbolus, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 

᾿Ασβολόω.---ἀσβολαίνω, Ath. 

᾿Ασβολώδης, ες; (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. 

Τ᾽ Ασβύσται, Gv, οἱ, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4,170: hence 

Τ᾽ Ασβυστίς, idog, 7, γαῖα, the country 
of the Asbystae, Callim. 

Τ᾿ Ασδρούϑας, a, 6, Asdrubal, brother 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 
of many distinguished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

"Ace, 3 sing. aor. 1 for dace from 
ἀάω, to hurt, Od. 

Τ᾽ Ασέα, ac, 7, Asea, a town of Ar- 
cadia near Megalopolis, Xen. Hell. 
6, 5,11: 6’Acedrnc, ov [ar], an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ac, 7, (ἀσεβής) ungodli- 
ness, impiety, profaneness, sinfulness, 

opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 ΕΣ: 
toéBevav ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476; 
10. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
)εούς, Xen. Apol. 22; also πρός..., 
Lys. 104, 13: in plur.—doeGjuara, 
Plat. Legg. 890 A: do. δίκη or ypa- 
φῆ; an action ΟΥ̓ indictment for profane- 
ness, cf. Dict. Antiqq. 

᾿Ασεβέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ἀσεβής, 
to act profanely Or wickedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
367: do. εἰς..., Hdt. 8, 129, Eur. 
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Bacch. 490, περί..., Hdt. 2,139, Plat., 
etc., mpéc.... Xen. Cyn. 13, 16: also 
c. acc. cognato, do. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
γον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with the con- 
sequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but also 
τὰ περί τινα ἠσεβημένα, impieties com- 
mitted against one, Aeschin. Hence 

᾿Ασέβημα, ατος, τό, an impious or 
profane act, sin, opp. to ἀδέκημα, 
Thuc. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής, ἕς, (a priv., σέβω) ungodly, 
godless, unholy, profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, and first in Pind. Fr. 97, 1. 
Adv. --ῶς. 

᾿Ασέβησις, Ewe, 7, (ἀσεβέω) impi- 
ous conduct, Plut. 

ἔΑσειν, inf. fut. from dw, to satiate, 
Il. [a] 

ἤΑσειρος, ον, (@ priv., σειράλ) with- 
out cord or chain: hence unbridled, free. 

᾿Ασείρωτος, OV, (a PrIV., σειρόω) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 
of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Eur. lon 1150. 

“Acetotoc, ov, (a priv., oeiw) un- 
shaken, not to be shaken. Adv. --τως, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἴς τινα, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ac, 7, the character and 
conduct of an ἀσελγής, excess in any 
thing, intemperance, extravagance, inso- 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 
lewdness. 

᾿Ασελγέω,---ἀσελγαίνω. 

᾿Ασελγῆς, ἔς, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and Dem.: later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 
civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -ὥς, do. πίονες, 
extravagantly fat, Ar. Plut. 560: do. 
ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
σθαι, to treat with brutal insolence or 
violence, Dem. 120, 10. (No doubt. 
from θέλγω, by the common change 
of @ into σ.) 

᾿Ασελγοκέρως, wToc, 6, 7, (ἀσελ- 
γῆς, κέρας) with huge horns. 

᾿Ασελγομἄνέω, (ἀσελγής, paivo- 
Liat) to be madly dissolute, Luc. 

᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, νύξ, Thuc..3, 22. 

*Aosuvoc, ov, (a priv., ceuvdc) unho- 
noured,ignoble, Arist. Mund. Adv.—vue. 

᾿Ασεπτέω, = ἀσεβέω, Soph. Ant. 
1350: from 

ἤλσεπτος, ov, (a priv., σέβομαι) not 
to be reverenced, unholy, τὰ ἄσεπτα, 
Soph. O. T. 890. . 

“Aceobe, 2 pl. fut. mid. from dw, 
to satiate, 1]. [a] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fut. from ἄδω for 
ἄσομαι. 

“Aon, ἧς, 7, α surfeit, satiety, loath- 
ing, disgust, nausea caused thereby, 
Hipp.: hence—2. in genl. anguish, dis- 
tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 
in plur., Sapph.1,3. (From dw to sa- 
tiate : akin also to ἄδην, ἔδω, 5 ἴσ-ημι 
to id-civ, Pott. Forsch. 1, 242.) [ἃ] 

᾿Ασηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. 
subj. et inf. from ἀσάω. 

᾿Ασήμαντος, ον; (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, untended, 
μῆλα, 1]. 10, 485.—II. unsealed, un- 
marked, Hdt. 2, 38: c. gen., σώματος 
ψυχὴ ἀσ.;, without the body by which it 
could be known, Plat. Phae. 250 C.— 
III. act. marking nothing, Diog. L.7,57. 

᾿Ασημείωτος, ov, (a priv., σημειόω) 
unmarked. 
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᾿Ασημόγρᾶἄφος, ov, (ἄσημος, γράφω) 
written indistinctly: buat—Il. parox., 
act. writing indistinctly. 

ἤΛσημος, ov, (α priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, Go. χρυσός, un- 
coed gold, bullion, Hdt. 9, 41; do. 
ὅπλα, arms without device, Eur. Phoen. 
1112: hence—II. of sacrifices, oracles, 
etc., giving no sign, obscure, unintel- 
ligible, χρηστήρια, Hut. 5, 92, 2, 
ὄργια, Soph. Ant. 1013.—IILin genl. 
undistinguishable, indistinct to the 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν ῥοῖβδος, Soph. Ant. 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hdt. 1, 86, cf. 2, 2; 
SO ἄσημα βοῆς--εἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F. 
849, cf. Ion 8. Hence 

᾿Ασημότης, τος, ἢ; a being un- 
nNOowWN. 

᾿Ασήμων, ov, gen. ovoc,=donpyoc, 
φθόγγος, Soph. O. Ὁ. 1668. 

ἴἼΛσηπτος, OV, (a P©iV., σήπομαι)-ΞΞ 
ἀσαπῆς, Hipp. 

’Aonpoc, Ov, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.—péc. 

ἼΑσηστος, ov, (a priv., of) un- 
sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, 7, lon. ἀσθενείη or 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc. 1, 8, etc.: esp. feeble- 
ness, sickliness, Hdt. 4, 135, σωμάτων, 
Thuc. 4, 36, etc.—2. a disease, Thuc. 
2, 49.—3. aod. βίου, poverty, Hdt. 2, 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

᾿Ασθενέω, Gf. -ἦσω, to be ἀσθενής, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to be weak 
in limb, Kur. Or. 228, so τὴν χεῖρα, 
Plat., absol. Thuc. 7, 47. Hence 

᾿Ασθένημα, atoc, τό, a weakness, 
sickness. 

*Aodevae, ἔς, (a priv., σθένος) with- 
out strength, weak: hence in various 


| relations,—1. in body or frame, feeble, 


sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς τα- 
λαιπωρίην, too weak for hardship, Hdt. 
4, 134, εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, 1d. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
μης, Thue. 2, 61—3. in power, ἀσθ. 
δύναμις, Hdt. 7, 9, 1, ete.—4. in pro- 
perty, poor, ἀσθ. χρήμασι, Hat. 2, 88; 
so too absol., Lys. 92, 2, and οἱ ἀσθε- 
νέστεροι Or ἀσθενέστατοι, the weaker 
sort, 1. e. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30, 
Mem.—5. insignificant, οὐκ ἀσθενέσ 
τατος σοφιστὴς Ἑλλήνων, Hdt. 4, 
95: so of streams, small, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς ἀσθενὲς Epyecbas, to 
come to nothing, Id. 1,120. Adv. -d¢ 
Plat. 

rae ane N¢, 7, lon. for ἀσθένεια, 

t. 


᾿Ασθενικός, ἢ, ὅν, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. H. A. 

᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, ποιέω) to 
make weak, App. Ξ 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ον, (ἀσθενῆς, ῥίζα) 
with weak roots, Theophr. ‘ 

᾿Ασθενόψῦχος, ov, (ἀσθενῆς, ψυχῆ) 
weak-minded, Joseph. | 

᾿Ασθενόω, ὥ, ( ἀσθενῆς ) to weaken, 
Xen. Cyr. 1, 5,3. Hence ; 

᾿Ασθένωσις, EWC, 7, weakness, faint- 
ness, Hipp. 

"AcOua, atoc, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, doOua καὶ 
ἱδρώς. 1]. 15, 241; ἄσθματι dpyaréw, 
Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κενοί, Aesch. 
Pers. 484: also of the death ruckle, 
ἄσθματι φρίσσοντα ὼ Pind, N. 
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10, 139.—II. as medic. term, asthma, 
Hipp.—UL later in genl., a breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P. p. 507. Hence 

᾿Ασθμάζω, f. -dow, and 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, gasp for 
breath, 1]. : esp. of the death-ruckle, 1]. 
10, 496: ἀσθ. τι, to pant after a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 

᾿Ασθματικός, H, όν, (ἀσθμάζω) 
breathing hard, asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης. ες, (ἄσθμα, eido¢)= 
ίοτθσ., Hipp. Adv. --δως. 

TAcia, ac, 7, Asia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ter of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—Il. the largest of the three divi- 
sions of the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district. lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. Ol. 7, 33: 
Aesch. Pr. 411. 

᾿Ασιαγενής, éc, (Ἀσία, *yévw) of 
Asiatic birth or descent, Lob. Phryn. 
646. 

Τ᾽ Ασιαδάτας, a, ὃ, Asiadatas, a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyn 6, 3; 32. 

Os ov, 0, son of Asius, Il. 12, 

90. 


ΤΑσιᾶνός, h, Ov, (Ασία) Asiatic, 
hue. 1. 6. 

᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 

᾿Ασιάρχης. ov, ὃ, (Acia, Gpyw) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 

᾿Ασιαρχία, ac, 7, the office of Asiarch. 

᾿Ασιάς, ddoc, 7, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and Eur.: hence 7 ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as improved by Ce- 
pion of Lesbos, Eur. Cycl. 443: also 
ἡ ᾿Ασιάς alone, Ar. Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Eur. Tro. 743. 

PAciac, Ion. ’Acinc, ov, Ep. w, ὃ, 
Asias, son of Cotys, king of Lydia, 
Hdt.4,45; after whomacc. tosomethe 
᾿Ασίω λείμων, meadow of Asias, was 
named, Il. 2, 461; but v. sub dovoc. 

Τ᾽ Ασιάτης, ov, ὁ, lon. -τἥτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 

Τ᾽ Ασιᾶτις, tdoc, 7, fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
61; γῆ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And. 1. 

Τ᾿ Ασιᾶτικός, 7, ὄν, Asiatic, Strab. 

Τ᾽ Ασιατογένης. ἕς, (Ἀσιάτης, * yé- 
vw) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
Pers. 12. 

᾿Ασϊγησία, ac, 7, inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 

᾿Ασίγητος, ov, (a priv., σιγάω) not 
given to silence, chattering, talkative, 
. Call. [στ] 

᾿Ασιγμοποιέω, ὥι(ἄσιγμος, ποιέω) to 
compose a poem without a single sigma 
in it, such as Pind. Fr. 47 speaks of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, cf. 455 C, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. 

ἔΛσιγμος, ov, (@ priv., σίγμαλ) with- 
out sigma, Dion. H. 

Τ᾽ Ασιδάτης, ov, ὁ, Asidates, a Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8,9. | 

᾿Ασίδηρος, ov, (a priv., σίδηρος) 
without iron, without.sword, Kur. 
᾿Ασιήτης, fem. ᾿Ασιῆτις, Ion. for 

Ασιάτης, Aesch. 

“AoiKyoc, ov, (a priv., σικχός) not 
nice as to food: in genl. not nice, un- 


ceremonious, Plut.—Il. not easily caus-. 


ing satiety or disgust, Ib. 
"Ασιλλα, ne, 7, ἃ sort of yoke, rest- 
ing on a man’s shoulders, to carry 
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baskets, pails, etc., Simon. 109: cf. | 
avadopeve. 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, 6, κόλπος (prop. adj. 
from ’Acivy 3), the Asinaean Gulf, 
prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
onviakoc κόλπος, Id. ib. § 4. 

Τ᾽ Acivapoc, ov, 6, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo,Thuc.7, 84. 

Τ᾽ Ασίνη, ης. 7, Asine,a city of Argo- 
lis west of Hermione, 1]. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 
adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen. [7] 

’Aoivic, ἔς, (a priv., civowat) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 
τινὰς édet, Od. 11, 110; so dowéa 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hdt.: also ἀσινὴς 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, undamaged, οἴκημα, 
Hat. 2, 121, 3—II. act. not harming, 
doing no harm, Hat. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
we, Aesch. Theb. 826. Adv. -νῶς; su- 
perl. ἀσινέστατα, Xen. An. 3, 3, 3. [ἃ 

ἔλσιος, a, ov, (ἄσις) slimy, miry [a]: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word 1]. 2, 461, ’Aciw ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 
others read ’Aciw, poet. gen. of ’Aci- 
ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad 1. 

t’Actoc, ov, ὁ, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, 1]. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 

᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV. 

*Aolc, EWC, 77, slime, mud, such as a 
swollen river brings down, 1]. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [ἃ] 

Τ᾽ Ασίς, idoc, 7,=’Aclac, γῆ ’Acic, 


’AoiTetw,=sq., Hipp. : 

*AciTéw, ὥ, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. Hence 

’Acitia, ac, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
II. a not eating, fasting, Plut. 

“Acitoc, ov, (a priv., σῖτος) without 
eating, fasting, Od. 4, 788, Eur. etc. 
Adv. -we. 

ΤΆσκα, ἧς; 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 

’Ackaipw,=oKaipw, witha euphon. 

᾿Ασκάλαβος. ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
βώτης, ov, ὃ, ἴὰ Ar. Nub. 170,—ya- 
λεώτης. a kind-of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N. A. p. 220. 

᾿Ασκάλαφος, ov, ὃ, a night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A. 

t’AoxdAadoc, ov, 6, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, ἢ]. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

*AokdAoc, ov,=sq., Theocr. 10, 14. 

"Ασκαῆτος, ov, (a priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. 

Τ᾽ Ασκάλων, wvoc, 7, Ascalon, a city 
of Syria, on the Medierancas, Hat. 
1, 105. 

tAokdvia, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862. 

Τ᾽ Ασκανία, λίμνη, 7, the Ascanian 
lake, a lake of Bithynia, near Nicaea. 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An. 1, 29, 1. - 

Τ᾽ Ασκάνιος, ov, ὁ, Ascanius, son of 
Priam. Apollod.—2. a Phrygian ally 
of the Trojans, 1]. 2, 862.—3, a Mysi- | 
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an ally of the Trojans, 1]. 13, 793.—4. 
son of Aeneas, Strab., Dion. Hal.—II. 
a river in the territory Ascania, Strab. 

᾿Ασκάντης, OV, 0, a poor bed, else 
where κράβατος, Ar. Nub. 624.—IL. 
a bier, 

᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, without winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. 

᾿Ασκαρδαμυκτέω, not to blink or wink, - 
to ae steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 
an 

᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Hipp.: 
from 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ον, (a priv., σκαρ 
δαμύσσω) not blinking or winking, with 
steady impudent look, Ar. Eq. 292.— 
II. of time, in a twinkling. Ady. -rTwe, 
also --τεΐ, 4. ν. 

᾿Ασκαρδαμύττω,Ξε ἀσκαρδαμυκτέω. 

᾿Ασκᾶρής, é¢,5=sq- 

"Ασκαρῦμος, ov, (a priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρτδώδης, ες, (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

᾿Ασκᾶἄρίζω, f. -iow,=oKapifa with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

*Aokapic, idoc, 7, @ worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—lIl. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A. 

"Aokavane, ov, ὃ, (ἀσκός, αὐλέω) a 
bag-piper. 

"Ασκᾶφος, ov, (a priv., σκάπτω) ng" 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθῆς, ἔς, v. sub ἀσκηθής. 

᾿Ασκεία, ας, 7, (ἀσκέω)---ἄσκησις. 

᾽Ασκεῖον, ov, τό, like ἀσκίον, dim. 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, a word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od. 10, 463 ; but neut. as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in regul. adv. doxeAéwe ἀεί, 1]. 19, 68. 
In the first passage it 15 interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., σκέλλω, 1. 6. strictly 
dried up, withered, by some from a 
priv., σκέλος. without legs to stand on: 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer- 
tainly from ἃ copul., σκέλος, and so 
=loooKedAje, equal-legged, and of abal- 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. --ῶς." 

᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., σκέπαρ- 
vov) unhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. C. 101. 

᾿Ασκέπαστος, ov, (a priv., σκεπά- 
ζω) uncovered, Diosc. 

᾿Ασκεπῆς, ἔς, Anth., and 

"Ασκεπος, ov, (a priv., σκέπη)-- 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

"AOKETTOC, OV, (a priv., σκέπτο- 
feat) inconsiderate, unrefiecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2, 19. Adv. -τως, inconsiderately, 
Thue. 6, 21. 

᾿Ασκέρα;, ac, 7, a warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

᾿Ασκερίσκιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov,(a priv., σκευάζω) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκενής, éc,—=sq., Hdt. 3, 131. 

Λσκευος, ον, (@ priv., σκεῦος) with- 
out furniture, utensils, OY instruments : 
without baggage, arms, attire, Or orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. C. 1029: c. gen., un- 
furnished with..... ἀσπίδων τε Kai 
στρατοῦ, Id. El. 36. 

"AOKEVWPNTOC, OV, (a PIIV., OKEVO- 
péw) not searched through or thoroughly, 
Strab. 

"AXSKE’Q, ὦ, f. -7ow, perf. ἤσκηκα, 
to work raw materials, as εἴρια, κέρα 
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1a, il.: hence in genl. to work curi- 
ously, form by art, ἀργύρεον κρητῆρα» 
ἑρμῖνα, Hom. ; χιτῶνα πτύσσειν Kat 
ἀσκεῖν, ta fold and clean a tunic, Od. 
1 439; ἅρμα χρυσῷ eb ἤσκηται, the 
chariot is finely wrought with gold, Il. 
10, 438: so yopov ἤσκησεν, 18, 592, 
Vv. χορός: θρόνον τεύξει ἀὠσκῆσας, 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκήσας, with skil- 
Ἵ: art will he make a throne, etc.: 
ence—2. simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τινα κόσμῳ, 
Hdt. 3, 1: freq. in pass. ἠσκημένος 
πέπλοισι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοις, ἸΠαρίῳ λίθῳ. ἤσκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἤσκημ. 
tricked out with words only, not real, 
Soph. ΕΠ. 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Hur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, exercise, 
Lat. exercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct.—l. c. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ὠσκεῖν τινα, ὦ. TO σῶμα, etc., 
Plat., and Xen.; εἰς or πρός Te, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl, 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, ἀσκ. τέχ- 
νην, πεντάεθλον, Hat. 3, 125; 9, 33, 
ἀ. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
ἀσκ. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hdt., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλίαν, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 1102.—3. c. inf., ἀσκ. τοιαύτη μέ- 
VELV, practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so ἀσκ. λέγειν, Id. 
Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
struct. seems to be 6. acc. pers., as we 
find it Kur. Hipp. 1080, ἄσκει σεαυ- 
Tov σέβειν.---4. absol. to practise, go 
unto training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. doxn- 
Toc, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκη;,ης:ἡνΞε ἄσκησις, Plat.(Com.) 

Incert. 48. 
, ᾿Ασκηθῆς, éc, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a safe return to one’s 
country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
honey, Antim.9: and so too Wolf and 
Pors.-in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
pronounced as a trisyll.), where the 
“MSS. ἀσκεθέες. (Acc. to Passow 
from doxéw; and so strictly well cared 
for: but perh. rather from a@ privat., 
and the root which appears in our 
scathe, 1. 6. hurt,,.and perh. in. the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly—our unscathed.) .  « 

"Aoknua, atoc, τό, (ἀσκέω) an ever- 
cise, Xen. Cyr. 7,5, 79.—II. preparation. 
—III. dress, ornament. τ .* | 

*"AOKNVOG, OV, (a: priv., σκηνῇ) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2. 
without illusion, as on the stage, Sy- 
nes. Ady.-vac. 

“AOKNOLC, EWC, 7, (ἀσκέω) exercise, 
trang, Thuc., esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.: c. gef., ἄσκ. τινός, prac- 
tice of or ina thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. 

᾿Ασκητέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ἀσκέω, to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—II. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, Ken. * σοφίαν, 
σωφροσύνην, Plat. 

"AOKNTHPLOV, OV, TO, a place of ex- 
ercise  α hermitage, K.ccl. 
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᾿Ασκητής, οὔ, ὁ, one who practises 
any art or trade, Gok. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Ken. Cyr. 1, 5, 
11: esp. an athlete, Plat. Rep. 403 H, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, 7, Ov, belonging to 
ἄσκησις, Or to an ἀσκητής, imdustri- 
ous, Bioc, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. --κῶς. 

᾿Ασκητός, 7, Ov, (ἀσικέω) curiously 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. exercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός, 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια;, ac, ἢ; fem. of ἀσκητής : 
a nun, Eccl. 

᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from doxéc, 
Hipp. 

᾿Ασκίον, ov, τό, dim. from ἀσκός, 
Plut. 

*Acktoc, a, ov, (σκιά with a copul. 
or intens., cf. sub a-) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. N. 6, 73.—II. (a priv., 
σκιά) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
σκίπων) without staff or stick, Anth. [7] 

᾿Ασκίτης, ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον or ᾿Ασκλήπειον, ov, 
τό.Ξε᾿ Ἀσκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Aescu- 
lapius, Il. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—II. 
as pr. n., Asclepades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., etc. 

Τ᾽ Ασκληπίδης, ov, 6, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, or ᾿Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

’AokAnmietoc, cia, evov, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 

Τ᾿ Ασκληπιόδωρος, ov, ὁ, ( Δσκληπι- 
ός, δῶρον) Asclepiodorus, masc. pr. N., 
Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑσκληπιοκλείδης, ov, 6, Asclepio- 
clides, name of a comedy of Alexis, 
Ath. 

᾿Ασκληπιός, οὔ. ὃ, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. ἃ Thessalian 
prince, famous as a physician, 1]. 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [’AokAnziod, Il. 2, 731: 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from ἤπιος, cf. 
Bockh Pind. P. 3, 6.] 

ΤΑσκληπιοῦ πέτρα, ac, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. 

ΤΆσκλον, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ασκοδέτης, ov, 6, (ἀσκός, δέω) a 
string for tying up wine-skins, Nic. 

᾿Ασκοθύλακος, ov, 6, (ἀσκός, θύλα- 
koc) a leathern bag, Ar. Fr. 217. 

᾿Ασκοκήλης, Ov, ὁ, (ἀσκός, KHAN) 
having a bad rupture. 

᾿ ΤΑσκοπήρα, ac, 7, (ἀσκός, THA) = 
πήρα, a portmanteau, scrip, Ar. Fr. 482, 

Λσκοπος, ov, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, Il. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of..., τινός. 
Aesch. Ag. 462.—lI. pass. not seen, 
unseen, πλάκες Goxk., of the nether 
world, Soph. O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
ΑἹ. 21 ; ἄσι. χρόνος, an unknown time, 
Soph. Tr. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Soph. El. 864, 1315.—B. (a priv., 
σευ πο oi ΤΩΙ aim or end, random, 
βέλος, Dion. H. Adv. -πως. 
᾿Ασκοπῦτίνη, ηζ, 7, (ἀσκός, πυτί 
vn) α leathern canteen, Antiph. Meleag. 


[ 

"AXKO’SX, οὔ, ὃ, α leathern bag, 
mostly of goat-skin, in Hom. usu. a 
wine=skin ; ἀσκὸς βοός, the bag in 
which Aeolus bottled up the winds, 
Od. 10, 19: metaph.-a pot-bellied fel- 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. 5 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas, 
Hdt. 7, 26. Proverb., ὠσκὸν δέρειν 
τινά, to flay ale, abuse or maltreat 
wantonly, Ar. Nub. 441, and in pass., 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, cf. 
Heind. Plat. Euthyd. 285 C. (Acc. to 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.) 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus : from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 

T’Ackpa, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 

᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [Ὁ] 

“AckvaAtoc, ov, (a priv., σκύλλω) 
not torn Or mangled: not tortured. 
Adv. -τως. 

“Aokupov, ov, τό, α kind of St. 
John’s wort, Diosc. 

"Ασκῦφος. ov, (a priv., σκύφος) with 
out cup, Ath. 

᾿Ασκώλια, WY, τά, (ἀσκός) the second 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, unc- 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -aow, to dance as at 
the Ascolia : in genl. to hop, Ar. Plut. 
1129: to stand upon one leg, Arist. Inc. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, οὔ, ὁ, a dancing as 
at the Ascolia. 

:Ασκολίζω, f. -ἰσω,.---ἀσκωλιάζῳ 

*Aokwua, ατος, τό, (ἀσκός) the 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily, 
Ar. Ach. 97. 

Τ᾽ Ασκώνδας, a, 6, Ascondas, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 1191. 

ἾΑσμα, atoc, τό, (ἄδω) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. 

"Aoudpayoe, ov, (α priv., σμαραγή) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from dona, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, οὐ, ὁ, (dopa, 
KGUTTW) twister of song: said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. 

᾿Ασματοποιός, οὔ, 6, (doua, ποιέω) 
a composer of songs, Ath. 

᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
V. ἄσμενος. ᾿ 

᾿Ασμενέω, (dopevoc)=sq., only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν, 
to wish for a change. . 

᾿Ασμενίζω, f. -icw, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, τί, Polyb.: intr. to 
be satisfied with a thing, τινί or ἐπι 
τινι, Id.: also dou. éi..., Id. So too 
as dep. mid., Aesop. Hence 

᾿Ασμενισμός, οὔ, 0, a receiving glad 
ly, Stob. : and 

᾿Ασμενιστός, 4, 6v, acceptable, wel- 
come, Sext. Emp. 

ἔλσμενος, ἢν ον, (ἥδομαι; part. perf. 
ἡσμένος) well pleased, glad, always 
with a verb, where it may be render- 
ed glad to, e. g. φύγεν ἄσμενος ἐκ 
θανάτοιο. he was glad to have escaped 
death. Il. 20, 350, οἵ, Od. 9, 63, and 
freq. in Att., dou. aipebeic, Thue 6 
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κεν ἀσμένῳ ein, glad should I be of τί, 
Il. 14, 108: just like cot βουλομένῳ 


ἐστί, Lat. volentibus vobis est, SOdguUEvW 


dé σοί... νὺξ ἀποκρύψει φάος. glad. wilt 
thou be when might shuts out_the light, 
AeSCch. Pr--23;-¢f. Soph. Tr. 18, Plat. 
rat. 418 C. Adv. -νως, gladly, 
readily, joyfully, like ἀσπασίως, Phuc. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 
-νέστατα, Plat. Rep. 329 C, 616 A. 
*AOUNKTOC, OV, (a PIIV., σμῆχω) not 
rubbed off, Pherecr. Incert. 16. 
᾿Ασμός, οὔ, 6,=doua, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 
᾿Ασολοικίστως, adv..=acorcixac. 
᾿Ασόλοικος, OV, (a priv., σόλοικος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας. Eubul. Amalth. 1, 8. 
“Acouat, fut. of ddw, τ. 
᾿Ασοφία, ας, 7, folly, stupidity, Luc.: 
from f 
*Acodgoc, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
Adv. -φως. ‘ 
᾿Ασπάζομαι., f. -άσομαι, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. c. dat., 
as δεξιῇ, χερσίν, ἔπεσι, μειλιχίοις, SO 
too φωνᾷ ἀσπ., Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, ἀσπάζομαί σε, or donde. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: doz. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; dom. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king : metaph., dor. συμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Hur. 
Ton 587.—2. from the modes of salu- 
tation in use, to embrace, kiss: in 
genl. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
hence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
to, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ' ἀσπάζομαι, Eur. 
Jon 1363, and so Plat.,and Xen.: 
hence to follow eagerly, cleave to, as a 
disciple his master, Plat.: c. acc. rei, 
like Lat. amplecti, dom. τὸ ὅμοιον, 
Tov oivov, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475 A; and of dogs, dor. τὰ ἴχνη; 
Xen. Cyn. 3, 7.—4. dom. 671..., to be 
glad that..., Ar. Plut. 324. (Acc. to 
Pott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
σπάομαι, cf. am-plecti.) 
᾿Ασπάθητος, ov, (a priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη : not 
closely woven, phaive. Soph. Fr. 849: 
hence in genl. not in close order, oa- 
Aayé, Dion. H. 
Τ᾽ Ασπαθίνης, ov Ion. ew, ὁ, Aspathi- 
nes, masc. pr. n., Hdt. 3, 70. 
᾿Ασπαίρω, (a euphon., onaipw) to 
pant, gasp, struggle convulsively, in 
Hom. always of the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα. Il. 13, 443: so 
too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587. 
also dor. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hdt. 8, 5 has ᾿Αδείμαντος μοῦνος 
ἤσπαιρε, Adeimantus was the only one 
who still made a struggle, resisted. 
—Aoraipw was held better Att. 
than σπαίρω, but the word is mostly 


ὑπ ΠΕ ov, 6, also 7, aspala- 
thus, a prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
instrument of torture, ἐπ’ ἀσπαλά- 
θων τινὰ κνάπτειν, in Plat. Rep. 
616 A. 

᾿Ασπάλαξ. axog, 6, elsewh. σπά- 
λαξ, a mole, Babrius 108, 13. (Akin to 
scalpo, aS σκεπτ-- to —specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 
_ ᾿λσπᾶλιεύς, Ewe, δ, (ἀσπαλιεύω) 
an angler, fisherman, Ael. 
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᾿Ασπαλιευτῆς, ov, 0,=foreg., Plat. 
Soph. 218 E. 

᾿Ασπᾶλιευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
an angler, ἢ --κῆ» the art of angling, 
Plat. Soph. 219 D: from sq. 

᾿Ασπαλιεύω, or as dep. mid., ἀσπα- 
λιεύομαι, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος, a fish, only ἴῃ 
Hesych.) Ξ 

ΤΑσπανεύς, ἕως, ὁ, Aspaneus, ἃ spot 

at the foot of Mt. Ida, Strab. 
᾿Ασπανιστεία, ac, 7, (a priv., σπά- 
vic) redundance, superfluity, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52. : 
᾿Ασπαραγία, ας, ἣ, asparagus, An- 
tiph. Incert. 37. 

᾿Ασπάραγος, ov, ὁ, Att. doddpayoc, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from a euphon. and σπά- 
payoc, akin to omdpyn, σφάραγος, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 238.) 

᾿Ασπαραγωνία, ac,7,—dorapayia, 

᾿Ασπαρίζω, f. -icw, for orapivo,—= 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 

ἴἼΛσπαρτος; ov, (a priv., σπείρω) of 
land, wnsown, untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing . wild, Ib. 
109. Adv. -τως. 

ΤΑσπασία, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., ete.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
i 10: Ὡ: 

Τ᾿ Ασπασιάκαι, Ov, οἱ, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

Τ᾽ Ασπασιανός, οὔ, 6, Aspasianus, a 
Median commander ‘under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ΤΑσπάσιοι, wr, ol, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. . 

᾽Ασπάσιος, fa, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—Il. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iwc, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Tl. 7, 118, so 18, 232, Od. 4, 523, etc. 
Like doraoréc, Ep. word, though we 
have the adv. --ἰως in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾽ Ασπάσιος, ov, 6, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6; etc. 

"Ἄσπασμα, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting : freq. in Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. ‘ 

᾿Ασπασμός, οὔ, ὁ, (ἀσπάζομαι) a 
greeting, embrace, Theogn. 858: affec- 
tion, opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
pon one must greet, etc., Plat. Phil. 
32 D. 


᾿Ασπαστικός, ἢ, 6v, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
ἀσπ.; sub. οἴκημα, a reception-room. 

᾽Ασπαστός, 7, όν,Ξ- ἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: dom. τινί, 
Od. 5, 398; 13,35. Adv. --τῶς. 

᾿Ασπαστύς, toc, 7, Ion. for ἀσπα- 
σμός, Call. 

"᾿Ασπειστος, ov, (a priv., σπένδο- 
μαι) to be appeased by no libations, im- 
placable, inexorable, Dem. 786, 10: πό- 
Aeuoc,= ἄσπονδος. 

Τ᾽ Ασπενδία, ac, 7, Aspendia, a quar- 
ter uf the city of Alexandrea, Ath. 
174 D. 
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t’Aomevooc, ov, 7, Aspendus, a city 
of Pamphylia, now Minugat, Thuc. 
8, 81: hence ὁ ᾿Ασπένδιος, an inhabi 
tant of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. 5, 73, 3. 

ΓΑσπερμος, ov, (a priv., σπέρμα) 
without seed, 1. 6. without posterity, 1]. 
20, 303. 

᾿Ασπερχές, (a euphon., σπέρμα) 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., who 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν and 
κεχολῶσθαι. 

*AomeToc, ον, (α priv., εἰπεῖν) ure 
speakable, unutterable, Hom., and Hes.; 
mostly in sense of unspeakably great, 
dor. αἰθήρ, pooc’Qreavod, ὕλη, ὕδωο- 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγῆ, etc.: 
more rarely of number, countless, yet 
Hom. has ἄσπετα πολλά, so κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, Il. 17, 332, but 
φωνῇ ἄσπετος, a voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom. 
Ven. 238 (where Herm. reads tpei 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and do- 
πετα. The word is Ep., but found. 
once in Soph., twice i . Fo 

t’Aoreroc, ov, 0, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Epirus, Plut. Pyrrh. 1. 
᾿Ασπϊδαποβλής, ἦτος, ὃ, (aoric, 
ἀποβάλλω) one that throws away his 
shield, a runaway, coward,‘ Ar. Vesp. 
592. ; 
᾿Ασπῖδής, ἔς, ν. σπιδῆς. 
᾿Ασπϊδηστρόφος, ον, (ἀσπίς, στρέ- 
dw) brandishing a shield by the thong, 
shield-armed, λεώς, Aesch. Ag. 825. 
᾿Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield : in genl.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 
᾿Ασπίδιον., ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strab. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, T6,—foreg. 
ia NC, 7, = ἀσπιδίσκος 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, ἃ second dim. 
of ἀσπίς : from 

᾿Ασπιδίσκος, ov, 6, dim. from do- 
tic. 

᾿Ασπιδίτης, ov, 6, = ἀσπιδιώτης; 
Soph. Fr. 376. [ir] 

᾿Ασπιδιώτης, ov, ὃ, (ἀσπίς) ἀνήρ, 
shield bearing, a warrior, Il. 2, 554 ; 16, 
167. 

᾿Ασπιδόδηκτος, ον, (ἀσπίς, δάκνω) 
bitten by an adder or asp, Diosc. 

᾿Ασπιδόδουπος, ον,(ἀσπίς, δουπέω) 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. I. 
1,32. 

᾿Ασπιδοειδῆς,. ἔς, (ἀσπίς, εἶδος) 
like, shaped like a shield, Diod. 

᾿Ασπιδόεις, ood, ev,—foreg., Opp. 

᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ἀσπίς, τρέφω) ---ἀσπιδοφέομων, lie 
mg by the shield, 1. 6. by war. 

᾿Ασπιδοπηγεῖον, Or ἀσπιδοπήγιον, — 
ov, T6, the workshop of an daulory 
y6c, Dem. 945, 15: from 

᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, ὁ. (ἀσπίς, πή- 
γνυμι) a shield-maker, Themist. 

᾿Ασπιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
the shield: Gramm. name for 1]. 18, 
from its subject : from 

᾿Ασπιδοποιός, οὔ, δ, (ἀσπίς, ποιέω) 
a shield-maker. 

᾿Ασπιδότροφος, Ov, (ἀσπίς, τρέφω) 
living or feeding upon adders or asps . 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ον. 
act., feeding adders or asps. 

᾿Ασπιδοῦχος. ov, 6, ( ἀσπίς, ἔχω) a 
shield-holder, shield-bearer, Soph. Ft 
376, and Eur. 

᾿Ασπιδοφέρμων, ov, gen. ονος, (ἀσ- 
tic, φέρβω) living by the shield, 1. 68. 
by war, a warrior by profession, Eur. 
Phoen. 796. 


ὄψῳ 
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Ασπιδοφορέω, to bear a shield: from 

᾿Ασπιδοφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 

bearing a shield, LXX. 

"Ασπῖλος, ov, (a priv., σπέλος)ΞΞ 
sq., Anth. 

᾿Ασπίλωτος, ov, (@ priv., omtAdw) 
spotless, stainless. j 

Ασπίνθιον, ov, τό, sometimes used 
= Jom. for ee 

AXIIV2, idoc, 7, α round shield ; 
ιν Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 

(ὀμφαλός) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later, it be- 

onged to the Greek men-at-arms 

“ὁπλῖται, cf. émAov), as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
ef. esp. Xen. An. 2,1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
λεῖν) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
(ὁπλῖται), aS ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 
Hdt. 5, 30, cf. Ken. An. 1, 7,10; as 
we say “ἃ hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ας, Xen. Hell. 1, 2, 3.—3. military 
phrases: ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
κοσι τάξασθαι, to be drawn up twenty- 
five deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ’ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7,79; ἐπὶ 
μιᾶς ἀσπίδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπίδος, ἐπ’ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
held with the left hand, Xen., cf. δό- 
pv: but παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι; to stand 
in battle, Eur. Med. 250: ἀσπίδας 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ;, when the shields ring, 
i. e. when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 29: a 
shield was sometimes put 45 a sig- 
nal for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
cf. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence ; also combat, batile, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hat. 4, 191, and Plut. 

Τ᾽ Aoric, idoc, 7, Aspis, an island 
near Ionia,—Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthaginian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab.—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,=sq., Soph. 

᾿Ασπιστής, OV, 6, one armed with a 
shield, a warrior, Il., always in gen. 
plur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 
ἀσπίστωρ, the latter as adj., κλόνοι 
aorioropec, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. 

᾿Ασπίστωρ, opoc, ὃ, Vv. foreg. 

ΓΑσπλαγχνος, ov, (a priv., σπλά- 
yxva) without bowels: metaph. heart- 
less, spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poét. 1. 

Τ᾽ Ασπληδών, ὄνος, 7, Aspledon, a 
city of Boeotia, Il. 2, 511, acc. to 
Strab. also Σπληδών. 

᾿Ασπλήνιος, ov,=sq., Diosc., cf. 
Lob. Paral. 197. 

*AorAnvoc, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen.—ll. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
spleenwort, supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 

᾿Ασπονδεΐ, adv. of ἄσπονδος. 

ὑΛλσπονδέω, not to make or keep a 
covenant or treaty: from 

*Aorovdoc, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—I. to 
whom no drink-offering 1s poured, dor. 
θεός, i.e. death, Eur. Ale. 424.—II. 
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without a regular truce (which was 
ratified by σπονδαί), ἀναχωκή, Thue. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Τὰ. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς νε- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—III. ad- 
matting of no truce, implacable, dor. 
apa, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. "Ἄρης, so it 
would be=dor. πόλεμος, as in Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχ- 
θραν συμβάλλειν, Eur. El. 905. 

Τ᾿ Ασπορδηνόν, οὔ, τό, (ὄρος) Mount 
Aspordenus, near Pergamus, Strab. 

*“Aoropog, ov, (a priv., omeipw)= 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, χώρα, 
Dem. 379, 4. 

᾿Ασπούδαστος, ov, (a priv., orov- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest.—II. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913, I. T. 202. 

᾽Ασπουδεΐ, adv., and 

᾿Ασπουδῇ, adv.=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (a priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, 1]. : with- 
out a struggle, ignobly, 11]. 22, 304. [dz] 

Τ᾽ Ασπουργιανοί, Gv, οἱ, the Aspur- 
giani, a people on the Palus Maeotis, 
Strab. 

*“Aorpic, also ἄσπρος, 7, ἃ kind of 
oak, Theoohr. ἐν 

“Ἄσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. 
from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. 1]. 10, 
409, though the line is dub., and 
Hdt. 

ἴλσσα, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ ἄσσα, what sort... 7 19, 
218, as interrog. for τίνα. 

t’Acca, n¢, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
Ἴ 1. 

Τ᾽ Ασσαγέτης, ov, 6, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 

Τ᾽ Ασσακᾶνοί, and -xnvoi, dv, οἱ, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30. 

PAccakavéc, οὔ, 6, Assacdnus, masc. 
pr. n., Strab. 

᾿Ασσάομαι, ν. ἀσάω. 

ῬΑσσάρακος, ov, 6, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, I]. 
20, 232. 

᾽Ασσάριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, N. T.—II. a sort of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. 

ΤῬΑσσησός, ov, 6, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
rived the appellation ’Acoyoin, Hdt. 
1, 19. 

*Acoov,adv.compar. of ἄγχι, nearer, 
Hom., mostly with the verbs ἰέναι, 
ἱκέσθαι. and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., dooov ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: so too ὦσσον ἰέναι, etc., c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
comipar. ἀσσότερος. also ἀσσύτερος, 
adv. docorépw, with or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω. 

ΤΑσσος, ov, 7, Assus, a city οὗ Ττο- 
as, Strab.: hence *Acovoc, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος. Vv. sub. 
ἄσσον. 

ῬΤΑσσυρία, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia ; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hat. 
1, 185: in lat. wr. for Συρία. 


AZSTA 


t’Acovptog, a, ov, Assyrian, aiso tor 
Syrian. 

"Aco, Att. contr. for ἀΐσσω, gq. v. 
᾿Ασσώδης, ες,Ξεἀσώδης. 

ΤΆΑστα, 7¢, 7, Asta, a city of Spain, 
Strab. 

Τ᾿ Ασταβόρας, a, 6, Astaboras, a river 
of Aethiopia, a branch of the Nile, 
Strab.” 

᾿Αστἄγής, ἔς, (a priv., στάζω) not 
trickling, and so ἀ. κρύσταλλος, hard 
frozen, Soph. Fr. 162.—II. not merely 
trickling, 1. €. gushing, in a stream, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθῆς, &¢, (a priv., ἵσταμαι) un- 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά 
oat) unsteady, unsettled, wandering, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7, 5: also of 
men, unsteady, unstable, inconstant, 
Ar. Av. 169: also of things, wncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

tAorai, Gv, οἱ, Astae, a people ou 
Thrace, Strab. 

ῬΑστακηνοί, Gv, oi, the Astacéni, ἃ 

people of Bactria, Strab. 
᾿Αστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth 
᾿Αστακός, ov, ὃ, a kind of crat 
Epich. p. 12. 

ΤΆστακος, ov, 6, Astacus, a Theban 
father of Melanippus, Hdt. 5, 67.—2 
a Persian, Thuc. 8, 108. 

tAorakoc, ov, or ᾿Αστακός, οὔ, 7 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ᾿Αστακηνός, 7 
όν, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacus 
Strab. 

᾽Αστακτί, adv. of sq., not in drops 
1. €. in floods, Soph. [who has 7, O. C 
1646, Z, Ib. 1251.] 

ΓΑστακτος, ov, (a priv., στάζω)-Ξ: 
ἀσταγής 11., Eur. 1. T. 1242. 

᾿Αστάλακτος, ov, (a priv., σταλάσ 
ow) not dropping or trickling, 1. e. gush 
ing forth, like ἀσταγής, Call. 

᾿Αστἄλής. ἔς, (a priv., στέλλομαι. 
unarmed, unclothed, Call. 

᾿Ασταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, ov, ὁ, α courier, a Per- 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 F: 
cf. ἄγγαρος. 

"Ασταξ, ἄκος, ὃ, ν. 1. for ἀστακός, 
Arist. Part. An. 4, 8, 1. 

ΤΑστάπους, ov, 6, Astapus, ἃ river 
of Aethiopia, Strab. 

ΤΑστάρτη, ἧς, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding 
to the Venus of Greek and Roman 
mythology, Luc. 

Τ᾽ Αστασόβας, a, ὁ, Astasobas, a river 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστἄσία, ac, 7, subst. of ἄστατον 
unsteadiness. 

᾿Αστἄσίαστος, ov, (a priv., στασι- 
aw) not disturbed by seditions, γῆ; 
Thue. 1, 2: without party-spirit, quiet 
Lys. 195, 38. Adv. -τως. 

Τ᾽ Αστάσπης, ov, ὁ, Astaspes, masc. 
pr. n., Aesch. Pers. 22. 

᾿Ασταἄτέω, ὥ, to be ἄστατος, be un 
steady: also to be homeless, N. T. : from 

"Αστἄᾶτος, ov, (a priv., ἵσταμαι) 
never standing still, τροχός, Mesomed. 
H. Nemes.7: unsteady, uncertain, Po- 
lyb.—II. unweighed, Nic. Adv. -τως. 

᾿Αστἄφιδίτης, ov; ὁ, [1] fem. dora 
φιδῖτις, ἰδος, 7, made of raisins, pre 
pared therewith, Anth: from 

᾿Αστἄφίς, toc, 7, (a euphon. ora- 
dic) a raisin, Hat. 2, 40, and Plat. 

᾿Ασταφύλῖνος, ὃ:--- σταφυλῖνος with 
a euphon. ν 

᾿Αστάφῦὕλος, ov, (a priv., σταφυλή) 
without grapes. [a] : 
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"Αστἄχυς, voc, ὃ. (a euphon., στά- 

vc) an ear of corn, Il., and H. Hom. 

er. 

᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 
uncovered, Of a ship, undecked, An- 
lipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

᾿Αστεγής. €C,=Sq. 

“Aoreyoc, ov, (a priv., στέγη) with- 


out roof, houseless,Pseud-Phoc.22.—II. | 


(@ priv., στέγω) act. not holding or 
contanmmg, metaph. ΟἹ a person's 
mouth, prateng, LXX. ct. afupdato- 
μος. 

᾿Αστειεύομωι, dep. mid., rarer col- 
lat. form of sq. i 

᾿Αστεΐζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
(ἀστεῖος) to behave urbanely, be court- 
eous or witty, Plut. 

᾽Αστειολογία, ac, ἢν refined dis- 
course, wit, Arist. Rhet. AL: from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking wittily. 

᾿Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, uitty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος. esp. ἀστεῖόν te λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., cf. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well 
made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. -we. 

tAarteioc, ov, ὃ, Astius, an Athe- 
mian archon, Dem. 1357, 2. 

᾿Αστειοσύνη, ης, 7, and 

᾿Αστειότης, NTOC, 7, (ἀστεῖος) re- 
finement, politeness, wit, Lat. urbani- 
tas. 

"Αστείπτος, ov, (a priv., στείβω) 
untrodden, ἀκτὴ βῥοτοῖς ὥστ.» Soph. 
Phil. 2. 

᾿Αστεϊσμός, ov, 0, (ἀστεΐζομαι) a 
witty saying or doing, Philostv. 

*AotTekToc, ov, (a priv., oréyw)= 
ἀστεγὸς, Vv. sub ἄστερκτος. Adv. 
-ΤτΤως. : [δι τ : 
᾿Αστελεχής, ἔς, (a priv., στέλεχος) 
without stalk, Theophr. 

᾽Αστέλεχος, ov,=foreg. 

᾿Αστέμβακτος, ov, (@ Ppriv., στεμ- 
βάζω) not insulted, Lyc.: also=doreu- 
φῆς, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἔς, rarer collat. form of 
Sq. 
᾿Αστεμφής, ἔς, (a priv., στέμβω) 
runmoved, unshaken, unchanging, βουλή. 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, SC. TO 
“σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, IL. 
3,219; but ἀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
‘later of persons, relentless, inexorable, 
‘Theocr. 13, 37.—II. untrodden, and so 
of grapes, unripe. Adv.—gdc. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 

step, stamp, στείβω.) 
7 AOTEVAKTOC, OV, (a PriV., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
3200: also dor. ἡμέρα, free from 
groans, Eur. Hec. 690. Adv. -τως, 
4150 —reé, or -τί, Aesch. Fr. 284. 
’Acréov, verb. adj. from ἄδω, one 


must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. | 


390 E. 
"AoTemTOC, OV, (α priv., στέφω) wn- 
crowned: hence, unhonoured, Tic aor. 
θεῶν, Eur. Heracl. 440. 
᾿Αστεργάνωρ, opoc, 6, 7, (a priv., 
στέργω, avnp) without love of man, 
hating wedlock: of Io in Aesch. Pr. 
898, where perh. it is rather aspiring 
above an union with a mortal. [ya] 
᾿Αστεργής, ἔς, (a priv., στέργω) 
without eet Besta hateful, dreadful, 
οργή, Soph. Aj. 776: dor. τι παθεῖν, 
d, Ὁ, T. 229. 


226 


AZTE 
᾽᾿Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) = αστε- 
pdece. 
ῬΑστερία; ας 7, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 


the island Delos, Callim. Del. 224— 
2. an island in the Ionian sea, near 
Ithaca, Strab. 

᾿Αστεριαῖος, aia, aiov, like a star, 
Cleomed. 

᾿Αστερίας. οἱ; ὁ. (ἀστήρ) starred, 
matted. anc reuce--IL as subst., ἃ 
Kind ΟἹ mottier heron, falcon, or shark, 
Arist. A. A. 

᾽Αστερίζω, f. -ἰσω, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ἡστρόω. 

Τ᾿ Αστέριον, Ge, τό, Astertum, a place 
in Magnesia in Thessaly, Il. 2, 735. 

᾿Αστέριος, a, ov, also o¢, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—II. like a star, 
of a spider, Nic. 

Τ᾽ Αστέριος, ov, 6, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 

’Aotepic, idoc, 7.=’Aotepia, Il. 1. 

’AoTepioxoc, ov, ὁ, dim. from ἀστῆρ, 
a little star, Call.—Il. esp. the mark Xx, 
by which gramm. distinguished fine 


passages in MSS., an asterisk.—lll. 


a plant, a kind of aster, Theophr. 

Τ᾽ Αστερίων, wvoc, 6, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ᾿Αστέριος. 


*AOTEpKTOC, ον,Ξ-εἀστεργής, Aesch. | 


Fr. 206, ubi al. ἄστεκτα. 
᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστῆρ, δινέω) 

brought by the revolution of the stars, 

Anth. [1] erie veas he eror Ti Ue 

’Aatepoelonc, éc, (ἀστήρ, εἶδος) star- 
ike, starry, full of stars, Ar.'Thesm. 
1067. Adv. -ddc. 

᾿Αστερόεις, EGTA, EV, (ἀστήρ) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom.: in genl. 
sparkling, glittering, θώρηξ, Ἡφαίστου 
δόμος, Il. 16, 1345; 18, 370. 

᾿Αστερόμματος, OV, = ἀστεροόμμα- 
TOC. 

᾿Αστερόνωτος, OV, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 

᾿Αστεροόμματος, ον, (ἀστῆρ, ὄμμα 
star-eyed, sane of night, Onake ἐρῶ 

Τ᾽ Αστεροπαῖος, ov, ὃ, Asteropaeus, 
Weis 1317: 

ΤΑστερόπεια, ac, ἧ: Asteropia, 
daughter of Deion in Phocis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Paus. 8, 11, 3. 

Τ᾽ Αστερόπη; nc, 7, Asterope, daugh- 
ter of Cebren, wife of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12. 

᾿Αστεροπῆ, 7¢,7, poet. for ἀστραπῇ, 
στεροπῆ; lightning, Il. 10,154: hence 

᾿Αστεροπητής, OV, ὃ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il. 

᾿Αστεροσκοπία, ας, 7, star-gazing, 
Sext. Emp.: from : 

᾿Αστεροσκόπος, ον, (ἀστῆρ, σκο- 
πέω) a star-gazer, astronomer, astro- 
loger. : 

᾿Αστεροφεγγής, EC; (ἀστήρ; φέγγος) 
shining with stars, Orph. 
᾽Αστερόφοιτος, ov, (ἀστήρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 
᾿Αστερόω,Ξεἀστερίζω, Arat. 
᾿Αστερώδης, €6,=AOTEPOELOTC. 
᾿Αστερωπός, Ov, (ἀστήρ, yw) star- 
faced: and so starred, starry, αἰθήρ, 
οὐρανός, Eur.—Il. star-like, and so 
bright, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήνη, 
Eur., cetalde: Phoen. 131. 
᾿Αστέρωπος. ov, 6, Asterdpus masc. 
pr. n., Plut. Clem. 10. 


AZTU 
᾿Αστέφἄνος, ov, (a priv., στέφανος͵ 
without crown, ungarlandea, Eur. Hipp 
1137.—II. esp. without the crown ψ 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, I 


| Andr. 1020. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of | 


᾿Αστεφάνωτος; ov, (a priv., orepa 


| v6w) not crowned, esp. in sign of vic- 
| tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C. 


᾽Αστή, ἧς, 7, fem. of doréc, Hdt. 1, 
173, etc., Ar. Thesm, 541. 

ἴΛλστηλος, ov, without στήλη, esp. 
without tombstone, Anth. 

"AOTHY, ἦνος, ὃ, 7,=Sq. 

“AoTnvoc, ov,=dvoTnvoc, acc. to 
old gramm. from a priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn. 
466, derives it from a root ἔω, ἔστω. 

"AXTH’P, ὃ, gen. ἔρος: dat. pl 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσ' 
(v, Lob. Paral. 175), a star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, 1]. 4, 
75.—2, metaph. like ἄστρον, of illus 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν 
᾿Αθήνης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star- 
fish, Arist. H. A.—4. a kind of singing 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The a is 
euphon., as in ἄστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

VAortnp, ἔρος, 6, Aster, masc. pr..n., 
Hut. 5, 63, etc. 

᾿Αστήρικτος, OV, (a priv., στηρίζω) 

not propped or grounded, unstable, Anth. 
T’Aotne, ov, ὃ, Astes, masc. pr.n, 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστϊβήῆς, é¢, (a priv., στείβω) ur - 
trodden by, τινί, Aesch. Theb. 858. 
hence—l. not to be trodden, holy, d)- 
coc, Soph. O. C. 126.—2. untrodde-. 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.- 
II. act. leaving no track, τροχός, Mo 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"Αστῖἴβος, ον,---ἀστιβῆς, Anth 

᾿Αστικός, ἢ, Ov, (4oTV)—1. of a ct 
or town, opp. to country, λεὼς & 
Aesch. Eum. 997, τὰ ἀ. Διονύσια 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thuc. 5, 20 
cf. sub Διονύσια II.: also home, opp 
to ξενικός, foreign, Aesch. Supp. 618 
—2, town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also detukéc, q.v. Adv. -κῶς.---- 

*AoTLKTOCG, ον, (a PriV., στέζω) not: 
marked with spots or dots, not tattooed, : 
Hdt. 5, 6.—IL. χωρίον, an estate not: 
pledged or mortgaged: for those that. 
were so were marked by stones, (στῆ- 
Aat, ὅροι), Menand. p. 277. 

᾿Αστίτης, OV, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a priv., στλεγγ- 
ζω) not scraped or rubbed down, dirty, 
Anth. 

"Αστλιγξ, tyyo¢, 7;=d0TAtyé, Phi- 
let. 36. 

᾿Αστοιχείωτος, ov, (α priv., στοι- 
χειόωλ) without even the elements, grossly 
wnorant, 

"Αστοίχος, ov, (α priv., στοῖχος) 
not in rows or ranks, not planted in 
regular order, ‘Theophr. 

*“AoToAoc, ov, (a priv., στολῇ) with- 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, OV, (@ priv., στό- 
μαχος) unvexed, Alciphr. 

ἤΛστομος, ov, (a priv., στόμαν with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
II. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.---ΠΠ. of dogs, bad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn. 3, 3.—IV. ot 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, OV, (a PriV., στομόω) 
unsharpened, untempered, as ΔΈ} 

᾿Αστονάχητος, ov, (ᾳ DIV., στο 
vayéw)=sq., Anth, 


AZTP ‘ 


"Ἄστονος. ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
(a priv.), not merely sighing, 1. Θ. wail- 
ing bitterly, cf. ἀσταγής. --- 11. πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. ἢ y 

᾿Αστόξενος, ὃ, ἡ, (ἄστυ, ξένος) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

᾿Αστοργία, ac, 4, want of natural 
affection, Dion. H.: from 

*AoTopyoc, ov, (a priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr: 17, 
43: cruel, θάνατος, Leon. Al. 

᾿Αστορής, é¢, (a priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

᾿Αστός ov, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fellow-citizen, opp. to ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, q. ν. 

Τ᾽ Αστούριοι, wv, ol, the Asturii, a 

people of Spain, Strab. 

᾿Αστόχαστος, ov, (a priv., στοχά- 
Coat) not aimed, Dion. H. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
mark, in genl. to miss, τινός, Polyb.: 
to fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, ατος, τό, a failure, fault, 
Plut. like ἁμάρτημα. 

’AoToyia, ac, 7, @ missing the mark, 
failing, Plut.—2. amprudence, thought- 
lessness, Polyb. : from 

*AoTOXOC, OV, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming badly at, τι- 
véc, Plat. Tim. 19 E: hence in genl., 
going or doing wrong, heedless, thought- 
less, random. Adv. --χως. 

“Aotpa, ας; 7, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E. 

Τ᾽ Αστράβακος, ov, 6, Astrabaicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69. 

᾿Αστράβη,ης. ἡ (ἀστρἄβής) awooden 
saddle, pack-saddie : hence—II. a mule 
with an easy saddle on, Lys. 169, 13, cf. 
Buttm. Dem. Mid. Exc. 7. 

᾿Αστρᾶἄβηλάτης, ov, ὃ, (ἀστράβη, 
ἐλαύνω) a muleteer, Luc. [AG 

᾿Αστράβηλος, 6,=o0TpaBnAoc, with 
a euphon., Ath. 

᾽Αστραβής, ἕς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, κίων, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 

᾿Αστραβίζω, (ἀστράβη) to carry a 
pack saddle, serve as a beast of burden, 
ἀστραβίζουσαι κάμηλοι, Aesch. Supp. 
285, but the passage is very dub. 


. ᾿Αστραγάλη, ne, 7, lon. for ἀστρά- 


γαλος IU, Anacr. 44. 

᾿Αστρἄγᾶλίζω, f. -icw, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also dorp. ἄρτοις, 
Cratin. Plut. 4. 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, ὃ, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλίς, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγάλισις, ewe, 7, a playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. ποῖ. - 

᾿Αστραγαλίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστοαγαλισμός, ov, 6,=doTpaya- 
λισις. 

᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, δος, 7, of the nature or form 
of an ἀστράγαλος. [1] 

᾿Αστραγαλόμαντις, εως, ὁ, ἡ, (ἀσ- 
τράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 
τράγαλοι, Artemid. 

᾿Αστράγἄλος, ov, 6, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαιλοι, perh. from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness.— III. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bones, (often used 
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by boys in their simple state, as in a 
Marble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. talz: hence 

the game played therewith, 11. 23, 88, 
Hdt. 1, 94. The ἀστράγαλοι had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος) : the best throw (βόλος), 
which was when each die came up 
differently, was called ’Adpodirn, 
Lat. jactus Veneris, also Midac and 
Ἡρακλῆς: the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν, q. v.: cf. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus.—IV. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A.—V. a moulding in the 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians. (Deriv. unknown.) 

᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγαλωτός, 7, Ov, of ἀστρά- 
γαλοι, talaris, v. ἀστράγαλος IV. 

Τ᾽ Αστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 

᾿Αστραῖος, aia, aiov, 
starry, starred. Hence 

Τ᾽ Αστραῖος, ov, 6, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos, father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 

᾿Αστραπαῖος, aia, aiov, (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος d., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
ἀστρ. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 

᾿Αστραπεύς, wc, 6, a lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 
᾿Αστραπῆ, ἧς; 7, 4 flash of lightning, 
lightning, βροντὴ καὶ ἀστραπή, Hdt. 
3, 86, etc.; also βροντῇ ἐῤῥάγη δι᾽ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch, Theb. 
430.—2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς; AY. 
Ach. 566. (Akin tO ἀστεροπή, στε- 
ροπή.) ony , 
᾿Αστραπηβολέω, ὥ, (ἀστραπή, θάλ- 
Aw) to hurl lightnings. 
᾿Αστραπηφορέω, ὥ, to carry light- 
nings, he Bae ΟΝ from ἼΩΝ 
᾿Αστραπηφόρος, ον, (ἀστραπῆ, φέ: 

w) carrying lightnings, flashing, πῦρ; 

ur. Bacch. 3. 

᾿Αστράπιος, ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 

᾿Αστραποειϑῆς, ἕς,(ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 

᾿Αστραπτικός, 7, Ov, lightning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 

lighten, hurl lightnings, 11. : hence im- 

ers., ὠστράπτει, it lightens, Soph. 


he ae i trans. to flash orth, σέλας, 
esch. Pr > but—IL. intr. toflash, 
glance like hghtning, eee 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 
qadicon a. πεδίον, gleams with brass, 
ur. Phoen. 110.—IiI. ἀστράπτομαι, 
as dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη, ἧς, 7, queen of stars, 
epith. of the moon, Orph. 
᾿Αστρᾶἄτεία, ac, 7, (a priv., στρα- 
TEVW) exemption from service, Ar. Pac. 
526.—2. a shunnine of service, never ap- 


(ἄστρον) 


ΑΣΤΡ 


pearing on πλῷ which at Athens was 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφῇ, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 D, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
it, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι, 
to be convicted of it, Lys. 140, 10, Dem. 
533, 10; cf. Dict. Antiqq. 
᾿Αστράτευτος, ov, (@ priv., στρα 
TEVW) without service, and so—l. ex 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 
᾿Αστρᾶτηγησία, ac, ἦν meapacity for 
command, Dion. H.: from 
᾿Αστρἄτήγητος, OV, (a priv., στρα! 
nyéw) not led, badly led, without leader, 
Joseph.—2. act. never having been gen 
eral, Plat. Ale. 2, 142 A.—3. incapable 
of command, Arist. Adv. --τῶς. 
᾿Αστρἄφῆς, é¢,=sq-, Soph. Fr. 367. 
ἴΑστρεπτος, ov, (a priv., στρέφω) 
not to be bent, not bending or warping, 
of wood.—2. =darpodoc, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi- 
ble, Anth.; cf. ἄστροφος.---11. whence 


none return, “Αἰδης, Lyc. Adverb, 
ἀστρεπτεί. 

᾿Αστρίζω, f. -ίσω, (ἄστρις)ξεάστρα 
γαλίζω. 


᾿Αστρικός, ἤ; Ov, of or belonging to 
the stars. 

ἴΑστρις, Loc, 7,=sq., Call. 

Αστριχος, 0,= ἀστράγαλος, Am 
tiph. Epidaur. 1. 

᾿Αστροβλής, Toc, 6, ἢ, (ἄστρον. 
βάλλω) star-struck, esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent. 

᾿Αστρόβλητος, ov, =foreg., The- 
ophr. 

᾿Αστροβολησία, ac, 7, the state of 
an ἀσπροβλῆς, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio, Theophr. 

᾿Αστροβολέομαι, f. -ἥσομαι; pass. to 
be struck by the sun, Lat. siderar:, The 
ophr. Hence 

᾿Αστροβολίζομαι, f. -icouar, pass. 
=foreg. 

᾿Αστροβόλητος, ov,=aoTpoBAnc. 

᾿Αστροβολῆα, ac, ἡ,Ξε ἀστροβλησία, 
Theophr. 

᾿Αστροβολισμός, gen. ov, 6,=do- 
τροβλησία. 

᾿Αστρογείτων, ον, ονος, (ἄστρον, 
γείτων) near the stars, κορυφαΐ, Aesch. 
Ῥε 72]. 

᾿Αστροδίαιτος, ov, ἄστρον, δίαιτα) 
living under the stars, 1. 6. in the open 
air, Orph. [7] 

᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, εἶδος) 
starlike, starry, Strab. 

᾿Αστροθεάμων, gen. ovoc, ὁ, 7, (ἄσ 
Tpov, θεάομαι) watching the stars 
τέχνη ἀ., astronomy. — 

᾿Αστροθεσία, ac, ἢ: (ἀστρόθετορ, 
the relative position of stars.—2. a con- 
stellation. 

᾿Αστροθετέω, O, to class the stars in 
constellations, Strab.: from 

᾿Αστροθέτης, ov, ὃ, (ἄστρον, Té- 
Ont) one who classes the stars, Orph. 

᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι) 
for classing the stars, κανών, Anth. 

᾿Αστροθύτης, ov, ὁ, (ἄστρον, θύω) 
a star-worshipper, Diog. L. [%] 

᾿Αστρολεσχέω; to prate of stars and 
astrology : from ἢ 

᾿Αστρολέσχης, οὐ, ὁ, (ἄστρον, 
λέσχη) prating of stars, nickname for 
an astrologer. 

᾿Αστρολογέω, G, to be an ἀστρϑ 
λόγος; study astronomy, Polyb, Hence 

᾿Αστρολόγημα, ATOC, TO, astronomy 
and 

᾿Αστρολογία, ac, ἣν, astronomy 
Polyb.: and soin Lat., astrologia. 

᾽Αστρολογικός, ἢ, ὅν, belonging to 
astronomy ΟΥ̓ astronomers ; 7 ἀστρολο- 
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γική, sub. τέχνη,Ξ- ἀστρολογία, Arist. 
Οτρ. : from 

᾿Αστρολόγος, ον, (ἄστρον, Aeyw) 
observing the stars, an astronomer, Lat. 
astrologus—=torTpovouoc, Xen. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger,=Gatp6uarric. 

᾿Αστρομαντεία, ac, 7,—=Sq., Diod. 

᾿Αστρομαντική, ἧς, 7, Sub. τέχνη, 
divination by the stars, astrology, Sext. 

Emp.: from 

᾿Αστρόμαντις, εως, ὁ, (ἄστρον. 
μάντις) an astrologer. 

ἜἌΣΤΡΟΝ, ov, τό, @ star, constella- 
tion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, Texpai- 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (Vv. sub ἀστήρ.) 

᾿Αστρονομέω, O, to be an ἀστρο- 
νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, ατος, τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. 

᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, Ar. 
Nub. 90], aad Plat. 

᾿Αστρονομικός. 7, OV, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
Plat.: cf. ἀστρολόγος. 

᾿Αστροπλήξ, ἤγος, ὃ, ἧ, (ἄστρον, 
πλήσσω)--ἀστροβλής. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, ἐς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφᾶνής. ἕς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

᾿Αστροφόρος, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

“AoTpodoc, ov, (a priv., στρέφω) 
without turning round or away, fired, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the back, Soph. O. C. 490: without 
turnixg or twisting, Plat. Polit. 282 Ὁ. 

᾿Ασιροχίτων, ov, gen. ὠνος, (ἄσ- 
τρον. γιτών) star-clad, epith. of night, 
Orph. [1] 

TAstpuGat, Gv, oi, the Astrubae, a 
people of India, Arr. Ind. 4, 8. 

᾿Αστρῷος, a, ον:-εἀστρικός, of the 
stars, starry, οἶκος, Anth. 

᾿Αστρωπός, 6v,=doTepwréc, Eur. 
H. F. 406. 

᾿Αστρωσία, ac, ἢ; a lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
633 C: from 

ἼΛστρωτος, ov, (α priv., στρώννυ- 
ui) without a bed, εὕδειν, Epich. p. 15: 
unsmoothed, rugged, πέδον, Eur. H. 
F. 52 : without horsecloth or saddle. 

ἋΣ ΤΎ, τό, gen. coc contr. ove. also 
ewc (the latter form only in Trag., 
acc. to Schaf. ad Pors. Or. 719, EI- 
lendt Lex Soph.). a city. town, Hom.: 
the Athenians called their own city 
ἔΑλστυ, as the Romans called theirs 
Urbs, cf. πόλις : though ἄστυ more 
usu. denoted the upper town, as opp. 
to the Peireeus, more fully, ἄστυ τῆς 
πόλεως, Lycurg. 150, 9. Adv. dorv- 
de, q. ν. (Strictly Sdorv, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Forsch. 1, 279.) 

ΤΡΑστυάγης, ove, ὁ, Astyages. the 
last king of Media, Hdt. 1, 46, 127, 
etc.: in Xen. acc. sing. also Aarud- 
γὴν, Cyr. 1, 3, 4. 

PAorbahoc, ov, ὁ, Astyalus, a Tro- 
jan, Il. 6, 29. 

᾿Αστυάναξ, ακτος, 6, (ἄστυ. ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aesch. Supp. 1013: in Hom. only as 
pr.n.: Vv. sq. 
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ΤΑστυάναξ, ακτος, 6, (= foreg.) 
Astyanax, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. etc.: 
adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ov, of Astya- 
naz, Anth. 

Τ᾽ Αστυβίης, ov, 6, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a son of Hercules, Apollod. 

᾿Αστυβοώτης, ov, 6, (ἄστυ, Bodw) 
crying or calling through the city, epith. 
of a herald, Il. 24, 701. 

᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
ἀστυγείτων, ἀ. χθόνα, to dwell in a 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 
᾿Αστυγειτονικός, H, Ov, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος, a war 
with neighbours, Plut.: from 
᾿Αστυγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
σκοπαί, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 
Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hdt. 2,104, Thuc. 1,15, ete. 
t’Acrtyovoc, ov, 6, (ἄστυ *yévw) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 
t’Acrudduac, αντος, 6, (ἄστυ, δα- 
μάω) Astydamas, a tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14, 43. 
Hence 

Τ Αστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. Ol. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 

“Aorude, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, ὁ, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, invest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, 4, ὄν, = ἀστικός, for 
which perh. it is only a f. 1., cf. Bre- 
mi Lys. περὶ dnu. ἀδικ. 3. 

PAoruxpareta, ac, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

Τ᾽ ἀστυκρατίδας, a and ov, 6, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Αστυκρέων, οντος. ὁ, (ἄστυ, Kpé- 
wv) Astycreon, masc. pr.n., Ath., ete. 

“Aorudoc, ov, (a Ppriv.,. στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 

Τ᾽ στῦλος, ov, 6, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., ete. 

᾿Αστύλωτος, ον,Ξεἄστυλος. [Ὁ] 

Τ᾿ Αστύμᾶχος. ov, ὃ, (ἄστυ. μάχομαι) 
Astymachus, masc. pr. n., Thuc. 3, 52. 

᾿Αστύνϊκος πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly czty-conquering. 

᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος. 
Dem. 

᾿Αστυνομία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 

᾿Αστυνομικός, H, Ov, belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 
᾿Αστυνόμιον, OV, TO, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 

᾿Αστυνόμος, ov, ὃ, (ἄστυ, νέμω) a 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10. and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Roman Aedilis, ef. 
ἀγορανόμος.---11. as adj., protecting 
or guiding cities, θεοί, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι ἀ., public festivals, Pind. N. 
9,74: ὀργαὶ ἀ.. the feelings of social 
life, Soph. Ant. 355. 

TV Aorbvooc, ov, 6, (ἄστυ, νόος) As- 
tynous, son of Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3.—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455. 


| t’Acrvéyn. ne, ἣν, Astyoche, daugh- 
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ter of Actor, Il. 2, 514—2. daughter 
of Phylus, mother of Tlepolemus, 
Il. 2; 658.—3. daughter of the Simois, 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2.--- 
4. daughter of Laomedon, Apollod. 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apol- 
lod. 3, 5, 6. 

Τ᾽ Αστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) As- 
tyochus, son of Aeolus, king of Li- 
para, Diod. S.—?. a Spartan naval 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. 

᾿Αστύοχος, ον, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath. 

ΤΑστυπάλαια, ac, 7, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1.—II. one of the Sporades, near 
Crete, Strab—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab.; another 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. 5 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 Ὁ. Hence 

᾿Αστυπολία, ac, 7, residence in a 
city, Hierocl. 

ΤΑστύπυλος, ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 209. 

t’Acrupa, wr, τά, Astyra, aplace in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city ot 
Troas, Id.—3, a city of Latium, Plut. 
ae 

᾿Αστυρίνη, ne, 7, of Astyra, an epi- 
thet of Diana, Xen. Hell. 4, 1: 41. 

"Αστῦρον. ov, τό, dim. from ἄστυ, 
a little city, Call. 

Αστῦτος, ov, (a priv., ortw) inca- 
pable of the act of στύειν, Xenarch. 
But. 1: hence ἀστῦτίς, éidoc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called from 
its refrigerant properties, Ath. 69 E. 

᾿Αστύτριψ, ἴβος, ὁ, 7, (ἄστυ, τρί- 
Bw) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 

᾿Αστυφέλικτος, ov, (a priv., στυφε- 
λίζω) unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 

᾿Αστύφελος, ov, also 7, ov, Theogn., 
not rugged or rocky. 

ΤΑστύφιλος, ov, ὁ, (ἄστυ, φίλος) 
Astyphilus, masc. pr. n., 1588. ; ete. 

᾿Ασυγγενής, ἔς, (a priv., συγγενής) 
not akin. 

᾿Ασυγγνώμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., συγγνώμων) not pardoning, re- 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg. 
superl. ἀσυγγνωμότατος or ἀσυγγνω- 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38 


᾿Ασύγγρᾶφος. ov, (a priv., cvyypa 
07) without acknowledgment or bond, 
Bockh P. E. 1, 171. 
᾿Ασυγγύμναστος. ov, (a priv., συγ 
γυμνάζω) unexercised, Luc. 
᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., συγκα- 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 
Sext. Emp. 
᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., συγκε- 
ράννυμι) unmixed, not to be mixed. 
᾿Ασύγκλειστος, ον, (a priv., συγ- 
κλείω) not shut up together. ὦ 
᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., συγ 
κλώθω) not joined or umited by the 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. 
᾿Ασυγκόμιστος, ov, (a priv., συγκο- 
μίζω) not gathered, unreaped, καρπός, 
Xen, Cyr. 1, 5, 10. 
᾿Ασύγκρᾶτος, ον:-εἀσυγκέραστος. 
᾿Ασύγκρἴτος, ov, (a priv., συγκρέ 
vw) not to be compared, unlike.—Il. un 
sociable, Polyb. Adv. -τως. 
᾿Ασυγκρότητος, ov, Thuc. 8, 95. 
Adv. -τως, ν. ἀξυγκρότητος. 
᾿Ασύγχῦτος, ον, (a priv., συγχέω) 
not poured together, not intermixed, not 
confounded. Adv. -Twe. 
᾿Ασυγχώοητος, ov, (a priv , cvyxe 
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véw) not allowed, not to be allowed, un- 
pardonable, Diod.—II. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -τως. : 

᾿Ασυκοφάντητος, ον, (a Priv., συκο- 

Φαντέω) not accused by sycophants, not 
calumniated, Aesrhin 84 44. Ady. 
“TOC. 

᾿Ασῦλαῖος, aia, αἴον, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 

᾿Ασυλεί, adv. of ἄσυλος, inviolably. 

᾿Ασύλητος, ον, (α priv., cvAdw)= 

ἄσῦλος, Eur. Hel. 449. [Ὁ] 

᾿Ασυλία, ac, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a supplant, ao. 

Bpotav, Aesch. Supp. 610: sanctity 
of a place of refuge, Polyb.—Il. act. 
a paying respect to the sanctity of a 
place, etc. ; 

᾿Ασύλληπτος, ον, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
mcomprehensible—II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 

᾿Ασυλληψία, ac, ἣν, the state of an 
ἀσύλληπτος. 

᾿Ασυλλόγιστος, ov, (a priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 

Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 
p. 124.—II. act. unable to reason, Po- 
lyb. Adv. -τως, Plut. 

"Λσῦλον, ov, τό, (strictly neut. 
from sq.) an asylum, sanctuary. 

"Ασῦλος, ov, (a priv., σύλη) free 
from plunder or robbery: esp. under 
divine protection, unharmed, inviolate, 

Eur. Med. 728: also c. gen., γάμων 
tio. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
land a refuge, 1d. Med. 387. 

᾿Ασύμβαμα, ατος, τό, not ἃ σύμβα- 

ud, ΟΥ̓ complete predicate, Priscian, 18, 
1, 4. 

"ActuBaroc, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
{a priv., ovuBaivw) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: incompatible.—Il. 
act. disagreeing, not uniting, bringing 
no union, Polyb. Adv. -τως. 

᾿Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Metaph.—II. not to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
τινι μαθεῖν, Soph. Tr. 694.---Π|. not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 

᾿Ασυμβολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
no contribution to a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 

Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ., a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
bvy., Amphis Incert. 3.—2. without 
social intercourse, solitary, βίος, Plut. 
—Il. act. not contributing, not paying 
er aca ἢ at a feast, Aeschin. 

, 13; in genl. useless, unprofitable 
Id. Adv. -Awe. ον, 
᾿Ασυμβούλευτος, ov, (a priv., συμ- 
ουλεύω) unadvised, without counsel.— 

I. act. not asking for advice. 

᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme- 

try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
- from 

᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμε- 
Tpoc) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tim. 87 D.—II. wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2,7: unsuitable, improper, 
immoderate, γρήματα, Plat. Legg. 918 
B. Adv. πτρως. 

᾿Ασυμμῖγής, ἔς,.--54. 

Ασύμμικτος, ov, (a priv., συμμί- 
ἔπι unminxed, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, é¢, (a priv., συμπή- 
vu) not fitted together, not compact, 
uc. 
᾿Ασυμπάθεια, ac, 7, want of sympa- 
thy [ra]: from 
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᾿Ασυμπᾶθῆς, éc, (α priv., συμπα- 
θής) without fellow-feeling or sympathy, 
Plut. Adv. -θῶς, Diod. 

᾿Ασύμπλεκτος, ov, (α priv., συμ- 
πλέκω) not woven or entwined together, 
incompatible, Theophr. 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πληρόω) not filled up, not fulfilled. 

᾿Ασύμπλοκος, Ov. == ἀσύμπλεκτος; 
Philo. 

᾿Ασύμπτωτος, ov, (a priv., συμπί- 
πτω)ὴ not falling together or fitting, 
Hipp. 

᾿Ασυμπώρωτος, ov, (a priv., oup- 
πωρόω) not become callous. 

᾿Ασυμφᾶνῆς, ἔς, (a priv., συμφαί- 
γομαι) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
-νῶς. 

᾿Ασύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος) 
inexpedient, useless, Hes. Op. 780: in- 
expedient for..., τινί. Eur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ ἀρχῇ, Thuc. 3, 40. 
Adv. -pwe. 

᾿Ασυμφῦής, ἔς, (a priv., συμφύω) 
not grown together: imcompatible, un- 
suitable, Plut. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 

᾿Ασύμφυρτος, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. 

᾿Ασύμφυτος, ov,=dovudujc, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ac, 7, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreeing, τινί, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα; 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -νως. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (a@ priv., ouvat- 
péw) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ Ασυνακόλουθος, ov, (a priv., cvva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable,. or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος. ov, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. Org. ; incompatible, inco- 
herent, Epict. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., συν- 
apu6Cw)—=sq., Plut. 

᾿Δσυνάρτητος, ov, (a priv., cvvap- 
τάω) not knit together, not united, disa- 
greemg, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
El. Metr. p. 588. Adv. -rTwe. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., συνδέω) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδηλος. ov, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 

᾿Ασυνδύαστος, ov, (a priv., συνδυ- 
Glw) unpaired, without union. Adv. 
—TWC. 

᾿Ασυνείδητος, ov, (a priv., συνεῖ- 
dov) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 

᾿Ασύνεργος, ov, (a priv., cdvepyoc) 
ita no services, not affording help, 

el. 

*Aovvecia, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thuc. 1, 122, etc. 

"Aovvetéw, ὥ, to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
stupid, Hdt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
—II. unintelligible, Eur. Jon 1205, cf. 
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Valck. Phoen. 1510.3. ἀ. τινός, not 
understanding a thing, Porphyr. Adv. 
-τῶως. 

᾿Ασυνηγόρητος; ον, (α priv., συνη- 
yopéw) undefended. 

᾿Ασυνήθεια, ac, 7, want of use, Arist. 
Metaph. : inexperience of..., τινός, Po- 
lyb.: from 

᾿Ασυνήθης, ες, gen. e0¢, (a priv., 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em- 
ped. 10: inexperienced im a thing, re- 
voc, Polyb. Adv. -θως. 

᾿Ασυνήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀξυν. 
(a priv., συνίημι)εεἀσύνετος, Aesch. 
Ag. 1060. 

᾿Ασυνθεσία, ac, 4, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 

᾿Ασυνθετέω, ©, to break covenant, be 
faithless : from 

᾿Ασύνθετος,ον, Att. ἀξύνθ.. (a priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78 C, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—Il. (α priv., cvvTideuat) 
bound by no covenant, breaking treaties, 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. -τως. 

᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύννους, 
ovy, (a priv., σύννους) inattentive, ab 
sent, Plat. Soph. 267 ἢ. 

᾿Ασύνοπτος, ov, (a priv., συνόψο 
μαι) not to be perceived, not manifest 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 

᾿Ασυνουσίαστος, ov, (α priv., ov 
νουσιάζωλ) without sexual intercourse. 

᾿Ασύντακτος, OV, (a Ppriv., συντάσ 
ow) not arranged together, esp. of sol 
diers, not in battle-order, opp. tO συντε- 
Taypévot, Xen. Hell. 7,1,16: hence 
—2. undisciplined, disorderly, Id. Cyr. 
7, 5,21: so too do. ἀναρχία, Thuc. 
6, 72.—II. not combined in society, Opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8, 1, 45.---Π|Ξ. 
not put fitly together, ill-proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. not put on the 
tax-roll, and so free from public burdens, 
Dem. 170,19. Adv.-tTwc. Hence 

᾿Ασυνταξία, ac, 7, want of arrange- 
ment or discipline. , 

᾿Ασυντέλεστος, ov, (a priv., συν. 
τελέω) incomplete, imperfect, Diod. 
Adv. -τως. : 

᾿Ασυντελής, ἔς, (a priv., συντελέω) 
not contributing to the common fund or 
common good: esp. like ἀτελής, ex- 
empt from public burdens.—Il.—foreg., 
βίος, Anton. Adv. -Adc. 

᾿Ἀσύντονος, ov, (a priv., συντείνων 
not strained, slack, hence lazy, loiter- 
ing. Adv.—vwc, superl. -ὥτατα, Xen. 
Cyr. 4, 2. 31. 

᾿Ασύντριπτος, ον. (a priv., συντρί- 
Bw) not rubbed to pieces or bruised. 

*Acipne, ἔς, (a priv., σύρω) impure, 
filthy, βίος, Polyb. 

᾿Ασύρικτος, ον, (a priv., συρίσσω) 
not hissed off the stage, [0] _ 

᾿Ασυσκεύαστος, ον, (@ priv., συ- 
σκευάζω) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 

᾿Ασυστἄσία, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: and _ 

᾿Ασυστἄτέω, @, to be inconsistent : 
from 

᾿Ασύστἄτος, ov, Att. ἀξύστ.; (a 
priv., συνίσταμαι) not existing OY ex- 
tant, impossible.—II. not holding or 
hanging together, having no ket ace 
e. g. γῇ, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, or 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: and in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better a woe 
under which one cannot hang or hold 
together, i. €. a shattering, crushing woe 
cf. Xenarch. But. 1. 

᾽Ασύστολος, ον, (a priv., συστολήν 
without contraction, Gramm. Adv 
-λως. 
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᾿Ασύστροφος, ov, (a priv., συστρο- 
φῆ) not pressed into a mass, not com- 
pressed, Hipp.: also of style in wri- 
ting, like ἀξυγκρότητος, not condensed, 
Dion. H. 

᾿Ασύφηλος, ov, in Il. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made me vile, of no account, among 
the Greeks; and in 1]. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
λον, never yet have I heard from thee 
a vile or good for nothing word. ὦ. 
Sm. uses it as act.: dishonouring, de- 
grading. - (Deriv. unknown.) 

‘Aouyia, ἁσύχιμος, ἅσυχος, Dor. 
for 7ovy., Pind. ; 

t’Acuyic, toc, 6, Asuchis, a king of 

Aegypt, Hdt. 2, 136. Ἷ 

᾿Ασφάδαστος, ov, (a priv., σφαδά- 
ζω) without convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. -τως. 

᾿Ασφακέλιστος, ον, (a priv., σφακε- 
Ae) not gangrened or mortified, Me- 

Ec. 


ἤάσφακτος, ov, (a priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. Ion 228. 

᾿Ασφάλεια, ac, 7, lon. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, ne, as Hdt. 4, 33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ avopto- 
σον πόλιν, raise up the city so that it 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
firmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se- 
curitas, Hdt., etc.; ἡ ἰδία dod., Opp. 
to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assurance, 
Hdt. 3,7 ; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τινι ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or per’ 
ἀσφαλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dod. 
πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
11.—4. ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
cing nature of an argument, Xen. Mem. 
4, 6, 15, cf. ἀσφαλής, I. 4. 

᾿Ασφᾶλεῖος, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλειος; in Paus. also ’Acdd- 
λιος. 

᾿Ασφᾶλής, éc, (a priv., σφάλλομαι) 
not liable to fall, firm, fast, steadfast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf, then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dod. νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thue. 1, 69, 
cf. Heind. Plat. Soph. 231 A: c. inf, 
aod. φρονεῖν, unerring in wisdom,Soph. 
O. T, 617;-and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
us, dod. αἰών, Pind., and freq. in 
Att.: ἐν Pagans, in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen.: 
τὸ ἀσφαλές---ἀσφάλεια, freq.in Thuc. 
--4. dod. ῥήτωρ, a convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, aad. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, ae 
steady, Hom.: but he also joins ἔμ- 
πεῦδον, without fail for ever, for ever 
and aye, 11]. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
-λῶς is used in all signfs. of the adj. 
Hence 

᾿Ασφᾶἄλίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, to make 
firm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
to assure, guarantee. 

᾿Ασφἄλίη, 7, Ion. collat. form of 
ἀσφάλεια, 4. ν. 

᾿Ασφάλιος, ov, ὃ, ν. sub’Acdareiog. 

᾿Ασφάλισις, εως, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance, 

er το ταὶ ατος, τό, (ἀσφαλίζω) 
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security given, a guarantee, pledge : also 
that which is secured: also—foreg. 
Τ᾿ Ασφαλίων, wvoc, 6, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, Od. 4, 216. 
᾿Ασφαλτίας, ov, ὁ, σφόνδυλος, the 


last of the vertebrae, as if the sup- 


porter. 

᾿Ασφαλτίτης, ov, ὃ, fem. --ἶτις, 7, 
of asphalt, asphaltic, bituminous, βῶ- 
λος, Strab.: λίμνη ’A., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 

“Aogadroc, ov, 77, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (θρομβοί) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1, 179, cf. 6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(if of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 
. ᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 

᾿Ασφαλτώδης. ες, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 

᾿Ασφάλτωσις, EWC, 7, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 

᾿Ασφᾶρἄγέω, (a euphon., odapa- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 

᾿Ασφαραγία, ας, 7, = ἀσπαραγία, 
Theophr. 

᾿Ασφάρἄγος, 6, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, φάρυγξ, the throat, gullet, wind- 
pipe, Il. 22, 328. [oa] 

᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
payoc. 

᾿Ασφαραγωνία, ας, 7, = ἀσπαρα- 
γωνία. ΝΕ ὦ 

ἴἼΑλσφι, ἄσφε, Aeol. for adi, σφέ, 
πριν Ἢ fy γῇ 

"Ασφιγκτος, ov, (a priv., σφίγγω) 
not to be bound, loose. 

᾿Ασφοδελικός, ἢ, 6v,=sq. 

᾿Ασφοδέλινος, ἡ, ον, of asphodel, 
ναῦς ἀ.. a ship built of asphodel stalks, 
Luc.: from 

’Aodddedoc, ov, ὁ, asphodel, a plant 
of the lily kind, the roots of, which 
were eaten, Hes. Op. 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24,13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Mere. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 

᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, εἶ- 
δος) like asphodel. 

᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., σῴρα- 
γίζω) unsealed, unsigned. 

᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc.: 
from 

"Ασῴφυκτος, ov, (a priv., σφύζω) 
without pulsation, lifeless. —IIi. . act. 
causing no violent pulsation, causing no 
Fermentation in the blood, Plut. Hence 

᾿Ασφυξία, ac, 7, a stopping or inter- 
mission of the pulse, Gal. 

᾿Ασχἄλάω, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form dcydA Aa, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hdt. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Eq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Horn. usu. c. part., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as 1]. 
2, 297: doy. τινός, to be vexed because 
of..., Od, 19, 534: later, τινί, αἱ ἃ 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπί τινι, 
Dem. l.c.: also c. ace., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Bur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as loyw to ἔχω.) 

’AoydAAw,=toreg., 4. ν. 

᾿Ασχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep. part. 
and 8 plur. pres. of ἀσχαλάω. 
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᾿Ασχέδωρος, ov, ὃ, a boar, so calle 
in Magna Graecia, Aesch. Fr. 240. 

ἼΛσχετος; ov, (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, 1]. 
16, 549; usu. in the phrase, μένος 
ἄσχετος, resistless in might or spirit, 
Hom. (who in 1]. also has the poet. 
form ἀάσχετος). Adv. -rwc, Plat. 
Crat. 415 D. © 

᾿Ασχημάτιστος, ov, (a priv., o 
en coer Plat. Phaedr. at 
C: without figure of speech, Dion. H. 
Adv. --τως. 

᾿Ασχήματος, ov, (a priv., σχῆμα)ξξε 
foreg. 
᾿Ασχημονέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guise, behave ill, 
act indecorously, awkwardly, or basely, 
disgrace one’s self, Eur. Hec. 407, 
Plat., etc. : also doy. ἄλλα, d..., Dem. 
609, 17. 

᾿Ασχημοσύνη;, nC, 7, deformity, in- 
decency, Plat. Symp. 196 A: all-be- 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from 

᾿Ασχήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly: 
hence unseemly, shameful, base, Lat. 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 
A superl. ἀσχημότατος, as from ἄσχη- 
μος, in Diog. L. Adv. -vwe. 

᾿Ασχϊδῆς,- ἐς, (a priv., σχίζω) wn- 
cloven, unseparated, ἰσχάδες, Arist. 
Probl. 

"Aoylov, ov, T6,=tdvorv, a truffle, 
Theol ft 

Λσχιστος, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, Opp. to σχιζόπονς, Arist. Me- 
ape undivided, Plat. Soph. 221 


᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol. : also as dep., ἀσχολέομαι, 
Polyb. Hence 
᾿Ασχόλημα, ατος, τό, business, a 
hinderance. 
᾿Ασχολία, ac, 7, occupation, indus 
try, first in Pind. 1. 1, 2: also=foreg., 
an occupation, business, Thuc. 8, 72. 
etc.—Il. want of time or leisure, and so 
a hinderance from doing other things, 
ἀσχ. ἔχειν περί τινος, to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τίνι, to. be a perpetual hinderance to 
one, Ib. B, and freq. in Xen. ; also c. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1,13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem, 1, 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7,12; 
also εἰς τὸ μὴ ποιεῖν, Hell. 6,1, 4: 
from 
“Acyodos, ov, (a priv., σχολή) with- 
out lersure, taking none, and so busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἷς TL, busy in or about a thing, Hat. 
4, 77; c. inf, busy about doing...., 
Pind. P. 8, 40, Plat. Legg. 831 C: 
ἄσχ. mpocedpia, unceasing attendance, 
Eur. Or. 93. Adv. --ζως. 
᾿Ασώδης, ες, (don) glutted, surfeited, 
disgusted. —2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—TII. (ἄσις) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 
᾿Ασώματος, OV, (a Ῥτῖν., σῶμα) with- 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 85 
E, etc. Adv. -τως. 
ῬΑσωνίδης, ov, ὁ, Asdnides, a naval 
commander of Aegina, Hdt. 7, 181. 
Τ᾿ Ασωπία, ας; 7, y7,= Boeotia, Eur. | 
Suppl. 571; cf. ᾿Ασωπός.---. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab.’ 
Τ᾽ Ασώπιοι, wy, οἷ, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Het. 9, 15: from 
Τ᾿ Ασώπιος, a, ov, (Ασωπόρς) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. =o¢, ov, ὃ, 
Asopius, an Athenian name; father 
and son of Phormio, Thuc, 1, 64 ; 3,7. 
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t Acar, doc, 7, daughter of Aso- | ted for her participation in the Argo- 


es i. e. Thebe and Aegina, Pind. 
sth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Herc. 
Fur. 785, Dind. ᾿Ασωπιάδες.---2. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollod. 
2.7, 8. 

ῬΑσώπιχος, ov, ὁ, Asopichus, an 
Orchomenian, Pind. Ol. 14, 25. 

Τ᾽ Ασωπόδωρος; ov, 6, Asopodorus, a 
Theban, sor. of Timanthes, Hdt. 9, 
69, conqueror in the Isthmian games, 
Pind. 1. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

ΤΑσωπόλᾶος, ov, ὃ, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Thuc. 3, 52. 

ΤΑσωπός, οὔ, ὃ, Asopus, son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260: acc. 
to Paus. 2,5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans.—lIl. a 
river of Boeotia, falling into the Eu- 
ripus, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 
er of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rising in Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200.—4. a river of Ae- 
gina, Pind. N. 9, 19.—-5. a river of 
Paros, Strab.—IlI. a city of Laconia, 
Strab. 

ἜΑΛσωστος, ov, (a priv., o@lw)= 
ἄσωτος, in.the literal signf. only, ef. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 

᾿Ασωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) = 
ἀσωτία, Luc. 

᾿Ασωτεῖον, ov, Τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath.; also ἀσωτιεῖον. 

᾿Ασωτεύομαι, dep. mid., to be ἄσω- 
roc, lead a profligate life, Arist. Pol. 

᾿Ασωτία, ac, 7, the life and character 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 
Plat. Rep. 560 E. 

᾽Ασωτιεῖον, TO,= ἀσωτεῖον. 

᾿Ασωτοδιδάσκαλος,Ξ--ἀσωτείας δι- 
δάσκαλος, name of a play of Alexis. 

*Aow70c, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandoned, profligate, debauched, Lat. 
perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B.—II. act. unwholesome, ἄσωτος 
γένει, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. -τως. 

᾿Ασωφρόνιστος. ov, (a priv., ow- 
φρονίζω) not brought to sober sense, not 
amended. 

ΤΑταβύριον. ov, τό, Atabyrium, the 
highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
Bdptoc, Pind. Ol. 7, 160. 

PAraBupic, toc, 6,=foreg., Strab. 

ΤΑταγις, toc, 6, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

᾿Ατακτέω, ὥ, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier, not to keep his post; and so 
to be undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, etc., Id. 
Hence : 

᾿Ατάκτημα, ατος, τό, α disorderly 
act, excess. 

*“ATakToc, ov, (@ priv., τάσσω) out 
of order, esp. not in battle order, Hat. 
6, 93, and Xen. ; not in one’s place in 
battle, hence in geul. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undiscz- 
plined, disorderly, θόρυβος, Thue. 8, 
10, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, δί- 
atta, Plat. —4. uncivilized, lawless, 
βίος, Crit. Fr.9,1. Adv.-rwe, Thuc. 

᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., TaAai- 
Tuwpoc) not suffering or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thuc. 1, 20. Adv.-pwe, Ar. Fr, 250. 

ΤΑταλάντη, ης, 7, Atalanta, daugh- 
ter of Jasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, or acc. to others, daugh- 
ter of Schoeneus, a Boeotian, a fa- 
mous huntress and warrior, celebra- 


nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—II. a small 
island in the Euripus, Thue. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—IIl.a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 

᾽Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
TOV) equalin weight, equivalent or equal 
to, like, τινί. Hom., of men, ar. "Αρηϊ, 
also Avi μῆτιν ἀτ., equal to Jupiter in 
wisdom.—2. in equiporse, Arat. 

᾿Αταλάῤρων, ov, Zen. ovoc, (ἀταλός, 
φρονέω) tender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 

᾿Ατάλλω, (ἀταλός) to skip in child- 
ish glee, gambol, frisk about, 11. 13, 27. 


δῦ: .. ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233. Pass. to 
grow up, wax, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
(Hes. has ἃ.] 

᾿Αταλός, ἢ, 6v, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
fillies, Il. 20, 222; alsoof youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες, of young, 
gay spirit, 1]. 18, 567, cf. Hes. Th 
989, H. Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ara] 

᾿Αταλόφρων, ον, ZEN. Ovoc, V. ἀτα- 
λάφρων. 

᾿Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 

᾿Αταμίευτος; ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—ll. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. -τως, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 
ΤΆταξ, ayoc, ὃ, Atax, a river of 


Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 


᾿Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat., and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. ‘Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. ; 
᾿Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεί- 
v6w) not lowered or humbled, Plut. 
᾿Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objections or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou didst say, 1]. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
“Ἕκτορ, arép..., 11.6, 429: it oft. stands 
for δέ after μέν, Il. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hat. 6,133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, 1]. 12, 133: ye is often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elms]. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, An. 4, 6, 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 
᾿Ατἄρακτέω, GO, to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, Epicur. ap. Diog. L. 
᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, 7, acting 
with perfect composure, Hipp. 
᾿Ατάρακτος, ον, (a priv., Tapdoow) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47C. Adv. -τως. [τὰ] 
ΤΑτάραντες, wv, ol, the Atarantes, 
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a people of eastern Africa, Hat. 4, 
184. 

᾿Αὔτραξία, ας, 7, (ἀτάρακτος) free- 
dom from passion, coolness, calmness, 
Plut. 

᾿Ατἀρἄχος, ov,=aTapakToc, Arist. 
Eth. N. wees -χως. [τὰ] ; 

᾿Ατἄρἄχώδης, ες, (ἀτάραχος, εἶδος) 
of an undisturbed, calm nature: the 
compar. in Arist. Divin. in Somn. 
᾿Ατάρβακτος, ov,—sq., dub. 1. in 
Pind. P. 4, 149, defended by Béckh 
Expl. p. 271. 

VArapBac, avtoc, 6,—=Adherbal, a 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44, 1. 

᾿Αταρβής, é¢, (α priv., τάρβος) un- 
fearing, fearless, Il. 13, 299: da. τῆς 
Géac, having no fear about the sight, 
Soph. Tr. 23.—Il. as pr. n., Atarbes, 
Ael. 

᾿Ατάρβητος, ον, (a priv., TapBéw) 
undaunted, 1]. 3, 63, Aesch., and Soph. 
Τ᾽ Ατέρβηχις, toc, ἢ, Atarbechis, a 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41. 
TArdpyartic, toc, 7, Atargatis, a 
Syrian goddess, Strab. 

᾿Αταρίχευτος, ov, (a priv., Tapl 
Ἴ not salted, not pickled, Arist. 

ol. 


᾿Ατάρμυκτος, OV, (a Ppriv., ταρμύσ- 
OW) unwincing, ὄμμα, Euphor. 103. 
TArapvevc, ἕως, ὁ, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6,28: hence 6’Arapveirne, 
an inhabitant of Atarneus, Hdt. 6,4: 
fem ’Arapveitic, χώρα, the territory o 
"ρα | ae 
Τ᾽ Ατάρνης, ov Ion. ew, 6, Aternes, ὃ 
river of Thrace, Hdt. 4, 49. 
᾽Αταρπῖτός, ov, 7, lon. for ἀτραπι- 
τός, Hom., an 
᾽Αταρτπός, ov, 7, Ion. for ἀτραπός, 
a path, Hom. 
᾿Αταρτηρός, a, ov, also oc, ὄν, 
strengthd. poet. form from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, Il. 1, 223: 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ἅτ] Adv. 
πρῶς. 
᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχῦτος, ον, 
(α priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 
᾿Ατασθἄλία, ac, 4, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασ- 
θαλίαν, Simon. ap. Thuc. 6, 59. 
᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
presumptuously, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 
᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, atéw) 
blindly foolish, madly violent, presump- 
tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ἅτ] 
ἼΛταυρος, ov, and 
’ATavpwToc, ov, Aesch. Ag. 244, 4150 
n, ov, Ar. Lys. 217, (a priv., ταῦρος) un- 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch. |. c. 
᾿Ατἄφία, ας, 7, want of burial, Luc.: 
from 
"Ατἄφος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, Hdt. 9, 27, Soph., etc. 
᾿Ατάω, f. -ἤσω, (ἄτη) to hurt, harm: 
prob. only used in pass., to suffer, be 
wm distress, Soph., and Eur. [a7] 
"Ate, (orig. acc. plur. neut. from 
6cre, like ἅπερ and καθά) just as, as 
if, so as, Hdt. 5, 85, Pind.: in 1]. 22, 
127 it may be merely the acc. pl. ot 
écte.—Il. only in prose, inasmuch as, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. 6. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc.; dre df is 
freq. in Hdt. Cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 672. 
tAréac, a and ov, 6, Ateas, a king 
of the Scythians in Tauris, Strab. 
"ATEYKTOG, OV, (a priv., Téyyw) un- 
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wetted unsoftened, not to be softened: 
hence like ἀδίαντος, ἀζαλέος, etc., 
not to be softened or touched, τινί, 
Aesch. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, 
Ar Thesm. 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
τέγγεσθαι. Adv. -τως. 

᾽Ατειρής, ἔς. (a priv., τείρω) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron ; 
met. of men, enduring, untiring, Il. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il. 13, 45: but also 
stubborn, unbending, κραδίη, 1]. 3, 60. 

᾿Ατείχιστος; ov, (a priv., τειχίζω) 
without walls and towers, unfortified, 
Thuc. Ἰ, 2. 

᾿Ατέκμαρτος, OV, (a prlV., τεκμαΐί- 
poat) without distinctive mark, not to be 
guessed Or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt. 5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον προ- 
νοῆσαι; without a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Av. 170. Adv. 
πτως, aT. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
pl. asadv., Pind. O. 7,83: also ἀτεκ- 


μαρτί. i ᾿ 
Ατεκνέω, to be ἄτεκνος. Hence 
᾿Ατεκνία, ac, ἦν, childlessness, 
Plut.: from 


*Atekvoc, ον, (a priv., τέκνον) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.: also c. gen., ἄτεκν. 
ἀρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 

ence 

᾽Ατεκνόω, to make childless, Anth. 

᾿Ατέλεια, ac, 7, lon. ἀτελείη and 
ἀτεληΐη, ne, (ἀτελής) want of an end, 
incompleteness.—II, at Athens, exemp- 
tion from some or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
54, etc., v. Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
to grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ, θεῶν ἐπι- 
Kpaivelyv, means to give the gods relief 
a burdensome office, ν, Herm. 

pusc. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
11 


᾽Ατέλειος, ον,--:ἀτελής, Bast. Ep. 
Cr. p. 19. 

᾿Ατελείωτος, ον, (a priv., τελειόῳ) 
uncompleted, not to be completed. 

᾿Ατέλεστος, ov, (a priv., τελέω) 
without end oY issue, without effect, 
Hom., who also adds paw: un- 
finished, unaccomplished, incomplete, 
Od. 8,571: not quite finished, not 
ready.— 2, endless, infinite; hence 
ἀτέλεστα as adv,, without end or pur- 
pose, in vain, λαλεῖν, Anth.—II. un- 
tmitiated in.,,,c, gen., βακχευμάτων, 
Eur. Bacch. 40, 

᾿Ατελεύτητος, OV, (a Priv., τελευ- 
Taw, not coming to an end ΟΥ̓ issue, un- 
accomplished, 11. 1, 527; 4, 175.—II, in 
which one comes to no end, endless: im- 
practicable,immavable, Soph. O. 'T.336. 

᾽᾿Ατέλευτος, ov, (a priv., τελευτή) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 
in 7} ng, 4, Ion. for ἀτέλεια, 

t 


᾿Ατελής, ἔς, (a priv., τέλος) without 
end, i.e.—1, not brought to an end, un- 
accomplished, Od. 17, 546, Soph., ete, : 
not coming to an issue, eipnvn ἐγένετο 
ἀτελῆς, the peace was not brought about, 
Xen. Hell. 4, 8, 15.—2, ineffectual, 
fruitless, Lat, irritus, Soph. El. 1012. 
—3. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind,, and Plat.—4. 
never ending, endless, Plat. Phileb. 24 
B.—IL. act. not bringing to an end, not 
aaneesling a thing, τινός, Plat. 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 
accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. P. 5, 83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
free from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., ΟΥ̓ 6. gen., dT. TOV ἄλλων, Kap- 
πῶν, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl. 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός, an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (a priv., 
τέλος V.) uninitiated in..., c. gen., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Adv.-Adc. 

T’AreAAa, ne, 7, Atella, a city of 
Campania, Strab.: hence ᾿Ατελλᾶ- 
voc, 4, 6v, of Atella, Polyb. 

᾿Ατέμβω, only used in pres, to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
bereft or cheated of a thing, τινός, 
Hom.; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, Il. 23, 445. But 
in mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτη.) [ἃ] 

᾿Ατεγής, ἐς, (a copul., τείνω) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
vel, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν---ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
opyai, Aesch. Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς aT’ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων τ’, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. ἀτενές, v. sup. 1. Hence 

᾿Ατενίζω, f. -icw, to look at intently, 
gaze at, πρός τι, Arist. Probl., εἴς τι, 
Polyb., τινέ, N. T.: ar. περί τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 

᾿Ατενισμός, οὔ, ὃ, intent observation, 
Theophr. 

Τ᾿ Ατεπόριξ, γος, 6, Ateporiz, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 

“Atep, prep. 6, gen., without, except, 
besides, Hom.—II. aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins νόσφιν 
ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Ζηνός, without 
the will of Jupiter, Il. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine dis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet.: cf. ἄνευ 
and χωρίς. [ἃ] 

᾿Ατεραμνία, ας» ἡ»Ξ-ἀτεραμνότης, 
Hipp. 

᾿Ατέραμνος, ov, (a priv., τείρω, Té- 
papvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible— II. metaph. hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῇρ, Od. 23, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. Pr. 190, 
1062. Hence Fed gs 

᾿Ατεραμνότης, τος, 4, hardness, 
stubbornness, Theophr. 

᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, ei- 
δος) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 

᾿Ατεράμων, ov, gen. ovoc, Att. for 

répauvoc, Ar. Ach, 181, ef. ἀτενής 
5. [a-a] 

᾿Ατέρεμνος, ον,--- ἀτέραμνος. 

᾿Ατερηδόνιστος, ον, (a priv., τερη- 
δονίζομαι) not worm-eaten, Diosc. 

ἤλτερθε, before a vowel drepGev,= 
ἄτερ, aS ἄνευθε from ἄνευ, Pind,, 
and Trag. Only poet. 

᾿Ατερμάτιστος, OV, (a priV., τερμα- 
tilw) unbounded, boundless, ἐπιθυμία, 
Diod. 

᾿Ατέρμων, ov, gen. ovog, (a priv., 
τέρμα) without bounds or end ; ἀτέρ- 
μογες avyai, the mirror’s countless rays, 
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Eur. Hec. 926: ἀ. πέπλος, having no 
end or way out, inextricable, Aesth. 
Eum. 634, cf. ἄπειρος, ἀπέραντος. 

tArepvoy, ov, τό, Aternum, a city 
of Samnium, Strab. 

ATepvoc, ov, ὁ, the Aternus, a river 
of Samnium, Strab. 

“Avepoc, Dor. for ἕτερος [@]: also 
τὸ Gtepov, Megaric in Ar. Ach. 813. 
[a@]—2. ἅτερος, Att. contr. for ὁ éte- 
ρος, gen. θατέρου, dat. θατέρῳ, θατέ- 
pa, etc. [a], or with mark of crasis, 
Garépov, etc. Forms like θάτερος, 
θατέροις are bad. 

᾿Ατερπής, ἔς, (a priv., τέρπω) not 
delghtful, joyless, sad, Hom., ete.—IL 
act. not enjoying a thing, 6. gen., κρά- 
tovc, Aesch. Supp. 685. Hence 

᾿Ατερπία, ac, 7,=aTepwia, Diog. L 

"ΑἌτερπος, ον,Ξεἀτερπής, 1]. 6, 285 

ἼἌτερπνος, ov, quoted in E. M 
from Ibyc. 9, and Stesich., as=dré- 

υπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in the 
hegian dialect. 

᾿Ατερψία, ac, 7, (ἀτερπήῆς) dissatis- 
faction, displeasure, Luc. 

᾿Ατέτουα, WY, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ᾿Αττέγουα, Strab. 

"ATEVKTEW, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6: from 

Λτευκτος, ov, (α priv., τυγχάνω) 
not gaining Or obtaining. Hence 

᾿Ατευξία, ac, 7, a not obtaining. 

᾿Ατευχῆς, ἔς, (@ Priv., τεῦχος) un 
equipped, unarmed, Eur. Andr. 1119. 

᾿Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 

TATEXVIC, ἐς,Ξεἄτεχνος, οἴ. ἀτεχ- 
νῶς. 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 
art, unskilfulness, Plat. Phaed. 90 D, 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 
Dion. H. 

Λτεχνος, ov, (a priv., τέχνη) with- 
out art, and so—I. opp. to ἔντεχνος, 
unskilled, rude: of things, inartificial, 
Plat., and Arist.—II. without art or 
cunning, guileless, artless, simple. Adv. 
-νως, q. V. 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and ἄτεχνος, without art or 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2. 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk, 
Tim.—II. naturally, 1. 6. really, abso- 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, i which sense 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq. in Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω, 1 
am un entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness : very freq. in comparisons, ἀτεχ- 
vec ὥςπερ, just like, etc.; c. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

᾿Ατέω, only found in Il. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. ἀτέ- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [ἃ]: from 

"ATN, ἧς, 7], (Gdw) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας εἷλε, Il. 16, 
805; folly, blindness, delusion, Il. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
§ 45), and always in misery, cf. Herm. 
Soph. El. 111.—2. hence in genl 
ruin, bane, mischief, Il, 8, 237, and so 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα 


simple misery or destruction, Soph. Aj. “Ὁ 


363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of pér- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
λαθραίου, Aesch. Ag. 1230, δύο ἄτα, 
Soph. Ant. 533.—4. ΓΑ τῇ personified, 
Ate, daughter of Jupiter, the goddess 
of mischief, author of all blind, rash 
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actions, and their results, having 
power even over her own father Ju- 
piter, Il. 19, 95: the Avraé come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, 11]. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apda 
and Ἐρινύς, but v. Herm. Soph. 1. c. 
The word is never found in Att. 
prose. [ἃ] ᾿ 
"ATnKTOC, OV, (@ priV., τήκω) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph,. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 
᾿Ατημέλεια, ας; 7, carelessness. 
᾿Ατημελέω, to be careless, take no 
heed : mon ws 
᾿Ατημελής, ἔς, careless, heedless, 
Plut. hee -λῶς. 
'Ατημέλητος, ον, (ἀτημελέω) un- 
heeded, uncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. 891.—I1I. act. taking no 
heed: hence in adv. -tTwe ἔχειν τινος, 
to take no heed of..., Xen. Cyr. 8, 1, 15. 
᾿Ατημελία, ac, 7, poet. for ἀτημέ- 
Acca, Ap. Rh. 
᾿Ατηρής; ECs=Sq., 6. gen., Hipp. [a] 
᾿Ατηρός, ὦ, 6v, (ἄτη) blinded by arn, 
hurried to ruin, Theogn. 433, 634.—IL. 
baneful, ruinous, mischievous, 'Trag. : 
TO ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. -ρῶς. [a] 
ῬΑτησῖνος, ov, 6, Atesinus, a river 
of Rhaetia, now Hisch, Strab. 
᾿Ατθίς, idoc, 7, Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
called ᾿Ατθίς, cf. sq., Apollod. 3, 14, 5. 
᾿Ατθίς, δος, #, Attic.—2. as subst., 
sub. γῇ, χώρα, Attica, Kur.J. Α. 247: or 
sub. γλῶττα, the Attic dialect, Strab.— 
3. Attic history, Luc. Hist. Scrib. 32, 
᾿Ατίετος, ov, (α priv., Tiw) un- 
honoured, Aesch. Kum. 385, 839,—II. 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 
PArilinc, ov, ὁ, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 
᾿Ατίζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτίζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but c. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also 6. gen., Ap. Rh. 1, 615. (α priv., 
and τέζω, tiw, which formation, like 
that of ἀτίω, is against analogy, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4, 
᾿Ατίθάσσευτος and ἀτθάσευτος, 
ov, (a priv., τιθασσεύω) untamed, un- 
tamable, wild. 
᾿Ατίθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., T200ac06¢)=foreg., Hdn. 
Τ᾽ Ατέλιος, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 
’ATipaGyenéu, to forsake the herd or 
flock, stray, Arist. H. A. 6,18, 16; 9, 
3,4: from 
. ᾿ἸΑτιμἄγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέλη) 
despising the herd or flock, i. Θ. forsak- 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theocr. 25, 132. 
᾿Ατιμάζω, f. -dow, (ἄτιμος) not to 
hold in honour, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; .oft. in Od.: so too 
in Att.—IL τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τίνος, Soph. Ant. 22; also c. inf, 
either simply, as μή py’ ἀτιμάσῃς 
φράσαι, deem me not too mean to tell 
me..., Id, O. C. 49, cf. Eur. H. F. 608; 
or with τὸ μή...» a8 μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν coi, deem me not 
too mean to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., dvaéu’ ἠτιμασμένη; 
Eur. I. A. 948.---Π].--- ἀτιμόω, in legal 
signf., Xen. Cyr. 1,6, 20. Hence 
dy οὔ, ὁ, dishonour, despite, 


’Atiwaotéoc, éa, éov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. 

᾿Ατίμαστήρ, ἦρος, 6,—=sq., Aesch. 
Theb. 637, 

᾿Ατιμαστής, ov, ὁ, (ἀτιμάζω) a dis- 
honourer, ‘ 

᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [1] 

᾿Ατιμάω. ὥ, f. -ἤσω, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in IL; esp. to deem one unworthy 
of a favour, Il, 1,11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence 

᾿Ατίμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, Il. —II. (a priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ.; a cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc.; so ar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. 

’Atiuia, ας, 7. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od. 13, 
142; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hdt, 3, 3, 
and so Att.: at. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 
Hdt. 7, 231, cf. esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾿Ατιμοπενθής, ἔς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sorrowing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. 

’Atiwotoléc, Ov, (ἄτιμος, ποιέω) 
making dishonoured. 

"Ατῖμος, ov, (a@ priv., τιμή I.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of... Soph. El. 1215, sq., οἵ. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 13, rz or 
κατά τι, Ib. 10, 23, 25: also c. gen. 
at. yepov, Thuc. 3,58; τοῦ συμβου- 
λεύειν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so dv. τινὰ τῆς πό- 
Aewe καθιστάναι, Lys. 122,9. The 
various kinds of ἀτιμία at Athens 
are given by Andoc. l.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: cf. 
Valck. Adon. p. 232.—II. (a priv., 
tytn 11.) without price or value: hence 
Tov νῦν olkov ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431: and so—2. unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp.1416. Αἀν. -μως. Hence 

᾿Ατιμόω, ὥ, f. -ὦσω. pf.. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch, Ag. 1068, Eur. Hel. 
455.—2. bat usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

᾿Ατιμωρητεί and ἀτιμωρητί, adv. 
οἵ 54. 

᾿Ατιμώρητος, ov, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, 1. e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thuc. 6, ὦ 

aT. τινός, unpunished for a thing, P!at. 
Legg. 959 C.—II. for whom no revenge 
has been taken, Antipho 123, 18: 
ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20, 
22.—2. undefended, unprotected, Thue 
3, 57. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Ατέίμωσις, EWC, 7, (ἀτιμόω) a dis 
honouring, τινός, Aesch. Ag. 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [ri] 

᾿Ατιμωτικός, 4, Ov, (ἀτιμόω) in- 
clined to dishonouring, bringing ἀτιμία. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ατίνακτος, ov, (a priv., τινάσσω) 
ace immoveable, Opp. Hal. 2, 8. 
[z 

Τ᾽ Ατιντᾶνες, wy, ol, the Atintanes, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

t*Aric, Dor. for ἥτις, fem. of ὄστις, 
Theocr. 

P Aric, toc, ὁ, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. 

"Atioia, ac, 7, (a priv. Tiw) imabilr- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾿Αττάλλω, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα, 
(ἀταλός) like ardAAw IL., to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17, 
58: also c. dat., σκιράφοις ἀτ., Hip- 
pon. Fr. 82, καλοῖς, ‘Theocr. 15, 111. 

’ATiréw,=aTiw, Dion. P. 1158 

᾿Ατίτης, ov, 6, unpunished, usu. as 
sumed in Aesch. Eum. 257, where 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—II. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, acc. to 
Well., but Dind. and others read 
atita; which may also come from 
ἄτιτος. Not that ἀτίτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lob. 
Paral. 428. [ἅττ] 

"Ατῖτος, ov, also 7, ov, v. foreg., 
(a priv., τίω) unhonoured, unavenged, 
ll. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eum. 
3 τς but—lIl. unpayed, ποινή, ll. 14, 
484. 

᾿Ατίω, (a priv., τίω 7) not to honour, 
ἢ to revenge, Theogn. 621, cf. ἀτίζω. 
[z 

᾿Ατλαγενής, ἔς, (Ατλας, γένος) 
sprung from Atlas, Hes. Op. 381: in 
common Greek ’ArAavtoyevye. 

PArAavtein, n¢, ἣ, Atlantéa, a Ha- 
madryad, Apollod. 2, 1. 

᾿Ατλάντειος, a, ον;,---᾽ Ατλαντικός, 
Eur. Pirith. 3, 5. 

“AtAavtec, wy, ol, the Atlantes, a 
people of western Africa, Hat. 4, 84. 

᾿Ατλαντιάς, ἄδος, 7, less usu. form 
for 'Ατλαντίς. 

PAriAavtixée, 4, όν, (AtAag) of or 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’ ATAav- 
τικῇ θάλασσα, Hat. 1, 202; τὸ ’ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the At- 
lantic. 

Τ᾽ Ατλαντίς, doc, 7, daughter of At- 
las, Hes. Th. 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given rise 
to the supposition that it was the 
name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim 
24 F, Strab. p. 102. 

*Athac, αντος, 6, Atlas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, 52: 
hence—2. later, one of the Titans, 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Atlas in 
West Africa: and so—4, any prop or 
supporter: esp. in architecture “Ar- 
λαντες are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi- 
tects teAaudvec, Vitruv. 6, 10, ef. 
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Dict. Antiqq. (Prob. from a euphon., 
τλῆναι.)---8. the Atlantic, in Dion. P. 
30.~-6. a tributary of the Ister in 
Thrace, Hat. 4, 49. 

ἴΛτλας, avToc, 6, (a priv., τλῆναι) 
not enduring or daring. 

"ATANTEW, O, to be unable to bear, be 
umpatient, spiritless Or desponding, 
Soph. O. T. 515: from 

“AtAntoc, ov, Dor. ἄτλατος, (a 
priv., τλῆναι) not to be borne, imsuffer- 
able, ἄχος, πένθος. Il., Pind., etc.—II. 
not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενία, ac, 7, (ἀτμήν) slavery, 
servitude, Anth. 

᾿Ατμένιος, ov, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 

"Atuevic, idoc, 7, fem. from ἀτμήῆν. 
~ Atuevoc, ov, ὁ,Ξε ἀτμῆν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. 

"ATLA, ἧς, ἡΞεἀτμός, smoke, heat, 
Hes. Th. 862. 

᾿Ατμήν, évoc, ὁ, fem. ἀτμενίς, δος, 
7, α slave, servant. (Gramm. have 
also ἀδμ., which is etymologically 
correct, if like dude it be deriv. from 
δαμάω.) 

ἼΑτμητος,. ov, (a priv., τέμνω) un 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—II. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
pela ἄτμητα, silver-mines as yet un- 
opened, Xen. Vect. 4, 27.—III. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr, 277 B. 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῆ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. 

᾿Ατμἵδοῦχος, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 

᾿Ατμδόω, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 

᾿Ατμδώδης, ες. (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
ing, damp, full of vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμίζω, f. -ἰσω,---ἀτμιάω, to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340; 
of water, to steam, Xen. An. 4, 5, 15; 
so of hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecr. 
Metall. 4, εν 

᾿Ατμίς, ίδος, ἧἡ,-ε ἀτμός, ἀτμῆ, Hat. 
4, 75. Plat, Tim. 86 E. [7] τ 

᾿Ατμιστός, 4, όν, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής, &¢,—= ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -δῶς. 

T*Atpuovol, wr, ol, the Atmoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab- 

’Atu6c, οὔ, 6, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From *do, ant, ἄζω.) 

᾿Ατμώδης, ες, (ἀτμός, εἰδος)---ἀτ- 
μιδώδης, Theophr. _ 

"Ατοιχος; ov, (a priv., τοῖχος) un- 
walled, Kur. fon 1133. 

’ATtoxel, adv. of ἄτοκος. 

᾿Ατόκιος, ον, (4TOKOG) causing bar- 
renness, Diosc.: TO GTOK., Sub. φάρ- 
μακον, @ medicine for causing barren- 

- ness. 

*AToxoc, ov, (α priv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hdt. 5, 41, Eur. El. 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—ll. 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. --κως, 
also --κεί. 

᾿Ατολμέω, OY ἀτολμάω, G,tobedror- 
μος, or disheartened, Thuc. 1, 124, ubi 
Bekk. οὐ τολμῶντες. 

᾿Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
also not to be endured, insufferable, 
μόχθος, Pind. 1. 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ὠτόλμητον “Ap7y is read. 
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᾿Ατολμία, ac, ἣν (ἀτολμέω) want of 
daring or courage,—l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14. 

*AroApoc, ov, (a priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—l. usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind. N. 11, 42, Thuc., etc.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also c. inf., 
aT. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14. Adv. -μως. 

ἤΛτομως, ov, (a priv., τομή) uncut, 
λείμων, a meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἡ drouoc, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the first ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, ina moment, N.T. Adv. 
-μως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be arovoc, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

᾿Ατονία, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut.: from 

*Arovoc, ov, (a priv., τεένω) not 
stretched Or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: languid, feeble, lazy. —TIl. (a 
priv., τόνος Π|. 2) without accent, 
Gramm. Adv. -νως. 


᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 


not hit with an arrow: out of bow-shot, 
Plut. 
"Ατοΐξος, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. ὶ 
᾽᾿Ατόπαστος, ov, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 
᾿Ατόπημα, ατος, TO, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed. 
᾿Ατοπηματοποιός, 6, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd. 
᾽᾿Ατοπία, ac, 7, a bemg out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : wnusual nature, νοσήματος, 
Thuc. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, ἀτ. τῶν τιμωρι- 
ὧν, Thuc. 3, 82: from 
ἤΛτοπος, ov, (a priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38 : of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thue. 2,49. Adv.—we, marvellously 
or absurdly, οὐκ at., Thuc. 7, 30. 
᾿Ατόρευτος, ov, (a priv., τορεύω) 
without graven or embossed work. 
᾿Ατόρητος, ov, (α priv., Topéw) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn. 
'ArépvevToc, ov, (a priv., Topvetw) 
not turned in the lathe, not rounded. 
ΤἌτος, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, C. gen., aT. πολέμοιο, μάχης, etc., 
insatiate of war, etc., Hom. 
t*Arooca, n¢, 7, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hadt. 3, 68, etc.—2. 
wife of Artaxerxes II., Plut. Artax. 
28. 
t Arovarixoi, Ov, οἱ, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 
Τ᾽ Ατουρία, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ᾿Ατυρία. 
᾿Ατραγῴδητος, ov, (a priv., Tpayw- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Lue. ; 
"Atpaywoog, ov, (α priv., τραγῳ- 
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δός) untragical, unsuitable to tragedy, 
Arist. Poet. Adv.—dwe, without noise 
or fuss, Anton. 

T’Atpat, Gv, ai, Atrae, a city of 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: of ᾿Ατρῆ: 
voi, the people of Atrae, 1d. 

᾿Ατράκτιον, ov, τό, dim. from 
ἄτρακτος. 

᾿Ατρακτοειδής, ἕς, (ἄτρακτος, εἶ 
δος) spindle-shaped. 

*AtpaxToc, ov, ὃ and 7, a spindle, 
Hat. 4, 162.—II. dtp. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, dtp. without τοξ., Soph. 
Phil. 290, an arrow, as ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
v. Thuc. 4, 40.—III. the upper part of 
a sailyard, which was also called 7/a- 
Katyn. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 

᾿Ατρακτῦλίς, idoc, 7, also ἀτρακ- 
TvAAic, a thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the Huonymus Europaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl 
Theocr. 4, 52, hence—II. a spindle. 

Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, τό,-- Αδραμύτ- 
TELOV. 

᾿Ατράνωτος, ov, (a priv., Tpdvéw) 
not made clear. 

t’Atpaé, axoc, ὃ, the Atrax, a tribu- 
tary of the Peneus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id. 

᾿Ατράπελος, ον.---δυςτράπελος. 

᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 

᾿Ατρἄπτϊτός, οὔ, y= sq., Od. 13, 195. 

᾿Ατρᾶπός, οὔ, 7, Ep. ἀταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path that 
does not turn, hence in genl. a path, 
way, road, Hdt. etc.: Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life 7 
πολιτικὴ ἀτρ., Plat. Polit. 258 C. 

᾽Ατραυμάτιστος, ov, (a priv., Tpav- 
ματίζω) invulnerable, Luc. 

᾿Ατράφαξις, ewc, and ἀτράφαξυς, 
voc, 7, a pot-herb ike spinach, orach, 
Lat. atripler, Diosc.: also ἀδράφαξυς 
and ἀνδράφαξις. 

᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575, 
46. [ἃ] 

ΤΑτρέβατοι and ᾿Ατρεβάτιοι, wr, οἱ, 
the Atrebates or Airebati, ἃ. people ot 
Gallia Belgica, Strab. 

ῬΑτρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, ὃ, (patron. from ’Atpetc) son or 
descendant of Atreus, οἱ ’Atpeidat or 
τὼ ᾿Ατρείδα, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

Τ᾿ Ατρείων, wroc, 6,=foreg., Hom. 

᾿Ατρέκεια, ac, 7, lon. dzpexnin, but 
also ἀτρεκίη, (ἀτρεκής) reality, strict 
truth, Pind. Fr. 232, 4: ἀτρεκίην τι- 
voc εἰδέναι, to know the strict truth, ex- . 
act state of a thing, Hat. 4, 152; 6, 1. 
—Il. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,Ξ- ἀκριβόω, Eur. Bus. 3: 
from ἀτρεκῆς. 

᾿Ατρεκηΐη, ἧς» ἣν lon. for ἀτρέκεια, 
Hat. 6, 82. ; 

᾿Ατρεκής, &¢, strictly true, real, cer 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκέςΞεἀτρέκεια, Hdt 
5, 9, etc.—Il. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs dyo 
ρεύω and μαντεύομαι, truly, as truth 
requires: but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. The word and 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής, 
etc., being used instead 
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᾿Ατρέμἄ, and before a vowel ἀτρέ- 
wdc, adv., (a priv., τρέμω) without 
trembling, and 50 moveless, fixed, ἑστά- 
vat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
it is used of the eyes.—2. sill, quiet, 
ἥσθαι, Hom., and so ἀτρ. ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hdt. 5,19; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmly, εὕδειν, Hom.: arp. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [a] , 

᾿Ατρεμαῖος, a, ov, poet. for ἀτρε- 
unc, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, Eur. Or. 147. 

*ATpéuac, adv., v. sub ἀτρέμα. 

"ATPEMEOTNC, NTOS, 7, = ἀτρεμία, 
Hipp. 

᾿Ατρεμέω, O, not totremble or move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 

᾽Ατρεμῆς, ἔς, (a priv., τρέμω) not 
trembling, unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
250 C, ὄμμα, Xen. Symp. 8, 3.: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

᾽Ατρεμί, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. [1] 

᾿Ατρεμία, ac, 7, a keeping still: 
calmness, intrepidity, Pind. N. 11, 15: 
ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω,---ἀτρεμέω, Xen. 

᾿Ατρεμίέζω, f. -iow Att. -i6,=aTpE- 
uéw, esp. to keep peace, 'Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀτρεμίζειν, to be restless Or 
unquiet, 1, 185, 190, ete. 

*ATpem TOC, ον, (a priv., τρέπω) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc. : 
unchanging, Plut.: πρός τι; not caring 
forathing. Ααν. -πτως. 

Τ᾽ Ατρεστίδας, a and ov, ὁ, Αἰτοειίϊ- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 

Λτρεστος, ov, (a priv,, τρέω) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: ς. gen., dtp. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. Adv. -τως, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. 
ἄτρεστα, as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 
sq.) 

"Atpeve, ἕως, 6, (a priv., Teéw)= 
ἄτρεστος, as adj., only in Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῆες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι, immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 

PAtpebc, ἕως Ep. éoc, 6, (v. foreg.) 
Atreus, son of Pelops and Hippoda- 
mia, brother of Thyestes, Hom. 

ΓΑτρητος, ov, (a priv., Tpdw) not 

ierced through, without hole or aperture, 

lat. Polit. 279 E.—II. act. not bur- 
rowing holes, hence of animals, ἄτρη- 
Ta, Opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. H. A. V. -τως. 

"ATPHXVVTOS, ον, (a priv., τρηχύνω, 
Ion. for tpay.) not made rough or hard, 
Aret. 

t Arpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 

᾿Ατρίακτος, ov, (a priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 

᾿Ατρίβαστος, ov,=sq.,II.Xen.Hip- 
parch. 8, 3. 

᾿Ατρϊβῆς, ἔς, (a priv., τρίβω. érpi- 
Bov) not rubbed, and so—I. of places, 
not traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roads, not worn or used, opp. to φανε- 
ρὰ ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2. of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
teger, Id. Mem, 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
11. not versed or practised in a thing, 
τινός. 

᾿Ατρῖβί, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 
out loss of time, without delay. 

᾿Ατρίθων, ov, gen. wvoc, poet. for 


ATPY 


ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—II. (α priv., 
τρίβων) without cloak. [arpi] 

“ATpLov, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

"Λτριπτος, ov, (a priv., τρίβω)--- 
ἀτριβής, hence χεῖρες ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od. 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Prohl.—4. ἄτρ. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. 

ἤΛτριχες, plur. from ἄθριξ. 

Ατριχος, ov, poet. for ἄθριξ, with- 
out hair. 

“Arplwp, tGoc, 6,=aTprByc ll. Hence 

᾿Ατριψία, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Cic. Att. 13, 16. 

᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)---ἀτρεμέω, to 
be fearless, Opp. 

᾿Ατρόμητος, ον, (ἀτρομέω)---εἄτρο- 
μος, Anth. 

ΤΑτρόμητος, ov, 6, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

Λτρομος, ov, (a priv., τρέμω) un- 
fearing, fearless, Lat. inirepidus, θυ- 
μός, μένος, 1] 

"Ἄτρομος, ov, 6, Atromus, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Τ’Ατροπατηνγῆή, ἧς, 7, Atropaténg, tire 
northern part of Media, Strab.: hence 

ῬΑτροπατηνός, ή, 6v, of Atropatene, 
Strab. 

ῬΑτροπάτης, ov, ὁ, Atropates, a Sa- 
trap of Media, Arr. An. 3, 8. 

Τ᾿Ατροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

᾿Ατροπία, ac, 7, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, inflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rh—IIl. clumsiness, 
indiscretion. 

ἼΛτροπος, ov, (α pYriv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, and so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence ἡ 
"Ατροπος, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Sc. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
Pind. N.7, 151. 

᾿Ατροφέω, (ἄτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: arp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 
phy. 

᾿Ατροφία, ac, 7, want of food, hunger. 
—2. an atrophy : from 

“Atpodoc, ov, (a priv., τρέφω) not 
fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3, 4.—II. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος, ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (α priv., τρυγάω) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. in 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, Il. 17, 425, H. Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
τα πεδία ; and τραφερῆ, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
Il. 1, 316: later, in genl. waste, desert. 
[ἄτρῦ] 

᾿Ατρυγήῆς, ἔς, Anth., and 

᾿Ατρύγητος, ον, (a priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, Arist. Probl. 

"Ατρὔγος, ov, (a priv., TOvE) with- 
out lees, clarified, pure, LXX 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. ονος,Ξεἄτρυτος, 
c. gen., ἀτρ. κακῶν, not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875, [drpi] 

᾿Ατρύπητος, OV, (α priv., τρυπάω) 
Ξεώτρητος, Plut. [Ὁ] 

ΓΑτρῦτος, ov, (α priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence of 
things unabating, 6. g. πόνος. Pind. P. 
4,317, κακά, Soph. Aj. 788: of a 
road, wearisome, never-ending, The- 
ocr. 15, 740f persons, indefatigable, Jo- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc. 158. 
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᾿Ατρυτώνη.ης, ἢ, (α Priv., Tpvw) tne 
Unwearied, Tameless, Hom., as epith. 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, as ’Aidwredc from “Ardnc.) 

᾿Ατρύφερος, ον, (ἃ PIiV., τρυφερός) 
not delicate Or luxurious, Eupol. Bapt. 
10: not costly, στολῇ, Cebes. [Ὁ] 

᾿Ατρύφητος, ον, (a priv., Tpvdaw) 
=foreg., Plut. 

"Ατρῦφος, ον;:Ξεἄθρυπτος, Alem. 25, 

"ATPOC, ὥτος, ὃ, 7,=UTPwToc. 

᾿Ατρωσία, ac, 7, invulnerableness. 
from 

ἼἌτρωτος, OV, (a PTIV., τετρώσκω) 
invulnerable, Trag., and Plat. 

“Attra, Att. for tiva, ἅττα for drt 
va, V. ἄσσα, ἅσσα : it seldom stands 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

"ATTA, a salutation used to elders, 
father, Hom., cf. ἄππα, ἄπφα, and 
manna. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγᾶς, ὥ, ὁ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, νος, 6, Arist., 
and ἀτταγῆς;, é0¢, 6, Opp. Cf. Lob. 
Phryn. 117, sq. 

᾿Ατταγῆν, and ἀτταγῆς, V. foreg. 

ΤΑτταγῖνος, ov, ὁ, Attaginus, a The- 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on his invusion of Greece, Hat. 4, 
148, e. 

PArradeia, ac, 7, Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ’AtTahevc, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. “Arrea, 
also called Σάτταλα. 

Τ᾿ Ατταλικός, ἢ, bv, (Ατταλος) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

ΤΑτταλίς, idoc, 7, Attalis, one of 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

Τ᾽ Αττἄλος, ov, ὁ, Attalus, a Mace 
donian proper name—l1. a general of 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod. S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
II. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. — 3. 
son of Eumenes II., and nephew οἱ 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

"ATTavitne, ov, 6, a kind of cake, 
distinguished from τηγανίτης, in 
Hippon. 26: from 

ἴλττανον, ov, τό. lon. for τήγανον. 

᾿Αττάραγος, Or ὠττάραχος. ov; 6, 
a crumb or paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv. unknown.) 

VArrdotot, wr, ol, the Altasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

᾿Ατταταῖ, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, arar 
ταταῖ, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

ΤΆττεα, ac, 7,=’Attarcia 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος. ov, ὃ, Ion. ἀττέλεβθος, 
a kind of locust without wings, Hdt. 
4, 172. 

᾿Αττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα- 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of α locust, 
1.€, with prominent, staring eyes, Ku- 
bul. Sphing. 1, 10. 

“ATTNYOC, OV, ὁ, a he-goat, Ion. word. 

ἤΛλττης; EW, ὁ, ΓΑττις; "Αττης Ὕης, 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

ῬΑττικήῆ, ἧς, 7, Attica, a province 
of Greece, Hadt. 

ΤΑττικηρός, d, dv, in adv. ’ArtiKy 
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ρῶς, mn Attic fashion, Alex. ap. Ath. 
137 D. 


᾿Αττικίζω, f. -icw Att. -%6 to side 
with the Athenians, Atticize, Thuc. 3, 
62.—1I. later to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic,Galen. Hence 

᾿Αττίκισις, ξεως, 7, an Attic expres- 
ston, Aiticism, Philostr.: and 

᾿Αττικισμός, οὔ, ὁ, α siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4, 133.—II. an Attic expression, Atti- 
cism: and 

"ATTLKLOTHC, OD, ὁ, a gatherer of At- 
tic expressions, Atticist, Gramm. 

᾿Αττικιστί, adv., after the Attic 
Ὥρα in the Attic dialect, Alex. 

rotoch. 1. 

᾿Αττικίων, a prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 

᾿Αττικοπέρδιξ, ἐκος, ὁ, (Αττικός, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath. 115 Β. 

᾿Αττικός, 4; Ov, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττική, Sub. γῆ, sitica, Hdt., 
etc., ef. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικουργής, ἔς, (Αττικός, * &p- 
yw) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. : 

᾿Αττικωνικός, 7, dv, a comic alter- 
ation of ᾿Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac. 215. 

ΤΑ ττις, ewe and ἐδος, ὁ, also”ATry¢, 
ew, and “Atruc, "ATuc, voc, Altis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

“Arto, Att. for goow, dicow: in 
Plat.: and later also drrw, without 
« subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿Ατυζηλός, ή, bv, frightful, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ατύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (ἀτάω) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
in part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο, fleeing bewildered o’er the plain, 
Il., cf. Od. 11, 606; so absol., ἀτύζον- 
Tal, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
51: also distraught with grief, Soph. 
ΕἸ. 149: 6. acc., to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, Il. 6, 468: but 
ἀτυζομένη ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. εὔχε- 
σθαι, in Soph. O. T.1512. The act. 
ἀτύζω, f. -ύξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

“ATUKTOC, ον, (@ priv., τεύχωλ un- 
accomplished, undone, Pseudo-P 

᾿Ατύλωτος, ον, (a priV., τυλόω) 
without weals, Call. [0] 

᾿Ατύμβευτος, ov, (a priv., τυμβεύω) 
unburied, Opp. 

ἤλτυμβος, ov,(a priv., τύμβος) with- 
out burial, without a tomb, Luc. 

ΤῬΑτυμνιάδης, ov, 6, son of Atymnius, 
i.e. Mydon, Il. 5, 581: from 

ῬΑτύμνιος, ov, ὃ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3, 1, 
2.—2. son of Emathion, 1]. 16, 317. 

“Atvr0C, ov, (a priv., τύπτω) speak- 
ing inarticulately, stammering, Gell. 

᾿Ατύπωτος. ον, (a priv., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] : 

᾿Ατύράννευτος, OV, (a priv., τυραν- 
νεύων) not ruled by tyrants, Thuc. 1, 
18. Adv. -τως. 

Ατύρωτος, ov, (a priv., τυρόω) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
lated, Diosc. [Ὁ] i 

t’Aruc, voc, 6, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hat. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
Hdt. 1, 34.—3. v. “Arric. 

’Atogia, ac, 7, freedom from arro- 
gance, Menand. p. 104: from 

"Ατῦφος, ov, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Plat. Phaedr. 230 A. Adv. 
-φως. | = 
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᾿Ατὔχέω, ὥ, to be ἀτυχής, be un- 
lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hat. 9, 111, etc. : of ἀτυχοῦντες---οἱ 
ἀτυχεῖς; Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also c. part. dr. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2, 62.—3. dt. πρός τινα, 
to fail with another, i. 6. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too at. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence 

᾿Ατύχημα, ατος, τό, a misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—IlI. a 
thing missed ΟΥ̓ not obtained. [Ὁ] 

᾿Ατὕὔχῆς,; ἔς, (a Priv., τυγχάνω, τυ- 
χεῖν) luckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Adv. 
ποις: τις 

᾿Ατύχησις, EWC, 7, a failing. [0] 

᾿Ατὔχία, ac, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—dro- 
χήμα, @ miscarriage, mishap, Xen. 
Mem. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533, 11. 

᾿Ατῶμαι, V. ἀτάω. 

AY’,—I. orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
avepvw.—ll. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, 1]. 1, 540, from Hom. 
downwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον αὖ, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, 1. 6. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following δέ, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἥξει γὰρ ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 


vicissim. Hence=6é, even when μέν ᾿ 


precedes, Il, 11, 109, and so Att.: 
also joined with δέ..., 6 μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ' av... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=07, as τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Il. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν at, ad πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις at, αὖθις αὖ πά- 
λιν, are only Att., usu. Trag.; cf. 
αὖθις. πάλιν. 

Αὐάζω.Ξεαὐαίνω, dub. in Theophr. 

ΤΑὐαίνου λίθος, 6, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. abaivo, f. αὐᾶνῶ, 
(atw) to dry, of wood, Od. 9, 321 .and 
Xen., in pass. ; av. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so av- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. 260: 
hence βίον avaivev, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut. mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954. 

Αὐᾶλέος, a, ov, (αὐος) dry, parched, 
withered, av. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, cf. aboradéoc, αὐχμη- 

ός. 
᾿ Αὔανσις, εως, 7, Att. αὕανσις, 
(avaivw) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, ἧς, 7, Sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Αὐαντικός, ή, 6v, Att. αὑαντ., (ad- 
aivw) drying up, parching. 

Αὔασις, ewc, 7, in Hdt. *Oaoic, 
Aegyptian name for the fertile islets 
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in the Libyan deserts, Strab. p. 1/0, 
cf. Schw. Hat. 3, 26. 
Αὐασμός, οὔ, ὁ, Att. αὑασμός, (ad- 

aivw) a drying, dryness, Hipp. 

Αὐάτα, 7, 1.e. GF dra, Aeol. for ᾿ 
azn, Pind. P. 25 5253, 42. laua, 
Boéckh Not. Crit. ad P. 2, 14.] 

Αὐγάζω, f. -dow, (αὐγή) to view m 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. In 
same sense the mid. is used, 1]. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4,4. Hence 

Αὔγασμα, atoc, 76,=sq.. LXX: 
and 

Αὐγασμός, οὔ, ὁ, a glittering, lustre, 
Plut. 

tAdyéac,—Adbyeiac. Ἷ 

ΤΑὐγειαί, Gy, αἱ, Augéae, a city of 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Avyazaé, Il. 2, 583. 

tAdyeiac, ov, 6, poet. for Atyéae, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 (11), 34. 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. κα- 
θαίρειν τὴν κόπρον τοῦ Αὐγείου, of 
very difficult labours, Luc. 

Αὐγέω, to shine, glitter. 

AYTH’ ἧς, 7, bright light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the 
sun, 1. 6. still alive, Od. 11, 498, 619, 
so too αὐγαΐ alone, as αὐγὰς λεύσ- 
σειν, cicopav, βλέπειν, to see the light, 
1. 6. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Alc. 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 Εἰ ; so ὑπ’ αὐγὰς δεικνύ- 
εἰν τι, Ar. Thesm. 500, cf. Ruhnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς, to rise 
surging towards heaven, Aesch. Ag. 
1182; metaph. βίου δύντος αὐγαΐί, 
“ς᾽ 5 setting sun,” 10. 1123, ef. Pind. 
J. 4, 110 (8, 83).—2. in genl. any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή, Aesch., βρον- 
τᾶς any. Soph. ce NAEKTPOOANC, 
ἀτέρμων.---8. esp. of the eyes, ὀμμά- 
fel abyai, S oph. Aj. 70, adhe 
hence αὐγαὶ alone, fie Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and so 
prob., 7 τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A.—4. any gleam on the surface 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: ἀμβρόσιο 
αὐγὰ πέπλου, Eur. Med. 983: so o 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ, Aug-e, 1.Θ. 
Sanscr. zk¢, to see.) 

tAvyn, ἧς, 7, Auge, daughter of Al 
eus and Neaera, Apollod. 2, 7, 4. 

Αὐγήεις, εσσα, ev, (αὐγῇ) radiant, 
beaming.—II. clear-sighted, Nic. 

ΤΑὐγηϊάδης, ov Ep. do, 6, son of 
Augeas, 1]. 2, 624. 

Αὐγητήρ, jpoc, 6, fem. αὐγήτειοα, 
n, an enlightener, Orph. 

ΤΑὔγιλα, wr, τά, Augila, an oasis 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loc. 

ΤΑὐγοειδής, ἔς, (αὐγή, εἶδος) light 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 Ὁ, 

ῬΑὐγοῦστα, ne, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—l. Ady. 
"Huepira, Aug. Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab.— 2. IIpa:twpia, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab.—3. Tavpivwrv, Aug. 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., etc. 

tAtyovoroc, ov, 6, the Roman Au 
gustus. 

Αὐγωπός, 6v, (αὐγή, Ow) with beam: 
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ng eye, in genl. radiant, beaming, dub. 
in Welcker Syll. Ep. 32, 7. ‘ 

Αὐδάζομαι, f. -ἄάξομαι, dep. mid. 
(αὐδή) to cry out, speak, Hdt. 2, 55: 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, Υ. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -d&w, in Lyc. 892. 

tAiddra, 7, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Αὐδάω, 6, f. ow Att. -dow, Eur. 
Phoen. 124, to utter sounds, talk, speak, 
Hom.: not till later c. acc. rei, to 
speak, say a thing, 6. δ. οὐκ αὐδᾶν 
ἐσθ’ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. Ὁ. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, sO 
‘twas said, Soph.: aid. κραυγάν, to 
utter a cry, Hur. Ion 893: esp, of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc.: abd. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O.1, 12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα, to speak to, accost, 
call one ; also ἔπος τινὰ ἀντίον ad- 
day, Il. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
avo. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 
tell, bid, order to do, avd. σε χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so aid. σε μή...» 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ, Eur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 
ust like the act., in Aesch. Pr. 766, 

um. 380, Soph. Phil" T30, ΑἹ. 712, 
v. Ellendt, and cf. foreg.: from 

AY’ AH’, ἧς, 7, @ voice, not so much 
the words as the utterance and tone, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of the bowstring. Od. 21, 411.—2. 
rarely=Aéyoc, φήμη; @ report, account, 
as ἔργων. avon, Soph. O. C. 240, cf. 
Eur. Hipp. 567. (Strictly ἀυ δῆ, 
from Sanscr. vad, to speak, the / or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence 

Αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
men and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means: a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech of 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vv. ll. οὐδήεσσα, ai- 
Aneooa, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
baneful. 

᾿Αὐδρία, ac, 7,—= ἀνυδρία, Plat. 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Αὔδρος, ov,=dvvdpoc, v. 1. Hes. 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 

ΤΑὐενιών, ὥνος, 7, Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. 

Αὐερύω, f. -ύσω, (i.e. ad ép%w) to 
draw back or backwards, στήλας, to 
pull them over, Il. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim's 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2,422. Some write αὖ ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Opp, [ὕω] 

Αὐηλός, v. αὐηρός. 

Αὐήρ, 1. 6. ἀνξῆρ, Aeol. for ἀήρ. 

Αὐηρός, ὦ, όν,Ξε αὐαλέος, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 


ie 
Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, Trag. in the poet. 
form, Plat. in the other. [θ8] From 
Αὐθάδης, ες, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed, wilful, dogged, stubborn, pre- 
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sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., cf. The- 
ophr. Char 15; c. gen., αὖθ. φρενῶν, 
Aesch. Pr. 908: also remorseless, un- 


feeling, hence σφηνὸς γνάθος αὐθά- 
ὃ Pr. 64, cf. ἀναισῆς. 3 
-οῶς, Ar. Ran. 1020. [0a] 

Αὐθαδία, ac, 7, poet. for αὐθάδεια, 
Trag. 

Αὐθαδιάζω, f. -dow, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 

Αὐθαδίζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
Ξεαὐθαδιάζομαι, Plat. Apol. 34 H, cf. 
Lob. Phryn. 66. 

Αὐθαδικός, ἤ, Ov, like an αὐθάδης, 
self-willed, Ar. Lys. 1116. 

Αὐθάδισμα, ατος, τό, conduct of an 
αὐθάδης, self-will, wilfulness, Aesch. 
Pr. 964. 

Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης: στό- 
μα) stubéorn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

Αὐθαίμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
αἷμα) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen, self-elected, στρατηγοί, 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, rnuovat, Soph., 
ἔρωτες, νόσοι, Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thuc. 1, 
78. Adv. -τως, Luc. 

Αὐθέκαστος, ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 ἘΣ: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to bean αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N. T. 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. 

Αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέν- 
τῆς, Which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family: also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,ri¢ ἱεροσυλίας, Diod.: 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—II. as adj., αὐθ. φόνος. Oavaroc, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. ἰδῇ. 

Αὐθεντία, ac, 7, absolute sway, 
LXX o ἢ; Ψ" 

Αὐθεντικός, 7, ὅν, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος: 
Be adv. -κῶς, Cic. Att. 9, 14; 

0, 9: ; 

Abbéwne, ov, 6, (αὐτός, &pw) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil fer boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 

Αὐθημεραῖος, a, ov, = αὐθήμερος, 


ipp. 

Αὐθημερίζω, ἴ. -ίσω, to do or return 
on the same day: from 

Αὐθημερῖνός, ὄν, --- sq., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. 

Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
av@., extemporaneous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, etc. 

Αὐὖθι, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 
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Hom., cf. αὐτόθι.---. later also tor 
αὖθις, Jac. A. P. p. 537. 

Αὐθιγενήῆς, ἔς, Ion. αὐτιγ. (αὖθι, 
* γένω) born on the spot, born in the 
country, native, Lat. indigena, θεός, 
Hdt. 4, 180; ait. ποταμοὶ Σκυθικοί, 
the Scythian rivers that rise in the coun- 
try, Hdt. 4, 48; ὕδωρ αὐὖθ., spring- 
water, Hdt. 2, 149: genuine, sincere, 
ἰάλεμος, Eur, Rhes. 895. 

Αὐθις, adv.,in Hom. and Ion. Greek 
always written αὖτις, while αὖθις is 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph. 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. - 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, etc., Il: 
also dw αὕτις, Il. 8, 335, τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν attic, Il. 6, 391: this signf. 
rarer in Att.—II. of time, again, afresh, 
anew, freq. in Hom., and Att.; oft. 
strengthd. ὕστερον αὐτις, 1]. 1, 27, 
cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, 1]. 9, 
375; πάλιν avtic, Il. 5, 257; so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. O. C. 
364, etc.: also αὖθις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: βοᾶν αὖθις, tocry encore! Ken. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, καὶ attic, Il. 1, 140, etc.. 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. τ 1403, etc., cf. αὐ 
III. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Soph. 
Ant. 167. 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, 
Soph. O. C. 335. oi i 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός. ὁμολογέομαι) to confess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself, is 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάρχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, ὑφίστα 
μαι)εεΐοτθδ. 

Αὐθυπότακτος, 6, the subj. of aor. 2, 
sometimes also of aor. 1, Gramm. 
Adv. -τως, in this subj., Gramm. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, Opa) at the 
very hour. Adv. -pov, Strab., -peé, 
Plut., and —pé. 

Aviayoc, ov, (a copul., iay7, as it 
aFiaxoc) shouting together or in com- 
mon, like ἄβρομος, of the Trojans 
marching to battle, 1]. 13, 41: acc. to 
others, (a priv.) not shouting, nvzse- 
less: the former best, since in Hom. 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrn. certainly noiseless. 

Αὐλαία, ac, 7, (αὐλή) Lat. anlaeum, 
a curtain, esp. in the theatre, Menand. 
p. 253. 

Αὐλᾶκεργάτης, ov, ὁ, (αὐλαξ, ép- 
γάτης) tracing fur-ows, Anth. [ἃ] 

Αὐλαᾶκίζω., f. -iow, (adAa§) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over again, Pra 
tin. ap. Ath. 461 E. Hence 

Αὐλᾶκισμός, οὔ, 6, a tracing of fur- 
TOWS. 

Αὐλᾶκόεις, ecoa, ev, furrowed. 

Αὐλᾶκοτομέω. ὦ, (αὑλαξ, Ténva) to 
furrow, plough, γῆν, Sext. Emp. 

Αὐλαξ, ἄκος, 7, (perh. from ἕλκω) 
=GA0o§, a furrow, Hes, Op. 437, 441, 
Hdt. 2, 14: also @Aagé, for which 
Hom. uses @Aé.—II. -- ὀγμός,α swathe, 
Theocr. 

Αὐλεία, ac, 7, V. sub αὔλειος. 

Αὔλειον, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from 

Αὔλειος, a, ov, sometimes also oc, 
ov (cf. infr.), of or belonging to the 
αὐλή, or court, Hom. only in Od.: 
avi. οὐδός, Od. 1, 104, but mostly 
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ἐπ. αὐλείησι θύρῃσι, at the door of the 
court, 1. 6. the outer door, house-door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
h αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212C: also 7 αὔλειος 6., Lys. 
93, 20, αὔλιος θ., Menand. p. 87, and 
sometimes 7 αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, ὁ. (αὐλή 11.) like 
αὐλήτης, Lat. villicus, Ap. Rh. 

Αὐλέω, ὥ, f. -ἤσω, (αὐλός) to play 
on the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 
tunes, to be played on the flute, ὁ Bax- 
χειος ῥυθμός. Xen.: but addAcirar 
πᾶν μέλαθρον, is filled with music, 
Eur. 1. T. 367. Pass. to be played to, 
to hear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
4, 5, 7. 

Αὐλῇ, ἧς, ἡ» (prob. from * da, ant, 
for the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
buildings, with the altar of Ζεὺς 
‘Epkeioc in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, 1]. 4, 433 ; 
it had two doors, one the house door 
(cf. avAecoc) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
from which were doors leading into 
the men’s apartments ; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—llI. in genl. any court or hall, 
Zevoc aban, Od. 4, 74, cf. 1]. 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode, chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον : and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
V. late, 7 αὐλή. the Court, as we say, 
hence οἱ περὶ τὴν αὐλῆν;, the courtiers, 
etc., Polyb., cf. αὐλικός. 

Αὐλήεις, ecoa, ev, (αὐλέω) belong- 
ing to a flute, αὐλᾶν μέλος, contr. 
from the Dor. avAdev for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

Αὔλημα, atoc, τό, (abAéw) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

Αὔληρα, wv, τά, Dor. for εὔληρα, 
Epich. p. 107. 

Αὔλησις, εως, 7, (αὐλέω) α playing 
on the flute. 

Αὐλήστρια, ac, 7,=abvAnrpic, Lob. 
Paral. 451. 

Αὐλητήρ, ἦρος, 6,=sq., Hes. Sc. 
283, 299. 

Αὐλητής, οὔ, 6, (αὐλέω) a flute- 
player, Hdt. 1, 141, etc. 

Αὐλήτης, ov, ὁ, (αὐλῇ) a farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, 4, 6v, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ αὐὖ- 
λητικῆ, sub. τέχνη; the art of playing 
on the flute, Id. Adv. --κῶς. 

Αὐλήτρια, ας; ἡγεεαὐλητρίς, Diog. 
1». 7, 62. 

Αὐλητρίδιον, ov, τό, dim. from αὖ- 
Antpic, Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 
532 D. 


Αὐλητρίς, idoc, 7, (αὐλητής) a fe- 
male flute-player, Ar. Ach. 551, etc. 

᾿Αὐλία, ac, 7, (GiAoc) want of 
matter or material, Hierocl. [av] 
.Αὐλιάδες Νύμφαι, ai, (αὔλιος) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Anth. 

Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
a small court: place of combat, ring, 
‘Theophr. Char. 5. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. ad- 
λίσομαι; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and acr. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to lie together in the 
αὐλή or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265 ; 14, 412: in genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hat. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thuc. 

Αὐλικός, 7, 6v, (αὐλός) belonging to 
the flute: 6, a good flute-player.—Il. 
(αὐλή) of or belonging to the court; 6, 
a courtier, Polyh.; a statesman, Id. 

Αὔλιον. ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, et es a ener 
cave, ἀμφιτρὴς avA., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not o dimin., though some 
write it parox. αὐλίον.) Prop.neut. of 

Αὐὔλιος, a, ov, (αὐλῇ) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Αὐλις, tdoc, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, Il. 9,232: αὖλιν eicrévat, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 4, (acc. AdAv, Eur. 
J. A. 14) Aulzs, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, ὃ, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ οὐ σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—II. in genl. a tube, Polyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὃ, (αὐλίζομαι) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ac, 7,=S8q. 

Αὐλιστρίς, idoc, 7, a female inmate 
in a house, so Herm. Theocr. 2, 146. 
(from αὔλιον.) 

Αὐλοδόκη, ne, 7; (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, like αὐλοθήκη, Leon. 
Tar. 

Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη, ne, ἢ; (αὐλός, τίθημι) a 
flute-case. 

Αὐλοκοπέω, ὥ,(αὐλός, κόπτω) to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, ἔς, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός, 7, 6v, belonging to 
an αὐλοποιός : ἡ --κή, Sub. τέχνη;ΞΞ 
αὐλοποιϊκή. 

Αὐλοποιΐα, ac, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. 

Αὐλοποιϊκῆ. ἧς, 7, sub. τέχνη, the 
art of flute-making, Plat. Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, ὁ, (αὐλός, ποιέω) 
a flute-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (ἡ Ga, ἄημι, αὔω, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in Il. 10, 13; 18, 495: in Hadt. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι kai γυναικήϊοι, 
prob. like Lat. t2bea dewtra et sinistra, 
1. 6. bass and treble. Sometimes one 
person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqg., voc. T7- 
bia: αὐλός ’Evvadiov, a trumpet, 
Anth.—2. any\ hollow body, a tube, 
pipe, or groove : esp. the sockets of the 
clasp into which the bolt is shot, Od. 
19, 227: so in IL, 17, 297, ἐγκέφαλος 
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παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it seems tu 
mean the socket of the spear-head 
into which the shaft is fitted, v. Poll. 
5, 20, and cf. δίαυλος, δολίχαυλος ; 
and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς, prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets zap’ αὐλόν (in the last passage) 
like a gush or stream: cf. obpry§.—Il, 
a fish. 

Αὖλος, ov, ὁ, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2, 11. 

"Αὔλος, ov, (a priv., tAn)=dvvdoc, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
An., cf. Lob. Phryn. 729. [ao] 

Αὐλοτρύπης, ὁ, (αὐλός, τρυπάω) a 
{πε ὙΠ} Stratt. Atalant. 1. [Ὁ] 

ence 

Αὐλοτρῦπητικός, 7, ov, belonging to 
lite Boring: ἙΝῸΣ εἴ Ἢ ck 

Αὐλουρός, οὔ, 6, a watch of the court 
or fold. 

᾿Αὐλῳδία, ac, Pagan οὐ) a 
singing Or song to the flute, Plat. Legg. 
700 D. 3 τ 

Αὐλῳδικός, ή, όν, belonging to αὖ- 
Na Plot x ΤᾺ 

Αὐλῳδός, 6, (αὐλός. ᾧδή) singing to 
the flute, like κιθαρῳδός, Plat, 

Αὐλών, voc, 6, poet. also 7, Soph. 
Fr. 493, any hollow between hills or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, 
strait, Matwtixoc, Aesch. Pr.731: so 
too in Soph. Tr. 100, αὐλῶνες πόν- 
Tol, the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipela 
go, or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves. 

Ταὐλών, Gvoc, ὃ, Aulon, a region and 
city on the borders of Elis and Mes- 
senia, Xen. Hell. 3, 2,25.—2. a Ma- 
cedonian city in Chalcidice, Thuc. 4, 
103.—3. ὁ βασιλικός, a valley near 
Damascus in Syria, Strab.—4. a nar 
row channel between the Chelido 
niae insulae, off Pamphylia, Luc.— 
II. masc. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, άδος, 7. (αὐλών) a glen- 
nymph, Orph. 

tAdAdviog, ov, 6, Aulonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

Αὐλωνίσκος, ov, 6, dim. from αὖ- 
λών, Theophr. 

Αὐλωνίτης. ov, ὁ, an inhabitant of 
a οἱ Αὐλωνῖται, Xen. Hell. 3, 


8 
Αὐλωνοειδῆς, ἔς, (αὐλών, εἶδος) 
like an αὐλών, glen-like, sunken, Diod. 
be omar: ov, ὁ, αὐλωπός, Arist, 


Αὐλῶπις, toc, 7, (αὐλός, Ow) in 
Il. always epith. of a helmet (τρυφά- 
deta), with a. visor, acc. to Hesych. 
(as abAww, αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but acc. te 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 
λόφος. ᾿ 

Αὐλωπός. 6, (αὐλός, ὧψ) a hollow 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, 6v, made with αὐλοί, 
avn. φιμοί, a nose band with αὐλοί on 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
cf. κώδων, Id. Theb. 463. 

AYEA‘NQ, or AY’HQ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 ηὔξησα : the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω, to 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hadt., etc. : to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind., and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
avs. τινὰ μέγαν, to bring a child up 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (cf. 
infr.): also αὐξήσει σὲ Tp2g01 καὶ 
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μητέρα, will celebrate, speak of thee 
as..., soph. O. T. 1092. Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, .5: aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, wax, 
merease, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdt. ete. : 
also αὐξ. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, Hat. 1, 
58; 2,14: οἵ achild, ἐο grow up, Hdt. 
5, 92, 5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq. αὐξάνεσθαι μέγας; to wax 
great, grow up, Hur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: so avé. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; αὐξ, ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 Ὁ: 
but γὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ar. Vesp. 638.—II. the act. 
is used intrans. like pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. αὔξω. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
transposed, cf. aid7.) Hence 

AVEN, 1G, ἡνΞε αὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 

Αὔξημα, ατος, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased: also—foreg. 

ΤΑὐξησία, ac, 7, (abfdvw) Auzesia, 
goddess of growth and increase at 
Truezene, Hdt. 5, 82. 

Αὔξησις, ewe, 7, (αὐξώνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment... 

Αὐξήτης, ov, ὃ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, ἢ, Ov, (αὐξάνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—lI. act. increas- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. Adv. --κῶς. 

Αὐξητός, ov, (αὐξάνω) promoting 
growth, Arist. Coel. 

Αὐξίβιος, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 
longing life. 

Αὐξιθᾶλῆς, ἐς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, ΟΥΡΉ. 

Αὐξικέρως, ὦ, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meineke Archipp. He- 
racl. 2. 

ΤΑύξιμον, ov, T6, V. Αὔξουμον, Plut. 

Αὔξιμος, ov, (avg) promoting 
growth, βιοτῇ, Hippon. 87. 

Αὐξις, ewe, ἡ,Ξεαὔξησις.---11. By- 
zant. for copdvAy, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 
Αὐξίφωνος,. ov, 
strengthening the voice. 

Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 
ing light. 

Αὐξομείωσις, εως, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and flow, Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελῆ- 
vn) the increase of the moon, new moon, 
Anth. 

ΤΑύὔξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Aucimum, a city of the Pi- 
ceni in Italy, now Osmo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, 7, (αὐξάνω) Auzxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath. 

Αὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: oniy used in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of aiédvu. 

Avovn, ἧς, 7, Att. αὐονῆ, (αὖος) 
dryness, withering, Aesch. Eum. 333: 
though Muller joins αὐονά with 
ἀφόρμμικτος, V. Sq. 

Αὐονῆ, ἧς, 7, (abw, to cry) a cry, 
Simon. Amorg. 20. 

Αὖος, 7, ov, Att. αὖος, (* dw, abu, 
iCau, cry, dried, of fruit, opp. to ἅἁπα- 
λός Hat. 2, 71, cf. Plat. Lege. 761 C: 
in Hom. only in IL., and in phrase αὖον 
ἀυτεῖν, to give a dry, grating, rasping, 
sound, of metal. 1), 2, 160; 13, 441, 


(avgw, φωνή) 
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cf. aridus fragor, of the cracking of 
dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Luc. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, ητος, 7, Att. abdérne, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνία, ac, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"Αὕπνος, ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος ἄῦπνος, a slee 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sveepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
C. 685. 

᾿Αὐπνοσύνη; ης, 7,—= ἀὐπνία, Q. 
Sm. 

Adpa, ac, 7, lon. αὔρη, ne, (* do, 
ἄημι, avw) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. 5, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, aS of the stars, Plut. 2, 
878 F. 

tAdpac, 6, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

_ Abpda, Vv. ἀπαυράω. 

ΤΑὐρηλιᾶνός od, ὁ, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, ὁ, swift-striding, 
Aesch. Fr. 263, (from αὐριΞεταχέως, 
in A. B., βαίνω.) 

Atpica, fut. -icw, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom.: 
strictly neut. from αὖριος, 4. v.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also {1 morning, Od. 11, 351: 
ἡ αὔριον, sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. O. T. 1090, and Eur., also 7 ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
=0c, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὔριος, ov, the morrow, χρόνος av., 
=7 αὔριον, Eur. Hipp. 1115: αὖ. dat- 
μων, v. Ruhnk. Ep. Cr. 


AY'PON, ov, τό, Lat. AURUM, 


gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

ΑΥ̓Σ, αὐτός, τό. Lacon. and Cret. 
for οὖς, 4. V., sub fin. 

Avcap, apoc, 6, the Ausar, now 
Serchio, a river of Italy, Strab. 

Adceec, εων, οἱ, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hadt. 4, 
180 


Αὔσιος, Dor. for τηὔσιος, Ibyc. 19, 
Alem. 100. 

ΤΑύὔσκιοι, ων, οἱ, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 

Avoovec, wv, ol, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

tAdcovia, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 

Αὐσονιεύς, ἕως, 6,=Atowr, Dion. 
Ρ, 78. 

ΤΑὐσονικός. 7, όν, Ausonian, Strab. 
tAdvoovic. idoc, 7, fem. adj., Ausoni- 
an, later, Roman, Dion. H. 

Αὐσόνιος, a, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: τὸ Αὐσό- 
viov πέλαγος, 1. 6. a portion of the 
Tuscan sea, Id 

Αὐσταλέος, a, ov, (αὖος) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. aioradéoc, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος, abyunpoc. 

Δύὐστάνης, ov, ὃ, Austanes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 22, 1. 

Αὐστηρία, a 1,—= αὐστῃρότης; 
Mhecpae | frou | ψ vs 

Αὐστηρός, a, 6v, (* dw, αὔω, ἄζω) 


AYTA 


making the tongue dry and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C; 
οἷνος, opp. to γλυκύς, Arist. Probl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern, 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Rep. 
398 A; so too in moral sense, LXX., 
and N.T. Adv.-péc. Hence 

Αὐστηρότης, Toc, %, harshness, 
roughness, olvov, Xen. An. 5, 4, 29, 
also 7 περὶ οἴνου avot., Plat. The- 
aet. 178 C; opp. to γλυκύτης.--ὥ. 
metaph. harshness, crabbedness, stern- 
ness, TOU γήρως, Plat. Legg. 666 B. 

ΤΑὐσχῖσαι, Ov, ol, the Auschisae, a 
people of Africa, east of Cyrene, 
Hat. 4,171. . 

ΤΑύσων, ovoc, ὃ, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
nian, V. Αὔσονες. 

Αὐτάγγεδλος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, 'Thuc. 3, 33. 

Αὐτάγγεζτος, ov, (abroc, dyyéAAw) 
Ξεαὐτεπάγγελτος. 
᾿ Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι): 
αὐθάδης, Anacr. 112: self-conceited, 
Jon ap. Hesych. 

Αὐταγρεσία, ac, 7, free choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 

Αὐτάγρετος, ov, (αὐτός, aypéw) 
poet. for αὐθαίρετος. self-chosen, freely 
chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 
—IL. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amorg, 2, 19. 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός, ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, Aesch. 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bro- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Αὐτανδρος, ov, (αὐτός, ἀνήρ) to 
gether with the men, men and all, Polyb. 

Αὐτανέψιος, a, Lyc. 811, (αὐτός, 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for ἀτάρ, 
but, yet, however, still, besides, moreover, 
furthermore, Hom. Like ἀτάρ, it 
always begins a proposition. (Re- 
lated to ἀτάρ, as the Aeol. αὐής to 
ἀήρ.) Ἡσυὰ 

Αὐταρέσκεια, ac, 7, self-satisfaction " 
from 

Abrdpeckoc, ov, (αὐτός, apéokw) 
=avdadne, self-satisfied, Lob. eh 
621. 

ΤΑὐταριᾶται, Gv, οἱ the Autariatae, 
an Illyrian tribe, Strab. 

ἸΑὐταρίτης, ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr. n., Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, 7, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, independence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: a 
competence. 

Αὐταρκέω, ὥ, f. -ἤσω, to be contented 
or satisfied.—II. to be sufficient for, τι- 
vi, Thue. 7, 15. 

Αὐταρκής; é¢, (αὐτός, ἀρκέω) satis 
Fying one’s self, contented, αὐταρκέσ 
tata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—II 
having enough, independent of others, 
Hat. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις avT., a country wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
nowmports, Thuc. 1, 37, cf. 2, 36: adr. 
πρός Tl, strong enough for a thing, 

huc. 2, 51: hence absol., air. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057. 
—2. complete, perfect, independent, 
Stoic. term in Arist. Eth. N. Adv 
-κῶς. 

Αὐταρκία, ας, 7, poet. for αὐτάρ 
κεια. 

Αὐταρχέω, (αὐτάρχης) to be αὐτάρ 


XING. Have. t ee. ? ua ἱ 
AVTAPXNs ἧς, Ny (αὐτός, ἀρχή) the 


very beginning. 


Αὐτάρχης and avtapyoc, ov, ὁ 
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(αὐτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Hence 

Avrapyia, ac, 7, absolute power. 

Adrapyoc, ov, ὁ.Ξεαὐτάρχης. 

Αὐταύταις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταῖς y., Sophron ap. Apoll. de Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

ΤΑὐτάων, gen. pl. poet. of αὐτός. 

Adre, adv., used by Hom. in all the 
senses of αὖ, except that of place.— 
I. of time, again, over again.—lIl. to 
mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
—2. however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
δέ, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in Att. poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm, Vig. § 237; but never in prose. 

ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, v. Greg. 
Cor. p. 351. 

Αὐτέκμαγμα, atoc, τό. (αὐτός, ἔκ- 
μαγμα) an exact impression, true por- 
trait,Ar. Thesm. 514. 

Αὐτενιαυτός, 6v, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. -wc¢. Hence 

Αὐτεξουσιότης, nToc, 7, free, inde- 
pendent power, Joseph. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, avr. ὑποστῆναι, to 
undertake of free choice, Eur. H. F. 
706 ; SO avr. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, Isocr. 7 C. 

Αὐτεπίσπαστος. ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάω) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, ov, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
τάσσω) one who commands of his own 
authority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

Αὐτεπιτακτικός, 7, Ov, belonging to 
an αὐτεπιτάκτης, or to absolute power : 
ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of ruling by 
one’s self, Plat. Polit. 260 E, etc. 
Adv. -κῶς. Plut. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
ow) commanded or ruled by one’s self. 

Αὐτεπώνῦμος, ov, (αὐτός, ἑπώνῦὕ- 
μος) of the same name, surname, τινός; 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, ὃ, (αὐτός, ἐρέτης) 
ene’s self a rower, ἱ. €. a rower and a 
soldier at once, Thuc. 1, 10, etc., cf. 
Bockh P. E. 1, 373: self-rowed, αὐτ., 
ἰδίῳ νηὶ, i. e. not by Charon, Anth. 

ΤΑὐτεσίων, wvoc, ὁ, Autesion, son of 
Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat. 4, 147. 

Αὐτέτης, ες, (αὐτός, roc) =abTevi- 
αυτός. 

Τ᾽ Αὕτευν, poet. for ἠὕτουν, impf. of 
ἀὐτέω. Hom. 

᾿Αὐτέω.Ξε ἀύω, but only used in 
pres. and impf, to cry, shout, μακρόν, 
μέγα, Hom.: also act., zo call, Il. 11, 
258: diteiv βοάν, to utter a loud cry, 
Eur. Hec. 1092. [Ὁ] 

"ADTN, ἧς, 7, α cry, shout, call, Hom.: 
loud tone or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself, 
Hom.: Hom. is fond of joining ἀὐτῆ 
τε πτόλεμός τε, cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτήκοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thuc. 1, 133.—II. obeying only one’s 
self, independent, Plut. 

Αὐτῆμαρ, (αὐτός, 7uap) adv., on the 
self-same day, Hom. 

᾿Αὐτήμερον, Ion. for αὐθήμερον, V. 
sub αὐθήμερος. 

Adri, as some old Gramm. write in 
Hon. for αὖθι, on the analogy of av- 
ric for αὖθις. 

Αὐτιγενῆς, ἔς, Ion. for αὐθιγενής. 

240 


ΑΥ̓ΤΟ 


Αὐτίκα, adv., (αὐτός) forthwith, 
straightway, in a moment, which no- 
tion is strengthened by Hom. in aizi- 
Ka viv, μάλ᾽ αὐτίκα; 50 in prose, 
avr. μάλα, Plat.: αὐτίκα καὶ μετέπ- 
Etta, now and hereafter, Od. 14, 403: 
so Thuc. opposes τὸ αὐτέκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., αὐτίκ᾽ 
ἰόντι, tmmediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
moz, opp. to νῦν, Gorg. 459 C: with 
a subst., as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
Ty, passing, opp. to lasting fear, v. 
Herm. Vig. § 238.—2. αὐτίκα Te... 
kai, like ἅμα τε...καΐ, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for example, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3.Ξεαῦ- 
τις, Arat. (Buttm. Lexil. ν. εὖτε; 
not.1, p. 314, derives the word from 
τὴν αὐτὴν ika, assuming an old word 
*7i& Fi— correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] 

Aizic, Ion. and Dor. for ἀῦϑις, q. v. 

Αὐτίτης, ov, ὁ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—II. as subst., sub. 
oivoc, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

᾿Αὐτμῆ, ἧς, 7, (* dw, ἄημι, ado, to 
blow) a breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Il. 9, 605; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—IL. a scent, fume, 1]. 14, 174; Od. 12, 
369. 

᾿Αὐτμήν, évoc, δ,Ξε ἀὐτμή, Hom. 

Αὐτόαγαθον. ου, τό, (αὐτός ἀγα- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὃ. (αὐτός, ἄν- 
θρωπος) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—II. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, 6, Autobares, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 5. 

Αὐτοβαφῆς, ἔς, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. 

Αὐτοβοάω, ὦ, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

Αὐτοβοεί, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence avr. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81 ; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ov, (αὐτός, Bodw) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, 6, Autoboesaces, 
a Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, Ewe, 7, (αὐτός, βού- 
λησις) the absolute, abstract will, Arist. 
Org. Ξ 

Αὐτοβούλητος, ον,---54. Adv.-Twc. 

Αὐτόβουλος, ον, (αὐτός, βουλή) of 
one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. Hence 

ΤΑὐτόβουλος, ov, 6, Autobiilus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτογένεθλος, ον,(αὐτός, γενέθλη) 
=sq., Anth. 

Αὐτογενής, ἔς, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, 1. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος avt., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Αὐτογένητος, ον,Ξ- αὐτογενής. 
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Αὐτογέννητος. ον, (αὐτός, γεννάω 
Ξε αὐτογενής: hence αὐτογέννητα 
κοιμήματα μητρός, a mother’s inter 
course with her own son, Soph. Ant. 864. 

AbroyAayiv, ivoc, ὁ, 7, (αὐτός, 
pax) together with the point, οἰστός, 

eliod. 

Abroyvapovéw,to act of one’s ownwill 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 

Αὐτογνώμων, ov, ZEN. ονος, (αὐτός; 
γνώμη) acting or speaking of one’s own 
will or judgment. Adv. -νως, κρίνει: 
ors opp. to κατὰ γράμματα, Arist. 

ol. 

Αὐτόγνωτος, ov, =foreg., ὀργή, 
Soph. Ant. 875. 

Avroyévoc, ov, (αὐτός, * γένω) 
self-produced, Nonn. 

Αὐτογραμμῆ, ἧς, 4, (αὐτός, γραμ- 
Ln) the very, ideal line, Arist. Metaph. 

Αὐτογρἄφέω, G, to write with one’s 
own hand: from 

Αὐτόγρἄᾶφος, ov, (αὐτός, yen) 
written with one’s own hand, Dion. H. 
TO αὖτ... one’s own handwriting, the ori- 
ginal, Plut. 

Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) apo- 
τρον, a plough whose γύης is of one 
piece with the ἔλυμα and ἱστοβοεύς: 
not fitted together {(πηκτόν), Hes. 
Op. 431. 

Αὐτοδᾶῆς, ἔς. (αὐτός, δαῆναι) un- 
premeditated, Soph. Aj. 700. 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, δαϊζω) 
self-slain or mutually slain, Aesch. 
Theb. 735. 

Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, δαίνυιιαι) 
self-eating, Lyc.—IL=atrédertvoe. 

Αὐτοδάξ. adv. strengthd. for ὀδάξ, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
ὠργισμέναι. women angered even tc 
biting, Ar. Lys. 687: metaph. 6 adro 
δὰξ τρόπος, a right stubborn temper, 
Id. Pac. 607. 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a common 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten, 
Thuc. 5, 20. 

Αὐτόδετος, ov, (αὐτός, δέω) self 
bound, Opp. τ 

Αὐτόδηλος, ov, (αὐτός. δῆλος) self 
evident, Aesch, Theb. 848, 

Αὐτοδιᾶκονία, ac, 7, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath.: from 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός. διάκο- 
voc) serving one’s self, Strab. [a] 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, δίδάσκων 
self-taught, Od. 22, 347: so avr. ἔσ- 
ωθεν θυμός. Aesch. Ag. 991: τὸ αὖ- 
τοῦ-. natural genius, Luc. Adv.-rTwe. 

Αὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. 

Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to writing in a dialogue, Diog. L. 

Aitodinyotuevoc, ἡ, ov, (αὐτός, 
d.nyéouat)—foreg., Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό. (αὐτός, δίκαι- 
oc) abstract right, Aristid. 

Abrodikéw, 6, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Αὐτόδικος, ov, (αὐτός, δίκη) with 
independent jurisdiction, with one’s own 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5, 18. Hence 

ΤΑὐτόδικος, ov, ὁ, Autodicus, a Pla 
taean, Hat. 9, 85. 

Αὐτόδιον, adv. straightway, only in 
Od. 8, 449 (either from αὐτός and 
6d6¢, or simply lengthd. for αὐτός, 
like μαψίδιος from μάψ, μινυνθάδιος 
from μίνυνθα, etc.) 

ΤΑὐτόδοξα, 7c, 4%, (αὐτός, δόξα) 
opinion ΟΥ̓ sentiment in and of itself, the 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14. 
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Αὐτόδορος, ov, (αὐτός, dupa) skin 
and all, Plut. 

Αὐτόδρομος, ov, (αὐτός, δραμεῖν) 
running or moving of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, ὁ, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 5, 
92, 


Αὐτοειδής, ἕς, (αὐτός, εἶδος) like 
‘tself, uniform, Anton. 

Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, εἰμί) self- 
existence, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοέκαστος, ov, = αὐθέκαστος : 
abr. δόξα, each thing’s own particular 
opinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
τον, the deal or idea of each, tb. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
self-twisted, naturally-curling, of hair, 
Anth. 

ΤΑὐτοενεί, (αὐτός, évoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Theocr. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 

Αὐτοεντεί, adv. with one’s own hand: 
from 

Αὐτοέντης, ov, ὁ, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. 'T.107, El. 272, 
ef. Lob. Phryn. 120. 

Αὐτοεπιθυμία, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
θυμία) desire in the abstract, Arist. Org. 

Αὐτοετεί, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk αὐτοενεί, 4. v. 

Αὐτοετής, ἔς, (αὐτός, ἔτος) m or 
of the same year, Arist. Adv. αὐτό- 
ETEC, in the same year, within the year, 
Od. 3, 322. 

Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, 1. €. coming unsought, cf. 
αὐτοβόητος. 

Αὐτοζωή, ἧς, ἧ. (αὐτός, ζωή) unde- 
rived existence, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοθαΐς, idoc, 7, (αὐτός, Θαΐς) 
Thais herself, Luc. 

ΤΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 
KTOC. 

Αὐτοθάνατος, ov, (αὐτός. θάνατος) 

dying by one’s own hand, Plat. [ἃ] 

' Αὐτόθε, ν. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεί, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 

Αὐτοθελής, ἔς, (αὐτός, θέλω) of 
ane’s own will, voluntary, Leon. Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
Oiov) founded by one’s self, Nonn. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, from 
the very spot where one is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, e. g. αὐτόθεν ἐξ 
ἑδρέων, immediately from their seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
βιοτεύειν, to find a living on the spot, 
Thuc. 1,11: οἱ αὐτ., the natives, Id. 
6, 21.—Il. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρό- 
vou, like Lat. illico, on the spot, imme- 
diately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
once, straightway, Hdt. 8, 64, once for 
all, Thuc. 1, 141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastiiy, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε. Most common in 
poetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (αὐτός, θήγω) self- 
sharpened, an epithet of cold-forged 
iron, Aesch. Fr. 360. 

Avrofi, adv. for αὐτοῦ---ἐν αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
there, Hom., and Hdt. : held to be an 
Ion. form and poet., but is also freq. 
in Att. pros 

Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, Apdoc) self- 
spoken, delpacdnaee Nona. Bree hee 

Αὐτόιππος, ov, ὁ, (αὐτός, ἵππος) 
the very ideal horse, Arist. Metaph. 
¢ Αὐτοκάβδἄλος, ov, wrought or done 
coarsely or carelessly, slovenly: in genl. 
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slight, trivial, random, both of persons 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 11. 
Adv. -ως, περὶ εὐόγκων αὐτοκαβδά- 
λως λέγειν, io speak at random on im- 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from αὐτός, κάβος, il- 
kneaded dough: also written αὐτο- 
καύδαλος and αὐτοκάνδαλος.) 

Αὐτόκακος, ον, (αὐτός, κακός) α 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. 

ἸΑὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ΤΑὐτοκάνῃ, nc, 7, Autocdine, a prom- 
ontory of Aeolis, v.1. H. Hom. Ap. 35. 

Αὐτοκᾶἄσιγνήτη, ης,; ἢ, (αὐτός, Ka- 
σιγνήτη) an own sister, Od. 10, 137. 

Αὐτοκἄσίγνητος, ov, 0, (αὐτός, Ka- 
σίγνητος) an own brother, 1] 

Αὐτοκατάκρϊτος, ov, (αὐτός, κατα- 
κρίνω) self-condemned, N. 

Αὐτοκατασκεύαστος, ov, ( αὐτός, 
κατασκευάζω) self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
θΘος) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
Aetw) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελής, é¢, (αὐτός, κέλομαι) ΞΞ: 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς, τος, 6, 7,=Sq. 

Αὐτοκέραστος, ον, (αὐτός, κεράν- 
vot) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, τό,Ξεαὐτῇ ἢ κε- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, εως, 7, voluntary mo- 
tion. [ki] From 

Αὐτοκίνητος, ov, (αὐτός, Kivéw) 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλᾶδος. ov, (αὐτός, κλάδος) 
branches and all, Luc. 

ΤΑὐτοκλείδας, a and ov, ὃ, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ΤΑὐτοκλῆς, éove, 6, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell. 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, 1. 6. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -rwe. 

Αὐτοκμής, WTOC, ὃ, 7,—=Sq., Opp. 

Αὐτόκμητος, ον, (αὐτός, κάμνω) = 
αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ov, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair or leaves and all, Luc. 

Αὐτόκρᾶνος, ov, (αὐτός, Kpaivw) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch. Fr. 
421. 


Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὐτο- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρἄᾶτής, ἔς, (αὐτός, κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρῆν, Eur. 
Andr. 483: τὸ adr., absolute sway, 
free-will. Hence 

ΤΑὐτοκράτης. ove, 6, Autocrates, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, p.. 891. 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶἄτορία, ας, ἢ, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 

Αὐτοκρἄτορϊκός, h, ὄν, of or belong- 
ing to absolute power. Adv. --κῶς, Plut. 

Abroxpdropic, tdoc¢, 7, (αὐτοκρά- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 

Αὐτόκρᾶτος, ον,(αὐτός, κεράννυμι) 
Ξεαὐτοκέρας, αὐτοκέραστος, Ath 

Αὐτοκοάτωο, opoc, 6, 7, (αὐτός, 
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Kparéw) one’s own master, and so—! 

of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris, Thuc. 4, 63, 
Plat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten- 
tiary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, Ar. 
Pac. 359,. πρεσβεῖς, Ar. Av. 1595, 
Evyypadeic, Thuc. 8, 67: so too abr. 
βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 125, 10. 
—3. of rulers, absolute, στρατηγοί, 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen.: hence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in later 
times, the Emperor: hence in genl 
peremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108.— 
II. c. gen., complete master of..., ἑαυτοῦ 
τῆς τύχης, Thue. 3, 62; 4,64; hence 
αὖτ. ἐπιορκίας, quite at liberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, ἐς. -εαὐτοκέραστος. 

Αὐτόκρϊτος, ον, (αὐτός, κρίνω) self- 
condemned, Artem. 

Αὐτόκτητος, ov, (αὐτός, κτάομαι) 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 

Αὐτόκτιστος, Ov,=Ssq., Soph. Fr. 
306. 

Adbréxtiroc, ov, (αὐτός, κτίζω) self- 
produced, made by nature, ἄντρα, na- 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 
“Adtoxtovéw, to slay themselves, Or 
one another, prob. |. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: Ὀσυΐ---ΠΠ. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες, Aesch. 
Theb. 805: θάνατος air., mutual 
death by each other’s hand, ib. 681. 
Adv. -vwc, with one’s own hand, Id. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκύβερνητεί, adv. (αὐτός, κυ- 
Bepvaw) by one’s own steering or guid- 
ance, Ant 

Αὐτοκυβερνήτης, ov, ὁ (αὐτός, κυ- 
Bepvaw) one who steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, δαν.---αὐτοκυβερ- 
νητεί. 

Αὐτόκυκλος, ov, ὃ, (αὐτός, κύκλος) 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κυλίω) 
self-rolled or moved, Orph. [Ὁ] 

Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) with 
mere legs, 1. 6. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to- 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη ait. seems 
to be weapons with a handle, i. e. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Αὐτολαλητός, όν, (αὐτός, λαλέω) 
talking to one’s self, ‘Timon ap Diog. 
L. 9, 69. [a] 

Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word. 

ἸΑὐτολέων, ovToc, ὃ, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὃ, (αὐτός, λήκυ- 
θος) one who through poverty or avarice 
carries his own oil-flask, one who has no 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—II. a flat 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 50C 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. 

Αὐτόλϊθος, ov, (αὐτὸς, λίθος) made 
of a single stone, prob. 1. Soph. ΕὟ,, 
133. 

Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, Aoyedw) 
self-engendered, Or. Sib. 

Αὐτόλῦὔκος, 6, (αὐτός, λύκος) a very. 
wolf. Hence 

ΤΑὐτόλῦὔκος, ov, ὁ, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticléa, Od. 19, 
394.—2. son of Deimachus, of Thes- 
saly, an argonaut and the founder of 
Sinope, Ap. Rh. 2, 956.—3. a sonot 
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Agathocles, Arr. Others in Paus. 1, 
18, 3, etc. 
Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 


ὄνος, 6, an ass that really plays the 
lyre, proverb. in Luc. 

Αὐτόλῦσις, ewe, 7, (αὐτός, λύσις) 
a couple or leash for hounds. 

Αὐτομάθεια, ac, 7, α learning of one’s 
self, Plut. [ἃ]: from 

Αὐτομᾶθής,, ἐς, (αὐτός, μαθεῖν) 
learning or learnt of one’s self, Plut. 
Adv. --θῶς. 

ΤΑὐτόμαλα, wy, τά, Automala, a for- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. €alled also AvtoudAaxa. 

Αὐτομαοτῦὕρέω. ὥ. (αὐτός. μαρτυ- 
ῥέΩ) to bear witness of one’s self, Diog. 


Abréuaptic, voc, 6, 4, (αὐτός. 
μάρτυς) one’s self the witness, 1. 6. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

tAvToudTn, ης, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6. 

Αὐτοματία, ac, 7, the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -icw, (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4,5,21. Hence 

Αὐτοματισμός, οὔ. ὃ, an acting of 
one’s self—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, ὁ. (αὐτόματον, 
ποιέω) an automaton-maker: 7 αὐτο- 
ματοποιητικῆ,,πε art of an automaton- 
maker: τὰ QUTOMATOTOLATLKG, a trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶἄτος, 7, ov, also Att. oc, ov, 
Meineke Metag. Thur. 1, (αὐτός, 
*udw, μέμααλ)ν acting of one’s own will, 
of one’s self, unbidden, uncalled, 1].. 
etc.: esp. self-moving, self-acting, like 
the tripods of Vulcan, which ran of 
themselves on wheels or rollers, Il. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
moving machines, automatons.—2. of 
plants, growing of themselves, unsown, 
αὖτ. φύεσθαι, Hdt. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, att. βίος. a 
life needing no external support, Plat. 
Polit. 271 E: but air. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9,2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hat. 2, 66, etc.: 
also, ἐκ Tov av7., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ αὖτ... ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 
—Tei, --τί, and -T7v. 

Αὐτοματουργός, 6, (αὐτόματα, * ἔρ- 
"ω)Ξεαὐτοματοποιός. 

Αὐτομᾶἄχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
fight for one’s self, esp. to plead one’s 
own cause in a law-court, Lys. ap. 
_Harp. 

ΤΑὐτομέδουσα, ne, 7, Automeditsa, 
daughter of Alcathous, and wife of 
“Iphiclus, Apollod. 2,4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, ovtoc, 0, (αὐτός, pé- 
δῶν) strictly ruling of one’s self, Auto- 
.medon, name of Achilles’ charioteer, 
“Tl. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.—3. an Athenian who proposed 

a decree in favour of the Tenedians, 
Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
epizrammatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 
logy. 

ΤΑὐτομέλαθρος, ov, (αὐτός, μέλα- 
θρον) forming her own dwelling, of a 
amadryad, Nonn. Dion. 48, 519. 

tAdrouédivva, ne, 7, (αὐτός, Mé- 
-Atvva) the veritable Melinna, Anth. 

ἸΑὐτομένης, «εἰς, ὁ, (αὐτός, μένω) 
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Automenes, masc. pr. n., Ar. Vesp.| Αὐτοπάμων or -πάμμων,. ov, gen. 


1275. 

Αὐτομῆκος, ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 
abstract length, Arist. Org. 

Αὐτομήτωρ, opoc, 7, (αὐτός. μήτηρ) 
a very mother herself, or her mother’s 
| very child, Simon. Amorg. 12. The 
| form αὐτομήτηρ, epoc is against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Moipa) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or air. ἔκ τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hdt., ete.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, Aeschin. 64, 22. Hence 

Αὐτομόλησις, εως, ἦ.---5α. 

Αὐτομολία, ac, 7, (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, etc. 

ἸΑὐτόμολοι, wv, oi, the Autdmdli, 
prop. the deserters, a colony of Ae 
tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2, 30: 
from 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
in war, a deserter, Hdt., Thuc., etc. : 
γυνὴ αὐὖὐτ., Hdt. 9, 76. Adv. -Awe, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ αὖ- 
τόμ., a sucker, springing from a plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος. ov, (αὐτός, μορφῆ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, νεκρός) 
really dead, Alciphr. 

ΤΑὐτονόη, ne, 7, Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apollod. 3, 4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4, daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Αὐτονομέομαι, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
αὐτόνομος. independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
living by one’s own laws, free, Opp. to 
Tupavvevouevoc, Hdt. 1, 96: esp. im- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. --μως. 

tAbrévouoc, ov, ὃ, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9, 10. 

tAdtévooc, ov, ὃ, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλύς, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.—sq., Joseph. 

Abroviyi, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, ΤΠ. 8,197: im the same night, 
Arat. [1]: also αὐτονυχεί. 

Αὐτονυχίςαπα abdrovuy.oic¢,—foreg., 
A. B. p. 1319. 

Αὐτόξὕλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. : 

Αὐτοπᾶγής, éc, (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from 

Αὐτοπᾶθής, éc, (αὐτός, παθεῖν) with 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing from one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -θΘῶς, Polyb.—II. in 
Gramm., αὐτοπαθῆ, nouns, pronouns, 
and verbs, which throw back the action 
on themselves, reflexiva, opp. to ἀλ- 
λοπαθῆ, q. ν. 

Αὐτόπαις, παιδος, 6, 7, (αὐτός, 
jmaic) an own child, son or dau hter, 
Soph, Tr. 826 


- 


ovoc, (αὐτός, πέπαμαι) an only heir, 
Hesych. e conject. 

Αὐτοπάτωρ, opoc, ὃ. 7, (αὐτός, 
πάτηρ) one’s self a father, Orph. [a] 

Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ αὖ- 
τόπ., one’s Own experience. 

Αὐτοπήμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπεστία, ac, 7, credibility : from 

Αὐτόπιστος. ov, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω) 
self-plaited, Opp. 

Αὐτοποδητί, adv.,—sq., Luc. 

Αὐτοποόί, adv. (αὐτός, zovc,) on 
one’s own feet, on foot. 

Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
going on one’s own feet, journeying on 


foot. 


Αὐτοποιητικός, H, ὄν, (αὐτός, 
ποιέω) opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 

Αὐτοποίητος. ov, (αὐτός, ποιέω) 
self-made, simple. ͵ 

Αὐτοποιός, 6v, (αὐτός, ποιέξω) self- 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. C, 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 
sq. 

Αὐτόποκος, ov, (αὐτός, πέκω) With 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
6. g. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, εως, ὃ, 7, (αὐτός, «πό 
λις) πόλις, a free, mdependent state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης, ov, ὃ, α citizen of a 
free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e conj 
Valesii. [1] 

Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέω) 
self-wrought, natural, οἵ honey, Anth. 

Αὐτόπονος, ov,=fezeg., Nic. 

Αὐτόπους, 6, 7, πουν, τό, ZEN. πὸ 
δος. (αὐτός, πούς) ὁπ one’s own feet, 
on foot, Luc. 

Αὐτοπρᾶγέω, G,(abTd5¢,mpayoc) to 
act for one’s self, form a state by one's 
self, Strab. Hence 

Αὐτοπραγία, ac, 7, free, indepen- 
dent action, Def. Plat. 411 ἘΣ: ἐξουσία 
αὐτοπραγίας, the moral freedom of 
the Stoics, Lat. libertas vivendi ut 
velis, Cic. 

Αὐτοπραγμάτευτος, ov.=abToné6v- 
ητος. Adv. -τως, Dion. H. 

Αὐτόπρεμνος, ov, (αὐτός, πρέμνον) 
together with the root, root and all, avr. 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so too air. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; αὖτ. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

Αὐτοπρετπής, éc, V. αὐτοτροπήσας. 

Αὐτοπροαίρετος, ov, (αὐτός, προ- 
αιρέω) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—Il. act. acting of free-wilt 
or choice, Philo. Adv. -τῶως. 

Αὐτοπροςωπέω, ὥ, to be personal 
from 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
@TOV) in one’s own person, without a 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: τὸ 
αὐτοπρόςωπον, sub. σύγγραμμα, a 
work in which the author speaks in his 
own person, aS Opp. to dialogue, Ar- 
ist.; ef. αὐτοδιήγητος. Adv. -πως. . 

Αὐτοπτέω. G, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from 

Αὐτόπτης, ov, ὁ, (αὐτός, ὄψομαι) 
seeing one’s self, an eye-witness, Hat. 2, 
29, etc. Hence 

Αὐτοπτικός, 7, 6v, like an eye-wit 
ness, Hipp.: πίστις avt., the credit of 
an eye-witness, Scymn. 
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AdtonTog, ov, (αὐτός, ὄψομαι) seen 
by one’s self, self-detected. 

Αὐτοπῦρίας, ov, ὁ, (αὐτός, Tip) = 
ὡποπυρίας, Ath. 

Abtoripitnc, ov, 6,=S8q., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

Αὐτόπῦρος, ov, ὁ, (αὐτός, πυρός) 
of coarse wheaten flour, ἄρτος, Alex. 
Cypr. 2. 

Αὐτοπώλης, ov, 6, (αὐτός, πωλέω) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 C: avr. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v.=foreg.: ἢ 
-κῆ, sc. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
πώλης, Opp. to ἐμπορική and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, Zen. ovog, (αὐτός, 
ῥέζω) self-done, self-incurred, πότμος, 
Aesch. Fr. 361 acc. to Well. 

Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός. ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, Opp. 

Αὐτόροφος, ov, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 

“σκηναί; Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—II. self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Eur. Rhes. 287. 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. av- 
τόρυτος. ον, (αὐτός. Péw) selfflowing, 
ἘΦ 99. 

AT’TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
pron., self: in the oblique cases oft. 
tor the person. pron. hem, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, TO 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

1. self, myself, thyself, etc., acc. to 
the pers. of the verb: oft. also joined 
with ἐγώ, σύ, etc., as αὐτὸς ἐγώ, I 
myself, Hom., v. infr. 8—1. one’s 
self, 1. 6. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602 ; but also reversely the body, opp. 
to the soul, 1]. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, 6. g. the king to his 
subjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
dren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Il. 7, 474: hence 
1 implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτῆ, the 
mistress: hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, 1]. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 

ov, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 

ence also for Lat. vel, edeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης, nay, not even He- 
cuba, ll. 6,451. In these senses αὖ- 
τός in Att. prose either precedes 
poth the article and subst., or follows 
them both, e.g. αὐτὸς ὁ υἱός, or ὁ 
vide αὐτός: the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, 6. g. αὐτὸς Μένων, Krug. Xen. 
An. 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
out special order, 1]. 17, 254: n&er yap 
αὐτώ, for they will come of them- 
selves, Soph. O. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,=pdvoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds οἷος, Od. 14, 450. 
and the Att. jom αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. ΤΥ. 3: Att. also 
αὐτὸς Ka? αὑτόν, himself by himself, 
i.e. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hdt. 5, 853; so αὐτοί éc- 
μεν, we are by ourselves, 1. e. none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre in 
hand, ll. 9, 194: αὐτῇ σὺν πήληκι 
κάρη, helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ Kev γαίῃ ἐρύσαι, 
Tl. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν΄ Gyyet, Eur. Ion 32, v. 
Elms]. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, e. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, 1. 6. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος Or ἐκεῖνος. but it always re- 
tains its own proper meaning of self: 
this happens esp. before a relative: 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ ὥάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, 6. g. αὐτὸ τοῦτο τὸ 
ζητηθέν, Polit. 267 C.—7. seemingly 
pleonast. where the noun has gone 
before, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hicand zs in Latin, whether in the 
apodosis of the samesentence, 6. g. ὃν 
@ETO πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after astop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς ᾽᾿Ολύμπιοι dotév 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in ].: in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, etc. 
—8. in connexion with the personal 
pron., e. g. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.—b. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός...ἤσθαι AtAaiouat, Il. 13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον. for ἐμὲ αὐτόν, Il. 
24, 503. In Od. 2, 33, of αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of oi: and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ ad- 
τῷ, etc., are read diisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ. αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 836; 
SO αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua tpsi stultitia: but ad- 
τῶν σφετέρῃσιν ἀτ., Od.1, 7.—9. αὐὖ- 
τός for 6 αὐτός, the same, but only in 
Yon. poetry: for all the Att. stances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for 6 αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—10. Epich. 
p. 2, has a compar. αὐτότερος, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. ipsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. Ὁ. 366, 896.—II. he, she, it, for 
the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. ἢ. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 
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stances as those giver. sup., 1.6,y 

v. On the varying shades of differ 

ence between the oblique cases ai- 
Tov, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, Vv. sub 

ἑαυτοῦ.---1Π|. with artic. 6 αὐτός, ἡ 
αὐτῆ, τὸ αὐτό. and Att. contr. ἁὐτός 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Buttm 
Ausf. Gr. 2, Ὁ. 414, Elmsl. Med. 550) 

gen. ταὐτοῦ, etc., Ion. ὡὐτός, τωὐτό, 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as Il. 6, 391, Od. 7, 55, 326 
It freq. takes a dat., like ὅμοιος. πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
Or agreement, esp. In prose, aS TOUTO 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4, 119; ὁ av 
τὸς τῷ λίθῳ, the same as the stone. 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ airé πρράσ- 
σειν or πάσχειν τινί, Pedt 4, 119, 
etc.; ἐν ταὐτῷ eivai τιν΄, to be in 
the place with.... Xen. An. 3, 1, 27; 
προςίεσθαί τινι ἐς τσὑτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, 1.1, 30: also 
κατὰ ταὐτά τινι, Hdt. 2, 20: also ὁ 
avtoc...kaé, like Lat. simul ac..., Hdt. 
4,109, ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ αὐτός...τε.. καί, 
Wolf Lept. p. 258, 370:—lV. peculiar 
phrases,—l. αὐτὸ ἕκαστον, a thing im 
itself, as it is, V. αὐτοέκαστος. ---2. 
αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply, 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call p. 28.—3. κατ᾽ 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. § 123, xiv.: but κα- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 


‘Id. ib—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 


τοῦ αὐτοῦ, fo, in, from the same place, 
Att.—V. in compos.—l. of itself, 1. e. 
natural, native, not made, aS In αὐτό 
κτιτος, av’TOpodoc.— 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.--- 
3. of mere..., of nothing but..., aS In αὖ 
τόξυλος, αὐτολίθινος. --- 4. of one's 
self, self.... aS in αὐτοδίδακτος, αὐτο 
γνώμων, αὐτόματος : and 50 indepen- 
dently, aS IN αὐτοκρώτωρ, αὐτόνομος. 
-—5, very..., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais 
Schaf. Mel. 28.—6. the very, the ideal 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος, 
etc., freq. from Arist. downwds.—7. 
just, exactly, as In αὐτόδεκα. --- 8. 
rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτο- 
véw.—8. together with, as in αὐτόπρε 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—9 
alone, by one's self, aS in αὐτόσκηνος. 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect: 
ive heads. The chief authority for 
this article is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusc. 1, 308, etc., re- 
printed at the end of his Viger, with a 
summary of its contents, ib. ὁ 123 B: 
v. also Kuhner Gr. Gr. § 630. 

Αὐτοσανδαράκη; ης, ἡ (αὐτός, σαν- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alciphr. 

Αὐτόσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 3, 124, Thuc., etc. 

ΤΑὐτοσθένης, ove, ὁ, (αὐτός, σθένος) 
Autosthenes, an Athenian archon, 
28, 1, Paus. 4, 23, 4. 

Abrocidnpoc, ov, (αὐτός, σίδηρος) 
of sheer iron, ἅμιλλα. Eur. Hel. 356. 

Αὐτόσιτος, ov, (αὐτός, σιτέω) pro 
viding for one’s self, bringing one’s own 
provisions to a common meal, Crobyl 
ap. Ath. 47 Εἰ, cf. αὐτόδειπνος. 

Αὐτοσκἄπαᾶνεύς, ἕως, ὁ, (αὐτός 
σκαπανεύς) a very digger, Alciphr. 

Αὐτόσκευος, ov, (αὐτός, σκευή) 
self-made, i. 6. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. 

Αὐτόσκηνος, ov, (αὐτός, σκηνή 

243 


AYTO 


uving and messing alone, v. 1. Xen. 
Cyr. 8, 7, 14. 

Αὐτοσοφία, ac, 7, (αὐτός, σοφία) 
very wisdom, Hccl. 

Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184. 

AvirécotToc, ov, (αὐτός, σεύομαι) 
self-moved, self-sped, Aesch. Eum. 170. 

Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
μαι) a stand-up fight, close fight, fray, 
mélée, Tl. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. ἡ συστάδην μάχη. 


Αὐτόστεγος, ον; (αὐτός, στέγη) =. 
σπῆλυγξ, Dionys. ap.. 


αὐτόροφος, 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, oTéAAo- 

at) self-sent, going of one’s self, Soph. 

hil. 496. 

Αὐτόστονος, ov, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, ὁ, 7, (αὐτός. στρα- 
τηγός) a general with full powers. [ἃ] 

Αὐτοσφᾶγής, ἔς, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (αὐτοσχέ- 
dtoc) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 D, Xen., οἷς. : hence—1. 
usu. in bad sense, to do, act, speak wn- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα TOV ᾿Ε:λλήνων, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, τὰ δέοντα, Thue. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, atoc, τό; work done 
off-hand, an impromptu, Arist. Poét.— 
IL. a rash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ., 5: but this signf. is dub. : 
and 

Αὐτοσχεδιασμός., οὔ, ὁ, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
tion. 

Αὐτοσχεδιαστῆς. οὔ, 6, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: and soa raw hand, bungler, Lat. 
tiro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, 7, 6v, (αὐτο- 
σχεδιάζω) extemporary. 

Αὐτοσχέδιος, a, ov, also oc, ov, 
(αὐτός. σχέδη) hand to hand, hence 
abvrooyedin=avTooravin, a close fight, 
fray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 
ἢ. 15, 510: hence in acc. αὐτοσχε- 
dinv as adv.,=aitooyed6v, πλήσ- 

εἰν τινὰ αὐτοσχεδίην, 11. 12, 192, 
avr. οὐτασμένος, Od. 11, 536.—IL. 
even from the hand, 1. 6. off-hand, on 
the spur of the oment, first in H. 
Hom. Mere. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv, near αἱ hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε- 
δίην : once also αὐτοσχεδά, Il. 16, 
319.—2. c. gen. near, close to, Arat.: 
of time, forthwith. 

᾿Αὐτοσχιδῆς, ἔς, ( αὐτός, σχίζω) 
simply slit, and so simple, ὑπόδημα, 
Hermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ac, 7, (αὐτοτελής) the 
state of an αὐτοτελής, wndependence. 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
accomplished of one’s self, Jac. A. P. 
12: + self-formed, Opp. H. 1, 763. 

Αὐτοτελής, éc, (αὐτός, τέλος) end- 
ing in itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, aitia.—2. absolute, self-subsist- 
ing, independent, Plut.—3. with ful! 
powers, πρός τι, Polyb.—4 sufficing 
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or having enough for one’s self: also 
supporting ΟΥ feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc. — Il. (αὐτός, τέλος IV.) taxing 
one’s self, self-taxed, Thuc. 5,18. Adv. 
-A6c, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

AUTOTEYVOE, OV, (αὐτός, τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Αὐτότης, ητος, h, (αὐτός) identity, 
Sext. Emp. 

Αὐτότοκος, ov, (αὐτός, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag. 137: Ὀαυΐ---ΠΠ, pa- 
rox. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, TikTw) 
act. self-producing, Nonn. 

Αὐτοτρᾶγικός, 4, 6v, (αὐτός, Tpa- 
ay πίθηκος, an arrant tragic ape, 

em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, Tpé- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Merc. 
86, ὁδὸν αὖτ., as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 
way through. 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, τρέφω) --- 
αὐτόσιτος. a word blamed by Phryn. 
201. δ 

Αὐτότῦὕπος. ον, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv., orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, at the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ 
Τροίῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ evi χώρῳ, here in 
Troy, etc., Hom.; also αὐτοῦ ἐνθα, 
Il. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ; in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., cf. Valck. 
ad 4, 135. 

Αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
execute or fulfil of one’s self, τὴν μαν- 
τηΐην, Luc. Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, 1. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth: and 

Αὐτουργία, ac, ἢ, @ working with 
one’s own hand, avr. φόνου, self-inflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s own practice Or experience, Polyb.: 
hardship, Id. 

Αὐτουργικός, ἢ, Ov, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of ma- 
king real things, not semblances (εἴ- 
dwAa) Plat. Soph. 266 D. Adv. -xéc. 
From 

Αὐτουργός, όν, (αὐτός, *Epyw) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as subst., one who works 
his land himself, and not by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thue. 1, 141: also a workman, slave: 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
δ: metaph. αὐτουργὸς τῆς ὀιλοσο- 
φίας, one that has worked at philosophy 
by himself, without a teacher, Xen. 
1. c.—Il. pass. self-wrought, 1. e. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος, 
Dion. H. Adv. -yéc. 

Αὐτουργότευκτος, ov, (αὐτουργός, 
revxw)=foreg. 11., Lyc. 

Αὐτόφἄγος, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 

Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν. τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

Αὐτόφι, αὐτόφιν. Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as adv.=w100, there, at the very 
glace; Hom. o'weys joins it with a 
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prep., ἀπ’ αὐτόφιν, ἐπ’ αὐτόφιν, παρ᾽ 
αὐτόφιν, from, in, or by the very 
place. ᾿ 

Αὐτόφλοιος, ον, (αὐτός, φλοιό 
bark and all, He ae = 

Αὐτοφόνος, ov, (αὐτός, goveto ) 
se.f-murdering, murdering in one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Theb. 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom. 
only as prop. ἢ. v. sq. Adv. -νως, 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ΤΑὐτόφονος, ov, 6, Autophonus, a 
Theban, 1]. 4, 395. 

Αὐτοφόντης, ov, ὁ, (αὐτός, φονεύω, 
a murderer, Kur. Med. 1269. 

Αὐτόφορθος, ov, (αὐτός, dépBo)= 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105. 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, φορέω) 
self-borne, Nonn. 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho. 675.—Il. cargo 
and all, ναῦς, Plut. 

ΤΑὐτοφραδάτης, ov, 6, Autophrada 
tes,a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes III., Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, φρου- 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφῦῆς, éc, (αὐτός, φύω) self 
growing, Hes. Th. 813: self-existent, 
Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1. - 
3. natural, opp. to artificial, λιμήν, 
Thuc. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod.: air. λόφοι, Aills in their natu- 
ral state, not quarried or mined, Xen. 
Vect. 4, 2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. Eq. 7, 11. Adv. 
-ὥς, hence αὐτυφυῶς ὅμοιον, like by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. ᾿ 

Αὐτόφῦτος, ov,—foreg., Pind. P. 3, 
83: abt. ἐργασία-εαὐτουργία, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. 

Αὐτοφωνία, ac, 7, the voice itself, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνῇ) self 
sounding, χρησμὸς αὖτ., oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, Gap) caught 
in the act of theft, and in genl. caught 
in the act, Thuc. 6, 38: αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, self-detected misdeeds, 
Soph. Ant. 51, The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in. 
the act, Lat. a ipso furto deprehendere, 
Eur. Jon 1214, and Oratt.: and so in 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hat. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also e. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6,137; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι πλουσιώτατος ὦν, I am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3. 13. Adv. -ρως. 

Αὐτοχάρακτος, ov, (αὐτός, χαράσ 
ow) self-scratching or graving. 

tAiroyapidac, a. ὃ, Autocharidas, a 
Spartan, Thuc. 5, 12.—2. a Pytha 
gorean of Lacedaemon, Jambl. 

Αὐτόχᾶἄρις, ιτος, ἢ. (αὐτός. χάρις, 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐ, 
the Graces bodily, Alciphr. 3, 43. 

Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, 7, (αὐτός. χείρ) 
working or fulfilling with one’s own 
hand, avt. λούειν, παίειν, κτείνειν, 
etc., to wash, strike, etc., wth one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also e. 
gen., the very dver, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.—II. - 
absol., like αὐθέντης, one who kills 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O. 'T. 231, 
Dem. 552, 18: in full, adr. τοῦ φόνου, 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by kinsmen, air. θάνατος. 
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σφαγῆ, μοῖρα, Eur.; πληγέντες αὖ- 
τόχειρι μιάσματι, “( brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 
Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lyecurg. 165, 8, cf. 
Pors. Or. 1037. 
Αὐτοχειρία, ac, 7, (αὐτόχειρ) a 
doing or working with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. av- 
τοχειρέῃ κτείνειν, Hat. 1, 140, etc., 
also avr. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. 
Αὐτοχειρίζω, f. -icw, (αὐτός. χείρ) 
fo work with one’s own hand, Philist. 
ap. Poll. 2, 154. 
Αὐτοχείριος, ia, ιον.----Ῥαὐτόχειρ. 
Αὐτοχειροτόνητος, ον, (αὐτός, χει- 
ροτονέω) self-elected. 
Αὐτοχερί, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for αὐτοχειρί, Call. 
Αὐτόχθονος, ὧν, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 
Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
Chances 1, 2. 
Αὐτοχόλωτος, ον, (αὐτός, χολό- 
oat) angry of or at one’s self, Anth. 
Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, yopn- 
yéw) self-furnished, Plat. Ax. 371 D. 
Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for ad- 
τόχωνος, contr. from αὐτοχόανος, 
(αὐτός, χοάνη) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, 1]. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
massive. 

Αὐτόχρημα, (αὐτός, χρῆμα) adv. in- 
deed, really: at once, plainly, Ar. Eq. 
78. 


Αὐτόχροος, ov, contr. ypouc, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its own, natural co- 
lour, Plut.: of one colour, Id, 

Αὐτόχῦμος, ov, (αὐτός, χυμός) with 
its own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦὕτος. ov, (αὐτός, véw) shed, 
paused out of itself, Pseudo-Phocyl. 

9. 

Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of αὖ- 
τοπτος, with one’s own eyes. 

Αὐτοψία, ac, 7, (αὔτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc: 

Αὐτωνητής, οὔ, ὁ, (αὐτός, ὠνέομαι) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. 3, 81: 

Αὐτώρης, ες, acting or speaking 9 
one’s self, Call. Fr. 264, put a 
signf. and deriv. are dub. 

Αὔτως, adv. from αὐτός, with 
Aeol, accent,—I. even so, just so, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε yu- 
ναῖκα, unarmed just as I am, Il. 22, 
125.— 2. hence in a contemptuous 
sense, just so, no better, τί σὺ κήδεαι 
αὕτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? 1]. 6, 55 (but Spitzn. οὕτως); 
and so freq. joined with other words 
implying contempt, νήπιος αὔτως, a 
mere child, so μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὔτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
τως, ἴῃ Hom. always ὡς δ᾽ αὔτως, 
in just the same manner, common in 

Att.—II. still so, just as before, as it 
was, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως, still white as 
when new, 1]. 23, 268, ἔτι κεῖται αὔτως 
ἐν κλισίῃσι, he still lies just as he was, 
il. 24, 413: so too καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, Il. 1, 
520.—III. the Gramm. supposed a 
third sense, ym vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. Il. 16, 
117; 18, 584, etc., in this sense they 
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wrote αὔτως, but αὕτως in the othe s: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, § 15) 
always αὔτως. 

ΤΑὐφίδιος and Αὐὔφιδος, ov, ὁ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. 

ΤΑὔφεις, evtoc, 6, the Ufens, a river 
of Latium, v.1. Strab. p. 233. 


Αὐχᾶλέος, a, ov, (αὐχῇ) boastful,. 


proud, braggart, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

ἸΑὐχάται, Gv, oi, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hat. 4, 6. 

Αὐχενίζω, f. -icw, Att. -ζῶ, (αὐχήν) 
to behead, cut the throat of..., τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Abyévioc, a, ov, (αὐχῆν) belonging 
to the neck, tévovTec, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, ἦρος, ὃ, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. 

Αὐχέω,Ξεκαυχάομαι, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, on a thing, Batr. 
57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημί, Aesch., and Eur. : 
from ος ο οσσς 

AY’ XH’. ἧς, 77, boasting, pride, Pind. 
Ν. 11, 38. et. Herm: Opuse. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 

Αὐχήεις, εσσα, ev, braggart, proud, 
Anth. - 

Abynua, ατος, τό, (abyéw) a thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—II. a 
boast, Id. 713: also=aty%, boasting, 
Thue. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
aby., posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY XHN, évoc, 0, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf, Arist. H. A. 1, 12,1. 
—II. metaph. any narrow band or pas- 

‘sage; and so a neck of land, isthmus, 
Hdt. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: a narrow mountain 
pass, defile, Id. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 
Gr. ὀχέω.) 

Αὔχησις, ew¢, 7, (abyéw) boasting, 
exultation, Thuc. 6, 16. 

Αὐχητικός, h, 6v,=abynete. 

Αὐχμᾶλέος, a, ov, = αὐχμηρός, 
Choeril. p. 130. 

Aiyudo, V. 54. 

AY XMW’EQ, (αὐχμή) to be dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od. 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of aby- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡνΞε αὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμήεις, εσσα, ev,=avyunpoc, Ἡ. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης, ov, ὁ, (adyunpdc, 
κόμη) with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, cf sq. 

Αὐχμηρός, &, ov, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, cf. αὐσταλέος.---ἃ. im- 
poverished, needy. 

Αὐχμός. οὔ, 0, (4a, abw, αὖος, ἄζω) 
drought, Eur., Thuc. 1, 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
Il. the rough, burnt look of the earth in 
time of drought: and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
wretchedness, Plat. Rep. 614 D. 

Αὐχμώδης, ec, (αὐχμός, εἶδος) look- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, κόμη, Kur. Or. 223, cf. aby- 
μηρός. 

AYQ, Att. αὕω, to dry, wither, 
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hence to singe, kindle, set on fire, Od 
5, 490; iva un ποθεν ἄλλοθεν αὖοι, 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
évavot. Only poet.; cf. ἀφαύω, év- 
avw. (The Sanscr. root is ush, to 
burn, whence also εὔω, εὕω: αὖος, 
αὐχμός: αὐώς, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us- 
tus ; aurora.) 

ΑΥ̓Ώ, f. déow; aor. ἤῦσα [for in 
the pres. and impf. av—is a diph- 
thong, in fut. Gi and aor. two syll.; 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to rg, sound, echo, cf. ἀὐτέω : C. acc. 
pers., to call upon, Od. 9, 65. (Hence 
ἀὐτή, ἀὐτέω, αὐδῆ, ἄνεως, αὐχέω : 
the root is im Sanscr. wa=ayut, to 
blow.) 

* AY’Q, to sleep, (from * dw, ἄημι, 
to breathe,) only found in the derivs. 
latw, ἀωτέω, EVO. 

Atwc, 7, Aeol. for adc, 7a¢. 

᾿Αφαγνεύω;---54., Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. -ἔσω, (ἀπό, ἁγνίζω) 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with purifying offer- 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Hur. Alc. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, 0, purification. 

᾿Αφαδία, ac, 7, unpleasantness, en 
mity, Kupol. Astr. 7: from 

"Αφᾶδος, ov, (ἀφανδώνω) displeas- 
img, odious. 

t’Adaia, ac, 7, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30, 3. 

᾿Αφαίμαξις, ξεως, 4, a bleeding 
Hipp.: from 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπο 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. 

᾿Αφαίρεμα, ατος, τό, (ἀφαιρέω) thar 
which is taken away: hence in LXX 
the heave-offering. — II. = ἀφαίρεσις 
Hence 

᾿Αφαιρεματικός, ἤ, OV, taking away, 
abstracting, Gramm. 

᾿Αφαίρεσις, ewe, 1, (ἀφαιρέω) « 
taking away, or out, Plat.—II. in logic, 
abstraction, Arist. Org. 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one must 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Αφαιρετικός, ἡ, Ov, fit for taking 
away. 

᾿Αφαιρέτις, Ldog, ἦν α she-robber, 
Orph. 

᾿Αφαιρετός, ὄν, to be taken away, to 
be separated.—I]. proparox. ἀφαίρε- 
τος, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Paral. 479)" 
from 

᾿Αφαιρέω, ὦ, f. -ἤσω : mid. -ἤσομαι, 
though in Hdt. 5, 35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid. 
ἀφειλόμην, later. ἀφειλάμην : aor. 
pass. ἀφῃρέθην, (ἀπό, aipéw). T 
take from, take away from another, Tt 
vi τι, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen. 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ. τινά τι, to be- 
reave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. τι- 
voc, to take from a thing, hence to dz 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Luc.: to 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
pardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
Hom. downwds. more freq. than act.. 
to take away for one’s self, bear off, 
νίκην, νόστον, Hom.: also like act., 
though also with the notion of taking 
for one’s self, ἀφ. τινί TL, to take away 
from... Il. 1, 161, also te πρός τινος, 
Eur. Tro. 1034: ἀφ. τινώ τι, to be- 
reave, deprive, rob of a thing, Il. 1, 
275, Hat. 7, 104, ef. Valck. Hdt. 8, 3, 
and freq. in Att., v. Elmsl. Ach. 464: 
followed by uf c. inf., to prevent, hin 
der from doing, Soph. Phil. 1304, ef. 
Heind. Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεῖο- 
θαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in 
libertatem. to set a man free, Isocr. 252 
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E.—C. pass., to be robbed or deprived 
of a thing, tT πρός or ὑπό τινος, Hat. 
3, 65; 7, 159, or simply τί, Hdt., and 
Att.; also τινός. Hence 
᾿Αφαίρημα, ατος, T6,=aeaipeua. 
᾿Αφαιρητικός, ή,όν,Ξε ἀφαιρετικός. 
᾿Αφάκη. NC, 7, (φακός) a kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—Il. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 
᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
ἅλλομαι) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
to jump off, Ar. Nub. 147. 

"Αφᾶλος, ον, (a priv., φάλος) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
ράφαλος. [46] δι 

"Αφαΐλσις, εως, 7, (ἀφάλλομαι) a 
springing off or back, Arist. 

*“Agadtoc, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
wg off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό. 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
a mark, c. gen., Il.: in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, Il. 6, 411: 
always c. gen. 

᾿Αφαμαρτοεπής, ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 
ἔπος) = ἁμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. 

᾿Αφαμιῶται, Ov, ol, serfs, ascripti 
glebae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strab. (Said to be from 
ἀφαμία,---κλῆρος.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 

᾿Αφανδάνω. f. ἀφαδήσω : Ion. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hdt. 2, 129, (ἀπό, 
avddvw). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 

᾿Αφάνεια, ac, 7, a being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ., want of illustrious birth 
or rank, Thuc. 2, 37.—IL. disappear- 
ance, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. [φΦ8] From _ 

᾿Αφᾶνής, ἔς, (α pYiv., φαίνομαι, 
φανῆναι) unseen, invisible, viewless, 
Hdt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
των, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. Ὁ. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ. 
γίγνεσθαιΞε- ἀφανίζεσθαι, Hat. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mis- 
sing after a battle, Thue. 2, 34.—3. 
unseen, hidden, unnoticed, secret, ad. 
νεῦμα; a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀφ. εἶμι ποιῶν τι, L do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2,4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657; 
ἀφ. χάρις, a favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπίδες, etc.: TO ἀφανές, 
uncertainty, Hdt. 2,23, and τὸ τῆς τύ- 
χῆς ad., Eur. Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν TO ἀφανεῖ εἶναι, Thuc.: 
τἀφανῆ; uncertainty, Soph. O. T. 131. 
Hence adv. -νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
νῇ as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. 5, 1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54.—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, aS money, etc., which can be 
secreted, opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ- 
σαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
into money, Lys. 160, 8: so too ἀφ. 
πλοῦτος, Opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence 

’Adavilw, fut. -icow Att.-id: perf. 
ἠφάνικα, Dem. 950, 3, to make unseen, 
hide from sight, Schneid. Xen. An. 
3, 4, 8: in genl. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—1. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
acumen ie Hdt. 3, 126, Xen. 
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Mem. 1, 2, 53, cf. Thuc. 4, 80, Xen. 
An. 1, 6, 11—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. O. C.1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, Eur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς TOV νεών, to carry One off into 
the temple, Ar. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wri- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. ἀγ- 
αθῷ κακόν, to wipe out ill deeds by 
good, Thue. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
znto money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—7. to drink off, 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hat. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6,24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν noavio- 
θη, was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, live re- 
tired, Xen. Ages. 9,1. Hence 

᾿Αφάνισις, EWC, 7, α making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, AY. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hat. 4, 15: and 

᾿Αφᾶνισμός, οὔ, 6,—foreg. IL, of 
the moon, Plut. 

Τ᾽ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστήῆς. od, 6, a destroyer, Plut. 

᾿Αφανιστικός, 7, 6v, destroying, Sy- 
nes. Adv.-x@c. ~ 

᾿Αφᾶἄνιστός, ἢ, Ov, destroyed. 

᾿Αφαντασίαστος, ον, (a priv., dav- 
Tacia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, (a priv., φαν- 
TACLOW) Witheut imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ον,Ξεοὺ φανταζόμε- 
voc. j 

*Agavtoc, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Il. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. ἀφ. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hat. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (lon. for ἀφημμ.), Hat. 2, 
121, 4.—II. to untie, loose. 

"Αφᾶρ. adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I. straightway, forth- 
with, 11. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, 1]. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—IL. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, 1]. 23, 375. Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [ἄφ] 

’"Addpete, ἕως, ὃ, the belly-fin of the 
Female thunny, Arist. H. A. 

Τ᾽ Αφᾶρεύς, ἕως Ep. and Ion. foc, ὃ, 
Aphareus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, 1]. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

’A od péw, to deprive of clothing: from 


| cup, 
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᾿Αφᾶρής, ἔς, (a priv., φᾶρος) without 
φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες, 
Horace’s nudae Gratiae, Euphor. 66. 

Τ᾽ Αφῶρητίδαι, Gv, oi, sons or de- 
scendants of Aphareus, the Apharétidae, 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nem. 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ’Agapy- 
τιάδαι. 

᾿Αφάρκη, ἧς. 7], an evergreen tree, a 
kind of Philyrea, Theophr. 

᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a priv., φαρ- 
μακεύω) without medicine, poison or 
colour, not mixed therewith, Hipp. 

᾿Αφάρμᾶκος, ον; (a priv., φάρμακον) 
without poison. 

᾿Αφάρμακτος, ον, (a priv., φαρμάσ- 
ow)=foreg., κύλιξ ἀφ. an unpoisoned 
Luc. ᾿ 
᾿Αφαρμόζω, f. -όσω, Att. -μόττω, 
(ἀπό. ἁρμόζω) not to fit or suit. 
Pee γος ov,=agaporTor, Call. Fr. 


᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -άσω, 
(ἀπό, ἁρπάζωλ) to tear off or from, κό- 
pv@a κρατός, 1]. 13, 189: to snatch 
away, steal from, τί τινος, Ar. Eq. 
1062: c. acc. only, Eur. Ion 1178: to 
snatch eagerly, 71, Soph. Tr. 548. 

᾿Αφάρτερος. α ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, Il. 23, 311. 
Rare poet. word. 

᾿Αφάρωτος, ov, (a priv., φἄρόω) 
unploughed, untilled, Gramm. 

’Addoia, ac. 7, (ἄφατος) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. I. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat.: cf. dugacia. 

᾿Αφασσάωυ, f. -ἤσω, Hipp. 

᾿Αφάσσω, f. dddcw; aor. 1 ἤφασα, 
(ἅπτω, ἁφή, ἁφάω) to take hold of, 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. (in 
Galen. Gloss. ἀφ., which is more 
acc. to analogy.) 

"Αφᾶἄτος, ov, (a priv., φατός, φημῶ 
not uttered Or named, nameless, Hes. 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N. 1, 70; ἀφ. 
χρήματα, untold sums, Hdt. 7, 190; 
ἀφ. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 
Eur.: ἄφατον ὡς...; there’s no saying 
how..., i. e. marvellously, immensely, 
Ar. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 

’Adavaiva, fut. pass. ἀφαυανθήσο 
μαι,Ξε ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 

᾿Αφαυρός, a, 6v, weak, feeble, power- 
less, παῖς. Il. 7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-pdc. (Acc. 
to some aiw, ἀφαύω. acc. to others 
from παῦλος, φαῦλος. φαῦρος.) Hence 

᾿Αφαυρότης, Toc, 7, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 

᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak. 

"Agate, (ἀπό, αὔω, atw) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, V. ἀφαυαίνω : cf. also ἀφεύω. 

‘Addo, or less well ἀφάω, (ἅπτω, 
ἁφῇ) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Il. 6, 322. 

᾿Αφεγγής, ἔς; (a priv., φέγγος) with- 
out light, dark, Aesch. Pr. 115, φῶς 
ἀφ., a light that ts no light, Soph. O. 
C. 1549: hence metaph. ill-starred, 
Ib. 1481. 

᾿Αφεδράζω, f. -ἄσω, to remove. 

᾿Αφεδριατεύω. (ἀπό. ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες. a Boeotian magis 
tracy, Muller Orchom. p.-471. 

᾿Αφεδρών, voc, ὃ, (ἀπό, ἕδρα) a 
privy, the draught, N. T. 

’"Agén, Ep. for adn, subj. aor. 2 
from ἀφίημι, Il. 

᾿Αφέηκα. Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from 
ἀφίημι, Hom 
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Τ᾽ Αφειδαντεῖος. a, ov, of or belonging 
to Aphidas, Ap. Rh.: from ΐ 

᾿Αφείδας, αντος, 6, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses, Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Aleus, Apollod. 3, 
Dyes 

᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής; 
for ἀφειδέως, Ap. Rh. 

᾿Αφειδέω, O, f. -How, to be ἀφειδῆς, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς, Soph. 
El. 980, rod Biov, Thuc. 2, 43: ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (Sc. κινδύνου, πό- 
vou, etc.), recklessly, Kur. I. T. 1354, 
but in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
νου, to be careless of toil, i. e. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
844 1. From 

"A dete, ἔς, (a priv., φείδομαι) un- 
sparing or lavish of, τινός, Aesch. 
Ag. 195: ἀφ. 6 κατάπλους καθεστή- 
Kel, the landing was made recklessly, 
without regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. —déwe, Att. -ddc, freely, 
lavishly, διδόναι, Hdt. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin.—2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hdt. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν. τιμωρεῖν, Ken. 
Cyr. 4, 2, 47, Δη.1,9,13. Hence 

᾿Αφειδία, ac, 7, profuseness, lberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T. 

᾿Αφείη, 3 Sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, Il. 

᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφεκάς, adv. (ἀπό, ἑκάς) far away, 
Nic. [ac] 

᾿Αφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
one must abstain from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2, 34, etc. 

᾿Αφεκτικός, H, bv, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 

᾿Αφέλεια, ac, 7, (ἀφελῆς) evenness : 
kence simplicity, Polyb.; neatness, 
Antiph. Myst. 1. 

’Adedeiv, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἔς, (a priv., φελλεύς) with- 
out a stone, level, even, smooth, πεδία, 
Ar. Eq. 527.—I. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. in genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, EAK6w) to tear open 
a wound just skinned over, Lat. exulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. 

᾿Αφέλκῦὔσις, EWC,7), a dragging away: 
from 

᾿Αφελκύω, f. -ύσω,Ξ---ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Eum. 184. 

᾿Αφέλκω, (ἀπό, EAKw) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mein. 4, 5, 6. 

᾿Αφέλκῳσις, ewe, 7, Subst. from 
ἀφελκόω, the tearing open a wound, 
Theophr. 
ἀκ δ ολύπηοι ητος, ἡ.---5ὀἀφέλεια, N. 


"Αφελπίζω, = ἀπελπ.. Thiersch 
Act. Phil, Mon. 2, 3, p. 422. 


"Ageuad, atoc, τό, (aginut) that : 
L x 


which is let.go: remission, 
Ζ ν va 

ἤλφενος, τό,(ἄφνος, ἀφνειός) wealth, 

resources, abundance ; where joined 


' with πλοῦτος the Gramm. explain it 


of cattle and land, 1]. 1,171: of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: 
some poets have the masc. acc. ἄφε- 
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γον, 85 Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and évoc 
or ἕνος; 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lexil. in v.) 

"Αφεξις, ews, 4, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

ἤΛλφερκτος, ov, (ἀπείργω) shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 

᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, ἑρμηνεύω) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρά τινος, Plat. Soph. 246 E; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφερπύζω,Ξεἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω,. (ἀπό, ἕρπυλλος) to 
change into ἕρπυλλος, Theophr. 

᾿Αφέρπω, f. -ψφω, (ἀπό, ἕρπω) to creep 
off, steal away, Soph. Ο. C. 490, ete. 

λφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
ferable, Aesch. Eum. 146. 

“Agec, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ov, 6, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 

“Adeotc, εως, 7, (ἀφίημι) a letting 
go, freeing, 6. g. of a slave or captive, 
Plat.: a discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio) of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, forgive- 
ness, Plat.: also=sq., Arist. H. A. 

᾿Αφεσμός, ov, ὁ, (ἀπό, ἑσμός) a 
swarm of bees, Arist. H. A. 

᾿Αφεσταίη, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
formed from the perf. ἀφέστηκα, 
Plat. 

᾿Αφεστής, ov, ὁ, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφίστασθαι, Dor. for ἐπε- 
ρωτᾶν, so that it should not be 
ἐφίστης, aS some write it.) 

᾿Αφέστιος, OV, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφεταί. and ᾿Αφέται, dv, ai, Aph- 
étae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

’Adetaioc, ov, ὁ, Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6. 

᾿Αφέταιρος, OV, 
friendless. 

᾿Αφετέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go.—ll. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, ἦρος, 0,=aGETNC- 

᾿Αφετήριος, a, ov, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, e. δ. 
ἀφ. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc.—2. ἢ ἀφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ptov, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—IlI. 
connected with the agetnpia: Διός- 
kovpot, Whose statues adorned the 
racecourse, Paus. 3, 14. 

᾿Αφέτης, ov, ὃ, (ἀφίημι) one who 
lets go or throws off, esp. a slinger, 
Polyb.—II. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 F. 

᾿Αφετικός, ἢ, Ov, for letting go: 
from 

᾿Αφετός, Ov, (ἀφίημι) let go, let 
Wee τὴ at will, os a saeredflocks 
that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
god, and so free from worldly business, 
Hur. Jon. 822.—III. but parox., ’A@é- 
τη; ᾿Αφέται, τι. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hdt. 
7,193: v.’Agérat. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 


(ἀπό, ἑταῖρος) 
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ΓΑφευκτος, ov, V. ἄφυκτος, at end 
Adv. -τως. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, ebw) to singe off, 
τρίχα, Ar. Eccl. 13: hence to singe 
clear of hair, joined with ἀποξυρεῖν, 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.— 
2. to toast, roast, κρέα, Simon. 136, 
φασήλους, Ar. Pac. 1144. 

᾿Αφέψημα, atoc, τό, (ἀφέψω) that 
which is boiled off, a decoction. 

᾿Αφέψησις, Ewc, ἡ»Ξεἄφεψις. 

Τ᾽ Αφεψιάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
dep. mid.,=d@outAéw, Soph. Fr. 142. 

"Adewic, εὡς, ἧ, (ἀφέψω) a boiling 
off, bowling away, Theophr. 

PAdgepiov, ὠνος, ὁ, Aphepsion, an 
Athenian, son of Bathippus, Dem. 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω, 
etc., (ἀπό, ἕψω) to boil off, boil down, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—II. esp. to boil 
free of all dirt and dross, to refine, 
purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ἀπε- 
ψημένον, Ηαΐ. 4, 166; 1, 188, οἵ 
ἄπεφθος : hence to boil young again, 
as Medea did her father, Ar. Eq. 1321. 

᾿Αφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act. : 
and 

᾿Αφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N. T. 

‘Ad, ἧς, 7, (ἅπτω) a fastening : a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων ἁφάς, 
about lamp-lighting time, Lat. prima 
face, Valck. Hdt. 7, 215.—II. (ἅπτο- 
μαι) a touching, handling : the sense of 
touch, Plat. Rep. 523 E: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— ἡ 
2. also ἃ touching, 1. Θ. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist., like συναφή: 
but ἁῤφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—lII. the 
yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, to enable 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω. ὦ, f. -ἤσω, to be past the 
spring of life: from 

"Αφηβος, ov, (ἀπό, ἥβη) beyond 
youth. 

“᾿Αφηγέομαι, f. -ἦσομαι, (ἀπό, Hyéo- 
peat) to lead away, lead off: hence in 
genl. to lead the way, go first, Plat., 
and Xen.: of ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37.—II. to tell, relate, 
explain, Hdt. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγηταί 
μοί τι, Hdt. 5,62; so τὸ ἀφηγημένον, 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
signf. II. Hence 

Ee atoc, τό, a tale, narra- 
twe, Hdt. 2, 3.—IIl. a guiding, leading, 
LXX. Hence 

᾿Αφηγηματικός, 4, ὄν, like a story 
or tale, Dion. H. Adv. -κῶς. 

᾿Αφήγησις, εως, 7, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ὥξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2,70: so οὐκ ἀξίως 
ἀπ., in a way not fit to be told, Id. 3, 
125. 

᾿Αφηγητῆρ, ἦρος, ὁὃ,---86. 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, ὁ, (ἀφηγέομαι) a 
πατταίογ.---1]1. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -νῶ, (ἀπό, ἡδύνω) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,---ἀπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήκω, f, -Ew, (ἀπό, ἥκω) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. ἀνήκειν. 

᾿Αφῆλιξ, ἱκος, δ, ἢ, beyond youth, 
elderly: said in A. B. 3, to be used 
only in comp. and superl. ἀφηλικέσ- 
tepoc, -έστατος ; Hat. has the form- 
er, but the posit. occurs in early 
writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra- 
tin. Incert. 95, v. Lob. Phryn. 84. 

᾿Αφηλιώτης, ov, 6, the analogous, 
but hardly ever used Att. form at 
ἀπηλιώτης, G. V. : 
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“Agnuat, (ἀπό, μαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, 1]. 15, 
106. 

᾿Αφημερεύω, f. -evow, (ἀπό, ἦμε- 
οξύω) to be absent by day or for a whole 
day, Dem. 238, 9. . 

ἤλφημος, ov, and 

᾿Αφήμων, OV, gen. ονος; (a Priv., 
φήμη) unknown. 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ἀφέημι. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
get rid of the bridle, to run away, Luc. : 
hence to rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, οὔ, ὃ, a shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 

ΤΑ φῃρέθην, 1 aor. pass. from ἀφαι- 
ρέω. 

᾿Αφηρωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, f. -σω, (ἀπό, ἥρως) to make 
a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. ad 
Roev. p. 69. 

- Adnoty alu, f. -dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήτωρ, ορος, ὁ, (ἀφίημι) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. 

ἔλφθα, nc. 7, (ἅπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) incor- 
ruption, immortality, Philo. (The form 
ἄφθαρσις is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -icw, to make im- 
mortal. 

ἤΛλφθαρτος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupted, Diod. S.: incorruptible, um- 
mortal, Plat. 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, O, f. -How, (ἄφθεγκτος) 
to be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 

“Agdeyxtoc, ov, (a priv., φθέγγο- 
μαι)ξεἄφθογγος, Aesch. Eum, 245: 
ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει, in a grove where 
none may speak, Soph. O. C. 155.—II. 
pass. unspeakable, Bacchyl. 10. 

Τ᾿ Αφθίτης, ov Ion. ew, 6, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. 

᾿Αφθίτόμητις, Loc, ὁ, ἧ, (ἄφθιτος, 
μῆτις) of eternal counsel. 

"Αφθῖτος., ov, later also 7, ov, Anth. 
{α priv., φθίω) undestroyed,undecaying, 
imperishable, freq. in Hom., mostly in 
IL, σκῆπτρον, θρόνος. κλέος ἄφθιτον 
ἀεί, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: 
οἵ the gods, H. Hom. Merc. 326. 

ἤφθογγος, ov, (a priv., φθόγγος) 
voiceless, tongueless, speechless, H. 
Hom. vee 198, and Trag.—tl. ἄ- 

Goyya, like ἄφωνα, sub. ypauyara, 
Bee Heid. Plat. Théaet, 203 B. 

᾿Αφθόνητος. ov, (a priv., φθονέω) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also =doovocg. Adv. -τως. 

᾿Αφθονία, ac, 7, the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 327 Β : 
but more usu.—lIl. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

*AdGovoc, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—I. act. free from 
envy, Hdt. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med. 612,—IL. 
more freq., esp. in prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, H. Hom. Ap. 536, καρπὸν 
πολλόν te καὶ ἄ., Hes. Op, 118, ef. 
Hdt. 7, 83; ἄ. λίην, Hdt. 2, 6; ἃ. 
βίοτος, Aesch. Fr. 184: hence ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 

en. An. 3, 2, 25.—2. —dverigbovoc, 
unenvied, provoking no envy or jealousy, 
Aesch, Ag. 471, Irreg. comp. -νέστε- 
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ρος, Pind. O. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -vwc, Aesch., etc.: -vac ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. 

᾿Αφθορία, ας; ἢ; incorruption, purity: 
from 

ΓΑῴθορος, ov, (α priv., φθείρων un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) ss ering 
from ἄφθαι. 

᾿Αφία, ας, 7, a wild plant, used for 
food, Theophr. 

᾿Αφίδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) if engaged in a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
ES Plut. Lyc. 12: others prefer ἀφεί- 

τος. 

Τ᾽ Αφιδνα, nc, 7, and "Αφιδναι, Gr, 
ai, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence 

TAgidvate, adv. to Aphidna, Dem. 
59,9: and 

Τ᾽ Αφιδναῖος, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hat. 6, 109. 

Τ᾽ Αφιῦνος, ov, ὃ, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιεδρόω., O, f. -dow, (ἀπό, ἱδρόω) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—II. to throw one’s self mto a perspira- 
tion, Arist. Probl. ; 

᾿Αφίδρῦμα, ατος, τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of ἃ statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφίδρῦσις, Ewe, 7, a setting up a 
statue made after a model, Strab.- 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -ύσω, (ἀπό, idptw) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model: hence to copy, imitate.—II. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, με γῆς, Eur. Hel. 273. [ ἴῃ 
pres., 0 in fut., aor. 1, perf. pass.] 

’"Agidpwolc, εως, ἢ, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to ahi hallow, like kaGvepow, freq. 
in ne prose, Lob. Phryn. 192: but 
—II. in pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ατος, τό, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, ἕως, 7, (ἀφιερόω) a 
hallowing, consecrating, Diod. 

᾿Αφιζάνω,ΞΞ56. 

᾿Αφίζω. {. -ζήσω, (ἀπό. ilw) to rise 
from one’s seat. 

’"Adinut, f. -jow, etc., as in ἕημι : 
irr. 3 sing. impf. ἠφίει, Dem. 301, 10, 
3 plur. ἠφίεσαν, Id. 540, 11, but 
ἠφίουν, Isae. 60, 19, (ἀπό, ἴημι) to 
send forth, discharge, Lat. emitiere, 
esp. of missiles, ἀφ. ἄκοντα, ἔγχος, 
κεραυνόν, etc., Hom.; hence in va- 
rious senses, ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hdt. 2, 15, ete., so φωνήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, ete.— 
II. to send away, let go, Lat. dimittere, 
Tivd, Hom., εἴς. : hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, Il. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7, 126; ἀφ, μένος, to lose strength, 
Il. 13, 444; ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and Soph.: ἀφ. 
ψυχῆν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch., and Eur.—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ.. Il. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., etc.: 
hence c. acc. pers. et gen. rei, to set 
free from a thing, let off from, τινά 
τίνος, Hdt. 4, 157, esp. from an en- 
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gagement, accusation, etc., ἀφ. τινὰ 
φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημά- 
Tov, λειτουργιῶν, ete., Dem.; but 
also c. dat. pers. et acc. rei, ἀῴ. τινὲ 
αἰτίην, to remit one a charge, Hat. 6, 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse one a 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὅρκον, 
v. ap. Andoc. 13, 19: 8050]. ἀφ. τινα, 
to acquit, Xen., etc.—3. te let go, dis- 
solve, disband, break up, of an army, 
Hdt. 1, 77, etc.: of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elmsl. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Heel. 
377.—4. to put away, divorce, γυναῖκα; 
Hat. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα, 
Eur.—5. to let go as an ἀφετός, conse- 
crate, Plat. Criti. 116 C.—6. ἀφ. πλοῖ- 
ov eic..., to loose ship for a place, Hdt. 
5, 42.—IIL. to give up, hand over to, 
τινί τι, Hdt. 9,106: hence—2. ec. 
acc. rel, to give up, leave off, let mene, 
Lat. omittere, μόχθον, Hdt. 1, 206, dp 
γάς, Aesch. Pr. 315; so too oft. in 
Thuc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν. ete. >. 
to pass on, pass by, not notice, Hdt. 3, 
95, etc.: to let pass, neglect, τὰ Oeid, 
Soph. O. Ὁ. 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
11,84 On ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hdt. 8, 70; so ἀφ. ἔρημον, 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τι δη- 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freq.— 
1V. to let, suffer, permit one to do a 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6, 
62, etc., Plat. etc. — V. seemingly. 
intr., sub. στρατόν, ναῦς, etc., to 
break up, march, sail, etc—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and so 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης οὔπω 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arms 
from off my neck, Od. 23, 240: hence 
freq. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκ- 
νων, let go the children, Soph. O. T. 
1521, and so oft. in Plat. etc., ef. 
Kiuhner Gr. Gr. $513, 3. [Usu. 7 m 
Ep. (except in augm. tenses), always 
Zin Att.: but even Hom. has ἀφίετε 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
᾿Αφϊκάνω, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός 71, Il. 6, 388. [ἃ] 
᾿Αφικνέομαι, f. -ίξομαι, dep. mid., 
also -igw ; adr. ἀφικόμην ; perf. ἀφ- 
iypat; lon. ἀπικν.; etc., (ἀπό, ἱκνέ- 
oa) to arrive at, to come to, a person 
or place, to reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. acc. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, or ὥς 
τινα.... Phrases, ἄλγος ἀφίκετό με, 
grief came upon me, Il. 18, 395: ἀφ. 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, so 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8, 110: ἐς 
πᾶν κακόν Or κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7,118: ἀφ. ἐς ἀπορίην, 
ἀπιστίην, νείκεα, etc., Hdt.: also 
ἀφ. τινὲ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hdt. 2, 28, so εἰς ἔριν, ἔχ- 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. I. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or into enmity with 
one, Hdt. 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι, to come 
within little of being conquered, Thuc. 
4, 129.—II. to come or go back, return 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot. 
᾿Αφίκτωρ, opoc, 6,=ikéTnc, Aesch. 
Supp. 241.—2. Ζεὺς ἀφίκτωρεεὶκέσι 
oc, Ib. 1. Only poet. 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv., φίλος 
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μγαθός) not loving the good, N. T. 2, 
Tim. 3, 3. 

᾿Αφιλάνθρωπος, ov, (a priv., φίλος; 
ἄνθρωπος) not loving men, Plut. 

’AgiAapyipia, ac, 7, freedom from 
avarice, Hipp.: from ; 

’AdiAdpyupoc, ov, (a priv., φίλος, 
agyeas) not avaricious, not loving mo- 
ney, N. T. } 

᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, tAaptvw) to 
cheer up, make glad, Diog. L. 

᾿Αφιλάσκομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [1] . 

Τ᾿ Αφίλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without self-love, Plut. Moral. 542 B. 

"Adihepyéw, (ἀφίλεργος) to dislike 
work. Hence 

*AgtAepyia, ac, 7, α dislike of work. 

ΣΑφχλέταιρος, ov, (a priv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
ions. 

᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
Gpoc) with no disposition towards en- 
mty. 

"AgiAndovoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἡδονή) not liking sensuality, Anton. 

᾿Αφίλητος, ον. (α priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O. C. 1702. [7] 

’"AdiAia, ac, 7 (ἀφιλος) want of 
friends, Arist. Eth. N. 

’"AgtAodogia, ac, 7, want of ambi- 
tion; from ‘ 

᾿Αφϊλόδοξος. ov (a priv., φίλος, 
δόξα) not ambitious. 

᾿Αφτλοικτίρμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. 

᾿Αφϊλοκἄλία, ac, 7, the character of 
the ἀφιλόκἄλος, Ath. : from 

᾿Αφχλόκαλος, ον, (a priv., φιλόκα- 
Δος) without love for good or beauty, 
Plut. 

᾿Αφχλόλογος. ον; (a priv., φιλόλο- 
706) without love for science, Plut. 

"AdtAdvetkoc, OV, (a priv., φιλόνει- 
«o¢) not fond of strife. Adv. --κως, 
Polyb. 

᾿Αφϊλοξενέω, (a priv., φιλόξενος) 
to be inhospitable. ᾿ 

᾿Αφζλοπλουτία, ας, 7, (α Ppriv., ge- 
λόπλουτος) contempt for wealth, Plut. 

᾿Αφλοπόλεμος, ον, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 

"AgiAdrovoc, ov, (a priv., φιλόπο- 
voc) disliking work. 

“A dtAoc, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., etc.— 
2. of persons and things, unfriendly, 
disagreeable, hateful, Ib. Adv. --λως. 
Aesch. Ag. 805. ; 

᾿Αφϊλοσόφητος, ον, (a priv., φιλο- 
σοφέω) not versed in philosophy, Dion. 


Vit peda, ac, 7, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 EK: from 
᾿Αφχλόσοφος, ον, (a priv., φιλόσο- 
ΦΟςῚ) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73 A. Adv. 
πῴφως. 
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᾿Αφτλοστάχυος, OV, (a priv., φίλος. 


στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [ord] 
᾿Αφζλοστοργέω, ὦ, to be without love: 
from 
᾿Αφτλόστοργος, ον, (a priv., φιλό- 
oTopyoc) without affection or love, Plut. 
’"Adgthotivia, ac, 7, want of proper 
ambition, Arist. Eth. N. 
᾿Αφίλότιμος, ov, (a priv., φιλότι- 
μος) without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., ete. Adv. -μως. 
᾿ΑφΙλοχρηματία, ac, 7, (a priv., 
ἐὐλυχρήματοε) contempt for riches, 
ut. 


᾿Αφιματόω, ὦ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
of clothing. 

ΚΑφιξις, ewe, 7, lon. ἄπιξις, (ἀφικ- 
véouat) an arrival, freq. in Hdt. etc., 


A®AU 
Gd. ἐς, ἐπί, παρά τινα.---11. a going 


home again, Plat. Legg. 868 A Dem. | 


1463, 6.—III. =ixeota, Aesch. Supp. 
483. 
᾿Αφιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, ἵπ- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 
᾿Αφιππεία, ac, or, as others, ἀφιπ- 
Tia, ac, 7, (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 
᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 
“A duoc, ov, (ἀπό, ἵππος) unsuited 
for riding or for cavalry, yopa, Xen. 
Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 
᾿Αφιπποτοξότης,ου, 0, V. ἀμφιπποτ. 
’"AdimTaLal, = ἀποπέτομαι;, to fly 
away, Emped. 327. 
᾿Αφίστημι, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 


στησα, in which tenses it is trans.,’ 


(ἀπό, ἵστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τίνος OY ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Eur. 
I. T. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν, to frus- 
trate it, Thuc. 1,93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7, 1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hat. 
downwds. —II. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
owvTat, lest they weigh out, 1. Θ. pay in 
full the debt, Lat. ne debstum nobis re- 
pendant, Il. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plapf. act., and 
fut. mid. (Thuc. 5, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. 11.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) --- ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, 11]. 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 
proposals, Thuc. 4,118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς πολι- 
τείας; etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. ἀφ. ἀπό τινος, to revolt 
from...., Hdt., οἷς. : also ἀφ. πρός 
τίνα, Hdt. 2, 162, and Xen.; and 
freq. absol. to revolt: also ἀφ. τινός 
τινι, to give up a thing to another, 


| Dem. 99, 4: and hence ἀφ. τίνει only, 


to get out of another's way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 ἘΣ: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι, to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol. to stand aloof, keep off, Il. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. 

Τ᾽ Αφιστορέω, 6, (ἀπό, ἱστορέω) to 
mark ΟΥ̓ spy out from a place, Philostr. 


Τ᾿ Αφέχθαι, perf. inf. from ἀφικνέομαι. 


"AdAaotov, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Il. 15, 717; Hdt. 6, 114.- 


ἴΛφλεβος, ov, (a priv., φλέψ) with- 


out veins. 


᾿Αφλέγμαντος, ov, (a priv., dAey- 


| μαίνω) not inflamed, checking inflam- 


mation, Theophr.—2. without phlegm, 
with the juices sound and pure, Hipp. 

"λῴφλεκτος, ov, (a priv., dAéyw) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Hel, 1334. 

᾿Αφλόγιστος, ov, (a priv., φλογίζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 

"Αφλογος, ov, (a priv., GAGE) with- 
out flame oy fire, Lyc. 
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γλφλοιος, ov, (a priv., φλοιός) with- 


out bark, Anth. 


Λλφλοισβος, ov, (a priv., gAoiaBoc) a 


without rushing noise, Nonn. 
᾿Αφλοισμός, οὔ, ὃ, Only in Il. Ab, 
607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ 
περὶ στόμα yiyveTo, Where it 15 expl. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 
sputtering, gnashing of teeth. (Prob. 
like the latter word, formed from the 
sound.) 
᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρος) 
not chattering zdly, Anton. 
᾿Αφλχυκταίνωτος, ον, (a priv., φλυ- 
κταινόομαι) without heat-spots, Diosc. 
᾿Αφνειόομαι, pass., to be rich or 
wealthy, Cratin.: from 
᾿Αφνειός, ὄν, also 7, ὄν, Hes. Fr. 
39, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, 6. gen., βιότοιο, 1]. : 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. --ἔστα- 
Toc, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 
’Advedc, ά, ov, collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form: also in Theogn. 188, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee. } 
᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. 

Τ᾽ Αφνηΐς, tdoc, 7, Aphneis, fem. pr. 

n., Strab. 
᾿Αφνήμων, OV, ZEN. ονος,---ἀφνεός, 
Antim. Fr. 61, 

Τ᾽ Αφνῖτις, ἐδος, 7, λίμνη, Lake Aph- 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Bi- 
thynia, Strab. 

"Αφνος, coc, τό, shortnd. for ἄφενος, 
Pind. Fr. 240. Hence 
᾿Αφνύνω, to make rich, enrich. 

"AONQ, adv. unawares, of a sudden, 
Aesch. Fr. 181, Eur. Med. 1205, Alc. 
420, Thuc. 4,104: also ἄφνως: ef. 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπί- 
VG. 

᾿Αφόβητος, ov, (a priv., φοβέομαι) 
fearless, without fear of, c. gen. δίκης, 
Soph. O. T. 885. 
ΤΑφόβητος, ov, ὁ, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 

᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat. : 
from 

“AdoBoc, ov, (a priv., φόβος) with- 
out fear, and so—1. unfearing, fearless, 
Pind., etc.—2. causing no fear, not te 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. --βως. 
ΤΑφοβος, ov, 6, Aphobus, an Athe- 
nian, Dem. 

᾿Αφοβόσπλαγχνος, ov, (ἄφοθος, 
σπλάγχνον) fearless of heart, Ar. Ran. 
496. 


᾿Αφόδευμα, ατος, τό, a going to stool, 
a motion: from 

’Adodedbu, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from 

"Αφοδος, Ov, 7, & going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—I. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. a 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 

᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., φοιθαΐ- 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 
237, Fr. 140. 

᾿Αφοίνικτος, ov, (a priv., φοινίσσω) 
unreddened. : 

᾿Αφοίτητος, ov, (a priv., φοιτάω) 
untrodden, unapproachable.—ll. act. not 
coming to, not seeking. 

ἔΑφολκος, ov, (ἀπό, δλκή) not hav- 
ing weight, δραχμῇ ad., too light by a 
drachm, Strab. 

᾿Αφόμοιος, ον; (ἀπό, ὅμοιος) unlike, 
-1]. likened, made like to. Hence 

᾿Αφομοιόω, ὥ, f. -do, to liken, make 
like, τινί τι, Plat. Crat. 427 C: ddo- 
μοιοῦν ἑαυτόν τινι, to make one’s self 
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like, 1. 6. to copy another, Id. Rep. 396 
A: so too in mid. and pass., to be or 
hecome like, τινί, Plat.—Il. to compare, 
rivé τι, Plat. Rep. 517 B.—IiIl. c. ace. 
rel\only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 

’Mdouolwua, ατος, τό, that which is 
made\like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 

᾿Αφομοίωσις, Ewe, 7, (ἀφομοιόω) α 
making like, a comparison, πρός τί; 
with ἃ thing, Plut. 

᾿Αφομοιωτικός. ἢ, Ov, (ἀφομοιόω) 
fit or disposed to compare. 

"Ado iva, f. -ίσω, (ἀπό, ὁπλίζω) 
to disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Luc. Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, il. 23, 26. 

᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
- dov: perf. ἀφεώραᾶκα, (ἀπό, 6paw) to 
look away from all others at one, and 
so like ἀποβλέπω, to look at, Lat. re- 
spicere, Tt, Dem. 1472, 15, πρός τι; 
Plat. Rep. 585 A; less usu. εἴς τί; 
Plut. Lye. 7; πρός and εἴς Teva, 
Plut.: ἀφ. ὅθεν...» to look to see whence 
it arises, Plat. 584 D.—II. to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
Hat. 8, 37.—Ill. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας παί- 
en, Xen. γι; 1536: 

᾿Αφόρδιον. Ov, T6,=aGd0enpa, Nic. 

VA dopéw, G, (ἄφορος) to be wnfruit- 
ful, γῆ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 

᾿Αφόρητος, ον, (a priv., φορέω) un- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat. 4, 28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ.; 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph.9. Adv.-rwe. 

’Adopia, ac, 7, (ἄφορος) a not bear- 
wg, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Vect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. barrenness, ψυχῆς. Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 

᾿Αφορίζω, f. -iow, Att. -i6, (ἀπό, 
ὁρίζω) to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένη, 
property marked out, aS was done in 
case of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ὑπό τινος ὠφορισθεῖσα χώρα. Isocr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
jine, both in act. and mid., Plat., 
etc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
μένος. a determinate time, Id. Legg. 
785 B: hence part. ἀφορίσας, much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat., etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id.Criti. 
110 D, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—II. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31, τῇ mid. Hence 

᾿Αφόρισμα, atoc, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave-offering, LXX. 

᾿Αφορισμός, οὔ, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, aphorism, such as those of Hipp. 

᾿Αφοριστέον, verb. adj. from ddo- 
pilw, one must put aside, Arist. Eth. N. 

᾿Αφοριστικός, H, Ov, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2. apho- 
ristic, sententious. Adv. --κῶς. 

᾿Αφορμάωυ, O, f. -ἦσω, (ἀπό, ὁρμάω) 
to haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ. πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.= pass., as Eur. 
Tro. 939, Thuc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, Il. 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 

᾿Αφορμέω, O, (ἀπό, ὁρμέω) to leave 
port, weigh anchor. 

᾿Αφορμή, ἧς, 7, @ sétarting-place, 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.—2. in genl. a 
starting-point : the cause, occasion, ΟΥ̓ 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: ἀφ. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
χειν, to give occasion, Luc.—3. the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Ken.: 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit is the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
aS money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—IJ. a making a start, 
undertaking, ἔργων, Xen. Mem. 2, 7, 
11.--Π|. with the Stoics opp. to ὁρμή, 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω. to wish to start, Archyt. 

᾿Αφόρμιγκτος, OV, V. ἀφόρμικτος. 

᾿Αφορμίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, (ἀπό, 
Opuilw) to carry out of port.Mid.vade¢ 
ao. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur, 
1. T. 18; to leave port, weigh anchor. 

᾿Αφόρμικτος, ον, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music, e. g. of the αὐλός, etc., 
v. Muller Eumen. § 18. 

“Agopuoc, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

᾿Αφορολόγητος, ov, (a priv., φορο- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 

“A@opoc, ov, (a priv., φέρω) not 
bearing, barren, δένδρεα, Hdt. 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch. Eum. 784. 

᾿Αφορτὸς, ον, (a priv., φόρτος) not 
laden. Adv. -τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ον, (a priv., φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—Il. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, ἑαυ- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 ἘΣ, Phaedr. 
242 C; also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
TL, to expiate, avert a curse OY omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—IIIL also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
quit one’s self conscientiously of an oath, 
Hadt. 4, 154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self of the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicii, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungi re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752'D. Hence. 

᾿Αφοσίωμα, aroc, τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

᾿Αφοσίωσις, εως, 7,—foreg., Plut. 
—II. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

“Αφόωντα, Ep. lengthd. for addv- 
τα, acc. part. pres. act. from ἁφάω, ΤΙ. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
Il. 9, 32, Od. 7, 294: from 

᾿Αφρᾶδής, éc, (a priv., φράζομαι) 
thoughtless, insensate, Od. 2, 282: of the 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως, foolishly, idly, Il. Hence 
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eee ac, 7, folly, thoughtless 
ness, Hom. always in dat. plur. ἀφρα- 
dine, -ησι, τησιν, by or through folly, 
also by or through heedlessness, 1]. 16, 
354; except Od. 19, 523, where δι᾽ 
ἀφραδίας is used in same signf., and 
Il. 2, 368, where we have ἀφραδίῃ 
πολέμοιο, from inexperience in, igno 

rance of war. Ep. word: ἀφροσύνη 
is the prose word. 

᾿Αφράδμων. ov, gen. ονος.Ξεἀφρα 
δής, c. inf. d. προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H. Hom. Cer. 257. 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers. 417. Only 
poet. 

᾿Αφραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il. 3, 
258, Od. 20, 360. Poet.: in prose 
only as an expression of the Stoics, 
freq. in Plut. 

*“Adpakta, wv, Ta, vessels without 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut. 
from ; 

*“Adpaxtoc, ov, (a priv., φράσσω) 
unfenced, unfortified, unguarded, oiky 
σις, στρατόπεδον, Thuc. 1, 6, 117: 
c. gen. φίλων, by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657. 
—Ii. unguarded, off one’s guard, Ar. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τινα, 
Thue. 3, 39. 

Τ᾽ Αφράνιος, ov, ὃ, the Latin Afra- 
nius, Strab. 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ovoc,=adpa- 
ὅμων, Aesch. Ag. 1401. Adv. -μό- 
vac, Ib. 290. 

Αφραστος, ov, (a priv., φράζω) un 
spoken, unutterable, strange, marvellous, 
H. Hom. Merc. 80, Ep. Hom. 5, 2.— 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—II. (a priv., φράζομαι) not 
perceived, unseen, H. Hom. Merc. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
TO ἀφραστότατον χωρίον, Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. wnrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. -Twe, 
unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 

"A bpactic, voc, ἡ.--ἀφραδία, Ion. 

᾿Αφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι 
ἄφρεον στήθεα, 1]. 11, 282. 

᾿Αφρηλόγος, ov, poet. for ἀφρολό 
yoc, Anth. 

’AdpnaTtne, οὔ, ὃ, (adpéw) the foam- 
er, epith, ofa dolphia ene zi 

᾿Αφρήτωρ, opoc, ὃ, lon. for adpa- 
τωρ, without φράτρα, 1. 6. bound by no 
social tie, Il. 9, 63. 

᾿Αφριάω, poet. for d¢péw, Opp. 

᾿Αφρίζω, f. -icw,=ddpéw, to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. 

PAdpixavoc, οὔ, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 

᾿Αφρικτί, adv. (a priv., φρίσσω) 
without shuddering, Call. Dian. 65. [τι] 

᾿Αφριόεις, εσσα; ev, (ἀφρός) foamy, 

IC; 

᾿Αφρισμός. οὔ, 6, (adpilw) a foam- 
ing, Heo ὍΣ Tithe 2 ᾿ 

᾿Αφρῖτις, ιδος, 7, the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη, Opp. Hal. 1, 776 

᾽Αφρόγἄλα, ακτος, τό, (ἀφρός, ya 
λα) frothed milk, Galen. 

’Adpoyéveta, ac, 7, the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
from 

᾿Αφρογενής, ἔς, (ἀφρός, * γένω) 
foam-born, ἡ ᾿Αφρογενής, Aphrodité, 
Venus. 

Τ᾽ Αφροδισία, ac, ἡ, (Αφροδίτη) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Aphro- 
disia, a town in Laconia, Thuc. 4, 56. 

᾿Αφροδίσια, wr, Tad, ν. sub ’Adpo 
diovoc. 

᾿Αφροδισιάζω, f. -dow, (ἀφροδίσια) 
to love, enjoy sexual intercourse, in act. 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 

᾿Αφροδισιακός, 4, 6v, belonging to 
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venery, ἡδοναί, Diod.: aphrodisiac, 
provocative. 

᾿Αφροδισιάς, ἄδος, 4, prop. sacred 
to Aphrodité or Venus ; as. pr. n. Aphro- 
disias, an island on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of 
Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus.—II. as subst., an 
aphrodisiac, provocative plant. 

᾿Αφροδισιασμός, οὔ, ὁ, sexual inter- 
course. 

᾿Αφροδισιαστικός, 4, 6v3=’Agpod- 
σιακός, χάρις, Arist. Pol. 

᾿Αφροδίσιος, a, ov, also o¢, ov, 
(Adpodirn) Lat. venereus, belonging to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—IL. τὰ 
᾿Αφροδίσια, venery, love, freq. in Plat. 
—2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—Ill. τὸ 
᾿Αφροδίσιον, the temple of Aphrodite, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
as pr. ἢ. Aphrodisium—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab. ; both as containing 
temples of the goddess. [dz] 

OE nC ἢ, (ἀφρός) Aphro- 
dité, Lat. Venus, the goddess of love, 
desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
deriv.), except in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
of Vulcan, paramour of Mars; hence 
—II. as appellat., love, enjoyment, Od. 
22, 444; though in this sense épya 
᾿Αφροδίτης 15 most usu.—2. beauty, 
grace, charm, Lat. venustas, Eur. 
Phoen. 399.—3. any vehement longing 
or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


Al 
VAdpodirne πόλις, 7, also ’Adpo- 
διτόπολις, Ewc, 7, Aphroditdpolis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
eam another in Upper Aegypt, 
᾿Αφρόκομος, ov, (ἀφρός, κόμη) foam- 
haired, ῥαθάμιγξ, Musae. 
᾿Αφρόλιτρον, ov, τό, Att. for ἀφρό- 
νίτρον. 

᾿Αφρολόγος, ov, (ἀφρός, λέγωλ foam- 
gathering, dub. in Anth. 

’Adpoveotépwc, adv. compar. to 
ρόαι Plat. Lach. 193 C. 

᾿Αφρονέω, O, f. -fow, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 

"Adpovyatc, εως, ἢ; folly, senseless- 
ness. : 

"Agpovitpov, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
τρον, a kind of coarse alkali, distin- 
guished by Galen from the finer dv- 
foc νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς νίτρου, 
Lob. Phryn. 303. 

“AdpovrTic, ιδος, ὁ, 7; (a priv., φρον- 
tic) free from care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 

᾿Αφροντιστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be 
ἀφρόντιστος, to be heedless, Plat. Legg. 
885 A: to have no care of a thing, τι- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. 

᾿Αφροντιστητέον, verb. adj. from 
foreg., one must disregard, Polyb. 
ae adv. of ἀφρόντιστος, 
th. 

᾿Αφροντιστία, ac, 7, thoughtlessness, 
clon Al.: from 4 

’AdpovTioTog, ov, (a priv., φροντί- 
,)) thoughtless, heedless, taking no care, 

en. Symp. 6, 6.—2. senseless, ἔρως, 
Theocr.—ll. pass. unthought of, unez- 
gected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
-τως, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but agp. ἔχειν, euphem. for 
ἄφρων εἷναι, to be crazed, Soph. Aj. 
355. 

᾿Αφρόνως, adv. from ἄφρων, Soph. 
Aj. 766. 
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ῬἈΑΦΡΟΣ, οὔ, 6, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, Il. 
20, 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—II. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
ἀφρόνιτρον. ---Ἴ11. a kind of fish= 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanscr. 
abhra, a cloud, also ὄμβρος, umber.) 

’AdpocéAnvoc, ov, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub σεληνίτης. 

᾿Αφροσίβομϑαξ, akoc, ὁ, (ἄφρων, 
βόμβαξ) a puffing, bustling fellow, 'Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 

᾿Αφροσύνη, ης, 7, (ἄφρων) folly, 
thoughtlessness, senselessness, Hom., 
in plur. Od. 16, 278; 24, 457, in sing. 
11. 7, 110: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; dv’ ddpo- 
σύνης, ὑπ’ ἀφροσύνης etc. 

᾿Αφρουρέω, ὥ, f. -ἤσω. (ὑφ povpoc) 
to be without guards, Strab. ence 

᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 

“Agpovpoc, ov, (a priv., φρουρά) 
unguarded, unwatched, Plat. Phaedr 
256 C: free from garrison duty, Arist. 
Pol. 

᾿Αφροφόρος, ov, (ἀφρός, φέρω) foam- 
bearing. 

᾿Αφροφῦής, ἔς, (ἀφρός, φύω) foam- 
producing, of a lettuce, Lat. lactuca, 
from its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη, 6, ἢ.----ἀφύη, 4. ν. 

"APP, οὖς, 7,=’ Αφροδίτη, Nic. 

᾿Αφρώδης, ec, (ἀφρός, εἶδος) foamy, 
full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

“Agpwv, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without intelligence, 
without reason, Opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
aop., ll. 4, 104. Compar. and superl., 
—véoTepoc,—véotaroc, Plat.,etc. Adv. 
πόνως. 

᾿Αφυβρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury ΟΥ̓ insolence, 
εἴς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγῆς, ἔς, (a priv., φεύγω) with- 
out strength to flee, Sext. Emp. 

᾿Αφυὕγιάζω, (ἀπό, ὑγιάζω) to make 
sound again, Jambl. Hence 

᾿Αφύὕγιεασμός, οὔ. ὃ, α healing, lambl. 

᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, ὑγραίνω) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό. dim. from ἀφύη, 
Ar. Fr. 422. [0, Meineke Menand. p. 
160.] 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 

"᾿Αφυδρος, ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, Hipp. 

"Addn, ης, 7, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not ἀφυῶν : a sort of 
anchovy Or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., φύω, 
because they were thought to be bred 
from mud alone: acc. to others, quasi 
ἀφρύη from ἀφρός, and hence sacred 
to Aphrodité.) [ἄ,Ὁ] 

Τ᾽ Αφύη, nc, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386 A. 

᾿Αφῦῆης, ἔς, (α priv., dun) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B; ἀφ. πρός τι, want- 
ing wit for a thing, Id. Phaed. 96 C. 
—I]I. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

’A@via, ac, 7, want of talent, Plut. 

’Advidlov, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"Αφῦκος, ον, (a priv., φῦκος) without 
cosmetics, honest. 

"λφυκτος, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, from which none escape, 
χείρ, γυιοπέδη, ὄμμα, κύνες, etc., 


ΑΦΥΣ 
Pind., and Trag.: esp. of arrows, » 


unerring, like lat. certae sagittae, ν΄ 


Soph., and Eur. Later ddevetocy 
Lob. Phryn. 726.—II. act. unable to 
escape, Ar. Nub. 1047, Adv. -τως. » 

᾿Αφυλακτέω, O, (ἀπό ὑλακτέωλ to 
bark out, Luc. 

᾿Αφὕλακτέω, O, f. -ἥσω, to be ἀφύ- 
Aaxtoc, to be off one’s guard, Xen. 
Hipparch. 5, 15: c. gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6, 5. Pass. 
to be ill-guarded, Polyb.: from 

᾿Αφύλακτος, OV, (a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφύ- 
λακτον, Hdt. 8, 70.—Il. (a priv., ov- 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9, 116; ἀφ. 
εὕδειν εὐφρόνην, to sleep securely 
through the night, Aesch. Ag. 337: ἀφ. 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ., 
want of precaution, Thuc. 3, 30.—I]. 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, 'Truc., and 
Xen.: in genl. not watched. Adv. 
-τως, Xen. [0] Hence 

’AgvAakia, ac, 7, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. 

᾿Αφυλίζω, f. -icw, (ἀπό, ὑλίζω) to 
strain off, Anth. Hence 

"Advis aun, ατος, τό, that which is 
strained uj, lees, sediment. 

λφυλλος, ov, (a priv., φύλλον) leaf- 
less, of dry wood, 1]. 2, 425: ao. στό- 
μα, α mouth not seconded by the suppli- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—II. 
act. stripping off the leaves, blighting, 
λιχῆν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,=foreg. I., Soph. 
Fr. 281. 

᾿Αφύξιμος, ov, in Nic. Th. 603: 
acc. to some from φύξιμος,Ξ:- μόνιμος, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ- 
ow, abundant. 

᾿Αφυπνίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ὑπνίζω) 
to wake one from sleep, Hur. Rhes. 25. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr., Philostr. 

ἤλφυπνος, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
from sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -ὥσω, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, ov, (a priv., φυράω) not 
kneaded, unmixed. [Ὁ 

“Agduptoc, ov, (a priv., dvpw)= 
foreg., unmixed. Adv. --τως. 

᾿Αφυσγετός, ὃ, (ἀφύσσω) the mud 
and filth which a stream carries with 
it, Il. 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic.— II. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾿Αφύσητος, ον, (a priv., φυσάω) not 
blown or puffed up. [v] 

᾿Αφύσικος, (a priv., φύσις)---ἀφυής, 
Diog. L 

᾿Αφύσιολόγητος, ov, (a priv., φυσι- 
oAoyéw) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Αφῦσος, ov, (a priv., φῦσα) not 
flatulent, causing no flatulence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω : aor. 1 ἤφῦσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: aor 
mid. ἠφυσάμην or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. oivov ἀπό 
and ἐκ κρητῆρος, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν. Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes. 
Op. 611: so in pass. πίθων ἠφύσσετο 
olvoc, was drawn from the casks, Od. 
23, 305. Metaph. πλοῦτον ἀφύσσειν, 
to draw full draughts of wealth, 1. 6. to 
heap it up, τινί, for another, Il. 1,171; 
so too κλέος : for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub διαφύσσω. 
Mid. to draw for one’s self, help one’s 
self to, oivov, Il. 23, 220: to drink, 
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.. quaff, ur. Med. 838. Metaph. φύλ- 


Aa, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. 1. c., and I. 
A.\1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from ὕω, others from ἅὥπτω, 
ἁφάω.) 

᾿Αφυστερέω, G, f. -ἥσω, (ἀπό, ὑστε- 
oéw) ta come too late, Polyb.: and so 
to remaan behind another, miss him, 
τινός. 

᾿Αφυδστερίζω, f, -icw,—foreg. 

᾿Αφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύω) 
not planted, χῶρος, Xen. Oec. 20, 22. 

᾿Αφύω, to become white or bleached. 
Hipp. ‘ 

᾿Αφῦὕώδης, ες, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
like a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 

Τ᾽ Αφυῶς, adv. from ἀφυής. 

Τ᾿ Αφῶ, 2 aor. subj. act. οἵ ἀφίημι. 

᾿Αφώνητος, ον, (a PIIV., φωνέω) ιιι- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: tnexplicable, Anth.—II. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 

᾿Αφωνία, ας, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 

᾿Αφωνίζω, f. -ίσω, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 

Λλφωνος, ov, (a priv., φωνή) voice- 
iess, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. yee 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 

᾿Αφώρᾶτος, ον, (a priv., φωράω) not 
detected. 

᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist. H. A. 

᾿Αφώτιστος, OV, (a Ppriv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

PAvdl, ὁ, Achaz, masc. pr. n. N. T. 
Matth. 1, 9. 

᾿Αχαία, ac, Ion. ᾿Αχαιΐη, no, 7, 6Ρ- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hdt. 5, 61. (Ace. to Hesych. from 
ἄχος, grief, for the loss of her daugh- 
ter ; according to others to be written 
Αχαιά, Elmsl. Ach. 709, and=épr- 
foc ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 
εἰν, to make a noise.) 

PAydia, ac, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
along the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
—2. under the Roman sway the Pe- 
loponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις 7 
᾿Αχαϊκή), aregion of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
Il. name of cities:—1l. a city of Ae- 
tolia, in Thue. 1, 115 δος. to Goeller, 
but v. Arnold ad l.—-2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. a 
city of Asia, Id—4. a city in the isl- 
and of Rhodes, Diod. S. 5, 57. 

Τ᾽ Αχαιά, Ion. ᾿Αχαιή, 7, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od. 2,119. 
Ῥ Αχαιάς, άδος, 7, and ; 
Τ᾽ Αχαιϊάς, ἄδος, ἢ, poet. fem. adj., 
Achaean: sub. γυνή, an Achaean wo- 

man, Il. 5, 424. 

ῬΑχαιαί, Ov, αἱ, Achaeae, rocks 
near Samos in Elis, Strab. _ 

ῬΑχαιᾶτις, Loc, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
‘ne 

Τ᾽ Αχαιϊκός, 7, όν,-᾿ Αχαϊκός, 

᾿Αχαιΐνη, ἀχαΐνη, NC, ἀχαία, ἀχα- 
ἴα, ac, ἣ, ἀχαιΐνης, ov, δ, ἀχαΐνης, 
ov, ὃ, ἀχαιϊνέη, NC, ἣν α brocket or two- 
year stag, from his single pointed horns 
(ἀκίδες, cf. ἀκαχμένος): poet. the 
stag in genl., Ap. Rh.: cf. Schneid. 
Arist. H. A. 9, 6, 3. [ἥν 
-Avalivn, nc, 7, α kind of large loaf, 
baked by the women at the Thesmo- 
phoria, Ath. 
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| ?*Ayattc, tdoc, 47, Att. ’Aydic, the 
| Achaan land, with or without γαῖα, 
_Hom.—2. an Achaian woman, sub. 
γυνή, Il. 

PAyatkapoc, ov, ὁ, 
masc., pr. n., Strab. 

Τ᾽ Αχαϊκός, ἤ, dv, poet. ᾿Αχαιϊκός, of 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

Τ᾿ Αχαιμένης, ove, 6, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hdt. 7, 11. 
—2. son of Darius L, brother of Xer- 
xes, Hdt. 3,12. Hence 

Τ᾽ Αχαιμενίδαι, Gv, οἱ, the Achaeméni- 
dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, G, ὄν, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—l. οἱ ’Ayauoé, 
ai’Ayatai, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1.—2. 77 
᾿Αχαιά, Achaia in Pelopenesus, in 
prose usu. ᾿Αχαΐα, q. Vv. 

PAyatéc, ov, ὁ, a masc, pr. N., 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3.—2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., etc. 

Τ᾽ Αχαιῶν aKTh, 7, Achaién acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

ΤΑχαιῶν λιμήν, 6, Achaion lmen, a 
city on the coast of Troas, Strab. 

᾿Αχάλαζος, ov, (a priv., χάλαζα) 
without hail, Or. Sibyll. 

᾿Αχάλινος, ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701 C. [ἃ] 

᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., χαλι- 
vow) unbridled, without ‘bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (α priv., χάλκεος) 
not of bronze, or having not a χαλκοῦς, 
Anth. 

᾿Αχάλκευτος, OV, (A ῬΥῖν., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. ᾿ 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. : 

᾿Αχαλκῆς, ἔς, (α priv., χαλκός) 
without brass ΟΥ̓ money. 

“AvaAkoc, ov, (a priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, 1. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. Ο. 'T. 190. . 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a priv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος. Anth. 

᾿Αχάνεια, ac, 7, (ἀχἄνής) ummense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη, Nos ἢ, α Persian, and also a 
Boeotian measure= 45 μέδιμνοι, Ar. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, box, Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1. c.] 

᾿Αχᾶνής, ἐς, (a priv., χαίνω) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 


Achaicarus, 


dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D:—IL. | 


(a copul.) wide opening, gaping, e. g- 
πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, 
far away, Arist. 

ΤΑ χάρακα, wv, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab. 

᾿Αχάρακτος, ον, (α priv., yapdoou, 
not cut deep, without stamp or wmpres- 
sion, ὀπωπή. Nonn. [ya] 

᾿Αχἄράκωτος, ov, (a priv., yapa- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11,2. [pa] | 

PAyapdéog, ov, ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης, ἡτος, 7, awkwardness, 
stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18, 38: from 

"Αχᾶἄρις, ὃ, ἦν ἄχαρι, TO, 56}. ἐτος; 
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(α priv., χάρις) with ut grace or charms, 
unattractive, unpleasant, wretched, Od. 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. 
ayapiorepoc, Kur., ete—Il. ungra 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμή, 
Hadt. 7, 36, esp. in phrase χάρις ἄχα- 
pic, Aesch., and Kur.; cf. ἀχάρισ- 
τος, ἀχάριτος. 

᾿Αχἄριστέω, ὥ, ιἀχάριστος) to be 
thankless, proud, Xen. Mem..2, 2, 2. 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 

᾿Αχἄριστία, ac, 7, thanklessness, 
Plat. Rep. 411 E: from 

᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχάρι- 
TOC, (a, priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn. 839: 
without, grace Or charms, not attractive: 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. 6. 
right pleasant, Lat. lepidus, Xen. An. 
2,1, 13.—II. ungracious, and hence— 
1. ungrateful, thankless, Hdt. 1, 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like χ. ἄχαρις, 
Eur. Phoen. 1757; 4150 1 Plat. Xen., 
etc., ἀχ. τινί, εἴς OY πρός τινα, un- 
grateful towards one, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
SO -oTwc ἔχειν πρός τινος, Xen. AN. 
2, 3, 18.—3. with an ill will, hence 
adv., -τως ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. [a] 

᾿Αχάριτος, ov,—foreg., unpleasant, 
Hdt. 1, 207; 7, 156. Adv. -τως. 

PAyapvai, Ov, αἱ, Acharnae, an At 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’Ayapvijot, in Acharnae ; ’Ayap- 
νῆθεν, from Acharnae; ᾿Αχαρνεύς, 
ἕως, 0, an Acharnian, Thue. ; ’Ayap- 
vikoc¢, ἤ, bv, of or belongiag to Achar- 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329. 

᾿Αχάρνας, ov, Arist. H. A., and 
ἄχαρνος, ov, ὁ, Ath., a kind of sea- 

S/l. 

Τ᾽ Αχαρνεύς, έως, ὃ, pl. οἱ ’Avapvel 
the Ae AY. ch 177. ὅλο 

᾿Αχάτης, OV, ὃ, the agate, Theophr. 
[χα] : 

Τ᾽ Αχάτης, ov, 6, Achates, a river of 
Sicily : anotherin Media, Dion. P.— 
II. the well-known faithful compan- 
ion of Aeneas, Tzetz. 

"Αχειλος. ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lip or edge. 

᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαί- 
vw@) not disturbed by storms, calm, still, 
Alcae. 46. 

᾿Αχείμαστος; ov, (a priv., χειμάζω) 
=—foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, = 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα) 
foreg., Arat. 

᾿Αχείμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
veyov)=foreg., Nonn. 

"Αχειρ, POC, ὃ, ἣ, (α Ppriv., χεί 
Brier hands, Plat.: hence Baia 
Synes. 

᾿Αχειρἄγώγητος, ov, (a priv., χειρ- 
aywyéw) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ov, (α priv., χειρ- 
anTéw) not to be touched by hand, 
Iambl. 

᾿Αχειρῆς, ἕς, --- ἄχειρ, Batr. 300. 
Hence. 

᾿Αχειρία, ac, 7, want of hands, 
awkwardness, Hipp. 

᾿λχειρίδωτος, ov, (a priv., χειρίς) 
without sleeves, Sext. Emp. 

᾿Αχειρόπλαστος, ov, (a priv., χείρ, 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., χείρ; 
ποιέω) not made by hands, N. T. 
Adv. -τως. 

"Ayelpoc, ov,=ayelp: τὰ ἄχειρα, 
the defenceless parts of the body, Xen. 
Cyr. 3, 3, 45. 

"AYVELPOTEVKTOG, OV, (a priVv., χξίρ, 
τεύχω)ξεἀχειροποίητος. 

᾿Αχειροτόνητος, OV, (ἃ priv., χείρο- 


foreg., Aesch. 
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-ovew) not elected,—2. not ordained, 
Eccl. 
᾿Αχειρουργητός, Ov, (a PTIV., χειρ- 
ουργέω) not made by hands. Ι 
᾿Αχείρωτος, ov, (α priv. χειρόω) 
not planted by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698.—Il. untamed, unconquered, 
ae & 10. ‘ bats ahs 
᾿Αχελωΐ , δος, 7, Acheloan, αἱ Ἀχ. 
πολ 1: δ τὸ “5 on the Ache- 
loiis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loits, Ap. Rh. 4, 896. ‘ 
᾿Αχελῷος, ov, ὁ, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Acheléus, aS river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and tather of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, 1]. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, Il. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
—4, a river of Thessaly, Id.—II. in 
later poets, it signified any running 
water: water in genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Αναυρος. 
ῬΑχέραι Ov, ai, more correctly 
᾿Αχεῤῥαί. ; ͵ 

"Ἄχερδος, 7, rarer 6, a wild prickly 
shrub, used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ayep- 
δος, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. Εἰ. M.: cf. ἀχραδούσι- 
oc: as pr. n., an inhalitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 

᾿Αχερόντειος, —TLOC, -οοὔσιος, A, OV; 
‘pecul. fem. -ovordg, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron; λίμνη, 
Eur. Alc. 444: 7 ’Ayepovoia λίμνη, 
of actual lakes, Acherusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’ Ayepovold¢ Χεῤ- 
ῥόνησος, a peninsula or promontory 
near Heraclea in Bithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen. An. 5, 10, 2. 
PAyeppai Ov, ai, in Strab. also 
’Avepai, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 

᾿Αχερωΐς, ἴδος, 7, the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wv, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
been brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
called λεύκη. 

᾿Αχέρων, ovToc, 6, Acheron, a river 
of the nether world, Od. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων {δε stream of woe, like 
Κωκντός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hadt. 8, 
47.—3. a trivutary of the Alpheus in 
Elis, Strab.-—4. a river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. 

᾿Αχέτας, ov, 6, also Dor. for 7yé- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf, Arist. H. A. 4, 7, 13. 

Τ᾿ Αχεῦσι, Dor. for ἠχοῦσι. 

’Avevw, Only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. Op. 397 : τινὸς 
ἕνεκα, also ec. gen., ᾽Οδυσσῆος μέγ᾽ 
ἀχεύων, mourning loudly for Ulysses, 
Od. 16, 139: and absol., Od. ὅ, 23; 
later éic. dat., Ap. Rh. 

᾿Αχέω, (ἄχος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but also 
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ay. ἕνεκά τινος, 1]. 20, 298, and τινός; 
τ 18, 440. [ἃ] 

᾿Αχέω, old poet. form for 7yéw, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [ἃ] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. ἃ] 

᾿Αχήλωτος, ov, (α priv., χηλόω) 
without notch. 

"AXH/N, évoc, 6, 7, poor, needy, 
Theocr. 16, 33: [ὦ Meineke Theocr. 
l,c., and Hesych. gives a form ἠχήν, 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία. 
Perh. it is connected with Lat. ége- 
nus.| Hence 

᾿Αχηνία, ας, 7, need, want, ypnud- 
των, Aesch. Cho. 301: ὀμμάτων ay., 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [ἃ] 

᾿Αχηρής; Eb, (ἀχέω)---ἀχθηρής. 

᾿Αχθεινός, ἢ, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv.-véc, unwillingly, Id. 

Τ᾿ Αχθείς, etoa, ἕν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθῆσο- 
μαι, fut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος, 7, α weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Pr. 26: annoyance, 
Thuc. 2,37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής; ἔς»Ξ 84. : 

᾿Αχθηρός, ov, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -οῶς. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι.---ὦ. 
fut. pass. from ayo. 
Lob. 


᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, 
Phryn. 680. 

“AXOOMAI, pass. c. fut. mid. ἀχ- 
θέσομαι, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers. Moer. p. 
21, aor. ἠχθέσθην, to be burthened, 
loaded, Od. 15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vexed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 
usu. τινί, aS ὀδύνῃσι, 1]. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thuc, etc.: also ἐπέτινι 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ayé. 
τινός, ὑπέρ and ἐπί τινος. Plat., and 
Xen.: more rarely τι; as Hom., ἄχθ. 
ἕλκος, to be heavy from a wound, 1}. 5, 
361, so with neut. adj. τοῦτο, Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 
ἘΣ : alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, ll. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ay. ei..., Thuc. 
8, 109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. ort..., Ar. Plut. 899, cf. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι, ἄχθος is ἀχ-- in ἄχ-ος, Sanscr. 
sah, to endure, θ being euphon.) 

ἌΧΘΟΣ, coc, τό, a weight, burden, 
load, Hom., Hdt., etc.: ἄχθος ἀρού- 
pyc, a dead werght on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. 20, 379 : hence—II. a load 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
El 120: hence absol., trouble, distress, 
sorrow, Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc.: Xen. Epist. 
1,4. (Cf sub ἀχθομαι.) 

᾿Αχθοφουρέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
φορέω. 

᾿Αχθοφορία, ac, 7, a bearing of bur- 
dens, Plut.: from 

᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήνεα, Hdt. 7, 187. 

Τ᾽ Αχίλειος, a, ov,=’AyiAd., Bur. 
Hee: 130. 

ΤΑχιλλείδης, ov, 6, patron., son of 
Achilles, i. e. Neoptolemus, Ath. : de- 
scendantof Achilles,i.e. Pyrrhus, Anth. 
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ΤΑχίλλειον, ov, τό, Ion. --λήϊον, 
Achilléum, ‘sub. ἱερόν, prop. a temple, 
etc., of Achilles,—l. a town of Cape 
Sigeum containing tne tomb of Achil- 
les, Hdt. 5, 94.—2. a town on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. 

᾿Αχίλλειος and ἀχιλληΐς, ἴδος, ἡ 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ᾿Αχίλ 
λεῖον, a cake of fine barley, Ar. Eq 
819. 

Τ᾽ Αχίλλειος, a, ov, lon. -Aniog 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromos, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hdt. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
6, harbour of Achilles, in Laconia, near 
Cape Taenarus, Paus.—II. used al- 
so to denote what was excellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθῇ, v. foreg.: 
from 

᾿ἸΑχιλλεύς, ἕως, Ep. joc, 6, Hom. 
8150 ᾿Αχιελεύς, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad: hence ad). ᾿Αχέλλε:- 
oc, and patronym. ᾿Αχιλλείδης. ov, ὁ. 
—IJ. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno of 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 
6, 9, 3. 

᾿Αχιλληΐς, ἴδος, 7, Vv. ἀχίλλειος. 

Αχῖλος, ov, (α priv. χιελός) with- 
out grass or 79}066εγ.---11. (α intens. or 
copul.) rich in grass, dub. 

᾿Αχίτων, ov, gen. wroc, (a priv., 
χιτῶν) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [ἄχχ!] 

᾿Αχλαινία, ac, 7, want of a cloak,or 
mantle, Kur. Hel. 1282: from 

“AyAatvoc, ov, (a priv., χλαῖνα) 
without cloak Or mantle, Simon. 101. 

ἤλχλοος. ov, contr. ἄχλους, ovr, (a 
priv., yAda) without herbage, Kur. Hel. 
1327.—ll. sere, withered, Opp. 

PAyAtve,=ayAvo, from which 1 
aor. pass. ἡχλύνθην, Qu. Sm. 2, 550. 

᾽᾿Αχλῦόεις, εσσα; εν, (ἀχλύς) murky, 
gloomy, Epigr. ap. Hdt. 5, 77. 

"AyAvorela, ης, ἢ, (ἀχλύς, πέζα) 
gloom-footed, 'Tryph. 

"AXAY’S, voc, 7, a mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so. personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Hom., and Hes.: ὕ in late po- 
ets. | 

᾿Αχλύω, f.-tow, aor. 1 ἤχλῦσα, to 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—Il. act. to darken, Q. Sm. 

᾿Αχλύώδης, ες, (ἀχλύς, εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

"“AXNA, Ion. ἄχνη, ne, 7, (akin to 
χνόος, λάχνη, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη : the froth of wine, 
οἰνωπὸς a., Eur. Or. 115: hence ay 
vn οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass, 
etc.), Soph. O. C. 681: also δακρύων 
ἄχνην τέγγει, dewy tears, Id. Tr. 849. 
—II. of solids, as chaff that flies off 
in winnowing, 1], 5, 499: the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίου 
ἄχνη, lint, Hipp. ; ἀ. χαλκίτιδος, me- 
atti dust, Plut.—IIl. ἄχνην, in ace. 
as adv., a morsel, a little bit, κἂν ἄγ- 
νην καταμύσῃ; Ar. Vesp. 92, cf. Soph. 
Fr. 48. 

᾿Αχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. for 
ayant) to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. 

"AXV00G; OV, contr. ἄχνους, ov, (a 
priv., yvdoc) without down, Anth 
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metap!. nom. pl. ἄχνοες, in Maneth. 
1, 126. : 

“Ayvuuat, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν grieved at 
heart: 4150 6. gen., ἄχνυται φθιμένου, 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also περί τινι, H. Hom. Cer. 
77; and Gyv. Tt, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 

᾿Αχνύς, boc, ἡ-Ξ-εἄχος; trouble, Ion. 

᾿Αχολία, ac, 7),(4xoAoc), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 

PAyoAAa, ne, 7, Acholla, a city of 

Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. | : wif) tae} 

ἔλχολος, ov, (a priv., χολῇ) lacking 
τὴ ΠΤ meek, gentle.—ll. Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος II. and ἀβλαβής 
If. 2. 

*Ayouat, mid. from * ἄχω, to bewarl 
ane’s self, Od. 18, 256; 19,129. 

Λλχορδος, ov, (a priv., χορδή) with- 
out strings : unmusical, Arist. Rhet. 

᾿Αχόρευτος, ov, (a priv., χορεύω) 
that has not danced, banished from the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
Il. like Gyopoc, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
EL. 1069, ἀται, Eur. wee 121. 

᾿Αχορηγησία, ac, 7, (a priv., χορη- 
Wace of supplies, Polyb. 

᾿Αχορήγητος, Ov, (ἃ Ppriv., χορῆ- 
yéw) without supplies, τῶν ἀναγκαΐί- 
wv, Arist. Eth. N. 

᾿Αχορηγία, ας, ἧ, 
Polyb. 

ἴλχορος, ov, (a priv., χόρος) with- 
out the dance, and so like ἀχόρευτος, 
as a.sign of sorrow or the hike, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O. C. 1223: ay. orova- 
yaoi, Eur. Andr. 1038. 

ἌΧΟΣ, coc, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, in 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
neaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
where Herm. takes οὐρ. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
cf. 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * Gyo.) 

᾿Αχράαντος, ov, poet. for ἄχραντος, 
4. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivg. ns, ἡ. Achradina, a quar- 
ter of Syracuse, Plut. ; 

"Aypane, ἔς, gen. éoc,=sq., Nic. 

"Aypavtoc, ov, (a Ppriv., χράω, 

paivw) untouched, undefiled, pure, 

ers. 1. A. 1574. 

᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Kecl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of a δῆμος. ; 

᾿Αχράς, ἄδος, 7, ἃ kind of wild 
pear, like Gyepdoc, used for a fence, 
Ar. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. a 

᾿Αχρεία, ας, 77, uselessness, Diosc., v. 
Lob. Zan. 106, « as 

"AVPELOVEAWL, WY, (ἀχρεῖος: γέλως 
ae Has epith. of the Athe- 
nians, Cratin. Incert. 51, cf. dypeioc. 

᾿Αχρεῖον, Att. ἄχρειον, as adv. of 


ἀχρεῖος, 6. V-, 


ἀχορηγησία; 


Hom. 

᾿Αχρεῖος, Ov, rarely a, ov, Ion. 
aypnioc, (a priv., χρεία) useless, un- 
profitable, good for nothing, ἀχρήϊος 
ἀνήρ, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag., and Att. prose ; esp. unservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
3, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1,191, ‘cf Thac? "1, 935.2, <6, en. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ Gy. τῆς ἡλικίας, 
Chuc. 1, 44.—II. Hom. uses the word 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after 
being beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. dypet- 
όγελως: so too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, without cause, of 
hounds, Theocr. 25,72. Adv. -we. 
Hence 

᾿Αχρειόω, ὥ, to makeuseless, disable, 
Polyb. 

*Aypeoc, ον,Ξεἀχρεῖος, Tryph. 

᾿Αχρήεις, ECO, EV,=aypetoc, poet. 

"Aypnioc, ov, Ion. for ἀχρεῖος, Hes. 

᾿Αχρήϊστος, ov,=a os πὰ 

ρημἄτία, ac, 7, (ἀ ατος 

Sicko money, Thue. 4, Tinea 

᾿Αχρημάτιστος, ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
ic business was done, Plut. 

᾿Αχρήμᾶτος, ov, (a priv., χρήματα) 
without money or means, Hdt. 1, 89: 
οἱ ayp., the poor, Aesch. Pers. 167. 

᾿Αχρημονέω, ©, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 

᾿Αχρημοσύνη, 7¢, 7, want of money, 
Od. 17, 502: from 

᾿Αχρήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
χρήματα) poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5, 41, Eur. Med. 460. [ἃ] 

᾿Αχρησία, ac, 7, (a priv., ypdouat) 
a being obsolete. 

᾿Αχρήσιμος, ov, (α priv., χρήσιμος) 
useless, profitless, Theophr. 

᾿Αχρηστέω, O, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. 

’Aypnotia, ac, 7, uselessness, unfit- 
ness, Plat. Rep. 489 B.—II. =dypn- 
cia: from 

*Aypnotoc, ov, (a priv., χράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc.: un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142, τινί, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. 1. T. 
121: in genl. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded m the Oratt. 
and later Greek.) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—I!. not 
χρηστός, unkind, cruel, Hdt. 8, 111.— 
IIT. act. making no use of, c. dat. (like 
χράομαι). ἄχρ. ξυνέσει, Eur. Tro. 
667.—1V. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete, Gramm. ἀν. --τως. 
Hence 

᾿Αχρηστόω;, tomake useless, destroy, 
corrupt, THY ‘EAAdda φωνῆν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

“Aype and, esp. before a vowel, 
ἄχρις. prep. c. gen., until, of time, 
like μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος, until 
deep in the night, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Phoc.: 
also 6. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—IL. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine ἄν: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι ov is used in Hat. 1, 
117.—lil. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, 1]. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις, like μέχρις, 
as not Att.: others make ἄχρι the 
adv. of time, and ἄχριςΞξεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 

Τ᾽ Αχριανῆ, ἧς. 7, Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 

*Ayptotoc, ov, (a priv., ypiw) un- 
anointed. 


᾿Αχροέω and ἀχροιέω, ©, (ἄχροορ | 


to be colourless, pale, Hipp. 
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ΓΑχροια, ac, 7, want of colour, loss 
of colour, paleness, Hipp.: from 

"Aypoloc, ον;:Ξεἄχροος. 

*“Aypovoc, ov, (α priv., χρόνος) 
without time, without duration, Plut.: 
not temporary. Adv. —vac. 

*“Aypooc, ov, contr. ἄχρους, ovr, 
(a priv., χρόα) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. 

Τ᾽ Αχρυλίς, idoc, 7, Achrylis, fem. pr 
n., Anth 

᾿Αχρῦσόπεπλος, ov, (ἄχρυσος. πέπ- 
Roc) without cloth of gold. 

"Αχρῦσος, ov, (a priv., χρυσός) with- 
out gold, not rich, Plat. Legg. 679 B 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αχρωμάτιστος, ov, (a priv., χρὼ 
ματίζω) uncoloured, Arist. Meteor. 

᾿Αχρώματος, ov, (a priv., χρῶμα) 
er Ae ere oho ete 
247 C. 

“Aypwuoc, ov, (a priv., γρῶμα) 
colourless, not changing colour: hence 
not blushing, shameless, Hipp. 

ἤΑχρως, wr, gen. ὦ, Att. for ἄχροος, 
Plat Chama. 168 D. eae 

*Aypworoe, ov, (a priv., χρώζων un- 
ote untouched, Kur. Hel a 

"Αχῦλος, ov, (a priv., yvAéc,) with- 
out juice, insipid. 

"Αχῦμος, ov, (α priv., yvuuoc)= 
foreg. 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ] 

᾿Αχύνετος. ον, (α ΘΌΡΗ. χύνω) pour- 
ed far and wide, far spread, Nic. [Ὁ] 

᾿Αχύρινος, 7, ov, (ἄχυρον) of chaff. 
᾿Αχυρῖτις, δος, 7, pecul. fem. of 
foreg., Anth. 

᾿Αχυρμιά, ἄς, 7, (ἄχυρον) a heap of 
chaff, Ul. 5, 502: a place where chaff 15 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, ia, Lov,=Gybplvoc, ἄμη- 
τος, a harvest ef chaff, Arat. 1098. 

᾿Αχὕροδόκη, ne, ἧ; (ἄχυρον, δέχο- 
μαι) a chaff-holder, place where τὲ is col- 
lected, Xen. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, ἣ, (ἄχυρον, τίθημι)-Ξ: 
foreg. 

"Αχῦρον, ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4, 72: me- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from ἀκ-- dy-, from 
its pointed nature, cf. *dyw.) [ἃ] 

"Αχῦρος, ov, ὁ, later form for ayv- 
pov. 

᾿Αχὕὔρότριψ, ἴβος, ὁ, 4, (ἄχυρον, 
τρίβω) rubbing off or threshing out the 
husks, Anth. 

’Avipoddyéw, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. 

᾿Αχύρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 
miz with chaff. ‘ 

᾿Αχύρώδης- ες, (ἄχυρον, εἶδος) like 
chaff, full of chaff, Diosc. 

᾿Αχῦρών, Gvoc, 0,=Gyupoc, a chaff- 
heap, Ar. Vesp. 1310. 

᾿Αχύρωσις, Ewe, 7, (ἀχυρόω) a miz- 
ing with chaff, Arist. H. A. [0] 

᾿Αχύτλωτος. ov, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

**AXQ, a pres. not used in Act., 
whence come the mid. ἄχομαι. and 
the forms ἀχέω, ἀχεύω, ἄχνυμαι, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, all 
intrans., to ache, to be sad, troubled 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαχίζω,; 
trans., to trouble, and subst. ἄχος. 
(The root is the ejaculation of pain 
Ach! Ah! Gy-, cf. ἄχθομαι.) 

᾿Αχώ, 7, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, ov, (a priv., yovetw) 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

᾿Αχώρ, Opoc, 6, scurf, dandrif,, Medic. 

᾿Αχώρητος, ov, (a priv., χωρέω) 
εἰπὲ τᾷ nnot be contained, Lat. immensus 

ccl. 


AVIK 
Αχώριστος, ov, (a priv., χωρίζω) 
* not ee not i Plat. ee 524 
B: not to be parted.—ll. (a priv., 
χῶρος) without a place assigned one, 
en. Adv. -τως. 

"“Aywotoc, ov, (a priv., χώννυμι) 
not.heaped up, Heliod. 

“AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only , 
also pleon. dw avtic, ἂψ TéAw.—2. 
of actions, again, over again, 1]. 5, 505, 
not so freq. ἂψ λαμβάνειν---ἀναλαμ- 
βάνειν, Theocr. 25, 65. (prob. from 
ἀπό.) ; 

᾿Αψάλακτος, ov, (a priv,, ψαλάσσω) 
untouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
emmoveable.—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἤλψαῖλτος, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 
᾿Αψάμᾶἄθος, ov,=sq. - 

ἔλψαμμος, ov, (a priv., ψάμμος) 
without sand, not sandy. [a 

᾿Αψαυστέω, ὥ, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from 

ἔΛλψαυστος, ov, (α priv., pavw) un- 
touched, Hdt. 8, 41, Thuc. 4, 97.—II. 
act. not having touched, not touching, 
τινός, Soph. O..T. 969. Adv. -ori. 

᾿Αψεγῆς, ἔς, (α priv., ψέγω) un- 
rita tcon Soph. mao Adv. 
-γῶς, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, 1023. 

“AwekToc, ov,=aweync, Theogn. 
797.—Adv. -τως. 

᾿Αψεύδεια, ac, 7, (ἀψευδής) truth- 
fulness, Plat. Rep. 485 C. 

᾿Αψευδέω, 6, not to lie, to speak 
truth, πρός τινα, Soph. Tr. 469, Plat., 
etc.: later GwWevoréw, Lob. Phryn. 
593, sq. From 

᾿Αψευδῆς, ἔς, (a priv., ψεύδομαι) 
without lie and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων cp., pure from all deceit, Pind. 
P.1,166. Ad7.-déwe, ΑἸ, --δῶς, really 
and truly, 6 ἀψ. ἄριστος. Hdt. 9, 58. 

ΤΑψευδής, οὖς, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. -εὐδης, ove, 0, an Athenian 
archon Ol. 86, 4, Diod. 5. 12, 36. 

᾿Αψευστέω,:--ἀψευδέω, Polyb.: from 

*AwevoToc, ον,Ξεἀψευδῆς. 

"Λλψηκτος, ov, (a@ priv., ψῆχω) not 
rubbed off, untanned, Ar. Lys. 658: 
uncombed, Ap.-Rh. 

᾿Αψηλάφητος, ov, (a priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. 

PAyndiwv, wvoc, ὃ, Apsephion, an 
Athenian archon, Diog. L. 

ΓΆψηφος. ov, (α priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, δακ- 
τύλιος, Artemid. 

᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv., ψῆ- 
$6 φορέω) who has not yet voted, 

olyb. 

᾿Αψιδοειδής, ἐς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, vaulted like an apse. 

᾿Αψιδόω, &, to vault, to tie or join, 
Anth., ef. ἁψίς. 

ree ov, (ἅπτομαι, θυμός) 
an 

‘Awixaporoc, ov, (ἅπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 

‘Apikopia, ac, ἣν, the character of an 
ἁψίκορος, fastidiousness, fickleness, 

olyb. 

‘Awicopoc, ov, (ἅπτομαι, κόρος) 
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strictly one that has had enough if ke 
has but touched a meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 

ΤΑψίέλαι, Gv, οἱ, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 

‘Apiuayéw, to skirmish with an ene- 
my, Polyb.: to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 

‘Apiudyia, ac, ἧ, α skirmishing, 
Aeschin. 51, 37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 

“Αψίμᾶχος, ov, (4xtopal, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 

᾿Αψχμῖσία, ac, 7, (ἅπτομαι, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 

t’Awiv@tor, wv, ol, the Apsinthii, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾿Αψύνθιοι, Lyc. 

᾿Αψένθιον. ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xen. An. 1, 5,1: hence 

᾿Αψινθίτης, ov, 6, sub. οἶνος, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 

Λλψινθος, ov, ἡ»Ξεἀψίνθιον. 

ΤΆψινθος, ov, 6, Apsinthus, a Tiver 
of Thrace; 7, a city of Thrace, an- 
other name for Aivoc. 

‘Awic, idoc, 7, ton. ἀψίς, and so in 
Plat., (4m7w) a tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, 1. e. 
meshes of a net, 1]. 5, 487.—2. the hoop 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία ἀ.. the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κύκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτειν ἐπῶν apidac, Ar. Thesm. 53. 

“Awe, εως. 7), (πτομαι) a touching, 
Plat. Parm. 149 A, sq.: metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

᾿Αψίχολος, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, cf. ἁψιμισία. 

Λψογος, ον,--- ἀψεγῆς, unblamed, 
blameless. Adv. -yac. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 7, α flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος, ov, contr. dwWdppove, 
ουν, (aw, ῥέω) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. 

“Awoppoc, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, ἀπο- 
νέοντο, 1].: so aw. περᾶν. ἀπιέναι, 
Soph.: but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like dy, Hom., and Soph. (Not from 
ὄρω, ὄρνυμι, but from péw: acc. to 
Déderl. from ἔῤῥω.) ; 

“Aqoc, εος, τό, (ἅπτω) a Joming, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
ἅψεα πάντα λύθεν, all the limbs were 
relared (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 

T’Awoc, ov, ὃ, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

᾿Αψοφητί, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, C. ZEN. KWKV- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 
Aj. 321. 

"Awodboc, ov, (α priv., ψόφος) --- 
foreg., Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 

“AwvuKtoc, ov, (a priv., ψύχω) un- 
cooled, not to be cooled, 1. €. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 

Τ᾽ Αψυρτίς, idoc, 7, prop. fem. adj. 
from sq.: in pl. ᾿Αψυρτίδες, wv, αἱ, 
(νῆσοι) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 

ΤΑψυρτος, ov, ὁ, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 

᾿Αψυχἄγώγητος, ov, (a priv., ψυχα- 
yoyéw) not bewitching the soul, not re- 
joicing the heart, Polyb. 


AQTE 
Aponte, (ἄψυχος) to be lifeless or 


Weak. 

᾿Αψυχία, ac, 7, lifelessness, weak- 
ness: cowardice, Aesch. Theb. 259, 
383, and Eur.: from 

"Αψῦχος, ov, (@ priv., ψυχή) life- 
eee get cone me is. ona 
Eur.—ll. spiritless, fainthearted, κάκη, 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

“Apuxpoc, ον, (a priv., ψυχρός) not 
cold, dub. 1. for ἄψυκτος 1. ¢. 

*”AQ, root of ἄημι, to blow, used 
only in impf. ον, Ap. Rh.; cf. da, 
αὔω. 

ἘΣΑΏ, root of αὔω, ἰαύω, ἀωτέω, to 
sleep, only used in aor. ἄεσα, contr. 
aoa, Horm. akin to foreg. 

*"A QO? to hurt, contr. from ἀάω. q. ν. 

*”A Q), to satiate, only found in act. 
ἄμεναι. [4], contr. for ἀέμεναι, Hom.. 
for aor. doa, pres. pass. ἀᾶται belon; 
to ἀάω: hence adj. verb. ὠτός,. [@ 
but with @ priv. ἄατος, [da], conti 
atoc, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc 
ἀάατος, and Ausf. Gr. § 114: ν. ἀἄται 

᾽Αώδης, ες, (a priv., ὄζω) not smell 
ing. 

’"AGGev, adv., Dor. for ἠῶθεν, fron 
the morning, or from the East. 

"Adv, ἀόνος, 4, Dor. for ἠϊών 
Mosch. 

t’Awy, ovoc, ὃ, an Aonian, 1. 6. Boeo 
tian; hence adj. ’Advioc, a, ov 
Aonian, Boeotian, q.v. [a] 

t’Awoc, ’AG@oc, ov, ὁ, Aotis, a river 
of Illyria,=Aéac, now Vaiusa, Strab. 

“Awp, ὃ, V. Sub ἄορ. 5 

’Awpéw, (ἄωρος 11.) to be careless. 

"Awpi, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid 
night, Eur. Incert.: νυκτὸς ἀωρΐ, at 
dead of night, Antipho 115,18. [d, 7] 

᾿Αωρία, ac, 7,4 wrong time, untimely 
fate or death, Pind. Fr. 101: ἀωρ. 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Lat. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come Zoo late, 
ἀωρίαν ἥκειν, Ar. Ach. 23. 

᾿Αωριλούστης, ov, 6, (ἀωρί, λούο- 
μαι) bathing too early, ν. 1., Anton. 

᾿Αώριος. a, ov,=cdwpoc, Anth. 

᾿Αωροθάνἄτος, ov, (ἄωρος, Bava 
Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [0a] 

’AwpéAetoc, ov, (ἄωρος, λεῖος) un 
naturally smooth, esp. of men who by 
pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin, Ar- 
chil. 9. 

᾿Αωρόνυκτος. ον, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

“Awpoc, ov, (a priv., dpa) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—lil. before the time, un- 
ripe, unformed: hence misshapen, de- 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, 
Od. 12, 89: in genl. without ὥρα, 
without youthful freshness, opp. to 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—IL. (a 
priv., Opa) without care, careless, heed- 
less. 

ἤλωρος, 6, contr. @poc, sleep, Sapph. 
39. 

᾿Αωὡρότοκος, ov, (ἄωρος, TiKTW) Un- 
timely born. 

“Awpto, Ep. plapf. pass. of ἀείρω. 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial knife 
hung by his sword-sheath, 1]. 3, 272; 
19, 253. (akin to αἰώρα, ἄορ, ἀοοτή, 
ἀορτήρ.) 

Mocs 7, Dor. for Ἦώς, “Hae. 
Hence 

᾿Αωςφόρος. 0,=‘Ewcdhépoc, Φως 
φόρος; the bringer of light, the morning 
star, Lat. Lucifer, Pind. I. 4, 41 (3, 42% 

᾿Αωτεύω,--εἀωτέω. 
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*AwTéw, (dw) to sleep, πάννυχον 
ὕπνον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, Il. 10, 
159, Od. 10, 548: later also 8050]. 
(Acc. to some from dw, to breathe, 
Lat. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8 ; 
others from ἄωτον, Lat. somnum car- 
pere, very far-fetched.) 

ἴΛλωτον, ov, τό, and ἄωτος, Ov, ὃ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind ; only poet., and esp. in Pind., 
who has it in various relations, dw- 
τος ζωᾶς, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
οἰὸς ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
443: also without οἱός, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
Sinest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον, Il. 
9, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον ἄωτον : hence—Il. the decora- 
tion, honour, pride of a thing, so ἄωτος 
ἵππων. of a song in praise of horses, 
Boéckh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετῶν, O. 5, 2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has 6 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best, choicest, etc.) 

ἤλωτος, 0, V. foreg. 

*AwToc, ov, (a priv., οὖς) without 
ears: Of vessels, without handle or 
Aandles, Philet. 39. 


B 


B, 8, βῆτα, indecl., second letter 
of the Gr. alphabet: hence numeral 
=0vo and δεύτερος. but 82000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek; 
and so late authors used it for the 
Roman V, as Βάῤῥων, Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
ike our V, cf. infr. VII. The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as βρόδον, βράκος, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
Bédoc for ἕδος. It was often inserted 
between yA and yp to give a fuller 
sound, as in μεσημβρία, γαμβρός, 
μέμβθλεται:. so also in words ak 
ἄμβροτος, ὄμβριμος. 

The change of β into other con- 
sonants was chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—I. into z, (so the 
Welch change the English ὁ into p,) 
e.g. βατεῖν for πατεῖν.---11. Arcad., 
into ¢, as CéAAw, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
45.—III. into y, as γλήχων for BAF- 

wy: this is a very freq. change in 
the cognate languages: e.g. βάω, 
Baivw, Sanscr. gd, to go: βοῦς, 
Sanscr. 26, a cow, βαρύς, Lat. gravis : 
cf. Bavé in Corinna=yvv7.—lIV. into 


«x as Lat. tabeo compared with τήκω,͵ 


érakov.—V. into μ, as μεμβράς for 
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GeuBpdc.—VI. Macedon. into ¢, as 
Βίέλιππος, Βρίγες, Βερενίκη, for Φί- 
λιππος, Φρύγες, Pepevixn.—VII. in 
late authors, sometimes for v in diph- 
thongs, as ἄβρα, καλάβροψ for αὔρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Bd, shortened form of Βασιλεῦ, O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hat. 
4, 59, Adon. p. 383; so wa for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

ΤΒάαλ,, ὁ, 7, indecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LX X., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter —2.=(134- 
ζω : both very rare. 

BaGai, and βαθαιάξ, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 

Βαβάκτης, ov, 6, v. βάβαξ. 

ΤΒαβάνομον, ov, τό, Babanomum, a 
city of Pontus, Strab. 

Βάβαξ, ἄκος, 6, and βαβάκτης, ov, 
6, (Θαβάζω) a chatterer.—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Hleans, for 
frogs in Pontus. 

Βαβραδών,. ὄνος. 7, the grasshopper, 
v. βαμβραδών. 

Βαβράζω, te chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
βαβραδών, also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) ! 

TBaGpiac, and -ἰος, ov, 6, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 

Βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, v. 
βαβύξ. 

Βαβυκάς,Ξ::πελεκάν, Philet. 40. 

ἸΒαθυλών, Gvoc, 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. !, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

ΤΒαβυλωνιᾶκός, 4, 6v, Babylonian ; 
and 

tBaBvAdvioc, a, ov, also og, ov, Arr. 


An. 6, 29; Babylonian; οἱ Βαβυλώ- 


viol, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hadt., 
Xen., etc. 

Βαβύξ, ύκος, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 

tBaGupoa, ων, τά, Babyrsa,a mount- 
ain fastness In Armenia, Strab. 

tBaGiprac, ov, δ, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5. 

ΤΒάβυς, voc, 6,=Tvddr, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strab.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, ἡ, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

tBdayaloc, ov, ὃ, Bagazus,a Persian, 
Ath. 609 A. ; 

tBayai, Gv, ai, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 

tBayaiog, ov, 6, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBdayac, ov, 6, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. 

ἸΒαγασάκης, ov, Ion. ew, 6, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 

tBayeva, ac, 7, Bagia, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 

tBayicapa, wr, τά, Bagisara, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 26, 2. 

ΤΒαγιστάνης, ov, 6, Bagistanes, 
masc. pr. n. Arr. An. 3, 21, 1. 

tBayioravoc, ἡ»; ov, of Bagistana, a 
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Bagistanian mountain, Diod. ; 

Βάγμα, ατος, τό, (βάζω) a speech, 
address, report, Aesch. Pers. 636.—2. 
a sound, voice, speaking. 

Βαγός, ὃ, Lacon. for ἀγός, Béckh 
Ο. 1.1, 88. 

ἸΒαγράδας, ov, 6, Bagradas, now 

egierda, a river near Utica in Afri 
ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Plut., etc., Βαγῶος 
Strab., ov, 6, Lat. Bagoas and Ba- 
gous, Persian νγοσα-- εὐνοῦχος. 

ΤΒαδᾶς, ἃ, ὁ, Badas, a river of Syria 
Strab. 

Βάδην, adv. (Gaivw) step by step, 
slowly pacing, opp. to quick running, 
11. 13, 516.—II. walking, marching on 
foot, opp. to riding, driving, or sail- 
ing, Aesch. Pers. 19. [a] Σ 

Βαδίζω, fut. -icw usu. Att. -ιοῦμαι, 
in Luc. also -icowat, less correctly 
βαδιῶ, (βάδος, Baivw, vado) to march, 
walk, go, travel, H. Hom. Merc. 210, 
esp. to pace slowly towards, to advance 
step by step, opp. to τρέχω. 

+Badre, thd: ὃ, Beaders district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, ewe, 7, (β αδίζω) a walking, 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, ατος, τό, (Badivw) a step, 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18. 
Hence 

Βαδισματίας, ov, ὁ, a good walker, 
one that can step out, Crat. Inc. 105. 

Βαδισμός, οὔ, ὃ,---βάδισις, Plat. 
Charm. 160 C. : 

Βαδιστέον, adj. verb. from βαδέζω, 
one must walk, go, Soph. El. 1502. 

Βαδιστῆς, ov, ὁ, (GadiGw) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς Bad., 
a quick runner, Eur. Med. 1182. 

Βαδιστικός, 7, 6v, (GadiGw) belong- 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, ἢ, 6v, (Θαδίζω) that can 
be passed on foot, Arr. 

Baoog, ov, 6, (Baivw) a walk, step, 
path, Badov βαδίζειν, Ar. Av. 42. 

tBadpnc, ew, ὁ, Badres, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 4, 167. 

tBalipa, wr, τά, Bazira, a city ot 
India in the territory of the Assaceni, 
Aner Αη. 4, 27. 

* BA’ZQ, to go, supposed form, v. 
βιβάζω. 

BA’ZQ, f. βάξω, to speak, say, Hom., 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα; 
ἀνεμώλια βάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, Il. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβακται, a 
word has been spoken, Od. 8, 408, 
also c. dat. rel, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ: 
εσσι. to address with sharp words, Hes. 
Op. 184. (v. βαθάζω, Basic, βάσκω : 
φράζω, doko, φημί.) 

ἸΒαθώνατος, ov, 6, Bathanatus, a 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath. 234 B. 

Βαθέη, Ion. fem. from Θαθύς for 
βαθεῖα, Il. 

tBaGeia, ac, 7, the Lat. Badia, a 
city of Spain, Plut. 

Βαθέως, adv. from βαθύς. 

ἸΒάθιππος. ov, ὁ, Bathippus, an 
Athenian, Dem. 501, 8. 

Βάθιστος, 7, ov, superl. from Ba- 


ύς, Il. 
Βαθμηδόν, adv. (BaBudc) by steps, 
Ath . 


Βαθμίς, idoc, and idoc, 7,=sq., a 
pedestal, Pind. N. 5, 3: acé. to others 
a dim. 

Βαθμός, οὔ, ὁ, (βαίνω)Ξε βάσις, a 
step, stair, threshold, LXX.—II. a de- 

ree, rank, Lat. gradus, N. T., and 

(0].---ΠΠ.-- βάδισις, Keel. 
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Βάθος, εος, τό, (βαθύς) depth or 
height, acc. as measured up or down, 
Lat. altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extenszon 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν βάθει 
πόσιος, deep in drink, Theocr. 14, 29; 
οἱ ἐν βάθει, they that live far inland, 
Strab. (Akin He it ck βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμῆν. 

Βάθρα, ac, 7, (βαίνω)Ξεβαθμός, a 
step, stair: mostly in compds. ἀπο- 
θάθρα, ἐπιβάθρα. 

Βαθράδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr. 433. 

BaOpeia, ac, ἡ:Ξεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, οὔ, τό, a small staircase, 
Lat. scalare, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, τό,Ξ- βάσις, a step, starr, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a round of a ladder, Eur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
Eur.: but κινδύνου βάθρα, the thresh- 
old, verge of danger, Hur. Cycl. 352: 
ἐκ βάθρων, funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.) 

Βαθυαγκής, ἐς, (βαθύς, ἄγκος) with 
deep vales, Anth. 

Βαθύβουλος, ov, (βαθύς, Bova) 
deep-counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [Ὁ] 

Βαθύγειος, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hadt., Att. βαθύγεως, wv, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Babvyévetoc, ov, (βαθύς, γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, lon. for βαθύγειος, 
Hadt. 4, 23. 

Βαθύγεως, wr, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, wv, gen. w, (βαθύς, γῆ- 
pac) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

Βαθυγνωμοσύνη, no, 7, depth of 
wisdom, late: from 

Βαθυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
γνώμη)Ξεβαθύβουλος, Babr. 124, 5. 

Βαθύδενδρος, ov, (βαθύς, δένδρον) 
deeply-wooded, Lyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις. ecoa, ev, deep-eddying, 
Il. 21, 15: poet. for 

Βαθυδίνης, ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ’Qxeavée and ποταμός. [1] 

Βαθυδινῆς,. éc,—=foreg. late form. 

Βαθύδοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. P. 1, 127. 

Βαθυεργέω, (βαθύς, * ἔργω) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep- 
girded, 1. e. not under the breast, but 
over the hips, so that the gown fell 
over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Jon- 
jan dress, Mill. Archaol. d. Kunst 
§ 339, Béckh Expl. Pind. O. 3, 35: 
but since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
casions, it meant in genl. richly clad, 
Hom. : cf. βαθύκολπος. 

Βαθύθριξ, tptvoc, ὁ, 7, (βαθύς, 
θρίξ) with thick, full, long hair: of 
sheep, with thick or long wool, H. Hom. 
Ap. 412. 

Βαθυκαμπής, ἔς, (βαθύς, καμπή) 
strongly curved, Anth. 

Βαθυκήτης; ες, (βαθύς, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, deep sea, 'Theogn. 175; 
V. KNTOELC. 

Βαθυκλεής, ἔς, (βαθύς, KAéoc)— 
βαθύδοξος, Anth. 
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Βαθύκληρος, ον, (βαθύς, κλῆρος) 
immensely rich, esp. having large landed 
property, Ep. Hom. 17. 

ΤΒαθυκλῆς, otc, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Βαθυκνήμις, (Babvc, κνήμη) wear- 
ing high greaves, Q. Sm. 

BabixoAroc, ov, (βαθύς, κόλπος) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women ; which others explain of 
their full, swelling breasts, and so cer- 
tainly used by Aesch. Theb. 864.— 
II. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77; of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks. 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς. κόμη) with 
thick hair: woody, Ar. Fr. 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός) 
with high, steep cliffs, ἅλς, Pind. 1. 4, 
96. 

Βαθυκρήπις, idoc, ὁ, 7, (βαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae. : 
others less correctly βαθυκρητίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
oTaAAoc) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέᾶνος, ov, (βαθύς, κτέανον) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
κῦμα) with deep, swelling waves, Orph. 
[xv] 

Βαθύλειμος, ov,=sq., 1]. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 

Βαθυλήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
a heavy crop, fruitful, Il. 18, 550. 

ΤΒαθύλλειος, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 E: from 

ἰΒάθυλλος, ov, ὃ, Bathyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1009, 26: etc.—2. a 
fountain, Paus. 8, 31, 9. 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς, waArdc) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος, ov, contr. -vovc, ουν, 
(βαθύς, νοῦς) of deep mind, profound, 
Anth. 

Βαθύνω, fut. βαθύνῶ, perf. βεβά- 
θυγκα, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
Il. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2, 23; 8, 5, 15. 

Βαθύξῦλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with 
deep, thick wood, Kur. Bacch. 1138. 

Βαθύπεδος, ov, (βαθύς. πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
the form βαθυπέδιος is dub. 

Βαθύπελμος, ov, (βαθύς, πέλμα) 
thick-soled, Anth. 

Βαθύπεπλος, ov, (βαθύς, πέπλος) 
with long robe, Q. Sm. 

Βαθυπλεκῆς, ἔς, (βαθύς, πλέκω) 
close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (βαθές, πλευρά) 
deep flanked. 

Βαθυπλήξ,ῆγος, ὁ, 7; (βαθύς, πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. 

Βαθυπλόκἄμος, ov, (βαθύς. πλόκα- 
μος) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 
742. 

Βαθυπλόος, ov, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 

Βαθυπλούσιος, ov,=sq. 

Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 

Βαθυπόλεμος, ov, (βαθύς, πόλε- 
μος) always plunged im war, Pind. P. 
2,2 


μον 
Βαθυπόνηρος, ov, (βαθύς, πονη- 
ρός) most depraved, Procl. 
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Βαθύπρωρος, ov, (βαθύς, πρῶρα 
dub. 1. Diod., for Hie eee ΓΝ 

Βαθυπύθμην, evoc, 6, ἣ, (βαθύ: 
πυθμήν) with deep foundations, A. B 

Βαθυπώγων, ov, gen. wvoc, (βαθύς 
πώγων) with long, thick beard, Luc. 

Βαθυῤῥείτης, ov, ὃ, (βαθύς, ῥέω) = 
βαθύῤῥοος, Il. 21, 195. 

Βαθυῤῥείων, ov, gen. οντος,--βα 
θύῤῥοος, Ap. ἈΠ..2, 659. 

Βαθύῤῥηνος, ον, (βαθύς, ῥήν) witi 
long a ae wool, Anth 

Βαθυῤῥιζία, ac, 7, 
oie from ᾿ 

Βαθύῤῥιζος, ον, (βαθύς, pila) witl: 
deep root, deep-rooted, Soph. ΤῪ. 1195. 

Βαθύῤῥοος, ov, contr. -ῤῥῥους, ovr, 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 

Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, ῥωχμή) 
with deep clefts, Q. Sm. 

BA OY’, βαθεῖα, and Ion. βαθέη. 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet 
βαθίων, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
Toc, poet. βάθιστος : deep or high acc 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα. 
the depths of one’s mind, Il. 19, 125 : 
extended in any way, long, broad: alse 
thick, close, abundant: Hom. uses 1: 
strictly of the sea, rivers, eddies, va!- 
leys, cliffs, the nether world, of dec; 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn. 
clouds ; rarely also of a full, stron. 
wind, 1]. 11, 306. Pind: has Ὁ οἱ 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc: hence 
of Benes or accumulated treasurvs 
βαθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος 
4150 βαθὺ ἐσθλόν, πὸ ΠΕ 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen. Oec. 11. 
10, and so οἶκος, hence Midew Babi 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas. 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debt. 
over head and ears: also of colours. 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
voice, deep, hollow, cf. βαθύφωνος. ο' 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prim- 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; bur 
βαθὺ γῆρας, the depth of old age: Ba 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theocr. 8, 65: 
βαθεῖα φάλαγξ, a phalana deep in file. 
(v. βαθύνω) Xen., but βαθὺς τόπος, 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα αὐλή, Il. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα 
φροντίς, deep thought, Aesch. Supp. 
407. 


depth of rout 


tBabic λιμῆν, 6, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe- 
otia, now called Vath, Diod. S.19,77 

Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς, σκαίρω; 
high leaping, Nonn. 

Βαθυσκᾶφής, ἕς, (βαθύς,. σκάπτιωλ, 
deep dug, Soph. El. 435. 

Βαθύσκτος, ov, (Babic, σκιά) deeply 
shaded, H. Hom. Merc. 229.—II. act. 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόπε- 
hoc) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, ατος, τό, (Gabivw) exca 
vation, Theophr. 

Βαθυσμῆριγξ, tyyog, 6, 7, (Bates, 
ounptyé) long or strong haired, Non. 

Βαθύσπορος, ov. (βαθύς, σπείριωᾳ 
deep sown, fruitful, Eur. Phoen, 61°. 

Βαθύστερνος, ov, (βαθύς, oréprow? 
with high, strong breast, deep-chestvd 
Pind. 1. 3, 19: ala, deep-bosonea 
earth, Hom. Fr. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολή) to we 
long, flowing robes, Strab. 

Βαθύστολμος, ov, (βαθύς, στολ.- 
μός) with a long upper garment, Jac 
‘A. P. 3, 319 
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Βαθύστομος, ov, (βαθύς, στόμα) 
deen-mouthed, deep, Strab. 

Βαθύστρωτος, ov, (βαθύς, στρών- 
γυμι) deep-covered, hence well-stuffed, 
soft, κλίνη, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 
deep grown with rushes or sedges, Il. 4, 
383. 

Βαθυτέρμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

Βαθύτης, ητος, 7, (βαθύς)-- βάθος, 
depth, Luc. 

Βαθύυδρος, ov, (βαθύς, ὕδωρ) with 
deep water. 1 

Βαξύυπνος, ov, (βαθύς, ὕπνος) in 
deep sleep, Nic. 

Βαθύφρων, ov, gen. ovoc, (βαθύς 
φρἠν)ξΞεβαθύβουλος, Pind. N. 7, 1. 

Βαθύφυλλος, ov, (βαθύς, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς, φωνή) with 
deep, hollow voice, : 

Βαθυχαῖος, ον, (βαθύς, χάϊος) of 
old nobility, Aesch. Supp. 898. 

Βαθυχαιτήεις, eooa, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Βαθυχαίτης. ov, 6, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling hair,’Apioraioc βαθ.; 
Hes. Th. 977. 

Βαθύχειλος, ov, ιβαθύς, χεῖλος) 
with deep lips or edges. 

Βαθυχεύμων. ov, gen. ovoc, (Ba- 
θύς, χεῦμα)---β αθυκύμων, Auth. 

Βαθύχθων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
γθών)--εβαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 

Βαθυχρήμων,. ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
χρῆμα)-- βαθύπλουτος. 

Βαθύχροος, ov, contr. ypouc, ovr, 
(βαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

aiat, and Baia, dv, ai, Baiae, 
now Baia, a famous watering place 
of the Romans in Campania, Strab. 

Baiev, 3 plur. from sq., for Bainoar. 

Bainv, ne, ἢ; Opt. aor. 2 of βαί- 
va, Il. 

Baivéc, 6v, (Bdaic) of palm-branches, 

BAINQ, fut. in transit. sign. βήσω, 
1 aor. ἔβησα, v. 11. inf., intr. βήσο- 
μαι, Dor. βασεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβάασι, βε- 
Gaou, inf. βεβάμεν, part. βεθαώς, Be- 
Pavia, contr. βεθώς, βεβῶσα, βεβώς, 
which are rare except in poets : Hom. 
has Ep. forms βεβάασι, part. βεβᾶώς, 
βεβᾶυϊα, inf. BeBauev. Aor. 2 ἔβην, 
Imperat. 3761, subj. Gd, opt. βαίην, 
inf. βῆναι, part. Bac, βᾶσα, βάν. 
Hom. has also βάτην [ἃ] shortd. for 
ἐβήτην. Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Baw: the word is inflected 
like gornut, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβθάς. 
Cf. also Béouat, βείομαι, βείω. 

I. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is often marked 
by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a part. fut. points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
slay, Il. 11, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἵμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι, 
they set out to go, BH δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ᾽ ἐλάαν, Il. 13, 27. 
—3. βαίνειν μετά TL, to go after a 
. thing, go to fetch it, oft. in Hom. ; 
βαίνειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης. διὰ 
πόθου. to feel hope, etc., for ἐλπίζω, 
ὀδυνάομαι, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in a place, 
resting, standing, is chiefly found in 
perf., διά τινος, also ἐπί τινος. to be 
in a situation: εὖ or ἀσφαλῶς βε- 
βηκέναι, to stand fast, to be well 
established, to be in a good state, 
Hdt., and so alone, Wess. Hdt. 7, 

64. of ἐν τέ:ει BeBOrec, they who 
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are in office, Valck. Hdt. 9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, depart: hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, Il. 2, 1343 and 339, πῇ ὅρκια 
βήσεται; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O, 2, 173, 
aivov ἔβα κόρος, disgust comes after 
praise, and sosypéoc ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαένειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. g. ὕμνων, to tread. the 
path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—l. to make to go, put 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Ion. and 
Poet., and exclus. in pres. act. and 
mid.: fut. act. βήσω: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. éGnodunv: φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, he made them dismount, Il. 
16, 810: but Il. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence to the ground, 
hurled them from the chariot.—2. 
mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, Il. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—s. of animals, to cover, 
Batvouevat, brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr. 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kuhner Gr. Gr. ᾧ 552. 

Bdiov, ov, τό---εβάϊς, N.T. 

BAIO’S, a, όν, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει βαιός, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 
infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence ἠβαιός.) 

tBaioc, ov, ὁ. Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 

Βαϊοφόρος. ov, ν. βαϊφόρος, Eccl. 

Βάϊς, 7, α palm-branch, Coptic baz. 

tBartépa, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 

Baitn, 7, α shepherd’s or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hdt. 4, 64. 

ἐΒαιτίκή, ἧς, 7, Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. 

tBairic, toc, ὃ, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 

tBartoplé, tyoc, ὃ, Baetoriz, masc. 
pr. n., Strab. 

tBa:tovpia, ac, 7, -Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 

tBaitwv, ὠνος, ὃ, Baeton, masc. pr. 
n., Ath. 442 D. 

Βαϊφόρος, ov, and Baioddpoc, ov, 
(θάϊς. φέρω) bearing a palm-branch. 

Βαιών, όνος, ὃ, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. 

tBdaxawva, ne, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. S. 

tBaxdpac, a, ὃ. Bacaras, a river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
TB. 

Βάκελος and. βάκηλος, ov, ὃ, also 
βακέλας, Lat. bacelus, baceolus, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—II. a lewd or weak 
man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

Bakilw, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072; from 

Βάκις, Ldoc, 6, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. 

ἸΒακκαῖοι, wv, ol, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. 

Βακκάρινος, ivy, νον, made of Bax- 
Kaptc, μύρον, Vv. Voss. Virg. Ecl. 4, 

9. 
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Βάκκἄρις, ἐδος, Magnes Lyd. 1. 
and εως, Hippon. 27, 7, baccar, bac- 
caris, an unknown plant, with an 
aromatic root yielding an oil, cf. Ath. 
690. 

ἸΒάκλον, ov, τό, Lat. Baculus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. 

tBaxrdptxpovoa, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusior. to 
βακτηρία and κρούω. 

Βακτηρεύω,Ξε:βακτρεύω, Eccl. 

Βακτηρία, ας, ἧ,Ξε βάκτρον, stick, 
staff, Ar. Ach. 784; a general’s baton 
"Ὁ 8,84. Hence 

Βακτηριάζω, f. -ἄσω, to support ona 
staff, ἘΠῚ : a 

Βακτήριον, ov, τό, Ar. Ach. 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
Gaxenpla: ἢ β 

ακτηρίς, δος, ἦ,Ξ-- βακτηρία, prob. 
1. Achae. ap. Poll. 10, .157. ual 
tBas roa, wr, τά, Bactra, now Balk, 
a city .£ Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
Hat. 6, 9. 

Βάκτρευμα, atoc, τό, @ staff, pro 
Eur. σεν 1539 oe ee 

Βακτρεύω, to lean on a staff. 
ἱΒακτριᾶνός, 7, 6v, Bactrian, Hat. 

3, 92; ἢ Βακτριανῇ, Bactriana or 
Bactria, Strab. 
tBaxtptoc, a, ov, Bactrian ; ἡ Βακ- 
τρία (χώρα) Bactria; ὃ Βάκτριος, a 
actrian, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 
306. 

Βάκτρον, ov, τό, (ἢ Baw, βιβάζω) 
Lat. baculus, a staff or stay, Aesch. 
Ag. 201: a cudgel, Theocr. 25, 207. 

Βακτροπροκςαίτης, ov, ὃ, (βάκτρον 
προςαιτέω) going about with a staff 
begging : epith. of a Cynic, Luc. Ep. 9. 

ΤΒάκτρος, ov, 6, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Βακτροφόρας, ov, ὁ, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. of Dio 
genes the Cynic, Cercid. ap. Diog. 
L. 6, 76. 

ΒακχάζωΞ: Βακχάω. 

Βακχᾶς, ὁ,:-- Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, ν. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, ὥ, (Βάκχος) ἰο δοίῃ, Bacchic 
Frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέβακχον doat, to raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, to Bacchus, to 
invoke him, Ar. Eq. 408. 

Βακχεία, ac, 7, ν. Βάκχειος I 
tBaxyeidac, ov, 6, Bacchidas, masc. 
pr. n., Ath. 629 A. 

ΤΒακχειακός, οὔ, ὁ, v. Βάκχειος ΤΙ. 
Βακχεῖον, ov, τό, ν. Βάκχειος IV. 
Βάκχειος, εία, εἰον, (Βάκχος) Bac- 

chic, belonging to Bacchus or his rites: 
like a priest or priestess of Bacchus, in- 
spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Baxyevoc θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Βάκχειος δεσπότης, Ar. Thesm. 
988, cf. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—I. Baxyeioc, sub. 6e6¢,=Bék- 

oc, the God himself, Hdt. 4, 79.—II. 
Ἢ ΕΣ sub. πούς, also Βακχεια- 
a metrical foot of three syllables, 
or ~~~, Herm. el. metr. p. 291.— 
Ill. 7 Βακχεία, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai βακχεῖαι, Kur. 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—IV. τὸ 
Bakyeiov, the temple of Bacchus, At. 
Lys. 1: drunkenness, Eur. Phoen. 21 : 
also τὰ Baxyeia, the orgies of Bacchus, 
Ατ. ἤδη. 357... 
tBaxyeioc, ov, 6, Baschtus, masc 
pr. n., Plat. 

Βάκχευμα, atoc, τό, (Bakyetw) a 
festival of Bacchus, in genl. revelry 
Eur. Bacch. 317. 
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Baxyetc, ἕως, ὁ,-- Βάκχος, Soph. 
Ant. 1122, and Eur. 

Βακχεύσιμος: ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ewe, 7, α feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. 357. 

Βακχευτής, od, 6, α Bacchanalian : 
any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph.: as adj. ῥυθμὸς Bax., 
Anth. 

Βακχευτικός, ἢ, ὄν. = Βάκχειος, 
Bacchanalian, Arist. ee 

Βακχεύτωρ, opoc, δ,--Βακχευτήῆς, 
ΒόΟΚΙΟ, 1. ᾿ 54, ῖ 

Βακχεύω, f. -εύσω, ( Βάκχος) to 
keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hdt. 
4, 79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chari, 'Trag.—ll. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. 

Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
Ἴ aks Bacchie dance, pth 

Βάκχη, n¢, 7, α Bacchante, v. Bak- 
χος IL, Trag.—lIl. any inspired, fren- 
zied female, Kur. Hec. 123, Βάκχη 
Aidov, frantic handmaid of Hell, \d. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513. 

ΤΒακχιάδαι, Gv, οἱ, (Βάκχις) the 
Bacchiadae, ἃ Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hdt. 5, 92. 

Βακχιάζω,--Βακχεύω, Eur. Cycl. 
204. 

Βακχιακός, 7; όν,Ξε Βάκχιος, Orph. 

Βακχιάς, ἄδος, 7,=Baxyn, freq. in 
Nonn, 

TBaxyidye, ov, Dor. -idac, a, 6, Bac- 
chides, a eunuch of Mithradates, Plut. 
Lucull. 18.—2. Bacchidas, form of 
masc. pr. n. in Ath. 336 Ὁ. 

Βακχικός, 4, 6v,=sq., Diod. 

Βάκχιος, a, ον,Ξ- Βάκχειος, Baccha- 
aalian, Soph., and Eur.: in genl. in- 
spired, enthusiastic, raving.—II. as 
subst. ὁ Baxytoc, = Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=oivoc, Eur. 
Cycl. 454, 519.—2. ἡ Baxyia, = 
Βάκχη. 

ΤΒώκχιος, ov, ὁ, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Bakyl6o,6, (Baxytoc) tomaddenwith 
Bacchic fury, Soph. Fr. 782. 

Baxyic, ido¢, 7,— Βάκχη, Soph. 
Ant. 1129.—I. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a votary of Bacchus, Ath. 594 D. 
—Ill. parox. Βάκχις, tdoc, ὁ, Bacchis, 
a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
Paus. 2,4, 4: 

Βακχιώτης. ov, δὁ,--Βακχευτῆς, Soph. 
O. C. 678, where others Βακχειώτης. 

BA‘KXOX, ov, ὁ, Bacchus, the 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens: the same word with 
Ἴακχος, and so from ἐἰάχω, id, if. 
This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
presented, as the ennobler of man- 
kind, and giver of joys, as the symbol 
of the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Hur—lIl. a 
Bacchanalian, Eur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, ἃ Bacchante: in genl. any 
one inspired, infuriated, frantic with 
passion or otherwise, Heind. Plat. 
Phaed. 69 C. 
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ΤΒακχυλίδης, ov, ὁ, Bacchylides, a 
Greek poet of Iulis in Ceos, Ael., 
etc. 

ΤΒακχυλίς, δος, 7, Bacchylis, fem. 
pr. n. Anth. 

Βακχων, wvoc, ὃ, dim. from Βάκ- 

os A. B.—2. Bacchon, masc. pr. n., 

ut. 

ἸΒάλακρος, ov, 6, Balacrus, Maced. 
for Φάλακρος;, a commander of Alex- 
ander’s; and freq. as Maced. pr. n., 
Arr., Polyb., ete. 

BaAdvaypa, ac, 7, (βάλανος, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, v. 
βάλανος IV., Hdt. 3, 155: a thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBadavaia, ac, 47, Balanea, now 
Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. ; 

BaAdvetéudadroc, ov, (βαλανεῖον, 
ὄμφαλος) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλη, a cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

Bdddvetiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ar. 
Plut. 535, οἷς. : the water of the bath, 
Plut. 

Βαλᾶνείτης. ov, 6,=sq., Polyb. 

Baddvete, éwe, ὁ, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 
like barbers they were proverbial for 
silly chattering. The forms βαλαν- 
είτης and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence 

Βαλᾶνευτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
baths, ἡ --κή, Sub. τέχνη, Plat. Soph. 
227 A. 

Βαλᾶνεύτρια, ac, 7, fem. of Bada- 
νεύς. 

Baddveta, f. -εύσω, to keep or wait 
upon a bath, τινί, in genl.=diaxovéw, 
to serve, wait upon: v. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 

Βαλἄνεώτης, ov, ὁ, rarer form of 
βαλανεύς. 

BaAdvypoc, ά, όν, (βάλανος) of the 
acorn kind, Theophr., like καρυηρός, 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρά, 
Ov, τά, seeds of the oak kind. 

Baddavnddyéw, to lve on acorns, 
App.: from 

Βἄλανηφάγος, ov, (βάλανος, φα- 
γεῖν) acorn-eating, Alcae. 91. [oa] 

Βᾶλᾶνηφόρος, ov, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Ἠαΐ. 1, 193. 

Βαλανίζω, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλα- 
voc V. 

BaAdvivoc, ivy, wov, made of βά- 
Aavoc, Theophr. 

BéAdviov, ov, τό, α decoction of 
acorns, a remedy for drunkenness. 

Ba2avic, idoc, ἡ, fem. from Bara- 
νεύς.---. -εβάλανος V., Hipp. 

BdadAdvicca, ne, 7, fem. from βαλα- 
νεύς, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασιλεύς.---βαλανεύτρια, Anth. 

BaAdvirne, ov, 6, fem. βαλανῖτις, 
δος, 4, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also=@a- 
λάνινος. 

Βαᾶαλἄνοδόκη, ne, 7, (βάλανος, δέ- 
χομαι, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ΤΒαλανοειδής, ἔς, (8d2avoc, εἶδος) 
acorn-like, Diosc. 

ΒΑ'ΛΑ ΝΟΣ, ov, 7, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Ac- 
ὃς βάλ., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—II. a kind of sea 
shell-fish.— III. glans membri virilis, 
Arist. H. A.—IV. an iron peg, Lat 
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pessus, pessulus, passed through the 
bar when quite home in the socket. 
into a hole in the doorpost behind it, 
βαλανοδόκη, and taken out again 
with a key or hook, βαλανάγρα 
when the door was to be opened 

the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp. 
648-656.— V. Medic. a plug, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans.) [8a] Hence 

Βᾶαλανόω, G, to bar the door, by put 
ting in the βάλανος, to close up, Ar. 
Av. 1159, v. βάλανος IV. 

Βαλαντίδιον, ov, τό, dim. from Ba- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [τι] 

Βαλαντιητόμος,--- βαλαντιοτόμος, 
Ar. Ran. 772. 

Βαλάώντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
so through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772, 
the single 2 seems to be the Att. 
usage: so too Epich. p. 4. 

Βαλαντιοτομέω,ῶ, to cut purses, Plat. 
Rep. 575 B : from 

Βαλαντιοτόμος, ov, (βαλάντιον, 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In- 
Cerise 

Βαλανώδης, ες, (βάλανος, eidoc) 
acorn-like, Theophr. 

Βᾶἄλᾶἄνωτός, 7, 6v, (Baraviéw) fast- 
ened with a βάλανος 1V, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. p. 393. 

TBdAapot, wr, οἱ, the Balari, a peo- 
ple of Sardinia, Strab. 

ἸΒάλας, a, 6, Balas, epithet of the 
Syrian king Alexander, Strab. 

Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diosc.—Il. an un- 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. 

tBadAavyoc, ov, 6, Balauchus, masc. 
pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 

Βαλβιδώδης, ec, (βαλβίς, εἶδος) 
with two projecting edges, Hipp. : from 

BadBic, tdoc, 7, the post of the race- 
course, Lat. carceres, whence the racers 
started, and to which they returned, both 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, e. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—Il. any starting point, a found- 
ation, prop, step, threshold, like βάσις, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἅλλομαι.) 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 

ΤΒάλβουρα, wr, τά, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 

Βάλε, utinam ! O that ! would God! 
c. opt., Alem. Fr. 12; later dGade: 
cf. βάλλω 1Π. 2. (Orig. imperat. 
from βάλλω.) 

tBadeapidec, wy, al (νῆσοι), the Ba- 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρίδες. 

BaAny, ἤνος, 6, also written βαλ- 
Anv, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Euphor. Fr. 127, 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form βασιλήν. 

ΤΒαλητία, ac, 1), Baletium or Vale- 
tium, a city of Calabria, Strab. 

tBadidpeve, ἕως. 6, an inhabitant of 
the Balearic isles, Polyb. 

tBadsdpidec, wv, ai, the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in- 
habitants in the use of the sling, and 
hence name said to be derived from 
βάλλω. 
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BaAéc, d, 6v, also proparox. βάλι- 
I¢, (SGAAw) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Hur. Hec. 90: hence— 
ὦ, Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, Yl.—II. swift, v. aidAoc. 
In this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. 

ἸΒάλίέσσος, ov, ὁ, Balissus, a river 
of Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, v. under Ba- 
λάντιον. 

Βαλλήν, ἤνος, ὁ,Ξ--βαλῆν. 

Βαλλήναδε βλέπειν, ἃ pun_ be- 
‘ween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, toc, ἡ, (GGAAw) a throw- 
mg, Ath. 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about : hence to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Hpich. p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 

Βαλλιρός, οὔ, 6, ἃ species of fish, 
Arist. 

Βάλλις, ewe, 7, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 

Βαλλισμός, οὔ, 6, a jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 

ΤΒαλλίων, wroc, ὁ, Ballion, masc. 
pr. n., Ath. 

BA’AAQ, f. BGAG, later βαλλήσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβᾶἄᾶλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. βέβλημαι, Ep. also BeBoAnua: 
aor. 1 pass. ἐθλήθην. A syncop, aor. 
pass. 15 found in the Ep. forms ἔβλη- 
To, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
βλεῖο, etc., in Hom. 

I. act. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά τινι. Hom., 
y. esp. Il. 15, 495, and sometimes τι- 
νά τί τινι, Il. 5, 795: so to wound 
without naming the weapon: less 
freq. like τύπτω, to strike, hit, 1]. 5, 
73. Hence also to throw down, fell, 
Il. 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
ἁμαρτάνω, ἀφαμαρτάνω, and so oft. 
in prose evoroya and εὔσκοπα βάλ- 
Aetv. — Metaph. like ferre, κτύπος 
οὔατα βάλλει, Il. 10, 355, and so 
φθογγά, Soph. Phil. 205. More rare 
like ἀποβάλλω, to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας. to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, 1]. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16, 179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to sea, Od. 4,359. Also 
to put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
ὑχέεσσι. ll. 5, 722, cf. 731: and freq. 
of clothes or arms, αἰγίδα ἀμφ᾽ 
ὦμοις: φιλότητα μετά τισι, to put 
ΕΔ among them, Il. 4, 16: also 
βάλλειν τινί τι ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom., 
τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always 
preferred to εἰς, as in Latin zn c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφώροις, 
Od. 1, 364: also τινὶ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Eur. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν: 
βαλών is sometimes added, like Aa- 
βών or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
O. C. 475.—II. intr. to fall, tumble, 
ποταμὸς εἰς ἅλα βάλλων, 1]. 11, 722, 
ἵπποι περὶ τέρμα Badrovoa, the 
horses running round the post, Il. 23, 
462, and in common language, BaAn’ 
εἰς μακαρίαν, εἰς ὀλβίαν, εἰς κόρα- 
Kac, away with you, be hanged, Ruhnk, 
Tim. : where the reflect. pronoun is 
supplied. 

III. er? ees τι ἐν φρεσί, ἐν 
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θυμῷ, has in Hom. a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acc.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 
myself, Hat., and v. GaAe.—3. τόξα or 
ξίφος Gud’ ὦμοις βάλλεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. γρόα βώλ- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe, H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city, so Pind. κρηπῖδα θάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 200. 

ΤΒαλλώνυμος, ov, 6, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. S. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώνυμος. 

Βαλλωτῆ, ἧς, ἢ, Marrhubium ni- 
grum, black horehound, Diosc. 

Βαλός, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 

Βαλσαμίνη, ης, 4, the balsam-plant. 

Βάλσαμον, ov, τό, balsamum, the 
fragrant resin of the balsam-tree, The- 
ophr. 

Βάλσαμος, ov, 7), the balsam-tree. 

Βαλσαμώδης, ες, (βάλσαμον, εἶδος) 
like balsam, Plin. 

tBaArn, ης; 7, Balte, anymph, Plut. 

BaAo, fut. act. of βάλλω. 

tBdAwpor, ov, τό, Balémum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 27, 2. 

Baya, τό, Dor. for βῆμα. 

Baya, τό, Dor. for Baupa. 

Βαμβαίνω, to stutter, speak indis- 
tinctly, lisp, to chatter. with the teeth, 1]. 
10, 375: γλῶσσα βαμβαίνει, Bion 4, 
9. More rarely βαμβακύζω, BuyBa- 
λύζω, βαμβάλω. (Akin to βάζω, Ba- 
βάζω.) 


Βαμβακεία, ας, ἡ,Ξεφαρμακεία. 

Βαμβακεύτρια, ας, ἡν»Ξεφαρμακεύ- 
τρία: from 

Βαμβακίς, idoc, 7,=foreg. 

Βαμβακοειδήῆς, ἐς,-Ξεβομβυκοειδῆς. 

Βαμβακύζωο, βαμβαλύζω, and 
Mosch, 3, 7, βαμβάλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

᾿Βαμβαλίων. wvoc, ὁ, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Βαμβραδών, 6voc,=BeuBpac, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. 

tBauBoixn, nc, 7, Bambyce, a city of 
Syria, the later Hdessa, Strab. 

Βῶμες, Dor, for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from βαίνω, Theocr. 

Βάμμα, ατος; τό, (βάπτω) that in 
which a thing 15 dipped, sauce, dye, 
paint: βώμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye,crimson, Ar. Ach.112,v. βώπτω 2. 

ΤΒαμωνῖτις, ιδος, 7, Bamonitis, a re* 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Bay, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 3 plur. aor. 2 of Baivw, Hom. 
a] 

Bava, Boeot. for γυνή, Dor. yava, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Bavavoia, ac, 7, (Gavavooc) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and réy- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the life and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Βᾶναυσικός, 4, 6v, belonging to, fit 
for mechanics or handicraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνῃ βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bavavooc, ov, (for βαύναυσος, from 
βαῦνος and atw) strictly working by 
the fire: hence in genl, of mechanics, 
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etc., who lead a sedentary life, de. 
spised among warlike or nomadic 
people: esp. βίος, τέχνη βάναυσος, 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgar 
illiberal, base, Arist. Eth. N. [ἃ] 

Bavavooteyvéw, (βάναυσος, τέγνη) 
=sq., Strab. 

Bavavooupyéw, (βαναυσουργός) te 
follow a mechanical trade, be a mechanic. 
Hence 

Bavavooupyia, ac, 7, handicraft, 
Plut. 

Βαναυσουργός, ov, ὃ, (βάναυσος, 
Ἔ ἔργω) a handicraftsman, base me- 
chanic. 

ἸΒάνδιος, ov, ὃ, Bandius, masc. pr. 
n., Phat; 

ΤΒανδοβηνή, ἧς, 7, Bandobene, a re- 
gion of India, Strab. 

ΤΒαντία, ac, 7, the city Bantia in 
Apulia, Plut. Marc. 29. 

tBavria, ac, 7, Bantia, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108. 

Βάξις, ewe, 7, (Θάζω) a saying, ad- 
dress, call, report, announcement, esp. 
of an oracle, ἁλώσιμος β., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. 

tBazréov, verb. adj. from βάπτω, 
one must dip or dye, Clem. Al. 
ἸΒάπτης, ov, ὁ, (βθάπτω) one who 
dips-or dyes; in pl. οἱ Garrat, the 
Baptae, priests of the goddess Cot 
tytto, Eupol. 

Βαπτίζω, f. -icw, (Gamtw) to dip re 
peatedly ; of ships, to sink them, Po 
lyb. 2, 51, 6, etc. — Pass., To bathe, 
Eubul. Naus. 1: οἱ βεβαπτισμένοι 
soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat 
Symp. 176 B: ὀφλήμασι βεβ., over 
head and ears in debt, Plut. Galb. 21 
μειράκιον βαπτιζόμενον, a boy drown 
ed with questions, Heind. Plat. Eu 
thyd. 277 D.—II. to draw water, Plut 
Alex. 67; cf. βάπτω.---ἸΠ, to baptize 
Ni Τ. lence, 

Βάπτῖσις, ewe, 7, a dipping, bathing 
a washing, drawing water; baptism 
Keel. 

Βάπτισμα, atoc, τό, that which a 
dipped.—lI. =foreg., N. T. 

Βαπτισμός, οὔ, ὁ,---βάπτισις, N.T 

Βαπτιστήριον. ov, τό, a bathing 
place, swimming-bath, Plin.: the bap 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (BarrTilw) one 
that dips, a ἀγογ.---1]. a baptizer; ἃ 
Garr., the Baptist, N. T. 

Βαπτός, 7, ov, dipped, dyed: bright 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn like 
water, Eur. Hipp. 123: from 

BA‘TITQ, fut. βάψω : perf. pass. 
βέθαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans. 
to dip, dip under, Lat. immergere, πέλε- 
κυν εἶν ὕδατι, of the smith temper- 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
GBadn.—2. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα, Hat. 7, 67: βάπ- 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν τινα βάμ- 
μα Σαρδιανικόν, to steep One in crim- 
son, give him a bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112, v. βάμμα.---8. ta 
fill by dipping in, draw, Theocr. 5, 
127.—II. intrans., ναῦς ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω,-- βραγχιάω. 


Βάραγχος, ov, ὁ,-- βράγχος, Hipp, 
ἸΒάραθρα, wy, τά, Barathra, prop. | 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, | 
Strab.: from 
Bdpabpor, ov, τό, Ion. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn 
ing cleft behind the Acropolis, inte 
which criminals were thrown, Hdt. 
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Βαράγχιον, ov, τό,-- βράγχιον. j, 
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7, 133,=partan κεάδαι, Ar. Nub. 
i450: hence—II. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—III. like Lat. 
barathrum, a desperate glutton or spend- 
thrift ; but cf. sq.—IV. as fem. pr. n., 
ἡ, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 
(Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 
βάθος, βύθος.) 

άραθρος, ov, 6, one that ought to be 
thrown into the pit, βάραθρον, Valck. 
Amm. p. 42. 

Βαραϑρώδης, ες, (Bapabpov, cidoc) 
like a gulf or pit, Strab.; engulfing, 
dangerous. 

tBapdx, ὁ, indecl. Barak, Hebrew 
masc. pr. n., N. T. 

tBapayiac, ov, ὁ, Barachias, Hebr. 
masc. pr. n., Ν. T. 

Βαρβᾶρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (βάρ- 
Bapoc) to behave like a barbarian or for- 
ewgner, speak like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—II. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, cf. undifw, etc., Xen. 

Βαρβᾶρικός, 7, ov, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to ‘EAAnvikéc: 
τὸ -κόν--οἱ βάρβαροι, Thue. 1, 6; 
also sub. στράτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6. Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ βαρβαρικῶς 
καὶ “Ε Ξλληνικῶς, he called out in both 
the barbarian, and Greek tongue, i. e. 
in both Persian and Greek, Xen. An. 
8; ΤῈ 

ΤΒαρβάριον, ov, τό, Barbarium, a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, οὔ, 6, α speaking a 
foreign tongue, speaking or writing one’s 
own tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. 

Βαρβᾶριστί, adv. in barbarous fash- 
ton, like a barbarian, esp. a Mede or 
Persian, Ar. Fr. 45. 

Βαρβᾶἄρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 
γλῶσσα)Ξεβαρβαρόφωνος, speaking a 
foreigntongue.—ll. speaking bad Greek, 
Strab. 

ΤΒαρβαρόθυμος, ov, (BdpBapoc, θυ- 


μός) of barbarian disposition, Or. Sib. 

Βαρβᾶρόκτονος, ov, ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 
or Persians : but parox. βαρβαροκτό- 
voc, slaying barbarians. 

BA‘PBA POS, ov, barbarous, 1. 6. 
not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:cf. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
inarticulately, v. sub κάρβανος. Adv. 
-pw¢. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, F. Roth tiber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Nurnb. 
1814.)—II. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
barians. Of the same date is the be- 
lief in the natural enmity between 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former.— 
III. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—IV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
νος. Comp. -ὥτερος, superl. -ὦτα- 
τος, Xen. Adv. -ς, Strab. 

BapGapootopia, ac, 7, a barbarous 
way of speaking, Strab.: from 

Βαρβαρόστομος, ov, (βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign tongue.—llI. 
speaking ill or barbarously. 

Βαρβαρότης, ητος, 7, the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 

Ῥορρ ρηϑώνξω, to speak a foreign 
language.— II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 

Βαρβαρόφωνος, ov, (RapBapoc, φω- 
vy) specking a tongue not Greek, or 
speaking Greek ill or barbarously, Hom. 
Il. 2, 867. 

Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
barous, put under barbarian sway, make 
foreign: hence to make rude or savage. 
Pass. to become barbarous or savage, 
Eur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. 

TBapBiAAoc, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

BapGiroc, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

Βαρβϊτίζω, f. -ἰσω Att. -76, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 

Βαρβϊτιᾳτής, οὔ, ὁ, a player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 

BdpBirov, ov, τό, and βάρβϊτος, 
ov, 7, @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself: Anacr. 113: in later poets 
ὁ βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 


Βαρβιτῳδός, 6v, (βάρβιτον, δῆ) 
singing to the barbiton, Luc. 

tBdpydoa, wr, Ta, Bargasa, a city 
of Caria, Strab. 

tBdpyoca, nc, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of India, Strab. 

ἸΒαργούσιοι, wr, οἱ, the Bargusii, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 

ΤΒαργύλια, wr, τᾶ, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: ὁ Βαργυλιήτης» 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Hence 

ΤΒαργυλιητικός, 7, dv, of Bargylia, 
Polyb. 

ἙΒαρδιαῖοι, wv, ol, the Bardiaei, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 

Βάρδιστος, 7, ov, poet. for βράδισ- 
τος, superl. from βραδύς, 1]. 23, 310, 
esp. Dor.: the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 

Βάρδοι, wy, οἱ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. - 

ἸΒαρδύητες, wr, οἱ, the Bargyetes, ἃ 
people of Spain, Strab. 

τΒάρδυλις, and -dvAArc, toc, ὁ, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1, 5, 1, gen. ew, as if from 
nom. --λής. 

Bapéw, @, (βάρος) to weigh down, only 
in Jate Gr.—II. intr. in perf. part. βε- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom. ; 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3,139; for this 
in later Greek the part. pass. βεβα- 
ρημένος is used, Poét. ap. Plat. Symp. 

03 B, Theoer. 17, 61, and N. T. 
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Bapéwe, adv. from βαρύς. 

tBaplaévtn¢, ov, 6, Barzaentes, 
masc. pr. n., Diod. S. 

ΤΒαρζάνης, ov, ὃ, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. $.—2. a Persian, 
Arr. An. 4, 7, 1. 

Bépnua, atoc, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

ΤΒάρης, 6,=Badpne, Hat. 4, 203. 

ἸΒαρθολομαῖος ov, ὁ, Bartholomew, 
one of the twelve apostles, N. T. 

BapiBac, αντος, ὃ, (βᾶρις, Baivw) 
one that goes in a skiff, Soph. Fr. 453. 
from 

tBdp.ov, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of Apulia, Strab. 

Bapic, ιδος Ion. toc, 7, an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. In Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm 
p. 44. (Also parox. βάρις.) 

ΤΒάρις, toc, 7, Baris, a city of Mes- 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin- 
ian pr. n., Polyb. 

tBapkéric, δος, 7, Barcetis, daugh- 
ter of king Leucanor, Luc. 

tBdpkn, n¢, 7, Barca, a city of Africa, 
Hdt. 3, 91: Bapxaioc, a, ov, of Bar- 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac- 
tria, Hdt. 4, 204. 

ἹΒαρμόκαρος, ov, ὃ, Barmocarus, 
masc. pr. n., Polyb. 7, 9. 

tBdépva, wv, τά, Barna, a place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
Pilg Cae 

tBapvaGac, a, 6, Barnabas, the as- 
sociate of St. Paul, N. T. 

ἐΒαρνίχιος, ov, 6, Barnichius, a river 
of Elis= Enipeus, Strab. 

tBapvoic, οὔντος. ὃ, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’POS, coc, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, Or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: trowblesome- 
ness.—II. a quantity, excess, πλούτου, 
Eur. El. 1287.—I. metaph. weight, 
authority, dignity, influence, power, 
strength, energy, Lat. gravitas, Polyb. 

Βαρουλκόν, οὔ, τό, (Gapdc, ἕλκω) 
the lifting screw, invented by Archim- 
edes, Hero Math.: v. popeen rss 

ΤΒαῤῥων, wvoc, ὃ, the Rom. Varro, 
Dion. H. 

ἸΒαρσαέντης, ov, 6, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

ΤΒαρσίνη, ἧς, 7, Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. 70.—2. 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. S. Another mentioned by Plut. 
Eum. 1. 

ΤΒαρτιμαῖος, ov, 6, (prop. son of Tr- 
maeus) Bartimaeus, N. T. 

Βαρυᾶῆς. ἔς, (βαρύς, dnt) breathing 
hard.—Il. strong smelling, Nic. 

Βαρυσλγής, ἕς, (βαρύς, ἄλγος) 
Orph., an 

Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς, dAyéw) 
deeply-suffering.—Ill. act hringing deep 
affliction, Soph. Aj. 199. 

tBapudéne, ov, ὁ, Baryaxes, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. ? \ 

Βαρυᾶχής, ἐς, (βαρύς, ἄχος, ἀχέω) 
heavy groaning, big with woe, Cl. ὁυςα- 

#c, Herm. Soph. O. C. 1557, where 
dere. takes it=sq. 

Βαρυᾶχής, ἔς, Dor. for βαρυηχῆς, 
q. v., Ar. Nub. 278. κ 

ἐΒαρυαχθής, &¢, (βαρύς, ἄχθος) cau- 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dion. 
40, 155. 

Βαρυβόας, ov, ὃ, (βαρύς, Bon) loua 
shouting, Pind, Fr. 107, 2. 
Βαρυβρεμέτης, ov, ὃ, ἐν a 
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μετῆρ; ἦρος, ὁ, fem. βαρυβρεμέτειρα, 
ac, 7, (θΘαρύς, βρέμω) loud thundering, 
roaring, rattling, Soph. Ant. 1117. 

Βαρυβρομήτης., ov, ὃ, (βαρύς, Bpo- 
uéw)=tforeg., Anth. 

Βαρύβρομος. ov,—foreg., Fr. Hom. 
71: Bap. ἁρμονία Αἰολίς, Lasus ap. 
Ath. 624 F. 

Βαρυβρώς, Grog, ὁ, ἢ, (βαρύς, βι- 
βρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
mg, corroding, στόνος, Soph. Phil. 
898. 

Βαρύγδουπος, ov, poet. for βαρύ- 
δουπος, sounding heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

Βαρύγλωσσος, ov, Att. -γλωττος, 
«βαρύς, γλῶσσα) chattering grievously, 
weariful, Nonn. 

Βαρυγλώχῖν, ἴνος, ὁ, ἦν (θαρύς, 
yAwyiv) terribly sharp, dub. in Opp. 

Βαρυγούνατος, ov, Theocr., and 

Bapvyovvoc, ov, (βαρύς, γόνυ) with 
heavy knees, slow, lazy, Call. Del. 78. 

Βαρύγυιος, ov, (βαρύς, yviov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
Il. act. weighing down the limbs, laming, 
tiring, poet. ; 

tBapvdaipovidw, 6,=sq., Heliod. 1, 
24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81. 

Bapvdaipovéu, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. Eq. 558: 
in genl. to be unlucky: and 

Bapvdamovia, ac, 7, α heavy fate, 
ill luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ονος; (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
lucky, wretched, Alcae. 5. 

Bapvddxpvoc, ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
δάκρυ) weeping bitterly, Nonn. 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded with chains, Nonn. 

Βαρύδϊικος, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

Βαρυδότειρα, ac, 4, (βαρύς, δότει- 
pa) giver of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Baptdovroc, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as be αρύγδουπος, 
Mosch. 2, 116. 

BapveyxépaAog, ‘ov, ὃ, (βαρύς, éy- 
κέφαλος) one that has a heavy brain, a 
blockhead, Plut. 

Bapvepyye, €¢, (βαρύς, *pyw) hard 
working, dub. 1., Opp. 

Βαρύζηλος, ov, (βαρύς. ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 
᾿ Bapunkoéa, ὦ, to be hard of hearing, 
Hipp.: and 

Βαρυηκοΐα, ac, 7, hardness of hear- 
ing, ld.: from 

Βαρυήκοος, ov, (Bapv¢, ἀκούω) hard 
of hearing.—Il. act. deafening, Hipp. 

Βαρυηχῆς, ἕς, (Bapve, ἠχέω) sound- 
ing heawly, dull sounding, Orph. 

TBapvOpooc, ov, (βαρύς, Opdoc) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119. 

Βαρυθυμέω, ὥ, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
also in mid.: and 

Βαρυθυμία, ac, 7, annoyance, gricf, 
Plut.: anger: from 

Βαρύθυμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast down, mournful : 
indignant, sullen, Hur. Med. 176. Adv. 
π-μως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος, Il. 16, 519: hence to be 
heavy, dull, sluggish, cf. βαρύνομαι, 
βρίθω. [Ὁ] ; ; 

Βαρυκάρδιος, ov, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, L . 

Βαρυκέφἄλος, ov, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruv. 3, 2. 

Βαρύκομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) 
loudly roaring, λέοντες, Pind. P. 5, 76. 

Βαρύκοτος,ον.(βαρύς, κοτέω) heavy 
in wrath, implacable, Aesch. Eum. 780. 
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Βαρυκτυπῆς, é¢,=sq., Or. Sib. 

Βαρύκτῦπος, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. 

Βαρυλαΐλαψ, aroc, 6, 7, (Gapde, 
ἘΠ 1) ee storming, ee : "ἢ 

ΤΒαρύλλικος, ov, ὁ, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
ρος, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, λόγος) of 
πυϑααΐϊοιιδ, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπη) 
grievously afflicting. —lI. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

ΤΒαρυμάνιος, a, ov, Dor. for Bapv- 
μήνιος, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μαστός) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυμῆνιος, ov,=sq., Theocr. 15, 
138, in Dor. form. 

Βαρύμηνις, t, gen. Loc, (βαρύς, μῆ- 
vig) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
1481. 

Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. 

Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
ν.]. Soph. O. C. 1231. 

Βάρυνθεν, Ep. and Aeol. for éGa- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. 

Βαρύνουσος, ον, (βαρύς. νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

ΤΒάρυνσις, ewc, 7, (Bapvvw) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, 4, dv, weighing down, 
Arist. Coel.; oppressive.—Il. Gramm. 
Ξεβαρύτονον : from 

Βαρύνω, f. -ὑνῶ, (Bapbc) to load 
heavily, to burthen, Od. 5, 321: to op- 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
lame, βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be 
weary im limb, to be maimed in hand, 
Hom.: also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach, 220. Metaph. to be annoyed, 
grieved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 
N. 7, 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, νῶτος) with 
heavy back. 

Baptoduoc, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
=lon. Bapvoopoc. 

Bapvoloc, ov, (βαρύς, 6Cw)=foreg., 
Diosc. 

tBapvoAkdc, ὄν, (βαρύς, ἕλκω) 
drawing heavy weights ; βαρυολκός, 
οὔ, ἡνΞεβαρουλκόν, q. ν. Tzetz. 

Βαρυόπης, ov, ὃ, (βαρύς, ow) of 
strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Βαρυόργητος, ov, (βαρύς, opy7)= 
βαρύμηνις, violently angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for βαρύοδμος, 
Arist. Mirab. 

Βαρυπᾶθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
suffer heavily, be much annoyed, Plut. 

Βαρυπάλᾶἄμος, ov, (βαρύς, παλάμη) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P. 11, 37. [7a] 

Βαρυπειθής, ἐς, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, ἡ,Ξ-εβαρυπενθία: 
from 

Βαρυπενθής, ἕς, (βαρύς, πένθος) 
mourning heavily.—II. act. causing 
grievous woe, Anth. 

Βαρυπένθητος, ov,=foreg. I., Anth. 

Βαρυπενθία, ac, 7, heavy, deep 
affliction, Plut. 
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Βαρυπεσής, ἕς, (βαρύς, πεσεῖν 
heavily falling, Aesch. Eum. 369. 

Βαρυπήμων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
πῆμα) affecting heavily. 

Βαρυπνείων, ovoa, ov, (βαρύς, 
πνέω) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ mv. separately. 

Βαρύπνοος, ov, (βαρύς, mvo#)= 
βαρυαῆς, Nic. φ : 

Βαρύποτμος, ον, (βαρύς, πότμος) 
Ξεβαρυδαίμων, Soph., {τ Bane cf 
Pors. Phoen. 1367: comp.,-“~é6Tepoc, 
superl. -μότατος, Eur. Phoen. -μώ 
τατος. 

Βαρύπους, 6, 7, -πουν, τό, gen 
-ποδος, (βαρύς, πούς) with heary 
foot, sluggish, Anth.—Il. act. making 
lame. 

BA PY’S, εἶα, ύ, comp. βαρύτερος, 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy : esp. that which makes itself felt 
by pressure, always involving the no- 
tion of strength and force: so almost 
always in Hom., who freq. has βα- 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, ἔρις, κακότης βα- 
ρεῖα, Κατακλῶθες βαρεῖαι, etc.: 
hence—1. in bad sense, burdensome, 
grievous, oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib. 
231,15: βαρέως φέρειν TL, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra- 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. An. 2, 1, 9.—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, in 
Hom. only in a phys. signf., Od. 9, 
257 : influential, powerful, Polyb.: in 
moral sense, firm, immovable, true to 
one’s principles, honest, Plut.—II. of 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong, 
impressive: also opp. to ὀξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sub. προς- 
ῳδία, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, and the equiv. Lat. gravis. 
(In compos. it almost always means 
burdensome, strong, OY impressive ; Very 
seldom difficult, as in βαρυπειθής.) 

Bapvoidnpoc, ov, (βαρύς, σιδηρός) 
heavy with iron, Plut. [7] 

Βαρυσκίπων, ov, gen. wvoc, (βαρύς, 
σκίπων) with a heavy club, Call. Fr. 
120. [1] 

Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγήγεεβαρύκτυπος, loud roaring or 
rattling, Anth. [oud] 

Βαρυσταθμέω, 6, to weigh heavy, 
prob. 1., Diosc.: from 

Βαρύσταθμος, ov, (Gapuc, σταθμός) 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397. 

Βαρυστενάχων, ovoa, ov, (βαρύς; 
στενάχω) sobbing heavily, Il. like 
βαρύστονος. 

Βαρύστομος, ον, (βαρύς, στόμα) 
cutting sharply or deeply, Opp. 

Βαρύστονος, ov, (βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning heavily, 
Soph. O. T. 1233. Adv. -vwe, Aesch. 
Eum. 794. (β 

Βαρυσύμφορος, ον, (βαρύς, συμ- 
Πρ τ Pech by ill luck, Hat. i 
45 


Βαρυσφάρᾶἄγος; ον, (βαρύς, σφάρα 
γος,Ξεβαρυσμάραγος, heavy or loud 
thundering, epith. of Ζεύς, Pind. I. 
8 (7), 47. [a] 

Βαρύσωμος, ov, (βαρύς, σῶμα) 
heavy in body. 

Βαρυταρβῆς, ἔς, (βαρύς, τάρβος) 
exceeding fearful, Aesch, Fr. 54. 

Βαρύτης, ητος, ἣ, (βαρύς) weight, 
heaviness, Thuc, 7, 62: troublesome 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


Βαρύτιμος,ον,(βαρύς, τιμή) of great 
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worth, hence—1l. venerable, Aesch. 
Supp. 25.—2. costly, N.T. 

Βαρύτλητος, ov, (βαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—II. pass. ill to bear, 
heavy, Anth. 

Baputovéw, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 

Βαρυτόνησις, ξεως; 7, α marking with 
the grave accent, Gramm. _ 

tBaputovyréov, verb. adj. from βα- 
ρυτονέω, one must mark with the grave 
accent, Gramm. 

Baptrovoc, ov, (βαρύς, Teivw) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, a tight, narrow chest.—Il. 
(βαρύς, τόνος) deep-sounding, like 
βαρύφωνος, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm. of syllables, with grave ac- 
cent, 1.6. with none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
strongly expressed. Adv. -νως. 

tBapturvoc, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping heavily, in deep sleep, Nonn. 

Βαρυφθέγκτης, ov, 0,=Ssq., λέων, 
Pind. Fr. 265. 

Βαρύφθογγος, ov, (βαρύς, φθογγή) 
deep, strong, heavy sounding, speaking, 
roaring, etc., H. Hom. Ven. 160. 

Βαρύφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
Goc) loud roaring, Anth. 

Βαρύφορτος, ov, (βαρύς, φόρτος) 
heavy-burdened. 

Βαρυφρονέω, (βαρύφρων) like Ba- 
ρυθυμέω, to be dejected, miserable. 

age oe NC, 7), misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

Βαρύφρων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 


φρήν) = βαρύθυμος, heavy in mind, | 


miserable, afflicted, v. 1. 'Theocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice ΟΥ̓ way of speaking, 
Arist. Probl. 

Bapvdwvia, ac, 7, a strong deep voice 
or pronunciation, Hipp., Alex. Incert. 
51: from 

Βαρύφωνος, ov, (βαρύς, φωνή) with 
a hoarse deep voice, Hipp. 

Βαρύχειλος, ov, (βαρύς, χεῖλος) 
thick-lipped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, γχορδῆ) 
deep-toned, φθόγγος, Anth 

Βαρύψυῦχος, ov, (Sapte, ψυχῇ) heavy 
of soul, sluggish, low-spirited, Soph. 
Aj. 319. 

Βαρυώδης, ες, (βαρύς, ὄζω)---βα- 
ρύοδμος, Nic. 

Βαρνώδῦνος, ον, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
flicting pangs: οὐ---Π. pass. suffering 
pangs, Nonn. 

tBapvoréa, ὦ, f. -7o, (βαρύς, a) 
to become heavy of sight, to become dim, 
οἱ ὀφθαλμοί, LXX. 

Βάς, βᾶσα, βάν, part. aor. 2 of 
Baivu. ” 

Βασαναστραγάλα, ἡ, (βάσανος, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανεύω, rare form of sq. 

Βασανίζω, f. -iow Att. «τῶ, (βά- 
cavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec. 
.10, 8: in genl. to make proof of, con- 
vict, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ar. Ran. 616, 
etc.: also in genl. to test, examine, 
Bornem. Xen. Cyrop. 5, 3, 16: βε- 
βασανισμένον, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

Βασανισμός, οὔ, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 

Baoavioréov, verb. adj. from βα- 
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σανίζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2.—II. βασανιστέος, 
éa, éov, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 

Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ —ov, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Βασανιστής, οὔ, 6, pecul. fem. Ba- 
σανίστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
11: v. Dict. Antiqq. 140 A.—2. a 
jailor, in N. T.=deouopvAag, Matth. 
18, 34. 

tBacavitic, ιδος, 7, (χώρα) Basan- 
itis, a region of Palestine, LX X. 

ΒΑΓΣΑ ΝΟΣ, ov, 77, the touch-stone, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, cf. παρατρίβω.---Ἰ1. me- 
taph. a treal whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν B. ἀπικνέ- 
εσθαι, Hat. 8, 110, δοῦναι τὶ βασάνῳ, 
Pind. N. 8, 33, and so freq. m Soph. 
—Ill. inquiry, esp. by torture, Isocr. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, anguish, dis- 
ease, N. T. [Ga] 

tBacyo.ddpila, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 

ΤΒασίας, ov, ὃ. Basias, an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7, 8, 
10. 

Βασιλέα, ac, 7, poet. for sq., Bockh 
Pind. N. 1, 39; cf. ipéa. 

Βᾶσίλειζ, ac, 7, fem. from. Ba- 
σιλεύς, a queen, princess, ludy of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: βα- 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

Βῶσϊλεία, ac, 7, (βασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thue. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Append. I.—II. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—IlI. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

ΤΒασιλείδης, ov, 6, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10, 25. Hence 

ΤΒασιλειδιᾶνός, ov, ὃ, one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 

Βἄσϊλείδιον, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plut. 

ΤΒασίλειοι, wy, οἱ, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 

Βασίλειον, ov, τό, most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb. —3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς, met.—4. the king’s or general’s 
tent.—5. the royal treasury, Hdt. 2, 149. 
-- ἃ tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βασίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, or- 
dained by royal authority: Ion. Ba- 
elAnioc, a, ov, Od. 16, 401. 

tBaciAeioc, ov, ὁ, Basilius, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

BA STAEY’S, ἕως Ion. joc, ὁ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called διοτρεφέες, be- 
cause Jupiter was the founder of 
monarchy, Hom.: cf. βασιλεία.---11. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, Il. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat, 
rex.—IV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 886, cf. ἄναξ.---. the second of 
the nine Archons at Athens was called 
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lic worship, and the conduct of cn- 
minal processes, Plat., etc.—VI. after 
the Persian war the king of Persia 
was called βασιλεύς (without the 
art.), or ὃ μέγας βασιλεύς, as after- 
-wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phrase ἀνήρ 
Bac., and particularly the forms Ga 
σιλεύτερος, -τατος, sufficient evi 
dence that the word was orig. an ad 
jective: but cf. κύων, κύντερος, and 
many others in Buttm. Ausf. Gr. 
§ 69, 3. 

Βᾶἄσϊλευτός, 7, 6v, (βασιλεύω) un- 
der monarchical government, Arist. Pol. 

Βαᾶσϊλεύτωρ, opoc, ὃ,---βασιλεύς, 
Antim. 

Βᾶσϊλεύω, f. -εύσω, (βασιλεύς) to 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῆ 
μον, Hom.; in aor. to be made king, 
Hdt. 2, 2, etc.—II. to rule over a people, 
τισί, Hom., afterwds. more usu. c. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be governed, to be under a king, 
Pind. P. 4, 189.—III. to be of the king’s 
party, Plut. Sull. 12. 

Βᾶσίλη, ne, ἧ:--- βασίλεια, rare 
poet. form, a queen, princess, Soph. 
Fr, 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N. 1, 39. 

ἸΒασιληΐδης, ew, ὃ, Ion. for Βασιλ- 
είδης, father of Herodotus, Hdt. 8, 
132. 


BaotAnin, 7, lon. for βασιλεία. 

BadotAjioc, tn, tov, Ion. for βα- 
σίλειος, 1]. 

Βᾶσϊληϊΐς, ἴδος, 7, pecul. fem. of 
βασίλειος, τιμῆ, Il. 6, 193. 

ΤΒασιλίδης, ov, ὁ, patron. name ot 
certain families in some of the Ionian 
states, in pl. the Basilidae, in Ey 
thrae, etc., Arist. Pol. 

Βᾶσϊλίζω, to be of the king’s party, 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behave 
like a king, App. 

Βᾶἄσϊλικός, 7, 6v, like βασίδειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., etc. 
Adv. -xéc.—Il. as subst. 7 -«7,—1. 
sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit 
291 E.—2. sub. οἰκία or orod, Lat. 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached to 
palaces, Plat. Charm. 153 A.—3. at 
Rome, a public building with colonnades 
in the forum, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae. 
But—4. ro -κόν, sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod. 

Βασιλϊναῦ, barbarism, for βασίλιν- 
va, βασίλεια, Ar. Av. 1678.. 

Baotiivea, adv. παιδιά, ἡ, king 1 
am, ἃ child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. 

Βᾶσίλιννα, ἡ,.Ξ-: βασίλεια, Menand 
Ῥ. 280. 

Βἄσϊλίς, ίδος, ἡ,Ξεβασίλεια, Soph. 
Ant. 941, (but Herm. βασιληΐς). 

BéoiAioxoc, ov, 6, dim. from βα-- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re- 
gulus, Polyb.—IIL. a kind of lizard or 
rather serpent, a basilisk, perh, the: 
Cobra Capello, Plin.—TIIL a. little 
bird, the golden-crested: wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. 

BaoiAtcoa, ης; fia a 
queen, Arist. Oec:, cf. Lob. Phryn.. 
225.—II. the wife of the "Αρχων Ba- 
σιλεύς at Athens: (never βασίλιττα.) 

tBdotAAog, ov, 6,.Basillus, masc. pr:. 
"y App. 


Βασιλικλῆς, ἕους, 6, Basilicles;. 


βασιλεύς : he had charge of the pub- | masc. pr. n., Plut. 
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ἐβασιλώ, otc, 7, Basilo, daughter of 
‘sistippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Gaivw) passable, ac- 
~-ssible, attainable, Dem. 793, 5: safe, 
-ccure.—Il. reached, gained. 

Βάσις, ewe, 7, (Baivw) a step, walk, 
’md., etc.—Il. that with which one 

‘eps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
“sat whereon one steps, ground: a foun- 
tution, base, pedestal, lb. 53 C, ete.— 
V. motion, esp. rhythmical, hence 
‘hythm, time, Plat. Rep. 399 E.: in 
Xthetoric, the rhythmical close of a sen- 
‘ence. [a] 

Backaivy, f. -ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, 
ΠΟΥ. pass. ἐβασκάνθην, (βάσκω, βάζω, 
Ἰάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf. βάσκανος, Dem. 94, 19.—II. 
to use ill words to another, bewitch him, 
ΟΥ̓ means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, τινώ ; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—III. in 
senl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
Ὁ. 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

Backdvia, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed, 95 B.—II. envy, ill-will. 

Backaviov.oy τό.Ξεπροβασκάνιον, 
u charm against witchery, an amulet, 
Strab.—II. dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (Backaivw) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Adv. -νως, 
Joseph.—HU. as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---2. one that 
hewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Βασκαντικός, 4, 6v, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
thereto, Plut. 

Βασκάς, 7), V. φασκάς. 

Βάσκε, in Il. always in form βάσκ᾽ 
ἦθι, prop. go, hasten! speed thee! away! 
3aoke, alone in Aesch. Pers. 664, 
072, come! prob. imperat. of an obsol. 
Baokw, akin to βιβάζω, Baivo. 

Βασκοσύνη, ἢς, 7, poet. for βα- 
oKavia. 

Βάσκω;--- βάζω, only in Gramm., as 
coot of βασκαίνω. 

Βασμός, ov, 6, Ion. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Baooa, 7, Dor. for βῇσσα. 

ἸΒασσάκης, ew, 6, Bassaces, a Per- 
sian, Hdt. 7, 75. 

Βασσάρα, ac, ἡν--ἀλώπηξ, a for.— 
IL the dress of Thracian bacchanals, 
vrob. made of fox-skins.—III. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
(lephaest. p. 70.—I1V. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) 

Βασσαρεύς, ἕως, ὃ, epith. of Bac- 
chus, from βασσάρα IIL, Horat. Od. 
1, 15:1]. ence 

Bacoapéw,=Bakyedvu, v. dvaBacc. 

Βασσαρικός, 7, 6v,=Pacodpetoc. 

Βασσάριον, ov, τό, dim. from Bac- 
capa 1., Hdt. 4, 192. 

Baocapic, 100¢, 7,=Gacodpa IIL, 
Anacr. 54. 

Bdocapoc, 0,=Baccapetc. 

tBacoidat, Gv, οἱ, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a nobie family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

ἸΒάσσος, ov, 6, the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων, ov, gen. ovoc, Dor. comp. 
of βαθύς, Epich. p. 109. 

Βάσταγμα, ατος, τό, that which is 
borne, a burthen, Eur. Supp. 767.—IL 
that which bears, a staff: from 

BAZTA’ZQ, fut. -dow: aor. pass. 
ἐβαστάχθην, to lift, lift up, raise, λᾶ- 
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av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
taph. to lift up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—LL. to bear, support, hold up- 
right: also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
--IV. Att. αἰδος-- ψηλαφάω, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς, ov, 0, a bearer, porter. 

Βαστακτικός, 4, Ov, fit for bearing. 
Adv. -Kéc. 

Βαστακτός, 7, dv, verb. adj. from 
βαστάζω, to be borne, Mel. 7. 

tBaordpvat, Gv, οἱ, the Bastarnae, a 
people on the Ister, Strab.: ὁ Bao- 
Tapvyc, α Bastarnian, Ath. Hence 

tBaorapvikéc, 7, 6v, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

ΤΒαστητᾶνοί. Gv, ol, the Bastetani, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: 7 
Βαστητανία, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, Ov, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ΤΒαταβάκης, ov, ὁ, Batabuces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Βάταλος, ov, 6, = κίναιδος, pathi- 
cus ; perh. from βατεύω, βατέω.---Ἰ]. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. βάτταλος), with al- 
lusion to βατταρίζω, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ. 

Βατάνη, n¢, 7,=TaTavy, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath. 136 D. 

Βατάνιον, ov, τό, dim. of βατώνη, 
Antiph. Euthyd. 1. ᾿ 

TBaradvwyoc, ov, ὁ, Batanéchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 


- ἸΒάτεια, ac, 7, Batéa, daughter of 


Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
8, 10, 4. 

Βατεύω,Ξεβαίνω II. 3, and sq. 

Βᾶἄτέω, (Gaivw) to tread cover, of 
animals, Theocr.—II. at Delphi — 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of 
for ἐβήτην, Hom. 

Bar7p, ἦρος, 0, (Baive) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 
Bic: the staff with which one walks, 
Nic 


Baiva, Ep. 


Barnpia, ας, 7;.=Gaxrypia, βάκ- 
τρον. ᾿ 

Βατήριος, ov, belonging to the βα- 
τής : Pat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. βάτης. 

Βατηρίς, ίδος, 7, κλῖμαξ β., a 
mounting ladder, Anth. 

Bare, ov, ὃ, (Baivw) one that treads 
or covers. [a] 

Βατία, ας, ἢ---βάτος, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—II. a kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. : 

ΤΒατίαι, Ov, ai, Batae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Dion. H. 

Βατιακῇ, ἧς, 7, Or βατιάκιον, ov, 
τό, a kind of cup, vv. ll. Philem. p. 
389. 

Βατιδοσκόπος, ov, (βατίς, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
Ar. Pac. 811. 

tBarieva, ac, 7, Batiéa, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 

Βατίζω. .... βατίζει γ᾽ is the reading 
retained in Ar. Av. 1681 by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυβίζει. 

Βάτινος, 7, ov, (βάτος) of the bush 
or thicket. 
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Βάτιον, τὸ, dim. of βάτος.---11. -- 
βατιάκιον, βατιακή. 

Batic, δος, ἦ, the prickly roach, 
Epich. p. 55.—Il. a bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.—III. a plant, akin 
to βάτος. 

tBatic, idoc, 7, Batis, sister of Epi 
curus, Diog. L. 10, 23. 

Βατοδρόπος, ov, (βάτος, δρέπω) 
pulling thorns off or up, H. Hom. Merc. 
190. 


NE £004, EV, (βάτος) thorned, 
10: 

Βάτον, ov, τό, a black-berry : from 

Βάτος, ov, 7, a bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. [a] 

Bazoc, av, ὁ, the prickly roach. [ἃ] 

Βᾶτός. 7. 6v, (Baivw) passable, ac- 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount- 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford of 
a river. 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, sub 
χρῶμα, frog-colour, pale green, At, 
Eq. 523. 


Βατραχίζω, fut. -iow Att. -76, (Ga 
Tpayoc) to act or be like a frog. 
Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 
Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
frein its colour, cf. Φοινικιοῦν. 
Barpayic, ἴδος. ἀμ in Ar. Kq. 1406, 
idoc, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—IL. a 
frog-green coat, Ar. Eq. 1. 6. 
Βατραχίτης, ov, ὃ, λίθος, a frog 
green stone, Plin. [1] 

tBatpayiwv, ὠνος, 6, Batrachion, 
masc. pr. n., Luc. 
tBatpayouvoyayia, ac, 7, (βάτρα- 
voc, μῦς, μάχη) battle of the frogs 
and mice, a parody on the Iliad, incor 
rectly ascribed to Homer. 

Βάτραχος, ov, ὃ, a frog, Batr.—2. a 
kind of fish, sea-frog, Arist. H. A:—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—II. as pr.n., Batrachus, a sycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 
ΤΒαττάκης, ov, ὁ, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. S. 

Βάτταλος, ὁ, v. βάταλος 1]. 
Βατταρίζω, fut. -ἰσω Att. -i6, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 
Βατταρισμός, ov, ὁ, a stuttering. 
Βατταριστής, ov, ὁ, α stutterer. 
tBarriadync, ov, and: Βαττίδης, ov, 
ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat 
tus, Callim.: in pl. οἱ. Βαττέδαι, the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. 
Barrodoyéw,=Patrapilw, to bab- 
ble, use vain repetitions, N. T. (This 
family of words usu. derived from 
Battus, pr. τι. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound. 
Hence 

Barrodoyia, ac, ἡ;Ξ-εβατταρισμός. 
also idle talk, Eccl. 

tBadzrToc, ov, ὁ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
115, etc. 

Βατύλη, ης; ἦν α she-dwarf, late. 
Βατώδης, ες; (βάτος, εἶδος) over- 
grown with thorns, Polyb. 

tBdtwrv, wroc, ὁ, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historian 
of Sinope, Strab.—3. a comic poet, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
Pannonians, Strab. 

BavBarifa,=sq. 

Βαυβάω, d,to lull asleep.—II. intr. to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, cf. 
avkaAdw. 

Βαὔζω, fut. βαύξω, baubari, to cry 
Bad, Bad, to bark: hence to wail, mut 


BAEA 


ter, like ὑλακτῶ, Lat. latrare, Aesch. 
Ag. 449: to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—Il. transit. to cry aloud for, τινά, 
Aesch. Pers. 13. f 

Βαυκαλάω and βαυκαλίζω, akin to 
βαυβάω, to put to sleep, rock, sing, lull 
to sleep, Ael. (Prob. from dw, ava, 
if not onomatop.) Hence 

Βαυκάλημα, arog, τό, α lullaby. 

Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 

Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
a narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in ΟΥ̓ out. 

Βαύκαλις, ewe, 7, α copper or earthen 
vessel for cooling wine or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μιλλιάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 

Bavkidec, ai, a kind of woman’s 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 

Βαυκίζω, f.-icw Att. -τῶ, (βαυκός) 
to play the prude, to be nice, Lat. deli- 
cias facere, Alex. Tarant. 4, 9. 

Βαύκισμα, arog, τό---βαυκισμός. 

Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (βαυκίζω) prude- 
ry, affected delicacy. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, ὁ, (βαυκός. 
πανοῦργος) α magnanimous rogue, who 
puts a good face on the worst case ; 
also σεμνοπανοῦργος, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 7, 6v, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 

ἐΒαῦλοι, wy, οἱ, Bauli, a spot near 
Baiae, Dio Cass. 

Βαύνη; 7,=s4. 

Βαῦνος or βαυνός, ov, ὃ, also 7 
βαύνη, ἧς, (abu) a furnace, forge: 
prob. the root of βάναυσος. 

Bédeiov, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab. : from 

Ba¢etc, ἕως, 6, (BamTw) a dyer, Plat. 

Βαφή, ἧς, 7, (θάπτω) a dipping, as 
of red-hot iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin.—II. 
esp. a dipping of cloth im dye, and so 
dying, colouring, Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
fron-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain.—III. of wine, 
freshness, strength, Plut. Hence 

Βᾶφικός, 7, Ov, belonging to dipping 
or dyeing : 7 βαφική, sub. τέχνη, the 
art of dyeing, Plut. 

Βάψιμος, ov, (βάπτω) to be dyed, 
Jambl. 

Bawic, ewe, 7, α dipping,’ dyeing, 
satiate ap. Poll. 7, 169. is! 

BAA‘AAQ, f. BdGAG, to suck, milk, 
Plat. ; soinmid., Arist. H. A. Hence 

Βδάλσις, ewe, 7, 4 sucking, milking, 
Gal.: and 

BoéAAd, ne, 7, α leech, Hdt. 2, 68, 
better, a kind of fly or gnat, v. Bahr 
᾿ ad loc.: also the river-lamprey.—ll. 
Ξ--βδέλλιον, Arr. [ἃ] Hence 

Βδελλίζω, to place leeches, bleed with 
them, Gal. 

Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diosc.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
from it, Id., v. Plin. N. H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, υγγος, ὁ, (βδέλλα, 
λάρυγξ) a leech-throated man, a para- 
site, Ὁ ἀξ η: Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, ατος, 76, (β δελύσσω) an 
abomination, esp. of idols, LXX. 

Βδελυγμία, ac, 7,=sq., Crat. Hor.6. 

Βδελυγμός, οὔ, 6, disgust at anything 
unseemly. 

ΤΒδελυκλέων, wvoc, ὁ, (βδελύσσω, 
Κὶ λέων) Bdelycleon, i.e. hating or de- 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. Vesp. 134. 

Βδελυκτός, 4, Ov, disgusting, abomi- 
nable, N. T 

Βδελύκτροπος, ov,=foreg., Aesch. 
Rum. 52. 
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BoeAvpevouat, dep., to act like a 
βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24. 

Βδελῦρία, ac, 7, the character or 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός. ὦ, 6v, abominable, breed- 
ing disgust, offending the outward sens- 
es, Or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv.-pdé¢. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -Fw, (β δέω) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu. as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 
θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586. The 
perf. ἐθδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
in N. T. 


Βδελυχρός, &, ὅν, Dor. for BdedAv- | 


ρός, Epich. p. 31. 

Boévvvuar,—=Boéw. 

Boéoua, atoc, τό, a stench, visium : 
from» 

BAE’Q, f. βδέσω, to break wind, Ar. 

Plut. 693; c. acc. cognat., οὐ λιβάν- 
wtov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (βδύλλω, βδέννυμαι, 
BdéAvpoc.) 

Bodddoc, ov, 6, (β δέω) a stench. 

Βδύλλω,---β δέω: c. acc., to be 
afraid of, Ar. Eq. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of βαίνω, Il. 

BéGatoc, a, ov, also oc, ov, Thuc. 1, 
32, (Gaivw) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: ᾿βεβαιότεροι 
μηδὲν vewrepleiv, More certain to 
make no resistance, Id. 3, 11: stead- 
fast, lasting, χώρις, Id. 1, 32: τὸ Bé- 
βαιον, certainty, Hdt. 7,50. Adv. Be- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, τος. 7, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

Βεβαιόω. ὥ, fut. -dow, (βέβαιος), 
to fix on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: Bef. 
THY πρᾶσιν OY ὠνήν τινί, to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. fo establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thuc. 1. 
33; 6, 10, 34, etc.: to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, atoc, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and 

BeBaiworc, ewe, 7, a fixing, estab- 
lishing, BeG. καὶ πεῖρα γνώμης, the con- 
firmation and test of your determination, 
Thuc. 1, 140. ' 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
al6w, one must make firm, confirm, 
Philo. 

Βεβαιωτῆς, οὔ, ὁ, (βεβαιόω), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείου ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, ἢ, 6v, (θεβαιόω), fit 
for establishing, confirming, Epict.: 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 

ἐβέβαλος, Dor. for βέβηλος. 
ἐΒέβακται, 3 sing. perf. pass. of 
βάζω, Od. 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, of βαίνω, 1]. [ἃ] 

ἐΒέβαμμαι, perf. pass. of Barto. 

tBeGapnuévoc, perf. part. of βαρύνω 
from non-Attic form βαρέω, Plat. 
Symp. 203 B. 

Βεβαρηώς, weighed down, Ep. part. 
perf. from Bapéw, Od. 

Βέβἄσαν, Ep. syncop. 8 pl. plapf. 
of Baiva, 11. 17, 286. 
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tBeBdou, sync. 3 pl. for βεβήκασι οἱ 
Baivo. 

Βεβᾶώς, BeGavia, Ep. syncop. for 
βεβηκώς, from βαίνω. 

Βέβηκα, perf. act. of βαίνω. 

Βέβηκει, 3 sing. plqpt. lon. for éBe 
βήκει, Hom. 

Βέβηλος, ov, (Gaiva, βη}λός) acces 
sible, allowable to tread, closed against 
none, opp. to ἱερός, as βάσιμος to ἄδυ- 
toc, Trag.: βήβηλα, τά, unconsecrated 
spots, Soph. O. Ὁ. 10.—II. of men, un- 
hallowed, uninitiated, —dybntoc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy, 


impure, Hur. Protes. 1. Adv. -we, 
Philo. Hence 

Βεβηλόω, to profane, to pollute, Ju 
han. Hence 


ee EWC, 7, @ profanation, 


Βεβιασμένως, adv. from part. perf. 
pass. from βιάζομαι, by violence, on 
compulsien, Diod. 

, Βεβίηκε, 3 sing. perf. act. from βὲ- 
do, Il. 

ἸΒέβλαμμαι, perf. pass. from βλάπ- 
τω. 
ἘΠ ἄγ: 2 sing. perf. pass. οἵ βάλ- 
ω, ddl 

Βεβλήαται, BeBAnaro, 3 plur. pert. 
and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 

Βεβλήκει, 3 sing. plapf. act. of βάλ 
Ao, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 

Βεβλημένος, part. perf. pass. of 
βάλλω, Hom. 

BéBAnrat, BéBAnro, 3 sing. perf. 
and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 

Βεβολήατο, 3 plur. plaqpf. pass., 
and BeBoAnvévoc, part. perf. pass. 
from βολέω for βάλλω, 1]. 

Γβέβουλα, 2 perf. from βούλομαι, 
in comp. 1]. 

Βεβουλευμένως, adv. from part. 
perf. pass. from βουλεύομαι, deliber- 
ately, advisedly, Dem. 

Βεβράζω, βεθράς, v. βαβράζω. 

Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom. 

ἸΒέβρῦκες, wr, ol, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 

ἰΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian; ἡ 
Βεβρῦκία (χώραν), Bebrycia, Ap. Rh. 
[Ὁ Ap. Rh., ὕ Theocr.] 

Βέβρῦχε, v. under βρύχω. 

Βεβρώθω, poet. form for βιβρώσκω, 
to eat up, swallow, only in 1]. 4, 35. 

Βεβρωκώς, part. perf. act. of βι- 
βρώσκω, Hom. 

ἐΒεβρώς, Toc, sync. part. perf. of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 

Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass. of 
βιβρώσκω, Od. 
ae Ol part. perf. pass. from 

ὕζω, 

tBeGwuévoc, part. perf. pass. from 
Bodw, Hat. 3, 39. 

tBéBov, wvoc, ὁ, Bebon, an epithet 
of Typhon, denoting hindrance, acc. 
to Plut. 

Βεβώς, βεβῶσα, contr. from βεβα- 
Oc, part. perf. from βαίνω. 

ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούβ, 6, Be- 
elzebul, or Beelzebub, the prince of 
evil spirits, N. T. 

Bén, 2 sing. from βέομαι, 1]. 

Βέθρον. ov, τό, contr. from Bépe- 
θρον, Euphor. Fr. 136. 

Βεινέω, βεινητιάω, rare forms of 
βιν., qq. ν. 

Βεέομαι, poet. for βέομαι, 4. ν. 

Beiw, 1 sing. subj. aor, 2 for βῶ, 
of βαίνω, Il. 6, 113: cf. καταθείομεν 
for καταβῶμεν. U1. 10, 97, θείω for θῶ, 
etc., v. Buttm. Gramm. § 95, Anm. 20. 

Βεκκεσέληνος, ον---- ἀρχαῖος, super- 
annuated, old-fashioned, dotard : in 
genl. simple, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, κρόνιος, Ar. Nub. 398, 
(Deriv. obscure: perh. the forme: 
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part from Géxoc, cf. Hdt. 2, 2, while 
the moon heightens the notion of in- 
definite antiquity, v. mpocéAnvoc: 
“acc. to others, lunatic.) 

Βεκός, τό, bread: Hippon. 57, has 
Κυπρίων Béxoc, whence some think 
the word Cyprian: but Hadt. 2, 2, 
Says it is Phrygian, v. Hock’s Kreta, 
1,116. The best edd. of Hdt. have 
βεκός, others Béxoc, βεκκός and Béx- 


Koc. 

tBéAGiva, ne, 7, Belbina, a city of 
Laconia, Plut. Cleom. 4, also BeAe- 
fiva.—2. an island of the Agean 
near Attica, Strab. Hence Βελβιε- 
νίτης, OV, ὃ, an inhabitant of Belbina, 
Hat. 8, 125. 

ΤΒέλγαι, dv, ol, the Belgae, a people 
of Gaul, Strab. 

Βελεηφόρος, ov, (βέλος, φέρω) ar- 
row-bearing, Anth. 

TBeAsuiva, nc, 7, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 
cadia, now Bourainos, Paus., in Po- 
lyb., also BeAyiva. 

Βελεμνίτης, ov, ὁ, a kind of stone, 
belemnite: from 

Βέλεμνον, ov, τό, poet. for βέλος, 
a dart, javelin, Il. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

ἸΒελέριον, ov, τό, Bolerium, now 
Land's-end, m England, Diod. S. 

Βελεσσιχᾶρῆς, €¢, (βέλος. χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

ΤΒέλεσυς, voc, ὃ, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
emor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Βελίτης, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

ΤΒελιών, voc, 6, Belton, a river of 
Spain, Strab. 

ΤΒέλλερος, ov, 6, Bellerus, a prince 
of the Corinthians, Apollod. 

ἸΒελλεροφόντης, ov, ὃ, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15, 92, 
also Βελλεροφῶν, GvToc) son of Glau- 
cus, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, Il. 6, 155. 

ΤΒέλμινα, v. Βελεμίνα. 

Βελοθήκη, ne, 7, (βέλος, θήκη) a 
quiver. 

Βελομαντία, ac, ἢ, (βέλος, μαν- 
τεία) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

Βελόνη, ne, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Eupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
; sharp-nosed kind of fish, elsewhere 

adic. 

BedAovic, idoc, 7, dim. from foreg., 
a little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 

Βελονοειδῆς, éc, (βελόνη, εἶδος) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης. ov, ὁ, (βελόνη, 
ποικίλλω) an embroiderer. 

Βελονοπώλης, ov, ὁ, fem. BeAovor- 
ὥλις, LOog, ἡ, (θελόνη, πωλέωλ) a nee- 
dle-seller.—-IJ. as pr. n., «Βοϊοπορδίες, 
Ar. Plut. 175. 

Βελοποιΐα, ac, 7, the making, prepa- 
ring of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός, 6v, (βέλος, ποιέων ma- 
king arrows, Math. Vett. 

BéAoe, εος, τό, (root BEA-, akin 
to BaA-Aw) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom.: any thing hurled 
from a distance at an enemy, 6. g. a 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, Il. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reach 
of darts, out of shot, Il.: and so ἔξω 
ϑελῶν γίγνεσθαι: βέλος is used of 
a sword, Ar. Ach. 345, cf. Soph. Aj. 
658.—3. metaph., the dyava βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 
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βέλος ὀξύ of the Eileithyiae, child- 
birth pangs : metaph. also of any thing 
swift - darting, as dOtcouBpa βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr, 649: of words, 
πᾶν τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, 1. e. every argu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also of 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 
N. 1, 48. 

Bedoordoia, ac, 7, (βέλος, ἵστημι) 
a range of warlike engines, Ath. 

Βελόστᾶἄσις, ewe, 7, (βέλος, torn- 
μι) an engine to hurl missiles, e.g. a 
catapult, Diod..: also—foreg., Polyb. 

Βελοσφενδόνη, ne, 7, (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts.—2. a 
dart wrapt with piteh and tow, and 
thrown while on jure from an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
Bale 


'Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. Hence 

Βελουλκία, ac, 7, a drawing out of 
darts. 

Βελουλκικός, 4, ὄν, belonging to 
βελουλκία, Medic. 

Βελουλκός, 7, 6v, (βέλος, -€AKw) 
drawing the dart from a wound, Medic. 

BéArepoc, a, ον.Ξεβελτίων, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Hence is found a rare superl. 
βέλτατος, arn, ατον, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, βέλος.) 

Βελτίους, nom. and acc. pl. for 
βελτίονες and βελτίονας. 

“Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, ἡ, ov, superl. of ἀγα- 
θός, οἱ βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, ete. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
5: ὦ βέλτιστε, a common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recte. 

Βελτίων, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων εἰμὶ ποι- 
Ov, it is better for me to do, Lob. ad 
Soph. Aj. p. 315. 

Βελτίωσις, ewe, 7), elaee) a bet- 
ilo. 

TBeAdv, ὥνος, ὁ, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (βέμβιξν) to spin like a 
top, Ar. Av. 1465. 

Βεμβικίζω, f. -iow, (BéuB1&) to spin 
as one does a top, to set in motion, Ar. 
Vesp. 1517. 

BewGixddne, ες, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuBiva, nc, 7, Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

ΤΒεμβιναῖος, a, ov, of Bembina, 
Theocr. 25, 202. 

ΒΕ ΜΒΙΞ, ixoc, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and στρόμβος, Ar. Av. 1461.—I]. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βεμβράς, ddoc, 7, = βεβράς and 
μεμβράς, Ar. Fr. 179. 

Bevdidetov, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11—2. in 
plur. Βενδίδεια, wr, Ta, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Bevoic, ἴδος, 7, acc. Bevdiv, Ar- 
cad. de Acc., the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraeeus at Athens, Ruhnk. Tim. 


sudden, easy death: but Il. 11, 269,, ΤΒενθεσικύμη, no, 7, Benthesicyme, 
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daughter of Amphitrite, Apollod. 3, 
15, 4. 
tBevéBevtocg, ov, 7, and Beveover 
Tov, οὐ, τό, Beneventum, a city of 
Samnium in Italy, Plut., Strab. 
BE’NOO3X, εος, τό, (poet. for Ba- 
foc, as πένθος for πάθος) depth, esp. - 
of the sea, θαλάσσης, λίμνης βένθεα, 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 
Βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτισ- 
toc, Theocr. 5, 76. ἥ 
Βέομαι, also βείομαι, Homer, pres. 
c. fut. signf., 1 shall go, move, and 
since motion implies life, I shall live 
Il. 15, 194 ; 16, 852 ; 22, 431; 24, 131. 
Βέρβερι, εος, τό, mother-of-pearl. 
pearl, a foreign word in Ath. 93 Β. 
Βερβέριον, ov, τό, prob. a shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk. 
tBépyn, 7¢,7, Berga, a city of Thrace, 
ence Bepyaiog, a, ov, of Berga; as 
epithet—lying ; ὁ B., the liar, Strab. 
Βέρεθρον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
βάραθρον, Hom. 
tBepextvOcoc, worse form for Bepe- 
κύντιος, Callim. 
tBepexbvrat, Gv, and Βερέκυντες, 
wv, oi, the Berecyntians, a Phrygian 
race, in the neighbourhood of Ida, 
Strab. Hence 
ἸΒερεκύντιος, -a, ov, Berecyntian , 
ὁ B. νόμος; the Berecyntian district, in 
Phrygia; also 7 Bepexvytia, Strab. 
in Aesch. ΕἾ. 146, Bepéxuvta χῶρον. 
ΤΒερενίκη, 4¢, 7, (Maced. for depe 
νίκη) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. of females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34-—2. wife 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—II. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id—Others in Strab., 
etc. 


tBepevixic, idoc, ἢ, Berenicis, a city 
of Epirus, so called from Berenice 
Plut. Pyrrh. 6. 

Βερέσχεθος, ov, 6, a booby ; in plur 
Ar. Kq. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real root.) 

tBéputov, ov, τό, Mount Bermius, a 
mountain of Macedonia, Hat. 8, 138. 

tBepéy, n¢, 7, Beroe, fem. pr. n., 
Nonn.—2.=sq. 

TBépora, and Βέῤῥοια, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thuc. 1, 61.—2. a city of Syria, 
now Aleppo, Strab. Hence 

ΤΒεροιεύς, ἕως. and Βεροιαῖος, ov, ὃ, 
an inhabitant of Beroea, Polyb. 28, 8. 

ΤΒέρτισκον, (ὄρος) ov, τό, Mount 
Bertiscus, in Macedonia, Strab. 

ΤΒέσβικος, ov, 7, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 

ΤΒέσθιος, ov, 6, Dio Cass., and Be 
σούβιον, ov, τό, Vesuvius, Strab. 

tBéccot, wr, οἱ, (in Hdt. Byocod} 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, εος, τό, a woman's dress 
Sapph. Fr. 101: ace. to others, Bed 
doc, Parthen. 11, extr. 

Bédupa, Aeol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen. 3, 5. ; 

ΤΒέχειρες, wv, οἱ, the Bechires, a 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394. 

By, baa, the cry of sheep, Cratin 
Dionys. 5. 

By, poet. for ἔθῃ, 3 sing. aor. 2 of 
Baive, Hom. 

Biyua, atoc, τό, (βήσσω) that 
which is coughed up, phlegm: the cough 
itself. 

Βηλά, Ov, τά,-- πέδιλα, Panyas. 
ap. Schol. Il. 1, 591. 

Βηλός, οὔ, ὁ, (prob. from Bairw 


BHXI 


the threshold, on which one treads: 
poet. also the entrance of a house: the 
house itself, dwelling, Lat. limen, Il.1, 
591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 

tByA0oc, ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity= Baal, acc. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hat. 1, 
181.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hdt. 1, 7. 

ΤΒήλουρις, Loc, ὁ, Beliiris, masc. pr. 
n., Plut. Artax. 22. 

Βῆμα, ατος, τό, (βαίνω) a step, pace, 
footstep, H. Hom. Merc. 222.—Il. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to speak from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 


stage.—III. a measure of length, pace, 


=-10 radatorai, about 23 feet. Hence 

Βηματίζω, f. -iow, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 

Βηματιστῆς, ov, ὃ, one that steps or 
measures by pacing, Ath. 

Βῆμεν, poet. for ἔβημεν, 1 plur. 
aor. 2 of βαίνω, 

Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of Baivw 
for βῆναι, Hom. 

Βῆν, poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
vo, Il 

Βῆναι, inf. aor. 2 of Paiva. 

TBavakoc, ov, λίμνη, 7, Lake Bena- 
cus, now Lago di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. ϑ : 

Βήξ, βηχός, ἡ, (βήσσω) a cough: 
fe μιν Thue. 2, 49, cf. Poppo 
Thue. t. 1, Ὁ. 102. 

ἸΒηρισάδης, ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 

Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 

BypvaAdoc, ov, ὃ and 7, a jewel of 
sea-green colour, Bens Luc. 

ΤΒηρῦτός, ov, 7, Bergtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Strab. 

ἸΒήρωσος, and Βήρωσσος, ov, ὃ, 
Berosus, ἃ Babylonian historian, Ath. 
639 B. 

tByoa, or Βῆσσα, nc, 7, Bessa, a 
city of the Locri, Il. 2, 552.—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Βήσαζε, to Bessa, Is. ; 
ὁ Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως, an in- 
habitant of Bessa, 15. : Strab. 

Βῆσα, ac, €, aor. 1 act. of βαίνω, 
Hom. : poet. 

Βησάμην, aor. 1 mid. of βαίνω, 
Hom., but only in Il. βήσετο. 

Βήσομαι, fut. of Baivw, Hom. 

Βῆσσα, 7c, 7, Dor. βᾶσσα, (Baivw) 
Lat. saltus, a glade or wooded glen: 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς, 
in the mountain glens : also simply ἐν 
καλῇ Bhoon, Il. 18, 588, cf. Od. 19, 
435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also in plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 

tByocapeic, ὧν, oi, the Bessares, an 
Indian people, Arr. Ind. 4, 12. 

Βησσήεις, εσσα, εν, (θσσαλ) woody, 
Hes. Op. 387. 

ΤΒησσοί, ν. Βέσσοι. 

ΤΒῆσσος, ov, ὃ, Bessus, satrap of 
Bactria, Plut. Alex. 42. 

BH’22Q, Att. βήττω, f. -ξω, to 
cough, Hipp. 

Βηταρμός, οὔ, ὁ, (Baivw, apude) a 
ἔραν Loree Ap. εἰ Weide. 3 

Βητάρμων, ovoc, 6, a dancer, Od. 
8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. _ 

Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor. 
2 of Baivw, Hom. 

Βηχία, ας, 7, and θηχίας, ov, ὁ, 


‘sub. φθόγγος, (G75) hoarseness, opp. 


BIAI 


to κοκκυσμός. 
Βηχίας, ov, ὁ, Vv. foreg. 
Βηχικός, ή, Ov, (BNE) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 
Βήχιον,. ov, τό, colts-foot, Lat. tus- 
silago, used to allay cough, Id. 
Βηχώδης, ec, (βήξ, eidoc) coughing, 
like a cough, Id. 
BIA, ac, 7, Ion. Bin, ne, bodily 
strength, force, power, might, esp. O 
men and animals, also of winds, Il. ; 
in Hom., like ἔς, freq. periphr. of 
strong men, βίη Ἡρακλῆος and ‘Hpa- 
KAnetn, Διομῆδεος, ᾿Ε τεοκληείη, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
Nl. 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; jomed with ὕβρις, Od. 
15, 329; of inanimate objects, βέαι 
ἀνέμων, Il. 16, 213, also in late prose: 
pe τινός, force used against another, 
ence Bia τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but βίᾳ 
alone as an adv., perforce, Hdt. 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν. Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης, Hat. 6, 
107 : λαμβάνειν τι Bia πριώμενον, to 
make a thing one’s own perforce, Xen. 
Helles, 2, 31. [1] «ence 
Βχάζω, f. -ἄσω, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, 1 am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι, freemen unjustly 
enslaved : of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βεάζομαί τινα, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c. acc. rei, to 
do violence to, aS 3. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hat. 9, 41: 
so β. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one's 
way, β. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς TL, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7, 69: also c. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, e. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην ov 
δίδωμι βιαζόμενος, I have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, Vv. also βιάω. 
Βζαιοθάνἄσία, ac, 7, violent death : 
and 
Βχαιοθάνἄτέω, ὥ, to die a violent 
death, Plut.: from 
Βχαιοθάνᾶἄτος, ov, (βίαιος, θάνατος) 
dying a violent death. 
. Βχαιοκλώψ, ὥπος, ὁ, (βίαιος, KAé- 
mTwW) stealing forcibly, Lyc. 547. 
Βχαιομάχας, a, 0, (βίαιος, μάχη) 
fighting violently, Anth. Hence 
Bratoudyéw. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. 
Βίαιος, a, ov, also oc, ov, (Bia) for- 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκῃ βιαίων, an 
action for forcible seizure.—II. pass. 
forced, compulsory, elsewh. βεβιασ- 
μένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 C. Adv. -we, by force, perforce, 
twice in Od. 2, 237; 22, 37: also in 
neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [ἢ] 
ence 
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Βζαιότης, ητος, 7, violence, Anti- 
pho 130, 16. 

ΤΒιαντιάδης, ov, ὃ, son of Bias, i. 8. 
Talaus, Ap. Rh. 

TBidvwp, opoc, 6, lon. -ηνωρ, Bidnor, 
a Trojan, il. 11, 92.—2. brother-in 
law of the Thracian prince Amado 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram 
matic poet in the time of Augustus 


a 

Βχαρκῆς, ἔς. (βίος, ἀρκέω) supply- 
ing the necessaries of life, Anth. 
Biapyog, ov, ὁ, (Bioc, ἄρχω) one wha 
superintends the commissariat, a com- 
missary-general. 
tBiac, αντος, 6, Bias, father of Ta- 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id.—4. of Pri- 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hdt. 1, 27.—Others in Hadt., etc. 
Biaoudc, οὔ, ὁ, (ιάζω) violence, 
force, compulsion, Eupol. Autol. 26. 
tBraoréov, verb. adj. from βιάζομαι, 
one must apply compulsion to, Hur. 
Rhes. 584. 
ΒΙαστής, οὔ, ὁ, (βιάζω) one who 
shows strength or force, strong: one who 
uses force, a violent man, N.T.: arobber. 
Β͵χαστικός, 4, ὄν, inclined to deeds 
gictnelence, compulsory, Plat. Legg. 921 


Βχατής. οὔ, ὁ.---βιαστής, Pind. 
Bido, perf. βεβίηκα, older Ep. form 
οἵ βιάζω, to constrain, overpower: more 
freq. in mid., βιάομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive into a narrow space, treat 
with violence, Hom. ; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι βιησάμενος, over- 
reaching, ll. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 
σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 
451. 
Βχβϑάζω, fut. -dow, fut. part. βιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt in voe.—2. to couple two 
ammals.—lIl.—[aivw, esp. to mount, 
Lat. inire, Arist. H. A. 
TBiBaxra, wv, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 21, 11. 
BiGdc, Goa, ἄν, part. from obsol. 
βίθημι,Ξεβαίνω, Hom. usu. with μα- 
Kpd, V. Sq. 
BiGdoGwy, ovea, ov, part. from ob- 
sol. βιβάσθω,-:- βαίνω, striding, 1]., 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. 
Βίβᾶἄσις, ewe, 7, (Ct 3GGw) a peculiar 
kind of dance, such as is described im 
Ar. Lys. 82. 
Βχβαστῆς, οὔ, ὃ, (βιβάξω) a coverer, 
male animal for breeding. , 
BiGdo, poet. collat. form of Baiva, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom. Merc. 225, ἐβίβασκε, 
impf. Ion’, H. Hom. Ap. 133. Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, Il. 3, 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρώ. also κοῦφα βιβῶν, 
lightly stepping, Pind. O. 14, 24: v. 
βιβάσθων. 
Βιβλαρίδιον, ov, T6,=sq., N. T. 
BiBAadpiov, ov, τό, dim. from βέ- 
BAoe, a little book, Anth. , 
Βιβλιαγράφος,ον,Ξεβιβλιογράφος, 
Cratin. Chir. 18. ν. Lob. Phryn. 655. 
Βιβλιακός, ή, 6v, belonging to books, 
versed in books, literatus, Timon ap. 
Ath. 22 D. 
Βιβλιάριον, ov, τό, -βιβλάριον, 
Diog. L. 6, 3. 
4 i ἀλμαφῥροῷ, ov, = βιβλιοφόρος. 

olyb. 

EIB φύρειν ov, τό, Ar. Fr, 596, 
an 
Βιβλίδιον, ov, τό, dim. from θὲ 
Bric, Dem. 1283, 5. [16] 
BiBAivo¢e οἶνος, ὁ, Bibhan wine, 
from Biblis, a hill in Thrace, Hes. 
Op. 587, Theocr. 14, 15. 
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BiGAtvoc, 7, ov,=BbBAtvoc, of pa- 

er. 

Βιβλιογραφία, ac, 7, the writing of 
books, Diosc. 

Βιβλιογράφος, ov, (βιβλίον, ypa- 
φω) writing books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιοθήκη, ne, 7, (βιβλίον, θήκη) 
a book-case, library, Crat. Jun. Pseud. 2. 

Βιβλιοκάπηλος, ov, (βιβλίον, κά- 
πηλος) dealing in books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιολάθας, a, ὁ, (βιβλίον, λήθη) 
book-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so 
many books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

Βιβλίον, ov, τό, dim. from βίβλος, 
alittle book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signfi=Gi@Aoc. 

ἸΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, a place 
where books are sold, a book-store, Ath. 
LE. 

Βιβλιοπώλης, ov, ὃ, (βιβλίον, πω- 
λέω) a bookseller, Dion. Η. 

Βιβλιοφόρος, ov, (βιβλίον, oan) 
carrying books, papers, letters, Υ. Ϊ. Ῥο- 
lyb. 4, 22. 

Βιβλιοφὕλάκιον, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

Βιβλίς, idoc, 7, esp. in plur.,= Br- 
βλίον.---11. a cord of papyrus, βίβλος: 
better BuBric. 

ΒΙΒΛΟΣ, ov, ἢ, the inner bark of 
the papyrus, βύβλος ; bark in genl. 
— Il. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

ΤΒέθρακτα, wr, τά, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’SKQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώ- 
σομαι in late authors: fut. pass. Be- 
θΘρώσομαι, Od. 2, 208 : perf. βέβρωκα, 
part. βεβρωκώς, also contr. θεβρώς, 
Soph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, Ep.: 
Hom. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf., perf. act., all 
the tenses in pass. : the deficient ten- 
ses were supplied from ἐσθίω. To 
eat, gnaw, eat wp, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: ee gen. Od Ἢ 403. 
(Cf. Bona, Lat. voro.) 

tBuGov, pass. part. of βιβάω, 4. ν. 

Βιδιαῖοι, wr, oi, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
but were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Bockh 
supposes the word to be connected 
with ἔδυοι; Fidvot, witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, Ὁ. 609, cf. Miller, 
Dor. 3, 7, ὁ 8. 

tBievva, 7c, 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

eT Dor. for βιοῦντες, Pho- 
cyl. 

ΤΒιζώνη, ne, 7, Bizine, a city of 
Thrace on the Pontus, Strab. 

Bujudyoc, ον,Ξεβιαιομάχας, Anth. 

ΤΒιήνωρ, lon. for Βεάνωρ. 

tBijoaro, Ep. and Ion. for ἐβιάσα- 
το from βιάω. 

tBindg:, Ep. for βίᾳ, Il. 4, 325. 

Βιθυνία, ac, 7, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also Βιθυνές, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2,2; also fem. 
as adj. Bu. Θράκη, Ib. 

ἸΒιθύνιον, ov, τό, Bithynium, a city 
of Bithynia, Strab. 

ΤΒιεθῦνοί, bv, οἱ, the Bithynians, Hat. 
7,75; also of Θρᾷκες Βιθυνοί, Thuc. 
4, 75. [700, also ἐθῦ and 100, Spitz. 
Gr. Pros. p. 123.] 

ΤΒέθυς, voc, ὁ, Bithys, masc. pr. ἢ,» 
Ath. 614 F. 

Βικίδιον, ov, τό, and 

Βικίον, ov, τό, dim. from sq., Diosc. 
--Π1 Ξε κύαμος, vicia, 
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ΒΙΚΟΣ, or βίκος, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

ΤΒιλλαῖος, ov, ὁ, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

tBiAAapoc, ov, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

ΤΒίνδαξ, akoc, ὁ, Bindax, masc. pr. 
n., Luc. 

BINE‘Q, inire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to émviw, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Βινητιάω, desiderat. from Bivéw, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, ὁ, (βίος, δίδωμι) the 
giver of life or food, a guardian, Plat. 
Legg. 921 A. "" 

Βιόδωρος, ον, (βίος, δῶρον) life- 
gwing, Aesch. Fr. 159: bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης, ov, ὁ, fem. βιοδῶτις, 
ἐδος, ἡ. --ΟοΟβιοδότης, Anth. 

Βιοδώτωρ, ορος; 6, poet. for -δότης. 

Βιοθάλμιος, ον, (βίος, θάλλω) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 

Βιοθρέμμων, ov, gen. ovoc, (βίος, 
τρέφω) nourishing, supporting life, Ar. 
Nub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (βίος; τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Biohoyéw, (βιολόγος) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, ὃ, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, 1. €. a player, Plut. 

Βιομηχᾶνία, ac, 7, industry in gaining 
aliving, Antiph, ap. Poll. 7, 189: from 

Βιομήχἄᾶνος, ov, (βίος, μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνής, éc, (βίος, πλάνη) un- 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός. 4, 6v, Hippodam. 
ap. Stob. p. 249, 2, and 

Βιοπόνος, ov, (βίος, Tovéw) living 
by labour, lb. p. 248, 26. 

Βιοποριστικός, ἢ, όν, (βίος, πορί- 
Cw) getting a living, Kuseb. 

ΒΙΌΣ. ov, ὁ, life, the course of life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. βίον βιοῦν or 
ζῆν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
manner of life, occupation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to lve by a thing.—III. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Biw.—IV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, ἐν Opa- 
Kia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
H. 1, 68 

BIO’S, οὔ, ὃ, a δοιυ.---τόξον, Hom. 
(Perh. orig. same with βίος, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (βίος, σώξω) protect- 
ing, supporting life, Nonn. 

Βιοστερῆς, ἔς, (βίος, orEepéw) rob- 
bing of life or means,—II. pass. in want 
of means, Soph, O. C. 747. 

Βιοτεία, ac, 7, (βιοτεύω) a way of 
life, livelihood, Xen. Oec. 6, 10. 

Βιότευμα, arog, τό, life, a manner 
of life: from ϊ 

Βιοτεύω, ἴ. -etow, live, obtain sus- 
tenance, αὐτόθεν, Thuc. 1, 11: to fol- 
low a business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: β. Bio- 
τον, Eur, Ale, 242. 
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Βιοτή, ἧς, 7, Lat. υἱΐα,--- βίοτος, 
Od. 4, 565, and Xen.: means of sub- 
sistence, Soph. Phil. 1159. 

ὰ Βιότης, ητος, 7,=foreg., H. Hom, 

. 10. 

Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and 

Βιοτικός,. 7, 6v, (βίος) belonging to 
supporting life. 

Βιότιον, ov, τό, dim. from βίος, a 
scant living, Ar. Plut. 1165. 

Bioroc, ov, 6, (βιόω) life: esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. vita, υἱο- 
tus, Hom. ; poet. 

Βιοφάγος; ov, (βίος, φαγεῖν) consu 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [ἃ] 

Βιοφειδής, ἔς, (βίος, φείδομαι) stin 
gy, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ac, 7, destruction of life, 
Orph.: from 

Βιοφθόρος, ov, (βίος. φθείρω) de- 
structive of life, Pseudo-Phoc. 39, 

Βιόχρηστος, ov, (βίος, χρηστός) 
good for or useful in life. 

Biéw, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead ζῆν ; f. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω : aor. 1 
ἐβίωσα : aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. Bid, Oc, ᾧ, εἴς., inf. βιῶναι, 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) part. βιούς: pf. BeBioxa: 
aor. 1 mid. ἐβιωσάμην (βίος, Lat. vi- 
vo). To live, Il, etc., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., βιοῦται, one 
lives, Lat. vivitur, βεβίωται ἐμοί, 1 
have lived. he irr. form βιόμεσθα, 
as if from βίομαι, H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf Geduecba.—IL. 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., σὺ yap μ' 
ἐβιώσαο, for thou hast preserved my 
life, Od. 8, 468. 

Βιόωνται, βιόωντο, poet. 3 plur. 
pres. and imperf. mid. from βιάω, Od. 

Βιπτάζω, Epich. p. 109, and So 
phron, for βαπτίζω, Εἰ. M. p. 197. 

ΤΒίππος, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipkevva, nc, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

ΤΒισάλται, Gv, οἱ, the Bisaltae, a 
Thracian tribe on the Strymon, Hat. 
Co i). 

ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, ὃ, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

ΤΒισάλτιος, a, ov, Hdt., and Βισαλ 
τικός, 7, 6v, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; 7 Βισαλτίὰ, sub. γῆ. the country | 
of the Bisaltae, Hdt. 7, 115. 

ΤΒισάνθη, nc, 7, Bisanthe, now Ro- 
dosto, a city of Macedonia, Hat. 7,137. 

tBicbavyc, ov, 6, Bisthanes, a Per- | 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

tBicovpyic, doc, 6, the Visurgis, 
now the Wroser, Strab. 

tBiorovec, wy, οἱ, the Bisténes, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

tBiorévioc, a, ov, of the Bistones, 
Bistonian, 1. e. Thracian, Ap. Rh., 
etc. ; ἡ Buorovia, sub. γῆ, Bistonia, 
Orph. 

tBiorovic, and poet. Biorwric, idoc, 
7, fem. to foreg,, Ap. Rh.; οἵ, Bahr 
ad Hat. 7.109. 

Βέσων, wvoe, ὁ. the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called from the 
country of the Bistones.) [7] 

{Βιτίη. ne, 7, Bitia, fem. pr.n., Anth. 

Βέττακος, ov, 0,=wWitrakoc, Eubul. 
Incert. 14. 

tBitotptyec, wr, ol, the Bituriges, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

ΤΒέττιον, ov, 7, Bittium, fem. pr. n., 
Anth. 

tBirric. idoc, 7, Bittis, fem. pz. n., 
Ath. 598 F. 


BAAI 


tBitwv, wroc, ὁ, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,—Others in 
een, cue. [1] ἢ 

Βιῴατο, 3 plur. opt. pres. mid. 
from βιάω, Il. 11, 467. 

ἐΒιῴην, 2 aor. opt. from βιόω, q. ν. 

ἐΒέων, wvog, 6, Bion, a Bucolic poet 
of Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
nian archon, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Βιῶναι, inf., and βιώτω, imperat. 
aor. 2, from βιόω, Hom. 

Βιώσιμος, ov, (βιόω) belonging to 
life ; life-like, worth living, possible to 
hive, Soph. Ant. 566. 

Βίωσις, ξεως, 7, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, aS pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Βιωτέον, verb. adj. from βιόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 

ΤΒιώτης, ov, 6, Biotes, an Athenian, 
Dion. H. 

Βιωτικός. 7, ὀν.--εβιώσιμος: also 
ively, Arist. H. A. ' 

Βιωτός, 7, όν,--ε(βιόω) to be lived, 
worth while living, worth considering as 
life, Ar. Plat. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: οὐ βιωτός, not to be endured, 
imsupportable. 

ΤΒιώτω, imp. 2 aor. act. from βιόω, 
Hom. 

Βιωφελής, ἕς, (βίος, ObeAsw)=16- 

ρήστος, useful, profitable for life, 

6 


uc. - 
ΤΒλάθεν, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pass. of βλάπτω. 

Βλᾶβερός, ὦ; ov, (β λάπτω) hurtful, 
ruinous, H. Hom., and Hes. Adv. 

Βλάβη, ne, 7, (β λάπτω) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., etc.: BA. τινός, damage to a 

.thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 

ἡ πᾶσα βλάβη. who is nothing but 

mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 

an action for damage done, v. Att. Pro- 

cess, p. 475, sq.: cf. βλάβος. [ἃ] 

es εσσα, EV, = βλαβερός, 
ic. 

Βλάβομαι, = βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 

Βλάβος, coc, contr. ove, T6,=BAG- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
Hdt. 1, 9; but also found in Att. 
prose, e.g. Plat. Legg. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 
βλάβος, Piers. Moer. p. 103, Osann 

*hilem. Ὁ. 293. 

BAdddpoc, ὦ, 6v,=TAadapéc, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to βλάξ, q. v. 

BAA’ZQ, fut. GAdow: pf. βέβλαδα, 
a supposed radic. form, acc. to He- 
sych. = μωραίνω : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω. --- έγω, and βλατ- 
τόω,--παιδαριεύομαι, also with BAa- 
δαρός and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. v. βλίττειν, 6. 

TBAanvy, ἧς, 7, Blaéne, a district 
of Paphlagonia, Strab. 

BAAIZO’S, 4, όν, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατώνιστος βλ.., twisted ivy, a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: τὰ 
βλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
pollen, Arist. H. A. Hence 

Βλαισότης, nT0¢, 7, crookedness of 
the legs, Arist. Probl. 


BAAS 
Βλαισόω, to make βλαισός, Arist. | 
A 


Βλαίσωσις, ewe, ἡ;Ξεβλαισότης.-- 
II. double-dealing : also in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

Βλακεία, ac, 7, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, sloth, stwpidity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

BAdkevua, ατος, τό, the conduct of 
α PAGE, a silly, stupid trick; also= 
foreg. [4] from 

Βλακεύω, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—II. in late 
authors,=6pvmrouat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλακικός, 4, 6v, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. --κῶς, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ες, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. 9, 1. 

BAdupa, arog, τό,(β λάπτω)--βλά- 
Bn, Cic. Fin. 4, 21. 

BAA‘, βλακός, 6, 7, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., v. Ruhnk. Tim.—II. later, ef- 
Ffeminate, delicate, fastidious, braggart, 
Koen. Greg. 557. Comp. βλακώτε- 
ρος, sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλακικώτερος, βλακικώ- 
τατος, On account of long penult, 
from βλᾶκικός, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, gq. ν. : 
Buttm. Lexil. v. βλίττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ov, Opp..=sq. 

Βλαπτικός, 4, 6v, (β λάπτω) hurt- 
ful, mischievous, Philo. 

BAA‘TITQ, fut. -ψω, fut. mid. BAd- 
ψομαι, used as pass. in Thuc. 6, 64: 
perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐβλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλάβην (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 
stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to j 
disable the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has ἔβλαψέ με 
πόδας :—in genl. Hom. mostly uses 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων δρό- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melee, Il. 16,331, 9λα- 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
Il. 6, 39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwards, 
I]. 23, 545.—2. also of the mind, φρέ- 
vac ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, 1]. 22,15, Od. 23, 14; of Até, 
who distracts men’s minds, I]. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, 1]. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. βλαψίφρων 
and φρενοβλαβής.---3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att.; also c. dat., Aesch. 
Eum. 661. 

BAdoapyov, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

BAackov, Gvoc, ὁ, Blascon, an 15]- 
and near Gallia Narbonensis, Strah. 

BAAXTA‘NQY, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα: to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
sit. to bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
1131. | 


BAEM 


Βλάστειον, ov, T6,=RAdorn, Nic. 

Βλαστέω.--σ λαστάνω rare,Aesch. 
Cho. 589. 

BAA’STH, 7¢, 7, α bud, sprout, leaf, 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Ant. 821.---}], 
increase, growth, ma00¢ βλάσται, Soph 
Ο. Τ. 1717. 

Βλάστημα, ατος, 76, Aesch. Theb. 
533, and 

Βλάστημος, ov, 6,=BAdoTN, Aesch. 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. ονος;Ξεβλασ- 
τικός, Nic. 

Βλάστησις, ewc, 7, (βλαστέω) a 
budding, sprouting, growth, Theophr. 

Βλαστητικός,ήῆ, Ov, (BAaoréw) able, 
apt to bud or sprout, quick growing, 
Theophr. 

Βλαστικός, 4, dv, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to growth, wpa, 
Geop. 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός, κόπτω) 
to cut or break aff young shoots, The- 
ophr. 

Βλαστολογέω, (βλαστός, λέγω) to 
thin or pick off young shoots, Lat. pam- 
pinare, Theophr. Hence 

BAaorodoyia, «¢, ἢν the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theophr. 

ἑΒλαστόν, οὔ, 76, =sq., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

BAAZTO’S, od, ὁ, a bud, sprout, 
shoot, sucker, Lat. germen, Hat. 6, 37 
offspring, Soph. Fr. 314. 

BAaconuéw, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also βεβλαςφήμηκα, Dem. 228, 14, 
(BAdconuoc) to hurt a man’s good name, 
to speak ill or to the prejudice of one, ta 
defame, περί τινος, Isocr. 310 Β, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so Ν. 
T., and Eccl., to blaspheme.—II. to 
utter words of ill omen, opp. to εὐφη- 


EW. 
᾿ Βλαςφημία, ac, ἧ, defamatory, ca- 
lumnious, abusive language, Hur. lon. 
1189: blasphemy, τινός, agamst one, 
Ν. Τ' : from 

Βλάςφημος, ον, (perh. from βλάξ 
and φήμη; others from βλάπτω, quasi 
βλαψίφημος) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, N. 'T.—II. speak- 
ing words of ill omen, opp. to εὔφημος. 
Adv. -μως. Hence ; 

BAaconuoobvy, n¢.7,=PAaconuia. 

tBAavdoc, ov, 7, Blaudus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

BAatrn, ης, 7, usu. in plur. βλαῦ- 
Tal, OY, al, a kind of slipper or sandal, 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. 

Βλαυτίον, ov, τό, dim. from βλαΐύ 
Tn, Ar. Eq. 889. 

Βλαυτόω, ὥ, (BAabTn) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

BAaweyovia, ac, 7, (BAdtTH, γονή) 
a procuring of abortion. 

BAdwic, εως, ἢ, (β λάπτω) a harm- 
ing, Plat. Legg. 932 Εἰ. 

Βλαψίτἄφος, ov, (GAdtTw, τάφος) 
damaging graves, Welcker Syllog. 
Ep. 71, 4. 

Βλαψίφρων, ov, gen. ovoc, (GAar- 
τω, dpnv) maddening, φάρμακα, Orph.. 
and Euphor. Fr. 10. Adv. --όνως, 
Aesch. Theb. 726. 

Βλεῖο, 2 sing. opt. aor. pass. for 
βληθείης, of βάλλω, 1]. 13, 288. 

Βλεές,--βληθείς in Epich. (p. 109) 
acc. to E. M. p. 199. 

Βλεμεαίνω, (prob. from βρέμω) to 
brag, be proud of a thing, Il., always 
in rhrase σθένεϊ BAgueatver Or βλε- ᾿ 
μεαίνων, exulting in his strength. 
But in Batr. 275,=peveaivo, c. inf. 

Βλέμμα, ατος. τό, (βλέπω) the look, 
glance, Eur. H. F. 306: the eye itself 
in plur., Aesch. Fr. 224, 

tBAéuvec, wv, cl, the Blemyes, a 
269 


BAHE 


people of Africa on the Nile, Theocr. 
7, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAE/’NNA, ης, 7, also BAéva, 7, 
and βλένος, εος, τό,Ξεμύξα, κόρυζα, 
φλέγμα, phlegm, Lat. mucus, pituita, 
Hipp. : also written πλέννα. 

BAE’NNOX, ov, ὃ, α blockhead, 
simpleton, driveller, cui pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
arouvoow.—ll. a coarse fish, like the 
κωβίος, also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 

BAENNO’S, 7, 6v, stupid, silly, 
good for nothing.—I\l.=sq. 

BAevvadne, ες; (BAEvva, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. H. A. 

Βλένος, coc, T6,=BAEvva. 

tBAeraioc, ov, 6, Blepaeus, a rich 
Athenian banker, Dem. 583, 17. 

Βλεπεδαίμων, ov, gen. ovoc, (βλέ- 
TW, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written βλεπιδ. or βλεποὸ. 

Βλέπησις, εως, 7, (BAETw) a look, 
a glance, Ar. Fr. 597. 

Βλέπος, τό.Ξ--βλέμμα, a look, Ar. 
Nub. 1176. 

BAerréov, verb. adj. from βλέπω, 
one must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 Ὁ. 

Βλεπτικός, 4, Ov, sharp - seeing, 
Anth. 

Βλεπτός, ἢ, 6v, (βλέπω) seen, worth 
seeing, Soph. O. T. 1337. 

ἸΒλέπυρος, ov, ὃ, Blepyrus, masc. 
pr. n., Ar. Eccl. 327. 

BAETIQ, f. -ψω. to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός τινα, 

en., εἴς τίνα, Dem.: also 6. acc. 
“Apnyv, φόβον BA., to look fury, terror : 
Trag., and hence in comedy, κάρδα- 
μα, ὀρίγανον, νᾶπυ βλέπειν, to look 
cress, mustard, etc., 1. €., sour, freq. in 
Ar., v. Blomf. Aesch. Theb. 53.—II. 
to look in a particular direction, to be in- 
clined, to turn towards, Soph. Aj. 514; 
esp. of aspects, οἰκία πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere.—III. to 
see the light, with or without ddoc, 
hence, to live, Trag.: but σκότον βλ., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
Ο. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος, N. T. 
—V. τὰ βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho. 844.— 
The word is not found in Hom. 

Βλετονήσιοι, wv, οἱ. the Bletonesit, 
a barbarian tribe, Plut. 

Βλεφᾶρίζω, f. -iow, to wink, Clem. 
Al. : from 

Βλεφᾶρίς, idoc, 7, the eyelash, Arist. 
Η. Α. fie Att, ¢ lon..and usu., cf. 
Drac. p. 45]: from 

Βλέφἄρον, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
II. poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where a 
fem. form, βλεφώρη, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 

ΤΒλεψιάδαι, Gv, οἱ, the Blepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 

tBAewiac, ov, 6, Blepsias, masc. pr. 
n., Luc., etc. 

tBAepidnuoc, ov, ὃ, Blepsidemus, 
name of a poor Athenian, Ar. Plut. 
332. 

Βλήδην, adv. (βάλλω) by throwing, 
hurling. 

Βλήεται, Ep. subj. aor. pass. of 
βάλλω for βλήηται, βλῆται, Od. 17, 


472. 
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Βλῆμα, ατος, τό. (βάλλω) a spear- 
cast, shot, throw.—ll. a missile, arrow. 
ΤΙΣ a wound, Hat. 3, 35. 

Βλήμενος, yn, ον, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. “ih 

ΓΒλήρα, ας, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. 

Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 
Aw, Hom. 

ΤΒλησίνων, wvoc, Blesinon, a city of 
ΘΙ, ae 

Βληστρίζω, f. -ἰσω, (β λητός) to toss 
about, Xenoph. 7, 2. ae to be Le oa 
Hence 

Βληστρισμός, οὔ, ὃ, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

Βλητέος, a, ov, (βάλλω) verb. adj., 
to be thrown. 

Βλητήρ, ἦρος, 6, fem. βλήτειρα, 
ac, 7, a-hurler, thrower. 

Βλητικόν, οὔ, τό,--ᾷβλητόν, The- 
ophr., v. βλητός 11. 

Βλῆτο, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
βάλλω, Il. 

Βλητός, 4, ὄν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—Il. τὸ βλητόν, sub. 
(Gov, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

Βλῆτρον, ov, τό, (βάλλω) an tron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- 
τροισι, Il. 15, 678. 

BAHXA’OMAT, fut. -ἤσομαι, also 
βληχέομαι, dep. mid. (Θληχῆ) to cry, 
esp. to bleat, of sheep, as μηκάομαι, 
of goats; though Ar. Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 
pat: also of infants, Ar. Vesp. 570. 
Hence 

Βληχάς, ἄδος, 7, the bleating ani- 
mal, 1. 6. sheep, Opp. - 

Βληχῆ, ἧς; 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, οὔ, ὁ, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό,Ξ- βληχή. 

Βληχητά, ὥν, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
Kva, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

ΤΒλῆχνον, ov, TO, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρός, a, dv, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with ἃ euphon., 
aBAnypoc, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. v. βλίττειν, 6, p. 194. Adv. 
πρῶς, slightly, Hipp. (Prob. from 
βλάξ) 

Βλῆχρος, ov, 7, a woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 

BAnyoons, ες, (β ληχῆ; εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAH’XQN, wvoc, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, ove, 7), 
Ion. γλήχων, γληχώ, Koen. Greg. p. 
40:—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
Hipp.— Il. =é¢7Baiov, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
I. Hence : 

Βληχωνίας, ov, 6, prepared with pen- 
nyroyal, e.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 

BAIMA’‘ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
28. [᾿ lence 

BAiudotc, ewe, ἢ, a feeling, squeez- 
ing. [1] 

Βλίσσω, Vv. βλίττω and Brio. 

Βλιστηρίς, idoc, ἢ, (βλίττω) χείρ 
βλ., the hand which cuts the honey- 
combs, etc., Anth. 

BAiroudupac, also βλιτομάμας, ov, 
6, a booby, v. sub βληχητά : akin are 
μαμμάκυθος and συκομάμμας, from 
μάμμα. 
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BAI’TON, ov, τό; α pot-herb, orach, 
ν. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. 

ΒΛΙΎΤΩ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in voe., and 
ἀμβρόσιος 9.) [iow] 

Βλίτυρι, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence 

ΤΒλιτυρίζομαι. to give forth the sound 
of a muaical chord, Gal. 

BAOZYPO’S, Ga, όν, awful, awe 
inspiring, Hom. only in 1]., of the 
look and mien of heroes: also in 
Plato, manly, noble.—II. later, terrible, 
stern. Adv. -ρῶς. 

Βλοσύρόφρων, ov, gen. ovoc, (Ao 
συρός, φρῇν) stern-minded, Aesch. 
Supp. 833. 

Βλοσῦρώπης, ov, ὃ, later masc. of 
sq., Opp. 

Βλοσύρῶπις, toc, 7, (βλοσυρός, 
ow) awful-looking, Topyo, 1]. 11, 36. 

Βλοσύρωπός, ov, later form of foreg., 
Dion. P. 123. 

BAY’ZQ,=6A%b, Anth. Hence 

ΤΒλύσις, ewc, 7, and βλύσμα, ατος» 
T0,=Sq. 

Βλυσμός, od, ὃ, a bubbling up. 

ΤΒλύσσιος., ov, ὃ, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8, 

Βλύττω.Ξ--βλύω, BAdGo, dub. 1. in 
Plat. Rep. 564 E. . ; 

BAY’Q, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, to 
be haughty: also BA¥Cw.—IL. transit. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [ in pres 
and impf., except when it stands be 
tween two long sylls.: 0 in other 
tenses.] (Akin to φλύω, fluo, βρύω.) 

Βλωθρός, ὦ, 6v, (BAdoKw) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 

Βλωμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 

BAQMO’2, οὔ, 6,=wWopoc, a bit, a 
mouthful, esp. of bread.—II. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. — 

BAGotc, ewe, 7, an arrival, presence, 
from 

Βλώσκω, fut. μολοῦμαι : aor. suo 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf.; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. C. 1742. 
To go, to come, even of lifeless things, 
esp. of time, Il. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, I]. 15, 720. (v. sub μολεῖν.) 

Βοάγριον, ov, τό, (Bé6aypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 

tBodypioc, ov, 6, Boagrius, a river 
in Locris, 1]. 2, 533. 

Béaypoc, ov, 6, (βοῦς, ἄγριος) a 
wild bull, Philostyr. 

tBoddpépoe, ov, Dor. for Bond., Anth. 

Βοᾶθόος, Dor. for Bondoc, Pind. 

Bédua, ατος, τό, (Bodw) α shriek, 
ery, Aesch. Ag. 920: a loud strain, 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967. 

ΤΒοαμίλιας, a, ὁ, Bomilcar, a Car- 
thaginian pr. n., Polyb. 

Βοάνθεμον, ov, T6,= βούφθαλμον, 
Hipp. 

Béaé, ἄκος, 6, contr. BOE, (Bodo) 
a fish, so called from the sound it 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich, 
p. 11, Ar. Fr. 400. 

Βοάτης, ov, 6, fem. Bodric, ioc, 7, 
(Bodw) crying, screaming, Aesch. Pers. 
575. [al 

Βοαύλιον, ov, T6,=sq., Orph. 

Βόαυλος, ov, 6, Theocr.' 25, 108, 
and βόαυλον, ov, τό, Ap. Rh. 3, 1288 
(βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 

BOA’Q, f. βοήσω, Att. βοήσομαι, 
and Jon. contr. Géow, βώσομαι: aor 
ἐβόησα, Ion. ἔβωσα, Il. 12, 337: aor. 
pass. ἐβοήθην. Ion. ἐβώσθην, (βοή). 
—like Lat. boare, to utter a cry from 
joy or grief, to shout, Hom.. ὅσον τε 
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γεγωνε βοήσας, as far as he could make 
himself heard by shouting, Hom.: also 
of things, to thunder, roar, howl, as the 
wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
κῦμα, ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 265.— 
11. later also trans. 6. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind. P. 6, 36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by name, praise.—2. to com- 
mand, demand in a loud voice, Soph. 
O. T. 1287: τινί TL, to shout some- 
thing out to another. 

tBoyne, ov Ion. ew. 6, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. “, 107. 

tBoyodsdrapos, ov, 6, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. ἐπ τὸ 

ἐβΒόγος, ov, 6, Bogus, ἃ king in Mau- 
rusia, Strab. 

tBddeyyxoc, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the Po, Polyb. 2, 16, 12. 

Boeia, Ion. Boein, 7, Vv. under βόειος. 

Βοειακός, 7, 6v, and 

Βοεικός, 7, 6v, (βοῦς)---βόειος, of 
ox-hide: ζεύγη B., Wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4, 128. 

Béetoc, a, ov, also βόεος, a, ov, 
(βοῦς) of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or ox-leather, Hom., who uses both 
forms: hence ἡ βοεία and ἡ βοέα, 
contr. βοῆ, sub. δορά, the hide when 
taken off, Hom. : a shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487. 

Βοεύς, ἕως, ὁ, a thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. © 

Boy, 7, for βοέη, v. βόειος. ᾿ 

ΒΟΗ΄, ἧς, 7, α cry, whether of joy 
or grief, shout, cry for succour, Hom. ; 
but with him it is usu. the battle-cry, 
the alarm, and even the battle itself: 
βοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the batile-cry, or in battle: also 
of things, as’ the notes of the lyre 
and flute, Il. 18, 495, where βοὴν 
ἔχειν stands for βοᾶν : of the roar of 
the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
βοῆς ἕνεκεν, as far as words went, only 
in appearance, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 
2, 4, 31.---Π1.-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 

Βοηγενῆς, ἕς, (βοῦς, *yévw) born, 
sprung from an ox, of bees, Mel., cf. 
βούπαις, 1]. ; 

Βοηδρομέω, (βοηδρόμος)---βοηθέω, 
to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Eur. Or. 1356.—II. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence 

Βοηδρόμια, wv, τά, v. sub Bondpo- 
μιών. 

Βοηδρομίη, ne, 7, α helping, aiding, 
Maxim, 381. 

4 Βοηδρόμιος, ον,--βοηδρόμος, Cal- 
m. 


Βοηδρομιών, voc, 6, the third Attic 
month, τὰ which the Bondpéuca were 
celebrated, in memory of the conquest 
of the Amazons by Theseus ; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

Βοηδρόμος, ov, (804, δραμεῖν) help- 
img, giving succour, a helper, Eur. 
Phoen. 1432. 

BofGapyoc, ov, 0, (βοήθεια, ἄρχω) a 
captain of auxiliaries (β οηθεια), a Car- 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

Βοήθεια, ac, 7, help, aid, rescue, 
support, freq. in Thuc.—Il. = βοηθοί, 
auxiharies, Xen. Hell. 7, 1, 20: from 

_Bonbéa, ὦ, f. -ἦσω, (βοηθός) to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, τινέ, Hur. I. A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen. 
Pass. impers. βεβοήθηται ἐμοί, An- 
tiph. 

| Βοήθημα, ατος, τό, aid, succouring, 

"means of assistance, Polyb.—2. a rem- 
dy, medicine, Hipp. 
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Βοηθηματικός, 7, όν,:-- βοηθητικός, 
Diosc. 

Βοηθήσιμος, ov, that may be assisted 
or cured, Theophr. © 

Βοηθητέον, verb. adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 

Βοηθητικός, 7, Ov, (Gonbéw) ready 
or able to help, aiding, Arist. Rhet. 

Βοηθοίδης, ov, 6, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. 

Βοηθόος, ov, (βοή, Ow) hasting to 
the battle-shout, warlike, 1]. 13, 477: 
βοηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : cf. sq. 

Βοηθός. 6v, prose and Att. forna of 
foreg., helping, aiding : oft, as subst. 
an assistant, Hdt. 5, 77, Thuc., etc. 

ἐΒόηθος, ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 

BonAdoia, ac, 7, cattle-lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief object of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, 1]. 11, 671.—II. 
a driving and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth.: from 

BonAdréw, (Bove, ἐλαύνω) to drive 
away oxen, Ar. Fr. 598.—2. to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—II. (07, ἐλαύ- 
v@) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4, 64. 

Βοηλάτης, ov, ὁ, fem. βοηλάτις, 
δος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that drives oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, Pind. O. 13, 26. Hence 

Βοηλᾶτικός, 7, Ov, disposed to drive 
or steal oxen: 7 --κή, sub. τέχνη, the 
art of tending cattle, Plat. Euthyphr. 


13 Ὁ. 


Βόημα, atoc, τό, ν. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος., ον;Ξ-:βου- 
νόμος and βούνομος, Vheocr. 

Boye, ov, 6, (βοάω) a crier, Luc. 

Βόησις, ewc, 7, @ crying, shouting : 
also=/307. 5; 

Bogrnc, ov, 6, fem. βοῆτις, Loc, 7, 
Ion.,=oarne, q. Vv. 

Βοητός, 4; ὄν, (Bodw) shouted, sung 
aloud, ὑμήῆναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

Βοητύς, voc, 7, lon. for βόησις, Od. 
1, 369. 

Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -icw,—foreg. 

BoOpiov, ov, τό, dim. from βόθρος. 

Βοθροειδής. &¢, (βόθρος, εἶδος) detch- 
like, hollowed, Hipp. 

BO’OPOS, ov, 6, a pit, any hole dug 
in the ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow, such as a fire 
makes in the snow, Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, βυθός, fodio.) Hence 

Βοθρόω,Ξε βοθρεύω, Gal. 

Pig eet ov, 0,=60poc, Xen. Oec. 
ot 

Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 

or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

ΤΒοιαί, dv, al, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Boia, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 

tBoiadAavoi, 0f,=BwdAavoi, Dion. H. 

tBoiavév, οὔ, τό, Boviinum, a city 
of the Samnites in Italy, Strab. 

tBoi@n, nc, 7, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2,712: adj. Βοιβηΐς, idoc, 7, 
Boebean, of Boebe, λίμνη, 11]. 2, 711, 
Hdt. 7, 129 ; also Βοιβιάς, ddoc, Pind. 
P. 3, 60. Hence 

tBoiBoc, a, ov, of Boebe, Boebéan, 
Eur. Alc. 590. 

Boiddpiov, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 

Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. 
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from βοῦς, Ar. Ach. 1036, Piers. Moer 
276: alittle or young cow or ow.—Il, 
7, Boedium, fem. pr. n., Anth. 

Βοϊκός, ἢ, 6v,=Boerakéc, of an ox. 
β. ζεῦγος, a team of oxen. 

tBotAAat, Gv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ Βοϊλλανός, an inhabitant 
of Bovillae, Dion. H. 

ἘΒοῖοι, Polyb., Béior, Strab., οἱ, the 
Boi, a people of Gaul. 

ΤΒοιόν, ov, Thuc., Boiov, ov, Strab., 
τό, Boeum, a city of the Dorian Te- 
trapolis. 

tBoioc, ov, ὃ, also Βοιός, ‘Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
composer of an ᾿Ορνιθογονία, Ath. 
393. 

ΤΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr. 
ney wen. Αῃ. 8, 8, 23. 

Βοϊστί, adv. ox-wise, in ox-language, 
Boiort λαλεῖν, Iambl. 

Botwrapyéw, to be a Boeotarch, 
Thuc. 4, 91: from 

Βοιωτάρχης; ov, ὃ, (Βοιωτοί, ἄρχω 
α ἐρυροϊανον one of the chief ae 
trates at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Βοιωτία, ac, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, i.e. to be heavy, dull: to 
speak Boeotian, Xen. An, 3, 1, 26.— 
11. to side with the Boeotians, Boeotize 
in politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Βοιωτίδιον, ov, τό, dim. from Bor- 
ωτός, a little Boeotian, Ar. Ach. 872 
[τι 

ΤΒοιωτικός, 7, 6v, Boeotian, Xen 
Hell. 5, 1, 30. Adv. -ὥς. 

Βοιώτιος, a, ov, Boeotian, 1] 

tBotwric, idoc, 7, fem. adj. to Bord 
τιος, Xen. Hell. 4, 8, 11. 

tBotwréc, οὔ, ὃ, a Boeotian, Il, ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Arne, Diod.—3. an Athenian against 
whom Dem. spoke. | 

Βοιωτιουργής. ἕς,(Βοιώτιος, *épyw) 
of Boeotian work, κράνος, Xen. Cyn. 
12538 

tBéxyopic, toc, ὁ, Bocchdris, an Ae- 
gyptian king, Diod. 8. 

tBéxyoc, ov, ὁ, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. 

Bodd, Gc, 7, Dor. and Aeol. for 
βουλή. Koen Greg. p. 191. 

Βολαῖος, a, ov, (Boag) of or belong- 
ing to the throw: but—lIl. dashing, 
impetuous, ‘Trag. ap. Plut. Lucull.1. 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from βολ- 


36c, Epict.—II.=. βολβίδιον. 


ΤΒόλβη, ης, 7, Bolbe, a lake in Ma- 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thuc. 1, 
88, ---Ἴ1. mother of Olynthus, Ath. 
344 E. 

Βολβίδιον, ov, τό, also βολβίτιον, 
a small Κι of cuttle-fish, Lat. polyps, 
Hipp. : elsewh. βολίταινα, βολβιε- 
tivn, βολθοτίνη, θολβῖτις γι: 
tov), so called from its smell: also 
βομβύλιον and ὄζολις. 

Βολβίνη, ης, 7, a white kind of βολ- 
6c, Theophr. [z] 

BoAGiov, ov, τό, Hipp., and Boa- 
Bickoc, ὁ, dim. from βολβός. 

tTBoAGitivn, ne, 7, Bolbitine, a city 
of the Aegyptian Delta; adj. Βολβί 
τίνος, N, ον, of Bolbitine, στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hdt. 2, 17 

Βολβιτίνη; ne, 7, and 

Βολβίτιον, ov, τό, v. sub. βολβί-. 
διον. 

Βολβῖτις, δος, ἣν others parox. 
βολβέτις, ν. Epich. p. 31, but dub., = 
θΘολβίδιον. 

Βόλβϊτον. ov, τό, and βόλβἴτος 
ov, 6, Att. βόλιτον, βόλιτος, (βόλος) 
excrement, dung,manure, esp. cow-dung 
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Cratin. Dionys, 6, Ar. Eq. 658. Hence 
umbulbitare. 

Βολβοειδῆς, ἔς, (βολβός, εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, 'Theophr. 

BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat. BULBUS, 
a bulb, enion, any bulbous root: also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
was much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these roots.) 802 

Βολβοτίνη, ἡ,Ξεβολβιτίνη. 

Βολβώδης, ες,Ξ--βολβοειδῆς. ; 

ἘΒολέω, obsol. pres. whence is 
formed βεβόλημαι, perf. pass. of 
δ8ϑάλλω. 

Βολεών, ὥνος, 6, (βολή) a place 
where one throws things away, esp. a 
dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 

Bodn, ἧς; ἡ. (GaAAw) a threw, stroke, 
Od.: a wounding with missiles : also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, @ glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: βολαὶ ἡλίου, sun- 
beams, Soph. Aj. 877. 

Βολίζω, (Boric) to heave the lead, 
sound, N. T. 

Βολίνθος, ov, ὁ,Ξ-- βόνασος. 

Βολίς, idoc, 7, (Θάλλω)ὴ any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν Boric, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἸΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thue. 8, 24. 
Bod sree 7,—=PoApiovoy, Arist. 


Βολίτινος, ἡ; ov, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 295. 

‘ Βόλζτον, τό, and βόλζτος, ὁ, Att. 
for βόλβ., q. ν. 

Βόλλα, Aeol. for βουλή. 

Βόλλομαι, Aeol. for βούλομαι, The- 
vcr. 28, 15. 

Βολοκτῦὕπία, ας.ἡ,(βόλος. κτυπέω) 
the rattling of the dice, Anth.: the sound 
of any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,--- βούλομαι, only. found 
Il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; ef. 
Buttm. Lexil: v. βούλομαι 8. 

Bodog, ov, ὁ, (GGAAw) a throw, esp. 
with dice, Or with a casting-net: me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—II. a 
casting-net: also—2. the thing caught, 
βόλος ἰχθύων, a draught of fishes, 
Aesch. ἔρις 424.—III. the casting of 
teeth, Arist. H. A. 

Βομθάζω, f. -dow, and βομβαίνω, 
--βομβέω. 

Βομβαλοβομβάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48 : 
stronger form of sq. 

Βομβάξ, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. : 

Βομβαύλιος, ov, 6, com. word for 
ἀσκαύλης, @ bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητῆς and 
BouBvAroc. — 

Βομβέω, f. -ἤσω, (βόμβος) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 
Plut. 538. (Onomatop.) Hence 

Bouin dv, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 

Βομβήεις, εσσα, εν, ---βομβητικός, 
Anth. 

Βόμβησις, ewc, 7, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
a buzzing crowd, LXX. 
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BouBnricy ov, 6, a buzzer, hummer, 
nth. 

Βομβητικός, ἢ, ὄν, buzzing, hum- 
ming. 

Βόμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 

BOMBOS, ov, 6, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) i 

ἸΒομβύκη, nc, 7, Bombyce, fem. pr. 
n., Theocr. 10, 26. [Ὁ] 

Βομβύκια, wv, τά, (βόμβυξὶ) buzzing 
insects.—I]. also the cocoons of the silk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, ἡ,Ξεβόμβυλος. 

Βομβυλιάζω, (βομβέω) v. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl. 

Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, od, 
6 and 7, a buzzing insect, humble-bee, 
gnat, Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 
Hipp. 

Βομβῦλίς, δος, 7,—= πομφόλυξ, a 
διιδδῖε.---11.-- βόμβυξ, Arist. H. A. 

Βόμβῦλος, ov, 6, a narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 

BO’MBY#, ὕκος, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A.—IL. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.—IIl. 
the windpipe of birds. 

Boévacoc, ov, ὁ, the bonasus, wild oz, 
Arist. H. A. [ἃ acc. to Gesner, Thes. 
L. L.] 

Βονθύλευσις, ewe, 7, and βονθυ- 
λεύω, Vv. ὀνθ. 

ἹΒονώνης, ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

tBégoc, ov, 6, Borus, a Persian, 
Strab. 


Βοοβοσκός, οὔ, 6, (βόσκω) a herds-. 


man. 

BoéyAnvoc, ov, (βοῦς, γλήνη) oa- 
eyed, Nonn. 

Βοοδμητήρ, ἦρος, ὁ, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, m. 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης,; ov, 6,=Bovb. 

Βοόκλεψ, emoc, ὁ, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 
Fr. 857. 

Βοοκλόπος, ov, (βοῦς, κλέπτω) ox- 
stealing, Orph. 

Boékpatpoc, ov, (βοῦς, Kpaipa) oz- 
horned, Nonn. 

Βοόκρῶᾶνος, ον,---βούκρ. 

Βοοκτᾶἄσία, ας, 7, (βοῦς, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Βοονόμος, ov = Govvdpec. 

Βοοῤῥαίστης, ov, ὃ, (βοῦς, ῥαίω) 
slayer of oxen, Tryph. 

tBodc αὐλή, 7, the ox’s grot, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, 
looking after oxen, Nonn. 

ΤΒοόσουρα, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
sitra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. σεύω) driving 
or frightening oxen, Q. Sm. 

Βοόστἄσις, εως, 7,—= Botoracic, 
Call. Del. 102. 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn. 

Booogdyia, ac, 7,= Bovodayia, 
Anth. 

Βοοτρόφος, ον,---βουτρόφος., Nonn. 
14, 377, restored by Graefe in place 
of βοότροχος, ox-traversed, (τρέχω). 

Bodo, ὦ, f. -ὥσω, to make an ox of, 
change into an oz, like ἱππόω. 

Βοόω, Ep. for Bodw, Hom. 

BOPA’, dc, 7, eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583, Hdt. 1, 119. (vorare, 
βιβρώσκω.) 

Βόραθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 
ῥαθεν, q. ν. 


σκοπέω) 
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Βόρἄτον, ov, τό, a species of jJu- 
niper, the savin, Diod. S. 2, 49. 

Βορβορίζω, f. -ίσω, (βόρβορος) to 
be like mud or filth, smell or taste there- 
of, Diosc. 

Βορβορόθῦμος, ov, (βόρβορος, θυ- 
μός) muddy-minded, filthy, Ar. Pac. 
153. 


Βορβοροκοίτης, ov, 6, (βόρβορος, 
κοίτη) mudcoucher, name of a frog, 
Batr. 229. 

BO’PBOPO3®, ov, ὁ, (cf. French 
Bourbe) slime, mud, mire, Lat. coenum, 
Aesch. Eum. 694: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differing from πηλός, clay, 
q. Vv. 

Βόρβορος, ov, 6, the Borborus, a 
river of Macedonia, Plut. 

BopSopordpaéic, 6, (βόρβορος, τα- 
ράσσω) a mud-stirrer, said of a trouble- 
a factious fellow, Ar. Eq. 309. 
[τᾶ 

Βορβορόω, G, f. -dow, (βόρβορος) to 
cover with mire Or mud, to change into 
mud, Arist. Gen. An. 

᾿Βορβορυγή, ἧς» 7, and 

Βορβορυγμός, ov, 6, a grumbling of 
the bowels, Hipp.: from 

Βορβορύζω, f. -ύξω, to have a grum- 
bling in the bowels, for which Aristot. 
uses βομβυλιάζω, to rumble, cf. κορ- 
KOpvyéw. 

ce pe oe εἶδος) 
miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερο 
Plat, Phaed: dd | Hoe a 

tBopeddyc, ov, ὃ, son of Boreas; usu. 
in pl., 1.6. Zetes and Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βορέας, ov, ὁ, Ion. Βορέης. contr. 
Βορῆς; ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, a, the 
North wind, and, personified, Bore- 
as, the spirit of the N. wind, Hom. : 
taken more strictly, the wind from 
N.N.E., Aquilo: also the North, πρὸς 
βορέαν ἄνεμον, towards the North, 
Hadt., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of a place, Thuc. 

Bopedc, άδος. 7, lon. Bopetac, poet. 
Βορηϊάς, Bopyic, a Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant.985.—II. in genl. 
as fem. adj. boreal, northern, πνοαΐ, 
Aesch. Fr. 181. 

Βορεασμός, ov, ὃ, (Βορεάζω) the 
festival of Boreas. ὃ 

BopénGev,adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Boppabev and Βόραθεν. 

Bopénvde, adv., northwards, Dion. 
Pals 

Βορεῆτις, ioc, 7, fem. of Bépezac, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 

tBopecaioc, a, ov,==Béperoc, Anth. 

Βορειάς, άδος, 7, poet. for Bopede, 

Vv. 


tBopeiyovot, wy, οἱ, (Βορέας. *yéva) 
born of the North wind, the Aborigines, 
Lyc. 1253. 

Βορείοθεν, poet. for Βορέηθεν, q.v., 
Nonn. 

Βόρειος, a, ov, also ac, ov, belonging 
to the IN. wind, northern, Soph. O. Ὁ. 
1240: τὰ Βόρεια, the northern parts. 
Superl. βορειότατος, Dion. P. 

Βορεύς, 6,=Bopéac, nom. not used, 
in oblique cases, Βορῆος, etc., in late 
Ep.: also in late wr. ἕως, nom. pl. 
Bopeic, Alciph. 

Βορεῶτις, Looc¢. 7,=Bopedc, Anth 

tBopniddnc, ew; δ: Ξε Βορεάδης, Anth 

Βορηϊάς, adog, 7, poet. for Beperae, 
Βορεάς. 

Βορῆϊος, n, ον, lon.=Béperec, Hat. 

Bopnic, ἴδος, 7,=Bopedc, Anth. | 

Βορῆς, ἕω. ὁ, lon. contr. for Βορέας ; 
hence—II. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 

Βοριάδης, ov, ὁ, strictly son of 
Borius, a pr. τ. Boriades, Thue. 3 
100. 
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Bopéc, G, όν, (Gopa) devouring, glut- 

onous, Ar. Pac. 38. : : 

Βόῤῥαθεν, adv., Att. for Βορέηθεν. 

Βοῤῥαῖος, a, ov, also o¢, ov, Ant 
=Bépetoc, Aesch. Theb. 527: the 
form βοῤῥεῖος is dub. . 

Βόῤῥαμα, wy, τώ, Borrama, a city 
of Palestine, Strab. 

Βοῤῥᾶς, a, 6, Att. contr. for Bo- 
oéac, also in plur. Βοῤῥαϊῖ, Gramm., 

. Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

tBopoirra, wv, τά, Borsippa, a-city 
of Babylonia, Strab. 

Bopvec, wv, οἱ, unknown Libyan 
animals, Hdt. 4, 192. 

ἹΒορυσθένης, ove and ov, Ion. ew, ὁ, 
the Borysthenes, now the Dnieper, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
18.—2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4, 78. Hence 

tBopvobevirnc, ov lon. ew, ὁ; Ion. 
Βορυσθενεἴΐτης, fem. ap ae 
ἐδος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hdt. 4, 17, etc. 

Βόσις. ewe, 7, (Géokw) food, fodder, 
pasture, Il. 19, 268. 

Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from 

Βοσκάς, άδος, 7, feeding, fed, Nic.: 
hence as subst., a kind of duck, Arist. 
bi Ae 

Βοσκῆ or βόσκη, n¢, 7, fodder, food, 
Aesch. Kum. 266. 

Βόσκημα, ατος, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—I]. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον 8. 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Βοσκηματώδης, ες, (βόσκημα, ei- 
doc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις, ewe, 7, a feeding, pasture. 

Βοσκητέον, verb. adj. from βόσκω, 
one must feed or rxourish, τι, Ar. AV. 
1359. 

Bockéc, ov, 6, one that feeds, the 
herd of the cattle, Anth. 

BO’2KQ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—Il. to feed, nourish, support, 
usu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους β.. 
Hadt. 6,39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
one’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, Il. 5, 162: to feed on, 
τι, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, τινί and περί τι, Anth. 

ἸΒόσμορον, ov, τό, and βόσμορος. 
ov, ὁ, a kind of grain, Strab. 

Bécropoc, ov, 6, (Botvc, πόρος) strict- 
ly ox-ford, name of several straits, of 
which 6 Θράκιος B., the Thracian Bos- 

orus, NOW Straits of Constantinople, 
»etween Thrace and Asia Minor, Hat. 
4,83; and ὁ Κιμμέριος B., the Comme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joining the Palus Maeotis to the 

ontus Euxinus, Hdt. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. It is, however, 
a solitary instance of βος, in compos., 
for βοῦς.---Π. the coast of the Cim- 
merian Bosporus, Dem.—lIII. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence οἱ Βοςπορᾶνοί, and -piavoi, 
the inhabitants of Bosporus, Strab. ; 
adj. Βοςπόριος, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. Aj. 885. 

ΤΒοστρηνός, ov, ὃ, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

Βόστρυξ, ὕχος, ὃ.Ξ--- βόστρυχος. 

Boorpiynoov, adv.’ curly, like curls, 

76: 
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᾿Βοστρυχίζω, f. -icw, ιβόστρυχος) 
to put in curls, curl, dress, Dion. H. 

Βοστρύχιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Arist. H. A. 

Βόστρυχος, ov, ὃ, in plur. in later 
poets also τὰ βόστρυχα; a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
of a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—Il. a winged insect, 
Arist. H. A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 
Bergk. Anacr. p. 255; quasi βοτρύ- 
τρίχος or βότρυθριξ, acc. to Pott 
Etym. Forsch. 2, 110.) 

Βοστρυχόω,Ξεβοστρυχίζω. 

Βοστρυχώδης. ες, (βόστρυχος, el- 
δος) curly, v.1. for βοτρυώδης. Adv. 
-O¢, Gal. 

Βοστρύχωμα, atoc, τό, α lock. 

Βοτάμια, wv, Ta, (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money paid for pasturage. 

Βοτάνη, ης, 7, (B6okw) grass, etc., 
for fodder, Hom.; in genl. an herb, 
plant. [a] 

Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 
Opp. 

Βοτανηφάγος, ov, (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id. [oa 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Βοτανίζω, f. -icw, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Boravikoc, ἢ, ὄν, relating to herbs, 
Plut.: 7 βοτανικῆ (τέχνη) botany, 
Diosc. 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη; 
Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, οὔ, ὁ, (βοτανίζω) the 
rooting up of weeds, weeding. 

Βοτανολογέω,ῶ,(βοτάνη; λέγω) to 
gather herbs, Hipp. 

Βοτανώδης, ec, (βοτάνη, εἶδος) like 
herbs, rich in herbs, Diosc. 

Βότειρα, 7, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω,Ξ-:βόσκω, Nic., v. Jac. A.P. 
p- 650. 

Βοτήρ, ἦρος, ὃ. (BécKw) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν β.: a sooth- 
sayer, Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Βοτηρικός, 4, ὄν, belonging to the 
herdsman, Plat. Rom. 12. 

‘Borne, οὔ, ὃ,---βοτήρ. 

Βοτός, 7, 6v, verb. adj. from βόσκω, 
fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, 1]. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 
sing. a sheep, Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 
pvc, a small bunch of grapes, Alex. 
Pann. 1, 13.—IL. an earring of this 
pattern. [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν TETOV- 
ται, they fly in swarms, of bees, II. 2, 
89. 


Βοτρυηρός, a, ov, of the grape kind, 
cf. βαλανηρός, Theophr. 

Botpviog, a, ov, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 

Βοτρυΐτης, ov, ὁ, [1] fem. βοτρυῖ- 
τις, ιδος, 7, made of grapes. 

Βοτρυόδωρος, ov, (βότρυς, δῶρον) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 

ἹΒοτρυοειδῆς, ἔς, (βότρυς, εἶδος) 
cluster-like, grape-like, Diosc. 

Botpvoete, eooa, εν, (βότρυς) grape- 
like, full of grapes, clustering, lon ap. 
Ath. 447 Ὁ. 

Βοτρυόκοσμος, ov, (βότρυς, κοσ- 
μέω) decked with grapes, Orph. 

Βοτρυόομαι, as pass. (βότρυς) of 
grapes, to form bunches, set, Theophr. 

Βοτρυόπαις, παιδος, ὃ, 7, (βότρυς, 
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παῖς) grape-begotten, child of the grape 
Theocr. Epigr. 4, 8—Il. act. pro 
ducing grapes. 

Βοτρυοστἄγής, ἔς, (βότρυς, στάζω͵ 
dropping from grapes, Archestr. ap. 
Ath. 29 C. 

Βοτρυοστέφἄνος, ov, (βότρυς, στέ- 
φανος) grape crowned, Archyt. ap 
Plut. 2, 295 A. 

tBotpvodopéw, G, to bear clusters of 
grapes, Philo: from 

tBotpvodépoc, ov, (βότρυς, φέρω) 
cluster-bearing. 

Βοτρυοχαίτης, ov, ὁ, (βότρυς, χαίτη) 
with clustering hair, thick-curled, v. 
βότρυς.---11. with grapes in one’s hair, 
Anth. 

BO’TPY2, voc, 6, a cluster, bunch 
of grapes, \l.: also the tendril and the 
stalk of the σταρέ.---11.---βόστρυξ, βόσ- 
τρυχος, to which it is akin, usu. 
βότρυς χαίτης, Grafe Mel. 105. 

Βότρυς, voc, 7, Botrys, a city of 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος, ov, (βότρυς, b&w) 
irene dub. 1. τ Orph. ve 

Botpvaone, ες, (βότρυς, εἶδος) like 
grapes, clustering, Kur. Phoen. 1488. 

ΤΒοττία, ac, 7, Thuc. 2, 99; Bor- 
τιαία, Id. 2, 100; and 

ΤΒοττιαιΐς, ἔδος, 7, Hdt. 7, 123, Bot- 
tia or Bottiaea, aregion of Macedonia, 
territory of the (Botriaior) Bottiae 
Hat. 7, 185. 

Bov-, often used in compos. to ex 
press something huge and monstrous, 
6. 8. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, 
βουφώγος, βουχανδής, but no doubt 
it is merely a form of βοῦς, as we 
also find compounds with ἕππος, like 
our horse-laugh, horse-radish, etc. 

ἸΒουβάκης, ov, ὁ, Bubaces, a Per- 
sian, Arr. An. 2, 11, 8. 

Βουβάλια, wr, τά, a kind of brace- 
lets, Diphil. ap. E. M. 

BotBadrc, toc, 7, and βούβᾶἄλος, 
ov, 6, an African species of deer or 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. in late au- 
thors, the buffalo. 

ΤΒουβάρης, ov Ion. ew, ὁ, Bubdres, 
a Persian, Hdt. 5, 21. 

ἸΒούβαστις, toc, 7, Bubastis, the 
moon-goddess of the Aeégyptians, 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137.—2. =sq. 

tBovGacroc, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βουβαστί- 
τῆς νομός, Or Bubastitic nome, Strab. 

Βουβόσιον, ov, τό, (βοῦς, βόσκω) a 
cattle-pasture : a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, ὃ, (βοῦς, βόσκω) 
feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85: 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, ov, grazed by cattle, once 
in Hom. Od. 13, 246. 

Βούβρωστις, εως, 7, (βου-- βιβρώ- 
OKW) a ravenous appetite, bulimy, Opp. : 
metaph. grinding poverty or misery, Il. 
24, 532. : 

tBovBav, Gvoc, 7, Bubon, a city of 
Lycia, Strab. 

Βουβών, Gvoc, ὁ, Lat. inguen, a 
gland in the groin: the pudenda, 1]. 4, 
492: esp. when in a state of disease 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prob. 
quasi βομβών, any round, tumid pro- 
tuberance, Gramm.) Hence 

Βουβωνιάω, to suffer from swollen 
groins, Ar. Ran. 1280. 

Βουβώνιον, ov, τό, a plant, Aster 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diose. 

Βουβωνοκήλη, ἧς, %. (βουβών, 
κήλη) a kind of rupture, hernia ingui- 
nalis, Medic. 

BovGwrvdouat, as pass. to swell to a 
βουβών, Hipp. 

Bovydiog, ov, ¢, (Gov-, γαίων a 
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braggart, exulting in strength or exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
ἅη vocat. as a term of reproach, 1]. 
13,824, Od. 18, 79, cf. cddei γαίων. [a] 

Bovyevgc, ἕς,Ξεβοηγενής, Emped. 
215 et Call. 

Βούγλωσσον, ov, τό, late form for 
5q. 

Βούγλωσσος, ov, ὃ, (βοῦς, γλῶσσα) 
ὑμρίοςα a boragineous plant.-—II. 6 
and ἡ, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 

Both from the shape.) ; 
ΤΒούδειον, ev, τό, Budéum, a city of 
Boeotia, Il. 16, 572. 
tBovdivor, wr, οἱ, the Budini, a Scy- 
hian tribe, Hdt. 4, 21. 
tBotdcor, wr, οἱ, the Budii, a tribe 
of the Medes, Het. 1, 101. 
tBotdopov, ov, τό, Budérum, a pro- 
montory of Salamis, containing a 
-ortress of same name, Thuc. 2, 93. 

Βουδόρος, ov, (βοῦς, dépw) flaying 
oxen, αἤβομπρι galling, Hes. Op. 502. 
But—Il. βούδορος, ov, taken off oxen. 

ἐΒουδύας. ov, ὁ, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης, ov, 6, (βου--, δύω) a little 
bird, the wagtail, Opp. 

Βουζύγης, 6, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked oxen, 
and ploughed with them.—II. the 
man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 
at Eleusis, Bockh. Imscr. 1, 473. 
Hence 

ἱΒουζύγιος, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also oc, ov, of or belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; 7 
Bovévyia, a family in Athens deriving 
its origin from B: Βουζύγιος; ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. 6. of 
yoking oxen, Plut. 
ΤΒούζυγος, ov, ὃ, Buzygus, an Ath- 
enian, Aeschin. 

Βουθερῆς; éc, (βοῦς, Bépw) summer- 
ing cattle, pasturing them for the season, 
λειμών, Soph. Tr. 188. 

Βουθοίνης, ov, 6, (βοῦς, θοινάω) a 
beef-eater, epith. of Hercules, Anth. 

Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
iniens, Aesch. Supp. 301. 

ΤΒουθρωτόν, od, τό, and --τός, οὔ, 7, 
Buthrétum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. 

Βουθύσία, ac, 7, (βοῦς, θύω) th 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ov, 76,—foreg. 

Bov@iréw, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 
or slaughter, Ar. Plut. 819: from 

Βουθύτης, ov, ὁ, (βοῦς, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing oven, Ath. [Ὁ] 

Βούθῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονῇ, Eur. Ion 
664.—2. on which oxen are offered, sa- 
crificial, ἑστία, Soph. O. C. 1495, éo- 

yapa, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 

Bovxaioc, ov, ὃ, (βοῦκος) Lat. bu- 
bulcus, acow-herd, Nic.—Il. one who 
ploughs with oxen, Theocr. 10, 1, 57. 

Boveavaw,—GBvKavaw, to blow the 
trumpet, Polyb. 

tBovkdrioc, ov, ὁ, Bucatius, name of 
a month among the Boeotians, cor- 


responding to Attic Gamelion, Plut. 


Pelop. 25. 
Βούκεντρον, ov, τό, an ox-goad. 
Βουκέραος, ον,Ξεβούκερως. 
Bovxépac, ov, ὁ, a plant, prob. fenu- 

greek, Nic., also βούκερας; aoc, τό. 
Βούκερως, wr, gen. w, (βοῦς, κέρας) 

horned like an ox, Hat. 2, 41.- 

foreg. 
ἐΒουκεφᾶἄλεία, --λία, ac, 7, and Bov- 

KéQaAa, wv, Ta, Bucephalia, a city of 

ΠΝ on the Hydaspes, Strab., Arr. 

An, 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄλος, ov, (βοῦς, κεφαλή) 
bull-headed: epith. of horses, prob. 
because branded with a bull’s head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
pac: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
6, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. 

Βουκινίζω, f. -iow, Lat. buccino, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Bovkodéw,6,f.-70@, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. 2. βοῦς, Il. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, Il. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος : 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαβάζιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god. Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc._—II. metaph. like zor- 
μαίνω, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 
guile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 
Eccl. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
in beguiling your suffering, i. e. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπέσι Bov- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. Hence 

Βουκόλημα, atoc, τό, comfort, re- 
Freshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βουκόλησις, ewe, 77, the tending of cat- 
tle.—II. comforting.—2. cheating, Plut. 

Βουκολία, ac, 77, 4 herd of cattle, H. 
Hom. Merc. 498.—II. an oz-stall, Hdt. 
1, 114. 

Βουκολιάζω, f. -dow, Dor. βωκο- 
λιάσδω, f. -ἄάξω, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence = 

Βουκολιασμός, οὔ, ὃ, a pastoral song. 
—Il. the singing of it. 

Βουκολιαστής, οὔ, 6, Dor. Bax., a 
singer OY composer of pastorals, The- 
ocr. 5, 68. 

ΤΒουκολίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Bucolus, Il. 15, 338. 

Βουκολικός, 7, 6v, Dor. Bwx., rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
λικά, (ποιήματα) pastoral poetry.—ll, 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucolicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2,17: 
from Βουκόλιον 1]. 

Βουκόλιον, ov, 76, a herd of cattle, 
Hat. 1, 126.—II. τὰ Beve., a marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. 

Βουκολίς, idoc, 7, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

tBovkodiwy, wroc, 6, Bucelion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1—2. son 
of Laomedon, Il. 6, 22.—II. ἡ, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, ὁ, α cowherd, Hom.: 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p. 75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From βοῦς and xo- 
Aéw, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
κόλον.) 

Βούκολος, ov, ὁ, Bucédlus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8, etc. 

ἹΒουκόλων πόλις, 7, Bucolopolis, 
prop. Herdsmen’s city, a city of Syria, 
Strab. 

Βουκόρυζα, ne, 7, (Gov-, κόρυζα) 
much phlegm or mucus in the nose, a 
severe cold in the head. Metaph. great 
stupidity. Hence 

Βουκόρυζος, ov, having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 
taph. very stupid: cf. βλέννος. 

Βοῦκος, ὁ, Dor. Bdxoc,=fovkaioc. 

Βουκράνιος, ov, belonging to, like a 
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bull’s head: βουκράνιον, το, α plant, 
Diosc. [a]: from 
Βούκρᾶνον, ov, τό, (βοῦς, κρᾶνον 
a bare heat aut a ees of pai 
hide. Hence 
Βούκρᾶνος, ov, bull-headed, Emped. 
216, and Soph. - 
tBovaayépac, a, ὁ, Bulagéras, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23. 
Βουλαῖος, a, ov, (Govan) belonging 
to counsel or to the council, counselling : 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 
systems and deliberative assemblies, 
Plut. 
BovAapyéw, to preside in council, 
Arist. Pol.: from 
Βούλαργος, ov, 6, (βουλῇ, dpxw) the 
president of the council, Inscr.—lIl. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilit, 
Aesch. Supp. 12. 
Bovdeia, ac, 7, (BovAetw) the office 
of acouncillor, Ar. 'Thesm. 809. 
Βουλεῖον, ov, τό, the courthouse, 
Vit. Hom. 
Βούλευμα, ατος, To, (βουλεύω) a 
decree of the council: in genl. a con 
clusion, determination, plan, Eur. An 
tiop. 31. 
Βουλευμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. ; 
ΤΒουλεύς, ἕως, ὁ, Buleus, a son ot 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Βούλευσις, ewe, 77, α consulting, de- 
liberation, Arist. Eth. N. 
Βουλευτέον, verb. adj. from Bov- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 
7, 60. 
Βουλευτῆρ, ἦρος, ὁ,---βουλευτής. 
Hence 
Βουλευτήριος, ov, fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
= Povdeiov, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097. 
or the deliberative assembly, Dion. H. 
Βουλευτής, οὔ, ὁ, a counsellor, one 
who sits in council, Il. 6, 114: also 
βουλευτήρ, fem. Bovdevtic. Hence 
Βουλευτικός, ἢ, 6v, belonging to the 
council, Or to a councillor, befitting him: 
Bova. ὅρκος. the oath taken by the 
councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—II. 
as subst. τὸ Bovd., in the Athen. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar. 
Av. 794: later=7 βουλῆ, the council, 
Dio C. 
Βουλευτίς, idoc, 7, fem. of Bov- 
λευτής, Plat. (Com.) Xant. 3. 
Βουλευτός, 7, Ov, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deliberation, Arist. 
Eth. N. 


Βουλεύω, f. -σω, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, to have considered, and 
so in genl. to determine, resolve, plan 
devise, Id., who usu. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινί, more 
rare 6. inf., or ὅπως, usu. With notion 
of secrecy: β. ἐς μίαν, to resolve 
unanimously, Π. 2, 379. Mid. to de- 
termine with one’s self, τέ, Il. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., perh. also c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch. 
Pr. 998.—II. to sit in council, to be a 
member of the βουλή, or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18.—III. 
the act. signf. to furnish a person with 
advice, τινά, H. Hom. Merc. 167, is 
now rightly rejected: from 

Bova, ἧς, 7, (βούλομαι) counsel, 
will, determination, Lat. consilium, esp. 
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οἱ the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, τ δι τὸς given 
or taken, oft. in Hom.: ἐν βουλῇ 
ἔχειν τι, to deliberate about a thing, 

dt. 3, 78.—II. also like Lat. consi- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the éx- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense 7 β. is always used, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
534 has the Dor. acc. βουλάς with d.] 

Βούληαι, Ep. 2-sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. 

Bovanyopéw, (βουληγόρος) to speak 
in the senate, App. 

“τ ac, 7, α speech in the 
senate: trom 

Βουληγόρος, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking im the senate. 

Βουλήεις, εσσα; ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 

Βούλημα, atoc, τό, (βούλομαι) the 
. will, intention, Plat. Legg. 769 D. 

Βούλησις, ewe, 7, (βούλομαι) will, 
a wish, aim, object, 'Thuc. 3, 39, Plat., 
etc. 

Βουλητικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
will: τὸ --κόν, the will. 

BovAnroc, 7, 6v, (βούλομαι) that is 
or should be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg. ; Arist. 
Eth. N. 

Βουληφόρος, ov, (βουλῇ, φέρω) 
counselling, advising, in Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., βουλ. ᾿Αχαιῶν, Τρωῶν, etc., 
like βασιλεύς : m Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. 

Βουλίαιος, aia, arov,= βουλαῖος, 
Inscr. 

Βουλιμία, ac, 7, (βου--, λιμός) raven- 
ous hunger, bulimy: esp. a sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίᾷσις, ewe, 7, a suffering from 
βουλιμία, Plut.: from 

Βουλιμιάω, f. -ἄσω, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 
δ, 7 


Δὲ 
Βούλιμος. ov, ὁ,---βουλιμία, Plut. 
BovAiuétrw, later form for βουλι- 

μιάω. 

Βούλιος, ον, (GovAy)=Bovdaiog or 
βουλευτικός, Aesch. Cho. 672. 

ΤΒοῦλις, toc, ὁ, Bulis, a Spartan 
noble, Hdt. 7, 134.—2. doc, 7, a city 
of Phocis, Paus. 

BOY’AOMAT, f. βουλήσομαι : perf. 
βεβούλημαι, in Hom. as compd. also 
προβέβουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
βόλομαι). To will, wish, be willing. 
Acc. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., Bov- 
λεσθαί τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 
Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 
187: c. acc. et inf., Od. 4, 353, IL. 1, 
117, and so more freq. in Prose: c. 
adv., ἄλλῃ, 1]. 15,51. From the usu. 
construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., c. acc. rei et dat. 
pers., Γρώεσσιν ἐβούλετο νίκην, he 
willed victory to the Trojans, Il. 7, 21, 
or in full, Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος 
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ὀρέξαι, Il. 11, 79, cf. Π. 23, 682, only of 
gods.—BovAet or βούλεσθε, c. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
φράσω, would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ Bov- 
λει, expresses a concession, or if you 
like it, Plat.: βούλεται εἷναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἷναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., etc.: βουλόμενος 
c. inf., in order that..., so that...: 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2, 3, cf. ἄσμενος, and Kuh- 
ner Gr. Gr. ᾧ 581 c.—IL. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with 7, e.g. BovdAow’ 
ἐγὼ λαὸν adov ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
1 had rather..., 11. 1, 117, cf. Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, 1]. 
1, 112, Od. 15, 88: with 7 it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι μᾶλλον. 

Βουλόμἄχος, ov, (βούλομαι, μάχη) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 

Βουλύσιος, ov, (BovAvtéc) ὥρη, the 
time for unyoking the oxen, Arat. 825. 
[Ὁ] 

Βούλῦσις, ewe, ἧ-Ξ- βουλυτός, only 
in Cic. Att. 15, 27, 3. 

Βουλῦτός, οὔ, ὃ, (βοῦς, Abw) sub. 
καιρός, the time for unyoking οὔθ, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., βουλύυτόνδε, towards 
evening, at eventide. 

ΤΒούλων, wvoc, 6, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βούμασθος, and βούμαστος, ov, 
(Bov-, μασθός, μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. G. 2, 102. 

Βουμελία, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
ὁ, (βου--, weAia) a large kind of ash, 
Theophr. 

Βουμολγός. ὃ, (βοῦς, duéAyw) cow- 
milking, Anth. 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, oi, (Bove, 
μυκάομαιλ) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

tBotywdoc, ov, 6, Bumédus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8, 7. 

Bovvaia, ac, 7, epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
4, 7. 

Βούνεβρος, ov, 0, (Bov-, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. 

Bovvidc, ddoc, 77, 4 plant of the rape 
kind. 

Βουνίζω, f. -icw, (Govvdc) to heap 
up, pile up, LXX 

Βούνιον, ov, τό, a plant, perh. the 
earth-nut, bunium. 

Bovvic, idoc, 7, (βουνός) hilly, Aesc. 
Supp. 776.—II, dim. of βουνός, sub. 
γῆ; lb. 117.—IIL. =Govvide. 

Bovvirye, ov, ὃ, fem. Bovviric, doc, 
ἦ, hilly: as subst., a dweller on the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

BovvoBaréw, (βουνός, Batéw) to 
walk on or mount hills. 

Βουνοειδής, ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμω) cattle- 
feeding, or—II. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense: will 
suit Soph. El. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
πον Ὁ, T. 26. 

BOYNO’X, οὔ, ὁ, a hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Bihne), prob. 
orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II. 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, ες,Ξεβουνοειδής, hilly, 
Poiyb. 
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Βούπαις, atdoc, ὁ, (Gov-, παῖς) a 
great fat boy, a bull-calf, Ar. Vesp, 
1206.—II. (βοῦς, παῖς) child of the 
ox, epith. of bees in allusion to their 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281 
so also βουγενής, βουποίητος. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e, 
stupid, v. Βούπαλος. 

Βούπαλις, ewe, 6, 7, (Bov-, πάλη) 
=evrahoc, of violent wrestling, hard 
struggling, Anth. 

tBovradoc, ov, 6, a sculptor of Chios, 
satirized by Hipponax for extreme 
stupidity. 

Βουπάμων, ov, gen. ovoc, (βοῦς, 
πάομαι) rich in cattle, Anth. [a] 

tBourdpne, ove, 6, Bupares, Persian 
name, Arr. An. 3, 8, 

Βούπεινα, nc, 7, (Bov-, metva)= 
βουλιμία. 

Βουπελάτης. ov, 6, (βοῦς, πελάζω) 
a herdsman. [ἃ] 

Βουπλᾶνόκτιστος,ον, (βοῦς, πλάνη, 
κτίζω) built on the track of an ow, of 
Troy, λόφος, Lyc. 

Βουπλάστης, ov, 6, (βοῦς, πλάσσω) 
ox-forming, epith. of the sculptor My- 
ron, Anth. 

BovrAevpov, ov, τό, a plant, bu- 
pleurum, hare’s-ear, Nic. 

Βουπληθής, éc, (βοῦς, πλήθω) full 
of oxen, Euphor. Fr. 82. 

Βούπληκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=sq., Anth. 

Βουπλήξ, ἤγος,; ὁ, My (βοῦς, πλήσ- 
ow) ox-goading.—ll. as subst. 7 βου- 
πλήξ, an ox-goad, stimulus, Il. 6, 135; 
also ὁ, in late writers.—llI. an aze, a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; @ battle 
axe, Qu. Sm. 1, 159. 

Βουποίητος, ov, (βοῦς, ποιέω)-:- 
βούπαις 11., Anth. 

Βουποίμην. evoc, ὃ, (βοῦς, ποιμῆνῚ 
a herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, πολέω) tend- 
ing oxen: also βουπολέων, part. as if 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 

ἐβουπομπός, dv, (βοῦς, πομπή) with 
α procession of oxen, ἑορτῇ, Pind. Fr. 
205 (B.) 

Βουπόρος, ov, (βοῦς, πείρω) ox- 
piercing, βουπ. ὀβελός, a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 

ΤΒουπράσιον, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, 1]. 2, 615: called 
also Bourpacic (sub. yépa) in Strab 

Βούπρηστις, ἐδος; 77, (Bove, πρήθω) 
a poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—Il. α kind 
of pot-herb, Theophr. 

tBoumpécwroc, ov, (βοῦς, πρόςω- 
rov)=sq. I. 

Βούπρωρος, ov, (βοῦς, πρώραλ) with 
the forehead or face of an ox, v.1. Soph. 
Tr. 13.—II. βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. ‘ 

ΤΒοῦρα, ac, 7, Bura, a city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Bovpaioc, ov, a Buraean. Hence 

tBoupaikés, 7, dv, of Bura, Buraean, 
Paus. 

tBoupdiyaAa, nc, 7, Burdigala, now 
Bourdezux, a city of Aquitania in 
Gaul, Strab. 

tBovpiva, nc, 7, (βοῦς, pic) Burina, 
a fountain in the island of Cos, The-. 
ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. p. 466 not. 

ἐΒοῦρις, coc, ὃ, Buris, masc. pr. n,, 
Plut. 

ἐΒούριχος, ov, ὁ, Burichus, masc, 
pr. n., Ath. 253. 

tBovpyavic, 7, Burchanis, an island 
near Friesland, now Borkum, Strab. — 

BOYS, gen. βοός, poet. also Bob 
Aesch. Fr. 422: ace. βοῦν, poet. also 
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voa: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely Soci, ὁ, and 7 :—a bullock 
or cow, an ox; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur,: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, Il. 17, 
389.—2. metaph. the wife, ἃ5. ταῦρος; 
the husband, Bockh Expl. Pind. P. 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—II. ἡ βοῦς, 
a shield covered with ox-hide, always 
fem., Il.—III. a sea-fish.—lV. proverb. 
βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἐπιβαίνει, of people who keep 
silence from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
of an ox, (cf. ὗς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
event, a bull in a china-shop, Bast. Ep. 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds. N. 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to βοάω, etc., as if the bellowing 
beast : but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. ρό, nom. gou, and, through 
that, with our cow: v. sub £, for in- 
stances of 3 and y interchanged.) 

tBovoui, Ov, οἱ, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hadt. 
1, 101. 

ΤΒούσελος, ov, ὃ, Busélus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 

tBovcipic, -δος πα ιος, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—Il. 7, a city of Aegypt, 
‘with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
nence 

tBovoipitnc, ov, ὃ, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Busiris, vo- 
oc, Hdt. 2, 165. [ir]. 

Βουσκἄφέω, (Bov-, σκάπτω) to un- 
dermine, Lyc. 

Βουσόος. ον;--- βοοσσόος. 

Βούσταθμον. ov, τό, (βοῦς; σταθ- 
μός) an ox-stall, Eur. Hel. 29; also 
masc., pl., Id. 359. 

Βουστασία, ac, 7, Luc., and 

Βουστάσις. ewe, ἡν-εβούσταθμον, 
Aesch. Pr. 653. 

Βουστροφηδόν, adv. (βοῦς, στροφή) 
turning like oxen in ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
_ writing, which went from left to 
right, and right to left alternately : 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Bockh. 1, 
p- 15, sq. 

Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oxen, Lyc.; but 
—IlI. parox. βουστρόφος, ov, ox-guid- 
ing, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. 

Βούσῦκον, ov, τό, (Gov-, σῦκον) a 
large kind of fig. 

Βουσφᾶἄγέω, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. ἘΠ. 627. Hence 

Bovoddyia, ac, 7, α slaughtering of 
oxen, poet. βοοσφ., Anth. 

ἐΒουτάδαι. Gv, οἱ, the Butddae, de- 
scendants of Butes (v. Βούτης), a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ’EreoBovrddar.—2. an Ath- 
enian demus of the tribe Oeneis. 

tBovraxidnc, ov Ion. ew, ὃ, Buta- 
edes, prop. son of Butacus, a Cro- 
toniat, Hdt. 5, 47. 

tBovrae, a, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom. 21. 

Βούτης. ov, 6, α herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
βοῦς, or for βοτῆς from βόσκω, Vv. 
Lob. Paral. p. 549.) 

tBotrnc, ov, ὁ, Butes, son of Teleon, 
an aerate according to some son 
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of Pandion, founder οἱ the family | Miller Archaol. ἃ. Kunst, § 352 


Butadae, Apollod. 1, 19, 6, ete. 

Βούτιμος, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
on. 

Βούτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
=sq.- 

Βούτομον, ov, τό, and βούτομος, 
ov, ὁ, (βοῦς, τέμνω) a water-plant, 
butomus, the flowering rush, Theocr. 

tBodroeg, ov, 7,=Bovta, Strab. 

Βούτρἄγος, ov, 6, an ox-goat, a 
fabulous animal, Philostr. 

ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
town of Umbria, Strab. 

Βουτρόφος, ov, (βοῦς, τρέφω) oa- 
εεαϊηρ.---11. ὁ peaks το ρα: κρῖμα 

Βουτύπος, ov, (βοῦς, τύπτω) an ox- 
slayer, Ap. Rh.—II. as subst. 6 βου- 
τύπος;--οἷστρος, the gadfly. [Ὁ] 

Βουτύρινος, 7, ov, of butter, Diosc. : 
from 

Βούτυρον, ov, τό, also —poc, 0, but- 
ter: in Plut. a kind of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9: yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [Ὁ] 

Βουτυροφάγος, ov, ὁ, (βούτυρον, 
(γε an eater of butter, Anaxandr. 

rotes, 1, 8, ubi v. Meineke. 

ΤΒουτώ, οὔς, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile.—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός 7, 6v, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ow- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [a] 

Βούφθαλμον, ov, τό, (βοῦς, ὀφθαλ- 
μός) ox-eye, a kind of chrysanthemum, 
Mel. 4. 

Bovdovéw, (βουφόνος) to slaughter 
oxen, ll. 7, 466. : 

Βουφόνια, wr, TG, sub. ἱερά. a festi- 
val with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from 

Βουφόνος, ov, (βοῦς, φονεύω) ox- 
slaying, ox-offering, Hom. Merc. 
436.—II. at or for which steers are slain, 
Goivat, Aesch. Pr. 531. 

Βουφορβέω, ὥ, (βουφορβός) to tend 
cattle, Kur. Alc. 8. 

Βουφόρβια, wv, τά, a herd of oxen, 
Eur. Alc. 1031.—II. a pasturage: 
from 

Βουφορβθός, dv, (βοῦς, φέρβω) oa- 
feeding —Il. as subst. ὁ β.. a herds- 
man, Hur. 1. T. 237. 

Βούφορτος.ον;---πολήφορτος, Anth. 

tBovdpdc, άδος, 7, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. 

ΤΒουχαίτιον, or -yéTLov, ov, τό,--- 
Βούχετα. 

Βουχανδής, ἔς, (βοῦς, χανδάνω) 
holding an οα, σαραοῖοιις, Anth. 

tBovyeta, ne, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

ΤΒουχέτιος, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Βούχϊλος;, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540. - 
Βοών, voc, 6, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Ῥοώνης, ov, 6, (βοῦς, @véouat) a 
buyer of owen: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices,; Dein. 570, 7; cf. Bockh. Inscr. 
1, p. 250, P. E. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, ὠνέομαι) pur- 
chased with an ox. 

Bowvia, ac, 7, the office of the βοώ- 
νης. 

Βοῶπις, tdoc, 7, (θοῦς, Ow) οα- 
eyed, i.e. having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 
Juno, 85 a point of majestic beauty, 


The masc. βοώπης was formed later. 

Βοωτέω, to plough, Hes. Op. 389: 
from 

Borne, ov, 6, eploughman, Lyc.—I. 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 272, 
Charles’ wain. 

Βοωτία, ac, 7, arable land. 

Βρᾶβεία, ac, 7; the office of the Bpa- 
βεύς, presidency of the games, distribu- 
tion of the prizes: In genl. arbitration, 
decision, Eur. Phoen. 450. 

᾿Βρᾶβεῖον, ov, τό, a prizein the games, 
at. praemium, N.'T. met. of the fu- 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 

Βράβευμα, ατος, τό, later form for 
foreg. 

BPA'BEY’S, ἕως, ὁ, Att. plur. 
βραβῆς, the president, judge, or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eur. 
Or. 1650, λόγου, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. 

Baap ie: ov, 6,=foreg., Isae. 78, 


BpaGBevw, to be a βραβεύς. preside 
in the games, assign the prizes : in genl. 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. 

Βράβης, ov, ὃ.---βραβεύς, only in 
an old Epigr. ap. Dem. 322, 11, where 
others read βραβῆΞεβραβέα. 

Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. βάρβιδλος. 

Βραγχαλέος, a, ον, (βράγχος; by 
hoarse, Hipp. ι 

Βραγχάω, (βράγχος, 6) to be hoarse, 
Pea oe 

tBoayyxnoia, ac, 7, παρθένος; daugh- 
ter of Branchus, 1: e. Caeira, Lyc. 

Βράγχια, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.—2. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. βράγ 
χος, TO. 

Boayyidw,= βραγχάω, Arist. Probl. 

tBpayyidat, ov, ol, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: ai, Bp., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hadt. 1, 92. 

Βραγχιοειδής, ἐς,Ξ-- βραγχοειδής. 

Βράγχιον, 70, Vv. βράγχια. 

Βραγχοειδής, ἔς, (θράγχος, τό, 
εἶδος) like fishes’ gills, Arist. Part. An 

. BPA’TXO%. ov, ὁ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: a strain of the 
throat from shouting. (akin to βρόγ- 
χος, ῥόγχος, and τὸ βράγχος.) 

BPAIXO’S, 7, όν, hoarse, Anth. 

BPATXO2X, coc, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to ὁ βράγχος.) 

Βράγχος, ov, ὁ, branchus, son Οἵ 
Apollo, Luc., Strab. 

Βραγχώδης; ες, (ὁ βράγχος, εἶδος) 
hoarse-like, somewhat hoarse, Hipp. 

tBpadéwe, adv. from βραδύς. 

Βρᾶδινός, G, ov, Aeol. for ῥαδινός 
ee a Fr. 32, 34. 8 

Βράδος, εος, τό. (βραδύς)--βραδύώ 
τόν κα ἢ Xen. Ea. a 

BpadvGauwr, ov, gen. ovoc, (Boa 
dtc, βῆμα) slow-walking, Arist. Phy 
siogn. [ἃ] 

Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω) 
late-marrying. 

BpadtyAwococ, ov, Attic, βραδύ- 
γλωττος, (βραδύς. γλῶσσα) slow οἵ. 
tongue or speech, 1,ΧΧ. - 

Βραδύδίνης. ov, 6, (βραδύς, divéw) 
slow-eddying, slow-circling. Later alsa 
Bpadvdivinc, ἔς. Tide 
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Βραδυήκοος. ov, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. ; 

Βραδύκαρπος, ον,(βραδύς, καρπός) 
late fruiting, Theophr. 

_ Βραδυκίνητος, ov, (βραδύς, Kivéo- 
pat) slow moving, Gal. j ; 

Bpadvaoyia, ac, ἣν (βραδύς, λέγω) 
slowness of speech. ; ἢ 

Βραδυμᾶθής, ἐς; (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ac, ἢν slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχίνοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νους, ov», 
(βραδύς, νοῦς) slow of understanding, 
dull 


Βρἄδύνω, f.-ivd, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put off, delay.—Il. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί TL: esp. In 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 623. 5 

Βραδυπειθῆς, éc, (βραδύς, πείθο- 
wat) slow to be persuaded, slow to be- 
heve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diosc. Hence 

Βραδυπεψία, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. Ὶ 

Βραδυπλοέω, (βραδύς, πλέω) to sail 
slowly, Ν. T. 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. βραδύ- 
Tvouc, ovv, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut.: 
from 

Βραδυπόρος, ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 
Hipp. 

Βραδύπους, 6,7, πουν, TO, ZEN. πο- 
δος, (Bpaddc, πούς) slow of foot, slow, 
Eur. Hec. 66. 

BPAAY’S, εἴα, 3, comp. βραδίων, 
Hes., βραδύτερος and βράσσων, Il., 
superl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
τος, IL, and βραδύτατος : adv. Bpa- 
δέως : slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
Il. 10, 226.—II. of time, late, Thuc. 7, 
43. Adv. -δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [a] 

Βραδυσκελής, ἔς, (Θραδύς, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, ῆτος, ἡ, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, 1]. 10, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς, τίκτω) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA‘ZQ, f. -dow, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Macrob. 5, 19.— 
Il. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 
gw. (akin to ῥάζω, ἀράσσω, βράχω, 
orlg. onomatop.) 

Or ea τό, the savin, herba Sabina, 
al. 

Βράκαι, Gv, ai, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
Evpic, Diod. (Keltic breach, i.e. stripe.) 

Bpdxava, wr, τά, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. ὦ, (Qu. akin to our brake, 
bracken ?) 

Βράκος, coc, τό, Aeol. for ῥάκος, a 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28, 11. 

tBpacia, ac, 7, Brasia, daughter of 
Cinyras, Apollod. 3, 14, 4. 
᾿ ἸΒρασίδας, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
᾿ distinguished Spartan commander in 

the Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Βρασίδειος, a, ov, of Brasidas, 
Thuc. 5, 67. 

᾿ Βοἄσίλᾶαᾶς, a, 6, Brasilas, an early 
hero of Cos, Thue. 7, 11. 

Βράσμα, ατος, τό, (Bpatw) that 

᾿ which boils up, scum. 

Βρασματίας, ov, ὁ, ἄνεμος.--Κβρά- 

στης, Diog. L. 
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Βρασματῴδης, ες, (βράσμα, eidoc) 
like boiling, etc., shaking violently, γέ- 
Awe, Greg. Naz. 

Βρασμός, οὔ, 6, (Bpdoow) a shaking, 
γῆς, Arist. ap. Stob. Eccl. 1, 628: in 

fed. of the shuddering, shivering of 
the body, 6p. ὡς ἀπὸ piyeoc, Aret. 

BPA‘’S2Q, Att. βράττω, f. -άσω, 
usu. form for βράζω, intr. te boil up, 
ferment, froth.—ll. trans. to shake vio- 
lently, throw up with force, of the sea, 
Anth.: to winnow, sift, grain, for the 
purpose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 
Ruhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

Βράσσων, ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσῳν of ταχύς, Il. 10, 
226. (Acc. to others of βραχύς, but 
Hom. never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὁ, (ϑβϑράσσω) = λί- 
KvOV, α winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστης, ov, ὁ, (θράσσω) βράσται 
σεισμοί, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, ῆ, όν, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

Βραυκἄνάομαι, dep. mid.=Gpuya- 
νάομαι; to reer or cry out, Nic. 

ἸΒραυρώ, οὖς, 7, Brauro, wife of 
Pittacus, Thue. 4, 107. 

ΤΒραυρών, dvoc, 6, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

tBpavpdvdde, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

TBpavpovia, wr, τά, the Brauronia, 
the festiwal of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

tBpavpovioc, a, ov, of Brauron ; 7 
Bpavpwvia, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 
p. 30. 

TBpavpwvdbev, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

tBodye, v. sub Bodyw, Hom. 

Boayéa or βράχεα, Ta, ν. βράχος. 

Βρᾶχείς, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
rom βρέχω. 

Βρᾶχέως, adv. from βραχύς. 

Bpdyioviotnp, ἦρος, 0, an armlet, 
Lat. torques, Plut.: from 

Βρᾶχίων, ονος, 0, the arm, Lat. bra- 
chium, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [1] 

Bodyiwv, ov, gen. ovoc, [lon. 7, 
Att. i,] and βράχιστος, comp. and 
superl. of βραχύς. 

tBoayuav, Gvoc, 6, usu. in pl. οἱ 
Βραχμᾶνες, the Brahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. 

Βράχος, coc, τό, esp. in plur. Bpd- 
xea, contr. βράχη, also accent. βρα- 
χέα, as if from βραχύς, nearly—ré- 
vayo¢, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hdt. [ἃ] 

Βραχύβϊος. ov, (βραχύς, βίος) short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence 

BpaxvBiorne, ητος, 2, shortness of 
life: Arist. wrote περὶ μακρο--, καὶ 
Boayv- βιότητος. 

Βρἄχυβλᾶβής, ἐς, (βραχύς, BAd- 
πτω) harming slightly, Luc. 

Βραχύβωλος, ov, (βραχύς, βῶλος) 
with small or few clods, . γέρσος, a 
small spot of ground, Anth. 

Βραχυγνώμων, ov, gen. ovoc, (Bpa- 
χύς, γνώμη) of short or small under- 
standmg, Xen. Hipparch. 4, 18. 

Βραχύδρομος, ov, (βραχύς, δρόμος) 
running a short way, Xen. Cyn. 5, 21. 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἕς, (βραχύς, ἔπος) ο 
few words. Adv. -πῶς. των 


_ Βραχυκαταληκτέω, ὦ, to end short, 
1. 6. with a short syllable.—ll. to be tar 
short by a foot, Metric. : from 

Βραχυκατάληκτος, ov, (βραχύ 
Naren ven ending with a 1} 
—Il. too short by a foot, Metric. 

Βραχυκομάω, ὥ, (βραχύς, κομάω) 
to wear short hair, Strab. 

Βραχύκωλος; ov, (βραχύς, κῶλον) 
with short imbs, Strab.—lI. consisting 
of short sentences, Arist. Rhet. 

ἹΒραχύλλης, ov, ὁ, Brachylles, a 
boeotarch, Polyb. 17, 1, 2. 

TBpayvdAAoc, ov, ὃ, Brachyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1352, 5. 

BpayvaAoyéw, to be short in speech, 
Plut, Ἢ 193 D: and i 

Bpayvaoyia, ac, 7, brevity in speech 
or writing, Plat. Prot. 343 B, etc.: 
from i 

Βραχυλόγος, ov, (βραχύς, λέγω) 
ἘΣ ἀκὶ ΠΩ, short Ge of few 
words, Plat. 

Βραχυμέρεια, ac, 7, littleness of 
parts, smallness : from 

Βραχυμερής, ἕς, (βραχύς, μέρος) 
made up of small parts. 

Βραχυμωῦθία, ac, 7,=Bpaxvaoyia. 

Βραχυντικός, 2, Ov, making short : 
from 

Βραχύνω, f. -ὕνῶ, (βραχύς) to use 
as short, συλλαβήν, Plut. 

Βραχύνωτος, ov, (βραχύς, νῶτον) 
short-backed, Strab. 

Βραχυόνειρος, ov, (βραχύς, ὄνει- 
poc) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat. Tim. 45 E. 

Βραχυπαραληκτέω, O, tohavethe an- 
tepenult short : from 

Βραχυπαράληκτος, ov, ( βραχύς, 
παραλήγω) with the antepenult short, 
Metric. Δαν. -τως, Schaf. Greg. Cor. 
p. 121. 

Βραχύπνοος, ov, contr. tvove, ovr, 
(θραχύς, mvéw) short-breathing, Hipp. 

Βραχύπολις, ewe, 7, poet. —rroArc, 
(βραχύς, πόλις) α little town. 

Βραχύπορος, ον, (βραχύς, πόρος) 
with a short or narrow passage, Plat. 
Rep. 546 A. 

Βραχυπότης.ου, ὁ,(βραχύς, πότης) 
one that drinks little, Hipp. 

Βραχυπότος, ov, (βραχύς, πίνω) 
drinking little, Gal. 

ἹΒραχύπτερος, ov, (βραχύς, πτερόν) 
with short wings, Arist. Part.An.1,4,2. 

Βραχύπτολις, εως, ἡ;Ξεβραχύπο- 
duc, Lyc. 

Βραχυῤῥιζία, ac, 7, shortness ὁ, 
root, 'Vheophr. 

Βραχύῤῥιζος, ov, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. 

BPA XY’, εἴα, 0, comp. βραχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and βράχιστος. small, first m Ηάΐ,, 
of Space and Time, short ; of Num- 
ber, few, little, mean, trifling: τεῖχος, 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ, a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Bpa 
χέων, in few words, Lat. brevibus, pau- 
cis, Plat. Prot. 336 A: ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El. 673: ἐπὶ 
βραχύ, a little, for a short time; κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
Plat, etc.: a little, in a shght degree, 
Plat. Tim. 27 C: παρὰ Bpayt,= 
Tapa μικρόν, by a little, almost. Adv. 
-έως. (Perh. from ῥάσσω, ῥήγνυμι. 

Βραχυσίδηρος, ον; (βραχύς, σίδη 
ρος) ἄκων βρ.» adart with a short, 
small head, Pind. N. 3, 19, [1] 

Βραχύσκιος, ov, (βραχύς, oxic 
with a short shadow. 

Βραχυστελέχης, ες, (βραχύς, στέ 
λεχος) with a short stem, Theophr. 

277 


BPEN 


Βραχυστομία, ac, 7, smallness of 
mouth: from 

Βραχύστομος, ov, (βραχύς, στόμα) 
with a short, narrow mouth or opening, 
Plut. 

Βραχυσυλλᾶβέα, ac, 7, fewness of 
syllables, brevity, Call.: from 

Βραχυσύλλᾶἄβος, ov, (βραχύς, συλ- 
Χαβή) with short, i.e. few syllables — 
2. consisting of short syllables, Dion. H. 

Βραχυσύμβολος, ov, (βραχύς, σύμ- 
Bodtov) bringing a small contribution, 

th. 


Βραχύτης, ητος, 7, (βραχύς) short- 
ness, μελετῆς βραχ.; brief study, Thue. 
1, 138: narrowness, deficiency, γνώ- 
unc, Id. 3, 42. 

Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
ophr.: from 

Βραχυτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω) 
cutting short: but—II. proparox., βρα- 

ὕτομος, ον, pass. cut short, clipped, 
Picophy. 

Βραχυτονέω, to extend, reach but a 
short way: from 

Βραχύτονος, ov, (βραχύς, τείνω) 
reaching but a short way, Plut. 

Βραχυτράχηλος, ov, (βραχύς. τρά- 
xnhoc) short-necked, Arist. H. A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, ὁ, (βραχύς, 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Βραχύφυλλος, ov, (βραχύς, φύλ- 
ΔονῚ short-leaved, or few-leaved, Anth. 

Βραχυχρόνιος, ov, (Gpaxic, χρόνος) 
of short time, of brief duration, Plat. 
Tim. 75 B. 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς, οὖς) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’XQ, root of the Hom. ἔβραχε 
or βράχε, to rattle, clash, ring, Il.; 
mostly of arms and armour: also 
of the roaring of a torrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, II. 
2], 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, Il. 16, 468, etc.: al- 
ways 3 sing. aor. éGpaye or βράχε, 
taken by others as per GF ΠΡ ΩΣ tor 
βέβραχε. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) 

Βρέγμα, atoc, τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Batr. 230, also 
ϑρεγμός, βρέχμα, βρεχμός, (from 
θΘρέχω, because this part of the bone 
15 longest in hardening.)—II. =d76- 
βρεγμα, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 
croaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 
BPE’M®, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FREMO, to roar, of 
the waves, 1]. 4, 425: so in mid. Bpé- 
μομαι, 1]. 2,210, and of the storm, Il. 
14,399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; toclash like arms, Aesch. Pr. 423; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 
gnashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
in mid. (Akin to βροντή.) 
ἹΒρέμων, wrvoc, ὁ, Bremon, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 
tBpévGerov, ov, τό, a kind of fragrant 

unguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

tBpévOic, 7, Cyprian word for θρῖ- 
Soe’ Ath. 69 B. 


ΒΡΕΝΘΟΣ, ov, ὁ, an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H.A.: hence—IL. a haughty carriage, 


arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
oxo. Hence 
Βρενθύομαι, later βρενθύνομαι, 


dep., only used in pres. and impf., to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
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swagger, Ar. Pac. 26, Nub. 362, ef. 
Ruhnk. Tim. [Ὁ] 

tBpévvoc, ov, ὁ, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 

tBpevréctov, ov, τό, Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hat. 4, 99. 

Βρέξις, ewe, 7, (βρέχωγεε:βροχῆ, a 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

BPE’TAY, τό, gen. βρέτεος, nom. 
pl. βρέτη, a wooden image of a god, 
Aesch., and Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. 1,= ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

tBoetravia, ac, 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. S. 5, 22. Hence 

tBoetravixéc, 7, 6v, of Britain, Brit- 
ish, ai Βρετ. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., ete. 

ἹΒρεττᾶνός, Βρετᾶνός, and Βρεταν- 
νός, οὔ, ὁ, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 

tBpetria, ac, 7, Bruttium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 

TBpérriot, ων, οἱ, the Bruttii, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 

ἹΒρεττιᾶνός, 7, 6v, of the Bruttit, 
Bruttian ; ἡ Βρεττιανῇῆ = Βρεττία, 
Polyb. 1, 56, 3. 

ἱΒρεῦκοι, wr, ol, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

tBpedvot, wy, οἱ, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 

Βρεφικός, ἤ, Ov, édoc) childish, 
wee eee (βρέφος) 


Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, 7, child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος, ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

ΒΡΕΦΟΣ, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus,— ἔμβρυον, 
Il. 23, 266.—II. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare βρύον, ἔμ- 
Bpvov, as δεύω, δέφω.) 

Βρεφοτροφεῖον, τό, (βρέφος, τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from βρέ- 
φος, a little babe, Luc. 

tBpedadne, ες, (βρέφος, eidog) child- 
like, Eccl. . 

Βρέχμα, ατος, τό,Ξ- βρέγμα. 

Βρεχμός, οὔ, ὁ,Ξ:- βρέγμα, βρεγμός, 
ll. 5, 586. 

BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5, 2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βε- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. uwvidus, madi- 
dus, Eubul. Incert. 5. Impers. Gpé- 
χει, like ὕει, Lat. pluit, it rams. (Akin 
to Lat. rigo, Germ, regen, our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI-, [7], insepar. intensive prefix, 
whence come βριάω, βριαρός, also 
ὄβριμος, cf. Βριάρεως, ᾿Οβριάρεως: 
not to be contended with—Il. βρῖ 
contr. from βριθύ, which only occurs 
in Gramm., except that acc. to Strabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as pa 
from ῥάδιον, Kpi, δῶ, etc. (Qu. akin 
to Sanscr. virya fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 

tBpiada, wv, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ἹΒριαντική, ἧς, 7, sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace on the 
Lissus, Hdt. 7, 108. 

Βρϊάρεως, εω, ὃ, Il. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 


one’s head high in the air, look big, | he was son-in-law to Neptune, and 
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with his brothers Cottus and Gyas 
defended the gods against the Titans. 
Also ’OGptdpews (from βρι-). [é, Ep. 
trisyll.] 

Βρϊᾶρός, ά, 6v, Ion. βριερός,(βριάω) 
strong, in Il. always epith. of a hel 
met, κόρυς, τρυφάλεια. 

Βριαρόχειρ εἰρος, ὁ, 7, (βριαρός 
χείρ) strong handed. 

Βρϊάω, (βρι--) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th. 
447.—II. intr. to be strong, Hes. Op. 5 
[ἃ] 

ἹΒριγάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, ἃ town οἵ Vindelicia, 
Strab. 

tBpiyec, wv, of, =Bpvyoi. ᾿ 

Βρίζα, nc, ἦ, ἃ kind of grain in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with τέφη, like 
our rye, Gal. (‘The word seems orig. 
to be Aeol. for fifa, Greg. Cor. p. 
576. 

‘Bitava, Brizana, a Persian river, 
Arr. Ind. 39, 7. 

BPI‘ZQ, f. -i& {never Bpicw), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223. 
(Akin to βρίθω.) Hence 

ΤΒριζώ, οὖς, 7, Brizo, a goddess of 
Delos, who sent dreams and inter 
preted them to men, Ath. 335 A. 

Βρϊήπῦος, ov, (βρι--, ἀπύω) strong 
or loud shouting, epith. of Mars, Il. 13, 
ΘΟΕ 

Βρῖθος, εος, τό, (βρίθω) weight, 
heaviness, Hipp., and Eur. Tro. 1050. 
Hence 

Βριθοσύνη, ne, 7, weight, burthen, 
heaviness, 1]. 5, 839; 12, 460. 

Βρ[θύκερως, wr, gen. w, (βριθύς, 
κέρας) with heavy horns, Opp. 

Βριθύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(ρθη vovc) grave-minded, thoughtful, 

nth. 


Βριθύς, εἴα, ὕ, (βρίθω) weighty, 
heavy, in Hom. always epith. of ἔγ- 
χος, cf. βρι-. 

ΒΡΙΘΏ, fut. βρίσω : aor. ἔβρῖσα: 
perf. βέβριθα: to have weight or bulk, 
to be heavy, to be weighed down, heavy 
laden with a thing, c. dat., σταφυλαῖς 
BpiBovca ἀλωή, 1]. 18, 561, cf. Od. 
16, 474; 19, 112; also c. gen., τρά- 
πεζαι σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένη, laden with fruit, Il. 8, 307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
BeBpcOvia, elsewh. βαρεῖα, ll. 21, 385, 
cf. 16, 384; hence also in prose to 
bow, sink under a burthen, Plat. Phaedr. 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐέδνοις Bpicac, Od. 6, 159; to be 
superior tn the fight, to be master, Lat. 
praevalere, 1]. 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.--- 
Il. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 
πλούτῳ, Pind. ΝΗ 8,31, βρ. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to βάρος, 
βαρύνω, βαρύθω.) [1] 

BpikeAoc, ov, 6, ἃ name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Acc. to 
Hesych., quasi βροτῷ εἴκελος-- 1) 

ΤΒρικιννίαι, Gv, αἱ, Bricinniae, a 
fortress of Sicily, Thuc. 5, 4. 

ΤἹΒριλησσός, ov, ὃ, Brilessus,a moun 
tain of Attica, Thuc. 2, 23. 

Βρίμάζω, f. -dow, and 

Bpiuaivw,—sq., only in Gramm 

Βρϊμάομαι and βρϊμόομαι, dep. mid. 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from 

BPI’MH, 7¢, 7, wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening: 
also power, strength, bulk, like Bpi6oc, 
H. Hom. 28, 10. (akin to βρέμω, 
φριμάω, φριμάσσω.) [2 Hence ~ 
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Lpiunddv, adv., with snorting, Nonn. 
τ ατος, τό,Ξεβρίμη, Anth. 
7 5 


Βρϊμόομαι, v. βριμάομαι, Xen. 
Bpiue, ove, ᾿ (Βρίμη) epith. of 
Hecate or Proserpina, the wrathful, 
the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. ᾿ 

tBocgia, ac, 7, Brizia, now Brescia, 
a city of Gallia Cisalpina, Strab. 

Βρϊσάρματος, ov, (βρίθω, ἅρμα) 
chariot-pressing, epith. of Mars, Hes. 
Sc. 441, H. Hom. 7, 1. 

tBpicetc, ἕως Ion. joc, ὁ, Briseus, 
father of Hippodamia, 1]. 1, 392. 
Hence 

tBpionic, idoc, 7, Briséis, daughter 
of Briseus, i.e. Hippodamia, the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184, sqq. 

tBpicwv, ὠνος, ὃ, Brison, a Mace- 
donian, Arr. An, 3, 12, 2. 

ΤΒρϊτόμαρτις, ewe, 7, (βριτύς, μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 
Britomartis,a Cretan nymph, daughter 
of Jupiter and Carme, called also 
Δίκτυννα, Callim., etc.: hence—2. 
an epithet of Diana in Crete, who 
loved her, assumed her name, and was 
worshipped under it, Strab., Paus. 

tBpéyyoc, ov, ὁ, Brongus, a tributary 
of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. masc. pr. 
n., Nonn. 

Βρόγχια, wv, τά, (βρόγχος) the end 
of the windpipe that jos the lungs, 
Arist. Probl. 

Βρογχοκήλη, n¢, 7, α tumour in the 
throat, Celsus. 

BPOTXO3X, ov, ὁ, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—Il. a gulp, draught, 
Epict. (Bpdyxoc, ῥόγχος.) 

Βρογχωτήρ,ῆρος, ὁ, the neck-hole in 
a garment, Joseph. ᾿ 

ἑΒρομερός, οὔ, 6, Bromérus, a Mace- 
donian, Thuc. 4, 83. 

Βρομέω---βρέμω, to buzz, hum, of 
gnats, Il. 16, 642. 

Βρομιάζομαι, dep.,= Βακχεύω, from 
Βρόμιος, Anth. 

Βρομιάς, άδος, 7, pecul. fem. of sq., 
Antiph. Aphr. 1, 12. 

Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, 
φόρμιγξ, Pind. N. 9, 18: hence as 
subst.—II. Βρόμιος, ὁ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
a, ov,=Bakyetoc, Bacchic, etc., Eur. 

Βρομιώδης, ες, (Βρόμιος, εἶδος) like 
Bacchus or wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, ὁ, fem. Βρομιῶτις, 
δος, 7,—=foreg. 

Βρόμος, ov, 6, (Bpéuw) Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, Il. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 
flute, H. Hom. Merc. 452, cf. Jac. 
A.P. p. 174. 

Βρόμος, ov, ὁ, @ kind of oats, also 
written βόρμος, Theophr. 

Βρόμος, ov, 6,=Bpauoc, dub. 

Βρονταῖος, aia, aiov, (βροντή) of, 
belonging to thunder, Ζεύς, Jupiter the 
thunderer, Arist. Mund. 

Βροντάω, ὥ, f. -7ow, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
531: βροντᾷ, impers. it thunders, 
Arist. Η. Α. 

Βροντεῖον, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from 

BPONTH’ jc, 7, thunder, Hom., 
whv adds Διός and Ζηνός, cf. κεραυ- 
voc: hence any loud sound or voice.— 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hdt. 7, 10,5. (Akin to 
θρέμω, βρόμος.) 

ρόντημα, ατος, τό, thunder, Aesch, 
Pr. 993. 


BPOX 


Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντή. 

Βροντησικέραυνος, ον, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 
με ποτ a, ov, = βρονταῖος, 

ipp. 

ἹΒροντῖνος, ov, 6, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. ἡ 

Βροντοποιός, ὄν, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. 

Βροντοσκοπία, ac, 7, (BpovTh, σκο- 
méw) the taking note of thunder, divi- 
nation by it, cf. κεραυνοσκοπία. 

Βροντώδης, ec, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Βρόξαι, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβρόξειε. 

tBporéac, a, ὃ, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

Βρότειος, ov, also a, ov, and βρό- 
τεος, én, cov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. 

Βροτήσιος, ov, also a, ov,=foreg., 
Hes. Op. 771, Alcm. 8. 

Βροτοβάμων, ov, gen. ovoc, (βρο- 
τός, Bua) trampling on men. [ἃ] 

Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human voice, Anth. 

Βροτοειδής, ἔς, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Bporéetc, εσσα, ev, (Bpdtoc) bloody, 
blood-besprinkled, Il., mostly with éva- 
pa. 
Βροτοκτονέω, ©, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος, ov, (βροτός, κτείνω) 
man-slaying, Orph. 

Βροτολοιγός, όν, (βροτός, Aoryéc) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom., esp. in Il. 

Βροτός, οὔ, ὁ, @ mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός, oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361: the fem. βρο- 
τὸς αὐδήεσσα once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) 

Βρότος, ov, ὁ, blood that has flowed 
from a wounded man, gore, λύθρον: 
Hom. in 1]. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from ῥέω, ῥότος, Acol.) 

Βροτοσκόπος, ov, (βροτός, σκοπέω) 
taking note of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόος, ov, (βροτός, cada, 
σώζω) man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals; unless a 
corruption for Gapvorovoc, Eur. Sthe- 
nob. 10. 

Βροτοστῦγής, ἔς, (βροτός, orvyéw) 
man hating 7---Π, pass. hated by men, 
Aesch. Cho. 51. 

Βροτοφεγγής, ἕς, (βροτός, φέγγος) 
giving light to men, Anth. 

Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man. destroying, Aesch. Eum. 787. 

Βροτόω, (βρότος) to make bloody, 
stain with gore, βεβροτωμένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.—II. (βροτός) to make mor- 
tal ; βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Eccl. 

Βροῦκος, also βροῦχος, ov, 6, a kind 
of locust without wings, also ἀττέλα- 
Boc, Theophr. 

ΤΒρούκτεροι, wy, ol, the Bructéri, a 
people of Germany, Strab. 

tBpotrocg, ov, 6, the Roman Bru- 
tus, Plut., ete. 

Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) belonging 


BPYN 


to a noose: τὸ βροχεῖον, like βρόχος, 
acord for strangling 7 

Βροχετός, ov, ὃ, (βρέχωλ a wetting, 
rain, Anth. 

Βροχή, ἧς, %, (Bpéxw) = forog. 
Geop. 

Βροχθίζω, f. -icw, to gulp down, 
swallow, Arist. Probl.; to devour ; 
hence to squander.—Il. to wet the 
throat: from 

ΒΡΟΊΧΘΟΣ, ov, ὁ, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—II. a draught, 
Hipp. (Akin to βρόγχος. 

Βροχίς, ίδος, ἡ, dim. from -χος,α 
little noose, in pl. of the toils or web of 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-II. (Gpéyw) a vessel for watering ; 
an ink-horn, Anth. 

ἹΒρόχοι, wr, οἱ, Brochi, a town of 
Coele-Syria, Polyb. 5, 46, 1. 

BPO’XO%, ov, ὃ, a noose for hang- 
ing or strangling, Od. : insgenl. a noose, 
a cord, Thuc. 2, 118: in pl. the meshes 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; cf. Poll. 5, 
28: a net, a snare, Kur.: esp. a snare 
for birds, Ar. Av. 527. (Akin to Spéy- 
voc.) [Theogn. 1095, uses the first 
syll. long, v. Schaf. and Herm. El. 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads βρόγ- 
χος.] 

Βροχύς, adv. βροχέως, Aeol. fo- 
βραχύς, βραχέως, Sappho. 

ροχωτός, όν, (as from βροχόω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne- 
ophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337. 

Βρῦ, v. βρῦν. 

Βρὕάζω, (βρύωλ to swell with plenty, 
power, joy, pride, Aesch. Fr. 4: te 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 C : of plants, ¢o be full of 
sap, in full vigour, blossoming and fruit 
bearing : in genl.=7douat, in Epicur. 
ap. Stob. p. 159, 25: hence to live at 
ease, enjoy one’s self, Plut. Hence 

Βρυάκτης, ov, ὃ, epith. of Pan, the 
jolly, rollicking god, Orph. 

ρυαλίκτης, ov, ὃ, one who per- 
forms in a kind of war-dance, dub. in 
Stesich. 93, Ibyc. 50. 

ΤΒρνάνιον, ov, τό, Brydnium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, ὁ,Ξεβύας, for which 1: 
is freq. v. 1. 

tBptac, avtoc, 6; Bryas, a son ΟἹ 
Darius, Hdt. 7, 72.—2. an Argive 
commander, Paus. 

Βρυασμός, οὔ, ὃ, (βρυάζω) an oue- 
burst of joy, exultation, Plat. 

Βρύγδην, adv. (βρύκω) snarling, 
Anth. 

Bovyua, arog, τό, a bite, gnawing. 
Nic. 

Βρυγμός, οὔ, ὁ, a snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: a grinding or 
questing of teeth, Fupol 

Βρύγοι, wv, οἱ, also Bpiyec, Brygi 
or epee a people Ἢ ἐπ ρα 
origin on border of Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hdt. 4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 

Βρύζω,Ξ:- βρυάζω, Archil. 26, 6. 

Βρὕκετός, οὔ, ὁ, (Sptxo)=Gpvyxe 


τός. 

ΒΡΥΆΚΩ, f. -ξω, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὶ βρυχ 
Geic, Anth.: met. of disease, Soph. 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, v. also 

byw. [Ὁ except in aor. 2, ἔβρῦχε, 

p. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry like 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
εἰπεῖν: acc. to others, to let one’s 
self be cheated. 

Bpov, Ar. Nub. 1382, βρῦν ειπεὶν 
to cry bryn, 1. Θ. cry for drink, like little 
children ; Θ᾽ ner a simple interject 
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BPYX 
or accus. of obsol. βρῦ : some would 
write Biv from Varr. ap. Non. on 
bwas, and Festus v. zmbutum, but v. 
Phryn. A. B. p. 31. 

*BPY’S, gen. βρυχός, 7, the depths 
of the sea, in acc. ΠΣ in Opp. Hal. 
2, 588 

Βρὕόεις, εσσα, ev, mossy, full of 
moss ΟΥ̓ sea-weed: in genl. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from : 

Bptov, ov, τό, (Bptw) a kind of 
mossy sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 
—II. the clustering male blossom of the 
hazel, etc., the catkin, Theophr. : poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [Ὁ] 

Βρῦὕοφόρος, ov, (Bpeay, 9:00) bear- 
ing catkins, e.g. δάφνη, the male 
bay, Theophr. ᾿ 

Βρῦὕόω, ὥ, tocover or fill with moss, Τὴ 
pass., Arist. Color. 

tBpicerai, Gv, ai, Bryséae, a city of 
Laconia, 1]. 2, 583. 

Βρύσις, ec, 7, (βρύω) a bubbling 
up, spouting out. 

Βρύσσος, ov, 6, Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. 

tBptowr, wvoc, 6, Bryson, a pupil 
of Pythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wy, τά, Lat. 
bryssa, brissa, refuse of olives ΟΥ̓ grapes 
after pressing, Ath. 

ἹΒρυτίδαι, dv, οἱ, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, ἡ, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Βρῦτον, ov, τύ, and βρῦτος, ov, ὁ, 
a fermented liquor, mostly made from 
- barley, and so a kind of beer ; but also 
from fruits, like cider or perry, Aesch. 
Fr. 116. 

ΤΒρύττιοι, wy, οἱ, ν. Βρέττιοι. 

Βρυχαλέος, a, ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Bovyavdouat, dep. mid., rarer form 
of sq., Nic. 

Bpvydouat, dep. c. fut. mid. et aor. 
pass., though the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 D, (βρύ- 
yo) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Bpvyetéc, οὔ, 6, also βρυκετός, ὁ, 
(βρύκω) the ague, from the teeth 
chattering. 

Βρῦχῆ, ἧς, 7, α roaring, howling, 
bellowing: gneshing of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρύχηδόν, adv., roaring, howling, 
bellowing: Ap. Rh. 

Bpvy76u6¢, οὔ, 0,=Bpvy7, Opp. 
᾿ Βρύχημα, ατος, 76,=Lpvyx7, Aesch. 
Fr. 146. [Ὁ] 

Βρῦχητής, ov, 0, a bellower, howler, 
Anth. 


Bpvynrixoc, ἢ, Ov, roaring, bellow- 
ing, Eccl. 
Βρύχιος, ov, also a, ov, (akin to 
βρύξ and βρύκω) engulphed, plunged 
into, sunk in water, Bpvyia nya, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090 ; 
usu. ὑποβρύχιος. ‘The signf. bellow- 
ing, from βρύχω, βρυχάομαι, assumed 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require wv. a ἮΝ 
Βρυχμός, ὁ,Ξεβρυγμός, Nic. 
ΒΡΥΧΩ, ft: to bellow, howl, 
gnash the teeth, in genl. of any loud 
burst of rage or pain. Hom. has only 
perf. βέβρῦχε, βεβρυχώς, πὰ plusqpf. 
ἐβεβρύχει, of the death-cry, or (as 
Buttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded heru, cf. Soph. Tr. 904, 
1072: and of the howling or roaring of 
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the waves, Il. 17, 264, Od. 19, 242: 2 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 
assigned to βρύκω, q.v.: akin to βρύ- 
κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 
comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
χάομαι, βρυχῆ, etc.) [Ὁ] 

BPY’Q, prob. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, tobe full 
of anything, swell therewith, bubble over, 
overflow: of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
GvOei βρύει, swells with bloom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. Ὁ. 16.—II. trans. to cause to 
burst forth, πηγὴ ὕδωρ, N. T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to BAtjw, βλύζω, 
φλύω.) [ὕ in pres. and impf.] 

Bpvadne, ες, (βρύον, eidoc) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. 

Βρὕώνῃ, ης, 7, 4 wild creeping plant, 
bryony, Nic. 

Βρῦδωνία, ac, 7, and βρύωνιάς, ddoc, 
7,=foreg., Diosc. 

Bovavic, idoc, ἡ.Ξεβρυώνη, Nic. 

Βρῶμα, atoc, τό, (βιβρώσκω) that 
which is eaten, food, Ar. Fr. 313: that 
which is eaten out, Hipp. 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. (Prob. 
from Bpéuw.) ; ὴ 

Βρωμάομαι, dep. mid. = βρωμέω, 
dub 1. Arist. H. A. oe 

Βρωμάτιον, ov, τό, dim. from βρῶ- 
μα, Ath. 

Βρωμᾶἅτομιξάπάτη, no, 7, (βρῶμα, 


μίγνυμι, ἀπάτη) the false pleasure of 


eating made dishes, Anth. [πᾶ] 
Βρωματώδης, ες,Ξεβρωμώδης,Ὀ1οΒα. 

Βρωμέω, (βρῶμος) to stink: also in 
mid. ; 

Booun, UE ἧ, (βιβρώσκω)-- βρῶμα, 
food, Θὰ.---1. (θρωμάομαι) the bray- 
ing of an ass, late. — 

Βρωμήεις, εσσα, εν: (βρωμάομαι) 
Ἐπ Lat. rudens, Nic Beis 

Βρώμησις, εως, 7, the braying of an 
ass. 

Βρωμητῆς, od, 6, the brayer, name 
of the ass. 

Βρωμήτωρ, opoc, 6,—foreg. 

*Bogul, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 

ἹΒρωμίσκος, ov, 7, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thue. 4, 103. 

Βρωμολόγος, ov, (βρῶμος, λέγω) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, 6, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος is dub., but 
may be defended as ice Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκω)ε:βρώμη. 

Βρωμώδης, ες, Nits eidoc) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bowcoeiw,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479. 


Βρῶσις, ewc, 7, (BiB pdoKw) meat, as 


opp. to drink πόσις, Hom.—ll. an 
eating, eating out, corroding, rust, N.'T. 
nore and βρωτήρ, ἦρος, ὃ, 

l 
βρωτῆρες αἰχμαί, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, éa, éov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, 4, Ov. inclined to eat.—2. 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 
Adv. --κῶς. 


Βρωτός, 4, Ov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, eaten.—ll. eatable, τὸ βρω- 
τόν, Xen. Mem. 2,1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 


ποτόν. 


ρώσκω) eating, devouring, biting, | 


BYKA 


Βύας, ov, 6, the owl, owlet, bubo, 
Arist. H. A.: also βρύας, and poet 
Boca. λ : 

ΤΒύβασσος, ov, 7, Bybassus, a city 
of Caria; hence 

ΤΒυβάσσιος, a, ov, of Bybassus, By 
bassian, 7 BuG. Χεῤῥόνησος, the By- 
bassian Chersanese. 

Βυβλάριον, ov, τό, dim. from βύβ 


ος. 
Βύβλινος, η, ov, (βύβλος) made of 
byblus, ὅπλον νεός, a cable, Od. 21, 


391. 


ΤΒύβλϊνα, wr, τά, ὄρη; the Bybline 


mountains in Aegypt, Aesch. Pr. 
811. 


Βυβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 


byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—ll. a book, like 
βιβλίον. 


ΤΒυβλίς, idoc, 7, Byblis, a fountain 


in Miletus, Theocr. 7, 114. 


BY’ BAOX, ov, 7, the Aegyptian pa 


pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hdt. 2, 92.—Il. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc.: also βίβλος, 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 


Βύβλος, ov, 7, Byblus, an ancient 


name of Phoenicia, Strab.; οἱ Βύ- 
βλιοι, the inhab. of Byblus ; adj. Βύ- 
BAtoc, a. ov, of Byblus, Luc., and 
pecul. fem. Βυβλιάς, ddoc, 7, Nonn. 
—2.a city of the Aegyptian Delta. 


Bila, 7.=Pdvac, Nic. 

ΤΒυζώκιοι, wy, oi, the Byzacii, a peo- 
ple of Africa, Strab.: ἡ Βυζακία. 
and Βυζακίς. idoc, (sub. χώρα) By- 
zacia, V. |. Polyb. 12, 1, 5. 

ΤΒυζάντιον, ov, τό, Byzantium, now 
Constantinople or Stamboul, a city on 
the European side of Thracian Bos- 


porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 


ΤΒυζάντιος. a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, Thuc. ; also Bulavruiixéc, 
ἢ, ov, Strab.; fem. Βυζαντίς, idoc, 
and Βυζαντιάς, ἄδος. Anth. 

ΤΒύζας, avroc, ὁ, Byzas, founder of 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
6. κλείειν, Thue. 4, 8. 

ΤΒύζηρες, wv, οἱ, the Byzéres, a peo- 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. 

᾿Βύζης, ov Ion. ew, 6,—Bvtac.—2. 
a king of Babylon, Conon. 

Bolo, f. βύσω,--βύω. Aretae.—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βύθάω, (βυθός) to be in or go into 
the deep, Nic. 

Βυύυθίζω, f. -ίσω, (βυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Polyb.; 
pass. to sink, Arist. Plant. 

Βύθιος, a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
aid ζῶα, water-animals, Anth.: βύ- 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 
τως. 

Βῦὕθίτης, ov, ὃ, fem. βυθῖτις, Loc, 
7,—=foreg., Anth. 

Βῦθοϊ, adv. in the deep, at the bottom. 

ΒΥΘΟΣ, οὔ, ὃ, the depth, esp. of 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 

Βυύθοτρεφής, ἕς, (βυθός, τρέφω) 
reared, living in the deep, LXX. 

Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet: from 

Βύκάνη, ne, 7; α trumpet, Lat. bue- 
cina, Polyb.: v. Btw. [a] 

Βύκάνημα, atoc, τό, the sound of 
the trumpet, App. 

Βύκανητής, ov, ὃ, a trumpeter, App. 

Βύὕκανίζω,---βυκανάω, Sext. Emp. 
Hence 

Βύκανισμός, οὔ, 6, = βυκάνημα, 


Βρωτύς, ύος, ἧ,--- βρῶσις, Hom. [Ὁ] | trumpeting : the trumpet’s sound. 
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Βῦύκανιστήριο», ov, τό,---βυκάνη. 

Βύκανιστής, οὔ, ὁ,---ςβυκανητής; α 
»umpeter, Polyb. : 

Βύκτης.: ov, ὁ, (βύζω, Biw) swelling, 
blustering, ἄνεμοι, βύκται, Od. 10, 20, 
where is gen. plur. βυκτάων.---Ἰ]. a 
wind, hurricane, Lyc. 738, 757. 

TBuAdlwpa, wr, τά, Bylazora, a city 
of Paeonia, Polyb. 5, 97, 1. 

ΤΒυλλεἄκή, ἧς, 1 Bylliace, a region 
of Illyria, around Byllis, Strab. 

tBvuAdiovec, wr, οἱ, the Bylliones, a 
people of Illyria, Strab. , 

ΤΒύλλις, L00¢, 7, Byllis, a city of 1|- 
lyria, Strab. 

Βυνέω, Att. for Biw, Ar. Pac. 645. 

Βύνη, ne, ἢ, malt for brewing. 

Βύνη, nc, 7, an old name of the sea- 
goddess Ino or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
irom βυθός, others from βουνός. [0] 

tBupeBiorac, or BorpeBiorac, ov, ὁ, 
Byrebistas, a king of the Getae, Strab. 

BY’PSA, ης, 7, the skin stripped off, 
a hide, Lat. bursa, Hdt. 3, 110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) 

Bupoaiertoc, ov, ὁ, (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197.. 

Βυρσεύς, ἕως, ὃ, a tanner, N. T. 

Βυρσεύω, to dress hides, tan. 

Bupoivy, ης; ἣν» α leathern thong, Ar. 
Eq. 59, with a play on the word 
μωρσίρῃ, and so for Μυρσίνη as pr. n., 

d. 449: strictly fem. from 

Βύρσϊνος, ἡ; ov, (βύρσα) made of 
skin or leather. 

Bupoic, idoc, 7, dim. from βύρσα. 

Βυρσοδεψέω, @, to dress hides, be a 
tanner, Ar. Plut. 167: from 

Bupoodéwne, ov, ὁ, (βύρσα, déw) a 
tanner, Ar. Eq. 44, etc. Hence 

Ῥυῤφοδεψικός, qh, Ov, of, belonging 
fo tanning, Hipp. 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, α tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 

Βυρσοπᾶγῆς: ἔς, (βύρσα, πήγνυμι 
ΠΣ Hons ΣῊΝ ripe 

Βυρσοπαφλαγών, όνος. ὃ, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 47. : 

Bupooroléc, 6v, (βύρσα, ποιέω) 
dressing skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
160. 

Βυρσοπώλης, ov, ὁ,(βύρσα, TwAéw) 
a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

ΕΠ τον Ὁ ἔς, Eur. Hel. 1347, 
and . 


Βυρσότονος, ov, (βύρσα, τείνω) 
covered with skin or leather, κύκλωμα 
Ξετύμπανον, Kur. Bacch. 124. 

Βυρσοτομέω, ὥ, tocut leather: from 

Βυρσοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
leather-cutting. 

Βυρσύόω, (βύρσα) to cover with skins 
or leather, Math. Vett. 

Βυρσώδης, ες, (βύρσα, εἶδος) like 
leather, Gal. 

Βυσαύχην, ενος, 6,7, (B00, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
ed, Ar. ap. Poll. 2, 135. 


Βύσμα, ατος, τό, (Bbw) anything. 


‘ed to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 
Be 

Βύσσα, 7,=Bvacbc, Opp.—Il. a sea- 
died, Me dean OP 

ΤΒυσσᾶτις, ioc, 7, Byssatis,=Bv- 
ἘΠῚ Polyb. 3, 23, 2. 

vootvoc, ἢ, ov, made of βύσσο 

σιῴδον; Hat. 8, 86% 7, meee” 

Βυσσοδομεύω,(βυσσός, δομέω) orig. 
to build in the deeps, hence to think 
over, brood upon in one’s inmost soul: 
Hom. only in Od., and there usu. in 
ohrase κακὰ φρεσὶ βυσσοδ,, yet also 
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μύθους Bvocod., Od. 4, 676: Hes. 
says δόλον φρεσὶ βυσσοῦ., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσόθεν, adv., (βυσσός) from the 
bottom, Soph. Ant. 590. 

Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός: με- 
τρέω) measuring the deeps, epith. οἵ ἃ 
fisherman, Anth. 

Βυσσός, οὔ, ὁ,--- βυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, Il. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, 7, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from it, 
Theocr. 2, 73; cf. Paus. 5,5, 2: said 
also to be cotton, of which the Aegypt- 
ianmummy-cloths (σινδὼν βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, p. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. 

Βυσσόφρων, ov, gen. ovoc, (βυσσός, 
φρήην)--βΑ αθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch. Cho. 651. 

Βυσσόω,Ξ-:βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα, ατος, τό,Ξ: βύσμα, of nets, 
which stopped the passage ot ἃ shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, axoc, 6,=pvoTaé, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 

Βύστρα, ac, 7,—= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Bozic, 7, and Butivy, 7, v. βοῦτις. 

ἸΒύττακος, ov, 6, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

ΒΥΏ, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 
Od. 4, 134, c. dat., σπογγίῳ βεβυσμ.; 
Ar. Ach. 463; absol., Hdt..6, 125: so 
also the forms βύζω, Bvéw, βυσσόω. 
From the notion of filling sprang that 
of puffing up, swelling, as in βύκτης, 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, οἷ... [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 

Bo, subj. aor. 2 act. of βαίνω. 

Βώδιον, ov, T6,=Goidtov, Dor. 

BwGéw, Ion. contr. for βοηθέω. 

ἸΒώκαρος, ov, ὁ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Bwxadiac, Strab. 

Βωκολιάσδω, f.-a£a, βωκολιαστής, 
6, Dor. for Bou. 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for Bovk. 

Béxoc, ὃ, Dor. for βοῦκος, Bov- 
καῖος. 

Βωλάκιον, ov, τό, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ov, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil, Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος, 7,=PaAoc, α clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ἸΒῶλαξ, ακος, 7, Bélax, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77. 

Βωλώριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Βώλινος, ἢ; ov, (βῶλος) made of 
clods. 

Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλέτης, ov, 6, a mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, ἐς,(βῶλος, εἶδος) cloddy, 
lumpy, Theophr. 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and 

Βωλοκοπία, ac, 7, the breaking of 
clods: from 

Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 

Βῶλος, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 
also like Lat. gleba, a piece of land, 
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ground, soil: in genl. a ump of any- 
thing, as of gold, Arist. Mir.; so Eur. 
calls the sun βῶλος,-εμύδρος, Or. 
983, ubi v. Pors. (975).—Later ὁ βῶ- 
Aoc, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176, 
Jac. A. P. p. 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω, ὥ,(βῶλος, στρέφω) to 
turn up clods in ploughing, to plough, 
Geop. 

Βωλοστροφία, ac, 7, the turning up 
of clods. 

Βωλοτομέω, to break clods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, τέμνω) 
clod-breaking, Anth. 

Βωλώδης, ες, (βῶλος, eidoc)=Ba- 
λοειδής, Diosc. : Bie 

Βώμαξ, ἄκος, ὁ. ἢ-Ξεβωμολόχος.--- 
Il. βῶμαξ, ἄκος, 7, dim. from odie. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form for 
βώμιος. 

ἸΒωμιεῖς, Att. -μιῆς, Gv, οἱ, the Bo- 
mans, Lat. Bomienses, a people of 
Aetolia on the borders of Thessaly, 
Thuc. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., also 
oc, ov, Eur. Phoen. 274, 1750, (Go- 
μός) on or at the altar, of or belonging 
to the altar. 

Βωμίς, idoc, 7, dim. from βωμός.--- 
IL. a step, Hdt. 2, 125. bis 

Βωμίσκος. ov, 6, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, priestess, Nic. 

Βωμοειδής, ἔς. (βωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. Them. 32. 

Βωμολόχευμα, atoc, τό, the conduct, 
language of a βωμολόχος, Ar. Eq. 902: 
from 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (θωμο- 
λόχος) to use low jesting, be a buffoon or 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 970; 
opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Bowodoyéw,—foreg., Plut. 

Bayodoyia, ac, 7, buffoonery, ribal- 
dry, manners of a βωμολόχος, Plat. 
Rep. 606 C, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 7, ὄν, inclined to 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, λοχάω) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon: hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
cf. Plaut. Rud. 1, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth. 
N. 4, 8, 3, Rhet. 3, 18,7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονίκης, ov, 6, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the altar of Artemis (Diana) Orthia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—ll. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v. Béckh Inscr, 1, 
p. 664. 

Βωμός, οὔ, ὁ, (*Baw, Baivw) any 
elevation, whereon to place ἃ thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsewh 
βάσις, βαθμός : but mostly of exec 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός, but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distinc- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. altare and 
ara, Vv. Dict. Antiqq. s.v. ara: later 
also a funeral barrow, cairn, Lat. tu- 
mulus Jac. A. P. p, 922. 

28] 
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Βῶν, Dor. for βοῦν, acc. from βοῦς; 
also Il. 7, 238. 

Βωνίτης, ov, δ,Ξεβούτης, dub. 1. 
Call. Fr. 197, me 

ἸΒωνωνία, ac, 7, Bondnia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 

tBapetc, ἕως, 6, a kind of fish, Xen. 

tBapyoc, ov, ὁ, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Mariaundynian youth 
carried off by the nymphs of a foun- 
tain to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 

‘BOE, βωκός, 6, contr. for βόαξ. 

ΤΒῶρος. ov, ὁ, Borus, son of Perieres, 
Π. 16, 177.—2. a Lydian, father of 
Phaestus, 1]. 5, 44. 

tBac, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 
tBéoaz, Ion. and Dor. for βοῆσαι 
from βοάω, Hdt., etc. 

Βώσας, contr. part. 801. 1 act. for 
βοάσας from βοάω, Il. 

Boot, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 
βαίνω, Od. 
tBaorapoc, ov, ὁ, Bostarus, a Cartha 
ginian general in Africa, opposed to 
the Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -70, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for Godw, but rather form- 
ed like καλίστρέω from καλέω, ἐλασ- 
τρέω, etc. 

ἸΒώστωρ, opoc, ὃ, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 

Βώτας, ov, 6, a herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Βωτιάνειρα, ας lon. n¢, 7, (βόσκω, 
avnp) man-feeding, nurse of heroes, 
epith. of fruitful countries, as Phthia, 
Il. 1,155. No such adj. as βωτιά- 
velpoc, ov, seems to have been used. 


ἄ 
Βῶτις, ioc, 7, fem. of βώτας, ν. 
παμβῶτις. 
Borwp, ορος; ὃ.--βώτης, Hon. 
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T, y, γάμμα, Ion. yéuua, indecl., 
third aiseeer Ἢ Gr. alphapers hence 
as numeral y’=three, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before ξ, y is pronounced like 
ng, as ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος; 
ἄγκος, ἄγχι, ἄγξω : v. Buttm. Ausf. 
Spr. 1, p. 17. 

In Aeol., and sometimes in Jon., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F) Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Γοῖκος, ὄξις, vinum, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this effect in 
Pind. ; and it seems to remain in 
one word, προσελέω, as late as Aris- 
toph., cf. Buttm. Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
πος. This use is most freq., esp. in 
Att., before 2 and v, e.g. λεύσσω 
Kia gun γλήμη, lac, yAdg (as 


ΓΑΤΤ' 
also χ is freq. prefixed to A, cf. χ), 
νοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. 6 is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, δνόφος ; on 
the other hand, y for 8, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. B for y, γλήχων 

a ων: ae Kk, γνάπτω pen aa. 
and A, γήϊον λήϊον, μόγις μόλις. In 
the foeaton of ἀοτυθαι Ἐ Bites in- 
terchanged with v, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, Tuya, just 
like κε, Dor. xa. 

Ta, Dor. also Acol. for γῆ, the earth, 
Pind. 

ἹΓάβαι, dv, ai, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab.—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 

ΤἸΓαβηνός, οὔ, ὃ, an inhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 

ΤΓαβιανή, ἧς. Strab., Γαβιηνῆ, ἧς. 
Diod. S., 7, the territory of Gabae, Ga- 
biana, Strab. 

ΤΓαβαῖος, ov, ὃ, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2,1, 5. 

1Tafada, wv, τά, Gabala, a city of 
Syria, Strab. 

ΤΠαβαλεῖς, éwv, οἱ, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 

tT aBivioc, ov, 6, the Rom. Gabinius, 
Strab. 

ΤΓάβιοι, wv, οἱ, Gabi, a city of 
Latium, Strab. 

ΤΡαβριήλ, ὁ, indecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Tayarne, ov, 6, gagates, jet, Orph., 
so called from Tdyn¢ or Taya, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [a7] ι 

Τ᾿ αγγαλίζω, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 

αγγαλάω or yayyadidw only in 
Granta. (The root! is *ydw, or rather 
Ἐχάω : akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. ‘Thom. M. p. 181.) 

Tayyapeds, ἕως, ὃ, an oyster-fisher : 
from 

Ταγγάμη; n¢, 7, also γάγγαμον, ov, 
τό, a small round net, esp. for oyster 
catching, elsewh. σαγήνη : metaph. 
yayyapov ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
form γαγγαμών, ὁ, is dub., cf. μάγ- 
yavov. 

TayyapovdAkéc, ov, (yayyaun, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 

ΤΠ άγγη;: n¢, 7, Gange, a city of India, 
Strab. 


tTayyne, ov, 6, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 
ΤΓαγγητικός, 4, 6v, fem. also Tay- 
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γῆτις, tdoc, 7, of Or belonging to the 
Ganges, Gangetic, Indian, Strab., 
Arr., etc. 


Τάγγλιον, ov, τό, a tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic. : in modern anatomy, a plexus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Ταγγλιώδης, ἐς, (γάγγλιον, εἶδος) 
of the ganglion kind, ine 

tT ayypa, ac, 7, and wr, τά, Gangra, 
a city of Paphlagonia, Strab., Ath. 
82 C. 

Τάγγραινα, ne, 7, (γράω, γραίνω) 
@ gangrene, an eating sore, ending in 
mortification, when it became σφάκε- 
Aoc, Gal. Hence 

Τ͵αγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
Diosc. 

Tayypatvoouat, as pass., to have a 
gangrene, Hipp. 

Ταγγραινώδης, ες, (yayypatva, ei- 
doc) of the gangrene kind, Hipp. 

Tayypaivwoic, εως, ἦν (yayypat- 
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νόομαι) affliction with a gangrene, 
Hipp. 

tl'ayne, ov, δ, Gages, a river of Ly 
cia, on which was Tdyaz, whence 
Ταγάτης, 4. ν. 

tl'ddapa, wv, Ta, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais, Strab. : hence 
Tadapnvéc, ov, 6, a Gadarene, N. T, 
ἡ Yadapic, the territory of Gadara, 
Strab.—2. another city in Coele- 
Syria, where Meleager the poet was 
born. 

ἸΤαδάτας, a and ov, ὃ, Gadatas, 
satrap of a province of Assyria, Xen. 
Cyr, 5, 3, 15. 

Tddetpa, wy, τά, Ion. Τἥδειρα, the 
city Gadira or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetis, Pind. N. 4, 
114, Hdt. 4,8: adj. Tadepixéc, 7, ὄν, 
of Gadira, fem. also Tadecpic, Strab., 
etc.: hence 

tT'adeipobev, from Gades, Anth. 

Τάζα, ne, 7, the royal treasure ΟἹ 
treasury: in genl. riches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of money. (Persian 
word.) 

Γάζα, nc, 7, Gaza, a city of Pales- 
tine, now Rassa, Plut. Alex. 25: ἃ 
Tafaiog and Τ᾽ ἀζίτης, an inhab. of Ga- 
za; as adj. Tavirne, (οἷνος) of Gaza 
Alex. Trall—2. a city of Sogdiana 
Arr. An. 4, 2, 1. 

ἸΓαζακηνή, ἧς, 4, Gazacéne, a dis- 
trict of Pontus, Strab. 

Ταζοφύλακέω, ὦ, to bea γαζοφύλαξ, 
Diod. 

Τ᾽αζοφύλάκιον, ov, τό, α treasury, 
Lat. aerarium, Strab.: from 

Ταζοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (γάζα, gtAdo- 
ow) a treasurer, Joseph. 

Ταθέω, Dor. for γηθέω, pf. γέγᾶθα 
part. γεγαθώς. . 

Taia, yc, 7, like aia, poet. for γῇ 
earth, ground, soil: land, esp. father 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 
γαῖα: χυτὴ γαῖα, earth thrown up 
ito a cairn, Il. In Hom. this is the 
most usu. form; 4150 often in plur. ; 
the form yain rare and late, Herm. 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.—II. 
Tata, as prop. n., Gaea, Tellus, Earth, 
spouse of Uranus, mother of the 
Titans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With γαῖα and aia, Dederl. 
well compares the German Gau and 
Au.) 

Tardoyoc, ov, Dor. for γαιήοχος. 
Tainyevic, ἕς, poet. for γηγενής. 
ss Ταίηθεν, adv. (γαῖα) from the land, 

pp. 

Ταιήϊος, ἢ, ov, sprung from Earth, 
υἱός, son of Gaea, epith. of Tityus, 
Od. 7, 324. 

Ταιήοχος, ov, (γαῖα, ἔχω) poet. for 
γηοῦχος, earth-upholding, earth-sur- 
rounding, in Hom. always epith. of 
Neptune, perh. as opp. to his celestial 
and infernal brothers : of other gods,. 
guarding, protecting a country, Soph. 
O. T. 160. 

Ταιηφάγος,ον, (γαῖα, φἄγεϊν) earth- 
νυ ae ant kth 305 A. 

Τ᾽αιογράφος, 0v,= γεωγράφος, poet. 

Ταιοδότης, ov, ὁ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr. 158, 

Téioc, ov, Dor. for yjioc, on land, 
Aesch. Supp. 826.—II. under earth, 
read by some, Ib. 156. 

Ταιοτρεφῆς, &¢, (γαῖα, τρέφω) earth- 
nourished. 

Τ᾽αιοφάγος, ov,=yalingoayoc. 

Ταιοφανής, é¢, (γαῖα, φαίνομαι): 
γεωφανής, earth coloured, Medic.: τὸ 
yatod., the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562 

ἸΠαισάται, dv, and -σάτοι. ων, oi, 
the Gaes/itae, a people of Gallia Nar- 
bonensis, Polyb. 2, 22, 1 (prov. so 
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salled from the weapon they used, 
yaioov). i 
tlaiowy, wvoc, 6, Gaeson, a tribu- 
tary of the Maeander, Hdt. 9, 97. 
Ταισύς, 6, or γαῖσον, ov, τό, gzesum, 
a sort of javelin, Polyb. ; 

ἸΠαιτοῦλοι, wr, οἱ, the Gaetuli, a 
people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Ta:tovAia, Gaetulia, Ath. 

TAIQ, radic. form, seldom used, 
to be proud of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in Jl.) always in phrase 
κύδεϊ γαίων, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Briareus: so μονέῃ 
γαίων, Emped. (Hence γαῦρος, 
pees: γαυριάω, gaudeo, yavupt, 

ἕω. 
τ ΕΝ ες,-ογεώδης, Polyb. 2, 

Ταιών, ὥνος, ὃ, (γαῖα) a heap of 
earth, boundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg. 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) γεω- 
ρύχος, grubbing or digging in the earth, 
Strab. [Ὁ] 

Téxivoc, ὁ, and γάκῖνα, τά, (γῆ, 
κινέων an earthquake: γακίνας, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA‘’AA, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in nan γάλακτα, Plat. 
Legg. 887 C: ἐν γάλακτι εἶναι, τρέ- 
φεσθαι., to be still at the breast, 1. 6. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι : me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tian religion, N. T. 1 Cor. 3, 2.—II. 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—III. a plant, Nic.—IV. a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53, 1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν γάλα, Anth. 7, p. 297. 
—V. for γαλάξίας, the milky way, 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.—VI. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacet lactis haustus, Plin. H. N., our 

igeon’s milk. Sometimes indecl., 

Valck. Ad. p. 351, v. also yAdyoc. 
(the same as lac, as appears from 
gen., and from the form yAdyoc: 
erh. also to ἀ-μέλγ-ω, milk, Pott 
tym. Forsch. 2, 204.) [γἄλὰ] 
tTaaaBprot, wr, ol, the Galabrii, a 
people of Ilyria, Strab. 

Ταλάδες or γάλακες, ai, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

Ταλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young, veBpoi, Od. 4, 336: τὰ ya2., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 

Tadaxrtiaw, G, to have or give much 
milk. 

Ταλακτίζω, f. -ίσω, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo : hence 

Ταλακτικός, ἢ, 6v, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 

TadAdkrtivoc, ἡ, ov,=foreg., Anth. 

Ταλάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a little milk, M. Anton, 

Τ᾽αλακτὶς πέτρα, 7,=sq., Orph. 

Τ᾽ αλακτίτης λίθος, 6, a stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
paky juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας, 


Ταλακτοδόχος, ov, (γάλα, δέχομαι) 
recewing milk. 
Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, εἶδος) 
milk-like, milky, ῬΙαΐ. 
Takaxrobpéupwr, v. yadar. 
Takaxréouat, as pass., to become 
ne vor i: 
ἀλακτοπᾶγής, ἐς, (γάλα, πήγνυ- 
uc) of or like εἰμι ἰῇ oak Anh’ 
Tadakrorocia, ας, 7, a drinking of 
milk, Hipp.: and 
Ταλακτοποτέω, ὥ, to drink milk, Id. : 
from 
Tahaxrororne. ov, 6, (γάλα, πίνω) 
a milk-drinker, Hdt. 1, 216. 
ἐΠαλακτοτροφέω, ὥ, (γάλα, τρέφω) 
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to nurture with milk; in pass. to be 
reared Or nurtured with milk, to live on 
milk, Philo: hence 

tTadaxtotpodgia, ac, 7, 4 nurturing 
with milk, a suckling, Eccl. 

Ταλακτουργέω, ὥ, tomakeof milk, as 
cheese, etc. : from 

Tadaxroupyéc, ὄν, (yada, * épyw) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

Ταλακτουχέω, to have or suck milk, 
Plut.: and 

Ταλακτουχία, ac, 7, a sucking of 
milk, Clem. Al.: from 

Τ᾽αλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing or sucking milk. 

Ταλακτοφἄγέω, to live on milk, Phi- 
lostr. : from . 

Tadaxtogdyoc, ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp.,v. yAaxr.: hence 

ΤΓαλακτοφάγοι, wv, οἱ, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Τ'αλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 

Ταλακτόχροος, ov, contr. χρους, 
ὩΣ (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 

. Opp. 

Ταλακτόχρως, ὠτος, ὃ, 7,=foreg., 
Philyll. Aug. 2. 

Ταλακτώδης, e¢,= γαλακτοειδής, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 

Ταλάκτωσις, ewe, ἡν(γαλακτόομαι) 
a growing of milk, changing into milk. 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 
σις. 

Tatdva, Dor. for γαλήνη, Aesch. 
Ag. 740. 

tTaddvera, Dor. for γαλήνεια-:γα- 
Anvn, Eur. H. F. 402. [av] 

Taddvoc, Dor. for γαληνός. 

Tatakaioc, a, ov, (γάλα) milky, 
Nonn. 3, 389. 

ἸΓαλαξαύρη, nc, 7, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423, 
Hes. Th. 353. 

ἸΓαλαξήεις, εσσα, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 

Ταλάξια, τά, a festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 

Tadagiac, ov, 6, with or without 
κύκλος, the galazy, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod.—II. 
Ξε γαλακτίτης, Plin. 

ΤἸΓαλαξίδωρος, ov. 6, Galaxidorus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 3, 5, 1. 

tTadapia, ac, and.-Adpiva, ne, 7, 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. S. 

TTaddrat, ὥν, oi, v. sub Γαλάτης. 

ΤΙαλάτεια, ac, 7, Galatéa, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250.—II. in Luc.=Tadaria. 

ΤΓαλάτη, ne, 7,=ladaria, Dion. P. 

ΤΓαλάτης, ov, ὁ, aninhab. of Galatia, 
a Galatian; in pl. οἱ Taddrat, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 
v. Tadaria 1.—2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., etc. 

ἸΤαλατία, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the T'aAdraz or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab.: hence 

Tadarikéc, 7, 6v, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—2. also Τ᾿ αλλικός, Gallic, 
of or belonging to Gaul ; Tadar. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut. Oth. 6. 

Ταλἄάτοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 

tTaaaréypwc, 6, 7, gen. oo¢, for 
γαλακτόχροος, 4. ν. in Opp. 
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Tahedypa, ac, 7, (γαλέη, ἄγρα) a 
weasel-trap, cat-trap, Theophr. 
TAAE’H, 7, contr. γαλῆ, ἧς, a 
weasel, marten-cat, Hdt. 4, 192: y. Bdé 
ovoa, the foul-mart or polecat, Ar. Plut, 
693: y. ἀγρία or Λιβυκῆ, the ferret, 
Arist. H. A.—II. α sea-fish, usu. ya- 
λεός, yet v. H. A. 2, 17, 26. 
Ταλεοειδής, ἔς, (γαλέη, εἶδος) like 
the γαλέῃ or γαλεός, esp. weasel or 
ἤτοι Arist. it A. τ i 
αλεομνυομαχία, ac, ἡ: (γαλέη, μῦς, 
μάχῃ) Battle op the BS Mice, 2 
urlesque poem by Theod. Prodro- 
mus. 
Ταλεός, οὔ, 6, a kind of shark, mark- 
ed like a yadén, Arist. H. A. 
Tarepoc, d, ov, cheerful, well-pleased, 
Anth. Adv. -pé¢: also γαληρός, Vv. 
γαληνός. 
Ταλερωπός, ov, (γαλερός, Ow) τυιίη 
cheerful, happy face. 
Pe ee ες,γΞ-- γαλεοειδής, Arist. 


Ταλεώτης, ov, 6, a kind of spotted 
lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. 
Nub. 173.—II. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

Ταλῆ, 7, contr. for yadén, q. ν. 
Re λυ τ, ἧ, poet. iG γαλήνη; Ap. 

Ἵ. 


Ταληνσῖος, a, ov,=yadnveéc, Anth. 

Ταλήνεια, ἢ, Dor. yaddverca=ya- 

λήνη. 
ΤΑΙ ΛΗ ΝΗ, 7¢, 77, calm, stillness of 
wind and wave, Od.: γαλήνην ἐλαύ- 
νειν, to sail through the calm, Od. 7, 
319: in genl. calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου γαλάνας, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740. 
—II. a kind of lead-ore, Plin.—III. an 
antidote to poison, Gal. 

ἸΓαλήνη, ne, 7, Galéné, daughter of 
Nereus and Doris, Hes. Th. 244.—2. 
a female historian of Smyrna, Ath. 
679 C. 

_Dadgvie, é¢,=yadnvoc, Arist. Phy- 
siogn. 

TadAnvidlw, Hipp., rarer form of 

Ταληνιάω, ὥ, (γαλῆνη) to be calm, 
tranquil, esp. of the wind, Mosch. 

Τ᾽αληνίζω, f. -icw, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Τ᾽ αλήνιος, ov,=yaanvéc, Luc. 

Τ᾽αληνιόωσα, part. of yaanvidw. 

Ταληνισμός, ov, ὃ, a calm, tran 
quillity, cheerfulness, rest, Epicur. ap. 
Diog. L. 

Ταληνός, ὄν, calm, stilly, serene , 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ, I see a 
calm, Eur. Or. 279. Adv. -νῶς. (ya 
Anpoc, yadepoc, γελανής, γάλα, ye- 

ao, γάνυμι, ἀγάλλομαι.) 

Tadnvoc, ov, ὁ, and -ἦνος, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus. 

Ταληνότης, ntoc, ἡ, (yadqvoc)== 
γαλήνη, Sext. Emp. 

Tadnvow, (γαληνός)---γαληνίζω, to 
be calm, at ease, Plut 
Tadnvadne, ες» 

calm, stilly. 

Ταληρωπός, ὅν Le pee 

tTTaAnwoc, οὔ, ἡ, Galepsus, a city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 
Hat. 7, 122; Thuc. 4, 107. 

Ταλιάγκων, avoc, or γαλιαγκών, 
Ovoc, 6, ἦν having one arm shortened 
by an accident, Hipp. 

Ταλιδεύς, ἕως, ὁ, a kitten or young 
weasel, Cratin. Hor. 19, 

Γαλιλαία, ac, 7, Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 
bounded by Phoenicia, Syria, and 
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Jordan, Strab., N. T. Mare. 1, 9, 
etc.: Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence 

ΤΓαλιλαῖος, a, ov, of or belonging to 
Galilee, Galilean ; οἱ Tad., the Gali- 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
came a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό. galium, perh. the 
yellow bed-straw, Diosc. 

tTaaaaixy, ἧς» ἢ, (χώρα) the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
called Βριαντία, Hat. 7, 108. 

τΙαλλία, ac, ἡ.-- Γαλατία 2, Plut. 

ἐταλλικός, ἢ, όν,-- Γαλατικός 2. 

{Γαλλίων, wvoc, ὁ, Gallio, the elder 
brother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N. T. Act. 18, 12. 

tluAa2oyparkol, Gy, οἱ, the Gallo- 
graeci=LaAdtat 1: 7 Ταλλογραικίᾳ, 
ac, Gallograecia=Tadaria 1, Strab. 

Τάλλος. ov, or Ταλλός, οὔ, ὁ, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Tatovpyéw, -ουργός, -ουχέω, -ου- 
χία,Ξεγαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. γάλως, gen. γάλω, 7, α 
sister-in-law, 1]., Lat. glos: the cor- 
responding masc. is δαῆρ. 

ΤΓαμαβριούϊοι, wy, οἱ, Gamabrivi, a 
Rares of Germany, Strab. 

{Πῶμαι, Dor. for γῆμαι, Theocr. 

tTauaajA, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish Ee Act. 5, 34. 

TauBpetw, (γαμβρός) to form con- 
ee Ἢ ἌΣ LXX. Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

Τάμβριος, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. 

Ταμβροκτόνος, ov, (γαμβρός, κτεί- 
yw) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, od, ὁ, (yauéw) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
cf. vudc, and so—lI. son-in-law, usu. 
in Hom.—II. brother-in-law, 1]. 5, 474. 
-ΠΠ.-- πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any connexion, Pind. 
N. 5, 67.—V. in Dor. and Aeol., a 
' bridegroom, Valck. Theocr. 15, 129. 

tT auebcioa for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. 

Ταμετή, 7, fem. of sq., a wife, γυνὴ 
you., Hes. Op. 404. 

Ταμέτης, ov, ὃ, a husband, spouse, 
Aesch., and Eur.: and 

Tapéric, ιδος, 7, a wife. 

Ταμετρία, a¢,7,=yewetpia, Stob. 

Τἀμέω, fut. γαμέω, Il. 9, 391, Att. 
contr. yauo, Xen. Cyr. 5, 2, 12, etc., 
later yaujou, but yauéow isaltogether 
dub.: fut. mid. γαμέσομαι, hence 
γαμέσσεται, Il. 9,394: aor.1 éynua, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
1 pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσο, as if from fut. 

auéow: on aor. 1 act. ἐγάμησα v. 
inf. II., 2.—(yduoc). To marry, i.e. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also γυ- 
ναῖκα γαμεῖν, for which γαμεῖν γά- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of ἃ 
good or bad stock, Theogn, 189, 190: 
rare c. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώ- 
τους ἐγάμεε Κύρου ovo θυγατέρας. 
for πρῶτον ἐγάμεε Κύρου θυγατέρας, 
Ηαι. 3, 88, cf. 4, 145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
also of mere sexual intercourse, to take 
for a paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 


give in marriage, and that—l. of the ! 


284 


TAMO 


woman, to give herself in marriage, i. 6. 
to get married, to wed, Lat. nubere, τινί, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, Πηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394: as to get a husband for the 
daughter, τὸν 66vta 7 αὐτῷ θυγατέρ᾽, 
ἥν τ’ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elmsl. 
reads 7 τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι with εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hdt. 4, 78. In 
this last signf., to betroth; later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. ἐγάμησα, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de ἄν, partic. p. 127.—IIl. Pass, 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage.—IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo Or court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257. 

Ταμήλευμα, ατος, 
Aesch. Cho. 624. 

Ταμήλιος. ov, (γαμέω) belonging to 
a marriage or wedding ; bridal: 6 yap; 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) εἰς- 
φέρειν τοῖς ᾧράτορσι. to subscribe 
for the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem, 1312, 12. 

Ταμηλιών, Gvoc, 6, the seventh month 
of the Aitic year, from yauéw, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 
of January and beginning of Febru- 
ary ; and was in old times also call- 
ed Ληναιών. 

Taunoeiw, desider. of γαμέω, to 
wish to marry, Alciphr. 

Taunréov, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Tayivo, f. -iow, to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence 

Τ᾽ αμικός, %, ὄν, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
yau., nuptiae, nuptials, 'Thuc. 2,15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. Eth. N. 

Τάμιος, ov, also a, ον,--γαμήλιος, 
bridal, Mosch. 

Ταμίσκω, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass, to be given in marriage, 
Arist. Pol. ἘΝ τ σατο, 12,25. 

Τάμμα, τό, the letter y, v. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
μα. α little y. , 

Γαμμοειδής, ἔς, (γάμμα, εἶδος) 
shaped like a I’, Paul. Aeg. 

Tapodaic.a, wv, Ta, (γάμος, daic) 
a marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 

Ταμοκλοπέω, ὦ, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib. : from 

Ταμοκλόπος, ov, (γάμος, κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth. 

Taporotia, ας, ἡ,(γάμος. ποιέω) the 
celebration of a wedding, Ath. 

Tauépoc, ὁ, Dor. for γημόρος, 
Aesch. Suppl. 614. 

ΤΑΙΜΟΣ, ov, ὁ, a wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 


τό, = γάμος, 


sup. 


TANY 


to furnish forth a wedding, or esp. the 
wedding-feast, Il. 18, 491, Od. 1, 226, 
and so γάμον δαινύναι, Od. 4,3: in 
prose γάμον ἑστιᾶν.---ΠΠ. a marriage, 
the union of man and wife, Hom., etc. : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plut. p. 401.---ΠΊ. wedlock, matrimony, 
freq. in prose, also in pl.—IV. a wife, 
Xen. Cyr. 8, 4, 19. [ἃ] 

Ταμοστολέω, G, to prepare, furnish 
forth a wedding : from 

Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; γαμ. 
ἦν, goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph.: νύξ, Musae. 282. 

Ταμφαί, ai,=sq., Lyc. 

Ταμφηλαί, Gv ai, (γαμψός, yvap- 
πτός, κάμπτω) the jaws, 11. mostly of 
beasts: of birds, the beak, Eur. Jon 
159: the sing. is late and very rare. 

Ταμφός, 7, Ov, (κάμπτω) bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y., with crooked 
talons, Ar. Nub. 337. 

Ταμψότης, τος, 7, α bend, bending, 
crooking, Arist. H. A. 

A eee @, f. -dow, to bend, curve, 
Arist. H, A. 

Ῥαμψωλή, ἧς, ἡ»-Ξεγαμψότης. 

Ταμψῶνυξ, υχος, δ, 7, (γαμψός, 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. 

Ταμψώνὕχος, ov,—foreg., dub, 1. 
Epicharm. p. 12. 

ΤΓανάεις, εσσα, ev? bright, glad, joy- 
ful, ἴτε μὰν Θεοὺς γανάεντες, ap- 
proach the gods with gladness, dub. |. 
Aesch. Supp. 1019. 

Tavdo, 6, (γάνος) to shine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals: 
metaph. to be cheerful, be refreshed, re- 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom, al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες, 
γανόωσαι, of arms, Il.; ἐπηετανὸν 
γανόωσαι, of garden-beds, Od.; and 
sing. γωνόωντα, of a flower, H. Hom. 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. 

Τῇανδάριοι, wr, οἱ, the Gandari, an 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Tavdapida, and in Plut. Alex. 62, 
Τανδαρῖται : their territory, 7 Tav- 
dapic, and T'avdapiric, ἐδος, Strab. 

Γάνειον, ov, τό, Lat. ganeum, ya- 
vital, oi, Lat. ganeones, Gramm. 

Τάνη, ἧς, 7, also yava, Dor., esp. 
Sicil., for γυνή. [a] 

tT'avic, idoc, 7, Ganis, a city of 
Thrace, Aeschin. 

Τάνος, ὁ, Vv. yAdvoc. 

T'dvoc, ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of Thrace on the Propon- 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in Aeschin. 
also τὸ Γάνος. 

Τάνος, εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
νυμαι) brightness, beauty ; hence or- 
nament, Aesch. Ag. 579 : esp. a quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γάνος Βάκχου, 
ἀμπέλου, Kpnvaiov γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [ἃ] Hence 

Tavéa, 6, f. -ὥσω, (γάνος) to make 
bright or shining, στίλβων καὶ γεγα- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 11 
Bergk, to polish, varnish, esp. to glaze 
or lacker, hence yeyavepéva, lackered 
vessels; metaph. to light up, clear Οἱ 
cheer up, Jac. A. P. p. lxxxiv. Pass. 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.— 
IL. intr. =yavda, to shine, glitter. 

Taviuat, dep., only used in pres., 
impf., and Ep. fut. γανύσσομαι. (ya- 
voc) to brighten up, be merry, delighted 
or happy at a thing; 6. dat. δάμα 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, 1 
14, 504, cf. Od. 12, 43, Il. 20, 405: 
also ydvutat φρένα, he is pleased at 
heart, Il. 13,493: rare c. gen., Musgr. 


TAP 
Eur. I. T. 959, Cycl. 505.—II. act. 
γάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 
to clear up, cheer up, delight, late. 
The forms yavéw and γάννυμι are 
not used. [a] 

ἹΓανυμήδα, ac, 7, Ganymeda, the 
earlier name of Hebe among the Phli- 
asians, Paus. 2, 13, 3. 

᾿πανυμήδης, ove, ὁ, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 
Il. 5, 266 (γώνυμαι, μήδεα Il.=cata- 
mitus, Pott, 2, 204). 

tTavicxouas, late form for γάνυμαι; 
Themist. 

Τάνυσμα, arog, τό, (γάνυμαι)---γά- 
voc, Anth. 

Τανώδης, ες, (γάνος, εἶδος) bright 
and clear, ‘Theophr. 

Τάνωμα, ατος; τό, (yaviw)=yavoe, 
brightness, ἘΤαύ. ---- Π|. lacker, glazing, 
varnish, late. 

Tévooic, ewe, 7, α varnishing, lack- 
ering.—ll. a lightening, Plut. 

Taredov, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 
7, 83. [a] 

Tamethe, γἄπόνος, yaroroc, Dor. 
for γηπετῆς, etc. 

TA’P, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

J. ARGUMENTATIVE, for; and here— 
1. simply introducing the reason ΟΥ̓ 
cause: it often stands for ἐπεί in the 
first clause, so that the reason pre- 
cedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as ; SO esp. in an address, ’Atpeidn, 
πολλοὶ yap τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί, ... TO 
σε χρὴ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328: 
so very freq. in Hdt., in parenthesis, 
as, καί, ἣν yap ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
τατον; ... ἐς τοῦτό σφι κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the principal proposition is 
blended with the causal one, τῇ dé 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
Τα εἶπε, 1.6. ἡ δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε...» 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽ εἰ yap ἣν τὸ πρᾶγμα 
μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἦν οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν...» 
Soph. O. T. 255.—2. where that of 
which yap gives the reason is omitted, 
and must be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούςδ᾽ 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἣν ὁ κηρύξας τάδε [yes], for it 
was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι yap οὕτω [yes], 
for so it is,i e. certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
ov νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 
Aa yap, v. inf. IV. 1.—@. where γάρ 
is used simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: 
τοῦτο yap σε δήξεται [1 say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
so after an exclamation, ὦ πόποι" 
ἀνάριθμα γὰρ φέρω πήματα, Soph. 
Orin y- in conditional propo- 
sitions, where the condition is omit- 
ved, od γὰρ dv με ἔπεμπον πάλιν. SC. 
εἰ μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
here it may be translated else.—lII. 
., EpExEGETIC, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 
fore alluded to, and so often begin- 

fing a promised narration, as ὅμως 

δὸ λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει γὰρ ἡ 
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χώρα πεδία κάλλιστα, now, the coun- 
try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 
freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος...» "EKTwp 
γάρ ποτε φήσει, ll. 8, 148; after the 
superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, 
δεινότατον, e.g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., Esp. in 
Platt., and Oratt., or more fully τού- 
Tov δὲ τεκμήριον, τόδε..., Hdt. 2, 58. 
--Π|. StRENGTHENING—1. a ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
‘ic γάρ σε ἤἥκεν, why who hath sent 
thee? 1]. 18, 182; πῶς γὰρ viv et- 
dovot, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as Ti γάρ; quid 
enim? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. a wish, κακῶς yap ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably! Kur. Cycl. 
261; in Hom. usu. ai γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε γάρ, Lat. utinam, O that ! so also 
πῶς yap, would that !—IV. In con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 
1. ἀλλὰ yap, Where γάρ gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ yap 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, 07...» Aesch. Theb. 861; the 
full construction is found Hdt. 9, 109, 
ἀλλ᾽, ob yao ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος. 
so that yap should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does Il. 
15, 739, Od. 19, 591.—2. γὰρ dpa, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3: yap δῆ, 
Il. 23, 607, and γὰρ δῇ που, Plat.—4. 
γάρ vu, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 
indeed, Il. 15, 232, and Att., Pors. 
Med. 585.—6. γάρ που, Plat.—7. γάρ 
ῥα, like γὰρ ἄρα, freq. in Hom.—8. 
yap τε, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ Tor makes the reason stron- 
ger, for surely..., very freq., Herm. 
Vig. n. 299. 

B. γάρ, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
or fourth: Soph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Herm. ad |.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and ἄρα, 
though it is hard to reconcile this 
with IV. 2.) [γῶρ sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq: 365, Lys. 20 are 
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ἸΠαράμαντες, wv, οἱ, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hdt. 4, 174: from 

tTapauac, αντος, 6, Gardmas, son 
of Apollo and Acacailis, Ap. Rh. 4, 
1494. 

ΤΠ άργαζα, nc, 7, Gargaza, a city on 
the Cimmerian Bosporus, Diod. S. 
20, 24. 

Tapyaipa, f. -épd, (ya ~vapa) to be 
full, to swarm with, avdpwyr, Cratin. 
Incert., 141, Ar. Fr. 327,.cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar, Ach. 3. 

ΤΠαργἄλής, ἔς, ticklish ; impatient 
of restraint, v 1. Ael. N. A. 16. 9. 

Ταργαλίζω, Att. for γαγγαλίζω, to 
tickle : in pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr. 251 C. 

Ταργάλισμα, atoc, τό. and 

Ταργαλισμός, ov, ὁ, Plat., a tick- 
ling, itching. 

Τάργαλος, ov, ὃ, = foreg., Ar. 
Thesm. 133. 

tTdpyavov, ov, τό, Garganum, now 
Gargano, a promontory of Apulia, 
Strab. 


'—oi Tapyapeic, the 
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Τάργἄρα, wy, Td, heaps, lots, plenty, 
Sophron.: hence yapyaipw, pwapypo- 
κοσιογάργαρα, cf. KapKaipw. 

tT apyapa, wv, τά, also 7 Γάργαρος, 
Gargara, or Gargarus, a city οἱ Troas, 
Strab. Hence 

tT apyapevc, ἕως, 6, an inhabitant of 
Gargarus ; fem. Tapyapic, idoc, Strab. 
argarians, also 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504. 

Tapyapeov, ὥνος, ὁ, the uvula , 
hence the weasand, the throat itself, 
Hipp. 

Ταργαρίζω, f. -icw, to gargle, Diosc. 
(Onomatop.) 

TTapyapic, δος, 7, (χώρα) the terri- 
tory of Gargarus, Strab.—2. fem. of 
Ταργαρεύς. 

Τ᾽ααργαρισμός, οὔ, 6, a gargling, Plm. 

ΤΓάργαρον,. ov, τό, Mount Gargarus, 
the southern peak of Mount Ida, 1]. 
14, 292. 

tlapyadia, ac,7, Gargaphia, a fount 
ain of Boeotia near Plataeae, Hat. 
Oh a5) 

tlapynrréc, od, ὃ, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—IJ. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Ταργήττιος; an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. TapynrréGev, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Γαργηττοῖ, 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap- 
γηττόνδε, to Gargettus. 

TTapivdaiot, wr, oi, the Garindaei, a 
people of Arabia, Strab. 

tlapivoc, ov, ὁ.---γαρίσκος. 

ἹΓάριον, ov, τό, dim. from γάρον, 
Arr. 

Τ πρίσκϑῶ Ov, ὁ, (γάρον) an unknown 

Sil. 

ἸΠαρμαθώνη, ne, 7, Garmathone, a 
queen of Aegypt, Plut. 

ΤΠαρμᾶνες, wy, oi, the Garmanes, an 
Indian tribe, Strab. 

tT'apoiac, ov, ὁ, Garoeas, a river of 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tdpov, ov, τό, and ydpoc, ov, ὁ, a 
sauce made of brine and small fish: acc. 
to others, a kind of caviare, Aesch. Fr. 
195, and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 
[a] 

ἱταρότας, a, 6, (γῆ; ἀρόω) earth- 
ploughing, a Sicilian appellation of 
the ox, Ath. 98 D. 

tTapovvdc, ad, ὁ, the Garumno, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 

ἹΓαρσάουρα, ac, 7, Garsatira, a city 
of Cappadocia, now Ak-Seraiz, Strab. 

ΤΡαρσύηρις, Loc, ὁ. Garsyéris, masc. 
pr: n., Polyby 5, 72, Ὁ. 

Ταρύω, f. -icw, Dor. for γηρύω. to 
chatter. 

Ταστερόχειρ; εἰρος; 6, 7,=yaoTpo- 
χειρ, Strab. 

Τ'αστήρ, ἔρος, syncop. γαστρός, dat. 
plur. γαστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
7, the paunch, belly, Lat. venter, Hom.: 
hence metaph. ἀσπίδος, the hollow of 
a shield, Tyrt:: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. H. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ yao- 
τρός, from the womb, from infancy, 
Theogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. ventriculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: se 
γαστρὸς Kai ποτοῦ, eating and drink- 
ing, Xen., γαστρὸς ἐγκρατής or ap- 
χων, master of his belly, 1. Θ. of his ap- 
petite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ dov- 
λεύειν or χαρίσασθαι, to be the slave 
of his belly, Ken., etc., γαστρὶ δελεά- 
ζεσθαι; to be lured by hunger to the bait, 
Jac. Anth. 2, 2, p. 416: but Il. 19, 
225, γαστέρι νέκυν πενθῆσαι; to fast 
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m token of mourning. (Prob. from 
*ydu, *yévw, as root of γέντοΞεἔλα- 
Ge, cf. Hesych. γέντερ᾽ κοιλία, Lat. 
venter: Bopp less prob. from Sanscr. 
ghas, comedere.) 

Τάστρα, ac, lon. γάστρη; ne, ἦν the 
belly of a jar, etc., Hom.—ll. a big- 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 

Taorpaia, ac, 7, (γαστῆρ) a kind 
of turnip, prob. |. Ath. 369 A. 

Ταστρίδιον, ov, τό, dim. from yao- 
THp, yactpiov, Ar. Nub. 392. 

Γαστρίζω, f. -icw, (γάστρις) to fill 
one’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. Mid. to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—II. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also koAeTpdw, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. ! 

Taorpipapyia, a¢,7, gluttony, Hipp.: 
from 


Ταστρίμαργος, ov, (γαστήρ, μάρ- 
γος) of a greedy belly, gluttonous, rav- 
enous, cf. Aaivapyoc, Pind. O. 1, 82. 

Taorpiov, ov, τό, dim. from yao- 
τήρ, Archestr. ap. Ath. 286 D: also 
of γάστρα. 

Τάστρις, toc, 6, 7, pot-bellied, πίθος, 
Ael.: hence a glutton, Ar. Av. 1604; 
compar. γαστρίστερος, Plat. (Com.) 
Incert. 11.—II. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 F. 

Τ᾿ αστρισμός, οὔ, ὁ, (γαστρίζω) the 
filling of the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 

TaorpoBdpnc, ἐς, (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

Ταστροβόρος, ov, (γαστῆρ, βορά) 
Ξεγαστρίμαργος. 

Ταστροειδής, ἔς, (γαστήρ, εἶδος) 
paunchlike, round, ναῦς, Plut. 

Taorpotic,—foreg., Pherecr. Tyr. 
1, 5. 


Ταστροκνημία, ac, 7, Hipp., yao- 
τροκνήμη, nc, Gal., and γαστροκνή- 
μιον, OV, TO, (γαστήρ, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Taorpodoyia, ac, 7, the Greek Al- 
manach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath.: from 

Ταστρολόγος, (γαστήρ, λέγω) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

Ταστρομαντεύομαι, (γαστήρ, μαν- 
Tevouat) dep. mid., to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Taorpovopia, ac, 7, (γαστήρ, νό- 
μος) Ξε γαστρολογία, Ath. 

Ταστροπίων. ονος, 6, 7, (γαστήρ, 
πίων) a fat-bellied person, Dio age [7] 

tTaorpoppadia, ac, 7, (γαστήρ, pa- 
of) a sewing up (a wound in) the belly, 
al. 

Ταστρόφζλος, ov, (γαστήρ, φίλος) 
a glutton. 

Tactpodopéw, (γαστήρ, dopéw) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 

Γαστροχάρυβδις, toc, ὃ, 7, (yao- 
THP, χάρυβδις) with a gulf ofa belly, 
Cratin. Incert. 130. 

Ταστρόχειρ, eipoc, 6, 7, living by 
one’s hands ; also χειρογάστωρ. 

Ταστρώδης, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 

Τάστρων, wroc, ὃ,---γάστρις, pot- 
bellied, gluttonous, Alcae. 6. 

tTdéradoc, ov, 6, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, Whe 

Tdrouéw, Dor. for γητομέω. 

neat EW, ὁ, πῆς son of 
the Heraclid Temenus of Argos, Hdt. 
8, 137. 

tTavyaunia, wv, τά, Gaugamiéla, 
now Karidis! a village of Assyria, 
where the battle between Darius 
and Alexander was fought, Arr. An. 
6, 11. 

tT aidoc, ov, 7, Gaudus, now Gozzo, 
Calvpso’s island, acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 
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TE 
Ταυλικός, ἢ, 6v, belonging to a γαῦ- 
Aog, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 


Spats ὩΣ . 

Taviic, ίδος, 7,=yavAéc, Opp. 

tl avAirne, ov, ὁ, Gaulites, masc. pr. 
n., Thuc. 8, 85. 

Ταυλιτικός, 7, όν,---γαυλικός, V. 1. 
for it in Xen. 

Ταυλός, οὔ, ὃ, α milk-pail, Od. 9, 
228: a water-bucket, Hdt. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—II. properispom. γαῦλος, ὁ, @ 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
λός, cf. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages ?) 

Ταύραξ, ἄκος, ὁ, Ion. γαύρηξ, (γαῦ- 
poc) a braggart, Alcae. 6. 

Tavpiaua, atoc, 76, arrogance, boast- 
ing. Plut.: from 

Tavpido, 6,f.-dow,(yaipoc) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one’s self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. to leap, spring, Theocr. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow] 

ἸΤαύριον, ov, τά, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ῥαῦρος, ov, also a, ov, leaping: 
exulting m, βοστρύχοισι, Archil. 9 ; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theoct. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,=yavpotng. (*ydw, yaiw, ἀγ- 
avoc, ayaupéc, Sanscr. garv super- 
bire, Lat. gaudeo.) Hence 

Tavpérnc, τος, 7; arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Tavpdouat, as pass.=yavpidw, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Kur. Or. 1532: hence 

-Tatvpwua, atoc, τό, a subject for 
boasting, Eur. Tro. 1250. 

Ταύσἄπος, ov, 6, more rarely yav- 
σάπης, ov, ὁ, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Ταυσός, 7, 6v, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 


6c. 

τ μα obsol. pres., from which is 
formed yéydéa for γέγονα, Ep. perf. 
of γίγνομαι, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. γεγάμεν for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
simple form, as also γεγάκειν [ἃ] for 
γεγηκέναι, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, yey@oa, ye- 
γώς, like βεβαώς, BeGoc.—2 plur. 
γεγάᾶτε, [ya] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*TA’Q, obsol. root,=yaiw, to ex- 
ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob. also ἀ-γα-θός, ἠγάθεος, ἀ-γαυ- 
ός, ἄ-γα-μαι, ἀ-γαίτομαι. . 

πος ἩΦΕΡΣ ἐν poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω, me- 
tri grat., esp. in compds., e.g. épé- 
γδουπος and ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, Il. 11, 45. te ; 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally— Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by Hermann (Vig. n. 
296 b.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

J. Vis MINUENDI:—l. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 
τός ye μετέλθοι, any man..., at least a 


PETA 


prudent man, Od. 1, 229; od δύο ye, 
ne duo quidem, Il. 20, 286; ὁ γ᾽ ἐνθάδε 
λεώς, at any rate the people here, 
Soph.: freq. attached to the pro- 
nouns, 6. g. ἔγωγε, σύγε, and esp. in 
Hom. dye.—2. true, introducing an 
Opposition, as ov δ᾽ ov λέγεις ye, 
δρᾷς δέ...» true, you do not..., εἴς.» 
ur. Andr. 239.—3. well then, then, 
implying doubt or unwillingness, 
eiui ye, then I will go, Eur. H. F. 
861: δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 817.—4. and 
indeed, too, 7 μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after καί, 
παρῆσάν τινες Kal πολλοί ye, some 
and many too, Plat. Phaed. 58 D: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but more is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σά γ᾽ ἔνδυτ᾽..., Yes, it does 
hold something, and that something 
σὰ ἔνδυτα, Eur. Ion. 1412; of this 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν, 
and quite right too! Ar. Ach. 1050, 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, etc. 

II. Vis auGENpDI, when in Eng- 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—1. it may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῇ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.—2. to 
strengthen oaths, v7 Δία... ye, etc., 
with a word between, to which ye 
usu. refers, but v. Ar. Eq. 698; so οὐ 
μήν... ye, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. 
Advers. p. 33-38.—3. sometimes in a 
question which implies an emphatic 
negative ye is added, ποίου ye τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—It often serves to 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, 80 ὅς ye, qui 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he... ἡμᾶς ἀπείργειν οἵ γέ σου 
καθύβρισαν, Soph. Phil. 1364. 

Β. Powe: It ought to follow 
the word which it limits; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. -1, αὑτηγί, TovToyi, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least.—1. freq. after 


ἀλλὰ μήν, Kat μήν, οὐ μήν, but, in 


Att., with a word between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded by xai, οὐ, etc., cf. 
Elmsl. Med. 837.—3. ἀρά ye, v. dpa. 
—4, atdp ye, but yet, Ar. Ach. 448.— 
5. ye δῆ, and γέ τοι, for their differ- 
ence v. Herm. Vig. n. 297.—6. ἐπεί 
ye, ἐπειπέρ ye, etc., since at least, so 
ὅπου γε, ὅπου γε μήν.---Ἴ. Kai... γε, 
v. 1. 4, καί ye, only in late authors. 
—8. καίτοι ye, Υ. καίτοι. 9. ye pév- 
Tol, certainly however, Herm. Vig. ἢ. 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. n. 
298, 1], γέ Te never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. ead 

Téa, 7, rare resolved form of γῇ, 
Or, Sib.” oy ade τ 

Τεάοχος, ov, Dor. for γαιήογχος, 
Pind. ΟἹ. 13, 114. ae 

tTeBeréiccc, oc, ὁ, Gebeletzis, a deity 
of the Getae, Hat. 4, 94. 

Téyda, v. sub. * yao. 

Teyddare, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. in- 
dic. perf. yéyda, v. ydw. Partic. ye 
γαώς, via, ὅς, Att. γεγώς, Inf. γεγά 
μεν, γεγάκειν, poet. 


TEIA 


Γεγάθει, Dor. for γεγήθει, 3 plapf. 
from γηθέω, Epich. p. 62. 

Τεγάκειν, Dor. for yeyaxévat,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6, 83. [a] ἢ 

‘ane Ep. inf. of yéyaa, V. *yao. 
a 


ἸΓεγανία, ac, 7, Gegania, fem. pr. 
n., Plut. 

Τέγειος, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin 
to χαός and γῆ, insignf. of αὐτόχθων, 
v Gane Hecat. p. 14 5ᾳ. ; cf. Bentl. 
Call. Fr. 103. ᾿ 

Τέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2 and 
plqpf. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γίγνομαι. 

TETQNA, perf. 2 c. pres. signf., 
part. γεγωνώς, Hom., the other tenses 
are formed as from pres. γεγώνω or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, 1]. ; im- 
perf. éyeyovevy or γεγώνευν, for 
éyeyoveor, Od., and 3 sing. ἐγεγώνει, 

om., but also yéywve, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor, 
γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990. To call, 
cry, Hom., ὅσον te yéywve βοήσας; 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔπως 
οἱ ἔην βώσαντι. γεγωνεῖν, Il. 12, 337: 
in_genl. to speak loud,.publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call on, cry out to, 1]. 14, 469, etc. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 370: in Pind. 
c. acc. pers. to sing, celebrate, O. 2, 10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, ὁ ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γιγνῴώσκω, ἔγνωκα : 
others from yodw.) 

Teywvéw, ν. sub yéywva: hence 

Τεγώνησις, ἕως, 7, loud talking, 
screaming. 

Τεγωνητέον, verb. adj., one must 
celebrate or proclaim aloud, c. acc. Pind. 
O. 2, 10. 

Teywvioxw, lengthd. pres. for yé- 

wa, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 

huc. 7, 76. 

Teywvéc, όν, adj. from part. yeyo- 
νώς, aS ἀραρός, ov, from ἀραρώς, loud 
spoken, clear, Aesch. Theb. 443, v. 
Valck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ» Anth. Comp. γε- 
γωνότερος, Philostr. Ady. with clear 
voice, loudly, Luc. 

Τεγώνω, V. yéyova. 

Teyéc, Goa, oc, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς, yeyaac,¥.* ya. 

tl'edpwoia, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: of Τεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also Γὰ- 
dpwoia, and inhab. Tadpwoo, οἱ. 

tTéevva, nc, ἦν Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tiful valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
loch; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéevva 
τοῦ πυρός), in N. T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, etc. 

ΤΓεζατόριξ, tyoc, ὃ, Gezatoriz, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 

TeOonuavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr.; prop. the place of oil presses) 
Gethsemdné, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. 

Τεηπόνος. γεηπονικός, yenrovia, 
ἡ, ν. γεωπ. 

Τεηρός, ov, (yéa) of earth, earthy, 
like γεώδης, Plat. Rep. 612 A. 

Τέθεν, Aeol. for ev. 

Ῥειᾶροτήρ, ἦρος; 6,=sq. 

Γειάρότης, ov, ὁ, (γέα, ἀρόω) a 
vlougher of earth, Anth. 


TEAA 


Teiveat, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γείνηαι, Od. 20, 202, cf. sq. II. 

Teivouat, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which γεννάω is in use, 
to be engendered, be born, yervouevoc, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
pres. or imperf., and that only in 
poets. But—lII. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινάμην, yetvacba,—yevvdo, 


to beget, bring forth, oft. in Hom. yeé- | 


veat, Ep. 2 sing. subj. for yeivnaz, 
Od. 20, 202; οἱ γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*yévw is the common 
root of γείνομαι and γέγνομαι, cf. 
Lat. δέξο, genut.) ὃ 

Τειόθεν, adv. = γαίηθεν, γῆθεν 
Call. Fr. 509. cy page ne eg Me 

Τειοκόμος, ov, (yéa, Kouéw) culti- 
vating land. 

Τειομόρος, γειοπόνος, yecorouoc, = 
Yew, etc. 

Τειοφόρος, ov, (yéa, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Τείσιον, ov, τό, dim. from γεῖσον, 
Joseph. 

Γεισιποδίζω, f. -icw, to prop the 
yetoov: hence 

Γεισιπόδισις, ewe, 7, α propping of 
the yeioov ; and 

Τεισιπόδισμα, ατος, τό, a prop of 
the γεῖσον. 

TECZON or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Boéckh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like θρίγκος, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος LXX.; but the 
form γεῖσον, γεισόω, etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Τεισόω or γεισσόω, to put on, pro- 
tect with a yetoov, Jac., ubi sup. 

Τείσωμα or γείσσωμα, ατος, T6,= 
γεῖσον, a pent-house, Arist. Part. An. 

Τείσωσις or γείσσωσις, ewe, 7, α 
covering with a pent-house, etc. 

Τείταινα, neo, 7, fem. of γείτων, a 
neighbour, aS τέκταινα Of τέκτων. 

Τειτνία, ac, y=yettovia. Hence 

Τειτνιάζω,--- γειτνιάω. 

Τειτνιᾶκός, 4, ὄν, neighbouring, 
Joseph. 

Τειτνίασις, ξεως, 7, = γειτονία, 
neighbourhood, nearness, Arist. Pol.— 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

Τειτνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 

Τειτονεύω, Hipp., and 

Tetrovéw=yettvidw, Aesch. Pers. 
310; hence 

Τειτόνημα, ατος, τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweéll- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 

Τειτόνησις, ewe, 77,2=8q., Luc. 

Tecrovia, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. 

Tecrovidw,=yelTvlaw, Theopomp. 
ap. Antiatt. 

Τειτοσύνη; ης; 7,=yeltovia, Strab. 

Τειτόσυνος, ov, neighbouring, near, 
Anth. 

Τείτων, ovoc, 6, 7, 4 neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, Luc., cf. Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. Metaph. akin to, 
like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Legg. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, γηΐτης, γήτης.) 

Τειωπείνης, ὁ.---γεωπείνης. 

tTéAa, Ion. Téan, ne, 7, Gela, ἃ city 
on the southern coast of Sicily, Hat. 
7, 153. 


TEAL 

Τελάζω,:-- γελάω, Gramm. 

Τελανής, ἔς, (χελύωι γαληνός) 
laughing, cheerful, Pind. O. 5, 5. 

ελάνωρ, opoc, ὃ, Gelanor, the last 
king of Argos of the race of the 
Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plut. 
Pyrrh. 32. 
tTéAapyxoc, ov, 6, Gelarchus, masc. 
pr. n., Dem. 502, 17. 

ΤΓέλας, a, ὃ, elas, a river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

Τελασείω, desiderat. from yeAdo, 
to be like to laugh, ready to laugh, Plat. 
Phaed. 64 B, Valck. Broce 1214. 

Τελάσιμος, ov, (yeAdw) laughable, 
Att. yéAovoc, Luc. [ἃ] 

TEsecthos ov, ὁ, (yeAdw) a laugher, 

fem. γελασίνη; Ael.—II. οἱ γελασῖνοι, 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. the 
front teeth, which show when one 
laughs.—2. the dimple, which laugh- 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., of 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. 

Τελάσκω,Ξ: γελάω, Anth. 

Τέλασμα, ατος, τό; (yeAdw) laugh 
ing, laughter: hence_kuydtwy_avh- Ἷ 
pub (ον γέλασμα; “the man ΓΞ 

ing smite of Océan,” Aesch, Pr, 90, 
ubi v. Blomf. : Passow takes it of the 
sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 

ἸΓελαστέος, a, ov, verb. adj. from 
yeAdw, calculated to excite laughter, 
laughable.—2. γελαστέον, one must 
laugh, Clem. Al. 

Τελαστῆς, οὔ, ὁ, a laugher, sneerer, 
Soph. O. T. 1422. 

Τελαστικός, 7, όν, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv. 
-κῶς. 

Τελαστός. 4, 6v, laughable, absurd, 
laughed at, Od. 8, 307, and Att. 

Τελαστύς, toc, 7, Ion. for γέλως, 
Call. Del. 329. 

TEAAQ, f. γελάδομαι; more rarely 
γελάσω [a], Bornem. Xen. Symp. 1, 
16, Dor. γελάξω : aor. éyéAdoa, poet. 
éyéAacoa. To laugh at ἃ thing, 
ἐπί τινι, Hom., also τινί, Br. Ar. 
Eq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις yvabuoic y., 
Σαρδόνιον y., Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ, his 
heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρι 
χθών, ll. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς οὐρανός, 
γαῖά τε καὶ οἶδμα θαλάσσης ἐγέλασ- 
σε, heaven, earth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk. 
H. Hom. Cer. 14; ὀπί, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to smile upon, Lat. arri- 
dere, Eur., to be pleased with, c. dat., 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπί τινι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also τινί, Soph. Aj. 1043, τινός, Phil. 
1125: γελᾶν is also not unfreq. fol- 
lowed by ei... and ὅτι..., Xen.—II. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr. 
20, 1, atathing, τι, Xen. Symp. 2, 19. 

TédAyn, Ov, τά,Ξ:- ῥῶπος, small wares, 
Srippery: also sweetmeats; hence the 
market where they are sold, Eupol. In- 
cert. 5. ‘ 

TeAyiddouat, as pass., of garlic, to 
grow to a head (yeAyic), Theophr. : 
from 

TEATV’S, ἴδος and ἴθος, also γέλ- 
Vlog, EWC, ἡ,ξεἀγλές,; a head, clove of 
garlic, Lat. spica, nucleus alli, πότι- 
μοι γελγῖθες, making one thirsty, 
Anth., «ἃ Theocr. 14, 17. 

Τελγοπωλέω, to deal in yéAyn, Her- 
mipp. Art. 6: from 

Τελγοπώλης, ov, 6,(yéAyn, πωλέω) 
fem. γελγοπῶλις, toc, 7, Cratin. 

: Dionys. 10, a dealer in yéAyn. 
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Τ', λέοντες, wv, οἱ, the Geleontes, v. 

ab Τελέοντες. 

tTTeAéwv, ovtoc, 6, Geleon, son of 
fon, from whom acc. to some the 
Geleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hdt. 5, 66: v. foreg. 

ΤΓελίας, ov, 6, Gelias, an envoy of 
the Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

tTeAAiac, ov, 6, Gellias, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Τέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Τελοιάζω, f. -dow [ἅ], (γέλοιος) to 
make sport, jest, Plut.: hence 

Τελοιασμός, οὔ, 6, jesting, LXX. 

Τελοιαστής, οὔ, ὁ, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—Il. a sneerer. 

Τελοιάω, 6, f.-700, Ep. for yeAdo, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. 

TeAotioc, Ep. for γέλοιος, Il. 2, 215. 

Τελοιομελέω, (γέλοιος, μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

TéAotoc, a, ov, also oc, ov, (γελάω) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566.—II. 
making laughter, jesting, humorous, 
facetious, Eur. Melan. 29. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
Hence 

ἐτελοιότης, ntoc, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

Τελοιώδης, ες: (γέλοιος, eidoc)= 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from γελοιάω: others 
write γελώωντες, γελώων, but in. Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., ΘΟ. 

Τελοωμϊλία, ας. ἦν, company in 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

TTéAwov, wvoc, 6, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
Plat. Pyrrh. 5. 

ΤΓελωνοί, dv, ol, the Geloni, a Scy- 
thian tribe on the Tanais, Hat. 4, 108. 

tTeAwvic, οὔ, 6, Gelonus, a son of 
Hercules, Hdt. 4, 10.—II. 7, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 

TeAdovrec, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 

ΤΓεῷος, a; ov, and -doc, a, ov, (Té- 
Aa) of or belonging to Gela; οἱ Te- 
AGot, the inhab. of Gela, Hdt. 7, 156. 

Τέλως, arog, Att. w, ὁ, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58 Wolf Od. 18, 
100, has the apocop dat. yéA for 
γέλωτι, as 18, 212, ζω for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. acc. “ἕλω for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, vaughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, four a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 
plash of waves, like γέλασμα, Opp.— 


II. a subject, occasion of laughter: γέλ-. 


wTa ποιεῖσθαι Or τίθεσθαί τι, to make 
a joke of it, Hdt. 

Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
create, make laughter, esp. by buffoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence 

Τελωτοποιΐα, ac, 7, buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 

Τελωτοποιός, 6v, (γέλως, ποιέω) 
exciting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr. 166: ὁ γελωτοποιός, a jester, 
Xen. 

Τεμίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (yéuw) to 
fill, load or freight with a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 443, Thuc. 7, 53. Pass. 
to be full, Anth. 

tTeuivioc, ov, ὁ, the Lat. name Ge- 
ninius, Plat. 
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Τεμιστός, 7, Ov, (γέμίζω) filled, full, 
loaded, Ath. 

Τέμος, τό, Ξεγόμος, Aesch. Ag. 1232: 
from 

ΤΕ ΜΏΩ, used only in pres. and 
impf., to be filled, loaded, to be full of a 
thing, τινός, Aesch. Ag. 613, Soph., 
Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. oré- 
νὼ, Which links them together.) 

Téva, Ion. γένη, 7,=yévva, γένος, 
Call. 

Tevapyne, ov, 6, (γένος, ἄρχω) the 
ΒΕ of a family or tribe, ancestor, 

ye. 

tTévavvot, wv, oi, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, ἄς, ἢ; lon. yeven, ἧς, ( γένω) 
birth; Hom., esp. in 11]., usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ, ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος; προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. Θ. in age, etc.: 
of lifeless things, production, growth. 
—Il. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς, 
ace. to rank, Il. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς yeveny, Il. 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, Il. 
11, 785, γενεῇ τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, γενεῇ 
ἐπὶ λίμνῃ Tvyain, birth-place, 1]. 20, 
390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν yeven, Il. 6, 146, a 
generation, δύο γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων. Il. 1, 250, etc., of which, 
ace. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—IV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

Teveddoyéu, 6, (yevea2oyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hdt. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2,143. In mid. to trace 
one’s ovm origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
Hebr. 7, 6: hence 

TevedAdynua, ατος, τό, a pedigree. 

Teveddaoyia, ac, ἢ: (yeveahoyéw) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. 

Τενεαλογικός, 4, Ov, genealogical, 
Polyb.: from 

Τενεαλόγος, ὁ, (γενεά, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 

Teveapynce, ov, ὃ, 
Apollod. 

Teven, ἧς, 7, lon. for γενεά. 

Teven bev, adv. from birth, by descent, 
Arat. 

Τενέθλειος, a, ov, lon. yevebAniog, 
Ξεγενέθλιος. 

Τενέθλη, ne, 7, birth, origin, cource, 
descent, Hom.: of horses, breed, 1]. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y., 
a silver-mine, J). 2, 857. 

Τενόθλια, τά, v. γενέθλιος. 

Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, ἢ. ὄν, belonging to a 
birth-day, Leon. Al.—IL. =yevebA1a- 
λόγος. Gal. 

Τενεθλιαλογέω, ὥ, to cast natrvities, 
to practise astrology, Strab.: and 

Τενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph. : from 

Τενεθλιαλόγος, δ,(γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 

Τενεθλιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιυς. ov,=yevébaAroc, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, 7, and γενεθ- 
λιολόγος, ov, ὁ---γενεθλιαλ. 

Τιενέθλιος, ov, also a, ov, Lyc.: 
belonging to one’s family or one’s birth, 
natalis, γεν. ἡμέρα : 50 also τὸ yer ἐθ- 
λιον: τὰ γ., a birth-day feast, birth- 
day presents, (but in Eccl., the com- 
memoration of a martyr's death, ν. ye- 


yevapxne, 
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νέσια), γ. θύειν, to offer birth-day 
offerings, Eur. Ion 653, so ἑορτάζειν 
y-, Plat. Ale. 2,121 C, ἄγειν, Plut.: 
γεν. δαίμων, Ζεύς, the genius of one’s 
nativity, Pind. P. 4, 299: y. θεοί, the 
gods of one’s race or family, Aesch. 
Theb. 639; like γενέθλιον αἷμα, 
kindred blood, Eur. Or. 89. 

Τένεθλον, ov, 76. γενέθλη; descent 
Aesch. Supp. 290.—2: offspring, Id 
Ag. 914, etc. 

Teverdw, Dor. -ἄάσδω, ἴ. -dow, (γέ 
velov) to get a beard, come to man’s 
estate, Theocr. 11,9: more rarely to 
have a beard. 

Τενειάς, άδος, 7, (γένειον) a beard, 
Od. 16, 176.—II. the chin or cheeks, 
Eur.—Ill. as adj. of or belonging to 
the chin, Gal. 

Τενειάσκω, = yevetdlo, to get a 
beard, Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr. 
4, 6, 5. 

Teverdétyc, ov, 6, fem. γενειᾶτις, 
doc, 7, Theocr. 17, 33, Ion. yever7- 
της; ἥτις, Luc. also yevedtic: beard 
ed. [a] 

Teverdo, 6, f. -7ow,=yeverdi,to get 
a beard, Od. 18, 176, 269, and Plat.—2. 
to have a beard, Ar. Eccl. 145. 

Τενειήτης, ov, ὁ, lon for γενειάτης. 

Téveiov, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the cheek, Anth.— 
Il. the hair of the chin, beard, Hom. 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
velov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from γένυς 


uN 
Τενειοσυλλεκτάδης, ov, ὁ, (γένειον, 
συλλέγω) one who cultivates a beard, 
Αἴῇ. 151 Β. 
Téveo, Ep. for ἐγένου. 
Tevéo@ar, inf. aor. of γέγνομαι. 
Τενέσια, wv, τά, V. γενέσιος. 
ἹΤενεσιαλόγος, ov,= γενεϑλιαλόγος 
Artem. 
Τενεσιάρχης, ov; 0,= γενάρχης 
Peon γενάρχη 


Τενέσιος, ον.-εγενέθλιος, belonging 
to the birth-day, θεός, Plut.: but τὰ 
yevéota, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: te 
be distinguished from τὰ γενέθλια, 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Ale. 1 
121 C, though used for it in N. T 
Matth. 14, 6. 

TTeveciovpyéw, 6, to produce, to be- 
get; and 

ἹΤενεσιουργία, ac, 7, a begeiting, 
procreation, Eccl. ; from 

Τενεσιουργός, od, ὁ, (γένεσις, *ép- 
yw) the author of one’s race: produc 
tive, lambl. 

Tévecic, ewc, 7, (*yévw) an origin, 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: 
ἢ γεν. τοῦ κόσμου OY τῶν πάντων, 
the creation of the universe; in Jambl. 
and Eccl. without κόσμου: a pro 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat. 
Polit. 281 B; birth, nativity, Anth. =: 
also the parts of generation, Anth. 

tl'evéckero, iterat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Τενέτειρα, ac, fem. from yeverfp, 
she that bears, a mother, Pind. N. 7, 3. 
—II. she that is’ born, a daughter, 
Euphor. 47, v.. Meineke, p. 112. 

Τενετή, ἧς, 7= even, & source, be 
ginning, birth, Hom. in phrase ἐκ 
γενετῆς; from the hour of birth. 

Τενετήρ; ἦρος, ὁ, fem. yevéTetpa,= 
yevérne, Arist. Mund. 

Τενέτης, ov, 6, a begetter, father, 
ancestor, Kur. Or. 1011: also metaph., 
Jac. A. P. 48.—II. the begotten, the son, 
Soph. O.T. 472 (ΟΝ v. Erf.), Eur. 
Ton 916, cf. yevérerpa.—lll. as adi., 
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= yevebAtoc, e.g. θεοί, Aesch. Supp. 
77, and Hur., ef. γεννήτης. ; 

Τενετήσιος, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Tevervanic, idoc, 7, goddess of one’s 
birth hour, Ar. Nub. 52. 

Τευέτωρ, opoc, 6,=yevétne, Hat. 
8, 137. 

tT'evétwp, opoc, 6, Genétor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Tevyic, idoc, 7;=yévue, the edge of 
un axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. Ant. 249. 

Τενήτης; ov, ὁ, V. γεννήτης. 

ἐτενήτης, ov, 6, Genétes, a river and 
haven of Pontus, Strab.: hence Je- 
νηταία uKpa, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Rh. 2, 378. 

Τενητός, 4, Ov, (γενέσθαι) come 
into being, born: but γεννητός, 7, ὄν, 
begotten, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2, 4. 

Tevikdc, 4, ὄν, (γένος) belonging to 
the γένος, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : ἢ ye- 
viKh, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévva, ne, 7, poet for γένος, descent, 
offspring, in Pind., and Aesch. and 
Eur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3,6. 

Tevvddac, ov, ὁ, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, Azgh- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [va] 

Τενναιοπρεπής, ἕς, (γενναῖος, πρέ- 
mw) becoming, befitting a noble. Adv. 
“πῶς, Ar. Pac. 988. 

Tevvaioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hec. 592, (γέννα) suitable to one’s birth 
or descent, ov μοι γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
etc., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
E: notable, πολλά... γενναῖα éroin- 
σεν ὁ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, Oty, Soph. Aj. 938: 
used as_a form of civil refusal, γεν- 
ναῖος ei, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -we, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Eur. Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, ntoc, ἢ, the character 
of a γενναῖος, nobility, high spirit and 
bearing, Kur. Phoen. 1680: fertility, 
Xen. Cyr. 8, 3, 38. 

Tévvdorc, Dor. for γέννησις, Eur. 
πὶ. 1065. 

Tevvatup, Dor. for γεννήτωρ, Soph. 
Fr. 256. [a] TG 

Τννάω, ὦ, f. -ἤσω, (yévva) to beget, 
Soph. El. 1412, οἱ γεννήσαντες, the 
PE; Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
ring forth: also of things produced 
by the working of natural powers, 
like φύειν, e.g. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. Aj. 1077: metaph., 
ἡδονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
Plat. Ep. 315 C, cf. Legg. 673 D: in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
Hence 

Τέννημα, ατος, τό, that which is 
produced, fruit Loth of animals and 
plants, Polyb.—IJ. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—III. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850, 

ΤΤεννησαρέτ, ἡ, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. T. 
Matth. 14,34; hence 7 λίμνη Tevy., 
the lake of Gennesareth, another name 
fo~ the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 

tTevvnoapiric, woc, 4, (λίμνη)-- 
foreg. 

Τέννησις, ewe, 4, (yevvdw) an en- 
gendering, producing, Kur. I. A. 1065. 
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Τεννήτειρα, ac, 7, fem. of γεννητῆρ, 
Plat. Crat. “10 ci ὦ Ἷ 

Τεννήτης; ov, ὁ, (γέννα, v. Schom. 
ad Isae. p. 355): οἱ γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, i.e. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up a γένος or clan; 30 γένη made a 
φρωτρία, and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 
Thirlw. Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 

Τεννητικός, 4, ov, belonging to, fit 
for begetting, Hipp. 

Τεννητός, ἢ, ov, (yevvda) begotten, 
υἱὸς y. Opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 1; -γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N. T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 

Τεννήτρια, ac, 7, fem. of γεννητής; 
ξξγεννήτειρα. 

Τεννήτωρ, ορος; ὁ,---Ὑενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

Τεννικός, 4, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq.457. Adv. 
-6c, Ar. Lys. 1071. 

Tevvodétetpa, ac, 7, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 

Tevoiaro, Ep. and Ion. for yé- 
votvto, Hom. 

Tévoc, coc, τό, (ἢ ae) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in acc. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; γένει vide, 
opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον γένος εἶναι, to be of divine de- 
scent, Il. 6, 180: of ἐν yévet=ovy- 
yeveic, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
O. T. 1016, Ant. 660.—II. offspring, a 
descendant, a child, Il. 19, 124, Hat. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus.—Ill. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν γένος, 1]. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. γενεά : from Hdt. downwds., 
a people, nation, race.—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, y. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, γένει ὕστερος, 1]. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 D: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to εἶδος, species, Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. α division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, ef. γεννήτης.---Οη the 
word v. Spitzn. Exc. ix. ad 1]. 

tT évova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Tevotorne, ov, 6, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

Tévra, τά, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
Tep in Hesych., venter.) 

Τεντιανή ἧς, 7, Lat. gentiana, gen- 
tian, a common Alpine psant, Diosc. 
[ἃ usu., but @ in a dub. passage of 
Democr. ap. Gal.]} 

tTevride, ddoc, ἡ.---γεντιανή. 

Τέντιος, ov, ὃ, Gentius, a king of 
Illyria, Polyb. 

Tévro, he grasped, =tAaBev, 3 sing. 
of an old verb only found in this 
form, 1]. : acc. to some Aeol. for 
ἕλετο, Azo, ἕντο, γέντο, like κέλε- 
To, Kévto, ἦλθον, ἦνθον, Alem.—II. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
éméyevto for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Tévv, 76,=sq., Trag. 

TE’NY’S, voc, 7, acc. plur. γένυας, 
contr. yévic: the under jaw, Od. 11, 
320: yévuec, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—Il. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 
v. Valck. Diatr. p. 145. (Sanscr. 
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hanu maxilla, Lat. gena, our chin, 
Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος. 
and perh. Germ. Gauwmen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 
Acoust 

*T'E’NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of yeivouat 
and γίγνομαι. : 

Τεοειδῆς, ἔς, (yéa, εἶδος) earth-lin 
earthy, Arist. H. A. 

Τ᾽ εόομαι, pass. to become earth, Diod 

Teonyoc, ov,=ynovyxoc. 

Τ᾽εοφόρος, ov,=yetopopoc. 

Tepddac, a, ὁ, Geradas, Spartan 
be n., Plut. Lyc. 15, also Tepadarac, 

Τεραιός, a, 6v, (γέρων, γῆρας, γη- 
οαιός) old: in Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with no- 
tions of dignity, venerable; esp. ὁ 
yepatoc, the reverend sire, SO γεραιαΐ, 
Il. Compar. γεραίτερος, like παλαί- 
τερος, Hom.: οἱ γεραίτεροι, the elders, 
senatores, who in old times formed 
the council of state, Aesch. Eum. 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος; 
Ar. Ach. 286: also of things. πόλις. 
Aesch. Ag. 710. [αζ΄, Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Tepard@Aozoc, ov, (γεραιός, φλοιός) 
with old wrinkled skin, Anth. 

Τεραιόφρων, ov, (yepatoc, φρῆνῚ) 
old of mind, with the wisdom of age, as 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 361 
e conj. Burges. 

Téparpat, Gyr, ai, Vv. yepapoc. 

Τεραίρω, f. -ἄρῶ : aor. 1 ἐγέρηρα. 
inf. γερᾶραι : aor. 2 éyépapov, in 
Plat. Rep. 468 Ὁ also yepaipouat, 
(yépac) to honour or reward with a gift. 
τινά τινι, Hom.: im genl. to honour, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay iw 
honour, τί τινι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

tT epaiorzoc, a, ov, also og, ov, Eur. 
Cycl. 295; of or belonging to Geraes- 
tus, Geraestian, Kur, Or. 993: as ap- 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 561 
from 

ἱΤεραιστός, οὔ, ὁ and 7, Geraestus, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Euboea, containing a temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3, 
etc.: a later form, Σ'εραστός, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Tepaitepoc, γεραίτατος, comp. and 
superl. from yepazoc. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (yepatéc, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr.: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 
[Ὁ Jac. A. P. p. 185.] 

tlepavera, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, 2 mountain range between 
Megaris and Corinthia, Thuc. 4, 44. 
Tepdviac, ov, ὁ, (γέρανος) crane 


‘necked, A. B. 


Tepdviov, ov, τό, (yéptivog) gera- 
nium, crane’s bill, a plant, Diosc.—Il. 
a crane for lifting with, cf. γέρανος II. 

Tepavitne, ov, ὁ, (γέρανος) λίθος. 
a stone of the colour of a crane’s neck, 
Plin. 37, 11. 

TepavoGoria, ac, 7, (γέρανος, βόσ- 
kw) the feeding of cranes, Plat. 

Tepavoudyia, ας,ἡ,(γέρανος, μάχη) 
a battle of cranes, Strab. ; 

Téptivoc, ov, 7, & crane, Il, later 
also ὁ, Ael.—II. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
IIL. a dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lIV. a fish, Ael. 

tT épavog, ov, ὁ, Gerdnus, a place in 
Elis, Strab. 

tT epdveap, ορος, 6, Gerdnor, Spartan 
pr. n., Xen. Hell. 7, 1, 25. [ἃ] 

Tepiidc, ά, 6v,==yepatoc, Soph. O.C 
238, only poet. 
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Τερᾶρός, &, όν, (γεραίρω) of τε- 
verend, stately bearing, 1]. 3, 170, 211: 
later in genl. = γεραιός, γηραιός, 
Aesch. Ag. 722: yspapol, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so ai yepapai, 
how written for yepapaé in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses of Bacchus. 
TE’PAS, aoc, never ατος: τό, nom. 
pl. γέρα for yépara: a gift of honour, 
sich esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chief 
received in the distribution, Il. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—Il. rank, prerogative, 
power, dignity, H. 20, 182, Od. 7, 150, 
Whuc. 1,:13, cf. γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα for yépata; Hat. 
2/168, Τὰ γέρεα. [Ep. δ Att. ἧς 
Pors. Phoen. 888.] 
Tepaonvoc, 7, ov, v- 1. for Tadapn- 
voc or Τεργεσηνός, N. T 
Τεράσμιος, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Merc. 122, 
—I]. honoured, venerable, Eur. Phoen. 
923. 
Τεράστιος, ov, 0, α Spartan month, 
Thuc. 4, 119, ubi v. Arnold. 
Tepacodpoc, ov, (γέρας. φέρω) bring- 
ing ae Bie fie Pind. P. 2a: 
tlepyeonvoc, 7, ov, of or belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, near 
Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 
tT épyida, wv, τά, also ai Τέργιθες, 
Gergitha, a city of Troas, Strab.: 
hence οἱ Τέργιθαι, Ov, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
Hdt.5, 122. 
ΤΓεργέθιος, a, ov, of Gergitha, Ger- 
githian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 
ἐΓεργέθιον. ov, τό, Gergithium, a 
village near Lampsacus, Strab. 
tT épyiva, n¢,7,=Tépyi0a. 
ΤΓέργις, coc, ὃ, Gergis, son of Arizus, 
Hat. 7, 82 
tT epyoovia, ac, 7, Gergovia, now 
Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 
Tepytpa, ac, 7, collat. form of yop- 
γύρα, 4. ν., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alcm. 101. (cf. 
yopytpa, κάρκαρον, Lat. carcer, perh. 
akin to καρκαίρω, to sound hollow.) 
Tépea, lon. nom. pl. of γέρας, Hat. 
Tepyvioc, ov, δ, Gerenian, Hom. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, a city of Messenia, Strab. 353 ; 
not from γέρας: cf. Hes. Fr. 22, 10. 
ΤΙέρης., ἡτος; 6, Geres, masc. pr. ἢ.» 
Ar. Eccl. 932 ; hence 
ΤΤερητοθεώδωροι, wv, οἱ, (Τέρης, 
Θεόδωρος) such fellows as Gres and 
Theodorus, Ar. Ach. 605. 
Τερηφορία. ac, 7, (γέρας, φέρω) the 
bearing of a dignity, Dion. H. 
tT epuavia, ac, ἢ, Germany, Strab. 
tTepudvikéc, 4, dv, German, Strab. 
tT epudviot, wv, oi, the Germanii, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
uavoi, Hdt. 1, 125; cf. Bahr ad loc. 
tT epudvoi, Gv, οἱ, the Germant, Ger- 
mans, Strab., etc. 
Τερμανολέτης, ov, ὁ, (Τερμανός, 
ὄλλυμι) a German killer, Or. Sib. 14, 


45. 
TT epudvoc, οὔ, ὁ, German, usu. in 
pl. Τερμανοί. 

Τεροντἄγωγέω, to guide an old man, 
Soph. O. C. 348: in Ar. Eq. 1099, to 
bring up an old man, like παιδαγωγέω, 
from 

Τεροντἄγωγός, οὔ, ὁ, (γέρων, ἄγω) 
guiding an old man. 

Τερόντειος, a, ov, (γέρων) belong- 
#_g to an old man or old age. 

Cepovtia, ac, 7, old age.—II. the 
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assembly of the Gerontes at Sparta, 
Xen. Rep. Lac. 10,1; v. γέρων, ye- 
povoia. 

Τεροντιαῖος; a, ον;Ξ- γερόντειος. 

Τεροντιάω, ©, to grow old or child- 
ish ; to exhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, 7, 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg.761 C: τὸ Πα, the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. -κῶς. 

Tepovtiov, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar. Ach.-993. 

Τεροντογράδιο, τό, (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. {ἃ} 

Τεροντοὐϊδάσκἄλος, ov, 6, 7, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 

Τεροντοκομεῖον, 76, (yépwv, kouéw) 
a hospital for the old. 

Τεροντομανία, ac, 7, (yépwv, μανία) 
name of a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

tT'epotviov, ov, τό, Geriinium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. ΐ 

Tepovoia, ac, 7, a council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλή as. an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Miller Dor. 3, 6. 
—Il. = πρεσθεία, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -άσω, to be a senator: 
hence 

Τερουσιαστῆς, ov, ὁ, a senator. 

Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to a senator, befitting them: y. 
oivoc, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, Il. 22, 119. 

tTéppa, wr, τά, Gerrha, a city of 

Aegypt, Strab—2. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. Τεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
Strab. 

Τεῤῥάδια, wv, τά, mats of plaited 
work : from 

Téppov, ov, τό, (eipw) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—l. 
an oblong shield, covered with ox- 
hide, such as the Persians wore, Hat. 
7, 61.—II. a wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—II. the wicker body of a cart, 
Strab.—IV. a wicker fence, enclosure, 
Dem.: hence γεῤῥοχελώνη, ne, 7, 
Lat. testudo viminea, ieee Ve 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: a dart, susp. in Alem. 
125) 

tT'épfoc, ov, ὁ, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Teppoddpoc, ov, (γέῤῥον, φέρω) a 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
wicker shields, Xen. An. 1, 8, 9. 

Τεῤῥοχελώνη, ne, 4, (yébpov, χε- 
λώνη) Vv. yéppov, Philo meee ¥ 

Τερτοῦς, otvtoc, Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Tépivoc, ov, 06,=yupivoc, Nic. 

tTepwia, ας, 7, ν. sub yepwoia. 

TE’PQN, ovtoc, ὃ, an old man, 
Hom. ; pleon., παλαιοὶ γέροντες, Ar. 
Ach. 676: oi y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2. 6 y., the elder, as ᾿Αντί- 
yovoc ὁ y., Plut—II. as adj. γέρον 
σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184; 
and though later poets followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen, 103, while the Latins 


said anus mater, charta, fama, amphora, | 
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etc., Catull. 68, 46, etc., Martial. 6, 
21.--Π|. a oe of the spinning-wheel. 
(Acc. to Donaldson, New Crat. p. 
376, akin to γέρας, but not to γῆρας.) 

Τερωσία, γερωχία, or yepwia, ac, 7), 
Lacon. for γερουσία, Ar. Lys. 980: 
cf. Mull. Dor. 3, 6, 1, n. 

tl'éoxwyv, wvoc, 6, and Tickwv, Ges 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb. 1, 
66, etc. 

tl'érac, a, ὁ, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from 

tT'érye, ov, ὁ, usu. in pl. Γέται, dv, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

Γετῖκός, 7, ὄν, of the Getae; fem. 
also ἡ Tetic ; ἡ Τετική, (sub. χώρα) 
the country of the Getae, Luc. 

Τευθμός, οὔ, ὁ.--- γεῦσις, Nic. 

Τεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste of a 
thing, Eur. Cycl. 150: a sample to 
taste, Ar. Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp.: a foretaste, Plat. 

Tei :.¢, ewe, 7, (γεύω) a giving to 
taste, tasting : the sense of taste, Arist. 
Eth. N. 

tTevo.otpdtn, ne, 7, Geusistrata, 
fem. pr. n., Ar. Eccl 49. 

Tevoréov, verb. adj. from yetw, 
one must make to taste, τινά τινος, 
Plat. Rep. 537 A.—IL. (γεύομαι), one 
must taste. 

Τευστήριον, ov, τό, a thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285. 

Τευστικός, ή, 6v, (yebw) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. : 

BAGO, qs OV, tasted, to be tasted, 

i 


ΤΕΥ Ώ, f. γεύσω, to give one a taste 
of, τινά τινος, Valck. Hat. 7, 46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence to 
feed, board. But usu., and in Hom. 
only, in mid. yevouat, to taste, Od. 17 
413: pass. perf. ἐγέγευντο, they had 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς, δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, 1]. 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind.I.5,25 
(4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους, 
Eur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς γεγευμένη, Aesch. Fr. £24; 
etc. Always c. gen., until late, e. δ. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράσομαι, Lat. 
gustare. 

tT edpodc¢, acc. -ροῦν, 7, Gephrus, a 
city of Coele-Syria, Polyb. 5, 70, 12. 

ΤΕ ΦΥΡΑ, ac, 7, a dam, mound of 
earth, (ure keep out water, as Il. 5, 
88, 89, cf. γεφυρόω, ἀπογεφυρόω 
also Pind. Ne G7, calls ae cls 
of Corinth πόντου γέφυραν, ef. 1. 4, 
34 (3, 38).—II. in Il. usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ- 
μοιο γέφυρα or γέφυραι : not found 
in Οα.---Π]. Post-Hom. usu. a bridge, 
γέφυραν Cevyvivar or γεφύρᾳ Cevy- 
νύναι ποταμόν, to build a bridge, throw 
a bridge over a river, 1. 6. to join (the 
opposite banks of) a river by a bridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [Ὁ, late: 
also ὕ Ep. ad. 632, 6, Orell. Inser. Lat. 
1, n. 1949.] 

tT'edipaioc, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence=Tavaypaiog, Strab. 

tT egupepydtne, ov, ὃ, (γέφυρα, ép- 
yalouat)=yedvporotos, Tzetz. 

Τεφυρίζω, (γέφυρα) to abuse from 
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the bridge; for there was a bridge 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. i 
Τεφύριον, ov, τό, dim. from γέφῦρα. 
Τ᾽ εφῦρισμός, οὔ, ὁ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. 
Τεφυριστής, οὔ, ὁ, an abuser, reviler, 
ut. 


Τεφυροποιέω, ©, to make a bridge, 
Polyb.: from 

Τφυροποιός, ov, 6 (γέφυρα, ποιέω) 
a bridge-maker : used to translate the 
Lat. Pontifex, Plut. 

ἱτέφῦρος, ov, 6, Gephyrus, masc. pr. 
n., Ap. Rh. 1, 1042. 

Τεφυρόω, τ to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he made a path- 
way, Il. 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις y., 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
πορα γεφυροῦν. to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, a fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hdt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 

ence 

Τεφύρωμα, atoc, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and | 

Τεφύρωσις, ewc, 7, α furnishing | 
with a bridge, Strab. [0] 

Τεφῦρωτής, od, ὁ, bridge builder. 

Τεωγρἄφέω, 6, (γεωγράφος) to draw 
or describe the earth’s surface, Arist. 
Mund. 

Tewypidia, ac, 7, geography, Plut. 
—IL. a map of the world, elsewh. πίναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. 

Tewypadikéc, 7, Ov, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Tewypadoc, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
describing : ὁ. y., the geographer, epith. 
of Strabo in Gramm. [ἃ] 

Τεωδαισία, ac, 7, (yéa, δαίω) a di- 
viding of earth: also=yewperTpia, geo- 
desy, Arist. Metaph. 

Τεώδης. ἐς, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Plat. Ax. 365 E. 

Tewdodia, ac, 7, α hill of earth, 
Strab.: from 

Τεώλοφος, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diosc.—II. ὁ γεώλοφος, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ yedAogov, Theocr. 1, 13, 
Ξεγεωλοφία. 

Τεωμετρέω, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
II. to study geometry, Plat.: from 

Τεωμέτρης; ov, ὃ, (yéa, μετρέω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. 

Τεωμετρία, ac, 7, land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, 4, ὄν, belonging to, 
skilled in land-measuring, geometrical : 
ἡ -κή, sub. τέχνη, geometry, both freq. 
inPlat. Adv. -«dc, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής, ἔς, (γέα, μίγνυμι) mixed. 
with earth, Strab. 

TTewuopéw, ὥ, (γεωμόρος) to be a 
landholder, to cultivate the land, Eccl. 

Tewpopia, ac, 7, (yéa, μόρος) a di- 
vision of land.—Il. the land so divided, 
Nic.—2. the cultivation of it, Anth. 

Tewuopikéc, 4, 6v, belonging to γεω- 
wopia or to a ἡπωμώρος; γ- νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Τεωμόρος, ov, ὃ, 7, also γημόρος, 
γαμόρος and γειομόρος, (yéa, peipo- 
pat) a sharer in the division. of lands, 
landholder, landowner, = kAnpodyoc, 
Plat.: one whose property made him lh- 
able to public offices or burdens, λει- 
τουργίαι : hence in genl. the wealthy. 
yohle influential im a city, yaudpot, | 
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Valck. Hat. 5, 77, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the ed- 
πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 
men.—I]. adj. land-tilling, ploughing, 
6. δ. βοῦς, Ap. Rh.—Ill.=Lat. de- 
cemviri agris dividundis, Dion. H. 

Τεωνόμος, ov, (yéa, νέμω) distribu- 
ting lands, Dio Cass. 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim. from sq., 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hadt. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, Ion. for γήπεδον, 
a@ portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. |. Hdt. 7, 28. 

Τεωπείνης, ou, ὁ, (yéa, πένομαι) 
poor in land, having little or bad land, 
Hdt. 2,6; 8, 111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, ὥ, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. 

Tewrovia, ac, 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Tewrovikdc, 7, 6v, belonging to agri- 
culture: τὰ. y., the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus: from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, tovéw) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Tewpyéw, 6, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genl.c. acc. Thuc. 3, 88, 
πολλῆν, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν ἔκ τίνος, todraw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 
' Tedépynua, atoc, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Legg. 674 C. 

Τεωργήσιμος, ov, fit for tillage, 
Arist. Pro 

Tewpyia, ac, 7, (yewpyéw) agricul- 
ture, tillage, 'Thuc. 1, 11.—II. tilled 
land, a farm, Isocr. 146 A. 

Tewpytkéc, 7, ὄν, belonging to tillage, 
σκεύη, βίος, Ar. Pac. 552, 590 :—7 y., 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ yewpytkG, α treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. --κῶς. 

Τεώργιον, ov, τό, a field, Dion. H. 
—TH. cultivation, Philo.—IIl. a crop, 
late. 

Tedpyzoc, ov, late form for sq. 

Τεωργός, ov, (yéa, * Epyw) tilling the 
ground, Boidtov, Ar. Mets 1036: as 
subst. a husbandman, labourer, Ar. Pac. 
296. 

Tewpyédne, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2,8 B. 

Tewpiyéo, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hdt. 4, 200; and 

Tewpvyia, ac, 7, digging, excavation 
of the earth, Ael.: from 

Τεωρύχος, ov, (yéa, ὀρύσσω) trench- 
ing the earth, Strab. [Ὁ] 

Tewropia, ac, 7, α turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Tewrpayia, ac, 4, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω) an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Mth. Ν. 7, 5, 8. 

Τεωφᾶνής, ἐς, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing luke earth.—ll. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Τεωφάνιον, ov, 76,=foreg. II., Di- 
narch. ap. Dion. H. 

Τεωχᾶρής, ἔς, (yéa, χαίρω) fond of 
the earth ; of plants, creeping. Lat. hu- 
milis, Julian. 


ΤῊΠΛ 


TH, γῆς, 7, contr. for γέα, eartn, 
land : the only formin Att., and found 
even in Hom. for γαῖα, q. v.: γῆν 
πρὸ γῆς, forth of one land to another, 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 
γῆν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ- 
λεσθαι, to come to land; also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or θερα- 
πεύειν, to till the ground. The plur. 
γαῖ, γεῶν, contr. γῶν, etc., is very 
rare in good authors, Valck. Hat. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

tI'nydovoc, ov, ὃ, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
yn rene ov, 6,=sq. Eur. Phoen. 


Τ᾽ηγενῆς, ἔς, (γῆ, *yéva) earthborn, 
earthsprung, 6. g. βολβός, Kenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. av- 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from γῇ, esp. 
eels estate, Ar. Fr. Po: 

Τ᾽ηθαλέος, a, ov, (γηθέω) joyous, 
Andr. ap. Gal. Ape ee 

T7Oev, adv. out of or from the earth, 
Aesch. Eum. 904. 

Τ᾽ηθέω, 6, f. -7ow, perf. γέγηθα, 
(yaiw, *ydw, 4. v.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., ll. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 
dat. with or without ἐπί, μυθῷ γηθ., 
Hes. Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμαςιν 
y7@., Dem. 332, 8, etc. ; c. part. also 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm 
from obs. γήθω, 4. ν. 

Τῆθος, εος, T6,=sq., Luc. 

Ῥηθοσύνη,ης, ἢ; (ynGéw) joy, delight, 
cheerfulness, \i.: rare in plur., 
Hom. Cer. 437. 

Τ᾽ηθόσυνος, ἡ: ov, joyful, cheerful, 
delighted, in a thing, τινί, Hom. Adv. 
-νως. Hipp. 

Τηθυλλίς, idoc, 7, dim. from γήθυ 
ov, Epich. p. 72. 

Τήθυον, ov, τό, Lat. gethyum, a kind 
of leek, Ar. Fr. 122, v. Schneid. The 
ophr. 3, 574. 

*T7@w, obsol. pres., from which 
yéyn@a, the perf. of γηθέω, is formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Q. 
Sm. 

Tyivoc, ov, and γήϊος, ov, earthy, 
of earth or clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, 6, a husbandman, contr. 
γήτης, Soph. Tr. 32. 

T7Aat, bv, οἱ, also 720% in Dion. 
P., the Gelae, 1 people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Τ᾽ ηλεχής, ἔς, (γῆ, λέχος) sleeping on 
the earth=yayuaebvye, Call. 

Τήλοφος, ov, 6,=ye@Aodoc 11., a 
mound of earth, a hill, Xen. Anab. 1 
5, 8. 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynudue- 
voc, inf. and part. aor. 1 act. and mid. 
of γαμέω. 

Tyudpoc, ov, 6,=yewlopoc, 4. V 

Ἰτήναβον, ov, τό, Genabum, now 
Orleans, a city of Gaul, Strab. 

Tyovyéw, to possess land : from 

Tyodyoc, ov, (γῆ, ἔχω) landholding. 
epith. of the tutelary deity of a coun. 
try ; esp. of Neptune, cf. γαιήοχος. 

Tyoxvéw, Ion. for γηουχέω, Hdt. 7 
190. 

Τηόχος, ov, Ion. for ynodyoc. 

Τηπάτταλος, ov, 0, a radish, or some 
such fusiform root. comic word in Luc. 
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Γήπεδον, ov, T6,=yedredor, a plot 
o ground, esp. within a town, Plat. 

egg. 741 C. 

Τηπετῆς, ἐς, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen to earth, Eur. Phoen. 668. 

Τηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξεγεωτπ.: 44. V. 

ἥποτος; ον, (γῆ; πίνω) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γάποτος 
χύσις, Aesch. Cho. 97. 

Τηραιός, ά, 6v, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. γεραιός. 

Τηραλέος, a, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. 

Τηράλιος,Ξεγηοαιός. 

Τήραᾶμα, ατος, TO,=ynpetov. 

Τηρᾶναι, inf. aor. 1. of γηράω, γη- 
ράσκω. ᾿ 

Τήρανσις, εως, 7, α growing old, 
Arist. Metaph. 

Τ͵ηράντεσσι, dat. pl. for γήρασι, of 
yupac. 7 

Τηραός, ὀν.---γηραιός. 

Τηράς, part. aor. 2 of γηράω, γη- 
ράσκω, 1]. 17, 197. 

TH PAY, τό, Hom. gen. γήραος, 
Att. contr. γήρως, (and very late y7- 
oatoc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ, 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with Avypov, στυγερόν, 
χαλεπόν.---Π. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root is 772, senescere, conteri: cf. sub 
γέρων.) Hence 

Τηράω and γηράσκω, fut. -dow, [ἃ 
Simon. 100,9; fut. act. also in Plat.], 
and -ἄάσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Ἐπ. 1308]: aor. éyjpaca, Aesch. 
Supp. 894, though éy7puva is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hat. 
7,114; perf. yey7padxa, Soph. O. C. 
727. The pres. yyedw is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf. éyfpa (Il. 7, 148, Od. 14, 67), 
unless this be taken as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (Il. 
17, 197) like dpac, ἔδραν, aor. 2 of 
διδράσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—ll. trans. to bring to old 
age, ἐγήρασάν με τροφῇ, Aesch. Supp. 

94. 


Τήρειον, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 

Τηροβοσκέω, G, to nourish or take 
care of an old man, to cherish the old 
and infirm, Eur. Alc. 663. Pass. to be 
cherished when old, Ar. Ach. 678: and 

Τηροβοσκία, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 

Τηροβθοσκός, όν, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aged and infirm, Soph. Aj. 570, and 
Eur. Sr 

Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
care of the old, Call. Ep. 53. 

Τ᾽ηροκομία, ac, 7, = ynpo8ockia, 
care of old people, Plut.: hence 

Τηροκομικός, 7, ov, belonging to γη- 
ροκομία, Gal. 

Τηροκόμος. ov, (γῆρας, Kouéw)= 

ηροβοσκός, tending, cherishing the old, 

es. Th. 605. 

T7poc, εος. τό,Ξεγῆρας, LXX. 

ΤΤηρόστρατος, ov, ὃ, Gerostratus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Τ᾽ηροτροφέω, ὥ, to tend, to feed old 
people, Lys. 133, fin.; and 

Τηροτροφία, ac, 7, support of old 
people, Plut.: from 

Τηροτρόφος. ov, (γῆρας, τρέφω) 
feeding the old, ἔλπις, Pind. Fr. 233. 

Τηροφορέω, ὥ, to carry an old per- 
son, Plut. 

Τηρυγόνος, ov, (γῆρυς, *yévw) pro- 
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Τύήρῦμα, ατος, τό, (γηρύω) a voice, 
sound, tone, Aesch. Eum. 569. 
Τηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 
tI'npvévecoc, ov, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. 
tI'npvovete, ἕως Ion. Foc, 6,=T7- 
pvovnc: acc. Τ᾽ηρυονῆ and -7a, Hes. 
Th. 287. 


tI'npvornic, idoc, 7.=Typvovic. 

Γηρυόνης, ov lon. ew, ὁ, Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, a three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I. 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. 

tI'npvovic, idoc, ἡ, the Geryonid, a 
poem of Stesichorus, describing the 
fate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 ἘΣ. 

T7pve, voc, 6, a voice, Il. 4, 437: a 
sound, song, Eur Rhes. 550. 

THPY’Q, f. -ὕσω, Dor. yaptw :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
ery, also in mid., H. Hom. Merc. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 
of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also 8050]. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8,77. 
(The Sanscr. root is gri, sonare, our 
ery: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [ὕ in pres.: 
but @ in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: 3 always in 
fut. and aor.] 

tI'npiav, dvoc, ὁ, Geryon, v. Γηρυό- 
νης. Aesch. Ag. 870. 

Τηρωβοσκέω, O, 
and 

Τηρωκομέω, = γηροκομέω, cf. Lob. 
Phryn. 692. 

Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 

Τήτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677, 

Τήτης, ov, 6, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, q. V. 

Τητομέω, ©, to cleave, trench the 
ground, Ap. Rh.: from 

Tyrouoc, ov, (γῆ, Téuvw) cleaving, 
ploughing, trenching the earth, Dor. 
yat., Aesch. Fr. 184. 

Ῥηφάγος, ov, (γῆ, φἄγεϊν)---γαιη- 
φάγος, Call. Fr. 58. 

Ti, v. ye, fin. 

Τγγαντιαῖος, aia, aiov, also Tiyav- 
τεῖος, εία, Elov, of a grant, gigantic, 
Luc. 

ΤἸγαντιάω, ὦ, to behave like a giant, 
ef. γεροντιάω, τυραννιάω, ete. 

ΤἸγαντολετήρ, ἦρος, Τιγαντολέ- 
της; ov, and Τι γαντολέτωρ, ορος, 6, 
(γίγας, ὄλλυμι) a giant-killer. Fem. 
Τιγαντολέτειρα, and Τιγαντολέτις, 
ἐδος. 

Τγαντομᾶχία, ac, ἧἦ, (γίγας, μάχη) 
the batile of the giants, Plat. Rep. 3780. 

Τγαντόραιστος, ov, ὃ, ( γίγας, 
ῥαίω) giant-quelling, Lyc. 63. 

Tiyavrogovoc, ov, (γίγας. φονεύω) 
giant-killing, Eur. H. F. 1191. 

Τιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 
gantic, Philo. 

Tiyaproyv, ov, τό, a grape-stone, Si- 
mon. 205. [1] 

Tiyaprov, ov, τό, Gigartum, a city 
at the foot of Mount Libanus, Strab. 

Τιγαρτώδης, ες, (yiyaptov, εἶδος) 
full of γίγαρτα, like grape stones. 

Tiyac, avtoc, ὁ, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=ynyevjc. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 


ynposockéw ; 


ducing sound, epith. of Echo, Theccr.! gods nor men. [1] 
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tT ivyec, coc, 7, Gingis, fem. pr. n., 
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attendant of Parysatis, Plut. Artax. 
19. 

Τιγγλυμοειδής, ἔς, (γέγηλυμορ, εἶ 
doc) like a γίγγλυμος, Hipp. 

Τίγγλῦμος, ov, 6, also γιγγλυμός. 
any hinge-like joint, Lat. gimglymus ; 
and so the joint of the elbow, ete., Hipp. : 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq. 12. 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupi. 
from γλύφω.) Hence 

Τιγγλυμόομαι, as pass. to be jointea 
by a yiyyAvpoc, Hipp. 

Τιγγλυμωτός, Ov, joumted, fited by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. 

Γιγγραντός, 7, 6v, belonging to the 

iyypac, μέλη, Axionic. ap. Ath. 175 
δ (not in Meineke). 

Τέγγρας, ov, ὁ, yiyypoc, ov, ὁ, and 
yiyypa, ας, ἦν α small Phoenician flute 
or fife, of a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. gr, sonare, 
v. sub yyptw.) Hence 

Τιγγρασμός, οὔ, ὁ, a playing on the 
γίγγρας, tts tone. ; 

Τίγνομαι, also Ion. and late γένο- 
μαι [1], a redupl. form from the root 
*TE’NQ, as if ylyévouat, γίγνομαι, 
cf. γιγνώσκω, μίμνω. μιμνήσκω. From 
this root are formed the fut. γενῆσο- 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. γεγένημαι 
and γέγονα : but a root *T'A’Q is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
yeyaoc, Hom. inf. γεγάμεν, Dor. inf. 
γεγώκειν, Pind, ep. mid., v. sub 
*ydw. The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in Dor 
and the common dialect. 

Radic. signf.: to become, to happen, 
Lat. fieri; next, to be born; in aor. 
usu. to be; in perf. γέγονα, to be ty 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. yéyova and yéyaa, 
the last quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
TuddAw γεγαῶτας, etc.; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres. 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 
others: later γέγνεσθαι τῶν γεραι- 
τέρων, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 
In a pregnant sense, γίγνεταί μοι, it 
comes to my share, it zs mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. titatum est, Ken. 
—I]. Post-Hom. it is used in many 
more phrases:—1. with preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to 
ἐγίνετο ἐς Λακεδαίμονα, Hat. 5, 38; 
and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 
ται, Od. 4, 634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, Where Att. have γενέσθαι 
τινος OF ἀπό τινος, to spring from one : 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι, to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, &6.—2. 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς yiyvo- 
μαι, to take all shapes, turn every 
way, from passion, e. δ. fear, εἴ. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may bs 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῖ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. Ὁ. C. 660; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self, 
Hdt. 1. 119; also ἐν ἑαυτῷ γίγνε: 
σθαι, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς αὑτῷ 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, ῬΡαΐ.: 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to a 
person ; γίγνεσθαι ἐπὶ ὄρους. to reack 
it, Xen.: ἐπί τινε τῶν κοινῶν, te 
have the charge of, Dem.: μετά τι- 
voc, to be on one’s side, Xen.: ἀπέ 
τίνος y., to come from, to leave. 8. δ. 
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ἀπὸ δείπνου y., to have done sup- 
ping. Hdt. —3. τί γένωμαι ; more 
rarely τίς γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yéyve- 
σθαι δι’ ἔριδος, διὰ λόγων, periphras. 
for ἐρίζειν, λέγειν, etc., Bast Ep. Cr. 
p. 208.—5. c. gen. pretil, to cost, be at 
such a price, 6. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
662.— III. part. τὸ γιγνόμενον .---Ἰ. 
that which takes place or is, the truth : 
also an accident.—2. that which results, 
e. g. an income, Dem. ; more fully, οἱ 

. δασμοί, Xen., v. Herm. Vig. ἢ. 228 
b But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences, Xen. (Akin to γείνοναι, yev- 
yaw, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 
born; and yuv7:—also nascor, gnatus, 
cf. γιγνῴσκω, nosco, co-gnosco.) 

Τιγνώσκω, redupl. from the root 
*TNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO, 
only later γινώσκω, fut. γνώσομαι: 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι; 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: pert. 
ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι: aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C. acc., 6. g., γιγνώσκω, φρο- 
νέω, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom. : 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
ται, he will know him to his cost, II. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
ler. Eun. 1, 1, 21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know of... γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
cf. Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
simes find with εὖ εἰδώς), and so even 
m prose, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτε, also ὡς...» Od. 21, 209, 


and ei..., Il. 21, 266: rarely also c.. 


part. ἔγνων ἡττημένος, I felt that I 
was beaten, Ar. Eq. 658: but c. inf, 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
resolve to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf., to give judgment 
that..., Hdt. 6, 85, Isocr. 361 D; cf. 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2: c. 
dupl. acc., to know or judge another to 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.---Π. in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ion, to determine, approve, αὐτὸς γνώ- 
cet, see thou to that, Plat. Gorg. 505 
C: χάριν γνῶναι, to feel grateful, 
more usu. y. εἰδέναι.---ΠΠΠ. to know 
carnally, Call. Ep. 58,3, and freq. in 
LX X.--IV.tocondemn, Aesch. Supp. 8. 
(*TNOE’Q, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know ev ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it is opp. to another verb of like 
signf., Greek /oida, Engl. to wit or 
wot, Germ. wissen (which are all one 
root), to Lat. scire, French savoir, etc. 
The strict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω, novi, 
etc., mean to know a person or thing, 
circumstance, etc., directly ; the iatter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
erson, etc. Hence the former class 
is most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or ‘ie Greek) by a partici- 
le, v. supr. I. fin.. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 
Τίγωνος, ov, 7, Gigdnus, a city of 
Macedonia, on the Thermaicus Si- 
avs, Hdt. 7, 123. 


TAAY 

tTi2yapoc, ov, 6, Gilgamus, a king 
ot Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

ΤΡιλειγάμμαι, ὧν, οἱ, the Giligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hadt. 4, 169. 

tT ZAA0oc, ov, 6, Gillus, masc. pr. n., 
Hadt. 3, 138. 

TTwddvec, wr, ol, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hdt. 4, 176. 

tl ivdapa, wv, ta, and Tivdapog, ov, 
7, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

TYNNOSY, ov, ὁ, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—IU. 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
riously written yivvoc, yivoc, γιννός. 
ivvog, ἴννος, ἰννός, ὕννος, Schneid. 
Arist. H. A. 6, 24, 1: νάννος, Lat. 
mannus, are akin.) 

Tivouat, v. γίγνομαι. [1] 

Τινώσκω, Vv. γιγνώσκω. 

tT irra, ης, 7, Gitta, ἃ city of Pales- 
tine, Polyb. 16, 41, 4. 

Τ᾽ λαγάω, 6, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. 

Reba a, 6v,=sq., full of milk, 
ic. 


Τ'λαγόεις, coca, ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. 

Τλαγοπήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, yAay. γαυλοί, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, coc, τό, poet. for γάλα, 
milk, I. 2, 471, and late Ep. 

Τ᾽ λαγότροφος, ov, (yAdyoc, τρέφω 
milk fel, Apes bat sil Cate yAa- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk ? 

TAA‘ZQ, softer form for κλάζω, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. 

Τ᾽ λακτοφάγος. ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Syncop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, Il. 13, 6: hence the Γλακτο- 
ee Glactophdgi, a Scythian shep- 

erd people, Hes. Fr. 16, cf. yada- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

Tirdudo, ὥ, f.- ἤσω, Lat. lippio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of panel collects - humour, 

Aan, Anun, Lat. gramia, glama: 
leon me Att. for Anudw. 

TAA’MH, ης, 7,=Aqun, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

Τλαμυξιάω,Ξεγλαμάω : from 

TAduvéoc, ov,=sq. 

Τλαμυρός; a, ov, (γλάμη) blear-eyed, 

at. gramiosus, Hipp. , 

Τλαμώδης, ες, (yAdun, sidoc)= 
foreg. 4 

TAduwr, ov, gen. ovoc,=yAapvpoc, 
Ay. Ran 588, Eccl. 254. tet a 

TAdvic, tog and doc, ὁ, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 
10. 

tTAdvic, wWoc, ὁ, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Lagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 

TAdvoc, ov, 6, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hesych. 
yavoc. 

TAGE, 7, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPI‘S, idoc, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum, 
scalprum, Soph. Fr. 477. 

λάρος, ov, 6,=Adpoc, Arist. H. A. 

tTAavyavixat, Gv, ol, the Glaugan- 
icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

tT AabKa, 7,= γλαύξ, Theophr. Char. 
16, v. Lob Paral. 145. 
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| ἸΤλαυκέτης, ov, ὁ, Glaucttes, masc. 
pr. n. in Ar. Pac. 1008, Dem., etc. 
tT Aav«n, nce, 7, Glauce, a Nereid, 
Il. 18, 30.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 2,1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Cretsa, Apollod. 1, 9, 28; 
cf. Eur. Med.—4. a female player of 
Lesbos, Theocr. 4, 31.—II. a port of 
Mycale, Thue. 8, 79. 
Τλαυκηπόρος, ov, (γλαυκός, πο- 
ρεύομαι) blue-rolling, κλύδων, Emped. 
Τλαυκίας, ov, 6, Glaucias, ἃ statu- 
ary of Aegina, Paus. freq., another of 
Rhegium, Id.—2. a king of the Tau- 
lantil, Arr. An. 1, 5.1; others in Arr 
3, 11, 8, Plut. Pyrrh. 3, etc. 
Τλαυκιάω, 6, (γλαυκός) in Hom, 
only found in Ep. part., γλαυκιόων, 
glaring with the eyes, of fighting 
lions, Il. 20, 172; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later γλαυκιόωσι κόραι, 2. Sm, 
tT’ λαυκίδης, ov, ὁ, prop. son of Glau- 
cus ; aS masc. pr.n., Glaucides, Polyb. 
16, 33, 4. 
TAavxidcov, ου. τό, dim. from γλαῦ- 
Koc, a sea-fish. [κι] 
Τλαυκίζω. f. -iow, to be bluish, Strab. 
Τ᾽ λαυκινέδιον, ov,76,=yAavkiduov, 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 
TAavkivoc, ov, 6,= γλαῦκος, ef. 
KEOTpivoc. 
TAadkivoc, 7, ov, bluish-gray, Plut. 
Τλαύκιον or yAavkiov, ov, τό, a 
kind of poppy, glaucitum, Diosc.—II. a 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 
tTAavxinry, ne, 7, Glaucippe, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5: 
fem. from 
tTAatKirmoc, ov, ὁ, (γλαυκός, ἴπ- 
πος) Glaucippus, an Athenian archon 
Ol. 92, 3, Diod. 5. 12, 43.—2. father 
and son of Hyperides, Ath. 590 C.—_ 
Others in Andoc., etc. 
tT'Aavxic, idoc, 7, Glaucis,=TAav- 
κοθέα. ; 
TAavxiokoc, ov, 6, a fish, so called 
from its colour, Damox. ap. Ath. 102 B. 
TAavkiov, ὠνος, 6, v.1. for TAav- 
κίας, Plut. Pyrrh. 
tTAavxobéa, ac, 7, (γλαυκός, θεά) 
Glaucothéa, mother of the orator 
Aeschines, Dem. 320, 15. 
Τλαυκοειδῆς, &¢, (γλαυκός, εἶδος) 
bluish-looking. 
Τλαυκόμματος, ον,(γλαυκός, ὕμμα 
bluish-gray eyed, Plat. Pheadr.255 EL 
tr Aaveovoun, ne, ty (γλαυκός, νέμω) 
Glauconéme, a Nereid, Hes. Th. 256. 
TAAYKO’S, 7, όν, Aeol. γλαῦκος: 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming, 
glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (whence Hes. Th. 440, calls the 
sea simply yAav«y); though he has 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω. 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA. 
ἀώς, Theocr. 16, 5; and freq. in late 
Ep.: also yA. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Schol. takes it=yAatvcow, 
γλαυκῶπις.---11. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence a pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and Trag. ; 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topaz, Dion. 
P. 1119, sq.; the σμάραγδος, Nonn., 
and Plin.—2. esp. of the eye, dlue- 
gray, light gray, Lat. caesius, the light- 
est shade of eyes known to the 
Grecks, who distinguished μέλας as 
the darkest, then χάροπος, and then 
293 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 
ostr. Heroic. 4, p. 702, cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : so 
Hdt. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις. 
γλαυκιάω, with collat. notion of 
fierce, appears from the analogy of 
χάοοπος, which also, as we see, took 
a notion of colour: and this order of 
signfs. agrees with the fact that its 
root is Adw to see, yAavoow, λεύσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being drop- 
ped, as in γάλα, yda-Aax-Toc, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. ᾧ 53, 


Πλαῦκος. ov, 6, an eatable fish of | Id 


gray colour, Arist. H. A. 

ΓΤ λαῦκος, ov, 6, Glaucus, ὁ ’AvOn- 
δόνιος or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the Trojan war, 1]. 2, 876, etc.—4. 
a son.of Priam, Apollod.—5. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 
Polyb., Arr., etc.—II. a river of Col- 
chis, Strab—2. a river of Caria, 
emptying into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 

Τλαυκότης, ntoc, 4, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 

Τλαυκόφθαλμος, ov, (γλαυκός, ὀῴ- 
θαλμός) = γχαυκόμματος, gray-eyed, 
Diosc. 

TAaveoyaitnc, ov, 6, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish hair or mane. 

TAavkbypooc, 6, 7, acc. γλαυκό- 
χροα, (γλαυκός, χρώς) gray-coloured, 
gray, of the olive, Pind. O. 3, 23, cf. 
γλαυκός, and Dissen ad. 1. 

Τλαυκόω, 6, to make grayish.—ll. 
in pass. to have a γλαύκωμα, Hipp. 

Τ᾽ λαυκώδης, ec, (γλαύξ, εἶδος) like 
an owl, of the genus owl, Arist. H. A. 

Τλαύκωμα, atoc, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

tT AatKwv, wvoc, ὃ, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

ἸΤλαυκωνίδης, ov, ὃ, Glauconides, 
masc. pr. n., Diog. L. 2, 30. 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. 

Τλαυκῶπις, cdoc, 7, acc. ida, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, dw) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression of her eyes, piercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
in Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes in works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—Il. =yAavxoc, shin- 
ing, silvery, of the olive, Kuphor. Fr. 
140. 
Τ'λαυκωπός, 6v,—=foreg. 

TAatKwotc, ewe, 7, (γλαυκόομαι) 
blindness from γλαύκωμα, Hipp. 

Τ'λαυκώψ, ὥπος, ὃ, 7,= γλαυκῶπις, 
Pind. Ο. 6, 76. 

TAavé, Att. γλαῦξ, κός, 7, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glaring eyes (v. yAav- 
KOC) : pene? Minerva'’s owl (strir 
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passerina) as an emblem of her (ef. 
γλαυκῶπις), Muller Archaol.d. Kunst 
ὁ 371, 9. Proverb. yAaix’ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽. εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Newcastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp on 
them, Ib. 1106. 

TAavoow, to shine, glitter. (yAav- 
Koc, γλήνη, γλῆνος, Adw, λεύσσω, 
λευκός. 

Τλάφῦὕ, τό, (γλάφω) α hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 591. [ἃ] 

tTAadvpai, Gy, αἱ, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
from being situated in a valley (γλα- 
φυρόςο), Il. 2, 712. 

Τλαφύρία, ας, 7, smoothness, polish, 
Plut.: metaph. smoothness of manney, 


Τ᾿ λάφῦρός, a, 6v, (γλάφω) hollow, 
hollowed, Hom., usu. epith. of ships; 
yA. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom.: 
yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17, 262; yA. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμήν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—II. smoothed, polished, finished, hence 
—1. of persons, smooth, subile, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272: so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Phit.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A. ; 
κηρίον, lb.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἐμβαμμάτια, Anthipp. ap. Ath. 404 C. 
Adv. -οῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yA. Hane μελωδεῖν, Luc. The 
word in this signf. common from 
Arist. downwds. Heénce 


Τλαφυρότης, ητος, 7,=yAagupia, 
Luc 


TAA‘’®@Q, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ yAdoet, tears the ground with 
his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. 
glaber, γλύφω,. KoAGT TU, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [ἃ] 

TAcvxdywyoc¢, ov, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Τλεύκινος, ἡ», ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

Τ'λευκοπότης,ου,ὁ,(γλεῦκος, πίνω) 
a drinker of new wine, Anth. 

[Aedxoc, coc, τό, Lat. mustum, must, 
1. 6. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, δεῦκος.) 

TAedéte, εως, V. 1. for γλύξις. 

TAédapor, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pov, Pind. 

Τλήμη; no M=yAdun, εἴ. yAaudw. 
aeeauey ov, τό, dim. from yAjun, 

ipp. 

TAqv, 7, apocop. form for γλήνη, 
Hermesian. 1. 

TAjvn, no, 7, (Adw, cf. γλαυκός) 
the pupil, eye-ball, 1]. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—lII. a puppet, 
doll, esp. a litile girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula; a taunt in Hom., 
ee κακὴ yAnvn, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—III. a ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a honey-comb. 

Τλῆνις, coc, ὁ, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pr. n., 
daughter of Lycomedes, Anth. 

Τ'ληνοειδής, ἕς, (γλήνη IIl., εἶδος) 
like a hinge-joint, Hipp. 

TAjvoc, coc, τό, (Adu, cf. γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 
I]. 24, 192: γλήνεα. in Arat. 318, is 
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translated by Cic. stellae—IL—y2qvq 
I., Nic. 

IT Anvoc, od, 6, Glenus, a son of Her- 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. S. 
TAnvede. 

TAH’XQN, wvoc, 7, H. Hom. Cer. 
209: γληχών, όνος, n, and γληχώ, 
οὖς, 7, penny-royal, Ion. for βλήχων, 
βληχώ, ν. Koen Greg. p. 40: but the 
form yAnyo or γλήχω only. appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

Τληχωνίτης, ov, ὃ, olvoc, wine pre- 
pared with yAnywv, Geop. 

FAVA, ας, ἣν glue, al. γλοιά, v. 
γλοιός. 

Τλῖνος or γλεῖνος, ov, ὁ, a kind αἱ 
maple, heophr. 

tl'Aioac, or Τ'λίσσας, avtoc. ἡ, Gli- 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504, Hat. 9, 43. 

TAroypaiva, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) to 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp. 

Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ον, 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 
pettifogging knave. (γλίσχρος, ἀντι- 
λογία, ἐξεπίτριπτος.) 

Τλίσχρασμα, ατος, τό, (yAtaypai- 
vw) stickiness, Hipp. 

Τλισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, M. Anton. 

TAtoypia, ac, ἢν»Ξεγλισχρότης.---"Π]. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, Aé- 
yw) dep. mid. to split straws, squabble 
about trifles, like λεπτολογέω, Philo. 
Hence 

λισχρολογία, ac, 7, straw-splitting, 
Philo. 

Τλίσχρος, a, ov, gluey, sticky, clam 
my, Hipp., etc.: hence slippery.—II 
metaph.—1. sticking close to another, 
importunate, officious, γλίσχρος, προς- 
αἰτῶν, λιπαρῶν τε, Ar. Ach. 45 
2. sticking close to his money, close, 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
putations, quibbling, petty, miserable, 
Lat. putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 
Adv. -ypw¢, greedily, importunatelu, 
Plat. Crito 53 E: scantily, Id. Rep. 
553 C: also pettily, Lat. putide, Heind 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin to 
γλίχομαι, γλοιός.) Hence 

Τλισχρότης, τος, 4, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—II. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: ot 
disputations, quibbling, pettiness, Plut., 
cf. foreg. 

Τλισχρόχολος, (γλίσχρος, χολῆ) 
viscous from bile, Hipp. 

Τ᾽ λισχρώδης, ες, (γλίσχρος, εἶδος) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovoc, 6, a niggard, Ar 
Pac. 193. 

TAI’XOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after a 
thing, struggle for it, c. gen.,, Hdt. 3 
72; 4, 152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hdt. 7, 161.—2. γλέχ. 
περί τινος, to be eager about or fora 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hdt. 2, 102, 
though in 8, 143, he has yd. ἐλευ- 
θερίης : also to ‘be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλίσχρος, 
and perh. Aiyvoc, λίσσομαι.) [yAi, 
but we also have γλίχων, Schol. 
Heph. p. 2 Gaisf., and so perh. should © 
be read, Ar. Pac. 193, for γλίσχρων.] 

er A) ac, or γλοιά, ἄς, 7,=yAia, 

ue. 

Τλοιάζω, f. -dow, (prob. from ye- 
λοιάζω) to wink or twinkle with the 
eyes, Gal. Hence 

TAoinc, nroc, 6, fem. γλοιάς, ἄἅδος, 
ἡ, vicious, of horses, Soph. Fr. 863. 


YAYK 


Τ᾽ λοιοποιέω,(γλοιός, ποιξω) to make 
sticky, Diosc. 

Τλοιοπότης, ov, ὃ, fem. γλοιοπότις, 
ἐδος, 7, (γλοῖος, πίνω) sucking up 
grease, χλαμύς, Anth. i 

TAOIO’S, οὔ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff, as mud, Simon. 202, gum, 
Hat. 3, 112: but usu. oil-lees, the oil 
and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the orAeyyic, Lat. strig- 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. 
oil, Teies ap. Stob. 97, 31 : hence— 
ΤΙ. as adj. γλοιός, ά, ὄν, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. Nub. l.c., cf. yAio- 
ypoc. Hence 

TAot6u, ὥ, f. -dow, to make clammy 

and slippery, Diosc. 

Τ'λοιώδης, ες, (γλοιός, εἶδος) of a 
sticky, slippery nature, Hipp. 

TTAodc, od, acc. Τ'λοῦν, ὁ, also TAdc, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, etc. 

Τλούτ'α, wv, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—II. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TAOYTO’S, οὗ, ὁ, the rump, bottom, 
Il., and Hdt.: later πυγή. 

Τλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish to, Sext. Emp. 
Pass. to be or become sweet, Ath.: in 
which sense we have the act. in LXX. 

tT Avkaiva, f. -ἄνῶ, aor. pass. éyAv- 
κάνθην, (γλυκύς) to render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. e. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19,19. Hence 

Τλύκανσις, ewc, 7, α sweetening, 


Theophr. 

Τλυκαντικός, ἢ, Ov, sweetening. 
Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Τλύκασμα, ατος, τό, sweetness, 
LXX. 


Τλυκασμός, οὔ, 6, @ sweetening, 

sweetness, LXX. 

tT Aveépa, ac, 7, Glycéra, daughter 
οἵ Thalassis, Ath. 584, etc. Others 
‘n Anth., etc. 

TT AvKéptov, ov, 7, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. 

Τ᾽ λυκερός, ά, όν,---γζχυκύς, Hom. 

Τλυκεροστάφῦλος, ov, (γλυκερός, 
σταφυλή) with sweet grapes, Opp. [ἃ] 

TAvkepdypwc, τος, 6,77, with sweet, 
fair skin, Mel. 120. 

ΤΙῇλύκη, ne, 7, Glycé, fem. pr. n., 
Ar. Eccl. 43. 

Τλύκιος. a, ον,--ε: γλυκύς, v.1. in 
Soph. Phil. 1461, etc. 

Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 

Τλυκόεις, εσσα, εν,---γλυκύς, Nic. 

Τλυκύδακρυς, v, gen. voc, (γλυκύς, 
δάκρυ) shedding or causing tears of joy, 
Mel. 45. : 7 

Τ᾽ λυκυδερκῆς, ἕς, υκύς, δέρκω 
ΩΣ ἘΣ δ ἜΝ εν 

TAvxidwpoc, ον, (γλυκύς, δῶρον) 
with sweet gifts, Νίκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχής, ἔς, (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τ'λυκυθυμέω, ©, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

Τ᾽ λυκυθυμία, ac, 7, pleasure, delight, 
γλ. πρὸς τὰς ἡδονάς, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to éyxpdreca.—ll. kind disposi- 
tion, benevolence, Plut.: from 

Τλυκύθῦμος, ov, (γλυκύς, θυμός) 
sweet-minded, 1]. 20, 467. --- 11, act. 
charming the mind, delightful, ἔρως, 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. 705. 

Τλυκυκαρπέω, @, to bear sweet fruit, 
Theophr. : from 

Τ᾽ λυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
πός) with sweet fruit. 

TAvkikpens, wv, gen. w, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

Τ᾽ λυκύμᾶλον, Aeol. and Dor. for 
γλυκύμηλον. 


ΓΛΥΜ 


Τ᾽ λυκυμαρίδες, αἱ, a kind of oyster, 
Xenocr. 

Τλυκυμείλζχος, ov, (γλυκύς, μεί- 
λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 
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Τλυκύμηλον, ov, τό,(γλυκύς; μῆλον) 
a sweet-upple, Sapph. 35, in ΑΘ0]. form 
—wadov: hence as a term of endear- 
ment, Theocr. 11, 39. 

Τλυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφῆ) 
of sweet form. 

Τλυκυμυθέω, 6, to speak sweetly, 
Mel. 23: from 

Τλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
speaking, Mel. 89. 

TAvkivove, ουν, gen. ov, (γλυκύς, 
νοῦς)-- γλυκύθυμος. 

Τλυκύπαις, αἰδος, 6, 7, (γλυκύς, 
παῖς) having a fair offspring, Mel. 7. 

Τλυκυπάρθενος, ov, 7, (γλυκύς, 
πάρθενος) a sweet maid, Mel. 54. 

Τλυκύπικρος, ov, (γλυκύς, πικρός) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 

Τλυκύῤῥιζα, nce, ἦν, and γλυκύῤῥι- 
Cov, ov, τό, (γλυκύς, ῥίζα) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(1. 6. glycyrrhize) is made, Gal. 

TAYKY’S, cia, ὕ, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ, Il. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, Il. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; ὦ γλυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
—II. as subst. ὁ γλυκύς. sc. οἶνος, 
Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum : also 7 γλυκεῖα---γλυ- 
κύῤῥιζα, Theophr. Comp. and su- 
perl. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, -τατος, Pind., and Ar.: 
also γλύσσων, Xenophan. ap. Εἰ. Gud.: 
and γλυκιότερος, A. P., Append. 153. 
Adv. --κέως. [γλύκῦς] 

Τλυκύὕσίδη, ne, ἢ, the peony, The- 
ophr. [oi-, Nic. Th. 940.] 

ἸΤλυκὺς λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 
(the sweet harbour), now Gilyki, a har- 
bour of Epirus, receiving its name 
from the sweetness of its waters, 
Strab. 324. 

Τλύκυσμα, atoc, τό, sweetness. 

Τ᾽ λυκύστρυφνος, ον, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. 

TAvkirne, ητος, 7, (γλυκύς) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yA. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλας, ov, (γλυκύς, τρά- 
χηλαο) with a sweet neck. [ἃ] 

Τ᾽ λυκύφθογγος, ov, (γλυκύς, φθογ- 
γῆ) sweet speaking. 

TAvkvdwvéw, G, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from 

Τλυκύφωνος, ov, (γζυκύς, φωνή) 
sweet-voiced. 

Τλυκύχῦλας, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

TAvktyvpoc, ov, (γλυκύς, χυμός)-::- 
foreg., Gal. 

Τλύκων, ὦ γλύκων, like ὦ γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, a coaxing term, 
but insinuating that your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985. [Ὁ] 

ΤΠ λύκων, wroc, 6, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.—2. ἃ lyric 
poet. Hence 

Τλύκώνειος, cia, etov, Glyconic, ἃ 
kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Hephaest. 10, p. 56, 
Gaisf. 

Τλύμμα, ατος, τό, (γλύφω) an en- 
graved figure, Eupol. Incert. 113. 


FAQS 


ἔσλυμπεις, Gv, οἱ, Glympes, a tor 
tress on the confines of Argolis and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 

Τλύξις, ewe, 7, sweet insipid wane, 
Phryn. 

Τλυπτῆρ, ἦρος, 6, » chisel, Anth. 

TAvrrne, ov, 6, (γλύφω ) a carver, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 

[Πλυπτικός, 7, όν, (γλύφωλ relating 
to carving ΟΥ̓ sculpture; ἢ γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture, 

useb. 

Τλυπτός, 7, 6v, (γλύφω) fit for car 
ving, of wood, Theophr.—II. carved, 
LXX. 


Τλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

Τλύφᾶἄνον, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
yx. καλώμου, a penknife, Anth, 

TAvdeiov, ov, τό,---γλύφανον, Luc 

Τ᾽ λύφεύς, ἕως, ὁ,---γλυπτήρ, Joseph. 

Τλύφή, ἧς. 7, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow,Aesop.—IIl. a hole cut, ap. Suid. 
V. καινοπρεπές. 

Τλύφίές, idoc, 7, in good authors 
always in plur., yAudidec, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
Jl. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.—II_=y/tda- 
νον, a knife, penknife, Anth.—III. in 
architecture, = tpiyAvdoc, the tri- 
glyph, Ap. Rh. 2, 218. 

TAY’®Q, f. -ψω, to hollow out, ναῦς; 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ 
δας, Hdt. 7, 69: also in mid., Plut.— 
II. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down interest, 
whence τοκογλύφος, etc. (Akin to 
yA dow, q. v., which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 

TAQ’, wdc, 7, the beard of corn, 
only in plur., Hes. Sc. 398, Heinr. 
(Akin to yAwyiv.) 

ΤΛΩΊΣΣΑ, ne, 7, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tangues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour of 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1. : γλώσ- 
σῆς χάριν, through love of talking, 
Hes. Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἀπὰ 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. 1, 
123, Thue. 7,10: but οὐκ ἀπὸ yAdo- 
σης; not from another’s tongue, hearsay, 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag. 
813: 6 τι κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν Aé- 

εἰν, to say whatever comes uppermost, 

at. quicquid in buccam venerit, Valck. 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ga- 
aavile, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶασαν, ta 
let loose one’s whole tongue, speak with- 
out fear and restraint, Soph. El. 596. 
—2. of persons, one who is all tongue, 
a speaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr.719.—II. a tongue, language, 
Il. 2, 804, Od. 19,175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομίζειν, to speak, use a language or 
dialect, Hat., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.---ΠΠ. the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. a tongue 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Kak. 4.—V. an obsolete 
or foreign word, which needs expla- 
nation, γλώσσημα, Arist. Rhet. 3, 3, 
2, Poet. 21, 6.—VI. a tongue of land, 
a projecting peint, late. (Prob. of 
same family as γλώξ, yAwyiv.) 

Τλωσσαλγέω, @, Att. γλωσσαργεω, 
ὥ, to talk till one’s tongue aches, chatter 
without end ; and 

TAwccahyia, ας, 7, Att. yAwooan 
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INYO 


via, ac, endless talking, wordiness, Eur. a greedy fellow, Kur. Autol. 1, 5, cf. 


Med. 525, Andr. 690: from 

Τλώσσαλγος, ov, Att. γλώσσαργος, 
(γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s 
tongue aches, very talkative, Philo. 

Τλώσσαργος, etc., v. γλώσσαλγος; 
etc.: cf. στόμαργος. 

Τλωσσάριον, ov, τό, dim. from 
γλῶσσα, Gal. 

Τλώσσημα, atoc, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or. strange word is 
explained : also—yAdooa, M. Anton. 
—II. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143. Hence 

Τλωσσηματικός, 4, Ov, of the nature 
of a γλῶσσα, Dion. H. Adv. --κῶς. 

TAwocic,=yAwrric, 4. v., Lue. 

TAwoooydotwp, opoc, 0, 7, (γλῶσ- 
oa, γαστήρ) living by one’s tongue. 

Τλωσσογράφος, ov, (γλῶσσα, ypa- 
ow) interpreting γλῶσσαι, Ath. [a] 
~ Τλωσσοειδής, ἔς, or γλωττ.. (γλῶσ- 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, κα- 
τέχω) keeping the tongue still, ὄργανον; 
Medic. 

TAwocokopuetov, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέω) a case to keep mouthpieces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a boz, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Ku- 
bul. Incert. 27. 

Τ᾽ λωσσόκομον, T6,—=foreg., a case or 
bag for money, N. T.: a receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad l. 

Τλωσσότμητος, ov, (γλῶσσα. τέ- 
uve) with the tongue cut out, LXX. 

Τ᾽ λωσσοτομέω, (γλῶσσα, τέμνω) to 
cut oul the tongue, LXX. 
ΤΠλωσσοτράπεζος, ov, ὁ, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Glossotrapezus, a comic 
name for a parasite, Alciphr. 

Τλωσσοχἄᾶριτέω,-εχαριτογλωσσέω, 
to flatter, LXX. 

TAwocddne, ες, = γλωσσοειδής.--- 
II. chattering, LXX. 

Τλῶττα, nc, 7, Att. for γλῶσσα. 

Γλωττίζω, to kiss lasciviously, Anth. 

TAwrrikéc, 4, ὄν, of, belonging to 
the tongue, Arist. Part. An. 

Τ᾽ λωττίς, idoc, 7, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gal.—II. the mouth- 
piece of a flute, etc.—III. a shoe-string, 
Lob. Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. 

Τλώττισμα, ατος, 70,=sq. 

Τλωττισμός, οὔ, ὁ,(γλωττίζω) alas- 
civious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

Τ᾽ λωττοδεψέω, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό,-- γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τλωττοποιέω,---γλωττοδεψέω, Av. 

Τλωττοστροφέω, (γλῶττα, στρέφω) 
to twist the tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nub. 792. 

TAQXIN, or rather yAwyic, gen. 
Ivoc, 7, any projecting point, hence— 
1. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. among the Pythagor. an angle, 


Hero Math.—4. the world’s end, Dion. 


P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 

tI vddawva, ne, 7, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath. 558 B. 

tTvabaiviov, ov, 7, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 

Τναθμός, οὔ, 6, the jaw, poet. form 
of sq., q. v., Hom.: also in plur., Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, ν. sub ἀλλότριος. 

ΤΝΑΌΟΣ, ov, 7,==foreg., the jaw, 
mouth, the usu. prose form, but also 
in poets, first in Ep. Hom. 14, 13, cf: 
infr. I].: strictly the lower jaw, Hat. 
9,83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 
to it! gece 370: γνάθου δοῦλος, 


Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων.--- 


64; metaph: πυρὸς; Ib. ; and perh. 
Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf. yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[a] Hence 

Τιναθόω. ὥ, to hit on the jaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Τνάθων, wvoc, ὁ, (γνάθος) puff- 
cheek, full-mouth. [a] βῆ 

Τνάθων, wvoc, ὁ, Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
. in Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 

a] 

Τναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. 

TTvabwvidye, ov, 6, prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

tI'vdioc, ov, ὁ, the Roman Cneius, 
Polyb. 

Τναμπτός. 4, 6v, curved, bent, ἄγ- 
κίστρον, Od. 4, 369, yévvec, 1]. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, exorable mind, Il. 24, 
41: from 

Tvaurro, f. -ψω, to crook, bend, 1]. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐί, 
κώμπτω, καμπύλος. : 

Γναπτός, ἢ, όν, (γνάπτω) carded, 
fulled, teased. 

TNA‘TITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
-φεῖον, -φεύς, -φευτικός, -φεύω, --φι- 
Koc: TNA’®OX, -ψις, v. sub κνά- 
TT, etc. 

Τ᾽ναφάλιον. ov, τό, ἃ downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (7). 

Τνήσιος. a, ov, (prob. from γένος, 
yevéotoc, as Lat. genuinus from genus) 
belonging to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with υἱός. α true, own son, opp. to νό- 
Goc, 1]. 11, 102, and in Att., cf. Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, aS yv. 

vvaikec, lawful wives, opp. to παλ- 

axidec, Xen. Cyr. 4, 3,1; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist: Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; γν. ἀρεταί, real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια. to 
have a noblemind (though of base birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Ga]. Adv. -iwc, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

ΤὙνησιότης. ητος; 7, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. 

Τνήσιππος, ov, 6, Gnesippus, a 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Tvigwr, wvoc, ὃ, a niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to κνι- 
πός.) [1 prob.] 

ΤΓνιφωνίδης, ov; 6, prop. son of Gni- 
phon: Gniphonides, masc, pr. n., An- 
doc. 

Tvoinv, n¢, 7, opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. 

Tvoipoc, ov, ὁ, Gnitrus, father of 
Anacharsis, Hdt. 4, 76. 

Tvodepoc, = δνοφερός, dark. — 2. 
stormy. 

ΤΝΟΦΟΣ, ov, ὁ, darkness.—2. a 
kind of storm, a whirlwind, Arist.Mund.: 
= δνόφος, Koen Greg. p. 373, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9. Hence 

T'vod6w, @, to make dark. 

Τνοφώδης, ec, (γνόφος, εἶδος )= 


wos 6c, KUL. “T¥O. 79. 
Ν Y" ΟΣ, coc, τό, a cave, pit, hol- 
low, Lye. 


II. like yévuc, the point, edge, esp. Of 
a deadly weapon, SFP OG, irecch. Pr 
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Tvté, adv. (γόνυν with bent knee, Τ|., 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τνυπετός, όν, (γόνυ, πίπτω) falling 
on the knee, weak in the leg, whence, 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω, 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Τνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. Indic. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. : 
also 1 sing. subj.: but yv@, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., [l.: γνῶθι, imperat. 

Τνῶμα, atoc, τό. (γνῶναι) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
σμα, Hdt. 7, 52, Soph. Tr. 593.—II. 
judgment, —=yveun, Aesch. Ag. 1352. 
—Iil.— Lat. groma. ele 

Τνωμάτευμα, ατος, τό, judgment, a 
maxim : from 

Τνωματεύω. (γνῶμαλ to give an opin- 
ion, utter maxims.—2. ESP. σκιὰς YV.; 
to measure the gnomon of the sundial, 
v. γνώμων, Ruhnk. Tim. 

Tveuevat, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 
2 act. of γεγνώσκω, Hom. 

Treun, n¢, 2, (γνῶναι) a means of 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, — 
a mark, token, sign, reheoual 60, Arist. 
H. A. 6, 22, 12.—II. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and sc 
the varlous ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding- 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3, 10; opp. 
to ἐσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν, 
to understand, Soph. ΕἸ. 214: ἀπὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674 
γνώμῃ; with good reason, Xen. An. 2, 
6,9: γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ, to the best of 
one’s judgment, Arist. Rhet.—2. the 
will, disposition of the mind, ἐν γνώμῃ 
εἶναι or γενέσθαι τινί, to be according 
to one’s mind, in favour with him, Hdt. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of his own 
accord, Thuc. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης, 
of one accord, with one consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ γμώμῃ, Thue. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, Opp. to 
παρὰ γνώμην, freq. in Att.—IIl. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 

en., etc.. c. inf., Thuc., ete.; πρός 
or ἐπί. τι, Thuc. 5, 13; 7, 155 οὐτῶς 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such an 
opinion as this, to entertain this opinion 
that... Thuc: 7%, 15, Xen: Ογτ.1,6,11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: yvé- 
Lng τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
by, be of the same opinion, Thue. 1, 140: 
πλεῖστος εἷναι TH γνώμῃ, to incline 
mostly to the opinion that... Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to deliver an opinion, Eur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, etc.: 
γνώμην ἐμῆν, in my judgment or opin- 
zon, Ar. Pac. 232, Vesp, 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1,8, 10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, maxims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, V. γνω- 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώμην ποι 
εἴσθαι, c. inf., to resolve to do, Thuc. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώμην 
ἐςφέρειν, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, ‘Thuc., etc., 

ἐνώμη, no, 7, Gnomé, fem. pr. n., 
Ath. 345 Ὁ ; of a dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion. 

He (γνώμῃ ΠΙ., ὍΣ 
νωμίδιον, OV, τό, dim. from γνώ 
Ar. Nub. 321, Me 

Τνωμιδιώκτης, ov, 6, (γνῶμαι, 010 
KW) @ hunter after γνῶμαι Or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145. 

Τνωμικός, 7, όν, (γνώμη 11Π., fia 
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dealing in maxims. sententious, ποιηταὶ 
yv., Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theognis, 
etc. Adv. --κῶς. 

Τνωμολογέω, G, to speak in maxims, 
. be sententious, Arist. Rhet. 

Τνωμολογία, ac, ἦν, 4 speaking in 
maxims, Plat. Phaedr. 267 C: a collec- 
tion of maxims, Plut.; and 

Τνωμολογικός, 4, Ov, sententious, 
Dem. Phal. Adv. -xdéc. From 

Τνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyo)= 
foreg. 

Τνωμονικός, 2, Ov, (γνώμων) fit to 
give judgment, Xen. Mem. 4, 2, 10: 
experienced or skilled in a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—II. belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ --κή, sub. 
τέχνη; the art of making sun-dials, Vi- 
truv. Adv. --κῶς. 

ΨῬνωμοσύνη, ne, 7, (γνώμων) pru- 
dence, judgment, Solon 8, 1. 

Τνωμοτῦπέω, ©,tocoin maxims, Ax. 
Thesm. 55; and 

Τνωμοτυπικός, 7, Ov, clever at coin- 
ing maxims, Ar. Eq. 1379: from 

Τνωμοτύπος, ov, (γνῶμαι, τύπτω) 
maxim-coining, sentertious, Ar. Ran. 
877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. 

Τνἤνώμων, ονος, ὁ, (γνῶναι) one that 
knows or examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
II. the gnomon or index of the sun-dial, 
Hdt. 2, 109: also=xAewidpa, Ath.— 
ΠῚ. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
norse’s age, Xen. Eq. 3, 1—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
a carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
ma, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Bockh Philolaos p. 143. 

Tvévat. inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

Τνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 16, 
304. 

Τνωρίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. 5, 103; to examine, recog- 
nise, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

Τνώριμος, ov, rarely 7, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known: as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
φίλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. familiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2, 3, 1, also τινός.---11. that may 
be known: hence known to all, distin- 
guished, οἱ γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, opp. to δῆμος, Xen. Hell. 
2, 2,6, cf. Arist. Pol. 4,4. Adv. -μως, 
so as to be known, familiarly, πᾶσι yv. 
γράφειν, Dem. 722, 15: γν. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
Id. 1247, 14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

Τνωριμότης, τος, 7, acquaintance, 
Stob. 


Τνώρισις, ewc, 7, (γνωρίζω) ac- 
yuaintance, τινός, With another, Plat. 
Polit. init.—2. knowledge, Id. Legg. 
‘63 B. 

Τνώρισμα, ατος, τό, (γνωρίζω) that 
by which a thing is made known, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. γνωρί- 
ouata, tokens by which a lost child zs 
recognised, Plut., and Paus. 

Τνωρισμός, οὔ, 6, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post, 

Τνωριστέον, verb. adj., from γνω- 
οίζω, one must know, Arist. Eth. N. 

Τνωριστής, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) one 
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that takes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. 

Τνωριστικός, 4, 6v, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, Plut.—IL. 
serving as a mark or token. 

Τνῷς, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od. 

Γνῶσι, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il 

ἐΓνωσίας, ov, 6, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1,1, 29. 

ἸΤνωσίδημος, ov, 0, Gnosidémus, a 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Τνωσιμᾶἄχέω, (γνῶσις; μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. Θ. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ubi Elmsl., Ar. Av. 
555: yv. μῇ εἷναι ὅμοιον, to confess 
that one 15 not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός teva, to differ with another tn 
opinion, Dion. H. Freq in late prose, 
Hence 

Τνοσιμαχία, ας, 7, a differing (with 
another) im opinion, Philo. 

ΤΡνώσιππος, ov, ὃ, Gnosippus, masc. 
pr. n. of a Spartan, Ath. 168 Ὁ. 

Τνῶσις, εως, 7, (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowIl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. T., and Eccl. 
—2. acquaintunce with a person, πρός 
τινα; ap. Aeschin. 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. 

Τνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

tI'vworéov, verb. adj. of γιγνώ- 
OKW, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

Τνωστήρ, ἦρος, 0, (γνῶναι) one that 
knows Or inquires: one that warrants 
the truth of a thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6, 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τνώστης, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Τνωστικός, 4, Ov, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
οἱ γνωστικοί, men that claimed to have 
ὦ deeper wisdom, Gnostics Eccl. Adv. 
πκῶς. : 

Τνωστός, ἤ, όν, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -τῶς. 

Τινῶτε, imperat. aor. 2 act. of y:- 
γνώσκω: γνῶτον, γνώτην, 2 and 3 
dual. ind. aor. 2 act. 

Τνωτός, 7, 6v, also ός. όν. (γνῶναι) 
known, well known, 1]. 7, 401 ; γνωτὰ 
κοὐκ ἄγνωτά᾽ pot, Soph. O. T. 58: 
but in Hom. esp. freq. as subst. a 
friend, kinsman, brother: also γνωτοί 
τὲ γνωταί τε, brothers and sisters, 1]. 
15, 350. 

Τνωτοφόνος, ov, (γνωτός, dovetw) 
Nonn. ; and 
τ Τνωτοφόντις, doc, ἧ, fratricidal, 

γα. 

Τνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. οἵ γιγνώσκω. 

Τόαισος, ov, ὃ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

ΤΡόαξις, roc, 6, Goaxis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thue. 4, 107. 

TOA‘Q, Ep. inf. γοήμεναι, 1]. 14, 
502, part. γοόων. dwoa, Il.: 2 aor. 
ἔγοον, Il. 6, 500, γοάασκον, Od. 8, 92: 
fut. yonow (γόος.) To wail, groan, 
weep, Hom.—II.c. acc. to bewail, mourn, 
weep for, Hom. : alsoin mid. γοώομαι, 
Jl. 21, 124, and so in Trag. 

tToyapnvy, ἧς. 7, Gogaréne, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Τογγροειδής, ἔς, (γόγγρος, εἶδος) 


like a γόγγρος, Arist. H. 
Loyypoktovoc, ov, (γόγγρος, κτεί- 


vw) conger-killing, Plut. 
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TO’TTPOS, ov, ὁ, a conger-eel, Lat. 
conger, Arist. H. A.—II. a swelling or 
eacrescence on trees, Theophr. Hence 

Τογγρώδης, ες, (γόγγρος, eidog) = 
γογγροειδῆς. 

Τογγρώνη, ἧς, 7, α scrofulous ex- 
crescence on the neck, Hipp.—2.=yoyy- 
ρος II. 

Τογγύζω, to mutter, murmur, N. T. 

Τογγυλεύω and γογγυλίζω, (yoyy- 
ὑλος)Ξεγογγύλλω. 

ToyybAn, nc, 7, worse form of yoyy- 
viic, Ar. Thesm, 1188. 

Τογγυλίδιον, ov, τό. ν. γογγύλιον. 

Τογγυλίζω, v. yoy ybAAu. 

Τογγύλιον and γογγυλίδιον, ov, τό, 
dim. from yoyytAn.—2. in plur. yoyy- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 

Τογγύλιος,ία, tov,=yoyyvAog, 4.ν. 

Τογγυλίς, idoc, 7, a turnip, Ar. Fr. 
476, cf. Ath. 369. 

ToyytAAw, toround, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

tloyytAoc, ov, ὁ, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thuc. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented also 
Toyyvdoc, but v. Arcad. 56, 25).—2. 
a Corinthian, Thuc. 7, 2. 

TOITY’AOX, 7, ov, also γογγύ. 
λιος, a, ov,=aTpoyyvAoc, round, sphe- 
rical, Aesch. Fr. 182. [0] Hence 

Τογγὕλώδης, ες, (γογγύλος, eidoc) 
roundish. 

Τόγγῦὕσις, εως, 7,=sq., LXX. 

Τογγυσμός, ov, ὁ, (γογγύζω) « mur- 
muring, muttering, LXX. 

Τογγυστής, ov, ὁ, α murmurer, mut- 
terer, N. T. 

Τογγυστικός, 7, 6v, inclined to mur- 
mur, Εἰ ΠΟ]. 

Τοεδνός, ή. όν. (ef. uaxedvéc)=sgq., 
Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

Toepoc, ά, ὄν, (yodw) of things, 
mournful, distressful, πάθη, Aesch. 
Ag. 1176; δάκρυα. μέλος, etc., Eur. : 
of the nightingale, sad, Call. Adv. 
— OC. 

Toéw, lon. for γοάω. 

TO'H, 7¢, 7,=yoo¢, only in Hat. 
7,191, καταείδοντες yonot τῷ ἀνέμῳ, 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer γόησι, from γόης. 

Tojuevar, Ep. for yody, inf. pres. 
from yoda, 1]. 14, 502. 

Τοήΐήμων, ov, gen. ovoc,= γοερός, 
Anth. 

Τοηρός, a, ov, poet. for yoepdc, 

ye. 

Τόης, toc, ὁ, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 822.—II. a wizerd, sor- 
cerer, enchanter, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
yon: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 
Sturz Emped. p. 36. (From yoda, 
because such people chanted their 
spells in a sort of howl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Soph. Aj. 582.) 

Tonteia, ac, 7, (γοητεύων sorcery, 
witchcraft, juggling, Plat. Symp. 203 
A, and freq. in late prose. 

Τοήτευμα, aroc, τό, a magic spell or 
trick, juggle, Plat. Phil. 44 C. 

Τοητευτικός, ἢ, OV,=yonrlKug, ἢ» 
όν. Adv. -κῶς. 

Τοητεύτρια; ac, 7, α witch. 

Τοητεύω, (γόης) to spell-bind, be- 
witch, Plat., ete., cf. γόης. 

Tonrixéc, 4, Ov, (γόης) belonging to 
or good at witchcraft, juggling, Diog. 
L. Adv. -κῶς. 

Τοῆτις, vdoc, 7, fem. as from a 
masc. γοήτης, a witch, Anth. 

ΤΟΙ, FOr, an imitation of the 
grunting of swine, Jac. Del. Epigr. 6, 
47. 2. cf. Kot. 

ΤΤολγοθᾶ, indecl. (from Challee 
golgotha, a scull) Golgotha.=the place 
of a skull, a knoll near Jerusalem, 
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Where malefactors were executed, 
N.T. Matth. 27, 33. 

tToAyoi, dv, οἱ, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, Theocr, 
15, 100. 

ΤΓολόσσης, ov, 6, Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 
3951. 

tTouoppa, ac, 7, and wv, τά, Go- 


morrha, a city of Judaea, the site of | 


which was covered by the Dead Sea, 
LX¥X., N. T. 

Τόμος, ov, ὁ, (γέμω) α ship's cargo, 
freight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
τῶν γόμον ἔχειν, to be of 5000 talents 
burden, Hdt. 1, 194. 

Τομόω, 6, (yduoc) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to have pain in the back 
teeth (γομφίοι), LXX. Hence 

Toudidotc, ewc, 7, and 

Toudiacuéc, οὔ, ὁ, & pain in the 
back teeth. LXX. 

Τομφιόδουπος. ov, (youdioc, dov- 
moc) rattling on the teeth, χαλινός, 
Anth. 

Toudioc, (not γόμφιος) 6, sub. ὀδούς, 
ὦ grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. p. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of akey, Ar. Thesm. 423. (From 
γόμφος. because of their rounded up- 
per surface.) 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 

ΤΓόμφοι, wr, oi, Gomphi, now Kala- 
buki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. 

Tougordyne, ἔς, (γόμφος, πήγνυμι) 
nail-fastered, strong-compacted, ῥῇμα- 
ta, the long and harsh somes of 
Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

ΤΟΜΦΟΣ, ov, ὁ, a nail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
other uses, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theb. 542; in genl. any bond or fas- 
tening, as in Hdt. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes : 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 
The Gramm. distinguish γόμφος from 
ἦλο“. by making the former of wood, 
the latter of metal ; but Polyb. 13, 7. 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather to differ in size and shape, 
γόμφος, being a large, wedge-shaped 
nail, v. Schol. Ar. Eq. 463. 

Τομφότομος, ον. (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Τομφόω, &,f.- daw, (γόμφος) to fasten 
with nails, pegs, Or pins, esp. of ships ; 
γεγόμφωται σκώφος, the ship’s hull 
us ready built, Aesch. Supp. 440: me- 
taph. γάλα γομφοῦν, like πηγνύναι, 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, ατος, τό, that which is 
fastened by nails, pegs, Or joinings, Lat. 
compages, Plut. 

OUGWTHP, ἦρος, ὃ, one that fastens 
with nails Or pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. 

᾿Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fastening with nails. 

Τομφωτικός, 4, 6v,=foreg.: --κή, 
ἡ, sub. τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 Ὦ. 

Τομφωτός, ἤ, όν, (youpow) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. ; 

tTovartde, ἄ, ὁ, Gonatas, appellation 
of king Antigonus of Macedonia, 

Polyb. 2, 41, 10. 

Τονατίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. B.—2. to 
make to kneel.-—3. intr. to kneel. 

Τονάτιον, ov, τό, dim. from γόνυ, 
magi τ᾿ 
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Tovarddecuoc, ov, ὁ, (γόνυ, δεσ- 
μός) a knee-band. 

Γονατόομαι, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ες, (γόνυ, εἶδος) with 
joints, like reeds, etc., I 

Toveia, ac, 7. (γονεύω) generation. 

Τονεύς, ἕως, ὁ, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op. 233, and so in Hdt., and Att. 

Τονεύω, to beget, generate, produce, 
Theophr. : from 

Τονή. ἧς, ἢ. (ὃ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—II. that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
—IIl. generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—V. a ge- 
neration, Aesch. Pers. 818. 

Toviac, ὁ, χείμων, like Καικίας, dp- 
vidiac, etc., a storm blowing, arising 

from the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 

Tovikdc, 4, dv, (γονή) belonging to 
generation or the seed, Arist. Probl.—2. 
ancestral, late. 

Γόνιμος, ov, also 7, ov, (γονή) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης y., a 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—IL. with full 

owers, full grown, Lat. vitalis, Arist. 
tT A.—IfI. with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 

Τονιμώδης, ες, (γόνιμος, εἶδος) 
fruitful, Orph. . 

Τόννος. ov, 7, Hdt. 7, 128; Τόννοι, 
wv, ol, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἔς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 

Τονόεις, εσσα, ev, (γόνος) fruitful, 
Nic. 

tTovdéeoca, ἧς, 7, Gonoessa, a pro- 
montory near Pallene, in Achaia, II. 
2, 573. 

Τονοκτονέω, (γόνος, κτείνω) to 

murder one’s children, Plut. 
tTovoudvoi, Gv, oi, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 

Τονοποιέω, ὥ, (γονῇ, ποιέω) to im- 
pregnate, Geop. Hence 

Tovorotia, ας, 7, impregnation. 

Tovdppota, ac, 7, (γονή, péw) go- 
norrhoea, Gal. 

Tovoppoikéc, 7, 6v, Paul. Aeg.; and 

Τονόῤῥοιος, ov, subject to gonorrhoea, 
Joseph. 

Tovoppvéw, G, to be subject to go- 
norrhoea, LX X. 

Τονοῤῥῦής, ἐς.----εγονόῤῥοιος, LX X. 

Tévoc, ov, ὁ, like γονή. also ἡ γό- 
voc, Eur. 1. A. 794, (* γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
young of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont.: 

νος πδλουτόχθων, a generation rich 
in the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—II. like γένος, race, birth, 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—III. 
@ begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hdt. 

Τονός. ὁ, ¥. youvoc. 

TO’'NY’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
γόνασι : Ion. γούνατος, γούνασι, 
rarely γούνασσι, 1]. : poet. also yav- 
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voc, youvi, pl. γοῦνα, γούνων. like 
dopu: Aeol. plur. γόνα, gen. γόνων, 
Neue Sapph. Fr. 25; but γοῦνυ is 
never used: the knee, freq. in Hom., 
esp. in phrase ἅψασθαι γούνων, to 
clasp the knees as a suppliant, so Aa- 
βεῖν γούνων and γούνατα: also γόνυ 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπέπ- 
τειν, pee Or πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. in Eur.; ἄντεσθαι, λισ- 
σεσθαί τινα πρὸς γονάτων, Eur., 
etc.: γόνυ κάμπτειν. to bend the knee, 
1. 6. sit down, take rest, Il., cf Blomf. 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to make his knees slack, 1. e. weaken, 
lame, kill him, IL, cf. Nitzsch Od. 1, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it lies 
on the knees of the ροάς, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me- 
taph. from warriors stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, 
πίπτειν, Of fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch, 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. geni- 
culum, Hat. 3, 98, cf. yOvoe. (Sanser. 
jinu, Lat. genu, our knee, knuckle, ef 
γνύξ, γνυπετός.) 

Τονναγκών, ὥνος, 6, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee. 

tTovvadyhe, ἕς, (γόνν, ἄλγος) suf 
fering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry: and 

Τονυκλασάγρυπνα, nc, ἡ, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the knee with- 
out sleep: epithets of the gout in Luc. 

Τονυκλϊνέω, to bend the knee: from 

Tovukrivagg, ἔς, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Euseb. fae 

Τονυκλϊσία, ag, 7, a bending of the 
knee, Eccl. 

Tovixpotoc, ov, (γόνυ, κροτέω) 
knocking the knees together, aa weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Arist. 
Physiogn. 

Τονυπετέω, ὥ, to fall on the knee, 
Polyb. : fall down before, τινί and 
τινά, N.'T.: from 

Τονυπετῆς, ἐς. (γόνυ, πίπτω, πε 
σεῖν) falling on the knee. ἕδρα yov., a 
kneeling posture, Eur. Phoen. 293. 

Τονώδης, ες,.Ξεγονοειδήῆς, Hipp. 

Τόον. Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of γοάω 
for ἔγοον, Il. 6, 500. 

TO’OX, ov, 6, any sign of grief, 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of 
weeping, e.g. σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yoy: hence yodw.) 

Todw, Ep. for yodw, Hom. 

tT opBeotc, οὔντος, 6, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

tTopydc, ddoc, ἡ,---ἁλιάς. Soph. Fr. 
174.—2. appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349. 

tT épyacoc, ov, ὁ, (Topyé) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus sen 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
crest and shield, cf. Ib. 567. 

Topyeioc, Att. Τόργειος, a, ον, 
(Topy@) of, belonging to the Gorgon, 
Topyein κεφαλή, 1]. 5, 741, Od. 11, 
634: τὸ Τόργειον, sc. πρόζωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16. 

tl'épyn, ne, 7, Gorgé, daughter of 
Oeneus, Lyc. 1013.—2: one of the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργιάζω, to speak like the sophist 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: from 

tTopyiac, ov, ὁ, Gorgias, the cele- 
brated sophist amd orator of Leontini 
in Sicily, Plat., ete.—2. an Athenian 
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archon, Plut.—3. a commander of 
Eumenes, Plut. Eum. 7. Others in 
Luc., etc. 

tl opyidac, a, 6, Gorgidas, masc. Pr. 
n., ἃ Theban, Plut. Pel. 12. 

Ῥοργίειος, ov, (Γοργίας) of Gorgias, 

Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 
ἸΤοργίππεια, ac, 7, Gorgippia, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 
tTopyixrog, ov, ὁ, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. 

Topyiwr, wvog, 6, Gorgion, an Ere- 
trian, brother of Gongylus, Xen. Hell. 
3d δ 

tlopyodéwv, ovtoc, ὁ, Gorgoleon, 
mase. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 

Τοργολόφας, ov, 6, (Γοργώ λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Topyoddga, ne, 7, Ar. Eq. 1181. 

Topyoveroc, ov,=Topyeioc, Aesch. 
Pr. 793. 

Τοργόνη, ne, 7, rare collat. form of 
Topy#, Herm. Eur. Ale, 1123. _ 

Τοργονώδης, ες, (Lopye, εἰδος) 
Gorgon-like. 

Τοργόνωτος, ov, (Τοργώ, νῶτον) 
ἀσπὶς I., a shield with the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1124. 

Τοργόομαι, as pass., to be spirited, 
hot or wild, of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 
from 

TOPTO’S, 7, 6v, fearful, fierce, esp. 
of the eye and look, ὄμμα, Aesch. 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
fiercely up, Eur. Supp. 322: also y. eic- 
ιδεῖν, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Xen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
of the word is the subst. Γοργώ, q. v., 

Γόργος, ov, ὃ, Gorgus, king of Sa- 
lamis in Cyprus, Hdt. 5, 104.—2. son 
of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., etc. 

Τοργότης, ητος, 7. fierceness of eye, 
eagerness, quickness, Hermog. 

Τοργόφθαλμος, ον,---γοργωπός. 

Τοργοφόνος, ον, (Topya, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son of 
Electryon, Apollod. 2, 4,5: also fem. 
Τοργοφόνη. as a name of Minerva, 
Eur. Jon 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2,1, 5; of Perseus, 
id: 1, 9.-5. 

ΤΓοργυθίων, ὠνος, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, Il. 8, 302. 

tTépyvOoc, ov, ὁ, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 

TopybAoc, ov, 6, the Gorgylus, a 
tributary of the Eurotas, Polyb. 2, 66. 

tTopyvpa, ac, 7, Gorgyra, wife of 
Acheron, Apollod.: from 

Topytpn, ne, 7, Hdt. 3, 145, an un- 
derground dungeon, Lacon. γεργύρα: 
acc. to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Lat. carcer.) 
[Ὁ prob. } 

Τοργώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
γοργός); ll. 8,349; 11, 36; she dwelt, 
acc. to Od. 11,635, in the lower world, 
ef. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Ceto,) Eurayle, Stheino and Me- 
dusa, the last the most fearful ; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
became stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc. 230 downwards, the 
form Topyv, ὄνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
though in plur. Topyévec is more 
freq., Valck. Phoen. 458. (from yop- 
γός, akin to ὀργῇ, and Lat. torvus.) 
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Τ᾽οργών, όνος, 7, Υ. foreg. 

ἐΠωργώπας, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
i Ὡ., Xen. Hell. 5, 1, 8. 

Τοργῶπις, doc, 7, pecul. fem. of 
sq., as if from a masc. γοργώπης; 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
λίμνη, Lake Gorgopis, near Corinth, 
Aesch. Ag. 302. 

Τοργωπός, ov, (γοργός, Ow) frerce- 
eyed, fearful, Aesch., and Eur. 

Τοργώψ, ὥπος, ὁ, 7,=foreg., Eur. 

ἹΓορδίας, ov, &, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 

tTopdietov, ov, τό, also Τύρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

tT'6pdcoc, ov Ion. ew (as if from ac) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2. another king of Phrygia, Hdt. 1, 
14. 

tTopdvaia, ας, 7, Gordyaea, ἃ region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Τορδυαῖοι, Καρδοῦχοι, 
the modern Kurds, Strab.: Τορδυαῖα 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
Strab. 

tTopdunvéc, 7, ὄν ; in pl. of Top.= 
Τορδυαῖοι, v. foreg. Plut. 

tY'épduc, voc, 6, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 

ΤΤορπιαῖος, ov, ὁ, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. ι 

ἱΓόρτυν, ὕνος, 7, Gortyn, a city of 
Crete, Il. 2, 646, etc.: im Polyb. and 
Strab. Τόρτῦνα, n¢, 7, and in Paus. 
Τορτύνη. Hence 

Τορτυναῖος, a, ov, of or belonging 
to Gortyn, Gortynian, late. 

tTopruvixdc, 4, 6v,—foreg., Plat., 
etc. 
tToprivioc, a, ov, = Τορτυναῖος, 
Strab., 7 Τορτυνιά, the territory of 
Gortyn, \d 

tl optuvic, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189. 

Τοῦν, lon. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. in quoting an 
example, freq. in Att., e.g. Thuc. 1, 
2.—Il. without such force very much 
like ye II., certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a truth, in sooth, freq. in 
answers, e. g. Eur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors intmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν. Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
till late. 

Τοῦνα, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 
plur. of γόνυ, sometimes also in 
Trag., Pors. Phoen. 866. 

Tovvaéfoua, f. -σομαι, dep. mid. 
(γόνυ) to fall down and clasp another’s 
knees, to entreat, supplicate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινος and τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665: but also 
τινός and πρός τινος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, Il. 22, 345. 

Totvasua, ατος, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Totvara, γούνασι, Jon. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in 1]. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing. γού- 
νατος, ll. 21, 591. 

tlouvetc, ἕως Epic. Foc, 6, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, 1]. 2, 748. 

Τουνόομαι, dep. mid.=yovrdfouu, 
Hom. 

Τουνοπᾶχῆς, ἔς, (γόνυ, παχύς) 
thick-kneed, Hes. Sc. 266: but better 
youvorayne, compact of knee, or of 
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limb, cf. γυιοπαγής, Herm. Op.sc. δ 
1, p. 202. 

Τουνός, ot, ὃ, (γόνος, yovn) corn 
land, a sown field, Hom., usu. ir 
phrase γουνὸν ἀλωῆς, also γουνὸς 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too in- 
plur. youvol ᾿Ελευθῆρος, Neueine, 
Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανῶν., Pind. I, 
4,42; also γουνὸς Σουνιακός, Hat. 
4, 99, where Valck. proposes yovoc : 
cf. oifap. (γουνός is lengthd. Ion. 
form of γονός, which however does 
not appear in use.) 

tTovpaior, wr, ol, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr. 
An. 4, 23, 1. 

tTovpivi01, wy, oi, the Guranii, a 
people of Armenia, Strab. 

Τοώδης, ες, (γόος, εἶδος) mournfut, 
plaintive, Plat. Legg. 800 D. 

tT paaioz, ων, οἱ, the Graaei, a Pae- 
onian tribe on the Strymon, Thuc. 2, 
96. 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. 

Τράδιο, for sq., barbarism in Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ου, τό, contr. for ypaidtov. 

Tpaia, ac, 7, (γραῖος) an old wo- 
man, for yepard, Od. 1, 438: also 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and freq 
in Eur., cf. γραῖος.---ἃ. Τραῖαι, ai, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, cf. 
Herm. Opusc. 6, 1. p. 168. 

tTpaia, ac, 7, Graea, a city of Boe 
otia, according to some the !ater Tan- 
agra, others Oropus, Il. 2, 498, Strab. 
p. 404, 410. 

Tpdidiov, ov, τό, dim. from ypaic, 
pans: an old hag, contr. γράδιον, Ar. 

lut. 674. 

Tparkifa, f. -icw, (Τραικός) to speak 
Greek, late. 

Τραικίτης, ov, 6,=Tparkoc, a Greek, 
Lyc. 605. 

Τραϊκός, 4, 6v, (ypaic) old-woman- 
ish, Clem. Al. 

Τραικός, οὔ, 6, Lat. Graecus, old 
name of the Greeks, earlier than 
Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. 

Tpaivw,—ypaw, to gnaw, hence 
γάγγραινα. 

Τραιόομαι, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth.: from 

Τραῖος, γραία, ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged; gray, Οἱ 
things, ἐρείκη, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 16887 Adon. p. 316 C: ypain 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth. When joined with names ot 
persons, it should be referred to 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
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χερί, Hec. 877. 
puic¢, δος, 7,= γραῦς, Chariton. 
Γράμμα, atoc, τό, (γράφω) that 
which is graven or written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so In 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds. ; γράμματα δι- 
δάσκειν and μανθάνειν, Plat., ete.— 
2. a note in music, Anth.—3. a draw 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 81, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580.—4. a 
mathematical diagram, Diog. L.—5. 
the letter in the lots which the dzxao- 
ταί drew, Ar. Plut. 277, ete.—II. that 
which consists of written characters, but 
usu. in plur. like Lat. literae, a letter, 
Hdt., etc.; an inscription, writing, Hd. 
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I, 187, etc. : papers, esp. state papers, 
accounts, Lat. tabulae, Plat., etc. ; a ta- 
ble of laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, 1. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, etc., Thuc. 
5, 29: a written contract, or agreement, 
a bond, N. T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in writien books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 D, though μαθήματα 
is more usu.—IV. Lat. scripulum,= 
τ΄: of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 
tT papyddidackarione, ov, ὁ, acc. to 

Lob. ad Phryn. p. 669, γραμιμοὸ. ;= 
γοαμματοδιδώσκαλος, Ath. 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. ᾿ 

Τραμμάριον, ov, τό, ἃ weight of 
three obols. 

Τραμματεία, ac, i, Meret, τ office 
of the γρμμματεύς, Plut.—IL. learning, 
mK : 


Τραμματείδιον, ov, τό, Vv. 1. for 
γραμματίδιον, Antipho 135,32, Dem. 
1268, 14. 

Τραμματεῖον, ov, τό, that on avhich 
one writes, tablets, Ar. Fr. 206: hence 
a writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt.—2. yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 
possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schomann de Com. 
Athen. p. 379.—3. the place where 
yee were taught, a school, Ath. 
210 F. 


Tpaupatete, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh P. E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
on: also a clerk, for the γραμματεύς 
had to read out state papers, etc., 
Thuc. 7, 10: 7 γραμμ. in joke, Ar. 
Thesm. 432: hence 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
secretary, hold his office, freq. in public 
documents, e. g. Thuc. 4, 118. 

Τραμματηφόρος, ὁ; (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrver. 

Τραμματίδιον, ov, τό, dim. from 
ραμμάτιον, a little writing, letter, ta- 

let, V. γραμματείδιον. 

ΤΓραμματιδιοποιός, οὔ, ὁ, (γραμμα- 
τίδιον, ToLéw) one who makes γραμμα- 
tidta, Ath. 280 Be 

Τραμματίζω, f. -icw, to teach γρώμ- 

ἘΔ to bea γρμματεύς, Bockh 
nscr. 1, p. 756, 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian} Anth. 

Τραμματικός, ἢ, Ov, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
yoGupata, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἡ -K#, With or with- 
out τέχνη; grammar, Plat., and Arist. 
—4, relating to the letters of the alpha- 
bet, marked with letters, ποτήριον, Ath. 
466 Εἰ ; Luc. Lexiph. 6; hence 77, --κῆ, 
the alphabet, Wolf Prol. lxiv. Adv. 
-κῶς. 

Τραμμάτιον, ov,76.dim. from γράμ- 
ua, a little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
tipho 135, 39. 

Τραμματιστής, οὔ, ὁ, (γραμματίζω) 
one who teaches γράμματα, a school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28 ; 3, 123, etc,—ypapyparets, cf. Poll. 
4,19. Hence 

Τραμματιστική he, ἦ, sub, τέχνη; 
grammar, Sext. Emp. 
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Τραμματοδίδασκαλεῖον, ov, T6,= 
γραμματεῖον 2, Plut. : 

Τραμματοδιδασκαλίδης, ov, 6,=sq. 
Timon ap. Ath. 588 B. 

Τραμματοδδάσκαλος; ὃ.---γραμμα- 
τιστής, a schoolmaster, 'Veles ap. Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ov, (γράμματα, Tik- 
Tw) mother of letters, epith. of ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

Τραμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem 297, 22. 
[xv] 

Τραμματολικριφίς, idoc, ὃ, (ypau- 
ματα, Δ 1 a puzzle-headed gram- 
marian, Anth. ‘- 

Τραμματοφορέω, G,tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 

Τραμματοφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
pw) letter-carrying, Polyb. 

ΤΙραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=Sq. 

- Τραμματοφύὕλάκιον, ov, τό, a letter- 
bow, charter-chest, Plut.: -- δημόσιοι 
χώρται, Huseb. [Ad]: from 

Τραμματαφύλαξ, ἄκος. ὁ, (ypauua- 
Ta, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

Τραμμῇ, ἧς, 7. (γράφω) α stroke in 
writing, a line, Plat.: 7 μακρώ; the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin. Exerc. p.5 A.—Il =Car Bic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ ypau- 
μάν, Pind. P. 9, 208, ubi v. Suholl: 
and cf. Eur. El. 956, Antig. 13.—III. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, 1. 6. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, 1]. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: αἱ ypap- 
μαΐ, the board itself, Poll., cf. mecodc: 
but διὰ γραμμῆς παίζειν was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 

Tpappckéc, 4, Ov, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 

Τραμμοδιδασκαλίδης, ov, δ,ν. γραμ- 
ματοδιδασκαλίδης. ὃ 
Τραμμοειδῆς, ἔς, (γραμμῇ, εἶδος) 
in lines. Adv. -δῶς, Arist. Mund. 

Tpapporoixtios, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. 

Τραμμοτόκος, ov, Vv. γραμματό- 
Koc. 

Tpappoone, ες:--εγραμμοειδῆς, The- 
ophr. 

tl'padvixoc, ov, 6, the Granicus, now 
the Dimotiko or Ustwola, a river of 
Mysia, flowing from Mount Ida, Il. ; 
Strab. 

tT odvic, ioc, 6, the Granis, a river 
of Persia, Arr. Ind. 39, 3. ; 

Tpdodoyia, ac, 7, (γραῦς, λέγω) 
old wife's talk, gossip, Sext. Emp. 

Τραοπρεπής, ἔς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 

Tpaoo6Bne, ov, 6, (γραῦς, coBéw) 
scaring old women, Ar. Pac. 812. 

tT'pade στῆθος, τό, prob. =T'paia (in 
Il. 2,498); Xen. Hell. 5, 4, 50. 

Τιραοσυλλέκτρια, ag, 7, (γραῦς, 
συλλέγων an old gossip-monger, epith. 
of Timaeus in Suid. 

tl paovicnioyv, ov, τό, and -ἰσκοι, 
ων, ol,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab, 

Τραόφζλος, ov, (γραῦς, φίλος) a 
lover of old women. 


TPA® 


Tparic, idoc, 7, the cast slough ot 
serpents, insects, etc., Lat exuviae. 

Τραπτέος, ἔα, ov, verb. Adj. from 
Ἰρεύυ; to be written or described, Xen. 

q. 2, 1: to be painted, Luc. 

Τραπτήρ, ἦρος, ὁ; α writer, Anth. 

Τραπτός, 7, Ov, verb. adj. from 
γράφω, scratched: engraved, written, 
four. Hyps. 2. 

Τραπτύς, toc, 7, @ scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. 

tT pdc, a, ὁ, Gras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Tpdooc, ov, 6, the.smell of a goat, 
also of men, Lat. hircus, Eupol. Pol. 
34, Arist. Probl. : cf. ypdowv. 

ΤΤράσος, ov, ὁ, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Τράσσος, ov, 6, a shout, Plut. 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw. 
Hist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -ίσω, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ewe, 7, grass, green fodder, 
also κράστις or κράτις, Vv. Moer. p. 
211, et Interpp. 

Τράσων, wvoc, 6, 7, (γρᾶσος) smell 
ing like a goat, Lat. hircum olens, in 
86η].-- μιαρός, Ath. also—ypdaoe, M. 
Anton. [a] 

Tpatiwv, wvoc, ὃ, Gration, a giant, 
Apollod. 

Tpavic, δος, 7, Dor. for ypnic, 
γραῶς, Call. 

tT pavkéviot, wr, ol, the Graucenii, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh. 
4, 321. 

TPAYS, gen. γρᾶός, 7, lon. γρη- 
ὕς, γρηός . voc. γρηῦ : poet. also γρη- 
ὕς, voc. γρηῦ, barbarous vocat. γρᾷο; 
in Ar. Thesm. 1222 :---α gray woman, 
old woman, Hom. especial. in Od. , 
strengthd. yp. madam, Od. 19, 346: 
also with a subst., γραῦς γυνή, Eur. 
Tro. 490, Dem. 432, 12:in Ar. Thesm. 
1214, ὁ γραῦς, an old man dressed as 
a woman.—lIl. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar. Plut. 
1206.—IIJ. a sea-crab, Schneid. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same root as yé- 
ρων, γεραιός, etc.) 

Τραφείδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tpdgeiov, ov, τό, ἡ τι a thing 
to write with, pencil, Lat. stilus, Ma- 
cho ap. Ath. 582 C.—Il. τὰ γραφεῖα 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Τρᾶἄφεύς, ἕως, ὁ, a painter, Fur. Hec. 
807, Plat. Rep. 377 D.—II.=ypaypa- 
τεύς, Xen. Hell. 4, 1, 39.—IL1. a wri- 
ter, Diod. 

Τρἄφή, ἧς, ἢ, (γράφω) a marking 
with lines, drawing, painting, esp. In 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν ypa- 
φῇ. ὡς ἐν γραφαῖς, Hat. 2,73, Aesch., 
etc., Valck. Phoen. 131: κατὼ ypa- 
φήν, perh. in profile, Plat. Symp. 193 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. a 
way of writing. form, Gramm.—Il. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1,129: also in plur. 
like γράμματα, Eur.—3. a description, 
pied ἘΠ. (γράφομαι) as Att. law 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution Or accusation, opp. to 
δίκη, @ private action, yp. τινός, in- 
dictment for a thing, freq. in Oratt.: 
cf, Dict. Antiqg., and v. sub Beas 
μαι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβολή. 
Hence 

Tpddrkéc, 4, ὄν, belonging to draw- 
ing ΟΥ̓ painting, skilled therein, Luc.: 
ἡ --κῆ. Sub. τέχνη, the art of painting, 
Plat.: of things, as if painted, like 
painting, Plut.—2. belonging to writing, 
of ΟΥ̓ in writing: suited for writing, 
γραφικὴ A€Etc, Opp. to ὠνωνιστικῆη, 


TPaQ 


Arist. Rhet. 3, 12: but of style also, 
graphic, lively, Dion H. Adv. --κῶς. 

I padgiov, ov, T6,=ypadgetov. 

Τρᾶφίές, idoc, 7,=ypagetov, esp. a 
style {or writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—tl. = γραφή, drawing 
in outline, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 

Τράφος, coc, T6,=yedupa, Bockh 
Inscr. 1. p. 26. 

['PA’@Q, f. -ψω: perf. γέγραφα, 
later γεγρώφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν oi ὀστέον aypte, Il. 17, 
599: σήματα γράψας ἐν πίνακι, hav- 
ing drawn marks or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. lxxxi. sq., 
Heyne ad |.: nowhere else in Hom., 
but cf. γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι- 
γράφω.---Τ!. to draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., 60a γράφεσθαι: 
ζωγραφεῖν, Hdt. 4, 88.—I1]. to. write, 
τι, Hdt., etc.; yp. τινά, to write a 
person’s name, Xen.: yp. Te ἔν τινι; 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hdt. 5, 58: hence proverb. 

. εἰς oivov, of women’s oaths, cf. 

enarch. Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλ- 
nv, Eur. Phoen. 574, Dem. 121,21. 
Pass. γράφεσθαί τι; to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, cf. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
ποός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περί τινος, to write on a sub- 
ject, Xen. Cyn. 13, 2: hence absol. to 
write, aS an author does, describe, Po- 
lyb.—6. to write down a law hereafter 
to be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
Ye. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
also c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
8: yp. παράνομα, to propose an iliegal 
measure, freq. in Dem.: cf. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. ἐγγράφομαι.---2. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict One, τινός, for some public of- 
fence, 6. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δίκην or ypa- 
φὴν γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1482 
(but in pass., εἴ oot γράφοιτο δίκη, 
10. 758) ; also c. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν, 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., οἱ 
γραψάμενοι, the prosecutors, Ar. Vesp. 
881; cf. γραφῆ B: but γράφεσθαί τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypap- 
uéva, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also has γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
tO χρώω, χραύω, ypaiw: χρίω, χρίμ- 
πτω : χαράσσω, scratch: also to γλά- 
φω, γλύφω, as Lat. scalpo, sculpo to 
scribo.) [a 

Γραψαῖος, ov, 6, a crab, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 106 D. 

PPA‘Q, fut. -ow,=ypaiva, to gnaw, 
eat, Call. Fr. 200. (the Sanscr. root 
is gras, to devour, hence ypaiva, γάγ- 
ypaua, also Lat. gramen, γράστις, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 


ΓΡΥΠ 


Γραώδης, ες, (γραῦς, eidoc¢)=ypai- 
κός, Strab. ἢ 

lpnyopéw,=éyetpw, from the perf. 
eit eae LXX. Genet 

Γρηγόρησις ewe, 7, later form for 
ἐγρηγόρησις, LX X. 

ρηγορικός, ἢ, ov, later form for 
ἐγρηγορικός. 

Γρήγορσις, εως, ἣν later form for 
ἐγρήγορσις, Philo. 

ρήϊος, ov, (γρηῦς) gray, old. 
ρήνϊζκος, ov, ὁ, Epic for Τράνικος; 
qavigil 12,21. 
tT pyotwvia, ac, 7, Grestonia, a re- 
gion of Thrace, ‘Thuc. 2, 99; also wr. 
Vpatotwria, Ath. 77 D. 

Γρηῦς, 7, lon. for γραῦς, poet. also 
γρηῦς, both in Hom. 

Ἐρῖνος; ov, ὁ and ἡ, Aeol. for ῥινός. 

Γρῖνος, ov, ὁ, Grinus, a king of 
Thera, Hdt. 4, 150. 

Γρίον, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 

Vpimete, ἕως, 6, a fisherman, The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. γριπηΐς, 
idoc, ἡ. 

I'piredte, to fish, also γριπίζω. 

Ν Pormnte τέχνη; 7, the art of fishing, 
nth. 


Ἱ»ρίπισμα, ατος, τό, that which is 
caught, gain. [ypi] 

ΤΡΙΓΊΙΟΣ, ov, ὁ, a fishing-net,Anth.: 
cf. ypigoc.—ll. right of fishery, Diog. 
1 1.159. 

ΤΙ ρίπων, δ'᾽Ξεγριπεύς, Anth. [1] 

ρίφεϑω, (γρῖφος) to speak riddles, 
Diphil. ap. Ath. 451 B. 

ΓΡΙ͂ΦΟΣ, ov, ὁ, also γρίφος, like 
γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or mtricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mill. Dor. 4, 8, § 4, sq. 
(from same root as pir), ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) ἢ 

Vpigadne, ες, (γρῖφος, εἶδος) rid- 
dling, Luc. 

TPOM®A’S, ἄδος, 7, or γρομφίς, 
idoc, 7, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48. (perh. onomatop. like 
the Scottish grumphie.) 

ΓΡΟΊΝΘΟΣ, ov, ὁ,---κόνδυλος, Lat. 
pugnus, the fist—Il. any projection suf- 
ficient to stand on.—lll. =yeAoverov 
1Π.---ΤΥ͂. a measure of length,=rad- 
atovn. Hence 

Γρόνθων, ὃ, the first part of the art 
of flute-playing : fingering the flute. 

ροσφομάχος, ov, (γρόσφος, uaxo- 
μαι) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velztes, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ρος. 

ΓΡΟΎΣΦΟΣ, ov, ὃ, a kind of javelin, 
Polyb. 

Tpoododdpoc, ov, (γρόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
xoc, Polyb. 

Ι]ρουμέντον, ov, τό, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab. 

Lpovvéc, od, ὁ, V. ypuvoc. 

ΓΡΥ΄, or better Τρῦ, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ary. Plut. 17; and so 
οὐδὲ γρῦ, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τρύζω, f. -ξω, Ar. Eq. 294, also 
-fouat, Alcae. (Com.) Palaestr. 1, to 
say ypv, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. c. negat. ovdé yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 

ρυκτός, 4, ὄν, verb. adj. from ypv- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν; dare you wag your tongue? Ar. 
| Luys. 656. 


ya 
Γρυλλίζω, (γρύλλος) to grunt, ὦ 
swine, -Ar. Ach. 746, Plut. 307: others 
γρυλίζω, cf. γρύλλος. Hence 
SAARI OHES Οὔ, ὁ, grunting, Arist. 
-A ; 


Τρυλλίων, ovog, ὃ, dim. from γρύλ- 
λος, α little pig. 

tl pvAAiwy, wvoc, 6, Gryllion, appel. 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. ἢ. 
in Diog. L. 

Τρύλλος, ov, 6, a pig, porker: also a 
kind of fish, Diphil. ap. Ath. 356 A :— 
acc. to the Atticists we should write 
γρῦλος, γρυλίζω, etc.—II. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 


γρῦ.) : 

ΤΓρύλλος, ov, 6, Gryllus, name of 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Τρῦμαία: ac, 7, a purse, wallet, Lat. 
crumena, 'Themist., v. κρύπτω.---Ἰ]. 
rubbish, frippery. 

Tptpaia, ac, 7, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath. 383 E. 

Τρυμαιοπώλης, ov, δ,(γρυμαία, πω- 
λέω)Ξεγρυτοπώλης, Luc. 

Tovuéa, ac, 7,=ypvuaia 11., little 
fish, Sotad.’Ey«a. 1, 3. 

ΤΤρύνεια, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
velovgou, τό, Xen. Hell. 3,1, 6; in 
Strab. [piviov, Grynta, Grynéum, or 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apol- 
lo. Hence 

Γρυνεῖος, a, ov, of Grynéa, Grynéan, 

trab. 

ΤΡΥ NO’S, οὔ, ὁ, a fagot, firebrand, 
dry wood, Lyc: also ypovvoc. 

Tporderoc, ov, 6, (γρύψ. ἀετός)α kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929 

Τρυπαίνω, (γρυπός) to crook. 

ΤρῦπαλώπηςΣ, exoc, ἣ, (γρυπός, aA 
ώπηξ lV) a man with his back bent by 
disease, Hipp. é 

Τρῦπάνιος, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. ; 

TPY ΠΟΎΣ, 7%, ov, curved, esp. In 
the nose, hooked-nosed, with a raised 
or aqualine nose, opp. to σιμός, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep. 474 E: also 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. |. c., ὄνυχες, 
Aretae.—II. =ypiw. Hence 

Tpirérnc, ἡτος, 7, curvedness of the 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Tptré6w, (γρυπός) like γρυπαίνω, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. ‘ 

Tpvoudc, οὔ, ὁ, (γρύζω) a grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376 A. : 

Τρύτάριον, ov, τό, dim. from ypvrn, 
Zenob. 

TPY’TH, ne, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Trash, 
frippery, small ware.—\l. a woman’s 
dressing-case, Sapph. 102.—III. a little 
fish, Geop. 10] 

Τρυτοδόκη; 7¢, 77, α place for lumber, 
rae : 

Τρύτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρυτοπώλης, ov, 6, (γρύτη, πωλέω) 
a seller of small wares. 

ἸΓρύττος, ov, 6, Gryttus, Ath. masc. 
pr. ἢ. Ar. Eq. 877. 

ΤΡΥΎΨ, gen. γρῦπός, ὁ, α griffin, 
hippogriff, a fabulous creature vari- 
ously described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hdt. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in oblig. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con- 
firmed by the connexion with γρῦ- 
πός, etc.: hence, in Hdt. 4, 13, 27 
should be written γρῦπας not ypv 
Tac. | 

Τρῶνος, ἡ, ον, (ypdw) eaten out, 
deep, Lyc.: ἡ γρώνη; ἃ cavern, grot, 
Nic.—ll. α kneading trough, Anth. 

TY’A, ας: 7, poet. and Ion. yvin, 
ploughed, tilled Be esp. a piece of 
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vand, field, Eur. Hel. 89: ἴῃ other 
places of 'l'rag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting ὁ yinc.—2. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 

ὕης; yviov, γύαλον: but never yvia, 

ors. Poen. 655.) [yud, Jac. A. P. 
Ρ. 517.] 

Τύαια, wv, τά,Ξ-- πρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. 'Tar. 
57. 
᾿Τυάλης, ov, ὃ, or γυάλη, ne, ἢ; 
strictly a hollow, οἴ. sq.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

TWaAov, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
Aoc) a hollow, always in 1]. θώρηκος 
γ.» the hollow body-armour, it being 
composed of a τς and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(πόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: Il. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. κραταιογύαλος: 
so too κρατήρων y., Eur. I. A. 1052 ; 
πέτρας Y., α cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα ἸΠ]αρνησσοῖο, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap: 396; Nv- 
onc, 25, 5: hence much like γύης, 
yva, Λύδια γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence éyyva- 
λίζω.) [Ὁ] 

Τυαλός, όν, hollow, Eust. Il. 526, 42. 

ΤΓύαρος, ov, 7, Gyarus, now Ghiou-: 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

ΤΓυγάδας, ὁ, (masc. adj. from Τύγης) 
Gygéan ; the offering of Gyges, Hdt. 
1, 14. 

Tloyain λίμνη, ἢ, the Gygéan lake, 
now Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
dia, afterwards called Κολόη, Il. 20, 
391; Hdt.1, 93.—II. the nymph of 
this Jake, mother of Mesthles and 
Antiphus, Il. 2,865.—-2. Gygaea, daugh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

Ττύγας, ὁ, Gygas, a promontory of 
Troas, Strab. 

TTdyne, ov Ion. ew, 6, Gyges, son 
of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hdt. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hdt. 3, 122; 
etc. [Ὁ] 

ΤΙύγης, ὁ, more correctly Τύης, q. 
v. Hes. Th. 149, etc. [0] 

tTwlavrec, wv, οἱ, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

TY’HE, ov, ὃ, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—II. tilled 
land, Trag. form of γύα, 4. v., cf. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 

'Tdne, ov, ὃ, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, ete. 

ΤΤύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
ium, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell.1, 4,11: 
hence Τυθεάτης, ov, ὃ, an inhabitant 
of G'ythium, Paus. 

Τυιαλθῆς, ἐς, (Ὁ: ἄλθος) strength- 
ening the limbs, Nic. 

Τυιαλκής, ἐς, (yviov, ἀλκή) strong 
of limb, Opp. 
302 
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Τυιαρκῆς. ἕς, (γυῖον, ἀρκέωγ---γυι- 
αλθής, Pind: Ps > 12. ᾿ Ὰ 

Τυιοβᾶρῆς, ἔς, ( γυῖον, Bapéw ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

Τυιοβόρος, ov, (yviov, Bopad) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

Τυιοδώμας, ov, ὁ, (yviov, δαμάω) 
taming limbs, 1. €. conquering, χεῖρες, 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 

Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 

ΤΎΓΟΝ, ov, τό, a limb, freq. in 
Hom., but always in plur., tre limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases γυῖα λέλυντο, τρόμος or κά- 
ματος AuBe γυῖα, etc.: in full γυῖα 
ποδῶν, 1]. 13,512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr. 22, 121: but γυῖζον in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yuia, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Merc. 20. 

Τυιοπᾶγής, ἕς, (yviov, πήγνυμι) 
stiffening the limbs, νιφάς, Anth. 

Τυιοπέδη, ne, 4, (yviov, πέδη) a 
fener, Pind. P. 2, 41, 
in_plur. 

Τυιός, 7, 6v, lame, Call. Dian, 177. 

Τυιοτἄκής, é¢, (yviov, τήκω, τακ- 
εἴν) melting the limbs, i. e. wasting, con- 
suming them, Anth.—II. pass. with 
pining limbs, Ib. 

Τυιοτόρος, ov, (yviov, Topéw) pier- 
cing the limbs, Anth. 

Τυιοῦχος, ov, (yviov, ἔχω) holding, 
fettering the limbs, Lyc. 

Τυικοφάγος, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [a] 

Τυιόχαλκος, ov, (yviov, χαϊζκός) 
of brasen limb, Anth. 

Τυιόω, 6, (γυιός) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
Hes. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

Τὐλιαύχην, evoc, 6, ἢ, long-necked, 
Ar. Pac. 789: from 

Τύλιος, ov, 6, a long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

Ἰτύλιππος, ov, ὁ, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 93. 

tTdAcc, 6, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages. 2, 15, Τῦλος. 

ΤΡύλων, wvoc, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι; 
Ar. Lys. 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, to train, 
exercise, TO σῶμα, lsocr., ἑαυτόν, Xen.: 
also y. πόλεμον, Plut.: c. inf. y. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train ΟΥ̓ accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also γ. τινά τινι, to accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships, Xen. Hell. 
1,1, 16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός Tt, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legs. 626 B: περί 
τι, in a thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυμνάς, ddoc, strictly fem. of γυ- 
uvéc, naked, but oft. as masc. --- γυ- 
μνός. as y. στόλος ἀνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 
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exercised, ἵπποι, Eur. Hipp. 1134. 
hence=radatothc, Béckh Inscr. 1, 
p. 534.—III. as subst. 7,=ydéuvaore. 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 

Τυμνασία, ac, ἦν exercise, practice, 
Arist. Org.: exertion, Polyb. 

ΤΓυμνασία, ac, 7,=Tvuviac, Diod. 
5. 14, 29. 

Τυμνασιαρχέω, .6, to be gymnast 
arch, 6. δ. for the torch-race, Isae. 67, 
10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be supplied with gymnasiarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι...» ὁ δὲ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath 
1, 13: from 

Τυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος; 
Ov, ὁ,(γυμνάσιον, ἄρχω) agymnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas- 
ters, Xen., Dem., etc.: he was elected 
by his φυλῆ for a definite time, Bockh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii.: also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockh 
Inscr. 1, p. 611. 

Τυμνασιαρχία, ac, 7, office of the 
gymnasiarch, Xen., etc. 

Τυμνασιαρχικός, 4, Ov, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. 

Τυμνασίαρχος, cv, διΞεγυμνασιάρ- 
λῆς. 

Τυμνάσιον, ov, τό, in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—II. in sing., the public 
place where athletic exercises were prac- 
tised, the gymnastic-school, like παλαί- 
στρα, held sacred to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ 07- 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 
Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex 
ercising ΟΥ̓ play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. 

Τύμνασις, ewe, 7, (γυμνάζω) exercise. 

Τυμνασιώδης, ες, (γυμνάσιον, εἶδος) 
fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 

Τύμνασμα, ατος, τό, (γυμνάζω) ex 
ercise, practice, Dion. H. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνά 
Cw) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28. 


Τυμναστήριον, ov, T6,=yuuvaoloy, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, οὔ, ὁ, (γυμνάζω) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20: opp. to the παιδοτρί- 
Bnc, who taught free youths gymnas- 
tics as an accomplishment, cf. Arist. 
Pol. 3, 6, 7. 

Τυμναστικός, 4, 6v, belonging to, 
trained in, or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ --κή, with or without τέχνη, 
gymnastics, Plat. Adv. --κῶς, Ar. 
Vesp. 1212. 

Τυμνής, ἦτος, ὁ.--ογυμνός : esp. a 
light-armed - foot-soldier, Hdt. 9, 63, 
and freq. in Χοη.---1]1.--- γυμνήσιος. 

Τυμνησίαι and Τυμνήτιδες νῆσοι; 
al, the Balearic islands, from the skill 
of the inhabitants zn the use of missiles, 

Τυμνήσιοι, wr, ol, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

Τυμνήσιος, ov, 0, an Argive serf, 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Muller Dor. 3, 4, ὁ 2, 
and cf. 3, 3, ὁ 2. 

Τυμνητεία, ac, 7, (γυμνῆς) naked- 
ness, late. 

Τυμνητεύω, to be naked or slightly | 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Plut. 

Τυμνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτις, 
1006, 7;=yvuvyc, with which it is of- 
ten interchanged, Schneid. Xen. An. 
4,1, 6. 

Τυμνητία, ac, 7, the body of γυμνῆ:- 
τες, the light armed troops, Thue. 7, 37 
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ΤΓυμνήτιδες, wv, αἱ, νῆσοι, ν. Tv- Ϊ deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B. 


μνήσιαι. 

Τυμνη ἰκός, ἢ, Ov, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα. Xen. Cyr. 1, 2, 4. 

Γυμνγῆτις; δος, 7, fem. of γυμνήτης; 
σοφία y., of the Indian gymnosophists, 
Plut. : 

ΤΓυμνίας, ἡ, Gymnias, a city of the 
Ἐπ whose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 4, 6v, belonging to gym- 
nastic exercises, OY exercise in genl. : 
esp. γυμνικὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἱππικός; μου- 
σικὸς ἀ., Thuc., Plat., etc. 

Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
μαι) as pass., to let one’s self be seen 
naked, Luc. 

Τυμνόκαρπος, ov, (γυμνός, καρπός) 
with the fruit bare, 1. 6. without a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ac, 7, (γυμνός, παῖς) 
usu. in plur., a yearly festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk Tim. 

Τυμνοπαιδική, ἧς» 7, α kind of 
dance, Ath. 

Τυμνοποδέω, ὥ, to go bare-foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, δ,Ξεγυμνόπους. 

Τυμνοποδίον, ov, τό, a kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6,7, πουν, TO, Zen. πο- 
δος, (γυμνός, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶρος, ον, (γυμνός, ῥυπα- 
poc) naked and dirty, epith. of Zeno, 
Diog L. [v] 

TYMNO’S, 7, ὄν, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον. an uncovered bow, 1. e. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so ὀϊστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: from Pind. downwds. 
c. gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. O.3,43: and so in prose, ὅπλων, 
Hat 2, 141, cf. Plat. Gorg. oe E: 

υμνῇ τοῦ σώματος, stripped of, 1. 8. 
Fein aie. of, Plat., and N. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of horses, without harness, 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts of 
an army, the flank, Thuc., and Xen. : 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος, N.'T.: youthful, Lat. 
impubis, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361: also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
as he was born, etc. Adv. --ν»ῶς. 

Τυμνοσοφισταί, Gv, ol, ( γυμνός, 
σοφιστής) the naked philosophers of 
India, Luc. 

Τυμνοσπέρματος and -σπερμος, ov, 
(γυμνός, σπέρμα) having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk, Vheophr., 
ef. γυμνόκαρπος. 

Τυμνότης, 1T0¢, 7. Crouse) naked- 
ness, want, LX X., and N. T. 

Γυμνόχρους. χροος, ὃ, ἧ; Cre 
χρώς) having the body naked, Nonn. 

Ῥυμνόω, 6,(yvuvoc)to strip naked or 
bare, strip, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν, the 

bones of their flesh, Hdt. 4,61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Il. 12, 428, 
Od. 10, 341 3 SO too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, 1. 6. defenceless, 
Il. 12, 399: but also to strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also yv- 
ὠνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: ¢. gen. 
ἐγυμνώθη ῥακέων, he stript himself of 
his rags, Od. 22, 1: also to be strint 
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Hence 

Τύμνωσις, ewc, 7, a stripping, rob- 
bing, Plut.—II. nakedness, LXX. 

Τυμνωτέος, éa, gov, verb. adj. from 
γυμνόω, to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, od, ὁ, (γυνή, ἀδελ- 
φός) a wife’s brother, fem. γυναικαδελ- 

ῇ, ἧς», ἡ, (ἀδελφή) a wife's sister, cf. 

ob. Phryn. 304. 

Τυναικάνηρ, avopoc, ὁ,(γυνή, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 

υναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116, cf. 

ob. Phryn. 687. 

Tvvatkdptov, ov, τό, α little woman, 
Diocl., dim. from γυνή. 

Tvvatkeiov, ov, τό, V. sq. 

Τυναικεῖος, cia, eiov, also ος, ov, 
Aesch.Cho. 878, Eur. I. A. 233, Ion. γυ- 
ναικήϊος, nin, ἤϊον, (γυνῆ) of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
βουλαί, a woman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἡ γυναικηϊη---γυναικών, the women’s 
part of the house, the harem, Hat. 5, 20: 
also τὸ γυναικεῖον, LX X.—3. τὰ yv- 
vatkeia, the menses of women, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—4. ἡ y. θεός, the Bo- 
na Dea of the Romans, Plut. — II. 
womanish, effeminate, δράματα, Ar. 
Thesm. 151. Adv. -we. 

Τυναικεραστέω, ©, to love women: 
from 

Τυναικεραστής, ov, 6, (γυνή; ἐράω) 
a woman-lover. 

Τυναικήϊος, tn, ἴον, Ion. for yuvar- 
ketoc, Hdt. 

Τυναικηρός, ὦ, ὄν, 
Diocl. Melitt. 6. 

Τυναικίας, ov, 6,=ybvvic, a weak- 
ling, Luc. 

Τυναικίζω, f. -iow Att. -7d, (γυνή) 
to be womanish, play the woman, dress 
or speak like one, Hipp.,and Ar. Thesm. 
268: later usu. in mid., etc.—II. mu- 
liebria pati, Luc. 

Τυναικικός, ἢ, Ov, (γυνῆ) womanish, 
weakly, Arist. H. A. 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from γυνῆ, 
a little woman, Longus. 

Τυναίκισις, ewc, 7, (γυναικίζω) a 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 863. 

Τυναικισμός, οὔ, ὁ, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like a woman, Ath. 

Τυναικόβουλος, ov, (γυνῆ, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνῆ, εἶδος)ΞΞ 
γυναικώδης, 

Τυναικογήρσυτος,Όν, (γυνή, γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήῆρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, ὁ, (yuvq, θοινή) 
feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθυῦμος, ov, (γυνῆ, θυμός) of 
womanish mind. Adv. -μως, Polyb. 

Τυναικοκήρυκτος, ov, (γυνή, κη- 
ρύσσω) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, woe, 0, (γυνῆ, κλέ- 
πτω)ὴ a stealer of women, adulterer, 
Lyc. ; cf. γαμοκλόπος. 

Τυναικόκοσμοι, wr, ol, (γυνῆ, Koo- 
μέω)ΞεΤυναικονόμοι. 

Τυναικοκρασία, ac, ἦ, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read γυναικοκρατία. 

Τυναικοκρἄτέομαι, as pass., (γυνή, 
ey to be ruled by women, Arist. 

ol. 

Τυναικοκρἄτία, ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομᾶνέξω, ©, to be mad for 
women, Ar. Thesm. 576: from 


γυναικεῖος, 
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Τυναικομᾶνής, ἔς, (γυνή, wairouat) 
mad for women, Luc. Hence 

Τυναικομᾶνία, ac, 7, madness for 
women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνῆ, μασθός) 
having breasts like a woman, Gal, 

Τυναικόμιμος, ov, (γυνῆ, μιμέομαι) 
aping women, Aesch. Pr. 1005: female, 
ἔσθημα, Soph. Fr. 706. 

Τυναικόμορφος, ov, (γυνή, μορφή) 
of womanish shape or gait, Eur. Bacch. 
855. 

Τυναικονομέω, @, to be a Tuvatkova- 
μος, Artemid. 

Τυναικονομία, ac, 7, the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. 

Τυναικονόμοι; wv, οἱ, (γυνή, νέμω) 
magistrates at Athens and other cities 
to maintain good manners among the 
women, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. ΤΤαιδονόμοι. 

Τυναικοπᾶθέω, ὥ, (γυνῆ, παθεῖν) to 
have a woman’s passions, to be effemi- 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, ὁ, (γυνή, ὀπι 
πτεύω) one who looks lustfully on wom- 
en, cf. παρθενοπίπης. [1] 

Τυναικοπληθής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὅμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Alc. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (γυνῆ, ποινῆ) 
woman-avenging, πόλεμοι, Aesch, Ag. 
220. 

ΤΤυναικόπολις, and Τυναικῶν πό- 
λις, 7, Gynaecopolis (prop. women’s 
city), a city of the Aegyptian Delta, 
Strab. : hence 

ΤΤυναικοπολίτης, ov, ὁ, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 

Τυναικοπρεπής, ἔς, (γυνή, πρέπω) 
befitting women and their sex : woman- 
ish, Plut. Adv. -πῶς. 

Τυναικοπρόςωπος, ov, (γυνῆ; πρός- 
πον) with a woman’s face. 

Τυναικοφίλης, ov, ὁ, (γυνή, φιλέω) 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, and 
Theocr. ; but φιλογύνης is the ap- 
proved word. [1] , 

Τυναικόφρων, ov, gen. ονος, (yuri, 
φρήν) of womanish mind, Eur. Erechth. 
20, 34. 

Τυναικοφῦῆς, ἔς, (γυνή, bun) female 
by nature, Emped. 217. 

Τυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή) 
“ sneaking small like a woman,” Ar. 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῆ, ψυχή) of 
womanish soul. 

Τυναικόω, ὥ, in pass. to become, be 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ες, (γυνῆ, εἶδος) wom- 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, Gvoc, ὁ, the women’s part 
of the house, opp. to ἀνδρών, Xen. 
Cyr. 5, 5, 2. 

Τυναικωνίτης; ov, δ, sub. θάλαμος; 
and fem. γυναικωνῖτις, Loc, ἤγΞεγυ- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, i.e. the women, Plut 
—II. as adj., y. αὐλή, Diod. 

ΤΤυναιμανέων, v. sub sq. 

Τυναιμιᾶνής, éc, = γυναικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Τύναιον, ov, τό, dim. from γυνή. a 
little woman, Dem.: τὸ yuv., one’s lit- 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low, 
bad woman, Luc. 

Τύναιος, a, ον, Ξε γυναικεῖος, yv 
vata δῶρα, presents made to a woman, 
Od. 11, 521. 

tT'vvavdne, ov, 6, Gynandes, masc 
pr. n., a Scythian, Luc. 

Τύνανδρος, ov, (γυνῆ, ἀνήρ) of 
doubtful sex, effeminate, Soph. Ε΄. 865 
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ἐΙύνδης, ov Ion. ew, ὁ, Gyndes, now | 
Zeindeh or Diala, a river of Assyria, 
Hdt. 1, 189. 

ΤΎ NH’, 7, gen. γυναικός, acc. yv- 
vaika, voc. γύναι, pl. γυναῖκες; γυ- 
ναικῶν, etc. (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
iar. nom. and acc. γυναί, γυνάς, 

uttm. Ausf. Gr. § 58 in voc. A 
woman, Lat. femina, opp. to man, Il. 
15, 683: without regard to age or 
station, both married and single, freq. 
in Od.; a maid, female servant; in 
vocat. often a mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, ike ἀνήρ, 
with a second subst., γυνὴ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, γρηῦς, ἀλετρίς, 
ὁμωαὶ γυναῖκες, etc., also γυνὴ Iep- 
cic.—ll. a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
voc, Il. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, Il. 24, 497.—III. @ mortal 
woman, opp. to a goddess, Il. 14, 315, 
Od. 10, 228 —IV. the female, mate of 
animals, first in Arist. H. A.—V. in 
Il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as adj.; but μαζόν 
merely stands in the Homeric sche- 
ma καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος, ν. Kuhner 
Ausf. Gr. § 564. (Akin to γύννις, 
γιννός, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1. 253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, εἴκω, aS ἄν- 
θρωπος from ἀνῆρ, Ow, Id. 2, 45, 
440.) 

Τύννις, toc, δ, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is 
wrong: cf. γιννός, ὕννος.) 

Τυπάριον, ov, τό, dim. from sq., a 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Τύπη, ης. ἢ» (ybw) α vulture’s nest : 
in genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τὐπιὰς πέτρα, 7, a vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Τύπινος. 7, ov, (yt) of a vulture, 
πτέρυξ, Luc. [Ὁ 

Τυπώδης, ec, (γύψ, εἶδος) vulture- 
like, Arist. Physiogn. 

tTvpai, dv, Poet. ἔων, ai, (yupdc) 
πέτραι, the Gyrae, rocks so called in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 

tlupain πέτρη, 7, the Gyréan rock, 
Od. 4, 507. 

Τυραλέος, a, ov,=yupéc, rounded, 
curved, Opp. 

Τύργᾶἄθος, ov, 6, a wicker-basket, Ar. 
Fr. 19, esp. fer catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσῶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τρεύω, (yipsc) to run round about 
to catch, Strab. 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω) 
tracing a circle, circular, αὐλαξ, Anth. 

tTvpidac, a, ὃ, Gyridas, masc. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 

ΤΤυρίνη, ne, 7, (yipoc) a kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop. 158, 

Τύριννα, ης, 7, Gyrinna, or Tvpiy- 
vO, οὖς, 7, a friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 

Tavpivoc, ov, 6, also yépivoc, α tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also γέρῦὔνος or yé- 
pov, Nic. ‘ 

Tapivadne, ες. (γυρῖνος, εἶδος) like 
α ἰαάροϊε, Arist. H. A. 

Τύριος, a, ov, (γυρός) circular, round. 

D 
; ie ewc, 7, the finest meal, Lat. 
nollen, Ath. Hence 

Τυρίτης, ov, 6, bread of the finest 
meal, Geop. 

Té,0dpouoc, ov, (γῦρος, δραμεῖν) 
menning round in a circle, Anth. 
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Τυροειδῆς, ἔς, (γῦρος, εἶδος) like a | 
circle, round, Diosc. 

Τυρόθεν, adv. from γῦρος, in a 
circle, Liban, 

Τυρόμαντις, ewc, 6, prob. better 
γὺρίμαντις, (γῦρις, μάντις)εεἀλευρό- 
μαντις, Artem. 

TY PO’S, a, όν, round, Lat. curvus, 
γυρὸς ἐ» ὥμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 

ΤΎΡΟΣ, ov, ὃ, a round ring, carcle, 
Polyb.: @ round hole to plant a tree 
in, Theophr. 

Τυρόω, ὥ, (γυρός) to round, bend, 
twist, Opp.—ll. to surround, LXX.— 
Ill. to plant in a γυρός, Arat.: to dig 
round, Geop. 

ἐΤυρτιάδης, ov, 6, son of Gyrtius, 
i. e. Hyrtius, Il. 14, 512. 

tT'vpride, ddoc, 7, Gyrtias, fem. pr. 
Teer hat. 

ἐΤυρτών, Gvoc, 7, Gyrton, a city of 
Thessaly on the Peneus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, Thuc. 2, 
22 


Tuptévn, nc, 7, Gyrtone,—=foreg., 
Il. 2, 738. 

Τύρωσις, ewe, 7, (yupdw) a whirl- 
ing round: a digging round, Geop. 

Τύψ, γῦπός. 0, a vulture, Hom. 

Τύψος. ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 
gypsum, trom Theophr. downwards. 
Hence 

Τυψόω, ὥ, to rub with chalk, chalk 
over, Hdt. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

TT wBpvac, Jon. -y¢, ov Ion. ew, 6, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hdt. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 
Vi, ΟΣ etc: 

tTéyava, wv, τά, Gogdna, a region 
of Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

ΤΤωγαρηνή, ἧς. 7, Gogaréne, a re- 
gion of Greater Armenia, Strab. 

TQAEO’S, οὔ, ὃ, @ hole, lair of a 
wild beast, Arist. H. A: heterog. 
plur. ywAed, Nic. Th. 125, ywAecd, 
Lyc. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. φωλεός.) 

Τῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, 
Hdt. 

TONTA, ac, 7, @ corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, ete.—Il. a joiner’s 
square, Plat. Phil. 51 C.—III. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Twviaioc, a, ov, angular, Dion. H. 

Τωνιασμός, ov, 6, a cornering off, 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνίδιον, ov, τό, dim. from ywvia, 
Luce. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, ὁ, (γωνία, 
βόμβυξν) one that buzzes in a corner, 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath. 222 A. 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 
gular, Theophr. Adv. -δῶς. { 

Τωνιοποιέω,(γωνία, ποιέω) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνιόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος. ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Τωνιόῳ, 6, (γωνία) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

Τωνιώδης, ες;Ξεγωνιοειδής, Thuc. 

104 


tTwpvddan, ne, 7, Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός. οὔ, 6, α bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also ἡ γωρυτός 
in A. P. 6, 34. (akin to ywpéw, κώρυ- 
koe, Lat. corytos.’ 
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Δ, ὃ, δέλτα, indecl., fourth letter 
of ae gt alphabet : hence as nu- 
meral, 0’=tTéocapec and τέταρτο 
ar i400... aa fie 

Changes of ὃ in the dialects.—I. 
Aeol. into β, as σάνδαλον into σάμ- 
βαλον, and used for β as ὀδελός tor 
682.4¢.—il. Dor. into y, as duépda, 
δᾶ, dvogoc, for duépyw, γῆ. γνόφος, 
—Iill. Ion. into ζ, as Ζεύς, ζόρξ, La-. 
into Δεύς, δόρξ, da—: while Dor. ¢ 
changes into od, as in μελίσδω, φράσ- 
dowat, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into dd, as γυμνάδδομαι 
for yuuvdfouar.—lV. into 6, as we 
have both ἥδομαι, ψεῦδος, Dea, and 
ynbéw, ψύθος, θεά.---Ὑ. Into κ, as 
daiw and καίω, δνόφος and κνέφας: 
cf. I—VI. into 2, as δάκρυ lacrymea, 
δασύς Adotoc.—VII. into o, as ὀδμή, 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βάδος and βασμός, édw and 
ἐσθίω.---Ψ 1}. into τ, as γδοῦπος and 
κτύπος, δειμός and timor, δαΐδες and 
taedae.—1X. sometimes ὁ is inserted 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, 2cc. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῆσαι 4, in some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in deiAn 
and εἵλη, δή and 7, διώκω and ἰώκω, 
daiw and αὔω. Buttm. Lexil. deiAn, 
q. V. 

AG-, intensive prefix, —Ca- (νυ. 4, 
ΠΙ.), as in δάσκιος, δαφοινός, thick 
shaded, deep-red. 

Ada, Dor. for γᾶ, γῆ, usu. in voc. 
yet Theocr. has the acc. dav. 
tAdat, ὧν, οἱ, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Ado, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 

tAa@id, Δαυΐδ, indecl., and Aav?- 
Onc, ov, 6, Jos., David, N.T.: in 
Hebr. 4, 7, ἐν AaGid, in the book of 
David, 1. 6. the Psalms. 

Δαγκάνω, late form of δάκνω. 

Δάγμα, τό, for ddaypa, Nic. 

Δαγύς, ὕδος, 7, α waa-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 110, 
ubi al. δατύς. (prob. a Thessal. word, 
cf. Voss Virg. Ecl. 8, 73.) [Ὁ] 
tAdddxne, ov, ὁ, Dadéces, a Persiar. 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 

tAadixat, ὧν, oi, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hat. 3, 91. 
Bete N, ον, (Occ) of pine or fir, 

al. 

Aadiov, ov, τό, dim. from δαΐς, δάς, 
a little torch, Hipp. 

Aadckoréw, (δάς, κόπτω) to cut 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. dadoupyéw- 

‘Aadéouat, pass. (δάς) to become 
resinous, Theophr. 

Aadovpyéw, ὥ, to cut or split into 
torches, hence πεύκη δᾳδουργουμένη. 
Theophr.: from 

Δαδουργός. 6v; (δάς, * pyw) a torch- 
maker, Theophr. - 

Aadovyéu, ὥ, to be a dadodyoc, ta 
hold torches, esp. In pageants, Eur. 
Tro. 343. Pass. 10 δὲ tWluminated, : 


Δ αϑδουχία, ac,7 , a holding of torches, 


allumination, Plut. From 

Δαδοῦχος, ov, (dd¢, ἔχω) holdin 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusinian 
Demeter (Ceres), representing hex 
search for her daughter; this office 
was h: ~editary in the family of Cal. 


AAIA 


fias, Xen. Hell. 6, 3, 3, Arist. Rhet. 
3, 2, 10: hence metaph. δᾳδοῦχοι 
σοφίας. Plut. 

Δαδοφορέω, G, to hold torches, Luc. 
-—II. to bear resin, Theophr. : from 

Δαδοφόρος, ov, (δάς, φέρω) holding 
torches, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi ν. 
Neue. ΠΕ αὶ 

Δᾳδώδης, ες, (δάς, εἶδος) resinous, 
Theophr. 

Δάδωσις, εως, 7, (δᾳδόομαι) a be- 
coming resinous, Theophr. 

Adetpa, ας, 7, contr. Aaipa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
phone (Proserpina) at Athens, Lyc. 
[dé] Hence 

Δᾶἄειρίτης, ov, ὃ, priest of Daira. 

Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
Ἐδάω, for dad, Hom. 

Δαελός, Syracusan word for δαλός, 
Sophr. 

* Δάζομαι, assumed as pres. to 
form some tenses of dai, to divide. 

Δαήμεναι. Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of * δάω, daiw. 

Δἄημοσύνη, ης, 7, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 

Δᾶαήμων, ov, gen. ονος, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8, 159; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πώντεσσ᾽ ἔργοισι, 1]. 15, 411; 23, 
61. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12. 

Δάἄῆναι, inf. from ἐδάην, of * daw. 

AA HP, époc, ὃ, voc. ddep, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, Il., ans- 
wering to the fem. ydAwe. (Strictly 
digammated da/ 7p, the Sanscr. dévri, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. dagpwy, as dissyll. in Il. 24, 769.] 

tAdne, ov, ὁ, Daés, masc. pr. n., 
Strab. 

Δάηται, 3 sing. subj. aor. 
from δαίω, IL. 

Δαητός, 6v, (δαῆναι) wise, v. 1. 
Orph. for δαϊκτός. 

Aai, used only after interrogatives, 
very common in colloquial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dai, what then? πῶς dai; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. 1]. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of Kur. 
2 Adi, Ep. dat. from daic, for δαΐδι, 

- [ἢ 

tAaidada, wv, τώ, Daedala, the ex- 
treme point of Peraea Rhodiorum in 
Caria, Strab.—2. a mountain of Caria 
on the confines of Lycia, Id. 

ΤΔαίδαλα,. wv, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antiqq. 5. v. 

ἸΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
belonging to Daedalus, Daedaléan, Kur. 
Eurysth. Fr. 8. 

Δαιδάλέοδμος, ov, (δαιδάλεος, ὀδ- 
un) smelling artificially, Emped. 309. 

Δαιδάλεος, a, ov, also oc, ov, (dat- 
SaAAwW) cunningly Or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes. use. it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
of weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
dato. ; cf. δαίδαλα, Il. 14,179; though 
Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving; v. 


mid. 


and toAvdaidahoc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφος, Nonn.—Il. 
cunning, skilful, χείρ, Anth. 
Δαιδαλεύτρια, ας, 4, ἃ skilful work- 
woman, Lyc. From 
Δαιδαλεύω;,::-54., Philo. 
Δαιδάλλω, ἵ. -ἀλῶ, to work cunningly, 
deck or inlay with curious art, esp. of 
vold, silver, etc., Il. 18, 479, Od. 23, 
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200: in genl. to trick out, embellish, 
μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
O. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. ἃ 
redupl. form of the root δα--, ἔδάω, 
δαῆναι, etc., cf. Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. aid- 
hoc, ποικίλος.) Hence 

Δαίδαλμα, ατος, τό, a work of art, 
Theocr. 1, 32. 

Δαιδαλόεις, εσσα, εν,Ξεδαιδάλεος, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, 6v, (δαίδαλος, * ép- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, ν. 84. 

AaiddAoc, ἡ, ov, as 86]., Ξεδαιδά- 
Aeoc, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, Il. 
14,179; also in sing., δαίδαλον, cu- 
rious work, Od. 19, 227: 0. μάχαιρα, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Aaidadoc, ov, ὁ, 
Daedalus, 1. 6. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 D. 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of a χορός (q. v.) for Ari- 
adne, (v. δαιδάλλω.) Other artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδᾶἅλόλειρ, etpoc, 6,7, (δαίδαλος, 
χείρ cunning of hand, Anth. 

, Δαιδαλόω,Ξ:: δαιδάλλω, Pind. O. 1, 
70. 

Δαΐζω, f. -if&m: part. pf. pass. de- 
δαϊγμένος, also dedaicuévoc: part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(daiw) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Odi 14, 434, 1]. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i. e. was in doubt, I. 9, 8, ef. 
14, 20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια, divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων deda- 
iyuévov ἦτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again Il. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ. pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
stroy a city utterly, Aesch. Supp. 680. 
[δὰ] 

ἐδΔάϊθος, ov, ὁ, Daithus, masc. pr. Π.» 
a Spartan, Thue. 5, 19. 

ἸΔαϊκλῆς, ἕους, ὁ, (δαΐς, KAéoc) 
Daicles, a Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 

Δαϊκτάμενος, ἡ, ov, (Oaic, κτείνω) 
better read in two words δαὶ κτάμε- 
voc, slain in battle, 11. 21, 146, 301. 

Δαϊκτήρ, ἦρος, ὃ, (dat) γόος, 
heart-rending wail, Aesch. Theb. 916. 

Δαϊκτῆς, οὔ, ὃ, (daivw)—foreg. : 
φθόνος, Anacreont. 

Δᾶϊκτός, 7, 6v, verb. adj. from δαΐ- 
ζω, slain, to be slain, Orph. 

Δαΐκτωρ, opoc, ὁ,---δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 

ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (δαΐς, λέγω) Dat- 
léchus, masc. pr. n., Xen. Hier. 1, 31. 

ἸΔαίΐμαχος, ov, ὁ, (daic, μάχομαι) 
Daimichus, masc. pr. n., Thuc. 3, 20, 
Ath., etc. 

ἸΔαϊμένης, ove, ὁ, (datc, μένω) Dai- 


1c | menes, son of Tisamenus, Paus. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: cf. daidadoc Ὶ 


Δαιμονάω, ὥ, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so ὃ, ἐν 
ἄτα, Theb. 1001.—2. c. acc., 0. ἄχη; 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 
1054 : hence—II. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen, 888, Xen. 
Mem. 1, 1, 9. 
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Aatpovidw,=daimovdw, Joseph. 

Δαιμονίζομαι, as mid.,= δαιμονάω, 
ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται τύ 
xnv, each one hath his own fate ap 
pointed, Philem. p. 426.—II. as pass. 
to be deified, Soph. Fr. 180.—2. to be 


| possessed with a devil, N. T. 


Δαιμονικός, 4, 6v, (δαίμων) of per 
sons possessed by a demon, Plut.; of 
things, sent, inflicted by a demon, $66 
voc, lb. 

Δαιμονιόληπτος, ov, (δαιμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. 

Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or dr 
vine Essence, Lat. numen, Hat. 5, 87 
Eur., Plat., etc.: ace. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ Epyov.—ll. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to θεοί, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem. 
1, 1, 2, Plat. Apol. 24 Β.---. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dweli 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2> 
Kuhner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5. 
—3.inN. T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) 

Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλήσσω)--δαιμονιόληπτος. Hence 

Δαιμονιοπληξία, ac, 7, a being dat 
μονιόπληκτος. 

Δαιμόνιος, ia, tov, also oc, ον, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
δαίμων. ---Ἰ. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, in addresses, expressing 
something astonishing or strange, ir. 
good sense, noble, excellent, Od. 14, 
443, but more freq. as a reproach, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as Il. 2, 200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but also 
in wheedling, my good fellow! good 
sir! Ar. Ran. 44, 175.—lI. from Hat. 
and Pind. downwds. anything depend- 
mg on, proceeding from the Deity or 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18, 
dpai, Aesch., ἄχη, Soph.; εἰ μή τι 
δαιμόνιον ein, were it not a divine in- 
tervention, Xen. ; τὰ δαιμόνια, visita- 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per- 
sons, divine, godlike, Plat.- and so in 
genl. of godlike or superhuman nature, 
and so preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Adv. -we, opp. to dvépwrivec, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellously, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub.76: 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac. 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem. 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, θεσ- 
πεσίῃ, etc., Pind. O. 9, 118, with v. 1. 
δαιμονίως. 

Δαιμονιώδης, ες. (δαιμόνιον, εἶδος) 
like a ἀθηιουι.---- 11. devilish, ἸΝ. Τ᾿. James 
9, 18. 

Δαιμονοβλάβεια, ac, 7, (δαίμων 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb. 

Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, bor 
ρέω) possessed by a demon. 

Δαίμων,: ovoc, 6, ἢ, a god, goddess, 
used like θεός and θεά of individual 
gods, Il. 1, 222 ; 3, 420.—II. the Derty, 
divine essence, Lat. numen, to which 
are attributed events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς δ.» an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς ὃ. Od. 10, 64, a 
periphr., δαίμονος aica κακῆ, Od. 11, 
61: hence fate, destiny, fortune, good 
or bad, δαίμονα δώσω, 1: will give thee 
an ill destiny, i.e. death, Il. 8, 166; 
πρὸς δαίμονα, against fate, Il. 17, 98: 
but σὺν daivov.,.with the favour of the 
gods, I]. 11, 792: so-freq. in Trag. for 
special interventions, fate, death, Lat. 
sors, Vv. Valck. Hipp. 809: κατὰ dai- 
μονα, by chance, Hdt. 1, 141.—III. the 
souls of men of the golden age, hover- 
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ing between heaven and earth, and 
acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genti, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls the deified 
Darius δαίμων : hence when δαίμο- 
vec and θεοί are joined, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for ὃ.» 
though ὃ. is for @., v. signf. I. In 
later authors, as Luc., in genl. de- 
parted souls, Lat. manes, lemures.—lV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, etc. 

B. = δαήμων, knowing, skilled in, 

ἄχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
Ἐξ’ to be the first meaning of the 
word ; but it prob. comes from daia, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) [ 

Aaivd’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίνυσο, édaivvo, Il. 24, 
63. 


Δαινύῃ, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

Δαίνυμι, also δαινύω, fut. δαίσω, 
(daiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals daivu δαῖτα γέρουσι, 
give the old men a banquet, 1]. 9,10 ; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
wedding feast, Od. 3, 309, Il. 19, 299 ; 
ὃ. τινά τινι, to feast one on a thing, 
Hdt. 1, 162.—2. pass. δαίνυμαι, fut. 
δαίσομαι, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, 50 
Hdt. 3,18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. 

tAaviro, 3 sing. pres. opt. for 
δαίνυιτο, Il. 24, 665, and δαινύατο, 
3 pl. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
δαίνυμι. 

Δαινύω,Ξε:δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Δάϊος, a, ον, in Trag. also oc, ov, 
fon. and Hom. dyioc, 7, ov, Att. contr. 
ddoc, (δαίω, daic) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in 1]., esp. 
as epith. of πῦρ, burning, consuming 
fire ; inthis signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: ddiou, the enemy, 
λάφυρα δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
βημα δαΐων, Soph. O. C. 699.—2. un- 
happy, wretched, Trag., v. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form.—II. 
(damvar) knowing, cunning, τεχνίτης; 
Anth. [ddzo¢: but in Hom., where 
the last syll. is long, the word is dis- 
‘syl.: so in Att. ddoc, Aesch. Pers. 
271.] 

Δαϊόφρων, ovoc, 6, 7, (δάϊος, φρήν) 
unhappy, miserable, prob. l. for dai- 
dpav, Aesch. Theb. 919. 

ἐΔαΐππος, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

tAaipa, 7, contd. from Adezpa. 

Aaipw, inf. aor. d7pat,—dépw, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 
Gramm. are divided between this 
form and deipw. 

Aaic (A), gen. daidoc, 7, Att. contr. 
δάς, daddc (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
‘Od., and always in plur.: but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e. end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, vizwmus insignes 
anter utramque facem.—2. as collective 
noun, pine-wood, such as torches were 
made of, Thuc. 7, 53, Ken. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theophr., cf. ἐνδαδόομαι. 

Adic, ἡ (B), mostly m apoc. dat., 

δάϊ, as always in Hom., and so Hes. 
‘Th. 650, Aesch. Theb. 926; acc. ἐς 
306 


AAI® 


daiv, Call. Fr. 243, (perhaps akin to 
daiw) war, battle. 

Δαίς, (C), gen., δαιτός, 7, (δαίω, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal δαὶς 
tion, equally-divided, because each 
guest got his share: δαὶς πίειρα, 
Lat. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, Il. 19, 179: a sacrificial 
feast, Il. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, Il. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cycl. 245. 

t Aaiazoc, ov, ὃ, ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἸΔαισιτιᾶται, ὧν, οἱ, the Daesitiatae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Adiogadtog, ov, (daic, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάλη, Lyc. 

ἸΔαιταλάομαι, (daitn) to consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, Ewe, ὁ,(δαίνυμι) a guest, 
banquetter, ἄκλητος 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Aaitadoupyia, ag, 7, (δαίτη, *Epya) 
cookery, Lye. 

Aairn, ne, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast; Od. 
10, 216. 

tAairne, ov, ὁ, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Δαῖτις, tdoc, 7, (Saiw) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεία, ac, 7, a place where meat 
is cut up: from 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis- 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
νεῖν, te drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ, ὁ, (daiw) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc. Hence 

Δαιτροσύνη; ης: ἢν the art of carving 
meat and portioning it out, a helping at 
table, Od. 16, 253. 

tAaitupovetc, éwe Ep. joc, 6,=sq.; 
Nonn. 

Δαιτύμών, όνος, ὁ, (aig) one that is 
entertained, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς .---ῶ. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς. toc, 7, Ep. for daic¢, a meal, 
Il. 22, 496. 

tAaitwp, opoc, 6, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

ἸΔαΐφαντος, ov, ὁ, (δαΐς, φαίνομαι) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

tAaiddpvyc, ὁ, Daipharnes, a Per- 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidpwyr, ov, gen. ovoc, (δάϊς, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, U.—IL. 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομῆ- 
της, Od.—Later poets use the word 
in both senses; but in Hom. the first 
sense belongs to Il., the second to 
Od. : Il. 24, 325, is the only place of 
Il. where we must assume the sense 

of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od.; 

ν. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 
1, 48, takes δαῆναι for the common 
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root of both signfs., and so of wat- 
rlors, tried, proved ; of other men, pru- 
dent, experienced. 
ἐδαΐφρων, ovoc, ὁ, Datphron, son ot 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
ἸΔαϊχθείς, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur. Iph. T. 872. 

AAVQ (A),=kaiw, only in pres. 
and impf., to light up, kindle, πῦρ, 
φλόγα, Hom. : never intrans., for 
in Il. 5, 4, daié of ἐκ κόρυθος πῦρ, 
Minerva is the subject—she lt up a 
fire on his helm : but in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in 1]. δάηται [ἃ], 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται ὄσσε, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plapf. δέδηα, 
ἐδεδήειν, poet. δεδήειν, always In me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, Evo- 
πὴ δέδηε, War, etc., blazed forth, ll. 
(except πυρὶ ὄσσε δεδήει, Il. 12, 466), 
SO ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, Il. 2, 93, like Lat. flagrat bel- 
lum, flagrat rumor. <A perf. pass. dé 
δαυμαι, like καύσω, etc., from kai, 
occurs Simon. 212. (The Sanscr. 
root is dah, to burn: hence daic dai- 
doc, δαλός ddoc.) 

ΔΑΓΏῺ (B), to divide, part, distribute ; 
in act. sense δαΐζω is used for daiw, 
but we find in pass. daierat 7T0p, my 
heart is divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. δέδασμαι, Il. 1, 125, Hdt. 2. 
84, 3 plur. δεδαίαται, Od. 1,23. More 
usu. the mid. δαέομαι is found in act. 
sense, fut. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(cf. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- ὁ 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but “Exropa κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear in pieces, 
ll. 23, 21, cf. Od. 18, 87. The aor. 
ἔδαισα used in the sense of to feast 
from Hdt. downwds., though forme 
from dai, belongs by strict analogy 
to δαένυμι, q. v., cf. Buttm. Catal. in 
voc. (The Sanscr. root is da, to cu’ 
off, hence δαΐζω, daic dattéc, daivy 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. alss 
akin δάπτω, dapes.) 

Δακέθυῦμος, ov, (δακεῖν, θυμός) bi 
ting the heart, heart-stinging, heart-ver 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθυ 
μος, and θυμοδακήῆς. 

Δᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. of δάκνω. 

Adketov, ov, τό, (δακεῖν)---δάκος, 
a stinging, poisonous animal, Ar. Av. 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A. 
P. p. 451.) 

tAdkia, ac, 7, Dacia, a large coun- 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence 

Δακῖκός, 7, 6v, Dacian. 

Δακνάζομαι, dep.,=ddkvouat, poet. 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 

AA’KNQY, ἢ. δήξομαι: perf. δέδηχα. 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. enly 
uses aor., and that only in Il.) To 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, ἢ - 
στόμιον 0., to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 43- 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id 
Nub. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Rh.—II. 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822. 
—III. of the mind, to sting, vex, dis- 
tress, μῦθος δάκε φρένας, 1]. 5, 493. 
cf. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vezed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1: 
λύπῃ καρδίαν ὃ., Eur. Rhes. 596 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3, 
or c. part., e.g. ἐδήχθη ἀκούσας, Ib. 
1, 4,13. (The Sanscr. root is dang 
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or dag, to bite: hence prob. danta, 
touth, Lat. dens, ὀ-δούς ὀ-δόντ-ος, 
Germ. Zahn.) [-- 63 

Δᾶκνώδης, ες, (δάκνω, εἶδος) biting, 
pungent, Hipp. ‘ 

ἐδᾶκοι, wv, ot, Dact, the Dacians, 
inhabitants of Aakia, Strab.: also 
written Aaxoi, and Δῶκες, Dio 
Cass. ; 

Δάκος, εος, τό, (δακεῖν) an animal 
of which the bite or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: also δάκετον, Pind., 
etc., cf. Valck. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA‘KPY, voc, τό, poet. for δάκρυ- 
ov, a tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., a ὃ., Pind. Fr. 87, 2, 0. 
πεύκινον, Eur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plur. δάκρυσι. (The Lat. lacrié-ma, 
Sansc. agru.) 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, atoc, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hat, 7, 169.—II. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Aaxpvoyévoc, ov, δάκρυ, * γένω) 
author of tears, "Αρῆς, Aesch. Supp. 
681. 

Aakpioetc, εσσα, ev, (δάκρυον) tear- 
ful, Hom., whether of persons, much 
weeping, as 1]. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
μος; etc., Il. 5, 737, γόος, Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 1]. 6, 484. 

AA’KPY-ON, ov, τό, poet. also δά- 
κρυ, δάκρῦμα, a tear, Hom., who usu. 
joins it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, 
ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν : Ep. gen. 
δακρυόφι;, it 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hat. 6, 21.—Later, 
any thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also=déxpuual., 
Anth., cf. δάκρυ. 

Δακρυοπετής, ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 
making tears fall or flow, Aesch. Supp. 
112. 

Δακρυότιμος, ov, (δάκρυον, τιμῇ) 
τ πὸ tears, Groh. 

tAaxpvédr, Ep. gen. pl. for δακρύων, 
Il. 17, 696, Od. 5, 152. 

Δακρυπλώω, (δάκρυ, TAéW) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. 

Δακρυῤῥοέω, ©, (δάκρυ, ῥέξω) to melt 
into tears, Soph. Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, Theophr. 

Δακρύῤῥοος, ov, (δάκρυ, ῥέω) melt- 
ing into tears, Eur. Supp. 773. 


Δακρυχᾶρῆς, ἔς, (δάκρυ, χαίρω) 
joying in tears, Anth. 

Δακρυχέων, ουσα, ov, (δάκρυ, χέω) 
shedding tears, weeping, freq. in Hom., 
and later Ep., but only in part. ; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nonn. has 
an impf. δακρυχέεσκε. 

Aaxptu, tut. «ὅσω, (δάκρυ) intr., 
to weep, shed tears, Hom., etc.: perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all 
tn tears, Il. 16,7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
rat, the cheeks are wet with tears, Il. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like xexAavuévoc, Plat. Ax: c. acc. 
cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
ὃ. κομμέ, to weep gum, Arr.—II. tran- 
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sit. #2; weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027 ; and so pass. 
to be wept for, Id. Theb., 814.—IIl. ὃ. 
βλέφαρα, to beweep one’s eyes, flood 
them with tears, Eur. Hel. 948. [%, 
except in very late poets. ] 

Δακρυώδης, ες. (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος, 
a wound distilling tear-like matter, run- 
ning, Hipp. 

Δακτῦύλήθρα, 7, (δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an instrument of torture, thumb- 
screw, LXX. 

Δακτύλιαϊῖος, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 

Δακτῦὕλίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [AZ] 

Δακτυλίζω, f. -iow, = δακτυλοδει- 
KTEW. 

Δακτῦὕλικός, 4, 6v, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός ὃ.. a flute 
played with the fingers, Ath.176 Εἰ: ὃ, 

ῆφος, a stone set in a ring, Anth.— 

1. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, ἦν the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

AaxriAtoyAv¢oc, ov, δ,(δακτύλιος, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Δακτυὕλιοθήκη, n¢, 7, (δακτύλιος, 
θήκη) a collection of gems, Plin.: a 
case or box where rings were kept, Mart- 
jal 11, 59. 

Δακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, 0, α ring, a seal-ring, 
Hat. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—II. in genl. any thing ring- 
shaped, as—1. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc,, cf. Lat. 
anus, annulus. [0] 

Δακτῦὕλιουργός, οὔ; 6, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
77 


Δακτῦλίς, ἰδος, 7, fem. of δακτυ- 
λιαῖος, name of a kind of grape, Plin. 
Δακτῦὕλίτης. ov, ὁ, fem. δακτυλῖτις, 
ἐδος, 7, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 
tAakrvdAoderktei, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 
AaxtvaAodetktéw, @, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 
Δακτύλοδεικτός, 6v, (δάκτυλος, δεί- 
κνυμι) pointed at with the finger, and 
su notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
gito monstrari, Aesch. Ag. 1332, cf. 
Hemst. Luc. Somn. 12. 
Δακτὔλοδόχμη; n¢. ἡ, (δάκτυλος, 
δοχμῆ) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. 
Δακτῦὕλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. 
Δακτύλοκαμψόδῦνος, ov, (δάκτυ- 
λος, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 
Δάκτὔλος, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
τυλα, and in Nonn. a sing. τὸ δάκτυ- 
Aov) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 


6, 63, cf. 5: ; ὃ μέγας δ... the thumb, 


Id. 3,8: 0. τοῦ ποδός. a toe, Xen. An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: 4150--- πόσθη. 
—2. the shortest Greek measure of 
length, a finger’s breadth,—about τὸ 
of an inch, Hat. 1, 60, etc.: hence ἃ 
very short time, πίνωμεν, δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot.—4. a metrical 
foot, dactyl, -- v, Plat. Rep. 400 B, 
cf. Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι, the Dactyli Idaet, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele. and so prob. the same as the 


Corybantes, Strah.: called by Cicero, 
Digiti Idaei, de N. D. 3, 16. (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root dic, 
Lat. in-dic-are, Gr, δείκ-νυμι.) 
Δακτῦυλότριπτος, ον, (δάκτυλος, τρί 
Bw) worn by the fingers, ἄτρακτος, Anth. 

Δακτύλωτός. 7, 6v, (δάκτυλος) with 
finger-like handles, ἔκπωμα, lon ap 
Ath. 468 Ὁ. 

Δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

Δᾶᾷλερός, &, bv, (δαλός) burning, 
blazing, hot, Emped. 

Addiov, ov, τό, dim. from δαλός, 
Ar. Pac. 959. 

ἸΔάλιος, a, ov, Dor. for Δήλιος, 
Soph. Aj. 704. 

tAaric, idoc, 7, Dalis, a city of the 
island Panchaea, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. 

tAadiwv, wroc, 6, Dalion, a river of 
Elis, falling into the Alpheus, Strab. 

ἸΔαλμανουθά, 7, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala, 
N. T. Marc. 8, 10. 

ἸΔαλματεῖς, and, Δαλμάται, or, 
οἱ, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. Hence 

ἸΔαλματία, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. 

tAaduatixéc, 4, ὄν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also ἡ Δαλματίς. 

Δαλματική, ἧς» 7, α state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmatic, 
Ecel. 

tAdAutov, ov, τό, Dalmium, the chief 
citv of Dalmatia, Strab. 

Adhéc, οὔ, ὁ, (daiw) a fire-brand, 
piece of ‘blazing wood, Hom. ; also m 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor, 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch, 
and so of an old man, Mel. 49, cf. 
Hor. dilapsam in cineres facem.—lill. a 
Fagot, beacon light, Anth. 

ἐδαμάγητος, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the people, pr. n., Damagetus, 
a king of Ialyssus in Rhodes, Pind. 
Ol. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19; 
Dem. ; etc. 

tAduayépac, a, 6, Dor. for Δημαγό- 
pac, Damagoras, masc. pr. n., App. 

tAdudyov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) Dama- 
gon, 1. 6. people-leading, a Spartan, 
Thue. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in Il., cf. δαμάω. 

Adyaioc, ov, ὁ, πατήρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

Δαμολεῖ Stov, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, δάμ“λις. 

Δαμάλη, ne, 7, τε δάμαλις, Eur. 
ἘΝ 739, and Theocr. 

. Δαμαλήβοτος, ον.(δαμάλῃ, βόσκω) 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

AaudAnc, ov, ὃ, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, *EKpuc, 
Anacr. 2, 1.—Il. @ young steer, Arist 
H. A.; cf. fem. δάμαλις. 

Δαμαληφάγος, ονι((δαμάλη, φαγεῖν 
beef-eating, Ἡ ρακλῇς, Anth. [ἅ 

Δαμαλίζω, f. -ίσω, poet. lengthd. 
collat. form of δαμάω, daydlw, to 
tame, subdue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewc, 7, (δαμάω) α young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch, 
Suppl. 350, cf. δαμάλη and δαμάλης. 
—Il. like μόσχος and πῶλος, a girl, 
Anth. cf. Hor. Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wr, τά, (δάμαλος 
πούς) calves’ feet, Alex. Trall. 

Δάμαλος; ov, 6, a calf, Lat. vitulus 

Δαμαντήρ, ἦρος, ὃ, α tamer, Alem. 
3, acc. to Schol. Ven. Od. 14, 216. 

Aduap, aptoc, 7, (δαμάω) a wife, 
spouse, Hom. Strictly ΟἿΣ that 1s 
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tamed or yoked, like conjua, whereas 
an unwedded maiden Was ἀδάμαστος, 
ἀδμής. 

ἸΔαμᾶρέτη, ne, 7, Dor. for Δημαρέ- 
tn, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
cuse, Diod. S. Hence 

tAauapéretoc, a, ov, of Damarete, 

νόμισμα, Diod. 5. 

ἸΔάμαρις, ιδος, 7, Damaris, an Athe- 
nian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 

tAduac, avtoc, ὃ, Damas, a hero 
from Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
father of the poet Aleman, Welck. fr. 
Alc. p. 7. 

tAauacdvodpa, ac, 7, (δαμάω, ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E. 

Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω, Theocr. 
4, 55. 5 

ἸΔαμασήνωρ, opoc, ὃ, (δαμάω, ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
rant of Miletus, Plut. 

tAauacia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. 

tAapaciac, ov, ὃ, Damasias, son of 
Penthilus, Paus—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
Luc. 

tAapacibipoc, ov, ὁ, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7, 98. 

Δαμασίμβροτος, ov, (δαμάω, Bpo- 
T6c) taming mortals, man-slaying, Σ πάρ- 
τη, Simon. 164; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμώω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, ν. 
Stesich. 97, Kleine. 

ἸΔαμάσιππος, ov, ὃ, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod. 3, 10, 6.—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
—3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 

Δάμασις, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
subduing. 

ἸΔαμασίστρατος, ov, ὁ, ( δαμάω, 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sistratus, king of the Plataeans, Apol- 
lod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
Theopompus, Paus. 

Δαμασίφρων, ov, gen. ovoc, (δαμάω, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

Δαμασίφως, ὠτος. ὃ, 7, (δαμάω, 
φώς)Ξεδαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 
190. 


ἸΔαμασίχθων, ovoc, ὁ,(δαμάω, χθών) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
6.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
Paus. 

tAauacknvoc, ἢ, 6v, of Damascus, 
Damascene, Strab. ; 7 Δαμασκηνῆ, the 
territory of Damascus: τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49 Ὁ. From 

ἸΔαμασκός, οὔ, 7, Damascus, the 
chief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

tAdpacoc, ov, 6, Damasus, an illus- 
trious Trojan, Il. 12, 183.—2. son of 
Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 
in Paus., Strab., etc. 

Ἰδαμασπία, ac, 7, Damaspia, queen 
of Artaxerxes, Ctes. 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, τὸ Oap., an instrument-of 
torture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής. οὔ, ὃ, = δαμάλης, as 
epith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 

ἐδαμάστης, ov, 6, Damastes,= TI po- 
κοούστης, Plut. Thes. 11.—2. ὁ Xu- 
γειεύς, an historian, contemporary 
with Herodotus, Strab., Plut. 

tAaudotiov, ov, τό, Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 
mine, Strab. 


t Aauaortopisne, ov ὃ, so αἵ Damas: | 
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tor, 1. 6. Tlepolemus, 1]. 16, 416, and 
Agelaus, Od. 22, 293.—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 

Δαμασώνιον, ov, τό, a plant, Alis- 

ma, Diosc., cf. Plin. 25, 10. 
tAaudtac, a, ὃ, Damatas, leader of 

the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
ἰΔαμάτειρα, ac, 7, as if from daya- 

TH, she thut tames, subdues, Anth. 

Δάμᾶτερ, ὦ Adu., Dor. vocat. from 
awe an exclamation of surprise. 

a 

tAdudrpia, 7, Dor. for Anuntpia, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 

ἸΔαμάτριος, ὃ, Dor. for Δημήτριος, 
Paus.—2. Damatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

ἸΔάμαχος, ov, ὁ, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 

AAMA’Q), 3 sing. δαμᾷ, or lengthd. 
δαμάᾳ, Il. 22,271; fut. δαμάσω [ua], 
poet. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμᾶσα, -ac- 
oa* aor. 2 édduov: perf. δέδμηκα, 
pass. dédunwar: aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. ὁμηθείς and ddpeic, 
inf. δαμημέναι, Il. 20, 312, but we 
also have ddwacOeic, as if from δαμά- 
ζω (q. v.), Il. 16, 816, and this is the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. 1700 overpower: the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as oxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., 1]. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses: hence—II. of maidens, 
to yoke in marriage, give to wife, cf. δά- 
pap, only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν. Il. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: an 
pass. to be forced or seduced, 11]. 3, 301, 
Od. 3, 269 :—indeed ‘it had at first 
prob. no connection with marriage.— 
ITI. in genl. to subdue, conquer, esp. in 
war, the most usu. signf. i Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, Il. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence ὁμώς. etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom.: 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318. Il. 10, 2. by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., dauacoduevoc φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 15 
used: οἱ ὁμαθέντες, the dead, Kur. 
Ale. 127. In Hom. the construct. is 
δαμῆναί tive or ὑπό τινι. (ΟΥ̓ like 
signf. are the forms δαμνάω. δάμνημι, 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm : hence perh. also damnare, dam- 
num, ζημία.) 

Δαμείω, nc, ῃ- Ep. for δαμῶ, subj. 
aor. 2 pass. from δαμάω. 

Adyev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
aor. 2 pass. from δαμάω, Il. 

tAauia, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Epidaurians and Aeginetans, 
prob. Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. 

tAduirroc, ov, ὃ, Damippus, masc. 
pr. n., Polyb. 7, 5, 3. 

Ἰδᾶμις, (ΞεΔῆμις, Δήμιος) toc, ὁ, 
Damis, masc. pr. n., Paus., Anth. 
Aauvd, 2 sing. pres. pass. from 
δάμνημι, for δάμνασαι, Il. 

ἸΔαμναμενεύς, wo poet. joc, ὃ, 
Damnameneus, one of the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. 

Acpvdo, = δαμάω, Hom, only in 
pres. and impf. 

Adurnu dopa. Hom.. who also 
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has the pass. form δάμναμαι, Od. 14. 
488, in act. signf.: in Il. it is always 
pass, 

Δαμνήτης, ov, ὃ, fem. δαμνῆτι. 
ἐδος, 7), δαμαστήρ. 
Δάμνιππος. ov, 
horse-taming, Orph. 
ΤΔάμνιππος, ov, 0,.Damnippus, mase 

pr. n., Lys. 

tAduoirac, a, ὃ, Damoetas, a herds 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman 
Anth. 

ἸΔαμοκλείδας, a. 6, Damoclidas, a 
Theban, Plut. Pelop. 8. 

ἸΔαμοκλῆς, éovc, 6, Damocles, a 
Spartan, Polyb. 13, 5, 7.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Jamb. 

ἸΔαμοκράτης, ove, ὃ, Damocrates, 
masc. pr. n., a Rhodian, Ath. 500 B. 
—Others in Plut. Aristid. 11; ete. 

ἸΔαμοκρίτα, 7, Damocrita, a Spartan 
female, Plut. 

tAduoxpitoc, ov, 6, Dor. for Any., 
Damocritus, masc. pr. n., Polyb, 17, 
10,9; etc. 

ἸΔαμόξενος, ov, ὃ, Damoxenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete. 

Δαμόσιος, ia, tov, Dor. for δημό- 
otoc, only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings, 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4, 5, 8. 

ἸΔαμοστρατία, ac, ἢ, Damostratia 
fem. pr. n., Dio Cass. 

ἸΔαμόστρατος, ov, ὃ, Damostratus, 
Dor. for Δημ., of Melite, Dem. 1310, 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology, 
Jacobs Anth. 

tAaporéAne, ove, ὁ, Dor. for Anu., 
Damotéles, a Spartan, Plut. Cleom. 
28.—Others in Polyb. 22, 8, 9; ete. 

tAauérivoc, ov, 6, Dor. for Anu. 
Damétimus, a Sicyonian, Thuc. 4 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 

tAauotpac, a, 6, Polyb. 5, 68, 9,= 
Taptpac, the Tamyras, Strab. 

ἸΔαμόφαντος, ov, 6, Dor. for Anu, 
Damophantus, an Elean, Plut. Phi 
lop. 7. : 

ΤΔαμόφζλος, ov, 6, Dor. for Δημ:; 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., ete. 

ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὃ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6.—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4, 3.— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa, 
Το} Ὁ... 

Ἰδαμόχαρις, δος, 6, Dor. for Any., 
Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 
δαμῶσιν from δαμάω, I). 6, 368. 

tAauvpiac, a, ὃ, Damyrias, a river 
of Sicily, Plut. Tim. 31. 

ἸΔαμώ, οὖς, 7, Damo, daughter of 
Pythagoras, Diog. L 

Δαμώματα, τά,Ξετὰ δημοσίᾳ add 
μενα, Ar. Pac. 797, from Stesich 
(Fr. 39, Kleine.) 

ἸΔάμων, wroc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus.; etc. 

tAduwvidac, a, ὃ, Damonidas, Spar 
tan pr. n., Plat. 

Ady, Dor. for δῆν, γῆν, οὐ δῶν. a 
strong negation, Vo, by earth! The ΄ 
ocr. 4, 17. 

tAdva, ne, 7, Dana, a large and 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Tvava, now Kitch-hissar, 


(δαμνάω, ἵππος 


Xen. An. 1, 2, 20. 


tAavan, ne, 7, Danaé, (Dor. Δανάα 
and Aavd, Hdn.) daughter of Acri 
sins and mother of Perseus, ἢ. 14. 


AANO 


319.—2. title of a comedy of Sannyr- 
ion, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. 

tA dvaidye, ov, ὃ, son of Danaé, i. e. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Δαναός, 
{in latter Adv-] | 

tAaxaic, ἕδος» 9, daughter of Darius, 
usu. in pl. ai Aavaidec, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty im numver, 
who, forthe murder of their husbands, 


were condemned to the endless task | 


of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2,1,5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν τῶν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
ρεῖν, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Aavakn, ἧς» ἢν a.small Persian coun, 
worth something more than an obol. 
—Il. the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. 

Δᾶνᾶός, οὔ, 6, Danaus, son of Be- 
lus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Eur. Or. 873; in pl. Δαναοί, dv, οἱ, 
the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeiot, Hom., and so in IL, 
for the Greeks in genl.: Aavaidat, 
Ov, oi, the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur.; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 b, uses a 
com. superl. Δαναώτατος. "ἡ 

Aavoanic, idoc, 7,=devdanic. 

ἸΔάνδαμις, doc, ὁ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 

ἸΔανδάριοι, wy, oi, the Dandarui, a 
Caucasian community, Strab. 

ἸδΔάνδης; ov, ὃ, Dandes, masc. pr. n., 
Diod. 5. 

Adveilw, f. -είσω, (for the forms 
δανειῶ, -οὕμαι are barbarous, Suid. 
in v. Gepid, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
Thesm. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, ὃ. ἐπὶ τόκῳ, Plat. 
Legg. 742 C: in pass. aor. édavei- 
olny, to be lent, Xen. Hell. 2, 4, 28. 
Mid. daveifouat, pf. δεδώνεισμαι, aor. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 ἃ; ἐπὶ μεγάλοις τό- 

{xx. to beg, 


Kotc, Dem. 13, 19: in 
Prov. 20, 4. 

Δάνειον, ov, τό, (ddvoc) money lent 
or borrowed on usury, a loan, ὃ. ἀπαι- 
τεῖν, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., cf. sq.: strictly neut. from 
δάνειος, sub. ἀργύριον. [ἃ] 

Δάνεισμα, ατος, τό, (δανείζω) = 
foreg., ὃ. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thue. 1, 121. 

Δᾶνεισμός, οὔ, ὃ, money-lending, 
Plat. Legg. 291 C: metaph., αἷμα ai- 
ματος δαν., Eur. El. 858. 

Δᾶνειστής, οὔ, 0, a money-lender, 
usurer, Dem. 885, 18. 

AdvetoriK6c, 7, 6v, disposed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὁ dav.= 
δανειστής, Luc. P 

ἸΔανθαλῆται, Gy, οἱ, and Δανθηλῆ- 
tat, the Dantheletae, a Thracian tribe 
on the Haemus, Strab. 

Δανίζω, f. -iow, worse form for da- 
νείζω, Anth. . 

Advoe, εος, τό, α gift, present, Ku- 
phor. Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, do.) [ἃ] 

Advoc, 7, ov, (daiw) burnt, dry, 
parched, ξύλα dava, firewood, Od. 15, 
322: superl. δανότατος, Ar. Pac. 
1134. Hence 

Δανοτῆς, ἦτος, 4, misery, Soph. Fr. 
338. ; 

ἸΔανούβιος, ov, 6, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 


AATII 


Ad&, adv. (ddxvw)= ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like γνύξ, 
πύξ, λάξ, Opp. H. 4, 60, cf. Jac, A. 
apy 235. 

Δαξασμός, ov, 6, =ddaypudc, ὀδαξ- 
ησμός, the itch, Tim. Locr. 

tAagtuwviric, doc, 7, Daximonitis, 
a plain in Pontus, Strab. 

ἸΔαόριζοι, wy, οἱ, the Daorizi, a peo- 
ple of ἀπ τα Strab. 

Δάος, εος, τό, (daiw, akin to φάος) 
= δαίς, δαλός, light, a firebrand, torch, 
| Hom., esp. in Od., also written dadc, 
ὁ. [a] 

Adoc, ὃ, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Da, 
Hadt. 1,125, like the earlier Καρίων, 
Φρύξ, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Δῶκοι. 

tAaodyoe, ov, ὁ, Datichus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

ἸΔάοχος, ov, ὃ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. 

Δᾶπανάω, ὥ, f. -ἤσω, to spend, 
Thuc., etc.: 0. εἷς TL, to spend upon 
a thing, Thuc. 8, 45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s own, and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att.: c. acc. 
cognato, damavadc0a δαπώνας, Lys. 


161, 41; so too in perf. pass. ὅσα ded- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem, 17, 


and aor. pass. δαπανηθείς, 1586. 
55, 22.—II. rarely c. acc. objecti as, ὃ. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thue. 4,3. From 

AA TIA’NH, 7c, 77, outgoing, expense, 
Hes. Op. 721: expenditure, 0. χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thue. 1, 129, 


| 3, 13: also in plur., Thuc. 6, 15, and 


metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—IL. money spent, as ὃ. ἵπ- 
πων, on horses, Pind. I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hat. 1, 41, ξυμφέρειν, Thuc. 1, 99.— 
III. eapensiveness, extravagance, 4 ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [πὰ] : 

Δἄπάνημα, ατος, T6,=foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημάτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 

Adrivypéc, a, 6v, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist. Pol., just like 
Lat. swmptuosus. Adv., -ροῶς, Xen. 
Hell. 6, 5, 4. 

ἸΔαπάνησις, ewc, 7, (δαπανάω) a 
spending, consuming, Arist. ap. Euseb. 
Praep. Ev. 372 C. 

Δαπαᾶνητικός, 4, ὄν, consuming : 
hence eating, φάρμακον, Aet. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Δάπανος, ον,Ξ: δαπανηρός, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thuc. 5, 103, 

Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od. 11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός : in_genl. a coun- 
iry, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, γά- 
medov, like Δη-μητήρ: but Doderl. 
and Pott take it to be for ζά-πεδον, 
and the quantity seems in favour of 
this.) [dd- Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 7, 
121 always read γώπεδον, where the 
ἃ is needed. ] 

Δαπίδιον, ov. τό, dim. from sq., 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

AA‘TIIZ, εἐδος, 4, ἃ carpet, rug, Ar. 


far as Ariopolis in Moesia, Strab. 304, | Plut. 528, Xen. Cyr. 8, 8, 16 in plur. 


AAPE 


(merely another form of τάπης.) [ἃ] 
Δάπτης; ov, ὃ, (δάπτω) an eata 
consumer, gnawer : hence damratz, blood 
sucking insects, Lyc. 1403. 
Δάπτρια, ας; 7; fem. of foreg. Anth. 
Δάπτω, f. -ψω, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, 1]. 16, 159, etc... 
hence also of fire, Il. 23, 183, of a 
spear, Il. 13, 831: hence to tear or 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akin to” δαπ-άγῃ, 
Lat. dap-es, prob. from daiw to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 
tAapaGa or Aapada, eee a city 
of Arabia, Strab. 
. thapddaé, ἄκος, 6, the Daradaz, a 
river of Syria, falling into the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. 
Δάρατος, ὁ, a Thessalian sort οἱ 
wunleavened bread, Ath. 110 Ὁ. 
tAdpawa, wy, τά, Darapsa, a city ot 
Bactria, Strab. 
tAdpdat, by, ol, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 
tAapddvetov, ov, τό, Dardanéum, a 
romontory near Dardanus in Troas, 
iod. S. 
tAapddvetoc, a, ov,= Δαρδώνιος. 
tAapdavetc, ἕως, ὁ, an inhabitant oy 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap- 
davic, Xen. Hel]. 3,1, 10: in pl. οἱ 
Δαρδανεῖς, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hat. 1, 
189, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδάνιοι. 
tAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of Troas founded by Dardanus, 1]. 20, 
216; in genl.—Troy.—2. a district of 
the Troad, also called Aapdavix:, 
(sc. χώρα) Strab.—3. a portion of if 
lyria, wherein dwelt the Δάρδανοι 
Strab.; Δαρδανικῇ, Polyb. 5, 97.—4. 
earlier name of Samothrace, Paus. 
tAapdavidrat, ὧν, oi, an Illyrian 
people= Aapddvior 2, Strab. 
tAapdavidne, ov, 6, son or descendant 
of Dardanus, i. e. Priam, Il. 3, 303: 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in pl. 
of Aapdavida, the Trojans, Eur. 
Rhes. 230. 
tAapddvioc, a Ep. 7, ov, of Darda. 
nus, Dardanian, poet. Trojan; ai Aap, 
πύλαιξΞαϊ Σκαιαὶ π. Il. 5, 789. 
tAapdaviog, ov, ὁ, an inhabitant of 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., the 
Dardanians, = Δάρδανοι, Il. 2, 819, =2. 
an Illyrian people, Strab. 
tAapdavic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. a Trojan female, Ml. 18, 122.—II. 
Aap. dxpa=Aapddvetov, Strab.; cf. 
also Aapdavedc. 
tAapdaviwy, wvoc, ὁ, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. οἱ Aap. the Oar- 
danians,= Δάρδανοι, 1]. 7, 414. 
tAdpdavoc, ov, ὃ, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, Il. 20, 215; Apol- 
lod. 3, 12, 1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, 1]. 20, 460.—Qthers 
in Paus., etc.—II.. As adj. Adpdav- 
og ἀνήρ, a Trojan, Il. 16, 867, but 
more usu. in plur. Δάρδανοι, prop. 
the Dardanians, subjects of A‘neas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι, Il. 3, 456. (B) 7, Dardanus, 
a city of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt. 7, 43: 
Thuc. 8, 104; Strab. 587, ὅπ 
Δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour one’s patn 
be Od. 14,92, This form nas 
strictly Ep. 
tAaperdv = Δαρειος, Aesch. Pers. 
664. 
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AAZM 


Δαρεικός, ov, ὁ, or im Hat. and 
Thuc. dap. στατῆρ joined, a Per- 
sian gold coin,= 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300=a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first coined by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dara, a king, like the 
English sovereign.) 

ἸΔαρειογενῆς, ov¢, ὁ, 7, (Δαρεῖος, 
το φως born of or descended from 

Darius, Aesch. Pers. 6. 

Δαρεῖος, ov, 6, Darius, Persian 
name, acc. to Hdt.=Gr. ἑρξείης, 4. 
v.: in fact a Greek form of Persian 
dara, a king, v. Bahr. Hdt. 6,98: name 
of several Persian kings.—1. Hystas- 
pis, 1. 6. son of Hystaspes, Hdt. 1, 183. 
—2. 6 Νόθος, or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

ἸΔαρεῖται; Ov, ol, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

ἸΔάρης, ητος, 6, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

Δᾶρήσομαι, fut. 2 pass. from δέρω. 

AAPOA’‘NQ, fut. δαρθῇσομαι: perf. 
δεδάρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἔδρἄθον. cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, in aor. to be asleep, 
Od. 20, 143, cf. καταδαρθάνω. (The 
Sanscr. root is drai, ati dor-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
56.) 

Δαριήκης, ov, δ,--- Δαρεῖος, Strab. 

Δᾶρόβιος, ov,= δηρόβιος, Dor. 
Aesch. 

Adpéc, d, ὄν, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Adpotc, ew¢, 7, (dépw), α skinning, 
flaying, Gal. 

Aapréc, 7, 6v, verb. adj. from δέρω, 
flayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
modcwra ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—II. τὰ δαρτά 
a kind of fish, skinned before dressing, 
Ath. 

Adc, gen. δαδός, 7, Att. contr. for 
daic. 

ἸΔάσαντο, 
δαίω (Β.) 

Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
has fromit the Ep. 3. indic. δαδάσ- 
kero, 1]. and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od.: δασεῖται, is fut. Dor. 

tAacdoxero for éddcaro, v. foreg. 

tAaceirat, v. sub δάσασθαι. 

Aacéwe, adv. from δασύς. 

Adoxioe, ov, thick-shaded, dark, 2m, 
Hom. : met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά: not for δασύσκιος.) 

ἸΔασκύλης, ov Ion. ew, 6, Dascyles, 
father of Gyges, Hat. 1, 8. 

ἸΔασκύλιον, (Aackvaciov, Hat. 3, 
120), ov, τό, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. 1. c., Strab., 
etc. ; hence 

tAackviirne, ov, 6, fem. Δασκυλῖ- 
τις, L00¢, ἢν of Dascylium, Dascylian ; 
91 Aao., the inhab. of Dascylium, Thuc. 
1, 129; Strab.; etc.; ἡ Δασκυλῖτις 
λίμνη, Palus Dascylitis, the Dascylian 
lake, Strab. 575. 

tAdoxvace, ov, ὁ, Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
776.—2. son of Lycus, Ap. Rh. 2, 
803. 

ἸΔάσκων, νοὸς, 6, Dascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
6, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66 ; 
Diod. S. 13, 13. 


for ἐδάσαντο, v. sub. 


ΔΑΣῪ 


tAacpévda, Dasmenda, ἃ mountain- 
castle in Cappadocia, Strab. 

Adopevore, εως, 7, a dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1, 37. 

Aaopodoyéw, 6,(OacuoAdyoc)to col- 
lect, exact as tribute, τὶ παρά τινος, 
Dem. 1355, 8: but c. acc. pers., δασ- 
μολογεῖν τινα; to subject One to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, οἱ. 
Bockh P. E. 2, 375: and 

Aacpodoyia, ac, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος; ον,(δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ 0. α tax-gath- 
erer, cf. ἀργυρολόγος. 

Δασμός, οὔ, ὁ, (δαίω, δάσασθαι) a 
division, sharing. of spoil, Il. 1, 166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer.86.—II. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν, Soph. O. C. 635, ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6,9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, G, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -φο- 
ρεῖταί τινι, tribute is paid one, Ken. 
Cyr. 8, 6, 4: from 

Δασμοφόρος, ov, (δασμός; a) 
paying tribute, subject to it, taxed, Hdt. 
3, 97, etc. 

Adoopat, fut. c. act. signf. of daia, 
to dwide, Hom. 

Δάσος, εος, τό, (δασύς) α thicket, 
Strab.—IL. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Adoogpuc, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύς) with shaggy brows. 

Δαςπλής, τος, ὃ. 4,=8q-, Χάρυβ- 
δις, Simon. 3: v. Meineke Euphor. 
Fr. 52. 

Δαςπλῆτις, 7, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. (prob. from imtens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(ζα--) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
τις.-εδυςπέλαστος.) 

tAascapirat, dy, οἱ, in Strab. Δασ- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people ; 7 Δασσαρῆτις, toc, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 

from δάζομαι, of daiw, Hom. 
ἸΔάσταρκον, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 
tAdore:pa, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Aaocvyévetoc, ov, (δασύς, γένειον) 
with thick beard. 

Δασύθριξ, -τρἴχος, ὁ, 4, (δασύς, 
θρίξ) thick-haired, hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλώπηξ, Theocr. 5, 112. 

Δασυκνήμις, idoc, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη) 
shaggy-legged, epith. of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων,ον, gen. ovoc,—foreg., 
Anth. } 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη: -ύλλιος, 
or, as perh. it should be, -vAcoc, being 
a mere termination. ) 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, uardédc) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
πον) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. 

Δασυντής, ov, 6, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω 111.) 

Adovva, f. -ὑνῶ, (δασύς) to make 


Adopa, ατος, τό, (δάσασθαι, daiw) | rough, hairy, Diose.: pass. to become 


@ share, portion. 
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| Or be hairy, Ar. Eccl. 66. and Hipp.— 


᾿ἐνδατέομαι- 


AATI 


ΤΙ. to thicken, overcast, οὐρανὸν νέφεσε, 
Theophr.—ll. to aspirate, Gramm. 

Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist. 
H. A.: from 

Δασύπους, ποδος, ὁ, (δασύς, πούς) 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cycl 
2, and freq. in Arist. H. A.: but in 
Plin., a particular kind of hare. 

Δασύπρωκτος, ov, (δασύς, πρωκ- 
τός) rough-bottomed, Plat. (Com.) 
Adon. 1. 

Δασύπῦγος, ov, (δασύς, πυγῆ)ξξε 
foreg. 

Δασυπώγων, wvoc, ὁ, ἡ,(δασύς, πώ 
yor) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AA XY’, εἴα, ύ, fem. Ion. dacén, 
Hdt., thick, thickly covered or grown 
with hair, etc., hairy, rough, Od. 14, 51, 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, of 
young hares, Hat. 3, 108: γέῤῥα da- 
σέα a and γέῤῥα βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5; 4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4, 191, 
orc. dat. modi, ὃ, ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, δῃησι,4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, etc., 
Xen.: ὃ, θρίδαξ, a lettuce with the 
leaves on, opp. to περιτετιλμένη, Hat. 
3, 32.—II. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49.—III. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. in adv. 
πέως: ἡ δασεῖα, 580. mpocwdia, the 
rough breathing, Ath. Adv. -éwe, ὃ. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
σιος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, 6, (δασύνω) a ma- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος, ov, (δασύς, στέρνον) 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. 

Δασύστομος, ov, (δασύς, στόμα, 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, ητος, 7, (δασύς) rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn.—H. 
the use of the aspirate, Polyb. 

Δασύτρωγδος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. 

Δασύφλοιος, ον, (δασύς, φλοιός,) 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, χαίτη) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

tAatdapac, a, 6, Datamas, command- 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 2, 17: Aa- 
τάμης, Ov, ὃ, Datames, Arr. An. 2, 2, 
etc. 


ἸΔαταφέρνης; ov, ὃ, Dataphernes 
Persian masc. pr. n., Arr. An. 3, 29 
12, etc. 

Adréowat, Dep., used only in pres. ° 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. δάσομαι, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, Anida, 
κρέα πολλά, Il. 9, 138, Od. 1, 112; sc 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hdt.. 1, 216; but 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, Il. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦν- 
Το, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viam 
pedibus : uévoe”* Apyog δατέονται, they 
shared, were equally inspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word, 
not used in Att.,; except in compd. 
(Prob. akin to daiwa, to 
divide.) 

ἸΔατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. 

Δᾶἅτήριος, ia, cov, dividing, distribu 
ting, c. gen. Aesch. Theb. 711. . 

Δατητῆς, ov, ὁ, a distributer, Aesch. 
Theb. 945. 

tAdri¢, ἐδος, ὁ, Datis, a Mede, com- 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Hdt. 6, 94: hence 

Δατισμός,; οὔ, 6, a speaking hke Da 


AAON 


tis, 1. 6. speaking broken Greek, called 
vy Ar. Pac. 289, Adridog μέλος. 

ἸΔάτον, ov, τό, or Δάτος, ov, 77, -Da- 
tum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9,75. __ 

Aavkelov. ov, τό,Ξε δαῦκος, Nic. e 

Δαῦκον, ov, Τό, Theophr., also dav- 
κος, ov, ὁ, a kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

Δαυλιάς, ἄδος, 7, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thuc. 2, 29. 

ἐδΔαυλιεύς, ἕως, ὃ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch. Cho. 674. 

ἸΔαύλιον, ov, το,Ξ-:- Δαυλίς, Polyb. 
4, 25, 2. 

ἸΔαύλιος, ov, 6, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. 

ἐδΔαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. a Daulian, Hat. 8, 35: fem. aiso 
Aaviic, of the swallow, Plut. 2, 127 
D: cf. Δαυλιάς. ᾿ δι} 

ἸΔαυλές, idoc, 7, Daulis, a city and | 
listrict of Phocis near Delphi, 1]. 
2, 520; afterwards Δαυλέα, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thuc. 2, 29, Strab. 423. 

AAYAO’S, ὄν, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί TE 
πόροι, dark devices, like πυκιναὶ φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (perh. from da- 
σύς, by the omission of σ.) 

tAavvia, ac, 7, Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
northern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 

ἸΔαύνιος, a, ov, Daunian, Apulian ; 
οἱ Δαύνιοι, the Daunians, the Apult- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 

tAavvirne, ov, 6, in pl. of Δαυνῖται, 
= Δαύνιοι, Lyc. 1063. 

tAavpionc, ov Ion. ew, ὁ, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
5, 116. 

Aatw, = iatw, to sleep, only in 
Sapph. 86.—I. =daio, καίω, to set on 
fire, Jac. A. P. p. 205. 

tAagvayépac, a, ὃ, Daphnagéras, a 
Mysian, Xen. An. 7, 8, 9. 

Δαφναῖος, aia, aiov,=dadvit6c, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aéa, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist. ; Plut. 

Δαφνέλαιον. ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov) oil of bay, Diosc. 

Δάφνη, ne, 7, Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have inspiring properties. 

tAdovy, nc, ἦν Daphne, daughter of 
the river-god of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
1, etc.—2. a daughter of ‘Tiresias, 
Diod. S.—II. a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Δάφναι ai Πελού- 
σιαι, 2, 30. 

Δαφνήεις, εσσᾶ, εν;,Ξ:-- δαφνικός, of 
or like a bay, Nonn. 

Δαφνηρεφής, éc, (δάφνη, ἐρέφω) 
bay-shaded, Incert. ap. Euseb. 

Δαφνηφάγος, ov; (δάφνη, φαγεῖν) 
bay-eating, hence inspired by chewing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἅ] 

Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

Δαφνηφορέω, ὥ, to bear bay-boughs 
or crowns, Plut.: and 

Δαφνηφορικός, 4, Ov, belonging to a 
δαφνηφόρος : esp. τὰ -κά Songs in hon- 
our of Apollo δαφνηφόρος : from 
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Δαφνηφόρος, ov, (δάφνη, φέρω) 
growing, planted with bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—Il. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. Ton 422. 

Δαφνιακός, f, 6v, belonging to a bay : 
δαφνιακά, τά, a poem of Agathias. 

Δάφνινος, ἢ, ov, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, ὅρπηξ. 
Call. H. Ap. 1. 

Δαφνίς, idoc, 7, a bay-berry, Hipp. 

tAdévic, doc, ὃ, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. 7, a 
nymph, Paus. 

Aadvirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ιδος, 7, 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.—lII. of, belonging to bay, 
oivoc, Geop. 

Δαφνογηθής, ἔς, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 


| Anth. 


Δαφνοειδής, ἔς, (δάφνη, εἶδος) like 
bay: Τὸ ὃ. a bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμῃς, ου, 6,=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

tAdévoe, ov, ὁ, Gaphnus,a physician 
of Epheszs, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Δαφνόσκϊος, ov, (δάφνη, σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (Trag.) 
ap. Ath. 636, A. 

tAadvoic, οὔντος, ὃ, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc. 8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Aadvodopéw and δαφνοφόρος, ov, 
worse forms for δαφνηφ. 

Δαφνώδης, e¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. lon 76. 

Δαφνωτός, 7, bv, like a bay, Geop. 

Δᾶἄφοινεός, ov, (da-, φοινός)--- δαφοι- 
νός; εἶμοα δαφοινεὸν αἵματι: a garment 
red with blood, Il. 18,538, Hes. Sc. 159. 

Δαφοινήεις, eooa, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Δᾶφοινός, dv, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in Il. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, Il. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
ὃ. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
vov λυγκός, H. Pan. 23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες o., Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. ὃ. πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Πράν ars ΝΣ ᾽ 

αψίλεια, ac, 7, abundance, plenty, 
Polyhe and Ἷ ἔ 

Δαψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and liberal, τινΐ, 
in or with a thing. 

tAawAéwe, adv. from 

Δαψιλής, ἔς, (δάπτω) abundant, 
el aitel esp. of feasts (dapes), hence 

at. dapsilis : large, ample, ποτόν, Hat. 
2, 121, 4, δωρεά, 3,130.—II. of per- 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.--- 
III. Emped. 180 has δαψιλός in signf., 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -éwe, Theocr. 7, 145, -c, 
Diod. abundantly, plentifully, etc. dar. 
ζῆν, Xen. Mem. 2, 7,6; Supl. dawe- 
λέστατα, Id. Cyr. 1, 6, 17. 

*AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and daiwa, δαῆναι: 
the principal Homer. forms are as 
follows : 

I. to teach : only used in redupl. aor. 
2. act. (δέδάον) hence dédae, he taught, 
like Lat. doceo, c, dupl. acc., τινά τι 
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Od. 6, 233, 8, 448; but alsoc. inf., as 
ἐργάζεσθαι; Od. 20,72: Ap. Rh. is the 

rst who has the regul. édaov. 

Il. to learn: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187; c. 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325: perf. forms δεδάηκα, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, 61), δεδαώς 
(Od. 17, 519) δεδαημένος (H. Hom 
Merc. 483): aor. pass. ἐδάώην, subj 
dae, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι, 
part. δαείς, also 4050]. or 6. acc., ex 
cept in Il. 21, 487, where we have 
πολέμοιο δαήμεναι: from dédaa again 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι. to 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ- 
κω, διδάσκομαι. (Akin to δήω, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, and perh. 
to dic-ere, deix-vuut; on the root v. 
Pott Forsch. 1, p. 185.) 

Aaduev, subj. aor. pass. ἐδάην ot 
Ἔδάω, 

AE’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something 
preceding ; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an- 
swers to μέν, esp. in prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand, v. μέν : but as the opposition 
often suggests itself after the sen- 
tence is begun, dé marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
pév.—2. however it freq. serves mere- 
ly to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further, 
and so, by an easy transition, to de- 
note something like the connection of 
cause and effect,when it nearly=yap, 
Il. 6, 169, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig. 
nh. 344.—-3. in Questions, Addresses, 
etc., δέ retains more or less its adver- 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, Il. 1, 540: in 
Trag. it follows the pers. pron. in 
turning from one person to another, 
esp after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as if 


referring to something omitted, Soph. 


Ant. 1181 Herm.—4. it serves also to 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep., 
οἱ δέ... τοὺς δέ.., etc., should often be 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm. 
Exc. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin sz.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, dé is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it 
may be rendered by now, I say, Ar. 
Ach. 509, v. Herm. Vig. ἢ. 345.—II. 
dé properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect 

ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v 

Herm. Orph. p. 820: even sixth 11 

Epigen. Pont. 1, v. Meineke Menand 

ἘΠ: , 

Ἷ B. in connection with other parti 

cles:—1. καὶ δέ, in Ep., καὶ..δέ, Att.. 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 
—-2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, Elms}. 
Heracl. 565.—3. δέ ye or δέ..γε, but at 
least.—4. δὲ δή, but then, v. 07.—5. 0 
οὖν, much like dé 67...—6. dé..Te, and 
also, Hom., but never in Trag., v 

Herm. Vig. § 316. 

—de, an enclitic preposition, or ra- 
ther a Post-position; joined—I. to 
names of places in the acc., to de- 
note motion towards that place, and so 
merely an enclitic preposit., οἐκόνδε 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 
θύραζε for θύρασδε, tothe door, Hom. ; 
more rarely repeated with the possess 

911 


ALAM 


1un, ὅνδε δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in ’Ai- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰς 
“Avdov, sub. οἶκον : in Att. usu. joined 
to the names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Gave: sometimes it denotes purpose 
only, μήτι φόβονδ'᾽ ἀγόρευε, Il. 5, 252. 
—II. tothe demonstr. pron., to give 
it greater force, ὅδε, τοιόςδε, τοσόςδε, 
etc., such a man as this, Att. -dé [1]. 

Δεά, ὥς, ἡ, Dor. for θεά, Lat. Dea. 

Δέατος.::- δέους, genit., as from Ἐδέ- 
ap or * déa¢,—déog, Soph. Fr. 305. 

Aédro, the only form remaining 
from an old verb déavat—dokéw, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 
Atoc δέατ᾽ εἷναι, he seemed, methought 
he was..; where before Wolf was 
read dda7 εἶναι,ν. δοάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. δέαται 5, derives it from 
ἘἜδάω, dédaa, a being changed Ion. 
into eg, and connects δοάσσατο with 
it.) 

ΤΔέβαι, Gv, ol, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. δ. 

Δέγμενος, Ep. part. aor. syncop. 
from déyouat, Hom. 

Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of *dda, 
Od. 16, 316. : 

Aédae, 3 sing. aor. 2 act. of *déa, 
Od. 8, 448. 

Δεδάηκα, ac, ες pert. of ἔδάω, Hom., 
part. δεδαηκώς, Od. 

Acdanpévoc, part. perf. pass. of 
*daw, H. Hom. 

Δεδαίαται, Ion. for δέδαινται; 3 pl. 
perf. pass. from daiw, Od 

Δεδαϊγμένος, part. perf. pass. from 
δαΐζω, Hom. 

tAédapxa, perf. act. from δέρω. 

Δέδασται, 3 sing. perf. pass. of 

daiw, Hom. 
tAcdavpévoc, perf. part. pass. from 
δαύω II., of daiw. 

Δεδαώς, part. perf. of *ddw, Od. 

Δεδέαται, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
for δέδενται, Hdt. 

Δεδεγμένος, part. perf. of δέχομαι, 
Il.. hence imperat. δέδεξο, 1]. 5, 228, 
and fut. δεδέξομαι, Il. 5, 238, all c. 
act. signf. 

Δεδειπνώναι, irreg. inf. perf. of δει- 
πνέω, 4. ν. 

tAédexa, perf. act. from δέω. 

tAédeuat, perf. Gass. from δέω. 

ἸΔεδέξομαι, poet. fut. mid. from δέ- 
χομαι., Il. 

Aedéyarat, Ion. 3 plur. pf. of dé- 
χομαι, Hdt. 

tAédnypyaz, perf. pass. of δάκνω. 

Δέδηε, δεδῆει, 3 sing. perf. and 
plapf. of δαίω. 

Τδεδήσομαι, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήσομαι of δέω. 

Δέδια, poet. δείδια, q. v., perf. of 
an old root diw, deiw, for the later 
δείδω, I fear, plur. without vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl. δεδίασι, 1]. 24, 
663. Imperat. δέδιθι. 

tAédiper, y. foreg. 
ἐδΔεδιξάμενος, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 

Δεδιότως, adv. from part. perf. de- 
'διώς, fearfully, mm fear, Dion. H. 

Δεδίσκομαι,::- δειδίσκομαι, Od. 15, 
150, poet.—II. -εδειδίσσομαι, Ar. Lys. 
564. 

Δεδίσσομαι.---δειδίσσομαι, Att. de- 
δίττομαι; aor. part. δεδιξάμενος, Dem. 
434, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24; 1451, 7. 
—II. as pass. to fear, Hipp. 

Δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
plqpf. pass. from δαμάω. 

tAédunka, perf. act. of déuw. 

“εθμημένο , part. perf. pass. οἵ δα- 
μάω, and of δέμω, and δεδμήμην, το, 
ἥατο, Ῥὶᾳρί. of δαμάω, Hom. 
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Δέδοικα, part. δεδοικώς, perf. of 

δείδω. c. pres. signf., 1 fear. ὶ 
ἸΔεδοικότως, adv. from dédotka,= 
δεδιότως, Philost. 

Δεδοίκω, Dor. pres.=deidw, δέδια, 
Theoer. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι OY δοκεύω; Cc. act. signf., wait- 
ing for, lying in wait, 1]. 15, 730, Hes. 
Sc. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

ἸΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hat. 7, 135. 

tAédopa, 2 perf. act. from dépw. 

Aédopka, part. δεδορκώς, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 

ΤΔεδούλωντο, 3 pl. plpf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from δουλόω, Hdt. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 1] 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, il. 

t Aédpaxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and δράω, Ar., Eur. 

t Aédpauaz and δέδρασμαι, perf. pass. 
from dpaw, Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54. 

tAcdpaunxa, perf. act. of τρέχω. 

tAédpaéaz, 2 sing. perf. pass. of dpda- 
ow, Eur. Tro. 745. 

tAédpacpuat, v. dédpauae. 

tAédpoua, 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 

ΤΔεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 

AéeAoc, 7, ov, resolved form of δῆ- 
Roc, Il. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

Aénua, atoc, τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, At. 
Ach. 1059. 

Δέησις, ewe, 77, (δέομα!ε) a wanting, 
entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prayer, N. T. 

Δεητικός, ἢ, όν, (δέομαι) praying, 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 

ἐδεθήσομαι, | fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

AET, subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
written by Dind. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. defy: imperf. ἔδει: fut. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
δέω.---Ἰ. c. acc. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
σαι, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in Hom., who elsewh. uses 
χρή: only once, τί δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? Il. 9,337, but in Att. very com- 
mon; so 6. ὅπως et indic., δεῖ τινα 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare c. dat., δεῖ τινι 
ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Xen.— 
II. c. gen., there is need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὀλί- 
you δεῖ, there wants little, all but, and 
so stronger πολλοῦ ye dei, πολλοῦ 

€ καὶ δεῖ, Dem. 326, 1: πλεῦνος δεῖ, 
wt is still farther from it, Hdt. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., m same sense, 
and sometimes ὀλίγου, etc., with δεῖν 
omitted ; very rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 
δέω :—with the person added, δεῖ μοί 
τινος, Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thue. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοί τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. I., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
II., from δέω, to want, 4. ν.) 

Aciypa, arog, τό, (δείκνυμι) a sam- 
ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- 
mentum, καρπῶν, lsocr. 321 A, τῶν 
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ἐμῶν λόγων, Eur. Supp. 354, τοῦ 
βίου, Ar. Ach. 988.—2. prob. 1. in 


Aesch. Ag. 976, an image, vision.—3. ἃ 


place in the Peireeus, where mer- 
chants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Eg. 979: so The 
ophr. Ch. 23, v.].for διάζευγμα. Hence 

aE: -icw, to make a show of, 


_ Δεέδεκτο, 3 sing. plqpf. of δείκνυμι, 

in sense to welcome, 1]. ; and δειδέ- 

χαταῖι, 3 plur. perf. mid., Od.; dedé 
ato, 3 pl. plapf., 1]. to pledge, etc.— 

Others wrongly from δέχομαι. 
ἸΔειδέχατο, v. foreg. 

Δειδήμων, ov, gen. ovoc, (δείδω, 
Fearful, cowardly, 11. 3, 56. 

Δείδια, ac, €, like δέδια, perf. of 
δείδω, c. pres. signf., plur. δείδιμεν, 
δείδιτε, imperat. deidi6t [though Nic. 
Al. 443, has deidi6i], inf. δειδίμεν, 
Hom. ; part. δειδιώς. hence δειδιότες, 
Hes. : δείδισαν, 3 plur. plqpf., Il. 15, 
652. 

Δειδίσκομαι, dep. mid., (δείκνυμι) 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ χειρί, Od. 20, 197; 
δέπαϊ, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also dedickouat, only used in 
pres. and impf.; cf. deckavdouat.—2. 
= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δεέκνυμι sub fin.) 

Δειδέσσομαι, fut. -ίξομαι, dep. mid., 
(δείδω) to frighten, alarm, τινά, Il. 13, 
810, etc.; 0. τινὰ ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, 1]. 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes de- 
δίττομαι, 4. V. - 

Acidotxa, Ep. for δέδοικα, Hom. 

AEI’AQ, the pres. only used in the 
first pers., I fear, Hom.: fut. deico- 
μαι, 11]. : aor. 1 ἔδεισα, but Hom, al- 
ways in Ep. form ἔδδεισα, ac, ε, (80 
too in compos., ὑποδδείσας) : perf. c. 
pres. signt. δέδοικα, also dédia, 1]. 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms dédipev, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plapf. 
ἐδέδισαν; for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; ν. sub δέω. 
The irreg. form δεδιείη, Plat. Phaedr. 
251 A, should (ace. to Buttm.) be de 
διοίη, if the opt. is night at all.—lI. 
intr. to be afraid, to fear. Construct. 
either absol., or with a clause sub- 
joined, usu. with μή...» like Lat. vereor 
ne... J fear it is..., and mostly c. subj., 
as J]. 1, 555, etc. ; but c. indicat., Od. 
5, 300 ; but 0. μὴ ov..., vereor ne non..., 
vereor ut... J fear it is not...; 6. con- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too ὃ. ὅπως..., ὅπως μῆ...» ὡς...» ALE 
used=0. μή.... uSU. Cc. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 6. ὡς ov..., Ξε ὁ. 
μὴ οὐ...» c. indic., Xen. Cyr. 6, 2, 30. 
—2. c. inf., to fear to do, δεῖσαν δ᾽ 


brodéxGat, 1]. 7, 93, cf. Thue. 1, 136. 


—3. δ. περί τινι, to be alarmed, anxious 
about..., ll. 17, 242, and freq. in Att., 
also περί or ὑπέρ τινος, Thuc., ete. ; 
ἀμφί τινι, Aesch, Pr. 182.—4. c. acc. 
to be afraid of, to fear, stand in awe of, 
θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας, Il. 4, 
431, οἷς, : in Thuc. 4, 117, exactly= 
goGécuat.—5. part. perf. τὸ δεδιύς, 
one’s fearing, and so much like deve, 
Thue. 1, 36. 

Δειελιάω. 6, f. -70w, (δείελος) to 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only-in σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας. Od. 
17, 599 : acc. to Buttm. Lex. ν. δείλη 
12, having taken an afternoon meal, 2 
sort of luncheon, cf. sq. 

Δειελίη, 16,7], an afternoon luncheon, 


AKIK 
wt untermediate meal, v. 1. Call. Fr. 190, 
v δεέελος, and cf. Buttm, Lex. δείλη 
12. ; 

Δειελινός, ἢ, όν,--Ξ54., at evening, 
Theocr. 13, 38 : from 

AeieAoc, ov, belonging to δείλη, 
deleAov ἧμαρ, the evening ek of day, 
eventide, Od. 17, 606, so 0. ὥρη; Ap. 
Rh., ὃ. φάος, Opp.: hence—H. as 
subst.—deiAy, ἕσπερος, the late, sink- 
ing evening, Il. 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. =devedin, Call. 
Fr. 190. | 

Δεικανάω,---δείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The- 
ocr. 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι, 
Arat. 208: but Hom. uses it only in 
—II. mid.=deixvupat, δέχομαι, to sa 
lute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἕπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; Il. 15, 86. (cf. δείκνυμι, fin.) 

Δεικελίκτης and δεικηλίκτης, ὃ, 
Dor. for 

Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, οὔ, 
6, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτῆς, Lat. mmus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 
form δέκηλος, etc. (v. δείκελον.) 

Δείκελος and deixndoc, ov, (δείκ- 
νυμι) exhibiting. Hence 

Δείκελον and δείκηλον, ov, τό, a 
representation, exhibition, Hat. 2, 171, 
ubi v. Creuzer ap. Bahr. 

ἸΔεικηλιστής, ov, ὁ, V. δε:κελιστής. 

Δεέκνυ, shortened for δείκνυσι, 
Hes. 

AEVKNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
δειγμαι (the perf. dédevya first in 
Dem. 805, 12, in compd. ézud., but 
freq. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἔδεξα, δέδεγμαι : on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infr. To 
shew, point out, absol., or c. acc., Hom., 
ete.: seemingly impers. δείξει, time 
will shew, Ar. Ran. 1261: ὃ. εἴς τινα, 
to point towards, Hdt. 4, 150, and so in 
mid., H. Hom. Merc. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us a marvel, Od. 3, 174, cf. Il. 
13, 244: hence of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 
Strab., v. Hemst. Luc. Somn. 8.—Mid. 
δείκνυμαι, to display, set before one, Il. 
23, 701; cf. ἐνδείκνυμι. ---3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. c. part., ποῦ 
yap Ov δείξω φίλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thuc. 4, 73, etc.: also followed by 
(0...) OTL...» €l..., and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc. 1, 76, 143, 
etc.: absol. δέδεικται, it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—II. in Od. 4, 59, Il. 9, 
196, we have detxviuevoc=deybue- 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δείκνυμι the 3 plur. pf. dec- 
δέχαται, 3 pl. plapf. δειδέχατο, which 
are usu. placed under δέχομαι, τοὺς 
μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, they pledged 
them, drank to them, II. 9, 671, cf. 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, -ἄομαι, 
we have a like variety of signf., 
thoush Hom. uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 


out the right hand (δεξιά), either to | 
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point, as in δείκνυμι, or to welcome, as 


In δέχομαι : the usu. signf. of detk- | 


vue 15 that of Sanscr. dig, Lat. dic- 
ere, doc-ere, in-dic-are, Whence perh. 
also dig-itus, δάκ-τυλος.) 

Δεικνύω,Ξεδείκνυμι, q. ν. [Ὁ] 

Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem, 3, 5, 8. 

Δεικτηριάς, ἄδος, 7, Lat. mma, 
Polyb., cf. δεικελιστής : from 

Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: τὸ 0., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

Δείκτης, ov, 0, α shewer, exhibiter, 
Orph. : 

Δεικτικός,ή, Ov, (δείκνυμι) inclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. 

* ARI’KQ, assumedas pres., whence 
to form some tenses of δείκνυμι, q. ν. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep. mid., Luc. 

Aciiatoc, a, ov, lengthd. form of 
δειλός, 4. V., fearful: and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also 0. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, δ. σποδός, 
paltry dust, Soph. El. 758, δ. ἀλγη- 
dav, Ota, Soph., γῆρας, Eur. An 
Att., and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
[αἵ in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 
Hence 

Δειλαιότης, ἡτος, 7, misery. 

Δειλακρίων, wvoc, ὃ, ἃ coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poor fellow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

Δείλακρος, a. ov, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar. Plut. 973. 

Δειλανδρέω, 0, to be cowardly, LX X, 
and Joseph. : from 

Δείλανδρος, ov, 
cowardly. 

AciAap, ατος, τό,Ξεδέλεαρ, Call. 
Fr. 458. 

Δεΐλετο, V. δείλομαι. 

AEVAH, nc, 7, sub. ὥρα, (akin το εἷ- 
An) strictly, the timewhen the day is hot- 
test, i. 6. just after noon; then in genl. 
the whole time from noon till evening, 
ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ, 
Il. 21, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted: this was fur- 
ther divided into deiAy πρωΐα and 
δείλη ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., it came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
ing, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δείλης, as adv. in the even- 
ing, Ep. Plat. 348 E, περὶ δείλην, 
Thuc. 4, 69: Xen. however has it in 
the older signf., Hell. 1, 1, 5. 
prose, any time of the day, e.g. δείλη 
ἑῴα, morning, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voc. 

«Δειλία, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hdt. 1,37, Soph., etc.: δειλίην 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 
Hat. 8, 26. 

Δειλιαίνω, to make afraid, LXX. 

Aetiidote, ewe, 7, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from 

Δειλιάω, 6, f. -dow, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω. [dow] 

Δειλινός, ή, 6v, (δείλη) contr. for 
δειελινός, in the afternoon, at even, 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon oY 
evening meal, Ath.: δειλινόν, as adv., 
at even, Luc. 

Δείλομαι, (deiAn) to decline towards 


(δειλός, ἀνήρ) 


In late | fi 
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evening, to begin to sink, δείλετό τ᾽ 
ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7, 
289, for δύσετο, approved by Buttm 
Lexil. v. δείλη 11, and Nitzsch ad 1. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly, 
afraid, LXX. 

Δειλοποιός, ὄν, (δειλός, πειέω) 
making cowardly. 

Δειλός, ἢ; 6v, (δέος, δείδω) coward- 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος, Il. 

13, 278, hence, in the heroic age, in 
genl. good for nothing, vile, worthless, 
Vl. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth- 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός, 
much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. 
Welcker Praef. ad Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com- 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mor- 
tals ! freq.in Hom., in address ὦ δειλέ, 
ἃ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Adv. -Adc. Cf 
δεινός. 
 Δειλότης, ἡτος; ἡ Ξε: δειλία, coward- 
ice. 

Δειλόψῦχος, ov, (δειλός, ψυχῆ 
Pees LXX. Se 

Agia, ατος, τό, (δείδω) fear, affright, 
Il. 5, 682, Hdt., etc.: δεῖμα λαμβάνει 
τινά, Hdt. 6, 74, ἐς ὃ. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, Id.—ll. an object of 
fear, a cause of fear, a terror, horror, 
Trag.: δειμάτων ἄχη fearful plagues ᾿ 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so dei- 
pata θηρῶν, Eur. H. F. 700: οἵ 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 

Δειμαίνω, f. -ἄνῶ, to be afraid, in a 
fright, H. Hom. Ap. 404: Hadt., ete. 
Construct. as in δειδώ, 0. μή..»,|Β Hdt. 
1, 165, etc.—2. δ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hdt. 3, 35; 8, 140.—3. c. acc. 
to fear a thing, Hdt. 1, 159, etc.—II. 
in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it is 
taken in act. signf.,—doéw, to fright- 
en: but the latter place is corrupt: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 865 
E, but needlessly ; cf. Herm. Opusc. 
6, 2, 83 | 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20. — II. horrible, fearful, Batr. 289. 
Adv. -λέως Or. Sib. 

Δειμάτιος ov, 6, epith. of Jupiter, 
the Scaler, Dion. H. 

Δείματο, 3 sing. aor. 1 mid. of déuw 
Od. 14, 8. ὶ ae 

Δειματόεις, εσσα, ev, frightened, 
scared, Anth. 

ΤΔειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζω) 
dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. αἱματοσταγής is now read. 

Δειματόω, ©, (δεῖμα) to put in a 

fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten- 
ed, Aesch. Cho. 845. 
Δειματῶδης, Ec, (deta, εἶδος) fright- 
Δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, short- 
ened 1 plur. subj. aor, 1 act. of déua, 
ΠΡ 990: 

Δειμός, οὔ, ὃ, (δέος) fear, terror, 
Lat. timor, In Il. always personified 
as accompanying Phobos, Eris, etc., 
as 1]. 4, 440, cf. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pro- 
perisp., Aezuoc: acc. to Hes. Th. 
934, son of Mars. 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., etc.— 
II. Att. for δέον, part. from δεῖ, cf. 
πλεῖν for πλέον. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, ὃ, 7, τό, gen. δεῖνος, ace. 
δεῖνα, plur. δεῖνες, ete. (not used ir 
dat.) such an one, a certain one, whom 
one cannot or will not name, hence 
in Ar. τὸ δεῖνα, a common expres- 
sion when one forgets, what's his 
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wame, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
2. τὸ 6., euphem. for πέος, At. Ach. 
1149. 

tAcivapyoc, ov, 6, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, 6, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Δει- 
νιάδης, Diniades, Ath. 605 B. 

tAerviac, ov, ὃ, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

ἸΔείνιος, ov, ὁ, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

tAeivic, cot or ἐδος, ὃ, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

ἰΔεινίχα, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

Δεινοβίης, ov, ὁ, (δεινός, Bia) ter- 
ribly strong, Orph., ubi Heyne aivo{. 

. Δεινοθέτης, ov, ὁ, (δεινός, τίθημι) 
a knave, Mosch. 7, 7 

Δεινοκάθεκτος.ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

ἸΔεινοκράτης, ove, ὁ, Dinocrates, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in Polyb., Paus., etc. 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, λέχος) 
dreadfully married, Orph., ubi L. Dind. 
. αἰνολ. 

Δεινολογέομαι;,ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 
ὅτι..., Hdt. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ac, ἢ, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἸΔεινόλοχος, ov, ὃ, Dinédléchus, son 
- of Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
of Syracuse, Ael. N.A. 6, 51. 

ἱδεινομάχη,ης, ἢ» _Dindmache, daugh- 
ter of Megacles, and mother of Alci- 
biades, Plut. Alc. 1: fem. from 

ἐΔεινόμαχος. ov, 6, (δεινός. μάχομαι) 
Dinimdachus, a stoic philosopher, Luc. 
ἸΔεινομένειος, ov, ὁ, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 
ἸΔεινομένης, ove, ὁ, Dindmdnes, of 
Aetna in Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hdt. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. 

Aewordbéw, ὥ, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
one’s sufferings, Dem. 1023, tin., Polyb., 
etc. 

Δεινοποιέω, ὥ, (δεινός, ποιξω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, 6, 7, Tovv, τό, gen. 
ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apa o., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418. 

Δεινοπροζωπέω, ©, (δεινός, πρός- 
ὡπον) to have a terrible face. 

Δεινός, ἤ, 6v, (from δέος, and so 
strictly δεεινός, like ἐλεεινός from 
ἔλεος) of anything strange and un- 
usual: —I. terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf.m Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν daitetv, βροντῶν, to 
shout, thunder terribly, Il. ; δεινὸν dép- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινῆ τε καὶ αἰδοίη 
θεός, Il. 18, 394, ef. 3, 172. From 
Hdt. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferngs ; so also τὰ 0., freq. in 
Thuc.: δεινὸν γίγνεται, μή...» there 
is danger that..., dt. 7, 157; ovdév 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, etc.: δει- 
vol or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
“τοὶ: σθαι, to take ill, complain of, be 
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indignant at a thing, Lat. aegre ferre, 
oft. in Hat., etc., absol. or c. inf., as 
1, 127; 5, 41, etc.; also δεινόν τι 
ἔσχε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν. more rarely sing. δεινὸν π.» 
to suffer dreadful, illegal, arbitrary 
treatment, very freq. Att., Elms. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, detvo- 
παθέω. Soalso adv. δεινῶς φέρειν, 
Hdt. 2, 121, 3: ὃ. ἔχειν, to be im 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—1. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
tible ; so, δεινὸν σάκος, the mighty 
shield, Il. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, TO συγγενές τοι δει- 
vov, 7 θ᾽ ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν ein, oft. followed by 
él..., 1t were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -véc, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδρος, Hat. 2, 76, 149, ὁ. 
ἐν φυλακῇσι εἶναι, 3, 152, and so in 
Att.—III. the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5, 23, ἀνὴρ δεινός 
τε καὶ σοφός, but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν (εἰ- 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502, 28), dev- 
voc λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν, clever 
at talking, etc.: also c. acc. δεινὸς 
τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Eth. N. 
6, 13, δεινός 15 a man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῆ, 1]. 7, 346, 1s ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense; 
but as it is without parallel, it is 
safer to take it fearful-looking, ill- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also with 
the Ep. aivéc.) 

Δεῖνος, δ,Ξεδῖνος, a name for dif- 
ferent round vessels : also a round floor 
for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 
Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, nro¢, 7, (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. power, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 
quence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις O., Isocr. 1 D. 

Δεινόω, ὥ, (δεινός) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ὃ.. Thuc. 8, 74. 

ἸΔεινώ, οὔς, 7, Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAcivwr, wvoc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33.—2. an historian 
in the time of. Philip, Ath. 633 C.— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, ὀν,Ξ-εδεινώψ, Hes. 86. 
250. 

Acivwoic, εως, 7, (δεινόω) a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat. 
Phaedy, 272 A. 

Δεινώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, (δεινός, ὯΙ 
terrible to behold, of the Erinyes, Soph. 
Ο. C. 84. 

Δεῖξις, ewe, 7, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting ; hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
a proof, argument, example. 
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Asif, f. of δείκνυμι, aor. 1 ἐδειξα. 

Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, yAw- 
pot ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, like κλεῖος 
for κλέος. 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
vov, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπνέω, ὦ, f. τήσω, perf. δεδείπ- 
νηκα, Plat. there was an Att. perf. 2, 
δέδειπνα,1ηΐ. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 110, Anm. 10, (δεῖπνον) To make 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον: 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. Construct. 
c. acc., 0. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp. 
1, 11; also 6. ἀπό τινος, Ar. Plut. 
890; cf. φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, ὃ, meal-time, esp. 
the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write decz- 
γνηστός Or --τύς, boc, 7: later δείπνη- 
toc and δειπνιστός, like δορπιστός, 
occur. (Acc. to some Gramm. δεὶπ- 
νηστός iS the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) 

Δειπνητήριον, ov, τό, a dining-roem, 
Joseph. 

Δειπνήτης, ov, ὃ, a diner, a guest, 
Polyb. 

Δειπνητικός, 4, bv, (δειπνέω) be- 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
-κῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016. 

Δείπνητος, ὃ, V. sub δείπνηστος. 

Δειπνίζω, ἴ. -ίσω, to entertuin αἱ din- 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, ὃ. τινὰ δεῖπνον, to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

Δειπνίον, ov, τό, dim. from dei 
vov, Ar. Fr. 407. 

Δειπνιστός, ov, ὃ, V. 
νῆστος. 

Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτις. 
ἐδος, ἡ»Ξεδειπνητικός, Dio C. 

Δειπνοθήῆρας, ov, ὃ, (δεῖπνον, θὴη- 
ράω)Ξε:δειπνολόχος, Philo. 

Δειπνοκλήτωρ, ορος, ὃ, (δεῖπνον. 
καλέω) one who invites to dinner.—II 
= éAéatpoc, Artemid. ap. Ath. 171 B. 

Δειπνολογία, ac, 7, ἃ poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. of Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 

Δειπνολόχος, 4, ov, (δεῖπνον, Ao- 
χάω) laying traps, fishing for imvita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702, 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἕς, (δεῖπνον, μαίνο- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pleasures of the table, Timon ap. Ath. 
162 F. 

Δεῖπνον, ov, τό, α meal or meal- 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes -ε ἄριστον, as Il. 10, 578, 
sometimes —ddprov, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. δείλη 12, Nitzsch, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur., like Lat. 
epulae, Wur.: ἀπὸ δείπνου, straight- 
way after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θω 
ρήσσοντο, 1]. 8, 54, cf. ἀπό 1]., ἐκ IL. 
2.—2.in genl. food, as provender ἴοι 
horses, ἵπποισιν δεῖπνον δότε, 1]. 2, 
383 ; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch 
Supp. 801. 

Δειπνοποιέω, ὥ, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to dine, 
Thuc. 4, 103, and Xen.: and ; 

Δειπνοποιΐα, ac, 7, α preparing of 
dinner : eating of it, Diod.: from 
οι Δειπνοποιός. Ov, (δεῖπνον, ποιέω) 

preparing dinner. 

Δεῖπνος;, ov, δ, Ξεδεῖπνον, very late 
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‘orm, cf. Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Greg. p. 22, 772. 

Δειπνοσοφιστῆς, οὔ, 6, ἃ dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus called his work 
Δειπνοσοφισταί, as consisting of des- 
cussions on dinners, cakes, etc. A 

Δειπνοσύνη, ἧς; ἦν» comic for δεῖπ- 
νον, Matro ap. Ath. 134 F. 

Δειπνοφορία, ας, 7, 4 solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 
Poll. 6, 102: from 
- Δειπνοφόρος, ov, (δεῖπνον, φέρω) 
carrying food, Arist. Ἡ. Α .---Ἴ]. carry- 
ng meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 
102, cf. foreg. 

Δειραγχής; ἔς, (δειρῆ, ἄγχω) throt- 
thing, prob. |. for δειραχθής. : 

ἐΔειράδες, wv, ai, Dtrades, an Attic 
jemus of the tribe Leontis, probably 
so called trom its position (cf. δειράς.) 

Δειράδιον, ov, τό, dim. from detpac. 

ἰΔειραδιώτης, ov, ὁ, (Δειράδες) of 
Dirades, Plut. Alc. 25.—2. of Duras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had:a temple on Diras, a place 
in Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Δειραῖος, a, ov, belonging to the 
neck ; hilly, Lyc.: from 

Δειράς, ddoc, 7, the ridge of a chain 
of hills, like αὐχήν and λόφος, q.v., 
H. Hom. Ap. 281: esp. of the isthmus 
of Corinth, Pind. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
11.--- δειρή, the neck, Soph. Ant. 832, 
im plur. (cf. collis and collum, and ju- 
gum.) 

Aeipac, part. aor. 1 of dgpw, Od. 

Δεεραχθῆς, &¢, (δειρή, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχής. 

Δειρή, Ac, 7, Att. δέρη, the neck, 
throat, Hom.—II. = δειράς, the ridge 
of a hill, deipat ᾿Αρκαδίας, Μαινά- 
λιαι, Pind. O. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob. from δέρω, cf. λόφος.) 

ἸΔείρη, ἧς, G7, Diré, a city and pro- 
montory of Aethiopia, Strab. 

Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 
κύπελλον) a long-necked cup, Luc. 

Δειρόπαις, αἰδος; ὃ, 7; (δειρή, παῖς) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 

Δειροπέδη, ης, 7, (δειρή, πέδη) a 
necklace or collar. 

Δειροτομέω, G, f. ow, (δειρῆ, τέμ- 
vw) to cut the throat, behead, τινά, Il. 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEIVPQ, Ion. for δέρω, Hat. 2, 39. 

Δείς, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

ἸΔεισάλεος, a, ov, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. 

Δεισήνωρ, opoc, 6,7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence 

ἐδΔεισήνωρ, opoc, ὃ, Disénor, a Tro- 
yan, Il. 17, 217. 

Δεισιδαιμονέω, G, to be δεισιδαΐ- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
Hence 

Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
gods, religion, Diod.—2. more freq. n 
bad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plat. wep: Δεισιδαιμονίας. 

Δεισιδαίμων, ov, gen. ovoc, (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or demons.— 
1. m good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages. 11, 8; but—2. more freq. in 
bad sense, superstitious, bigoted, The- 
ophr. Char. 25, (16), ef. δεισιδαιμονία. 
Adv. -ὄνως, Lue. 

Δεισίθεος, ov, (δείδω, be6¢)—foreg. 

* AEI’Q, assumed as pres., whence 
to form δείδω, and its irreg. tenses. 

ΔΕ ΚΑ΄, οἱ, al, τά, indecl., Lat. 
‘DECEM, Sanscr.: DACAN, our 

TEN, Germ. ZEHN, Hom.: οἱ 
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δέκα, the Ten, esp. the ten oligarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) ἀφ᾽ ἤθης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 
compds. commencing with δέκα, as 
δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, 4. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. 

Δεκάθοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Plut. 

Δεκαγονία, ac, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. 

Δεκαγράμματος, ov, (δέκα, γράμ- 
μα) of ten lines or letters, Ath. 

AekaddKtvAoc, ov, (δέκα, δάκτυ- 
Aoc) ten fingers long or broad, βάλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, 6, later form for 
δεκάδαρχος. 

Δεκαδαρχία, ας, 7, the government 
of the ten, isocr. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2. a decurionate, 
Arr.: from 

Δεκάδαρχος, ov, ὃ, (δέκα, upyw)= 
δεκάρχης, & commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—II. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Aexadetc, ἕως, 6, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. 

Δεκαδικός, %, ὄν, Lat. denarius, 
ἀριθμός 6., the number ten. 

Aexadovyoc, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

ἰΔεκαδύο, οἱ, ai, τά, (δέκα, 000) = 
δώδεκα, twelve, Ν. T. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον II.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Δεκαετηρίς, idoc, pecul. fem. of sq., 
δ. πανήγυρις, Dio C 

Δεκαέτηρος, ov, (δέκα, ἔτος) ten- 
yearly : χρόνος 0., a space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, €¢,—=foreg., 0. πόλεμος, 
"Thue? 5, 25, 26: 

Δεκαετία. ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and Dion. H. 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.) 

tAexaiveoc, ov, ὃ, Decaeneus, a sooth- 
Sayer among the Getae, Strab. 

Δεκώκις, adv., ten-times, Il.—II. ten- 
fold, Anth. 

Δεκάκλινος, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
ὃ., Xen. Oec. 8, 13.—II. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

Aekakétixoc, ov, (δέκα, KoTbAn) 
holding ten κοτύλαι. 

Aexaxopia, ac, ἢ, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Lue, ef. τρικυμία. 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, λίτρα) 
a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, 6, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Δεκάμετρος,ον, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres, 

Δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Plut. 

Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 
months old, σκύλαξ, Xen. Cyn. 7, 6.— 
2. in the tenth month, ἢ αἵρεσις ἣν O., 
Hdt. 9, 3: κυεῖν d., Menand. p. 145. 

Δεκαμναῖος, a, ov,=sq., Polyb. 

tAexauviyoc, ov, 6, Decamnichus, 
masc. pr. n., a Macedonian, Arist. 

Δεκάμνους, ovv, (δέκα, μνᾶ) weigh- 
ἊΣ or worth ten minae, Ar. Pac. 1224, 
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Δεκάμφορος, ov, (δέκα, ἀμφορεύς) 
holding ten ἀμφορεῖς; 1. e. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

Δεκαναΐα, ας, 7, (δέκα, ναῦς) a 
squadron of ten ships, Polyb. 

Δεκανία, ας, 7,=0eKkdc, α decury, 
Arr. 
 Δεκάπαλαι, adv., a very long time 
ago. Comic form of πάλαι, like δω- 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 

ἸΔεκαπέντε, ol, at, τά, (δέκα, πέντε) 
fifteen, N. T. John 11, 18. 

Δεκαπηχυαῖος, a, ov,=sq., Geop. 

Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυς) ten 
cubits long, Hdt. 9, 81. 

Δεκαπλασιάζω, f. -ἄσω, to multiply 
by ten: from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
times greater than, Polyb.: ἡ -σία 
(sub, τιμῇ) hence τὴν δεκαπλασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, to mulct in 
ten tumes the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -ως, Hipp. 

Δεκάπλεθρος; ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6, 102. 

Δεκάπλοκος, ov, (δέκα, πλέκω) 
folded ten times. 

Δεκαπλόος, ov, contr. --πλοῦς, οὔν; 
Ξε δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκάπολις, ewc, ἡ, (δέκα, πόλις) 
with ten cities ; as subst. a union of ten 
cities : hence Decapolis, a district of 
Judaea so called, N. T. Matth. 4, 
2a; 

Δεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen. πο- 
doc, (δέκα, πούς) ten feet long, Ar. 
Eccl. 652. 

Δεκάπρωτοι, wy, οἱ, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Béckh 
Inscer. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,=deKxadd a 
A UAE. Fo STL of RE 
cemvir, Dion. H. Hence 

Aexapyia, ac, 7,=0exadapyia 1.. 
Xen. Hell. 3, 4, 2.” i G08 

Δεκάς, άδος, ἡ, (δέκα) a decad: a 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hdt., etc.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 

Δεκασμός, ov, ὃ, (δεκάζω) bribery, 
Dion. H. 

Δεκάσπορος, ov,- (δέκα, σπείρω) 
χρόνος 0., a lapse of ten seed-times, 
1. 6. ten years, Eur. Tro. 20, cf. El. 
1154. 

Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, στατήρ᾽ 
with ten staters, Arr. 

Δεκάστεγος, ov, δέκα, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 

Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, στῦλος) of 
temples with ten columns in front, de- 
care Vitruv. 

Δεκάσχημος, ov, (δέκα, σχῆμα) ὁ 
ten-fold fis Plut. : aie) of 

Δεκαταῖος, a, ov, (δέκατος) on the 
tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 
old, Luc. 

Δεκαταλαντία, ac, 7, a sum of ten 
talents ; from 

Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, TaXav- 
TOV) weighing or worth ten talents, A{- 
θος, Ar. Fr. 264: δίκη δ., an action in 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 

Aexareia, ας, ἢ»--- δεκάτευσις, Plut. 

δεκατέσσαρες, οἱ, ai, -capa, τά, 
(δέκα, τέσσαρες) fourteen, N.T. Matth. 
ale 

Δεκάτευμα, ατος, τό, (δεκὰτεύω) a 
tenth, tithe, Call. Ep. 41. 

Δεκάτευσις, ewe, 7, (δεκατεύω II. 
2), decimation, Dion. H. 

Δεκατευτήριον, ov, T6,=deKaTn- 
λόγιον, the tenths-office, custom-house, 
Xen. Hell. 1, 1, 22, cf. Bockh P. F 
2, p. 39, 41, 
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Δεκατευτής, ov, ὃ, a farmer of tenths, 
Lat. decumanus : from 

Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
tenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an pains to the gods, 
τινά, from a man, Valck. Hadt. 7,132: 
in pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
ἜΤ. ΤΎΒΡΗ τῷ Ai Hat. 1, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 
vat τὰς Θήβας, i.e. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. acc. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. to be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 

-II. to devote or dedicate the tenth man, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
take out the tenth man for execution, 
Lat. decimare: 

Δεκάτη, ne, ἣν ν. Sub δέκατος. 

Δεκατηλογέω,--δεκατεύω. Hence 

Δεκατηλογία, ας, ἡ»Ξεδεκάτευσις. 

Δεκατηλόγιον, ου; T0;= δεκατευτή- 
ριον, q. V. 

Δεκατηλόγος, ov, ὁ,(δέκατος, λέγω) 
Ξεδεκατευτής, Dem. 679, 27. 

Δεκατημόριον, ου, τό, (δέκατος, μέ- 
ρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 

Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 

Δέκατος, ἡ, ον, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as ἃ round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη; ne, 7, Sub. με- 
pic, the tenth part, tithe, Hdt., etc.—3. 
δεκάτη, NC, 77, Sub. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
cf. 494, and Eur. El. 654 ; so τὴν 0. éa- 
τιῶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin. 

Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pw) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strab. p. 464. 

Δεκατόω, ὥ, to take tithe of a per- 
son, τινά, N. T 

Δεκατρεῖς, δεκατρία, thirteen, prob. 
a late form, though found in MSS. 
of Dem., ν. L. Dind. Steph. Thes. 
in v. 

Δεκατώνης, ov, ὁ, (δεκάτη, Ovéo- 
uat) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
1. Hence 
Δεκατώνιον, ov, τό, the office of the 
δεκατῶναι, Antiph. “Adz, 2. 

Δεκάφυιος, ov, (δέκα, φυῇ) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 

Δεκάφῦλος, ov, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hdt. 5, 66. 

Δεκάχαλκον., ov, τό, the Rom. de- 
narius ,=—=ten mehtot, Plut. 

Δεκαχῆ;, adv., in ten parts, Dio Ὁ. 

Δεκάχτλοι, at, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
thousand, Hom., cf. ἐννεάχιλοι. 

Δεκάχορδος, ov, (δέκα, χορδῆ) ten- 
stringed, LXX. 

tAexéBadoc, ov, 6, Decebalus, a king 
of the Dacians, Dio C. 

ἐΔεκελεῆθεν, adv. from Decelea, 
Hdt. 

ἸΔεκέλεια, ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 

ἐΔεκελειάζε, adv. to Deceléa. 

ἐΔεκελείασι, adv. in Deceleéa, Isocr. 
ἐδΔεκελεικός, 4; Ov, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem.; v. 1. in Strab. Δεκελικός, 


p. 396. 
ἐΔεκελειόθεν, adv. from Deceléa, 


ys. 

ἸΔεκελεύς, ἕως, 6, a Decelean, Hat. 
9, 73. 

tAexeAnbev, adv., from Decelea ; 
contd. from Δεκελεῆθεν. 

tAékeAoc, ov, 6, Decelus, a hero, 
trom whom Decelea was named, 


Hdt. 9, 73. 
Δεκέμβολος, ov, (δέκα, ἔμβολον) | 
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with ten beaks (*uBodAa), ναῦς, Aesch. 
Fr, 129. 
ἸΔεκέμβριος, ov, 6, December, Plut. 

Aexetnpic, ίδος. 47, a space of ten 
years, Dio C. 

Δεκέτηρος; ov,=sq. Anth. 

Δεκέτης, ov, ὃ, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—II. ten years old, 
Eur. Andr. 307. 

Δεκέτις, tdoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. 

Δεκήρης;, ες, (δέκα, ἐρέσσω OY Gpw) 
with ten banks of oars, ναῦς 0., deceris, 
Polyb. 16, 3, 3; cf. τριήρης. 

ἸΔεκίητον, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy; hence of Δεκιῆται, the Deci- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202. 

ἸΔέκιος, ov, 6, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Aéxoyat, Ion. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, dpyvid) ten 
fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 

tAexptavéc, od, ὁ, Decrianus, a so- 
phist of Patrae, Luc. 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from dé- 
χομαι, Strab. 

Δεκτήρ, ἦρος, 0,=Ssq- 

Regen. τς ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver : hence a beggar, Od. 4, 248. 

Δεκτικός, 4, Ov, (δέχομαι) fit for re- 
ceiving, able to receive, Lat. capaa, c. 
gen. 0. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς, Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 
δέχομαι, Il. 

Δεκτός, 7, Ov, verb. adj. from dé- 
χομαι, recewed: to be recewed, accept- 
able, Lat. acceptus, N. T. 

Δέκτρια, ac, 7, poet. fem. of dex- 
τήρ, δέκτης, Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, δεκ- 
TH, one who takes upon himself, 0. αἵ- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 
one’s self, on one’s own head, Aesch. 
Eum. 204. 

Δελαστρεύς, ἕως, ὁ, poet. for δελε- 
αστρεύς, Nic. 

Δελεάζω, f. -ἄσω, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. to allure, entice, 
deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ; Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
II. c. acc. cognato νῶτον boc περὶ 
ἄγκιστρον ὃ. to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but 0. ἄγκιστρον 
ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
Luc. 

AeAéaua, ατος, τό, α bait. 

AE’AEAP, ατος, 76, α bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 
deception, ὃ. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ ὁ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also deiAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root deA— comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
déAoc is found in a late writer.) 

Δελεάρπαξ, ayoc, 6, 7, (δέλεαρ, 
ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free- 
ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα, ατος, τό,.Ξε δελέαμα, δέ- 
λεαρ, Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, οὔ. ὁ, (δελεάζω) catch- 
ing with a bait, late. 

Δελεάστρα, ac, 7, 4 baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12, 

Δελέαστρον, ov, 76,—foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

Δέλετρον, ov, TO,=déAeap, Opp.— 
2. a lantern, perh. because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath. 
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Δελήτιον,. ov, τό, dim. from δέλεαρ, 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph. 

Δελλέθιον, ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [Ai] 

AéA2ic, 1θος, 7, a kind of wasp. 

AE’AO3X, coc, τό.-- δέλεαρ, Geop. 

AE’ATA, τό, indecl., v. sub A.— 
II. the Delta, a name for the islands 
formed by the mouths of large rivers, so 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. etc.—2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3. a region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan- 
tium, Xen. An. 7, 1, 33.—UL=ys- 
ναικεῖον αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 

Δελτάριον, ov, τό, dim. from déA- 
toc, Polyb. 

Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος; 
Hat. 7, 239. 

Δελτογράφος, ov, (δέλτος, γράφω) 
writing on a δέλτος ΟΥ̓ tablet, registering, 
recording, φρῆν, Aesch. Eum. 275 [a] 

Δελτοειόδής, ἔς, (δέλτα, εἶδος) del- 
ta-shaped, triangular. Adv. --δῶς. 

AéATOG, Ov, 7, α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 
gillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., 
Eur. I. A. 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778: metaph. δέλτοι φρε- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—II. any 
writing, a will, Luc. Hence 

Δελτόω, @,to put into a δέλτος, to note 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to note down words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός. 7, ὄν, in the shape of a A: 
TO δελτωτόν, a triangle; esp. a trian 
gular-shaped constellation, Arat. 

Δελφάκειος. ov, of, belonging to a 
δέλφαξ : πλευρὰ ὃ.» ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. 

Δελφάκινη, n¢, 7;=0éA as, Epich. 
p. 67, a sucking-pig, dim. from 

Δελφάκιον, ov, 76,= δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvvat- 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. 

Δελφᾶἄκόομαι, contr. δελφἄκοῦμαι, 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 

AE’A®A, ἄκος, 6, Epich. p. 58, 
n, Hdt. 2, 70, a pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down- 
wds., ἃ young pig. : 

tAéAgetoc, a, ov; of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. Ap. 496. 

ἐδΔελφικός, 4, ὄν, of or belonging to 
Delphi, Delphic, Aer. ἀθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 
Soph. El. 682. . 

Δελφίν, ivoc, 6, late form of deAdic. 

Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr. 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 

ἸΔελφίνης, ov, ὁ, and Δελφίνη, n¢, 7, 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. 2, 706; less correctly Δελφύ 
νης, -ὕνη, [1] 

Δελφινίζω, f. -icw, (δελφίς) to play 
the dolphin, κάρα 0., to duck or dive like 
one, Luc. 

Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plut..: τὸ 
ἐπὶ Δελφινίῳ. δικαστήριον, the law- 
court there.—2. as geogr. name Delphi- 
nium, a city in the island of Chios, 
Thuc. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab.— 
If. a plant, perh. larkspur, Diosc. [2] 
Strictly neut., from 

Δελφίνιος, ov, 6, epith. of Apollo, 
because worshipped at Delphi ; acc. 
to some from the serpent δελφίνης, 
which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Δελφινίσκος, ov, ὁ, dim. from δελε 
dic, a little dalphin, Arist. H. A 
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Acddivoe δής, ἔς, (δελῴις, εἰδος) 
tke a dolphin, Diosc. ᾿ 
Δελφινόσημος, ον, (δελφίς, σῆμα) 
hearing a dolphin as a device, Lyc. 
Δελφινοφόρος, ov, (δελφίς; ee) 
bearing dolphins, Aesch. Fr. 142 Dind., 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι 0., beams 
with pulleys, to lower the δελφές (v. 
signf. II), Thue. 7, 41. 
AEA®I’S, ivog, 6, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
warn seamen, and so was counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 
cise: Hom. names without descri- 
ing it.—II. a mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suadenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, ΟΡ .---Π|. 
« constellation, Arat. 
ἐδέλφις, δος, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. 
tAeAdiov, wvoc, 6, Delphion, masc. 
pr. n.,a Phliasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 
Δελφοί, dv, ai, Delphi, a famous 
oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thuc. 1, 143.—II. οἱ, the Delphians, 
Hdt.: Δελφός, od, ὁ, a Delphian, Hat., 
Thuc., etc.; as adj. Delphian, ἀνήρ, 
Eur, And. 1075; λαός, Callim. H. 
Ap. 98, fem. AeAdic, Soph. ete. 
ἸΔελφύνης, and Δελφύνη, v. Δελφί- 
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AEA®Y’S, voc, 7, the matrix, Hipp.: 
also δελφύα, 7. (Hence ἀδελφός.) 

Aéua, atoc, τό, (δέω) a band, Po- 
lyb. : a bundle. 

AE’MA®, τό, the body, frame, or 
stature, esp. of man, freq. in Hom. ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1,115: 
Hom. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., μικρὸς δέμας, small 
in stature, ὥριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθανάτοισιν 
ἔοικε etc. : and in later writers it re- 
mains indeclin. In Trag. freq. as.a 
periphrasis, like κώρα, e. g. κτανεῖν 
μητρῷον ὃ.. Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
Tr. 908, Valck. Phoen. 455: in Com. 
Ξεπόσθη, Valcx. Ad. p. 222 A.-—IIL. as 
adv. c. gen, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar igmis, Il..11, 596. (The 
root is the same as δέμω, cf. dou7.) 

Δεμώτιον, ov, τό, dim, from δέμα, 
Hippiatr. 

Δέμνιον, ov, τό. (δέμω) a couch, bed, 
freq. in Od., in Il. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 

Δεμνιοτήρης. ες, (δέμνιον, τηρέω) 
keeping one to one’s bed, hence μοῖρα ὃ. 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450 ; πό- 
νος ὀρταλίχων ὃ. lb. 53, cf. πόνος. 

ΔΕΥΜΏΩ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. ἔδειμα. mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
dédunuat: Hom. uses imvf. and aor. 
act., aor. mid.—aor. act., perf. and 

lqnf. pass., but pres. act. only H. 

erc. 188. 70 build, πόλιν, πύργους, 
τεῖχος. etc., Hom., etc. ; in mid. édeé- 
ματο οἴκους, he built. him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, 6, 5. 0. ἀλοήν, H. Hom. Merc. 
87, ἕρκος ἀλωῆς, Ib. 168, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν Hat. 2, 124; 7, 100, ubi ν. Wes- 
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561. : esp. of carpentry. (Akin to 
δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή, do- 
μέω, Lat. domus.) 

Δενδαλίς, δος, 6,=davdanic, Era- 
tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
a glance at, make a sign to, εἴς τινα, Il. 
9, 180; also ὀξέα 0., Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to (Adaiva, 
and perh. to δινέω.) 

Δενδράς, ddoc, 7, (δέν δρον) woody, 
Nonn. 

Δενδρεόθρεπτος, ov, (dévdpeov, τρέ- 
dw) nourishing trees, Hmped. 405. 

Δένδρεον, ov, τό, lon. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον: Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also dévdperry, 
τό, Arat. 

Δενδρήεις, soca, ev, (δένδρον). 
woody, H. Hom.—Il.=devdpindc, of 
or for a tree, πόθος, Opp. 

Δενδριακός, 4, Ov, = δενδρικός, 
Anth. 

Δενδρικός, ἢ, bv, (δένδρον) of a 
tree, καρπὸς O.: of the tree kind, both 
in Theophr. 

Δένδριον, ov, τό, dim. from dév- 
dpov, Ath. iss 

Δενδρίτης, ov, ὁ, fem. δενδρῖτις, 
ἐδος, 7, (δένδρον) of, belonging to, like 
a tree: γῇ Oevdpiri¢, soil suited for 
planting, Dion. H.: ἄμπελος devopi- 
τίς, the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, 
Strab. : but νύμφη devdpiric, a wood- 
nymph, Anth. 

Δενδροβᾶτέω, 6, (δένδρον, Baivw) 
to climb trees, Anth. ‘ 

Δενδροειδῆς, &¢, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης; ov, 6,.=sq., Anth. 

Δενδρόκομος, ov, (δένδρον. κόμῃ) 
shaggy with wood, Bur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. 

Δενδροκοπέω.ῶ, (δένδρον, KOT TW)to 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: ὃ. 
χώραν. to waste a country, Dem. 256, 
1, οἵ. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wv, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. 

Δενδρολέβανος, ov, 7, (δένδρον, 
AiBavoc) the tree which bears the λιβα- 
νωτός, Geop. 

Δενδρομαλάχη;, ης- 7, (δένδρον, μα- 
λάχη) tree-mallow, perh. an Althaea, 
Geop. 

AE’NAPON, ov, 76, @ tree; first 
in Pind., for Hom. always uses dév- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, εος, τό, which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
ὄρει, nom. and acc. plur. δένδρεα, 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 
is more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, e.g. Thuc. 2, 75. v. Schaf. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. Av. 617: and so in 
genl. dévdpa, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη, timber, Hdt. 1,193, Arnold Thuc. 
l.c., 4, 69, hence 0. ἥμερα καὶ ἄγρια, 
Hdt. 8,115: αὖον 0., α stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (δέν- 
ὅρον, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
Eum. 938. 

Aévodpoc,eoc,76,Jon. for δένδρον, q.v. 

Δενδροτομέω, O,=0evdpokorréw, to 
cut down the fruit-trees, and so lay waste 
a country, Thuc. 1, 108: metaph. 0. 
τὰ νῶτα, Ar. Pac. 747. 

Δενδροφορέω, ὥ, to carry branches, 
and so=Gvpcogopéw, Artemid. : and 

Δενδροφορία, ac, 7, a beariag of 
branches, v. OQuycodopia, Strab.—IJI. | 
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later, a bearing of trees, fertility, Geop.. 
from 

Δενδροφόρος, ov, (δένδρον, φέρω) 
bearing trees, rich in wood, 7 6, sub. 
γῆ, Philo.—II. =Ovpoo¢gdpoc. 

Δενδρόφῦτος, ov, (dévdporv, φύω) 
χώρα, planted, Plat.—lIl. πέτρα ὃ., a 
stone with tree-like marks, perh. the 
moss-agate, Orph. 

Δενδρόω, (δένδρον) only as pass. to 
grow to a tree, 'Theophr. 

Δενδρυώάζω, (δένδρον) to lurk in the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from dév- 
dpov, a bush, Theophr. 

Δενδρώδης, @¢,=devdpoetong, tree- 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood- 
nymphs, Mel. 111. 

- Δενδρώεις, εσσα, ev,=devdpnete, 
Nonn. 

Δενδρών, ὥνος, 6, a thicket, LXX. 

Aévopwotc, εως, 7, (δενδρόομαι) 
growth so as to beconie a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 0,=devdpitnc: fem. 
-ῶτις, δος, 7, Aesch. Fr. 38. 

Δεννάζω, f. -dow, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, τινά, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, Kaka ῥή- 
ματα δεννάζειν, Soph. Aj.243. Hence 

Δενναστός, 7, 6v, reproached : to be 
reproached. 

Aévvoc, ov, ὁ, a reproach, disgrace, 
Hdt. 9,107. (Prob. formed Ion. from 
δεινός.) 

Δεξαμενῆ, ἧς, 7, (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) α receptacle, esp 
of water, a reservoir, tank, cistern, Hdt. 
3, 9; 6, 119.—II. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Tim. 53 A. 

tAcéauévy, nc, 7, Dextiiméne, a Ne- 
reid, Il. 18, 44. 

ἸΔεξαμενός. οὔ, ὁ, Dexrtimétnus, a 
centaur, Callim. Del. 102.—2:a king 
of Olenus, father of Deianira, Apol- 
lowda 25 5, 5: 

tAééavdpoc, ov, 6, Dexandrus, masec 
pr ney Plut. 

Δεξιά. ἄς, ἡ. sub. χείρ, (orig. fem. 
from δεξιός) the right hand, fl. 10, 542; 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
TPhucy2; 98; 7,1; εἷ. δεξιός : freq: 
as token of saluting or addressing, 
hence δεξεὼν διδόναι, Ar. Nub. 81], 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, ete. : 
also esp. as a sign of assurance, 8 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 
Il. 2, 341; δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ 
λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 
ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
make a treaty, Xen. An. 2, 3, ll, and 
even δεξιὰς παρά τινος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would not..., 
Ib. 2, 4, 1, cf. Pors. Med. 21. 

ἸΔεξιάδης, ov, 6, son of Devxius, patr. 
appell. of Iphinous, 1]. 7, 15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX. 

Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, δῶρον): 
δωροδόκος. 

ἐδεξιθέα, ac, 7, Dexithea, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2; another in Plut. 
Rom. 2. 

ἐδΔεξίθεος, ov, ὃ, Dexitheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 

ἰΔεξεκρέων, οντος, ὁ, Devicreon, | 
masc. pr. n., Plut. 

Δεξίμηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) re- 
ceiving sheep, esp. rich in sacrifices, δό- 
μος. ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 
᾿ΤΔεξώνικος, ov, 6, Deaxinicus, an 
Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 

Δεξιόγυιος, ov, (δεξιός 1Π]., yvtov) 
ready of limb, nimble, Pind. O. 9, 164, 

Δεξιολάβος, ov, ὃ, (δεξιά, λαμβά. 
vio) a spearman, guard, N. 'T. 
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Δεξιόομαι, f. -doouar: aor. ἐδεξιω- 
σάμην, dep. mid., (δεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
put also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
pay greeting Or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, ὃ. 
Teno, H. Hom. 5, 16, ἐπαίνοις», Soph. 

1. 976: but c. acc. rei, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
ing one in many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fin. Plat. Rep. 468 B, 
has aor. δεξεωθῆναι, in pass. signf. 

AEZIO’S, a, 6v, Lat. DEXTER, 
DEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
—I. on the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
right, Il. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὃ. 
χειρός, Theocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ de&id,=év δεξιᾷ, on the right: 
for which Hdt. has πρὸς δεξιά, 1, 51; 
7, 69, v. also δεξιά.---Π1. fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
Jl. 7, 184, remarks that he always 
uses it in signf. I: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the goou omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, Il. 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
pegging round a table, cf. Il. 7, 184, 
Od. 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and évdé&toc, ἐπιδέξιος.---111. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
handed (French gauche), and of mind, 
sharp, shrewd, clever, first in Pind. I. 
5, 77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. --ὥς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148. (Cf. dei- 
κνυμι, fin.) 

ἸΔεξιός, οὔ, 6, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίγους. 

Δεξιόσειρος, ov, ὃ, (δεξιός, σειρά) 
ἵππος, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, usu. on 
the right side: and as it thus had more 
liberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display: hence spirited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : so metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης, ov, ὁ, (δεξιός, ἵστα- 
μαι) one who stands in the right file of 
the chorus, Mull. Eum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος. 7, (δεξιός) dexterity, 
actwity, esp. of mind, sharpness, 
cleverness, σοφίη καὶ ὃ., Hdt. 8, 124, 
and so freq. in Ar.—Il.=degiwore, 
Paus. 

Δεξιότοιχος; ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφἄνής, ἔς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the right, Plut. 

Δεξιόφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
giv, to the right, towards the right, 1]. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. § 262. 

ἸΔέξιππος, ov, 6, Dexippus, a La- 
conian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι, πῦρ) re- 
ceiving fire or burnt-sacrifices, θυμέλη;, 
Eur. Supp. 65. 
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Δέξις, ewe, 7, (δέχομαι) reception, 
Eur. 1. A. 1182, cf. doy7. 

Δεξιτερός, ὦ, ov, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., δ. κατὰ μαζόν, 1]. 5, 393; o. 
χειρί, Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 
δεξιά, sub. χείρ, the right hand, Hom. 

ἸΔεξιτερῇφιν, Ep. for δεξιτερᾷ, 1]. 
24, 284. 

ἸΔεξιφάνης, ove, 6, Dexiphanes, masc. 
pr. n., Strab. 

Δεξίωμα, atoc, τό, (δεξιόομαι) that 
which is well received, an acceptable 
thing, Eur. Bell. 15.—Il.=detiworg, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνὕῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky inname: also simply= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp. 607, cf. εὐώνυμος. 

Δεξίωσις, ewc, 7, (δεξιόομαι) the offer 
of the right hand, a greeting, welcome, 
Plut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Aééo, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, I. 19, 10. 

ἰΔεξόος, ov, 6, Dexoiis, masc. pr. n., 
Plut. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεσεμα, dep. ἐπε c. fut. mids to 
need, want : to beg, ask: v. sub δέω (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch. Pers. 700, from déoc, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δίομαι. 

Δέον, ovToc, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thuc. 1, 22, etc.: ἐν δέοντι, sub. και- 
p@, in good time, seasonably, Lat. op- 
portune, Kur. Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt. 2, 159: so too εἰς δέον, 
Hat. 1, 119, Soph. Οἱ T. 1416, also ἐς 
τὸ δέον, Hdt. 2, 173: but εἰς τὸ ὁ. 
also, for needful purposes, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, AT. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there 1s any necessity.—II. like ἐξόν, 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., it being needful or 
fitting, c. inf., Ar. Nub. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Kuhner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. Ion. for ἔδεον, imperf. from 
δέω, to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, ὁ, v. Δεύνυσος. 

ΔΕΌΣ,, gen. δέους, 76: the plur. 
only in Ael.: poet. dsioc, (deidw)= 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins yAw- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 D; 
we have them joined in Hdt. 4, 115. 
Construct. ὃ. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc.: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf., Il. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, c. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc.; also 
δέος ἔχειν μή..., Soph. O. Ὁ. 223.—II. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702 : ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—TII. a terror, 
means of inspiring fear, ὃ. δεινότερον, 
Thuc. 3, 45. 

ΔΕΙΠΑΣ, aoc, τό, plur. nom. δέπᾶἄ, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, Il. 4, 3, and 


ιδέπασσι, Il. 15, 86, a beaker, goblet, 


chalice for libations, Hom., with whom 
it is always of gold, sometimes richly 
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wrought, Jl. 11, 632: later also of 
earthenware, Anth.: ct duoccu7ed- 
Aoc.— II. the golden bowl or boat in 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pher- 
ecyd. p. 102, Kleine Stesich. 7, fin., 
cf. Mimnerm. 9. Hence. 

Δεπαστραῖο a, ov, in or of a cup, 
Lye. 

_Aéraotpov, ov, τό,-- δέπας, An 

tim. 9. 1 

Δεράγχη, 1% 7, (δέρη, ἄγχω) 2 col 
lar, Anth. 

Δεραγχῆς; ἐς,Ξεδειραγχής, Anth. 

Δέραιον, ov, τό, a necklace, Bur 
Ton 1431, in plur.: α collar, Xen. Cyn. 
6,1: strictly neut. from δέραιος, of 
_the neck. Hence 

Δεραιοπέδη, ne, ὦ, = δειροπέδη, 
Anth. 


Δέρας, atoc, τό, like dépoc, poet. 
for δέρμα, skin, hide. 

Δεράς, δος, Ξε detpac, Soph. Phil. 
491, Eur. I. T. 1240, e conj. Hermanni. 

tAégpac, τό, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1. Xen. Hell. 7, 1, 22, ef. 
Tépac. 
tAepBaioc, ov, 6, an inhabitant of 
Derbe, a Derbéan, N. T. Act. 20, 4: 
from 
tAépBn, ne, 7, Derbe, a city of Ly- 
caonia, Strab. ence 

Δερβήτης, ov, 6, an inhabitant of 
Derbe, Strab. 
tAgpBtkec, wr, οἱ, the Derbices, a peo- 
ple of Morgiana, on the Oxus, border- 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

Δέργμα, ατος, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα δρά- 
KovToc, looking the look of, i.e. looking 
like..., Aesch. Pers. 83, cf. Eur. Med. 
187. 

tAégpdat, ὧν, ol, the Derdae, a mount 
ain-tribe in eastern India, Strab. 

tAépodac, a and ov, 6, Derdas, a Ma 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc 
1, 57. 

Aégon, n¢, 7, Att. for δειρῆ; the neck 
the throat, ‘Trag. 

* AE’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἱδέρθων, wvoc, 6, Derthona, now Tor- 
tona, a city of Italy, Strab. 

Δέρις, toc, ἡ,Ξεδέρη.---11.Ξε δέῤῥις. 

ἸΔερκεταῖος, ov, ὁ, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

ἹΔερκέτης, and Δέρκετος, ov, 6, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., Ar. 
Ach. 1028. 

ἸΔερκετώ, οὔς, 7, Dercéto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
5. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνῆς, ἕς, ( δέρκομαι, εὐνῇ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for dépxo- 
pat, Hes. 'Th. 911. 

AE’PKOMAT, dep. pass. (for the 
act. present dépxw only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé- 
dopka: aor. ἔδρἄκον, also in pass. 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, all in 
act. signf.: Hom. uses only part. dep- 
κόμενος, impf. δερκέσκετο, with aor. 
ἔδρακον, and perf. To look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, tc 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω; Il. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον δ.» to look terrible, Hom. 
and so in Att., φόνια o., Ar. Ran. © 
1336: also c. acc. cognato, πῦο ὀφθαλ- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so ὃ, "Αρῆ, 
Aesch. Theb. 53: also—2. c. acc. ob- 
jecti, to look on or at, esp. in pres., 
and aor., Hom.: also 6. κατά τι, 
Aesch. Pr. 679: hence in genl. te 
perceive, be aware of, κτύπον δέδορκα. 
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aesch. Theb. 103.—II. of light, to 
flash, gleam, like the eye, φάος, géy- 
oc δέδορκε, Pind. N. 3, fin., 9, 98: 
ἢ Ἐς δεδορκὸς βλέπειν, to be keen- 
eyed, Chrysipp. ap. Gell.—It seems 
strictly to be used not merely of sight, 
γυῦ of sharp sight, ef. Aesch. Supp. 409, 
Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. 
515. Only poet. (The Sanscr. root 
is drig: hence prob. δορκάς, δράκων.) 
ἱΔερκυλέδας, and -υλλίδας, a and 
ov, 6, Dercylidas, a Spartan general, 
Thuc. 8, 61. , 
ἱΔερκυλλίς, ίδος, 7, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλίς, Anth. 
tAgpxvAoc, ov, ὃ. Dercylus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. also 
«υλλος, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philip 
of Macedon, Dem., etc. 
tAgpxuvoe, ov, ὃ, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. 

Δέρμα, atoc, τό, (δέρω) the skin, 
hide of beasts, Lat. pellis, Hom., θέρ: 
μα λέοντος, ἃ lion’s skin for a cloak, 
Il.: also skins prepared for bags, bottles, 
etc., Od. 2, 291. Once in Hom. of a 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, ef. 
Hat. 4, 64; 5, 25.—2. later in genl. 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: aiso the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. dopa, 
δέρας, Oépoc, δέῤῥις. Hence 

Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
hides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2, 50: strictly 
neut. from 

Δερματικός, 4, όν, (δέρμα) of or 
like skin, Arist. H. A. 

Δερμάτινος, 7, ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hdt. 7, 79. 

Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 

Δερματίς, idoc, 7, dim. from δέρμα. 

Δερματουργία, ac, 7, (dépua, *Epyw) 
the preparing of leather, tanning. 

Δερματουργικός, 7, 6v, of, belonging 
to a tanner Or tanning, Plat. Polit.280C. 
From 

ἹΔερματουργός, od, ὁ, (δέρμα, * ἔρ- 
yw) α tanner. 

Δερματοφἄγέω, ὦ, (δέρμα, φαγεῖν) 
to eat the skin and all, Strab. 

Δερματοφορέω, @, to wear a skin or 
hide: from 

Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω) 
clothed in skins, Strab. 

Δερματώδης, ες, (δέρμα, εἶδος) like 
skin, Arist. H. A. 

Δερμηστῆς, or δερμιστής, οὔ, ὁ, 
(δέρμα, ἐσθίων a worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. 

Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather-winged, as a-bat, Arist. H. A. 

tAégpvne, ov, ὁ, Dernes, a satrap of 
Arabia, Xen. An. i; 8, 25. 

Δέρξις, ewe, 7, (δέρκομαι) the sense 
of sight, Orac. ap. Plut. μεν 

Δέρον, imperf. for ἔδερον from δέ- 
pw, Hom. 

Aépoc, coc, τό, like δέρας, poet. for 
δέρμα, skin, hide, Soph. Fr. 16, 

tAeppiaric, oc, 7, of Derrium, Der- 
rian, epith. of Diana, from sq., Paus. 

tAégpprov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, witha temple of Diana, Paus. 

Δέῤῥιον and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Δέῤῥις, ewe, 7, also δέρις, (dépoc, 
δέρμα) a leathern covering or coat, Eu- 
pol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
skin, etc., hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 
undressed skins frtm dressed, 
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tAépérc, ewe, 7, Derris, a promontory 
of Macedonia, Strab. 

ἹΔερσαῖοι, wv, οἱ, the Dersaei, a 
Thracian people on the Pangaeus, 
Hat. 7, 100. 

Δέρτρον, ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the bowels, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp.: 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented δέρτρον ἔσω δύνον- 
τες, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες 15 
neut., not act.); rather dépTpov ἔσω 
is put for εἰς dépTpov, even to the bow- 
els, as in Hipp. 1149 E. 

ἐδερτῶσσα, ης, 7, Dertdsa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AE’PQ, Ion. δείρω, fut. δερῶ : aor. 
act. despa: aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. dédapxa and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
To skin, flay, of animals, 0. βοῦς, μῆ- 
λα, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά, to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, v. daipw: also 
δερῶ σε θύλακον, I will flay you intoa 
purse, Ar. Eq. 370.—II. also (like our 
vulgar words to tan or hide) to cudgel, 
thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ 
παιδεύεται. --- παθήματα μαθήματα, 
Menand. Monost. 422. (δαίρω and 
δείρω, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings dépw into connexion 
with δρέπω.Ξεδρύφω.) 

Δέσις, ewe, 7, (δέω) a binding, tying 
together.—ll. like πλοκῆ, the complica- 
tion Or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Δέσμα, atoc, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.—II. 
a head-band, 1]. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

Δεσμευτικός, 4, ὄν, fit, good for 
binding, Plat. Legg. 847 D: from 

Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in 
chains, H. Hom. 6, 17, Eur. Bacch. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέω, ὦ, f. -ἥσω, (δεσμός)--- δε- 
σμεύω,. Ν. T. 

Δέσμη; n¢, ἧ, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, τό,--- δεσμός, Anth.: 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as a spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 
φρενῶν, Aesch. Eum. 332.—Il. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμίς, idoc, 7,=déoun, Hipp. 

Δεσμός, ov, ὁ, plur. τὰ δεσμά, H. 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634, (δέω) a band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a 
mooring cable, Od. 13, 100, etc.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt. 5,77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ, Hat. 3, 145: so too in 
plur., Thuc. 7, 82.---11.Ξ- δέσμη; a bun- 
dle, late. (8) : 

Δεσμοφύλαξ, axoc, ὁ, 7, (δεσμός, 
φύλαξ) a prison-keeper, ae N. ΤΙ [δ] 

Δεσμόω,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter. 
Hence 

Δέσμωμα, ατος, τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό, a prison, Thuc. 
6, 60, ὃ, ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης. ov, 6, & prisoner, captive, 
Hat. 3, 143, and Att.—II. as adj. in 
chains, fettered, Aesch. Pr. 119: so too 
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fem. δεσμῶτις, ἐδος, δ. ποίμνῃ, Soph 
yi Bae ¢ ς) Hvn, Soph 

Δεσπόζω, f. -όσω, (δεσπότης) to rule 
with absolute sway, be lord of, c. gen. 
H. Hom. Cer. 366, Hat. 3, 142, etc. ; 
later also c. acc., 0. πόλιν, Eur. Ἡ, 
F. 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to make one’s self 
master of a thing ; and so, to compre- 
hend, catch the meaning of, λόγου, 
Aesch. Ag. 543. Pass. to be under the 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, ne, 7, pecul. fem. of de- 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέ- 
σποίνα and γυνὴ δέσποινα are joined ; 
with reference to her entire authori 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, ὦ princess, queen, P. 4, 19, Fr. 
87, 11: in Att. oft. joined with the 
names of goddesses, 0. ‘Exatn, Aesch. 
Fr. 374, Aer as Soph. El. 626, etc.: 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, dv, ol, (δεσπό 
σίος, ναύτης) Helots at Sparta who 
were freed on condition of serving at sec 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mull. Dor 
tS po 

Δεσπόσιος, ov,=deardovvoc, Aesch 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, όν, verb. adj. from 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. 

Δεσποσύνηῃ, nc, 7, absolute swa 
despotism, Hat. 1: 102. 2 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο 
σύνη only as subst.) of or belonging to 
the master or lord, λέχος δεσπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 
δεσπόσυνα Omar as the master’s prop- 
erty, Xen. Oec. 9,16; ὁ. ἀνάγκαι, ar- 
bitrary rule, Aesch. Pers. 587: ὁ δεσπ., 
as 5051.-- δεσπότης, Tyrt. ap. Paus. 
4,14, 5: also the young master, the 
her, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Plut. 
Lyc. 28, ἡ deor., the master’s daugh 
ter, the young mistress, V. 1. ‘ 

Δεσποτεία, ac, 7, (δεσποτεύω) ab- 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 Ὁ, 
Δεσπότειος, a, ov, = δεσπόσυνος, 
Lyc. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of δεσπό 
Τῆς» ὦ mstress, Soph. Fr. 868. 

Acorotetw,=deor6lw, LXX. 

Δεσποτέω, 6, f. -ἤσω,--- δεσπόζω 
᾿ gen., Plate ip. 44 E. Pass. to be 

espotically ruled, πρὸς ἄλλ Ep6 
Aesch. Cho. 104, of χερί, Hut Ἦν 
racl. 884. 

Δεσπότης; ov, ὁ, voc. δέσποτἄ, ace, 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hat. 1, 11, 
111: @ master, lord ; strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was ὦ δέσποτ᾽ 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. dominus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
cf. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—II. in genl. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theb. 27, 
τοῦ ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, ef. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The deriv. is un 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from δὲ 
σπότης, Aristaen. , 

Δεσποτικός, ἤ, Ov, (δεσπότης) of, 
belonging to, concerning a master or his 
authority : δεσποτικαὶ συμφοραί, mis- 
fortunes that befall one’s master, Xen. 
Cyr. 7, 5, 64.—2, fit to be a master, c. 
gen. 0. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5. 
—II. inclined to tyranny, despotic, Plat 
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Rep. 344 C: τὸ δεσποτικόν ---δεσπο- 
reia, Id. Legg. 697 C: so too ἢ -κῆ; 
Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isoer. 

Δεσπότις, ιδος, 7, = δέσποινα; 
Soph., Eur., and Plat. 

Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. from de- 
σπότης, Eur. Cycl. 267. 

Ast, ἧς» 7, (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταΐ, Il. 11, 554; 17, 663: 
Polyb. has δεσμεύειν fone es, 

Δετός, 7, ov, verb. adj. from δέω, 
bound. 

tAedecar, ν. sub δεύω, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
δεύω. to miss, want, Hom. 
ἸΔευκαλίδης, ov, ὁ, for Δευκαλιω- 
νιάδης, son of Deucalion, i. e. Idome- 
neus, 1]. 12,117: in pl. of Δευκαλέδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 
ἐΔευκαλίων, wvoc, ὃ, Deucalion in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, 1]. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
rha, reigned in Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; etc.—3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—II. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 
ἐΔευκαλίωνες, wy, ol, the descendants 
of Deucalion (2), Theocr. 15, 141. 
ἰΔευκαλιώνεια, ac, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. 

Δεῦκος, εος, TO,=yAevKce. 

Δεῦμα, ατος, τό, (δεύω) that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 
flesh, so Béckh and Dissen Pind. O. 
1, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ov, 6, lon. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, v. Bergk Anacr. Fr. 2. 
(Acc. to E. Μ, dedvoc is Indian for 
βασιλεύς : on this v. Pott Forsch. 1, 
102.) 

Asvoiaro, poet. for δεύοιντο, from 
devw, to miss, 1]. 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
δεύω. ᾿ 

Aevpi, cf. δεῦρο sub fin. 

tAevpioroc, ov, 7, Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

AEY PO. adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ Gye, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur.: 
δεῦρο stands alone for the imperat., 
Od. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17, 444: δεῦρο, 56. ἴθι. 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., ὃ. 
τοῦ λόγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
vat, in pregnant constr., to have come 
hither and be here, and so it may be 
translated simply here, first in 1]. 3, 
405; but most freq. in Att.—TIl. of 
time, until now, up to this time, hither- 
to, only in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο: Sometimes 
with art., μέχρι Tod δεῦρο, Thuc. Ar. 
nas the stronger Att. form deupé [i], 
Nub. 323: δεύρω is quoted by Hdn. 
from Il. 3, 240, v. Spitzner. 

Δεύς, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Koen Greg. p. 599. 

Δευισοποιέω, ©, to dye, stain, Al- 
ciphr.; and 

Δευσοποιΐα, ac, 7, dyeing: from 

Δευσοποιός, 6v, (δεύω, ποιέω) deep- 
ly-dyed, so as to keep its colour, Plat. 
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Rep. 429 E: ὃ. χρόα, βαφή, a fast 
colour: hence—1i. metaph., deeply 
imbued with a thing, lasting, indelible ; 
δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim. 

Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 
toc, Jac. A. P. p. 74. 

Δεύτατος, ἡ; ov, the last, superl. 
from δεύτερος, 4.ν., Hom.,=voraroc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα. 

Δεῦτε, adv. as plur. of δεῦρο, hither ! 
Come on! Come here ! just like δεῦρο, 
but always with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ ἄγε- 
τε, Hom., also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od. 8,11: sometimes mere- 
ly used in exhorting, come, then! 1]. 
7, 350. (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ἴτε.) 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστῆς, to play the second part in 
a drama: from 

Δευτερᾶγωνιστῆς, ov, ὁ, (δεύτερος, 
ἀγωνέζομαι) the actor who takes the sec- 
ond class of parts, Lat. secundarius, 
cf. πρωταγωνιστῆς, ὑστεραγωνιστής. 
Hence metaph., the second advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Δευτεραῖος, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος ἦν ἐν Σπάρτῃ; 
Hat. 6, 106; but also τῇ δευτεραίῃ, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, ων, τά, sub. ἀθλα, the 
second prize in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὶ 
νέμειν, Hat. 1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so in sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος, ον, 
ἔσχατος) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός, to δὲ inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Crassi. 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Aevtepiac, ov, 6, (oivoc) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Δευτέριος, a. ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, oivoc, Nicoph. Χειρ. 6: 
δ. ἅρμα, an attendant chariot, LXX: 
TO δευτέριον OF τὰ δευτέρια; the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
Tepa, Paul. Aeg. / 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, βάλ- 
Aw ΤΙ, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 

Δευτερογἄμέω, @, to marry a se- 
cond time ; and 

Aeutepoyduia, ac, 4, second mar- 
riage ; from 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέω) marrying again, all in Eccl. [ἃ] 

Δευτεροκοιτέω. ὥ, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, @, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—Il. 
to speak a second time, LXX. 

Δευτερολογία, ac, 4, the second 
place in acting or speaking : from 

Δευτερολόγος, ov, (δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the zpwrTodAdyoc and 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. 

Δευτερονόμιον, ov, τό. (δεύτερος, 
νόμος) the second or repeated Law, the 
last book of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ov, = ὑστερόποτ- 
μος. 

ἐΔευτερόπρωτος, ον,(δεύτερος, πρῶ- 
τος) σάϑβατον, the first sabbath after 
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the second day of unleavened bread, on 
which the wave sheaf was to be of- 
fered, and from which the fifty days 
were reckoned to the pentecost, Luc 
6, 1. ὃ ; 

Δεύτερος, a, ov, the second, being 
in fact a sort of comp. of δύο, as ded 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41, n. (cf. γλεῦκος from γλυκύς.)-- 
I. in point of Time, δεύτερος ἢ λθε 
he came the second, 1. 6. latter of the 
two, Hom.: as an actual compar. 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my time, 1]. 23 
248: δεύτερον ἄχος, a second, 1. 8. 
another grief, Il. 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, Pind. O. 1, 69: 
esp. freq. in neut. as adv., δεύτερον 
av, δεύτερον αὖτις, secondly, neat, af- 
terwards, again, a second time, Opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. dev- 
τερα, Which Hom. has once, Il. 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hdt. 1, 79, etc., 
and τὰ δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου, for the second time, Lat. 
denuo, Diod., and N. T.—II. in point 
of Place, Order, Rank, second, 1. 8. 
inferior, Hom. only in Il., of one who 
is beaten in a contest: σοὶ δεύτερον 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, i.e. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen., as δεύ- 
τερος οὐδενός. second to none, Hat. 
1, 23, δ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also 0. μετά τι, 
Thue. 2, 97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little of it in comparison, Soph. 
Ο. C. 351, so 0. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί- 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
Ξεδευτερεῖα and devrépiov, the second 
prize or place, 1]. 23, 538, Hdt. 8, 104. 
—IIl. the second of two, δευτέρη αὐτῇ 
herself with another, Hdt. 4, 113: 
cic... δεύτερος, unus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Snperl. δεύτατος, usu. of time, Hom. 
Adv. -pwe, Plat. Legg. 955 E. 

Δευτεροστάτης, ov, ὁ, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 
file of the Chorus, v. Muller Eum. 
§ 12. 


Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, Tik- 
Tw) bearing, producing a second time, 
Arist. H. A.: but—Il. proparox. dev- 
TEPOTOKOG, OV, pass. the second-born. 

Δευτερουργής, ἕς, χλαῖνα ὃ., a 
cloak cleaned and fulled, also ἐπέγνα 
φος. . 

Δευτερουργός, ov (δεύτερος, * ἔργ) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A.—IL. 6 δευτ., a ful- 
ler, clothes-cleaner. 

Δευτεροῦχος, ov,= τὰ δευτερεῖα 
ἔχων, of second rank, Lyc. 

Δευτερόφωνος, ov, (δεύτερος, φωνή) 
speaking after one, epith. of Echo, 
Nonn. 

Δευτερόω. ὦ, f. -ώσω, to do a second 
time, LXX; δ. τινά or τινί, to give 
ene a second blow, lb.: τὸν ἀγρὸν O., 
Lat. tterare agrum, cf. τριτόω. Hence 

Δευτέρωμα, ατος, τό, a repetition. 

Δευτέρωσις, εως, 7, the second rank 
or course, LX X.—II. the Jewish tra 
ditions were so called, Eccl. Hence 

Δευτερωτῆς, οὔ, 0, an expounder of 
the traditions, arabbi, Eccl. 

Δευτήρ, ἦρος, ὃ, (δεύω) an utensil 
for cooking or baking. 

AEY’Q, f. δεύσω, Hom. uses only 
pres. and impf. ‘act. and pass.: 3 plur. - 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι. oc- 
curs in Q. Sm. To wet, soak, steep, 
πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7,260: 
later the gen. was used for the dat., 
as αἵματος ἔδευσε γαῖαν, Eur. Phoen, 
674, like καταδεύω in Hom.: this 
meaning also in 1]. 2, 471, γλάγος 


AEXO 
ayyea δεύει, though usu. rendered 
to fill with liquid, fill wp.—tll. to mix 
with liquid, to knead, Ar. Fr. 267.— 


‘VIL. to make to flow, shed, αἷμ’ ἔδευσα, 


Scph. Aj. 376. (Akin to dsaivw: cf. 
δέφω, our dew, bedew. 

AEYQ, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
torm for δέω, to miss, want: Hom. 
uses only the aor. act. ἐδεύησεν δ᾽ 
oiniov ἄκρον ἱκέσθαι; he missed, failed 
in reaching it, Od. 9, 483, 540. More 
freq. devouat, f. devgoopuat, dep. pass. 
c. fut. mid., to feel the want or loss of, 
o be at a loss for, be without, τινός; 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, Il. 3, 294: hence also ἐο be want- 
ing, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
Il. 17, 142: ἄλλα πάντα δεύεαι ’Ap- 
γείων, thou art inferior to them in all 
else, Il. 23, 484. 

AE’®Q), f. -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,— Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
(Hence δεψέω, Lat. depso, also διφ- 
θέρα : perh. akin to δεύω, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) 

Δεχάμματος, ov, (δέκα, ἅμμα) with 
ten knots or meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Δέχαται, 3 plur. perf. from déyo- 
ual, without redupl., Il. 12, 147. 

Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
dey., a truce, from ten days to ten days, 


“1. 6. terminable at any time on giving 


ten days’ notice, Thuc. 5,26: τὸ dey., 
ᾧ space of ten days, Polyb. 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, Il. 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg. 566. 

AE’XOMATI, Ion. δέκομαι. but not 
so in Hom.: fut. δέξομαι, and dedé- 
ξομαι, Il.: perf. δέθεγ αι: plqpf. 
ἐδεδέγμην : aor. pass. ἐδέχθην : the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο, 
inf. δέχθαι, part. δέγμενος, are esp. 
to be noticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
Ὁ 110,9: on the forms δειδέχατα!, 
δειδέχατο, ν. δείκνυμι sub fin.: dep. 
mid.—I. of things, etc., to take, accept, 
receive What is offered, Lat. accipere, 
Hom., in various phrases: μῦθον O., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271; 
with which is connected the post- 
Hom., τὸν οἰωνὸν 0., to accept, hail 
the omen, Hdt 9, 91: also 0. τὸν 
ὅρκον, Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merc. 312: also hence to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
ξυμμαχίην, Hdt., cf. Valck. Phoen. 
462: to accept, bow to, submit to, Κῆρα, 
I]. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, 0. ἱρά, Tl. 2, 420; also 
with πρόφρων, Il. 23, 647. Con- 
struct., 0. τί τινι, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as Il. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also τί ἐκ οὐ παρά τινος, Ib., some- 
times too τί τινος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also 0. τί τινος, to receive one 
thing for another, as χρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, for rz ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A.; in full, μᾶλλον o., 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—IL. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. ewcipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι O., 1]. 18, 331; also 
στέγῃ; πυρὶ ὃ. τινά, Valck. Hipp. 82. 
—2. to receive as an enemy, to await the 
uttack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
wra δι, Il. 5, 238 : 80 too εἰς χεῖρας 
᾿ς Xen., τοὺς πολεμίους ὃ., freq. in 

2] 


AEQ 


Att.; τὴν πρώτην ἔφοδον, Thue. 4, 
126; and so absol. to await the onset, 
Id. 4, 48.—3. in genl!. to expect, wait 
for,,c. acc. et inf. fut., Od. 9,513 ; 12, 
230: ὃ. ὁπότε...λήξειεν, 1]. 9, 191, ὃ. 
εἴσοκεν ἔλθῃς, Il. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. δέδεγμαι, and part. δέγμενος, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.— B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, ὥς 
μοι δέχεται Kakov ἐκ κακοῦ aici, 1]. 
19, 290, 580 ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
ΝΣ with δείκνυμι, V. δείκνυμι, 
n.) 

Δεψέω, ὥ, f. -70W, depso,—déou, to 
soften, make supple, κηρόν, to work 
wax ἐπ} it is soft, Od. 12, 48. 

Aéwo,=foreg., Hdt. 4, 64. 

ΔΕΥΏ (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. dédewar, and 
3 sing. plqpf., δέδετο, Il. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι,, rarely δεθήσομαι, as 
in Dem. 759, 23. To bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also ὃ, ἔκ 
τινος, ἃ5 ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
δεντο, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72: δῆ- 
σαί τινα ξύλῳ, or πεντεσύριγγι ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; 0. 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also ὃ. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, im- 
prison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 
30, etc.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς dv ἐγώ oe δέοιμι ; 
how shall I dnd you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
Ἡφαῖστος pointed to the nets in 
which he had caught “Apyc.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
δεται, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 
Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. c. gen. to let, hin- 
der from a thing,=Kwdto, ἔδησε Ke- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
- 11. Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. 2. ποσσὶ 
δ' ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα, tied, bound them on his feet, 
Il. 2, 44, ete. : but in pass. περὶ κνή- 
μῃσι κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also didn. 

AE’Q (B), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once has δῆσεν for ἐδέησεν, 
Tl. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form δεύω) ; so παρα- 
δείγματος TO παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D; but in Att. 
usu. c. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω, I 
want much, i.e. am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 D; so too ὀλίγου 
δέω c. inf., I want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγου δέω 
δακρῦσαι, Ib.: so τοσούτου δέω, 
παρὰ μικρὸν δέω, c. inf., Isocr. 222 
Β ; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
devigintt, Hdt. 1, 14, so too freq. in 
Att.—II. on δεῖ impers.. v. δεῖ: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι: fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form δεύομαι, q.v., to stand in need 
of, want, c. gen., Hdt. 4, 84, etc.: 


AH 


hence, to long or strive after, wish, beg 
for. Construct., usu. c. gen. rei, ag 
Hdt. 1, 36, etc.. also c. dupl. gen., 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8 
but this more freq. δεῖσθαί τί τινος, 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν δεῖσθαί 
τίνος, Aeschin. 33, 41: hence c. gen. 
pers. et inf., to beg a person to do, 
Hdt. 1, 59, and so freq. in Att.: very 
rarely c. acc. pers., as Thuc. 5, 36. 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι.--- 
II. absol. to be in want or need, usu. in 
part., as κάρτα δεόμενος, Hat. 8, 59. 
AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al- 
ways put after one or more words in 
a sentence, except in Ep. δῇ Tore, 
δή γάρ: hence also it does not, like: 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength- 
en or limit the word to which it is 
attached: and this In various ways: 
—I. strictly of Time, to fix the at- 
tention on the present moment ; now, 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα... 
ὀϊστούς. already have 1 shot..., Ul. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, 1 fear he 
will now accomplish, J1.14, 44; ἕκτον 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. after 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκι 


Of, jam saepe, Il. 19, 85; ἔς τε δή, till 


at last, Aesch.; νεωστὶ 07, viv of, 
ὀψὲ δή, etc.: with imperat. and fut., 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph. ; viv δὴ σὺ δηλώσεις, 
Xen.: οὐ 07, now no more, σοὶ δ᾽ ἔσ- 
TLv..., ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δή, Eur. Or. 
1069.—II. marking sequence without 
distinct reference to time, though 
arising from it, then; εἰ χρὴ μαθεῖν 
σε, πάντα δὴ φωνεῖν χρεών, Soph. ; 
and so in summing up numbers, yiy- 
νονται δὴ οὗτοι χίλιοι, these then 
make up a thousand, Xen. ; hence to 
resume what has gone before, like 
Lat. igitur, our so, ’Avdpoudyn, θυγά- 
Tnp μεγαλήτορος ’Hetiwvoc..., τοῦ 
περ δὴ θυγώτηρ, Il. 6, 395; Σόλων 
μὲν δὴ ἔνεμε, Ἠαΐ. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus: καὶ δῆ is used to sub- 
join the thing meant to be chiefly 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀπίκετο...» 
καὶ δὴ καὶ ἐς Σάρδις, and what's more, 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος τε... καὶ δὴ Kai: but Kai δή 
often in Trag. to put a supposed case 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ δέδεγ- 
μαι, and now (suppose) I have accept- 
ed..., Aesch. Eum. 894, cf. Herm. 
Vig. ἢ. 331: δή is added to interrogs., 
when the question refers pointedly 
to something gone before, e. g. ri δή ; 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶς 
δή; ποῦ δή; and τί οὖν Of; πῶς 
οὖν 07; but in τί δὴ οὖν ; δή strength- 
ens the question.—III. used simply 
to limit, define, or strengthen the 
word which it follows, and here it 
comes nearer δῆτα than ἤδη in sense. 
—1. with verbs, esp. in imperat., aye 
δή, φέρε δῆ, σκόπει δή, do but come, 
only come, freq. in Plat.; so μὴ δή 
μοι φύξιν ye ἐμβάλλεο θυμῷ, (think 
of what you like but) only don’t think 
of flying, Il. 10, 447: in repeating an: 
other’s words, épara..., ἐρωτῶ. δή.... 
well, I do ask, Xen.—2. with sub- 
stantives, usu. Att. in ironical sense, 
Lat. scilicet, videlicet, 6. 5. eichyaye 
rac ἑταιρίδας δή, he brought in the 
pretended courtesans, Xen. Hell. 5, 4, 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives. 
usu. to strengthen their force, μόνη 
δή, allalone, Soph.: hence freq. with 
μέγας, πολὺς δή, and esp. with su- 
perl. e.g. κράτιστοι δή, confessedly 
321 


AHIO 
the best.—4. with pronuuns, to mark 


1 


AHAH 
tAniovidnc, ov, 6, son of Deion, i. 6. 


the person or thing strongly, ἔμε 67 | Cephalus, Callim. Dian. 209. 


ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man like 


ἸΔηϊοπίτης, ov, ὁ, Detopites, a Tro- 


me, Hdt.; and so oft. in questions, | jan, son of Priam, Il. 11, 420, Apollod. 
σὺ δή...ἐτόλμησας ; you of all persons? | 3, 12, 15, Δηϊόπτης. 


Id.: τοιοῖςδε δή...ἐπ’ αἰτιάμασιν With 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δῆ, 
this and this only, Thuc.: so with 
relatives, οἷος δὴ σύ, just such as 


thou, Il. 24, 376: so with indef. pro- | 


nouns, δή increases the indefinite- 
ness, ὅςτις δῆ, etc., Some one or 
other, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
others be they who they may, 11. 1, 295. 
—5. with other particles, δή adds 
explicitness: esp. after relat. words, 
as ὃς 07..., ἔνθα δή, also ὡς δῆ, iva 
δή, that (it may be) exactly so; just 
so; also ὡς δή, ἅτε δῆ. οἷα δή, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, e.g. Soph. O. C. 809: very 
freq. with particles of protestation, 
ἡ δή, 7 μάλα δή, ov δή οΥ δήπου, 8. δ. 
οὐ δήπου καὶ ov εἰ.... Why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δῇ, etc., Vv. 
sub ἀλλά, etc. For fuller details v. 
Kitihner Ausf. Gr. § 691 sq., Hartung 
Partikein-Lehre, 1, p. 245 sqq. 

Δῃάλωτος, ov, contr. for δηϊάλω- 
TOC, 4.0. 

tAnaverpa, contr. for Δηϊάνειρα, 
Soph. Tr. 49. 


sting, Xen.. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, cf. Valck. Phoen. 386. 
Δηγμός. οὔ. 6, α bite, sting, Diod. : 
gnawing pain, Hipp. 
ArAg. =o, adv., long, for a long 


time, Hom.: od μετὰ δηθώ, not long | 


after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word δηθός-- δηρός.) 

Δηθάκι and δηθάκις, adv.—foreg., 
Nic. 

Δῆθε and δῆθεν, adv. (δῆ) perhaps, 
I suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
like dat. scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, esp. with ὡς, of misconceptions 
and mistakes, as if forsooth, φέροντες 
ὡς ἄγρην δῆθεν, Hdt. 1, 73, ὡς κατα- 
σκόπους ὃ. ἐόντας, Hdt. 3, 136, cf. 6, 
39; 8,5; so too Eur. H. F. 949, etc. 

Δηθύνω. f. -ivd, (δηθάλ) to tarry, be 
long, delay, Hom. 

Δηϊάασκον. Ep. impf. of δηϊόω. 

Δηϊάλωτος. ov, (δῆϊος, ἁλίσκομαι., 
ἀλῶναι) taken by the enemy, captive, 
fur. Andr. 105: contr. δῃάλωτος, 
Aesch. Theb. 72. 

tAnidverpa, ac, 7, and Δῃάνειρα, 
Soph. Tr. 49, Dejanira, daughter of 
Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr 104, ete.—2. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 

tAnidpye, ove, ὃ, Deidres, an Athe- 
nian. Aeschin. 

Ἰληϊδάμεια, ac, 7, Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8—2. wife of Piri- 
shous, elsewhere Hippodamia, Plut. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrrh. 1.—4. daughter of foreg., Paus. 


tAyixéwv, wvtoc, ὃ, Detcdon, son of | 


Hercules and Megara, Paus. 2, 7, 9. 
--2. a Trojan, Il. 5, 534. 
tAniréwv, ovtoc, ὃ. Detleon, son of 
Deimachus. an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
“858. Others in Q. Sm., etc. 
tAnivayoc, ov, ὃ, Deimachus, father- 
in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2. 
son of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
of Autolycus, Ap. Rh. 2, 955. 
ἸΔηϊόκης, ov Ion. ew, ὁ, Detoces, 
king of the Medes, Hat. 1, 16. 
tAniovetc, ἕως, ὁ, Detioneus, son of 
Eurytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
—2. father-in-law of Ixion, Pind. ef. 
Δηΐων. 


| 
j 
} 


Ajioc. ἡ, ov, Ep. and Ion. for δάϊος, 
hostile, Il. ; contr. δῇος, Aesch. Cho. 


| 628. [72 in Anyte Ep. 1, ef. Jac. A. P. 


Ῥ. 152.1 
tAnidtapoc, ov, 6, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63. 

Δηϊοτής, ἦτος, 7, (Ofioc) the press 
or din of battle, the fight, battle, freq. in 
Hom. (esp. Il.) : mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

tAntoyoc, av. ὁ. Detochus, a Greek, 
Tl. 15, 341.—2. a historian of Procon- 
nesus, Dion. H. 

Δηϊόω. contr. δηόω, (δήϊος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL., to cut 
down, slay, oft. c. dat. instrum. 0. 
χαλκῷ, ἔγχει. Hom.: also ὃ. ἀσπίδας, 
to cleave shields in the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, 11. 11, 153, of wolves 
rending a Stag, Il. 16, 158: 06. περί 
τίνος, to struggle for..., Tl. 18, 195. 
Later, to ravage a country, ὃ. χώραν, 
Ar. Lys. 1146. ἄστυ πυρί, Soph. ὁ. C. 


| 1319. [When the third syll. is long, 
| Hom. uses the contr. forms δῃώσειν, 
| δήουν, δηωθέντων, etc.] 

Afiyua, ατος, τό, (δάκνω) a bite, | 
| of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 


ἸΔηϊπύλη, nc, 7, Deipyle, daughter 


1, 8, 5. 
tAnizv2oc, ov, ὃ, Deipylus, a Greek, 
ἢ 5. S25" 
tAnizupoc, ov, ὃ, Deipyrus, a Greek 
before Troy, Jl. 9,83, ete.—2. an Ath- 
enian, Aeschin. 
tAnidoBoc, ov, ὁ, Detphobus, son of 
Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2—2. son 
of Priam, Il. 12, 94. 
tA7jtoovoc, ov. ὁ, Deiphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 
ἸΔηϊφόντης. ov. ὁ, Detphonies, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 
Δηΐω,---δηϊόω, édniov, Ap. Rh. 3, 
1374. 
tA7jiwr, wvoc, ὃ, Deion, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Δηϊονεύς, Id., Strab. 
Δηκτήριος. ov, (δάκνω) biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 
Δήκτης, OV, ὃ, (δάκνω) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 
Δηκτικός, ἢ, ὄν. biting, stinging, 
Arist. Η. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 0., Luc. Adv. --κῶς. 
Δηλαδῆ, adv. (δῆλος, δῆ) clearly, 
plainly, of course, Soph. O. T. 1501, 
Eur. 1. A. 1366: iron., προφάσιος 
τῆςδε O.... on this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4, 135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά; 
...δηλαδῆ, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 
Δηλαίνω, collat. form of sq. 
Δηλέομαι, fut. -ἤσομαι. dep. mid., 
(daiw, Lat. deleo.) To destroy, slay, 
᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to do a mischief 
to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 
absol., to do mischief, be hurtful, Il. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 


| δηλήσασθαι, to lay waste, spoil, Il. 1, 


156: ὅρκια 0., to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444; 13, 124. Later, to injure, of 
mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf. in pass. signf. 
δεδηλῆσθαι, Hat. 4, 198. 

Δηλήεις, εσσα, ev, = δηλήμων, 
Orph. 

AnAnua, atoc, τό, mischief, ruin: 
usu. act., νηῶν 6., the curse of ships, 
Od. 12, 286; 0. ὁδοιπόρων. a pest to 
wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
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| Δηλήμων, ov, gen. ovoc, (dnAéouat \ 
bringing mischief, destructive, I). 24, 33 
as subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer, 
Od. 18, 85, 116: so ὄφιες ἀνθρώπων 
οὐ δηλήμονες, doing men no hurt, Hdt. 
2, 74. 

Δήλησις, εως, 7, (δηλέομαι) ruin 
mischief, Hdt. 1, 41; 4, 112. 

Δηλητήρ; ἦρος: 0, (δηλέομαι) a de 
stroyer, Ep. Hom. 14, 8. Hence 

Δηλητήριος, ov, mischievous, destruc- 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον, 
poison, Plut. 

Δηλητηριώδης, ες, (δηλητήριον, et 
δος) hurtful, poisonous, Theophr. 

Δήλια, τά. ¥. sub AfAtoc. 

tAn2ia, ac, 7, the Delian goddess, 
epith. of Diana, as born in Delos.— 
2. Delia, fem. pr. n., Ath. 

ἰΔηλιάδης, ov, ὃ, Deliades, son ot 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Apollod. 2, 3, 1. 

ἸΔηλιᾶκός, 4, 6v, of or belonging ta 
Delos, Delian, Thuc., etc. 

Δηλιάς, adoc, 7H, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian. κοῦραι Δηλ., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: also a 
Delian woman, Ath.—II. the Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
| mory of this, it was sent every fourth 
year. with a solemn deputation to 
the Delian Apollo: v. θεωρίς. θεωρός, 
and cf. Plat. Phaed. 58, Bockh Ρ. Εἰ. 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλία, sc. ναῦς, 
Xen. 

Δηλιαστής, οὔ, 6, one of the Athe- 
nian deputation to Delos, Ath.. v. foreg. 

tAjALov, ov, τό, (ἱερόν) temple of the 
Delian Apollo ; hence as pr. n., De- 
lium.—1. a city on the coast of Boe- 
otia, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hadt. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab.. 

Δήλιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Tro. 89. of or belonging to Delos, De- 
| lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος. the 
| Delian god, epith. of Apollo, and ἧ 
Δηλία, the Delian goddess, of Diana, 
' as born in Delos, Thuc., ete.: 7 Ay 
Zia, also Δηλιάς W., Xen. Mem. 3, 
8,2: in pl. of Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hat. etc.: τὰ An- 
Awa, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς I. 

Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, also 
ag α -joouat, Valck. Ad. p. 258 


Δηλονότι. adv. for δῆλον 671,=67- 
λαδή, it is plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 A—II. Gramm., namely, 
that is, Lat. ‘videlicet, Bast. Greg. p. 
804. ‘ 

Δηλοποιέω, ὦ, (δῆλος, ποιέω) to 
make clear, Plut. 

Δῆλος, ov, 7, Deles, one of the Cy 
clades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Diana, Od., εἴς. : called 
/also ’Oprvyia, now Delo or Sdille— 
2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from sq., 
acc. to the story of its becoming 
visible on a sudden.) 

Δῆλος, ἡ; ov, also oc, ov, Eur. Med. 
1197; also δέεζος, Il. 10, 466, viszble, 
clear: manifest, evident, certain, Od. 
20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 
in Att. often constr. with part., δῆλοέ. 
εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are clearly 
not going to permit, i.e. it is clear 
that they will not, Thuc. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An. 
| 1,5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι.... 
| with a verb, as Thuc. 1, 38, 93, ef. 
| Xen. An. 1. 3,9, whence δηλονέτι. 
|g. v., cf. Kihner Gr. Gr. 6 771. 2 
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37Aoc itself is oft. used like δηλονότι, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ: δῆλον.-.» all by 
himself; yes plainly, Soph. Aj. 906, 
cf. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
has δῆλος ὁρᾶσθαι...ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
Ξεδηλοῦν, to make plain or known, 
Thue. 6,34; alsotoerplain, Dem. Adv. 
-Awe. (Acc. to Buttm. akin to ἰδεῖν, 
through ἰδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος.) 

Δηλόω, ὥ, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.—2. to 

oint out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. O. C. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, 'Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, ete.—5. 
to point out, order, Soph. O. T. 77.— 
Construct.: ὃ. τενί τι, also 0. Te πρός 
or εἴς τινα, Soph. Tr. 369, Thue. 1, 
90, and ὃ. τινὲ περί τινος, Lys.: δη- 
Aoi ὅτι..., Hdt. 2, 149, etc.; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself in nom. as δηλώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
father that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν TL, thou 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kthner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 
pass. 15 δηλώσομαι, but we have δη- 
λωθήσομαι, Thuc. 1, 144.—II. in- 
trans.=07A6c εἰμι, to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 4346: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad 1]. : so 
too, ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Herce 

Ajawua, ατος. τό, α means of point- 
mg out, a proof, Plat. 

Δήλωσις. εως; 7, (δηλόω) a pointing 
wut, manifestation, explaining, Thuc., 
Plat., etc.: ὃ. ποιεῖσθαι--- δηλοῦν, Id. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
—3. a proclamation, manifesto, Hdn. 

Δηλωτέον, verb. adj. from δηλόω, 
ene must set forth, explain, Plat. Tim. 
48 E. 

Δηλωτικός, 4, 6v, (δηλόω) expres- 
swe, indicative, τινός, Hipp. 

tAnuayépac, ov, ὃ, Demagoras, a 
poet or historian, Dion. H.—2. a 
Rhodian, Plut. Luc. 3. 

Δημᾶγωγέω, ὥ, to be a δημαγωγός, 
to lead the people, καλῶς ὃ., Isocr. 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c.acc. pers., 0. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; c. acc. rei, to 
introduce Measures so as to win -popu- 
larity, Dion. H.—2. to render popular, 
App. 

Δημᾶγωγία, ac, 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. δημαγωγός. 

Δημᾶάγωγικός, 4, bv, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Eig.217. Adv. 
-κῶς : from 

Δημἄᾶγωγός, οὔ, ὃ, (δῆμος, ἄγω) a 
popular leader: orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an unprincipled, factious 
orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim, cf. esp. Arist. Pol. 4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. ὁ 69. 

tAnuddne, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
aaj. Anuddetoc, a, ov, of Demades, 
Demadéan, Dem. Phal. 

tAnuatvétyn, ἡς, 4, Demaenéte, fem. 
pr. n., Hipp. 

tAnuaivetoc, ov, ὁ, Demaenetus, an 
Atheniax commander, 
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Δημαίτητος, ov, (δῆμος, aitéw) de- 
manded by the people. 

Δημᾶκέδιον, ov, τό, ἃ comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq. 823. [xz] 

Δημάρατος, ov, (δῆμος, ἀράομαι) 
prayed for by the people: hence 

ἸΔημάρατος Ion. -ρητος, Dor. AG- 
μάρᾶτος, ov, ὃ, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, etc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. 

ἸΔημαρέτη, nc, 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B. 
tAnudpetoc, ov, 6, Demarétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, id. 
tAnuapiorn, ἧς, 7, Demariste, fem. 
pr. n., Plut. Timol. 3. 
tAnudpuevoc, ov, 6, Demarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
and Chilon, Hdt. 5, 41; 6, 65. 
Anuapyéw, ὥ, to be δήμαρχος at 
Athens, Isae. ap. Dion. H., or tribune 
at Rome, Plut. 
Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
δήμαρχος, Dem. 1318,18; the tribunate, 
ut. 


Δημαρχικός, 7, dv, of α δήμαρχος, 
or tribune, Dio C. 
᾿Δήμαρχος,ου, ὁ,(δῆμος, ἄρχω) gover- 
nor of the people, and so—1. at Athens, 
the president of a δῆμος. OY township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 
the corresponding officer was called 
ναύκραρος, Béckh P. E. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plut. 
TtAjuapyoc, ov, ὁ, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 
tAnyéac, ov, ὃ, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. Mem. 2,7, 6, Ath., etc. 
Δημεραστῆς, ov, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
friend of the people, Plut. 
Δήμευσις; EWC, |, confiscation of one’s 
property, Lat. publicatio bonorum, Plat. 
Prot. 325 C, Dem. 215, 24: from 
Δημεύω, (δῆμος) Orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
ublicare, 'Thuc. 5, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make public, δεδήμευται 
κρότος, the power is in the hands of 
the people, Kur. Cycl. 119. 
Δημεχθής, ἕς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 
Δημηγορέω, ©, (Onunydpoc) to be a 
public orator, Ar. ; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, 0. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, sach as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v. 
sq., and cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 
Anunyopia, ac, 7, a deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 31.—II. a long copious speech, Plat., 
or perh. an ecxcursive style, or of a 
plausible, fallacious kind, Heind. Plat. 
Theaet. 162 D, cf. foreg. 
Δημηγορικός, ή, bv, (δημηγόρος) 
of, belonging to public speaking, σοφία, 
Plat. Rep. 365 Ῥ, λόγος, Arist. Eth. 
en. Mem. 1, 2, 
48, Adv. --κῶς. 


AHMI 


Δημηγόρος, ov, (δῆμος, ἀνορεύω 
haranguing the people, addressing ths 
assembly, ὃ 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὶ 0., a speaker’s ho 
nours, Kur. Hec. 254: στροφαὶ dnun 
yopot, rhetorical tricks, Aesch. Supp. 
623. 

Δημηλασέα, ac, 
Supp. : from 

Δημήλᾶἄτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω) 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, Tepoc and τρος, 7: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 B, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Il. (never in Od.): the chief autho- 
rity for her legends is H. Hom. Cer. 
Met. the gifts of Ceres, corn, bread, 
Opp. (Prob.=y% μήτηρ, mother 
earth, cf. dd.) Hence 

Δημητρεῖος, ον,--- Δημήτριος, Plut. 

tAnuntpia, ac, 7, Demeiria, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. 

Ἰδημητριακός ἢ, όν.--- Δημήτριος. 

ἸΔημητριάς, ἄδος, 7, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, so 
called in honour of Demetrius Poli- 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Ib. 
12. 

tAnuntptetc, éwc, 6, an inhab. of 
Demetrias 1, Polyb. 3, 6, 4. > 

Ἰδημήτριον, τό, v. sq. 1]. 

Δημήτριος, tov, of or belonging to 
Demeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—ll. ro Δημήτριον, the tem- 
ple of D., Strab.—UI. τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

ἸΔημήτριος, ov, ὃ, Demetrius, com- 
mon masc. pr.n.—l. ὁ ἸΤολιορκητῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after was 
driven out by Pyrrhus, Polyb., ete. 
—2.a king of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king of 
Syria, B. C. 145-126, surnamed Nz- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Philip 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
pupil of Theophrastus, governor of 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. 6 Φάριος, governor of Cor- 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. 

ἐδημητριών, ὥνος, 6, Demetrion, the 
Athenians so named the month 
Munychion, in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Dem. 12. 

Δημίδιον, 6v, τό, comic dim. frona 
δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like δημα 
κίδιον. [id] 

Δημίζω, f. -ίσω, (δῆμος) to affect the 
popular side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699. 

Δημιοεργός, 6v, poet. for δημιουρ- 
γός, q. V. + 5 ᾿ 

Δημιοπληθῆς, ἔς, (δῆμος, 7 λῆθος) 
κτήνη ὃ., cattle which are the people’s 
wealth, Aesch. Ag. 128. f 

Δημιόπραᾶτα, WV, τὰ; (δήμιος, πι- 
πράσκω) goods seized by public author- 
ity, and put up for sale; included 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf. Béckh P. Εἰ. 1, 265; 2, 
127, sqq. ΐ 

Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 
Ov. (ὀημος) belonging to the people, οἷ- 


qj, exile, Aesch. 


' coc, Od. 20, 264; αἰσυμνῆται, judges 
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ccected by the people, Od. 8, 259: πρῆξ- 
ἐς, @ public matter, opp. to idia, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πίνειν, at the public cost, 
ll. 17, 250: τὸ δήμιον,Ξ-τὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημάσιος is more usu.—Il. ὁ δήμιος, 
δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin. 44, fin.; also ὁ κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 E, 
we have νεκροὺς Tapa τῷ δημίῳ Ket- 
μένους, Where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
nan: but this is dub. 

Δημιουργεῖον, ov, τό, a work-place, 
App. : from 

Δημιουργέω, @, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.—2. c. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft.in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Bockh Inscr. 
paso. Hence 

Δημιούργημα, atoc, τό, a work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 

Δημιουργία, ας, 7, workmanship, art 
and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.—II. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—Ill. Creation, Eccl. 

Δημιουργικός, ἤ, Ov, of, belonging 
to a δημιουργός, Whether—1. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; 0. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 846 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. --κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. 429. 

Δημιουργός. ov, poet. δημιοεργός, 
Od. (δῆμος, * ἔργω) working for the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
19, 135, cf. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
maker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
Pol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; ὃ. κα- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98, 
—2. esp. the Maker of the world, Plat., 
and Ken., and so esp. in the Neo- 
Plat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
esp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
47, cf. Muller Dor. 3, 8, § 5, cf. éxzdqu. 

Δημιωστί, adv. pudlicly, formed like 
ἱερωστί, μεγαλωστί. 

Δημοβόρος, ον, (δῆμος, Bopa) de- 
vourer of the people, ασιλεύς, a 
prince that robs his people of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 

ἸΔημογένης, ovc, ὁ, Demogenes, an 
Athenian archon ΟἹ. 115, 4, Diod. S. 

Δημογέρων, ovtoc, ὃ, (δῆμος, γέ- 
pwv) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Il. 11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δημογ. Gebc,—Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 

ἸΔημοδάμᾶς, avtoc, 6, Demodamas, 
a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαλος, ov, 0, (δῆμος, δι- 
δάσκαλος) a public teacher, preacher, 
Eccl. 

ἸΔημοδόκη, n¢, 7, Demodice, daugh- 
ter of Agenor, Hes. Fr. 73. 

tAnuddokoc, ov, ὁ, Demodéicus, a 
blind singer among the Phaeacians, 
Od. 8, 43, ὁ Κερκυραῖος, Plut. Music. 
3.—2. an Athenian commander, Thuc. 
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4,75:—3. an Athenian, father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95, 7. (δῆμος, δέχομαι, prop. well 
received by the people.) 

Ander, adv., at the public cost, Od. 
19, 197; opp. to οἰκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ev- 
πυρίδης, an Kupyrian by deme, 1. e. by 
birth, Anth. 

Δημοθοινία. ac, ἣν; (δῆμος, Boivn) 
a public feast, Luc. 

Δημόθροος, oov, contr. -Opove, 
πθρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, apa 0., Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 0. ἀναρχία, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶτος, ov, (δῆμος, KaTa- 
ράομαι) cursed publicly. 

Anuoxn oye, ἔος, 6, (δῆμος, κήδομαι) 
Friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 

ἸΔημοκήδης, ovc, ὃ, Democédes, a 
celebrated physician of Crotona, Hat. 
3, 125. 

ἸΔημοκλείδης, ov, 6, Democlides, an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

tAnudkArertoc, ov, ὃ, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, 6. 

ἸΔημοκλῆς, éove, poet. uncont. 
-πκλέης, 6, voc. -κλεις, Theog. 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—1. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. 

Δημόκοινος, ov, ὃ, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,--- δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, cf. 
δήμιος 11.---1|. as ad]., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, axoc, 6, (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, ὦ, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, atoc, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App.: and 

Δημοκοπία. ac, 7, love of mob-popu- 
larity, Dion. H.; and 

Δημοκοπικός, 7, 6v, of, belonging to 
a δημοκόπος, βίος ὃ., Pdat. Phaedr. 
248 E: from 

Δημοκόπος, ov, (δῆμος, κόπτω) a 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo: 
cf. δοξοκόπος. 

ἸδΔημοκόων, wvToc, 6, Democoén, son 
of Priam, Il. 4, 499. 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, κραίνω) 
confirmed, ratified by the people, ἀρὰ δ. 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτέομαι, as pass. (δῆμος, 
Kpatéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf. ὀλιγαρχέομαι. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, 7, de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Pol. 4, 
4,12; 6, 1, sq. 

tAnuoxparne, ove, 6, (δῆμος. κρατέω) 
Democrates, ἃ common masc. pr. Π.; 
Xen. An. 4, 4, 15; Dem., etc. 

ἸδΔημοκρατίδης, ov, ὁ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Δημοκρᾶἄτίζω, f. -icw, to be on the 
democratical side, App. 

Δημοκρᾶτικός, 4, Ov, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 E: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952: of persons, a democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-κῶς, Diod. 

tAnpoxpitoc, ov, ὃ, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hat. 8, 46.—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled ὁ Γελασῖνος. 
ithe laughing philosopher, Arist., Diog. 
L., etc. Hence 

Ἰδημοκρίτειος, a, ov, of Democritus, 
Democritéan ; οἱ Δημοκρίτειοι, the fol- 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12, 25 

Δημόλευστος, ov, (δῆμος, Δλεύω) 
publicly stoned, 0. φόνος by public sto 
ning, Soph. Ant. 36. 

ἸΔημολέων, οντος. ὁ, (δῆμος, λέων) 
Demoleon, son of Antenor, Il. 20, 395, 
—Others in Plut., Q. Sm., etc. 

Δημολογέω, = Onudowat, Anth. ; 
and 

Δημολογικός, ἢ, ὄν, belonging to 
public speaking: ὁ 0., α mob-orator, 
Plat. Soph. 268 B. Adv. --κῶς. 

Δημολογοκλέων, οντος, ὃ, (δημολ- 
όγος. Κλέων) a nickname given to 
Bdelycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 

Δημολόγος, ov, (δῆμος. λέγω) a 
haranguer. 

ἸΔημομέλης, ovc, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, 7, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce- 
don, Arist.; acc. to Hesych. two isl 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

ἸΔημονίκη, nc, 7, Demonice, daugh- 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Anpovixoc, ov, ὃ, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 265, 5; 
272, 6—2. a comic poet, Ath. 410 Ὁ. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

Δημόνους, ov, ὃ, Demonous, a Pa 
phian, Hat. 7, 195. 

Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk οἱ 
act popularly, Lat. pepuiariter loqut, 
agere: esp. to ρίαν the buffoon, Ruhnk. 
Tim. 

AnuoriOnkoc, ov, ὃ, (δῆμος. πίθη 
Koc) a mob-monkey, chkarlatan, Ar. Ran. 
1085. 

Δημοποίητος. ov, (δῆμος, ποιέξω) 
enrolled, made a, citizen, but not a Citi- 
zen by birth, Ruhnk. Tum., ef. Dem. 
1376, 15. 

ΤἸδλημόπολις, δος, 6, Demépilis, son 
of Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, πράσσω) 
done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸΔημοπτόλεμος, ov, ὁ. Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, 242. 

Anuopptone, ἐς, (δῆμος, ῥίπτω) hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ ὃ., 
Aesch. Ag. 1616. 

Δῆμος, ov, ὃ. prob. first a country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land. Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 
τες. Il. 5, 710: hence opp. to πόλις, 
as δῆμός τε πόλις τε, SO too ἐν δήμῳ 
Ἰθάκης, δήμῳ ἐνὶ Τροίης, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ. λαοὶ ἀνὰ δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. 
where it is purely local (cf. δῆμοι 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληϊ τε παντί Te δήμῳ, 
to town and country, 1]. 3,580. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country, 
while the chiefs held the city.—IL. 
the commons, common people, Lat. plets, 
δήμου ἀνήρ, opp. to βασιλεύς, ἔξοχος 
ἀνήρ, etc., Il. 2, 188, etc.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, Il. 
12, 213: as collect. with plur. verb, 
H. Hom. Cer. 271. But—IIl. in de- 
mocratical states, esp. at Athens, the 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs, 
oft. in Ar. Eq.,etc.: hence—2 a pop 
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ular constitution, democracy, opp. to of 
ὀλίγοι, καταπαύειν, καταλύειν TOV 
6., to put down the democracy, Thuc. 1, 
107; 3, 81.—IV. οἱ δῆμοι (from signf. 
[.), in Attica, townships, hundreds, Lat. 
pagi,= Dor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι, in the time of Hdt., 100 in 
aumber, 10 in each φυλή ; afterwds., 
170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thuc. vol.i., app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, settle: better 
perh. from déw, to bind, connect, v. 
Arnoid 1. c.) 

Δημός, οὔ, ὃ, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, 1]. 8, 380: 
strictly the fut of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, tobind.) 

tAjuoc, ov, ὃ, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

tAnuooddne, ov, ὁ, Demosddes, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 

tAnuoodtupos, ov, ὁ, (δῆμος, σάτυ- 
poc) a mob-satyr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
of a comedy of Timocles, Ath. 165 F. 

ἸΔημοσθένειος, a, ov, of Demosthenes, 
Demosthenéan, Longin.: from 

ἸΔημοσθένης, ove, acc. νην and νη, 6, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., etc.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 3, 91. 

Δημοσθενίζω, to wmitate Demosthe- 
nes, Plut. Cic. 24. 

Δημοσίᾳ, adv., v. δημόσιος. 

Δημοσίευσις, Ew¢, 7, @ public pro- 
clamation, announcement : 8150--- δήμευ- 
σις : from 

Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
or common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
—2.=dnuedw, to confiscate, Xen. Hell. 
1, 7, 10.—II. intr. to lead a public life, 
opp. to idcwreverv, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
paid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 

ublic salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, Plut.: from 

Δημόσιος, a, ov, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to idvoc, ἀγρὸς δ. Lat. ager publicus, 
Hat. 5, 29, ὃ. πλοῦτος, Thuc. 1, 80, etc. 
ἀδίκημα, Aeschin. etc.—Il. ὁ δ., with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, aS—l. the public crier, Hat. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Bockh P. E. 1, 277.—4. a 
public notary, = γραμματεύς, Dem. 
381, 2.—5. also a public victim,=ddp- 
μαᾶκος IL, accord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.—I1I. as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
TO ὃ. προςιέναι, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thuc. 5, 18.—3. τὰ δ. public property, 
Ar. Vesp. 554.—IV. as fem. 7 dayo- 
σία, 4. V. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings, Lat. praetorium, Xen. 

ell. 4, 5, 8.—V. as adv.,—l. dat. δη- 
μοσίᾳ, in public, at the public expense, 
Hdt. 1, 30, etc.: but τελευτᾶν ὃ., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28—2. ἐκ δημοσίου, by 

ublic authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 

ence 


‘the people, common, 
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Δημοσιόω, ὥ, to make public proper- 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thue. 
3, 68.—Il. to publish, make commonly 
known. Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 D. 

Anpootavne, ov, ὃ, (δημόσιος, ὠνέ- 
oat) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
licanus, Diod. Hence 

Anpootwvia, ac, 7, α leasing of the 
revenues. 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Diod. 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the people: but—lI. proparox., δη- 
μόσσοος, (σεύω) driven away by the 
people. 

tAnudotparoc, ov, ὁ, Demostratus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; etc. Othersin Dem., Diod. S., etc. 

Δημοτελής; ἔς, (δῆμος. τὰ TEAN) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hdt. 6, 57, ἑορτή, Thue. 2, 15, cf. δη- 
μοτικός. Adv. --λῶς. 

ἸΔημοτέλης, ove, 6, Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 82. Others in Dem., Ath., 
etc. 


Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι-" 


κός, Ap. Rh., and Arat. 

Δημοτερπῆς, ἔς, (δῆμος. τέρπω) pop- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, 0, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebeian, 
opp. to a man of rank, Hat. 2, 172; 5, 
11; so ὅδ. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, 0. λε- 
ὡς, Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N, 7, 96, Soph. O. C. 78, Susa- 
1101; and so fem. δημότις, tdoc, 7, 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

Δημοτικός, ἢ; ὄν, of, belonging to 
δ. γράμματα, in 
Aiigypt, opp. to the ἱρά, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public,—dn- 
μόσιος, Dion. H.—II. of the populace, 
one of them, Lat. plebetus, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
ic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuc., etc. : οὐδὲν ὃ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, ὃ. καὶ φι- 
λάνθρωπος, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. --κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς καὶ 0., Dem. 719, 8; 0. χρῆσ- 
Gai τινι, Arist. Pol.—lV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to δημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Adv.-«dc., v. sup. H. 

tAnudrtiuoc, ov, ὁ. Demotimus, an 
ee pupil of Theophrastus, Di- 
og. L. 

ἸΔημοτίων. ονος, 6, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Diod. S. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the people, ἃ5 epith. 
of guardian deities, Soph. O. C. 458; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348. 

Ἰδημοῦχος, ov, 6, Demichus, a Tro- 
jan, 1]. 20, 457. 

Δημοφάγος, ov, (δῆμος, dayetv) = 

ἡμοβόρος, τύραννος, Theogn. [ἃ] 

Ἰδημοφάνης, ove, ὁ, (δῆμος, φαίνω) 
Demophdnes, an Athenian, Lys.—2. a 
Megalopolitan, Polyb. 10, 25; etc. 

tAnuddavtoc, ov, 6, Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. 

Δημοφθόρος, ov, (δῆμος, φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, ὁ, Demophilus, a 
leader of the Thespians at Thermop- 
ylae, Hdt. 7, 222.—2. an Athenian ar- 
chon, Ol. 99, 4, Diod. S.—3. an Athe- 
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nian banker, Dem. 1031. 9.—4. son cf 
Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

ἸΔημοφόων, ὠντος, ὁ, contd. Anuo 
φῶν, ὥντος, ὃ, Demophodn, or Demo- 

hon, son of Celeus and Metanira, H. 

om. Cer. 234.—2. son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3., 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth- 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; etc. 

Ἰδημοφωντίδαι, ὧν, ol, sons of Dem- 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. 

Δημοχαρής, ἔς, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. 

tAnuoydapne, ove, 6, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3. 
Others in Dem.; Polyb.; etc. 

ἸΔημόχαρις, woc, ὃ, Democharis, a 
poet of the Anthology. 

Δημοχᾶριστής, οὔ, 0, (δῆμος, χαρί- 
ζομα!) a mob-courtier, Eur. Hec. 134. 

Δημοχᾶριστικός, 7, όν, like a δημο- 
χαριστής. Adv. -κῶς. 

Δημόω, ὥ, (δῆμος) f. -ώσω, to appro- 
priate to the public use, confiscate, Dio 
C.: v. δημεύω, and δημόομαι. 

ἸΔημύλος, ov, ὃ, Demulus, masc. pr. 
n., Paus.; Ath. 

ἸΔημώ, otc, 7, Demo, daughter of 
Celeus and Metanira, H. Hom. Cer. 
109.—2. the Cumaean Sibyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 
people, popular, Plat. Phaed. 61 A, 
Legg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος; τό, (δημόομαι) a pop- 
ular pastime, χαρίτων ὃ., odes for pub- 
lic performance, Stesich. (39) ap. Ar. 
Pac. 798. 

δήμων, wvoc, ὃ, Demon, an Atheni- 
an of the δῆμος Paeania, a relative of 
Demosthenes, Dem. 840, 10; etc.— 
2, a writer περὶ παροιμιῶν. Ath. 96 Ὁ. 

tAnudvas, axtoc, ὃ, Demonax, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161.—2. a 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

ἸΔημώνασσα, 7¢, 7, Demonassa, fem. 
pr.n., Paus., Luc. 

Δημωφελής, &, (δῆμος, ὠφελέω) of 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr 
227 E. Adv. -λῶς. 

Δήν, Dor. dav, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἦν, 
he was (i. e. lived) long, Il. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin tod”, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
vw, δηρός. Hence 

Δηναιός, G, ov, long-lived, Il. 5, 407: 
also 0. κλέος, Theocr. 16, 54.—II. old, 
aged, Aesch. Pr. 794 : ancient, Ib. 912, 
Call. Fr. 105.—III. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over- 
speed and loitering, Emped. 13. 

Anvaptov, ov, τό, ἃ Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr. 
dpayun, being about 15.5 cts., Plut. 

Δήνεα, wv, Ta, counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom.: only in 
plur.: the sing. nom. was assumed by 
Hesych. to be τὸ ὄνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to δήω.) 

Δήξ. gen. δηκός, ὁ OF 7, ἃ worm in 
wood, Schol. Hes. Op. 418. ; 

Δηξίθῦμος. ov, (δάκνω, θυμός) --Ξ: 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting, 
of love, Aesch. Ag. 744. 

Δῆξις, εως, 7, (δάκνω) a bite, biting, 
Arist. H. A. 

Δῃόω, usu. contr. form of dnida, q. 
v., Hom.: to lay waste a country, Hat. 
5, 89, etc., δ, ἄστυ πυρί, Soph. O. C, 
1219. 

Δήποθεν, indef. adv., now usu. writ- 
te. δή ποθεν, from any quarter, Lat. 
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undecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
δήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Anoka, Dor. for sq. 

Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
ποτε, Lat. si quando, 1]. 1, 40: as in- 
terrog. τί δήποτε ; what in the world ? 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
Tovv,— Lat. cunque, Dem. 1010, 15, cf. 
Lob. Phryn. 373. : 

Δήπου, indef. adv., now usu. writ- 
ten δῇ που, perhaps, it may be, @ δή- 
που ἀδελφεὸν ἔκτανε, Il. 24, 736: In 
Att. usu. with a sense of doubtless, I 
suppose, I ween, Lat. scilicet, numirum, 
ov δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
cf. Ar. Plut. 491, 582, Thuc. 1, 121, 
etc.: oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου, 
μέμνησθε yap δήπου, Plat., and Dem. 
—I]. as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: hare ov δήπου. im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 140, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

ἰΔήραινος, ov, ὃ, appell. of Apollo, 
Lyc. 440. 

ἸΔηριάδης, ov, ὃ, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 
~ Anpidouat, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (δῆρις) to contend, fight, 
περί τινος, Il. 17, 734, and absol., Od. 
8, 78; ὃ. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with words, to quarrel, 
wrangle, [l. 8, 78. The act. δηριάω, to 
contest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 

ἸΔηριμάχεια, ac, 7, (δῆρις, μάχο- 
μαι) Ce an ee Q. Sm. 

Anpiouat, dep., c. fut. dnpicouar, 3 
pl. ἢ maa Od. 8, 76, daa aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
μαι, Il. 16, 756,—foreg.: in the same 
signf. Pind. has pres., O. 13, 63. ‘The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ ἄν 
τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς. [¢ in pres.: 
in fut. and aor. 7.] 

ΤΔηριόνη,ης, 7, Derione,an Amazon, 
τη. 1, 42. 

ΔΗ͂ ΕΙΣ, tog and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiw.) 

Anpiparoc, ov, (δῆρις, $4w)—=dpet- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρόβιος, ov, Dor. dap. (δηρός, Bi- 
o¢) long-lived, Aesch. 'Theb. 524. 

Δηρός, a, ὄν, (δῆν) long, too long, 
long beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, Il. 2, 298, etc. : 
Hom. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 
ρόν, 1]. 9, 415: so δηρὸν χρόνον, Il. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
c. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, 6. g. οὐδέ σέ φημι δηρὸν 
ὀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. 1. T. 1339, 

ἸΔηρουσιαῖοι, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

ΤΔηρώ, οὔς, 7, Dero, a Nereid, Apol- 
ο΄. 1, 2, 7. 

Δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from δέω, Il. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
bind: also for ἐδέησε, from δέω, towant, 
{l. 18, 100. 

Δῆτα, adv., emphat. for 67 III., cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
swers, yes certainly: and so οὐ δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 
ματα; κοινωνήματα δῆτα, yes to be sure, 
Plat.: ironical, TO σῷ δικαίῳ δῆτα, 
vour principle forsooth, Soph. El. 
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1037. In questions, ri δῆτα; what 
then? with ἐπειδάν, Ar. Pac. 844, 
Elmsl. Ach. 1024, etc.: in answers, 
6. δ. ἴω. ἴω δῆτα, yes I say so too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
ἀπῶλεσας..., ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
El. 1164; μὴ δῆτα... nay do not, do not 
now, Soph., Ar., etc. 

Δηῦΐτε, contr. for δὴ αὖτε, Bergk 
Anacr. 15. 

Aju, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signf. (Prob. akin to 
Χδάω, δαῆναι.) 

Δηώ, -60¢ contr. οὖς, 7,= Δημήτηρ; 
ἊΣ πὰ Lat. Ceres, first in εἰ ea. 
Cer. 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

ἸΔηωΐνη, ne, 7, daughter of Δηώ, 1. 6. 
Proserpina, Callim. fr. 48. 

tAndoc, a, ov, of And, daughter of 
Ayo, 1. 6. Proserpina, Nonn. 

Ai, poet. dat. from Ζεύς, contr. for 
At, Pind. N. 1, 111. 

AIA’, poet. dvaé, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through : never 
anastroph. for fear of confusion with 
Δία : v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 

A. WITH GEN.—I. of place or space, 
usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of,-as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: dvd Quov ἦλθεν éy- 

oc through it and out at the other side,so 

ta κυνέης, δι’ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in 1]. 
14, 288, dv’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
TETO straight through them, etc.; διὰ 
νηὸς ἰών, from end toend (thus βαίνειν, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, e.g. ἐκ, dv’ ἐκ με- 
γάροιο, δι᾽ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes dvéx conjunctim): and διὰ 
πρό, through and straight on, Il. 14, 494 ; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
and thus being distinguished. These 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, dtd πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3, 94; so too διὰ 
πλείστου, δι’ ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, αἱ a distance of..., Hdt. 
7, 30.—4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, 1. e. at 
every tenth battlement, Thuc. 3,21, cf. 
infr. IJ, 2.—II. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
χρόνου, Plat., etc. ,sometimes without 
χρόνου, δι’ ὀλίγου, in a short time, 
Thuc. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: δὲ 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.:. διὰ 

tov, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης, every third day, Hat. 2, 37; so 
Ov ἔτους πέμπτου, Ar. Plut. 584; also 
with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but dv’ ἑνδεκώτου ἔτεος; 
mm the eleventh year, Hdt. 1, 62.—III. 
Causal,—coming through and out of, 
arising from ; and—1l. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ χειρῶν--- χερσί, Soph. O. 
C. 470, δι’ ἀγγέλου λέγειν, etc., Hdt. 
6, 4, ef. 1, 113; πεσόντ’ ἀλλοτρίας 
διαὶ γυναικός, by her doing, Aesch. 
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Ag. 419; ai διὰ σώματος ἡδοναί, piea- 
sures enjoyed through the senses, 
Xen. ; διὰ βασιλέων πεφυκέναι, ἴα 
Owe one’s birth ἐο kings, Id.—2. of the 
manner, way, in which a thing is 
done, διὰ σπουδῆς, with earnestness 
Eur. : hence such phrases as δι᾽ οἵκ 
Tov λαβεῖν, to pity, Eur., dv’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., du’ ὄχ 
Aov εἶναι, to be troublesome, \d.: (with 
verbs of motion, as dv’ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. 1.) 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: SO διὰ 
πένθους διάγειν, to live in sorrow.—a. 
of the Material out of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, du’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 

B. witH acc.—I. poetical usage, 
almost=signf, A.—1. ofplace, through, 
throughout, θῇ διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
κῦμ’ ἅλιον, Aesch., v. A. 1.---ῷ, of time, 
during, by, e. g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. I1.—3. of the means or in- 
strument, διὰ δμωάς, Od., dv ἐμὴν ἰό- 
τητα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od., διὰ στόμα, 4116-:- διά 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. v. A. Iit.—Il. strictly acc. to - 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, 6. 
δ. διὰ Ti; for what? why? διὰ πολλά, 
for many reasons, δι’ ἀτασθαλίας ἔπα 
Gov, they suffered for their follies, Od.: 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen. 

C. WITHOUT CaSB, as adv., through 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1n compos.—I. all through, across, 
of Space, asin διαβαίνω, διιππεύω.--Ὡ. 
to the end, of time, as in διαβιόω, also ot 
an action, as in διαμάχομαι, διαπράτ- 
τω, cf. Lat. de-certare : hone simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as In διαγαληνίζω, etc., cf. Cé.—Il. 
between, partly, esp. in ad}., as dudAev- 
κος, διάχρυσος, διάχλωρος, ete.—III. 
one with another, mutually, as διάδειν, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. Hat. 5, 
18; 6,15; Kiessl. Theocr. 5, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis— (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [dia: only in IL, Σ four 
times in arsis: ὦ in arsis more freq. in 
Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαί was used: διά is said to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v. 
διά, fin., proposes ζά.] 

Aid, acc. of Ζεύς, no nom. Aic be- 
ing in use. [1] 

Aia, h, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 

tAia, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. 

tAia, ac, 7, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island 
near Crete, Strab.—3. an island in 
the Arabian gulf, Id. 

Aia, τά, (tepd)= Διάσια, Inscr. 

Διαβᾶδίζω, f. -iow, (διά, Badilw) ta 
go through, go across, Thue. 6, 101. 

Διαβάθρα, ag, 7, a ship’s ladder: in . 
genl., a ladder, Luc. 

Διάβαθρον,. ov, τό, a slipper, Lat. di 
abathra, Alex. Isost. 1, 8. 

Διαβαίνω, f. -βήσομαι, (Ord, Baivw) 
I. intr. to make astride, walk, or 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
ri, εὖ διαβάς, 1]. 12, 458, of a warrior 
standing firm to throw his spear_or 
wrestle, cf. Tyrt. 2, 21, Ar Bq, 77 
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Xen. Eq. 1, 14.—Il. c. acc., to step, 
spring across or over, τάφρον, Il. 12, 
90, ὕδωρ, Hat. 7, 35: also with ace. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
ercss over, like Lat. trajicere, εἰς "Ἢ λι- 
δα, Od. 4, 635; and so more freq. in 
Att, as Thue. 1, 114: metaph., TO 
λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hdt. 8, 62. 

Διαβάλλω,. -βἄλῶ : pf. -βέβληκα, 
(διά, βάλλω) to throw over or across, 
to set over, carry over OY across, νξας; 
Hdt. 5, 33: hence seemingly intr., 
like Lat. trajicere, to puss over, cross, 

ass, éx.. é¢.. Hdt. 9, 1145 πρός..: 

ur. Supp. 931; also ὃ. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—lII. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
libel, τινὰ πρός τινα: differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hat. 5, 96: oft. ὃ. τινὰ ὡς.., as δια- 
Θαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ 
ἔχουσι, Thue. 5, 45, ὃ. Teva εἴς τινα, 
3,109, cf. Hdt..8, 90; so ἴοο c. inf., 
Plut.: also ὃ. τινὰ ἐπί τινι, πρός TL, 
Luc., etc.: also ἴῃ mid. Pass., δια- 
βάλλεσθαί τινι and πρός τινα; to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E.—III. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hdt. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hdt. 9, 116, Ar. Av. 1648. 

Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (διά, 
βαπτίζωλ to dive fora match, πρός τινα, 
Polyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 

Διαβᾶσανίζω. (διά, βασανίζω) totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg. 7360. 

Διαβασείω,:-:-διαβησείω, Dio C. 

Διάβᾶσις, ewc, 7, (διαβαίνω) a 
crossings OY passing over, ποιεῖσθαι, 
Hat. 1, 186, etc.—2. a means or place 
of crossing, lh. 205: 0. ποταμοῦ, a 
ford. Xen, An?) 1, 8, 12, etenothe 

assage along a ship’s deck, Hipp., and 

lut.—II. a passing or lapse of time, 
Ael.—III. in Gramm. a passing from 
one point to another—IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 
on. H. 

Διαβάσκω-εδιαβαίνω, to strut about, 
Ayr. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -dow, to carry over, 
Luc.—Il. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. 

Διαβἄτέος, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 
Loc, Xen. An. 2, 4, 6. 

Διαβατήρια, Wr, Td, V. 54. 

AtaBarnptoc, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage ; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pla, wv, Td, (tepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ ὃ. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = πάσχα, Philo. 

Διωβάτης, ov, ὃ, (διαβαίνω) one who 
ferries over or crosses. [ἃ] 

Διαβᾶτικός, 7, bv, able to pass over. 
—IL. in Gramm. transitive. 

Διαβᾶτός, 7, bv, verb. adj. from δὲ- 
αβαίνω, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thuc., etc.: νῆσον ὃ. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
main land, Hdt. 4, 195. 

Διαβεβαιόομαι, dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence 

Διαβεβαίωσις, ewe, 7, an ussertion, 
affirmation. 

Διάβημα, atoc, τό, (διαβαίνω) a 
step through or across ; in genl. a step, 
LXX. 

Διαβησείω. desiderat. from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross. 
over, Dion. H. 

Διωβήτης, ov, δ,ι(διωβαίνω) the com- 
pass, so called from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: m Plat. 
Phileb. 56 B, it is usu. taken for a car- 
penter’s level, Lat. libella.—Il. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
—lil. as medic. term, the disease di- 
abetes, Aretae. 

Διωβιάζομαι, f. -doouar, strengthd. 
for βιάζομωι, Eur. 1. 11". 1365. 

Διωβίβράζω, £ -dow, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, ΟΥ̓ across, to trans- 
port, lead over, 0. τὸν στρωτὸν κατὰ 

edvpuc, Hdt. 1,75: later also c. acc. 
Oci, aS 0. τινὰ ποτωμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 
ἸΔιωβιβωστικός, ἢ, Ov, transitive, 
Apoll. de Synt. 

Διωβιβρώσκω, f. -Gpdow-: pf. pass. 
-BéBpwuat, (Old, βιβρώσκω) to eat 
through, eat wp, consume, Hipp. 

Διαβϊτόω, [. -«ὥσομωι, perf. -BeBinka: 
aor. 2 -εβίων, inf. -θιῶναι, (did, βιόω) 
to live through, pass, χρόνον, Plat.Legg. 
730 C: Giov, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 
thing, c. part., μελετῶν διωβεβιωκέναι. 
Xen. Mem. 4,8,4; Apol. 3. Hence 

Δεωβιωτέον, verb. adj., one must hve 
on, Plat. Legg. 803 E. 

Διωβλαστάνω, ἴ.-στήσω, (διά, BAa- 
στώνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 

Διωβλάστησις, ews, 7, @ shooting 
out, budding, Id. 

Διωβλέπω, f. -ψομαι, (διά, βλέπω) 
to look through: absol. ta look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5.—3. 
to look at, εἰς Or πρός τινα, Plut. 

tAvaGAnréov, verb. adj. from dua- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διωβλητικός, 4, ὁν,---διωβολικός, 

ΤΔιωβλήτωρ, ορος, ὃ, (διωβάλλω) a 
calumniator, a reviler, Maneth. 

AtaGodw, 0, f. -7ow Dor. -dow, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διά βοάω) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. 1. c. Pass. to be in, every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 B: to cry out, ὃ. ὅτι.., ὡς..; 
Thue. 8, 53, 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, 2. Hence 

Διωβόησις, Ewe, 7, α crying out or 
aloud, Plut. 

Διαβόητος, ov, (dtaBodw) cried oui: 
im every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολῆ, ἧς. 7, ᾿(διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73. etc. ; ὃ. λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθωι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on account of something, 
Plut.: ἐμὴ 0. the slanders against me, 
Plat. Apol. 19 B—II. enmity, πρός τι- 
va, Plut. 

Διωβολία, ac, 7,—foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[Pind. has δχᾶ im arsis.] Hence 

Διαβολικός, 7, 6v, (OaBaAAw) slan- 
derous, devilish, Eccl. 

Διἄβολος, ov, (διαβάλλω) slander- 
ous, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. a slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. -Awe, injuriously, invidi- 
ously, Thuc. 6, 15. 

Διαβομβέω, 6, (διά, βομβέω) to buzz 
through. 

Διωβορθορύζω, strengthd. for βορ- 
βορύζω, Hipp. 

Διωβόρειος,ον,(διά, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. 


} Plut. 
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Ata )όρος, ov, (διά, βιβρώσκω) eatung 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: ἢ 
acc., νόσος 0. πόδω, ἃ Sore that eats 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πόδα to καταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox. διά- 
βορος, ον, Pass., eaten through, eaten 
up, consumed, Id. Tr. 676. 

Διωβοστρύὕχόω, G, (dtd βοστρυχόω) 
hence διωβεβοστρυχωμένος, all curl- 
ed, Archil. 117. 

Δεωβουκολέω, ὥ, (διά, BovKoAéw) to 
feed with false hopes, cheat, Luc. Mid. 
διωβουκολεῖσθαί τινι, to beguile one’s 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι, (διά, βουλεύω) dep. 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 5. Hence 

Διαβουλίω, ac, 7, =sq. LXX. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, plan, 
counsel, advice, Polyb. 

Διωβραβεύω, (διά, βραβεύω) to as 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχής, ἔς, wet through, soaked, 
Luc. : from 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, βρέχω) to wet 
through, soak, Aesch. Fr. 806. Pass. 
to be drunk, Heliod. 

tAca@piudouat, strengthd. for βρι 
μάομαι, ‘Vhemist. 

Διαβροχισμός, od, ὃ, α catching in a 
noose, entangling, Gal. 

Διώβροχος, ov, (διαβρέχω) very wet, 
wet, moist, ὄμμα. Kur. El. 503; ἄγκος 
ὕδασι, ὃ. Id. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships 
svaked, and so rotien or letting wet 
through, leaky, Thuc. 7, 12: metaph. 
ἔρωτι 0., Luc. 

Διάβρωμα,ατος,τό,(διαβιβρώσκω) 
that which is eaten through : worm-eaten 
wood, parchment, etc., Strab. 

Διάβρωσις, ewe, 7, (διαβιβρώσκω) 
an eating through: ulceration, Aretae. 

Διωβρωτικός, 7, 6v, (διαβιβρώσκω) 
able to eat through, corrosive. 

AtaBivéw, (διά, Buvéw) dep., to put 
through. Mid. to pass through, Hdt. 4,71. 

AtaBivw=foreg., Hdt. 2, 96, in 
Pass. [Ὁ] 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass through: 
to put Or thrust into, Hipp. 

Διαγᾶἄληνίζω, f.-iow, (διά, γαληνέ- 
ζω) to make quite calm, τὰ πρόςωπα, 
Ar. Eq. 646. | 

Διᾶγανωκτέω, ὥ, (διά, ἀγανακτέω) 
to be very indignant, exasperated, Plut. 
Hence 

Διᾶγανάκτησις, EWC, H, great m 
dignation, Plut. 

Atayyedia, ac, 7, α giving notice 
pe ela Tose. shite 

Διαγγέλλω, f.-eAG: aor. dupyyetaa, 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ἀγγέλλω) to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. etc.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, ὃ. ὅτι..., Pind. N. 5, 6; alsoc. 
acc. rel, Eur. Hel. 436; c. dat., Thuc 
7,73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c. inf., to order to do, Id. 1. A. 353. 
Mid. to pass the word of command from 
man to man, inform one another, Xen. 
An. 3, 4, 36. Hence 

Διάγγελμω, ατος, τό, & message, 
notice, Li ; 

Διάγγελος, ov, ὃ, @ messenger, ne- 
gotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 
informant, go-between, spy, ‘Thuc. 7, 
73; later, a special officer in the 
Greek army, an adjutant or aid-de- 
camp, Plut., cf. Wess. Hat. 6, 4. 

AvayeAda, ὥ, f.-dow [ἃ], (διά, ye- 
Adw) to laugh at, mock, τινά, Eur. 
Bacch. 272, and in late prose, as 
Plut.—2. intr. to laugh, smile, look 
cheering, of the air, Theophr. 

Διαγεύομαι, (διά, yevouat) to taste 
Hence 
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Διάγει σις, ξεως, 7, α tasting, Geop. |. Δεεγογγύζω, Ff. eee γογγύζω) 


tAvay7Bpetc, οἱ, the Diagebres, in- 
habitants of Sardinia, Strab. 

Διαγίγνομαι, f. -γενήσομαι : later 
διαγίνομαι, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
To go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 E, τὴν νύκτα, Xen. An. 1, 10, 19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45; survive, Hipp.: very freq. c. part., 
as διαγίγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1,1, 13; ov- 
δὲν ἄλλο διαγεγένηται Ov ἢ διασκο- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέω.--- 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νων διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ τῇ κρίσει 
ἐκείνῃ διαγεγονότα, ap. Dem. 541, 10. 

Διεαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and Jon. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. ev 
ἀ Il. 7, 424; 23, 240: 6. ef dpoitol 
εἶσι, to distanguish whether they are 
equals or no, Hdt. 1, 134, ὃ. Aivog ἢ 
KavvaGic ἐστι, Id. 4, 74: also c. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—Il. to resolve, 
determine, vote to do so and so, c. inf., 
Hat. 6, 138; so διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thuc. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum, 709, or 
absol.,ap. Dem. 629, 25.—III.—dvava- 
ytyv., to read through, Polyb. 

Διαγκυλέομαι, f. -fooual,=sq., 
Luc., in part. pf. pass. 

Διαγκῦλίζομαι. f. -icopar, (Sid, ἀγ- 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, V. ἀγκύλη 11. : 
hence part. pf pass., διηνκυλισμένος, 
veady to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 
28. 

AtaykiAdouat,=foreg., Anil. : and 
50 dinykvAwpévog, like διηγκυλισμέ- 
voc, Xen. An. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, f. -icowat, (διά, ἀγ- 
κωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow : hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, ὁ, a leaning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
shine brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (δια, γλάφω) to 
carve Or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [ἃ] 

Διάγλυμμα, atoc, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, t. -ύψω, (διά, γλύφω) to 
carve ail over, engrave, tool, make rough, 
Androsth. ap. Ath. 93 Ὁ. [Ὁ] 

Διαγνώμη, no 7, (διαγιγνώσκω) 
Ξεδιάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thue. 1, 87; 0. ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ονος, (dtayly- 
νώσκω) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δίαγνωρίζω, f.-icw, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, N. T. 

Διάγνωσις, εως, 7, (διαγιγνώσκω) 
a distinguishing, distinction, καλῶν ἢ 
μῇ τοιούτων Tic 6.; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—Il. a resolving, deciding, resolution, 
Eur. Hipp. 696: ὃ. ποιεῖσθαι, to de- 
cide, determine a matter, Thuc. 1, 50: 
ὃ. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value, 
Plat. Legg. 865 Ὁ, 

tAtayvworéor, verb. adj. from dza- 
eb aoe one must determine, decide, 

uc. Hermot. 16. 

Διαγνώστης, ov, ὁ, (διαγιγνώσκω) 
one who examines and decides. 

Διαγνωστικός, 4, ὄν, (διαγιγνώσ- 
KW) fit, able to judge or decide on, τινός, 


Lue. 
328 


to mutter, murmur, N. I. 

tAcayépac, ov and a, ὃ, Diagéras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. 6 "A@eoc, a 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; ete. 

Διαγόρευσις, εως. 7, a declaration. 

tArayopidat, Gv, οἱ, the descendants 
of Diagoras. in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Διἄγορεύω, f. -etcu, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hat. 7, 38, and oft. in later prose.— 
I]. to speak of, κακῶς ὃ. τινά, Luc. 

Διάγραμμα, ατος, τό, (διαγράφω) 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 E : esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4, 7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—II. awriting, edict,decree,Plut.-II1. 
a list, register, Lat. scriptura. Hence 

Διαγραμμίζω, f. -icw, to divide by 
line : hence to play at draughts, Philem. 
p. 429, cf. sq. Hence 

Διαγραμμισμός, οὔ, ὃ. α dividing by 
lines: esp. α kind of game like draughts, 
cf. Ern. Clav. Cic. v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Ataypddetc, ἕως, 6, one who makes 
a διάγραμμα ; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables. 

Διαγρᾶφῆ, ἧς, 7, α marking off by 
lines: ἃ geometr. figure, Plut.—lII. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—lIII. a decree, ordinance, 
Dion. H.—lV. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. δια- 
γράφω IV.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. dtaypddw V. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, γράφω), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, τὴν πόλιν, Plat. Rep..500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—II. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—III. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumscri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. ὁ. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, 12, and Att. Process 
p. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ Onu. ἀδικ. 5.—V. to pay by note 
of hand, Lat. perscribere, Dion. H. [ἃ] 

Ataypnyopéw, = διεγρηγορέω, to 
keep awake, n. 

Atayptaive, strengthd. for dypzai- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνέω, 6, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς 0., Ar. Ran. 931. ence 

Διαγρυπνητῆς, οὔ, ὃ, one who keeps 
awake, 

Διαγυμνάζω, f.-dow, (διά, γυμν ago) 
to keep in hard exercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard exercise, Gal. 

Ξ Διάγχω, f.-yfa,strengthd. for ἄγχω, 
uc. 


Διάγω, f. -άξω, (διά, ἄγω) to carry 
through, over or across, take across, Od. 
20, 187; so 6. τὴν στρατιάν, etc., 
Thuc. 4, 78, Xen., etc.—II. of time, 
to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 
Hom. 19,7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
γον, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also ὃ. 
τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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piously, Ar Ran. 457: neuce—2. bu 
oft. without βίον, etc., to live, pass 
life, like Lat. degere, transigere, Hdt. 
1, 94: but also to delay, put off time 
Thue. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: also 
in genl. to continue, ὃ. σιωπῇ, Ken. 
Cyr.1,4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ, Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and so, 6. δ. μανθάνων, ἐσ 
θίων ὃ., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5, 85.— 
IIL. to make to continue, keep, support, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, ef. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amus¢ 
a person, Xen. An. 1, 2, 11, and Luc 
cf. διαγωγή III.—V. to keep, celebrate 
ἑορτῆν, Ath. cf. ἄγω I1V.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.—VII 
to separate, part, LXX. 

Διᾶγωγή, ἧς, ἦν (διάγω) a carrying 
through or across.—ll. a passing of life, 
away, plan, or course of life, c. gen. 
Biov, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B, 158 D.—IV. management, τῶν 
πραγμάτων ὃ. dispatch of business, Dio 
C.—V. a station, moorage for ships, 
Hdn. 

Διαγωγικός, 7, Ov, belonging to a 
passage: τέλος 0.=sq., Strab. 

Διᾶἄγώγιον, ov, τό, @ payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por 
torium, Polyb. 

ἐδιάγων, 6, Diagon, a river on the 
border of the Pisaean territory, Paus. 

Διἄγωνιάω, 6, f. -dow, (διά, ἀγω- 
vidw) to be in great fear, in an agony, 
Polyb.: c. acc., to stand in dread of, 
τινά, 1d. [dow] 

Διᾶγωνίζομαι, (διά, ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, struggle, or fight 
against, τινί and πρός τινα, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—II. to 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight to 
the end, decide the contest, περί τινος, 
Aeschin. 72, 27. 

Δεαγώνιος, ov, (διά, γωνία) from 
angle to angle, diagonal, Vitruv. 

Διᾶγωνοθετέω, O, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -δάσομαι : aor. -eda 
σάμην, Which is most in use, (διά, 
Oaiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετο, 1]. 9,333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hdt. 4, 145. 

Διαδάκνω, f. -δῆξομαι, (διά, δάκνω) 
to bite through: metaph. to attack, 
Polyb. Mid. to bite one another, τινΐ. 

Διαδακρύω, (διά, δακρύω) to weep, 
shed tears, Dion Η. [Ὁ] 

Διαδάπτω, f. -Wa, (dtd, δάπτω) to 
tear, rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., Il. 21, 
398. 

Διαδᾶἄτέομαι, (διά, δατέομαι.)-:- δι 
αδαίω, dep., to divide, dismember, δεὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. 

Διαδείκνυμι, f. -δείξω, (διά, δείκνυ 
μι), to shew through, like διαφαίνω 
hence like 6726, to make clear, shew, 
let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτε: also c. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Ηάι. 8, 118. Pass. to be shewn, to ap 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος 
let him be declared the king’s enemy 


Hdt. 3, 72; sometimes intrans. ir - | 


forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, it was 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 

tAvadextHp, ἦρος, ὃ, (dtadéyouat.) 
a@ receiver, a transmitter, Aen. Tact. 

Atadéxtwp, opog, 6, (διαδέχομαι,) 
an inheritor.—II. pass. as adj., πλοῦ- 
τος O., inherited wealth, Eur. Ion 478. 

Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hdt. 7, 180. 
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Δεάδεξις, ewe, ἢνΞε διαδοχή, Hipp. 

Διαδέρκομαι, aor. -ἔδρακον, (did, 
δέρκομαι,) dep. To see a thing through 
another, οὐδ᾽ av νῶϊ διαδράκοι, would 
not see us through it, sc. the cloud, Il. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, ὃ, (dtadéw,) α con- 
necting band, Hipp. : ; 

Atadeopow, O, (διά, δεσμόω,) to bind 
ast, Gal. 

Διάδετος, ov, (δια δέω.) bound fast : 
χαλινοὶ 0. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. 

Διαδέχομαι, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
vat,) dep. mid.:—to receive one from 
another, Lat. excipere, 0. λόγον, to take 
up the word, i. e. to speak next, also 
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| Διαδχκἄσία, ac, 7, (διαδικάζομαι) 
an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., cf. 
Herm. Pol. Ant. § 121, 7. 

Διαδέκασμα, ατος, τό, (διαδικάζω) 
the object of litigation ina διαδικασία; 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδίκασμός, οὔ, ὃ, (διαδικάζω) a 
law-suit : contention. 

Atadixéw, ὥ, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ 0. the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

AtdotKoc, ov, ὃ, one party in a sutt. 

Διάδιπλος, ov, (dtd, διπλόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διαδιφρεύω, (διά, δίφρος) to run a 


without λόγον, Hdt. 8, 142: δ. τὴν | chariot-race: ἸΙέλοψ πελάγεσι διεδί- 
ἀρχῆν, to succeed to tne government, | ¢pevce Μυρτίλου φόνον (by a forced 
Polyb., etc., for which Hdt. uses | construction in Eur. Or. 990), killed 


ἐκδέκομαι, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c. acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., oi διαδε- 
ξάμενοι, successors, Polyb.; but also 
c. dat. pers., to succeed to, relieve on 
guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
Cyr. 8, 6,18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος. in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
eicdyet καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
on, τινί, Polyb.—II. mid. later, to give 
one a successor, to supersede, Diod., etc. 

Atadéw, f. -δήσω, (dtd, δέω,) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2,129: in genl. 
to bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
μίτρᾳ τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
μενος, a famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archaol. d. Kunst ᾧ 120, 3. 

Διαδηλέομαι, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
you σὲ κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 
37. 


Διάδηλος, ov, (διά, δῆλος) showing 
through: plainly seen: easily known, 
distinguished among others, 'Thuc. 4, 
68, Plat., ete. 

Διαδηλόω, ὥ, (διά, δηλόω) to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 

Διάδημα, ατος, τό, (διαδέω,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (ridpa) of the Persian king, 
Xen. Cyr. 8, 3,13: hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LX X. 

Atadnudrodépoc, ov, (διάδημα, 
φέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -δράσομαι, Ion. -δὲ- 
δρήσκω, -δρήσομαι: aor. 2. -édpav: 
pf. -dédpaka, (did, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Hdt. [for 
quantity v. διδράσκω. 

Διαδίδωμι, f. -ddow, (διά, δίδωμι) 
to give from hand to hand, to pass on, 
give or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
to transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, τινίτι, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4. to spread about, scatter, disperse, pub- 
lish, φήμην, Polyb.; 0. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Kur.Or. 1267, Dind., 
ef. Phoen. 137].—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =éydi- 
dwt, to remit, Hipp. 

Avadikdla, f.. -ἀσω, (διά, δικάζω,) 
to give judgment in a case, Plat. Rep. 
614 C: ς. ace. rel, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
πρός τινα, Dem., τινί, Dinarch.: to 

ead one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 

he aor. pass. διαδικασθῆναι:-:δια- 
δικάσασθαι occurs in Diog. L., and 
Dio C. 

Atadikatow, ὥ, to hold a thing to be 
right, Thuc. 4, 106: to defend as mat- 
ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio C. 


M. by hurling him from the chariot into 
the sea. ἢ 

Διαδοιδυκίζω, (διά, doidv§) to rub 
as with a pestle. 

Atadokiudlw, f. -άσω, (did, δοκιμώ- 
ζω) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, 4, Ov, fit or able 
to test. 

Διαδοκίς, idoc, 7, (διά, δοκός) a 
cross-beam. 

Acadovéw, (διά, dovéw) to shake in 
pieces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Acadoparifouat, (διά, δορατίζομαι) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. διαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, 6, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes.: 
from 

Διάδοσις, ewe, ἡ, (διαδίδωμι) a giv- 
ing OY handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., ete. 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
Gnus, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, ὁ, Diadiimenus, a 
Platonic philosopher, Plut.—2. = Av- 
αδουμενιανός, Hdn. 

Διαδοχῆ, He, 4, (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, succession, Aesch. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δι- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
46, 1: α relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὶ ᾿Ερινύων, Eur. 
I. T. 79 


Διάδοχος, 6, 7, (διαδέχομαι) taking 
another’s place, succeeding, a successor, 
usu. c. dat. pers. et gen. rei, δ, Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hat. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Isocr. 393 A, οἵ. Eur. Hec. 588: but 
also 0. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος ὃ., Sleep’s successor, 
Light, Soph. Phil. 867: absol., διά- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work by 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
doyva, works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, M. Anton. 

Διαδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Acadpavat, lon. -δρῆναι, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρᾶσιπολῖται, Gv, οἱ, (διάδρα- 
σις, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Διάδραᾶσις, εὡς, ἣ, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, Jon. -δρήσομαι, fut. 
of διαδιδράσκω. [ao] 

Avadparroyat, f. -ξομαι, (διά, δράτ- 

| Tw) dep. mid., to seize hold of, τινός, 
| Polyb. 
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Διαδρήσομαι, Ion. for διχόρᾶσομαε 

Διαδρηστεύω, lengthd. lon. form 
for διαδιδράσκω, Hdt. 4, '79; acc. to 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω. 

Διαδρομή, ἧς, ἢ, (διαδραμεῖν) a 
running through or about, an mmeursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. a place 
for running through, passage through, 
Xen. Cyn. 10, 8. 

ἸΔιαδρόμης, ov Ion. ew, 6, Dia 
dromes, a Vhespian, father of De. 
mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. 

Διάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) run- 
ning through or abuut, wandering, φυ- 
γαί, Aesch. Theb. 191: λέχος 6., 
stray, lawless love, Eur. ἘΣ]. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium: ἔμβολα 
κίοσι 0., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Atadtve, Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. dzadv- 
ouat, Cc. fut. -δύσομαι, aor. 2 διέδυν 
(διά, δύνω, δύω). To pass through, slp 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat., etc. 
[On quantity, v. δύω.] Hence 

Διάδῦσις, ewe, 7, α passing through, 
passage, Theophr.—II. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, etc., Diod.: 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διεαδῦτικός, 4, dv, penetrating, The- 
ophr. 

Διαδύω, Vv. διαδύνω. 

Διάδω, ἔ. -dow and -ἄσομαι, (dd, 
ἄδω) to sing for a prize, contend in sing 
ing, V. διαείδω ; OY to sing between the 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dis- 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, δωρέομαι) dep.. 
to distribute in presents, Xen. Cyr. 3, 
3, 6: in genl. to distribute, assign, Jo- 
seph. 

Διαείδω, f. -είσομαι, (διά, εἴδω) 
to let appear, show forth, prove, ἣν ἀρε- 
τὴν διαείσεται, 1]. 8, 535: but in IL. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδεται, 
courage 15 proved, cf. διεῖδον. 

Διαείδω, f. -αείσω and -αείσομαι, 
poet. for δεάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theocr. 5, 22. 

Διαειμένος, part. perf. pass. from 
διΐημι. 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν. to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

Adéptoc, ov, (διά aAp) through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διαζάω, inf. δεαζῆν, fut. -ήσω, (διά, 
Caw) to live through, pass, τὸν βίον, 
Eur. I. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. degere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc.: c. part. like 
διαβιόω, to live doing so awd so, as 
ὃ. ποιηφαγέοντες, Hdt. 3, 25, in Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 
υλισξουγμόοι οὔ, ὁ,Ξεδιάζευξις, Ῥο- 
yb. 

Διαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fut. 
-ζεύξω, (διά, ζεύγνυμι) to disjoin, part. 
usu. in pass., to be parted, τινός, fron 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, | 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence 

Διαζευκτικός, 4, 6v, disjunctive, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

Διάζευξις, ewe, 7, (διαζεύγνυμι) a 
disjoining, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: 0. roveioPai=diacev- 
γνύναι, Plat. Legg. 930 B: as musi- 
cal term, opp. to συναφή, the interpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., cf. τετράχορδον. 

Δεαζηλεύομαι. (did, ζηλεύω) dep. 
mid., to rival, dub. 1,, Hipp. 
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Διαζηλοτὶ πέομαι,(διά, ζηλοτυπέω) 
dep. mid., to rival, emulate, τινί, Ath. 

Διεάζῃσις, ewe, 7, (διαζάω) a way 
of living. 

Διαζητέω, ὦ, f. -fow, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm. 439. 

Διάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δίασμα. 

Διαζύγέία, ac, ἣ»Ξ: διάζευξις. Anth. 

Διαζωγρᾶἄφέω, O, f. -7ow, (dtd, ζω- 
γραφέω) to paint completely, Plat.'Tim. 
ΤΩ ΟΣ 


Διάζωμα and διάζωσμα, ατος, τό, 
(διαζώννυμι) that which ts girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plat.—Il. that 
which girds or binds, hence—1l. a gur- 
dle, drawers, Lat. subligaculum, Thuc. 
1, 6: hence—2. gpevdv διΞεδιάφρα- 
γμα, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
Theophr.—4. the narrow gallery that 
‘an between the rows of seats in a thea- 
sre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst ᾧ 289, 6. 

Διεαζωμεύω, (διά. ζωμεύω) to make 
into soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fat. 
-ζώσω, (dia, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, pari of; 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ἐρύμασι, 
Plut. Mid. to gird one’s self, gird up 
one’s loins, and so to be ready, TL, with 
a thing, ἀκινάκην, ἐσθῆτα, τριθώ- 
νιον, Luc. Hence 

Διάζωσμα, atoc, τό, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήρ. ἦρος, ὁ, the twelfth ver- 
tebre in the back. 

Διαζώστρα. ac, ἡ,Ξεδιάζωμα, Per- 
sae. ap. Ath. 607 C. 

Διεαζώω, Ion. for διαζάω, Hat. 

Διάημι, (διά, dnt) to blow or breathe 
through a thing, τινός, ΟΥ̓ Te διά τινος, 
Hes. Op. 512, 515, 517. 

Διαθαᾶλασσεύω, (διά, θαλασσεύω) 
ἐο part by the sea, Alciphr. 

Διαθώλπω, (dtd, θώλπω) to warm 
through. Plut. 

Arabappéw, (διά, θαῤῥέω) to take 
heart, Ael. 

Διαθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], Ton. 
Rooual, (διά, θεάομαι) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
amine, Plat. Rep. 611 C. 

Διαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494. 

Διαθέλγω, (διά, θέλγω) to soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διάθεμα, atoc, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 

Διαθερίζω, (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (did, θερίζω) to 
cut asunder, Hesych. 

Διαθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, θερμαί- 
vw) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψυχῆν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 

Διαθερμᾶσία, ac, 7, @ warming 
through, heating, Plut. 

Διάθερμος, ov, (διά, θερμός) thor- 
oughly warmed, very hot, Hipp. 

Διάθεσις. ewe, ἢ, (διατίθημιν) a pla- 
cing in order, Lat. dispositio, defined 
by Arist. Metaph. 4,19; aa arranging, 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
so—2. a will and testament,=dLa0jkn, 
Lys. Fr. 44: a covenant, LXX.—3. 
the composition, e. g. of a picture, and 
60 the subject of a picture, Callix. ap. 


Ath. 210 B; and in genl. the subject | Plat. 
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of any thing, as μυθικαὶ 6., Plut.—4. 
a drawing, plan, design, the result of 
εὕρεσις, Plat. Phaecr. 236 A.—5S. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—Il. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
cf. Gronov. Harpocr. in v.—IIL. (from 
pass.) a disposition, state, condition, sit- 
uation: esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, 6, (διά, θεσμοθε- 
τέω) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. 

Διαθετῆρ, 7poc, 6,=sq., Plat. Legg. 

65 A. 


Διαθέτης, ov, ὃ, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής ὃ. χρη- 
σμῶν, like διασκευαστής, a collector 
and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 
v. Bahr, and cf. διατέθημι III. 

Διαθέω. f. -θεύσομαι, (διά, θέω) to 
run about, Thuc. 8, 92 ; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ἀστέρες 
0., falling stars, Arist. Meteor.—lII. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
τινα, Plut.: c. acc. cognato, as ὁ. 
τὴν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plut., v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, ne, 7, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also in plur., 
Isae. 36, 32.—II. ai ἀπόῤῥητοι o., 
mystic deposits On which the com- 
monweal depended, probably oracles, 
Dinarch. 91, 17, ef. διαθέτης, v. Lob, 
Aglaoph. 965.—III. a convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so LXX., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N. T.: 7 Καινὴ Διαθή- 
kn, the New Testament ; ἡ παλαία δι- 
αθήκη, the old dispensation, 1. e. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -ὕνῶ, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr. 

Διαθηράω, (διά, θηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, Vv. 1. Plat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηριόω, ὥ, strengthd. for θηρι- 
όω. Plut. 

Διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγά- 
vo, Arist. H. A. 

Διαθλάω, f. -dow, (διά, θλάωλ) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [Ad] 

Διαθλέω, ὥ, (διά, ἀθλέω) to fight 
through : struggle with, πρός τινα, Ael. 
Hence 

Διαθλητέον, verb. 
jight it out, Philo. 

Διαθλίβω, f. -ψω, (διά, θλίβων) to 
crush in pieces, Call. Fr. 67. [1] 

Διαθολόω, ὥ, (διά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 

Διαθορύβέω,; 6, (διά, OopvBéw) to 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

- Διάθραυστος, ov, easily broken, The- 
ophr.: from 

Διαθραύω, (διά, θραύω) to break in 
small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 

Διαθρέω, 6, (διά, Gbpéw ) to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar. Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658. 

each, shortd. from διαθερίζω, 

ἜΝ : 


adj., one must 


᾿Διαθροέω, 6, (διά, Opoéw)tospread a 

report, give out, Thue. 6, 46. 
Διαθροίζω, (διά, ἀθροίζω) to collect, 
al 


Διαθρυλλέω, 6, or better διαθρυλέω, 
6, f. -ἤσω, usu. in perf. pass., (διά, 
θρυλλέω) to be the common talk, be 
commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1, 1, 2: διῳφτεθρύλημαι, 
Iam quite deafened, c. part. ἀκούων, 
ys. 205 B; διατεθρυλημένος 
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τὰ ὦτα, one who has been talked deat 
Plat. Rep. 358 C. 

Διεαθρυμματίς, idoc, = θρύμματις. 
Antiph. Avezpar 2. at ake 

Διαθρύπτω, f. -ψω: aor. pass. due- 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 
in sunder, break in pieces, shiver: in 
Hom. only once ξίφος... τριχθά τε 
Kal τετραχθὰ διατρυφέν, 1]. 3, 363, se 
ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages. - 
2, 14.—II. metaph. like Lat. frangere, 
to break down, weaken, esp. by profli- 
gate living ; to enervate, make weak 
and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xen. 
Rep. Lac.2,1. Pass. like Lat. frangi, 
dissolii, to be broken down or weakened, 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό τι- 
voc, Xen. Mem. 1, 2, 24 and 25; διά τι, 
Ib. 4, 2, 35: to live riotously, πλούτῳ O., 
to revel in riches, Aesch. Pr. 891: to lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος. Lat. animo fractus, 
enervated, enfeebled in mind, adv. —pé- 
vac, Plat. Legg. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp. 
of women, to be prudish, behave inso- 
lently, τινί, Theocr. 6,15; but in 15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη. she 
is beginning her airs and attitudes. 
Hence 

Διεάθρυψις, εως, 7, a breaking qsun 
der: enervating. 

Διεαθρώσκω, (διά, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. 

Διάθῦρα, wr, τά, (διά, θύρα) a sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. 

Acai, poet. for διά, esp. in Trag., 
Seidl. Dochm. p. 94. 

Διαΐγδην, adv. (dtaicow) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω, f. -dow, (διά, αἰθριάζω) 
to be quite clear and fine: ἐδόκει διαι- 
θριάζειν, it seemed likely to be fine, 
Xen. An. 4, 4, 10. 

Δέαιθρος, ov, (διά, atOpa) quite cleas 
and fine, Plut. 

Διαιθύσσω, (διά, αἰθύσσωλν to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 175. 

Δίαιμος, ov, (διά, αἷμα) mixed with 
blood : blood-stained, Hipp., and Eur. 
Hec. 656. 

Aiaivo, f. -ἄνῶ, aor. édinva, to wet, 
moisten, Il. 22, 495. Mid. draivecOar 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 
1064: hence absol. to weep, Blomf. ib. 
263: and so in act. to weep for, bewail, 
δίαινε πῆμα, Ib. 1038. (Akin to faé 
vo, δεύω, διερός.) 

ἸΔιαΐξις. toc, ὁ, Diaexis, pr. n. of a 
Persian, Aesch. Pers. 996. 

tAiatoc, ov, ὃ, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8.—2. fa. 
ther of Diophanes, Paus. 

Διαίρεσις, εως, 7, (διαιρέω) a divi- 
ding, division, Hdt. 7, 144: ἐν διαιρέ- 
oer (ψήφων) in the separate, distinct 
reckoning of the votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, divi 
sion of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
junctively : diversity, difference, Diod. 
S.; N. T.—IL. divesion of spoil, Xen. 
Cyr. 4, 5, 55. 

Διαιρετέος, éa, ov, verb. adj. from 
διαιρέω. to be divided, Plat. Rep. 412 
B.—Il1. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 E. 

Διαιρέτης, ov, ὃ, (διαιρέω) a dive 
der, distributer. 

Δεαιρετικός, 4, 6v, (διαιρέω) fit to 
divide or be divided, divisible, Plat. 
Soph. 226 C. Adv. --κῶς, Plut. 

Διαίρετος. ἡ, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20: 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth. N. 
—I]. divided, distributed, Soph. Tr. 162. 
—III. distinguishable, hence ov « λόγῳ. 
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‘wt to be distinguished or determined by 
word, Thuc.1, 84. Adv. --τῶς : from 
Διαιρέω, ὥ, f. -ἤσω : aor. διεῖλον : 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, aipéw) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος, Il. 20, 280; to cut 
open, Aayév, Hat. 1, 123, cf. 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφήν, Thue. 4, 48, and Xen.—Il. to 
divide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
into two parts, Hdt. 1, 94, so ὃ. τρι- 
χῆ, Plat. Phaedr. 253 C ; for ὃ. εἰς...» 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
ine διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 
Mid. to dwide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thuc. 7, 
19, Dem. 1113, 10.—III. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
ὀοοάς, to put an end to controversies, 
Hdt. 4, 23; δίκην, Aesch. Eum. 472. 
—2. to say distinctly and expressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. 

Διαίρω, f. -ἄρῶ, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift up, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to ewalt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῃρμένος, lofty, Lat. sub- 
limis, Dion. H. Mid. to lift up what 
ts one’s own ΟΥ̓ for one’s self, as ὃ. Ba- 
κτηρίαν. Plut.—Il. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., to lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
οἵ. αἴρω. 

Διαισθάνομαι, f. -ήσομαι, (διά, ai- 
σθάνομαι) dep. mid., to perceive clear- 
ly and distinctly, distinguish perfectly, 
τι, Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

Ataioow, f. διαΐξω, Att. διάσσω, 
_-ETT@, fut. -άξω (did, dicow). To 
rush through or across, Hdt. 4,134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
dingev ἠχώ, Aesch. Pr. 133, cf. Eur. 
I. A. 426: also c. acc., ὄρη 0., Soph. 
O. T. 208; and c. gen., of pain, 0. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
Vv. ἀΐσσω.] 

Διᾶϊστόω, 6, f. -ώσω, (διά, ἀϊστόω) 
to make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened for 
αἰσχύνομαι, Lue. 

Δέαιτα, neo, 7, life, way of living, 
mode of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, ὃ. ζόης, Hdt. 1,157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταβάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
6., Soph. O. C. 751, σκληρὰ ὃ., Eur. 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
ὃ. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hdt. 2, 68; but δίαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of hfe, Xen. Mem. 1, 3, 3.—2. a place 
for living, a dwelling, abode. Plut. : 
hence a room. Lat. diaeta, ld. Popl.13.— 
II. as medic. term, a prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—Ill. at Athens, 
arbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν 
τῇ 0., Ar. Vesp. 524; ἐπιτρέψαι τινὶ 
δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν O., 
to have a cause given against one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Cf. διαιτητήῆς. Hence 

Δχαιτάω, ὦ, f. -ἤσω: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιῇ- 
τησα : 80 pf. δεδιήτημαι, Thue. 7, 77. 

Ὁ maintain, support: to diet. Pass. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hadt. 1, 120, 123, Soph. O. ©. 769, 
Thuc., etc.; δ. πάντα νόμιμα, to live 
in the observance of all the law, 
Thuc. 7,77.—II. to be arbiter or umpire 
(διαιτητής), and so to settle, decide, τι, 
Strab., and Dion. H.—2. in genl. to 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence 

Aiaitnua, atoc, τό, usu. in plur., 
rules of life, a mode or course of life, 
esp. in regard of diet, Hipp. ; but also 
in genl. ἔς τι, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath. 1, 8. ; 

Δχαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter Or umpire (διαιτητῆς), Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Διαωιτητέον, verb. adj. from dzat- 
τάω, one must live, Hipp. 

Δχζαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα III.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. 

Δχζαιτητής, ov, ὁ, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5,95. At Ath- 
ens the διαιτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker uber die Didteten in Athen. 

Ataityntikoc, GY, Ov, (διαιτάω) be- 
longing to living or diet: ἡ 0., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αιτητής, λόγος O., an arbitration, Strab. 

Διαιωνίζω, f. -iow, (dtd, αἰωνίζω) 
to perpetuate, Philo.—Il. intr. to be eter- 
nal, 14. 

Διαιώνιος, a, ov, strengthd. for ai- 
ώνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 D. Adv. -we. 

Διαιωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, αἰωρέω) 
to make float through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. 

Ataxane, ἐς. (διακαίω) burnt through, 
very hot, ‘Theophr. 

Διακᾶαθαίρω, f. -ἄρῶ, (διά, kab aipw) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—II. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -16, (διά, καθαρ- 
iCw)=foreg., Ν. T. 

Διακάθαρσις, εως, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. a clearing of ground, 
Theophr. 

Διακαθέζομαι., fut. -εδοῦμαι, (διά, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, take 
one’s seat, Plut. 

Acaxd0nuat,=foreg., Id. 

Διακαθίζω, fut. -ιζύσω and -ζῶ, (διά, 
καθίζω) to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec. 6, 6.—IE. intr.= foreg., 
LXX. 

Ataxaio, f. -καύσω, (διά, καίω) to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26:. hence to inflame, 
excite, Plut. 

Διακἄλοκαγἄθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, Kaho- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. -ψω, (διά, καλύπ- 
TW) to reveal to view, Dem. 155, 26. 


Διακάμπτω, f. -ψω, (διά, Kauntw) | 


to bend, turn about, LX X. Hence 

Διάκαμψις. εως, ἢ, a bending, turning. 

Atakavacow, (διά, κανάσσωλ) cf. 
κανάσσω, only found in Eur. Cycl. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 
κάναξέ σου; has aught run gurgling 
through thy throat ? 

Διακἄραδοκέω, (διά, καραδοκέω) to 
expect anxiously, prob. 1. Philem. p. 
363. 

Διακάρδιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνη, Joseph. 

Διακαρτερέω, (διά, καρτερέω) to 
endure to the end, last out, Hdt. 3, 52, 


ἐς τὸ ἔσχατον, 7, 107: hence toabstain | 


from food, Dion. H.: εἰς τὴν πατρίδα 
0., to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: 6. μὴ λέγειν, to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. 
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Διακατελέγχω, (διά, κατελέγχω) 


‘| t¢ confute utterly, τινί, N.'T., in mid. 


Διακατέχω, f. -καθέξω, (did, κατέ 
Xw) to hold back, delay, check, Poiyb 
to hold, possess, Id. Hence 
 Διακατοχή, 76, ἢ, 4 holding, possess 
mg; an 

Διακάτοχος; ov, holding, possessing. 

Διακαυλέω,ῶ,(διά, καυλός) to grow, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Vheophr, 

Διάκαυμα, ατος; τό, (Orakaiw) burn- 
ing heat, Anth. 

Διεακαυνιάζω, (διά, καυνιάζω) to de- 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081. 

Διάκαυσις, εως, ἢ; (διακαίω)-Ξ:- διά- 
καυμα, Plut. 

Διακεάζω, f. -ἄσω, (διώ, κεάζω) to 
cleave asunder, in tmesis, διὰ ξύλα 
δανὰ κεώσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -Ket 
σομαι, (Ord, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hdt. 2, 83, etc.: very 
freq. c. adv., ὡς διάκειμαι; What a state 
I am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thue. 7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιπώ- 
ρως, μοχθηρῶς, φαύλως, O., to be in a 
sad state, sorry plight, ill health, Ar. lr. 
250, Plat. Gorg. 504 Εἰ, etc., opp. to εὖ 
ὃ., Xen. An. 7, 3, 17: also c. dat. pers., 
εὖ or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς ὃ. τινί, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. τινί, Id. 
7,5,16; ἐρωτικῶς ὃ. TOV καλῶν, to be 
in love with.., Plat. Symp. 216 D; 
ὑπόπτως τινὶ O., to be suspected by 
him, Thue. 8, 68: λύμῃ 0.=Avuaiv- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.---Π]. of things, to 
be settled, fiwed, Or ordered, ὡς οἱ διέ 
KE€LTO, SO was it ordered him, Hes. Sc. 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions. 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι μουνο- 
μαχῆσαι, Hdt. 9,26: ofa gift, ἄμεινον 
διακείσεται, it will be better disposed 
of, more serviceable, Xen. An.7. 3, 17. 

Atakeipw, fut.-xep and -κέρσω, pf. 
-κέκαρκα, (διά, κείρω) strictly to cut 
in pieces ; hence ἔπος 0., to make it nuli 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus 
sum, OY to cut it through, and so to break 
through, transgress, 1]. 8, 8: cf. ἐπι- 
Kelp, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευώρια διακεκαρμένος, siript of his 
trappings. 

Διακεκριμένως, adv. part. perf. pass 
from διακρίνω, separately, differently, 
Arist. H. A. 

Διακέλευμα, atoc, τό, an exhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 C, 
Bekk. : from 

Διακελεύομαι, (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὶ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage one 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή 
λοις added, to cheer one another on, 
Ken. An. 4, 8, 3: hence even. d 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 
monish, inform, τινὶ περί τινος, Isoct 
206 EH. The act. only in Philostr. 

Διωκέλευσμα, ατος; τό,Ξ-: διακέλευ 
μα, for which it is v. |. | 

Διακελευσμός, οὔ; ὃ. an exhortation, 
cheering on, Vhuc. 7,11. 

Διακελευστέον, verb. adj., one must 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. 

Διακενῆς, adv. for διά κενῆς πράξ 
ewe, and now usu. written divisim, in 
vain, idly, to no purpose, Hipp., ana 
Eur. Tro. 753: 0. ἄλλως, Ar. Vesp 
920, μάτην o., Plat. (Com.) Phaon 
2, 21. 

ΑΔιεάκενος, ov, (διά, κενός) quite emp 
ty, hollow, τὸ 0., a gap, Thue. 4, 135 
τὰ 0+, hollows, Plat, Tim. 58 B: ὃ 
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δεδορκέναι, to have a lean and hungry 
look, Luc. Adv. -νως, Joseph. 

Διακενόω, ©, (διά, κενόω) to empty 
outright, Hipp. 

Διακεντέω, 6,(0td, κεντέω) to pierce 
through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, ἕως, 7, α prercng 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, ewe, 7, (διακενόω) an 
emptying out. 

Διακέομαι, Ion. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύω, f. 
-κεράσω, (διά, κεράννυμι) to mix up, 
mid. to mix themselves up with, τινός, 
Philostr. 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, 0pay- 
μήν, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, strength. for κερτο- 
μέω, to mock at, τι, Dio C. 

Διακεχῦμένος, adv. part. perf. pass. 
from διαχέω, poured out ; hence ex- 
cessively, like Lat. effuse, 0. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρίζω. 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thue. 4,38. Very late in act., 
to proclaim by herald. 

Διακηρύσσω, f. -ξω, (διά, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 
διακεκηρυγμένοις, ὅν declared war, 
Plut. 

Διακιγκλίζω, strengthd. for κιγ- 
κλίζω, to shake or move constantly, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, ὃ. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διακινδυνεύω, (διώ, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
adventure, ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρός 
τινα, 1, 142: also c. inf, Id.7, 1; and 
absol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
διακεκινδ. dapuaka, desperate reme- 
dies, lsocr. 225 Ὁ. 

Avakivéw, (διά, Kivéw) to move 
throughout, confound, confuse, Thue. 5, 
25.—II. to stir about, and so scrutinise, 

ry into, Lat. ewcutere, Ar. Nub. 477. 
8: pass. to be put in motion, move, 
ἨΔῈ. 3, 108, ΣΝ and so late 
writers in act. Hence 

Διακίνημα, atoc, τό, a moving of a 
bone fromits place, a sprain, dislocation, 
Hipp. 

Διακιρνάώω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διάκλᾶἄσις, εως, 7, & breakage : from 

Διακλώω, f. -dow: poet. aor. διέ- 
κλασσα, (διά, KAdw) to break in twain, 
break up, shiver, Il. 5, 210.---11.--- δια- 
θρύπτω, to weaken, enervate: hence in 

ass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
tice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus Jonicit, Ar. Thesm. 163. 
[dow] 

Διάκλεισις, ξως, 7, α blocking up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -είσω, (διά, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
off, Lat. discludere, τί tive and ἀπό 
τίνος, Polyb. 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—IL. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hdt. 1, 38. Mid., ὁ. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
Thuc. 7, 85.=JII. to keep back by 
stealth, evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 
19; 

Διακληρονομέω, ὥ, (διά, κληρονο- 
μέω) to disperse, Longin. 

Διακληρόω, ὥ, (διά, κληρόω) to as- 
sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp. 978.—2. to choose by lot, 
Xen. Cyr. 6, 3, 36. Mid. to cast lots, 
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Thue. 8. 30; > Men. Οὐ. 6: 3. 54. 
Hence 

Διακλήρωσις, εως, 7, an allotment. 
—II. (from mid.) a casting of lots, App. 

Διακλιμακίζω, strengthd. for KAc- 
μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 

Διακλίνω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, τι, Id. 
[?vw] Hence 

Διάκλϊζσις, ewc, 7, α retreat, Plut. 

Διακλονέω, ὥι(διά, κλονέω) to shake 
violently. 

Διακλύζω, f. -ύσω, (διά, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Hur. 
I. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[vow] Hence - 

Διάκλυσμα, atoc, τό, a washing, 
lotion, Diosc. 

Διακλυσμός, οὔ, ὃ, α lotion, etc. 
Diosc. 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Διακναίω, f. -aicw, (διά, κναίω) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα ὃ., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. 1. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon..: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar, Nub. 120. 

Διακνίζω, (διά, Kvilw) to scratch, 
tear to pieces, tear or pulloff, Arist. H. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

AtakolpGvéw, ©, (dtd, xolpavéw) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ κ. 

Διακολἄκεύομοαι, (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
fiattery, πρός τινα, Isocr, 266 B: so 
later in act. 

Διακολλάω, ὥ.ἴ.-ἤσω, (διά, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, 6, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. Emp. 

Διακολυμβέω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—II. 
to dip under. 

Διακομῖδή, ἧς. ἢ; α carrying over ΟΥ̓ 
across, transporting, τινὸς εἰς τόπον, 
Thuc. 3, 76: from 

Διακομέζω, f. -iow Att. -ζῶ, (διά, 
κομίζω) to carry over or across, Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hat. 1, 31. 
Mid, to carry over what is one’s own, 0. 
τοὺς παῖδας. Id.1, 89, Pass, to be car- 
ried over, Thuc, 1, 136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, οὔ; 6, α letter-carrier, 
Synes. 

Διάκομμα; ατος; τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. Fr. 128. 

Ataékovda, strengthd. for ἀκονάω. 

Atdkovéa, ©, f. -ἤσω, with both 
augm. ἐδιακόνουν and διηκόνουν; 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To wait on, 
serve, do service, absol., Eur. Ion 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c. acc. rel, to serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί τινε, Hat. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18. Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δια- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—IL. to act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church, N. Τ᾿. 1 Tim. 3,10. Hence 

Διᾶκόνημα, ατος, τό, service, Plat, : 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, as jugs, etc., Ath, 

Διακόνησις, EWC, ἣν α serving, doing 
service, Plat. 
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Διεᾶκονία, ac, 7, the office of a διά 
Kovoc, service, business, 'Thuc. 1, 133, 
@ ministering, ministration, N. T.—2 
attendance on a duty, mimstry, N. T, 
either generally as Rom. 12, 5, etc., 
or of some particular office, 2 Cor, 3, 
7, εἴς. : deaconship, Eccl.—Il. a bod 
of servants or attendants, Polyb.—Il, 
anstruments of service, like διακόνημα, 
Moschio ap. Ath. 208 B. 

Atdkovilw, f. -icw Att. -76,=dta- 
κονέω. 

Δικονικός, ἢ, ὄν, good at service, 
serviceable, Ar. Plut. 1170, Plat., ete. : 
ὃ. ἔργα, etc., servants’ business, Arist, 
Pol. Adv. -κῶς, in a business-like 
way, Menand. p, 45. 

Διακόνιον, ov, τό, α sort of cake, 
Pherecr, Incert. 6. 

Διἄκονίω, (dtd, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plut. [vi] 

Διάκονος, ov, Ep. and Ion. διήκ.» 
ὁ, 7), @ servant, waiting-man OY woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 11, 72, Soph., 
etc.: a messenger, Aesch. Pr, 942,— 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N. T.: so in fem. a deaconess, Id. 
Rom. 16, 1.—IL as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., διᾶ- 
κονέστερος, Epich. p. 120, (Usu. de- 
τίν. from διά, κόνις, one who is dusty 
from running, cf. éyKovéw ; or one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπους. Buttm. 
however, Lexil. v. διάκτορος; 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb διάκω, διήκω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), is the root ; 
διάκτορος being a collat. word from 
the same), 

Διἄκοντίζω. f.-iow, (διά, ἀκοντίζω) 
to throw α javelin at, τινά. Mid. tocon- — 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1,4, 4, πρός τινα, The- 
ophr. Char. 27. 

Διακόντωσις, EWC, ἡ: Ξεκόντωσις,. 
Ael. 

Διακοπή, ἧς, 7, (διακόπτω) a cute 
ting in two: a deep wound, Hipp. 

ἸΔιακοπηνή, ἧς, 7, Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διώ, κοπρός) well- 
manured, 'Theophr. 

Διακόπτω, f. -ψω, (διά, κόπτω) te 
cut in two, cut through, Thuc. 2, 4, 
Xen., οἷς. : to break through, τὴν χιό 
va, Polyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp.—2. to break up, knock Ο. 
null down.—3. to cut off cut short, Po 
yb.: metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4, to stamp 
falsely, of coin, like παρακόπτω, ap. 
Suid.—IlI. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, EWC, 7,== δεακόρησις. 

Διακορεύω, f. -evow,=sq., Lue. 

Διακορέω, ὥ, (διά, κόρη) to deflow- 
er, ravish, Ar. Thesm. 480. 

Διακορῆς, ἔς, = διάκορος, Plat. 
Legg. 629 Β, ν. Ruhnk. Tim. 

Διακόρησις, ξεως, 7, (διακορέω) 
rape, ravishment, Joseph. 

Διακορίζω,-::διακορέω.---11. to gaze 
intently at. 

Atakopkopvyéw, ©, torumblethreugh, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387. : 
Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with ἃ. thing, 
Hadt.13,.11%, Xen:cliae. 1, 58. Αἄν. 

-ρως. ἱ 
ἸΔιακός, ή, όν, (Δῖοι) of or belonging 
to the Dit, Thuc. 7, 27. 

Διᾶκόσιοι, at, a, Ion. and Hom. 
Ounk., two hundred : in sing. with n. ot 
multitude, ia7roc 0.,two hundred horse, 
Thuc, 1, 62 
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Διᾷκοσιοντάχους, or better διᾶκο- 
σιάχους, ουν, (διακόσιοι, χόος, Ew) 
two-hundred-fold, Strab. 

Δικοσιοστός, ή,όν, (διακόσιοι) the 
two hundredth, Dion. H. 

Δικοσιοτεσσαρακοντάχους, ovr, 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, χόος) two- 
hundred-and-forty-fold, Θῖταθ.. 

Διακοσμέω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, κοσ- 
uéw) to divide, arrange, Lat. divdere, 
ἐς δεκάδας, Il. 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, Il. 2, 476; 
also ὃ, τὴν πομπήν, Thuc, 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
ἢ order, Hdt. 1, 100, Thuc. 2, 100, cf. 
Valck. Diatr, p. 40: διὰ τρίχα κοσ- 
undévrec, 11. 2, 655, v. sub τρίχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all wm order, 
Od. 22, 451. 

Διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 
opt. aor, 1 pass. for διακοσμηθείημεν, 
from foreg. 

Διακόσμησις, εως, 7, (διακοσμέω) 
α setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat: Symp. 209 A, Legg. 
853 A. 

Διάκοσμος, ov, 6,=-foreg.—II. the 
Catalogue of ships in Il. β, Strab. 

Διακουφίζω, f. -iow Att. -i6, (διά, 
κουφίζωλ to relieve, —II. intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. 

Διᾶἄκούω, f. -ούσομαι, (dtd, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τί τινος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. 

Διάκοψις, ew¢, ἡνξε διακοπή, The- 
ophr. 

Διακρἄδαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, Kpa- 
δαίνω) to shake violently. 

Διακράζω, (διά, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. AV. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

Διακρᾶτέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, Kpa- 
Téw) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—II. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

Διακράτησις, ew, 7, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

Διακρᾶτητικός, ἢ, Ov, able to hold 
fast, Sext. Emp. 

Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38. 

Διακρημνίζω, strengthd. for kpnu- 
νίζω, Joseph. 

Διακρηνόω, Dor. -xpavdw, 6, (διά, 
Kpnvn) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr, 7, 154. 

tAcaxpia, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : tts inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also οἱ Διάκριοι, the Di- 
αοΥἹῖ, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
lon, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

AvaxpiBodoyéouat, dep., to inquire 
too closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 KE. 

Διακρίβόω, ὥ, (διά, dxptBAc)to make 
or portray exactly, Anth.: to inquire 


closely into, have an accurate knowledge’ 


Ὁ» τὸ, wen. Cyr) 2, 1,27. Arist. 
Probl. ; so too in mid., περί τινος, 
Isocr. 44 C. Pass., of διηκριβωμέ- 
vol, accomplished persons, Plat. Legg. 
965 A. 

Διακριδά, adv.—sq., Opp. 

Avaxpidov, adv., (διακρίνω) separ- 
ately: and so, eminently, above all, 
Lat, eximie, διακριδὸν ἄριστος, like 
ἔξοχα, Il. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2. dis- 
tinctly, Nic. 

Διακρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 
θῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

Acaxpivo, f. -ἵνῶ, (διά, κρίνω) to 
separate one from another, to divide, 
mart, as shepherds do their flocks, 
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Hom., etc.: esp. in Il., to part com- 
batants. Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι, Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hdt. 8, 18: also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; 0. πρός..ν» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt, 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δέκας, Hdt. 1, 100; also 
ὃ. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
ὃ. ei... Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος, 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight rt out, 
Il. 20, 212; also 0. μάχῃ, Hat. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—II. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1.—III. to make a distinction, 7 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. m mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 

Διάκρίσις, ew¢, 7, @ separating, 
parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
50 ὦ discerning, distinguishing, N.'T. 
—2. a deciding, interpreting, judgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—II. a dispute, 
Polyb.—_II. in Xen. Cyn. 4, 1, the 
space between the eyes in dogs. _ 

Διακριτέον, or —éa, verb. adj. from 
διακρίνω, one must decide, 'Thuc. 1, 86. 

Διεακρϊτικός, 4, 6v, (διακρίνω) fit, 
able to separate or distinguish ; 7 ὃ. sub. 
τέχνη, Plat. Polit. 282 B. Ααν. --κῶς, 
Sext. Emp. 

Atdkpiroc, ov, (διακρίνω) separated : 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

ἸΔιάκριτος, ov, 6, Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12.—2. an Athenian, 
Andoc. 

Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολί- 
ζομαι) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 

Διακροβολισμός, οὔ, ὃ, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. 

Διακροτέω, (dtd, KpoTéw) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
no, Eur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—lI. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to ovyxporéw, Plat. 
Crat. 421 C. 

Διάκρουσις, εως, 7, (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. of ἃ 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. 

Διακρουστικός, 4, ὄν, fit, able to 
knock away or solve: from 

Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr.: esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc. : in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—Il. hke διακόπτω, to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B. mid. to drive 
From one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς “EAAnvac, Hat. 7, 168, cf. Dem. 
523, 14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν o., like 
avakp., to back water. 

Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Ataxropia, ac, 7, office of a διάκτο- 
ρος, service, Musae. 6. 


tAvaxropidnc, ov Ion. ew, ὃ, (prop. ! 
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son of Diactor) Diactorides, of Craron 
in Thessaly, a suitor of Agariste, 
Hat. 5, 127.—2. a Spartan, Id. 6, 71. 

Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. ot 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signf. 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, acc. to which it would signify 
the conductor, guide, which would suit 
Il. 5, 390, where he releases Mars, 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be his 
usu. epithet, oft. joined with ’Apyeu- 
φόντης. But it 1s commonly inter- 
preted the messenger, as if ὁ διάγων 
τὰς ἀγγελίας, which is unsupported 
by any place in 1]., and is not neces- 
sary in Od. 1, 84, ubi v. Nitzsch. 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later use,=wWuydmouroc, would 
favour the former interpret. Adj. in 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος: 8150 -ετρανός, ἀοιδὸν O., 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from διάκω [a], es a 
collat. form of διώκω, and makes it 
simply equiv. to dvdkovoc. 

Διάκτωρ, opoc, 6,=foreg., Anth. 

Διακὕβερνάω, ὥ,( διά, κυβερνάω) to 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

AtakvGetw, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut. : 
hence to make a hazard or stake, Id. 

Διακὕὔκάω, ὦ, (διά, κυκάω) to mix one 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

Διαιολινδέω, ©,( 01a, κυλινδέω) ἴο 
roll about, Arist. H. A. 

Avaxbpaivo, (διά, κυμαίνω) to raise 
into waves, make to swell, τὸ πέλαγος, 
Luc. 

Διακύπτω, f. -ψω, (δια, κύπτω) to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Eccl. 
930: to peep through, pry into, πρός TL, 
Xen. Cvr. 3, 3, 66. 

Διακύρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (διά, Kwdwvilw) to 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M.—2. 
to noise abroad, to make known every- 
where, Strab. 

Διακώλῦμα, ατος;: τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 ἢ. 

Διακωλύτέον, verb. adj. from dca- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 B. 

Διακωλυτής, οὔ, ὁ, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Hdt. 6, 56. 

Διακωλυτικός, ἡ, Ov, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -tow, (διά, κωλύω) 
to hinder, check, un ποιεῖν, Ηαΐ. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., 
etc.: to prevent, c. inf., Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; 6. τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; τινά τινος, Diod. [Ὁ] 

Διακωμῳδέω, 6, (dtd, κωμῳδέω) to 
satirise in a comedy: in genl. to satir- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. 

Διακωχῆ, ἧς, ἢ; α cessation, Thue. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the form v. ἀνακωχῆ. 

Διαλἄβή, ἧς, ἡ, (διαλαμβάνω) a 
seizing by the middle, Dion. H. _ 

ἐΔιαλαβών, aor. part. act. of dra- 
λαμβανω, q.v. IV. 

Διαλαγχάνω, f. -λήξομαι, (διά, 
λαγχάνω) to divide, part by lot, Hat. 
4, 68, Aesch. Theb. 816, etc. ef. 
Rubnk. Tim.: metaph. to tear in 
pieces, Eur. Bacch. 1292. 

Διαλαιμοτομέω, ©, (διά, λαιμοτο- 
μέωλ) to cut the throat, make an end of. 
Mnesim. Ἵπποτρ.Υ. 16, in pass. 
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Διαλακέω, (61a, λακέω) to crack 
asunder, burst, Ar. Nub. 410. 

Διαλακτίέζω, f. -iow, strengthd. for 
λακτίζω, Theoer. 24, 25. 

Ataddréw, 6, (διά, λαλέω) to talk 
with, τινί and πρός τινα, Polyb.: ὁ. 
τινί τι, to talk over a thing with an- 
other, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
talked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, ewe, 7, talking, dis- 
course. 

Διαλαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 
διέλᾶβον : perf. διείληφα, pass. dtet- 
λημμαι: Ion. διαλέλαμμαι, (διά, Aap- 
βάνω) To take or receive separately, 
to take each his share of a thing, τὰς 
οἰκίας, Lys. 120, 41.—II. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 
seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 
94: as Gymnast. term, te clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Eq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν 0. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
ὃ. τοῖς νυ μὴ to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 Α .---Π|. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hdt. 1, 202; τί τίνος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to im- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὅρους, ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thuc. 7, 73. 
- 4 to distribute, 6. 5. θώρακες διει- 
λημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed and borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 


thence metaph.—5. to set out or state | 


clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 
p. 7,931. Adv. part. perf. pass. dreu- 
λημμένως, separately, specially.—lV. 
fo interrupt, Arist. Probl.: hence part., 
διαλαβών, at*intervals, Hipp. 

ἸΔιαλαμπρύνω. (διά, λαμπρύνω) to 
render brilliant, Plut. 2, 734 F. 

Διαλάμπω, f. -ψω, (διά, Adurrw) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar. Plut. 744: to shine or be conspicu- 
ous in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist.: c. acc. cognato, 
ὃ. φῶς, Hipp. Hence 

Διάλαμψις, εως, 7, a lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθάνω, f. -λήσω : aor. διέλα- 
θον, (διά, λανθάνω) to escape notice, 
Tsocr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3,25: c. acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς, Xen. 
Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Euthyd. 
278 A. 

Διαλγέω, strengthd. for ἀλγέω, 
Potyb. 

Διαλγῆς, ἔς, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.—II. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξω, (διά, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hat. 8, 107, 113, Xen., ete.—II. in 
Ar. Lys. 720, 6. τὴν ὀπήν, picking at, 
widening the hole, to escape.—B 
more usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c. aor. mid. διελεξάμην, pass. διε- 
λέχθην : fut. διαλέξομαι, rarely δια- 
λεχθήσομαι. To lay a thing out in 
thought, to consider, think over, ταῦτά 
wot φίλος διελέξατο θυμός, 1]. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of aor., though later it was used just 
as διαλεχθῆναι.)---11. in prose usu., 
fo converse, reason, talk with, τινί, Hat. 
3, 50, 51, Ar. Nub. 425, etc.: also 
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πρός τινα, Plat. Polit. 272 D: ὃ. τί 
τινι OY πρός τινα, to discuss a ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2, 10, 1; also τινὲ περί τινος, 
Thuc. 8, 93; 0. τινὲ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use a dialect or language, 
Hat. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, Isocr. 104 C.—3. to discourse, argue, 
Xen. Mem. 4, 5, 12, esp. applied to 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84 C: hence to 
profess dialectics.—4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890, 

Διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 

Διἄλειπτόν, οὔ, τό, (διαλείφω) a 
liniment, Hipp. 

Διαλείπω, f. -ψω : aor. διέλιπον, 
(διά, λείπω) to leave an interval, and 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
In pass., διελέλειπτο, a gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: δ. δύο πλέθρα ἀπ’ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 
Thue. 7, 38.—Il. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in acc., as 
ὠκαρῆ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; éviavTov διαλι- 
mov, Dem. 459, 13; later also in gen., 
0. μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; so too διαλι- 
mov, absol., after a time, Thuc. 5, 10: 
c. part., δ. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα διαλέλοιπα 
χρόνον διαβαλλόμενος, I have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time itself, to inter- 
vene, elapse, pass, 'Thuc. 1, 112; 3, 74. 
—IIL. δ. πυρετός, an intermittent fe- 
ver, Hipp. 

Δεᾶλείφω, f.-wa: aor. 1 διήλειψα, 
(Giz, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -f0, (διά, λείχω) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 
 Διάλειψις, ewe, 7, (διαλείπω) an 
intermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
yw, one must discourse or discuss, Arist. 
Org. 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to be skilled 
in logic, M. Anton.: from 

Διαλεκτικός, 4, dv, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἡ --κή, sub. τέχνη, the 
art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Adv.-xdc, Plat.: from 

Διάλεκτος, ov, 7, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, arguing, 
Plat. Theaet..146 B, Rep. 454 A.-—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—I. speech, lan- 
guage, way oftalking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—Ill. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. 

Διαλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλύω, In Gramm., without con- 
traction. 

Διάλεξις, εως, ἡ τεεδιάλεκτος, dis- 
course, discussion, argument, Ar. Nub. 
317, Plat., etc. 

Διαλεπτολογέομαι, (διά, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ay. Nub. 1496. 

Διάλεπτος, ov, (διά, λεπτός) very 
small or narrow, Ar. Nub. 161, ubi al. 
divisim. Hence 

Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
make small or thin, Hipp. 

Διαλευκαίνω, (διά, AevKaivw) to 
whiten, Philostr.—2. tozllustrate, Diosc. 
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Διάλευκος, ov, (διά, λευκός) mark- 
ed with white, βοῦς, Strab. 

Διαλήγω, (διά, λἤγω) to cease, end, 
Or. Sib. 

Διάληξις, ewe, 7, (διαλαγχάνω) a 
division by lot. 

Διαληπτέον, verb. adj. of διαλαμ- 
βάνω, one must take in h sed, treat of, 
Plat. Polit. 258 B, etc. 

Διαληπτικός, ἢ, Ov, treating of, ar 
guing, M. Anton. 

ἸΔιαληπτός. ἢ, 6v, verb. adj. of δια 
λαμβάνω, different, Epicur.ap.Diog. L 

Διάληψις, ewe, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands . 
ἐκ 0. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, 1s explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, ν. Schweigh.—. 
II. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—III. the power of 
holding, capacity, Diod. 

Διάλζθος, ov, (διά, λίθος) set with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. ; 
Διαλιμπάνω.:---διαλείπω, to inter 
mit, Gal. 

Διαλϊνάω,ῶ, (διά, λινάω) to escape 
through a net. 

Διάλιος ἱερεύς, ὁ, the Roman fla- 
men Dialis, Dio C. 

Διαλιχμάζω and dradwyudouar= 
διαλείχω. 

ἸΔιάλκης, ove, 6, Dialces, masc. pr. 
n., a Mantinean, Paus. 

Διαλλᾶγῆ, ἧς, 7, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Dion. H.: a 
change, esp. from enmity, a reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hdt. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, arog, τό, (διαλλάσσω) 
that which is put in the place of an- 
other, a changeling, Eur. Hel. 586 -- 
Il. a difference, Dion. H. 

Διαλλακτήῆρ, ἦρος, ὁ, (διαλλάσσω 
a mediator, Hdt. 4, 161, Aesch. Theb 
908. Hence 

Διαλλακτήριος, ον, reconciling, con 
ciliatory, Dion. H. 

Διαλλακτῆς, οὔ, ὁ,Ξ:διαλλακτῆκ 
Eur. Phoen. 448, Thuc. 4, 60. 

Διαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -& 
(διά. ἀλλάσσω) to change, alter, Em 
ped. 148.—II. to exchange, whether- 
1. to give in exchange, Ti τινι, Eur 
Ale. 14; or—2. to take in exchange, τ 
τίνος OY ἀντέ τινος : hence c. ace 
only, ὃ. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’: 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep 
620 B; 0. τὴν χώραν, to change one 
land for another, 1. 6. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., ἐο interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.—III. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
other, τινά τινι, Thue. 6, 47, τινὰ 
πρός τινα. Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E ; 
but most freq. c. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. δ. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. διαλ- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A): 


| aor. pass. dumAAdyOnv: to be reconciled, 


become. friends, Aesch. Theb. 885, 
οἷς. ; τινί, Isocr. 201 Ὁ, πρός τινα 
περί τινος, Id. 38 Ὁ, τῆς ἔχθρας ἐς 
φίλους, Eur. Med. 896.—IV. intr. 
διαλλάττειν τί τινος, also Ti τινι; to 
differ from oue in ἃ thing, Lat. differre, 
discrepare ab aliquo and alicui, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thue. 
3, 10: so too in pass., esp. In aor. 
διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dia- 
tare: διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thue. 
8, 82. 

Διάλληλος τρόπος, ὃ, (διά, ἀλλῆ- 
λων) arguing in a circle, Sext. Emp. 

Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, 
Theophr. 
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Διάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (διά, ἅλ- 
λομαι) dep. mid., to leap over or across, 
τάφρον, Xen. Eq. 8, 8. 

tAiaAAoc, ov, 6, Diallus, masc. pr. 
n., Paus. 

Δίαλμα, ατος, τό, (διάλλομαι) a 
leap: as Gymnastic term= ἅλμα. 

Διαλοάω, strengthd. for ἀλοάω, 
Ael. 

Διαλογῆ, ἧς, ἢ, (διαλέγω) a select- 
ing, πρὸ Arist. Pol—2.—did- 
Aoyog or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

Διαλογίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, 2.0- 
γίζομαι) dep. mid., to balance, settle 
accounts, πρός τίνα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
[socr. 134 D.—II. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, 7, Ov, belonging to dis- 
vourse OY dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
pat)—sq., Epicur. ap. Diog. L. 

Διαλογισμός, οὔ, 6, a balancing of 
accounts, Dem. 951, 20: hence—II. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Ax.-IIl. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N. T. 

Διαλογιστικός, 4, 6v, (διαλογίζο- 
uat) belonging to discourse or reason- 
ing : ἡ --κῆ, the reasoning faculty, Plut. 

Διάλογος, ov, ὁ, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot, 335 ἢ, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, Aotdopéw) 
dep. c. aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). To abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only in 
late authors, as Liban. Hence 

Διαλοιδόρησις, εως, 7, α reviling, 
LXX. 


Διαλοξεύω, to turn aside, Liban. : 
from 
apes: ov, strengthd. for λοξός, 
Id. 


Διαλύγίζω, (διά, Avyivw) to twist 
or bend about. Hence 

Δεαλύγισμα, arog, τό, a great bend. 

Διαλυμαίνομαι, (διά, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hdt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [Ὁ] 

Διάλῦσις, εως, 7, (διαλύω) a loosing 
one from anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
σώματος, Id. Phaed. 88 B: a breaking 
up, τῆς γεφύρας, Thue. 1, 137: ὃ. ἀγο- 
pac, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104.—2. χρεῶν 0., liquidation of 
ae Plat. Legg. 654 D.—II. an ending 
of hostilities, peace, ὃ. γίγνεται πρό 
τινα, Dem. 553, 20. ΜῈ χῇ 

Διαλυσίφιλος, ov, (διαλύω, φίλος) 
love dissolming, Anth. 

Διαλύὕτέον, verb. adj. from διαλύω, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

Διαλυτής, οὔ, ὁ, (διαλύω) a dis- 
ee breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thuc. 

, 82. 

Διαλύὕτικος, 7, όν, (διαλύων able to 
dissolve or relax, relaxing, Hipp. 

Διάλῦτος, ov, (διαλύω) dissolved, 
relaxed, Plut., but—IL. oxyt. διαλῦτός, 
ἤ, ὄν, capable of dissolution, Plat. 
Phaed. 80 B. 

Διαλύτρωσις, εως, 4, (διά, λυτρόω) 
mutual redemption, Poly 
_ Διαλύω, f. -bow, (διά, Abw) to loose 
one from another, to part asunder, τοὺς 
ἀγωνιζομένους, Hdt. 8, 11: to break 
up, dismiss, σύλλογον, Hat. 7, 10, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανῆ- 
γυριν, Xen.; and in mid. to break up, 
disperse, Hdt. 1, 128, ete.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου, Id. 3,73: esp.—2. to break 
off. put an end to friendship or en- 
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mity, ἔχθραν, Isocr., φιλίαν, Arist. 
Eth. N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but δια- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ὠλλήλους, to settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: hence 
ἐν φίλοις 0. περί τινος, to come to a 
friendly understanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους, to be parted from quarrel, i. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also absol. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. dva- 
“λύειν διαθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thuc. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.—4. ὃ, τιμάς, 
χρήματα, to pay off, liquidate a debt, 
Dem. 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα, having settled all demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. dilwo, Cic. Off. 1, 
33.—Il. to dissolve, relax, TO σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat. 
relarare, Ar. Pac. 85. [Ὁ usu.; yet 
oft. ὕ in pres. and impf., and always 
so in perf., plqpf., and aor. pass. ]} 

Διαλφττόω,ῶ, (διά, ἄλφιτον) to fill 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 

Διαλωθάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμἄγεύω, (dtd, μαγεύω) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vo, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824. 

ἸΔιαμάώλαξις, ewe, 7, α softening, 
soothing, Gal.: from 

Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 

Διαμαντεύομαι, (διά, μαντεύομαι) 
dep., to make divinations, Dion. Η. ; to 
consult an oracle, περί τινος, Id. 

Διαμαρτάνω, f. -ἤσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, 106; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., ete.: also ὃ. rivi, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμάρτημα, ατος, τό,-Ξεἁμάρτημα, 
Arist. Poet. 

Atapaptica, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total mistake, Plut.: 0. τῶν ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Atayaptipéw, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pia (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, 1586. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, ἧ. ᾳ calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
God and man to witness, to protest sol- 
emnly, esp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, etc.—II. to beg 
earnestly of one, to conjure him, Xen. 
Cyr. 7, 1, 9. [0] 

Διαμασάομαι, (διά, μασάομαι) also 
διαμασσ.; to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Ataudonua, arog, τό, also διαμάσσ., 
that which is chewed, Diosc. 

Διαμασητός, 7, 6v, also διαμασσ.:; 
fit for chewing, Hipp. 

Διαμάσσω, Att. -μάττω, fut. -μάξω, 
(διά, udoow) ἰο Κηεαά thoroughly, knead 
well up, Ar. Eq. 1105, Av. 463. 

Διαμαστιγόω. (διά. μαστιγόω) to 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 &. 
Hence 

Διαμαστίγωσις, &a¢, 7, a severe 
scourging, esp. of the Spartan boys 
Plut. [7] . 

Διαμαστροπεύω, (dtd, μαστρο- 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν 
γάμοις, to bargain away the empire 
by a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, μασχαλέζω) te 
stick under one’s arm, Tl, Ar. Fr. 249 

Διαμάχη, ne, 7, (διαμάχομαι) « 
fighting or striving agaimst, πρός τί, 
Plat. Legg. 633 D. 

Atapayéw,= διαμάχομαι, Joseph. 
Hence 

Διαμαχητέον, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(with v. 1. dcawayeréov,) Rep. 380 B. 

Διαμάχομαι, fut. -wayéooua, or 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι, 
(διά, μάχομαι) dep. mid.: to fight or 
strive with, struggle against, τινί, Hdt. 
4,11, πρός τι, Dem. 217, 2: also-c. 
py et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, ὃ, 
τὸ μὴ θανεῖν, Eur. Ale. 694.—2. te 
jight through, fight it out, Lat. depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eq. 339, 
Thuc.,etc. 

Διαμάω, ὦ, f. qow, (διά, Gudw) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, 1]. 
3, 359: to scrape or clear away, δακ- 
τύλοις ὃ. χθόνα, Eur. Bacch. 709, 
ubi v. Elmsl.; and so in mid., Thue. 
4, 26. 

Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go, 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627: te 
give up, τινί TL, Id. El. 978. [On quan- 
tity v. ἵημι.] 

Διῶμείβω, f. -ψω, (διά, ἀμείβω) τὸ 
change, exchange, τὶ πρός τι, Flat. 
Polit. 289 Εἰ, and so in mid., τέ τινος 
or avti Tivoc, Solon 13, 2, Plat. Legg. 
915 E :—2. 0. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Id. 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, ὃ. 
᾿Ασίαν Εὐρώπης, to pass from Europe 
into Asia, Kur. 1. T. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
Hdt. 9, 108.—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trade in foreign markets, Dion, 
H.—4. to requite, Dio C. 

Διαμειδιάω, ὦ, f. -dow, (διά, μειδι- 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 C. 

Διάμειπτος, ov, (διαμείβω) change- 
able. [a] 

Διαμειρἄκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self luke a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διεάμειψις, ξεως, 7, (διαμείβω) an 
exchange, of prisoners, Plut. 

Διαμελαίνω, f. -ἄἀνῶ, (διά, μελαΐί- 
νω) to make quite black or dark, Plut. 
—II. intr. to be so, Id. 

Διαμελεῖστί, (διά, μελεϊστί) adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
diated οὐστὶ TaLov,= διαμελίζων, Od. 
9, 291; 18, 339. 

Διαμελετάω, ὦ, f. -ἤσω. (διά, μελε- 
τάω) to practise diligently, Plat. Parm. 
126 C. 

Διαμελίζω, (διά, μελίζω I.) to cut 
up piece-meal, tear in pieces, dismember, 
Diod.: but—II. (μελέζω I.) mid. de- 
αμελίζομαι, to rival in singing, Plut. 

ence 

Διαμελισμός, οὔ, ὁ, & cutting in 
pieces, dismembering, Plut. 

Διαμέλλησις, εως, ἡ, (διαμέλλω) 
a being on the point to do, a pretence 
φυλακῆς. Thuc. 5, 99, 

Διαμελλητής, od, ὁ, one who delays 
from 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (διά, μέκ- 
Aw) to be always going to do a thing. 
to make a show or pretence, of doing. 
hence to delay, put off, Thuc. 1, 71, 142 
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Διημέμφομαι, strengthd. tor μέμ- 
φομαι, to blame exceedingly, 71, Thuc. 
8, 89, τινά τινος, one for a thing, 
fsocr. 26 A. 

Διαμένω, f. -wevd, perf. -μεμένηκα, 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
tinue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., ὃ. λέγων, Dem. 107, 
21: absol., to last, remain, lve on, 
Epich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Isocr. 169 ἢ. 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distribute, Plat. Phil. 15 Εὶ : so in mid. 
LXX. Hence P 

Διαμερισμός, οὔ, 6, a division, Diod. ; 
@ dissension, ; 

Διάμεσος, ov, (διά, μέσος) midway 
between: τὸ 0., the part between, Dio C. 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence _ 

Διαμεστόω, @, to fill full, Arist. 
Probl. 

Διαμετρέω, 6, (διά, μετρέω) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
0., to measure out lists for combat, 1]. 
3, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένη, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call.: esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66, and Xen. : to sell, Dem. 
918, 8.—II. intr., (διάμετρος)εεὲκ δι- 
αμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρησις, εως, ἣν, ἃ measuring 
out, measuring, 

Διαμετρητός, 4, 6v, measured out, ὃ. 
ἐνὶ χώρῳ, 1}. 3, 344. 

Διάμετρον, ov, τό, that which is mea- 
sured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
rations, Plut. 

Διάμετρος, ov, 4, α diameter, i. 6. 
any line passing through a centre, Plat. 
Meno 85 B; esp. the earth’s azis, 
Procl.: hence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
to be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ 0. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
-~3. a crossing, κατὰ ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
so prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι,Ξ:μήἤδομαι, Ep. Hom. 
4, 12. 

Διαμηκίζω, (διά, μῆκος) = διαμε- 
τρέω Il. Mathem. 

Διαμηνύω, (διά, μηνύω) to point out, 
Strab. 

Διαμηρίζω, (did, μηρός) femora di- 
duco, neo, Ar. Av. 669, etc. Hence 

Δεαμηρισμός, οὔ, ὃ, coitio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύωλ to roll up 
into a ball. [Ὁ] 

Διαμηχᾶνάομαι, strengthd. for μη- 
yavdouat, dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. 

Διαμίγνυμι, also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Plut. 

Διαμικρολογέομαι. dep., strengthd. 
for μικρολογέομαι, Plut. 

Διᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (διά, 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
usu. aor. pass., to strive, contend one 
with another, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Legg. 833 ἘΣ, τινί Rep. 516 E, περί 
τινος Id. Tb. 517 E, ἔν τινι Tb. 563 
A; though he also has gen. rei, as 0. 
λειοτέρας ὁδοῦ, Legg. 833 B. Hence 

Διαμιλλητέον, verb. adj., one must 
strive, Plut. 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνῆσκω) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

Διαμίσγω,-εδιαμίγνυμι, Hipp. 

Διαμίῖσέω, ὥ,(διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. 

Διαμισθόω, ὦ, (01d, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. -ὑλῶ : aor. 1 -dAa, 
(διά, μιστύλλω) to cut up piece-meal, 
didi. a, Ase: 

Atduitpoc, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα. 

aH ROS ov, (Ld, duoc) very sandy, 

olyb. 


* Διαμνἄομαι; pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hdt. 3, 3, περί τινος, Ken. Mem. 1, 
3, 1, τι, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δὲ- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

ἸΔιαμοιβή, ἧς, ἦ, (διαμείβω) ex- 

change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, ὦ, (διά, μοιράωλ) to di- 
vide, tear, rend asunder, Eur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἔπταχα πάντα δι- 
ἐμοιρᾶτο, Od. 14, 434. Hence 

Διαμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. διαμμ. 

Διαμολύνω, (διά, μολύνω) to defile, 
pollute. 

Διαμονῆ, ἧς, 7, (διαμένω) a remain- 
ing, lasting, duration, Theophr. 

Διαμονομᾶἄχέω, (διά, μονομαχέω) to 

ght a single combat, πρός τινα, Plat. 

Διάμορφος, ov, (dtd, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. 

Διαμορφοσκοπέοι at, (διά, “ιορφή; 
σκοπέω) to vie with nother in beauty, 
τινί, Ath. 

Διαμορφόω, ὥ, (διά, μορφόω) to give 
form to, form, shape, Plut. Hence 

Διαμόρφωσις, ewe, ἦ, α forming, 
shaping, Id 

Διαμοτόω, ὥ, (Océ, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος), 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for dravar., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—l1. of place,through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14, 11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. acc., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα ὃ., Il. 16, 499, διαμπε- 
ρὲς αἰεί, for ever and aye, Il. 15, 70. 
In prose also διαμπερέως.---Π. δια- 
μπερής, aS adj., in Hipp. 645, 22. 
(The simple ἀμπερές found only in 
tmesis, διὰ δ. ἀμπερές, Il. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for dravar., cf. 
διάνδιχα : perh. akin to διαμπάξ.) 

ἸΔιαμπερές, é0¢, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 
Scat as adv. v. sub διαμπερές, 

ipp. 

Διαμπερῆς, ἕς, ν. διαμπερές II. 

Διαμὕδαλέος, a, ov, (διά, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538, 

Διαμύδάω, (διά, μυδάω) to decay, 
rot from wet or mould, Hipp. 

Διαμύθησις, ewe, 7, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. Ὁ 

Διαμυθολογέω, G, (614, μυθολογέω) 
to communicate by word of mouth,to speak, 
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γλώσσῃ τι, Aesch. Pr. 889: πρὸς aA- 
λήλους, to converse, Plat. Apol. 39 E, 
περί τινος, Id. Phaed. 70 B. 

Διαμυκτηρίζω, f. -iow, strengthd. 
for μυκτηρίζω, Diog. L. 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, μυλ- 
λαίνω) to curl or shoot out the lip in 
ae to Awe mouths, Ar. Vesp. 1315. 

ιαμφίδιος, ov, utterly different 
eae. 555: from , 

Διαμφίς, adv. (διά, ἀμφί) separately, 
Dion. P. 

Διαμφιςβητέω,ῶ, (διά, GudicBnréw) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
tions are raised, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμφιςβήτησις, εως, 7, a dispute 
or doubt, ἔχει d., 1t admits of doubt, 
Arist. Pol. 

Διεαμφοδέω, ὦ (διά, ἄμφοδος) to miss 
the right ἄμφοδος. | 

Διαμωκάομαι, dep. mid., to mock, 
laugh at, Dio C Hence 

Διαμώκησις, ewe, ἢ; mocking, rail- 
lery, τινός, Ath. 

Διαναβάλλω, (διά, ἀναβάλλω) to 
put off continually : to seek delays, late. 

Avavaytyvacke,f. -γνώσομαι, (διά, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocr. 
275 A, and Polyb. 

Διἄναγκάζω, f. -dow, (διά, ἀναγκά- 
ζω) to coerce, compel, Plat. Legg. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. ὃ. πόρους, 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, εως, 7, the setting of 
a joint, Hipp.; and 

Διἄναγκασμός, οὔ. 6, violence, com- 
pulsion.—lIl. the setting of a limb: an 
wnstrument for doing it, Hipp. 

Διανάγω, (διά, ἀνάγω) to bring back 
into its place, Galen. 

Διανακαθίζω, f. -ἰσω,---ἀνακαθίζω, 
Hipp. 

Διανακλάω. ὦ, f. -dow [a], (διά, 
ἀνακλάω) to break, bend: to refract, 
as light. 

Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) to 
raise the head : look carefully into, Philo. 

Διαναλίσκω. (διά, ἀναλίσκω) to 
consume, Dio C. 

Διανάπαυσις, ξως, 7, a resting at 
intervals, Arist. Spir.: from 

Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: to 
interrupt, stop one’s talking, v. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 

ἸΔιαναπηδάω, GO, (διά, ἀναπηδάω) 
to vie with one in leaping, Xen. Cyr. 1, 
4, 4, Popp. 

ἸΔιαναπνοή, ἧς, ἢ.---ἀναπνοή, Gal. 

Διαναρκάωυ, ὥ,ἴ.-ἤσω, (διά, ναρκάω) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. 

ἸΔιάνασσα, ne, 7, Dianassa, mother 
of Lycurgus, Plut. Lye. 2. 

Atavacow, f. -ξω, (διά, νάσσω) to 
fill up, stop chinks: to caulk shipe, 
Strab. 

Διανάστασις. ea, 7, (διαναστῆναι) 
a rising, Hipp. 

Διαναυμᾶχέω, ὥ,ι(διά,ναυμαχέω) to 
maintain a sea-fight with one, τινί, 
Hadt., etc. 

Διανάω, (διά, vaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. Theophr. 

Διάνδιχα, adv., (διά, dvd, δίχα) 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερ- 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt be- 
tween two opinions, to doubt, Il. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9, 37: also διὰ ὃ, 
ἄνδιχα, Hes. Op. 13. 

Διᾶνεκής, éc, Dor. and Att. collat 
form of διηνεκῆς, 4. V. 

Διανέμησις, ewc, 4, (διανέμω) a 
distribution, Arist. Mund. 
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Διανεμητικός, 7, 6v, (διανέμω) dis- 
tributive, Arist. Eth. N. 

Διᾶνεμόω, ὦ, (διά, ἀνεμόω) to ar, 
expose to the wind. Pass. to flutter in 
the wind, Luc. ὴ 

Διανέμω, f. -νεμῶ: pf. -νενεμήκα; 
«διά, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, Plat., ete: Te ἐπί. τι, 
Plat. Theaet. 194 D: 0. μέρη, to di- 
vide into portions, 14. Legg. 756 B, cf. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage, rule-a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
doug, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. ὃ. εἰς 
τὸν λαόν, to spread abroad, N. T.—II. 
fo set in order, govern, 

Διανέομαι; as pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Διανεύω, (διά, vedw) to nod, beckon, 
τινί, Diod.: τινί τι, Alciphr.—II. to 
bend away from, shun, Tt, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι, (διά, véw) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. c. acc., 
ro swim through, 1. e. get safe through, 
6. πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
cf. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτίας 
ἀνάπαλιν ὃ. λόγον, Id. Phaedr. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. 

Διανήθω, f. -σω, (διά, νήθω) to spin 
out. Hence 

Διάνημα, atoc, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. ‘ 

Διάνηξις, ewc, 7, (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. 

Διανηστεύω, toremain fasting, Hipp. 

Διανηστισμός, ov, ὁ, breakfast, 
Ath. 

Διανήχομαι, f. -Fouat,=dravéw, to 
swim across, escape, Plut.—II. to swim 
a race, Ael. 

Διάνηψις, ewc, 4, (διά, νήφω) a 
clearing off, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθής, ἔς, (διά, ἀνθέω) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
but better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated. 

Διανθίζω, f. -icw, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers ; in genl. 
to variegate, make florid, Plut. 

Avavidw, strengthd. for ἀνιάω, Ael., 
in mid. [aw] 

Διανίζω, f. -νίψω, (διά, νίζω) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Atavinto, rarer form of foreg. 

Διανίσσομαι, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. ° 

Διανίστημι, fat. -στήσω, (διά, avi- 
στημι) to set up, make to stand.—2. to 
stir up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—II. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thuc. 4, 128. 

Διάνιψις, εως; 7, (διανίζω) a wash- 
ing off or out, Hipp. 

Avavoéopat, dep., c. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην ; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
in Piat. Legg. 654 C. (dud, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2,121, 4, 
and 126, Ar. Lys. 724, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
—I]. to think over or of, Lat. meditari, 
rt, Hat. 6, 86, 4; so too ὃ. περί τινος 
or τι. Plat. Legg. 644 D, 686 D.—III. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
50, οὕτω ὃ. πρός τινα, περί τινος, Id. 
Rep. 343 Β, Prot. 352 B: καλῶς, κα- 
κῶς ὃ., Id. Apol. 39 E, Isocr. 9 ἢ: 
also c. ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
πετόμενοι; they oe affected as if, i.e. 
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fancy they are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. Hence 

Avavénua, aroc, τό, a thought, ἵπια- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις. εως, ἦα thinking, thought, 
Plat.—Il. an intention, Id. Legg. 8880. 

Δεανοητέον, verb. adj. from diavo- 
ἔομαι, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός, 4, ὄν, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim. 89 A, opp. to ἠθικός, in 
Arist. Eth. N. Adv. --μς. 

Διάνοιζ, ac, 7, poet. also διανοίᾷ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια): a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hdt. 1, 46, 
90,etc.: διάνοιαν ἔχειν-:- διανοεῖσθαι, 
c. inf., Thuc. 5, 9, ἐπί τινι, Isocr. 85 
B.—II. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις O., 
Aesch. Supp. 109.—III. a notion, belief, 
Hat. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece. 

Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, ἀνοίγνυμι) to open, esp. to dis- 
sect, Arist. Hie in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα OLav., to open the eyes, 
ears, 1. €. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς ypa- 
φάς, Id. Luce. 24, 32. 

Διανοικίζω, (διά, ἀνοικίζω) to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, ewe, 7, (dtavoiyw) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως; ὁ, (διανέμω) a di- 
vider, distributer, Plut. 

Διανομῇ, ἧς, ἦν, division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, etc. 

Διανομοθετέω,---νομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

Διανοσέω, strengthd. for νοσέω, to 
be very ill or long ill, Hipp. 

Atavoodila, (διά, νοσφίζω) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Διανταῖος, aia, aiov, (διά, dvTaioc) 
right over against, right opposite.—2. 
going right through, 7 διανταίω, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust: metaph., μοῖρα 0., un- 
changing, remorseless destiny, Id. Eum. 
994, 

Διαντικός, 4, ov, (διαίνω) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω, ῶ,(διά, ἀντλξω) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό- 
vouc, Eur. Andr. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 KE, like Lat. exhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (διά, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Atdvvotc, εως, 7, (διανύω) an ac- 
complishing : a journey, Ptolem. 

Διάνυσμα, ατος, τό, (διανύω) a 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for vitro, 
Aristaen. 

Διανύω, later also διανύτω, f. -ύσω, 
(διά, dviw) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, c. acc., esp., κέλευ- 
Gov ὃ.. to finish a journey, H. Hom. 
Ap. 108, Cer. 381; so ὃ. δίαυλον. Eur. 
El. 825: hence also c. ace. loci, ὁδόν 
being omitted, as πόντον 0., to finish 
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one’s course over, to cross the 568, Hes 
Op. 633: also absol., 0. εἰς τόπον, te 
arrive at a place, Polyb., cf. ἀνύω 1. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as κα- 
κότητα διῆνυσεν ἀγορεύων, Od. 17, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν, 
has continued giving, has been continu- 
ally giving, Eur. Or. 1663. [Ὁ] 

Διαξαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ξαίνω) to 
card thoroughly, épiov, Gal.: to nap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: ἐς 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph.. 
0. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν, 
Babr. 106, 23. 

Διαξέω, f. -Eow, (διά, ξέωλ) to smooth, 
polish off. 

Avaénpaiva, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
ξηραίνω, to dry up, Diod. 

Διάξηρος. ov, (διά, ξηρός) very dry, 
parched up, Geop. 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (διά, ξίφος) 
to fight with the sword: to fight tothe death, 
τινί περί τινος, Ar. Eq. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, 6, a fighting with 
swords, Plut. 

Διάξῦλον, ov, τό, (διά, ξύλον) a 
cross bar or beam. 

Διαξύράομαι, (διά, Evpdw) as mid., 
to shave one’s self, Eipict. 

Διάξυσμα, uzoc, τό, filings, Chry 
sipp. ap. Plut.—II. the flute of a 
column, Diod.: from 

Διαξύω, f. -ύσω, (διά, ξύω) to make 
an incision, form a flute or hollow: te 
cut, lacerate, Arist. Physiogn. [Ὁ] 

Διαπαγκρᾶτιάζω, f. -ἄσω, to con- 
tend in the παγκράτιον, Plut. 

Ataraodywyéo, ὥ, (διά, παιδαγω- 
γέω) to guide, attend children: in 
genl. to guide, lead, Plat. Tim. 89 Ὁ’ 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν πό- 
λιν, Plut.; ὃ. τὸν καιρόν, to beguile 
time, Lat. fallere tempus, Id. 

Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύω) to in- 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xen. Cyr. 1, 2, 
15. 

Διαπαίζω, f. -ξομαι, (διά. παίζω) te 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαισ- 
μένη, a sport well kept up, Plat. Legg. 
769 A.—II. to mock, laugh at, c. acc.. 
Plut. 

Διαπᾶλαίω, (διά, παλαίω) to con 
tinue wrestling, go on wrestling, Ar. Eq. 
573.—IL. to struggle with, τινί, Joseph. 

Διαπάλη, ἧς; 4, α hard struggle, 
Plut. [ἃ] 

Διαπάλλω, (διά, πάλλω) to shake. 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. to dis- 
tribute by lot, γθύνα, Aesch. Theb. 
731, v. πάλος. 

Διαπᾶλύνω, (διά, παλύνω) to shiver, 
shatter, Eur. Phoen. 1159. 

Διαπαννῦύχίζω, strengthd. for παν 
νυχίζω, Plut. Hence 

Διαπαννύχισμός, οὔ, ὁ, a watching 
the night through, Dion. H. 

Διαπαντός, adv., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; alse 
pleon., ὃ. dei, Xen. An. 7, 8, 11. 

Διαπαπταίνω, (διά, παπταίνω) to 
look timidly round, Plut. 

Διαπαρατριβή, ἧς. 7, an useless 
study or pursuit, v.1. N. T. for παρα- 
διατριβή, 4. V. ; 

ἸΔιαπαρασιωπάω, ὥ, (διά, παρασι- 
ὡπάωλ to* pass over in entire silence, 
Joseph. Byz. 

Διαπαρθένευσις, ewe, 7, α deflower 
ing of maidens: from 

Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύω) to 
deflower maidens, like διακορεύω 
Pass. to be deflowered, Hat. 4, 168. 

Διαπαρθένια, wv, τά, (διά, παρθέ 
γνιος) δῶρα, presents made to the bride 
on the morning after the wedding. 

Διαπαροξύνω, strengthd. for παρο- 
ξύνω, dub. in Joseph. 
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Διάπαρσις, ewc, 7, (διαπείρω) a 
piercing through, Aretae. 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
scented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. in plur., like Lat. pastilli, 
Theophr. 

Διαπασσἄλεύω, Att. διαπαττα- 
λεύω. (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
by nailing the extremities, aS M cruci- 
fixion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretched for tanning, Ar. Eq. 371. 

Διαπάσσω, f. -άσω, Att. διαπάττω, 
(διά, πάσσω) to sprinkle, τινὸς ἔς τι, 
Hat. 6, 125: τί τινι, Eubul. Incert. 
15 b. 

Διαπασῶν. 7, strictly 7 διὰ πασῶν 

ορδῶν συμφωνία, the concord of the 
co and last notes, the octave: 50 77 
διὰ τεσσάρων, the fourth, ἡ διὰ πέντε 
or δι᾽ ὀξειῶν, the fifth: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 

Διᾶπᾶτάω, 6, strengthd. for ἀπα- 
rdw, Plat. Legg. 738 E. 

Διαπᾶτέω, ὥ, (διά, TaTéw) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. 

Διάπαυμα, arog, τό, (διαπαύω) a 
pause, rest, πόνων, from toil, Plat. 
fuegg. 824 A. 

Διάπαυσις, εως, ἢ; ἃ pausing, rest- 
ing: from 

Διαπαύω, (διά, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 C. 

Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) of wo- 
men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh. ποδήρης, or having a border, 
(πέζα, πεζίς), Callix. Rh. ap. Ath. 
198 C. 


Διαπειλέω, ©, (διά, ἀπειλέω) to 
threaten one another : in genl. to threat- 
en, Hdt. 7, 15; also ὃ. ὡς μηνύσει, 
Hat. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
for ἀπειλέω, to threaten severely, τινί, 
Aeschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, ὥ, inf. -πεινῆν, (διά, 
πεινάω) to hunger one against the other, 
with a play on διαπίνω. Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα. ac, 7, an experiment, trial, 
εἰς διάπειράν τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι. 
to make proof of a thing, Ηαΐ. 2, 28, 
77. Hence 

ἸΔιαπειράζω, (διά, πειράζω)ε:δια- 
πειράω. Joseph. 

tAcaretpaiva, (διά, πειραίνω)γΞεδια- 
πείρω, Maneth. 

Διαπειράομαι, dep., c. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειράθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (διά, πειράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: Περσέων, Hdt.5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man; and so tamper 
with, try to bribe him, Plat. Legg. 921 
B: δ. τινός, to have experience of a 
thing, Thuc. 6,91. The act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) to transfiz, 
drive through, τι διά τινος, Eur. 
Phoen. 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. -ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, etc.—I1. 
to send over OF across, τινὰ πρός τινα. 
Ar. Plut. 398, teva τινι, Thuc. 4, 123: 
to transmat, ἐπιστολήν. Thuc. 1, 129: 
so too in mid., Id. 3, 75: sut in mid. 
like μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dion. H. 

Διαπενθέω, 6, (διά, πενθέω) to mourn 
through, ἐνιαυτόν, Plut. — ᾿ 

Διάπεντε, 7, a fifth m music, Vv. 
διαπασῶν. 

Διαπεπονημένως, adv. part. perf. 
pass. from διαπονέω, elaborately, Isocr. 
419 B. : 

Avarepaivo, f. -ἄνῶ, (διά, περαίνω) 
oring t. an end, make an end of, λόγον, 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ pot, 
tell me all, Ib. 1056; 6. ὁδόν, Plat. 
Legg. 625 B; also in mid., διαπεραί- 
νεσθαι κρίσιν, Eur. Hel. 26, δ. A6- 
youc oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, ©, (διά, περαιόω) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hdt. 2, 124; 
5, 23, and Thuc.: διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. Hence 

Διαπεραίωσις, εως, 7, α carrying 
over.—II. a crossing over. 

Διαπέραμα, ατος, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from δια- 
mepaivw, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 E. 

Διαπεράσιμος, ov, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -dow, (διά. περάω) 
to go over or across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 1151, also ἐπ oidua, Id. I. T. 
395: but ὃ. πόλιν, to pass through it, 
Ar. Av. 1264: κνήμην 06., to pass 
through, to pierce, Eur. Phoen. 1394: 
ὃ. εἰς..., Plut.: also of time, δ. βίον, 
to pass through life, Xen. Oec. 11, 7.— 
Il. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dow] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 διέπρᾶ- 
θον, Il. 1, 367, Ep. inf. --ἔειν, Il. 7, 32: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (dud, πέρθω) to destroy 
utterly, to sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, ὦ, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, Ath. 

Διαπερονάω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, πε- 
ρονάω) to pierce and fasten with a 
needle (περόνῃ), Diod. 

Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23. 

Διαπεσεῖν, inf. aor., and διαπε- 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω. V. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμαι) -ἀα6ρ. mid., to fly through, of 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c. 
acc., Eur. Med. 1: also διαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O. T. 
1310: not used in prose, cf. διαπέ- 
TOMAL, διίπταμαι. 

Διαπετώννυμι, also διαπεταννύω, 
f.-dow [ἃ], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, unfold, Ar. Lys. 
Goa 1333: 

Διαπετώομαι.-Ξεδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, ἕς, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά. πέτομαι) dep. mid.; 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, cf. διΐπ- 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, (διά, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ.. to play with another at 
dice; ὃ. THY ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω, (διά, πέττω) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
VOUat. 

Διάπεψις, ew¢, 1, (διαπέσσω) di- 
gestion, Hipp. 

Διάπηγμα, ατος, τό, (διαπήγνυμι) 
a cross-beam. 

Διαπηγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Avarnyvops, £. 
διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) 
together, σχεδίας, Lea 
hard, Theophr. 

Διαπηδάω. ὦ, f. -ἦσω, (διά. πηδάω) 
to leap through or across, to jump, leap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 3, 7. 


-πήξω, mid. aor. 1 
to fasten 
to freeze 
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—Il. intr. to make a leap, οἱ a horse, 
Xen. Cyr. 1, 4,8. Hence 

Διαπήδησις. εως, 7, a leaping through 
or across: ὃ. αἵματος, a sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. διαπέ 
δυσις. 5 

Διαπηνικίζω, strengthd. for rave 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διάπηξ,ηγος, ὁ,Ξεδιάπηγμα, Philo. 

Διάπηξις, εως, 7, (διαπήγνυμι) a 

fastening together, structure, Lat. com- 
pages, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094 

Atariaivw, (διά, πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, ἕως, 7, an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Διαπιδύω. (διά, πιδύω) to voze, spirt 
or burst through, Arist. Gen. An. [0] 

Avariélo, f. -έσω, (διά, πιεέζω) te 
press together, Luc. a 

Διαπιθανεύομαι, (διά, πιθανεύο- 
μαι) as mid., to oppose one another by 
probable arguments, Sext. Emp. 

sete ae strengthd. for 210 
κίζω. ς 

Διαπικραίνω, strengthd. for πικ- 
ραίνω, to embitter, Plut. 

Διάπικρος, ov, (διά, πικρός) very 
bitter, Diod. 

Διαπίμπλημι, f. διαπλήσω, (διά, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, τινός, Thuc. 7, 85. 

Διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι) to burnallof athing, Polyb. - 
to burn up, heat violently, Nic. 

Διαπίνω. (διά, πίνω) to drink against 
one another, challenge at drinking, Valck. 
Hdt. 5,18; 9, 16: so also διαπίνο- 
pat, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath. 
486 C. [1] 

Διαπιπράσκω, lon. -ἥσκω, (διά, 
πιπράσκω) to sell off, Lat. divendere, 
Plut. 

Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (διά, πίπ- 
τω) to fall through, fall off or away, 
slip away, escape, ἐν τῇ μάχῃ, Ken. 
Hell. 3, 2, 4, πρός τινα, Ib. 4, 3, 18: 
also to fall through by force, bursi 
through, Polyb.: of reports and ru- 
mours, to get out, spread abroad, εἰς 
τὸ στράτευμα, Plut.—lIl. to fall asun- 
der, vanish, perish, Plat. Phaed. 80C: 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. —III. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, c. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn ou ill, be useless, τὸ συ- 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 
33, 19. both a 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part. An. 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) ν. 1. 
Dem. 870. 26: τὸ 0. ἀλλήλοις, 
mutual mistrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one’s self, Id. 

ἸΔιαπλακείς, εἴσα, ἔν, 2 aor. pass. 
part. from διαπλέκω. Plut. 

Διαπλᾶνάω. ὥ, (διά, TAavdw) tolead 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλᾶἄσις, ewc, 7, (διαπλάσσω) 

formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. 

Διάπλασμα, atoc, τό, that which is 

formed or moulded : also—foreg. 

Διαπλασμός, οὔ, ὃ; = διάπλασις,. 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 Ὁ. 

AtarAdoow, Att. -ἄττω, £ -dows 
(διά, πλάσσω) to form, fashion, mould: 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, fo set a limk 
Galen. Hence 

Διαπλαστικός, ἢν 6v, good at form 
ing Or moulding. 
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Διαπλᾶτύνω, strengthd. for πλα- 
τύνω, to make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. — 

Διάπλεγμα, atoc, τό, that which is 
interwoven, the-woof : from 

Διαπλέκω, f. -ξω, (διά, πλέκω) to 
interweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε θαυματὰ ἔργα, he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον 0., Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ 0., to try every 
twist, wind all ways, Ib. 2, 152.—I]. 
to weave asunder, 1.€. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. ὃ. τὸν Biov—l. 
like καταπλέκειν, Lat. pertexere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hadt. 5, 92, 6, ubi olim διαπλεύσαν- 
τος: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without βίον, δ. μετ’ ὀρνίθων, Ar. 

Αν. 754. 

Διάπλεος, ον. Att. THEE, ων, (διά, 
πλέος) brim full, Cratin. Incert. 11. 

Διαπλέω, f. -rAcbcopat. (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος, to cross the sea, Plut.: 
metaph. ὃ. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 Ὁ, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

Διαπληκτίζομαι, f. -icouar, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινί and πρός Teva, Plut. : 
also τοῖς σκώμμασι, Id. 

Διαπληκτισμός, ov, ὁ, a contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τινα, Plut. 

᾿“Αιαπληρόω, ὦ, strengthd. for πλη- 

όω. 

" Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
πλήσσωλ to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubiv. Spitzn. Pass. 
. διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 
33, 13. 

Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, πλίσσω) 
to unfold, part asunder. ΜΊΑ. c. perf. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9. 

Διαπλοκῆ, ἧς, 4, (διαπλέκω) an 
intermizture, Hipp. : compleaity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διεάπλοος, contr. -πλους, 6, (dta- 
tAéw)—I. as adj., sailing across, pass- 
ing over, ὃ. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
382.—II. as subst. 6 0., a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thuc, 3, 93, ef. 
6, 31.—2. a sailing through, passage, 
δυοῖν veoiv, for two ships abreast, Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat. 
Criti. 118 E. 

Διαπλόω, ὦ, f. -ώσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, v. 1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
form for διαπλέω. Hence 

Διαπλώϊσις. εως. 4;= διάπλοος. 

Διαπλώω, f. -ώσω, Ion. for δια- 
πλέω. 

Διαπνείω, poet. for διαπνέω. 

Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) α 
blast, wind, Hipp. 

Διάπνευσις, ewe, 7,=dOLaTvon, an 
exhaling, Galen. 

Διαπνευστικός, 4, όν, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 

Διαπνέω, Ep. -πνείω. f. -πνεύσω, 
(διά, πνέω) to blow through, refresh, re- 
vive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—II. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀνωπνέω, Plut., ἔκ τινος, 
Polvb.—II] pass. to disperse in va- 
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pour, evaporate, Plat. Phaed. 80 C: 
esp. of plants, to exhale, Theophr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή. ἧς, 7, α blowing through : 
a passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — II. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 

ἸΔιάπνοος, contd. -πνους, ov, ὁ, 
(διαπνέω) perspiration, Hipp. 

Διαποδίζω, f. -ίσω, (dtd, ποδίζω) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, οὔ, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (dtd, ἀποθνήσκω) 
to keep dying, Polyb. 

Διαποιέω, ©, (διά, ποιέω) to do 
thoroughly, effect, Dion. H. 

Διαποικίλλω, (dtd, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. H. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
σιν, Isocr. 190 E. 

Ataroixtioc, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (διά, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια ὃ., dub. 1. 
Hermesian. 5, 19. 

Διαπολεμέω, ὥ, f. -ἤἥσω, (διά, πολε- 
μέωλ) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hat. 7, 
158; ὃ. revi, Polyb., πρός τινα, Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thuc. 7, 14.—II. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 37.—II1I. to wage war 
with, to engage in war with, c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

Διαπολέμησις, εως, 7, α finishing 
of the war, making an end of it, Thuc. 
7, 42. 

AtaroAtopkéw, ὥ,(διάώ, TOALOpKéw) to 
besiege continually, to blockade, Thuc. 
ani. 

Διαπολιτεία, ac, 4, party-strife, 
party-spirit, Plut. 

Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 
at) dep. mid., to be the political oppo- 
nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. 
ἀντιπολιτεύομαι: hence 

Διαπολιτευτῆς, οὔ, 6, α political op- 
ponent, App. 

Διαπόλλυμι. f. -ολέσω, pf. -ολώλε- 
κα, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 

Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω) to 
carry the procession to an end, Luc.— 
II. to carry all round, ὕδωρ, Crit. 7, 7: 
from. 

Διαπομπῇ, ἧς, ἦ,(διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thuc. 6, 41. 

Διαπόμπησις, ewc, 7,=foreg. 

Διαπόμπιμος, ov, (διαπέμπω) car- 
ried through or across, transmitted, ex- 
ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation. 

Διαπονέω, ὥ, (διά, Tovéw) to work 
out with labour, toil at, Isocr. 99 C: to 
labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like éxrovéw, Lat. 
elaborare, γράμματα, Plat. Legg. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. διαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 1, 28; 6. ἐπιίτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
Ὦ, οἵ. Rhaedr 973 ἘΣ. Pass. to. be 
cultivated, administered, Aesch. Ag. 19: 
also to be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, 0. TH 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol. ; ὁ. 
εἴς τι, Ep. Plat. 326 D, περί τι, Arist. 
Eth. N., ἔν τινι, Plut.: also c. inf, 
ὃ. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 
966 C: of διαπονούμενοι, the hard- 
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working, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen 
Rep. Lac. 5, 8. Hence 

Διαπόνημα, atoc, τό, that which is 
worked out.—llI. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti. 114 E. 

Διαπονηρεύομαι, (διά, πονηρεύο- 
μαι) dep. mid., to act maliciously : to 
fight unfairly, πρός τινα, Dion. H. 

Διαπόνησις, εως, 7, (διαπονέω) a 
working out, preparing, Plut.: an exer 
cising. 

Διαπονητέον, verb. adj. from dza- 
πονέω, one must work hard, Clem. Al. 

Διάπονος, ov, (διά, πόνος) of per- 
sons, hard-working, diligent : practised, 
exercised, hardy, 0. τὰ σώματα, Plut 
—Il. of things, toilsome, wearisome. 
Adv. --νως, with labour or toil. 

Διαπόντιος, ov, (01a, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, γῆ, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thuc. 1, 141.—II. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Συναπ. 2. 

Avaropeia, ac, 7, α crossing, pas- 
sage, esp. the course of the stars, Prat. 
Epin. 984 E: metaph. λόγου ὃ.. Hd. 
Criti. 106 A; and 

Διαπόρευσις, ewe, 7,—foreg.: from 

Διαπορεύω, (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18. 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην, to go through. 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc. : to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέομαι, to go through, detail, Polyb.: 
c. ace. cogn., ὃ, τὰς ὁδούς, Plat. Legg. 
845 A. 

Avaropéw, ὥ, with mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέωλ 
to be quite at a loss, to be in doubt or 
difficulty, τί yon δρᾶν, Plat. Legg. 
717 ΟἹ to be im want or need, Arist. 
Oec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 
A. But as pass., of things, to be mat- 
ter of doubt or question, Plat. Soph. 
250 E, Legg. 799 E. Hence 

Διαπόρημα, ατος, τό. a doubt, Arist. 
Metaph. : restlessness, Hipp. 

Διαπόρησις. εως, 7, (διαπορέω) a 
doubting, perplexity, Polyb. 

Διαπορητικός, 4, Ov, (διαπορέω) at 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 

Διεαπορθέω,:- διαπέρθω, 1]. 2, 691. 

Διαπορθμευτικός, 4, ὄν, fit for car- 
rying over. Αἄν. -κῶς : frem 

Διαπορθμεύω, (διά, πορθμεύω) to 
carry over OY across, eSp. over a Yiver 
or strait, Hdt. 4, 141, etc.: to carry a 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 Τὸ, like épu~- 
vevw.—ll. ὃ. ποταμόν. of ferry-boate. 
to ply across a river, Hdt.1, 205; 5, 52. 

Διαπορία, ac, 7, = διαπόρησις, 
Diog. 

Διαπορπακίζω, Vv. πορπακίζω. 

Διαπόρφῦρος, ov, (διά, πορφύρα) 
shot with purple, Diosc. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (διά. ἀπο- 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyb. 
Hence 

Διαποστολή, ἧς, 7, α dispatching, 
exchange of messengers, Polyb. 

Διαποσώζω, (διά, ἀποσώζω) to carry 
safe through, Arr. 

Διαπραγματεύομαι, (διά, πραγμα- 
τεύομαι) dep. mid., to treat of thor- 
oughly, investigate, Heind. Plat. Phae- 
dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 

Διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν, 
inf. aor. 2 of διαπέρθω, 1]. 

Διάπραξις, εως, 7, (διαπράσσω) an 
accomplishing, finishing: business, Plat. 
Symp. 184 B. 

Διάπρᾶσις, εως, 7, (διαπιπράσκω) 
a selling, sale, Dion. H. 

Διαπράσσω, f. -ξω, Att. --ττω, Ion 
-πρήσσω, (διά, πράσσω) to accomplish 
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go through, come to the end of, κέλευθον 
¢., Lat. conficere iter, Od. 2, 213, 429: 
also διέπρησσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
Gov, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2,785; 3,14: c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων. I went through 
days in fighting, 1]. 9, 326; εἰς ἐνεαυ- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
settle, Hdt. 9, 94: 6. τινί τι, to get a 
thing done for a man, obtain it for him, 
τινί τι, Hdt. 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
and so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc.: but also strictly in mid. signf., 
to effect for one’s self, settle one’s bust- 
ness, gain one’s point, Hdt. 9,41, παρά 
τινι, Xen.: also c. inf., to manage 
that a thing may be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf, Lys. 147, 
11; or with éroc..., iva.:., OoTe..., 
Heind. Plat. Gorg. 479 A: also to 
gain, seek to obtain, Tt πρός OF παρά 
τινα, Vv. Stallb. Plat. Ale. 2, 40 B.— 
3. tomake an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
killed, Id. Cho. 1008. 
Διαπραῦνω, (dtd, πραὔνω) to soothe 
completely, Philostr. 

᾿Διαπρεπής, Ec, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. J. 5, 56, Thuc. 2, 
34; ὃ. τινί OY TL, eminent in a thing, 
Eur. Supp. 841, I. A. 1588: Τὸ ὃ» 
magnificence, Thuc. 6,16. Adv. -πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 
prominent, to strike the eye, H. Hom. 
Merc. 351: ὃ. τινί, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός. above a person 
or thing: hence 6. πάντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c: acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 

Διαπρεσβεία, ac, 7, @ reciprocal em- 
bassage, Polyb.: from 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
μαι) dep. mid., to send embassies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2, 24; or 
from one to another, Polyb. 

Διαπρήσσω, lon. for διαπράσσω, 

Hom. 
_ Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hdt. 4, 79, where Schneider conj. 
διεδρήστευε, al. διεπίστευσε, v. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 

Διαπρίω, (διά, πρίων to saw through 
or in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: 0. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—II. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [pz] Hence 

Διαπρίωτός, 4, 6v,= διάπριστος, 
sawn in two, Hipp. 

Avarpé, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, I1., v. 
διά, Ἀ. 1.,.1. 

Διάπροθι, adv.—foreg., Nic. 

Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω, c. acc., Polyb. 

Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing, nicer ὃ.. he shouted piercing- 
ly, thrillingly, elsewh. μακρὸν jice, 
Il. 8, 227, ete.: and so 0. κιθαρίζων, 
H. Hom. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
ὃ. τετυχηκώς, a hill piercing, 1. Θ. run- 
ning far into the plain, ll. 17, 748, v. 
sq. [Ὁ] Prop. neut. from 

Διαπρύσιος, ia, tov, also o¢, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
1479 : metaph. far heard of, far-famed, 
H. Hom. Ven. 19, Merc. 336; also in 
Pind. N. 4, 83. Adv. -éwc; but in 
Hom. -iov, g.v. (Prob. formed Aeol. 
from διά, Tepdw, perh. akin to διαμ- 
περές. [Ὁ] 

Διαπταίω, strengthd. for πταίω, to 
hit agcinst a thing, stumble : to stutter, 


stammer, Luc. 
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Διαπτερνιστής, οὔ, 0,=TTEPVLOTHC, 
Eccl. 
Διαπτερόω, ©, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—Il. to clean out with a 
feather. 

Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flui- 
ter about, Plut. : 
Διαπτέρωσις, εως; 7, (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.—ll. a clean- 
ing out with a feather, Erot. 
Διαπτοέω, @; f.-70w, poet. -πτοιέω, 
(διά, πτοξω) to scare away, starile and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Kur. Bacch. 304; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 B. 
Hence 
Διαπτόησις, εως, 7; poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων, Plat. 
Legg. 783 C. 
Διάπτυξις, ἕως, 7, an unfolding, 
Galen. : from . 
Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—II. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. — 
Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς; ἡνεεπτυχῆ, Eur. 1. 
Tet 


Διαπτύω, f. -ύσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., to 
centemn, τινά, Dem. 313, 8: δ. χαλι- 
vov, to champ the bit, Philostr. [Ὁ in 
pres., 0 in fut., and aor. ] 

ΤἸΔιάπτω, (διά, ἅπτω I.) to enkindle, 
Phal., in pass. 

Δεάπτωμα, ατος, τό, (διαπίπτω) a 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Béckh Inscr. 2, p. 121. 

Διάπτωσις, εως, 7, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.: agi- 
tation, grief, LXX. 

Διαπῦέω, ὦ, (διά, πυέω) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, a suppuration, 
Hipp. [Ὁ] 

Διαπύησις. εως. 7, (διαπνυέω) sup- 
puration, ld. [Ὁ 

Διαπῦητικός, 4, 6v, (διαπυέω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -ύσω, (διά, πύθωλ) to pu- 
trefy. [Ὁ] 

Διαπνίσκω, (διώπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, TUKTEDW) to box, 
spar, fight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 
53. 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 
the gate ; paid for passing through, 
δραχμή, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
λιον, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [0] 
Διαπυνθώνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-πέπυσμαι, avr. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross- 
question, learn by hearsay, τι, Plat. 
Symp. 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. 
Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 
Διαπυριάω, ὥ, (διά, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass, 
to glow: from 

Διάπῦρος, ov, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. De Dette 
ate, Plat. Rep. 615 E, Legg. 783 A; 
also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv.-pac, 
Hence 

Διαπῦρόω, G, to set on fire: also in 
mid., Eur. Cycl. 694. 

Διαπυρπαλαμάω, to contrive artful- 
ly, Ilgen ad H. Hom. Merc. 357, but 
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Herm. reads διὰ πυρπ. separately, 9 
πυρπαλαμάω. 

Διαπυρσαίνω, (διά, πυρσαΐνω) te 
throw a light over, τινός, Philostr. 

Διαπυρσεύω, (διά, πυρσεύω) to gine 
light or signals by beacons, Polyb. 

Διάπυστος, ov, (διαπυνθάνομαι, 
heard of, well-known, Hdn. 

Διαπυτίζω, (διά, πυτίζω) to spit ΟἹ 
spirt out, Arched. ap. Ath: 294 é 

Διαπωλέω, ©, (dtd, TwAEw)tosell pub- 
licly, Xen. Hell. 4, 6, 6. 

Atapaive, poet. for διαῤῥαίνω. 

Διαραίρηται, lon. for διήρηται, 3 
sing. perf. pass. from dzatpéw. 

Διᾶράσσω, Att. --ττω, f. -ξω, (διά, 
ἀράσσω) to break through, strike 
through, Hes. Sc. 364, in tmesis. 

Διεάργεμος, ov, (διά. Gpyepoc) flecks 
with white, Babrius 85, 15, 

Διάρδω;, f. -ἄρσω, (διά, ἄρδω). to 
water, to flood, Joseph. : 

Διαρετίζομαι, dep. (01d, ἀρετή) to 
be emulous in wrtue. 

Διαρθρόω, ©, (διά, ἀρθρόω) to joint, 
1. e.,—I. to divide by joints : metaph.. 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly, Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, Opp. tO ovyyéw, Arist. Me- 
taph.: also in mid., δεηρθρώσατο φω- 
vyv, Plat. Prot. 322 A.—IL. to fit to- 
gether by jomts, set as a limb, Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape. 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A 
Phaedr. 253 D. Hence 

Διάρθρωσις, ewe, 7, α jointing : ar 
ticulation, φωνῆς. Arist. H. A—IL. a 
compacting by joints, Hipp. 

Διαρθρωτικός, 4, 6v, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to disjointing, distin- 
guishing, or explaining, Epict. 

Διῶρίθμέω, 6, f. -ἥσω, (διά, ἀριθ- 
μέω) to eckon, count up one by one, 
Eur. I. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 437 D; also te 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—II. 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. Hence 

Διᾶρίθμησις, ewe, 7, a reckoning by 
single items, Plut. 

Διαρίπτω, f. -ψω,--- διαῤῥίπτω, Ar. 

Διαριστάομαι, (διά, ἀριστάω) dep., 
te eat at breakfast for a wager, βοῦν ab- 
TO 0., to eat an OX against another, Ath. 

Διᾶριστεύομαι, ( διά, ἀριστεύω) 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. 

Διάρκεια, ac, 7, (διαρκῆς) suffi- 
ciency, Theophr.—I]. duration. 

Διαρκέω, O, f. -ἔσω, (διά, ἀρκέω) te 
suffice, Pind. N.7,71: to have strength, 
to endure, hold out, prevail, Isocr.18 Ὁ: 
0. πρός.... to be a match for a person Οἱ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί. Plut.—II. to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. 

Διαρκής, ἔς, sufficient, χώρα, Thue. 
1, 15, εἴς τι, Theophr.: lasting, Luc. 
Adv. --κῶς, superl. πέστατα, Xen. 
Mem. 2, 8, 6. 

Aiapya, atoc, τό, (dtaipw) α pas- 
sage by sea, Polyb.: a ferry, Strab.— 
Il. elevation, 6. g. of style, Lat. elatio 
orationis, Longin. 

Διαρμόζω or -ττω, f. -ow, (διά, ap 
μόζω) to separate, distribute in vurious 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar 
range, dispose, Polvb. 

Διαρπᾶγή, ἧς, 7, plunder, Hat. 9, - 
42: peculation, Polyb.: from 

Διαρπάζω, fut. Att. -dow later 
-ἄξω, (διά, ἁρπάζω) to tear in pieces, 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Lat. diri- 
pere, πόλιν, Hdt. 1, 88, etc.: to carry 
off as plunder, χρήματα, Ib. 

Διαῤῥᾶγῆ, ἧς, ἦν, (διαῤῥήγνυμι) α 
tearing asunder, breaking, Hipp. 
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Διαῤῥάγῆναι, inf. aor. 2 pass of 
διαῤῥήγνυμι. ' 

Διαῤῥαίνω, (διά, ῥαίνω) to besprin- 
kle, water, LXX. Pass. to: flow all 
ways, Soph. Tr. 14. 5 

Διαῤῥαίω, (διά, ῥαίω) to destroy ut- 
terly, Hom. :. in mid., Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, atoc, τό; (διαῤῥ΄ τω) 
a seam, Plut. ; 

Διαῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be 
sprinkle. 

Διαῤῥάπίζω, (διά, ῥαπίζω) to cup 
soundly, Heliod. 

Διεαῤῥάπτω, f. -ψω, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 

Διαῤῥαχίζω, (dud, ῥαχίςω) to split, 


sever, carve, Eubul., Avy. 
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or rustle through.—lI. trans., 0. κάκην 
τινί, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. 

Διάῤῥοια, ac, 7,=SLappon, a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
arrhoea, Ar. Fr. 198, 13, Thue. 2, 49. 

Διαῤῥοιζέω, 6, (διά, ῥοιζέω) to whiz 
through, διεῤῥοίζησε στέρνων (SC. ἰός) 
Soph. Tr. 568; where others supply 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: cf. διαῤῥοθέω. 

- Διαῤῥοΐζομαι, dep., (διάῤῥοια) to 
give a diarrhoea, Medic. 

Διάῤῥους, ov, ὃ, (διαῤῥέω) a passage, 
channel, Diod. 

Διαῤῥυδᾶν, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as contr. 


Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπω) to oscillate | from Slap pa tiers Dor. neut. of a sup- 
7.» 


as a balance; to halt as. with one.short 


leg, Hipp. 


posed a 


διαῤῥυδῆεις : but prob. a 
mere adv., 


διαῤῥύδαν, Dor. for -οὐ- 


Διαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to δὴν (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν in Pind. 


flow through, διὰ μέσου, Hat. 7, 108 : 


Avappojvat, inf. aor. 2 pass. of de- 


c. acc., 0. χώραν, Isoer. 224 B: διαῤ- | αῤῥέω, fut. διαῤῥυήσομαι, perf. διεῤ- 


ῥεῖν τῷ βίῳ, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so 0. “ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to slip 
through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to leak, Id.: χείλη διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ar. Nub. 873.—II. 
to fall away hke water, die or waste 


ῥύηκα. 
pre strengthd. for ῥύπτω, 
al. 
Atappiotc, ewc, ἣν, (διαῤῥέω)---δι- 
ἀῤῥους. 
Atappiroc, ον, (διά, ῥῦτός) well 


away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. ΑἹ. 1267; of | watered, intersected by streams, Strab. 


one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982, 10; of the moon, 
ta wane, Soph. Fr. 713. 

Διαῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
ut) to break, rend through, cleave, 1]. 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, in va- 


Διαῤῥύω, (διά, ῥύομαι, épvw) to drag 
across, 6. dupl. acc., ὃ. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν. Hdt. 7, 24. 

ἸΔιαῤῥωγή; ῆς, ἡ; (διά, ῥωγήλ) a cleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 


Διαῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἢ, (διαῤῥήγνυμι) 


rious ways, as with eating, Xen. Cyr. | rent asunder, ἀγμὸς 0. κυμάτων. a cleft 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, | made by the waves, Eur. tl. T.262.—II. 
Dem. 254, 19: diappayeinc, as a | as subst., a portion rent off, Opp. 


curse, ‘‘split you!” Ar. Av. 2, etc. 


Διαῤῥήδην, adv. (διερεῖν, διαῤῥη- | up, ἱστίων, Diod.: 


θῆναι) expressly, distinctly, H. Hom. 


Aiapotc, ewc, 7, (Otaipw) a raising 
ἐκ ὃ. μάχεσθαι, 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 


Merc. 313, and Att., as Plat. Legg. | broadswords, Polyb. 


876 C, etc. 


Διαρτάζω, f.-dow, Aesch. Fr. 322, 


Διάῤῥηξις, εἰ ΤΡ eae 7. Epi- | and dvaprayéw, strengthd. for ἀρτα- 


cur. ap. Diog. 


μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 


Διάῤῥησις, εως, 7, (διερεῖν, διαῤῥη- | Anaxandr. Aicyp. 1. 


θῆναι) a clear explanation, definition, 
Plat. Legg. 932 E. 

Διαῤῥικνόομαι, (dtd, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Troph. 4. 


Διάῤῥιμμα, arog, τό, (διαῤῥίπτω) a | greement, Sext. 


casting about, questing, of a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 


Atappivéw, ὦ, f. how, (διά, ῥινέω) 


᾿Π1ο file through, make thin, Arist. ap. | form, 


Schol, Ar. Eq. 1147. 


Διαρτάω; 6, f. -ἥσω, (διά. ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut.: hence 
to separate, dunde, Strab.—lI. metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285. 
Hence’ 

Atdptnole, εως, 7, separation, disa- 
Emp. 

Διαρτία, ac, 7, a forming, putting in 
shape, form, late: from 
Διαρτίζω, (διά, ἀρτίζω) to mould, 


Διαρυθμίζω, (διά, ῥυθμίζωλ) to form, 


Διαῤῥιπίζω, f. -iow, (διά, ῥιπίζω) to.) arrange in order. | 


ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, ὥ, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—II. 
intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 5, 8. 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes δια- 
ointa, f. -ψω, (dtd, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν ὀΐϊ- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα 
mre, to fling glances round, Ar. 
Thesm. 665. Pass. to differ, Plat. 


Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 
ἀρύω. 
Διαρύω; ν. διαῤῥύω. 
Aiapyot, wv, οἱ, (δίς, ἀρχός) the 
two Hellanodicae. 
Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 
tAiac, avtoc, 6, Dias, an early hero. 


διαρί- | —2. Διάς, adoc, 7, an ancient Attic 


tribe, Poll. 
Διασαίνω, strengthd.. for σαίνω, 


Lege. 860 B.—II. to throw to or among | Xen. Cyn. 4, 3. 


τινί τι, Plut.—Ill. to squander, make 
away with, βίον, Liban. Hence 


Acacaipu, strengthd. for σαίρω, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 


Διαῤῥιφή, ἧς, 7, α scattering, Pra- | like a dog, sneering, Plut. 


tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 


Διασᾶἄλακωνίζω, strengthd. for ca- 


Διάῤῥιψις, ewc, 7, (διαῤῥίπτω) a | λακωνίζω, q. ν. 


scattering, Xen. An. 5, 8, 7 


AtacdAebw, (διά, σαλεύω) to agi- 


Διάῤῥοδος, ov, (dtd, ῥόδον) com- | tate greatly, reduce to anarchy, or ruin, 


pounded of roses, κολούριον, Gal. 
Διαῤῥοῆ, ἧς, ἡ, (δια 
through Or away, a channel or pipe, 


Luc.: to confound, make. inarticulate, 


éw) a flowing ἦχον; Dion. H. 


Διασάττω, (διά, odtTw) to stuff 


πνεύματος διαῤῥοαί, the windpipe, | witha thing, tii, Galen.; also c. 
Kur. Hee. 567: ἡ ἄνω te καὶ κάτω | gen., διασεσαγμένος ἀφύης, gorged 
τοῦ ὠκεανοῦ διαῤῥοή, ebb and flow, | with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C. 
Dio C._ ἸΔιασαυλόομαι, οὔμαι, (διά, σαυλόο- 

Διαῤῥοθέω, ὥ, (διά, ῥοθέω) to roar | μαι) towalk with mincing gait, Ar. fr. 522. 


ALAS 


Altacdgéw, ὥ, (διά, σαφής) to make 
clear or evident, Kur. Phoen. 398, Plat., 
etc. : to give accurate information, to an 
nounce fully, Polyb. 

Διασἄφηνίζω, (διά, σαφηνίζω) to. 


| make clear, Xen. Mem.3, 1, 11, Apol.1. 


Διασάφησις, ewe, ἣν (διασαφέω) an 
explanation, interpretation, LX Χ. [od] 

Διασἄφητικός, 4, Ov, (διασαφέω) 
explanatory, declaratory, Gramm. 

Διασεισμός, οὔ, ὁ, (διασείω) a sha- 
king—II. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, late 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha- 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from 
- Ataceiw, (διά, σείω) to shake well 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut. : 
but intr., δ. τῇ οὐρᾷ; to. keep wagging 
with the tail, Xen. Cyn. 6, 15.—2. to 
confound, τὸ φρονῆμα, Hdt. 6, 109.— 
II. to harass, oppress, Lat. concutere, 
N. T. 

ἸΔιασεσαγμένος, perf. part. pass 
from διασάττω. 

tAvacéonra, perf. act. from δια- 
σήπω. 

tAvaceonpac, via, ὅς, perf. part. act 
from διασαίρω. 

Διασεύομαι, (διά, σεύομαι) as pass., 
to shoot, dart, rush through: hence in 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass, διέσ- 
συτο, c. acc. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο, Il. 10, 
194: 15, 542; also ὃ. é«.. Od. 4, 37. 

Διασήθω, (διά, σήθωλ) to sift or fil- 
ter, Diosc. . 

- Ataonkoa, ὦ, (διά, σηκόω) to weigh. 

Διασημαίνω, f. -ἀνῶ, (dia, onuai- 
va) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: to make known, explain, Hat. 5, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist, H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—lIl. to give a 
signal. χειρί, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 

Διάσημος, ov, (διά, σῆμα) clear, dis- 
tinct, 0. θρηνεῖν, Soph. Phil. 209.—II. 
well-known, distinguished, Plut. 

Διασήπω, ἵ. -ψω, (διά, of tw) to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 

Διεάσια, wy, TG, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at. Athens, Ar. Nub. 408. 
[Δεῶστᾶ, |. c., ef. Schol. Ib. 862.] 

Acacia, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαένω, (διά, σιλλαίνω) to 
mock, jeer at, c. acc., Luc. 

AtactAAow,=foreg., Dio C. 

Δεασττία, ac, 7, (διά, σῖτος) a di- 
ning at the public table, Hipp: 

Διεασϊωπάω, ©, (διά, σιωπάω) to re- 
main silent, Eur. Hel. 1551.—II. trans. 
to pass over in silence, Id. Ion 1566. 
Poet. διασωπάω, q. V. 

Διασκαίρω, (01d, oxaipw) to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

'Διασκἄλεύω,::-56. 

Διασκάλλω, (διά, σκάλλω) to dig 
or pick out, Plut. 

Διασκανδικίζω, ( διά, σκάνὸόιξ) 
strictly, to eat nothing but herbs, 'Te- 
lecl. Incert..7. Hence in Ar. Eq. 19, 
to dose with Euripides, whose mother 
was said to be an herbwoman. 

Διασκάπτω, (διά, σκάπτω) to dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. 

Atackdpi¢aw, (διά, σκαριφάω) usu. 
as dep. mid. διασκαριφάομαι, to scratch 
up, scratch about, like hens: hence 
metaph. to scratch up, ruin, destroy, 
Isocr. 142 B. 

Διασκἄτώμενος, 7, ov, (did, σκώρ, 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανδρος καὶ 
δ. τρυφῇ, attributed to the Epicure- 
ans by Diog. ap. Clem. ΑἹ. 

Διασκεδάώννῦμι, f. -σκεδάσω Att. 
-σκεδῶ (Soph. Ant, 287, Ar. Vesp. 229), 
(did, σκεδώννυμι) to scatter abroad, Od 
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ΔΙΑΣ 


9, 369, and Att.: metaph. ὃ. ἀγλαΐας 
τινί, to scatter, 1, e. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
ἥν, to disband an army, Hat. 1, 77; 8, 
07: later, δ. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere voces, Hdn. Pass. to be 
scattered, esp. in pt. and aor. 1, Hdt. 
1, 68 ; 8, 15, εἴα. 

Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 


AIAZ 


warp ΟΥ̓ thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244. 

Διασμάω, ὥ, Ion. -σμέω, f. -ἤήσω, 
(διά, σμάωλ) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, Hdt. 2, 37. 

Διασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχω) to 
cleanse by rubbing, etc., Ar. Nub. 1237. 

Διασμιλεύω, (διά, outAebw) to smooth 
with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 


| ναι φροντίδες, refined, subtle theories, 


Διασκεπάζω, f. -dow, (dtd, oxe- | Alex. Tar. 1, 8. 


πάζω) to cover, conceai. 

Διασκεπτεόν, verb. adj. from δια- 
σκέπτομαι) one must examine, Plat. 
Legg. 859 B. 

Διασκεπτικός, 7, OV, cautious, con- 
siderate : from 

ἘΔιασκέπτομαι, a pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of δίιασκο- 
πέω, q. V. 

Διασκευάζω, f. -dow, (διά, σκευ- 
άζω) to set in order, get ready, τι, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip or prepare one’s self, εἴς TL, 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99, 14; 0. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thue. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 
διασκ. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—Il. to revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Διασκευαστῆς, od, ὃ, (διασκευάζω) 
the reviser of a literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Διασκευῆ, ἧς, 7, like σκευῆ, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—Il. a revi- 
sion of an author’s works, Gramm. 

Atackevupéw, Strengthd. for oxev- 
wpéw, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, ewc, ἢ, (διασκέπτομαι) 
examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 C. 

Atackéw, ὦ, (διώ ἀσκέω) to deck out, 
Ath. 

Διασκηνάω or διασκηνέω, ὥ, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 
his tent or quarters (σκηναί), to take up 
one’s quarters, εἰς ΟΥ κατὰ τόπον, Xen. 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 

Διασκηνίπτω, V. σκηνίπτω. 

Διασκηνόω, ὥ, (διά σκηνόωλ to pitch 
tents at intervals, Α6].---Π. 1ηΐτ.-Ξ δεα- 
σκηνάω, Xen. An. 4, 4, 10. 

Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω) to 
prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 

Διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ- 
pt, 1]. 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

Διασκιρτάω, ὦ, (διά, σκιρτάω) toleap 
about or away, Plut. 

Διασκοπέω, ὥ, in pres. and impf. : 
fut. διασκέψομαι, (διά, σκοπέω) to look 
through, look about, examine, consider, 
Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός τι, 
Thuc. 1, 59: in Ar. Thesm. 687, we 
have pf. pass. διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be examined.—IJI. to look 
round one, keep watching, Xen. Cyn. 
ἘΠῚ 

Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπιά) dep., 
to look out from a height or watch-tower, 
to spy out, bring tidings of, τι, Il. 10, 
388 ; 17, 252, both times in inf. dza- 
σκοπιῶσθαι. 

Διαδκορπίζω, (διά, σκορπίζω) to 
scatter abroad, Polyb. Hence 

Διασκορπισμός, οὔ, 6, α scattering, 
dispersion, LX X. 

Διασκώπτω, f. -ὦψω, (διά, σκώπ- 
Tw) to jeer, jest upon, τινά, Plut. Mid. 
to jest one with another, pass jokes to 
and fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 

Sch ατος, τό, (διάζομαι) the 
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‘tering, dispersion: aiso collectively, 


Διασμύχω, f. -ξω, (διά, σμύχω) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ, a smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, ὦ, (διά, σοβέωλ) to scare, 
drive away, Plut.—Il. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like | 
a sophist, to evade or quibble, Ar. Av. 
1619. 

Διασπᾶθάω, @, (διά, σπαθάω) to} 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
σπαθάω, 

Διασπᾶρακτός, ἢ, ὄν, torn to pieces 
Eur. Bacch. 1220 scion 
Atacrdpdoow, Att. -ττῶ, fut. -ξω, 


| (διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 


in pieces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Avy. 1. 

Διασπάσιμος. ov, (διασπάω) separ- 
aied, separable. [ord] 
Διάσπᾶσις, ewc, 7, (διασπάω) a 

tearing asunder, Theophr. 

Διάσπασμα, ατος, τό, α thing torn 
off, severed: a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, οὔ, 6, = διάσπασις, 
Plut.: from 

Διασπάω, 6, f.-doouat, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076: aor. -ἔσπασα, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (διά, 
ondw) to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. ll. cc., etc. : esp. in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5,4, 19; hence, στρά- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, Thuc. 6, 98, cf. 7, 
44; 8,104: ὃ. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4,10; sod. τὸ ἔδαφος, Plut.: δι- 
ασπ. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8, 5, 25: ὃ. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotits distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Ken An. A, 5, 9. [ἃ] 

Διασπείρω, f. -epd, (διά, σπείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
18; δ. λόγον, Xen: Helle 5, 1, 25; 
τοὔνομα εἰς.., Isocr. 103 Β : to squan- 
der, Soph. El. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, Ib. 748, Thuc. | 
1, 11, etc.: to be distributed, Id. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hdt. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 
zealously, Polyb.: in mid., Isae. ap. 
Harp. 

thidoriAoc, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for σπλε- 
κόω, Ar. Plut. 1082. 

Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ar. Eccl. 939. 

Διασπορά, ac, ἡ,(διασπείρω) a scat- 


peers scattered or dispersed, LXX, 

ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
pw, in a scattered manner, Clem. Al. 

Διασπουδάζω, f. -άσω, (διά, σπου- 
δάζω) to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
δασται in act. signf., 681, 21. 

Διασσἄω, only in Att. form duar- 
TAQ, q. V. 


AIAS 


Διᾷάσσω, f. -ἄξω, Att. διάττω, and 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (q. ν.;. 
but never διαΐττω. 

Διαστἄδόν, adv. (διαστῆνα!) apart, 
Eee opposite to, c. dat., Ap. 

Διαστάζω, f. -άξω, (διά, στάζω) to 
drop through: to leak, Geop. 

Δεασταθμάομαι, (διά, σταθμάομαι) 
dep., to measure off, settle, Eur. Supp 
201. 

ἸΔιασταλάσσω, (διά, σταλάσσω) to 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 

ΤΔιάσταλμα, ατος, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. Al. 

sa eas EWC, 7, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging : a compact trea- 
ty, LXX. oa : 

Διασταλτικός,ή, 6v, (διαστέλλω) fit 
for, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv. -κῶς, for a distinction. 

Διαστᾶἄσιάζω, f. -dow, (διά, στασι- 
ἀζω) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —IL. to be at variance, πρός 
τινα, Polyb. 

Διάστἄᾶσις, ews, 7, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, space, 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, Lats 
dissidium, τινὶ πρός τινα, Thue. 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foes, Oec. Hipp.: in genl. ex- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—lUI. a degenerating im plants, 
Theophr. 

Διαστᾶτικός, ἢ, Ov, separating, caus 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separ- 
ately, Lat. divisim: from 

Διεαστατός, 7, 0v,=sq. 

Διάστᾶτος, ov, (διαστῆναι) severed, 
disunited, disturbed, Menand. p. 178. 
— I]. extended in space, Plut. 

Διασταυρόω, O, (διά, oTavpdw) te 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 

Διαστείβω, (διά, στείβω) to ge 
through, cross, vai God, Pind. Fr.242, 4. 

Διαστείχω, (διά, στείχω) to go right 
on, straight forward, Pind. 1. 3, 27: c. 
acc., to go through or across, πόλιν, 
γύαλα, Eur. Andr. 1090, 1092: c. inf, 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 
ocr. 27, 68. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (διά, στέλλω) 
to put asunder, sever, open, Plut.—Il. , 
metaph., to distinguish, explain, Plut. 
Euthyd. 295 D, Polit. 265 E. Mid. to 
give a decision, determine, like διαιρέ- 
ομαι, Id. Rep. 535 B, and Polyb.— 
Ill. to command, give orders, τινί, 
Diod.: so too in mid., LXX., and 
Ν. Τ. 

ἸΔιάστενος, ov, (διά, στενός) very 
narrow, small, Gal. 

Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starred, 
ὃ. λίθοις, Luc. 

Διάστημα, ατος, τό, (διαστῆναι) a 
distance, interval, Hipp. Plat., εἷς 
esp. in music, Aristox. Hence 

Διαστηματίζω, f. -iow, to make an 
interval, Joseph. : 

Διαστηματικός, ἢ: Ov, with intervals, 
opp. to συνεχής, 18 music, Aristox. 

Διαστηρίζω, strengthd. for στη- 
ρίζω: pass. to hold out to the end, 
Hipp. 

Διαστίζω, f. -ἰξω, (διά, στίζω) to dis 
tinguish by a mark, punctuate, Arist. 
Rhet.: to spot, mottle, Nonn. 

Διαστικός, ἢ, 6v, (διάζομαι) ἡ δι 
αστ.» sub. τέχνη. weaving. 

Διαστίλβω, (διά, στίλβωλ) to glim- 
mer OY appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξις, ewe, 7, (διαστίζω) pune 
tuation, Gramm. 


ΔΙΑΣ 


: Διαστοιβάζω, f. -ἁσω, (διά, στοι- 
θάζω) to stuff in between, Hdt. 1, 179. 
pon cane, f. -ίσομαι, (διά, 
στοιχίζομαι) dep. mid., to distribute or 
apportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) a 
surgeon's instrument for opening sores, 
etc. 

Διαστολῇ, ἧς, 7, (διαστέλλω) a 
drawing asunder, drawing out, prolong- 
ing : hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολῆῇ, Gramm.: in 
music, a pause.—Il. a separation, dis- 
tinction, Plut.: an accurate account, 
Polyb. 

Διαστομόω, @, to open, make to gape, 
Arist. H. A. Hence 

Διαστόμωσις, εως; 7, the opening of 
anything closed. 

Διαστομωτρίς, idoc, 7, sub. μήλη, 
Ξεδιαστολεύς, Galen. 

Διαστρἄτεύομαι, (Old, στρατεύο- 
uat) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσάμε- 
voc, a veteran, Dio C. 

᾿Διαστρᾶτηγέω, ὥ, (διά, στρατη- 
yéw) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one’s Praetorship, Dio C.—II. trans., 
ὃ. τινά, to out-general one, Polyb.: ὃ. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

Διαστρεβλόω, strengthd. for στρε- 
BAéw, Aeschin. 85, 38. 

rune 11: ατος, TO, @ distortion, 
deformity, Hipp.: from 

Διαστρέφω, f. -ψω, (διά, στρέφω) 
to distort, twist : to turn aside ΟΥ̓ change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: δ. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass. δια- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, absol. to 
have one’s eyes distorted, to squint, or to 
have one’s neck twisted, Ar. Eq. 175, cf. 
Av. 177: also, διεστραμμένος Ta μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524 C ; τοὺς πόδας; with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, @, to 
through, ap. Plut. 

Δεαστροφή, ἧς, 7, (διαστρέφω) dis- 
Se με ας ὀμμάτων, etc., Hipp. : 
in genl. perversity, corruption, Plut. 
Hence 

Διάστροφος. ov, distorted, twisted, 
κόραι, Eur. Bacch. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφὴ καὶ dpévec διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, cf. Valck. Diatr. p. 
74. Adv. -φως, Sext. Emp. 

AtacTpévvius and διαστρωννύω, f. 
-στρώσω, (διά, στρώννυμι) to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C. 

Διαστύλιον, ov, τό, in architecture, 
the space between the columns, Lat. in- 
tercolumnium. [Ὁ] : from 

Διάστῦλος, ov, having a space of 
three diameters between the columns, di- 
astyle, Vitruv. Hence 

Διαστυλόω, ὥ, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 
si eae strengthd. for συγχέω, 

at. 


rush, whirl 


Διασυνίστημι, (dtd, συνίστημι) to 
set forth clearly, establish, Diog. L. 

Διασῦρίζω, f. -ίξω, (διά, συρίζω) to 
blow through with a hissing noise, LXX. 

Διασυρμός, ov, ὁ, (διασύρω) a tear- 
ing in pieces; in rhet. a figure of 
speech expressing mockery and con- 
tempt, Longin. ; 

Διασυρτέον, verb. abj. (from διασύ- 

w) one must attack with ridicule, Arist. 

Rhet. Al. 

Διασυρτιεκός, ἤν Ov, fit for, given to 
abuse, \ate: from 
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Διασύρω, perf. -σεσύρηκα, (διά, 
σύρω) to tear in pieces, pull to pieces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph. 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τινά, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[Ὁ in pres., in perf.] 

Διασφἄγῆ, ἧς, 7, a chasm, cleft, 
LXX, v. διασφάξ: and 

Διάσφαγμα, atoc, T6,=dLaceag 1], 
Hippon. 45: from 

Διασφάζω, Att. -σφάττω, f. -ξω, 
(διά, σφάζω) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρίζω, f. -iow, (διά, σφαι- 
ρίζω) to throw about, like a ball, to toss 
about, Eur. Bacch. 1136. 

Διασφακτήρ, ἦρος, 6, ἃ slayer: as 
adj., slaughtering, Anth. ; 

Διασφᾶἄλίζω,. strengthd. for ἀσφα- 
λίζω, Polyb., in mid. 

Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ἄγος, 7, (διασφάττω) any 
opening made by violence, a rent, cleft, 
esp. a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 
Hdt. 2, 158; 3, 117, etc: strictly an 
adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. p. 
538.—II.=aidoiov γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk. Tim. 

Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

Διασφενδονώω, 6, (διά, σφενδο- 
vd) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 

Διασφενδονίζω, (did, σφενδονίζω) 
Ξξείοτορ. Plut. 

Διασφετερίζομαι, future -ίσομαι, 
strengthd. for σφετερίζομαε, Philo. 

Διασφηκόω, ὥ, (διά, σφηκόω) to lace 
up the waist tight, lke a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar. Vesp. 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 

Διασφηνόω, (διά, σφηνόω) to sepa- 
rate Or open by wedges. 

Διεωσφίγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω) 
to bind tight round, Aretae. Hence 

Διάσφιγξις, ewe, 7, a binding tight, tb. 

Διάσφυξις, ew¢, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 

Διασχημᾶτίζω, (διά, σχηματίζω,) to 
form accurately, copy a model, Plat. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 

Διασχημάτισις, εως, 7, a forming, 
moulding. ; 

ἸΔιασχϊδής, ἔς, cleft asunder, parted, 
Ath. 488 D, From 

Διασχίζω, f. -iow, (διά, oyilw) to 
cleave asunder, sever, Il. 16, 316, Od. 
9,71. Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4,5, 13. Hence 

Atacyic, ἔδος, 7,= διάσχισμα 1,, 
Hipp. 

Διάσχϊσις, ewc, 7, (διασχίζω) di- 
vision, splitting, Ath. 

Διάσχισμα, arog, τό, (διασχίζω) any 
thing cut off or through, A. B.—IL in 
music, half the δίεσις. 

Διασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω. 

Διασώζω, f. -σώσω, (διά, σώζω) to 
preserve through, e. g. an illness, a bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hat. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem.3,5, 22: mid. to 
preserve to one’s self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28, etc. Pass. to come safe through, 
recover, aS from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι εἰς.. or πρός.., to be 
brought back in safety to, to come safe to 
a place, Thue. 4, 113, Xen. An. 5, 4 
5, etc. Hence 

Διασωστέον. verb. adj,, one must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

Διασωπάομαι, f. -ἄσομαι, [ἃ] dep. 
mid., poet. for διασιωπάω, Bockh 
Pind. O. 13, 130. 

Διασωστῆς, ov, 6, (διασώζω) one 
who brings one into safety, a preserver. 
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Διασωστικός, 4, όν, (διασώςω) ve 
longing to, fitted for saving, Max. Tyr 

Διασώχω, (διώ, σώχωλ)ίο rub to pieces. 
Nic. 
Διαταγεύω, (διά, ταγεύω) to ar. 
range, ν. 1. Xen. Cyr. 8, 3, 33. 

Διαταγῆ, ἧς, 7, (διατάσσω)-:-:διά- 
taéic, N. T. 

maha, ατος, TO, an ordinance, 
edict, Diod. 

Διεατῶκτης, ov, ὃ, (διατάσσω) a lead 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

Διατάκτωρ, opoc, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω,. @, (01d, ταλαίπω 
péw) to bear up against misery. 

Διαταλαντόω, ὦ, (διά, ταλαντόω) to 
make to oscillate, toss about. 

Διαταμιεύω, (διά, Tautevdw) to man- 
age, dispense, Plat. Legg. 805 [ἢ ; and 
in mid., Id. Criti. 111 Ὁ. 

Διωτάμνω, f. Ion, 05 ἃ 
Evo, Hdt. 2, 139. 

Διάταξις, ewe. 7, (διατάσσω) disposi 
tion, arrangement, Plat. Tim.53 B: esp. 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hdt. 9, 26—U. an order, a will, Polyb. 

Διατἄράσσω, Att. --ττω, f. -ξω. (διά, 
ταράσσωλ)λ to throw into great confusion, 
confound, Lat. perturbare, Plat., Xen. 
Hence 

Διατἄρἄχή, ἧς; 7, disturbance, Plut. 

Διάτᾶἄσις, εως, 7, (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. a 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol. 

Διατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, 6. 
acc. vouov, Hes. Op. 274, Th. 74: to 
set in order, draw up an army, Hdt. 6, 
112, 107: also to draw up separately, Id. 


THIS 
ἘΠ} 


-1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint one 


to do or be.., as, 0. τοὺς μὲν οἰκίας οἰκ- 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους εἶναι, 
14ἃ..1,114. Β. mid., aor. part., dcata- 
ξώμενοι, posted in battle-order, Ar. 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; so too 
in pass. pf. διωτετάχθαι, to be in battle 
order, to be put at different posts, Hat. 
7, 124, 178: c. inf. to be ordered, ap- 
pointed to do..1d. 1, 110. ---Π]. in mid. 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 

Διατῶτικός, 7, Ov, (διατείνω) on 
the stretch, urgent, Polyb. 

Διαταφρεύω, (01d, ταφρεύω) to di- 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, AS NOW 58. 
written, v. τώχος. — 

Avatéyyw, strengthd. for réyyw. 

Διατεθρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. froin διαθρύπτω, effeminately, 
Plat. Legg. 922 C. 

Διατείνω, fut. -revd, pf. -τέτἄκα, 
perf. pass. -τέταμωι, (διατείνω) to 
stretch out, stretch, τόξον, Hdt. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4. — 2. intr. to ea- 
tend, ἐπὶ πολύ, Arist, Eth. N.; καθ' 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. H. A.—Il. ὁ. 
ὁδόν, to accomplish a journey, Diod : 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς ΟΥ̓ πρός..» 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hadt. 9, 18, cf. Xen. 
Cyr. 1, 4, 23, Theocr. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part. aor. 1 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2,23; and in pass., θεῖν διατετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, ef. 501 C: 
διατείνεσθαι πρός TL, to exert one’s 
self for a purpose, Xen. Mem. 3, 7, 
9; ¢c. inf., δ. πράττειν, Arist. Eth. N.: 
followed by Oc..., 670..., to maintain 
stoutly that... Plut., and Luc.—C. pass 
also in medic. sense, to be distended. 
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Διατειχίζω, f. -icw Att. -τῶ, (διά, 
τειχίζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar. Eq. 818; in genl. to divide as by a 
wall, ἡ ῥὶς 0. Ta ὄμματα, Xen. Symp. 
5,6. Hence 

Διατείχιον, ov, T6,=sq., Diod. 

Διατείχισμα, ατος, τό, (διατειχίζω) 
a wall, fence between two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortified, 
nue 3, 34; 7, 36. 

Διατεκμαίρομαι, (διά, τεκμαίρωῚ 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat. 
designare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

Διατελεστέον, verb. adj. from dua- 
TEAéw, one must continue, Clem. Al. 

Διατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
bring to fulfilment, Il. 19. 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -έσω, (διά, TEAEW) to 
accomplish, bring quite to an end, pass, 
ὃ. τὸ λοιπὸν τῆς ζόης, Hat. 6, 117, cf. 
Plat. Apol. 31 A; also 6. διὰ βίου, 
Id. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
6. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
selon to continue, remain so and so, 
as ὃ. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hat. 7, 111, 
cf. 1, 32, etc.; 0. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89; ὁ. ἀχίτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 
yov, he runs straight on, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, ἔς, incessant, βρονταί. 
Soph. Ο. C. 1514: permanent, tupav- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for the adv., Hipp. 

Διατέμνω, lon. -τάμνω, f. -τεμῶ, 
(διά, τέμνω) to cut through, cut in 
twain, Il. 17, 522, 618, and Hdt.: to 
sever, part, Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., δια- 
τμηθῆναι λέπαδνα, to be cut into strips, 
Ar. Eq. 768. 

Διατενῆς, ἔς, (dtateivw) stretching, 
tending, πρός τι, Theophr. 

Acatepoaiva, strengthd. for τερσαί- 
VO. 

Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων, 7, 
(sub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
an interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 

tAvatérayyat, perf. pass. from δια- 
τάσσω. 

ἸΔιατέτἄκα and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

Διατετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from διατείνω, with might and main, 
earnestly, Arist. Eth. N. 

tAvarérayGa, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hat., etc. 

Διατετραίνω, f. Ion. -avéw, Att. 
-TPGVO, OY -τρήσω ; aor. -éTPHVA, OF 
-έτρησα (διά, τετραίνω) to borethrough, 
make a hole ia, τι, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophr. has dvatu- 
Tpaivw, and in late prose we have 
διατιτράω, With part. διατίτρας. 

Διατήκω, f. -ξω, (διά, THKW) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω, ©. (διά, THPEW) to watch 
closely, Arist. H. A.; ὃ. w7.... Dem. 
115, 26: 0. τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund. 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν. to keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατήρησις, εως, 7, α watching, 
guarding, preservation, Diod. 

Διατηρητικός, ἢ; Ov, (διατηρέξω) dis- 
posed for keeping, etc., Μ. Anton. 

tAvari, adv. for. διὰ τί, wherefore, 
why, N. T., v. διά. : 

Διατίθημι; f. -θήσω, (διά, TiOnpt) 
to place separately, set, arrange, put 
things in their places, Lat. disponere, 
Hat. 1, 132, etc.: hence—II. to direct, 
guide, manage, Thuc. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, ete., 
to treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3, 
155, Dem. 369, 13: in genl. οὕτω 
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διατιθέναι τινά, to dispose one so or 
so, give him such or such a charac- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Woif. Lept. 
463, 1730. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19:—so 
too in pass., διατίθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 Εἰ: to he 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη. 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—IIl. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 D: so too in mid., ef. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, to 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1,1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. διαθήκη.---ἰ2. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολῆν, Luc.: always c. art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, 0. διαθήκην τινί. to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N. T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους. Polyb.: ef. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. dza- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα. to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατιλάω, (διά, τιλάω) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, τίλλω) to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτιλμα, ατος, τό, α portion pluck- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, ὦ, (διά, τιμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate ΟΥ̓ estimate, TO ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. S. 16, 29. 
Hence 
gees EWC, ἡ,---ετίμησις, Ath. 

i 

Διατιμητής, οὔ, δ,---τιμητῆς, an ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω, (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. δ, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα ὃ. ἄνω κάτω, Id. 
jd bets 23 

Διατινθαλέος, a, ov,=Tivbaréoc, 
Ar. Vesp. 329. 

Διατιτραίνω and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (διά, τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. τλῆ- 
val. ἔ 
Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
διέτμἄγον, pass. -μάγην, (διά, τμῆ- 
yw) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμενος διέ- 
Tuayov λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, 0. ἐν 
ὀιλότητι, they parted friends, 1]. 7, 
302; but 8050]. in 1]. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ἸΔιατμηθῆναι and --τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. pass. of διατέμνω. 

Διατμίζω, f. -iow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω. ὡ(διώ, TOLYOC)= avarot- 
χέω. q. ν., Eubul., Karak. 5. 

Διατομή, ἧς, 7, @ cutting in two, 
parting, Ael.: from 

Διάτομος; ov, (διατέμνω) cut in two, 
equally divided. 

Διατονθορύζω, strengthd. for rov- 
θορύζω. 

Διατονικός, 4, 6v,=sq. II. 

Διάτονος, ov, (διατείνω) stretched 


out, on the stretch, vehement, Theophr., | 
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stretched across, extending through from 
side to side, Vitruv.—II. in music, yé- 
νος or μέλος διάτονον, and διατονι- 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, cf. ἐναρμονικός 
and γχρωματικός, and Dict. Antiqq. 
Ῥ- 645. 

Διατοξεύσιμος, ov, that can be shot 
across, 0. χώρα, a place within bow 
range ΟΥ̓ arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξεύων to shoot 
through or across.—II. in mid., to con- 
ae in archery with..., τινί, Xen. Cyr 

, 4, 4. 

Διατόρευμα, atoc, τό, graven work, 
οὐ nis cane he ae 

Avaropstw,=sq., Philo. 

Avaropéw, aor. διέτορον, (διώ, TO 
péw) to strike through, pierce. 

Διατορία, ac,7,apiercing voice. 

tAcatopvetw, strengthd. for top 
vedo, Plut., but Wytt. in ind. διατο- 
PEvELv. : 

Atarépoc, ov, (dLatopéw) piercing, 
Aesch. ae 76: ὙΠ hs Pe rt 
piercing, thrilling; Id.. Kum. 567.—II. 
proparox. διάτορος, ov, pass.. pierced, 
bored through, Soph. O. T. 1034. 

Διατραγεῖν, inf. aor. of δεατρώγω. 

Διατρἄγῳδέω, ὥ,(διά, τραγῳδέω) to 
talk in tragic style, v. 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄᾶμις, ὃ, 4, = λισπόπυγος. 
Strattis Incert. 15. 

AcaTpavéw,@,strengthd. forrpavéa, 
to state clearly, lambl. 

ἸΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 aor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω. 

Διατραχηλίζω, (διά, τραχηλίζω) to 
throw neck over crop, Plut.; οἵ. ἐκτραχ- 

tAvatpaytve, (διώ, τραχύνω) to 
roughen greaily, in pass., Plut. 

ἸΔιατρεμέω, ὥ, (διά, ἀτρεμέω) to be 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, ἤ, Ov, fit, suted for 
dissuading, Plut.: from 

Διατρέπω, ἴ. -ψω, (διά, τρέπω) to 
turn, esp. of persons, to turn one away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. c. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμην, and 
also aor. pass. διετράπην :—To turn 
from a thing, be ashamed, Hipp., and 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (διά, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1; 
to sustain continually, in pass., Thuc. 
4,39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 
7, 6. 

Διατρέχω, f. -OpéSouar: aor. διέ 
δρᾶμον, also διέθρεξα, Call. Lav. Pall. 
23: pf. -δεδράμηκα, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., δ. τὰ ἡδέα, to run 
through, exhaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; ὃ, λόγον, to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, Ib. 838.—Ill. 
ὃ. εἰς..., to come quite to..., Hipp. 

Διατρέω, f. -ἔσω, (διά, τρέξω) to run 
trembling about, flee all ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, Il. 11, 481, cf. 486. 

Διατρήματα, wy, τά, Aegyptian ca 
nal-boats for carrying grain. 

Διάτρησις, εως, 7, (διατιτράω) a 
boring through: a pore, Hipp. 

Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 

Διατρίβῆ, ἧς, 7, & wearing away, 
esp. of time, a spending; way Or man- 
ner of spending, χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polycl, 1: hence— 
2. a pastime (pass-time), amusement, 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τι, Isae. 87, 36; πρός τι, Acs- 
chin. 33,15; ἐπέ τινι, Ar. Ran. 1498: 
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esp a discussion, argument, Plat. Apol. 
37 D: a rhetorical essay, Arist. Rhet. 
—4. a way of life, lwing, 0. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence.—Il. in 
bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνου, Thuc. 
3, 38;.5, 82: hence διατριβὴν πότῳ 
ποιεῖν, to prolong it, Alex. Τιτθ. 1. 

Διατριβικός, 4; 6v, (διατριβή) good 
at διατριθαί, scholastic, Polyb. Exc. 
Mai. p. 395. 

Διατρίβω, ἵ. -ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or agaist, rub away, con- 
sume, Il. 11, 847: usu. πρός τι: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα διατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hat. 7, 
120.—II. metaph. ὃ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hdt. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, etc. ; so too 
ὃ. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 
sine χρόνον, as if absol., to spend, 
ass time, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 
1002, μετ’ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3. to busy, employ one’s self, ἐν Cn- 
τήσει, Plat. Apol. 29 Ὁ, etc.; ἐπέ τι- 
vt, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, 1], 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: ¢. part., λέγων ὃ.; 
to waste time in speaking, Isocr. 34 A ; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, I have been 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143 A,—5. to. maintain a discussion, 
Heind. Plat. Phaed. 59 D.—III. with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, Il. 4, 42, Od. 20, 
341: c. dupl. acc. pers. et rei, διατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also c. gen. rei, μὴ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose time on the way, Od. 2, 
404. [, except in διετρίβην.] Hence 

Διάτριμμα, ατος, τό, μηρῶν, a raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢν, Ov, (διατρίβω) fit 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys, 943. 

Atarpitoc, ov, (διά, τρίτος) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρζχα, adv.=Tpixa, in three di- 
visions, three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. 

Διατροπή,; ἧς» ἣν (διατρέπω) a turn- 
ing away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος., ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Eur. I. A. 
560. 

Διατροφῆ, ἧς, 7, (διατρέφω) suste- 
nance, support, Xen. Vect. 4, 49. 

Διατροχάζω, f. -dow, of a horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 

Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening in succession, one: after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [uv] 

Διατρύπάω, G6, (διά, τρυπάω) to 
bore through, pierce, Arist. H. A. 

Διατρύφάω, ὥ, strengthd. for τρυ- 
φάω, Plat. Legg. 695 Ὁ, 

Διατρῦφέν, neut. part. aor. 2 pass. 
from διαθρύπτω, Il. 

Διατρώγω, f. -τρώξομαι, aor. διέ- 
τρἄγον, (διᾶ, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 6, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
ef. Ruhnk. Tim. Hence 

Διάττησις, EWC, 7, α sifting through, 
Plut. 

Aiarrog, ov, 6, @ sieve, v. Ruhnk. 
Tim. 

Awitrw or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for διάσσω, διαΐσσω, ἃ. ν. 
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Διατύπόω, ὥ,(διώ, τυπόω) to form, 
mould, fashion, Diod. : in late authors, 
to form a plan, meditate a thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσις, EWC, 7, 4 shaping, form- 
ation, shape,, Arist. H. A.—II. a stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [Ὁ] 

Διατυπωτέον, verb. adj. from dva- 
TUTOW, one must form, Dion. H. 

Διατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to.sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, αὐγάζω) to glance, 
shine through, τινί, Plut.: esp. δεαυ- 
γάζει, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polnb. Hence 

Διαυγασμός, ov, ὃ, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Διαύγεια, ac, 7,=foreg., Themist. 
—II. a hole to admit light, Diod. 

Διαυγέω,Ξεδιαυγάζω, Plut. 

Atavyne, ἐς, (διά, αὐγῇ) translucent, 
transparent, radiant, Call. Lav. Pall, 21, 
Anth., and freq. in late prose. Hence 

Atavyia, ac, ἡγ--- διαύγεια. 

Διαύγιον, ov, 76, dim. from διαύ- 
γεια I. 

Διαυθαίρετος, ov, (dv αὑτοῦ, aipé- 
oat) chosen for its self. 

Avavéevréw, (διά, αὐθέντης) to 
certainly informed, Sext. Emp. 

Διαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, ὥ, torun the diavAog ; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: and 

Διαυλοδρόμης, ov, 6, a runner in the 
δίαυλος, Pind.’P. 10, 14: and 

Atavaodpopio, ac, 7, a running for- 
wards and backwards :. from 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, δρα- 
μεῖν) running the δίαυλος, Artemid. 

Aiaviog, ov, ὁ, (δίς, αὐλός) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (d:- 
αυλοδρόμος) ran to the farthest point 
of the στάδιον, turned the post there 
(καμπτήρ), and then ran back again, 
Soph. El. 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., διαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μπτειν to run the backward course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
ubi. v. Blomf.: δίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus rectproci, Kur. Hec. 29. 
—II, a strait, Eur, Tro, 435.—IIl, a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 

Διαυλωνία, ac, 7, (διά, αὐλῶν) a 
strait : hence 

Διαυλωνίζω, f. -iow, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Διαυχενίζομαι, f. -icouat, (διά, ad- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Διαυχένιος, ov, (διά, abynv)run- 
ning throughout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Acaddyeiv, inf. aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Διαφαίνω, f. -φἄνῶ, (διά, daivw) 
to show through, make to. shine through. 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, appear, 
or shown through, Il. 8, 491, Hdt. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς. Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, cf. Thuc. 2, 51: tobe conspicuous 
among others, Thuc. 1. 18.—II. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ὼς διέφαινε, Hdt. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Διαφαιρέω.ὥ,(διά, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LXX. 

Διαφάγεια, ac, ἣ,--- διάφασις, trans- 
parency, Plat. Phaed. 110 D. 


be 
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Avagivyc, ἔς, (διαφαίνω) seen 
through, transparent, ὕαλος, Ar. Nub. 
767 ; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73, 75.—I]. metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 754, 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -véc, Thuc. 2, 65. 

Avagavia, ac, 7, and διάφανσις, 
EWC, ἡ,Ξεδιάφασις. 

ἸΔιαφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμἄκεύω, (διά, φαρμακεύω) 
to give medicine to, Tiva, Put. 

Διάφἄσις ews, 7, (διαφαίνω) trans- 
parency, as, giving aview through, opp. 
to ἔμφασις, Theophr. 

Διαφαυλίζω, f. -iow, (01d, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Lege. 804 B. 

Διαφαύσκω, lon. -τφώσκω, (διά, dab 
oKw) to show light through, be clear, 
dawn, aw ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ; as soon 
as day began to dawn, Hat. 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω. 

Διαφεγγῆς, ἔς, (διά, φέγγος) trans- 
parent, brilliant, Lue. 

Διαφερόντως, adv. part. pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί foll. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
Serently from others, especially, extreme- 
ly, Thuc. 1, 38: c. gen., διωφερόντως 
τῶν ἄλλων, above all others, Plat. 
Crito 52 B. 

Διαφέρω, fut. διοίσω and διοίσομαι, 
H. Hom. Mere. 255: aor. 1, διήνεγκα, 
Ion. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά, 
φέρω) to bear through, carry over ΟἹ 
across, carry from one to another, convey, 
e. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: 
γλῶσσαν 0., to put. the tongue in mo- 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323, 
where however Herm. takes it other- 
wise.—2. to carry different ways, to 
carry about, Lat. differre: hence to 
tear asunder, tear in pieces, Valck. Hat. 
7, 10, 8; Aesch. Cho. 68: also διαφέ- 
ρειν τὴν ψῆφον, to give their votes a 
different way, i. 6. against one, Hdt. 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Kur. Or. 49: 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, diag. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven up 
and down, Lat. huc illuc jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: so 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3.—3. to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: ὃ. βίον, αἰῶνα, Jat. 
peragere vitam, to go through life, Hat. 


| 3, 40, Eur. Hel. 10: and very freq. 


without βέον, asif intrans. to live, last, 
Hipp., to continue through life, so too 
in mid. to live, Soph. Aj. 511, but v. 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χωλεπῶς, 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. Q. 
T. 321: to bear, endure throughout, to 
the end, πόλεμον, Hdt. 1, 25.—5. ἐρά- 
νους διαφέρεινιΞεδιωλύσωσθωι, to pay 
them up, anc, 150, 38, cf. &pavoc. 
—Il. intr. to differ, to be different from, 
c. gen., Eur. Or. 251, etc. : to make a 
difference, Lat. differre, ap’ ol τεκόντες 
διαφέρουσιν ἢ τροφαί ; 15 it one’s pa- 
rents or nurture that make the differ- 
ence? Kur. Hec. 599.—2. mostly im- 
pers. διαφέρει, τὲ makes a difference: 
πλεῖστον 6., Lat. multum interest, 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, od διαφέρει, 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
etc.: c. dat. pers. διαφέρει μοι, it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδίᾳ 
τι δι, he has some private interest at 
stake, Thuc. 3, 42: α. inf., ἀποθανέ- 
345 
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εἰν, Hdt. 1, 85.—3. τὰ διαφέροντα, 
points of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
Isae. 47, 35.—4. to be different froma 
man, to surpass, excel him, τινός, C. 
inf., Thuc. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετῆν, 
Plat. Apol. 35 B, τινός τινι, Thuc. 2, 
39, τινὸς ἔν τινι, Isocr. 34 Εἰ : 8050]. 
to excel, surpass, ἐπί τινι, Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc. 3, 83. B. in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
differ from, differ in opinion, be at va- 
riance with, quarrel, in fut. mid. διοί- 
couat, H. Hom. Merc. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
pi τινος, Hat. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα. Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hdt. 7, 220: οἱ. διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are αἱ vari- 
ance with, 1. 6. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296,24: οὐ διαφ.. 
1 care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: cf. supra II. 2. 
The word is not in Il. or Od. 

Διαφεύγω, f. -ξομαι, (διά, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 
or c. acc., Hdt. 1, 10, 204, etc., and 
Att.: also 6. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με, it 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 

Διαφευκτικός, 7, ὄν, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 

Διάφευξις, ewc, 7, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. 

Διαφημίζω. f. -icw, poet. -ίξω, (διά, 
φημίζω) to make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 

τδΔιαφθαρέομαι, Ion. fut. mid. of dza- 
φθείρω, Hdt. 8, 108. 


Διαφθαρτικός͵, 7, ὄν, destructive: | 


from 
Δεαφθεέίρω, f.-dAepd and Ep. -ofép- 
ow, Il. 13, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 


I]. 15, 128, perf. pass. διέφθαρμαι, 2 | 
aor. pass. διεφθάρην, Hdt. (διά, φθεί- | 


pw) Todestroy utterly, bring to noth- 
ing, tu blot out, Il., Hdt.. and Att.: to 
make away with, kill, Hdt. 9, 88, etc. : 
in genl. to spoil, harm, make worse in 


any way, 0. γέρα, to weaken, slacken | 
one’s hand, Eur. Med. 1055: 0. Bio», | 


to waste one’s substance, etc.—2. in 
moral sense, to lead astray, corrupt, 
ruin, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
etc. ; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: ὃ. yvvaixa, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: 0. 
γραμματεῖον. νόμους, to falsify, coun- 


terfeit them, oft. in Isocr.—3. οὐδὲν | 


διαφθείρας τοῦ χρώματος, to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B. B. pass., c. fut. pass. δέω: 
φθαρήσομαι, and mid. δεαφθαροῦμαι, 
fon. διαφθαρέομαι. Hat. 8, 108: 9, 42, 


v. Baehr ad loc.: (on the supposed | 


aor. 2 mid. διαφθαρέατο, in Hat. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. φβείρω.) 
To be destroyed, go to ruin, perish: esp. 
to be crippled, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ σκέλεα ὃ 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N.'T.: διε- 
φθαρωένος, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
614B: τὸ φρενῶν διαφθαρέν--:φρενο- 
δλάβθεια, Eur. Or. 297.---Π]. The perf. 
διέφθορα, is intr., to be deranged, mad, 
[l. 15, 128: also to be dead, διεφθορὸς 
aiua, putrid blood, Hipp. : but in Att. 


poets also transit..as Sonh. El. 306, | 


Ar, Fr. 418, cf. Valck, Hipp. 1014, 
Plat. Phaed. 117 B. 
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ἸΔιαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. of δια- 
φθείρω, Ul. ' 

Δεαφθονέω, O, (διά, φθονξω) to envy, 
τινί, LXX. 

Διαφθορά, Gc, 7, (διαφθείρω) cor- 
ruption, ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; ὃ. μορ- 
φῆς, Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 
8, 86 ; 0. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, τῶν 
νέων, Xen. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.—4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγῆ, Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαῤθορεύς. ἕως, 6, a corrupter, se- 
ducer, Valek. Hipp. 682. 

| 


Διαφίημι, f. -ήσω, (διά, ἀφίημι) to | 


dismiss; disband, Xen. Hell. 3, 2, 24; 

etc. [On quantity, v. ἀφέημι.] 
Διαφϊλονεικέω. ,( 014, φιλονεικέω) 

to dispute earnestly, Arist. Org. 
Διαφϊλοτιμέομαι, (διά, φιλοτιμέ- 


ouat) dep., to strive emulously, The- | 


ophr.: to rival one, τενί, Plut. 

Διαφλέγω, f. -ξω, (διά, dA€yw) to 
burn through, consume, LXX 

Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
ζω) or 

Διαφοιβάω. ὥ. to drive mad. - Pass. 
to rave, Soph. Aj. 332. 

Διαφοινίσσω, strengthd., for dozvi- 
oow, Hipp. 

Διαφοιτάω. ὥ, Ion. -τέω, f. -ἤσω, 
(διά, φοιτάω) to wander abroad, run 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 

| χώρας 0., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, asa report, Plut. 

Διοφορά. ac, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thuc. 3, 10, ete.—2. differ- 
‘ence, variance, disagreement, Hdt.1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle differences, 
Hat. 4, 23; 7, 9, 2, and so Thuc.— 
II. distinction, superiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: hence—III. advan- 
tage, interest, profit, and SO—2. money, 
| v. διαφέρω 1]., διάφορος 111. 

Διαφορέω.--- διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hat. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass.: also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
| Hdt. 7, 10, 8, Eur. Bacch. 739,. Ar. 
Av. 338. εἴς. : todisperse tumours, etc., 
| Gal.—II. = διαφέρω 1. 1, to carry 

through Or across, from one place to 
| another, in Pass.,7p6codoc ἀπὸ ξυμμά- 

χων ὃ.. Thuc. 6, 91.—III. a sense pe- 

culiar to this form is to throw off by 
| perspiration, derived from the passage 
| of food through the body, Gal. : hence 
| διωαφορητικός. Hence 
| Διαφύρημα, ατος, τό, a thing divi- 
ded, torn to pieces, scattered, LXX. 

Διαφόρησις, ewc, 7- (διαφορέω) a 
| division, plundering, Plat.—Il. perspi- 

ration, Ga) --III. perplexity, Plut. 

Διαφορητικός, 7, ὄν, (διαφορέω) 
| promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 
Avadopia, ac, ἡ.--εδιαόὀορά. Dion. H. 
Δεάφορος. ov, (διαφέρω) different, 


separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. | 


differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 
| sense, at variance with, Hdt. 5, 75, 
etc.: hence c. gen., 6. τινός, one’s 
adversary, Dem. 849, 10.—II]. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
᾿ Ὅμοπωτρ. 1.: hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, ὃ. ἑτέρου μᾶλλον, Thue. 
| 4,3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of διαφορά---Ἰ. difference, 
| Hdt. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
—3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
i profit, money, Polyb.—lY. adv. -ρως» 
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| with a difference, variously, Thuc. 6, 18 
| —2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 
| Διαφορότης, nT0¢; 7, difference, va 
| riety, freq. in Plat. 

| Διάφραγμα, atoc, 76, a partition 
| wall, Thuc.1,133.—IL. the muscle which 
_ divides the thorax from the stomach, the 
| midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (διά, opa- 
γνυμι) to divide by a hedge or partition, 
fortify, bar, Plut. 

Διαφρᾶδῆς, éc, distinct, of sourd. 
Adv. -éw¢, Hipp.: from 

Διαφράζω, (διά, φράζω) to tell, poinr 
out distinctly, τινί τι, Il. 18, 9, Od. 6, 
47, and later Ep., always in Ep. aor. 
διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω. Ξεδια 
| Opayvuut, Hdn. 

Διωφρέω, f. -φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thuc. 7, 32, (διά, @péw) to let through, 
| let out. (The root is only found in 
compos. with dud, εἰς. ἐκ.) 

Διωφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 

Διαφροντίζω. f.-icw Att. -id, (διά 
ἡροντίζω) to meditate on, attend to, τί, 

ipp.; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epicr. Incert. 
1,22: ts take care of, τινός. Arist. Pol. 

Δέαφρος, ov, (διά, ἀφρός) all foamy, 
Galen. 

Διαφρουρέω, G, (διά, Opovpéw) te 
keep one’s post: metaph., διαπεφρού 
ρηται βίος. Aesch. Fr. 247. 

Διαφυάς, ddoc, ἡ,---διαφνή, ν. 1 
Diod. 


Διαφυγγάνω.-:- διαφεύγω, Thuc. 7, 
44. 

Διαφὕγή,ῆς, 7, (OLagebyw,) arefuge, 
means of escape, τινός, from a thing, 
Plat. Prot. 321 A. ; 

Διαφῦδή, ἧς, 7, (διαφύω) any natural 
partition or break, as the knees or joints 
In grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—II. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. 

Διεαφῦὕλακτέος, €a, éov, verb. adj. 
from διαφυλάσσω, to be watched, pre- 
served, Xen. Cyr. 5, 3, 43. 

Διεαφύλακτικός, 7, όν. fit for watch- 
ing, preserving, Def. Plat. 412 A: from 

Διαφύλάσσω, -ττω. f. -ξω. (διά φυ- 
λάσσω) to watch carefully, preserve, de- 
fend, Hdt. 2, 121, 1, etc. and Att. 

Διάφυξις, εως, ἡ,Ξεδιάφευξις, Plut. 

Διαφύυράω, ὦ, f. -άσω, (διά, φυράω,) 
to knead together. [ἄσω] 

Δεαφύσάω. ὦ, (διᾶ, φυσάω) to blow 
| or breathe through, Luc.—ll. to blow 
| away. Pass. to be scattered to the winds, 
| vanish away, Plat. Phaed. 77 D, 80 D. 
Hence 

Διαφύσησις. ewc.7, a blowing through 
| OF away : evaporation from the body, 
Arist. Probl. [Ὁ] 

tAcagvotkevouar, (διά, φυσικεύομαι) 
to enquire into the nature of things, 
| Jul. ap. Gal. 

Διάφῦσις, ewc, 7, (διαφύω) a grow- 
ing through, bursting of the bud.---I]. = 
διαφυή, Hipp. . 

Διαφύσσω, f. -ξω, aor. διήφῦσα, 
Od., (διά, ἀφύσσω) to draw out, draw 
off, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(cic) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf. Il. 13, 508, and 
|v. ἀφύσσω. 

Διωφῦτεύω, (διά, φυτεύω) to set out 
at regular intervals, to plant in order 
Ar. Fr. 162. 

Acadtiw,the pres. used only in pass 
διωφύομαι, (Od, φύωλ) to grow through 
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between, or across, Theophr.—2. to be 
‘scattered, disperse, Emped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. δεέφῦν, 
χρόνος διέφυ, Lat. tempus intercessit, 
Hadt. 1, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, δεωπέ- 
φυκα, to be grown through with, closely 
connected with, τινός, Plut. [v, except 
in pres. and impf.] 

Διαφωνέω, ὦ, (διά, φωνέω) to sound 
apart, to be dissonant, differ in tone, 
voice, opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 
482 B: in genl., to disagree, Id. 
Phaed. 101 ἢ: διαφωνεῖ τι TOV χρη: 
μάτων, the accounts disagree, are not 
balanced, Polyb.: 0. τινί, to disagree 
with one : to be incongruous, opposed to, 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass. διαφωνεῖ- 
ται, it is disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one’s last, die, LX X.: to perish, 
be lost, Diod. -Hence 

Διαφώνησις, ewe, ἡ, Ξεδιαφωνία. 

Διωφωνητικός; ῆ. ὄν; (διά φωνέω) 
inclined, leading to disagreement. 

Διαφωνίωα, ac, 7, difference in sound 
or voice, discord: hence difference, op- 
position, Plat. Legg. 689 A: opp. to 
ὁμοφωνία. 

Διάφωνος, ον, (διά, φωνή) discor- 
dant, different, Diod. Adv. -νως. 

Διαφώσκω, Ion. for διαφαύσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. 

Διαφωτίζω, f. -iow Att. -τῶ, (διά, 
φωτίζω) to enlighten, Plut.: Bia δια- 
φωτίσαι τόπον, to clear a place, make 
room by force, Id. 

Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in 
Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
to draw back, to recoil: usu. as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -dcowat, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1, 31: cf. dvaydlo. 

Acayaiva, f. -χἄνῶ, (διά, χαίνω) 
to gape wide, yawn, Plut. 

Διαχάλασις, εως, 7, α disruption, 
disunion of the bones in the skull, 
etc., Hipp. ; and 

Διαχάλασμα, ατος, τό, α gap, hia- 
tus, Dion. H.: from 

Διαχἄλάω, G, f. -dow, (διά, χαλάω) 
to loosen, relax, τὸ σῶμα, Epicr. An- 
til. 2,19: δ. μέλαθρα, to opens unbar, 
Eur. 1. A. 1340.—II. to make supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—III. intr. to 
96 loosed, relaxed, Hipp. 

ἸΔιαχανεῖν, 2 aor. inf. act. from δια- 
χαίνω. Ἶ 

Διαχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά) 

apdoow) to cut in pieces, divide, Dion. 
ff : to hew out, carve, engrave, Plut. 

Διαχᾶρίζομαι, f. -icowar Att. -tov- 
μαι, (διά, χαρίζομαι) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. 

Διαχάσκω,--:-διαχαίνω. Ar. Eq. 533. 

Διαχειμάζω, f. -aow, (διά, χειμάζω) 
to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 

Διαχειρίζω, f.-iow Att. -id, (διά, 
χειρίζω) to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen. : so 
too Mid. in Hipp., Polyb., ete. —II. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Polyb. and N. T. Hence 

Διαχείρισις, EWC, 7, management, 
administration, Thue. 1, 97. 

Διαχειρισμός, ov, 6,=foreg., Hipp. 

Διαχειροτονέω ©, (Old, χειροτο- 
véw) to decide, choose between two per- 
sons or things by show of hands, or 
in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 
so in Mid., Xen. Hell. 1,7,34. Pass. 
to be so elected, Plat. Legg. 755 D: cf. 
διαψηφίζομαι.---11. later, in genl. to 
choose, elect, Joseph. Hence 

Διαχειροτονία, ac, 7, a decision, 
choice between two persons or things, 
6. xocetv—foreg., Dem. 707, 25: ὁ. 
διδόναι, to put the question for de- 
cision, Aesch. 59, 13. 
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Διαχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
(διά,χέω,) to pour, scatter different ways, 
Hom., only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
av, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 316, Od. 3, 456, ete.— 
2. to pour out, dissolve ;: and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 
2, 150.—3. metaph., to confound,ra βε- 
BovAevpéva, Hdt. 8, 57. B. Pass. 
to flow through or out, Hdt. 6, 119: 
to be melied, Xen.—2. to melt away, 
perish, fall to pieces, of a corpse, Hdt. 
3, 16: to be dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
D, and Plut.: also διακεχυμένος τρυ- 
φῇ, Lat. diffluens mollitie. 

Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
vow, Nonn. 

Διαχλευάζω, strengthd. for χλευά- 
ζω, Dem. 1221, 26. 

- Δεαχλιαίνω, ἴ. -ανῶ, strengthd. for 
χλιαίνω, Hipp. 

AvayAiddw, ὥ, strengthd. for χλι- 
δάω, part. perf. διακεχλιθώς--:διακε- 
χυμένος τρυφῇ, Archipp Incert. 3. 

Διάχλωρος, ov, (διά χλωρός) with 
a shade of livid green, Philo. 

Διαχόω, old regul. form for ὅδια- 
χώννυμι, only found in Hat. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν TO χῶμα, to complete the 
mound: the other tenses belong to 
διαχώννυμι. 

Διαχράομαι, f. -ἤσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. c. dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ, τρόπῳ ζωῆς, etc., Hut.: 
also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 
μεγάλῃ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. affici 
morte, Hdt.—II. c. acc. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 
Thue. 3, 36. 

Ataypéouat and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχράομαι. 

ΤἸΔιαχρησεῖται, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. 

ἸΔιώχρηστος, ov, strengthd. for 
χρηστός, Lync. ap. Ath. 109 D. 

Διάχρισμα, ατος, τό, an unguent or 
anointing, Medic. ; and 

Διάχριστος, ov, anointed, Diosc. : 
from 

Διαχρίω, f. -iow, (διά, χρίω) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [i] 

Διάχρῦσος, ov, (διά, χρυσός) inlaid 
Or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 

Διαχρώννυμι. ἵ. -ypdow, (01d, χρών- 
vuut) to paint, daub over. 

Διάχῦυλος, ov, (dtd, χυλός) very 
juicy, succulent, Arist. H. A. 

Διάχῦὕσις, εως, 7, (διαχέω) a pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, ‘Theophr.: metaph. relara- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence 

Διαχῦὕτικός, 4, ὄν, able to dissolve, 
scatter, Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
digal. 

Διαχώννυμι, f. -χώσω,-- διαχόω, 
q. v.—II. to separate by a mound, Strab. 

Διαχωρέω.ὥ, (διά, χωρέω) to go asun- 
der, Arr.—ll. to go through, 6” ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: c. gen., 
Philostr. ; to pass through, as excre- 
ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς. they laboured under 
diarrhoea, Xen. An. 4, 8, 20, οἵ, Plat. 
Phaedr. 268 B.—2. of coins, to pass, 
be current, Luc.—Il. c. acc., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 

Διαχώρημα, atoc, τό, excrement, 

rab. 

Διαχώρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 

Διαχωρητικός, 7, Ov, eae) 
easy of digestion, promoting it, Hipp. 

Ataxwpivu,f.-icw Att.-70, perf. pass. 
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διακεχώρισμαι, (διά, χωρίζω) to sepa 
rate, Xen. Oec. 9,7: in mid. to sepa 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59 Ὁ. Hence 

Διαχώρισις, εως, 7, α separation. 

Διαχώρισμα, atoc, τό; α cleft, inter 
val, division, Bast. Greg. p. 543. 

Διαχωρισμός, ov, ὁ,Ξ: διαχώρισις, 
Joseph. 

Διαχωριστικός, 4, 6v, (OLaxwpile) 
apt to divide or separate. 

Διάχωσις, εως, 7, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. 

Atawaipw, (dtd, ψαίρω) to wipe 
thoroughly, Valck. Phoen. 1399.—II 
to blow asunder, blow away, πλεκτάνην 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717. 

Διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
Eupol. Bapt. 1. 

Διάψαλμα, used by the LXX. in 
the Psalms for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suice1 
in voc. 

Δεαιναύω, strengthened for ψαύω, 
Plut. 

Διαψάω, f. -7ow, (διά, ψάω) te 
scratch through. 

Διαψέγω, f. -ἔω, strengthd. for 
ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

Διαψεύδω, (διά, ψεύδω) to deceive 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But διαψεύδομαι 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor. 
διεψεύσθην : to be decewed, mistaken, 
Isocr. 82 A.: τινός, m a person or 
thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Διάψευσις, ξεως, 7, deceit, Stob. 
Ecl. 2, 220. 

Διαψηλἄφάω, ὦ. (διά, ψηλαφάω) to 
handle a thing, Lat. pertrectare, LX X. 

Διαψηφίζομαι, f. -icowar Att. -ἰοῦ- 
μαι, (διά, ψηφίζομαι) dep. mid.: to 
vote in order with ballots (pA ot, calcult), 
to give one’s vote, περί τινος, Plat. 
Legg. 937 A.—II. to vote, decide by 
vote, Lys. 175, 10. Hence 

Διαψήφισις, εως, 7, α putting to the 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958 A.—2. a decision by ballot, ὃ. ποιεῖν 
—foreg., Lys. 123, 18. 

Διαψηφισμός, οὔ, 6,—foreg., Ath. 

Διαψηφιστός, ἢ, Ov, elected by vote, 
Arist. Rhet. Al. 

Διαψιθυύρίζω, to whistle or hiss 
through.—IlI. intr. to whasper among 
themselves, Polyb. 

Διαψυκτικός, 4, ὄν, α cooling, re- 
freshing, Hipp.; and 

Διάψυξις, ewe, 7, α cooling, F ut. : 
from 

Διαψύχω, f. -ξω, (διά, byw) to cool, 
refresh, Hipp. : to air, to ventilate, dry” 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so of 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8,2, 21, Theophr., etc.—2. 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. [Ὁ] 

A1do,= διάημι, to blow through, Od. 
5, 478 ; 19, 440. [a] 

Δίβαμος, ov, (dic, βῆμα, Baivw) 
two-legged, Eur. Rhes. 215. 

AiBddoc, ov, (dic, βάπτω) twice- 
dipped, double-dyed, esp. of purple 
cloth, Horace’s lanae bis murice tinctae* 
ἡ 0., sub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Cic. Fam. 2, 16; cf. δευτε- 

ουργός. ᾿ 

ν ΔΊ θυ τα, ac, 7, (δίς, βάλλω): δέ- 
βολος χλαῖνα, Plut. — ΠΗ. a double- 
edged lance, halbert, Ar. Fr. 401, 

Διβόλιον, ov, 76,=foreg. 11., in 
Plut. Mar. 25, of a German weapon 
perh.=the framea of Tacit. Germ. 6. 

Δίβολος, ov, (δίς, βώλλω) twice- 
thrown: ὃ. χλαῖνα, a garment doubled, 
and so twice thrown over the body, Lat. 
duplex paenula,— II. two-pointed οὶ 
edged, Evy. Rhes. 374. 
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Δέβρἄχυς. eta, v, (dic, βραχύς) of 
two short syllables, Gramm. 

AiBpoxoc, ov, (dic, βρέχω) twice 
soaked or moistened. Diosc.: ὃ. ἔλαιον, 
dil made by twice pressing. 

AlyGuéw, G, (δέγαμος) to marry a 
second time, Eccl. Hence 

i ai ac, ἦν; @ second marriage, 
ccl. 


Δέγαμμα, τό, the Digamma,v.subT. 

tAiyaupov, 76,=foreg. \ 

Aiyauoc, ov, (δίς, γαμέω) married 
Ὁ two people, adulterous, Stesich. 74. 
—Il. married a second time, Eccl. 

Διγενής, éc, (δίς, γένος) of double 
lescent.—l. of doubiful sex. 

tAiynpot, wv, oi, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10,8. — 

AiyAnvoc. ov, (δίς, γλήνη) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δίγλῦφος, ov, (dic, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

Δέγλωσσος. ov, Att. -ττος, (δίς, 
γλῶσσα) speaking two languages, Lat. 
bilinguis, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., ὁ diyA., an interpreter, 
Plut. — Il. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Aiyvapoc, ov, (δίς, γνώμη) doubt- 
ful, undecided. 

Avyovia, ac, 7, α twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc. ov, (dic, * γένω) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης O., 
Soph. Fr. 137: 6. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—IH. parox. de- 
γόνος, ov, act. bearing twice or twins. 

Δέγῦος. ov, poet., also δέγυιος, (δίς. 
γύα) of two hides of land. 

Δέδαγμα, atoc, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—IlI. a thing which teaches; means 
of instruction, Fur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj: from διδάσκω. 
one must teach, Plat. Rep. 452 A. 

Διδακτήριος, Ov,==Sq-: TO διδακτή- 
ριον. a proof, Hipp. 

Διδακτικός, ἢ. Ov, (διδάσκω) apt to 
teach, skilled in teaching, N.'T. 

Διδακτός, ἢ. ὄν, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 ἢ (διδάσκω) :—I. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., ete.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
--Π. of persons, taught, instructed, 
LXxX. Adv. -τῶς. 

Δίδακτρον. ov, τό, in plur. the 
teacher's fee. Lat. Minerval. : 

Διδακτυλῖαῖος, aia, aiov, two fin- 
gers long or broad, Gal.: from 

Διδάκτῦλος; ov, (dic, δάκτυλος) 
two-fingered. - two-toed. — ΤΊ, — foreg., 
Theophr. 

Δέδαξις, ewc, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hee. 600: doctrine, 
Eccl. 

tAidae, 6, Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεϊῖον, ov, τό, a teaching- 
place, school, Soph. Fr. 779, Thue. 7, 
29.—-II. in plur.—didaxrtpa, Vit. Hom. 
26: from 

Διδασκᾶἄλία, ac, ἡ. (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν. to be a lesson to 
one, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχή or δίδαξις.---- 
2. an admonition, warning : -announce- 
ment by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing of a chorus 
etc., δ, τῶν χορῶν, Plat. Gorg. 501 E, 
Plut.: also the drama so produged, the 
Tetralogy acted together, v. διδάσκω 
Il. : henee—IIl. διδασκαλίαι or περὶ 
διδασκαλιῶν, Catalogues of the Dra- 
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mas. their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκἄλικός, ἢ, dv, fit for teach- 
ing, imstructive, Plat. Crat. 388 B, 
— Mem. 1,2,21. Ααν. --κῶς, Plat. 
HEE 

Διδασκάλιον, ov, τό,Ξ::- δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Hdt. 
5, 58.—Il. in plur.,—didaxtpa, Plut. 

Διδάσκἄλος. ov, ὃ and 7, (didackw) 
a teacher, master, H. Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (sc. oikov) φοιτῶν, to 
goto school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a-dithyrambic or dramatic poet 
was called - χοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(χορός) : cf. χοροδιδάσκαλος and δι- 
δάσκω II. 

ἐἰΔιδασκαλώνδας. a and ov, ὃ, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
aor. of sq., Hes. 

Δίδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι: fut. διδάξω, poet. δὲ- 
δασκήσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
Tl, a-thing, Hom., etc.: hence Ὁ. 
dupl. acc., ἱπποσύνας σε ἐδίδαξαν, 
they taught thee riding, Il. 23, 307, ef. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2,10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., θεοί σε διδάσκουσι twWa- 
yopnv ἔμεναι. teach thee to be..., Od. 
1,384: andc. inf. alone. “Apreuce δί- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (SC. 
εἶναι) to teach one to be...; train One as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; sod. 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elmsl. Heracl. 
575, Stallb. Plat. Prot.: 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=0- 
δάσκειν δι’ ἑτέρου, SO διδάσκεσθαί 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 93 D, ef. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim:: 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. -Ο. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, Il. 16, 811, cf. ἔδάω: 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δε- 
διδάχθαι, to learn medicine from one, 
I]. 11, 831, and so Hdt. 3, 81 ;.c. inf., 
Hat. 2, 69, etc —II. διδάσκειν, hike 
docere fabulam, is pecul..used of the 
dithyrambie and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole. getting up and 
bringing out of their pieces, ὃ. δεθύ- 
pauZov, δρᾶμα, Hdt. 1, 23; 6; 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Bottiger, quid sit docere fabulam, 
1795 (Opusce. p. 284.) : 

Διδαχή, ἧς, 7,=0idakic, teaching, 
Hdt. 3, 134, Thuc., εἴς. : Ps.-Phoe. 83. 

Aidnut, Ep. collat. form from δέω, 
lo bind, fetter, as τίθημι from *Oéw: 
hence 3 sing. imperf. didn, for édidn, 
Il. 11, 105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indie. 
διδέασι occurs as V. 1. for δεσμεύουσι 
in Xen, An. 5, 8, 24. [dz] 

tAidoz, pres. imper. Dor. for δέδοθι, 
Pind. ΟἹ; 1, 136. 

Acdoi. Ion. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
| from δίδωμι, Hom. 

tAzdoic, Ion. for δίδως, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 
| tAido.oGa,=foreg., I. 
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Διδοῦναι, Ep. for δεδόναι, inf. pres. 
from δίδωμι, only Il. 24, 425. 
Διδράσκω, to run away, escape, only 
used in compos., 6. g. ἀποδιδράσκω, 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [a]: perf. 
-δέδρακα : aor. 2 -édpav, inf. -dpavat, 
part. -dodc, imperat. -δρᾶθι, subj. 
-δρῶ, opt. -δραίην : Ion. διδρήσκω, ἴ. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not to 
be confounded with the regul. δράω, 
to do.) 
Διδραχμιαῖος, a, 0v,=sq.,Critias49 
Δέδραχμος, ov, (dic, δραχμῆ) of two 
drachms,. worth two drachms, at tie 
price of two drachms, Arist. Oec.: 0. 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thuc. 3, 17.—II. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm; esp. in 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem, N. T. 
Matth. 17, 24. cf. Exod. 38; 26. 
Ἰδιδρήσκω, lon. for διδράσκω. 
tAiduya, wr, τά, and οἱ Δέδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem- 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., ete. 
ΤΔιδυμαῖον. ov, τό, temple of Apollo 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from - 
t Aidvuaioc, a, ov, of Didymi, Didy- 
mean, Ζεύς. Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. 
Διδυμάνωρ, ορος. ὃ, ἧ. τό, (δίδυμος, 
vip) touching two or both the men, 
κακά, Aesch. Theb. 849. [a] - 
Διδυματόκος, ov, Dor. for διδυμη- 
τόκος, διδυμοτόκος. 
Δεδυμάχροος, ov, poet. for διδυμό- 
χροος. : 
Διδύμάων, ονος, 6, 7, (δίδυμος) a 
twin-brother, ΤΠ]. : 1Ἰὴ genl. poet for dé- 
δυμος, usu. in dual or plur. [ἃ] 
tAcdtuera, wv, Td, the festival of the 
Didyméan Apollo. 
ἐδΔιδυμεύς, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος ; 
᾿Απόλλων, Orph. 
aan tala (didvuot) to bear twins, 
tAcdtun, nc, 7, Didyme, one of the 
Lipari islands, Thuc. 3, 88, Strab.— 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 
Διδυμητόκος, ov, Ion for διδυμοτό- 
Koc. 
tAidvuiac, ov, ὃ, Didymias, masc. 
pr. n., Ath. 658 Ὁ. 
Aidvuvoc, poet. for δίδυμος, like 
ἀπάλαμνος and νώνυμνος, Béckh. 
oe: 3, 37 (63). ἮΝ < 
Διδυμογενῆς, éc, (δίδυμος, γένω 
ἀπε ταν τος Hel. 206. « 
Διδυμόζῦγος, ov, and διδυμόζυξ, 
vyoc, 0, 7, (δίδυμος, ζυγόν) with a 
pair of horses : twofold, Nonn. 
Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, θρόος) 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 
tAidvuot, ὧν, oi,=Aidvya: also a 
spot in Argolis with a temple oi 
Apollo, Paus. . 
Διδυμόκτῦπος, ov, (δίδυμος, κτύ- 
πορὺ double-sounding, echoing, Nonn. 
tAidvuov τεῖχος, τό, (prop. the dou- 
ble wall), Didymon- Tichos, a town οἱ 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δέδυμα 
τείχη, Didyma-Tiche, a fortress ΟἹ 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 
Aidiuoc, ἡ, ov, (and perh. oe, ov, 
Pind. P. 4,371, but v. Bockh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: 6. 
κασίγνητος, a twin-brother, Pind. N. ~ 
1,56: hence δίδυμοι. twins, for which 
δίδυμα was also used, Hat. 5, 41; 6 
52.—II. of Aid., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat.—2. οἱ δι. the 
testicles, Anth. (From δύο, die.) [1] 


_tAidtuoc, ov, ὁ, Didymus, a cele 
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Διδυμύτης; τος, 7, (δίδυμος) doub- 
ling, duality, Plat. Phileb. 57... 

Διδυμοτοκέω, @, to bear twins, Hipp. : 
and : 

Διδυμοτοκία, ag, 4, α bearing of 
twins, Arist. Gen, An. : from : 

Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, τίκτω) 
bearing twins, Arist. Η. 

Διδυμόχροος, ov, contr. ypove, ovr, 
(δίδυμος, χρόα) two coloured, Musae. 

tAidé, doc contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. 
᾿ς Δίδωθι, Ep. for δίδοθι, imperat. 
pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 

Δέδωμι, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut.. δώσω : 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων: pf. pass. dédouat: aor. mid. 
édounv. Hom. has also 2 and 3 sing. 
pres. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω, 
as have Hdt. and Hipp. :- he has also 
in Il. 19, 270, 2 sing. δίδοισθα, as if 
from δέδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δίδωθι, Od. 3, 380, 
inf. pres. διδοῦναι, 1]. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24,314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
fon. : but the imper. pres. didoz, as if 
from δίδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
édidov 5, 94. ; : 

Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινί τι, 
from Hom. downwds. the most usu. 


construct.: also—2. to be ready to. 


give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
but more usu. of evils, δ. ἄλγεα, ἄτας, 
κῆδεα. etc., Hom.: later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. Ὁ. 
1081, and Eur.: so too of the laws, 
to permit or sanction as a privilege, δε- 
δωκότων αὐτῷ τῶν νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερώ, 
ἑκατόμβας, Hom.—sd. 6. acc. pers. to 
ive up, surrender, ἀχέεσσί we δώσεις. 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μιν ἔδωκεν, I. 
5, 397, “Exropa kvoir, 11. 23, 21, πυρί 
τινα, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ οἱ ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drmk, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
θερώποντι φορῆναι, 1]. 7, 149, where 
φέρειν would be equally good, v. Tay- 
lor Ind. in Lys. v. Infinit.: this differs 
from the use of the infin., infr.IJ .-- 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα ὠνδρΐ, Il. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od. 2, 223; Σά- 
μηνδὲ ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω σοι χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, 11]. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδίδωμι, Wess. Hdt. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι τινώ τινι; 
to grant another to one’s entreaties, 
pardon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
τινί TL, to forgive one a thing, remit its 
punishment, Lat. condonare alicui ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
274, 1: τινί τι εἰς τὴν ψυχήν, to put 
it in one’s head.—9. bdo: ἀμυτόν 
τινι, to put one’s self in his hands or 

ower, Thue. 2, 68, τινὲ εἰς χεῖρας, 
Soph. El. 1348.—10. ὃ. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
77, 16, v. Arist. Rhet. 1, 15.—11. ὁ, 
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| ψῆφον, γνώμην, to. give a vote, an ορὶ-᾿ 


nion, Oratt.: but for ὃ. διαχειροτο- 
νίαν, cf: sub voce.—12.. 0. λόγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, ete.— 
13. 6. δίκην, v. sub δίκη.---11. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. In 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
νον δῦναι δόμον "Αἴδος εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 3, 322; δός pe 
τίσασθαι, give me to.... Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
Ο. Ο. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted.—III. seem- 
ingly intr., to give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, esp. ἡδονῇ, only in 
Att.,; Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—lV. the pass. occurs but once in 
Hom., οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, Il. 5, 
428: but in Att. it is very freq. 

tA.dév, Dor. for διδόναι, pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Aidwpoc, ov, (dic, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Plin. 

tAiddow, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 

Aie, vocat. from δῖος, godlike, Hom. 

Aie, poet. for édve, imperf. from 
δίω, to frighten, Hom. [7] 

Ateyyva, ac, 4, (διά, ἐγγύη) surety, 

aul. 

Διεγγυάω, ὦ, f. -jow, (διά, ἐγγυάω) 
to bail, to set free by giving bail. Pass. 
τινά τινι, to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων Ta- 
λάντων τοῖς προξένοις 0., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, Thuc. 3,70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. te give in pledge or se- 
curity,c. gen. pretll, σώματα χρημα- 
των, Dion. H.—III. διεγγυῶντος Me- 
νεξένου τὸν παῖδα, Ilaciwv αὐτὸν 
ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο, ἸΒΟΟΥ. 
361 C, is explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, εως, 7, bail, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

Διεγείρω, strengthd. for ἐγείρω, to 
arouse, Hipp. Hence 

Διέγερσις, EWC, 7, an arousing. 

Διεγερτικός, 4, ov, (διεγείρω) excit- 
ing, stimulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, ἢν ov, part. aor. pass. 
syncop. from dleyeipw. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Διέδην, adv. (dvinut) throughout, to 
the end. 

Διέδρἄᾶμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Avedpia, ac, 4, (diedpoc) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Διέδριον and δίεδρον, ov, τό, (δίς, 
ἕδρα) a seat for two persons. 

Aiedpog, ov, (διά, ἕδρα) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, Opp. to ovvedpoc, Arist. H. A. 

Διέεργον, poet. imperf. from διέρ- 
yo, διείργω, 1] 

Διεζευγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι, separately, severally. 

ἸΔιεζωσμένος. ἡ; ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, é¢, (διεῖδον) transparent, 
clear, Theophr. 

Διεῖδον, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—to look 
through, discern, τί, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see through, comprehend, (A6- 
yoc) οὐ ῥῥδιος διϊδεῖνί, Plat. Phaed. 
62. B. Pass. διειδομένη πεδίοιο, seen 
through or across the plain, Ap. Rh. : 
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but the poet. fut. διεέσομαι ii Nic ts 
better assigned to δίειμι, to gu through 
On the Homer. usage vy. διαείδομωι 
Cf. also δέοιδα. 

ἸΔιείλεγμαι, perf. of dep. mid. δια- 
λέγομαι. 

Atethéw, ὥ, (διά, εἰλέω) to unrollt, 
open, Put. 

Διειλημμένως, adv. part. perf. pass, 
of διαλαμβάνω, 4. ν. 111. δ, distinctly, 
precisely, Xen. Oec. 11, 25, ubi. al. δὲ 
εἰλημμένος. 

Διειλύσσω,Ξεδιειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apurt 
or away. Mid. to coll one’s self out of, 
slip away through δόμοιο, Ap. Rh. 4, 
35. [Ὁ] 

Δέειμι, fut. διείσομαι, (διά εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. Ach. 843: to 
spread abroad, λόγος διήει, Plut. Art. 
56: in genl. to go away, Theophr.—Il. 
c. acc. to pass through or throughout, 
τὸν ἀέρα, Ar. Av. 1392:—2, hence, to 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also 0. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf. διέξειμι. 

Δέειμι, f. διέσομαι, (διά, eiui) to 
be always: very dub. in Xen. Mem. 
2, 1, 24, where Dind. would read δὲ- 
οίσει. 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαει 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διείρη 
κα, (διά, εἶπον) to say through, tell at 
length, detail, c. acc. Il. 10, 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, Wolf. 
Lept. 465, 21.—H. to speak one with an- 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι- 
ow, Od. 4, 215.---1}1. in mid. to fix 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Ateipyw, f. -ξω, Ep. and Ion. διέρ- 
yo, Ep. also διεέργω, (διά, eipyw) to 
keep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες, 
Il. 12, 424, Arist. Η. A.: to separate, 
part, Hdt. 1, 180: ὃ. τέ τινος and τι 
ὠπό τινος, to separate one from an- 
other.—2. to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—lf. seemingly intr., to 
lie between, prop. to cut off from re 
turn, Xen. An. 3, 1, 2. 

tAceipear, 2 sing. pres. ind. from dz 
είρομαι, Od. 4, 492. 

tAcefpeo, 2 sing. pres. imper. from 
διείρομαι, 1]. 1, 550. 

Aveipnxa, pert. of διερῶ, διειπεῖν, 
to say clearly and distinctly, v. sub 
διεῖπον. 

Aveipouat, poet. for διέρομαι, to 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inquire narrow- 
ly into, τι, 11. 1, 550, only in pres. 

Δχειρύω, lon. for διερύω, to draw 
through, draw across, τὰς νέας τὸν ἐσθ- 
μόν, Valck. Hdt. 7, 24, and “τέ τινος, 
Ap. Rh., cf. διϊσθμίζω. [Ὁ] 

Ateipo, rare perf. διεῖρκα, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (dtd, εἴρω) to imsert, pass oF 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. 1]. c.—lI. to string or 
knit together in order, Diosc.: λόγος 
διειρόμενος---εἰρόμενος, q. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, ξέ 
voc) dissembling with one’s guests, 
treacherous under the mask of hospitali- 
ty, Ar. Pac. 623; cf. κατειρωνεύομαι. 

Διειςδύνω and διειςδύω, f. -δύσω, 
(dud, eicdbvw) to penetrate, go into and 
through, [ὕνω, ὕσω.] 

Διέκ, before a vowel δεέξ, (διά, ἐκ) 
right through, through and through, 1}. : 
v. ocd A. 1. 1, cf. apex. 

Διεκβαίνω, (διά, ἐκβαίνω) to go out 
or pass through, of a river, τὰ ὄρη, 
Strab. 

Διεκβάλλω, (διά, ἐκβάλλω) to throw 
out a thing, διώ τίνος, Gal., to carry 


| through or across.—II. intr., sub. στρα- 
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suv, to cross, march through, χώραν, 
Polyb. Hence 

Διεκβολή, ἧς, 7, α throwing through : 
a passing OY bursting through, a pass, 
Polyb.: a passage out, egress, Diod. S. 

Διεκβόλιον., ov, τό. (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 

Διεκδίδωμι,::- διαδίδωμι, Hipp. 

Διεκδχκέω, ὥ, strengthd. for ἐκδι- 
κέω, late. 

Διεκδρομή, ἧς, 7, (διεκδραμεῖν) a 
breaking or passing through. 

Διέκδῦσις, ewe, ἣν @ means of es- 
cape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
from 

Διεκδύω, aor. διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
δύω) to slip through, get out, escape, 
Hipp. 

Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

Διεκθορεῖν, aor. 2 inf. of sq., Opp. 

Διεκθρώσκω, (διά, ἐκθρώσκω) to 
leap, spring through, τινός, Clem. Al. 

Διεκκύπτω, (01d, ἐκκύπτω) to peep 
out, LX X. 

Διεκλάμπω, (διά, ἐκλάμπωλ to shine 
through, Heliod. 

ΤΔιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, λανθά- 
vouat) to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXI. 

Διεκλύω, (did, ἐκλύω) to dissolve, 
relax, Gal. 

Διεκμηρύομαι, 

hilo. 

Διεκμυζάω, ὦ, (dia éxuv6aw)to suck 
out, Geop. 

Διεκπαίω, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινός, Philostr., τι, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.: later, usu. in mid., 
Kuster Ar. Plut. 805. 

Διεκπεραίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ἐκπερ- 
aivw) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Ir. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for περαι- 
6@, Strab. 

Διεκπεράω, ὥ, f. -ἤσω and -dow, 
(διά, ἐκπεράω) to pass out through or 
between, στήλας Ἡρακλέας, Hdt. 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hat. 
5, 52, cf. 3, 4; 0. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—II. to pass by, overlook, Ar. 
Plut. 283, v. Schol—IIl. to pass 
through, Plat. Tim. 63 A: also ὃ. τὸν 
Biov, Eur. Supp. 954. 

Διεκπηδάω, @, (διά, ἐκπηδάω) to 
‘eap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπίπτω) to fall out, get out through, 
τινός, Plut., τι, Heliod.: εἰς τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. 
-πλώω, aor. -ἔπλωσα, (διά, ExTAEW) to 
sail out through, τὸν “ΠὩλλήςποντον, 
Hdt. 7, 147; also διά τινος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—II. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through it, so as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hdt. 6, 
15,Thuc. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος, ov, ὁ, contr. διέκπλους, 
ov, a sailing across ΟΥ̓ through, passage 
across Or through, Hdt. 7, 36: δ. τῶν 
βραχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thuc. 
1, 49, ubi v. Arnold, cf. foreg. 

Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hdt. 

Avexxvéw, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow out, Arist. Mund. 
Hence 

Διεκπνοή, ἧς, 7, α breathing out, ex- 
halation, Theophr. 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
πορεύομαι, Ion. H. 

Διεκπτύω, f. -bow, (διά, ἐκπτύω) to 
spit all round, Philostr. [vow] 
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Διέκπτωσις; EWC, ἢν (διεκπίπτω) α 

falling or running through, escape, Gal. 

ἸΔιεκρέω, (διά, éxpéw) to flow out 
through. 

ἰδεξερ εν for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor. ind, pass. of διακρίνω. 

Διέκροος, ov, ὃ, (διεκρέω) a chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 

Διέκτἄσις, EWC, 7, α stretching out, 
Clem. Al.: from 

Διεκτείνω, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hipp. 

Διεκτέλλω, (διά, éxTéAAw) to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέωνω, strengthd. for ἐκτέμνω, 
Joseph. 

ἸΔιεκτρέχω, (διά, éxtpéyw) to run 
through, to traverse, Philo. 

Διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαί- 
VOLAL. 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, Strengthd. for ἐκφεύ- 
yo, Ap. Rh., in tmesis. 

Avexyéw, strengthd. for éxyéw, Are- 
tae. 

Διέλἄσις, ewe, 7, (διελαύνω) a dri- 
ving through, nAov, Plut.—ll. a charge 
or exercise of cavalry, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Διελαύνω, fut. διελάσω, Att. διε- 
AO, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνω) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
ροιο, Il. 10, 564; to thrust through, éy- 
χος λαπάρης, Il. 16, 318, cf. Hdt. 4, 
72.—II. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἕππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Eur. He- 
racl. 788. 

tAveAéynv 2 aor. pass. of dep. δια- 
Aéyouat, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 
Plat. Gorg. 457 E, etc. 

ἸΔιελέχθην 1 aor. pass. of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Διελθεῖν, inf. aor. of διέρχομαι:; 
Ep. διελθέμεν, Hom. 

ἸΔιελθέμεν Vv. foreg. 

Διελινύω, strengthd. for éAiviw, 
Hipp. 

Διελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσω) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός, οὔ, ὁ,(διελκύω) a drag- 
ging about, Dion. Η. 

Διελκυστίνδα, adv., with παίζειν 
or παιδιά, a game at pulling and tear- 
ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
γραμωῆς παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 

AveAxtw,=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

Διέλκω, (διά, ἕλικω) to tear asunder, 
pull away or through: of time, to pro- 
tract, Polyb.: with βίον, Plut.=did- 
yw, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it-may mean to 
quaff, drink off, v. Tnterpp. ad 1. 

tAcéAovro 3 pl. 2 aor. mid. of dzar- 
péw, Hes. 
ἸΔιελών 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

AVEMAI, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, cf. 12, 304. (From an ob- 
sol. dint, still found in ἐνδίημι, akin 
to δίω and διώκω.) [1] 

Διεμβάλλω, (διά, EuBaAAw) to put 
through, LXX. 

Διεμμένω, f. -μενῶ, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπῖλος, ov, (διά, ἐν, πῖλος) well 
capped or hatted, Luc. 

Διεμπίμπλημι, (διά, ἐμπίμπλημι) 
to fill completely, LXX. 

Διεμπίπτω, strengthd. for ἐμπίπ- 
τω, Polyb. 

Διεμπολάω, ὥ, (διά, ἐμπολάω) to 
make merchandise of, sell, dispose of, 
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Lat. divendere, Eur. Bacch. 512; ἐμ- 
πορικὰ πράγματα O., to deal in mer- 
chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray, 
Soph. Phil. 579. 

ἸΔιέμπορος, ov, 6, Diemporus, a Boe- 
otarch, Thuc. 2, 2. 

Διεμφαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ἐμφαίνω) 
to τ ἢ es Luc. Ce 

Avevéyxat, Ion. -ενεῖκαι, inf. aor. 1 
of διαφέρω: διενεγχθῆναι, pass. ot 
same 

Διενειλέω, (διά, éverAéw) to involve, 
make intricate, λόγος διενειλημένος, 
Luc. 

Atevepyéw, strengthd. for ἐνεργέω. 

Διενθυμέομαι. (διά, ἐνθυμέομαι) to 
consider, reflect, Eccl. ° 

Διενιαυτίζω, (διά, ἐνιαυτίζω) to live 
out the year, Παῖ. 4, 7. 

Aveviorauat, f. -στήσομαι, (διά, ἐν 
ἰσταμαι) to maintain, assert, Lob. 
Phryn. 154. 

Δέενος, ov, (διά, évoc) two-year-old. 
Lat. biennis, Theophr. 

AtevoyAéw, ὥ; strengthd. for évoy 
λέω, Cc. dat. Philo. 

Δέενται, 3 pl. from δίεμαι, 1. [7] 

Διεντέρευμα, atoc, τό, (διά, ἔντε 
pov) a looking through entrails, com 
word for sharp-sightedness, coined by 
Ar. Nub. 166. 

Διέξ, ν. διέκ. 

Διεξάγω, (διά, é&dyw) to bring to an 
end, Polyb.: to manage, conduct, Id.— 
II. to pass time, live, ld. [ἃ] Hence 

Διεξἄγωγή, ἧς, 7, the transaction of 
business, Polyb.—ll. a way of living, 
Sext. Emp. se 

Διεξαιρέω, &, strengthd. [ογἐξαιρέω, 
Dem. Phal. 

Διεξαίΐσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. -ἄξω, to rush or spring 
forth, Theocr. 13, 23. 

Διεξανθίζω, (διά, ἐξανθίζω) to va- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Διεξατμίζω, strengthd. for ἐξατ- 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, ΤΙ. 
6, 393.—II. to go through, pass through, 
a country, c. acc., Hdt. 5, 29: also 
δι’ Ἑὐρώπης, Id. 2, 36, etc.: also c. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 


Διεξέλἄσις, ξεως, 7, = διέλασις, 
ῬΙυΐ. : from 


Διεξελαύνω, f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(διά, ἐξελαύνω) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, στρα 
τόν, etc.), c. acc. loci, e. g. THY χώ- 
ρῆν; πὰρ πύχας, THdt. 3, 1Π| τὸ 0 
etc.: also κατά τι, 3, 86, παρά τι, 7, 
100. 

Διεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
χω, Luc. 

Διεξέλευσις, εως, 7, (διεξέρχομαι) 
= διέξοδος. 

Διεξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἐξελίσσω) to unroll, untie, Hdt. 4, 67. 

Δεεξεργάζομαι, (διά, ἐξεργάζομαι) 
dep., to complete, Plat. Legg. 798 D. 
—II. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) to 
question closely, τινά τι, Il. 10, 432. 

Διεξερευνάω, ὥ, f. -Row, (διά, ἐξε- 
ρευνάω) to search out, exumine, survey 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (41), 
and Plat. 

Διεξερπύζω,-:-54., Arist. Mund. 

Διεξέρπω, (διά, ἐξέρπω) to creep or. 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. 

AveSépyouat, f. -ελεύσομαι, (διά, 
ἐξέρχομαι) διέξειμι, to go through, 
pass through, τὴν χώρην, Hdt. 5, 29, 
etc.—2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν. Plat. Legg. 822 A, τὴν ὁΐ- 
κην, Ib. 856 A: so 0. πόνους, Lat. ex: 
haurire labores, Soph. Phil. 1419 


AIEP 
arsu ὁ. part., δ. πωλέων, to be done 
selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
in order, διὰ τῶν δέκα, Hdt. 5, 92, 3. 

—4. to go through in words, set forth, 
Hdt. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo.—Il. intr. to be past, 
gone by, of time, Hat. 2, 52, cf. Buttm. 
Ind. in Dem. Mid. Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 

Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 

Διεξηγέομαι, strengthd. for é&nyé- 
ovat, tub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 

Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, C. acc. or διά 
τινος, Hdt. 1, 207; 5, 29.—II. intr., 
sub. αὑτόν, of a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thuc. 2, 102, cf. ἐξίημι. 

Διεξικνέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive αἱ, Polyb. 

ἸδΔιεξιππάζομαι, (διά, ἐξιππάζομαι) 
to ride forth through, Polyaen. 

ἸΔιεξιστορέω, ὥ, (διά, ἐξιστορέω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 

tAvegitéov, verb. adj. of διέξειμι, 
une must go through, Plat. Tim. 44 D. 

ἸΔιεξιών, pres. part. of διέξειμι. 

Διεξοδεύω, (διά, ἐξοδεύω) to have a 
way out, escape, Hipp.—ll. c. acc., to 
go through, λόγον, Sext. Emp. 

Διεξοδικός, H, ὄν, fit for going 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν. the vent, Arist. 
H.A. Adv. -d¢. From 

Διέξοδος, ov, 7, α way through or 
vut, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
so issue, event, βουλευμάτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—II. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in deta, Gal.—IIl. a 
military evolution, 0. τακτικαί, Plat. 
Lege. 813 E. 

ἸΔιεξοίγνυμι, (διά, ἐξοίγνυμι) “ἴο 
open entirely, ἰο ἰαψ wide open, C. acc. 
Qu. Sm. 13, 41. 

Διεξοιδέω, ὦ, f. -ήσω, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr, 

Διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, 
Hipp. 

Διεξύφαίνω, (διά, ἐξυφαίνω) to 
weave to the end, finish the web, Plut. 

Διεορτάζω, (διά, ἑορτάζω) to keep 
the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 

Averrégpdde, Ep. aor. 2. of δια- 
φράζω, Hom. 

Διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσ- 
κω, Dion. H. 

Διέπρᾶθον, διεπρἄθόμην, aor. 2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. of 
διαπέταμαι, Hom. 

Διέπω, f. - Wo, (διά, rw) to manage 
an affair, sway, order, arrange, TO 
πλεῖον πολέμοιο, 1]. 1, 165, στρατόν, 
Π. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, Il. 24, 247; also in Hadt., 
but rare in Att., as Aesch. Kum. 931. 

Διέρῶμα, atoc, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 

Διεράω, (διά, épaw) to pour through, 
strain through, Plut. 

Διεργάζομαι, f. -άσομαι; (διά, épya- 
ζομαι) dep. mid., to work αἱ, γῆν 0., to 
cultivate it, Theophr.—lII. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hat. 
1, 213, etc.: also perf. in pass. signf., 
διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat 
de rebus, Hdt. 7, 10,3: and so in aor., 
Eur. Heracl. 174. 

Atépy, Ep. and Ion. for διείργω, 1]. 

Διερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Polyb. ence: x 
— Διερέθισμα, ατος, τό, vehement ex- 
citement, App. . 

Διερείδω. f. -σω, (διά, ἐρείδων to 
prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, 

τινί Kur. Hec. 66: though Ar. Eccl. 
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'150 has it also c. ace., σχῆμα βακ- 
| τηρίᾳ ὃ. : but—2. διερείδεσθαι περί 
τινος, to push against one another, 1. 6. 
struggle for a thing, Polyb. 

Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, χερσὶ 0., to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς χέρας, 
Eur. Tro. 1258. 

Atepevvdw, ὥ, f. -ήσω, (διά, ἐρευ- 
νάω) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, in 
pass. ; Phaed. 78 A, in mid. Hence 

Διερευνητέον, verb. adj., one must 
trace out, Plat. Soph. 260 E. 

Διερευνητῆς, ov, 0,4 scout or vidette, 
Xen, Cyr. 6, 3, 2. 

Διερίζω, £. -iow, (διά, épigw) to strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
mid. to contend with, τινί, Plut. 

Διερμήνευσις;, εως, 7, (διερμηνεύω) 
an interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

Διερμηνευτής, Ov, ὁ, an interpreter, 
Byzant.: from 

Διερμηνεύω, (διά, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, expound, 1 ΧΧ. 

ἐΔιέρομαι, (διά, ἔρομαι) ἴῃ pres. oc- 
curs only in Ep. form διείρομαι, 4.ν.; 
besides this only aor. (διηρόμην), inf. 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 E. cf. ἔρο- 
μαι and Buttm. Catal. 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, a, 6v, moist, wet, fresh, 
juicy : strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, διερῷ ποδί, Lat. liquido pede, Od. 
9, 43: dvepoc: βροτός, not living, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others dvepéc.—ll. 
after Hom. the notion of wet, liquid, 
prevailed: αἷμα, Aesch. Eum. 263; 
τὸ 0., Opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχής : ὃ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 
Lat. liquidae voces, Id. Av. 213. (Akin 
to διαίνω.) 

Διερπύζω,-ΞΞ54., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 

Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, in a scattered, 1. e. 
careless way, Polyb. 

Διέῤῥωγα, perf. of διαῤῥήγνυμι. 

ἹΔιέρσας, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διώλευκος, etc., Diosc. 

Δχερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: tokeep apart, pacify, Plut. [0] 

Διέρχόμαι, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through or across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. 70d, ἄστυ, 1]. 3, 
198; 6, 392, and so Hdt., etc.: ὁ. 
βίον, Plat., etc.—2. to come to the end, 
arrive at, βίου τέλος, Pind. I. 4, 7 (3, 
23.)—II. intr. to pass, as time, διελ- 
θόντος χρόνου, Hdt. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 6, 46.— 
III. to go through, tell all through, λό- 

ov, Pind. N. 4,117, χρησμόν, Aesch. 

r. 874, and Plat., cf, διέξειμι. 

Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διβίρηκεν 6 νόμος, the 
law says expressly, Wolf. Lept. p. 303. 

Διερωτάω, ὦ, f. τῆσω, (διά, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 

Aiec, οἱ, rare plur. of Ζεύς, Plut. 

Δέεσθαι, inf. pass. from déeuaz, 1]. : 
more usu, in act. signf. as mid. of 
diw, Hom. [7] 

Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 
to eat through, τι, Hdt. 3, 109 : to con- 
sume, corrode, Plut. 

Διεσιαῖος, ata, αἴον, (δίεσις 111.) 
consisting of demi-semitones. 
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Δέεσις, ξεως, 7, (διΐημι) a passi 
through one, Here ee annie 
Hipp.—ll. a moistening, soaking, Diosc. 
—II. an interval in music, a quarter- 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit in musical 
tones, cf. Dict. Antiqq. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. trom part. perf. 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Xen. 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from part. perf 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp 

Διεσπουδασμένως, adv. from part 
perf. pass. of διασπουδάζω, diligently 
Dion. H. 

ἸΔιεσπούδασται, Vv. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
διασεύω, Hom. 

Διεστραμμένως, adv. from perf. 
pass. part. of διαστρέφω, perversely, 
LXX. 


Διεσφαλμένως, adv. from part. perf. 

pass. of διασφάλλω, ill, wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Διετηρίς, idoc, 7, (διετῇς) a space of 
two years, 6 

Διέτηρος, ov,=sq., Welcker Syl. 
Ep. 183, 21. 

Διετῆς, ἕς, or dvéT nc, for the Gramm. 
differ, (διά, ἔτος) of or for two years, 
χρόνος, Hdt. 2,2: two years old: διε 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ ὃ. 
up to two years, ap.. Dem. 1135, 4.—II. 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Διετήσιος. ov,=foreg. 11., θυσίαι, 
Thuc. 2, 38, 

Atetia, ας, ἣ.---διετηρίς, Ν. T. 

Διετέζω, ἴ. -ίσω, (διά ἔτος) to con- 
tinue quite through or over the year, Οἱ 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to live 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

Διέτμἄᾶγεν, Ep. for διετμάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμήγω, δια- 
τέμνω, Il.: διέτμαγον, 1 sing. aor. 
act., Od. 

Διευεργετέω, ©, (διά, evepyeTéw) to 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, ὥ, strengthd. for εὖθε. 
τέω. Hence 

Διευθέτησις, εως, 7, good order. 

Διευθυμέω, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ; ἦρος, ὁ, (διευθύνω) a 
pilot, governor. 

Διευθύνω, f. -νῶ, (διά, εὐθύνω) to 
direct, set right, amend, Luc. 

Atevkpivéw, 6, (διά, εὐκρινέω) to 
separate accurately, arrange carefully in 
order, Xen. Oec. 8, 6, in Pass.—II. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.: 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 B, Dem. 
818,13. Hence ~ 

Δχευκρίνησις; εως, 7, separation, dis- 
cussion. [Χ] 

Διευλᾶβέομαι, (διά, εὐλαβέομαι) 
dep. to take good heed, beware of, be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 E, Legg. 
797 A;c. gen., Legg. 843 E. Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτω, Plat. Rep. 536 
A 


Διευνάω, ©, f. -dow, (did, εὐνάω) 
to lay asleep, βίοτον, Kur. Hipp. 1377. 

Διευπραγέω, ὥ, (Old, εὐπραγέω) te 
continue fortunate, Joseph. 

Διευριίπίζω, (διά, εὔριπος) to be con 
stantly changing like the tide of the Bu 
ripus, Arist. Probl. 25, 22, but reject 
al by Dind. 

Διευρύνω, f. -dva, (διά, εὐρύνωλ) te 
dilate, widen, Hipp. 

AcevoToyvéw, @,strengthd. foredaro 
χέω, dub. 1. Dion. H. 

Διευσχημονέω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, εὖ 
σχημονέω) to preserve decorum, Plut 
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Διευτελίζω, t. -ίσω, (did, εὐτελίζω) 
Ὁ hold very cheap, Ael. 

Acevtovéw, O, f. -ήσω, (διά, εὐτονέω) 
to retain one’s. energies, Theophr. 

᾿ Διευτύχέω,ῶ. f. -ἤσω, (dtd, εὐτυχέω) 
to continue prosperous, Dem. 1040, ; πε- 
οἶτι, Theopomp. (Hist.)ap. Ath. 531 D 

tAvevtvyiduc, ov, ὃ, Dieutychidas, 
masc. pr. n., Plut. Lyc. 2. ὭΣ 

ἸΔιεύχης, ουὅς, ὃ, Dieuches, a physi- 
cian, Gal. 

tAvevyidac, a and ov, ὁ, Dieuchidas, 
an historian of Megara, Ath. 262 E. 

ἸΔιεφθάρατο. 3 pl. plpf. pass. of dva- 
φθείρω, in Hat. 8, 90,v. Buttm. Catal. 
p. 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hat. 1, 24. 

tAvéofopa, 2 perf. act. of διαφθείρω. 
Hom. 

Δέεφθος, ov, (διέψω) well boiled : in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 

Διεχής, ἔς, (διέχω) separate, opp. to 
συνεχής, Plat. 

Διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 

Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, I. 5, 
100 ; so too δι᾽ Guov ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, éc.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
traced—the prose signf. to divide, keep 
apart, Lat: distinere, ὃ ποταμὸς ὃ. τὰ 
ῥέεθρα. Hdt. 9, 51.—2. to hold fast.— 
IL. intrans., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
ὃ. πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων, Thuc. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen. An. 1, 10,4; διέχον- 
τες ἤεσαν. they marched with spaces 
between man and man, Thue. 3, 22. 

Bae προ ον adv. part. perf. pass. 
from διαψεύδομαι, falsely, Strab. 

Δεέψω, f. διεψήσω, (dtd, &Ww) to 
boil through, burn, Hipp. 

AVZHMAI, dep. mid. to seek out, 
look for among many, Hom.and Hat. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
δ. to seek friends for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος, 
each rival strive with wedding gifts, 
Od. 16, 391 ; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
μενος 70’ ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
a return, Od. 23, 253.—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142.—III. c. inf., to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. δίζω, δὲ- 
gaw.—The word is Ep. and Ion., 
once occutring i Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
ut, Which retain 7 inthe pass. Hence 

Διζήμων, ov, gen. ovoc, seeking out, 
Nonn. 

Δέζησις. €w¢, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 A. 

ἸΔέζομαι, --εδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p. 180, v. diva. 

Διζύγία, ac, 7, α double yeke of 
draught-cattle, Geop.: from 

Δέζῦγος, ov, (δίς, ζεύγνυμι, ζυγόν) 
dcubly-yoked, double, Anth. 

Δέζυξ, ζυγος, ὃ, 7,=foreg., Il. 

ΔΙ΄ΖΏΩ, to be in doubt, at a loss, δῖζε, 
ἠὲ μάχοιτο. ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, 713, 
so δίζω 7 σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δίζημαι. as we 
say to be to seek in a thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζῃ- 
μαι, e. 5. Ep. Adesp. 305, 2. 

Δέζωος, ov, (dic, ζωή) amphibious. 
—II. φὼρ δίζωος, epith. of Sisyphus, 
who returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, sqq. 

Διηβολία, ac, 7, Ion. for duaBoria. 

Διήγἄγον, aor. 2. of διάγω, Od. _ 

Διηγέομαι, (διά, ἡγέομαι) dep. mid. 
to set out in detail, describe, narrate, 
Ar. Av. 198, Thuc. etc: the perf. pass. 
dinynobat,in pass. signf., Luc. Hence 
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Διήΐγημα, ατος, τὸ, α narrative, ὃ. 
ἀνωφελές, an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, 7, Ov, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις δ.» imita- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. Ἢ 

Διηγημάτιον, ov, 76, dim. 
διήγημα, Strab. 

Διήγησις, Ewc, 7 (διηγέομαι) nar- 
ration, Plat. etc.: in rhet., the state- 
ment of the case, Arist. Rhet. 

Διηγητικός, ἢ, ὄν, (διηγέομαι) in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to talking, Arist. Eth. N. : 

ἸΔιήγυλις, toc, 6, Diegulis, a king 
of Thrace, Strab. 

Διηέριος, a, ov, also oc, ov, Ion. 
for διαέριος. 

Δεηθέω, G,f. -ἥσω. to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat.. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ. θυμιήμασι, Hat. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, fo filter 
through, percolate, Hdt. 2, 93. Hence 

Διήθησις, ewe, 7, α straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

pina διήκονος, Ion. for dzak., 

3 


from 


Δεηκόσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, Il. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from dvaxpiG6, exactly, careful- 
ly, v. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -ξω, (dtd; ἥκω) to go 
through, extend from one placeto another, 
éx.. εἰς.., Hdt. 2, 106, μέχρι... 4, 185. 
—Il. c. acc., to pervade, fill, πόλιν ὃ. 
στόνος, βάξις. Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλᾶἄσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι., 
Hom. 

Διηλιόω, ὦ, (διά, ἥλιος) to burn up 
by the sun's heat, Theophr. ᾿ 

Διηλϊφής, ἕς, (διά, dAeibw) smeared 
all over, Soph. Fr. 148. 

ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. 5. 

Διηλόω, (διά, 726) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, εως, 7, (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα.) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, ὦ, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

* AVHMI, supposed root of the 
mid. δίεμαι, 4. ν. ᾿ 

Διηνεκής, ἕς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, 0. 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; νῶτα o., the 
whole length of the chine, Il. 7, 321; 
ῥῖζαι ὃ.. I]. 12, 134: so of time, Ap. Rh. 
The adv. διηνεκέως occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, e. g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so 0. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. form is διανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 
p. 469, Meineke Anaxandr., Aicyp. 1; 
but we have νόμοι 0., perpetual a 
Plat. Legg. 839 A. Adv.-xdc, Aesch. 
Ag. 319. 

ἸΔιηνέκης, eoc contd. ouc, 6, Diené- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226. 

Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 
through, wind-swept, πάτρα, Soph. Tr. 
327. 

Διῇξε, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
for διήϊξε, but διῆξε from διΐκω. 

Διηπειρόω, ὦ, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν. Anth. 
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Δεΐρεσα; aor. 1 from διερέσσω, OA 

Διῃρημένως, adv. part. perf. pass. 
from δεαιρέω, apart. 

Διήρης; ες, doubly fitted or fixed to-. 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting of the floors, an upper: story, 
upper chamber, Eur. Phoen. 90,elsewh. 
ὑπερῷον. --- 11. esp. of ships, fitted, 
equipt with two banks of oars, cf. τριῆ- 
pyc. (Prob. from dic, and * dpw, not 
ἐρέσσω.) 

Δέηται, subj. mid. from δέω, Π. [7] 

Ainyéw, to resound with, to transmit 
the sound of, τι, Plut. 

Διηχή, ἧς, |, α conductor of sound. 

Axe, ἕς, sounding, conducting 
sound, Plut. 

Διθάλασσος, ov, Att. -ττος, (διά, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—II. washed by two seas, between two 
seas, Lat. bimaris, N. T. [θὰ] 

Δέθηκτος, ov, (dic, θήγω) two edged, 
ξίφος, Aesch. Pr. 863. 

Aifpovoc, ov, (dic, θρόνος) κράτος 
difpovoy ‘EAAddoc, the two-throned 
royalty of Hellas, i. 6. the brother 
kings, Aesch. Ag. 109. 

Δέθροος. ον, (δίς, θρόος) of sound, 
redoubled, Nonn. 

Δέθῦμος, ov, (dic, θυμός) at vari- 
ance, Lat. discors, LX X. 

Διθῦραμβέω, ὦ, ( διθύραμβος ) to 
sing a dithyramb, Ath. 

Διθυραμβικός, H, Gv, (διθύραμβος" 
dithyrambic, Dion. H. Adv. --κῶς 
Dem. Phal. 

Διθύραμβογενής, οὖς, ὃ, epith. of 
Bacchus, Anth., v. δεθύραμβος Il. 

Διθυραμβοδιδάσκἄλος, ov, 6, th. 
dithyrambic poet who taught his chorus 
Ar. Pac 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, Fc, 7, sub 
τέχνη, the art of writing dithyrambie 
poetry, Arist. Poet. 

Διθυραμβοποιός, od, ὁ,(διθύραμβος, 
ποιέω) a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first in Epich. p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of pvetry, chiefly culti 
vated in Athens, ofa lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388: orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hat. |. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of it—Metaph. any bombastic 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—IL. 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; but 
the zg makes this very cub., Pors. Or. 
5: in fact the origin of the word is 
unknown, Muller Literat. of Greece, 
Ife aso. 

ἰΔιθύραμβος, ov, ὁ. Dithyrambus, a 
Thespian, Hdt. 7, 227. 

Διθυραμβοχώνα, 7, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ 
oa, Anth. 

Διθυραμβώδης, ec, ( διθύραμβος, 
εἶδος) dithyrambic, high-fiown, bombas- 
tic, Plat. Crat. 409 C. 

Δέθῦρος, ov, (dic, θύραν) with twe 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ δι, in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seat of 
honour, Livy’s tribunal, v. Schweigh. 
ad 1: {γ] ᾿ 

Δέθυρσος, ov, (δίς. Gipcoc) with twa 
thyrsi: τὸ 6., a double thyrsus, Anth. ΄ 

Avi [v -], dat. of Ζεύς, Hom., also 
contr. Δί [-], Bockh Pind. O. 13, 102 
(149). 

Διΐαμβος, ov, 6, a syzygy of two 
iambic feet, Hephaest. 

Διεϊδεῖν, inf. aor. 2 of διοράω, v. sub 
διεῖδον. 
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ϑΑ θρθῶ ον, (διά, ἱδρώς) perspiring, 
al. 

Δεϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Διΐημι, (διά, ἵημι) to send through 
ur across, let go through, c. gen., διϊέ- 
val TL στόματος, to give utterance to, 
Soph. O. C. 963.—2. to drive, thrust 
through, ξίφος λαιμῶν 6., Eur. Phoen. 
1092 ; alsoc. dupl. acc., στέρνα λόγχ- 
nv o., Ib. 1398.—II. to send apart, to 
dismiss, disband, στράτευμα, oft. in 
Xen. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἔνγκλει. 1,27 in aor. part. διείς ; and 


~ so in mid., διέμενος ὄξει, being melted 


in vinegar, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντήρ, ἣρος, ὁ,---διευθυντήρ : 
from 

Διϊθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 

Atixudw, to moisten, Theophr. 

Atixvéoua, fat. θεΐξθμαι, aor. διϊ- 
κόμην, (διά, ἱκνέομαι) dep. mid. :—to 
go through, penetrate, pervade, Theophr. 
—2. in speaking, to go through, tell of, 
like διέρχομαι, πάντα ὃ., 1]. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—II. to reach, with missiles, Thuc. 
1, 09: 

Δέϊος, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr. 252 E. [Azi-] 

Διϊπετής, ἕς, (Ζεύς, Διός, *réTo, 
πίπτω) fallen from Jupiter, i. e. from 
heaven, ἴῃ Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as Il. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς : but ἀὴρ A., 
τι δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from διά, Ἐπέτω, Vv. Foés. Oecon. 
[dz] 

Διϊπέτης, ες. (Διός, πέτομαι) float- 
mg, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης. [Ati-] 

Διϊπόλεια, Td,=sq. 

Διϊπόλια, contr. Διπόλια, τά, V. 
sub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ec, ν. 1. for Διπολιώ- 
One, q. V- ‘ 

Διϊππεύω, (διά, immetw) to ride 
through, Diod. 

Διΐπταμαι. fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. mid.—dvarrétouat, to 
fy through or across, 1]. 5,99: 6. acc., 

ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, f. -ίσω, (διά, ἰσθμός) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. dvec- 
pve and δίολκος. 

Διϊστώνω.::- διΐστημι, Diod. 

Διεϊστέον, verb. adj. of διεεδέναι, one 
must inquire, ecamine, Kur. Hipp. 491. 

Διΐστημι, f. διαστήσω, (διά, ἴστη- 
μι) to set apart, divide, Hat. 9, 2, Plat. 

hil. 23 D.—2. to distract, create schism 
in, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plapf. act., to stand apart, to be divided, 
Il., usu. in aor. 2, once in impf. mid., 
θάλασσα διίΐστατο, the sea made way, 
opened, Il. 13, 29; so γῆς βάθρον ὁ.. 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ διε- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7, 129: ἐς ξυμ- 
μαχίαν ἑκατέρων ὃ., took different 
sides, Thuc. 1, 15: πρὸς ἄλληλα, to 
differ one with another, Arist. Pol. : 
hence—2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, 1]. 1, 6, cf. 
Thuc. 1,18: but—3. also to part after 
fighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4. to 
stand at certain distances or intervals, 
as trees in a row, post-stations, etc., 
Hat. 3,72; 8, 98.—C. the aor. mid. is 
used trans., dpdyvia δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἄραχ-: 
ναί λεπτὰ διεστήσαντο, spread their 
webs over the arms, Theocr. 16, 96 
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Atioropéw, (dd, ictopéw) to relate, 
Anth. 

Δεϊσχάνω, poet. for διέχω. 

Διϊσχαίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, 
to make very lean, Hipp. 

Atioyipteiw,—sq., Hipp. 

Atioyipigouar, dep. mid., to lean 
upon, rely on, τινί, Aeschin. 25, 9.—II. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 C, ὅτι..., 10., and Oratt. Hence 

Διϊσχυριστέον, verb. adj., one must 
affirm, Strab. 

Διϊτρέφης, ove, ὃ, Dittrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29. 

Διϊχνεύω, to track, trace out, hunt 
about, Opp. 

Δεϊχνέω, rare form for διϊχνεύω. 

Aixdlw, fut. δικάσω, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—l.c. acc., give equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 
471; more fully, 6. δίκην, Hdt. 6, 
139; ὃ. δίκην ἄδικον, to give an un- 
just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν ὃ., Lycurg.: rarely c. 
gen., as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί τε καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές, 1]. 8, 
431 ; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Hdt. 1, 97: later to 
pass sentence on, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hdt. 1, 
14; to judge, give judgment, 0. ὡς...» 
Hat. 1, 84; in genl. to come to a deci- 
sion, form a juagment, Il. 1, 542.—IL. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, ll. 
18, 506: and so φόνον ὃ.» to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545; 12, 440: in genl. to bring 
a case before the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην δ. τινί, to be 
at issue with, go tolaw with one, Lys. 
120,27,etc.: and absol., to go to law, 
Thue. 1, 77: πρός τινα, Id. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. i, 2, 7: impers., 
δικάζεται; it is judged or ruled that... 
c. inf., Thuc. 1, 28. 

Δικαία, ac, 7, poet. for dixn, like 
Σεληναίη for Σελήνη, etc., Pind. 

Δίκαια, as, 7, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hdt. 7, 109. 

Δικαιάρχεια, ac, 7, and Δικαιαρ- 

ia, Dicaearchia or -chia, a city of 

ampania, the later Puteoli, Strab. : 
inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, ὃ, Dicaearchus, a 
pupil of Aristotle, author of a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., etc. 

Δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hat. 

Δικαιογένης, ovg, 6, Dicaeogenes, 
masce. pr. n., Lys. 

Atkatodocia, ac, 7, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
—II. an international compact for try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners, =7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, ν. σύμβολον II. 

Δικαιοδοτέω, ὥ, to administer jus- 
tice, Diod. 

Δικαιοδότης, ov, ὃ, (δικαία, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, 6, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 

Δικαιοκρισία, ἀφ, ἡ, (δικαία, κρίνω) 
righteous judgment, N. 'T. 

Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγος) 
to plead one’s cause before the judge, 
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come to issue with a person, USU. πέρι 
τινος, Lys. Fr. 18, πρός τινα, Polyb. 
vue act. e Luc.in same signf. Hence 
tkatoAoyia, ac, 7, @ plea, defence 
Demad: 179,19, and Polsb, ae 

Δικαιολογικός, ἢ, Ov, belonging t 
pleading, judicial. 

Δικαιονομέω, ὥ, (dikatos, νέμω): 
δικαιοδοτέω, Philo. 

Δικαιονομία, ας, ἡνΞεδικαιοδοσία, 
14. : from 

Δικαιονόμος, ov, (δίκαιος, νέμω)--- 
δικαιοδότης. 

Δικαιύπολις, εὡς, 6, 7, (δικαῖος, 
πόλις) strict in public faith, of ἃ coun- 
try, Pind. P. 8, 31. 

ἸΔικαιόπολις, ιδος, 6, Dicaeopolis, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπραάγέω, ©, (δίκαιος, πράσ- 
σωλ toact honestly, ΑὐἸϑῖ. Eth.N. Hence 

Δικαιοπράγημα, ατος, τό, honesr 
dealing, Ib. [a] 

Atkatorpayia, ac, 7, honesty, far 
dealing, Ib. 

Δικαιοπραγμοσύνη, ἧς» 7 ,=foreg., 
Heracl. ἀρ ΤΊ δε: Ten ae 

Δέκαιος, a, ov, in Att. poets also oc, 
ov, Kur. Heracl. 901, I. T. 1202, cf. 
Seidl. Tro. 972, (δίκη) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Κενταύρων, as opp. to 
his rude brethren, 1]. 11, 832, cf. The- 
ogn. 314,795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
SO δικαίως μνᾶσθαι, to woo in due 
form, decently, Od. 14,90: hence—II 
(δίκη I.) observant of the rules of right, 
upright, in all duties both to gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was ὃ. καὶ ὅσιος, v. Plat. 
Gorg. 507 B. InN. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea, 
calm, smooth, Fr. 18, 4.—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) x—I. like ἔσος, equal, even, pro- 
portional ; hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—II. strict, exact, τῷ δι- 
καιοτάτῳ TOV λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, exact- 
ly, precisely, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι- 
at, Hdt. 2, 149.—III. right, lawful, just, 
far, esp. τὸ δίκαιον, right, opp. to 
TO ἄδικον, Hat. 1, 96, etc.; τὰ ὃ. κἄ- 
δικα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν o., my own 
right, Eur. I. A. 810: hence τὸ 0. 
ἑκάστῳ, Lat. suum cuique: τὰ ὃ., 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3, 
54; τὰ ὃ. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ; 
τὰ ὃ. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. τάττειν, 
προςτάττειν «τινί, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ ὃ. πράττεσθαί 
τίνα, to give a man his deserts, punish 
him, Ar. ; but also in genl., like Lat. 
justus, all that is as it should be, e. g. 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαί τινι, to make a 
horse fit for another’s use, Xen. Mem. 
4, 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν, 
really and truly mine, Soph. Aj. 547, 
—2. fair, moderate,=péTpioc, Thuc. 1, 
76: δικαίως, with reason, 6, 34.—C, 
we must esp. notice the phrase δέ 
καιός εἶμι, α. infin., δίκαιοί ἐστε ἰέναι, 
you are bound to come, Wess. Hat. 9, 
60, cf. 8,137: dix. εἰμι κολάζειν, I 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι, they 
have most reason to distrust, Thuc. 4, 
17: δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, he de- 
serves to perish, Lat. dignus est qui pe 
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reat, Dem. 74, 26: more rarely in 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι, which is good Greek, as in Hdt. 
1, 39, as also δικαίως ἄν Cc. opt. ; cf. 
Kiuhner Gr. Gr. ὁ 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentionedby Gramm. 

Δέκαιος, ov, ὃ, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hdt.8, 65. 

Δικαιοσύνη, n¢, 7, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
Kaloc, uprightness, righteous dealing, 
Hat. 1, 96; 6, 86, 1, etc.; righteous- 
ness, piety, N. T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a goddess, Anth. 4 ! 

Δικαιόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 

ἸΔικαιοτέλης, ove, ὁ, Dicaeotéles, 
mase. pr. n., Anth. 

Δικαιότης, ητος, ἡ»--εδικαιοσύνη;, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω, 6, fat. -éow, or rather 
-ooouat, Thuc. 3, 40, (δίκαιος) strict- 
ly, to make right: hence—I. to held as 
right or fair, think right or fit, usu. 6. 
inf. like ἀξιόω, Hdt. 1, 89, 133, ete. : 
c. adv., οὕτω ὃ., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ 0., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or. due, Tt 
γενέσθαι, Hat. 9, 93: c. ace. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118.— 
II. to do a man right or justice, to judge ; 
hence—1l. to condemn, Thuc. 3, 40: 
to chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for “‘ execute”), Hdt. 1, 100, 
cf. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bahr Ctes. p. 313. 

Δικαίωμα, atoc, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist. Eth. N. 5, 7,7, Rhet. 1, 13,1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an acquittal, 
sentence, act of justification, N. T.—II. 
a legal right, justification, plea of right, 
claim, Thuc. 1, 41, Isocr. 121 A.—III. 
a legal requirement, ordinance, LXX. 

tA:caiwe, adv. v. sub δίκαιος. 

Δικαίωσις, ewe, 7, (δικαιόω) a set- 
ting right, doing justice to: hence—l. 
‘conviction, punishment, 'Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—lIl. a 
clam, demand of right or as of right, 
Thue. 1, 141.---Π|. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like κολα- 
στήριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτῆς, οὔ, ὃ, a judge, Plut. 

Δικᾶν, Ion. and Att. for δικάσειν, 
inf. fut. from δικάζω, Hdt. 

Atkdvikoc, %, Ov, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—Il. belonging 
to trials, judicial, λόγοι, Isocr. ; ῥημά- 
τιον 0., a law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu. in 
bad sense, wordy, wearisome, like orw- 
ptAoc,of the long law speeches, Stallb. 
Plat. Apol. 32 A, Hemst. Luc. Somn. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
a pleader, as the root.) 

Δικάρδιος, ov, (δίς, καρδία) with 
two hearts, Ael. 

Δικάρηνος, ον, (dic, κάρηνον) two- 
headed, Batr. 300. 

Δικαρπέω, ὥ, to bear two crops, 
Theophr. : from 

Δέκαρπος, ov, (dic, καρπός) bearing 
‘two crops, Lat. biferus, Strab. 
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Δικάσιμος, ov, (δικάζω) judicial, 
e. δ. δικ. ἡμέρα, Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat, Legg. 
958 B. [ἃ] 

Δικασπολέω, 6, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, a trial, cause, 
sentence, Orph.: from 

Δικασπόλος, ov, ὃ, (δίκη, πολέω) 
one who gives law, a judge, Il. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, ἣνΞ- δικαστήριον, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, a little court of justice, 
Ar. Vesp.803. [pid, Meineke Menand. 
p. 160.] 

Δικαστήριον, ov, τό, α court of jus- 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hat. 
6, 72, 104; δ. συνάγειν, Id. 6, 85: 
hence the court, 1. e. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστῆς, οὔ, ὁ, (δικάζω) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being ὁ κριτής, first in 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5, 10, and cf. Herm. Pol. Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός. 4, 6v, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6, 38: 7 dix., sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
TO δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρια, ac, 7, a she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKETN, inf. of ἔδικον, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, dige, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, aS λέσχη from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) 

Δέκελλα, ης; 7, (δι--, κέλλω) α mat- 
tock or pick-are with two teeth, Lat. bi- 
dens, Aesch. Fr. 184, cf. μάκελλα. [7] 
Hence 

Δικελλίτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Δέκεντρος,; ov, (dic, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Δικέραιος, ov, (δίς, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and δίκερος, ον, (dic, κέ- 
pac)=foreg. 

Aikepac, atoc, τό, (dic, κέρας) a 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Aikepoc, ov,=sq. 

Δέκερως, gen. ὠτὸς OF w, 6, 7, WY; 
τό,Ξ: δικέραιος,Ἡ. Hom. 18, 

Δικέφἄλος, ov, (δίς, κεφαλή) two- 
headed, Arist. H. A. 

AVKH, 7¢, 7, right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of δίκη was, 
custom, usage, manner ΟΥ̓ fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, γε- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, ete. : 
also ἡ yap δίκη, ὁππότε...» this is al- 
ways the way, when..., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of, after the manner 
of, c. gen., in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it is—Homer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
γερόντων, Od. 24, 255: also like χά- 
ptv, far the sake of, Schneidewin Si- 
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n.on. p. 74. Hence—II. good custom, 
order, law, right: Hom. uses the sing. 
of propriety in genl., μήτι δίκης ἐπι- 
devéc, nothing less than becomes you, Il." 
19, 180; δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν, to 
give the most upright judgment, 1]. 
18, 508, cf. ἰθύς : abstract right, opp. 
to Bia, might, Ul. 16, 388, Od. 14, 84. 
personified as a goddess, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind. truth.—II. Hom. has it ir 
plur. for the rule of justice, judgments 
in the hands of monarchs, e. g. Avké , 
nv εἴρυτο δίκῃησί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, 11 
16, 542, cf. Od. 3, 244, εἰς. : hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι σκο- 
Atai, opp. to ἐθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
so—l. the suit instituted to get at it: 
either in-genl. any law-suit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private suit or action, 
opp. to γραφή, a public suit or indict 
ment, Att. Process, book 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. § 135: so ἐγκαλεῖν τινι 6., 
to bring an action against one, Dem., ὃ. 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thuc. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5—3. the object or conse- 
quence of the action, atonement, satis 
faction, ρεπαϊέψ,--- καταδίκη, δίκην τί 
νεῖν, ἐκτίνειν, Hdt. 9, 94, Soph. Aj. 
113: and very freq. δίκην or δίκας 
διδόναι, to suffer punishment, i. e. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hdt., and Att.; διδόναι ὃ. τινί, to 
pay it to one, Hdt. 1, 2, τινός, for a 
thing, Hdt. 5, 106, etc.; also δέκην 
διδόναι ὑπό τινος, to be punished by..., 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ἤθελον, they consented to submit to trial, 
Thuc. 1, 38: δίκας λαμβάνειν is 
sometimes = 0. διδόναι, v. Elmsl. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. sumere poenam, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: so 
too δίκην ἔχειν, to have one’s punish- 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also to 
have satisfaction, παρά τινος, Hat. 1, 
45): so too δέκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, etc.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δέκην φεύγειν, to try 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 0. διώκειν, to prosecute: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; J. 
ἐπιτιθέναι τινί, Id. 1, 120:—lastly, 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, to have their 
causes tried, of subject-states who 
were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Valck. Hdt. 5, 83: 6. δοῦ- 
vat καὶ δέξασθαι, to submit differences 
to a peaceful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [1] 

tAixn, ἡ, Dicé, one of the Hours, 
Hes., v. δίκη II., fin. 

Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. - 

Aixny, adv., v. δίκη I. 

Δέκησις, ewc, 7, (δίκη) vengeance, 
Ξεἐκδίκησις, ’ 

Δικηφόρος, ov, (δίκη, φέρω) bring-— 
ing justice, avenging, 0. Ζεύς, Aesch. 
Ag. 525; δ. ἡμέρα, the day of ven- 
geance, Ib. 1577; as subst. ὁ δ, an 
avenger, opp. to δικαστής, Id. Cho. 120. 

Aixidtov, ov, τό, dim. from δίκη, a 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp, 508. [70] 

Atkric, idoc, 7, (dic, κλίνω) folding 
two ways, only as epith. of doors 
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gates, etc., double-folding, in sing., 
Theocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι, 
“πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 
Il. 12, 455: later, dexAidec alone, fold- 
ing doors, Mel. 125. The form dé- 
κδλεις, evdoc, as if from κλείς, double- 
fastened, is dub. a ah 

Δικογρᾶφέα, ag, 7, the compilation 
or drawing up of pleadings, Isocr. 310 
B: from (ὁ ia) 

Δικογράφος, ὁ, (διτη, γράφω) a 
Βα δίψος Diog. L. [ἅ 

Δικοδίφης, ov, ὃ, (δίκη, digdw) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Δέκοκκος, ov, (δίς, κόκκος) with 
double kernel. 

Δικολέκτης, ov, ὁ, = δικολόγος, 
Anth. 

ἸΔικόλλυβον, ov, τό, (δίς, KOAAV- 
Gov) a@ two-K6AAvBov piece, Ar, Aeo- 

is 3 

Atkodoyéw, ὥ, to plead a cause, 
pak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
an 

Atxodoyia, ac, 7, forensic oratory, 
Arist. Rhet.: from 

Δικολόγος, ov, ὃ, (δίκη, λέγω) a 
pleader, advocate, Plut. 

Δίκολπος, ov, (dic, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

AtkévovAoc, ov, (δίς, κόνδυλος) 
double knuckled, Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, δ,---δικοῤῥάφος. 

Δικοῤῥἄφέω, ὥ, to get up a law-suit, 
Ar. Nub. 1483; and 

Atkoppadia, ac, ἣν the getting up of 
a law-suit : from 

Δικοῤῥάφος, ov, 6, (δίκη, ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 

Δέκορσος, ov, ( δίς, κόρση ) two- 
headed. 

Δικόρυμβος, ov, (dic, κόρυμβος) 
two-pointed or topped, Luc. 

Bueeeudoc, ov, ( dic, κορυφῇ ) = 
foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227, 
and Arist. H. A. 

Δικότῦλος, ov, (δίς, κοτύλη) λοϊά- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
of ae like the polypus, Arist. 

Aixpatoc, ov, (δίς, κεραία) forked, 
cleft, Hipp. Hence 

Δικραιότης, ητος, 7, division, Id, 

Atkpatéw, 6, to divide. Pass. to 
branch out, prob. 1. Hipp. 

Aixpatpoc, ov, (dic, Kpaipa) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, ἡ ὃ.» 
the forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Δέκρᾶνος, ov, (δίς, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 
Hence 

Atkpavow, ὥ, to make forked. 

Δικρἄτής, ἐς, (δίς, κράτος) co-mate 
in power, ᾿Ατρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :— 
δ. λόγχαι, Spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Aixpooc, ov, contr. dixpove, ovr, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, ovr, 
== dixpatoc, δίκραιρος, Oikpavoc, fork- 
ed, cleft, Hipp., etc.: τὸ δίκρουν, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 
Herm. Opusc. 5, p. 153. Also short- 
ened δίκρος, ἡ, ov, Br. Ap. Rh. 4, 
1613, Lob. Phryn. p. 233: Paral. p. 
an n. Ἢ 

ίκροσσος, ον, (δίς, κροσσός) double 
ordaee or ἘΝ ace Ω 

Δέκροτος, ov, (δίς, Kpotéw) double- 
beating, κῶπαι, ΒΥ. 1. ἤν 408: hence 
double-oared, with two hanks of oars on 
a side, elsewh. διήρης, Xen. Hell. 2, 
1, 28, Opp., etc.—Il. pass. doubly-beat- 
en, with double track, ἁμαξιτός, Eur. 
El. 775. 

Δέκρουνος, ov, (dic, κρουνός) with 
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two springs Or mouths, ῥυτὸν 0., α 
double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
Ath. 469 A. 

tAcxraioc, a, ov, (Δίκτη) of Dicte, 
Dictaean, Callim. Dian. 199: τὸ At- 
KTatov, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. ὁ, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. 

Δέκταμνον, ov, τό, δίκταμνος. ov, 
mj, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hocks Kreta, 1, p. 34. 

Ἰδικτάτωρ, opoc, Polyb. wpoc, Dion. 
H., 6, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., etc. [ἃ] Hence 

Δικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 

and 
ἸΔικτατωρία, ac,7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, 7, Dion. H., the dictatorship. 

Δέκτη, n¢, 7, Dicte, a mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 

tAixrov, ov, T6,=Aixtn, Arat. 

tArkridiqe, οἱ, the Dictidians, f. 1. in 
Thuc. 5, 35, for which Διῆς, the in- 
habitants of Dium, is read by some ; 
Poppo con]. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. 

Δικτυᾶγωγός, οὔ, ὃ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 

Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ari- 
σκομαι) taken in the torls. 

Δικτυβολέω, G, to cast the net, Anth.: 


| from 


Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets ; 0 0., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δίκτυ- 
ov. 


Δέκτυες, οἱ, unknown animals of 


Libya, in Hat. 4, 192. 

Δικτυεύς, ἕως. ὁ, (δίκτυον) one who 
fishes with nets, Strab. 

Δίκτῦνα or Δίκτυννα, ne, 7, epith. 
of Diana, the goddess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

ἸΔικτύνναιος, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον;Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, eidoc) 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος: ov, (δίκτυον, KAG- 
Ow) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
KAwotot, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347. 

AtkTiov, ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
Hdt..1, 123, Ar. Av. 1083, etc.: me- 
taph., δ. ἄτης, “Atdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—II. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος, ov, (δίκτυον, πλέ- 
KW) weaving nets. 

Δικτυουλκός, όν, (δίκτυον, &AKw) 
drawing nets: of A., a play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, ὥ, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Aiktiroc, ov, (δίς, κτυπέω) resound- 
ing, Nonn. 

ΤΔέκτυς. voc, ὃ, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, €¢,= δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, 4, όν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ., Polyb.: θυρὶς 
δικτυωτῇ, α lattice-window, LXX. 

Δέκυκδλος, ον, (δίς, κύκλος) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. 

Δέκυρτος, ov, (ots, κυρτός) two- 
humped, of a camel, Geop. 

* AI’KQ, supposed pres.: but v. 
δικεῖν. 

Δέκωλος, ov, (δίς, κῶλον) with two 
limbs or legs, Liyc.—II. with two clau- 
ses, περίοδος. 
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ἸΔέκων, wvoc, ὃ, Dicon, masc. pr. n., 
Anth. 

Δικωπέω, @, to ply a pair of sculls : 
hence in genl. to work double-handed, 
Ar. Eccl. 1091; and 

Δικωπία, ac,7, α pair of sculls, Luc., 
cf. Schol. Thuc. 4, 67: from 

Δέκωπος, ov, (dic, κώπη) two-oared, 
σκάφος Oik., a skiff, Kur. Alc. 252, cf. 
444, : 

Διλήκῦθον, ov, τό, (δίς, λήκυθος) 
a pair of λήκυθοι, Hippoloch. ap. Ath. 
129 Ὁ. s 

AiAnupa, ατος, τό, (δίς, λαμβάνω) 
a double proposition, Lat. dilemma : in 
logic, an argument, in which the ad- 
versary is pinned between (διαλαμβά- 
νεται) two difficulties, Cicero’s com- 
plexio. Hence 

Διλήμματος, ov, with two handles.— 
II. consisting of a dilemma, τὸ διλ.ΞΞ 
δίλημμα, Gramm. 

Athoyéw, @, to say again, repeat, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—Il. to speak am- 
biguously ; and : 

Athoyia, ac, 4, repetition, Xen. Hip- 
parch. 8, 2.—II. ambiguity: from _ 

Διλόγος, ov, (dic, λέγω) repeating. 
ea double-tongued, deceitful, doubtful, 

as he 

Δέλογχος, ov, (δίς, λόγχη) with two 
spears: hence double-pointed, two-fold, 
ἄτη, Aesch. Ag. 643. 

Δέλοφος, ov, (δίς, λόφος) with twe 
plumes or crests: two-topped, Soph 
Ant. 1126. 

Avroxta, ac, 7, a double λόχος, Po 


yb. 
tArAoyirne, ov, ὃ, leader of a dtAo 
xia, Arr. Tact. 13. 

Aipaxpoc, ov, (δίς, μακρός) of two 

long syllables, Gramm. 

Ἰδίμᾶλος, ov, 7, Dimalus, a city of 
Illyria; also Διμάλη; -ἄλλη, Polyb. 
8, 18,1. 

Διμάχαιρος, ov, (δίς, uaxarpa) with 
two swords, Artemid. 

Διμάχης, ov, ὃ, (δίς, μάχομαι) one 
who fights either on foot or horseback, a 
dragoon. [a] 

Διμέδιμνον. ov, τό, (δίς, μέδιμνος) 
a measure holding two μέδιμνοι. 

Διμερής, ἔς, (δίς, μέρος) of two 
parts, Arist. Η. Α. Adv. -οῶς. : 

Διμέτρητος, ον, (δίς, μετρητής) 
holding two μετρηταί, Callix. ap, Ath. 
199 F. 

Δίμετρος, ov, (δίς, μέτρον) of twe 
measures: Of a verse having two metres, 
v. διποδία. 

Διμέτωπος, ov, (δίς, μέτωπον) two- 


fronted, two-fold, App. 


ΤΔιμηνιαῖος, a, ov,=sq., Hipp. 

Aiunvoc, ον, (dic, μήν) for two 
months, Diod.: as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. 7 δίμηνος 6, 34, 3, a 
period of two months, Theophr.: δὲ- 
μήνου, for the space of two months, 
Diod. S. 

Διμήτωρ, ορος, 6, 7, (δίς, μήτηρ) 
twice born, Alex. Incert. 16, Ovid’s 
Bacchus bimatris. 

Aiuitoc. ov, (dic, μίτος) of double 
thread, woven double.—II. as subst. 
ὁ 0., dimity. 

Δέμιτρος, ov, (δίς, μέτρα) with dou- 
ble mitre, dub. in Plut. a ΠῚ 

Διμναῖος, aia, aiov, (δίς, μνᾶ) with 
two minae, of that price, Arist. Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hdt. 5, 77, cf. Hemst. 
Poll. 9,56: διμναίους is now read in 
Hadt., to which διμνέως is related as 
λεώς to Aadc, etc.: it cannot be a 
subst. in this place, but agrees with 
σφέας going before. 

tAiuvews Ion. for διμναῖος ; v. sub 
foreg. 
345 
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ees ov, ὁ, Dimnus, masc. pr. n., 
Diod. 5. ‘ oo 

Διμοιρία, ac, 7, (dic, μοῖρα) a dou- 
ble ἜΡΗ͂Ν double ἂν ae. Hell. 6, 1, 
4, Lac. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H. 
—IJ. = ἡμιλοχία, two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two évwpo- 
ria acc. to Arr. Tact. p. 21, Blanc. 

Διμοιρίτης, ov, ὁ, one who has a 
duuble share, double pay, Arr —Il. the 
leader of a dipotpia, Luc. uy 

Aiuotpoc, ov, (dic, μοῖρα) divided 
between two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—II. τὸ 0., half a drachma, Plat. 
Ax. 366 C: as a weight, half a λίτρα, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. 

Δίμορφος, ov, (δίς, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Diod. 

Δίμυξος, ov, (δίς, μύξα) with two 
wicks, Plat. (Com.) Nvé 2. 

Δινάζω,---δινέω, rare, Artemid. 

ἰδΔινδύμη, ἡς, ἢ» Dindyme, mother 

of Cybele, Diod. S. 

ἸΔινδυμηνός, 4, όν, ν. sub sq 

tAivdipov, ov, τό, Mt. Dindymus, 

in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is hence called 1 Διενδυ- 

vy μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Διν- 
oan Rh. 1, 1125; Δινδυμὶς 

‘Pein, Nonn. 

Aivevyua, atoc, τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [7]: 
from 

Aivetw and δινέω, ὥ, f. -ἡσω, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
ing the quoit (before pitching), I]. 23, 
840: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
round a circle, 1]. 18, 543: μοχλὸν 
δινεῖν, to turn the stake round and 
round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388 : 
also in Pind., and Trag.—II. intr. to 
whirl about, esp. in the dance, 1]. 18, 
494, 606: of a bird, to whirl in air, 1]. 
23, 875: in genl. to wander, roam 
about, 1]. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. BAe- 
φάροις; to look wildly about, Bur. Or. 
835: as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, Il. 17, 680, and in 
mid.—III. to thresh on the divoc, cf. 
δίνω. Poet. word. 

AVNH, ης. 7, α whirling, esp.—1. 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, Il. 21, 
213, and Att.—ll. @ whirlwind, Eur., 
ele, : metaph., δίναις ἀνάγκης, Aesch. 
Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [7] Hence 

Δινήεις. εσσα, ev, whirling, eddying, 

. epith. of a stream, Hom., and Eur.— 

Il. rounded, Mosch. 2, 55. 

Δίνησις, ewe. 7, (dtvéw) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

Aivytoc, 7, Ov, (δινέω) whirled 
round, Anth. 

ΔΙΙ͂ΝΟΣ, 6, like divy, a whirl, eddy, 

_ Lat. vortex, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of a dance like the waltz.—ll. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp. — ΠῚ. the round 
area, Where oxen trod out the corn, 
threshing-floor, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179.—IV. a large round goblet, also 
“written δεῖνος, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 D. Hence 

Aivéw, ὥ, like δινεύω and δινέω, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
to round. . 

Aivo,=olvebw and divéw, esp. to 
thresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
500. [Π .. [ 

Δινώδης, ες, (δίνη, εἶδος) eddying. 

Δινωτός, 4, 6v, (δινόω) turned, 
rounded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
ῥινοῖσι βοῶν καὶ χαλκῷ δινωτή, 
covered all round or worked round 
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with hides and brasen plates, Il. 13, 
407. 

Διξᾶς, ἄντος, ὁ, a Sicilian copper 
coin,=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, cf. τριξᾶς.. 

Δέξοος, ov, (dic, Féw) cleft, forked, 
Theophr. 

Διξός, 4, 6v, Ion. for δισσός, double, 
Hadt. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Avo-, is fou at the beginning of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like θεο-- in 
compos. 

Διό, conjunct. contr. for dv’ 6, 
wherefore, on which account: therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 
etc. 

Διοβλῆς, ATO, 6, 7, and 
Διόβλητος, ov, Ael.,=sq. 

Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. Ο. Ο. 
1464, Eur. Alc. 125. 

Διόβολον, ov, τό, (ὀβολός) V. διώ- 
βολον. 

Διογείτων, ονος, 6, Diogiton, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 

t Avoyéveva, ac, 7, Diogenia, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 

Διογενέτωρ, ορος, 6, (Διός, yevé- 
twp) hence ἔναυλοι Διογενέτορες, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122. 
᾿ Διογενής, ἔς, (Διός, *yévw) sprung 
trom Jupiter, of his race, always masc. 
in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
Hes. Th. 96): not as if actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Διογενεῖς, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης, ove, 
ὃ, acc. ἡ and ny, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.--3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [Z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 

Διογενισμός, ov, ὁ. a living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 

Aloyeviotai, Gv, oi, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. 

Διογκόω, ὥ, (διά, ὀγκόω) to make 
to swell. Pass. to swell out. Hence 

Διόγκωσις, ξεως. ἣν a swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Avoyévn- 
Toc,= Διογενῆς, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. τι. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H.; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. : 

Διόγονος, ov, = Διογενής, Eur. 
Hipp. 560. 

Διοδεία. ac, 7, (dtodevw) a passage 
through, Arist. Eth. Eud. 

Διοδεύσιμος. ov, (διοδεύω) passable. 

Διόδευσις, εως, 7,=OL0deia, Hipp. : 
from 

Atodetw, (διά, 
through, Polyb. 

Atodéw, f. -ἥσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. 

Διοδοιπορέω, = διεδεύω, Hat. 8, 
129. : 

Atodorotéw,=foreg. ; dub. in The- 
ophr. : from 

Aiodoc, ov, 7, α way through, pas- 
sage, thoroughfare, Hut. 7, 201: ὃ. 


ὁδεύω) to travel 
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ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, ἄσ- 
τρων, Aesch. Pr. 1049: ὃ, ἔχειν, to 
command the road, Thuc. 7, 32: right 
Or permission to pass, Ar. Av. 189. 
Διόδοτος, ov, ὃ, Diodétus, son of 
Eucrates, an Athenian, Thuc. 3, 41. 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3. a 
peripatetic philosopher, Strab. 
Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρεμαρν) dep., to 
bewail sorely, 6. acc., Dem. 1248, 19. [Ὁ] 
Διόδωρος, ov, 6, Diodérus, an Athe- 
nian who delivered the speech οἱ 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed ὁ Σιεκε- 
Aéc. Freq. masc. pr. n., in Xen., 
etc. 
Aioloc, ov, (διά, ὄζος) with two 
branches, Theophr. 
Διοζόομαι, (διά, ὀζόω) as pass., to 
be divided, to branch, Hipp. 
Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, 1], 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. divi- 
mitus. 
t Aiot, wy, ol, the Di, a Thracian 
tribe on Mt. Rhodope, Thuc. 2, 91, 
hence adj. Διακός, 7, 6v, of the Dii, 
Dian, Id. 7, 27. 
Διοίγνυμι, f. -ξω, (διά, οἴγνυμι) to 
open, Ar. Heal 852: "saan re 
Soph. Aj. 346, O. T. 1287. 
Δέοιδα, inf. διειδέναι, perf. with- 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: cf. dveidov. 
Διοιδαίνω, f. -dvé,=sq., Hdn. 
Διοιδέω, 6, f. τήσω, strengthd. for 
oldéw, Strab. Hence 
Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 
Atotkéw, 6, f. -ἥσω, (διά, οἰκέω) 
strictly, to manage all the house: hence 
in genl. to manage, direct : esp. to gov- 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thue. 8, 21, Plat., etc.: but 
also 6. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 E, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τινος, Strab., τινί, Ath. 
—-2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat. Tim. 19 E. Mid. 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι πρός 
τινα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din 
arch. Hence 

Διοίκημα, atoc, τό, management, 
government. 

Διοίκησις, ewc, 7, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil administration, 
Plat. Rep. 606 E, etc.: esp. in the 
financial department,expenditure, Lys. 
185, 21.—I]I. one of the lesser Roman 
provinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 
hence, as aneccles. division, a bishop’s 
jurisdiction, diocese, Eccl. 

Διοικητής, οὔ, ὃ, (διοικέω) a man- 
ager, director, governor, comptroller, 
Bockh Inscr. 2, p. 22. Hence 

Διοικητικός, 4, Ov, regulating, δύ- 
ναμις, Plut. ; 

Διοικήτρια, ας, 7, @ housekceper. 

Διοικίζω, f. -iow Att. -16, (διά, 
οἰκίζω) to cause to live apart, to place in | 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: 0. τὰς πόλεις, to break up, scat- 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as 0. κατὰ κώμας, Polyb, Pass. 
to be scattered abroad, Plat. Symp. 193 
A. Mid. to change one’s abode, εἰς..., 
Lys. 902, 1. Hence 

Διοίκισις, ἕως, 7, a dispersion: are 
moval, Lys. 901, fin. 


i AIOM 
᾿Διρικισμός, od, ὃ, --- foreg., Dion. 


Διοικοδομέω, ὥ, (διά, οἰκοδομέω) 
to build across, wall off, Thuc. 8, 90 3 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 ΕἸ. 
—II. to barricade, ὁδόν, Diod. : 

Διοικονομέω, ὥ, strengthd. for οἱ- 
κονομέω. BE ὴν 

Διοινοχοέω, ὥ, (διά, οἰνοχόος) ἴο 
mix, prepare wine for drinking, Ath. 

Διοινόω, ὥ, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 Ὁ. 

Δίέοιξις, ewe, 7, (διοίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. 

tAvoicowa, fut. mid. of διαφέρω, 
H. Hom. Merc. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of ὁ δι ἜΡΩΣ 
one must carry, move round, ὄμμα, Kur 
Phoen. 265. 

Διοϊστεύω, (διά, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow. through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, i.e. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

Διοιστρέω, ὥ, strengthd. for oi- 
στρέω, Diod. 

Διοίσω and διοίσομαι, fut. of δια- 
φέρω. 

Δέοιτο, opt. mid. from δίω, Od. 17, 
317. 


Διοιχνέω, ὥ, (διά, οἰχνέω) to go 
through, αἰῶνα, Aesch. Kum. 315.— 
MT. absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 

Διοίχομαι, f. -χήσομαι, (διά, οἴχο- 
zat) dep. mid.: to be quite gone by, of 
ime, Hdt. 4, 136: of persons, to be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
isse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—IL. to 
be gone through, ended, 6 λόγος O., 
Soph. O. C. 574, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 

ἸΔιοκλείδας, a, ὃ, Dioclidas, masc. 
le n., a Syracusan, Theocr. 15, 147. 

or. for 

ἸΔιοκλείδης, ov, ὃ, Dioclides, masc. 
pi. n., Andoc., Plut., etc. 
“ἸΔιοκλῆς, éove poet. Hoc, 6, Diocles, 
ἃ king of Pherae in Messenia, Il. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Aio- 
KAoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., etc. 

tAiokAoc, ov, ὁ, Vv. foreg. 2. 

Διοκορυστής, ov, ὁ, Diocorystes, a 
son of Aegyptus, Apollod. 

Διοκωχῆ; ἧς; ἡγε: διακωχή. 

Διολισθαίνω, and -θάνω, ἴ. -ἥσω, 
διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 
II. c. acc., to give one the slip, Ay. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216 C. 

Διολκή, ἧς. ἧς (διέλκω) distraction, 
Sext. Emp. 

Δέολκος, ov, ὁ, (διέλκω) a crossing, 
dragging across.—\I. the spot in the 
isthmus of Coxinth, where ships were 
drawn across, Strab. 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -oAd, 
(διά, ὄλλυμι) to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
out, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318. 
Mid. to perish utterly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τινος, by some 
one’s hand, Soph. O. T. 225. 

τΔιόλου, adv. for dv’ ὅλου. 

Διολοφύρομαι, strengthd. for dAo- 
φύρομαι, Polyb. [Ὁ] 

Δέομαι, v. sub δέω. 

Διομᾶλίζω, (διά, ὁμαδλίζω) to keep 
smooth or even.—ll. intr. to be always 
calm and evenminded, Plut. Hence 

Διομᾶλισμός, οὔ, C, evenness, steadi- 
ness, Sext. Emp. 


— 
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Διομᾶλύνω,---διομαλίζω, in transit 
signf., Plut. 

AiouBpoc, ov, (dtd, ὄμβρος) wet 
through, Arist. Probl. 

ἸΔιομέδων, ovtoc, ὁ, Diomédon, an 
Athenian commander in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 19. 

ἸΔιόμεια, wv, τά, Diomia, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομειαλαζών, ὄνος, ὃ, (Διόμεια, 
ἀλαζών) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 

ἸΔιομεύς, ἕως, ὁ, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 

ἸΔιομένης, ove, ὃ, Dioménes, an 
Athenian, son of Archelaus, Dem. 

ἸΔιομήδεια, ac, 7, Diomedéa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Avo- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from 

tAvoujderoc, ov, also a, ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Acou. 
ἀνάγκη, Diomedean compulsion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔιομήδη, ne, 7, Diomédé, daughter 
of Phorbas, Il. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4.—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10, 3. 

Διομήδης, εος, acc. -dn and -dea, ὃ, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
counselling) Diomed, ta king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5, 8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Il. 2, 567, etc. 

Διομηνία, ac, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of Ji toile Orph. [vz] 

Διόμιλος, ov, ὁ, Diomilus, an An- 
drian, Thuc. 6, 96. 


ἸΔιόμνηστος, ov, 0, Diomnestus, 
masc. pr. n., Ath., Plut. 
Διόμνῦμει, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 


dep. mid., to swear, ὅρκον, 7] μήν.... C. 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on oath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., διόμνυ- 
peat, Soph. Aj. 1233; and so almost 
always in prose, aS ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 
35 


Διομολογέω, ὥ, (διά, ὁμολογέω) to 
make an agreement, setile, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, c. acc. rel, τοὺς τόκους, 
Dem. 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Legg. 953 E: also ὁ, 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and c. 
inf. fut., Id. 41, 29. Hence 

Διομολόγησις, εως; 7, α mutual com- 
pact, convention, Polyb. 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, etc. 

Δῖον, acc. from δῖος. 

Δέον, imperf. from δέω, 

tAiov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
hoea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc. 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22.—3. 
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a city of Macedonia on the Sinus 
Thermaicus, so called from a cele 
brated temple of Jupiter, now prob 
Standia, Thuc. 4,78. Hence οἱ Διῆς, 
the Dians, Thuc. 5, 35, for Δικτιδιῆς, 
q. ν. 

tAcévixoc, ov, ὃ, Dionicus, masc. pr. 
n., Luc. 

Διονομάζω, (διά, ὀνομάζω) to name 
far and wide, make known or famous. 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 D, 
and in late prose. 

Atovic, ὃ, shortened for Διόνυσος, 
Lob. Phryn. 436. 

Atovicetov, ov, T6,== Διονύσιον, 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
povc, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, witn 
the second. But Béckh (Abhandl. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were four 
distinct feasts in four consecutive 
months: viz.—l. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν 
ἀγροῖς, Or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co- 
medies were represented.—ll. τὰ ἐν 
Aiuvatc or Λήναια (in the suburb 
Aiuvat, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (ληνοί) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Ληναιών, 
which narne was retained by the 
Ionians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies were per- 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—IIl. 
τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (Fe- 
bruary), of which the first day was 
called πιθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second γχόες, and perhaps 
the third χύτραι, from the public 
picnic with which they were cele- 
brated. It is doubtful what dramatic 
performances accompanied them.— 
IV. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ Kaz’ 
ὦστυ, ἐν ἄστει, or, simply, τὰ Διο- 
vbova, in Elaphebolion (March), when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., 
Exc. 1.) [Ὁ] Hence 

Διονυσιάζω, to keep the Dionysia, 
hence to live, dress festively or extra: 
vagantly, Luc. 

Διονῦσιακός, ἢ, bv, belonging to the 

tonysia, Or to Dionysos, A. θέατρον 
Thuc. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., etc. : 
Atovvotaka were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
--κῶς. 

Διονῦσιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
Διονυσιακός, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur., etc.—2. as subst. a Bacchante, 
Faus.—II. a kind of plant, Diosc., 
elsewh., ἀνδρόςαιμον.---1Π1, a foun 
tain near Pylos, Paus.—2. ai Διο- 
νυσιάδες (νῆσοι) the Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ἸΔιονυσίδης, ov, 0, Dionysides, a 
tragic poet, Strab. 
ἸΔιονυσιοκλῆς, ἕους, 6, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D. 

Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr 
187. [0] 
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Διονύσιος, a,. ov, of Dionysos or 
Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ] 
ἸΔιονύσιος, ov, ὁ, Dionysius, com- 
mon pr. n.—l. a commander of the 
Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11—2. 6 Μιλή- 
σιος, one of the earliest of the Logo- 
graphi, before Herodotus, Diod. S., 
etc.—3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
of Syracuse, 405-367 B. C., Diod., 
Plut., etc.—4. 6 νέος, the younger, 
son and successor of the former, 367- 
343 B.C., several times expelled, 
Xen., Diod. S., etc.—5. ‘AAtKapvac- 
ceve, a rhetorician and historian in 
the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ Περιηγητῆς, 
composer of a geographical poem, 
lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., Dem., 
etc. 

Διονῦσισκός, od, 6, dim. from Διό- 
νυσος. 

ἸΔιονυσόδοτος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
“δίδωμι) Dionysodotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr.n., Ath. 

tAvovvaddwpoc, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δῶρον) Dionysodérus, a sophist of 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. 

ἸΔιονυσοκλῆς, éove, 6, Dionysécles, 
an orator in Tralles, Strab. 

Διονυσοκόλακες, οἱ, (Διόνυσος, κό- 
Aaé) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices scenici, like Movoo- 
κόλακες, y. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F: hence—II. 
applied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Διονυ- 
σιοκόλακες. 

Διονυσομᾶνέω,ῶὥ,( Διόνυσος, μαίνο- 
at) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
ostr. 

ἸΔιονυσόπολις, εως, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

Διόνῦσος, ov, ὁ, and poet. Δεώνῦσος, 
(Hom., Hes.,etc.) and Δεύνυσος,6.Υ.» 
Dionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

ἸΔιονυσοφάνης, ove, ὃ. Dionysoph- 
anes, an Ephesian, Hdt. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, 1. 6. ἡ Ov ὀξειῶν yop- 
δῶν συμφωνία, the fifth in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. δίαπος. 

Διόπαις, παιδος, ὃ, (Διός, παῖς) 
son of Jupiter, Anth. 

ἸδΔιοπείθης, ovc, 6, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3.—2. an Athenian demagogue in the 
time of Aristophanes, Ar. Eq. 1085, 
etc. —3. an Athenian commander, 
Dein., Plot. 

Διόπεμπτος, ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. 


Διόπερ, conjunct. for dv’ ὅπερ, ν. 
sub διό. 

Διοπετής, ἔς, (Διός, πίπτω): Aui- 
πετῆς, ἄγαλμα, Kur. 1. T. 997. 


Διοπιθοῦσα, nc, 7, Diopithiisa, pa- 
rent source of the Ganges, Plut. 

* Διοπομπέομαι and Διοπόμπησις, 
EWC, ἡ»Ξεἀποδιοπ. 

ἸδΔιόπομπος, ov, ὁ, Diopompus, masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A. 

Δίοπος, ov, 6, (διέπω) a director, 
overseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
Rhes. 741: an office: on board a ship, 
Hipp.,—the later émiv? τους. 
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Δίοπος, ov, (dtd, O74) with two 
holes: hence διόπαι, ov, ai. 

Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, 1]. 10, 451; in 
genl. to behold, Soph. Aj. 307.—II. 
later, c. acc. to look after, take charge 
of a thing, ὃ. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 
20. 


Διοπτήρ, ἦρος, ὃ, (διά, ὀπτῆρ) a 
spy, scout, στρατοῦ, Il. 10, 562.—II. 
διάγγελοι καὶ διοπτῆρες in Plut., 
the optiones and tesserarii of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring. — ILl.—di- 
οπτρα. 

Διόπτης; ov, ὃ, (διά, ὄψομαι) strict- 
ly, a looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα, 
says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 
holding up a ragged garment to the 
light.—II.—foreg. Eur. Rhes. 234. 

Δίέοπτρα, ac, 7, and diorrpor, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—\l. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s εἰαῇ.---1Π.---διαστολεύς, Gal. 
—IV. a plate of talc, Lat. lapis specu- 
laris, for glazing windows, Strab. 
Hence 

Διοπτρικός, 7, ὄν, of, belonging to 
the use of the δίοπτρα (Il): 7 --κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring» heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα II., Strab. 

Διοπτρισμός. οὔ, 6, an opening with 
the δίοπτρα (111.), Paul. Aeg. 

Δίοπτρον, ov, τό, ν. δίοπτρα. 

Διορᾶτικος, ἤ. ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspicaz, 
Luc.: from 

Διοράω, &, (dtd, ὁράω) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. 5, 2, 30, Plat., etc.: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 

Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) to 
provide with organs, to mould, late. 
Hence 

Διοργάνωσις, ἕως, 7, formation, 
fashioning. [a] 

Διοργίζω, strengthd. for ὀργίζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, ὀργυιά) two 
fathoms long, high, etc., Hdt. 4, 195. 
Avop$ebw,=sq., Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, ὥ, (διά, ὀρθόω) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 C: 0. ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1159: 
ὃ. ἀδικήματα, to amend them, Polyb. : 
ὃ. πίστιν πρός TL, to make good, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ προζοφειλόμενα, to 
pay them, clear off, Ib. Mid. like act., 
Polyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends for..., 
Dem. 112, 15; 895, 24.—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. QO. 
7,38. Hence 

Διόρθωμα, ατος, τό, α making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 

Διόρθωσις, εὡς, 7, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol.—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—II. a revision, 
revised édition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. clxxiv. 

Διορθωτῆρ, ἤρος, 6,=sq., Bockh 
Inscr. 2, p. 22. 

Διορθωτής, οὔ, ὁ, (διορθόω) a cor- 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός,ή, dv, (διορθόω) fit for 
correcting ΟΥ̓ amending, corrective, Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

Atopiva, Ion. διουρίζω, f. -ἰσω Att. 
-I0, (bid, ὁρίζω) to draw a boundary 
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through, divide by limits, δοραγαίε, Hut. 
4, 42.—2. to distingush, determine, de- 
πε, τὰ οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ yé- 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: in 
mid., te pronounce clearly, τὰ γράμ- 
pata, Alex. Incert. 21: hence—3. to 
determine, lay down, ordain, declare, T1, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to be so and so, Dem. 505, 
19; and so with the inf. omitted, Soph. 
O. T. 1083: ὃ. ὅπως..., Dem. 1286, 11 
in mid.—4. to explain, τι, Plat. Gorg. 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περέ 
τινος, Isocr. 27 C, ete.—II. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
across the frontier, Isocr. 77 B: in 
genl. to move from the country, carr 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: ὁ. 
πόδα, to depart, Ib. 828: to banish, 
Lat. erterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—IIl. intr. to pass the boundaries, ὑπέρ 
τι, Eur. Ion 46. Hence 

tAcépiotc, ewe, 7, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; and 

Διορισμός, οὔ, ὃ, a prescribing of 
bounds, limiting : definition, Theophr. 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from διορίζω, 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 Ὠ. 

ἸΔιοριστικός, ἢ, 6v, (διορίζω) suita- 
ble for distinguishing, Sext. Emp. 

Διορκισμός, οὔ, ὃ, an assurance on 
oath, Polyb. 

Διορμίζω, f.-icw Att. -76, strength- 
ened for ὁρμίζω, Hierocl. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. Mid. to hurry through, 
Aesch. Supp. 552. 

Aiopog, ov, (διά, ὅρος) a divider: a 
stone used in the game ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, V. διώροφος. 

Διοῤῥόω, ὦ, (διά, ὀῤῥόω) to make 
serous, Arist. Η. A. Hence 

Διόῤῥωσις, ξεως, ἢ, a becoming or 
making serous, Hipp. 

Διορὕγῇ, ἧς» ἡ, (διορύσσω) v. dia 
ρυχή. 

Διόρυγμα, ατος, 76, a canal, ditch, 
Thuc. 4, 109.—Il. a digging through, 
LXX.: from 

Διορύσσω, Att. -ττω, f. «ξω, (διά, 
ὀρύσσω) to dig through, τοῖχον, ΠΑΙ͂. 
9, 37, Ar. Plut. 565: ὃ, τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, Dem. 
118, 11.—II. to bury, Diod.—IIl. to 
worm one’s way, pry into. Hence 

Διορὕχῆ, ἧς», ἤν V. διωρυχή. 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Opp.—ll. to 
dance a match with one, τινί, Ar. Vesp. 
1481. 

Aioc, δῖα, δῖον, more rarely oc, ov, 
(contr. for the less comm. δέϊος, from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. signfs. : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc. ; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, δῖον γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be Heaven-, 
not Jove-descended. Usu. in general 
signf. godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly : in Hom.—1. epithet of the 
goddesses, dia θεά, Il. 10, 290, etc., 
usu. in phrase da θεάων, with superl. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῤῥητα ap- 
ῥήτων, etc., in Trag.; so too dia γυ- 
ναικῶν: Hes. uses it so in masc., 
Th. 991, δῖος daiuwy.—2. of illustri- 
ous men or women, noble, princely, 
high-born, but also highminded, honest, 
trusty, as of Eumaeus the swineherd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also of 
a noble horse, Il. 23, 346.—4. of things 
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esp. of the powers of nature, αἰθέρος 
ἐκ δίης, εἰς ἅλα ὅῖαν, dia χθών, 
Hom.: so dia Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, but not without a collat. notion 
of divine, holy. , 

Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δός. [7] 

Δῖος, ov, ὁ, Dius, a son of Priam, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
Paus. ; 

Διόςδοτος, ov, (Διός, vee) given 
hy Jupiter, heaven-sent, Pind. P. 8, 137, 
and Aesch. 

Διοσημεία, ac, 7, poet. Διοσημέα, 
ac, 7, Ar. Ach. 171, a sign from Jupt- 
ter, an omen from the sky, in genl. a 
prodigy, portent, Lat. ostentum, esp. of 
thunder, lightning, rain, Ar. l.c., and 
Plut. 

tAcée ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Jupiter) Dioshieron, a small town 
of Ionia, Thuc. 8, 19. 

Atockéw, to look earnestly at, τινά, 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸΔιοςκόρειον, ov, τό, v. sub Διος- 
KOUPELOV. 

tAcockopidne, ov, ὁ, Dioscorides, a 
celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, ὧν, oi, Att. and poet. 
for Διόςκουροι, as Hdt. wnites it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter : esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 338. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 

erm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
Id. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the mod- 
ern fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The sing. Διόςκορος, one of 
the Dioscuri, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5, 20. Hence 

Δεοςκούρειον, ov, τό, the temple of 
the Dioscuri, Thuc. 4, 110, etc. :talso 
-κόρειον, Which W. Dind. regards as 
the more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Διοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

ἸΔιοςκουριάς, ἄδος, 7, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, ὁ, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., etc. 

Δίοσμος, ov, ὁ, (διά, 66a) the power 
of transmitting smells: the internal or- 
gan of smell, Themist. 

ἸΔιόςπολις, ewe, 7, (prop. Jove’s 
city) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλη, later 
name of the Aegyptian Thebes, Strab. 
Two others in Aegypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

t Acéorrupov, ov, τό, a cherry-like fruit, 
Theophr. 

Διόστεος, ov, (dui, ὀστέον) double- 
boned, Arist. H. A. 

Atocdpaiva, (διά, ὀσφραίνω) to give 
a smell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι..., 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, quamobrem, Hat. 1, 44.—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότι..., Hdt. 2, 24; μανθάνειν 
διότι...» 9, 7.—3. interrogat. wherefore ? 
Arist.—II.=6r1, that, mostly late, but 
found Hdt, 2, 50, Philipp. ap. Dem. 
284, 1. 

tAcoriza, 7, Diotima, a Mantinean 
female in Plat. Symp. 201 Ὁ. 
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ἐΔιότιίμος, ov, ὁ, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1, 45.—2. an Athenian cavalry officer, 
Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc. 

Διοτρεφής, ἕς, (Διός, τρέφω) tramn- 
ed, cherished by Jupiter, Jove-nurtured, 
in Hom. fréy. epith. of kings and no- 
bles, cf. Acoyev#c: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh.—dcimerfe, 4. ν. 

ἸΔιοτρέφης, ους, ὁ; Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. S. 

Atovpéw, (διά, obpéw) to pass in 
urine 

Διουρίζω, Ion. for διορίζω, Hat. 

ἸΔιοφάνης, ove, ὁ, Diophanes, an 
Athenian, from Alopece, Dem.—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφάντης, ov, 6, Diophantes, masc. 
pr.n., Arr. An, 3, 6, 3. 

ἸΔιόφαντος, ov, 6, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. S. 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

ἸΔιοχαίτης, ov, ὃ, Diochites, a Py- 
thagorean philosopher, Diog. L, 

ἸΔιοχάρης, ove, 6, Diochdres, masc. 
pr. n., Διοχάρους πύλαι, the gate of 
Diochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεία, ac, 7, an aqueduct, Strab.: 
from 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout a 
place, Diod.: metaph. τροφὴν TO σώ- 
ματι, Plat. Tim. 77 C. 

Διοχῆ, ῆς, 7, (διέχω) distance, Philo. 

AvoyAéw, strengthd. for dyAéw, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem.; later, τινί, Long.: 
also διενοχλέω. 

Διοχλίζω, f. -icw, (διά, ὀχλίζω) to 
move asunder, to open, Nic. 

Διοχῦὕρόω, ῷ, strengthd. for ὀχυρόω, 
Polyb. 

Aiow, οπος; 6, 7; δίοπος, ov, dub. 

Aiowrg, Ewe, 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from 

Διόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

ἸΔέπαια, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

Διπαιεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 

Aimatc, παιδος, 6, 7, (δίς, παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
0. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (δίς, πᾶλαιστή) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δίπαλτος. ov, (δίς, TaAAw) twice, 
doubly brandished, esp. brandished with 
both hands: στρατὸς ὃ.» in Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. I. T. 
312: 0. πῦρ, lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, i. e. with all his 
might, Eur. Tro. 1104. ἷ 

Δέπηχυς, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, broad, etc., Hdt. 2, 78, etc. 

Διπλάδιος. ov, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [a] 

Διπλάζω, Ξεδιπλασιάζω, to double, 
v. |. Andoc. 30,27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781: and 
so—lI]. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 

Δέπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 
folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 
πλοΐς, Lat. duplex laena, Il. 3, 126, 
Od. 19, 241; or, acc. to others, varie- 
gated, woven with threads of various dye, 
or in genl. with double woof, like δίμι- 
Toc.—2. in Aesch. Pers. 277, δίπλα- 
keg are perh. ship-planks (which double 
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one over the other, cf. διπλόη), and 
so ships, like δόρυ, trabs.—II. as adj., 
lying or folded double, 1\. 23, 243, cf. dé- 
πτυχος. 

Διπλᾶσιάζω, f. -άσω, (διπλάσιος) 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 

Διπλᾶσιασμός, οὔ, ὃ, a doubling: 
in Gramm. esp. the Ionic doubling of 
consonants, aS in τόσσος. 

Διπλᾶσιολογία, ac, 7, (διπλάσιος 
λόγος) double-speaking : repetition, accu 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 Ο 

Διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλῆσιος 
double, twice as much, as many, as long 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. as 
compar. foll. by 7..., Id. 6, 57, Thuc. 1, 
10, etc. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: also 
ὃ. ὅσον..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον, 
as much again, Id. 7, 23, Adv. -ωζ, 
Thuc. 8,1. [ἅ, Schaf. Greg. p. 527.] 
Hence 

Διπλᾶσιόω, ὥ, f. -ὥσω, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thuc. 1, 69. 

ἐΔιπλᾶσίων, ov, later form for διπλά- 
otoc, Plut., v. Lob. Phryn, p. 411, n. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (dttAGlw)=01- 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) two 
πλέθρα long or broad, 1. 6. 202 ft. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3,10: τὸ dimd., a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διπλῆ, ἧς, ἦν (strictly fem. from 
διπλοῦς)Ξεδιπλοίς,1. 6. χλαῖνα διπλῆ; 
Hom.—Il. a marginal mark used by 
Gramm., like an ¥ or V lying on its 
side (δι >, <+3), to indicate vv. ll., 
rejected verses, etc. ; and, in drama- 
tic poetry, a new speaker. 

Διπλῇ, aS adv., twice, twice over, 
Soph. Ant. 725.—II. twice as much, 
followed by 7, Plat. Rep. 330 C. 

Διπληγίς, idoc, ἡ»Ξεδιπλοΐς. 

Διπλήθης, ες, (δίς, πλήθω) twice 
filled, Nic., acc. to others διπλήρης. 

Διπλήσιος, 7, ov, lon. for διπλά- 
Glog, q. V. ᾿ 

Διπλοείματος; ον, (διπλοῦς; eiua) 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 

Διπλόη; ne, 7, α fold, doubling, esp. 
the overlapping of the bones in the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—II. a 
joining, as of two plates of iron weld- 
ed together, Plat. Soph. 267 Εἰ : hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl— 
III. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; and 

Διπλοίΐζω,Ξεδιπλασιάζω, to double. 

Διπλοΐς, δος, 7, α double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.: usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep, 1, 17, 25. 

Διπλόος, 6n, 6ov, contr. διπλοῦς, 
ἢ, ovv, twofold, double, Hom. (but the 
contr. form only in phrase χλαῖνα 
διπλῆ), and Att.: cf. ἡ διπλῆ.--Ὡ. 
doubled, bent, διπλῇ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi 
v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplicato 
poplite—3. διπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu- 
tual slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δὲ 
TAG ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—-II. sometimes used as a com 
par., like διπλάσιος, twice as much, 
etc., followed by 7..., (v. sub διπλῇ). 
also διπλοῦν ὅσον...» ap. Dem. 629, 
22.—TIII. in plur.,= ἄμφω or dvo,Aesch. 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.—IV. metaph. 
double-minded, treacherous, Lat. duplex 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 Ὁ. 554 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος.) 

Διπλός, 4, ὄν, poet. for διπλόος, 
like ἁπλός. 

Διπλοσήμαντος, ov, (διπλοῦς, ση- 
μαίνω) with a double meaning. 

Διπλόω, ὥ, (διπλόος) to dole, fold 
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back, Plut.—II. to repay twofold, N. T. | 
Hence 

Δέπλωμα, atoc, τό, twice as much 
wf a thing, Arist. Meteor. — II. any 
thing folded double, esp. a license, diplo- 
ma, like our letters patent, Inscr.— 
ΠῚ. a double pot, like our glue-pot, for 
boiling unguents, etc., Gal. 

Δέπλωσις, ewe, 7, (διπλόω) α com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 

Δέπνοος, ov, (dic, πνοή) with two 
breathing apertures, Gal. 

Διπόδης, ες, (dic, πούς) two feet 
long, broad, etc., Xen. Oec. 19, 3. 

Διποδία, ac, 7, (δίπους) the having 
two feet, being two-footed, Arist.—ll. 
ἃ Laced. dance, Cratin. Plut. 5.—TIII. 
a metre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδιάζω, f. -d&w, to dance the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

Διποδιαῖος, a, ον,---διπόδης, dub. |. 
Xen. Oec. 19, 4. 

Διπόλεια, ων, τά, contr. from Aziz, 
an ancient festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Aizo- 
Aca, Antipho 120, 10. 

Δέπολις, ewe, 0, 7, containing or di- 
vided into two cities, Strab. 

Διπολιώδης. ες, (Διπόλεια, eidoc) 
like the feast of the Dipoleia, i. e. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Aimodoc, ov, (dic, πολέω) twice 
turned or ploughed, γῆ, Hes.—Il. = δὲ- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Δέπορος, ov, (dic, πόρος) with two 
roads ΟΥ̓ openings, Kur. Tro. 1097. 

Διπότᾶμος, ov, (dic, ποταμός) lying 
between or on two rivers, πόλις, Kur. 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δέπους, ποδος, 6,7, (δίς, πούς) two- 
footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
II. ὁ 6., a Libyan kind of mouse, the 
jerboa, Hat. 4, 192. 

Διπρόςωπος, ov, (dic, πρόςωπονῚ 
two-faced: ambiguous, Luc. 

Δέπρυμνος, ov, (dic, mpvuva) Vv. sq. 

Aizpwpoc, cv, (δίς, πρῴρα) ναῦς ὃ. 
καὶ δίπρυμνος, ἃ ship double-prowed 
and double-sterned, 1. 6. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἀμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2, 6. 

Δίπτερος, ov, (dic, πτερόν) with two 
wings, Arist. H. A—II. ὁ 0., with or 
without vadc, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 

Διπτέρυγος, ov, (dic, πτέρυ ξ) = δί- 
πτερος, Bockh Inscr. 1, 246. 
soe i ἔς, = δίπτυχος, Arist. 


Δέίπτῦχος, ov, (dic, πτύσσω) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; ὃ. δελτίον, a pair of tablets, Hat. 
7, 239 (in late Greek, τὰ dizrvya) ; 
δίπτυχα ποιεῖν (Sc. τὴν κνίσην) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
freq. in Hom.—Il.=droc6c, twofold, 
two, like Lat. geminus, Pind. N. 6, 90, 
and Trag., esp. Eur. 

Δίπῦλος, 01, (dic, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ δέπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Pericl. 30. 

ΔΙπύρηνος, ov, (dic, mee) with 
two kernels or two knobs, Gal. [Ὁ] 

Διπῦρίτης, ov, ὁ, sub. ἄρτος, (dic, 
πῦρ) twice-baked bread, like our. bis- 
cuit, Hipp. 

Δίπῦρος, ov, (dic, πῦρ) twice put in 
the fire, hence ὃ. dotoc,=foreg., Eu- 
bul. Gan. 2.—II. ὃ. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1361. 

tArpxaioc, a, ov, of or belonging to 
Dirce, Dircéan, A. tdwp,= Δίρκη (11.), 
Aesch. Theb. 308. 
t Aipxn, nc, 7, Dirce, daughter of 
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Helius, wife of Lycus in Thebes, 
Apollod. 3, 5, 5.—II. a fountain and 
stream in the vicinity of Thebes, 
Pind. I. 8, 43; Trag. 

AippaBdoc, ov, (dic, ῥάβδος) with 
two stripes, Arist. H. A. 

Δέῤῥυθμος, ov,=diueTpoc. 

Atppipia, ac, 7, a double pole, Aesch. 
Fr. 334: from 

Δίῤῥῦμος, ov, (δίς, ῥυμός) with two 
poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 
47. 
tAipdue, voc, 7, Dirphys, a mount- 
ain of Euboea, Eur. H. F. 185. Hence 

tAipgowocde, ἤή, ὄν, of Dirphys, Lyc. 

Aic, adv., twice, double, δὶς τόσσον, 
twice as much, Od. 9, 491, Hdt. 8, 
104, and Att—In compos., before a 
conson., except before o, 0, 7, μ, 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. dvic, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
voc 4: hence δισσός, διπλόος, δίχα.) 
—dtc, inseparable suffix, signifying 
motion to a place,—-de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἵ- 
καδις, χαμάδις. 

* AI’S, anold nom., for Ζεύς, which 
atpeats in the oblique cases διός, 
Ati, Aia, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Duovis. The Cretans used Θιός, the 
Lacedaem. Σεός, so that Ζεύς, Σδεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ag is in 
Pind. N. 1, 111, cf. Bockh Inscr. 1, 
p. 35. 

Διςάρπᾶγος, ov, (dic, ἁρπάζω) twice 
ravished, Lyc. 

Aucéyyovoc, 6, 7, also ος, ἡ, (dic, 
ἔγγονος) great grand-child. 

Aicextoc, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Aicevvoc, ov, (dic, εὐνῇ) with two 
wives, Anth. 

Δίςεφθος, ov, (dic, pw) twice-boiled. 
‘a Δίζηβος, ον, (δίς, ἥβη) twice young, 

nth. 


Διςθᾶνῆς, éc, (dic, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. 

Δίσκευμα, ατος, τό, (δισκεύω) the 
cast of a quoit. 

Δισκευτής, οὔ, ὁ, one who pitches 
quoits: from 

Atoxetw, =sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 59: in pass., Eur. Jon 1268. 

Δισκέω, ὥ, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
quoits with each other, Od. 8, 188: in 
genl. to cast, toss, Pind. I. 2,51. Hence 

Aioxnua, ατος, τό, a thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—II. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr. 69. 

Δέσκηπτρος, ov, (δίς, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like di- 
θρονος, Aesch. Ag. 43. 

Δισκοβολέω, ὥ, to pitch the quoitt, 
Inscr.: from 

Δισκοβόλος, ov, (δίσκος, βάλλω) 
pitching the quoit: ὁ δ., a famous stat- 
ue by Myron, Luc., v. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 122, 3. 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
quoit-shaped, Diog. L. 8, 77 

Δέσκος, ov, ὁ, (δικεῖν) a round plate, 
a quoit, orig. of stone, Od. 8, 190, 
Pind. I. 1, 34; later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middle for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and Scotch puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being simply who can pitch far- 
thest ; v. Nitzsch Od. 8, 192, et ibi 


fold nature, of double form, 
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Herm. Plur. οἱ δίσκοι, the φιιοιε- 
ground.— JI. any thing quoit-shaped, 
trencher, Anth.: the sun’s disc, Plut. 

Δίσκουρα, wr, τά, (δίσκος, οὐρον) 
a quoit’s cast, aS We Say, a stone’s throw, 
only ἐς δίσκουρα λέλειπτο, Il. 23 
523; resolved mto δίσκου ovpa, Il 
23, 431, cf. ἐπίουρα. 

ἸΔισκοφόρος, ov, (δίσκος, φέοω) 
holding the discus, Luc. 

ἸΔισκόω, ὥ, (δίσκος) to make like a 
discus, 1. 6. circular, Lyd. 

tArcuvpiavdpoc, ov, (διςμύριοι, 
Gvnp) containing 20,000 men or inhab 
wtants, πόλις, Strab. 

Διρμύριοι, at, a, (dic, μύριοι) twen- 
ty Hitaata, Hdt. 1, Sea Ὁ δις- 
μύριος, a, ov, With collective nouns, 
as ἵππος διςμυρία, as in Eng. twenty © 
thousand horse, Luc. [Ὁ] 

Aicgnantog, (δίς, πάππος) 6, a great 
grandfather, Lat. atavus. 

Atortbduaiog, aia, aiov,=sq. 

Δισπίθᾶμος, ov, (δίς, σπιθαμή) of 
two spans’ length, Diosc. 

Δισπόνδειος, ov, (δίς, σπονδεῖος) a 
double spondee, Hephaest. 

Atoropéw, ὥ, (δίς, σπόρος) to sow 
twice, Strab. 

Δισσάκις, and poet. -dxz, adv. (δὲσ- 
σός) twice, twice over, Arat. 

Δισσάρχης, ov, 6, (δισσός, ἄρχω) 
partners in sway, joint-ruling, δισσάρ- 
yat βασιλεῖς, Soph. Aj. 390. 

Δισσαχῇ; adv. (δισσός) in two pla- 
ces, Arist. de Anima. 

Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 

Δισσογλωττία, ας, 7, the use of two 
languages: from 

Δισσόγλωττος, ov, (δισσός, γλῶσ- 
oa) speaking two languages. 

Δισσογονέξω, ὥ, (δισσός, *yévw) to 
bear twins, or twice, Arist. Gen. An. 

Δισσογρᾶφεϊται, (δισσός, γράφω) it 
is written two ways, there is a various 
reading, Gramm.: hence τὸ δισσο- 
γραφούμενον, a various reading, Gram. 

ἸΔισσόκερας, ἄτος. 6,7, (δισσός, κέ- 
ρας) two-horned, Porph. ap. Euseb. 

Δισσολογέω. ὦ, (δισσολόγος) to say 
twice: to double words. 

Δισσολογία, ας, 7, repetition of 
words: from 

ἸΔισσολόγος, ov, (δισσός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 

Δισσός, 7, dv, Att. διττός, ἢ, ὄν, 
Ion. διξός, (δίς) two-fold, double, Pind., 
Hdt., etc.: in plur. α|50-- ἄμφω or δύο, 
esp. in Trag.; SO separate, distinct, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, divi- 
ded, disagreeing, Aesch. Ag. 122: ὃ, 
ὄνειροι, doubtful dreams, Soph. El. 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337. 

Δισσοτόκος, ov, (δισσός, TikTW) 
bearing twice or twins: but—Il. pro- 
parox. δισσότοκος, ov, pass., twice 


born : both in Nonn. 
ἸΔισσοφυής, ἔς, (δισσός, evi) of two- 
onn. 


ἸΔιςσυμφωνέω, G, to consist of two 
consonants, Gramm.: from 

Διςσύμφωνος, ov, (dic, σύμφωνος) 
of two consonants, Gramm. 

Δισταγμός, οὔ, ὃ, (διστάζω) doubt, 
uncertainty, Plut. 

Διστάδιος, ov, (dic, στάδιον) two 
stadia long, i. 6. 1215 ft. 61., the length 
of the δίαυλον, App. 

Διστάζω, f. -dow, (δίς) to doubt, puz- 
zle one’s self, be at a loss, ὅτι.., Eley 
Plat. Ion 534 E, Legg. 897 B, πῶς..» 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενος, doubt- 
ful, uncertain, Diod. 5. ef. δοάζω. 
Hence 

Διστακτικός, 7, ὄν, doubtful, ex- 
pressive of doubt, Gramm. 
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Διστάσιος, ov, (δίς, στάσις;,) of twice 
the weight or value, Plat. Hipparch. 
231 D. 


Διστασμός, οὔ, 6, = δισταγμός, 
Theophr. 

Διστεγία, ας, 7, α house of two sto- 
ries: from 


Aioreyoc, ov, (δίς, στέγη) of two 
stories, Strab. 

Διστιχία, ac, 7, α double row : me- 

dic., the growth of a second row of eye- 

lashes: from 

Aictixos, ov, (δίς, στίχος) of two 
rows, lines or verses ; TO 0., an elegiac 
couplet. 

Διστοιχία, ac, 7,4 double row, two 
rows, Theophr. : from 

Δέστοιχος:; ov, (δίς, στοῖχος) im or 
of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A. 

Δέστολος, ov, (δίς, στέλλω) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. Ὁ. C. 
1055 cf. μονόστολος. 

Δίστομος, ov, (δίς, στόμα) double 
mouthed, with two entrances ΟΥ̓ openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also ὃ. ὁδοί, 
two roads, Id. O. C. 900: of rivers, 
Polyb. 34, 10, 5.—II. of a weapon, 
two-edged, ξίφος, Kur. Hel. 983. 

Δισυλλαβέω, ὥ, to be of two sylla- 
bles, and 

Δισυλλαβία, ac, 7; α pair of sylla- 
bles, Gramm.: from 

Δισύλλαβος, ov, (δίς, συλλαβῆή) of 
two syllables, Dion. H. 

ἸΔισύναπτος, ov, (dic, σύναπτος) 
doubly woven or wreathed, Philox. ap. 
Ath. 685 D. 

ΤἸΔισύπατος, ov, 6, (δίς, ὕπατος) 
tuice consul, a second time consul, 
Plut. 2, 777 B. 

Avoyidnc, ἔς, (δίς, σχίζω) cloven, 
Arist. H. A. 

Δισχϊδόν, adv. ot foreg., dub. 

Διςχίλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) twa 
thousand : also in sing., διςχίλιος, a, 
ov, With collective nouns, 6. g. ἵππος, 
Hdt. 7, 158. [yi] 

Aicyotvoc, ov, (δίς, σχοῖνος) two 
oxoivol, i. 6. 60 stadia long, Strab. 

Δισώματος, ov, (δίς, σῶμα) double- 
bodied, Diod, 4, 12. 

Δέσωμος, ov,=foreg. 

Δισωτήριον, ov, τό, contr. for Azi- 
σωτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 
on the Acropolis at Athens, Coray 
Teens: p- 48. (Formed like Διπό- 

La. 

Διτάλαντος, ov, (δίς, τάλαντον) 
worth or weighing two τάλαντα, Hat. 
1.50; 2, 96. 

ΤΔιτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 

Διετοκέω, ὥ, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from 

Διτόκος, ov, (δίς, TikTw) twin or 
twice bearing, Anacr. 115. 

Airovoc, ov, (dic, τόνος) of two 
tones, Plut. 

Διτριχιάω, ὦ, ( δίς, θρίξ) to have 
double rows of hair, cf. διστιχία, Gal. 

Διτρόχαιος, ov, ὁ, (δίς, τροχαῖος) a 
double trochee, Gramm. 

ἸΔιτσγάκις and -κι,Ξεδισσάκις, Qu. 
Sm. 2, 56. 

Διεττός, etc. v. sub δισσ-. | 

AirvAac, ov, ὁ, Ditylas, pr. n. of a 
slave in Ar. Ran. 608. 

Δέτῦλος, ov, (δίς, τύλος) with two 
humps or bunches, κάμηλοι, Diod. 

ΤΔιευβρίζω, f. -icw, strengthd. for 
ὑβρίζω, Joseph. 

Διυγιαίνω, (διά. ὑγιαίνω) to be 
healthy throughout, Plut. 

Awypaivo, strengthd. for ὑγραίνω, | 
_ to soak thoroughly, Hipp. 

Δέυγρος, ov, (διά, ὑγρόρ moistened, 
soaked, Hipp.: ὄμμα 0., a melting eye, 
Anth., cf. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
μάτων, Aesch. Theb. 985. 
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Aivdpoc, ον, (διά, tdwo)=foreg., | Meineke, 1, p. 446.—Others in wuoa. 


Hipp. 

Διύλάζω, f. -dow, (διά, ὕλη) only 
found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 
τίων γένη διυλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Δεῦυλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc. : me- 
taph., διυλισμένα ἀρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—II. to strain off, τι» 
N.T. Hence 

Δειύλζσις, ewe, 7, and διυλισμός, οὔ, 
6, a filtering, refining, Eccl. [Ὁ] 

Διεύλισμα, ατος, τό, (διυλίζω) that 
which is strained, clarified liquor, Gal. 

ΤΔιυλισμός, οὔ, ὃ, (διυλίζω) a filter- 
ing, refining, Clem. Al. 

Alohtothp, 706, 6, (διυλίζω) a fil- 
ter, strainer. 

TAivA2oc, ov, 6, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. S. 

Διυπνίζω, (διά, ὕπνος) to awake 
from sleep, I. trans. Ael.—II. intr., 
Luc. : also in pass. Anth. 

Awéaiva, f. -ἄνῶ, (διά, ὑφαίνω) to 
interweave, Gal.: to fill up by weaving, 
Luc. 

Διφἄλαγγαρχία, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, ἄρχω) the command of a double 
phalancz, Ael. 

Διφἄλαγγίέα, ac, 7, (δίς, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 

Διφάσιος, a, ov, two-fold, double, 
Lat. bifartus, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο, Hdt. 1, 18; 
2, 17, etc. 

ΔΙ ΦΑΏ, ὦ, f. -700, to dive and seek 
after, Il. 16, 747: in genl. to seek after, 
hunt for, Hes. Op. 372: 6. λαγωόν, 
Call. Ep. 33: 6. τὰ καλύμματα, to 
search them well, Theophr. Char. 
(Akin to diw, δίζημαι, διψάω.) 

Aigéw,=foreg., Anth. 

Διφήτωρ, opac, 6, (διφάω) a search- 
er, Opp.: τινός. after a thing, Anth. 

Διφθέρα, ac, 7, (δέφω) a prepared 
hide, leather, Hdt. 1, 193, etc. : and so 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 
Thue. 2, 75: διφθέραι were used for 
writing on in the East, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
‘Valck., Id. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records 0. 
BactAtkai.—2. anything made of leath- 
er, aS—1l. a leathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst. Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 
bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut., like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα, ἀλεί- 
φω) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, ὃ,Ξ:- διφθερίτης, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 

Διφθέρινος, ἡ, ov, of tanned leather, 
Xen. An. 2, 4, 28. 

Διφθερίς, idoc, ἡ.--- διφθέρα, Anth. 

Διφθερίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, 
ἦ, (διφθέρα) clad in a leather frock: 
the dress of old men in tragedy, of 
boors in comedy. 

Διφθεροπώλης, ov, 6, (διφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Χειρογ. 1. 


S., etc. [ἢ 

Atgopéw, ὥ, (διφόρος) to bear double, 
esp. of fruit, Theophr.—lII. Gramm. 
to write OY pronounce in two ways. 

Διφόρος, ov, (dic, φέρω) bearing 
Fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Antiph. S«Anp. 1.—Il. car- 
rying two. 

Δίφραξ, ἄκος, 7, poet. for δίφρος, a 
seat, chair, Ep. Hom. 15, 8, Theocr. 
14, 41. The form διφράς, άδος, 77, is 
dub. in Vit. Hom. 33. 

Διφρεία, ac, ἣν (διφρεύω) chariot- 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 

Διφρελάτειρα, ας. ἦν» pecul. fem. of 
διφρηλάτης, Anth. Plan, 359. 

Δίφρευσις, ewe, ἡ»Ξεδιφρεία : and 

Διφρευτής, οὔ, 6, a charioteer, Soph. 
Aj. 857: from 

Διφρεύω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur. Andr. 108, Supp. 991, cf. 
Archestr. ap. Ath. 326 B.—2. to drive 
over, to traverse, πέλαγος, Kur. Andr. 
1011. 

AcopnAdcia, ac, 7, (didpoc, ἐλαύνω) 
charvot-driving, Pind. O. 3, 67. 

Διφρηλᾶτέω, to drive a chariot, or as 
a chariot, Soph, Aj. 845: from 

Διφρηλάτης, ov, 6, (δίφρος, 
vw) @ charioteer, Pind. Ῥ. 
Aesch., etc. Only poet. [ἃ] 

Διφρήηλᾶτος, ov, (δίφρος, ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Kur. Rhes. 

Διφρήφορος, ov, poet. for διφρόφο- 


oc. 
eres a, 6, Diphridas, a Lace- 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 

Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος. 

Δίφριος, a, ov, (δίφρος) hence dé- 
φρια συρόμενον, dragged at the char- 
tot wheels, Anth. 

Διφρίσκος, ov, ὃ, dim. from δίφρος, 
Ar. Nub. 31. 

Δέφροντις, ιδος, 6, 7, (δίς, φροντίς) 
distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 

Διφροπηγία, ac, 7, (δίφρος, πήγνυ- 
με) coach-building, 'Theophr. 

Δίφρος, ov, ὁ, and later 7, (syncop. 
for διφόρος II.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ didpa: the 
chariot-board, on which two could 
stand, the driver (jvioyoc) and the 
combatant (παραιβάτης) v. It. 5, 160 ; 
11, 748; but in 1]. oft. the war-chariot 
itself, as 10, 305: in Od. 3, 324, a trav 
elling-chariot ; later, a sort of litter, 
Dio C.—II. in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. 

Διφρουλκέω, G, ( δίφρος, ἔλκω ) to 
draw a chariot, Anth. 

Διφρουργία, ας, 7, (δίφρος, *Epyw)= 
διφροπηγία, Theophr. 

Διφροῦχος, ον, (δίφρος, ἔχω) with a 
seat, ἅρμα, Menalipp. ap. Ath. 651 F. 

Διφροφορέω, ὥ, to carry a chair or 
litter. Pass. to travel in one, hence οἱ 
διφροφορούμενοι, of the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—II. to carry a camp- 
stool, as the female μέτοικοι had todo 


ἐλαύ- 
, 143, 


Διφθερόω, ὥ, (διφθέρα) to cover with | for the Athenian women in proces- 


leather, Strab. 

Δίφθογγος, ov, (δίς, φθέγγομαι) 
with twosounds: 7, δίφθ. and τὸ δίφθ., 
a diphthong : hence 

Διφθογγίζω, to spell with ὦ diphthong, 

ramm. 

Διφθογγογραφέω, ὥ, (δίφθογγος, 
γράφω) to write with a diphthong, 

ramm. 

ce ov, ὁ, (contd. from Δεΐφι- 
λος from Διός, φίλος) Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 7, 34—2. a 
poet of the new comedy, of Sincpe, 


sions, Ar. Av. 1552: from 

Διφροφόρος, ov, (δίφρος, φέρ) car- 
rying a chair, litter, or stool, 7 dvd. in 
Athens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier (κανηφόρος) in the sacred pro- 
cessions, Ar. Eccl. 734, Strattis Atal. 
4.—II. carrying another upon one, Plut. 
Anton. 11. 

Διφρῦγῆς, ἕς, (δίς, 
parched or roasted: τὰ 
calaminaris, Gal. 

Διφῦής, ἐς, (δίς, φυή) of double, mix 
ed, doubtful nature or form, Hat. 4, 9, 

361 


φρύγω) twice 
0., tat lapis 


AIXO 


tike the Centaurs, Sphinx, etc., Soph. 
Tr. 1095, Valck. Phoen. 1030: so ὁ. 
“Epc, sexual intercourse, Orph. : hence 
in genl. two-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 

Διφυΐα, ac, 7, double nature.—Il. a 
re branching out, Arist. Part. 

ἡ 
Δέφυιος; ov, (dic, φυῆ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [7] 

Δέφυλλος, ov, (dic, φύλλον) two- 
leaved. 

Aigwvoc, ov, (dic, φωνῇ) speaking 
two languages, Diod. 

Aixd, adv. (δίς) intwo, asunder, apart, 
δίχα πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2. metaph. at two, hence, at varzance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: δίχα δέ σφισι 
ἧνδανε βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
δίχα δέ σφισι θυμὸς ἄητο, 1]. : δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχα θυ- 
μὸς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, Od.: so 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει diva, 
i. e. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hee. 
119. In prose, diva γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: δίχα 
ποιεῖν, to separate, sever: also ὃ. Aa- 
Beiv, Thuc. 6,10: hence differenily, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 cf. χωρίς. 
—I]. as prep. 6. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, 0. φῦναί τινος, 
Thuc. 4, 6]: differently from, unlike, 
ἄλλων, Aesch, Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768 : also 
of place, away from, far away, Soph. 
Phil. 195; 0. ἔκ τίνος, Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, ὃ. Διός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Διχάζω, f. -dow, poet. διχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

TAryaiw, -ouat, poet. for διχάζω, 
Arat. 495, 

Δέχαλκος. ov, 6, and δίχαλκον, ov, 
τό, (δίς, χαλκός) a double chalcos, a 
copper coin,—}4 of an obol, Diosc. 

Δέχαᾶλος, Dor. for δέχηλος, 4. ν. 

Διχάς, ddoc, 7, (δίχα) the half, mid- 
dle, Arat. 

Δέχἄσις, ξεως, 7, (διχάζω) division, 
half, id. 

Διχαστήρ, ἦρος, 6, (διχάζω) the in- 
cisor OY cutting tooth. 

Atydo, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Διχῆ, adv.,=diya, in two, Aesch. 
Supp. 544, Plat., etc. 

Διχηλεύω, and -Aéw, ὁπλήν, to di- 
vide the hoof, LX X.: from 

Δέχηλος, ov, (δίς, χηλή) cloven- 
hoofed, Hdt. 2, 71, Eur. Bacch. 740: 
two-clawed, hence τὸ 0., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form δίχαλος, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Auynpne, ες, (δίχα, ἄρω) divided, 
Eur. fon 1156. 

Διχθά, adv., poet. for diya, like 
τριχθά for τρίχα, ὃ. dedaiara, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, ὅδ. δέ 
μοι κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il. 16, 435. Hence 

Διχθάδιος, a, ov, twofold, double, 
divided, Il. 9, 411; 14, 21. 

Διχθᾶς, ἀδος, 7, adj. pecul. fem. of 
foreg., Musae. 298. 

Δχίτων, wvoe, 6, ἡ, (δίς, χιτών) 
with two tunics. [T] 

Διχόβουλος, ov, (δίχα, βουλή) ad- 
verse, Νέμεσις, Pind. Ο. 8, 114. 

Διχογνωμονέω, ὥ, (ὐελλι γπ. to 
differ in opinion, Xen. Mem. 2, 6, 21. 

Διχογνωμοσύνη, ne, 4, discord: 
from 

Διχογνώμων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
γνώμη) between two opinions, Plut. 

A χόθεν, adv. fram δίχα, on or from 
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both sides, Aesch. Pers. 76, 
Ar. Pac. 477, Thue. 2, 44. 
Διχόθῦμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 
ing, hesitating, Pittac. ap. Diog, L. 
Διχοίνϊκος, ov, (dig, χοῖνιξ) holding 
2 voivexec, i.e. near 3pints, Ar.Nub.640. 
Δέχολος, ov, (δίς, χολή) with double 
gall, nee ἢ ἢ 
Διχόλωτος, ον, (δίς, χολόομαι 
dais ace nee ee ae 
Per πύμσιαν nvoc, ὃ, ἡ---διχόμηνος, 
rat. 


and so 


Aryounvia, ac, 7, (διχόμηνος) the 
full aoe which denice the τς 
month, LXX. 
Διχομηνιαῖος,α, ov,=dLyounvor, in 
the middle of the month: ἡ 6., Lat. Idus. 
Aux ounress ἐδος, ὁ, 7,=S8q., Pind. 
ΠΣ 35: 
Διχόμηνος, ov, (δίχα, μήν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; ef. 
διχομηνία. 
Διχόμητις, toc, ὁ, 4, (δίχα, μῆτις) 
uncertain. 
Διχόμῦθος, ov, (δίχα, μῦθος) double- 
speaking, γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
διχόμυθα, to speak ambiguously, Eur. 
Or. 890. 
Διχονοέξω,:-- διχογνωμονέω. 
Διχόνοια, ας, 7, (δίχα, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 
Δέχορδος, ov, ( δίς, χορδῆῇ ) two- 
stringed, πηκτίς, Ath. 
Διχορία, ας, 7, (δίς, χορός) a divi- 
sion of a chorus into two parts. 
Διχοῤῥἄγής, ἐς, (δίχα, ῥήγνυμι) 
broken in twain, Eur. H. F. 1009. 
Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oseil- 
lating, wavering. Adv. -πῶως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negat., 
Ag. 349, 815, etc. 
Διχοστᾶἄσία, ας; 7, a standing apart, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—II. doubt, Theogn. 78: from 
Διχοστατέω, ὥ, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 328 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.— Il. to be at a loss, to doubt. 
Διχόστομος, ov, (δίχα, στόμα)-::δί- 
στομος, Soph. Fr. 164. 
Δεχοτομέω, 6, (διχοτόμος) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 E, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. to comm. in N. T. Matth. 
24,51. Hence 
Διχοτόμημα, aroc, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. 
Διχοτόμησις, ἕως, 7,=S8q., Sext. 
Emp. 
Διχοτομία, ac, 7, α cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 
Διχοτόμος, ov, (δίχα, τέμνω) cutting 
in two, separating : but—IE. proparox. 
διχότομος, Ov, pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη o., 
the half-moon, Ib. 
Διχοῦ, adv.,= δίχα, Hdt. 4, 120. 
Δέχους, ουν, gen. ov, (dic, χοῦς) 
holding two yéec, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 
Διχοφρονέω, ὥ, to hold different opin- 
tons, Plut.: an 
Διχοφροσύνη, n¢, 7, discord, faction, 
Plut.: from 
Διχόφρων, ov, gen. ovoc, ( δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος 0., a destiny full of discord, 
Aesch. Theb. 899. 
Διχοφυΐα, ac, 7,=drdvia, Gal. 
Διχοφωνία, ac, 7, discord, Tambl. : 
from 
Διχόφωνος, ov, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. 
ΤΔιχόωντι, διχόωνται,. poet. for du- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάω, Arat. 
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Δέχροια, ac, 7, (δίχροος, double col 
our, ὙΠ Coe es 

Διχρονοκατάληκτος, ov, (dixpovoc, 
kaTaAnyw) ending in a common sylla 
ble, Gramm. 

Aixpovos, ov, (δίς, χρόνος) in me 
tre, of two quantities, long or short 
common, Lat. anceps, Gramm, 

Aixpoos, ov, contr. ypouc, ovr, (δίς 
χρόα) two-coloured, Arist. H. A. 

ἢ Δέχρωμος, ov, (δίς, χρῶμαλ)εεεΐοτθρ., 
uc. 


Διεχῶς, adv. like δίχα, doubly, in two 
ways, Aesch. Cho. 915. 

AI’¥A, ης, 7, in late Ep. perh. also 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
thirst, Il., etc. ; δίψα τε καὶ λιμός, I. 
19, 166; so πεῖνα καὶ ὃ., Plat., δίψῃ 
ξυνέχεσθαι, Thuc. 2, 49: cf. δίψος. 

Δίψᾶἄκος, ov, 6, a disease of the kid- 


| neys, attended with violent thirst, Gal., 


elsewh. διαβήτης.---1}]. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
fullonum, Diosce. 

ἸΔιψακός, οὔ, 6, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 

Διψαλέος, a, ov,=dtiwioc, thirsty. 
Batr. 9: dry, parched, ἀῇρ, Call., and 
Ap. Rh. 

Διψάς, άδος, 7, adj., fem. of δέψεος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
ἃ venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic.—2. a plant, The 
ophr. 

at hates inf. διψῆν, (never διψᾶν) 
fut. διψήσω, (δίψα) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to be 
dry, parched, Hdt. 2, 24: ὃ. τινός, to 
thirst after, long earnestly for a thing, 
like Lat. sitire, Pind. N. 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also 0. τι, Teles 
at aes p. 69, an and N. T.; andc. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4, 6, fin. Pash akin to διφάω.) 4 

Διψήρης, ec, Nic., and διψηρός, a, 
όν, Arist. H. A.=diweoc. 

Δέψησις, ewc, 7, (dupdw) thirst, 
longing, Ξ 

Διψητικός, 4, 6v, (διψάω) causing 
thirst, Arist. Part. An.: thirsty, Eccl. 

Δίψιος, a, ov, also ος, ov, Nonn., 
(δίψα) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,kovic,yOov,Aesch, 
Ag. 495, Eur. Alc. 563: cf. πολυν 
δίψιος. ὲ 

Διψοποιός, όν, (δίψα, ποιέω) pro- 
voking thirst. | 

Aiwoc, εος, τό,Ξεδίψα, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36, and very oft. 
as v. 1. for δίψα ; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes. 

Awiyéw, G, to be perplexed, hesi- 
tate, Eccl.; and 

Διψυχία, ac, 7, uncertainty, inde- 
cision ; Irom 

Δίψῦχος, ov, (δίς, ψυχή)εε δίθυμος, 
double-minded, wavering, : 

Διψώδης, ες, (δίψα, εἶδος) thirsty, 
exciting thirst, Hipp. 

AVQ, an Epic verb, (used also by 
Aesch. in lyric passages, v. sub fin.), 
akin to supposed root *deiw, to fear. 
—I. in act. diw, always intr.—1. to 
run away, take to flight, flee, like δέεμαι, 
περὶ ἄστυ, Il. 22, 251.—2. tu be afraid, 
die vnvoiv, he feared for the ships, 
Il. 9, 433; 11, 557; ποιμένι λαῶν 
μῆτι πάθῃ, Il. 5, 566.—IL. in mid., of 
which Hom. has subj. diwpat, dinrat, 
δίωνται, opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δέεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. to 
frighten away, chase, put to flight, Il. 
12, 276; μητέρα ἀπὸ μεγάροιο, to 
scare her from the house, Od. 20, 343: 
in genl. to make one move against one’s 
will, esp. in Od. ; to drive horses, ἢ 
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15,681; to hunt deer with hounds, Il. 
22, 189; μάχην ναῦφιν, to drive battle 
away from the ships, Il. 16, 246.—III. 
‘the pass. sense, to be driven away, Oc- 
curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι; 
Il. 12, 304, (for ἔπποι medioto dievrat, 
Il. 23, 475, belongs to déewar): where- 
as Aesch. has δίομαι,Ξ: δίω, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
τινα, to hunt after one, Kum. 357, 
μετά τινα, Supp. 819. Cf. δίεμαι 
and διώκω. [1] ; 

Διωβελία or διωβολία, ac, 7, (δίς, 
ὀβολός) at Athens, the daily allowance 
of two obols from the treasury to each 
citizen during. the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. θεω- 
ρικός, Bockh P. EK. 1, 296. 

ἸΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Διώβολον, ov, τό, (δίς, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, a double obol. 

Aiwypa, arog, τό, (διώκω) @ pursuit, 

ursuing, chase, Aesch. Eum. 139, 
‘ur., and Plat.: ὃ. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called “the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.---ΠΠ]. ἃ secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 

Δζωγμός, οὔ, ὁ, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, οἵς.--, persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (διά, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Διωθέω, ὥ, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέη ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε;, the uprooted elm tore the bank 
away in its fall, 1]. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hat. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102:—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102,—3. to reject, Lat. 
respuere, τὴν εὐνοίην, Id. 7, 104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
—5. to refute, Dem. 

Διωθίζω, fut. -icw,—foreg., App. 
Hence 

Διωθισμός, ov, ὁ, a pushing about, 
a scuffle, Plut. 

Δζωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδιώκα- 
Gov, without any pres. διωκάθω, (Vv. 
Elms!. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) --- διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Atwxréoc, éa, éov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hat. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—II. διωκτέον, one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 

Δζωκτήρ, ἦρος, ὁ, (διώκω) α pur- 
suer, Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 

Διώκτης;, ov, 6,=foreg., Eccl. 

Aiwkroe, 7, 6v, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed at, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, and Arist. 
Eth. N. 

Aiéxrpra, ac, 7, fem. from διωκτήρ, 

ate. 

Atwxric, voc, ἢ, Ion. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 

Δχώκτωρ, opoc, δ:--διωκτήρ, Anth. 

Aiwko, f. -ξω, Pind., better Att. 
-Souat, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
-ξζω, Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (diw). To make run, 
set in quick motion :—1. to pursue, chase, 
hunt ἸῺ war or hunting, c. acc., Il, 
etc., opp. to φεύγω, Il. 22,199: hence 
to hunt or seek after, ἀκέχητα διώκειν, 
Il. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr, : so of persons, 
to attach one’s self to, be a follower of, 
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Lat. sequi, sectari, τινά, Xen. Mem. 
2, 8, 6.—2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
éywye, I don’t force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hdt. 9, 77, 
and so 8050]. to banish, Id. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
speed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη, Od. 13, 162: also 
ὃ. ἅρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140; so 0. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, I\. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, Il. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, ike 
βῆ δ᾽ ἵμεν, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: ὃ. τινά, 
6. gen. rel, to prosecute for..., aS τυραν- 
vidoc, Hdt. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τινος, Hdt. 6, 136: 
so too 0. τινὰ φόνου, but φόνον τινός 
0., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην δ.» to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη fin.—4. to pur- 
sue In way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late like ἔπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

Διωλένιος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(διά, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

Διωλύγιος, ov, far-extending, wide- 
spread, of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 D, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Atopooia, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being προωμοσία, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however δέωμ. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 


is upon oath, Lat. juratus ; hence bound |. 


by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 
tAiwy, wvroc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 
tArwvain, nc, 7, Vv. sub Διώνη. 
ἸΔιώνδας, a, ὁ, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 
tAvavetoc, a, ov, (Δίων) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Διώγῃ; nc, 7, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Il., and Hes. : 
acc. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 
Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hoa, Strab.—TIl. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theoer. 7, 116, Bion 1, 93, for Διω- 
vain, as Theoer. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿ἀτρυτώνη 
from ἄτρυτος. [1] 

Διωνομασμένος, ἢ. ον, part. pf. pass. 
from διονομάζω, well-known, far-famed. 

Atwvipia, ac, 7, 4 pair of names, 
Gramm.: from 

Atovipoc, ov, (dic, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: Or, of two persons 
named together, Eur. Phoen. 683.—II. 
τ ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el. 


Διώνῦσος, ὁ, Ep. for Διόνυσος, 
Hom. 
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: Pcie uke ov, (διώκω, xéAev 
loc) urging along the way, κέντρα 
Anth. F. 6246. Oia ae 

Διωξίππη, ne, 7, Dioxippe, a Da 
naid, Apollod.: prop. oe ἼΔΕ 

Δγχώξιππος, ον, (διώκω, ἵππος) 
horse-driving, Κυράνα, Pind. P. 9, 4. 

ἸΔιώξιππος, ov, δ, Dioxippus, an 
Athenian athlete, Ael.—2: a comic 
poet of Athens, Meineke 1, p. 485.— 
3. a physician, Plut. 

Δίωξις, ewc¢, 7, (διώκω) chase, pur- 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4. as law-term, prosecution, Id. 

ἸΔιώρης, ove, ὃ, Didres, son of 
Amarynceus, leader of the Epei be- 
fore Troy, Il. 2, 622.—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil- 
les, fl. 17, 429. [7] 

Atwpia, ac, 7, (δίς, dpa) a couple of 
hours.—Il. (δίς, ὅρος) α fixed space or 
interval, an appointed time, Joseph. 

Διωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from διορίζω, definitely, separately, 
Arist. H. A. 

Διώροφος, ov, (dic, ὄροφος) with 
two roofs or stories, LX X. 

Διωρὕγῆ, ἧς, 7, (διορύσσω)--. διο- 
ρυγή. 

Διωρνκτῆς, οὔ, ὃ, (διορύσσω) a dig- 
ger. 

oo vyoc, and, very rarely, 
vyoc, Lob. Phryn. 230, ὁ, 7, (διορύσ- 
ow) dug or cut through: ἡ ὃ. (γῆ) α 
trench, canal, Hat. 1, 75, etc.: κρυπτῇ 
δ.» an underground passage, Id. 3, 146. 

Διωρῦύχή, ἤς, ἡνΞ- διωρυγῆ, διορυγή. 

Aiwotc, Ewe, ἢ,Ξ::54. 

Διωσμός, ov, ὁ, (διωθέω) a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστήρ, ἦρος, ὃ, a surgical instru- 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—Il. a staff or pole running 
through rings, for carrying, e.g. the 
ark, LXX. 

tAtwtoyévnc, ove, 6, Diotogénes, a 
Pythagorean philosopher, fragments 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor. 

Δέωτος, ov, (δίς, οὖς, ὠτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Διωχήῆς, ἔς. (δίς, ἔχω) a chariot that 
will hold two, Paus., with v. 1. διοχής. 

Δμηθείς, part. aor. 1 pass. of δαμάω: 
ὁμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
wailed upon, 1]. 9, 158. 

Δμῆσις, ewe, 7, (δαμάω) a taming, 
breaking, ἵππων, Il. 17, 476. 

Aunretpa, ac, 7, @ tamer, subduer, 
Tl. 14, 259 ; fem. from. 

Δμητήρ, ἦρος, ὁ, (δαμάω) a tamer, 

reaker, ἵππων, H. Hom. 21, 5. 

Δμητός, ἡ, ov, (δαμάω) tamed. 

Δμήτωρ, ορος, ὃ, Dmetor, son Οἱ 
Iasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Auoh, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a fe- 
male slave tanen in war, Il. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; SO tooin Trag.: very 
rare 1n Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
Cf. dude. 

tAuwidc, ἄδος, ἢν V. sub sq. 

Auwic, tdoc, ἢ, = foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: more 
rarely, δμωιάς, ἄδος, 7, Q. Sm. 

Δμώϊος. ov, in a servile condition, 
βρέφος, Anth. 

Δμώς, ωὡός, ὁ, (δαμάω) strictly one 
that is tamed or enslaved, and so a 
slave taken in war, Od, 1, aye, and in 
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ell. a slive, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., joined with ἄνδρες, 
freq. in Od., but only once in IL., viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose. Cf. duw7. 
Δνοπαλέζω, f. -ξω, to swing, fling 
ubout, ἀνὴρ ἄνδρα, Il. 4,472; τὰ od 
paxea δνοπαλίξεις, “ wrap thine old 
cloak about thee,” Od. 14, 512. Pass., 
γυῖα δνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
to dovéw, as a sort of frequentat.) 
Δνοφερός, G, 6v, (δνόφος) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269. ὕδωρ, 
Il. 9, 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. 
tAvodéderc, εσσα, ev,= foreg., Em- 
ped.: from 
ANO’®OS, ov, 6, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though 105 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose. (Akin to νέφος, κνέ- 
doc, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. voc. 
κελαινός 9.) 
ἸΔνοφώδης, ες», (δνόφος, εἶδος) dark, 
black, Hipp. 
tAodv, Dor. for δήν, Alem. 
Aodocaro, Homeric aor. form with 
impers. signf.—Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε δέ (or ὡς ἄρα) 
vi φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
Sv it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc.; except in 1]. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν σοι πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον 
ἱκέσθαι, till the nave appears even to 
graze: the supposed impf. ἀεικέλιος 
δόατ᾽ εἷναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. δέατο. 
(Its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
δέαται.)---11. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
aor. 1 act. δοάσσαι, in signf. to doubt, 
hence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 


q. V. 
tAdBnpec, wr, ol, the Dobéres, a peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangaeus, Hdt. 7, 113. 
tAdBnpoc, ov, 7, Dobérus, a city of 
Paeonia, Thuc. 2, 98. 

Δόγμα, ατος, τό, (δοκέω) that which 
seems true to one, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. α public resolution, decree, 
Plat. Legg. 644 D, etc. Hence 

Aoypatiac, ov, 6, α writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. 

Δογματίζω, f. -isw, (δόγμα) to lay 
down an opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, ἢ; όν, (δόγμα) belonging 
to opinions OY maxims, maintaining 
them: hence 0. iatpoi, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. 

Δογματιστῆς, ov, 6, Gb yua) one 
who maintains δόγματα, Eccl. 

Δογματολογία, ας, ἡ,(δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
to make a decree, Polyb. ence 

Δογματοποιΐα, ac, 7, 4 making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, ἦνος, ὁ, a small abscess, boil, 
Lat. furunculus, Hipp. 

ΤΔοθιήντκον, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ovoc, 6, δοθιήν. 

Δοιάζω, f. -dow, (dotol) to make 
double, βουλάς, 1. 6. hesitate between, 
Ap. Rh. 3, 819: cf. δοάσσατο II. 
Pass. to be divided, perplexed, to scru- 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
in many derivs. (From δύο, δισσός, 
δίχα. duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i.e. to doubt, or with 
others, 1. 6. to dispute.) 
tAoiavroc πεδίον, τό, also Δοιών- 
τιον πεδίον, plain of Doeas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn. A. δάπεδον ; 
acc. to Steph. Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. 
ἸΔοιδαλσός, od, 6, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. 
ἸΔοιδυκοποιός, οὔ, ὁ, (δοϊδυξ, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. 
ἱδοιδυκοφόβα, 7, (δοϊδυξ, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. Tragopod. 
Aoidvé, Koc, ὁ, a pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 
Δοιή. ἧς, ἢ, doubt, perplexity, ἐν down, 
Il. 9, 230, and Call. tae 5 
Δοιοί, ai, d,=dv0, two, both, Hom.: 
neut. dowd as adv., in two ways, in two 
points, Od. 2, 46. The sing. δοιός 
like δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 
Δοιοτόκος, ov, (δοιοί, TikTw) bear- 
ing twins, Anth. 
Aoté,=dotoi, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in II. 24, 
648, neut. 
Δοκάζω, f. -dow, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal. 51. 
Δοκάνη, ng, 7, (δόκη, δέχομαι) a 
place, receptacle for a thing,=67K7n.— 
II. =oraaé, the forked pole on which 
hunting nets are fixed.—III. τὰ δό- 
Kava, (doko¢) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Trilogie, note 389, Mull. Dor. 2, 10, 
8. 


Δοκάω, ν. sq., sub fin. 

Aoketw, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, 1]. : in genl. 
to one’s eyes on, watch, 1]. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. dedoxnuévoc belongs 
not to this, but to δέχομαι. 
AOKE’Q), ὦ, f. δόξω : aor. 1 ἔδοξα : 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα, Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Hom. only has 
pres. and impf.; for δεδοκημένος be- 
longs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω vi- 
κησέμεν “Exzopa, 11. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους TL δοκεῖτε (Sub. εἶναι) Ken.; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς do- 
κεῖς ;) καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—II. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to εἶναι, 5 Aesch. Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., 6. dat. pers. et inf, δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, you seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἷναι ἄριστα, SO seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν Gcet..., their 
heart seemed just as if.., felt as 
though..., Od. 10, 415; more rarely 
c, inf, fut., δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον 
ἔσσεσθαι : c, inf. aor. never in Hom., 
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but so in Att., ν. infr. This usage 
was in Att. much more various :—1. 
δοκῶ μοι, I seem to myself, methinks, 
Lat. videor mihi, used esp. by persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought I saw, Eur. Or. 408; also 
ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο. yuvaike, 
Aesch. Pers. 181.—2. δοκῶ μοι, to 
think fit, to resolve, Lat. videtur mihi, 
c. inf., ἐγώ μοι δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., etc.; rarely 
without μοι, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται, 
Lat. visum est, c. inf., τινὶ ποιεῖν, 
Hdt. 4, 68, Trag., etc.: freq. as Att. 
law-term, ἔδοξε τῇ βομλῇ, τῷ δήμῳ, 
etc., it was decreed or enacted, Hat. 1, 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thuc. 4, 118, 
cf. Béckh Inscr. 1, p. 116, Wolf 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον.--- δόγμα, the decree, Hat. 
3, 76, and Att.; but of δεδογμένοι 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν pot, 
my opinion, Plat., etc.—3. like προς- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to pretend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar. Ἐπ. 1146,. 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c inf, 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Eur. Hec. 295, 
and in full οἱ δοκοῦντες εἶναί τι, men 
who are held to be something, of some 
account, Plat. Gorg. 472 A: οἱ ὃ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα, 
Ξεδόξα ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im- 
pers. δοκεῖ Or δοκεῖ μοι; it seems to me, 
seems me good, likes me, nearly equiv. 
to δοκῶ μοι, 4. v.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοὶ δοκεῖν, as it seems to me, as 
1 think, Valck. Hat. 1, 172; 9, 113, 
and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ 
is also good Greek, Wess. Hat. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this 
was resolved or determined (as we say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att.: also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 

Aékn, ἧς, 7,= δοχή : also—II. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. 

Δόκημα, ατος, τό, (δοκέω) α vision. 
fancy, 0. ὀνείρων, Eur. H. F.111: τὰ 
doknuata=ol δοκοῦντες, Poét. ap. 
Stob. p. 451, 52; of δοκήμασιν codoi, 
the wise in appearance, Eur. Tro, 
411.—2. opinion, expectation, δοκημά- 
των ἐκτός, Id. H. F. 771. 

Δοκησιδέξιος, ov, (δοκέω, δεξιός 
III.) clever in one’s own conceit, Pherecr 
Pseud. 1. 

Δοκησίνους, ουν, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shrewd in one’s own concett. 

Δόκησις, ewe, 7, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185, Sop. etc.: ἃ 
conceit, fancy, κενῇ ὃ.» Eur. het. 36: 
ὃ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a vague sus- 
picion was thrown out, Soph. Ο. T. 
681.—II. good report, credit, hike δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 

Δοκησισοφία. ac, 7, conceit of wrs- 
dom, Plat. ap. Poll. 4,9: from 

Δοκησίσοφος, ov, (δόκησις, σοφός; 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 

Aoxiac, ov, ὃ, ν. δοκός II. 

Δοκίδιον, ov, τό, dim. from dokéc. 

Δοκιμάζω, f. -ἄσω (δόκιμος) to try 
search, prove, test, esp. metals, to set 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hadt. 2, 
38, Plat., etc. —2. esp. to examine 
youths, who claim to be admitted to 
the rignis of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr.—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thuc. 3. 
38, in pass.; to hold as good, pure 
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useful, after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc.: also 
c. inf., Xen. Mem. 1, 2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be approved and chosen, Plat. Legg. 
765 B, cf. Herm. Pol. Ant. § 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
ἐφήβους or εἰς ἄνδρας : hence, δοκι- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
§ 123, 12. ek atid, 

Δοκιμἄσία, ac, ἦν α proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg..765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω WT.—Il. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 

Δοκιμαστέον, verb. adj. from δοκι- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 

Δοκιμαστήρ, ἦρος, δ,Ξεδοκιμαστῆς, 
Polyb. Hence 

Δοκιμαστήριον, ov, TO, a test, proof, 
means of trial, Artemid. 

Δοκιμαστῆς, οὔ, ὁ (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge, Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. 

Δοκιμαστικός, 7, Ov, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Adv. --κῶς. 

Δοκιμαστός, ή, Ov, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 

Δοκιμεῖον, ov, T6,= δοκίμιον, for 
which it is v. 1. in Plat.—Il. @ speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, p. 752. 

Δοκιμή, ἧς, 7, @ proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

ἸΔοκιμία, ac, 7, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. 

Δοκίμιον, ov, τό, @ test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. |. δοκιμεῖον. 
tAokiuirnc, ov, ὃ, AéGoc, the marble 
of Docimia, Strab. 

Δόκιμος, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc.; 
hence in genl.—l1. of persons, appro- 
ved, esteemed, notable, Hat. 1, 65, 158, 
etc.: ὃ. παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ. 
Hdt. 7, 162: also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. -μως, 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
etc. 

tAdxktuoc, ov, ὁ, Docimus, a Mace- 
donian commander, Diod. S. 

Δοκιμότης, ητος, 7, (δόκιμος) ex- 
cellence. 

Δοκιμόω, ὥ,Ξ:- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Aokic, idoc, 7, dim. from δοκός, 
Hipp.: a stick, rod, Xen. Cyn. 9, 15. 

Aoxirne, ov, 6, V. δοκός I. 

Aokéc, οὔ, 7, later also ὁ. (δέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beum, rafter of a roof, 
Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb., ὁ τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3.—II. a kind of meteor, also δοκί- 
ας and δοκίτης, Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK- oe, cf. Lat. 
tec-tum, Germ. dach.) 

Adxoc, ὁ,Ξεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—Il. an ambush, 
snare, aS some interpr. Archil. 14, 3, 
v. foreg. 

Δοκώ, 6o¢ contr. οὖς, 7,=foreg. I., 
only in Eur. El. 747. 

tAdkwate, ews, 7, (δοκός) a roofing, 
the roof, LXX., ; 

Δοηλερός. ἅ. ὄν, (δόλος tricky. de- 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hdt. 2, 
151, Soph., ete. Adv. -ρῶς. 

AoAtevouat, dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. 

Δολίζω, f. -ίσω, to adulterate, Diosc. 

Δολιόμητις, cdoc, ὃ, 7, (δόλιος, μῆ- 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. 1. 
Aesch. Supp. 750. 

tAoAiovec, wy, ol, the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1, 951. Hence 

tAoArévioc, a, ov, of or belonging to 
the Dolidnes, Ap. Rh. 1, 1029. 

ἸΔολιονίς, idocg, 7, pecul. fem. to 
foreg. (sub. y7) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

Δολιόπους,. “ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. El. 1392. 

Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Alc. 
33, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 
erous, Od. ; always of things, 6. g. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: κύ- 
κλος δι, the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
cf. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. -iwe. 

ἸΔολίος, ov, ὃ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, ητος, 7, (δόλιος) deceit, 
subtlety, LXX. 

Δολιόφρων, ὁ, ἡ. 56}. ονος, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. J. A. 1301. 

Aodtéw, 6, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously uith, τινά, LXX 

Δολιχαίων, 6, 7, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

t AoArydopoc, ov, (δολιχός, cop) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. Il. 

Δολίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, 0. αἰγανέα, a spear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός IL :.in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, ὃ, 7, (δολιχός. 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. I 
A. 794. 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, ILaiovec, Il. 21, 155. 

Δολιχεύω,---δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον O., to go through a long 
course, Philo. 

tAodiyn, ne, 7, Doliche, one of the 
Sporades islands. later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, 6, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 

Δολιχήρετμος, ον. (δολιχός, ἐρε- 
τμός) long-oared, epith. of a ship, Ga. 
4, 499, etc.; also of sea-faring people, 
e.g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so 0. Aiyeva, Pind. 
O. 8, 27. 

Δολιχήρης, €¢,= δολιχός, long, Nic. 

Δολιχογρᾶαφία, 7, (δολιχός, γράφω) 
prolix writing, Leon. Al. 

Δολιχόδειρος- ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. δουλ.. long-necked, Ml. 2, 460. 

Δολιχοδρομέω, G, to run the δόλι- 
voc, Aeschin. 66, 32: from 

Δολιχοδρόμος. ov, (δόλιχος, δρα- 
μεῖν) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot. 335 E, etc. 

Δολιχόεις, εσσα, Ev, poet. for δολι- 
χός, Leon. Tar. 25. 

Δολιχόουρος, ov, (δολιχός, οὐρά) 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, asOd 5,231,Gramm.; 
cf. μείουρος. 

Δολιχόπους, ὁ, 7, πουν, TO, gen. 
ποδος.---δολιχήπους. 

ΔΟΛΙΧΟΙΣ 4%, όν, long, ἔγχεα, 
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δόρυ, Hom.: also of time, ong, wee 
risome, νόσος, νύξ, Od.: also doAc- 
χόν, as adv., Il. 10, 52, Plat. Prot. 329 
A: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός, 
Od. uniting both signfs.—II. as subst. 
—l. δόλιχος, ov, 0, the long course, in 
racing, Opp. to στάδιον, esp. freq. in 
Inscrr. ; τὸν ὃ. ἁμιλλᾶσθαι, Plat. 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. An. 4, 8, 27. 
Ace. to some it was=20 (not 24) sta 
dia, run both ways 12 times, and su 
—near 30 Engl. miles; others make it 
only —7 stadia, run 7 times,—about 
δὲ Engl. miles. Hence metaph. dod. 
τῶν ἐπῶν νικᾶν, Luc.: ὁ τοῦ πολέμου 
δ., the long continuance of the war, Plut.: 
50 πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, οἵ a 
short, and a protracted war, Id.—2.a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός III. 
TAdAtyoc, ov, ὃ, Dolichus, an Eleu- 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 

Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from ὄσχος, long-shafted, as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 

Δολιχούατος, ov, (δολιχός, οὐας) 
long-eared, Opp. 

Δολιχόφρων, ov, gen. ovoc, (δολι- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 

ἸΔολόαστις, ὁ, Doloaspis, a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 

Ἰδόλογκοι, wr, οἱ, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra 
cian Chersonese, Hat. 6, 34. 

Aoddetc, εσσα, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Od.—Il. of things, craftily con- 
trived, artificial, artful, like τεχνήεις, 
δέσματα δολ., Od. 8, 281, only poet. 

Δολοκτῶἄσία, ac, 7, (δόλος, κτείνω) 
murder by treachery, Ap. Rh. 

Δολομήδης, ες, gen. εος, (δόλος, 
μῆδος) wily, crafty, Simon. 116. 

tAohounvn, ἧς, 7, Doloméne, a re- 
gion of Assyria, Strab. 

Δολομήτης, ov, 6,=sq., Il. 1, 540. 

Δολόμητις, t, gen. Loc, (ddA0¢, μῆτις) 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, etc. 

Δολομήχᾶἄνος, ov, (δόλος, μηχανῇ) 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 

Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) sub- 
tle-speaking, treacherous, Soph. Tr. 840, 

tAddorec, wr, oi, the Dolopes, Dolo- 
pians, a Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
Hence 

ἸΔολοπήϊος, a, ov, of the, Dolopes, 
Dolépian, Ap. Rh.—2. of Dolops, 1d. 

tAodAornic, idoc, 7, (sub. γῆ) Dolo 
pia, the territory of the Dolopes, Ap. 
Rh. 1, 68. 

ἸΔολοπία, ac, 7,=foreg., Hdt. 3, 14, 
etc. 

ἸΔολοπικός, 7, Ov, of or belonging to 
the Dolopes, Dolopian, Strab. 

ἸΔολοπίων, ovoc, 6, Dolopion, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
(EAA 

Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 

Δολοπλοκία, ac, 7, subtlety, craft, 
Theogn. 226: from 

Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. 

Δολοποιός, όν, ( δόλος, ποιέω ) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 

Δολοῤῥαφέω, ὦ, to_lay snares, Lat. 
suere dolos, Ctes. ap. Phot.: from 

Δολοῤῥάφής, ἕς, (δόλος, ῥάπτω) 
contriving snares ; ΟΥ̓ subtly, treacher- 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 

Δολοῤῥαφία, ac, 7, @ contriving of 
tricks, treachery, art, Anth. 

Δολοῤῥάφος, ov, (δόλος, ῥάπτω) 
treacherous. [a 
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Addo, ov, ὁ, (" δέλω, δέλος, δέλε- 
ap) strictly a bat, for fish, Od. 12, 
252: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiving or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8, 276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, opp. to Binds, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr.; cf. ἀπάτη. 

Δολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
ery, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 

Δολοφόνησις, Ewe, 7,=Sq., APP. 3 
and 

Δολοφονία, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.: from 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, * déva, φο- 
vevw) slaying by treachery: in genl. 
murderous, fatal, λέβης 0., Aesch. Ag. 
1129. 


Δολοφρᾶδής, ἔς, ( δόλος, φράζω) 
wily-minded, crafty, subtle, om. 
Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Aodogpovéwr, ovea, ov, (doAddpwr) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνη, ne, 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from 

Δολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήην)---δολοφραδῆς, Anth. 

Δόλοψ, oroc, 6, a lurker in ambush, 
Gramm. 

tAdAow, οπος, ὁ, Dolops, a son of 
Mercury, Ap. Rh. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, 1]. 15, 
525.—3. a Greek, Il. 11, 302. 

Δολόω, ὥ, (δόλος) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hat. 1, 
212, Soph., etc.—II. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e.g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: to stain, 
dye, 0. μορφήν, to disguise one’s self, 
Soph. Phil. 129. Hence 

Δόλωμα, atoc, τό, α trick, deceit, 
Aesch. Cho. 1003. 

Δόλων, wvoc, 6, α small topsail, 
only used in very favourable winds, 
like our studding-sails, Polyb.—Il. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

ἸΔόλων, wvoc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, II. 
10, 314, Eur. Rhes. 

TAoAdyzta, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and death of Dolon, a 
hame given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Ael. V. H.: also 
Δολωνία. 

Δολῶπις, too, 7, (δόλος, Ow) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, ewe, 7, (δολόω) α tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, ατος, τό, (δίδωμι) a gift, Plut. 

Δομαῖος, aia, αἴον, (δομῇ) of, be- 
longing to building, οἱ δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

ἸΔομανῖτις, tdoc, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμι, Hom. 

Δομετιᾶνός, οὔ, 6, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Aoun, ἧς, n, (δέμω) bulding: a 
building, Lyc. — ste δέμας, figure, 
body, Ap. Rh. 

Δόμησις, εως, 7,—foreg., Joseph. 

ἸΔομήτιος, ov, 6, the Roman Domi- 
ttus, Strab. 

Δομήτωρ, opoc, ὁ, (déuw) a builder. 

Δομνέκλειος, ov, ὃ, Domneclius, a 
Galatian tetrarch, Strab. 

Δόμονδε, adv., home, homeward, like 
olkévde and οἴκαδε, Hom. : also ὄνδε 
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δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: 
from 

Δόμος. ov, ὃ, (déuw) Lat. domus, a 
building.—I. a house, dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur. of men. Sometimes 
the house and all that belongs to it: 
whence δόμος *Aidoc or ’Aidao, of the 
whole realm of Hades, freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Ερεχθῆος, Minerva’s 
Air at and her city, Od. 7,81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; a 
wasps’ or bees’ nest, Il. 12, 169.—II. α 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.-—Ill. all that is 
built, built up, fitted ox put together, διὰ 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hat. 1, 179.—2. a chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶἄλής, ἐς, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

tAovdbeic, Dor. for δονηθείς, from 
dovéw. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόναξ) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Aovdketc, ἕως, ὃ, α thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—II. a fowler, Opp. 

Δονᾶκίτης, ov, ὃ, fem. dovakiric, 
ἐδος, 7, of reed, Anth. [7] 

Δονἄκογλύφος, ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cutting, pen-making, Anth. [Ὁ] 

Δονᾶἄκόεις, εσσα, ev, abounding in 
reeds, Kur. Hel. 208: δόλος 0., a trap 
made of them, Anth. 

Δονἄκοτρεφῆς, éc, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονἄκοτρόφος, ον; (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. 1. 
A. 179. 

Δονἄκοφοίτης, ov, ὁ, poet. dovvak., 
(δόναξ, φοιτάω) walking with dévaxec, 
epith. of a fowler, A. P. 10, 22, 3. 

Δονἄκοχλοος, ov,contr.-yAouc, ovv, 
(δόναξ, χλόα) green with reeds, Eur. 
I. T. 400. 


Δονἄκώδης, ες, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος δ., Bacchyl. 39. 

Δονἄκών, ὥνος, 6, (δόναξν) a thick- 
et of reeds. 

ἸΔονακών, Gvoc, ὁ- Donacon, a strip 

of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 

Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες -αλάἄμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—II. 
any thing made of reed, esp.—l.a dart, 
arrow, Il. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s prpe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., cf. κάλαμος.--- 
Ill. a kind of fish, Xenocr. (From 
dovéw, ‘shaken by the wind,” N. T.) 

Aovéw, ὥ, f. -700, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, etc. : in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hdt. 4, 2: to excite, Opdov ὕμ- 
νων, Pind. N. 7, 119, cf. P. 10, 60: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., ἡ ᾿Ασίη édovéeto, Asia 
was in commotion, Hdt. 7,1. (Akin 
to divéw.) Hence 

Δόνημα, ατος, τό, agitation, waving, 
δένδρου, Luc. 

Δονητός, ἢ, 6v, shaken, Anth. 

Δόξ, ης, 7, (δοκέω) α notion, opin- 
ion, Which one has of a thing, true or 
false: and so—1l. expectation, ἀπὸ 
δόξης, otherwise than one expects, Il. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
mapa δόξαν or παρὰ δόξαν 7..., Hdt. 
1,79, etc.: opp. to κατὰ δόξαν, Plat., 
etc.: δόξαν παρέχειν τινί, to make 
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one expect that..., c. inf. or wr... 
Xen. Hell. 7, 5, 21, Plat. Soph. 216 
D.—2. an opinion,== δόγμα, a sentiment, 
judgment, whether well-grounded or 
not, Pind. O. 6,140: esp. a philosophic 
opinion, Lat. placitum: so κύριαι 06 
ξαι, the peculiar tenets of a philos 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.—3 
next, with collat. signf., of mere opin 
ion, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
.., but wrongly, Hadt. 8, 132, cf. Thue 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. te 
ἐπιστήμη; knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch, Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
—II. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. existimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
freq. in Pind., Trag., etc.: used either 
of good or bad report, but absol. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεοθαι, 'Thuc. 2, 11, 
τινός, for a thing, Eur. H. F. 157. 
Hence 

Δοξάζω, f. -dow, to think, believe. 
judge, c. inf., δ. τι εἶναι, ἔχειν, οἷς. 
Aesch. Ag. 673: sine inf., Aesch. 
Cho. 844: c. acc. cognato, δόξαν o., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.—II. to magnify, extol, Thuc. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, es- 
teemed, etc., ἐπ᾽ ἀρετῇ, Polyb. 

tAdgavdpos, ov, ὃ, Doxandrus, mase. 
pr. n., Arist. 

Δοξάριον, ov, τό. dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 

Δοξἄσία, ac, 7, (δοξάζω) an opinion, 
Dio C. 

Δόξασμα, ατος, τό, an opinion, no- 
tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
C, etc.—2. a fancy, Eur. El. 383. 

Δοξαστῆς, οὔ, ὁ, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 

Δοξαστικός, 7, 6v, (δοξάζω) able to 
form a judgment, reasoning from opin- 
ion, Arist. Eth. N.: in Plat. opp. to 
ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and ἡ 
-Ky, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 

Aogacréc, 4, ὄν, (δοξάζω) judged, 
to be judged of by opinion, matter of 
opinion, Plat., and Arist.—II. renown 
ed, LXX. 

Δόξις, εως, 7,=06a, Democrit. 

Δοξοκἄλία, ac, ἡ, (δόξα, καλός" 
apparent beauty ; Or, self-conceit 9 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, ὥ, to seek popularity, 
esp. mob-popularity and notoriety, Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but cf. δὴ 
μοκοπέω : and 

Δοξοκοπία, ac, 7, thirst for popular 
ity Or notoriety, Plut.: otlers dogo 
κομπία : from 

Aogoxéroc, ov, (δόξα, κόπτω) thirst 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p. 
523, 34. 

Δοξολογέω, ὥ, to praise, give glory 
to, aoe ΠΕ]. ; an 

Δοξολογία, ας; 7, α praising, esp. 
υὐαλρι θαι της ἐπα ες εἰὶ Fiecll 2 ftom 
. Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) prais- 
ing, giving glory, Eccl. 

Δοξομᾶνέω, ὥ, to be mad after fame, 
Philo: from ; 

Δοξομᾶγής, ἐς,(δόξα, μαίνομαι)πιαὰ 
after Vane, Chrysipp. gt: Ath. 464 D. 

Aogoudvia, ac, 7, a mad thirst for 
fame, Plut. 

Aofoudratécodoc, ov, (δόξα, μά- 
Taloc, σοφός) a would-be philosopher, 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

Δοξομϊῖμητής, od, ὃ, (δόξα, μιμέο 
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wat) one who follows his own fancies, Or 
retends to imitate, Plat. Soph. 267 KE. 
Hence 

Δοξομιῖμητικός; ἤ, dv, of or belong- 
mg to a δοξομιμητής; 19. : 

Δοξόομαι, t. -ώσομαι, perf. δεδόξω- 
μαι, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος, Hat. 8, 
124, cf. 7,135; 9,48. 0.0 

Δοξοπαιδευτικός, 4; Ov, (δόξα, παι- 
δεύω). teaching mere opinions (δόξαι), 
as opp. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 B.. 

Δοξοποιΐα, ac, 7, (δόξα, ποιέω) the 
adoption of an opinion, Clem. Al. 

Δοξοσοφία, ac, 7, conceit of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
m one’s own conceit, Plat. Phaedr. 275 
B, cf. δοκησίσοφος. 

Δοξοφἄγία, ac, 7, (δόξα, φαγεῖν) 
hunger after fame, Polyb. 

Δορά, ἄς, 7, (δέρω) a skin, hide, of 
beasts, 0. αἰγῶν, Theogn. 55, ubi v. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Aépara, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
of δόρυ. 

Δορατιαῖος, aia, aiov, (δόρυ) of a 
spear’s length. 

Δορατίζομαι, f. -icouat, (δόρυ) dep. 
mid., to fight with spears. 

Δορώτιον, ov, τό, dim. from δόρυ, 
Hat. 1, 34. 

Δορατισμός, οὔ, ὁ, (δορατίζομαι) a 
fighting with spears, Plut. 

Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
cut, carved from wood, Lyc., in Jon. 
form dovparoyA. [wv] 

Δορατοθήκη, ne, 7,= δουροθήκη, 
δοροϑόκη, δουροδόκη, ἃ spear-case. 

Δορατομἄχέω, (δόρυ, μάχομαι!) to 
fight with spears. 

Δορατοξόος, ov,=dopvéooc, Nic. 

Δορατοπᾶχής, é¢, (δόρυ, παχύς) of 
a spear-shaft’s thickness, Xen. Cyn. 
10, 3. 

Δόρατος, gen. of se 

Δορατοφόρος; ον,-- δορυφόρος, Dion. 


Δόρει, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 

Δόρη, τά, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 

Aophioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 

tAoptadwocia, ac, 7, a being captured 
in war, App.: from 

Δοριάλωτος, ov, or δορυάλωτος, 
«δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hat. 8, 
74; 9, 4. 

AopiyauBpoc, ov, (δόρυ, γαμέω) 
bride of battles, causing war by marriage 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 

Δοριθήρᾶτος, ov, (δόρυ, Onpdw) 
chased, taken by the spear, in genl. 
captured, λόγχης αἰχμῇ δ.» Hur. Hec. 
105; Tro. 574. 

Δορικᾶνής, ἔς, (δόρυ, καίνω) slain 
by the spear, ὃ. μόρος, Aesch. Supp. 
987. 


Δορικλῦτός, 4, 6v, only in Ion. 
form δουρικλυτός, 4. V. 

Δορικμής, ἢτος; 6, 7, (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, Aesch. 
Cho. 365. 

Aopixpadvoc, ov, (δόρυ, κρᾶνον) 
spear-headed, λόγχη; Aesch. Pers. 148, 
with v. 1. dopuxp. 

Δορίκτητος, ov, also n, ov, Il. Ion. 
doup., Il. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
owat) gained by the spear, taken in 
war. 
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Δορίληπτος, ov, (δόρυ, λαμβάνω) 
won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and ate ᾿ i 

Δοριλύμαντος, ov, (δόρυ, Avuaivo- 
μαι) ἐπνε ὑγεῖ by the feck hescly Fr. 
122. [Ὁ] 

Δοριμᾶνής, é¢, (δόρυ, μαίνομαι) ra- 
ging with the spear, Kur. Supp. 485. 

Aopivapyoc, ov, (δόρυ, μάργος) ra- 
ging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Δορίμαχος, ov, lon. doup., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 

ΤΔορίμαχος; ov, ὃ, Dorimachus, masc. 
pr. n. an Aetolian, Polyb. 4, 3, 5. 

Δοριμήστωρ, ορος, ὃ, (δόρυ, μή- 
oTwp) master of the spear, Kur. Andr. 
1016. 

ἸΔόριος, ov, 6,=Aodvptoc, App. 

Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ δ.» the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. δορυπ. 

Δοριπετής, ἔς, (δόρυ, πίπτω) fallen 
by the spear, πεσήματα, ἀγωνία O., 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

Δορίπληκτος, ov, Ion. dovpini., 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, πονέξω) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Eur. 
El. 479.—2. Pass. dopimovoc, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, πτοιέω) 
scattered or slain in war, Anth. 

Aopic, idoc, 7, (δέρω) a sacrificial 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 

Δορισθενῆς, ἔς, (δόρυ, σθένος) V. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hat. 7, 25. 

Δοριστέφἄνος, ov, (δόρυ, στέφανος) 
crowned for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος; ov, (δόρυ, τινάσσω) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. dopur. 

Aopituntoc, ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
in war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -iow, (δορκάς) to 
bound like an antelope, Gal., cf. δαμα- 
λίζω. 

ae ad ov, τό, diin. from dop- 
κάς, LXX. 

Δορκαλίς, idoc, 47,=dopKdc, Call. 
Ep. 33, 2: metaph. of a maiden, Anth. 
-- ἢ! παίγνια δορκαλίδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
—IIl. a deerskin whip, Eccl. 

Aépkava, as adv., prob. from dép- 
Kowal, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Δορκάς, ado, 7, (δέρκομαι, δέδορ- 
Ka@) an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, δόρ- 
κων, ζόρξ, ζορκάς, ἴορκος; occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

ἸΔορκάς, άδος, 7, Dorcas, fem. pr. 
n., Luc. 
Aépkn, ἧς; 7, ν. δορκάς, Eur. 
Aopkia, ας, 7, Dorcia, fem. pr. n., 
tAdpktc, toc, ὁ, Dorcis, a Spartan 
commander, Thuc. 1, 95. 

Adpkog, ov, 6, V. δορκάς, Dioscor. 

tAdpkwy, wvor, 6, ν. δορκάς and Ath. 


Δορίκτύπος, ov, (δόρυ, κτυπέωλ) | 397 A.—2. Dorcon, masc. pr. n., Ath., 


spear-clashing, Pind. N. 3, 103 


Long. 
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Δόρξ, δορκός, 7, ν. δορκάς, Upp. 

Δοροδόκη, ης; 7, (δόρυ, δέχομαι) κα 
sub lon. δουροδόκη. 

Δοροθήκη; ης, ἣν (δόρυ, τίθημι)-- 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, ὁ, (δέρω) a leathern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Δόρπεια, ac, 7, Υ. Aopria. 

Δορπέω, ὥ, f. -70, to eat the evening 
meal, 1]. 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος; ov, or δορπηστός, οὔ, 
0, supper-time, evening, Ar. Vesp. 108 : 
Xen. An. 1, 10,17: written also δόρ 
πίστος and δορπιστός, cf. δείπνηστος. 

Aopria, ac, 7, and less correctly 
Δόρπεια, 7, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
in each phratria, Herm. Pol. Ant, 
ὁ 110, 10: but Hdt. 2, 48, τῆς ὁρτῆς 
τῇ Sopria, on the eve of the feast, 
cf. Schweigh. ad. Ath. 171 D. 

Δόρπιστος or δορπιστός, ὃ, ν. δόρ 
πηστος. 

Δόρπον, ov, τό, ἴῃ Hom. the after 
noon ΟΥ̓ evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα : in 
later wr. ἃ meal, in genl., food, nour- 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this alsoin H. Hom. Ap. 511: 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δόρπος is dub. (Prob. by me- 
tathes. from δρέπω.) 

AO’PY’, τό, gen. δόρατος, Ion. δού- 
patoc, and contr. dovpéc, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, δούρατι, 
δουρί, δορί, (the phrase δορὶ ἑλεῖν 
even in Thuc. 1, 128, ana App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trag. 
also δόρει, Herm. Soph. Aj. 1109. 
Ion. dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα, 
dat. δόρασι, lon. dovpara, dat. δούρα- 
ot, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat. 
δούρεσσι, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. δόρη: cf. γόνυ. Except the sing. 
δόρυ (never dovpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. only when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, 1]. 3, 61, Od. 5, 162, 371; 
more fully, dotpata πύργων, Il. 12, 
86; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
timber, Hom.: hence a ship, δόρυ νάϊ 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, Trag.; but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch. 
Pers. 411, Eur. Hel. 1611.—II. the 
wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; hence in genl. 
the spear itself, Dryden’s ‘‘ beamy 
spear:” a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etc.: a hunting spear, Il. 12, 
303: ἐπὶ δόρυ, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ’ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ; Lob. Aj. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὶ κτεα- 
τίζειν, to win wealth by the spear, in 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
I]. 16, 708: for dopi ἑλεῖν, cf. supr. 

Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, ἁλίσκομαι) 
ν. δοριάλωτος. 

Δορυβόλος, ον, (δόρυ, βάλλω) hurl- 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 

Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 

Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind ot 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 

Δορυθαρσής, ἔς, (δόρυ, θαρσέω)-:- 
δορίτολμος, Anth., also δορυθρασή 
ἐς, Nonn., daring in war. 
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ἸΔορυκλείδας, a, 6, Doryclidas, a 
Lacedaemonian statuary, Paus. 
ἸΔορύκλειοι, wr, ol, Dorycléi, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 
ἹΔόρυκλος, ov, 6, Doryclus, a son of 
Priam, [I]. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 
Δορύκνιον,. ov, τό, a poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 
Δορύκρᾶνος, ov,=dopixpavos. 
Δορύκτητος, ov,=dopik., Plut. 
ἸΔορύλαιον, ov, τό, Dorylaeum, a 
city of Phrygia, Strab. 
tAoptAdoc, ov, 6, Dorylaus, a com- 
σα μα of Mithradates, App. 
Δορύληπτος, ov,=dopin. 
Δορύμᾶχος, ov, (δόρυ, μάχομαι) 
δορίμ., Plut. 
ἸΔορυμένης. οὐς, 6, Doryménes, masc. 
pr. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 
Δορύξενος, 6, ἡ (δόρυ, ξένος) strict- 
ly a spear-friend, i. e. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. p. 198. 
Δορυξόος, ov, contr.-fov¢, οὖν, also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
Spears. 
Δορυπᾶγής, ἔς, (δόρυ, πήγνυμι) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
a cf. δρυοπαγής: Ion. δουροπ. 
pp. 
Δορύπαλτος, -πετῆς, -ππληκτος, 
-πτοίητος, ν. δορίπ. 
Δορυσθενῆς, ἐς, Or δορισθ., (δόρυ, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 
Δορυσόος, ov, for sq., Aesch. Theb. 
195. 
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δόσις κακῶν κακοῖς, Aesch. Pers. 
1041, also εἴς τινα, Plat. Phil. 16 C: 
a bequest, legacy, hence κατὰ δόσιν-- 
κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 

évoc, as heir at law, Lat. ab intestato, 

sae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—Il. α giving, μισ- 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to αἔτησις, 
Plat., and Arist. 

ἸΔόσκοι, wy, oi, the Dosci, a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Δόσκον, Ep. aor. 2. from δίδωμι, 
for ἔδων, Hom. 
᾿ἸΔοτάμας. ὁ, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch. Pers. 959. : 

Aoretpa, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Ons 354. ae 

Aoréog, éa, éov, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. δοτέον, 
ene must give, Hdt. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, ὁ, a giver, dispenser, 
Il. 19, 14; pit of the gods, cf. δωτήρ : 
dicta! θανάτοιο ὃ., Hes. Sc. 131; ὃ. 
πυρὸς βροτοῖς, Aesch. Pr.312. Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 
1.0: 

Δότης, ov, 6,=foreg., N. T. 

Δοτικός, 4, 6v, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἡ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δοτός, ἢ, Ov, (δίδωμι) granted: τὸ 
ὃ., a gift, Inser. 
᾿ Δοῦ, imperat. aor. 2. mid. from δί- 

wt. 

ἐλοῦβις; toc, ὁ, the Dubis now Doubs, 
a .tibutary of the Arar, Strab. 

ΤἸΔουΐλιος, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. 
Δουλᾶγωγέω, ὦ, (δοῦλος, ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Diod.: 
hence, ὃ. τὸ σῶμα, to mortify the body, 


Δορυσσόος, ov, (δόρυ, σεύω) brand- 
ishing the lance, Hes. Sc. 54. Δουλᾶπᾶτια, ac, 7, (δοῦλος, ἀπά- 
tAdpvacoc, ov, 6, Doryssus, son of | τη) enticement of slaves from their mas- 
Leobotes, Hdt. 7, 204. ter, Arist. Eth. N., ubi al. δολοπ. 
Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with | Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
the spear, to war, δορυσσόντων μόχ- | Aoc or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
θων, evils of war, Soph. Aj. 1188. tag. Incert. 3. 
Δορυστέφῶνος, ov, -τίνακτος, V. Δουλεία, ac, 7, Ion. dovAnin, poet. 
δορι-. also δουλία, 4. V., (δουλεύω) servitude, 
Δορυφορέω, ὦ, to be a Sopa popes slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
attend as a body-guard, τινά, Hdt. 2, | ete.; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
168 ; 3, 127, Thuc. etc. ; c. dat. Polyb. | applied to the condition of the sub- 
in genl. to keep in guard, preserve, 71, | ject allies of Athens, Thuc., cf. Backh 
Dem. 661, 8, revi, Xen. Cyr. 7, 5, 84, | P. E. 2, 148.—II. the body of slaves, 
Isocr. 215 C: so in pass. to be kept | the bondsmen, servile class, cf. Eidw- 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence | reia, Πενεστεία, Thuc. 5, 23, ef. 
Δορυφόρημα, aroc, τό, a guard, es- | Arist. Pol. 2, 5, 22. 
cort, suite, Plut.: esp. α mute on the Δούλειος, a, ov, lon. δουλῆϊος, 7, 
stage, such as attended kings, etc., | ov, also oc, ov, Eur. Tro. 1330 (dov- 
Luc. : metaph. of kings governed by | Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
‘heir ministers, rois faineans, Plut. θής, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
Δορυφόρησις, Ewe, 7, (dopvdopéw) | δούλιον 7., Eur. Hec. 56. 
an escort or body-guard, M. Anton. Δούλευμα. ατος, τό, (δουλεύω) a 
Δορυφορία, ac, 7, (δορυφόρος) α΄ service, Eur. Or. 221.—Il. a slave, Lat. 
keeping in guard, guard kept over, τι- | mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
voc, Xen. Cyr. 2, 2, 10.—II. —dopv- | Ion 748. 
φόρημα. : Δούλευσις, εως, 7, slavery, late: 
Δορυφορικός, 4, 6v, of, belonging to | from 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ 0., the Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
guard, Dio C. From subject, opp. to dpyw, Hdt. 2, 56, etc., 
Δορυφόρος, ov, (δόρυ, φέρω) spear- | Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- | τοῖς νόμοις. Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
pot, the body-guard of kings and ty- | Aayveia, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
rants, of which this was the charac- | etc.: 77 γῇ δ.» to make one’s self a 
teristic armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., | slave to one’s land, i. e. give up lib- 
also αἰχμοφόροι; at Rome, the prae- | erty to keep it, Thue. 1, 81: ὃ. τῷ 
torian bands, Hdn.—2. δ. πρόςωπον, a | καιρῷ, to accommodate one’s self to the 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 
Δός and 068, imperat. aor. 2. from Δούλη; ng, 7, fem. from δοῦλος, 
δίδωμι: c. inf. grant that..! Hom., | Hom. 
etc. AovAnin, ne, 7, Jon. for δουλεία, 
Δοσίδικος ov, v. 1. for δωσίδικος, τ. 


Hat. 6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Δόσις, ewe, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 

ent, Hom., esp. in Od., as, δόσις ὀλί- 

yn τε φίλη ee Od. 6, 208, Hdt., etc. : 
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Δουλήϊος, nin, ἤϊον, Ion. for δού- 
λειος, Hat. 

Δουλία, ac, 7,=dovAeia, only poet., 
Pind. P. 1, 147. 


AOYA 
Δουλικός, 4, 6vy=8q., q. v., Plat. 
Xen., etc. Adv. ΤΆ pen: : 


Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον ἦμαρ, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved : also in Trag., and in Hadt. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Att. 
prose form. 

Aoviic, idoc, 7,=d0bAn, Auth. 

ἸΔουλιχιεύς, Ewe Ep. Foc, ὁ, an in- 
hah. of Dulichium, Od. 18, 423; from 
ἸΔουλίχιον, ov, τό, Dulichium, ‘an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; ace. to Strab. 
=Aodiyn, but entirely uncertain. 
Hence 

ἸΔουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, Il. 
2, 629. 

ig Sa ov, Ion. for δολι- 
xo. Il. 

Aovarzoece, εσσα, ev, lon. for δολι- 
χόεις. 

Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up by slaves, οὐσία ὃ., Philostr. 

Δουλογνώμων, ov, gen. ονος, (δοῦ- 
hoc, γνώμη) of slavish mind. 

Aovdoypddeior, ov, τό, also -ἰον, a 
contract of voluntary slavery: from 

Δουλογρἄφέω, (δοῦλος, γράφω) to 
write one down a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, ὃ, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. 

AovdAokparéouat, pass. (δοῦλος; 
Kpatéw) to be ruled by siaves, Dio C., 
or, like slaves, Liban. Hence 

Δουλοκρᾶτία, ac, 7, a slave govern- 
ment, Joseph. 

Δουλομᾶχία, ac, ἡ; (δοῦλος, μάχη) 
α servile war. 

Δουλοπόνηρος, ov, (δοῦλος, πονη- 
ρός) bad like a slave's, σκόλυθρον, Te- 
lecl. Amphict. 5. 

Δουλοπρέπεια, ac, 7, a slavish spir- 
2t, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. 1, 
135 C, Theopomp. (Com.) Incert. 33: 
from 

Δουλοπρεπής, ἐς, (δοῦλος, πρέπω) 
of, befitting a slave, πόνος, Hat. 1, 126; 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, 6, α slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, 4. V., cf. esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλη, 7, a bondwom- 
an: opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, 6. 5. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. γρημάτων ὃ, 
Eur. Hec. 865.—L. as adj.. δοῦλος, 
n, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph., ὃ. βίος, θώνατος, ζυγόν, 
Eur.: τὸ 6., slavery, Eur. lon 556: 
Hat. 7, 7, has dovaétepoc, more of a 
slave. (Prob. from δέω, to bind; as 
the Pers. for stave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence 

Δουλοσύνη, ne, 7, slavery, slavish 
work, Od. 22, 423. 

Δουλόσυνος, ον,--- δοῦλος. as adj., 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. 

Δουλοφᾶνής, é¢, (δοῦλος, φαίνομαι) 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

. Δουλόφρων, ov, gen. ovoc, (δοῦλος 
φρήν) slavish-minded. 

Δουλόψῦχος, ov, (δοῦλος, ψυχή)ξε 
foreg. 

Δουλόω, 6, f. -ὥσω, (δοῦλος) t 
make a slave of, enslave, Hdt. 1, 27. © 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπά 
τινος or τινι, Hdt. 1, 94, 174: dov- 
λοῦσθαι τῇ γνώμῃ, Thuc. 4, 34, cf. 2, 


61. Mid. to subject to one’s self, Thuc 
1, 18, etc. Conf. ἀνδραποδίζομαι 
Hence 


Δούλωσις, εως, 7, an enslaving, sub 
jugation, Thuc. 3, 10, etc, 


AOYP 


ἸΔοῦν, dat. δοῦντι, cur.td. part. pres. 
from δέω, Plat. Crat. 

Δουνἄκοφοίτης, ov, ὁ, poet. for do- 
VaK., 4. V. ᾿ 

Δοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις; 
Ton. for δονακ. 

ἸΔοῦναξ, ἄκος; ὁ, Diinaz, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

Δουπέω; 0, f. τήσω, perf. dédovra, 
Il. 23,,679, (δοῦπος) to sound heavy or 
dead ; in Hom. usu., δούπησεν δὲ πε- 
σών, of the heavy fall of a corpse, Opp. 
to the clang or ringing of the arms, upa- 
βησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ : without πε- 
cov, to fall in fight, Il. 13, 426; δε- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, Il. 23, 679: and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
Herm. Orph. p. 819: later, of women 
beating their breasts, Eur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
a ringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An. 1, 8,18 : 
in Il. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα, ατος, τό, βροντῆς, a peal 
of thunder, Or. Sib. 

Δουπήτωρ, ορος. ὃ, (δουπέω) a clat- 
terer, χαλκός, Anth. 

AOYILOX, ov, ὃ, any dead, heavy 


sound, esp. of bedies falling or knock- 


ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, 1]. 4, 
455; and oft. of the dimof war. (Akin 
to κτύπος.) { 

tAoipa, wv, τά, Dita, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 

ἸΔοῦρας, a late nom. formed reverse- 
fy from poet. forms οὐ δόρυ, Anth.6,97. 

Aovpara, contr. δοῦρα. Td, lon. and 
poet. plur. for δόρατα, of δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship’s timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. dod- 
pac, atoc, τό, was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος; a, ov, of planks or beams, 
ἵππος ὃ., the Trojan (wooden) horse, 
Od. 8, 493, 512. The Att. word is 
δούρειος. 

Δουράτιον, τό, lon. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦὔφος; ov, lon. for dopa- 
τόγλ., Lyc. 

Δούρειος, a, ov,=Ep. δουράτεος, 
Eur. Tro. 14, and Plat. : also dovpzoc, 
ia, cov, Ar. Av. 1128. 

ἐΔούρεσσι, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Aovpnvekne, ἔς, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) a 
spear’s throw off or distant, Hom., but 
only in neut. as ady., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. : 

Δουριάλωτος, ov, Ion. tor δοριάλ. 

tAovpiac, ov, ὃ, Durias, a tributary 
of the Padus, Strab.—2.— Δούριος, 
Id. 

Δουρικλειτός, Ov, (δόρυ, KAELTOC) 
=Sq., Od. 15, 52. 

Δουρικλῦτός, ἢ; 6v, (δόρυ, KAvTéc) 
famed for the spear, Hom., freq. epith. 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
K/ELTOC. 

Δουρικτητός, ἢ, Ov, -ληπτος, -μα- 
νής, lon. for dop-. 

Δουρίμαχος, Υ. δορίμ--. 

Δούριος, a, ον,--:δούρειος, 4. Vv. 

ἸΔούριος, ov, 6, Durius, now Duero, 
a river of Hispania, Strab. 

Δουρίπληκτος, ov, Ion. for dop. 

ἸΔοῦρις, toc, 6, Duris, an historian, 
Strab. 

Δουριτῦὕπής; €¢, (δόρυ, TITTw) wood- 

uwting σφύρα, Anth 
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Δουρίφἄτος, ov, (δόρυ, φάω) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 

Δουροδόκη, 7, (δόρυ, δέχομαι) a 
case or stand for spears, Od. 1, 128. 

Δουροδόκος, ov, ὁ, (δόρυ, δοκός) the 
beam above the architrave, v. Muller 
Archaol. d. Kunst ᾧ 283. 

Δουροθήκη, ης, ἡ»Ξ-εδουροδόκη. 

Δουρομᾶνής, é¢, Lon. for δοριμανής. 

Δουροπᾶγής, é¢, Ion. for δορυπα- 
γῆς. 
3 Aovpotéuoc, lon. for δορυτόμος; 

pp- 

Δοχαῖος, a, ov, (δοχῆ) receiving, 
holding, Lat. capax, Nic. 

Δοχεῖον, ov, τό, Ion. δοχήϊον, a 
holder, receptacle, LXX. 

Δοχεύς, ἕως, 6, a receiver, Eccl. 

Δοχῆ; ης, ἢ, (δέχομαι) a receiwing, 
Ὄπ one Ath. 348 F. 
--ἰ]. --- δοχεῖον, a receptacle, Eur. El. 
828, and Plat. 

Δοχήϊον, τό; Ion. for δοχεῖον. 

Δοχμή; ἧς, 7, (δέχομαι) a Measure 
of length, hike σπεθαμή, ἃ 5ραη, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by za- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη; de- 
riving it from δόχμιος. 

tee Hh, ὄν, dochmiac, v. sq. 


Δόχμιος, a, OV, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόχμια 
ἦλθον, came sideways on, 1]. 23, 116; 
like πλάγιος: in genl. opp. to any 
thing in a straight line, ὃ. κέλευθος, 
Eur. Alc. 1000.—II. im prosody, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is vzv-, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης, ov, ὁ, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant ΟΥ̓ cross- 
ways : with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, ἢ, 6v,=dbyptoc, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, Il. 12, 
148. Hence 

Δοχμόω, G, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, H. Hom. Merc. 146, cf. κυρτόω. 

Δοχός, ἢ, Ov, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen., 'Theophr.—2. 6 
δοχός, α receptacle. 

Δράβη, ης, 7, a plant, draba, coch- 
learia, Diosc. 

ΤΔράβησκος, ov, 7, Drabescus, a city 
of Macedonia on the Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δράβισκος, Strab. 

tApaGBoc, ov, ὁ, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. 

tApdyyat, Gv, oi, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
and Arachosia, Strab. Hence 

tApayy”, ἧς. ἦ, the territory of the 

rangae, Strab.: and 

ἹΔραγγιᾶνή, ἧς, 7,=foreg., Strab. 

Δράγδην, adv. (δράσσω) in the grasp, 
Q. Sm 


Apdypa, ατος, τό, (δράσσω) as much 
as one can grasp, a handful, Lat. man- 
ipulus : esp. as many stalks ofcorn as 
the reaper can grasp in his left hand, 
or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, Il. 11, 69; 18, 552.—II. 
later, uncut corn, Anth. 

Δραγματεύω.-:-δραγμεύω. 

Δραγματολόγος, ον, (δράγμα, λέ- 
yw) gleaning. 

Apaypatodépog, ov, (dpayua, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 

Δραγμεύω, (δράγμα) to collect the 
corn into sheaves, 1]. 18, 555. 

Δραγμῆ, Hic, f= δράγμα, a handful. 
--Ἰ1.Ξ- δραχμή; 4. ν. 


ΔΡΑΚ 


_ Apaypic, idoc, 7, a small handful, 
1. 6. a pinch, Hipp. 

Δραγμός, οὔ, 0, (dpdoow) a taking 
hold of, handling, Eur. Cycl. 170. 

Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 

Apaiva, f. δρᾶνῶ, (δράω)---δρασείω, 
to be going to do something, a sort οἱ 
desiderative, Il. 10, 96.---1]. --- δράω. 

Δράκαινα, ἧς, 7, fem. of δράκων, 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom. 
Ap. 300: of the Erinyes, Aesch. Eum. 
128. 

Apaxauvic, idoc, 7,—foreg.—II. a 
kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 

Apakeic, v. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον, 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262 ; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part. 
aor. 2 pass. dpakeic, εἴσα, ἔν, as from 
ἐδράκην. 

Δρακονθόμϊτλοζ, ov, of dragon brood, 
prob. 1. for δράκονθ᾽ ὅμιλον, in Aesch. 
Supp. 267. 

ἸΔράκἄνον, ov, τό, Dracinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
H. Hom. 34, 1: also ἡ Δράκανος, 
Anth. 

ἸΔράκης, 6, Draces, masc. pr. n., in 
Ar. Lys. 254. 

tApaxzioc, ov, ὃ, Dracius, leader of 
the Epei before Troy, 1]. 13, 692. 

Δρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a 
dragon, Eur. Phoen. 1325.—TII. of 
Draco, νόμοι Apak., Ath. 569. 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. 

tApakovtiddne, ov, ὃ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matro 
ap. Ath. 136 B. 

Apakovtiac, ov, ὃ.--ΟοΟδρακόντειος, 
Theophr. : but—II. δρακοντιάς, άδος, 
ἦ, πελειάς, a kind of pigeon, Nic. ap. 
Ath. 395 C. 

ἹΔρακοντίδης, ov, ὃ, (prop. son of 
Draco) Dracontides, one of the thirty 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecrops, 
as having the lower part of his body 
hke that of a dragon, Ar. Vesp. 438. 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpd 
kwv.—ll. a sort of tape-worm, Plut.— 
ΠΤ. a plant of the arvm kind.—lV 
a kindof fig, Ath.—V.7,Dracontium,a 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 

ἹΔρακόντιος, ov, ὃ, Dracontius, 
Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8, 25. 

Δρακοντίς, idoc, 7, a kind of bird. 

Δρακοντοβότος, ov, (δράκων, βόσ- 
Kw) feeding dragons, Nonn. 

Δρακοντογενῆς, ἔς, (δράκων. γένος) 
dragon-gendered, epith. of Thebans. 

Δρακοντοέθειρα, ac, 7, (δράκων. 
ἔθειρα) with snaky locks, Τοργών, 
@rph. 

Δρακοντοειδῆς, ἐς, (δράκων, εἶδος) 
snaky, Lyc.: of or full of snakes. 
Adv. --δῶς, in meanders, Strab. 

Δρακοντόκομος, ον,(δράκων, κόμη) 
with snaky locks, Nonn. 

Δρακοντολέτης, ov, ὃ, (δράκων, 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 

Δρακοντόμαλλος, ov, (δράκων, 
μαλλός) with snaky locks, Aesch. Pr. 
799. 

Δρακοντόμῖμος, ov, (δράκων, μι- 
μέομαι) like a serpent, serpentine, So- 
pat. ap. Ath. 230 E. : 

Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων, μορ- 
φή) snaky, of serpent-form, Luc. 

Δρακοντόπους, ὃ, 7], πουν, τό, gen. 
ποδος, (δράκων, πούς) snake-footed, 
with serpents for feet. 

Δρακοντοφόνος, ov, (δράκων, * pé- 
vo, φονεύω) serpent-slaying, Orph. 

Δρακοντόφρουρος, ov, (δράκων, 
φρουρέω) ets by pene yee 

Δρακοντώδης, ες,»--- δρακοντοειδής, 
τα! Or. 256. " τῷ 
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eaters εος, τό, (δέρκομαι) the eye, 
Nic. 

tApdakvadoc, ov, ὃ, Dracyllus, masc. 
pr.n., Ar. Ach. 612. 

Δρακών, dpakeic, δρακόμενος; part. 
aor., act. pass. and mid. of dépxoyat, 
by metath., as ἔδραθον from δαρθώνω, 
and ἔπραθον from πέρθω. 

Δράκων, ovtoc, ὁ, (prob. from dép- 
Koal, Opakeiv) a dragon, Hom., who 
describes it as a creature of huge 
size, coiled like a snake, of blood-red 
colour, or shot with many changing 
tints (δαφοινός, κυάνεοι, ἴρισσιν ἐοι- 
κότες) ; indeed, in Il. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one: later, 
however, for a serpent, Trag.—ll. a 
sea-fish, Epich. p. 33.—HI. a twisted 
bracelet or necklace: fem. δράκαινα 
and δρακαινίς. [ἃ] 

ἸΔράκων. οντος, 6, Draco, the well- 
known lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

Apaua, atoc, τό, (dpdw) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
etc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω II.: metaph. 
stage-effect of any kind, Plat. Apol. 
358. | tence 

Δραματίζω, f. -iow, to dramatize a 
subject. 

Δραματικός, ἢ, Ov, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or like a drama, 
Dion. H. Adv. --κῶς. 

Δρᾶμάτιον, ov, Τό, dim. from dpa- 
ua, Plut. 

Δραματοποιέω. ©, to write dramati- 
cally, τι, Arist. Poet.; and 

Δραματοποιΐα, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Δραματοποιός. οὔ, ὁ, (δρᾶμα, ποιέω) 
a dramatic poet, Luc. 

Δραματουργέω, ὥ,---δραματοποιξω, 
ΔΙῃ.: and 

Δραματούργημα, ατος, τό, a dra- 
matic composition ; an 

Δραματουργία, ac, 7,—= δραματο- 
ποιία : metaph. of life, Sopat. ap. 
Stob. p. 311, 39: from 

Δραματουργός. όν, (δρᾶμα, *épyw) 
Ξεδραματοποιός, Joseph. 

Δρᾶμεῖν, inf. aor. of τρέχω, to run. 

Δρώμημα, atoc, τό, (δραμεῖν) a 
course, a race, Hdt. 8, 98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 C: Blomf. would read δρόμημα 
everywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
sq. [a] 

Δραμητέον, verb. adj. from dpa- 
μεῖν, one must run, Sext. Emp. 

Δρᾶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

Apavoc, €0¢, τό, (δράω) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Apaé, ἄκός, ὁ, (δράσσω) a handful, 
LXX., cf. δράγμα.---Ἴ1. a measure, 
one fourth of a Séaorn¢.—Ill. the hand. 

Δρᾶπετἄγωγός,όν, (δραπέτης, ἄγω) 
recovering a runaway slave: ὁ 0., ἃ 
comedy of Antiphanes. 

Δρᾶπέτευμα, ατος, TO,=sq., Diocl. 
Mel. 7. 

Δρᾶπέτευσις, εως, 7, α flight, es- 
caping ; from 

Δρᾶπετεύω, to run away, flee, Xen. 
Mem. 2,1, 16; τινά, from one, Plat. 
Symp. 216 B; also παρά τινος, Luc. : 
from 

Δρᾶπέτης. ov, 6, Ion. dpn., (from 
διδράσκω, δρᾶναι) a runaway, βα- 
σιλέος from the king, Hat. 3, 137; 
esp. a runaway slave, Soph. Fr. 60.— 

370 ᾿ 


APAT 

II. also as adj., βέος dp., life that slips 
away, glides away insensibly : ὃ. κλῆ- 
ρος (of a mouldering clod) which fell 
in pieces so as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. dpa- 
πέτις. 


APEII 


Δραχμαῖος, aia, αἴον,--- ὁραχμιαῖος 
rom 

Δραχμῇή, ἧς, 7, (δράσσω) a drachma, 
a coin worth six obols, i. 6. 17.6 cts., 
nearly— Roman denarius, Hdt.7, 1-44, 
etc.—Il. an Attic weight,—about 66 
gr. avdp. (orig. as much as one can 


Δραπετίδης, ov, 6,==foreg., Mosch. | hold in the hand, δράγμα, δράξ.) [Ee- 
1, 3: patronym. only in form, Lob. | nult. sometimes long in com., thougn 


Aj. 879. 


Δρᾶπετικός, ἢ, Ov, of; connected | 


with a δραπέτης, Op. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Aparetivea, adv., παίζειν or παι- 
διά, ἡ Opar., a game where one chased 
the rest, a sort of blind-man’s buff, E.M. 

Δρᾶπέτις, t0oc, 7, fem. of dparé- 
τῆς, In plur. name of a comedy of 
Cratinus. 

Δραπετίσκος, ov, ὃ, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δραπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
TOLEW) causing to run away. 

Apdoeiw, desiderat. from δράω, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Δράσϊμος, ον,Ξε δραστήριος, active : 
τὸ ὃ., action, as opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [a] 

ἹΔρασιππίδης, ov, 6, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, εως, 7, (δράω) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 
an escape, ap. Lys. 117, 36. 

Δρασμός, οὔ, ὃ, lon. δρησμός, (δι- 
δράσκω) arunning away, flight, Aesch. 
Pers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. perf. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., etc., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rei, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
ful of gory dust, 1]. 13, 393; 16, 486; 
so metaph., ἐλπίδος dedpaypévoc, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 ἘΣ, ete. : 
hence to obtain, win, τινός. Anth.: 
but also c. acc. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. 

Δραστέος. éa, éov, verb. adj. from 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. 
δραστέον, one must do, Soph., and 
Eur. 

Δραστήρ, ἦρος, ὃ, fem. δράστειρα, 
ἡ, Ion. and Hom. δρηστ., (δράω) a 
doer, hence a worker, labourer, Od. 16, 
248, cf. dpdornc.—ll. as adj., doing, 
‘active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ον, vigorous, active, 
efficacious, μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
φάρμακον, Eur. Ton 1185; εἴς τι; 
Thuc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 63 : ὃ. ῥῆμα, an active verb, Dion. 
Η. (ence : 

Δραστηριότης, τος, 7, activity, 
energy, late. 

Δράστης, ov, ὃ, (δράω)---δραστήρ, 
distinguished from θεράπων, as less 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. 

Δράστης. ov, ὁ, fem. δράστις, 7, 
Ion. δρῆστ.. (διδράσικω)---δραπέτης, 
a runaway, Call. Ep. 43, 5, cf. foreg. 

Δραστικός, ἡ, Ov, = δραστήριος, 
Plat. Legg. 815 A: as medic. term, 
drastic, Diosc. 

Δραστοσύνη, ne, 7, lon. dpne., ac- 
tivity, vigour, Od. 15, 320. 

Δρᾶτός, ἢ, 6v, verb. adj. from dépw, 
δείρω, metath. for dapréc, skinned, 
flead, δρατὰ σώματα, Il. 23, 169. 


in these cases Dind. ad Ar, Vesp. 
691, would read δαρχμή.] 

Δραχμῆϊος, a, ov, lon. for dpay- 
μαῖος, Nic. 

Apayptaioc, a, ov, (δραχμῇ) worth 
a dee Ar. Fr. Ay se Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 

Δραχμίον, ου. τό, dim. from dpayun.- 

tApdwaxa, wv, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An. 3, 29. 

APA’Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα - 
perf. dédpaxa, pass. δέδραᾶμαι, though 
Bekker reads δεδρασμένων, in Thue. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thing, 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
p. 36, cf. Lat. facinus: ace. to Arist 
Poet. 3, the Dor. word for the Att. 
πρώττειν : only once in Hom., Od. 
15, 317; aid κεν eb δρώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it is explained intr. to 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 tru θέλοιεν 
follows: c. dupl. acc., ed, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good or ill turn, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν τι εἴς τινα, Soph. O. C. 976: 
πάντα δρᾶν, to try every way, Valck. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195: 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ δρῶσαν, 
εὖ πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb., dpd- 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho. 313: πε- 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing, Soph. O. 
C. 267, best explainec by Shakspere’s 
‘“‘man more sinned against than sin- 
ning.” Jn Att. poets we often find 
the interrog. form oic&’ ὃ δρᾶσον ; 
this softens the imper. dpdcov, and 
Bentley, Emend. Menand.:p. 107, 
rightly explains it to be the same as 
dpdoov: οἷσθ᾽ 6; do—know’st thou 
what? i.e. make haste and do: ef. 
* εἴδω sub fin. [Zin pres. and impf., 
except in very late poets. ] 

tApéxavov, ov, τό, Drecanum, a pro- 
montory of the island Cos, Strab. 

tApérava, wv, τά, Jrepina, (less 
correctly Apézavov), a city on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 

Δρεπάνη, nc, 7, (δρέπω) α sitkle, 
reaping-hook, Jl. 18, 551, and Hes.: 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
δρέπανον. [a] 

tAperavyn, nc, 7, Drepaéne, name of 
the island of the Phaeacians (Cor- 
cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983 

Apsravnic, idoc, 7, poet. for dpe 
wavy, Nic. 

Δρεπᾶνηφόρος, ov, (Operavn, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ἅρμα o., a 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
falcatus, Xen. An. 1, 7, 10. 

Δρεπάνιον, ov, τό, dim. from dpé- 
πανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, idoc, ἢ, (δρεπάνη) the 
sand-martin, from the shape of its 
large wings, Arist. H. A. 

Δρεπᾶνοειδῆς, ἕς, (δρεπάνη, εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, Thuc. 6, 4: 
from 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (δρέπω):-:-- ὅρε- 
πάνη, a sickle, Od. 18, 368: a curved 
sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7,93 © 

tApéravov, ov, τό,--- Δρεπάνη.---" 


APIM 


a promon.ory of Achaea,= Ῥίον, 
Strab. , 

Δρεπᾶνουργός, 6v, (δρέπανον, * ἔρ- 
yw) making scythes, etc.: ὁ ὃρ.» ἃ 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Δρεπᾶνώδης, ες;---δρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, ἢ; όν, (δρέπω) plucked or 
to be plucked. 

Δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, 
cull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Luc., Opp., etc. 

APE‘TIIQ, f. -ψω, to break off, pluck, 
H. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc. : freq. in mid., δρέπομαι; to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession OY en- 
joyment of, δ. τιμήν, ἥθην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4, 234; so too ἀρε- 
τήν, σοφίαν ὃ., etc.: by a bold me- 
tapk., Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, g.v. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to δείρω, 
δρύφω: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and δρεπτής.) 

tApecia, ac, 7,-Dresia, a city of 
Phrygia, Nonn. 

ἘΔρῆμι, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω, esp. 
aor. 2 ἔδραν, inf. dpdvaz, lon. ἔδρην. 

Δρηπέτης, 6, lon. for δραπέτης. 

tApyoaioc, ov, ὃ, Dresaeus, masc. 
pr. n., Q. Sm. 
“Δρησμός, οὔ, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, ης, ἡνΞεδρηστοσύνη, 
service, Lat. cultus, 0. ἱερῶν, care of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 476.— 
II. --δρασμός, late. 

tApjooc, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, Il. 
6, 20. 

Apnotnp, ἦρος, ὃ, δρῆστειρα, 7; 
fon. for δρώστ. 

Δρήστης, ov, ὁ, δρῆστις, toc, 7, 
on. for dpao., etc. 

Δρηστοσύνη, n¢, 7, Ion. for dpac., 
service, Od. 15, 321. 

tApiAa, Gv, of (Arr. ApiAAat) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders of Colchis, Xen. An. 5, 2, 1. 

Apidoc, ὁ,--- πόσθη,. hence= Lat. 

fellator, Jac. Lucill. 8. 
tApiAwy, wvoc, ὃ, Drilon, a river of 
Illyria, Strab. 

Δριμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα dp., a sharp, piercing little eye, 
Mosch. 1, 8. 

Δριμύμωρος, ov,=d&0puwpoc, Galen. 

APIMY’3, εἴα, v, piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, 11. 11,270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, δ: 
hence—II. metaph., like Lat. acer, 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη; 1]. 15, 
696, Hes. Sc. 261: δριμὺς χόλος, 1]. 
. 18, 322, θυμός, Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 

λέπειν, to look bitter, Ar. Ran. 562 ; 
ut also to look sharply, keenly, Plat. 
Rep. 519 B. Adv.-éwce. Hence 

Δρίμύσσω, to make pungent ; metaph. 
to embitter, late: and 

Δριμύτης, τος, 7, sharpness, pun- 
gency of taste, etc., [Theophr.: ὁ. 
πυρετοῦ, violence, Gal.—II. metaph. 
keenness, shrewdness, Op. πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad discendas artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 B: keenness 
of wit or satire, Luc. 

Δριμυφαγέω, ὦ, to live on acrid food ; 
and 

Apiuvodyia, ac, 7, an acrid diet, 


Diosc. : from 


APOM 
Δρίμυφάγος, ov, Ls φαγεῖν) 


living on acrid food. [a 
tApiov, ov, 76, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 
tApioc, coc, τό, Drios, a mountain 
of Achaea, Diod. S. 

ΔΡΙΌΣ, ὃ, also τό, in plur. ra 
dpia, (Hes.- Op. 528, Soph. and 
Eur.): a copse, wood, thicket, δρίος 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353 : 
only found in nom. sing., nom. and 
acc. plur.; some read δρύος from 
δρῦς, to which 1015. akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [1] 

Apidoc, metath. for δίφρος, Soph- 
ron ap. Εἰ. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 

tApoyytAov, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 

APOV'TH, 7c, 7, @ wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Apoudacke, the only relic of an 
old verb δρομάω--τρέχω, Hes. Fr. 2, 
for which {πὸ Ven. Schol. 1]. 20, 227, 
reads goitacke, and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
dpéuacke from δρωμάω. 

Apouaonv, adv. (δρόμος) in run- 
ning’. 

Δρομαῖος, aia, aiov, Ar. Pac. 160, 
but oc, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
(δρόμος) running at full speed, swift, 
fleet. Adv. -we. 

Δρομάς, ἄδος, ὁ, 7, (δρόμος) run- 
ning, Op. προςέβην, Kur. Supp. 1000: 
ἄμπυξ Op., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—Il. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. a street-walker, δρό- 
pag, Lat. currax, Geop. 16, 22. 

Δρομάω, Vv. δρομάασκε. 

ἹΔρομεάδης; ov Ion. ew, 6, Dromeades, 
masce. pr. n., prop. patr. from Apo- 
μέας. 

ἹΔρομέας, ov, 6, Dromeas, masc. pr. 
n., Ath. 

Δρομεύς, ἕως, ὃ, a runner. 

Δρόμημα, ατος; τό,--- δράμημα, q.v. 

Δρομίας. ov, ὁ,--- δρομεύς, Εἰταϊοβίῃ. 
ap. Ath. 284 D. 

Δρομικός, 4, 6v, (δρόμος) good at 
running, nimble, Plat. Theaet. 148 C, 
etc. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 C. 

tApoutyaitne, ov, ὁ, Dromichaetes, a 
king of the Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ,ὕῦκος, δι(δρόμος, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

ἹΔρομοκλείδης, ov, 6, Dromoclides, 
an Athenian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race, running, in Il. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
race: any quick movement, e. g. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, 6. g. a day’s running, 1. 6. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp., Hdt. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9,59; ἰέναι, 
3,77; χρῆσθαι, 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. © Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. El. 726.—Il. a place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ᾽Αστρατ. 3, and Plat., 
κατάστεγος Op., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, ef. Plat. 
Crat. 414 B. 


APYM 


Δρόμων, wvoc, 6, alight vessel.— Π 
a kind of crab, Plin. 
tApéuwv, wroc, ὃ, Dromon, a comic 
poet, Ath. 240 D.—Hsp. as a name 
of slaves, Luc., Ath., etc, 
ἹΔροπῖκοί, Ov, οἱ, the Droprcr, a no- 
madic people in Persia, Hdt. 1, 125. 

Δροσαλλίς, idoc, 7, a kind of vine, 
Geop. 

Δροσερός, ὦ 6v, (δρόσος) dewy, wa- 
tery, αἰθῆρ, πηγαί, Eur. Bacch. 865, 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338. 

ἹΔροσή, ἧς», 7, Drosé, fem. pr. n., 
uc. 

Δροσίζω, f. -icw, (δρόσος) to bedew, 
moisten, besprinkle, Ar. Ran. 1312. 

Δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 

Δροσινός, %, 6v,=dpocepoc, Anth. 

tApooic, idoc, 7, Drosis, fem. pr. n., 
Dem. 1386, 8. 

Δροσοβολέω, ὥ, to shed dew, ὃ ἀὴρ 
dp., Plut.: from 

Δροσοβόλος, ov, (δρόσος, βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 

 Δροσοείμων, ov, gen. ovoc, (δρόσος 
eiua) dew-clad, νεφέλαι, Orph. 

Δροσόεις, ecoa, ev, poet. for dpoce 
ρός, Eur. Tro. 833. 

Δροσόμελι, tto¢, τό, (δρόσος, μέλι) 
honey-dew, Gal. 

Δροσοπᾶγῆς, ἕς, (δρόσος, πήγνυμι) 
dew-nourished or fed. 

Δροσοπάχνη, nce, 7, (δρόσος. πά 
yvn) hoar-frost, rime, Arist. Mund. 

APO’XOX, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc.: also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in genl. 
spring-water, any pure genial moisture, 
Valck. Hipp, 121: tears, Soph. Aj. 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, e. g. the young of animals, 
Aesch. Ag. 141, cf. goon. Hence 

Δροσόω, ὥ, to bedew : δεδροσωμένη, 
=sq., Anacreont. ; 

Δραεσώδης. ες, (δρόσος, εἶδος) dewy, 
moist, Pherecr. Metall. 2. : 

tApovevtiac, ov, 6, Druentia, now 
Durance, a river of Gallia Lugdunen 
sis, Strab. 

tApovida, v. Apvidat. 

tApovcoc, ov, 6, the Rom. Drusus, 
Strab. 

Apvakec, wv, al, (dpic)=dpvéyor, 
Gramm. 

tApvadoc, ov, 6, Dryalus, a Cen 
taur, Hes. Sc. Herc. 187. 

Δρυάριον, ov, τό, dim. from δρῦς. 

Δρυάς, δος, 7, a Dryad, nymph 
whose life was bound up with that 
of her tree, Plut. cf. “Αμαδρυάς. 

tApvac, αντος, ὁ, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Herc. 
179.—2. father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt, Id. 1, 
oy 

Δρυηκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) wood- 
cutting, Lyc. 

tApvidat, Ov, ol, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab. 

tApvivac, ov Ep. ao, ὁ, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hollow 
oaks, etc., Nic. Th. 471. 

Δρύϊνος, ἡ, ov, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
Od. 21, 43; dp. πῦρ, a fire of oak 
wood, Theocr. 9, 19; μέλι, honey 
from the hollow of an oak, Anth. 

Apvirne, ov, 6, (δρῦς) in Theophr 
C. Pl. 1, 2, 2, said to be a kind of cy 
press.—2. λίθος. a kind of stone, Plin. 

Δρύκαρπον, ov, τό, (δρῦς, καρπός) 
an acorn, or l'ke fruit, Lyc. 

Δρυκολάπτης, ov, δ,ιΞεδρυοκολάπ 
της, Ar. Av. 480. 

Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare co 
lat. forms of δρύπτω. 

tApvpuaia, ας, ἡνΞ-- Δρύμος 1. 
37) 


; APYO 
tApvuac, ὃ, ace. to Tzetz.— Apoyai- 
ὃς, appell. of Apollo among the Mile- 
sians, Lye. 522. 

Apvpoviog, a, ov, (δρυμών) haunting 
the woods, dub. in Orph. 

Δρῦμός, οὔ, ὃ, an oak-coppice, in 
genl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
‘Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
rog. plur. dptud, Tl. 11, 118, Od. 10, 
i50, etc.: but we have acc. plur. dpv- 
wove in Aesch. Fr. 291,10. [In masc. 
ὕ. In neut. plur. in Hom., etc., but 
also o in later Ep., v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] 

ἱΔρύμος, ov, 7, (acc. to Arcad. and 
Harpocr. Δρυμός) Drymus, a city of 
Phocis, Hat. 8, 33; alsocalled Apup- 
aiain Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 

tApvuoctoca, ne, 7, Drymussa, an 
island on the coast of Jonia, near 
Clazomenae, Thuc. 8, 31: in Polyb. 
Δρύμ. or Δρόμ., 22, 27, 5. 

Apipwoxapyc, ἔς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Orph. 

; perneene. εςγ(δρυμός, eidog) woody, 
Jiod. 

Δρῦμών, Gvoc, ἡ;,--- δρυμός, Joseph. 

1 τονε μετ, οὐ, ὃ, Drynemétus, a 
spot in Gallatia, Strab. 

Δρυοβάλανος, ov, 7, (δρῦς, βάλα- 

voc) an acorn, Strab. 

Apvoyévoc, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρη, At. 
Thesm. 114. 

Δρυόεις, εσσα, ev, (δρῦς) full of 
oaks, woody, ap. Strab. p. 626. 

Δρυοκοίτης, ov, ὃ, (δρῦς. κοίτη) a 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. 

Δρυοκολάπτης., ov, ὁ, (δρῦς, κο- 
λάπτω) the woodpecker, Arist. H. A., 
in Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

Δρνοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
ing or pecking trees, ὄρνις dp. a wood- 
pecker, Arist. H. A. 

tApvorric, idoc, 7, Dryopis, the terri- 
tory of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hat. 1, 56. 

Δρυοπᾶγής, ἔς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, made of oak: ὃ. στόλος. said 
to be=mdooador, perh. act., pinning 
oak together, binding timber, Soph. Fr. 
629. 

tAptorec, wr, οἱ, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, Il. 2, 560, Hdt. 8, 31, etc. 

Δρύος, v. dpioc. 

tApvog Κεφαλαί, ai, Dryoscephalae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
Cithaeron, between Athens and Pla- 
tee, Hdt. 9, 39, Thuc. 3, 24. 

Δρυοτομία, ac, 7, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 D. 

Δρυοτομικῆ, ἧς, ἦν sub. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 D: from 

Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, τέμνω) cut- 
ting or felling timber, Aesop. 

Δρύοχον, ov, τό, Vv. 54.» IL. 

Δρύοχοι. wv, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
ima row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the keel 
(τρόπις) : in same signf. ἐγκοίλιον, 
ἐπιστατήρ, and νομεύς were used. 
In Polyb. ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι, 
to build a ship all new, as we say, 
from the keel: so, δρυόχους τιθέναι 
Ἱράματος, to lay the keel of a new 
play, Ar. Thesm. 52; and Proverb., 
siov ἐκ δρυόχων, Plat. Tim, 81 B.— 
1.--- δρυμός, an oak wood, Anth., Eur. 
El. 1163, in heterog. pl. τὰ δρύοχα: 
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the sing. τὸ δρύοχον in signf. I, Poll. | 
1, 85. | 

Δρύοψ, οπος. δ, an unknown bird, | 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- | 
κολάπτης. 

ἸΔρύοψ, οπος, ὃ, Dryops, son of | 
Apollo, H. Hom. Pan. 34: from him | 
were descended acc. to mythol. the | 
Dryopes, v. Δρύοπες.---ἃ. a son of 
Priam, 1]. 20, 454. 

Δρύὕπεπῆς; ἔς, (δρῦς, πέπτω) Tipen- | 
ed on the tree, hence quite ripe, éAda, | 
Chionid. Ptoch. 4,.ai δρυπεπεῖς (sc. | 
ἰσχάδες). Ar. Lys. 564, and μᾶζα Op. | 
Cratin. Plut. 2: esp. over-ripe, decay- 
ed, cf. δρύππα, hence dp. ἑταῖραι, Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. 1., and | 
Dind. prefers the latter, Steph, Thes. 
in voc. | 

Api πετής, ἔς, (δρῦς, πίπτω) fall- | 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

tApurAric, touc, 7, Drypétis, daugh- | 
ter of Darius, Diod. S.: in Arr. Apd- 
πετις. 

Δρυπίς, δος, ἡ, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 

Δρύππα, 7, Lat. druppa, an over- 
ripe, mouldy olive, Anth. . 

APYTITQ, f. -ψω: perf. dédpida, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; in mid., δρυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, | 
Eur. Hec. 655; and so without πα- 
petav, Xen. Cyr. 3,1, 18. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, dpv- 
μάσσω, δρυφάζω, in Gramm.) 

APYS, 7, also, dec. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
dpta only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who gave his 
oracles from the oaks of Dodona, Od. 
14, 328: hence ai προςήγοροι δρύες. 
Aesch. Pr. 832. Proverb. οὐκ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, Il. 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, 
thou art not from the oak or rock, i. 6. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr.: πίειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 763.---Π|. metaph., a worn- 
out old man, like γερώνδρυον, Anth., 
cf. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [ὕ except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and ace. plur. δρῦς : once in gen. δρῦ- 
6c, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. | 

tApic, υός, 7, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη, n¢, 7, (δρῦς) another form 
of δροίτη. 

Δρύὕτόμος, ov, poet. for 
Tl. 11, 86. 

Δρυφάζω,--- δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
οὐ, 0, a fence, boundary, paling: usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From ees others write δρύφρακ- 
τος, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 
ly.) Hence 

Δρυφακτόω, ὦ, to fence, fortify, Po- 
lyb. Hence 

Δρυφάκτωμα, ατος, τό, an inclosure, 
Strab. 

Δρυφάσσω, f. -a, (δρύφακτον) to 
fence round, guard by a fence, Lyc. 

Δρυφή, ἧς, 7, (δρύπτω) a tearing, 
scratching. 


δρυοτόμος, 


ΔΎΜΗ 


Δρύψελον, ov, τό, that which is 
scraped off, dust. 

Δρύψιον, ov, T6,=foreg., Anth. 

Δρυψογέρων, οντος, ὁ, (ὁρύπτω, 


| γέρων) a worn-out old man. 


Δρυψόπαις, matdoc, ὁ, (δρύπτω, 
παῖς) a worn-out, sickly boy. 

Δρυώδης, ες, (δρῦς, εἶδος) like oaks, 
oaken. 

ἹΔρῶοι, wy, oi, the Drdt, a people of 
Thrace, Thuc. 2, 101. 

Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opt 
pres. act. from δράω, for δρῷμι, Od. 

Δρωπᾶκίζω, (δρῶπαξ) to get rid of 


_ hair by means of pitch-plasters, Pseudo- 


Luc. Hence 

Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὃ, α getting rid 
of hair thus, Diosc. 

Δρῶπαξ, ἄκος, ὃ, (δρέπω) a pitch- 
ointment or plaster, Gal. (d&, Martial. 
3, 74; 10, 65.) 

ἹΔρωπίδης, ov, ὃ, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Δρώπτω,Ξ:διακόπτω ἢ διασκοπέω, 


| Aesch. Fragm. 259. 


Δρώω, poet. for dod. 

Av, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 
ἔδυ, Il. 

Δυαδικός, ή, ὄν, (δύω) of, belonging 
to the number two, Plut.: ἀριθμός, the 
dual number, Gramm. 

Avdlw, (δύω) to unite, Gramm. : to 
express in the dual number, Ib. 

Avdkic, (δύω) adv. twice,—dic, 50 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Δυάς, ddoc, ἡ, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δυασμός, od, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
union. 

Δυάω, G, (db) to plunge in misery, 
to ruin, ἀνθρώπους, Od. 20, 195; 
where δυόωσι is not subj., but indic. 
pres. poet. and Ion. for dvécu. 

1 ee Dor. for ζυγός, E. M. p. 356, 


Aveiv, Att. for δυοῖν, gen. and dat. 
dual from δύο. 
Avepéc, ὦ, ὄν, (δύῃ) miserable, 
Bockh. Inscr. 1, ἍΠΕῚ 5 
AY’H, n¢, 7, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the weight 
of woe, Od. 14, 338: grievous la- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr. 179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso duc-, and ὀδύνη.) 
Δύῦηπάθεια, ac, 7, and Anth. dum 
παθία, ας, 7, misery, suffering : fromm 
Δῦηπαθής, ἔς, (δύη, παθεῖν.) miser 
able, much-enduring, Opp. 
Ainrabia, ac, 7, ν. δυιηπάθεια. 
Δυήπᾶθος, ον,---δυηπαθής,Η. Hom. 
Merc. 486. 
Δυθμή, ἧς, 7, Dor. for δυσμή, δύσις. 
Δυϊκός, ἢ, Ov, (δύο) of, belonging to 
two, ὁ 0. sub. ἀριθμος, the dual, like 
δυαδικός. 
adie a, ov,=dvepéc, Aesch. Supp. 
ἸΔυμανᾶται, ὧν, ol, the Dymaniatae, 
Hdt. 5, 68; and Δυμῶνες, wr, oi, the 
Dymdnes, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμᾶν, Gvoc, or Δύμας, avtoc, 
0, a son of the Doric king Aegimius, 
Paus., etc. Hence 
Ble eienineiols a, ov, of Dymas, Lyc 
ἸΔύμας, αντος, 6, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, Il. 16, 719.—2. a 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av 
μανᾶται. 
Δύμεναι, inf. aor. 2 act. of δύω, 
Ep. for δῦναι, Il. [Ὁ] 
tAtvun, nc, 7, Dymé, a city of 
Acheza, earlier Στράτος, H. Hom 
Apoll. 425: οἱ Δυμαῖοι, the Dyméans 


AYNA 


Polyb.: ἡ Δυμαία, the territory of 
Dyme. Strab. 

* Δῦμι, assumed as pres. whence to 
form some tenses of δύω, δύνω. 

AY’NAMAI, 1 can, in pres. and 
imperf. like forawac, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find diva 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
vnat, 1]. : Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι, 
and aor. pass. 70vv707v, and (always 
in Hom., and usu. in Hdt.) édvva- 
σθην : aor. mid. ἐδυνησάμην, Hom. : 
perf. δεδύνημαι: verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
ἠδυνάμην, ἠδυνήθην, which is found 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf, Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
ye, if at least thou canst, Il.; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν Te ποσίν Te, as far as 
1 can do it..., 11. ; Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od.; μέγα δυνά- 
evoc, very powerful, mighty, Od. ; 
fines οἱ δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, ef. Herm. Opusc. 1, 
p. 281.—II. to pass for, and that—l. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀβολούς, Ken. An. 1, 
5, 6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thue. 6, 40.—2. of words, to signify, 
ἶσον δύνασθαι. to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
ται, Lat. idem valet, Hdt. 6, 86, 3; so 
τοῦτο δύνανται ai ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thue. 6, 36, so duv. 
δουλείαν. Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, e. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
E, 148 B, cf. δύναμις 9.---Π|. οὐ δύ- 
varat, c. inf. aor., it cannot be, 1. 6. it 
15 against destiny, Valck. Hdt. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ ἐθέλει, ἴῃ Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[ὕ, except in δυναμέμποιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δυναμένη, metri grat.] Hence 
tAdvapévn, nc, ἢ, Dyndmene, a Ne- 
reid, Il. 18, 43. [Ὁ] 

Δυναμικός, ή, όν; able, powerful, effi- 
cacious, Theopht. 
~ Δύνἄμις, 7, gen. ewc, Ion. dat. δύ- 
vat, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, 1]. 13, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
Dem., opp. to κατὰ 0. as far as lies in 
one, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς ὃ. Thuc., and 
Plat. : in genl. power, force, ability: 
esp.—l. force of mind, power, ability, 
skill, 0. τῆς ποιήσεως, Plat.: and div. 
alone, esp. force of eloquence, Schif. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
might, influence, authority, Lat. poten- 
tia, opes, Hdt. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, ὃ. πεζικῆ, ete., Hdt. 5, 
100, Xen., etc.—4. in genl. a power, 
quantity, like Lat. vis, χρημάτων, 
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394 B.—6. δυνάμει, as adv. virtually, 
potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ: actually, 
Arist. Metaph.—7. a faculty, power, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
ef. Bast. Greg. p. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, Or In arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 D, sq., ubi v. 
Stallb. [Ὁ] 

ΤἸΔύναμις, ewc, 7, Dyndmis, fem. pr. 
n., Dio C. 

Δυναμόω, @, to strengthen, confirm, 
LXX. 

Abvacic, ewc, 7, poet. for δύναμις, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. [dv- 
vdotc, Ellendt v. in voc.] 

Avvaoteia, ac, 7, (δυναστεύω) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὁ. 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thuc. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thue. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

Δυναστευτικός, 4, 6v, suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
kéc, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

Δυναστεύω, to be a δυνάστης, hold 
power or lordship, be powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc. 6, 89: to be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—Il. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 
Plat. Rep. 546 B. 

tAvvdorn, nc, 7, Dynaste, daughter 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, ὁ. (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: οἱ 0. the 
chief men, Lat. optimates, Hat. 2, 32. 

Δυναστικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. 

Δυνάστις, δος, 7, fem. from duva- 
στης, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, opoc, 
Eur. I. A. 260. 

Δυνατέω, 6, (δυνατός) to be power- 
ful, mighty, N. T 

Avvazne, ov, 6, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Avvatoc, 4, 6v, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or ec. inf., as 6. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and 
so oft. c. inf., cf. δεινός : c. dat., χρή- 
μασι, Thuc. 1,13: οἱ 0., the chief men, 
men of chief rank and influence, Id. 2, 
65: τὸ 0., one’s strength or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ 0., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Plat.—2. of things, 
possible, Lat. quod fiert possit, Hadt.. 
etc. : τὰ δ. things which, being possible, 
are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 
cf. Arist. Rhet. 1, 4—3. Adv. -réc, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 0., Aeschin. 34, 22: 6. ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. 

Δυνηρός, 4, 6v,= δυνατός, late 
word. 

Δύνω, v. sub δύω. 

ΔΥΌ, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers. as Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph. v. δύο fin.: strictly the dual 
form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 
dat. δυσί, Thuc. 8, 101, Ion. also dv- 
οἷσι, Hdt. 7, 106: cf. δοιώ and δοιοί, 
sometimes like ἄμφω used indecl., 


e Z 
6, = δυνάστης. 


Hdt. 7, 9.—5. the force of a word, |e. g. τῶν δύο μοιράων, Il., and so Att., 
etc., meaning, Lat. vis, Plat. Crat, |e. ¢. Thuc. 3, 89. Lat. duo, Sanscr. 


AYZA 


dwi, our two, old .Germ. zwo, ad so 
through all the kindred languages. 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες, etc.; so 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, he- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, 1]. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen.; δύο 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state into 
two, divide it, Arist. On the gramm. 
forms of this word, v. Loh. Phryn. 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. § 70, 2. 

Δυογόν, οὔ, τό, supposed old form 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ. 

Δυοειδής, ἔς, (δύο, εἶδος) of two 
forms, Porph. 

Avoict, lon. for δυσί, dat. of δύο, 
Hat. 

Avokaideka, οἱ. ai τά, twelve, 1]. 
also δυώδεκα, δώδεκα. 

Δυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. Tr 
648, δνοκαιδεκάς, άδος, 7, and Hipp 
δυοκαιδέκατος,--:-δωδεκ. 

Δυοκαίδεκος, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 

Δυοκαιπεντηκοστός, ῆ, Ov, the ΠΗ͂ 
second, ἀπ: τι τ 

Δυοποιός, 6v, (δύο, ποιέω) making 
two, Arist. Metaph. 

Δυοστός, 7, 6v, the second. 

Avotokéw, ὥ, (δύο, τίκ τω) to produce 
two, Arist. Gen. An. 

Δύπτης, ov, 0, a der, Lat. mergus, 
Call. Fr. 167. From 

Δύπτω, (δύω) to duck, dive, Lyc.: 
trans., 0. κεφαλάς, Ap. Rh. 

tAdpac, ov, ὃ, the Dyras, a river of 
Trachinia, in Thessaly, Hadt. 7, 198. 

Δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι, Trag. 
Υ. Bars. Hec. 728. [Ὁ] εκ 5 

tAvppaytov, ov, τό. Dyrrhachium, a 
city of Epirus, earlier Epidamnus, 
Plot. Hence 

tAvppayic, doc, 7, fem. adj. Dy:rha- 
chian, Anth. ' 

tAvpra, wr, τά. Dyrta, a city of In- 
dia, Arr. An. 4, 30, 5. 

Avc-, insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our un- or mis- in un-rest, 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as δυςή- 
Atoc, δύςαγνος : destroying a w4rd’s 
good, or increasing its bad signf.: 
and so joined even to words of negat. 
signf., as ducdoyetoc. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as Πά- 
pic Δύςπαρις, γάμος dbcyamoc: and 
in genl. itis nearly=a priv. These 
compds. are very numerous being al- 
ways admissible with verbal adjects. " 
before στ, of, om, σῷ, σχ, ¢ Was omit- 
ted, v. dvor-. (In Sanscr., dus-, or 
more freq. dur—; which may be akin 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι: others con- 
nect it with δύο, as if orig. of sever- 
ance, or simple privation, like a.) 

Δύς, δῦσα, dvr, part. aor. 2 of δύω. 

Δυςάγγελος, ov, (duc, ἄγγελος) a 
messenger of ili, Nonn. 

Δυςαγής, ἔς, (dve, ἄγος) guilty, im 
pious, opp. to εὐαγής. 

Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poet. 
for ducavak. 

Adcayvoc, ov, (Suc, ἁγνός) unchaste, 
impure, Aesch. Supp. 751. 

Avcaypéw,@, tohavebad sport in fish- 
ing, Plut.: from 

Δυςαγρής, ἔς, (due, ἄγρα) hard tu 
catch : ill-caught, Opp. Hence 

| Avcaypia, ας; ῇ, bad sport. 

Δυςἄγωγός, 6v, (dug, ἄγω) hard to 
guide, restive, Dion. H. 

Δυςάγων, ὠνος, 6, 7, (duc, ἀγών) 
full of hard contests ; having seen hari 
service, Plut. [ἃ] 

Δυςἄγώνιστος, ov, (dug, ἀγωνίζο- 
μαι) impregnable. 
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Δυςάδελφος, ov, (duc, ἀδελφός) un- 
happy in one’s brothers, Aesch. Theb. 
870. [a] 

Avcdepia, ac, 7, badness of air, mis- 
finess, Strab.: from 

Δυςάερος, ov, (δυς, dnp) having bad 
air, Id. [a] 

Avcaje, éc, (duc, Gnut) blowing ill, 
i.e. adverse Or stormy, mischief-laden, 
Hom.: poet. gen. pl., dvcaqwv for 
διςταέων, Od. 13, 99.—II. zll-smelling, 
Opp. 

Δυςάθλιος, a, ov, also oc, ov, (due, 
ἄθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
328. 

Avcaiaxtoc, ov, (duc, αἰάζω) most 
mournful, miserable, LXX. 

Δυςαιᾶνής, éc, strengthd. form of 
uiavyc, Aesch. Pers. 281. 

Δυςαίθριος, ov, (δυς, αἴθριος) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Δυςαινητός. ὄν, (uc, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Avcaiviyua, ατος, 76, (due, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Δυσαίρετος, ov, (δυς, aipéw) hard 

_to take, impregnable. 

Δυςαισθησία, ac, 7, msensibility, 
Tim. Locr. ; an 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Δυςαίσθητος, ov, (duc, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—Il. hard to per- 
cevve or trace. 

Δυςαίων, wvoc, ὁ, 7, (duc, αἰών) 
living a hard life, most miserable, Trag. : 
αἰὼν δυςαίων, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. 

Avcadyne, éc, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (duc, ἄλγος, ἀλ- 
γέω) hard to be borne, most painful, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθήῆς, éc,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (duc, ἄλθω, ἀλθέω) 
hard to cure, inveterate, Nonn. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυρςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others duc- 
ἄνιος for δυςήνιος. [ἃ] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (duc, ἀλλοιόω) 
hard to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (δυς, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος. ov, (duc, ἁλῶναι) hard 
to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. 

Δυςάμβᾶἄτος, ov, poet. for ducava- 
Baro. 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
μόρος, most miserable, ill-starred, Il. 
22, 428. 

Δυςανάβᾶἄτος, ov, (duc, ἀναβαίνω) 
tag to mount, Simon. 15, in form duc- 
ἀμβ. 

Δυςαναβίβαστος, ov, (duce, ἀναβι- 
βάζω) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος, ov, (duc, ἀνάγω) hard 
to throw up or off, Diosc.—II. hard to 
guide or steer. 

Δυςανάδοτος, ov, (δυς, ἀναδίδωμι) 
hard to digest, Ath. 

Δυςαναθυμίᾶτος, ov, (duc, ἀναθυ- 
μεάω) hard to evaporate, Artem. 

AtcavaKkAntoc, ov, (due, ἀνακαλέω) 
hard to call back, Plut., or restore. 

Δυςανακόμιστος, ov, (due, avako- 
μίζω) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form dugayk. 

Δυςανάκρᾶτος, ov, (duce, ἀνακεράν- 
vou) hard to mix or temper, Plut. 

Δυςανάκρϊἴτος, ov, (duc, ἀνακρίνω) 
hard to distinguish or examine, Aesch. 
Supp. 126, in form ducdyxp. 
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Δυςανάληπτος, ov, (duc, ἀναλαμ- 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 

Δυςανάλῦτος, ov, (duc, ἀναλύω) 
hard to undo. 

Δυςανάπειστος, ov, (duc, ἀναπεί- 
Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους, ovr, (duc, ἀναπλέω) 
hard to sail up, 6 ‘Podavéc, Strab. 

AvcavarAwrtoc, ov,=foreg., Strab. 

Avcavarvevotoc, ov, ( δυς, ἀνα- 
πνέω) breathing hard, Arist. Sens. 

Δυςανωπόρευτος, ov, (duc, avaro- 
ρεύομαι) hard to pass, Philo. 

Δυςανασκεύαστος, ov, (due, ἀνα- 
okevdlw) hard to restore. 

Δυςανάσφαλτος, ov, ( δυς, ἀνα- 
σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fall or illness, Hipp. 

Δυςανασχετέω, ὥ, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, 'Thuc. 7, 71: to be 
greatly distressed or vewed, ἐπί τινι OF 
πρός τι, Plut.: from 

Δυςανάσχετος, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard to bear, intolerable, Ap. Rh.—Il. 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 

Δυςανάτρεπτος. ov, (duc, ἀνατρέ- 
aw) hard to overthrow, Plut. 

Avcavopia, ac, 7, (δυς, ἀνῆρ) want 
of men, App. 

Δυςάνεκτος, ov, (duc, avéyw)=Ove- 
avacyetoc I., Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςάνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [a] 

Δυςανθής, ἔς, (δυς, ἄνθος) shy of 
flowering. 

Avcaviac, ov,=sq., Critias Fr. 37. 

Avcdvioc, ov, (δυς, ἀνία) soon dis- 
tressed or vewed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Δυςανϊῶν, Goa, Ov, (duc, avidw) 
much distressing, vexing, Plut. 

Δυςάνοδος, ov, (duc, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

Δυςάνολβος. ον, 
ἄνολβος, Emped. 352. 

TtAvcdvoyertoc, ov, = δυςανάἄσχετος, 
ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Ermesti 
in place of δυςάσχετος. 

Δυςαντἄγώνιστος, ov, (duc, ἀντα- 
γωνίζομαι) hard to struggle against, 
Diog. L 

Δυςάντηςου δυςαντής. €¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ον, (δυς, ἀντάω) κατὰ 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
ful, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 8. 

Δυςαντίβλεπτος, ov, (due, ἀντι- 
βλέπω) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος, ov, (duc, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 
pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 

Δυςαντίῤῥητος, ov, (δυς, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. τως, Polyb. 

Δυςαντοφθάλμητος, ov, = δυςαντί- 
βλεπτος, Id. 

Δυςάνωρ, opoc, ὁ, 7, (δυς, ἀνήρ) 
γάμος 0., marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [a] 

Δνυςαξίωτος, ov, (duc, ἀξιόωλ) inex- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (Ove, ἀπαλεί- 
@w) hard to wipe out. 

Δυςαπαλλακτία, ac, ἣ.-Ξεδυςαπαλ- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. - 

Δυςαπάλλακτος. ov, (duc, ἀπαδ- 
Adoow) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: 0. 
τῶν ἐμβρύων, having difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
-τως. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, 7, difficulty of 
getting rid of a thing, prob. 1. for δυςα- 
παλλακτία, q. Vv. 

Δυςαπάντητος, ον, (dug, ἀπαντάω) 
Ξεδυςώντητος. 
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Δυςαπάτητος, ov, (δυς, ἀπατάω) 
hard to deceive. [ἃ] 

Δυςάπιστος, ov, strengthd. for ἄπι 
oToc, very unruly, Anth. 

Δυςαποβίβαστος, ov, ‘duc, ἀποβι 
βάζω) hard to remove, Gal. 

Δυςαπόδεικτος, ov, (duc, ἀποδεί 
Κνυμι) hard to demonstrate or prove, 
Plat. Rep. 487 E. 

Δυςαποδίδακτος, ov, (duc, ἀποδι- 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (δυς, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2. hard to define, 
Sext. Emp. 

Δυςαποκωτάστᾶἄσις, ewc.7, difficulty 
of recovering ; a mortal sickness, Ero- 
tian.: from 

Δυςαποκατάστᾶἄτος, ov, (duc, ἀπο- 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Δυςαποκίνητος. ov, (dug, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

AvcaréKpitoc, ov, (duc, ἀποκρίνο 
μαι) hard to answer, Luc.—ll. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv. 
πτως. 

Δυςαπολόγητος, ov, (duc, ἀπολο- 
γέομαι) hard to defend, Polyb. 

Δυςαπόλῦτος, ov, (duc, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv. -τως, Gal. 

Δυςαπόνιπτος, ov, (δυς, ἀπονίζω) 
hard to wash off. 

Δυςαπόπαυστος, ov, ( δυς, ἀπο- 
παύω) hard to stop. Adv. -τως. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (Ove, ἀποπλύ 
vw) hard to wash off. 

Δυςαπόπτωτος, ov, (duc, ἀποπίπτω) 
hardly falling off, close clinging, The- 
ophr. 

Δυςαπόσπαστος, ov, (duc, ἀπο 
σπάω) hard to tear away ΟΥ̓ separate, 
Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 B. 

Δυςαπόσχετος, ov, (duc, ἀπέχομαι) 
hard to abstain from, Sext. Emp. 

Δυςαποτέλεστος, ov, (duc, ἀποτε 
λέω) hard to accomplish. 

Δυςαπότρεπτος, ov, (duc, ἀποτρέ 
πω) hard to turn away or aside, refrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

Δυςαπότριπτος, ov, (δυς, ἀποτρί- 
βομαι) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. 

Δυςάπουλος, ov, and 

Δυςαπούλωτος. ov, (duc, ἀπουλόω) 
hardly forming a scar, Medic. 

Avcdpeckoc, ov, (05, apéokw) un 
accommodating, peevish. 

Δυςἄρεστέω, ©, (δυςάρεστος) to be 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H. A.; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—II. to cause displeasure to, vex, 
τινί. Diod. Hence 

Δυςαρέστημα,“ατος. τό, an unpleas- 
ant event, annoyance, Gal. 

Δυςαρέστησις, εως. 7, (δυςαρεστέω) 
displeasure, dissatisfaction, discontent, 
Plat. Ax. 366 D. 

Avcapeortia, ac, 7,=foreg., Hierocl. 

Δυςάρεστος, ov, (duc, ἀρέσκω) easi- 
ly displeased, soon angered, Aescn. ~ 
Eum. 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232. Adv. -τως. 

Δυςἄρίθμητος, ov, (due, ἀριθμέω) 
hard to count up, App. 

Δυςἄριστοτόκεια, ac, 7, (δυς, ἄρι- 
στος, τίκτω) unhappy mother of the no- 
blest son, as Thetis calls herself, Il. 
18, 54. 

Δύςαρκτος, ov, (duc, ἄρχω) hard to. 
govern, Aesch. Cho. 1024. 

Δυςαρμοστία, ac, 7, disagreement, 
Plut. 

Δυςάρμοστος, ov, (duc, ἁρμόζωλ) ill 
united, discordant, Plut. 

Avcapyia, ac, 7, (δύφαρκτος) ill 
government, ill discipline, App. 

Avcavyne, ἐς, (duce, αὐγή) ill lighted. 
dark, Arist. de Vir. Herb. 

tAveavane, ov ὁ, Dysaules, one o# 
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the earliest inhabitants of Eleusis ; 
acc. to some, father of Triptolemus, 
Paus. ; etc. 

Avcaviia, ac, 7, ill or hard lodging, 
Aesch. Ag. 555: from 

Δύςαυλος, ov, (dug, αὐλή) bad for 
lodging or encamping: δυςαύλων πά- 
γων βέλη, the nipping frosts of night, 
Soph. Ant. 357. 

Δύςαυλος, ov, (δυς, αὐλός) ἔρις 6., 

n unhappy contest with the flute, Anth. 

Avcavéne, ἔς, (Ove, αὐξώνω) hardly 
or slowly growing, Theophr. 

Avcavsnroc, ov,—foreg., Id. 

Avcavyjc, ἕς, (duc, abyéw) idly 
boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 

‘Avcagaipetoc, ov, (duc, ἀφαιρέω) 
hard to take away, Arist. Eth. N.1, 5,4. 

Δυςαχής, €¢, (duc, ἠχέω) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep. 8. 

Δυςαχῆς, é¢, (duc, ἄχος) most pain- 
ful most miserable, πάθος, Aesch. 

um. 140, cf. βαρυαχῆς. 

Δυςαχθής, é¢, (duc, ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. |. for foreg. 

AvcBacavictoc,: ov, (duc, Bacavi- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. 

Δυςβάστακτος, ov, (duc, βαστάζω) 
grievous to be borne, 

Δύςβᾶἄτος, ov, (δυς, Baivw) hard to 
get at, imaccessible, impassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27, Polyb., etc. 

AucBaixtoc, ov, (duc, BaiGw) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. 

AtcGiog, ov, and 

Δυςβίοτος, ov, (duc, βίος) making 
life wretched, mevin, Leon. Tar., cf. 
ἄβιος, ἀβίοτος. 

Δυςβλαστέω, ὥ, to be slow of bud- 
ding or growth: from 

Δυςβλαστής, éc, (Ove, βλαστάνω, 
δλαστεῖν) slowly budding. 

Δυςβοήθητος, ov, ( δυς, Bonbéw ) 
hard to help, heal or cure, Diod. S. 

᾿Δύςβολος, ov, (δυς, βολή) throwing 
badly, esp. with dice. 

Δυςβουλία, ac, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from 

Δύςβουλος, ov, (δυς, BovAg) ill-ad- 
vised. 

Δύςβρωτος, ov, (duc, βιβρώσκω) 
hard to eat, Plut. 

Δύςβωλος, ov, (duc, βῶλος) of ill 
soil, unfruitful, χθών, Ep. Hom. 7. 

Avcydpuia, ac, 7, (δυς, γάμος) an ill 
marriage: from 

Δύςγἄμος, ov, (duc, γάμος) ill wed- 
ded, γώμος 0., Eur. Phoen. 1047, cf. 
ἄγαμος. 

Δυςγάργαλις, t, (δυς, γαργαλίζω) 
very ticklish, skittish, vicious, ἵππος, 
Xen. Kq. 3, 10, cf. Ar. Fr. 136. 

Δυςγαργάλιστος, ov, =foreg. 

ucyévela, ac, 7, low, mean birth, 
Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 
Philo: from 

Δυςγενῆήῆς, &¢, (duc, γένος) low-born, 
Eur. Jon 1477 : low-minded, low, mean, 
Epich. p. 87. 

Δυςγεφύρωτος, ov, (due, γεφῦρόω) 
hard to make a bridge over, Strab. 

Δυςγεώργητος, ov, (δυς, yewpyéw) 
hard 1a ill id cultivate, Id. i 

Δύςγνοια, ac, 4, (Ove, γνῶναι) ig- 
norance, doubt, Eur. H. I. 1107. 

Δυςγνώριστος, ov, (due, γνωρίζω) 
hard to recognise. Adv. -τως. 
 Δυργνωσία, ac, 7, difficulty of know- 
ing: 0. εἶχον προςώπου, 1 did not 
know thy face, Eur. El. 767: from 

Δύςγνωστος, ov, (dug. γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. 2, 147 C. 

Δυςγοΐτευτος, ov, (duc, γοητεύω; 
hard to charm, bewitch, fascinate, Plat. 
Rep. 413 E. 

Δυςγράμματος, ov,(duc, γράμμα 111.) 
nard to write, Aristid.—Il. unlearned, 
Philostr 
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Δυςγρίπιστος, ov, (δυς, γρίπίζω) 
very grasping, Liban. 

Δυςδαιμονέω, ©, to be wretched, 
Longin. ; and 

Δυςδαιμονία, ac, 7, misery, Eur. I. 
T. 1120: from 

Δυςδαίμων, ov, gen. ovoc, (duc, δαί- 
en) wretched, unhappy, 'Trag., esp. 

ur. 

Δυςδάκρυτος, ov, (duc, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δάκρυα 0., 
tears of anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, ld. 12. 

Δύςδἄμαρ, αρτος, 0,7, (δυς, δάμαρ) 
unhappy in one’s wife, ill wedded, Aesch. 
Ag. 1319. 

AtgdetkToc, ov, (Ove, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov,=sq., Opp. 

Δυςδερκής, ἔς, (Ove, δέρκομαι) hard- 
ly seeing, purblind, 

Δύςδηρις, t, gen. Loc, (duc, δῆρις) 
hard to fight with, Nic. 

AvcdtaéBadtoc, ov, duc, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (duc, διαγιγνώ- 
okw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (duc, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (δυς, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (duc, διαιρέω) 
hard to divide, 'Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (duc, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (δυς, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

Δυςδιἄκόντιστος, ov, (duc, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfix, Ael. 

AvcdtaKpizoc, ov, (due, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (duc, διαλλάσ- 
ow) hard to reconcile. Adv. --τως. 

Δυςδιάλῦτος, ov, (duc, διαλύω) hard 
to dissolve, Gal.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 

Avcdtavoyroc, ov, (duc, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (due, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr. 

Δυςδιαπόρευτος, ov, (duc, διαπο- 
pevw) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (due, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις, Polyb. 

Δυςδιώτηκτος, ov, (duce, διατήκω) 
hard to melt, 'Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (duc, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and -φυκτος, ον, 
(duc, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία, ac, 7, α difficulty of 
evaporating ; from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (duc, διαφορέω) 
hard to pass off in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—Il. act. hardly evapo- 
rating, Id. 

Δυςδιαφύλακτος, ov, (duc, διαφῦ- 
λάσσω) hard to keep or guard. 

Δυςδιαχώρητος, ov, (Ove, διαχω- 
péw) indigestible.—Il. act. costive. 

Δυςδίδακτος, ov, (duc, διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (duc, διεγείρω) 
hard to wake or rouse, Gal. 

Δυςδιέξακτος, ov, (duc, διεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 

Δυςδιεξίτητος, ov, (duc, διέξειμι) 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and 

Δυςδιέξοδος, ov, (duc, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Diod. 

Δυςδιερεύνητος, ov, (dug, διερευ- 
vaw) hard to search or see through, Plat. 
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Δυςδιήγητος, ov, (duc, διηγέομαι; 
hard to narrate. 

Δυςδιόδευτος, ov, =sq. 

Δυςδίοδος, ov, (Ove, δίοδος) hard tc 
pass; πορεία O., a difficult march, Po. 
yb. 

Δυςδιοίκητος, ov, (Ove, διοικέω) 
hard to manage or digest, Xenocr. 

Δυςδιόρθωτος, ov, (duc, διορθόω) 
hard to set right. 

Δυςδιόριστος, ov, (duc, διορίζω) 
hard to define, Sext. Emp. 

Δυςδοκίμαστος, ov, (δυς, δοκιμάζω) 
hard to prove 

Δύςδωρος. av, (duc, ddpov)=ddw- 
ρος, Opp. 

Δυςέγερτος, ov, (dug, éyeipw) hard 
to wake, Medic. 

Δυςεγκαρτέρητος, ov, (duc, ἐγκαο- 
τερέω) hard to sustain, Sext. Emp. 

Δυςεγχείρητος, ov, (duc, ἐγχειρέω) 
hard to take in hand, Joseph. 

Δυςέγχωστος, ov, (δυς, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. 

Avcedpoc, ov, (duc, dpa) having an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Δυςείδεια, ac, 7, unshapeliness, ug- 
liness, Diog. L, 

Δυςειδῆς, ἔς, (duc, εἶδος) unshapely, 
ugly, deformed, Hat. 6, 61. 

Δυςείκωστος, ov, (δυς, εἰκάζω) hard 
to make out, of Thucydides’ style, . 
Dion. H.—Il. ill formed. 

Δυςειματέω, ὦ, to wear mean clothes, 
Plut. ; from 

Δυςείματος, ov, (duc, εἶμα) meanly 
clad, Eur. El, 1107. 

Δυςειμονία, ac, 7, mean clothing. 
from 

Δυςείμων, ov, gen. ovoc, (due, εἶμαὶ 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

AvceicBoAoc, ov, (duc, εἰςβάλλω) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: 
superl., -ώτατος, ov, least accessible, 
Thue. 3, 101. 

Δυςείςπλους, ovy, gen. ov, (Ove, εἰς 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, lon.=foreg. 

Δυςέκβᾶτος. ov, (duc, éxBaivw) 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (duc, ἐκβιάζο- 
μαι) hard to overpower, Plut. 

Δυςεκβίθαστος, ov, (duc, ἐκβιβάζω) 
hard to bring out. 

Δυςέκδεκτος, ov, (dug, éxdéyouat) 
entolerable, Gal. 

Δυςέκδοτος, cv, (Ovg, ἐκδίδωμι) hare 
to dispose of in marriage. 

Δυςέκδρομος, ov, (duc, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

Δυςεκθέρμαντος, ov, (duc, ἐκθερ 
μαίνω) hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (duc, éxOtw) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα 0., tristia 
exta, Plut. 

Δυςεκκάθαρτος, ov, (duc, ἐκκὰ 
Qaipw) hard to wash away, Dion. H. 

Δυςεκκόμιστος, ov, (dug, ExKkouila) 
hard to carry out. 

Avcéxkpitoc, ov, (dug, ἐκκρίνω) 
hard to secrete: hard to digest and 
pass, Xenocy. ἡ 

Δυςέκκρουστος, ov, (duc, ἐκκρούω) 
hard to drive away, Sext. Emp. 

Δυςεκλάλητος, ov, (dug, ἐκλἄλέω) 
hard to express, Dion. H. 

Δυςέκλειπτος, ov, (dug, ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Plut. 

Δυςέκληπτος. ov, (due, ἐκλαμβθάνω) 
hardly recovering. Adv. -τως, Gal. 

Δυςφεκλόγιστος, ov, (duc, ἐκλογέ 
Couat) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ov, (Ove, ἐκλύω) hard 
to undo, inexplicable. Adv. -Twe, indis 
solubly, Aesch. Pr. 60. 
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Avcéxvevortoc, ov, (duc, éxvéw) hard 
to swim out of, Max. Tyr. 

Avcéxvimrtoc, ov, (δυς, ἐκνίπτω) 
hard to wash cut, Plat. Rep. 378 D. 
Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκπέραᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard to escape, 
Eur. Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. 

Δυςέκπληκτος, ov, (dug, ἐκπλήσσω) 
hard to terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ovv, gen. ov, (due, 
éx7Aéw) hard to sail out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος. ov, (dug, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (δυς, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος,; ov, (duc, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

AucexropevToc, ov, (duc, ἐκπορεύο- 
wat) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπῦέω) 
hard to bring to swppuration, Gal. 

Δυςέκτηκτος, ov, (duc, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (dug, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, Vheodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Δυςέκφορος, ov, (δυς, éxdépw) hard 
to bring out or to pronounce, Dion. H. 
Adv. -ρως, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ov, = δυςέκφευκτος. 
Adv. -τως, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (duc, ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. 

Δυςέλεγκτος, ov, (dug, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

Δυςελένα, 7, (duc, Ἑλένη) ill-star- 
red Helen, Eur. Or. 1388, cf. Δύς- 
παρις. 

Δυςέλικτος, ov, (δυς, ἑλίσσω) hard 
to unroll, much involved. 

Δυςελκῆς, ἔς, (δυς, ἕλκος) ,sorely 
ulcerated, Hipp. Hence 

Δυςελκία, ac, 7, α bad ulceration, 
Hipp. 

Δύςελπις, tdoc, 6, 7, (δυς, ἐλπίς) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 4i2. 

Δυςελπιστέω, ὥ, to have scarce a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινι, περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, 7, despondency, 
despar, Polyb.: from 

Δυτςέλπιστος, ov,=dvceAric.—IL. 
unhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6, 1,47. Adv. -τως, Polyb. . 

᾿Δυςέμβαᾶτος, ov, (duce, ἐμβαίνω) 
hard to walk on or to enter upon, χω- 
piov, Thue. 4, 10. 

Δυςέμβλητος. ov, (dug, ἐμβάλλω) 
hard.to set, ὀστέα, Hipp. 

AvcéuBoroc, ov, (due, ἐμβάλ)λω)--- 
foreg., Id.—Il. hard to enter or invade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω;---δυςεμέω. 

Δυςέμετος, ov,=duceunc, Synes. 

Δυςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
v.1. Hipp. : from 

Δυςεμῆς, ἔς, (due, ἐμέω) hardly 
vomiting, al. 

tAveéuntwroc, ov, (duc, ἐμπίπτω) 
not readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal. 

Δυςέμφᾶἄτος, ov, (due, ἐμφαίνω) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Avcévdotoc, ov, (dug, ἐνδίδωμι) 
hardly giving in. 

Avcevédpevtoc, ov, (duc, ἐνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. 

Avcevtepia, ac, 7, (δυς, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, ef. 
λειεντερίαᾳ. Hence 

tAvcevreptdw, ©, to suffer under 
Sucevtepia, Alex. Tral.: and 

Δυςεντερικός, 4, 6v, Plut.: from 
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Δυτέντερος, ov, Nic., suffering from 
bowel-complaint, dysenteric. 

Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
δυςεντερία. 

Δυςεντεριώδης, ες, (δυτςζεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

Δυςέντευκτος, ov, (duc, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. 

Avcevtevéia, ac, 7, @ repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (duc, ἑνόω) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυςεξάγωγος, ov, (duc, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ov, (duc, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ov, (duc, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτος, 
Hipp. [a] 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. 

Δυςέξαπτος, ov, (duc, ἐξάπτω) hard 
to unbind : ψυχὴ 0., hard to loose from 
the bonds of the body, Plut.—II. hard 
to kindle. 

Δυςεξαρίθμητος, ov, (duc, ἐξαριθ- 
μέωλ) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (duc, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, ον,--- δυςέλ., hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed. 85 C. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duce, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυςεξέργαστος, ov, (dug, ἐξεργά- 
ζομαι) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (dug, ἐξερευ- 
vdw)=Oucep., hard to investigate, Arist. 
Polite : 

Δυςεξεύρετος, ov, (duc, ἐξευρίσκω) 
hard to find out, Arist. H. A. 

Δυςεξήγητος, ov, (dug, ἐξηγέομαι) 
hard to explain, Darius ap. Diog. 

9, 13. 

Δυςεξημέρωτος, ov, (duc, ἐξημε- 
p6w) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (duc, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (Ove, ἐξ, ἱλάσκο- 
pat) hard to appease, Plut. [1] 

Δυςεξίτηλος, ov, (duc, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Δυςέξιτος, ov, (duc, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (duc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (duc, ἐξοίσομαι) 
Ξεδυςέκφορος. 

Δυςεπανόρθωτος, ov, (δυς, ἐπανορ- 
θόω)-:δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτᾶἄτος, ov, (duc, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

Δυςεπήβολος, ov, (duc, éx#Bodoc) 
hard to master. : 

Δυςεπίβἄτος, ov, (duc, ἐπιβαίνω) 
hard to get at, Diod. 

Δυςεπιβούλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
βουλεύομαι) hard to attack secretly, 
Xen. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (due, ἐπιγιγ- 
νώσκω) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (duc, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 

Δυςεπικούρητος, ov, (Ove, ἐπικου- 
péw) hard to help or relieve. 

Avcerixpitoc, ov, (Ove, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (δυς, ἐπιμίγνυ- 
μαι) hard to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυςεπινόητος, ov, (Ove, ἐπινοέω) 
hard to understand, M. Anton. 


ov, = δυςανάλ., 
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Δυςεπίστροφος, ον,(δυς, ἐπιστρέφω) 
hard to turn or guide, App 

Avcerioxeroc, ov, (due, ἐπέχω) hard 
to stop, Gal. V. -τως. 

Δυςεπίτευκτος, ov, (dug, émiruy: 

ἄνω) hard to reach or compass, 
iod. 

Δυςεπιτήδευτος, ov, (duc, ἐπιτῃ 
δεύω) hard to effect. 

Δυςεπιχείρητος, ov, (duc, ἐπιχει- 
péw) hard to attempt, Arist. Org. 

Δυςέραστος, ov, (dug, ἐράω) un- 
happy in love, Max. Tyr. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 

Δυςεργασία, ac, 7, difficulty of per 
forming, Artem.: and 

Δυςέργαστος, ov, (duc, ἐργάζομαι 
hardly tee cate ἀπο. Ὁ 

Δυςέργημα, ατος, τό, a difficulty, 
hindrance, Diosc.: from 

Δυςεργής, ἕς,--- δύφςεργος, App. 

Avcepyla, ac, 7, difficulty in acting, 
performing, etc.—Il. activity, App.. 
from 

Δύςεργος, ov, (duc, * ἔργω) hard to 
work out, hard to effect, very difficult, 
Plut. ; brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 9.--- 
Il. act., hardly working, idle; χεῖμα 
0., hiems ignava, Orion. Adv. —ywe. 

Δυςερεύνητος, ov, (duc, épevvdw) 
hard to find out, Joseph. 

Δυςέρημος, ov, (δυς, ἔρημος) very 
lonely, desolate, Anth. 

Avceptc, t, gen. doc, (duc, ἔρις) 
hard to strive with, Plat. Legg. 864 B: 
very quarrelsome, peevish, snappish, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un 
happy strife, Plut. Pelop. 4; and 

Δυςέριστος, ov, ὃ. αἷμα, blood of 
unholy strife, Soph. El. 1385. 

Δυςερμήνευτος, ov, (duc, ἑρμηνεύω) 
hard to explain. Adv. -Twe. 

reer ac, ts ill luck : from 

ὕςερμος, ov, (duc, Ἑρμῆς) not fa- 
voured by Hermes λα. ὦ. 
cf. εὔερμος. 

Δυςερνῆς, ἕς, (vg, ἔρνος) hardly 
shocting ΟΥ̓ sprouting. 

Δύςερως, ὠτος, ὃ, ἡ, (δυς, ἔρως) 
passionately loving, ‘‘ sick in love with,” 
Lat. perdite, misere amans, τινός, Kur 
Hipp. 194, Thuc. 6, 13, and Xen.— 
II. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, Theocr. 6, 7. Adv. 
πτως. Hence 

Δυςερωτιάω, 6, to be passionately in 
love, sick for, τινός, Plut. 

Δυςερωτικός, ἢ, Ov, like one that is 
δύςερως. 

Δυςετηρία, ας, 7, (δυς, ἔτος) a bad 
Season. 

Δύσετο, Ep. 3 sing. aor. mid. of 
δύω, Hom. 

Avcetipodéyntoc, ov, (duc, ἐτυμο 
Aoyéw) with hard etymology. 

Δυςευνήτωρ, 0p0c, 0, (duc, εὐνῇ) an 
all bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 

Δυςεύνητος, ov, (duc, εὐνάζω) ill 
bedded. 

Avcetpertoc, ov, (dug, εὑρίσκω) hard 
to find out, Aesch. Pr. 816: hard to 
find one’s way through, impenetrable 
ὕλη, Eur. Bacch. 1221. 

Δυςέφικτος, ov, (dug, canes 
hard to come at, difficult, Polyb. 

Δυςέφοδος, ov, (duc, ἔφοδος) hard 
to get at, inaccessible, Diod. 

Δυςέψανος, ov, and ) 

Δυςέψητος, ov, (due, ἕψω) hard to 
digest, A. B. 

Δυςζηλία, ac, 7, jealousy, Ath. : 
from 

Δύςζηλος, ov, (duc, ζῆλος) over- 
jealous, jealous, suspicious, Od. 7, 307. 
—II. emulous in ill or hardship, βίος 
αἰθυίῃσι ὃ.. a life that vies with that 
eres Ep. Hom.8. Adv.-Aw¢ 

ut. 
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Δυςζήτητος, ov, (duc, ζητέω) hard 
tu seek οὐ track, Xen. Cyn. 8, 1. 

Δυςζωΐα, ac, 7, an ill life: from 

Δύςζωος, ον; (dug, ζωή) wretched, 
βίος ὃ., Anth. aye 

AvchKeotoc, ov, (dug, ἀκέομαι) 
hard to heal or ae Hipp. 

Δυρηκής; &¢= δυςήκεστος. 

Δυςηκοέω, O, (ducnKooc)tobe hard of 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. 

Avenkota, ac, 7, hardness of hear- 
ing, Plut.: hence disobedience, Id.: 
from 

Δυςήκοος, ov, (dug, axon) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
Il. hardly to be heard, Philostr. 

Δυςηλάκατος, ov, (duc, ἠλακάτη) 
a spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλάτος, ov, (duc, ἐλαύνω) hard 
to drive through or over. 

Δυςηλεγής, ἔς, (dug, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Hom. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that streiches one on a 
hard, cald bed, Od. 22, 325, Il. 20, 154, οἴ. 
τανηλεγῆς. Hence came the usu. 
signf., hard, painful, uneasy, 6. g. πη- 
γάδες, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(This last. place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
ἀλγέω: both needlessly: v. how- 
ever ἀπηλεγέως.) Ep. word. 

Δυςήλιος, ov, (δυς, 7AL0¢) il-sunned, 
sunless, without the light of day, Kvé- 
gac, Aesch. Eum. 396.—II. too much 
sunned, parched. 

Δυτςημερέω, ©, (duc, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 

Δυςημέρημα, ατος; τό, wll-luck. 

Δυςημερία, ac, 7, an unlucky day, 
ill-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
acc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

Avenpéptoc, a, ov, ill-fated, ominous, 
dreadful, usu. 1. for foreg. 

Δυςήνεμος, ov, (dug, ὥνεμος) with 
ill winds, stormy, Soph. Antig. 591. 

Δυςηνίαστος, ov, (duc, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. -τως, Synes. 

Aveqvioc, ov, (duc, nvia)=foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (ἀνία) --- δυςάνιος, 
ill at ease, uneasy. Adv. -iwe. 

Δυςηνιόχητος, ov, (Ove, ἡνιοχέω) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 

Δυςήνυστος, ov, and -ῦὔτος, 
(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυφήρης, ες, (duc, ἄρω) difficult, 
ΟΡΡ. ἴο εὐήρης. 

Δύρςηρις, ἰδος, 6, 7, (δυς, ἔρις) very 
uarrelsome contentious, Pind.: old 
orm of dvcepic retained in Att., v. 

Moer. p. 126, Bockh Pind. O. 6, 19(33.) 
Ἰδύσηρις, ιδος, 7, Dyséris, fem. pr. 
n., Anth. 

Δυςήριστος, ov, and -οἰτος, ov,= 
foreg., Gramm. 

Δυςήροτος, ov, (dug, ἀρόω) hard to 
plough, Call. 

Δυςήττητος, ov, (duc, ἡττάω) hard 
to conquer. 

_ Avejtop, opoc, 6, 7, (vg, ἦτορ) 
heavy in heart. 

Δυχηχής» ἕς, (duc, ἤχέω) ill-sound- 
ing, hard, harsh or heavy-sounding : 
Hom. has it only in Π., usu. in its 
prope? sense, as epith. of war; but 
also of death, having an ill sound, hate- 
ful to hear of, much like δυςώνυμος: 
hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 
not however without some notion of 
sound, H. Hom. Ap. 64. 

Δυςθᾶλής, ἕς, (due, θάλλω) hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 

Δυςθαλία, ac, 7, & misfortune, 
Suphr. 77. 


ον; 
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Δυςθαλπῆς, ἔς, (δυς, θάλπω) hard 
to warm: chilly, χειμών, 1]. 17, 549. 
—II. over warm, burning hot, Q. Sm. 

AvcGavardu,==sq., Plut. 

Δυςθνατέω, 6, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάνἄᾶτος, ov, (δυς, θάνατος) 
dying hard, struggling with death.—II. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [ἃ] 

Δυςθᾶνῆς, ἔς, (duc, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. 

Δυςθέᾶατος, ov, (δυς, θεάομαι) ill to 
look on, Aesch. Pr. 69. 

Δυςθενέω, (duc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 0. μέσημα, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289. 

Δυςθεράπευτος,ον,(δυς, θερἄπεύω) 
hard to heal or cure, hard to restore or 
recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, ἔς, (δυς, θέρω) hard to 
warm. 

Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (duc, θέρος) over hot, 
parched. 

AvcGecia, ac, 7, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: zl disposi- 
tion, peevishness, Krotian.: from 

Δυςθετέω, ©, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb.: in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεΐῖσθαι absol., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat. aegre ferre : 
from 

Δύςθετος, ov, (duc, τίθημι) in bad 
case; TO 0., badness, bad condition, 
Joseph.—Il. hard to set right, hard te 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duc, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήρῶᾶτος. ov, (duc, θηράω) hard 
to catch, Plat. Soph. 218 D, with v. 1. 
δυςθήρευτ. 

Δυςθηρία, ας; 7, bad hunting : from 

Δύςθηρος, ov, (Ove, θῆρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (δυς, θησαυ- 
ρίζω) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

Δυςθνήσκω,---δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. El. 843, aiva δυςθνῆσ- 
κον, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 

Δύςθραυστος, ov, (δυς, θραύω) hard 
to break, Diosc. 

Δυςθρήνητος, ov, (duc, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
1211 : θρῆνος 6., Eur. 1. T. 143. 

Δύςθροος, ov, (dug, θρόος) il-sownd- 
ing, harsh, grating, @wvd, Pind. P. 4, 
111. 

Δυςθυμαίνω, (duc, θυμαίνω) to be 
dispirited, to despond, H. Hom. Cer. 
363. 

Δυςθυμέω, (δύςθυμος)---ἴοτορ., Hdt. 
8, 100: also in mid., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. 

Δυςθυμία, ac, 7, despondency, de- 
spair, distress, Hipp.: and 

Δυςθυμικός, 4, ὄν, apt to despond, 
melancholy, Arist. Physiogn.: from 

Δύςθυμος, ov, (δυς, θυμός) despond- 
img, anxious, melancholy, repentant, 
τινί, Soph. El. 550. Adv. -μως, 
Polyb. 

Aveiaroc, ov, (Ove, ἰάομαι) hard to 
heal or cure, κακὸν O., an ill that none 
can cure, Aesch. Ag. 1103. [1 

Δυςίδρως, ato, ὁ, 7, (δυς, ἴδοως) 
hardly perspiring, ‘Theophr. 

Δυςιερέω, ὥ, (duc, ἱερεύω) to be un- 
lucky in an offering, to have bad omens 


AYXK 
therein, Lat. non litare, Plut.; opp. to 
καλλιερέω. 

Δυσιθάλασσος, ον, (δύω, θάλασσα) 
dipped in the sea, Anth. 

Δύςικμος, ov, (dug, ἰκμάς) hard to 
wet or moisten, Hipp. 

Δυςίμερος, ov, (duc, ἵμερος) un- 
lovely, hateful, Ap. Rh.—Il. causing 
unhappy love, Nonn. [2] 

Δύςιππος, ov, (duc, ἵππος) hard to 
ride in: τὼ 0., parts unfit for cavalry- 
service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 

Δύσις, εως, 7, (δύω) a sinking, dip- 
ping under, esp. setting of the sun ΟἹ 
stars, Aesch. Pr. 458: 0. ἡλίου, the 
west, Thuc. 2, 96: hence without 
ἡλίου, Polyb., but so most usu. in 
plur., Id.—Il. @ place of refuge, a re- 
treat, Opp. [0] 

Δυςίχνευτος, ov, (due, ἰχνεύω) hard 
to track. 

Δυςκἄής, ἔς, (δυς, καίω) hard to 
burn, burning badly, Plut. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (duc, καθαιρέω) 
hard to take down, to throw down, or 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap- 
pease by offerings, inexorable, Lat. in- 
expiabilis, 0."Atdov λιμήν, Soph. Ant. 
1284. 

Δυςκάθεκτος, ov, (δυς, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (Ove, κάθοδος) hard 
to descend. 

Δυςκαμπῆς, ἔς, (duc, κάμπτω) hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 

Δύςκαμπτος, ov,—foreg. 

Δύςκαπνος, ov, (duc, καπνός) very 
smoky, ὦματα, like Milton’s 
“smoky rafters,” Aesch. Ag. 774. 

Δυςκαρτέρητος, ov, (duc, καρτερέω) 
hard to endure, Plut. 

Δυςκατἄγώνιστος, ov, (δυς, κατα- 
γωνίζομαι) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyls. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (duc, κατα- 
κλάω) hard to break. 

Δυςκάτακτος. ov, (dug, κατάγνυμι) 
—=foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (duc, κατα- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to un- 
derstand, M. Anton. 

Δυςκατάλλακτος, ov, (duc, καταλ- 
Adoow) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. 

Δυςκαταμάθητος, ov, (duc, κατα 
μανθάνω) hard to learn, to understand, 
Plat. Polit. 303 Ὁ. Adv. —rwc, Isocr. 
21 C. 

Δυςκαταμάχητος, ov, (duce, κατα- 
μάχομαι) hard to overcome, Diod. 

Avckatavontoc, ov, (duc, KaTavo 
ἕω) hard to make out, Plut. 

Δυςκατάπαυστος, ov, (duc, KaTa- 
παύω) hard to make an end of, scarcely 
to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή, Eur. Med. 109. 

Δυςκατάπληκτος, ov, (vg, KaTa- 
πλήσσω) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (dug, κατα’ 
πολεμέωλ) hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ov, (due, κατα- 
πονέω) hard to work out, hard to bring 
about by labour, Ar’. 

Δυςκατάποτος, v, (duc, καταπίνω) 
hard to swallow down, Arist. Sens. 

Δυςκατάπρακτος, ov, (duc, κατα- 
πράσσω) hard to bring about, hard to 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δυςκατάσβεστος, ov, (duc, κατα 
σβέννυμι) hard to extinguish, Diod. 

Δυςκατασκεύαστος. ov, (Ove, κατα 
σκευώζω) hard to get ready. 
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Δυςκατάστᾶἄτοςς ov, (duc, καθίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
5, 3, 43. 

Δυςκαταφρόνητος. ov, (duc, κατα- 
φρονέω) not to be despised, Xen. Cyr. 
By. 42: 

᾿Δυζκατέργαστος, ον, (δυς, κατερ- 

ἄζομαι) hard to work, λίθος, Strab.: 
ae to overcome, hard of digestion, Di- 
osc.—2. difficult of accomplishment, in 
compar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Δυςκάτοπτος, ov, (due, κάτοπτος) 
hard to see into or understand. 

Δυςκατόρθωτος, ov, (dug, κατορ- 
G6w) hard to set right or correct: hard 
to attain, Gal. 

Δυςκατούλωτος, ov, (duc, κατου- 
i6w) hardly forming a scar, Diosc. 

Δύσκε. lon. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, 1]. 

Δυςκέλᾶδος. ov, (duc, κέλαδος) 11|- 
sounding, harsh, grating: φόβος ἃ., 
flight, with its wild cries and alarms, Il. 
16,357: ζῆλος 0., envy, with its tongue 
of malice, Hes. Op. 194. 

ἰΔυςκέλαδος, ov, 7, Dysceladus, an 
island in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (due, κενόωλ hard 
ta secrete, Gal. 

Δυςκέραστος, ov, (duc, κεράννυμι) 
hard to temper or regulate, Plut. 

Δυςκερδής, ἕς, (due, κέρδος ) with 
ill gains, Opp. 

Δυςκηδής, ἔς, (δυς, κῆδος) full of 
care, painful, νύξ, Od. 5, 466. 

Δύςκηλος, ov, (duc, KnAEw) past 
remedy, Aesch. Eum. 825. 

Δυεςκινησία, ac, 7, difficulty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Δυςκίνητος. ov, (δυς. κινέω) hard 
to move, torpid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Adv. -τως, Plat. 1. ς. 

tAvckivytoc, ov, 6, Paus. 4, 27.3; 
more correctly Δυρςνίκητος. 4. v. [i] 
᾿ Δυςκλεῆς, ἔς. (dug, κλέος) inglori- 
ous, Il. 9, 22, where is found poet. 
acc. duckAéa for δυςκλεᾶ : infamous, 
shameful, Trag. Adv. -edc, Soph. 
El. 1006. Hence 

Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
scurity. Dem. 1396. 18 : ill fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 
218. 

Δυςκλῃδόνιστος, ov, (Suc, κλῃδών) 
of ill name, boding ill, Luc. 

Δυςκληρέω, to be δύςκληρος. be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to he unlucky, fail. Hence 

Δυρκλήρημια, UTOC, τό, a piece of ill 
luck, Polyb 

AuckAnpia, ac, 7, ill luck: from 

Δύςκληρος, ov, (δυς, κλῆρος) un- 
lucky. 

Δύςκλητος, ov, (duc, καλέω) of ill- 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

Avckoihtoc, ov, (δυς, κοιλία) with 
hard bowels, costive——Kl. act. making 
so, binding, P\ut. 

Δυςκοινώνητος. ov, (Suc, κοινωνέω) 
hard to live with, unsocial, Plut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Δυςκοιτία. ac, 7, α sleeping ill: from 

Δύςκοιτος. ov, (duc, Koitn) sleeping 
ill.—Il. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

Δυςκολαίνω. f. -ἄνῶ, (Stc¢KoAoc) to 
be peevish. discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., etc.; revi, 
at a thing, Xen. Mem. 2.2.8, 

Δυςκολία, ac, 7. (δύςκολος) discon- 
tent, peevishness. Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5. 7. 

Avcké6AAnroc, ov, (duce, KaAAGw) 
hard to glue or stick together, Gal. : 

378 


AY=M 


glued or fastened, loose, Luc. de Con- 
scr. Hist. 11. 

Δυςκολοκαμπτος, ον, (dveKoAoc, 
κάμπτω) hard to bend: ὃ. καμπῆ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
971. 

Δυςκολόκοιτ τος. OV, (dvcKoAoc, κοί- 
ΤῊ) making one’s bed uneasy, μέριμνα, 
Ar. Nub. 420. 

Adckodoc, ov, (duc, κόλον) strictly, 
hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
fr ἘΝ peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., ete.—II. 
of things, diseases, etc., Fie 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon.: in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
-Awe, Plat. Phaed. 84 E. 

Δύςκολπος; ov, (δυς. κόλπορ) with 
an ill-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Δύςκοπος, ov, (duc, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἐς, Ξε δύςκρατ ος, Opp. 

Δυςκρασία, ac, 7, (δύςκρᾶτος) bad 
temperament. of the air, Plut. 

Δυςκράτητος. ov, (duc, KpaTéw ) 
hard to overcome or master, Diod. [ἃ] 

Δῦύςκρᾶτος, ov, (dug, κέραννυμι) of 
bad temperament, ἀήρ. Strab. 

Δυςκρϊνής, €¢, (duc, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ον.---56.. Hipp. 

Δύςκρῖτος, ov, (duc, κρίνω) hard to 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine. doubtful, νοῦ- 
coc, Hipp. Adv. --τως, doubifully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύςκτητος, ov, (δυς, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

Avckiéw, (Suc, κυϑεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

AvcxtuavToc, ov, (duc, κυμαίνω) ἴῃ 
Aesch. Ag. 653, δ. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, @, to be stone-deaf, Leon. 


Tar. : from 
Δύςκωφος, ov, (duc, κωφός) stone- 
deaf, Hipp. 


Δυςλέαντος, Dor. (duc, Aeaive ) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (duc. λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. infandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (duc, λέκτρον) ill- 
wedded. 

Δυςλεπής, ἔς, (duc, λέπος) hard to 
shell, Nic. 

Δύςληπτος, ov, (duc, AauBarve ) 
hard to take or catch, Luc.: hard to 
comprehend, Plut. 

Δυςλόγιστος, ov, (duc. Agron) 
hard to reckon or compute, Gal.—Il 
act. misdirected,*mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (δυς, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, Cevyan, ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018; πόνοι. Aesch. Pr. 
931.—II, adv. ~dwe, act., impatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος. ov, (duce, Abw) hard to 
loose cr undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. -τως, Xen. Oec. 8, 13. 

Δνυςμᾶθέω. , to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμᾶθής. ἐς. (duc, μανθάνω, μα- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ. ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ 0.. difficulty of 
knowing, Τὰ. 1 T. 478.—II. act. hardly 
learning, slow at learning. dull, Plat. 
Rep. 358 A.etc. Adv. --Θῶς, Ib. 503 Ὁ. 

Δυςμᾶθία, ac, 7, slowness at learn- 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Δνομανής. ἔς, (Ove, wavdc) thick, 


ill- 1 sluggish, ὕδατα, Theophr. 
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Avcudoonroc, ov, (duc, μασσᾶομαὶ 
hard to chew, Gal. 

Δυςμἄχέω, ῶ, (Gana to fight in 
vain, struggle, or to fight an unholy fight 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm. 
the latter.—II. to fight desperately, 
Plut. Hence 

Δυςμᾶχητέον. verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τινί, 
Soph. Ant. 1106. 

Δυςμάχητος, ov,=sq. 

Adcutiyoc, ov, (δυς, μάχομαι) hard 
to fight with, unconquerable, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in genl., hard, diffi 
cult, Id. Ag. 156). 

Δυοςμείλικτος, ov, (duc, μειλίσσω) 
hard to appear, implacable, Plut. 

Auvcuevaiva, (δυςμενής) to be ill-af 
fected, hostile, to bear ill-will, τινί, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. 2, 297. 

Avcuéveta, ac, 7, ill-will, enmity, 
Soph. El. 619: from 

Avcuevéwr, ovoa, ov, (δυς, μένος" 
ill-affected, bearing ill-will, hostile, Od. 


2, 72; 20,314; only found in mase. 
ἸΔυομενέως, adv. —ducuevac, v. suk 
δυςμενής. 


Δυςμενῆς, ἕς, (δυς, μένοςγεεδυςμε- 
νέων : δυςμενέες. enemies, 1. 16, 521, 
ἄνδρες ὃ. Il. 5, 488; also in Hat. and 
Trag., esp. Eur. ; ; ¢. gen., ὃ. χθονός, 
Soph. Ant. 187. Acv. -νῶς, -Plat. 
Theaet. 168 B: ὃ. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, to 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn. 
-μενέως. 21, 85. 

Avcuevidyc, ov, 6,—foreg., Ael. 

Avcuevikoc, ἢ; ὄν, (δυςμενής) like 
33 enemy, hostile, Poiyb. Adv. -κῶς 
I 

Δυςμετάβλητος, ov, (duc, μεταβώλ 
Aw) hard to alter, Hipp. 

Δυομετάδοτος, ov, (Ove, μεταδίδω- 
μι) not imparting freely, Strab. 

Δυςμετάθετος. ov, (duc. μετατίθημι; 
hard to alter or change, Plut. 

Δυομετακίνητος, ov, (dug, μετακξ:- 
véw) hard to shift. Adv. -τως. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (dug, μετα- 
κλάω) hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (duc, μετακα- 
λέων) hard to change, Geop. 

Δυοςμετάπειστος, ov; (dug, μεταπεΐ 
θωλ hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (duc, μετα- 
χειρίζω) hard to handle or manage, Xen. 
Cyn. 2, 6: hard to attack or conquer, 
Hat. 7, 236. Adv. -τως. 

Δυομέτρητος. ov, (Ove, μετρέω) hard 
to measure, Antipho ap. Poll. 4, 167. 

Δυσμῆ, 76. 7); (δύω) δύσις, a sink- 
ing, setting. δυσμαὶ ἡλίου, Hdt. 7, 115, 
also without ἡλίου, Id. 2, 33 ; δυσμαὶ 
βίου, Emped. ap. Arist. Poet. ΟΣ 45; 
and so usu. in plur., opp. to ἀνατολαί. 
Blomf. Pers. 237. Dor. δυθμή. 

Δύρςμηνις, lt, gen. Loc, in Ante (due, 

μῆνις) λόβος ῥῶ vehement wrath. 

Avcunviroc, ov, (Cue, Lnviw) visited 
by heavy wrath, Ant 

Δυοςμήτηρ, €poc, th, (duc, μήτηρ) In 
Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, My 
mether yet πὸ mother. 

Δυςμήτωρ, opoc, 6, 7, (due, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος ie an ill 
mother’s wrath. 

Δυςμηχἄνέω, ὥ. f. -ἤσω, toebe at 
loss, not to know how, c. inf., Aesch. 
Ag. 1360: from 

Δυςμήχἄνος. ov, (duc, μηχανή) hard 
to effect, hard, difficult, Epimen. ap. 
Diog. L.—II. act. at a loss, Themist. 

Δυσμικός, ἢ, Ov, (δυσμή)---δυτικός, 
western, Strab. 

Δύομικτος. ov, (δυς, μίγνυμι) hard 
to mix: refusing to mix, without affini- 
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αν, Plat. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
ble. Adv. -τως, Plut. 

Δυςμίμητος, ov, (duc, μιμέομαι) 
hard to imitate, Diod. [1] 

_ Δυςμίσητος, ov, (Ove, μισέωλ) much 
hated, γα. [1] 

Δυςμνημόνευτος, ον, (δυς, μνημο- 
νεύω) hard to remember, Arist. Rhet. 
—Il. act. remembering ul, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 

Δυσμόθεν, adv. (δυσμῇ) from. the 
west. - 

Δύςμοιρος, ov, (dus, “oipa) ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 327, v. δύς- 
μορος. 

Δυςμορία, ας; 7, α hard fate, Anth.: 
from 

Avcuopoc, ov,=OvcuoLpoc, One who 
has a hard fate, ill-fated, ill-starred, 
Hom.: and oft.in Soph. Adv. -ρως, 
Aesch. Theb. 837. 

Δυςμορφία, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hdt. 6, 61: from 

Δύομορφος, ov, (δυς, μορφή) mis- 
shapen, ugly, ill-favoured, ἐσθής, Kur. 
Hel. 1204. 

᾿Δύςμουσος, ov, (δυς, Μοῦσα) like 
ἄμουσος, not favoured by the Muses, 
unmusical, αὐλός, Anth. 

Δυςνίκητος, ov, (duc, νϊκάω) hard 
to conquer, Plut. 

ἱΔυςνίκητος. ov, 6, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. S., 
Δυςκίνητος. 

Δύςνιπτος, ov, (duc, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, 0. ἐκ δέλ- 
Tov γραφῇ. Soph. Tr. 683. 

Avcvidoc, ov, (duc, vip) snowed 
upon, Nonn. 

Aucvoéw, ©, (δύςνοος) to be ill af- 
fected, τινί. Plut. Hence 

Δυςνόητος, ov, hard to be understood, 
Darius ap. Diog. L. 

Δύςνοια, ac, 7, (dbcvooc) dislike, 
disinclination, Soph. El. 654. 

Avcvopia, ac, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes. Theog. 230: ef. 
evvouia: from 

Avcvouog, ov, (duc, νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Adcvooc, ov, contr. —vouc, ovr, (duc, 
νόος) il-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 
δύςνως. 

Δύςνοστος, ov, (δυς, νόστος) in 
Eur. Tro. 75, νόστος 0., a return that 
ts no return. 

Δυςνύμφευτος, ov, (δυς, νυμφεύω) 
disagreeable to Ce as 

Δύονυμφος, ov, (duc, νύ ll- 
wedded, ae i. 216. ue 

ἡ Ac eH On, ov, (due, ξένος) inhospit- 
able. 

Δυςξήραντος, ov, 
hard to dry. Theophr. 

Δυςξύμβλητος, ov, (duce, συμβάλ- 
Aw) hard to put together, hard to make 
out, Dio C. 

δυςξύμβοδος, ov, (duc, συμβάλλω) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat. Rep. 486 B.—II.=foreg. 

Δυςξύνετος. ov, (duc, ξυνίημι) hard 
to understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
Il. act. not understanding. 

Δυρξύνθετος, ov, (duc, συντίθημι) 
hard to put together, dub. |. Plut. 

Δύςογκος, ov, (duc, ὄγκος.) over 
heavy, burdensome, πλοῦτος, Plut. 

Δυςόδευτος, ov, (dug, ὁδεύω) hardly 
passable, App. 

Δυςοδέω, ©, (dbcodoc) to make bad 
way, get on with difficulty, be in-bad use, 
Plut. Hence 

Avcodia, ac, 7, a bad road: impas- 
sable country, Plut. 
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ἱ Δυςοσμία, ας, 7,=dvcoopia, esp. in 
on. 

Δύςοδμος, ov, Ion., and sometimes 
Att. for δύςοσμος, ill-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶἄλος, ov, (δύςοδος, παί- 
παλος) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum. 387. 

Δύςοδος, ov, (duc, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 


Δυςοίζω, to be distressed, sad, anxi- 
ous; δυςοίζειν φόβῳ, In Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θάμνον, much 
like φοθεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from δὺς 
and οἴ, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυςοίκητος, ov, (δυς, oikéw) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
θ, 21]. 

Δυςοικονόμητος, ov, (duc, οἰκονο- 
μέω) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Avcotkoc, ον,---δυςοίκητος. 

Δύςοιμος, ov,=dvcod0¢: τύχη ὁ.; 
Aesch. Cho. 945. 

Δύςοινος, ov, (δυς, oivog) yielding 
bad wine. 

Δύςοιστος, ov, (δυς, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch. Pr. 
691. Adv. -τως. 

Avcotwvéw, @, (δυς, οἰωνός) to augur 
all of a thing. 

Δυςοιωνισμός, ov, ὁ, (duc, οἰωνίζο- 
μαι) an ill omen. 

AVCOLWVLOTLKOC, ἡ, OV,=Sq. 

Δυςοιωνιστός. ov, (duc, οἰωνίζομαι) 
ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Δύςοκνος, ov, (δυς, ὄκνος) very lazy, 
slothful. Adv. -κνως, M. Anton. 

Δύσομαι. fut. mid. from δύω : though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐβήσετο of ἐθησάμην. [Ὁ] 

Δύζομθρος, ov, (duc, ὄμβρος) very 
rainy, βέλη 0., Soph. Ant. 359. 

AvconiAnroc, ov.=sq., Hierocl. 

Avcépuiroc, ov, (duc, dutAéw) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, "Epivtc, Aesch. Ag. 746. [1] 

Δυςόμματος, ov, (duc, ὄμμα) scarce 
seemg, Aesch. Kum. 388. 

Δυζτόμοιος, ov, (δυς, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (dug, ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—II. act. 
bringing ill dreams, Diosc. 

Δύτοπτος, ov, (dug, ὄψομαι) hard to 
see Or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. 

Δυςόρῶᾶτος, ov, (duc, ὁράω) hard to 
see, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

Δυςοργησία, a¢,7,—=dvcopyia, Hipp. 

Δυςόργητος, ov,=dvcopyoc. Adv. 
-τως, Dion. H. 

Avcopyia, ας, ἧ, passionateness, 
Hipp. ; 

Δύςοργος, ov, (duc, ὀργή) quick to 
anger, Soph. Aj. 1017, etc. 

Δυςόριστος, ov, (duc, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Δυςορκέω, ὥ, (duc, ὅρκος) to swear 
falsely. 

Aveopytoroc, ov, (duc, 6puiGw) =sq. 

Δύςτορμος, ov, (duc, ὅρμος) with bad 
anchorage, ὃ. ναυσί, Aesch. Pers, 448: 
but τὰ 0., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
Il. act. πνοαὶ 0.. gales that keep ships 
at anchor, Aesch. Ag. 194. 

Adcopvic, iOoc, 6, 7, (duc, ὄρνις) Ξε: 
δυςοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 


Aesch, 'Theb. 838: 0. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Δυςόρφναιος, aia, aov, (due, ὄρ- 
| φνη) dusky, τρύχη, Eur. Phoen. 325. 
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Δυςοσμία, ac, 7, an ill smell, ill sa 
vour, Soph. Phil. 876: from 

Δύςοσμος, ov, (duc, ὀσμή) ill-smell- 
ing, V. Ovcod.—II. hard to smell, bad 
for scent, in hunting, οἱ ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι dvcoopov, Xen. Cyn. 5, 
3.—Il. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυςούλωτος, ov, (duc, οὐλόω) hard 
to heal. 

Avcovpéa, (δυς, οὖρον) to have a re- 
tention of urine, Aretae.: hence 

Avcoupia, ac, 7, retention of urine, 
Hipp. 

Avcoupiacic, εως, 7,—=foreg.: from 

Δυτςουριάω, ©,=dvucgoupéw, Diosc. 

Δυςουρικός, 4, 6v, πάθος 0.=dve- 
ovpia, Cic. Fam. 7, 26. 

Δυςούριστος, ov, (duc, οὐρίζω) ἄτιυ- 
en on by too favourable wind, Herm. O. 
De 1515: 

Δυςόφθαλμος. ov, (Ove, ὀφθαλμός) 
Ξεδυςόμματος, Telest. ap. Ath. 616 F. 

Δυςπάθεια, ac, 7, α hard fate, deep 
affliction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id. ; and 

Δυςπᾶθέω, ὥ, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—II. to bear with 
impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.—IIl. to be hard of 
feeling : from 

Δυςπαθῆς, ἕς, (duc, παθεῖν, πάθος; 
Feeling to excess, too easily moved, opp 
to ἀπαθής, Plut.—Il. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Luc. 

Δυςπαίπᾶλος, ov, (duc, maimadoc) 
hard, rough and steep, Nic. 

Δυςπάλαιστος, ov, (duc, πᾶλαίω) 
hard to wrestle or struggle with, hard to 
conquer, Kpich. p. 82, dpa, πρᾶγμα, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλᾶμος, ov, (Ove, πᾶλάμη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλος 
0., Aesch. Eum. 846.—II. unable to 
help one’s self, helpless ; so adv. -wwe, 
δ. ὀλέσθαι; to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλής, ἔς, (δυς, πάλη) hard to 
wrestle with, δίνη, Aesch. Eum. 559: 
in genl. hard, difficult, Pind. P. 4, 488 - 
c. inf., Id. O. 8, 38 : dangerous, noz- 
ious, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δνυςπαράβλητος, ov, (dug, mapa- 
βάλλω) comparable, Plut. 

Δυςπαραβοήθητος, ov, (due, παρα- 
Bonbéw) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράβουλος, ov, (δυς, παρά, 
Govan) hard to persuade, stubborn, φρέ 
vec, Aesch. Supp. 109. 

Δυςπαράγγελτος, ov, (duc, παραγ 
γέλλω) hardly admitting advice, Polyb. 
in Exc. Vat. p. 395. 

Δυςπαράγρᾶφος, ov, (duc, παρα, 
γράφω) hard to limit, Polyb. 

Δυςπαράγωγος, ov, (duc, παράγω) 
hard to mislead. 

Δυςπαράδεκτος, ov, (duc, παραδέ- 

oual) hard to take in, admit, believe, 
(Seas Al.—II. act. hardly believing. 
Adv. -τως ; 0. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (dug, mapa- 
θέλγω) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος, ον, (dug, παραιτέ- 
ouat) hard to move by prayer, mexora- 
ble, Aesch. Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος, ov, (duc, tapaka- 
λέω) inexorable. 

Δυςπαρἄκολούθητος, ov, (duc, πα- 
ρακολουθέω) hard to follow, 1. 6. hard 
to understand, Menand. p. 171.—IL. 
act. hardly understanding, dull, M. 
Anton. 

Δυςπαρακόμιστος, ov, (dug, παρα- 
κομίζω) hard to carry along, Plut.: 
πλοῦς 0., a difficult voyage, Polvh 
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Δυςπαραμύθητος, ov, (duc, παρα- 
μυθέομαι) hard to console or appease, 
Plat. Tim. 69 D. [Ὁ] 

Δυςπαράπειστος, ov, (duc, mapa- 
πείθω) hard to dissuade, v. |. Arist. 
Physiogn. 

Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, Tapa- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovv,=foreg., Diod. 

Δυςπαραποίητος, ov, (dug, Tapa- 
ποιέω) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, mapa- 
τηρέω) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (δυς, παρα- 
τρέπω) hard to seduce or bribe. 

Δυςπάρευνος, ov, (duc, πάρευνος) 
ill-mated: λέκτρον ὃ., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Plut. 

V. -τως. 

Δυςπαρήγορος, ov, (duc, mapnyo- 
p&w) hard to soothe or appease, Aesch. 
Eurn. 384. 

Δυςπάρθενος, ov, (δυς, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Δύςπαρις. δος, ὃ, (duc, ἸΠάρις) un- 
happy, ill-fated Paris, that bird of ill- 
omen Paris, 11. 3,39 ; 13, 769, cf. Aivé- 
Taple. 

Δυςπάριτος, ov, (δυς, πάρειμι) hard 
to pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ov, (duc, πάροδος) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. , 

Δυςπάτητος, ov, (Ove, πατέω) hard 
10 the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov. (duc, παύω) hard 
to stop Or appease, Gal. dv. -Twe. 

Δύςπαχυς, Dor. and Aeol. for δύς- 
TNXUG, q. V. 

Δυςπείθεια, ac, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἔς, (duc, πείθομαι) hard 
to persuade. not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 880 A: ill-train- 
ed, ill-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
3. Adv. -66c, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 7, (Ove, πεῖρα) diffi- 
culty of learning by experiment, Hipp. 

Δύςπειστος. ov, (duc, πείθω) hard 
to persuade ΟΥ̓ convince, stubborn, Arist. 
Eth. N. Adv.-rwc, ὃ. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 C 

Δυςπέλαστος, ov, (duc, πελάζω) 
dangerous to come near, Soph. Fr. 
663. 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190, 

Δυςπέμφελος, ov, in Il. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
φελος εἴη, even if it be rough and 
stormy : so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, yAaux7 0.: also 
ναυτιλίη 0, a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
KoAoc, rough, rude, uncourteous, lb. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to πέμφιξ.) 

Δυςπενθέω, ὥ, to be sore afflicted, 
Plut.: from 

Δυςπενθῆς, ἐς, (duc, πένθος) bring- 
ing sore affliction, most grievous, κάμα- 
toc, Pind. P. 12, 18.—I. Pass. much 
lamented, δόλος, Ib. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (due, πεπαίνω) 
hard to soften. 

Δυςπεπτέω, ©, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (duc, πέπτω) hard 
to digest: hard to ripen or bring to sup- 
puration, Plat. Tim. 83 A, 

Δυςπεραίωτος, ov, (δυς, περαιόω) 
+=5q. 
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Δυςπέρᾶτος. ov, (dug, περάω) hard 
to pass Or get through, yopa, Strab.: 
metaph. αἰὼν ὃ., Eur. Med. 645. 

Avcreptaywyoc, ov, (dug, περιώγω) 
hard to wheel about, Arr. 

Δυςπεριγένητος, ov, (duc, περιγίγ- 
vouat) hard to overcome, Philo. 

Δυςπερικάθαρτος, ov, (dug, περι- 
καθαίρω) hard to clean, Theophr. 

Δυςπερίληπτος, ov, (duc, meptAap- 
βώνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 

Δυςπερινόητος, ov, (duc, περινοέω) 
hard to conceive, Philo. 

Averepitpentoc, ov, (duc, mept- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 

Δυςπερίψυκτος, ov, (Ove, περιψύ- 
χω) hard to cool, warm, Diosc. 

Δυςπετέω, ὥ, to fall out ill.—tIl. act. 
to bear impatiently : hence 

a ατος, τό, α misfortune, 


Δυςπετής, ἕς, (duc, πίπτω, πεσεῖν) 
falling out ill, grievous : μαθεῖν ὃ., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv. --τῶς, 
Jon. --τέως, hardly, with difficulty, Hat. 
3, 107. 

Δυςπεψία, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (duc, πημαίνω) 
full of grievous evil, dub. in Aesch. 
Kum. 481. 

Δύςπηχυς, v, Ἰ)οΥ. -πᾶχυς, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Δυςπὶνής. ἐς. (δυς, mivoc) squalid, 
sorry, στολαί, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ©, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, , incredulity, mis- 
trust, Clem. Al. : from 

Δύςπιστος, ov, (duc, πιστός) hard 
of belief, distrustful.—Ill. pass. hard to 
be believed. Adv. -τως, ὃ. ἔχειν πρός 
TL, to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (δυς, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (duc, πλῆσσω) 
hard to frighten. 

AverAfpwtoc, ov, (due, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ac, 7, difficulty of sailing, 
Anth.: from 

Δύςπλοος, ov, (dug, πλέω) danger- 
ous for ships, lb. ‘ 

Δύςπλῦτος, ov, (δυς, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπδλωτος, ov, (δυς, πλώω)-:-δύς- 
πλοος, Anth. 

Δυςπνοέω, ὥ, lon. δυςπνοιέξω, to 
breathe with difficulty, Hipp.—lIl. to 
smell ill, Anth. 

Δύςπνοια, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—I. contrary winds. 

Avervoikéc, 4, ὄν, short of breath, 
Hippiatr. 

Δύςπνοος, ov, contr. mvouc, ovv, 
(duc, Tvéw) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224.—II. hard or unfit to 
breathe, dp, Theophr.—IL. πνοαὶ o., 
contrary winds, Soph. Ant. 588. 

Δυςπολέμητος, ov, (δυς, πολεμέἕω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (duc, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (due, ΠΟΛ ΟΡ 
Kéw) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8, 5. 

Δυςπολίτευτος, ov, (δυς, πολιτεύ- 
oat) unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. [1] 

Δυςπονῆς, ἔς, (dug, Tovéw) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5,493. Adv. -véuc. 

Δυςπόνητος, ov, (duce, Tovéw) hard- 
earned, toilsome, τροφή, Soph. O. Ὁ. 
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1614.—II. bringing toil and trouble, das 
μων, Aesch. Pers. 515. 

Averovia, ac, 7, toil and trouble 
from 

Δύςπονος, ov, (duc, πόνος) toilsome, 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276. 

tAucrévrov, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called from 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
Hence 

tAverdévrioc, a, ov, of Dyspontium, 
Dyspontian ; οἱ Δυςπόντιοι, the Dys 
pontians, Paus. 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, πορεύομαι): 
hard to pass, impassable, τινί, Xen. 
INOS Me Ba Te 

Δυςπορέω, ©, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. 

Averopia, ac, 7, (δύςπορος) difficul 
ty of passing, Xen. An. 4, 3, 7. 

Δυςπόριστος, ov, (duc, πορίζω) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard to 
pass or get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12: 
in genl.—d7ropoc. 

Δυςποτμέω, ©, (δύςποτμος) to ὃ 
unlucky, Polyb. 

Δυςποτμία, ac, 7, ill luck, ill suc- 
cess, Dion. H.: from 

Δύςποτμος, ov, (duc, πότμος) un 
lucky, ill-sturred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv. 
-μως, Aesch. Pers. 272. 

Δύςποτος, ov, (duc, πίνω) hard to 
drink, unpalatable, πῶμα, Aesch. Eum. 
266. 

Δυςπρᾶγξω, ὥ, to be unsuccessful, to 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag 
790: and 

Δυςπράγημα, atoc, τό, a failure, 
mischance. [ἃ] From 

Δυςπρᾶγής, Ec, (δυς, πρᾶγος) un- 
successful, unlucky, miserable, Dion. H. 
Hence 

Δυςπραγία, ας; 7;=dvempasia, An- 
tiphon 20, 12. 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (duc, mpay- 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 
Plut. 

Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hard 
to do. ence 

Δυςπραξία, ac, 7, older form of δυς- 
moayia, ul success, ill luck, misery, 
Trag.: also in plur., Aesch. Eum., 
769, Soph. Aj. 759. 

Δύςπρᾶτος, ov, (vc, πιποάσκωλ 
hard to sell; name of a play of Anti 
phanes. 

Δυςπρέπεια, ac, 7, indecency, Jo 
seph.: from 

Δυςπρεπής, é¢, (duc, πρέπω) vase, 
undignified, Hur. Hel. 300. 

Δύςπριστος, ov, (dug, πρίω) hard to 
saw through, 'Theophr. 

Δυςπρόπτωτος, ov, (duc, προπίπτω) 
not easily running out, Gal. 

Δυςπρόςβᾶἄτος, ov, (duc, mpocBaé- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thue. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (Ove, προςβάλ- 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ov, (δυς, mpocdé 

oat) hardly admitted, disagreeable, 
See: act. hardly admitting, M. 
Anton. 

Δυςπροςήγορος, ov, (duc, mpocyyo- 
pos) hard to speak with, repulsive, Dio | 


Δυςπρόςϊτος, ov, (duc, πρόςειμι) 
hard to get at, Id. 

Δυςπρόςμᾶχος, ov, (duce, mpogud- 
yvouat) hard to fight with: hard to at- 
tack, Plut. 

Averpocutktoc, ον, (duc, mpocuty 
γνυμι) hard to get inte, λιμῆν. 

Δυςπρόςοδος, ov, (Ove, mpdcodoc) — 
hard to get at, 'Thuc. 5, 65. 
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Averpocototoc, ov, (dug, προςφέ- 
powac) hard to deal with, morose, Soph. 
O. C. 1277. a ; 

Δυςπρότοπτος, ov, (dvs, Tpocopaw, 
mpocowouar) hard to,look on: of ul as- 
pect, boding, Soph. Fil. 460. 

Δυςπρότορμιστος; ov, (duc, Tpocop- 
μίζω) hard to land on, having few ports, 
Polyb. 

Δυςπροςπέλαστος: ov, (dug, προς- 
πελάζω) hard to get at, Plut. 

Δυςπροςπόριστος, ov, (duc, προς- 
πορίζω) bad for foraging in, χώρα, Aen. 
Tact. 

Δυςπρόςρητος, ov, (duc, mpocer- 
πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. 

Δυςπρόζωπος, ov, (δυς, πρόςωπον) 
of ill aspect, unshapely, Soph. O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
TOV. 

Δυςπύητος, ov, (Ove, TvEw) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

— Δυρρᾶγής, ἔς, (Ove, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Δύςρευστος; ov, (dug, ῥέω) hardly, 
i. 6. slow flowing, Sext. Emp. 

Δύςρηκτος, ov, (δυς, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio C. 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that should not be spoken, 
Dem. Phal. 

Avcpiyng, ἔς, and Syily ὧ 

Atcpiyoc, ov, (δυς, ῥῖγος) tmpatient 
of cold, chilly, ζῶα, Hdt. 5,10. 

Δυςροέω, (duc, péw) to flow ill, 1. 6. 
to go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 

Avcpontikéc, ἤ, 6v, leading to ill- 
luck, EXpict. 

Δύςροια, ac, 7, il-luck, misfortune, 
Epict. i 

Δυςσέβϑεια, ac, 7, (δυςσεβής) tmpr- 
ety, ungodliness, rag. : a charge of im- 
piety, Soph. Ant. 924. Also ducce- 
Bia, Aesch. Eum. 534. 

Δυςσεβέω, ὥ, to be δυςσεβής, to 
think or act ungodly, Soph. ‘Tr. 1245: 
οἱ δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Eur. Hence 

Δυςσέβημα, atoc, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. 

Δυςσεβής, ἔς, (Ove, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
their acts, Trag.: also, 0. μέλαθρα, 
Eur. I. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 
poets.) 

Δυςσεβία, ac, 7, poet. for δυςσέβεια, 

Vv 


Δύςσηπτος, ov, (Ove, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (δυς, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, 'Theocry. 3, 24; 4, 
45. 

Δυςστ--: in compos. with a word 
beginning with στ, of, om, σῴ, cy, 
the oldest MSS. omit the final ς of 
duc-, to avoid the concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, and in 
writing may be perfectly distinguish- 
ed from it), and the analogy of dic, 
τρίς, etc., is for it, though this can- 
not be extended to εἰς and πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form δύςστηνος, δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
91. 


Δυςσύμβᾶτος, ov, (duc, συμβαίνω) 
hard to agree with, unsocial, Plut 
Δυςσύμβλητος, ov, and δυςσύμβο- 
Rog, ov, v. δυςξ. 
Δυςσύνακτος, ov, (δυς, συνάγω) 
hard to bring together, Joseph. 
Avcovveidntoc, ov, (duc, συνειδέ- 
vat) with an ill conscience, Eccl. 
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Avcotvorroc, ov, (dug, συνιδεῖν, 
συνόψομαι) hard to get a view of, hard 
to see, Polyb. 

*Avotaivw, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, deriv. from στένω, 
like doraivw, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 

Δύςτακτος. ov, (duc, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Δυςτάλᾶς, ava, ἄν, gen. avo, αἱ- 
νης, avoc, (δυς. τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 

Δυςταμίευτος, ov, (Ove, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 

Δυςτάραχος, ov, (δυς, ταραχῆ) very 
stormy. [ἄ 

Δυςτἄτέω, ὥ, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 

tAvoratoc, ov, (Ove, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 

Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
pat) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, ἴχνος, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ o., Eur. 
Hel. 712. Adv. -τως. 

Δυςτεκνία, ac, 7, want of children, 
late: from 

Δύςτεκνος; ov, (Ove, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s children, ὃ. παιδουργία, 
Soph. O. T. 1248. 

Δυςτερπής, ἔς, (duc, τέρπω) ill- 
pleasing, 1. Θ. very grievous, Aesch. 
Cho. 277. Adv. -πῶς. 

Δύςτηκτος, ov, (Ove, THKW) hard to 
melt, Hipp. 

Avornvia, ac, 7, misery : from 

Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate; oft. in Hom. of men: 
but Pind. P. 4, 478, has μόχθος 0., 
Soph. El. 511. αἰκίαι 6.: δυστήνων 
παῖδες, sons of the unhappy, 1. 6. born 
to misery, 11]. 6, 127.—II. post-Hom. 
like Lat. mzser, in moral sense, wretch- 
ed, profligate, abominable, e. g. Soph. 
ΕἸ. 121, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τηνος. (Vv. dvotaivw: and on the 
way of writing v. δυςστ-.) 

Δυςτήρητος, ov, (duc, τηρέω) hard 
to keep or preserve, (Phocyl.) 205, or 
Plut. 

“AvotiBevtoc, ov, (duc, στιβεύω) 
hard to trace, Plut. 

Δυςτθάσσευτος, ov, (duc, τιθασ- 
σεύω) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (due, 
τλήμων) suffering hard things, wretch- 
ed, FL Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (duc, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. _ 

Δυςτόκεια, ac, 7, one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεύς, éa¢, 6, (duc, τοκεύς) an 
unhappy parent: ὃ, τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, @, to bring forth with dif- 


ficulty, have a hard birth, travail hard, 


Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar. 
Ran. 1423: and 


Δυςτοκία, ac, 7, 4 painful delivery, | 


hard birth, Arist. H. A.: from 

Δύςτοκος, ov, (duc, τίκτω) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
118. 


Δυστομέω, ὥ, like βλασφημέω and 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 
τι, Soph, O. C. 986: from 

Δύστομος, ov, (duc, στόμα) hard or 
ill-mouthed ; of a horse, Anth. 

Δύςτομος, ov, (duc, τέμνω) hard to 
cut asunder. 

Δύστονος, ov, (duc, στένω) lament- 
able, grievous, Aesch. Theb. 984. 

Δυςτόπαστος, ov, (δυς, τοπάζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro, 
885. 

Δυστόχαστος, ov, (dug, στοχάζο- 
μαι) hard to hit or to hit upon, Diosc. 
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Δυςτράπεζος, ov, (duc, τράπεζα) fed 
on horrid food, Kur. H. F. 385. [ἃ] 

Δυςτρἄπέλεια, ac, 7, and 

Δυςτρἄπελία, ac, 7, difficulty of 
turning OY managing, iumpracticability, 
Diod. : obstinacy: from 

Δυςτράπελος, ov, (δυς, τρέπω) hard 
to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, implacaile, 
Soph. Aj. 914: cf. the opp. εὐτράπε 
ioc, and the equiv. δύςτροπος. Adv. 
πλως, awkwardly, clumsily, Xen. Oec. 
8, 16. [a] 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) hard 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, Ov, of ‘stubborn 
mind : from 

Δύςτροπος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn Or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν ap 
μονία, woman's wayward nature, Eur 
Hipp. 161. Adv. -πως. 

Δύστρος, ov, ὃ, Macedon. name for 
March, ὃ. μήν, Anth. 

Δύςτροφος, ov, (δυς, τρέφω) hard to 
rear, Theophr. 

Δυςτρύπητος, ov, (δυς, TpvTdw) 
hard to bore through, Id. 

Avctiyéw, 6, f. -ἤσω, 1 aor. ἐδυςτύ 
vnoa, pf. δεδυςτύχηκα, Lyc. ap. Stob 
119, 13, (δυςτηε"χῆς) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: ina thing, revi, Eur. Phoen. 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 C; περέ 
τίνος, Eur. Andy.713;év τινι, Ar. Ran. 
1449;c.acc., πάντα ὃ.. Eur. Hec. 429: 
so also in pass., Plat. Lege. 877 Εἰ: 
of things, to fail, turn out ill, Plut. 
Hence 

Δυςτύχημα, ατος, τό, a piece of ill- 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat. 
395 Ὁ. [Ὁ] 

Δυςτὕὔχής; ἕς, (δυς, τύχη) unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., etc. ; 
εἴς TL, Kur. Phoen. 1643. Adv. -χῶς, 
Aesch. Ag. 1660. Hence 

Δυςτύχία, ac, 7, ill-luck, ill-fortune, 
failure, fur, Bacch. 387, Thuc., ete. 

Δύςυδρος, ov, (duc, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. 

Avcurvéo, ὦ, to sleep ill, Plat. Legg, 
790 D: from 
Nene ear ov, (δυς, ὕπνος) sleeping 
alle 

Δυςύποιστος, ov, (duc, ὑποφέρω) 
hard to endure, Mel. 108. 

Δυςυπομένητος, ov, (dug, ὑπομένω) 
=sq., Sext. Emp. 

Ea ene τον ov, hard to abide, 

ilo. 


ΤΔυςυπονόητος, ov, (Ove, brovoéw) 
very suspicious, Philo. 

Δυςυπόστἄτος, ov, (duc, ὑφίστα- 
μαι) hard to withstand, Diod. 

ἐδΔυςφαής, é¢, in Plut. for δυςφανής, 
(Wyttenb.) 2,431 F. 

Δύσφαλτος, ov, (δυς, σφάλλομαι) 
very tottering. 5 

Δυςφᾶνῆς, ἔς, (δυς, φαίνομαι) scarce 
Ais pln Plut. ined 9. ᾿ 

Δυςφάνταστος, ον, (δυς, φαντάζο- 
μαι) hard to imagine, Plut. 

Δύςφᾶἄτος, ov, (duc, dni) hard te 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—II. hard to explain, Lyc. 

Δυςφεγγής, ἔς, (due, φέγγος) she 
ning ill. 

Δυςφημέω, ὥ, to be δύςφημος; to use 
vile, abominable words; esp. words of 
ill omen, Soph. El. 905.—II. trans. to 
speak ill of, blaspheme, slander, τὸν 
θεόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. El 
1182. Hence 

Avesipmtd, ατος, τό, a word of ill 
omen, Plut. 

Δυςφημία, ας, ἡ, (δύςφημος) vile 
abominable language: esp. words of ill 
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omen, !amentations, Soph. Phil. 10: 
blasphemy, slander, Plut.—l. ill fame, 
obloquy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος; ον. Ove, φημίζω)::86. 

Δύςφημος, ov, (δυς, φήμη) of ill 
omen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
evonuoc, Eur. Andr. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Δύςφθαρτος, ov, (duc, φθείρω) hard 
to spoil: not easily spoilt, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 C. 

Δύςφθογγος, ov, (due, φθέγγομαι) 
harsh-sounding. 

Avedtane, ἔς, (Ove, φιλέω) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Δυςφορέω, 6, (δύςφορος) to bear a 
thing with pain and difficulty: hence 
to bear ill, to be grieved or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, τινί, Trag., ἐπί τινι, 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τι; 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
Ὧν Hence 

Δυςφόρητος, ov, hard to bear, Hur. 
Cycl. 344. 

Avcdopia, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 

Δυςφορικός, ή, Ov, (δύςφορος) οἵ, 
belonging to disgust, anger. 

Δυςφόρμιγξ, ἐγγος, ὁ, 7, (duc, φόρ- 
uty§&) unlike the lyre, mournful, melan- 
choly, Eur. 1. 'T. 225. 

Avcoopoc, ov, (duc, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
ing, Pind. N. 1, 85, and Trag.: also 
Ξεπαράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
II. act. making heavy, oppressive, δύς- 
φορόν ἐστι, Xen. Cyr. 1, 6, 17. Adv. 
-puc, hence 0. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 
Ο. T. 770, 783. 

Δύςφραστος, ov, (due, φράζομαι) 
hard to speak, or tell, hard to explain, 
mysterious, Plat. Tim. 50 C.—II. act. 
speaking with difficulty. Adv. -τως, 
Lyc. 

Δυςφροσύνη, nce, 7, anxiety, care, 
Hes. Th. 528, in plur.: from 

Δύςφρων. ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι, Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ δύςφρον, 
melancholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
g@pova, sorrows, Pind. O. 2, 95.—II. 
ul-disposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
834 and Kur.—U.=d@pwyr, senseless, 
insensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 
πόνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552, 

Δυςφῦής, é¢, (duc, φύομαι) growing 
or coming up slowly, Theophr. Hence 

Avcovia, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, 

AvcdvAaktéw, 6.= δυςωρέομαι, to 
have a hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (duc, φυλάσσω) 
hard to watch, keep or guard, Eur. Dan. 
13.—II. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [Ὁ] 

Δυςφωνία, ac, 7, roughness of sound: 
from 

Atcdovoc, ov, (duc, Φωνῇ) ill-sound- 
ing, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 

Δυςφώρᾶτος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
ότατος. cf. δύςχειρος. 

Δυοχἄλίνωτος, ov, (δυς, χαλινόω) 
hard to rein, unbridled, Gal. [1] 

Δυςχάριστος, ov, (duc, χἄρίζομαι) 
thankless, Aesch. Fr. 128. 

Δυςχείμερος, ov, (Ove, χεῖμα) hav- 
ing along, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in Il. as epith. of 
Dodona: 06. πέλαγος, δύης, Aesch. 
Pr. 746. 

Aticyeuoc, a corrupt form of δύςχι- 
μος, v. Elmsl. Bacch. 15. 
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Δυςχείμων, ov, gen. ovoc,=ducyel- 
μερος, Ap. Rh. “3 

Δύςχειρος, ov,—ducyxetpwroc, only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τό, (duc, χειρόωλ 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. γείρωμα. 

Δυςχείρωτος, ov, (duc, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hdt. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fat. -ἄνῶ, (δυςχερήῆς) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. acc., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι, Isocr. 7 Οὐ, or τινί, 
Dem. 1274, 24, Pass., to be hateful, 
ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plut.—lIl. to 
make a thing hard or difficult, 0. ἐν τοῖς 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
fur in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 ἘΣ ; and so c.acc., ὃ, τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. C. 
1281. Hence 

Avcyepavréay, verb. adj. one must be 
annoyed, etc., Plat. Legg. 828 D, etc. 

Δυςχεραντικός, 4, 6v, (duc, χεραΐ- 
vw) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, atoc, τό, (duc, χεραί- 
vo) peevishness, ill-temper, Plat. Phil. 
44 D. 

Δυςχέρεια, ac, 4, difficulty, Plat. 
Rep. 502 D: a difficulty, Isocr. 84 D. 
—II. annoyance, inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons. pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια : 
from 

Δυςχερής, ἕς, (δυς, χείρ) hard to take 
in hand, difficult, hard to make out, 
Soph. Ant. 254: annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 
Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
Ferre, Thuc. 4, 85: 0. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491, 17, 
so τὰ δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
ileties, Arist. Metaph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -pdc, δ. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: ὃ. ἔχειν, to be annoyed, vered, 
πρός TL, Plat. Prot. 332 A. 

Δυσχημώάτιστος, ov, (dug, σχηματί- 
ζω) hard to shape or form. 

Δύςχϊμος, ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from duc-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. Fin χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύςχειμος, which 
is now every where corrected, E!msl. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers. 573 
maintains the latter, comparing χίος; 
χιών, χίμετλον.) : 

Δύσγιστος, ov, (δυς, σχίζω) hard to 
split, 'Theophr. 

Δυςχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 

Δύςχλαινος, ov, (duc, χλαῖνα) ill 
clad. 

Δυςχορήγητος, ov, (due, yopnyéw) 
difficult ἡ. ee Plut. ay 

Δύςχορτος, ov, (dug, χόρτος) with 
little grass or food, 0. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. I. T. 219. 

Δυςχρηστέω, ©, to be δύςχρηστος, 
to cause difficulties, Polyb.—L. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι, λόγοις, also ἔν or ἐπί τινι, 
περί τι, Polyb.: so 4150 in pass., Id. : 
of things, to be useless, Id. Hence 
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Δυςχρήστημα, ατος, τό, inconve 
nience, Lat. incommodum, Cic. Fin. 3, 
2s 

Δυςχρηστία, ac, 7, difficulty, per- 
plexity, trouble, gistress, Polyb.: from 

Δύςχρηστος, ov, (duc, ypdouat) 
hard to use or manage, nearly useless, 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3, 3, 2¢ 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3,11. Adv. 
πτως 0. διακεῖσθαι, to be in difficul- 
ties, Polyb. 

Δύςχροια, ac, 7, α bad colour, Hipp.: 
from ; 

Adcypooc, ov, contr. ove, ovr, (due, 
χρόα) Ath., and 

Δύςχρως, WTOC, ὁ, 2, (dug, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured. 

Δύςχῦλος, ov, (duc, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr. 12. 

Δυςχυμία, ac, 7, an ill taste, Theo 
phr.: from 

Δύςχῦμος, ov, (duc, χυμός)-- δύςχυ- 
λος, Id. 

Δύςχωλος, ov, (duc, χωλός) very 
lame, Lat. male claudus. 

ἱδυςχώρητος, ov, v. δυςχώριστος. 

Δυςχωρία, ac, 7, (δυς, χῶρος) diffi- 
cult, 1. 6. rough, rugged ground, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35. 

Δυςχώριστος. ov, (δυς, χωρίζω) hard 
to separate, inextricable, prob. |. Polyb. 
for δυςχώρητος. 

Avcadne, ες, (duc, ὄζω) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hdt. 2, 94, πνεῦμα, 
Thuc. 2, 49. 

tAvcwdnc, ὁ, Dysddes, masc. pr. n., 
Hipp. 

Δυςωδία, ac, 7, (δυςώδης) an ill 
smell, stink, Arist. H. A. 

Δυςώδινος, ov, (duc, div) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος, ov, (duc. ὄλεθοος) hard- 
ly dying, tenacious of life, Theophr. 

Avcaportoc, ov, (δυς, ὄμνυμι) hard- 
ly, reluctantly swearing. 

Δυςωνέω, ὥ, (δυς, ὠνέομαι) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: 8150 in 
mid., Ath. Hence 

Δυςώνης, ov, ὁ, beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap 
Ath. 228 C. 

Δυςώνῦμος, ov, (duc, ὄνομα) bearing 
an ill name, hateful to hear named, un_ 
happy, abominable, Il. 6, 255: esp 
bearing a name of ill omen, such as 
Αἴας, Soph. Aj. 914. 

Δυςωπέω, ©, (duc, OW) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: ὃ. τὴν ὄψιν, to dazzie, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
thors used only pass. ducwrodpat, to 
be cast down, ashamed, fearful, shy, 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, τό, a discourage- 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτη 
μένων, Joseph. 

Δυςώπησις, εως, ἣν, (δυςωπέω) a 
feeling of shame, reverence: begging oft 
entreating, Eccl. 

Δυςωπητικός, 4, dv, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl 
Adv. --κῶς. 

Avcwria, ac, 7, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Plut. 

Δυςωπικῶς, δᾶν .---μ-:Ιδυςωπητικῶς. 

Δυςωρέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to keep a troublesome, painful watch, 
περι μῆλα, Il. 10, 183: where Spitz- 
ner reads δυςωρήῆσωσι in act., (from 
δυς and @poc, οὖρος, a watcher, 
ὠρέω.) 

tAdcwpov, ov, 76, Mt. Dysorus, a 
mountain on the confines of Macedo 
nia, containing gold mines, Hdt.5, 17 
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δύςωρος, ov, (duc, pa) unseasonable. 
ἸΔύτευτος, ov, 6, Dyteutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 
Δύτης, ov, 6, (δύω) @ diver, Hat. 
Ὁ] Hence & γῇ 
Δύτικός, ἤ, dv, belonging to diving, 
fond of diving.—U. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. : 
Δύω, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. Ὁ. 248. 
AY’Q, fut. δύσω : aor. act. ἔδυσα, 
pass. ἐδύθην. Mid. δύομαι : impf. 
ἐδυόμην: fut. δύσομαι: aor. édvad- 
μην, with collat. forms édvceo, édv- 
σετο, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. δυσόμενος as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
dédvxa: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι; 
dire, subj. δύω, part. δύς, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
no equivalent word; perhaps to get 
into comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, heimet, 
etc., or to put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s self, though he usu. adds ypot, 
περὶ χροΐ or dug’ ὥμοισι : also χιτῶ- 
να δῦναι and δύσασθαι, Il. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61: metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κῆν, if thou dost not arm thyself in 
strength, put on strength, Il. 9, 231, 
ef. ἐπιειμένος ἀλκήν.---Π1. of places 
or countries, to enter, make one’s way 
into, in Hom. the most freq. use, e. g. 
πύλας Kal τείχεα δῦναι : also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so vé- 
dea δῦναι, οἵ a star going into a cloud, 
Il. 11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 
to sink into the lap of ocean, Il. 18, 
140; χθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 
μον “Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades, 1. e. to die: to 
enter, i.e. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 
a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
σθαι, Od. 17, 276: more rarely c. 
prep. déptpov ἔσω δύνειν, καθ᾽ ὅμι- 
ον, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. e. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 
ἔδυ ξίφος, Il. 16, 340, cf. 8, 85.—JII. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over ΟΥ̓ upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, Il. 5, 811: so 
of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ἄχος ἔδυνεν ἦτορ, ὀδύναι δῦνον μέ- 
γος, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μιν “Apnc, Mars, i. 6. the spirit of war 
filled him, Il. 17, 210, ef. 19, 16.—B. 
intransit—I. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks or soaks in, where how- 
ever βοείην may be supplied, 1]. 17, 
392, cf. A. 11. fin.—Il. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc.; but later 
it stood alone: hence dixrw.—Ill. to 
set, of the sun and stars: in full do- 
τὴρ ἔδυ νέφεα, 1]. 11, 63;*but usu. 
absol., though πόντον, ete. might 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος 0 ap’ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελίοιο, δύσετο 0 ἠέλιος : 50 too Bo- 
ὦτης ὀψὲ δύων, late-setting Bodtes, 
δυσόμενος Ὑπερίων (to mark the 


west) Od. 1, 24: metaph., βίου δύν- 
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τος avyai, the light of sinking lite, 
Aesch. Ag. 1123. As in all these 
cases an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
[Ὁ in pres. and impf. act. and mid., 
Hom.; but Ap. Rh. has dvouat, édve- 
To, etc., and so esp. in part. dd6mevoc: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always 0: hence ὅσω, when it 
is subj. aor. 2, as 1]. 6, 340; 22, 99: 
dvvw always. | 
Δυώδεκα, οἱ, αἱ, τά. poet. for δώδε- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. This 
double form is found in all the follow- 
ing compounds; poets preferred the 
full form δυώδ., prose writers the 
shorter dad. 
Δυωδεκάβοιος, poet. for δωδεκά- 

Botog, Il. 

tAvwdexddpopmoc, ov, poet. for δωδε- 
κάδρομος, Pind. 

tAvadexdunvoc, ον,--- δωδεκάμηνος, 
Hes. 

tAvwdekduorpoc, ov, = δωδεκάμοι- 
ρος, Anth. 

ἰΔυωδεκάπολις, t,= δωδεκάπολις, 
v. 1. Hdt. 

tAvadexdpiOuoc, ov, = δωδεκάριθ- 


μος, Nonn. 
ἐδυωδεκάς,--δωδεκάς, 7, Anth. 
ἐδυωδεκαταῖος, a, ov,= δωδεκα- 
taioc, Hes. 


ἸΔυωδέκατος, ἡ: 0V,=dWdEKaTOC, 7, 
ov, Hom. 

AvwKalelkocieTpoc, ον, (δύω, Kai, 
εἴκοσι, μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, 0. τρίπους, 11. 23, 264. 

Δυωκαιεικοσίπηχυς, v, (δύω, Kai, 
εἴκοσι. πῆχυς) twenty-two cubits long, 
Il. 15, 678. 

AG, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom.: only in nom. 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

Δῶ, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι: but δῷ, 3 subj. 

Δώδεκα, οἱ, at, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

Δωδεκάθοιος, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
Il. 23, 703. 

ἸδΔωδεκάβωμος, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός. Lyd. 

Δωδεκάγναμπτος, ov, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the race-course) 
that has been doubled twelve times, Pind. 
Ο. 3, 59. 

AwdexaddKtvAoc, ον,(δώδεκα, δάκ- 
τυλοςῚ twelve-fingered, Gal. 

Δωδεκαδάρχης, ov, 6,=sq., cf. dw- 
δεκάρχης. 

Δοωδεκάδαρχος, ὁ, (δώδεκα, ἄρχω) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα, OéA- 
Toc) νόμος, laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα, δρα- 
qu sold at twelve drachmae, oivoc, 

em. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
μος) running the course twelve times, 
δυωὸδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Δωδεκώδωρος, ov, (dd0eka, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἕδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 0., a dodeca- 
hedron, v. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκόεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλος) 
conqueror in twelve contests, Anth. 

Δωδεκαετηρίς, idoc, 7, a cycle of 
twelve years: from 

Δωδεκαετῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος) of 
twelve years, πόλεμος, Ath.: 4150 --ς» 
ov, 6, fem. τίς, τιδος, 7, twelve years 
old, Anth.: hence 

Δωδεκαετία, ac, 7, ἃ space of twelve 
years, Diog. L. 

Δωδεκαήμερος, ov, (δώδεκα, ἡμέρα) 
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of twelve days: τὸ O., the time between 
the Nativity and Epiphany, Eccl. 
Δωδεκάθεος, ov, ὁ, (δώδεκα, θεός) 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ δωδεκά- 
θεον, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed of 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 
Δωδεκαΐς, ίδος, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι ὃ., at which twelve 
animals were offered. 
Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852. 
Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot 
? 
Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα. Kpov 
vc) with twelve springs, Cratin. Pyt.7 
Δωδεκάκωλος, ov, (δώδεκα, κῶλον; 
of twelve clauses (κῶλα). 
Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 
Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, μήν) of 
twelve months, τέλος, Pind. N. 1], 
1]: poet. duwdexdy., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 

Δωδεκαμήχᾶἄνος, ov, (δώδεκα, μηχα 
vq) knowing twelve arts : appearing under 
twelve aspects, ἄστρον (Vv. 1. ἄντρον) 
of the sun moving through the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
TO 0., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 

Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκα, 
Eva) worth twelve minae,=$211.20. 
Δωδεκάμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. 
Δωδεκάπαις, παιδος, ὃ, ἢ, (δώδεκα, 
παῖς) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπᾶλαι, (δώδεκα, πάλαι) 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, cf. δεκάπαλαι, 
μυριόπαλαι. 

Δωδεκάπηχυς, v, (δώδεκα, πῆχυς" 
twelve cubits long, Hdt. 2, 153. 

Ἰδωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold. 
Plut.2, 1028 C. 

Δωδεκώπολις, 1, gen. toc, (δώδεκα 
πόλις) formed of twelve united states, 
δυωδ. Ἴωνες, Hdt. 7, 95. 

Δωδεκάπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος. (δώδεκα, πούς) twelve feet long, 
v. Meineke Menand. p. 129. 
Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ 
μός) the twelfth, Nonn. [a] 

Δωδεκάρχης, Ov, ὁ,Ξ-- δωδεκάδαρχος. 

Δωδεκάς, adoc, 7, (δώδεκα) the num 
ber twelve, Anth.—Il. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 
Δωδεκάσημος, ov, (δώδεκα, σῆμα) 
with twelve signs, as the zodiac. 

Δωδεκάσκαλμος,ον, (δώδεκα, σκαλ- 
μός) twelve-oared, Plut. 
Δωδεκάσκηπτρον, τό,---δωδεκάφυ- 
λον, of the twelve tribes of Israel, Eccl. 

Awdekdokitoc, ov, (δώδεκα, σκῦ- 
τος) σφαῖρα O., a ball of twelve differ 
ent-coloured pieces of leather, Plat 
Phaed. 110 B. 

Δωδεκαστἄδιος, ov, (δώδεκα, στὰ 
διονῚ twelve stades broad, Strab. 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, tov 
THUL) weighing twelve times as much 
Plat. Hipparch. 231 Ὁ. [a] 

Δωδεκαταῖος, aia, aiov, on the 
iwelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
dvw0., twelve days old, Hes. Op. 749. 
Δωδεκατημόριον, ov, τό, (δωδέκα- 
τος, μέρος) a twelfth part, Plat. Legg. 
848 Ὁ. 


Awodéxatoc, 7, ον, (dddeKa) the 

twelfth, Hom. 

Δωδεκαφόρος, ov, (δώδεκα, φέρων 

bearing twelve times in the year, Luc. 
Δωδεκάφυλλος, ov, (δώδεκα, φύλ 

Aov) with twelve petals, ῥόδα J., The 


ophr. 
Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, φυλή) 
of twelve tribes, Or. Sib.: τὸ 0., the 


twelve tribes of Israel, N. T. 
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Δωδεκάωρος, ov, (δώδεκα, Opa) of 
twelve hours, Sext. Emp. 

Δωδεκέτης, ες, V. δωδεκαέτης. 

Δωδεκεύς, ἕως, ὃ,---χοεύς, because 
wt held twelve cotylae. 

Δωδεκήρης, ες, (δώδεκα, ἄρω) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

tAwddév, dvoc, 7,=sq., but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Δωδώ, in Simm. Rh. ap. Strab. 
tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
donéan, Ζεύς, 1]. 16,233: fem. Awdo- 
wic, idoc, Hdt. 2, 53, etc. From 

Ἰδωδώνη, ne, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Δωδώ- 
νηθεν (in Pind. Dor. -ἄθεν), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 

Δώῃ and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. 

Agua, atoc, τό, (δέμω) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc.; also in plur.: δῶμ᾽ ’Al- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—Il. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 

the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, oft. in Od., cf. δῶ and δό- 
uoc.—Ill. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc. 

Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 

Δωματίτης, ov, ὃ, fem. --ἴτις, δος, 
7, (δῶμα) of, belonging to the house, ὃ. 
ἑστία, Aesch. Ag. 968. 

Δωματοφθορέω, ὥ, (δῶμα, φθείρω) 
to ruin house and home, as Schutz for 
owuaToed., Aesch. Ag. 948. 

Δωματόω, @, hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερΐ, I am housed in no scanty 
way. 

Δωμάωυ, ὥ, (déuw) usu. as dep. mid., 
=0douéw, Ap. Rh., and Lye. Hence 

Δώμησις,; EWC, ἡ,--- δόμησις. 

Δωμητύς, toc, 7, lon. for foreg. 

Δωμήτωρ, opoc, ὃ,---δομήτωρ. 

Δωμός; Dor. for ζωμός, Epilyc.Cor. 2. 

Δῶναξ, 6, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 
tAdoz, wr, οἷ, the Doei, a nation of 
Arabia, inhab. of Ada, Diod. S. 

Δώομεν, 1 pl. subj. aor. 2 from δέ- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, 1]. 

Δωρεά, ἄς, Ion. δωρεήῆ, ἧς» 7, α gift, 
present, Hdt. 3, 130: esp. an honorary 
gift, Isocr. 122 A, Dem., etc. Acc. 
δωρεάν, like δωτίνην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
gratis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 
Polyb.: hence in vain, LXX. 

Δωρέω, G. to give, present, δῶρον, 
Hes. Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., δωρέομαι, Il. 10, 
557; τί τινι and τινά τινι, like Lat. 
donare aliquid alicut or aliquem aliquo, 
Hat. 1, 54; 2, 126; 3, 130, and Att. 
The aor. pass. ἐδωρήθη, Cc. pass. signf. 
in Hat. 8, 85, and Att. Hence 

Δώρημα, atoc, τό, that which is 
given, a gift, present, Hat. 7, 38, and 
Trag. ; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 

Δωρηματικός, 4, Ov,=der9nTLKoc, 
Dion. H. ) 

Δωρητήρ, ἦρος; ὃ, (Owpéw) α giver, 
Leon. Tar. 14. 

Δωρητικός, ἤ, ὄν, (Owpéw) melined 
to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. 
223 C. 

Δωρητός, 4, 6v, (dwpéw) open to 
gifts or presents, to be appeased thereby, 
Il. 9, 526.—II. presented, freely given, 
Soph. O. T. 384. 

Δωριάζω, f. -dow,= Δωρίζω. 

tAwptakéc, 4, ὄν, Doric, Orac. ap. 

Thuc. 2, 54. 
384 
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ἸΔωριάς, adoc, 47, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath. 338 E, 

tAwpredc, ἕως, 6, a Dorian, descend- 
ant of Δῶρος: in plu. of Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also οἱ Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thue. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8, 39; P. 8, 29. 
—II. as masc. pr. n., Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hat. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
mander, Thuc. 3, 8.—3. a poet, 
Ath. 

Δωρίζω, Dor. Δωρίσδω, f. -icw, to 
emitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. in a Single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. 

tAwpikéc, 7, 6v, Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, etc. Adv. --ῶς, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

ἸΔώριον, ov, 7, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—II. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, Il. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names of musical instru- 
ments, etc., v. Awptoti. 

Δωρίς, idoc, 4, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Hdt. 5, 88: hence 
esp.—l. Awpi¢ γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, i. e. Peloponnesus, Soph. 
O. C. 695; also νῶσος A., in Pind. N. 
3, 6, of Aegina; 7 Awpic sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hat. 8, 31; also a- tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. κοπίς, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: cf dopic.—3. sub. γυνῆ, 
a Dorian female—Il. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
Il. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc.; others in Ath., 
Anth., etc. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, οὔ, 6, a speaking in the 
Doric dialect, Dorism. 

Δωριστί, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: ἡ A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Muller Dor. 4, 6, and cf. 
Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq. 989, 
with a play on δῶρον. [1] 

Δωρίτης, ὃ, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., cf. ἀργυρίτης, στεφανίτης. 

Δώριχος, ov, 6, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. S. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορά)---δωροφάγος. 

Δωροδέκτης, ov, 6, (δῶρον, δέχο- 
μαι) one that takes bribes, LXX. 

Awpodokéw, G, to be a δωροδόκος, 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hat. 6, 
82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 
like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. dwpogopéw. + Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
acc., to receive as a bribe, Dem.: τὸ 
δεδωροκημένον χρυσίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. ence 

Δωροδόκημα, atoc, τό, α present 
taken as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2. 

Δωροδοκηστί, adv. (dwpodokéw) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Δωριστί, whence some read 
δωροδοκιστί. 

Δωροδοκία, ac, 7, a taking of bribes, 
openness to bribery, Dinarch, 96, 7: a 
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bribe, Aeschin. 62, 4: δωρυδοκίας 
vagy, an indictment for bribery, more 
technically δώρων yp., Att. Process 
p- 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) 
taking presents or bribes, corrupt, Tpiy 
ματα ὃ... Ar. Eq. 403, and Plat.—II 
act. bribing, cf. Ruhnk. Tim. ~ ~ > 

Δωροδότης, ov, 6, (δῶρον, δίδωμι" 
a giver of presents, Mel. 

ἸΔωρόθεος, ov, ὃ, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen.,Dem., etc. 

Δωροκοπέω,Ξεδωροδοκέω, LEX. 

Δωροληπτέω, ὥ, to take presents 
from 

Δωρολήῆἥπτης, ov, ὁ, (δῶρον, λαμ 
βάνω) one that takes presents, greedy 
of gain, LXX. Hence 

Δωροληψία, ac, 7, a taking of pre 
sents, Dio Ὁ. 

Δῶρον, ov, τό, (δίδωμι) α gift, pre- 
sent, honorary gift, Hom.: a votive 
gift or offering to a god, Il. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
1. 6, given by him, esp. δῶρα θεῶν, Il. 
20, 265, Od. 18, 142: δ. ‘A@podirye, 
the gifts of Venus, 1. e. personal beau- 
ty, etc. Il. 3, 54, 64: ὕπνου O., the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 
presents given as tribute, Il. 17, 225. 
From Hom. downwards, the usu. 
phrases are δῶρα διδόναι, φέρειν, 
πορεῖν.---11. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῆ, 4. v., 
as a measure of length, which must 
have been known to Homer, v. ἐκ- 
καιδεκάδωρος. 

Δωροξενίας γραφή, 7, the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman Athenian, Lys. ap.Hesych., 
cf. Att. Process, p. 348, sq. 

ἸΔῶρος, ov, ὃ, Dorus, son of Hellen, 
mythic progenitor of the Dorian race, 
Hdt. 1, 56, etc.: acc. to. Eur. Jon 
1590, son of Xuthus.—2. a Thessa 
lian, Thuc. 4, 78. | 

Δωροτελέω, G, to bring presents, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26. 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, φαγεῖν) de 
vouring gifts, greedy of presents, Hes. 
Op. 219, 262. [a] 

Awpodopéw, ὥ, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινι, Ar. Vesp. 675, Dind., 
ubi νὰ]. δωροδοκοῦσι : and 

Δωροφορία, ας, 7, a bringing of pre 
sents, Alciphr.: and 

Δωροφορικός, 4, ὄν, bringing pre- 
Ἐπ τὰ 222 D: tee Froneh 
as a present: from 

Δωροφόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing presents, Pind. P. 5,116: tributary 
as the Mariandyni were called in re 
ference to the Haracleots, Euphor. 
Fr. 73. 

Δωρύττομαι, Dor. for dwpéouat, 
Theocr. 7, 43. 

tAwpa, otc, 7, Doro, com. appell., a 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
529. 

Adc, 7, Lat. dos,=décrc, only found 
in nom., Hes. Op. 354. 

Δωσείω, desid. from δίδωμι, to wish 
to give, be ready to give. 

Δωσέμεναι, δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from didwuc for δώσειν, Hom. 
tAworddnc, ov, 6, Dosiades, an his 
torian, Ath. 143. A.—2. a poet of the 
Anthology. . 

Awoidixoc, ov, (δίδωμι, δίκη) ging 
one’s self up to justice, abiding by a 
sentence, Hdt. 6, 42, Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigh. writes δοσίδικος 
in both places. 

Δωσίπῦγος, ov, (δίδωμι, πυγῆ)--:- 
κίναιδος. 

Δώσων, οντος, 6, part. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always 
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nromismng, hence as a name of An- 
tigonus If., Plut. 
tAwrddac, a, ὁ, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 
Δωτήρ, fipoc, ὁ, (δίδωμι) α giver, 
δωτῆρες ἐάων. givers of good, i.e. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. dorfp. . 
Δώτης, ov, 6, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 
Δωτινάζω, f. -άσω, to receive or col- 
lect presents, Hdt. 2, 180: from 
Δωτένη, ἧς» ἧ,. α gift, present, δῶ- 
pov, Hom., and Hdt.: the acc. δωτί- 
νην, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like δωρεάν, Hat. 1, 69. [7] 
tAdériov, ov, τό, πέδιον, the Dotian 
lain, in the vicinity of Ossa, and the 
ipa Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, 2 city of Thessaly in this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotian ; 
fem. Δωτιάς, doc, Soph. Fr. 439, and 


Awrnic, δος, Rhian. ap. Steph. Byz. 


ἸΔῶτος: ov, 6, Dotus, a leader of the 
Paphlagonians, Hadt. 7, 72. 

Δωτύς, toc, 7, Ion. for δωτίνη. 

tAwrd, οὖς, 7, Doto, a Nereid, 1]. 
18, 43. ; ἢ 

Δώτωρ, ορος, δ,Ξεδωτήρ: δῶτο 
ἐάων 15 ἘΠ εηδὴ to ἡ πων Od. 8, 
335, H. Hom. 17, 12; 29, 8. 

Δώωσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. 
nom didwut, Ep. for δῶσι, Il. 
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E, ε, ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr. alphabet: hence as numeral e’— 
πέντε and πέμπτος, but «= 5000. 
The ancients called this vowel ei, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
0, ov; in order that these, like all 
the monosyll. names of letters pi, 
Ti, ῥῶ, etc., might be long. When 
in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of @ 
ψιλόν. i.e. € without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, E 
was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 

As the sound ez belonged prob. 


; only to the long e, it passed from é 


ψιλόν to Ara: hence the various 
forms of the same word, éavéc εἱανόν, 
ἔαρ 7p εἷαρ, and (since εἰ easily pass- 
ed into 2) elAw ἔλλω, εἴλη ἴλη, εὐθύς 
ἰθύς, are found in use together. 

Not only was ¢ used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, 6. g. in 
Hom. ἐείκοσι, éedva, ἐέλδωρ. ἐέλδε- 
ται, ἐέλπεται, éépon, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as ἔδνα éedva, except in one 
case, ἕε for & It seems often to be 


᾿ inserted between two consonants, as 


ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

ἜΣ, usu. doubled, ἢ ἔ, also repeated 
three or four times, an exclamation 
of pain or grief: woe! woe! more 
-arely ἕ or ἕ &: most freq. in Trag., 
and Ar. Gum. day. VAG 

“EE, him- her- or it-self, etc., Lat. se, 
acc. sing. and plur. reflex. pron. of 
3d pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν 1s usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, & 
αὐτήν, se ipsum, him self, Od. 8, 396, 
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fl. 14, 162.. The Att. usage is con- 
fined to such places as require no 


emphasis on the pron.; though it is | 
used in oppos., when in a speech | 
quoted in oratione obliqua the speaker | 
himself is meant: the plur. is more , 


freq. than sing. in Att. A rarer Ep. 


form is ée, 1]. 20, 171: it is never en- | 


clitic.—II. without reflex. sense, for 
αὐτόν, αὐτῆν, αὐτό, him, her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as Il. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 

*Eda, exclam. of wonder or dis- 
pleasure: sometimes doubled ἔα, ἔα, 
Lat. vah! also cia. Prob. imperat. 
from ἐάω for éae, let be! Also used 
like dye,@épe, ἔα δή, come then! [oft. 
by synizesis,as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 

"Ἔα, for éae, 3 sing. impf. from édw. 

“Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί. I 
was, Ion. for ἦν; hence came the 
other Ion. form 7a, and old Att. 7, 
Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
éac and 2 plur. ἔατε. : 

’*Ed, and lengthd. Ep. ἐάᾳ, 3 sing. 
pres. from édw, IJl.: inf. ἐᾶν, Ep. 
édav, Od. 

*Eaya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. 
signf., Hes. Op. 532. 

’"Edynv, aor. 2 pass. of ἄγνυμι, 
Hom. [ἄ in Hom. except Il. 11, 558.] 

"Edoa, perf. 2 of avddvu, part. 
ἑαδώς: Hom. uses only acc. part. 
ἑαδότα. 

’"EGAn, 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, 
1]. : some write ἑάλη. [ἃ] 

‘EddAwxa, perf., ἑάλων, aor. of 
ἁλίσκομαι. [a] 

‘Hadoxetv, Lac. for -κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

’Edy, con). (strictly εἰ dv), if, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctive : c. optat. only in orat. ob- 
liqua, when the sentiments of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. n. 312: c. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312. Hom. instead of this con- 
junction uses εἴ κε or ai κε: the Att. 
contract it into ἤν (though this is 
also in Hom.), and ἄν. --- Π. with 
verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 7, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
pressed, to try whether, Schneid. Xen. 
Mem. 4, 4, 12.---Π|. ἐὰν καί. even if, 
granting that, often separated, 6. δ. 
ἐάν τις Kai, etc.: ἐὰν ph, if not, ex- 
cept, unless, and ἐὰν ἄρα μή, if per- 
haps not: ἐάν περ...» if at all events: 
ἐάν Té..., ἐάν τε...» In positive clauses, 


be it that..., or that..., like εἴτε, εἴτε,. 


sive..., sive..., for which is also found 
ἐάν τε kai, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...: 
ἐάν τε.... ἐαν TE μή...» be it that..., or 
not...—lV. after relat. pronouns and 
particles ἐών stands for dy, e. 5. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in N. T., and very late 
writers. 

‘Edvnddpoc, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of "Hac, 
Antim. 85. 

‘Eavéy, ov, TO, V. 9q. 

‘Eavoéc, 7, 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from II., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 
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riv. from ἔννυμι is prob. right; eava: 
λιτί, with linen good for wearing, i. 6. 
fine and white, Il. 18, 352 ; 23, 254; so 
πέπλος éavoc, a fine or light veil, Il. 
5, 734; 8,385; and ἑανὸς κασσίτερος, 
tin beat out thin and so made fit for 
wear, Il. 18, 612.—B. hence neut. as 
subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα or ἱμάτιον, 
a rich state-robe, fit for goddesses, 
ladies of rank, etc., to wear, 1]. 3, 385, 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also eiavov, 
Il. 16,9; the masc. ἑανός, sub. πέτ- 
Aoc, is found Il. 21, 507. [in Il. ἃ in 
adj., @ in subst. Clarke 1]. 3, 385, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use ὦ or @, as suits the metre. ]— 
(Buttm. Lexil. in voc. is led by this 
difference of quantity to assume a 
twofold root: —1. ἔννυμι for the 
subst. :—2. ἐάω for the adj., which 
would then have as its orig. sense 
yielding, giving way, and so flexible, 
pliant, clasping. Nor is this very im- 
prob., as the subst., like ἕννυμι, has 
the digamma, 1]. 14, 178; 21, 507; 
whereas, the adj. has not, v. Il. 18, 
352, 612; 23, 254.) 

"Eaga, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
ἦξα, Hom. 

“EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hat. ° 
in later poets, as Theocr., ciap, εἴα- 
ρος: contr. 7p, ἦρος. rare in nom., 
Alem. 24, but in genit. and daf. the 
only forms used in Att. prose, cf. 
ἦρι. spring, Hom., etc.: ἔαρ νέον 
ἱστάμενον, early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning ot 
spring, Hdt. 5,31. Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime; γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, yapitwv ἔαρ, Anth. 
cf. Hdt. 7, 162.—II. the sap, which 
rises in spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so éap alone, Call. Fr. 201: 
hence of men, blood, Opp. (Strictly 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behar.) 

’"Eapidpertoc, ov, (ἔαρ, δρέπω) 
plucked in spring, Pind. Fr. 45, 7. 

᾿Εαρίζω, f. -ίσω, (ἔαρ) to. pass the 
spring, Lat. vernare, Xen. An. 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.—ll. to en- 
joy spring, to be green, etc., as in 
spring, Philo: also in mid. λειμῶνες 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

’"Eapivoc, 4, 6v, rarely 6c, ov, 
Matth. Eur. Hipp. 76, (ἔαρ) Lat. ver 
nus, of spring, ὥρη &-, spring-time, 
Polyb. ; θάλπος é., the heat of spring, 
Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. εἰαρ. 
Att. ἠοινός. [7] 

PEdpuivoc, ov, ὁ, Earinus, masc. pr. 
n., Dio C. 

᾿Εαροτρεφής, ἔς, (ἔαρ, Tape) nour- 
ished, flourishing in spring, Mosch.2,67. 

᾿Ἑαρέχροος, ov, (ap, χρόα) spring- 
coloured, fresh green, Orph. 

᾿Ἑάρτερος, a, ov, poet. for ἐαρινός. 
ic. 

Πᾶσι, 3 plur. pres. from εἶμι, Ep. 
for εἰσί, Hom. 

“Eacoa, Dor. part. fem. from εἰμί, 
for οὖσα. 

“Βᾶἄται, 3 plur. pres. from ἦμαι, Ton. 
for ἦνται, Il.: so gato, imperf. fo 
ἦντο, 1] εν " 

᾿Ἑατέος, a, ον; verb. adj. from édo, 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; to be 
let alone, gat. εἶναι φεύγειν, Hat. 8, 
109.—II. ἐατέον, one must suffer, Plat. 
Gorg. 512 E. in 

“Παυτότης, τος, ἣν identity, Pro- 
clus: from 

‘Eavrod, ἧς, οὔ, plur. ἑαυτῶν, etc., 
Ion. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὑτοῦ, 
etc., of himself, etc. ; pron. reflex. of 
3d. pers.; but not seldom in Att. for 
Ist and 2d, ἐμαυτοῦ and σεαυτοῦ, in 
cases easily determined from the con- 
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text; though in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would write αὐτοῦ, etc. 
The usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς, etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is more rare, Erf. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
prob. confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. Both ἑαυτοῦ and at- 
τοῦ are post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, ἑ αὐτόν, 
etc., Lat. suc ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ, or 
the reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

‘Eady, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἑάφθη καὶ κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for ἤφθη. in which 
case it is upon him were fastened, 1. e. 
to him clung his shield and helmet,— 
1. 6. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἕπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 
point of form. In both cases the syl- 
labic augm. before a verb not having 
the digamma is oljectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad Il. 

"EA’Q, fut. ἐάσω: imperf. εἴων : 
1or. εἴασα, poet. ἔασα :. poet. pres. 
sidw, ei@, Hom. To let, i. 6. to let 
happen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
w οὐκ ἐᾷ Παλλάς, Hom.: also with 
collat. notion of carelessness, τούςδε 
ἔα φθινύθειν, leave them alone to per- 
ish, 11.: οὐκ ἐᾶν, not to suffer, Il. 4, 
55, 1. 6. to forbid, hinder, prevent, Od. 
19, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
vise, persuade not to do..., Thuc. 1, 
133: οὐκ, ἐᾶν..., ἀλλά..., where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; c. 
dupl. acc., οὐκ ἐάσει oe τοῦτο, will 
not allow thee this, Soph. Ant. 538.— 
II. to let go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, C. acc., ἔα χόλον, 1]. 9, 260; μνη- 
στήρων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα. to let 
one alone, let him go about his business, 
Il. 24, 557, Od. 8, 509; ἐᾶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, i.e. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969 C. 
—2. in same signf., c. inf., κλέψαι 
ἐάσομεν, We will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 71; also absol. 
ἀλλ᾽ aye δὴ καὶ ἔασον, have done, let 
be, Il. 21, 221; θεὸς TO μὲν δώσει, τὸ 
3” ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. e. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—III. mid. ἐᾶσθαί 
τινί TL, to give up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [@ in 
pres. and imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ. and imperat. 
ores. ἔα, oft.as monosyll., Heyne I1.5, 
256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub éa.] 

ων, Ep. gen. plur. of ἐύΐς for 
τήων, Hom. [a] 

Ἔβᾶἄν, 3 plur. aor. 2 of Baivo, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
KOvTG. 

"EBdoudyevijc. ἐς, (ἑβδόμη, * γένω) 
horn on the seventh day ; Plut., as epith. 
of Apollo; cf. also sq., which indeed is 
wreferred by Valckz Arig=>». p. 115. 
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EAboesyerass ov, ὁ, (ξθδόμη, ἄγω) 
epith. of Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aes- 
chy]. Trilogie. p. 65, n. 

Ἑ βδομαδικός, 4, 6v, (ἑβδομάς) be- 
longing to seven: weekly, Gal. 

ἝἙ βδομαῖος, aia, aiov, (ἔβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thue. 2, 49. 

Ἑβδομάκις, adv., seven times, Call.: 
from 

‘EBdoudc, ἄδος, 7, (ἔβδομος) the 
number seven.—ll. a teme of seven days, 
a week, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EGdduaroc, ov,=&Bdopuoc, the sev- 
enth, Hom. 

“βδομεύομαι, (ἐθδόμη) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

Ἑβδομήκοντα. oi, ai, τά, indecl., 
seventy, Hdt. 1, 32, etc. Hence 

‘EGdounkovrTdkic, adv., seventy 
times, LX X. 

“Ἑβδομηκοντούτης, ov, ὁ, --οὔτις, 
ἐδος, 4, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years old. 

‘EGdounkooréc, 7, bv, the seventieth, 
Hipp. : 

Ἕβδομος, 7, ον, (ἑπτά) the seventh. 
—Il. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Ηαΐ. 6, 57: 
the Rom. Nonue: also in plur. in 
same sign., ἑβδόμαις πύλαις, not—= 
ἑπτὰ π.: but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. 

"EBEévivoc, ἡ, ov, of ebony: from 

"EGevoc, ov, 7, the ebony-tree, ebony, 
Hdt. 3, 97: also ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). 

ΤΈβεσος, ov, 7,="EGovcoc, Dio C. 

Ἔβην, nc, ἢν; 20r. 2 of Baivw. Aor. 
mid. ἐβησάμην, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

"EGiokoc, ov, ἡ.--οεἰβίσκος. 

*EGAGGBev, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
Bnoav, 3 plur. aor. 2 pass. from βλά- 
πτω. 

*EBAnto, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signf., I. 

ΓΈ βουρα, ac, 7, Ebura, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. 

ΤΕ βούρωνες, wy, ol, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

ΤΈβουσος, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. 

‘ESpaila, f. -icw, to speak Hebrew, 
Joseph.: also=’Iovdaila, Eccl. 

tEBpaikéc, 7, 6v,=sq., N. T. 

t'EGpaioc, a, ov, Hebrew, N. T. 

tEGpaic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T. 

‘EGpaicti, adv., Hebrew 
tongue, N. T. 

VEGpddovvoy, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 

t"EGpoc, ov, ὁ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hdt. 4, 90. 

"Eyyatoc, aia, aov, also ἔγγειος, 
ov, (ἐν, y#) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—II. usu. of proper- 
ty, in land, consisting of land, ἔγγ. κτῆ- 
ματα, landed property, Xen. Symp. 
4,31; κτήσεις éyy. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inscr. 1, 862: συμβόλαιον éyy., Opp. 
to ναυτικόν, Dem. 893,15: τόκος ἔγγ.; 
rent, opp. to common interest, Dem. 

᾿ΒΕγγαληνίζω, f. -iow, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

_ '"Εγγἄλος, ov, (ἐν, γάλα) giving 
milk, in milk 


in the 
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᾿Ἐγγᾶμέω, ὥ, (ἐν, γαμέω) to marry 

into a family. 
JEyyduilo, f. -tow, (ἐν, γαμίζω) te 
Sve in Marriage. 
mee ov, (ἐν, γάμος) marred. 
a 

᾿Εγγαστρίμαντις, ewe, ὁ, 7, (ἐν, 
γαστῆρ, μάντις) one thet prophesies 
from the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. 

᾿Ἐγγαστριμάχαιρα, ac, 7, comic 
word in Hippon. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 

᾿Ἐγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ, 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LXX. 

’"Eyydotploc, ov, (ἐν, γαστήρ) in 
the womb. 

"Eyyéyda, (ἔν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. perf. of ἐγγέγνομαι (v. * yaw), to 
be born in: to hve in, ’IAiw, Hom., 
only in 3 plur. éyyeydaou. __ 

᾿Εγγείνωνται, 3 plur. subj. aor. 1 
from éyyivowaz in trans. signf., to en- 
gender or breed in, εὐλὰς éyy., Il. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι is found.) 

"Eyyetog, ov, (ἐν, yéa, γῆ): ἔγγαι- 
oc, Dem. 914, 9, ete.; esp.—-il. of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. 

’Eyyetoroxoc, ov, or better éyyedr., 
(ἔγγειος, TikTw) born in the land, indi- 
genous, Theophr. 

᾿Εγγειόφυλλος, ov, (éyyetoc, φύλ- 
Aov) having creeping foliage, Id 

᾿Ἐγγελαστής. ov, ὁ, a mocker, scorn- 
er, Eur. Hipp. 1000: from 

’Eyyeddw, ὦ, f. -ἄσω, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
Eur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—Il. to 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἐγ- 
γελῶσα, gently rippling, Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: cf. yeAdo. [doo] 

᾿Εγγενέτης, ov, 0, in-born, native, 
Ap. Rh.: from 

᾿Ἐγγενῆς, é¢, (ἐν, γένος) in-born, 
native, Hdt. 2, 47: natural, Pind. N. 
10, 95: éyy. Geoi, gods of the race or 
country, Erf. Soph. Ant. 199.—II. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 
1168. Adv. -véc,=yvyoiwe, or like 
kinsmen, Soph. O. T. 1225. 

’"Eyyevvdy, ὥ, (ἐν, γεννάω) to gen- 
erate Or produce in, τινί, Plut. 

"Eyyevouat, (ἐν, yevw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. 

γήραᾶμα, atoc, τό, the joy or de 
light of old age, Plut.: from 

᾿Ἐγγηράσκω, 6. fut. -dow, [a], (é, 
ynpdokw) to grow old in, ταῖς βασι 
λείαις. Polyb.: mid. fut. -άσεσθαι, ta 
grow old, wear out, Thuc. 6, 18. 

᾿Εγγηροτροφέω, 6, =ynpoTtpogéw. 

"Eyyiyvoua, and later éyyivouat 
[1], fut. ἐγγενήσομαι, (ἐν, γίγνομαι) 
dep. mid., to be produced in, to grow in, 
to take place, happen, arise in, OF among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hdt. 2, 
121, 4; but most usu. of time: be 
vou ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, ι. 
ile 190. Thue. 1, 113, toe cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—IIl. éyyiyverat, it 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. 1, 
132; 6,38.—IV. for aor. ἐγγείνασθαι, 
v. ἐγγείνωνται. 

᾿ἘΠγγιγνώσκω, and later éyyiv., to 
acknowledge, avow, Aretae. 

"Eyyilo, f. -ίσω, (ἐγγύς) to bring 
near, bring up to, τινί τι, Polyb.—Il. 
usu. intrans., to be near, come near, 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός. 
Polyb. ; also with εἰς and zpd¢,LXX. 
and absol. to draw nigh, be at hand, Th 

᾿Ἐγγίνομαι, ἐγγινώσκω, V. eyvin 
i 
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’Eyylov, ov, Hipp., and Arist. H. 
A., comparat.; and éyyoroc, 7, Ov, 
most. freq. neut. pl. as adv. éyylora, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. 

*EyyAavkog, ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
ish, blue, Diod. 

Ἔγγλισχρος, ov, (ἐν, γλίσχρος) 
somewhat sticky. 

᾿Εγγλύκαίνω. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

"Ἐγγλῦκος; ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, Discs 

Ἔνγγλυμμα, atoc, τό, (ἐγγλύφω)Ὶ 
carved work, Themist. 

"EyyAtoow, (ἔγγλυκος) to have a 
sweet taste, Hdt. 2, 92. 


"EyyAvou, f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 


cut in, carve, esp. in stone, Hat. 2, 4. [0] 
e 


- 


᾿ἘἘΠγγλωττογάστωρ, opoc, ὃ, ἢ» 
γνλωσσογάστωρ, Ar. Av. 1695. 

"EyyAwtrotinéw, O, (ἐν, γλῶσσα, 
τύπτω) to coin with the tongue, to be 
always talking of, Ar. Eq. 782. 

"Eyyonrety, (ἔν, γοητεύω) to bring 
on by charms, τινί TL, Philostr. 

"Kyyoudda, ὥ, (ἐν, youddw) to nail 
on, Gal. Hence 


"Eyyéuducte, ewe, 7, α nailing or 


fixing in, fastening, Gal. 

*Eyyovoc, ov, ὁ, usu. distinguished 
trom ἔκγονος; as meaning a grandson: 
mut ἔγγονος --ἔκγονος 15 read, Piat. 
Rep. 364 Εἰ, ubi v. Stallb.: ἡ ἐγγόνη, 
« granddaughter, Artem.: also 7 éy- 
γόνος, Plut.: τὰ ἔγγονα, the frut of 
the womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿Ἐγγράμματος, ov, (ἔν, γράμμα) 
narked by letters, written, opp. to spo- 
«en, Epict. 

Ἔγγραπτος, ov,=éyypadoc, Polyb. 

"Eyypaviic, idoc, 7, α small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. 

᾿Εγγρᾶφῆ, ἧς; ἢν (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
mscription. 

“Eyypdd¢oc, ov, written in, written, 
ame: ee of the written word, 
Eccl. Adv. -φως : from 

’EKyypdou, f. -ψω, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα éyy., Hdt. 1, 203: to write in 
oY on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ; 
Hdt. 4, 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
voc TL, having it written on, Soph. Tr. 
157.—II. to enter in the public register 
or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 


- esp. In case of a youth when come to 


manhood, εἰς ἄνδρας éyyp., Dem. 412, 
25: also to enter in the judge’s list, to 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ἐγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, register- 
ed among the state-debtors, Dem. 
771, 6. [a] 

"Kyyidriva, f. -ξω, (ἐν, γύαλον) 
strictly, to put into the palm of the hand: 
nence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
τιμήν, κῦδος, κράτος, but also ἔεδνα, 
ἵππους ; and Od. 16, 66, to give over a 
man to the care of another. Ep. word, 
also used by Hegem. ap. Ath. 698 D. 

’Eyyvdo, 6, f. -7ow: when aug- 
mented, usu. ἠγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
augm. v. Buttm. Ausf. Gr. § 8, Anm. 
5,n. To give or hand over, esp. as a 
pledge, to plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hat. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accept an 
offer (cf. infra): to engage, promise, c. 
acc. et inf., Ar. Plut. 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 
pledge ; in full ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι, 
Plat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
ἐγγύαι ἐγγυάασθαι, a rogue’s word 
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1s poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. éyyva, πάρα δ᾽ ἄτα, cf. also 
Epich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge: oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. acc. et inf,, 
Pind. O. 11, 16: also c. acc. rei, to 
answer for, Tt, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυᾶσθαί τινά 
τίνι, to give surety for one to another, 
Dem. 901, 14; and in same sense éy- 
ae cpyreae τίνα πρός τινα, 
eind. Plat. Phaed.115D. But—C. 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τίνος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. Dem. 1311, 20: from 
Ἐγγύη, ἡς, 7 (ἔν, yviov) surety 
given by putting a pledge in one’s hand : 
in genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 
vaw B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
um. 898.— II. @ betrothing, Plat. 
Legg. 774 E. [ὕ, later also ὕ, Anth.] 
"Kyyinote, ἕως, ἢ, (éyyvaw) a giv- 
ing bail or security, v. 1. Dem. 724, 6. 
᾿Εγγυητής, ov, ὃ, (éyyvdw) one who 
stands bail, gives security, a surety, éyy. 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712,22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 Εἰ. 
Hence 
"Eyyunrtixoc, H, Ov, belonging to bail 
or surety. 
᾿Ἐγγυητός, 7; ov, (ἐγγυάω) pledged, 
plighted.: betrothed, legally married, 
Dem. 1365, 18. 
᾿Βγγύθεν, adv. (ἐγγύς) from nigh at 
hand, hard by, near, oft. in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, Il. 17, 554, Il. 18, 133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, 1]. 18, 133; 19, 409. [Ὁ]. 
᾿ΕΠγγυθήκη;, ne, 7, and in Luc. éy- 
vo0., a chest or case to keep things in, 
uc.—Il. a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. zvcitega, Muller Arch. 
ἃ. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, ἀγγοθήκη, is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 
᾿μγγύθι, adv., hard by, near,in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as 1]. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as 1]. 7, 341, 
and Hes.—ll. of time, nigh at hand, 
soon, fl. 10, 251. [Ὁ] 
᾿Εγγυιόω, also ἐγγυόω, ὦ, (ἐν, yui- 
ov) to put into the hands.—II. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 
᾿Ἐγγυμνάζω, f. -dow, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. ΜΊΑ. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 E. 
tEyyvov, ov. τό, or "Eyytiov, En- 
qyum, acity of Sicily, Diod. S.: hence 
‘Eyyvivoe, 6, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. 
"Eyyvoc, ov, (ἐγγύη) giving surety 


or bail: hence secured, under good se- 


curity, Lys. 902, 3—Il. as subst.— 
ἐγγυητής, ὁ éyyvoc, a surety, Xen. 
ect. 4, 20, Arist. Oec. 

"ETT Y’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, near to; later also c. dat., Eur. 
Heracl. 37, for which construct. 1]. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
γύθεν, ἐγγύθι.---11. of time, nigh at 
hand, soon, Il. 22, 453, Od. 10, 86.— 
III. of numbers, etc., nearly, ἔτεσι 
ἐγγὺς εἴκοσι, Thue. 6, 5, ἐγγὺς ἐνι- 
αὐτοῦ, Xen. Hell. 3, 1, 28, οὐδ᾽ ἐγ- 
γύς, not nearly, i. e. not by a great 
deal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: c. inf, ἐγ- 
pis τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 

lat., also without rod. —I1V. com- 
ing near, i. 6. like, akin to, of Ζηνὸς 


éyytc, Aesch. Fr. 146: esp. in con- 


struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed. 65 A: but also c, dat.—Post- 
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Hom. in comparat. éyyiov, ov, and éy- 
γύτερος, a, ov, adv. ἐγγυτέρω, nearer, 
superl. ἔγγεστος and éyytraroc, adv. 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ viv 
τρόπου, Thuc. 1,13; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like: coming very 
near, most like. (Akin to ἄγχι 4. v.) 
[Ὁ] Hence 
᾿Ἐγγύτης, τος, 7, nearness, neigh- 
bourkood, late. [ὕ 
᾿Ἔγγώνιος, ov, (ἐν, γῶνος) angular, 
forming an-angle, esp. a right angle, 
Hipp. : λίθοι ἐν τομῇ éyy., cut square 
Thuc. 1, 93. 
᾿Βγγωνοειδής, ἔς, = foreg., The- 
ophr. 
᾿Εγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from 
yoouréw, Ep. for dov., 1]. 11, 45. 
᾿Εγειρόφρων, ov, gen. ovoc, (éyei- 
pw, φρῆν) rousing the mind. 
"ETEIPQ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα: 
perf. éyjyepxa. Pass. perf. ἐγήγερ- 
μαι: syncop. aor. ἠγρόμην, inf. éypé- 
σθαι: besides these, perf. ἐγρήγορα; 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres. 
pass. ; plqpf. as imperf. ἃ ρηγόρειν, 
with signf. of impf. pass. (From ἐγρή- 
yopa came the Hom. part. pres. éypn- 
γορόων, the later pres. éypnyopéw, and 
the N. T. form γρηγορέω, all intrans.) 
Ofthe act. Hom. uses the pres. imperf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.—1. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom. ; c. gen., 
εὐνῆς éy., Hur. H. F. 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, Il. 5, 208. 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, 1]. 15, 242: 
also ἐγείρειν "Apna, to stir the fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. τινα 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ ἐγ., to 
wake up the flame, Aesch..Ag. 299 ; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. Ν. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. Ὁ. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4. 
to raise, erect a building, Anth—B 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, etc.: aor. also to 
keep watch, ἀμφὶ πυρῆν, 1]. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439, 1 
Cf. ἔγρομαι.---11. the act. in intrans 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. éyp#yopa, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος : prob.'akin to dyeipw) 
tEyéAaocra, n¢, 7, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 
*Eyevro, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 
᾿Εγερσιβόητος, ov, (éyeipw, Bodw) 
waking one by crowing, Anth. 
᾿Βγερσίγελως, wTo¢, ὃ, 7, (ἐγείρω. 
γέλως) laughter-stirring, Anth. 
᾿Εγερσιθέατρος. ov, (ἐγείρω, Réa- 
Tpov) exciting the theatre, i. e, the audi 
ence, Anth. 
᾿Ἐγερσιμώχας, ov, 6,=sq., Anth 
’"Eyepoiuiyoc, fem. -uayn, Anth 
Pal. 6, 122, (éyeipw, μάχη) battle-star 
ring, Anth. 
"Eyepoiuobo¢, ov,=foreg., Opp. 
"Eyépowuoc, ov, (éyelpw) waking, 
easily waked: ἐγ. ὕπνος, sleep from 
which one wakes, opp. to the sleep of 
death, Theocr. 24, 7. 
’"Eyepoivooc, ov, contr. vouc, ovr, 
(ἐγείρω, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 
"Eyepotc, ewe, 7, (ἐγείρω) a waking, 
Hipp.: @ rousing, stirring up, excite 
ment, Plat. Tim. 70 C: a raising, a 
building up, Joseph. 
᾿Εγερσιφᾶής, ἔς, (ἐγείρω, φάος) 
light-stirring : ἐ. λίθος, the fire-stone 
flint, Anth, 
RST 
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KEyepoixopoc, ov, (ἐγείρω, χορός) 
stirring Or leading the dance, Opp. 

’"Eyepréov, verb. adj. from éyeipo, 
one must raise, Eur. Rhes. 690. 

᾿Εγερτήριον, ov, τό, (ἐγείρω) an ex- 
citement, Ael. ; 

Ἔγερτί, adv. (éyeipw) stirring, eager- 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- 
ly, Eur. Rhes. 524. [7] 

᾿Ἐγερτικός, ἢ, ὀν,Ξεἐγέρσιμος, wa- 
king, stirring, rousing, τινός: Plat. 
Rep. 523 D: in the gramm. enclitics 
are called éyeptixd, because they | 
change the softened acute of the 
words that precede them into the 
acute. 

PEyéptiog, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. 

’Eyeptoc, 4, ov, (ἐγείρω)εε:ἐγέρσι- 
μος, Arist. Somn. 1, 12. 

Eyeora, no, 7, Egesta, Lat. Seges- 
ta, a city of Sicily near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Atyeora. Hence 

ΤΕ γεσταῖος, a, ov, of Egesta, Eges- 


; In ml 
i chor, Thuc. 4, 1. 


tgan; οἱ "Ἐγεσταῖοι, the Egestéans, 
Hdt. 5, 46. 

’Eynyépato, Ion. for ἐγηγερμένοι 
ἤσαν, 3 pl. plapf. pass. from éyeipw. 

*Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 

"Eyxabapuc la, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
μόζωλ) to fit in, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, κα- 
θέζομαι) dep. mid., to sit in, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. 

᾿Εγκαθείργω, also -γνύω and -γνῦ- 
μι, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclose, confine, Plut. 

ΤΕ γκαθειρκτέον, verb. adj. from 
foreg., one must shut up, confine, etc., 
Clem. Al. 

᾿Εγκάθετος, ov, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted, Hyperid. ap. A. B.: esp. put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -τως, Diod. 

᾿Εγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
Ow) to sleep in, Arist. H. A. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 

᾿Εἰγκαθέψω, f. -ψήσω, (ἐν, καθέψω) 
to boul in anything, Hipp. 
᾿Ἔσγκαθηβθάω, ὦ, f. -70, (ἐν, κατά, 
ἡ Θάωλ) to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Kur. Hipp. 1096. 
᾿Εγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
sit in or on, liein ambush, Ar. Ach. 343. 
᾿Εγκαθιδρύω, f. -ὕσω, (ἐν, καθι- 
δρύω) to place in, erect or set up in, 
θόνί τι, Eur. 1. Τὶ, 978. Pass., in 

hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [Ὁ] 

᾿Ἐγκαθίζω, f. -iow Att. -16, (ἐν, 
καθίζω) to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—IL. intr. to sit in or upon, τινί, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hat. 5, 
26 


᾿Εγκαθίημι, f. -jow, (év, καθίημι) 
to let down, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Εγκάθισμα, ατος; τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in a thing, esp. in a vapor bath, 
Diosc.—II. a hesitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—II]I. late, 
a watching, lying in wait, Lat. msidiae. 

᾿Εγκαθισμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Εγκωθίστημι, f. -στήσω, (ἐν, Ka- 
θίστημι) to place, put or appoint in, 


τόπῳ, Eur. I. T. 982, cf. Thuc. 1, 4: 
to put, place or set between. Mid. c. 
aor. 2, perf., et plapf. act., to stand or 
be placed in or among others, Thuc. 1, 
122. 

᾿Εγκαθοράω, ὥ, (ἐν, καθοράω) to 
wiew in: to direct one’s eye to, watch, 
Plat. Epin. 990 E: to perceive or Fey 
mark something in one, τινί τι, Plut. 
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eet Wee to bring into harbour ; usu. | vw) to toil, grow weary from toil, Jo 


to run into harbour, come to an- 
Hence 
᾿Εγκαθόρμισις, ewe, 7, α putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 
᾿Εγκαθυβρίζω, (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel mm a thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. 

"Ἐγκαίνια, wv, τά, (ἐν, καινός) a 
feast of dedication, LXX. Hence 

᾿Εγκαινίζω, to renew, dedicate, con- 
secrate, LX X, and N. T. 

᾿Εγκαίνισις, ewe, ἡ, LXX. and 

᾿Ἐγκαινισμός, ov, 6, (ἐγκαινίζω) a 
consecration, inauguration, LX X.: spir- 
ἐμαὶ renewal, Eccl. 

’Eyxatpia, ac, 7. @ convenient, fa- 
vourable time; im genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
D: opp. to ἀκαιρία : from 

Ἔγκαιρος, ov, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -ρως, Aret. 

᾿Εγκαίω, f. -καύσω, (ἐν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, i. e. with colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encuusta pin- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—Il. to 
make a fire in, prob. only in pass. oi- 
κοι ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
Luc. 

’"Eykdkéu, G, (ἑν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—lII. c. acc. 
ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 

᾿Ἐγκἄλέω, ὦ, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, zo 
bring an accusation against one, charge 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικίαν τινί, etc.; also éyx. 
τινὶ ὡς.. Or ὅτι.., Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123° oft. 
also c. dat. pers. only, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure: C. acc. rei 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyk., to throw the 
blame ot anger, of guarrel on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf. &y- 
KAnwa.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, éyx. δίκην τινί, 1014, 8, 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid, like act. to 
accuse, τινί, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 

᾿Ἐγκᾶἄλινδέω, O, (ἐν, καλινδέω) to 
roll ἃ thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among ; ταῖς 
λιχνείαις, Ath. 

᾿Εγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make a show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence 

᾿Εγκαλλώπισμα, atoc, τό, that of 
which one makes a show or is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 

᾿ἜΠγχκαλυμμός, ov, 6, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping up,=ovykaAvp- 
boc, Ar. Av. 1496. 

᾿Εγκἄλυπτήρια, wv, τά, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 

"Eykddorra, ἴ. -ψω, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. 714. Hence 

᾿Ἔγκάλυψις, εως, 7, α veiling : a be- 
ing ashamed, Strab. [a] 


᾿Ἐγκαθορμίζω, f.-icw Att. -id,(év,: ᾿Ἐγκάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐν, κάμ- 
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seph. 

᾿Ἐγκάμπτω, f. apo, (ἐν, kéunto)t 
bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

᾿γκανάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω) 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, Ar. 
Eq. 105. 

᾿Εγκανἄχάομαι, (ἐν, καναχῆ) dep. 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
Aw, to blow on a shell, Theocr. 9, 27. 

Ἔνγκανθίς, idoc, 7, (ἐν, κανθός) a 
hard tumour in the inner corner of the 
eye, Gal. 

᾿Ἔγκάπτω, f. abo, pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτω) to gulp in greedily, swal- 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratt. 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin in 
which their fee was paid into their 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éyx. 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος, q. Υ. 

᾿Ἔγκάρδιος, ov, (ἐν, καρδίαν in the 
heart, going to the heart, Democr. ap. 
Stob. p. 310, 40, Diod., ete.: τὸ éyx., 
the heart, pith or core of wood, Theophr. 

"Εγκᾶρος. ov, ὁ, the brain, like éy- 
κέφαλος: (from ἐν and κάρ, κάρα) 
γα. 1104. 

᾿Εγκαρπίζω, (ἐν, καρπίζω) to put 
one in enjoyment of, fill one full of, τι- 
voc, late 

᾿Ἐγκάρπιος, ov, (ἐν, καρπός) ot 
fruit, containing seed within it, Hipp. 

ἜἜγκαρπος, ov, (ἔν, καρπός) con 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. 'T. 25: 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plut.—Il. ra 
éyx., festoons of fruit on the capital . 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 

’"Eyxdporoc, ia, tov, also later oc, ov, 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, oblique, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., ἐγκ 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -we. 

᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἔν, καρτερέω) to 
persevere, persist in a thing, ἐγκ. ἃ 
ἔγνωτε, Thuc. 2,61 ; revi, Arist. Rhet., 
πρός τι, Plut.—Il. to await, τι, Eur. 

. F. 1351.—III. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plut. 

Ἔγκάς, adv., deep, down below, 
Hipp. : from 

“Eykdta, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in 
testina, Hom. always in acc., except 
in 1]. 11, 438, where is the dat. éyxa- 
ov, so that the nom, sing. was prob. 
ἔγκας;, not ἔγκατος. 

᾿Ἔγκαταβαίνω, (ἐν, καταβαίνω) te. 
go down into, put one’s self in, C. ace. 
κροκωτὸν σπάργανον, Pind. N. 1, 58: 
c. dat. Diod. S. ’ 

᾿Ἔγκαταβάλλω, (ἐν, καταβάλλω) 
to throw down into, δίνῃ, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταβϊόω, ὦ, (ἐν, καταβιόω) to 
pass one’s life in, Plut. 

᾿Ἐγκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) to 
wet or soak with, Geop. 

᾿Εγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Plut. 

᾿Εγκαταγέλαστος. ov, ν. 1. for, and 
=xatay., Aeschin. 64, 31. 

᾿Εγκαταγηράσκω, f. -doouar,=éy- 

ηράσκω, to grow old or inveterate in, 
inarch. 105, 20. [do] 
᾿Εγκαταγράφω, (ἐν, καταγράφω) to 
write down among, Ael. [γρᾶ] 
᾿Εγκατάγω, (ἐν, Katayw) to lead 
down into. Mid. to put up in or at, [ἃ] 

"Eyxataddpuda, ὥ, (ἐν, καταδαμάω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp. 

Hl wcenoceeen (ἐν, καταδαρθά 
vw) to sleep in, Plut. 

’Eyxaradéw, f. -δήσω, (ἐν, κατα: 
δέω) to bind fast in, involve in, τινί, 
Plat. Phaed. 84 A. 

᾿Ἐγκαταδύω and -δύνω, (ἐν, κατα 
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᾿Εγκαταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἔν, 
καταζεύγνυμι) to join with, tie or bind 
to, associate with, tii τι; Soph. Aj. 
736. 

᾿Εγκαταθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
καταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 

’Eyxarakaia, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 
καίω) to burn in, Luc. 

᾿Ἐγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) to 
lie in, c. dat., Theogn. 1191: to le 
down, παρά τινι, Ar. Plut. 742. 

᾿Εγκατακερᾶννυμι; f. -κεράσω, (ἐν, 
κατακεράννυμι) to mix in OF among. 
[dow j 

Τ᾽ Ἐγκατακλειστέον, verb. adj. frora 

éyxatakAein, one must shut up in, con- 
fine, Geop. 

*Eykatdék2elaToc, ov, shut up: from 

᾿Ἐγκατακλείω, (ἐν, καταικλείω) to 
shut up in. 

᾿Ἐγκατακλίνω, (ἐν, κατακλίνω) to 
lay down, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, τινί, 
Ar. Av. 122. [i] 

᾿Βγκατακοιμάομαι, (ἐν, KaTakol- 
μάομαι) pass. 6. fut. mid., to lie down 
and sleep in, Hdt. 8, 134. 

᾿Εγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
ὠύσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 

᾿ἘΕγκατακρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτω) to hide in, Lyc. 

᾿Ἐγκαταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, Thuc. 3, 33. 

’Eycatadéyo, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
λέγω) to gather in, heap up among, 
Thuc. 1, 93, in pass.: to count or reck- 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
Mid. ἐγκαταλέξασθαι, to lie in or on, 
Ap. Rh. 

᾿Εγκατάλειμμα, ατος, 76, a remain- 
der, LX X.: from 

᾿Ἐγκαταλείπω, f. -ψω, (ἔν, κατ- 
αλείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 
νήσῳ. Thuc. 3, 51; to leave behind one, 
maida, Hes. Op. 376: to pass by, Hat. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelinquere, Lycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, 6. g. in a race, 
Hat. 8, 59. 

᾿Ἐγκαταλείφω, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
aheidw) to anoint with, mix in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. 

᾿γκατάλειψις, ewc, 7, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

᾿Ἔγκατάληψις, ewc, 7, (ἐγκατα- 
AauBdvw) acatching, holding fast, seiz- 
ing in a place: a checking, suppression, 
Hipp.: in genl. @ catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thue. 5, 72.—II. the contents, purport 
of a thing ; ἃ notion, dogma. 

᾿Ἐγκαταλιμπάνω,--:- ἐγκαταλείπω, 
Hipp. εἰ 

᾿Εγκαταλογίζομαι, f. -ίσομαι, dep. 
mid., to.reckon in, among, 1586. 88, 36. 

᾿Εγκαταμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμίγνυμι, mixed up 
together. 

᾿Εγκαταμένω, (ἐν, καταμένωλ to re- 
main in, Theophr. 

᾿Εγκαταμίγνυμι, fi -μίξω, (ἐν, κα- 
ταμίγνυμι) to mia in, mix up with, 
Hipp. : to join to, Dion. H. 6, 2. 

Τ᾿  γκαταμικτέον, verb. adj. from 
foreg. one must mingle in, Clem. Al. 

᾿Εγκαταναίω, aor. 1 -évacaa, (év, 
karavaiw) to make to dwell, settle in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. Rh, 

ΤΕ γκαταπαίζω, (ἐν, καταπαίζω) to 
sport with, to mock, Eeel 
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᾿Ἐγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, κα- 
ταπήγνυμι) to thrust firmly into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, Il. 9, 350. 

Τγκαταπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up or consume 
in, Phal. 

᾿Εγκαταπίνομαι. (ἐν, καταπίνω) as 
mid., to drink among, Philo. 

᾿Εγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἔν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταπλέκω, f. -πλέξω, (ἐν, κα- 
TaTAEKW) to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿Εγκαταριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέω) to number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. 

"Eyxarapparro, f. «ψω, (ἐν, καταῤ- 
parm) to sew in, Xen. Cyn. 6, 1. 

᾿Εγκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω, (ἐν. κατασβέννυμι) to quench 
in a thing, Plut., in pass. 

"Eyxarackevdlu, f. -ἄσω, (ἐν, Ka- 
τασκευάζω) to make, prepare in, Tu ἕν 
τινι, Diod. 

*Eykataokevoc, ov, (ἐν, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 
flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 
Dion. H. Adv. -we, 

᾿Ἐγκατασκήπτω, f. -ψω, (ἐν, Ka- 
τασκήπτω) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among, 
Thuc. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

᾿Εγκατάσκηψις, εως. 7, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 

᾿Ἐξγκατασκιῤῥόω, ὥ, (ἐν, κατασκιῤ- 
ῥόω) to make hard : pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p. 575, 1. 

᾿Εγκατασπείρω, (ἔν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter ἴηι. or among, Plut. 

ΤΕ γκατασπορά, ὥς, 7, α sowing, 
spreading among, Clem. Al. 

᾿Εγκαταστηρίζω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fix in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὦ, f. -ώσω, (ἔν, 
κατά, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

᾿Εγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
φω) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

᾿Εγκατασφάζω, f. -ξω, (ἐν, κατασ- 
φάζω) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 
Plut. 

ΤΕ γκατασχάζω, (ἐν, κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

ΤΕ γκαταταράσσω, (ἐν, καταταράσ- 
ow) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Ἐγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ὄν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

᾿Ἐγκατατέμνω, (ἐν, κατατέμνω) to 
cul up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D. : 

᾿Εγκατατίθημι, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 
11. 14, 219; 6. 866. he caused to descend 


into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν, i. 6. he de- 


voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a girdle round the bosom, 
Od. 23, 223: but in aor. mid. τελα- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sword-belt by his art, strictly zn- 
cluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11, 614: but σύ ταῦτα évi- 
κώτθεο θυμῷ, do thou store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; arép- 
νοις ἐγκατέθεντο, stored in their breast, 
Simon, 100, 5, so φρεσὶν éyx. Bov- 
Anv, Theoer, 17, 14. 

ΤΕ γκατατομῆ, ἧς, 7, (ὧν, κατατέμ- 
vw) a cutting up of the foetus in the 
womb, Hipp. 
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᾿Ἐγκατατρίβομαι, aor. 2. -ετριβηλ 
(ἐν, κατατρίϑω) to be practised in. [, 

in pres. ζ in aor. ] 

᾿Εγκαταφλέγω, f. -ξω, (ἐν, xara 
gAéyw) to burn in, τόπῳ, Geop. 

᾿Εγκαταφύτεύω, (ἐν, καταφυτενω; 
to sow, plant in. 

᾿Ἐγκαταχέω, f. -χεύσω, (ἐν, κατα 
Ase) to pour down on, shed, Epigr. ap. 

ut. 

᾿Εγκαταχώννῦμι, f. -yoca, (ἐν, ka 
"ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Εγκαταχωρίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ἐν, καταχωρίζω) to place in. 

᾿Εγκατεῖοον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλέω, ὥ, (Ev, κατειλέω) to 
wrap, involve in, Arist. Mund. 

᾿ΒΕγκατεφάλλομαι, f. -αλοῦμαι, (ἐν, 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to leap 
into, Opp. 

"Eycaréya, f. -καθέξω, (ἐν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bockh 
Inscr. 2, 184. 

’Ey«dat@eo, Ep. for ἐγκατάθου, 2 
sing. imperat. aor. 2 mid. from éyxa- 
τατίθημι, 1]. 14, 219. 

᾿Ἐγκάτθετο, 3 sing. aor. 2 mid 
from ἐγκατατίθημει, shortd. for ἐγκα- 
τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω,Ξ- ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Β γγχκατιλλώπτω, f. -ώψω, (ἔν, κα- 
τιλλώπτω) to mock, scoff αἱ, τινξ, 
Aesch. Eum. 113. 

᾿Εγκᾶτόεις, eooa, ev, (ἔγκατα) like 
the intestines: containing Or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος, Nic. Ther. 580. 

᾿Εγκατοικέω, ὥ, (ἐν, κατοικέω) to 
dwell in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 
Αηΐ. 27. 

᾿Βγκατοικίζω, f. -ίσω, (ἔν, κατοι- 
Kilw) to fiz, make to dwell in a place, 
Lue. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω,ῶ,(ἐν, κατοικοδο- 
μέω) to build on a spot, Thuc. 3, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch 
in. 26, 7. 

᾿Εγκάτοικος, ον, (ἐν, κάτοικος) 
dwelling therein, indwelling. 

᾿ἘΕγκατοπτρίζομαι, (ἐν, κατοπτ- 
ρίζω) to look at one’s self in, λεκάνῃ, 
Artemid. 3, 30. 

᾿Εγκατορύσσω, Att: -ττω. fut. -ξω, 
(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 

᾿ἘΠγκαττύω, (ἐν, καττύω) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost. 
1,8. 

᾿Εγκαυλέω, ὦ, (ἐν, καυλός) to grow 
to a stalk, put forth a stalk, Theophr. 

"Eyxauya, ατος, τό, (éykaiw) a 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26 C : 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Luc. 

Ἔγκαυσις, εως, 7, (ἐγκαίω) a burn- 
ing in, esp. of encaustic pictures, Bockh 
Inscr. 2, 242: a@ heating through, in- 
flammation, Diosc. 

᾿Εγκαυστής, ov, ὁ, (&yKaiw) one 
who burns in, practises encaustic paint- 
ing, Plut. 

᾿Εγκαυστικός, 7, 6v, of, belonging 
to burning in; ἢ éyx., sub. τέχνη, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

“EyKavoroc, ov, (ἐγικαίω) burnt im, 
encaustic, Plin.: τὸ ἔγκ., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 
signed their edicts, Lat. encaustum ; 
also encaustic painting, Plin. 

᾿Εγκαυχάομαι, (ἐν, καυχάομαι) dep. 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἕν τινι, LXX. 

"Ἔγκἄφος, ὁ, (ἐγκώπτω) a mouthful, 
morsel, Eupol. Incert. 53. 

᾿Ἐγκαψικίδαλος, ov, (ἐγκάπτω, κί- 
daAov) onion-eating, dub. in Luc. 

Ἔγκειμαι, f. -κείσομαι, (ἐν, κεῖμαι) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped in 
a thing, εἵμασι, of a corpse, II. 22, 513: 
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in genl. to sit in, be in, Hes. Th. 145: 
hence to be in, involved in, Lat. versari 
in.... βλάβαις, Soph. Phil. 1318, μό- 
χθοις, Eur. Jon 181: also ὅλος ἔγκει- 
uai τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with.... 'Theocr. 3, 
33.—II. to press upon, urge by entreaty, 
importune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement.in attacking, 
Hat. 7,158 : absol., to be urgent, Thuc. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
so without πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thuc. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating’enemy, Thuc. 1, 144, etc. 

᾿Εγκείρω, (ἐν, κείρω) only in part. 
perf. pass. ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ, with 
shorn head, ΤΠ El. 108, v. Schaf. 
Mel. p. 78. 

᾿Ἐγκέλᾶἄδος, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
aoc. Hence 

PEykéAadoc, ov, ὁ, Enceladus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Jon 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿᾽Ἐγκέλευμα or ἐγκέλευσμα, arog, 
τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 

᾿Ἐγκέλευσις. εως, 7,=foreg. 

Εγκέλευσμα,ατος. τό,ν. ἐγκέλευμα. 

Ἑγκελευσμός, ov, 0,=foreg., Arr. 

᾿Εγκελευστικός, 7, Ov, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 

᾿Ἐγκέλευστος, ov, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

᾿Εγκελεύω, (ἐν, κελεύω) to com- 
mand, urge, impel, Aesch. Pr. 72: to 
call to, cheer on, kvoi, Xen. Cyn. 9, 7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
μικὸν éyk., to sound a charge, Plut. 

᾿Ἐγκέλλω, (ἐν, κέλλω) to move into 
or in, drive into.—II. intr. to move into, 
lean on, fit into, Hipp. 

᾿Εγκέντρια, wr, τά, (ἐν, κέντρον) 
spurs. 

᾿Εγκεντρίζω, f. -ίσω, (ἐν, κεντρίζω) 
to goad, spur on, LX X.—II. of plants, 
to stick into a cleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. 

Ἔγκεντρίς, δος, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., AovAod. 10.—3. a pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing trees. 

᾿Ἔγκέντρισις, εως, 7, and ἐγκεν- 
τρισμός, οὔ, ὃ, (ἐγκεντρίζω) the mnocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

“EykevTpoc, ov, (ἐν, κέντρον) fur- 
nished with a point or sting, Arist. H. 
A. Hence 

᾿Ἐγκεντρόω. ὥ, to thrust ina sting: 
to fix firmly in. 

᾿Ἐγκεράννύυμι, fut. -ράσω, (ἐν, κερ- 
ἄννυμι) to mix in, mix, esp. wine, οἷ- 
νον, Il. 8, 189; κρατῆρα. Pind.: éyx. 
τι εἴς TL, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hadt. 5, 
124. [dow] Hence 

᾿Εγκέραστος, ov, mixed, blended, 
Plut. 

᾿Ἐγκερτομέω, ὥ, (ev, κερτομέω) to 
abuse, mock αἱ, τινί, Eur. I. A. 1006. 

᾿Ἐγκέρχνω, (ἐν, κέρχνω) to make 
hoarse, Hipp. 

'"Hykedanic, ίδος, 7, the cerebellum, 
dub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς. 

ΤΕ γκεφαλίτης, ov, ὃ, belonging to the 
head, or brain, Gal.: from 

"Eyké@aAoc, ov, (ἐν, κεφαλή) with- 
an the head; hence ὁ éyx., the brain, 
where μυελός is usu. supplied, head- 
marrow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης : ct. ἔγκα- 
ρος.---Ἰ. the edible pith of young palm- 

shoots, Xen. An. 2, 3, 16. 
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᾿Ἐγκέχοδα, perf. of ἐγχέζω. 

᾿Εγκεχρημένος, Vv. sub ἐγχράω. 

ΤἘ γκηδεύω, f. -εύσω, (ἐν, κηδεύω) 
to bury in, Joseph. 

᾿Εγκηρόω, ὥ, (ἔν, κηρόω) to wax 
over, rub with wax, Lat: incerare, Hipp. 

"Eyki0apilo, f. -icw, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
ἊΝ 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 


᾿Εγκικράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

"EykiAtkevouar, dep. mid.,—=sq. 

᾿Εγκιελικίζω, (ἐν, KéiAcé) to play the 
Cilician to one, τινί, 1. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Εγκινέομαι, (ἐν, κινέω) dep. mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

᾿Εγκίνῦμαι, Ep. pass. of foreg. 

᾿Εγκίρνημι, Ep. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in. 

᾿Εγκισσάω, ὦ, (év,Ktoodw)tolong as 
a woman with child.—2. to concevve, 
LXX. 

᾿Εγκισσεύομαι, pass. (ἐν, κισσός) 
to twine round like ivy, τινί, Hipp. 
_Eykioonaotc, ewe, ἢ, ( ἐγκισσάω) 
impregnation. 

᾿Εγκλαστρίδια, wy, τῶ, ear-rings. 

"KykdAdo, f. -ἄσω, (ἐν, κλάω) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Fringere, cf. ἐνικλάω. [dow] 

᾿Ἐγκλεισμός, οὔ, ὁ, (ἐγκλείω) a 
shutting up, keeping close. 

ΤΕ γκλειστέον, verb. adj. from 54.» 
one must shut up in, Geop. 

"EykAeio, Ion. ἐγκληΐω, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut in, shut up in, confine within, τινὰ 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274. Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. : 

᾿Εγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

Ἔνγκλημα, ατος, τό, (éyKadéw) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—II. α bill of indictment, Lat. li- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 

᾿Ἔγκληματικός, ἢ, 6v, given to accu- 
sation ΟΥ̓ complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Adv. --κῶς. 

"EyxAnuarooua, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,=ékk2., to shoot into twigs, κλή- 
para, Theophr. 

᾿Ἔγκλήμων, ov, blaming, accusing, 
dub. ap. Leon. Tar. 52. 

*EykAnpoc, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, heiress, =éti- 
KAnpoc, Eur. 1. T. 682: éyx. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, Id. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
inheritance, 14. Ἡ. F. 468. 

Ἔνγκλησις, ewe, 7, (ἐγκαλέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

’"EyxAnréoc¢, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

ἜἜγκλητος, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. ; 

"Eykatdév, adv. (ἐγκλίνω) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε βα- 
λεῖν, Ap. Rh., ef. Jac. A. P. p. 110. 

*EykdAiua, atoc, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, Id. 

"EykAivo, f. -ivd, (ἐν, κλίνω) tobend, 
incline to Or towards, Ti εἴς τι, Plat. 
Rep. 436 E.—Pass. to lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος dupe 
ἐγκέκλιται, Il. 6, 78: ἐγκλ. νῶτόν 
τινι, to turn one’s back towards, Eur. 
Hec. 739,—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. —II. 
intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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Rep. 436 E: to incline towards, προς 
τι, Arist. Pol_—2. absol. to give way, 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete —3. in 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare. [i, 
except in fut. and perf.] Hence 
ΓΕ γκλζσις, ewe, 7, α bending, incli 
ning, slope, Arist. Pol.—Il. the declen 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. the 
throwing back of the accent, Lat. inch 
natio, Ib. 
᾿Εγκλχτικός, 4, bv, (ἐγκλίνω) in 
clined, inclining : in Gramm. of a word 
which leans or throws back (ἐγκλίνει; 
its accent upon the one before, enclit- 
ic, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 14. 
᾿Ἐγκλυδάζομαι, pass., to be in flood, 
swell in waves, Hipp. Hence 
᾿Εγκλυδαστικός, ἢ, Ov, imwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 
᾿Ἔγκλύζω, f. -ύσω, (ἐν, κλύζω) te 
wash, rinse a thing, Diosc.: to treat by 
clysters, τινά τινι, Diod. [vow] Hence 
“EykAvoua, atoc, τό, an injection, 
clyster, Diosc. 
᾿Ἐγκλώθω, (ἔν, κλώθω) to spin or 
tze to. 
᾿Εγκνήθω. f. -σω, (ἐν, κνήθω) to 
scrape or grate in, Nic. 
᾿ἘΕγκνώσσω, poet. ἐνικνώσσω, (ἐν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 
᾿Εγκοιλαίνω, f. -ἄνῶ. (ἐν, κοιλαί- 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 73. 
᾿Εγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éy«.,—1. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, Theophr. 
*Eykotdoc, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ τῆς 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 
᾿Εγκοιμάομαι. (ἔν, κοιμάομαι) as 
pass., 6. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare: esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams, 
Valck. Hdt. 8, 134: esp. for the cure 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence 
᾿ἘἘγκοίμησις. εως, 7, α sleeping in ΟἹ 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. 
᾿Εγκοιμητήριος, ia, cov, (ἐγκοιμάο 
μαι) for sleeping on. 
᾿Εγκοίμητρον, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) α counterpane. ΄ 
᾿Εγκοιμίζω, f. -ίσω, (ἐν, κοιμίζω) to 
lull to sleep, Anth. 
᾿Ἐἰγκοισύρόω, ὥ, ( ἐν, Κοισύρα) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένη, as lucurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. 
᾿Εγκοιτάζομαι,Ξεἐγκοιτέω. 
Ἔγκοιτάς, ἄδος, 7, serving for a 
couch or bed, Anth.: from 
᾿Εγκοιτέω, to sleep or lie upon or in, 
τινί, Dio C. 
’EyxéAaupa, aroc, τό, (ἐγκολάπτωῚ) 
any thing engraven, V. 1. in X. 
’Eyxodarroc, ἢ. 6v, engraven, sculp 
tured, LX X.: from 
᾿Εγκολάπτω, f. -ψω, (ἐν, κολάπτω) 
to engrave, carve, sculpture upon, P\ut. 
᾿ἘΠγκοληβάζω, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistic 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω,. 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζω. 
᾿ἜἘΠγκολλάω, ὥ, f. -ἄσω, (ἐν, κολ- 
2.4w) to glue on or to, join to, LXX. 
PEykoddoc, ov, (ἐν, κόλλα) glued 
on, Philo. 
᾿Εγκολπίας, ov, 6, ἄνεμος, a local 
wind blowing from a bay, Arist. Mund. 
᾿Ἐνγκολπίζω, f. -ίσω, (ἐν, κολπίζω) 
to sink into, press upon the bosom: te 
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orm a bay, ἠιὼν ἐγκολπίζουσα, Strab. 

id. to take in one’s bosom or lap, em- 
brace, Philo; ἐγκ. τῇ σαγήνῃ; to catch 
in (the bosom of) one’s net, Alciphr. : 
to form a bay or swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, α turgid, 
swollen sentence, opp. to the Lat. ora- 
tio adstricta, Dion. H. ; 

"EyKoArcoc, ov, (ἐν, κόλπος) im or 
on the bosom, lap: τὸ éyk., a jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 

᾿Ἐγκολπόω, 0, f. -dow, (ἐν, KoA- 
πόω) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph. : 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
in the form of a bay, Lat. sinuart, Arist. 
Mund. f 

᾿ἘΠγγκομβόομαι, (ἐν, κόμβος) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 8 ;-: - δεθῆναι; 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

"EykouBwua, atoc, τό, a sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the ἐξωμίς clean ; an apron. 

*Eykouua, ατος, τό, (ἐγκόπτω) an 
incision : metaph. a hindrance. 

’Eyxovéw, ὥ, (ἔν, Kovéw) to hasten, 
be quick and active, esp. in service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
another verb, στόρεσαν λέχος ἐγκο- 
véovoal, they made the bed in haste, 
Od. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
c. inf., Opp. Hence 

Ἔνγκονητί, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 
Ν. 3, 61 

᾿Εγκονιάω, Lac. for éyxovéw. 

᾿Εγγκονίζομαι, mid., (ἐν, kovigw) v. 
1. in Luc. for sq. 

’"Eyxoviouat, as mid., (ἐν, κονίω) 
to roll in the dust or sand, combat there- 
mm, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3, 8. [7] 

’"Eykovic, idoc, 7, α maid-servant, cf. 
διάκονος. 

᾿Εγγκοπεύς, ἕως, ὃ, (ἐγκόπτω) a tool 
for cutting stone, a chisel. 

"EyKorny, ἧς, 7, (ἐγκόπτω) an inci- 
sion, cleft: metaph. a hindrance, N. T.: 
an interruption, Dion. H. 

*Eykoroc, ov, (ἔν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 33. 

᾿Ἔγκόπτω, f. -Ww, (ἐν, κόπτω) to 
hew ΟἹ cut in, make incisions ; to fasten 
in, πάτταλον, Theophr.: metaph. to 
hinder, weary, τινά, N. T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

᾿Εγκορδυλέω, ὦ, (ἐν, KopdvAéw) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10. - 

’EykopovAilw,=foreg. 

᾿Εγκορύπτω, (ἐν, kopv7Tw) to strike 
or butt at, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lyc. 

᾿Εγκοσμέω, O, τε Koopéw) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 
Od. 15, 218. ᾿ ANd 

᾿Εγκόσμιος, ov, (ἐν, κόσμος) in or- 
der.—II. in the world or universe, Adv. 
τως. 

᾿᾿Πγκοτέω, ὦ, ἴ. -ἔσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 

*EyKoTnua, ατος, τό,Ξ:54. 

᾿Ἐγκότησις, ξεως, 7, anger at one, 
hatred: late words. 

"Eykoroc, ov, (ἐν, κότος) angry, 
having a grudge, spiteful, vengeful, στύ- 
γος, Aesch. Cho. 392, 924.—II. Hat. 
uses ἔγκοτος, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hdt. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός. 8, 29. 

᾿Ἐγκοτύλη. ne. ἢ, (ἐν, κοτύλη) an 
Athenian game, the victor in which 
was carried about kneeling on the 
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palms of the other players’ hands, κοτύ- 
Aat, Paus. 

’Eyxoupdc¢, ἄδος, 7, α painting on 
the ceiling, Aesch. Fr. 132, Muller Ar- 
chaol. d. Kunst § 320, 4. 

᾿Ἔγκράζω, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
γον, (ἐν, κράζω) to cry aloud at one, 
esp. m anger, τινί, Ar. Plut. 428. 

᾿Εγκραιπᾶλάωυ, ὦ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Ἐγκρῶσις, ewe, ἣν, (κεράννυμι) a 
mixing in, mixture. : 

"Eyxpdciyodog, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile —II. as 
subst. ὃ, 7, α small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Ἐγχκράτεια, ac, 7, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. continentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι; Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [ἃ] 

᾿Εγκράτευμα, atoc, τό, an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
Iambl. [ἃ] From 

᾿Εγκρἄτεύομαι, dep. mid., to be éy- 
κρατῆς, to exercise self-control, N. T. 

᾿Εγκρᾶἄτέω, ὥ, to fasten in, hold in. 
—II.=xparéw, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from 

᾿ἘΕγκρᾶτῆς, ἕς, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ ἐγκρατεστάτη, having the 
firmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—IIL. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rei, master 
of a thing, having possession of it, Hat. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, ἐγκ. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, etc., Xen. : hence—III. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyzeld- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς, firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thuc. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

᾿Εγκράτησις, ews, 7, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, e. g. holding in the 
breath, Diog. L. 

’"Eykpeuavvout, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-ἄσω, (ἐν. κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) 

᾿Εγκρϊδοπώλης, ov, ὃ, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

"EyKprkdw, ὥ, (ἐν, κρικόω) to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 

"Eyxpivo, (ἔν, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard,as genuine, admit, 
sanction, Θ. δ. an author as classical, 
Gramm. : hence—II. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, Cc. 
dat., Ap. Rh. [7] 

’"Eyxpic, idoc, 7, a cake made with 
oil and honey, also taynviac, Stesich. 
2, and Att. Com. 

"Eyxplotc, εως, 7, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Bockh 
Inscr. 1, 862. 

*Eyxpitéov, verb. adj. from éyxpi- 
VO), one must reckon in OY among, εἰς 
ἀριθμόν τινα éyKp., one must “number 
under a class, make some account of, 
Plat. Rep. 537 A, opp. to ἀποκρ. 

PEykpityptoc, a, ov, (ἐγκρίνω) for 
approval ; ἐγκριτήριοι οἷκοι, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games,- Béckh 
Inser. 1,573; 

“Eykpirog, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat. Lege. 966 D: admitted, esp. to 
a contest. 
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"EyKporéa, ὦ, f. -ἦσω, (ἐν, κροτέω) 
to strike into, strike against or on, θύ- 
ραις, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἕν μέλος éyKpotéover 
ποσσίν, to beat time with the feet to 
one tune, Lat. plaudere pedibus, The- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ ἐγκρο- 
τούμεναι, adverse fists, Lat. manus 
consertae, Eur. I. T. 1368. 

’"Eyxoovw, (ἐν, κρούω) to strike, 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike on 
or against, Mel.—Il. to dance, like éy- 
Kpotéw and ἐγκατακρούω, Ar. Ran. 
374. 

ΤἜ κρύβω, worse collat. form of 
ἐγκρύπτω, Diod. S. 

ἼἜἜγκρυμμα, ατος, τό, any thing con- 
cealed, an ambuscade: from 

᾿Εγκρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κρύπτω) to 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ 
Od. 5, 488, πῦρ ἐγκρύπτειν, to keep 
fire concealed, Ar. Av. 841. 

᾿Εγκρυύφιάζω, f. -dow, intr. to keep 
one’s self hidden, to act underhand, un- 
fairly, Ar. Eq. 822. -- Π. transit.,= 
foreg. 

"Eyxpvdiac, ov, ὁ, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. 

"Eykpvoloc, ov,=sq., Anth. 

"Εγκρῦφος, ov, (ἐν, κρύπτω) hidden, 
concealed in, Nonn. 

Ἔσγκτάομαι, (ἐν, κτάομαι) dep. mid., 
to acquire possessions in a country, esp. 
in a foreign one, Hat. 5, 23. 

᾿Ἐγκτερεΐζω, (ἐν, κτερεΐζω) to per 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 

“Eyxtnua, atoc, τό, (ἐγκτάομαι) 
property heldin a foreign country, Dem. 
87, 7, οἵ. Valek. Hadt. 5, 93. 

ἴθ γκτησις, εως, 7, (ἐγκτάομαι) the 
right of holding property in a foreign 
land, Béckh Inscr. 1, 652: the posses- 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also ἐπεργασία. 

᾽᾿Εγκτητικόν, οὔ, τό, (ἐγκτάομαι) 
the price paid for the right of holding 
property, Bockh Inser. 1, p. 139. 

ΤΈἜΈγκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, LXX, 

᾿Εγκτίζω, f. -ow, (ἐν, κτίζω) to found, 
build, in or upon, Plut. 

᾿Εγκυβερνάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, κι- 
Bepvaw) io steer, guide in, Diog. L. 

"Eykvyote, εως, ἡ:Ξεἔγκυσις, The- 
ophr. 

᾿Εγκύκάω, ὥ, (ἐν, KUKGW) to mix or 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿Εγκυκλέω, ὦ, (ἐν, κυκλέω) to roll, 
turn or wind in or on, Hipp., ν. ἐκ 
κυκλέω. Hence 

᾿Εγκύκληθρον, ov, τό, and 

’"EykbKAnua, ατος. τό,ν. ἐκκύκλημα. 

᾿Ἐγγχκύκλιος, ον, (ἐν, κύκλος) circu- 
lar, rounded, round, χοροί, Eur. 1. T. 
429.—II]. revolving in a cycle, return 
ing in a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, λειτουρ- 
yiat éyk., public services required of 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v. 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so éyx. 
δίκαια, rights common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence—lIII. general, 
common, Lat. quotidianus, Arist. Pol. 
1, 7,23; 2,9, 9.—IV. later, as in Plut., 
ἐγκ. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born yor.) in Greece was ob 
liged to go tis.ough before applying 
to any professional studies, school- 
learning, as opp. to the business of 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1, 
10, 1, Ath. 184 B, cf. γράμμα IIE. 
hence éyx. Gywyf, instruction in ge 
neral knowledge, Strab.; ἐγκ. μαθή 
ματα, the subjects of general knowl- 
edge, Luc.: called also by philo- 
sophers τὰ κοινά and τὰ ἔξω. 
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᾿Ἐγκυκλοπαιδεία, ac, 7, the ercle of | Τ᾿ Εγκωμιόγραφος, ov, ὁ, SU cls 


yeneral education, ἴ. 1. for ἐγκύκλιος 
παιδεία, Spald. Quinct. Inst. 1, 10,1: 
hence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. 

“EykukAog, ov, (ἐν, κύκλος) circular, 
round.—II. τὸ ἔγκυκλον, a woman’s 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
113, etc. Hence 

"EyKvkAdw, ©, also in Mid., Plut. 
to surround with a circle, encompass, 
encircle: to move about or round in a 
circle, ὀφθαλμόν, Kur. 1. Τ΄. 176. Pass. 
to be round about, go round about: 
hence also in trans. signf. to come 
around, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῇ μέ τις ἐγκεκύκ- 
Awrat, ἃ voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 

᾿Ἐγκύκλωσις, EWC, 7, α surrounding, 
encompassing, Strab. " ; 

᾿Ἐγκῦλινδέω, ὥ, to roll in, just like 
ἐγκαλινδέω. Hence 

᾿Εγκυλίνδησις, ewc, 7, α rolling, 
wallowing among, Plut. 

᾿Εγκυλίω, f. -iow, (ἐν, kvdio)=éy- 
κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid. 
to roll, wallow in, Theopnr. [7] 

᾿Εγκυμονέω, O, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of a child, 
Apollod. Hence 

᾿Εγκυμόνησις, ξεως, 7, impregnation, 
Arist. Plant. : from 

᾿Ἐγκύμων, ov, gen. ονος; (ἐν, κύω, 
κῦμα) pregnant, with young, Arist. 
H. A.: filled with a thing, ἵππον τευ- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: also metaph. of the mind, Plat. 
Theaet. 148 E. [Ὁ] 

*Eyxvoc, ov, (ἐν, kbw)=foreg., Hat. 
1,5; 6, 131. 

"Eykirro, f. -Wo, (ἐν, κύπτω) to 
stoop down or under a thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, Tivi, 
but also εἴς τι, Hdt. 7, 152; and ab- 
sol., Ar. Nub. 191, Thue. 4, 4. 

"Eykipéw and ἐγκύρω, imperf. évé- 
κῦρον : fut. ἐγκύρσω : aor. ἐνέκυρσα : 
pres. pass. éyxvpouar: the regul. 
forms éyxvpjow, etc., are more rare, 
(ἐν, kupéw) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτησιν, having fallen into 
misfortune, Hes. Op. 214: so too 
Hdt., yet also c. gen., ἀλογίης évé- 
κυρσε, Hat. 7, 208, where others pro- 
pose adoyinor or éxvpyoe, but v. év- 
τυγχάνω: in Att. only in Soph. EI. 
863, Cratin. Del. 12. Hence 

᾿Ἐγκύρησις, εως, 7, a falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 

᾿Εγκύρτιον,ου, τό, (ἐν, κύρτος) a part 
of a bow-net, v. Stallb. Plat. Tim. 78 B. 

"Εγκῦτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 

᾿Ἔγκῦτί, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [i] 

"Eykbo, (ἐν, κύω) to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] 

᾿Βγκωμιάζω, f. -ἄσω, Isocr., usu. 
«ἄσομαι, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τι, 
one fora thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 

᾿Εγκωμιαστέος, éa, gov, verb. 86]. 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, οὔ, ὃ, (ἐγκωμιάζω) 
α praiser, panegyrist. 

᾿Εγκωμιαστικός, ἢ, 6v, (ἐγκωμιά- 
ζω) of, belonging to encomium, panegy- 
rical, Polyb. 

’"Eykwuaortéc, 4, ὄν, (ἐγκωμιάζω) 
to be praised, Philo. 
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ράφω) a writer of encomiums, Bock 
inser 1, 767. 
᾿Εγκώμιον, ov, τό, V. sq. sub fin. 
᾿Εγκώμιος, ov, (ἐν, κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 
—Il. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festival or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merriment. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιος of every 
thing belonging to the praise or reward 
of a conqueror, ἐγκ. μέλη, ὕμνοι, etc., 
O. 2, 85, P. 10, 82.—II. esp. τὸ éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, aS were many of Pindar’s: 
hence—III. in genl., praise, encomium, 
eulogy, vanegyric of a living person, 
Ar. Νυδ, 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1, 12. 
Τ  γχωπον, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 
PEyvaria, ac, 7, Egnatia, a city of 
Apulia; its ruins are near the mod- 
ern Torre d’Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 
ὁδός, the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia. Id. 
Ἔγνων, ὡς, o, aor. 2 of γεγνώσκω, 
hence Pind. has éyvov, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. édov. 
᾿Εγξέω, f. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11. 
᾿Εγξηραίνω, (ἐν, Enpaivw) to dry 
in, Hipp. 
"Eyévo,=éyséw, Hipp. [Ὁ] 
᾿Ἐπγρεκύδοιμος, ov, (éyeipw, κύδοι- 
μος) rousing the din of war, strife-stir- 
ring, Hes. Th. 925, epith. of Pallas. 
[Ὁ] 
᾿Εγρεμάχης, ov, ὁ;Ξ--54., Soph. O.C. 
1054. 


᾿Ἐγρέμἄᾶχος, ἡ, ov, (éyeipw, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

’"Eypéuoboc, ov, (éyeipw, μόθος) 
stirring strife, Nonn. 

"Eypecixwpoc, ov, (éyeipw, κῶμος) 
stirring up to revelry. 

’"Eypnyopa, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of ἐγείρω, whence part. éyp7- 
γορώς. Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapf. éypnyépn, Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
ἐγρηγόρει, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form ἐγρή- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, 1]. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, Il. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.), Il. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éyp7- 
yopéw: but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
poses a lengthd. reot ἐγρηγοράω: v. 
Buttm. Catal. p. 79. 

TEypynyopdw, only in Ep. part. 
-ρόων, V. foreg. 

"Eypnyopéw, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éypnyopa. Hence 

PEypnyopnate, εως, 7, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. 

᾿Βγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. Ἶ 

᾿Εγρηγορικός, ἤ, ὄν, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist, Somn.: the form 
éyphyopoc, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. éypn- 
γορώς, via, ός. 

᾿ἘΠ)γρηγορότως, adv. part. οἵ ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. 

’Eypnyopéwy, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres, éypnyopdw, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf, ἐγρήγορα. 

’"Eypnyépotoc, ov, watchful, keeping 


awake, Pherecr. Incert.9; rare word: 


from 


᾿Ἐγρήγορσις, ewe, ἡ, (ἐγρἤγορα) a 
being awake, watchfulness, Hipp. 
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"Eypnyopti, adv., awake, watching 
Il. 10, 182. [1] 

᾿Ἐγρήσσω, Hom., pres. from éyp7- 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

“Eypouat, shortd. pres. pass. fiom 
éyeipw, to awake, rise from sleep, arise, 
Od. 13, 124, with the frequent. impf. 
ἠγρόμην : in Hom. without augm. 
ἔγρεο. ἔγρετο. Some, and not im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of éyeipw is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. p.' 75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly found: éypeo is trans. ip 
Nic. 

"Eyyaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, χαίνω) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eg. 1313, in mid. - 
ἐγχ. ἐκφυγών, taunt us with his hav- 
ing escaped us, Ar. Ach. 221.—II. to 
gape upon, hanker after, Alciphr. Also 
ἐγχάσκω. 

᾽᾿Εγχἄλάω, 6, f. -άσω, (ἐν, yaAdw) 
to relax, Plut. [dow] 

᾿Ἐγχαλινόω. 6, (ἐν. χαλινόω) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the bit in the mouth, Hdt. 3, 14.—II. 
to keep in check, rein in, Plut. 

᾿ἘΕγχαλκεύω, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
im, impress ΟΥ̓ desiyn on brass, late. 

Ἔγχαλκος, ov, (ἐν, χαλκός) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brass. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 

"Eyyavone, ἔς, (ἐγχαίνω) wide, cm 
pacious, Nic. 

"Eyyapiyn, ἧς, 7, (ἐγχαράσσω) an 
incision, Apollod. 

᾿Εγχάραγμα, atoc, τό,(ἐγχαράσσω) 
anything engraven, written, Or cut: an 
umpress : a cleft, Polyb. [ya] 

VEyyapaxréov, verb. adj. from éy- 
χαράσσω, one must make incisions into. 

᾿Εγχάραξις. ewe, 7, α cutting in, en- 
graving: scarification, cupping, Gal. 
[yd]: from 

"Eyyapdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, χαράώσσω) to cut in, engrave, carve, 
wmpress, Plut. Medic. to cup, scarify. 

᾿Εγχαρίζομαι, f. -icouar, dep. mid. 
Ξεχαρίζομαι, Anth. 

᾿Εγχάσκω, collat. form of éyyaive 
I, Ar. Vesps721. 

’"Eyyélw, f. -éow, also -εσοῦμαι, 
perf. éyxéyoda, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran. 479: hence 6. acc., to be in 
a horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

᾿Εγχειβρόμος, ov, (ἔγχος, βρέμω) 
κόρα éyx., maid of the thundering 
spear, Pind. O. 7, 78. 

"Eyxein, ἧς, ἦν, τε ἔγχος, a spear, 
lance, Hom., esp. in 1]. : hence skili 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ- 
καστο, Il. 2, 530. 

"Eyyein, 3 sing. subj. pres. act. 
from éyyéw, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 10. 

᾿Εγχεικέραυνος, ov, (ἔγχος, κεραυ- 
voc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 

᾿Ἐγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω) 
to winter, pass the winter in, late word. 

᾿Ἐγχείμαργος, ον,Ξεἐγχεσίμαργος. 

᾿Ἐγχειρέω. G, (ἐν, χείρ) to put one’s 
hand to a thing, take it in hand, under- 
take, attempt, begin, usu. c. dat. rei, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also α΄" 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc. : absol. 
to make an attempt or beginning, Soph. ἡ 
El. 1026, Thuc , etc.—2. to handle or 
manage, in hostile sense, ta attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. *Ezre- 
χειρέἕω is more usu.: cf. ἐγχράω, sub 
fin. Hence 
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᾿Ἐγχείρημα, atoc, το, an under- ° 


taking, beginning, attempt, Soph. O. T. 
540, Isocr., etc.—2. esp. an argument 
to maintain a proposition, Arist. 
᾿Εγχείρησις, ewe, 1; eee) a 
taking in hand, undertaking, Thuc. 6, 
83: a mode of treatment, Gal. 
᾿Εγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
γειρέω, one must put one’s hand to or 
attempt, Xen. Ages. 1, fe 
"Eyyvelpytyc, ov, 0, (ἐγχειρέω) one 
who ah, ie begins a thing, Ar. 
Av. 257. . ; 
᾿ἘἘγχειρητικός, 7, Ov, (ἐγχειρέω 
gee en, able, Xen. Hell. 4, 8, 22. 
᾿Εγχειρία, ας, 7,=éyxelpynotc, Hipp. 
᾿Εγχειρίδιος, ov, (ἔν, χείρ) m the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
byyx., α handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Epict. [pz, Meineke Menand. p. 160.] 
᾿Εγχειρίδοτος, ov, (ἐν, χείρ, didu- 
ut) ν. 1. for ἐγχειρίθετος. 
᾿Εγχειρίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐν, 
eip) to put into one’s hands, τινά τινι, 
Fine. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust. τινί τι. Hat. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. το «..ke τὴ hand, take on one’s self, 
encounter, κινούνους, Thuc. 5, 108. 
᾿Εγχειρίθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 
éyy. τινὰ παραδιδόναι, Hat. 5, 106. 
᾿Εγχείριον, ov, τό, a towel, late. 
᾿Εγχειρογάστωρ, ορος, 0,= γαστρό- 
χείρ, living from hand to mouth, Ath. 
Ap eugeronccs, ὥ, (ἐν, χειροτο- 
véw) to choose among others, Dio C. 
᾿Εγχειρουργέω, ὦ, (ἐν, χειρουργέω) 
to produce as by manual labour, Eccl. 
"Eyyeiw, Ep. for ἐγχέω, Hom. 
PEyyeddvec, wr, oi, Polyb. 5, 108, 
8; "Eyyedéat, οἱ, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 
᾿ ᾿Βιυγχέλειον, ov, τό, dim. from éy- 
ελυς, a little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess éyy. there be an adj. sub. κρέα. 
᾿Εγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
TEyyedeic, ἕων, οἱ, the Enchelees, 
an Illyrian nation, Hat. 5, 61. 
᾿Εγχελεών, ὥνος, 6, (ἔγχελυς) an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. Η. A. 
PEyyéA101,wv,0l,=’Eyyedeic,Strab. 
᾿Εγχέλιον, ἐγχέλυον, and ἐγχελύ- 
dtov, ov, τό, dim. from ἔγχελυς, a 
little eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
1. foan-l:c.| 
᾿Εγχελνοτρόφος, ov, (ἔγχελυς, Tpé- 
gw) feeding, keeping eels, Arist. H. A. 
"ETXEAYS, voc, 7, later also ὁ, 
Att. plur. ἐγχέλεις, εων, an eel, 1]. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plur. éyyéAvec: this is almost 
solely poet.: v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαϊι, to 
be fond of fishing in troubled waters, 
Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559, (Akin to 
ἔχις, Sanscr. ahi, Lat. anguis, angu- 
illa, whence, through French aiguille, 
our ὌΝ 
’"EyyvedAvutroc, ov, (ἔγχελυς, ὦ 
selfaced: Luce. i (ἔγχελυς ἰὼ 
᾿Εξγχεσίμαργος, ον, (ἔγχος, μάργος) 
Yaging with the spear, Οἵ, 54,; name 
of an Amazon, Tzetz. 
᾿ ᾿Εγχεσίμωρος, ov, wielding the spear, 
Hom., epith. of the heavy-armed, who 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as if 
raging, furious with the spear, like ἐγ- 
εἐσίμαργος : others from μῶλος or 
rom μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it: οἵ, 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
᾿Ε γχέσπἄλος, ον, (ἔγχος, πάλλω) 
ne wielding the spear or lance, 
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"Eyxeotxyelp, χειρος, 0, 7, (ἔγχος, 

elp) wielding the spear ; living by war, 
ee γαστρόχειρ. 

᾿Εγχεσφόρος, ον, (ἔγχος, φέρω) 
spear-bearing, Pind. N. 3, 107. 

᾿Ἐγχέω, f. -yetow: aor. évéyea, Ep. 
évéyeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for One 
Od. 9,10: 3 pl. aor. ἐνέχεαν, Od. 8, 
436. To pour in, oivov, Od. 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od. 9, 10: and so absol. 
to fill the cup, Eur. Cycl. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ὥλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικω, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ évexevato, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

᾿Εγχθόνιος, ov, (ἔν, χθών) inland. 
—2. earthy, earthen, κύλιξ, Anth. 

"EyxAatvow, (ἐν. yAatvéw) to clothe, 
cover with a yAaiva, Lyc. 

"EyyAio, (ἐν, χλίω) to dissolve in 
luxury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, éyyA."EAAnow, 
Aesch. Supp. 914. [7] 

’"EyyvA0du, ὥ, to be of a greenish hue, 
Nic.: from 

Ἔγχλοος, ov, (ἔν, yA6a)=sq., Nic. 

*EyxAwpoc, ov, (ἔν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 

*Eyxv00¢, ov, contr. οὐς, ovv, downy, 

ic. 

"Ἔγχονδρος, ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diosc. 

Ἔνγχορδος, ov, (ἐν, χορδή) stringed, 
with strings. 

᾿Εγχορεύω, (ἔν, χορεύω) to dance 
in or upon, Plat. 

"ET XOX, εος contd. ove, τό, a 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, αἰχμή and δόρυ, 
head and shaft, 1]. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in 1]. μείλινον 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—II. a 
sword, oft. in Soph., as Aj. 287, 658, 
etc. : m genl. a weapon, and so even 
an arrow, Kur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. T. 170. 

Ἔγχουσα, 7,=ayxouvoa, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

᾿Ἐγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἀγχουσα. 

Ἔγχόω, 6, to heap or dam up, fill 
up by a mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

"Eyypaivw,=sq. 

"Eyyodw and ἐγχραύω, (ἐν, χράω) 
like ἐγχρίμπτω, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
Hpavev ἐς TO πρόςωπον TO σκῆπτρον. 
he dashed his staff in his face, Valck. 
Hat. 6,75. The pass. from ἐγχράω 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας Kal ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

᾿Εγχρεμετίζω, fut. -iow, to neigh in, 

ἼἜγχρεμμα, ατος, τό, a spitting at a 
thing, Plut.: from 

᾿Εγχρέμπτομαι, (ἐν, χρέμπτομαι) 
to spit, expectorate, Luc. 

᾿Εγχρήζω, (ἐν, χρήζω) to want, have 
need, εἷς tL: hence τὰ ἐγχρΐζοντα, 
necessaries, Lue. 

“Eyyplupa, aroc, τό, a stumbling, 
stumbling-block : from 

᾿Εγχρίμπτω, (ἐν, χρίμπτω) to bring 
| near to, make approach, usv.. with col- 
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lat. notion of force and speed, to strke, 
dash, push against, τινί τι, ἵππους 
τέρματι, to drive the horses close to, 
sharp round the post, Il. 23, 334: so 
too éyyp. τὴν βᾶριν τῇ γῇ; to bring 
the boat to land, Hdt. 2, 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ ai 
γιαλῷ, to come to land, Id. 9, 98, 
and so in genl., to approach, τινί, 
Soph. El. 898: but. this is more usu. 
expressed hv pass., 1s ἐγχριμφθείς, 
hawng come near to assault one, 1]. 13, 
146; αἰχμη ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, the 
point driven tov the very bone, II. 5, 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
falling on his shield, Il. 7, 272, νωλε- 
μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un- 
ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Hdt. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί, 
like πλησιάζειν. of Sembalintereouree 
Valck. Hdt. 4, 113: also in act., 
ἐγχρ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 3, 85.—II. 
later freq. intr. both in act. and in 
pass., like ἐνσκήπτω. to fall upon, at- 
tack, pursue, τινί, Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., etc., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. poetry 
and Jon. prose. 

᾿Ἐγχρίπτω, collat. form of foreg., 
Wessel. Hdt. 2, 60. 

"Eyxplowc, ἕως, 7, (ἐγχρίω) an 
anointing, rubbing in, Hipp.—ll. a 
slight wound, scratch, bite, Ael. 

“Ey7ploua, atoc, τό, (éyxpiw) that 
which is rubbed in, an ointment, Hipp. 

“Eyyptotoc, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 

᾿Ἐγχρίω, (ἐν, ypiw) to rubin, Anth.: 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον, 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to ut- 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, v. 
Ruhnk. Tim. [1] 

"Eyxpovilo, f. -iow Att. -id, (ἐν, 
xXpovilw) to be long about a thing, to de- 
lay, Thuc. 3, 27; πρός τι, at a thing, 
Arist. Rhet.; τενέ, ina thing, Polyb.: 
part. aor. pass. ἐγχρονισθείς, become 
wnveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 
480 A. Hence 

"Eyxpoveopuoc, ov, ὁ, a long continu- 
ance: a delay ina thing, 

Ἔγχρονος, ov, (ἐν, χρόνος) tempo- 
rary.—2. still lasting for a time, App. 
Adv. -vwc, Eccl. 

᾿Εγχρόω,ὥ, collat. form of ἐγχρών- 
νυμι. 

"Ἔ γχρῦσος, ον, (ἐν υσός) con- 
ane Poll, Diod. Coes) 

᾿Εγχρώζω, collat. form of sq. 

᾿Εγχρώννῦμι, fut. -γρώσω, (ἔν, 
χρώννυμι) to rub in, stam: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. N., 
in pass. : 

᾿Εγχυλίζω, (ἐν, χυλίζω) to convert 
into juice: to press, and so extract the 
juice, Theophr. 

“EyxvAoc, ov, (ἐν, γυλόφ) juicy, suc 
ἔπος Theophye [ΠΡ κῶν, see 
Leb, 5, 12. Hence 

“Eyyiua, atoc, τό, (ἐγχέω) that 
which is poured in, an infusion, Gal. 
Hence 

᾿Ἔργχῦυματίζω, f. -iow, to pour in, τί, 
Diosc.: to treat by infusions, τινὰ 
τινι, Id. Hence 

᾿Εγχύὕματισμός, ov, ὁ, an infusion, 
Medic. ‘ 

ΤΕ γχυματιστέον, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 

Τ᾽ Εγχυματιστός, ἢ, ὄν, (ἐγχυματίζω) 
poured in, infused, [)1086, 

"Ἔγχῦμος, ov, (ἐν, χυμός) juicy, suc- 
culent, Plat. Tim. 74 ἢ. Hence 

᾿ΕΠγχύμωμα, arog, τό, and 

᾿Ἔγχύμωσις, ἕως, 7, α pouring and 
distribution of juices through the whole 
body, Hipp., v. ἐκχύμ. [Ὁ] iat 


ETQ 


ΤΕ γχύνω, later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc. 

"Εγχῦσις, ewe, 7, (ἐγχέω) a pouring 
in, Plut. 

TEyyvtéov, verb. adj. from éyyéw, 
one must pour in, Geop. 

"Eyyiroc, ov, (ἐγχξω) poured tn, in- 
fused, Hipp.: ὁ éyyz., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—II. τὸ éyy., 
sub. ddpuaxov=éyxuua, Hipp. 

᾿Εγχυτρίζω, f. -iow, to put into a 
pot: esp. to catch the blood of expiratory 
victims in a pot.—II. to expose children 
in an carthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχυτρίστρια, ac, 7, a woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood in a pot, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 ἢ, where Bockh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile into an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of éyyéw are derived. 

Ἔνγχωμα, ατος, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

Eyyovvou, f. -χώσω, (ἐν, χώννυ- 
με) later and prose form for ἐγχόω, to 
heap, dam up, fill up by a mound, Polyb. 

"Eyyupsa, O, f. -ἤσω, (ἐν, χωρέω) 
to take in, give room or time to do, ὁ. 
inf., Xen. Hq. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Ken. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., etc.: hence impers. ἐγχωρεῖ, it 
is possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., etc., gre ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 E. 

᾿Εγχώριος, ia, cov, also oc, ov, (ἐν 
χώρα) domestic, native, of or belonging 
to the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
ὁ éyy., any one in the country, Eur. 
fon 1167: acc. to A. B. not necessa- 
rily indigenous, which is ἐπιχώριος. 

*Eyxwpog, ov, (ἐν, xopa)=foreg., 
Soph. Phil. 692. 

ἼἜγχωσις, ἕως, ἢ, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, 6. δ. 
of a channel, Arist. Meteor. 

"Eyywornploc, ov, (ἐγχώννυμι)ι56- 
ful for damming or filling up, Ap. 

"ET Q’, Lat. EGO, Sanscr. AHAM, 
Germ. ICH, our J, ete.: pers. pron. 
of the first person, Ep. ἐγών before 
vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
ye, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
are much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed froin éuéoye does not change 
its accent): Dor. éyoya and ἐγώνγα, 
Ar. Ach. 736; Boeot, ἰώνγα and ἐώγα, 
10. 898; ἐγώνη, Tarent. A differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases, viz, gen.’EMOY ,enclit. MOY, 
. Lat. MET, Sanscr. ME, Ion. and Ep, 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron ; Dor. éuéoc, éu- 
εὖς; Boebt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
uot; Dor. éuiv, Ar. Ach. 733, The- 
ocr. 4, 30; Tarent. ἐμίνῃ : acc. éué, 
enclit. we. Dual., nom. and acc,, 
ΝΩ ΤΠ", rarely vde, also vo, Lat. 
NOS, Ital. NOI: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur, nom. ἡμεῖς, Ion, 
ἡμέες, Dor. dec, Aeol. ἄμμες (also in 

d. 9, 303, and Pind.): to this too 
belongs the dual form dupe or ὡμέ, 
Ar, Lys. 95, etc.: gen. ἡμῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 
“μμέων. ot ἡμῖν (in Att, poets 
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also ἦμιν or ἡμίν [7], v. Dind. Ar. Av. | 
386): Dor. duiv or ὠμίν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμι (also in Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): acc. ἡμᾶς, Ion. ἡμέας, 
Dor. ἁμᾶς, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af- 
firmative, esp. in form ἔγωγε, Soph. 
Tr. 1248, Plat. εἰς. : τί τοῦτο σοί; 
Lat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here am 1, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

ΓΈ γωγε, (ἐγώ, ye) v. ἐγώ, at begin- 
ning. 

’Ey@oa, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ oida, Soph., etc. 

’"Ey@ua, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἶμαι, Ar., etc. 

᾿Εγών, éyovya, ἐγώνη, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. ν. 

’"Edany, ne, ἢν aor. 2 of AAQ, I have 
learnt, I know, Hom. 

*Eddkov, ες, €, aor. 2 of δάκνω, 
Hes. 

"Edduny, ne, ἢ; aor. 2 pass of da- 
ude, Il 

’Eddvéc, 4, όν, (€dw) eatable: τὸ 
ἐδ... food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

‘Eddvo6c, ἢ, 6v, as epith. of oil, 1]. 
14, 172, H. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς; 
ἁδύς, ἥδομαι, ἁνδάνω, pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, makes an intensive form of 
ἐύς, excellent: others write éd., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury. 

ΤΕ δαόμην, 2 aor. mid. of daiw, to 
burn, whence subj. δάηται, Hom. 

*EAAP, ατος, τό, (dw) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

PEvddapnyv, 2 aor. pass. from δέρω. 
Ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
“Edapkor, transp. for ἔδρακον, aor. 

2 from δέρκω. 

ΤΕ δασάμην, 1 aor. mid. of dai, to 
divide. 

᾿Εδαφίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆ, land become hard, 
Theophr. 

᾿Ἔδάφιον, ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
[a] 

"Edd@oc, e0c, τό, a seat, bottom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1, 10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hat. 8, 137, cf. Thuc. 
3, 68: metaph. the original tect, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to ἕδος, &o- 
μαι, but rather from same root as 
δώπ-εδον, τάπ-ης.) 

"Ἐδδεισω, ας, €, aor. 1 from δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

’"EdéaTpoc, ov, ὁ, in Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes ; hence in genl.=@adiapyoc, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: cf. δαιτρός. 

᾿Εδέγμην, Ep. syncop, aor. from dé- 
χομαι, Od. 

’*Ededéaro, Ion. for ἐδέδεντο, 3 plur. 
plqpf. pass. from δέω, Hat. 

Τ᾿ δέδιμεν, -ἰτε, -ἰσαν, plur. plapf. 
of deidw, pf. δέδια. 

᾿ δεδμήατο, Ion. for -μῆντο, 3 plur, 
plapf. pass. of δέμω, Hat. 

’Kdédunto, 3 sing. plqpf. pass. of 
δέμω, Th 

ΤΕ δέθην, 1 aor. pass. from δέω. 

ἘΠ δέθλιον, ov, τό, Nonn., and 

Ἔ δεθλον, ov, τό. (ἔδος)εε ἔδαφος, 


Antim, Fr, 87 and Ap. Rh. 


EAON 


᾿Ἐδείδιμεν, ἐδείδισαν, 1 and 3 plur. 
plapf. 2 from δείδω, δείδια, Ep. 

Τ Εδειμα, 1 aor. act. from δέμω. 

ΓΕ δειρα, 1 aor. act. from δέρω. 

"Ἑδεκτο, Ep. 3 sing. aor. from dé- 
χομαι, Od., cf. ἐδέγμην. 

TEdekov, voc, ὃ, Edecon, mase. pr 
n., Polyb. 

’Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 

t’Evdeéa, Ion. for ἔδειξα, 1 aor. from 
δείκνυμι. 

ΤΕ δέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 

*Edeoua, ατος, τό, (ἔδω) food, meat, 
a dish, Batr. 31. 

"Edeoudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Εδεσματοθήκη, ne, 7, (ἔδεσμα, On- 
kn) a larder, pantry. 

ΓΈ δεσσα, ne, 7, Edessa, a city of 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence and 
place of interment of the kings 
Strab. 

᾿Εδεστέον, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 

᾿Εδεστής. οὔ. 6, (Edw) an eater, de 
vourer, Hdt, 3, 99. 

᾿Ἔδεστός, ἢ, 6v, (ἔδω) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.—II. eaten, 
Soph: Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. 

VEdéow, unu. fut. (from ἔδω) of 
ἐσθίω. 

ΤΕ δήδεσμαι, perf. pass. of ἔδω, ἐσ- 


iw. 

”"Ednda and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω. 
ἐσθίω. Ι 

᾿Ἔδήδοται, 3 sing. pf. pass. of ἔδω 
éobiw, Od. 22, 56. 

Ἔδηδών, ὄνος, 7, = φαγέδαινα; 
Gramm.: from 

᾿Εδηδώς, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, 1]. 
17, 542. 

᾿Ἐδητύς, toc, 7, meat, food, Ion.: in 
Hom. always opp. to πόσις, drink, ex- 
cept in Od, 6, 250, where it 15 meat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] 

PEdzkov, v. δικεῖν. 

ΤΕ διώκαθον, aor. without a pres., 

lengthnd. form of διώκω. 

*Eduevat, Ep. inf. pres. from édo, 
for ἐδέδμεναι, Hom. 

Τ᾽ Εδμήθην, 1 aor. pass. of δέμω. 
“ἙΕδνώομαι,---ἑδνόω, Eur. Hel. 933. 
"Edvioc, a, ov, (dvov) bridal, nup- 

tial, χιτών, a bridal dress. 

“EANA, τά, Ep. also éedva (which 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—1. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the girl’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. a portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. ἕδνον is found late, as in Call. 
Fr, 193, and Anth. (Prob. akin to 
ἑδανός, ἡδύς, ἁνδάνω, Cf. μείλεα from 
μέλι) 

‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents, 

'Edvéw, ὥ, (&dvov) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid. 
of a father who portions off his daugh- 
ter, ὥς κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο OvyaTpa, . 
Od. 2, 53. Later, also in mid., to 
marry, Leon. Tar. Hence 

᾿“δνωτή, ἧς, ἣν α bride betrothed, for 
ἕδνα. 

Ἑδνωτῆς, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής, a 
betrother, father who portions a bride, 
Il, 13, 382. 

"δομαι, fut. frow ἔδω, ἐσθίω, Hom. 

Ἔ δον, 3 plur. aor. 2 act. trom δίδω- 
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wt, for ἔδυσαν, like ἔσταν tor ἔστη- 
σαν, Eyvov for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. Th. 30. 

ἝΔΟΣ, coc, τό, (ἔζομαι) a thing sat 
on, a seat, stool, Il. 1, 534, 581; 9, 194. 
—2. a seat, abode, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς Ὄλυμπον, iv’ abava- 
των ἔδος ἐστί, and Οὐλυμπόνδε, θεῶν 
ἔδος, Hom.: periphr. ἔδος ObAvur- 
ovo, 1]. 24, 144: also of earthly dwell- 
ings, ἔδος Θήβης, ᾿Ιθάκης, Hom., and 
ἕδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
ll. 24, 544. Later, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
foundation, base, Hes. : esp. the pedes- 
tal of the statue of a god ; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—IlL.,the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ ἔδος ἐστί, "tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἔδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, Edn θεῶν : ἔδρα is usu. prose 
form. 

‘Edotyat, fut. of ἕζομαι. 

*Edpa, ac, 7, Ep. and Ion. ἕδρη; ne, 
(ἔδος) any seat, a chair, stool, bench, Ll. 
19, 77, Od. 3, 7: τίειν τινὰ dpa, to 
give one the seat of honour, Il. 8, 162; 12, 
311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 
habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἔδος.-- 3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
base, Orph. : ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Eur. Bacch. 928: ἕδραν στρέ- 
getv τινί, to trip one up, Theophr. 
Char. 27, v. édpoorpégoc¢.—ll. a sit- 
ting still, being idle or inactive, delay, 
like &doc, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thuc. 5, 7: οὐκ ἔδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, and ἕδος 11: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Oecon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: aiso ἕδρας 
θοάζειν, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or ina house.—III. the seat, breech, 
fundament, Hat. 2, 87, and Hipp. 

‘HdpdGu, fut. -dow, (ἔδρα) to make 
to sit, in prose idptw and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
an altar. 

*EdpaOov, ec, €, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. 

‘Edpaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—lIl. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -we. Hence 

“Ἑδραιότης, nroc, 7, firmness, fixed- 
ness, Clem. Al. 

*Edpatow, 6,=édp6w, Luc. 

‘Edpaiwua, ατος; τό, a foundation, 
base, ground, N. T. 

"Εδρᾶκον, ες, e, aor. 2 of δέρκομαι 
§or ἔδαρκον, Od 

"“Ἑ δρᾶμον, ες, €, aor. 2 of τρέχω, 1]. 

"δρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δὲ- 
δράσκω for ἔδρασων. 

“δρᾶνον, ov, τό, a seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Eur.—2. a stay, suppert, said of an 
pene Anth. 

“Ed0paoua, atoc, τό, (édpd6w)= 
ἔδρα, Edpavor, Bur Bell. , aioe) 

“Edpn. ne, 7, Ep. and Ion. for ἔδρα, 
Hom., and Hat. 

“Ἑ δρήεις, εσσα, εν,Ξεἑδραῖος. 

ΤΕ δρην Ion. for ἔδραν, 2 aor. of δὲ- 
δράσκω. 

_*Edpyoa, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. 1 
from dodw. 
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“Ῥ δριάω, ὥ, (ἔδρα) to seat, set, place. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hom., but 
only in Ep. forms ἑδρεάασθαι, ἑδριό- 
ὠντο : the act. occurs, but in intrans. 
signf., in Theocr. 17, 19. 

‘Kdpikoc, 7, 6v, (ἔδρα) belonging to 
the seat or the bowels, Medic. 

“Edptov, ov, τό, dim. from ἕδρα. 

‘Kdpirne, ov, 6, (ἔδρα) a stranger or 
supphant sitting on the hearth, cf. ix- 
ἕτης. 

“Εδροστρόφος, 6, (ἔδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ar- 
give fashion, by α cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. ἔδρα IIL. 

"Εδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
Edvv, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

"EAQ, fut. ἔδομαι, Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely ἐδέσω : perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι : aor. 
pass. 70é00nv, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29: ἔφαγον is used as aor. 
act., cf. also éo@iw: Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep, forms éduevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douat, Od. 22, 56. The pres. édw is 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. ἔδομαι, remained in 
use.—I. Yo eat, as opp. to πίνω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in Il.: of worms, to gnaw, 
Il. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
ἐδ. βίοτον, oikov, κτήμωτα, χρήματα 
ἔδουσι, they eat up house and having, 
Od. ; so too ἡμέτερον κάματον ἔδου- 
ot, Od. 14, 417.—III. metaph. καμά- 
τῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, 1. 6. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, Il. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat. Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

᾿Εδωδή, ἧς, 7, food, meat, actuals, 
Hom., etc.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.—3. a bait, Theocr. 
21,43. Hence 

᾿Εδώδιμος. ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὰ &0., eatables, provisions, Thuc. 7, 
39. 

"Ed0wd6¢, 6v, (bw) hungry, Hipp. 

“δωλιάζω, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap. 
Harp.: from 

"EOOA ov, ov, τό, (doc) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El. 1393.— 
II. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hdt. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calz mali, Arist. Probl. 
—IIL. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

‘Ed@A10¢, ov, ὁ, a bird in Gramm., 
but perh. only v. 1. for αἰγώλιος, or 
ἐρωδιός. 

Τ δωλον, ov, τό,-:- ἑδώλιον, Lyc. 
Hour, 2 aor. act. from δέδωμι. 
"He, poet. for &, him, acc. from οὗ, 


‘TL. 20, 171. 


*Kedva, τά. Ep. plur. for ἕδνα, Od., 
v. &dvov. 

᾿Βεδνόω, -ωτής, Ep. for édv., Od. 
u ᾿Εεδνωτής, ov, ὁ, Ep. for ἑδνωτής, 


Pevdéuevoe, poet. for εἰδόμενος, 
ind. 


᾿Ἔεικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc., Hom. 

*‘Eeideov, Ep. for stAcov, from ei- 
λέω, Il. 

‘Keio, Ep.=elo, Ap. Rh. 1, 1032, 
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"Heid, ac, δ, ἕειπον, ες, ε, Ep. for 
εἶπα, etc., Hom. 

εις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 

"Hetouuny, ao, ato, part. ἐεισάμε- 
νος, Ep. aor. for εἶσ.» of εἶδον, eido- 
μαι, Hom. 

᾿Βεισάσθην, for eic., 3 dual aor. 1 
mid. Ep. from εἶμι, to go, Il. 15, 544. 

’Eciow, Ep. for εἴσαο, 1]. 5, 645, v. 
ἐεισάμην. 

᾿Βέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλὸό., 


om. 
᾿Βέλμεθα, ἐελμένος, perf. pass. of 

εἴλω, εἰλέω, Il.; hence ééAcaz, inf. 

aor. 1, [l., v. Buttm. Cat..v. εἴλω. 
"HéArouat, Ep. for ἔλπομαι, Hom. 
VEéAcaz, inf. aor. 1 of εἴλω, 1]. 
᾿Ἐεργάθω, éepye, ἐεργμένος, éép- 

γνυμι, ἐέργω, Ep. for. eipy., 1]. 

Fa ead part. perf. pass. of εἴρω, 


Ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for Epon, etc., 
Hom. 
*Eep7o, Ep. 3 sing. plapf. pass. of 


εἴρω, Od. 
"Eépyaro, Ep. 3 plur. plqpf. pass. 
of elpyw, Od 

*Eéooaro, V. ἐφεῖσα. 

‘Eécoaro, 3 sing. aor. mid. Ep. of 
ἕννυμι, Hom. 

"Eeoro, 3 sing. plqpf. pass. Ep. of 
ἕννυμι;, 

Τ᾿ Ἐζεκίας. ov, 6, Ezekias or Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 

VECyv, collat. form of impf. of Cau, 
for ἔζων, Eur. 

"EZOMAI, fut. ἑδοῦμαι, to seat one’s 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with év, also 
ἐπί τινος, τινί, τί and πρός TL: Cc. 
acc. only, Aesch. Eum. 3, Soph. Aj. 
249: ἐπὶ xbovi ἐζέσθην. they sank to 
the earth, of a pair of scales, Il. 8, 74, 
more rarely &. εἰς τόπον, Mimn. 9. 
In prose « αθέζομαι 15 More coinmon. 
There is no such act. as éw, to set, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses εἶσα, mid. 
εἰσάμην, fut. mid. εἴσομαι, perf. pass. 
εἶμαι: V. εἶσα and the supplemental 
verbs iw and idptw. 

“En, Ion. for ἡ 3 sing. subj. pres. 
from εἰμέ Hom. 

‘Ei7, fem. of édc¢, his, etc. 

"Ene, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 4 
of iu, 1]. 1, 48. 

"Env, 3 sing. imperf. from εἰμί. Ep. 
for ἦν, Hoim.: it occurs as first pers. 
only once, Il. 11, 762, in a dub. pas- 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. § 108, Anm. 
16. 

* Ἑηήνδαᾶνε, Ep. for ἤνδανε, 3 sing 
impf. act. from dvddvw, Hom. 

Ἔος. gen. masc. of éic, good, excel 
lent, noble, five times in II., twice in 
Od. In four of these passages éjo¢ 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen.-for the possessive : but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored é7oc, as the gene- 
ral epith. ; παιδὸς ἐῆος is as easily ex 
plained as παιδὸς φίλου. 

"Enc, gen. Ep. for ἦς, from pron. 
relat. fem. 7, only Il. 16, 208; but é7¢ 
gen. from é7, Hom. ] 

"Enaba, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. 
from εἰμί, Hom, ;: 

"Eno, Ep. for 7, 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί, Hom. 

"Πβᾶνον, ec, 8, aor. 2 of θνήσκω, 
Hom. 

’EAdc, ἄδος, ὁ, ἢ, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., é0. γενέσθαι τινός, Thue. 2,44: 
hence—II. tame, Themist. 

ΤΕ θάφθην, 1 aor, pass. from burr, 
Hdt, 
395 
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Ederpa, ac, 7, hair, in Hom. only 
in Il., and always in plur., either of 
a horse’s mane, e. g. Il. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16,795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
1. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, Theocr. 25, 244; a boar’s bris- 
tles, Opp., etc.—II. any thing tufted, the 
tuft-like flower, κρόκου, Mosch. 2, 68: 
only poet. Hence : 

᾿Εθειράζω, ἔ. -ἄσω, to wear long hair, 
Theocr. 

᾿Ἔθειράς, adoc, ἡ.Ξεἔθειρα, once 
read in Od. 16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yeverddec, v. schol. Theocr. 
exe 

᾿Ἐθείρω, once in Hom., Il. 21, 347, 
χαίρει δέ μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from é@w to 
rear, and as it were to tame: others, 
better from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερίζω : perh. 
akiu to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὐπλοκαμῖδες, cf. 
the connexion in κόμη, κομάω, κομί- 
ζω: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται, 
he is decked with golden scales. 

᾿Εθελάστειος. ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Εθέλεχθρος, ov, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
᾿ bearing one a grudge, Cratin. Incert. 
103. Adv. -ς ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 

Εθελημός, όν, (ἐθέλω) willing, vol- 
untary, Hes. Op. 118. 

᾿Ἐθελήμων, ov, gen. ovoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

᾿Ἔπθελητός, 7, Ov, (ἐθέλω) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

Ἔθελο-- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—I. as a volun- 
teer,—II. gladly. 

᾿Εθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 

᾿Ἔθελοδουλέω, to be or become a 
slave willingly, Dio C; and 

’"E@eAodovdAia, ac, ἡ,Ξεἐθελοδουλ- 
eta: from 

᾿Ἐθελόδουλος, ov, (ἐθέλω, δοῦλος) 
a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 ἢ. Adv. -λως. 26. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 

᾿Εθελοθρησκεία. ac, 7, will-worship, 
superstitious observance, N. T.: from 

᾿Εθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl. 

᾿Ἐθελοκἄκέω, G, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5, 78; 9, 67. 
Hence 

᾿Ἐθελοκάκησις, εως, 7=Sq., Polyb. 

᾿ἘΠελοκᾶκία, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers ; from 

᾿Ἐθελόκἄκος, ov, (ἐθέλω, κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 
Ady. --κως. 

᾿Ἐθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, Kivdv- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv. 
-νως, App. 

'EdeAoxudéw, G, to affect deafness, 
Clem. Al.: from ; 

᾿Ἐθελόκωφος, ον, (ἐθέλω, κωφός) 
pretending deafness, unwilling to hear. 

᾿ἘΠθελοντηδόν. (ἐθέλω) adv, of free- 
will, vo'untarily, spontaneously, Thuc, 
8, 98. 

᾿ἘΠελοντήν, ἐθέλω) adv, volunta- 


rily, Hdt, 1, 5. 
᾿ΕΠθελοντήρ, ἦρος, ὁ, (ἐθέλω) α vol- 


EOEA 


EONO 


ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—Il. as | this is denied wholly by others : hence’ 


adj. voluntary. 
᾿Εθελοντής, οὔ, 6,= foreg., Hat. 5, 
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᾿ἜΠθελοντί, 
Thuc. 8, 2. 

*E@eAorovia, ac, 7. love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from 

᾿Εθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr. 2, 1, 
92 


adv. = ἐθελοντηδόν, 


᾿Εθελόπορνος, ov, (ἐθέλω, πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
acry95 

᾿Εθελοπρόξενος, ov, (ἐθέλω, πρό- 
Eevoc) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. V.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary consul, Thuc. 3, 70. 

᾿Εθελόσυχνος, ov, (ἐθέλω, συχνός) 
fond of frequenting a place or of doing 
one thing, Crates Incert. 8. 

᾿Εθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέπω) 
given to change, Eccl. 

᾿Εθελουργέω, ὥ, to work freely, in- 
defatigably, Ael.: and 

᾿Εθελουργία, ac, 7, willingness to 
work, Eccl. : from 

᾿Εθελουργός. ὄν, (ἐθέλω, *épyw) 
willing to work, indefatigable, Xen. Ke, 
10. ἘΠ 

᾿Εθελούσιοςζ, ov, also a, ov, Xen. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλω) voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.—II. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρᾶν ἐθελού- 
σιόν é071 love is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5,1, 10. Adv. -iwe. 

᾿Εθελοφτλόσοφος, ov, 6, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a τυοιιϊἀ-ὃε, pretended philoso- 
pher, ‘ate. 

"EOE’ AQ, fut. ἐθελήσω: aor. 76é- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (τ. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
pat, acc. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (4. v.) denotes mere 
inclinations. 

Radic. signf.: Yo will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct.: 
usu. c. inf. pres. or aor. ; also freq. 
c. acc. et inf. ; 6. acc. only it does not 
occur : for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα Il. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, cf. Il. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς τοι δοίη ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent: soin Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός, Il. 17,702, Od. 11, 566,—2. oft., 
esp. 6. negat., almost=dtvauat, to be 
able, have the power, as 1], 13, 106, pi- 
uvetv οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to makea stand, i. e. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow. 
1. 6, 10 could not, 1], 21, 366, ef. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 


also Hdt., and Att. Prose, Schaf. 


Greg, p, 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. to 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324, 4. 
After Hom, ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, c. inf,, 80 88 merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall asa 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει dva- 
βῆναι ἡ τυραννίς, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat, 1, 
109, 2, 1], v. Wessel, ad 7, 49, Stallb, 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 


unteer, Od. 2, 292, in prose, esp. Att. | eons, Stallb, Plat. Rep.375 A, though 
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—5. to be wont or accustomed, to doa thing” 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέ 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με- 
γάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καται- 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 74; 7, 50, 2, and so 
Thuc. 2, 89, ete.—6. in Hat., and Att. 
prose, oft. in phrases, τί ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. quid sibi vult? 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37: 
in full τί ἐθέλει λέγειν ; Hat. 2, 13, 
cf. 4, 131. 

The synon. shorter form θέλω nev 
er occurs in Hom. or Ep., v. Interpp. 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω 15 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. ἤθελον: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ἐθελήσει: Pind. 
follows the Homer. usage, Béckh v. 
l. P. 1,62; 10,5: the otherd.yr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapaestics, Lob. Aj 
24. In Att. prose the form ἐθέλω 
prevails, except in such a combina- 
tion as ἄν θελῇ Lob. Phryn. p. 7: 
hence in Att. prose the only umpf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. 7@éAnka, regul. formed from ἐθέ- 
Aw, while τεθέληκα occurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., p. 322. 

Ἔθεν, Ep. and Att. poet. gen. for 
ἕο, ov, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in 1]. : Aeol. (from 
F éGev) γέθεν. 

Ἔθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ton. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεώομαι. : 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Ion.- for 
ἐθεώμ., Od. 

᾿Εθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pl. 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. 

᾿Εθημολογέω, O, (ἐθήμων, λέγω) to 
gather customarily, Anth. Ἢ 

᾿Εθημοσύνη, ης, 7, custom : from 
᾿Εθήμων, ov, gen. ονος, (ἔθος) ae 
customed : well-known, Musae. 

“θην, aor. 1 pass. from ἕημι. 

Ἔθην, aor. 2 act. from τέθημι. 

᾿Εθίζω, f. -icw Att. -id, Xen. Cyr. 
3, 3, 53, perf. pass. εζθισμαι, aor. εἰ- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, τινά 
τι, Xen., seldom ἐθ. τινὰ πρός τι, Luc. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, τι, Plat. Legg. 681 B ;c. inf., Thue. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33: in this 
signf. the later Stoics use the act. 

᾿Ἔθικός, 4, dv, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 
Ἔθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Diod. Ady. 
-μως, customarily, Gramm. 

Ἔθισμα, atoc, τό, (ἐθίζω) custom, 
a habit, Plat. Legg. 793 Ὁ. ᾿ 

"Eficuéc, οὔ, ὁ, (ἐθίζω) an accus 
ete j custom, habit, use, Arist. Eth. 


᾿Ἐθιστέον, verb. adj. from ἐθέζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen. 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Ἔθιστός, 7, 6v, (@0iCw) accustomed : 
acquired by habit, Arist. Eth. N. 

᾿Εθνάρχης. ov, 6, (ἔθνος, ἄρχω) an 
ethnarch, Luc. In LXX. and N. T. 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

᾿Εθναρχία, ac, 77, rule over a nation, 
Byzant. 

᾿Ἐθνηδόν, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. - 

᾿Εθνικός, 4, όν, (ἔθνος) belonging, 
ραν τ to Me Mas national, Polyb.— 

. almost=dpapoc, foreign —IIL 
heathen, gentile, Ν : t aut Ecel. Adv. 
-κῶρ. after the manner of the heathen or 
gentiles, N. T. 

᾿Εθνίστης, ov, ὁ, and ἐθνίτης, ov, 
ὁ, of the same nation; from 

ἜΘΝΟΣ, coc, τό, a number of veople 
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ὶ 
hving together, a company, body of men: 
Hom. esp. in Il, has usu. ἔθνος ἑταί- 
ow, a band of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Λυκί- 
wy, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
riors, Il. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Hom.—2. Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, tribe.—3, in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν é6- 
voc, Hdt. 1, 101, and freq. in Att. : but 
in N. T. and Eccl. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, 1. e. all except Jews 
and Christians; cf. βώρβαρος.---4. a 
articular class of men, a caste, Stallb. 
lat. Rep. 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ é. 
Xen. Oec. 7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία 11. (Acc: to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
ἐσμός.) 
Τ᾽ Εθοδαΐα, ac, 7, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 
"F@opov, ες, €, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom. 
ἜΘΟΣ, εος, τό, custom, usage, man- 
ners, habit, Plat., etc.: hence ἔθος 
πρός or πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. 
Τθραξα, v. θράσσω. 
1’E@peéa, unu. 1 aor. act. from τρέχω. 
"Efpéobny, aor. 1 pass. from τρέφω, 
Hes. 
*EOpewa, aor. 1 act. from τρέφω, 
Hom. 
*Edpisev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 
*EOQ, to be accustomed, to be wont : 
the pres. is only found in II. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
he wrought habitually, 1. 6. was wont to 
do so; and so 1]. 16, 260, ove παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες: the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. The Att. use as pres. the 
perf. εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 
Hom.) J am wont or accustomed, I am 
wm the habit, I usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, etc. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
customary, usual, I}. 5, 231, and Att. : 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thue. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. ἔθωκα. 
ΓΤ θυψα 1 aor. act. from τύφω. 
ΤΈθωκα Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 
ἘΣῚ, a conditional particle, is Hom. 
and Dor. also ai.—A. if, distinguish- 
ed from ἐών, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312: most freq. c. optat. but also 
c. indic. or subj. 
I. WITH opTAT., it states a thing as 
supposed, but without giving any opinion 
on the likelihood of its existence. 1. 
with optat., followed by optat. with 
ἄν, expressing simple uncertainty, Tpd- 
ἐς μέγα κεν κεχαροίατο, εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed: with indic. pres., 
Il. 9, 389, Wolf Lept. p. 283, fut., 1]. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3—3. with optat., fol- 
‘owed by subj. with ἄν, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4, the first 
clause with ἄν is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3,52; 9, 245, etc. : orits place 
is supplied by a part., Il. 10, 246.—5. 
with optat., without apodosis, to ex- 
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press a wish, If only.., O that.., would | TV. wiTH ΡΑΈΤΊΟΙΡ. instead of indic., 


that.., Il. 24,74, Herm. Vig. n. 190 ; 
but εἴθε, εἰ γάρ and ai yap are more 
freq. v. εἰ ydp.—6. with Optat., as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impf. or plqpf., some- 
times with aor.—II. wiTH INDIC., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty or question ; 
af, since.—l. with indic. pres., εἴ μ’ 
ἐθέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν Lae: 
σον, Il. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, εἴ 
ποτέ τοι ἐπὶ νηὸν épewa, τόδε μοι 
κρήηνον ἐέλδωρ Il. 1, 39, etc., v. εἴ- 
ποτε.---ὃ. with indic. fut., γνώσεαι, 
εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
Il. 2, 367,379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. E]. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ μενοίνεον, εἰ 
τελέουσιν, Il. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., so as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, Il. 5, 
350; 15,213. In Att., εἰ with indic. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
e. g. dyavaxtéw, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, etc., Hdt. 1, 155, Thuc. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
εἰ with impf. is followed by ἄν with 
impf., the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place; e. g. εἴ Te εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing in reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plqpf., εἴ τι 
ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it, he 
would have given it, cf. Tl. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with dv may fol- 
low, εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had I obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. ᾧ 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this ἄν 
is left out with the impf. 7v, Thuc. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows εἰ μῇ and the indic. aor., Il. 
5, 388 517, 70.—III. witH sUBJUNCT., 
ei is scarcely to be distinguished from 
ἐάν, though an attempt has been 
made to explain εἰ as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kihner Ausf. Gr. § 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706; much 
more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc.: εἴ kev with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down'that only ἐάν or ἦν, 
never ef was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700, Pac. 450: nay it has been 
admitted even in prose, as Thuc. 6, 
21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep. 579 E:: in later authors εἰ 
with subjunct. is very common, 
Herm. Vig. n. 304: cf. also εἴ κε.-- 


where ἐστί is usu. supplied, but rare, 
Soph. Aj. 886, and Herm. ib. 179, 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—V. 
WITH INFIN., sometines in Hat. 6. 
g. 3,105, 108, in orat. obliqua—E/ 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol- 
lowing clauses, even when these are 
in different moods, Schaf. Mel. p. 111. 

B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a question, 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ oid’, εἰ 
θεός ἐστιν, I know not whether he be 
a god, 1]. 5, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be supplied, e. g. 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) εἰ 
πεπίθοιεν Πηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, 1]. 23, 40; 
where the optat. without ἄν is used, 
because the action is past, cf. 1]. 10, 
206 ; 20, 464; if present or future, 
it would require εἴ ke or ἐών with 
subj., Il. δ, 279, though Att. εἰ with 
subj. is used even in this signf.— 
C. Regularly ef begins the sen- 
tence, and so is followed by the par- 
ticles: hence all compds., as εἴ ke, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ καί, εἴ τις, etc., may, 
be best referred to their own special 
heads. It is preceded by one or two 
conjunctions :—I. καὶ εἰ and if, even 
though, implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320, 
also καὶ ef κε, Which follows the 
same rules as εἴ κε, Alt. kei, κἄν, κἂν 
ei: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (eventhough.., yet still), though 
this word is sometimes attached to 
the end of the conditional clause, to 
which it adds force, Aesch. Pers. 295, 
Cho. 115: care must be taken not to 
confound καὶ εἰ with εἰ καί, Herm. - 
Vig. n. 307.—II. οὐδ᾽ εἶ, nay not if, not: - 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 293. 
--ΠΠ. ὡς εἰ and ὡς εἴ τε or (as Wolf 
writes it) ὡσεί, ὡσεί Te, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, Il. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Att. 
also inserts dy or περ, ὥσπερ εἰ, ὡς 
ἂν el, ὥσπερ ἂν εἰ. OY ὡσπερανεΐ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

Ei, Dor. for ἡ and οὗ, cf. πεῖ. 

Eid, also properisp. εἶα, and poet. 
trisyll. é¢a, Lat. ea, a cheering or 
stimulating exclamation, on! up! 
away! 'Trag., etc.: also come on 
then! Aesch. Ag. 1650, and Plat.: 
ela νυν, well now! Ar. Pac. 459, 
stronger than dye νυν. also εἶα 
δή: ἔα and eva are akin to it. [a al- 
ways, whence Gramm. wrote ela, ν. 
Reisig de Constr. Antistr. p. 19.] 

Hid, 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 
Hom. 

Εἰάζω, f.. -dow, to cry εἶα, like 
αἰάζω from ai, and εὐάζω from eva, 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

Τυἰαμενή, ἧς» 7, α low, moist pasture, 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἔλεος, 1]. 4, 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow. 
(Usu. deriv. from efataz, 7vTal, ἦμαι; 
ἥμενος, Whence some Gramm. wrote 
εἱαμενή, cf. κάθημαι: Buttm. how 
ever, Vv. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊών.) ; 

Ei ἄν, Ep. and Ion. εἴ ke, q. v., is 
contr. into ἐών and ἦν. But εἰ...ἄν 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be- 
tween, 1]. 2, 597, cf. Herm. Vig. n. 303. 

Elavoc, 4, 6v, Ep. for gave, Il. 16,9. 

Eiap, eidpivéc, εἰαρόεις, poet. for 
ἔαρ. etc. 

Eiapé6uacboc¢, ov, (elap, μασθός) 
with youthful, swelling breasts, Anth. 
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Elépo-eprne, ἕς, (clap, τέρπομαι) 
Joying in spring, Orph. 

Eide, 2 sing. imperf., εἴᾶσα, ac, €; 
aor. 1 act. from ἐάω. 

Ἑΐασκον, Ep. for εζων, impf. from 
édw, Hom. 

Eiarat, eiaro, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. ἕαται, ato, and this 
for ἦντα:ι, ἦντο, from ἦμαι, Hom. 

Eiaro, 3 plur. imperf. mid. from 
εἰμί, for ἦντο, i. 6. ἦσαν, occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
§ 208, Anm. 14,n., would read εἴ- 
aro. 

Eiaro, 3 sing. plqpf. mid. from ép- 
γνυμι for εἶντο, they had on. 

Εβιμος, ov, trickling : from 

ἘΠ ΒΏ, Ep. form of λεέβω, to drop, 
let fall in drops, Hom., who regul. uses 
it in phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
910: but also as in act., δάκρυα 
εἰβομένη, Soph. Ant. 527. 

Ei γάρ, for if..., Il. 20, 26: but usu. 
—IlI. expressing a wish, O if..., O 
that..., would that..., Lat. utinam! c. 
optat., εἰ yap ᾿Αθήνη doin oes 
ἐμοί, Il. 17, 561, so εἰ γάρ τοι, Oa. 17, 
513, and εἰ γάρ πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has ai γάρ, ai 
yap δή, at yap δή ποτε, at yap πως. 
The following use c. inf. is rare, a? 
yep τοῖος ἐών;,..ἐμὸς γαμβρὸς Ka- 

ἕεσθαι,. Od. 7, 313. Ei γάρ, like 
εἰ A.1., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Eiye, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upon it unlikely or impossible. e. g., 
οἰκόνδε ἐθέλεις ἰέναι: εἴγε μὲν εἰ- 
δείης, ὅσσα τοι αἷσα κήδε᾽ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλάσσοις. thou wishest to go home: 
yet if thou didst know..., etc., Od. 5, 
206.—II. if then, since, Lat. siquidem, 
of things which are taken for grant- 
ed, Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
n. 310. Cf. εἴπερ. 

Ei γοῦν, even if, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Hi δ᾽. dye, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., εἰ 0’, ἄγετε, Il. 22, 381. 
He usu. joins εἰ δ᾽, dye viv, εἰ δ᾽, 
ἄγε δῆ, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
uot, followed by imperat., also εἰ 0’, 
ἄγε τοι, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 
Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wishest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Eidaivouar, poet. lengthd. form of 
εἴδομαι, to be like, τινί, Nic. 

Εἰδάλιμος, ἡ; ov, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
Il. like, looking like, Anth. 

Εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλ- 
λομαι. : 

Eidap, ατος, τό, (ἔδω, as if lengthd. 
poet. from édap) food, meat, victuals, 
Hom.—2. of cattle, fodder, forage, Il. 
5, 369.—3. also a bait for fish, Od. 12, 
252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word. 

Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as 1]. 9, 46, εἰ δὲ καὶ αὐτοί, φευγόν- 
των, but if they (will), let them flee, 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in εἰ δ᾽, dye: so too 9, 262, εἰ dé, 
(ἐθέλεις). σὺ μέν μευ ἄκουσον. In Il. 
21, 487, and 6a. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows εἰ, v. esp. 
ef μέν : On εἰ δ᾽ Od and εἰ δ᾽ οὖν V. εἰ 
uy. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ at, if on the other 
hand, Od. 16, 105. 

Eidéa, ac, 7, for idéa, dub. in Ar. 
Thesm.. 438. i 

Eideinv, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἶδα, q. Vv. 

Ei δὲ μή, ν. sub εἰ μή. 

Εἰδέχθεια, ac, 7, an odious, ugly 
look, LX X.: from 

Εἰἐδεχθῆς, ἕς, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. 

Eidéw, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ei δή, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, if now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Kidyua, atoc, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

Εἰδημονικῶς, adv., with knowledge, 
skilfully. 

Eidjuav, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for eid#- 
σειν, of * eidw II., Od. 

Εἴδησις, ewe, 7, (εἰδέναι) a knowing, 
science, knowledge, intelligence, Sext. 
Emp. : 

‘Eidjow, fut. of * eid. 

Εἰδικός, 7, 6v, (εἶδος) formal, ai- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενικός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh In- 
scr. 2, p. 205. 

tEido6éa, ac, Ep. -6én, nc, 7, Eidé- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tEidoGéera, ac, 7,—foreg., Dion. P. 

Eidoi, ὧν, ai, the Roman Idus, 
Dion H. 

Eidouat, v. sub * eidw. 

tEidouevh, ἧς, 7, Hidiméne, dangh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollod. 1, 9, 11.—2. a city of Ema- 
thia in Macedonia, Thuc. 2, 100. 

Eidov, aor. 2 of * εἴδω, q. v. 

Eidozoréw, ι(εἰδοποιός)ο make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eidoroinua, atoc, τό, and eido- 
ποίησις, EWC, 7],=S4Q.- 

Eidorotia, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Εἰδοποιός, 6v, (εἶδος, ποιέω) speci- 
fic, characteristic uf a species. 

Eidoc, coc, τό, (* εἴδω) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, 1]. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. déuac. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hdt. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
El. 1177.—II. in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
τῶν κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, etc.: esp. species, Opp. 
to γένος, genus, hence also = ἰδέα, 
Plat., and Arist., cf. Ritter Hist. of 
Philos, 2, 265, sqq.—III: in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. 
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Εἰδότως, adv. part. fram edag 0 
οἶδα, perf. of * cidw. 

Ei δ᾽ οὖν, v. sub εἰ μή. 

Eidogopéw, G, (εἶδος, φέρω) to re 
present, express, Dion. H. 

tEidvia, ac, 7, Eidyia, wife of Aea 
cus, Lyc. 1024. 

Εῤδύλλιον, ov, τό, dim. from εἶδος,. 
strictly a little form or image: usu. a 
short, highly wrought, descriptive poem, 
mostly, but by no means only, on 
pastoral subjects, an idyll, cf. Plin. Ep. 
4, 14. 

Εῤδύλλομαι,Ξε εἰδάλλομαι, eidaivo- 
μαι, Pemp. ap. Stob. p. 461, 9. 

EidvAoc, ον,Ξεεἰδήμων, also fem. 
εἰδυλίς, idoc, 7, Call. 

ΔΩ, **IAQ, Lat. VIDEO, te 
see, a root whouty obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostly mm 
aor. εἶδον. in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. idov, inf. ἰδεῖν, in Il. and 
Ep. also ἐδέειν, subj. ἔδω, in Hom. 
and Ep. also idwuz, part. ἐδών, in 
Hom. freq. with an adv., ὑπόδρα, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing with astern glance, 
etc.: he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν ἰδ. The same act. signf. 
belongs to the aor. mid... εἰδόμην. In 
Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι. subj. ἔδωμαι, imperat. idod : 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
σιν, or more freq. ἐν ὀφθ., to see before 
the eyes: this tense alone is joined 
with πειράομαι, in phrase ἄγε, πεί- 
ρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι, well, I will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; Just uur to 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists of mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in II. 21,61, ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρε- 
civ, ἠδὲ δαείω, cf. Il. 4, 249, Od. 21, 
112. This definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 
poets to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol., 
or used c. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the acc. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, e. g. 
Od. 10, 195, εἶδον...νῆσον, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωται, 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι χάριν ide, he saw, 1. 6. 
enjoyed not the favour of his spouse, 
Il. 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, v. infr.): freq. also 
ἰδεῖν ἔς TL, More rare ἐπί τι, Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look 
at or towards a thing. The imperat. 
mid. idovd, see, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 
written idot, or sometimes ido». 
where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, 6. 5. ἰδοῦ we, Eur. Hec. 808. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρακα as 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
longs to signf. B, to know.) But to 
the signf. to see, belong—II. the Ep. 
and Jon. pass. and mid. εἴδομαι: aor- 
εἰσάμην, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
ato, in pass. signf., to be seen, appear, 
seem, εἴδεται muap, ἄστρα, the day, 
the stars are visible, appear, Il. 8, 555, 
cf, 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὸ 
δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, IL. 1, 228, 
cf. Od. 9,11, etc.; and freq., αὐτῷ 
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woye κέρδιον εἴσατο θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of a 
thing, take the appearance, make a show 
of a thing, eloar’ ἴμεν ἐς Λῆμνον, he 
made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 283; εἴσατο, we ὅτε ῥινόν, tt had 
the look as of a shield, Od. 5, 281, 
and c. dat., to make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν Πολέτῃ;, she 
made herself like Polites in voice, Il. 
2, 791, cf. 20, 81. Most usu. in part. 
pres. and aor., εἐδόμενος, εἰσώμενος, 
ἐεισάμενος, besides which Hom. uses 
only 3 sing. pres. and aor.; and once 
2 sing. and 3 plur. aor. An impf. 
εἴδετο, he was seen, occurs first in Ap. 
Rh. 

B. ta know: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as 15 im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem. 461, 2; The tenses which be- 
long to this signf. are these: perf. 
used as pres., oida (in Alcae. 94 e, 
p. 72, dida) I know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and iduev, 
imperat. ἔσθι, subj. εἰδῶ, Ep. also 
idéw, opt. εἰδείην : plapf. as imperf. 
noe and ἤδεα, Att. ἤδη, I knew: 
fut. εἴσομαι, more rarely and mostly 
Ep. εἰδήσω (also in Hdt. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from yyvo- 
σκω: though in later Greek we have 
an aor. εἰδῆσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 3, etc. The forms are so irreg. in 
pres. and impf., that they can only 
be fully treated of in grammars. In 
Hom., lon., and Dor., οἶδας is 2 sing. 
perf. for oicGa, e.g. Od. 1, 337, (in 
Att. also sometimes oic@ac, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): ἴδμεν 1 pl. for ἔσμεν : besides 
iduevat and iduev, inf. for εἰδέναι : 
idéw subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for εἴδητε, Od. 9, 17, eido- 
μεν for εἰδῶμεν, 1]. 1, 363, and idvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in 
phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, neidn for ndne, 
non, ll. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἔσαν 
for ἧσαν, 1]. 18, 405, Od. 4,772 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet εἰδήσω only in Il. 1, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A, 
to see, and sointhe hymns. For the 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἴσασι has usu. 7, 
as Od. 2, 211, but sometimes also i, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, have 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, 
learn; though it may be so taken 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strenethd. by ed or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, I know well, and part. εὖ εἰδώς, 
also εὖ ἴσθι, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with ὡς, 
ὕπως or ὅτι, and, in case of doubt, 
with ei, whether, rarely with the relat. 
pron. Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has the peculiar usage, 
νοήματα, μήδεα οἷδε, he is knowing, 
skilled in wise counsels; and so still 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια. ἤπια; κεδ- 
va, ἀθεμίστια εἰδέναι, but usu. in 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
i, the word also takes a gen. in 
Hom., mostly indeed ec. part., 6. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, μάχης, elc.; 
but also in pres. indic., Il. 15, 412. 
The imperat. is freq. in protestations, 
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like ἔστω Ζεύς, ἴστω viv Ζεύς, let 
Jove know it, be witness, Hom. ; 
Dor. ittw Z.: χάριν εἰδέναι τινί, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in 1]. 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, p. 308.—2. oid’ ὅτι; 
οἷσθ᾽ ὅτι, used absol. parenthetically 
as a particle of affirmation, J know, 
you know it well, Wolf Dem. 508, 17, 
Heind. Plat. Gorg. 486 B.—3. oic@ 
οὖν ; freq. interrog. form, usu. an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
—4. oia@ ὅτι, also oic& 6 and οἷσθ᾽ 
ὡς, followed by imperat., gives a com- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. oic@’ ὃ 
δρῶσον, for δρᾶσον, οἷσθ᾽ 6, ν. sub 


άω. 
(The word always has the digam- 
ma in. Hom., Fidov, Γειδώς, etc., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
wot. On the difference of εἰδέναι 
from γιγνώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 
Εἰδωλεῖον, ov, τό, (εἴδωλον) an 
idol’s temple, Ν. T. 
EldwAdGiroc, ον, (εἴδωλον, θύω) 
sacrificed to ἰάοὺς ; as subst. τὸ eid., 


Εἰδωλολατρεία, ac, 7, worship of 
idols, idolatry, N.'T.: and, 

EidwAodAarpéw, 6, to worship idols, 
Eccl.: from 

Εἰδωλολάτρης, ov, ὃ, 7, (εἴδωλον, 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 

EidoAduopdoc, ov, (εἴδωλον, μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 
Geop. 

EidwAov,ov,76, (εἶδος) ashape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mind. a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—II. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16.—TIil. an image, 
statue, γυναικός, Hdt. 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god; hence an idol, false 
god, LXX.—IV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 

EidwAorAacréw, @, to form, model, 
Heracl.: from 

EidwAémAactoc, ov, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled : hence ideal, Lyc. 

EidwAorotéw, 6, (εἰδωλοποιός) to 
make an image, εἴδωλον eid., Plat. 
Rep. 605 C: to represent by an image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
image forth, depict by words, Longin. 
Hence 

Eidwdoroinotc, εως. 7, a figuring : 
representation, Sext. Emp. 

Εἰδωλοποιΐα, ac, 7,—foreg., Plat. 
Tim. 46 A. 

EidwAorotixéc, 4, ὄν, (eidwdo- 
ποιός) of, belonging to figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 

Εἰδωλοποιός, όν, (εἴδωλον, ποιέω) 
figuring, forming, making figures or 
pictures ; as subst. ὁ eid., Plat. Soph. 
239 D. 

Eidwaovpytkoc, ἢ, bv, (εἴδωλον, 
Ἐξργω)Ξεεἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 
266 D. 


Eidwododavae, ἐς. (εἴδωλον, daivo- 
Lat) like an image, Plut. 

τἰδωλοχᾶρής. ἐς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Kiev, Att. 3 plur. opt. from εἰμί, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
mon particle, esp. in Att. dialogue, 
in passing to the next point, Herm. 
Eur. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 
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elev, elév ye, elev δῇ are more rare: 
also to express impatience, Ar. Nub. 
176. [elev in Att. poets is sometimes 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657, 
Ar. Pac. 663.] 

Einv, opt. aor. 2 act. from inuc: 
but εἴην, opt. pres. from εἰμί. 

Ei@ap, adv., (εὐθύς) at once, forth- 
with, instantly, 11.. and Ion. 

Εἴθε, inter}. I wish ! O that! would 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. αἴθε. is more freq. in Hom.: on 
ai?’ ὦφελλον and ὥφελον, ες, &, V. 
ὀφείλω : c. opt., of things possible, 
but not likely ; with the past tenses 
of indic. of things impossible: later 
also the inf. follows εἴθε, Herm. Vig. 
n. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

Hldivu, f. -icw, poet. for ἐθίζω. 

ΤΕίθισμαι, perf. pass. from ἐθίζω.: 

Εἰθισμένως, adv. part. perf. pass. 
from é0iGw, in the accustomed manner, 
Diog. L. 

Eixa, Att. for ἔοικα, 4. v. 

Ei«a, perf. from tinue. 

Εἰκἄδάρχης, ov, ὁ, (εἰκάς, dpyw) a 
leader, commander of twenty. 

Εἰκἄδισταί, Gv, οἱ, (εἰκάς) epith 
of the Epicureans, because they com 
memorated their founder’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D. 

Kika, f.-dow, Att. perf. pass. nKa- 
ona, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
p. 182, and on the augm. in genl. v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 84, Anm.3, (εἰκός). 
To make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10, 1: 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ εἰκασμέ- 
vn, a figure coloured to the life, Hat. 2, 
182 ; αἰετὸς εἰκασμ., a figure like an 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, τί τίνι, Aesch. Cho. 633; efx. 
τι καί τι, Hdt. 9, 34, etc.: hence ἐς 
compare and infer something, to con- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. ἸῺ 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, etc. : 
and Ὁ. dupl. acc. to guess to be, Hat. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, τινί 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός τι 
va, Ar. Ach. 783. 

Εἰκαθεῖν, inf. of a lenethd. aor. εἶ 
καθον, from εἴκω, to yield, Soph. etc. ; 
for there is no such pres. as εἰκάθω, 
Elms]. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
in v. 

Ei καί, even though, although, c. in- 
dic., Hom. ; c. opt.,fl.: distinguished 
from καὶ εἰ by expressing that the 
thing is really so, Herm. Vig. n. 307: 
cf. ei C. 

Εἰκαιοβουλία, ac, 7, rashness, Eccl. 
from 

Eixar6Bovdog, ov, (εἰκαῖος, βουλή) 
rash, ill-advised, Eccl. 

Εἰκαιολόγος, ov, (εἰκαῖος, λέγω; 
talking at random, Philodem. ap. Vol 
Hercul. 2, 10. : 

Eixatouvdéw, ὥ, to speak inconsider 
ately ; and 

Εἰκαιομυθία, ac, 9, thoughtless talk 
ing, useless babble: from 

Eixarduadoc, ov, (εἰκαῖος, μῦθος) 
talking at random or to no purpose, 
Eccl. 

Eixatoppnuovéw, ὥ,--Ξεἰκαιομυθέω. 

Kixaroppnuootyy, ης ἡν»Ξεεἰκαιομυ- 
θία : from 

Εἰκαιοῤῥήμων, ov, gen. ovog, (εἰκαῖ 
0¢, ῥῆμα)γεεεϊκαιόμυθος. 

Hixaioc, aia, aiov, without plan 
purpose: random, rash, hasty, nearly 
— Lat. temerarius, Soph. Ir. 288.— 
11.-Ξ-τυχών, casual, hence common, 
worthless, Luc. Adv. -we, Joseph 
Hence 

Eixaootvn no, 7, thoughtlessness 
Timon ap. Diog. L, 5 11. 
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Εἰκαιότης, nroc, 7,=foreg., Philo- 
dem. ap. Vol. Hercul. 2, 9. 

Εἰκάς, δος, 7, (εἴκοσι) the number 
twenty, for eixoodc.—lIl. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also pl. εἰκάδες, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 
ao 1 aor. inf. act. from εἰκά- 
ω. 
᾿ϊκάσδω, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
ζω, Sapph. 34. 

Hikdoia, ac, 7, (εἰκάζω) a likeness, 
image, representation, Xen.—Il. a com- 
parison, Plut.: a conjecture, a guess- 
ing, Plat. Rep. 534 A. 

Eixacpa, ατος. τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

Eixaoyuéc, οὔ, ὃ, α conjecturing, 
guessing, Plut. 

_ Εἰκαστής, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser,diviner, τῶν μελ- 
λόντων, Thue. 1, 138. 

Εἰκαστικός, 4, 6v, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
OF interpreting : ἡ eik., Sub. τέχνη, the 
art of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 ἢ, etc.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
εἐῤῥήμωτα, adverbs of doubting. Adv. 
-κῶς, hy conjecture, by guessing. 

Eixaoroc, ἤ, dv, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. T-. 99 : copzed, rep- 
resented. 

ΕΠκἄᾶτι, Dor. fez εἴκοσι. 

ΕΠ κε, εἴ κεν, and ei...dv, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐόν, 4. V., usu. 6. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. δ. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. ᾧ 525, 7, a. Onits 
difference from ai κε v. Thiersch Gr. 
Gr. § 327, cf. § 329, 330. 

ΤΕ ἕκειν plapf. act. of ἕημι. 

Εἰκελόνειρος. ov, (εἴκελος, ὄνειρος) 
dream-like, Ar. Av. 687. 

Eixedoc, ἡ, ov, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
ἴκελος. 

Εϊκελόφωνος, ον, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

Eixévas, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Eixy, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dom, at a venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 
purpose, N. T. Rom. 13, 4. 

EixoPoréw, (εἰκῆ, βολή, βάλλω) to 
aim ΟΥ̓ act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549. 

Eikovilo, f. -isw, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. 

Eixovikoc, 4, Ov, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
voc, ἃ portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

_ Eikéveoyv, ov, τό, dim. from εἰκών, 
a little image or figure, Polem. ap. Ath. 
574 C. 

Eikovicua, atoc, τό, (εἰκονίζω) a 
copy, image, Anth. 

Eixoviopoc, od, ὁ, (εἰκονίζω) a de- 
lineation, esp. by words, Lat. effictio, 
Plut. 

Ἑκονογρἄφέω, ὥ, to delineate, de- 
scribe, Philo; and 

Eixovoypidia, ac, 7, @ sketch, de- 
scription, Strab.: from 

Eixovoypa¢oc, ov, (εἰκών, γράφω) 
painting figures ; aS subst., a painter, 
Arist. Poet. [ἃ] 

Eixovodoyia, ac, ἢ, (εἰκών, λόγος) 
ἐραβοείνε speaking, Plat. Phaedr. 267 


Eixovoudyia, ac, 7, α war against 
dols or images, Eccl.: from 
Eixovoudyoe, ον. (εἰκών. μάχομαι) 
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warring against images, assaulting im- 
ages, Eccl. [a] 

Εἰκονοποιός, όν, (éikdv, ποιέω) 
making figures OY images; as subst., 
Arist. Poet. 

Eixéc, Ion. οἰκός, ὅτος, τό, that 
which is like, esp. like truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Eur., etc. ; 
in Hdt. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1, 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ τὸ εἰκός, in all likelihood, Thuc. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thue. 6, 18: 
παντὶ τῷ οἰκότι, Hdt. 3, 103: εἰκός, 
sub. ἐστί, it is likely, c. inf., Eur., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, ete.; παρὰ τὸ εἰκός, unreasona- 
bly, Id. 2, 62: cf. ἐπιεικής. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 
τερον. 

Εἰκοσάβοιος, ov, poet. ἐεικ. (εἴκο- 
σι, βοῦς) worth twenty oxen, Od 

Eixocdedpoc, ov, (εἴκοσι, ἔδρα) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 

Ἑϊκοσαετής, ἕς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1,136. Hence 

Eixocaeria, ac, 7, α period of twen- 
ty years, Phil. 

Εἰκοσαετίς, idoc; 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, a woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 

Eixoodkic, poet. éerx. (εἴκοσι) twen- 
ty times, 1]. 

Eixoocdk2ivoc, ον,Ξεεἰκοσίκλινος. 

Εἰκοσάκωλος, ov, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 

Εἰκοσάκωπος, ov, (εἴκοσι, κώπη) 
with twenty oars. 

Eixocéunvoc, ov, (εἴκοσι, μῆν) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Εἰκοσάπηχυς, v.—eixooin., κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 

ἙϊΠκοσαπλάσιος. a, ov, and 

EixocarAdciwy, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 

Eikocdc, d0oc,7,=elkdc, rare form, 
Sext. Emp. 

Ἑϊἰκοσαστάδιος. ov, (εἴκοσι, στάδι- 
01) of twenty stadia, Strab. 

tEixécatoc, ov, 6, the twentieth, 
Tzetz. 

EixocddvA or, ov, (εἴκοσι, φύλλον) 
with twenty leaves, ῥόδον, Theophr. 

tEixocernpic, idoc, ἡ, (εἴκοσι, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Eixocérne, 6, fem. -ἔτις, 1006, 7;= 
εἰκοσαετής, Anth. 

Eixoonpne, ες, (εἴκοσι, Gpw) with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

EI’KOXI, poet. ἐεέκοσι, and before 
a vowel ἐείκοσιν. oi, ai, τά, indecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vingati, Lat. viginti. 

Εἰκοσίβοιος, ον;---εἰκοσάβοιος. 

Εϊκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
two and twenty. 

Eixociedpoc, ov,=eikoodedpoc ; εἰ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath.; εἰ- 
κοσιέξ, six and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are- all 
suspected by Dind., who prefers εἰκο- 
σινεννέα, etc. 

Eikoovetye, ἔς, fem. -etic, idoc, 7, 
=elxocaeTyc, Dio 

Eixootxaitétparoc, 7, ov, (εἴκοσι; 
Kai, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 

EixooixAivoc, ov, (eikoclt, κλίνη) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. 

Εἰκόσιμνος, ov, (εἴκοσι, μνᾷ) (or 
rather -μνέως, Lob, Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 

Εκοσινήριτος, ov, only Il. 22, 349, 
elk. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος. νήριστος. 
twenty-fold without dispute ; others from 


| εἴκοσι ἐρίζοντα, 1. 6. ἐξισούμενα.) 
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ΤΕ κόσιοι, οἱ, late form fur eixoor, 
Anth. append. 262. 

Εἰκοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτώ) twenty- 
eight, Diod. 

Εἰκοσιπενταετίς, iSoc, 7, (εἰκοσι- 
πέντε, ἔτος) five and twenty years “old, 
Anth. 

Εἰκοσιπέντε, (εἴκοσι, πέντε) twen. 
ty-five, ap. Dem. 926, 4. 

Εἰκοσίπηχυς, v, (εἴκοσι, πῆχυς) of 
twenty cubits, Hdt. 3, 60. 

Εἰκοσιτέσσαρες, neut. a, (εἴκοσι, 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 

tEixooitpeic, neut. -τρία, (εἴκοσι, 
τρεῖς) twenty-three, Ath, 585 B. 

Eikoodpyvioc, ov, (εἴκοσι, ὀργυεά) 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2,5. ᾿ 

Εἰκόσορος. ov, poet. éek., with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν- 
τορος. : 

Εἰκοσταῖος, aia, αἴον, (εἰκοστός; 
on the twentieth day, Hipp. 

Eikoor7, ἧς, 7, ν. sub εἰκοστός ΤΙ, 

ΤΕ ϊἰκοστοέβδομος, ον, (εἰκοστός, ξβ- 
douoc)the twenty-seventh,Plut.2,1027B. 

Εἰκοστολόγος. 6,7, (εἰκοστή, λέγω) 
one who collects the twentieth, a tax ΟΥ 
toll collector, Ar. Ran. 363. 

Εἰκοστός, 4, Ov, poet. ἐεικοστός, 
the twentieth, Hom.—Il. ἡ εἰκοστή, « 
tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp. 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, εἰκ. τῶν γιγ- 
νομένων, TOV κατὰ θάλασσαν, Thuc. 
6, 54; 7, 28, v. Bockh P. E. 2, 38, 
sq. 
tEixoororétaproc, 7, ov, (εἰκοστός, 
τέταρτος) the twenty-fourth, Plut. 

Ἑἰκοστώνης, ov, ὁ, (εἰκοστή, ὠνέο- 
μαι) a farmer of the εἰκοστή , like εἰ 

κοστολόγος, Arr. 

Εἰκοτολογέω, 6, (εἰκός, λέγω) to 
infer from probabilities, guess, Strab 
Hence 

Εἰκοτολογία, ac, 7, a probability, or 
an inference from one, Archyt. ap. Stob. 
Heli 724. 

Εἰκότως, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, eika, in all likelihood,. probably, 
as may be expected, naturally: fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, ane 
freq. in Thuc.: εἰκότως ἔχει, tis rea- 
sonable, Eur. I. T. 911, cf. Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. 

Hixtéov, verb. adv. from eixw, one 
must yield, Philo. 

Τ᾿ Ἑϊκτην, ν. sq. 

*Eixtov, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 duat 
plapf., ἔϊκτο, 3 sing. plqpf. c. pass. 
signf. from *eixw, ἔοικα, Hom. 

Εἰκτικός. 4, 6v, (εἴκω) readily yield. 
ing, pliable, Themist. 

*EI’KQ, a pres. which appears in 
3 imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in Il. 18, 520: for its deriv. ten 
ses v. sub ἔοικα. 

EI’KQ, f. -ξω, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong 
ly ὀπίσσω εἴκειν, 1]. δ, 606: c. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρ- 
μης ᾿Αργείοις, shrink not from the 
fight for them, 1]. 4, 509, cf. 5, 348; 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so εἴκ. τινὶ τῆς ὁδοῦ, Hat. 
2, 80: c. dat. pers. et inf., Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retreating, making 
way, rising from one’s seat out of re 
spect, Il. 24, 100, Od. 2, 14: late: 
also with ἐκ : hence metaph. ec. gen. 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from passion, 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf.—lII. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. g. θυμῷ, 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to give 

| way to, yield to passion, folly, 8΄ οἴῃ, 
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sense of shame, and freq. in Trag.: | (A quasi-participial form, cf. ἄγυια, 
hence also of any impulse, ᾧ θυμῷ ὥἅρπυια, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
εἴξας, following his own bent, 1]. 9,593: | vat.) Hence 


80 τῇ ἡλικίῃ eix. Hat. 7,18: also Bin 
καὶ κάρτεϊ εἴκειν. to give one’s self up 
to one’s might and strength, trust 
therein, Od. 13, 143, πενέῃ εἴκων, bi- 
assed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—III. to be under, be 
weaker or inferior, τινί TL, to another 


in a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 


also c. dat. rei, εἴκειν πόδεσσι; to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence 
in genl. to be conquered, excelled by, 
rwvi.—lV. transit. to yield up, abandon, 
resign, τινί TL, 1]. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
τινι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
C. 172, Plat. Legg. 781 A. (Eiko 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Εἰκών, 7, gen. όνος, acc. ova, etc. ; 
also poet. and Jon. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
ka) a figure, image, likeness, of a pic- 
ture or statue, Hdt. 2, 130, 143, etc.: 
of needlework, Eur. I. Τ᾿. 223.—II. 
anything like, a similitude, semblance, 
phantom, Eur. H. F. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.—III. εἰκόνα, as adv. after 
the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
tnpiov εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 

Εἰκώς, part. of ἔοικα, q. v. 

ἐπ ΐλα, etAduny, late 1 aor. act. and 
mid. of aipéw formed from 2 aor., v. 
Buttm. Catal. p. 9. 
Εἰἰλαδόν, adv. (εἴλη)---ἰληδόν, Hat. 
1, 172. 

tEiAaioc, ov, also wr. Ἰλαῖος, name 
of a month among the Delphians, 
Inscr. 

Εἰλαπινάζω, f. -dow, (εἰλαπίνη) to 


_ feast, revel, esp. in a large company, to 


be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence 

ElAdrivaorie, ov, 0, feaster, guest, 
boon-companion, Il. 17, 577. 

Εἰλἄπένη, neo, ἢν 4 feast, given by a 
single host, Hom., who distinguishes 
it from γάμος and épavoc, but com- 
prehends all three in δαίς, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from πίνειν Kat’ εἴλας: 
acc. to others from λάπτω.) [1] 

EiAap, apoc, τό, (etAw) orig. a cov- 
ering, wrapping round : hence a protec- 
tion, defence, νηῶν Te καὶ αὐτῶν, a 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5,257, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 9. 

EiAapyéw, G, to command a squad- 
ron of horse, Theb. word in Inscr,, v. 
Muller Orchom. 470, sq. : from 

EiAdpync, ov, ὃ, (εἴλη, apyw) a 
leader, commander of a troop or squad- 
ron of horse, esp. at Thebes; cf. ἐλ. 

TEiAarionc,=’EAatidnc, Pind. 

Εἰλάτινος, 7, ov, poet. for ἐλάτινος, 
of fir or pine, Hom, 

Εἴλεγμαι for λέλεγμαι, perf. pass. 
from λέγω. 

Εἰλείθυια. ac, ἡ, Ilithyia, the god- 
dess of child-birth, who comes to aid 
those who are bringing forth: Hom. 
mentions more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in Il. 
11, 270; 19, 119: Hes. Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also ’BAeé- 
θυια and’ EAev8e, in Anth. Eiag@uca, 
Argiv. EiAvovia ;=the Roman Luci- 
na ; later made identical with Diana, 
v. Bottigers Ss Weim. 1799. 
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tHineOviacg πόλις, ἡ, Llithyiopolis, 
a cityof Aegypt, Diod. S., Strab. 

Hidciéviov, ov, τό, (Εἰλείθυια) a 
temple of Ilithyia. 

EiAcéc, οὔ, ὃ, (εἰλέω) a grievous dis- 
ease of the intestines, Lat. deus volvulus, 
Hipp., and Aretae.—II. a lurking- 
place, den of animals, v. εἰλυός.---Π]. 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, V. ἐλεός. 

t Eidéocov, ov, τό, Llesium, a city of 
Boeotia, Il. 2, 499. 

Eitéw, Att. eiAéw, lengthd. form 
from εἴλω, 4. ν. 

τ λέω, (eA) to sun. uy 

Εἰλεώδης, ec, (εἰλεός, εἶδος) id of 
the εἰλεός, Aretae. 

Elan, ης» 7;=tAn- 

EiAn, ης, 77, the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἔλῃ, 
ἀλέα. 

Εληδόν and εἰληδά, adv. (etAn)= 
lAnodov.—ll. (εἰλέω) by rolling along, 
Anth. 

Εἰ ληθερέω, 6,= εἱλέω, to sun, baskin 
the sun, Hipp. : from 

EiaAnGepyc, ἔς, (etAn, ϑέρω) warmed 

y the sun, warm, Hipp. 

Εἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plqpf. for ἐλήλυθα, éAn- 
λύθειν, ot ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- 
μὲν, | plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

EiAnua, ατος, τό, (eiAéw) α veil, 
covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. [11.--εἰλεός I, Hipp. 
—IIl. late, a vault. Hence 

Εἐληματικός, ή, 6v, vaulted, groined, 
arched. 

EiAqupat, for AéAnupat, perf. pass. 
of λαμβώνω. 

BiAgjotc, ewe, 7, Att. εἴλ., (eiAéw) a 
winding, rolling, whirling: a whirl- 
wind. 

Εΐλησις, εως, 7 (eiAéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio: in genl. warmth, 
heat, Plat. Rep. 380 E. 

Ελητικός,ή, 6v, Att. eA, rolling one’s 
self or others, ζῷα, wriggling animals, 
Arist. H. A.: from 

EiAnroéc, 4, όν, Att. eid. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II. vaulted, 
arched ; late. 

Εἴληφα, for λέληφα, perf. act. of 
λαμβάνω. 

Εἤληχα, for λέληχα, perf. act. of 
λαγχώνω. 

Eidtyytdw and εἴλιγγος, 6, later 
forms of iAtyy. 

Εΐζλιγμα, ατος, τό, --μός, od, ὁ, adj. 
riers ec, etc., poet. and Jon. for 
ἑλιγ. 

ἐβζλιγμαι, perf. pass. from ἑλήσσω. 

Hidrkoetc, eooa, ev, and εἰλικοει- 
ONG, €C,=E€ALK. 

Ελικόμορφος, ov, (ἔλιξ, μορφή) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρίνεια, ac, ἦν clearness, pure- 
ness, genuineness, 'Theophr. ; and 

EiAixpivéw, ὥ, to purify, cleanse, 
Arist. Mund., in Pass.—II. to separate, 
distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1, 
16: from 

EiAikpivie, ἐς, (stAn, κρίνω) exam- 
ined by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—l. unmixed, Plat. 
Symp. 211 Τὸ; distinct, separate, φῦλα 
Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 
corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 C.—4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 
2, 3. Adv. --νῶς, of itself, absolutely. 
Plat. Rep. 477 A. The form eiAu- 
κρινής, εἱλικρινέω, etc., is more rare, 
though etymology is for it, and the 
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best MSS. of Plato usu. have it. [cf 
evKpivyc.] 

Εἱλικτός, 4, 6v, (eldioow)=éAtk- 
τός, poet. and Jon. 

KiAwdéopat,=aAvdéouar, Buttm 
Lexil. v. κυλένδειν. 

EiAt&, exoc, 7, poet. for ἕλιξ. 

EiAtovia, ag, 7, Arg. for EiAeiOura. 

Εἰλιπόδης, ov, 6, later form for sq. 

EiAiroue, ὃ, 7, Tovy, τό, gen. ποδος, 
(ciAw, πούς) trailing-footed, esp. trail- 
ing the hinder feet heavily along in walk- 
ing, in Hom. (only in dat. and acc. 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 785 C: absol. of 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol., 
Col. 5, also uses it of women, 

Εἱλισκότωσις, ewe, 7, (etAn, oKo- 
T6w) a blind-dizziness, Lat. vertigo, 
elsewh. σκοτοδινία. 

TEiAtcodc, ov, ὁ, Ilissus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 1, 228. 

Eidéoow, poet. and Ion. for éAicow, 
Tl. 12, 49. 

Εἰἱλιτενής, ἔς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theocr. 13, 42, acc. to 
some from ἕλος and tTeive, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and τείνω, spreading by 
twists and tendrils, like ivy ; the first 
more prob. as ἄγρωστις is a kind of 
couch-grass. 

Εἰλίχατο, Ion. 3 pl. plapf. pass. 
from ἑλέσσω, for eiArypévor ἤσαν. 

tEiAKvoa, 1 aor. act. of ἕλκω from 
a theme *éAKvo. 

tEiAntoOnv, 1 aor. pass. and εἴλ- 
κυσμαι, perf. pass. of ἕλκω, v. foreg. 

1 ἴλλω, εἰλλάς, ἡγεεῖλλω, ἰλλάς, 
dub. 

tEidéa, less usu. 1 aor. act. from 
ἕλκω than εἵλκυσα. ; 

Ἐΐλον and εἱλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of αἱρέω, Hom. 

Εϊλόπεδον, ov, τό, rarer form for 
θειλόπεδον. 

EjAoya, Att. perf. from λέγω. 

EiAvGuéc, οὔ, ὃ, (εἰλύω) a lurking- 
place, den, Nic. 

ElAvua, ατος, τό, (εἰλύω) α cover, 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 179, 
and Ap. Rh. 

Τείλυμαι, perf. pass. from εἐλύω. 

ElAv6¢, οὔ, 6,=elAvOudc, α lurking 
place, den, Xen. Cyn. 5, 16. 

Εἰλύς, boc, 7,= ἰλύς, mire, a morass. 
[Ὁ Valck. Ad. p, 248.] ΄ 

tEiAvo@eic, 1 aor. pass. part. from 
εἰλύω. 

EiAvotc, εως, 7, Att. cfA., (εἰλύω) 
Ξεεΐλησις : also a creeping. 

Εἐλυσπώομαι,---ἰλυσπ., for which 
it is almcst always ἃ v.)., to wriggle 
aiong, crawl like a worm. Hence 

Eidtorwpa, atoc, τό, a worm-like, 
wriggling motion. 

Εἰλύσσω,-::- εἰλύω. 

Εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along, 
wind, whirl, Tl. 20, 492.—II. intr. to: 
roll one’s self forth or along, to whirli 
about, of blazing torch-light, Hes. Sc..« 
275. 

Eidvodw, 6,=foreg., Il. 11, 156. 

EVAY’Q, Att. εἱλύω, f. -ὕσω : perfi 
pass. εἴλῦμαι : aor. pass. part. εἰλυσ- 
θείς. To wind or wrap a person or 
thing round, enfold, enwrap, cover, very 
rare in act., as only once in Hom..,,. 
viz. Il. 21, 319, κάδδε μιν αὐτὸν el- 
λύσω ψαμάθοισι (and this might be- 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed’ 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰ- 
λυμένος as eid. ψαμάθῳ, buried ; also 
eld. σάκεσι, χαλκῷ, covered’ with 
shields, brass; εἶλ. νυκτί, νεφέλῃ, 
veiled, shrouded in night, cloud; also 
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αἵματι Kai Koviate εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
ef. Od. 5, 403.—II. also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
(Akin to eiAw, εἰλέω, οἷς. : Buttm. 

exil. in voc., assumes that εἰλύω 
had orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 
gether or winding, which agrees with 
Homer’s use: but later they were 
confused: v. efAw, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
bv, ἴῃ Soph.: vin Metag, 1. c., cf. 
Jac. A. P, p. 588.] 

EI’AQ, also eiAAw, and sometimes 
tAAw (q.v.). more freq. εἰλέω, Att. 
elAéw, esp. in act., and in Theocr. : 
fut. efAjow: aor. 1, 3 plur. ἔχσαν, 
inf. ἔλσαι, Ep. ἐέλσαι, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. pass. ἔελμαι, Il.: aor. 
pass. ἐάλην, IL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, Il., part. ἀλείς, cioa, ἐν. Hom. ; 
in prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέω : 
plqpf. 3 sing. é6Ayro, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. and Ibyc., v. sub 
voce. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
tight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225 ; so κατὰ 
πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
etc.: to force together: hence to coop, 
block up, shut up ina thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ omni, ἐν στείνει, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, 1]. 2, 294, Od. 19, 
200: νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never efAw.—ll. pass. and mid. to 
crowd, be rolled all up together, to throng 
ogether, Il. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, Il. 5, 203, 
ἐπὶ νηυσί, 1]. 12, 38, ἐς ποταμὸν εἰ- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, Il. 21,8: metaph., Διὸς βου- 
Ajow ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, Il. 13, 
524: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, ἀμφὶ Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, Il. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
done in 1]. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
ower, ὑπ’ ὠσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
278 ; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς péver, col- 
lecting himself he waited the attack 
of Achilles, fl. 21, 571; so of a lion 
“which gathers itself for a bound, 1]. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
ἀλείς, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἕλιξ ἑλεῖται, Theocr. 1, 31: 
“περὶ δ᾽ αὐτὸν eid. φλόξ, Mosch. 4, 
104:—III. post-Hom., to go to and fro, 
_go dbout, Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσ- 
θαι, to be common or familiar, Hdt. 2, 
776: to be driven up and down, φύλλα 
ὑπὸ ὡπέμου eid., Geop. 

B. a signf. commonly attributed to 
the verb is to turn, whirl round, revolve, 
like elAicow, and so is commonly in- 
terpreted ἰλλομένων (or Ad oueyay) 
ἀδότοων ἔτος εἰς ἔτος, Soph. Ant. 
340; though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a v.1. παλλομένων) : #2 100 is 
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garment, cloak, oft. τὴ Hom., who uses 


Ei 
interpreted γῇ εἰλλομένη (or ἰλλο- 


μένη) the earth turning on its axis, 


Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and οἱ ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ 
εἰλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from εἱλίσσω, etc. ; but 
if we consider that εἰλέω, etc., εἰ- 
Aioow, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. walzen; we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ἔλλος, iAAaivw: ἴλιγγος, ἰλ- 
tyytdw: ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὗ- 
λος, ἴουλος, οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη or ἴλη.) 

EiAwe, ὠτος, ὃ, and EiAarne, ov, 
ὃ, fem. ἔς, idoc, a Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hdt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
of attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Muller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from “EAoc, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of * ἔλω, v. 
Muller 1. 5.) Hence 

Kidwreia, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

Ελωτεύω, to be a Helot, or in genl. 
a serf, Isocr. 67 E. 

Εἱλωτικός, 4, 6v, (EiAoc) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ Εἱλωτικὸν πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Ei2., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiua, atoc, τό, (ἕννυμι) a dress, 


it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φῶρος, χλαῖνα and 
ιτών, as Od. 6, 214; 10, 542: in 
dt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag. 921, like 
φᾶρος. 

Εΐμαι, perf. pass. οἵ ἔννυμι, Od.— 
IL perf. pass. of éue—lll. pf. pass. 
of ἕζω, rarer form for ἦμαι. 

Eiuapyat, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., zt is ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp. 7 -v7n 
and τὸ -vov, fate, destiny, Trag.: εἴ- 
μαρτο, plgpf. Hom., v. sub μείρομαι. 

Εἱμᾶτανωπερίβαλλος, ov, ὁ, (eiua, 
ἄνω, περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν, followed by εἰ dé, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins εἰ μὲν γάρ and εἰ Nog δή. 

Eivév, Ep. and Jon. for ἐσμέν, 1 pl. 
pres. from εἰμί, Hom.: but εἶμεν, 1. 
er for eivar.—2. contd. for εἴημεν, 

tt. 

tEivev, 1 pl. 2 aor. opt. for εἴημεν 
of inut. 

Eipévog, part. perf. pass. of ἔννυμι, 

om. 

Bivéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί: but eluec, Dor. for εἶναι. 

Εἰ μή, of not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
el...ov, ov exclus. belongs to a part of 
it, e.g. el δέ of οὐκ ἐπιπείσεαι, if 
thou obey not, 1. 6. disobey, Il. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, eacept, Od. 12, 326, in which 
case εἰ μὴ εἰ is sometimes found, as 
Lat. nisi si, Stallb. Plat. Gorg. 480 B: 
esp. εἰ μὴ ὅσον and εἰ μὴ doa, except 
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so far..., save only..., Hdt. 1, 4; soe. 
μὴ μοῦνον, Hdt. 1, 200: also εἰ μὴ 


ὅσον μοῦνον, Hdt. 2, 20, strengthd 
el μὴ ἄρα, ll. 5, 680, εἰ wh πέρ ye, un 
less perhaps, Att.; τί δ᾽ ἄλλε y εἰ 


μή...» Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 


δὲ μή, but if not so, but if otherwise, 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. n. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has ei δ᾽ οὖν. But ei δὲ 


μή is not rarely used loosely in opp. 


even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hdt. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after ei μέν for ei δὲ 
un, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, εἰ μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay! vf it is 
not so and so!” 
tEiuny, 2 aor. opt. mid. of ζημι. 
Eiui, from roct *"EQ, to be, int. 
εἶναι: impf. qv: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj 
éoTéov, are the forms in genl. use- 
from mid. we have 2 sing. imperat 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persons also ate found, but 
only in bad authors, and usu. with 
av, Piers. Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. εἴατο. For the usu. forma- 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἷς 2 sing. pres. for ei also 
Hdt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν in 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν : 
ἔῶσι 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ἔω 
for ὦ, besides wnich Hom. had an- 
other and rarer Ep. subj. ef, eine, 
ein, freq. confounded with optat., v. 
Il. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm. | 
Ausf. Gr. § 107, Anm. 33 n, Thiersch 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμι for εἴην, ete.; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes - 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν : part. ἐών, 
ἐοῦσα, εἰς. : imperf. ἔον 1 sing. for 
ἦν, only Il. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες, εξ, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, €ac, 2 pl. ἔατε, lengthd. 7a, 3 sing. 
ἦεν, always with v édeAx. But 
ἔην as 1 sing. only in 1]. 11, 762, ubi 
al. ov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes 777, and ἔησθα 2 sing. 
for ἦσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Ion. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 
plur. for ἦσαν, but is reiter a pecu- 
liarity of syntax, ν. IV. Fut. ἔσσο- 
pat for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖται 
from Dor. ἐσοῦμαι, Il. 2,393 13, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἶ, and 
perh. eic, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per- 
sons are enclit., when eiué is merely 
the logical copula; when it is a verb 
substantive, they retain their accent. 
But ἐστί is also written ἔστι In cer- 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι μοι, 
Ihave, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm. Ausf, 
Gr. § 108, Anm. 18, 19. ὶ 
To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes byan adv., Κουρῆ 
TEGOL κακῶς ἦν, it went ill with them, Ii. 
9,551; so too with ἀκέων, ἀκῆν, ἅλις 
etc., Hom., and so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf. in prose. 
this case the word seems always to 
keep the full accent.—1. εἶναί τι, to 
be something, be of some consequence, οἱ 
δοκοῦντες eivai τι, those who seem, 
pretend to be something, v. sub do- 
κέω 1]. 4: but also to be, in signf of ta 
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signify, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι TO τοιοῦτον ὄναρ: 50 Ta δὶς 
πέντε δέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
6. 5. ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν TAnyai, 
1, Dind. Eur. Heracl. 838.—3. as 
verb substant., to be, to extst, be in ex- 
istence, opp. to οὐκ ἔστι, also μὴ or 
μηδὲν εἶναι, e.g. μηδ᾽ ἔτ’ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, 15 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. to live, e. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί. they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely οὐ δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il.6,131. So the gods 
are αἰὲν ἐόντες : and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to live, Lat. posteri, 
Hom.: but dudi τὰ retrapaxovta 
ἔτη εἶναι, to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ ἔην ye Vv. under εἴποτε LI. 
—Il. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
ὠυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τί που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., 6. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὔπως ἔστι, 1]. 
19, 225, οὐδέ πη ἔστιν, 1]. 6, 267, 
where it is 1 δί--- ἔξεστι, as est=licet. 
This is c. dat. pers.: also 6. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—III. 
εἰμί C. gen., expresses descent Or ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, Il. 21, 
109: αἵματος εἷς ἀγαθοῖο, Od. 4, 611: 
also freq. in Att.; it need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, 6. g. τοῦ yap ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, etc.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
voc and ἀπό τινος.-- ὁ. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἷναι; to 
be one’s own master, sivai τινος, to be 
at one’s mercy, in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. O. T. 917: hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, 6. g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, it is the part of a man. befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—IV. c. dat. 
ἔστι μοι, Lat. est mihi, there is to me, 
i.e. I have, possess, from Hom. down- 
waras very freq.: τί ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
signf. IJ. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ kev ἀσμένῳ 
εἴη, 1]. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
More rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστι and ἦν sometimes 
stand with a plur., Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. § 303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
perf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
for τετλήκαμεν, 1}. 5, 873: in Att. this 
is more freq.: even εἰμὲ ὧν oecurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—V]J. the neut. part. c. artic. denotes 
the real nature or truth of a thing, hence 
τὰ ὄντα, existing things, the universe : 
also perh.=ovoia, property, fortune : 
ra ὄντα εἰρηκέναι, to speak what is, 
i.e. the truth, Xen.; τῷ ὄντι, indeed, 
in truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
to τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in very 
truth —2. TO ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a particular 
case, aS τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσχε, 
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Xen. Hell. 7. 2, 9 (from Il. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
a relat. ἔστιν ὅς, εἰσὶν οἵ, Lat. est or 
sunt qui, some one; some, many: ἔστιν 
or ἐσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, 


sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 


ὅπως, in some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐ.... té cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188. 
Also ἔστιν of or οἵτινες occurs 
through all its cases and gendets in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, e. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἵπερ εἰσίν, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIII. freq. 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 


esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν 700- | 


νῇ εἷναι: 80 ἐν στόματι, ἐν λόγοις 
εἷναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἷναι, 
to be occupied with, given to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, etc.: εἶναι εἰς 
τόπον, cf eic.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., 6. g. Il. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., Il. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, 6. g. TO viv εἷναι, TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἷναι, Hdt. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valck. Hdt. 7, 164, esp. in ne- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι Ὕπερόχην εἶναι, Hat. 
4, 33, cf. ὀνομάζω. ‘the impf. ἦν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat.: 
also simply τουτὶ τί ἣν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. ὁ 405, 3. (eiué is in Dor. éu- 
pi, of which we have a part. εἷς, év- 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek eiwi, εἰς 
or ἔσσι, ἐστί, Dor. 3 pl. ἐντέ; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt: Sanscr. asmi, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) 

Hiwe, from root **IQ, to go, subj. 
ἴω, opt. touue and ἰοίην, Xen.,imperat. 
ἴθι, ἴτω, etc., also ei, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. ἰέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. ἤειν, Ep. and Ion. 
nia, Att. ἦα, and from mid. a pres. 
ἴεμαι, imperf. ἐἰέμην, together with 
the verb. adjs. ἐτός, ἰτέος, and ἐἰτητός, 
itntéoc: for the: formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
EImsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write feuaz, 
ζενταὶ, etc.; but cf. Schaf. Plut. 4, 
p. 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἷς, 1]. 10, 450,.Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for iévat, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι, though Buttm. 1. c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
εἴη for ἴοι, 1]. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from Ion. ia 3 sing. ἤϊεν, ἤϊε, 
contr. ἦε, Il.; 1 plur. ἤομεν, Od.; 3 
plur. #iov, Od.; besides 3 sing. fev, 
te, 3 dual ἔτην, 3 plur. ἤσαν, which 
impf. forms have also an aor. signf, 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf. to hasten, and from an aor. 
mid. εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, 1]. 15, 544. 
The 3 plur. pres. ioz or εἶσι, for fact, 
is only in Theogn. 716. 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι, to go away, πά- 
Aww εἶμι, to go back, and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall upon any one, 
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usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom.; also 
ἰέναι τινὲ εἰς Or πρὸς ἀγῶνα, Valck. 
Ad. p. 300 C; so ἰέναι τινὲ διὰ φι- 
λίας, δι’ ἔχθρας, διὰ πολέμου, etc., 
to live in friendship or enmity with any 
one: followed by acc. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἰὼν 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, it went through 
the skin, Il. 13, 191: c. inf. fut. ἐει- 
σάσθην συλήσειν, they went to plun- 
der, Il. 15, 544; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., jie αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered) ; 7ia λέξων, 
I was going to tell, Hdt. 4, 82; and 
so, ἔτω θύσων, Plat. Legg. 909 D- 
like French aller with infin. On the 
Homer. 67 δ᾽ ἴμεν, etc., v. sub Baiva. 
It was used not only of walking or 
running, but also—1. of going in a 
ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight of birds, Od. 22, 204, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. g. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278 ; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἶσι, 
the year will pass or close, Od. 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the report 
goes, 23, 362. In Att. freq. in abstract 
signf., ἐέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι εἰς λόγους. to 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
or εἴς TL: imp. ἔθι δή, go then: usu. 
well then! good ! On the pres. εἶμι it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real pres., though even he 
uses it also as fut.: but that in Ion 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., 7 shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; though 
strictly this only holds of the indic. 
with the inf., and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πὸ 
pevooua, Valck. Hipp. 1065. Fo 
single examples of eis as a real pres. 
in the best Att., v. Herm. Opusc. 2, 
326. (The orig. verb was *év, *iw, 
cf. Lat. eo, ire, Sanscr. i to go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [Z, but 
sometimes ~ in Hom., in Ep. subj. 
ἴομεν for ἴωμεν, When it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
iéwevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from ine. | 

Εἶν, poet. esp. Ep. for ἐν, in, Hom 
In Trag. usu. admitted only in Lyr 
passages, Ef. Soph. Aj. 608: but εἰν 
Aidov seems genuine in Iambics, Ant, 
1241, perh. from the Homer. εἰν ’Ai- 
dao: eiv—is also found in compds., e. 
δ. εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely εἰ- 
νί. Cf. ἐς, εἰς. 

Eivdertne, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of nine 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. eivderec as adv. nine years long. 
Hence 

Elvderivouat, poet. for ἐνναετίζο- 

αι. 

Eivat, inf. from εἰμί, to δ6.---11, for 
ἰέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. ΟΡ. 
351, but this dub. 

Hivat, inf. aor. 2. act. from ijt, to 
send. 

Εἰνάκις, adv. poet. for ἐννάκις, nine 
times, Od. 14, 230. 

Εἰνἄκιςχίλιοι, wv, (εἰνάκις, χέ- 
λιοι) nine thousand, Hat. 3, 95, etc. 

Εἰνακόσιοι, at, a, poet. and Ion 
for évvak., Hdt. 2, 13. 

Elivaaidivoc, ἡ; ov, roaming mn” the 
sea, Arat. for ἐν ἁλὶ δινεύων. 
ea ation ῃ; ov, poet, for ἐνάλιος, 


403 


Eino 

Εἰνἄλιφοιτος, ov, (ἐν ἁλὶ φοιτῶν) 
wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. 

Eivaviyec, asadv., (ἐννέα, vbé) nine 
nights long, 11. 9,470, like eivaerec. [ἃ] 

Eivarnyue,v, poet. for ἐννεάπηχυς. 

Eivéc, ἄδος, 7, poet. for évvede, 
Hes. Op. 808. 

Eivarépec, al, brothers’ wives, or 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
Il. 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitriz, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 
ponding masc. is déA coz ; but in an Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
ἠνατέρ, ὁ, is the husband of the de- 
ceased’s sister. 

tEivatia, ac, Ep. in, n¢, 7, ep. of 

llithyia, from Kivaroc, acity of Crete, 
Call. Fr. 168. 

Eivatoc, 7, ov, poet. for ἔννατος, 

the ninth, 11., and Hat. 
᾿ς Elvaddécour, ov, gen. νος; (ἐννέα, 
φώσσων) with nine sails, Lyc. 

Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα, 
on account, because of, first in Hom.: 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting ovvera(q. v.), but 
Ahlwarct (Beytr. II. zu Schneiders 
Worterb. 1813) has vindicated it ; and 
εἵνεκα is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekker’s Plat., cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἵνεκεν 
only occurs in poets (first in Pind.), 
and in lon. prose, as Hdt. 1, 2. 

tEivérne, e¢,=civaerac, dub. |. Call. 
Dian. 14, 43. 

Eivi, Ep. for ἐν, in, Hom. 

Eivéd.oc, a Ep. ἢ, ov, poet. for 
ἐνόδ., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 

Eivocibvadoc, ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves: 
hence woody, Hom. epith. of moun- 
tains, []. 2, 632, 751, ete, 

Ἐζνυμι, ll. 23, 135, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 12, v. sub καταέννυμι. 

Eigaor, 3 plur. Boeot. and Att. for 
ἐοίκασι, ν. ἔοικα. 

Eiéaoxe, Ion. lengthd. aor. from ei- 
κω, Hom. 

Εξις, ewe, 7, (eikw) a yielding, giv- 
ing way, Plut. 

Eio, Ep. gen. for é0, οὗ, of him, of 
her, 11. : ἀπὸ cio from himself, Od. 22, 
19. 

Edorxviar, nom. pl. part. fem. Ep. 
of ἔοικα for éorx., Il. 18, 418. 

Eioc, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
v. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16, 
thinks that efo¢ was the proper form, 
whence Ion. and Att. ἕως, also εζως. 

Ei οὐ, v. sub εἰ μή. 

Εἶπα, aor. 1 for the usu. εἶπον, I 
said, freq. in Hom., and Ion., mostly 
used in 2 imperat. εἰπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἰπάτω, part. εἴπας, V. εἶπον. | 

Biréuev, Ep. for εἰπεῖν, Hom. 

Elrep, if at all events, if indeed, v. 
Herm. vies n. 310: freq. in Hom. c. 
ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ Te, εἴπερ yap τε, εἴπερ 
γάρ γε, εἴπερ yap τέ γε, εἴπερ τις, C. 
subj., much more rarely c. optat. Εἴπερ 
isalsoused like καὶ ei,evenif.Od.1, 167: 
so too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ τε, 
Il. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
ἄρα instead of a full clause, if so then, 

eind. Plat. Parmen. 150 B. 

tEimeokoy lengthd. poet. aor. for ei- 
πον. 

EZ ποθεν, if from any place, Hom. ; 
also written εἴποθεν, as Od. 1, 115. 

Ei ποθι, if, whether any where, Od. 
12, 96 ; 17, 195. 

Eimoy, I spoke, I said, an aor. from | 
root *EIIQ (which appears in é7-oc), 
for which φημί is used as pres. : im- 
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perat. εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 
Besides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like dye, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. ‘The aor. 15 sometimes used 
absol., sometimes c. acc., 6. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα εἰ- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., ei- 
πεῖν τινα; to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. 

ΤΕ πον, imperf. of ἕπω in compos. 
Hom. 

ΤΕ πος, 6,=Iiro¢, a mouse-trap, Call. 

Eimote, if ever, if at all, 11. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή, Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, 2f or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—III. pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ 
ἔην ye, to express painful recollection 
of what was, but is no more, e. g. Il. 
3, 180, δαὴρ αὐτ᾽ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 

o¢, εἴποτ᾽ ἔην γε. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig. 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more: cf. Tl. 11, 
762; 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. 

Ei που, if any where, if at all, oft. 
in Hom.: also εἴ rz που, εἴ που ye, εἰ 
ph που τι, εἰ δή mov. Ellipt. ef τί 
που ἐστίν, if it is any way possible, Od. 
4, 193. a 

tEimeu: Ep. for εἴπω, subj. from εἷ- 
mov, Od. 22, 392. 

Ei rue, if at all,if by any means, Hom. 

tEipa, ac, 7, Ira, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 

Ἑἰραφιώτης, ov, 6, epith. of Bacch- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, 
épyw, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν. 

tEipyaouat, perf. from ἐργάζομαι. 

Hipyoc, Att. εἰργμός, ov, ὁ, (εἴρ- 
yo) a shutting up or in, Plut.—ll. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- 
ter, bond, Tambl. 

Εἰργμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (εἰργμός, 
eee) a jailer, Xen. Hell. 5, 4, 8. 

D 


Eipyviue and eipyvdw, more rarely 


| ¢. spir. leni,= eipyw, to shut in or up, 


the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
ἔεργνυ. the latter in Andoc. 32, 36. 

ἘΓΡΕῺΩ or eipyw, Att. for the ear- 
lier form épyw, q. ν. 

Elpéaratz. Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. 

Eipepoc, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from εἴρω to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Wipecia, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od.;eipecinv ποιεῖσθαι; to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
6. g. γλώσσης; Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—II. later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 
remigium, 28 perh, in the phrase ξυνά- 
yew τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
gether, make them keep time, Thc 
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7, 14: rowing-benches, in pl., Polyb. 1, 
21, 2.—2. a boat song, to which the 
rowers keep time, Plut.—JII. Philo 
seems to use it for an oar. 

tEipeciat, Gy, al, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hom. Apoll. 
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Eipeotovn, ἧς; 7, (eipoc) a harvest 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits, 
borne about by singing boys at the 
Πνυανέψια and Θαργήλια, while offer- 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which be 
came the general name forall begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v. Il 
gen Opusc. Philol. 1, p. 129, sq., Plut 
Thes. 21, Schol. Ar. Plut. 1055.—II. 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. κηρύκειον. ---- 
III. a crown hung up in honor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. 

tEipérpia, ,=’Eoérpia, Il. 2, 537. 

tEipevoat, ν. sq. 

Eipéw, Ion. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. εἰρεῦσαι, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται in 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. ἐρέω. 

Ein, n¢, ἣν: @ place of assembly, as 
sembly,—the usu. ἀγορά, gen. plur. εἰ 
ράων Il. 18,531, and dat. eZparc, Hes. 
Th. 604, probab. from εἴρω to say: 
but the word is dub., ἱράων being a 
v. 1. in Hom., and εἰρέας in Hes. 

tEipnka v.sub ἐρέω. 

Eipny, evoc, ὃ, a Laced. youth from 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from eipw, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, V. μελλείρην : Hat. 9, 85 
calls them ipévec, though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4, 5, ὁ 2. n.. 

Eipnvaiog, aia, αἴον, (εἰρήνη) peace 
ful, εἰρηναῖον εἷναί τινι, to live peacea- 
bly with any one, Hat. 2, 68, Thuc. 1, 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace, 
Hdt. 6, 56. Adv. -we, Hdt. 3, 145. 

tEipyvaiog, ov, 6, Irenaeus, an epi- 
grammatic poet. of the Anthology. 

Elpnvapxne, ov, ὃ, (εἰρήνη, apxw) 
a justice of the peace. ence 

Εἰρηναρχικός, 7, Ov, belonging to an 
εἰρηνάρχης. 

Elpnvetov, ov, τό, a temple of peace. 

Ἑἰρήνευσις, ξεως, 7, a making of 
peace, [ambl.: from 

Eipnvevy, (εἰρήνη) to bring to peace, 
reconcile, Dio C.—II. intrans. to keep 
peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 B: πρός τινα, Diod.; μετά τινος, 
Ν, T.: also as mid. in this signf., 
Polyb. 

Elonvéw, ὥ,Ξεεἰρηνεύω 1., Diog. L. 

Eipnvn, ne, 7, peace, time of peace, 

om.. eip. γίγνεται, peace is made, 
Hat. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin, 38, 12, κατεργάζεσθαι or 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, δια 
πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make 
conclude, negotiate peace: εἰρήνης δεῖ 
σθαι, to sue for peace, Xen. Hell. 2, 2 
13 ; δέχεσθαι to accept it, oft.in Xen. 
εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί, to make 
peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peact 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα 
Plat. Rep. 465 B; but eip. ἔχειν to 
enjoy peace, v. Xen. An. 2, 6,6: πολ- 
An εἰρήνη, profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As a 
wish of happiness, used in saluta- 
ticns, N. T. Luc. 10, 5, ete.—Il, 
Tréne, the goddess of peace, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th, 902 
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worshipped at Athens from 449, B. 
C., Plut. Cim. 13.—2, also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob. from εἴρω, to 
bind, join; though the notion of 
speech, peacefui converse, is not inad- 
missible.) Hence 

Elpnvikéc, 7, dv, belonging to, con- 
cerning peace, λόγος, Isocr.: peaceful, 
peaceatle, Plat.,Xen., etc. Adv. -κῶς. 

tEipnvic, idoc, 7, Irénis, a fem. pr. 
n., Lycurg. 

Elpyvodixat, dv, οἱ, (eipnvy, δίκη) 
the Roman Fetiales, Dion. H. [7] 

Eipynvorotéw, ὥ, to make peace, 
LXX., hence 

Elpyvoroinaic, ewc, 7, α peace-ma- 
king, Clem. Al. 

Eipnvorotoc, όν, (εἰρήνη, ποιέξω) 
making peace: ὁ εἰρ. a peace-maker, 
Xen. Hell. 6, 3, 4.--- Π.ΞΞ εἰρηνικός. 

EipnvodvAakéw, @, to be a guardian 
of peace, Philo: from 

Ἑϊἰρηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (εἰρήνη, 
gvAaE) a guardian of peace, Xen. Vect, 
5, 1.—II.=the Roman fetzalis, Plut., 
cf. εἰρηνοδίκαι. [0] 

Hipiveoc, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
len, of wool, Hdt.: from 
ριον, ov, τό, Ep. and Jon. for 
ἔριον, εἶρος, wool, Hom., usu. in plur. ; 
so too Hdt. 3, 106. 

Eiotc, δος, 7, worse form for ipic. 

Eipxréov, verb. adj. from εἴργω, 
one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

Εἱρκτῆ, ἧς, 7, lon. ἑρκτῆ, (εἴργω) 
a shut place, inclosure, prison, δ 4, 
146, 148, Thuc. 1,131. Hence 

tElpxt7, ἧς, 7, Hircte, (a fastness) a 
fortified place in Sicily, Polyb. 1, 56. 
-—2. in pl. Eipxrai, ai, (the fastnesses) 
a spot near Argos, Xen. Hell. 4,7, 7. 

ElpxroovAdkéw, @, to be a jailer, 
Philo: from 

Elpxropbaak, ἄκος, ὃ, 7, (εἱρκτή, 
φύλαξ) a jailer, turnkey, Philo. [Ὁ] 

Eipudc, οὔ, ὁ, (εἴρω) a train, series, 
Plut.: like series from sero. 

Elpoképoc, ov, (eipoc, kou“éw) dress- 
tng wool, spinning : 7 cip., a wool-dresser, 
Il. 3, 387. 

Eipouat, Ion. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., and Hdt., cf. εἴρω to say. 

Eiporékoe, ov, (eipoc, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, dic, Hom.: and 

Eiporévoc, ov, (eipog, πονέω) work- 
ing in wool. 

Eipoc, τό, wool, Od. : cf. ἔρος, ἔριον, 
εἴριον, ἐρέα. 

Eipoc, ov, 6, Irus, a mountain in In- 
dia, Arr. Ind. 21, 9. 

_ Elpoxapnc, ἔς, (eipoc, χαίρω) de- 
hghting in wool, Anth. 

Eiptaraz, lon. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. 

Ἑμρύμεναι [0], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. ' 

Eiptouat, ν. εἰρύω. 

Ἑϊρύσιμον, 76, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 

Eiptw, εἰρύομαι, 
ἐρύομαι. 4. ν., Hom. 

ἘΠῬΏ, aor. εἶρα and ἔρσα: perf. 
act. in comp. only εἷρκα (e.g. διεῖρκα): 
pass. perf. part. gouévoc, Ep. ἐερμέ- 
νος, Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together in rows, string, στεφάνους Elp., 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but. rare in Act. ; cf. however, διείρω, 
ἐξείρω. Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτροισιν ἐερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 
phrase 3 sing. plqpf. pass. μετὰ δ᾽ 
ἠλέκτροισιν ἔερτο, Od. 15, 460, ubi al. 

epkTo from eipyw. In Pass. also, εἰ- 
ρομένη λέξις, 4 continuous, running 
style, Ar. Rhet. 3, 9. 


poet. for ἐρύω, 
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ΕΤῬΏ, to say, speak, talk, tell: the 
pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and εἴροντο, Il. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, 1. 6. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this εἴρω 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 D. says, τὸ elpew λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere : but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέων), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. εἰρή- 
coat, pf. εἴρημαι, etc.) 

EI’PQN, wvoc, ὃ, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθῆς by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Eipwveia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, zro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—Il. any assumed 
appearance, esp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

ΤΕ ρώνευμα, ατος, τό, an ironical ex- 
pression, ironical language, Max. Tyr. 
From 

Eipwvevouat, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, SO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

Εἰρωνευτής, ot, 6,=elpwv, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19. 

Εἰρωνευτικός, 4, ὀν,Ξεεἰρωνικός. 

Eipwvivw,=cipwrvetouat, Philostr. 

Eipovikéc, 7. 6v, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ cip.=eipwreia, Id. 
Legg. 908 E. Adv. -κῶς, Id. Symp. 
218 D, ete. 

Eipwrdw, also εἰρωτέω, Ep. and Ion. 
for ἐρωτάω, Od. 

EI’, PREP. C. ACC. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short syll., so that it 
is to εἰς, inversely as ἐν to εἰν: 
however ἐς is found in the best prose, 
and so usu. in Jon., and old Att. Rad- 
ic. signf. : direction towards, motion to, 
on or into:—I. or PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but also of 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς ᾿Αχιλῆα, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, etc., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad Ul.: from Hom. downwds. 
with ali verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, to look in the face, so εἰς 
ὀφθαλμούς, 1]. 24, 204 ; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but εἰς ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τίνι, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kuhner Gr. Gr. 
§ 522, Anm. 4, In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—7p0¢, which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, joined with verbs which 
express rest ina place, when a previous 
motion to or into it 1s implied, e. g. é¢ 
μέγαρον κατέθηκε, he put it in the 
house, i.e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
νους ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφώνη Aic εἰς ὁδόν, 
the lion appeared in the path, Il. 15, 376, 
cf. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 
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and prose phrases, εἶναι or γέγνεσθαι 
ἐς τόπον, Hat. 1, 21; 5, 38; also παρεῖ 

ναι εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλιν, 
στῆναι εἰς τὸ μέσον, etc, For the re- 
verse usage of ἐν with verbs of mo- 
tion, cf. évI.10.—3. with verbs of say- 
ing or speaking, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4, ellipt. c. gen., in such phrases ag 
εἰς ᾿Αἴδαο (δόμον), Att. εἰς “Acdov (in 
full in Hom. εἰς ᾿Αἴδαο δόμους). ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of .Μι- 
nerva, ἐς Ilptduoto (oikoy) etc.; so 
freq. in prose, εἰς Δήμητρος; εἰς At- 
ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher’s, Lat. ad Apollinis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—II. oF TIME, only 
in particular phrases, —1. until, ἐς ἠῶ 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., tll, Od. 2, 99; so 
tou εἰς πότε ; until when? how long ? 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, tll then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς Ti; like εἰς 
πότε; Il. 5, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
ov, Hdt. 1, 67; 3, 31, etc.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: cf. ἔς Te.—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς ἐνιαυ- 
τόν, for a year, i. e. a whole year, 1]. 
19, 32, Od. 4, 495, within the year, Od. 
4, 86; also εἰς ὥρας. Od. 9, 133, ἐς θέ- 
ρος, ἐς ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., 1. 6. throughout it: but 
also till summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω; for the future, 
Od. 20, 199; εἰς dei, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν χρό- 
γον, about this time: εἰς τρίτην ἡμέ- 
ραν, to the third day, 1. e. in three 
days or on the third day.—III. or an 
END OF PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν. 
to speak for good, i. e. with a good 
object, Il. 9, 102; also πείσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, ll. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 1]. 23, 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι., | 
will arm me for war, 1]. 8, 376 ; ἐς φό- 
Bov, to cause fear, 1]. 15, 310. It is 
also used in N. T. to express the point 
arrived at, the consequence of any 
thirg, without notion of purpose, εἰς 
TO εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 
Rom. 1, 20, etc.—IV. wiTH NUME- 
RALS : ἐς μίαν βουλεύειν, to resolve one 
way, OY in unison, to come to the same 
determination, Il. 2, 379, so also Att., 
εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν, εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι or ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Dem. 460, 
15: and with plurals, up to, εἰς 
μυρίους, as many as ten thousand : εἰς 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep. 
Cr. p. 283, App. p. 50: also distribu- 
tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
sorather less than more, Blomf.Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. 1,1, 10.—V. in 
genl. to express REFERENCE Or RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, 1. 68. 
wherefore, Hdt. 1,115; εἰς μὲν ταῦτα, 
as to this, Lat. quod attinet.., Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul 

p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 

ly, seasonably, Lat. opportune, eind. 
Plat. Phaed. 76 E: but εἰς κάλλος 
ζῆν, to live for show or form, Xen. 
Cyr. 8, 1, 83; εἰς τί; for what ! why? 
εἰς πάντα, in every respect: hence 
periphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως. 
Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar. Av. 
805, cf. Matth. Gr. Gr. ὁ 578, ἃ. 

B. position, Eic¢ is sometimes 
parted from its acc. by several words, 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βῆ 
την, ll. 8, 115; the most remarkahie 
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instance is Solon Fr. 18 : seldom (on- 
ly in Ep.) put after its case, 1]. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς ἅλαδε Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
ond, Schaf. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
is strictly opp. to ἐκ: hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, Il. 22, 397, 23, 169; ἐκ πάτου 


ἐς σκοπιήν 1]. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ-᾿ 


δοῦ Od. 7, 87, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος, from 
ear to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
etween them stands ἐν, whence 
prob. comes ἐνς, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
wn, therefor, 11. 1, 142, though acc. av- 
τήν Sc. νῆα may be supplied from 
context. 

D. In compos. cic retains its chief 
signf. inte, Od. 6,91, and is usu. con- 
strued with accus. 

ΕΠῚΣ, pia, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
(the root being ἝΝ--, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONF, etc.: the 
fem. μία points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
uz, in the Ep. masc. loc, fem. ἔα, cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 
perh. united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 
Hom. strengthens it by εἷς οἷος, μία 
ola ΟΥ οἴη, a single one, one alone, 
Hom. ; so too pia μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἷς ἄριστος, 
H. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., ὁ εἷς, 
ἡ μία, Il. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τις, 
some one, Lat. unus aliquis: εἷς ἕκασ- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ἕν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Ἐς is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like tic, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1292: εἷς μέν... 
εἷς δέ, the one, the other : also εἰς, δεύ- 
τερος, Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἰς καὶ 6 αὐτός, one and the 
same, Lat. unus et idem, Schaf. Mel. 
p. 54, in this case oft. c. dat.: εἷς 
ἀνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
racl. 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, cf. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ὠνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, One ΟΥ̓ none, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ἕν ἑνί, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
ὄ᾽ F. Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
p. 13: also ἕν πρὸς ἕν, Hdt. 4, 50, 
Plat. Legg. 647 B.—2, μιᾷ βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—Il. pia 
Ξεπρώτη, Lob. Aglaoph. p. 878. [μχᾶ, 
though in later Lon. prose μέη also is 
found, ] 

Fic, 2 sing. pres. from εἰμέ to be. 
—II. 2 sing. pres. from εἶμι to go. 

Eic, part. aor. 2 of inut. 

Eioa, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
καλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom. ; 
sioé μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἷσε, placed 
a spy, Il. 23,.359 ; λόχον εἶσαν, they 
laid an ambush, 1]. 4,392 ; δῆμον εἷσεν 
ἐν Syepin, settled them in Scheria, 
Od. 6, 8, cf. Il. 2, 549: imperat. eicor, 
Od. 7, 163, part. sac, Od. 10, 361. 
Post-Hom. eioac, inf. goal, Eooat, 
only in compds., 6. g. ἔφεσσαι. Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. εἰσάμην, to found, erect, 
in the strict mid. sense for one’s self, 

406 


EIZA 


like idptw, of building temples or set- 
ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. ἔσσο- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι. The oth- 
er tenses are supplied from ἱδρύω. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἕζομαι or ἦμαι. 

ΤΕςάγᾶν, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. 

Kicayyedcdc, ἕως, ὁ, (eigayyéAAw) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hdt. 
3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—lIl. 
an accuser. 

Eicayyedia, ac, 7, an announcement, 
news, Polyb.—II. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, cf. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
ὁ 133, 6. 

EicayyéAro, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hdt. 3, 
118, cf. εἰςαγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, report, bring news, Ta ἐςαγγελ- 
λόμενα, Thuc. 6, 41: écayyeAbévtwv 
OTL.., information having been given 
that.., Thuc. 1, 116.—II. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τινος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
Sindy vente τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
accused, Thue. 1, 131: hence . 

EicayyedAotc, ewe, ἡγεεεἰςαγγελία, 
Def. Pint, Aik Oct oe τῳ 

Εἰςαγγελτικός, ἢ, ov, of or belong- 
ing to an εἰςαγγελία, ap. Dem. 720, 18. 

Eicdyeipw, (εἰς, ἀγείρω) to gather 
or collect in, assemble in, 6. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς C. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον écayeipeto θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Hicdyo. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., 6. g. Κρή- 
την εἰςήγαγ᾽ ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς eic- 
jyov θεῖον δόμον, 4, 43 ; also ἐς. τινὰ 
ἐς... Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2. esp. écd- 
yelv or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hat., 5, 39, 40; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hdt. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49: but, ἰατρὸν εἰςά- 

εσθαι, to call in a physician, Arist. 
Poll. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eicay. te ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as law-term, εἰς. δίκην or 
γραφήν, to open the proceedings, state 
the case, Aesch. Eum. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—III. in Eccl., of εἰςαγό- 
μενοι, are the catechumens. [ἃ] 
Hence 

Εἰςἄγωγεύς, ἕως, 6, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 4. 

Eicdywyy, ἧς» 7, (εἰςάγω) a leading 
or bringing in, introduction, importation, 
Plat. Legg. 847 D.--II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Ib. 855 D: 
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cf. εἰςάγω, II. 3.—III. in Rhet., an el- 
ementary treatise, principles of art, Dion. 
H. Hence 

Eicgdywytkoc, 4, ὄν, belonging to 
bringing in ΟΥ̓ introduction, elementary, 
Eccl. 

Εἰςἄγώγιμος, ov, (εἰςάγω) that can 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
ytuoc, Arist. Rhet.: hence—2. alien, 
opp. to home or native, Plat. Legg. 
847 D: hence metaph., σωτηρία eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις; of co 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—IL. eicay. 
δίκη, a suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

ΓΕ σαδικοί, Gv, oi, the Isadict, a peo- 
ple of northern Caucasus, Strab. 

Eicaei, for εἰς ἀεί, forever. 

EHicaeipw,=eicaipw, to take to one’s 
self, ‘Theogn. 970 (954), like προςφέ 
ρομαι. 

Εἰςαθρέω, ὦ, (εἰς, ἀθρέωλ) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, Cc. 
acc., Il. 3, 450, in poet. form ἐςαθρέω. 
—II. to look at, consider. 

Eicaipw, (εἰς, αἴρω) to lift in or into, 
bring or carry in, Ar. Ran. 518. 

Εἰςαΐσσω, f. -ξω, (εἰς, dicow) poet. 
for εἰςάσσω, to dart, spring in or into, 
Ar. Nub. 543. 

-Eioarro, opt. aor. mid. of *eidu, Il. 
2, 215 

Eicaiw, poet. for εἰςακούω, to listen 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh.; c. 
acc., Anth. 

Eicaxon, ἧς» 7, (εἰςακούω) a listen- 
ing, hearkening, Philo. 

Εἰςκοντέζω, f. -iow, (εἰς, ἀκον- 
τίζω) to throw or hurl javelins αἱ, τινά, 
Hdt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thue. 3, 
23: absol., to dart or spout, of blood, 
Eur. Hel. 1588. : 

Εἰςἄκούω, f. -σομαι, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, C. acc., 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim- 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, etc. 
—IlI. to obey, comply, give heed to, τινί, 
Hdt. 1, 214, etc.; also c. neut. adj., 
écak. τινί TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Eicaxtéov, verb. adj. from εἰςάγω, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, v. 
εἰςάγω II. 3. 

Επςἄλείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. 

EicdAaAoua, f. εἰςαλοῦμαι, (εἰς, 
GAAopuar) dep. mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always 6. acc., 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι, 
to take them by a sudden assault, by 
storm: later, ἐςαλλ. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon, 
εἷς Tl; Feet Damal. 1. 

Εἰςἀμείβω, (εἰς, ἀμείβω) to go into 
Aésch. That. 558. i ihe 

Eicdunv, Ep. aor. mid. of εἶμι, Il. 
4, 138, γροὸς εἴσατο, it passed through 
the skin, Il. 13, 191—II. Ep. aor. 
mid. of *sidw, εἴδομαι, I appeared, 
seemed, Hom. 

Eioduny, aor. mid. of cica, Att. 

EicavaBaiva, fut. -βήσομαι, (εἰς 
ἀναβαίνω) to go up to or into : in Hom. 
always ¢. acc., to mount up to, ascend, 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX- 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Εἰςἄναγκάζω, f. -dow, (εἰς, avay- 
κάζω) to_force into, constrain, Aeoth: 
Pr. 290. 

icavayw, f. -ξω, (εἰς, avdyw) to 
lead into, C. acc. εἴρερον, to bring ito 
slavery, Od. 8, 529. [ἃ] 

Εϊἰςαναλίσκω, f. -λώσω, (εἰς, ava- 
meee) to expend upon, Antiph. Strat. 

Eicavdpéw, ὥ, (sic, ἀνήρ) to put 
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men into: to fill with men, to people, 
Λῆμνον παισί, Ap. Rh. 1,874:poet.é¢. 

Eicaveidor, (εἰς, avd, *eidw, lr.) 
to look up to or at, c. acc., οὐρᾶνόν 
εἰςανιδών, Il. 16, 232. 

Eicdvewut, (εἰς, avd, εἶμι) to go aloft 
to, ascend to, ὁ. acc., ἥλιος οὐρανὸν 
elcavidy, the sun mounting high in 
heaven, 1]. 7, 423. 

Eicavéya, f. -ἔξω, (εἰς, avéxw) to 
raise or liftup to : usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Eicavopove, (εἰς, ἀνορούω) to rush 
up to, Cc. acc., οὐρανόν, Q. Sm. 

Eicavta, adv., right opposite, over 
against: Hom. joins εἴς. ἰδεῖν, to look 
full at, look in the face, and εἴς. idéo- 
θαι, to be seen right opposite. 

EKicavrAéw, ὦ, (εἰς, ἀντ λέω) to draw 
into, fill in, Ath. 

Hicarayv, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 

Eicaraé, adv. for εἰς ἅπαξ, at once, 
Hat. 6, 125.—II. already. 

EicaroGaivw, f. -βήσομαι, (εἰς, 
ἀποβαίνω) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. 

Kicatokdeiw, (εἰς, ἀποκλείω) to 
shut up in. 

HicarooréAAu, f. -ελῶ, (εἰς, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 

Eicdépdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (etc, 
Gpdoow) to throw into or upon, τὴν ἵπ- 
πον eicap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hdt. 4, 128, ef. 5, 116. 

Ἑἰςαρπάζω, (εἰς, ἁρπάζω) to tear or 
hurry into, Lys. 94,10... 

Εἰςαρτίζω, f. -iow, (εἰς, ἀρτίζω) to 
join or fit into, εἴς τι, Hipp. 

Eicapvouar, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
to draw, Hipp. 

tEicac, part. from εἶσα, q. v. 

Eicarto, εἴσατο, Vv. eioduny, eiod- 
unr. 

Εἰςάττω, Att. for εἰςαΐσσῳ, 4. ν. 

Eicavydlw, (εἰς, αὐγάζω) to look at, 
view, Anth. 

EicaivOtc, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
ter, afterwards. 

Eicatpiov, adv. for εἰς αὔριον, on 
the morrow, Ar. Eq. 661. 

Eicavrixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 

Eicadtic, adv. Dor. and Jon. for 
εἰςαῦθις. 

tEicddacpa, ατος, τό, violent hand- 
ling, seizure, Aesch. Fr. 185; from 

Eicd¢dw, also εἰςἄφάσσω, (εἶς, 
ἀφάσσω) to feel in or within: eicad. 
Tov δάκτυλον, to feel by putting in 
the finger, Hipp. 

Eicddinut, f. -αφῆσω, (εἰς, ἀφίημι) 
to send, throw in or into: to let in, ad- 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. 

Eicagixdvw,—sq., Hom. [ἄν] 

Eicagixvéouat, f. -αφίξομαι, (εἰς, 
ἀφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
to, reach or arrive at, USU. C. acc., 6. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι, Hom. ; yet also 
c. dat., Hdt. 1, 1; 9, 100. 

Eicdgtoow, (sic, ἀφύσσω) to draw 
into, Ap. Rh., in mid. 

EicBaiva, f. -βήσομαι, (εἰς, βαίνω) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc.; but also ἐς β. ἐς ναῦν, Hdt. 3, 41; 
and ὁ. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
681 (cf. guBaivw): also εἰςβ. δόμους, 
etc.: eicBaiver μοι, it comes into my 
head, Soph. Tr. 298.—II. aor. 1 εἰςἐ- 
βησα, trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην βῆσε θεῷ, 
Il. 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. v. 
εἰς Ο : cf. Eur. Alc. 1055. 

Εἰςβάλλω, f. -βἄλῶ, (εἰς, βάλλω) 
to throw into, Θ. . στρατιὰν ἐς Μίλη- 
τον, throw an army into the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; so ἐςβ. tac ἐς 
τὰς ἀρούρας, Id. 2, 14: also c. dupl. 
acc., βοῦς πόντον εἰςβ. to drive them 
to the sea, Eur. I. T. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hdt.1, 1; 6, 95; or absol., Thuc. 
8, 3:.—IT. as 11 intrans. sub. ἑαυτόν, 
στρατιών, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, sic χώραν, 
Hdt. 1, 15, 16, etc. : more rare c. acc., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere—2. in genl. to 
go into, enter: of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον, τὸ 
#duwpis expressed, Id.1,179,and Eur.), 
cf. εἰςδίδωμι Exdidwpt.—3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

EicGaouc, ewe. 7, an entrance, Eur. 
J. T. 101: embarkation, Thuc. 7, 30. 

EicGaroc, 7, 6v, (εἰςβαίνω) access- 
ible, τῇ τόλμῃ, Thue. 2, 41. 

HicBdaAdAw, (εἰς, βδάλλω) to suck 
in, Gal. 

EicBiaCouar, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(εἰς, βιάζω) to enter by force, force one’s 
way, burst into, Ar. Av. 32. 

HicBiBala, f. -ἄσω, (εἰς, βιβάζω) to 
bring, carry, put or place in or into, εἰς 
ἅρμα, Hdt. 1, 60; εἰςβ. ἐς τὰς νέας; to 
put on board, Ib. 6, 95. 

Εἰςβλέπω, (εἰς, βλέπω) to look at, 
look upon one, c. acc., Eur. Or. 105 ; 
but also εἰς... Hdt. 7, 147, 8, 77. 

Εἰςβοηθέω, (εἰς, βοηθέω) to go into 
or im, in order to help. 

EicBodn, ἧς, ἦν (εἰςβάλλω) a throw- 
ing in or into.—ll. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: ἐςβ. ἐς χώραν, Id. 7, 1—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, ἐςβ. ἐξ obpéwy στεινῶν ἐς 
τὸ πεδίον, Hdt. 2, 758, εἴ. 7, 173, and 
vy. Arnold Thuc. 3, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river, 7, 182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων écBodai, Eur. Supp. 92; so too 
of a play, Antiph. Ποίησ. 1, 20. 

Eicypaoh, ἧς, 7, α writing in or 
among, Dio C. From 

Kicypddu, -f. -ψω, (εἰς, γράφω) to 
write in, inscribe. Mid. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thue. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [a] 

Eicddveiva, (εἰς, δανείζω) to gain 
by lending upon interest, Plat. Rep. 
555 C. 

tHicdegic, ewe, 7,=elcdox7, Eccl. 

Eicdépkopar, (εἰς, δέρκομαι) dep. 
6. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. eicé- 
dpaxa, perf. eicdédopka, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
and Eur. 

Hicdéyouat, f. -Souat, lon. ἐςδέκο- 
μαι, (εἰς, δέχομαι) dep. mid., to take 
into OF in, receive, admit, USU. éic.., as 
Hat. 1, 144, cf. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as εἰς- 
δέχεσθαί τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30. 

Eicdidwpe, only used intr.,=elcBaA- 
Aw, 11. 2, of rivers, to flow into, eic.., 
Hat. 4, 50, in Ion. form ἐς διό. 

ΤΕϊςδοχεῖον,. ου, τό, (εἰςδέχομαι) a 
place of reception, Arr. 

Εϊςδοχῆ, ἧς, ἣν α taking into, recetv- 
ing, εἰςδοχαὶ δόμων, ἃ hospitable 
house, Eur. El. 396. 

Εἰςδρομή, ἧς, ἡ, (εἰςφτρέχω) an in- 
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road, onslaught, assault: in Thue. 2, 
25, of one who throws himself into a 
besieged place. 

Eicdvarc, ewe, 7, (εἰςδύνω) an en- 
trance, Arist. ap. Plut. 

Eicdtvw, (εἰς, δύνω,) to enter into, 
hence δεινόν τι écédvve σφίσι, great 
fear came upon them, Lat. subit ani- 
mo, Hdt. 6, 138, also c. acc., cf. Soph. 
O. T. 1317, Usu. in mid. εἰςδύομαι, 
6. aor. εἰςέδυν, to go into, enter into, slip 
into, penetrate, plunge into, cic.., Hat. 
2, 121, 123, Att.: in Hom., c. acc. 
ἀκοντιστὺν ἐςδύσεαι, thou wilt enter 
into, engage in a contest of archery, 1]. 
23, 622. [vvw, ὕσω.] 

Bice, v. eioa. 

Eiceat, εἴσομαι, fut. of *eidw, Hom. 

Hicedw, ὥ, f. -άσω, (εἰς, ἐάω) to let 
in, Geop. [dow] 

Eiceyyico, f. -iow, (εἰς, ἐγγέζω,) to 
approach, dub. 1. Polyb. 

tEicéGopov, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 
σκω. 

Eiceidov, (εἰς, εἶδον) to look on or at 
aor. 2 with no pres. in use, its place 
being supplied by eicopdw, Ep. eice- 
δον and εἰςιδόμην, Hom. 

EiceiAxvoa, aor. of εἰςέλκω, Hat. 
2, 175, Ar. Ach. B79. 

Hicet, (εἰς, εἶμι) to go into or m, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴς 
εἰμι, I will not come before Achilles’ 
eyes, Il. 24, 463, and so oft. c. acc., 
ἀρχήν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with a prep., wer’ ἀνέρας, among or to 
the men, Od. 18, 184 ; παρὰ βασιλέα. 
Hdt. 1, 99; but most freq. with εἰς, 
as Hdt. 1, 65, Thuc., ete.: absol. to 
go in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418, 13.—II. 
as law-term eicvévat is, to come before 
the court, and that not only of the par 
ties, but also of the charges or ac- 
tions, ai δίκαι, ai γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν eicrévai, to 
cemmence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—II]. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις écnet αὐτόν, Hat. 1, 
116; alsoc. dat., ἄλγος eicnet φρενί, 
Eur. I. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 59 
A, and εἰςέρχομαι III. 

KicéAdotc, ewe, 7, (εἰςελαύνω) ἃ 
driving into or in, Plut. Hence 

HiceAactikéc, 4, bv, belonging to a 
marching in or entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. 

EiceAatva, fut. -eAdow [ἅ], Att. 
«ελῶ, poet. εἰςελάω, (εἰς, ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap- 
pellere, Od. 13, 113.—II. in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας; 
ἵππον, ἅρμα. ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, etc.: also 
c. ace. εἰςελ. λιμένα, to advance, sail. 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672: esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμβου, 
and θρίαμβον eiced. to make a tri- 
umphal entry, Plut. Mar. 12, Cat. 
Min. 31. 

EicéAevorc, ewe, 7, (εἰςέρχομαι) a 
going in or into, an entrance. 

EicéAxo, (εἰς, ἔλκω) to draw, haul, 
drag in or into, Xenarch. Pent. 1, 13. 

HKiceuBaiva, (εἰς, ἐμβαίνω) to go on 
board, Anth. 

Eiceuropetiouat, (εἰς, ἐν, πορεύω) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Eicéretta, adv. for εἰς ἔπειτα, for 
hereafter, 1. 6. henceforward. 

Εἰςεπιδημέω, ὥ, (εἰς, ἐπιδημέω) te 
come ΟΥ̓ go to as a stranger, Plat. Legg 
952 D. , 
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Hicépyviue, εἰςεργνύω, (εἰς, ἔργνυ- 
μι} to shut up in, enclose in, Hdt. 2, 86. 

Εἰςερπύζω, f. -dow,—=sq., Plut. 

Eicép7w, (εἰς, ἕρπω) to creep into, in 
or on. 

Eicéppo, (εἰς, ἔῤῥω) to go in, get in: 
in imperat. ia with thee! perf. εἰςήῤ- 
δηκα occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
εἰτήῤῥησεν, Ar. Eq. 4. 

Eicepotc, ewe, 7; (εἰς, εἴρω to tie) a 
fastening, binding. 

Eiceptw, (εἰς, ἐρύω) to draw into, 
νῆα σπέος, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
327. 

Eicépyoua, fut. -ελεύσομαι, ((εἰς, 
ἔρχυμαι) dep. mid.: to go in or into, 
exter, come into, goto: in Hom. usu. c. 
acc. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
which in proseis the usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς Tov 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους, to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1,5, 1: εἰς. 
πρός τινα, to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3, 3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7, 3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, tpdcodor eign AGov, Id. Vect. 
5, 12.—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also c. acc., eicépy. τὴν ypa- 
φῆν, to enter upon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come before 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
dpac ἐςέρχεται, courage enters into the 
men, Il. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 D; πείνη 
δῆμον écépyetat,famine comes upon the 
people, Od. 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως εἰςῆλθε, Hdt. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7, 46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf., it 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐςῆλθε TO τοῦ Σόλωνος, 1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι II. 

tEicerac ap. Ath. 142, as fut. mid. 
he will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

tEicérz, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Εἰςευπορέω, ὥ, (εἰς, εὐπορέω) to 
get Or procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. 

Eicedinus, f. 
send, let in. 

Hicéyo, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
—IJ. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Atthiopia, Wess. Hdt. 
2,11; with εἰς, as ἡ διῶρυξ écé ver ἐς 
ποταμόν, Hdt. 1, 193; ἦν θάλαμος éc- 
ἔχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον ἐςέχων 6 ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

t’Eion, fem. of éicoc, the only form 
used in Homer. 

Eicnyéouar, fut. -ἤσομαι, (εἰς, 7yé- 
oat) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 
forward, usu, ¢. ace. rel, τὴν θυσίην, 
Hdt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also εἰςηγ. περί τινος, to make a prop- 
osition on a subject, Isocr. 76 C: more 
rarely c. inf., to propose to do, Plat. 
Crito 48 A: freq. in such forms as 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
en his motion, Thuc. 4, 76.—II. εἰςηγεῖ- 
σθαί τινι, to inform, instruct any one, 
Thuc. 7,73. Hence 

Eicnynua, ατος, τό, that which is 
brought in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12, 3 

Εἰςήγησις, εως, ἡ, (εἰςηγέομαι) a 
bringing in, introduction, proposing, 


haw, (εἰς, ἐφίημι) to 
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bringing forward, Thuc. 5, 30.~II. a 
motion, Lat. rogatio, Plut. 

Εἰςηγητέον, verb. adj. from sicnyé- 
oat, one must bring in, move, Thuc. 6, 
90. 

Εςηγητής, od, 6, (εἰςηγέομαι) one 
who brings in, a leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. 

Εἰςηγητικός, (εἰςηγέομαι) of, fit for 

ringing in, τινός, Clem. Al. 

Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to address, LX X. 

EHicnbéw, (εἰς, ἠθέω) to strain into: 
also to inject by a syringe, Hat. 2, 87. 

Eic¢nkw, aor. εἰςῆξα, (εἰς, ἥκω) to 
be come in, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tEicndvoin, neo, ἡ»Ξεεἰςέλευσις, Anth. 

_Eio#a, Aeol. and Ep. for εἷς, 2 
sing. pres. from εἶμι, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eic@at, inf. perf. pass. from inye. 

Eicbedouat, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

Εἴςθεσις, ewe, ἢ, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Hicbéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, Ow) to 
run into or in, run up to, Ar. Av. 1169. 

Εἰςθλίβω, (εἰς, θλίβω) to squeeze 
into. [1] : 

Εἰοθρώσκω, aor. -έθορον, (εἰς. θρώ- 
σκω). to spring, leap into or in, Il. 12, 
462; 21, 18: but εἰςθορέω, is a vor ni- 
hili, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal. v. θρώσκω. 

Εἰσί, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμί. 

Eiot, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

HKicideiv, Ep. εἰςιδέειν, inf. aor. of 
εἰςεῖδον, Hom. 

Eicidptw, (εἰς, ἱδρύω) to found or 
build in ; hence perf, pass. écidputai 
σφι “Apnoc ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Εἰςίζομαι, (εἰς, ἴζω) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, I]. 13, 285. 

Eicinut, f. -ἦσω, (εἰς, int) to send, 
put, let into or in, τι εἴς TL, Hdt. 2, 87; 
3, 158: ofa river, εἰςιέναι τὸ ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevat, Od. 22, 470 (not 
to be derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admut, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, v. inus.] 

EiciOun, n¢, ἦν (εἴςειμι) an entrance, 

d. 6, 264. 

Eicctxvéouat, fut. -ifouar, (εἰς, ἱκνέ- 
ομαι) dep. mid. to go into, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., eiceK- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. 

Εἰςιππεύω, (εἰς, immedw) to ride 
into, Diod. 

Eicimrayat, aor. εἰςεπτάμην, (εἰς, 
ἵπταμαι) dep. mid.,—= εἰςπέτομαι, to 
Sly into, c. acc., Il. 21, 494; εἰς.. Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 
την. - ᾽ 
Εἰςιτήριος, a, ον, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: πὰ εἰςιτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning of a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. 

Ἑἰοιτητέον, verb. adj. from εἴςειμι, 
one must go in. 

Εἰςιτητός, ή, Ov, (εἴςειμι) accessible. 

ΤΕϊςκαθοράω, ὥ, Ion. -κατοράω, (εἰς, 
καθοράω) to gaze upon or αἱ, Anacr. fr, 
1, 5, acc. to Bergk. 

Εἰςκἄλέω, 6, f.-€ow(elc,caAéw) tocall 
in, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936 : to in- 
vite. id. to have one called in, 
Polyb. 

EicxataGaiva, (εἴς, καταβαίνω) to 
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go down into, C. acc., 6px, atov, Od. 24 
222. 

Eickaradtvew,—foreg., Timon ap. 
Diog L. 

Εϊςκατατίθημι, f -θήσω, (εἰς, κατα- 
τίθημι) to bring in, put down into a 
thing, νηδύν, into the belly, Hes, Th, 
890. 

Εἴςρκειμαι, (εἰς, κεῖμαι) to be put in, 
lie in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thue. 6, 32: cf. εἰς 1.2. 

Εἰςκέλλω, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push in or into : usu. as if intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
Rew σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Kicxnpttrw, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a herald or crier, 
Ar. Ach. 135: esp. to call into the-lists 
For combat, Soph. ΕΠ]. 690. 

Εἰςκλύζω, (εἰς, KAvCw) to wash in 
or into, Strab. 

EickAtw, poet. for εἰςακούω, Opp. 

Ἑϊςκολυμβάω, ὥ, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Εἰςκομιδῆῇ, ἧς, 7, α bringing into or 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24: from 

Ἑςκομίζω, fut. -icw, Att. -10 (εἰς, 
κομίζω) to bring into or in, carry in, 
Hes. Op. 604 : to import : also in mid., 
Thuc. 1, 117. Pass. εἰςκομίζεσθαι 
εἰς τόπον, to flee intoa place, Thuc. 
2, 100. 

Eicxpiva, (εἰς, κρίνω) to choose in 
or into, opp. to éxxpivw.—ll. to bring 
into: pass. to enter into, Philo. [¢] Hence 

Eicxpicic, ewc, 7, α selection.—lIl. 
an entering in, Plut. 

Ἑἰςκρούω. (εἰς, Kpovw) to strike, beat 
in, Pherecr. Anp. 7. 

Eicxrdouat, (εἰς, κτάομαι) dep. to 
acquire, Kur. Archel. 10. 

Eicxvkdéw, ὥ, (εἰς, kuKAéw) to turn 
in, esp. In a theatre, turn a@ thing in- 
wards, and so withdraw it from the eyes 
of the spectators, by machinery, V. ἐκ- 
κυκλέω and sq., Ar. Thesm, 265. 
Metaph., δαίμων. πράγματα εἰςκεκύ- 
KAnkev εἰς τὴν οἰκίαν, some spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

Ἑςκύκλημα, atoc, τό, α revolving 
scene in a theatre, opp. to ἐκκύκλημα, 


.v. 
EickvAio, (εἰς, κυλίω) to roll into, 


| entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 
a 


τα, Ar. Thesm. 651. 

Εἰςκύπτω, f. -ψω, (εἰς, κύπτω) to 
peep into, look into. 

’Eicxw, to make like, αὐτὸν ἤϊσκε 
δέκτῃ, he took the likeness of a beggar, 
Od. 4, 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. 1]. 5, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδί σε éioxw, I deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ σε δαή- 
μονι φωτὶ éioxw, I do not deem thee 
like, 1. e. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also c. ace. et inf., od σε 
ἐΐσκομεν ἠπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
cf. Il. 13, 446; 21, 332; and so tco to 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theocr. 
25, 199: absol., ὡς σὺ ἐΐσκεις, as thou 
deemest, Od. 4, 148: cf. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word. (From ἶσος, éi- 
coc, hence also ἔσκω, 4. v.: acc. to 
others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Ἑςκωμάζω, ἔ, -άσω, (εἰς, κωμάζωλ . 
to enter like a κῶμος, i. e. like young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, τινί, Luc. 
metaph. to pour in, ὃ ἄργυρος, Ath. 

Εἰςλάμπω, (εἰς, Adumw) to shine nm 
Theophr. 

Εἰςλεύσσω, (εἰς, λεύσσω) to look in 
to, Soph. Aj. 260. 
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*Kicudopat, cf. sub voc. ἐξεμασσά- 
μην. ; gout 
Eicudooopat, fut. -ἄξομαι, (εἰς, μάσ- 
gw) to feel into, to put into to feel, to im- 
press, imprint, τι, εἴς TL Theocr. 17, 37. 
Cf. also sub ἐςεμασσάμην. ᾿ 

Eicuatrevoyar, also εἰςματεύομαι, 
(εἰς, ματεύω) dep. to feel, handle, da- 
«TvAw, Hipp. J ὦ 

Hicuiyvope, fut. -μέξω, (εἰς, μίγνυ- 
ut) to mix in. } δ τὴ 

Eicvéw, fut. -νεύσομαι, (εἰς, νέω) 
to swim into, Thuc. 4, 26. 

pepe sic (εἰς, vAxowar)=foreg., 

el. 


Εἰςνοέω,ῶ, (εἰς, voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Εἰζοδιάζομαι, as pass., (εἴςοδος) to 
come in, of money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. 

Eicd0dzo¢, ov, belonging to going in or 
entry.-—Il. going in, coming in, τὰ εἰςό- 
δια; income, revenue, LXX.: from 

Eicodocg, ov, 7, (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i. Θ. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., ete.—II. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156: 
so too εἴςοδοι ἵππιαι, 10. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubi v. Schol. 
—2. aright of entrance, access, Hat. 3, 
118.—III. an area in front, fore-court. 
—IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 

tEicowdaiva, (εἰς, oidaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 

Εἰςοικειόω, ὦ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend: Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
5, 2, 25. 

Εἰςοικέω, ὦ, (εἰς, οἰκέω,) to dwell in, 
settle in, Anth. Hence 

Εἰςοίκησις, wc, ἦν, settlement: a 
dwelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 

Εἰςοικίζω, fut. -iow Att. -i6, (εἰς, 
οἰκίζω) to bring in as a dweller or set- 
tler, τινὼ εἰς τόπον, Hdt. 2,30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=cicouxéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
424 D. Hence 

Εἰςοικισμός, ov, ὁ, @ bringing in as 
settler, Heliod. 

Eicouxodouéw, ὥ, (εἰς, οἰκοδομέω) 
ἐο διιιϊα into, πλίνθους εἰς τεῖχος, Thuc. 
9.10. 

tEico.oréoc, a, ov, to be brought in, 
‘ntroduced, νόμος, Dem. 707, 25. 

Eicotyvéa, ὥ, (εἰς, οἰχνέω) to go in- 
to, enter, c. acc., Od. 6, 157; 9, 120. 

tEicéxa, Dor. for sq., Bion. 

Eicoxe, εἰςόκεν, (εἰς 6 Ke) until, in 
Hom., usu. c, subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. ἢ. 381; yetalsoc. opt., Il. 15, 70: 
and ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.-—II. so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. | 

Eicouau, fut. of oida, v. sub *eidw. 
—If. Ep. fut. of εἶμι, Ul. 

. Εἰςομόργνῦμι, (etc, ὀμόργνυμι) to 
impress upon: so also in mid., Chae- 
em. ap. Ath. 608 C. 

Eicov, imperat. from εἶσα, Od.7, 163. 

Eicomwy, (εἰς, ὄπις) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 

Eicottiow, (εἰς, ὀπίσω) adv. in time 
to come, hereafter, Hom. Ven. 104. [7] 

Eicomroc, ov, (εἰςιδεῖν, fut. eicd- 
veuay) looked upon : to be seen, visible, 

t. 2, 138. 

Eicorrpica, f. -ἰσω, (εἴςοπτρον) to 
reflect like a glass, Plut. Mid. to see 
one’s self in a glass, Id, 

Εςοπτρικός, ή, 6v, (εἴςοπτρον) of 
or belonging to a mirror, Plut. 

Beconnols, idoc, 7, = εἴςοπτρον, 

nv 
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Εςοπτρισμός, ov, ὁ, (εἰς πτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. 

Εἰςοπτροειδῆς, ἔς, (εἴςοπ ρον, ei- 
doc) like a mirror or a reflexion, Plut. 

Kicortpov, ov, τό, (εἰς, ὄψομαι) a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7,20. 

Eicopda, Ep. inf. εἰςτοράασθαι, part. 
εἰςορόων : fut. εἰςόψομαι : aor. εἰςεῖ- 
δον. To look at or upon, view, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf., 
6, g. μείζονες εἰςτοράασθαι, Od.; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look u 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ioa θεῷ εἰςορᾶν, 
to revere one as a god, II. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. El. 1097: eicop. πρός τι, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30 : in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visit, 
punish, Soph. O. C. 1370; εἰς. μῇ ... to 
take care lest.., Soph. El. 584. 

Eicopyaa, ©, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: 59 aleo in mid., 
Soph. Tr. 913—II. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Eicopuila, fut. -iow Att. -76, (εἰς, 
ὁρμίζωλ) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. 

*Eicoc, éion, ἔϊσον, [1] poet. lengthd. 
form from icoc, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—l. δαὶς ἐΐσην, the 
equal banquet, 1. e. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
used esp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so lying even in the water, also 
oft. in Hom.: cf. ἀμφιέλισσα.---8. 
ἀσπὶς πόντοσ᾽ éion, theall-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq. in Il.—4. φρέ- 


vec ἔνδον ἔϊσαι; an even mind, i.e. well- 


balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

Eicére, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς 11. 

Eicoyetetw, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Eicoy7, ῆς. ἦν, (εἰςέχω) @ hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowec, ewe, 7, a looking upon : also 
a spectacle, jomed with παράδειγμα, 
Eur. EJ. 1085: from 

Eicéwouat, fut. of εἰςοράω, εἰςεῖ- 
δον, it. 5, 212 ; 24, 206. 

Eicraia, f. -παίσω, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -ératoa, (εἰς: Taiw) 
to burst, rush, dash in, Soph. O.'T.1252. 

Eicrapadbu, f. -δύσω, (εἰς, mapa- 
δύω) to slide gently into, Philo. 

ΤΕϊςπέλλον, ov, τό, more correctly 
Ἵσπελλον, 4. v. Strab. 

Εϊςπέμπω, f. -ψω, (εἰς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thuc. 

Eicrepdo, ὥ, f. -dow Ion. -ἥσω, 
(εἰς, περάω) to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [dow] 

Εἰςπέτομαι, (εἰς, πέτομαι) to fly 
imto, Dio C.: cf. εἰςίπταμαι. 

Elernddw, ὥ, fut. -ἥσω, (εἰς, πη- 
δάω) to leap in, εἴς τι, Xen. An. 1, 5,8. 

Εἰςπίμπλημι,-:ἐμπίμπλημι, dub. 

Εἰοπίπτω, ἴ.-πεσοῦμαι,(είς, πίπτω) 
to fall, rush in or into, ἐς πόλιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, etc.; ἐςπ. εἰς εἰρ- 
κτῆν, to be thrown into prison, Thuc. 
1, 131: ἐςέπεσέ τινι ποιεῖν, it came 
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into his head to do it, Id. 4, 4.—II. to 
fall upon, attack, Hat. 1, 63, Soph. Aj 
55. 


Eicrityw,=foreg. Eur. Tro. 746, 

Εἰςπλέω,. -πλεύσομαι (εἰς, πλέω 
to sail into, enter, Hdt. 6, 35; εἴς τι, 
Thue. 2, 89: usu. c. acc., as Soph. 
O. T. 423. 

KicrAnpéa, ὦ. (εἰς, TAnpdw) to fill 
‘flay een ΑΝ 

Εἴςπλοος, ov, 6, contr. εἴςπλους, 
ov, (εἰςπλέω) α sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.—II. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Eicrvéw, f. -πνεύσω, (εἰς, mvéw) to 
breathe in, inhale, draw breath, opp. to 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—II. to blow, 
breathe in or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—III. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνήλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call, Fr. 169. 

Εἰςπνήλας, a, ὁ, and 

mee: ov, ὁ, V. sub εἰςπνέω 


Hicrvog, ἧς. ἢν, (εἰςπνέω) a breath 
ing in, drawing breath, Plut. 

Eicmvoog, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. 
Hicrotéw, ὥ, f. -ἤσω, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, as- 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 A; 
SO eicm. τινὰ εἰς τὸν οἷκόν τινος, to 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "Αμμωνι 
σαυτὸν eicr., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τινα, to be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν ἑαυτόν τινι, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Dem. 462, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰςπ. τὸ éy- 
κώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Scrib. 9. 
Hence 

Εἰςποίησις, ξεως, 7, α making one’s 
own, adoption, esp. of a child, Plut.: 
and 

Eicrointoc, ἡ, ov, adopted, Lys. 
ΕῪ, 33. 


Ἑϊςπομπῆ, ἧς, ἦ, (εἰςπέμπω) a 
sending into ΟΥ̓ in, introduction. 

Eicropetw, (εἰς, πορεύω) to lead 
into, Kur. El. 1285. Pass. c. fut. 
mid,, tu go into, enter, Xen. Cyr. 2,3, 21. 

Eicrpdxrne, ov, ὁ, (εἰςπράσσω) one 
who exacts, a collector, LXX. 

Eicrpaéic, ewc,7, anexacting, Thuc. 
5, 53.—II. recezpts : from 

Eicrpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
Tpacow)toget in, exact, collect debts and 
taxes, esp. for the public treasury, τενά 
τι, Isocr. 111 E: also ri παρά rivog, Li- 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
Tl, Eur. I. Τὶ 559. But the distinc- 
tion of act. and mid. is not uniform. 

Kicrrbo, f. -πτύσω, (εἰς, πτύωλ) to 
spit nto. [vow] : 

Eicpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -eppunv, 
(εἰς, ῥέω) to stream in or into, Eur 
I. T. 260. Hence 

Eicpoy, ἧς, 7,=sq., Ael. 
icpoo¢, ov, 6, contr. -ρους, ov, a 
flowing in, εἰςρ. ποιεῖν -Ξ-εεἰςρεῖν, Arist. 
Mund. j 

Eicpvocc, ewe, 77,=Kforeg. 

Eicorda, f. -dow, (εἰς, σπάω) to 
draw into or to, LX X. [ἄσω.] 

Εἰςτελέω, ὥ, f. -€ow, (εἰς, τελέωῚ) 
to receive intoaclass. Pass. to be re- 
ceived into it, εἰς γένος, Plat. Polit. 
290 K. 

ΤΕ στήκειν, plapf. ind. act. of ζ7σ- 
Tht, Kur. 
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Εςτίθημι. f. εἰςθήσω, (εἰς. τίθημι) 
to place, put into or in, τινὰ OY TL εἰς 
γεῖράς τινι, Hdt. 1, 208, etc.: écre- 
θένωι τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 
with or without ἐς ναῦν, to put on 
board ship, Lat. navi imponere, Hat. 
4, 179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι, 
to put their children on board, Id. 1, 
164. 

Εἰςτιμάομαι, (εἰς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. H. 

Eicritpéckw, V. ἐςτιτρώσκω. 

Hicrogevw, (εἰς, ToSevw) to shoot or 
throw into, Dio C. 

Ἑςτρέπω, (εἰς, τρέπω)λ to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 

Hicrpéxyu, fut. εἰςδρᾶμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄμον, (εἰς, τρέχω) to run in OF 
on, Thuc. 4, 67. 

Εἰςτρυπάω, ὦ, f. -ἤσω, (εἰς, τρυ- 
πάω) to bore into.—ll. intr., to glide 
into. 

Hicdaiva, f. -φἄνῶ, (εἰς, daive) 
inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 

Eicdépw, f. eicoiow: aor. 1 εἰςή- 
veyka, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
Od. 7,6: εἰςῴ. ἀγγελίας, Hdt. 1, 114: 
to bring in or upon, πένθος, πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—II. 
to bring in, contribute, τινί τι, esp. of 
ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, 4. V.: esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
on property, v. εἰςφορά II., Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; εἰςῴφ. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Dem. 565, 19.---Π|. to intro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην, 
Hat. 3, 80, and ries eed. ny 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
εἰςῴ. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.—B. mid. 
to cargy with one, sweep along, Il. 11, 
495: also like act., ἐςῴ. τι ἐς ποίησιν, 
to introduce into poetry, Hdt. 2, 23: 
to apply, employ, Dion. H.—II. to bring 
in with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass. to rush in, like εἰςπίπτειν, Thuc. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37. 

Eic@Geipouar, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to plunge into ruin. 

ΤΕϊςφλάω, (εἰς; dAdw) to crush or 
gress in, Hipp. 

ΤΕ ἰοφοιτάω, ὦ, f. -ἤσω, (εἰς, φοιτάω) 
fo go into, visit, Eur. Andr. 945. 

Eicgopd, ἄς, 7, (εἰςφέρω) a carrying 
or gathering in.—IL. a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an eatra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
the exigencies of war: in full eicdo- 
te eicdépetv, Thue. 3,19, cf. Bockh 
P. K. 2,227, Herm. Pol. Ant. § 162, 8. 
-- ΠῚ. a proposal, moving, νόμου, DioC. 
OS as εἰςφέρω, Od. 6, 91; 19, 


Eichpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
φράσσω) to fence in. 

tEicdpec, imper. of sq. 

Eicopéw, (for the pres., cf. ἐπεις- 
φρέω) impf. εἰςέφρουν, Dem. 473, 6; 
f. -φρήσω, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93,17; to let in, admit, Lat. 
admittere, Ar. 1. c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 


into, enter ν. 1. Ar. Eq. 4, and Polyb. | 


—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is eicdpec, 
cf. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, φορέω, is found 
only in compos. with d:a-, eic-, ἐπεις-» 
K-.) 

Eicddpo, (εἰς, φύρω) to mia in, Max. 
Tyr. [Ὁ] 

Εἰςχειρίζω, f. -iow Att. -1é6=éy- 
χειρίζω, to put into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί τι, Soph. O. T. 384. 

Eicyéa, f. -χεύσω, (εἰς, yéw) to pour 
in or into, Eur. Cycl. 389. Mid. c. 
syne. aor. ἐφεχύμην, to Dut themselves 
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into, to stream or rush in, ἐς πόλιν, Il. 
21, 610. 

Elow. more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
é¢) into, in, within, in Hom. freq. c. 
acc., e.g. δῦναι δόμον “Aidoc εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only 1]. 21, 125: ἔσω is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος ἤει, he went into and 
out of the house, i. e. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really ὁ. gen., ἔσω βλεφά- 
ρων, Eur. Cycl. 485.—II. therein, with- 
in, inside, Οα. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
Way as εἰς, When it seems to stand 
for ἐν, v. εἰς 1 —2. of time, within, in. 

ἐξ σωθεν, only in Hipp., rare form 
for ἔρωθεν. 

Kicwbéw, O, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(εἰς, ὠθέωλ to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. 

Kicwréc¢, 6v, (εἰς, @wW) in sight of, 
before the eyes, set over against, gen. 
εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, 1]. 15, 653. 
Later also c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh. 

Eira, adv. Ion. eitev,—lI. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph. O. T. 452.—II. like Lat. ita and 
itaque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly ; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. ztane? 
itane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; What next? what 
then? eit’ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ TL χρὴ 
προϊέναι ; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα,Ξεκἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—III. 
εἶτα often stands pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
may be resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, aS Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: ef. ἔπειτα. 

Eirat, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Εἶτε..., eite..., Lat. sive..., sive..., 
either..., or...; whether..., or..., SO that 
several cases are always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig. n. 
311; indeed ei..., eire..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: 7..., εἴτε..., Soph. Aj. 178. 

Eire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Jon. for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. 

ΤΕ την, 2 dual contd. for εἰΐτην 
pres. opt. from εἰμί. 

Ei tic, εἴ τι, Lat. si ques, st quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which..., Hom.—II. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. 

tE/ro, 3 sing. ὃ aor. ind. (also opt.) 
mid, of ijut,incon._.., xen. Hier. 7, 11. 
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Ed, Ep. for ééo, Il. 4, 55. : 

Elo, Ep. for ἔω, ὦ, subj. pres. from 
eiui.—ll. Dor. for iw, subj. pres. from 
εἶμι, Sophr. ap. E. M. 

Eiw6a, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont or accus- 
tomed, c. inf.; usu. of men, Hom., 
who also uses the Ion. 0a: absol., 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. εἰωθώς, 
θυῖα, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, in the usual way, Soph. El. 
1456. 

Eiwy, imperf. from ἐάω, Hom. 

Eiwe, Ep. for ἕως, 4. ν., εἴως αἰέν, 
constantly, cf. εἶος. 

"EK, before a vowel ἐξ, Lat. e, ez, 
(in Inscrr. ap. Béckh before β and ὃ, 
and also before 2 and μ, sometimes 
written ἐγ instead of ἐκ, before ῥ 
and o sometimes ἐξ), PREP. C. GEN. 
Radic. signf., from out of, away froma 
thing, directly opp. to εἰς. 

J. oF PLACE, the most freq. usage, but 
variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or Ma ἐκ μάχης, 

υςμενέων, ὀχέων, ἕ > χειρῶν, 

een Hom. : with all svete of event 
or such as express taking away, sepa- 
rating, 6. Β. ἐκ πάντων μάλιστα, chiet 
from among all, of all: also ἐκ πάν- 
των, by itself, out of, above all, with 

signf. of distinction, 1]. 4, 96, Soph. 

Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ πὸ 

λέων πίσυρες, four from among many, 
Il. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, 1]. 8, 213; ἐκ νυκτῶν, aris- 
ing from οὐ by night, Od. 12, 286; esp. 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας, 
v. εἰς ΙΧ., μεταστρέψαι ἦτορ ἐκ χό- 
λου, to turn his heart away from 
wrath, 1]. 10, 107.—2. of position, like 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ βελέων, out 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19, 7, cf. esp. Valck. Hdt. 
2, 142.- In this case some Grainm. 
give it the accent, e.g. ὥστεος ἔκ 
σφετέρου, Il. 18, 210, cf. Herm. Opuse. 
2, 55, cf. ἄπο.---3ὃ. with verbs imply- 
ing rest, e. g. ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, 1. 8. 
on the peg, Od. 8, 67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, 1. 6. upon a thing, 
Od. 12, 51, etc.; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights. 
and look from them, Soph. Ant. 411, 
so too Hdt. 3, 83, cf. ordo’ ἐξ Ov- 
λύμποιο, Il. 14, 154. We find even 
in prose φέρειν ἐκ τῶν ζωστήρων, to 
wear at, 1. 6. hanging at the girdle, ἐκ 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, etc., by ἃ 
pregnant construction: ef. a similar 
usage of εἰς I. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, πέλω, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Vhuc., etc., v. Matth 

Gr. Gr. § 596, c. 

II. or TIME, esp.ellipt.c. pron. relat 
and demonstr., ἐξ οὗ, since, and inapod 
éxrov or ἐκ τοῦδε, Il. 8, 295 : freq. in Od 
ἐξ οὗ alone, Lat. ex quo, Il. 1, 6: ἐκ 
τοῦδε alone, Il. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 493, where χρόνου 
must be supplied, if any thing: very- 
freq. ἐκ τούτου.---ἃ. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητος 
ἐς γῆρας, 1]., ἐξ αἰθέρος, after clear 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 
γενέσθαι, to have just finished sacri 
fice, etc., Hdt. 1, 50, cf. ἀπό IL: ἐς 
εἰρήνης πολεμεῖν, to go to war after, 
or out of peace, Thuc.; ἐκ δακηύων 
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γελᾶν, to turn at once to smiles from 
tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. c. 
part., to mark the point of time, e. g. 
συνετάττετο ἐκ τῶν ETL προςιόντων, 
the army arranged itself at, 1. 6. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—IIJ. or oR1GIN,—1. of 

hysical origin, birth, descent, in 
ee esp. in phrases ἔκ τινος εἶναι, 

ἐνέσθαι, usu. of the immediate re- 
ation of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἷναι, Il.—2. of the materials of 
which a thing consists, e.g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
‘—2 of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, 1]. 9, 
486; so ἐκ παντὸς Tov vod, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος μάχεσθαι, to fight out of, 
for hate, Il. 7, 111; cf. Od. 4, 343, 
Buttm. Soph. Phil. 91.—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, 1]. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
IL. 1, 525; sometimes it may be trans- 
lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, 1]. 9, 566: also with 
verbs of hearing, learning, etc., as ex 
in Lat., 6. 5. κλύειν ἔκ τινος, Od. 19, 
93, Hdt. 8,80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου--ἰωῇ, Il. 11,308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειν---βίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hdt. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρώ, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, Il. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hdt., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
Ion.—6. ἐκ, c. neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
μόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very freq. with 
ur without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
προςηκόντων, etc.: more rarely c. 
adj. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hdt. 3, 127; 5, 116; ἐξ ὑστέρης, 6, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc.—IV. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἰ καὶ ov ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ ts oft. separated from its case 
by one or more words, 6. g. Il. 11, 109: 
it is put after its case in Ep., esp. 
Hom. It takes an accent if it is pe- 
cul. emphatic, as Il. 5, 865, or if it 
ends a verse, as II. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etc., Π., ἐκ 
Διόθεν, Hes. Op. 763. Ἔκ is joined 
with other preps. to make a signf. 
more definite, e.g. im’ ἐκ κακοῦ, out 
from wnder, Od. 12, 107: cf. διέκ, 
mapéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails; out, away, off; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or, less naturally, as divided 
from a verb by tmesis: it then ex- 
presses a carrying out, fully accom- 
plishing, -ike our utterly, cf. ἐκπέρθω, 
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ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

ΤΕ κάβη, ne, 7, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16,718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘“Exadnuia, ac, 7, old form for ’Aka- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

tExaépyn, 4¢, 7, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecaérge, a daugh- 
ter of Boreas, Call. Del. 292: from 

‘Exdepyoc, ov, ὃ, (ἑκάς, *épyw) the 
far-working, in Hom. sometimes as 
subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and so=éxnGd6Aoc, ἕκατος: 
so, fem. ‘Exaépyn of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 

’"Exdny, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 


a 

"ExdOev, adv., (éxdc) from afar, 
from far away, Hom.—Il. also =éxée, 

far off, far away, Od. 17, 25. 

’Exadéo@n, 3 sing. aor. from καθέ- 
Comat: late form. 

πηκαθήϊην; impf. from κάθημαι. 

᾿Βκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

κάλειος Ζεύς, from ‘ExddAn or 
‘ExadAnvn, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ᾿Βκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

TEKdaAn, or ‘Exadnvn, nc, 7, Hecale, 
v. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis ; hence ‘ExdéA7- 
θεν, adv. from the borough Hecale ; 
‘Exadajot, in Hecale; ‘Exaajvoe, to 
Hecale. 

t'Exadjotor, ἱερόν, τό, v. sub ‘Exa- 
λειος. 

tExadivy, ἧς, 7, Coray reads in 
Plut. Thes. 14, for καλήνη. 

tExau7jon, nc, 7, Hecamédé, daugh- 
ter of Arsinous, slave of Nestor, 1]. 
11, 624. 

‘Exdc, adv., Att. ἕκας, (ἐκ) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—II. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου, in a short 
time, Hdt. 8, 144. [@; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis. ] 

‘Exaordkic, adv. (ἕκαστος) every 
time ; οἱ Exaot.=oi ἀεί, Inscr. 

‘Exaordrtw, adv. superl. from ἑκάς, 
farthest off, farthest away, 1]. 10, 113: 
c. gen., Hat. 

‘Exactay7, (ἕκαστος) adv. every 
where. 

“Ἑκασταχόθεν, (ἕκαστος) adv. from 
every side, from all sides, Thuc. 7, 20. 

“Ῥκαστοαχόθι, (ἕκαστος) adv.=ék- 
αστόθι, on every side, every where, Plut. 

‘Exaorayot, (ἕκαστος) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

‘Exaotayooe, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

‘Exaorayov, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thuc. 3, 82. 

‘Exaorépw, adv. compar. from éxdc, 
farther, farther off, Od. 7, 321; c. gen., 
Hdt.: also ἑκαστοτέρω, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. 

‘Exdorober, adv., = ἑκασταχόθεν, 
Diog. L. 

‘Exdoro@i, adv. for each or every 
one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

“καστος, 7, Ov, every, every one, 
esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. both in sing. and 
plur.: the sing. from its collective 
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signf. is freq. joined with a plur. vern 
Il. 1, 606; 5, 878; also Att., v. Br 
Ar. Plut. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or adj. plur., which ex- 
presses the whole body, and so shoulda 
be in genit., in same case with ἔκ 
αστος; aS Τρῶας ἕκαστον ὑπήλυθε 
τρόμος, for "Γρώων ἕκαστον, Il. 7, 215, 
cf. IJ. 15, 109; 18, 496, where ἕκασ- 
τος is to be taken as in appos., fear 
seized them every one, etc.: so in 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb, 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 E: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thue. 5, 
49, ἕκαστος never: ὅςτις ἕκαστος, 
every one who, ἕκαστος, ὅςτις..., Hes 
Th. 459. This notion of individu- 
ality is still more definitely given in 
prose by εἷς ἕκαστος, Lat. unusquis- 
que; ἕκαστός τις, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and every one, all 
and every one, πάντες ἕκαστος, Od. 6. 
265; of καθ᾽ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 
point, Lat. singula quazque, καθ᾽ ἕκ- 
aotov, singly, by itself, alone, Lat. 
singulatiin: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every dau,, daily, so also with μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Béckh Inscer. 1, Ὁ. 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι, each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to he a 
kind of compar. and superl., like 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος : perh. 
ἑκάς 1s akin, in signf. apart, by itself.) 

‘Exdorote, (ἕκαστος) adv. each time, 
always, Hdt. 1,128, etc. : iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hat. 8, 115. 

‘Exaotorépw, adv. like ἑκαστέρω. 
compar. of éxdc, yet only in Theorr. 
15, 7, and there susp. 

‘Exaraiov or 'Βικάτειον, ov, τό, a 
statue or chapel ¢f Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ ‘Exdraca and ‘Exdrata κατ- 
ἐσθίειν ν. ‘Exatn. 

Τ' Ἑκαταῖος, a, ov, (Ἑκάτη) of or be 
longing to Hecate, Soph. Fr. 651, 
where, however, Ellendt takes ‘Exu- 
Taiac tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd 
form of ‘Exda77. 

Τ Ἑκαταῖος, ov, 6, Hecataeus, of Mil 
etus, son of Hegesander, an historian, 
Hadt. 2, 143.—2. of Abdera, a philoso 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

t'Exdrevov, v. sub ‘Exaracov. 

‘Exarepdkic, adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exatepéw,@, in dancing to kick the 
rump with one heel after another: hence 
ἑκατερίς, idoc, 7, α dance of this kind. 

’"Exdzep0e, before a vowel ἑκάτερ- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat. 
utrimque, Hom., who also has it c. gen. 
often of two opposed armies. 

‘Exartepic, idoc, 7, Vv. sub ἑκατερέω. 

‘Exarepoudoyadoc, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλῃ) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

Ἑκάτερος, a, ov, each of two, each 
by himself, each singly, first in Pind. I. 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppo 
Obs. Cr. ad Thue. p. 28: the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., v. 
sub ἕκαστος.) Hence 

“Ἑκατέρωθεν, adv. from both sides, 
on both sides, Hdt. 3, 102, Thue. 2, 75, 
who also has it c. gen., 3, 6.—III 
from one of two sides, dub.: and 

“Ἑκατέρωθι, adv. on both sides, Pind. 
Ο. 2, 124, Hdt. 2, 19.—II. on one of 
two sides, dub, : and 

411 
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Exarépwc, adv. in both ways, Plat. 
—IL. in one of two ways, dub. : and 

‘Exarépwoe, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—II. to ether 
side, dub. 

‘Exatyn, ἧς, 7, (prob. from ἕκα- 
τος) Hecate. ΡΣ ΕΝ of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaughter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea : she presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages ; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363 sq. ‘Exdryc δεῖπνον, also τὰ 
‘Exdraca, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exdraca κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [ἃ] 

“Ἑκατηβελέτης, ov Ep. ao, 6,=sq., 
1.1, 75. 

“Ῥκατηβόλος, ον, (ἑκάς, βάλλω) 
far-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ἑκάεργος, ἑκηβόλος : as subst. ὁ Exar. 
1.15, 231. 

'Ἑκατήσιον, ov, T6,='EKdtaLoy, a 
statue of Hecate, Plut. 

Τ Ἑκάτης νῆσος, 7, island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 Β. 

"Exatet, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, e. g. Aesch. 
Pers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

᾿Ἑκατόγγυιος, ov, (ἑκατόν, yviov) 
with a hundred limbs or bodies, κορᾶν 
éx. ayéAa, a band of a hundred maid- 
ens, Pind. Fr. 87, 12. 


“Ἑκατόγκρᾶνος, ov, (ἑκατόν, Kpa- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 

‘Exatoykpnric, idoc, 6, 7, (ἑκατόν, 
«ontic) with a hundred-fold base, Ju- 
jian. 

‘Exaroyxerp, etpoc, 6,7, Plut. ; and 

᾿Εκατόγχειρος, ov, Il. 1, 402, (éxa- 
τόν. χείρ,) hundred-handed. 

t‘Exarédwpoc, ov, 6, Hecatodérus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, 5; in 4, 47, 
4, wr. ‘ExatovrTédwpoc. 

᾿Εκατόζῦγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Il. 
20, 247. (On form, cf. ovévyia, etc.) 

tExarouGatov, ov, τό, Hecatom- 
baeum, a spot in the territory of Dyme, 
Polyb. 2, 51, 3. 

‘ExatouBaioc, a, ov, (ἙΞκατόμβη) 
Hecatombean, epith. of several gods, to 
whom hecatombs were offered: τὰ éka- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
atombs were offered, Inscr. Hence 

“Ἑκατομβαιών, dvoc, ὃ, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 
our July and the first of August, 
Arist. H. A. 5, 11, 2; in it the ἑκατόμ- 
Bara were held: called at Sparta 
ἑκατομβεύς. 

‘ExdrouBn, ne, 7, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomb, strictly an offering of a hun- 
_ dred oxen: but even in Hom. the word 

has lost its strict etymol. signf.: 1]. 
12 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen ; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, 6. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck, Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hat. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

“Ἑκατόμβοιος, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, 1] 

TExarouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. S. 

‘Exatoumedoc, ov, (ἑκατόν, πούς) 
a hundred feet long, πυρὴ ἐκ. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, ll. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος; 
q. v.: but the Parthenon at Athens is 
always τὸ ἑκατόμπεδον, v. Ἰ]αρθε- 
νών. 

Τ  Ἑκατόμπεδος, ov, 6, Hecatompédus, 
a spot in Syracuse, Plut. 

‘ExatoutAdoiwv, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

“Ἑκατόμποδος, ον,Ξε-πεδος, ν. 1. I. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thue. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-πεδος is Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδος Att. 

“Ἑκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur, 
Cret. 2, 4. 

Ἑκατόμπολις, t, gen. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Kpyrn, 1]. 
2, 649. 

‘Exatéurove, 6, 7, πουν, TO, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς). hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. Ο. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred WNereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος); acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. 

Ἕκατόμπῦλος, ov, (ἑκατόν, πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι, Il. 9, 383. 

τ Ἑκατόμπυλος, ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

‘Exatoudévia, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA TON, οἱ, αἱ, τά, indecl. a 
hundred, 1]. : in compos. often loosely 
for very many. (Sanscr. gatan, which 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

τ Ἑ κατόννησοι, wr, al (ἑκατόν, νῆ- 
σοι, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
st, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exaroc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s. islands, but Hdt. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconisi. 

“Ἑκατοντάδραχμος, ov, (ἑκατόν, 
ὁραχμή) worth or for ahundred drachms, 
Gal. 


‘Exatovraetnpic, idoc, 7, α period 
of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A: from 

“Ὡκατονταέτηρος, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

‘Exatovrastyc, ἕς, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -έτης, ov, 6. Hence 

‘Exarovrastia, ac, 7, a period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. 

‘Exatovraxdpnvoc, ov, Dor. -avoc, 
(ἑκατόν, Kdpnvov) hundred-headed, 
Pind. P. 1, 31, cf. ἑκατογκάρ. 

“Ῥκατοντακέφἄλος, ov,=EkaToyK., 
Julian. 

“κατοντάκις, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dred times. 

‘ExatovrdkAivas, ov, (ἑκατόν, kAi- 
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ap. Ath. 538 C. 

“Ἑκατοντἄλαντία, ac, 7, the sum of 
one hundred talents : from 

ἙἝἭ κατοντάλαντος, ov, ἑκατόν, τά 
λαντον) worth one hundred talents, ypa 
φή ἐκ. an action for damages laid at 
that sum, Ar. Eq. 442. [ἃ] 

“Ἑκατοντάμαχος, ov, (ἑκατόν, μά- 

oat) able to fight one hundred men, 
oseph. 

“Ῥκατοντάπηχυς, v, (ἑκατόν, πῆ- 
χυς) of a hundred cubits, Joseph. 

᾿'Βικατονταπλάσιος, a, ov, adv. -iwe, 
LXX.; and 

‘ExatovtarAdoiwy, ov, gen. ovoc, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3, 

“Ῥκατοντάπῦὕλος, ov, (ἑκατόν, TU 
An)=ékatourvaoc, Anth. 

t'ExarovramvaAoc, ov, 7, Hecatonta’ 
pylus, a city of Parthia, Diod. S—2 
a city of Libya, Polyb. . 

“Ἑκατονταρχέω, ὦ, to be a centurion 
Dio C.: from 

“Ἕκατοντάρχης, ov, ὁ, (ἑκατόν, dp- 
yw) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 

peste πο ας, 7, the post of a 
centurion, Dio C. 

‘Exarovrapyxoe, ov, 6,=ékatovTép- 
χῆς, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

‘Exarovrdc, ἄδος, 7, the number 
a hundred, Hat. 7, 184, 185.—II. a com 
pany of a hundred, Lat. centuria. 

“Ἑκατοντάφυλλος, ov, (ἑκατόν, OvA- 
Aov) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. 

‘EkaTovTayxelp, ρος; ὁ, 7,=EKaTOY- 
χειρ, Plut. 

‘ExatovTayoos, ov, contr. -χους, 
ουν, (ἑκατόν, γόος) of one hundred 
measures : esp. yielding fruit a hundred 
fold, Theophr. 

“Ῥκατοντόπῦλος, 
πυλος. 

“κατοντόργύυιος, ον, (ἑκατόν, ὁρ- 
eo of one hundred fathoms, Pind. 

r. 110. 
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“Ἑκατοντορόγυιος, ov,=foreg., Ar. 
Av. 1131, acc. to Dind. 

‘Exarovtopoc, ov, (éxarov, épéoow) 
hundred-oared. 

“Ἑκατοντούτης:ου, ὃ, (ἑκατόν, ἔτος) 
Luc., fem. -οὔτις; ἐδος, 7, Ath., contr, 
for ἑκατονταέτης. 

“Ἑκᾶτος, ov, ὁ, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 83; 20, 295, cf. 
ἑκάεργος, ἑκατηβόλος : fem. ἑκάτη, 
epith. of Diana, Aesch.: cf. ‘Exat7. 

‘Exatoortaioc, aia, atov,=éKaTo- 
στός, Inscr. 

“κατόστομος, ov, (ἑκατόν, στόμα) 
hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 

‘Exarooroc, ἢ, όν, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστά, a 
hundred-fold, 1d. 4, 198.—II. ἡ ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 

‘Exatoortc, voc, 7,=ékaTovTac, 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. ὃ 

Τ Ἑκάτων, wvoc, ὁ, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. 3 

t'Exarévvpoc, ov, ὁ, Hecatonymus, 
masc. pr. n. an inhab. of Sinope, Xen. 
An: 5)15,.72 

᾿Ἐκβάζω, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

᾿ἘἘκβαθρεύω, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) to 
overthrow from the foundations. 

’"ExBaiva, f. -βήσομαι, (ἐκ, βαίνω) 
intr. to go ΟΥ̓ come out of, πέτρης; the 
cavities of a rock, c. gen. Il. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, Il. 3, 113, Hdt. 4, 196, 
etc.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go out 
over, pass over, overstep, depart from. 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. τῆς ἑαυ- 
rov idéac, Plat. Rep. 380 D, some- 
times also c. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Ib. 461 B, cf. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—1. to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209, 221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc. : also to 
turn out so and 580, aS κάκιστος ἐκβ. 
to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ éxBav, Ta ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—lIll. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, wnship, Od. 24, 301.—2. ἐκβαί- 
νειν πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. βαίνω, I. 4. 

᾿Εκβακχεύω, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite te Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. in act., Alex. Mavdpay. 
115, 

᾿ἘΠΞβακχέω,Ξ:- ἐκβακχεύω. 

Ἐκβάλλω, ἴ. -Gaae, (ἐκ, βάλλω) to 
throw or cast out, e. g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
unship, land, and so in mid., Hdt. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hdt. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ τινος.---3. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Ion 964: but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—Il. to make something 
fall out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
ἔγχος, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
2x. to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.—III. 
metaph. ἔπος é«Z., to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od. 4,503, and so Hdt. 6,69, and Trag., 
cf. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, ete.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. explodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Kg. 525, cf. éeainto.—lV. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27.—VI. to 
put out, dislocate a limb, !d.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to goout, 
depart, iv’ ἐκθάλω modi ἄλλην ἐπ’ 
aiav, Eur. El. 96.--2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself. Plat. Phaed. 
113 A, cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. ᾿ 

"ExGapBapow, ὥ, (ἐκ, βαρβαρόω) 
to make quite into a barbarian, to make 
gue wild or savage, Isocr. 192 E. 

ence 

᾿Ἐκβαρβάρωσις, ews, 7, α growing 
quite savage, Plut. [a 

᾿Εκβασανίζω, f. -icw, (ἐκ, βασανίζω) 
to try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to put to the question, 
torture, Joseph. 

"ExGaotoc, ov, belonging to alighting 
or landing, epith. of Apollo, Ap. Rh. 
[a]: from 

"Εκβᾶσις, ewe, 4, (ἐκβαίνω) a going 
out, alighting : esp. from a ship, a land- 
ing, Aesch. Supp. 771.—IL. a way out, 
egress, Ex3. ἁλός, a landing-place, Od. 
5, 410, and Xen.—2.=d79) άθρα, the 
steps or ladder at a ship’s side, Polyb. 
—JII. the issue or event of a matter. 
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PEKS8drava, wy, ta, Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6,22: also wr. 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 

᾿Εκβᾷτήριος, a, ov, also og, ov, 
(éxBaivw) belonging to alighting, esp. 
from a ship, usual thereupon, τά ἐκβα- 
Thpla, With or without ἱερά, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
νόσου, for recovery from an illness, 
Philostr. 

"ExBdo, Dor. for ἐκβαίνω, ina Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

᾿Εκβεβαιόω, ὦ, (ἐκ, βεβαιόω) to con- 
firm, establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

"ExGeBaiworc, εως, 7, aconfirmation, 
Plut. 

’"ExGyooo, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough out or up, Hipp. 

"ExBidla, (ἐκ, βιάζω) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—II. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
νον, Soph. Phil. 1129.—III. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
pel, force, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in Hipp. 

᾿Ἐκβιθάζω, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make to go or step out, make to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av 662: ἐκβ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98: esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hdt. 7, 130. Hence 
 ᾿Ἐκριβασμός, οὔ, ὃ, a landing, bring- 
mg out. 

"ExBiBaorne, od, 6, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

᾿Εκβιβαστικός, ή, ὄν, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

"ExGBiBpdcky, fut. -βρώσω, (ἐκ, βι- 
βρώσκωλ) to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

"ExGioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
hfe, Artem. 

᾿ἜΠκβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐκ, βλα- 
στάνω) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

"ExGAdornua, ατος, τό. anew shoot, 
bud, sprout, Philo. 

᾿Ἔκβλάστησις, Ewe, 7, a shooting or 
budding forth, Diosc. 

᾿Ἐκβλέπω, (ἐκ, βλέπω) to look out, 
look, Philostr.—IL. to get the power of 
sight, Ael. 

᾿Ἔπκβλητέον. verb. adj. from ἐκβάλ- 
Aw. one must cast out, Plat. Rep. 377 Ὁ. 

Ἔκβλητικός, 4, ὄν, (ék3adAAw) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist ἢ. A. 

"ExGAntoc, ov. (éxBaAAw) thrown 
out. thrown away, Kur. Hec. 700: re- 
jected, despised. despicable, Emped. 354. 

Ἔκβλυύζω, (ἐκ, BAVSw) to bubble or 
gush forth, Orph.—lI. trans. to pour 
out or forth. 

Ἔκβλύω, f. -bow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but icw.] 

_ ’ExGBodw, ὦ, f. -ἤσομαι. (ἐκ, Bodw) 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Εκβοήθεια. ac, 7. α going, march- 
ing out to aid, a sally of the besieged, 
Thuc. 3, 18: from 

"ExBontéw, ©, f. -ἤσω, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν Ἰσθμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, Thuc. 1, 105. 

"ExBénotc, ewc, 7. (ἐκβοάω) a cry- 
ing out or aloud, Philo. 

Ἔκβολάς, dadoc, 4, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out or 
away ; esp.—).—oxwpia, dross, Strab. 
—2. ἐκβῇ, μήτρα, Lat. vulva ejectitia, 
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a Roman dish, Hipparch. ap. Ath. 
101 A. 

᾿Ἐκβολβίζω, f. -iow, (ἐκ, βολβός) to 
peel, aS an onion of its outer coats, 
ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων, to peel, strip 
one of his stolen skins, Ar. Pac. 
1123. 

᾿Εκβολή, ἧς, 7, (ἐκβάλλω) a throw- 
ing out, e. g. throwing the cargo over- 
board in a storm, Aesch. Theb. 769, 
Plat., etc.—II. α thrusting out, driving 
out or away, etc.—Ill. a letting fall or 
drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: so 
ἐκβ. ὀδόντων, a casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the ttme when 
the corn shoots or comes into ear, Thuc. 
4, 1—IV. the bringing forth of a child, 
Hipp.—V. the putting out of a joint, Id. 
—B. (from mid.) a going out, outlet, 
Lat. ewitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hat. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ ὄρους, a defile lead- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς χώραν, ἃ pass into a coun 
try, Plut.—2. ἐκβολὴ λόγου, a digres- 
sion, Thuc. 1, 97.—C. from pass. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by a hoe or mat- 
tock, Soph. Ant. 250: odpeia ἐκβολή, 
children cast or exposed on the moun- 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 

"ExBodAmaioc, aia, aiov, and 

᾿Εκβόλιμος, ov, thrown out or away, 
rejected: of the fruit of the womb, 
abortive, Arist. H. A. 

᾿Ἔκβόλιον, ov, τό, sub. φάρμακον, 
a drug for procuring abortion, Hipp. : 
strictly neut. from 

᾿Ἔκβόλιος, ον,Ξεἐκβόλιμος, οἶνος 
wine for procuring abortion. 

"ExBodoc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out or away, οἴκων, exposed, of a child, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch. 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro 
montory, Eur. 1. T. 1024.—2. τὸ ἔκ- 
βολον, that which is cast out, thrown up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 

"ExGouBnotc, εως, 7, (ἐκ. βομβέω) 
a shouting, murmuring in token of ap- 
probation, Themist. 

᾿Ἔκβόσκω, f. -βοσκήσω, (ἐκ, βόσκω) 
to make to be eaten off. Mid. to eat off, 
feed on, Lat. depasci, c. acc., Nic. 

"ExGpdlw, f. -dow, (ἐκ, βράζωλ) to 
throw off or out by boiling, fermenting, 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"Ἔκβϑρᾶσις, ξεως, 7, α throwing up, 
boiling, foaming. 

“ExGpaoua, atoc, τό, (ἐκβράζω) 
that which is thrown out or up by boiling 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
eruption, Gal. 

"ExGpacpuoc, οὔ, δ,---ἔκβρασις. 

’"ExGpdcow, lon. ἐκβρήσσω, (ἐκ, 
Bpdoow) like ἐκβράζω, to throw out or 
up, esp. of things, boiling, frotring, 
etc.; hence pass., to be cast up, thrown 
on shore, of ships, Hdt. 7, 188. Hipp. 
also has mid. in act. signf 

"ExGpovrda, 6, f. -7ow, (ἐκ, Bpov- 
Taw) to thunder out or away, strike out 


by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 
Tc Bpoycouat, (ἐκ, ΟΝ 
mid., to bellow out or aloud, Eur. 1. 'T. 
1390 
Ἔνκβρωμα, arog, τό, (ἐκβιβρώσκω) 
that which is eaten Or sawn out, ἔκβ. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 
᾿Ἐκβυθίζω. (ἐκ, βυθίζω) to fetch out 
of the deep, Callistr., in pass. 
᾿Εκβθυρσόω, ὥ, (ἐκ, Bipoa) to make 
to project from the skin—Il. to flay 
Hence ‘ 
᾿ἘΠκβύρσωμα, atoc, τό, Gal., and 
413 
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᾿ῬἘκβύρσωσις, ewe, 7, @ projecting of 
the bones out of the skin. 

PExGavrag, pres. part. from ἐκβάω, 
Dor. for éxGaivw, ap. Thue. 5, 77. 

᾿Ἐκγἄλακτόω, ὥ, (ἐκ, γαλακτό- 
oa.) to turn into milk. Pass., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
both in Theophr.: hence 

"EKYGAGKTWOLC, EWC, 7, ἃ turning 
nto milk, Id. 

"Exydpéoual, V. 84. 

᾿Ἐκγαμίζω, (ἐκ, γαμίζω) to give away 
in marriage, of parents who give away 
a daughter. Pass., to be given in mar- 
riage, marry, N.T.: so also éxyapio- 
κομαι, N.'T., and ἐκγαμέομαι. 

᾿Ἐκγαμίσκομαι; v. foreg. 

᾿Ἐκγωυρόομαι, (ἐκ, γαυρόομαι) as 
pass., ἐσ be very haughty.—ll. dep., to 
be proud of, exult in, magnify, exalt, τι, 
Kur. 1. A. 101. : 

’Exyéyaa, poet. perf. of ἐκγίγνο- 
μαι for éxyéyova, from * γώω, to be 
born of, i. δ. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms éxyeya- 
την 3 dual, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, Il. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, ἐκγεγαυῖα, Αθη- 
vain, Ἑλένη Διὸς ἐκγεγαυῖα, Hom. 
In Ep. 16,3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
cf. Batr. 143; former like the irreg, 
ἐκγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as 
if from a pass. ἐκγεγάομαι; but 
Buttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

PExyeydovrat, v. foreg. _ 

᾿Ἐκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

"ExyeAdw, ©, f. -ἄσομαι, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with ἃ laughter-like 
sound, to burst out, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

*Exyedwc, wToc, ὃ, loud laughter. 

"Exyevétne, ov, 0,=éxyovoc, Kur. 

Exyevac, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
from one’s family, without kith or kin, 
Soph. O. T. 1506, acc. to W. Dind. 
in Steph. Thes. 

"Exyevvdo, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, yevvaw) 
to beget: also to bring forth, Hupol. 
Dem. 10. 

᾿ῬἘκγιγαρτίζω, (ἐκ, yiyaptov) to 
take ἘΠ ποτε of ἃ fa τ» es 
gida, Diosc. 

"Exyiyvouat, later éxyiv. [i], fut. 
-yevnoouat, (&k, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in 1]. always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
Il. 14,115, and so Hdt. 1, 30.—IL. (in- 
traus.) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν; to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., éxyiyvetat, like ἔξ- 
ἐστί; it is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν; it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3, 142; also c. acc. et inf., Ar. Pac. 
346. ‘ 

᾿Ἐκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
cease fermenting, Hipp. 

ῬΕκγλισχραίνω, (ἐκ, γλισχραίνω) 
to render viscous, Aretae. 

PEKyAvdy, ἧς, 7, α hatching, Ael. : 
from 

"ExyAvoa, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, carve, hollow out.—2. to breed, 
to hatch, τὰ νεόττια, Ael.; and so in 
mid., τὰ ὠὰ ἐξεγλύψαντο, Plut. Tib. 
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Grac. 17. Instead of the regul. perf. 
ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. é&é- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 D, cf. κατε- 
γλώττισμαι. [ὕ] 

᾿ἘΠΚγοητεύω, strengthd. for yon- 
τεύω, Joseph. 

*Exyovoc; ov, (éxyiyvouat) sprung, 
descended from any one, τινός, Hom. : 
any descendant, son or daughter, grand- 
son grand-daughter, and so on, hence 
οἱ ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to συγγενεῖς, collateral 
relatives: ta ἔκγονα, children, off- 
spring, young, posterity, Trag., and 
Plat.: metaph., δειλίας ἐκγ. ἡ ἀρ- 
γία, Plat. Legg. 901 E: ἐκγ. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173: cf. ἔγγονος. 

᾿Ἐκγράφω, f. -ψω, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
ow ἐκγράψασθαι, Ran. 151.---]]. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [ἃ] 

᾿Εκγρῦτεύω, (ἐκ, γρύτη) to search 
out from old lumber. 

᾿Ἐκδαδόω, ὥ, (ἐκ, δάς) to make re- 
δίποιιδ.: pass., to become so, Theophr. 

᾿Ἐκδαῆναι, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. 

"Exddkva, f. «δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 

᾿Εκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 278.--11. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut.] 

"Exddveilw, (ἐκ, δανείζω) to lend 
out at interest, χρήματά τινι, Arist. 
Oec. Hence 

"Exddvetotc, ewe, 7, α lending on in- 
terest. Inscr. 

᾿Ἐκδανειστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 

Ἔκδαπανάω, @, f. -7ow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. 

"Exdedapuévoc, part. perf. pass. 
from ἐκδέρω. 

᾿Εκδεής, éc, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect : hence 

"Exoeta, ac, 7, α falling short, being 
in arrear, φόρων Kat νεῶν, in tribute 
and ships, Thue. 1, 99. , 

᾿Εκδείκνυμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 
etc. 

δειμαίνω, strengthd. for deai- 
vw, Heliod.: and 

᾿Εκδειματόω, @, strengthd. for δει- 
ματόω, Blat. Rep. 381 E. 

᾿Ἐκδεινόω, ὥ, strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, ὥ, f. -ήσω, (ἐκ, δειπ- 
véw) to finish a meal. 

"Exdekateba, (ἐκ, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod. 

’"Exodéxoua, Ion. for éxdéyouat, 
Hat. 


ΤΕ κδεκτέον, verb. adj. from éxdéyo- 
μαι, one must receive, Ath. 189 D. 
᾿Εκδεκτικός, ή, Ov, (ἐκδέχομα!ι) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving OY succession. 

"ExdékTwp, opoc, ὃ. (ἐκδέχομαι) one 
who takes from another, éx0. πόνων, 
like διάδοχος. one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has ἀνδέκτωρ. 

"Exdegétc, ewe, 7, (ἐκδέχομαι) a 
taking from, taking up, reception ; eSp. 
succession, τῆς βασιληΐης, Hat. 7, 3. 

᾿Ἐκδέρκομαι; to look out from, Il. 23, 
477, ubi nunc ἐκ δέρκεται, separately. 

ir oar (ἐκ, δέρμα) to flay, 
skin. 


"Exdépw, Ion. -deipw, f. -ερῶ, (ἐκ, 


ΕΚΔΙ 
δέρω) to skin, flay, strip off the skin, 
Hat. 2, 42; 7, 26, in full Blobs éxd., 
Eur. El. 824: hence—Il. to cudgel 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bind 


fasten to or upon, Polyb. 


*Exdcovéw,=foreg. 

*Exdertoc, ov, (€xdéw) fastened to οἱ 
upon, ἐξ ἵππων, Anth. 

᾿Εκδέχομαι, Ion. éxdéx., f. -Fouat, 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid.: to take or re- 
ceive from another, τινί τι, Il. 13,710: 
in genl. to take from, take up, catch up. 
2. esp., éxd. THY ἀρχήν, τὴν Bact 
λείαν rapa τινος, Hat. 1, 7, 26, etc. . 
hence absol., to follow, succeed, of 
kings, Hdt. 1, 16, etc.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσ 
σων πόνος, Hdt. 4, 1, cf. 7, 211: also 
of contiguous lands, to come nezt, 4, 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex 
cipere, Soph. Phil. 123.—II. like Lat. 
accipere, £x0. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 

Ἔκδέω, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
80 as to hang from, to bind, fasien to or 
on, 6. gen. δρῦς éxdeov ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, i. 6. they 
yoked the mules ¢o them, 1]. 23, 121; 
also, éxd. τι ἔκ τινος, cf. ἐκ I. 3: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the iudc, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s ee 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλ- 
ματα, Hat. 4, 76. 

᾿Ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
Aretae. 

t’ExdnAoc, ov, ὁ, Ecdélus, masc. pr 
n., Plut. Arat. 5. 

Ἔκδηλος, ov, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to all; 
distinguished, Il. 5, 2. Adv. -Awg 
Hence 

᾿Ἐκδηλόω, ὥ; to make plain or mant 
fest, shew plainly, Theophr. 

᾿Εκδημᾶγωγέω, ὦ, (ἐκ, dnuaywyéw) 
5 win by the arts of a demagogue, Dion. 


᾿Ἔκδημέω, ©, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hat. 1, 30. 
Hence 

᾿Εκδημία, ac, 7, a going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me 
taph. also departure from life, Anth. 

’"ExdOnuoxoréouar, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

*Exdnuos, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey Or travels, C. 
gen., ἔκδ. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281 . ἔκδ. στρατεῖαι, service in foreign 
lands, Thuc. 1, 1. 

TExdnuoc, ov, 6, Ecdémus, masc. pt. 
n., a Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Ἑκδημοσιεύω, strengthd. for δημο- 
σιεύω, Dio C. 

᾿Εκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, Paiva) to go 
through and out of, pass over, C. acc., 
τάφρον, Il. 10, 198. 

᾿Εκδιαζωμεύω, strengthd. for dia- 
ζωμεύω. 

’Exdlartdouat, as pass. (ἐκ, διαι- 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp. ; 
also in pass., éxd. ἐκ τῶν καθεστώ- 
τῶν νομίμων, Thuc. 1, 132: later also 
c. acc., Philo, esp. to indulge in ez- 
cess, degenerate. Hence 

’"Exdiaitnotc, ewe, 7, @ departure 
from one’s accustomed mode of life,change 
of habits, Plut. 

᾿Ἐκδιζπρίζω, strengthd. for dza- 
πρίζω, to saw off, App. 

"Exdidayya, atoc, τό, prentice-work, 
a sampler, Eur. Ion 1419. [7]: from 

7Exdiddoka, f. -ξω, ee -σκήσω, 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ, διδάσκω) Tt 
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‘teach theroughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; τινά τι, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and so, εἶναι κακήν, 
Ib. 395; also with inf. omitted, yev- 
ναῖόν τινα ἐκὸδ., Ar. Ran. 1019: ce. 
inf. only, Ib. 1026: éxd. o¢..., Hdt. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Mid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. du- 
δάσκω. 

’"Exd.dpdoxa, Ion. -δρήσκω, f. -δρά- 
σομαι, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδράσκω) 
To run out from, run away, escape, USU. 
ἐκ τόπου, Hdt. 3, 4, etc., and Thue. 
[ἄσομαι.] 

᾿Ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, to pull off, 
strip, despoil, Joseph. 

᾿Ἔκδίδωμι, f. «δώσω, (ἐκ, δίδωμι) to 
grve out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, ‘EAévny, to give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—-2. to give out or away from one’s 
self, xd. θυγατέρα, to give one’s 
daugliter in marriage, Lat. nuptui dare, 
τινί, Hat. 1, 196, etc., εἴς τινα, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hat. 
2,47, and Dem.: συνοικίζειν καὶ ἐκὸ., 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hdt. 1, 68: 
ἐκὸδ. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. ἔᾳ. 2, 2.—4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 
941, 8, etc.—5. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
6. of land, to return, yield, produce, 
Strab., and Luc.—II. intr. to break or 
issue forth from a place, break out, of 
waters, to pour out, empty themselves, 
ἐκὸ. ἐς θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον, 
Hdt. 1, 80; 7, 26, etc.; cf. ἐκβάλλω, 
ἐξίημι. 

᾿Ἐκδιηγέομαι, (ἐκ, dinyéouat) to tell 
out or to the end, tell in detail, LX X. 

᾿Ἐκδιθύραμβόομαι, (ἐκ, διθύραμ- 

Goc) as pass. to sink into dithyrambic 
bombast. 

"Exdviotnul,=dtiornut, dub. 

᾿Ἔκδχκάζω, f. -ow, (ἐκ, δικάζω) δί- 

Knv, to see a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
Beet to be settled, Plat. Legg. 958 A. 

id. to prosecute one’s right against 
another, 1586. ap. Harp.—ll. to avenge, 
Eur. Supp. 154. Hence 

"Exdixaéic, εως, 7, Dor. for ἐκδίκη- 
σις, Inscr. 

᾿Εκδτκαστῆς, ov, 6, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, Eur. 
Supp. 1153. 

"Exdixéw, @, (ἔκδιικος) to revenge, 
avenge, punish, τι, Diod.: τινὰ ἀπό 
τινος, to avenge one on another, N.T. 
Hence 

᾿Ἐκδίκημα, ατος, τό, vengeance taken. 

"Exdixnote, ewc, 7, (ἐκδικέω) α re- 
venging, vengeance, ἐκ. ποιεῖσθαι; to 
give satisfaction, Polyb., but ἐκδ. ποιεῖν 
τίνι, to avenge one on another, N. T. 

"Exdixnthc, ov, ὁ, (ἐκδικέω) an 
avenger, protector, Joseph. 

᾿Ἐκδικητικός, ή, Ov, (ἐκδικέξω) re- 
vengeful. 

"Exdixia, ac, 7,=éxdixnotc.—ll. a 
remission in rent, Dio C. 

"Exdikog, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, unlawful, unjust, Trag., as 
Aesch. Pr. fin—II. carrying out or 
maintaining right and justice, avenging : 
hence ὁ &k0., an avenger, esp.—2.—= 
σύνδιικος, Lat. cognitor civitatis, a 

_ public advocate, state counsel or syndic, 
σις. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 
ἐΈ κδικος, ov, ὁ, Ecdicus, masc. pr. 
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n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 
8, 20. 

᾿Εκδισκεύω. (ἐκ. δισκεύω) to whirl 
or toss out. 

᾿Εκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 

"Exdwdo, 6, f. -7ow, to be very 
thirsty, ‘Theophr. : from 
“mae ov, (ék, δίψα) very thirsty, 

iod. 


"EKdtwkréov, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

᾿Ἔκδιώκω, fut. -Sw, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish, Thuc. 
1, 24. Hence 

"Exdiwéic, ewe, 7, α chasing, driving 
away. [1] 

"EKdovéw, @, (ἐκ, δονέω) to shake or 
throw out, confound, Anth. 

"Exdopa, ἄς, ἡ, (ἐκδέρω) α stripping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
Hence 

’"Exddptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ éxo., sub. φάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Ἔκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out ; from 

"Exdootc, εως, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giv- 
ing out or up, surrendering, Hat. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, ἔκδ. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος-: 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 Ο.---3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Bockh P. E. 1, 176.—5. the edition or 
recension of a book. 

’Exdotéov, verb. adj. of ἐκδίδωμι, 
one must give up: one must give in mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

"Exdoroc, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκ- 
dotov ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and ἐκὸό. 
διδόναι, Dem. 618, 25, just like éxdu- 
ddvat.—2. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

"Exdoyeiov, ov, τό, (éxdéyouat) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

᾿Ἔκδοχῆ, ἧς: ἢ» (ἐκδέχομαι) α re- 
cewing from or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—Il. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—Ill. expectation.—lV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, ἐκὸδ. ποιεῖσθαι, Polyb. 

"ExdpdkovT6w, ὥ, (ἐκ, δράκων) to 
change into a serpent: pass. to be changed 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 

’"Exdpdueiv, inf. aor. 2 act. of éx- 
τρέχω. 

"Exdpaxpoc, ov, (ἕξ, δραχμῆ) of six 
drachms. 

᾿Ἔκδρέπω, (ἐκ, δρέπω) to pluck, 
break out, Aristaen. in mid. 

"Exdpoudc, dooc, ὃ, (ἐκτρέχω) one 
who has run out from the age of youth, 
Lat. ew ephebis egressus, Hiactacle 

"Exdpouy, ἧς, 7 (ἐκτρέχω) a run- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2, 4.—2. a band, party of skirmishers, 
Ξεἔκδρομοι, Thuc. 4, 127.—IL. a shoot- 
ing Or sprouting out, of trees, Theo- 
phr. — iL. a digression in speaking, 
Aristid. 

*“Exdpouoc, ov, ὃ, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. οἱ ékdp., troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

"Exdvua, atoc, τό, (ἐκδύω) that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also ἐκδῦμα; Hedyl. Ep. 1, 5. 

Τ᾿ Εκδῦμεν, for éxdvinuev 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425 
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᾿Ἐκδύνω,Ξεἐκδύω, Od. [Ὁ] 

. ᾿Εκδύσιος, ov, belonging to a putting 
off : from 

"Exdvote, ewe, 7, (ἐκδύω) a putting 
of—ll. (from ἐξέδυν) intr., a getting 
out OF away, escape, way out, Opp. to 
écodog, Hdt. 2, 121, 3: τὴν ἔκδ. ποι- 
εἴσθαι;, to creep out, Hdt. 3, 109. 

᾿ἘΠκδυςωπέω, @, to move, affect through 
shame, intreat earnestcy, τινώ, Eccl. 
Hence 

᾿Εκδυςώπησις, εως, 7, earnest in- 
treaty. 

"Ekova, also ἐκδύνω, f. -dow, (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χιτῶνα, 
ee Od. 1, 437; 14, 460; also c. 

up]. acc. pers. et rel, ἐκ μέν pe 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
m Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα éSedvovTo, they put 
off their armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 
Hat. 5, 106; also. 8050]. to strip, put 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688.. The 
act. is used like mid. in Hdt. 1, 9, 
ἐκδ. τὰ ἱμάτια, cf. Arist. H. A. 5, 15 
(17), fin.—II. intrans. in aor. 2 ἐξέ- 
δῦν, pf. ἐκδέδυκα, and in mid. éxdvo- 
peat, to come, go out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, C. acc., éKOU- 
μεν ὄλεθρον, 1]. 16,99. (On the form 
éxdduev ν. Buttm. Lexil. v. vwi 8 
sqq., p. 425 and n., Spitzn. ad 1.) [ὕω, 
VOW 

᾿Ἐκδωριόομαι, as pass., (ἐκ, Δώ- 
ptoc) to become a thorough Dorian, 
Hat. 8, 73. 

"EKEI, adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε: 
τἀκεῖ, what is or happens there, events 
there, 'Thuc.; in Trag. sometimes 
as euphem. for ἐν “Αἰδου, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1078. Aeol. 
κήνω : Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs. of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Soph. 
O. C.-1019.—III. also, but rarely, of 
time=T6rTe, then, A. B. 188, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

’Exeiev, adv., from that place, thence, 
freq. in Att.. opp. to ἐκεῖσε: c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, on yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν, Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

᾿Ἐκεῖθι, Adv., at that place, Od. 17. 
10: there: Dor. τηνόθι, Theocr.—Il. 
=éxeioe, Aesch. Theb. 810. 

᾿Εκείνῃ, v. under ἐκεῖνος IX. 

"Exeivivoc, ἡ, ov, (ἐκεῖνος) of that 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. 

’Exeivoc, ἐκείνη, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both m Hom. 
and Att. poets; Aeol. κῆνος : Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, 
demonstr. pron., (ἐκεῖ). The person 
there, that person or thing, Lat. ille, 
Hom.: strictly it refers to what has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 13; but when οὗτος and éxei- 
νος refer to two things before men- 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. ille, regul. 
belongs to the more remote, i. 6. the 
former, cf. οὗτος 1.—II. used esp. like 
alle, to denote well-known persons, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, Il. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar. Ach. 708: and so 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, ὅδ᾽ ἐκεῖνος, 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in ΤΎΔρ.---ΠΠ|, like 
δεῖνα, for things, of which one cannot 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός L— 
IV. with simple demonstr. force, Ἶρος 
ἐκεῖνος ἧσται, Irus sits there, Od. 18, 
239.—V. in orat. oblig. where regul. 
the reflex. person. pron. would stand 
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Xen. Hel.. 1, 6, 14.—VI. after a relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.—VII. when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
cedes the art. or follows the subst., 
acc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ éxeivoc.—VIII. adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : lon. κείνως, Hdt. 1, 
120, and in Att.—IX. the dat. fem. 
ἐκείνῃ, is used as adv.—l. of place, 
sub. ὁδῷ, there, at that place, on that 
road, κείνῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ner, in that manner. 

?Exewvooi, strengthd. form of ἐκεῖ- 
voc, V. foreg. 

PEkeivoc, ν. ἐκεῖνος VII. 

κεῖσε, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to ἐκεῖ- 
Gev.—Il.=éxet but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

’Exéxaoro, 3 plapf. from κέκασμαι, 
perf. of καίνυμαι, Hom. 

κέκλετο, 3 sing. aor. redupl. and 
sync. of κέλομαι, Hom. 

᾿κέκλϊτο, 3 plgpf. pass. from KAé- 
vo, Il. 

’Exexoopéaro, Ion. for ἐκεκόσμην- 
ro, 3 pl. plqpf. pass. from κοσμέω. 

ῬΕκέκραγμεν, 1 pl. plqpf. ind. from 
κράζω. 

PExépaca, ἐκερασάμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

"Exeyerpia, ac, 7, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

*ExCeua, arog, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
ous eruption, pustule, Medic. 

"ExGeorc, ewe, 7, (ἐκζέω) a boiling 
out or over ; hence metaph. licentious- 
ness, Clem. Al. 

"ExCeoua, atoc, τό,Ξεἔκζεμα. 

᾿Ἔκζεσμός, οὔ, 0,=ékleoua. 

᾿Ἐκζεστός, όν, boiled out or down, 
boiled, tevtAiov, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

"Exo, f. -ζέσω, (ἐκ, ζέων to boil out 
or over : metaph. c. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, i. 6. 
bred worms and was eaten by them, 
Hdt. 4,205: so c. dat., φθειρσί, Diog. 
L., 6. ace., σκώληκας, LXX.—IL. 
trans.=éxGpdcow, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

"Ex(nréw, (ἐκ. ζητέω) to seek, search 
out, demand, require, LXX.: N. T. 
Hence 

᾿Εκζήτησις, Ewe, 7, a seeking out. 

Ἑκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζητέω) a 
searcher out, 1,.ΧΧ. 

"Ex0d6w,0,(éx,o~dw)tomake quite 
dark. 

᾿Ἐκζωόω, 0,(éx,Cw0u)tomake into an 
animal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theophr. 

᾿Εκζωπῦρέω, ©, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to light or stir up ἃ 
smouldering fire, rekindle, hence ἐκζ. 
πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

᾿Εκζωπύρησις, ewe, 7, 4 lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

*Exna, ac, ε, Ep. for éxavoa, aor. 
1 act. from καΐω, Hom. 

'ExnBerétnc, ov, 6,= ἑκηβόλος, 
Orph. 

‘ExnGoria, ac, 7, skill in dartung or 
shooting from afar, in plur., Il. 5, 54: 
from 

Ῥκηβόλος, ov (ἑκάς, βάλλω) far- 
darting, far-shooting, far-hitting, like 
ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
but only in Il.,and Hymn. Adv. -λως. 
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“Εκηλία, ας, ἡ «Ξε εὐκηλία, rest, peace: 
from 

"Exydog, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, etc., Lat. securus: in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 
themselves in peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, 1]. 6, 70: and ἔκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, Il. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
cf. 309: ἕκ. εὔδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἕκηλα ἡμερεύειν, Id. 
ΕἸ. 786.—II. metaph. of things, as of 
a field lying at rest or fallow, H. Hom. 
Cer. 451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-Awe¢. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, being merely 
atermin. ; and κηλέω, is to be derived 
from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 


Ἕκητι, Att. ἔκᾶτι, 4. V. prep. 6. 


gen., by means of, by virtue of, by the | 


power οὗ: Hom. only in Od., and <al- 
ways of gods, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
‘Epyeiao ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
soin Hes. In Il. we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι, 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἧκα, as ἰότης With ἕημι.) 

᾿Εκθαλαττόω, ὥ, (ἐκ, θωλαττόω) to 
make intoa sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

Ἔκθάλπω, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

"ExOauBéw, ὥ, (ἐκ, θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—II. 
trans. to amaze, astonish, LX X: and 
in Pass., N. T. 

Ἔκθαμβος, ov, (éx, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

᾿Ἐκθαμνίζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpatc, Aesch, Theb. 72. 


Ἔκθαωμνδομαι, as Pass., (éx,6duvoc) 


to grow bushy, Theophr. 

ΓΕ κθᾶνον, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

Τ᾽ κθάπτω, f. -ψω, (ἐκ, θάπτω) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inser. 2, 
p- 537. 

"ExOuppéw. ton. ἐκθαρσξω, strength- 
ened for θαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

᾿Ἔκθάῤῥησις, ewe, 7, confidence, Por- 
phyr. 

"ExOdponua, atoc, τό, a ground for 
confidence, defence, Plut. 

᾿Εκθαυμάζω, strengthd. for θαυμά- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

"Ex@edouat, f. -dcouat, Ion. -700- 
μαι, (ἐκ, θεάομαι) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [ἄσομαι] 

᾿Εκθεατρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

᾿Εκθειάζω, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—Il. of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence 

᾿Ἐκθειασμός, ob, 6, adoration.—II. 
(from pass.) inspiration. ᾿ 

ΤΕ κθεῖναι, 2aor. inf. act. οἔἐκτίθημι. 
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"ExGe160,0,(ék, θειόω) tomake a god 
of, worship as such. Pass. to be desfied 
Dion. H. 

*Exdeyua, atoc, τό, (ἐκτίθημι) that 
which is put out, a public notice or order, 
edict, Polyb. 

᾿Εκθέμεναι, or ἐκθέμεν, Ep. for 
ἐκθεῖναι, inf, aor. 2 from ἐκτέθημι. 

᾿Ἐκθεόω, ὥ,Ξ---ἐκθειόω, Oenom. ap. 
Eus.—IJI. of temples or places, to con 
secrate, βωμόν, App. 

᾿Ἐκθεραπεύω, strengthd. for θερα 
πεύω, to wait upon wholly, hence—l. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. to get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin. 24, 15. 

᾿Εκθερίζω, f.-icw Att.-id (ἐκ, ie 
ζω) to reap, mow, cut completely, Οἵ a 
crop, θέρος éx@. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

᾿Εκθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, θερμαὶ 
vw) to warm thoroughly, heat : in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—Il. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

τ Bev epiion, ov, (ἐκ, θερμός) very hot, 
al. 


"ExOeorg, ewe, ἣν (ἐκτίθημι) a put- 
ting out, casting out, exposing, Hdt. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—III. the 
stake at play, Philostr—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
V. in Gramm., the conclusion of a pla 
or metrical system, freq. in Scholl. 

"Ex@ecuog, ov, (ἐκ. θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.---ἢ 
Adv. -μως. 

Τ᾽ Εκθεσπίζω, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph. Gen. 

"Ex@erixoc, 7, Ov, belonging to, 
adapted for putting out, etc. From ~ 

"ExGetoc, ov, (ἐκτίθημι) put out, ex- 
posed, γόνος, Eur. Andr. 70. 

"ExGéw, f. -θεύσομαι, (ἐκ, θέω) te 
run or dart out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν. 
ἐκθ., Plut. Marc. 16. 

"ExGéwore, ewe, 7, (ἐκθεόω) a deifi- 
cation, consecration, Philo. 

᾿Ἐκθεωτικός, ἢ, Ov, (ἐκθεόω) deify 


ing. 

᾿Ἐκθηλάζω, (ἐκ, θηλάζω) to suck out, 
Arist. H. A. 

᾿Εκθήλυνσις, ξεως, 7, α softening, re 
lazing, making quite soft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 

᾿Εκθηλύνω, (ἐκ, θηλύνω) to make 
quite soft, flabby, tender or delicate, 
Hipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 

᾿Εκθηράομαι, (ἐκ, θηράω) Dep., to 
hunt out, i. 6. catch, Xen. Cyn. .5, 25. 

’ExOnpevw,= foreg. Hdt. 6,31. 

᾿Εκθηριόω, ὦ, (ἐκ, θηριόω) to turn 

uite into a beast, make wild or savage, 
at. efferare: Pass. to become so, Eur. 
Bacch. 1332. 

᾿Εκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) to 
exhaust a treasure, Phalar. 

"EKOAiGw, (ἐκ, θλίβω) to press, 
squeeze out, squeeze away, destroy, 
Arist. H. A.:-hence—2. metaph. to 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4, 
19. [Π] Hence. 

"ExOAiuma, ατος, τό, a 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 

“ExOAupic, ewc, 7, (ἐκθλίβω) 2 
pressing, squeezing out, Arist. Meteor. 
—II. affliction, distress, LXX.—III. ir 
Gramm. the figure ecthlipsis, where- 
by a letter is thrown out, as σκῆπ 
TPOV, σκᾶπτον. 

᾿κθνήσκω, fut. -Odvotuar: aor 
ἐξέθἄνον, (ἐκ, θνήσκω) to be dying. be 


pressure, 
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at one’s last gasp, Soph. Tr. 568: γέλω 
(in prose, γέλωτι, and ὑπὸ γέλωτος) 
éxbaveiv, to be nigh-dead with laugh- 
ter, Od. 18, 100.: also of fear, terror, 
etc., like Lat. exanimari, emort, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
a swoon, opp. to ὄντως τεθνηκέναι, 
Plat. Legg. 959 A.—ILL In late wr. to 
die, Dio. C.; etc. 

᾿Ἐκθοινάομαι, f. -ἦσομαι, (ἐκ, θοιν- 
éw) Dep. pass. 6. fut. mid., to eat up, 
feast on, c.acc., Aesch. Pr. 1025. 

*ExOope, poet. aor. of ἐκθρώσκω, Il. 
16, 427. 

'ExOdpvout, later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. 

Ἔκθορύβέω, ὦ, (ἐκ, θορυβέω) to dis- 
turb, disquiet, Aretae. 

"EOKpewic, εως, ἡν(ἐκτρέφω) a bring- 
ing up, rearing, Ael. 

᾿Ἐκθρηνέω, ὥ, (ἐκ, θρηνξω) tomourn, 
lament aloud, Luc. 

"HK Opoéw, ὥ, (ἐκ, θροξω) to speak out, 
declare. 

’ExOpouGow,strengthd. for θρομβόω, 
to make clotted. Hence 

᾿Εκθρόμβωσις, ewc, ἣν α making 
clotted.—\l. (from Pass.) a curdling, 
clotting, Diosc. 

"ExOpvAdéw, or ἐκθρύλέω, 
OpvAAew, OpvAéw) to chatter out. 

"ExOpeckw, fut. -θοροῦμαι : aor. 
-έθορον, (ἐκ, θρώσκω) to leap, spring 
. out or forth from, c. gen., δίφρου, Il. 
16, 427; also, κραδίη ἔξω στηθέων, of 
the violent beating of the heart, Il. 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, Il. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth.. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as éx0opéw. 

*ExOvua, atoc, τό, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hipp. 

᾿Ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαΐί- 
VW. 

"ExOduia, ac, ἢ, (ἔκθυμος) spirit, ar- 
dour, eagerness, Polyb. 

᾿Εκθυμιάω, O, f. -dow, (ἐκ, θυμιάω) 
to kindle, burn as incense, Eur. Ion 
i174. Pass. to pass off in vapour, 
Diosc. [dow] 

*ExOouoc, ov, (ἐκ, θυμός) very spir- 
ited, ardent, cager, violent, Plut.: also 

rantic, ‘senseless, jike Lat. amens, 

lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
θυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Ady. -μως, violenily, etc.: hence ex- 
ceedingly, beyond measure, Lat. zmprobe, 
Polyb. 

"ExOvcia, ac, ἡ.---ἔκθυσις. 

"Exdvo.dlu, (ἐκ, θυσιάζω) to sacri- 
fice, Or. Sib. 

"ExOdo.poc, ov, belonging to atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plat. [Ὁ]: from 

"Ἐκθῦσις, ewe, 7, (ἐκθύω)---ἶ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut.—IL. ἔκθῦσις, ewe, ἢ, (ἐκθύω 11) 
a breaking out, eruption, Hipp. 

"ExOdu, f. -ύσω, (ἐκ, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. Hl. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or, 191.—2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ὥγος, 
Hat. 6, 91, also ὑπέρ rivoc, Theophr. : 
but of a god, to propitiate, appease, τινὰ 
μακάρων, Eur Incert. 103, 12. [ὕ 
usu. in pres., ὕ in fut., and aor., ὕ in 
aor. pass.|—II. to break out as heat or 
humours, break out in 
Hipp. 

’"ExOwredo, Dio C: and | 

᾿ἜΠκθώπτω, f. -ψω, Soph. Fr. 736, 
_€%, θώπτωλ to gain by flattery, wheedle 
over, 

tEx«céa, and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
act. as mid. from root * KIKQ, q. v. 

27 


(ék, | 


pustules, etc, 


EKKA 


"Excyoy, 2 aor. of κιχάνω. 

"Exkayyxdaa, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. 

᾿Εἰκκἄθαίρω, (ἐκ, καθαίρω) to cleanse 
out, clear out, Il. 2, 153, Hdt. 2, 86, 
etc.: to clear away, get rid of, τινώ, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χθόνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 
metaph. to clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
ἐκκ. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 

’"ExkabapiCa,—foreg., LXX. 

"Exxabevou, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
εὐδω) to sleep out, sleep away from one’s 
quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 
cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 

‘Exxaideka, οἱ ai, Ta, indecl. (é, 
Kai, δέκα) sixteen, Hat. 2, 13, etc. 

"RAKALOEKAOGKTUAOE, OV, (ἑκκαίδε- 
κα, δάκτυλος) sixteen fingers long, 
Ath. 

‘Exxadexdowpoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
δῶρον) sixteen palms long, Il. 4, 109. 

᾿Ἑκκαιδεκαετηρίς, idoc, ἢ, (ἑκκαί- 
δεκα, ἔτος) a period of sixteen years. 

“Εμκκαιδεκαέτης, ov, 0, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 

‘ExxaidekdAivoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 

- Ἕκκαιδεκάπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, 11. 

“Ἑκκαιδεκαστάδιος, ov, (ἑκκαίδεκα, 

στάδιον) sixteen stades long, Strab. 
ΓΕ κκαιδεκασύλλαβος, ov, (éxxai- 
dexa, συλλαβή) of sixteen syllables, 
Hephaest. 

Ῥκκαιδεκατάλαντος, ov, (éxkai- 
deka, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 

'Ἑκκαιδέκατος, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

“Ἑ κκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) sixteen years old, Plut.: fem. 
-tic, idoc, 7, Anth. 

‘Exxadeknpnc, ove, 7, (ἑκκαίδεκα, 
ἄρω) a ship of sixteen banks, Polyb. 

TExkateBdounkovtaernpic, doc, 7, 
(ἔξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the sia- 
and-seventieth cycle of Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

"Exkalpoc, ov, (ἐκ, καιρός) out of 


‘season, untimely ; antiquated, Anth. 


᾿Εκκαίω, Att. éxxdo, fut. -καύσω, 
(ἐκ, καίω) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—Ill. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, τὰ ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., ἐκκ. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch 
up, burn, 'Theophr. 

᾿Ἑκκἄκέω, ὥ, (ἐκ, κακός) to lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb. 

"ExkaGAdudopuat, (ἐκ, καλαμάομαι) 
dep., to pull out with α καλώμη, fish 
out, Ar. Vesp. 609. 

"EKkkaAéw, ὥ, f. -éow, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom., 
Hdt., etc.: τινὰ δόμων, Kur. Bacch. 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24, 1, Hdt. 8, 79: hence metaph., to 
call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch. Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin. 28, 11. 

᾿Βκκαλλύνω, (ἐκ, καλλύνω) to make 
quite clean and nice. 

"ExxdAvpua, aroc, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: a token, Plut. 

Τ᾽ κκαλυπτικός, 4, όν, (ἐκκαλύπτω) 
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adapted to disclosing, indicative of, c. 
gen., Sext. Emp. Adv. -dc, Id 

"ExkaAorro, f. -ψω, (ἐκ, καλύπτω͵ 
to uncover, strip, reveal, Hdt. 1, 112, 
and Trag. Mid. to unveil, discover 
one’s self, Ar. Av. 1503: to uncover 
one’s face, Plut. Dem. 29. Hence 

"ExkaAvwic, ξεως, 7, α revelation, 
Clem. Al. 

"Exkdyvo, f. -κἄμοῦμαι, (ἐκ, κάμ- 
vw) to be tired out: Cc. acc. to grow 
weary of a thing, τὰς dAogtpoeic, 
Thue; 2, 51. 

᾿ἜΠβκκἄνάσσω,; (ἐκ, Kavdoow) to drink 
out or off, Eupol. Phil. 8, and also in 
Eur. Cycl. 152, e conj. Piers., éyxa- 
ναξον. 

᾿Εκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) to 
sell out by retail: to adulterate as hig- 
glers do. 

᾿Ἑκκαρδιόω, ὥ, (ἔπ, καρδία) to de- 
privé of heart or sense. 

᾿Ἑκκαρπέω, ὦ, (ἐκ, καρπός) to grow 
to seed, Hipp. 

᾿Ἑκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 
fruit from. Mid. to yield as produce, 
Aesch. Theb. 601.—II. to deprive of 
fruit, to echaust, drain, Theophr. 

"Exkaprooua, as mid., (ἐκ, Kap- 
πόω) to gather or enjoy the fruit of, 
γυναικὸς παῖδας ékk., to have chil- 
dren by a wife, Eur. Ion 815: me- 
taph. to derive advantage from, τινά, 
Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700,19. Hence 

᾿Ἑκκάρπωσις, EWC, 7, aN enjoyment, 
1,56. 

 κκατανύω, strengthd for κατα- 
νύω, Soph. O. C. 1562, e conj. Her- 
manni. 

᾿Ἐκκατεῖδον, (ἐκ, κατεῖδον) to look 
down from, Τεργάμου éxx., li. 4, 508, 
ubi nune ἐκ κατιδών. 

’"Exkatnyopia, ac, 7, strengthd. for 
κατηγορία, the title of three speeches 
of Antipho. 

"Exxaviéa, 6, (ἐκ, KavAéw) to put 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Probl. 
Hence 

"ExxatAnua, atoc, τό, a stalk put 
forth, Gal. 

᾿Ἑκκαύλησις, ewe, 7, (ἐκκαυλέω) a 
shooting into a stalk, Theophr. 

᾿Ἐκκαυλίζω; (ἐκ, καυλός) to pull out 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν εὖ- 
θυνῶν ἐκκ., to do away with them 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

"Exkavya, ατος, τό, (ἐκκαίω) that 
which 15 lighted or kindled: hence 
wood for lighting fires, fagots, Soph. 
Fr. 218.—Il=sq., a kindling, lighting 
up, Kur. Incert. 7. 

"Ekkavole, εως, 7, (ἐκκαίω) a kind- 
ling, setting on fire, burning, Arist. Me 
teor. Hence 

᾿Βκκαυστικός. 7, 6v, belonging to, fit 
for lighting, kindling, etc.; inflammato- 


ry, Ael. 
"Exkavydoyat, strengthd. for καυ- 
χάομαι, Eur. Bacch. 31. 


"Exxdo, Att. for ἐκκαίω, P: at. Gorg. 
473 C. 

VExkéavtec, nom. pl. 1 aor. part. ot 
éxxaiw, Eur. Rhes. 97. 

"β κκειμαι, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., te 
lie out, be cast out or exposed, παῖς ἐκ- 
κείμενος, Hat. 1, 110—2. to lie open ΟἹ 
in public, to be set before one’s eyes, to be 
offered to view, Arist. Pol.: hence la- 
ter,.of public notices, decrees, etc., to 
be put out, set up in public.—3. τὸ be set 
forth, supplied, Strab.—Il. e. gen., to 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant. 
1011. Hence 

PExkeiévosg, adv., lying exposed to 
public view, openly, Philostr. 
Τ᾿  κκεινόω, ὥ, poet. for ex vow, 
Aesch. Pers. 761. 
*Exkkeipo, (ἐκ, Keipw) to shear com- 
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pletely ; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεκαρμέ- 
voc, shaven, cropt Scythian fashion, 
Soph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 

᾿Ἐκκέλευθος, ov, (ἐκ. κέλευθος) out 
of the road: τὰ ἐκκ., lonely by-paths, 
Lyc. 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, 1. 
6. κατὰ κέλευθα. 

"EKkevow, ὥ, (ἐκ, κενόω) to empty 
out, empty, leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
δίαν ᾿Αχέροντος, to pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, 1. e. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

"EKKEVTEW, ὥ, (ἐκ, KEVTEW) to 
prick out, put out, ὄμματα, Arist. H. 
A.—Il. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence ΤῸΝ 

ΤΕ κκέντησις, εως, 7, α pricking out, 
Euseb. 

"Exkevtpoc, ov, (ἐκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence ite 

"EKKEVTPOTNG, NTO, 7, eccentricity, 
Tambl. 

ἜΖκκένωσις, EWC, ἡ; (EKKEVOW) an 
emptying out. 

"Exkepdilw, (ἐκ, Kepailw) to plun- 
der, pillage, sack, Call, Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. 

"Exkepavvoul, (ἐκ, κεράννυμι) to 
pour out and mix, Ath, 

᾿Ἐκκεχύμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκχέω, profusely, extravagantly, 
éxkey. ζῇν, like Lat. effuse vivere, Isocr. 
ΠΕΡ ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 8 Ὁ. 

᾿Ἑκκηραίνω, (ἐκ, κηραίνω) to en- 
feeble, exhuust, Aesch. Kum. 128. 

"Exkypvyoc, οὔ, ὁ. banishment by 
public proclamation, and 

"Exknpuktoc, ov, banished by public 
proclamation : excommunicated, Eccl. : 
from 

"Exknptoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, Knpvoow) to proclaim by voice of 
herald, have proclaimed, declare public- 
ly, c. acc. et inf, Soph. Ant. 27.—II. 
esp. to banish by public proclamation ; 
in genl. to banish, Hdt. 3, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. 

᾿Ἐκκϊναιδίζομαι, strengthd. for κι- 
ναιδίζομαι, Dio C. 

"Ekkivéw, ὥ, (ἐκ, κινέω) to move out : 
stir, rouse, ἔλαφον, Soph. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"EKKAGCw, (ἐκ, κλάζω) to cry, scream 
aloud, Eur. Jon 1204, in tmesis. 

"EKkAdo, f. -dow, (ἐκ, κλάω) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—II. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 
fringere, Plut. [ἃ] 

᾿κκλείω, lon. ἐκκληΐω : Att. fut. 
ἐκκλήσω, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. v. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Eur. H. F. 330, c. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hdt. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf., Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH Opn, being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

"EKkAérto, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
and bring off, remove cunningly ot 
secretly, purloin, Ἑρμῆς ἐξέκλεψεν 
“Apna, he stole away, rescued Mars 
from his chains, Il. 5, 390; so Hdt. 
2, 115, Thuc., etc. 

"ExkAnto, lon. for ἐκκλείω, Hat. 

᾿Ἐκκληπατόομαι, (ἐκ, KAnwatow) 
as pass., to put forth κλήματα; run to 
wood, Theophr. 

Ἐκκλησία, ac, 7, (ἔκκλητος) an as- 
sembly of the citizens summoned by the 
crier, the legislative assembly: at Athens 
the ordinary assemblies were called 
κύριαι éxkA., four in each πρυτανεία: 
the extraordinary σύγκλητοι, ν. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 125, 128, sqq. * «kA. συν- 
τγείρειν, συλλένειν, συγκαλεῖν, ἀθ- 
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ροίζειν, to call an assembly, Hat. 3,: |: 


142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν τίνι, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thuc. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, etc.—Il. in Eccl., the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Thesm. 84, ὑπέρ 
τινος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8, 77.—II. to sittin as- 
sembly, Ar. Av. 1027, etc.—III. later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. is sometimes used, ἐξεκλησία- 
Cov, etc., perh. also 7xKKA., sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks ἐξεκκῇλ. also a real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence 

᾿Ἔἰπκκλησιασμός, οὔ, ὁ, the holding 
an ἐκκλησία; a debate there, Polyb. 

᾿Ἐκκλησιαστήριον, ov, τό, (ἐκκλη- 
σιάζω) a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—IL α church, Eccl. . 

᾿Ἐκκλησιαστής, οὔ, ὁ, (ἐκκλησιάζω) 
one who sits Or speaks in the ἐκκλησία, 
a member thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 E. 

᾿Εκκλησιαστικός, ἢ, όν, (ἐκκλησι- 
aw) belonging to the ἐκκλησία, Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκκλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, aS compen- 
sation for loss of time: orig. one obol, 
afterwds. three, Bockh P. E. 1, 304 
sqq.: cf. μισθός: ἐκκλ. ψῆφοι, the 
votes of the comitia; Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ ékki., 
the clergy, Eccl. 

"EkkAnole, ewe, 7, (ἐκκαλέω) a call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Εκκλητεύω,Ξεκλητεύω, Aeschin. 
37, 3, cf. Att. Process, p. 672. 

Ἔκκλητικός, 7, 6v, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 

*ExkAntog, ov, (ἐκ καλέω) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις, an umpire city, Aeschin. 
12, 39.—II. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: of ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

*ExkAtua, atoc, τό,Ξεἔκκλισις. 

"EkkAivgc, ἔς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn. : from 

"EkkAivo, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—II. to turn away from, 
shun, avoid, decline, 71, Plat. Legg. 
746 C.—IIL intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thuc. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. εἰς dAtyap- 
χίαν, to incline towards an oligarchy, 
Arist. Pol. Hence 

"ExkAiotc, ewe, 7, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

PExKkAcréov, verb. adj. from ἐκκλί- 
Vw, one must avoid, Ath. 120 Ὁ. 
᾿Ἐκκλιτικός, 4, ὄν, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning or avoiding : Opp. 
to ὁρεκτικός, Epict. 
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"ExkAitoc, ov, (ἐκκλίνω) avoided. 
to be avoided. 

᾿Ἐκκλύζω, f. -ὕσω, (ἐκ, κλύζω) te 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep. 
530 A.—II. intr. to stream out. [ὕσω] 
Hence 

Ἔκκλυσμα, atoc, τό, that which is 
washed away, filth, Plut. 

᾿Ἐκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) to hiss or 
hoot at. 

"Exkvaiw, (éx, Kvalw) to wear out, 
destroy : metaph. of troublesome lo 
quacity, like Lat. enecare, Theocr. 15 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

"Exkkvdaa, f. -7ou, (ἐκ, Kvdw) to rub, 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, ubi 
Suid. ἐκκνίζω. 

᾿Ἐκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, KoBaArked 
owat) dep., to cajole, trick, cheat by jug- 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. 271. 

᾿Εκκοιλαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, κοιλαί- 
va) to hollow out, ῬΟΙΥΌ.  ~ 

᾿Ἐκκοιλίζω, (ἐκ, κοιλία) to disem- 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ubi 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

᾿Ἐκκοιμάομαι, as pass., (ἐκ, κοι- 
μάω) to have done sleeping, awake, Plat. 
Legg. 648 A. 

᾿Εκκοιτέω, ὥ, (ἐκ, KOLTEW)=éKKA- 
θεύδω, to sleep out, keep night-watch, 
Joseph. 

"Exxkoitia, ac, 7, (ἐκ, κοίτη) a night- 
watch, Philo. ees ἢ 

᾿Ἑκκοκκίζω, f. -iow and -ιῶ, (ἐκ, 
κοκκίζω) to take out the seeds or ker- 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα οὐὖ- 
σίαν, I have taken the kernel out of my 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: and 
in genl. to pull or put anything out of 
its place, éxk. σφυρόν, to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; ἐκκ. τρίχας, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ. τὰς πόλεις, to sack, gut 
the cities, Ar. Pac.63. Cf. éxysyap- 
Tilo. 

᾿Ἔκκολάπτω, f. -ψω, (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and so 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., like 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 

Ἔκκόλαψις, εως, 7, α cutting out 
a hatching, Arist. H. A. 

᾿ἙἘκκολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, Ko 
λυμβάωλ) to swim out of, escape from by 
swimming, c. gen., ναός, Eur. Hel 
1609. 

᾿Ἔκκομϊδή, ἧς, ἢ, α carrying out or 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elatio, Dion 
H.: from 

᾿Ἔκκομίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hat. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and soin 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hdt. 3, 43.—2. esp. to carry out a 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—3. 
ἐκκ. σῖτον, οἵ a horse, to throw the 
provender out of the manger, Xen. 
Eq. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr 
1269. Hence 

Ἑκκομισμός, οὔ, ὃ, = ἐκκομιδή, 
Strab. 

᾿Εκκομπάζω, strengthd. for cou 
πάζω, Soph. El. 569. 

᾿Ἐκκομψεύομαι, (ἐκ, κομψεύομαι)ν 
as dep. pass., to set forth in fair, plau 
sible terms, Eur. I. A. 332. ; 

"Exkovio, (ἐκ, Koviw) to reduce to 
powder, Hipp. 

᾿κκοπεύς, Ewe, 7, (ἐκκόπτω) α 
knife for cutting out, Gal. 

"EKKOTEVOLC, EWC, 7, a cutting out 
Paul. Aeg., where however L. Dind 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεῦ 
oet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes. s. ¥ 
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᾿ “πκκοπή, ἧς, 7, (ἐκκόπτω) @ cutting 
out, destruction, a cutting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—II. an incision. 
κκοπος, ov, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. for ἔγκοπος, Suid. 
Ἑ κκοπρέω, ὥ, (ἐκ, κοπρέω) to cleanse 
of dung, empty, Hipp. 
"Exkorpicw, Hipp. ; and 
᾿κκοπρόω, @, Aretae., to have a 
stool.—II. = éxrampéw. Hence 
᾿Ἔκκόπρωσις, ξεως, 7, 4% cleansing 
from dung ; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
emptying of the stomach, purging, 
Hipp. _ 
"EKKonrTo, f. -ψω, (ἐκ, κόπτω) to cut 
out or off, slay, Hdt. 4, 110: pass. ἐξ- 
εκόπη τὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
viv, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hat. 6, 37; 9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, 7 θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15.. 
—4, οἰκίαν ékk., to break open a house, 
Polyb.—5. to stamp money, Diod. 
"Exkopdkia, (ἐκ, κόραξ) to send to 
_ the crows, bid go hang.—2. to pick out 
the eyes, aS crows do. 
"Exkopéw, ὦ, f. -7 


σω, (ἐκ, Kopéw) to 


sweep, brush, clean out: metaph: fo | 


sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
“Ελλάδα, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρη; τίς éexdpnoé, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, 1. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow !/—the opening of a wedding 
song, because the crow was. a prog- 
nostic of widowhood ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
sq. and against him Bockh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. 

᾿Εκκορίζω, (ἐκ, Kopic) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Eupol. Pol. 5. 

"Exkopvddw, 6, (ἐκ, κορυφόω) Χό- 
γον, to tell ἃ tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

"Exkoopéo, ©, (ἐκ, Koopéw) to deck 
out, Aristid. Hence 

᾿ἙκΚκόσμησις, ewc, 4, decoration, 
Diosc. 

᾿Ἐκκουφίζω, f. -icw Att. «ζῶ, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plut. 
—Il. to relieve, Id.—IlI]. to weigh an- 
chor, sail, Ael. ap Suid. 

"Exkpayydavo, and 

"Exxpacw, f. -κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
γον, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 

᾿ΕἸἰκκραυγάζω,Ξεἐκκράζω, Id. 

᾿Ἐκκρέμαμαι, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp. :: 
also to hang from or upon, hang on by, 
c. gen., Plat. 

᾿Ἔκκρεμαννῦμι, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
from or upon, TL ἔκ τινος, Ar. Ἐπ. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to. hang 
from or upon, hang on. by, keep close to, 
τινός. Eur. El. 950. Hence 

"Ekkpéuacie, εως; 7, α hanging from, 
depending, Hipp. 

"EKKpeunc, ἔς, hanging from, down 
or upon, Anth. 

"Ekkphyvayal, = ἐκκρέμαμαι, «. 
gen., Hur. F. 520: also in act., 
lamb. : 

"Exxptddv, adv., apart, alone, Ῥτοῦ.. 
. Tryphiod. 224, Schaf.: and 

"EKKplua, ατος; TO, that which is se- 
sreted ; a secretion, Theophr.: from 

"Exxpivw, f. -ivd, (ἐκ, κρίνω) to 
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choose or pick out, single out for honour, 
ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thuc. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Ken. 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to εἰςκρίνω. 
Hence 
"EKKPLOLC, EWC, 7, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor—IL= 
ἔκεκριμα, excrement, Arist. H. A. 
’"Exxptréov, verb. adj. from ἐκκρί- 
vo, one must pick out, Plat. Polit.303 B. 
᾿Εκερϊτιιοός, ή, Ov, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 
"Exxpiroc, ov, (éxkpivw) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
e. g. ἔκκρ. δεκάς, a chosen ten, Aesch, 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro. 1241. 
t’Exxpitoc, ov, 6, Eccritus,; masc. 


pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 


"EKKpOTEO, ὦ, (ἐκ, KPOTEW) to beat ΟΥ̓ 
knock out, τί τινος, Joseph.—lIl. to 
hammer out, form, educate, A. B. 

Ἄκκροτος, ov, (ἐκ, κρότος) of 
‘sound, very harsh or rough. 
"Ἑκκρουσις, ewc, 7, (ἐκκρούω) ἃ 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

ΤΕ κκρουστικός, ἢν ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 

"Exkpovotoc, ov, (ἐκκρούω) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 

᾿Ἑκκρούω, (ἐκ, xpovw) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: τι ἔκ. τινος, 
Xen., but also ἐλπίδος τινώ, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὕστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς A6- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—Il. intr. to break 
forth, break out. 

κτείνω, 1.1. Eur. Med. 585, ubi 
Pors. ; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

ῬἘκκτύπέω, ὥ, (ἐκ, KTUTEW) to burst 


‘forth with noise. 


"EKkvBeto, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. éxk. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
TOV ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
II. pass. to lose at play, be gambled out 
ai χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 

ut. 

᾿Ἐκκυβιστάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐκ, κυ- 
Biotdw) to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Kur. Supp. 692: 
éxk. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 

PExkvéa, 6, (ἔκ, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385, 

᾿Ἔκκυκλέω, ὥ, (ἐκ, KUKAEW) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
KAnua, 4: v.: hence in pass., δ. fut. 
mid. -ἥσομαι, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out! 1. e. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκζέω, cf. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Ἑκκύκλημα, atoc, τό, α theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 


-tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 


taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294; and by this means Aris- 
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toph. exhibits Euripides in his swudy, 
Ach. 408. ‘The mode adopted is un- 
certain: some think it was ;he same 
with the ἐξώστρα, a sort of platform 


| on wheels, which was pushed through 


the great doors in the back-scene ; 
others that it was a contrivance to 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. ᾧ 28, and 
against him Herm. Opusc. 6, 2, p. 
165; both appealing to Pollux 4, 128. 

PExkkbKaAnote, ewe, 7, (ἐκκυκλέω) a 
wheeling out, a making public, Clem. Al. 

"Ekkvdivoe,=ékkviio, Soph.O.T. 
812. 

"ExkvAtotoc, ὄν, (ἐκ, κυλιστός) 
στέφανος, a garland closely wreathed or 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, cf. 
κυλιστός. 

᾿Ἐκκυὕλίω [1], (ἐκ, KvAiw) to roll out 
or of, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, Il. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s self 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, ¢ggane 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθήναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into love-intrigues, Xen. 
Mem. 1, 2, 22. 

᾿Εκκυμαίνω, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, overflow in waves, and so in 
marching, tv make the line wavy or un- 
even, Xen. An. 1,8, 18.—II. trans. to 
cast out by the waves, Dion. H. 

"Exkipatico,—foreg. 11]., Strab. 

"Ekkovéw, ©, (Exkvvoc) a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen. 
Cyn. 3, 10. 

"Exxoyvnyetéw, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur. lon 1422, and so prob. Aesch. 
Eum. 231. 

"Εκκῦνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, 
questing or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

᾿ῬἘκκύπτω, (ἐκ; κύπτω) to peep out 
or forth, prob. 1. ΑΥ. Thesm. 790, for 
ἐγκ. In genl. to come or get out, Ar. 
ΠΝ 1052.—II. transit. to put forth, 
Ael. 

᾿Εκκυρτόω, ὥ, (ἐκ, κυρτόω) to make 
quite curved, Philostr. yun. - 

᾿Ἑκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. 

"Exkoualo, opp. to eickap., (ἐκ, 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος or other festive procession: to go 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Hur. Andr. 603. 

"Ekkodgéw,—sq., Ar. Eq. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4 
Cf. sq. 

"Ekkwodo, ὥ, (ἐκ, κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς τὸ κάλλος ἐκ 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288. 
The form ἐκκωφέω wrongly suspect 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar. Eq. 
312. 

PExAayoy, 2 aor. act. from κλάζω, 
Theocr. 17, 71. 

᾿Ἐκλαγχάνω, f. -λήξομαι, (éx, pa 

ἄνω) to obtain by lot or fate, Soph. 
EL. 760. 

Exraxrilw, f. -iow Att. «ζῶ, (ἐκ, 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. to 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός Tl, to stand upon one’s guard 
against a thing. Hence 

"EkAGKTLouG, ατος, TO, a dance, 1 
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which the legs are thrown up behind, 
a fling. 

᾿Εκλακτισμός, οὔ, 0,=foreg. 

"EXAGAéu, ὦ, (ἐκ, λα) λέω) tospeak out, 
Slab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkativeness, Eur. Antiop. 40. Hence 

᾿Ἐκλάλησις, Ewe, 7, α speaking out, 
uttering. [a] 

"ExAap Rave, f. -λήψομαι, (ἐκ, Aap- 
βάνω) to take, choose out, Soph. Phil. 
1429: to seize and carry off, lsocr. 273 
E: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—II. to recewe, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.--IIl. to 
receive from another, accept, νόμους; 
Polyb.—IV. to contract to do work, to 
take it, Wess. Hdt. 9, 95, opp. to éx- 
δίδωμι, to let or farm out.—V. in 
gramm. to take or understand im a cer- 
tain sense, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι II.—VI. mid. éxAauGdvopat,= 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

"ExAauTpoc, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 

"ExdAaurptve, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to shine forth, Dion. H. 

'ExAdurw, (ἐκ, λάμπω) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—Il. transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 

Ἔκλαμψις, εως, 7, α shining forth, 
exceeding brightness, : 

'ExAavédvu, fut. -Ajow, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, AavOavw) to make 
quite forgetful of a thing, to make for- 
get, c. dupl. acc. pers. et. rel, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, Il. 2, 600. 
Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

Ἐκλαξεύω, f. -ow, (ἐκ, Aagedw) to 
hew out, LXX. 

'ExAardla, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

ΤΕ κλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

᾿Ἔκλάπτω, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
1229; also in mid., Ar. Pac. 885. 

᾿Εκλατομέω, ὥ, (ἐκ, λατομέω) to 
hew out in stone, hew, dig, LX X. 

"ExAdyaivu, (ἐκ, Aayaivw) to dig, 
hollow out, Ap. Rh. 

᾿Εκλαχανίζομαι, (ἐκ, Aayavifouat) 
dep. mid., to cut vegetables, ‘Theophr. 

’"ExAcaivo, f. -ἀνῶ, (ἐκ, Acaivw) to 
smooth out or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp. 191 A: to wear away, bring to 
nothing, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
sometaph., to smooth down, soften, Plut. 

"Exréyo, f. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single out, Thuc. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: alsoin mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
etc.: esp. to pick, pull out, remove, e. g. 
πολιὰς τρίχας, Ar. Kg. 908, Fr. 360. 
—II. to collect, exact τὼ vs tribute, 

ματα παρά τινος, Thue. 8, 44, ἔκ 
τ ον, ἐν 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

Ἕκλειγμα, ατος, or ἐκλεικτόν, οὔ, 
το. (ἐκλείχω) medicine that is licked 
away, i.e. melts in the mouth, Lat. 
cclugma, electuarium, Diosc. 

t κλεικτικός, ή, Ov, (ἐκλείχω) suit- 
ed to be licked up, to be melted in the 
mouth, Hipp. 

ExAesotpiGéw, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐκ, 
λεῖος. τρίβω) to rub smooth, powder 
very fine, Diosc. 


᾿Εκλειόω, ὥ, (ἐκ, λειόω) to rub away | 


or to pieces. 
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᾿Ἐκλειπτέον, verb. adj. from éx- 
λείπω, one must leave out, Aristid. 

᾿Εκλειπτικός, 7, Ov, (ἔκλειψις) be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 

᾿Εκλείπω, (ἐκ, λείπω) to leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also Ὁ. part., ἐκλ. 
λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. in elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hdt. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς..., (as we say) to 
leave for a place, Hdt. 8,50: and even 
without εἰς. to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.—3. εἴ τις ἐξέ- 
Aire τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) if any one left the number 
meomplete, Hdt. 7, 83.—II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, ἐκλ. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hdt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ἔκλειψις.---. to die, like Lat. decedere, 
οἱ ἐκλελ., the deceased, Plat. Legg. 
856 E: but in full, ἐκλ. Biov, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, ΗῚρΡΡ.---Π|. really 
intr, to leave off, cease, stop, Hdt.7, 239: 
sometimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., 6vet- 
δος ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ éx- 
λεῖπον, that which is wanting. 

᾿Ἐκλειτουργέω, ©, strengthd. for 
λειτουργέω, 1588. 67, 29. 

᾿Ἐκλείχω, (ἐκ, λείχω) to lick up, 
LXX.—lL. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosce. 

*ExaAeiic, εως, 7, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hdt. 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, σε- 
λήνης, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 

᾿Ἐκλεκτέος, ἕα, éov, verb. adj. from 
ἐκλέγω, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—Il. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep. 412°D. 

᾿Ἑκλεκτικός, ἢ, Ov, (ἐκ λέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
ἐκλ., the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

"ExAektoc, 4, Ov, (€kAéyw) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ ἐκλ., the elect, N. T. 

t‘ExAektoc, ov, 6, Eclectus, masc. 
pr. n., Hdn., etc. 

"ExAcAdéciv, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Il.: ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor, 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Ἐπκλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from éxApw, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

ἼΒκλεμμα, ατος, τό, (ἐκλέπω) what 
is peeled off, rind, Hipp. 

Ἔκλεξις, ewc, 7, (ἐκλέγω) a choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 

Ἔκλεο, Ep. for éxAéeo, 2 sing. im- 
perf. from κλέω, Il. 24, 202. 

᾿Ἔκλεπίζω,Ξεἐκλέπω, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. cf. ἐκκολάπτω. Hence 

"ExKAériotc, εως, 7, a taking off the 
shell: hatching. 

"Exdertoc, ov, (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. 

"Exderriva, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 

᾿Ἐκλεπυρόω, ὥ, (ἐκ, λεπυρόω) to 
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strip off the bark : metaph. to st7ip, rob, 
Lat. emungere, Sophron. (7) ap. A. B. 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. 

᾿Ἐκλέπω.Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 68, 
Ar. Av. 1108. j 

"ExdAevxaiva, (ἐκ, AevKaivw) to 
make quite white. Pass. to grow so, 
Theophr. 

ἜἜκλευκος, ov, quite white, white 
pale, Hipp., cf. ἔκπικρος. 

ἜἜκλεψις, εως, 7, (€KAETO)= ἐκλέ 
πισις. 

"ExAnya, f. -ξω, (ἐκ, λήγω) to leave 
off, cease entirely, Soph. El. 1312. 

ahaa Od. 7, 220, in tmesis 
an 

"ExA70w, poet. collat. forms fo 
ἐκλανθάνω. 

᾿Ἐκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω 

᾿Ἐπκλήπτωρ, ορος, ὃ, (ἐκλαμβάνω. 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExAnpéw, ὦ, (ἐκ, ληρέωλ) to be very 
foolish.—Il. trans. to make a fool of 
Polyb. 

tExAyoa, 1 aor. from κλήω, q. ν. 

"ExAnotc, εως, 7, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiving, 
Od. 24, 485. 

Ἔκληψις, εως, 7, (ἐκλαμβάνω) a 
taking out: collecting, Diosc. 

᾿Ἐκλχθολογέω, ὦ, (ἐκ, λιθολογέω) 
to ane by picking up the stones, 'The- 
ophr. TA 
"ExArkudo, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, λικμάω) 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare, 
LXX. Ἂ: 

Τκλικτον, ov, and -τόν, οὔ, T6,= 
ἔκλειγμα, Hipp.,'cf. Lob. Paral. p. 
492. χὰ 

"ExAipia ας, ἣ, (ἐκ, λιμός) exceed 
ing hunger, X. 

Ἂ ᾿Ἐκλιμνάζω; rarer form for sq. 
pp. 

᾿Ἔκλιμνόω, G, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion 
H. 1, 61, in pass, 

"ExdAiwog, ov, (ἐκ, λιμός) starveo 
out, famished, Theophr. 

"ExAwurdvo,=ékAcizotrans., Eur 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

"EkAlvaw, ὥ, (ἐκ, λινάω) to escap 
out of the net. 

Εκλζπαίνω, (ἐκ, λιπαίνω) to mak 
fat, fatten: metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 D. 

"Exdimapéw, ὥ, (ἐκ, λιπαρέω) to 
obtain by supplication or prayer, ΡΙαΐ. : 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿ῬἜκλιπάρησις, ξεως, 7, earnest en- 
treaty, Joseph. 

"Exirinne, ἕς, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετοΞε 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.---Ἴ]. omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. 

"ExAoy éouat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like éxAoyiGouat, to excuse one’s self, 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also to 
plead in excuse, usu. 6. acc. rei, but 
also c. acc. et inf., App. 

᾿Ἐκλογεύς, ἕως, ὁ, (ἐκλέγω) a col- 
lector, receiver of taxes, rents, etc., 
Bockh P. E. 1, 210, 238. 

᾿Εκλογή, ἧς, ἢ» (ἐκλέγω) α picking 
out, choice, election, Plat. Rep. 536 C. 
—2. a collecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc., 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—II. that 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus. 

"ExAdynotc, ewe, ἢ, an inquiry, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 144. 

’"ExdAoyia, ac, 7,=ékAoyy, dub. in 
Dion. H. 
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ExAoyifouat, (éx, λογίζομαι) dep. 


mid., to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on, τι, Hdt. 3, 1, Thuc., 
etc., περί τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.—II. =éxdAoyéo- 
μαι, to excuse one’s self, plead im ea- 
cuse, App. Hence 

"Exdoyiowc, ewc, 4, and ἐκλογίσ- 
μός, Ov, ὃ, α computation, reckoning up, 
Dion. H.: a calculation, inquiry. 

᾿Εκλογιστής, οὔ, ὁ,(ἐκλογίζομαι) an 
accountant, LX X: ataz-collector, Philo. 

᾿Ἐκλογιστίᾳ, ας, ἦν» a reckoning: 
accounts, 0 ΧΧ. 

ῬΕκλογιστικός, 4, όν, (ἐκλογίζο- 
μαι) skilled in calculating, Muson. ap. 
Stob. 

*ExAoyos, ov, ὁ,:--- διήγησις, Aesch. 
Fr. 201. 

*ExAoyoc, ov, (ἐκ, λόγος) picked 

out, choice, Philo.—II. foolish. 
᾿ς ?ExAovryptov, ov, T6,=sq., Inscr. 
Aegin. 

"ExAovTpov, ov, τό, α washing ves- 
sel: from 

"EkAovw, (ἐκ, Aotw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 

"ExAodia, (ἐκ, λόφος) to form into 
a hill. 

᾿Εκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 

"ExAoyicw, (ἐκ, λόχος) to pick out 
of a cohort ; and in genl. to choose out, 

XX. 

᾿Ἐκλοχμόομαι, strengthd. for Aoy- 
μόομαι, to become a copse or thicket, 
Theophr. 

"ExkAvyila, (ἐκ, Avyilw) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 

"ExAvpaivoua, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 


"Εκλῦσις, ewe, 7, (ἐκλύω) a loosing, 


release, deliverance from a thing, τινός, 
Trag.— Il. a relaxing, unnerving : 
weckness, faintness, Hipp.—III. in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 

"ExdAvocdw, @, strengthd. for Avo- 
σάω, Joseph. 

᾿Ἔκλυτήριος, ov, of or belonging to 
release: TO éxi. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Eur. Phoen. 969. From 

"ExAvtoc, ov, (ἐκλύω) let loose, let 
go, let fly, of missiles, Kur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—II. relaz- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
-τως. 

᾿Εκλυτρόω, ὥ, (ἐκ, AvTpdw) to re- 
lease on ransom. Hence 

ἘἜσκλύτρωσις, EWC, 7, a means of re- 
lease, atonement, L : 

κλύω, f. -ύσω, (ἐκ, Adw) to loose, 
release, set free, deliver, τινά, τινος, One 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν ce ἐκλύσο- 
μαι, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
φόβοισι, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
ἐκλ. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
_ hence to take away, put down, break 

up, put an end to, Bante Ο, T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
faint, fail, give way, Isocr. 322 A; 
πρός τι, Id. 72 A.—3. medic., éxA. 
κοιλίαν, to relaz the bowels, Diosc.— 
Ill. intr. to break up, depart, LXX. 
[Ὁ usu. in pres.: 0 in fut, and aor.: 
ὕ in perf. pass.] 

᾿Ἐκλωβάω, 0, f. -ἤσω, strengthd. 
for λωβάω : pass., to sustain grievous 
injuries, ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil, 
33n 
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"ExAwrifa, (ἐκ, Adroc) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. } 

᾿Εκμᾶγεϊζον, ov, τό, (ékudoow) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—lI. that in which 
an wmpression is made, aS Wax, Zyp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
impression itself, an impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: a seal, 


Arist. Metaph.: metaph., éxwayeiov’ 


πέτρης; the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

"Expaypa, aoc, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump of wac, 
plaster, etc.: also an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. 

᾿Εκμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, μαίνω) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον éxunvat, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. c. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ἐκ- 
μαίνεσθαι εἴς τινα; to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also 6. acc., ἐκ- 
μανῆναί τινα, to be madly in love 
with..., Anacreont. 

᾿Εκμακἄρίζω, strengthd. for μακα- 
ρίζω, to esteem very happy. 

"Expakrtoc, ov, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133 

"EKUQKTPOV, Ov, τό, animpress, Eur. 

535. 


"ExudAdoow, Αἴί. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 
Plut. 

᾿Ἐκμαλθἄκόω, &,=foreg. 

VExuavjvat 2 aor. inf. pass. of ἐκ- 
μαίνω. 

᾿Εκμᾶνής, ἕς, (ἐκμαίνομαι) raving 
much, Ath. Adv. -νῶς. 

"Expavddvea, f. -μαθήσομαι, (ἔκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
Adda γλῶσσαν, Hdt. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
perceive thoroughly, Hdt. and Trag.: 
ἐκμ. OTL... Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
I. T, 667.—III. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Εκμαντεύομαι, strengthd. for μαν- 
Tevouat, Joseph. 

*Expuasic, εως, 7, (ἐκμάσσω) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

*’Exudouat, supposed pres. from 
root μάω, μάομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσωτο τέχνην, he devised, 
invented another art, H. Hom. Merc. 
511: cf. εἰομάομαι, ἐπιμώομαι. 

᾿Εκμὰραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, μαραίνω) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or faint away, Theophr. 

"Expapy6u, ὥ, (ἐκ, μαργόω) to drive 
raving mad: pass. to become so, Eur. 
Tro. 992. 

"Exyapripéw, ὥ, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, 6. acc., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, 1586. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence 

᾿Ἔκμᾶρτυρία, ac, 7, the deposition 
of one absent, Isae, 40, 5, Dem. 1130, 
fin. ; cf. Att. Process, p. 670, sq. 

"Exuaptuptov, ov, τό, evidence, late 
word. 

PExuacdoua, (ἐκ, μασάομαι) to 
chew thoroughly, in aor. pass., Philo. 

’"Exydoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
μάσσω) to wipe out, off, away, cleanse 


| of, τινί, with a thing, Soph. El. 446, 
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Eur. H. F. 1400.—II. to press or 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 
Ill. of an aitist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent Or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν Te καὶ ἐνιστάναι 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Rep. 
396 D: so of bees preparing wax, of 
making pills, etc., Hipp.—2. to im- 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. Theaet. 
191 Ὁ. Cf. ἀπομάττω. 

᾿Εκμαστεύω, (ἐκ, uaoTevw) to search 
or seek out, track, νέβρον πρὸς αἷμα, 
Aesch. Eum. 247. 

᾿Ἔκμάω, obsol. for ἐκμάομαι. 

᾿Εκμεθύσκω, f. -ύσω, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl. to over- 
charge with any thing, τινός, The- 
ophr. Ἢ 

᾿Ἐκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω) 
usu, in mid., to appease entirely, Dio 


᾿Ἐκμείρομαι, (ἐκ, μείρομαι) to have 
a chief share in a thing, 6. gen., Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 

"Exuedaiva, (ἐκ, μελαίνω) to make 
quite black, Clem. Al. 

᾿Βκμέλεια, ac, 1» (ἐκμελής) α fail- 
ure of tune, a false note, Dion. H.—I. 
carelessness : Opp. to ἐμμέλεια. 

᾿Ἐκμελετάω, @, f. -ἤσω, (ἐκ, mede- 
TaW) to practise, train, teach carefully, 
τινώ, Plat. Hipp. Maj. 287 A: also of 
things, to practise, Antipho 121, 41: 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. 

᾿ἙἘκμελής, ἔς. (ἐκ, μέλος) out of 
tune, dissonant, Plut.: irregular, un- 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς, opp. to 
ἐμμελής. Adv. -λῶς. 

᾿Βαμελίζω, (ἐκ, μελίζω) to dismem- 
ber, LXX. 

"ExueoTow, ὥ, (ἐκ, μεστόω) to fl 


up. 

"Expetarrcty, (ἐκ, μεταλλεύω) to 
empty of ore or metal, Strab. 

᾿Εκμετρέω, ὦ, (ἐκ, μετρξω) to mea- 
sure out, measure, χρόνον, Eur. I. A. 
816: usu. in mid., to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T. 795: to take 
measure of, Ta ἐκείνου ὅπλα, Ken. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 

᾿Εκμέτρησις, EWC, 7], & measuring 
out, measurement, Polyb. 

"Exwetpoc, ov, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως. 

᾿Εκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. H. 

PExufvat, 1 aor. inf. act. of ἐκ 
μαίνω. 

“Exunvoc, ον, (ἕξ, μήν) of six months, . 
half yearly, χρόνοι éxu., Soph. O. T. 
1137: as subst., 7 &., a six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 

᾿Ἑκμηνύω, (ἐκ, unviw) to inform of, 
betray, Plut. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut.] 

᾿Εκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., to 
wind out or off, like a ball of thread: 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, &k δυςχω- 
ριῶν, Polyb.—II. intrans. to defile, 
Aone An. 6, 5, 22. [0] 

"Exunyavdoual, (ἐκ, μηχανάομαι) 
to anitite skilfully, Joseph. Gen. 

"Exptaivw, (ἐκ, μιαίνω) to pollute 
thoroughly, defile, Opp. Pass., effluxu 
seminis pollui, Ar. Ran. 753. 

᾿Ἐκμιμέομαι, (ἐκ, μιμέομαι) dep. 
mid., to imitate faithfully, copy, repre 
sent ecactly, Kur. H. F. 1298. 
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“Ἐκμισέω, ὥ, (ἐκ, μισέω) to hate 
πιο, ῬΤαΐ. 

"Ἕκμισθος, ον, (ἐκ, μισθός)---ἀπό- 
utoboc. 

᾿Εκμισθόω, ὦ, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, τινί τι, Xen. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41. Mid., to hire. Hence 

᾿Εκμίσθωσις, ξεως, 7, α letting out 
for hire. 

’"Expyodeiv, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
Il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
βλώσκω, 4. ν., being used instead. 

᾿Ἔκμορφόω, ὦ, (ἐκ, μορφόωλ) to form 
out, express in form, mould, Plut. 

᾿Εκμουσόω, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch. 825. 

᾿Ἔκμοχθέω, G, (ἐκ, μοχθέω) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, τι. 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. 1 T. 
1455: but also, to win hardly, gain by 
great exertion, Kur. Tro. 873. 

᾿Ἔκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 
hence in genl., to furce, compel, Plut. 

"ExpdedAivo, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, LXX. 

. Ἐκμυζάω, ὦ, f. -ἤσω, Ion. ἐκμυζέω, 

(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218. 
Hence 

᾿Εκμυζηθμός, οὔ, 6, Gal. ; and 

᾿Ἐκμύζησις, εως, 7, Diosc. a sucking 
out. 

Τ᾽ κμύζω, (ἐκ, μύζω)-:-ἐκμυζάω, late. 

᾿Ἐκμυθόω, ὥ, (ἐκ, μῦθος) to make 
into a μῦθος or fable, Philostr. 

᾿Βκωύνκάομαι, (ἐκ, μυκάομαι) to bel- 
low aloud, Phalar. 

᾿Εκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω, LXX. 

Τ᾽ Εκμυσάττομαι, strengthd. for pv- 
σάττομαι. 

"Exputoow, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 

"Exvapkday, ©, (ἐκ, ναρκάω) to be- 
come quite torpid or sluggish, Plut. 

᾿Ἔκναυλόω, 6, and ἐκναυσθλόω, O, 
(ἐκ, ναυλόω, and ναυσθλόω) to carry 
out by sea, export.—ll. to cast out or up, 
wash on shore, Lyc. 726. 

"Exvedlo, (ἐκ, νεάζω) to renew en- 
tirely.—II. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence 

᾿Εκνεασμός, ov, 6, a renewal. 

’*Exvéuw, more freq. in mid. éxvé- 
μομαι; (ἐκ, νέμω) to feed off, eat down, 
Lat. depasci, Theophr.; met. to feed 
on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν ἐκν., 
Luc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

"Exveottetw, (ἐκ, νεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mirab. 

"Exvevpilo, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews : metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

’ExvevpokavaAoc, ov, strengthd. for 
νευρόκαυλος, Theophr. 

"EKVEVOLC, EWC, 77, α turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., a turn- 
ing off or away: from 

"Ekvedvdy, (ἐκ, νεύω) to turn the head 
aside, turn away, to shun. blows, etc., 
of a horse, ἐκν. ἄνω, to toss the head, 
Xen. Eq. 5, 4: alsoc. acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—Il. to nod, fall 
downwards, ἐς ovdac, Eur, Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, 10. 
1268.—III. to give a nod, sign to doa 
thing, c. inf., Id. I. T. 1330. 

"Exvédedoc, ov, (ἐκ, νεφέλη) burst- 
ing forth from clouds, Theophr. 

’Exvediac, ov, 6, (ἐκ, νέφος) sub. 
ἄνεμος, a hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 
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ἐκνεφίας ὄμβρος, ram with sunshine, 
Hipp. 

᾿Εκνεφόομαι, as pass., (ἐκ, veddw) 
to become a cloud, 'Theophr. 

᾿Εκνέω, fut. -νεύσομαι, aor. 1, ἐξέ- 
vevoa, (ἐκ, véw) to swim out or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
Ο. 13, 163, cf. Valck. Hipp. 469, 

᾿Εκνηπιόομαι, as pass., (ἐκ, νήπιος) 
to hecome a child, Philostr. 

᾿Εκνηστεύω, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

᾿Εκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
off a drunken fit, become sober again, 
‘Lyne. ap. Ath. 130 B: hence ἐο re- 
cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 

"Exvyyouat, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
μαι) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

"Exvnwic, ξεως, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, LXX. 

"Exvilo, f. -ψω, (ἐκ, vilw) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόνῳ, 
Eur. I. T. 1224; also in mid., éxvi- 
ψασθαι τὰ πεπραγμένα, to get clear 
of... like Lat. diluere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kv. 1, in pass. : 

"Exvikda, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, viKdw) to 
conquer completely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat. evincit ratio.—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 
come the custom or fashion, come into 
vogue OY use, ἅπασι, among all, Thuc. 
1,3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Exviknua, atoc, τό, that which is 
conquered, won, achieved. [1] 

"EKviknolc, EWC, ἣν (EKVLKGW) α con- 
quering, achieving. [1] 

᾿Εκνίπτω, later form of ἐκνέζω, q. ν. 


"Ekvitpow, ὦ, (ἐκ, νίτρον) to wash. 


out, cleanse with vizpov, Alex. Agon. 2. 
_ *Ekvirie, εως, ἣν (ἐκνίπτω) a wash- 
ing out. 

"Ekvoéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, voéw) to 
think out, contrive, Dio C. 

*Exvota, ac, 7, (ἔκνοος) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

"Exvoun, ἧς; 7, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

"Exvoutoc, ov,=sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. N. 1, 86: zmmense, prodigi- 
ous. Adv. -iwc, Ar. Plut. 981. Su- 


perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 


“Exvouoc, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔννομος. 
Adv. -uwc, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

f’Exvopmoc, ov, ὁ, (λόφος) and “Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Ecnémus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 

*Exvooc, ov, contr. ove, ovr, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. 

"Exvooéa, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, νοσέω) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

᾿Εκνοσηλεύω, (ἐκ, νοσηλεύω) to cure 
completely, Philo. 

᾿Ἐκνοσφίζομαι, dep., (ἐκ, voodilw) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

᾿Ἐκξυλόω, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, Theophr. 

“Ἑκοντηδόν, adv.=éxovrti. 

“Ἑκοντῆς, ov, ὃ, (ἑκών) a volunteer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντήῆς, Osann Philem. p. 49. 
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‘Exovti, adv. (ἑκών) freely, willing 
ly, of one’s own accord, Pseudo-Phocy] 
14, 

Ῥκουσιάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid., (ἑκούσιος) to do a thing of one’s 
self, offer freely, LKX. Hence 

“Ῥ κουσιασμός, ov, ὁ, a free-will offer 
ing, LXX. 

‘Exovatoc, a, ov, (δικῶν) also oc, ov, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of free-will, 
by one’s own choice, voluntarily, βλάβη, 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and. καθ᾽ ἑκουσίαν, 
=regul. adv. éxovoiwe,v. Lob.Phryn.4. 

᾿Ἐκπαγλέομαι. as pass., to be asto 
nished or amazed, Hat., usu. absol. τὰ 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7, 181; 8,92: ἐκπαγ- 
λεόμενος ὡς..» 9, 48.—II. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from ‘ 

ἔκπαγλος. ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful, in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν éx7., a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ἔκ- 
παγλος ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, Il. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and éxzayAa, terribly, 
fearfully, though these freq. pass into 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε. μαίνεται, ὀδύρεται; 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, to love be- 
yond all measure, il. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon- 
strous, vast, tremendous, etc. Later 
it signifies merely astonishing, wonder- 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and very 
rare in prose, as Xen. Hier. 11, 3. 

᾿Εκπαθαίνομαι, (ἐκ, mabe ‘vopan 
as pass., to be affected with violet pas- 
sion, περί τι, Clem. Al. 

᾿Ἔπκπάθεια, ac, 7, violent passion, 
Longin. [a]: from ‘ 

᾿ Ἐκπαθῆς, ἔς; (ἐκ, πάθος) very pas- 


᾿δἱοηαίο, beside one’s self or transported 


with passion, ἐκπ. πρός TL, passionately 
eager for a thing, Polyb.—II. out of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 

᾿Ἐκπαίδευμα, ατος, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cycl. 
601: from 

᾿Εκπαιδεύω. (ἐκ, παιδεύω) to brin 
wp, rear, and so claim as one’s child, 
Eur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—III. to impress something on an- 
other by education, Lat. ingenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. 

᾿Ἐκπαίζω, f. -ἔομαι and -ξοῦμαι; 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τινί. 

᾿Ἐκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) to 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

"Exrraiu, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαϊῖσα, 
(ἐκ, παίων) like ἐκβάλλω, to throw ΟἹ 
cast out of a thing, δόξης u’ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες, they have dashed me from my 
expegtations, Eur. H. F. 460, cf. 780, 
where it must not be referred to éx- 
maivw.—ll. intr. to burst, dash out, es- 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 
Meineke: cf. ἐμπαίω. : 

"Ἐκπᾶλαι, adv. for ἐκ πάλαι, fora 
long time, Plut. 

’"ExrdAaiw, (ἐκ madaiw) to trans 
gress the laws of wrestling, Philostr. 

᾿Ἐκπᾶἄλέω, ὥ, (ἐκ, παλέω) to wrench 
out, dislocate a joint: also of the joints, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 

᾿Ἐκπαλῆς, &¢, out of joint . 
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ἜἘκπάλησις ewc, 4, (ἐκπαλέω) a 


dislocation, Hipp. [ἃ] 

Ἔκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
out. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων éxmaAto, (syncop. aor. 
mid. c. signf. pass.) Il. 20, 483. 

᾿Ἐκπαᾶνουργέω, strengthd. for πα- 
νουργέω. πὸ 

Ἔκπαντός, adv. for ἐκ παντός, m 
the whole, entirely, altogether. 

᾿ἜἜκπαππόομαι, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πῶππορ)- 
as the pine-apple, Theophr. 

"Exrapbevetw, (ἐκ, παρθένος) to 
deflower, Luc. 

᾿Ἐκπαταγέω, ὦ, (ἐκ, παταγέω) to 
deafen with noise, Themist. 

᾿Ἔκπατάσσω, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
F. 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

"Exradréw, ὥ, (ἐκ, πατέω) to retire 
from the road, to go apart, withdraw, 
Diog. 1. 

"Exrdtioc, a, ov, (ἐκ, πάτος) out 
of the common path ΟΥ̓ course, excessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 

a] 
: "Exava, ατος; τό; total rest : from 

"Exkrave, (ἐκ, παύω) to set quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Kur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
75. 

᾿Ἐπκπαφλασμός, οὔ, ὃ, (ἐκ, mapAd- 
Cw) α bubbling, boiling out or over, Arist. 
Probl. 

᾿Ἐκπαχύνω, strengthd. for παχύνω, 
Theophr. 

Ἔκ πείθω, strengthd. for πείθω, to 
persuade, over persuade, Soph. O. T. 
1024, Tr. 1141. 

᾿Ἐκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., Ν. T. [dow 

᾿Ἐκπειράομαι, (ἐκ, πειράω) dep. 
mid., 6. aor. pass., to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 
ἐκπειρᾷ A€yetv ; art thou making proof 
of me 1n speech? Soph. O. T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τινος, 
Ay. Eq. 1234. [ἃ in fut.] 

᾿Ἐκπελεθρίζω,Ξ:ἐκπλεθρίζω. 4. v. 

᾿Ἐκπελεκάω, ὥ, fut. -7ow, (ἐκ, πε- 
λεκάω) to cut out or away with an aze, 
Theophr. 

’ExréAw, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,Ξ::- ἔξεστι, “tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 

᾿Ἔκπέμπω, fut. -ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen. loci, ἐκπ. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to send off, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου éx- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Soph. Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, 1. 6. dismiss, Il, 24, 681: to cast 
out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον, 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 
ἐκπ. yuvaixa, Hdt. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence 

"Ἔκπεμψις, EWC, 7, α sending out or 
forth, τινός, Thue, 4, 85. 

᾿Ἔκπεπαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, πεπαί- 
vw) to make quite ripe or mellow, The- 
ophr. 

᾿Ἐκπεπέτασται, 3 sing. perf. pass. 
of ἐκπετάννυμι, Hat. 

᾿Ἐκπέποται, 3 sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω, Od. 22, 56. 

᾿Ἔκπεπταμένος, évn, évov, part. 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 
open. Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7. 


‘the ocean wave, Od. : 
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’"Exrérty, later collat. form of éx- 
πέσσω, Arist. Color. 

"Exrepaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

᾿Ἑμπέραμα, ατος, τό, a going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from 

’"Exrepdw, ὥ, f. -dow, [ἃ]. lon -ἥσω, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
80 OF pass over, μέγα λαῖτμα, to pass 
also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce, 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
Eur. H. F. 428.—2. simply to pass, go 
or come out of, 6. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Eur. Cycl. 512.—II. f. -ἄσω [ἃ], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

"ExrepoikiCw, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
like a partridge, Ar. Av. 768. 

’"ExrépOu, fut. -πέρσω, (ἐκ, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, of cities, oft. in IL, never in Od. 

᾿Εκπεριάγω, (ἐκ, περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

᾿Ἔκπερίειμι, (ἐκ, περίειμε) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, etc. 

*"Exrreprépyouat,—foreg., Polyb. 

"ExrreptAauBava, (ἐκ, περιλαμβά- 


‘vw@) to encompass on all sides. 


"Exrrenlodeva, (ἐκ, περιοδεύω) to 
go quite round, encompass, Sext. Emp. 
᾿Εκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
περιπλέξω) to sail round out of a place, 
Polyb. 
PExmepitAéy, f. -πλώσω, Ion. from 
foreg. 

᾿Εκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
oat) as pass. c. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Εκπερισπασμός. ov, 6, (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolutionin military tactics, 
consisting of a right-about-face (περι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. 

*"Exmepitpéyo, (ἐκ, περιτρέχω) to 
run all about. , 

᾿Ἔκπερονάω, ©, (ἐκ, Tepovdw,) to 
put out with the tongue of a buckle. 

*Exrece, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέξιν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, 1] 

"Exrrécow, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly: hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
—2. of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

ΤΕ κπετάζω,Ξεἐκπετάννυμι, LXX. 
᾿Ἐκπέτἄλος, ον, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. 

᾿Ἐκπέταμαι, f. -πτήσομαι, (ἐκ, πέ- 
Tauat) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98: fut. in Ar. Vesp. 208. 

"Exretavvom, f. -πετάσω, (ἐκ, πε- 
τάννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hat. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

᾿Ἐπκπέτἄσις, εως- 7, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 

᾿Ἔκπέτασμα, aroc, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Ἔἰκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ar. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. 

᾿Ἐκπέτομαι,--ἐκπέταμαι, ἐξίπτα- 
μαι, Ar. Αν. 788, in aor. 2. ἐξεπτό- 
μην. 

eile ai Ep. for ἐκπυνθανο- 
pat, 

"Exregvviat, part. perf. from éx- 
φύω, Il 
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Ἔκπεψις, εως, 7, (ἐκπέπτω) a cook 
img thoroughly : of plants, a ripening, 
Arist. Color. : 

Ἔκπήγνῦμι, f.-17Sa, (ἐκ, πήγνυμι) 
to make firm, stiff, or torpid, esp. of 
frost, to congeal, freeze, Theophr. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to be 
frozen, frost-bitten, Id. 

"Exr70da, 6, Ion. -δέω, f. -ἤσω, (ἐκ, 
πηδάω) to spring, leap, jump out or 
forth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.—2. to leap up, start, Soph. Tr. 
175.—II. to burst out, escape, Polyb. 
Hence 

"Exn7jonua, ατος, TO, a leap out or 
forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος, 
too high to leap out of, Aesch. Ag. 
1376. 

᾿Ἐκπήδησις, ewc, 7, (ἐκπηδάω) a 
springing forth or up, Plat. Legg.815 A. 

᾿Εκπηκτικός, 4, Ov, (ἐκπήγνυμι) 
belonging to, capable of freezing, 'The- 
ophr. 

"Exrnvila, f. -iow Att. «τῶ, (ἐκ, πή- 
νιον) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπηνι- 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some 
thing out of a man. 

"Ἔκπηξις, ewc, 7, (ἐκπήγνυμι) a 
stiffening, freezing, Theophr. like πα- 
γετός. 

“Ἑκπηχύυς; υ, six cubits long, better 
&Ernyuc. 

᾿Ἐκπιάζω, ἐκπίασμα, τό,Ξε ἐκπιέζω, 
ἐκπίεσμα. 

ἘΠ κπιδύομαι, dep.., (ἐκ, πιδύω) to 
gush, spout, well forth, prob. 1. Aesch. 
Pers. 815. [0] 

᾿Εκπιέζω, f. -Eow, (ἐκ, πιέζω) to 
squeeze, press out, Hipp.: to thrust, 
push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμέ- 
vov,a sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence 

᾿Ἐκπίεσις, €Wc, 7, @ squeezing ΟΥ̓ 
pressing out, a violent squeezing, Arist. 
Part. An. [7] 

"Exticoua, ατος: τό, that which i 
squeezed out, juice, Diosc. [1] 

"Exrleou0c, οὔ, ὁ,.Ξ--εἐκπίεσις, Arist. 

und. 

᾿Ἐκπτεστήριον, ov, τό, sub. opya 
vov, an implement for pressing out, press, 
Poll. 10, 135. 

᾿Ἐκπϊεστός, 7, ὄν, (ἐκπιέζω) pressed 
out: ἐκπ. ξύλα, logs cleft by the 
wedge and mallet, Arist. Probl. 

᾿Εκπικράζω, Hipp.,=ékmixpow. 

ΤΕ κπικραίνω, (ἐκ, mexpaivw)=ék- 
πικρόω, in pass. Dion. H. 

*Exmexpoc, ov, (ἐκ, πικρός) very bit 
ter, Arist. Probl. 

᾿Ἐκπικρόω, ©, (x, πικρόω) to make 
very bitter; metaph., to embitter, pro- 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 

Ἐκπίμπλημι, f. ἐκπλήσω. (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill {ιι].----ὦ. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. éum.—ll. to fulfil, cause to 
be fulfilled, 6. g. a dream, Hadt. 1, 43. 
—III. to finish, complete, accomplish, 
Valck. Phoen. 174. 

"Exriumpnut, (ἐκ, πίμπρημι) to set 
on fire, burn up. 

"Exrivo, f. -πίομαι, (ἐκ, πίνω) to 
drink out or off, quaff, drain, Od., 
though only in 3 aor. 2 act., and perf. 
pass. ἔκπζεν, ἔκπζον, ἐκπέποται, the 
last also in Hat. 4, 199.—II. metaph., 
to empty out, drain, χρήματα, Valck. 
Hipp. 626. [Zvo] ; 

᾿Ἐκπιπράσκω, (ἐκ, πιπράσκω) to 
sell out, sell off, Dem. 121, 6. 

'Exrintw, f. -πεσοῦμαι : aor. ἐξέ- 
πεσον: pert. ἐκπέπτωκα, (ἐκ, πίπτω) 
to fall out of or down from, χειρός, δίφ 
pov, ἵππων, Hom.; also 6. dat. pers, 
to fall or drop from one, 6, ὃ: δάκρυ οἱ 
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ἔκπεσε, Il. 2, 266; to fall down, of | - *ExmAnégic, ewc, 7, (ἐκπλήσσω) a 


trees. 
l. to fall from 2 thing, 1. e. lose, be de- 
prived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ἀρχῆς; 
Aesch. Pr. 757, sq., ἀπ’ ἐλπίδων, 
Thouc, 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Adt. 1, 150, ete., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος, Aesch. : 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
ashore, Eur. Hel. 409: of one’s limbs, 
to fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’s wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
come out, get out of, escape, 'Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
τάξιος, Hdt. 9, 74.—4. to go forth, be 
made known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, παροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τινος, hence arises the proverb, Strab. 
—5. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, στά- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
Aw ΠΙ. 2. 
’Exzitvo, poet. for foreg., Aesch. 
Pr. 912. 
᾿Ἐκπιτύζω, better ἐκπυτίζω., q. ν. 
᾿Ἐκπλᾶγής. ἔς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 
᾿Ἐκπλεθρίζω. (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 
“Ἔκπλεθρος. ov, (ἕξ, πλέθρον) six 
lethra long, ἔκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 
ur. El. 883. 
᾿Ἐκπλεονάζω, strengthd. form of 
πλεονάζω, to be superfluous, Lat. re- 
dundare, Arist. Probl. 
Ἔκπλεος, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
poet. ἔκπλειος, (ἐκ, πλέος) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2,7: 
abundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 
“ExmAeupoc, ον, (ἔξ, πλευρά) siz- 
sided. 
᾿Ἔκπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, lon. -πλώω, f. -ώσω, (ἐκ, 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt. 6, 5, etce.: ἐκπλ. εἰς.., 
Hdt. 6, 22, etc., κατά τι; in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. acc. cognat., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν dpe- 
νῶν. to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—Il. c. acc., ἐκπλ. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
i. e. to pass them and get there first, 
Thue. 8, 102. Cf. ἐξορμάω, ἐκποτά- 
oud. ‘ 
*ExrAewc, wr, Att. for ἔκπλεος. 
᾿Ἐκπλήγδην, adv. (ἐκπλήσσω) ter- 
ribly. 
᾿Ἐκπλήγνῦμι,-:- ἐκπλήσσω, Thuc. 
4, 125. 
*”ExA70o, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 
"EKTAHKTLKOG, ἢ, Ov, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thuc. 8, 
92. Adv. -κῶς : from 
ἜἜκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) terror- 
struck, astounded, Lat. percussus.—IlI. 
astounding, strange. Adv. -τως. 
᾿Ἐκπλημμῦρέω, O, (ἐκ, πλημμυρέω) 
to gush out and overflow, Philostr. 
"ExrAngia, ας, 7,=84, 
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Later ™ various relations :— | striking with any sudden shock, hence 


panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—Il. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 
᾿Ἐκπληρόω, ὥ, (ἐκ, TAnp6@)=éK- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certain number, Hdt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.---ΤΠ. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Kur. Or. 54. 
᾿Ἐκπλήρωμα, ατος, τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. 
᾿Εκπλήρωσις, ewe, 7, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc.; N. T. 
᾿Ἐκπληρωτῆς, οὔ, ὃ, (ἐκπληρόω) 
one who fills up, Dio C. 

᾿Ἔκπλήσσω, Att. -ττω. fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλήγη; ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck. amazed, ἐκ yap πλήγη φρέ- 
vac, Il. 15, 403 ; and freq. in Att.: éx- 
πλαγῆναί τινι, to be astonished with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also τι, Id. 3, 
148, Soph.. etc. ; ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, éx- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of any sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ék- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—Ill. 
εἴς TL ἐκπλήττειν, to bring one to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory, ΓΠας. 2, 87. 

"ExraAvéebo, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, Isae. ap. Suid. 

"ExrAioow, (ἐκ, πλίσσω) to unfold : 
pass., to open, gape, Hipp. 

PEKTA0KH, ἧς, ἦν (ἐκ. πλέκω) an un- 
ravelling, disentangiling. 

Ἔκπλοος, ὁ, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ἔκπλ.-εἐκπλεῖν, Thuc. 1, 
65, etc.. cf. ἐκπλέω I.: εἴςπλους Kai 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, Ὁ. 463 etc. 

᾿Ἐκπλύνω, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hat. 1, 203. [0] Hence 

"ἘἙκπλῦσις, ewe, 7, α washing out. 

"Ἐκπλῦτος, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Eum. 281. 

’Ex7Adw, lon. for ἐκπλέω, 4. v. Hdt. 

᾿Ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

᾿Ἐκπνευματόω, ὦ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—Il. to turn 
into air, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπνευμάτωσις, εως, 7, α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

*ExTvevole, ewe, 7, α breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

"Exrvéw, f. -πνεύσω, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, Tvéw) to breathe out or forth, πνεῦ- 
μα, opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. Giov 
ἐκπν., to breathe one’s last, expire, 
Aesch. Ag.1493; and so éxzvéw, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1026.—II. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hdt. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph, Aj. 1148. Hence 

᾿Ἔκπνοή, ἧς. ἦν α breathing out, ex- 
piring, Kur. Hipp. 1438 : an exhalation, 
Arist. Mund. 

"Exmvola, ας, ἡνεεἐκπνρή, Arist. 
Somn. 
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ἜἜκπνοος, ov, contr. ove, ουν, (&r, 
πνοῇ) breathless, lifeless, Strab.—II, 
(ἐκπνέω) breathing out, exhaling, Hipp. 

᾿Εκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ- 
λάσσεσθαι, to depart and get away, 
Hdt. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι, 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hadt. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι; ἀπιέναι, 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: also ec. 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι, to get out of 
his way, Eur. Hec. 52, etc.: but, é« 
ποδὼν ποιεῖσθαίΐ τινα or TL, to put 
out of the way, make an end of.., Xen. 
Cyr. 3, 1, 3, Isocr.; ete.: ἐκποδὼν 
εἶναί τινος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειν, 
to declare away or removed, Aesch. 
Eum. 453. Opp. to ἐμποδών. 

"ExoGev, adv. from some place or 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Ἐκποιέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, ποιέω) 
to make out of, make free from, τινά 
τινος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C: hence—2. in mid., to 
give away a child to be adopted by an- 
other, cf. ἐκποίητος.---11. also in mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
—III. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν, 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im- 
pers. ἐκποιεῖ, it is time, it is fit, Hipp. 
Hence 

"Exroinotc, ewe, 7, @ making free, 
Lat. emancipatio: an alienating, part- 
ing with, 6. g. emissio seminis, Hdt. 3, 

09. 


᾿Εκποίητος, ov, (ἐκποιέω) παῖς, a 
child given to be adopted by another, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, Isae. 65, 41: the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to its 
adopted father. 

Τ᾿ Εκποικίλλω, aor. pass. éerokia- 
θην, (ἐκ, TorkiAAw) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 

᾿Εκποκίζω, fut. Att. -id, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesm. 567. 

᾿Εκπολεμέω, GO, (ἐκ, πολεμέω) like 
Sq., to excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

᾿Ἐκπολεμόω, O, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in- 
volve in war, τινά τινι, Hat. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., to be- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πρός τινὰ, 5, 73. 
Hence 

᾿Ἐκπολέμωσις, ἕως, 7, α making 
hostile, Plut. 

᾿Ἐκπολίζω, strengthd. for πολέζω 
to join to the city, Aristid. 

᾿Εκπολϊορκέω, ὥ, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town to surrender, to 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., etc 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc 
1, 117. 

᾿βκηρλτηοδο, (ἐκ, πολιτεύω) to 
change the constitution of a state, to 
make it fall away and degenerate, LXX. 

Ἐκπομπεύω, (ἐκ, πομπεύω) to walk 
in state, to strut, Luc.—Il. trans., te 
make a show of, divulge, publish, Eccl 

Ἔκπομπή, ἧς, 7, (ἐκπέμπω) a send 
ing out or forth, Thuc. 3, 51: esp. 
divorce, Antipho ap. Stob. p. 422, 2 

’"Extrovéw, ὥ, (ἐκ, πονέω) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborare 
Sapph, 38: also to make accomplished, 
form buy instruction, as Chiron did 
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Achilles, Eur. I. A. 209. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, TO 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. ot- 
τος, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 

Xen. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6, 4, 28. In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι. τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through by great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, ἄθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Kur. 1. A. 367: 
also 6. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. lon 375.—III. to work out 
by searching, to search out, Ib. 1355.— 
LV. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τίνος, Eur. H. F. 581. 

᾿Ἐκπονηρεύω, (ἐκ, πονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 

PExmépevuya, atoc, T6,=sq., Eccl. 

᾿Ἔκπόρευσις, EWC, 7, a going out 
from, procession, out-going, Eccl. : from 

᾿Εκπορεύω, (ἐκ, Topevw) to make to 
eo out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
Usu. in mid., ἐκπορεύομαι, c. fut. mid. 
et aor. pass., to go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1, 8, etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. 

’"ExropGéw, ὥ, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
@w) to sack, pillage, waste, Kur. Tro. 
95: metaph., to undo, Soph. Tr. 1104. 

—II. to plunder and carry off, τὰ ἐνόν- 

ta, Thue. 4, 57.. Hence — 

᾿Ἔκπόρθησις, ewe, 7, α sacking, wast- 
ing, Strab. 

᾿ἘΠπορθήτωρ, opoc, ὃ, (ἐκπορθέω) 
a waster, destroyer, Kur. Supp. 1223. 

᾿Εκπορθμεύω, (ἐκ, πορθμεύω) to car- 
ry away by sea: hence Hur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, in 
pass. signf., Hel. 1179; but in act., 
ἐκπεπ. τινὰ χθονός, Ib. 1517. 

᾿κπορίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐκ, 
πορίζω) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως... Ar. Lys. 421.—IL. 
esp. to find means, money, etc.,-to pro- 
nde, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. ete. —III. to gain, acquire, pro- 
cure, βίον, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thuc. 1, 82,-125, etc. 

"Exropvevw, (ἐκ, πορνεύω) to be 
given to fornication, N. T. 

"Ex oTdoual,=sq. 

, Ἐκποτέομαι, Jon. for ἐκπέτομαι, 
-ταμαι, to fly out or forth, 6. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, 1]. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπόταμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπί τινι, 
I fly aloft, 1. e. am lifted wp, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
φρένας ἐκπεπότῶσαι; whither hast 
_thou flown in thought? Theocr. 1i, 
72. 

τ κπους, odoc, 6, 7, (Ek, πούς) six 
feet long, Inscr. 

“Exmpakic. €W¢, 7, an exacting, de- 
manding, Diod.: from 

᾿Ἔκπράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 

plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupl. ace., μάντιν ἐκπράσσειν Tiva, 
to make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: hence—II. to make an end of, 
kill, Lat. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. O. C. 1659.—III. to ewact, levy, 
ζημίαν éxmp., Plat. Legg. 774 E, and 


en.; also 6. dupl. acc., χρήματα᾽ 


ἐκπρ. τινά, Thue. 8, 108.—2. to exact 
punishment for a thing, to avenge, Soph. 
O. T. 377, and Eur. : so also in mid., 
govov, Hdt, 7, 158; also, éxmp. φό- 
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νον πρός τίνος, to require it at his 
hands, Ib. 

᾿Εκπραύνω, strengthd. for πραὕὔνω, 
Anth. [Ὁ] 

᾿Εκπρεμνίζω, (ἐκ, tpéuvov) to tear 
up by the roots, root up, Lat. excodicare, 
Dem. 1073, 27. 

᾿Ἐκπρέπεια, ac, 7, excellence, Yambl.: 
from 

᾿Ἐκπρεπήῆς, ἔς, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent, excellent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, 11. 2, 483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reasonable grounds, 
Thue. 1, 38. 

Τ᾿ Ἐκπρέπης, ove, 6, Ecprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 
᾿Ἔκπρεπόντως, adv. = ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from ~ 

᾿Εκπρέπω, (ἐκ, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, τινί, Eur. Heracl. 597. 

"EKTPNTLC, EWC, 7), a setting on fire, 
inflaming, Plut. 

Ἔκτρησμός, ov, ὃ, the seething of 
water. 

᾿Ἐκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

᾿Εκπρίασθαι, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 

"Exrpila=éxrpiw, Geop.: hence 

ἼἜἜκπρισις, εως, ἣ; @ sawing out, 
Medic. 

"Exmploua, arog, τό, (ἐκπρίζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ἔπκπρίω, (ἐκ, πρίω) to saw out, 
Thuc..7, 25. [1] 

᾿Ἐκπροθεσμέω, ὦ, to be later than the 
appointed day: from 

᾿Ἐκπρόθεσμος, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
EAT τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν, seven days 
too late, Luc. : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, 1. 6. too old for the games, 
14. Adv. -μως. 

᾿Ἐκπροθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-EGopov, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. 

᾿ΕΞκπροθυμέομαι, strengthd. for po- 
θυμέομαι, Eur. Phoen. 1678. 

᾿Ἐκπροΐημι, (ἐκ. προΐημι) to let break 
forth, pour forth, Eur. Ion 119. [z Ep., 
τ Att.] 

Ἐκπροικίζω, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 

᾿Ἔκπροκἄλέω, ©, f. -éow, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
ρων, Od. 2, 400. 

᾿Ἐκπροκρίνω, (ἐκ, προκρίνω) to 
choose out, select, Hur. Phoen. 214. [1] 

᾿ἜΖκπρολείπω, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert. forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. 

"Extrpoyodeiv, to go forth from, λίμ- 
vnc, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 

’"Exrporintw, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
προπίπτω) to fall out of, fall down, 
Orph. 

’Exmrpopéw, f. -οεύσομαι, (ἐκ, προ- 
péw) to flow or stream forth, Orph. 

-Exrpotiudw, ὥ, (ἐκ, προτιμάω) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. 

"Exrpogaive, (ἐκ, mpodaivw) to 
show forth, show, Orph., im aor. 2 part. 
ἐκπροφανοῦσα. 

᾿Ἐκπροφέρω, f. -οίσω, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 

᾿Εκπροφεύγω, f. -ξομαι, (ἐκ, προ- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

"Exrrpoyéw, f. -χεύσω, (ἐκ, Tpoxéw) 
to pour forth, shed, Orph 

"EKTTEPOW, O, (ἐκ, TTEPOW) to make 
winged or airy, Hipp, 
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᾿᾽Εκπτερύσσομαι, (ἐκ, treptiocouat) 
to move the expanded wings, Luc. 

"Exrthoow, f. -&w, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

᾿Ἑκπτοέω, ©, —foreg.: pass. tobe scar- 
ed ; to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185. 

ΤἜ κπτυξις, ewe, 7, (ἐκ, πτύσσω) a 
ee open, parting, TOV σκελῶν, 

ét. 

Τ Εκπτῦσις, ewc, 7, Alex. Tral. : and 

ΤΈκπτυσμα, atoc, τό, a spitting out, 
v..1. Or. Sib. ; from 

᾿Ἐκπτύω, f. -dow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἄλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[dw, vow. ] 

Ἔκπτωμα, ατος, τό, (ἐκπίπτω)ν that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 

"EKTTWOLC, EWC, 7; (ἐκπίπτω) α fall- 
mg out of, missing ; a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 
of a joint, Hipp. 
- "Exrvéo, ὦ, (ἐκ, Tvéw) to bring to 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, ατος; Τό, a sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

᾿Ἔκπύησις, ewe, 7; (ἐκπυέξω) suppu- 
ration, Id. [v] Hence 

'Ἔκπνυητικός, 7, Ov, bringing to sup- 
puration, Id. 

᾿Ἐπκπυϊσκω,ςξεἐκπυέω, Id. 

᾿Εκπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, τι, Soph. ΑἹ. 
215; τί τινος: to learn from.., Eur. a 
Ἐς, 529; c. part., ἐκπ. τινὰ ἀφιγμένον, 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wolf 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς. 

"Exri6w,=éxrvéw, Diosc. 

᾿Ἐκπυρηνίζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze like a 
kernel, to force or drive out, Arist. Phys. 
Ausc. Hence 

᾿Εκπῦυρήνισις, EWC, 7], the squeezing 
out of a kernel. 

᾿Εκπυρήνισμα, atoc, τό, (ἐκπυρη- 
νίζω) a bursting out like a kernel. 

᾿Εκπῦριάω, @, to heat, Hipp.: from 

"Εκπῦρος. ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn- 
ing hot, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπῦρόω, ὥ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Eur. 1. A. 1070: to set on 
fire, Arist. Meteor. 

᾿Ἐκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) to sei 
on fire, inflame, Sext. Ετηρ.--"]. to light 
a beacon fire, give signals thereby, τινί, 
Joseph. 

"Exripwcic, ewc, 7, (ἐκπυρόω) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [0] 

ἜἜκπυστος, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, 'Thuc. 4, 
70, etc. 

᾿Εκπυτίζω, f. -iow, (ἐκ, πυτίζω) to 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12. 

"Extopa, atoc, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80, 
Soph. Phil. 35. . 
᾿ ᾿ἘΞβκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, 6, (ἔκπωμα, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis. 

"Exrwtdouat, poet. for ἐκποτέομαι, 
ἐκπέτομαι. Babnius 12, 1. 

᾿Εκράανθεν, Aeol. and Ep. for ἐκ- 
ράνθησαν, aor. 1 pass. from κραίνω. 


Kpa 
: ᾿κραβδίζω, (ἐκ, ῥαβδίζω) to flog 
out, drive out with a rod, Ar. Lys. 576. 

"Expayy, ἧς, ἡγΞε ἔκρηξις. 

ἜΠπκράηνα for ἐκρήηνα, aor. 1 from 
κραιαίνω, q. V. 

’"Expd@ny, aor. 1 pass, from κεράν- 
vo. [a] 

"Expaiva, f. -dvd, (ἐκ, ῥαίνω) te 
scatter out of or forth, κόμης μυελὸν 
éxp., Soph. Tr, 781. 

425, 
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#’Expava, 1 aor. ind. act. from κραΐί- 
vw, Aesch. Ag. 369. 

t Expdv6nyv, 1 aor. ind. pass. from 
κραίνω, Pind. P. 4, 311. 

’"Expéuw, 2 sing. impf. from κρέ- 
vapat, 11. 15, 18. 

"Expéw, f. -ρεύσομαι: pf. ἐξεῤῥύ- 
ηκα, (ἐκ, ῥέων) to flow out or forth, In 
tmesis freq. in Hom., usu. of blood: 
of rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat. 2, 
20.—2. of feathers, to moult, fall off, 
Ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
away, disappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 ἢ. 
—IlL. trans. ¢o shed, let fall, Anth. 

“Expyyua, atoc, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb.—II. a breaking forth of a 
stream, Theophr. : an eruption, Hipp. 
From 

᾿Ἐκρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
asunder, iL 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 
Pass. to break or snap asunder, of a 
bew, Hdt. 2, 173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—II. in pass. also, to break or burst 
out, t6 break forth, of an ulcer, Hdt. 3, 
133; ἐκραγήσονται worayoi, Aesch. 
Pr, 367: of a quarrel, ἐς μέσον ἐξεῤ- 
(ayn, it broke out in public, Hdt. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ἄνεμος, Arist. Meteor. 

t’Expnva, Ep. 1 aor. from κραίνω, 

d 


Ἔκρηξις, εως, 7, (ἐκρήγνυμι) a 
breaking or bursting out, wolent dis- 
charge, Hipp. 

᾿Ἔκριζόω, ὥ, (éx, ῥίζα) to root out, 
uproot, N.T.—llI. to produce from the 
root. Hence 

"Expilwolc, ew¢, 7, α rooting out or 
UD. 
᾿Εκριζωτής, οὔ, 6, (ἐκριζόω) a rooter 
out Or up, a destroyer, 

ἼἝκριμμα, atoc, τό, (ἐκρίπτω) that 
which is thrown out, rubbish. 

*Expiv, ivoc, ὃ, 7, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivéw, ὦ, (ἐκ, ῥινέω) to file away, 
consume, Alciphr. 

᾿Ἐκρινίζω, f.-iow Att. -76, (ἐκ, pir) 
to smell or snuff out, Luc. 

᾿Ἐκριπίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ῥιπίζω) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. Hence 

᾿Ἐκριπισμός. ov, ὃ, a lighting up, 
blowing up, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
101. 

"Expinto, f. -ψω, also ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. Τὶ 1412: ἔπη 
éxp., Aesch. Pr. 932. Hence 

“Expupic, ewe, 7, α throwing out or 
away. 


"Expog, ἧς» ἦν (ἐκρέω) ---ἔκροος, 


ipp. 

ep Gob 6, (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
empty by gulping down, κρατῆρα, 
Mnesim. Hipp. 1, 17. 

“Expooc, ov, 6, contr. éxpove, ov, 
(éxpéw) a flowing out or forth; the 
channel of mouth of a river, Hdt. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

"Expodéw, ὥ, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 


ΕἸΣ ον, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
tune, Sext. mp. 
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Ἔκρύπτω, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo. 

"Εκρῦσις, εως, 7,=Eékpooc, Polyb. 
—II. a miscarriage, Hipp.—Ill. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

᾿Εκσἄγηνεύω, (ἐκ, σαγηνεύω) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

’ExodAdoou, (ἐκ, oaAdoow) to shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

Τ᾽ Εκσαλεύω, (ἐκ, σαλεύω) v.1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read éxoxa- 
λεύω. 

᾿Εκσἄόω, ὥ, f. -ώσω, Ep. form for 
ἐκσώζω, to rescue, 1]. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿Ἐκσαρκίζω, (ἐκ, sapkigw) to strip 
off the flesh, LK X. 

"Excapk6u, ὦ, (ἐκ, capk6w) to make 
grow to flesh: pass., to grow to flesh, 
Theophr.—II. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

᾿Εκσάρκωμα, ατος, τό, a fleshy ex- 
crescence, Diosc. 

"Excdpou, ὥ, (ἐκ, capdw) to sweep 
out. 

’"Exceia, (ἐκ, ceiw) to shake out, τι» 
Hadt. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

’"Exceto, perf. pass. ἐξέσσυμαι : 
plapf. ἐξεσσύμην, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 


in Od. 12, 366, it must be aor., as in |- 


Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). To drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: BAe- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος. sleep fled away 
from his eye lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, Tl. 
δ, 293. : 

’Exonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
to signify, αὔδοϊοβο, express, Soph. El. 
1191. 

᾿Ἔκσήπω, (ἐκ, σήπω) to make rotten : 
pass., to rot, Theophr. 

᾿Ἔκσιτγάω, 6, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. 

᾿Εκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνίζω) to empty 
by the siphon, drain, LXX. 

᾿Εκσϊωπάω, ὦ. f. -ἤσομαι, (ἐκ, σιω- 
πάω) to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. 

᾿Ἔπκσκαλεύω, (ἐκ. σκαλεύω) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ΤΕ κσκάπτω, f. -ψω, (ἐκ, σκάπτω) to 

dig out, to excovate, Gal. 

᾿Εκσκεδάννῦμι, f. -δάσω, (ἐκ, σκε- 
δάννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ar. Eq. 795. 

᾿Εκσκενάζω, f. -dow, and -άσομαι, 
(ἐκ, σκευάζω) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Exokevog, ov, (ἐκ, σκευή) without 
equipment: τὰ éxok., the attendants 
on the stage ; opp. to évoxevoc. 

*Exoknvoc, ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the 
stage, Sext. Emp. 

᾿Εκσκορπισμός, οὔ, ὁ, (ἐκ, σκορ- 
πίζω) a scattering abroad, Plut. ~ 

"Exoudo,0.f.-700,(ék, oudw) to wipe 
out, clean out, Hat. 3, 148. 

*ExooBéw, ὥ, (ἐκ. σοβέω) to scare 
away, Menand. p. 62. 

’Exordu, ὥ, f. -dow, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
mid, ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 7, 255. 


᾽Εκσπένδω, f.-oreiow, ἐκ, σπένδω) 
to pour out as a libation, Eur. Ion 
1193. 
᾿ΕκσπερματίζωΞξεσπερματίζω,,Χ X. 
*"Exorepuatooua., pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόω) to run to seed, Theophr. 
᾿Ἔκσπεύδω, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 


"Exptouat, ἴ. -ύσομαι. (ἐκ, ῥύομαιν | owt or forth, Ar. Thesm. 277. 


to rescue, deliver, Eur. Bacch. 258. 
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᾿Εκσπογγίζω, f. -icw Att. -76, (éx, 


ἘΚΣΦ 
σπογγίζω) to wipe off with a sponge, 
util Pamph. 4 ι a 

Ἴκσπονδος, ov, (ἐκ, σπονδή) out of 
the treaty or alliance, not a party there- 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: c. 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom no treaty can be formed, implac- 
able, N. T.—II. contrary to a treaty, 
violating it, Dion. H. 

’"ExorovoviAila, (ἐκ, σπόνδυλος) to 
break the vertebrae, LXX. 

“Ἑκστάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) six 
stades long, Luc. 

"Εκστᾶσις, ewc, 7, (ἐξίστημι) any 
displacement or removal from the pro- 
per place, Arist. Ger. An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror ΟΥ̓ 
astonishment, Hipp.; in full ἔκστ. 
ὀρενῶν, etc.: in good sense, entrance- 
ment, astonishment, N. T.: also a 
trance, N.T. Hence 

᾿Ἐκστᾶατικός, 7, Ov, inclined to move 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. N.: 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl.: entranced, asto- 
nished: in a trance.—Il. act., able to 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, maddening, distracting, The- 
ophr. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐκστέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, στέλλω) 
to send out : to fit, deck out, Soph. O. T. 
1269. : 

"Exoréda, f. -ψω, (ἐκ, στέφω) to 
take off the crown: to empty a full cup, 
opp. to ἐπιστέφω, q. v.—II. to crown, 
deck with garlands, in pass., Soph. 
O. T. 3.—Ill. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round like a garland. 


᾿Εκστηθίζω,Ξεἀποστηθίζω. 

ἼἜκστιλβος, ον, (ἐκ, στιλβός) very 
bright, Heliod. 

᾿Εκστίλβω, (ἐκ, oTiABw) to shine 
forth, Heliod. 

᾿Εκστραγγίζω, (ἐκ, oTpayyilw) te 
squeeze, strain out, Diose. 

᾿Εκστρᾶτεία, ας, 7, (ἐκστρατεύω) a 
going out on service, Luc. 

Ἔκστράτευμα, ατος, τό, an army, 
Memn. ap. Phot.; and 3 

"Exotparevolc, ξως, 7, Ξεἐκστρα- 
teia: from 

’"Exotpatetw, (ἐκ, στρατεύω) to 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54: 
to take the field, and so as dep. mid., 
Hdt. 1, 190; 4, 159, etc.: so perf. 
pass. to be in the field, Thuc. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Πππς. 5. 55. 

᾿Ἐκστραᾶτοπεδεύομαι, (ἐκ, oTpaie 
πεδεύω) dep. c, pf. pass., to encamp 
outside, Thuc. 4, 129: later as act. 

᾿Ἐκστρέφω, f. -Wa, (ἐκ, στρέφω) to 
turn Or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου. to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58.—II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρα, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to per- 
vert, corrupt, N. T. Hence 

Ἑκστροφή, ἧς, ἣν an overturning, 
twisting to one side, Plut. 

"Exoiptyy6u, ὥ, (ἐκ, συριγγόω) to 
open a passage, like a pipe: im pass., 
of an abscess, to discharge itself by 
fistulous opening, Hipp. 

’Exovpicow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
συρίξωλ) to whistle or hiss out, off the 


stage, Lat. erplodere, τινά, Dem. 449, - 


19, and in pass., Antiph. Poés. 1, 21. 

"Exovpw, (ἐκ, σύρω) to drag out, 
Anth. [0] 

*Exodevdovda, ὦ, f.-nau, (ἐκ, σφεν 
dovdw) to throw as from a sling, hurl, 
cast, 

"Exodpayiva, f.-iow, (ἐκ, σφραγίζω; 
to seal up. id., to take an impression, 
Lat. exsignare. Pass. to be shut out 


i 
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from, δόμων, Eur. H. F. 53, in tmesis. 
Hence ; 

"Exogpdyloua, ατος, τό; an impres- 
sion, copy. [pa 

'Exoyilw, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 
part, Arist. Mund. ‘ 

PExowlotaro for ἐκσώζοιντο from 
sq. 
apeeéee: f. -cw, (ἐκ, σώζω) to pre- 
serve from danger, keep safe, guard, 
Hadt. 9, 107, Soph., etc.: τινώ τινος, 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον éxowloiato, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 45]. 
Ep. ἐκσαόω, Il. 

"Exowpedvw, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pie up, Kur. Phoen. 1195. 

"Extra, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. 

᾿Ἐκταγή, ἧς» ἡ; (ἐκτάσσω) an order, 
regulation. 

᾿Ἔκτάδην, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
1. 6. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ] 

᾿Ἔκτάδιος, in, cov, Att., also ος, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, χλαῖ- 
va ἐκτ., a wide, ample cloak, 1]. 10, 
134. [a] 

᾿Ἐκταἄδόν, adv.=éxTaonv. 

"Ἔκτἄᾶθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτά- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom. 

{Ἐκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 

᾿Ἐκταθήσομαι, fut. 1 pass. of éx- 
τείνω. 

‘Exratoc, aia, αἴον, (ξξ) on the sixth 
day, Diod.—Il. ἄρτος, μᾶζα ἑκτ., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

t’Exraka, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers ἔκτονα was used, v. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 

"EKTadAavtéw, ©, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλάντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 E. 

"Ἑκτᾶμα, atoc, τό, (ἐκτείνω) that 
which is stretched out: length. 

*Extdue, Ep. for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of éxréuvo, Il. 

“Extayev, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω. Od 

ΤΕ κτάμην, aor. mid. of κτείνω. 

Ἔκτάμνω, Ep. ard Jon. for éx- 
τέμνω, ll. 

"Ἑκτᾶἄᾶν, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. 

*Extave, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Hom. 

PExrdv0ny, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 

"Extavbw,f.-bow,=éxteivw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, 1. e. on the ground, 
lay low, 1]. 17, 58, etc., Pind. P. 4, 
430. In pass., to lie outstretched, 1]. 7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
spread out: for Soph. O.C. 1562, v. 
ἐκκατανύω. [v usu., but > Anacreont. 
8 


*ExKrtaéic, εως, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
ing out in order, array of battle, Polyb. 

"Extareivow, 6, strengthd. for ra- 
πεινόω. Plut. 

᾿Εκταρακτικός, 7, ὄν, calculated to 
trouble or disturb, Hipp. : and 

"Extdpagic, ewe, 7, @ troubling, 
agitation, Hipp. [a]: from 

᾿Ἔκταράσσω, Att. -rrw, f. -ζω, (ἐκ, 
ταράσσω) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pa ΤΣ to be troubled or confounded, Isocr. 
311 B. 

᾿Ἔκταρβέω, G,strengthd. for ταρβέω. 

"Exrapixzedw, strengthd. for ταρι- 
χεύω. 

"Extapodw, ὥ, strengthd. for ταρ- 
σόω prob. |. Hipp. 
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"Εκτᾶἄσις, ewe, ἡ,(ἐκτείνω) a stretch- 
ing oY spreading out, extension, Hipp. : 
extension in space.—ll. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

᾿Ἔκτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
τάσσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

Τ᾽ Ἑκτατέον, verb. adj. from ἐκτείνω, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al. 
᾿Ἔκτᾶἄτός, ἢ: Ov, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. 
᾿Εκταφρεύω, (ἐκ, ταφρεύω) to dig 
trenches, Joseph. 

’Exréato, Jon. for ἔκτηντο, κέκ- 
τηντο. 3 pl. plapf. from κτάομαι. 

κτείνω, f. -τενῶ: pf. -τέτἄκα, 
pass. -τέτἄμα!, (ἐκ, τείνω) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. ΡΥ. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Eur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. Ο. T. 
153.—II. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hdt. 7, 51; and 
SO, xT. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
Soph. Aj. 1402.—III. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
ἐκτ., to put forth all one’s zeal, Hat. 
7,10: ἐκτ. ἵππον, to put a horse to 
full gallop, Xen. Cyr. 5, 4, 5.—IV. to 
lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 

᾿Εκτειχίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος ἐκ.» to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
; ’"Exretytoudc, οὔ, ὁ, fortification, 

τῇ... 

ΤΕ κτεκμαίρομαι, strengthened for 

τεκμαίρομαι, Or. ap. Euseb. 

᾿κτεκνόομαι, (ἐκ, τεκνόω) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Ion 438. 

᾿Ἐκτελέθω, (ἐκ, τελέθω) to spring 
from, τινός, Emped. 42. 

᾿Ἐκτελειόω., ὥ, Strengthd. for τε- 
λειόω, Theophr., in mid. Hence 

᾿Εκτελείωσις, ewc, 7, Strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 

"Extedevtdo, @, (ἐκ, τελευτάω) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: alsoc. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. P. 4, 33. 

᾿Εκτελέω, O, f. -Eow, (ἐκ, TEAEW) to 
bring to an end ΟΥ̓ consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc.; ἐέλδωρ, 
ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 
Hom., ἐπιθυμίην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt. 6, 69. Hom. has also the 
Ep. impf., ἐξετέλειον. 

"Extedne, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
50 ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464; also of persons, ἄνδρες éxT., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ion 780. 

"Exréuvo, Ep. and Ion. ἐκτάμνω, 
f. -τεμῶ : a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, réuvw). To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form éktéuvw.—ll. to castrate, Hat. 
6, 32; 8, 105; in full, ὄρχεις éxr., 
Soph. Fr. 549.—III. to cut out, divide, 
γῆν éxr., to divide the earth by zones, 
Arist. Meteor.—IV. ἐκτέμνεσθαι φι- 
AavOpwria, to be disarmed and deceiv- 
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ed by kindness, Polyb. 31, 6, 8, unl 
v. Schweigh. 
ΤΕ κτεμῶ, fut. from foreg. 

"Ekrévela, ac, 7, extension: usu. 
metaph., attention, assiduousness, Cic 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest 
ness, Eccl.: also exuberance, abund 
ance, Hdn.: from 

᾿Ἑκτενῆς, €¢, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained : hence excessive, earnest, 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as 
siduous, attentive, officious, Polyb.: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, 50 
εὐχὴ éxt., N. T. V. -νῶς, exces 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: mag 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 C 

᾿Ὠκτεξις, coc, 7, (ἐκτίκτω) child 
birth, Arist. Mirab. 

‘Exréog, a, ov, verb. adj. from ἔχω 
to be held, Ar. Ach. 259. 

"Extetayywévoc, adv. part. per 
pass. from ἐκτάσσι in set order. 

"ExreTduévwe, ac v. part. perf. pass 
from ἐκτείνω, outstretched : lengthened 
of a short syllable, Gramm. 

PExréryxa, pf. act. from ἐκτήκω. 

ΤΕκτετμήσεσθον, fut. 3 of ἐκτέμ 
vw, Plat. Rep. 564 C. 

‘Exteve, ἕως, 0, (ἕκτος) the sixth 
part (sextarius) of the μέδιμνος, AT 
Eccl. 547. : 

᾿Εκτεύχω, fut. -ξζω, (ἐκ, τεύχω) te 
work out, produce, Hipp. 

᾿Εκτεφρόω, 6, (ἐκ, τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hence 

"Extég@pworc, εως, 7, a burning ta 
ashes, 

"Extexvaopa, (ἐκ, τεχνάομαι) to 
contrive, devise, TL, to play a trick, 
Thue. 6, 46. 

Ἔκτήκω, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
THKW) to melt out, melt away, TL, AY. 
Νὰ. 772.—II. to let melt away, let 
pine, peak or waste away, Kaodiay, 
ὀφθαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, etc., 

ur. . Freq. in pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine or waste away, γόοις, Kur. 


- Or. 860, etc.—III. in pass. also to slip 


from the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
Pras: 

‘Extndptoc, ov, (ἕκτος, μόριον) of 
a sixth part: hence of éxt.=7T0 ἕκτον 
TOV γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἑκτημόροι: τὸ 
EkT., @ sixth part: also a liquid mea- 
sure, Poll. 4, 165. 

“Ἑκτημορύτης, ὁ,---ἑκτημόριον, Gal. 

ΤΕ κτηνες, wr, oi, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

“Extnétc, ewe, 7, (€kTHKW) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp. 

᾿Εκτιθασσεύω, strengthened for τὰ 
θασσεύω, to make quite tame. 

᾿Εκτίθημι, f. -θήσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 23, 179: to 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Ion 344.—II. to set up, propose for a 
prize, Soph. Fr, 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. : 
also to set out for sale.—III. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 

"ExtiOnvéa, ὥ, (ἐκ, τιθηνέω) to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

‘Extixoc, ἤ, Ov, (ἔξις) habitual, 
Epict.—II. hectic, consumptive, Gal. 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

᾿Ἐκτίκτω. ἵ. -τέξω and -τέξομαι, (ἐκ, 
τίκτω) to bring forth, give birth to, 
Plat. Theaet. 210 B. 

"ExtiAdo, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Lat. cacare. 

"Extiado, f. -riAd, (ἐκ, TiAAw) to 
pluck or pull out, Hippon. Fr. 60: in 
pass. κόμην ἐκτετιλμένος. Anacr. 19 
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UE Ktiwdu, 6, f. -ἤσω, (ἐκ, τιμάω) to 
honour, reverence very highly, Soph. 
ΕἸ. 64. Hence 

᾽᾿Ἐκτίμησις, ewc, 7, high esteem : es- 
timation, Strab. [Ti] 

"Extivoc, ov, (ἐκ, τιμῆ) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament from showing honour 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

"Extivayuoc, οὔ, ὃ, a shaking out, 
violent shaking, LX X.: and 

"Extivatic, ewe, 7,—foreg.: from 

"Extivdoow, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
to shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
tmesis, Il. 16, 348.—II. intr., to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

᾿Ἔκτίνῦμι or ἐκτίννυμι,.---ἐκτίνω, 

Diod.: cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 112, 
Anm. 19. [7i, Ep., τὰ, Att.] 

᾿Ἐκτίνω, fut. -ow, (ἐκ, Tivw) to pay 
off, pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 
Hdt. 6,92: ἐκτ. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat.; τρο- 
φὴν EKT., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
éx7., to suffer full punishment, Eur. 
El. 260: ἐκτ. δίκην, ἄποινα, τίσιν 
τίνι, like dare poenas alicui, Hat. ; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Mid., to 
exact full payment for a. thing, avenge, 
hike ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
Med. 267. Cf. ἐκτίω. [Z, Ep. ;Z, Att.] 
Hence 

κτίσις, €Wc, 7, α paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 A. 

Ἔκτισμα, ατος, τό, (éxTivw) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. 

᾿Εκτιτθεύω,--- ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

"Extitpdo, O, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
paw) to bore through: also ἐκτετ- 
ραίνω. 

᾿Εκτιτρώσκω, f. -τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
ρώσκω) to cause a miscarriage, βρέφη 
éxt., Diosc.—II. intr. to miscarry, 
Hat. 3, 32. 

᾿Ἔκτίω,---ἐκτίνω, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to ἐκτένω. [Z, Ep.;Z, Att.] 

"Extunua, atoc, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, ExT. γῆς; 
the zones, Arist. Meteor. 

Ἑκτμησις, εως; ἣν (ἐκτέμνω) a eut- 
ting out. 

“Extodev, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 
gen., Od. 1, 132; but Od. 9, 239, ἔκτο- 
θεν αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
a simple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

"Extolt, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15, 391; 
22, 439. Only Ep. 

᾿Εκτοιχωρύχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 

ἕω) to break into a house and rob it: 
ἐν in genl., to pillage, plunder, 

Polyb. 

Braves: ov, (éxtixTw)=éxyovoc, 
Ael. 

"ExtoAuda, ὦ. f. -ήσω, f.1. for foll.: 
in Joseph. to make to dare. 

"ExroAvredu, (ἐκ, τολυπεύω) strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc, 44. 

Ἔκτομάς, adoc, 7, α door cut ina 
gate, a wicket, Ael. 

"Extouetc, ἕως, 6, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

᾿Εκτομέω, ὥ, to cut out, Joseph. : 
from 

᾿Ἐκτομή, ἧς, 7, (ἐκτέμνω) a cutting 
out ; castration, Tid. 3, 48, 49.—II. a 
place cut out, a hole, Plut. Hence 

’Extouiac, ov, ὃ, one that is cas- 
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trated, a eunuch, Hdt. 3, 92: 
ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

’Extouic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. 

"Ἕκτομον, OV, τό, a plant, black hel- 
lebore, Gal. 

"Extouoc, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated. 

t'Exzova, pf. act. of κτείνω, cf. ἔκ- 
Taka. 

PExrévyxa, late pf. act. of κτείνω, 
from a form κτονέω. 

"EkTovoc, ov, (ἐκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. 

᾿Ἑκτοξεύω, (ἐκ, τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hdt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός, 
Eur. Andr. 365. 

᾿Εκτοπίζω, (ἔικτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—II. intr., to take one’s self from a 
place, change one’s dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 

᾿Ἐκτόπιος, a, ov, also o¢, ov,=ék- 
τοπος, ἀνύτειν EKT. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. T. 166. 

"Extomiouoc, οὔ, ὃ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. H. A.— 
II. a being away, distance, Strab. 

᾿Εκτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
ποῖ 10 one must send away, Clem. 
Al. 
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᾿Εκτοπιστικός, 4, όν, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
H. A. 


"Extomoc, ov, (ἐκ, τόπος) away 
from a place, distant, out of the way, c. 
gen., ἑδράνων, Soph. O.C.233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, 'Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

tExrépecoc, a, ov,=sq. 
tExrépeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

᾿Ἑκτορέω, ὥ, (ἐκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Mere. 42. 

tExzopidne, ov, ὁ, patron. from "Ex- 
Twp, son of Hector, i.e. Astyanax, 1]. 
6, 401. 

"Exropuéw, ὥ, (ἐκ, τόρμη) to turn 
From the way, Paus. 

"Extoc, ἡ; ov, (&&) the sixth, Hom. 

Ἕκτός, 4, Ov, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

Ἔκτός, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom.* Hom. uses it mostly as prep. 
c. gen., which may either go before 
or follow; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός, Od. 12, 
219ῶΘ, Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 


ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τίνος, out of 8 


thing, free from it. αἰτίης, Hdt. 4, 133, 
and_so_ Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hat. 3, 80: ἐλπίδος, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur.—5d. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat. : also, ἐκτὸς εἰ...» unless, Luc.— 
6. of ἐκτός, strangers, Po'yb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—II, of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

"Extoos, adv., outwards ; in Hom, 
only once, ὁ. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like ἔξω. Only Ἐρ' 

“Extoode, ἔκτοσθεν, poet. also ἔκ- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 
side, in Hom., like ἐκτός, as prep. c, 
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gen.: far from, apart from, Od. 1,132: 
ἔκτ. γενέσθαι, to be beside one’s self, 
Hipp., but hardly to be found in Att. 
Opp. to ἔντοσθεν. 

“Extote, adv. for ἐκ τότε, from that 
time, thereafter, since, Ath. 

"Extpdyw0oéw, ὥ, (ἐκ, τραγῳδέω) 
to deck out in tragic, i.e. high-flown, 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb.: to talk big, Theophr. 

᾿μκτράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) 
banished from the table, Luc. [ἃ] 

"Extpamedoydotap, opoc, ὃ, %, 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an enor- 
mous paunch, E’pich. p. 36. 

"Extpdm7edoc, ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de- 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 28’: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -Awc. [ἃ] 

᾿Εκτραχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) te 
throw the rider over its head, Ken. Cyr. 
1, 4,8: hence in genl., to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—IL. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 

᾿Ἐκτραχύνω, (ἐκ, τραχύνω) to make 
rough, Lat. exasperare, Luc. [Ὁ] 

᾿Εκτρέπω, f. -ψω, (ἐκ, τρέπω) to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν, 
Hdt. 1, 186; κακὸν εἴς τινα, Aesch. 
Theb. 628; to turn one off the road, 
order out of the way, Soph. O.'T. 806, 
cf. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be- 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799: 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 350. Pass. and mid., to turn off, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: c. gen., to turn aside from, dege- 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί τινα, to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so ἐκτ. Tu, te 
avoid, detest a thing, Polyb. 

᾿Ἐκτρέφω, f. -θρέψω, (2k, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear up, Hat. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hdt. 1, 193. Mid. to rear up for one’s 
self, τινά. H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El. 13. 

᾿Εκτρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpd- 
μοῦμαι. (ék, τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Sopk 
O.C. 438. 

Ἔκτρησις, ewe, 7, (ἐκτιτράω) a hole, 
Hipp. 

᾿Εκτρϊαινόω, ὥ, (ἐκ, τριαινόω) to 
shake with the trident, Ἑλλάδα, The- 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 

"EKtpion, ἧς, ἡ»Ξ-εἔκτριψιες : from 

᾿Ἐκτρίβω, ἴ. -ψω, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, 6. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον, Soph. Phil. 296 
to rub completely, polish, Theophr.— 
III. to destroy by rubbing, rub to nothing, 
destroy root and branch, πίτυος τρόπον 
or δίκην, like.a pine that never shoots 
again from the root, Hat. 6, 37, cf. 
86, and πίτυς, Valck. Hipp. 683; 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hdt. 4, 120; ἐκτρ. 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cycl. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam, 
Soph. O. T. 248. [7 Hence 

“ExTplyupa, ατος, τό, a sore caused 
by rubbing, gall. Hipp.—II. a towel, 
cloth, rubber, Philox. ap. Ath. 409 E. 

᾿Εκτρϊχόωῳ, ὦ, (ἐκ, τριχόω) to deprive 
of hair. : 
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"Ἔκτριψις, ewe, 7, (ExT pi Bw) a rub- 
bing bare ne friction, Diog. 1,. 
"EKTpOTH, HC, 7, (ἐκτρέπω) α turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—II. (from mid.) a turning one’s self off 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου; a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: éxrp. 
6000, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. J13, the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind. : 
"κτροπίας, ov, ὁ, (ἐκτρέπω) otvoc, 
sour, turned wine, Alciphr. 
᾿Ἐκτρόπιμος, OV,=EKTpoTOC, dub. 
]. for éxtpomoc. 
"EKTpOTLOV, OV, TO, a disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 
*Extporoe, ov, (ἐκτρέπω) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—\I. immoral. 
"Extpoon, ἧς, 7, (ἐκτρέφω) a bring- 
.ing up, rearing, Arist. H. A. 
᾿Εκτροχάζω,Ξεἐκτρέχω.---11. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 
"EKTpvydw, @, to gather in all the 
vintage, gather completely, LXX. 
᾿᾿κτρυπάω, O, (ἐκ, τρυπάω) f. -ἤσω, 
to bore, hollow out.—ll. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
337. Hence 
᾿Εκτρύπημα, aroc, τό. the dust, etc., 
made by boring, Theophr. [Ὁ] 
᾿Ἐκτρύπησις, ἕως, 7, (ἐκτρυπάω) 
a boring through, Hipp. [Ὁ] 


᾿Ἐκτρυύφάω, ὥ, (ἐκ, τρυφάω) to be 


over-luxurious, Ath. 

᾿Εκτρυχόω, O, (ἐκ. τρυχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, ‘Thuc. 3, 93 ; 
7, 48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα; worn ou 
rags, Luc. 
’Extpvyw,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

"EKTpbw, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. ; 

"EKTpOyo, ἴ.-τρώξομαι; (ἐκ, τρώγω) 
to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

"EKTpwLa, ατος, TO, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
Gen. An.—Il. =éxtpwotc. Hence 

*Extpwpataioc, aia, aiov, abortive, 
Hipp. 

"EKTpwolc, EWC, ἣν, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

ὙΠ τΡ sues οὔ, ὁ,Ξεΐουθρ.,ρ Arist. 


"EKTpOTLKOC, H, ὄν, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 
 κτυλίσσω, (ἐκ, τυλίσσω) to un- 
fold, develop, ‘Tim. Locr. 

᾿Εκτυμπάνωσις, εως, 7, (ἐκ, τύμ- 
_ mavoyv) a swelling out or wp, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Ἐκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
HOms ys? Be ys 

*EKTUTOC, OV, (ἐκ, τύπτω) expressed 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185 A: 6 ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. τύπος.---Ἰ]. formed 
in outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον, a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 

"EKTUTO, ὥ; (ἐκ, τυπόω) to express 
in form, model, mould, work in relief, 
freq. in Plat., in pass. : also in mid.: 
Id. Theaet. 206 D. Hence 

"EKToT@ua, ατος, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόςωπα, faces in re- 
lief, Menand. p. 12. [0] 

᾿Ῥπκτύπωσις, ewe, 7, (ἐκτυπόω) a 
modelling, Aresas ap. Stob. Hel. 1, 
850.—II. a mould, image, Joseph.—IlI. 
an allegory, Philo. [Ὁ] 

"ExtvgAdo, O, (ék, TUAW) to make 
quite blind, Hdt. 4, 2. ence 

᾿Ἐκτύφλωσις, ews, 7, ἃ making blind, 
Fiat. 9, 94. 
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"ExTvgog, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Hus. 

ee ὦ, (ἐκ, τυφόω) to .urn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be alt smoke, i. e. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 

"Extvdo, f. -θύψω, (ék, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ere roney to 
light a slow fire of love, Philostr.—II. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [v, except 
in aor. 2 pass. | 

“Ἕκτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἔχω, ἔξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ : 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., v. sq. 

tExtwp, opoc, ὁ, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, 1]. passim. 

T‘ExvOov, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. κύθε. 

‘Exp, dc, 7, α step-mother, in prose 
usu. πενθερά, Il. 22, 451: and 

‘Exvpoc, οὔ, 0, a step-father, elsewh. 
πενθερός, 1]. 3, 172; 24,770. (Sanscr. 
gvagrt, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, 0.] 

"Exddyety, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 

᾿Εκφαιδρύνω, strengthd. for dacd- 
pvva, to make quite bright, clear away, 
τι, Eur. Bacch. 768. 

᾿Εκφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐκ, daivw) to 
show forth, bring to light, reveal, φόως δε 
éxg., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also ἐκῴ. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hadt.: c. 
part., ἐκῴ. σεαυτὸν ἐόντα, Hdt. 3,71: 
ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τίνα, to 
declare War against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19, 17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ἐξεφάνη and Ep. ᾿ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαάνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 

᾿Εκφἄλαγγέω, ὦ, (ἐκ, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. 

᾿Εἰκφάνδην, adv.=éxdavac, openly, 
Philostr. 

"Exoavye, ἕς, (ἐκφαίνομαι) shining 
forth, and so—-1. plain, manifest, 
Aesch. Eum. 244, and Plat.—Il. ra 
ἐκφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp. 193 A. Adv. -νῶς; Polyb. 

᾿ΕΠκφανίζω,--- ἐκφαίνω, Hesych. 

“Exdavote, εως, ἢν (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 

"Exgavtacoua, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 

PExdavtidnc, ov, ὁ, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 

᾿Εκφαντικός, 7, Ov, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, lambl. Adv. 
-κῶς, Plut. 

"Exdavtopia, ac, 7, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 

"Exdavropikoc, 7, Ov, revealing. 
Adv. -κῶς. 

"Exoartoe, ov, (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence 

VExdavtoc, ov, ὃ, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem. 474, 26. 

᾿Εκφάντωρ, Opoc, ὃ, (éxdaivw) a 
shower forth, revealer. 

᾿"Ἐκφάσθαι, inf, pres. mid. from ἐκ- 
φημι, Od. 
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"ἘΠ κφᾶσις, εως, ἢ, (Exdnut) a speak 
ing out, declaring : a declaration, Hdt- 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to throw 
out of the manger: hence in genl., to 
throw away, Posidon. ap. Ath. 540 C. 
Hence 

"Exgdtvioua, atoc, τό, that which 
is cleaned out of the manger ; usu. in 
plur., scraps, Ath.—II. a board of the 
manger taken out in cleanjng it. 

᾿Ἑβκφάτνωμα, ατος, τό, (ἐκ, τ το 
μα)γξεφάτνωμα, Aesch. ap. Poll. 7, 
122, but v. Dind. fr. 70. 

᾿Εκφάτως, adv. (ἔκφημι) either ex- 
pressly, plainly: or beyond power of 
speech, 1. 6. impiously, Aesch. Ag. 705 


ἄ 

᾿Εκφαυλίζω, (éx, φαυλιίζω) to make 
of small account, slight, Luc. Hence 

"ExgavAtopuoc, ov, ὁ, contempt, Jo- 
seph. 

"Exgavioc, ov, strengthd. for φαῦ- 
doc, Heliod. Adv. -Awe. 

"Exgepeuvbéw, for μῦθον ἐκφέρω, 
to utter, promulgate a thing. 

᾿Εἰκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξῇνεγ- 
Kov, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
Twa τινος and ἔκ τινος, Hom., who 
usu. omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, ll. 24, 
786, Hdt. 7, 117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. IV. : also to 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize or 
reward, ἄεθλον, Il. 23,785: but freq. 
in mid., Hdt. 6, 103, Dem. 178, 7, etc. 
—2. to put out, esp. out of a ship, to 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete. 
11. to bring forth, in various senses: 
—1. of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, also 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl., 
to produce.—2. to bring out, accomplish, 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, 100.--- 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
ll. 21, 451; to make known, esp. in 
public affairs, to publish, proclaim, Hat. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, to 
bring a project of law before the peo- 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: also 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s Opinion, Hdt. 5, 36; also 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4. to put forth, exert, δύνασιν, Eur. 
Jon 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπί τινα, Hat. 6, 
56, πρός τινα. Xen. Hell. 3, 5, 1, etc. 
—6. to bear visibly upon one, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, ὄνει- 
δος, Eur. Andr. 621.—III. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car- 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀρ- 
γῆς, Thue. 3, 84: ec πρὸς ὀργῆν, to 
give way to passion, Soph. El. 628.— 
IV. to lead, conduct, esp. in phrases, 
ἄτραπος, βάσις εὖ μ᾽ ἐκφέρει, ἐς Op- 
Bap ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, O. C. 1424; 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: also 
to run away, Xen. Hq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿Ἐπκφεύγω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es- 
cape: Hom. joins it,—l. c. gen., to 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, which 
flies from the hand, βέλος ἔκφυγε yeu: 


| néc IL—2. c. acc., to 2xpress escape 
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from near danger, θάνατον, Il., κῆρα, 
κακότητα, Od.: and so in Hadt., and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
em ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: in Att. very 
req., followed by τὸ μῆ..» TO μὴ εἶναι, 
etc., as Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttin. Dem. Mid. Exc. 11; 
sometimes also, 6. gen., €. g. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
lieve δυῦ ν. Krug,, δὰ. Xen.a (kc. 
Hence 

"Exgeviéic, ews, 7, an escaping, es- 
cape. 

"Exot, (ἐκ, φημί) to say out, speak 
out, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ἐκφάσθαι; just like ἐκφάναι, from 
ἔκφἄμαι, but this only in Od. 

"Ex@Ocipw, (ἐκ, φθείρω) to destroy 
utterly, Scymn. Usu. as pass. ἐκ- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Eur. Hec. 669: but ἐκφθείρου, 
begone! Lat. abs in malam rem! At. 
Pac. 72. 

᾿Ἐκφθίνω, f. -iow, (éx, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plqpf. pass. ἐξέφθτο 
oivoc νηῶ», the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
from the snips, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, liesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθίω.] 

*Exddop.c, ov, (ἐκ, φθείρω) ν. ἔκφο- 
ooc IV. 

᾿Εκφλέω, strengthd. for φιλέω, 
Anth. 

τ Att. for ἐκφαυλίζω, 

ut. 


᾿Εκφλεγμᾶἄτόω, ὥ, (ék, φλέγμα) to 
change, turn into phlegm, Hipp. 

"Exodéyo, f. -Ea, (ἐκ, φλέγω) to set 
on fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 

"ExoaAiBo, lon. for ἐκθλίβω, Hipp. 
[ 

᾿Εκφλογίζω,-Ξ:  ἐκφλέγω. 

"Exddoyouw, = ἐκφλέγω: pass., to 
blaze up, Arist. Mir. Hence 

"ExdAdywors, ἕως, 7, @ setting on 
fire, conflagration, Diod. 

᾿Εκφλύαρέω, ὥ, (ἐκ, dAvapéw) to 
treat as nonsense, jeer, hiss off. 

"ExdAvapicw,—foreg., Plut. 

"ExoAvlw, ἐκφλυνδάνω,-:- ἐκφλύω. 

᾿Εκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out; metaph., ἐκφλ. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

"Exkodvy, (ἐκ, dAbw) to burst, rush, 
stream forth, [Ὁ] 

᾿Εκφοβέω, O, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
en out or away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινά τὶ, to fright one with a 
thing, Thuc.6,11. Pass., to be afraid, 
to fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
with ὡς.., Ib. 1426. 

᾿Ἐκφόβηθρον, ov, τό, a bugbear. 

"EKoboBnotc, εως, 7, (ἐκφοβέω) a 
frightening : alarm. 

*ExooGoc, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physiogn.: N. T. 

"Exdowioow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for φοινίσσω, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Εκφοιτάω, @, Ion. -éw, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάω) to go out or forth, Hdt. 3, 
68, and Eur. : ἐπί τι, Hdt. 4, 116.—I1. 
fo come out, get known. Hence 

᾿Εκφοίτησις, ξεως, 4, @ becoming 
known or public, Clem. Al. * 

’"Exogopa, ac, 7, (Expépw) a carrying 
out, esp. of a corpse to burial, Trag., 
etc., cf. Valck. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing out, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Καπηλ. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, éxd. λόγου, Ar. Thesm. 
471.—IlI. (from pass.) of horses, a 
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running away, Xen, Eq. 3, 5.—IV. a 
projection mn a building, Vitruy.—V. an 
expression of the thoughts in words: an 
expression. 

᾿Ἐκφορέω, ὦ, (ἐκ, φορεωλεα FE DU 
to carry out, as a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take out with one, Eur. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, Il. 19, 
360.—II. in prose, tocarry quite out, leave 
none behind, of earthdug from atrench, 
Hdt.2, 150; 7, 23.—III. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿Εκφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought out or forth. 

᾿Εκφόρησις, εως, ἢ, (ἐκφορέω) a 
bringing out, Clem. Al. 

᾿Εκφορικός, 4, ov, (ἐκφορά) belong- 
ing to pronunciation, TO is the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. 

"Exdoptov, ov, τό, (éxdépw) that 
which is brought forth, fruat, produce, 
v. ἐκφέρω II. 1: also rent, tithe, éx- 
φόρια τοῦ καρποῦ, Hdt. 4, 198, cf. 
Bockh P. E. 2, 6. 

*Exdopoc, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—IL. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—Ill. carried away by 
passion, violent; ἵππος ἔκφ.» a run- 
away horse, Gal.—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. as subst., οἱ ἔκφοροι. 
reefing-ropes, elsewh. @piot, q. ν. 

᾿Εκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
mid.—dogopt.—Il. as pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares.’ 

᾿Ἐκφράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe. 

᾿Εκφρακτικός, 7, Ov, (ἐκφράσσω) fit 
for clearing obstructions : τὰ ἐκῴρ. open- 
ing medicines. 

"Exgpaote, ewe, UE (ἐκφράζω) an ἐὦ- 
plaining, recounting ; description, Dion. 


᾿Εκφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diosc. 

"Exdpaorikoc, 4, Ov, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: TO elegy the fac- 
ulty of describing, Diog. L. 

᾿Εκφρέω, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -ἥἤσομαι, also -ἥσω, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, φρέω) to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

"Exdpovéw, @, to be ἔκφρων, act like 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 

᾿Εκφροντίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
φροντίζω) to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

᾿Εκφροσύνη, ης; 1, (ἔκφρων) mad- 
ness. 

᾿Εκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. ᾿ 

ἼἝκφρων, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

᾿Ἔκφῦάς, ddocg, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
vat) an outgrowth, eaxcrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

"Exdvyydve,=éxdevyw, Aesch. 

"Εκφὔγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

᾿Ἐκφύγή, He, 7, an escape. 

᾿Εκφῦῆς, ἔς, (ἐκ, φυή) unnatural. 

dv. -ὥς. 

᾿Ἐκφυλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 
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| ᾿Ἐκφυλλίζω.--- ἐπιφυλλίζω. 
᾿Εκφυλλοφορέω, ὥ, (ἐκ, φύλλον, GE 
pw) to expel or condemn by leaves, used of 
the Athen. βουλή, which gave their 
votes written on olive-leaves, Aeschin. 
15, 43. Hence 
᾿Εκφυλλοφορία, ac, 7, α sentence 
passed by means of leaves, cf. πεταλισ 


ός. 
i *Exdvdoc, ov, (ἐκ, φυλή) out of the 
tribe, hence—Il. not of the nation, for. 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from @dAov.)—III. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλος. 

"Ἑκφῦμα, ατος, τό, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
vat) an outgrowth, eruption of pimples, 
Hipp. 

πον inf. aor. 2 of anne: 

"Exovétc, ewe, ἦ,Ξεἔκφευξις. 

[ ee strengthd. for gvpw, LXX. 
0 

’"Exdtodo, 6, f. -7ow, (ἐκ, ovodw) 
to blow, puff, shoot out, μένος, Aesch. 
Pr. 721: and so in Polyb., of ele- 
phants spouting water through their 
trunks: metaph. ἐκῴ. πόλεμον, to blow 
wp a war from a spark, Ar. Pac. 610. 
—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον ἐκῴ.» 
1. 6. to snore loudly, Theocr. 24, 47. 
—III. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 

"Exdvonua, ατος, τό, that which is 
blown out or up, a pustule : also=sq. [Ὁ] 

᾿Ἐκφύσησις, εως, ἡ, (ἐκφυσάω) a 
blowing out or wp, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] 

᾿Εκφυσιάω, poet. for ἐκφυσάω. 

"Ἐκφῦσις, ewe, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out ΟΥ̓ forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—II. that which hus 
grown out, a shoot, sucker, Polyb. ; also 
like éxoudc, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. 

᾿Εκφυύὕτεύω, (ἐκ, φυτεύω) to plant 
out : to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. 
to plant land, Philostr. 

᾿Εκφύω, f. -dow, (ἐκ, φύω) to generate 
from something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to bear, Pors. Phoen. 34; to 
produce, put forth, 7 γῇ ἐκῴ. πάντα, 
Arist.—If. intr, in perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. ἐκπέφῦὕα, and aor. 2 act. and in 
mid. ἐκφύομαι, to be produced, to spring 
up, arise, be born from, C. gen., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in :Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχέ- 
νος ἐκπεφυυΐαι, Il. 11, 40 : absol., Ad- 
Anua ἐκπεφυκός, a born tattler, Soph. 
Ant. 320. [0 in pres. ; Ὁ in fut., aor. 1 
and perf., v. φύω.] 

᾿Εκφωνέω, ὥ, (ἐκ, φωνέω) to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 

᾿Εκφώνημα, ατος, TO, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and 

᾿Εκφώνησις, EWC, 7, α crying out, 
pronouncing : an exclamation.—Ill. the 
ending of the sermon, Eccl. 

᾿ἘΕκφωτίζω, strengthd. for φωτίζω, 
Clem. Al. 

"ExyaAdw, ὥ, fut. -dow, (ἐκ, yaa 
dw) to slack out, let go.—lII. intr., to be 
come loose, or slack, Hipp. 

PEKyarivoeo, ὥ, f. -ώσω, (ἐκ, yart 
v6w) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Εκχαλκεύω, (ἐκ, χαλκεύω) to work 
From brass, Joseph. 

’"Exxdpadpouw, G, strengthd. for χα- 
ραδρόω, to scoop out a channel, form a 
ravine, Polyb. 

"ExydpuGolve, strengthd. for χα- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 

"Exyavvéw 6, (ἐκ, χαυνόω) to puff 
out or up, make vain and arrogant, ἐκχ. 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. 


with care, guard securely, Soph. O. C.| t’Exyevw, poet. collat. form of ἐκ- 
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"Exyéw, ἴ. -χεύσω, (ἐκ, yéw) to pour 
ut, ἐδον δεπάεσσι., Il. 3, 206 : to shed, 
αἷμα, N. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away, ὄλβον; 
etc., Trag., cf. Plut. 2, 544 
Hipp. 626; and so in pass., ἐκκέχυ- 
ται φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
aor. mid. 3 sing. é«yevaTo, in act, 
signf., Od. 22, 3.—II. pass., used by 
Hom. mostly in plqpf. ἐξεκέχυντο, as 
also in aor. syncop. ἐξέχῦτο or éxyi- 
το, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
to stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, 1]. 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. éx- 
χώννυμι.---2. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἴς τίνα, εἴς TL, to be given up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: éxy. yé- 
λωτι, to burst out laughing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. 

"EKyiAda, ὦ, (ἐκ, χιλός) to cover all 
aver with grass: γῆ ἐκκεχ.. land that 
bears nothing but χιλός, Paus. 

᾿Ἐκχλευάζω, strengthd. for yAev- 
alo. 

"ἘΠ χλοιόομαι, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 

᾿κχολάω, ὥ, (ἐκ, τὴ to make 
bilious ; to enrage, LXX. 

᾿Ἐκχολόομαι, as pass., (ἐκ, χολόω) 
to become bilious, to be changed into bile 
or gall, Gal.: to be wrathful. 

"Exyovdpila, (ἐκ, χόνδρος) to make 
into cartilage, Gal. 

"Exyopeva, (ἐκ, χορεύω) to break out 
of the chorus or dance : in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—ll. as dep. 
mid., to drive out of the chorus, Eur. 
Hel. 381. 

"Exypdo, (ἐκ, χράω) Ion. -χρέω, 
like ἀποχράω, to suffice, be enough for, 
please, τινί: mostly impers. ἐκχρή- 
σει, Hdt. 3, 137, ἐξέχρησε, 8, 70. 

᾿Ἐκχράω, f. -fow, (ἐκ, χράω) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. O. C. 87. 

᾿Ἐκχρέμπτομαι, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
dep., to cough up, bring up, Hipp. 

᾿Εκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
τίζω) to squeeze money from, levy con- 
tributions on, τινά, Thuc. 8, 87. 

᾿Ἐκχρώννύῦμι, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
γνυμι) to discolour, 'Theodect. ap. 
Strab. 

"EKyvriva, (ék, χυλίζω) to squeeze 
vat the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, τι, Arist. H. A. 

"ExyvAdouat, pass. (ἐκ, yvAdw) to 
be squeezed or sucked out, Galen. 

"Ἑκχὕμα, atoc, τό, (ἐκχέω) that 
which is poured out: αἵματος ἔκχ.» 
blood-shed, Or. Sib. 

"Exybuevoc, part. of syncop. aor. 
pass. of éxyéw, Od. [Ὁ] : 

᾿Ἐκχυμίζω,---ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 

"Exyoooual, (ἐκ, χυμόω) as pass. 
10 shed juice or liquor : esp. of the small 
arteries, to shed the blood and leave it 
extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

"Exxdpuoua, aroc, τό, and ἐκχύμω- 
σις, EWC, 7, @ bursting of a small blood- 
vessel, extranasation of blood, Hipp. [Ὁ] 

"Exybve, collat. form of ἐκχέω, 

LXX. | 

"Exyvorc, ewe, ἣν (Exyéw) a pouring 
out, shedding, spilling, Arist. Meteor. 

"Exytrn¢, ov, δ, (ἐκχέω) one who 
pours out, a spendthrift, Luc. [wv] 

"Ἐκγχῦτο, 3 sing. aor. syne. pass. of 
éxyéw for ἐξέχυτο, Od. 


, Valek. | 
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"Εκχῦτος, ov, (ἐκχέω) poured out or 
forth, shed, Anth.: hence immoderate, 
unrestrained, Lat. effusus, e. δ. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, a sort of liquid food, 
‘Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿μκχωνεύω, (ἐκ, χωνεύω) to melt 
down, coin anew, Dio C. 

"Exyovvo0ut, f. -χώσω, (ἐκ, yOvve- 
pit) to raise by heaping up soil, Hdt. 2, 
137, 138; to earth up, silt up, of a riv- 
er, Hdt. 2, 11. 

"Exyopéw, ὥ, (ἐκ, χωρέω) to go out 
and away, depart, éx τόπου, Hdt., etc. : 
to emigrate, Id. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hdt. 3, 129; hence to be dislocated.— 
3. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκζ. τινί τινος, to give up a thing’ to 
another, Hipp., later also τινί τι, Diog. 
L. - Hence 

"EKYOPTCLC, EWC, 7, α departing. 

“Exynya, ατος, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which 1s rubbed off, a particle, Clem. Al. 

᾿ἘἘκψύχω, f. -ξω, (ἐκ, ψύχω) to give 
up the ghost, expire, Hipp. [Ὁ] 

“Exo, barbarism for ἔχω, in Ar. 
Thesm. 1197. 

‘EK Q’N, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—Il. knowingly and purposely, of 
design, actively, Od.—III in Hdt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἷναι, 
is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, usu. c. negat., 
as Hdt. 7, 104, etc., v. Herm. Vig. 
App. HT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

’"EAda, ac, 7, Att., and éAdn, ne, 
Ton. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ion., ef. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. 617, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
cert. 1.] 

"Ed dav, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύ- 
vo, for Adv, Hom. 

᾿Ἐλάδιον, ov, τό, dim. from éAda, 
a young olive-tree, Alciphr.—II.. dim. 
from ἔλαϊον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"EAATA, ac, 7, Att. ἐλάα, the olive- 
tree, Hom., esp. in Od.: sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopia ; or (acc. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερὴ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθῇ, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, Vv. yAav- 
κός. Cf. κότινος. βρεῖς φέρεσ- 
Gat ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, 1. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—II. the 
fruit of the olwe-tree, an olive, Ar, Ach. 
550.—Acc. to Gramm. éAda was the 
proper form in this sense, ἐλαία in the 
first.—IlI. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν ἐλαι- 
ov, the Mount of Olives, an eminence 
a mer distance east of Jerusalem, 

VEAaia, ac, 7, Eloea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. a city and harbour of Bithynia, 
Paus. 

Τ᾽ Ελαιαγάβαλος, ov, ὃ, and ’EAx0- 
γάβαλος, Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

"EAaiayvog or éAéayvoc, ov, 6, a 
Boeotian marsh-plant, perh. the vitex 
agnus castus, Theophr. 

"EAatdete, εσσα, ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—II. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [ἃ] 

᾿Ελαιἄκόνη; no, ἣν (ἔλαιον, ἀκόνη) 


BAAI 


a whetstone used with oil, Lat. cos olea 
ria, Opp. tO cos aquaria. 

᾿Ελαιαλογέω,Ξεἐλαιολογέω,Τ LXX. 

"EA ade, “doc, 7,=éAaia 11. 

ΤΕ λαιᾶτις, δος, 7, Elaeatis, a re 
gion of Thesprotia, Thue. 1, 46. 

"EA ailu, (ἐλαία) to cultivate olives, 
Ar. Fr. 167.—I1. intr. to be olive-green 

᾿Βλαιήεις, eooa, εν, lon. for éAa- 
άεις. 

"EAainpoc, a, όν, (ἔλαιον) oily, oiled, 
Hipp: glutinous, epith. of bees, Pind. 
Fr. 88. 

"EAdixéc, 7, 6v, (ἐλαία) of an ohve, 
like an olive. Adv. «κῶς, Epict. 

’"EAdiveoc, a, ov,=sa., Od. 9, 320, 
394. 

᾿Ἔλαϊνός, ἢ, 6v, (éAaia) of the olive- 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

’"EAaoBadoye, é¢, (ἔλαιον, βώπτω) 
dipped in oil. 

᾿Ελαιοβρᾶχῆς, ἐς, Paul. Aeg.: and 
-βρεχής; é¢, Gal. ,=sq. 

᾿Ελαιόβροχος, ov, (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 

’"EAaédevtog, ov, (ἔλαιον, δεύω)εε 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil. 

᾿Ελαιοειδῇς, €¢,=éAaaone, Aretae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θέσις) 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία, τέθηλα) 
feeding olives, Epigr.ap. Welcker Syll. 
49, 6. 

᾿Ελαιόθρεπτος, ov, (ἔλαιον, τρέφω; 
oul-fed. 

"EAaloxadrnAoc, ov, ὃ, (ἔλαιον, κά 
πηλος) an oil-man, Liban. [dé] 

"EAatoxopéw, ὥ, to rear or cultivat 
olives, and 

’"EAatoxouia, ac, 7, the cultivation o, 
olives, and 

᾿Ελαιοκομικός, 4, ὄν, belonging to 
ἐλαιοκομία, from 

’"EAatoxouoc, ov, (ἐλαία, Kopéw) 
rearing olives: an olive cultwator. 

᾿Ελαιοκονία, ac, 7, (ἐλαία, κονία) * 
a powder made from olives, Lat. malta, 

᾿Ελαιολογέω, ὥ, to pick olives 
LXX.: from 

᾿Ελαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) an 
olive gatherer, Ar. Vesp. 712. 

᾿Ἐλαιόμελι, ιτος, TO, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that oozes from the olive- 
tree, Diosc. 

"EA aropeTpéw, ὥ, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινώ, to another, 
Inscr. 

Ἔλαιον, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil, oil: in Hom. mostly anointing 
ow, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
fodder, Il. 23, 186), or before and af- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest- 
ling, hence ἐλαίου ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—Il. any 
oily substance ; ἔλ. toc, hog’s lard, 
Hipp.: ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
cat. p. 62.—III. at Athens, the ozl-mar 
ket, cf. μύρον, ἰχθύς. 

"EAdiov, ov, τό. Mount Elatus, a 
mountain of Arcadia, Paus. 

᾿Ελαιοπϊνής, ἕς, (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp. 

’EAacorotia, ac, 7, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, πρώρα) 
having the upper part like an olive, Arist. 
Phys. Ausc. 

᾿Ἐλαιοπωλεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
πωλέω) an oil-shop. 

"EA aoraAne, ov, 6, (ἔλαιον, TwA- 
&w) an oil-man, oil-merchant, Dem. 784, 
18, 

᾿Ἐλαιοπώλιον, ov, T6= ἐλαιοπω 
λεῖον. 

"EAatog, ov, ὁ,Ξεκότινος, the wild 
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olive, Lat. oleaster. Soph. Tr. 1197.— 
Il. ἐλαιός. 6, a Rhod. word=¢aryua- 
κεύς. 

ΤΈΛλαιος, ov, 6, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
6 —2. oxyt. ’EAazéc, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

ἜΠλαιόσπονδα, wv, τά, (ἔλαιον, 
σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 

᾿Ελαιοτριβεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
τρίβω) an olive-press, oul-mill. 

᾿Ελαιοτρόπιον, ov, τό, (ἔλαιον, Tpé- 
mw) =foreg., Geop. 

"EAaotpiyntoc, ov, ὃ, (ἔλαιον, 
Tpvydw) the olwve-gathering. 

’EAar6rpvyov, ov, τό,(ἔλαιον, τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. ἀμόργη; amurca. 

᾿Ελαιουργεῖον, ov, τό, @ place for 
making oil, oil-press, oil-mill, Diog. L. : 
from 

᾿Ἐλαιουργία, ac, ἦν (ἔλαιον, *épyw 
the making of oil. : 

᾿Ἐλαιούργιον, ov, T6,=éAacoupyet- 
ov, Arist. Pol. 7 

{Ἐλαιοῦς, οὔντος. ὃ, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr. ’EAcotc, Qu. Sm. 
—2.a city of Epirus. 

Τ᾽ Ελαιοῦσσα, n¢, 7, Elaeussa, a city 
of Cilicia, Strab.—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ᾿Ελεοῦσα. 

PEAaogtAogayoc, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, Eipich. 
ap. Ath. 64 F. [da] 

᾿Ελαιοφόρος. ov, (ἐλαία. φέρω) olive- 
bearing, Kur. H. F. 1178: χώρα ἐλ., 
land fit for olives, Theophr. 

"EA aoginc, ἐς, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, πάγος. Eur. Ion 1480. 

᾿ἙΣλαιοφυλλοφάγος, ov, (ἐλαία, 
φύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 
birds, prob. |. in Eplch. p. 102. 

᾿Ελαιοφύτεία, ac, 7, a planting of 
olives : from 

"EA aiddbvroc, ov, (ἐλαία, φύω) olive- 


. planted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. dév0- 


peot, set with olive-trees, Strab.: 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Plut. 

’"EXaoxploria, ac,7, (ἔλαιον, ypiw) 
an anointing with oil, Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS.2A.aoypyoria, 
the use of oil. : 

᾿Ελαιόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. 

᾿Ελαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint unth oil. 

᾿Ἑλαιόω. ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fr. 556.—II. (ἐλαΐζα) 
to gather olives. 

’"EAdic, idoc, 7, an olive-tree: Att. 
plur. éAddec, Ar. Ach. 998. 

PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

᾿Ελαϊστῆς, οὔ, ὃ, (éAaifw) an olive- 
gatherer. 

VEAairne, ov, ὁ, and ’EAairiréc, 7, 
6v, of or belonging to Elaea, Elaitic, 
Strab.: οἱ ’EX., the inhab. of Elaea. 

PEAairic, coc, 7, sub. γῆ, the Elai- 
tic territory, Strab. 

’"EAatdone, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
an olive : oily, shppery, Arist. Ἡ. A.: 
olive-zreen, Diosc. 

"EA adv, ὥνος, 6, (ἐλαία) an olive- 
yard, Lat. olivetum, LXX. 

᾿Ελαιωτήρ, ἦρος, ὃ, (éAat6w)=éAa- 
LOTHC. 

᾿Βλαιωτός, ή, 6v, (ἐλαιόω) oiled. 

ΤΕ αμαῖοι, wr, and ’EAapira, dv, 
ol, the Elamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Eulaeus, Joseph., N. T. 

"Edavdpoc, ov, (ἑλεῖν, ἀνῇρ) man- 
slaying, destroyer of men, epith. of Hel- 
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en, éAévac, ἔλανδρος, ἑλέπτολις, 
Aesch. Ag. 689. 

‘EAayn, n¢, 4, also ἑλένῃ, a torch, 
Ath., v. ἕλη. 

’"EAazpéc, ὄν, barbarism for ἐλαφ- 
ρός. Ar. Thesm. 1180. 

TEAdpa, ac, 7, Elara, the mother 
of Tityus, Ap. Rh. 1, 762. 

PEAdpiov, ov, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

*EAdoa, ac, ε, etc., poet. for ἤλασα, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε, Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
Il. 10, 537. 

’"EAacds, Gd, 6, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

’EAdoeio, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

’EAdoia, ac, ἡ,Ξεἔλασις : riding, 
Xen. : a march, Joseph. 

᾿Ελασίβροντος. ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
IL. hurled like thunder, ἔπη é2., Ar. Eq. 
626. 

’"EAdouoc, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ éi., those who avert the epl- 
lepsy, Plut. [a] 

᾿Ἔλάσιππος, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 
horse-driving or riding, Pind.: elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence ' 

ΤΕ Λλάσιππος, ov, ὁ, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Criti. 
114 C. 

*Eddotc, ewe, 7, (ἐλαύνω) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc.1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου, νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hdt. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

*EAacua, ατος, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, ametal plate, 
Diosc.—I].=foreg. 

᾿Ἐλασμάτιον, ov, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. 

’EAacuéc, οὔ. 
Diosc.—II.=éAacre. 

t’EAacog, ov, 6, Elasus, a Trojan, 
Il. 16, 696. 

Ἔλασσα, poet. for ἔλασα, ἤλασα, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 

PEAaccévuc, adv. v. sub ἐλάσσων. 

᾿ἙΠασσόω, ὥ, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
owv) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, τι, Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thuc. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhand in athing, 
7, Thuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6,11. Cf. ἑσσόω. 

"EAdoowua, atoc, τό, Att.-rTwya, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. 

’"EAdcowr, neut. ἔλασσον, gen. 
ovoc, Att. ττων, ov, smaller, less, few- 
er, worse, Il.; esp. in war; hence éA- 
acoov ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102: c. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., etc.: ἔλ. πλῆθος, the smaller 
number, Thue. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεῖσθαι, to consider of less account, 
Hat. 6, 6 : of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17 Ὁ. Adv. -6vwe, for which ἔλασ- 
cov, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ἐλαχύς, is found only in old Ep. 

᾿Ελαστής, οὔ, ὁ,Ξεἐλατήρ. 

᾿Ἔλαστός, worse form for ἐλατός, 


6,= éAacua I, 


, Wie 
*EAaorpéw, Ep. and Ion. for ἐλαύ- 
VO; ee yee ἐλάστρεον, they drove the 
teams, 1]. 18, 543; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hdt. 2. 
158. 
"EAdou, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 


EAAT 


ΤΕ λάτεια, ac, 7, Eldtza, a city vt 
Phocis on the Cephissus; its ruins 
are at Elephta, Hdt. 8, 33.—2. a city - 
of Epirus, on the Cocytus, now prob. 
Inro, Dem. 84, 23, also wr. ᾿Ελατία, 
and ’EAdrpeva. 

᾿Ελάτειρα, ac, 7, fem. of ἐλατήρ. a 
driver, ἵππων éA.,epith. of Diana, Pind. 
Pr..59. 

"EAaréov, verb. adj. of ἐλαύνω, in- 
transit. one must ride, Xen. Hipparch 
2, 7. 

"EAGT, n¢, 7, the pine, Hom.: at- 
terwds. distinguished as ἐ. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: 2. θήλεια, the 
jir, Lat. pinus picea, Linn.—Il. an oar, 
as being usu. made of pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,5, later also the whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—III. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Diosc. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its high 
straight growth.) 

᾿Ελατηϊΐϊς, idoc, 7, like the pine, Nic. 

"EAGTHpP, ἦρος, ὃ, (ἐλαύνω) a dri- 
ver, esp. of horses, a charioteer, Il. 4. 
145, etc.; also with ixzwy, etc., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of inunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.— 
II. one that drives away, expels, Call. 
Jov. 3. Also éAdrn¢.—lll. ἃ sort of 
broad, flat cake, Ar. Eq. 1183, v. Suid. 
in voc. Hence 

"Ελατήριος, a, ov, driving, driving 
away, c. gen. καθαρμοὶ ἀτῶν é2., 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριον, with 
or without φώρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

"EAGr7¢, ov, ὁ,---ἐλατῆρ, Eur. Pha 
eth. [ἃ] 

Τ᾽ Ελατίδης, ov, 6, son of Elatus, Ap. 
Rh. 1, 41, in Pind. EiAaridne, P. 3, 
55 


"Edarikéc, 4, Ov, (ἐλαύνω) of or be- 
longing to driving. 

᾿Ελάτινος, ἡ; ov, (ἐλάτη) of the pine 
or fir, Eur. Bacch. 1070: of pine or fir 
wood, πλάτη. Anaxil. Neott. 1, 17: 
Hom. uses e/A.—IlL. of the palm-bud, 
6. g. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτη 111. [ἃ] 

PEAartiovidnc, ov Ep. ao., 6, son of 
Elatus,i. 6. Ischys, H. Hom. Ap. 210. 
(prop. patr. from ’EAatiwv, son of 
Elatus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of Ὕ περιονί: 
δης, q- ν.) ν 

᾿Ελατός, ἢ, όν, verb. adj. from ἐλ- 
atve, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor. : on the ἐλ. χαλκός, v. Mul- 
ler, Archdol. ἃ. Kunst, § 306, 4. 

Τ Ἔλατος. ov, ὁ, Eldius, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder ot 
the Phocian Elatea, Apollod.3, 9, 1; 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, 1]. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr. n., 
Plut. Lyc. 7. 

PEAdrpera, v. "EAdteva. 

"Edazpete, ἕως, 6, thrice-forged iron, 
v. ἐλαύνω 111]. 1. 

VEAatpedc, ἕως poet. Foc, 6, Ela 
treus, a noble Phaeacian, Od. 8, 111]. 

*Edatrrov, Att. neut. for ἔλασσον, 
usu. as adv., less. 

’"EAatrovakic, adv. (ἐλάττων) few 
er times, less often, Plat. Theaet. 149 
A; opp. to μειζονάκις, πλεονάκις. 

’EAatrovéw,—EAacodw, LXX. 

᾿λαττονότης, τος, 7%, α being 
smaller or less, Jambl.; opp. to ergo 
νότης : from 

Ἔλάττων, ov, Att. for ἐλάσσων 
so also ἐλαττόω, ἐλάττωμα. 

᾿Ελάττωσις, Ewe, 7, (ἐλαττόω) a 
making smaller or less, lessening, Det. 
Plat. 412 B: loss, defeat, Polyb.: a 
fault, defect, Plut. Hence 
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τυλαττωτικός, ἢ, Ov, inclined to les- 
sen, or to give way, not insisting on his 
full ights, Arist. Eth. N. 

"HAAY NG, fut. ἐλάσω: Ep. éAdo- 
og): a0r. Lact. ἤλασο, poet. ἔλασα, ἔλασ- 
σα, pass. ηλάθην, less good ἠλάσθην : 
perf. ἐλήδακα, pass. ἐλήλαμαι. ‘The 
pres. ἐλάω is very rare, as in Kur. 
Phaeth.5: but 226, inf. ἐλᾶν, is the 
fut. in Att. prose: this Att. fut. is 
found resolved éAdw, as early as Od. 
7, 319. [ἅ always. ] 

Radic. signf.: To drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 
mentalrelations, esp. of driving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἡλασά- 
uny, in act. signf. Il. 10,537; 11, 682. 
—l. very freq. of horses, chariots, 
ships, ἵππους, ἅρμα, νῆα, or ναῦν éA- 
αὔνειν, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
etc.: so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ary. Νὰ. 28. This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row: very 
freq. from Hom. downwds., e. g. μά- 
στιξεν δ᾽ ἐλάαν, (sub. ἕππους) he 
whipped them to goon, Il. 5, 366, etc.: 
βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13, 27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
direction or aim of the journey added 
with eic.., or πρός... So also of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
to sal very quickly, Od. 12, 124; 
παρὲξ THY νῆσον ἐλαύνειν, to pass 
the island, Od. 12, 176: hence éAav- 
vovtec, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signf. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail ona calm 
sea, Od. 7,.319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
urge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6—3. to drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
116, βοῦς, Od. 12, 353, ἕππους, 1]. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἄγος 
ἐλαύνειν,---ἀἁγηλατεῖν, Aesch. Cho. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc. : 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etc.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
dlewpress, Wi 13, 315, Od. 5, 290: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
O. T. 28, etc.: to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.—(iveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6. in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχήν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. 6. to be 
mad, beside one’s self —7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied ; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, οὗ 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur. ; πρόσω ἐλ. τινός, to go far ina 
thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
uiv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, 1 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
trans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Opusc. 3, 298.—II. to strike (as the 
best way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, Il. 2, 199; 5, 
584, etc.: c. dupl. ace. τινὰ ὦμον ἐλ- 
avvety, to hit, wound him on the shoul- 
der, I]. 5,80: οὐλήν με σῦς ἤλασε, a 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
hence of the beating of the waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Qd. 22, 94.—2. te cut off, Il. 13, 614, 
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but thisrare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, Τὶ]. 5, 57, cf. 20, 
269 ; and in pass., to go through, Il. 4, 
135, etc. Hom. uses only plapf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---111. in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence ἀσπίδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, 1]. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, Il. 20, 270: later also 
χαλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 
draw out, set im a certain direction, in 
line, τάφρον. ἕρκος. σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to theriver, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον ἐλ. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, Il. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
44] ; dpyov ἀμπελίδος, to draw a line 
of vines, i. e. plant them in line, Ar. 
Ach. 995: hence in genl. to plant, pro- 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
ἀρετὰς αἰών, Pmd. N. 3, 129.—3. 
KoAwov ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, I]. 1, 575. 

"EAdoeto¢, ov, (ἔλαφος) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-like, and so cow- 
ardly. 

"EAdonGoria, ac, 7, (ἐλαφηβόλος) 
a shooting or hunting of deer, Soph. 
Aj. 178. 

"EAGOnB6ALa, wr, τά, (ἐλαφηθόλος) 
sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut. 
Hence 

᾿Ἐλαφηβολιών, Gvoc, ὁ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
φιος), answering to the last half of 
March and first of April. 

᾿Ἐλαφηβδόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) 
hitting or shooting @er, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 

"EAddivne, ov, ὁ, a young deer, fawn. 

Τ᾽  λάφιον, ov, 7, (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Hlaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 

Ἔλάφιος, ov, = ἐλάφειοςζ, v. also 
ἐλαφηβολιών. 

᾿Ελαφοβθόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 

’"Edddoyervne, ἔς, ( ἔλαφος, *yévo ) 
born from a deer. ἃ 

᾿Ελαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. 

᾿Ελαφόκρᾶνος, ov, (ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id. 

᾿Ελαφοκτόνος, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eur. 1. T. 1113. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὃ, and 7, a deer, 
whether male, a hart or stag, or fe- 
male, a hind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, 1. e. ἃ coward’s 
heart, Il. 1, 225, As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepdris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 

tEAadoc, ov, 6, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 

᾿Ελαφοσσοΐη, ne, 7, (ἔλαφος, σεύω) 
only poet. 

’EAagpia, ac, 7, (ἐλαφρός) lightness: 
and so thoughtlessness, Lat. levitas.— 
II. alightening, alleviation, Aretae.—III. 
littleness. 

"EAadpiva, (ἐλαφρός) to lighten, 
make light, Plut. : to alleviate, Synes. 
—II. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag. 4. 


EABA 

᾿Ελαφρόγειος, ov, (ἐλαφρός, yéa. 
γῆ) of eats Benes aaa 

᾿λαφρόνοος, ov, (ἐλαφρός, νοῦς 
lght-minded, thoughtless, Pseudo-Phoc 

᾿Ελαφρόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen 
ποδος, (ἐλαφρός, πούς) light-footed 
Poet. ap. Dion. Comp. 

"EAA®PO’S, a, 6v, and in Pind. 
N. 5, 38 6c, ov, light in weight, Il. 12, 
450, and Att.; hence light, not burden 
some or troublous, trifling, ἐλαφρότερος 
γίγνεται πόλεμος Πρώεσσι 1]. 22, 287: 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί τι, not tu 
make light of a thing, to be distress- 
ed by it, take it ill, Lat. graviter ferre 
Hdt.1,118. Adv. -ρῶς, lightly, easily, 
Od. 5, 240.—II. light in moving, nim- 
ble, quick, swift, ready, active, Hom., 
etc., esp. with the hands and feet, 
handy, Lat. facilis, agilis: ἐλαφρὰ 
ἡλικία, the age of active youth, Xen 
Mem. 2, 5, 27: but οἱ ἐλ. light troops 
Lat. levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.— 
III. metaph. lght-minded, unsteady, 
thoughtless, Polyb.: λύσσα 2é2., light- 
headed madness, Eur. Bacch. 85] 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφ-ρός is the Lat. 
lev-is with e euphon., cf. ἐλαχύς. 
akin to ἔλαφος.) Hence 

᾿Ελαφρότης, toc, 7, = ἐλαφρία, 
lightness, Plat. Legg. 795 E. 

᾿Ελαφρύνω, (ἐλαφρός) to make light, 
lighten. 

᾿ἘΕλαφώδης, ες.Ξεἐλαφοειδής. 

᾿Ἔλάχιστος, ἢ, ov, superl. from 
ἐλάσσων, the fewest, smallest, least, 
worst, H. Hom. Adv, ἐλάχιστα. 
Hence comes a new comp. éAayio- 
τότερος, yet smaller, superl. ἐλαχισ- 
τότατος, less than the least: v. ἐλαχύς. 
[ἃ] 

"EAGyov, ες, €, aor. 2 οἵ λαγχάνω, 
poet. also ἔλλαχον, Hom. 

"Eddyurrépv&, υγος, 0,7, (ἐλαχύς, 
πτέρυξ) short-winged,  short-finned. 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, 29. 

"EAA XY’S, εἴα, 0%, small, short, 
low, mean, little: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed: it remains only in H. Hom. 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116310, 
509, and there only as fem., and pro. 
paroxyt. (é-Aay-vc, is the Sanser. 
lagh-u, our light, with ¢ euphon. ; cf 
ἐλαφρός.) ς 

’E Adu, Ion. ἐλόω, rare poet. pres 
v. sub ἐλαύνω. 

"EAGGOv, Gvoe, ὁ.Ξεἐλαιών. 

PEABO, όος contd. οὖς, 7, Elbo, an 
island on the coast of Aegypt, Hat. 2, 
140. 

*EAAOMAI, ἐέλδομαι, defect. dep., 
to wish, long, c. inf., Il. 13,638, Od. 4, 
162: to wish for, long for, strive after 
covet, desire, τινός, 11. 23, 122, Od. 5, 
210; 7z, Il. 5, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom. 
most freq. uses the lengthd. form 
ἐέλδομαι, but only in pres. and impf. 
Ep. word, also in Pind. O. 1,6. (ἔλ 
dowat Was prob. digammated, and so 
=velle, βούλομαι, cf. will, would.; 
Hence 

*EAdup, @éAdwp, τό, and Ibyc. 44 
ἢ, a wish, longing, desire, Hom. only i 
resolved form. Poet. word. 

"Ee, poet. for εἷλε, 3sing. aor. 2 
of aipéw, Hom. ; 

t'E2éa, ac, 7; (ἕλος) a kind of bird, 
inhabiting marshes, Arist. H. A.9,16 

PEAéa, ac, 7, the city Velia in Lu- 
cania, also wr. ‘YéAn and Ovedia, a 
colony of the Phocaeans, now Castel. 
amare della Brucca, Strab 

’"EAéayvoc, 7, ν. ἐλαίαγνος. 

τ  λεάζαρ, indeclin. and ’EAedia 
Bos ov, ὁ, Eleazar, a Jewish pr. n. 
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tEAcdrat, Gv, οἱ.--- Εἰἱλῶτες, Ath. 
e72 A. 

᾿Ἐλεαίρω, poet. for ἐλεέω, to take 
pity, have compassion on, τινώ, Hom. 

’EAedc, ἄντος, ὁ, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8, 3. 

ΤΕ λεάτης, ov, ὁ, fem. Ἐπ λεᾶτις, 
tdoc, 7, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab. ; οἱ ’EA. the inhab. of Velza. 

PEAcatixéc, 7, 6v, (EAéa) of Velia, 
Velian, Plat. Phaed. 261 D. 

’"EAéatpoc, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
of the table, sewer, taster, Ath. 

ῬΕλεβία, or EiAeBia, ac, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

᾿Ελεγαίνω, to be wrathful, wanton, 
polent, E. M. 

’"Edeyeia, ac, ἦν (ἔλεγος) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (ἐλε- 
γεῖα), ν, ἐλεγεῖον. 

᾿ Τ᾽ Βλέγεια, ac, 7, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Dio C. 

’Edeyeivo,=éreyaivo, Suid. 

᾿Ελεγειογράφος, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
γράφω) a writer of elegies. [ἃ 

’"EAcyeiov, ov, τό, α distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1, 132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=éAeyeia, at 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. α sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from ἐλεγεῖος, and in 
signf. I. μέτρον, ἴῃ signf. 11. ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿Ελεγειοποιητήῆς, οὔ, 6, and 

᾿Ἐλεγειοποιός, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
ποιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 

’"EAeyetoc, sia, elov, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, elegiac, 6. 5. μέτρον, Μοῦσα. 

PEAéyn, ne, 7, Elegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

EXeyivot, wv, ol, a kind of fish, 
Arist. ΗΑ. , 

᾿ἘΣλεγκτέον, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
-2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
.Strab. 

"EAcyaTixdg, ἢ, Ov, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. ; 

᾿Ἔσλεγκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
«ἐλέγχω, fit to be refuted. 

᾿ἜΠλεγμός, ob, ὁ.---ἔλεγξις, LXX. 

Ἐλεχξίγὥμος, ov, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife’s fidelity, Anth. 

"Eneybivoc, ov, ὁ, the wrangler, pun 
on the name.ef the philosopher Alez- 
mus, in Diog. L. 2, 109. 

*EAeyéle, εως, 7,=0 ἔλεγχος, a re- 
futing, reproving, LXX. 

Ἔλεγος, ov, 0, α song of mourning, 
a lament :,,at first without reference 
-to metrical form, so that ἔλεγθοι were 
-ascribed to the nightingale and hal- 
-cyon, Eur. Hel. 185, 1. T. 1091: orig. 
-accompanied bythe flute. Since the 
distich was mostly used in these 
songs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different subjects), 
and so in later times ἔλεγος was usu. 
‘taken to mean a song of mourning in 
distichs, Francke Callin. p. 41, 50, 
58; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
Il. as adj., &Aeyoc, mournful, rejected 
by Seidler Eur. I. Τὶ 1061. (Usu. 
deriv. from ὃ λέγειν, to cry woe! 
woe! cf. Eur. L'T..146: acc. :to Rie- 
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EAEE 
mer akin to ἄλγος: Passow refers | 
its origin to a simple cry such as 
éAeA ed.) 

᾿Ἐλεγχείη, ne, 7, (ἐλέγχω) α re- | 
proach, affront, disgrace, Hom. 

᾿Ελεγχῆς, ἐς, (ἔλεγχος) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, \\., always of men. Irr. superl. 
ἐλέγχιστος. Hom. Only poet. On: 
ἐλέγχεα ν. ἔλεγχος. 

᾿Ελεγχίγῶμος, ov,= éheySiyapoc. 

᾿Ελέγχιστος, Irr. superl. of ἐλεγ- 


χῆς- 

᾿Ελεγχοειδής, ἕς, (ἔλεγχος, ὃ, εἰ- 
δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

“EXeyxoc, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, ἴῃ Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, Il. 2, 235. 

"Exeyyoc, ov, 6, a proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O. C. 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute ΟΥ̓ put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit of refutation, Hat. 
2, 23, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—Ill. a proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, cf. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι; 
Isocr. 264 A: a question, inquiry, ac- 
cusation. 

᾿Ελέγχω, f. -ξω, perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον éd., to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, Il. 9,522: ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—II. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
you, Ar. Ran. 857, and freq. in Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc.: and so, to reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to mmquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ el..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, ‘Thuc. 
6, 86; hence to δοίγαψ.---111. in genl. 
to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAcdeuvac, doc, (εἷλον. δέμνιον) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads ἑλέδεμας, (δέ- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε δ᾽ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ἐλεδώνη or ἐλεδώνη, NC, 7, ἃ kind 
of polypus, Arist. H. A. 

'Ελέειν, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aipéw, Hom. : 

᾿Ἐλεεινολογέω, ὦ, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ἐλεεινολογία, ac, Att. ἐλειν.» 7, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

’"EAdcevéc, 7, 6v, Att. ἐλεινός, q.v., 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom. : pitied, 
11. 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -νῶς. 

᾿Ελεέω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἔλεος) like 
ἐλεαίρω, to have pity on, take com- 
passion, shew mercy upon, τινά, oft. In 
Hom.: also to pity, τινά τίνος, one 
for a thing, Xen. Ephes. Pass. to 
have pity or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἕλαος, ἵλεως.) 
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LAEA 
PEAenuovéorepoc, -éoratoc, comp. 

and superl. of ἐλεήμων. 
Ἔλεημονικός, 7, ὄν, (ἐλεήμων, 

merciful, compassionate. 
᾿Ελεημοσύνη, ne, ἦν pity, mercy 
Call. Del. 152: esp. a deed of mercy, 
a charity, alms (which 15 a corruption 


, of the word), N. T.: from 


᾿Ἐλεήμων, ov, gen. ovoc, (ἐλεέω) 


| pitiful, merceful, compassionate, Od. 5, 


191 ;'c. gen., Ar. Paes 4z5: 
-μόνως. 

TEAén¢, ητος, ὃ, Eleés, now Alento, 
a river of Lucania, flowing near Velia, 
Strab. 

᾿Ελεητικής, ἤ, ὀν,-:εἐλεημονικός, 
Arist. Rhee : a : 

Ἔλεητύς, toc, 7, lon. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17, 451. 

“EAetal, Ov, αἱ, (ἕλος) meadow- 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, acc. to Igen’s 
prob. conjecture. , 

᾿Ελείθυια, ας. ἢ: Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. 

Τ᾽ λειμιῶται, Ov, ol, the Elimistae, 
a people of Macedonia, east of Stym- 
phalia, Thue. 2, 99, v. "EAiueva. 

‘EAeiv, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

’"EAdewvoc, ἢ, ov, Att. for ἐλεεινός, 
Pors. Praef. Hec. p. vii. (4 ed. 
Scholef.); also Η. Hom. Cer. 285. 
Adv. -νῶς, Ar. Thesm. 1063. 

᾿Ελειοβάτης, ov, ὃ, (ἕλος, Baiva) 
walking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [ἃ] 

“Ἑλειογενής, é¢, (ἕλος, * yévw) 
marsh-born: τὸ €A.=6pv6a. 

“EXetot, wv, oi, the Heléi, a people 
of Arabia, Strab. 

“Ἑλειονομός, dv, (ἕλος, νέμομαι) 
dwelling in the marsh, marsh-frequent- 
eng, Orph. 

“Ἕλειος, ov, and in Ar, Av. 244, a, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: in 
genl. of the meadow, meadowy, Ar. 
Ran. 351, cf. “Ελειαι. 

'“Ἑλειός or ἐλειός, οὔ, 6, a kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, the squir- 
rel... a kind of falcon. (The read- 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.) 

ΤΈλειος, ov, 6, Heléus, son of Per- 
seus, Apollod. 2, 4, 5. 

‘Edetocénivor, ov, τό, (ἕλειος, σέ 
λινον)ὴ marsh-parsley, Theophr. 

“Ἑλειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
bred or growing in the marsh, Ath. 

᾿Ἐλειόχρυσος, = ἐλίχρυσος, The 
ophr. 

TEAecrro, plqpf. without redupl. 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v. 
Buttm. Catal. p. 51, 165. 

t'Edenpa, 1 aor. from λείβω; also 
from λείπω, less usu. in good writers. 

*EAexto, Ep. syncop. form of aor. 
pass. from λέγω, to le down, Od. 19, 
50. 

Ἔλελιοῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the sol- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 
cry, e.g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

᾿Βλελήθεε, Ion. 3 sing. plapf. οἱ 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

᾿Ἐλελίζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form ot 
ἐλίσσω. to whirl, spin or twirl round, . 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—I. 
to turn once round, turn about: in IL. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106. 
—IIf. in genl. to make to tremble or 
quake, to shake from the roots, "Ολυμ: 
πον ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, gdp: 
μιγγα ἐλ., to make its strings quiver 
Pind. O. 9, 21, and so in pass., ¢6a 
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atyé ἐλελιζομένη, P. 1,7. Pass. to 

uake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελίχθη, 

Il. 22, 448: so of the quivering of a 
brandished sword, 1]. 13, 558; ἐλελέ- 
ζετο πέπλος, the robe fluttered, H. 
Hom. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoen. 1517; transit. éAeAc- 
ζεσθαι “Iruv, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or twist one’s self along, of a 
serpent, Il. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom. 28, 9, and Pind. ll. 
ec.: ἐλέλικτο, syncop. aor., 1]. 13, 558. 

᾿Ἐλελίζω, f. -ξω, (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, τινί, 
to a god, Ib.: in genl. to razse a loud 
ery, of pain, etc., Kur. Phoen. 1514 ; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other éAeAéCw III, fin. 

Τ᾽ Ελέλιεκτο, syncop. aor. of ἐλελέζω 
A., Il 

᾿Ελελισφἄκίτης, ov, 0, (οἶνος) wine 
flavoured with sage, Diosc. [1] From 

᾿Ἐδλελίσφἄκον, ov, τό, Diosc. ; and 

’"EAcAioddkoc, ov, ὃ, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 

᾿Ελελέίχθημα, atog, τό, (ἐλελίζω A) 
a violent shaking. 

᾿Βλελίχθων, ov, ovog, (ἐλελίζω A, 
γθώνῚ earth-shaking, terpaopia, Pind. 

. 2,8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called 6 Θήβας ἐλελίχθων, because 
the ground shook at the approach of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

᾿Ἐλελόγχειν, plapf. 2 of Aayydvo. 

‘Edévac, 7, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, cf. dvauc) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, cf. 
EXavdpoc. 

{ Ἑλένη, ne, 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of ‘Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Τυνδαρίς, q.v.), and wife of Mene- 
- laus; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hdt. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr.n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

Ἑλένη, neo, 7,—=éAavn, a torch or 
firebrand. —\. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

‘Edevndopéw, ὥ. (ἑλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 A. Hence 

’"EAevndopia, ac, 7, 4 carrying of the 
basket at this feast. 

‘Edevnddpia, wv, Ta, the feast of 
the Brauronian Artemis (Diana.) 

‘EAévia, wv, τά, sub. ἱερά, a feast 
in honour of Helen. 

‘BHAéviov, ov, τό, a plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

t’BAevoc, ov, ὁ, Helénus, son of 
_ Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, '707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

‘EAcdbpertoc, ov, (ἕλος, τρέφω) 
like ἑλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, Il. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 

HA cév, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 

HAedv, ov, T6,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 

’HA6c, οὔ, 6, a kitchen-table, a board 
on which meat was cut up, a dresser, 1]. 
9, 215, Od, 14, 432. 
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Ἔλεος, ov, ὃ, pity, mercy, compassion, 
Il. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἔλ. tivoc, 
pity for... Eur. 1. A. 491: in LXX., 
and Ν. T. also τὸ ἔλεος.---11. an object 
of compassion, a piteous thing, Eur. 
Or. 832. At*Athens *EAcoc, EHleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to ἕλαος, ἵλεως.) 

PEAeé¢, οὔ, 7, v. 1. Thuc. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

"EAcooéAivov, ov, τό.Ξεἐλειοσέλι- 
vov. 

TEAcodc, οὔντος, v. ᾿Ε:)λαιοῦς. 

TEAcotoa, nc, 7, Elettsa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. ’EAaz- 
οὔσσα. 

“Πλέπολις, t, poet. ἐλέπτολις, ιδος 
and ewe, (ἑλεῖν, πόλις) city-destroy- 
ing, in Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. éAavdpoc.—lIl. 7, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. 

‘EAéo6az, inf. aor. 2 mid. of αἱρέω, 
Hom. 

“λεσπίς, idoc, 7,=éA0oc, a marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 

‘EAdetoc, ἡ, Ov, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 

PEAeviepai, dv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 

PEAevbepetc, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Fleutherae—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. 

᾿ἘΣλευθερία. ac, 7, (ἐλεύθερος) free- 
dom, liberty, Pind. P. 1, 119, Hdt. 1, 
62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch., etc.: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Lege. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. Ἰαϊοι- - - ἐλευθεριότης. 

᾿Ελευθέρια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Inberty, t1. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ’EdevOéproc, after 
the battle of Plataea, for their deli- 
verance from the Persians, Diod. 5. 
11,29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; cf. 
Thuc. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, In commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S. 11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of *Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

᾿Ε)λευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

"Edevbepraotixéc, 4, Ov, free of 
speech, etc. 

’"EAevbépioc, ov, also a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 
B: esp. freely-giving, bountiful, liberal, 
Arist. Eth. N.; of appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12, δ, Id. Mem. 
2, 1, 22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 
dress, etc., in good taste. Jt bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber.—II. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, etc. Adv. -we, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ε)λευθεριότης, ητος, 77, the character 
of an ἐλευθέριος, freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N. 

PEAevbepic, idoc, 4, fem. adj. from 
"HAevbepai, of Kleutherae, 7 ’EA. 
πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 
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| Mount Cithaeron near Eleutherae, 
Eur. Suppl. 759. 

VEAevdépva, ne, 7, Eleutherna, a 
city of Crete, Dio C.: hence 6 Ἐλευ- 
Gepvaioc, an inhab. of Eleutherna, Ath. 
638 B. 

ΤΕ λευθεροκίλζκες, wv, ol, (ἐλεύθε- 
ρος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices. in- 
hab. of a part of Cilicia, called ’E/Aev- 
θέρα Κιλικία, Diod. S. 

Τ᾽ Ελευθερολάκωνες, wav, ol, (ἐλεύ- 
θερος, Λάκων) the Hleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time of 
the Romans, Paus., Strab. 

᾿Ελευθερόπαις, παιδος, ὁ, 7, (ἐλεύ- 
θερος, παῖς) having free children, and 
50 a free man, Anth. 

"Edevbeporotoc, ὄν, 
ποιέω) making free, Epict. 

᾿λευθεροπραξία, ac,7, (ἐλεύθερος, 
πράσσω) freeness in acting, licence, Or. 

i 
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᾿Ελευθεροπρασίου δίκη, 7, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) a prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro- 
cess, p. 229. 

᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from 

᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος, 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C. Adv. -πῶς. 

᾿Ελεύθερος, a, ov, and Att. oc, ov, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868, free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle. 
Hom. has the word only in 1]. in two 
phrases, ἐλεύθερον juap, the day of 
freedom, i.e. freedom; and κρητὴρ 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to frecdom, 
Il. 6, 528: of persons, Hdt. 1, 6, δία." 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, etc.—2. 
Free, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
Legg. 832 D.—IIL. like ἐλευθέριος, fit 
for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό- 
κρίσις, Hdt.1,116: βάσανοι é2., tor- 
tures such as might be used to a freeman, 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. in adv. -ρως, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hat. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός 15 prob. 
the same as Lat. liber, with e euphon., 
cf. ἐλαφρός.) 

Τ᾽ Ἐλεύθερος, ov, δ, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 

’EXevbepcorouéw, ©, to be free of ͵ 
speech, Aesch. Pr. 180: δηὰ 

᾿Ελεὐθεροστομία, ac, 7, freedom of 
speech, Dion. H.: from 

᾿Ελευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948. 

᾿Ελευθερουργός, ov, (ἐλεύθερος, 
Ἐξργω)ὴ bearing himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 

᾿Ελευθερόω, 6, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt, 
Hdt. 6, 59, χρεῶν, Plat. Rep. 566 FE: 
to set free from blame, acquit, Soph. 
O. T. 706, ubi v. Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, ete. - to be acquit- 
ted, Xen. Hell. 1, 7, 24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Hence 

’"EAevbépwoic, ewe, 7, a freeing. set- 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thue. 
3, 10.—II. licence, Plat. Rep. 561 A. 


"HAevdepwréov, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 

᾿Ελευθερωτής, οὔ, 0, (ἐλευθερόω, 
a liberator, Dio C. 

PEAevdnp, ρος, 7.=’EAevOepaé, in 
Bocotia, Hes. Th. 54.—2. ὁ, Eleuther, 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 

*’RHAEY’OQ, assumed as pres. 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον 
ἐλήλυθα, the fut., aor, and perf. ΟἹ 
ἔρχομαι. 

᾿Ελευθώ, 6o¢ contr. od¢, 7,—= Eider 
θυια, Pind. 

᾿Ἔδλευσίν or ’Edevoic, ivoc, 7, El- 
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eusis, an old city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pina); it contained a famous temple 
of Ceres, and in it were celebrated 
the Eleusinian mysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hdt., etc. : 
hence ’EAevoivade, to Hleusis, Xen. 
Hell. 2, 4, 24: ᾿Ελευσῖνι, in Hleusis, 
Andoc.: ᾿Ελευσινόθεν, from Eleusis, 
Id, Hence 

ΤΕ λευσινιῶκός, 7, Ov, Eleusinian, 
Strab. 

Τ᾽ Ελευσινίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 

"EAevoivioc, a, ov, of Eleusis, Eleu- 
simian, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp. ’EA...ca, epith. of Ceres, and Pro- 
serpina, who were esp. honoured in 
Fleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
civiov, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen.—II. in pl. τὰ 
’EAevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
. mion (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Ilissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict. Antiqg. 5. v. [iv- except 
in H. Hom. Cer. 267, and Soph. Ant. 
1120.} 

Ἔμλευσις, ewe, 7, (ἐλεύσομαι) a 
coming, esp. of our LORD, the Ad- 
vent, N. T. 

PEAevoic, ivoc, ὁ, Eleusis, father of 
Celeus and Triptolemus, Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
of Eleusis.—II. v. ’"EAevoiv. 

’EActvoouat, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

᾿Ἐλευστέον, verb. adj. of ἔρχομαι, 
one must come, LXX. 

’"EAedaipoual, dep., (ἐλπωρή, ἔλ- 
πω) old Ep. word, to cheat with empty 
hopes, opp. to ἔτυμα κραίνειν, said of 
the dreams that come through the 
ivory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
Od. 19, 565, (there is a play of words 
between ἐλέφας and ἐλεφαίρομαι, but 
no etymol. alliance): hence in genl. 
to trick, overreach, 1]. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 

᾿ἘΠλεφαντἄγωγός, ov, ὁ, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 

᾿Ἐλεφαντάρχης. ov, 0, (ἐλέφας, ἀρ- 
χω) the commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
Hence 
᾿Ἐλεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντόρχης. 

"Edegdvretoc, ov, (ἐλέφας) of, be- 
longing to an elephant, Diosc. 

᾿Ἐλεφαντίασις, ewc,7, Aretae., also 
ἐλεφαντιασμός, οὔ, ὃ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
likeness to elephant’s hide: from 

᾿Ἐλεφαντιάω, ὥ, to suffer from ele- 
phantiasis, Diosc. 
᾿ἘΠλεφαντίνεος, a, ον,---ἐλεφάντι- 
voc, Anth. 

PEAcdavtivg, ne, 7, Elephantiné, an 
island in the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
of the same name, Hdt. 2, 17, Arr. 

᾿Ἐλεφάντϊνος, n, ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of ivory, wory: ἐλεφάντινον 
τάριχος, Crates Sam. 1. ; 

Τ᾿ Ελεφαντίσκιον, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A. 8, 27. 

᾿Ελεφαντιστής, ov, ὁ, an elephant- 
driver, Arist. H. A.—II. in App., a 
shield of elephant-hide. 

᾿Ελεφαντόδετος, ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid with ivory, Eur. J 
583, Ar. Av. 218. 
Ele appotiade: ov, ὁ, (ἐλέφας, 
90 
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θηράω) an elephant-hunter, Agatharch. 
ap. Phot. 
᾿ἜἘΠλεφαντοκόλλητος, ov, (ἐλέφας, 
κολλάω)λ inlaid with ivory, Clem. Al. 
᾿ἘΠλεφαντόκωπος. ov, (ἐλέφας, κώ- 
πη) wory-handled, ξιφομάχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ.ῶ. 
᾿Ελεφαντομἄχία, ac, 7, a battle of 
elephants, Plut.: from 
᾿Ελεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, μά- 
χομαι) fighting with elephants, Strab. 
a 


᾿Ελεφαντόπους, 6, 7, πουν, τό, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, πούς) wory-foot- 


ed, Plat. (Com.) Incert. 8. 


᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
VW) an wory-cutter, Opp. 

᾿Ἐλεφαντουργικῆ. ἧς, ἢ, Sub. τέχνη, 
the art of working in ivory: from 

’"Ededavtoupyéc, ov, (ἐλέφας, * ἔρ- 
yo) working in wory, Philostr. 

᾿Ελεφαντοφάγος, ov, (ἐλέφας, oa- 
yeiv) an elephant-eater, Agatharch. ap. 
Phot. 

᾿Ἐ)εφαντώδης, ec, (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant, Aretae. 

"EAE’@AX, avtoc, ὁ the elephant, 


first im Hdt.—Il. the elephant’s tusk, - 


wory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was au 
article of traffic, long before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false dreams through an 
ivory gate, v. ἐλεφαίρομαι. --- I. = 
ἐλεφαντίασις, Gal.—IV. a precious 
stone, Theophr. (Hlep2 in Hebr. is 
an ox: bos {λιτὰ was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch, 1, 1xxx1i.) 

PEAé¢ac, αντος, 6, Elephas, a moun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.—IUl. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

Τ᾿ Ε)λεφήνωρ, opoc, ὁ, Elephénor, a 
chief of the Abantes in Euboea, 1]. 2, 
040. 

ΤΕ λεών, Gvoc, 7, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, Il. 2, 500; in 
Strab. ‘EAcav.—2. a city of Thessaly, 
Il. 10, 266; v. Ἠλώνη. 

Ὕλη, ἡ-Ξεεἵΐλη, ὠλέξα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ- 
λας, σελήνη, ἑλένη, ἑλάνη: cf. Germ. 
Helle, brightness.) 

*EAn, 3 subj. aor. 2 of αἱρέω, Il. 

"EAnat. lon. for ἕλῃ; 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. 

“Εληθερῆς, ἔς, (EAn, Gépw) warmed 
by the sun, also eiAnGepne. 

"EAnAdka, perf. act., and ἐλήλῶμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

᾿Ἐληλᾶται, éAnAdro, 3 sing. perf. 
and plapf. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

ΤΕ: λήλεατο, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

"EAnAcyuat, perf. pass. of ἐλέγχω. 

’"EAnAédaro, 3 plur. plapf. of éAav- 
vw for ἐλήλατο, ν.]. Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ᾽, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 98, Anm. 13, n., ἐληλέατ᾽. 

"EARADOGa, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἰλήλου- 
θα, Il. 15, 81. 

PEAnodunv, 1 aor. mid. of λανθά- 
va, Mosch. 

Τ᾿ Ελήσϑην, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

’EAGeiv, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of ἔρχομαι, Hom. 

‘EAiyonv, adv., (ἑλίσσω) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882. 

“λιγμα, atoc, τό, (ἑλίσσω) that 
which is rolled, twisted, etc.; hence— 
I. the fold of α garment, wrapping, 
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Ephipp. Navay. 1, ¥.—II. a curl, 
ringlet, Leon. 'Tar.—III. a bending of 
the bone without fracture, Medic. 

“Ελιγματώδης, ες; == ἑλικοειδής, 
twisted. 

“Ελιγμός, οὔ, 0, α rolling, winding, 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hat. 2, 148. 

ΤΕ λιεύς, éwe, 6, Elieus, son of the 
Cephisus, Plut. 

“Ἑλικάμπυξ, υκος; 0, 7, (ξλιξ, ἄμ- 
mvé) with a circlet round the hair, Pind. 
Fr. 45, 18. 

“Ἑλικαυγῆς, ἕς, (ἕλιξ, αὐγή) with 
circling rays, ἤλιος, Orph. 

‘EAtKawv, ovoc, ὃ, Helicéon, son of 
Antenor, married Laodice the daugh- 
ter of Priam, 1]. 3, 123. 

“λίέκη, ne, ἡ, (EALE) a winding, twist- 
ing, etc.: hence—l. the constellation 
of the Great Bear, from its form or 
from its turning close round the pole, 
Arat. 37.—II. part of a shell-fish, Arist. 
H. A.—II. in Arcadia, the willow, from 
its pliant nature, Theophr. H. Pl. 3, 
13, fin., cf. Lat. saliz. 

t'EAixn, ης, 7, Helice, daughter of 
Selinus and wife of Jon, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz.—2. daughter ot 
Danaus.—II. a city of Achaia, found- 
ed by lon, containing a temple of 
Neptune, Il. 2, 575, Hdt. etc., hence 
“λικαεῖς, οἱ, the inhab. of Helice, Paus., 
and ‘EAKeve, ἕως, 6, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

“Ελικηδόν, adv.=éAtydny, twisting, 
spirally, Theophr. 

t'EAixnOev, adv. (from ‘EAixn IL. 1) 
from Helice, Theocr. 25, 180, but= 
gen. with ἐξ expressed. 

‘Edtkiac, ov, 0, forked lightning 
Arist. Mund. 

“ἙἙλικοβλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and 58 
quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve 
nus, H. Hom. 5, 19, Hes. Th. 16: ef 
ἑλίκωψ,. 

᾿Ελικοβόστρὔχος, ov, (ἕλιξ, Boo 
τρυχος) with curling hair, Ar. Fr. 314 

‘EAtkoypadéu, ὦ, (ἕλιξ, γράφω) t 
describe a winding line, to wind, twist, 
Agathem. 2, 10. 

‘EXtKodpouoc, ov, (€ArE, δραμεῖν) 
running in curves, twisting, prob. 1. Eur 
Bacch. 1067. 

᾿Ελικοειδής, ἔς, (ALE, εἶδος) poet 
εἷλικ., of winding, twisted form, curved, 
twisting, Aretae. Adv. -ddc. : 

᾿“Ελικόῤῥοος, ov, (ἕλιξ, ῥέων) with 
winding stream, Orac. ap. Paus. 

Ἕλικός, 7, 6v,=éAtKTOc, Of water, 
eddying, Call. Fr. 290. 

TE2ixpavoy, ov, τό, Helicrinum, a 
fortress of Epirus, now prob. Crania, 
ῬοΙγΌὉ. 2, 6, 2. 

“Ελικτήρ, ἦρος, ὃ, (ἑλίσσων) anything 
twisted Or winding : an armlet, earring, 
Ar. Fr. 309. 

Ἑλικτός, ἢ, Ov, (ἑλίσσω) rolled, 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν ἑλικ- 
tai, ΗἩ. Hom. Mere. 192; ἐλ. στέφα- 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir- 
cling, twisting, winding, and so metaph. 
tortuous, not straight-forward, Eur. 
Andr. 448. [ 

“Ελικώδης, εςγΞ-ἑλικοειδής, Nonn. 

‘EAixwv, wvoc, ὁ, (ἑλίσσω) the thread 
spun from the distaff to the spindle.—Il. 
EALKOV, ὥνος, ὃ. α nine-stringed instru- 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

“Ἑλικών, voc, 6, Helicon, now Pa- 
laeovount or Zagora, a hill in Boeotia, 
sacred to Apollo and the Muscs, fam 
ed as the chief seat of the Muses as 
early as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom 
21,3; Epig. 6, cf. Ilgen ad 23 (21) ἃ. 
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—II. pr. n. also of men and of several 
rivers, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 

“Ελικωνιάδες, wv, αἱ, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1; Pind., 
etc. 

“Ἑλικώνιος, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; ai ‘EAikéviat rapbévor, the 
maids of Helicon, i. e. the Muses, Pind. 
I. 8, 127.—II. epith. of Neptune, 1]. 
20, 404, acc. to old Interpp., from He- 
lice in Achaia, where he was espe- 
cially honoured, Il. 8, 203, but v. H. 
Hom. 21, 3; and ‘EAckoy I. at end. 

ἐπ: λικωνίς, idoc, 7, fem. adj., of Hel- 
icon, 7, ‘EA. κρήνη, the fountain of He- 
licon, i. e. Aganippe or Hippocrene ; 
ai ‘EAtkwvidec νύμφαι, the maids of 
Hel., i. e. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—II. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

‘EAtKkazic, ἐδος, 7, fem. of ἑλέκωψ, 
Il. 1, 98. 

‘EAckwrdc, 6v,=sq., Orph. 

‘EAixwow, woe, ὁ, 7, (ἑλίσσω, Ow) 
with rolling or quickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, as a mark 
of youth and spirits, hence ἑλέκωπες 
᾿Αχαιοί, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις Koupy, ll. 1, 98: neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 

PEAiveca, ac, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab. ; in Xen. Hell. 5, 2, 38 
"EAiuia: οἱ ᾿Ελιμιῶται, the inhab. of 
El., Strab. 

ΤΕ λιμιῶτις, tdoc, 7,=foreg. Arr. 
πα τ Ὁ 

Ἑλιχνός, οὔ, ὁ, (ἑλίσσω) α tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

‘Ediviec, ai, also written éAivvvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. éAivtw.) 

λινύω, or ἐλιν., f. -ὕσω, to rest, 
keep holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—II. to slack work, be slack, laz 
Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλιννύω, though 7 by 
nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

"EALE, ἵκος, 6, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτός), the Lat. camurus, Voss Virg. 
G. 3, 55. 

"EALE, ἵκος» 7, poet. eiAr&, as subst., 
(ἑλίσσω, cidéw) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like ἑλικ- 
τήρ, cf. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vorter, ἕλ. στε- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1083: ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—II. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος ἕλ., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000: also, a kind of ivy, 
hedera helix, Theophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Jonic capital, Vitruv.—III. the bowels, 
from their twisting form, Arist. Part. 
An.: also part of a shell-fish, cf. éAé- 
K7.—lV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V.in Math., a spiral line—VI. an 
engine invented by Archimedes: a 
screw, windlass, elsewh. κοχλίας. Ath, 
-~VII. later, a vault, arch, like εἵλημα, 

tEAcE, txoc, 6, Helix, son of Lyca- 
on, Apollod 3, 8,1, 
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"Edtgu,, swe, 7, (ἑλίσσω) α twisting, 
winding, of the bowels, Hipp. 

“λιεξόκερως, WTOC, ὁ, 7, neut. wr, 
(ἑλέίσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth. 

‘EAcg6r0poc¢, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48. 

Τ“Ἑλιξος, ov, ὁ, Helixus, a river in 
Ceos, Strab.—II. masc. pr. n., Thuc. 
8, 80, Xen., etc. 

Τ᾽ Ελισοῦς, οὔντος, ὁ, Elisits, a river 
of Elis, Theocr. 25, 9. 

ΤΕ λισσαῖος, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr. ἢ. LXX. 

PEAtcootc, otvtoc, ὃ, Elissus, a 
small town of Arcadia, Diod. S. 

‘EXiooo, Att. -ττω, f. -ξω, Ep. and 
Ion. εἱλέσσω, (ἕλιξ, εἰ λέω) to turn round 
or about : the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, e. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine: to whirl, spin, move quickly, éX. 
τι περί TL, Hdt. 2, 38; 4, 34; πλά- 
ταν, to ply the oar quickly. Soph. Aj. 
358: γεῖρας ἀμφὶ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; λέ- 
vov, to spin threads, Id. Or. 1432.--2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ. λόγους. to speak 
wily words, Eur. Or. 892.—II. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft. in Il. ; éAcy- 
θείς, one who has turned to face the foe, 
Il. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, Il. 22, 95 to spin round, 
ἑλισσομένη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 


the air, Il. 23, 846: and pass., éAuo- | 


σόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the eddies, Il. 21, 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl the head round like a sling, 
Tl. 13, 204, so also in Pind.: ὧραι 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
O. 4, 5.—2. εἱλίχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
τρῃ- to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. εἴλω, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
ἑλίσσω is digammated.) 

Τ λισσών, ὄντος, ὃ, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus.; also=’EAcootc.—2. a 
river of Elis, Strab. 

TE λέίσυκοι, wy, ol, the Helisyci, a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 

‘EdAitpoyoc, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες ἐλ., 
Aescn. Theb. 205. 

"Ἔλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 

‘EAixpicoc, ov, ὁ, (ξλιξ, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alcm. 29, Ibyc. 7. 

‘EAKaiva, (ἕλικος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 

"EAKGvov, ov, T6,=éAKoc, a wound. 

"EAKdV60.=éAKaivo. 

᾿“Ἑλκεσίπεπλδλος, ov, (EAkw, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith. 
of Trojan ladies in 1]. : only poet. — 

‘EAkeoiverpoc, ov, (ἔλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 

‘EAKeTpiBwr, wvoc, ὃ, (EAKw, τρί- 
Gwv) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [7] 

᾿Ἐλκεχίτων, wvoc, ὃ, (Ako, YiTOv) 
trailing tke tunic, with a long tunic, 
epith. of the Ionians, Il. 13, 685: cf. 
ποδήρης. 

“Ἑλκέω, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. for 
ἕλκω, to drag, pull about, tear asunder, 
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in impf. Il. 17,;°395, in fut. 17, 558 
(where however others ἑλκύσωσιν). 
22, 336.—II. to carry off captive, Il. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, eSp. to abuse a Woman, Λητὼ 
ἥλκησε, he attempted violence to Lato 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres, 
and impf., cf. ἕλκητον : and in genl. 
only in early poets, the later form is 
ἑλκύω. Hence 

"HAKnoov, adv., (ξλικω) by dragging. 
pulling, πυξ Te Kal ἑλκηδόν, With both 
boxing and wrestling, for ἐν πάλῃ, 
Hes. Sc. 302, Heinr., cf. Il. 23 735. 

“λκηθμός, οὔ, ὃ, (EAKw) a dregging 
or pulling roughly : pass. a being car- 
ried off, misused, Il. 6, 465. 

“EAKnOpov, ov, τό, part of the plough, 
prob.=éAvua, Theophr. 

"EAxnua, atoc, τό, (ἕλκω) that 
which is carried off, prey, κυνῶν ἔλκ.; 
Eur. H. F. 568. 

‘EAK ITIP, ἦρος, ὁ, (EAKw) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ- 
pec, the harrow. 

"EAkytov, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω, and so for εἱλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ε 15 against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from éAKéw. 

“λκοποιέω, ὥ, to make wounds or 
sores; metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 

“λκοποιός, όν, (ἕλκος, ποιέω) ma- 
king wounds, having power to wound, 
Aesch. Theb. 398. 

ἝΛΚΟΣ, εος, τό, α wound, oft. in 
Π., never in Od.: ἕλκος ὕδρου, the fes- 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc. 2, 49, 
Xen.. etc.: esp. a concealed sore, ab- 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hence 

‘EAK6w, @, to wound sorely, Eur. 
Hec. 405: to make sore, bring to suppu- 
ration, Diosc. 

λκτέον, verb. adj. of ἔλκω, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 C. 

λκτικός, 4, Ov, (EAKw) draursg, 
attractive, Plat. Rep. 523 A. 

‘EAKTOc, 7, Ov, (€AKw) drawn: that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

“λκύδριον, ov, τό, dim. from ἔλ- 
Koc, @ slight sore, Ar. Eq. 907. 

‘EAKvGu6c, ov, ὃ, later form for ἐλ 
κηθμός. 

“Ἑλκῦσις, εως, 7, (ἑλκύω) a draw- 
ing, pulling, attraction, Aretae. 

ἍἝλκυσμα, ατος, τό, (ἑλικύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool.—IIl = 
oxwpia, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 

“Ἑλκυσμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἑλκηθμός, Philo. 

“λκυστάζω, f. -ἄσω, frequentat. 
from ἕλκω, to drag, trail, Il. 23, 187: 
cf. ῥυστάζω. 

“Ἑλκυστήρ, ἦρος, ὁ, (EAKbw) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—II. as adj., drawing, Opp. 

“Ἑλκύστικός, 7, Ov, (ἑλκύω) draw- 
ing, attractive, Diosc. 

᾿Ελκυστίνδα, adv.—dteAnvorivoa. 

‘EAkvotéc, 7, 6v, (ἑλκύω) drawn 
to be drawn: éAk. ἔλαιον, refined oil 
Béckh Inscr. 2, p. 486: from 

Ἕλκύω, f. -dow,=éAKo, 4. V-, anc 
also éAxéw.[0 in pres.: in fut. and aor 
usu.%, bothin Att.,and Pind. N.7, 152 
cf. Herm. Ar. Nub. 536 (540).] 

"EAKQ, f. -ἔω: aor. eiAga, bur 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, viz. fut 
ἑλκύσω ; aor. εἵλκυσα, pass. εἱλκύσ 
θην; pf. pass. εἵλκυσμαι; whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἑλκέω, 4. v., ance 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ion. never use the augm., but always 
ἕλκον, ἕλκετο etc. To draw, trail, 
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drag, pull, both animals and things, 
usu. with collat. notion of force or 
exertion, to drag along, pull away : &i- 
κειν τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., Π., 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον νειοῖο ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, Il. 
10, 353, cf. 23, 518 :—very freq. in 
Hom. to draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν : 
to draw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c, dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. éAKéw: 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hat. 1, 140.—2. to draw or bend ἃ bow, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419.—3. ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426.—4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72 ; 22, 212, cf. infr—IL. Post- 
Hom. in many ways :—-l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.—2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer. ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---8. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. Ion 
1200: also absol., to draw the air, 
dreathe, Philyll. Incert. 1: &Ax., sub. 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf. ἑλκέω, ῥυστάζω.---ὃ. AK. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας EAk., 
to keep making excuses, Hat. 6, 86.—6. 
ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hdt. 
2, 25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
- 5.—8. esp. ἕλκ. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. 6. to weigh so much, 
Hdt. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἕλ- 
κει πλεῖον, It weighs more, Plat. 
Min. 316 A: cf. supr. 1—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hat. 1, 
179.—10. to turn in a wheel, &Ak. ivy- 
a, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 
ILintr. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν...» that the conflict 
dragged on, lasted, Hdt. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; ἕλ. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il. 10, 15: ἕ. δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω; to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
νος ἕλκεσθαι, Theogn. 30. C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

“λκώδης, ες, (ἕλκος, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcerous, γροός, Kur. 
Hipp. 1359. 

"HAkwya, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which is wounded or sore: ὦ sore, ulcer, 
Hipp. Hence 

“)λκωματικός, ἢ, OV, causing sores, 
ulcerating, Diosc. 

"EAkoote, ec, 7, (EAKOW) a causing 
of wounds or sores: ulceration, Hipp., 
aud Thuc. 2, 49. ἡ 

Ἑλκωτικός, 4, ὀν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. f 

t"EAAa, ne, 7, Hella, a commercial 
city of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

“EAAGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
ιαμβάνω, Hom. 

"EAAadapyne, ov, 6, (“EAAdE, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inscr. 1, 
5380. 

ME AAadiK6c, 7, Ov, (“EAAGC) Grecian, 
Xenoph. ap. Ath. 368 F., Strab. 

TE AAdLoc, ov, 6, Helladius, freq. 
masc pr. n., in late writers. 
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PEAAah&, Aeol. for ὕλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 

"EAA au Bava, f. -λήψομαι, (ἐν, λαμ- 
βάνω) to seize hold of: so in mid., c. 
gen., Diosc. 

TEAAauevh, ἧς, 7, Hellamene, moth- 
er of Phobius, Parthen. 

᾿Ελλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) to be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

"EAAauTTLK6¢, ἤ, Ov, serving to en- 
lighten: from 

᾿Ἔλλάμπω, f. -ψω, (ἐν, λάμπω) to 
shine upon, Archil. 42: to shine or be 
reflected in, τινί, Plut.: to enlighten, 
allumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory ina thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

Βλλαμψις, ewc, ἢ, α shining in or 
on, illumining, Plut. 

τ Ελλανικός, ὦ, όν, Dor. for “EAAn- 
νικός, ἢ, OV. 

ἐ λλανικός, οὔ, ὁ, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thuc. 
1, 92, ef. Sturz’s Hellan. [1 acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; ‘cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 in ind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or. Marit. 43 
—-~. cf. Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59.)}—2. other masc. pr. n., Paus., etc. 

Τ' Ελλάνιος, Dor. for “Ε:λλήνιος. 

TEAAavic, Dor. for λληνίς, Pind., 
etc.—Il. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

‘EAAdvodixat, Gv, οἱ, (Ἕλλην, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
freq.in Paus.—Il. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
11. [¢] Hence 

"“Ελλανοδικέω, G, to 
the games, Paus. 

HEAAavoxparne, ove, ὁ, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

‘HAAG, άδος, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, 1]. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 
Ill. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt. 8, 44, 47: v. “EAAny. But 7 
μεγάλη ᾿Ελλάς, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this ἡ ἀρχαία ‘EAAdc, 
Old Greece, Plut. Timol. 37. 

“λλάς, ddoc, ὃ, 7, pecul. fem. of 
"HAAnviKoéc, Hdt. 6, 98, and freq. in 
Trag.: with and without γυνή, a 
Grecian woman.—Il. as fem. pr. ἢ.» 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. 

"EAA dc, adoc, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
eidéw)=Oeopoc : (hence ἐλλεδανός) 

“EAAGye, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνω. 

‘EAAeBopidw, ©, (ἑλλέβορος) to 
need hellebore, i. 6. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

‘EAAEBopivw, (ἐλλέβορος) to cure 
one by hellebore, 1. 6. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence 

‘EAAEBopiopocg, ov, 6, a curing by 
hellebore, Id. 

TH AAEBopitne, ov, ὃ, (ἐλλέβορος) 
οἶνος, wine prepared with hellebore, 
Diosc. 

‘EAAcBoporoaia, ac, 7, (ἐ) λέβορος, 
πίνω) a drinking of hellebore, Hipp. 

‘EAA EBopoc, ov, 6,more rarely éA2., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. for madness, Hipp.: 
mi? éAAéBopov, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sat. 2 
3, 83; and 166. 

"EAAcdGdvoc, οὔ, 5, (ἐλλάς, εἴλω. εἰ- 
λέω) the band for binding corn sheaves, 
Il. 18, 553 : a straw-rope: always in 
plur. Cf. Buttm. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 

ἼἜλλειμμα, atoc, τό, (ἐλλείπω) that 
which is wanting, defect, deficiency, 
Hipp. 

᾿Ελλειπασμός, ov, 0,=foreg. 

᾿Ελλειπής, ἕς, Worse form of ἐλλι- 
THC. 

᾿Ἐλλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

᾿Ελλειπτικός, ἢ, Ov, wanting, defi- 
cient: in Gramm. elliptic, v. ἔλλειψις. 
Adv. -κῶς : from 

᾿Βλλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) to 
leave in, leave behind, 71, Eur. El. 609: 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave out, pass 
by, omit, τι, Plat., Xen., etc.: 6. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2: whence, ἐλλ. τὰς εἰςφοράς, 
(sc. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει: μέ TL, Some- 
thing fails me, Polyb.—lII. most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
in want of, like δέω, ¢. gen., προθυ- 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571 D,~éte:: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also to 
come short of, τῆς δόξης, Thuc. 2, Gi: 
πολλοῦ γε Kai τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: ἐλλ. 
τινί τινος, to be inferior to a person in 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ. μή.. 
Or τὸ μῆ.., c. inf, to fail of doing, 
Aesch. RP, 1056, Soph. Tr. 90.—2. of 
things, to be wanting, lacking to.., 6. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3. absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι, 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τίνι, ina thing. 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5, 8: τὸ 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thue. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
in.., TL, Plat. Rep. 484 D: to be infe- 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A. 
Hence 

"EAdAewuc, ewe, 7, a leaving behind: 
a leaving out, ellipse of a word acc. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—II. (from intrans.) a@ falling 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—lI]. the conic section ellipse, so 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

*EAAepoc said to be a dialetic word 
Ξεκακός, Eust. Il. 6, 181. 

Ἔλλεσχος, ov, (ἐν, λέσχη) in every 
body’s mouth, the common talk, Hat. 1, 
153. 

tEAAn, ne, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from her the Helles 
pont is said to have received its 
name; called by Aesch. "EAAnc πορθ- 
μός, Pers. 69, 70; “Ἕλλης πόρος, Id. 
875: her grave was at Pactya on the 
Hellespont, Hdt. 7, 58. 

“Ἕλλην, nvoc, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes, Fr. 28: his descend 
ants “EAAnvec, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas, 1] 2, 684: later, 
the common name for a!! the Greeks, 
v. Thue. 1. 3, and cf. βάρβαρος —II. 
as adj. = ‘EAAnvixéc, Thuc. 2, 36: 
also with a fem. subst., Ἕλληνα 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elms}. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages.—IIJ. in N. T. in 
genl. for one not of the Jewish religion 
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a Gentile, a pagan, Joh. 7, 35, ἡ δι- 
ασπορὰ τῶν Ελλήνων, for οἱ διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “EAAnor; Act. 14, 1, 
etc.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, a proselyte, 
Joh, 12,20; Act.17,4. Cf “λλάς. 
Hence 

“λληνίζω, to imitate the Greeks, 
play the Greek: to speak Greek, Plat. 
Charm. 159 A; in full ‘EAA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist, Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—Il. Ἑλληνίζειν τι, to 
make Greek; and pass., Βιλληνισθῆ- 
val THY γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Greeks in language by another, 
Thue. 2, 68. 

‘HAAnvixéc, 7, 6v, Hellenic, Greek, 
τὸ ‘EAA.=o0i "EAAnvec, Hdt. 7, 139, 
etc.: pecul. fem. Ἑλληνίς, ἰδος. 
Adv. -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 

“λλήνιος, a, ov.—foreg.: Ζεὺς ‘EB. 
Hdt. 9, 7,1: τὸ ‘EAA., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellentum, Paus. 

TEAAnvic, ν. ‘EAAnvixdc.— II. in 
N. T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 

“Ῥ λληνισμός, οὔ, ὁ, (ἘΠλληνίζω) an 
imitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

“λληνιστής. οὔ, ὃ, CEAAnvifo) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. 

‘EAAnvioti, adv. ( ληνίζω) in 
Greek fashion, Luc.: ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

MEAAnvoyaddrat, Ov, οἱ, (Ἕλληνες, 
Τ᾽αλάται) the Gallograeci. inhab. of Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. S. 

‘EAAnvovixat, Gv, οἱ, less used Ion. 
form of ‘EAAavod. 

“Ελληνοκοπέω, ©, (“EAAnY, κόπτω) 
to affect Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 

"HAAnvoTauia, ac, 7, V- 56. 

“λληνοταμίαι, Gv, οἱ, (λληνες, 
ταμίας) the trustees of Greece, 1. 6. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called ‘EAAnvorayia, 7, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
2, Thuc. 1,96: v. Herm. Pol. Ant. 
§ 156. 

TEAAncrovtiakor, ἤ, όν.,---. Εἰλλης- 
πόντιος, Xen An. 1, 1,9, with v. 1. 
“λληςποντικαΐί. 

TEAAncrovtiac, Ion. -τίης, ov, 6, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 
Hellespont, Hdt. 7, 188: Arist. Probl. 

‘EAAncrovtiac, aoc, 7, pecul. fem. 
from ‘EAAncrévTioc, ἡ θάλασσα 
‘EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

PEAAncro6vtioc, a, ov, of the Helles- 
pont, Hellespontic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, 8, 31; of λληςπόντιοι, the inhab. 
of Hellespont (2), the Hellespontians, 
Hdt. 7, 95, Xen., etc. : 7, Ελληςπον- 
Tia (sc. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 

tEAAnerovtic, idoc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 

“λλήςποντος, ov, ὁ, (“EAAn, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the Darda- 
neiies: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
Aoi iXen., ete: 

᾿Ἐλλιμενίζω, (ἐν, λιμενίζω) to come 
into port, Synes.—2. to exact the har- 
bour-dues, Ar. Fr. 392. Hence 
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"HAAwevixde, ή. 6v, and τὸ ἐλ..ΞΞ 
sq., Plat. Rep. 425 D. 

᾿Ελλχμένιος, fa, cov, (ἐν, λιμήν) of 
or in the harbour: TO ἐλλ. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, Bockh 
| Pa hee Ws 

“λλχμένισις, ewe, 7, (ἐλλιμενίζω) 
a beimg in port. 

᾿Ελλιμενιστής, οὔ, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 
10. 

᾿Ε)λλιμενιτής, οὔ, 6, one who is in, 
protects a harbour, prob. |. Leon. Tar. 
o7. 

"EAA asa, (ἐν, λιμνάζω) to form 
a marsh or pool. 

᾿)λλχπήῆς. ἐς.(ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thuc. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκήῆσεως, 50 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, ἔν τίνι, 
Polyb.: τὸ ἐλλ., a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

᾿)λλισάμην, poet. for ἐλισάμην, 
aor. from λέσσομαι, Od 

᾿Ἔλλττάνευε, poet. for éArr., impf. 
from λιτανεύω, Hom. 

"EAA0B ila, (ἐν, λοβός) to form pods. 

"EAAOB tov, ov, τό, (ἐν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

ἜἜλλοβος, ov, (ἐν, λοβός) in a pod: 
καρπὸς ἐλλ., Theophr. 

᾿Ελλοβοσπέρματος, ον, (ἔλλοβος, 
σπέρμα) with its seed in a pod, Id. 

᾿ΒΠλλοβώδης, ες, (€AA0Boc, εἶδος) 
like pulse, Id. 

"EXA0yéw, ὦ, (ἐν, λόγος) to reckon in, 
Bockh Inscr. 1, 850: to reckon, impute, 
ΤΙΝ ἢ. 

᾿Ε:λλογίζω,-Ξεῖογθα., Clem. Al. 

"EAAoymog, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hat. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, etc.—Il. elo- 
quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

"EAdoyoc, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to ἄλο- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -ywe. 

TEAAoi=ZeAAoi, Pind. 

PEAAduevov, ov, τό, Elloménum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3, 94. 

"EA Aoridat, Gv, or better ἐλλόπο- 
δες, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60 

PEAAczia, ac, 7, (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia,a district in the northern part 
of Eubcea, so called from Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id—2. a region of Epirus. near 
Dodona, Hes. fr. 39. Hence 

ΤἘ λλοπιεύς, ἕως, ὁ, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call. Del. 20. 

᾿Ἐλλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr. J, 42. 

ῬΕλλόπιος, ov, 6, more correctly 
᾿Ἐ:)λλοπίων, wroc, ὁ, Ellopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. 

Ἔλλοπος, ὃ, v. sub ἔλλοψ 1]. 

‘EAAO’S, οὔ, 6, also written ἐλ., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228. 

"EAAO’S, 7, 6v, mute: or quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
(v. sub AA op.) 

Ἄλλος, ov, 6, Ellus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 

‘EAAodévoc, ov, (ἐλλός, *Gévw) 
fawn-slaying, epith. of Diana, Call. 
Dian. 190. 

᾿Ελλοχάω, ὥ, f. -ἥσω. (ἐν. λόχος), 
to lie in an ambush Plat. Theaet. 165 
D.—Il. to lie in wait for, τινά, Id. 

; Symp. 213 B. Hence 
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᾿Ἐλλόχησις, εως, 7, a lying in am 
bush, Auct. ap. Suid. voc. δεξιός. 

᾿Ἔ)λλοχίζω, (ἐν, λόχος) to lie in am 
bush, Eur. Bacch. 723.—II. to lie in 
wait for.., τινά, Plut. 

“EA Aow, οπος, Hes. Sc. 212, ἔλλοπας 
ἰχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος, 
6, Emped. 363: by some explained 
mute ; by others, quick, gliding, and 50 
perh. better, from its apparent alli. 
ance to ἔλω, ἔλλω, Ado, éAatvw.—ll. 
as subst. a fish, Nic.—IILI. a particular 
sea-fish, perh. the sword-fish, acc. to 
others the sturgeon, Arist. H. A.. 
also éAoy, Eich. p. 39. 

TEAAow, οπος, 6, Ellops, a son of 
Ion, after whom Ellopia was named, 
Strab. 

"EAAdroc, ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 

᾿Ελλυχνιάζομαι, as pass., to have a 
wick, Diosc.: το. 

"EAAvyviov, ov, τό, (ἐν, λύχνος) a 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence 

"HAAvyvlwroc, 4, Ov, made of wick- 
cotton, μότος. 

TE AAo, V. ἔχω. 

"EAAwBdoua, (ἐν, λωβάομαι) te 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton. 

"EAAoriéa, ac, or ‘EAAwric, δος, ἡ. 
epith. of Minerva, hence τὰ Ἑ λλώτια, 
her festival at Corinth, Pind. O. 13, 57. 

“Ἑλμινθιάω, ©, (ἕλμινς) to suffer 
from worms, Arist. H. A. 

᾿Ἑλμίνθιον, ov, τό, dim. from ἕλ 
ve, α little worm, Hipp. 

“Δλμινθώδης, ες, (ἕλμινς, εἶδος) 
like a worm, Arist. H. A. 

“Ἕλμινς, ἐνθος, 7, dat. plur. ἕλμι- 
Ol, ὦ worm, ESp. a tape-worm Or maw- 
worm, Hipp. We also find ai ἕλμιγ 
yec. (From ¢ido, εἱλέω, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. εἰλύω, 
εἰλυσπάομαι.) 

“λξίνη, ne, 7, (ἔλκω) a plant with 
woolly capsules, perh. parietaria or ur- 
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"EXéic, ewe, 7, (EAkw) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B: 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II. a 
draught, Anth. 

Ἕλοιμι, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

Ἅλον, ἑλόμην, poet. for εἷλον, ei- 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of αἱρέω, 
Hom. 

ἝΛΟΣ. εος contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness. for pasturage : 
nowhere else in Hom.—II. standing 
water, a pool, lake, like λίμνη, Wess. 
Hdt. 1, 191. Hence 

t'E2oc, εος contd. ove, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si- 
nus Laconicus near the mouth of the 
Eurotas, 1]. 2, 584; Thuc. 4, 54, etc. : 
οἱ “EAcot, and Εἵλωτες, 4. V., the in- 
hab. of Helos, Helots.—2. a town or 
district of Elis on the Alpheus, il. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod. 

Τ᾽ Ἑλουήττιοι, wy, oi, the Helvetii, 
Strab. 

VEAovoi, more correctly, ‘EAovoi, 
Ov, ol, the Helvit, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

“λοῦσα, fem. part. aor. 2 act. of 
aipéw, Hom. 

"Edow, 6, v. ἔλλοψ IIL. Epich. p 
39.—II. also a harmless kind of snake 

’"EAdwor, Ep. 3 pl. pres. from ἐλάω, 
ἐλαύνω, for ἐλῶσι, Hom. 

ΤΕ λπήνωρ, opoc, ὁ. Elpénor, a com 
panion of Ulysses, Od. 10, 552. 

Τ᾽ Ελπίας, ov, 6, Elpias, masce. pr. n., 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

᾿Ελπϊδοδώτης, ov, ὁ, (ἐλπίς, δίδω 
pit) giver of hope, Anth. 
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EAridoxoréw, ὥ, (ἐλπίς, κόπτω) to 
sead by false hopes, Sext. Emp. 

᾿Ελπῖδοποιέω, @, (ἐλπίς, ποιέω) to 
rase hopes. 

"EArilu, fut. -icw, Att. -76, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι; 
(q. v.) to hope, look for, expect : to think, 
imagine: also to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: c. inf., to hope to.., hope 
that.,, of things present, c. pres., as 
Hat. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
ΔΟΥ. 6. ay, as Hdt. 3, 143, 151, ef. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B: also ἐλπ. 
uf.., like δέδοικα, 6. aor. subj., Hat. 
1,77; ὅπως, ὡς.., 6. fut., Hur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. O. C. 385, 
El. 963: c. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589; te παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3, 17; hence also 
in pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
mn... τῇ τύχῃ, Thuc. 3, 39. The word 
is not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form, v. 
EAT. 

ΤΕ λπίνης, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon Ol. 106, 1, Diod. S. 

VEArivikn, ne, 7, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [νι] 

ἜΛΠΤΙΣ, idoc, 7, hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, of a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
ἔχειν-εἐλπίζειν, πα likeit, c. inf., etc., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thuc. 7, 46, etc. ; ἐλπίδα λαμθάνειν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 7; also éA ida ἐμποι- 
ely, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
to destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—II. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—IIL. later, any thought onthe future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Pind. N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 

ἼἜλπισμα, atoc, τό, (ἐλπίζω) the 
thing hoped for, Epicur. 

"HAriotiKoc, ἢ, ὅν, (ἐλπίζω) of or 
belonging to hope, Arist. de Mem.—II. 
οἱ ἐλπιστικοί, asect who made hope 
the only stay of life, Heumann. de 
Elpist. 

᾿ἜΠλπιστός, 7, Ov, (ἐλπίζω) hoped: 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 

*EAIIQ. in act. to make to hope, 
πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf. ἔολπα, plqpf. ἐώλπειν, in pres. 
and impf. signf. To hope, indulge 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hdt., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, q. v.: in genl., to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, believe, 
Od. 6, 297, Il. 7, 199; and in bad 
sense to fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλπίζω : but usu. in Hom. c. acc. 
et inf., or c. inf only of all tenses: 
sometimes also c. acc. rei., 1]. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 
Hom. Cer. 227. Hom. is fond of the 
Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ov 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, 1]. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug- 
ment ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf and Dind. leave 
ἤλπ. ; 

"EAroph, ἧς, 7=eATic, Od., c. inf. 
aor. and fut.: only poet. 

ἔλσαι, inf. tAcac, part. aor. 1 of 
εἴλω, q. v. Hom. 

*EAoua, ατος, τό, (ἐλύω) the tree or 
stock of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 
134, Buttm. Lexil. voc. εἰλύω, 3.— 
(I.=éAdpoc I., a cover, case. 
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PEA»uaia, ac, 7, Elymaea and ’EAv- 
μᾶϊς, idoc, ἡ, Elymais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Iran, Polyb. 31, 11. 1: also 
the capital city of the prurince. 
From 

PEAvuaiot, wr, ol, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. "EAvyaioc, aia, aiov, El- 
ymaean, ᾿Αφροδίτη ’EA., App. 

PEAtuac, a, ὁ, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 

Τ᾽ Ἑλυμία, ac, 7, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell. 6, 5, 13. 

PEAduvior, ουὅ, τό, Elymnium, a spot 
in Euboea, or acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac. 1126. 

Τ Ελύὕμοι, wr, oi, the Elymi, a peo- 
ple of Sicily, deriving their origin 
from the Trojans, acc. to Thuc. 6, 
2, Bas, 

"Ε)λῦμος, ov, ὃ, (ἐλύύω) a cover, case, 
sheath, quiver.—ll. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also éAv- 
μοι avAot, Callias Ped. 7.—-III. a kind 
of grain, elsewh. pedivn, millet, Ar. 
ΕῪ. 351. [Draco p. 68, 15.] 

ΓΈ υμος, ov, 6, Elymus, son of -An- 
tenor (or Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., ete. 

"EAvtpov, ov, τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; aS—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hdt. 1, 185; 4, 173. Hence 

᾿Ἐλυτρόω, ©, to cover, case, Hipp. 

ἜΣ λύω, Att. ἑλύω, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
eiAtw. Pass. tobe rolled about, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύοσ- 
θη. the pole rolled, fell to the ground, 
Il. 23, 393: προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιδλ- 
hoc ἐλυσθείς, rolling before Achilles’ 
feet, Il. 24, 510: λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ 
ἐλυσθείς, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] 

"EAw, subj. aor. 2 of αἱρέω. 

‘EAGOne, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Arist. H. A. 

PEAwt (from Hebr.) Oh my God! 
N. T. Marc. 15, 34. 

λων, imperf. from ἐλάω. Hom. : 
but ἑλών, part. from εἷλον, aor. 2 of 
αἱρέω.: 

“EAwp, wpoc, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing., of unburied corpses, which are 
left to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with κύρμα: 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. éAwpa, τά, ἸΤατρόκλοιο 
éAwpa ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, 1]. 18; 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ éAwpov. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

tEAwpiv6c, ἡ, 6v, (from ἕλωρος) in 
fem. 7 ‘EAwpivy ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66, 70; 7, 80. 

‘EAdpiov, ov, τό,Ξε ἕλωρ, Il. 1, 4, 
in plur. 

‘EAdpioc, ov, ὁ. a water-bird, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E. 

t’EAwpic, ὁ, Heloris, masc. pr. n., 
Diod. 8. 

"EAwpor, ov, τό, ν. ἕλωρ II. 

t’EAwpoc, ov, and "EAwpos, ov, ὁ, 
Helorus, a river of Sicily in the south- 
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ern part, now Abiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7, 154.2) 7, a city on this 
river, now Muri-Ucci, 

"Ἐμᾶθον,, ες, €, aor. 2 of vax θάνω. 

"Euavtod, ἐμαυτῆς, Ion. é:ewvtod 
or ἐμωυτοῦ, ἧς. reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing, 
both masc. and fem.: in plur. sepa- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. σεαυτοῦ 
and ἑαυτοῦ. 

"Ewa, shortd. Att. imperat. aor. 2 
of ἐμβαίνω for ἔμβηθι. 

᾿Ἔμβαβάζω, f. -ξω, (ἐν, βαβάζω) to 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. 1. Hippon. 
38, for ἐμβιβ. 

Ἔμβάδας, ὁ, (ἐμβάς) a cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp. 
(Com.) Strat. 5. [ad] 

᾿Εμβαδεύω, to pace, measure by step- 
ping. 
"EuBdoiva, (ἐν, βαδίζων to walk on, 
pace, Dio C.: to enter, Ael. 

᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ- 
Bac. [ἃ] 

᾿Εμβαδομετρικός, ἢ, ov, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring of 
surfaces. 

᾿Εμβᾶδόν. adv. (ἐμβαίνω) on foot or 
by land, 1]. 15, 505, bee πεζῇ. 

Ἔμβαδός, οὔ, 6, a surface, area, 
mathem. term. 

"Eusabuoc, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστῆς, the re- 
gular judge. 

*EvGabpa, wv, τά, a kind of shoes, 
cf. ἐμβάς. 

"EuCabivo, (ἐν, Babivw) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make te 
sink deep in, to ingrain, τί τινι, Plut. 
—II. intr. to go deep into, τινί, Eccl., 
esp. of allegorizing. 

’"EuCaivo, f. -βήσομαι: perf. -βέ- 
βηκα, Homeric part., ἐμβεβαώς : aor. 
2 ἐνέβην, (ἐν, Baivw). Togo in, come 
in, step in, 1]. 16,94, with notion of 
interfering: to go on, go quickly, speed, 
of horses, Il. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go or get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν νηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι 
καὶ ἅρμασι, Il. 5, 199: to be fixed or 
fastened, κατά τι, Il. 24, 81.—3. to 
tread upon, τινί. Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς rt, as ἐς πλοῖον. 
Hdt. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός, 
to be upon, Soph. O. C. 400, cf. ἐμβα- 
τεύω: ἐμβ. τι, to mount, Eur. Hee 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 C—IL 
in aor. 1 ἐνέβησα transit., to make to 
enter, bring in or into, εἰς φροντίδα, 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα ὄχοις, to 
enter a Ci.ariot on foot, Soph. Fr. 599, 
Eur. Heracl. 168, cf. βραίνω II. 4. 

᾿Ἐμβακχεύω, (ἐν, βακχεύω) to rage 
against, τινί, Heliod. 

Ἔμβάλλω, 1. -Ba26: perf. -βέβλη- 
ka: aor. 2 ἐνέβἄλον, (ἐν, βάλλω) to 
throw, lay, put in. Construct. —1. 
usu., ἐμβ. τί τινι, Hom.; also te ἔν 
τινι, Od. 19, 10; χερσίν. to put into 
another’s hands, Il. 14, 218; but éu- 
Baré μιν χερσὶν ᾿Αχιλλῆος, she let 
him fall into Achilles’ hands, 1]. 21, 
47; κώπῃς ἐμβαλέειν (sub. χεῖρας) 
to lay one’s self to the oar, Lat. ἐπ 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with 
out κώπαις, to lay to, pull hard, Ar. 
Eq. 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν tivi τι θυ- 
LO, φρεσίν, to put into a man’s mind 
or heart, Hom.; and so in mid., ἐμ-. 
βάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to lay a 
thing to heart, Il, 10, 447: ἐμβ. τὴν 
χεῖρά τινι, to slide one’s hand into 
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auother’s, Ar. Vesp.554; and so ἐμβ. 
δεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ. φόβον 
τινί, to inspire with fear, Hdt. 7, 10, 
5: & πληγάς τινι, to imflict stripes, 
Plut.—2. in Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
τι, e.g. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into a 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
t, 72.—3. c. acc. only, to put in, Adyov 
ἐμ. like Lat. injicere sermonem, Plat. 
Bea 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251,.22, in pass.—4. ἐμβ. 
τινί, sub. ἄκοντα, to throw at another, 
[]. 12, 383.—II. intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς τὴν ἀγοράν, to betake one’s self to 
the agora, go boldly into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub. 
στρατόν, εἰς τὴν Ἰσθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 
against, Lat. illidi, τινί, Hdt. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its éuBodoc, 
Hat. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ éuBe- 
βλῆσθαι, Thue. 7, 70: in mid. also 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν Aayour, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
of a river, to empty itself, εἴς TL, Plat. 
Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβάλλω. 

Ἔμβαμμα, ατος, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

᾿Ἐμβαμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

"EuBarrilo,—sq., Nic. 

"EuBarto, f. -ψω, (ἐν, Barro) to 
dip in, τί τινι, Hippon. 26, Te εἴς τι; 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar. Fr. 
205. 

Ἐμβαρύθω, (ἐν, βαρύθω) to be 
heavy, τινί, Nic. 

Ἔμβάς, adoc, 7, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, soccus ; used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc. : 
also=x6Gopvoc, Jac. A. P. p. 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 
white felt, Luc. : 

TEuBac, ὁ, Embas, a leader of the 
Armenians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

’"EuBadotkoirac, ov, ὃ, (ἐμβαίνω, 
κοίτη) name of a cup, Ath. 

᾿μβασϊτλεύω, (ἐν, βασιλεύω) to be 
king im or over, c. dat., of lands or 
men, Hom. 

᾿μβάσιος, ov, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [ἃ]: 
from 

"Ἐμβᾶσις, ewc, 7, (ἐμβαίνω) a going 
Or coming in, esp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb.: a place of embark- 
ing, Id.—II. that on which one goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945. —2. the sole, foot, 
hoof, Eur. Bacch. 740.—IllI. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

’"EuBdoiyutpoc, ov, ὁ, (éuBaivo, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 137. 

’"EuGBaordla, f. -dow, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in or on, carry, Luc. 
~ ᾿ῬἘμβᾶτεύω, (ἐν, βατεύω) to step in 
or on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, usu. C. acc., esp. 
of gods, hike the Homer. dudiBaivo, 
to protect, watch, 'Trag., and Cratin. 
Incert. 22, cf. Blomf. Aesch. Pers. 
455, Schaf. Dion. Comp. p. 428: but 
c. gen. ἴῃ simple sen’se, to stand or be 
upon, Soph. O.'T. 625, cf. O. C. 400, 
and Kuhner Gr. Gr. ὁ 523, 3.—IL. 
ἐμβατ. εἴς TL, to come into possession 
of, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
come in to the property,” Dem. 1086, 
19: εἰς TO χωρίον, Isae. 74, 42.—TII. 
later, simply, to go into, enter, LXX. 

’"EuBarév,=foreg., Leon, Tar. 98, 
3: in mid., Lyc. 642. 

Τ᾽ μβατή, He, 7, V. sub ἐμβατός. 
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᾿Ἐμβᾶτήριος, a, ov, also oc, ov, (ἐμ- 
Baivw) belonging or suited to entering, 
marching in, etc.: hence—l. τὸ éuf., 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
marched, a march, Polyb., ef. Thuc. 
5, 70; the anapaestic songs of Tyr- 
taeus were so called, Francke Callin. 
p. 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 
Plut.—2. τὰ éuZ., sub. ἱερά, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 223. 

Ἔμβάτης, ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that 
goes in ΟΥ̓ on, a ship’s passenger.—ll. a 
kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
Ill. the modulus or unit of measure- 
ment in Greek architecture, Vitruv. 

a 

ΤΈμβατον, ov, τό, Embatum, a strait 
between Erythrae and Chios, Thuc. 
3, 29; also τὰ "EuGara, Polyaen. 
From 

’"EuBaréc, 6v, also 7, 6v, to be gone 
in or into, passable, Dion. H.: 7 éu- 
Barn, a beth, like ἔμβασις 11]. 

᾿Ἔμβάφιος, ov, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping in Or into: τὸ ἐμβ., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like 6év- 
βάφιον, Hippon. 93, Hat. 2, 62. [ἃ] 

"EuBébaa, Ep. perf. of ἐμβαίνω, 
IL, but only found in part. ἐμβεβαώς, 
éuBeBavia: but ἐμβέβἄσαν, Il. 2, 
720, 3 pl. plapf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 
᾿ "EBeBatéw, ὥ, to set fast and firm, 

ub. 

"EuBebnréw and ἐμβεβηλόω, ὥ, to 
desecrate. 

"EuBedane, ἔς, (ἐν, βέλος) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

"Eun, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od.; ἔμβητον, dual for 
évéBnrov, Il.; and ἐμβήῃ, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, 116. 94. 

"Eu Bipdala, f. -dow, (ἐν, βιβάζω) to 
set in or on, esp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc.: to lead, guide to a thing, 6. 5. εἰς 
τὸ λῷστον, Kur. H. F. 856: cf. ἐμ- 
Babalu. 

Τμμθιβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

"EuGioc, ov, (ἐν, βίος) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, ΑΕ]. --- ΠῚ, lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 

’"EuGiorevw,—=sq., Aretae. 

᾿Ἐμβϊτόω, ὦ, f. -ὥσομαι, (ἐν, βιόω) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, The- 
ophr. 

Τ᾽ Εμβίσαρος, ov, ὁ, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. 5. dub. 

"EuBiworc, εως, 7, (ἐμβιόω) a living 
and growing, Plut. 

᾿Ε)μβχωτήριον, ov, τό, (ἐμβιόω) a 
place to live in, dwelling, Diod. 

"EuBAGC HC, ἐς, (ἐν, βλάβος) hurtful. 

᾿Ἐμβλαστώνω, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in or on as a graft, Theophr. 
Hence 

᾿Ἔμβλάστησις, ξεως, 7, a growing in 
OY on as a graft, 1d. 

Ἔμβλεμμα, atoc, τό, a looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from 

᾿Εμωβλέπω, f. -ψω, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, etc.; also 
eic,,,, Plat. Alc, 1, 132 E, etc.; rarely 
τινά, Anth. : also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 

ἜἜμθλεψις, ἕως, 7, a looking at, 
look, Hipp, 
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"EuBAnua, atoc, τὸ, (ἐμβάλλω) 
that which is put in or on, éu3A. ξύλου, 
the shaft fitting into the spear-head, 
Plut.: jewels and ornaments in raised 
work, that could be taken from their set- 
ting, Dio C.: perh. also a tesselated 
pavement : a sole put into the shoe in 
winter, etc., Philo. 

Ἔμβλησις, ewc, 7, (ἐμβάλλω) a 
throwing in.—ll. intr. a breaking in, 
Hipp. 

’"EuBAnréov, verb. adj. from ἐμ 
βάλλω, one must throw in, Plat. Phi- 
leb. 62 B. 

"EuBode, O, (ἐν, Boda) to call upon, 
shout to, τινί, Xen. Cyn. 6, 17: absol. 
to shout aloud, Thuc. 4, 34. Hence 

᾿Ἐμβόησις, ewe, 7, α shouting, Are- 
tae. 

’"EuBobpeta, (ἐν, βοθρεύω) to make 
a pit in, make holes, Philostr. 

Ἔμβοθρος, ov, (ἐν, βόθρος) like a 
pit or hole, hollow, Theophr. Hence 

᾿Εμβοθρόω, ὥ, to dig into a pit, 


ipp. 

’"EuBordc, ἄδος, 7, (ἔμβολος 4) a 
graft; ovkai ἐμβολάδες, grafted fig- 
trees, Plut. 

"EuBodeic, ἕως, ὃ, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dabble, a stick for setting 
plants, Anth. 

"HUBOAYR, ἧς, ἢ, (ἐμβάλλω) a throw- 
ing in: a putting in, insertion, Hipp.— 
IJ. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etc.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upon another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc., where strictly ἐμβ. was the 
charge on the side of the other ship 
προςβολῇ, the charge prow to prow, 
Thue. 7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re- 
ceive such a charge, Xen. Hell. 4, 3, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. an 
entrance: place of entrance, pass, L. 


-Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 


of a river, Dion. H.; cf. eic— and ἐκ 
βολή.---111. the head of a battering- 
ram, Thuc. 2, 76: but Aesch. Pers. 
415, ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

PEuBoAma, wv, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 

᾿Ελβολιμαῖος, aia, aiov, and 

᾿Ἐμβόλιμος, ov, (éuGoan) thrown in, 
inserted, esp. intercalated, μὴν ἐμβ., 
an intercalary month, Hdt. 1,32: τὰ 
ἐμ., interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also ἐμβ. παῖδες, supposititious sons, 
Eupol. Dem. 38. 

᾿μβόλιον, ov, τό, (@uGaAaAw) some- 
thing thrown in, a javelin, Diod.—ll. 
an interlude in a play, an episode in a 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 

"EuCoAtoua, atoc, τό, that which is 
put in, a piece ΟΥ̓ patch. 

᾿Ἐμβολισμός, ov, ὃ, a putting in, in- 
tercalation. 

"EuBodor, ov, T6.=8q., τῆς χώρης, 
a tongue of land, Hdt. 4, 53: cf. Pind. 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114.—3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 

"EuGorog, ov, 6, (ἐωβάλλω) like éu- 
βολεύς, anything running to a point and 
so put or thrust in, a wedge, peg, stop- 
per, etc.: esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hdt. 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi.—2. 
hence of ἔυβολοι; the rostra or tri- 
bune of the Roman forum, Polyb.—3, 
the wedge-shaped order of battle, cuneus 
or acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, 5, 22.—4. a graft,—5. Ξεπέος, 
Ar. Fr. 301.—6. in late Greek, a 
portico, Cf. foreg. 
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’FuBouBéew, ὦ, (ἐν, BouBéw) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 

"EuGooko, (ἐν, βόσκω) to feed in, 

hilo. 

᾿Ἔμβραδύνω, (ἐν, Bpadvva) to stop 
in Or upon, dwell on, Lat. immoror, 
τινί, Lue. 4 ; 

’"EuBpayuéva, 7, Lacon. for εἱμαρ- 
ae Soohron ap. E. M. 

"EuBpayv or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
βραχύς) in brief, shortly, mm general, 
Ar, Vesp. 1120.—II. in the least, esp. 
after οὐδέν. 

"EuBpeyua, atoc, τό, (ἐμβρέχῳ) 
that in which a thing is wetted: a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή;, Aretae. 

᾿Ἐμβρέμομαι, mid., (ἐν, βρέμω) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ἐμβρ.: Il. 
15, 627. 

*EuBpedoc, ov, (ἐν, βρέφος) boy-like, 
Anth. 


"Eu spéyo, f. -ξω, (ἐν, βρέχω) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 

ἜἘμβρίθεια, ac, n, weight, dignity, 
Lat. gravitas. [1] From 

Ἔμβριθής, ἔς, (ἐν, βρίθω) like 

apuc, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 

ence—IIJ. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: zémportant, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
persons, violent, savage, fierce, Hipp. 
Exactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 

"EuBpid, f. -σω, (ἐν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [1] 

’"EuBpindouar, (ἐν, βριμάομαι) dep. 
c. aor. mid., to be moved with strong 


indignation, to be wroth at, threaten,. 


τινί, N.T.- in genl. to be vehemently 
moved or troubled, Ib. Hence 

’"EuBpiunua, ατος, τό, that which is 
spoken in wrath, threatening. [i] 

’"EuGpovtaioc, aia, αἴον, (ἐν, Boog 
7H) struck by lightning: τὸ ἐμβ., a 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. bedental, Diod.: from 

Ἔβροντάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, Bpov- 
Taw) to strike with hghtning, Xen. Hell. 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
pass. to be thunder-struck, astonied, 
Dem. 413, 10. Hence 

᾿Ἑμβροντησία, ac, 7, α being thun- 
der-struck : hence stupidity, Ae 

᾿Ἔμβρόντητος, ov, (ἐμβροντάω) 
sk, and so ie tae atto- 
nitus, ὠὡμβρόντητε ov, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 793. 

᾿Ἔμβροχάς, ddoc, 7, a layer of the 
vine, Lat. mergus, from ἐμβρέχω, 
Geop. be 

‘EuBooxg, ἧς, ty (ἐμβρέχωγεεἔμ- 
βρεγμα, Plut.—IL. (ἐν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 

᾿Ἐμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 
a noose. 

Ἔμβροχος. ov, (ἐμβρέχω) wetted, 
soaked.—ll. (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose. 

Ἔμβρύειον, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 

"EuBptko, (ἐν, BptKw) to bite at, 
bite, Nic. [Ὁ 

"EuBpvoddyoc, ov, (ἔμβρυον, dé- 
γομαι) receiving the foetus, Luc. 

᾿ἘἘμβρυοθλάστης, ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
OAdw) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. 

’"HuGptorkoc, ov, (ἐν, βρύον, οἰκέω) 
dwelling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth. 


t 
’EuBpvoxrovog, ov, (ἔμβρυον, κτεί- 
ve) killing the foetus in the womb. 
"Ἔμβρῦον, ov, τό. ν. sq. 1. 
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"Eu Bpioc, ov, all that grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς Gpvov): hence 
as subst. ἔμβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb, lambkin or 
kid.-—Il. act. genial, productive, ὑγρό- 
της, Theophr.—IlII. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον) 
Dion. 41, 29. 

"EGpvotouéw, ὦ, (ἔμβρυον, Téuvw) 
to cut a foetus from the womb. Hence 

"EuGpvortopia, ac, 7, a cutting out 
crate tate 

᾿Εμβρυουλκία, ac, 7, the extraction 
of the foetus, Gal. : from 

"EuBpvovAKoc, οὔ, ὁ, (ἔμβρυον, 
yen ¢ tunel forceps, Eee 

Ἔμβρωμα, atoc, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
KW) that which is bitten in, ἔμβ. ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diosc.— 
Il. a bite, breakfast, Ath. 

᾿μρβυθίζω, (ἐν, βυθίζω) to throw or 
sink to the bottom, Plut. 

᾿Εμβύθιος, a, ov, also, oc, ov, (ἐν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] 

᾿Εμβυύκαἄνάω, ὥ, (ἐν, Bukavdw) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion. H. 

᾿Ἔμβυρσόω, ὥ, (ἐν, βυρσόω) to sew 
up in skins, Plat. 

Ἑμβύω, f. -ύσω, (ἐν, Bia) to stuff 
in, stop, τί τινι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 

᾿Ἔμβώμιος, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. 

Ἔμέ, acc. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 

᾿Ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att.: never enclit. 

’"Eyvei, Dor. for ἐμέ, as τεί for τέ, 
σέ. 

t’Eyerva, 1 aor. act. from μένω. 

Ἔμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. 

᾿Ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκώομαι, Od. 9, 439. 

Ἔμεν, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 

Ἔμέν, for ἐσμέν, Call.: but in 
Soph. El. 21, very dub. 

“Kuev and ἕμεναι, poet. for εἶναι; 
inf. aor. 2 from ἵημι. 

Ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, Hom., ef. ἔμμεναι. 

“Evevoc, ἢ; ov, part. aor. 2 mid. of 
init. 

’"Evéo, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. Tl. 
10, 124: never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

tEyeoa, ης, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. *Eyica, 
and τὰ “Eweca. Hence 

PEueonvioc, 4, 6v, of Emesa; οἱ 
’"Eyeonvoi, the inhab. of Emesa, Strab. 

’Ewecia, ac, 7, (éuéw) a disposition 
to vomit, Hipp. 

"Eveoic, ewe, ἢ, (ἐμέω) a vomiting, 
being sick, 

"Eveoua, aroc, τό, (ἐμέω) that which 
is thrown up. —II. =foreg., Id 

᾿Ἐμετηρίζω, to give an emetic, Id. _ 

᾿Εμετήριος, ov,=éuetixoc, hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
out ddpy., Diosc. 

᾿Ἐμετιάω, ὥ, to feel sick, Arist. 
Probl. 

’Eyetixoc, 4, Ov, (&uéw) provoking 
sickness, ἐμ. @apuakov, an emetic, 
Arist. Probl.—II. inclined to vomit, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
emetics, like the Roman gourmands, 
Cic. 

᾿Εμετοποιέομαι, to make one’s self 
sick, Hipp.: from 

Ἔμετοποιός, Ov, (ἔμετος, ποιέξω) 
causing sickness. 

"Evetoc, ov, ὁ,--εἔμεσις, sickness, 
Lat. vomitus, Hdt. 2, 77. 
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Ἔμετός,ή, Ov, (éuéw) vomited, thrown 
Up. 
᾿Ἐμετώδης, ες, (ἔμετος, εἶδος) like 
sickness, Hipp. Adv. Jon. -δέως, Id. 

’Ewed, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen. 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aco). and - 
Dor. ἐμεῦς. 

"EME’Q, f. -έσω, mid. ἐμέσομαι, 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. Eum 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, Ar 
Ach. 6, ἤμησα, Hes. Th. 497 (both ir 
comp.), to vomit, throw up, cast up, αἷμα 
Il. 15, 11: absol., to be sick, Hdt. 1 
133, Aesch. l.c., Xen. An. 4, 8, 20. 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sick 
with a feather, Ar. Ach. 587: me- 
taph. to throw up a flood of bad words, 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanser. 
vam, Pott. Et. Forsch. 1, 262.) 

LEHCOUaON, Ton. gen. for ἐμαυτοῦ, 

t 


Τ᾽ Eujuexa, perf. act. from ἐμέω. 

tEunva, 1 aor. act. of μαίνομαι, 
dub. v. sub μαίνομαι. 

Ἔμί, old form for ἐμμέ, εἰμί, Inscr. 
Sigel. 

ἜἜμικτο, Ep. syne. aor. of μέγνυμι 
c. pass. signf., Od. 

’Eyiv, Dor. poet. for ἐμοί, dat. of 
ἐγώ. [i, but when enclit., 7.] 

᾿Εμίνγα, Dor. for ἔμοιγε. 

’"Euivyn, Tarentine for ἔμοιγε. 

*Euudée, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aor. 
2 act. of μανθάνω. Od. 

᾿Εμμαίνομαι, (ἐν, μαίνομαι) to be 
mad at, τινί, N.T. 

*Euparnoc, ov, (ἐν, waAdAéd¢) woolly, 
fleecy, Luc. 

"Eupavac, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) τη 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 25, 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν éup., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 145. 
Adv. -νῶς. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. 

Τ᾽ Εμμανουήλ, ὁ, indecl. (from Hebr.) 

Immanuel, 1.6. God with us, N. T. 
Math. 1, 23. 
Τ᾽ μμαούς, 7, Emmaus, a village 
between seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, N.T. Luc. 24, 
13. 

Ἔμμἄπέω, only found in part. éu- 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where the 
Schol. explains it by évepyoica, 
doing quickly. Τῇ not f.1. for ἐμμα- 
τέουσα, it is fancifully formed from 
sq. 

᾿Ἐμμἄπέως, adv. forthwith, quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom, 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with 
ὑπώκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Acc. to some 
from ἅμα τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 
μάρπτειν, clutching at, and so hastily, . 
Lat. prompte.} 

᾿Ιμμάρτῦρος, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

’"Euudooouat, f. -Eouat, (ἐν, μάσσω) 
to press in OY on, inflict, ὀργὴν τίνι, 
Call. Dian. 124, and Anth. 

"Eyudravo, ἐμμᾶταιάζω or ἐμμᾶ- 
Tailw, to talk idly, make a fool of one’s 
self. 

᾿μμἄτέω. O, (ἐν, ματέω, ματεύω) to 
feel with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. ἐμμα- 
πέω. . 

fea gee fui -écoual, (ἐν, μά- 
yvouar) dep. mid., to fight a battle in, 
ae ἐπιτήδειον ἐμμ., Hat. 9, 7. 
& 


*’ Kudo, supposed pres. of ἐμμε- 
μαώς, q. V. 

᾿Ἐμμέθοδος, ον, (ἐν, μέθοδος) ae: 
cording to rule or system: τὸ ἔμμ.; 
αν arrangement, Philo. Adv 
τδως. 
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Ἔμμεθυσκομαι, (ἐν, μεθύσκω) as 


pe to be drunk in or among,c.dat., 
oseph. 

᾿Ἐμμειδιάω, ὥ, f. -dow [4], (ἐν, 
μειδιάωλ) to smile at or upon, τινί, Xen. 
Cyn. 4, 3. 

᾿Ἐμμέλεια, ac, ἢν (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
ing, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
harmony and fitness, gracefulness, Lat. 
concinmtas, Plut.: wittiness, Longin. 
—II. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
speaks of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 
dance. 

"Hupedetdo, O, f. -gow, (ἐν, μελε- 
τάω) to exercise, practise in, τινά τινί, 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 
228 E. 

᾿Ἐμμελής, ἕς, (ἐν, μέλος) sounding 
in unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 
genl. fitting, regular, agreeable, Ar. 
Eccl. 807: but usu. in Att., mm good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 


«λῶς, Jon. -λέως, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 


278 D, -pov, Id. Rep. 471 A.—II. 
(ἐν, μέλομαι) diligent, pains-taking, 
Polyb. 

*"Eymedétnua, ατος, τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one is exercised, a practice, 
Anth. 

"Eupedernréor, verb. adj. from ἐμ- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
τινί, Plut. 

"Eupeudoc, via, 6c, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom., esp. in Il.: of things, 
as 7y7, Hes. Sc. 439; and later c. 
dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
Only Ep. 

"Eupévova, (ἔν, μέμονα) ἐμμ. φρήν, 
the soul is lost in passion, Soph. Tr. 
982. 

Ἄμμεν, rarer Ep. form for ἔμεν, 
εἶναι, inf. from εἰμί, Hom. 

Ἴμμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

᾿Ἑμμενετέον, verb. adj. from ἐμμέ- 
vw, one must abide by, τι, Diog. L. 

᾿Ἐμμενετικός, ἢ, Ov, (ἐμμένω) abi- 
et, τινί, peed Eth. N 

"Eupevetoc, 4, Ov, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

"Eupevae, ἕς, (ἔν, μένω) abiding in, 
τινί: TO ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. ἐμμενές, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
- αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, etc.: 
without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id. 339, Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwe, Hes. Th. 712. 

᾿Εμμενητικός, 4, Ov, later form for 
γνετικός, Diog. L. Adv. -κῶς. 

PEypevidat, Gv, οἱ, the Emmenidae, 
a noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. Gt 3, 68. 

"Eupévo, f. -μενῶ, (ἐν, μένω) to 
abide a a eee Bir Erechth. 20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
to, c. dat., ὁρκίοις, Hdt. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. O. T. 351; συνθήκαις, 

at. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν σπονὸ- 
αἷς, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
it continued as a custom, Thuc. 1, 5.— 
2. to acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
972, 18. 

᾿Ἐμμεσιτεύω, (ἔν, μεσιτεύω) to con- 
ciliate by mediation, Clem. Al. 

ἼἜἝμμεσος, av, 'év, μέσος) in the mid- 
dle. 
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"Kupmeotoc, ov, (ἐν, μεστός) filled 
ΠΕ Ὰ Ep. Plat. 338 D. # 
"Eumetewpila, (ἔν, μετεωρίζω) to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 
"HMMET PEW, ὥ, (EV, μετρέω) to mea- 
sure by or according to, τινί, Anth. 
᾿μμετρία, ac, 7, measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 D: from 
"Ἕμμετρος, ov, (ἔν, μέτρον) in or ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, ld. Legg. 823 
D.—III. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 C. Adv. -τρως. Hence 
"EUmeTpoTns, ητος, 7, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 


"Euunvioc, ov, (ἔν, μῆν) monthly: 


τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 

"Eupnvec, t, gen. Loc, (ἐν, μῆν!ι() m 
wrath, an avenger, Inscr. 

“Eupnvog, ov, (ἔν, μῆν) ma month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :—I=éuyjvioc, month- 
ly, ἱερά, Soph. ἘΠ. 281: on the ἔμμ. 
δίκαι, ν. Bockh P. ἘΣ. 1, 70. 

*Eyunpoc, ὃ, poet. for ἐνομήρης, 
enc Gea 2, ubi v. πον ον 

μμητρος, ov, (ἐν, μήτρα) in the 
womb ᾿ eT ζύλα Be ae with 
pith in it, Antiph. Phil met. 1, and 
Theophr. 

"Kyi, Aeol. for εἰμί. 

᾿Ἐμμίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix or mingle in, Plut., 
in pass.: ἐμμίξω, intrans. I will meet, 
Soph. O. C. 1057. 

"EutaAtoc, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 

daca poet. for ἐμμένω, Em- 
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Ἔμμισθος, ον, (ἐν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22. Adv. 
-θως. 

Ἴμμοιρος, ον, (ἐν, μοῖρα) partaking 
wn, Aesch. Eum. 890, e conj. Herm., 
sed alii aliter. 

"Eupovn, ἧς, ἦν (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός, 
Plat. Gorg. 479 D. 

Ἔμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3, 52: 
ἔμμ. τινί, abiding by a thing, Ib. 55. 
Adv. -νως. 

Ἔμμορα, ac, €, perf. 2 of μείρομαι, 
Hom., but only in 3 pers. 

"Eupopoc, ov, (ἔν, μείρομαι) parta- 
king in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
poc.—ll. (ἐν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

Ἔμμορφος, ov, (ἐν, μορφῇ) in form, 
corporeal, Plut. 

"Euporec, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with lint, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the house: or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—II. τὸ 
ἔμμοτον, With or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

"Eypovooc, ov, (ἐν, Modoa)=ov- 
σικός. 


"EHupoyx Boe, ov, (ἔν, μόχθος) in labour, |: 


toilsome, painful, Kur. Supp. 1004. 
ῬΕμμνυέω, 6, f. -ἥσω, (ἐν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
λα; were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut. 845. 
ΤΈμμνησα, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 
Ἔμοί, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 
T’Euodov, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. of βλώσκω, 4. v. and cf. μολεῖν. 
Ἔμός, 4, Ov, possess. adj. of first 
pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 
Hom., contr. c. art. οὑμός, τοὐμόν, Il. 
8, 860. Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the possessive notion, ἐμὸν 


EMIIA 


αὐτοῦ, Mine own, Od. 2, 45, cf. 1]. 3 
180: used objectively, ἐμὴ ἀγγελίη, 
a message about me, Il. 19, 336, cf, 
Od. 2, 97: αἱ ἐμαὶ διαβολαί, slanders 
against me, Thue. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 668, so 
we say my wellwishers, for those wko 
wish me well: of ἐμοί, Lat. met, my 
friends, Plat., Ken., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hdt. 4. 
127, and Trag.: also simply for ἐγώ. 
Soph. El. 1302, etc., ef. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά: τό 

€ ἐμόν, TO μὲν ἐμόν, for my part, as 
Ve τ doen AeA Hat. 1, 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

’Eyodc, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

"“Eurd, adv., v. ἔμπας. 

᾿ἜἜμπάζομαι, poet., esp. Ep., defect- 
ive dep., to busy one’s self about, take 
heed of, care for, c. gen., μύθων, etc., 
Hom.; once c. acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, 4. Vv.) 

᾿Ἐμπάθεια, ac, ἡ; passion, affection, 
[ἃ] from 

"Euradye, ἐς, (ἐν, πάθος) in a state 
of violent emotion, in a passion, passion- 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passionutely, 
Polyb. 

"Ἔμπαιγμα, ατος, τό, (ἐμπαίζω) a 
jest, game, trick, ; 

PEuratypovg, 76,7; (éumailo)=sq., 
in many MSS. and admitted by 
Griesb. and others into the text of N. 
B22. Pet. 35 3. 

᾿Ἐμπαιγμός, ov, 0, (ἐμπαίζω) a jest- 
mg, mocking, scoffing, 

᾿Ἐμπαιδεύω.:--παιδεύω ἐν, to edu- 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Εμπαιδοτρίθέομαι, (ἐν, πειδοτρι- 
βέω) as pass., to be brought up in, τιν: 
Dio C 

᾿Ἐμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν, 
παιδοτροφέω) to bring up one’s child- 
ren on or by means of, τινί, Dem. 
1087, 22. 

᾿Ἐμπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι. (ἐν, 
παίζω) to mock, Lat. illudere, τινί, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—I. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς, to sport in the dance, 
Ar. Thesm. 975. Hence 

’Eurraixtyc, ov, 0, a mocker, deceiv- 

er, NT. 
Ἔμπαιος, ov, (A)=éutretpog, know- 
ing, practised in, C. gen. ἔργων, κακῶν, 
Od. 20, 379; 21, 400. An old poet. 
word, not to be confounded with sq. 
(Perh. akin to πάομαι. cf. Pott. Etym. 
Forsch. 1, 189: ef. ἐμπάζομαι.) [az in 
2d passage. | 

μπαιος, ov, (B) (ἐν, matw) burst- 
ing in, sudden, τύχαι, κακά, Aesch. 
Ag. 187, 347: only poet. 

Ἔμπαις, παιδος, ὃ, 7, (ἐν, παῖς) 
with child. 

"EUTALOUa, ατος, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work 

"EUTAoreny, HC, ἡ. τέχνη; the art of 
embossing, Ath.: from : 

Ἔμπαιστός, 6v, (ἐμπαίω) struck in 
embossed. 

’Eurai, ἴ. -παίσω, but usu. -παιή 
ow, (ἐν. Taiw) to strike in, stamp, em 
boss.--II. strengthd. fay ἐμπίπτω, intr. 
ἐμπαίει. μοι ψυχῇ: burst in upon Mm 
eat ΙΝ Εἰ. δύο. : 

"Euraktoa, ὦ, (ἐν, πακτόω) toclose, 


“stuff, caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Hat. 


2, 96. 
᾿Ἐμπάλαγμα, ατος, τό,Ξ-εἐμπλοκή, 
from 
᾿Ἐμπαλάσσω, f. -ξω, (ἐν, παλάσσωλ 
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like ἐμπλέκω, to entangle m, ἔν τινι, 
Hat. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thue. 7, 84. 

Ἔμπᾶλιν, poet. also ἔωπᾶλ!:. (ἐν, 
πάλιν) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, Hes. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. gen., Tépwioc, Pind. O. 12, 15, 
cf. Hdt. 7, 58; also foll. by 7... Hdt. 
1, 207, cf. Valck. Hipp. 388.—UI. im 
return, Soph. O. Ὁ. 637.—IV. ¢. artic., 
TO ἔμπαλιν, or Ta ἔμπαλιν, contr. 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
the reverse, Trag.: but also euphem. 
for τὸ κακόν. Ta κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5, 13, etc., ἐκ. 7.. Thue. 3, 22, 
to or from the opposite side. 

᾿Ἐμπάλλομαι, (ἐν, TaAAw) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. 

᾿Ἔμπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, πέπ- 
μαι) in possession, the heir, [a] 

PEuray, adv., v. ἔμπας, at end, 

᾿Ἐμπανηγῦρίζω, (ἐν, πανηγυρίζω) 
te Ποία festal assemblies, Plut. 

᾿Ἐμπαραβάλλομαι, f. -GAn@jcouat, 
as pass.. (ἐν, παραβθάλλω) to throw 
one’s self into, ἐμπ. τιμωρίαις, Into 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. 77 
ψυχῇ: tomake aventure at risk ot life, Id. 

᾿Ξ παραγίγνομαι, (ἐν, παραγίγνο- 
μα!) to come upon, τινί, Ld 

"Eurapaleroc, ov, (ἐμπαρατίθημι) 
laid in or on. 

᾿Εμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκευά- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob. 
p. 8, 19. 

"Eurapaokevoc, ov, (ἐν, παρασκευῆ) 
prepared. 

᾿Ἐμπαρατίθημι, (ἐν, παρατίθημι) to 
lay down or deposit in, τί τινι. 

᾿Εμπαρέχω, f. -ξω, (ἐν, παρέχω) to 
give into another’s hands, give up, ‘\huc. 
7, 56: c. inf., to put in another's power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐμπ. ἑαυτόν τινι, to give one’s self up 
as his tool, Plut.—II. to afford, grant, 
τινί τι, Id. 

᾿ἜΠμπᾶρίημι, (ἐν, παρίημι) to remit, 
relax in. [1 Ἐρ..1 Att.] 

’"Eurapiornut, (ἐν, παρίστημι) to 
set in OF near: in aor. 2, to stand near, 
Heliod. 

᾿Ἐμπαροινέω, ὥ, (ἐν, Tapolvéw) to 
behave lake one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 
Hence 

"EuTapoivnud, atoc, τό, an object 
of drunken, offensive treatment, Long. 

᾿Εμπαῤῥησιάζομαι, (ἐν, παῤῥησιά- 
ζομαι) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. 

*Eurdae, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, Il. 12, 326, Od. 18, 354, etc. 
—II. on the whole, 1. e. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in Il. 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης δέ, Il. 5, 191 ; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ ἔμπης. 1]. 2, 297, 
or καὶ ἔμπης, Od. 5, 205: Pind. N. 4, 
58 has καί περ. Soph. Aj. 563 xei_af- 
terit.—IL{. when jomed with the en- 
clit. περ, it gains in force, however 
much, ever so much, Νέστορα οὐκ ἔλα- 
θεν πίνοντά περ ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was with 
drinking, Il. 14, 1, ef. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—_I V.=ouéc, 
ὁμοίως, ἐπίσης, in like manner, 1]. 14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
orig. sense,=7dvTwe, Or ὅλως, alto- 
gether, cf. also Soph. Ant. 845. The 
adv. ἔωπας, never occurs in Att. 
prose, but is found in Trag., as 
Aesch. Pr. 48, 187, Soph. Ant. 845. 
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Besides ἔμπᾶς, Pind. has the exactly 
equivalent forms ἔμπαᾶν, and ἔμπᾶ, 
Bockh. Pind. Ῥ. 5, 55, 86. Ἀ. Ρ. Ῥ. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. mt 

: "Ἔμπῶᾶσις, εως, 7, (ἐν, πέπαμαι)ξε 
ἔγκτησις. 

Ἔ μπάσσω, Att. -ττω, fut. -ἄάσω, 
(ἐν, πάσσω) to sprinkle in or on, Plat. 
Lys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, Il. 3, 126; 22, 441. [@ al- 
ways. | 

᾿Εμπᾶτἄγέω, ὥ, (ἐν, maTayéw) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 

᾿Ἐμπατέω, ὦ, fut. -ἤἥσω, (ἐν, TaTéw) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on. c. acc., Joseph. 

*Eueda, adv., v. ἔμπεδος. 

᾿Ἐμπεδάω, ὥ, Ion. -éw, f. -7o0,= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 

᾿Εμπεδῆς, éc,=éuTedoc, only in 
Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 

TEumediac, ov, 6, Empedias, masc. 
pr. n., a Lacedaemonian, Thuc. 5, 19. 

PEurediwv, wvoc, 6, Empedion, 
masce. pr. n., Diod. 5. 

᾿Εμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καοπός) like ἀείκαρπος. ever fruiting, 
Emped. 287. 

ΤΕ μπεδόκλειος, ov, of Empedocles, 
Empodocléan, Gal.: from 

Τ᾽ μπεδοκλῆς, éovc, 6, Empedocles, 
a celebrated Pythagorean philosopher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 

᾿Ἐμπεδόκυκλος, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, 6. 5. χρόνος, 
Nonn. 

᾿ΕΠωπεδολῶώβης, ov, ὁ, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 

᾿Εμπεδόμητις, t, gen. Loc, (ἔμπεδος 
1, μῆτις) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
Nonn. : ᾿ ᾿ 

Ἐμπεδόμοχθος, ον, (ἔμπεδος 2, μό- 
αδδοτευ Dasa pul βίος, Pind. O. 1,96. 

᾿Εμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
Goc) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 

᾿Εμπεδορκέω, ©, (ἔμπεδος, ὅρκος) 
to abide by one’s oath, Hadt. 4, 201. 

"Ἑμπεδος, ov, (ἐν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., ic, 
Bin ἔμπ., strength unshaken.—2. of 
Time, lasting, continual, unbroken, Il. 
8, 521, Od. 8, 453.—3. metaph. sied- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἦτορ, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as I]. 20, 183. Also in Pind., and 
Trag.—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
νεῖν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, te 
run on and on, run unceasing, Il.: 
strengthd. ἔμπεδον αἰεί or ἀσφαλέ- 
ὡς, also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, ll. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδής.---Ἰ|. 
(ἐν. πέδη) in fetters, fettered, Luc. 

᾿Ἐμπεδοσθενῆς, ἔς, (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force wnshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 

᾿Ἐμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
doc, φρήν) stedfast of mind, Phalar. 

’"Eunedddvadoc, ov, (ἔμπεδος, φύλ- 
Rov) ever-green, Emped. 287. 

’"Eurreddu, ©, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob- 
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serve, esp. ὄρκον, Kur. I. T. 790 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen.: ép- 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5, 1, 
22. The impf. is sometimes jy7é- 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν. Mid.= 
act., Luc. 

Τ᾽ Εμπέδων, wvoc, 6, Empedon, masc. 
pr. n., Aeschin. 

PEurédwc, adv., from ἔμπεδος, 4. v. 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. ἐμ- 
medéwc, from ἐμπεδής. 

Τ᾽  μπέδωςις, ewe, 7, (ἐμπεδόω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 

᾿Εμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to make 
trial of, c. gen. rei, Polyb. 

᾿Ἐμπείρἄᾶμος, ov, poet. for ἐμπέρα 
μος. ἔμπειρος. τινός. Anth. 

᾿μπειρέω, ©, (ἔμπειρος) to be expe- 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rei, χώρας, Polyb. 

᾿Ἐμπειρία, ac, 7, (ἔμπειρος) expert 
ence, Eur. Phoen. 529, Plat., etc. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, Cc. gen. rel, experience, acquaint- 
ance with it, Thue. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, Antiphon 129, 26; also περί re 
Xen. Hell. 7, 1, 4; κατὰ πόλιν, 
Thuc. 2, 3—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρι- 
ζομένων, Plat. Legg. 857 C, ef. sa. 
Hence 

᾿Ἐμπειρικός, 4, OV, experienced, skil- 
ful, Arist. H. A.—2. esp. οἱ ἐμπ., a 
sect of physicians, who contended that 
expervence was the one thing needful in 
their art, which they called 7 ἐμπει- 
ptkn, empirics, v. Plin. H. N. 29,1. 
Adv. -κῶς, Alex. ap. A. B. 

᾿Ἐμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος) experienced in war, veteran, 
Dion. H. 

“Euerpoc, ov, (ἐν, πεῖρα) experi- 
enced, proved, practised in a thing, an 
SO acquainted with it, skilful at it, usu. 
c..gen., Hdt. 8,97, etc, Trace are 
etc. : so also as adv. -ρῶς, τινὸς ἔχειν, 
to know a thing by experience, by its 
issue, Xen. An. 2, 6, 1. 

᾿Ἐμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, tik 
Tw) having experienced child-birth, hav- 
ing borne one child, Hipp. 

᾿Ἐμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πείρω) to 
on, in 1]. 2, 426 before Wolf: but dub, 

᾿Ἐμπελᾶἄγίζω, (ἔν, πέλαγος) to be 
in or on the sea, Achill. Tat. 

"Eureddony, adv.,—sq., Nic. 

᾿Ἐμπελαδόν, adv., near, hard by, c. 
dat., Hes. Op. 732: from 

᾿Ἔμπελάζω, f. -σω, (ἐν, πελάζω) to 
bring near ΟΥ̓ close to, δίφρους, to bring 
up the war-chariots, Hes. Sc. 109 
Pass. to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης. Soph. Tr. 
17.---ΠΠ. the act. also is usu. in this 
signf., c. dat., H. Hom. Merc. 523, 
avopi, Soph. Tr. 748. Hence 

᾿ἜἘμπέλᾶἄσις, ec, 7,an approaching 
Sext. Emp. 

᾿Ἐμπελαστικῶς, δἄᾶν..Ξ-- ἐμπελᾶδόν 

᾿Ἐμπελάτειρα, ας, ἦ.ΞΞ πελάτις, 
πλάτις, Call. Fr. 170. [ἃ] 

Ἐμπελάω,Ξ:: ἐμπελάζω, Nic. 

Ἐμπέλιος, ον, (ἐν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. 

᾿Ἐμπέμπω, (ἐν, πέμπω) to send in, 
make go in, like Lat. immittere, LX X. 

᾿Ἐμπέρἄᾶμος, ov.—éuTreipapoc, ἕμ- 
πειρος, knowing, c. gen., Anth. 

᾿Ἐμπερής, ἕς, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412. 

᾿Εμπεριάγω, f. -ξω, (ἐν, περιάγω) 

to bring round, Joseph.: to traverse. 


[ἃ] 
᾿Εμπεριβάλλω, (ἐν, περιβάλλω) te 
embrace, comprehend, Aristid. 
Ἐμπερίθολος, ov, (ἐν, περιβολήῇ) 
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hung round with ornament: of style, 
ornate. 

"Eureptypadw, fut. -ψω, (ἐν, περι- 
yom) to embrace in writing, Sext. 

mp. [ἃ] ᾿ ; 

"HUTEPLEKTLKOC, ή, OV, (ἐμπεριέχω) 
ae to compass, embracing, c.gen.,Clem. 
Al. 

᾿μπεριέρχομαι, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep., to go round and about, to visit, 
Luc. 

"EKumepléyo, f. -ξω, (ἐν, περιέχω) 
to compass in itself, comprehend, Arist. 
Mund. 

᾿μπερικλείω, (ἐν, περικλείω) to en- 
close on all sides. 

᾿Ἐμπεριλαμβάνω, (ἐν, περιλαμβά- 
vw) to take in, compass, embrace, both 
m act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Ἐμπεριληπτικός, ἤ, Ov, embracing 
or comprehending in itself ; and 

᾿Ἑωπερίληψις. ewe, 7, α compassing, 
confining, Arist. Meteor. 

᾿Εμπερινοέω, ὥ, (ἐν, περινοξω) to 
comprehend in the mind, Epicur. 

Ἔμπερίοδος, ov, (ἐν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 

᾿Εμπεριοχή, HC, ἣν (ἐμπεριέχω) an 
inclosing, compassing, eae 

᾿Ἐμπεριπαθέω, ὥ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greatly affected at a thing. 

’"Eurepimatéw, Oy (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τισι, LXX ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—ll. to 
trample on, spurn, Lat. insultare, τινί, 
Plut. 

᾿Ἔμπεριπείρω, (ἔν, περιπείρω) to 
fix all round, to spit, Strab. 

᾿Ἐμπεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 

᾿Εωπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
περιπλέω) to sail in or on, dub. in Jo- 
seph. 

᾿Εμπεριῤῥήγνυμι, f. -«ῥήξω, (ἐν, πε- 
οἰῤῥηγνυμι) to break all round, v. | 
Arist. H. A. 

᾿Εμπερισπούδαστος, ov, zealously 
frequented, of temples, Joseph. 

’Eurepovaw, O, f. -ἦσω, (ἐν, περο- 
vdw) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

’Eurepovnya, Dor. ἅμα, azoc, τό, 
that which is clasped, a garment _fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 34. 

᾿Ἔ“περπερεύομαι,Ξ: περπερεύομαι, 
σις. Att. 1, 14, 4. 

Ἔμπεσον, ες, ξεν, poet. aor. 2 of ἐμ- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

"Euretanic, ίδος, 7, α dish consist- 
ing of cheese wrapped in a leaf, (ἐν, πε- 
TaAw), Hesych. 

"Euretavvout, also -vbw, f. -πετά- 
ow, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
Pass. to be spread or hung, ὕφεσι, with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

’"KuréTaoua, ατος; τό, a curtain, Jo- 
seph. 

Ἔμπετρος, ov, (ἐν, πέτρα) growing 
on rocks : τὸ ἔμπετρον, a rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκῆς, ἔς, (ἔν, πεύκη) bitterish, 
ὕπος, Nic. 

"Eurn, Dor. for πῆ, ἃ. P. but v. 
Jac. p. 786. 

Ἔμπήγνῦμι, also -νύω, fut. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) to fiz: plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plqpf. act., to be fixed or stick in.—II. 
to make congealed, curdled or frozen. 

᾿Ἐμπηδάω, ὦ, f. -now, (ἐν, πηδάω) 
to leap or jump m, τινί, Hat. 3, 
32; but usu. εἴς τί, as in Polyb. 
ITence 
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᾿Ἐμπήδησις, εως; 7, α leaping im or 
upon, Hipp. 

PEumnkréov, verb. adj. from ἐμπή- 
γνυμί, one must fix in or on, Geop. 

᾿Ἔμπέκτης, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the public notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. τ 

ἜἜμπηλος, ov, (ἔν, πηλός) rather 
muddy, Geop. 

Ἔμπηξις, ἑως, ἡ, (ἐμπήγνυμι) a fiz- 
ing OY setting in, Gal. 

"Eurnpoc, ov, (ἔν, πηρός) cryzpled, 
disabled, deformed, Hat. 1, 167, 196. 

*Eurne. adv., Ion. and Hom. for 


ἔμπας, q. V. 
’"Eurjooopat, late form for ἐμπή- 
γνυμαι. 


᾿Ἔμπγέζω, (ἐν, πιέζω) to press in, 
confine, Hipp. Hence 

᾿Ἑρπίεσμα, ατος, τό, a squeezing, 
making an impression or dint. [7] 

᾿Ἐμπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, πικραί- 
vw) to embitter. Pass. to be bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hat. 5, 
62. 

"Ἔμπικρος. ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 

"EuTidéw, ὥ, (ἔν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tim. 74 E. 

Ἔκμπίμελος, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
fatty substance, Xenocr. [7] 
iste Shes ker v. ἐμπίπλημι, sub 

n 


5 Ἐμπίμπρημι; v. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἕς, (ἐν, πίνος) soiled, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 

’"Euriva, fut. ἐμπίομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up, c. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. τοῦ αἵματος, to 
drink of the blood, Hdt. 4, 64: absol., 
to drink one’s _ fill, prob. .1. ‘Theogn. 
1125. [ivw, ἴομαι]) 

’"Eurizioxw, fut. ἐμπίσω [1]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, πιπί- 
σκω) to meisten, steep, Pind. Fr. 77. 


Τ᾽ Εμπιπλέει, as if from ἐμπιπλέω,. 


v. at end of éumimAnue. 
ῬΕμπιπλάω, 6, later and less cor- 
rect form for ἐμπίπλημι, Dio C. 
ῬΕμπίέπληθι, pres. imper. from 54.» 
for -πλαθι, 1]. 

Ἐμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημι) to fill, fill quite full of a thing, 
τινά τινος, 6. δ. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
ων, Hom. B. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc.: but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, 1]. 
2, 312, οἴ. Ηαΐ. 5, 12: τηθίδρῃ. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. g. υἷος 
ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
looking on him, Od. 11, 452: so @a- 
λέων ἐμπλησώμενος κῆρ, 11. 22, 504: 
and absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαί τινι, to be filled 
unth.. dt. 1, 212: in Att. also c: 
part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι, 
Eur. Hip 664, cf. Jon 925, Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double μ, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible: in 
Hdt. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 

᾿Ἐμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 

᾿Ἐμπίπρημι, aor. ἐνέπρησα. (ἔν, 
πίμπρημι) to kindle, set on fire, ἄστυ, 
νῆας: oft. in Il., mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, Il. 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπ.. v. foreg. 
sub fin.), Ar. Nub. 399, Lys. 311, 322. 
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Hom. has an impf. ἐνέπρηθον once, 
Il. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρηση. 

᾿Εμπίέπτω, fut. -πεσοῦμαι;, aor. évé- 
πεσον, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) to 
fall on or in, to sink in, be thrown into, 
in Hom. always c. dat., κακὸν ἔμπε- 
σεν οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηυσίν, ὕλῃ, etc.: 
αὐχένι ἔμπεσεν ἰός, the shaft lighted 
on, struck his neck: esp. of frames of 
mind, δέος, χόλος ἔμπεσε θυμῷ, fear, 
anger, came upon, seized the soul, 
Hom. : so too later, but in prose, freq. 
ἐμπ. εἰς... Thuc. 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. 2) light, chanc 
upon a thing, to fallin with, to meet wit 
anything unexpected, τινί, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί,τι, Id. 7, 88; Lat. 
incidere in... εἴς τι, Plat., etc.: esp. 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; but 
also λόγος ἐνέπεσε, a report, a con- 
versation came in, arose, Ary. Lys. 858, 
etc.—2. to fall into a crime, an illness, 
and the like, ἀνομίᾳ éur., Plat. Ep. 
336 B; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν, 
before the spasm sezzes him, Soph. 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self upon, 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp. 
—4. to break in, burst in, Aesch. Ag. 
1350; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence absol. the part. ἐμπεσών, vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, τὰ ἐμ 
πίπτοντα, whatever occurs, circumstan 
ces. Att. freq. with eic, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [2 by nature. ] 

Ἔμπίς, idoc, 7, α mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than the 
κώνωψ. 

᾿Εωπῖσαι, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act 

and pass. of ἐμπιπίσκω. 
- ᾿ΕΒμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to believe, 
trust in, Tivi.—ll. to entrust, τινί τι. 
Pass. to have entrusted to one: all in 
LXX. 

“Eumcoroc, ov, (ἐν, πιστός) faithful, 
believing. 

’"Eurizvo, poet. for ἐμπίπτω, to fall 
upon, Tivi, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf. 
πίτνω. 

᾿Ἔμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at a 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

"EunAd lo, f. -dow, poet. for ἐμπε- 
λάζω. 

᾿Ἔμπλάσσω, Att. -ττω, f. -άσω, (ἐν, 
πλάσσω) to plaster up, daub over, τινί, 
with a thing, Hdt. 2, 73.—II. to stamp, 
make an impression on, Hipp.—2. to 
stuff up, plaster up, tt, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Ἔμπλαστικός, ἢ, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 

Ἔμπλαστον, ov, τό, V. Sq. 

Ἔμπλαστός, 4, ov, (ἐμπλάσσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
τό, sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. Galen writes ἐμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 7. 

Ἔμπλαστρον, ov, τό, and ἔμπλασ 
τρος, ov, 7, V. foreg. Hence 

᾿Ἐμπλαστρόω, O, to put on as a plas- 
ter or salve, Diosc. 

᾿Ἐμπλαστρώδης, ες, (ἔμπλαστρος, 
εἶδος) like an ἔμπλαστοος. 

᾿Ἐμπλατύνω, (ἐν, πλατύνω) to 
spread, widen, extend in, LXX. Pass. 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαι περί τί, to ex 
patiate, dwell on a subject, Strab. 

᾿Ἐμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκω) τη the 
manner of plaiting in. 


ΤῊ 77... η; ov, Ep. for ἔμπλεος, 


᾿Εμπλέκτης, ov, 6, (ἐμπλέκω) one 
who curls or plaits hair, fem. ἐμπλέκ 


τρια; 7). τὴ 
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“EumdAektoc, ov, (gutAékw) inter- 
coven, plaited: τὸ ἔμπ.; a kind of ma- 
onry, wn which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
bish, Vitruv. 

᾿Ἔμπλέκτρια, ac, 7, fem. from ἐμ- 
TAEKTNC, 4. ν. 

᾿Ἔμπλέκω, f. -ξω, (ἐν, πλέκω) to 
plait OY weave in, inweave, interweave, 
Lat. implicare, te εἴς Tt, Arist. Eth. 
N.: χεῖρα éurd., to fold one’s hands 
mm another’s clothes, so as to hold him, 
Eur. Or. 262. Pass. to be interwoven or 
entangled in a thing, τινί, Soph. Ὁ. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τι; 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
ed, occupied, εἴς τι, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα. Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκάς, Kur. I. A.936.—3. to mix 
up, confound, Plat. Legg.669B. Hence 

"EurAesic, εως, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

’"EutAecovala, (ἐν, πλεονάζω) αἵμα- 
TL, to have or shed blood in profusion, 
Heraclit. - 

Ἔμπλεος, a, ον, Att. -πλεως, wr, 
Ion. -πλειος, ein, εἰον, also ἐνίπλειος; 
(ἐν, πϑλέος) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
-έως. 

*Eurdevpoc, ov, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, ubi al. εὔπ. 

᾿Εμπλευρόω, ὥ, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

᾿Ἔμπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, πλέω) to sail in, πλοίῳ, 
v. |. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
fo remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

"Euranyony, adv. (ἐμπλήσσω)ηιαά- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. to πιενυ- 
τός, Od. 20, 132: cf. ἔμπληκτος. 

᾿Εμπληγής, ἐς-Ξεἔμπληκτος, Nic. 

᾿Ἐμπλήδην, adv. (ἐμπέπλημι) fully, 
as a whole, Nic. 

᾿Ἐμπλήθης, e¢,=éuTtAe00¢, Nic. 

"EUTAHKTLKOC, H, Ov, (ἐμπλήσσω) 
scaring, maddening, stupifying. — 11. 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

*EutAnktocg, ov, (ἐμπλήσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus ; hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and ἐμ- 
TAH Adv. -τως, madly, wildly, 
Thuc. 3, 82. 

᾿Ἔμπλήμενος, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of éumimAnut, 
Ar. Vesp. 984. 

Τ μπλήμην, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

"EurAnupipéew, ὥ, (ἐν, πλημμυρέω) 
fo welter in, αἵματι, Philostr. 

Ἔμπλην, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμ- 
πλην, Il. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
(Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct 
from sq.) 

Ἔμπλην, adv. strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except, c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

᾿ἘΠωπληξία, ac, 7, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor: hence—2. infatuation, sil- 
“ness, Aeschin. 84, 30, τινός, n a 
thing, Id. 50, 10. 

Ἔμπληξις, ewe, 7,—foreg., Ael. . 

᾿Ἐμπληρόω, ὥ, (ἐν, TAnpdw) to fill 
full. Hence 

"EuTtAnpwcic, εως, 7, α filling, ful- 
filling, Eccl. 

’"EurAgoac, -oduevoc, part. aor. 1 
act. and mid. of ἐμπίπλημι, Hom. 
Een rhe Ep. for ἐνεπλήσατο, 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. 1]. 
21, 607. 
. Ἔμπλησις, ewe, ἡ Ξεἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p- 72, 27. 
᾿μπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. 
éviTth., f. -ξω, (ἐν, πλήσσω) to strike 


against, stumble upon, fall upon or into, 


like ἐμπέπτω, ὁ. dat., ἐμπλ. ἕρκει, of 
birds in a snare, Od. 22, 469 ; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, 11]. 12, 72.—IL. trans. 
to stun, amaze, stupify, V. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to πελάώζω.) 

᾿Εμπληστέος, éa, gov, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός, 
Plat. Rep. 373 B. 

ΤΈμπλητο, v. sub ἐμπλῆσας. 

᾿Ἔμπλοκή, HC, 7], (ἐμπ᾿λέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 

᾿Εμπλόκιον, ov, τό, a fashion of 
plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 D. 

TEuTAbve, f. -ὕνῶ, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. Al. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. ἐνιπλέω, Opp. 

᾿Εμπνείω, poet. for ἐμπνέω, 1]. 

᾿Εμπνευμᾶτόω, ὥ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, ‘Theophr.: in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
Hence 

"Eurvevudtwotc, εως, 7, α blowing 
up, inflation : as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [ἃ] Hence 

"EMTVEVOLC, EWC, 7, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, LXX.: mspiration, 
Eccl. 

"Eutvevotoc, 7, Ov, breathed, blown 
into: ἐμπν. ὄργανα; wind-instruments, 
Ath. From 

’"Eurvéw, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
veiw, (ἐν, πνέω) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op. 506, 
and Att.; éumveiovte μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, Il. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον éumv., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like πνεῖν---ζῆν, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—Il. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί τι, ἴῃ Hom., esp. μένος or θάρ- 
σος τινί, also τινὶ φρεσίν : also c. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 138: hence in pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Εμπνίγω, ἴ. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 

᾿Ἐμπνοή, ἧς, ἦν, (ἐμπνέω) a breath- 
ing, breeze, Strab. 

“Eurvota, ac, 7, a breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 

PEumvoinotc, εως, 7,==foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

Ἔμπνοος, ov, contr. ove, ουὅν, (ἐν, 
πνοῇ) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. - 

"Eurviro, read by Aristarch. Il. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,ν. 
sub ἀναπνέω, cf. 1]. 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 C. From 

Ἔμποδσίζω, f. -ίσω, (ἐν, πούς) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—Il. in genl. 
to hinder, stop, check, tivd, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also τινί, Arist. Pol. 
4, 15, etc.: ἐμπ. τινά τινι; by athing, 
Aesch. Pr. 550, also πρός τι, in a 
thing, Isocr. 415 Εἰ : c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι. Plat. Crat. 419 C. 
—Ill. ἐμπ. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 

Ἔμπόδιος, ov, (ἐν, πούς) in the way, 
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an obstacle, τινί, to one, Hdt. 1, 153; 
2, 158: τὸ éum.=sq. 
᾿Ἐμπόδισμα, atoc, τό, an obstacle, 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, etc. 
Ἔμποδισμός, ov, ὃ, α hindering, 
thwarting, Arist. Rhet.—Il.—foreg., 
Arr. 
᾿Εμποδιστής, οὔ, 6, (ἐμποδίζω) ἃ 
hinderer, Joseph. 
᾿Ἐμποδιστικός, ή, Ov, (ἐμποδίζω) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N. 
t’Eyzrodoc, ov, ὁ, Empéddus, a writer 
mentioned in Ath. 370 C. 
᾿Εμποδοστἄτέω, @, to be in the way, 
LXX.: from 
᾿Ἐμποδοστάτης, ov, ὃ, (ἐμποδών, 
στῆναι) in the way. [ἃ] 
᾿Εμποδών, adv. formed acc. to anal. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple signf., 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἶναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 
ἔγνεσθαι, to put one’s self in the way. 
interfere, Trag., etc. Construct., c. 
dat., ἐμπ. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή; c. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαΐ τινι μῆ..ν» to pre- 
vent a person’s doing, Ar. Pac. 315, 
Thue. 6, 28: also, τί ἐμπ. μοι μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen. 
Eq. 11, 13,.cf. Αη. 8,1,.18.. Wate 
art., οἱ or τὰ ἐμποδών, persons, things, 
circumstances, which are in one’s way, 
1. €.—l. what meets one, ts at hand, Hat. 
1, 80, like ὁ tuyov.—2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
Lys. 1161.—3. what lies before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 : 
TO μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—II. also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16: 
openly, Ar. Vesp. 247. 
᾿Εμποιέω, ὦ, (ἐν, ποιέω) to make in, 
πύλας ἐν πύργοις, Il. 7, 438; also 
without prep. χοροὺς “Ἑλικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἴς τι. to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pro- 
duce oY createin, ἐπιθυμίαν τινί, Thuc. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Xen. 
Cyr. 1, 6, 19, Mem. 2, 1, 20: also ec. 
inf. pro acc., gum. τινὲ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per- 
suasion that... Ken. Oec. 21,7: and 
so foll. by ὡς... Id. An. 2, 6, 8—3. te 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. in 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thuc. 3, 
38. Hence 
Τ᾽ Ἐμποίησις, ewe, 7, practice, custom, 
Dio C.: and 
Ἐμποιητικός, ἢ, Ov, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 
Ἐμποικίλλω, f. -ἰλῶ, (ἐν, ποικίλ- 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 
᾿Εμποίνιμος, ov, (ἐν, ποινή) liable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ.» that 
may not be violated with impunity, In 
cert. ap. Stob. 
᾿Ἐμποίνιος, ov,=foreg. 
’"KuroAaioc, aia, aiov, (éumoAn) of, 
concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar 
Plut. dso: 
᾿Ἔμπολάω, ὥ, f. -Aow, to gain by 
traffic, Isae. 88, 26, ubi Bekk. ἐνεπώλ.; 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be a merchant, deal, 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph. 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav- 
ing dealt in most things with success, 
Aesch. Eum. 631: and then in genl. 
to fare well, prosper, Hipp.—Ill. to pur- 
chase, buy, Soph. O. Τ᾿. 1025, Ar. Pac. 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers 
Moer. p. 156. (Akin to ToAéw* ὠνέ 
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o“ut Was synon., but was thought 
less Att.) 

"Ky moAeuéw, ὥ, (ἐν, πολεμέω) to 
wage war in, Andoc. 26, 41. i 

᾿Ἐμπολέμιος, ov, (ἐν, modes) m, 
of, belonging to war, hostile, Hat. 6, 56. 

᾿ἘἘμπόλεμος, ov,=foreg. 

"Eurrodetc, ἕως, ὃ, ἃ merchant, traf- 
ficker, Anth.: from 

Ἐμπολέω, Ion. for ἐμπολάω. 

Ἐμπολῆ, ῆς, ἢ, (ἐν, πολέω, πωλέ- 
oat) any wares or merchandise, Pind. 

. 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—II. gain made by traffic, 
profit, money, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s hire, Artemid.—IIl. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 

᾿Ἐμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
AwBnrov éur., a rumous bargazn, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, mer- 
chandise, Eur. Cycl. 137. 

Ἐμπόλησις, ewe, 7, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 

᾿μπολητός, 4, Ov, (ἐμπολάω) dealt 
m, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

Ἔμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—II. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονίζω. 

ΤῬΕμπολιορκέω, ὥ, (ἐν, πολιορκέω) 
to besiege in, Strab. 

Ἔμπολις, ewe, ὃ, 7, (ἐν, πόλις) in 
the city or state: ὃ ἔμπ. τινί, one’s 
fellow-citizen, Soph. O. C. 1156. 

᾿ὔμπολιτεύω, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4; 103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2: ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
σις. Att. 7, 7, 7.— II. transit. to intro- 
duce into a state, eic.., Heracl. 

᾿Ἔμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od 

Ἐμπομπεύω, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 
a thing, τινί, Luc. 

᾿Ἐμπονέω, O, (ἐν, Tovéw) to work in 
a thing, Alciphr. 

“Eurovoc, ov, (ἔν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
172. Adv. -νως, Eccl. 

"Europeia, ac, 7, (éumopevouar)= 
ἐμπορίω, Eccl. 

"Europea, wv, τά, and ᾿Εμπόρια, 
Emporia, (prop. the mart) a district in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. ’Eu- 
πορεῖον, App. 

᾿Εμπορεῖον, ov, τό, dub. |. in Po- 
tyb. for ἐμπόριον. 

᾿Εμπόρευμα, ατος, τό, ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4; Hier. 
9,11: from 

"Eurropevouat, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 
business, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thue. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rei to dealin, Dion. H., Luc., etc. : 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so freq. in late prose.—4. c. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4, 3, in act., which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

᾿Εμπορευτέον, or ἔα, verb. adj. from 
foreg. one, Or we must go, Ar. Ach. 
480. 

᾿Εμπορευτικός, ἢ, Ov, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled in it, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

’"Eurropia, ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sea, Hes. Op. 644, hence in genl. 
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traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hdt., etc. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked in, merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely 7 
ἐμπορεία. 

᾿Ἐμπορίζομαι, dep., --ἐμπορεύομαι 
If. 2, Menand. p. 243. 

᾿Εμπορικός, 7, ὀν,Ξε ἐμπορευτικός, 
mercantile, (emara ἐμπ.;, foreign, im- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διήγημα 
ἐμπ., a merchant’s or traveller’s tale, 
1.e. a lie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

"Eur Oplov, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

Τ᾽ μπόριον and ᾿'Εμπορεῖον, ov, τό, 
Emporium, in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled- by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

᾿Εμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to.commerce OY merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hdt. 1, 
165; 2, 179, ete.—II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

ΤΕ μπορίτης, ov, ὁ, v. sub Ἔμπό- 
ρίον. 

"“EpuTropoc, ov, (ἔν, πόρος) one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης, opp. to the owner, ναύκληρος. 
. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer,—6 ἐν πόρῳ 
ὦν, sopn., OF Τ᾿. 456, OF €. 25, 2083: 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hdt. 2,39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 Ὁ, cf. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éumopr- 
Kéc, ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. συνέμ- 
πόρος, Valck. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 

Ἔμπορπάωυ, ὥ, lon. -πέω, (ἐν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass., εἵματα ἐνεπορπέατο (Jon. for 
-nvtTo), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

"Europmnua, ατος, τό, a garment 
secured by a buckle on the shoulder. i 

"EutopT6w, = ἐμπορπάω, ἴῃ mid., 
LXxX. ΩΝ 

"Europdvpoc, ον, (ἔν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—ll. 
inclining to purple, Diosc. 

Ἔμποτος, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
Aret. 

*Eutovod, nc, 7, Empusa, a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovoocke- 
Aic, ᾿Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Λαμία. 

Ἔμπρακτικός, 7, Ov, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

“Eumpaktoc, ov, (ἐμπράσσω) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110: of persons, active, περί τι, Diod.: 
TO éump., energy, effect, Longin.—II. 
under bond to pay, Béckh Inscr. 1, 
p. 741. 

᾿Ἔ μπρεπήῆς, ἔς, distinguished among 
or above others, θύννος... πᾶσιν ἰχθύ- 
cooly ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. |, 8. 
—II. distinguished in, conspicuous for, 
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c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: me 
taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. 116, 
cf. sq. From 

᾿Ἐμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to stana 
forth, be distinguished among, τισί, Ar. 
Nub. 605.—2. to be distinguished in, 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. El. 
1187: also ἐμπ. ἔχων τι, Hdt. 7, 67, 
83: absol. to be distinguished, excellent, 
Eur. Heracl. 407.—II. to become, sit 
well upon, τινί, usu. impers., Pind. P. 
8, 39. 

᾿Ἔμπρήθω, f. -σω, (ἐν, πρήθω) to 
blow up, inflate, of the wind, in tmesis, 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, 1]. 
1, 481, ν. πρήϑω. Pass., ἐμπεπρησ- 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐμπρήθω, to burn, v. sub 
ἐμπίπρημι. Hence j 

"βμπρησις, EWC, ἢ, α setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hat. 8, 55. 

’"Eurpnouoc, ov, 0,=foreg., Plut. 

"Eurpnotyc, ov, 0, an incendiary 

’"Eurpia, f. -iow, (ἐν, πρίω) to saw 
into, ὀστέον, Hipp.: hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—II. to gnash together, 
ὀδόντας ἐμπρ.: to keep the teeth fired 
in a bite, Diod.—III. intr. to bite, be 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
In prose. [1] 

Ἔμπροθεν, adv., poet. for ἔμπροσ- 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄπιθεν, 
Theocr. 9, 6. 

᾿Ἑμπρόθεσμος, ον, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
Plut. Adv. -μως. 

᾿Ἔ προίκιον, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

"Eurpoueretdw, 0, f. -ἦσω, (ἐν, 
προμελετάω) to train one’s self in be- 
forehand, τινί, Philo. 

*Eurpoota, adv. Dor. for sq. 

*Eurpoodev, and poet. -θε, adv.-- 


1. of place, before, in front of, in the 


way, like ἐμποδών : c. art., ὁ, 7, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and τὰ éumpoo- 
θεν, the front, the fore-side, Hdt. 5, 62, 
etc.: εἰς τὸ ἔμπ., forwards, Hdt, 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ ἐμπρ., in 
Front, opposite, στῆναι, Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2. inGramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.—II. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, τὸ ἔμπ..» the former, 
earlier. 13. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just= Lat. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἶναι TOV πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου. preferred be 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

᾿Ἔμπρόσθιος, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπέσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hdt. 4, 60, σκέλη, Xen. Eq. 
11, 2, 

᾿Ἐμπροσθόκεντρος. ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. 

’Eurpoodorovia, ac, 7, α drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: and 

’"Kurpoobotovixos, 4, Ov, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : from 

"Kutpoob6tovoc, ov, (ἔμπροσθεν, 
Telvw) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; ὁ éump., sub. 
σπασμός, α fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae. : opp. to ὀπισθότονος. 

᾿Ἔμπροσθουρητικός, ἢ, ov, (ἔμ 
προσθεν, οὐρέω) making water for 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 

Τ᾽ μπροσθοφἄνής, ἕς, (ἔμπροσθεν 
φαίνω) appearing in front, Gal. 
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PEurpécworoc, ov, (ἐν, πρόςωπον) 
before the eyes, in sight, τινί, Phalar. 

Ἔχμπρωρος, ov, (ἐν, πρώρα) pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
pressed towards the prow. 

“Ἐμπτῦσις, ewe, 7, α spitting, Aret. 
and 

Ἔμπτυσμα, ατος; TO, spittle, spit- 
ting, LXX.: from ; 

"Kurta, f. -ύσω, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., τινί, N.'T. [Ὁ 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
aor. ] 

Ἴμπτωσις, εως, 7, (ἐμπίπτω) α 
falling or pressure upon, Dion. H. 

Ἔμπτωτος, ov, (ἐμπίπτω) falling 
into, inclined, εἴς τι, M. Anton. 

’"EurdveAidvoy, ov, τό, dim. from sq. 

"Eurieric, idoc, ἢ, (ἐν, πύελος) a 
socket in which a pivot, etc., works. 

"Euriéw, (ἐν, πυέω) to have ab- 
scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 

"Hurin, ἧς, 7 suppuration, an ab- 
scess, Aretae. 

ἜἘμπύημα, ατος, τό, (éumvéw) a 
gathering, suppuration, Hipp.: an_ab- 
scess, esp. an internal one, Gal. [Ὁ] 

Kurinuatixoc, h, Ov, (éumvéw) 
suppurating. 

᾿Ῥμπύησις, εως, ἡ.Ξεἐμπτυή, Hipp. 

ἜἘμπνητικός, ἢ, OV, (ἐμππυξω) caus- 
img suppuration, Hipp. 

᾿Ἐμπυϊκός, 7, ὀν,Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. 

Ἔμπυϊΐσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour under one, Hipp. 

᾿Ἐμπῦὕκάζω, f. -σω, (ἔν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος οἱ 
ἐμπεπύκασται, his mind zs shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15,cf. Ho- 
mer’s TUKVG μῆδεα. 

’"KurvaAtoc, a, ov, also oc, ov, (ἐν, 
πύλη) at the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [0] 

ΤΈμπυλος, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
thetorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

᾿Ἔμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
with a bottom to it. [a] 

*Eumioc, ov, (ἔν, πῦον) suffering 
from an abscess, esp. of the lungs, 
medic.: in genl. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. 

PEyurvéoua: = ἐμπυΐσκω in pass., 
Hipp. 

’"Eurivpeia, ac, 7, (ἐμπυρεύω) a 
prophesying from sacrificial fire.—II. 
an oath by this fire. 

"Eurtpetoc, ov, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. 

’"Eurtpevya, atoc, τό, a kindling, 
heating, cooking.—Il. a burnt flavour 
in meat or drink.—III. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
elsewh. évavoua: hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [Ὁ]: 
from 

'Euripedw, (ἐν, πυρεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 372: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
catch fire, burn, Theophr. 

Ἐμπῦριβήτης, ov, ὃ, (ἐν, πῦρ, 
Baivw) standing on or above the fire, 
epith. of a τρίπους, Il. 23, 702, opp. 
to ἄπυρος. 

᾿Ἐμπῦρίζω, Diod. 
Hence 


ἐμπυρεύω, 


ἜἘμπύριος, ον,Ξεἔμπυρος, lamblich. | 
ὔ 


᾿Ἐμπῦρισμός, ov, δ,Ξ-εἐμπρησμός, 
but less Att., acc. to Phryn. p. 335, 
who censures it in Hyperid. 

*Eurpoc, ov, (ἐν, πῦρ) in, on or by 
the fire, σκευὴ ἔμπ., implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: ἔμπ. 
τέχνη, the trade of the forge, Id. Prot. 
321 Εἰ, (but in Eur. Phoen. 954, the 
soothsaying trade, v. III): prepared 
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by fire, whether molten or cooked, 
Anth.—Il. exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Theophr.: scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Kur. Phoen. 1186.— 
2. feverish, Hipp.—tlll. as subst., τὰ 
ἔμπυρα (iepa) burnt sacrifices, opp. to 
ἄπυρα, Pind. O. 8, 4, and Trag.: εἰς 
éurupa ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Eur. 1. T. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tokens or omens in them 
by which the soothsayer (θυοσκόπος, 


πυρκόος) divined, described by Soph. 
Ant. 1005, Eur. Phoen. 1255: κατά- 
ρας π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
the sacrifice, Polyb.: cf. Liv. 21, 1, 
Virg. Aen. 12, 201. 
᾿Ἐμπῦροσκόπος, ov, (ἔμπυρα, σκο- 
στέων one who divines by ἔμπυρα. 
᾿Ἐμπῦύρόω.:-ἐμπυρεύω. 
*Euruppoc, ον, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theophr. 
"Eurtpwotc, ewc, 7, (gumvpdw)= 
ἐμπύρευμα, Arist. Resp. [Ὁ] 
᾿Ἐμπυτιάζω, (ἐν. πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 
᾿Ἐμπωλάω, ὥ, more correctly ἐμ- 
πολάω, q. V. 
ΤΕ μῦκον, Ep. aor. of μυκάομαι, q.v. 
ἜΜΥΣ, toc, 7, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written ἑμύς. 
᾿Εμφᾶγεῖν, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. évédayov, the pres. in use being 
ἐσθίω : to cat in, take in or take some 
food, absol. or c: acce., Xen. An. 4, 2, 
1S Dy ich 
᾿Ἐμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, gaivw) to 
show, let be seen in, Θ. δ. In a mirror, 
Plat. Tim. 71 B. Pass., δ. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 
Rep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 
images therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—Il. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. to 
point out, show, Diod.—IV. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is mani- 
fest, with or without εἶναι, Cebes. 
᾿Ἔμφάνεια, ac, 7, an appearing, 
manifestation, εἰς éud. ἄγειν, to bring 
to ight, Theophr. [ἃ] : from 
᾿Εμφᾶνῆς, ἔς, (ἐμφαίνω) showing 
itself, appearing in or ona thing, υἱδῖ- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 
tinct, Hdt. 1, 111, Trag., etc.; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp. 733, Plat., etc.: also, ἀμφ: 
ὁρῶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hdt. 2,33; παρα- 
σχεῖν τι ἐμφανές--- ἐμφανίζειν, Dem. 
1294,15: ἐμφανῆ καταστῆσαι; to pro- 
duce in court, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς ἰέναι, to come into light, 
come forward, Xen. Mem. 4, 3, 13.— 
3. palpable, real, actual, gud. κτήματα 
Sear Hell. 5, 2, Ot of μήγε 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -νῶς, Ion. -véwe, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 
"Eudavila, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: τινί τι, 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to male clear or 
lain,=éudavec ποιεῖν, like éudaiva, 
Plat. eh. etc.; also or μὰν 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist, An. Pr. 1, 30, 4. Hence 
’Euddviorg, ewe, 7, a showing or de- 
monstration, Arist. Org. [a] 
PEudavioxw=éudaviva, Iambl. 
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"Eugaviopdc, ov, ὃ, (ἐμφανίζω) a 
declaration, indication, Det. Plat. 413 


᾿Ἐμφανιστέον, verb. adj. from ἐμ 
φανίζω, one must explain, Plat. Tim. 
65 C. 

᾿μφανιστῆς, οὔ, 6, an informer, 
Eccl. 

᾿Ἐμφᾶνιστικός, ἢ, ὄν, (éudavivw) 
making known, indicating, Def. Plat. 
414 E:: expressive, Longin. 

᾿Εμφαντάζομαι, aS pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—II. as mid. 
to fancy, τι. 

_ ᾿Ἐμφαντικός, ἢ, Ov, = ἐμφατικός, 
Polyb. Adv. -κῶς, Id τι 

ῬΕμφαρμάσσω, (ἐν, φαρμάσσω) to 
dye in, to rub in or on, Gal. 

Ἔμφασις, ewe, ἡ; (ἐμφαίνομαι) ap- 
pearance, seeming, outward look, Polyb. 
—Il. a setting forth, proof, Plut.—1. 
anything appearing on the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist. Mund., 
of the rainbow.—lV. in rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

᾿Εμφᾶτικός, ἢ, Ov, significant, ex 
pressive. V. -KOC. 

Τ᾽ Εμφέρβομαι, (ἐν, dépBw) poet. 
ἐνιφέρβομαι, as pass., to be fed or 
nurtured in, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 

’Eudépeta, ac, 7, likeness, Diose. : 
from 

Eppepnc. ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -ρῶς, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
from 

᾿Ἔμφέρω, f. ἐνοίσω, (ἐν, φέρω) to 
bear, bring in: pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινι, Hipp.: to be held or to 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
or with one’s self, τι, Arat.—IJl. te 
bring up against one, cast in one’s 
teeth, τινί τι, like προφέρω, Soph. 
O. C. 989. 

PEudedyo, (ἐν, φεύγω) to flee away 
in; to betake one’s self to, to take re 
fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 

᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
év, to speak or converse then or there, 
Luc. 

᾿Ἐμφθορῆς, ἕς, (ἐν, φθορά) lost, de 
stroyed in..., Nic. 

PEudtandéw, G, (ἐν, φιληδέω) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. 

"EugiAnoovéw, ὥ, (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. 

᾿Εμφτλοκἄλέω, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Plut.- 
also, ἐμφ. τινί, to be engaged in such 
a pursuit, Id. 

’"Eudiaoveixwoc,=dtAoveixwe. 

᾿Εμφϊλοσοφέω, G, (ἔν, φιλοσοφέω 
to philosophise, study philosophy in... 
Σικελίᾳ, Philostr. Hence 

᾿Ενφιλοσόφημα, atoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
suit, Eecl. 

᾿Εμφχλόσοφος, ov, (ἐν, φιλόσοφος) 
philosophical, befitting a philosopher, 
Diog. Adv. -ὡς. 

᾿Εμφιλοτεχνέω, ὦ, (év, φιλοτεχνέω) 
to bestow pains on..., Τινί. 

᾿Εμφιλοχωρέω, ὦ, (ἐν, φιλοχωρέω) 
to be fond of dwelling in, τινί, Ath. 

’"EuddAdw, f. -dow, Ion. for ἐνθλάω, 

v 


q. V. 
᾿ ᾿Εμφλεβοτομξω,Ξεφλεβαιεμέῳ ἐν, 


ipp. 
"Euddréyo, f. -ξω, (ἐν, φλέγω) to 
kindle in..., τινί, Anth, mae 
*Eddococ, ov, (ἐν, φλοιός) with a 
bark, Theophr. : 
ΤΕ μφλοιοσπέρματος, ov, (ἔμφλοιος 
σπέρμα) having seed covered with 
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bark, or having seed in a pod, The- | 
ophr. 

"Ἐμφλοξ, ογος, 6,7, (ἔν, φλόξ) with 
fire in it, πέτρος, Anth. 

Ε πρῶ ον, (ἐν, φόβος) fearful, 
terrible, Lat. formidolosus, Soph. O. C. 
39.—II. later, pass., frightened, timid, 
LXX. ph 

"Eudovety, (ἐν, povedw) to kill in..., 
τι ἔν τινι, Geop. sat 

᾿Ἐμφόρβιος, ov, (ἐν, φορβή, lea 
eating away, consuming, τινός, Nic. 

᾿μφορβιόω, ὥ, (ἐν, φορβιά) to put 
on the flute-player’s mouth-piece, (φορ- 
Bed) Ar. Av. 861. ; 

᾿"Ἐμφορέω,---ἐμφέρω, to bear or bring 
in: to pourin, Diod. Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
οντο, Od. 12, 419. Mid. to fill, satiate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of, τινός, Hdt. 1, 
55: to be full of, dvoiac, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ. ἐξουσίας. ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 
ae 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

᾿μφόρησις, ew, 7, eating and 
drinking to satiety, late. 

*Eydoptoc, ov, (ἔν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 

Τ᾽ μφορτόω, ©, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aesop. 164 De F. 

Ἔμφραγμα, atoc, τό, (ἐμφράσσω) 
a barrier, Isocr. 148 ee Ξεέμφραξις, 
ὦ stopping, stoppage, Hipp. 

᾿ἘΕμφραγμός, οὔ, 6,=éudpagic, LXX. 

’"Eudpaxtixoc, 4, ov, (ἐμφράσσω) 
likely to obstruct, stop, Hipp. 

*Euopasic, ewe, 7, a stopping, stop- 
sage, Arist. Probl.—IIl. =éudpayya, 
as a weir, dam, Strab. : from 

’"Eudpdoon, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
φράσσω) to bar a passage, stop up, 
block up, Plai. Tim. 71 C; éudp. τὸ 
στόμα, Dem. 406, 5: éudp. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
bar the passage of, bar, stop, Tt, Diod., 
and Plut. 

᾿Ἑμφρονέω, ὥ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 

tEudporric, t, gen. cdoc, (ἐν, φρον- 
tic) in concern, solicitous, 'Themist. 

’Eudpovednc, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
seeming sensible or intelligent, Hipp. 

’"Eudpovpéw, G, (ἐν, φρουρέω) to 
keep guard in..., Thuc. 4, 110: c.acc., 
Dio C. 

ἜἝμφρουρος,; ov, (ἐν, φρουρά) guard- 
ing, on guard at a post, Xen. Hell. 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, opp. to 
ἄφρουρος, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
Il. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—III. shut 
up in, τινί, Phalar. 

᾿Ἐμφρύγω;Ξεφρύγω ἐν, ΔΕ]. [Ὁ] 

Eudpur, ov, gen. ονος, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, ἔμφρονά τινα τι- 
9évat, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι or καθίσταμαι, I came to 


myself, Hipp., and Soph. AY. 306.— 
2. possessed of reason, endued with in- 


telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, 
Thuc. 1, 84, Plat., etc.: ἔμφρ. περί 
Tl, wise about or in a thing, Plat. 
Legg. 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 
396 C. 

᾿Ἐμφδής, ἐς, (ἐμφύω) implanted by 
nature, innate, ἦθος, Pind. O. 10, 20, 
cf. ἔμφυτος. 

᾿ῬἘμφύλιος, ον,Ξεεἔμφῦλος, 4. ν. 

ῬΕμφυλλίζω, (ἐν, φύλλον) to graft 
between the wood and bark, Geop. Hence 

ῬΕμφυλλισμός, od, ὁ, a grafting be- 
tween wood and bark, Anist., Geop. 

ἜἜμφυλλος, ov, (ἐν, φύλλον) leafy, 
Geop. 
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"Εμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ov, 
(ἐν, φῦλον) in the tribe, 1. 6. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον aiua, kindred blood, 
Pind, P. 2,57, Soph., ete.; but τοὔμ- 
φυλον αἷμα, also a kinsman’s blood, 
1. 6. murder, Soph. O. C. 407.—II. in 
or among one’s people or family ; esp. 
ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hat. 8, 
3; so too ἐμφύλιος “Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη, 'Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

᾿Εμφύρω, (ἐν, φύρω) to mix up, con- 
fuse, Aesch. Fr. 29. [Ὁ] 

’"Eudiodo, 0, f. -jow, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

"Euovonua, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp.; usu. of stomach. [Ὁ] 

᾿Ἐμφύσησις, εως, 7, (ἐμφυσάω) in 
Rien Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 

᾿Ἐμφυσιόω,---ἐμφυσάω : metaph. to 
cheer, LXX.: to elate. 

τ μφῦσιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαί 
tive éug., Xen. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. 5. ν. Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. 

"Εμφῦσις, ewe 7, (ἐμφύω) α growing 
in, Lat. ingeneratio. 

᾿Εμφύτεία, ac, 7, (ἐμφυτεύω) a plant- 
ing in, grafting, Arist. Invent. 

’"Euovrevotc, εως, 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqq. 
s. v. Emphyteusis: from 

"Eugiteto, (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plant on another, τί τινι; 
pat : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 C. 

"Exuovtoc, ov, inborn, innate, Hdt. 9, 
94, τινί, in one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N. T. Jac. 1, 21. 
From 

᾿Ἐμφύω, fut. -ὕσω, (ἔν, φύω) to im- 
plant, create in, inspire, τινί TL, 6. δ. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freq.,—II. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφυκα, Ep. éurégia in 
3d pl. and part., and aor. 2 évégov,— 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. δ. τρί- 
χες Kpaviw ἐμπεφύᾶασι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, With v,) 1]. 8, 84: ὠθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 
gvvia (Ep. part. perf. for ἐμπεφῦκυϊα) 
she hung on clinging, she continued 
clinging closely to them, 1]. 1, 513: so 
too ἐμφύς, Hdt. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, Id. 6, 91, Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρί or 
χερσί, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
Il. 6, 253, etc.; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
ovro, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, 1. e. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, tow] 

"Eudoredy, (ἐν, φωλεύωλ to have a 
den, to lurk, Plut.: τινί, in a place, 
Aret. 

’"Epdovéo, ὥ, (ἐν, dwvéw) to call out 
to, τινί, Clem. Al. 

μφωνος, ov, (ἔν, φωνή) with a 
voice, vocal, Ael,: loud of voice, Xen. 
Hell. 2, 4, 20. 

; Pella (ἐν, φωτίζων) to enlight- 
en, Clem. es 

"Endo, f. -ἥσω, (ἐν, wdw) to wipe 
in or he Call. Fr. ἜΝ in mid. 

᾿Εμψοφέω, ὥ, (ἐν, ψοφέω) to sound, 
make a noise in, Hipp. 


EN 
ἵἌμψοφος, ov, (ἔν, ψόφος) sounding 
Anth. 


"Euwvéte, ewe, 7, (ἐμψύχω) cooling 
refreshing, Aretae. 

᾿Ἔμψυχία, ac, 4, (ἔμψυχος) the hav- 
ing life, animation, Plut.—Il. (ψυχος) 
cold, Archel. ap. Stob. Ecl. 1, 454. 

"Ἑμψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) m life, 
having life, living, Lat. animatus, ani- 
mosus, Hdt. 1, 140, etc., Trag., Plat., 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.— 
2. of a speech, wid, animated, Luc. : 
TO ἔμψυχον, animation, Id. Adv 
-we, Plut.—IL. (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. 

᾿Εμψυχόω, 6, (ἔμψυχος I.) to ani- 
mate, Anth. ££ 

"Eupbyo, f. -ξω, (ἐν, ψύχω) to cool, 
refresh, Gal [Ὁ] eye 

ἜΝ, and poet. évi, scarcely except 
in Ep. εἶν, 4. v., cf. εἰς and ἐς, only 
Ep. εἰνί, Il. 8, 199, etc.: Prep. c. 
DAT., Sanscr. INA, our LN, etc. 
Radic. signf., a beimg or remaining with- 
in, and so half-way between εἰς and 
ἐκ. : 
1. OF Pace, of all situated within 
a given space, in, on, at.—l. strictly, 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, 
νηυσί, Hom., and so in geographical 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Τροίῃ, Il., 
whereas in Att. the prep. is omitted, 
and the Ion. dat. used as δᾶν., 8. g. 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ᾿Ολυμπίασι, 
Μουνυχίασι, etc., Kuhner Ausf. Gr. 
ᾧ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and Πυθοῖ 
only have the prep. in late poets, Jac 
A. P. p. 788: ἐν χερσΐ, m one’s hands, 
Il.; hence ἐν θυμῷ, Il.—2. on, upon, 
ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom. 
—3. enclosed within, surrounded by, ov- 
ρανὸς ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, 1]. 15, 
192 ; very freq. post-Hom. of clothing, 
ἐν ἐσθῆτι, νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφά 
votc, Lat. coronis impeditus, Schaf. 
Long. 342: hence ἐν ὅπλοις, m Οἱ 
under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etc., 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 9, 
2.—4. on, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, 1]. 18, 521, Od. 5, 466, and so 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, etc., 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Call. p. 15, 262 :---ἐν 
ἑωυτῷ εἶναι, to be with one’s self, 
one’s own master, collected ; év éav- 
TO γίγνεσθαι, to come to one’s self, 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signf. VI. 
—5. in the number of, amongst, very 
freq. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Acvaoic, 
προμάχοις, μέσοις, νεκύεσσι, etc., also 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, Il. 1, 598 : and with 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἕν 
πολλοῖς, to be first or lord among 
many, i. e. over them, II. 13, 689, Od. 
19, 110. In the form ἐν τοῖς, c. su 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra- 
ther modified than strengthened, e. g. 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thue. 1, 
6: itis doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, Or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 


taken as having lost its definite em- 


phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη... 1st, that ἐν τοῖς does 
not agree in gender with the same 
subst. as the superl., but is neut. ; 
and 2dly, that it means among, aboui 
the most, for he goes on to say, ἔτι 
πλείους ἀρχομένου Tov πολέμου, cf. 
omnino Arnold ]. c.: of the double su- 
perl. expressed we have no sure in 
stance; for in ἐν τοῖς μεγίστοις μέ. 
449 
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yeoror, Plat. Crat. 427 ἘΣ, it is reject- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thue. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
one’s reach or power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
Ul. 7, 102; δύναμις yap ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in fiat, and Att., 
Valck. Hdt. 3, 85; ἔν τινι εἶναι, to 
lean, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν τινι κεῖσθαι, ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is in my power, rests with 
me, ἔν γ᾽ ἐμοί, ἐν coiye, or without 
γε, SO far as rests with me, thee, Lat. 
quantum in me, Hat. 6, 109, etc. ; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. im presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πῶσι, 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
194; 16, 378, cf. Wolf Lept. p. 249: 
but in genl., in presence of, before, even 
with sing., ἔν τισι λέγειν Or λόγους 
ποῖεσθαι. to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 
οἷς ἰδεῖν, ὁρῶν, as if before one’s eyes, 
ne v. signf. IV.—8. in respect of, ἐν 
γήρᾳ τινὶ σύμμετρος; in point of age.., 
Soph. O. T. 1112.—9. ἐν τούτῳ λόγῳ, 
in accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Thuc. 1, 77, cf. Eur. Alc. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, 6. g., very 
freq. in Hom., πέπτειν and βάλλειν 
ἐν κονίῃσι, to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
ἕναι, βαλεῖν, λαβεῖν, μένος ἐν orh- 
θεσσι βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
Π. 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
Π. 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον;» 
Od. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύνειν, Od. 
24, 498. For the reverse usage of 
εἰς with verbs of rest, v. εἰς 1. 2.—But 
ἐν is really put for ἐς in the Dor. and 
Aeol. dialect, when of course it has 
the acc., cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
Bockh Pind. P. 2, 11, 86; 5, 38, N. 
al 
IJ. OF THE STATE, CONDITION, PO- 
SITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an adj. 
or part.—l. of outward circumstances, 
ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dati, ἐν 
αἴσῃ, ἐν μοίρῃ, Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, of ἐν ποιήσει γενόμενοι, poets, 
Hdt. 2, 82, οἱ ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἦν ἐν τῇ τέχνῃ, in the prac- 
tice of it, Soph. O. 'T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
τητι, ἐν doi, 11. 7,302; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., e. g. ἐν 
φόβῳ εἷναι, to be in fear, afraid, ἐν 
αἰσχύνῃ; ἐν σιωπῇ; etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν τινά, to make one the object of one’s 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
one, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, to have the blame, ἔν 
τιν! Elvat, to be connected with, belong 
to: still more freq. c. adj. neut. ἐν 
καλῷ, ἐν ἴσῳ, ἐν ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the advs 
καλῶς, ἴσως, ὁμοίως, etc., usu. with 
ἔχειν οἵ ποιεῖσθαι, Valck. Hat. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur 
ἐν ἀργοῖς tor ἀργῶς, Soph. O. T. 287. 
iL, Or THE INSTRUMENT Or MEANS, 
esp. with averb, 6. g. ἐν πυρὶ πρή- 
θεῖν Il. 7, 429, cf, 2, 340; 17, 739, ἐν 
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δεσμῷ δῆσαι, Il. 5, 386, Od. 12, 54, 
etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 
strictly, to grasp it, so that it is zn the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc.: thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, to see with eyes, 
i. 6. take the object in with the eye, 
Trag. : metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. 6. by the 
sacrifices, so σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

IV. OF Time, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, Strictly, within this 
space or period; so ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. ellipt. ἐν @, sub. γρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ, in this time, 
etc. 

V. ,ELuLipr. .c. GENIT.,,m, such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Atdov, etc., where οἴκῳ, μεγάρῳ, δό- 
μοις is understood : sometimes ex- 
pressed, Il. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
ΘΖ : this ellipse is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35: 7, 8, and in 
all Att. 

VI. WITHOUT CASE, AS ADVERB, 
very.freq. in all its signfs. as prep., 
therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq. in Hom., where it is often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
ρας τε κάλους τε πόδας 7’ ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν dé joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hdt. 1, 18, 
Elmsl. O. T. 27: also ἐν dé 67.. Hat. 
3,39; ὃν dé xai.. Hdt: 2, 43. 

VII. Posrrion, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
évi, then written by anastrophe évz, 
Il. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lyr., cf. Bockh v. 1. Pind. O. 6, 
53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11, 115, and so in prose. 

VIII. Tue omisston of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only évi (written 
ἔνι) is used. 

X. In compos. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, etc., c. dat., e. g. évo- 
ρᾶν τινί TL, in translating we resolve 
the compd., to remark a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, 6. g. ἔμπι- 
κρος, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, e. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in zt, thorny, etc.—2. In 
compos. ἐν becomes éu- before β, u, 
π᾿ 6, wy: ἐγ- before y, x, ξ, χ: ἐλ- 
before 2: and in a few words ép-be- 
fore p. 

"Ev, neut., and ἕνα, acc. masc. 
from eic, Hom. 

’"EvaBptvoua, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of or in, 
ἐσθῆτι, Luc. 

PEvdyapat, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, Philo. 

᾿Εναγγειοσπέρματος, ov,=ayyelo- 
σπ.. 4. ν., Theophr. 

’Evidyeipw, (ἐν, ἀγείρω) to collect, 
gather together in or with, Ap. Rh. 

᾿Ἔνἄγελάζομαι, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. 

’"Evdyne, ἔς, (ἐν, dyoc)=év ἄγει 
ὦν, under a curse or pollution, esp. 
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blood-guilty, and hence cursed of the 
gods and an outcast among men, excom- 
municate: in genl. abominable, accurst, 
Hat. 1, 61, etc.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under her 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—II. in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ 
φίλον, acc. to Erf. who has pledged 
himself under a curse in case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus- 
pectum habes. 

᾿Εναγίζω, (ἐν, ἁγίζω) to offer, sacri- 
fice, esp. to the dead, Lat. parentare, 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, Opp. to θύειν θεῷ. 

"Evaytkog, 7, Ov, of or belonging to 
an ἐναγῆς, χρήματα, Plut. 

᾿Ἔπνάγισμα, atoc, τό, (ἐνἄγίζω) an 
offering to the dead, Luc. 

᾿Ενᾶαγισμός, οὔ, ὁ, (ἐναγίζω) an of 
Fering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

᾿Εναγκᾶἄλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζομαι) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109. 
Hence 

᾿Εναγκάλισμα, ατος, τό, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [ka] 

"Evaykiado, 6, (ἐν, ἀγκύλη 11.) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαί) 
to javelins, for the purpose of throw- 
ing them by, c. dat. ἀκοντίοις, Xen. 
An. 4, 2, 28, cf. ἐναγκυλίζω. 

"EvaykiAéo,=sq., Diod. 

"EvaykvAico, (ἐν, ἀγκυλίζω) to fit 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
=Lat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. 5. v.: cf. évayxvAdw, and 
ἀγκύλη 1]. 

᾿Ἔπναγκύὕλόω.-: -ἴοταρ., Plut. 

᾿Ἐναγκωνίζω (ἐν, ἀγκωνίζω) to lean 
on the elbow. 

᾿Εναγλαΐζω, (ἐν, dyAailw) to bedeck. 
More usu. 1 πη]. Ξεἐναβρύνομαι, late. 

"Evaypouevoc, Evy, evov, fi part. 
of syncop. aor. pass. from évayeipa, 
assembled there. 

Ἔναγχος. adv. (ἐν, ἄγχι) just now 
even now, lately, Ar. Nub. 639, Eccl. 
823, yet more freq. in Att. prose, ἀρτί- 
ὡς, νεωστί, mpocddtoc being more 
poet., Valck. Phoen. 204, Ruhnk. 
Tim. - 

᾿Ἐνάγω, f. -ξω, (ἐν, ἄγω) to lead in 
or znto, esp. to lead into a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. inducere, 
τινά, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
ἐνάγ. τινά, Od. 5, 90, etc.: hence—2. 
Cc. acc. rei, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thuc. 1, 67; 
2, 21. [ἃ] Hence 

"Evadyoyn, ἧς, 7, α bringing into 
court, accusation, late. 

"Evayovifoua, (ἔν, dywvilopai) 
dep., to contend, fight among, τισί, 
Hat. 2, 160, etc.: γῆν εὐμενῆ “EAAn- 
ow ἐναγωνίζεσθαι, favourable for 
them to jight in, Thuc. 2, 74. 

᾿Ενᾶἄγώνιος, ov, (ἐν, ἀγών) of, con- 
nected with a contest, fight or game, 
παῖς, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις,. Polyb., νόμος, 
Luc., κόσμος, Plut., etc. —2. évay. 
θεοί, the gods who presided over the 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—II. in rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement: struggling, 
energetic, hence as epith. of the Iliad, 
compared with the Odyssey, Argu- | 
ment. Od. Adv. -iwe, Plut. 

᾿Εναδημονέω, @, to brood over, af- 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

"EvddodAcovéw, ©, to prate about a 
thing, Philo: also tui. 

ἐΒνδείορ:- δυπέοις dub. 1. in Ap. 


‘Evdevoc, ov, (εἷς, ἔν, Evoc) of a 
year old, Theophr., cf. déevoc, τρίενος. 
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"Hvaésw, = ἐναυξάνω, to make to 
grow, nourish in, τινί, Nic. 

“Εναερίζω, (ἐν, ἀερίζω) to lift in air. 

"Evdépioc, ov, (ἐν, ἀήρ) im the air, 
aerial, ζῷα, Tim. Locr, 101 C. 

’Evdepoc, ov, (ἐν, ἀήρ) tinted like 
the air, Plut. [ἃ] , 

’EvabdAéwo,—d0Aéw ἐν, Diod.: also 
in mid., Anth. 

᾿Εναθρέω,---ἀθρέω ἐν, to look search- 
ingly on ΟΥ̓ in. 

᾿Εἰναιθέριος, ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
ar, M. Anton. : 

τ Evaidouat, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
revi, Qu. Sm. i 

’Evaibptoc, ov, (ἐν, αἴθραλ) in open 
air, Vheophr. 

Ἑναιμἄτόω, ὥ, (ἐν, αἱματόω) to 
tinge with blood, make bloody, Hipp. 

"Evaiugetc, coca, ev,—sq., Anth. 

*Evaiuoc, ov, (ἐν, αἷμα) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloody, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diosc.— 
II. in or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
Ill. ἔναιμον φώρμακον, a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 

᾿Ἑναιμότης, ητος; 7, the having blood 
in one, Hipp. 

᾿Εναιμώδης, ec, (ἔναιμος, εἶδος) 
bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 

᾿Ἑναίμων, ov, gen. ονος,Ξεἔναιμος, 
Hipp. 

’"Evaipw, also évvaipw, Batr. 275: 
fut. -ἄρῶ : aor. 2 ἤναρον, Eur. Andr. 
1182, also évapov, Supp. 821: aor. 1 
mid. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνή- 
pato, Hom: T° slay, kill, freq. in 1]., 
always of slaughter in battle: also 
in mid., just—act., Il. 5, 43, etc.: 
ῥηΐτεροι ἐναιρέμεν, easier to kill, Lat. 
leviores tolli, Il. 24, 244: in genl. to 
make away with, destroy, even of 
things, μηκέτι viv χρόα καλὸν ἐναί- 
Οεο, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναίρειν πόλιν, Soph. O. C. 
842. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lyric passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with aipa, but deriv. from 
évepot, akin to ἔναρα, ἐναρίζω, and 
so strictly to send to the nether world.) 

᾿Εναίσιμος, ov, (ἔν, αἶσα) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, Il. 
2. 353, Od. 2, 159, 182: esp. in good 
signf., seasonable, Lat. opportunus, II. 
6, 519: in genl. lucky, favourable, 
Loding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
Il. in harmony with fate or law, right, 
seemly, just, ἔν. ἀνήρ, νόος, φρένες, 
Hom.: opp. to ἀθέμιστος, Od. 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. -we, 
fitly, bvecomingly, Aesch. Ag. 916. 
Poet. and mostly Ep. 

᾿Εναίσιος, ov,=foreg., Soph. O. C. 
1482. 


᾿Εναισχύνομαι, --- αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ashamed of a thing, Dio C. 

᾿Ἐναιχμάζω, (ἐν, αἰχμάζω) to fight 
ἔπι, Lyc. 

’"Evaiwpéouat, aS pass., (ἐν, αἰω- 
0&@) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
to be agitated, always in motion, 6¢0aA- 
uoi, Hipp. Hence 
. Evatopnua, atoc, τό, that which 
floats in or on a liquid, scum, Hipp. 

᾿Ενάκανθος, ov, (ἐν, ἄκανθα) thorny, 
prickly, rough, Theophr. [ἃ] 

ΤΕ νάκις, another form of ἐννάκις, 
ἜΝ 
᾿Ενακμάζω,Ξ:ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
or among, Ta ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
flowers which bloom at each season, Ael. 

"Evakuoc, ov,=év ἀκμῇ, in full 
oloom or strength. 

*Evaxodaotaiva, fut. -στήσω, (ἐν, 
ἀκολασταίνω) to indulge one’s lust in, 
τινί, Ath. 
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*EvdKoclol, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thuc. 1, 46. Hence 

᾿Ενακοσιοστός, 4, ὄν, nine hun- 
dredth, better than évvak. 

᾿Ἑνακούω, f. -σομαι, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in a place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. El. 81.—II. in genl. to hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

’"EvdAadlovevouat, (ἐν, GAaloveto- 
μαι) dep., to boast, vaunt in a thing, 
Gramm. 

’"Evaddaiva, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. 

PEvaddoua, (ἐν, *dAdw) dep., to 
grow in, Nic. 

"EvdaAewupa, arog, T0,(évareiow)any 
ointment or smearing, Arist. Probl. [a] 

᾿Ἔμνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [ἃ] : from 

᾿Ενᾶἄλείφω, f. -ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

"Evaanenc, ec, (ἐν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Adv. 
-θως, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿Ἐναλίέγκιος, ov, and in Ap. Rh. 7, 
ov, (ἐν, ἀλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom.; in a thing, τι, 6. δ. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδήν. Ep. word also in 
Pind. 1. 8, 82. ° 

"EvdAwwdéw, ὥ, (ἐν, ἀλινδέω) to 
roll in. Pass. to be involved in, συμφο- 
paic, Hipp. 

’"EvdAtoc, a, ov, and oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος: (ἔν, GAc) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag.: lying along the sea, Hur. Phoen. 
6: sometimes also in later prose, as 
Arist. [ἃ] 

"EvaActaiva, fut. -ἤσω, aor. ἐνήλι- 
τον,---ὀὠλιταίνω ἐν, Q. Sm. 

᾿Ἐναλλάγδην, adv. =évaradé, late. 

᾿Εναλλᾶγή, ἧς, 7, (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ᾽ ἐναλλαγήν, τηΐίοτ- 
changeably, Tim. Locr. 99 B. 

᾿Βνάλλαγμα, ατος, τό,(ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange : hence the 
price, value of a thing, LXX. 

ΤΕναλλακτικός, ἢ, ov, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to change, changeable, Stob. 

’"Evaddaadé, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι; to befall alternately with..., 
Ib.: also c. gen., Diod.: but ἐν éu- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

"EvdAdAagic, ewe, 7, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

’EvakdAdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, Ti τίνι, One thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
év., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf., ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ from, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be in commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thue. 1, 120. 

ΤΕναλλοιόω; ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. 

"EvdAdAouat, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, GA- 
λομαι) dep. mid., to leap in or on, to 
rush at, πύλαις, Soph. O. T. 1261, ef. 
Ar. Ran. 39; also ἔς τι, Soph. ΟἹ. T. 
263; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 
under foot, τινί, Aesch. Pers. 516. 
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Ἔναλλος, ov, (ἐν, ἄλλος) changed, 
contrary, Theocr. Adv. -λως, Plut 

*Evddoc, ov, (ἐν, dAc)=évdAroc. 
H. Hom. Ap. 180. : 

tT’Evadocg, ov, 6, Enalus, one of the 
leaders of the colony to Lesbos, Ath. 
466 C. 

᾿Εναλύω,---ἀλύω ἐν. [Ὁ΄, v. sub 
ἀλύω.] 

᾿Ἑναμάρτητος, ον, (ἐν, ἁμαρτάνω) 
subject to sin, peccable, Eccl. 

᾿Εναμβλύνω,-:- ἀμβλύνω év,to blunt 
or dull in a thing, Plut. 

᾿Εναμείβω, f. -ψω, (ἐν, ἀμείβω) to 
change, alternate, Hipp. 

"Evauédyo, f. -ξω, (ἐν, ἀμέλγω) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 

᾿Εναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist.: from 

᾽᾿Ενάμιλλος, ov, (ἐν, Guarda) ina 
contest, rivalling : hence a match for 
one, lke, τινί and πρός τι, Plat. Prot. 
316 C, Criti. 110 E: more rarely 
τινός, Schaf. Plut. 5,150. Adv. -~Awe 
τινί, equally with, Isocr. 234 B. [ἃ] 

“Evayya, ατος, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης, 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2. 
a garment, covering, év. veBpidoc, a 
deerskin cloak, Diod. 

’EvdyolBavic, adv. —=dyorBadic, al- 
ternately, Ap. Rh. 

᾿Εναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχω)λ to clothe 
one in. Pass. to be clad in, τι, Philo. 

"Evavaravoua, (ἐν, ἀναπαύομαι) 
as pass., to lie, rest in or on, to submit 
to, acquiesce in, τινί. 

᾿Ἔνανάπτω, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτω) 
to tie in or on, Gal. 

᾿Εναναστρέφομαι, (ἐν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in ΟΥ̓ with, τινί, Arist. 
ap. Stob. p. 243, 47. 

PEvaverréw, ὦ, (ἐν, ἀνειλέω) 
turn or roll back, Gal. 

"Evavopuréu, ὦ, (ἐν, ἄνθρωπος) to 
put on man’s nature, Eccl. Hence 

Ἐνανθρώπησις, εως, 7, The Incar- 
nation, Eccl. 

᾿Ενανθρωπίζω,Ξ:- ἐνανθρωπέω, Eccl. 

᾿Ενανθρωπότης, ητος, ἧ; = ἐναν- 
θρώτησις, Eccl. 

“Evavta, (ἔν. ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
c. gen., ἔν. τίνος ἵστασθαι, Il. 20, 67, 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—II. on the other hand, on the contrary, 
later. 

“Evavtt, (ἐν, ἀντί) adv.,—foreg., 
LXX. Hence 

’Evavtiaioc, aia, aiov, of contrary 
nature, Hipp. 

’"EvavtiBioc, ov, (ἐν, ὠντί, Bia)= 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only in 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
θαι, στῆναι, μεῖναι, to τ τὸ stand 
against ; also 6. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, 11. 20, 85. Only Ep. 

’EvavtiéBovdaoc, ov, (ἐναντίος; 
βουλή) of contrary or wavering will. 

LAE a ae ὥ, to be of con 
trary opinion : from 

"EvavtTioyvauwv, ov, gen. ovoc, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

᾿Εναντιοδρομέω, O, (ἐναντίος, dpa- 
piv) to run different ways, and so to 
meet oY cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

PEvavtiodpouia, ac, 7, & running in 
opposite directions, opposite course, meet- 
ing, Stob. 

’Evavtiodtvauoc, ov, (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force or meaning, 
Gramm. [Ὁ] 

’"Evavriodoyéw, @, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 B: and 

’Evavtiodoyia, ας, 77, contradiction 
Plat. Soph. 236 E: and 

451 


to 


ENAN 


“Εναντιολογικός, ἢ, 6v, able, given 
to contradict, Gal.: from 

᾿'Ἐναντιολόγος, ov, (ἐναντίος, Aé€- 
yw) contradicting. 

’Evayriov, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. é 

"Evavtidouat, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hat. 
7, 49, etc. ; περί τινος, about or ma 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
τινι, Thue. 1, 136, Xen. An. 7, 6, 5: 
foll. by μὴ οὐ c. inf., to oppose one’s 
doing, Aesch. Pr. 786.—2. to contra- 
dict, deny, Eur. Alc. 152; foll. by μὴ 
ov c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. 

?Evavtiordbéw, 6, to have contrary 
properties OY affections : from 
᾿Βναντιοπἄθῆς, éc, (ἐναντίος, πά- 
θος) of contrary properties, etc. Adv. 
-θῶς. 

᾿Ἑναντιοποιολογικός, ἤ, Ov, (ἐναν- 
tioc, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. 

᾿Ἔναντιοπραγέω, ὥ, (ἐναντίος, 
πρᾶγος) to hold with the opposite party, 
Diod. 

’"Evavtioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, év. 
ἐλθεῖν, to come to meet, 1]. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: in Hom. alwaysc. dat.: τάναν- 
tia τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
fl. 5, 497, etc., usu. c. gen.: ὁ ἐναν- 
τίος, an adversary, opponent, οἱ. ἐναν- 
τίοι, the enemy, Thuc., etc.—II. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and τὰ ἐναντία, 
the contrary, the reverse: usu. Cc. gen., 
as τὰ ἐν. τούτων, the very reverse of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll. by 7..., τοὐναντίον 
ὁρᾶν. ἢ mpocyKet, Ar. Plut. 14, and 
so Plat., etc., cf. infr. Π].: oft, 
strengthd., πᾶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., etc. 
—TIIl. very freq. in various adv. 
usages :—l. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against OY i presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails; 
c. gen., when that of hostility; later 
however it is used much like a prep. 
c. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
loqui, Thuc. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
bbe, here to my face, Od. 17,544: so 
εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον, to look 
one in the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςβλέπειν 
τινά, Eur. etc., cf. ἔναντα: in Att. 
also c. art. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναντίον 7..., 
Hdt. 1, 22, Plat. Rep. 567 Ὁ, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, e re- 
gione, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 
Hat. 7, 225, eic.—3. the regul. adv. 
-iw¢, contrariwise, c. dat., Aesch. Eum. 
642; c. gen., Plat.; ἐν. 7..., Plat. 
Theaet. 175 D: ἐν. ἔχειν, to be ea- 
actly opposed, Plat. Hence 

᾿Ἐναντιότης, nTo¢, 7, contrariety " 
spposition, contradiction, Plat. Phaed 
05 A, etc. 
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᾿Ἑναντιοτροπή, ἧς; 7, dub. for sq. 
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"Evarulévvimt, also -νύω, (ἐν, ἀπο» 


᾿Εναντιοτροπία, ας, 7, (ἐναντίος, ζέννυμι) to boil τη. ἃ thing, Gal. 


τρέπω) an opposite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. 1. Heraelit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 

᾿Ἐναντιόφωνος, ov, (ἐναντίος, φω- 
νῇ) sounding against OY in answer. 

"Evavtidw, ©, ν. ἐναντιόομαι. 
Hence 

᾿Ἑναντίωμα, ατος, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 Εἰ, etc. Hence re 

᾿Ἑναντιωματικός, 4, Ov, opposite, 
opposed, quarrelsome. 

’"Evavtiwore, ewe, 7, (ἐναντιόομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a dsagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. 

ΤΕναντιωτικός. 7, όν,(ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. 
PEvavtAéo, ὥ,Ξ-ε ἀντλέω ἐν, Philo. 

*Evage, 3 sing. aor. 1 act. from 
vadoow, Od. 21, 122. 

’Evaioviva, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an axle, prob. 1. Plut., cf. ἐμπολίζω II. 

᾿Εναολλῆς, é¢,= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρήῆς. 

᾿Εναπαιωρέομαι,(ἐν, ἀπαιωρέομαι) 
pass. c. fut. mid., to hang in a place. 

PEvardpyouat, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, to begin, Aesop. Fab.175 De F. 

’"Evarethév, ὥ, (ἐν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 

’"Evareviavtila, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 

᾿Ἔναπεργάζομαι,--ἀπεργάζομαι ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί τι; 
Plat. Polit. 273 C. 

’Evarrepetow, f. -eiow, (ἐν, ἀπερεί- 
Ow) to press against, make to lean or 
push against: so in mid. évar. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 

᾿Εναπέρεισμα, ατος, τό, that which 
is leaned upon: απ impression, impulse, 
Clem. Al. 

’"Evarepetywo, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 

᾿Εναπεσφραγισμένως, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 

᾿᾿ναπῆπτε, Jon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 

’Evar7xe, lon. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from évadinus, Hdt. 

Ἐνάπλωσις, ewe, 7, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing into its elements. 

’"EvaroBanto, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ to dip quite in, τί τινι, Hipp. 

᾿Π ναποβλύζω, (ἐν, ἀποβλύζω) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 

᾿Εναποβρέχω, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 

᾿Εναπογεννάω, ὥ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Plut. 

᾿Ἐναπόγρᾶφος, ov, inscribed, regis- 
tered: from 

᾿ῬἜ απογράφω, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς TL, Plat. Pass. 
to be inscribed, ἔν τινι, Clem. Al. [ἃ] 

᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, manifest τὶ ἃ thing, oft. al- 
most -- δείκνυμι, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hdt. 9, 58, and Polyb. 
‘Hence 
PEvarédeixtoc, ov, manifest; ex- 
plicit, Arist. 

᾿Εναποδέω, f. «δήσω, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing, Hipp. 

’Evarodvouat, mid. c. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύωλ) to strip ina place, τόπῳ: 
metaph. to exercise one’s self there, Vv. 
ἀποδύω. 


"Evaroléw, tf. -Eow,—=foreg. 
᾿Ἐναπόθεσις, ewe, 7, (ἐναποτίθημι) 
a deposit, Sext. Emp. 
᾿Εναποθησαυρίζω, (ἐν, ἀποθησαν 
ρίζω) to lay up, store up in ἃ place, 
Philo. 

᾿ἘΠναποθλίβω, (ἐν, ἀποθλίβω) te 
squeeze, press into. [1] 
"Evarobvycky, fut. -θἄνοῦμαι:; (ἐν, 
ἀποθνήσκω) to die ina place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: to 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 
᾿Ἐναποθραύω. (ἐν, ἀποθραύω) 15 
break a thing in, οἰστὸν τραύματ 
Plut. 

᾿Εναποικοδομέω, ὥ, (ἐν, ἀποικοδο 
μέωλ to build in, enclose by a wall, τινά 
᾿Ἔ Πναποκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (ἐν 
ἀποκάμνω) to be exhausted in, ψυχῇ 
Joseph. 

᾿Ἐναπόκειμαι, (ἐν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to lie, be stored up in, τόπῳ, 
Plut. 

᾿Εναποκινδυνεύω, (ἐν, ἀποκινδυ- 
γνεύω) toruna hazard in or with, παιδί. 
Joseph. 

᾿Ἔναποκλάω, f. -dow, (ἐν, ἀπὸκ- 
Adw) to break off or short in a thing 
6. g.in a shield, Thuc. 4, 34. [dow] 
᾽᾿Εναποκλείω, (ἐν, ἀποκλείω) to en 
close in, τινί. 

᾿Ἐναποκλίνω, (ἐν, ἀποκλίνω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr. 
Tmag. 

᾿Ἐναποκλύζω, (ἐν, ἀποκλύζω) te 
dip into, wash in, τί τινι, Clem. ΑἹ. 
᾿Εναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκρύπτω) 
to hide, conceal in, Strab. 
᾿Εναποκυβεύω,---ἐναποκινδυνεύω, 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. , 
᾿Ἐναπολαμβάνω, ἴ..-λήψομαι, (ἐν, 
ἀπολαμβάνω) to cut off and include, 
εἰς τὸ μέσον, Plat. Tim. 84D, ἔν τινι, 
Arist. H. A. 

᾿Ἐναπολαύω, (ἐν, ἀπολαύω) to en 
jay ina place, etc., Plut. 
᾿Ἑναπολείπω, (ἐν, ἀπολείπω) te 
leave in, ἔν τινι, Xenocr. 58. Hence 
᾿Ἔναπόλειψις, ewe, 7, a being left 
in, remaining behind, used in a rather 
dub. signf. by Theophr. Sens. 62, 
Plut. 2, 134 C. 

"EvardAnyic, ews, ἣν (ἐναπολαμ- 
ἄνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 

᾿Εναπόλλυῦμι and -λύω, f. -ολέσω, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 8,1, 4. 
"Evarodoyéoua, (ἐν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 

’"Evarodobea, (ἐν, ἀπολούω) to wash 
in a thing, Ath. 

"Evoréuayua, atoc, τό, @ cast, 
image: from 

’"Evaroudoon, f. -ξω, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression im OF on, 
Plut.: pass. to be stamped on, κηρῷ, 
Plut. 

’"Evarouéva, (ἐν, ἀπομένω) to re 
main permanently in, τινί, Clem. Al. 
᾿Ἐναπομόργνῦμε, (ἐν, ἀπομόργνυ- 
jut) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τί τινι: also in 
Ar. Ach. 843, ubi al. ἐξομόργ. Hence 
’"Evarouopsic, ξεως, 7, an imbuing, 
tinge, Theophr. 

- Ἐναπομύσσω, or -μύττω, (ἐν, ἀπο- 
μύσσω) to blow the nose upon, τινί, 
Plut.,in mid. 

"Evarévauat, (ἐν, ἀπονένημι) to 
have enjoyment in a thing. 
"Evaroviva, f. -ψω, (ἐν, ἀπονίζω) 
to wash clean in a thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 
τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρε, ta 
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wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; cf. 
1, 138. Hence 

"Evaroviig, ewe, 7, α washing in a 
hing. 

"Evarostw, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
‘nto, Clem. Al. [Ὁ] 

Evaroratéw, @, (ἔν, ἀποπατέω) 
venirem exonerare in..., AY. Pac. 1228. 

᾿ῬἘἘΠναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash ἄιυαν in, ἐν ὑγρῷ; Arist. Sens. 

"Evarorveéa, f.-7vevow, (ἐν, ἀπο- 
mvéw) to expire, die in, Diod. 

᾿ῬἜΠναποπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
πνίγω) to suffocate, choke in, Ath. [1] 

’"Evaropéw, ὥ, (ἐν, ἀπορξω) to be 
in doubt, dub. ap. Polyb. 

᾿Εναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 

᾿Ἐναποσβέννῦμι, fut. -σβέσω, (ἐν; 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. 

t EvamooBeoréov, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 

’Evaroonpaive, f. -ἄνῶ, (ἐν, ἀποση- 
uaivw) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ; 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al. 

’Evaroornpicoua, (ἐν, ἀποστη- 
ρίζω) to lean, fur one’s self in or on, 
εἴς TL, Hipp. 

᾿Ἑναποσφάττω, f. -άξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττω)λ to slaughter in or among, παισί, 
Joseph. 

’"Evaroodpayila, fut. Att. -ζῶ, (ἐν, 
ὠποσφραγίζω) to stamp, impress in or 
on, TL εἴς τι, Joseph. Hence 

’"Evaroogpadyloua, atoc, τό, an 
impression, aS of a seal, Clem. Al. 


a 
᾿ἙΞναποτελέω, O, f. -Eow, (ἐν, ἀπο- 
reAéw) to accomplish in. 
᾿Βναποτίθημι, f. -θήσω, (ἐν, ἀπο- 
τίθημι) to place, deposit in, εἴς τί; 
Died 

᾿Ἐναποτιμάω, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
to pay (in goods) according to valuation, 
τί τινι, Dem. 1253, 9. 

᾿Ἐναποτίνω, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ ἐναπ. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [1 in tut.] 

᾿Ἐναποτύπόω, ὥ, (ἐν, ἀποτυπόω) 
to stamp, impress upon, Plut. Hence 

᾿Ἑναποτυπωτέον, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 

’"Evaroypaouat, fut. -ἤσομαι, (ἐν, 
ἀπό, χράω) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

᾿Εναποψάω, f. -7ow, (ἐν, ἀπό, paw) 
to wipe im ΟΥ̓ on. 

"Evarowiyxe, f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for éva- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
up the ghost, expire, Anth. [i] 

"Evaro, f. -ψω, (ἐν, ἅπτω) to bind 
ur tie in, on or to, Tivi, Eur. Ion 1491, 
εἰς..., Ken. Cyn. 6, 8. In pass. c. 
acc. to be fitted with, clad in, etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (lon. for évnup.) 
Hdt. 7, 69, διφθέραν ἐνημμ., Ar. Nub. 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
ψάμενος δάπιδας, Ar. Fr. 249.—II. 
to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, in 
pass.—III. mid. to touch, reach, like 
ὕπτομαι, Arist. Metaph. 

“ENAPA, wr, τά, only in plur., 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 
spolia ; or, in Il. in genl., booty, spoil, 
like ἀμ 6, 68; 9,188, Ep. word, 
used also by Soph. Aj. 177. (Cf. 
ἐναίρω.) 

’"Evdpdoos, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσωλ) to 
strike, dash against, εἴς τι, App. 

’"Evdpyet, impf. Dor.from ἐνεργέω 
tor pepo yel, Theocr. 

’"Evdpyeia, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
ness, ΡΣ Plat. Poke. ἐπ C: 
esp. in Rhet., clearness, perspicuity, 
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vivid description, Dem. Phal.—II. a 
clear view, Polyb. 

"Evdpynua, atoc, τό, a thing seen 
clearly, phenomenon, E;picur. ap. Diog. 
L. 10, 93: from 

᾿Ἐναργῆς, ἔς, clear, distinct, visible, 
in bodily shape, Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, Il. 20,131, Od. 7, 201 ; 16, 161, 
cf. ἐμφανής : of a vivid dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, etc.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracle, 
Aesch. Pr. 663: freq. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, μαρτύριον, σημεῖον, a 
clear, plain proof, etc.—II. act. clearly 
showing, setting forth, revealing. Adv. 
-γῶς, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
from ἀργός, ἀργής, bright, others 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

"Evapyértne, nT0¢, ἡ;Ξεἐνάργεια. 

’"Evdpeec or ᾿νάριες, of, also’Kva- 
péec, the Enareés, prob. a Scythian 
word, —dvdpoyuvor: esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. 

VEvapérn, ne, 7, Lnaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 

’Evdpetoc, ov, adv. évapétwc, (ἐν 
ἀρετῆ) excellent, Hdn. [ἃ] 

’"Evdpnpac, via, 6c, part. perf. 2 of 
*évdpw, fited, Od. 

᾿Βνἄρηφορος, ov, (ἔναρα, φέρω) 
wearing the spoils, Anth.; m Hes. 
emgnaengs: Hence 

VEvapyddpoc, ov, ὁ, Enaréphorus, 
son of Hippocoon, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ᾿Εναρσφ. 

"EvapGpoc, ov, (ἐν, ἄρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, artz- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 

dv. -θρως. 

"Evapica, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
spoil a slain foe, Lat. spoliare, τινώ, 
IL, c. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη; to strip one of his 
arms, Il. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
ἐναριζομένα, night put to death, i.e. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 

"EvaplOuéw, ©, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in OY among ; in 
genl., to reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O. T.1188, Mid.—éy dp- 
εθμῷ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, Eur. Or. 623. Hence 

᾿Εναρίθμητος, ov, reckoned among, 
counted, v. 1. n LXX. 

’"Evapiducoc, ov, (ἐν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—II. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 

’EvdpiGuoc, ov,—foreg. II., Plat. 
Soph. 258 C, Phil. 17 E: poet. also 
ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 

"EvapiuBpotoc¢, ov, (évaipw, Bpo- 
τός) homicidal, warlike, Pind. 

᾿Εναριστάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἐν, ἀρισ- 
Taw) to make a breakfast, Hipp. 

᾿Εναρμόζω, and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 
ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τι; 
Pind. O. 3, 9; re εἴς τι, Plat. Legg. 
819 C: also to fix a weapon in, rivi, 
Kur. Phoen. 1413, H. F. 179.—II. 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινί, 
Ar. Ran. 1202, Plat. Legg. 894 C. 

᾿Ἔ »ναρμονικός, 4, 6v, and 
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"Evapyovioc, ov, (ἐν, ἁρμονία) fit 
ting, in accord or harmony, Plat, Legg. 
654 A, etc. Adv. -έως.---11. In Gr, 
music the technical name of a partic- 
ular melody, γένος or μέλος ἐναρμό- 
νιον, or ἐναρμονικόν, differing trom 
the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqq. p. 645. 

᾿Ἑνάρμοστος, ov, (ἐναρμόζω) fitting, 
neat, LXX. : 

᾿ἙΜΝαρμόττω, Vv. sub ἐνωρμόζω. 

ΤΕ ναροκτάντας, Dor. for ἐναροκ- 
τάντης; ὁ, (ἐναίρω, κτείνω) destructive, 
deadly, Aesch. Fr. 144. 

_ “Evapor, τό, sing. of ἔναρα, but not 
in use. 

’Evapddpoc, ov, syncop. for évapy 
φόρος, Hes. Sc. 192, as epith. of Mars 
for which others read évapoddpoc, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. § 120, Anm. 
11. 

᾿Βνάρχομαι, f. -ξομαι, (ἐν, ἄρχομαι) 
dep. mid. : to begin ae does Belg. 
—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ Ka- 
vd, Or κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. I. 
A, 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνι 
βάς Te, Ib. 955, cf. katapyouar.—il. 
the act.—1. to begin, in LX X.—2. to 
hold office, Bockh. Inser. 2, p. 280. 

“Evapyos, ov, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—ll. in the beginning, 


. first, Eccl. 


VEvapd, fut. from ἐναέρω. 

*Evdpo, to fit in: only.used in part. 
perf. εὖ ἐναρηρώς, with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and 3 
sing., Bu CHREY, Arat. 453. 

‘Evac, ἄδος, 7, (ἔν)γεεμονάς, an 
unit, Plat. Phil, 16 ον Ὁ 

᾿Ενασελγαίνω,---ἀσελγαίνω ἐν, to 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with insult in a 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 

᾿Ενασκέω, ὥ, (ἔν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass.—II. to stick 
or fix m, Joseph.—III. intr. to be train- 
ed, practised in, Polyb. 

TEvaopeviCo, (ἐν, ἀσμενίζω) to be 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 

ΤΕ νασπάζομαι, (ἐν, ἀσπάζομαι) to 
embrace, to submit to, Plut. 

᾿Ενασπϊδόομαι, as pass.,(év, ἀσπίς) 
to fit one’s self with a shield, Ar. Ach. 
368. 

"Ἔνασσαν, Ep. 3 pl. aor. 1 of ναέω, 
for ἔνασαν, H. Hom. Ap. 298. 

᾿Εναστράπτω, f. -ψω, έν, ἀστράπ- 
Tw) to flash in or on, late. 

“EvaotTpoc, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 

᾿Ενασχημονέω, ὥ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
to behave one’s self unseemly in, τινέ, 
Luc. 

᾿Ενασχολέομαι, dep., = ἀσχολέω 
év, to be busy, engrossed with. 

’Evaraioc, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: cf. sub ἔνατος. 

᾿Ενᾶτενίζω, (ἐν, ἀτενίζομαι) to look 
fixedly on, gaze on, Heliod. 

*Evatpoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steaming, 
full of vapour, Iiod. 

"Evaroc, n, ov, (ἐννέα) ninth, Il. 2, 
313: τὰ ἔνατα, v. sub ἔννατος: ai 
évatat Modvoar,=évvéa, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32; 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than évvatoc, etc., Poppo 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also εἔνατος, Il. 

PEvarpenéw, O, (ἐν, ἀτρεμέω) to be 
or remain quiet in, Themist. 
᾿Ἐναττικίζω,---ἀττικίζω év.., ἐνατ- 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ αἱ ἀηδόνες, the 
nightingales sing in this place lik 
those of Attica, Philostr. 
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᾿Εναυγάζω, f. -dow, (ἐν, αὐγάζω) 
to kindle, light up in, Lyc.—ll. intr. to 
shine, be seen, Ael. Hence 

TEvatyacua, ατος, τό, a lighting up, 
ulumination, Philo. 

’"Evavoye, ἕς, and ἔναυδος, ov, (ἐν, 
αὐδῇ) speaking, living. 

’"Evavadkogoitic, ιδος. ἢ, (ἐν, αὖ- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 
Anth. 

"Evaviiva, f. -σω, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in.., Soph. Phil. 33. 
But more freq. in mid., to pass the 
night, rest, esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, Thuc. 3, 91, etc.: in 
fullvonta ἐναυλίζεσθαι év..,Hdt.9,15. 

"EvadaAroc, a, ov, (ἐν, αὐλή) the wn- 
ner, inmost: ἡ ἐναυλία, the imwards, 
Hipp. 

’"Evaviic, idoc, ἢ, (ἐν, αὐλός) in or 
on the flute, ἐν. γλωττίς, a mouthprece. 

᾿Ἐναύλισμα, ατος, τό,(ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid. 

*Evaviothploc, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. 

*Evavaov, ov, τό, (ἐν, αὐλή) an 
abode, Anth. 

*Evavdoc, ov, ὁ, (A) as subst. :—I. 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
Il. 16, 71: also α torrent, mountain- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.—II. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 


Th. 129, and H. Hom. Ven. 74, 124, |- 


etc., only of haunts of the gods, in the 
country, hence σκιόεντες and ὑλήεν- 
tec ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined. The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Ep., though it is used in 
signf. I. by Eur. Bacch. 122, H. F. 
311. 

"Evavaoc, ον, (B) as adj. :---Ἰ. (ἐν, 
- αὐλός) on or to the flute, esp. accompa- 
nying ΟΥ̓ accompanied by it: usu. me- 
taph., λόγοι, φθόγγος év., speech, 
voice ringing in one’s ears, still heard 
or remembered, Plat. Menex., 235 B; 
so too, ἐν. φόβος, fresh fear, Id. Legg. 
678 B: hence, évavaov ἦν πᾶσιν, 
ὅτι... all had it fresh in memory, 
that.., Aeschin. 81, 18: most freq. in 
late prose, cf. Ruhnk. Tim.—II. (ἐν, 
αὐλήγεεἐναύλιος, dwelling in dens, }έ- 
ovtec, Eur. Phoen. 1573: in one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph. 
Phil. 158. 

"Evavidva, f. -ξήσω, (ἐν, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9. 
Pass. c. dat. to grow in a thing, Hdn. 

*Evavpor, cv, (ἐν, αὔρα) airy, expo- 
sed to the arr, v. 1. Theophr. 

*Evavolc, εως; 77, (ἐναύω) a kindling, 
Plut. 

*Evavoyua, ατος, τό, (évatw) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

"Evavyévioc, ov, (ἐν, αὐχῆν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

PEvavyéw, ὥ, (ἐν, abyéw) to glory 
in, Philo. 

Evade, (ἐν, avo) to kindle, ἐν. πῦρ 
τίνι, to light one a fire, gzve one a light, 
Hdt. 7, 231, Ken. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος, this was forbidden to be 
done, cf. Soph. O.T. Mid. πῦρ ἐναύ- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
light, ἔκ τινος, froma place, Luc. : 
ἐν. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
age. Plat. Ax. 371 E. 

᾿Βναφᾶνίζω, fut. -iow Att. -76, (ἐν, 
ἀφανίζω) to make to vanish, esp. in 
pass. to vanish or be lost in, τινί, Plut 

᾿Βναφάπτω, (ἐν, ἀφάπτω) totieup or 
tang in a thing, te ἔς τι, Hdt.1, 214. 
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PEvadéwnua, atoc, τό, that which is 

boiled down in, a decoction, Aret. : from 

᾿Εναφέψω, f. -ψήσω, (ἐν, ἀπό, ἔψω) 
to boil or boil away in a thing, Hipp. 

"Evadginut, ἴ. -φήσω, lon. évar., (ἐν, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 
in, Hdt. 1, 214. 

᾿Εναφροδισιάζω, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 
venerem exerceo in.., Κόρῃ, Aristaen. 

’"EvGdadlov,=éuB., ᾳ. ν., Epich. p. 
Bde 

"Evyetav0i or ἔν ye ταυθί. in Ar. 

Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
τευθενί. 

᾿Ενγόνασι, 1. 6. in fullé ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, a con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunixus, Vitruv. inge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius in- 
geniclus, Firmicus ingeniculus. 

᾿Ἐνδᾷδόομαι, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
Theophr., called by Pliny taeda fieri : 
from 

*"Evdadoc, ov, (ἐν, δάς) resinous: 
ἔνδ. πεύκη, a pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr. 

’"Evdaivuyal,=daivupar ἐν, to feast 
on, τι, Ath. 

Ἔνδαις, αἰδος, 6, 7, (ἐν, daic) with 
lighted torch, Aesch. Eum. 1044. 

᾿Εδαίω, (ἐν, daiw) to light, kindle in ; 
metaph., évd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328. Mid. to burn, glowin, Od.6, 132, 
in tmesis. 

Ἔνδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐν, δάκνων 


to bite into, esp. évd. στόμια, of horses, : 


to take the bit between the teeth, Eur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fix themselves firm in, τινί, Math. 
Vett. 

"Evdaxkpue, v, gen. voc, (ἐν, δάκρυ) 
in tears, weeping, Lic. 

᾿Ενδακρύω, (ἐν, δακρύω) to weep 
in.., ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω. 

Ἔνδάπιος, ia, Lov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi : but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός, from ἄλλος.) 

*Evoddoug, ν, (ἐν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diosc. 

’"Evoddréoual, (ἐν, δατέομαι) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, év0. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Eur. H. F. 
218: hence—TIl. c. acc. objecti, to 
speak of, either—l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch. Theb. 
578, Soph. Tr. 791; cf. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
to tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

᾿Ἔνδαψτλεύομαι, (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆς, to be libe- 
ral in, late : 

’"Evoceotépwe, adv. comp. from sq. 

Ἐν δεήῆς, ἐς, (ἐνδέω, -δεή σω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 
Hdt. 1, 32, etc.: τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 

huc. 1, 70: absol. im want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hat. 
7, 48, Thuc., etc.; so of things, οὐ- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=évdeva, Thue. 1, 
77. Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 


Plat., also -ρως, Thuc. 2, 35. Hence | 


Ἔνδεια, ac, 7, want, lack, δυνάμε- 
ὡς. Thue. 4, 18, χρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: hence absol. need, Lat. 
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egestas, Dem. 312, 24: in plur., wants 
needs, ai σώματος évd. Xen. Cyr. 8, 
2, 22; also deficiencies, opp. to ὑπερ- 
Bodai, Isocr. 177 B. 

*Evodetyua, atoc, τό, (ἐνδείκνυμι) a 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας évd., 
an instance, token of good will, Dem. 
423, 13. 

’"Evoerje, ἐς, Ep. for ἐνδεῆς. 

’Evocixvis, f. -δείξω, (ἐν, δξίκνυ- 
μι) to mark, point out, Lat. indicare, 
Pind. O. 7, 60, and Plat.: as Att. law- 
term, to inform against, complain of, lay 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol. 32 B. 
and Dem.—B. mid. to show forth ones 
self or what is one’s own, once in Hom., 
Πηλείδη ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον) J will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, Il. 19, 83, cf. ἔνδειξις 11.: so 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hat. 8, 
141.—2. ἐνδείκνυσθαί τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae se 
ferre, εὔνοιαν, ἀρετήν, etc., Ar. Plut. 
785, Plat., etc. : hence—3. ἐνδείκνυσ- 
Gai τινι, Lat. ostentare or venditare se 
alicuz, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21, 
Aeschin. 84, fin., etc.—4. alsoc. part. 
to shew, give proof of doing, Eur, Alc. 
154, Xen. Cyr. 1, 6, 10: also, évd. 
Oc... ὅτι.., to shew that.., Plat. Apol. 
23 B. Hence 

᾿Ενδείκτης, ov, 6, an informer, com 
plainant, Philostr.: and 

Ἔνδεικτικός, %, Ov, indicative, τι- 
voc, Gal. Adv. «κῶς, Id. 

“Evdetéic, ewe, 7, (ἐνδείκνυμι) a 
pointing out, indicating: esp. as Attic 
law-term, a laying information against 
one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqual- 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the writ 
of indictment in such a case, Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἴς τινα 
Aeschin. 85, 12.—III. a proof of inno 
cence, exculpation,=aToAoyia. 

Ἕνδεκα, οἱ, ai, τά, indecl. (ἕν, δέ 
καὶ eleven, Hom.—Il. οἱ ἕνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which 
had charge of the prisons, the police 
and the punishment of criminals, Plat. 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. § 139.—In 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, etc. 

“Ενδεκαετής, ἕς. (ἕνδεκα, ἔτος) elev- 
en years old, Bockh Inscr. 2, 258. 

“Ενδεκάζω, (ἕνδεκα) to keep the elev- 
enth day as a feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω 

‘Evoexdkic, (ἕνδεκα) adv., eleven 
times, Arist. H. A 

‘EvdekdkAivoc, ov, (ἕνδεκα, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλὴ évo., as 
long as eleven couches, Telecl. Incert. 6. 

᾿Ενδεκάμηνος, ov, (ἕνδεκα, μῆν) 
of eleven months, Hipp. 

‘Evdcxdrnyue, v, gen. εος, (Evdeka, 
πῆχυς) eleven cubits long, Il. 6, 319; 8, 
494. 

“Ἕν δεκάπους, 0,7), T0UY, TO, FEN. πὸ 
δος, (ἕνδεκα, πούς) eleven feet long ΟἹ 
broad. 

Ἕνδεκάς, d00¢.7, (ἕνδεκα) the num 
ber Eleven, Plat. — 

τ νδεκασύλλαβος. ov, (ἔνδεκα,συλ 
Aan) composed of eleven syllables. 

‘Evdekatatioc, aia, αἴον, (ἑνδέκα- 
τος, on ΟΥ for the eleventh day, Hipp. 

‘Evdékatoc, ἄτη, ατον, (ἕνδεκα) the 
eleventh, Hom. 

᾿Ἑνδεκήρης; ec, with eleven banks oy 
oars, Ath. (apw 7) 

’"Evdéxouat, fon. for évdéy. 

“Evoextov éqri,= ἐνδέχεται it is 
possible, may be. 

Ἐνδελέχεια, ac, ἢ» continuance, con 
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stancy, Lat. continuatio, perennitas, 
Choeril. p. 169, ubi v. Nake.—Oft. 
confounded with ἐντελέχεια (4. V-), 
though quite unconnected with it: 
aud 

᾿Βνδελεχέω, ὥ, to hold out, last, go 
on, Choeril. Nake p. 173.—II. ¢. acc., 
to prolong, continue, LXX.: from — 

Ἐνδελεχής, ἔς, continuous, continu- 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
Legg. 717 Εἰ, λειτουργία, lsocr. An- 
tid. ὁ 167; also in Plut.: τὸ évdede- 
χές, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
Adv. -y@¢, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 D, etc., 
and freq.inlate prose. Oft. confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub ἐνδελέχεια, 
and cf. Donald. N. Crat. p. 223. 

᾿Ἐνδελεχίζω, = ἐνδελεχέω, 
LXX. Hence 

᾿Βνδελεχισμός, οὔ, ὁ,---ἐνδελέχεια, 
LXX. 


intr., 


Ἔνδεμα, τό, (ἐνδέω, -d7ow) α thing 
bound on or round, band, etc. 

"Evodéuo, (ἐν, déuw) to wall up, τι; 
Hadt. 3, 117.—IL. to build in a place, τί 
τινι, Theocr. 17, 82. 

᾿Ἐνδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Hur. I. A. 1473. 

᾿Ἔνδέξιος, ia, cov, (ἐν, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
φνοχόει, i. e. he filled for all the gods 
from left to right, Il. 1, 597: so δεῖξ᾽ 
ἐνδέξια πᾶσιν, Il. 7, 184, and βῇ δ᾽ 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 
Od. 17, 365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (i. 6. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα; right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of motion=degcéc, Valck. Hipp. 
1360. Ἔν δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
τερῷ, as Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
1, p. 1220.—II. as adj. clever, expert, 
H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Eur. Cycl. 
6, but never in prose. 

’"Evdéouat, f. -δεήσομαι; ν. ἐνδέω, f. 

δεήσω. 

ῬΕνδεόντως, adv. (ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

TEvdépa, ac, 7), Eindéra, a city of 
A&thiopia, Strab. 

*Evocatc, ewe, 7, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, point of junc- 
tion, Hipp. 

*Evdcoua, ατος, T= évdeua. 

᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to or upon, τινί, OY ἔς τι, Diod. 

’"Evdecuéw, ©,=foreg., Diosc. 

“Evdecpog, ov, ὃ, (evdéw) a tie, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 

*Evoetoc, ov. (ἐνδέω, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 
Anth. 

᾿Ἔνδεύω, (ἐν, δεύω) to dip, dye, soak 
wn, βάμματι, Nic., in mid. 

’"Evdéyouwat, Ion. -δέκομαι, f. -ξομαι, 
(ἐν, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat. 6, 11; αἰτίαν, v. 1. Dem. 352, 26.— 
II. to accept, admit, approve of, συμβου- 
λίην, Hdt. 7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att. ; 
but also, évd. λόγον, to believe, Id. 4, 
25, etc., évd. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. 5, 106; and 8050]. ἐνὸ. 
ὅπως... 7, 237.—Ill. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. reciypere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thuc, 4, 92; καθ᾽ ὅσον 
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φύσις ἐνδέχεται, aS Much as our na- 
ture admits of, Plat. Tim. 69 A, 90C: 
and 6, inf, évd. ἄλλως ἔχειν, to admit 
of being otherwise, Arist.: hence—2. 
ἐνδέχεται, impers. it may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem., 
etc.—3. it frequently happens, Thuc. 1, 
140: part. évdeyouevoc, évn, evo, 
possible, feasible, τὰ év0., things possible, 
ἐκ TOV ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,43; ai ἐνδεχό- 
μεναι τιμωρίαι, the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

δέω, f. -δήσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, τι ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι. Plat. Tim. 43 A: more usu. τέτινι, 
Ar. Ach. 929, etc.; so too metaph. 
Ζεὺς ἐνέδησέ με ἄτῃ, he has bound me 
to.., entangled me in it, Il. 2, 111, ef. 
Soph. O. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Kur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις, Hdt. 3,19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach. 905. 

’"Evoéa, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Eur. I. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut.: hence 
—II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, etc., Plat., cf. δεῖ : 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; 6. dat. pers., πολλῶν ἐνέδει αὐ- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.-—III. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

TEvonic, Dor. ’Evdaic, idoc, 7, En- 
déis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 

Ἔνδηλος, ov, (ἐν, δῆλος)-- δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -λως, superl. -ότατα, 
Thuc. 1, 139. 

’"Evdquéw, 6, (évdnuoc) to live at or 
ina place, Lys. 114, 36. 

’"Evodnuia, ac, 7, (ἔνδημος) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh. In- 
ser. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tion. 

"Evdjucoc, ov.=évdnuoc, Opp. 

᾿Ενδημιουργέω, @, = δημιουργέω 
ἔν, to work, make or contrive in, τινί; 
Plut. 

“Evonioc, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc.: at- 
tached to home, Thuc. 1, 70: Bon évo., 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 
apyai, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endemic, νοσήματα, Hipp. 

᾿Ενδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniate in a matter, Ctes. 

"Evoidyo, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τὸν βίον, to pass one’s time, live, Anth. 
[a 

᾿Ενδταεριζνερινήχετος, ov, (ἔνδιος, 
dnp, ἀνήρ, νήχω) comic word, coined 
by Ar. eae 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that float 
aloftin air: but the reading is uncertain. 

᾿Ἐνδτάζω, (ἔνδιος I.) to pass the af- 
ternoon, Plut. Rom. 4. 


᾿Ενδιάθετος, ov, (ev, διατίθημι) con- | 
δ᾽ οὐδέν, Hat. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲν 


cetved and residing in the mind: év0. 
λόγος, a conception, thought, opp. to 
προφορικὸς A., an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τως λέγειν, to 
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speak from the heart, to use no vain 
words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonical 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Eccl. 

᾿Ενδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, διά, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. 

᾿Ενδϊαιτάομαι, Ion. -gouat, f. -ἦσο 
μαι, dep. pass. 6. fut. mid., (ἐν, dzac- 
Taw) to live or dwell in a place, év.., 
Hadt. 8, 41, παρά τινι, Thuc. 2, 43. 
Hence 

’"Evdtairnua, atoc, τό, a dwelling. 
place, Dion. H. 

᾿Ἐνδιακειμένως, adv. (ἐν, διάκει 
μαι)ξεἐνδιαθέτως, Rhet. 

᾿θνδιακοσμέω, ὥ,Ξ:-:- διακοσμέω ἐν, 
to dispose ΟΥ̓ arrange in. 

᾿Ἔνδιαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω,. 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist 
Physiogn. 

᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 
wm a place, Dion. H. 

᾿Ενδιαπρέπω, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 

᾿Ενδιάσκευος, ov, (ἐν, διασκευῆ) 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. Adv. -we. 

᾿Ενδιασπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί 
pw) to sow or scatter through or among, 
Plut. 
Τ᾿ Ενδιαστέλλομαι, (ἐν, dtacréAAw) 
to explain, Stob. 

’"Evdiatdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough 
oe esp. to draw up, στρατόν, Hat. 

, 59. 

᾿Ενδιατρίβω, f. -ψω, (ἐν, διατρίβω) 
to spend, consume, χρόνον, Ar. Ran. 
714, Thuc. 2, 85: but usu., sub. χρό- 
vov or Biov, to spend time im a piace 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc. 5, 12, Plat., etc.: ἐᾶν ἐντρί- 
βειν τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
[7pi] Hence 

᾿Ενδιατριπτέον, verb. adj., one must 


‘dwell upon, τινί, Luc. 


᾿Ενδιατριπτικός, 4, Ov, (ἐνδιατρι- 
Bw) dwelling on, constant to, τινί, ΜΝ. 
Anton. 

᾿Ἐνδιαφθείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθεῖ- 
pw) to destroy in, as a child in the 
womb, Hipp. 

᾿Ἐνδιαχειμάζω, f. -dow, (ἐν, διαχει- 
μάζω) to winter in a place, Strab. 

"Evoido, ὥ, (ἔνδιος) to take the air, 
repose in the open air: in genl. to lin- 
ger in, haunt a place, c. dat.; =iso in 
H. Hom. 32, 6, in mid.; ef. Ruhnk. 
Ep. Cr. 79.—IL. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον. shepherds let their sheep 
out, 1. e. to feed, Theocr. 16, 38. 

᾿Ενδδάσκω, (ἐν, διδάσκω) to teach, 
dub. 

"Evdidtvoka,=évdva, to put on, τινά 
tt, LXX. Pass. to wear, τί, N. T 

’"Evodidwt, f. -δώσω; (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τί τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : etc. : 
ἑαυτόν τινι; to give one’s self up, sur 
render one’s self, Eur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen. 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, throw 
up, Thue. 7, 48, etc.—II. like παρέ- 
yew, to afford, Lat. praebere, ἀφορμήν, 
Eur. Hec. 1239, λαβήν, Ar. Eig. 847 - 
also to admit, allow, grant, Eur. Andr, 
965, τινί τι, Isocr. 136 C: to cause, 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα, Thuc. 2, 
49, πρόφασιν, ehuc. 2, 87, etc.—Ill. 
to shew, exhibit, give proof of, πιστότη- 
τα καὶ δικαιοσύνην ἐνέδωκαν, ἄχαρι 


ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 

Hat... 3, 51,105; ubinwi) Vales. oA 

Plut. 489 .f. Eur. Hel. 508: hence— 

IV. intr. to give in, give up, give way, 
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surrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
Hdt. 1, 91: to flag, fail, Arist. Gen. 
An.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. C. 1075; and so freq. of fe- 
vers, etc., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like, to 
yield, be pliant, flexible, Arist. Probl.— 
4. to sink, fall in, of a funeral pile, 
Theophr.—V. of a river, to disembogue, 
empty itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδίδωμι. 
yi to strike a note, prelude, cf. év- 
δόσιμος. : j 

PEvdiecay for ἐνεδίεσαν, 3 pl. im- 
perf. from évdinu, Il. 

"Evoijka, (ἐν, διήκω) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν tiv, Sext. Emp. 

"Evdinut, (ἐν, dinut, diguat, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, δίω : only in 
3 pl. impf. évdiecay for évediecar, Il. 
18, 584, v. diw. [dz] 

*Evdikoc, ov, (év, diky)—L ofthings, 
according to right, fair, right, just, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. ἔν- 
δικος ἡμέρα, a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, Tovv- 
δικον--τὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
Ξεδίκαιος, Aesch. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 D: so too, évd. πόλις, α 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason 7 Aesch. Theb. 673.—IIL. 
Adv. -κως, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ώτε- 
pov, Eur.; superl. -ώτατα, Id. 

*Evoiva, wv, τά, the entrails, Lat. 
intestina, Only in Il. 23, 806, ψαύειν 
ἐνδίνων, where others interpr. it, any 

art of the body which is covered, as here 
ie the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα.) 

’"Evoiveto, and 

"Evoivéw, O, (ἐν, δινέω) to roll, move 
about, ὄμματα, Hipp.—Il. to revolve, go 
about, Theocr. 15, 82. 

’EvdioAkoc, ov, (ἐν, διά, &AKw) at- 
tractive, Philo. 

Ἔνδιον, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, Of a grotto, 
Opp. ; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [7] Strictly neut. from 

*Evovoc, ov, at midday, at noon, év- 
διος ἦλθεν, Od. 4, 450; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, 11. 11, 725; and more freq. 
in later Ep.: ἔνδιον ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, Ap. Rh. 1, 603; ποτὲ τὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [1 in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. 1. c.J—IL. in the open air, 
v. foreg. [Zusu.] (From Ζεύς, Διός. 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) 

t’Evouoe, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

’"Evdidptoc, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
on the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

’"Evdoyevnc, ἔς, (ἔνδον, γενέσθαι) 
born in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
= Lat. verna, Bockh Inscr. 1, p. 828. 

*Evoobev, adv. (ἔνδον) from within 
outwards, Od., and Att.; esp. from the 
interior of the house, etc.: c. gen., évdo- 
θεν στέγης ἔξω παρήκειν, from the in- 
terior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
—II. within, c. gen., αὐλῆς, Il. 6, 247, 
οἴκου, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
sol. in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
the house, the servants, Ar. Plut. 228, 
964: τὰ ἔνδοθεν, Thuc. 8, 71, τἄν- 
δοθεν, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
home, etc. 

ἜἜνδοθι, alv., within, Hom, usu. 
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ἔνδοθι θυμός: also, at home, Od. 5, 
58: sometimes c. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. 

*Evoot, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented évdoi v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 8 n, Goettl. 
Acc. § 36, 4. 

᾿Ενδοιάζω, (ἐν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thuc. 1, 36, to waver, 
Id. 6, 91: also in pass., of things, ἐν- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thuc. 
1, 122 ; but the same tense alsoc. act. 
signf., Valck. Diati. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 


regul, compd., but a verb formed from . 


the phrase ἐν δοιῇ.) Hence 
᾿Ενδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. 

Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος; to be 

in doubt about a thing, Joseph. 

*Evooidorc, ewe, 7, and ἐνδοιασμός, 
οὔ. ὁ, (ἐνδοιάζω) doubt, uncertainty. 

᾿Εσνδοιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἐνδοιάζω) a 
doubter, Philo. 

᾿Ενδοιαστικός, 4, 6v, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

’"Evodotactéc, 4, Ov, (ἐνδοιάζωῚ 
doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, 
Hadt. 7, 174, and Thue. 

T’Evdotoc, ov, 6, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

*Evdoua, ατος, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

’"Evdoudyne, ov, ὃ, Dor. -χας, (év- 
δον, μάχομαι) fighting, boid at home, 
epith. oF a dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [a] 

’Evdouevia, ac, 7, also ἐνδυμενία, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat. supeller, Polyb. (From 
ἔνδον εἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 

᾿Ἐνδομέω, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. ence 

"Evddunote, εως, 7, α thing built in, 
esp. In the water, a mole or breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph.: any building 
or structure, N. T. 

᾿Ἐνδομῦὕχέω, G, to lurk in the recess- 
es of a house; and 

"Evodoudyi, adv. in secret: from 

’"Evdduvyoc, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling, 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

*Evoov, adv. (ἐν) in, within: esp. at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον ἔϊσαι. κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad: c. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
Il. 20, 13; 23, 200. Pind. uses it c. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 93; 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: οἱ ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, etc. ; τὰ ἔν- 
δον, family matters, household affairs, 
Ib. 334, ete.—II. compar., ἐνδότερος, 
etc., q. v. (Cf. the old Lat. endo, 
indu.) 

᾿Ἔνδοξάζω,-:-- δοξάζω Il., LXX. 

᾿Ενδοξολογέω, O, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 
in a thing, Eccl. 

*Evodo$oc, ov, (ἐν, δόξα) of high re- 
pute, ποιητῆς, Xen. Mem. 1, 2, 56: 
ἔνδ. εἴς τι. famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., of ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος. by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable, πράγμα- 
ra, Aeschin. 86, 42: glorious, tady, 
Plut. Adv. -ξως, hence superl. -ότα- 
ta βουλεύειν, Don. 246, 25; and 
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freq. in Inscr.—II. by common opinion 
probable, opp. to παράδοξος, Arist 
Org., Eth., ete. Hence 

᾿Ενδοξότης, ητος, ἢ; distinction, glo- 
ry, late. 

᾿Ενδόσθια, wr,. τά, (évdov)==évt6- 
ofia, LXX. 

᾿Ἐνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding 
a note, preluding. hence τὸ évddot- 
μον, sub. μέλος or κροῦσμα, a prelude, 
Arist.. Rhet. 3, 14, 1, Pol: 8, 5,45 
metaph. an introduction, occasion, évd. 
τινὶ παρέχειν. to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb.—2. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut.—Il. pass. granted, 
given into the bargain. 

*Evdoolc, ewe, 7, (évdidaut)=Td 
ἐνδόσιμον .---1]. a giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

᾿Ενδότερος, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος, 
ἢ, ον, the inner, inmost, the farthest, 
farthest in, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—I]. ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob 
Phryn. ΤῈ 

'Ἔνδοτικός, 4, 6v, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, like ἐνδόσιμος 
II, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

᾿Ἐνδουπέω, ὦ, f. ow, (ἐν, δουπέω 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ- 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, ef. 15, 479 

"Evdovyia, ας, 7, (ἔνδον, ἔχω)εε ἐν- 
δομενία, Polyb. 

᾿Ενδοχεῖον, ov, τό,Ξε δοχεῖον, Hipp. 

᾿Ἔνδρομξω, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
in, fall into, Anth. 

"Evdpoun, ἧς, 7, (ἐντρέχω) α run- 
ning in or upon, onset.—II. an air play- 
ed during a wrestling-match, Plut. 2, 
1140 D. 

"Evdpouic, idoc, 7, (ἐν, δρόμος) ἃ 
sort of slrong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Muller Archa- 
ol. d. Kunst. § 363, 6.—IL a thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 
exercise, for fear of cold, Juven. 3, 
102; 6, 145, Martial. 4, 19. 

*Evodpocos, ov, (ἐν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12. 

*Evdpiov, ov, τό, (ἐν, δρῦς) the 
heart of oak; hence the strong oaken 
peg ox pin by which the yoke is fixed 
to the pole (ἑστοβοεύς), being secur- 
ed by a leathern strap (uécaGov), 
Hes. Op. 467. 

"Evdvdlw, (ἐν, δυάζω) to doubt, hes- 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω. 
Hence 

’Evdvacuéc, οὔ, ὃ, doubt, uncertain- 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 

᾿Ενδῦὕαστός, 7, 6v,=évdotacroc. 

᾿Ἔνδῦκές, as adv., v. sq. 

’Evdtkéwe, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, freq. in Hom. (esp. 
in Od.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, 6. g. πέμ- 
mewv, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ὁμαρτεῖν, Il. 24, 438, λούειν καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
Te πόσιν τε, Od. 15, 491, τέειν, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, εἰς. ; but also, évdu- 
κξως ἐσθίειν. to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. The adj. évdv- 
κής 15 not found. Only poet. (Prob. 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly 
in the depth of the heart.) 

"Evdvua, atoc, τό, (évddw) any- 
thing put on, a garment, LXX.: ἐν 
évdvuact προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early prophets, N 
T. Matth. 7, 15. 
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"Evdvpevia, ac, 7, ν. ἐνδομενία. 
PEvdvuior, wvoc, 6, Endymion, son 

of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
beioved by Selena; he received from 
Jupiter the boon of perpetual sleep, 
and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
50.(évdvw from Selena’s going down 
each night to visit him, v. Keightley’s 
Myth. p. 440.) 

"Evddvauoc, ov, (ἔν, δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

"Evdivapuoa, ὥ, to strengthen, LX X. 
Pass, to acquire strength, in construct. 
praegn. ἐνεδυν. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

᾿Ενδυναστεύω, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in OY among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—II. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

7 νδύντες, 2 aor. part. nom. pl. of 
évovw, Hdt. 

"Evdtve,=évodby, q. V., 1]. [0] 

"Evovotc, ewe, 7, (ἐνδύω) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 1), 

’Evductiyéw, ὥ, (ἐν, ductuyéw) to 
be unlucky in or with... Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727. 

ῬΕνδυτῆ, ἧς, ἦν V. sub ἐνδυτός. 

᾿Ενδυτήρ, 7p0¢, ὃ, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674. 

᾿Ἔσνδυτήριος, ia, tov, (évdtw)= 
toreg., Soph. Fr. 473. 

’"Evdvroc, ov, and ἢ, όν, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Kum, 1028: hence τὸ 
év0., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. veSpidoc, a 
dress of fawn-skin, Kur. Bacch. 111, 
138; évd. σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἡ ἐνδυτή, ἧς, the covering of the altar, 
Ecel.—tl. covered, clad with, τινί, Eur. 
fon 224: from 

᾿Ἔν δύω and ἐνδύνω, (ἐν, δύω, δύνω) 
rans. to bring in or on, esp. like Lat. 
nduo, to put on, χιτῶνα, 1]. : évd. τινά 
rt, to put on one, clothe one im, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044.—II. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—1. to put 
m one’s se.f, put on, wear, χιτῶνα, Il. 
5, 736, and so freq. in Hat, as, ἐν- 
όντες τὰ ὅπλα, 1, 172: and in mid., 
ἐν δι αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
378, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
self in, ὅπλα, Hdt. 7, 218, and freq. in 
Trag., etc.—2. metaph. ἐνδύειν éav- 
τόν, to entangle one’s self, of a hare in 
he net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
lum se expedire vult, induit se.—3. to go 
m, enter, press into, c. acc. loci, ἀκον- 
γιστὺν ἐνδύσεαι, thou wilt enter the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has ἐοςδύσεαι ; but freq. also, 
‘vd. eic.., Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hat. 
2, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ter, involve one’s self in it, ele τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
Ἱκουόντων, to insinuate one’s self into 
‘heir minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 
xy, V. δύω.] 

’"Evedla, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tonish. 

᾿Ἐνεᾶἄρίζω,--- ξαρίζω ἐν, to pass the 

ring in a place, c. dat., Plut. 

’Eveyyvdw, wrongly assumed for 
ἐγγυάω, v. Lob. Phryn. 155. 

3 "Eveyyue, adv. (ἐν, ἐγγύς) near, Q. 

m 


"Evéyxat and ἐνεγκεῖν, inf. from 
ἤνεγκα ἤνεγκον, aor. 1 and 2 of φέρω: 
lou. ἐνεῖκαι, Hom. 

‘Evédpa, ας» ἦν (ἐν, ἔδρα) a sitting 
or lying in or on, pesition, Hipp.—IT a 
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lying in wait, ambush, Lat. insidiae, 
Thuc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι, 
Thue. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl. treachery, 
Plat. Legg. 908 D. Hence 
᾿Βνεδράζω, to put or place in or on. 

"Ενεδρεία, ac, 7,=évédpa, Epich. 
Ρ. 60. 

᾿Ἐνεδρευτῆς, ov, ὁ, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 

᾿Ενεδρευτικός, ἢ; Ov, given to lying 
in wait, treacherous, Strab. 

᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to le in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινά, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον. Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 

*Evedpov, ov, τό,Ξ-- ἐνέδρα, Ν. T. 

*Evedpoc, ov, (ἐν, ἔδρα) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 

Τ  νεείσατο, Ep. 1 aor. of sq. | 

᾿Ενέζομαι, f. «εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c, acc. loci, Aesch. Pers. 140: cf. 
ἐνῆμαι.---. Ep. aor. 1 évecioaro, he 
seated or placed in... Ap. Rh. The 
act. évé¢w was not in use. 

’"Evénke, Ep. for ἐνῆκε, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 

’"Evény, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

᾿Ἐνεθίζω, (ἐν, ἐθίζω) to accustom, 
use to a thing. 

’Eveidov, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by ἐνοράω, to see or observe in, ἔν τινι; 
Ep. Plat. 318 Ὁ, τινί, Xen. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
36. 

᾿Ενειδοφορέω, G, f. -ἤσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον év., of a sculptor, to 

roduce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν cidoddpw. 

’Eveikat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας, etc. 

’"Evetxovila, (ἐν, eixovilw) to form 
or introduce a shape or image, Stob. 
Ecl. 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
λόγους τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι; 
Plat. 

’"EvetAéwo,=éveiAAw, Plut. Hence 

’"EveiAnua, aToc, τό, @ wrapper ΟΥ̓ 
cover, Joseph, 

TPEverdivdéouat, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Synes. 

’Evethioon, f. -ξω, lon. for évedio- 
OW. 
’"EveiAA, to wrap up in, τι ἔν τινι; 
Thuc. 2, 76. 

Ἴνειμεν, Ep: for ἔνεσμεν, | pl. pres. 
from sq., Il. 5, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

Ἔνειμι, f. ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμί) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom.,, usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος, Il. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεσ- 
τι, Od. 10, 45; Με so usu. later; also 
ἐν, ἔν τινι, ἐν τισί, to be in or among, 
Hdt. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: c. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this very place, Ar, Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, etc.—II. to 
be possible, ἄρνησις οὐκ ἔν. ὧν ἀνισ- 
τορεῖς, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., it is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. ΤΊ, 296, 
Ant. 213, ete., cf. Valck. Hipp, 1326, 
ef. ἔξεστι, ἐγγίγνεται: ἔνι ia oft. 
used alone in this signf,, even in 


ENEX 


prose, as Dem. 19, 6.—2. part. absol. 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it be 
or were possible, Luc.—3. τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 1), 229 E: ἐκ 
TOV ἐνόντων, as well as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 

’Eveipyw, also -γνύω and -γνῦμι 
(ἐν, elpyw) to shut up, coop up in. 

’"Eveipw, (ἔν, efpw) to knit to or on 
entwine, interweave, Hat. 4, 190. 

TP EveiyOny, aor. 1 pass. lon. of φέρω. 

“Ἕνεκα, lon. and Ep. évexev, poet. 
also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, all 
used by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., in Hom. put both before 
and after its case ; as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hat. 1, 30, cf. Ar. 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, Orig. signifying to please or 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il, 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, Il. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
v.a76 Ill. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. χάρις ν. 1.--1Π1. with respect to, as far 
as regards, as for,—Goop &ic.., aS ἕνε- 
κα ἐμοῦ, as far as depends on me, etc., 
e. δ. τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat. 
1, 42: εἵνεκεν γε χρημάτων, as for 
money, Ηαΐ. 3, 122, etc., v. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 E. 
cf. ἕκατι, otvexa.—lll. by means of, 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art, Anth 
—B. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub.) 

᾿ἜΠπνεκπλύνω,:--:- ἐκπλύνω ἐν, to wash 
off, 6. g. dirt, in a thing, Polyzel. De- 
mot. 4. 
- ’Evéxupoe, aor. 1 from ἐγκύρω, IL 

᾿Ενελαύνω, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(ἐν, ἐλαύνων to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., καρδίᾳ κότον, Pind. P. 8, 11. 

’"Evedicow, lon. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
éAicow) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hdt. 2, 95, in mid: : pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς TL, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 

"EVveua, atoc, TO, (évinut) that which 
is sent in, esp. a lavement, clyster, Diosc. 
Hence 

PEvewarivw, to administer a clyster, 
Aét. 

"Evento, ὥ, f. -Eow, (ἐν, ἐμέω) to 
vomit m, εἴς TL, Hdt. 2, 172, τινί, 
Anth. 

᾿Ἑνενήκοντα, ol, ai, τά, indecl. 
ninety, Il. 2,602. (The form évvev. is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46.) 

"Evevyxovtaety¢, ἔς, contr. form 
-τούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, Ldo¢, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
Luc. 

ΤΕ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον 
Ta πῆχυς) of ninety cubits, ninety cu 
bits long, Ath. 201 EK. 

TEvévire, v. sub évinto. | 

"Evévirre, Ep. redupl. 3 sing. aor. 
2 from évirrw, Hom., but, accord. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. 1. for 
ἐνένϊπε. ; 

’Evéviore, Ep. redupl. 3 sing. aor 
2 from ἐνίσπω, Il. 23, 473: very dub. 

’Evévoro, —voxaot, Ion, for évevd 
nro, -νοήΐήκασι, from évvoéw, Hdt. 

᾿Βνεξεμέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit τη, τινί, Polyzel. Dem. 4. 

᾿Ἐνεξουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζω) to use 
or abuse one’s power, ἔν τινι, Dion. H. 
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᾿Ενεορτάζω,---ἑορτάζω ἐν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 

’Eve6c, d, 6v, also written évvedc, 
dumb, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 
206 D, Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deaf, or rather deaf-and-dumb, in Xen. 
An. 4, 5,33; acc. to Hesych., ὃς οὔτε 
ἀκούει οὔτε Aadei.—2. like νήπιος, 
senseless, stupid (cf. Germ. dumm), 
Plat. Alc. 2, 140 D, cf. Ruhnk. Tim. 
—3. of things, useless, Hipp. (Prob. 
the same word, except in pronunc., 
with dvewc, from *da, ado.) 

’"Evedtnc, ητος, 7, (évedw) dumb- 
ness, Arist. Prob!. 

"Eveddpwrv, ov, gen. ονος, (ἐνεός, 
φρήν) stupid, prob. 1. in Panyas. ap. 
Stob. p. 164, 55. 

"Everrayo, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop. 

᾿Ἐνεπηρεάζω,---ὀλἐπηρεάζω ἐν. 

Ἔνεπιδείκνῦμι,-:- ἐπιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 
c. dat., Plut. 

"EverrOnuéw, ὥ,-:--ἐπιδημέω ἐν, to 
sojourn in a place, Ael. 

᾿Ενεπιορκέω, ὥ, (ἐν, ἐπιορκέω) to 
forswear one’s self by a god, ete. 
Aeschin. 75, 1. 

TEveriredoc, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
even, level, Gal. 

"Everioknupa, ατος, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ενεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκήπτο- 
uat) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 
1198, 5, 15. 

’Evéro, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
ooth in Hom.; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνισπεῖν, fut. ἐνισπή- 
ow ΟΥ ἐνίψω, ν. éviorw. To tell, tell 
of, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
Téa πάντα, Hom.: ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
tell of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
ρων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf. Soph. Aj. 764.— 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
text, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
1033.—3. simply, to speak, say, absol. 
Il. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 
τινα, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
_ Buttm., Lexil. ν. ἀνήνοθεν 15, thinks 

it not a compd., but only a lengthd. 
form of *ézw.)—4. c. inf., to bid, Pind. 
Ρ. 9, 171, Soph. O..C. 932. 

᾿Ἐνεργάζομαι, fut. -σομαι, (ἐν, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to make, create in, 
τί τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
etc.—2. to labour, work for hire in, ab- 
sol. esp. of harlots, ai ἐνεργαζόμεναι, 
quae corporis quaestum faciunt, Hdt. 1, 
93, ubiv. Valck., cf. ἐργάσιμος, épya- 
στήριον: ἐν. TH οὐσίᾳ, to trade with 
the property, Dem. 1087, 22. 

’"Evépyeta, ac, 7; (ἐνεργῆς) an ae- 
fion, operation, energy, Opp. to ἕξις, a 
habit, Arist. Eth. N. 

’"Evepyéo, O, (ἐνεργός) to work, do, 
be active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
in N. T. esp. of things spiritual. 
Hence in pass. to be possessed by an 
evil spirit, οἱ ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, Eccl.—I. euphem, for βινεῖν, in 
opere esse, Theocr. 4, 61. Hence 

"Evépynud, aroc, τό, an effect, work, 
doing, Diod. 

_ 7Evepyne, éo,=evepy6c, but seem- 
ingly a later form, at work, active, 
mighty, Diod. 

"Evepynréog, a, ov, verb. adj. from 
évepyéu, to be done, Put. 
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’"Evepyntikoc, 4, Ov, (évepyéw) do- 
ing, θεν. Polyb.: in Game. of the 
active verb. Adv. --κῶς. 

ἜἘνεργμός, ov, ὁ, (éveipyw) a way 
of playing on the lyre. 

᾿Ἑνεργοβᾶτέω, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἷς 71, 
Pseudo-Luc. 

᾿ῬἜὌΠνεργολἄβέω, O, (ἐν, ἐργολαβέω) 
to make gain of, labour at, Aeschin.75, 1. 

’Evepyoc, ov, (ἐν, ἔργον) at work, 
working, active, busy, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc. 3,17: γῆ, χώρα évep- 

6c, Xen. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
and in work, in tillage, and so produc- 
tive; opp. to ἀργός, Ken. Cyr. 3, 2, 
19: so too, ἐνεργὰ χρήματα, employ- 
ed capital,-which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, évepyov ποι- 
εἴν, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fin. Adv. -ydéc, Xen. Mem. 3, 
4 

’Evepeiow, f. -σω, (ἐν, épeidw) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust it in his eye, Od. 9, 383: me- 
taph. to fix upon, ὄψιν τινί, Plut.—Il. 
intr. to lean, press, lie in or on, Diosc. ; 
and so Ap. Rh., in mid. Hence 

"Evépetotc, ξεως, 7, & pressing OF 
pushing in, pressure, Hipp. 

’"Evepetyo, (ἐν, ἐρεύγω) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp. 913: also 
in mid., Nic. 

᾿Ἐνερευθής, ἕς, (ἐν, ἔρευθος) some- 
what ruddy, Polyb. 

Ἔνερθε, before a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (ἔνεροι) from be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 
out signf. of motion,. beneath, below, 
under the earth, oi ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. diz inferi, Tl. 14, 274. 
—Il. c. gen. beneath, under, ἔνερθ᾽ 
*Aidew, Il. 8, 16, and so Hadt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
voc ἔνερθεν, 1]. 11, 234, 252, γῆς évep- 
Oe, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γᾶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

“Evepsic, eae, ἡ,Ξεἔνειρξις, ἐνεργ- 

ός. 
᾿ "Evepol, wv, οἱ, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, Il. 15, 188 ; 20, 61, ete. (The root 
15 ἐν, whence the supposed *évep, in- 
ner, and from this ἔνερθε, évéprepoc, 
évéptatoc (shortened into νέρθε. vep- 
tepoc) by analogy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος: so from Lat. 
in, With digamma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus : Cf. ἐνδότερος.) 

᾿Ῥνερόχρως, ὠτος, 6, 7, (ἔνεροι, 
χρώς) cadaverous, Alciphr. 

*Evepoic, wc, 7, (éveipw) a fitting 
in, fastening, Thuc. 1, 6. 

’Evéptepoc, a. ov, comp. of évepor, 
deeper, lower, Il. 5, 898. ; 

’"EvépvOpoc, ov, (ἐν, ἐρυθρός)--- évep- 
ευθής, reddish, Aretae. 

*Eveoav, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. 

’Evecia, ac, 7, (évinut) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. év- 
veoinot, Il. 5, 894, Hes. Theog. 494. 

*Eveoic, ewe, 7, (evinut) a putting or 
letting in, cf. ἔνεμα. 

Ἔνεστι, v. ἔνειμι 1]. 

’Eveor.dopuat, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 

"Every, ἧς, ἢ, (ἐνίημι)εε περόνη, a 
pin} brooch, Il. 14, 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 

PEverjioc, a, ov, of or belonging to 
the Bnet: or Heneti, Henetian, Ap. Rh. 
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"Evetip, ἦρος, ὁ, (ἐνίημι) a elyster- 
syringe, cf. éveua.—ll. an engine of 
war to hurl missiles, late. 

Τ᾽ νετικός, ἢ, ὄν, of the Henetr or 
Veneti, Venetian, Strab.: ἡ ᾿Ἐνετική, 
the country of the Heneti, Venetia; and 

ΤΕ νέτης, ov, 6, fem. ’Everic, idoc, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Eur. 
Hipp. 231: from 

TEveroi, ὧν, oi, the Eneti or Henetr, 
a people of Paphlagonia, Hom., Hadt., 
Strab. writes ‘Evevoi ; a colony of 
these subsequently settled on the 
Adriatic, and hence—2. the Heneti or 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the 
head of the Adriatic, Hdt. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Oveveroi. 

Ἔνετός, 7, όν, verb. adj. from ἐνέη- 
μι, sent in privately, esp. suborned, App. 

’Evevoatpovén, ὥ, (ἐν, εὐδαιμονέω) 
to be happy in, Thuc. 2, 44. 

"Evevdrdo, O, (ἐν, εὐδιάω) to hover, 
float in the clear sky, in Ep. part., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι, Ap. Rh. 

᾿Ἐνευδοκιμέω, ὥ, (ἐν, εὐδοκιμέω) to 
gain glory m, Dem. 294, 13; τινί, 
Plut. 

᾿Ἐνεύδω, fut. -δήσω, (ἐν, εὕδων) to 
sleep in or on, τινί, Od. 8, 350 ; 20, 95. 

᾿Ἔνευημερέω, ὥ, (ἐν, εὐημερέω) to 
prosper, be lucky in, τινί, Plut. 

᾿Ενευθηνέομαι,Ξε εὐθηνέομαι ἐν, as 
pass., to abound in. 

᾿Ἐνευκαιρέω, ὥ Ξεεὐκαιρέω ἐν, Philo. 

᾿Ενευλογέω, ὥ,Ξε εὐλογέω ἐἐν,1.Χ Χ. 

ΤἜ»νευνάζομαι. as Ῥα55.--εεὐνάζομαι 
ἐν, to sleep in, Nic. 

’"Evebvatoc, ov, (ἐν, εὐνή) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα ἐνεύ- 
valor, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χῆτει ἐνευναίων, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc. for want of people to sleep 
there: in genl.—=évevvoc. 

᾿Ἐνεύνακτοι, wv, οἱ.--εἐπεύνακτοι. 

ῬἜευναταί, Ov, οἱ,--- ἐπευναταΐ, 
γ. ἐπεύνακτοι. 

*Evevvoc, ον, (ἐν, εὐνῇ) ἴτι δοά : be 
longing to a bed. 

’"Evevtdbéw, ὥ,--εεὐπαθέω ἐν, Li- 
ban. 

᾿Ἐνευρίσκω, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 

᾿Ἐνευστομέω, O,= εὐστομέω ἐν, to 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 

"Evevoynuovéiw, 6, --Ο-εὐσχημονέω 
év, Hierocl. 

᾿Ἐνευσχολέω, ὥ, (ἐν, εὐσχολέω) to 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc. 

"EvevTiyéw, O,=etTvyéw ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 

᾿Ἐνευφραίνομαι, as pass.,—evdopai 
γομαι ἐν, to rejoice in, LXX. 

’Evevyouat, f. -ξομαι, (ἐν, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, imsert a prayer. 
Bockh Inscr. 2, p. 361. τ 

᾽᾿Ενευωχέομαι, pass. c. fut. τη]ά., --- 
εὐωχέομαι ἐν, to feast, revel in. 

"EveddAdaouat, f. ἐνεφᾶλοῦμαι, (ἐν, 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 

᾿Πνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

Ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, éve- 
χθῆναι, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ὀνέχθην of φέρω. 

"Evexipala, f. -aow, (ἐνέχυρον) te 
take a pledge from one, τινός, Lex ap. 
Dem. 518, 1: later τινά, LXX.—2. 
c. acc. rei, to take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 


«χρήματα, to have one’s goods seized for 


debt, Ar. Nub. 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου. for interest, 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to seize 
as a pledge, unless it be here, to give 
in pledge. 

᾿Ἐνεχύρᾶσία, ac, 7, a pledging, Plat. 
Legg. 949 D, Dem. 1162, 12. 


ELNHH 


Kveyboaoua, atoc. τό, α pledge, 
thing pawned, LXX. [Ὁ] 

Ἵν Ἰύρασμώς, 0, 
ut. 


ἐνεχυρασία, 

"Eveyipaotic, 4, ὄν, that may be 
seized for debt, Bockh Inscr. 2, p. 365. 

᾿ῬΒνεχῦύριάζω, ἐνεχυρίασις, ews, ἢ; 
ἐνεχυριωσμός, ὃ, bad forms for ἐνεχυ- 
palo, ἐνεχυρασία, 4: V. 

PE reas ov, pledged, Ep. Socr., 
from . 

"Evéyipov, ov, τό, (ἐν.ἐχυρός) a 
pledge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
θέναι, to offer one, Hdt. 2,136: ἐν. λαμ- 
θάνειν, Xen. An. 7, 0, 23: ἐν. τιθέναι 
τι, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταί τι, it 
lies in pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 
terpp. ad Moer. p. 338. 

"Eivévo, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν τινί, to lay up, cherish inward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
II. pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c. dat., 
πάγῃ, Hdt. 2, 121, 2; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, fag I. 
A. 527; freq. also ἔν τινι, as ἐν ἀπο- 
ρίαις, ἀγεὶ, κακῷ, Hdt. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc.; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnoa- 
tous to, subject to, ἀρᾷ, Plat. Legg. 881 
D; ζημίᾳ, νόμῳ, Plut.: alsoin good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 


with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 


intr. to enter, pierce into, εἴς TL, Ken. 
Cyn. 10, 7: to press upon, urge, τινί, 
New: 

᾿μνέψημα, ατος, τό, (ἐνέψω) a thing 
boiled or infused, Aretae. 

"Eve nréoyv, verb. adj. from ἐνέψω 
one must boil in, infuse, Aretae. 

"Evewinua, τό, (ἐν, ἑψιάομαι) a 
play-thing. [i metr. grat., Nic. | 

᾿Ενέψω, f. -ψήσω, (ἐν, ἔψω) to boil 
in or among, Nic. Al. 71. 

’Hvéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾿Βνζέομαι, f. -Ecowat, (ἐν, Céw) to be 
boiled in, very dub. in Aretae. 

"Eveetyvos, f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ- 
ut) 1 yoke in, bind, involve in, πημο- 
vaic, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, dp- 
Opa, Soph. O. T. 718: poet. ἐνιζεύ- 
γνυμι, Ap. Rh. 

᾿Ενζωγρᾶἄφέω, O, f. -ήσω, (ἐν, ζω- 

ραφξω) to paint in or on, Bekk. Plat. 

hileb. 40 A. 

"Evy or évn, ης, 7, ἔνη καὶ νέα, ἐνῆ 
etc., v. sub ἕνος. 

"Evy, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη wempéo- 
Bevkag ov πολιὸς Ov évyn ; where 
some explain it last year, afore-time 
(v. ἔνος 1.}; others, as Herm. Vig. n. 
333, read ἕνῃ, the day after to-morrow, 
joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Ἔνηβάω, 6, (ἐν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful in, 
Valck. Hipp. 1095. Hence 

*"Evnbytyplov, ov, τό, a place o 
ee ee Hadt. 2, 133, 7 

Ἔνηβος, ον, (ἐν, ἤβη) youthful, in 
the prime of youth, οἵ. ἔφηβος. 

᾿Ενήδομαι, (ἐν, ἤδομαι) as pass., to 
ejoice, delight in. 

᾿Ενήδονος, ov, (ἐν, ἡδονή) in or of 
enjoyment, late. 
᾿ ᾿Ενηδύνω, (ἐν, ἡ δύνω) to cheer, grat- 
ify. 

"Evndvnabéw, 6, = ἡδυπαθέω ἐν, 
Philo. 

"Evnein, no, 7, (ἐνηής) kindness, 
goodness, Il. 17, 670. 

Ἔνῆεν, 3 sing. impf. from ἔγειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Il. 

Evyic, ἔς, kind, friendly, good-heart- 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 200, 
etc., always as epith. of dear friends : 
Hes. Th. 651, has also φιλότης ἐνηῆς, 
cf. προζηνής, opp. to ἀπηνῆς. Ep. 
word. (Not from éic, ἐῆος, but for 
ἐνηνῆς, connected with ἀπηνής and 
προζηνής.) 

᾿Ενήλᾶἄτον, ου, τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven in or fiwed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—IL. the upright poles or 
shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.—III. ἀξό- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

᾿Ενήλϊκος, ov, Plut.; and 

᾿Ενηλιξ, toc, ὁ, ἢ, (ἐν, ἡλιξ) of 
age, in the prime of manhood, like év7- 


oc. 

"EvnAdayuévoc, adv. part. perf. 
pass. from ἐναλλάσσω, reversely. 

Τ᾿ νηλόω, 6, (ἐν, 7A6@) to nail in or 
on, Cels. 

᾿Ενηλύσιος, ov, (ἐν, ἠλύσιον II.) 
struck by lightning: hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 

"EvqAwote, ξεως, 7, (ἐνηλόω) a nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Ἔνῆμαι, (ἐν, nat) to sit in, ἵν᾽ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 4,272 ; also ἐν. θά- 
κῳ, Eur. Phil. 6. Cf. ἐνέζομαι. 

"Evywepevw, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. 

᾿Ἑνημμένος, évn, évov, part. perf. 
pass. from ἐνάπτω. 

"Evavobe, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, 'παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is perf. 2 
c, Att. redupl., but in signf. a pres., 
or (sometimes) animpf. Buttm. Lex- 
il. voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
*évé0w, *évOw as the root, akin to 
ἔθω : acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, 4. ν. 

"Evqvoya, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *éyku, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

’Evgjpato, 3 sing. aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. 

᾿Ἑνηρεμέω, O,=Npeuéw ἐν, Philo. 

"Evapne, ες» with oars, ναῦς, Plut., 
cf. διήρης. ("ἄρω 1) 

᾿Ἐνήριθμος, ov, lon. for ἐνάριθμος.--- 
II. intimate, friendly, as if from ἄρθμι- 
oc, Call. Fr. 127. 

"Evnoa, aor. 1 from véw, to spin, 
Batr. 

"Evnovyalo, f. -dow,=jovyalo ἐν, 
to be quiet in, Philo. 

"Evyow, εἰς, et, fut. of ἐνίημι. 

Ἔνηχέω, ©, (ἐν, ἤχξω) to sound in 
or echo to, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like κατηχέω, Eccl. 
Hence " 

᾿Ἑνήχημα, ατος, τό, a sound or noise 
in a thing, Iambl. 

*Evnyoc, ov, (ἐν, 7xo¢) sounding, as 
opp. to éyyvopda, Ath 

“Evéa, (év), adv.—L. of place, there, 
here, Lat. hic, τὶ, first in Hom. : also as 


relat. adv., for ὅθι, where, on which. 
spot, Lat. wbi, Il. 1,610: 9,194: ἔνθα 


..év0a, as antec. and relative, there.. 
where, Lat. ibi..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα τε, 1]. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 18, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hdt. has évda- 
TEP, J. V.—2. rare with signf. of Mo- 
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tion, thither, hither, cf. ἐνθάδε, 1). 13, 
23; 14, 340, Od. 3, 295; 6, 47; 12. 5. 
In all these signfs. Hom. has also 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, 1]. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα pév.., ἔνθα 
δέ... m one place.., in another.., 
Plat., and Xen.—II. of time, then, just 
then, the whilst, firstin Hom.: he has 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then, even 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δή, 
here then, hereupon, and so, Hat. 1, 59. 
The reference to time often disap- 
pears, aS in our then, and Lat. ὁ], 
e. g. Od. 1, 11; 2, 82; (on derivation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Armold’s Thuc.) Hence 

᾿Ενθάδε, adv., thither: hither, freq 
in Hom. : but also just =évAa, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: 6 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ, q.v., Pind. O. 2, 
104, Plat. Rep. 330 D: c. gen., ἐνθάδε 
Tov πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written ἐνθαδί [1], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, oc 
curs in Byzant. 

᾿Βνθαδί, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

ΤΕ νθάδιος, ov,=6 ἐνθάδε, late, v 
sub ἐνθάδε. 

’"Evédkéw, G, (ἐν, θακέω) to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf. O.C. 
1293. ence 

᾿Ενθώκησις, ξεως, 4, α sitting in or 
on ; a place to sit, ἐνθ. ἡλίου, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) a seat in 
the sun, a sunny seat, Soph. Phil. 18 


a 

᾿Ενθαλασσεύω, Att. -ττεύς:, (ἐν. 
θαλασσεύω) to be or live at sea, Ael. 
~ ᾿Βνθαλώάσσιος, ov, Att. -ττίος, ov, 
=sq., Soph. Fr. 379. 

᾿Ενθάλασσος, ov, Att. -ττος, (ἐν, 
θώλασσαλ) in, of, or by the sea, Diod. 


"Hvar, (ἐν, θάλπω) to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, to 
glow with love, Soph. Fr. 421, ace. to 
Valck. Hipp. 468. 

᾿Ενθανἄτόω, ὥ, (ἐν, θανατόω) to 
condemn to death, Philoch. ap. Dion. 


"EvOarep, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 14, 
Trag., etc. 

᾿Ενθάπτω, f. -ψω, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.: aor. pass. ἐνετάφην. 

᾿Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦ- 
θα, ἐντεῦθεν. 

᾿Ἐνθεάζω, (ἐν, θεάζω) to be inspired, 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: also in mid., 
Plut.: cf. ἐνθουσιάζω. Hence 

᾿Ενθεαστικός, ἢ, ὄν, inspired, rapt. 
frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Adv. -κῶς, Luc. 

"Evéeua, τό, (ἐντίθημι) a thing put 
in, a graft, Theophr. Hence 
ie Se to graff in, engraft 

eop. 

"EvOeuatioucc, ov, 6, a graffing in, 
inserting, Clem. Al. 

’"EvGéutov, ov, τό, the cabin, etc., in 
the poop of a ship. 

Ἔνθεν, (ἐν) adv., thence, from thence 
hence, from hence, Lat. inde, of place, 
oft. in Hom.: also in tracing pedi 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν σοι, Il. 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the one 
side and the other, Od. 12, 235, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν τε 
καὶ ἔνθεν, Thue. 7, 81; ἔνθεν μέν... 
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θεν oé..., ON One side..., on the 
other..., Xen. An. 3, 5, 7, cf. Hdt. 1, 
72.—2. relat., for ὅθεν, whence, where- 
of, Lat. unde, oivoc, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4, 220: δέπα, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθα καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη ‘Epuciac, in the spot from 
which..., Od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, Il. 13, 
741, τὸ ἔνθεν.---Ἴ11. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
unde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 

’Evéevapila, v. θεναρίζω. 

"EvGévos, (ἔνθεν) from hence, away, 
Yl. 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τό, 
τά, of ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. 1. T. 91. 

?Ev@evoi, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

*Evcoc, ov, contr. ἔνθους, ovr, (ἐν; 
θεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, ‘T'rag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τινος. Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης; 
gifted of heaven with prophecy, Aesch. 
Eum. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι. Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we, 
App. 

"EvGepila, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 

’"EvOepuaiva, (ἐν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω. 

*EvGepuoc, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv. -we. 

’"EvGecidovaAoc, ov, ὁ, (ἔνθεσις, δοῦ- 
λος)--ψωμόδουλος, ap. Hesych. 

*EvGeorc, ewc, 7, (ἐντίθημι) a put- 
ting in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 
Il. that which is put in, esp. into the 
mouth, a slice, mouthful, Antiph. Strat. 
1, 12: in genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
a graft, Geop. 

*EvGeouoc, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Adv.-uwe. 

’Ev@Geréov, verb. adj. from. ἐντί- 
Ont, one must put in, Plotin. 

Τ᾿  νθετικός, 4, 6v, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or implant, Stob. 

"Ev@etoc, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, 'Theogn. 435. 

᾿Ενθεττἄλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλός) to become a Thessalian, 1. 8. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά). Eupol. Maric. 24. 

᾿Ενθεῦτεν. adv. lon. for ἐντεῦθεν. 

᾿Ἔνθήκη, ne, 7, (ἐντίθημι) a store, 
capital, later word for ἀφορμή. 

᾿Ἐνθηλύπαἄθέω, ὥ, (ἐν, θῆλυς, πά- 
foc) to be effeminate, Joseph. 

"EvOnpoc, ov, (ἔν, O7p) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289.—II. me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
perh. untended, undressed, in Soph. 
Phil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; cf. Livy’s efferata cor- 
pora, and θηρίωμα. : 

᾿Ενθησαυρίζω, (ἐν, θησαυρίζω) to 
treasure up. 

*EvOAdotc, ewe, 7, a dint, pressure 
inwards, Ael.; and 

“Ev0Aacua, arog, 76,=foreg., Gal. : 
from 

᾿Ἔνθλάω, fut. -dow, (ἐν, θλάω) to 
press wn, indent, Hipp.: to stamp, make 
an impression, Ael. [ἃ] 

᾿Βνθλίβω, fut. -ψω, (ἐν, θλίβω) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
[@] Hence 
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"EvOArtTiK0¢, 4, Ov, pressing, Adv. 
-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 

*"EvGAupic, εως, 7, (ἐν, θλίβω) a 
pressing, squeezing, Aret. 

᾿Ενθνήσκω, f. -Οἄνοῦμαε, (ἐν, θνήσ- 
Kw) to diein, Soph. O. C. 790: simply, 
to die, Eur. Heracl, 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, τινί, 
Id. Hec. 246. 

“EvOodog, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

"EvOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. 


aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom.: inf. év- 
θορεῖν. 

"Ἔνθορος, ον, (ἐνθορεῖν) impreg- 
nated, of animals, Nic. 

*EvOovc, ovy, contr. for ἔνθεος. 
Hence 

᾿Ενθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 


inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 C, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 ἘΣ: to be rapt, in ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ᾽’ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιάω. Hence 

᾿Ενθουσίασις, ewe, 7,=Sq., Plat. 
Phaedr. 249 E. 

᾿Ενθουσιασμός, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
inspiration, enthusiasm: in genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 

᾿Ενθουσιαστής, od, ὃ, (ἐνθουστἀζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 

᾿Ενθουσιαστικός, 4, ὄν, inspired, 
excited: τὸ ἐνθ., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—IL. act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

’Evovoidw, ὥ.--ἐνθουσιάζω, Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Ενθουσιώδης, ες, (ἔνθους, eidoc) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

’"EvOpdoow, Att. -TTw,=évTapdo- 
ow. [ἃ by nature.]_. 

᾿Ἐνθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 
_ ’EvOpnvéw, 6,=Opnvéw ἐν, to mourn 
in, Aristid. 

’"EvOpiaxtoc, ov, (ἐν, θριάζω) in- 
spired, rapt, Soph. Fr. 489. [1] 

᾿Ενθρτόω, ὥ, (ἐν, Opiov) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

᾿ἙΕνθρονίζω, (ἐν, Opovilw) to place on 
a throne ; in pass. to sit there, LXX. 

"Ἑνθρόνιος, ov,=évOpovoc. 

’"Ev@poviopéc, od, ὃ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

᾿Ενθρονιστικός, ἢ, 6v, (ἐνθρονίζω) 
maugural, Eccl. 

*“Ev6povoc, ov, (ἔν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

’"EvOpvAdAéw, also written ἐνθρῦ- 


| λέω, εἴ. ἐντρυλλίζω. 


Τ᾿ Ενθρυμμᾶτίς, ίδος, 7,=706 ἔνθρυπ- 
τον, v. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 Ὁ. 

"EvOpurroc, ov, crumbled into some 
liquid: τὸ &vOp., α sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from 

᾿Ἔνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἐν, 
θρύπτω) to sop, crumble into liquid, τι 
ἔς τι and τινί, Nic., ἔν τινι, Hipp. 

ἜἜνθρυσκον, τό, ν.]. for ἄνθρυσκον. 

᾿Ενθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. ἐνέ- 
θορον, Ep. ἔνθορον, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, wpon, among, c. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, Il. 21, 233; ὁμίλῳ, 1], 15, 
623 ; βουσί, Il. 5, 161, in tmesis: λὰξ 
évOopev ἰσχίῳ, leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes. 

᾿Ενθυμέομαι, dep. c. fut. mid., f 
-ήσομαι. aor. pass. ἐνεθυμήθην, Thuc. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay to heart, 
consider well, ponder, τι, Thuc. 2, 40, 
ete.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thue. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τινος, 
Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. by 
ὅτι.... to consider that..., Plat., etc.: by 
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él..., lsocr. ; by dc..., how..., Ar. Ran 

40, etc.; more rarely by part., οὐκὶ 

ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was no. 

conscious that he was becoming ex- 

cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., to 

think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι - 
μή, c. Subjunct., to take heed, beware 

that.... Lat. caoere ne..., P.at. Hipp. 

Maj. 300 D.—%. esp. to take to heart, 

be concerned, hurt or angry at, Tl, 

Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7, 18.— 

3. to think out a thing, form a plan, 

κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thuc. 8, 68. 

—Il. to desire, long for, like ἐπιθυμέω, 

Heyne Epict. 21. The act. form ἐν- 

θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν 

θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 

᾿Ἔὔνθύμημα, atoc, τό, a thought, 
sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., ete. 
—Il. a device, stratagem, Xen, An. 3, 
5, 12, etc.—IIl. an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, 1. 6. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal. 
Prior. 2, 27.—IV. the thought, sense 
of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 

᾿Ενθυμημᾶτικός, ἡ, Ov, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 

᾿Ενθυμημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, ν. 1. ap. Gell. 6, 13, 4. 

᾿Ενθύμησις, ewe, 7, (ἐνθυμέομαι) 
consideration, esteem, Eur. Arch. 20. 
[Ὁ] 

᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from ἐνθυ- 
péouat, one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18. 

’EvOduia, ac, 7, thought, considera- 
tion: suspicion, Thuc. 5, 16. 

᾿Ενθυμιάω, ὥ, to fumigate. 

᾿Ενθυμίζομαι,---ἐνθυμέομαι I, v.1. 
Thuc. 5, 32: also in signf. IL, App.: 
the act. ἐνθυμίζω is late. 

᾿Ενθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upon 
the heart, μή oot λίην ἐνθύμιος ἔστω, 
let him not lie too heavy on thy soul, 
take not too much thought for-him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, οἱ ἐγένετο 
ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hat. 8, 54; so too in Att., év@. ἐστέ 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. O. T. 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take to heart, to havea 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι τί τινι, to make one hawe 
scruples about it, Eur. Jon 1347, cf. 
39: also ἐνθ. ebvai, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, anz- 
ious, Soph. Tr. 110. [Ὁ] 

᾿Ενθυμιστός, 4, dv, (ἐνθυμίζομαι) 
év@. ποιεῖσθαί τι, to make a scruple 
of it, Valck. Hdt. 2, 175, cf. foreg. 

"Ev@ipuoc, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. Adv. -μως. 

᾿Ἐνθύσιάζω, (ἐν, θυσιάζω) to sacri- 
fice in, LXX. 

TEv6o, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theocr. 

᾿Ἐνθωρακίέζω, f. -ἰσω, (ἐν, θωρακίζω) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. ἐντεθωρακισμένος, mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

"Evi, poet. for ἐν, poet. both Ep. 
‘and Att., also in Jon. prose: but—lL. 
évi, dat. from eic. 

Ἔνι, for ἔνεστι, it is in.—ll. it is 
allowed, is possible, can be, esp. in Att., 
v. anaes 

‘Eviatoc, aia, αἴον, (ἕν) single, 
Diog. L. Cee 

᾿Ἑνιαυθμός, οὔ, ὁ, (ἐνιαύω) an abode. 

᾿Ενιαυσιαῖος, aia, aiov,=sq., Arist. 
Org. 
’Eviadatoc, ov, also a, ov, Hat. 4, 
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180: (ἐνιαυτός) of a year, one year 
uid, σῦς, Od. 16, 454.—II. yearly, year 
by year, Hes. Op. 447.—III. for a year, 
lasting a year, φυγῆ, a year’s exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκεχειρία, σπονδαί, 
etc., Thuc., etc.; ὁδὸς ἐν.» Xen.; 
ἐν. βεβώς, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. 

’"Eviavtifouat, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) Ποιῆτ. 1: from 

’"Eviavtoc, od, 6, a year, Hom.; 
Διὸς éviavtoi, because Jupiter or- 
dered the course of time, 1]. 2, 134: 
Kar’ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
etc.; δὲς ἐνιαυτοῦ, twice im the year, 
Id. The word, though common in 
all Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1, 16; and χρονίους ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακαιδεκαετηρίς of Meton, 
Diode 125113 7%; ch..12;. 86; Pluts Ὁ, 
421 C: ofa period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Idelur Chronol. 2, p. 588, 
sq.: the completion of a woman’s time 
for being delivered, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. τις. Acc. to Herodotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an ἐνιαυτός con 
tained three ἔτη. (From *évoc, α. v.: 
the deriv., évi αὐτῷ, self contain.v, cr 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties ) 

’"Eviavtodavye, ἕς, (ἐνιαυτές, φαί- 
νόμωι) yearly seen. 

’Eviavtogopéw, G, to bear fruit 
through the year before it ripens, 'The- 
ophr.: from 

᾿Ενιαυτοφόρος, ov, (ἐνιαυτός, φέ- 
ow) bearing its fruit throughout the 
year. 

"Evicde, fut. -avow, (ἐν, iadw) to 
sleep in or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187. 

"Evidyy, adv., (ἔνιοι) in some places, 
c. gen. loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

᾿Ενιᾶχοῦ, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut.—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

᾿Ἐνιάχω,.Ξεἰάχω ἐν, Nonn. 
Γ ᾿Πνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for 


“Ενίγυιος, ov, (ἕν, yviov) joined in 
one body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 

’Evidety, inf. of aor. ἐνεῖδον, q. V., 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

᾿Ενεδρόω, ὥ, (ἔν, idpdw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. 

’"Evidpbva, and ἐνιδρύω, fut. -ὕσω, 
(ἐν, idptw) to put, place, fix or found 
ina place, Plut. Also in mid., ἐνι- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 178. [ὕω, ὕνω, ὕσω, ν. ἱδρύω.] 

᾿Ἐνιζάνω, fut. -ζῇσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω II., v.1. IL 20, 11. 

"Evicetyviut, or -viw, poet. for 
Bik cae ; 

νίζημα, arog, τό, (ἐνιζάνω) a seat 
(ictal tac ene) 

"Evicnote, ewc, 7, (ἐνιζάνω) a sitting 
tn, εἴς TL, Aretae. 

"Evica, f. -ζήσω, (ἐν, iw) to put, set 
in or on.—II. intr. like ἐνιζάνω, to 

lace one’s self, to sit in or on, τι, Eur. 

el. 1108, τινί, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 

‘Evica, f. -ίσω, (ἔν) to make one of, 
unite, Plut. 

"Evinut, fut. -fow, aor. -ἥκα, Ep. 
-Enka, (ἐν, init) to send in or into, e. δ. 
into the ranks of war, Il. 14, 131, 
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among a number, Od. 12, 65: to put 
in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ οἱ μένος 7, Il. 20, 
80; καί oi θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, 1]. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rel, νῦν μιν μᾶλλον 
aynvopinow ἐνῆκας, plunged him i, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
700: so 70e δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμο- 
φροσύνῃσιν ἐνῆσει, sc. ἡμᾶς, shall 
bring us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: in genl. to throw, cast in or 
among, τί τινι, 6.8. νηυσὶν πῦρ, Il. 

12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch them into the deep, 
in Hom. without acc., ἐνήσομεν ev- 
péi πόντῳ (sc. νῆα), Od. 2, 295, cf. 
12, 293: and metaph. to urge on, in- 
citc to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—IlI. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hdt. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
=boinut, Thue. 6, 29.—III. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 7.] 

PEvinvec, wv, 0i,=Aiviavec, q.V., 
Il. 2, 749. 
sete ta a poet. for ἐνθνήσκω, 

ic. 

ΤΕνιεθρύπτω, poet. for ἐνθρύπτω, 
Nic. 

PEvixdGBare, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταβάλλω, Ap. Rh. 

PEvixdrmece, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταπίπτω, Ap. Rh 

PEvixér0ave, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. 

’"EvixatatiOnu, poet. for ἐγκ.: 
hence ἐνικάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
mid for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 
Op. 27. 

VEvixetc, ἕως, 6, Eniceus, a con- 
queror in the Olympic gaines, Pind. 
O. 10, 86. 

’EvixAdo, f.-dow, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν ἐνικλᾶν, ὅττι νοήσω, is 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

’"Evixdcio, poet. for ἐγκλείω. 

Ἔνικμος, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

’"Evixvéouat, f. -ίξομαι, (ἐν; ixvéo- 
μαι) dep. mid., to penetrate, ‘Theophr. 
: "Evixvy70w, ἐνικνώσσω, poet. for 

YK. 

PEvixoviat, oy, ai, Enicdniae, a city 
of Corsica, Strab. 

NP ae poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


‘Evikéc, ἢ, Ov, (ἔν) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
-κῶς. 

’"Evixpiva, poet. for ἐγκρίνω. 

"Evindo, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

᾿Ενιναιετάασκον, Ep. impf. from 
ἐνιναιετάω,:: ἐνναίω. 

᾿Εντοβολέω, ὥ, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

*Eviol, at, a, some, once in Hat. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however ἐνίοτε), and in 
genl. only in prose. (Not from eic, 
ἑνός, but from ἔστιν ol, ἔνι οἵ, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, éve ὅτε, Bockh 
Pind. Ο. 10, 1.) 

’Eviéxa, Dor. for sq. 

’"Eviote, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., etc.: ἐν. wév..., ἐν. δέ...» 
Plat. Gorg. 467 E: v. ἔνιοι. Not 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, ete. 

TEvimetc, ἕως, 6, Enipeus, ἃ tribu- 


‘the sun’s rays, thirst, Opp. 
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tary of the Apidanus, in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a tributary of the 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river of 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 

"Evinn, ἧς, 7, (ἐνίπτω) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., doyadén, ἔκπαγλος, 
κρατερῇ, Il. 5, 492, etc. ; yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446; 
abuse, Od. 20, 266; and so ψευδέων 
ἐνιπά, the reproach of lying, Pind. O. 
10, 8: later of all wolent attacks, as of 
Ey 
word. 

᾿Ἐνέπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, 
full, filled, c. gen., Od. 

Τ᾽ Ενίπλεος, poet. for ἔμπλεος. 

᾿Ενιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι 

Ep. for ἐμπλ., from ἐμπίπλημι, Od 

᾿Ενιπλήσσω, poet. for ἐμπλήσσω, 
Hom. 

ΤΕ νιπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp. 

"Evinmdlouar, (ἐν, ἱππάζομαι) = 
sq., Arr. 

᾿Ενιππεύω, (ἐν, ἱππεύω) to ride in, 
Hat. 6, 102. 

᾿Ἑνεπρήθω, poet. for ἐμπρήθω, 1! 

Τ᾽ νιπρίω, poet. for ἐμπρίω Opp. [2 

’"Evittdalw, poet. lengthd. form fo: 
ἐνίπτω, Ap. Rh. 

᾿Ενιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

᾿Ενίπτω, fut. ἐνέψω, also ἐνισπή 
ow, Strictly, to speak to, call upon, ad 
dress, c. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as oveide- 
ow, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraid 
with abusive words, 1]. 2, 245, etc. ; 
and ce. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. Il. 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with words, Il. 3, 427, or in mild 
estsignf., κραδίην ἠνίπαπεμύθῳ,τερτο 
ved his soul with words, Od.20, 17: μύ- 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. ἐνέσσω: 
—used absol., εἴ τίς we καὶ ἄλλος év- 
imtol, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évia7.—Hom., has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [ind] 
but only in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow several 
MSS. in reading évévire, Lexi!. v. 
ἀνήνοθεν 18: évicow, is a synon. 
form.—Il. =évérw, ἐννέπω, ἐνίσπω, 
to announce, give out, Very rare, once 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P.4, 358, cf. Wern. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ἔπτω, akin 
to imoc, iméw ; henceZ in évinrw and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppo- 
sesaroot NIII. The word’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved by its different 
usage and construction to be casual.) 

VEvire, οὖς, 7, Enipo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael. 
V. H. 10, 13. 

Ἔνισκελλω, poet. for ἐνσκέλλω. 

᾿Ἐνισκήπτω, poet. for éve., Il., but 
changed by Wolf into ἐνισκίμπτω,ν. 
ἐνσκίμπτω. 

᾿Ἐνισκίμπτω,Ροοί οτένσκίμπτω,1). 

’Evioreiv, inf. aor. 2 οἵ ἐνέσπω, Od. 

ῬΕνισπείρω, poet. for ἐνσπείρω, Ap. 

h 


PEviorn, n¢, 7, Enispe, a town of 
Arcadia, all vestige of which had dis- 
appeared even in the time of Strabo, 
Il. 2, 606. 

"Eviornjow, fut of éviorw, Od. 
t’Evioroy, aor. 2 of seq. 
’"Eviory, fut. ἐνέψω, and ee rare 
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ly ἐνισπήσω : aor. 2 ἔνισπες, ἔνισπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon. collat. form of 
ἐνέπω, ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, USU. C. acc. rei et dat. pers., 
μῦθον, νημερτέα, μῆτιν, κληηδόνα, 
νόστον. ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. in 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
occurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, I]. 23, 473, the redupl. 
801.) τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, OCCUIS 
ς. acc. pers., quite=évimTw, where 
perh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, ἐνένιπτε, or évévire: 
Eustath. distinguishes the futures 
ἐνίψω, 1 shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, I shall say ; but cf. Il. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word: also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε. but not to évinrw: for ἐνοπῆ, 
v. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 

’"Evicow, collat, form of ἐνίπτω, to 
attack, reproach, ἐκπάγλοις, or ai- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις, ll. 15, 198, 
etc.: but also of ill usage in deed, éz- 
εσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him with words and 
blows, Od. 24, 161, hence pass. évio- 
σόμενος, misused, Od. 24, 163.—Ep. 
word. 

"Eviornut, f. ἐνστήσω, perf. évé- 
στηκα, (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hat. 2,102, and so Plat.— 
II. the mid. is used in act. signf., to 
place in, τινί τι, Ap. Rh.—2. to begin, 
τί, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. to be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—Il. to be appointed, βασιλεύς, or 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.—III. to 
be upon, be close upon, Lat. imminere, 
τινί, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
begin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
pf. ἐνεστηκώς, ἐνεστώς. impending, im- 
mediate, instant, present, μείς, Bockh 
Inser. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
35, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramm.:—also, τραύματα év.,wounds 
inflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—IV. to stand in the way of, oppose, re- 
sist,rivi, Thuc. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός TL, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις: of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut.— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. 

*Evioyvoc, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 

᾿Ενισχυρίζομαι, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 

-Evicyia, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. ai more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [vw? 
dow] 
"Evicyo,—évéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. 

’Evitpéda, poet. for ἐντρέφω, 1]. 

Τ᾿ Ενετρίβω, poet. for ἐντρίβω, Nic. 
᾿Ἐνιφέρβομαι, poet. for ἐμφέρβομαι, 
to graze, feed in ΟΥ̓ on. 
Τ᾿ Ενεφύρω, poet. for ἐμφύρω, Opp. 
PEviypave, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
τς τῆ poet. for ἐγχρίμπτω, 
[ 


"Evid, poet. for ἐμψάω, to wipe on. 

PEvine, fut. of ἐνίσπω. 

Ἔσνλακκεύω, for éA2., (ἐν, λάκκος) 
to shut up in a vault or cloister, Byz., 
ef. ἐνσηκάζω. 

PEvAasetu, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

?Evva, ac, 7, Enna, acity in the in- 

462 


ENNE 


terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpmma was 
carried off by Pluto, Diod. S. 

’*Evvadétetpa, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 

"Evvdetyp, ἦρος, 7, (évvaiw) an in- 
mate, inhabitant, Ant 

᾿Εννἄετηρίς, idoc, 7, (ἐνναετής) a 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 
pic. 

᾿Εννἄέτηρος, ov,=Sq., nine years 
old, Hes. Op. 434. 

’"Evvdetac, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old: neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : cf. εἰναετῆς. 

’"Evvdérne, ov, ὃ, (évvaiw)=évvae- 
Tho, Ap. Rh. 

᾿Εννἄετίζω, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. 

’"Evvdétic, toc, 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—Il. 
τὰ of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 

h. 

?Evvaioc, a, ov, (“Evva) of or belong- 
ing to Enna, Polyb. 1, 24, 12; Diod.S. 

᾿Ἐνναίρειν, poet. for évaipery, Batr. 

’"Evvaio, (ἐν, ναίω) to dwell in, 06- 
μοις, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι, Soph. 
Phil. 472 ; éxei, Id. O. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι., 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

"Evvdkic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for évvedkic, or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

"EVvaK6olol, Al, a, V. ἐνακόσιοι. 

PEvvac6n, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 

Τ᾿ Ἑννάσσαντο, Ep. for ἐνενάσαντο, 
3 plur. aor. 1 mid. of ἐνναίω. 

Τ᾽ ννάσσω, f. -νἄξω, (ἐν, νάσσωλ) to 
stuff in, to pile wp in, Geop.: perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

’Evvdraioc, aia, aiov, v. ἐναταῖος. 

*Evvdroc, ἡ, ov, ninth, Hdt. 1, 51: 
τὰ évvata, sub. ἱερώ, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form ἔνατος, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

’"Evvavayéw, ὥ, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

᾽᾿Ενναυλοχέω, ὥ,Ξεναυλοχέω ἐν, 
Dio C. 

᾽᾿Ενναυμᾶἄχέω, ὥ.---μνἩαυμαχέω ἐν, to 
have a sea-fight in, Plut. 

’"EvvauTrnyéo, O, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thuc. 1, 13, v. Poppol, 
p. 244. 

’"Evvabdy, V. ναύω. ἐναύω. 

"ENNE’A, indecl., nine, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three: hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7,8; 8, 258; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. Od 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hocks Kreta, 1, 246, sqq.: hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digammated, év-véFa, ef. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the various words for new, 
Gr. véoc, (véFoc), Lat. novus, Sanscr. 
nava, Germ. neu.) 

᾿Ἔννεάβοιος, ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 

᾿ἜΠννεαγήρως, @, ὃ, ἡ, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also ἐν- 
veaynpa, 7, κορώνη; dub. 1. Arat. 

’"Evveddeonoc, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 


ΕΝΝ δ. 
with nine bands ΟΥ̓ joints, many-joince - 
Nic. 3 

᾿Ἔννεαδικός, ή, Ov, (ἐννεάς) of the 
number nine, Lat. nonarius, Eccl. 

"Evvedla, (ἐν, νεάζω) to spend one’s 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρι ἐννεάσαν, 
an early blooming rose, Philostr. 

’"Evveaxaidexa, (ἐννέα, καί, δέκα) 
indecl., nineteen, Τὶ 

᾿Εννεωκαιδεκαετηρίς, tdoc, 9, (ἐν 
νεακαίδεκα, ἔτος) a period or cycle of 
nineteen years, esp. the astronomica! 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
H. 2, p. 337. 

᾿ΕΨννεακαιδεκαέτης, ον, ὃ, (ἐννεα 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, χρό 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιδεκάμηνος, ov, (évveakat 
δεκα, μήν) nineteen months old, Anth. 

᾿Ἔννεακαιδεκαπλἄσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, C. gen.. 
Plut. 

’Evveakaioekataioc, aia, aiov, on 
the nineteenth day : nineteen days old. 

’Evveakaioéxaroc, 7, ov, (évveakai 
deka) nineteenth, Hipp. 

’"EvveaxaidekeTnc, &¢,=évveakat- 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 

᾿Ἐννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty- 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 

’"Evvedkevtpoc, ov, (ἐννέα, κέντ- 
pov) with nine points or stings, Nic. 

’Evveakéoahoc, ov, (ἐννέα, κεφαλή 
nine-headed, Alcae. 93. 

’"Evvedkic, adv., = évakic, 
times. 

’Evvedkdivoc, ov, (ἐννέα, κλίνη) 
with nine dining-couches, Phryn.(Com.) 
Incert. 5. 

"Evvedkpovvoc, ov, (ἐννέα, κρουνός) 
with nine springs, esp. a well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, 'Thuc. 2, 15, Polyzel” 
Dem. 3. 

᾽᾿Ἐννεάκυκλος, ov, (ἐννέα, κύκλος) 
in nine circles, Coluth. 

’"Evveddivoc, ov, (ἐννέα, λίνον) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4 

"Evveaynviaioc, aia, aiov,=sq. 

7Evvedunvoc, ov, (ἐννέα, μῇν) of 
nine months, Hat. 6, 69. 
᾿Ἐννεάμυκδλος, ov, Vv. μύκλα. 

"Evvedverpa, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη 
which lives nine times man’s tife, Arat 


1021, v. Lob. Phryn. 538: al. ἐννεά- 


ynpa. 

PEvvéa ὃδοί, ai, the Nine Ways, a | 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don: near it subsequently Amphipo- 
lis was built, Hdt. 7, 114, Thue. 1, 
100. 

"Evvedrnyue, υ, (ἐννέα, πῆχυς) 
nine cubits long, Hom. 

᾿Εννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. 

’"Evvedc, adoc, 7, (ἐννέα) the num- 
ber nine: a body of nine, Theocr. 17, 
84.—II. the ninth day of the month, Hes 
Op. 808. : 

’"Evvedoreyoc, ov, (ἐννέα, στέγη) 
of nine stories, Diod. 

᾿Εννεασύλλἄθος, ov, (ἐννέα, ova- 
λαβή) nine-syllabled. 

᾿Ἐννεάφθογγος, ov, (ἐννέα, φθόγγος" 
of nine tones or notes, Incert. ap. Stob 
p. 520, 41. 

᾿Εννεάφωνος, ov, (ἐννέα, dwava)= - 
foreg., Theocr. 8, 18. 

’"Evvedyirot, at, a, poet. for ἐννεά 
κις χίλιοι, nine thousand, Il. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος évvedytAoc, 
noise as of 9000. 

’"Evvedyopdoc, ov, (ἐννέα, χορδῇ) 
of nine strings : as subst., τὸ évv., sub. 
ὄργανον, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. 1. 

᾿Εννεάψῦχος, ov, (ἐννέα, wry) 
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with rine lives, ἐνν. ὁ, κύων, was the 
Greek )roverb: we take the cat. 
t’Eyveca, Aeol. for ἕνεκα. kai 
᾿Εννεκρόω, ὥ, (ἐν, νεκρόω) to killin: 
pass. to diein, τινί, Plut. 

᾿Εννεμέθω, poet. for sq. 

"Evvéuo, (ἐν, νέμω) to feed cattle in, 
Dio Ο. Mid. to graze, feed in, Opp. 

Ἔννενήκοντα, worse, if not dub., 
form for ἐνενήκοντα, ninety: 50 év- 
νενηκοστός, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 

PEvvevdxaot, Ion. for ἐννενοήκασι; 
from évvoéw, Hat. 

"Evveov, Ep. impf. from νέω, to 
swim, for ἔνεον, 1]. 21, 11. 

"Evvedpyutoc, ov, (ἐννέα, ὀργυιά) 
nine fathom long, Od. 11, 312. [veop. 
as one syllL., cf. évvéwpoc.] 

Ἔννεός, a, ὄν, dub. 1. for ἐνεός, 
dumb. 

’"Evveooceby, Att. -ττεύω, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108: c. acc., to 
hatch, Plat. Alc. 1, 135 E; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 

’Evvérw, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
4. v., both in Hom., and Trag.: in 
Trag. even c. inf., Jac. A. P. p. 72. 

’Evvecia, ac, 7, poet. for évecia, 

ave 
PEvvebty, f. -εύσω, (ἐν, vedw) to nod 
to, to beckon, tomake signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T.: 
c. acc. et inf., Ar. Fr. 58. 

PEvvéa, (ἐν, véw) to swim in, Aristid. 

’Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, ὥρα) nine 
years old, or long, évvéwpog βασίλευε, 
Qd. 19, 179. Some Gramm. took it 
in Il. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἔν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, or quarters old ; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe tiber Hom. und 
Hes. p. 75, Hocks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] 

᾿ῬἙ ννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, 
Od. 19, 174. 

Evejuap, (ἐννέα, juap) adv., for 
nine days, Il. 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐννέα. 

᾿Ε»ννήρης; ες, of nine banks of oars, 
with or without ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. (*dpw 1) 

’"Evynivokdaoc, ov, (ἐννέα, toxdoc) 
with nine sandal-straps. 

ἼἜἜννηφιν, Hes., v. sub évoc III. 

Beene, (ἔν, νήχομαι) to swim 
m, τινί, Philo 

’Evvoéw, 0, f. -7ow: Ion. part. aor. 
ἐννώσας, pf. évvévoxa, (ἔν, voéw) 
To have inone's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, τι, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; τι περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by ὅτι.., Hdt. 1, 86, and Att. ; 
by ed... whether.., Plat. Phaed. 74 A: 
foll. by uu7.., to take thought, be anxious 
lest.., Xen. An.4,2,13. And so freq. 
in mid., 6. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc. : c. gen., to have 
thought of, Eur. Med. 47. II. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
1Π. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. acc. rei, Id. Aj. 115.—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, etc.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 Ὁ. 
Hence 

"Evvénud, ατος, τό, a thought, notion, 
Dion. H.; an 

᾿Ἐννοηματικός, 7, Ov, in thought, in- 
tellectual. 

’"Evvonote, e0¢, 7, (&vvoéw) a think- 
ing on, consideration, Plat. Rep. 407 


*Evvontéov, verb. adj. from ἐννοέω, 
ome must consider, Plat. Legg. 636 C. 
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"Evvontikoc, 7, Ov, (ἐννοξω) thought- 
ful, Arist. Physiogn. 

"Ἔννοια, ac, 7, (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen. : an intent, design, Eur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τινος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
eiv, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—III. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. 

᾿᾽Εννομολέσχης, ov, 6, ξἔννομος, Aé- 
oyn) a prater about laws, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

*Evvouoc, ov, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 
etc.; but of persons, just, upright, 
Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 
under the law, N. T. Adv. -wa, Ps.- 
Phoc. 30.—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
1. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

TEvvouoc, ov, ὁ, Ennomus, an ally 
of the Trojans from Mysia, 1]. 2, 858. 
—2. a Trojan, 1]. 11, 422. 

“Evvooc, ov, contr. -vouc, ουν (ἐν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444. Compar. -νούστερος, 
sup. -ratoc, cf. Lob. Phryn. 143. 

*Evvoc or évvoc, ov, v. sub évoc. 

*"Evvociyatoc, ov, 6, poet. for évo- 
σίγ. (ἔνοσις, γῆ) the Earth-shaker, 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvooidac, a, 6, Dor. for ’"Evvoci- 
yatoc, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 
for γῇ : or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Τεκτονίδης, Tepyu- 
άδης, etc., in Od.) 

“Evvootc, ewc, 7, poet. for ἔνοσις. 

᾽Εννοσίφυλλος, ον.--εἰνοσίφυλλος, 
poet. for ἐνοσίφυλλος. with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. 


᾿Εννοσσεύω, ἐννοσσοποίξω, V. év- | 


νεοσσεύω, etc. 

"Evvotioc, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

"Evvotoc, ov, (ἔν, votia) moist, 
dame). 

᾿Εννυκτερεύω, = νυκτερεύω ἐν, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. | 

“Ἑννῦμι, also évvtw, lengthd. from 
root *"HQ: f. ἔσω, Ep. ἕσσω : aor. 
éooa, inf. ἔσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. éoodunv : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plaqpf. efaro, 
Il. 18,596. Ofthe pass. ἕσμαι, ἕσμην, 
Hom. has 2 and 3 sing. ἕσσο, ἕστο, 
and 3 dual ἔσθην. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., εἴνυμι, Il. 23, 135. The 
temporal augm. is not found except 
in perf. : indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 

Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τινώ τι; 68. g. κεῖνός σε yAai- 
vay τε χιτῶνά τε ἕσσει, he will clothe 
thee ἐπ cloak and frock, Od. 15, 338 ; 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid. 
c. acc. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 
χλαίνας εὖ εἱμένοι, Hom.: also of 
armour, ἕσσαντο νώροπα χαλκόν, Tl. 
14, 383, etc.; esp..freq. domidac éo- 
σάμενοι, of tall shields which covered 
the whole person, II. 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, 1]. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, 1]. 14, 282: and by a 
strong metaph., λάϊνον tooo χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
i. e. buried, Il. 3, 57: so later, ἕσσα- 


σθαι γῆν, cf. Pind. N. 11, 21, Soph. | 
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O. C. 1701, and ἐφέννυμιε : metaph 
also, φρεσὶν εἰμένοι ἀλκήν, Il. 20, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. P. 4 
363 has, ἕσσαντο Ἰ]οσειδάωνος τέμε- 
voc, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so always in 
prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 

᾿Ἐννυστάζω, f. -άξω, (ἐν, νυστάζω) 
to nod, fall asleep over, sleep on τινί, 
Eccl. 

’Evviyetw, like ἐννυκτερεύω, to 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13.8. 

’"Evvbytoc, a, ov, Hes. Th. 10, o¢ 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, νύξ) nightly 
in the night, by night, Hom. ; νῆες ἐν 
νύχιαι κατάγοντο, Od. 3, 178.—II 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [0] 

*Evviyoc, ov,=foreg., 1]. 11, 716. 
—Il.=foreg. II. ,epith. of Hades,Soph. 
Tr. 501. 

’Evvécat, -νώσας, lon. for -νοῆσαι, 
-vonoac, aor. from ἐννοέω, Hat. 

᾿Εννωτιαῖος, aid, aiov, (ἐν, νῶτον) 
on the back. 

TEvodiac, ov, ὁ, Vv. Evodetc, Xen. 
An. 7, 4, 18. 

᾿Ἔνόδιος, ia, tov, Ton. in, cov, in 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) in or 
on the way or road, σφῆκες ἔν.» Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16, 260: later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues by 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri- 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat- 
ues by the way-side), Theocr. 25, 4, 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 147.— 
II. of or belonging to a journey, ἐν. σύμ- 
Godot, omens of a (good or bad) jour- 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3, 
21. 

’"Evodirne, ov, ὁ, fem. ἐνοδῖτις, dor 
7,—=foreg., Orph. 

“Evoduoc, ov, (ἐν, ὀδμῆ) sweet-smell 
ing, fresh, Nic. 

“Ἑ νοειδής, ἕς, (ἕν, εἶδος) single, 
simple, Eccl. Adv. -δῶς. 

᾿Ενοιδέω, ὥ, (ἔν, οἰδέω) to swell, 
Hipp. 

᾿Ενοιδής, ἔς, (ἔν, oidog) swollen, 

16. 

᾿ΕΝνοικάδιος, ον,Ξεἐνοικίδιος, Aretae. 

᾿Ἑνοικειόω, ὥ, = elcolKel6w.—ll. 
intr. to be an οἰκεῖος, relation, Diod. 

"Evotkéw, ὦ, (ἐν, oikéw) to dwell in, 
c. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν τινι, 
Xen. An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95 : mostly c. 866. loci, to inhabit, Hdt. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of évou- 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 

᾿Ἑνοικήσιμος, ov, habitable. 

"Evoixyjolc, ξεως, 7, (ἐνοικέω) α 
dwelling, living in a place, 'Thuc. 2, 17. 

᾿Ενοικητήριον, ov, τό, an abode. 

"Evotkidzoc, ov, (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 

᾿Ἑνοικίζω, fut. -icow Att. -7d, (ἐν, 
oikilw) to setile in a place ; to take into 
a house, LX X.: metaph. to plant or 
fix in, Aesch. Fr. 234. Pass. to be set- 
tled in a place, take up one’s abode there, 
Hdt. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 

᾿Ἑνοικιολόγος, ov, (ἐνοίκιον, λέγω) 
collecting house-rent, Artemid. 

"Evoixtoc, ov, (ἐν, οἶκος) in the 
house, keeping at home, ὄρνις év., a 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdouayac.—ll. as subst.,—1. τὸ évoé- 
κίον, house-rent, Isae. 58, 23, and Dem. 
—2. τὰ évoixia, a dwelling, Dion. P. 

᾿Ενοικοδομέω, ὥ, (ἐν, olkodouéw) 
to build in a place, τι, Thue. 3, 51, 
etc.—II. to build up, block up, Thue. 
6, 51, in pass. 

"Evolkog, ov, (ἔν, οἰκέω) dwelling 
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wn ; an inhabitant, Trag., Thuc., etc.: 
usu. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, τινί, im a place, Plat. Criti. | 
113 C. 

Bonga ὥ, (ἐν, οἰκουρξω) to 
keep house, Dion. H. 

*Evouvoc, ov, (ἐν, oivoc) full of wine, 
Long.—Il.=évorovdoc, Bockh Inscr. 
2, p. 409. 

᾿Ενοινοφλύω, (ἐν, oivoc, φλύω) to 
prate in one’s cups, Luc. [Ὁ] 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, χέω) to 
pour in wine, but usu. 6. acc. cognato, 
οἶνον, νέκταρ, Od. 3, 472, 1], 4, 3. 

Ἔνοκλάζω, f. -dow, (ἐν, ὀκλάζω) to 
squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
haunches, of a dog, Philostr. 

T’EvoABoc, ov, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
perity, rich, Maneth. 

᾿Ἐνολισθαίνω, or -θάνω, f. -θῆσω, 
(ἐν, ὀλισθαίνω) to slip or fall in, Plut. 
Pomp. 25; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
μασιν ἐνώλισθε πολλοῖς, τ Cim. 16. 

Ἔνολμος, ov, or toc, Lov, (ἔν, ὅλ- 
floc) sitting on the tripod, prophesying, 
Soph. Fr. 875. ὃ 

᾿Ενομήρης, ες,Ξεὁμήρης ἐν, joined, 

6.» ἐλ μεῖς Gone Fragm. 2 p. 
877. 

"Evouitéw, 6,=dutAéw ἐν, Plut. 

’"Evoupadtow, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
furnish with eyes, Philo. 

"Evoudpyviut, f. -μόρξω, (ἐν, ὀμόρ- 
γνυμι) to wipe off in or on: mid., to rub 
off from one’s self on, and 50 to impress 
upon, make a stamp upon, τινί τι, Plut. 

*Evéy, par . pres. neut. from ἔνειμι, 
freq. as nom. absol., it being possible, 
cf. sub ἔνειμι. 

"Evora, Ov, al, earrings, Soph. Fr. 
51: cf. διόπαι. 

᾿Ἔνοπῆ, ἧς, 7, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 
call, cry, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 
war-cry, battle-shout: hence μάχην 
ἐνοπήν τε, Il. 16, 246: also of any 
cry, a wail, 11. 24, 160: hence, of per- 
sons, a voice, Od. 10, 147, and of things, 
a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
Il. 10, 13; ὀστέων ἔν., crashing of 
bones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Lexil. in voc. Ep. word, also in lyr- 
ical passages of Eur. 

ΤΕ νόπη, n¢, 7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=Tep#vera, 1]. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

"Evo ia, (ἐν, ὁπ΄λίζω) to arm, Lyc. 

᾿Ἐνόπλιος, ov, (ἐν, dAov)=sgq., 
Call. Dian. 241.=II. ὁ ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 39, Xen. An. 
6,1, 11: also ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς kar’ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

*EvorAog, ov, (ἔν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., etc. 

‘Evorroréw, ©, to unite, Arist. An.: 
from ‘ 

‘Evorrotoc, όν, (ἕν, ποιέω) making 
one, uniting. 

*Evortoe, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

᾿᾽Ενοπτρίζω, fut. -icw, to reflect as 
in amirror. Pass, to look in a mirror, 
Plut.: and 

᾿Ενόπτρισις, εως, 7, α reflecting, re- 
flection in a mirror; from 

*Evortpov, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
plur.: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
ulum from specio. 

’Evopaotc, ewe, 7, α looking in or at, 
Clem. ΑΙ. ἬΝ 4 

’"Evopda, ὥ, lon. -éw: f. -ἐνόψομαι : 
aor. éveidov, (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
observe something in a person or thing, 
ti τινι, Hat. 3, 53, Thuc., etc.: also 
Ev τινι, Hdt. 1, 89; c. acc. et part. 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομένην, he saw 
that vengeance would come, Id. 1, 123, 
cf. 1,170, Ar. Ach. 1129: but in Hdt. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἴοισί τε ἐσομέ- 
VOLCL, 1. 6. ἐνορ. ὑμῖν τὸ οὐκ οἴους TE 
ἔσεσθαι. Cf. ἐνεῖδον .---11. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

᾿Ενόρειος, ov, (ἔν, ὄρος) in the 
mountams. : 

Ἔνορξω, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ενορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιάζω) 
to raise, lift up, Philo. 

’Evoptoc, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: ἡ ἐν. sub. γῆ, an empire, late. 

’*Evépkioc, ov,=sq., Pind. 

*Evopkoc, ov, (ἐν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ év., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811 ; 
c. dat. ἔν. οὐδένι, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. ὦν, bound by oath, Thuc. 
2, 72.—Il. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
βάνειν τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5: τὸ ἔνορκον 
=6pkoe, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν TL, to speak on oath, Plut. 
Adv. -kwc. On the diff. of ἔνορκος 
and εὔορκος, v. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

᾿Ἔνορμάω, ὥ, (ἐν, δὁρμάω) to rush in, 
εἴς τι, Polyb. 

᾿Ἑνορμέω, G, (ἐν, ὁρμξω) to be at an- 
chor in a place, Polyb. 

᾿Ἐνορμίζω, fut. -iow Att. -16, (ἔν, 
ὁρμίζω) to bring (a ship) to land. Pass. 
c. aor. 2 mid., to lie in harbour, Dion. 
H. Hence. 

᾿Ἔ νόρμισμα, arog, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

’"Evoppirnc, ov, ὃ,. (ἕν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. 

’"Evopviut, fut. ἐνόρσω: aor. évdp- 
oa: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, 6. dat. pers. et. acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499; so too, αὖ- 
τοῖς φύζαν évdpoac, Il. 15, 62, cf. 
Spitzn. Il. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, Il. 1, 599. 

’"Evopota, f. -otcw, (ἔν, dpotw) to 
spring, leap, bound in or upon, assail, 
iL, always of an assault, c. dat., Tow- 
oi, ll. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
486. 

PEvoptocw, (ἐν, ὀρύσσω) to dig in, 
τινί, Philostr. 

’"Evopyéouat,—= dpyxéouar ἐν, todance 
δι, Alciphr. 

"Evdpyne, ov, 6,=évopyoc, Ar. Eq. 
1385.—II. (ἐνορχέομαι) an appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

"Evdpync, ov, ὁ, (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 

"Evopyic¢, toc, 0, 7,;=Sq., Hdt. 6, 
32, etc. 

*Evopyoc, ov, (ἐν, ὄρχις) uncastra- 
ted, entire, Evopya μῆλα, Il. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also ἐνόρχης, 
ἔνορχις. 

ἜΝΟΣ or ἕνος, 6, the Lat. ΑΝ- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
τρίενος, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but ἔνος as subst. (cf. sq.) 
seems only to occur in Gramm. 
Hence 1 

"Evoc or ἕνος, ἡ, ov, like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, ἔναι apyai, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; ἔνος καρπός, last year’s fruit, opp. 
to véoc, this year’s, fois Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: cf, also sub ἔνη : 
in genl. old, by-gone, hence—Il. ἔνη 
καὶ vax, sub. ἡμέρα, the old and new 
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day, i. €. he last day of the munth, 
elsewh. τρῴφακάς, Ar. Nub. 1134, SQ-5 
Lysias 167, 8, ete.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu- 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 294 days, so tnat if the first month 
began with tne sun and moon togeth 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
prevent this irregularity, the latter 
half-day was reckoned to belong to the 
first month, so that ths 30th day con 
sisted of two haives, one belonging to the 
old, the other to the new moon. ‘This 
would be the case every other month 
the other six months would only have 
29 days apiece, and in them properly 
there would be no évy καὶ νέα. Later 
however, when the lunar year was 
disused, the last day of the month in 
genl. was so called. It is a question 
whether the ἔνη of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Gottl. the latter. 
On the subject v. Buttm. Exc. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc., 
=Lat. perendie, the day after to-mor- 
row, aS αὔριον καὶ ἔννηφιν (Ep. gen. 
for ἔνη), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408; 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. évac, 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach. 
172; also αὔριον τῇ ἔνῃ, Antipho 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. per- 
en-die, 1. €. per unum diem, and so 
should prob. be written ἕνης, etc., v. 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 

‘Evoéc, gen. from εἰς and ἕν, one. 

t’Evoc, ov, ὁ, Enus, a river of Nori 
cum, Arr. Ind. 4, 15. 

᾿Ενοσίγαιος, supposed prose forn 
of ἐννοσίγαιος, q. Vv. 

Ἔνοσις, εως, 7, α shaking, quake 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. deriv. fron 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both to ὠθέω, and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Butim 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a reot, 
**ENQ, * ἐνόω, to shake.) 

᾿Ἐνοσίχθων, ονος, ὃ, (ἔνοσις, χθών; 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft 
in Hom., v. ᾿Εννοσίγαιος : later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

“Ἑνότης, n70¢, 7, (εἰς) unity, Arist 
Part. An.: unanimity, Eccl. 

ΤΈνουδος, ov, ὃ, Eniidus, masc. pr 
n., Paus. 

*EvovdAa, wy, τά, (ἐν, οὖλον) the 
gums within the teeth. 

᾿ῬἙνουλίζω, (ἐν, οὐλος) to curl (hair) 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

’"Evovatopoc, ov, 6, a curling, πλο- 
κάμων, Clem. Al. 

Ἔνουλος, ov, (ἐν, obAoc) curled, 
curly, Anth. 

’"Evovpdvioc, ov, (ἐν, οὐρανός) in 
heaven, heavenly, Anth. 

’"Evoupéw, O, (ἐν, οὐρέω) to make 
water in, ἔς τι, Hdt. 2,172. Hence 

’"Evovp7Opa, ac, 7, @ chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. _ 

“Evoupog, ov, (ἔν, οὗρον) in urine, 
Hipp. 

’Evototoc, ov, (ἐν, οὐσία) actual 
substantial, Eccl. 

’"EvogeiAouar, (ἐν, ὀφείλω) as pass. 
to be due upon a security, τινί, to one 
Dem. 1197, fin. ; 1249, 23. 

PEvogbadpralopat, (ἐν, ὀφθαλμός) ts 
be grafted, to admit of grafting, Plut. 
᾿Ενοφθαλμιάω, ὥ, to cast longing eyes 
upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ἐνοφθαλμίζω, (ἐν, ὀφθαλμίζομαι) 
to inoculate, graft, Theophr. Hence 
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Ἑνοφθαλμισμός, ov, ὃ, α graffing, 
budding, Theophr. 

"Evoyn, 7, (ἐνέχοιιαι) a being bound, 
responsibility, late. 

᾿Ενοχλέω, ὥ, f. ow: in augmd. 
tenses usu. with doubles eerie 

λουν, ἠνωχλούμην, Dem. ν 5, 
ecckin, 50 39, but with vv. ll. 
ἐνωχλ. (ἐν, ὀχλέω). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 D, etc.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2,5, 13: absol. to be 
a trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι; to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod. S. Hence 

᾿Ενόχλησις, ξεως, ἣν, α teazing, an- 
noyance, Diog. L. 

*Evoyoc, ov, (évéyouat)=éveyxo- 
μενος, held or bound by, hence liable, 
subject to, TO νόμῳ, ζημίᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ἔν, 
avoiatc, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
piots, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινὶ, as ap. 
Andoc. 11,5; but sometimes τινός; 
sub. ποινῇ, etc., Plat. Legg. 914 E: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 

*Evowic, ew¢, 7, (ἐν, dWouat)= 
ἔποψις, Themist. 

"Evow, V. ἔνσσις. 

‘Evdw, ὥ, fut. -ώσω. (ἔν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἑν. 
τινὰ τῇ γῇ: to inter, Philostr. 

᾿Ἔ νράπτω, fut. -«ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Eur. Bacch. 286, in 
pass. 

’"Evpdcow, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
against, τινί, Joseph. 

᾿Ενρήγνυμι, f. -ρήξω, (ἔν, ῥήγνυμι) 
to break into: pass. to burst, discharge 
itself into, εἴς TL, Aretae. 

"Evpiy6w, O,=prydw ἔν, to shiver, 
freeze in, Ar. Plut. 846. 

*Evpiloc, ov, (ἐν, pila) with a root, 

eop. 

"Ἐνριζόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike rcoi, rere, Hipp. 

᾿ῬΒνρίπτω, fut. -ψω, (ἐν, ῥίπτω) to 
throw in or on, Dio C. [i by nature.] 

"Evpvbuckoc, 4, 0v,==<q. 

*Evpviuoc, ov, (ἔν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; alss of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the fourm ἔῤῥυθμος 
is more freq., Schaf. Dion. Comp. 
136. 

VEvoaxketbo, (ἔν, σακκεύω) to put 
mto a sack, Nicet. 

ΤΕ νσαλπίζω, (ἐν, σαλπίζω) to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 

ΤΈνσαρκος, ov, (ἐν, σάρξ) in the 
flesh, incarnate, carnal, Bech; 

"Evodpow, ὥ, (ἔν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
ἐνσαρούμενος, Lyc. 753. 

’"Evoatro, fut. -ξω, (ἐν, σάττωλ) to 
stuff, Alciphr. 

’"EvoBévviut, f. -σβέσω, (ἐν, σβέν- 
γυμι) to quench in, ὕδατι, Diosc. 

᾿Ενσείω, (ἐν, σείω) to shake in or at, 

at. incutere, impingere, Cc. acc. rei, 
évo. βέλος κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
δι ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
pers. et dat. rei, to plunge in, évo. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2. 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—II. intr. to rush upon, at- 
tack violently, τινί, Diod., εἴς τε, Dion. 


᾿Ἐνσήθω, (ἐν, σήθω) to sift in, 
Aretae. 
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"Evonkdla, (ἐν, σηκός) to shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

"Evonuaivea, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινί TL, Isocr. 
399 A; foll. by 6rz..., Xen. Cyr. 8, 2, 
3.—II. also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινί, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

"Evoioc, ov, (ἔν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

"Evotvng, ἐς, (ἐν, σίνος) injured. 

Τ᾿ νσιτέομαι,;---σιτέομαι ἐν, LXX. 

’"EvokéAdAw, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. c. perf. 
act. évéoxAnka, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

᾿Ἐνσκενάζω, f. -ἄάσω, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
alo, δεῖπνον, Ar. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hdt. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar. Ach. 384, 436. 

*Evoxevoc, ov, (ἐν, σκευῇ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
EKOKEVOC. 

PEvoxnvoGatéw, ὦ, (ὄν, σκηνο- 
βατέω) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

᾿Ἔνσκήπτω, fut. wo, poet. éviok., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—II. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν oi λίθοι ἐς τὸ τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

᾿Ενσκϊατροφέομαι, as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
ἐνσκ. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 
Plut. 

᾿Ἐνσκίμπτω, fut. -ψω, poet. éviok., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, (ἔν, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
ἐνισκίμψαντε καρήατα, Vl. 17, 437: 
to fiz, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, Il. 16, 612. 
—IL. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς ἐνέ- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 8, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. 

᾿Ἐνσκιῤῥόω, also ἐνσκιρόω, 6, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

"EvokAjvat, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

Ἔνσοβέω, ὥ, (ἐν, coBéw) to step 
proudly in or on, τινί, Philostr. 
᾽᾿᾽Ενσοριάζω, to lay zn the tomb, late: 
rom 
’Evodptoyr, ov, τό, (ἐν, σορός) a sar- 
cophagus, Inscr. 

Τ᾿ Ενσοφιστεύω, (ἐν, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a sophist, to act 
the sophist wn, Philo. 

*Evoogoc, ov,=codéc, Anth. 
᾿Ενσπαργἄνόω, 6, (ἔν, omapya- 
v6w) to wrap in swathing bands, Longin. 
"Evoteipo, f. -epd, (ἔν, σπείρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Cyr. 5, 2, 30. 

᾿Ενσπέρματος, ov, (ἐν, σπέρμα): 
sq., Phan. ap. Ath. 406 Ὁ. pHa) 
*"Evorepuoc, ov, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

"Evorodoc, ov, (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosc. 

"Evoroveoc, ov, (ἐν, σπονδή), m- 
cluded in a truce or treaty, Oppy to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι, Thuc. 3, 
10: hence in alliance with, tivi, Eur. 
Bacch. 924; Thuc.1, 40; also τινός, 
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Thuc. 1, 31.—II. under truce or safe- 
conduct, Eur. Phoen. 171. Adv. -da¢ 

VEvorovddla, (ἐν, σπουδάζω) to be 
busy or employed in, Liban. : to deliver 
lectures, Philostr. 

*Evordla, ἴ. -ξω, (ἐν, στάζω) to let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Vesp. 
702: pass., ἐνέστακταί ToL μένος ἠῦ, 
is instilled, infused into thee, Od. 2, 
271; so ...οἱ δεινός τις ἐνέστακτο 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 

᾽Ενστἄλάζω, f. -ξω, (ἐν, σταλάζω; 
Ξ-ἐνστάζω, Ar. Ach. 1034. 

᾿Ἑνστᾶσία, ας; 7,=sq. 

"᾿Ἑνστἄᾶσις, εως, 7, (ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan, management, τῶν 
πραγμάτων, Aeschin. 18, 35; 30, 36; 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL. 
a hindrance, obstacle, objection to am 
argument, Arist. Rhet. Hence 

᾿Ἑνστάτης, ov, ὁ, (ἐνίσταμαι) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

᾿Ενστατικός, %. Ov, (éviorapary 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Arist. 
H. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 
—Ill. finding objections, captious, of 
the gramm., whe were fond of start- 
ing difficulties in Homer: those who 
solved them. were called Avrixei 01 
ἐπιλυτικοί, ¥. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς.. 

᾿Ενσπείνω, (ἔν, oTeivw) te siraiten, 
coop up in, Q. Sm. 

"EvotéAAw, (ἐν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν éve- 
σταλμένος, clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80. 

PEvotepvilw, (ἐν, στέρνον) = ἐν- 
στηθίζω, Eccl. 

᾿Ἑ νστερνομαντία, ac, 7, ventrilo- 
quism, Soph. Fr. 52, cf. στερνόμαντις. 

᾿Ἐνστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay up 
in the breast or heart, Eccl. 

 Ἐφψστηλόω, ὦ, (ἔν, στηλόω) to put 
up on a post, στάλᾳ ἔνστ., Inscr. 

"Evornua, atoc, τό, (ἐνίσταμαι) 
like ἔνστασις II., Sext. Emp. 

’"Evornpila, fut. -ξω, (ἐν, στηρίζων 
io fix, fasten in: hence in pass., ἐγ 
χεΐη yain ἐνεστήρικτο, τὲ stuck fast Ὧν 
earth, Il. 21, 168. 

᾿Ἐνστίζω, f. -ξω, (ἔν, στίζω) to stitch, 
embroider in, Dio C. 

’"Evotoucoc, ov, (ἐν, στόμαὶ in the 
mouth, ἕλκος, Diosc. 

᾿Ἑνστόμισμα, ατος, τό, (ἐν, στόμα) 
a bit, curb, Joseph. 

᾿Ενστρατοπεδεύομαι, dep. =orTpa- 
τοπεδεύομαι ἔν, to encamp in, χῶρος 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
Hat. 9, 2, 85: later m act., Thue. 2, 
20. 

᾿Ἐνστρέφω, f. -ψω, (ἐν, στρέφω) to 
turn a thing i: pass. to turn or move 
in, μηρὸς ἰσχίῳ évotpéderat, Il. 5, 
306.—2. intr. c.acc. loci, σηκοὺς ἕν 
στρέφειν, to visit them, Eur. Jon 300. 
_ ᾿Ἐνστρογγὕλόω, ὥ, —oTpoyyvAde 
ἐν 


-. 


’Evotpodai, dv, αἱ, (ἐνστρέφω) ὦ 
place of resort, abode, Lat. diverticula, 
Aristid. 
᾿Ἐνστρωφάομαι, =tvorpépoual,Qu 
m 


"Evortds, f. -ψω, (ἐν, στύφω) to be 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] 

᾿Ἔνσύνθηκος, ov, (ἐν, συνθή κη)ΞΞ. 
ἔνσπονδος. 

ῬΈΕνσφαιρόω, ὥ, (ἐν, σφαιρόω) to 
round in, to spread around in, Nonn. 

᾿Ἐνσφηνόω, ὥ, (ἐν, σφηνόω) to wedge 
wn, fill close, Diosc. 

PEvodiyye, (ἔν, odiyyw) to bind or 
fasten on, τί Tit, J eae pil 

’"Evod¢payigw, fut. -ἔσω, Ion. 
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σφρΉγ.» κέν, Ghpayilw) to impress on, 
as with a ats Pe Diewand met. 
βένθεϊ κραδίης, Anth. 

Ἐνσχερώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tnuously, in a row, V. σχερός.. 

Τ᾽ Ἐνσχιστός,όν.Ξεσχιστός, Theophr. 
᾿ἜΠνσχολάζω, f. -άσω,-:-- σχολάζω ἐν; 
to spend time in a place, Arist. Pol.: 
to spend time upon, τινί, Cic. Att. 7, 
11, 2. 

’"EvoGudtoc, ov, (ἐν, σῶμα) bodily, 
‘ncarnate, Eccl. Hence 

"Evowuadtow, @, to embody, Clem. 
Al. Hence 

"Evowydtwoc, ews, 7, an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 

Τ᾽ Ενσωρεύω, (ἔν, σωρεύω) to heap up 
im, late. 

{ Ἐνταλαιπωρέομαι = ταλαιπωρέω 
ἐν, late. 

VEvradua, ατος, τό, (évTéAAw)= 
ἐντολή, Ν. Τ' 

’"Evtduva, Ion. for ἐντέμνω. 

Evravbto, f. -ύσω, (ἐν, Tavbw) poet. 
and Jon. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
νευρήν, τόξον, βιὸν évT.; so too in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch ἃ 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [Ὁ] 

*Evraéic, ewe, 7, (ἐντάσσω) a put- 
ting in, insertion. 

’"Evrdpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
Tapdoow) to make a disturbance in, τί, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

*Evtdoic, ewe, 7, (ἐντείνω) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

’"Evtdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
τάσσω) to insert, enroll, register in, Ev 
τινι, Bockh Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
—Il. = ἀντίτασσω, τινί τι, Kur. 
‘Rhes. 492. 

"Evrarikoc, 7, όν, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
évT., a plant, a kind of satyrium, 
Diosc. 

*Evtdtoc, ἤ, Ov, (ἐντείνω) stretched: 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
‘Plut. 

᾿Ενταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 
=év@a, but more freq. in prose.—I. 
of place, here, there, Lat. hic, Hdt. 1, 
76, etc. : but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. Auc, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. .Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ 
λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—II. 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. detnde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.—IIL of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. ἐνταυθί [1], Ar. Lys. 4. 

’"EvtavGoi, adv. (ἐν) hither, 1]. 21, 
122, Od. 18, 105; in Hom., only with 
κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—II. acc. to others= 
Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 
Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. 

᾿Ἐνταφιάζω, (ἐντάφιος) to bury: or 
rather to prepare for the burial, Plut. 

᾿Ενταφιασμός, ov, ὃ, burial, prepa- 
ration for burial, N. 

᾿νταφιαστής, οὔ, ὁ, (ἐνταφιάζω) 
one who is charged with a burial, an un- 
dertaker, of the Bactrian dogs, Strab. 
p. 517. 
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᾿Ἐνταφιοπώλης, ov, ὁ, (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
Trius. 

. Ἐντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—II. 
as subst.—l. τὸ ἐντ., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἡ 
τυραννίς, Isocr. 125 A.—2. τὰ évr., 
obsequies, also their expenses, Plut. [a] 

“Evtea, wy, Ta, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊαω, Hom., 
who mostly uses it, esp. in 1]., simply 
for fighting gear, arms, armour : esp. a 
coat of mail, corslet, like θώραξ, 1]. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, 1]. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
T6¢, furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
immeta, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, Ο. 4,34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα av- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Ep. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3, 2. [Prob. from ἕννυμι: 
from ἔντεα, come ἐντύω, évTiva.] 

PV Evredion, ης, ἡ, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

’Evteiva, fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέ- 
τἄκα, pert. pass. ἐντέτἄμαι, (ἐν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται, Il. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτω- 
Tal, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hat. 2, 
173, cf. ἐντανύω : γέφυραι ἐντετα- 
μέναι, a bridge of-boats with the 
mooring cables all taut and steady, 
Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι ἁρμονίαν, to raise it to a 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
700i, to keep a ship’s sail tight by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταωθεῖσα ποδὶ 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἵππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—Il. to stretch owt at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without πληγῆν, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in, βρόχοις, Eur. Andr. 
720.—IIl. to constrain within, to con- 


fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 


esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
ἐντ. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict.6: more freq. in 
pass. and mid., Xen., and Polyb. 

’"Evtel(pw,—Teipw ἐν, v. 1. Q. Sm. 

᾿Ἐντειχίδιος, ον,»Ξεἐντείχιος. 

Ἐντειχίζω, fut. -ἰσω Att. -76, (ἐν, 
τειχίζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. 6. blockade, Thuc. 
6, 90. 

᾿Εντείχιος, ov, (ἐν, τεῖχος) enclosed 
by walls, walled in, Dion. ‘ee 

’Evtekuaipoua, dep. mid., (ἐν, 
Tekuaipw) to infer, Hipp. 

"Evtekvoc, ov, (ἐν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 

’"Evtexvéoual, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

"Evtextaivouat, 1 aor. ἐνετεκτη- 
νάμην, (ἐν, τεκταίνομαι) to build or 
consiruct in, Joseph. 

EvteAé00,=TEréGw ἑν, Nic. 

’EvréAeia, ac, 7, (ἐντελής) perfec- 
tion. 

"EvreAevtaa, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐν, τε- 
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Aevtdw) to end in or with: intr. te dic 
in, sub. τὸν βίον, Thuc. 2, 44. 
᾽᾿Εντελέχεια, uc, ἡ, the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti- 
ality (δύναμις) : a philosophic word 
formed by Arist., who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had a 
δύναμις Or capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8,3 
and 6: so also later, κατ᾽ ἐντελέ- 
χείαν, actually. opp. to δυνάμει VR 
tually, potentially. Sext. Emp. 1: 
is quite distinct from ἐνδελέχεια 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con 
founded them, v. Choeril. Nake pp 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν 
to be complete or absolute, on the an 
alogy of νουνέχεια, νουνεχῆς---νοῦν 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no 
where occurs: for even the adv. ἐν 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 Εἰ, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) Cf. 
ἐνδελέχεια, -χής. 
᾿Εντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg 
᾿ντελῆς, ἔς, (ἐν, τέλος) compler 
full, ἐντ. μισθός, Ar. Eq. 1367, α 
Thuc. 6, 45, etc.: full-grown, tike 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr 
760. Adv. -Adc, -Aéorata:— IE οἱ 
ἐντελεῖς,Ξεοἱ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελῆς. 
ΤἜΈντελλα;, ης; 7, Entella, a town ot 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 
’"EvréAdAw, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., évréA 
λομαι, (ἐν, τέλλω) to enjoin, com- 
mand, τινί τι, Hdt. 1, 47, ete.; c. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, etc.: ἐν- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to command 
by word of mouth, Id. 1, 123, But in 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. 411, and Xen. 
᾿Εντελόμισθος, ov, (ἐντελής, pto- 
Géc) with full pay, Dem. 1212, 12. 
᾿Εντεμενίζω, f. -iow, (ἐν, τεμενίζω) 
to place within the τέμενος. 
᾿Εντέμνω, lon. ἐντάμνω, (ἐν, τέμνω) 
to cut in, engrave upon, esp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valck. Hdt. 8, 30 tT. to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thuc. 5, 11, 
cf. ἔντομος, τόμιος. ---Ὡ. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix 
ture, Aesch. Ag. 16, ubiv. Blomf. Gl. 
Ἔντενής, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. 
’"Evtepevw, (ἔντερον) to gut fish 
Wechipps "16. i: re γ᾽ ᾿ 
’Evtepioua, ων,τά, dim. from ἔντε- 
pa, Alex. Eret. 1. 
Ἔντερικός, ἢ, Ov, (ἔντερα) in the 
intestines, Arist. Part. An. 
᾿Εντεριώνη; ne, ἦν the inmost part of a 
thing: esp. the pith of plants, Theophr. 
᾿Ἐντεροειδής, ἔς, (ἔντερον, εἶδος) 
lixe wntestines, Arist. H. A. 
᾿Εντεροκήλη, ne, 0, (ἔντερον, κήλη͵ 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 
*Evrepov, ov, τό, (ἐντός) an intes- 
tine, gut, bowel, Hom., always in. Il. 
and in plur., except Od. 21, 408, ép- 
τερον οἰός, and so usu. in Att.; but. 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, Ar. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—II. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archil. 
26, fin. (Formed as a compar. from - 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior.) © 
Hence 
᾿Εντερόνεια, ac, 7, = ἐντεριώνη 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq 
1185, not without a pun. (Some 
times, wrongly, written parox. ἐντρ- 
poveia, Dind. Ar. |. c ’ 
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᾿Εντεροπονέω; ὥ, (ἔντερον, πονέω) 
lo havea "7 complaint, Hipp. 

"EvrepomwArnc, ov, ὁ, (ἔντερον, TH 
λέω) α tripe-seller. : , 

᾿Εντεσιεργός, όν, (ἔντεα IL., *Epyo) 
working in harness, in traces, ἡμίονοι 
tyr., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
il. male ἐντεσιουργός. 

᾿ἘΕντεσιμήστωρ ΟΥ evTeEopl., opos, ὁ; 
skilled in arms, ap. Hesych. 

"Ey rérapal, ἐντεταμένος, perf. pass. 
from ἐντείνω: hence 

'Evyretauévwc, adv., 
strongly, Hdt. 4, 14, etc. 

Eyrev0ey, adv., lon. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hinc and illinc, Od. ; évr. 
καὶ ἐντ. or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ évt., Hdt. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ évr. or τὰ év7., that which 
follows, Trag.—lII. causal, therefore, 
in consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [1], Ar. Av. 10, etc. 

"Evtevfevi, adv. v. foreg. ς 

"EvtevKtikoc, ἤ, ὄν, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. 

᾿Ἐντευξίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
a small petition, Arr. 

*Evtevéic, εως, ἡ, (ἐντυγχάνω) a 
lighting wpon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298: C.—2. conversation, 
τινός, with a person, Aeschin, 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. ἔντ. ὀχλική, a pub- 
lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 
Inscr. 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 
lyb. ᾿ 
Ἰβι Dhebul for ἐντευθενί, barba- 
rism in Ar. Thesm. 1212. 

ῬἘΠντευτλἄνόω, ὥ, (ἐν, TedTAOV) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 

*Evtedpoc, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
oured, Diosc. 

’Evreyvta, ac, 7, skill: from 

"Evreyvoc, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, opp. to dteyvoc, πίστις, Arist. 
Rhet.—Il. of persons, skilled, ἐντ. δη- 
μιουργός, a cunning workman, Plat. 
Legg. 903 C. Adv. -νως. 

ῬἙΠντήκω, f. -ξω, (ἐν, τήκω) to pour 
in while melted, Diod. In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep inio one, c. dat., μῖσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 D: but ἐντακῆναι τῶ φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 468 ; 
and so ἐντακῆναι θρῆνοις, Lyc. 

’Evri, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμέ. [T] 

ἜἜΣντίθημι, fut. ἐνθήσω, (ἐν, τίθημι) 
to put, set in, bring in or into, τινί TL, 
Hom., usu. of things, e. g. a ship’s 
cargo, and so in Att.; but also τινά 
or τι εἷς TL, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. ace. only: 
hence metaph., ἐντ. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430; ἐντιθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4, 1. Mid. to 
put in for one’s self, ence, κότον, χό- 
λον ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 326, Od. 11, 102; opp. 
to tAaov ἔνθεο θυμόν, 1]. 9, 639; also 
αὖθον ἔνθετο θυμῷ, laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθεμένη σε λεχέεσσι, 
having put thee in her bed, 1]. 21, 124; 
also, μή μοι πατέρας.. duoin ἔνθεο 
τιμῇ, put not our fathers in like hon- 
our, Il. 4, 410: 4050]. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
cf. ἔνθεσις. ᾿ 

᾿Εντίκτω, f. -τέξω, usu. τέξομαι; 
(ἐν, TikTw) to bear, produce in, δόμοις, 
Fur. Andr. 24; also Od évr. ἐς τὴν 
dv, Hdt. 2, 93.—2. to create or cause 


vehemently, 
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iny τινί TL, Ar. Lys. 553, ἔν τινι, Eur. 
Hipp. 642; ἐντ. φθόνον, ἀνελευθερί- 
αν, etc., Plat.—II. intr. part. perf. ev- 
TETOKWC, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

"EvTiAdo, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί TL, 
Ar. Ach. 351. 

Τ Ἐντιλτος, ov, 6, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with τιλτόν (τάρι- 
χος) q. v., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

’"EvTludw, ὥ, f. -τήσω, (Ev, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation. Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 

*Evtivoc, ov, (ἔν, τιμῇ) in honour, 
honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, ἄτι- 
μος, Plat., etc.; τινί, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, wth or 
in a thing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν év- 
τίμα, what is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold in hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 

t’Evriuoc, ov, ὃ, Entimus, a Cretan 
who led a colony to Gela, in Sicily, 
Thuc. 6, 4.—2. of Gortyn, a contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 D. 

᾿Ἔντιμότης, ητος, 7, (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. Rhet. ; 

"Evti6w, ὥ, (ἔν, τιμή) to honour, 
LXX. ᾿ HD 

᾿'Εντινάσσω, (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. 

"Evtunye, ft. -ξω, Ep. for évréuvo, 
Nic. A Ath. 2B. i 

"EvTpnua, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

[Ἔντμησις, εως, 7, (ἐντέμνω) = ἔν- 
τμημα. 

“Ev7o, 3 plur. aor. 2 mid. from int, 
in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, v. sub 
ἐξίημι. 

᾿Πντοίχιος, ον, (ἐν, τοῖχος) on or αἱ 
the walls, Dion. H. 

*Evtoxoc, ov, (év, τόκος) with young, 
Lye. 

"EvToAn, ἧς, 7, (@vTéAAw) aninjunc- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt., and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς dov- 
val, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hat. 1, 157. 

’"Evtodudo, ὦ, f. -400,—=ToAudw ἐν. 

"EvToua, wv, Td, insects, cf. évTo- 
μος 11]. 

"Evtouy, ἧς, ἢ, (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, 'Theophr.: a nick or notch, as 
in insects, Arist. H. A.: cf. ἔντομος 
II.—2. α narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a sacrifice, Vv. ἔντομος 11. Plut. 

᾿Εντομίας, ov, ὃ, (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. 

’Evtouic, idoc, 7, α cutting, gash, 
ee ey £8 

*"Evrouoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7,191: 
hence τὰ ἔντομα, victims, Ap. Rh.: 
also oaths etc. ratified by sacrifice —II. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγια, Bast Ep. 
Cr. p. 198.—2. ra ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their beg 
nearly cut in two, Arist. H. A. 

’Evtovia, ac, 7, tension, force : from 

"Evtovoc, ov, (ἐντείνω) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. in earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; wolent, γνώμη, 
Hdt. 4, ll,vépec, σπλάγχνον, Eur. : 
also adv. -vwe, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Xen. An. 7, 5, 7.— 
Il. ὁ ἔντονος, as subst., dub. 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 C 
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᾿Εντόπιος, ov, (ἐν, τόπος) ΞΞΞδᾳ.. 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 D. 

*Evtoroc, ov, (ἔν, τόπος) in or of a 
place, Soph. Phil. 212, etc. 

"Evtopevo, (ἐν, τορεύω) to work, 
carve in relief on.., Plut. 

’"Ev7opveva, (ἐν, topvedw) to turn 
or carve in a thing, Plut. 

*Evtopvoc, ov, (ἔν, τόρνος) made bi, 
the lathe, turned, Plat. Lege. 898 A: 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

*EvToc, τό, sing. of ἔντεα, τά, 4. V., 
sub fin. 

"Ev toc, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
Epyetv, or εἴργειν : in Att. τὸ ἐντός, 
Ta ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hadt. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845; ὁ. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—II. of 
time, within, 1. 6, in less time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
ρας. between this time and evening, 1. 6. 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.—III. 
of degrees of relationship, nearer, with- 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

ἜἜντοσθε, and before a vowel évro 
σθεν, adv. from within, Od. 2, 424- 
also=évréc, absol., Il. 22, 237, or ἃ. 
gen., freq. in Hom. 

Ἔντοσθι, adv..—évtooGe, ἐντός, 
Hes. 

᾿Ἔντόσθια, wr, τά, (ἐντός) the in- 
wards, entrails, Lat. intestina, like ἔγ- 
κατα, and évdiva. The form ἐνδό- 
σθια, also occurs. 

᾿Εντοσθίδιος, ta, cov, (ἔντοσθε) in- 
ward: τὰ évr.=foreg., Hipp. 

᾿Εντρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἐντρώγω, 


q. Vv. 
᾿Εντραγῳδέω, 6,=Tpaywoéw ἕν, to 
make a display among, τισί, Luc. 
"Evtpavoc, ov, (ἐν, τρανῆς) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. 
᾿Εντρἄπεζίτης; ov, ὁ, -ἴτις, δος, ἢ, 
a table-companion, parasite. 
"Evtpayic, cia, ὑ, (ἐν, τραχὺς) 
somewhat rough or hard, Diosc. [Ὁ] 
᾿Ἔντρεπτικός, 4, ov, fit for reprov 
ing or producing shame, λόγοι, Ael. 
Adv. -κῶς : from 
᾿Εντρέπω, fut. -ψω, (ἐν, τρέπω) to 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ σοί περ 


ἐντρέπεται φίλον ἦτορ, is not thy 


heart yet turned or won, 1]. 15, 4545, 
Od. 1, 60: also to turn about, anc so 
to delay, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τινος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, etc. 
to take care, see that a thing hap 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
ce aces Plut. 

᾿Ἐντρέφω, fut. -θρέψω,-Ξετρέφω ἐν 
to bring up, train in, Eur. Jon 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes. 
Op. 779: to be raised in, γυμνασίοις, 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg. 
798 A; also of habits, etc., to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers., 
vy. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 52: in Hl. 19, 326, 
Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 

Evrpéveca, ac, ἢν skall, industry, 
Lat. solertia, Strab.: from ΄ 

Ἐντρεχής, ἔς, skilful, ready, ἔν 
πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις, 
Plat. Rep. 537 A; also in late ‘prose 
Adv. -χῶς : from 
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᾿Εντρέγω, f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι, (Ev, τρέχω) to run in, be active 
in, hence to fit, suit, once in Hom. εἰ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
armour, Il. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—ll. 
to run in, slip in, enter, Diosc.—III. to 
come in the way, intervene, Strab. 

"EvtpiGjc, éc, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rarely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

Ἔντρίβω, f. -ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
m, esp. unguents or cosmetics, Ken. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: c. acc., παιδέρωτ᾽ 
évtp., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 
ἐντρ. κακόν τινε, to bring ill upon him, 
Luc. ; so ἐντρ. κόνδυλόν τινι, to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—II. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [Zz] 

*Evtpiuua, ατος, τό, that which is 
rubbed in, esp. a cosmetic, Plut. 

’Evtpitwrivw, com. word in Ar. 
Kg. 1189, to third, temper with a third, 
alluding to ἡ Τριτογενής. 

*Ev7pixoc, ov, (ἔν, Opis) hairy, 
Anth.: τὸ év7p., α wig. 

"Evtpixywua, ατος, τό, (ἐν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—II. a 
hair-sieve or strainer, also 70u6c, Plut. 
[7] 

*Evtpiwic, ewc, 7, (ἐντρίβω) a rub- 
bing wm or on, esp. of cosmetics, Xen. 
Cyr i. 352: 

ἼἝντοομος, ov, (ἐν, τρόμος) trem- 
bling, Mel. 77, 8; Plut. Fab. 3. 

᾿Εντροπᾶλίζομαι, frequent. from 
ἐντρέπω. aS pass., only used in pres. 
and unpf., to keep turning round, keep 
looking back, 1]. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, Il. 11, 547, etc. 

ντροπή, ἧς, ἢ, (ἐντρέπομαι) a 
turning towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. O. C. 299.—II. absol. a coming 
to one’s self, shame, N.T. 

’"Evtporia, ac, 7,=foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι, are subtle twists and tricks, 
artiul doudges. 

"EvtTporiac, ov, ὃ, oivoc,=Tporiac. 

"Evtpogog¢. ov, (ἐντρέφω) brought 
up, trained, living in or with, τινί. 
Soph. O.C. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. I. A. 289. 

’"EvtpvAdAivw, also ἐντρυλίζω, to 
whisper in gne’s ear, τινί τι, Ar. Thesm. 
341. 

᾿Ἔσντρύφάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, τρυφάω) 
to delight, indulge, revel in, τινί, Diod.: 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις éve- 
τρύφων, Chaerem. ap. Ath. 608 E: 
atsal to be luxurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, τινί, 
Eur, Cycl. 588. Hence 

’"EvTpvonua. ατος, τό, α pride or 
pleasure, Eccl. [Ὁ] 

"Evtpionc, ἔς, luxurious,wanton, late. 

᾿Ἔντρύχομαι, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio C. [Ὁ] 

᾿Ἐντρώγω, f. -ξομαι, aor. 2 ἐνέτρα- 
γον, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
to gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
51, Vesp. 612, cf. τράγημα. 

᾽Ἔντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 2 
évéToyov: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν Tvy- 
χάνω). To light upon, fall in with, 
meet with, c. gen., Hdt. 4, 140, ubi v. 
Wess.; more usu. c. dat., Hdt. 1, 
134: 2, 70, etc.—II. to converse with, 
talk to, τινί, Plat. Apol. 41 Β, etc.: 
to have dealings with: esp. to have 
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sexual intercourse with, τινί, Uolon ap. 
Plut.—lll. c. inf., to zntreat one to so, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
etc.—V. pe τ ὧν ἔν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. 

᾿Ἐντύλίσσω, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

"EvTiAow, ὥ, (ἔν, TvAGw) to make 
hard or callous. 

᾿Εντύνω and ἐντύω, fut. ἐντῦνῶ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; οἵ ἐντύνω [Ὁ]; 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 
equip, deck out, get ready, like 6mAilw: 
in Hom., ἐντ. ἵππους, to harness them, 
Il. 5, 720; εὐνῆν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, 1. 6. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; eb ἐντύνασαν ὃ αὐτῆν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6, 33. But 
Hom. more freq. has mid. c. acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινά, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., te urge to do a thing, Pind. 
"E.... 9503-12, NLS, 864) dip. and alyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
vai’ ἵππους ἅρμασι. 

Ἔντῦὕπάς, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, of Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
I, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 530; acc. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [ἃ] 

"Εντῦπος, ον, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence 

᾿Εντύπόω, G, to represent by stamp- 
ing Or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and soin mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, Te εἴς τι or τινί, Plut. 
Hence 
. ᾽Εντύπωμα, τό, a piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [wv]: and 

᾽Εντύπωσις, ewe, 7, the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

᾿Εντῦραννέομαι, as pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

Ἔντύφω, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo. [Ὁ] 

"Evroyia, ας; (ἐντυγχάνω)--ἔντευ- 
ἕξις, Plut. 

᾿Εντύω,--ἐντύνω, 4. ν., Hom. [0] 

᾿Εννάλιος, ov, 6, (Eviw) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in IL, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’Evvadiw 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5,2, 14: whence late, as in Poll., 
ὁ Ἐνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—IlI. as 
adj. (in Opp. éa, cov), warlike, furious, 
“Apne δεινός, ἐνυάλιος, 1}. 17, 211.— 
2. as adj. to I. 2, ὁ Ἔν. λόφος, collis 
‘Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Ενυάλιον, the tem- 
ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol.9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. ta, in Il. 17, 259, va as 
one long syll.] 
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Ἐνυβρίξω, fut. -σω, (ἐν, ὑβρίζω) ιο 
insult, mock one ina thing, τινά τινί» 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Eur 
El. 68: c. dat. pers., to mock at, in 
sult, Polyb. Hence 

᾿Βνύβρισμα, atoc, τό, a laughi 
stock, Dat. Late Plut. ων 

᾿Ενυγραίνω, (ἐν, ὑγραίνω) to moisten. 

᾿Ενυγροθηρευτής, οὔ, ὃ, (ἔνυγρος, 
θηρεύω) one who seeks his prey τη the 
water, a fisherman, Plat. Legg. 824 C. 

᾿Ενυγροθηρικός, 4, Ov, (ἔνυγρος, 
θήρα) of, belonging to fishing, Plat. 
Soph. 220 A, 221 B. 

ἜἜνυγρος, ov, (ἐν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—Il. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. 

PEvvdpa, wr, τά; Enydra, a city of 
Synia, Strab. 

Τ᾽ Ενυδρίας, ov, ὃ, (ἐν, ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, ἃ Wind accompanied with rain, Οἱ 
rather, blowing from the water, Callim. 
Fr. 35. 

"Evvdpic, cog, 7, or évvdpic, idog, fy 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2, 72; 4, 109. 
—Ill. a water-snake, Lat. enhydris, 
Pha she Ν ΟΣ 

᾽Ενυδρόβϊος, ov, (év, ὕδωρ, βίος) liv- 
ing in the water, γῆν, Anth. 

"Ενυδρος, ov, (ἐν, ὕδωρ) with water 
in it, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag. 
1128.— IL. of water, watery, λίμνη, 
νάματα, ete., Eur. -ΠΠ|. living m or 
by water, νύμφαι ἔν., water-nymphs, 
Soph. Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 
234: esp. ἔν. ζῷα, aquatic animals, 
Plat., and Arist. 

Τ᾿ Evveior, ov, τό, (Ἐνυώ) the tempre 
of Enyo, Dio C. 

PEvvevc, ἕως Ep. joc, ὁ, Enyeus, 
a king οἵ Scyros, slain by Achilles, 
Il. 9, 668. 

Ενῦλος, ov, (ἐν, 6An)=bAtKOg, ma 
terial, Arist. An. Adv. -Awe. ᾿ 

Τ᾽ νυλος, ov, ὁ, Enylus, a king of 
Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 

᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, ‘Theophr. 

᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω,Ξ ὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
of a thing, τὰ ἐνυπ.; the elements, Arist. 
Metaph. 

᾿Ενῦπαᾶατεύω, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in Or with, βουλεύμασι, Plut. 

᾿Ενυπνιάζω, (ἐνυπνιον) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc. cogn. Hence 

SERVE EOE ov, 0, @ dreamer, 


᾿Ενύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνος) a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει- 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει- 
ρος, a dream from the gods came tc 
me im sleep, Od. 14, 495, IL. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hdt. 8,54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ideiv, 
Plat., etc. When distinguished, ἐν- 
πνιον Was a mere dream, opp. ἴθ 
ὄνειρος, a significant, prophetic one. 
strictly neut. from 

᾿Ενύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) in sleep, 
in dreams appearing, Aesch. Theb. 
710: hence some expl. ἐνύπνιον in 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 

᾿Ενυπνιώδης, ες. (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

"Evurvoc, ον,Ξεἐνύπνιος, Trag. ap. 
Plut., v. Pors. Or. 401. 

. “Evurvéa, ὥ, (ἐν, ὑπνόω) to sleep 
in, ἄντλῳ, Nic. 

᾿Ενυπόκειμαι, (ἐν, ὑπόκειμαι) to 
lie or be under: to be substance of 
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᾿Ἐνυπόσαπρος, (ἐν, ὑπόσαπρος) 
partly putrid, Hipp. 

’"Evurootadtoc, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ενυπτιάζω, (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ» Phi- 
lostr. 

'Evidaiva, f. -ἄνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινί tl, Hdt. 1, 
203; and in pass., to be.interwoven, Id. 
3,47. Hence 

"Evudavtéc, 6v, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0] : and 

᾿Ἔνύφασμα, atoc, τό, a pattern or 
figure woven in, Diod [Ὁ] 

᾿Ενυφίστημι, fut. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, placein. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Joseph. 

"Evie, doc contr. οὖς, 7, Enyo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, Il. 5, 333; daughter of 

-Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. conflict, en- 
counter, Opp. ; hence ’EvodAcoc. 

᾿Ἐνῴδιον, ov, τό,Ξεἐνώτιον, an ear- 
wg, Bockh Inscr. 1, p. 232, 237. 


’"Evabéw, ὥ, f. -Oow and -ωθήσω: 


aor. évéwoa, (ἐν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh 

"Evauoc, ov, (ἔν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 

᾿Ενωμοτάρχης; ov, 6, leader of an 
ἐνωμοτία (q. ν.), Thuc. 5, 66, and 
Xen. 

᾿Ἐνωμότης, ov, ὁ, V. 56. ξ 

᾿Ἐνωμοτία, ας, ἡ (ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers; esp. a di- 
vision of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
πεντηκ. 4 ἐνωμοτίαι, and an ἐνωμο- 
tia (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοοτύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6, 4, 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. Cf. 
Dict. Antiqq. pp. 98, 100. 

᾿Ἑνώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
—II. a conspirator, Plut. Adv. -τως, 
on oath, Plut. 

Τ᾽ Ενῶπα, (acc. from a form * évaw) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα, right 
opposite, 11. 15, 320; usu. wr. κατ- 
ένωπα, Vv. Lob. Paral. p. 169. 

’Evwtadic, adv., v. sq. 

’"Everddiwc, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 
Q. Sm. 

᾿Ἐνωπαδόν, adv., v. foreg. 

"Every, ἧς, 7, (ἐν, Ow) the face, 
countenance, Hom., only in dat. ἐνωπῇ» 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, Il. 5, 374. 

"Evora, wr, τά, (ἐν, Oi) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the προνώπια which 
front the street, Hom. : chariots were 
set against it, Il. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
οἵ, Od. 22, 121 ; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—IL. in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to be --ἐνωπή, 
but perh. it may be understood of 
the temple-walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva, 

Ἔπνωπιδίως, adv. v. 1. for ἐνωπα- 
δίως ν 4. V. ξ 

*Evartov, in the presence of, before, 
Lat. coram, c. gen., Plut.: strictly 
neut. from 


᾿Ἐνώπιος, ov, (ἐν, Wy) in one’s pre- 
sence, face to face, 'Theocr. 22, 152. 

’"Evwpdiouar, dep., (ἐν, opailw) to 
indulge one’s self, indulge in a thing.— 
II. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 

"Evupoc, ov, (ἐν, Opa) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

’Evopoe, 3 sing. aor. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop. mid., of ἐνόρ- 
νυμι, Hom. 

᾿Ἑνώς, and "Evwcoe, ov, ὃ Joseph. 
Enos, masc. pr. n., N. T 

’Evooa, Ion. contr. for ἐνόησα 
from νοέω. 

Ἕνωσις, ἕως, 7, (ἑνόω) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

᾿Ἔνωτίζομαι, dep. mid., (ἐν, otc) 
to give ear, hearken to, LXX. Asdep. 
pass., Byzant. 

‘Evwrtikoc, 7, ὄν, (évdw) causing 
union, Plut. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐνώτιον, ov, τό, (ἐν, ov¢) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 

᾿Ενωτοκοίτης, ov, ὁ, (ἐν, οὖς, κοίτη) 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

᾿Ἐνωτόκοιτος, 6=foreg., dub. 

PEvéy, ὁ, in Joseph. “Avwyoc, ov, 
Enoch, masc. pr. n., N. T. 

*Evexpoc, ov, (ἐν, @ypoc¢) palish, 
rather pale, Arist. Part. An. 

"EH, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. o, 6. 5. ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 

"ES, οἱ, ai, τά, indecl., Lat. SE_X, 
our SIX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHE'SH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., e. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

“Ῥξάβιβλος, ov, (ἔξ, βίβλος) of or 
in six books, Erot. 

PEfayavaktéw, ὥ, (ἐκ, ἀγανακτέω) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Εξαγγελεύς, ἕως, 0,=eayyeroc. 

᾿Βξαγγελία, ας, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Εξαγγέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, τινί τι, Plat., etc. ; 
τινὶ ὅτι.... Hdt. 5, 33 ; τινὲ οὕνεκα...» 
Soph. O. C. 1393; δη4:50 of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, etc.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
Aouat, just like act., τινί τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. O. T. 148; 
and 6. inf., to promise to do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., c. inf, Ken. Hell. 3, 2, 18; 
also c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
collecthics Id. Ages. 1, 6. Cf. ἐξα- 
γορεύω. 

"Ἐξάγγελος, ov, ὃ, 7, (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an informer, Thuc. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but ἐξάγ- 
ἐν told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

᾿Εξαγγελτικός, ή, dv, (ἐξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Probl 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

᾿Ἐξάγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thue. 8, 13. 

᾿Εξαγγίζω, (ἐκ, ἄγγος) to pour out 
of a vessel, Hipp. 
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᾿Εξαγέζω, f. -σω, (ἐκ. ἁγίζω) τὸ ex- 
pel as a pollution from, hence in pass., 
ἐξαγισθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624. 

"Efdyivéw, Jon. for ἐξάγω, esp. of 
merchandise, Hat. 6, 128. 

‘Esaylov, ov, τό, a weight used ix 
late times, Lat. hexagium, Geop.: 
sometimes written sdyov, 1. 6. ς΄ 
aytov. 

"Efaytoroc, ov, (ἐξαγίζω) abomin 
able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—II. of things, devoted, mysti- 
cal, Soph. O. C. 1526. 

᾿Ἐξαγκωνίζω, f. -icw Att. -id, (ἐκ, 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with the 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω 
γνίζω.---Ἰ1. to bind any one’s hands be- 
hind his back, Diod. 

᾿Ἐξάγνύῦμι, f. -άξω, (ἐκ, ἄγνυμι) to 
tear away, shatter, hence in tmesis, 
ἐξ αὐχέν’ ἔαξε, 1]. 5, 161; 17, 63: 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass. 
part. éeayeioa, v. Buttm. Catal. v. 
ἄγνυμι. 

᾿Εξαγοράζω, f. -άσω, (ἐκ, ἀγοράζω) 
to buy from one, τί τίνος, Polyb. : to 
release, redeem, N Mid. to redeem 
for one’s self, τὸν καιρόν, N. T. 

᾿Εξαγόρευσις, ewe, 7), ceeeeete) 
a telling out, betraying, Dion. H.: in 
Eccl., confession. 

᾿Εξαγορευτικός, 7, ὄν, apt, fit to 
tell, explain, Luc.: from 

᾿Ἐξαγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, make known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, τὲ πρός τινα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. 

᾿Εξαγριαίνω, (ἐκ, ἀγριαίνω) to make 
savage, exasperate, Plat. Lys. 206 Β ; 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

᾿Εξαγριόω, ὥ, (ἐκ, dypt6w)=foreg., 
to make wild or waste: in pass. to be 
so, Isocr. 202 C: hence like foreg., 
to make savage, exasperate, Hat. 6, 123, 
and Plat. 

᾿Ἐξάγω, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in 11.) but im him only of persons, 
usu. 6. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with éx..., as 
Od. 8, 106: so ἐξ. ἐκ χώρης, Hat. 4, 
148, etc.: of EiAei@uca, to bring into 
the world, Il. 16, 188; to send for from 
a place, Il. 13, 379: ἐξ. Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79; to lead out to exe- 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: c. dupl. acce., 6062 
ἐξήγαγέ με, Soph. O. C. 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, 
etc.:- hence τὰ ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
from, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—II. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Eur. Supp.770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον, 
Eur. Jon 361; ἐς κινδύνους, Thuc. 
3,45; and in bad signf., to lead on, 
tempt, Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονη- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thuc. 6, 89.---ΠΠ, 
pass. to be led on to do a thing, 6. 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be car- 
ried away by indignation, etc., Dinarch. 
9253: Mia. to bring on, lead the wa 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους éa- 
γεται, Xen. Hier. 9, 11.—IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διά: 
λεκτον, to express in Greek, Lat. exi- 
gere ad..., Plut. 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα- 
γαγόντες, we made the mound as 
we went out, Il. 7, 336, as Eustath. ; 
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(others, as Heyne, take it trans., 
drawing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, one must march out, Xen. 
Hell. 6, 5, 18.—2. later éSay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from life, Synes. 
[ἃ] Hence 

᾿ιξαγωγεύς, ἕως, ὁ, ἡ (ἐξάγωγοπετυλο 
eads out, of the queen-bee, Arist. H. A. 

"ESadywyh, ἧς, ἦν, α carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
tation, of merchandize, etc., Hdt. 5, 
6, cf. 7, 156: Hdt. 4, 179: the privi- 
lege of exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. a goimg out, and then 
like Lat. exitus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—IllIl. as 
law-term, an ejectment, to try the nght 
of property, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 

᾿Ἐξαγώγιμος, ov, (ἐξάγω) act. lead- 
mg off, carrying of, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion. H.—II. pass. carried 
or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ éfayoy- 
ja, exports, Arist. Oecon.: hence—2., 
unsettled, moving about, of people, v.1., 
Eur. Erechth. 1710. 

᾿"Ἐξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 

᾿Ἔξαγωγίς δος, 4, α drain, Math. 
Vett. 


PEsaywy6c, οὔ, ὁ, (é&dyw) an outlet 
for water, Timarch. ap. Ath. 501 E. 

᾿Εξαγωνίζομαι, fut. Att. -χοῦμαι, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, τινί, Eur. H. F. 155. 

"ESaywvila, to be in sextile, Astron. 

᾿Εξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the struggle: irrelevant, Luc. 

“Ἑξάγωνος, ov, (ἕξ, γωνία) six-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 

“Πξαδάκτύλος, ov, (ἕξ, δάκτυλος) 
siz-fingered.—Il. six inches long. 

Ἑξάδαρχος, ov, (ἑξάς, ἄρχω) leader 
of a body of six, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

᾿Εξαδελφός, ὃ, 7, also ἐξαδελφή, ἢ, 
ἃ cousin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
cf. ἐξανεψιοξ. 

Τ᾽ ξαδιαφορέω, G, strengthd. for ἀδι- 
agopéw, Philo. Hence 

᾿Βξαδιαφόρησις, ewe, 7, α being en- 

tirely indifferent about, despising, Philo. 

’"EEd0:oc, ov, 6, Exadius, one of the 
Lapithae, Il. 1, 264. 

᾿Ἑξάδραχμος, ov, (ἔξ, δραχμή) of 
six drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ é&., Id. 

’"ESadp6w, ὥ, Geop., ἐξαδρύνω, 
Hipp., strengthd. for ddpdw, ἁδρύνω. 

᾿Εξαδυνάτέω, ὥ, strengthd. for 
ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. 

’"Eéddo, fut. -dow, usu. -doouat, 
(ἐκ, ἄδω) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
to sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away aspell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. 

᾿Εξαείρω, Ion. for ἐξαίρω. 

᾿Ἑξαερόω, ὥ, (ἐικ, ἀήρ) to make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence 

"ESGépwote, ewe, 7, evaporation, late. 

‘EsGerae, ἔς, gen. éo¢, (ἕξ, ἔτος) six 
years old, Bockh. Inscr. 1, p. 545: 
and so fem., éfaéric, ιδος, Theocr. 
14, 33.—H. parox. ἑξαέτης, ες, of sir 
years, χρόνος, Plut.: hence adv., ἐξά- 
ὅτες, for six years, Od. 3,115. Cf. ἐξ- 
étn¢. Hence 

‘EéGderia, ac, 7, α space of six years, 
Philo. ‘ 

“Ἑξαήμερος, ov, (ἕξ, ἡμέρα) of or in 
six days, Eccl. 

᾿᾿ξαθέλγω, (ἐκ, ἀθέλγω)ε: ἐξαμέλ- 
yw, to milk, suck out, Hipp. 

“E&abdoc, ov, (ἐκ, ἀθλος) past ser- 
vice, Luc. 
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ζω) to seek for and collect, Kur. Phoen. 
1169. 
᾿ἘΕξαθυμέω, ὦ, Strengthd. 
μέω, Polyb. 
᾿Ἐξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198. 
᾿Εξαιγειρόομαι, (ἐκ, αἴγειρος) as 
pass., of the λεύκη, or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (αἴγει- 
ρος) Theophr. 
᾿Βξαιθερόω, ὥ, (ἔκ, αἰθῆρ) to change 
into ether or air, Plut. 
᾿Εξαιθριάζω, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 
’"Egaiudoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, aiudoow) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Xen. Cyr. 7, 1, 29. 
᾿Εξαιμᾶτόω, ὥ, (ἐκ, aiua) to make 
into blood, Arist. Somn., in _ pass. 
Hence 
᾿Βξαιμάτωσις, εως; 7, α making into 
blood, Gal.: and 
᾿Βξαιματωτικός, 7, Ov, making, pro- 
ducing blood, Medic. 
Ἔ ξαιμος, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 
PEgaivetoc, ov, ὃ, Exaenétus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., etc. 
᾿Ἑξαίνυμαι, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In Il. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. animam eripere, 5, 
155, etc.: cf. ἐξαιρέω. Ep, word. 
“Ἑξάϊππος, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses. 

᾿Ἑξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρξω) that can 
e taken out, ἡμέρα ἐξ., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were only of 29 days each, to make 
the year come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 
’"Efaipeotc, ewe, ἡ (ἐξαιρέω) ataking 
out or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath.—2. a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.—Il]. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—IIIL. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 
’"Egaperéov, verb. adj. from ἐξαι- 
ρέω, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
5, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 
᾿ξαίρετος. ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ. τι ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. exsors, Thuc. 2, 24, cf. 3. 68 ; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν, Hat. 3, 84, 
etc., cf. ἐξαιρέω 11.: but—2. reverse- 
ly, to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
εἴσθαι τοῦ πολέμου. Dion. H. Adv. 
-Twc, especially, ῬΊαί.---Τ|, oxyt. ἐξαε- 
ρετός, 7H, Ov, that can be taken out, Hat. 
2, 42K, 1. .9k rom 
᾿Εξαιρέω, ὥ, f. -ἤσω, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, aipéw) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, Il. 8, 
323, or with éx.., and so in Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel from their seats, remove,—éé- 
ανιστάναι, Hdt. 1,159, etc. Inmid., 
ἐξελέσθαι, c. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id. 3,6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 
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“Εξαθροίζομαι, as mid., (ὁ τ, GIpoi- | Ἰυμόν, Il. 15, 460, cf. 17, 678, (whica 


15 also Att., Valck. Diatr. p. 203), or 
c. gen. pers., as, μεὺ φρένας ἐξέλετο 
Ζεύς, Il. 19, 137, ef. 24,754; or, rare 
ly, c. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξέ- 
Aeto Ζεύς, Il. 6, 234, cf. Od..16, 218: 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
ef, either c. acc., as Thuc. 6, 24; or 
c. gen.—ll. to take from among others, 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere 
sort: excipere, Hom., etc. ; in act. for 
another, τινί, Il. 16, 56; in mid. for 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινί, to ene, Thuc. 
3, 114: but 8159 to be dedicated, deve- 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: cf. ἐξ- 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber- 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις IIT.—II. to make away with, 
ék τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf. Ken. 
Hell. 2, 2,19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hdt. 1, 103, cf. 
Dem. 235, 27: in genl. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with é&aipw. 

‘Efarpoouat, as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, 'Theophr. 

᾿Εξαίρω, contr. from Ion. form ἐξ- 
αείρω, fut. apd, (ἐκ, αἴρω) to lift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, 1]. 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hat. 9, 107, ete. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Diod.; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aipw.—ll. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 
Hdt. 9, 79.—III. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Theogn. 630 ; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.—lV. to carry off, re- 
move, Hipp.—B. mid. (which Hom. 
uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Τροίης τι, from Troy, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hd. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr, 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex 
cite one’s self, be excited, agitated, éAnt- 
δι, Soph. El. 1461 : hence éfaipoya., 
to be excited to a belief. c. acc. et inf. 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, τ. 
sub aipa.] 

Eéaiazoc, ov, also a, ov, Xen. Hell. 
4, 3, 8, (ἐκ, αἴσιος) beyond what is ox 
dained or fated: hence—I. ill-boding, 
ominous, Il. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690: 
17, 577.—III. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, of 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ. γέ- 
Awe, Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή, 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

᾿Ἔξλαΐσσω, Att. -doow, f. -ξω, (ἐκ, 
ἀΐσσω) to rush forth, start out, Il. 12, 
145, in tmesis ; and so in pass., II. 3, 
368; also in Ar. Plut. 733. 

᾿Εξαϊστόω, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring to 
nought, utterly destroy, Aesch. Pr 
668. 

’"Eéairéw, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, aitéw) to 
demand, ask for from another, τί Te 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. ti τίνα, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. tive 
ποιεῖν, Soph. O. T. 1255: esp. to de 
mand a criminal for punishment, Hdt 
1, 74, or a slave for the torture, An 
tipho 144, 28, cf. éxdidwut; so tor 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. also, 
Ξεπαραιτοῦμαι, to beg as a favour t.\ 
one’s self, beg off, gain a person’s re- 
lease, Lat. exorare, Aesch. Ag. 662. 
acc. c. inf., Eur. Hec. 49, etc.; also, 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem. 
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"Ἐξαίτησις, ewc. 7, a demanding one 
for punishment or torture, Dem. 1200, 
27.2. a begging off, intercession, Id. 
1385, 9 

Τ᾽ Εξαιτιολογέω, ὥ, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
to seek out and assign the reason, Diog. 


"HEatoc, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like ἐξαίρετος, Il. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acc. to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet- 
ter, cf. ἐπαίτης, μεταίτης 

᾿Ἐξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἀφνως) 
on a sudden, Il. 17, 738, Hdt., etc. : cf. 
ἐξαπίνης. Hence 

᾿Ἐξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ly, Plat. Crat. 414 A. 

"ἘΠ Πξαιχμᾶλωτίζω, (ἐκ, ἀνιχμαλωτίζω) 
to make captive, Kiccl. 

᾿Ἑξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1. 

᾿πξωκανθόω, ὥ, to make prickly. 
l’ass. to be so, Theophr. 

‘ESdxéomat, fut. -goouat, (ἐκ, ἀκέ- 
oat) dep. mid. to cure, make amends, 
Il. 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
H. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—III. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2,22. The act. only late. Hence 

"EEdkeoc, ewe, 7, @ thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [ἃ] : and 

᾿Ἐξακεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H.; ἐξ. θυσία, an ex- 
piation, Id. 

“Ἑξάκϊς, adv., (ξξ) six times, Lat. 
sexies, Pind. O. 7, 157, Plat., οἷς. : 
also ἑξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

“Ἑξακιςμύριοι, (ἑξάκις, μύριοι) six- 
ty thousand, Hadt. 4, 86. 

“ξακιςχίλιοι, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Ἠαΐ. 1, 192, etc. 

“Ἑξάκλινος, ov, (ἕξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ é& as subst., 
Martial. 9, 60. 

᾿Ἑξακμάζω, f. -σω, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
be past blooming : in genl. to be gone by. 

Ῥξάκνημος, ov, (ἕξ, κνήμη) six- 
spoked. 

᾿Ἐξακολουθέω, ὥ, (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to follow out, to follow up, pursue, Cc. 
dat., Polyb., Plut. Hence 

"Ἑξακολούθησις, ewe, 7, a following, 
pursuit, Clem. Al. 

’"ESdkovdw, @, strengthd. for ἀκο- 
vaw, LXX. 

"Eédkovtila, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
ἀκοντίζων to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ. τὰ δόρατα or τοῖς παλτοῖς, Xen. 
Hell. 5, 4, 40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἧπαρ é&., to strike it home, Eur. 
ἯΙ F. 1149.—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ. κῶλον τῆς γῆς; to dart one’s 
foot out of the country, i. 6. ruh away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ. χεῖρας 
γενειόν, to stretch ovt the hands to his 
chin (in supplication), I. T: 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
Ῥ. 2602. Hence 

᾿ΒΞξακόντισμα, ατος, τό, α thing 
darted forth. 

"Ἑξωκοντισμός, ov, ὃ, α darting or 
shooting forth, as of a me-eor, Arist. 
Mund. 

t'EEaxociapyoc, ov, ὁ, (ἑξακόσιοι, 
ἀρχός) commander of six hundred, Ῥο- 
lyaen. 

“Ῥξακόσιοι, at, a, siz hundred, Hat. 
1, 51, etc. Hence 

'Εξἄκοσιοστός, 7, όν, siz hundredth. 

“Ἑξακοτυλιαῖος, aia, aiov, (ξξ, κο- 
τύλη) holding six cotylae, Sext. Emp. 

"ESaxovotoc, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [ἃ] from 

EédKobu, f. -couat, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
tance, c. acc. rei, Aesch. Kum. 397; 
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c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and rz 
ὑπό τινος, Soph. El. 553: cf. ἀκούω : 
to understand, Nic. 

᾿Βιξακριβάζω, later form of sq., Jo- 
seph. 

᾿Εξακριβόω, ὦ, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
make accurately or carefully, finish off, 
Arist. Eth. N.—II. to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, Ib.—Ill. ἐξ, λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Tr. 
426. 

᾿Βξακρίζω, (ἐκ, ἀκρίζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 
Eur. Or. 275. 

᾿Εξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

“Ῥξάκυκλος, ov, (ἕξ, κύκλος) six- 
wheeled, Hipp. 

‘Eédkwdoc, ov, (ἕξ, κῶλον) of six 
members. 

᾿Βξαλἄόω, G, strengthd. for dAaéa, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put it out, Od. 9, 453, 504. 

"EéaAardla, f. -ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, Il. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

Εξαλέασθαι, Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομαι. 

᾿Εξαλεείνω,-:--ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annul, τοὺς 
νόμους, Lys. 104, 4. 

Τ᾽ Εξαλειπτικός, 7, Ov, (ἐξαλείφω) 
suited to ‘blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

᾿Βξάλειπτρον, ov, τό, a box for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [ἃ]: from 

᾿Βξαλείφω, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 258 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφω) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—IJI. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ. 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου, to strike one’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός, 
to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

"EédAeubic, wc, 7, α blotting out, 
destruction, late. [a] 

"EsaAéouat, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ τ’ 
ἀλέοντο, 1]. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. 

"ESaAcbvouat, f. -couat, (ἐκ, ἀλεύω) 
=—foreg., 6. acc., Soph. Aj. 656. 

᾿Εξαλέίπτης, ov, ὃ, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 

"EédAioTpa, ac, 7, (ἐξαλίν δω)ΞΞ ἀλ- 
ἐνδήθρα. 

“Ῥξλάλιτρος; ον, (ξξ, Aitpa) of six 
pounds. 

* ESaAivdw, of which we find only 
part. aor. ἐξαλίσας [1], perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, cf. 
Xen. Oec. 11,18; hence ἐξαλέστρα. 
—II. by com. metaph., ἐξήλικάς pe 
ἐκ τῶν ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or ἁλίω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, KvAivdw, con- 
nected through καλινδέω. 
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᾿Ἐξαλλᾶἄγή, ἧς. 7, (ἐξαλλάσσω) a 
changing, Plat. Phaedr. 265 A: εἰς 
ἑτερὸν γένος, a changing or degen- 
erating, Theophr.: a@ difference, varie- 
ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 

"EédAAayya, ατος, τό, α recreation, 
Anaxandr. Thes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V. 

᾿Ἑξάλλαξις, ewe, 47,—= ἐξαλλαγῆ, 
Strab.: from 

᾿Εξαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, ἀλλάσσω) to change utterly or quite, 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Pind. 
I. 3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. Hel. 
1297; βίος κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i. e. changes them for good, Herm. 
Soph. Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, évn, ένον, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—II. in genl. to 
turn away, withdraw from, τί τινος, 
Thuc. 5, 71: hence in pass., é&yAAay- 
μένος, estranged from, τινός, Isocr. 
172 A: also intr., ἐξαλλ. ἀπὸ τῆς 
νεώς, to withdraw fromit, Philostr. -- 
III. to turn another way, to move back 
and forward, κερκίδα, Eur. Tro. 200: 
hence—lV. intrans. to change one’s 
place, ποίαν é&., which way shall I go, 
Bur. Hec. 1061: cf. @auetBo.—V.= 
τέρπω, to make a change, variety, and 
so to amuse, Menand. Ὁ. 254, cf. ἐξ- 
ἄλλαγμα. 

᾿Ππξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) te 
change utterly, heophr. 

"HEdAAomat, fut. -dAovuar, (ἐκ, dA 
Aowar) dep. mid.: to leap, spring out, 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, ποο- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, Il. 15, 571;°17, 342, 
(not in Od.)—2. to start from its sock 
et, be disiocated, of limbs, Hipp.—II. te 
leap up, of horses, to rear, Xen. An. 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in com- 
motion, Ernest. Call. Cer. 89. 
- ἔθρξαλλος, ov, (ἐκ, ἄλλος) different, 
esp.—l. distinguished, Polyb., etc.— 
2. strange, LXX. Adv. -we, Polyb. 

᾿Εξαλλοτριόω, 6, (ἐκ, ἀλλοτριόω; 
to sell out of the country, export, Strab. 
—II. to alienate, Sext. Emp. 

"EEahua, ατος, τό, (ἐξάλλομαι) a 
leap, bound in the air, late. 

"EéaAoc, ov,(ék, dAc) out of the sea, 
πληγὴ ἔξ., a blow on a ship’s hull 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος: 
at a distance from the sea, Strab. 

"Ἑξαλσις, ewe, 7, (ἐξάλλομαι) a 
leaping out: a dislocation, Hipp. 

᾿Βξαλύσκω, fut. -ὑξω,---ἐξαλέομαι, 
6. acc., Kur. El. 219 ; c. gen., Opp. 

᾿ἜΠξαλύω,-: ἐξαλέομαι, H. Hom. 6, 
51: only poet. 

᾿Εξαμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc.: εἴς τίνα; 
Hdt. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 Ὁ, περί τινα, Isocr. 63 EH, 
193) Ὁ: ‘c. ace:, cognato, ἐξ. τι, Hdt. 
3, 145, Soph., etc.: c. part., Xen. 
Cyr. 3, 3, 56.—II. in LXX. causal, te 
make to sin, τινά.---1Π1. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, é&nuap 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen. Eq. 4, 2 
Hence 

᾿Ἑξαμαρτία, ac, 7, 4 mistake, error 
Soph. Ant. 558. 

᾿Ἐξαμαυρόω, ὥ, (ἐκ, ἀμαυρόω) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur. Hence 

"Εξαμαύρωσις, εως, 7, α blotting out, 
wearing out, Flut. 

᾿Ἐξαμάωυ, ὥ, fut. -fow, (ἐκ, ἀμάω) 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finish 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc., 
cf. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα ἐξ., to 
tear them out, Ar. Lys. 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., vé 
νους ἅπαντος ῥίζαν ESMUMULEVOG, (part 
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pf.) having all the race cut off, Soph. 
Aj. 1178. Only poet. [v. ἀμάω.] 
᾿Ἐξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
ἀμβλίσκω)---5η., Ael. 

"HéEauBA6w, ὥ, f. -BAdow, (ἐκ, ἐμ: 
βλόω) to make miscarry, Fur. Andr. 
356.—II. to make abortive, Plat. The- 
aet. 150 ἘΣ: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
BAwkac, you have made my wit miscar- 
vy, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς, Ael.: v. Buttm. 
Catal. 5. v. ἀμβλίσκω. 

"EéauBAtve, (ἐκ, 4uBAdva) to blunt, 
weaken, Diosc. 

᾿Ἐξάμβλωμα, ατος, τό, (ἐξαμϑλόω) 
an abortion, late word. 

᾿Ἐξάμβλωσις, ews, 7, (ἐξαμβλόω) 
a miscarriage, abortion, Hipp. 

᾿Ἐξαμβλώσκω;,--- ἐξαμβλόω, q. V., 
Diosc. 

"Eau Bpicas, v. ἐξαναβρύω. 

"KédueiBu, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Eur. 
Bacch. 607. Mid. to exchange places 
with, 1. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον ἐξημείβετο, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. in act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—II. of 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, c. acc., Aesch., Pers. 
130 ; and so, ἐξ. τι εἴς TL, to pass from 
one country into another, Xen. Ages. 
2,2; in mid. simply to pass out, did 
τινος, Eur. Phaeth. 2, 2, v. 45.—III. 
in mid., to requite, repay, τινὰ ποιναῖς, 
Aesch: Pr.223. ΟἿ, ἀμείθω. Hence 

"ESduenpic, ewe, 7, a changing, ex- 
change, alternation, Plut. [a] 

᾿Ἐξαμέλγω, f. -ξω, (ἐκ, auéAyw) to 
milk, suck out, yada, Aesch. Cho. 898. 
—II. to press as cheese, Kur. Cycl. 209. 

᾿Ἐξαμελέω, @, strengthd. for dye- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Hat. 
1, 97. 

“Ἑξαμέρεια, ac, 7, a division into six 
parts, Stob. From 

Τι  ξαμερῆς, éc, (ἔξ, μέρος) of six 
parts, of the hexameter. 

“ ξάμετρος, ov, (ἕξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: 6 ἐξ., sub. στίχος, the 
heroic verse, Gramm. [ἃ] 

"Eédunviatoc, aia, aiov,=sq., late 
word. 

"Egdunvoc, ov, (ἕξ, μῆν) of, lasting 
sux months, ἀρχή, Arist. Pol.: ὁ ἑξάμ., 
sub. χρόνος, Xen. and Plat.; also ἡ 
ἑξάμ., Hdt. 4, 25. [ἃ] 

᾿Ἐξαμηχᾶνάω, ὦ, f. -fow, (ἐκ, ἀμη- 
χανάω) to get out of a difieulty, find 
one’s way out of, Ti, Eur. Heracl. 495. 

᾿Ἐξαμιλλάομαι, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c. acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214.—II. to drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ, Ib. 38.—III. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

Ἔξαμμα, ατος, τό, (ἐξάπτω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—IJ. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plut. 

'KEauvaioc, aia, atov, and 

"Kéduvove, ουν, (ἔξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae. 

᾿ἘξΣξαμοιβός, ov, v. ἐξημοιβός. 

“ ξάμοιρος, ov, and ἣ 

ἝἙ ξάμορος, ον, (ἔξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, Nic. [ἃ] 

ΤῬΕξαμπαῖος, ov ὁ, Exampaeus, a 
bitter fountain, and the country ad- 
jacent to it, betw2en the Borysthe- 

472 


EZAN 
nes and Hypanis ; a Scythian term= 
Ἱραὶ ὁδοί, acc. to Hadt., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évvéa ὁδοί, Corp. Inscr. 
II. 1, 111. 

"Esaurpety, (ἐκ, ἀμπρεύω) to draw 
haul ἘΣ ie Lys. 389. νυ , 

Τ᾿ Ἑξαμύας, ov, ὁ, Examyas, father of 
Thales, Diog. L. 

᾿ἘΣξαμύνομαι, (ἐκ, ἀμύνω) as mid., 
to ward off from one’s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur. Or. 
269. [0] 

᾿Εξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off at one draught. 

᾿Εξαμφοτερίζω, f. -iow, (ἐκ, ἀμφο- 
τερίζω) to make ambiguous, ἐξ. τὸν λό- 
γον, to put a question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
Heind. Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. 
Tim. 

*EfavaBaive, f. -βήσομαι, (ἐκ, ἀνα- 

aivw) to get to the top of, Artem. 

’"EfavaBpte, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth : hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, e conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, vow] 

᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
ἀναγιγνώσκω) to read through or aloud, 
Plut. 

᾿Εξαναγκάζω, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 

"Egavayu, f. -άξω, (ἐκ, avayw) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Eur. 
Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hat. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [ἃ]. 

’"Egavadtive and -dtw, (ἐκ, ἀναδύ- 
vw) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, c. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: in 
genl. to escape, get free from, c. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 

᾿Ἑξαναζέω, fut. -ἔσω, (ἐκ, ἀναζέω) 
to make to boil up or over : metaph., ἐἔ-. 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. " 

᾿Βξαναιρέω, ὦ, (ἕξ, avatpéw) to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 

᾿Βξαναισθητέω, ὦ, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 

᾿Εξανακἄλύπτω, f. «ψω, (ἐκ, avaka- 
λύπτω) to uncover. 

᾿Ἑξανακρούω, (ἐκ, dvakpovw) to beat 
back : mid. of ships, to retreat out of a 
place by backing water, Hdt. 6, 115, cf. 
avakpovw. 

᾿Ἐξαναλίσκω. fut. -Adow, more rare- 
ly ἐξαναλόω, (ἐκ, ἀναλίσκω) to con- 
sume OY destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength or wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
πανάω, 

’"EEavadta, ἴ. -ὕσω, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ὕω, Vow] 

’"EEavddAwoic, ewe, ἢ, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Plut. [va 

᾿ἙΕξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθω) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 

᾿Εξαναπληρόω, G, (ἐκ, ἀναπληρόω) 
to supply, replace, Theophr. 

’Eéavarvéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, ava- 
mvéw) to breathe again, come to one’s self, 
Plat. Phaedr. 254 C. 

᾿Ἑξανάπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τί τινος, Eur. I. T. 
1351. Mid. to hang, attacha thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 

'Efavaprdla, f. -ξω and -ow, (ἐκ, 
ἀναρπάζω) to snatch away from, Eur. 
ΤΆ. 75. 
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᾿Ἐξανασπάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐκ, ἀναο- 
πάω) to tear away from, ἐκ βάθρων, 
ΤΣ 5, 85, also βάθρων, Eur. Phoen. 

32. 

᾿Εξανάστᾶἄσις, ews, 7, (ἐξανίστημι) 
a removal, expulsion, Polyb.—II. intr. 
a rising from bed, Hipp.—2. the resur- 
rection, N. T. 

᾿Εξαναστέφω, strengthd. for ἀνα 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 

᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, dvactpédw) to 
turn over, turn upside down: 6. gen. 
loci, to hurl headlong from.., ἱδρύματα 
δαιμόνων ἐξανέστραπται bd ρων, 
Aesch. Pers. 812. 

᾿Ἑξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) to 
raise, stir up, TL ἔκ. τινος, 6166]. In- 
cert. 6: to make spring up, ποίην, Ap. 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosch 

᾿Ἐξαναφανδόν, adv. strengthd. for 
dvagaydey, openly, expressly, Od. 20, 


᾿Εξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, (ἐκ, ἀνα 
φέρω) to bring up to the surface, Plut. 
—II. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
τί, or absol., Id. 

᾿Εξαναχωρέω, ὥ, (ἐκ, ἀναχωρέω) 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hdt. 1, 207; 5, 101; 
ἀπό... Id. 4, 196, ete.—II. c. acc., ἐξ- 
ανεχώρει τὰ εἰρημένα, shrank from, 
evaded his words, Thue. 4, 28. 

’"ELavdpdrodifw, Hdt. 6, 94, usu. 
in mid. ἐξανδραποδίζομαι, f. -ίσομαι, 
Att. -τοῦμαι, (ἐκ, ἀνδραποδίζω) to sell 
for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω : the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., ἰδ posse Id. 6,9. Hence 

᾿Ἔξανδρἄπόδισις, ewe, 7, α selli 
for Sh eel 3, 140. si ἠὴ 

᾿Ἐξανδρἄποδισμός, οὔ, 6,=foreg., 
Polyh. 

"Egavdpoouar, as pass., (ἐκ, ἀν- 
δρόω)ὴ to come to man’s years, Hat. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην- 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725. 

’Efaveyeipu, (ἐκ. ἀνεγείρω) to exe 
cite, stir up, Eur. H. F. 1069. 

᾿Ἑξάνειμι, (ἐκ, ἄνειμι) to rise and go 
out, Ap. Rh. : ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 
sky, of stars, Theocr. 22, 8.—II. to come 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 

᾿Ἐξανεμόω, ὥ, (ἐκ, ἀνεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.— 
Il. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Fur. Hel. 32.—IIL. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
wind, Apollod.—IV. in pass. also to be 
puffed up, elated, μωρίᾳ, Eur. Andr. 
938. 

᾿Ἑξανέρχομαι,:: ἐξάνειμι γῆς, Eur. 
Tro. 748. 

᾿Ἑξανευρίσκω, fut. -ευρήσω, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Soph. 
Phil. 991. 

᾿Ἐξανέχω, f. -ξω, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up ΟΥ̓ out; usu. intr., to stand up, gre 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.— 
II. in mid., to take on one’s self, bear 
up against, in which signf. the impf. 
and aor. have the double augm. ἐξῇ 
νειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. O. C. 
1174, Eur. Heracl. 967. 

᾿Ἑξανεψιοί, Gv, οἱ, (ἐκ, ἀνεψιοῦ. 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. 

᾿Βξανθέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, ἀνθέω) to 
put out flowers, Ken. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, be covered with, c. gen., 
ἁλός, Eur. I. T. 300.—2. metaph. to 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις, 
Aesch. Pers. 821: to grow up, δόξα 
Arist. Metaph., κακία, Plut.—3. ὁ 
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ulcers, to break out, Hipp.: so σῶμα 
ἔλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—II. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Polit. 273 D.—III. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 

᾿Ἔξάνθημα, atoc, τό, α flower : 
hence a breaking out, ulcer, Hipp. 

᾿Ἔξάνθησις, ξεως, ἦν, (ἐξανθέω) a 
flowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—Il. a withering, fading, Theophr. 

᾿Ἐξανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—II. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—IIL.=ééav- 
θέω. Hence 

᾿Ἑξάνθισμα, ατος, τό,Ξεἐξάνθημα, 
Hipp., dub. 

ΤΕ ξανθιστέον, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
with various colours, Clem, Al. 

᾿Ἑξανθρἄκόω, O, f. -Oow, (ἐκ, ἀν- 
Ypak6w) to burn to ashes, Ion ap. E. 
M. 392, 11. ' 

᾿Εξανθρωπίζω, (ἐκ, ἀνθρωπίζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
gion down to men, Plut. Pass., ra 
BERR DORGHERG, adapted for man’s 
use, Hipp. 

᾿Εξάνθρωπος, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
wnhuman, degraded.—ll. act. making 
furious, maddening, Aretae. 

᾿Ἑξανίημι, fut. ἐξανήσω, (éx, avin- 
ut) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μήν, a stream of air, Il. 18,471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur.: 
c. gen., to send forth from, Pind, P. 4, 
176.—2. tolet go, dismiss, Eur. J. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere, Soph. Phil. 705; also, ἐξ. 
ὀργῆς, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 

"Eéaviornut, fut. ἐξαναστήσω, (ἔκ, 
ἀνίστημι) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ ἔδ- 
pac, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
irate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἠθέων, etc., Hdt. 1,171; 5, 14, etc., 
cf. infr. I. 2.—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hdt. 1, 155, ete. —II. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
prapt. act., to stand up from one’s seat, 

dt. 3, 142, etc., esp. im courtesy to 
one, like Lat. assurgere, éSavioracGai 
τινι θάκων, Xen. Hiero 7, 7, cf. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thuc. 3, 107; from bed, Plat., etc.— 
2.c.gen.,to arise and depart froma place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τινος, 
Hat. 1, 15, ete. 

᾿Ἑξανίσχω,Ξε: ἐξανέχω, to rise, esp. 
of the sun or stars. 

᾿Ἑ ξανοίγω, (ἐκ, ἀνοίγω) to lay open 
Ar. Ach. dol. : ἐπ ' oa 

᾿Ἑξάνοιξις, ἕως, 7, an opening, 
Strab. 

᾿Βξανορθόω, ὦ, (ἐκ, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Kur. Alc. 1138. 

EKédvrye¢, ες, (from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης, προζάντης) not expo- 
sed, hence unharmed, sound, whole, 
Hipp. ; ἐξάντῃ ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 KE: c. gen., free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., etc. 

᾿Βξαντλέω, O, f. -jow, (ἐκ, avTAéw) 
to draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: hence—Il. metaph.—l. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Kur. Cycl. 10, δαίμονα, 10.110. 

᾿Ἐξανύτω, Att. for sq., Eur. Ion 
1066, etc. [0] 

᾿Ἑξανύω, f. -dow, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 


EEAIL 
complish, make effectual, Θέτιδος Bov- 
Adc, 11. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712.—2. to finish, or dispatch, 1. 6. kill, 
Lat. conficere, τινά, Il. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, duépav τάνδε, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς ΟΥ̓ 
ἐπὶ τόπον, Hdt. 6, 139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere ut.., ἐξ. κρατεῖν, Hur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one’s self, 
Eur. Andr. 536, Supp. 285. 
᾿Βξαπαείρω, (ék, ὠπαείρω) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 
“ξαπάλαιστος, ov, (ἕξ, πᾶλαιστή) 
of six hands-breadths, Hdt. 1, 50. 
"EéatadAdoow, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, ζόης, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 
᾿Ἐξαπαντάω, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, ν. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 
’Eéadrdtdw, ὥ, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hdt., etc.: ἐξ, τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
Tt, one inathing : to seducea woman, 
Hat. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc.; τι of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ] 
᾿Ἐξαπάτη, nc, 7, strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 
"Eédndtnua, ατος; τό, strengthd. 
for dmatnya. [a] 
’"Egararnréor, verb. adj. from ἐξα- 
πατάω, Plat. Crito 49 E. 
᾿Βξπατητήρ. ἦρος, ὃ, (ἐξξαπατάω) 
a deceiver, Fr. Hom. 63. 
᾿Ἐξαπαἅτητικός, 4, ov, (ἐξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 
᾿Ἐξαπαᾶτύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω, to cheat alittle humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 
᾿Ἐξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -ovca, H. 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 
‘Egamedoc, ον,Ξεἑξάποδος, six feet 
long, etc., Hdt. 
‘EEdmreloc, ov, (ἕξ, πέζα) six-footed, 
ve 


’"Egaretdov, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. 

᾿Εξαπέλεκυς, ewe, ὁ, 4, (ἔξ, πέλε- 
κυς) with six axes, i. e. fasces, hence 
ἐξ. apy7, the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 

“Ἑξάπηχυς, v, (ἔξ, πῆχυς) six cubits 
long, Hdt. 2, 138. 

᾿Ἐξάπινα, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, N. T. 

᾿Ἐξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ov.= 
ἐξαιφνίδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
τως, Thuc.,3, 3: from 

’"Esdrivne, adv., softer form for ἐξ- 
αἴφνης, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [7] 

’"Eédrivov, adv. = ἐξαπίνης, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 

‘Ea πλάσιος, a, ov, lon. -πλήσιος, 
sixfold, Hdt. 4, 81. [Ad] 

‘EéaTAOpoc, ov, (ξξ, πλέθρον) of 
aie siz πλέθρα long, Hat. 2, 

“ξάπλευρος, ov, (ἔξ, πλευρά) with 
812) sides. 

Ῥξαπλῇ, adv. six times. 
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“ξαπλήσιος, in,cov, lon.for ἑξατλά- 
σιος. 

“Ῥξαπλόος, όη, ον, contr. é&a- 
πλοῦς, 7, οὖν, siafold, Bockh Inscr 
2, p. 398. 

᾿Εξαπλόω, ὦ, (Ek, dA 6w) to unfold, 
roll out, Batr. 106, in pass.—2. to un- 
fold, explain, Lat. explicare,Sext. Emp.. 
etc. Hence. 

᾿πξάπλωσις, ewc, 7, an unrolling, 
unfolding, Aretae. 

᾿Ἐξαποβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, 
ἀποβαίνω) to step, walk, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. 

"Kéarodiouat, dep., (ἐκ, ἀπό, diw) 
to chase away from, Apna wane ἐξα- 
ποδίωμαι, 1]. 5, 163, ubi Wolf μάχης 
ἐξ ἀποδ. [ἃ Ep. in arsis.] 

᾿Πξαποδύνω, (ἐκ, ἀποδύνω) to put 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

᾿Βξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ- 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

᾿“πξάπολις, ewe, 7, strictly a league 
of six cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, Talissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hdt. 
1, 144, 

᾿Βξαπόλλῦμι, fut. -ολέσω, Att.-oAd, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) to destroy utterly Tiag., 
as Aesch. Cho. 837. id. c. perf. Z 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλίου, ll. 6, 60, to perish out of 
Ilion: so, ἐξ. κειμήλια δόμων, 1]. 18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Εξαπολογία, ας, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho ; others, α second defence 
or rejoinder. cf. éxxatnyopia. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

’"E€arovéouat, aS pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ἃ in arsis, Ep.] 

᾿Εξαπονίζω, f. «ψω, (ἐκ, ἀπονέζω) 
to wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19, 
387. 

᾿Εξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) to sharp- 


en well, Eur. Cycl. 456. 


’"E€arordtréw, ©, strengthd. for 
ἀποπατέω. Hipp. 

᾿Ἑξαπορέω, O, strengthd. for ἀπο- 
péw, Polyb.: also in mid., N. T., 6. 
aor. pass., Plut. Alc. 5. 

᾿Ἔ ξαποσπάω, ὥ, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-dow, to draw out, away. [ἄω, dow] 

᾿ῬἘξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) to 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, ap. Dem. 25i, 5.—II. 
to dismiss, divorce, LX X. Hence 

᾿Εξαποστολή, ἧς, 7, α sending forth 
or away, Polyb. 

"᾿Ἑξαποτίνω, strengthd. for ἀποτί- 
vw, to atone fully, 11. 21, 412. [1 Ep., 
i Att.] 

“ῬξΖάπους, 6, 7, πουν, τό, Zen. To- 
doc, (ἕξ, πούς) six-footed, Arist. Part. 
An 


᾿Ἐξαποφαίνω, strengthd. for ἀπὸ 

φαίνω, Luc. 
. ᾿Ἐξαποφθείρω, strengthd. for ἀπὸο- 

φθείρω, Aesch. Pers. 464. [ 

᾿Ἑξάπρυμνος, ον, (ἕξ, πρύμναλ) with 
siz poops, 1. 6. ships, Lyc. 

‘Kéamrépvyoc, ov, (ἕξ, πτέρυξ) sw 
winged, Eccl. 

HEdrrw, fut. -ψω, (ἐκ, ἅπτω) to tre 
on, hang by, Hom. ; sometimes 6. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a pillar, i.e. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, cf. Il. 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπό 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, Kur. I. A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1208: metaph. 
ἐξ. στόματος Aurag, to let prayers fall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πάν 
tec ἐξάπτεσθε, all hang on, Il. 8, 20. 
—2. to hang a thing to one’s self, carry 
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it suspended about one, wear, τί, Eur. 
Hel. 1186.—3. later, to keep close to, 
hang on, τῶν πολεμίων, Polyb., cf. 
ἐνάπτω .---Ἰ]. to kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
a war, Strab. 

“ἙξΣάπτωτος, ov, (ἕξ, πτῶσις) with 
six cases, Priscian. 

Τ  ξάπῦλα, wv, τά, Hevapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

᾿Βξαπωθέω, G, f. -ὥσω and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Hur. 
Rhes. 811. 

“Ῥξάπωλος, ov, (ἕξ, πῶλος) with siz 
colts or horses, ἅρμα, Hdn. 

’"Efdpayyua, atoc, τό, (ἐξαράσσω) a 
fracture, Hipp. [a] 

᾿Ἐξωραιόω, ὥ, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 

᾿Ἑξαραιρημένος, Ion. part., ἐξα- 
paipnrat, lon. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hdt 

᾿Εξαράομαι, ἵ. -ἄσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομ χι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, Υ. 1. 
Aeschin. 70, 5. [dp, Ep., dp, Att.: 
ἄσομαι.] 

᾿Ἔξαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ἀράσσω) to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ, αὐθαδίαν 
τινός. to knock his self-will out of him, 
Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 
burst open, τὴν κιγκλίδα, Ar. Eq. 641: 
metaph., ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. Nub. 1373. 

᾿Εξαργέω, ὥ, (ἐκ, apyéw) to be quite 
torpid, Arist. Eth. N.—II. in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 

᾿Ἑξάργματα, wy, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the victim’s 
flesh, Ap. Rh. 

᾿Εξαργῦρίζω, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form οἱ ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81, Bekk. 
—II. mid. ἐξαργυρίσασθαί τινα, to 
turn into money, οἶκον, Isae. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 

᾿Βξαργὕρόω, ὥ, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
turn into money, sell, Hdt..6, 86, 1. 

"EEdpeckevouat, (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 

᾿Εξαρέσκομαι, f. -ἔσομαι, dep. mid. 
(ἐκ, ἀρέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ. τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rel, ἐξαρέσκεσθαίΐ τινα δώροις, to win 
him over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 

"Efapfpéw, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
dislocated, Hipp. Hence 

*"Egap0pnua, ατος, τό, dislocation, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.: and 

᾿Ἑξάρθρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 

*EéapOpoc, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—II. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Εξαρθρόω, G, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physiogn. 

᾿Ἐξάρθρωμα, τό, -θρωσις, 7, ----θρη- 
μα, -θρησις, Hipp. 

᾿Ἐξαριθμέω, ὥ, (ἐκ, ἀριθμέω). ἰο 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, etc.— 
II. to count out, pay in ready money, 
γρήματα, Dem. 832,4. Hence 

᾿Ἐξαρίθμησις, ξεως, ἣν» a numbering, 
~ecounting, Polyb. 

“Ἑξάριθμος, ov, (ἔξ, ἀριθμός) siz- 
fold, Or. Sib. [ἃ] 

’"Eéapkéw, O, fut. -éow, (ἐκ, ἀρκέω) 
to reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., etc. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ μοι, it is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt. 7, 161, 
cf. Valck. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—II. to abound in, be content 
with, κτεάτεσσι, Pind. O. 5, 55: c. 


SAP 
Eq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied in Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary, translating to supply amply.)— 
III. to assist, succour, τινί, Pind. Ν. 1 
47. Hence 

᾿Ἑξαρκῆς, ἔς, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, Ce Bonk 
Tr. 334. 

᾿Ἑξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 

*Efapya, ατος, τό, (ἐξαίρω) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—II. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Εξαρμόζω, f. -όσω, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. “Χειρ. 1. 

᾿Εξαρνέομαι, strengthd. for ἀρνέο- 
μαι, Hdt. 3,74, Eur., etc. Hence 

"Eédpvyoic, ewc, 7, a denying, de- 
mal, Plat. Rep. 531 B. Hence 

"Efapvntikoc, 4, ὄν, good at deny- 
mg, disowning, Ar. Nub. 1172. 

“Efapvoc, ov, (ἐκ, ἀρνέομαι) deny- 
mg, disowning, esp., ἔξ. eivar—ééap- 
νεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τίνος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by wu, c. inf., Hdt. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, ete. Cf. ἄπαρνος. 

*"Héaprdlw, fut. -ξω and -σω, also 
-σομαι, Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., ἐξ. τι 
Tapa τινος. Hdt. 8,135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 D. 

“Egapotc, ewe, 7, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—II. a taking away, de- 
struction, LX X. 

᾿Ἑξαρτάω, ὦ, fut. -7o00, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb.: ef. ἐξ- 
ἅπτω : also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
χειρός, Eur. Hipp. 325, also περί τι; 

d. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Arnold Thue. 6, 96, ef. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. ἐξῆρται. 
II. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. m part. pf. pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι, Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
npTouévol, cf. ἐξαρτύω) ; c. acc. πώ- 
γωνας ἐξ., Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

᾿Ἑξάρτημα, atoc, τό, a thing sus- 
pended : an appendix, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, ews, 4, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

᾿Βξαρτίζω, fut. -icw Att. -76, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 
finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 
Arr. Hence 

"Eédpriouc, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὃ, an equipment. 

᾿Ἔξάρτῦσις, εως, 7, @ fitting out, 
equipment : from 

᾿Εξαρτύω, (ἐκ, dpTbw) to get ready, 
Eur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 13, etc.: to prepare, set about, 71, 
Eur. El. 647; c. inf., Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hdt. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. ἐξηρτυμένος, c. dat., 
κυσί, σιτίοισι, etc., Hdt. 1,43; 2,32: 
cf. ἐξαρτάω, at end. [On quantity, 
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parl., to be satisfied with doing, Ar.|v. dprvw.] 
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᾿Ἐξάρῦὕσις, εως, 7, a draining, Hipp. : 
from 

᾿Εξαρύω, (ἐκ, ἀρύω) to draw. off, or 
squeeze out, Hipp., v. Foés. Oecon. [Ὁ] 

᾿Ἑξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning. 

Ἔξαρχος, ov, (ἐκ, ἄρχω) beginning. 
usu. as subst., a leader, beginner, Lat. 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι, 1]. 
24, 721.—2. the first in rank, Lat. 
princeps, esp. the leader of the chorus, 
Lat. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 

tEgapyoc, ov, ὁ, Exarchus, a Spar 
tan Ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
᾿Ἐξάρχω, f. -ξω, (ἐκ, ἄρχω) to begin, 
start with, c. gen., γόοιο, μολπῆς, IL. 
18, 51, Od. 4, 19, etc. : so too in mid., 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
also c. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς, 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. I. T. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχειν παιᾶνά τινι, to begin a hymn 
to one, address it to him, Xen. Cyr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El]. 557; but in Eur. Tro. 148. 
c. dupl. acc., ἐξ. μολπὴν θεούς, εἴ. 
Seidl. ad 1—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 

‘EéG¢, ἄντος, ὁ, (&&) the Lat. sex- 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Beutl 
Phal. § 14. 

Ἕ»ξάς, doc, 7, (ξξ) the number six, 

uc. 

‘Hédonuoc, ov, (ἕξ, σῆμα) consisting 
of siz times, (—6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 

᾿Εξασθενέω, strengthd. for ἀσθενέω, 
Hipp. 

᾿Ἑξασκέω, ὥ, (ἐκ, ἀσκέω) to adorn, 
deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187.—II. to 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; τινᾶ τι, in late 
prose. Pass. to be well trained or 
practised in, tt, Xen. Hipparch. 2, 1. 
—2. to practise, learn, τι, Themist. 
Hence 

᾿Εξασκητέον, verb. adj., Nicostr. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

“Ἑξαστάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
siz stades, Strab. [ἃ] 

"Egaoric, Loc, 7, the rough edge left 
by ‘tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
δίασμα from διάζομαι ; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ 
eotic and derives it from ἔξειμι.) 

‘Edotiyoc, ov, (ἕξ, στίχος) of siz 
lines, verses or rows, Gramm. 

᾿Εξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράτι- 
Tw) to flash as with lightning, Tryph. 

“Ἑξάστῦλος, ov, (ἕξ, στῦλος) with 
siz columns in front, of temples, Vi 
truv. ᾿ 

“Ἑξασύλλἄβος, ov, (&, συλλαβή) 
of siz syllables, Gramm. 

᾿Εξασφᾶλίζομαι, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, Οἷς. Att. 6, 4, 3. 

᾿Εξατιμάζω, strengthd. for ἀτιμάζω, 
Soph. 

᾿Ξξατμιάω.:Ξ-54.. Hipp. 

᾿Ἑξατμίζω, (ἐκ, ἀτμίζω) to make nto 
steam, to exhale, dry by evaporation 
Arist. Probl.—II. intr. to evaporate. 

’"ESarovéw, 6, strengthd. for dra 
véw, Arist. H. A. 

tEfdrovoc, ov, (ἕξ, τόνος) of sia 
tones, Plut. 

Τ᾿ ξατράπης, ov, 6, v. sub σατράπης 

᾿Ἐξαττὶκίζω, to strip of the Atte 

form ?—2. to speak Attic Greek, =éT 
τικίζω, A. B. 

Ἔξάττω, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

᾿Εξαυαίνω, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, αὖ 
aivw) to dry up, wither up, ὕδατα 
δένδρεα; Hdt. 4, 151, 173, cf. ἐξαύω. 
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"Eéavyjc, ἔς, (ἐς, αὐγῇ) bright, 
white, Eur. Rhes. 304. 

HEavdda, G, fut. -ἥσω, (ἐκ, αὐδάω) 
to speak out, utter aloud, Il. 1, 363; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
same signf., Aesch. Cho. 151. 

᾿Ἐξαυθαδίζομαι, strengthd. for αὖ- 
θαδίζομαι, Joseph. 2 

᾿Ἔξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 

᾿Βπξαυλέω, ὥ, (ἐκ, αὐλέω) to pipe 
away, wear out by piping : of the mouth- 
pieces of clarionets, ap. Poll., cf. Ar. 
Ach. 681. 

"Eeavailouar, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
pass., to leave one’s quarters, ot soldiers, 
Xen. An. 7, 8, 21. 

Ἔξαυλος, ov, (ἐκ, αὐλός) piped 
zway, worn out, of a flute. 

"Eéavédva, and -αὐξω, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) ta increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 

"Eéavotyp, ἦρος. ὁ, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
κρεάγρα, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = é&- 
atpéw.) 

"Héavtac, adv. for ἐξ. αὐτῆς, sub. 
THC @pac, at the very point of time, at 
once, ‘Theogn. 231, Polyb., etc. 

"Ἔξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 
again, once more, anew, Hom.—Il. of 
place, back again, backwards, Hom. 

᾿Βξαυτομολέω, ὥ, Strengthd. for 
αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 

’"ESavyéw, ὥ, (ἐκ, αὐχέω) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c. inf., Soph., and Eur. 

᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ. αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—lIl. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 

᾿Ἑξαύω, (ἐκ, avo) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Edpr. 9. 

’"Héatw, fut. -dicw, (ἐκ, avw) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 

᾿Εξαφαιρέω, ὥ, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχῆν τινος 
ἐξαφελέσθαι;, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 


Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 


θαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
vindicare in libertatem, Dem. 100, 8. 

Ἔ ξαφανίζω, strengthd. for ἀφανίζω, 
Plat. Polit. 270 E. 

"EEagidpou, O, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 

"Eéaginut, f. -φῆσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
from, τινός, Soph. Tr. 72. [φζ Ep., 
gi Att.] 

"Efadiornut, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plqpf act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O.C. 
561, Eur. I. A. 479. 

“Ἑξάφοροι, ων, οἱ, (ἔξ, φέρω) porters 
who carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 

“Ἑξάφορον, ov, τό, (ἕξ, φέρω) a lit- 
ter borne by six men, Martial. 

᾿Εξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
μένος, to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067. —II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

Τ᾿ Εξαφρισμός, οὔ, ὁ, a being made 
foamy, change into foam, Clem. Al. 

"Egadpou, 6,=éadpila IL, to turn 
into foam, Clem. Al. 

’"Egagtw, (ἐκ, adtoow) to draw 
forth, oivov, Od. 14, 95: poet. aor. 
een: c. gen., Opp: fed 

"HeEayverp, erpoc, ὃ, 7, (ἕξ, χείρ) six- 
ΜΡ hoe: “ 4 χείρ) 

‘Egayq, adv., in six parts, Plat. 
Tim. 36 D. 
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“Ἑξαχοίνϊκος, ov, of, holding six 
χοίνικες. 

“ξάχοος. oov, contr. ἐξάχους, ουν; 
of, holding sia yoec, Plut. 

᾿Εξαχύριόω, ὥ, and ἐξαχύρόω, ὥ, 
to take away chaff or husks. 

“Ἑξαχῶς, adv. =éfay7, Arist. Org. 

*ESawic, ewe, 7, (ἐξώπτω) α tying, 
binding on, lambl.—\II. a kindling, 
firing, Plut. 

tEceayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 

᾿Ἑξέβαν, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 

ΤΕ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of éx- 
βλαστάνω, Hipp. 

᾿Ἐξεγγύάω. ὦ, f.-7ow, (ἐκ, ἐγγυάω) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 

᾿Εξεγγύη, 4¢, 7, rare form for sq., 
Isae. 50, 24 

᾿Ἐξεγγύησις, ewc, 7, (ἐξεγγυάω) 
giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

’Egeyeipw, f. -epd, (ἐκ, éyelpw) to 
awaken, Soph. O.'T. 65: to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Eur., etc. : to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hat. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην., AY. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι. Plat. Symp. 
223. C. Cf. ἔγρομαι. Hence 

᾿Ἐξέγερσις, ewe, 7, an awakening.— 
II. pass. a being awakened, rising. 

᾿μξεδαφίζω, (ἐκ. ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

"E&édpa, ας. 7, (ἐκ, ἔδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Eur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11: a hall or 
building for meetings, etc., esp. the 
hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

Τ᾽ Εξέδραμον, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
᾿Ἐξέδριον. ov, τό, dim. from égédpa, 
Cic. Fam 7, 23. 

"ESedpoc, ov, (ἐκ, ἕδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
from, χθονός, Kur. 1. T. 80: metaph. 
«ἔξ. φρενῶν λόγοι. insensate, wild 
words, Id. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, 1. 6. in an unlucky 
quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. 

᾿Ἐξέδω, (ἐκ, dw) hence fut. ἐξέ- 
dowat, Ar. Eq. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. 

*Eer,imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oko, Il 

’"Egeidov, inf. é&ideiv, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν. he saw 
far, saw well, Il. 20, 342: also imperat. 
aor. mid., ἐξιδοῦ. see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

‘Eéeing, adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for 
ἑξῆς, in order, in a row, one after an- 
other, Hom. 

᾿Ἐξεικάζω, f. -σω. (ἐκ, εἰκάζω) to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι, Xen. 
Hier. 1, 38, Pass. esp. in part. pf. 
pass., ἐξῃηκασμένος like, τινί. Aesch. 
Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Eq. 230. 
Hence 

_’Egeikaoua, arog, τό, a representa- 
tion, copy. 

᾿Εξεικονίζω, (ἐκ. eixovilw) to copy. 
—Il. to portray, Plut. 

᾿Ἐξείλέω, ᾧ, f. -70w, Lat. evolvere, 
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to unfold, search out, of hounds, Xen. 
Cyn. 6, 15, =éeiAw or ἐξίλλω, q.v 
Hence 

᾿ῬἘξείλησις. ewe, 7, α disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 

᾿Ἐξεέλλω, v. sub ἐξίλλω. 

’EégeiAov, ἐξειλόμην;, aor. 2 act. and 
mid. of ἐξαιρέω. 

ΤΕ ξείλοχα, perf. act. of ἐκλέγω. 

ἘΠ ξειλύω,:: ἐξει λέω, to roll out. 

᾿ἘΠξεέίλω, ν. sub ἐέξίλλω. 

Ἔξειμι, ἢ sing. ἔξεισθα for ἔξει, Od. 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, εἶμι). To 
go out, come out, esp. out of the house, 
Hom. most freq. in Od.: also c. gen. 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; so ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt.-1, 94: but ἐξ. ἐκ τῶν 
ἱππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the trial, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, ozpa- 
τείαν ἐξ., Thuc. 1, 15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. : 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end, 
expire, Hdt. 2,139; and so ὅταν τὸ 
κακὸν ἐξίῃ, when the pain ceases, 
Soph. Phil. 767. 

"Eger, from εἰμί, only used in im- 
pers. ἔξεστι, q. Υ. 

“Béece inf. fut. of ἔχω. 

’HEecivac, inf. pres. of ἔξεστι. 

Ἔξεῖπον, int. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Il. 9, 6] : to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, τινί τι, Il. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά τι; to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: to 
tell in full, Thuc. 7, 87. 

Ss ripee, 1 aor. part. from ἐξεέίρω. 
τ 


᾿Ἐξειργασμένως. adv. part. perf. 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ac- 
curately, fully, Plut. 

᾿Ἐξεέργω, later form for éépyw, q. Vv. 

᾿Ἐξείρομαι, lon. for ἐξέρομαι. 

᾿Ἐξειρύω, Jon. and poet. for ἐξερύω, 
Hat. 

᾿Εξείρω, (ἐκ, etpw) to stretch, put 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hdt. 3, 
87, τὸ κέντρον. Ar. Vesp. 423.—II. to 
pull out, Ar. Eq. 378. 

᾿Ἐξειρωνεύομαι. (ἐκ, εἰρωνεύομαι) 
dep., to mock, ridicule, Joseph.—ll. to 
dissemble, Id. 

fercQa, 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

᾿ἘΞξεκκλησιάζω, fut. -ἀσω.--- ἐκκλῃ 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one ἐξεκλησίασα, from 
ἐκκλησ.. Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

᾿Ἐξελαιόω, ὦ, (ἐκ, ἐλαιόω) to make 
oily or into oil, Theophr. Pass. to δε- 
come oily, Id. 

᾿Ἐξελᾶσία, ac, 7, (ἐξελαύνω) a dri 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe- 
dition, Vit. Hom. 

"EEéAC oc, Ewe, 7, α driving out, ex- 
pulsion, Hat. 5, 76; 6, 88.---11. intr. a 
marching out, expedition, Id. 7, 183. 
and 

Τ᾽ Ἐξελᾶτέος. a, ov, Julian., and é&- 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to be 
driven out, to be repelled: from 

᾿Ἐξελαύνω, fut, -eAdow Att. -ελῶ, 
perf. -ἐξελήλἄκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν, (ἐκ, 
ἐλαύνων to drive out, chase, expel, c. 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; ἐξελ, 
yainc, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, te 
knock the teeth out of his jaws, Od. 
18, 29: also in mid., Thuc. 4, 35.—2 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like ἀπελαύνειν, 
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to repel, slight, Julian. Caes. 1, 22.— 
(I. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hat. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sol., as if intrans., so Hom. (though 
in jl. 10, 499 he has ἕππους ἐξήλαυ- 
vev ὁμίλου) has more freq. é&eAav- 
νεῖν alone for to march, Il. 11, 360, 
etc., so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride out, sub. immov, Thuc. 7, 27, 
and Xen. [é in fut. and perf.] 

’EEeAdw, poet. for foreg., Hom. 

᾿Εξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
Sq., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

᾿Ἐξελέγχω, f. -ξω, strengthd. form 
of ἐλέγχω. to search out, test, ἀλάθει- 
av, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
convict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
TL, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
D; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην, to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. οὐ 
τοῦτό γ' ἐξελέγχομαι, I am not to 
blame in this, Eur. El. 36. 

᾿μξελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελευθερικός, οὔ, ὃ; of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. lber- 
tinus, Dion. H.—Il. as δα]., νόμοι ἐξελ., 
laws concerning freedmen, Dea ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿Εξελεύθερος, ὁ, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. lbertus, 
libertinus, Cic. Att. 6, 5, 1. 

᾿Ἐξελευθεροστομέω, ὥ, strengthd. 
for ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 

᾿Ἐξελευθερόω, ὦ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

"EééAevotc, ewe, 7, (ἐξέρχομαι, 
eeu) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

"EéeAcvoouat, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
aor., of ἐξέρχομαι. 

"EEcAryu6c, οὔ, ὁ, (ἐξελίσσω) an un- 
folding, esp. a military evolution, Arr. 

᾿Ἐξελίκτρα, ac, 7, and ἐξέλικτρον, 
ov, TO, a pulley or block, Math. Vett. 

"HeéALELC, EWC, j= eFEALY LOC. 

’"Eéehioow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσω) to unroll, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Jd. Tro. 3: ἐξ. τινὰ κύκλῳ, to hunt 
one round and round, Id. H. F. 977. 
—Ii. milit. term=dvarriocety, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
ing up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, cf. Liv. 44, 37: also 
of ships, Polyb. 

"EEeA KO, ὥ, (ἐκ, EAk6w) to wound, 
tear, cause sores, Diod. Pass. to break 
out in sores, TO σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
seph. 

᾿Ἐξελκτέον, verb. adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός TL, 
Eur. El. 491. 

᾿Ἐξελκυσμός, οὔ, ὃ, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 

᾿Εξελκύω,-:: ἐξέλκω, Hdt. 2, 70, etc. 


[¥] 

"EEéA Kw, (ἐκ, EAKw) to draw, drag 
out, Hom. c. gen., θαλάμης. from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας é&., to res- 
cue from slavery, Lat. eripere, Pind. 
P. 1, 146: c. gen., to drag by the hair, 
etc., Ar. Eq. 365, e conj. Pors.—ll. 
to drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

᾿Ἐξέλκωσις, ewe, 7, (ἐξελκόω) a 
wounding, tearing, Diod. 

᾿Ἐξελλεβορίζω, (ἐκ, ἐλλεβορίζω) to 
purge by hellebore, τὸν νοῦν, Arist. 

᾿Εξελληνίζω, (ἐκ, AAnvifw) to make 
guite Greek, ὄνομα &&., to trace it to a 
Greek origin, Plut. 
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’"E&éuev, Ep. for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 
of ἐξίημι, I. 
‘Egéuev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω. 
᾿Ἐξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, ΞΕ ἐμέω) to 
vomit forth, disgorge, οἱ Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. 586. 
᾿Ἐξέμμορε, 3 sing. perf. 2 of éxpei- 
ρομαι, Od. 5, 335. 
᾿Ἐξεμπεδόω, O, strengthd, for éu- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 
᾿Ἔξεμπολάω, ὥ, ἴ. -ἦσω, Ion. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
é&., to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
II. to sell off, sell the whole stock, Hat. 
{π 
᾿Ἑξεναίρω, strengthd. for ἐναίρω, 
inf. aor. ἐξεναρεῖν, Hes. Sc. 329. 
’Eéevapilw, f. -if, strengthd. for 
évapilw, to strip or spoil a foe, 6. acc. 
pers., Hom.: also, τεύχεα &&., to strip 
off his arms, 1]. : also to slay in fight. 
In Hom. more freq. than the simple 
verb. 
Weer de hi 1 aor. pass. Ion. of 
éxdépw, Hat. 
᾿Ἐξενέπω, (ἐκ, ἐνέπω) to speak out, 
proclaim, τι, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to he) 
his country, Id. O. 8, 26. 
᾿Ἐξενεχύριάζω, strengthd. for éve- 
guna oh aie L. 
᾿Ἔξέννῦμι, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clethes. 
᾿Εξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, i. 6. of plants 
the pith, Diosc. 
᾿Ἔξεπάδω, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 E. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 
᾿Ἐξεπαίρω, strengthd. for ἐπαίρω, 
to stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
Plut. 
᾿Ἐξεπερείδω, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
υπερείδω or ἐξερείδω. 
᾿Εξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 
χομαι, ἴο boast loudly that.., c. Ἰηΐ., 
Soph. Phil. 668. 
“ξεπικαιδέκατος, ἡ, ον;Ξεἕκκαι- 
δέκατος, Anth. 
᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσ- 
ταμαῖι, to understand, know thoroughly 
or well, rz, Hdt. 2, 43; 5, 93, etc. ; ὃ. 
part.. ἐξ. τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; c. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι : 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. C. 417, etc.—II. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 
᾿Εξεπισφραγίζομαι, (ἐκ, ἐπισφραγ- 
ἔζω) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 
᾿Ἐξεπίτηδες, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 
ΤΕ ξεπιτρέπω, strengthd. for ἐπι- 
τρέπω, Dio C. 
᾿Εξεπιτρέχω, strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. 1. Arat. 


PEéerAdynyv, 2 aor. pass. of éx- 


πλήσσω. 
᾿ἘΠξεπομβρέω, ὥ, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
rain hard on, Soph. Fr. 470. 
’"Eéérrn, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 
μαι, ἐξίπταμαι, Hes. Op. 98. 
’"Eécpalw and éfepaiva, v. ἐξεράω. 
"Esépadua, ατος, τό, a vomit, thing 
vomited, N. T., ubi al. ἐξέρασμα. 
᾿Εξεράω, also ἐξεράζω, f. -άσω, (ἐκ, 
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épGw) to evacuate, esp. ὦ rge or 
vomit, Crates Onp., τ Pherecr. Pow 
2, Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 64.— 
2. metaph. to disgorge, get rid of, τοὺς 
λίθους, Ar. Ach. 341 ; ἐξ. τὰς ψήφους, 
to take the ballots from the urn, to 
count them, Ar. Vesp. 993; to pour 
out, τὸ ὕδωρ, Dem. 963, 10.—The 
form éfepaivw is dub. [ἄσω, Ar.] 

᾿Ἐξεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work eut and 
out, finish, make complete, Hdt. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, TO ναυτι- 
κόν, Thuc. 1, 142.—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph., 
etc.: to make, work, cause, τάραχον, 
Xen. Eq. 9, 4: alsoc. dupl. ace., κα 
κὸν ἐξ. τινά, Hdt. 6, 3.—3. to contrive, 
manage that.., c. inf., Lat. efficere ut.., 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ 
ἐξεργασμένοι, well cultivated lands, 
Hat. 5, 29, cf. 6, 137—Both pres. ἐξ- 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61.—II. to 
earn.—III. to do away with, undo, de- 
stroy, Lat. conficere, esp. of men, to 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19, 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, desperate attfairs, 
Wess. Hat. 4, 164; 8, 94; ἐπ᾽ ἐξειρ- 

ἀσμένοις, when all is over, Valck. 
Hat! 9, 77, and Aesch. Hence 

’Egepydoia, ac, 7, α working out, 
finish, Polyb.—Il. labour at a thing, 
τῆς γῆς, tillage, App. Hence 

᾿Ἐξεργαστικός, 7, Ov, able to ac- 
complish, Ken. Mem. 4, 1, 4. 

᾿Ἐξέργω, later and Att. ἐξείργω, to 
shut out, exclude from a place, Hdt. 3, 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur. 
Andr. 176; to drive away, Bipale, AT 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσ- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς TL, OF 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ- 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

᾿Ἐξερεείνω, (ἐκ, ἐρεείνω) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph. 
of a harp, to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

᾿ἜἘξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. p: 8, 16. 
᾿Ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. 

’EEepeidw, strengthd. for ἐρείδω, 
to prop up, Polyb. 

᾿Ἐξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 469.— 
II. more usu. intr. in aor. 2 é4pizov, 
inf. éfepimeiv: and perf. ἐξήρϊπα, 
to fail to earth, 1]. 14, 414; γαίτη Cev- 
yane ἐξεριποῦσα, the mane streaming 
downwards from the yoke, Il. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
in which line the pres. pass. of the 
simple is used in same signf. Most- 
ly Ep. 

"Eééperoic, ewe, 7, (ἐξερείδω) a 
propping : a leaning upon, Polyb. 

’"E&éperopa, atoc, τό, (ἐξερείδω) a 
prop, support, Longin. 

’"Eéepéouaz, mid., v. ἐξερέω. 

’"Egepevyo, (ἐκ, épevyw) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Hipp.: 
se rivers, to empty themselves, Hdt. 1, 
202. 

’"ESepevvdw, ὥ, f. -ἧσω, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, El. 
1100. Hence 

᾿Ἑξερεύνησις, ewe, 77, an inquiry, in- 
vestigation: and 

᾿Ἐξερευνητικός, ἥ, Ov, fit for spying 
out, good as a scout, Strab. 
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Eégépeviic, ewe, 7, (ἐξερεύγω) α 
belching, Aretae. 

᾿Ἐξερέω, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 
roclaim, Il. 8, 286, Od. 9, 365, etc.: 
fom. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; pf. pass. ἐξ- 
sipnto, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 


ot to be confounded with sq. 

᾿Ἑξερέω, (ἐκ, ἐρέω, ἔρομαι) to in- 
quire, search out, ask, only usedin pres., 
iust=é£épouac (of which it is the Ep. 
form) and é&epeeivw, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
σομαι φωτός, I will ask you of a man, 
Soph. Phil.439. Nottobe confounded 
with foreg. . 

"Esepnudw, ὥ, strengthd. for ép7- 
μόω, δόμον, Eur. Andr. 597, οἶκον, 
Plat., etc.: to destroy utterly, γένος, 
Soph. El. 1010. 

Ἑξέρησις, ews, ἡ; (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hipp. 

᾿Ἑξερίζω, (ἐκ, ἐρίζω) to be contuma- 
cious, resist, Plut. 

Egepivevoua, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them te one’s self by corruption, Polyb. 

᾿Ἑξερινάζω, f. -dow, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to wmpregnate the cultivated fig by the 
wild one (éptvéc) metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

᾿Ἐξεριστής, ov, ὃ, (ἐξερίζω) a stub- 
born disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 
894. 

᾿Εξερμηνεύω, (ἐκ, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, translate, Dion. H. 

᾿Ἑξέρομαι, fut. -spjoouar, dep. 
mid., to question, inquire of, C. acc. 
pers.; to search out, investigate, c. 
acc. rel, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Ion. pres. ἐξείρο- 
μαι: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 
cheesy f. -Yow,=sq., Arist. H. 


Ἑ ξέρπω, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Pnil. 294.—II. later transit. 
to make to come forth, produce, Satpa- 
youc, LXX. 

’"Egéfhw, only in imperat., ἔξεῤῥε 

aiac, away out of the land, Valck. 

ipp. 973. 

’"ESepvyeiv. inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

᾿Ἑξερυθριάω, to be very red, Hipp.: 
from 

᾿Ἑξέρυθρος, ov, (ἐκ, ἐρυθρός) ver 
red, Hipp., v. Foés. cen cae 7 

"EgepvKu, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [0] 

’"ESepvu. f. -ύσω, (ἐκ, ἐρύωλ) to draw 
out of, 6. g. βέλος Guov, δόρυ μηροῦ, 
etc., Il.: ἰχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, Il. 23, 870: but, ποδός 
τινα ΗΠ , to drag one away by the foot, 
Π. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Jon. form 2é- 
elpvoac. 

᾿Βξέρχομαι, dep. c. fut. -ελεύσομαι;, 
aor. -ἡλῦθον, usu. -ἤλθον, (ἐκ, ἔρ- 
χομαι) to go out, come out of, usu. c. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, II. 
9, 576: usu. c. gen. loci, Hom., etc. ; 
also éx.., Hdt.; very rarely c. acc., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσί- 
da χώραν, Hdt. 7, 29; but ec. ace. 
cognato, to go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
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34; and so ἐξ. ἄεθλα. to go through 
them, Soph. Tr. 505: ἐξέρχεσθαι εἴς 
Tl, to go away to, Xet. etc.; but ἐξ- 
έρχεσθαι εἴς τινας, tv come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2, 12: εἰς ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ. 
ἐπί τινος, to go in quest of.., Soph. 


ἤσεται, in pass. signf., Id. Tr. 1186.) Phil. 43: but ἐξ. ἐπὶ πλεῖστον, to go 


the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
II. of time, to come to an end, pass, ex- 
pire, Hdt. 2, 139, and Att.—III. of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hdt. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011: cf. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an anny, to 
be brought together and march, Xen. 
Hell. 1,2, 17. 

’Eéepo, ν. the first ἐξερέω. 

’"Eécpwéw, ὦ, fut. -fow, (ἐκ, Epwéw) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Il. 23, 468: c. gen., κε- 
Aev8ov, Theocr. 25, 189. 

’"EfepwTda, O, f. -7ow, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
C. acc. pers., to question, Eur. Palam. 4. 

᾿Εξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίω) to eat out, to eat up, 
τοὔψον, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. Vesp. 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. ἐξέδω. 

’E&é00w,—foreg., Aesch. Cho. 275. 

’ESecia, ac, 7, (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, Il. 24, 235, 
Od. 21, 20. 

*Egeotc, ewc, 7,—=foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ τῆς γυναικός, divorce, Hdt. 
5, 40 

*Egeot1, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of ἔξειμι (ἐκ, 


εἰμί) : also optat. ἐξείη: sub. &&y: | 


inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 1s in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; c. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc. ; but also c. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., it being possible, allowed, 
etc., since it is or was so, Hdt. 4, 126. 

*EgécovrTo, sync. aor. mid. of éx- 
σεύω, Hom. 

*Egeoric, coc, 7, ν. ἔξαστις. 

᾿ξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐκστρέφω. reversely, strange- 
ly, perversely. 

᾿ἜπΠξετάζω, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -ἄζω, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζω) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hat. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς é&., to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586; foll. by a relative, ἐξ. ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.— 2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, etc.—Il. to prove clearly, to 
test, as gold; hence to estimate, τι πρός 
TL, one thing by another, Dem. 67, 16; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., . 


map’ ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial; usu. in 
pass. to be proved or shown, τι. πεποι- 
ηκώς, Dem. ; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Eur. 
Alc. 1011 ; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετ.; to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 


Hell. 1, 2,17, στοατείαν. Aeschin. 50. | a party. Dion. H.: also in gen|.=Lat. 
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censert, Plut.: in genl. to present one’s 
self, appear before the court, πρός τινα, 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versari, censeri, numerari inter.. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

"Eéétaorg, ewe, 7, α searching oui, 
examination, Plat. Theaet. 210 C: a 
military inspection or review, hence ἐξ. 
ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι; to hold a re- 
view of... Thuc. 4, 74; 6, 48 ; ποιεῖν͵ 
Xen. An. 1, 2, 14. 

᾿Ἐξετασμός, ov, ὁ,Ξ-- ἐξέτασις, Dem. 
290, 14 

᾿Εξεταστέον, verb. adj. from ἐξε 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 
"ESeTaotyplov, ov, τό, a test, proof, 
Eccl. 

᾿Εξεταστής, ov, ὁ, (ἐξετάζω) an ex 
aminer : an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, v. 
Bockh P. E. 1, 389. 

᾿Εξεταστικός, 4, Ov, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ ἐξ., sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17 
Adv. -κῶς, Dem. 215, 9. 

᾿Εξέτεροι, at, a, (ἐκ, ἕτερος) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

Ε ‘Egérne, ες, Or ἑξετῆς, ἔς, (ἕξ, ἔτος) 
six years old, 1]. 23, 266, 655: alsa 
fem. ἑξέτις, ἐδος, 7. 

᾿Ἐξέτι, prep. c. gen. even until now, 
Hom.: ἐξέτι τοῦ ὅτε... even from the 
tame when.., 1]. 9, 106; ἐξέτι πατρῶν. 
even from the father’s time, Od. 8, 245: 
in full it would be, ἔτε ἐξ ἐκεῖθεν, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian 
103. 

᾿Ἐξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 

᾿Εξευθύνω, strengthd. for εὐθύνω, 
Plat. Legg. 945 D. 

’"Egevxpivéw, ὥ, strengthd. for ev- 
Kplvéw, to fit together, e. g. set bones, 

ipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Polyb. 

᾿Ἐξευλᾶαβέομαι, strengthd. for εὖ- 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ. τοῦτο μή... Kur. Andr. 645; with 
μῆ alone, Aesch. Fr. 181 ; and with- 
out it, Plat. Legg. 905 A. 

᾿Εξευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρίζω) to make 
light or easy, lighten, Kur. H. F. 18. 
—II. in mid. to get ready, prepare, Lat. 
expedire, Ib. 81. 

᾿Εξευμενίζω, strengthd. for εὐμενί- 
ζω, Plut. 

᾿Εξευνουχίζω, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plut. 

᾿Εξευπορέω, ©, (ἐκ, εὐπορέω) to 
contrive, get ready, τι, Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, is barbarous, Vv. 
Schaf. Mel. p. 7. 

᾿Ἔξεύρεμα, atoc. τό, (éSevpioxw)= 
ἐξεύρημα, V. Lob. Phryn. 445. 

᾿Εξεύρεσις. ewc, 7, (ἐξευρίσκω) a 
searching out, Hdt. 1, 67: a finding 
out, invention, Id. 1, 94. 

᾿Ἐξευρετέον, verb. adj. of ἐξευρίσ- 
Kw, one must find out, Plat. Rep. 380 
A 


᾿ῬἘξευρετικός, 4, Ov, (ἐξευρίσκω) in- 
ventive, ingenious, M, Anton. 
᾿Ἐξεύρημα, atoc, τό, a thing found 
out, an invention, contrivance, Hdt. 1, 
53, 94, etc. From 
᾿Ἐξευρίσιω, f. -pjow, aor. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, 1]. 
18, 322: to invent, Hdt. 1, 8; 4, 61, 
etc.: c. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt. 
7, 119.—3. to find out, win, get, κράτος. 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλγος, Soph. Tr. 25. 
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also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theocr. 24, 112. 

᾿Εξευτελίζω, strengthd. for εὐτελί- 
ζω, Plut. Hence 

"Egevutediouéc, ov, ὁ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. 

᾿Εξευτονέω, @, strengthd. for εὖτο- 
véw, to be able to hold out, Ary. 

ὁ ᾿Εξευτρεπίζω, strengthd. for εὐτρε- 
πίζω, Eur. ἘΠ: 75. Ὶ 

"ESevyouat, (éx, εὔχομαι) dep., to 
boast Bee ΣΝ τ Pind. O. 13, 
85: ἐξ. τι (εἷναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533, also, ἐξ. ’Apyetae 
yévoc, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—II. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 

᾿Εξέφηθος, ov, ὃ. (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond the age of an ἔφηβος, 
Censorin. 

ΤΕ ξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. 

PEéé@Giro, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od. πὰ 9 

"ESedinut,=epinul, esp. in mid. ἐξ- 
εφίεμαι, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
Soph. Aj. 795. [dz Att.] 

Ἐξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, βρόγ- 
voc) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Εξεχέγλουτος, ov, (ἐξεχής, yAov- 
TOc) with prominent buttocks, Hipp. 

᾿Βξεχής, é¢, (ἐξέχω 11.) standing out, 
prominent, Aretae. 
ΤΕ ξέχρη. 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. 87. 

᾿Εξέχω, (ἐκ, ἔχω) to stand out or 
project from, τινός, Ar. Vesp. 1377: 
absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
εἵλη κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ HALE, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 346; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later m pass., LX X.—2. 
metaph. to be distinguished.—II. mid. 
to cling to, τινός, LXX. 

"Egéo, f. -εψήσω, (ἐκ, &w) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

"EEnBoc, ov, (ἐκ, ἤθη) past one’s 
youth, (i. e. acc. to Hesych. 35 vears 
old), also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

"Eényéouar, tut. -yoouat, (ἐκ, ἡγέ- 
oat) dep. mid. Yo lead, command, be 
leader of, c. gen. pers., Il. 2, 806.—2. 
C. acc. pers., to manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo vol. 
1, p. 130.—II. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, etc. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
show one the way in a thing, Hdt. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thue. 3, 
35, etc.; also to teach, Eur.; or c. 
acc. relonly, to point out, τι, Soph. O. 
C. 1284; to command, τι, Hat. 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. τινὶ 
τῆς πράξεως, Ken. Cyr. 2, 1, 29.—4. 
ἐξ. εἰς τὴν “Ελλάδα, to lead an army 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hdt. 2, 3, 
Dem. 363,18: ἐξηγοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ea- 
pound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 
1160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ’ odc¢ 
Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. O. C. 1284, ete.—4.c. inf, to 
order one to do, Aesch. Hum. 595: cf. 
ténynthc.—lV. to tell at length, nar- 
rate, describe, τι, Hdt. 3, 4; also foll. 
by relat., ἐξ, ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3, 
72, etc.: also, ἐξ. meni ~tvo¢ Plat., 
and Xen. Hence 
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᾿Εξήγημα, atoc, Τό, an exposition. 
declaration, etc.: and 

᾿Βξήγησις, EWC, 7, @ statement, nar- 
rative, Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. 

᾿Εξηγητής, οὔ, ὃ, (ἐξηγέομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, tpay- 
μάτων ἀγαθῶν, Hdt. 5, 31-: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hat. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, 6. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, cf. ἐξηγέομαι 11|., Ruhnk. 
Tim., and Muller Aesch. Eum, ὁ 74 
sq.—2. later the word was used of 
the περιηγηταί, or the Ciceroni. 
Hence 

"EEnyntiKoc, ἤ, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. 

᾿Ἐξηγορία, ac, i, (é£ayopevw) praise, 
triumph, . 

"EEnGéw, ὦ, (Ex, ἠθέω) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

PEénkeoridng, ov, ὁ, Evxecestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2.a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 
Τ᾽ Εξήκεστος, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

ξήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. (ἔξ) 
siaty, Hom. 

“Εξηκονταέτης, ες, (ἑξήκοντα, ἔτος) 
sixty years old, Solon 1,4. Hence 

‘Eénkovraeria, ac, 7, a period of six- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

‘Eénkovrdkic, and poet. -ἄκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

“Ἑξηκοντάκλιῖνος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

᾿“Ἑξηκοντάπηχυς,υ, (ἑξήκοντα, πῆ- 
χυς) sixty cubits long, Ath. 

‘Eénxovtdc, ἄδος, 7, the number six- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

“ξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα; 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

‘EénxovratdAavtia, ac, 7, (ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of sixty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“Εξηῃκοντούτης, €¢,=esnkovTaéTne, 
Plat. Legg. 755 A. 

“πξηκοσταῖος, aia, aiov, on the six- 
tieth day, Hipp. 

‘EénKooréc, 7, Ov, sixtieth, Hdt. 6, 
126 


᾿Βξηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

"Henke, f. -ξω, (ἐκ, 7Kw) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; c. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—II. esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hdt: 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hat. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι I. The 
pres. always has perf. signf. 

᾿Εξήηλᾶσα, ac, ε, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. é&7A acca, Hom. 

"EénAdtoc, ov, (&eAatvw) beaten 
out, hammered, of metal, in 1]. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
ν. 1. ἐξήλ. of six plates, is of no value. 

᾿Βέῆλθον, ες; €, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

"HENAtala, (ἐκ, ἡ λιάζω) to set in the 
sun: to crucify or hang in the open arr, 


LXX., ef. Hdt. 3, 124, sq. 


WelA 
PHEnAixa, pert. act. of ἐξαλίν δω, 
Ar. Nub. 32. 
"EEnAtow, ὥ, (ἐκ, ἡ λιόω) to make 
sunny, pass. to be sunny, light, Plut. 
᾿Ἑξηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unu- 
sually, Diod. 
᾿Εξήλῦσις, ewe, 7, (ἐξέρχομαι) a go 
ing out: a wayout, Hdt. 7, 130. 
‘Héjuap, adv. (ἕξ, 7uap) for six days, 
siz days long, Od. 10, 80. Only poet. 
᾿Εξημαρτημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξαμαρτάνω. wrongly, to ro 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 
PHEquBAwoa, 1 aor. and é7uBAw, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 
᾿Ἐξημερόω, ὥ, strengthd. for ἡμερόω, 
to tame or reclaim quite, χῶρον; Hat. 1, 
126: ἐξημ. γαῖαν, to tree from wild 
beasts, Kur. H. F. 20, 852: metaph. 
to soften, civilise, Polyb. Hence 
"Egnuépwotc, ewe, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 
᾿Εξήμησε, aor. of ἐξεμέω, 4. ν. 
᾿Εξημοιβός, ὄν, (ἐξαμείβω) quite 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. 
᾿Ἑξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of éx@épw. 
"Egnvioc, ov, (ἐκ, ἡνία,) unbridled, 
uncontrollable, Plut. 
"Eénmdoov, ες, €, aor. 2 of ἐξαπα- 
gioxw, O 
"Eénrepéu, 6, strengthd. for ἤπει- 
pow, Strab. 
᾿Εξηπεροπεύω, (ἐκ, ἤπεροπεύω) te 
cheat utterly, Ar. Lys. 840. 
᾿Εξηπιαλέω, ©, to have απ ἠπίαλος, 
Hipp. 
᾿Εξηπιᾶάλόω, @, to change into an 
ἠπίαλος, Hipp., in pass. 
- Eéjoaupat, perf. pass. from ξηραί 
VO. 
᾿Ἐξηράνθη, 3 aor. 1 pass. from ξῃρ- 
aivo, 1}. 
ee, 3 aor. mid. from ἐξαίρ 


‘EEnpeTuog, ov, (ἕξ, ἐρετμός) of siw 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης;, ες, with six banks of oars , 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., alsa 
éEnpic, idoc, 7, a sia-banked galley. 
(*apw 1) 

᾿Εξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, 1]. 

“Ἑξῆς, adv. (ἔχω, ἕξω) one after ano- 
ther, im order, in a row, Od. 4, 449 
(though more freq., and always in 1]., 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Att., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
etc.: post-Hom. also of time, there- 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ 
pa, Plat., etc.—II. c. gen., next to, Tt 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and c. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar. 
Lys. 633, Plat. Crat.399 D, ete.—III. 
6, 7, TO ἑξῆς, the next in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 

᾿Εξητασμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐξετάζω, accurately, M. Anton. 

᾿Εξητριάζω, (ἐκ, ἤτριον) to filter, 
Hipp. 

᾿Εξηττάομαι, strengthd. for ἡττάο- 
μαι, Plat. , 

"HEnvéw, O, f. -ήσω, (ἐκ, ἤχέω) to 
sound forth, be heard, LXX: c. ace 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν, 
to sound forth the swan’s song, 1. 6 
give vent to dying prayers, Polyb. 30, 
4, 7. 

Ἔξηχος, ov, (ἐκ, ἦ χος) rudely sound 
ing; metaph. stupid. 

"HEvdouat, fut. -ἄσομαι, (ἐκ, idouat) 
dep. mid., to cure thoroughly, Hat. 3, 
132, Plat., etc.: to make ful’ amends 
for, τὴν βλάβην, Plat. Legg. 879 A. 
[for quantity, v. ἐάομαι. 


EZIA 


’E&ideiv, inf. of ἐξεῖδον, 4. v. 
᾿Ἐξχδζάζομαι, as mid., (ἐκ, ἰδιάζω) 


fo appropriate to one’s self, make one’s 
ipprop ) 


own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. 
Lob. Phryn. 199. 

"ESidiacuée, od, ὁ, an appropriation, 
seizure, Strab. 

"EEtdtoouat, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 
241 Ὁ, Xen. Hell. 2, 4, 8. Ὁ : 

’Eéidiororéouat,=e§tdrdCouat, Diod. 

᾿Ἐξχδίω, f. -iow, (ἐκ, idiw) to exude : 
in Ar. Av. 791, euphem. for τυλῶᾶν. [δὲ] 

"Ἐξιδρόω, &,=foreg., Hipp. 

᾿Ἔξιεδρύω, f. -dow, (ἐκ, idpvw) to set 
‘down to rest, Soph. Ὁ. Ὁ. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 
Eur. Incert. 134. [dw, vow] 

"ESidpwoc, ewe, ἡ, (ἐξιδρόω) a sweat, 
perspiration, Plut. 

Ἐξίημι, £. -ἦσω, (ἐκ, ἴημι) to send 
out, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. ἐξέμεν for ἐξεῖναι, 
of. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ, ἱστίον, to let out the sail, 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. 6. take every 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 


837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army_star. 
Id. Tro, 94 : to throw out or forth, ἀφ- 


Ὁόν, Hur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, Of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1, 6, (in 3 sing. ἐξίει, v. Schweigh. 
ad 1, 180.)\—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. m Hom, (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν yuov ἐξ 
ἔρον εἴην, ll. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
Theogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39. [in 
Ep., in Att.] 

᾿Ε ξχθύνω. (ἐκ, ἰθύνω) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήϊον, Il. 15, 410. 
- 1]. to direct. [Ὁ] 
᾿ Ἰπξχκετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 

᾿Ἐξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ἰκμάζω) to 
druw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33..C, and: Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. . Hence 

Ἔξίκμᾶσις,' ewc, ἢν .α drying, late 
word. “ally Ma NaF 
"Hévavéouar, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (éx, ἱκνέομαι) dep. mid... To 
reach, get ata place, Hom. always in 


aor. and ¢. acc. esp. to arrive at last |. 


at, 1]. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seid). 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hdt. 4, 139; of sight, ἐπὶ πολ- 
Ac στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4, ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Thuc. 1, 70, cf. Plat. Prot. 311 D. 

"Héixw, f. -ξω, poet. for ἐξήκω : to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [1] 

eee O, (ἐκ, LAapdw) to cheer, 


᾿Ἔξίλἄσις, εως, 7, an appeasing, 
atonement, LKX. [7A]: from 

*E&iAdoxouat, f. -άσομαι [a], dep. 
mid. (ἐκ, ἱλάσκομαι) To appease, 
win over, τινά, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 

AAG o es ατος, τό, an atonement, 
expiaiion, LX. [1] 
‘ Εξιλασμός, οὔ, 6,=éFiAacic, LXX. 


i 
“Εξιλαστήριος,ον, propitiatory, [i A] 
᾿Ἐξλιλαστικός, 4, 6v,=foreg. Adv. 
κῶς, Cornut. 
"EciA€60, ὦ, (ἐκ, ἱλεόω) to appease, 
LX. A.so in mid., Strab. Hence 
᾿ξιλέωμα, -ωσις, -WTLKO¢, =-aoua, 
-ασις, -αστικός. 


ΕἸΞῚΣ 


"HEiAAw, (ἐκ, tAAw) to unravel, dis- 
entangle, seek out, ἐξ, τὰ ἴχνη, of hounds 
at acheck, Xen. Cyn. 6, 15.—Il. to 
keep out from, ἐών τις t&etAAn (or -iA- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
οἵ. ἐξούλης δίκη. ' 

᾿ΕΠξιμώω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. [i] 

᾿Ἔξλίμεναι, poet. inf. pres. from ἔξει- 
μι, for ἐξιέναι, Od. [Z] Macho has 
ἐξίναι. 

᾿Εξινιάζωῳ, (ἐκ, ἵνες) to take out the 
sinews Or fibres, Arr. 

"HEwvéw, ὥ, (ἐκ, ἰνάω, ivéw) to emp- 
ty, Lat. exinanire, and so to desiroy, 
Lyc., cf. ὑπέρινος. [1] 

"Etovbivw, (ἐκ, ἴονθος) τρίχα; to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

’"EEi6w, (2k, ἰόω) to clean from rust, 
Epict. 

᾿Ἔξλιπόω, ὦ, (ἐκ, im6w) to press, 
squeeze out, Diosc.—Il. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

᾿Εξιππάζομαι, f. -άσομαι, (ἐκ, in- 
πάζομαι) to ride out or away, Plut. 

᾿Ἔξιππεύω, (ἐκ, immedw)=foreg., 
Plut. 

"Egéimmoc, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

᾿Ἔξέπταμαι, f. ἐκπτήσομαι: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι)Ρ to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

"Esirwrtikéc, 4, Ov, (ἐξιπόω) press- 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal.- 

"Eéic, ewe, 7, (ἔχω, ἔξω) a being in 
a certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, 1. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of experience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἐκτικός. 

᾿Ἔξχδάζω, to make equal : mid. to make 
one’s self equal, LX X.—II. intr. to be 
equal, Strab. [¢ Att.] Hence 

"Eficaoudc, οὔ, 6, an equalling, 
equality. 

"ἘΠ ξίσης, adv. for ἐξ ἴσης, sub. μοί- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

’"ESto6u, ὥ, (ἐκ, lodw) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738,. τινί, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5, 71. Pass. to be 
or become equal, τινί, to a thing, Hdt. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 
τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688.—II. intr. 
to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
cot, Soph. El. 1194, and so Thue. 6, 
87, cf. δηλόω 11. [7 Att.] 

᾿Ὠξίστημι, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἵστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., ἐξι- 
στάναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; rod 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι τινά, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν, to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3,76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινί, 
Soph. Phil. 1053, Ar. tee 354, οἷο. : 
also c. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. c. 
gen. rel, to retire from, give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς, Thuc. 2, 63: esp., 
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ἐκστῆναι TOV ὄντων, Lat. cedere bonis, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 28: 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πα- 
Tp6c, to lose one’s father, give him up. 
—2. very freq., φρενῶν ἐξεστάναι, to 
lose one’s senses, Eur. Or. 1021, etc. ; 
Tov φρονεῖν, Isocr. 85 E: and then 
absol. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, N. 
T.: cf. ἔκστασις.---38. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Rep. 
380 D, etc.: hence absol. to degener- 
ate, \heophr. ; oivoc ἐξεστηκώς, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. in 
genl. to give up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, TOV μαθη’ 
μάτων, Plat. Phaedr. 249 D, Xeua. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.—III. to stand out, project, 
Arist. H. A. 

. ᾿Ἔξιστορέω, 6, (ἐκ, lotopéw) to 
search out, inquire of, τινώ τι, Hdt. 7, 
195. 

Ἔξίσχιος, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Εξισχναίνω, strengthd. for icyvai- 
vw, Themist. 

᾿Εξισχνόω, strengthd. for ἰσχνόω, 
Hipp. 

"Eétoyta, f. -ύσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab.—Il. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [Ὁ] 

᾿Βξέσχω, (ἐκ, ᾿σχω)--εἐξέχω : once 
in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βε- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus. 

"ESiowatc, ewe, ἡ, (ἐξισόω) an equal- 
isation, Plut. [rAtt.] 

᾿Εξισωτέον, verb. adj. from ἐξισόω, 
one must make equal, Soph. Ο. 1", 408. 

"EsiowrtH¢, ov, ὁ, (ἐξισόω) an officer 
who apportions and equalises the taxes 
among the payers, late. 

᾿Βξίτηλος. ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
véoGa, of a family, to become ez 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost, 
forgotten, Id. 1, 1; and so in Att. [7] 

᾿Εξζτήριος, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος, a farewell 
discourse, Eccl. 

‘Héityc, ov, ὃ, (&&) the sia or size 
on the dice, also κῷος. [1] 

"EEitytéov, verb. adj. of ἐξιέναι, 
one must go ΟΥ̓ come forth, Xen. Mem. 
1,1, 14. 

PEEéitnT6c, ἢ, 6v,=sq., Alciphr. 

"ESiz6c, H, Ov, verb. adj. from é&- 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes: ΤῊ. 732. 

"Héiyvevole, ξως, ἧ, α tracing out, 
Geop. : an 

᾿Ἐξιχνευτέον, verb. adj., one must 
trace out, Luc.: from 

"Eéiyvebo, (ék, ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 

᾿Ἐξειχνιάζω.---ἐξιχνεύω. Hence 

"Eevyviacuoc, οὔ, ὃ, ---ἐξίχνευσις. 

᾿ῬἜξιχνοσκοπέω, ὥ. (ἐκ, ἰχνοσκο 
πέω) to seek by tracking, Soph. Tr. 
271: so too in mid., Aj. 997. 

᾿Ἐξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
from humours. 

ἙἙξκαίδεκα, ἑξκαιδέκατος,-Ξ ἕκκ. 

"HEKAivoc, ον;Ξ-- ἑξάκλινος. 

“πξμέδιμνος, ον, (ἕξ, μέδιμνος) of, 
holding six medimni, Ar. Pac. 631. 

᾿Εξογκέω, ὥ, (ἐκ, ὄγκος) to swell or 
rise above, τινός, Hipp. 

᾿Βξογκόω, ὥ, (ἐκ, ὀγκόω) to make 
fo swell: μητέηα τἄφῳ ἐξογκοῦν, to 
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honour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hdt. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Eur.; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. I. A. 921. 
Hence 

"Egdykwpya, ατος, τό, any thing 
raised or swollen, ἐξ. λάϊνον, a mound, 
cairn, Eur. H. F. 1332: and 
ESOyKwote, εως, 7, 4 raising, eleva- 
tion. 

"E£oddu, ὥ, fut. -7ow, (ἐκ, ὁδάω) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

’Héodeia, ac, 7,=8Sodia, LXX.: 
from 

’EEodebu, (ἐκ, δδεύω) to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. 

Ἔξοδία, ac, 7, α marching out, ex- 
pedition, Hadt. 6, 56. 

᾿Ἐξοδιάζω, f.-dow Dor. -άξω, (ἔξο- 
δος) to spend upon, pay to, τί τινι, 
LXX., cf. ἔξοδος WI. Hence 

᾿Εξοδιασμός, οὔ, 6,=é&00ia, Polyb. 
--II. late, an outgoing, expense. 

"EfodiKoc, 7, Ov, belonging to a de- 
parture, Gramm. Butadv. -xd¢, from 
beginning to end, thoroughly, Diog. L. 

᾿Εξόδιος, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to an exit ; esp., ἐξ. νόμοι, the finale of 
a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—lII. as subst., τὸ 
ἐξ., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same metaph. 
as our catastrophe, the end, conclusion, 
_ esp. tragical conclusion of an affair or 
a life, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
3, 175. 

᾿Εξοδοιπορέω. ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
to go out of, στέγης, Soph. ΕἸ. 20. 

ἼΕξοδος, ov, 77, a going out, ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94.—2. a marching out, 
military expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
9, 19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schff. Mel. p. 53. 
—IJI. away out, Lat. exitus, Hdt.2, 148, 
and freq. in Trag.—III. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, 1. €. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12, 6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582.—IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδιάζω. 

B. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

᾿Ἐξοδυύνάω, @, strengthd. for ὀδυ- 
vaw, Eur. Cycl. 661, in pass. 

"ES6Cu, fut. -ζῇσω, (ἐκ, 6Gw) intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—II. c. gen. to smell of 
a thing. y 

᾿Ἐξόθεν, adv. for ἐξ οὗ, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

*E£o1, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : cf ἔνδοι. 

᾿Εξοίγω. f. -ξω, (ἐκ, otyw) to open, 
cut open, Hipp. ; 

*Eéo.da, pf. without pres. in use, 
plapf. ἐξήδη (cf. *eidw), to know tho- 
roughly, know well, τε, Soph. O. T. 
37, etc. ; c. part., ἔξ. ἔγσυσα, Id. Tr. 
5: absol., Id. El. 222,etc. Cf. ἐξεῖδον. 

’"Efo.daivy, f. -dj7o0,=sq. 

’ESo1déw, ©, (ἐκ, οἰδέω) to swell, 
be swollen, πληγαῖς mpocwrov, Eur. 
Cycl. 227. 
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᾿Ἐξοιδίσκω, (ἐκ, oidickw) to make 
to swell, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, οἰκειόω) as mid., 
to appropriate, Strab.—II. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. 

"EEotkéw, ὥ, (ἐκ, oikéw) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass. to be so inkabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Εξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

"Εξοίκησις, ewe, 7, emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

"ΕΒ ξοικία, ac, 7;—=foreg., dub. 

Ἔξοικίζω, fut. -iow Att. -16, (ἐκ, 
οἰκίζω) to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also in mid., Plut. 
Hence. 

’ESoiktowc, ewe, 7, α removal, ex- 
pulsion of inhabitants, Plat. Legg. 704 
C 


᾿Ἑξοικισμός, οὔ, 6,=foreg., Philo. 

᾿Εξοικιστῆς, ov, 6, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 

ξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Kpaz. 8: also 
in mid., Poiyb—2. ἐξ. κρημνόν, to 
make a road over it, Polyb.—lI. to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence 

᾿Εξοικοδόμησις, ewe, 7, α building 
up, Joseph. ; ; 

"ESotkoc, ov, (ἐκ, οἶκος) away from 
home, removed, LXX. 

᾿Εξοιμώζω, f. -ὦξυμαι, (ἐκ, οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγάς, Soph. Aj. 317, 
γόοισιν, Ant. 427. 

’"ELoivéw, ὥ, (ἐκ, oivoc) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—lIl. to 
sleep off drunkenness, late: and 

᾿Ἐξοινία, ac, 7, drunkenness : from 

"Egowvocg, ov, (ἐκ, οἶνος) drunken, 
tipsy, Alex. Eicorx. 3. Hence 

᾿Εξοινόω, @, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 

’EEo.créoc, a, ov, verb. adj. of 
éxdépw, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—-lI. ἐξοι- 
στέον, one must bring out, Hur. Phoen. 
712. 

᾿Εξοιστός. ἢ, ὄν, verb. adj. of éx- 
φέρω, to be brought out, uttered, Sext. 
Emp. 

᾿Εξοιστράω, ©, Ion. -ipéw, (ἐκ, 
οἰστρέω) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 

᾿Εξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
οἰστρηλατέω. Plut. 

᾿Εξοίσω, fat. of ἐκφέρω. 

’Eforyvéw, 6.=sq, 1]. 9, 384. 

᾿Εξοίχομαι, (ἐκ. οἴχομαι) dep. to go 
owt or away, Il. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Εξοιωνίζομαι, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also c. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 

᾿Ἐξοκέλλω, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship. to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into difficulties, τινὰ 
εἰς ἄτην, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis- 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερα 
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Polyb.: to run into sin or excess, δἰς 
κύβους, Plut. 

᾿Ἐξολέσαι, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 

PEE6An, ne, 9, Exéle, daughter of 
Thespius, Apollod. 

᾿Ἐξολισθαίνω,-θάνω,ν. Pors. Phoen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, dAtcOaivw) to 
slip off, Hippon. 21; to glide off, as a 
sword from a hard substance, Eur. 
‘Phoen. 1383 ; τινός, offa thing, Arist. 
H. A.—II. c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 491. 
Hence 

Τ᾿ ξολίσθησις, ewe, 7; α slipping out, 
Euseb. 

᾿Ἐξόλλῦμι, and-Avoa, f.-oAéow, Att. 
-oA®: aor. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, GAAvpL) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Εξολόθρευμα, ατος, τό. (ἐξολο- 
Opebw) utter destruction, LXX. 

᾿Εξολόθρευσις, ξεως, 7, = foreg., 
LXX. 


"EEoA00pevtic, οὔ, 6, a destroyer, 
Eccl. : and 

᾿Εξολοθρευτικός, ἢ, bv, destructive: 
from 

᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de- 
stroy utterly, LXX. 

"ESoAoAvlo, f. -ξω, (ἐκ, ὀλολύζω). 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

᾿Ἑξομἄλίζω, strengthd. for dua 
Aifw. to smooth or assuage, Hipp. 

"EsouSpéw, ὦ. (ἐκ, ὀμβρέω) to pour 
out like rain, X. 

’"Ef0uBpiCw,—foreg., dub. 

᾿Ἑξομήρευσις, ξεως, 7, a demand οἱ 
seizure of hostages, Plut. From 

᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύω) to take 
hostages from, τινά : hence δούλους 
τεκνοποιΐαις ἐξομ., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of wives 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin. 
Mid. to take as hostages, παῖδας, Plut. : 
to procure by hostages, φιλίαν, Strab. 

᾿Εξομιλέω, ὥ, (ἐκ, δμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11,4: metaph. to bear one company, 
Bur. Cycl. 518.—Il. c. acc., to win 
over, to conciliate, τινά, Polyb.—IIl. 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Eur. ). A. 735. 

᾿Εξόμῖλος, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 
one’s society: hence foreign, strange, 
Soph. Tr. 964. 

᾿Εξόμμᾶτος, ov, (ék, 6uua)=&S6¢- 
Oaduoc.—IL. without eyes, late. 

᾿Εξομμᾶτόω, O, to give sight to. open 
the eyes of ; pass. to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 
—Il. to blind, bereave of eyes, Eur. Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 

᾿Εξομμάτωσις, ewe, 7, α cleansing, 
opening of the eyes. [a] 

᾿Ἑξόμνυμαι., f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 
upon oath, τι, Dem. 1310, 2, or absol., 
freq. in Dem.: foll. by μὴ οὐ, c. inf., 
Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one has 
not means or health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, cf 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called éauogia or ἀπὼω 
μοσία, v. Dict. Antiqq. in voc. 

PEfouordgw, = sq., Callicrat. ap 
Stob. 70, 11. 

᾿Εξομοιόω, ὦ, (ἐκ, ὁμοιόω) to make 
quite like, Hdt. 3, 24, Plat., etc. Pass. 
to become or be like, τινί τι, to one in 
a thing, Soph. Aj. 549, cf. Eur. Andr. 
354. Hence 

"ELouoiwoic, ewe, 7, assimilation, 
esp. of food, Theophr.: and 
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Τ᾽ μιξομοιωτικός, ἢ, Ov, making lke, 
Clem. Al. 

’Efouodoyéw, ὥ, strengthd. for duo- 
Aoyéw, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree, promise, N.'T. Hence 

"ESowoAdynalc, εως, 77, α confession, 
profession, Plut.: an 

᾿Εξομολογουμένως, adv. pres. part., 
confessedly, Clem. Al. ‘ 

᾿Εξομόργνῦμι, fut. ἐξομόρξω, (ἐκ, 
ὀμόργνυμι) to wipe off from, τί τινος, 
fur. Or. 219. Mid. to wipe off from 
one’s self: te wipe up wipe away, αἷμα 
πέπλοις, wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, cf. El. 
502: also to purge away a pollution, 
νασμοῖσιν, with water, Id. Hipp. 653. 
—ll. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μω- 
ρίαν, to wipe one’s folly on another, 
i.e. give him part of it, Eur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 
Ξ--ἀπομάττομαι, to stamp or imprint 
upon, τί τινι OY εἴς τι, Plat. Gorg. 
525 A, Legg.775 D: cf. Ruhnk. Tim. 
Hence : f 

᾿Ἑξόμορξις, ewe, 7, α wiping off.— 
II. i δ δι mark, Plat. ‘Tim. 
80 E. 

"Eé6udaAoc, ov, (ἐκ, ὀμφαλός) with 
prominent navel, Gal.—II. as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. 

Ἔξόν, part. from the impers. ἔξ- 
EOTL, q. V. 

Eoverdifw, fut. -icw Att. -id, 
strengthd. for ὀνειδίζω, to reproach 
one with, cast in one’s teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. El. 282, Eur. I. A. 305; 
hence In pass., κακὰ ἐξονειδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. Hence 

᾿Ἔξονειδισμός, ov, ὁ, α reproach, 
Joseph.: an 

᾿Ἐξονειδιστικός, ἢ, Ov, abusive, M. 
Anton. 

᾿Ἑ Ζξνειρόω,---ἐξονειρώττω, Hipp. 

᾿Ἑξονειρωγμός, οὔ, δ,--εὀνειρωγμός, 
Arist. H. A. 10, 6,5. Hence 

᾿Εξονειρωκτικός, 4, Ov, subject to 
ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. - 
. Egovercétro, f. -ξω,Ξ---ὀνειρώττω, 
Hipp. 
᾿Ἑξονομάζω, f. -ow, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to utter aloud, announce, om. 
Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνό- 
μαζεν, spoke the word and. uttered it 
aloud, ct. Eur. I. A. 1066.—II. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 

᾿Εξονομαίνω, (ἐκ, dvouaivw) toname, 
speak uf by name, ἄνδρα, Il. 3, 166; 
αἴδετο γάμον ἐξονομῆναι, to name, 
tell it, Od. 6, 66. 

"ELovouakaAnony, adv. (ἐξ, ὄνομα, 
καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω. 1]. 22, 415, with καλεῖν, 
Od. 12, 250. 

᾿Ἑξονύχίζω, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 
the claws off, and so metaph. to deprive 
of power, οἷνον, Ath.—II. to try a 
thing’s smoothness, by drawing the 
nail over it, hence to scrutinise closely, 
hke Lat. ad unguem exigere, Id. 

’Eeokbva, (ἐκ, ὀξύνω) to make sour : 
pass. to turn to vinegar, Theophr. 

’Ego7rilw, fut. -ἔσω, (ἐκ, ὀπίζω) to 
squeeze out the juice, Arist. H. A. 

"EsorlGev, and ἐξόπθε, adv. poet. 
tor ἐξόπισθεν, backwards, behind, Il.— 
II. as prep. c. gen. behind, after, 1]. 

᾿ξόπιν, adv.—foreg.I., Aesch. Ag. 
118. 

᾿Εξόπισθεν, in Att. just=dmcbev, 
as adv., Soph. Fr. 527, Ar., ete.—II. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868. 

᾿Ῥξόπιστο, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 

’Kéoriow, (ἐκ, ὀπίσω) adv.—lI. of 
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place (as always in Il.), backwards, 
back again, 1]. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, Il. 17, 357.—II. of 
time (as always in Od.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; so too Tyr- 
tae. 3, 30. [7] 

᾿Ἑξοπλίζω, f. -σω, (ἐκ, ὁπλίζω) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
ἐξ. "Aon, Aesch. Supp. 682, 702. Pass. 
and mid. to arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. 1. 'T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—II. to disarm, 
App. Hence 

᾿Εξοπλϊσία, ac, 47, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in Polyb. 

᾿Ἑξόπλισις. ewe, 7, (ἐξοπλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 

ρόνου δέονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 9. 

’"EiorAtouéc, ov, 6,—foreg., late. 

*ESomAoc, ov, (ἐκ, 67Aov) disarmed, 
unarmed, Polyb. 

᾿Ἔξοπτάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely ἐν TH καμίνῳ, Hdt. 4, 
164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
violently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, ecurere, Soph. Fr. 
421. Hence 

"Ἑξοπτος, ov, well baked, Hipp. 

᾿Εξοράω, ὥ, (ἐκ, dpdw) to look out. 
—I[I. to see from afar, Eur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς ὠγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθωλμος. 
ἐπ ΧΟ strengthd. for ὀργάω, 

ut. 


᾿Εξοργιάζω, (ἐκ, ὀργιάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν. to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 

᾿Βξοργίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (ἐκ, dp- 
γίζω) to enrage, πρός τινα, against 
one, Xen. Mem. 3, 3, 7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 

᾿Ἑ πξορθιάζω, (ἐκ, ὀρθιάζωλ) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

"ES6p810¢, ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 
right. 

"E€opfoc, ov, (ἔκ, ὀρθός) = foreg., 
Ath. Hence 

’"Efop06w, 6, (ἐκ, ὀρθόωλ) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Eur. Supp. 1083.—II. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 83. 

"Esopia, ac, 7, V. ἐξόριος. 

᾿Εξορίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, ὁρί- 
ζω) to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 D, pein c. ace. loci only aA- 
Any am ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl. 16.—III. in pass. to be an 
exile: also to pass its bounds, come 


forth, Eur. Hipp. 1381. 


PEgopivw, strengthened for dpiva, - 


Aesch. Ag. 1631. [ἢ 

᾿Ε ξόριος, ia, Lov, (ἐκ, ὅρος) out of 
the bounds of one’s country: hence 
éfopia, 7, exile: sub. γῆ, ζωή. 

"Efoplopoc, ov, ὁ, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 

"Efoptoréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω; to be expelled, Clem. Al. 

᾿Ε ξοριστικός, 7, Ov, (ἐξορίζω) ex- 
pulsory, Diog. L. 

᾿Εξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; from a place, 
γῆς, Polyb. 

᾿Εξορκίζω, (ἐκ, δρκίζω) to swear a 
person, administer an oath to him, 
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Dem. 1265, 6.—II. to exorcise, i.e 
banish an evil spirit, Eccl. Hence 

"ESopKiouoc, ov, ὁ, α swearing, ad 
ministering of an oath, Polyb. —IL 
Eccl. an exorcism. 

"Kéopkiothe, οὔ, ὃ, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, Anth:—IL. an 
exorcist, N. T. 

Ἕξορκος, ov, (ék, ὅρκος) bound by 
oath, Pind. O. 13, 140. 

᾿Βξορκόω, ὥ,-- ἐξορκίζω (v. Lon 
Phryn. 360, sq.), to make one swrar. 
bind by oath, c. acc. pers., usu. fol- 
lowed by 7 μήν (Ion. 7 μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3, 133; 4, 154: also c. 
acc. pers. et rel, to make one swear by 
TO Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6, 74. Hence 

᾿Ἑξόρκωσις, ewe, 7, α binding by 
oath, Hat. 4, 154. 

"Efopudo, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ὁρμάω) 
to set owt, start, esp. in a hurry, ofa 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., c 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro. 
1131, etc.: metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—II. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46: 
ἐξ. τὴν ναῦν, to start the ship, Thuc. 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen., etc. The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hdt. 
9, 51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Kum. 182. 

᾿Εξορμενίζω, (ἐκ, ὄρμενος) to shoot 
forth into a stalk, Soph. Fr. 296. 

"ESopyéw, ὥ, (ἐκ, ὁρμέω) to be out 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ vod, to lose 
one’s senses, Paus., cf. ἐκπλέω. 

᾿Ἑξορμῆ, ἧς, ἢ, α going out, expedi 
tion, Plat. Theag. 129 D. 

᾿Εξόρμησις, ewc, 7, (ἐξορμάω) a ve- 
hement onset, attack, Dio C.—2. an 
urging forth, an incentive, Arr. An. 3, 
9, 14. 

᾿Εξορμίζω, fut. -icw Att. -i6, (ἐκ, 
ὁρμίζω) to bring out of harbour, get un- 
der weigh, vavv, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: to 
let down, ἐς πόντον, Id. Hel. 1247. 

"Ἕξορμος, ov, (ἐκ, ὅρμος) sailin 
from a harbour or coast, c. gen., ἹΚρή- 
τῆς, Hur. Hipp. 156. 

᾿Εξόρνῦμι, f. -όρσω, in Ap. Rh. 1, 
306, dub. |. for δόμων ἐξ ὦρτο. 

᾿Εξοροθύνω, strengthd. for ὀροθύ 
vo, Q. Sm. 

"Eéopoc, ον;---ἐξόριος. 

᾿Ἑξορούω, (ἐκ, ὀρούω) to spring, leap 
forth, 11. 3, 325, in tmesis. 

‘Eg0pogoc, ov, dub. for ἑξώροφος, 

Vv 


q. ν. 

"Efoppigw, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the 
curds from whey. 

"Egoppoc, ov, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid 
Theophr. H. P. 1, 11,3. Hence 

᾿Εξοῤῥόομαι, as pass., to run into 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Εξορύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: τοὺς ὀφ- 
θαλμούς, to put out the eyes, Id. 8, 
113, cf. Paroemiogr.—lII. to dig out of 
the ground, dig up, τοὺς νεκρούς, Id. 
1, 64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 763. 

’EEopyéouat, fut. -ἤσομαι, (ἐκ, dp- 
χέομαι) dep. mid., to dance out, dance 
away, hop off, Dem. 614, 22.—II. ¢ 
acc. cognato, ἐξ. ῥυθμόν, to dance out 
a figure, go through it, Philostr., ef. 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 63, 
ubi v. Heind.—III. also c. acc., te 
dance out, 1. Θ. let out, betray, τὰ ἀπόῤ- 
ie prob. of some dance which bur- 
esqued those ceremonies, Luc.: se 
too, ἱερωσύνην é&., to mimic, mock holy 
rites, Hdn.: also, ἐξ. τινά, to mock 
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arsgrace by one’s conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ. tvvi,= Lat. insul- 
tare: and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., cf. ἀπορχέομαι.---ἼἸ Γ΄. to leave 
off dancing, πόλεμον ἐξ., to give up the 
war-dance, 1. 6. war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 

᾿Εξόσδω, Dor. for 266, Theocr. 

"E £00160, ὥ, (ἐκ, dotdw) like ἀφο- 
σιόω, to dedicate, devote, Plut. Mid. 
te avert by eapiation, Lat. procurare, Id. 

᾿Εξοστεΐζω, f. -iow, (ἐκ, ὀστέον) to 
take the joints from their sockets, Lat. 
exossare, Diosc. 

’ESoorpakilw, f. -iow, (ἐκ, ὀστρα- 
kilw) to banish by ostracism, Hdt. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς, 
τ ἀρ. Plut. 2, 853; Cin’ ΟΠ: 70 
banish, late. Hence 

᾿Εξοστρἄκισμός, ov, ὁ, banishment 
by ostracism, Diod. 

᾿Ἑξόστωσις, ewe, 7, (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased eaxcrescence on the bone, Foés. 
Oecon. Hipp. 

"Were, adv. (ἐξ, 6re)=2F οὗ, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 

᾿Εξότου, adv. (ἐξ ὅτου, sub. ypo- 
νου) since the time when. 

᾿Βξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 

᾿Εξουδενέω, ὥ, LXX, and ἐξουδε- 
νίζω, f. -iow, Plut.,=éfovdevéw. 

’"Efovdevicudc, οὔ, ὃ, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 

’"E€ovdevéw, ὥ. (ἐκ, οὐδέν) to set at 
nought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
182. Hence 

᾿Εξουδένωμα, atoc, τό, contempt, 
LXX.: and 

᾿Εξουδένωσις, ewe, 7, 4 reducing to 
nothing, destruction, LXX. 

"ELovdevéw, O,=éovdsvéw, N. T. 
Hence 

ΤΕ ξουθένημα, atoc, τό,---ἐξουδένω-. 
ua, LXX.: and 

᾿Εξ)υθενητικός, 4, ὄν, inclined to 
set at naught, c. gen., Tov θείου, Diog. L. 

᾿Εξζούλης δίκη, 7, Lat. actio ret ju- 
dicatae, or unde vi, an action against 
one who neglected the order of a court to 
pay a legal penalty, or to surrender pos- 
session of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
cf Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
ἐξούλη does not occur. 

᾿Εξουρέω, ὥ, (ἐκ, obpéw) to pass with 
the water, Arist. H. A.: to make water, 
Ael. 

’Efoupiac, adv. for ἔξ οὐρίας, v. οὔ- 
ρίος. 

Εξουρος, ον, (ἐκ, οὐρά) ending in a 
euil or point, Hipp., cf. μύουρος. 

’"Efovoia, ac, 7. (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ. πά- 
ρεστιΞεἔξεστι, c. inf., Soph. Fr. 109: 
so too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to do.., 
opp. to ἐξ. λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, Plat. 
Gorg. 526 A, 461 E:: περί τινος, Legg. 
936 A.—II. absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth. 
10, Thuc. 1, 38, cf. 3, 45.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 B: also the body of the magistrates, 
N. T., ef. réAoc.—il. like περιουσία, 
abundance of means, resources, ἐξουσί- 
ac ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31. Hence 

᾿Εξουσιάζω, to be in authority, have 
vower, Dion. H.—2. to have authority 
yver, τινός, N. T. Hence 

’"EEovol1acrHc, ov, ὃ, a mighty one, 
UXX. Hence 

᾿Ἑξουσιαστικός, ἢ, Ov, authoritative. 
Adv. -κῶς, Polyb. 
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᾿Εξούσιος, ov, (ἐκ, οὐσία) stript of 
property, Philo. 

᾿Εξοφέλλω, (ἐκ, ὀφέλλω) to increase 
exceedingly, ἐξ. ἔεδνα, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿Εξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent eyes, Xen. Kg. 1, 9, 
opp. to κοιλόφθαλμος.---11. manifest, 
clear, Polyb. 

"Ekoya, adv., v. ἔξογος. 

Egoyadec, wy, ai, (ἔξοχος) external 
piles or haemorrhoids, the internal be- 
ing called ἐςοχάδες, Medic. 

᾿Εξοχετεία, ac, 7, a drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

᾿Εξοχετεύω, (ἐκ, ὀχετεύω) to draw 
off, as water by a sluice, Hipp. 

᾿Εξοχή, ἧς, 7, (ἐξέχω) any standing 
out, elevation, prominence, opposed 
to eicoyn, a depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—-II. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
οἱ κατ᾽ ἐξοχῆν, the chief men, N. T. 

"Efoyoc, ov, (ἐξέχω) standing out, 
prominent, high, in strict signf. very 
late : metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. ἀνήρ, 1]. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, até, Il. 2, 480, Od. 21, 266: 
of things, only ἔξ. τέμενος, 1]. 6, 1943 
20, 184: oft. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 
eminent among or above them, 1]. 3, 227, 
ἔξ. ἡρώων, Il. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 
(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the coinpar.): 
the dat. is used for gen., ll. 2, 483, 
Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
οχος. ll. 2, 480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. c. gen., 6. g. ἔξοχα πάντων. far 
above all,= Lat. prae: also absol. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 15, 70: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 
me as a high honour, Od. 9, 551: with 
an adj., ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with tne superl., ἔξοχ᾽ ἄριστοι, 
beyond compare the best, 1]. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -χως, Pind. O. 


1G, 104, and Eur. 


᾿Εξοχύρόω, @, sizengthd. for dyv- 
pow, Plut. 

“Βέἔπηχυς,Ξεἕκπηχυς, Lob. Phryn. 
412. Hence 

‘Kénnyvoti, adv., of siz cubits, 
Soph. Fr. 876. 

᾿Βξυβρίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑβρίζω) to 
break out into insolence, to run riot, wax 
wanton, Hat. 7, 5, cf. Thuc. 1, 84: ἐξ. 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ. 
εἰς τόδε, to come to this pitch of inso- 
lence, Thuc. 3, 39: c. adj. neut., ἐξ. 
παντοῖα, to commit all kinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. acc. 
pers., to treat with insolence or violence, 
M. Anton.—2. of the body, to break out 
from high feeding, Plat. Legg. 6910: 
of plants, to be over luxuriant, Theophr. 

᾿μξύγχάζω, (ἐκ, bylaw) to heal thor- 
oughly, Hipp. 

"Esvytaivy, to recover health, Hipp. 
—II. transit.—foreg., Id. 

᾿Ἐξυγραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, bypaive) 
to make quite wet : hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. 

"Eévypog, ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Cine 

"ESvddpou, ὥ, (ἐκ, ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

"ESt0dréw, ὥ, (ἐκ, tdwp)=foreg., 
Theophr. Hence 

᾿Εξυδώτωσις, Ewe, 7, α changing ‘ato 
water. [ἃ] 


=o 

’*Eévdplac, ov, ὃ, ἄνεμος, a rary 
wind, APE Mund. Ὧΐ 

᾿Εξυδρωπιάω, ὥ, (ἐκ, ὑδρωπιάω) te 
become dropsical, Arist. H. A. 

"EStAak Téa, O, (ἐκ, ὑλακτέω) to bark 
out : hence to burst out ina age, Plut.: 
c. acc., ἐξ, γόον, to yell it out, Lyc. 

᾿Εξυλίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, ὑλίζω) to fil 
ter out or through, Gal. 

᾿Εξλύῦμενίζω, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc. Hence 

"HétuevioTnp, ἦρος, ὁ, a knife for 
flaying, or dissecting knife. 

᾿Εξυμνέω, ©, strengthd. for ὑμνέω, 
Polyb. 

’"EsvrvqKa, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 

"KévrdAvétc, ewe, 7, an escape, 
Orph. [ἃ] : from 

᾿Εξυπᾶλύσκω, f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
Kw) to flee from, escape, Orph. 

᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, évd, to- 
Tht) Only in 1]. 2, 267, σμῶδιξ μετα- 
φρένου ἐξυπανέστη; a Weal started up 
from under the skin of the back. 

᾿ἘΕξυπειπεῖν,:Ξεὑπειπεῖν. 
᾿Εξυπερζέω, f. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to boil over, effervesce. 

᾿Εξύπερθε, adv. = ὕπερθε, fron 
above, Soph. Phil. 29. [Ὁ] 

"Egumnperéw, ὥ, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tr. 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7. : 

᾿Εξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, X.: pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 

᾿Εξυπνιστής, ov, ὃ, an awakener. 

*Eéumvoc, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, N. Τ᾿. 

᾿Εξυπτιάζω, strengthd., for tari 
άζω, Arist. H. A.: ἐξ. ὄνομα (sc. Po 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eq. 21, sq. 

ΤΕ ξυρημένος, perf. part. pass. from 
Evpéw, Ar. 

᾿Εξυφαίνω, (ἐκ, ὑφαΐνω) to finish 
weaving, Lat. pertexere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—II. metaph. ἐξ. μέλος, Pind. N. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos), 
Polyb. Hence 

᾿Εξυφαντέον, verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 

᾿Εξύφασμα. atoc, τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκίδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [Ὁ] 

᾿Εξυφηγέομαι,--ὑφηγέομαι, Soph. 
Ο. @ 1025. 


᾿Ἐξυψόο, 6, (ἐκ, ὑψόω) to exait, 


Ἔξω, adv., (ἐξ, as εἴσω from εἰς) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex- 
ternal things; in late writers also, 
exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω, 
esoteric: 7 ἔξω, sub. θάλασσα (in 
Hdt. 1, 202 with στηλῶν added), the 
main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air, or away out of the country, 
Lat. foras, 1]. 17, 265, Od. 14, 526, etc.- 
sometimes c. acc. loci quo.., 6. g. ἔξα 
τὸν λλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, cf. 5, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, Il. 10, 94, 
etc.—IlI. like ἐκτός, c. gen., outside 
of, out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., etc.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, TOU πράγματος λέγειν 
to speak away from the subject, Isocr 
247 E, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pint. O. 7, 85 
also, & αὑτοῦ, Hipv., ete. Proverb 
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ἔξω Tod πηλοῦ πόδα ἔχειν, to heep 
clear of difficulties, v. Aesch. Cho. 
697.—2. also like ἐκτός, without, but, 
except, c. gen., Hdt. 7, 29: but also 
ἔξω 7.., Lat. praeterquam, Id. 7, 228.— 
LV. pleon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω, Hdt. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, superl. ἐξώτατος. 

“Ἅξω, fut. of ἔχω, Hom. 

Βξωθεν, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2. also c. gen., ἔξ. δό- 
μων, fromwithout the house. Eur. Med. 
1312.—II. freq. also=é&w, Hat. 1, 70, 
Soph. El. 1449, Plat., etc.: hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hdt. 9, 
5.—IIl. in Gramm., ἔξωθεν λαμβά- 
ve, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: τὰ ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 

᾿Εξωθέω, 0, f. -ωθήσω and -ώσω, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, Il. 14, 494, in tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc.; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, ete.— 
II. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, cf. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῆ- 
val TH Opa ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
ubiv. Arnold. Hence 

᾿Βιξώθησις, ewe, 7, a driving out, ex- 
cretion, Medic. 

’EéoKedvila, f. -iow, (ἐκ, ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 

᾿Βξωκεᾶνισμός, οὔ, ὃ, α proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 

"TeE@xKoToc, ov, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ &&., a fish which comes upon the 
beach to sleep, also called ἄδωνις, The- 
ophr. 

᾿Ἐξώλεια, ac, 7, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι, to swear with 
a prayer that one may perish (if faith- 
less), Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
troyov ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1315,11; κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν, to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 18 : from 

᾿Εξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 1,9, 2: ἐξ, ἀπο- 
λέσθαι, Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—III. metaph. of per- 
sons, abandoned, abominable, Lat. per- 
aitus, Aesch. Supp. 741, Antiph. M:- 
oom. 1, 12. 

᾿Εξωμίας, ov, ὃ, (ἔξωμος) one with 
arms bare to the shoulder, Luc.—lII. with 
high shoulders, Id. 

’"Eéwptdorotia, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7, 6: from 

᾿Εξωμϊδοποιός, όν, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 

"ESapicu, tov ἕτερον βραχίονα ἐξ., 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 

"Eéwpic, idoc, 7, a man’s vest without 
sleeves, leaving the shoulders bare, v. 
Gell. 7,12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare: the 
usu. dress of slaves, poor men, cyn- 
ics, and even of the rich when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
Mem. 2, 7; 5, etc.: cf. ἐπωμίς, χειρι- 
δωτός. [ From 

"Ἕξωμος, ον, (ἐϊς, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 

᾿Εξωμοσία, ac, 7, (ἐξόμνυμι) a swear- 
ing off, getting off giving evidence or 
other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
026, Dem, 1119, 26, ef. ἐξόμνυμι. 

᾿Εξωνέομαι, (ἐκ, ὠνέομαι) dep., to 
buy off, redeem, Arist. Oec.: in genl. 
to buy, Hdt..1, 196.—II. to compensate, 

Arist. Pol. Hence 
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᾿Εἰξώνησις, ewe, 7, redemption, pur- 
chase. 

᾿Ἑξώπιος, ov, (ἐκ. Oy) out of sight 
of, in genl. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Alc. 546, cf. Ar. 
Thesm. 881. 

᾿Εξώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. 

"Eéwptalw, (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. εὐωρ. 

"Eéwpoc, ov, (ἐκ, wpa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618 : too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., ἔξωρος, 
too old for... Luc. Adv. -ρως. Phi. 
Jostr. 

‘Efdpodoc, ov, (ἕξ, ὄροφος) with or 
of six stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
203. 


’"K.Edpro, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 

*Eéwoc, ewe, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

*Eéwoua, atoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
ving out, banishment, LXX. 

᾿Εξωστήρ, 7p0¢ ὁ,---56. 

᾿Εξώστης, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμοι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω 11. 

᾿Ἑξώστρα. ac, 7, α stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
sq. 
᾿Ἑξώτατος. 7, ov, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 E. 

᾿Εξωτερικός, 47, ὄν, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
ἐσωτερικός.---Ἰ1. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cie? ΕἸη. 8, 5. 

᾿Ἑξώτερος, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

᾿Ἔξωτιιός, 7, Ov, (ἔξω) outward, 
strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 
467. Adv. -κῶς. 

᾿Εξώφορος, ov, (ἔξω, φέρω) brought 
out, published, lambl. 

"Efwypoc, ov, (ἐκ, ὠχρός) deadly 
pale, Arist. H. A. 

"Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ, his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ ἕο from, away from 
him: é0 αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, Il. 19, 384, 
Od. 8, 211. 

‘Eoz, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
ov, for οἷ, to him, Eot αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ééc. 

*Eot, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμί, Hom. 

“Eovyuev, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, Vv. sq. 

*Eotka, ac, €, etc., perf. 2 c. pres. 
signf., from root *eixw, to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. eixe, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, oc, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοικυῖαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. in 
neut. εἰκός : and we find in Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :—oika, ας, ε; 
etc., is Ιοῃ., not Ep., subj. οἴκω, part. 
οἰκώς, Hdt.: plapf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ» 
etc., Hom., and once 3 pl.. ἐοίκεσαν;, 
Il. 13, 102: fut. εἴξω, post-Hom., Ar. 
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Nub.1001. Ep.only are the forms écx- 
τον, 3 dual perf., Od. 4, 27: ἤϊκτο 3 
sing. plqpf. four times in Od., and 
without augm. éxro, Il. 23, 107: ἐϊκ 
την, 3 dual. plapf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf. 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose; and 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for ἐοίκα 
μεν, Soph. Aj. 1239, and Eur. It is 
dub. whether the perf. cixa is good 
Att., but cf. προςέοικα, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurs 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.) 
—I. to be or look like, τινί, Hom. ; and 
so in Hdt., and Att. Construct.: c. 
acc. rel, Μαχάονι πάντα ἔοικε, κεφα- 
Anv τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, ete. : 
μελαίνῃ ἹΚηρὶ ἔοικεν, is considered like, 
1. 6. hated like death, Od. 17, 500. 
Made more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς OTA 
ἔοικεν, Hom.—ll. to be fit, to be bound, 
c. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, L am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317. 
Elsewh. Hoin. has 3 pers. sing. as 
impers., it is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol., also c. 
acc. et inf., and 1]. 4, 286, c. inf. only: 
if the person is mentioned, it is put in 
dat., as Il. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνι μαλακῇ κατα- 
λέγμενος, ὥς σὲ ἔοικεν, for here we 
must supply the inf., ὡς ἔοικέ σε (κα- 
ταλέξασθαι).---ἃ. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις, 2 suitable wife, 
‘a help meet for him,’ 11. 9, 399.—IlI. 
in Att. to seem likely, have the appear- 
ance of, seem, oft. agreeing with its 
person (though often we cannot ren- 
der it so), θέλξειν μ᾽ ἔοικας, you seem 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, γλιδᾶν ἔοι- 
kac, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, etc. : 
also c. part., ἐοίκατε ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Ken. Hell. 6, 3, 8, ef. 
Kuhner Gr. Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or c. dat. 
pers., ὡς ἔοικέ μοι, ete., Eur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός, Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. ei- 
κός, V. sub voc. 

᾿Βοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκό- 
τως, adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 915: reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hat. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

T’Eowut, ἔοις, ἔοι, Ep. and Ion. for 

εἴην, εἴης, ein, opt. of εἰμί, in 2 and 
3 sing. 

‘Eoio, Ep. gen. from éé¢ for ἑοῦ, 
Hom. 

‘Eoic, dat. pl. from ἑός, Hom. 

“Eorc, Ep. 2 sing. opt. from εἰμέ 
for εἴης, Il. 9, 284. 

’Eoica, Dor. part. fem. from εἰμί 
for ἐοῦσα, οὖσα. 

᾿Ἐολέω, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, mip δέ μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Bockh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. εἴλω and Lexil. 
v. aidAoc 7, makes Pindar’s ἐόλε 
the impf. from 6Aéo, a lengthd. form 
of εἴλω. Others write αἰόλει with αἱ 
short before the vowel. 

᾿Ἐόλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plqpf. of pres. εἴλω in Ap. Rh., 
cf. Buttm. quoted in foreg. 

ἼἜολπα, ac, ε, poet. perf.. with 
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pres. signf. from ἔλπω, Hom. : plqpt. 
ἐώλπειν. 

ΟἼον, only in Il. 23, 643, for ἦν, 1 
sing. impf. from εἰμί; but ἐόν, Ion. 
for ὄν, part. neut. from εἰμί. 

“Ἑόν, acc. or nom. neut. from ééc, 
Hom. : 

Τ᾽ Ἑόντων Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμί. 

tEépadxa for ἑώρᾶκα, v. Buttm. 
Catal. p. 191 n. 

"Eopya, ac, «, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 pl. gopyav for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom. 

t'Eopdaia, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 

Τ᾿ Kopdaikoc, ή, 6v, of Eordaea, Arr. 

VEopdia, ac, 7,=’EKopdaia, Thuc. 
2,99. From 

f’Eopdoi, Gv, οἱ, the Eordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hdt. 
7, 185. 

‘Eoptdlw, in Ion. prose ὁρτάζω, f. 
πσω : the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
ταζον : (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hdt. 2, 60, 122, EXur., ete.; c. 
acc. to celebrate by a festival, νίκην, 
Plut. 

‘Eopraioc, aia, aiov,=édprioc, fes- 
tal, Dion. H. 

‘Kopraciuoc, ov, of or belonging to 
a festwal, ἡμέρα, Plut. From 

“Ἑόρτᾶσις,εως, 7. (ξορτάζω) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 

‘Eopracua, ατος, τό, a festival, holi- 
day, 

‘Eopracpéc, ov, 6,=foreg., Plut. 

“Ἑ ορταστέον, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

“Ἑορταστής, ov, ὁ, a fellow-reveller. 
Hence 

᾿Ἑορταστικός, 4, Ov, belonging to a 
festival, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eop77, and in Ion. prose ὁρτῆ, ἧς» 
ny, @ feast or festival, holiday, Od- 20, 
156, and freq. in Att.; é Geoio, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hdt. 1, 147, 150; ἀνάγειν, 2, 40, ete. ; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thue. 2, 15: 
amusement, play, Aesch. Eum. 191, 
ἑ. ἡγεῖσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, Thuc. 1, 70. Cf. époruc. 
Hence 

‘Eoptioc, ov, (ἑορτή) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

*Eopric, oc, 7,=é0pTH, Schol. Ven. 
Ml. 5, 299, cf. ἔροτις. 

‘HoptoAdylov, ov, τό, a calendar of 
holidays. 

‘Eoptadne, ες, (ἑορτή, εἶδος) festal, 
solemn. 

‘Eéc, ἑή, é6v, Ion. and Ep. for ὅς, 
ἤ, Ov, (ἕ, ἕο, οὗ) possessive adj. 3 pers. 
sing. his, her own, Hom., also in Dor.; 
τὸν é6v Te ἸΠόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. swo zpsius animo, Il. 10, 204; ἑοὶ 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
τοῖ, αὑτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. eyus, as well as suus. Hes. Op. 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
pers., 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
like confusion of persons is found in 
ὅς, 4, ὅν, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in σφέτερος in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ ; cf. Wolf Prolegg. p. ccxlvii. 
sq. (On the supposed adj. ἐός, ἐή, 
26v,=éwc, v. Wolf Prolegg. p.ccxlviil., 
Boéckh Pind. N. 7, 25.) 

‘Eovc, Boeot. gen. of pers. pron. 3 
pers. for ἕο, οὗ. 
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’Eovoa, Ion. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμί for οὖσα, Hom. 

᾿Επαβέλτερόω, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, 

᾿Επαγαίομαι, (ἐπί, ἀγαίομαι as 
pass., to erult in, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in a thing, 


d. 

"ExdydAAouat, (ἐπί, aydéAAouat) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ Kal δηϊ- 
οτῆτι, ll. 16, 91, cf. Xen. OQec. 4, 17. 

~Erdydvaxréa, ὦ, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant at a thing, Plut. 

*"Exdyaouat, = ἐπαγαίομαι, Par- 
then. 21. [ἃ] 

"Exayyedia, ac, 7, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement: a.command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 
τινὲ ἀπειλεῖν. Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
II. (from mid.) a promise, Potyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from 

"ErayyéAAw, fut. -ελῶ, aor. ἐπήγ- 
γειλα, (ἐπί, dyyéAAw) to tell, proclaim, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 775: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. τὰς σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thue. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. socits milites imperare, 
Arnold Thuc. 7, 17; in genl. to let a 
thing be known, profess it, Ar. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, c. inf., Hdt. 1, 77, ete.: 
also in mid. τινί τι, Hat. 6. 9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin upon one, 
demand, Hat. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. Ρ. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. B. mid. to pro- 
mise, offer, τι οὐ τινί TL, Hat. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετήν. etc., 
Xen. Mem. 1, 2, 7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός τε εἶναι, Plat. Theag. 
127 E; δεινὸς εἶναί τι, Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 

"ExdyyeAua, arog, TO, an announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, etc.: and 

᾿παγγελτικός, 4, bv, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
professions, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

"Endyeipo, (ἐπί, dyeipw) to gather 
together, collect, of things, 1]. 1, 126.— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. Hence 

᾿Ἐπαγερμός, οὔ, 6,=sq.: and 

’"Edyepolc, ewe, 7, a gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hat. 7, 

᾿Ἔ πάγην, 165 7, aor. 2 pass. of πήγ- 
νυμι, 1]. [ἃ] ; 

’Erdyivéw, Ion. and poet. for ἐπά- 
yw, to bring to, make to approach, Hat. 
2.2. 

’"Exaykoviopuoc, ov, ὁ, ἃ kind of 
dance, Ath. 

’"Erray2dilvouat, (ἐπί, dyAaifw) as 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
ezult in a thing, οὐδέ & φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) 1]. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. ἐπαγ- 


λαΐζω, to add honour, ornament, in | fi 


genl. to delight, occurs in Ar. Eccl. 
575. Only poet 

᾿Ἑπάγνυμι, (ἐπί, ἄγνυμι) to break, 
Hes. Op. 532, in tmesis. 

*Exaypoc, ov, (ἐπί, ἀγρός) rustic. 
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—Il. (dypa) given to the chase, ct birds 
of prey, Arist. H. A. Hence 

᾿Επαγροσύνη, ἧς. 7, good luck wn 
hunting, fishing, etc., Theocr. ap. Ath. 
284 A. 

᾿Ἐπαγρυπνέω, ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέω) 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Luc. : 
hence to watch for, labour for, mwAeia 
τινός, Diod. Hence 

᾿Επαγρύπνησις, ews, 7, α watching 
for a thing, Aristaen. 

PEmdaypurvoe, ov, (ἐπὶ, ἄγρυπνος) 
sleepless, Aristaen. 

᾿Ἐπαγχέω, poet. for ἐπαναχέω, 
Aesch. 

"Exdyo, fut. -ξω : aor. ἐπήγαγον, 
(ἐπί, ἄγω) to bring or lead to, bring 
upon, τινί τι, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240. Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. Kb 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. to 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : to 
lead on an army against the enemy, 
"Αρὴ τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hdt. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. 1. A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hat. 9, 1 
cf. infr. B.—4. to lead, guide any whi 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365 
—5. to bring in over and above, τι ἐπί 
τινι, one thing upon or after ancther, 
Aesch. Cho..404: to add, intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hdt. 2, 4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod. ; τὸ ἐπαγόμε- 
vov, that which follows, Plut.: θάτ- 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22; 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat. 
impingere, Kur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί. Dem. 275, 4: ἔπαγε yva- 
Gov, lay your teeth to it, Ar. Vesp 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose 2 
thing to be voted on, Thue. 1, 125 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. daipo- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. éraywyy.—ll. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid. 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης Ov δέονται ἐπώξονται, 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, "Aida φεῦξιν, a means of 
shunning death, Soph. Ant. 362, dod- 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. Ge- 
ραπαίνας, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in as 
allies, Thuc ! 3; 2, 68, etc., ef. 
ἔπακτος.---. to tempt, seduce, Schaf. 
Dion. Comp. 33.—3. to bring on one’s 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32.— 
4. in wuiting, to adduce, quote, ἐπ. ὃν 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 2150 ; 
μαρτύρια, Plat., and Xen—5. to in 
troduce, insert, τὰς εἰκόνας, Xen. Oec. 
17, 15. [ἃ] Hence 

shied ΗΟ ἕως, ὃ, one wi.8 brings 
on, esp. a law-sult. : 

"Erdywyh, ἧς, 7, (ἐπάγω) a bring 
ing on, to Or in; a march into ΟΥ̓ upon 
a place, an invasion, attack,’ Αθηναίων, 
Thuc. 3,100; ἐπί τίνα, Polyb.—2. an 
addition, increase.—II. also from mid. an 
invitation, allurement, esp. an evocation 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep.364C, Legg. 933 D, Ruhnk. Tim. 
—III. in logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
rom induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10. 

"Exdywyxéc, 4, 6v, (ἐπάγω) mnduc- 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—Il. from 
mid. alluring attractive. Adv. -κῶς 
Sext. Emp. 
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᾿Επαγώγιμος, ov, (Emayw) imported, 
ut. 


᾿Επαγώγιο», ov, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin, prepuce, Diosc. Hence 

’"Eraywyitic, Loc, 71, SC. νόσος» an 
unflammation of the prepuce. { 

"Edywy6c, 6v,=emaywylKog, bring- 
mg on, productive of, waviac, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D.—II. 
tempting, alluring, seductive, Hdt. 3, 
53; opp. to ἀληθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13, 9: hence—2. 
sweet,dammty,winning, Antiph.Incert.28. 

᾿Ἐπαγωνέζομαι, fut. Att. -coduar, 
(ἐπί, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, revi, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμη- 
γίοις érray., to contend on the strength 
of them, Plut. 

᾿Ἐπαγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) pre- 
siding over the games or contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
vioc has been ingeniously conjectured. 

᾿Ἔπάδω, Ion. and poet. érdeidw, f. 
-écoua, Ar. Eccl. 1153, very late 
-dow, (ἐπί, ἄδω) to sing to or over, 
Hdt. 1, 132, τινί τι, Xen. Mem. 2, 6, 
11.—II. to lead the song, δὴν χορῷ, 
Eur. ἘΠ. 864.—III. to sing to, so as to 
charm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to harp upon, inculcate, τινί τι, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 D. 

’"Exdeipw, poet. for ἐπαίρω. 

᾿Ἐπαέξω, (ἐπί, déEw) to make to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. _ Pass. 
toincrease,grow, Simon. Amorg. 85; Nic. 

*EradAov, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

*Eaov, ec, €, aor. 2 of πάσχω. ΠοτΙΩ. 

᾿Ἑπαθρέω.---εἰςαθρέω, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 

"Erabpoilw, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 

᾿᾿ϑπαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, αἰάζω) to 
ery αἰαῖ over, bewail, τινί, Luc., τι, 
Nic. : to join in the wail, Bion. 

"Ediydnv, adv. (éraicow) with 
vehemence, impetuously, Opp. 

"Emacytaditne, ov, ὁ, fem. -λῖτις, 
doc, (ἐπί, αἰγεαλός) on the beach. 

᾿Ἐπαιγίζω, (ἐπί, aiyic 2) to rush 
upon or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
Cav, Il. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγέ- 
ζων δι’ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream 
that has burst its banks ; and πόντον 
éraryicet,of the dolphin:cf.cararyifa. 

’"Eadéouar, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
c. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass. : to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: c. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

"EatBicou, f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, move violently, Opp. 

"Eraidu, (ἐπί, aifw) to kindle, set 
on fire, Anth. 

"EratkAa, and ἐπάϊκλα, wv, τά, 
confects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπιδόρπια, Ath., 
v. aikAov. 

"Emaivecte, ewe, 7, (ἐπαινέω) praise, 
Eur. Tro. 418. 

᾿Επαινετέον, verb. adj. from ἐπαι- 
véw, one must praise, Plat, Rep. 390 E. 

"EravéTne, ov, ὃ, (ἐπαινέω) a 
praiser, Thuc. 2,4], Plat., etc. ; fem. 
ἐπαινέτις, doc, 7.—II. a rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω UI. 

"Eravetixoc, 4, Ov, (ἐπαινέω) of 
or given to praising, Arist. Eth. N.: 
λόγος éx., a laudatory speech, Luc. 
Adv. -κῶς. 

"Exaverog, 7, Ov; 


pecbar ὅπλα, 


(ér-awvéw) to be | 
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praised, praiseworthy, Plat.: the object 
of praise, Arist. Rhet. Adv. -τῶς. 

Τ᾿  παίνετος., ov, ὁ, Epaenéius, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

"Eratvéw, ὥ, fut. -Eow, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éco- 
pat, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -7ou, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, aivéw) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also c. acc. rel, ἐπ. μῦθον, Il 2, 335 ; 
c. dat. pers., to agree with, side with, 
Ἕκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seldom use the simple αἰνέω) ; τινά 
Τί, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τινά τινί, Dinarch. 
111, 9, and τινὼ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise one man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., etc.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 
El. 33.—3. also—zapawvéw, to ez- 
hort, advise, bid, Trag.—lIl. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
vo, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1, 70.—II. of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. lon 536 
D, 541 D. 

"Eran, 7, V. ἐπαινός. 

"Exaivnut, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

’Exacvio, Lacon. for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. 

"Ezatvoc, ov, ὃ, (ἐπί, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a public encomium, panegyric, 
Plat., etc.: ἔπ. τίθεσθαί τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός. 
a speech in praise of..., Id. Symp. 177 
D, also κατά τινος. εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Legg. 947 Β. 

Ἔπαινός, 7, ov, in Hom. Il. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11,47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 


always as Ep. epith. of Περσεφόνη 


when mentioned in connexion with 
“Αἰδης : usu. taken as strengthd. for 
aivh, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects as 
contrary toanalogy, and reads divisim, 
én’ αἰνὴ Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for ἐπαινετῆ, euphem., like 
ἀμύμων, etc. No masc. or neut. is 
found. 

*"Eralvovuuévwc, adv. part. pres. 
pass. of ἐπαινέω, praiseworthily. 

᾿Επαιονάω, ὥ, ἴ.-ἥσω, (ἐπί, aiovaw) 
to bathe, soak, wet, Nic., in mid. 

"Exaipu, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπωείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, κεφαλήν, 1]. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. O. i 1276, φωνῆν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἀμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, 1. 6. lift wp and set him on, 
Il. 7, 426; 9,214. Also inmid., ἐπαί- 
λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, I. T. 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 
excite, TLvd, Hdt. 1, 204, Soph., ete. ; 
θυμόν τινι, Eur. 1. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. Nub, 42.— 
II. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., 
to rise up, lift wp one’s ley, Hdt. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2. sub. 
στρατόν, etc., to set out, ἔπ. oTpa- 
τεύεσθαι. Hdt. 1.90. B. pass. to be 
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roused, led on, excited, τινί, by a thing, 
Hdt. 1, 90, etc., ὑπο τίνος, Ar. Av. 
1448 : to be puffed up, elated, Tivi, ata 
thing, Hdt. 1, 212; 4, 130, etc. ; also 
Ἑλλὰς τῇ ὁρμῇ ἐπῇρται, is on tip- 
toe, Thuc. 2, 11: so as a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure. 
C. in mid. to join with, help. 
᾿Ἑπαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (ἐπί, 
αἰσθώνομαι) dep. mid., to have a per- 
ception or feeling of, c. gen. rel, Soph. 
Aj. 553; also δ, ace. rei, to perceive, 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 998, 
etc.; c. part., Soph. O.C.1629. Hence 
"ExaioOnua, arog, τό, a perception, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 32: an 
᾿Επαίσθησις, εως, ἣν, α perceiving OF 
feeling, sense, Diog. L. 10, 52 
᾿Ἐπαΐσσω, f. -ἴξω, Att. ἐπάσσω, or 
7TH, f. -άξω, (ἐπί, ἀΐσσω) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom., 
usu. absol., but also—l.c. gen., ἔπ- 
mwv ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Kipxy 
ἐπαΐξαι; to rush upon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281: in Il. only c. dat 
instrumenti, as Il. 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. c. 
acc., to assail, assault, "Kxropa, ll. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so in 
Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, 1. 6. seize upon the prize, Il. 
23, 773.—4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους, 
Soph. Aj. 305. We find also a pass. 
—lI. later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 
Eur. Hec. 1071, cf. Gaivw at end: ἐπ. 
ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Rh.: but even Hom. has pass., 
χεῖρες ἐπαΐσσονται; they move violent- 
ly, 11. 23, 628. [ἅ, Hom., a, Att.] 
"Edioroc, ov, (émaiw) heard of, de- 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hat. 
2, 119; and so absol., 3, 18. [ἃ 
᾿Ἑπαισχῆς, ἔς, (ἐπί, αἰσχος) shame- 
ful, Dio C. 
᾿Επαισχύνομαι, fut. ἐπαισχυνθήσο- 
μαι, (ἐπί; αἰσχύνομαι) dep. mid. :—to 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or τι Xen. 
Hell. 4,1,34, Plat. Soph. 247C;c. inf., 
Aesch, Ag. 1373 ; c. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 
"Exattéw, ὦ, f. -fow, (ἐπί, aitéw) 
to ask, beg besides or in addition, Il. 23, 
593: in genl.=airéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., El. 1124: to beg as 
a mendicant, βίον O. C. 1364. Hence 
᾿Επαίτης, ov, 6,abeggar, Dio C.: and 
᾿᾿βπαίτησις, ewc, 7, begging, Dion H. 
᾿᾿παιτιώομαι, f. -άσομαι [ἃ], (επί, 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring a charge 
against one, accuse, τινά, Hat. 2, 121, 
2, and Att.; τινά τινος, one of a thir g, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; δου c. 
inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
cf. Soph. Ant. 490: also c. acc. rei 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heavy 
ler accusations, Hdt. 1, 26. 
᾿Ἑπαιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παίζειν, 
to play at begging, Theognost. ap. A. 
B., nisi legend. ἐφετένδα. 
᾿Εὑπαίτιος, ov, (ἐπί, αἰτία) blamed 
or in fault for a thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, οὔτε wor ὕμμες 
ἐπαίτιοι, 1]. 1, 335, τινός, for a thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thuc. δ, 65.—II. τὰ ἐπαέτια, 
legal punishments, also προςτιμήματα, 
Dem. 733, 5. 
᾿Ἐπαιχμάζω, (ἐπί, aiyudlw) to leap 
upon, attack, τινί, Opp. 
᾿Ἔπάΐω, also contr. ἐπάω, Eur. H. 
I’, 772, (ἐπί, diw) to give ear to, and 
in genl. to percewe, take notice of, feel, 
τινός. Hdt. 3, 29; c. part., Ar. esp 
516.—2. to take in, understand, c. acc,, 
485 
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γλῶσσαν, Soph. Aj. 1263, cf. Plat. | 
egg. 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 

also, ἐπ. περί τινος, or Ti περί τινος, 

Heind. Plat. Hipp. Maj. 289 E. 

"Eawpéo, GO, (ἐπί aiwpéw) to make 
hang over, τί τινι, Anth., τί τινος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. immmere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
to impend, be imminent, Id. 

"Erdkavéila, (ἐπί, ἀκανθίζω) to be 
prickly or thorny, Theophr. 

᾿Ἔπακμάζω, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
to come to bloom, or to a height, Luc.— 
II. to flourish or live after, τινί, Dion. 
H. Hence 

᾿ἜΣπακμαστικός, 7, Ov, coming to a 
height, of diseases, Medic. 

"Exakyoc, ov, (ἐπί, aku) im the 
bloom of age, Dion. H.—II. pointed, 
keen, Diosc. , 

᾿Ἔπακόησις, εως, 7, (ἐπακούω) 
hearing, understanding. 

᾿Ἑπακολουθέω, ὦ, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, τινί; 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, 1. e. wn- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4. to follow,1. 6. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370C. Hence 

"ExdxodovGnua, atoc, τό, that 
which follows, a consequence, Plut.: and 

᾿Επακολούθησις, ewe, 7, α following, 
M. Anton. : a consequence, κατ᾽ ἐπ., by 
way of inference, Plut. 

᾿πακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 

᾿Επακολουθητικός, 7, ὄν, (ἐπακο- 
λουθέωλ) that which usually follows : τὸ 
37rak., a conclusion, inference.—II. act. 
following, i. 6. understanding well or 
easily. 

᾿Ἔπακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
Goc) following, answering to, Aristid. 

dv. -θως. 

᾿Επκοντίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ἀκοντί- 
ζω) to dart at a thing: hence 

*Etdxkovtionoc, ov, ὁ, a darting at 
a thing. 

tEmaxooc, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [a] 

᾿Επᾶκουός, ov, (ἐπακούω) listening 
to, attentive, c. gen., Hes. On. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

᾿Επάκουστος, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 

᾿Επἄκούω.Ϊ.-κούσομαι, (ἐπί, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. acc., but in 1]. 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
ef. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od! 11, 
109, 11. 3, 277. Proverb., ὁπποῖόν κ᾽ 
εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν kK’ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, 1]. 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—II. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also revi, Hdt. 4, 141. 

Τ᾽ Ἑπακρία, ας; 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
the hilly country, cf. ἐπάκριος. 

᾿Ἔπακρίβόω, ὥ, (ἐπί, ἀκριβόω) to 
treat with care and accuracy, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 75; and so Diod. in 
mid. 

’"Erakpilu, (ἐπί, ἀκρίζω) to reach 
the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκριοε, 
he reached the farthest point in deeds 
of blood, of Orestes, Aesch. Cho. 929. 

’Edkptoc, ov, and ἔα, tov, (ἐπί, 
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ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 

’Eaxpodouat, f. -doouat, (ἐπί, ἀκ- 
ροάομαι) dep. mid.,=érrakova, τινός, 
Plat. (Com.) Tpuz. 2. [ἄσομαι] : 
hence 

᾿Επακρόᾶσις, ewe, 7, a listening to, 
hearing, 5 

"Ἕπακρος, ov, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. 

’Exaxtaioc, aia, aiov,=érdxrioe, 
Opp. 4 

Τ᾿ Ἑπακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον τῷ πράγματι, Luc. 

᾿Επακτήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπάγω) a hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ἄνδρες ἐπ. 
Il. 17, 135; or a fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. Ep. word. 

᾿Επακτικός, 7, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
στικός, ν. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—Il. (ἐπάγομαι) alluring, tempting, 
Diosc. Adv. -κῶς. Arist. Ausc. Phys. 

᾿Ἔπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπέ ἀκτή) 
onthe strand, shore, or coast. Asepith. 
of Apollo,worshipped on the sea shore, 
Orph. 

᾿πακτός, όν, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
yw):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc. 6, 20: ἡμέραι ἐπ.Ξεἐμ- 
βολιμαί.---. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, στρα- 
Toc, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur. Ion 592: 
ὅρκος ἐπ.» an Oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C :—éuwGpoc ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

"Eraxtpeve, ἕως, ὁ:Ξεἐπακτήρ. 

‘Exaxtpic, ίδος, ἢ, (ἐπάγω) a small 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11. 

"EraxTpokéAne, ητος, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAne)alight piratical skiff, Aeschin.27,9. 

"ET aKkTpor, ov, τό,Ξε ἐπακτρίς, Nic. 

"ErdAalovetoua, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 
oat) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. 

᾿Ἑπαλαλάζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ᾿Ενυαλίῳ, Xen. 
Cyr. 7, 1, 26. 

"ErdAadkéuev, inf.aor.20féraréeu. 

᾿Ἔπαλάομαι, (ἐπί, ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : im subj. aor. 
ἐπαληθῆ, Od. 15, 401. 

’ErdAaortéw, ὥ, f. -ήσω, (ἐπί. ἀλα- 
στέω) to be troubled at a thing, Od. 1, 
202. 

"Eradyéo, ὥ, (ἐπί, GAyéw) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. 

’Emadyne, ἔς, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. Vv. -γῶς. 

᾿Ἔ Ππαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nic. 

᾿ῬἜπάλειμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [dé]: from 

"Erdeiou, f. -ψω, (ἐπί, ὠλείφω) to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ ovata πᾶσιν 
ἄλειψα, Ismeared over all their ears, 
Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. Hence 

᾿Ἔπάλειψις, €W¢, ἣν @ smearing, 
anointing. [a] 

’"Eradéénotc, ewe, 7, an aid, help: 
from 

’ErdAésu, f. -ξήσω, (ἐπί, dAéEw) to 
defend, aid, help, τινί, Il. 8, 365, etc. 
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—II. to ward, keep off, τινί τι, 1]. 20, 
315, in tmesis. Later Ep. have inf. 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿Ἔπαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) to 
grind αἱ, c. gen., μύλης, Ap. Rh. 
᾿Ἐπαληθείς, part. aor. of ἐπαλάο- 
pat, Od 

᾿Ἐπαληθεύω, (ἐπί, aAnbetw) to 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
αἰτίαν, τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 
92. 

"EraAnbivw,—=foreg. 

᾿ῬἜπαλής, ἔς, (ἐπί, GAéa?) warm, Οἱ 
act. warming, Hes. Op. 491. [ὦ, against 
analogy. ] 

᾿Ἐπαλθέω, ©, acc. to others -θαίνῳ, 
f. -θήσω, (ἐπί, ἀλθέω) to heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id. : hence 

᾿Ἐπαλθῆήῆς, ἐς. healing, Nic.—IL pass. 
healed, curable, Id. 

᾿Ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh., and ἐπα 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll in or on. 

᾿Ἐπαλκής, ἔς, (ἐπί, ἀλκή) 
strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 

"Eradniyn, ἧς. 7, (ἐπαλλάσσω)Ξ: 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hat. 1, 74, like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2. 147. 

᾿Ἐπαλλάξ, adv.,=évaaaAdé, Xen. 
Eq. 1, 7. 

"Emad asic, ewe, 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων. Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inier 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 

’"EraddAdoouw, Att. -ττω, fut. -άξω, 
(ἐπί, dAAdoow) to change over, inter- 
change: Hom. has it only Il. 13, 359, 
πολέμοιο Teipap ἐπαλλάξαντες, ma- 
king war’s rope-end go now this way, 
now that, i. e. fighting with doubtful 
victory (the metaph. being taken from 
a common child’s game) ; but others 
translate it by Lat. conserentes pugnam, 
i. e. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :—- 
ἐπ. GApara, to interchange leaps, 1. 6. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5, 20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: μή πη 6 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perpleced, Xen. Mem. 3, 8, 1. 
—TII. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate, 
fit into one another \ike rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen.An.—2. to pass 
from oneinto another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. H. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

"EadAniia, ac, 7, (ἐπάλληλος) α 
sequence, unbroken series. 

*"ErdAAnaoc, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, again and 
again, Diosc. 

᾿Ἐπαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καρπός) bearing fruit, as a Creeper, on 
another plant, Theophr. 

᾿ἜΠπαλλόκαυλος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καυλός) clinging to another plant, like 
a creeper, Theophr. 

᾿Ἔπάλμενος, for ἐφαλάμενος, part. 
aor. 2 mid. syncop. of é¢daAAouat, 
Hom., and Hes. 

*Eradéic, ἕως, 7, (ἐπαλέξω) a 
means of defence, and so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
Il. 12, 263, Hdt. 9, 7, ef. κρόσσαι: In 
sing. usu. the line of battlements, para- 
pet, Il. 12, 381. etc. (never in Od.), 
Thuc., etc.—2. in genl. a defence, pro 
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tection, Aesch. Ag. 381, Eur. Or. 1203, 
etc. Hence 

᾿Ἐπαλέξίτης, ov, ὃ, λίθος, a coping- 
stone. [1] 

"Ἔπαλπνος, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) 
happy, νόστος, Pind. P. 8, 120. 

ῬΕπάλτης, ov, 6, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. : 

Ἔπαλτο, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, Il. : 
(ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἐπάλλετο.) 

᾿Ἔπαλφττίζω, f. -iow,=sq. 

᾿ἜΠπαλφττόω, O, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἶνον, ta mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ’ ἀλφίτοις πίνειν, 
Ath. 

᾿ἜΠπαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn. 254, -λωστής, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 
one who drives the oxen in threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18, 5. 

’Extiuaceto, lon. for ἐφαμ.; to tra- 
verse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 

᾿Ἔσπαμάομαι, f. -ἤσομαι, (ἐπί, dud) 
dep. mid.,to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 
Od. 5, 482; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
grave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Iamblich. [v. sub ἀμάω.] 

᾿ῬΠ παμβᾶτήρ, ἦρος; ὃ, poet. for ἐπα- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίνω) one who steps, 
or sets himself on, νόσοι σαρκῶν 
ἐπαμβατῆρες, growing on the flesh, 
of leprous eruptions, Aesch. Cho. 
280. 

Ἔπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
advy., poet. for ἐπαναβ. 

᾿ἜΠπαμβλύνω,---ἀμβλύνω. 

᾿Ἐπαμείβω, ἴ. -ψω, (ἐπί, ἀμείβω) to 
exchange, interchange, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, 11. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, c. acc., νίκη ἐπα- 
μείβεται ἄνδρας; Il. 6, 339 ; so ἐξαῦ- 
τις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (SC. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 

PEapycivwr, ovog, 6,=sq. 2, Ath. 

ΤΕ παμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., etc.—2. an 
Athenian Archon, Diod. S. 

᾿Ἑπαμεριμνέω, O, (ἐπί, ἀμέριμνος) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. 

’Erdpepoc, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. [a] 

ΤΕ παμινώνδας, later and worse form 
for ᾿παμεινώνδας. 

’"Exayuévoc, Ion. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 

᾿Ἔπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 

"ExdporBadic, adv., (ἐπαμείβω) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν. ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [7] 

ErduorBadbv, adv.,—foreg. 

᾿Ἑπαμοίθιος, ov, = sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 

᾿Ἔπαμοιβός, ov, (ἐπαμείβω) in turn, 
one upon another, Ap. fh. in Hom. 
ἐπημοιβός, q. Vv. 

"Eauréyu, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
πισχον, int. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ἀμ- 
πέχω) to put on besides, or over all, ἐπ. 
γῆν τινι, Eur. Tro. 1148: to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
is not Greek.) 

ἜΣπαμπήγνῦμι, poet. for éravar. 

Ἔσπαμπισχεῖν, int. aor. 2 of ἐπαμ- 
τὰς hel 

’ExdutvtTwp, opoc, 6, a helper, de- 
fender, Odi 6 προ οπαν WE. op 

᾿ἜΠπαμύνω, (ἐπί, ἀμύνων) to come to 
aid, defend, revi, ll. 18, 99, etc., and 
freq. also absol., but never in Od. : so 
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too in Hdt. 9, 61, and Att—II.c. 
acc. to ward off or punish, τι, Auth. 
’"Exapuoépo, for éravad., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, τινί TL, 
Solon 19, 2. 
᾿ΕΠπαμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 
on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146. 
"Eauolévvupt,—foreg. 
᾿Ἑπαμφοτεριζόντως, adv., taking 
both sides, ambiguously : from 
’"Exauoorepico,fut.-iow Ατὶ ζῶ, (ἐπί, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
ἐπί, Or πρός TL, Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι, 
of the ape, Arist. H. A.—II. to be dou- 
ble,—1. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: to halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B. Hence 
’"Eraudoreplouoc, ov, ὃ, doubtful- 
ness, Philo: and 
᾿Επαμφοτεριστῆς, οὔ, ὁ, a double- 
dealer, Id 
᾿Ἑπαμφότερος, ov, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv. -ρως, Philostr. 
“Ῥπάμων, ovoc, ὃ. (ἕπομαι)ξεὀπά- 
ων, an attendant, prob. 1. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [a] 
πάν, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, Ion. and Hom. ἐπήν, in Hdt. usu. 
ἐπεών, whenever, so soon as, after that, 
c. subj., freq. in Hom. ; c. opt. only— 
1. in Grat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in genl.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kuhner Gr. 
Gr. § 810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] 
"ExavaBatuoc, ov, ὃ, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 
᾿Βπαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν- 
αβαίνω) to get up, mount, ἐπί τι, Ar. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thuc. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 
᾿Ἐπαναβάλλω, f. -BaAd, (ἐπί, ἀνα- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—II. in Mid., to put off, delay, Hdt. 1, 
91. 
᾿Ἔπανάβασις, ewe, 7, (ἐπαναβαί- 
νω)Ξ-εὠνάβασις. 
’"EravaBiGda, f. -dow, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζω) to make to mount upon, Thuc. 
ΠΕΡ 
’"ExravaBiow, ὥ, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ἀναβιόω)ν to come to life again. 
’"ExavaGAnoov, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβλη- 
δόν and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 
"EravaBodw, &, (ἐπί, ἀναβοάω) to 
cry out at a thing, Ar. Plut. 292. 
’"Exavaytyvookw, and later -yi- 
νώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
νώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 
40. 
’"Exdvaykdlu, f. -dow, (ἐπί, dvay- 
κάζω) to compel by force, Hdt. 8, 130: 
hence 
᾿᾿Επᾶνάγκασμα, arog, τό, compul- 
sion, necessity. ᾿ 
Ἔπαἄνάγκης, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- 
ry, c. inf,, freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 
μηδὲν ἕστω, let there he no compul- 
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sion, Legg. 765 B.—2. as adv., usu. m 
neut., on compulsion, ἐπάναγκες κο- 
μῶντες, wearing long hair by fixed 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, etc. 

᾿Ἐπανᾶἄγορεύω, (ἐπί, ἀναγορεύω) to 
proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 

"Eravaya, f. -a&a, (ἐπί, ἀνάγω) te 
bring up, and so—l1. to stir up, excite, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν. 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, εἰς 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 22.—II 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς, Plat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw back, τὸ 
στρατόπεδον, Thuc. 7.3: tobring back, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4, 6 
13: to refer to one’s decision, εἰς or 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.-—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3. 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea. 
Thuc., etc.: and so intr. in act., N. T 
-—V. in pass., to be carried to a place, 
Hdt. 4, 103, where however Schwgh 
con}. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν 
tac. [ἃ] Hence 

"Eavdywyn, ἧς, 7, 4 sailing out 
against, a naval attack, Thuc. 7, 34.— 
IJ. a recall, return, Plat. Rep. 532 C.- 
and 

"Exavaywyée, ὄν, recalling, Dio C. 

᾿Επαναδέρω,--εἀναδέρω, Hipp. 

’"Exavadidwut, f. -δώσω, (ἐπί, ἀνα- 
δίδωμι) to increase more and more, 
Hipp. : and in mid., Id. 

᾿Επαναδιπλάζω, (ἐπί, avd, διπλά 
ζω) to redouble questions, re-question, 
Aesch. Pr. 817. 

᾿Ἑπαναδιπλόω, ὦ, to repeat, Arist. 
Metaph. Hence 

*"ExavaditAwua, aroc, τό, a fold or 
doubling, Arist. H. A.: and 

᾿Επαναδίπλωσις, εως, 7, @ folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. A.. 
repetition or recapitulation, Id. An, Pr. 
7 Eravalebyviut, and -νύω, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
for αὶ return, to return. 

’"Exavacovrumt, fat. dow, (ἐπί, 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

’"Exravabedouat, fut. -θεάσομαι [a], 
(ἐπί, dvabedouar) dep. mid., to wis, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

"Exavabeppaive, (ἐπί, ἀναθερμαΐέ- 
vi) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

᾿Επανωθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, ν. 1. for ἐπενθ., Aesch. 
Pers. 359. 

"Exavatpéouat, (ἐπέ, ἀναιρέω) as 
mid., to take wpon one, enter into, de- 
Aiav, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, Biov, πόλεμον, λατρείαν, 
Luc.: to enter wpon a war, Polyb.—II. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plut. — ΠῚ. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and so 
App., freq., in act. Hence 

’"Eravaipecic, ewe, 7, slaughter, de- 
struction, Polyb. 

᾿Επαναιρετέον, verb. adj. from ἐπα- 
vat: one must make away with, Clem. 


ΤΕ παναιρέω, act. in Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 

᾿Επαναίρω, (ἐπί, avaipw) to lift 
up, raise aloft, Xen.: so in mid., Soph. 
O. C. 424; mid. intrans., to raise one’s 
self. to rise up, Ar. Eq. 784. 

᾿Επανακαινίζω, (ἐπί, ἀνακαινίζω) 
to renew, LXX. 

᾿Επανακἄλέω, ὥ, fut. -έσω, (ἐπὶ, 
ἀνακαλέω) to call back, recall, Aretae. 

᾿πανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ava 
κάμπτω) to bend back: but more usu 

487 


ENAN 


—If. intr. to turn round, return to the 
same spot, Arist. H. A. 3, 1, 15, ete. 
᾿Επανάκειμαι, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., tu lie, be imposed upon, as pun- 
ishment, τινί. Xen. Cyr. 3, 3, 52. 
᾿Επανακεφἄλαιόομαι, = ἀνακεφα- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

"Exavakipvauat, (ἐπί, ἀνά, Kipvn- 
UL) as pass., to be mixed up again. 

᾿Επανακλαγγάνω, (ἐπί, ἀνά, KAay- 
yore) to give tongue again and again, 

en. Cyn. 4, 5. 

"EavakAnoic, ewe, 7, (émavaka- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 

’"Exavakiivo, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
lay out, make to lie down, Hipp. [7] 
Hence 

Ἔσανάκλζσις, ewe, 7, a wheeling of 
troops round. 

᾿Ἑπανακοινόω, O, (ἐπί, ἀνακοινόω) 
to communicate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. . 

’Exavaxouilw, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἐπί, ἀνακομίζω) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. 

᾿ἙΠπανακράζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
ζω) to call out, shout to one. 

"Eravaxpeucvvint, fut. -dow, (ἐπί, 
ἀνακρεμμάνυμι) to hang upon or by. 
Pass. to hang from ; to be dependent, 
Arist. Pol. 

"Exavaxpive,—dvaxpivo. [i] 

"ETavaKpovole, Ewe, 7, a stoppage 
or backing : a return: from 

᾿Ἑπανακρούω, (ἐπί, ἀνακρούω) to 
drive back. Mid. to draw back, Ar. Av. 
648. 

᾿Ἔπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 

᾿Ἑπανακτέον, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall. 

"EravaxvukAéw, ὥ, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

"EravakvKAjole, εως, 7, @ revolu- 
tion ; repetition. 

’"ExavakvkAdw, éravaktKAwotc, = 
κυκλέω, -κυκλησις. 

᾿Ἑπανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ὀνα- 
κύπτω) to look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13. 
—IlI. tarise against, oppose, rivi, Joseph. 

᾿Επαναλαμβάνω. f. -λήψομαι., (ἐπί, 
ἀναλαμβάνω) to take up again, re- 
peat, Plat., and Xen.; ἐπαναλαμβά- 
νων ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
Il. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

᾿Ἑπαναλέγομαι, (ἐπί, dvd, λέγω) 
to repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 
532. 

᾿ἙΠπανάληψις, ewc, 7, (ἐπαναλαμ:- 
βάνω) in rhetor., the repetition of a 
word, Dem. Phal.: in genl.= dvda- 
ληψις. 

ἜΤ eae f. -λώσω, (ἐπί, ἀνα- 
Aioxw) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. [ 

᾿Ἐπαναλογέω, ὥ, (ἐπί, ἁἀναλογέω) 
to recount, ν. 1. in Hat. 1, 90, for πα- 
λιλλογέω. 

᾿ἙΠπαναλόω, rare 
ι«ἐπαναλίσκω. 

᾿ἜΠπαναμένω, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hdt. 8, 141.—II. to wait 
for one, τινά, Ar. Nub. 804; also 
τινὰ ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, what is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr. 605; ef. 
Pers. 807. 

᾿Ἑπαναμιμνήσκω, (. «μνήσω, (ἐπί, 
ἀναμιμνήσκω) to remind one of, men- 
hon again to one, τινά τι, Plat. Legg. 
688 A. Hence 

Ἐπανάμνησις, εως, 7, 4 mentioning, 
Dion. H. 

’"Exavavedu, ὥ, (ἐπί, évavedw) to 
renew, revive, λόγον, Plat. Rep. 358 B 
in mid. Hence 
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"ETavavéwolc, EWC, 7, α renewing, 
restoration. 
᾿Επαναπαύω, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest, ἑαυτόν, Ael. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LXX. 
"Eravaréuro, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 
"Exavannyvout, fut. -πήξω, (ἐπί, 
ἀναπήγνυμι) to fiz, fasten in or on, 
rph. 
᾿Ἑπαναπηδάω, ©, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ἀναπηδάω) to leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. 
, Ἐπαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. 
’"ExavardAdoow, fut. -dow,=cdva- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 
᾿Ἐπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 
ἐπαναπλώω. (ἐπί, avarAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 
for a thing, ἐπί τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—Il. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
ill language floats wp, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. dak- 
puTtA@w.—lIll. to sail back again, Dem. 
1292, 2. 
"ExavatAnpow, ὥ, (ἐπί, ἀναπλη- 
pow) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 
"Exavarvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 
᾿Ἑπαναποδίζω, (ἐπί, ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 
᾿Ἔπαναποδιστέον, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. 
"ExavarcAéo, = ἀναπολέω, Plat. 
Phileb. 60 A. 
, παναῤῥήγνῦμι, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear open again, Plut. 
ass. to burst open afresh, Hipp. 
᾿Ἐπαναῤῥιπίζω,---ἀναῤῥιπίζω, Jo- 
seph. 
’"Exavappinrte, and -éa, (ἐπί, dvap- 
ῥίπτω, -ἕω) to throw up in the air: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen. Cyn. 5, 4. [1] 
’"Exavdoetotc, ewc, 7, α brandish- 
ing, ὅπλων, Thue. 4, 126: from 
’"Eravaceiw, (ἐπί, avaceiw) to lift 
up and shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 
’Exavackoréw, ὥ, fut. -σκέψομαι; 
(ἐπί, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
again and again, Plat. Hipp. Min. 369 
D 


᾿Επανασπείρω, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 

’Eavaoropd, ὥς, 7, 4 second sow- 
ing. 

’Eravdordotc, ewe, 7, A. (éravi- 
OTHUL) ἃ causing to rise up, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
—B. (émaviorayuat) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. a rising, dis- 
turbance, revolt, Hat. 3, 44, 1183 τινί, 
against one, Thuc. 8, 21.—II. a rising 
spot, swelling, Hipp. — III. metaph. 
ἐπ. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. Phal. 
"EavaoréddAw, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
dvaoréAAw) to draw back, check, Arist. 
Mund. 

’"Enavdotnua, atoc, τό, (éravi- 
σταμαι)Ρ a rising, swelling. 
᾿Επαναστρέφω, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 
᾿Επαναστροφή, ἧς, ἡ.Ξεἀναστροφή, 
a return. * 

"Exavacdlu,=dvacolw. 
᾿ἜἜΠπανάτἄσις, εως, 7, α stretching, 
holding out or up, σκήπτρου, Arist. 
Pol.; metaph. ὦ threatemng, Philo: 
from 
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᾿Ἑ πανατείνω, (ἐπί, ἀνατεΐνω) to 
hold up, τὰς χεῖρας, as in prayer, 
Diod. ; ἐπ. ἐλπίδας, to hold out hopes, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid. 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον τινί, to hold 
over as ἃ threat, Luc. 
’"Exavartéddo, f. -τελῶ,-- ἀνατέλ, 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—ll. 
usu. intr. to rise up, rise, of the sun, 
Hdt. 2, 142, ete.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος, 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 
’Exavatéuvo, f. τεμῶ, (ἐπί, ava- 
τέμνω) to cut into or open, Hipp. 
᾿ΕΠπανατίθημι, fut. -θήσω,Ξεἀνατί 
θημι, to lay upon, τινί τι, Ar. Vesp. 
148, and Plat. 

᾿Επανατρέπω, (ἐπί, ἀνατρέπω)Ὶὴ to 
turn back again, return, πρὸς τὸν AG 
γον, Cratin. Πυτίν. 1. 
᾿Ἑπανατρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα: 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp. 
"Exavatpéxo, = ὠζνατρέχω, to run 
back, πρός τι, Luc. 

εὐ ge O, fut. -700, (ἐπί, 
ἀνά, τρυγάω) to glean after the vintage, 
pee ve yaw) to glean af δ 


"Exavadépw, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an- 
other, rz εἴς τινα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ἐπί..., Plat.—2. 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, τί, Andoc. 27, 37: and so in 
mid., Xen. Hell. 2, 2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—s. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
halation, Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 
Plut. 

"Exavagopa, ὥς, 7,=dvadopa, a 
bringing or being brought back, recur- 
rence: in Rhetor., a repetition of a 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 
᾿᾿παναφορικός, 4, Ov, belonging te 
ἐπαναφορά. 

᾿Ἐπαναφύῦσάωυ, ὦ, f. -ῆσω, (ἐπί, ἀνα- 
φυσάω) to play an air in ἀσοοπιραηϊ 
ment, of the αὐλητής and σαλπιγκτής, 
Ar. Thesm. 1175. 

᾿Ἔπαναφύω, (ἐπί, dvadtw) to make 
to grow again, put forth again, Ael. 
"Exavaduvéw, O, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext. 
Emp. 

᾿Ἔπαναχέω, fut. -χεύσω, (ἐπί, ava- 
xéw) to shed over or upon: to shed be- 
sides. 

᾿παναχρεμπτήριος, ov, promoting 
expectoration, Hipp.: from 

᾿Επαναχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, 
ἀναχρέμπτομαι) dep. mid., to eapecto- 
rate, Hipp. Hence 

"Exavaypeuwtc, εως, 7, exrpectora- 
tion, Hipp. 

"Exavayupéo, 6, = ἀναχωρέω, to 
come ΟΥ̓ go back again, retreat, return, 
Hadt. 9, 13, Thuc., etc. Hence 

"Eravayopnotc, εως, ἣν α return, 
retreat, κύματος, Thuc. 3, 89 

"Exavopoc, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu- 
line, manly, Diod. Adv. -pwc, Sext. 
Emp. ) 

᾿Ἑ πανδρόω, ὥ, to furnish with males, 
legis παισίν, ν. 1. for écavdp., Ap. 


"Exaveyeipw,—aveyeipw, Hipp. 

"Exdveut, (ἐπί, ἀνά, εἶμι) to go 
back, return, Thuc., Xen., etc.: hence 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to re- 
turn to, repeat, TL Or περί τινος, Plat.— 
II. to go up, trace a thing upwards, 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—Ill. ta 
arise, sound, of music, Soph. Tr. 642, 
The pres. has a fut. signf. 
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‘Exaverreiv, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
proclaim, promise openly, τινί τι, Thue. 
6, 60. 

i pe Ion. for ἐπανέρομαι, 
ῖ. 


᾿Ἐπανέλευσις, εως, 7, (ἐπανέρχο- 
ual) a return. 
’"EravedAkty, (ἐπί, ἀνελκύω) to draw 
up, 6. δ. on shore, ναῦν, Arr. 
᾿πανεμέω, O, f. -éow, (ἐπί, ἀνεμέω) 
to throw up, vomit repeatedly, Hipp. 
᾿Ἑπάνεμος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 
Hipp. [ἃ] — 
᾿Επανερεύγομαι, 
Hipp. 
᾿Ἑπανέρομαι, lon. -είρομαι, (ἐπί, 
ἀνέρομαι) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 
"Exavépyouat, f. -ἐλεύσομαι, (ἐπί, 
ἀνέρχομαι) dep. mid.c. aor. et pf. act., 
to go back, return, éx ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hdt. 2, 109: to go to another subject, 
éxeioe, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c. acc., to 
repeat, Plat. Tim. 17 B; and absol., 
ids. to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 
᾿Επανερωτάω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἐπί, 
ἀνερωτάω) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, τι; 
oft in Plat. 
"Emdveotc, ewe, 7, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 
’Eavertéc, ov, (ἐπανίημι) remitting, 
intermittent, πυρετός, Medic. 
"Eravéya, f. -έξω, (ἐπί, ἀνέχω) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
“ χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
so perh: in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 
᾿Ἔπανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
back, return, Dem. 1156, 3.---1], to come 
up, arise, Paus. 
’Eravééw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνθέω) 
to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. of a salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. efflorescere, 
ἅλμη ἐπανθοῦσα τοῖς ovpect, Hat. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be upon the surface, τρηχύ- 
τῆς ἐπήνθει, Hipp. cf. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, cf. 
ἐπενήνοθε.---. esp. to flourish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
ὭΣ : and in bad signf., hke ἐπαν- 
iCecv In Aesch., cf. Schaf. Dion. 
Comp. 269.—II. to flower after or late. 
Hence 
"ExavOnua, atoc, τό,---ἐπάνθισμα, 
Tambl.: an 
᾿Επάνθησις, εως, 7, α flowering, 
loom. 
Oa poet. for ἐπανθέω, Ap. 


ἀνερεύγομαι, 


ῬἩ πανθίζω, f. -σω, (ἐπί, ἀνθίζω) ἴῃ. 


genl. to cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951, so 
παιῶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
o adorn a composition, Philostr. : ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα, to give one a blushing 
tint. flush, Luc. Hence 

᾿Ἔπάνθισμα, ατος, τό, any efflores- 
cence which appears on the surface, 
scum of liquids, etc., Hipp. 

᾿Επανθισμός, ov, 6, offlorescence, as 
of metals, Diosc. 

᾿Επανθοπλοκέω, ὥ, (ἐπί, ἄνθος, 
πλέκω) to plait of or with flowers, 
Anth. 


ΕΠΑΝ 
᾿Ἑπανθρᾶκίδες, wr, αἱ, (ἐπί, ἀν- 
θρακίς) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670: from 

᾿Επανθρακίζω, (ἐπί, ἄνθραξ) to broil 
on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 

"Exdviaouat, (ἐπί, ἀνιάομαι) to 
annoy one’s self at, τινί. 

"Exavinut, (ἐπί, ἀνίημι) to let go 
back, relax, dismiss, c. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr. c. gen., to re- 
laz from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; 6. 
part., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
Plat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [1 Att.] 

᾿Ἑπανίσόω, ὥ.---ἀνισόω, τινὰ πρός 
τίνα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

᾿Βπανίστημι; ἴ. -στήσω, (ἐπί, dvio- 
Tht) to make to stand up, set up, raise, 
Plut. : to rouse, excite—II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of respect, but 
only in Il. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπί τινος, Ken. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ar. Av. 557,—2. usu. to rise, 
stand up against one, τινί, Hdt. 1, 89, 
130, etc.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 

’"Eraviowolc, ewe, 7, (ἐπανισόω) α 
making even, equalising, Philo. 

᾿Επανϊτέον, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 Ὁ. 

’Emdvodoc, ov, 7, (ἐπί, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat.: a return, Plut. 

᾿ἙΠπανοιδέω, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 

᾿Επανοιδίσκω, to make to swell up: 
pass.=foreg., Hipp. 

’"Ezavoiktwp, opoc, ὃ, (ἐπί, ἀνοί- 
yvupt) one who bursts open. 

’Eravo.oréov, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 

᾿Ἑπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόω) to 
set up or upright, Bockh Inscr. 2, p. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
menTwKviav, Thuc. 7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg. 769 Εἰ, διαθήκην. Isae.: in genl. 


to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 


and so freq. in mid., Plat., Dem., etc. 
Hence 

ἙΜανόρθωμα, atoc, τό, that which 
is corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 

᾿ἙΣπανόρθωσις, ewe, 7, α setting 

right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
jit, Polyb. 

᾿Επανορθωτέξος, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέον, one must correct, Plut. 

᾿Ἑπανορθωτής, ov, 6, (Σπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 

᾿Ἑπανορθωτικός, 7, Ov, of or fit for 
setting right, amending, τὸ ἐπ., Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔ παντέλλω, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλω, Hat. 

᾿Ἑπάντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

᾿Ἑ παντιάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 


ἘΠΑΠ 


ἢ πάντλησις, εως, 7; α pouring on ἃ 
thing, fomentation, Hipp. 

᾿ἜΣπανύω, fut. -dow (ἐπί, ἀνύω) to 
complete, accomplish, οὐδέ ποτὲ σφιν 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes. Sc.311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον: 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph 
Tr. 996, in tmesis. [0] 

᾿Ἑ πάνω, adv. (ἐπί, ἄνω) above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
etc.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος ἀνω, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen. An.— 
II. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

"Exdvolev, adv., from above, above, 
Thuc. 2, 99; κούφα cor χθὼν ἐπ. 
πέσοι, Eur. Alc. 463: c. gen., Plat. 
Tim. 45 A: of ἐπ... men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

"Erdvobt, adv. = ἐπάνω, τινός, 
Anth. 

᾿ῬῬ παξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, paw) 
amiable, Philo. 

᾿Ἑπάξιος, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπί, ἄξιος) worthy, deserving of.., Tt 
voc, Pind. N. 7, 131: c. inf., Soph. 
O. C. 461 etc.—IL. absol. worthy, meet, 
Pind. I. 4, 76 (3, 62), Soph. El. 971, 
etc.: of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr. 
70.—2. worth mentioning, Hdt. 2, 79; 
7,96. Adv.-we, Soph. 

’"Eraéiow, O, (ἐπί, ἀξιόω) to think 
worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—lI. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence 

᾿᾿μπαξίωσις, ewe, 7, α valuing, esti- 
mation, Dion. H. 

’Erasovéw, ὥ, (ἐπί, ἄξων 11) to en- 
roll in tablets, register, LXX 

᾿Ῥπαξόνιος, ov, (ἐπί, ἄξων) upon an 
axle, δίφρος, Theocr. 25, 249, with v. 
1. évaé. 
᾿ Erdéw, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 

᾿Ἔπαδοιδή, ἧς, 7, (Dor. -δά, ὥς) poet. 
and Ion. for émwd7, a magic song, in- 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 

᾿Ἔπαοιδία, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 

᾿Ἑπαοιδός, ὃ, poet. for ἐπῳδός. 

᾿Επᾶαπειλέω, ὥ, (ἐπί, ὠπειδλέω) to 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινί τι, Il. 1,319, Od. 13, 
127; τινί, to threaten one, Il. 13, 582; 
absol. to add threats, Il. 14, 45. 

’"Examepeiow, (ἐπί, dmepeidw) to 
prop, support upon. Pass. to be propped 
by, lean upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 
550 B. 

"Erarépyouat, f. -ελεύσομαι; (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. 6. aor. et pf. act., to 
go away after. 

᾿Ἑ Μαποδυτέον, verb. adj. from sq., 
one, must strip for, πόνῳ, Clem. Al. 

᾿Ἔπαποδύω and -δύνω, (ἐπί, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινι, Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, τινί, Ar. Lys. 615: to set upon, 
attack, Plut. [On quantity, v. dva.] 

"Exarobvioky, f. -θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί, 


| Plat. Symp. 208 ἢ ; ἐπ. λόγοις, to die 


"EravrAéw, ὦ, (ἐπί, ἀντλέω) to 


pour in ΟΥ̓ upon, as water, τὶ ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους τινί, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill as with 
water, φροντίσι, Plut. Pass. to be 
filled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 
᾿Ἔσπάντλημα, aroc, τό, that which is 
poured on, a fomentation, Diosc.: and 


while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides or in addition to the first, Plut. 
Aem. P. 35. 

᾿Ἑπαποικίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
ἀποικίζωλ to colonise anew, τόπον, Dio 


᾿Ἑπαποκτείνω, (ἐπί, ἀποκτείνω) to 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C. 

᾿Επαπολαύω.Ξεἐναπολαύω, to en 
joy, revel in, τινί, Diod. 

EmardéAaiu, fut. -ολέσω Att. 
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ολῶ, (ἐπί, ἀπόλλυμι) to kill in addi- 
tion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio C. 
’Erarodoyéouat, dep. mid.=amo- 
Aoyéouat, ν. |. Plut. 
Τ᾿ παποπνίγω, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
ynv, (ἐπί, ἀποπνίγω) to choke, stran- 


gle, in aor. subj. pass., Elms. and | 90 


Dind. in Ar. Eq. 940. 

᾿Επαπορέω, ὦ, (ἐπί, ἀπορέωλ to doubt 
about a thing, Theophr., in pass.: to 
start a doubt or question, Polyb. Hence 

"Exaropnya, ατος, τό, esp. a newly 
started difficulty. Hence 

᾿παπορηματικός, 7, Ov, of, belong- 
ing to doubts. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπαπόρησις, ewe, 7, (ἐπαπορξω)Ξ: 
ἐπαπόρημα. ᾿ 

᾿ἙΞπαπορητικός, ἤ, ὀν,Ξε-ρηματικός. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or ogainst one, both in 
Polyb. 

᾿Ἔ πάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hat. 

᾿Ἔπαπύω, Dor. for ἐπηπύω. 

παρά, ὥς, 7, Ion. ἐπαρή, (ἐπί, 
apd) a solemn curse, imprecation, ll. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inscr. 
2, p. 469. [a Ep., ἅ Att.] 

’"Erapdouat, f. -άσομαι, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπί, ἀράομαι) dep. mid. :—to im- 
precate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3,75; ἐξώλειών τινι, Lys. 121, 4: c. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον, to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
El. 388. Hence 

’Erdpdowuoc, ov, to be accursed, 
abominable, Pseudo-Phocy]l. 16. [pa] 

᾿παράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
ἀράσσω) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
Plat. Prot. 314 D.—IL. intr. to burst in 
or on, late. 

’"Exdparog, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
ed, laid under a curse, ἐπ. μὴ οἰκείῃ, 
Aine ea. 

’"Exdpyeuoc, ov, (ἐπί, ἄργεμος) of 
the eye, with a white speck or film over 
it (Vv. λεύκωμα), blind, Arist. H. A.— 
I. metaph. dim, dark, Lat. caecus, of- 
ματα, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 

᾿ἘΕπάργῦρος, ov, (ἐπί, ἄργυρος) sil- 
vered over, inlaid with silver, Hdt. 1, 50. 
Hence 

’"Exapyvp6w, ὥ, to silver over or in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
--ΠΠ. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος, costly, Mnesim. Δυς- 
Kod. 1. 

᾿Ἔπάρδευσις, ewe, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 

’"Exapdebu,=érapdw, Nonn. 

t’Ezapdop, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 

ΓΈ παρδος, ov, 6, the Epardus, a riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 

᾿Ἔπάρδω, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Locr. 

"Exdphyw, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγω) to 
come to aid, help, τινί, Il. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 

"Edpnyav, ὄνος. ὃ, 7, a helper, Ap. 
Rh.: and 

’"Edpnéic, ewe, 7, help, aid. 

Ἑ πάρην, aor. 2 pass. from πείρω. 
[a] 

’Exdpnper, 3 plapf., Il., érapypac, 
part. perf. of ἐπάρω. 

᾿Ἔπαριθμέω, ©, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
count up or in addition, Paus. 

’ExGpiorepoc, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
on the left hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hat. 
2, 93, bit v. Schweigh.—II. left-hand- 
ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -pwe, 
Menand. p. 112" ef. Lob Phryn. 259. 
Hence 
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᾿Ἐπᾶἃριστερότης, ητος, 7, awkward- 
ness, folly, Arist. Virt. et Vitt. 


| 


EIA 


mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227: gov- 
ernor of a country, Polyb.: a prefect, 


"Exdpitol, wy, oi, the Epariti, a | proconsul, propraetor,etc., Diod. Hence 


name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain by 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 


"Edpketa, ac, 7, aid, help; esp. a 
supply of money Or provisions, Polyb., 
cf. ἐπαρκέω. 

᾿Ἑπάρκεσις, εως, 7, aid, help, suc- 
cour, Soph. O. C. 447: from 

Ἔπαρκέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from one, Il. 2, 873, hence—l. c. acc. 
rei only, to hinder, prevent, Od. 17, 
568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ ov.., Lat. 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. c. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt. 1,91, cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. ace._pers.,; Eur. Or, 803,-ubi ν. 
Schaf.—II. hence to supply, furnish, 
impart, τινί τι, Pind. N. 6, 103, Plat., 
etc., τί, Aesch. Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί τινος, to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—III. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρ- 
κεῖ. Solon 20,1. Hence 

’"Exapkie, ἕς, assisting, liberal:—Il. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 

"Emapkiog, ov, sufficient, πλοῦτος, 
Anth. 

᾿Ἑπαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω, sufficiently, Soph. 

*Eapua, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A.: metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

᾿Ἑ πάρμενος, ἡ; ov, V. ἐπάρω. 

᾿Ἑπάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as a serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

*Eapoic, εως, 7, (ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hipp.—Il. elation of mind, 
Stoical word. 

᾿Ἔπαρτάωυ, 6, f. -7ow, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί τι; 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος. danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿Ἔπαρτής, ἔς, (ἐπί, ἀρτέω) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

᾿Ἔπαρτίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί τι, Ap. Rh. 

᾿Επαρτικός, ἢ, Ov, (ἐπαίρω) making 
to rise or swell, Aretae. 

’"Exaprvw and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ap- 
TUW) to put, fit, fix on, πῶμα, Od. 8, 
447.—I). to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, ὕνω] 

᾿Ἑπαρυστήρ, ἦρος, 6, and ἐπᾶρυσ- 
τρίς, ίδος, 7, a vessel for pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From - 

Ἔπαρύτω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in OY upon, mix: and in mid., 
τινί τι, Plut. [0] 

"Exapyéw, ©, to be an ἔπαρχος, 
Bockh Inscr. 2, Ὁ. 74. 

"Exapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Diod. 

ΤΕ παρχίδης, ov, 6, Eparchides, a 
writer mentioned by Ath. 30 C. 

Ἔπαρχικός, ἢ, Ov, of, belonging to 
an ἔπαρχος, ἐξουσία, Dio C.—Il. be- 
lonving lo an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

᾿Ἑπαρχιώτης, ov. ὁ, fem. -ὥτις, 
εἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 
a province, late. 

"Exapyos, ον, (ἐπί, ἀρχή) @ com- 


᾿Ἐπαρχότης, ητος, ἡ.Ξεἐπαρχία. 

᾿Ἔπάρχω, ἴ. -ξω, found earliest in 
the mid. éxdpyouat, (ἐπί, dpyw) te 
begin anew, afresh, Hom., but only in 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to be 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hon 
our of the gods, Il. 1, 471, Od. 3, 340, 
etc., cf. ἐπικεράννυμι : later in genl 
to hand, supply, distribute, νέκταρ τε 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. Αρ. 125. Acc. to Buttm. Lexil. 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictl, to 
make an offering first or of the first, 
while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so ἐπ- 
ἄρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3, 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος, gov- 
ernor of a district OY province, χώρας, 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun- 
try, Hdn.; c. dat., only in Ep. Ad. 
142.—2. to rule besides or in addition to 
one’s hereditary dominion, Xen. Cyr. 
1 ated 

*’Exdpo, like dpw, not used in 
pres., fut. ἐπώρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύρας 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the poss, Il. 
14, 167.—II. pf. ἐπάραᾶρα, lon. ἐπάρη- 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληϊς 
ἐπᾶρήρει, a cross-bolt was fitted there- 
in, ll. 12, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting or lying, fiwed, secure, 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet, 
Arat.: also émdpyevoc, ἡ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted ~ 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
599, 625. [ἃ] 

᾿Ξ πᾶρωγῆ, ἧς; 7, (ἐπαρήγω) help. 
aid, Ap. Rh. 

"Exdpwync, é¢,=sq., Nic. 

᾿Ἔπαρωγός, ov, ὁ, a helper, aider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

ΤΕ πασάμην, 1 aor. of πατέομαι. 

Ἑπασθμαίνω, (ἐπί, ἀσθμωίνω) to 
breathe hard, pant in working, LXX. 

’"Erackéu, O, f. -ήσω, (ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare or finish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ θριγ- 
κοῖσι, Od. 17, 266.—II. to adorn, τινὰ 
τιμωῖς, Pind. N. 9, 23, cf—IIl. to 
practise, practise one’s self in, cultivate, 
Lat. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, 77, 
τέχνην, Ib. 166, ἀρέτην, Id. 3, 82, σο- 
giav, Ar. Nub. 517.—2. to train or set 
on one against another, τινά τινι, Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. 

᾿Επασκητέον, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

"Exaoua, ατος, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(ἐπᾷάδω) an enchantment. 

’Eacraipw, (ἐπί, ἀσπαίρω) to 
gasp, pant over or at, μόχθῳ, Opp. 

᾿Επασπὶδόομαι, as pass., (ἐπί, ἀσ- 
πίς) to take as a shield, arm one’s self 
with, τι, ν. 1. Philo. 

’Exaocovrtepoc, a, ov, (ἐπί, ἄσσον, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες, Il. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 
χθονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ifov αἰὲν 
ἐπασσύτεροι, Spies sat one after an- 
other, i. 6. at short distances, inter- 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ., Wave on wave, 1]. 4, 423.—II. of 
time, frequent, repeated, of a single 
thing, in Ap. Rh., and Nic. The 
word is a compar. only in form. [Ὁ] 

᾿Ἑπωσσύτεροτρϊβής, ἐς, (ἐπασσύ- 
τερος, τρίβω) ὀρέγματω χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῆ, blows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch, Cho 
426. 
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Ἑπαστέον, verb. adj. from érdda, 
one must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

᾿Ἐπαστράπτω, (ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, τινί, Plut.: 6. acc. 
cognato, ἐπ. wip, to flash fire, Anth. 

᾿Ἑπατενίζω, t. -iow, (ἐπί, ἀτενίζο- 
uat) to gaze steadfastly αἱ, Theophr. 

"Eratpewéw, ὦ, (ἐπί, ἀτρεμέω) to 
emain quiet, Hipp. 

’Erdtru, Att. for ἐπαΐσσω, q. ν. 

᾿Ἐπαυγάζω, f. -dow, (ἐπί, αὐγάζωλ | 
o make light or bright ; metaph. to lest | 
at by the light or carefully, Lyc.—2. | 
intr. fo shine, to be light, v. |. Polyaen 

’"Eravdde, ὥ, f. -jow, (ἐπί, αὐ δάω) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 

"Eravdadifouar, fut. -tobpar, (ἐπί, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
τίνι. Arr. 

"Eruviéu, @, (ἐπί, αὐλέω) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc. 
Pass. to be played on the flute, Kur. H. 
F. 895. 

᾿Βπαυλίζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the mght at a 
place, Thuc. 4, 134: to pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 

᾿ἘΠπαύλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131, 4.—II. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
abAra. 

*Eiravdic, ewe, 7, (ἐπί, αὖλις) a 
place to pass the night, esp. for cattle, 
Hat. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters, ἔπ. mol- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Ale. 2, 149 
C, ἐπὶ τόπῳ, Polyb. 

᾿Ἑπαύλϊσις, εως, 7, and ἐπαύλισ- 
μα, ATOC, TO,=Sq. 

"Exavatouoc, ov, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
a passing the night. 

*Eavdoc, ov, ὁ, (ἐπί, αὐλῇ) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
Aa, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. |. c., and Soph. 
O. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O. C. 

᾿ἙΕπαυξάνω, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω,. (ἐπί, αὐξάνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 
_ 7Eravén, ης, ἡ»Ξ-εἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 E: and 

᾿Βπαυξήῆς, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

"Eravéyaic, εως, 7, increase, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

’Exavéu, v. ἐπαυξάνω. 

"Exavpdu, V. ἐπαυρίσκομαι. 

"ETavpecic, ewe, 7, (ἐπανρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 
ment, fruition, Thuc, 2, 53. 

"Eravpéw, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿ῬἙΠπαύρησις. εως, 7, dub. |. for ἐπαύ- 
ρεσις. 

᾿Ἑπαυρίζω, f. -iow, (ἐπί, αὔρα) to 
breathe, blow gently, Joseph. 

᾿Ἑπαύριον, adv. for ἐπ’ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 

"Eavpickouat, 11. 13, 733, dep. 
mid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι, 11]. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf., ἐπαυρεῖν, -ἔμεν : 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι, -n, 3 pl. 
-wvtat, while Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
ρασθαι. No pres. émavpdw occurs; 
and ἐπαύρω can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 
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dub. : but ἐπαυρεῖ, from ἐπαυρέω is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
Att. (Supposed root *atpo, cf. ἀπαυ- 
paw) 

Tc gain, obtain, partake of, share, τι- 
voc, ll. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
mor freq. of physical contact, to reach, 
tou, strike, esp. to graze, χρόω ἐπαυ- 
pery OF χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 
~yoand, tevé, Il. 11,573; 13, 649; ab- 
ecl., Il. 11, 391; c. gen., λίθου ἐπαυ- 
ῥεῖν, to strike upon the stone, 1]. 23, 
340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ. has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον. γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. P. 3, 65, v. 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 
fruits of a thing, whether good or bad, 
like ἀπολαύω, c. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, 1]. 
13, 738 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τινός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., iva πώντες ἐπαύρων- 
Tat θασιλῆος, that all may enjoy their 


king, 1. e. feel what it is to have such, 
a king, Il. 1, 410, cf. Valck. Hdt. 7, 


180: also absol., ὀΐω μιν ἐπαυρῆσεσ- 
θαι, I doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, I. T.529, as also ἀπαυράω:: ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. c. acc.,—act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον, Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 

’Eravpw, V. foreg. 

’Exdioov, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [av] 

᾿Επαύῦτέω, ὥ, (ἐπί, ditéw) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. [Ὁ] 

’Exavrixa, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿ἜΠππαυτομολξω, ὥ, (ἐπί, αὐτομο- 
A&W) to desert, pass over, εἴς τι, Ael. 

“Ἑπαυτοφώρῳ, adv. for ἐπ᾽ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, N. 'T., sed. al. divisim ἐπ’ 
avr. 

"Exavyévioc, ov, (ἐπί, αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2, 172. 

᾿Βπαυχέω, O, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, exult in, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 63. 

"Eravyuéw, ὥ, (ἐπί, αὐχμέω) to be 
dry or dusty.—2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 470. 
Eravo, (ἐπί, avw) to shout over, 
like érairéw, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut. ] 

᾿ἘΠππαφαίρεσις, ewe, ἣν a second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret. : 
from 

᾿Βπαφαιρέω, (ἐπί, ddarpéw) to take 
away again, Aretae. 

᾿Επαφανίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐπί, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. Jambl. 

’"Eagavaivoual, as pass. (ἐπί, 
ἀφαυαίνω) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
I was exhausted, spent with laughing, 
Ar, Ran. 1089. 

᾿Ἑ παφάωυ, ὦ, f. -Aaw, (ἐπί, ἀφάω) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp., c. gen., Arat. Hence 

᾿Ῥπαφῇ, ἧς, 7, α touch, handling, 
Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat. : 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

"Exdonua, arog, τό, a touch: and 
ἡ iabaaalled EWC, ἡνεεἐπαφή, Clem. 


"Hrraginut, f. -dnow, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4,1, 3: to let loose upon, hound at, 
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τινί τινα, Philostr.—2. to let in, The- 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H. A.; 
ἐπ. φωνήν, to utter, Arist. Mir. [7 Att., 
cf. ἔημι.] 

Τ᾿  πάφιος, ov, 6, an epith. of Bac 
chus, Orph. [ὦ in arsis; but Herm. 
wr. ἐφάπτωρ.] 

TErddoc, ov, ὁ, Epdphus, son of Ju- 
piter and Jo, a king in Aegypt, and 
founder of Memphis, Pind. P. 4, 25, 
Hadt., etc.: cf. Aesch. Pr. 851, seq. 

Τ᾽ Ὡπαφριάω. ©, (ἐπί, ἀφριάω) in Ep. 
part. -ριόωσα;Ξ:54. Nonn. 

"Eradpiva, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5. 

’Exadpodioia, ac, 7, loveliness, ele- 
gance, App.: from 

᾿Επαφρόδιτος, ov, (ἐπί, ’Adpoditn) 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdt. 
2, 135, Xen. Symp. 8, 15.—II. the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe- 
liz, 1. e. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut.—lIlI. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
’"Exadpac, d, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -τως, Dion. H. 

"Erradpoc, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
with foam or froth, Hipp. 

’"Exadtooy, f. -dow, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, upon or in addition, Od. 19, 
388. [fut. Ὁ] 

᾿ῬἜππάχθεια, ac, 
noyance, offence. 

"Eraybéw, ©, to load, burden with, 
τινί, Tryph.: from 

᾿Ἑπαχθῆής, ἐς, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
derous, ῥήματα, Ar. Ran. 940: burden- 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 87 
A, etc. Adv. -θῶς, Dion. H. 

"Erayfivu,=éraybéw, Philo. 

᾿Ἐπάχθομαι, (ἐπί, ἀχθομαι) as pass., 
to be troubled, annoyed at a thing, κα- 
κοῖς, Eur. Hipp. 1260. 

’"ExayAvo, f. -vow, (ἐπί, ἀχλύω) to 
be obscured, darkened, dim, Arat.—lII. 
trans. and in pass., late. [v, v. Ap. Rh. 
4, 1480.] 

"Erayvidcoc, a, ov, (ἐπί, ἄχνα) ly- 
ing like dust upon a thing, Anth. 

"Erayviuat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrieve 
over, τινί, Tryph. 

’Ezredy, Ion. for ἐπών, Hdt. v. Koen 
Greg. p. 465. 

᾿Ἐπεγγελάω, ὦ, f. -άσομαι, (ἐπί, é 
yeAdw) ἴο laugh, mock or jeer at, Shak. 
Aj. 989, Xen. An. 2, 4,27; also, κατά 
τινος, Soph. Aj. 969. 

"Ereyyvdo, G,=éyyvdw, ap Lys. 
117, 35. 

᾿ἘΠπεγείρω, (ἐπί, éyeipw) to awaken, 
rouse up, τινά, Od. 22, 431, Soph. O. 
C. 510: to stir up, excite, στάσιν, So- 
lon 15, 19, τινά, Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf. ἔγρομαι), Il. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hat. 
7, 137: so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο- 
pa, part. ἐπεγρηγορώς, awake, but 
also=@payvurvoc, Schaf. Plut. 6, p. 
463. Hence 

"Erréyepole, ewe, 7, α being roused, 
awaking, Hipp. 

PEmeyeptéov, verb. adj. from ἐπε- 
γείρυ; one must awaken, arouse, Clem. 
A 


ἡ, (ἐπαχθῆς) an- 


᾿ἘΠπεγερτικός, ἢ, Ov, (ἐπεγείρω) 
waking, ya eee i ὁρμῆς, Plut. Ἶ Ace 
“KOC. 

᾿Ῥπεγκαγχάζω, f. -ow Dor. -ξω, 
(ἐπί, ἐν, καγχάζω) to laugh loudly at. 

᾿Ἐπεγκἄλέω, ὦ, f. -éow, (ἐπί, ἐγκα 
Aéw) to bring a charge against, τινί, Lys 
112, 17, 

᾿Επεγκἄνάζω, or -doow, (ἐπί, ἐγ 
κανάζω) to pour in besides. 
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Ἐπεγκάπτω, (ἐπί, ἐγκάπτω) to eat 
up, devour, Ar. Kq. 493. 

᾿Επεγκἄχάζω, shortd. form of ἐπὲγ- 
καγχάζω, Lyc. 

᾿Επεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an order or signal to others, Eur. 
Cycl. 652. 
_ Emeyxepavvoue, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mix in with, Piat. Po- 
lit. 273 D, and Plut., in mid. 

᾿Επεγκλάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, ἐγ- 
κλάω) to twist together, compress, ἔπ. 
GAéoapa, ὀφθαλμούς, to wink, make 
signs, εἷς Tuva, Dio C. [dow] 

᾿Επεγκολάπτω, f. -ψω, (ἐπέ, ἐγκολ- 
aT) to engrave upon or besides, Lye. 

᾿Επεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμάω, 
- τκρεμάσω, (επί, 


Σ ΕΡΟ to 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
E, in mid. 


᾿ἜΠπεγκυκλέω, ὦ, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿Ἐπεγκῦλίω, f. -iow, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll abaut in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, iow] 

᾿Ἐπεγρήγορα, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
c. intr. pres. signf. 

᾿Επεγρόμην, and ἐπηγρόμην, Ep. 
sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
éxeypouevoc, Hom. 

᾿Επεγχαίνω, (ἐπί, ἐγχαίνω) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, ΑΘΙ. 

᾿Ἐπεγχἄλάω, ὦ, f. -dow, (ἐπί, ἐγ- 
χαλάω) to loose, Nic. [ἄσω] 

᾿Επεγχειρέω, ὦ, and ἐπεγχείρησις, 
EWC, 7,=EYX: 

’"Eeyyxéw, ἴ. -χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour in upon. ΟΥ̓ in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

᾿Επέγχῦὕμω, τό,.Ξ--ἔγχυμα. Hence 

᾿Ἐπεγχῦματίζω. f. -ίσω, to pour in 
again or upon, Diosc. 

᾿Ἐπεγχύνω, late form for -χέω. 
-χεύω. 

᾿Ἐπεγχύτης, ov. ὁ, α cup-bearer, 50 
called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath. 425 C. [0] 

᾿Επέδρᾶμον. ec, ξεν aor. 2 act of ἐπι- 
τρέχω, Hom. ; inf. ἐπιδρᾶμεϊν. 

᾿Επέδρη, 7, lon. for ἐφέδρα, Hat. 
᾿Επέην, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (εἰμί) Il. 20, 276. 

Ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (ἐπῷ 
conjunct., simce, temporal or causal: 
--Ἰ OF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds. : less freq. 
ever since, from the time when,—=é£ οὗ, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί τε, Valck. Hat. 7, 
8,1; but alsoin Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 
In this signf. of course with past tens- 
65: but rare examples occur of pres., 
asin Hdt. 3, 117, ἐπεί te ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power ; and even 
of fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, 6. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεάν, Att. 
ἐπάν, q. Vv. But we find ἐπεὶ ἄν, 1]. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί κε, 
Od. 11, 221; 17, 23, cf. Herm. Vig. 
Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304. ’Ezrei stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. Il. 2, 16: dé is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
ef. dé. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hdt,, ef. 
Wess, 2, 32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111. 
Never used without apodosis for 
ἔπειτα.---11. CAUSAL, since, seeing that, 
for that, very freq. from Hom. down- 
was. ; always in apodosis, though it 
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may stand at beginning of sentences | as, the very moment that, Xen An. $ 


as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, J tell thee, I say, is 
left out, Il. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. ᾧ 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3, 211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ οὐ μὲν yap, H. Hom. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, 6. g. Il. 4, 
269; and in Att. it is found quite— 
yap, e. g. Plat. Euthyphr.5 E. In 
Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
for, else, teach me, i. e. if you know 
better, Soph. El. 352, like εἰ dé μή, 
sin minus. 'Thissignf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare.—III. WITH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ ἄρ, ἐπεὶ ἄρα, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, Il. 1, 57 ; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ; since really, since at all events, 1]. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5. ἐπεί 
Tot, for of a truth; and strengthd. ἐπεί 
τοι καί, Schaf. Gnom. p. 88,361. Cf. 
ἐπάν. ἐπήν, ETELOH, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

Τ᾽ Επειγεύς. ἕως Ep. foc, 6, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the Trojan 
war, 1]. 16, 571. 

᾿Ἐπείγω, f. -§o: impf. ἤπειγον, 
with augm. first in Pind. O. 8, 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 
presses lightly on him, Il. 12, 452. 
Pass. to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, Il. 5, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
avaykain, ll. 6, 85, γῆρας, 1]. 23, 623 ; 
and ¢. acc., ἐπ. κεμάδ᾽ 7é λαγωόν, Il. 
10, 361.—II. to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or ὃς 
dvéwoto, Od. 12, 167, Il. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205 ; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, avov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c. inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, $3, he has 
the inf.: and freq. absol, to hasten, 
hurry, speed, make haste, as 1]. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
μενοι, Il. 5, 501, esp. with other verbs, 
Il. 5, 902, ete.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting: 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc.; “Apnog ἐπειγόμενος. eager 
for the fray, 1]. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, ll. 23, 437.—B. intrans.=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ἐποίγω. (Orig. 
uncertain.) 

᾿Επειδάν, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 
as, after that, 11. 13, 285, rarely, and 
like ἐπών, only in hypothetical clau- 
ses, also 6. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18: 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 


1, 9: in same signf. less. usu. ἐπ. 0@7- 
tov, Plat. Prot. 325 Ὁ. [a] 

Ἔπειδῆ, (ἐπεὶ δῇ) conj.—I. usu. ΟἹ 
time, since, after that, Lat. postguam 
Hom., usu. in the first part of a sen 
tence, less freq. in second, as Il. 16, 
471 : sometimes like ἐπεί, it begins 
an address, Od. 3, 211; 14, 149, cf 
ἐπεί Il. Usu. with past tenses ; bu 
also c. pres., Il. 14, 65, c. fut., Il. 11 
478: cf. ἐπεί I. In Hom. always c. 
indic.: later used just like ἐπών, in 
hypothetical cases also c. optat.—II. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, Il. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ d7.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149.—IIL 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδῆ ye 
kai.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, etc.] 

᾿Ἔπεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor. 2, with- 
out any pres. in use, being usu. refer- 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., ll. 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. 6. to live to see, τὰ TEK- 
va, Hat. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin. : 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

Τπειδήπερ, = ἐπειδή περ, Vv. sub 
ἐπείδη IIL. 2. 

"Every, or ἐπεὶ 7 (Spitzn. 1]. 1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, becauss, for 
that ; always in apndosis, and almost 
always in phrases é7e17 πολὺ φέρτε- 
ρος, τον, τοι, ἐστί, Or εἰσίν. [ εἴη, in 
Hom.] 

*Ezrein, 3 opt. pres. from ἔπειμι. Il. 
tEzetic, idoc, 7, fem. adj. from Ἐπ 
eLot, of or belonging to the Epéi, Epéce, 

Strab. p. 341. 

᾿Ἐπεικάδες, wr, al, (ἐπί, eixic) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 

᾿Ἐπεικάζω, f. -σω, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make liketo a thing: hence, δάμαρτα 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in 
identifying her with his wife? i. e. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθη πά- 
ρεστι, aS One may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to conjecture, infer, conclude 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι, 
so far as one may guess, Hat. 9, 32, 
Soph. O. 6. 150. 

᾿Ἐπείκελος, ov,=érveikedoc, Opp. 

’"Eeixev, ἐπείκε, or rather ἐπεί 
Kev, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεΐ I., and ἐπάν. 

᾿Ἐπεικτέον, verb. adj. from ἐπεέγω, 
one must struggle,endeavour, Plat. Legg. 
687 E. 

᾿Επείκτης, ov, ὃ, (ἐπείγω) one who 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
actor, late word. 

*Eeikw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. 

ΤΕ πεικώς, via, 6c, Att. part. οἱ 
ἐπέοικα. 
ὑΕπειλεγμένος, 
ἐπιλέγω. 
᾿Επειλέω, ὥ, (ἐπί, εἰλέω) to roll up 
or on, Math. Vett. Hence 
᾿Επείλησις, ewe, 7, α rolling up or 


perf. part. from 


on. 
᾿Επειλίσσω,Ξ:ἐπειλέω, to roll upen. 
Ἔπειμι, inf. ἐπεῖναι, fut. ἐπέσομαι 
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ιέπί, εἰμί) to be on, upon, at, of place, 
il. 5, 127, Od. 2, 344, etc. ; 6. dat. loci, 
κάρη ὦμοισιν ἐπείη, 11. 2, 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπί, ἐν, etc., 
as Hdt. 5, 52.—2. of time, to be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.—II. to 
be upon, be fied or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωνυμίη, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν ἀριθ- 
μός, Hat. 7, 170, cf. 191 : also of re- 
wards and penalties, ποινά, κέρδος 
Σπέσται, Aesch. Hum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—III. to be set 
aver, Liat. praeesse, τισί, Hat. 7, 96, etc. 
—lV, to be added, be over and above, ἐπί 
reve, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 
ort. Vv. ἐπί G. f 

Ἔπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἰμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
ἐπῆϊεν, 1]., 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν, 
Od., fut. ἐπιείσομαι, Il., part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, Il. 21, 424. 
To go or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.--I. to come upon, to- 
wards, C. acc., πρίν μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: c. dat., Il. 17, 
741: also absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., ete.—2. esp. in 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c. acc., Il. 11, 367; 20, 454 ; 
c. dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πρός 
τινα, Hdt., Thuc., etc.: hence ὁ ἐπι- 
Ov, an assailant, Il. 5, 238; οἱ ἐπιόν- 
τες, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 
on the stage, Ib. 6, 1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, ovoa, 6v, immediate, instant, 
neat in order, Soph.: 7 ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, and Att., 
cf. Pors. Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, ἐνιαυτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν, the fu- 
ture, Hur. Incert. 43,6.. In Att. ὁ 
ἐπιών, is like ὁ τυχών, the first comer, 
whoever he may be, Soph. O. C. 752, 
Ὁ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mem. 4, 2,4; and so ἔπεισί we, and 
μοι, c. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—III. to traverse, go over 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over,1. 6. count over, 
Od. 4, 411. 

᾿Ἐπείνυμι, lon. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
γνυσθᾶι, lon. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as Clothes, Hdt. 4, 64. 

"Eet&t¢, ews, ἡ. (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. - 

Τ᾽ Ἑπειοί, Gv, οἱ, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
riving their name acc. to Paus. : from 

Τ Ἑπειός, οὔ, 6, Epéus, son of En- 
dymiion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, Il. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

᾿Επείπερ, for ἐπεί περ, conj. seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, Cc. ind., 
Hom. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, 1]. 13, 447, Od. 20, 181. 

’"Eeirov, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 123: to add to what has 
been said: τινί TL, to-say a thing of 
one, Aesch. Supp. 972. 

ΤΕ πειρεόμενος, lon. for ἐπειρόμε- 
τ γος; Hat. 3, 64. 
᾿μππείρομαι, lon. for ἐπέρομαι, Hat. 
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’"Eetpvw, Ep. and Lon. for ἐπερύω. 
Hat. 4, 8. 

᾿ἘΠπειρώατο, lon. for ἐπειρῶντο, 3 
plur. impf. from πειρώομαι, Hdt. 

’"Eelpwvevoual, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 
dep., to speak ironically to or at, mock, 
App. 

’"EreipwTdw, ἐπειρωτέω, Ion. for 
émepwTdw. Hence 

᾿ἘΠπειρώτημα, and -τησις, 7, lon. for 
ἐπερώτ., Hdt. 

"EXmetoa, aor. 
Hom. 

’EXmeicaypa, atoc, τό, any thing 
brought in, added, from ἐπειςάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ἐπί- 
σαγμα. 

᾿Βπειςάγω, ἴ. -ξω, (ἐπί, εἰςάγω) to 
bring in besides or over, μητρυϊὼν παι- 
oi, ap. Diod. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους ἑταί- 
pouc, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on 
the stage besides, χορείαν δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι. 1. [ἃ] Hence 

᾿ἘΠπειςἄγωγῇ; ἧς, ἢ, α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—II. a means 
of bringing or letting in, πολεμίων, 
Thuc. 8, 92. 

᾿Ἐπειςάγώγιμος, ov, (ἐπειςάγω) 
brought in besides or in addition to a 
country’s products, τὰ ém., wnported 
wares, Plat. Rep. 370 E. 

᾿Ἐπείςακτος, ov, (ἐπειςάγω) brought 
in from without, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. lon 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 
-τως. 

’EretcBaivo, f. -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
Paiva) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
λασσαν, to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
βαίνω, Thue. 2, 90. 


act. from πείθω, 


’ErercBaaaw, f. -βᾶλῶ, (ἐπί, εἰς-. 


βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
τι, Eur. El. 498.—IL. intr. to rush in, 
invade again, Thue. 2. 3, 13. 

᾿Επειςβάτης, ov, ὃ, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

᾿ἘΠπειςδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 

᾿Ἐπείςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. 

᾿ἙΠπειςζενεκτέον, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. 

’Eercéppo, f. -εὐῥήσω, (ἐπί, eicep- 
(po) to rush in with ill luck to one. 

᾿Ἐπειςέρχομαι, (ἐπί, εἰςέρχομαι) 
dep. c. aor. et pf. act., to come in upon 
or over, τινί, Thuc. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, ¢c..acc., 
πόλιν, Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Tb. 851: of things, to be imported, Thuc. 
2, 38. 

"Eeicnyéouat, (ἐπί, εἰςηγέομαι) 
dep., to introduce besides into, τί τινι; 
Diod. 

᾿Επείςθεσις, ewc, 7, an introduction, 
beginning, Gramm. 

᾿Ἔπείσιον, ov, τό,Ξεἐπίσειον. 

᾿ΕΠπειοκἄλέω, @, f. -έσω, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides, v. 1. Luc. 

᾿Ἐπειςκρίνομαι, as pass., (ἐπί, εἰς- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 

᾿Επειςκυκλέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, εἰς- 
κυκλέξω) to roll in from without or in 
addition, Luc. : to roll one upon another, 
accumulate, Id. 

Ἐπειςκύπτω, f. -ψω, (ἐπί, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinto, δόμοις, Soph. ΒῪ.2517, 
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*"Ereicnoudcy, f. -dow, (ἐπί, elcko 
μάζω) torush inlike revellers, Plat. Rep 
500 B. 

"E:relco0Lov, ov, τό, V. Sq. 
 ὐἘΒπειςόδιος, ov, (ἐπί, εἴςοδος) com- 
mg im upon: esp. In a Composition, 
put in like a patch, episodic, adventitious, 
Plut.: hence—II. im neut. as subst. 
an episode :—1. in Ep. poems, as 6. g. 
the Catalogue in the Iliad, Arist.Poet 
23.—2. in tragedy, the portion of dia 
logue between choric songs, as being 
orig. mere interpolations, Arist. Poet 
12: then all wnderplots or parenthetic 
narratives in poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid.—3. lastly, 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 756.—4. metaph. any unnecessary 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. τῆς 
τύχης, α sport of fortune. Hence 

᾿Επειςοδιόω, @, to tnterweave as with 
episodes, Arist. Rhet. 

᾿Επειςοδιώδης, ες, (ἐπειςόδιον, εἶ- 
δος) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 
—II. abounding in episodes, μῦθος, Id. 
Poet. 

’"Ereicodoc, ov, 77, (ἐπί, etcodor) a 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

᾿Επειςπαίω, f. -παιήσω. (ἐπί, εἰς- 
Το to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut 

05. 

᾿Ἐπειςπέμπω, ἴ. -ψω, (ἐπί, εἰςπέμ 
πω) to send in or to, Dio C. 

᾿Επειςπηδάω, ©, (ἐπί, εἰςπηδάω) to 
rush, spring in upon, εἴς τι, Xen. Cyr. 
3, 3, 64; τινί, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. 

᾿Επειςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπι. 
elerintw) to fall or burst upon, βρον- 
ταί τινι ἐπεςπίπτουσι, Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. C. 915, 
and Eur.; c. ace. τήνδε πόλιν, Eur 
H. F. 34: to rush in upon, αὐτοῖς wi 
vovot, Xen. Cyr. 7,5, 27. 

᾿᾿πειςπλέω; f. -πλεύσομαι or -σοὺῦ- 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
Thuc. 6, 2.—II. to sail at, attack, Id. 
4, 13. 

"Erecervéo, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέω) to breathe in again, Galen. 

"Ereiempdttu, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς- 
πράττω) to exact besides, Dio C. 

᾿Ἐπειςρέω, f. -pevow, (ἐπί, εἰςρέωλ 
to flow in upon one, or besides, 'Trag. 
ap. Arr. 

᾿Επειςτρέχω, f. -δρῶμοῦμαι, (ἐπί, 
εἰςτρέγω) to run in upon ΟΥ̓ after, τινί, 
Julian. 

᾿Επειςφέρω, f. -oicw, (ἐπί, εἰςφέρω" 
to bring in besides or after, Aesch. Ag. 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον Tp7 yua,what- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thuc. 3, 53. 

"Eeicpoitaw, ©, (ἐπί, εἰςφοιτάω) 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. 
᾿ ᾿Ἐπειςφρέω, fut. -ἤσω and -ἤσομαι, 
(ἐπί, εἰςφρέωλ) to bring in, introduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesni. 
1164: to send against, ὄφεις τινί, Eur. 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς͵ 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur. 
Phaeth. 2, 50. 

᾿ῬἘΠπειςχέω, f. -vetou, (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, Philo. 
Mid. to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. 

"Ereita, adv., (ἐπί, εἶτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεί as relat. 
to anteced., just as εἶτα is to εἰ: 
thereupon, thereafter, then, and referring 
to something to come in continuation, 
further, freq. from Hom. downwds - 
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more rare without an antecedent, 
just then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signifs. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον; also freq. 
strengthens αὐτίκα, αἶψα, ὦκα ἔπει- 
τα, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
εἰ must be supplied before it. Like 
εἶτα not seldom put pleon. with a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., e.g. μειδή- 
oaca 0 ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, Il. 14, 223, cf. 11, 730, etc., 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
If. in apodosis it adds emphasis :—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἐπειτα, When they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, ὡς, 1]. 10, 522, ἦμος, 1]. 1, 
478.—2. after a conditional partic., 
esp. ei, then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
φρένας ὦὥλεσαν, if so, then of a surety 
have the gods infatuated thee, 1]. 7, 
360; 10, 453, etc.; so after ἤν, Il. 9, 
394, and ἐπήν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. ὃν μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα TOVY’ εἴσεται, 
for εἰ μέν κ᾽ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547; esp. c. part., ὃν δέ κ’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε payne ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται. for εἰ δέ κ' ἐγώ τινα νοήσω, Il. 
2, 392. The apodosis becomes still 
more emphatic by 67 ἔπειτα, δὴ τότ’ 
ἔπειτα, Kal TOT’ ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it.—III. interrog., 
when the question is founded on 
some supposition, after πῶς, e.g. εἰ 
μὲν δὴ ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾽Οδυσῆος Aa- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., Il. 10, 243, cf. Od. 1, 65, where 
ἔπειτα refers to Minerva’s words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. εἴτω IIL, 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? If so, how 
comes it that... 7 Kuhner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Il. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and κάτα are 
esp. Ireq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B, 
Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4,2. 
—VI. ὃ, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also τὸ ἔπ.» in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so οἱ ἔπειτα, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

’Exreite, for ἐπεί Te, since, for that, 
because, Hdt. 

ἼἜπειτεν, Ion. for ἔπειτα, thereafter, 
Hat. 1, 146, etc., ν. Schweigh. Lex. : 
also Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi. : 
cf. εἶτεν. 

᾿Ἐπείτοι, 1. 6. ἐπεί ToL, for in truth, 
since truly, Pind., etc.—Il. but since: 
ulso ἐπείτοι ye. 

᾿Επεκβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
Baivw) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Vhuc. 8, 105: c. acc., ἐπ. yép- 
σον, to touch land, of waves, Anth. 

"Een Bodw. ὦ, f. -βοήσω, (ἐπί, ἐκ- 
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Bodw)=érikaréo, to cry out against, 
Dio C. 

"Eek Gonbéo, ὦ, (ἐπί, ἐκβοηθέω) to 
rush out to aid, Thuc. 8, 55. 

᾿Ἐπεκδιδάσκω, f. -άξω, (ἐπί, éxdu- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 

᾿Επεκδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, éxdi- 
δωμι) to give out, publish again, Gramm. 

᾿Επεκδιηγέξομαὶ, (ἐπί, ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 ἢ. Hence 

᾿πεκδιήγησις, εως, 7, a fuller or 
repeated narrative. 

"Erexdpoun, ἧς, 7, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4, 25. 

’"Eékewva, adv. for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as οἱ ἐπ. Εὐφράτου, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: τὸ 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ.» the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
ling or existing on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hdt. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; 
opp. to émitade.—2. of time, οἱ ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

᾿Ἔπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, Il. 

᾿Ἔπεκθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θέω)γΞεἐπεκτρέχω, to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

"Ezek Otoua, (ἐπί, ἐκθύω) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

᾿ΕΠπεκκουφίζω, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 

᾿Ἐπεκπίνω, fut. -riowat, (ἐπί, ἐκ- 
πίνω) to drink off after, Kur. Cycl. 
327. [v. πῖνω.] 

᾿Ἐπέκπλοος, contr. -πλους, ov, ὃ, 
(ἐπί, éx7tAéw) a sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 

"Erecrrvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, éx- 
mvéw) to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω, Medic. 

᾿Ἑπέκρηξις, ewe, 7, (ἐπί, ἐκρήγνυ- 
pat) an outbreak, bursting, Diog. 1.. 

’"Ezexpodéw, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 
ἐκρ. 
’"Eéxpvotc, ewe, 7, (ἐπί, ἐκρξω) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9, 32. 

"Eéxtaotc, ewc, 7, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e.g. of a word, Arist. Poet. Hence 

"Emextatixoc, ἢ, Ov, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : from 

"Eek Teiva, (ἐπί, ἐκτείνω) to stretch 
out, lengthen, λόγους, Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, προς- 
όδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός TL, late. Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr.; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.'T.: to be 
lengthened, of words, 6. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 

"EexteTdpuévwc, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. 

᾿ἙΞπεκτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, aor. 
-ἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon Or against one, τινί, Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2,17; also c. 
acc., Paus. 

"Eek bépo, f. -εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

"Eek yéu, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί, Q. Sm. 

᾿Ἔπεκχωρέω, ὥ, (ἐπί, i Roa to 
advance next or after, Aesch. Pers. 401. 

PEredAdoia, ac, 7,=sq., Diod. 5. 
᾿Ἐπέλᾶἄσις, ewe, 77, an attack, assault, 
Luc.. and Plut.: from 


ἘΠΕΜ 


᾿Ἐπελαύνω, fut. -ελάσω, Att. -ελ. 
(ἐπί, ἐλαύνω) to drive or put upon, as 
a plate of metal on a shield, 1]. 7, 
223, in tmesis; so too πολὺς ἐπελή- 
Aato χαλκός, much brass had been 
drawn over it, Il. 13, 804: ὅρκον ἐπε- 
λαύνειν τινί, to force an oath upon 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu. 
seemingly intr., sub. στρατόν, etc., 
to march against, Id. 1, 17, and Att.; 
to sail against, 7, 183; to charge, 9, 49. 

᾿Επελαφρίζω, (ἐπί, ἐλαφρίζω) to 
make lighter, lift wp, Philo. 
᾿ῬἘἘΠπελαφρύνω,---ἐπελαφρίζω, dub., 
ἐπελαφρύνω. 
᾿Επέλδομαι, ν. ἐπιέλδ. 
᾿Ἐπελέγχω,Ξεἐλέγχω, Diog. L. 
’"EréAevoic, εως, 7, (ἐπέρχομαι) a 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 Ὁ. 

spared ΕΟ σΌΝ fut. of ἐπέρχομαι, 


Vv. 


᾿ἘΠπελευστικός. 4, dv, (ἐπέλευσις) 
coming to Or towards, touching on a 
thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Plut. 

᾿Ἐπελήλᾶἄτο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐπελαύνω, Il. 

a RR μι... perf. 2 of ἐπέρχομαι, 


’EéAnoe, 3 sing. aor. 1 act. of ἐπι- 
λανθάνω, Od 

’EeAGeiv, inf. aor. of érépyouat. 

᾿Ἐπελίσσω. Ion. for heey. 

’*EéA kw, Ion. for ἐφέλκω. 

"EréAAGBe, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπελαμβάνω. 

*EmeA rio, (ἐπί, ἐλπίζω) to bring to 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς An- 
werat, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—Il. -- ἐλπίζω, Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 

᾿Ἐπέλπομαι, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: im 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., Il. 1, 545; 
c. acc., Od. 21, 126: in genl. to ea- 
pect, Velest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. 

Ἔπεμβᾶδόν, adv. by ascending, step 
above step, Anth.: from 

᾿Ἐπεμθαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐμ- 
Baivw) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμθεβαώς, Il. 9, 582, δίφρου érr., - 
Hes. Sc. 324; and so absol., ἐπεμβε- 
βαώς. mounted (on a chariot), Pind. 
N. 4, 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
βάς, Aesch. Theb. 634, and freq. 
later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Kur. J.T. 649.—II. but c. 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; also 
κατά τινος, Soph. El. 836.—IllI. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor- 
tunity against one, Dem. 579, 22. 

᾿Ἐπεμβάλλω, fut. -Baro, (ἐπί, ἐμ- 
βάλλω) to throw, put, lay upon, τι» 
Hes. Op. 98. --- 2. to throw against, 
τινί, Eur. 1. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2, 4, 
Plat. Crat. 399 A; ἐπί τι, Ib. 414 D: 
of fruit-trees, to bud, graft them: also 
in mid., to put in between, Id. Polit 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph. O. C. 463.—5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flow in 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 

᾿Επέμβἄσις, ewe, 7, (ἐπεμβαίνω) 
an attack, incursion, Dion. H. 

᾿ῬἘπεμβάτης, ov, ὁ, (ἐπεμβαίνω) one 
mounted, as—1. a horseman, Anacr, 
Fr. 79.—2. a warrior in a chariot, Eur. 
Supp. 585. [ἃ] 

"E-euGAnzéov, verb. 


adj. from 


EITEN 
ἐπεμβάλλω. one must put in, insert, 
ὅδ ἢ Tim. 51 Ὁ. ft 
᾿Ἐπεμβοάω, ὦ, fut. -yow, (ἐπί, ἐμ- 
oe) to shout against or at one, θρόον, 
ic: 

᾽᾿πεμβολάς, ddoc, 7, (ἐπεμβάλλω) 
of a Rie  Γ " Ath. 
_ 7 Emeu Boag, ἧς, 1, (ἐπεμβάλλω) an 
insertion, parenthesis. 

"Eréuunvoc, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 

᾿ἜΠπεμπάσσω, f. -dow, (ἐπί, ἐμπάσ- 
ow) to sprinkle, strew over, Medic. 
[ὥσω] 

Ἐσπεμπηδάω, ὥ, (ἐπί, ἐμπηδάω) to 
spring wpon, insult, ἐπ. κειμένῳ, Ax. 
Nub. 550: 

᾿Ἐπεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπίπτω) to fall in or upon besides, to 
attack furiously: ἐπεμπίπτειν βάσιν 
τινί, Soph. Aj. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. Baivw sub fin.—2. to fall to, set to 
work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [1] 

᾿Επεμφέρω, f. -ofow, (ἐπί, ἐμφέρω) 
to bring in besides, add, τί τινι, Hip- 
pod. ap. Stob. p. 554, 55. 

᾿Επεμφύρω, (ἐπί, ἐμφύρω)λ to mix in, 
dip in, τί τινι, Clem. Al. [0] 

"Erevdpilo,f. -ξω,--- ἐναρίζω, Soph. 
O. C. 1733, acc. to Elmsl. and Herm. 

Ἔπενδιδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, ἐνδί- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. τρί- 
τῆν, I put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 

᾿Ἑπένδῦὕμα, arog, τό, an upper gar 
ment, Plut. | 

᾿ἘΠπενδύνω,Ξ- ἐπενδύω. Hence 

᾿Επενδύτης, ov, 6, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl. 1. [Ὁ] 

᾿Ἐπενδυύτοπάλλιον, ov, T6,=foreg., 
Bockh Inscr. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 

"Erevdvo, or -δύνω, (ἐπί, ἐνδύω) 
to put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τί τινι, Plut. [On quantity v. 
δύω. 

᾿Ἑπένεξις, εως, 7, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
εγκεῖν) an adding to. 

᾿Επενεῖκαι, lon. for ἐπενέγκαι, inf. 
aor. 1 of ἐπιφέρω, 1]. 19, 261. 

᾿Ἔπένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
véuw, Hom. 

*Eevyveov, imperf. from ἐπιενη- 
véw, Il. 

᾿Ε πενήνοθε, is, lies upon, is close to: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 
Thersites’ head, wWedvy ἐπενήνοθε 
λώχνη, a thin coat of downy hair 
grew thereon, 11. 2, 219; of a cloak, 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη, a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
ahsol.) ; and c. acc., of the ambrosial 
unguent, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 
ἐόντας, such as is on and belongs to 
the gods, Od. 8, 365: whence also in 
H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, που- 
Ave ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, 1. Θ. had passed since. 
The signf. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
νοθε. 

᾿Ἑπένθεσις, εως, 7, (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. 

᾿Επενθρώσκω, aor. 2 -έθορον, inf. 
-θορεῖν, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τινα, as an enemy, Soph. O. C. 
ate ἐπ. ἄνω, to leap up into, Id. Tr. 

"ErevOduéouat, (ἐπί, ἐνθυμέομαι) 
dep., to insert or add an enthymem. 
Hence 

᾿Επενθύμημα, ατος, τό, an inserted, 
added enthymem. [Ὁ] 

᾿Ἐπεντἄνύω, f. -ύσω, [ὕ] Ep. -ὕσσω, 


ΕΠΕῈΞ 
Ξεἐπεντείνω, to stretch to, fasten upon, 
Od. 22, 467. 

"Erevteivy, (ἐπί, ἐντείνω) to stretch, 
extend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—II. intr. to press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515: to gain strength, 
increase, Of a report, Theophr. Char. 
9, 2. 

᾿Ἐπεντέλλω, (ἐπί, ἐντέλλω) to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218. 

᾿Ἑ πεντερώματα, Td, V. ἐπεντρώ- 
ματα. 

᾿Ἐπεντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
θημι) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 
σις. 

᾿πεντρίβω, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides : to inflict. [1] 

᾿Ἔπεντρύφάω, ὥ, (ἐπί, ἐντρυφάω) to 
be wanton in a thing. 

᾿Ἐπεντρώγω, f. -τρώξομαι, inf. aor. 
-τρἄγεῖϊῖν, (éti, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 

᾿Επεντρώματα, τά, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, dainties, meats. [Prob. 
for ἐπεντερώματα from ἔντερα: others 
from τρώω, v. Ern. Call. Dian. 133.] 

"ErévTpwotc, ewe, 7,—=foreg., Philo. 

’"ExevTtw and -ύνω, (ἐπί, ἐντύω, 
-bvw) to set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, Il. 8,374; γεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί Tvs, to armit for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ὕω, ὕνω] 

᾿Ἐπεξάγω, (ἐπί, ἐξάγωῚ to lead out, 
as a general his army, Thuc. 2, 21, 
and so seemingly intr. to march out to 
a new position, Id. 5, 71.—2. to ez- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio C. [ἃ] Hence 

᾿Επεξαγωγή, ἧς, 7, α drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thuc. 
8, 105. 

᾿Επεξαμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνω) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, ele τίνα, Joseph. 
Hence 

᾿πεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595, 10. 

PEmefaviorauat, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπί, ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 

᾿Ἐπεξαπαἅτάω, ὥ. (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 

"EméSerut, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
εξέρχομαι, 4. cf., to go out, march out 
against an enemy, Hdt. 7, 223; τινί, 
Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 13, 
etc.—II. to proceed against, prosecute, 
τινί, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rei, ἐπ. τινὶ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Lege. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 

[48 : butalsoc. acc. pers., Eur. Andr. 
| 735, ap. Dem. 549, 25: c. dat. rei, to 
avenge, Plat. Legg. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 ἘΣ: but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
ἢ to follow up an indictment, cf. 
lat. Lys. 215 E.—III. to go-over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ Kai μεγάλα, 
Hdt. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητῆσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 

᾿Ἐπεξελαύνω, f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(ἐπί, ἐξελαύνων to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., τινί, sub. 
ἵππον, ἅρμα, στρατόν. 

᾿Ἔπεξέλεγχος, ov, 6, a further or 
additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. p. 
266 ἘΣ, ubi al. ἐπέλεγχος. 


ἘΠῚ 


᾿'Επεξέλευσις, ewe, 7, (ἐπεξέργομαι; 
an attack, punishment. 

᾿Επεξελευστικός, 4, Ov, avenging. 
Adv. -κῶς. 

᾿ἘΠππεξέλκω, to draw on with one, or 
besides, Hipp. 

᾿Επεξεργάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to effect, do besides or in addition, 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum- 
mate, opp. to ἄρχειν, Ion ap. Sext. 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay over 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288. 
Hence 

"Exegepyacia, ac, 7, α finishing, 
completion: an 

᾿Επεξεργαστής, οὔ, ὁ, one who ac- 
complishes : a plenipotentiary. 

᾿ΕΠπεξεργαστικός, 4, ov, (ἐπεξεργά- 
Comat) of, fit for finishing. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπεξέρπω, (ἐπί, ἐξέρπω) to creep 
out, advance to, c. acc., Hipp. 

"Eecépyoua, f. -ελεύσομοαι, (ἐπι; 
ἐξέρχομαι) to go out against anenemy, 
make a sally, Hdt. 3, 54; and in genl. 
to attack, ἐπ. εἰς μάχην τινί, Thue. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. to 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινί, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4,9; 7, 166.—2. to 
carry. out, accomplish, ἔργῳ τι, Thue. 
1, 120.—3. to discuss, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, τι, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hdt. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
752. 

᾿Εππεξέτἄσις, ewe, 7, (emi, ἐξέτασις) 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24. 

’EeSeupiokw, fut. -ευρήσω, (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hat. 2, 
160. 

᾿Επεξηγέομαι, (ἐπί, ἐξηγέομαι) dep. 
mid., to recount, explain in detail, Plut. 
Hence 

"Eeéqynua, atoc, τό, a detailed 
narrative. Hence 

᾿ἘΠπεξηγηματικός, ἢ. Ov, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις, ewc, 7, (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account,.narrative. 

᾿Επεξηγητέον, verb. adj. from ἐπ- 
e€nyéoual, one must detail, Clem. Al. 

’Ereéye, Ion. for ἐφεξῆς, Hat. 

᾿Επεξζακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζωλ 
to shout in triumph over..., Aesch 
Theb. 635. 

᾿Ἐπεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, ν.1. Xen. An. 6, 5, 2: from 

᾿Ἔπέξοδος, ov, 7, (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, πρός 
τινα, Thue. 5, 8.—II. revenge, punish- 
ment, Philo. 

᾿Ἐπέοικε, (ἐπί, ἔοικεν it is like, looks 
like, τινί, Tl. 4, 341.—II. ct is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also c. 
acc. et inf., Il. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193, 
οὐ δεηθῆναι must be supplied.—2. it 
is agreeable, satisfactory, ll. 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ἐπείκω.) 

᾿Ἐπέπιθμεν, 1 pl. plapf. 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, Il. 

᾿ἜΠπέπλως, 2 sing. aor. 2 syne. Ep 
of ἐπιπλώω, 

᾿ἘΠπεποίθει, 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω, Il 

Ἔπεπόνθει, 3 sing. plqpf. 2 οἱ 
πάσχω, Od 

᾿Ἐ ππέπτἄρε, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od. 
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᾿Επέπτᾶἄτο, 3 sing. aor. 2 of ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 

‘Exéxvoro, 3 sing. ΡΙαρί. pass. of 
πυνθάνομαι, Il. 

᾿Ἐπέπω, Ion. for ἐφέπω. 

᾿Ἑπέραστος, ov, (ἐπί, épdw) lovely, 
amiable, Luc., cf. ἐπήρατος. 

"Exepydlouat, f. -dcouat, (ἐπί, ép- 

ἄζομαι) dep. mid., to work upon, till 

and, Plat. Legg. 843 C; esp. to en- 
sroach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
ται στήλῃ, is wrought, sculptured on 
atablet, Paus. Hence __ va 

᾿Ῥπεργᾶσία, ac, , 4 working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thue. 1, 139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—Il. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. } 

"Eepyoc, ov, (ἐπί, * Zoyw) active 
in a thing, τινός. a 

Emepebilw, (ἐπί, ἐρεθίζω) to mri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, ἀπίῃ. Hence — 

"Ἔπερεθισμός, οὔ, ὃ, writation, ex- 
citement, Plut. 

᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί. ἐρείδω) 
to thrust on or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, 1]. 5, 856: ἐπέρεισεν iv 
ἀπέλεθρον. he put vast strength to it, 

ut forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 
Wid to support or stay upon or by, 
τί τινι, Eur. Hec. 114: to lean or 
ush against a thing, Ar. Ran. 1102. 

ence 

"ET épeloic, εως, 7, athrusting against 
a thing, ἐπ. ὀδόντων, gnashing of 
teeth, Diosc. 

᾿Ἐπερεισμός. ov, 6,—foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 50. 

"Erepevyouat, as pass., (ἐπί, épev- 
yw) to be disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀκτώς, Ap. Rh. 

᾿Επερέφω, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφω) to 
put a roof upon, in genl. to build, ἐπὶ 
νηὸν épewa, Il. 1, 39, cf. ἐρέφω. 

᾿περήρεισμαι, perf. pass. from 
ἐπερείδω. 

᾿Ἑπέρομαι, f. -ερήσομαι; lon. -ειρή- 
σομαι: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supplied in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι, as if from a pres. 
ἐπείρομαι, cf. ἔρομαι. To ask, esp. 
fer counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hat. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7, 101; περί τινος, 1, 158; 
foll. by a relat., 3, 22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. Ὁ. 557, 
cf. Reisig. 

"Ἔπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, 1]. 1, 529. 

᾿Ἐπερυθριάω, O, f. -dow, (ἐπί, ἐρυ- 
Optdw) to blush for or at a thing, τινί. 
ldow] 

"Eeptu, fut. -ύσω, (ἐπί, éptw) to 
draw on, pull to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or to a place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν, Hdt. 4, 8. [ὕ, ef. ἐρύω] 

"Erépyouat, fut. -eAevoouat, dep. 
mid., c. aor. act. -7AGov, -ἡλῦθον, pf. 
-ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon OY over, pass over a space, like 
Lat. obire, c. acc. 1]. 18, 321, Od. 16, 
27; ὃ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
overflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
travel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
as on ice, Thuc. 3, 23.—lI. to come 
upon or to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also c. 
acc., esp. in signf. of to come upon 
suddenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπήλυθέ μιν. νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 141 " also c. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf. is simply to come to or near, 1]. 
12, 200, 218: he also has it with εἰς, 
Οὐ. 7, ;280, ΘΙ Πρ 3 475, with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, Il. 24, 651, Od. 
14, 139: lahat alee with éi, ἐπελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Εφόρους, 
to come before thom to sale frie 5, 
97; 9, 7, sO ἐπὶ τὸ κοινόν, and freq. 
absol. in Thuc., cf. Gdttl. Arist. Pol. 
p. 26,2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thuc. 8, 54; so ἐπέρχεταί μοι. also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as ἕμε- 
ρος ἐπῆλθέ wou ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί of ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
6 ἐπελθών, like ὁ ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—Ill. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. 8050]. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thuc. 6, 34, 
or Cc. acc., τμήδην avyév’ ἐπῆλθε, Il. 
7,262. In prose also c. acc., as Thuc. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον ὧραι, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand, asin Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
Ο. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, 1. e. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after Or over another, of a second wife, 
Hdt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to visit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.— VI. to go through or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, 
c. acc., Hes. Fr. 14, 4, Ar. Eq. 618, 
—2. to go through, execute, Thuc. 1, 
Ly 
᾿Ἔπερωτάω, ὦ, f. -ἥσω, Ion. ἐπειρ.» 
(ἐπί, ἐρωτάω) to consult, enquire of, 
question, τὸ χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 58, etc. ; τινὰ περί τινος, 
Id. 1, 32; ἐπ. τι, to ask a thing, Id. 1, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pacs. to 
be asked, τι, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence 
*"EepOtnua, ατος.- τό, lon. éreip., 
a question, Hdt. 6, 67: and 
7Emepornoic, ew, 7, lon. ἐπειρ.» a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Hat. 
9,44; Thue. 4, 38. 
Ἔπεσα, rare aor. 1 of πίπτω, ina 
lyric passage of Eur. 
ΓἜπεσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι; 
Ep. for ἐπῆσαν, Od. 
᾿Επεςβαίνω, 1. q. ἐπειςβαίνω. 
ἜΣπεσβολέω, G, to utter violent lan- 
guage, Lyc.: and 
᾿Ἔπεσβολία, ac, 7, a throwing about 
words, violent, unseemly, language, in 
plur., ἐπ. dvadaiverv, Od. 4, 159: 
later esp. abuse, Anth. P.: from 
’EmeaBodAoc, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ., an 
unbridled, foul-mouthed fellow, Il. 2, 
275: esp. abuswe, νεῖκος, Ap. Rh. 4, 
1727. 
᾿πεσθίω, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τί τινι; 
Eur. Incert. 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 
’EréoOw, poet. form of foreg., 
Epich. p. 22. 
ΤΕ πεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 pl. 
from ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω. 
Ἔπεσον, ες; €, aor. of πίπτω, Hom. 
"Ezeomor, ec, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. 
of ἐφέπω. Od. 
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’Exécoeto', Ep. for ἐπέσεται, 3 
sing. fut. froin ἔπειμι, Od 

᾿Ἑπέσσευεν, -οντο, poet. 3 sing 
impf. act. and 3 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. 

᾿ἘΠπεσσύμένως, adv. part. pf. pass 
ἐπισεύω, violently, Aretae. 

’Exéoov7a, 3 sing. pf. pass. οἱ 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Hom. 

’"Exéoobvro, poet. tor ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπισεύομαι. _ 

᾿Επεστεώς, lon. part. peri. of ἐφίσ 
τημι. 

᾿Ἔπέστη, 3 sing. aor. 2 from ἐφίσ- 
THUL, Il. 

᾿Ἑπέστιος, Ion. for ἐφέστιος, ἐπίσ- 
τιος, dub. - 

᾿Επεςφέρω, Ion. for ἐπειςφέρω, Hdt. 

"Eeoyaploc, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) on 
or at the hearth, Leon. Tar. [ἃ] 

’Exéoyov, ec, €, and -σχόμην, aor. 
2 act. and mid. of ἐπέχω, Hom. and 
Hes. 

Τ᾿ πετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν- 
VUE. 

᾿πετειόκαρπος, ov, (ἐπέτειος, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 

᾿Επετειόκαυλος, ον,(ἐπέτειος. καὺ 
26¢) with an annual stalk from a peren 
nial root, Theophr. 

’Eéretoc, ov, also 7, ov, Hdt. 6, 
105, .nough elsewh. he has it o¢, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος. ov, Id. 3, 89: 
(ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 
θυσίαι, Hdt. 6,105, καρπός. Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. to 
others, like birds of passage, Ar. Ea. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hat. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---. an- 
nual, lasting for a year, of plants, Hdt. 
2, 92. 

᾿Επετειοφορέω, ©, to bear fruit ever 
year, Tee ae : from 2 

᾿Επετειοφόρος, ov, (ἐπέτειος, φέρω) 
fruiting every year, Theophr. 

᾿Επετειόφυλλος, ον,(ἐπέτειος. φύλ- 
λον) losing the leaves yearly, Theophr. 

’Eéreoc, lon. for ἐπέτειος, Hat. 

“Επέτης. ov, ὁ. (ἕπομαι) a follower, 
attendant, Pind. P. 5, 5: fem. ἑπέτις. 
ἐδος, Ap. Rh. 

᾿Ἐπετήσιος, OV =ETETELOC, καρπὸς 
ἐπ., from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 
77. 

᾿Επέτις, ιδος, 7, fem. from ἑπέτης. 

*Ezetov, Dor. aor. of πίπτω, for 
ἔπεσον. 

᾿Επέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις, ἃ Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε. ἐπιτυχών, fell in OY met with, 
πρός TL, (for τινός is very dub.), Pind. 
P. 4,43; c.acc., P. 10, 52; not found 
elsewh. Cf. τόσσας. 

“Ezev, Ion. imperat. from ἕπομαι 
for ἕπου, Hom. 

"Eevdde, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, 
Musae. 

᾿Επευάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. 

᾿Ἐπευδοκέω, 6,=ebdokéw, to approve 
of, acquiesce in, τινί. 

᾿Επευθυμέω, 6, (ἐπί, εὐθυμέξω) to 
rejoice at a thing, LXX. 

᾿Επευθύνω, (ἐπί, εὐθύνω) to guide, 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ κοί 
va, ν.1. Aeschin. 76, 13. 

᾿Ἐπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to glo 
rity, make illustrious, πατρίδα, Simon 
as 


᾿Ἐπευκτέος, a, ov;=sq., Clem. Al. 

᾿Επευκτός, ἢ, 6v, (ἐπεύχομαι) long- 
ed for, to be longed for, LXX. 

᾿Επευλᾶβέομαι, (ἐπί, εὐλαβέομαι) 
dep., to beware of. be afraid of, LXX. 
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᾿Επεύνακτοι or -αστοι, wy, ol, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
dren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their Jords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 C, 
v. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ἐπευ- 
νᾶταί or ἐνευνῶταί, Ov, οἱ. 

᾿Επευρίσκω, Ion. for ἐφευρίσκω, 

dt 


᾿Ἐπευφημέω, @, (ἐπί, etonuéw’ to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf., 1]. 1, 22; Ap. Rh. 
4,295.—Il. c.acc.,"Honyv ér., toglorify, 
sing praises to her, Musae.: ὁ. acc. 
rei, ὕμνον νερτέρων ἐπ.: to accompany 
im singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
c. dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα "Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Kur. 
1. A. 1468. 

᾿Ἐπευφημίζω, = foreg. — Il. = ἐπτ- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597. 

Τ᾽ πευφρατίδιος, ov, 6,=éri τοῦ 
Evgparov, dwelling on the banks of 
the Euphrates, Luc. 

᾿Ἐπευχή, ἧς, 7, α prayer, vow, Plat. 
Lege. 871 C. From - 

"Erevyouat, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid.: to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Avi, Hom., 
Hadt., etc., ἐπ. τινί, c. inf., to pray to 
one that..., Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινί τι; to pray for a thing 
to one, esp. in bad signf., like Lat. 
wmprecari, Aesch. Ag. 1600, etc.: in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462; and c. inf., Ib. 1292, etc.—2. to 


vow, τινί, c. inf., Aesch. Theb. 276, 


Plat. Crit.119 E.—IL. to exult, triumph, 
glory over, τινί, 1]. 11,431; andc. inf, 
H. Hom. Ven. 287, and Att. ; also ἐπ. 
"Apyoc πατρίδα (sce. εἷναι) Eur. 1. T. 
508: absol. Il. 5, 119, etc. 

᾿Ἐπευωνίζω, (ἐπί, εὐωνίζω) to make 
cheap, lower the price of ἃ thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

᾿Επευωχέομαι, (ἐπί, evwyéouat) as 
mid., to feast in or upon, Dio C. 

᾿Επέφαντο, 3 sing. plapf. pass. from 
paiva, Hes. Sc. 166. 

Ἔπεφνον, ες, ε, Ep. redupl. aor. 2 
ot the old root *¢évu, (not found in 
pres.), whence comes the usu. φο- 
vet, Hom. 

ΤΕ πεφόρβει, 3 sing. plgpf. act. of 
φέρβω, H. Hom. Merc. 105. 

’"Erégpdoor, ες, εν, Hp. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπιφράζω. 

’"Exéovxov, Ep. 3 plur. plqpf. from 
φύω, for ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the pf. 
πέφυκα, Which however never oc- 
curs. 

᾿Ἐπέχθην, aor. 1 pass. from πέκω. 

"Eréyu, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf, ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε; he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Il. 1,219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
II. to hold out, present, offer, οἶνον, Od. 
16, 444, Il. 9, 489, μαζόν, Il. 22, 83: 
in genl. to supply, furnish, τινί τι, USU. 
mapéxw.—lll. to keep directing, driv- 
ing at ΟΥ̓ on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν (Vv. 1. 
for ἔφεπεν), Il. 16, 732, more freq. 
ἥππους ἔχειν ἐπί τινι, 1]. 5, 240: this 
comes from the βίσηξ of keeping ἃ 
bow pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
nas the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
βάλεν ἰῷ, Od. 22, 15); usu. simply 
σκοπῷ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι ὧδ᾽ τῷ ; why thus 
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attack me, launch out against me ? Od. 
19, 71; and in tmesis, ἐπ’ αὐτῷ πάν- 
tec ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
may supply σαυτήν and ἡμᾶς, cf. Hdt. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very fieq. ἐπ. τινί, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός τι: ἐπί τινα, 
Hat. 9, 59, κατά τινα, 9,31; but also 
c. acc., ἐπέχειν τοὺς Teyentac, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one’s eyes ΟΥ̓ mind to, 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε éA- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi v. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw 11. 3—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il.21, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, aS the earth a corpse, Mel. 
121, cf. κατέχω : ἐπέχειν τινώ τινος, 
to stop him, hinder him from it, Eur. 
Andr. 160, Ar. Lys. 742: to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ πρὸς ’Ap- 
yetouc, Thuc. 5, 46: and—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hat. 1,32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
50 ἐπ. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt. : 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave aff, cease to do, like παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Kur. Phoen. 449: also 
c. gen. rel, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12; also περί τινος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 
judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to dowbt, v. 
ἐποχή, ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—V. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, 50 far as the 
fire reached, 1]. 23, 238; 24, 792, cf. 
Thue. 2, 77: in pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI. to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἣν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
ener one, 7 ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id.4, 
99. 

᾿Ἐπηβάωυ, Ion. for ἐφηβάω, Hat. 6, 
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ἘΠ πήβολος. ov, (ἐπί, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
6. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained one’s end, Hdt. 9, 
94, and freq. in Plat.: also φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, etc.: also in bad signf., νό- 
σου ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hdt. 8, 111.—Il. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι vicoa, Ap. Rh. 
3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπίβολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr.453.) Hence 
ΤΕ πήβολος, ov, 6, Epebdlus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

"Exnydyov, aor. 2 of ἐπάγω, Od. 
’"Enykevidec, al, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (txpta) of the ship, and forming 
with the inside stays (orayivec) the 
whole ship’s side: v. ἔκρια, and 
Nitzsch l.c, (Prob. from éveyxeiv, 
ἠνεκής.) [Ὁ] 
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VEmnyouny, 2 aor. mid. of πήγνυμι; 
Aesop. Fab. 

"Exnyopevw, or acc. to scme bet 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, ἀγορεύω) to say 
against one, throw in his teeth, vivi re 
Hdt. 1, 90: hence to complain nf one 
accuse him, like κατηγορέω. 

’"Exnyopéw, @, ν. foreg. Hence 

"Exnyopia, ας, 7, accusation, blame 
like κατηγορία, Dio C 

"Exec, impf. from ἔπειμι, (εἶμι 
to go to. 

’"Exjev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. imp 
from ἔπειμι (εἰμί), Hom. . 

’Emnetavoc, ov, and in Hes. %, ὦν͵ 
(ἐπί, ἔτος)-:ἐπέτειος, for the whol 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7, 
128, etc.: hence sufficient for the year, 
in genl. abundant, Od. 7, 99; 8, 233, 
etc. cf. ἄφενος : hence ἐπηεταναὶ τρί- 
χες, thick, full fleeces, Hes. Op. 518. 
[ἅ : in H. Hom. Merc. 113, and Hes. 
Op. 605, quadrisyll., as if émyr.] 

’Exyiev, Ep. 3 sing. impf. from 
ἔπειμι (eius)tocomeupon Il, 17, 741: 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233. 

t’Eyioa, 1 aor. act from ἐπαΐω, 
Hdt. 9, 93. 

’"Exjav, lon. for ἐφῆκαν, 3 plur. 
aor. 1 act. from ἐφίημι, Hdt. 

’"Emnkooc, ov, Dor. ἐπάκοος, (é7a- 
κούω) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, withir 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.—- 
2. that hears, listens to, knows fron 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, etc. . 
listening to prayer, of gods, Pind. Ὁ... 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat. Legg. 
931 B.—II. pass. heard, audible, listen- 
ed to, Plat. Legg. 931. B. : 

t’EyAa, 1 aor. act. from πάλλω. 
᾿Επῆλθον, ες, €, aor. of ἐπέρχομα:, 
Hom. 

"Exnadic and ἐπηλίς, idoc, 7, Ion. 
for ἐφηλίς, a cover, lid.—II. a mote in 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 

᾿Επηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπαλλάσσω, changeably, 
uncertainly. 

᾿Ἐθπηλυύγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to ever- 
shadow, cover, Ael.: hence in mid., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι, to throw a shade 
over, 1. 6. disguise one’s own fear, Thue. 
6, 36: in genl. to conceal, Hipp.—Il. 
in mid. also, to put over one’s self as a 
covering, Tl, Arist. H. A.; hence also, 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen, 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

’"ExnAvyaiog, aia, aiov, (ἐπί, ἠλύ- 
yn) shady, dark. 

᾿Επηλύγίζω, v. 1. for ἐπηλυγάζω, 
in Plat. |. c:, etc. 

᾿ἜΠππηλῦθον, ec, ε, Ep. aor. 2 of ἐπέρ- 
xouar for ἐπῆλθον, Hom. 

"ErHAv€é, vyoc, ὁ, ἡ, (ἐπί, ἠλύγη) 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as a screen 
or shelter, Kur. Cycl. 680, ef. ἐπηλυ- 
γάζω II. - 

"Ἑπηλῦς, ὕδος, 6, ἡ, (ἐπήλυθον) 
one who comes to ἃ place, Soph. Phil. 
1190; esp. an mcomer, a stranger, for- 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hat. 1, 78; 
4, 197, and Att.: also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. 

’Exndvoia, ac, Ion. -in, ne, ἣν» α 
coming over one, esp. by spells, a δε. 
witching, witchery, H. Hom. Cer. 228, 
Merc. 37. 

᾿Επήλῦσις, ewe, 7, (ἔπηλυς) an ap- 
proach, assault, Anth. 

"Exrnavtn¢, ov, 0,=érndAve, Thuc. 
1,9. [Ὁ] Hence 

"EnnAvroc, Or aay Dion. H. 

"Ernudrsoc, ta, cov, (ἐπί, muap) 
day: day by day, Ap. Rh. [a Cae 

᾿Ἔπημοιβός, ov, late, asin ΟΡ.» ἧ. 
όν, (ἐπί, GuciBw) in ee 
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Lat. alternus, mutuus, ὀχῆες, Tings fit- 
ting into one another, 1]. 12. 456, χιτῶ- 
vec ἐπ., changes of raiment, Od. 14, 
313. 

"Ennio, (ἐπί, ἠἡμύω) to bend or bow 
down, ll. 2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
[Ὁ usu. in pres. and impf., but ὕ in 
Opp.: but in fut. and aor. 0, until 
cate, cf. Wernicke Tryph. 15.] 

᾿Ἔπήν, Hom.and Hat. for ἐπάν, q. v. 

᾿Ἐπηνέμιος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
—2. metaph. vain. 

"Ergveor, ἐπήνησα, Ep. impf. and 
aor. from ἐπαινέω, Hom. 

"Enea, aor. 1 of πήγνυμι, 1]. 

"Ernovioc, ov, (ἐπί, 7@v) on the 
beach or shore, Anth. ; 

᾿Ἐπήορος, ov, (ἐπί, ἀείρω, αἰωρξω) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh 


᾿Ἐπηπύω, (ἐπί, ἠπύω) to shout to, 
cheer by shouting, τινί, Il. 18, 502. [Ὁ] 
᾿Ἐπήρανος, dub. 1. in Orph. for ἐπὶ- 
Hpavoc. 
᾿Ἐπήρᾶτος, ov, (ἐπί, épdw) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses: ἐπ. veavidec, Aesch. Eum. 
959: cf. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from αἴρω 1). but there is no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are incon- 
sistent with it. Hence 
ΤΕ πήρᾶτος, ov, ὁ, Epérdtus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2,3, 10. Oth- 
ers in Dem., Polyb., etc. 
᾿Ἐππηρεάζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hat. 6, 9.---Π to 
deal despitefully with, abuse. or insult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also τινά, N. T.: 
absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem.: cf. ὑβρίζω. 
Hence 
‘Exypeacéc, ov, ὃ, wanton abuse or 
insult, defined by Arist. Rhet. 2, 2, 3, 
sq. : and 
᾿ἜΣπηρεαστικός, 4, Ov, given to or 
belonging to ἐπήρεια. 
᾿πήρεια, ac, 7, α threat: wanton 
abuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν κατ᾽ ér., to order 
haughtily or by way of insult, Thuc. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος, the capricious deal- 
ing of the god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά : but acc. others 
from ἐρέω, ἐρείδω.) 
᾿Ἐπηρεμέω, O, (ἐπί, ρεμξω) to rest 
‘from or after, καμάτοις, Luc. 
"Emjpetuog, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 
‘the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403: 
-elsewh. οἱ ἐπ’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12, 
171.--ὦ. with oars Or sweeps, equipt 
with them, νῆες, Od. 5, 16, etc. 
“*Eanpednc, éc, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 
hanging rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 
so ἴοο, ἐπ. κρημνοί. Il. 12, 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
II. pass. covered, sheltered, σίμβλοι, 
Hes..Th. 598. 
᾿πήρης, ες, (ἐπί, ἄρω) equipt, pre- 
gared, Arr.: furnished with, τινί. 
᾿Ἔπήριστος; ov, and -ἴτος, ov, (ἐπί, 
tpiGw) contended for. 
"Τ᾿ πήριτος, ov, 6, Epéritus, a name 
assumed by Ulysses, Od. 24, 306. 
’"Exyjpoe, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
éeTrdpw, 
᾿Ἔπῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπήε- 
σαν, 3 plur.. impf. from ἔπειμι (εἰμι), 
to go to, 
᾿ἜἜπησθεῖεν; Ion. for ἐφησθείησαν, 3 
plur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 
’"Exytavoc, ov, poet. for ἐπηετανός, 
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᾿Ἐπήτεια, ας, ἢ;--- ἐπητύς, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ἔπητής, οὔ, 6, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and so rational, or kind, gentle, 
Od. 13, 332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, έος. 
Cf. ἐπητύς. 

‘Exytixoc, 4, Ov, (ἔπομαι) given to 
follow, Metop. ap. Stob. p. 11, 22. 

᾿Ἔπητρϊμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) orig. 
woven on or to, thick; hence οἷοξε, 
thronged, like πυκνός, πυρσυὲὶ ἐπήτρι- 
μοι, torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα ἐ., Il. 18, 552; but, λίην 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι πίπτουσι, too 
many one after another, Il. 19, 226. 

᾿Επητύς, voc, ἦ, (ἐπητής) kind, 
friendly address or conversation: in 
genl. courtesy, kindness, Od. 21, 306. 
[Ὁ] 

Τ᾿ Ἑπηῦρον and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκοιαι, Hom., etc. 

"Enyéo, ὦ, (ἐπί, NYEw) to resound, 
reecho, Kur. Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηῷος, ov, (ἐπί, ἠώς)Ξεὑπηῷος. 

"Ei, prep. Ὁ: gen., dat., et acc. 
Radic. signf. wpon. 

A. witH GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being Or staying, 1. 6. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, 6. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ cav- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) 1]. 10, 153: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ᾽ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, ὦμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Opd- 
kn, ἴπ Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :~ a. with 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, [l.7, 195, where ou- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. ἑαυτῶν, 
Valck. Hdt. 8, 32; 9,17; 76 ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
periphr. for the gen., οὐδεὶς ἐπ᾽ ἀν- 
θρωπων, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—b. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττώρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, in single line, ἐπὶ κέρως, in sin- 
gle file, Ib.: cf. infr. C. I. 4.—c. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any one set over 
a special business, οἱ ἐπὶ τῶν πραγ- 
μάτων, Dem.; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, 
ap; ΠΟΙΟΙΤΕ. ae. 4: 80 ἴοο ὁ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., cf. Lob. Bie re 
much more rarely c. dat., as in Xen. 
Cyr. 2, 4, 25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon a point, in Hom. 
esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, ete. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, Il. 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 
Hadt. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν én’ οἵ- 
κου, to go homewards, go home, Hat. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
one ἦγε ἐπὶ TO δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. 1. 2.—II. 
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time, to express the time zn vr in the 
course of which something happens, — 
én’ εἰρήνης, in time of peace, Hom. ; 
esp., ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, Il. 5, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ Ké- 
κροπος, Hdt. 1, 134; 8, 44; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1, 5, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
-—III. of the occasion or grounds on 
which a thing happens, whether it 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, V. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
Tov, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν ἐπ᾽ ὅρκου, Hdt. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα. τὴν ἐπω- 
νυμίαν ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος» 
Hat. 1,.,94,::2.. 57... οἷς. (ch ὑπό ὦ 
VIII.: ἐπ’ ὅτευ, on what ground, 
wherefore, Hdt. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, 15 rare, λέγειν ἐπί 
τινος, to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an adv. ἐπ᾽ ἀδείας, ἐπ’ 
ἐξουσίας, with full confidence, pow 
er, etc., Schaf. Mel. p. 88. 

B. ΨΙΤΗ pat.—l. of place, answer- 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: ἐπ᾽ ἔργῳ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, ete., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, Il. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put in one’s mind, 
suggest, Il. 1,55. The dat. is also 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, Il. 2, 
472, or moving against, uttacking, the 
latter the more freg., Il. 1, 382, Od. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—Ii. of time, 
in, on Or at which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί, in the night, Il. 8, 529, ἐπ’ 
ἤματι τῷδε, on this very day, 1]. 13, 
234 ; but, ἐπ᾽ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ τε- 
λευτῇ Tod βίου, at the end of life.—2. 
after, upon an event, ἐπ᾽ ἐξεργασμέ- 
vowc, Lat. re peracta, Hat. 4, 164, ete. 
—llJ. of an accumulation, addition of 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι; 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε, over and above his beau- 
ty he was fleet. of foot. Od. 17, 308, 
cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar., as in, οὔ τι στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od. 7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ, μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, ete.— 
IV. for an object or purpose, with a view, 
παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὲ dép- 
mw, for supper, Od. 18, 44; ἐπὲ Tla- 
τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
I]. 23, 776: also ἐπέ τινι ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, e. g. ἐπὶ δώρῳ, 
μισθῷ, Il. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ. 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hdt. 
1, 68; ἐχπὲ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen. 
Symp. 1, 5: ἐπὶ tivi; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, therefore —2. of depend: 
ence upon one, and consequent inferi- 
ority, εἶναι ἐπί τινι, to be in his hands, 
depend on him, Lat. esse penes aliquem: 
én’ ἡμῖν ἐστιν ἠνδραποδίσθαι ὑμέας, 
’tis at our discretion to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.—V. ot 
the ground or occasion of doing a 
thing, 6. g. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
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σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, etc.; μέγα 
φρυνεῖν ἐπί τινι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν τι 
ἐπί τινι, to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B.—VI. of any 
condition wpon which a thing hap- 
pens, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ’ ᾧτε OF ὥοτε..» 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83 : more 
briefly, ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ ᾧτε, Hat. 1, 22, 
etc.; ἐπ’ οὐδενί, on no condition, Id. 
3, 38. So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισί, to live with, 1. e. have 
a fauily, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. n. 
397: ἐπὶ πᾶσι δικαίοις, with strict 
iustice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms ; φαγεῖν ἐπὶ Ba- 
Aavtiw, παίειν ἐφ᾽’ ἁλὶ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl]. p.226.— VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6. g. σημαίνειν ἐπὶ ὁμωῇ σιξεση- 
μαίνειν ὁμωῇσι, Od. 22, 427. 

C. with accus.—lI. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν ἐπὶ οἵ- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, Il. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν én’ Αἴ- 

urrov, etc., Hdt.; but c. acc. oft. in 

ostile sense, upon, against, like πρός, 
e. acc., Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
Tiva.., freq. in Hdt.: ἐφ’ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so far, Od. 5, 251; ὅσσον 7’ 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης. as far as to half of 
the whole ship, Od. 13, 114; ἐπὶ μα- 
κρόν, Od. 6,117. Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ᾽ ἰθύν, to labour, to an enterprise, 
ΤΙ. 3, 422, Od. 4, 434 : ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to venture on all, try every way :— 
esp. like μετά, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ ἀγγελί- 
nv, to send for tidings, 1]. 4, 384; ἐπὶ 
βοῦν ἴτω, let him go after (i. e. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421], cf. Valck. 
Hdt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ’ ᾿Οδυσσῆα ἤϊε, Od. 5, 149 :—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
we, ἐπὶ τί; for what ? wherefore ?— 
3. of rest upon or in a place, in answer 
to the question where? prob. only in 
such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
Tepd, on the right or left, Il. 7, 238; 
12, 240, etc. : 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, v. ἐπι- 
δέξιος. tin.; and for ἐπὶ τάδε, v. sub 
ἐπίταδε.--- 4. with cardinal numbers, 
like ἐπί, c. gen., I. 1. 6, esp. of men 
in battle order, as, ἐπ’ ἀσπίδας πέν- 
TE καὶ εἴκοσιν, five and twenty deep 
or in file, Thuc. 4, 93; so too, ἐπὶ 
κέραςΞεκέρως, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
but with numbers also, wp to ἃ cer- 
tain number, i. 6. nearly, about, Hdt. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
a certain time, ἐπὶ χρόνον, for a time, 
Il. 2, 299; ἐπὲ πολλὸν ypdvov, Od. 
12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. up to or till a certain time, ἐπ’ 
ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
226.—IIJ. in general relations, of 
manner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
unyv, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 245; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
j. 6. as far as concerns me, Lat. quod 
me spectat, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
peripnr. for adverbs, ἐπ᾽ loa for ἴσως, 


on the difference of the. 
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Il. 12, 436: rmuch more freq. in later 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306 : also, 
ἐπὶ TO σωφρονέστερον, Hat. 3, 71. 

1). ΡΟΒΙΤΙΟΝ. “Kai may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπι. 

E. ἐπί WITHOUT CASE as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and must be regarded as 
separated from the verb by tmesis, 
e. g. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316. As adv. itis not written with 
anastr. 

F. ἐπί IN compos. denotes most 
usu.—I. relations of place, whether 
of rest at a place, as In ἔπειμι, ἐπι- 
βατεύω, or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρα- 
tevw.—Il. sequence in time, as in 
éemiCiavat, ἐπιβλαστάώνειν, to over- 
live, sprout after.—III. increase, ad- 
dition, as in éix7nToc.—lV. accom- 
paniment, as in éravAéw.—V. cause 
or motive, as In ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and érépyowar.—VII. 
sometimes a reciprocal action, cf. 
ἐπεργασία.--- 111. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπέτρι- 
Toc, $,=one and a third, Lat. sesqui- 
terttus, Herm. Vig. n. 63.—IX. also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον, etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
16εἰ. [ 

G. é71, 1. €. anastroph. ἐπί, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., Il. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί Ὁ. 


"Emidyn, ἧς, 7, (ἐπί, ἄγνυμι)--- ἐπι- 
καμπή, a bend. 

᾿ῬἜπιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενος, 1]. 7, 
15, Od. 24, 320. 

᾿Ἔπτάλλω, f. -dA6, aor. -ίηλα, (ἐπί, 
id2Aw) to send upon or at, stir up one, 
Lat. immittere, Od. 22, 49. [In aor. 
éminaa.)} 

᾿Ἐπιάλτης, ov, δ,---ἐφιάλτης, Acol. 

᾿ἙΠπιανδάνω, poet. for édavd., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, 11]. 7, 407; ἐπιήνδα- 
νεν αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

᾿Επιάπτω, V. ἐφιάπτω. 

᾿Ἑπταύω, (ἐπί, ἰαύω) to sleep among, 
c. dat., v. 1. for ἐνεαύω. Od. 15, 557: 

"Eridyo, (ἐπί, idyw) to shout to or 
at, to appiaud, cheer, 11. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,—= 
simpl., Il. 5, 860, etc. [7z, except by 
augm. Z.] 

’EriGa, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vo, for ἐπίβηθι, Theogn. 845. 

"EiBa@pa, ac, 7, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder ΟΥ̓ steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod.: a ship’s ladder, gang- 
way, etc., Jd., cf. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb. ; 
τινός OY κατά τινος, Plut.: hence 

"EriBabpaiva, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

’"EiBabpov, ov, τό, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od. 15, 449, cf. Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. ia genl. rent, payment for 
any thing.—II. τὰ ἐπίβαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
—IIl. a standing or resting-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 


ETB 

Ἐπιβαίνω, fat. -βήσομαι : pf. -Bé 
βηκα: aor. ἐπέβην : aor. mid. ἐπε 
βησάμην, (for which however Hom, 
has always the Ion. form ἐπεβήσετο. 
imperat. ἐπιβήσεο) (ἐπί, Baivw)--A. 
intrans. to go upon :—I. c. gen. to set 
foot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Hom. : 
hence to remain, lie upon, e. δ. πυρῆς; 
of a corpse, il. 4,99. More freq.—2. 
to go up to ΟΥ̓ upon, mount, get upon, 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς, 
Hom., esp. in aor. mid.: to arrive at, 
come to, reach a place, c. gen., πόληος, 
Il. 16,396, cf. Od. 4, 521, etc.—3. also 
in various metaph. signfs., ἐπ᾽ ἀναιὸ- 
einc, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arrive 
at, reach unto.., Od. 22, 424; 23, 52: 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Merc. 
465, Hes. Op. 657; ἐπ. evoesiac, to 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189 ; 
hence to set to work upon, undertake a 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—II. 
c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί, 
Thuc.: also ἐπὶ νεώς, or νέα, Hdt. 7, 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvop- 
éatc, Pind. N. 3, 34.--2. c. dat. pers. 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. 11Π1.2.---Π|. c. acc., 
only twice in Hom., viz., 1]. 14, 226, 
Od. 5, 50, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, | 
50, Soph. Aj. 144.—2. rarely c. acc., 
to attuck, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; so 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. c. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hdt. 4,22; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hdt. 3, 
84: but ἐπ. ἵππον, of the stallion, to 
cover a mare, and so, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυν, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il. 5, 666, Od. 12, 434- 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, Il. 8, 
129: hence to lay, place upon, 7oA- 
λοὺς πυρῆς. Il. 9, 546: to bring one 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me- 
taph.,as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης, 
to bring one to, give him fame, etc., II. 
8, 285, Od. 23, 13: ἠὼς πολλοὺς ἐπέ- 
Bnoe κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿Επιβακχεύω, (ἐπί, βακχεύω) to 
rush on like a bacchanal, Nicostr. An- 
{11}. 1. 

᾿Ἐπιβάλλω, fut. -BaAG, aor. ἐπέ- 
βἄᾶλον, (ἐπί, BaAAw)—I. trans., ἐδ 
throw, cast upon a thing, τινί τι, first 
in ἢ]. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, TL, 
Il. 23, 135: ἐπ. σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπέ τι, Ar. Av. 559, 
τινί, Ib. 1215.—2. to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320, so πληγάς τινι, Xen. 
Rep. Lac. 2, 8; χεῖρα, Ar. ΝΡ. 933° 
hence in prose, to lay on as a tax, 
tribute, τινί τι, Hdt. 1, 106; 2, 180; 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ. 
τινί, Hdt. 6, 92; 7, 3; cf. ἐπιβολῆ: 
—and then in Trag., θνητοῖς ἐπ.» Ka- 
κά, λύπην, etc.—3. to add, τι, Pind. 
P. 11, 22.—4. to add to, increase, Tt, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against, 
τινί TL,Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
one’s self wpon, go straight towards, C. 
acc., 7 δὲ Φεὰς ἐπέβαλλε, Od, 15, 297: 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω I]. —2. sub. ἑαντόν, 
to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irruere, Diod.~ 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it up, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 
κοινοῖς τράγμασιν ἐπ., Lat. capessere 
rempublicam, Plut.: in genl. to give 
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one’s attention to, think on, Lat. antmum 
advertere, N. T., cf. ἐπέχω 1Π|. 2.—4. 
to fall, hght upon, as by accident: and 
of events, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6.—5. to follow, come next, Polyb.— 
6. impers., ἐπιβάλλει μοι, Polyb., 
and ἐπιβάλλει μοί τι, it falls to me, 
comes to my share, Hdt. 7, 23 ; hence, 
τὸ ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) one’s prop- 
er portion, Id. 4, 115: αἰβο,ἐπιβάλλει 
μοι, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol. : sometimes also c. acc. et 
inf., Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
rarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting. —B.mid.—l. to throw 
one’s self upon a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, 1]. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for, Tiv6c.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. II. 3), Sapph. 71, and 
Polyb ; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C; and c. inf., to design, 
purpose to do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—Il. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
in tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assume, Or suhmit to, 
e. δ. αὐθαίρετον δουλείαν, Thue. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται, archers 
with their arrows on the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 

᾿Ἐπέθἄλος, ov, ὁ, the heel, Hesych. 

᾿Ἐπιβαπτίζω, (ἐπί, βαπτίζωλ) to dip, 
drench over again, Joseph. 

Ἐπίβαπτος, ov, steeped in, τινί, 
Theophr. ; from 

᾿Ἐπιβάπτω, f. -ψω, (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς τι, Hipp. 

᾿Ἐπιβαρέω, ὦ. (ἐπί, Bapéw) to bur- 
den, to weigh down, to oppress, Dion. 
H. 4,9; 8, 73. Hence 

"EmiBdpyote, ewe, 7, α burden, ΤΌ. 

᾿Ἐπιβᾶρύνω, (ἐπί, Bapivw) to lay 
a burden on, LXX: pass. to be burden- 
some. 

"ExiBapue, eva, v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 

᾿Ἐπιβἄσία, ac, 7,—=sq. 2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 

"EriPaotc, ewc, 7, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upon ΟΥ̓ upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 Β: εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπ.» to 
make a handle against, a means of at- 
tacking one, Hdt. 6, 61, cf. ἐπεβατεύω. 
.—lIl. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plut. 

᾿Ἐπιβάσκω, poet. for ἐπιβαίνω, in 
‘rans. signf. c. gen., only in Il. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω 11. 

᾿Ἐπιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. 

᾿Επιβᾶτεύω, (ἐπί, βατεύω) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, C. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 
usurping it, Hdt. 3, 63, 67 ; so too, 
ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut.— 
“II. esp. to be απι ἐπιβάτης, passenger Or 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
with an obscene allusion, cf. III. 2.— 
ΠῚ. to mount, get upon, c. gen., Plut.— 
2. Οἵ male animals, to cover, Lat. inire : 
cf. ἐπιβαίνω A. III. 3. 

᾿Ἐπιβᾶτήριος, ov, fit for mounting, 
chmbing, μηχανῆ, Joseph. ; or for en- 
terinz a place, λόγος, Rhet.: τὰ ému- 
βατήρια, sub. ἱερά, ἐαοτ τὸ on en- 
trance, or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From 

᾿Ἐπιβάτης, ov, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, embarks, etc.—1. esp. οἱ 

500 


EIB 


ἐπιβαται, the soldiers on board a ship, 
the fighting men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiari 
milites, and something like our ma- 
rines, Hdt. 6, 12, etc.: on the number 
cf. Arnold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιβᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to 
an ἐπιβάτης: TO ἐπ., the complement 
of éxufaracon board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιβᾶτός, 7, bv, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hdt. 4, 62: 
metaph., χρυσίῳ, accessible to a bribe, 
Plut. 

"EiB0d, ac, 7, the day after a festi- 
val, esp. a bridal, Lat: repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year’s-day, Aristid., v. Ruhnk. Tim. 
Proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβ- 
dav, to come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249: cf. Cratin. Incert. 51. (In plur. 
also written ἐπιβάδαι, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπέ, and βαίνω, 
not from daic.) 

"EriBddAdAw, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards. 

᾿Ἐπιβεβαιόω, ὥ, (ἐπί, βεβαιόω) to 
afd proof, Theophr. : to ratify, νόμον, 

ut. 

PEmi8eiowev, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπιβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262. 

᾿Επιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

᾿Ἐπιβήτωρ, opoc, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263 : later esp., ἐπ. 
νεῶν,Ξ:εἐπιβάται, Anth.—II. of male 
animals, e. g. a boar, συῶν ἐπιβήτωρ, 
Od. 11, 131.—III. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

᾿Ἐπιβιβάζω, f. -σω, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thuc. 4, 31. 

᾿Επιβιβάσκω,Ξεΐοτορ., Arist. H. A. 

᾿Ἐπιβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐπί, 

ἐβρώσκω) to eat besides or with a 
thing, Call. Jov. 49, in tmesis. 

’"EiBioc, ov, (ἐπί, Bioc) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, 108. 

᾿Επιβτόω, O,f. -ὥσομαι, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have an reg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; 5, 26. 

᾿Επιβλαβῆς, ἔς, (ἐπί, βλάβη) hurt- 
Ful, Clem. Al. v. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐπί, 
βλαστάνω) to grow or sprout on, τινί. 
—Il. to grow in addition, Theophr. 
Hence 

Ἔπιεβλάστησις, ewe, 7, an additional 
growth, Theophr. 

᾿Ἐπιβλαστικός, ἢ; dv, (ἐπιβλαστά- 
vw) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 

"ExuBAaconpéw, ὥ, (ἐπί, βλαςφη 
μέω) to heap reproaches upon, Joseph. 

᾿Ἐπιβλεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look at a thing, Arist. Org. 

᾿Ἐπιβλέπω, fut. -ψομαι, later -ψω, 
(ἐπί, βλέπω) to look upon, sic... Plat. 
Phaedr. 63 A; ἐπέ.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 D; τινί, Luc.— 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις, Soph. O. T. 1526, like ἐποῴ- 
θαλμιάω. 

᾿Ἐπιβλεφᾶρίδιος, ov, on or of the 
eyelashes : from 

᾿Ἐπιβλεφᾶρίς, ίδος, 7, (ἐπί, βλεφ- 
apic) an eye-lash. 

"EriBAeic, ewc, ἡ, (ἐπιβλέπω) a 


looking at or on, examination, Arist. 


Org. 
Ἔπιβλήδην, adv., (ἐπιβάλλω) by 
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icone or laying on, urgently, Ap. 


"EriGAnua, ατος, τό, (ἐπιβάλλω, 
that which is thrown on or over, a gar 
ment, cloak, Bockh. Inscr. 1 τ 246. 
a cover, Nicostr. Κλεν. 1.—2. that 
which is added, a superfluity, ornament, 
esp. tapestry, hangings, Plut.—3. a 
piece, a patch, to be sewed on, N. I. 

"EmiGAqc, ἤτος, 6, (ἐπιβάλλω) a 
bolt or bar fixed in or on a door, 1]. 24 
453.—Il, as adj.=sq. 

‘EriBAntoc, ov, (ἐπιβάλλω) put 
set wpon: added. 

Ἐπιβλύζω, (ἐπί, βλύζω) to well or 
gush forth, Leon. Al.: hence _ 

Ἔπιβλύξ, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 

᾿Ἐπιβλύω,Ξ::εἐπιβλύζω, Ap. Rh. 

᾿Ἔπιβοάω, O, f. -Zow, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, τινί, Thue. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to utter or sing 
aloud, τινί τι, 6. g. μέλος χέρνιβι ἐπι- 
βοᾶν, Ar. Av. 898.—3. to utter aloud 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch. 
Pers. 1054.—4. to cry out against, cf. 
ἐπιβόητος.---Β. mid., fut. -β οήσομαι, 
Ion. -βώσομαι (also in Hom.), to in- 
voke, call upon, θεούς, 1]. 10, 463, Od. 
1, 378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινά, Hdt. 1,87: also to raise the war- 
cry, Id. 5, 1. 
a ᾿πιβοή, ἧς, ἡ,.Ξεἐπιβόησις, Diog. 


᾿Επιβοΐήθεια, ac, ἧ, α helping, com- 
ing to aid, succour, Thuc. 3, 51, and 
Xen.: from 

᾿Επιβοηθέω, 6, Ion. -βωθέω, (ἐπί. 
BonGéw) to come to aid, succour, TLvi, 
Hat. 3, 146; 7, 207. 

᾿Ἐπιβόημα, atoc, τό, (ἐπιβοάω) a 
call, shout to one, Thuc. 5, 65. 

᾿Ἐπιβόησις, ewc, 7, (ἐπιβοάω) ἃ 
calling, shouting to, or besides, Dion. H 

᾿Ἐπιβόητος, ov, (ἐπιβοάω) cried 
out against, ill spoken of, περί τινος, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aeschr. 
ap. Ath. 335 C,im lon. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. 

᾿Ἐπιβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) in or 
at the trench, Avistid. 

᾿Ἐπιβόλαιον, ov, τό, α covering, 
wrapper, garment, LXX. 

᾿Ἔπιβολή, ἧς, 7; (ἐπιβάλλω) a 
throwing OY putting on, esp. ἱματίων, 
Thuc. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7, 
62 :-ἐὀ͵πιβολαὶ πλίνθων, layers or 
courses of bricks, Thuc. 3, 20.—II. an 
impression, 6. δ. Of a seal.—2. an inflie- 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 769 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12, 
etc., cf. Ruhnk. Tim., and Dict. An- 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω 1. 2.---1Π. a 
setting upon a thing, attempt, wnderta- 
king, purpose, v. 1. Thuc. 3, 45, τενός, 
Polyb.: esp. a hostile attempt, attack, 
assault, Thuc. 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῆ, 'The- 
ophr.—IV. a fixing the attention On a 
thing, attention; cf. éxiGaAAw IL. 3.— 
V. an addition, accumulation of similar 
words. 

᾿Ἐπέβολος, ον,Ξεἐπήβολος, q. V- 
Adv. -Awc. ΄ ue 

᾿Ἐπιβομβέω, ὥ, (ἐπί, BouGéw) te 
ΤΟΟΤ ἴπι answer to or after, τινί, Luc. 

᾿Επιβόσκησις, ewe, h, a feeding upon 
a thing, Theophr. ; and ‘ 

᾿Ἔπιβοσκίς, idoc, 7, of insects,= 
προβοσκές, Arist. H. A.: from 

᾿Ἐπιβόσκω, f. -βοσκήσω, (ἐπί, βό 
okw) to feed cattle upon: in pass., to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr. Mid. to 
graze:in genl. to feed upon, πράσοις 
Batr. 54: to consume, τὶ, Call. 

᾿Ἐπιβουκόλος, ov, ὁ,Ξεβουκόδλος, a 


ἘΠῚΒ 


owherd, Ud, 3, 422, etc., always in 
pleon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος 


ήρ. 

᾿Επιβούλευμα, ατος, τό, (ἐπιβου- 
Aebw) a plot, attempt, scheme, Thuc. 8, 
45, etc. 

᾿Επιβούλευσις, ewe, 7, α plot, treach- 
ery, Plat. Legg. 872 D.: and 

᾿Επιβουλευτής, οὔ, ὃ, a plotter, τι- 
νός, against one, Soph. Aj. 726: and 

᾿Επιβουλευτός, 7, Ov, treacherous, 
dub. in Luc.: from 

᾿Ἐπιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to 
plan, contrive against one, esp. to con- 
trive treacherously, plot against, c. dat. 
pers,, et acc. rei, 6. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hdt. 3, 19, etc., also re εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: 6. acc. rei only, to plan, plot, 
Hdt. 3, 122, Thue. etc.: also ὁ. dat. 
rel, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι weyador- 
ol, to am at something great, Hdt. 3, 
122: c. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to... Hdt. 1, 24; 6, 137; 
c. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1,4,13. Pass. 
ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
one, Thuc., ete. 

"EreBovan, ἧς. ἡ.(ἐπί, BovAn)a plan 
against another, a plot, Hdt. 1, 12, 
Thuc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1, 1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
92, etc., 50 μετ’ ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
867 A. 

"Ex Goviia, 
Pind. N. 4, 60. 

’"EriBovdog, ov, (ἐπιβουλεύω) plot- 
ting, treacherous, Xen. Cyr. 1, 6, 27, 
and Plat.; τινί, against one, Plat. 
Symp. 203 Κα. Adv. -Awe, Dion. H. 

᾿Ἐπιβρἄδύνω, (ἐπί, βραδύνω) to 
tarry, loiter at a place, Luc. 

"Eispdyeiv, inf. aor. 2. from sup- 
posed pres. ἐπεβράχω, to echo, resound, 
Ap. Rh. 

᾿Επιβρἄᾶχύ, adv. for ἐπὶ βραχύ, for 
α short while. 

᾿Ἐπίέβρεγμα, atoc, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 

᾿Ἐπιβρέμω, (ἐπέ, βρέμων to make to 
roar, πῦρ ἐπιβρέμει ic ἀνέμοιο, 1]. 17, 
139. Mid. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 
680: but usu.—Il. intr. to roar or cry 
out with or to, τι ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
151. 

*EniBpéyo, f. -ξω, (ἐπί, Boéyw) to 
pour water on, to water, Theophr.; to 
bare ΠΩΣ “ἢ 

πιβριθῆς, ἔς, falling heavy upon 
dogs ar Burs. ΟΥ̓ πεν ἡθη 

"ErtBpiba, f. -ἰσω, (ἐπί, Bpidw) to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρί- 
on Διὸς ὄμβρος, when the shower 
comes heavily down, il. 5, 91; 12, 286: 
in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), i. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.—IJI. metaph. 
like Lat. incumbere, to press heavily or 
with all one's weight, Il. 12, 414. [βρ1] 

"EmeBpiudouat, (ἐπί, βριμάομαι) as 
pass., to be angry at. 

᾿Επιβρομέω, ὥ, (ἐπί, Θρομέω) to 
roar, make a noise upon or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται ἀκουαί, 
to ring with the noise, Ap. Rh. 

᾿Επιβροντάω, G,f. -ἤσω, (ἐπί, Bpov- 
Taw) to cats thereupon, Plut. Hence 

᾿Επιβρόντητος, ον,Ξ ἐμβρόντητ. 
astonied. Soph. A}. 1386. gic ang 

᾿Ἐπιβροχή, ἧς, 7, (ἐπιβρέχω) a wet- 
ting, bathing. 

᾿Επιβρύκω, f. -ξω, (ἐπί, BptKw) to 
snap at another, Archipp. Plut. 2. :— 


ac, 7,= ἐπιβουλῇ, 


EYL 
ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 
[v] 


Ὁ 

Ἔπ. βρύχάομαι;-::54., Aristid. 

EmiGovo, f. -bow, (ἐπί, βρύω) to 
burst forth or over, as water: of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Επιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμάομαι) 
dep., to bray at: to be furious αἱ, τινί; 
Call. Del. 56. 

᾿Επιβῦύθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water. 

᾿Επιβύστρα, ac, 7, any stopper, stop- 
page, OTwv, Luc. : from 

᾿Επιβύω, f. -ύσω, (ἐπί, βύω) to stop 
up, τὸ στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 
379. [Ὁ in aor.] 
wee Ion. for ἐπιβοηθέω, 

Lat 


᾿Επιβώμιος, ov, (ἐπί, βωμός) on or 
at the altar, Aesch. Fr. 19, Eur., etc.: 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, Theocr. 16, 26. 
᾿Ἐπιβωμιοστἄτέω, ©, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Kur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1] 
᾿Επιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπιβο- 
dw, for Uni Roneoriah Hom. 
᾿Επιβωστρέω, lon. and Dor. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call upon, τινά, 
Theocr. 12, 35. 
᾿Επίβωτος. ov, Ion. for ἐπιβόητος. 
"EiBorap, opoc, ὁ.Ξεβώτωρ, βώ- 
τῆς, a herd, shepherd, μήλων, Od. 13, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. 
’"Extyatoc, ov, (ἐπί, γῆ, γαῖα) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the paris on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 
᾿Ἐπιγαιόω, @, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 
᾿Επιγαμβρεία, ac, 7, affinity, con- 
nexion by marriage: from 
᾿Επιγαμβρεύω, (ἐπί, yauBpebw) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. 'T.—IL. 
intr. to be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 
᾿Βπιγαμβρία, ac, ἡ»Ξεἐπιγαμβρεία. 
᾿Ἐπιγἄμέω. O, f. -éow, fut. att. -γἄ- 
LO, (ἐπί, yauéw) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ Ovyarepi, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν, to marry and 
set a stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 
᾿Επιγαμήλιος, ov, nuptial, late. 
᾿Ἐπιγαμία, ac, 7, (ἐπί, γάμος) an 
additional marriage, Ath.: but usu.— 
IL. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium=jus connubit, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 147, Dem., etc., cf. 
ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
another. 
᾿Επίγἄμος, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
riageable, dt. 1, 196. δ δ 
᾿᾿πιγἄνόω, ὥ, (ἐπί, γανόω) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 
"Excydvit,—foreg.—II. mid. ἐπι- 
γάνὕμαι, to exult in, τινί. [a] 
᾿Επιγάστριος, ov, (ἐπί, γαστήρ) of, 
belonging to the stomach: τὸ ἐπ., the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. 
᾿ἘΠπιγαυρόω, 6, (ἐπί, γαυρόω) to 
elate, make to rejoice, Plut. Pass. to be 
proud of, rejoice in, τινί, Xen. Cyr. 2, 


3 ae 
*Evydouréw, Ep. for ἐπιδουπέω, 


grows upon a thing, 


ETT 


hence in tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν 


᾿Αθηναίη Te καὶ Ἥρη, 1]. 11, 45. 

ΤΕ πίγχεια, wv, τά,Ξε ἀπόγεια, Vv. sub 
ἀπόγειος. 

"ἘΣ πιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or of 
the earth, Herm. ap. Stob. Ect. 1, 1074. 

᾿Ἐπιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι,ν.1. ἢ, 
10, 71. 
᾿Ἐπιγειόκαυλος, ov, (émtyetoc, καυ- 
Aéc) with a stalk creeping along the 
ground, 'Vheophr. 

"Eiyetoc, ov, (ἐπί, yéa, γῇ) on or 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A: 
terrestrial, mortal, Anth.; To ἐπίγειον, 
a stern-fast, extending from the πρύμ- 
va to the land, Ar. Fr. 51, 371, v. 
ἀπόγαιος. 

᾿Ἐπιγειόφυλλος,ον, (ἐπίγειος, φύλ 
λον) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root, | 
Theophr. 

᾿Ἐπιγελάω, @, fut. -dow [ἃ], (ἐπί, 
yeAdw) to laugh at a thing, Xen.: to 
laugh to or with, τινί, Theophr. Char. 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat. and Xen.: metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist. Probl. 23, 24; and so στόματα 
ἐπιγελῶντα, οἵ rivers, Strab. 

᾿Επιγεμίζω, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a burden, Tt ἐπὶ ὄνους, : 

Τ ᾿πιγενεσιουργός, ὁ, 7, (ἐπί, γένε- 
σις, * épyw) creating in addition ; pro 
ducing, creative, Clem. Al. 

᾿Ἐπιγένημα, ατος, τό, V. ἐπιγένν. 

᾿Ἐπιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow 
ing after or resulting. 

PErcyévyc, ove, ὃ, Epigénes, son ot 
Antipho, a friend of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. ete. 

᾿Ἐπιγεννάω, O, f. -gow, (ἐπί, yev- 
vaw) to make grow in; pass. to grow 


after, Ath. 653 D. 


᾿ῬἜΜπιγέννημα, atoc, τό, that which 
Hipp.—Il. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L. 7, 86. 
Sometimes wrongly written émyé 
vnua. Hence 
᾿Επιγεννηματικός, ἢ, Ov, of the na- 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -κῶς. 
"Eryepaipw, (ἐπί, yepaipw) to give 
honour to, τινώ, Xen. Cyr. 8, 6, 11. 
’"Emcyevouat, as mid., (ἐπί, γεύω) 
to taste of, τινός, Plut. 
᾿Ἐπιγεωμόροι, wr, οἱ, those after the 
γεωμόροι; she artisans, A. B. 
᾿Βπιγηθέω, O, f. -fow: perf. ἐπε 
γέγηθα, (ἐπί, ynGéw) to rejoice, trrumph 
over, τινί, Aesch. Pr. 157: to exult 
in, γάμῳ, Opp. Me 
VEmcynOne, ove, ὃ, Epigéthes, masc. 
pr. n., Plut. 
᾿Επιγηράσκω, f. -οάσομαι [ἃ] (ἐπί, 
noaokw) to grow old one upon another, 
ulian., cf. Od. 7, 120. 
᾿Ἐπιγέγνομαι, Ion. and later ἔπι 
γίνομαι [γῖ], fut. ἐπιγενήσομαι : aor. 
ἐπεγενόμην, (ἐπί, γίγνομαι.) To be 
come or be after or besides, of time, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη; Spring comes 
pone al 6, 148 : to be pee after, Hat. 
7, 2; hence οἱ ἐπιγιγνόμενοι, pos- 
terity, Id. 9, 85: οἱ ἐπιγιγνόμενοι 
τούτῳ, those who came after him, Id. 
2,49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπ. θέρους, the following, the nect..., 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγινομέ 
vov, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2. to come upon, fall up- 
on, Lat. supervenire, of death, night, 
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storms, etc., c. dat., Hdt. 8, 13; but 
also in good sense, to follow, τινί, Id. 
7,157: absol. te came on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
Thuc. 4, 93, etc. ; and so of diseases, 
Hipp.—3. to happen after, ἐπί τινι; 
Hat. 8, 37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί pol, 
it occurs to me, strikes me. 

᾿Ἐπιγιγνώσκω, lon. and later érc- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. eTey- 
νων: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
to look upon or at, witness, behold, τινά, 
Od. 18, 30. more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—II. to recognise, know again, 
Od. 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aesch. Ag. 1598, cf. 
Thuc. 1, 132: to become conscious of, 
come to a sense of one’s deeds, c. part., 
ἐπέγνω Watwv θεόν, Soph. Ant. 960. 
—IIl. to come to a judgment, decide, τι 
περί τινος, Thuc. 3, 57. to esteem, 
honour, τινά τινος, for a thing. 

᾿Επιγλισχραίνω, (ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 

"EriyAiyoua, (ἐπί, γλίχομαι) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
Al. [yaz] 

Ἐπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
act., to sweeten. 

᾿Ἐπίγλὔκυς, eva, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, Theophr. 

᾿Ἐπιγλύφω, (ἐπί, γλύφω) to carve 
on the surface, . [vo] 

"ExiyAwoodouat, Att., -ττάομαι, f. 
-ἦσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
ἐπ., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
proaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Pr. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 

*"EmtyAwooic, Att. -ττίς, idoc, ἢ, 
(ἐπί, γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 
H. A. 


᾿Επιγναμπτός, 7, 6v, curved, twist- 
ed, H. Hom. Ven. 87: from 

᾿Ἐπιγνάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, γνάμπ- 
Tw) to curve, bend, crook, δόρυ, 1]. 21, 
178, to turn round.—I1. metaph. to bow 
or bend to one’s purpose, Ἥρη λισ- 
σομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας, Il. 2, 
14; so ἐπ. φίλον κῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, [l. 1, 569; ἐπ. νόον ἐσθ- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
good, Jl. 9, 514. 

᾿Επιγνάπτω, f. - wo, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full a dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence 

’"Exiyvadoc, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. devrepoupyéc. 

.’Exiyvola, ac, 7, Att. for ἐπίνοια. 

᾿Ἐπιγνοίη, 3 opt. aor. 2 of ἐπιγι- 
γνώσκω, Od. 

"ETLYVOUN, N¢, ἡ,Ξεἐπίγνωσις. 

1 πιγυομοσύνῃ, NG, y= ἐπίγνωσις, 


᾿Ἐπιγνώμων, ovoc, 9,7, (ἐπί. γνώμη) 
judging, deciding upon: an arbiter, wum- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. -- συγγνώμων, par- 
doning, τινί, Mosch. 4, 70.—III. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 

᾿Ἐπιγνωρίζω, f. -iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
γνωρίζω) to make known, announce, sig- 
nify, ἀληθὲς εἶναί τι, Ken. Cyn. 6, 23. 

"ETiyvwote, εως, ἧ. {ἐπ γιγνώσκω) 
an examination, scrutiny, Polyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
Plut.—ll. an acknowledgment, τινός, 
of a thing, Diod., and N. T. 

᾿Ἐπέγνωστος, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 
known, LXX. 

᾿Επιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
sub aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 

᾿Ἐπιγογγύζω, (ἐπί, γογγύζω) to 
murmur at a thing. 
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᾿Ἐπιγονἄτίς, idoc, 7, (ἐπί, γόνυ) 
the knee-pan, Galen. ; also μύλη.---Ἰ|. 
a woman's garment, reaching to the knee. 

᾿Επιγόνειον, ov, τό, a musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf. 
Poll. 4, 59. 

᾿Επιγονή, ἧς, ἢ, imerease, esp. of 
animals by breeding, Plut.—2. off- 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 

᾿Επίγονος, ov, (émtyiyvouat) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 903 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
II. of ’Exiyovo:, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hdt. 4, 32, Bentl. 
ad Mili. p. 62 sq.: also of the suc- 
cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. ibi Wess. 

t’Ezxiyovog, ov, ὃ, Epigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 

᾿Επιγουνᾶτίς, idoc, 7, lon. for ἐπι- 
yovatic, Hipp. 

᾿Επιγουνίδιος, ov, (ἐπί, γόνυ, γοῦ- 
VV) on, set upon the knee, βρέφος, Pind. 
P. 9, 107 

᾿Επιγοννίς, ioc, 7, (ἐπί, γόνυ, 
γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
γουνίδα θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.---11.-- ἐπιγονατίς, 
the knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπεγράβδην, adv. (ἐπιγράφω) scra- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 
Tl. 21, 166. 

᾿Επίγραμμα, atog, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thuc. 6, 54, 59),—2. an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by avout 300 authors.—II. in genl. 
the title of ἃ paper, heading of a legal 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿Επιγραμματίζω, to make an epigram 
on, τινώ, Diog. L 

᾿Ἐπιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Επιγραμματογράφος,ον, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing imscriptions or epi- 
grams. 

᾿Ἐπιγραμματοποιός, ov, (ἐπίγραμ- 
μα, ποιξω) making inscriptions or epi- 
grams, Diog. L 

᾿Επιγρἄφεύς, éwe, ὁ, (ἐπιγράφω) 
an inscriber: esp. at Athens, a clerk 
who registered property, taxes, etc., 
Poll. 8, 103, A. B. 254, 3. 

᾿Ἔπιγραφή, ἧς, ἢ, an inscription, 
στηλῶν, on tablets, Thuc. 2, 43: a 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the title, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—II. at 
Athens, a@ registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tax con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 

"Extypada, f. -ψω, (ἐπί, γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, χρόα 
φωτός, Il. 4,139, and c. dupl. acc., 
ἐπιγρ. μὲ ταρσόν. to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od. 20, 280: hence 
ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on a lot, 
Il. 7, 187, but without any notion of 
writing ; cf. γράφω. But later most 
freq.—IlI. to write upon, inscribe, put a 
name or title on, Hdt. 1, 51; te ἐπί τι 
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(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of the 
Inscription, to be inscribed upon, τινί, 
Hat. 3, 88, etc.; but also ἐπιγράφε- 
σθαι ῥόπαλα, to have an inscriptior 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and in part. ἐπιγεγραμμένος, ἢ, 
ov, with an inscription, name or title on 
it, Polyb. ; sometimes ec. acc., of Πυ- 
θαγόραν értyeyp., who bear his name, 
are called after him, like Virgil’s in- 
scriptt nomina regum.—lIII. to write 
down, enter in a register, ἐπ. προςτί- 
μοις τοὺς ἁμαρτάνοντας, for punish- 
ment, Diod.: in genl. to assign a 
penalty, name it in an indictment, τί- 
nua δίκῃ, Ar. Plut. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pro- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
public burden upon one, te ἐμαυτῷ, 
Tsocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30: 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 356 D, etc. Mid. 
to have one’s self enrolled, to register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae. 59, 42: but, προστά- 
την ἐπιγράψασθαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to do, Ar. Pac. 684, ef. 
Soph. O. T. 411; hence Topyéva 
ἐπιγράφεσθαι, Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis 
ter, admit them, Thuc. 5, 4: μάρτυ- 
pac, to give in a list of one’s witnesses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [ἃ] 
᾿Επίγρῦπος,ον, (ἐπί, γρυπός) some- 
what hooked or curved, of the beak of 
the ibis, Hdt. 2, 76, of the raven. 
Arist. Phys. 6, 21, who applies γρυ- 
πός to the eagle: of men, somewhat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 
*"Exiyuia, wv, τά, (γύα)-: ἐπίγειον. 
᾿Επιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπέ, γυμ- 
νάζω) to take exercise in or αἱ, γυμνά- 
ota, Hipp. 
’Exiyiov, τό, dub. form for ἐπί- 
yetov, v. Elms. Soph. O. C. 1493. 
᾿Επιδαίομαι, dep., (ἐπέ, daiw II.) 
to distribute: ὅρκον, to offer an oath, 
H. Hom. Merc. 383, where Herm. 
prefers ἐπιδώσομαι ὅρκον. Hence 
᾿Επιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος. Call. Jov. 59. 
’Eidaitpov, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
᾿Ἐπιδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐπί, dK 
vw) to gnaw, corrode, Nic.: hence ot 
any thing pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις, 
Arist. ap. Stob. p. 174, 14. 
᾿Επιδακνώδης, ες,(ἐπιδάκνω, εἶδος) 
«΄ιαιυηρ. 
᾿Επιδακρυτέος, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
’"Eridakptu, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [dw usu., dow always. ] 
Τ᾽ Ἐπιδάμγιος, a, ov, of Or belonging 
to Epidamnus, Epidamnian, oi Ἔπιδ., 
the Epidamnians, Thue. 1, 24: from 
Τ᾿ Ἐπέδαμνος, ov, 7, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and powerful 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1, , 
24, etc. : 
’Exidduoc, ov, Dor. for ἐπέδημος. 
᾿Ἐπιδανείζω, ἴ.-είσω, (ἐπί, δανείζω) 
to lend money on property already mort- 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Anst.Oec. Mid. 
to borrow on a second mortgage, ἐπί 
τινι. Dem. 908, 26. 
?Ez.datpra, wr, τά, the festival on 
the eighth day of the Eleusinia, v. 
Dict. Antiqg. p, 396. 
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Τ᾿ Επεδαύριος, a, ov, of Epidaurus, 
Epidaurian; οἱ ’Erid., the Epidau- 
vans, Hdt. etc.: ἡ ᾿Επιδαυρία, the 
territory of Epidaurus, Thuc. / 
Ἀγ Γιθαυρίς; idoc, 7, fem. adj. to 
oreg. 

Τ᾽ Επιδαυρόθεν, adv., from Epidau- 
rus, Pind. N. 3, 147. } 
VExidavpoc, ov, 7, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
by Strab. to have been called at first 
"Eixapoc, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—2. ἡ Λιμηρά, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Acuypd), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—If. ason of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to be 
named, Apollod. 

᾿Επιδαψχλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—ll. as dep. 
mid. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon 
a person, give freely, τινί τι, Hdt. 5, 
20, also τινί τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
act., ἔν τινι, Dion. H. 

*Em.dédpoue, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, Od. 

᾿Επιδεῆς, ἐς, (ἐπιδέομαι) in want 
οὗ, τινός, dt. 4, 1380, Men. etc: 
Att. neut. pl., ἐπιεδεᾶ. ---Αἀν. -ἕως, 
Plat. Legg. 899 D. 

᾿Βπίδειγμα, ατος, TO, (ἐπιδείκνυμι) 
ἃ specimen, Xen. Symp. 6, 6: an ea- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι, 
Xen. Cyr. 8, 2, 15. 

’"ExioeieAoc, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπιεδείελα, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὲ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. voc. deiAn 6. 

"Eroeixvoue and -νύω, f. -δείξω, 
(ἐπί, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
to show forth, display, give a specimen 
of, βίαν, Pind. N. 11, 19, cf Plat. 
Lach. 179 E, Xen. Symp. 3, 3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. to show, point out, 
τινί TL, Hat. 1, 30, etc., and Att., cf. 
foreg.—3. to prove, demonstrate, ὡς...» 
Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
c. part., τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of lying, Lys.: also, ἐπιό. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. B. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
hike ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ. or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, cf. Phaedr. 235 A: freq. 
also c. acc. rei, yet in mid. signf.; 
μουσικὴν ὀρθὴν ἐπ.; to give a specimen 
of his art..., Pind. F'r. 8, cf. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδείκνυσθαι τὸν στρατόν --- 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ στρ. (though 
in 1,11, it seems to be just—=act.): 
and so freq. in Plat., esp. of qualities 
or habits, ἀρετῆν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
speech, i.e. display one’s self in an 
oration, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 

᾿Ἐπιδεικτιάω, @, desiderat., to wish 
to display one’s self, Eccl. 

᾿Ἐπιδεικτικός, Hy Ov, (ἐπιδείκνυμι) 
fit for displaying or showing off, Plat. 
Soph. 224 B: esp. ἐπι. λόγοι, speech- 
es for display,i, e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athen. rhetoricians, and 
of which Isocrates gives the best ex- 
amples: cf. Arist. Rhet. 1,3. Adv. 
-κῶς, Isocr. 43 B, 
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᾿Επὶδεῖν, inf. aor. 2, ἐπεῖδον. 

᾿Ἔπίδειξις, ewc, ἢ, lon. ἐπίδεξις; 
(ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 
δυνάμεως, Thuc. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self to one, Ar. Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι, to come with- 
in one’s view, to his knowledge, Hdt. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3, 16, cf. 42 ; but also to make a decla- 
mation,—Adyov ἐπιδ., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specumen, 
ἐπίδειξις ‘EAAdOL, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 

᾿Ἐπιδειπνέω, O, ἴ. -ἥσω, (ἐπί, δειπ- 
νέω) to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—IL. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar, Eq. 1140, Eccl. 1178. 

᾿Επιδείπνιος, ov, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 

"E.dertvic, δος, 7,—=sq., Mart. 
171-99» 

᾿Ἔπέδειπνον, ov, τό, a second course, 
dessert, Philo. 

᾿Επιδέκἄτος, 7, ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing an integer and one tenth, 
1+75= 5, cf. éxirpitoc.—ll. one in 
ten, tenth, tithe, Xen, Hell. 1, 7, 10: 
τόκος ἐπ.» interest of zg ,=10 per cent., 
Arist. Oec. 

"Exioektéov, verb. adj. from ἐπιδέ- 
xoual, one must take, Polyb. 

"Exidextikoc, ἡ, 6v, (ἐπιδέχομαι) 
fit to hold, containing, Strab. : capable 
of, Plut. 

᾿Ἐπιδέκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver.—lI. as adj. gifted with ca- 
pacity for, τινός, Aresas ap. Stob. Ecl. 

, 850. 

᾿Επιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 

"Eidéuvioc, ov, (ἐπί, δέμνιον) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, cf. Od. 7, 336. 

"Emdéuo, (ἐπί, 0&uw) to build on: 
so in mid., Opp. 

᾿Επιδένδριος, ov, (ἐπί, δέν δρον) on 
or in the tree. 

᾿ἘΠπιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 
9. 4. 

᾿Βιπιεδέξιος, ον, (ἐπί, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐπιδέξια as 
adv., right about, from left to right, to- 
wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
Ea, in the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, cf. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and cf. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τράπτων ἐπιδέξιω, explained by 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, 1]. 2, 353, . Pind; Py 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf, of motion towards died away 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=Jde&té6c, on the right 
hand, τἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ δεξιά, as in 1]. 7, 
238, Hdt. 2, 93, etc., cf. ἐπαριστερά. 
— Il. of persons, handy, dexterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
ἐπαρίστερος : hence adv. -iwe, dex- 
terously, Polyb. Cf. évdé&toc. Hence 

᾿᾿πιδεξιότης, ἡτος, ἢ, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. 

’"Eridegic, ἡ, lon. for ἐπίδειξις, Hdt. 

ΤΕ πιδέομαι, v. sub ἐπιδεύομαι. 

᾿Βπιδέρκομαι, (ἐπί, δέρκομαι) dep., 
to look upon, behold, τινά, Hes. Op. 
266: in Hom, only as v. 1. Od, ° 1, 16. 
Herce 
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᾿Ἔπίδερκτος, ov, to be seen, visible, 
Emped. 330. 

’"Emioepuaric, idoc, 7,=sq. 

᾿Ἐπιδερμίς, ίδος, ἡ, (ἐπί, δέρμα) the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the web of 
water birds’ feet. 

"Eideppic, ew¢, 7,=KAettopic. 

᾿Επίδεσις, ewe, 7, (ἐπιδέω) a bind- 
ing up, wrapping round, Hipp. 

’"Exideoua, atoc, TO, Vv. ἐπίδεσμος. 

"Exdcopetdu, (ἐπί, δεσμεύω) to bind 
up, Anth. 

Ἐπιδεσμξω, O,==foreg. 

᾿ἘΠπιδέσμιον, ov, τό, ἐπιδεσμές, 
idoc, 7, ν. 54. 

"Exideouoc, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός) ὁ 
band, bandage, Hipp., and Ar. Vesp 
1440: with heterog. plur. ἐπέδεσμα, 
Medic., who use also the forms τὸ 
ἐπίδεσμον, TO ἐπίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίς, 
and dim. τὸ ἐπιδέσμιον, v. Lob. 
Phryn. 292, Intpp, ad Thom. M. 502. 

᾿ΕΠπιδεσμοχᾶρῆς, ἔς, (ἐπίδεσμος, 
1 Πρ) bandage-loving, epith. of gout, 

uc. 

᾿ἘΠπιδεσπόζω, f. -όσω, (ἐπί, δεσ- 
πόζωλ to lord it over, στρατοῦ, Aesch. 
Pers. 241. 

᾿Ἐπιδευῆς, ἐς, poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, c. 
gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. ; 
λώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς, 
lacking not scathe nor scorn, Il. 13, 
622; τῶν πάντων ἐπιδευέες, Het. 4 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, Whoevei 
is in want, Il. 5, 481.—-II. lacking, fuil- 
mg in a thing, c. gen., iva μήτι δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχῃσθα, Il. 19, 180: so, Bine 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 21, 
185; and as compar., Ging ἐπιδευξες 
’Odvojoc, wanting in his strength, 1, e. 
inferior to him in strength, Od. 21, 
253: and absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες 
ἦμεν, far too weak were we, Od. 24, 
171: from 

᾿Ἐπιδεύομαι, f. -δευήσομαι, (ἐπί, 
δεύω) poet. for ἐπιδέομαι, to be in 
want of, to lack, c. gen. rei, Il. 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: to need the 
help of, c. gen. pers., Il. 18, 77.—IL 10 
be lacking in a thing, fail in it, c. gen. 
rei, μάχης ἐπιδεύομαι, to be inferior 
in fight, Il. 23, 670; also c. gen. pers., 
ἐπιδεύεαι, ἀνδρῶν, thou art no maich 
for them, Il. 5, 636; or both together, 
οὔ TL mayne ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν, Il. 24. 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπιδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phocyl. 130. 

᾿Επιδεύω, f. -etow, (ἐπί, δεύω) to 
moisten : to full with liquor, Orph. 

᾿Ἐσπιδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, déyo- 
uat) dep. mid., to receive, admit besides 
or in addition, Hdt. 8,75: to take on 
one’s self, incur, Lat. admittere, κατη- 
yopiav, Dem. 139, 1; πόλεμον, Po- 
lyb.: to allow of, admit of, Lat. recipe- 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5, 28. 

᾿Ἐπιδέω, f. -ῆσω, (ἐπί, δέω) to bind, 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038; 
and so in mid., ἐπιδέεσθαι ἐπὲὶ τὰ 
Kpavea τοὺς λόφους, to fasten their 
crests on.., Hdt. 1, 171.—II. to bind 
up, bandage: Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ 
τραύματα, with one’s wounds bound 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also τὴν χεῖ- 
pa, Ib. 2, 3, 19. Some refer hither 
ἐπέδησε, Il. 22, 5, which is from πες 
δάω. 

"Eridéw, f. -δεήσω, (ἐπί, δέω) to 
want, to lack of a number, c. gen., 
Hdt. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides.., c. gen., Plat. Legg, 
709 Ὁ. Mid.=poet. ἐπειδεύομαι, to be 
wn want of, τινός, Plat., and Xen. 

᾿Επιδηκτικός, ἢ, Ov, (ἐπιδάκνω) 
biting, Clem. Al. 
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πιπὶόηλος, cv, (ἐπέ, δῆλος) seen 
clearly, manifest, Hdt. 2, 159: ποιεῖν 
τι ém., Ar. Eq. 38: open, known to all, 
Theogn. 442: c. part., ἐπ. εἶναι κλέπ- 
σῶν, to be detected stealing, Ar. Eccl. 
661.—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Oec. 21, 10,—II. like, resembling, rivi, 
Ar. Plut. 368. Adv. -λως, Hipp. 

᾿Ἐπιδηλόω, ὥ, (ἐπί, δηλόω) to make 
known, indicate, νεύματί τι, Philostr. 

᾿Ἐπιδημεύω, (ἐπί, δημεύω) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
28: in genl. poet. for sq. 

"Erionpéw, O, to be ἐπίδημος, be at 
home, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
Thue. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 69; to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to be present at, τοῖς μυστηρίοις, Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hipp.—Il. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
gee 1: cf. Plat. Parm- 126 .B; εἰς 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
one’s travels, stay, sojourn as a foreign- 
er, εἰς τόπον, ἐν τότῳ, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

᾿ἘἘπιδημκηγορέω, ὥ, (ἐπί, Onunyo- 
μέω) to harangue the peope over or 
about one, App. 

᾿Ἐπιδήμησις, εως, 7, (ἐπιδημέω)εε: 
ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 Β. 

Ἔ -,δημητικός, ή, Ov, (ἐπιδημέω) 
fona of staying at home, keeping to one 
spot or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

᾿Επιδημία, ας, 7, α staying at home, 
sojourninz stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. εἰς.., ar- 
rival at... Bockh Inscr. 1, p. 389.—II. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 

᾿Επιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, 1]. 24, 262, dwelling at home 
or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hdt. 2, 39: in genl. 
common, common-place, Plut.—Il. prev- 
alent among a people, e. g. of diseases, 
epidemic, Hipp.—IlII. sojourning as a 
foreigner in a place. 

᾿Ἐπιδημιουργέω, ©, (ἐπί, δημιουρ- 
γέω) to complete, finish, make, Hipp. 

᾿Ἐπιδημιουργοΐ, Ov, οἱ, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1, 56.—II. later= 
simple δημιουργοί. 

᾿Ἐπέδημος, ον,--- ἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
τις, popular, current report, Soph. O. 
T. 495. 

Ἔπιεδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὶ 
67%, ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. 

᾿Επιδιαβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: rivé, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 

᾿ἘΠΞπιδιαγιγνώσκω, later form -yi- 
νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιγ- 
νώσκω) to debate or consider afresh, 
Hat. 1, 133. 

᾿Ἐπιδιαθήκη, ἢς, 7, an additional 
will, codicil, Joseph.—Il. a pledge, se- 
eurity, Lys. ap. Harp., ef. ἐπιδιατίθη- 
ut, Mid. 

᾿Ἐπειεδιαιρέω, O, (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
πολίτας φράτραις, Dion. H. Mid. of 
several, to share, distribute among them- 
selves, Hdt. 1, 150. 

᾿Ἐπιδιαίτησις, ewc, 7, (ἐπί, διαι- 
τάων a continued regimen or diet. 

᾿πιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on ἃ thing. 

᾿ῬἘΠπιδιακινδυνεύω, (ἐπί, διακινόυ- 
vebw) to risk, hazard in addition, τινά 
τινι. Joseph. 

“Mnioegyo, (ἐπί, διακρίνω) to 
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arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [xpi] 

᾿Ἐπιδιαλάμπω, (ἐπί, διαλάμπω) to 
shine out or through, Theophr. 

᾿μπιδιαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινά τίνι, Joseph. 

᾿Επιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist at or in. Hence 

"Emidlayov”y, ἧς, ἢ, α remaining, 
continuance, M. Anton. 

᾿Επιδιανέμω, (ἐπί, dtavéuw) to diz- 
iribute besides, Philo. 

᾿Επιδιανοέομαι, (ἐπί, διανοέομαι) 
dep. mid., to think on, devise, τι, Hipp. 

᾿Ἐπιδιαπέμπω, ἔ -ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C. 

᾿Επιδιαπλέω, (ἐπί, διαπλέω) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
15. 

᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί, διαπρίω) to saw 
through besides, App. [mpl] 

᾿Ἐπιδιαῤῥήγνυμι, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 

ass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 70L. 

᾿Ἐπιδιασἄφέω, ©, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 
lyb. 

ἜΣ, ἐδιασκευάζω, f. -dow, (ἐπί, δια- 
σκευάζω) to revise over again, esp. a 
book, Hipp. 

᾿Επιδιασκεύἄσις, EWC, 7], α revision 
and correction, new and altered edition 
of a book. 

Τ᾿ Ἐπιδιασκοπέω, ὥ, (ἐπί, διασκο- 
mew) to deliberate further, Dio C. 
᾿Επιδιασύρω, (ἐπί, διασύρω) to drag 
out and expose again. [Ὁ] 
᾿Επιδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N. T. 
᾿Ἐπιδιατείνω, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb: 

᾿Ἐπιδιατίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπιδια- 
θήκη. 

᾿Ἐπιδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί. διατρί- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρίψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [7pi] 

᾿Ἐπιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
Bekk. 

᾿Επιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, ruin besides, Philo. 

᾿Ἐπιδιδάσκω, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to give, teach besides, Xen. Cyr. 1, 3, 
17, 

"Exotic, idoc, 7, (ἐπί, δίδυμος 
II) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

"Erdidwmt, f, -δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, Il. 23, 559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hat. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub. μάρτυρας, Il. 22, 254, cf. 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc. 383, (unless ἐπιδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to gwe freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
p. 352.---Π|. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self wp, devote one’s self, τινί, 
Ar. Thesm. 213, εἷς τι, Bockh Inscr. 
2, p. 119: and sub. ἑαυτόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in delicias.—IV. intr. to increase, 
adwance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thuc. 
6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thuc. 8, 24; 
πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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absol., Thuc. 7, 8: 8050]. als’), to im- 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Piat., etc. 
cf. éridootc.—2. to give in give way 
yield, τινί, Plat. 

ῬΕπιδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to go 
through, examine carefully besides, Plut. 
᾿Επιδιεξέρχομαι, dep. mid.,=sq. 

᾿Επιδιέρχομαι;, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
διέρχο"μαι) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 2 
act., to go over, explain, declare besides. 

᾿Επσιδιετής, ἔς, (ἐπί, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, οἱ ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
τες, those who are more than two 
years above 707, 1. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, cf. ἐπιτριετῆς. 

᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, δίζημαι) dep. 
mid., to seek, ask besides, to go on to in- 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. 

᾿Επιδίζομαι, rave form of foreg., 
Mosch. 2, 28. 

᾿Επιδιηγέομαι, f. -ἥσομαι, (ἐπί, 
διηγέομαι) dep. mid., to recount, rélate 
again, repeat, Aristid. Hence 

᾿Ἐπιδιήγησις, EWC, ἢ, a repetition, 
repeated account, Quintil. 

"Ecoixdly, f. -ow, (ἐπέ, δικάζω) to 
adjudge litigated property to one, KAq- 
pov τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 
Mid. of the claimant, to sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ κλῆ- 
pov, Dem. 1051, 6, for another, rzvé, 
Isae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., 7 ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπίδικος : but c. acc., 
to obtain by such claim, a suit, τὸν κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1.—II. also in act. in genl. to 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth. N., and later dpe- 
τῆς. etc. Hence 

"Ex.oikdoia, ac, 7), an action for an 
inheritance, Isae. 42, 8; etc. 

᾿Ἐπιδχκάσιμος, (ἐπιδικάζω) disputed 
or to be disputed at law ; in genl. to be 
contended for, Joseph: much sought 
for, Luc. [ἃ] 

’"Exidikoc, ov, (ἐπί, dikn)=foreg., 
but esp. 7 ἐπίδικος, anheiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. in genl. sub- 
ject to a judicial decision, δίδωμι ἐμαυ- 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, 1 commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
H.: ἐπ. νίκη, a disputed victory, Plut. 

PEmidtkog, ov, 6, Epidicus, masc. 
pr. n., Stob. 

᾿Βπιδίμοιρος, ov, (ἐπί, δίμοιρος) 
containing one and two thirds, 1-| 3, 
Clem. Al. : 

᾿Ἔπειδινεύω, later form for sq., Opp. 

"Eridivéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί δινέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, Il. 3, 378, Od. 
9, 538. Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, Od. 20, 
218. Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 151. 

᾿Ἐπιδιορθόω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, Ot 
ορθόω) to revise or correct afterwards, 
Bockh Inscr. 2, p. 409: to arrange, set 
in order further, N. T. Hence 

᾿Επεδιόρθωσις, ewe, 7, in Rhet. a 
correcting an expression which went be- 
fore, Hermog. Hence 

᾿Επιδιορθωτικός, 4, ὄν, serving to 
amend, corrective, Hermog. 

᾿Ἐπιδιουρέω, ὥ, (ἐπί, διουρέω) to 
pass with the urine besides, Hipp. 
᾿Ἐπιδιπλᾶσιάζω, f. -dow, (ἐπί, dt- 
πλασιάζω) to make double, Hdn. : to re- 
eat. 
᾿Ἐπιδιπλοίΐζω, fut. -iow, also ἐπέ- 


EMMA 


' οἐπλοίζω, (ἐπί, διπλοίΐζω) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi v. Herm. 
᾿Ἐπιδιπλόω, @, f. -dow,=foreg., 
Arr. Hence , 
Τ᾽ Ἐπιδίπλωσις, ewe, ἧ: 4 doubling, 
Philo. 5; 

ἘΠ πιδιστάζω, f. -dow, (ἐπί, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. tery 

᾿Ἐπιδιφριάς, άδος, ἡ, (ἐπί, δίφρυς) 
the rail round the top of the δίφρος»ΞΞ 
ἄντυξ, Il. 10, 475. fae 

᾿Ἐπιδίφριος, ov, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
placed on the car, Od. 15, 51, 75.---Ἰ|. 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ.» a sedenta- 
ry trade, Lat. ars sellularia, Artemid. 

"Eridixd, adv. for ἐπὶ δίχα. 

᾿Ἐμδέψιος ov,=diwioc. 

᾿Ἐπιδζωγμός, ov, ὃ, α continued pur- 
suit, ἐναντίων, Polyb.: from 

7ETLOLOKY, f. -ξω, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 
prosecute again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Hence 

᾿Ἐπιδίωξις, ewe, ἡν»Ξεἐπιδιωγμός, 
Strab. [1] 

᾿Ἐπεδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. RKh., cf. δοιάζω. 

"Er.ookéa, O, f. -ἦσω, (ἐπί, δοκέω) 
to think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 

’"Eridoya, ατος, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
addition, Ath. 

᾿Ἐπιεδομέω, dub. 1. fex ἐπιδωμάω. 

᾿Επιδονέω, ὥ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 

"Er oogdlw, (ἐπί, δοξάζω) to think, 
uppose besides, Theophr. 

"Ἔπίέδοξος, ov, (ἐπί, δόξα) of which 
there is an opinion, likely, expected to do 
a thing, usu. c. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
εἰκῆς, lukely to prove so, Plat. Theaet. 
143 Ὁ: but in pass. signf., ἐπ. τὶ πεί- 
σεσθαι, in danger of meeting with a 
thing, Hdt. 6, 12; so ἐπ. Ov πάσχειν, 
Antipho 115, 22; ἐπ. ἦν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
of things, likely, probable, c. inf. yevéo- 
θαι, Hat. 1, 89, cf. Valck. ad 4, 11.— 
IL. well-known, famed, illustrious, Pind. 
N. 9, 112, and in late prose, cf. Lob. 
Phryn. 132 sq. Adv. -ὡς insignf. IL, 
LXX. 

᾿Ἐπιδορᾶτίς, idoc, 7, (ἐπί, δόρυ) the 
tp, point of a lance, spear-head, Polyb., 
cf. σαυρωτήρ. 

᾿Ἐπιδορπέω, ὥ, = ἐπιδορπίζομαι, 
dub. 

᾿Επιδορπίδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, 
Anth. 

᾿ἘΠπιδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. to eat in the second course or for 
dessert,rt, Diphil. ap. Ath. 640 Ὁ. 

᾿Ἐπιδόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for, 
belonging to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 
13, 36, cf. προςδόρπιος : for dessert, 
Ath. 

"EF ridoptric, idoc, 7,=sq., Ath. 

᾿Επιδόρπισμα, ατος, τό, (ἐπιδομπί- 
ἴομα!ι) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert. 

᾿Επιδορπισμός, οὔ, 6, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

᾿Επιδόσιμος, ov, given over and 
above, Alex. Εἰς τὸ gp. 1: τὰ ἐπ., sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luxuries have been added, Ath.: from 

᾿Επέδοσις, ewe, ἡ, (ἐπιδίδωμι) a 
giving over and above, Polyb.—2, a 
present, Dem, 285, 19, etc.: esp. a 
voluntary contribution to the state, ν, 
ἐπιδίδωμι I—Il._a giving up, giving 
way, relazation, Hipp.—Il]. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά 
pelv, ἔχειν, toimcrease, advance, Plat 
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Symp. 175 Εἰ, Legg. 769 B, etc.: hence 
—2. finish, perfection, τινός, ina thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, ἤ, Ov, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. Adv. -κῶς, 

’"Ex.oovvat, inf. aor. 2 from ἐπεδί- 
dwt, 1]. 

᾿Επιδουπέω, 6, (ἐπί, δουπέω) to 
make a noise or clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 

᾿Ἐπιδοχῇ, ἧς, 7, (ἐπιδέχομαι) the re- 
ception of something new, Thuc. 6, 17: 
in genl. reception, Joseph. 

᾿Επιδρἄμεϊῖν, inf. aor. of ἐπιτρέχω : 
ἐπιδραμέτην, 3 dual. Hence 

᾿Ἐπιδραμητέον, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 

᾿Ἐπιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-Foual, (ἐπί, dodoow) dep. mid., to lay 
hold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238. 

᾿Ἐπιδράω, (ἐπί, δράω) todo, perform 
besides, 2n addition, Philostr. 

᾿Ἔπ'’δρέπομαι, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to cull, and so enjoy besides, τιμῆν; 
Clem. i ὲ 5 j 

᾿Ἐπιδρομάδην, adv. (ἐπιδραμεῖν)ε 
ἐπιτρο a Orph. [ἃ] 5 

᾿Ἐπιδρομή, ἧς, ἡ, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) ἃ running over ΟΥ̓ through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῆ. plunder got by 
a sudden inroad, Hat. 1, 6. hence ἐξ. 
é7., on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—II. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—UI. an overrunning, flux, 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιδρομία, ac, 7,—=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Exidpouoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἐπ.» that may be scaled, 
Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ.; on 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
ἐπίδρ.. a frequented road, Plut.—Il. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—Ill. ὁ ἐπί- 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of anet, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
N. Η. 19, 1—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1, 91, the mast) in the after part 
of a ship, v. Isid. Etym, 19, 3. 

᾿Ἐπιδυναστεύω, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign neat to, after, τινί. 

᾿Ἐπειεδυςφημέω, ὥ, (ἐπί, δυσφημέω) 
to give one an ill name, τινώ, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ἔπιδύω, and -δύνω, f. -ύσω, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, [(ΧΧ.., 
ἐπί τινι, N. T.: in genl. to set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δῦ- 
vat. [On quantity v. δύω.] 

᾿Ἐπιδωμάω, ὦ, (ἐπί, δωμάω) to build 
upon a place. 

᾿Ἐπιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 

᾿Ἐπιδώτης, ov, ὁ, (ἐπιδίδωμι) the 
Bountiful, epith. of gods, esp. faites 
in Paus., and Plut. 

᾿Ἐπιείκεια, ac, G, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thue. 3, 
40: muildness, clemency, Ib. and 48: 
also natural mildness, goodness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, cf. ἐπιεικῆς IL. 2, 

᾿Ἐπιείκελος, ov,=elkedoe, like, τινί, 
the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ. : 80 in Hes. ; 

᾿Ἐπιεικεύω, to be ἐπιεικῆς, SO in 
nid., LXX: from 

᾿Επιεικής, ἔς, (ἐπί, εἰκός, ἔοικα) fit- 
ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μώλα 
πολλόν, ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον, not 
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hage, but meet im size, Il. 23, 246 
τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ Guo: 3hv, a far 
recompence, Od. 12, 382. Elsewh. 
Hom. has only the neut. ἐπιεικές, as 
adv., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as is meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8 
389 ; orc.inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν, 
whatever is meet for you to heai, II. 1, 
547, οἷ᾽ ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should he, Il. 19, 
21, ef. I. 23, 50, Od. 2, 207, παῖς τὰ. 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωνος δέ, a fine 
boy, but dumb, Hdt. 1, 85.—II. hence 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ. 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat. 
2, 22, fair, plausible, though wrong’ 
of persons, fair, kind, good, gentle, ἐπ. 
τὴν ψυχήν, φύσει. τοῖς ἤθεσι, Plat.: 
τοὐπιεικές, goodness, Soph. O. C. 
1127.—2. esp. opp. to δίκαιος, not in- 
sisting on strict justice, making allow 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ., τὰ ET. = ἐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1, 13, 13: first in Hdt., τῶν δικαίων 
Ta ἐπιεικέστερα προτιθέασι, .3, 53 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
757 Ὁ: in genl.=uérproc, Dem.915,fin. 
—II. adv. -κῶς, Ion. -κέως, fairly, tol 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. yAv- 
κύς, Hdt. 2,92: mostly, usually, pret- 
ty much, pretty well, and so nearly= 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, Wyt- 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, to 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea- 
sonably, Plat. Rep..431 E, etc.—3. 
mildly, kindly, Plut., etc. 

VEmvetkia, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen. 
Hell. 4, 2, 14. 

᾿Ἐπιεικτός, 4; Ov, (ἐπί, εἴκω) yield- 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield- 
ing, dauntless might, Il. 5, 892; 8, 32, 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ ἐπι- 
εἰκτόν, unceasing, Il. 16, 549: but. ἔρ- 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτώ, not giv- 
mg way, ceaseless, and so perh. υδῶα- 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 

᾿Επιειμένος. 4, ov, Ion. part. perf. 
pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for ἐῴφει- 
μένος, Hom. 

᾿Επειεισάμενος, ἡ: ov, Ion. part. aor 
1 mid. of ἔπειμι, (εἰμι) Il. 

᾿Επιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμι, 
(εἶμι) Hom. 

᾿Ἐπιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh. 

᾿Ἐπιελίκτωρ, ορος, ὁ, (ἐπί, éAicow) 
one who rolls round, late. 

᾿Ἐπιέλπομαι, poet. for éréAr., 4. 
v., Hom, Hence 

Ἔπέελπτος, ov, to be hoped or ex- 
pected, Archil. 16. 

Ἑπιέννῦμι, Ion. for ἐφέννυμι, to 
lay or put on besides or over, χλαῖναν 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over him, Od. 20,143. Elsewh. Hom. 
has only the Ion. part. perf. pass. é7- 
ειμένος, in metaph. signf. c. acc., ἀλ- 
κήν, ἀναιδείην ér., clad in strength, 
shamelessness, Il. 1, 149 ; 8, 262, etc.: 

αλκὸν ἐπιέσται, has brass upon it, 

dt. 1, 47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on aS an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. to covery 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὶ δὲ 
νεφέλην ἕσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ἐπι: 
έσασθαι, or ἐπιέσσ.; i.e. to be buried 
Pind. N. 11, 21, cf. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμας, 
etc.: but also c. dat. rei, ἐπ. νῶτα 
κρόκαις; to wrap one’s shoulders with 
it, Pind. N. 10,82. Cf. ἔννυμι.--- [δ 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr. 6, 4, 6, uses ἐπιέσωσθαι. 

᾿Ἐπιέπομαι, ἐπιέσπομαι, poet. for 
ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. ae 
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᾿Επιέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ἐπι- 
ἔννυμι. Od. 

᾿Επιετής, é¢, (ἐπί, ἔτος) of this 
year, Polyb. 

Τ᾽ Ἐπίζαλος, ov, Dor. for ἐπέζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. 

᾿Ἐπιζἄρεω, = éxiGapéw, in_ Eur. 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. Cépe@pov, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
have existed any more than the pres. 
‘Bapéw.) 

᾿Επιζάφελος, ov, vehement, violent, 
χόλος. Il. 9, 525: also adv. ἐπιζαφε- 
λῶς, (as if from ἐπιζαφελῆς, which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 

αλεπαίνειν, μενεαίνειν, Ll. 9, 516, 
bd. 6, 330: and ἐπιζ. ἐρεείνειν, H. 
Hom. Merc. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα, Ap. Rh. Only Ep. andal- 
ways of passionate anger. (The sim- 
ple ζάφελος, never occurs: it is plain- 
ly connected with the intens. prefix 
Ca-, acc. to some strengthd. by ὀφέλ- 
Aw.) [ἃ] 

᾿Ἐπιζάω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 
vive, Hdt. 1,120 (in Ion. form ἐπιζώω), 
Plat. Legg. 661 C. 

"Eileiw, poet. for ἐπιεζέω. 

᾿Ἐπέζεμα, atoc, τό, (ἐπιζέω) a boil- 
wg or a builed liquid. 

᾿Επιζεύγνῦμι, and-vtw, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ζεύγνυμι) to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ. ὄχον 
πώλοις. Aesch. Eum. 405; γεῖρας 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ἐπιζ. 
κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι, Arist. H. 
A.—II. to inclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

᾿Επιζευκτήρ, ἦρος, 6, a band ; and 

᾿Ἐ πίέζευξις, εως, 7, a fastening togeth- 
er, joining, Theophr. 

᾿Ἐπιζεφύριος, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 
zephyrian, esp. epith. of Italian Locri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

᾿Επιζέφῦρος, ov, (ἐπί, ζέφυρος) lying 
towards the west, western, Euphor. 68. 

"EmiCéa, f. -ζέσω, (ἐπί, Céw) te boil, 
seethe, be hot, boil up like water. Freq. 
metaph. e. g. ἀκούσαντί μοι ἡ νεότης 
ἐπέζεσε, my youthtul spirit boiled, was 
hot within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, 7 χολὴ ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ, Ar. Ach. 321: 
also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε, Eur. Hec. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν é- 
βητα, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed. 1: andin 
Eur. I. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tav- 
τάλειον σπέρμα bh πόνων T ἄγει, 
the acc. σπέρμα, prob. belongs tod yeu 
only. 

Ἔπίζηλος, ov, (ἐπί, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
fortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. 
—II. act. envious, late. 

ΤἘ πέζηλος, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
nian masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

᾿Ἐπιζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
loss upon, hurtful, Thuc. 1, 32, τινί, 
Xen. Mem. 2, 7, 9.—II. τὸ ἐπιζήμιον, 
=(npia, a punishment, penalty, Plat. 
Legg. 784 E.—IIL. liable to punishment, 
Ib. 765 A, Aeschin. 7, 13. Adv. -we. 
Hence 

᾿Ἐπιζημιόω, ὥ, to punish, στατῆρι 
κατὰ τὸν ἄνδρα, Ken. Hell. 5, 2, 92. 
Hence 

᾿Ἐπιζημίωμα, ατος, τό, a penalty, 
punishment, ‘Tab. Heracl. 

ρον ὦ, (ἐπί, ζητέω) to seek 
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for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hadt. 3, 36; 5, 24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
Xen. Cyr. 2,4, 25. Hence 

Ἔπιζήτημα, ατος, TO, @ question, 
thing sought for, Clem. Al. 

᾿Επιζητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed: from 

᾿Επιζήτησις, εως, 7, (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, Joseph. 

᾿Ἐπιζητητέον, verb. adj. from ém- 
ζητέω, one must inquire, Arist. Eth. N. 

᾿Ἐπιζυγέω, ©,=sq. ; but in Nic. ap. 
Ath. 683 C, seemingly in pass. signf., 
to be joined. 

᾿Επιζύγόω, ὥ, (ἐπί, ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to ἀνα- 
ζυγόω. 

᾿Επιζώννῦμει, ἴ. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
jt) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on 50 as to leave 
the breast bare, Hat. 2, 85. 

᾿Επιζώστρα, ac, ἡ Ξεζωστήρ; a belt, 
girdle. 
j pron: Ton. for ἐπιζάω, Hdt. 1, 

20. 

᾿Ἐπίηλε, 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλ- 
Aw, Od. [Zz] 

’"Exinut, Ion. for ἐφίημι, Hat. 

’"Exinvoave, Ep. for ἐφήνδανε, 3 
sing. impf. from ἐφανδάνω, Od 

’Exinpa, twice in Hom., Il. 1, 572, 
578, éxinpa φέρειν τινί, also Soph. 
O. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, or 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind. favourable to him, 
take his side,—the prose χαρίζεσθαι. 
Neut. plur. from ézinpoc, agreeable, 
grateful: the neut. sing. is found in 
Lesch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ped. 208: v. ἦρα, and sq. (Buttm. 
Lexil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 

"Emijpaivoc, ov,=foreg., pleasing, 
οὐδέ Ti μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
pava θυμῷ, Od. 19, 348. Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with 7pavoc, Koipavoc,) 
e. g. ἔργων, Emped. 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων éxinpavoc, strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. 7pa 12. 

᾿Ἐπιηρεφῆς, ἔς, lon. for ἐπηρεφῆς. 

᾿Επίηρος, ov, v. sub ἐπίηρα. 

᾿Ἐπιθαλάμιος, ov, (ἐπί, θάλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 
hence τὸ ἐπιθ., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal chamber, v. Theocr. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιθαλαμίτης, ov, ὃ, epith. of Mer- 
cury. [1] 

᾿Ἐπιθαλασσίδιος, ov, Att. -rridzoc, 
==sq., Chuc:4, 76. 

᾿Ἐπιθαλάσσιος, Att. -ττιος, ia, Lov, 
also zoc, cov, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπέ, 
θάλασσα) lying on the shore or coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich. p. 55. 

᾿Ἐπιθάλασσος:ον, Att. -ττος, rarer 
form for foreg., App. 

᾿ἘἘπιθαλπής, éc, warm: from 

᾿Ἐπιθάλπω. ἴ. -ψω, (ἐπί. θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 

᾿Επιθαμβέω, ὦ, (ἐπί, θαμβέωλ) to 
marvel at, admire, Nonn. 

᾿Ἐπιθανάτιος, ov, (ἐπί, θάνατορ) 
condemned to death: in genl.=sq. adv. 
-tiwe ἔχεινΞε ἐπιθανάτως ἔχειν. [ἃ] 

᾿Ἐπιθάνᾶτος, ον,(ἐπί. θάνατος) sick 
to death, hard αἱ death’s door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr. Adv. -τως ἔχειν, to be sick unto 
death, like ἐπιθάνατος εἶναι. [a] 
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᾿Ἐπιθᾶνῆς ἕς, (ἐπί, Oavetv)=:érr- 
θάνατος. 

᾿Επιθάπτω, f. -θάψω, (ἐπί, θάπτω) 
to bury again, Philostr. 

᾿Επιθαρσέω, G, and, esp. Att.. -θαῤ- 
ῥέω, ὦ, (ἐπί, Pipaéw) to put confidence, 
trust in a person or thing, τινέ, Plut. 
—Il. to take heart to resist, τοῖς éy- 
θροῖς, App. 

᾿Επιθαρσύνω and Att. -ῥύνω, (ἐπί, 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir up, c. 
acc. pers., 1]. 4, 183. 

᾿Ἐπιθαυμάζω, (ἐπί, θαυμάζω) to pay 
honour to, compliment, esp. by giving ἃ 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. 

᾿Ἐπιθεάζω,---ἐπιθειάζω, to invoke 
the gods against. τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 

᾿Ἐπιθεάομαι, f. -doouat, (ἐπί, θεάο- 
μαι) to look upon, to view. 

᾿Ἐπιθειάζω, f. -dow, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired : 
to foretel, Dion. H.—II. to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπι- 
θειάσας, Thuc. 2, 75: ἐπ. μὴ ποιεῖν, 
Id. 8, 53: cf. Buttm. Lexil. θαάσ- 
σειν 6, and cf. ἐπεθεάζω.---1Π|. to in 
spire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plut. 

ence 

᾿Ἐπιθείἄσις, ewe, 7, inspiration, ew 
citement, Philo.—2. =sq.: and 

᾿Ἐπιθειασμός, οὔ, 6, an appeal te 
the gods, 'Thuc. 7, 75, in plur. 

’"EzGeite, shortd. 2 plur. opt. gor. 
2 from ἐπιτίθημι, for ἐπιθείητε, Hon. 

᾿Ἐπιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, θέλγω) to 
soothe, assuage, Plut. 

᾿Ἐπίθεμα, ατος, τό, (ἐπιτίθημι) that 
which is laid, put upon a thing.—1l. an 
external application, Diosc.—2. a lid, 
cover, Philo.—3. a gravestone, monu- 
ment, Paus. 

᾿Επιθερἄπεύω, (ἐπί, θεραπεύω) te 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κάθοδον, Thue. 8, 47, cf. 84.—IL 
to apply a second remedy, Medic. 

PEmBéponc, ovc, ὁ, LEpitherses, 
masc. pr. n., Paus. 

Τ᾽ Επιθερσίδης, ov, ὁ, Epithersides, 
prop. son of Epithersus, masc. pr. ἵν.» 
Diod. S. 

’"Exideouc, ewc, 7, (ἐπιτίθημι) a 
laying or putting on, χειρῶν, Ν. 5 beg 
application, ἐπιχρίστων, Plut.—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
IJ. (from mid.) α setting upon, attack, 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ. Περσῶν τοῖς 
Ἕλλησι, Plat. Legg. 698 B: an at- 
tempt, plot, ἐπί τινα, Arist. Pol.: in 
genl. a setting to work at, ἔργῳ, Polyb. 

᾿Ἐπιθεσπίζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an 
oracle or god, to give sanction, τινί, 
Dion. H.: but—Il. ἐπεθ. τῳ τρίποδι, 
to prophesy upon the tripod, give the 
oracle’s answer there, Hdt. 4, 179. 
Hence 

Ἔπιθεσπισμὸς, οὔ, ὁ, the sanction 
of an oracle, etc., Arr. 

᾿Ἐπιθετέον. verb. adj. from ἐπετί- 
Ont, one must lay upon, impose, δίκην, 
Plat. Gorg. 507 D.—II. one must lay 
one’s hand to, set to work at, τινί, Plat. 
Soph. 231 C. 

᾿Επιθέτης, ov, ὁ, (ἐπιτίθεμαι) a 
plotter, impostor, Luc. 

᾿Ἐπιθετικός, 7. 6v, (ἐπιτίθεμαι) fit, 
ready to attack, Xen. Mem. 3, 1, 6: 
stirring, active, περί τι. Arist. Pol.— 
II. (ἐπιτίθημι) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm. ; and so τὸ éz., the ad 
jective. Adv. -κως. 

᾿Ἐπίθετος, ov. (ἐπιτίθημι) added, 
annexed, attached to, τινί, Menand. p. 
192: hence —2. adventitious, Arist 
Eth. N.: far-fetcht, foreign, Isocr. 145 
C; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτός, 
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érixtntoc.—II. as subst., τὸ ἐπ.» an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -rwe, Strab. 

᾿Επιθέω, f. -θεύσομαι, (ἐπί, θέω) to 
run upon or at, Hdt. 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿ἘΕπιθεωρέω, ὥ, (ἐπί, θεωρέω) to 
examine over again or carefully, 71, 
Hipp. Hence ᾿ 

᾿Εἰπιθεώρησις, EWC, ἣν α gazing up- 
on, contemplation, M. Anton. 

ἘΣ πιθεωρία, ac, 7,=foreg. 

᾿ἘΠπιθήγω, fut. -ξω, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
late, excite, Plut. 

"ErcOnkn, n¢, ἧ; (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. 

"EriOnua, aroc, 76,=éribeua, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, 1]. 
24, 228: a gravestone, Isae. Hence 

"EOnuatikos, 4, Ov, of, belonging 
to ἐπιθήματα. 

᾿Επιθηματουργία, ac, 7, (ἐπίθημα, 
* Zoyw) a making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 

᾿Ἐπιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
put a lid upon, τί, Anticl. ap. Ath. 
473 C. 

’"ExcOnpapyia, ac, 7, office of an 
ἐπιθήραρχος, ν. 1. Ael.: from 

᾿Επιθήραρχος, ov, ὁ, (ἐπί, θήραρ- 
Hoc) the chief commander of the ele- 
phants. 

᾿Επιθησαυρίζω, (ἐπί, θησαυρίζω) to 
store up. Hence 

᾿Επιθησαυριστέον, verb. adj., one 
must store up, Clem. Al. 

᾿Ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

’"E0AiBo, f. -ψω, (ἐπί, θλίβω) to 
press upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [627] Hence 
?Eri€Aubic, ewe, 7, pressure on the 
surface, Aretae. 

᾿ῬἘπιθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. Η. 

᾿ἘΠππιθοάζω, in Aesch. Cho. 856, 
Eur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a supplant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
suppliant at an altar (cf. θοάζω II.), 
and so much like ἐπιθεάζω, which 
Blomf. would read; but cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. 

’"ELO0A6w, ὥ, to make muddy, ob- 
scure, Luc. 

"Ere Gopeir, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. ἐπεθορέω only very late. 

᾿ΕΠππιθόρνυμαι, (ἐπί, θόρνυμωαι) to 
cover, of arate animals, βουσί, Luc. 
Amor. 22. 

᾿Επιθορόω, ὥ, (ἐπί, θοοός) to im- 
pregnate, Clem. Al. 

"ErOopvBéw, O, (ἐπί, θορυβέω) to 
shout to or at, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3, 50. 

᾿Βπιθράσσω, Att. -ττω, contr. for 
ἐπιταράσσω. [da by nature.] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, Opavw) to break, 
ἄρτον, Anth. 

"Em 6pééac, aca, av, part. aor. 1 of 
ἐπιτρέχω, 

᾿Επίθρεπτος, ον, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 

᾿Επιθρηνέω, ©, (ἐπί. Opnvéw) to 
lament over one, Plut.. Hence 

᾿Ἐπιθρήνησις, εως, 7, a lamentation, 
Plut. 

᾿Ἐπιθρομβόω, ὥ, (ἐπί, θρομβόω) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. 

᾿Ἐπιθρύπτω, (ἐπί, θρύπτω) to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 

᾿Επιθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -έθο- 
ρον, (ἐπί, θρώσκω) to spring, leap upon, 
e. gen., Il, 8,515: also c. dat., τύμβῳ, 
like Lat. insultare, with collat. notion 
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of insult, 1]. 4, 177: c. adj. neut., 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 
spring, Il. 5, 772, so too waxpa ἐπιθρ.:- 
Hes. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλη, Musae. 113. 

᾿Επιθυμέω, ©, (ἐπί, θυμός) to set 
one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: c. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen. ; and 
so c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt. 1, 24, ete. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, and 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν-Ξἐπιθυμία, Thue. 
6, 24. Hence 

᾿Επιθύμημα, ατος; τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., etc. [Ὁ] : and 

᾿Επιθύμησις, ξεως, 7, α desiring, 
longing, desire, Isae. [Ὁ] 

᾿Βπιθύμήτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 

᾿Ἐξππιθυμητής, ov, ὁ, (ἐπιθυμέω) one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
ywv, Hdt. 7, 6, and so in Plat.: a 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 

᾿Επιθυμητικός, ἢ. Ov, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 Εἰ, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
-κῶς ἔχειν,:: ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 
108 C. 


᾿Εππιθυμητός, ή, Ov, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὼ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿Ἐπιθυμία, ac, 7, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hdt. 1, 32, and 
in Att. prose ; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf, 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινα, towards one, Xen. Lac. 
2.14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc. 6, 13.—II. Ξεἐπιθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 

᾿Ἐπιθυμίαμα, atoc, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O.'T. 913: from 

᾿ἘΠπιθυμιάω, 6, fut. -dow, (ἐπί. θυ- 
μιάωλ) to offer incense, Plut. [dow] 

᾿Επιθύμιος, ov, = ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 

᾿Ἐπιθυμίς, ioc, 7, α wreath of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
Gupic.—ll. ἐπιθῦμίς δος, 7, thyme, 
Diosc. 

᾿Επιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 

’"EriOvpov, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

᾿Ἐπιθύνω,--ἐπευθύνω, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

᾿Ἔπιθυύσιάω, ὥ, to offer incense, 
Sophron. 

᾿Ἐπεθύω, fut. -dow, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly at, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
mently to do a thing, Il. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf. H. Hom. 
Merce. 475. Cf. ἐπιτύφω. [Ep. ἐπί- 
θύω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω, and refer 
it to ἰθύνω: but then it should be 
written ἐπιθύνω, for ἰθύω has always 
®: the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and z is easily lengthd. 
in arsis, aS o in ἀπδειπών, ἀπδέρσῃ, 
we y. Spitzn. Vers. Her. 85, 
86. 

"ET Oda, fut. -ύσω, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, τι θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—II. to offer incense, Wess. Diod, 
12, 11, etc. [9 usu. in pres., ἢ always 
in fut. ] 

᾿Ἐπιθωρᾶκίδιον, av, τό, (ἐπί, θώ- 
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γραξ) a tunic or tabard worn over the 
θώραξ, Plut. 

᾿Επιεθωρακίζομαι, as mid., (ἐπί, bw 
pakilw) to arm, put on harness, Xen. 
Cyr. 3. 3, 27. 
᾿ΒΕπιθωρήσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωρήσ' 
ow) to arm, equip against one. Mid. 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 
᾿ἘΕπιθωύσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω) 
to shout, call out, τινί τι, Aesch. Pr. 
277, τινί, Eur. 1.T.1127; and absol., 


dosch Pi 73.— to cheer on, C. acc., 
ynes, 


’"Eviduwr, ov, gen. ovo, (ἐπί, id- 
Lov)=ériiotup, τινός, Anth. 
᾿Ἐπειΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι. 
’"Etiorwp, opoc, 6, 7, (ἐπί, ἴστωρ) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἐπ. 
TEOV μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 
9 


᾿Επικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) to 
laugh loud at, τινί. 

᾿Επικαγχἄλάωυ, @, (ἐπί. καγχαλάω) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 
"Erixabaipéw, ὥ, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20. 

᾿᾿πικἄθαίρω, (ἐπί, καθαίρω) to 
purge yet more, Hipp. 

"EixabéCouat, fut, -εδοῦμαι, (ἐπί, 
καθέζομαι) as pass., to sit down upon, 
ἐπί τινι, Ar. Plut. 185. 
᾿ἘΠππικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐπί, Ka- 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; to 
sit on eggs, Arist. H. A. 

"Exixd@nuat, lon. -κάτημαι, (ἐπί, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hdt. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί τινί» 
Ar. Ran. 1046: also c. acc., App.: to 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A.—2. 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit down 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27. 
᾿ἘΕπικαθιζάνω.::-ἐπικαθίζω, ἐπί τι», 
Antiph. Strat. 2, 12. 

᾿Επικαθίζω, (ἐπί, καθίζω) to set, 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp.—II. intr. 
to set one’s self, sit, πειθώ Tic ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.—2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. 

᾿Βιπικαθίημι, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
ay. 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[on quantity v. ζημι.Ἷ 

᾿Επικάθισμα, ατος, τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit on. 
᾿Επικαθίστημι,ἵ.-καταστήσω,(ἐπί, 
καθίστημι) to place, set on or over, 
τινὰ ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B.—IL. 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as suc- 
cessor in command, Polyb. 
᾿Ἔπικαινίζω, (ἐπί, καινίζω) to re 
new, restore, LX X. 

᾿Επικαινοτομέω, O,=Sq. 
᾿Επικαινουργέω, ὥ, (ἐπί, καινουρ- 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr. 
ap. Stob. 4, 39. 

'Emixatvou, ὥ, (ἐπί, καινόω) vo- 
μους, to innovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. 
᾿Ἐπικαιρία, ας» ἦ, an occasion, fit 
time or place, Hipp.: from 
᾿Ἐπικαίριος, ov, (ἐπί, καιρός) sea- 
sonable, suitable, Lat. opportunus : im- 
portant, needful, Xen. Oec. 5, 4 ; τόποι 
ἐπ.» vital parts, Tim. Locr. 102 D, and 
so of ἐπ... the most important, chief per 
gons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12, 
etc.: 6. inf, of θεραπεύεσθαι ἐπι- 
καίριοι, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. sq.—ll. later, 
lasting for a time, perishable. Adv. 
-iwe, conveniently, Plut. 

᾿Ἐπίκαιρος; τ P 


ἘΠΙΚ 


4, 488, Thuc., etc.: ἐπ. σήματα, im- 
portant symptoms, Hipp.: ἐν τῷ ἐπι- 
καιροτάτῳ, in the most vital part, 
Xen. Eq. 12.7: τὰ ἐπ., advantageous 
positions, Xen. Hier. 10,5; so ἐπ. 
τόποι, Dem. 234, 14: c. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf, 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thue. 1, 68. 

’Eikaio, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on a 
place, πῦρ, H. Hom. Ap. 491; to burn 
on an altar, 1]. 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp. : in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿ῬἘπικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμώομαι) 
to glean, Luc. 

᾿ἘΠπικἄλέω, ὦ, f. -€ow, (ἐπί, καλέω) 
to call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 
2, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name τ») adjuring one, Id..1, 199, οἵ, 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II. to 
call in adlition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.—III. like ἐγκαλέω, to bring an ac- 
cusation against, τινί Tt, Thuc. 1, 139; 
also ἔπ. τινί, c. inf., Thuc. 2, 27: 6: 
acc. rel, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύωενα χρήματα, the money that was 
imputed to him, 1. 6. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 766 E. Β. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. 5, 63; 8,64, etc.: in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
cail on, v. supr. I.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
one, Id. 5, 39. 

᾿Επικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 

᾿Επικάλυμμα, ατος, τό, (ἐπικα- 
λύπτω) a cover, covering: α veil, means 
of hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—II. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [a] 

᾿Ἐπικαλυπτήριον, ov, 70,=—Kforeg. L., 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 

᾿Επικαλυπτήριος, a, ον, covering, 
hiding: from 

᾿ἘΠπικἄλύπτω, ἴ. -ψω, (ἐπί, καλύπ- 
TW) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: to cover up, hide, as 
snow a track, Xen. Cyn. 8,1: to shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—Il. to put 
aver, Ti τινος, Eur. H. F. 642. Hence 

᾿Ἐπικάλυψις, ἕως, 7, @ covering, 
concealment. [ἃ] 

"Exckdpva, f: -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
vw) tolabour, grieve at or after, τινί, Ael. 

᾿Επικαμπή, ἧς, ἢ» (ἐπικάμπτω) a 
bend: the return of a building, Ηαΐ. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
«άμπτω. : 

᾿Επικαμπής. é¢, curved, curling, οὐ- 
oaiov, Luc. Adv. -7dc: and 

᾿Ἔπικάμπιος, ov, collat. form for 
foreg.: esp. τάξις. a curved, i. 6. con- 
vex line of battle, Polyb.: from 

᾿ἘΠπικάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 
of troops, to wheel round the wings, 50 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν), Xen. Cyr.7, 1, 5, cf. Hell. 
4, 2, 20.—Il. to turn rownd ; metaph. 
to win over, persuade: cf. ἐπιγνάμπτω. 

᾿Ἐπικαμπῦλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
crooked, curved, ὥμους in the shoulders, 
H. Hom. Merc. 90. [0] 

᾿Ἐπίκαμψις, ἕως, 7,= ἐπικαμπή, 
Dio C. 

᾿Ἐπικανθίς, idoc, 7,=éyKavbic. 

"Exixdp, adv. head-wards, head- 
foremost, {l. 16, 392, v. Kap: opp. to 
avdkap. 
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᾿Ἑπικαρδιάω, ὥ.---καρδιάω, Nic. 

Τ᾽ πέκαρος; ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
᾿Ἐπέδαυρος, p. 374. 

᾿Επικαρπία, ac, 7, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, ἐπιικαρπίας Aap- 
βάνειν, Isocr. 184 Ὁ. Hence 
᾿Ἐπικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, γνοῦς, Anth. 
"Exctkaprifoua, (ἐπί, καρπίζομαι 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 
᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ ἐπ., 
pedicles or fruat-stalks. —II. (καρπός 11.) 
on ΟΥ̓ for the wrist, ἐπ. ὄφεις, bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 
᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπέ, Kap- 
πολογέξω) to glean, τὸν ἀμητόν, Jo- 
seph. 

Emkdapotoc, a, ον, (ἐπίκαρ, Kap) 
like ἐγκάρσιος, strictly headwards, i.e. 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hat. always opp. to ὄρθιος, 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὰ éz., 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4,101; and c. gen. 
τριήρεις τοῦ Πόντου ἐπικάρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: so ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., ete. 

VEnixdorn, n¢, 7. Epicaste, mother 
of Οβαϊραβ,Ξ Ἰοκάστη, q.v., Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Επικαταβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπέ, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hat. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—IL like ἐπεξέρ- 
ouat, to come down upon, punish an 
1.8 Tab. Heracl. as 
᾿Ἐπικαταβάλλω, fut. -βἄλῶ, (ἐπί, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 
᾿Επικαταγελάω, ὦ, fut. -dow, (ἐπίῃ 
καταγελάω) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 
᾿Ἐπικατάγνῦμι, f. -άξω, (ἐπί, Ka- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 
᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to bring 
down or to land besides. Pass. and 
mid., fo come to land along with or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [a] 
᾿Ἐπικαταδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδαρθάνωλ) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thuc. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. 
’"Excxatadéy, f. -δήσω, (ἐπί. KaTa- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. 


᾿Βπικαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω)- 


to dive after.—2. to set. 
᾿Ἐπικαταθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, θέω) to run down upon, attack, 
Dio C. 
᾿Επικαταίρω, f. -dpd, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 
᾿ἜΠπικατακαίω, f. -καύσω, (ἐπί, Ka- 
Takaiw) to burn besides. 
᾿ἜΠικατακλίνω, (ἐπί; κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [i] 
᾿Ἐπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
to overflow, inundate, Hdt. 1, 107. 
᾿ἘΠικατακοιμάομαι, dep. pass., (ἐπέ, 
κατακοιμάω) to sleep at Or upon a 
place, Hdt. 4, 172. 
’"EmixaraxoAovbéw, ὥ, (ἐπί, κατα- 
κολουθέω) to follow after, τινί. 
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᾿Ἐπικαταλαμβάνω, fut. -λήψεμαι 
(ἐπί, καταλαμβάνω) to follow anc 
catch up, overtake, dub. in Hat. 1, 79, 
but certain in Thuc. 2, 90, Xen., and 
Plat. 

᾿ἙΠπικαταλλᾶγή, ἧς, 7, (ἐπί, Ka- 
TaAAdoow) money pad for exchange, 
discount, 'Theophr. 

᾿Επικαταμένω, (ἐπί, καταμένω) to 
stay, delay longer, περί TL, Xen. Cyr. 
1,2, ἢ 


"EikaTapwKkdoal, = καταμωκάο 
μαι. 

᾿Ἐπικαταμωμέομαι, = καταμωμξὸ 
μαι. 

᾿ἘΠπικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, KaTaTH 
δάω) to leap upon, into, εἰς τι, Joseph 

᾿Επικαταπίπρημι, (ἐπί, καταπίπ 
ρΉΜμι) to set fire to over or besides, τινΐ, 
App. 

᾿Επικαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
καταπίπτω) to fall down upon, throw 
one’s self upon, Luc. 

᾿Ἐπικαταπλάσσω, (ἐπί, καταπλασ- 
ow) to put on a plaster, Hipp. 

᾿Επικαταπλέω, ἴ.-πλεύσομαι, (ἐπέ, 
KatatAéw) to come to land in addition 
or after, Diod. 

᾿Επικατἄράομαι, (ἐπί. KkaTapao- 
μαι) dep., to tmprecate curses on, τινέ; 
LXX. 

᾿Ἐπικατἄράσσω, f. -ξω, (ἐπί, κατα- 
ράσσω) to dash, smite upon or against. 
Pass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Επικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N.'T. [ap] 

᾿Ἐπικαταῤῥέω, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα 
ταῤῥέω) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plut. 

᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἐπί, 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plat. 

᾿Ἐπικαταῤῥιπτέω, ὥ, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to throw down be 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 13. 

᾿Επικατασείω, (ἐπί, κατασείω) to 
shake, dash down on one, Joseph. 

᾿Επικατασκάπτω, f. -ψω, (ἐπί, Ka- 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί TL, Dion. H. 

᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
κατασκενυάζωλ to build upon a thing, τὶ 
ἐπί tt, Dio C. 

᾿Ἐπικατασπάωυ, O, f. -σπάσω, (ἐπί, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [dow] 

’"Exixatracrévoy, f. -σπείσω, (ἐπί, 
κατασπένδω) to pour as a libation, TL, 
Joseph. 

᾿Ἐπικαταστρέφω, f.-Wa, (ἐπί,κατα- 
στρέφω) to turn down, upset over. 

᾿Ἐπικατασφάζω, and -σφάττω, fut. 
-ξω, (ἐπί, κατασφάζω) to slay, kill at, 
upon, ΟΥ̓ over, τινά τινι, Hdt. 1, 45. 

"Exixatatéuva, (ἐπί, κατατέμνω) 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿Ἐπικατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπί, 
κατατρέχω) to rush down upon one, 
Dion. H., revi, Dio C. 

᾿Ππικαταφέρομαι; f. -«κ«ατενεχθήσο 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) aS Pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence Ig 

᾿Ἔπικατάφορος, ov, leaning, prone to 
a thing, Ath. 

Ἑπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) to 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. ; 

᾿Ἐπικαταψεύδομαι, (ἐπί, καταψεύ- 
δομαι) to lie, tell lies besides, in addi 
tion, Hdt. 3, 63. 

᾿Ἐπικαταψήχω, (ἐπί, καταψήχω) 
to smooth down afterwards, App. 

Ἔπικατεῖδον, inf. -κατιδεῖν, (ἐπί, 
κατεῖδον) aor. without pres. in use, 
to look down upon. 
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"Ἐπικάτειμι, inf. -κατιέναι, (ἐπί, 
κατά, εἶμι) to go down upon or into, 
εἴς TL, Thue. 2, 49. 3 

"Επικατεράω, ὥ, (ἐπί, κατεράω) to 
pour off liquid on a thing, Medic. _ 

᾿Επικατέρχομαι--ἐπικάτειμι, Hipp. 

᾿Ἐπικατέχω, f. -καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
yw) to detain still, Luc. . 

᾿ἙΠπικατηγορέω, @, (ἐπί, κατηγορέω) 
to accuse, denounce besides.—II. to pre- 
dicate of a thing, τί τίνος, Sext. 
Emp. ; attribute to.... τί τινι, Plut. 
Hence 

"EmiKaTnyopyole, Ewe, 7, an addi- 
tional predicate, epithet, nume, Dion. H. 

"Erikatynyopia, ac,7,—=toreg., Sext. 
Emp. 

᾿ἙΠικατοικέω, O, (ἐπί, KATOLKEW) 
to live at, inhabit. 

᾿Ἐπικατονομάζω, f. -dow, (ἐπί, Ka- 
τονομάζω) to name a thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Ἑπικατορθόω, ὦ, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right again, Hipp. 

᾿Ἐπικαττύω, (ἐπί, καττύω) to patch 
up, mend, A.B. 

᾿Ἐπικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
guAAoc) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, Theophr. 

’Exixavua, atoc, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. a pustule, pimple.—2. a spot on the 
cornea of the eye, Medic. 

’Eikavolc, εως, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
Il. —foreg. 2, Diosc. 

"Eixavtoc, ov, (ἐπικαίω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hdt. 7, 71, 74. 

᾿ἜΠπικαυχάομαι, (ἐπί, καυχάομαι) 
to boast, glory over one or in a thing, 
τινί. Hence 

᾿Επικαύχησις, ewc, 4, α boasting, 
triumph over or in a thing. 

᾿Ἐπικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω) to 
plash, break with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

Erixdw, Att. for ἐπικαίω. [a] 

᾿Ἑπέκειμαι, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
wat) dep. mid., to le or be laid upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, revi, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐπίκεινται, Theogn. 421, cf. ἐπικλίνω. 
—2. in genl. to be placed, to be in ΟΥ̓ on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to he over against, νῆσοι ἐπὶ 
᾿Αήμνου ἐπικείμεναι, lying off Lem- 
nos, Hdt. 7,6, also τῇ Θρήκῃ, Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Auxwvixy, Ib. 235: hence 
absol., ai ἐπικείμεναι νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc.: 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2, 1, 5.— 
I]. to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσεται ἀνάγκη, 11. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
upon as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hdt. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—IllI. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θώνατης ἡ ζημίη 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 6, 58: 50 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thuc. 3, 70. 
B. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, sometimes c. acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. Ἡ, ; κράνος, Luc. 

᾿Επικείρω, fut. «κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, Keipw) te cet down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερσ: φάλαγγας, 1]. 16, 
394; τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—II. metaph. to cut short, 
baffle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 467; 16, 120, in tmesis, 
Vv. κείρω. 

*Erikekpuupévac, adv. part. perf. 
pass. from ἐπικρύπτω. secretly, darkly, 
Clem. Al. 

*EnixeAddéw, O, f. -ἦσω, (ἐπί, κε- 
λαδέω) to shout at, shout in applause, 
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cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, Il. 8, 
542; 18, 310. 

᾿ΕἘπικέλευσις, EWC, 7, α cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and 

᾿Επικελευστικός, ἢ, Ov, cheering on, 
exciting: from 

"EixeActw, also in mid. ἐπικε- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) te exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to mapa- 
κελεύομαι, c. dat., Eur. El. 1224, 
Thuc. 4, 28, in mid.; but also ἐπικ. 
τὸν μὴ διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
shear Eur. Bacch. 1088. 

"EmixéAda, f. -κέλσω, (ἐπί, KEAAW) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, c. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later ἐπί or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. κέλλω. 

᾿Ἐπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep., 
to call to or upon, invoke, ’Epivvic, Ul. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπιιέκ- 
Aero occurs; and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

᾿Ἐπικεντρέω, O,=Sq. 

"Emikevtpica, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth.—Il. to 
bud, graft trees. 

᾿Επίέκεντρος, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. 

᾿Ἐπικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράννυμι) to mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, oivoy ἐπικρῆσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, cl. ἐπάρχω: pass in 
tmesis, χρυσῷ 0’ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
ταί, have been covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15, 116. 


’"Emixepac, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 


elsewh. τῆλιες, Gal. 

᾿Ἐπικεραστικός, ἢ, ὄν, (ἐπικε- 
payout) tempering the humours, Me- 

ie 

᾿Επικεοδαίνω, (ἐπί, κερδαίνω) to 
make a gain by, τινί, Plut. 

᾿Επικέρδεια, ac, 7, and ἐπικέρ- 
δειον, Ov, τό,Ξ:-ἐπικέοδια, q. V., dub. 
\l. ap. Philostr. 

᾿Ἐπικερδής,ἐς (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 

VEmcxépdnc, ove, 6, Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

’"Emixépota, wy, τα, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. |. Hdt. 
4,152. The later word was 7 ém- 
κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 

᾿Ἑπικερτομέω, ὥ, (ἐπί, κερτομέω) 
to make a mock of, insult, τινά, ll. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf. to 
laugh at, make jokes on, Il. 24, 649, 
Hdt. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20,2. Hence 

"EikepTounua, ατος, τό, α sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: an 

᾿Επικερτόμησις, Ewe, 7,—=foreg. 

᾿Ἐπικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, Q. Sm. 

᾿Επικεύθω, f. -σω, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide ; in Hom. usu. 8050]. c. 
negat., in phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ ἐπικεύσω, etc.; c. acc. rei, μῦ- 
Gov δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
οὐ γάρ σ᾽ ἐπικεύσω, I will not hide it 
from thee. 

"ExckeddAaoc, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, κεφαλῇ) of, belonging to the head: 
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| To éxcx., a poll-tax, Arist. Oec.* also 
TO ἐπικεφάλιον. [a] 

"EikegaAaiow, ὥ, (ἐπί, κεφαλαιόω) 
to bring under particular heads, sum up, 
treat summarily, Polyb., Dio C., in 
pass. 

᾿Επικεφάλιον, ov, τό, V. ἐπικεφά 
λαιος. 

᾿Επικεχοδώς, ὁ, part. perf. οἵ ἐπι- 
χέζω, used aS a mock-name for ἃ 
bird, Ar. Av. 68, 

᾿Ἔπικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) of ox 
at a burial, funeral, δὴ ἐπ.» a dirge. 
Plat. Legg. 800 E; also τὸ é7., a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 

᾿Επικήπιος, ον, (ἐπί, κῆπος) Of, be- 
longing to a garden, Nonn. 

᾿Ἐπικηραίνω, (ἐπί, Knpaivw) to be 
hostile to one. 

’Exixfptoc,—sq., Heraclit. ap. Luc. 

᾿Ἐπέκηρος, ov, (ἐπί, Kup) subject to 
fate or death, perishable, opp. to ἀκήρα- 
toc, Arist. Mund.: weak, infirm, Plat. 
Ax. 367 B. Adv. -pwe, ἐπ. διακεῖσ- 
Gat, Isocr. 230 1". 

᾿Επικηρόω, (ἐπί, κηρόω) to wax over, 
rub with waz. 

᾿Βπικηρῦκεία, ac, ἡ, (ἐπικηρυκεύο- 
μαι) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, πρός TLva, Dem. 61, 23. 

᾿Επικηρύκευμα, ATOC, TO, a Message 
or demand by herald, Eur. Med. 738 ; 
[Ὁ] from 

᾿Επικηρῦκεύομαι, dep. mid., (ἐπί, 
κηρυκεύω) to send a message by a her- 
ald, τινί Or πρός τινα, Hat. 6, 97; 9, 
87; ἐπ. τινί τι, Id. 4, 80; later ὑπέρ 
τινος; c.inf., Thuc. 8, 80: and ἐπ 
τινὶ εἰ... to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hdt. 1, 60: 
also, ἐπ. dv’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. 
to send a flag of truce, make proposals 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl. te 
proclaim publicly, τι, Ar. Thesm. 1163. 
—II. absol. to go as herald or ambassa- 
dor, Polyb. 

Τ᾽ Επικήρυκτος, ov, verb. adj., public- 
ly ΕἼ οἰ upon or agamst, App.: 
an 

᾿Ἐπικήρυξις, ewc, 7, the offering a 
reward publicly, Philo: esp. the setting 
a price On one’s head: from 

᾿Επικηρύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
κηρύσσω) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπ. 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 1,1, 
15, c. inf., ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys. 
104, fin.: also c. dat. pers., ἀργύριον, 
ἐπ. ἐπί τινι, to set a price on his head, 
Hdt. 7, 214, revi, Ib. 213: but later, 
TO ζωγρήσαντι ἐπ. TL, to offer ἃ re- 
ward to.., DioC. Hence 6 ἐπικηρυχ- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Dic 
Ο.--Π.-- ἐπικηρυκεύομαι, to announce, 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο-᾿ 
vi, Lat. rez eenunciatus, Aesch. Theb. 
634.—IIL. to put up to public sale, like 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 

"Firixidvnut, (ἐπί, κίδνημι) poet. 
word, to spread over, κακοῖς ἐπικίδ- 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt.7, 140. Hom. 
has it (only in 11.) always in pass. to 
be extended, spread over, Cc. dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται aiav, is spread over the 
earth, Il. 2, 850: ὅσον ἐπικίδναται 
ἠώς, far as the morning light is spread, 
ll. 7, 451, 458. 

Enixivaidtoua, atoc, τό, (ἐπί. κι 
ναιδίζομαι) a lewd deed or word, Clem. 
Al 


Ἰυπικινδυνεύω, (ἐπί, κινδυνεύω) to 
run a risk: pass., ἐπικινδυνεύεται «ῷ 
δανείσαντι τὰ χρήματα, the risk is 
with the lender, Dem. 915, 14. 

’Eikivodovoc, ov, (ἐπί, κίνδυνος) τι 
danger, insecure, Hdt. 6, 86, 1: ἐπ. μὴ 
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ληφθείη, Id. 7, 239: ἐν ἐπικινδύνῳ, 
opp. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc. 1, 137. 
—II. dangerous, joined with δεινός; 
Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3, 54. Adv. -νως, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
502, Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 
337) 

"Emckivoovedne, ες, (ἐπικίνδυνος, 
eldoc)=toreg. 

"Emikivéw, ὥ, (ἐπί, κινξω) to move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict.: to be moved, zealous, ἐπί τινι, 
LXX. 

"Excxivupat,=foreg., as pass., Q. 
Sm. 

᾿Επικίρνημι and émixipvdw, poet. 
and Jon. for ἐπικεράννυμι. 

᾿Επικιχλίδες, ai, a poem ascribed 
to Hom., so called from κίχλαι, field- 
fares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
Mill. p. 63. 

᾿Ἐπικίχρημι, (ἐπί, κίχρημι) to lend 
more money, Plut.? 

᾿Ἔπικλάζω, f. -κλάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
to cry aloud, utter, send forth, βροντῆν 
τινι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 

᾿Επικλαίω, Att. -KAdo, f. -κλαύσω, 
(ἐπί, κλαίω) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: τινί, at 
athing, Nonn. Hence 

᾿Ἐπέκλαυτος, ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684. 

᾿Ἐπικλάω, f. -dow, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
heart, turn it to pity, Plut. Pass. to 
be bowed down, won to pity, τῇ γνώμῃ; 
Thuc. 3, 59: but also to be broken in 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thuc. 4, 37, and without γνώμῃ, Plut.: 
TO ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν, effem- 
inate, unmanly music, Luc. [ἃ] 

"ExikAdo, Att. for ἐπικλαίω. [a] 

’"Emixdrenc, ἔς, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. Rh., τινί, for a thing, 
Opp., who has the shortd. acc. ἐπι- 
κλέζ, as if from ἐπικλής. 

ΤΕΗπικλείδας, a, 6, Hpiclidas, bro- 
ther of Cleomenes III, king of Spar- 
ta, Paus. 

᾿Ἐπικλείω, ἵ.-κλείσω, (ἐπί, κλείω A) 
to shut wp, close, Ar. Pac. 101: Ep. 

aor. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 
ες ᾿Ἐπικλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to tell 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Kv6é- 
pevav, Ap. Rh. 

᾿Ἐπικλήδην, adv. (ἐπικαλέω)-: ἐπί- 
κλην, formed after ὀνομακλήδην, 
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᾿Ἐπικληϊζω, Ion. for ἐπικλεΐω, 
contr. -κλήζω, to call, App. 

"ErikAnua, ατος; τό, (ἐπιικα λέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
“Ὁ, T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 
1], 4. 

᾿Βπέκλην, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
name, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from an obsol. nom. ἐπίκλη, and so 
we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: cf. ἐπίκλησις. 

᾿Ἐπικληρικός, 7, Ov, of, concerning 
an érixAnpoc, λόγος, Dion. H. 

᾿Επικληρίτης, ov, ὃ, ἴ. -ἴτις, ioc, 
1589. ap. Harp.,—sq. 

’"ExixAnpos, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
ceeding to a patrimony, an heir: esp. 
as Att. law-term, ἢ éz., an only daugh- 
ter and heiress, who must by law mar- 
ry her next of kin, freq. litigated by 
several claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 
583, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haerel.,and cf. Dict. Antiqgq., in voc.: 
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v.: c. dat. τῇ ἀρχῇ, heiress to the 
kingdom, Dion. Ef 

᾿Ἐπικληρόω, ὦ, (ἐπί, κληρόω) to as- 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά, c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23, Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Lege. 760 B.—2. 
to have assigned one, Tt, Dio C. Hence 

᾿Επικλήρωσις, EWC, ἢ, aN assign- 
ment, esp. by lot. 

᾿Επικλής, V. ἐπικλεής. 

Τ᾿ Ἐπικλῆς, ἕους Ion. joc, 6, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, Il. 
12, 379.—2. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

’"EmikAnoic, εως, 7, (ἐπικαλέξω) a 
surname, to-name, oY additional name ; 
Hom. has only acc. in phrases ’Aorv- 
avaé, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι; 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), Il. 22, 506: *Apk- 
TOC, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλξου- 
ot, Which they call also the Wain, 1]. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in Il. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη Σπερ- 
χειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Bopw, she 
bare him to Spercheius, but wnder the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ὠτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them ΤῚ- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ τιταίνειν.---. in genl. a name, ἐπί- 
κλησιν, by name, Hdt. 4, 181, and 
Xen. Cf. éxixAnv.—lil. a calling upon, 
invocation. δαιμόνων .---111. a reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, cf. ἐπίκλημα. 

᾿Επικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέξω. 

"EixAntoc, ov, (ἐπικαϊλέω) called 
upon, called in as allies, Hdt. 5,75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hdt. 7, 8: hence οἱ 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8,101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerary 
guest, Lat. wmbra, Ar. Pac. 1266.—II. 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Επικλιβάνιος, ov, (ἐπί. κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead, 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

"EmikAivye, ἔς, (ἐπικλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ἐπ. éxpaGdilerv, to 
thrust out headlong, whip away, Ar. 
Lys. 575. Adv. -νῶς, Philo. [κλίνης 
1η ΑΥ. aC.) 

᾿Ἔπικλίντης, ov, ὁ, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to ὄρθιοι, vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
and 

'Eikdivtpov, ov, τό, a leaning- 
place, esp. the head of a couch or_bed ; 
in genl. a couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 

"Ἐπικλίνω, f. -κλχνῶ, (ἐπί, κλίνω) 
to lay upon or over: to close: hence 
pass. to be put upon or to, be fitted close, 
like ἐπίκειμαι, ἐπικεκλίμξναι σανί- 
δες, closed doors, Jl. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ ὦτα ér., to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2, 76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique.-—2. intr. to lean upon, τινί, 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός τι, Dem. 30, fin., ἐπέ 
vi, Chrysipp. ap. Plut.—III. in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [z in pres., elsewh. 7.] 
Hence 

᾿Επίκλζσις, ewc, 7, a sloping, lean- 
ing, inclination, Plut. 

'EmikAovéw, ὥ, (ἐπί, KAovéw) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like a tide upon, 
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νηυσὶν ἔπι κλονέονται, are driven 
upon the ships. 
᾿Ἐπικλοπία, ac, ἡ; trickery, Nonn. : 
from : ; 
᾿Ππίκλοπος, ov, (ἐπί, κλέπτω, 


κλοπῇ) thievish, given to stealing, 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπος μύθων;, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, 1]. 22, 281, and 
so prob. ἐπέκλοπος τόξων, cunning In 
archery, Od. 21, 397, where however 
others make it --ἰἐπιθυμητής. Adv 
-TWC. 
᾿Ἐπικλύζω, f. -ύσω, (ἐπί. κλύζω) to 
overflow, flood, Thuc. 3, 80, and in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—IL. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 
᾿Ἐπίκλῦσις, ewe, 7, an overflow, 
flood, Thue. 3, 89. 
᾿Ἐπικλυσμός, οὔ, 6,—foreg., Heliod. 
᾿Ἐπίκλυστος, ov, flooded, Strab. 
᾿Ἐπικλῦτός. ov,(émi, κλυτός) famed, 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 
᾿Ἐπικλύω, (ἐπί, κλύω)---ἐπακούω, 
to hear, perceive, listen to, c. acc., li. 
23, 652, also c. gen., Od. 5, 150. [Ὁ] 
᾿ἘΠπικλώθω, f. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινί τι : not however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, e.g. οὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid., 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν, 
Od. 20, 196, cf. 8, 579: sometimes c. 
inf. pro acc., θεοί of ἐπεκλώσαντο 
οἱκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, cf. Il. 24, 
525 (the only place in Il. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. 
ῬἘπικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω 
"Emixvdw, (ἐπί, Kvdw) to scrape, 
grate upon a thing, Il. 11, 639, in 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. 
᾿Ἐπικνέομαι, lon. for ἐφικνέομαι. 
᾿Ἐπικνήθω.-::-ἐπικνάω. 

Τ᾽ Ἐπικνημίδιοι, wv, οἱ, (ἐπί, νημίς) 
Λόκροι, the Locri Epicnemidi, 1. e. 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 

᾿Ἐπικνίζω, (ἐπί, κνίζω) to scrape, 
scratch onthe surface, Theophr. Hence 

’"Erixviotc, εως, 7, α scratching, 
scraping, Theophr. 

"ErixolAaiva, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, κοι 
Aaivw) to excavate. 

᾿Ἐπικοιλίδες, ων, al,=érixvdioec. 

᾿Ἐπίκοιλος, ον, (ἐπί, κοῖλος) hollow 
at top, hollow, Hipp. 

᾿Ἐπικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. c. fut. mid., to fall asleep over ἃ 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Huthyd. 
300 A, τινί, Luc.—II. metaph. to be 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence i 

᾿πικοίμησις, ἕως, ἣν a sleeping or 
lying upon, e.g. one ear, Hipp. 

᾿πικοιμίζω, (ἐπί, κοιμίζω) to lull to 
sleep, hush. 

᾿Ἐπικοινῆς, adv. for ἐπὶ κοινῆς» in 
common. ) 

"Exixovoc, ov, (ἐπί, κοινός) com 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 
Lat. nuptiae promiscuae, Hdt. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 
Hat. has the neut. ἐπίκοινα as adv., 
in common, ἐπ. χρᾶσθαί τινι 1, 216: 
6, 77: cf. ἐπίξυνος.---11. ir Gramm, 
common, epicene, of nouns used alike of 
both genders. 
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Emtxolvéu, @, (ἐπί, kotvéw) to make 
common, communicate, τινί Tt, Lat. 
communicare cum aliquo, Dio C.; and 
so in mid., to consult, τινὶ περί τινος; 
Plat. Prot. 313 B. 

"Exckowwvéw, 0, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 
in a thing with one, τινί τινος, Plat. 
Gorg. 464 C. Pass. to be shared with, 
τινί, Id. Legg. 631 Ὁ. 

᾿Επικοινωνία, ac, 7, community, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 

"ETtKolvavoc, όν,--- κοινωνός, Hipp. 

᾿Ἐπικοίρῶνος, 6,—= κοίρανος, like 
ἐπιβουκόλος. 

᾿Επιεκοιτάζομαι,-:-54.. Arist. H. A. 

*Emikoltéw, ὥ, (ἐπί, κοιτέω) to 
sleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 

᾿Ἐπικοίτιος, ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
time, Goa ἐπ., an evening song or 
hymn. 

*"Emixokkdlw, to mock, Kustath. Od. 
1761, 26. Hence 

᾿Επικοκκάστρια, ac, 7, α mocker, 
ἠχώ, λόγων ἀντῳδὸς ἐπ., Ar. Thesm. 
1059, ubi al. ἐπικοκκύστρια; a cuckoo- 
imitator : but v. foreg. 

᾿Ἐπικολάπτω, (ἐπί, κολάπτω) to 
cut, carve as on stone, ἐπί τινος. Bockh 
Inscr. 2, p. 574. 

"ETLKOAAdw, ὥ, (ἐπί, κολλάω) to 
glue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence 

᾿Επικόλλημα, ατος, τό, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 

᾿Επικολπίδιος, ov, and 

᾿Επικόλπιος, ov, (ἐπί, κόλπος) in 
or on the bosom, Ael. 

"Emi Kd6Awvoc, ov, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

᾿Επικομάω, ὥ, (ἐπί, κομάω) to wear 
hair. 

"EmixouBra, τά, (ἐπί, KouBoc) money 
tied up in little linen bags and thrown 
among the people on certain festivals 
by the Byzantine emperors, patri- 
archs, etc.: sometimes written ézu- 
κόμπια, Vv. Ducange. 

᾿Ἐπικομίζω, f.-iow Att. -τῶ, (ἐπί, 
κομίζω) to bring, carry to a person or 
place, Arist. ap. Diog. L. 5, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

᾿Ἔπικομμόω, ὥ, (ἐπί, κομμόω) to 
paint, adorn with cosmetics. 

’"Eixouoc, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 

"Enicoundlw, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, Eur. H.F. 
981: to boast, exult in a thing, Call. 
Dian. 263. 

’"Extkounréw, 6,—=foreg., Thuc. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. 

᾿Ἐππικομψεύω, (ἐπί, κομψεύω) to 
deck out, λόγον, Joseph. 

᾿Επικομψέω, ©,=foreg. 

᾿Ἐπικόπᾶνον, OV, TO, (ETLKOT TO) α 
chopping-block, = ἐπίξηνον, Menand. 
Ῥ. 17. 

᾿Ἐπικοπῆ, ἧς, 7, (ἐπικόπτω) @ cut- 
ting close, lopping, Theophr. : in genl. 
a blow, stroke, Dio C. 

"Eixoroc, ov, (ἐπικόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: τὸ ἐπίκο- 
πον---ἐπικόπανον, Luc. 

᾿Επικοπρίζω, (ἐπί, κοπρίζω) to 
manure. 

"ETLKOTTNG, OV, ὃ, α satirist, censor, 
snarler, Timon ap. Diog. L. 9, 18: 
from 

᾿Ἐπικόπτω, (ἐπί, κόπτω) to strike 
upon, 1.6. from above, knock down, βοῦν, 
Od. 3, 443: hence later, of trees, to 
lop, pollard, Theophr.: metaph. to cut 
short or small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς πεφρονηματισμένους, Arist. Pol.: 
in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
ef, ἐπισκώπτω.---2. ἐπ. χαρακτῆρα, to 
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stamp, €.g. coin, Arist. Oec., Diog. 
L.—B. Mid. to beat, smite one’s breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿Ἑπικόρμιον, ου, τό, and ἐπίκορμος»; 
Ov, 0, (ἐπί, κορμός)--ἐπικόπανον. 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπί, cone) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8,8. Hence 

"ET LKOPpLoTos, ἢ, Ov, with one’s ears 
boxed. 

᾿Επίκορσος, ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

"Excxoptooouat, (ἐπί, κορύσσω) to 
arm one’s self against, contend with, 
τινί, Plut. 

"Emkéc, 4, 6v, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, οἱ ἐπικοΐ, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 

᾿Επικοσμέω, ὥ, (ἐπί, Koopéw) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Βπικόσμημα, aTo¢, TO, an ornament. 

᾿Ἔπικοτέω, O, f. -Eow,—=KoTéw, Nic., 
in tmesis. 

’"Emixotoc, ov, (ἐπί, κότος) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -τως, Ib. 162.—II. pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

"EmikotTaBilw, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω. 

Τ᾽ Επικούρειος, a, ον, (Ἐπίκουρος) 
of οὐ belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ᾿Επικούρειοι, the followers 
of Fpicurus, Luc. 

᾿Επικουρέω, ὥ, f. -ῆσω, to be an ἐπί- 
Kovpoc, come to aid, help in war, In 
Hom. only Il. 5, 614, ef. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν τινί τι; to keep off from one, 
Χρη. Δῃ. 5,8, 25; but: im ΑΥ. Hr: 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. II.). Hence 

"Exixotpnua, atoc, τό, help, pro- 
tection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5,13: and 

᾿Επικούρησις, EWC, 77, aid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28 ; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επικουρία, ac, 7, aid, succour, Hat. 
6, 108: a defence, protection against, 
Tivoc.—ll. an auaziliary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 68 ; 6, 
100, cf. συμμαχία 11. 

"ETLKOUPLKOC, 4, OV, auailiary, al- 
lied, Thuc. 7, 48: τὸ éx.—foreg. IL, 
Id. 4, 52: and 

’Emcxovploc, ov,—foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from 

᾿Ἑπέκουρος, ov, helping, aiding de- 
om. only in Il. and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, Τρῶες 70’ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι 70 ἐπίκουροι : 
as fem. Il. 21, 431: the neut. first in 
Kur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
1]. 1. ο., Ῥιπά, Ο. 18, 137, and Att. ; 
c. gen. pers., ἐπίκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους. Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τίνος, helping one 
against.... Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 61.—II. in 
Att. esp. οἱ ἐπίκουροι, mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
ξένοι, and literally μισθοφόροι, hire- 
lings, a less honourable name than 
σύμμαχος, Ken. Hell. 7, 1, 12: also 
=dopu@opot, the hired body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
cf. Thuc. 6, 58. 

TEixovpoc, ov, ὁ, Epicitrus, masc. 
prem, in Thuc. 3, 18, Ar., etc., esp. 
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—2. a distinguished philosopher ot 
Gargettus, founder of the sect called 
after him ᾿Επικούρειοι, Luc., Diog. L. 

"Extxovgila, f.-iow Att. -76, (ἐπί, 
κουφίζω) to hghten a ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. : 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, li: 
also c. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—II. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.— 
2. metaph. to lift wp, encourage, éA- 
miot, Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
ἀνδρός, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, ov, ὃ, relief, Inscr. 

᾿Επικρἄδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 

"Emixpdddw, &,—foreg., Ap. Rh. 

᾿Επικράζω, fut. -ξω, (ἐπί, κράζω) to 
shout to or αἱ, τινί, Lue. 

᾿Επικραιαίνω, Ep. for sq. 

᾿Επικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, Kpaivw) 
to bring to pass, accomplish, fulfil, τινί 
Tt: Hom. (only in 1.) uses of this 
form ἐπικραίνω only the opt. aor. 
ἀρὴν ἐπικρῆνειε, may he fulfil it, 1]. 
15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπι- 
κραιαίνω the impf. οὔ σφιν ἐπεκραί- 
alive, he fulfilled, granted it not, 1]. 3, 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1, 
viv μοι τόδ᾽ ἐπικρῆηνον ἐέλδωρ, grant 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc. : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —II. to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Merc. 531, 
where it is dub. 

"Emixpdvic, δος, 7, the membrane 
of the cerebellum, also παρεγκεφαλίς, 
Plut: 

᾿ΕΠπίκραᾶνον, ov, τό, (ἐπί, κρᾶνον) 
that which 1s put on the head, a head- 
dress, cap, Eur. Hipp. 201: also a 
scull-cap, helmet, Strab.—l. the capital 
of a column, elsewh. κιονόκρανον, 
Pind. Fr: 58, 7, Eur, 1. T. 51. 

"Erixpdote, ewc, 7, (ἐπικέραννυμι) 
a tempering, sweetening the humours, 
Diosc. : 

᾿Επικρἄταιόω, 6, (ἐπί, κραταιόω) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. 

᾿Επικρώτεια, ac, 7, (ἐπικρατήῆς) 
mastery, dominion, Xen. Cyr. 5, 4, 28: 
victory, superiority, Polyb.—II. esp. 
the extent of one’s power, dominion, Xen. 
An. 7, 6, 42. [ἃ] 

"Enixparéo, ὥ, f. -yow, (ἐπί, Kpa- 
Téw) to rule over, govern, command, Cc. 
dat., νήεσσιν, 11.10, 214, νήσοισιν, Od. 
1, 245: also absol., to have or hold 
power, εὖτ᾽ ὧν μηκέτ’ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevail 
over, τινί, 1]. 14, 98; but more freq. 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hdt. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery over, possession 
of, Liat. potiri, τῶν πραγμάτων, etc., 
Id. 4, 164, etc.: esp. ἐπ. τῆς θαλάσ- 
onc, Id. 1, 17, ete.—3. absol. to pre- 
val, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with ν. 1. 
ἀποκρ.), τῷ ναυτικῷ, Thuc. 2, 93; 
and c. inf., they carried the point that..., ΄ 
Id. 5,46; 6, 74.—4. later also c. acc. 
esp. in signf., to master, control, ἅμαρ 
tiac, Isocr. Hence 

"Pirixpaurne, ἔς; (ἐπί, κράτος) master 
of ἃ thing: in compar. ἐπικρατέστε- 

oc, superior, TH μάχῃ, Thuc. 6, 88. 

om. has only the adv. -réwe, with 
overwhelming might, impetuously, Il. 16, 
67, 81; 23, 863, never in Od. 

PExikpatne, ove, ὃ, Epicrdtes, masa 

pr. n., esp.—l. an orator and states 

man in the time of Thrasybulus, Dem. 

430, 4.—2. a friend of Lysias, Plat. 

227 B.—3. a poet of the middle com 
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edy, Ath., Meineke 1. p. 414. Others 
in Dem., Ar., etc. 

᾿Ἐπικράτησις, EWC, ἣν» \ETLKPATEW) 
@ mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1, 41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 
Dio C. 

᾿Επικρατητέον, verb. adj. from ἐπι- 
Kpatéw, one must get the better of, τινός, 
Clem. Al. if 

᾿Επικρατητικός, 7, Ov, restraining, 
astringent, Medic. 

᾿Ἐπικρατίδες, ίδων, ai, (ἐπί, κράς, 
Kparoc)akind of head-dress, cf. ἐπίκρα- 
vov, or a towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ἐπεικρατικός, H, Ov, (ἐπικεράννυ- 
μι)εεἐπικεραστικός, Medic. . 

"Exixpavydlw, (ἐπί, κραυγάζω) to 
cry out tu or at, Epict. 

᾿Ἐπικρεμάννυμι and -νύω, f. -κρε- 
μάσω [ἃ], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμών- 
vue) to hang over, ἄτην τινί, Theogn. 
206, so κίνδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. amminere, θά- 
νατος, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. I. 8, 28. Hence 

᾿Ἐπικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 

᾿Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
ἐπικραιαίνω, V. ἐπικραίνω, Il. 

"Erixpnuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

᾿Ἐπικρήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, 1] 

᾿Ἐπικρῆσαι, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

᾿Ἐπικρίδόν, adv. (ἐπικρίνω) by 
choice, Ap. Rh. 

’"Eikpia, ατος, τό, a decision, de- 
cree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 

᾿Ἐπικρίνω, f. -xpivd, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. io select, 

ick out, Diod.: to sanction, approve, 
Fidn. [ἡ 

’Eixplov, ov, τό, (ἐπί, txplov) the 
sailyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
254, 318. 

’"Eixpicic, ewc, 2, (ἐπικρίνω) a 
judgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 

᾿Ἐπικρϊτής, ov, ὁ, (ἐπικρίνω) a de- 
cider, arbiter, Polyb. 

᾿Επίκρζτος, ov, (émikpive) approved, 
chosen, Joseph. 

"Eikpoxkov, ov, τό, a woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

’"Emixpotadivw,—sq., Nonn. 

᾿Επικροτέω, ὥ, (ἐπί, KpoTéw) to rat- 
ile on oY over, ipuata ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. TO χεῖρε, to clap the hands : 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
Hence 

’Erixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with v.1. ἀποκ.): 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding sub- 
limity, Philostr. 

᾿Ἐπέκρουμα, atoc, τό, athing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

’"Eixpovolc, ξεως, 7, @ striking or 
whipping : from 

"Erikpobte, (ἐπί, κρούω) to hammer 
upon or in, ἦλον, Ar. Thesm. 1004.— 
TL to strike or smite upon, χθόνα βάκ- 
τροις, With their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ TO 
ξίφος, Plut—ILl. in genl. Ξεἐπικρο- 
τέω, LXX. 
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᾿Ἐπικρυπτέον, verb. adj., one must | 
conceal, Clem. Al.: and 

"ETLKpUTTLKOC, Q, Ov, hiding, con- 
cealing : from 

᾿Επικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
φονίας, Aesch. Eum. 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ. ti 
τινί, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

"Erikpvgoc, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. O. 8, 92: and 

᾿Επίκρυψις, εως, 7, hiding, secresy, 
Plut. 

᾿Επικρώζω, (ἐπί, κρώζω) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

"Exixtdoyat, (ἐπί, κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2, 79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thuc. 1, 144: ο. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides Or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 

᾿Ἐπικτένιον, ov, τό, (ἐπί, κτείς) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—Il. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

᾿Επέκτημα, ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. 

᾽᾿Ἐπέκτησις, εως, 7, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
poe Phil. 1344; γρημώτων, Arist. 

JA. 

Τ᾽ Ἐπικτήτειος, a, ov, (Ἐπίκτητος) 

of Epictétus, Epictetéan. 

᾿Επίκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆ, ac- 
quired land, which was formerly un- 
der water, as the Delta of Agypt, 
Hdt. 2, 5: m Plat., added to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hdt. 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 Ὁ: cf. ἐπακτός, ἐπί- 
Getoc. Adv. -τως. Hence 

VEmixty7oc, ov, ὁ, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., etc. 

᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, 
found in addition or anew, Strab.: to 
build in or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plat. 

᾿Ἐπικτύπέω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, κτυ- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿Επικυδαίνομαι, (ἐπί, κυδαίνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio Ο.. 

Τ᾽ Επικυδείδης, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Epicydes, Hdt. 6, 86: from 

Τ᾽ Επικύδης, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hdt. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., etc. [0] 

"Emixvone, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 
lant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 

᾿Ἐπικυδιάω, ὥ, = ἐπικυδαίνομαι, 
v.l. Ap. Rh. 

VEmixididac, a, 6, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

"Emcxvéw, ©, (ἐπί, Kvéw) to become 
doubly pregnant, Lat. superfoetare,Hipp. 
Hence 
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᾿Επικύημα, ατος, τό, that which is 
concerved besides, a superfetation, Hipt. 
[Ὁ] : and 

᾿Ἐπικύησις, EWC, 4, superfetatien, 
Hipp. 

"Exckviokw, (ἐπί, κυΐσκω) to im- 
pregnate again Or besides. Pass. ΞΞἐπι- 
κυέω, Hat. 3, 108. t 

"EriKkvkAéw, O, (ἐπί, KUKAfw) Inti. 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα Kal χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, Soph. Tr. 180: so too in 
pass., Dion. H. 

᾿Ἐπικύκλιος, ov, (ἐπί, κύκλος) cir- 
cular: esp.—2. as subst., sub. πλα- 
κοῦς, α round Sicilian cake, Kpich. p. 
13. 

Τ᾽  πέκυκλος, ov, ὁ, (ἐπί, κύκλος) an 
epicycle, in astronomy, Plut. 
᾿Επικύλίδες, ίδων, αἱ, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, v. κύλα. 
᾿Ἐπικῦυλίκειος, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. 1. Plut.,cf. Diog. L. 4,42. 

"EmukdAivoéw, ὥ, (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll upon, down upon, Te ἐπεί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Luc. 

᾿Επικυλινδρόω, ὦ, (ἐπί, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, 'Theophr. 

"ErikdAivow,=érikvatvoéw, Plut. 

᾿Επικύλιον, ov, TO,=Sq., the upper 
eye-ld. 

᾿Ἐπικῦλίς, idoc, Vv. ἐπικυλίδες. 

᾿Ἐπικύλίω, f. -ἰσω,Ξε ἐπικυλινδέω, 
Polyb. 3, 53, 4. [Za, iow] 

᾿Επικυμαίνω, f. -dvo, (ἐπί, κυμαί- 
vw) to flow in waves over, rush hke a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. to 
cause tu rise in waves, τὴν θάλασσαν, 
Joseph. 

᾿Επικυμᾶτίέζω, (ἐπί, κυματίζω) to 
float upon the waves, on the surface, 
Philo. 

᾿Επικυμάτωσις, Ewe, 7, (ἐπί, κυμα 
τόω) a flowing in waves, fluctuation, M. 
Anton. 

᾿Ἐπικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, κύπτω) to 
bend one’s self forwards, bow, stoop, Ar. 
Thesm. 239; ἐπί τι, over..., Xen. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί. “18. : ᾿ 
in part. pf., ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 

᾿Επικύρέω, ©, impf. éréxvpor, fut. 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, Kupéw) to 
fall, ight upon, fall in with, like ἐπι- 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis c. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3,23; but 
also ἱεροῖσιν ἐπ’ αἰθομένοισι. κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: 4150 6. gen., Pind 
O. 6, 10: but c. gen. rei, to gain or 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 
853. . 

VEmxupidac, a, 6, Epicyridas, a 
Spartan prob.—’Ezxvodidag in Thuc. 
and Xen., Paus. 

᾿Επικῦρίσσω, (ἐπί, κυρίσσω) to dash 
violently against, strike wolently, 0. 
storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 

"Eixtpow, ὥ, (ἐπί, κυρόω) to con 
firm, sanction, Τα, Thuc. 3, 71, etc. 
to determine, Soph. El. 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. 

᾿Ἐπέκυρτος, ov, (ἐπί, κυρτός) ben 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence 

ἜἘπικυρτόω, ©, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. 

᾿Ἐπικύρωσις, εως, 7, (ἐπικυρόω) ἃ 
ratification, confirmation. [Ὁ] 

᾿Επίκῦφος, ov, (ἐπί, κυφός)Ξ: ἐπί- 
κυρτος, bent over, crooked, 

᾿πικυψέλιος, ov, 6, (ἐπί, κυψέλη) 
guardian of beehives, epith. of Pan. 

"Exixvilic, ewc, 7, (ἐπικύπτω) ἃ 
bending or stooping over a thing. 
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"Εἰπικωθωνίζομαι, (ἐπί, κωθωνίζω) 
to drink more, go on drinking, Critias 
27. 
CErikokdo, (ἐπί, kwktw)_to lament 
over, τί, Soph. El. 283, 805. [vw, tow] 

᾿Επικώλῦσις, Ewe, |, α hindrance : 
from 

"ETLKWAVG, f. -ύσω, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά Tt, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. 

᾿Ἔσπικωμάζω, f. -άσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march im κῶμος against, in genl. to 
make a riotous ΟΥ̓ furious assault, ἐπί 
τινα, Ar. Ach. 982, εἰς πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

᾿Επικωμιαστικῶς, adv. = ἐγκωμ.; 
q. V. 

᾿Ἐπικώμιος., fa, cov, (ἐπί, κῶμος) of, 
at, belonging to a κῶμος Or festal pro- 
cession: hence =éyk@u.ocg, panegyri- 
cal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N. 8, 
85; 6, 56: Vv. κῶμος. 

᾿Ἑπέκωμος;, ov, later form of foreg., 
Plut. 

PErixwpoc, ov, 6, Epicdmus, father 
of Carneades, Diog. L. 

᾿Ἐπικωμῳδέω, O, (ἐπί, κωμῳδέω) to 
make a jest of in comedy, Plat. Apol. 
31 ἢ. 

᾿Ε πίέκωπος, ον, (ἐπί, κώπη) at the 
oar, a rower, Joseph.—2. of a boat, 
furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 F.—3. of a weapon, up to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4. on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr, p. 62. 

"Eman, ἧς, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, grasping, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. α handle, Hipp. 

᾿Επιλαγχώνω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 
λαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—I]. intr. to be assigned by an 
aftez-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. O. C. 1235. 

᾿Επιλᾶδόν, adv.=iiador, by troops, 
in numbers, Dion. Per. 

᾿Βπιλάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250. Only poet. 

"ExvdAdic, idoc, 7, v.1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 

Τ᾽ Επιλαΐς, iSoc, 7, Epilais, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 
᾿Ἐπίέλακκος, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκος) the 
upper part of the throat. 

᾿Επιλἄλέω, 6, (ἐπί, Aadéw) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of a 
thing, τινί. 

᾿Επιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
«ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol.—II. to lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hat. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νὺκ- 
τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thue. 4, 
96, οἵ, 27: hence in genl. to succeed, 
come next, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain to, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτῃ ὄκτω 
ér., to live over eight years, Thuc. 4, 
133; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A.: 
to seize, stop, esp. by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
ὁδοῦ, to stop from getting back, Hadt. 
2, 87: ἐπ. τὸ ὕδωρ, to stop the water- 
clock, (when an orator stopt speak- 
ing while witnesses were examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
sq.—lll. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαθεῖν, to master, i.e. get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
13, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatia.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hat. Ὁ 113, etc.: hence 
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ἐπ. προφάσιος, to lay hold of ἃ pre- | 
text, Id. 3, 36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4, 2, 22.—3. tu make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, etc..: to 
seize goods on distress, Dem. 558, 18 : 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, c. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequt, Plat. 
Phaed. 79 A. Ὁ. ἐπιληφθεὶς τῆν ail- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., cf. ἐπίληπτος, -ληψις, 
-Anwic 

’"Eidaurpus, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, allustrious. 

᾿Επιλωμπρύνω, (ἐπί, Aaumpvvea) to 
brighten, make splendid, adorn, oikov, 
Plut.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. 

’"ExiAauntoc, ov, Ion. for ἐπίληπ- 
τος, 6. part. ἐπίλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Hdt. 3, 69. 

"EtAduro. (ἐπί, λάμπω) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, il. 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρας, when day had 
come on, broken, Hdt. 7, 13, so ἔαρος 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere—lI. 
transit. to make shine upon, τί τινι; 
Pind. Fr. 158, τι, Ap. Rh. 

᾿Επελανθάνω, ἴ.-λήσω, aor. -éAnaa, 
(ἐπί, λανθάνω) to make to forget, c. 
‘gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, Sleep 
laps one in forgetfulness of all, Od. 20, 
85.—Il. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---111. mid. ἐπι- 
λανθάνομαι, f. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
-λέληθα, Hdt. 3, 46, and Pind., and 
pf. pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 
D, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. ᾿Ιθάκης, Od. 11, 
57; οὐκ ἐπελήθετο τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. Hdt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc. : also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that 1 owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188: also ἐπ. περί τινος, 
Andoe. 19, 16; also to leave disregard- 
ed, to neglect, πρόςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος ἐπ. 
τινὸς, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν ἐπ., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

PEiAdoc, ov, ὃ, Epiléus, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 
9 


"Exidapyia, ac, 7, the command of 
a double iAn, i. 6. of 128 horse. 

᾿Ἐπέίλασις, εως, 7, Dor. for ἐπίλη- 
σις, Pind. iy 

᾿Επιλεαίνω, (ἐπί, Acaivw) to smooth 
over : ἐπιλεήνας THY Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
1. 6. making it plausible, flattering, 
Hdt. 7, 9, 3, cf. 8, 142, and λεαίνω. 
Hence 

᾿Επιλέανσις, ξεως, 7, @ smoothing 
over, Philo. 

"Exctréyo, f. -ξω, (ἐπέ, λέγω) to say 
moreover ΟΥ̓ in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hdt. 2, 156, 
etc. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
τι καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq. 418: to 
call by name, Hdt. 5, 70: ἐπ. τί τινι, 
to say, assert of one, Arist. Pol. 7, 1, 
7.—2. to choose, pick out, select, Hdt. 
3,81. Mid. ἐπιλέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only Jon., as Hdt. 
1, 124, ete , copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out, τῶν Βαβυλω- 
viwy ἐπελέξατο, he chose certain of 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. 5, 30, etc.: ἐπ. μῆ..., to 
consider, 1. €. doubt, fear lest..., Hdt. 3, 
65; cf. ἐπιλογίζομαι. 

᾿Ἐπιλείβω, ἴ. -ψω, (ἐπί, λείβω) ta 
pour out upon, make a drink-offerirg Οἱ 
libation over a thing, Od. 3, 341, and so 
in tmesis, Il. 1, 463. 

᾿Επιλειόω, O,= ἐπιλεαίνω͵ ,losmooth 
over, Dio C. 

᾿Ἐπιελείπω, (ἐπί, λείπω to fail one, 
like Lat, deficere, c. ace. pers., as ὕδωρ 
uy ἐπέλιπε, tue wa.er failed him, 
ἜΣ 20 ct. ΟΣ Zastava PAN. 
1102; ἐπιλείπει μὲ ὃ χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, ἸΒΟΟΥ. 4 
A: freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, 1. e. leave it unfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, etc. : 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id. 7, 
127: also absol. of other things, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, ld. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thuc. 3, 20; ra ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1.—II. to leave behind, Xen. 
An. 1, 8, 18, in pass.: and sc, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heind. 
Plat. Prot. 310 EF: c¢. part., μυρία ἐπ. 
λέγων, Id. Phil. 26 B. 

᾿Βπιλείχω, (ἐπί, λείχω) to lick over 
to lick. 

᾿Ἐπίέλειψις, ewc, 7, (ἐπιλείπω) fail- 
ure, lack, ὀρνέθων, Thuc. 2, 50. 

᾿Επιλεκτάρχης;, ov, 0, (ἐπίλεκτος, 
ἄρχω) the commander of a picked com- 
pany, Plut. 

’"Eridenroc, ov, (ἐπιλέγω) chosen, 
picked, οἱ ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 
Xen., and Polyb. Adv. -τως, by 
choosing or picking. 

ΤΕ πιλελογισμένως, adv. perf. part. 
pass. from ἐπελογέζομαι, with reflec 
tion, considerately, Clem. Al. 

᾿Επίλεξις, ewe, 7, (EmtAeyw) choice, 
selection, App. 

᾿πιλεπτύνω, ( ἐπί, λεπτύνω) to 
cover, smear over with a thin coat of 
something. 

"Emiréro, f. -ψω, (ἐπί, λέπωλ to 
peel, strip of bark, ὄζον, H. Hom. 
Merc. 109. f 

᾿Επιελευκαίνω, (ἐπί, AevKaivw) to 
be white on the surface, Arist. Part. An. 
Bekk. 

᾿Ἐπιλευκία, ac, 7,=AcbKy, Plut. 

"Exidevxoc,ov,(émi, AevKkdc)whitish, 
white on the surface, Theophr. 

"ExtActocw, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύοσ- 
ow) to look towards or αἱ, τόσσον τις 
ἐπιλεύσσει, one can only see so far 
before one, Il. 3, 12. 

"EiAn One, ες, (ἐπιλανθάνω) caus- 
ing to forget. 

᾽᾿Βιπίληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) caus- 
ing to forget, bringing forgetfulness, C. 
gen., κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, Od. 
4, 221. 

᾿Ππιλήθομαι, a rarer mid. form for 
ἐπιλανθώνομαι, Hom. has only impf. 
mid., in- signf., to forget, Od. 4, 455 ; 
5, 324; in Hdt. 4, 43, ἑκὼν ἐπ. τι, to 
suppress, say nothing about, cf. ἐπελαν- 
θάνω. 

᾿Επιληΐς, δος, ἡ, (ἐπί, λεία) obtain, 
ed as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 

᾿Ἔπιληκέω, O, (ἐπί, ληκέω) to make 
a noise Or sound at a thing, esp. to ap- 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to beai 
time, give the time to dancers. 

᾿Ἐπιληκυῦθίστρια, ac, ἡ, Μοῦσα. 
comic nickname of the tragic Muse, 
the bombastical, Anth., cf. λήκυθος, An- 
κυθίζω. : 

᾿Επέίλημπτος, ον, -λημπτικός, 7 
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ov, -λημψις 7, Jon. for -ληπτος, -An- 
πτικός, -ληψις, Hipp. 

"Επιλήνιος, ov, (ἐπί, ληνός) of, be- 
longing to a wine-press or the vintage, 
ἄσμα, Ath —2. ὁ, τι of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. 

Ἔπ.ιληπτέον, verb. adj. of ἐπελαμ- 
βάνω, one must assume, Arist. Color. 

᾿Ἐπιληπτεύομαι,---54.. LXX. 

᾿Ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epi- 
leptic, Plut. 

"EmiAgrrixéc, ἢ; ὀν,--ἐπίληπτος, 
of, belonging to epilepsy, Hipp.: ill of 
epilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
κῶς. 

᾿ἜἘπιλήπτομαι;:: ἐπιληπτίζομαι, Vv. 
1 LXX. 

Ἔπέληπτος, ον, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. ἐπέ- 
Aauntoc: laid holdof, blamed, punish- 
ed: or punishable, blameworthy, Philo. 
—Il. suffering from a seizure, 1. e. from 
epilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. 

Adv. -τως, culpably. Hence 
᾿ς ΟἸἘὨπιλήπτωρ, opoc, ὃ, α rebuker, 
blamer, censor, Timon ap. Plut. 

᾿Ἐπέλησις, ewc, 7, Dor. ériddore, 
(ἐπιλανθώνομαι) a forgetting, forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1, 46. 

᾿Ἐπιλήσμη.ης,ἢ, (ἐπιλανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 

᾿Ἐ πιλησμονή, ἧς, 7,=ftoreg., LXX. 

᾿Ἐπιλησμοσύνη. ης, ἡνΞε ἐπιλήσμη; 
Cratin. Incert. 147, cf. Lob. Phryn. 
383. 

᾿ἜἘπιλήσμων, ov, gen. ovog, (ἐπι- 
AavOdvouat ) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., εἴς. : c¢. 
gen. rei, Xen. Apol. 6, in comp. ἐπι- 
λησμονέστερος, whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπιλησμότα- 
toc.—ll. act. causing forgetfulness or 
oblivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 
charm. 

᾿ἜἘπιλήσομαι, fut. mid. of émAav- 
θάνω, Hom. 

᾿ἘΠπιληστικός, ἢ, ὄν, making to for- 
get —II. forgetting ; late. 

᾿Επιληψία, ac, ἧ,ΞΞ ἐπίληψις, a 
seizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
IL. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

᾿πιλήψιμος, ov, that may be laid 
hold of, blameworthy, Luc.: in genl.= 
ἐπίληπτος. Adv.-uwc. From 

᾿Επέληψις, ewc, 7, (ἐπιλαμβάνω) a 
laying hold of, sezure: hence in law, 
a claiming property by seizing, Lat. 
manus injectio, Plat. Nee. 954 E: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπιληψία.. 

᾿Ἐπιλίγδην, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβδην, 
ΤΙ. 17, 599. 

᾿Ἐπιλέζω, (ἐπί. (ζω) to graze lightly. 

᾿Επιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) to 
overflow, Lat. stagnare: in pass.: πε- 
δία ἐπιλελιμνασμένα, flooded, Plut. 

"ErtAivaw, ὥ, (ἐπί, Atvdw) to set or 
watch nets, to hunt, fish. 

᾿Επιλινευτῆς, ov, 0, one who nets, a 
fisherman, hunter, Anth., acc. to Jac. 
A. P. 144: from 

᾿Ἐπιλϊνεύω, (ἐπί, λινεύω)ξεἐπιλι- 
νάω. 

᾿Επιλϊπαίνω, (ἐπί, λιπαίνω) to 
make fat or sleek, Plut. 

᾿Ἐπιλπής, ἔς, (ἐπιλείπω)-: ἐλλι- 
πής, Plut. Adv. -πῶς. 

᾿Ἐπιλϊπής, ἔς, (ἐπί, λίπος)εεύπολι- 
πής. 

᾿Επιλιχμάομαι, Philo, and ἐπελιχ- | 
μάσσω-Ξεἐπιλείχω. | 

| 
} 


᾿Ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo: 
}150 in mid., Id. 
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ῬΕπιλλείβω, poet. for ἐπιλείβω, Ap. 
Rh; t, 4199. 

᾿Ἐπιλλέζω; (ἐπί, ἰλλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one by 
winking, τινί, Od. 18, 11: to wink 
roguishly, H. Hom. Mere. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. 

“EztAdoc, ov, (ἐπί, tAA6c) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. Hence 

᾿Επιλλόω. 6,=sq. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance αἱ, Plut. 

"EmtAoBic, idoc, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the liver. 

᾿Ἐπιλογῆ, ἧς, 7, (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Επιλογίζομαι; fut. -icowar Att. 
-τοῦμαι, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, 67t.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 
of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuy- 
us, Xen. Hell. 7, 5, 16.—IL. to ascribe. 

᾿Επιλογικός, 7, dv, (ἐπίλογοςῚ of, 


_belonging to the epilogue, conclusion of 


a speech, Gramm.—ll. (ἐπιλογίζομαι) 
belonging to reckoning. Adv. -κῶς. 

᾿Επιλόγισις, ewe, 7,=8q-, Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 B. 

᾿Επιλογισμός, od, 6, (ἐπιλογίζομαι) 
areckoning over, calculation, Arist. Pol.: 
a thinking upon, considering, Plut. cf. 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιλογιστέον, verb. adj. from éz- 
λογίζομαι, one must reckon, consider, 
Plut. 

᾿Επιλογιστικός, 4, dv, calculating, 
prudent, Clem. Al. 

"Eidoyoc, ov, ὁ, (ἐπιλέγω) a con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός. 
only Ion., 6. g. Hdt. 1,27, and Hipp. : 
usu.—IIL. the concluding speech of a 
play, epelogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration Οἵ a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
(Never used for ἐπῳδός, v. Seidl. Eur. 
El. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγος. 

᾿Ἐπέλογχος, ον, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βέλος, Eur Hipp. 221. 

᾿Επιλοιβῇ, ἧς, ἡ,(ἐπιλείβω) a drink 
offering, Lat. lidatio, usu. 20137, Orph. 
Hence 

᾿Ἔπιλοίβιος, ov, serzing or used for 
libations, φιάλη, Anth. 

᾿Επιλοιδορέω, ὦ, (ἐπί, λοιδορέω) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, wy, τά, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations Or hymns to drive away 
pestilence. 

Ἔπέλοιπος, ov, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγον, αἱ ἐπ. TOV TO- 
λίων, 4, 154; 6,33; but also ἡ ἐπί- 
λοιπὸς ὁδός, etc., Eur.: of time, to 
come, future, χρόνος, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
pat éz., Pind. Ο. 1, 53. 

᾿Επιλοίσθιος, ον.---λοίσθιος, Anth. 

᾿Ἐπέλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Ἐπιλύγάζω, -λύγαϊος, -Avyilo, 
rare, but not suspicious, forms for 
ἐπηλ., Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

᾿Ἔπιλύζω, (ἐπί, λύζω) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

PEzitvKor, ov, 6, LEpilijcus, an 
Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 

᾿Επιλυμαίνομαι, (ἐπί, λυμαίνομαι) 
to infest, harass, destroy, Plut. 

᾿Επιλυπέω, 0, (ἐπί, λυπέω) to trou- 
ble, annoy, offend besides, τινά, Hat. 9, 
50. 

᾿Ἐπιλυύπία. ac, ἡ, trouble, grief, Zeno 
ap. Stob. Ecl. 2, p. 100: from 

"ExiAvroc, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, 
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sad, in low spirits, Aretae.: morose 
Plut. 

"Eidvotc, ewc, 7, (ἐπιλύω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch. Theb. 
134.—2. unlocsing, unravelling, σοφισ- 
μάτων, Sext. Emp. solution, interpre 
tation, Heliod. 

᾿Ἐπιλύτέον, verb. adj. from ἐπιλύω, 
one must unloose, solve, Clem. Al. 

ῬΕτιλυτίδας, a, ὁ, Epilytidas, a 
Spartan masce. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
39 


᾿Επιλῦτικός, ἢ, OV, (ἐπιλύω) belong 
ing to, fitted for solving difficulties. 
᾿ἜἜπέλυτρος, ov, (ἐπί, λύτρον) set a 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 
"Erba, f. -ύσω, (ἐπί, Adw) to loose, 
untie, δεσμά, Theocr. 30, 42: to le 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. to 
free, release, Plat. Crito 43 C.—2. ἐν 
solve, explain, N. T.—B. pass. c. fut 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38, 
[On quantity v. sub λύω.] 
"ExtAwBdouar, (ἐπί, AwBdouat) ag 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
᾿Επιλωβεύω. (ἐπί, AwBetbw) tomock. 
scoff, banter, jest at a thing, Od. 2, 323 
᾿Επιλωβής, ἐς, (ἐπί, λώβη) injurt 
ous, mischievous, Nic. 
᾿Ἐπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαιλ 
insulted, degraded, Lyc. 
"Exiudlioc, ov, (ἐπί, waloc)=éri 
μάστιος, Anth. 
᾿Ἐπιμάθεια, ας, 7, (ἐπιμανθάνω) 
learning after or too late. [ἃ] 
PEmiudbet¢, éo¢, 6, Dor. for "Ext 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
᾿Ἐπιμαιμάω, 0, (ἐπί, μαιμάω) t 
long earnestly after or desire, τινός, Lyc 
᾿Επιμαίνομαι, (ἐπί, μαίνομαι) as 
pass., but also c. aor. mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat. 
belongs perh. to μιγήμεναι) ; but alse 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 
Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: also 
sometimes c. acc., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum..tobe mad with, Aesch. 
Ag. 1427.—IL. to fly at, fall upon, Anth. 
᾿Επιμαίομαι, poet. f. -μάσσομαι, 
and aor. -wacoduny, Vv. sub “ἐπιμάο- 
μαι, (ἐπί, waiouat)dep., to strive after, 
seck, endeavor to obtain, aim at, usu. 6. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
taph. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was set upon presents, Il. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ 
νῶτα, Od. 9, 441 ; but ἐπὲ νῶτ᾽ ἐπεμ.» 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. μά- 
στιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ap’ ἵππους, she 
touched sharply, whipped thehorses, II. 
5, 748, etc.: metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 
vyv, Lat. artem tractavit, H. Hom. 
Merc. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor, are 
taken from the cognate*éziudouat, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also ἐπιμέμονα. 
᾿Επίμακρος, ov, (ἐπί, μακρός) ob-- 
long, Hipp. 
᾿Επιμᾶλλον, adv. for ἐπὲ μᾶλλον, 
still more. 
᾿Επιμανδἄλωτόν, od, τό. (ἐπι, μαν- 
δαλωτός) a lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
᾿Επιμᾶνῆς, ἕς, (ἐπιμαίνομαι) mad 
after a thing, ἐς or πρός τι: in genl. 
mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
᾿Επιμανθάνω, fut. -wavpoouat,(ézi, 
μανθάνω) to learn besides or after, TL, 
Thue. 1; 138: ¢) ai ΠΕΡῚ foie 
el.., Id. 2, 160. 
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ὑπιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύς ται) 
dep., to prophesy besides, App. 

Ἐξ πιμάομαι, -ἐπιμαίομαι, which 
gives the pres. and impf., while the 
Kip. fut. and aor. ἐπιμάσσομαι; ἐπεμ- 
ασσάμην, are to be referred to this 
obsol. pres. rather than to ἐπιμώσσω, 
ef. *Mdw B: these two tenses are 
used by Hom., =: ἐπιμαίομαι 11. to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος in- 
Tp ἐπιμάσσεται, 1]. 4, 190; cf. Od. 
9,446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od 16, 172; 19,468 : and 
strengthd., χείρ’ (i.e. yetpi,v . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
with the hand, Od. 9, 302; thus also 
19, 480 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to λάβε): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο χει- 
ρός, she touched her by the hand: 
metaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ved my heart, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιμαργαίνω, (ἐπί, μαργαίνω) to 
be mad after, τινί, Arat. 

᾿Ἐπίμαργος, ov, (ἐπί, μάργος) mad 
after a thing. 

᾿Ἐπιμαρτῦρ, ν. -μάρτυρος. 

᾿ἙΠπιμαρτυρέω, ὥ, (ἐπί, μαρτυρέω) 
to bear witness to a thing, to depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μὴ... κεῖσθαι, 
Plat. Crat. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence 

᾿Επιμαρτύρησις, εως, 7,=8q., Sext. 
Emp. [Ὁ] 

᾿Ἐπιμαρτῦρία, ac, 7, a witness, testi- 
mony ; εἰς ἐπιμ.. for a witness, Thuc. 
2, 74. 

᾿Επιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, te call on 
as witness, appeal to, α. acc., eSp. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495, cf. Vesp. 1437: hence—2. to call 
on earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hdt. 5, 92, fin.; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rel, to saya thing be- 
fore witnesses, to affirm, declare, ὅτι..» 
Dem. 915, 12, cf. Plat. Phaedr. 244 
B. [Ὁ] 

᾿Επιμάρτῦὔρος, ov, 6, (ἐπί, μάρτυρος) 
a witness to any thing, Il. 7, 76, Od 1, 
273; mm Hom. and Hes. used only of 
the gods. 

᾿᾿πιμάρτυς, ὁ, (ἐπί, μάρτυς): ἐπι- 
μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. - 

᾿Επιμασώομαι, or -uacodopat, (ἐπί, 
μασάομαι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; éripaco., is the later 
form. 

᾿Ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
pat, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 

"Ettiudoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
udoow) to knead again, knead well. 
The mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to *émiud- 
oat, q. ν. 

᾿Ἐπιμαστίδιος, ov, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, Eur. 1. 'T. 231, 

᾿Επιμαστίζω, (ἐπί, μαστίζω) to whip 
or fiog besides. 

᾿Επιμάστιος, ov, (ἐπί, μαστός)-: 
ἐπιμαστίδιος. 

᾿Επιμαστίω,---ἐπιμαστίζω, Nic. [7] 

᾿Επίμαστος, ov, (ἐπίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπίμαστος ἀλήτης, 
a begging vagrant, Od. 20, 377. 

"Erwdyéw, ὥ, (ἐπί, μάχομαι) to 
stand by, help one in battle, τῇ ἀλλή- 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
the mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27. Hence 

Ἐπιμᾶἄχία, ac, 7, a defensive alli- 
ance, opp. to συμμαχία (an alliance 
both offensive ae defensive Thuc. 
1, 44; 5, 48. 

"Exiudyuc, ov, (ἐπί μάχομαι) that 
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may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπίβατος, and 
ἑπίδρομος, Hdt. 1, 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hdt. 9, 21.—I}. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for battle. 
--Ὴ!. in Heliod., contended for, contest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381. 

* Eiayudw,obsol. pres., ν.ἐπιμάομαι; 
ἐπιμαίομαι. 

᾿Επιμειδάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at ΟΥ̓ upon: in Hom. always 
in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προςέφη, 
he addressed him with a smile: also 
of ascornful, savage smile, Il. 10, 400. 

᾿Ἐπιμειδίασις, εως, 7, α smiling at 
one, Plut.: from 

"Exietdidw, ὥ, f. -dow, (ἐπί, μει- 
διάω) to smile at, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[dow] 

᾿Ἐπιμείζων.ον, gen. ovoc, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. 

᾿Ἐπιμείλια, wv, τά, ν. 1. Il. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια. 

᾿Ἐπιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. Pass. to become 
black: atop, Theophr. 

᾿Βπιμέλᾶαᾶς, -μέλαινα, μέλᾶἄν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλεια, ac, 7, (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, ‘Thuc. 2, 94, Xen., 
etc. ; in plur., like our pains, Xen. 
Cyr. 6,1, 4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thuc. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, εἴς. ; also περί 
τινος, Thuc. 7, 56, περί τι, Plat. Rep. 
451 D; πρός τινα, Dein. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχά- 
νειν, to have attention paid one, Isocr. 
113 ἢ, etce.: ἐπιμελείᾳ, with dili- 
gence, also κατ᾽ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

᾿Ἐπιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ἐπιμεληθήσομαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, Ib. 1, 3, 
11, (ἐπέ, wéAopat.) To take care of, 
have charge of : to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ὠρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος, Ep. Plat. 311 ἘΣ, πε- 
pi τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat. ; foll. by ὅπως, c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, οἷς. : also c. 
neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6, 41, and Xen.: 
c. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλξιαν, Plat. 
Prot. 325 Ὁ. The shorter form ἐπε- 
μέλομαι;, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
etc.; absol., 2,2; also in Thuc. 7, 
39. 

‘Eedetdo, ὥ, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. Hence 

᾿Επιμελέτησις; toc, 7, additional ex- 
erclseé. 

᾿Επιμέλημα, atoc, τό, (ἐπιμελέο- 
μαι) an object of care, a care, anxiety, 
men. Occ, 7, 37. 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 


for, anxious, careful about, τινός, Plat., 


and Xen. : absol. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, c. 
dat. pers., e.g. ἐπιμελὲς TO Κύρῳ ἐγέ- 
veto, it was a care to him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές wot éort, I have to care for it, 
Id. 2, 150: c. inf., it 2s my business to.., 
Thuc. 1, 5; ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι, Cc. 
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inf., to make it one’s business to.., Plat. 
Symp. 172 E: also ἐπ. ἔστω μή... Lat. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: also 
ἐστί uo ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
763 E: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thuc. 5, 66. Adv. -Adc, Plat., etc. ; 
Ion. -Aéwc, Hipp.: Superl. ἐπιμελέ- 
στατα, Plat. Alc. 1, 104 D. 

᾿Επιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπως, 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 

"EximeAntyc, ov, ὃ, (ἐπιμελέομαι) 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi- 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
νεωρίων, Dem. 612, 21, λιμένος, 
Béckh Inscr. 1, p. 169, ete. 

᾿Ἐπιμελητικός, ἤ, Ov, fitted for care, 
management, etc. 

"Exwedin, ne, 7, Ion. for ἐπιμέ- 
λεια, Vit. Hom. 5, 7. ἃ 

᾿Ἐπιμέλλω, fut. -μελλήσω, (ἐπί, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 

᾿Ἐπιμέλομαι, dep. pass., =éripedé- 
oat, 4. ν. sub fin. 

᾿βῬἘπιμέλπω, (ἐπί, μέλπω) to sing to, 
“Aida παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. 

᾿Επιμελῳδέω, ὥ, (ἐπί, μελῳδέω) to 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence 

"EiweA@onua, ατος, τό, that which 
is sung or chanted over a thing. 

᾿Επιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ- 
ouat, for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμβλεται. 

᾿Επιμέμονα, lon. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to aim at, desire, c. inf., 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root μάω, μώομαι. 

᾿Επίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 

᾿Επιμεμφῆς, ἔς, blamed, blameworthy, 
Nic.: from 

᾿Ἐπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, μέμ- 
goat) dep. mid., to zmpute to one as 
matter of blame, cast in one’s teeth, τινί 
τι, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, εἰς. ; 6. dat. 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rei only, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τινος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : absol. to find fault, Hdt. 1, 
116.—II. intr. to blame one’s self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gen. rei, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, Il. 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, to 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also ἐπ, 
ὅτι... Hipp. Hence 

πίνεις £0C, 7), blume, complaint, 
Dion. H. 

VEmiévne, ove, 6, Epiménes, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 13. 

PEmipevidetoc, ov, of Epimenides, 
Epimenidéan, Theophr.: from 

Τ᾿ Ἐπιμενίδης, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 D, cf. Arist. Pol. 1,1, 6; Diog. L. 
1, 109. 

"Exéva, aor. éréueiva, (ml, μένω) 
to stay on, to tarry or abide still, Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587; 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 351; ¢. 
subj., ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wait let 
me, i. e. wait till I put on my armour, 
Il. 6, 340; also iva... H. Hom. Cer. 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.—2. to continue in a pursuit, ἐπὲ 
τοῖς δοξαζομένοις, Plat. Rep. 490 A; 
ἐπὶ τοῦ κακουργήματος, Dem. 727, 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id. 
Meno 93 D.—3. to abide by, ταῖς σπον 
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δαῖς, Xen. Hell. 3, 4, 6.—II. tv wait 
for, await, Lat. expectare, c. acc., Soph. 
O. C. 1717 with v. 1. ἐπαμμ. ; c. inf, 
ἐπ. τι τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, cf. 
Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπειμίμνυηω. 
᾿Ἐπιμερής, ἔς, V. ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπί, μερίζω) to reckon 
part by part.—Il. to impart, Dion. 

. Hence 

*"Eiueplouoc, ov, ὁ, an adding or 
reckoning part by part : ἐπιμερισμοί, In 
Gramm., are those syllables of a wore 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 

Ἔπίμεσος, ov, (ἐπί, μέσος) in the 
middle, ῥῆμα ἐπ.» a deponent or middle 
verb, Gramm. 

᾿Ἐπίμεστος, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. 

᾿Ἐπιμεταπέμπομαι, as mid., (ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back agcii to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
ΠΣ 

᾿Επιμετρέω, ὥ, (ἐπί, μετρέω) to 
meusure out to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending : 
in pass., ὁ ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hdt. 
3,91. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—II. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 

iac, to prolong one’s magistracy, 
Plut.: in genl. to do more than is usu- 
al or ought to be done.—IIl. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
LV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος, Polyb. 

’Eiwetpov, ov, τό, something added 
to make good measure; excess, 'The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
into the bargain, Polvb. 

ΤΕ πιμήδης, ove, ὃ, Epimédes, one of 
the Dactyli Idaei, Paus. 5, 7, 6. 

᾿Επιμήδομαι, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
to imagine, devise Or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 

᾿Ἐπιμήθεια, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
opp. to προμήθεια. 

’"ExiunGevouar, dep., to think of af- 
terwards ΟΥ̓ too late: opp. to προμη- 
θεύομαι : from 

᾿ἜΠξπιμηθεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, μῇδος) 
Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op, 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, e. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, οὐ IIpo- 
unGéwc, Luc. ; ’᾽Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
ete. 

"Exiunonc, ἕς, (ἐπί, μῆδος) late- 
thinking, improvident : but—lII. in The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 
ἐπιμελής. 

᾿Επιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 
has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

᾿Ἐπιμηκύνω, (ἐπί. μηκύνω) tolength- 
en, prolong, Poly xen. 

᾿ΕἘπιμηλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, protectors of sheep, or flocks 
and herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22, Long. 2, 27, A.. Β. p: 17, 7: acc. 
to others, nymphs of the frut-trees, v. 
Νηλίδες, Μηλιάδες. 

ΤΕπιμηλίδης, ov, ὁ, Epimélides, 
founder of Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. 

{Ἐπιμήλιος, ov, ὃ, (ἐπί. μῆ}α) 3 
tector of sheep, etc., οἵ. ᾽᾿Επιμηλίδες ; 
appell. of Apollo, Macrob.: of Mer- 
eury, Paus. 9, 34, 3. 
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Ἔπιμηλίς, idoc, ἣν (ἐπί, μῆλον) a 
kind of medlar, Diosc. 

"Eiunvlevo, to present monthly of- 
ferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 

᾿Ἐπιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, οἱ ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
fice for a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἑερά, monthly offerings, like 
éuunva, Hdt. 8, 41 .--δἐπιμήνια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνεα, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 

᾿Επιμηνίω, (ἐπί, μηνίω) to be angry 
with, τινί, 11. 13, 460: ἐπ. τινί τι, to 
be angry with one for a thing, App. 
[v7] 

"EUUNvoThc, οὔ, 6,=unvuThc, App. 

᾿Ἐπιμητιάω, ow, (ἐπί. μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 

"Eximnyavaoua, dep. mid., (ἐπέ, 
Lnxavdw) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis: to devise preventions, Hat. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. &, 8,16. Hence 

᾿Ἐπιμηχάνημα, atoc, τό, @ means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 

"ETLUNXEVHOLE, EWG, 7. α device, con- 
trivance : ἐξ é7., on purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1, 378. 

᾿Επιμηχανητέον, verb. adj. from 
ae χανάομαι, one must devise besides, 

al. 


"Exiunyadvoc, ov, (ἐπί, μηχανῇ) 
craftily devising ; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19. 

Τ᾿ Επιμιγή, ἧς» 7, α mingling together, 
an intermixture, Sext. Emp.: from 

"Exiiyvout, and -viw, fut. -μίξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mizing, to 
mix in Or with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας. to fight with them, 
Id. N. 3, 107; also, ἐπ. τινὰ ἀγλαΐαις, 
10. 9,74. Pass., ἐπιμίγνυμαι, to min- 
gle with, esp. with other persons; 
hence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.; 
also, ἐπιμίγνυσθαι παρ᾽ ἀλλήλους, Id. 
2,1; πρὸς ἐκείνους, Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also of place, ἐπιμίγνυσθαμ 
τόπῳ, to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, q. v. Hence 

᾿Ἔπιεμικτος, ον, common to, Λυδοῖς 
καὶ Καρσί, Strab.—2. mixed, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. 

᾿Ἐπιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκω) to-put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκομαι, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also éreuvnoduny, perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, c. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid, opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς : he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
μῆς, let us think of battle, Il. 17, 103 ; 
so too later, to make mention of, Hdt. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1,14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος, 
Hat. 2,101, Plat. Tim.18C. lon.there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμαι. 

᾿Επιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
15, 372. 

Ἔπιμίξ, adv., (ἐπιμίγνυμι) micedly, 
confusedly, péle-méle, of horses and 
warriors mixed up together, Il. 11, 
525 ; 21, 16: ἐπιμὶξ μαίνεται “Aone, 
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| Mars rages without respect of persons, 
Od. 11, 537: thus also, κτείνονται 
ἐπιμίξ, there were killed ail alike, 
without distinction, Il. 14,60. Only Ep. 
᾿Ἐπιμιξία, ac, 4, (ἐπιμίγνυμι) a 
mixing, union: intercourse; dealings 
between states, Lat. commercium, πρός 
τινας, Hdt. 1, 68, wap’ ἀλλήλους 
Thuc. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 
949 E. ᾿ Ξ 
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᾿Ἐπιμίσγω, (ἐπί, uicyw) poet. and 
Jon. for ἐπιμίγνυμι : Hom. uses,only 
the mid., and that in metaph. signf 
to have dealings with one, τινί, Od. 6, 
205, 241, and Hdt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in 1]. always in 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν ἐπιμίς- 
youat I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, Il. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, 6. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ᾽ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ δαὶ 
ta: later c. acc. solo, ἐπιμίσγεσθαί 
Tl, to draw nigh to a place, Call. Jov. 

‘13. Alsoin Att. prose, as Thuc. 1, 
135.4, 118. 

"Exipiobtoc, ov, (ἐπί, ut006c¢) work- 
ing OY engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 

᾿Επιμισθοφορά. dc, 7, (ἐπί, μισθοφο- 
pd) extraordinary pay, Dio C 

᾿Επιμισθόω, ὦ, to let a thing to one, 
τινί TL, dub. |. in Ael. 

᾿Ἐπιμνάομαι, -μνῶμαι, Ion. for éze 
μιμνήσκομαι. 

᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 

᾿Ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. ot 
ἐπιμιμνήσκω, Hom. 

᾿Επιμνησθείς, part. aor. 1 pass. ot 
ἐπιμιμνήσκομαι, 1]. 

Τ᾿ πιμνηστέον, verb. adj. of ἐπιμιμ 
νήσκομαι; one must mention, Plat. Tim. 
90 E. 

᾿Ἐπιμοιράω, ὦ, (ἐπί, μοιράω) te give 
or assign by lot, τινί τι. Maid., to re- 
ceive by lot as one’s own share, to par- 
take in, share, C. acc., aS, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: also 
c. gen., Philo. 

᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖρα) ap- 
pointed by fate, destined, fatal, νήματα, 
Leon. Tar. 93. 

’"Eivopoc, ov, (ἐπί, μοῖρα) par- 
taking in, like ἐπήβολος, c. gen., Eu- 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 

᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com- 
mit adultery besides, τινά, with one, 
Luc. ἶ 

᾿Επιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπε- 
ϑλώσκω, to come upon, befall, Soph. 
Tr. 855. Hence 

᾽᾿'Ἐπίμολος, ov, approaching, inva- 
ding, Aesch. Theb. 629. 

᾿Ἔπιμομφῆ, ἧς, 7, = ἐπίμεμψις. 
Pind. O. 10, 12.” ᾿ ᾿ 

’"Exivoudoc, ον.--οἐπιμεμφῆς, (Εἰ τ.) 
Rhes. ον. ἢ hiimeables aay of 
omens, Aesch. Ag. 553. 

᾿Επιμονῆ, ἧς; 7, (ἐπιμένω) a staying 
on, tarrying: delay, Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
it elaborately : hence 

᾿Επιμόνιμος, ov,==sq. 

᾿Επίμονος. ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanent 
command, Polyb.: ἐκιμόνους épa- 
νους ποιεῖν, to delay their payment, 
Polyb. Adv. -νως (Plat.) Ax. 372 A. 

’"Eidptoc, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one number contains 
the other and a fraction of it, see ἐπί: 
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τριτος : if instead of une part there 
be several, the proportion 1s called 
ἐπιμερὴς λόγος. 

᾿Ἐπιμορμύρω, (ἐπί, μορμύρω) to 
murmur at, c. dat., Dion. P., in tmesis. 
[Ὁ] 

Ἔπίέμορτος, ον, (ἐπί, μορτή) γεωρ- 
γός, ἡ hse who tills a field for 
a certain share of the produce, Hesych.: 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿Επιμορφάζω, (ἐπί, wopodlw) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. sumulare, 
ἀλήθειαν, etc., Philo. 

᾿Επιμορφόω, @, f. -ὥσω, (ἐπί, μορ- 
φόω) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, @, to work or toil at, 
like ἐπιπονέξω : from 

᾿Ἐπέμοχθος, ov, (ἐπί, μόχθος) torl- 
some, like ἐπίπονος, UXX. Adv. -θως. 

Eripvco, f. -Sw, (ἐπί, μύζω) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, ll. 4, 20; 
8, 457, ct. μύζω. 

᾿Ἐπιμύθέομαι, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—lI. to speak to, comfort, 
τινί. 

"Ἐπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,=foreg., Arist. H. A. ὲ 

᾿Ἐπιμύθιος, ον, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration ΟΥ̓ 
story: TO ἐπ.» the moral of a fable, 
Luc. [v] 

᾿Επιμυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock at, Menand. p. 
BHO: 

"Exiuvxtog, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, 'Theogn. 269 with v. 1. ézé- 
ULKTOG. 

᾿Ἐπιμύλιος, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mill, τὸ ἐπ.» the upper mill-stone, 
LXX.—II. belonging to the mill, sub. 
ὠδή, a song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 D. [Ὁ] 

᾿Ἐπιμῦλίς, ίδος, 7, (ἐπί, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπίέμυξις, ewc, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering at: cl. μυγμός. 

᾿Ἐπιμυρίζω, (ἐπί, μυρίζω) to smear, 
anoint over, τινά τίνι, ‘Vheophr. 

Ἐπιμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make sa a a thing ai Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 
[Ὁ] 

᾿Επίμῦσις, ξεως, ἡ,(ἐπιμύω) a closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. 

᾿Ἐπιμύσσω, Att. -ττω,Ξεἐπιμύζω, 
Luc. 

᾿Βπιμύω, f. -ύσω, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth αἱ a thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Polyb.: to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, tow] 

᾿᾿πιμωκώομαι, (ἐπί, μωκώομαι) dep. 
mid., to mock at. 

᾿Ἐπιμωμώομαι, lon, -μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάομαι) dep. mid., to find fault with, 
'τινί, Dion. Per. Hence 
᾿ς ᾿Βπιμωμητός, 4, Ov, blameworthy, 
blameable, ἔρις, Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theocr. 26, 38. 

"Eriwwpoc, ov, (ἐπί, μῶμος) blamed, 
censured, blameworthy, Heliod. 

᾿Επιμώομαι,:::ἐπιμαίομαι. 

᾿Επινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νώσσω) to fill up with. 

᾿,πινάστιος, ov, (ἐπί, vaiw) taken 
as a stranger into a country, sojourning 
in a country, like ἔποικος, Ap. Rh. 

TEriwavuayia, ac, 7,=7 ἐπὶ ναυσὶ 
waxy, Ps.-Plut.Vit. Hom. 
᾿Επιναύσιος, ov, (ἐπί, vavoia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb 
_ Ἐπινάχομαι, Dor. for ἐπινῆχ., The- 
ack. 

"Emivedlw, (ἐπί, νεάζω) to take 
youthful pleasures in a thing. 

‘Exivedvietoua, (ἐπί, νεανιεύο- 
«αἰ} dep,, to do what one need not, from 
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excess of youthful spirit: to show off, 
Plut. 

᾿Επίνειον, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of a coun- 
try lies, the state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thuc. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 
port, Strab. (Smaller than λιμήν, 
Hesych.) . 

᾿Επινείσσομαι, fut. -νείσομαι. old 
form of ἐπινίσσομαι. 

᾿Επινέμησις, EWC, 7], aN assigning, 
distributing, Hipp.—Il. (from mid.) a 
spreading, πυρός, of a fire, Plut. : and 

PEmiveunréov, verb. adj., one must 
parcel out Or distribute among a num- 
ber, Plat. Legg. 737 C: from 

᾿Επινέμω, fut. -νεμῶ and νεμήσω : 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, ll. 9, 216; 24, 625 ; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—II. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. to turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hdt. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease. 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθή- 
vac, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθωνὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl. to approach, Pind. 
O. 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
H. A. 

᾿Επινένησμαι; perf. pass. from éme- 
νήθω. 

’"Eivevolc, εως, 7, a nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

"Emiveda, (ἐπί, vedw) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κώρητι, With my head 
I nodded, 1. 6. to ratify a promise, Il. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε, Il.: to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf., 11. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, 1. 6. it nodded, II. 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give-a sign by nodding, nod or 
wink, Ar. Ach. 115. 

᾿ἘΠπινέφελος, ov, (ἐπί, νεφέλῃ) 
clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Η αὐ. 
Fi 2 

᾿Ἐπινεφέω, ὥ, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—lI. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

᾿Ἐπινεφής, ἐς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, ‘Vheophr. 

᾿Επινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, ll. 21, 204. 

᾿Επίνεψις, ewe, ἡ, (ἐπινεφέω) a 
clouding over, Arist. Probl. 

"Exivéw, (A), f. -νήσω, (ἐπί, véw ΟἹ 
to spin ¢o, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, revi τι, Il. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
τσ him with the first thread of 
ife. 

’"Ezivéw (B), v. sub. ἐπινηνέω, 

Ὠ. 

"Emivéw (C), f. -νεύσομαι, (ἐπί, 

ue to swim, float on the top, Arist. 


᾿Ἐπινήθω,:--ἐπινέω (A), to spin to. 

᾿Ἐπινῆϊζος, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 

᾿Ἐπινηνέω, also -véw, -νῇω and 
-vnéu, to heap or pile upon, c. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, Il. 7, 
428, 431.—II. to heap up, load with a 
thing, c. gen. rel, ἅμαξαν φρυγάνων. 
Hdt. 4, 62, in form ἐπιρέω : part. pf. 
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pass., ἐπινενησμένος, piled with, Te 
voc, Ar. Eccl, 838. 

"Exivytpov, ov, τό, (ἐπί, νηθωὶὴ 
prob. a distaff, Gramm. 

᾿Ἐπινήφω, (ἐπί, vapw) to be or re- 
main sober at or for, πράξει, Luc. 

᾿Επινήχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, νήχο- 
μαι) dep. mid., to swim upon, Batr. 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2. to swim to or over to, c. acc., Call. 
Del. 21. 

᾿Ἐπινήχῦτος, ον,Ξενήχυτος, Orph. 

᾿Ἐπινήω,Ξεἐπινηνέω, 4. ν. 

"Evil, f. -viwo, ν. ἐπινίπτω. 

᾿Επενίκιος, ov, (ἐπί, νίκη) of, belong- 
ing to awictory, ἀοιδή, Pind. N. 4, 127. 
—I]. as subst. τὸ ἐπ..---ἰ. sub. dopa, 
or μέλος, a song of victory, triumphal 
song or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag. 174, in pl.—2. ra ἐπινίκια, 
sub. ἱερά, a thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat. 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vi] 

’Exivixoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 
99, Stratt. πυταν.1], cf. Bockh. Schol. 
Pind. p. 460. 

tEivixoc, ov, 6, Epmicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Ἐπινιπτρίς, ίδος, 7, (ἐπί, νίζω) Kv 
λιξ, a cup handed round at table after 
hands washed, 1. e. at the end of din- 
ner, the grace-cup. 

᾿Επινίπτω, (ἐπί, νίπτω) to moisten 
on the surface, Schneid. Theophr. (Ὁ. 
P. 5, 9, 13. 

᾿Επινίσσομαι, fut. -νίσομαι, (ἐπί, 
νίσσομα!ι) to go, come to, upon or over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, also 
c. acc. in Ap. Rh. [2 by nature] 

"Eivigo, (ἐπί, νίφω) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—II. trans. to 
cover with snow, 'Theophr. [vi] 

"Emivoéw, ὥ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, TL, 
Hdt. 1, 48: sotooc. inf, πῶς ἐπενο- 
noac ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: but— 
2. c. inf., usu. to purpose, intend, Hdt. 
3, 134; 5, 24, etc.—3. absol., to form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, c. 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122; 
6,115. Hence 

᾿Ἐσπινόημα, ατος, τό; a thought, pur- 
pose, contrivance, Hipp. 

᾿Ἐπινόησις, ewe, 7, (ἐπινοξω) a con- 
sidering, contriving, etc. 

᾿ἘΠσπινοητῆς, ov, ὁ, (ἐπινοέω) one 
who considers a thing, M. Anton. 

᾿Επινοητικός, GY, OV, (ἐπινοέω) ἴη- 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ τί 
voc, shrewd at plans for a thing, Ath. 

᾿Επίνοια, ac, 7, (ἐπί, νοῦς) a think- 
ing in ΟΥ̓ of a thing, thought of, τινός, 
Thuc. 3, 46: power of thought, invent- 
weness, invention, Ar. Kq. 90.—2. an 
invention, device, Ib. 534. Vesp. 346, 
Xen., etc.—3. a purpose, design, mean 
ing, Ar. Plut. 45, 650. 1073: also a 
purpose, wish, desire, Elms].Med.744.— 
Il. after thought, reflection, Soph. Ant. 
389, cf. ᾿Επιμηθεύς. --111. in genl. i- 
telligence, κοινὴ ἐπ.» Polyb. 

᾿Ἐπινομή, ἧς, ἣν (ἐπινέμομαι) a go- 
ing over in grazing : hence metaph. 
ἐπ. πυρός. the spread of fire, Plut. 

"Erivouia, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing. pasture on another’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens of two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Bockh Inscr, 1, p. 653, and ἐπερ- 
yaoia. 

’Excvoutc, tOoc, 7, (ἐπί, νόμος) an 
addition to a law ; name of a work as- 
cribed to Plato: in genl. an appendiz, 
addition ; a new year’s present, = the 
Lat. strena, Ath, 97 Ὁ. 
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᾿Επινομοθετέω, O, (ἐπί. νομοθετέω) 
to make additional laws, Plat. Legg. 
779 Ὁ. 

’Exivoyoc, ov, (ἐπί. νέμω) joined, 
associated with, like σύννομος, Pind. 
P. 11, 13.—II. (ἐπί, νόμος) lawful, for- 
mal, like évvouoc, App. 

᾿Ἐπινοσέω, @, to be still ill, Hipp. 

᾿Ἔπίνοσος, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως, 
like one who is sick, Hipp. 

᾿Ἔπινοτίζω, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 

᾿Ἐπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night at or in, Plut. — ὶ 

᾿Ἔπινύκτιος, ον, (ἐπί, νύξ) by might, 
in the night, mghtly, Leon. Tar. 

’Exivuxtic, ίδος, pecul. fem. of ἐπί- 
νύκτιος.---ἸΠ. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
—2. a night-book, opp. tu ἐφημερίς, ἃ 
day-book, journal. 

᾿Επινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος ἐπίν., a bridal- 
song, Soph. Ant. 814. 

"Ἔπινύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νύσσω) to prick on the surface, Luc. 

Ἐπινυστάζω, fut. -ow, and -ξω, 
(ἐπέ, νυστάζω) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. 

᾿πινωμάωυ, ὦ, f. -ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
κῶν τινι, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
without πόδα, to traverse, pass over, 
ὄμμασέ τι, Eur. Phoen. 1564.—I]. to 
distribute, assign, Aesch. Eum. 311, 
Theb..729, Soph. Ant 139. 

᾿Επινωτιδεύς, ἕως, ὁ, a kind of shark, 
Epaen. ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. 

᾿Επινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 

᾿Ἐπινωτίζω, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. F. 362. 

᾿Επινώτιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80. 

᾿Ἐπιξαίνω, (ἐπί, ξαίνω) to scratch 
on the surface, erasperate a sore. 

᾿Επιξανθίζω, (ἐπί, ξανθίζωλ) to brown 
over by toasting, Pherecr. Metall. 1, 16. 

"Exigav6oc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

᾿Επιξεινόω, lon. and poet. for ἐπι- 
ξενόω. 

᾿Ἐπιξενίζω,Ξ: ἐπιξενόω. 

᾿Ἔπίξενος, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. 

᾿Ἔσπιξενόω, ὥ, (ἐπί, ξενόω) to enter- 
tain as a guest: hence pass., to be so 
entertained, Arist. Pol.: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418A; πόλει, Ma city, 
Luc.: but in Aesch. Ag. 1320, ἐπιξε- 
νοῦμαι ταῦτα, I call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence 

᾿Ἐπιξένωσις, εως, 7, arrival or stay 
in a strange place, Diod. 

᾿ἜἘπιξέω, f. -έσω, (ἐπί, ξέων) like ἐπι- 
Eaivw, to scrape, scratch on the top or 
surface, Aretae. 

᾿Ἐπίξηνον, ov, τό, (ἐπί, ξηνός) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318. 

᾿Επιξηραίνω, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, Enpat- 
vw) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿Ἐπιξηραντικός, 7, Ov, that dries on 
the surface. 

᾿Ἐπιξηρἄσία, ac, 7, dryness on the 
top, Hipp. 

"Erignpoc, ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, Hipp. 

᾿Ἔπιεζῦνος, ov, poet. for ἐπίκοινος, 
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ἐπ. ἄρουρα; a common field, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿Επιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn.: so 
also in mid., Ap. Rh. 

᾿Επιξύριος, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 
longing to a razor. [Ὁ] 

᾿Ἐπιξύω, ἴ. -ύσω, (ἐπί, Fw) to shave 
on the top: to skim the surface, of a 
thing, Arat. [d, but in late poets some- 
times ¥.] 

᾿Ἐπιόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, v. ἐπί- 
τρίτος. 

᾿Επιοίνιος, ον. also a, ον, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn. 
965. 

᾿Επιοινοχοεύω, ( ἐπί, oivoyortu ) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
θεοῖς, H. Hom. Ven. 205. 

PEuov, ov, T6,="Hrevov, Hat. 4, 
148. 

᾿Επιόπτης, ov, ὁ, poet. for ἐπόπτης, 
Ep. Hom. 11. 

’Exiomtoc, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

᾿Ἔπιορκέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπίορκος) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, Il. 19, 188: c¢. 
acc. of things sworn by; cf. τὰς Ba- 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Hat. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An. 2, 4,7: οἵ. ἐπόμνυμι : opp. to εὖ- 
opkéw.—ll. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys. 117, 34,q. v. Hence 

᾿Επιορκητικός, 7, OV, given to per- 
jury. 

᾿Επιορκία, ac, 7, α false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Ken. An. 2, 
5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

’Exiopkoc, ov, (ἐπί, ὅρκος) swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19, 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only fhe neut as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, I. 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον ὥμοσε, Ar. Ran. 150, ef. 
ἐπόμνυμι : but in 1]. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
Looe, he swore a vain, bootless oath, 1. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κως, 

᾿Ἑπιορκοσύνη, ¢, ἦ,--Ξ ἐπιορκία, 
Anth. 

᾿Επιόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph 
to consider, foresee, 1]. 17, 381. 

’Exiovpa, τά, formerly read in I]. 
10, 351, where now ἐπὶ οὖρα, cf. sub 
οὖρον. 

’Exiovupoc, ov, ὁ,Ξεοὗρος, a watcher, 
guard, perh. strictly overseer, —édopoc, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν étiovpoc, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπειβθουκόλος, ἐπιβώτωρ, ἐπι- 
ποιμήν.---Ἰ1. awooden peg. pin, Philostr. 

᾿Επιοῦσα, nc, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπειμι, (eiui). Hence 

"ELovoroc, ov, on or for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
duly bread, N. T. 

᾿Ἐπιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, 

om. 


’"Eximdyoc, ov, ὁ, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of a thing, 
Diose.: a scum or skin, also γραῦς. 

᾿Ἐπίπαγχῦὔ, adv. strengthd. for πά- 

v, Theocr, 17, 104: in Il. 10, 99, 

es. Op. 262, ἐπέ, does not belong to 
πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the verb. 


EL 
᾿Ἐπιπαιανίζω,(ἐπί, παιανίζω) to sing 
a paean at or about a thing, Diod 
Hence 

᾿Επιπαιανισμός, ov, 6, a paean, song 
of victory sung ἐπτὶ νίκῃ, Strab.,ubi al 
ἐπιπαίων--. 

᾿Ἐπιπαίζω, ἴ. -ξομαι, (ἐττί, παίζων 
to mock, deride ; to sport upon or in, θα- 
λάττῃ, Philostr. 

᾿Επέπαισμα, ατος, τό, (ἐπιπαίω) a 
stumbling-block, cause of offence, πρός- 
κομμα, also επίπταισμα. 

᾿Επιπαιστικός, ἤ, Ov, ( ἐπιπαίζω) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
448 C. 
᾿Επιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, παίων) to 
knock against, Lat impingere, like προς- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 

᾿Επιπαιωνισμός, ov, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
παιανισμός, α. ν. 

᾿Επιπακτίς, ίδος, 7, ἃ plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diosc. 

᾿Επιπακτόω, ὦ, to put to, shut, close. 

᾿Επιπᾶλαμάομαι,-ἐπιμηχανώομαι, 
dub. in Luce. 

᾿Επιπᾶλάσσω, to smear cn, stain 
with a thing. 

᾿Επιπάλλω, (ἐπί, πάλλω) to porse, 
brandish αἱ or over against one, βέλη, 
Aesch. Cho. 161. 

᾿Επέπαᾶμα, atoc, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. 

᾿Επιπαματίς, idoc, pecul. fem. ot 
ἐπιπάμων. 

᾿Επιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. ; 

᾿Επιπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, πέ- 
mau) Dor. for ἐπίκληρος : pecul. 
fem. ἐπιπαμᾶτίς, idoc. 

*"Exindy, adv. upon the whole, in gen- 
eral, Hdt. 4.86: ὡς ἐπίπαν. common- 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, 50,1. [ἃ Att., Meineke, Menand. 
p. 51.] 

"Eximadé, adv., v. ἐπιτάξ. 

"Exinanrog, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος) 
a grandfather's grandfather, Lat. ata- 
vus : Or sometimes a grandfather's fa- 
ther, Lat. proavus: both in Gramm. 

᾿Επιπαραγίγνομαι, (ἐπί, παραγί- 
γνομαι) dep. mid., to come in upon, 
succeed One in a command, Polyb. 

"Exinapdyu, (ἐπί, παράγωλ) to lead, 
bring in upon, τι ἐπί τι, Hipp. 

᾿᾽Επιπαραθέω., f. 1. in Xen. Hell. 5, 
4, 51. for ἐπὶ παρ. 

᾿ἘΠπιπαρανέω, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, παρανέω) to heap up still more, to 
heap up, Thuc. 2, 77. 

᾿Επιπαρασκευάζω, (ἐπί, παρασκευ- 
Glw) to prepare besides. Mid. to pro- 
vide one’s self with besides, Ken. Cyr. 
Σ᾿ ΠΣ 

᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἶμι) te 
come upon in flank or march parallel 
with, c. dat., Thuc. 5, 10, c. acc., 4, 
94; and absol., 4, 108, etc. 

᾿Επιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—II. to be present besides or in 
addition to, Thuc. 1, 61: to come to. 

"EximapeuBaara, (ἐπί. παρεμβάλ- 
Aw) to throw, lay, push into besides or | 
in addition, φάλαγγα, to put it in ar- 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—II. intr. 
to be arranged besides or with, to fall in- 
to line with others, Id. 

"ExumapéSeut, (ἐπί, παρά, ἐκ, εἰμι) 
to pass away by degrees, dub. 

᾿Επιπαρέρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 
-ἤλθον, (ἐπί, Tapépyouar) dep. mid., 
to go past, on the way to a place, Div Ὁ. 

᾿Ἐπιπάροδος, ov, 7, a second πάρο 
doc, q. V. 

"Exirapokiva, (ἐπί, παροξύνω) te 

stir up, incite still more. Pass., of per 
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sons in fever, to suffer from successive 
accesses of fever, Hipp. [Ὁ] 

"Exitapopudy, ὥ, (ἐπί, παρορμάω) 
to stir up still more, πρός τι. Protag. 
ap, Pluts:2, 118 EF: 

'Erindoou, Att. -ττω, fut. -1 dow, 
(ἐπί, πάσσω) to sprinkle wpon or over, 
il. 4, 219, in tmesis: τὲ ἐπέ τι, Hdt. 
4,172. [dow] Hence 

’Eximaoroc, ov, scattered, 5 rinkled 
on or over: τὸ ém., ἃ kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089: also a plaster, Hipp., The- 
ocr. 11, 2. 

᾿Ἐπιπᾶταἄγέω, ὥ, to make a noise at. 

᾿Ἐπιπατάσσω, fut. -ἄξω, (ἐπί, πα- 
τάσσω) to beat, strike upon. 

᾿Επιπάτωρ, opoc, ὁ, (ἐπί, πωτήρ) 
a step-father, dub. [ἃ] 

᾿Ἐπιπαύομαι, as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, Q. BM. 

᾿Επιπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
ὀοιί wn ΟΥ̓ upon. 

Ἔ; “,πἀχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
still thicker. Pass. ἰο become still thicker. 

᾿Ἐπέπεδος, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or on a level with it, hence level, 
fiat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, 4, 14.—II. in 
geometry, plane, superficcal, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb. 51 C, 
Tim. 32 A; so ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἀριθμός, a square number as 4, 9, etc., 
Theaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54 Εἰ : τὸ ἐπ.. the surface, 
superficies, Rep. 528 D: ra ἐπ., also 
ai é7., plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 

᾿Ἐπιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
persuasio, Simon. Amorg. 6: from 

᾿Ἐπιπειθῆς, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N.: from 

᾿Επιπείθομαι, f. -cowae as pass., 
(ἐπέ, πείθω) to be persuaded, c. inf., 
Il. 17, 1543; c. dat., to trust, put faith 
in, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, (plapf. 2 
for ἐπεπίθειμεν) []. 2, 341,and Aesch., 
but others take this from πείθω, by 
redupl. : 4050]. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, Tivi, 
freq. m Hom.—The act. ἐπιπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 
the persuasion. 

‘Emitetpdw, ὥ, to attempt besides, 
dub. 

᾿Ἐπιπείρω,Ξεἐπιπεραίνω. 

"EximeAdlu, (ἐπί, πελάζω) to bring 
near to, v. |. Eur. I. 'T. 881, in tmesis. 

᾿Ἐπιπέλομαι, (ἐπί, πέλω) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἦλθεν, when tl:e eighth 
coming vear was nigh, Cd. 7, 261 ; 14, 
287, cf. éveavtéc:—Ap. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like émepyouevoc.—The 
act. ἐπιπέλω, seems not to be used. 

᾿ἜΠπέπεμπτος, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and =, δάνεισμα 
ém., interest at the rate of 4 of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
ναυτικὸν ἐπ., Xen. Vect. 3, 9, cf. 
Bockh P. E. 1, 164-186, ef. ἐπίτριτος. 
—Il. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes im atrial, Ar. Fr. 17. 

᾿Επιπέμπω, (ἐπί, πέμπω) tosend af- 
ter CY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ér., 
c. inf., Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
gods, to send upon or to, ὄψιν, 1d. 7, 15; 
γάώριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of pusishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, τινί, Eur. 
Phoen. 811, cf. Lis. 105, 9.—II. to 
send besides ἄλλην στρατιών, Thuc. 
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7,15.—2. to send by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Ἐπέπεμψις, ewc, 7, a sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thue. 2, 39. 

᾿Επιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=uoyeveo0ar, dub. 

"EimepOev, adv. —éddrepbe, V. 1. 
for ἐπίπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί. περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. 

"Eximepkalu, (ἐπί, περκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit ripening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχί, to begin to 
get a dark beard, ἀπίῃ. 

᾿Επέπερκος, ov, (ἐπί, πέρκος) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
written émimepkvoc. 

"EniméTraual,—édintayat. 

᾿Ἔπιπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἐπί, 
πετάννμμ1) to spread over, Xen. Cyn. 
5, 10. 
᾿Ἔπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομα!ι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
σθαι,---ἐφίπτωμαι, 11]. 4, 126: c. ace. 
to fly over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν, Ar. Av. 118; sotoo in 
Plat., and Xen.: metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιπ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
οἵ. ἐφίπταμαι. 

"Eximerpov, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

᾿Ἐπιπηγάζω, (ἐπί, πηγάζω) to make 
to flow, Clem. Al. 

"Exinnyua, ατος, τό, that which is 

zed upon: from 

Ἐπιπήγνυμι, and -viw, f. -πήξω, 
(ἐπί, πήγνυμι) to fic upon: to make to 
freeze at top, Xen. Ven. 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, πη- 
δάω) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. Vesp. 705, Plat.; etc. 
Hence 

"Eimponotc, eo, 7, α springing 
upon, attack, assault, Plut. 

"Exinné, ηγος, ὃ, (ἐπιπήγνυμι)εξε 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 

"Erin Cow, = ἐπεπήγνυμι. 

"EET NXVG, V, (ETL, πῆχυς) ahove the 
elbow. 

"Emintéla, (ἐπέ, πιέζω) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. Hence 

᾿Ἔπιπζεσμός, οὔ, ὁ, α pressing. 

"Enimixpaivu, (ἐπί, πικραίνω) to 
make still more keen or bitter, Hipp. 

᾿Ἐπίπικρος, ov, (ἐπί, πικρός) some- 
what harsh or bitter, Joseph. 

᾿ΒΕπιπικρόω, ὦ, f. -ώσω,--- ἐπιπι- 
κραίνω, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿Επιπίλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ἐπ.. Od. 6, 44. 

᾿Επιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημι) to 
fill up with a thing, τί τινος, Ar. AV. 
975. 
᾿᾿ ΕΣ πιπίνω, ἴ.-πίομαι, μετ. -πέπωκα, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od.9, 297 (in tmesis), 
Ar. Plot. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, οἶνον, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28; τοῦ οἴνου, Plat. 
Rep. 372 B, cf. ἐπινιπτρίςς. [On 
quantity v. πίνω.] 

᾿Επιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα : aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
Lo fall upon, ἃ5 ἃ wind, βαρβάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hdt. 7, 189 : in hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc.; also, ἐς 
τοὺς “EAA7jvac, Hdt. 7,10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [1] 

᾿Επιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 
trust or confide to, Joseph. 
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᾿Ἐπιπίστωσις, ewe, 7, (ἐπί, πιστόω) 
a ratification, confirmation; an addi- 
tional πίστωσις in rhetoric, cf. Plat. 
Phaedr. 266 E. 

*ExitAa, τά, implements, utensils, 
furniture, movable property, as opp. to 
fixtures, Lat. supeller, Hdt. 1, 150; 
7, 119, etc., cf. 1586. 72, 41, and esp. 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt contr. 
from ἐπίπλοα (from πλέω), which is 
read in Hdt. 1, 94; acc. to some, such 
things as can be taken on board ship: 
others simply from ἐπί, as διπλά, 
διπλόα, from δίς. The sing. ἔπιπ- 
λον is not found. 

᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπί, πλά- 
ζω) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass, 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, aor, 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, c, 
ace., Hom., but only in part. aor., 
πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8, 14. Also 
act. in same signf., Nic. Al. 127. 

"EximAdvaoua, dep. = ἐπεπλάζο- 
μαι, Democrit. ap. Clem. Al. Hence 

᾿Επιπλανήτης, οὐ, ὁ, @ wanderer, 
Inscr. 

᾿Επιπλάσας, part. aor. from émi- 
πλάσσω, Hdt. 

’EximAaotc, 7, the application of a 
plaster, Aretae.: and 

’"EximAacuu, ατος, τό, that which is 
spread on, ointment, plaster, Aretae. . 
from 

’"ExitAdoow, Att. -ττω, fut. -dow, 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a plaster on 
tt, Hdt. 2,38; πὸ ἐπί τὶ, Theophr., 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Probl, 
[Gow] Hence 

᾿Ἔπιϊλαστέον, verb. adj., one must 
plaster: and 

᾿Ἔσπέπλαστος, ov, overspread, beplas- 
tered: metaph. feigned, fulse, lke 
mAactoc, Luc. Adv. -τως, M. Anton. 

᾿Επιπλατἄγέω, (ἐπί, tAaTayéw) to 
applaud by clapping, τινί, Theocr. 

"EmitAdarove, (ἐπί, πλατύνω) to 
make broad, expand, Arist. Mund., in 
pass. 

"ExizAdrue, v, (ἐπί, πλατύς) broad 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
5239. 

’ExuimdAciov, adv. =érindéov. 

’"EimAeioc, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

᾿Ἐπιεπλείων, ov, gen. ovoc, strength- 
ened for πλείων, still more. 

᾿Ἐπιπλέκω, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) to 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect, Polyb.: in pass. to have sexual 
intercourse with, τινί, Diod. 

᾿Ἐπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, still 
more, more fully, Hat. 5, 51. 

᾿Ἔπίπλεος, éa, cov, (ἐπί, πλέος) 
quite full of a thing, τινός, Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. ἐπίπλειος, and Att. 
ἐπίπλεως. 

’"EimAevpoc, ον, (ἐπί, πλευρά) at 
or upon the side. 

᾿Ἔπέπλευσις,εως, 7, asailing against, 
ἐπ. ἔχειν, to have the power of at 
tacking by sea, opp. to ἀνάκρουσις, 
Thuc. 7, 36: from 

᾿Ἐπιπλέω, lon. -πλώω, f. -πλεύ- 
coat, (ἐπί, πϑλέω) to sail over to, In 
Hom, always c. acc. ; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Ml. 1, 312, Od. 9, 227, ete. 
He has also the Ion. form ἐπεπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος, 
Hat. 3, 23.—II. to sail right upon or 
against, to attack with a fleet, τινί, Hdt. 
5, 86, etc.; ἐπί Tuva,Xen. Hell. 1, 5, 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—IIJ. to 
sail with or in charge of..., τινί, Thue. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις. Dem. 1285, 9: 
in genl. to be on board of ship, Hat. 5, 
96. 1; 98, etc. 

᾿Ἐπέπλεως, wy, Att. for ἐπέπλεος 
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Τ πιπληθύνω, strengthd. for πλη- 
θύνω, LXX 

᾿᾿πιπλήκτειρα, ac, 7, pecul. fem. 
from sq., Anth. 

᾿Επιπληκτήρ, ἦρος, 6,=sq- 

Oran ee on 6, (ἐπιπλήσσω) 
a striker or corrector. Hence 

᾿Επιπληκτικός, ἢ, OV, (ἐπιπλήσσω) 
gwen to striking, chastising, rebuking, 
Clem. Al. Adv. -κῶς, Diod. 

᾿ῬἘΠπιεπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρω) to 
overflow, τι. Opp. [Ὁ] 

᾿Ἐπιπληξία, ας, ἡ,.---ἐμπληξία. 

"ErinAngic, εως, ἢ, (ἐπιπλήσσω) 
chastisement, blame, Hipp. 

᾿ἘΠπιπληρόω, @, (ἐπί, πληρόω) to 
fill up, to full full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. emp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Vhuc. 7, 14. 
Hence 

᾿Επιπλήρωσις, ewe, 7, an overfilling, 
Medic. 

᾿ἘΠπιπλήσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (ἐπί, 
πλήσσω) to strike at, Ii. 10, 500 .--- |. 
to punish, chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά. Il. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. τινί, to cast 
a reproach upon, Il. 12, 211; and so in 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπι- 
τιμάω: also ἐπ. τινί TL, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also Ὁ. 
dat. rei only, Isocr. 8 Εἰ: also=éu- 
Raia ee sath intr., to fall upon, c. 

at. 

’EximAoa, Ta, fuller form for ἔπιπ- 
Aa, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπίπλοος. 

᾿Ἐπιπλοκῆ, ἧς. ἧ, (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

᾿Επιπλοκήλη, neo, 4, (ἐπίπλοον, 
KnAn) a rupture of the omentum, scrotal 
hernia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
one who suffers from it. 

"EmimAouevoc, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od. 

ΓἜπιεπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

"Ἔπιπλον, imperf. of δὴ obsol. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 

’EmimAoov, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp.: also ὁ ἐπέπλοος, Hat. 2, 47. 

’"EimAooc, ov, contr. ἐπίπλους, 
ovy, (ἐπὶπιλέω) strictly, belonging to 
the equipment of ships: hence ta ἐπίπ- 
λοα, utensils in genl., household furni- 
ture, Hdt. 1,94, cf. ἔπιπλα.---11. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 

ἘΣ πίπλοος, ov, 0, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, = ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι τῇ Μιλήτῳ, Thuc. 8, 
30; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: ἑκα- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 
᾿ Ἐπίπλοος, ὁ,Ξε ἐπίπλοον, q. V. 

᾿ῬἜΠιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor, 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., 1], 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπιπλώσας, Il. 
3, 47: and freq. in Hdt. 
᾿ ἘΠ πιπνείω, Kp. for ἐπιπνέω, Hom, 

᾿πιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 

᾿Ἐπέπνευσις, εως, 7, (ἐπιπνέω) a 
breathing upon, imspiring, inspiration, 
Ταῦ. afflatus, Strab. Hence 
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᾿Ἐπιπνευστικός, ἢ, ὄν, breathing 
upon, mspiring. 

᾿Επιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom. ; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; Ὁ, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, πνέω.)---11. metaph.—l. to eax- 
cite, inflame, TLva TLvg, One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τενὼ αἵματι; 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
gest by inspiration, τινί τι, Plat. 
Phaedr. 262 D: to further, forward, 
promote, τινώ, THC τύχης ἐπιπνεούσης, 
Lat. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—Iil. to blow after, 
ἐπιπνεῖ βορέᾳ νότος, Theophr. 

᾿Επιπνίγω, (ἐπί, πνίγω)λ to suffocate, 
choke, stifle, N.'T. 

Ἔπίπνοια, ac, 7, (émimvéw) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 

’Eximvotoc, ov, poet. for sq. 

’Eimvooc, ov, contr. -πνους, ovr, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. zn- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας οὐ μαντικῆς; gifted with pro- 
phecy.—Il. act. breathing upon, inspir- 
img. 

᾿Επιπόδιος, ia, ov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ér., fetters, Soph. 
O. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. 

᾿Ἔπιποθέω. O, f. -ἥσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hdt. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 EK. 
Hence ᾿ 

᾽᾿Ἐπιπόθησις, ewe, 7, α longing for, 
desire after, N.'T.: and 

᾿Ἐπιπόθητος, ov, longed for, desired, 
loved, N. T. 

᾿Ἐπιποθία, ac, ἡ.-εἐπιπόθησις,Ν.Τ, 

᾿Ἐπιποιέξω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, ποιέξω) 
to make in addition to, add, τινί τι, 
Philostr. Hence 

᾿Επιποίησις, ξεως, 7, an addition: 
and 

᾿Επιποίητος, ov, made up, feigned. 

᾿ῬΠπιποιμήν, νος, 5, ἡ,Ξεποιμῆν, a 
shepherd, shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, in fem. : cf. ἐπειβουκόλος, 

᾿Επίποκος, o1', (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, : 

᾿ἜΠπιπολάζω, (ἐπιπολή) to be at the 
top, lie on the surface, Xen. Oec. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A.; 
on a thing, τινί, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. innatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, Medic.—IlI. to 
rise to the top, usu. metaph. to be upper- 
most, to prevail, Epich. p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; tobe frequent, common, Arist. 
Η, ΔΑ... etc.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate; c, dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut, 

PEmirodai, Gv, al, Epipilae, v. 
ἐπιπολή 11. 

᾿Επιπολαιόῤῥιζος,ον, (ἐπεπόλαιος, 
pila) with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 

᾿Ἐπιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—II. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—IH. su- 
perficial, slight, Hipp. — 2. ordinary, 
common-place, Lat. quotidianus, 7at- 
δεία, Isocr. Antid. § 203.—3. thought- 
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less, superficial, frivolous, opp. to 3a 
θύς. Adv. -wc, Hipp. 


᾿Επιπόλᾶἄσις, Ewe, 7, (ἐπιπολάζω 
a floating, beng on the top, Hipp. 
᾿Επιπολασμός, ov, ὁ, a floating, be- 
ing on the top, Medic. : a rising, of un- 
digested food.—Il. arrogance, wanton 
insolence, Dion. H., cf. ἐπιπολάζω. 
᾿Ἐπιπολαστικός, ἢ,ὀν.(ἐπιπολάζω) 
Jigating ΟΥ̓ swimming on the lop, rising in 
the throat, of food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. cominon- place. Adv. -κῶς 
in signf. 2, Polyb. 
᾿Ἐπιπολεύω,---ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, Ael. 
᾿Επιπολή, ῆς. ἣν (ἐπί, TEAW) α sur 
face: little used, except in genit. ἐπὶ- 
πολῆς. as adv., at the top, atop, Hdt. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hdt. 1, 187, 
c. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other preps., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hdt. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., Ov 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ» 
Strab.=the older ἐπιπολῆς: with 
art., TO ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 D, 47 C.—Il. ai 'Ezu- 
πολαί, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur 
face from the sea, and on the other 
sides precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 
᾽᾿Επιπολίζω, (ἐπί, πολίζω) to build 
upon. 
᾿Επιπολιόομαι, as pass., (ἐπί, πὸ 
λιόω) to begin:to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist. Gen. An. 
᾿Επιπόλϊος, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 21. 
᾿Ἐπίέπολος, ov,=mpdcmodAo¢, Soph 
OP π ϑ ον; 
᾿Ἐπιπολύ, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπι 
πολύ, for the most part, mostly, com- 
monly, = ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ. Degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖσ- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 
᾿Επιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) to 
triumph over, τινί, Plut. 
"EmimouTh, ἧς, ἦ, (ἐπιπέμπω) a 
visitation ; esp. a spell, enchantment. 
᾿Επιπονέω, ὥ, (ἐπί, Tovéw) to toil 
on, continue one’s labour, persevere, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 
᾿Επέπονος, ov, (ἐπί, πόνος) painful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. 2, 39; με- 
λεταί, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Tr. 654: of persons, laborious, pams- 
takeng, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending 
suffering, Xen, An. 6, 1, 23.—I]. sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, 'The- 
ophr. Adv. -νως, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. -νῴτατα, Xen. 
᾿Ἐπιπόντιος, ia, Lov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus in 
Hesych. 
᾿Επιποντίς, idoc, pecul. fem. ot 
foreg. 
᾿Επιπορεύομαι, dep. c. fut. -εύσο- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί. πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπί τι, Polyb.: to 
march over, c. acc., ld., c. dat., Plut.: 
also ofarmiesontheirmarch: metaph. 
to go, run through a writing, Hence 
᾿Επιπόρευσις, EWC, 7, a going over 
or towards. 
Τ᾽ ᾿πιπόρπᾶμα, ατος, τό.---ἐπιπόρ- 
πημα 4. ν., Plat, (Com.) 
᾿Επιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπεπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, πορπάω) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρίδα, Polyb | 
σάγους, Diod. Hence 
᾿Επιπόρπημα, aroc, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over the 
shoulders, esp. a cloak, mantle ; part Οἱ 
the dress of a musician, Plat. (Com. 
ai ἀφ᾽ iep, ἃ cf. περονατρίς. 


ἘΠῚΠ 


Ἑπιπορπίς, ίδος, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some --- ἐπιπόρπημα, others 
Ξ-πόρπη, cf. Jac. A. P. p. 192. 

᾿Επιπορσαίνω, (ἐπί, ποοσαίνω) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 

᾿Ἐπιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. ᾿ 

᾿ΕΞπιπορφῦρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr.: from 

᾿Επιπόρφῦρος, ov, (ἐπί, πορφύρᾳ) 
with a purple tinge, Theophr. 

“Επιποτάμιος, a, ov, also og, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on or by a river. [ἃ] 

’Ercrotdouat, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened for émemétouat, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ὠέρι, Diosc. 

᾿Επιπράττομαι, as mid., (ἐπί, πρᾶάσ- 
ow) to exact over and above from, τινά 
τι. 
᾿Ἐπιπραύνω;,---πραὔνω. 
᾿Επιπρέπεια, ας, 7; any thing fit or 
becoming, propriety, suitableness, Polyb.: 
from 

’"Eximperyc, ἔς, fitting, becoming: 
τὸ ém.=foreg., Luc.: from 

᾿ἘΠπιπρέπω, (ἐπί, πρέπω) to be con- 
spicuous, strike the eyes, οὐδέ τί Tot 
δούλειον ἐπιπρέπει εἰςοράασθαι εἶ- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, τινί, Xen. 
Cyr. 7, 5, 83. 

᾿Ἐπιπρεσβεύομαι, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπικηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2. to send an embassy, Plut. 

᾿Επιπρηνήῆς; ἔς, (ἐπί, πρηνῆς) lean- 
ing towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿πιπρητήν, ἦνος, ὃ, 7, of a full 
year OY more, α year old. 

᾿Ἔπιπρηύνω, lon. for ἐπιπραὔνω, 
=paivw, Dion. P. 1052. 

"Eimpiu, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
yvelov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [πρι] 

Ἔπιπρό, adv. (ἐπί, πρό) right 
through, onwards, Ap. Rh. 

’"ExitpoGaive, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προβαίνω) to advance before, project, 
Dion. P. 

᾿Βπιπροβάλλω, f. -BaAG, (ἐπί, προ- 
BdAAw) to throw forward upon, Te ἐπί 
τινι, Plut. 

᾿Ἐπιπροέηκα, ac, ε. Ep. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροέμεν, Ep. for -εἴναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιπροΐημι, 1]. 4, 94. 

᾿Επιπροέχω, (ἐπί, προέχω) to hold 
gut over. Mid, to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Επιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
aaa.) to run on, proceed farther, Ap. 


᾿ἜΠπιεπροϊάλλω, (ἐπί, TpoidAAw) to 
set out, place before one, σφωΐν ἐπι- 
προΐηλε τράπεζαν, ll, 11, 628: but in 
H. Hom. Cer, 327, θεοὺς émimpotad- 
ev, he sent them out one after another. 

᾿Επιπροΐημι, (ἐπί, προΐημι) to send 
forth towards or at, κεῖνον νηυσὶν 
ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), Il. 17, 708, 
cf. 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. aor. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, if 4, 94; 
βάξιν ἐπ.» Ap. Rh.—II. seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
[in penult. ¢ Ep., 7 Att.] 

᾿᾿πέπροικος,ον, (ἐπί, προίξ) belong- 
mg toa dowry: ἢ ἐπ., a woman with a 
dowry, a co-heiress, as opp. to ἐπέ- 
κληρος. 

᾿Βπιπρομολεῖν, inf. aor. of obsol, 
ἐπιπροβλώσκω, to go forth towards, 
Ap. Rh. ‘ 
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’"Eximpovéouar,=foreg., Ap. Rh. 
᾿Επιπρονεύω, (ἐπί, προνεύω) to 
nod, lean forward towards, Nic. 
᾿Ἐπιπροπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτω) to fall forwards, Nic. [1] 
᾿ἘΠπιπροςβάλλω, fut. -BaAd, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 
᾿Επιπροςδέομαι, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 
᾿Επίπροσθεν, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί TL, to put before 
one aS a screen, Eur. Or. 468, Xen. 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 Ὁ —II. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc. : Oéa- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί 
τινος, to be better than..., Id. Or. 
641. 
᾿Ἐπιπρόςθεσις, ews, 7, (ἐπιπροςτί- 
θημι) an addition, dub. 
᾿Βπιπροςθέτησις, εως, 7,==foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 
susp. 
’"Eximpocbéw (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός. θέω) to run at or to. 
᾿Επιπροσθέω, (B) fut. -ἤσω, (ἐπί- 
προσθεν) to be before, be in the way, 
Theophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις, to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47, 2. Hence 
᾽᾿ἘΠπιπρόσθησις, εως, 7, α standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 
᾿Ἐπιπροςπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
προςπλέωλ) to sail to or towards, c. dat., 
Strab. 
᾿Επιπροςτίθημι, fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 
᾿Ἑπιπρόσω.,. (ἐπί, πρόσω) after, at 
the end, Aretae. 
᾿Επιπροτέρωσε, (ἐπί, προτέρωσε) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 
᾿ἘΠπιπροφαίνω, (ἐπί, προφαίνω) to 
exhibit any where. Pass. to appear any 
where, Ap. Rh. 
’"Eximpogépw, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 
᾿Επιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί. mpo- 
χέω) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 
᾿Ἐπιπροωθέω, ὦ, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 
᾿Επιπρωϊαίτερον, strengthened for 
πρωϊαίτερον, yet earlier. 
"Eximpwpoc, ov, (ἐπί, tpapa) at the 
prow of a ship, 
᾿Επιπταίρω, (ἐπί, traipw) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πῶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed as I spoke the words—a 
good omen, Od. 17, 545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 
᾿Ἔπίπταισμα, ατος, τό,---ἐπίπαισ- 
pa: from 
"Eninrain.—érindadio. 
ΤΕ πιπτάμενος, 1 aor. part. mid, of 
ἐπιπέτομαι. 
᾿ἜἘπιπτάρνυμι, dep. mid., = ém- 
πταίρω. poet. 
’"ExintéoOa, inf, aor. 2 of ἐπιπέ- 
rouat, Il. 4, 126, Hence 
᾿Βπέπτησις, εως, 7, α flying towards. 
᾿Επιπτήσαω,Ξ: πτήσσω, Aristid. 
᾿Ἔπέπτυγμα, ατος, τό, (ἐπιπτύσσω) 
an over-fold, a flap; esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. cf. ἐπικάλυμμα. 
᾿Ἐπέπτυξις, ewe, 7, @ folding over, 
covering : from 
"Eminmruocoy, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 
᾿Επέπτυστος, ov, (ἐπιπτύω) to be 
| spitten on, abominable, 
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-Erintiyy, Ho, ἡγνεεἐπίπτυξις, ἐπὶ 
πτυγμα, Flut. 

"Exintbo, f. -dow, (ἐπί, πτύω) to 
spit into Or upon, κόλποισι, Call. Ir. 
235.—II. metaph. to abhor. [ὕω, iow} 

᾿Επίπτωσις, ewe, ἢ, (ἐπιπίπτω) a 
falling out, κλήρων, Plut.; a chancing, 
chance, Strab. 

᾽᾿Ἐπιπύησις, ewe, 7, (ἐπί, πυέω) an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 

᾿Επιπυκνόω, ὥ, (ἐπί, TUKVOW) to 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 

᾿Ἐπιπυνθώνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαι) 
dep. mid., to inquire after, investigate. 

Τ᾽ πιπυργιδία, ac, 7, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2. 

᾿Επιπῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) ta 
have a fever afterwards, Hipp. 

"Exinipetaivw,—foreg., Hipp. 

"Exinipov, ov, τό, (ἐπί, πῦρ) the 
hearth of an altar. 

"Exinuppoc, ov, (ἐπί, πυῤῥός) rather 
red, ruddy, Arist. Physiogn. 

"Exitupceia, ac, 7, a repeated signal 
by fires, Polyb. : from 

᾿Επιπυρσεύω, (ἐπί, πυρσεύω) to 
give a second signal by fire. 

‘Eximohéouat, (ἐπί, πωλέομαι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, c. 
acc.: in Hom. only in IL, and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in 1]. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoiire. Hence 

᾿Επιπώλησις, ewe, ἢ, a going round, 
visiting : esp. name given by Gramm. 
to the latter half of Il. 4. 

᾿Ιπιπωμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 

᾿Επιπωμάννῦμι, -viw, and in The- 
ophr. émitwudrifw,—foreg. 

᾿Επιπωματικός, ή, όν,(ἐπιπωμάζω) 
serving to close up. 

᾿᾿πιπωρόω, ὦ. (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to become 
or be so, Hipp. Hence 

᾿Επιπώρωμα, ατος, τό, a callus, esp. 
wie abroken boneis uniting, Hipp.: 
an 

᾿Επιπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: in genl.—foreg., 
Aretae. 

᾿᾿Ππιπωτάομαι,Ξεἐπιποτ.,4.ν., Anth. 

᾿Ἐπιραβϑδίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 

᾿Επιραβδοφορέω, ὦ, (ἐπί, ῥαβδοφο 
péw) a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
by some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. ἐπισείω) ; by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 

᾿Επιρεμβής, é¢, in adv. -ὥς, v. ἐπιῤ- 
peuBac. 

᾿Επιρητορεύω, and émuiplyéw, ν. 
ἐπιῤῥ. 

᾿εὑπίέρικνος, ον, (ἐπί, ῥικκνός) some- 
what withered or shrivelled. 

"Enippatiuéw, ©, (ἐπί, ῥᾳθυμέξω) 
to be careless about a thing, Luc. 

᾿Επιῤῥαίνω. (ἐπί, paivw) to sprinkle, 
shed upon, Tt ἐπί τι, Arist. H. A., τέ 
τίνι, Vheophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 

ἜἘπέῤῥακτος, or ἐπιῤῥακτός, dv, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρα 
ἐπίῤῥ., a trap-door, Plut., cf. καταῤ- 
ῥάκτης. 

᾿Ἐπέῤῥαμμα, ατος, τό. (ἐπιῤῥάπτω) 
that which is sewed or stitched on. 

᾿Ἐπιῤῥαντίζω,-:: ἐπιῤῥαίνω. 

᾿Ἐπιῤῥαπίέζω, (ἐπί, ῥαπίζω) to smite: 
hence to strike with any thing wet, be- 
sprinkle, Dion. H.: metaph. to rebuke, 
Hence 

"Exippariore, εως, 7, Ion. -πιξις, 
Ion ap. Ath. 604 B; and 
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Νιαπιῤῥάπισμός, οὔ, ὁ, α smiting: 


metaph. reproach, abuse, Polyb. 


᾿Επιῤῥάπτω, (ἐπί, ῥάπτω)λ to sew, 


stitch on, te ἐπί τινι, N 
᾿Επιῤῥάσσω, Att. -ττω, 

for ἐπιῤῥήσσω. 
᾿Ἐπιῤῥάφω, = ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 


τι -ξω, Att. 


a 
᾿Επιῤῥαψῳδέω, ὥ, (ἐπέ, ῥαψῳδέω) 
to recite to, at or against one, τέ TLVL, 
Philostr. 
᾿Ἐπεῤῥέζω, £. -ξω, (ἐπί, ῥέζω) to do, 
esp. to offer sacrifices at a place, Od. 17, 
211, in Ep. impf. ἐπιῤῥέζεσκον .---Ὡ. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
“Ζηνὶ χοῖρον, Theocr. 24, 97. 
Τ᾽ Επιῤῥεμβῶς, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 
᾿Ἐπιῤῥέπεια, ac, 7, α leaning to- 
wards; trom 
᾿Επιῤῥεπής, ἔς. leaning towards, Lat. 
proclimis, πρὸς Tt, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
-πῶς : from 
᾿Επιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, 1]. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 
8, 72: hence in genl. to weigh upon, 
fall upon, τινὲ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
absol., ib. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαν- 
Tov, to furce down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh out to one, allot, 
esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
κωταῤῥέπω. 
᾿Βπιῤῥέω, f. -ῥδεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). To 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il. 2, 754.—2. to flow to or 
into, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, ll. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὑπιῤῥέων χρό- 
νος, onward-streaming time, 1. 6. the 
future, Aesch. Eum. 853. 
᾿Επιῤῥήγνῦμι,Ξε ἐπιῤῥήσσω, Att. 
"Exippnonv. adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- 
θῆναι) by name or surname, as ἐπί- 
κλην and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat. — Il. --ἰδιαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Rh. 
᾿Επέῤῥημα, atoc, τό, (ἐπί, ῥῆμα) 
that which is said besides or afterwards ; 
hence—i. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the ἀντεπίῤῥημα.---11. the ad- 
verb, Dion. H. Hence 
“πιρῥηματικός, ἡ, Ov, belonging to 
an ἐπίῤῥημα. adverbial, 
᾿Επίῤῥησις. ewe, 1, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
buke, reproach, Plut.—I. a spell, charm, 
Luc. Philops. 31. 
᾿Επιῤῥήσσω, fut. -ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί. ῥήσσω) to dash upon or to, 
κληῖδα θυράων, 11. 24, 456, πύλας, 
Soph. Ο, T. 1244; to drive along υἱο- 
lently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—SI. intr. to burst wpon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 
VEnippnréov, verb. adj. from ἐπί, 
Σρέω. one must say or add besides, Plut. 
᾿Επιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to ΟΥ̓ over, τί TLVL, 
Lue. 
᾿πίῤῥητος, ov, (ἐπί, ῥητός) ex- 
claimed against, infamous, like é7tt- 
ϑόητος, Xen. Oec. 4, 2. 
᾿Επιῤῥιγέω. ὥ, and ἐπιῤῥιγόω, 6, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 
’"Enipplvoc, ov, (ἐπί, pis) with a 
nose, Sp, with a long one, Luc, 
᾿πιῤῥιπίζω. (ἐπί, ῥιπίζω) to fan, 
blow up with a fan, etc. 
‘Emippirréw, @,=8q., Xen. An. 5, 2, 


a 
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᾿Ἐπιῤῥίπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ῥίπτω) 
to throw, cast to, upon, over, δοῦρά μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 810; ἐπ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr. 738.—II. intr. 
to fling one’s self upon, fall wpon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 

"Exeppon, ἧς, 7, (ἐπιῤῥέω) usu. in 
plur., an influc, Aesch. Eum. 694, opp. 
to ἀποῤῥοῆ: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, ete.: mmcrease, κακῶν, 
Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 
avappora. 

᾿Ἐπιῤῥοθέω. ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί. ῥοθέω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring with, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα. to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
Hence 

᾿Επιῤῥόθητος, ov, blamed. 

*"Eippodoc, ov, hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c. dat., 1]. 4,390; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος, α. v.: in genl. helping in 
need, Aesch. Theb. 368.—II. ἐπ. κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθέω. 

’"Exippora, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 

"ErippolBdéw, G, (ἐπί, ῥοιβδέω) to 
croak so as to forebode rain, of a raven, 
Theophr.—ll. trans., ἐπ. ἰὸν λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at...,Q.Sm.; 
cf. ἐπιῤῥοιζέω. ᾿ 

᾿Επιῤῥοίβδην, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

’"Eipporléw, 6, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, of araven, Theophr.:.c. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τινι; to shriek 
flight at him, Aesch. Eum. 424.—II. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 

᾿Επιῤῥομβέω, ὦ, f. -jow, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. |. Sapph. 2, 11. 

᾿Ἔπέῤῥοος, ou, 6, contr. hove, (ἐπεῤ- 
ῥέω) an influx, redundance, Hipp. 

᾿Ἔπιῤῥοπή, ἧς, 1, (ἐπιῤῥέπω) a 
leaning to one side. 

"Exipp: φάνω, and ἐπιῤῥοφάω, ὦ, 
Ton. -éw. (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow /esides, both in Hipp. Hence 

᾿Επιῤῥόφημα, atoc, τό, that which 
is gulped down. 

"Exippuyxic, (doc, ἡ, (ἐπί, ῥύγχος) 
the hooked part of a bird’s beak. 

᾿Επιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥύζω) to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Ἐπιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
bring into rhythm, polish, ποιήμωτα; 
Plat. 

᾿Ἔπιῤῥύομαι (ἐπί, ῥύομαι) dep., to 
save, preserve, Aesch. Theb. 165. 

᾿Επιῤῥύπαίνω. (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. 

"Emippiorc, εως, 
Hence 

᾿Ἐπιῤῥύσμιος, ia, Lov, (ἐπί, ῥυσμός) 
strictly, flowing towards: but in De- 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
Rees, an epidemic, popular be- 
ief. 


7, ἐπιῤῥοή. 


᾿᾿πέῤῥῦτος. ον, (ἐπιῤῥέω) flowing in 
or to, ὕδωρ. Theophr, : hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum. 907.—II. overflowed, moist, Xen. 
An..1, 2, 22, Adv. -rwe. 

᾿Επιῤῥωγολογέομαι, dep. (ἐπέ, POE, 
pak, λέγων to glean grapes, LXX., ef. 
ἐπικαρπολογέομαι. 

Ἔιῤῥώννῦμι πα -νύω,[, -ὁ ὦὥσω, (ἐπί, 
ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in a thing, Hdt. 8, 14, 
Thuc. 4, 36: to stir up, excite, πρός τιν 
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Polyb. Pass. to recover strength, be of 
good cheer, Thuc.7, 17, and Xen. ; εἴς 
τι, Thuc. 7, 7: κείνοις ἐπεῤῥώσθη λέ 
γειν (impers.) they took courage to 
speak, Soph. O. C. 661. 

᾿Επιῤῥώομαι, as pass., 6. fut. mid 
-ῥώσομαι, (ἐπί, POouat) to flow, roll 
downwards on a thing, χαῖται ἐπεῤ 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὸς ar’ ἀθανά- 
τρίο, his locks flowed, waved one upon 
another from his head, Il. 1, 529, ef 
Ap. Rh. 2, 677.—IL ---ἐπιῤῥώννυμαι, 
to summon up all one’s strength for a 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might and main at the mill, Od. 20, 
107; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. : 
but in Hes. Th. 8, ποσσὶν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; Vv 
ῥώομαι. 

᾿Ἐπέῤῥωσις, ewc, 7, (ἐπιῤῥώννυμε) 
a strengthening, encouraging, ΔΕ]. 

᾿Ἐπιρύομαι, ν. ἐπιῤῥ. 

᾿Επέσαγμα, ατος, τό, (ἐπισάττω) α 
saddle-cloth: pack saddle, LX X.: me- 
taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis 
ease, Soph. Phil. 755. 

᾿Επισαίρω, (ἐπί, caipw) to show 
one’s teeth at a thing. 

Ἔπισἄλεύω, (ἐπί, σαλεύω) to ride 
at anchor αἱ a place: metaph. to float 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

᾿Ἐπίσἄλος, ov, (ἐπί, σάλος) floating, 
tost in the sea: hence unstable. 

᾿Ἐπισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζω) to ac- 
company on the.trumpet, τινί, Joseph. 

’"EXxioaéic, ξεως, 7, (ἐπισάττω) a 
heaping on or up, making a mound, 
Theophr. 

᾿ἜΠπίέσαπρος, ov, (ἐπί, σαπρός) rot- 
ten at the ends, rotting. 

"Ε Ππισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) to 
sneer, mock at a thing. 

’"Exiodt7w, f. -ξω, (ἐπί, σάττω) to 
heap up, pile a load upon, Tu ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hdt. 1, 194; 3,9: to heap 
up and make firm oy solid, γῆν, The- 
ophr.—Il. to load, c. dupl. acc.: but 
ἵππον ἐπ., simply, to saddle it, Xen. 
Cyn? 3, 8, 27. 

᾿Επισαφηνίζω, (ἐπί, σαφηνίζω) to 
make still more plain or clear, Clem. Al. 

Τ᾿ πισθέννῦμι, (ἐπί, σβέννυμι) In 
pass., to be extinguished upon, Luc. 
dup. Eres. 

’"Eioetov, ov, 76, the pubes, pudenda, 
Hipp., also written ézeiovov, Lyc., 
and ἐπίσιον, Arist. H. A. 

᾿Επίσειστος, ov, shaking or waving 
over: hence ὃ ἐπίσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Luc. cf. Mil- 
ler Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 330, 4: from 

᾿Ἐπισείω, Ep. ἐπισσ.. and so al- 
ways in Hom. (ἐπί, ceiw) to shake at 
or against, τί τινι, esp. with the view 
of scaring, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἐρεμ- 
γὴν αἰγίδα πᾶσιν, Il. 4, 167, οἵ, 15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, like Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον, κίνδυ- 
vov ἐπ., Joseph.: to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or wpon one, in hostile signf., éz. 
τινὶ τὰς δρακοντώδεις κόρας, Eur. 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 

᾿Εππισείων, ovoc, 6, a streamer, en 
sign of a ship: akin to παράσειον. 

"EmicéAnvoc, ov, (ἐπί, σελήνη) 
moon-shaped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10. 

᾿πισεμνύνομαι, (ἐπί, σεμνύνομαι) 
as pass., to pride one’s self on a thing, 
be puffed up with it, Philo.—Il. to be 
still more proud. 
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᾿Ἐπισεσυρμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπισύρω, lazily, carelessly, 
Epict. , 
᾿Ἐπισεύω, Ep. ἐπισσ.» as always 
ἴῃ Hom. (ἐπέ, cedw) to put in motion 
against one, set on, τινί TL, Od. 5, 421; 
14, 399: metaph., κακά pot ἐπέσσευε 
δαίμων, sent evil wpon me, Od. 18, 
256, cf. 20, 87. More freq. in pass., 
to hurry, hasten to or towards, 1]. 2, 86: 
but usu. in hostile signf., to fall upon, 
rush at, attack, assault, c. dat., νηυσί; 
Il. 15, 347; also c. acc., νῆας, Ou. 13, 
19; and εἴς τινα, 1]. 13, 757: esp. in 
perf. pass. ἐπέσσὕμαι, c. pres. signf, 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
(which last is also syncop. aor., 
whence part. ἐπεσσύμενος), c. dat. Il. 
5, 459; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι, 
Il. 12, 143; c. gen., τείχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε. flung them 
from the wall:) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίοιο, raging, hurrying over the plain, 
Il. 14, 147; 22, 26, cf. διαπρώσσω: 
vouovee, Il. 18, 575: metaph. of the 
fury of the elements, []. 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
date Od. 4. 841. c. acc, Θᾶ. ὃ, 20; 6. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
to follow, Il. 21, 601: absol., ἐπεσσύ- 
μενος λάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in 
excitement or agitation, freq. in Il. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται; -συτο, Lat. 
fert animus. Chiefly Ep., but also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Eum. 786, Eur. Phoen. 1065. 
’EionOw, (ἐπί, σήθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τινι, Joseph. 
᾿Ἐπέσημα, ατος; τό;--σῆμα, Simon. 


᾿Ἐπισημαίνω, (ἐπί, σημαίνω) to set 
a mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49. 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, Eur. Jon 1593.—II. to give a 
sign, give signs Or symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. ef. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence — 2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—lIll. esp. to give 
a sign in token of approval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf., Xen. Hell. 4, 7, 2: 
to praise, Tt, Polyb., more rarely in 
bad signf. to disapprove: esp. of the 
gods, to mark their pleasure or anger by 
portents, τινί, Plut.: and in mid., to 
give one’s approval toa thing, τι, Dem. 
310, 21; esp. of a speech, to applaud, 
Isocr. 233 B: also ἐπισημαίνεσθαί 
τινα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to form a 
conception of a thing, τι, Plat. Legg. 
744 A. Hence 

᾿Ἐπισήμανσις, EWC, 7,=S8q., a mark- 
ing: hence émic. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of lightning, Arist. Probl. : and 

᾿ΕΠππισημᾶσία, ac, 7, a marking, dis- 
tinguishing, notice, ἄξιος ém., Polyb.— 
Il. a showing, appearance, 6. g. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence access of an illness, 
Hipp., v. Foés. Oec. 

᾿᾿πισημειόω, ὥ, (ἐπέ, σημειόω) to 

ut a mark upon, distinguish, τι, Plut., 

in mid.: ef. ἐπισημαίνω. Hence 

᾿Επισημείωσις, ewe, 7, a remarking 
upon a thing, a note Or comment, Diog. L. 

’Exionov, ov, τό, ν. sq. 11. 

"Eionuoc, ov, (ἐπέ, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hat. 
1, 51 (acc. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, coined, γρυσός, 
Hdt. 9, 41, Thuc., etc.; hence — 2, 
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distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, σοφίαν, for wisdom, Hdt. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
ξυμῴοραι, Eur. Or. 543. Adv. -μως. 
—II. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 195; a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign or flag of a ship, 8, 88. 

᾿Ε πέσης, for ἐπ᾽ ἴσης 565. μοίρας; V. 
sub ἴσος IV. 

᾿Επισθένης, ove, ὁ, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Amphipolis, 
Xen. An. 1, 10, 7, etc —2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿Ἐπισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Sm. 

᾿Επίσθμιος, ov, (ἐπί, ἰσθμός) on the 
neck: TO ἐπ., a necklace, collar. 
᾿Επίσιγμα, ατος, τό, a hounding or 
setting on of a dog: from 

᾿Επισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, as a dog, Ar. Vesp. 704. 
’"Eioiuoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 
᾿Επισιμόω, ὥ, (ἐπί, σιμόω) to turn 
aside, bend, Α 6].---. seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. 

᾿Εἰπισϊνής, ἔς, (ἐπί, σίνομαι) liable 
to ingury, Theophr.—ll. act. injurious, 


᾿Ἐπισίνιος, ov, mischievous : from 
᾿Επισίνομαι, (ἐπί, σίνομαι) dep. to 
do hurt to, Nic. [ot] 

᾿Επίέσιον, TO, V. ἐπίσειον. 
’Eioloc, ov,=értococ, dub. 
᾿Επίσιστος, ov, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 

᾿Επισιτίζω, f. -ἰίσω, Att. -16, (ἐπί, 
σιτίζω) to furnish provisions : but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 7, 
176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thuc. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι TO στράτευμα, to pro- 
vision one’sarmy, Xen. An. 1, 5,4: c. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one's self with... Thuc. 8, 95—I. — 
παρασιτέω, Pherecr. [pdec 1. 
᾿Επισίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=rapGoitoc¢: τὰ é7., provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

᾿Επισίτζἴτις, ξεως, 7, and ἐπισίτισμα, 
ατος, τό;,-:Ξ:84. 

᾿᾿Επισιτισμός, οὔ, ὁ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

᾿Ἔπίέσιτος, ov,=émicitioc, Crates 
Tolm. 1. 

᾿Επεσίττω,-:- ἐπισίζω. 

᾿ἘΠπισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 
halt upon, Ap. Rh. 

᾿Επισκαίρω, (ἐπί, oxaipw) to rise 
at, as a fish, Ael. 

᾿Ἔσισκαλμίς, idoc, 4, (ἐπί, oxad- 
μός) the part of the rowlock on which the 
oar rests, 

᾿Ἐπισκάπτω, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—II. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. inoccare, Geop. 
Hence 

"Eiokddedte, ἕως, ὁ, he who harrows 
wn the seed sown. 

’"Exvoxeddla, f. -dow, rare form of 
sq. 
"Extoxeddvyvuut, fut. -ddow, (ἐπὶ, 
σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread 
upon, Te ἐπι TL, Plat. Tim. 85 A, τινί, 
Plut, 

"Etokédiotc, εως, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring. start, ἴῃ ἃ horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opuse. 1, 73. 
PEmickéAAw, (ἐπί, σκέλλω) to dry 
up in addition; perf. intr. ἐπέσκλη- 
κα, in part., -ώς, to become completely 
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dried up, Epich. ap. Ath. 60 I’, wuere 
Naeke reads ἐξεσκληκότες. 
᾿Επισκεπάζω, f. -dow, (ἐπέ, σκεπα- 
ζω) to cover up, hide, conceal, LX X. 
᾿Επισκεπῆς, ἕς, (ἐπί, σκέπη) covered 
over ; shady, Arist. H. A. 
᾿Εππισκεπτέος, éa, €ov, verb. adj. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ex 
amined, Thue. 6, 18, Plat. Phaed. 107 
B.—Il. ἐπισκεπτέον, one must con- 
sider, Plat. Rep. 598 D. 
᾿Ἐπισκέπτης; OV, 0,= 
App.: from 
᾿Επισκέπτομαι, apres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. to 
ἐπισκοπέω. ἷ 
᾿ΕΠπισκέπω,---ἰἐπισκεπάζω, to cover 
up, Anth. 
᾿Ἐπισκευάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, oKev- 
aw) to get ready, δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν, 
Thuc. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thue. 7, 
24, ὁδούς, Dem. 30,17: ἐπ. ἵππους, 
to saddle, equip them, Xen. Hell.5, 3, 
1. Hence 
᾿Επισκευαστῆς, ov, 6, one who re- 
pairs, rebuilds, Dem. 618, 4, etc. 
"Eioxevaoroc, ἢ, Ov, repaired, re- 
stored, Plat. Polit. 270 A. 
᾿Ἔπισκευή, ἧς, 7, α repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2,174: materials for 
repairs, stores, τῶν νεῶν, Thuc. 1, 52; 
and so in plur., Dem. 819, 25. 
᾿Επίσκεψις, ewe. 7, (ἐπισκέπτομαι) 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
Legg.849 A.—2. consideration, thought, 
reflection, Hipp. : investigation, inquiry, 
Plat., and Xen. 
᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
in a theatre, that which is upon or 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 
"Eioxnveac, ov, (ἐπί, σκηνή) at, in, 
by a tent, Herm. Soph.. Aj. 576: οἱ 
ém., Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.—II. on the stage: 
esp. 7 ém., aS subst. = ἐπισκήνιον, 
Vitruv. — III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 
᾿Επισκηνόω, ὦ, to lodge in a tent ; 
in genl. to be quartered in, Polyb. 
᾿ἙΠπισκήῆπτω, f. -Ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴν 
θεσφάτων εἴς τινα: to bring their bur- 
den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning. 
Lat. ingruere, invadere, εἴς TL, ν. 1 
Hat. 7, 10, 5, for ἀποσκήπτει. Me- 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, it 
has come to this point, Aesch. Eum. 
482.—3. in mid. ἐπισκήπτομαι, to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7.—II. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί TL, Hdt. 3, 65, 78 ; to im 
pose upon, χάριν τινί, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to command 
one to do, Hdt. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
also 6. acc. et inf., Eur. Alc. 365, cf. 
vv. ll. ad Hdt. 4, 33: also c. dupl. acc. 
pers. et rel, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω, 
thus much J command thee, Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σε τάδε, 1 be- 
seech thee this, Eur. 1. T. 701; also 
ἐπ. (τινὰ) περί τίνος, Ib. 1077,.—IV. to 
press hard upon one, hence to prose- 
cute or indict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some 
times in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπισκηφθῇ 
τὰ wevdn μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 937 
B, cf. Soph. Ant. 1313: but usu. in 
mid., ἐπισκήψασθαί τινι φόνον, to 
prosecute for murder, Plat. Euthyphr. 
9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 
27; also ἐπ. εἴς τίνα, Lys. 99, 38 
Cf. Att. Process p. 385. 
"ETloKnplaTa,= ἐπισκήπτω, poet 
"Eick, Ewe, 7, (ἐπισκήπτῳν 
az 
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leaning upon.—lI. an injunction, Plut. 
—Ill. ἃ prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., cf. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκήπτω IV. 

᾿᾿πισκϊάζω, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; c. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη, keeping a hidden 
watch, Soph. Tr. 914.—II. to stand 15 
one’s light, obscure him, tivi. Hence 

᾿Επισκίασμα, atoc, τό, @ shadow 
thrown on a thing. [1] 

*"Emtoktaouoc, ov, 0, @ shading, 
covering. | 

᾿Ἐπισκϊάω,Ξε ἐπισκιάζω, Arat. 

᾿Επίσκϊος, ον, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 432 Ὁ : metaph. βέος 
ἐπ.» a still, retired life, Lat. vita wm- 
bratilis or umbratica, opp. to one. oc- 
cupied ix public business, Plut.—Il. 
act. shading, c. gen., yelp ὀμμάτων 
ἐπίσκιος. Soph. O.C.1650. Adv. -iwe. 

᾿Επεσκιρτάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, σκιρ- 
Taw) to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 

᾿Ἐπίσκληρος, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 

*EtiokoTeiov, ov, τό, (ἐπίσκοπος) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

᾿Επισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Eccl.—ll.=sq., LX X. 

"Exuckoréw, ©, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπί, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. acc., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
ὅσον.... 1. 6... εἶ..., Xen. Mem. 2; 1/22); 
Ti, 1 soy Mpls, e lek wean” μή..., 0 
take care lest..., N. T.—2. to go to see, 
visit, Xen. Cyr. 8, 2, 25: in pass., 
ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, UNVIS2t- 
ed by dreams, 1. 6. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
τινος, Plat., and Xen. : hence mid. to 
‘examine one’s self, meditate, Heind. 
Plat. Phaed. 91 D. Hence 

᾿ωπισκοπή, ἧς. 7, an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
N. T.: also his residence, Byzant. 

"EmiokoTyoic, Ewe, 7, (ἐπισκοπέω) 
an imspectian, examination. 

᾿Επισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 
skill in hitting the mark, dub. 

᾿Επισκοπικός, ἢ, OV, 
Ececl.: from 

’"Exiokoroc, ov, ὃ, (ἐπισκοπέω) an 
overseer, watcher, guardian, {\. 24, 729; 
c. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
eompacts, of the gods, 1]. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163; 
so too Pind. O. 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ xOmn¢.—2. the Athen. used 
to send public officers called ἐπέσκο- 
ποι. to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. § 157, 8.—3. an 
ecclesiastical swperintendant, in N. T. 
Ξ-επρεσβύτερος ᾿ in Eccl., a bishop.— 
II. a scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
νήεσσιν, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342. 

’Eioxoroc, ov, (ἐπί, σκοπός) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης; 
Aesch. Kum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : so ἐπ. ἄτης, 
reaching to, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπέσκοπᾶα, as adv., 
successfully, with good aim, ἐπ. To&- 
everv. Hdt 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
Δ 1 subst. is the same: which how- 
ever is only true in the very general 
sense of looking towards Or al.) 
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᾿Ἐπισκοτάζω,---54., Hipp. 

᾿Επισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινί, 
Isocr. 2 C, Dem. 23, 27.—II. to stand 
in one’s light, οἰκίαν ὠκοδόμησεν To- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem, 
565, 25: to stand in the way, hinder 
one from, τινὶ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 

"Etoxotnotc, ews, 7, a darkening, 
making dark or blind, Plut. 

᾿Επισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζω)λ---ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 

"ETLOKOTLOLG, EWC, ἡ,---ἐπισκότη- 
σις. 

"Eioxoroc, ov, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aen. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

᾿Επισκοτόω, f. -ώσω,Ξ:--ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148. 

᾿Ἐπισκύζομαι, as pass., c. fut. mid. 
τύσομαι, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, ll. 9, 
370 ; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
7, 306 

᾿Ἐπισκύυθίζω, f. -icw Att. -χῶ, (ἐπί. 
Σκυθίζω) to ply with drink like a Scy- 
thian, 1. 6. With unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hdt. 6, 84. 

᾿Ἐπιεσκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. 

᾿Ἔπισκύνιον,. ov, τό. the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκετωι, of a lion, 
Il. 17, 1836; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. swpercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. : 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [Ὁ] 

’Exiokupoc, ov, 0, a certain game at 
ball. 

᾿Επισκώπτης, Ov, 6, α sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp. : from 

᾿Ἐπισκώπτω. f. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινώ, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely τί; 
Id. Symp. 1, 5; also εἴς τι, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. Hence 

ae EWC, 77, mocking, raillery, 

ut. 

᾿Επισμᾶρἄγέω, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, ratile, echo again, Opp. 

’"Eioude, f. -ἤσω, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, like ἐπιτρίβω : metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ TOV κακῶν; 
what mischief is there that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 

᾿Ἐπισμήχω, (ἐπί, σμήχω) less Att. 
form for foreg., Opp. 

᾿Επισμῦγερός, a, ὄν, (ἐπί, σμυγε- 

ός) shameful, sad, Hes. 5ς. 264: Hom. 
185 only the adv., ἐπισμυγερῶς ὠπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth he sail, 
Od. 4, 672. 

᾿ῬἘΠπισμύχω.Ξεσμύχω. [Ὁ] 

᾿ἘΠπισοβέω, ὥ, (ἐπέ, σοβέω) to send 
whizzing at, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—II. intr, to strut about, cf. cofa- 
poc. 
᾿ἘΠπέσογκος, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure Or size, dub. in Strab, 

“Eiooc¢, ον.--εἴσος, Polyb. 

᾿ Πισόω, ὥ. (ἐπί, io6w) to make even 
or alike, dub. in Plut. 

᾿ἜΠπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [a] 

’Emtonaipu, (ἐπί, σπαίρω) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plt. 


ΕΠῚΣ 


᾿Επίσπᾶἄσις, εως, ἢ, (ἐπισπάω) a 
drawing to, up or together, Theophr. 
"Etomaouoc, ov, 6,=foreg., esp. a 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 
᾿Ππισπαστήῆρ, ἦρος, 0, (ἐπισπάω) 
the latch Or handle by which a door is 
drawn to, Valck. Hdt. 6, 91; cf. ἐπέ- 
σπαστρον. 
᾿Ἐπισπαστικός, 7, όν, (ἐπισπάω) 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw out 
peccant humours. Adv. -κῶς, Sext 
Emp. 
’Eniomactoc, ἡ, ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon one’s self, ἐπ. κακόν, Od. 
18, 73; 24, 462.—II. ἐπ. βρόχος, a 
stretched, tight-drawn noose, Kur. Hipp. 
783. 
᾿Επίσπαστρον, ov, τό. that by which 
one draws to one’s self, 6. δ. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
fowler’s snare.—lI. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LX X. 
᾿Επισπάω, fut. -σπάσω, [a], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hat. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro. 
882: hence to bring on, cause, πήματα; 
Aesch. Pers. 477: to pull to, τὴν θύ 
ραν, Xen. Hell. 6, 4, 36. Mid. ἐδ 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hat. 3, 
72; and so even jn act., κλέος, Soph 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget onea beard, 
Luc.: of liquids, to drain off at a 
draught, Luc. : but in pass., θάλασσα 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired.—lII. to lead on, 
draw on, τὴν ψυχήν, Plat. Crat. 420 
A: andsoin mid., Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also c. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4,9; Xen. Cyr. 5, 
5, 10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, v. 1. in Thuc.—Ill. ta 
overturn, hence proverb., ὅλην τὴν 
ἅμαξων ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum per- 
culisti. —1V. ἐπισπᾶσθαι, in N. T.. 
and Joseph., to draw the prepuce for 
ward, become as if uncircumcised. 
᾿Επισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 
᾿Επισπείρω, f. -epd, (ἐπί, σπείρω) 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon OY among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: to 
sow after, Theophr. 
᾿Επίσπεισις, ewe, 7, (ἐπισπένδω) 
| a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 
39. 
᾿Επίσπεισμα, ατος, τό, that which is 
poured upon a thing, esp. a lbation 
over an offering: metaph. in Plut.. 
from 
᾿Επισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν- 
0) to pour out, wpon ΟΥ̓ over, esp. as ἃ 
drink-offering, ἐπ. olvov ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, κωτὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, 62; 7, 167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. 147: also ἐπ. δάκρυ, Theocr. 23, 
38.—II. in mid., to make a fresh treaty, 
Thuc. 5, 22. 
᾿ἜΠπισπερχῆς, ἔς, hasty, hurried - 
earnest, Arist. Physiogn. Adv. -χῶς. 
from : 
᾿Επισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urge 
on, hasten, Od. 22, 451: ἐπ. [ππους] 
κέντρῳ. Ll. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς, 
Ap. Kh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch. 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.—IL 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 
’ExvoménOur, inf. aor. 2 mid. of 
ἐφέπω, 11. 14, 521. 
᾿Ἐπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδω) to urge 
on, heip, further, opp. to ὠποσπεύδω, 
Hdt. 7, 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. El. 
467: c. dat. pers.. οἷς μὴ φύσις ἐπέ- 
| σπευσεν, whoin nature hath not “elp- 
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ed, Plat. Legg. 810 B.—II. intr. to 
hasten onward, Eur. Tro. 1275: εἴς τί» 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 
᾿Ἐπισπλαγχνίζομαι, fut. -icouat, 
(ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep. mid., to 
have compassion on one, . 

"ExionAnvoc, ov, (ἐπί, σπλῆν) dis- 
eased in the spleen, splenetic, Hipp. 

᾿ἜΠπισπόμενος, ἡ, ον, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω, Hom., and Hat. 

᾿Ἔπισπονδή, ἧς, 7, (ἐπισπένδομαι) 
a renewed or renewable truce, Thuc. 5, 
32, in plur. 

Ἔπισπορά, ὥς, 4, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon Or in something else, The- 
ophr. : an after-sowing. 

Ἔπισπορία, ac, 7,—foreg., Hes. 
Op. 444. 

’Exiomopoc, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, οἱ é7., posterity, 
Aesch. Eum. 673; τὰ ἐπ., vegetables 
sown for a second crop, Theophr. | 

"Eto rovddla, f. -άσω, (ἐπί, σπου- | 
daw) to urge on, further, LXX.—I. | 
intr. to haste, make haste ina thing, Luc. 

᾿Ἐπίσπω, ῃς: ἢ» and -σποίμι, οἷς, 
οἱ, subj. and opt. aor. 2 act. οἵ ἐφέπω, 
Hom. 

"ETLOTOV, 
act. of ἐφέπω. 

“Ercooat, αἱ.---ἐπιγιγνόμεναι, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 

᾿Ἐπισσείω, Ep. for ἐπιεσείω, I. 

᾿Επισσεύω, Ep. for ἐπισεύω, Hom. | 

{ 


οὔσα, Ov, part. aor. 2) 


’"Exiocovroc, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
uat) hurrying on, rushing, of tears, } 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, | 
δύαι, τύχαι, Ib. 1150, Hum. 924: also | 
6. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574. 

’ExiaowTpov, ov, τό, Ep. for ἐπίέ- 
σωτρον, il. 

’Exiota, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 

᾿Ἔπισταγμός, ov, ὃ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 

᾿Ἔσπισταδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentively, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπίισ- 
ταδὸν ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—IJ. = ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιστάζω, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
metaph., ἐπ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pind’ J. 4,124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Επισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 

᾿ἘΠπισταθμεία, ac, 7, v.1. for ἐπι- 
σταθμία, Diod., etc. : from 

"Exiorabuetw, (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered upon him, Plut.—Il. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, οἰκία, Plut. 

᾿Επισταθμία, ac, ἢ, a lodging, Diod. 
—II. a liability to have persons quarter- 
᾿ ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 

᾿Επίσταθμος, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to alodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
a quartermaster, Isocr. 65 EF: also— 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ.. α station. 

᾿Ἐπιστἄλάζω, fut. -ἄσω, Luc., and 
-λάω, Leon. Tar., --- ἐπεστάζω. 

᾿Ἐπίσταλμα, ατος, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission : also a present. Hence 

᾿Επισταλτικός, ἢ, 6v, belonging to 
commands, commissions OY letters. Adv. 
Kae, 
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᾿πίέσταμαι, 2 pers. -ασαι in Att., 
but sometimes éméora, and ἐπίστῃ; 
Theogn. 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Ton. ἐπίσταο, Hdt., Att. ἐπέστω : im- 
perf. ἠπιστάμην, In Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, aor. pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, 6. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with ἧσι φρεσίν, Il. 14, 
92, Od. 8, 240, or θυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
σίν, 11]. 5, 60.—I. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. ἔργα, 
Il. 23, 705, Od. 2,117: but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμη): 
oft. strengthd., εὖ ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ἐπ., Aesch. Pr. 840, etc.: con- 
struct. ἐπ. τινά or τι, to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc.; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2, 3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
ὅτι..., ὡς...γ freq. in Hdt: : c. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων. Hdt. 5, 42, ov, Soph. Aj. 1399, 
ef. Thuc. 2, 44; but c. inf., to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος. ἡ: 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf.; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: also c. 
gen. ἐπιστώμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γος. ὠοιδῆς., skilled, versed in them, ll. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι; 
where βάλλειν perh. should be sup- 
plied, 1]. 15, 282: more freq. absol. 
knowing, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμων : in Hdt. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ézu- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. εὖ καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφέστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι, to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
édiotnut. Buttm. however assumes 
a distinct root,=lonut, oida with π 
prefixed.) 

PEniorapévoc V. ἐπίσταμαι, at end. 

’"Extotdoia, ac, ἡ--ὠοἜὀπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob. Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—lII. oversight, a command, office, 
Plut. 

᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 

᾿Επιστάσιος, ov, ὁ, Ζεὺς ’Em., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 

᾿Επίστᾶἄσις, ewc, 7, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B. (ἐφέσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anziety, 
φροντίδων ἐπ., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ἄξιος é., Polyb.—3. a begin- 
ning, Id.—II. the place or dignity of 
ἐπιστάτης.---Ἴ11. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 
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have charge or care of a thing, to be set 
over, τινί, Soph. O. 'T. 1028.—I1. to ba 
chief president in the assembly, Ar. 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vic.—llL. to stand by, be present, μάρ- 
Tuc ἔργμασιν ἐπ., Pind. N. 7, 71, also 
c. acc., μόχθος pe ἐπ., Soph. Fr. 163 ; 
and so to help, Aesch. Ag. 1248, 

᾿πιστάτη, ης, ἢν»Ξ-εἐπιστάτης 1Π].. 
Gramm, 

᾿Ἐπιστατήρ, ἦρος, 6,—=Sq. 

᾿Ἐπιστάτης, ov, ὃ, (ἐφίσταμαι) orig. 
one who comes near, stands by, and so, 
like ἱκέτης, one who approaches us a 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, one’s rear rank man, the 
man behind, (as παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, etc.- 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: a master, lord, 
6. gen.. ποιμνίων, ἁρμάτων. etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games, Plat., and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath- 
ens, the chief President of the ἐκκλη- 
σία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις 
an overseer, commissioner Of any pub- 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. E. 1, 272.---1Π|-- ἰπνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 ubi v. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inscr. 1, p. 20.--ὑποστάτης, ὑπόστα- 
tov, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ἐπίσταμαι)-- ἐπι- 
στήμων, dub. [ἃ] 

᾿᾿Επιστατητέον, verb. adj. from 
ἐπιστατέω, one must ordain, command, 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766. 

“᾿ΕΠπιστατικός, 4, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing quiet.—lI. of, belonging te 
government ΟΥ̓ management ; 7 -κή, 50 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv. 
-κῶς. 

᾿Ἔπιστάτις, Loc, 7, fem. from ἐπι- 
στώτης. [a] 

᾿Ἐπέσταᾶτον,ου, τό.---ἐπιστάτης 1Π|. 

᾿Επισταχύω, (ἐπί, στάχυς) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph. 
of the beard, Ap. Rh. [Ὁ] 

᾿Ἐπιστέαται, lon. for ἐπίστανται. 

᾿ἘΠπιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, στε- 
γάζω) to cover, roof over, Ctes. 

᾿Επιστείθω, (ἐπί, στείβω) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. Ο. Ο. 56. 

᾿Επιστείριος, ον, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 

᾿Επιστείχω, (ἐπί, στείχω) to go to, 
along ΟΥ̓ over. 

᾿Επιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter or message, Τί» 
Eur. 1. T. 770, Thue. ; in genl. to bid, 
enjoin, command, τινί τι, Thuc. 5, 37; 
τινά Tt, Xen. Cyr. 2, 4, 32; also c. 
inf., ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5, 1: in pass., ἐπέσταλ- 
το ol.., c. inf., he had received orders 
to do, Hat. 4, 13], cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cho. 
779, etc.—2. to order by will, Xen. Cyr. 
7, 3, 14, cf. Valck. Hipp. 858:—3. 1π 
genl. to announce, give information, περὶ 
τινος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. 671.., Ib. 
99.—II. later, to write letters, τινὶ περί 
τινος, Plut., cf. ἐπιστολή.---Π], =ove- 


᾿Επιστἄτεία, ac, ἡ, (ἐπιστατεύω) | τέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth. 


Ξεἐπίστασις II., and III. 
᾿Ἔσπιστατέον, V. ἐπιστατητέον. 
᾿Επισταἄτεύω,ς---54. 


᾿Ἐπιστατέω, ὦ, to be an ἐπιστώτης:' 


᾿ΕΠπιστενάζω, f. -ἄάξω, (ἐπί. στενάζω. 
to groan over, τινί, Aesch. Pers. 727. 
᾿Ιὑπιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes 
Th. 842. 
525 
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᾿Επιστενάχω.-:--54.: and in mid. 
ἐπιστενάχομαι, Il. 4, 154. [ἃ] 

VExiszevoc, ov, (ἐπί, στενός) some- 
what narrou:, smali, Arist. H. A. 
᾿Επιστένω, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679. 
᾿Επιστεφἄνόω, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, C. 2CC., 
Pind. O. 9, fin. j 
᾿Επιστεφής, é¢, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
goblets crowned with wine, 1. e. {εἰ to 
the brim, brimming over, Il. 8, 232, Od. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω : Archil. Fr. 21, 
calls Thasos ὕλης ἐπιστεφής, full, 
covered with wood: from , 
᾿Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, Il. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 D, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. ; 
᾿Επιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. 
from éxiorayat, for ἐπίστωνται. 

"Eriory, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 

᾿Επιστηθίζομαι; as pass. (ἐπί, στῆ- 
θος) to lean one’s breast on, LXX. 

᾿Επιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. 
᾿Ἐπιστηλόω, ὥ, (ἐπί, oTnAdw) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Tar. 92. 

’Exictnua, ατος, τό, (ἐφίστημι) any 
thing set wp or erected, 6. g. a monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 

Ἔπιστήμη;, NG ἦν, (ἐπίστωμαι) ac- 
quaintance, positive knowledge, Soph. O. 
EF. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, €. g. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thuc. 1, 121: in genl. 
skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
721.—2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Eth. N. 6, 3: and in plur., the sciences, 
oft. in Plat. 

’"Exiornut, Ion. for ἐφίστημι. 
--- ΕΠπιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 

᾿Ἐπιστημονάρχης, ov, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master of science. 

᾿ΕΠπιστημονικός. 4, Ov, of, belong- 
ing to, connected with knowledge: pos- 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv. -κῶς. 

"Exiornuoc, ον;Ξ ἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rel, Hipp. 

᾿Επιστημοσύνη; nc, ἢ: poet. for ἐπι- 
στήμη; and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 

᾿Επιστήμων, ον, gen. ovoc, (éré- 
σταμαι) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ τε, Od. 16, 374: skilled in, ac- 
quainted with a thing, 6. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thuc. 
1, 142; also περί τινος ΟΥ περί τι; 
Plat., τι, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 
Τ᾽ πιστήριγμα; ατος, TO, a support ; 
from 
᾿Επιστηρίζω, f. -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Opp.: 
usu. in pass. to lean wey a thing, Arist. 
Probl., ἐπί τι, LX > 
᾿ἘΠπιστητέον, verb. adj. from ἐπί- 
σταμαι, one must know. 
᾿Επιστητικός, ή, Ov, (ἐπίσταμαι) 
af, belonging to knowledge, Clem. Al. 
᾿Ἑπιστητός, ή, Ov, (ἐπίσταμαι) that 
can be scientifically known, Plat.: τὸ 
—526 
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ἐπιστ., that which is the subject of sci- 
ence, opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 


᾿Επιστιγμῆ;, ἧς, 1, @ point or dot | 


wpon a thing: from 

᾿Επιστίζω, f. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots Or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—ll. to put α point or stop in 
writing. 

᾿Επιστίλβω, (ἐπί, στίλβω) to glis- 
ten on the surface, Plut. 

᾿Επίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for 
ἐφέστιος, 4. V.: hence—2. 7 ἐπ., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—II. τὸ ἐπέστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
2θ5.Ξενεώςοικος. 

᾿Επιστοβέω, ὥ, (ἐπί, στοβέω) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. 

᾿Επιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, LX Χ' 

᾿Επιστολάδην, adv., (ἐπιστέλλω 
III.) girt up, neatly, of dress, Hes. Sc. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [ἃ] 

᾿Επιστολεύς, ἕως, ὁ. (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—IL. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1, 7: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 
φόρος. 

᾿Ιπιστολή, ἧς, 7, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by a messenger, a message, 
command, commission, whether verbal 
or in writing, cf. Thuc. 7, 11, with 
7, 8,and cf. Thirlw. Hist. Gr. 4, p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Valck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hat. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc.; also in plur. of 
one letter, like τὰ γρἄμματα, Lat. lit- 
erae, Kur. I. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. 

᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 
φέρω) bringing letters.—II. as subst.= 
ἐπιστολεύς 1]., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿Ἐπιστολικός, 4, Ov, (ἐπιστολῇ) 
epistolary, of, belonging to letters, Dem. 
Phal. 

᾿Επιστολιμαῖος, ov, (ἐπιστολῆ) in, 
by letter or writing: δυνάμεις ἐπ.:- pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paver, Dem. 45, 12. 

᾿Επιστολιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from 

᾿ἘΠπιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπι- 
στολῆ. 
᾿Επιστολογρἄφικός, ἢ, Ov, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. Al., 
of AXgyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Miller Archaol. 
d. Kunst § 216, 4: from 
᾿Εἰπιστρλογράφος, ov, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, ὁ ἐπιστ., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ] 
*Exicrouaticw,—sq., Philo. 
᾿Επιστομίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
oTéua) to bridle, and so manage a horse: 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—Il. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορβειά (q. v.).—Il. to 
trip, throw down on his face, τινά, Luc. 
᾿Επιστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μίζω) the bit of a bridle-—Il. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 
’"Exuoropic, idoc, 7,=foreg. 
᾿πιστόμισμα, atoc, τό,Ξ-εἐπιστό- 
ἕιον : ἴῃ genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. 

Τ᾽ πιστομιστέον, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. 

᾿Επιστονἄγχέω, O, 
the waves, Il. 24, 79 


ἐπιστένω, of 
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’"Erotovayilw,—foreg. with v. 1 
-στεναχίζω, Hes. Th. 843. 

᾿Επιστορέννῦμι, shorter ἐπιστόρ 
rout, also ἐπιστρώννῦμι, f. -στρώσω, 
(ἐπί, στορέννυμι) to strew, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, m tmesis. 

᾿Επιστρατάομαι, rare form for ἐπὶ 
στρατεύω, Nonn. 

᾿Επιστρᾶτεία, ac, lon. -ηΐη. 7c, 7, α 
march, expedition against one, Hat. 9, 3. 

᾿Ἔπιστράτευσις, ἕως, n,—foreg., 
Ηαι. 8, 4: from 

᾿Επιστρἄτεύω, (ἐπί, στρατεύω) ἴα 
march, make war upon, τινί, Eur. Bacch 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid., 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hat. 
3, 107; but usu. α. dat., Eur., Thuc., 
etc. 

᾿Ἐπιστράτηγος, ov, ὁ, (ἐπί, στρατη- 
γός) a chief commander, Bockh Inscr. 
2, p. 236. 

’Exiotparnin, ne, 7, lon. for ἐπὶ 
στρατεία, Hat. 

᾿Επιστρατοπεδεία, ac,7,an encamp 
ing over against an enemy, marching 
against him, Polyb.: from 

’Extotpdtorededw, (ἐπί, στρατο- 
πεδεύω) Strictly, to encamp over against 
an enemy, Polyb. : in genl. to make war 
upon, πόλει, Xen. 

?Ezxiotparoc, ov, ὁ, Epistratus, an 
Acarnanian, commander of cavalry, 
Polyb. 

᾿Επιστρᾶἄφής, ἔς,Ξ- ἐπιστρεφής, dub. 

᾿Επιστρεπτικός, ή, OV; (ἐπιστρέφω) 
that makes one turn and look, striking. 

᾽Επίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to 
be turned towards, looked at and admired, 
αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. Boo 
τοῖς, Id. Supp. 997.—I]. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 

᾿Επιστρέφεια, ac, 7, the character of 
an ἐπιστρεφῆς, attention, diligence, ac- 
curacy, Exccl.: from 

᾿Επιστρεφής, ἔς, fixing one’s eyes on 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -déwe, 
earnestly, sharply, εἴρετο ἐπ., Hat. 1, 30, 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin. 
10,30, cf. sq. LV, éxiotpodoc.—ll. turn- 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H. 
—2. turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. 

’"Ezo7pédo, f. -ψω, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once 
in Hom., 11.3, 370: ἐπιστρ. τὸ ἦθος κα- 
τά τινα, to turn one’s attention to one, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα, 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc. 
—4. to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς τὰ 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so in pass. of hair, to curl, 
Arist. Probl.—II. mid. ἐπιστρέφομαι; 
c. aor. 2 pass., to turn one’s self round, 
Hipp.: to turn and look about, Eur. 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπι- 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying it, 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ. 
ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf. ἐπιστρω- 
φάω. ---. to turn one’s self back, come to 
one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξα 
THO’ ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3. 
to turn back the head, look back, Hdt. 3 


Lat. observare, τινός, Theogn. 440, 
Soph. Phil. 599; ἐπί τινι, Dem. 133, 
24; c..acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030.—4. to turn into, visit, 
Lat. deverti, εἰς χώραν, Xen. Oec. 4, 
13.—III. intr. in act., to turn about, turn 
ane’s self in any direction, Hdt. 2, 103, 
and Att., and freq. in N. T. both 15 
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strict and metanh. signf.: where éav- 
τόν is usu. supplied.—lV. part. perf. 
pass. ἐπεστραμμένος, ἕνη, Evov, =ETt- 
στρεφής, earnest, pressing, vehement, 
᾿ λόγοι ἐπ., Wess. Hdt. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 
᾿Ἐπιστρογγύλλω, (ent, στρογγύλ- 
Aw) to make round, Nic., in pass. 
᾿Επιστρόγγῦὕλος, ov, (ἐπί, στρογ- 
γύλος) rounded, roundish, Arist. H. A. 
᾿Βπιστροφάδην, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, 1]. 10, 
483; 21, 20, etc., or, acc. to others,= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to_ wander 
about, back and forwards, H. Horn. 
Merc. 210. [a] : 
᾿Ἐπιστροφεύς, ἕως, ὃ. strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 

᾿Επιστροφή, ἧς, 7, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Soph. O. C. 1045, cf. 537; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2,91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—ll. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 
θέσθαι éx., Soph. O. T. 134: μῇ τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
be taken, esp. by way of punishment, 
Thuc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., δωμά- 
των ἐπιστροφαί, the occupation of them, 
Aesch Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαί, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
ἐπ., places where the catile wander, 
pastures, meadows, Aesch. Fr. 233.— 
4. a straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης. Philostr. 

᾿Επιστρόφησις, EWC, 7, α turning, 
revolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Ecl. 1, 94. 

᾿Ἐπιστροφία, ac, 7. epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 
᾿Επιεστροφίδες, wv, al, curls, twisted 
hair. , 

᾿Επέστροφος, ον, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing dealings, conversant with, c. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
l. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινός. concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In genl._=émvctpedye, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. -φως, diligent- 
ly, Ephipp. Geryon. 2, 10. 

ΤΕ πίστροφος, ov, ὁ, LEpistréphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hat. 6, 127. 

᾿ΕΠπέστρωμα, ἄτος, TO, that which is 
spread or laid on a thing: from 

᾿Ἔπιστρώννῦμι, and νύω. f. -στρώ- 
sw, and in Luc. -στρωννύσω,-:- ἐπι- 
στορέννυμι, to spread, strew over, γῇ 
vigeTov, Luc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 

᾿Επιστρωφάωυ, ὥ, poet. for ἐπιστρέ- 
gw. In Homa. only like mid. ἐπιστρέ- 
φομαι, C. acc., to visit, frequent a place, 
θεοὶ ἐπιστρωφῶσι πόληας, hauntthem, 
Od. 17, 486, iL Merc. 44. In mid. to 
go in and out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
666. 

Ἔ,πιστῦὕγῆς, ἐς, (ἐπί, o1 vy éw) abom- 
inated, odious, Clem. Al. 

᾿Ἐπιστυγνάζω, (ἐπί, στυγνάζω) to 
be sorrowful, annoyed at a thing.—II. 
trans. to annoy, ver. 

*EioTvAtov, ov, τό, ἐπί, στῦλος) 
the lintel which joins tne tops of pillars, 
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the architrave, or the whole entablature, 
Plut. [Ὁ] 

᾿Επιστύφω, ἔ. -ψω, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, as some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

᾿Ἐπιστωμύλλομαι, as mid., (ἐπί, 
OTWUVAAW) to rival in fun and non- 
sense, TLVL. 

?PExiorwp, opoc, ὃ, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, Il. 16, 695. 

᾿ἘΠππισυγκάμπτω, (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend together, curve at or in a place, 
Hipp. 

᾿Επισυγκροτέξω, O, (ἐπί, συγκροτξω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

Τ᾿ Επισυγκρούω, fut. -σω, (ἐπί, ovy- 
κρούω) to strike together upon, to come 
in contact with, Dio C. 

TEmovyxéw, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
véw) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 

PEmsoulevyvuut,=ovlebyvept, Gal. 
Hence 
TEm.cvliyie, ἕς, yoked together, wni- 
ted, τινί, Jambl. 

᾿Ἐπισυκοφαντέω, O, (ἐπί, συκοφαν- 
τέω) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 

᾿Ἐπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides ΟΥ toa place, Diosce. 

EiavaA2quitc, ewe, 7, (él, συλλαμ- 
βάνω) a second conception, Lat. super- 
foetatio, Medic. 

᾿Ἐπισυμβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
συμϑαίνω) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿Ἐπισυμμᾶχία, ac, ἡ, (ἐπί, συμμα- 
xia) an alliance against a common ene- 
my, Fxpist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 

᾿Επισυμμύω, (ἐπῖ, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, Theophr. 

᾿Ἐπισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides Or 
in addition to, τινί, Joseph. [1] 

᾿Επισυνάγω, f. -ἄξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
toa place, Polyb. [ἃ] : hence 

᾿Επισυνἄγωγή, ἧς, 7, α gathering 
together to a place, N. 

᾿ἘΠπισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 

᾿Επεσυναινέω, ὦ, (ἐπί, συναινέω) 
to give one’s assent, adhesion to, τινί, 
Joseph. 

᾿Ἔπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτω) to 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = 
συνάπτειν, μάχην; Diod. 

ἘΣπισυνάρχομαι; (ἐπί, συνάρχω) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 

᾿Ἐπισύνδεσις, εως, 7, (ἐπισυνδέω) 
a joining, conjunction, Plut. 

᾿Ἔπισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, συν δέω) 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν 
μᾶλλον ἐπ.: to increase the difficulty, 
‘Theophr. 

᾿Επισυνδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 

᾿Επισύνειμι, (ἐπί, σύν, elt) to come 
together again or to aplace, Dion. H. 

᾿Επισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. 

’"Eiovvepyéw, ©, (ἐπί, συνεργέω) 
to help to effect, contribute, πρός τι, 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. 

᾿Επισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) γυναῖκα, 
to take to one’s self a wife, LXX. 

᾿Επισύνθεσις, ewe, 7, (ἐπισυντί- 
Ont) a putting together upon or besides, 
an addition. 

Τ᾽ πισυνθετικός, f, 6v, adapted to 
putting together, uniting, Gal. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp.: from 

᾿ἜΠπιτισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) 
put together, compound, like σύνθετος: 

Clem. Al. 

᾿Ἐπισυνθήκη. ne, 7, (ἐπί, συνθήκη) 
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an additional article to a treccy, usu. in 
plur., like ἐπισπονδαί, Polyb. 
᾿Επισυνίστημι, f. -συστήσω, (ἐπί, 
συνίστημι) to set together or against 
τινᾶ τινι.---Ἰ1. mid. c. aor. 2 et pi. 
act., to conspire and resist, Plut.—2. to 
come together, unite.—3. to grow to- 
gether, come to a head, Diosc. 
᾿Ἐπισυννέω, and -νήω, (ἐπί, συννέω; 
to pile up, lay together, Dio Ὁ. 
᾿Επισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζω) to 
bring new colonists into a place, Strab. 
PEm.iovytdcon, (ἐπί, συντάσσω) to 
put together in order against, to form 
against, τινί, Joseph. 
᾿Ἐπιεσυντείνω, (ἐπί, συντείνω) to 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass. ; 
᾽᾿ΕΠπισυντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, συν 
τίθημιλ to add besides, Clem. Al. 
᾿Επισυντρέχω, (ἐπί, συντρέχω) to 
run together to a place, 
᾿Ἐπισυνωθέω, ὥ,Ξε συνωθέω, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 
’"Ecotpigw,—sq. Ae). 
᾿Ἐπισυρίσσω, Att. -ττω, f. -Fw, (ἐπι 
συρίζω) to hiss, whistle at a thing, t 
make a signal by screaming, Arist 
Hea. 
᾿ΕΠπέσυρμα, arog, τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; a trail, train of 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn. 
9, 18.—Il. drawling, laziness. 
᾿Ῥπισυρμός, ov, ὁ, (ἐπισύρω) a drag- 
ging, trailing.—Il. laziness, negligence, 
Polyb.—IlI. mockery, satire. 
| ᾿Ἀπισυῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἐπί, συῤ- 
ῥέω) to flow together, Strab.: hence 
᾿Επισυῤῥοή, ἧς. 7, and ἐπισύῤῥοια, 
ας, a conflue, Ael. 
᾿Ἐπιεσύρω, (ἐπί, σύρω) to drag or 
trail after one, in a lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια ἐπ.;, of a sick horse, Arist. 
H.A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (SC. σώματα) ἐπισυρόμενοι, 
Xen. Cyn. 5, 13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc. : hence—Il. to do any thing 
in a slovenly, careless way, hence to 
| slur over, evade intentionally, Lys. 175, 
18; and so absol., ἐπεισύροντες ἐροῦσι, 


will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν 
ταῖς mpuseor, to be negligent, M. 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf. 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Luc.: but τὸ ἐπι- 
σεσ. τοῦ λόγου, a flowing, diffuse style, 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv. 
ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [Ὁ] 
᾿Ἐπισύστἄσις, euc, 7, (ἐπισυνίστα- 
μαι) a gathering, riotous meeting, N.T.. 
a faction, Joseph. 
᾿ἜΠπισυστέλλω, (ἐπί, συστέλλω) to 
draw together to a head, Arist. Rhet. 
"EiovoTpédbu, (ἐπί, συστρέφω) to 
gather, collect to one head, LXX. 
᾿Ἐπίσυχνος, ov, (ἐπί, συχνός) suffi- 
ciently often, Hipp. 
᾿Ἐπισφᾶγεύς, ἕως, 6, ν. 1. for ἐπὶ 
. σφαγιεύς, Hipp. 
᾿Επισφαγιάζομαι;-εἐπισφάζω, susp. 
᾿Ἐπιοφαγιεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, σφαγῇ) 
the hollow in the neck where the butch 
er’s knife is put in, also ἐπισφαγεύς 
Hipp. 
᾿Ἐπισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζωλ) t 
slaughter, offer over Or besides, esp. Οἱ 
sacrifices at a tomb, τινά rive, Eur. 
H. F. 995; αἷμά τινος, Id. El. 281 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 
᾿Επίσφαιρα, wv, τά, (ἐπί, σφαῖρα) 
the leather cases of the weights used in 
the σφαιρομαχία, to deaden the blows 
Plut. In Polyb., μάχαιραι μετ᾽ ἐπι 
| σφαίρων, swords tipped with buttons 
like foils. 
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᾿Επισφακελίζω, (ἐπί, σφακελίζωλ | 


to become gangrenous, mortify, Hipp. : 
hence 

᾿Ἐπισφακέξλϊσις, ewe, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 

Τ᾽ Ἐπισφώλεια, ac, 7, unsteadiness, 
uncertainty, Polyb.: from 

"EiodaAne, ἐς, (ἐπί, σφάλλομαι) 
prone to fall, unsteady, Plat. Rep. 497 
D, Dem., ete.—I. (σφάλλω) making 
to fall, dangerous, νόσημα, Hipp. Adv. 
-«λῶς ἔχειν, to be in danger, Polyb. — 
᾿ ᾿Ἐπισφάλλω, (ἐπί, σφάλλω) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to deceive. 

᾿Ἐπισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω. ΐ 

᾿ἜΠπισφηκόω, ὥ, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 

"Exiconvoc, ov, (ἐπί, σφῆν) wedge- 
shaped: τὸ é7., α sucker or sprout, 
Clem. Al. 

᾿Επισφίγγω, (ἐπί, σφίγγω) to bind, 
tie tight, fasten, Anth.—ll. ἐπ. τὴν 
γήτην, to screw it tighter, to tune the 
instrument, Ael. 

᾿Ἐπισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 
make strong or rigid, Plut. ᾿ 

᾿Ἐπισφραγίζω, ἴ.-ίσω, Att. -τῶ, (ἐπί, 
σφραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
2. to confirm, ratify, τί τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fix a name 
or definition, τί τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Επισφράγισμα, ατος, τό, a sealing, 
signing. [ρα] 

᾿Επισφραγιστής, οὔ, 0, one who seals 
or signs, Luc. 

᾿Επιεσφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
ways in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc.; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
for the ancle.—2. later the Luna worn 
on the senators’ shoes at Rome: also 
α woman’s garter, περισκελίς, Anth., 
where however others take it for the 
leg above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434. [Ὁ] strictly neut. from 

᾿Ἐπισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there ; of 
the senators’ Luna, Philostr. [%] 

’*Exicotpoc, ov,=foreg., Anth. 

᾿Ἐπισχεδιάζω, (ἐπί, σχεδιάζω) to 
say or doa thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philostr., like αὐτοσχεδιάζω. 

᾿πισχεδόν, adv. near at hand, hard 
by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. c. gen., et c. dat. 

᾿Ἐπισχεθεῖν, poet. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 

᾿πισχεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 

᾿Ἐπισχερώ, adv. (ἐπὶ, σχερός) ina 
row, one after another, like ἐφεξῆς and 
ἐπιτάξ, 11. 11, 668; 18, 68.—II. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theocr. 14, 69; c. gen. Ap. Rh. | 

᾿Επισχεσία, ac, 7, (ἐπέχω) α thing 
held out, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also=sq. 

Ἐπίσχεσις, ewe, 7, (ἐπέχω) α check- 
ing, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thue. 2, 18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Od. 17, 451. 

᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
one must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

᾿Ἔπισχετικός, 4, ὄν, checking, re- 
pressing, Ath. 666 A. : 

ΤΕ πισχηματίζω, (ἐπί, σχηματίζω) 

to change into the form of, to form, ἔς 
τινα, Joseph. 

᾿Επισχίζω, f. -icw, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν, Ap. Rh. 


᾿Ἐπισχναίνω, fut. -dvad, (ἐπί, iox- | 
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vaivw) to make thin, dry, lean, Hipp., | 
ubi al ἀπ. 

᾿Επισχναντέος, éa, éov, verb. adj. | 
from foreg. 

᾿Ἐπισχολάζομαι, as uud., (ἐπί, | 
σχολάζω) to delay, Soph. kr. 296. 

᾿Επισχυρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to | 
strengthen, dub. 

᾿Ἐπισχύω, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. Oec. 11, 13.—II. intr. to 


be, grow strong, Theophr.: to prevail, | 


LXX.: be urgent, Ν. T. [ὕω, tow] 


restrain, hinder, check, ἵππους, Al. 17, 


465; and so Thue. 3, 45, and Plat.; _ 


(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 


rather belong to ἔπεσχον aor. of | 
ἐπέχω.)---ἃ. intr. to leave off, stop, τινός, | 


from a thing, Plat. Parm. 152 B. 
᾿Επισωμᾶτόομαι, (ἐπί, σωματόω) 


Diosc. 


᾿Ἐπίσωμος, ov, (ἐπί, σῶμα) em- | 


bodied.—2. bulky, fat. 
“Επισώρευσις, EWC, 7, & heaping, 
piling up: from 


᾿Ἐπισωρεύω, (ἐπί, σωρεύω) to heap, | 


pile up. 


᾿Επέσωτρον, ov, τό, Ep. ἐπίσσ.; (as | 
always in Hom.) the hoop round a | 


| stretching, ἐπ. καὶ ἄνεσις τῶν 
᾿Ἐπίσχω, strengthd. for ἐπέχω, to. 


wheel, the tire, ll. 5, 725, ete. 


᾿Επιταγή, ἧς, 2, (ἐπιτάσσω) an in- | 
junction, like ἐπίταξις, imposition of | 


tribute, Polyb. 


"Exitayua, ατος, τό, (ἐπιτάσσω). 
an injunction, command, Plat. Legg. | 
722 K.—2. a condition of a treaty, | 
_who had fallen in battle : we have se- 
| veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
᾿Επιταγματικός, ἢ. Ov, belonging to | 


Polyb.—Il. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 


an ἐπίταγμα, subsidiary. 


ΤΕ πιτάδας, a, 6, Epitadas, a Spar- | 


tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
31, etc. 


’Exitdoe, adv. for ἐπὶ τάδε. on this | 


side, Opp. to ἐπέκεινα. 

ΤΕ πέταδες, Dor. for ἐπέτηδες. 

᾿Ἐπιτακτήρ, ἦρος, 6,=sq., Xen. 
Cyr. 2; 3,4. 

᾿Ἔπιτάκτης, ov, ὃ, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 

᾿Επιτακτικός, 4, Ov, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 

᾿Ἐπέτακτος,. ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—II. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 

᾿ἘΠππιτἄλαιπωρέω, ὦ, (ἐπί, ταλαι- 


πωρέω) to labour, suffer for a thing, | 


labour yet more, Thuc. 1, 123. 
᾿Ἐπιτἄλάριος, ov, (ἐπί, τάλαρος) 


man Venus calathina, Plut. 
PEitaduete, ἕως, 6, an inhab. of | 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 
Τ᾿ Ἐπιτάλιον, ov, τό, Epitalium, a 
city of Triphylian Elis on the Al- | 
pheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 
’"Exivaua, ατος, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. : 
᾿Ἐπιετάμνω, Ion for ἐπιτέμνω. 
᾿Ἐπιτανύω,-:- ἐπιτείνω, to stretch or | 
spread over, τινί τι, Il. 16, 567, Od. 1, | 
442, in tmesis. 
Ἔπιτάξ, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. 


’"Eitasic, ewe, 7, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἐπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. | 

᾿πιτάραξις. εως. ἢ. disturbance: con- | 


fusion, Plat. Rep. 518 A: [τὰ] from 


᾿Ἐπιτἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐπί, ταράσσω) to disturb, strictly, on | 
the surface: in genl. to disquiet, harass | 
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Goc, a helper, defender, τινί.. Hom. 
(esp. in IL); always of the gods that 
help in fight: hence more definitely, 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι, 1]. 12, 
180; as fem., ll. 5, 808, 828: also ec. 
gen., Teyéyc¢ éx., Orac. ap. Hat. 1, 
67. (Formed from ἐπίῤῥοθος, as 
ἀταρτηρός from ἀτηρός. though Lye. 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) 

"Exitdow, εως, ἢ, (ἐπιτείνω) a 
Τ ἕ P A9P- 
δῶν, a tightening and slacking of the 
strings, Plat. Rep. 349 E: hence in- 
creased vehemence, access of illness, πυ- 
ρετοῦ. Hipp., opp. to ἄνεσις.---ΠΠ. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις. 

᾿Επιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί; 


| τάσσω) to set over, put in command, 
as pass., to grow together into a body, | 


Thuc. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or 
der, put upon one as a duty, τί τινι, 
Hdt. 1, 155, etc., and Att.: revi. ec. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
peva, orders given, Hdt. 1,115: also— 
II. to place behind, in rear or reserve. 
Hdt. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Ken. 
An. 6, 5, 9. f 

᾿Επιτἄτικός, 4, Ov, (ἐπιτείνω) 
stretching : intensive, Gramm. 

"Exitaoctoc, ov, (ἐπί, τάφος) on, at, 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune- 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 


sq., that in Plat. Menex. p. 236 sq., one 
of Lysias, and one under the name of 
Demosthenes. [ἃ] 

᾿Επιτἄχύνω, (ἐπί. ταχύνω) to hast- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thuc. 4, 47. [0] Hence 

"ExlTayvole, εως, 7, α hurrying on 
Diotog. ap. Stob. p. 33], 19. 

᾿Επιτέγγω, (ἐπί, τέγγω) to pou: 
liquid upon, moisten, Philostr. Hence 

᾿Επίτεγξις, ἕως, 7, @ moistening, 
softening, Hipp. 

᾿Ἐπιτεθειασμένως, adv. part. perf 
pass. from ἐπεθειάζω, enthusiastically. 

"Emreiva, f. -τενῶ. (ἐπί, Teivw) to 
stretch out, upon ΟΥ̓ over, TL ἐπί TL, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2. to 
stretch as on a frame, tighten, opp. to 
avinut Or χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209 B: hence to increase, heighten, 
noovac, Plat. Legg. 645 D: to urge, 


| excite, c. inf., Xen. Hipparch. 1, 13. 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- | 


Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ. Hipp., ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter 
most, Plat. Phaed. 98 Ὁ. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, εἴς τι, Xen. 
Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ézu- 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep. 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, exr- 
tend, increase, prevail, Hipp.,and Arist. 
Pol.—2. to struggle towards, aim at, 


| τινί, Arist. Pol. 


ΤΕ πιτείρω, strengthd. for τεέρω, 
Orph. ; 

᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, Tevyilw) to build 
a fort, make a strong hold against one, 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
Tivi, Xen. Cyr. 5, 3, 11; c. acc. loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. τυράννους ἐν 


yet more, Hdt. 2,139: 7 κοιλία ἐπι- χώρᾳ, to plant them like such forts in 


ταράσσεται, Hipp. 
᾿Επιτάῤῥοθος, 6, poet. for ἐπίόδο- 


a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22. 
Hence 
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᾿Επιτείχζσις, ewe, 7, the building a 
fort on the enemy’s land or the frontier, 
the pen of it, Thuc. 1, 142, etc.: 
an 

᾿Ἐπιτείχισμα, atoc, τό, a fort or 
stronghold placed so as to command an 
memy’s country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41, 20; κατασκευάζειν τὴν Ev- 
Boiav ἐπ. τινί and ἐπί τινα, Id. 106, 
3; 248, 13: but, ἐπ.. τῶν νόμων, a 
~ulwark of them, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 4. 
 ᾿Βπιτειχισμός, οὔ, δ,Ξ:ἐπιτείχισις, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

"Emirexuaipoua, = τεκμαίρομαι, 
Arat. 

"Emitekvoa, ὥ, (ἐπί, τεκνόω) to be- 
get afterwards, Joseph. 

᾿Ἐπιτεκταίνω, (ἐπί, TexTaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 

᾿Βπιτέλεια, ac, 7, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

᾿Επιτελειόω, and -e6w, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. --ἐπιτελέω: 
hence 

᾿Ἐπιτελείωμα, or rather -éwya, 
ατος, τό, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: and 

᾿Επιτελείωσις, and -éwotc, Ewe, ἢ; 
an after-offering, esp. the festival on 
the birth of a child, Plat. Legg. 784 D. 
—II. an accomplishment, completion. 

"Eritededu, V. ἐπιτελειόω. 

"EmitédAeolc, ewe, 4, (ἐπιτελέω) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

᾿Ἐπιτελεστέον, verb. adj. from ἐπι- 
τελέω, one must accomplish, Isocr. 
240 B. 

᾿Ἐπιτελεστής, ov, ὃ, an accomplish- 
er: and 

᾿Επιτελεστικός, 4, Ov, accomplish- 
ing, effectual, late: from 

᾿Βπιτελέω, O, f. -Eow, (ἐπί, TEAEW) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hat. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, 63, 122, cf. 1, 167, ete—3. to pay 
in full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hdt. 2, 109; 5, 49, etc.: metaph. in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicut, Plat. 
Legg. sub fin. 

᾿Επιτελέωμα, and -éwotc, ν. ἐπι- 
τελείωμα, εἴα. 

᾿Επιτελής, ἔς, (ἐπί, τέλος) brought 
to an end, accomplished, ποιεῖν Te ἐπι- 
τελές = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hdt. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1, 124, etc. : εὐχὴ ἐπ.» Plat. Legg. 931 
E.—II. act. effective, M. Anton. Adv. 
-λέως, Aretae. 

PEmutedidac, a, Dor. and’Emuitedé- 
Onc, ov, ὁ, Epitelidas, and Epitelides, 
masc. pr. n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

ἘΠξπιτέλλω, ἴ.-τελῶ: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, τέλλω) strictly, to put upon ; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
freq. in Hom., who also freq. uses the 
mid. ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
τέλλεσθαί τινί TL, πολλὰ ἐπιτέλ- 
λεῖιν τινί, to admonish much, warn 
solemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπίτέλ- 

Lev τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, to add a 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
ef. Il. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to give orders to, il. 10, 63, etc. ; 
and c. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 


Παλλάς, Od. 1, 327; so, θάνατον | 


ἐπιτέλλειν, Pind. N.10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, 1]. 2, 
802, Od. 2], 240: c. acc. pers. (sub. 
inf.) πέμπων μ’ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, Il. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—ll. ἐπιτέλλομαι, intr. to 
rise, of sun or stars, Hes. Op. 381, 
565: esp. of the constellations which 
mark the seasons, v. Lob. Phryn. 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 

᾿Επιτέμνω, Ion. -τάμνω, fut. -τεμῶ, 
(ἐπί, τέμνω) to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς Bpa- 
χίονας, Hdt. 1, 74.---11. to cut short: 
metaph. to abridge, epitomise, Luc., cf. 
ἐπιτομῆ : λέγοντα ἐπ. to cut short his 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 
to be cut off, perish, Philo. 

’"Erites, exoc, 7, (ἐπί, τεκεῖν, Tik- 
Tw) at the birth, about to bring forth, 
Hdt. 1, 108, 111; in genl. fruitful, 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπίτοκος. 

᾿Ἐπιτερἄτεύομαι, dep., (ἐπί, Tepa- 
τεύω) to invent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

᾿Επιτέρμιος, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

᾿Επιτερπής; ἔς, pleasing, delightful, 


χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—IL. devoted 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: 
from 


᾿Επιτέρπω, f. -ψω, (ἐπί, τέρπω) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. 
204. 

᾿Επιτερσαίνω, (ἐπί, Tepoaivw) to 
dry the top of a thing. 

᾿Επιτετἄμένως, from ἐπιτείνω, in- 
tensely, Diosc. 

᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) 
containing one integer and a fourth, or 
5, cf. ἐπίτριτος. 

’"Emutetevyyévuc, adv. from perf. 
pass. of ἐπιτυγχάνω, successfully, hit- 
ting the mark, ioe. L.: and 

᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, 
Dion. H. 

"Emitetunuévoc, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτέμνω, briefly, Strab. 

᾿Επιτετραμμένος, ἡ; ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. 

᾿Επιτέτραπται, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπιτρέπω, 1] 

᾿Επιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
pass. from ἐπιτρέπω. 

᾿Βπίτευγμα, ατος, τό,(ἐπιτυγχάνω) 
a fortunate, successful event, Diod.—IlI. 
(ἐπιτεύχω) a work, dub. 

᾿Ἐπιτευκτικός. 1, όν,(ἐπιτυγχάνω) 
successful, convenient, χώρα, Polyb.: 
from 

᾿Επίτευξις, εως, ἢ; Cremer) 
an attaining, hitting the mark, Def. 
Plat. 413 C.—II. =évrevéic, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 

᾿Ἐππιτεύχω, f. -ξω, (ἐπί, Tevyw) to 
make, prepare upon or for, Ti τίνι, 
Pind. O. 8, 42, in tmesis. 

"Emitexvacouat,=sq., Opp. 

᾿Επιτεχνάομαι, fut. -ἤσομαι, (ἐπί, 
τεχνάομαι) dep. to devise, contrive 
against another, or to contrive to meet 
a difficulty, fora purpose, Hadt. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 
119; τινί τι, Luc. Hence 
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᾿ἘΠπιτέχνημα, atoc, τό, invention 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 

᾿Ἐπιτέχνησις, EWC, ἢ, contrivance 
against another or for a purpose, Thuc 
1, 71: and 

᾿Ἔπιτεχνητός, ov, made by skill 
artificial, —Teyvytoc¢, Luc. 

᾿Επιτεχνολογέω, @, (ἐπί, τεχνο 
Aoyéw) to add to the rules of an art. 

᾿Επιτήδειος,α; ov, also o¢, ov, lor 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur 
pose for an end or purpose, fit, adapte. 


| for it, convenient, γῆ, χώρα, Hdt., etc 


Construct. ἐπ. εἴς τι, Hdt.1, 115, etc. 
πρός τι, Plat. Rep. 390 B; but freq 
c. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit tc 
ride in, Hdt. 6, 102, cf. 3, 134, etc. : 
80 ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to be 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 
ξυνεῖναι, a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2: 
also ἐπιτηδεῖόν (ἐστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—II. useful, serviceable, neces- 
sary, TA ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life, provisions, etc., Lat. commeatus, 
Hdt. 2, 174, Thuc., ete.—2. of per- 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, τινί, Tdt, 8, 52, Thue. 4, 78, 
etc.; ἐπ. εἶναί τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
friend, near connexion or dependent, 
Lat. necessarius, Thuc. 7,73: ἡμέτε- 
ρος ém., Lys. 93, 41. Besides the 
regul. Compar., Suid. has an irreg. 
-δειέστερος. Adv. -eiwe, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 
Thuc., etc. Hence 

᾿Βπιτηδειότης, NTOC, 7), fitness, suit- 
ableness, convenience for a purpose. 
πρός τι, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 11. 
—Il. relationship, Lat. necessitudo. 

᾿Επιτηδειόω, ὥ, (ἐπιτήδειος) to 
make fit, accommodate. 

’Emitnoéc, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, Il. 1, 142. 
and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες 
λοχόωσιν, Od. 15, 28. Post-Hom., 
esp. Att., who write it proparox.; 
ἐπίτηδες, Dor. éritddec, (cf. ἀληθές, 
ἄληθες), usu. on purpose, advisedly, 
Lat. consulto, de industria, Hat. 3, 130, 
etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 
ningly, deceitfully, Kur. 1. A. 476: ὥς- 
περ ἐπίτηδες, fittingly, as best may be, 
Plut.: later also ἐξεπίτηδες. No 
such adj. is found as ἐπιτηδής. The 
adv. ἐπιτηδέως in Hat. is from ἐπὶ 
τήδεος for -devoc, ᾳ. v. (Acc. to Rie- 
mer from ἄδος, ἄδην, ἧδος, Buttm. 
Lexil. in voc. from éri radeot,=Ta0e. 
Passow conjectures τῆδες as a collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 

᾿Επιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 
that which one studies or labours at, a 
pursuit, business, or custom, just like 
Lat. studium, institutum, freq.in Thuc., 
as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ.» way of 
life, Thuc. 2, 37: diet, etc., Foes. Oec. 
Hipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 
Legg. ‘711 B. 

᾿Επιτήδευσις, εως, 7, (ἐπιτηδεύω) 
devotion, attention to a pursmt or busi- 
ness, Thuc. 2,36: cultwation of a habit 
or character, ἐς ἀρετήν, 'Thuc. 7, 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, pains, 
premeditation, Dion. H. 

᾿ἘΠπιτηδευτέον, verb. adj. from ézre- 
τηδεύω, one must study, pursue, prac- 
tise, Plat. Legg. 858 D. 

Τ᾽ Επιτηδευτῆς, οὔ, ὃ, (ἐπιτηδεύω) 
one who practises ΟΥ̓ pursues, Joseph, 

"Emitnoevtoc, ή, Ov, (ἐπιτηδεύων 
studied, done with pains : artificial, opp 
to natural, like ἐπίκτητος : from 
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"Επιτηδεύω, usu. in past tenses 
ἐπετήδευον, ETLTETHOEVKG, etc., (ἐπε- 
τηδές.) To pursue, practise, devote 
one’s self to a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt. 1, 
135, etc., and Att.: also to invent, 
πρός τι, for a purpose, Id. 6, 125: ο. 
inf., to use, take care to do, Id. 3, 18, 
etc. : also foll. by ézrwe..., Id. 3, 102: 
absol. to exert one’s self, Lycurg. Pass. 
to be practised, πρός τι, in a thing, 
Xen Cyr. 1, 6, 40.—IL. in bad signf., 
to affect, ape, put on what is not natural. 

᾿Βπιτηδής, V. ἐπιτηδές. 

᾿ῬἜπιτηθή, ἧς, ἦ, α great-grand- 
mother, Lat. abavia, Theopomp. (Com.) 
Pamph. 3, ef. ἐπίπαππος. 

᾿Ἐπίτηκτος, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, hke Lat. sigilla, emble- 
mata, Alex. Hipp. 2, cf. Bockh Inscr. 
i, p. 236, 239.—lI. metaph. superficial, 
hence counterfeit, unreal, false, ἐπ. 
φιλεῖν, Mel. 62: also fleeting, short- 
lived, cf. Cic. 7,1, 5: from 

᾿Ἐπιτήκω, (ἐπί, THK) to meit upon, 
pour when melted over a thing, ἐπιτῆ- 
Kew κηρὸν ἐπί TL, Hat. 7, 239. 

᾿πιτηλίς, idoc, 7, with a husk or 
pod, Nic. 

᾿Επιτηρέω, O, -How, (ἐπί, TNPEW) to 
look out, watch for, νύκτα, H. Hom. 
Cer. 245, Βορέαν, Ar. Ach. 922; ἐπ. 
βλάβος, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. 6Tav..., ὅποτε...» 
Ar. Eccl. 633, Xen. Hence 

᾿Ἐπιτήρησις, EWC, 7], α watching, re- 
garding, looking out for, athing: and 

᾿Επιτηρητῆς, οὔ, 0, α watcher, guar- 
dian, late: and 

ΕΣ πιτηρητικός,ῆ, 6v, disposed, prone 
to watch for an opportunity, esp. to do 
wl, Plut. 

᾿Ἐπιτίθημι, £. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
to lay, put, place on or by, in Hom. 
‘most usu. of offerings laid on the al- 
dar, as In tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
᾿Απόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
table, Od. 1, 140, also to put covering 
-on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
tpnv, Od. 5, 232: and so construct. 
“asu., ἐπ. τινί TL, like Lat. zmponere, 
but also τινά τινος. as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589 ; and so Hat. 7, 183: 
c. acc. only, ἐπ. φάρμακα, to apply 
medicine to a wound, ||. 4, 190; later, 
ἐπ. TL ἐπί τινος, Hdt. 2, 121, 4—2. to 
set wpon, turn towards, in tmesis, @pé- 
va ‘Exropéotc ἱεροῖς, Ul. 10, 46.—I1. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λίθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, to roll back the cloud 
and put it to, 1.e. open and shut hea- 
ven’s gate, Il. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 
and v. ἀνακλίνω 11. --- ΠΠ|. te put to, 
besides, to add, τινί τι; IL 4, 111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
etc.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to zm- 
pose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
2,192; ζημίαν, Hat. 1, 144, etc.; δίκην 
τινί, Id. 1, 120, Eur., etc.: and so 
of burdens, grievances in genl., in 
tmesis, ἐπ᾽ ἄλγεα θῆκεν, Il. 2, 39; ἐπ. 
φόβον, Lat. incutere, Xen. Cyr. 4, 5, 
41.—Y, like ἐπιστέλλω, to give an 
injunction or message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. TL εἰς Αἴγυπ- 
τον, Hdt. 3, 42, cf. 5, 95, and ἀντε- 
meTiOnut.—VI. to give a name, Hdt. 
5, 68; but more freq. in mid., as 
Arist. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm. B. mid. ἐπιτίθεμαι, in 
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tmésis, χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέ- 
μενος στήθεσσι, laying one’s hands 
upon..., Il. 18, 317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 


-an attempt upon, fall upon, attack, in- 


vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, ete.—2. to 
set one’s self to, apply one’s self to, em- 
ploy one’s self on or in, c. dat. ναυτι- 
Aino., Hdt. 1,1; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ, 
Thuc., and Xen.: in Hat. 1, 96, δι- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος Hoke, the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπιθ. is absol. 
attending to it, cf. 6, 60.—3. like act., 
to enjoin, lay commands, τί τινι, Hat. 
1, 111; 4150 δ. inf.,3; 63. Irom Phut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor. mid. 

"Exitixto, f. -τέξομαι, (ἐπί, τίκτω) 
to bring forth besides or afterwards, 
Hipp. 

"Emitivatoc, ov, 6, (ἐπιτιμάω Τ]. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [τῇ] 

"Exitiuda, ὥ, Ion. -éw, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare : 
hence—1. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, oivov, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (1. e.) 
penalty On a person, δίκην, Hdt. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---. to. object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thue. 3, 38. 

Τ᾽ Επιτιμήδης, ovc, ὁ, Epitimédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog. L. 

᾿ἘἜπιτίμημα, ατος, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—II. a blame, re- 
proof: esp. a criticism, Arist. Poet. [τι] 

᾿Ἐπιτίμησις, εως, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc. 7, 48.---Π. 
a rising in price, dearness, σίτου, App. 
[τι} 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπι- 
τιμάω, one must reprove, blame, Polyb. 

᾿Επιτιμητήρ, Foc, 0,=sq., Opp. 

᾿ἘΠπιτιμητῆς, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. taxator, M. An- 
ton.—II. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

᾿Ἐπετιμητικός, ἢ, Ov, of, belonging 
to reproof, λόγος éz., a rebuke, Def. 
Plat.: given to finding fault, Luc. Adv. 
-KOC. 

᾿ἘΜπετιμήῆτωρ, opoc, ὁ, in Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων τε, ξείνων τε, the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, v. Nitzsch. 

᾿Ἐπιτιμία, ac, 7, the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — ΤΙ. =ézutipqou, LXX.— 
Ill. the pudenda, Artemid. 

᾿Επιτίμιος, ov, (ἐπί, τιμή) done for, 
tending to one’s honouwr.—ll. τὸ ἐπιτί- 
μιον or Ta ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price OY estimate of a thing: 
hence—l. the honour due, honours paid 
to a person, "Opéorov, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. δυςσεβείας, the wages of 
ungodliness, Soph. El. 1382. 

᾿Ἐπέτιμος, ov, (ἐπί, τιμή) in honour : 
esp. in possession of one’s τιμαί, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (q.v.), Thuc. 5, 34, 
Xen. Hell. 2, 2,11: hence χρήματα 
ἐπ., property not confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 
13. Adv. -woc, honourably, Clem. Al. 
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᾿Ἐπετίτθιος. ov, (ἐπί, τί θη) still a 
the breast, sucking, Theocr. 24, 53. 

’Exitiz@oc, ov,=foreg. 

᾿Επιτιτράω, ὦ, fut. -τρήσω, (ἐπέ, 
τιτράω) to bore through, esp. from 
above. 

᾿Ἐπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἐπι; 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. 

᾿Επιτίω, fut. -iaw, to lay a penalty 
upon, punish, c. acc., prob. |. Batr. 98. 

*’ExitAdw, obsol. pres. from root 
TAAQ, uv. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆ- 
vat, to bear, endure; also intr. to be 
firm, enduring in or under, τινί, 1]. 23, 
591 in imperat. aor.: also τῷ Tae 
ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 220. 

᾿Ἐπιτμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐπετέμ- 
vo, Ap. Rh. 

᾿Επιτμήσσω, Ep. and Ion. for ἐπι- 
τέμνω. 

᾿Επιτοκία, ac, 7, additional, com- 
pound interest, Philo: from 

’"Eitokoc, ov, (ἐπί, τόκος) at the 
birth, near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used: in genl. fruit- 
ful, bearing children, Hipp.—lIl. (ἐπί, 
τόκος II.) bearing additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 D. 

᾿Ἐπιτολή, ἧς, Hy (ἐπιτέλλω II.) the 
rising of a star or constellation, Kur. 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
1. 6. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea 
vens, ᾿Αρκτούρου, Thuc. 2, 78.—2. the 
rise of a river, Inscr. 

᾿πιτολμάω, ὥ,1.-ἤσω,(ἐπί,τολμάωὶ 
to take courage, resolve, c. inf., oo. 
ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ὠκού- 
εἰν, Od. if 353, ck Sheonn Enel like 
Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε, 
he stood firm, Od. 17, 238: later alsc 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, TO ἔργῳ, Plut. Hence 

"ExitoAunrtéor, verb. adj., one must 
take courage, Philo. 

᾿Επιτομῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιτέμνω) a cut- 
ting on the surface, into: an incision 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60, 43: a ομέ: 
ting down: esp. an abridgement, as ΟἹ 
Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ, Οἷς 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 

’"Exitopoc, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, 
shortened, Theophr.: 7 ἐπίτομος. sub, 
ὁδός, the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς χώρας, 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut in short 
lengths for the joiner, Theophr. 

᾿Επιτόνιον, ov, τό, (ἐπιτείνω) an 
instrument for stretching OY straining : 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—lII. 
Ξετονάριον, a pitch-pipe. 

’"Eitovoc, ov, (ἐπιτείνω) stretched, 
on the stretch, strained, Diod.—ll. ὁ 
ἐπίτονος, as subst. sub. ἱμάς. a rope, 
cord or thong uith which a thing is 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on the mast or the sail stretched tight, 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests, 
Ay. Lys. 922.—III. οἱ ἐπίτονοι, the 
great sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 Εἰ, and Arist. H. A. [In 
Hom. 1. c. ἔπ.» metri grat.] 

᾿Επιτοξάζομαι, dep. (ἐπί, τοξάζω 
to shoot, aim αἱ, c. dat., Il. 3, 79. 

᾿ἘΠπιτοξεύω, (ἐπί, Toéetvw)=foreg., 
Dio C. 

᾿Ἔπιτοξίς, idoc, 7, the nick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, dub in 
Vitruv. 
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᾿Επιτοπίζω, (ἐπί, τόπος) to be on the 
spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίζω. 
'"EniroroAv, ἐπιτοπλέον, ἐπιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ TO πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆ- 
Goc, in general, for the most part, com- 
monly, mostly, v. sub πολύς. 
’"Eritécoac, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε, 4. ν.. Pind. P. 10, 52. 
᾿Ἐπιτρἄγηματίζω, (ἐπί, τράγημα) 
to serve up as a dessert, Julian. 
᾿Ἐπιτρᾶγία, ας, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from a she-goat which 
was changed into a he-goat (tpdyoc.) 
"Emtpayiac, ov, ὁ, (ἐπί, τρώγος) 
a kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so is barren, cf. ἐπί- 
τραγος, Arist. H. A.: from 
"Emitpdyloc, ta, cov, and éritpa- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over luxuriant, 
and so barren, v. toaydw: hence oi 
ἐπιτράγιοι, or éxitpayot, long, waste- 
ful shoots of a vine. [a] 
᾿Επιτρἄγῳδέω, O, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, exag- 
gerate, ‘Theophr,—II. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτρἄπεζίδιος, ov,=sq. 
"Exitpamécioc, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
᾿Ἐπιτράπεζος, ov,—foreg., Theophr. 
᾿ΕΠπιτρἄπέζωμα, ατος, τό, (ἐπί, τρα- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. 
’"Exitparéovot, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, Il. 10, 421. 
’Exitparw, lon. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hdt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 
3, 155. [a] 
PEitpagGeic, 1 aor. pass. part. 
imonmptoneee chat. 1 ἡ. ὦ 
Τ᾽ πιτραυματίζω, (ἐπί, τρυυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. 
*"EnitpaynAtoc, ov, (ἐπί, τράχη- 
doc) on or belonging to the neck. 
᾿᾿Ππιτραχύνω, (ἐπί, Tpayvvw) to 
make rough on the surface. 
’"Emitperréov, verb. adj. from ἐπι- 
τρέπω, one must commit, permit, Hat. 
ὉΠ 69: Η 
᾿Επιτρεπτικός, ἤή, 
Aristid. : from 
"Exitpétw, lon. -τράπω: f. -ψω: 
poet. aor. 2 ἐπέτρἄπον, Hom., who 
however has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 
μην, cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. | pass. 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς, Hat. 
(ἐπί, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, τι εἴς TL, Luc. : but most 
usu.—2. fo give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, οἶκόν τινι; 
Od. 2, 226, cf. ἐπέτροπος : esp., θεοῖς 
ἐπ. TL, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: alsoc. inf, pro acc., 
σοὶ Ce OS πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10,116: c. dat. only, 
to put all things into another’s hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, Il. 10, 
59: so too oft. in Att., as Ar. Ran. 
811; esp. ἐπ. τινί (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., οἵ. Heind. Plat. 
Lys. 210 B; so too in mid., Hat. 1, 
96; 5,95,etc. Inpass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί 
(3 plur. perf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed, 
Hl. 2, 25; “Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
gate 1s committed to them (to open 
ana to shut), 1]. 5, 705; 8, 394: also 
c. ace. rel, ἐπιτρέπομαί τι, I am en- 
trusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπίιτε- 


όν, hortatory, 


τραμμένοι τὴν φυλακήν, Thuc. 1, 126. | 
—II. to transfer to one’s heir, leave, be- | 
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queath, παισὶ κτήματα, Θά. 7, 149.---] 


111. to give up, yield, νίκην τινί, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. revi, c. inf., to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Nub. 799, 
Thuc. 1, 71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu. supplied, cf. Lat. con- 
cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ; Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B.mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. σοὶ θυμὸς ἐπετρώπετο εἴρεσθαι; 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one’s self, put one’s self, or 
one’s cause in a person’s hands, Hat. 1, 
96, Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 
fin. 

ῬΕπιτρέφης, ovc, ὃ, LHpitréphes, 
masce. pr. n., Dem. 1221, 11 

᾿Επιτρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed up, rear ; to support, maintain, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, τινί, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123. 

᾿Ἐπιτρέχω, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, 1]. 13, 409; 
fut. 2, ἐπιδρἅμοῦμαι : aor. 2, ἐπέδρᾶ- 
μον, Hom. ; pf. ἐπιδεδρώμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) Torun 
to, at, upon, Whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etc.—II. to run over, graze as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδρομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. ἀχλύς, Od. 20, 357.—2. 
C. acc., to overrun, aS an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hdt. 1, 
161; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
ot, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—IIL. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon their horses, ἵπποις, 1]. 23, 504. 
—-IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα Ta διδόμενα ἐδέκε- 
to, did not catch greedily at them, 
Hat. 3, 135. 

᾿Επίτρησις, εως, 7, (ἐπιτιτράω) a 
piercing downwards. 

᾿ΒΕπιτριβή, ἧς, 7, α rubbing or fret- 
ting: hence, affliction, Eccl. : from 

᾿Επιτρίβω, 1. -ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away, grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, 7Xt- 
ος καίων ἐπιτρ.. Hdt. 4, 184 ; νόσος μ᾽ 
ἐπετρ., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
μὲ ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, ἐπι- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—II. 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—III. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [tpi] 

᾿᾿πιτρτετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 
THC. , 

᾿Επιτρϊηραρχέω, ὥ, (ἐπί, τριηραρ- 
véw) to be trierarch beyond the legal time, 

em. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence 

᾿Επιτρϊηράρχημα, ατος, TO, the bur- 
den of a trierarchy continued beyond the 
legal term, Dem. 1206, 11, cf. foreg. 
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᾿᾿πίτριμμα, ατος, τό, (ἐπ... ριβω) 
anything rubbed or smeared on: me- 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
6. δ. ἐπ. ἐρώτων, of a prostitute, late: 
cf. περίτριμμα. 

"Emitpimtos, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed, 
worn away ; esp. worn, practised, hack- 
neyed, hence of a rogue in grain, ἐπ 
κίναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκό 
λακες, Sannyr. lo 1; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω 1]. 

᾿Ἔπιτρίς, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. 

"Eitpizog, ov, (ἐπί, τρίτος) con 
taining an integer and one third, 1 + i, 
or $: hence, in the ratio of 4 to 3, Lat. 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal 
numbers, ἐπιτέταρτος; as 5 to 4, ἐπί- 
πέμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals ot 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—lI. as subst. epitrite, the name of a 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an 
lambus or a trochee, since the spon 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called 1st, 
2d, 3d, or 4th epitrite, »---,-v--, 
—--v-,---.»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.-- -Π|. m usury, ἐπέ- 
τρίτον (sub. δώνεισμα) was a loan of 
which } is annually paid as interest, 1. 6. 
33% p. cent., Xen. Vect. 3, 9; hence, 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
Koc ἐπόγδοος, at 124 p. cent., etc., 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. E. 
1, 164-186: v. also ἐπιμόριος and ὑπό 
TPLTOG. 

’"Eitpupic, εως, 7, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: in LXX., of 
waves. 

᾿Ἔσπετρομέω, @, to be in fear of, τι, 
Q. Sm.: from 

᾿Επέτρομος, ov, (ἐπί, τρέμω) in fear, 
alarmed. 

᾿Βπιτροπαῖος, aia, aiov, (émitpo- 
πῇ) entrusted to one, hence, ἀρχὴ ἐπ.; 
delegated sovereignty, a regency, Hat. 
4, 147. 

"Enitporeia, ac, 7, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 E; also -πία, as in Legg. 928 C, 
etc. 

᾿Επιτρόπευσις, ως, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 554 Ὁ. Hence 

᾿Επιτροπευτικός, ή, Ov, fitted for the 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 
2, 3. 

᾿Επιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, 
to be overseer, guardian, governor, usu. 
ὉΠ Pen. plidt.L.Gp 48, does gatos - ραν 
trams. ὦ. acc., τὴν πατρίδα ἐπιτρο- 
πεῦσαι, Hdt. 3, 36, Ar. Ἐπ. 212: c. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and 
regent for. him, Thuc. 1, 132. Pass. 
to be under guardians, Plat. Legg. 928 
C. 

᾿Ἐπιτροπέω, @,—=foreg., dub., v. 
Lob. Phryn. 590. 

᾿Επιτροπή, ῆς, ἢ, (ἐπιτρέπω) α ref- 
erence of a thing to another, τινὲ περί 
τινος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer- 
ence of the question to another’s ar- 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.—II. the 
office or power of a guardian, steward, 
or governor, Plat. Legg. 924 B: ἐπι- 
τροπῆς δίκη, an action against a guar 
dian brought by his ward within five 
years after coming of age, Lat. tute- 
lae judicium, Att. Process, p. 454.— 
III.= Lat. deditio in fidem, an uncondi- 
tional surrender, Polyb. 

"Emitporia, ac, The ETemO amet, 
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uence. ἐπιτροπίας δίκη,Ξε ἐπιτροπῆς 
δίκη, Plat. bese. 928 ὮΙ Bae 

᾿Επιτροπικός, ἢν Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power or office ; esp. ἐπ. 
vouoc, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 E: from 

᾿Ἐπέτροπος, ov, ὁ, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
c. gen., τῶν éwiTod, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hat. 9, 10, Thuc., 
etc.—3. in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ex. ὧν; Pind. O. 1, 171. 

᾿Επετροφή, ἧς, ἧ; (Saas nour- 
ishment, sustenance, Joseph. 

‘Exitpoyddnv, adv. (ἐπιτροχάω) 
runningly : in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, Il. 3, 213, Od. 18, 
26. [ἃ] 

᾿Βπιτροχάζω, (ἐπί, τροχάζω) to run 
upon ΟΥ̓ after: to touch lightly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 

᾿Επιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχἀω) run- 
ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. 

᾿Επιτροχασμός, ov, δ,(ἐπιτροχάζω) 
α running over : esp. in Rhet., a hurried 
accumulation of several points. 

BE rer ponte, ὥ,Ξε ἐπιτροχάζω, Ap. 
᾿Επίτροχος, ov, = ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. : metaph. 

voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 

"Eritpvca, (ἐπί, TpvGw) to murmur, 
buzz to, beside or over, τινά, Euphor. 
76. 

᾿Ἐπιτρυφάω, ὥ, (ἐπί, τρυφάω) to 
tuxuriate, revel in, τινί, Philo. 

᾿Ἐπιτρώγω, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
Tpayov, (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
to or after, Luc. 

"Exitpwrdw, ὥ, poet. for ἐπιτρέ- 
πω. 

᾿Ἐπιτυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
ἐπέτὕχον, (ἐπί, τυγχάνω) to hght, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις ἀνεῳγμέναις, find them 
open, Plat. Symp. 223 Β: so too c. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
c. gen. rel, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
In pass. to turn out well, 7 πρᾶξις, Po- 
lyb.: absol. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like 6 τυχών, the first one meets, hence 
a common, undistinguished person, any 
one, Hdt. 2, 2, Ar. Ran. 1375.—Il. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. 

"EitvAitro, (ἐπί, τυλίττω) to turn 
over, open a book, Diog. L. 9, 114. 

᾿Ἐπιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, a name given to the crested 
larks (kopvdaAAidec), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
acc. to others, in genl. with a crest or 
topping. 

᾿Ἐπιτύμβιος, ov,=foreg., θρῆνος, 
Aesch., χοαί, Soph.—2. ᾿Ε'πιτυμβία, 
᾿; appell. of Venus,—Lat. lbitina, 

«αἴ, 


᾿Επίτυρον, ov, τό, α confection made 
of olives, Cato R. R. ὁ 119. 

᾿Επιτυφλόω, 6, (ἐπί, TupAdw) to 
blind.—2. to stop wp, of the pores, 
Arist. Proh. 
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"E:. εὐφόω, ὥ,Ξετυφόω. 

᾿Ἐπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τυφω) to 
kindle, inflame. Pass. to be inflamed 
by love, τινός, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] 

᾿Επιτύχής, é¢, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 
τῶν καιρῶν δόξα, that always hits 
the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

*"Eitiyia, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 

᾿Ἐπιτωθάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Επιτωθασμός, οὔ, ὃ, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

᾿Επιφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. aS a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

᾿Επιφαιδρύνω, (ἐπί, φαιδρύνω) to 
ΠΝ bright: to wash, rub, clean, Ap. 


᾿Επιφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐπί, poe) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like φαένω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, 1]. 17, 650 in tmesis, Hdt. 2, 
152, etc.: of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thuc. 8, 42: to present cne’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow or supervene, 


ipp. 

PEmig¢addoc, ov, ὃ, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Επιφάνεια, ac, ἣν, the appearance, 
manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—II. a superficies, surface, part ex- 
posed to view, Arist. H. A., and Math. 
Vett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
Gea, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, Isae. 64, 34, [ἃ] 
from 

᾿Επιφᾶνής. ἐς, (ἐπιφαίνομαι) coming 
to light, appearing, Hdt. 3, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. 5, 10, etc.; τιν, 
Id. 7, 3.—II. metaph. famous, Lat. ii- 
lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, 7e- 
markable, Id. 5,6. Ady. -v@c, Thuc. 
1, 91: superl. -ἔστατα, most manifest- 
ly, Id. 5, 105. 

᾿Ἐπιφάνια. wv, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Mpiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, Eccl. : 
cf. ἐπιφάνεια 1. 

᾿Επίφαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) visi- 
ble: like ἐν φάει, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. 

᾿Επιφαρμᾶἄκεύω, (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. 1. 
ap. Menand. p. 73. 

᾿Επιφαρμάττω, f. -ξω, (ἐπί, φαρ- 
μάττωλ to apply medicine again to, τι. 

"Erig¢dotc, εως, ἡγξεεἐπιφάνεια, a 
becoming visible, coming to light, 'The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—Il. an indication, 
display, ἀκριβείας, Polyb. 

ΤΕπιφάσκω, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿Ἐπιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Kq. 5, 1. 

᾿Ἐπιφάτνιος;, ov,—foreg. 

᾿ππιφγήσκω.- ἐπιφώπκω. to shine 
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out, of the sun or moon, LXX.—Il. 
also in pass. form, Ib. 

’"Exipatvw,—foreg. I., to shine upon, 
(a N. δ " ἊΣ 3 

"ExiodépBo, (ἐπί, w) to make ta 
feed Seer thing. we. ᾿ feed upon, 
τι, dub. in Phanocl. 2, 2. 

᾿Επιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἐπή- 
νεγκα: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρω) 
to bring, put or lay upon, Hom. only in 
phrase, σοὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, Il. 1, 89: οἱ 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρουν 
πολύδακρυν "Αρηα, Il. 3, 132: so in 
prose ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat 
bellum inferre, make war upon him, 
Hdt. 5, 81; ὅπλα, Thue. 4, 16, etc.: 
and hence absol., to attack, assuil, Ar. 
Eq. 837.—2. to lay, throw a charge upon 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hdt. 1, 68, etc. : 
ψόγον τινί, Thue. 1, 70: so, ἐπ. μω- 
pinv, μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al- 
icui, Hdt. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
1. 6. confer Or impose upon, in good or 
bad sense, as ἐπ. τιμάν, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but also 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56: also to offer, 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xevp. 12, Thuc. 8,83, ubiv. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπε- 
τίθημι VI., in Gramm. ΒΒ. mid. to 
bring with or upon one’s self, bring as 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, cf. Dem. 1014, 
4. é pass. absol. to follow, come after, 
Hat. 2, 96: of events, to happen after, 
τὰ ἐπιφερόμενα, Hdt. 1, 209.—2. ἐπι- 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after, 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. to 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλη 
ἐπιφέρεται, ἃ great sea strikes, dashes 
against the ship, Xen. An. 5, 8, 20.— 
3. c. inf. to rush on, be eager io do, Po- 
lyb. 

"Eionut, (ἐπί, φημί) to agree, assent 
Emped “εἰ plat, 2. 820 F. 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., cf. ἐπιφή 
μισμα, ἐπιφημισμός, φήμη.---Π. δαί: 
μονας or θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί, to 
give the name or authority of the gods to, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, cf. 
Wolf. Dem. 495,10: but usu. with 
collat. signf. of doing it for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut.—IV.=ézionu, 
to promise, agree, Kur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 

᾿Επιφήμισμα, ατος, τό, α sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word ΟἹ 
prayer of good or bad omen, Thuc. 7, 
70. 


᾿Ἐπιφημισμός, οὔ, 0, a naming omi 


‘| nously, esp. a naming in honour of a 


god, etc., Strab. 

᾿ἘΠπιφθάνω. f. -dow, (ἐπί, φθάνω) te 
arrive at, reach first, hence part. aor 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [dvw, dow Ep. 
dow Att.] 

᾿Επιφθέγγομαι, f. -γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
an accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 D. Hence 

᾿Επίφθεγμα, atoc, τό, any thing ut- 
tered in answer; a clamour, threat. 

"Eriodiva, (ἐπί, φθίνω) to perish, 
die in or upon, τινί, Nic. ap. Ath. 684 
D. [cin Ep.] 

᾿Ἐπιφθονέω, ὥ, f. -7ow, (ἐπί, φθο 
γέω) to grudge, withhold from jealousy 
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τινί τι, Od. 11, 149.—II. to bear hate 
against, τινί, Hdt. 9, 79. 

"Eig¢Oovoc, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921: ἐπ. tivi, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
etc. ; so too πρός τινος, Hat. 4, 205: 
TO ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ 
μεγίστοις, Thue. 2, 64.—II. act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
mischief, Id. Eum. 376. Adv. -νως, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Thucieo. xen. νυ. .3;.5:.10. 

’Eidfopoe, ον, (ἐπί, φθορά) deadly. 

Ῥπιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
which however is not found,=ézv- 
πτύω, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 

’"ExidtAotovéw, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
νέω) and in mid., tu labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5, 
with v. 1. φιλοπ. 

"EigAcBoc, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 

᾿Επιφλεγής, ἔς, (ἐπιφλέγω) fiery, 
γρῶμα, Arist. Physiogn. 

᾿᾿Ππιφλεγμαίνω, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 

᾿Επιφλέγω, f. -ξω, (ἐπί, φλέγω) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
52: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
Nant or illustrious, like Lat. illustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
II. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 

᾿Επιφλογίζω, (ἐπί, φλογίζω) to kin- 
dle, inflame on the surface. Hence 

᾿Ἐπιφλόγισμα, ατος, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 

"Eri@Aoyadnc, ec, (ἐπιφλεγής, et- 
δος) inflamed looking, dub. in Hipp. 

᾿Επιφλυκταινόομαι, aS pass., to 
have pustules on one, Hipp. 

"Eigddya, (ἐπί, φλύω) to sputter at ; 
metaph. to rail at, τινί, Ap. Rh. [Ὁ] 

"EigdoBoc, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—II. 
pass. in fear, timid: hence adv. -Bwe, 


᾿Ἐπιφοιντκίζω, (ἐπί, φοινικίζω) to 
get, have a purple tinge, Theophr. 

᾿Επιφοινίσσω, f. -ξω, (ἐπί, φοινίσ- 
ow) to make red on the surface, Luc.—Il. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn.: and 
so in pass., Ib 

᾿Επιφοιτάω, @, lon. -éw, (ἐπί, φοι- 
T&W) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; é¢.., Thuc. 
1, 135: of a disease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Hat. 3, 6. 

ΤΕ πιφοιτεύω,Ξεΐοτθρ. 

᾿Επιφοίτησις, εως, 7, (ἐπιφοιτάω) a 
coming upon one, approach: esp. of a 
god, inspiration, Joseph. 

’Eidovoc, ov, murderous. 
 ᾿Ἐπιφορά, ἄς 7, (ἐπιφέρω) a bring- 
mg to or upon: hence—l. a donative, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl. an addition—Il. (from pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence, ἐπ. ὄμ- 
βρων, δακρύων, a sudden burst of rain, 
of tears, Polyb.: esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
τος, a disease, defluxion of humours, Me- 
dic. — IV. in logic, an inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 


Dion. H. 
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᾿Επιφορβέω, ὥ, (ἐπί; φέρβω) ἴ to 
feed, H. Hom. Merc. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω. 

᾿Επιφορέω,ῶ,---ἐπιφέρω. to put upon, 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pac. 
167. Hence 

᾿Επιφόρημα, ατος, τό, usu. in plur., 
that which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. 

᾿Επιφορικός, ἢ, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 

᾿Επίφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2, 77: in genl. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—II. leaning, prone to 
a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—Ill. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 
Adv. -pwc, Strab. 

᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to loa’ 
heavily besides, Joseph. 

᾿Επίφραγμα, ατος, τό, (ἐπιφράσσω 
a covering, lid, Math. Vett. 

᾿Επιφρἄδέως, (ἐπιφράζομαι) ads 
advisedly, carefully, Ap. Rh. 

᾿Επιφραδμοσύνη, no, 7, Vv. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραὸδμοσύνη, 4. ν. 

᾿Επιφράζω, f. -σω, (ἐπί, φράζω) to 
say besides, Hdt. 1. 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -σομαι : aor. 
mid. ἐπεφρᾶσάμην, and (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφράσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, Il. 5, 
665. so, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 183.—II. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, 1]. 13, 741; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
IIL. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by doov.., 1]. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
Any, Il. 2, 282. 

PEzid¢pagsic, ewe, 7, a blocking up, 

obstruction, Plut.: from 

᾿Επιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσω) to stop, block up, Theophr. 

᾿ἘΠπέίφρικτος, ἡ; ov, rough, bristling, 
Nic. : from 

᾿Επιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, νέποδες ἐπιφρίσσουσι ya- 
Anvn, they make a ripple on the calm 
sea, Opp. 

"Eidpovéw, 6, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has only part. 
ΤῊ ἐπιφρονέουσα,:-Ξ:ἐπίφρων, Od. 19, 
385. 

᾿πιφροσύνη, ne, 7, (ἐπίφρων) fore- 
thought, thoughtfulness, διδόναι ἐπ., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
observation, Arat. 

’"Exidpovpoc, ov, ( ἐπί, φρουρά) 
watching by, guarding, τινί, Kur. Or. 
1575. 

᾿Ἐπίφρων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, φρὴν) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in 1]. 

᾿Επιφύὕάδες, wv, αἱ, (ἐπιφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of a root, 
Theophr. 

᾿ἘΕπιφύλαξ,ἄκος,ὁ,Ξεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [Ὁ] 

᾿Ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to keep guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Ἐπιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 
divided into or among them, Eur. Ion 
1577. [0] . 

᾿Ἐπιφυλλίζω, to glean the grapes in 
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a vineyard; metaph. to searhout dili 
gently, LXX. From 

᾿Ἐπιφυλλίς, idoc, 7, (ἐπί, φύλλον) 
the small grapes left for gleaners, LX Χ.: 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. 

᾿Ἐπιφυλλόκαρπος, ov, (éri, φύλλον, 
καρπός) bearing its fruit upon ΟΥ̓ among 
the leaves, Theophr. 

᾿Ἐπίφῦσις, ec, 7, (ἐπιφύω) agrowth, 
increase: in plants a shoot, 'Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grow- 
ing on another, but separated by a car- 
tilage. 

"Exlgitedvo, (ἐπί, φυτεύω) to plant 
~wer Or upon a thing, Ar. Pac. 168. 

“Επιφύω, f. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, ‘Theophr. 
—II. intr. in pass., c. perf. ἐπιπέφυκα, 
and «or. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon or 

over .tvi, Hdt. 4, 34, esp. as an ex- 
cre ence, Arist. H. A.: hence to ad- 
, cling closely to, c. dat. instrum., 
γὰμ φοῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
χὰ Bs, ἐπ. τοῖς θηρίοις, to stick close to 
‘Siem, run them hard, Plut.:—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., cf. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς Gya- 
οἷς, Plut. 

᾿Επιφωνέω, GO, (ἐπί, φωνέω) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom. 
42, in mid.: to tell of, mention, τι; 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence 

᾿Επεφώνημα, ατος, τό, α thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
Venvoy, Dem. Phal. Hence 

᾿Επιφωνημᾶτικός, 4, Ov,of the na 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς, 
Dem. Phal. 

᾿ΕΠπιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. 

"Eidavnaic, ewe, 7, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an enchant- 
ment. 

᾿Επιφωράω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, φω- 
ράω) to discover in a thing, detect, 
Synes. [dow] 

’"Exid@okw, like ἐπιφαύσκω, to 
grow towards daylight, N. 'T. 

᾿Επιφωτισμός, ov, ὃ, (ἐπί, φωτίζω) 
an illumination, illuminating hghi. 

᾿Επιχαίνω, (ἐπί, yaivw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. 

’"Extyatpdyaboc, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
Strab. [ἃ] 

᾿Επιχαιρεκἄκξω, ©, to enjoy anoth- 
er’s evils, be spiteful, and 

᾿Ἐπιχαιρεκἄκία, ac, 7, joy at one’s 
neighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 
N.: from 

᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, κα- 
κός) rejoicing in one’s neighbour's ills, 
spiteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex. 

lapl. 1. 

"Eriyarpecixdkoc,ov,—foreg., Lob. 
Phryn. 770. ahead 

᾿Ἐπιχαίρω, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
or over a person or thing, whether 
kindly or spitefully, but usu. the lat- 
ter, c. dat., Dem. 558, fin., very rare, 
6. acc., as Soph. Aj. 136, σὲ μὲν ev 
πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω : absol., Ar. Pac. 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, Id. Thesm.314: cf. Valck. Phoen. 
1549. 

᾿Ἐπιχαἄλαζάω, G, (ἐπί, χαλαζάω) to 
hail, shower hail upon, τινώ, Luc. 

᾿Ἐπιχἄλᾶρός, a, ov, (ἐπί, χαλαρός" 
somewhat loose, Hipp. 

᾿Ἐπιχἄλάωυ, ὦ, f. -dow, (ἐπί, χαλάω) 
to loosen, relax, Polyb.—II. mtr. to 
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᾿᾿πιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) to 
lorge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: metaph. to hammer 
upon a given subject, go over it again and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
to one’s purpose, of a man, Ar. Nub. 
422 


᾿Βπέχαλκος, ov, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ὠσπίς, 
Hdt. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. ; 5 

PEniyadkoc, ov Dor. ὦ; ὃ, Epichal- 
cus, masc, pr. n, Theocr. 14, 53. 

᾿Επιχάραγμα, atoc, τό, that which 
is stamped Or impressed, €. g. ON a COIN. 
[χὰ] : from 

᾿Ἔπιχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπέ, χαράσσω) to cut into, hence, 
φύλλον ἐπικεχαρ.» a notched or serra- 
ted leaf, Theophr.—2. to stamp, impress 
upon, τί τινι, Of coins, Plut. 

"Emiyapne, ἐς, (ἐπιχαίρω) rejorced 
at, glad of a thing, LXX.—Il. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 

Τ᾽ Επιεχάρης, ove, ὃ, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. ; 

᾿Επιχαριεντίζομαι, more rare in 
act., ἐπιχαριεντίζω, to make sport of 
a thing, Luc. 

᾿Επιχᾶαρίζομαι, f. -icouat, Att. -τοῦ- 
μαι, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
furnish besides, make a present of, TL, 
Xen. Eq. 6, 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(Dor. for ἐπεχαρίζου) τῷ ξένῳ, be civil 
to him, Ar. Ach. 884. 

᾿Επίέχᾶἄρις, τος, ὁ, 7, neut. ἐπίχαρι, 
(ἐπί, χάρις) pleasing, agreeable, Aesch. 
Theb. 910, Xen., etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :--τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
An. 2, 6, 12. 

᾿Ἐπιχάριτος, ov, (ἐπί, χάρις)Ξ: 
foreg., freq. in Xen., cf. i eeam 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -τῶς, Dor. 
acc. to Elmsl. -ττως, Ar. Ach. 867. 

’Extyapitra, Dor. imperat. for éa- 
χαρίζου, Ar. Ach. 884. [a] 

ΤΕ πιεχαρίττως, Dor. adv. for -itwe, 
v. sub éxiyapiroc. 

"Exivapua, arog, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object of sport or joy, esp. of malignant 
joy, Valck. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20 


ΤΕ πέχαρμος, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

"Eriyvapole, εως, 7; joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 

’"Exiyaproc, ov, (ἐπιχαίρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; τινί, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. exulted, or to be exulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα;, matter of 
triumph to my enemies, Aesch. Pr. 
158 : οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρ- 
τοι, to see people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. 

᾿Ἐπιχασκάζω, to beopen, gape at top. 

"Emiyaoudoua, (ἐπί, χασμάομαι) 
to yawn ata thing, Heliod. 

᾿Επιχέζω, (ἐπί, χέζω) to ease one’s 
self again, Ar. Lys. 440. 

᾿Ἐπιχειλέω, ὥ, to fill to the brim: 
from 

᾿Επιχειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
at the lips, ῥήματα ἐπ., phrases at the 
tip of one’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris: γλῶσσα ἐπ.» 
a tongue which will not be kept within 
the lips.—II. almost full, near the brim, 
but not quite running over, like émvore- 
φής Ar. Eq. 814: but—lIIl. later, 
brimfull, running over, like ὑπερχειλής. 
—IV. with the lips drawn in, like old 
people, Alciphr. 3, 55. 
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᾿Ἐπιχειμάζω, f. -σω, (ἐπί, χειμάζω) 
to winter, spend the winter αἱ a place: 
to stay the winter through: 'Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—II. to be stormy 
afterwards. Hence 

᾿Ἐπιχείμἄᾶσις, εως, ἢ, α wintering at 
a place.—lI. a storm which follows some- 
thing, Plin. 

᾿Ἔπίέχειρα, wv, τά, V. ἐπίχειρον. 

᾿Επιχειρέω, O, f. -ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s παηπά ἰο a thing, c. dat., 
δείπνῳ. σίτῳ, Od. 24, 386, 395 : hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work at, attempt, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 
on, and so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, etc. : 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—II. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 

᾿Επιχείρημα, ατος, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
—IJ. in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as= 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 

᾿Επιχειρηματικός, ἤ, Ov, belonging 
ἰο an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 

᾿Επιχείρησις, ewc, ἧ, (ἐπιχειρέω) 
an attempt upon, attack, Hdt.: in. genl. 
an attempt, 1d. 3, 71.—II. a mode of ar- 
guing, Polyb. 

᾿Ἐπιχειρητέον, verb. adj. from éz- 
χειρξω, one must attempt, try, attack, 
τον, Thuc. 2, 3, in plur. 

᾿Επιχειρητής, οὔ, ὁ, an enterprising 
person, Thuc. 8, 96, Plat. Tim. 69 
D 


"Emiyelpntixoc, 4, Ov, (ἐπιχείρη- 
σις) of, belonging to formal argument : 
ἡ, -κῆ, Sub. τέχνη, the art of argument- 
ation, Arr. Adv.-Kéc. 

᾿Ἐπιχειρίζομαι;,-:-ἐπιχειρξω, dub. 

᾿Επιχείριον, ov, τό, dub. form for 
sq., in Hipp. 

᾿Ἔσπέχειρον, ov, τό, (ἐπί, χείρ) strict- 
ly, wages of manual labor: hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; ®r more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr, 519 ἜΤΣΙ ee e. £0 be 
slain, Soph. Ant. 820. 

᾿Επιχειροτονέω, ὥ, (ἐπί; χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, ete.—II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 

’"Emiyelpotovia, ac,7, a decree pass- 
ed by vote of the people, esp. by show of 
hands, ap. Dem. 706, 7, etc. 

᾿Επεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
σίαζω) to be of a peninsular form, Strab. 

᾿Ἐπιχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 act. of ἐπι- 
véw,for ἐπιχέαι, Hom. 

᾿Επιχέω, f. -yevou, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ééyea: Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦ- 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, yéw). To pour, throw 
over OY upon, e. g. Water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, Il. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, Il. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have 
poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τινος, to drink it to any one’s 
heaith or honour, esp. of lovers’ toasts, 
Theocr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιχεῖσθαί τινος : for which we have 
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EMIX 
ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, Plut. 
Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος. one which 
has been poured or put into the generat 
argument, Plat. Legg.793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, i. e. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il. 
15, 654; ἀνὰ νῆας, Il. 16, 295; so, to 
come like a stream over, τισί, of an ar- 
my of mice, Hdt. 2, 141: hence also. 
to spread, become commonor usual, Plat 
᾿Επιχηρεύω, (ἐπί. χηρεύω) to remain 

in widowhood, Joseph. 

᾿Επιχθόνιος. ov, and later a, ov, 
(ἐπί, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ἐπιχθόνιοι, earth- 
ly ones, 1. 6. men, cf. χαμαί: opp. ta 
ἐπουράνιος : SO, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232, 3. Only poet. 

᾿Βπιχλευάζω, (ἐπί, χλευάζω) to 
make a mock of, τι or τινί, Plut. 

᾿Επιχλιαίνω,(ἐπί,χλιαίνω)ίοτυατηι, 
esp. at the surface. Pass. to grew 
warm, Hipp. [1] 

"Exiziooc, ov, (ἐπί, yA6a) with a 
green surface, Opp. 

᾿Ἔπιχνοάω, ὦ, (ἐπί, yvodw) to be 
downy or mossy on the surface, ἐθείραις, 
Ap. Rh. 

"EXxxiyvooc, contr. -vouc, ὁ, (ἐπί, 
χνόος) a woolly covering, Hipp. 

PEriyon, ἧς» 7,= ἐπίχωσις, Strab. 

"Eiyodoc, ov, (ἐπί, χολή) full of 
gall or bile, bilious, Hipp.: hence sple 
netic, ill-tempered, Plut.—II. act. pro 
ducing bile, coin ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, 58, where some would read 
το, ὑτάτῃ (αυλός). 

᾿Επιχροσίς, ίδος, 7, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 

᾿Επιχορεύω, (ἐπί, χορεύω) to dance 
to, in honour of a thing, Ar. Pac. 1317: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp. 
9, 4: andso of things, Diphil. ap. Ath 
157 A, 230 F.—II. trans. to add a cho- 
rus OY choral song, Philostr. 

"Eiyopnyéw, ὥ, (ἐπί, Yopnyéw) to 
furnish, supply besides ; in genl. to fur- 
nish, supply, Dion. H. Hence 

"Eiyopnynua, atoc, τό, an addi- 
tional supply: hence—2.=ériddpnua, 
dessert, sweetmeat, Ath. 

’"Exiyopnyia, ac, 7,= foreg.: ir 
genl. a supply, N. 

᾿Ἐπιχορτάζω, ἴ. -σω, (ἐπί. χορτάζω) 
to feed besides, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 55; unless here it be from 
ἀποχορτάζω. ; 

EE ΠΤ (ἐπί, χραίνω) to stain, 
colour, luc. 

*Eniypdw, (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Prut.— 
II. as dep. mid., ἐπιχράομαι, f. -ἤσο- 
μαι, to make use of, esp. like Lat. uti, 
to have dealings, be friends with one, 
τιν. Hat. 3, 99, cf. Thuc. 1, 41. 

᾿Επιεχράω, (B) poet., to lay hands en, 
attack, c. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356; μητέρι μοι 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her vi- 
olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to hardie, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] 

᾿Επιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rh. 

᾿Επιχρεμετίζω, (ἐπί, χρεμετίζω) to 
neigh, whinny to, τινί. 

᾿Επιχρέμπτομαι, (ἐπί, χρέμπτομαι) 
dep., to spt wpon or at, c. dat., Luc. 

᾿Επιχρησμῳδέω, O, (ἐπί, χρήσμῳ 
δέω) to prophecy of Or upon, τί τιν; 
Philostr. 

᾿Επιχρίμπτω, (ἐπί, χρίμπτωῚ to 
make to approach, bring upon, τι ἐπίτι, 
Bacchy]l. 36. 

"Ercypioce, εὡς, 7, (ἐπιχρίω) anan 
ointing, smearing, Strab. 
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Hi ίχρισμα, ατος, τό, an unguent ΟΥ 
peaster, Diosc.: and 

᾿;Ππίχριστος, OV, smeared on : eSP., 
τὰ é7., salves, ointments, Plut.: from 

᾿ἘΠπιχρίω, (ἐπί, χρίω) to anoint, be- 
smear, τόξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. to anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 

"Exod, ἄς, 9, Ath., and ἐπίχροια, 
ac, 7, Clem. Al., a colouring, tinge. — 

'Eiypovila, f. -iow Att. -τῶ, (ἐπί, 
χρονίζω) to last long, become mgrained, 
Arist. Probl. Also in pass., Ib. 

"Emiypovioc, la, cov, (ἐπί, χρόνος) 
iasting for a time, long, Cic. Att. 6, 9, 3. 

"Eiypovoc, ov,=foreg. 

ἜΣπέχρῦσος, ov, (ἐπί, χρυσός) cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
τάχρυσος, Hdt. 1, 50, etc. Hence 

᾿ὡπιχρύυσόω, ὥ, to overlay with gold: 
to gil.l. 

᾿πιχρώζω, Theophr., and ἐπιχρω- 
ματίζω, Plat..=sq. 

"Eatypovvout, and -νύω, f.-ypacu, 
(ἐπί, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
Hence 

"ETriypworc, ewe, 7, a spot, stain on 
the surface, Theophr. 

"Eriyoua, ατος, τό. (ἐπιχέω) that 
which is spread over, a suffusion. 

᾿Βπιχύνω, late form for ἐπιχέω, 
Herm. ap. Stob. Ecl. 2, p. 1092. 

"Emixvole, ewe, 1, (ἐπιχέω) a pour- 
ing in Or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tim. 77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 E.—II. re- 
dundance, Ib. 841 A.—-III. a filling of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut.—IV. a beaker, or wine-pitcher, 
Menand. p.175; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 
12. 

᾿Ἐπιχυτεόν, verb. adj. from ἐπιχέω, 
one must pour in or over, Diosc. 

Τ᾽ πιχύτήρ, jooc, ὃ, (ἐπιχέω) α ves- 
sel for pouring in, a tube, vy. LX) 

"Eriyvtog, ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. ὃ ἐπ.» (sub. πλακοῦς) 
a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 
Cheir. 2.—2. also a coin, or cast of sil- 
ver or lead, Hesych. 

Τ᾿ Επιχωνεύω, (ἐπί, χωνεύω) to melt 
on, to solder, Philo. 

᾿Ἐπιχώννῦμι, and -νύω, f. -χώσω, 
(ἐπί, χώννυμι) to heap earth upon, fill 
with a mound, δίοδον, Theophr. 

ΤὨπιχώομαι, (ἐπί. χώομαι) to beangry 
αἱ, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 

"Eriyopén, ὥ, (ἐπί, Ywpéw) to yield, 
grant, give up, τινί TL, Soph. Ant. 219, 
cf. ovyywopéw. — II. intr. to come to- 
wards, join one’s side, Lat. accedere, 
Thue. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: to advance (as) against the 
foe, Id. An. 1, 2,17. Hence 

᾿Επιχώρησις, EWC, 7, a concession, 
permission, Arr. 

᾿Επιχωριάζω, (ἐπί, χωριάζω) to be 
customary, be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., περὶ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρά τινι, Polyb. Also in pass. 
impers., ἐπιχωριάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. Pol.—II. of per- 
sons, to visit often, to be in the habit of 
coming to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 

᾿Επιχώριος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Nub. 601, and Plat. (ἐπί, χώρα) in, of, 
belonging to the countr Bind Ρ. 4, 
209, etc., of persons, οἱ é7., the people 
of the country, Hdt. 1, 78, etc.: of 
things, of, used in the country, ὑποϑδήῆ- 
ματα, 1, 195, etc.; peculiar to a coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, etc. : τὸ ἐπ., the 
custom of the country, and then in genl. 
~ustom, Ar. Nub. 1173, Plat., ete. 
Ady. -ίως, Ar. Vesp. 859. Cf. ἐγχώ- 
Log. 
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᾿Ἐπέχωσις, εως, ἢ, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan- 
nel, Polyb.: metaph. exaggeration, 
Gramm. 

"Exipaipw, (ἐπί, Waipw) to scrape, 
skim the surface of a thing, Opp. 

"Eriubdaxala, old Att. for ἐπιψεκά- 
ζω, Ar. Pac. 1141. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, τό, α curb-chain. [ἃ] 

᾿Βπιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 
Fr. 79. 

"Exipavdnv, adv. (ἐπιψαύω) lightly, 
skimming the surface. 

"Exiwavore, ewe, 7, α touching light- 
ly, Plut.: from 

"Exiavty, (ἐπί, Watw) to touch light- 
ly, reach; c. gen., Hes. Sc. 217, Hdt. 3, 
87, and Att.: later also c. acc.: in 
genl. to touch, handle, κῴπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., 6c7’ ὀλίγον περ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. 

᾿Ππιεψεκάζω, and old Att. éxupak., 
(ἐπί, ψεκώζω) to drop, pour by drops 
im or upon, Xen. Symp. 2, 26: ὁ θεὸς 
ἐπιψωκάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

"ExipéeAtov, ov, τό,--- ἐπιψώλιον, 
Anth. 

"Exipbeddsouat, (ἐπί, ψεύδομαι) dep., 
to lie still more, Xen. Hier. 2, 16.—II. 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut.; 
τί τινι, Lic. ι 

᾿Βπέίψηγμα, atoc, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
scrapings ΟΥ̓ scum, Diosc. 

"EninAdodo, 6, (ἐπί, WnAaddo) 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., to feel for, Id. Prot. 310 C. 

᾿Ἐπιψηφίζω, f. -iow Att. -1d, (ἐπί, 
wnoiGw) to put a question to the vote 
in a popular assembly, put the ques- 
tion, the office of the chief president 
(ἐπιστάτης); Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
τὴν γνώμην, Aeschin. 71, 7: also ἐπ. 
εἰς THY ἐκκλησίαν, Thuc. 1, 87; ἐπ. 
τινί, to put the question for, at the in- 
stance of any one, Hdt. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1,1, 34. Pass. to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence 

"Eibnototc, ewe, 7, the proposing ; 
or (from mid.) the voting a measure. 

"Eipiuvdéw, ὥ, to paint over. 

"Exiwoyoc, ov, (ἐπί, ψόγος) exposed 
to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 
7.—II. act. blaming, censorious, φάτις, 
Aesch. Ag. 611. 

"Exupodéa, 6, (ἐπί, Wodéw) to clat- 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
247.—II. act. to utter, τι, Clem. Al. 

"Exupiyo, (ἐπί, Wwiyw) to cool, re- 
fresh, Ap. Rh. [Ὁ] ne 

᾿Επιψωμίζω, (ἐπί, ψωμίζω) to eat a 
morsel more, 

"Eiwyat, Ov, al, (ἐπί, ἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. 

"EAayxOnv, aor. 1 pass. of πλάζωῳ. 
VE7AdOnyv, 1 aor. pass. of πελάζω. 
Τ᾽ ᾿υπλάκην, 2 aor. pass. from πλέκω, 

but v. Buttm. Catal. p. 214. 

"ExAdoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 
from πλάσσω. 

VEmAdcOnv, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 

"Ede, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
syncop. for ἔπελε, Il. 12, 11: and in 
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like manner from aor. mid. ἔπλεο for 
ἐπέλεο, ἐπέλου, 1]. 1, 418; 22, 281; 
ἔπλευ for ἐπέλευ, ἐπέλου, Il. 9, 54, 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο very freq. in 
Hom. 

ΓΈ πλευσα, 1 aor. act. and ἐπλεύ- 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 

Ἄπληντο, 3 plur. aor. sycop, pass, 
of πελάζω, only Il. 4, 449; 8, 63. 

Ῥαπλύθην, 1 aor. pass. of πλύνω. 

ΤΕ πνύνθην, 1 aor. pass. of πνέω. 

᾿Ἐπόγδοος, ον, (ἐπί, ὄγδοος) con- 
taining 1+ }, or ἕ, v. sub. ἐπέτριτος. 

"Eoykoc, ov, (ἐπί, ὄγκος) swollen. 
esp. pregnant, lambl. 

᾿ἘΠπογμεύω, (ἐπί, ὀγμεύων κύκλον, 
to draw a circular furrow or hae, Tryph. 

᾿Επόγμιος, ov, (ἐπί, ὄγμος) watch- 
ing, presiding over the furrows, epith, 
of Ceres, Anth. 

’"Exédla, wv, τώ, Ion. for ἐφόδια, 
Hat. 

"Πποδιάζω, lon. for ἐφοδιάζω, Hat. 
9,99. ᾿ 

᾿πόδῦνος, ον.---ἐπώδυνος. 

᾿Ἐποδύρομαι, (ἐπί, ὀδύρομαι) to join 
in wailing, lament over a thing, Anth. 
) 
ee nie f. 1. in Aesch. Pers. 656; 
which some strangely make 3 sing. 
plqpf. from a verb ἐφοδόω, as if Jon. 
for ἐφωδώκει. 

᾿Ἐ πόζω,. fut. -Crow, (ἐπί, 6Gw) to be- 
come stinking, L i 

VE760ny, 1 aor. pass. of πίνω. 

᾿Εποίγω or érotyvopt, (ἐπί, oly) 
to shut up: but only in Il. 12, 340, and 
here it has always been doubted, v. 
ETOYUTO. 

᾿Ποιδαίνω. (ἐπί, oidaivw) to swell 
up, Nic.. Hence 

᾿Ἐποιδαλέος, a, ov, swollen, Hipp. 

᾿Ἔποιδέω, ©, = er oloaiva, Hipp. 

᾿Εποιδίσκω, (ἐπί, οἰδίσκω) to make 
to swell. Ῥαββι- -ς-ἐποιδαίνω, Hipp. 

"Eroikéw, O, (ἐπί, oixéw) ἴ. -ήσω, 
to go as settler or colonist to a place: 
to settle in a place, inhabit it, c. acc., 
Eur. Jon 1583; ἐπ. ἐν τῇ ’Aoin, Xen. 
Cyr. 6, 2,10.—II. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία τῇ χώρᾳ ἐποι- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of- 
fensive operations against their country, 
Thue; 7, 27; οἵ. 6, 86, where ἐποι 
κεῖν τινι 15 seemingly intrans., like 
ἐφορμεῖν τινι. Hence 

᾿ἜΠποικία, ac, 7, a colony: but the 
classical term is ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather than the 
daughter-country. 

᾿Εποικίδιος, a, ov, (ἐπί, οἶκος) in 
or presiding over the house, domestic. 

᾿Ε ποικίζω, fut. -icw Att. -76, (ἐπί, 
olkilw) to settle in a colony, τινὰ πόλει, 
App.: to colonise, people with a colony, 
Dio C., in pass. —2. = ἐπιτειχίζω. 
τινί, Paus. 

"Eroikiov, ov, τό, (ἐπί, οἶκος) an 
out-house, farmstead, etc., Bockh inser 
1. p. 849.—II, heuse-furniture, dub. 

᾿Ἑποίκζσις, ewc, ἡ, (ἐποικίζω) a 
colonising, settlement of a colony, App. 

᾿Εποικοδομέω, O, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by building, τεῖχος, 
Thuc. 7. 4; ἐπί τινι, Xen. An. 3, 4, 
1l.—Il. to build again, rebuild, Xen. 
Hell. 6, 5, 12.—IIL. to build against, 
raise a fortress on another’s land, Polyb. 
Hence 

"EH rotxodouly, 76, ἤν: 54.» Clem. Al. : 
and 

ἜΠοικοδόμησις, ew¢, 7), « building 
up: hence metaph. an accumulation ; 
in Rhet,, aclimaz, Arist. Gen. An. 1, 
18, 34. 

᾿Ἑ Πποικοδημία, ac, ἣν V. ἐποικονη- 
μία. 

ἜποικοΊ Wéw, O, (ἐπί, οἰκονομξωὶ 
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to provide in a thing, dub. in Arist. 
Oec. 

᾿Ἐποικονομία, ac, 7, epportionment, 
ἔργων 7 παθῶν, rhetorical treatment ot 
them, Longin. 11, 6, unless ézotxo- 
δομία (q. v.) be read. 

Ἔποικος, ov, (ἐπί, olkoc) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr. 410.—II. as subst. 
© ἔποικος, a sojourner, Pind. O. 9, 105: 
hence Ξεμέτοικος, a stranger, one who 
has no civic rights, Soph. El. 189.—2. 
a colonist, settler in a colony, Ar. AV. 
1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., cf. 
ἄποικος.---3. a neighbour, one near, 
Soph. Ο. C. 506. 

᾿Ἑποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6, 3 Bgk., 
τινά, Soph. Aj. 121, etc. 

"Βποικτίζω, (ἐπί, olkTKw)—foreg., 
τινά, Soph. O. T. 1296: to bewail, ἰα- 
ment, Joseph. Hence 

᾿Ἐποίκτιστος, ov, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 

ἼἜποικτος, ov, (ἐπί, oikTo¢)—foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 

"Eola, f. -dfouar, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. ὲ 

᾿Ἔποίνιος, ον, (ἐπί, οἷνος) at the 
wine ; bacchanalian, Nonn. 

*Ezovvoc, ov,=foreg. 

’*Exotortéov, verb. adj. of ἐπειφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 

’"Ezoicw, εἰς, et, fut. of ἐπιφέρω, 
fl. 1, 89, Od. 16, 438. 

"Exoryvéw,=sq., Anth. 

᾿ἘΠποέχομαι, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
mid. : to go towards, approach, Cc. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
Cac ἐπ.;, to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, Il. 5, 
330, cf. 10, 487.—II. to go over, go 
through, visit one after another, esp. of 
one who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, Il. 15, 279, 
cf. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ava 
στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
youevoc, Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νη) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
cf. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
one’s work, absol., Il. 5, 720: usu. 
c. acc., goyov éz., Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον ἐπ.; to set about preparing 
it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν ér., to ply the loom, Lat. per- 
currere telam, Il. 1, 31, Od. 5, 62, etc.: 
later c. dat., ἔργοις ἐπ., Theocr. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ixpia 
νηῶν, Il. 15, 676. 

ἙΠποιωνίζομαι, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. ἐπε- 

ice. 

PO cede, (ἐπί, ὀκέλλω) = ἐπι- 
κέλλω, to run a ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, Thue. 8, 102. 

Τ᾿ Ἑπόκιλλος, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
pr. π.. Arr Αη. 3, 19; 6, etc. 

σπτόκλάζω, (ἐπί, ὀκλάζω) to cower 

with bent knees at or upon, τινί, He- 
liod. 

Ἑ ποκριάω, ὥ, (ἐπί, ὀκριάω) to be 
rough in or upon, τινί, Nic. 

’"Emoxpléelc, εσσα, ev, (ἐπί, ὀκριό- 
εἰς) uneven, projecting, Anth. 

᾿ἘΠπολβίζω. f. -iow, (ἐπί, ὀλβίζω)ν to 
call happy, τινά, Nonn. 

“Ἑπόλιος, ov, ὃ, a night-bird, perh. 
=alyOAtoc. 

᾿Ἐπολισθαίνω, or -θάνω, f. -σθήσω, 
(ἐπί, ὀλισθαίνωλ to slip in or “aon, Cc. 
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dat., esp. metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις, 
Anth. 

᾿Ἐπολολύζω, f. -ξω, (ἐπί, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph at, ab- 
sol, Aesch. Ag. 1236, Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, Id. Theb. 825, ef. 
ἐπαλαλάζω, and dAo0AvGw. — 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

᾿Ἐπολοφέύρομαι, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c. dat., Joseph. [Ὁ] 

“Ezouat, to follow, dep. mid. from 
EW, Q. V. 

᾿ἜΠπομβθρέω, ὦ, (ἐπί, 6uBpéw) to wet 
with showers, rain upon ; in pass., Anth. 
—II. intr. to be rainy, wet. Hence 

"ExduBpnoce, εως,ἡ,α watering, esp. 
with rain. 

᾿Ἔπομβρία, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of a τς oe abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

᾿ἜΠπομβρίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ὀμβρέξζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

"Eoufptoc, ov,=sq., Theophr. 

Ἔσπομβρος, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theophr.: wet, y7, 
Theophr. 

‘Exouévwc, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 ἘΣ, e conj. 
Stephani. 

"Exouviye and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |. Od. 15, 437, 
c. acc. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and’c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ér., to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th..793: hence: in 
prose ἐπ. τὸν ἦλιον, τοὺς θεούς, to 
swear by..., Hdt. 1, 212; 5, 106; ἐπ. 
τὴν...φιλίαν, Ken. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, cf. ἐπιορκέξω : bute. 
acc. rel, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8, 5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Επομόργνυμι, f. ἐπομόρξω,. (ἐπί. 
ὀμόργνυμι) to wipe off upon ἃ thing: 
hence to leave an umpression upon it. 

᾿Ἔσπομφάλιος, ia, Lov, (ἐπί, duda- 
26¢) on, upon the navel, hence βάλε 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
λός, Lat. umbo), Il. 7, 267: σῦκον 
éroud., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [ἃ] 

᾿πονειδίζω. f. -icw Att. -τῶ, (ἐπί, 
ὀνειδίζω) to reproach, abuse,Ps.-Ph.212. 

᾿Επονείοιστος, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 D; τινί, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Eur. 1.T.689. Adv. -τως, 
shamefully, Plat.. Legg. 633 ἘΣ. 

᾿Επονομάζω, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
an additional name to, to surname, Thuc. 
2, 29, Teva τι, Plat. Crat. 406 A, τινί 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 D, 
ν. dvoudlw.—2. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Thuc. 1, 13: 
ἐπ. TO ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hdt. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τίνος, after one, Eur. H. F. 1329, 
Thuc. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις is given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: 
ἐπωνυμίαν, to receive a name, Id. 
Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 

᾿Επονομᾶσία, ac, 7, α surname, 
name. : 

᾿Επονομαστέον, verb. adj. from 


ἐπ. 


ΕΠΟΡ 

ἐπονομάζω, one must call by a name, 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. : i 

᾿πονόμαστος, ov, named. Adv. 
-Twc, by name, dub. 

᾿Ἔποξίζω, fut. -icom Att. -τῶ, (ἐπί, 
ὀξίζωλ) to grow sour, turn acid. 

Τ᾽  ποξύνω, (ἐπί, ὀξύνω) to sharpen, 
Eccl.—2. to accelerate, πορείαν, LXX 

Ἔσποξυς, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpened . 
sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 
᾿Εποπίζομαι, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep., 
only used in pres. and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 146, H. Hom. Ven. 291. 
᾿Ἐπόπισθεν', (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be- 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ 6z., with Gaisf., Dind., 
etc., in Hes. Fr. 42. 
’Exo7oi, a cry to mimic that of the ~ 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 
᾿Εποποιΐα, ac, 7, (ἐποποιός) a 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
poetry itself, Hdt. 2, 116, cf. Arist. 
Poet. 24, sq. Hence 
Ἔποποιϊκός, 7, Ov, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησις, Arist. 
Poet. 
᾿ποποιός, ὁ, 7, (ἔπος, ποιέξω) writ 
ing epic poetry: ὁ ἐπ., an epic poet, 
Hat. 2, 120. 
᾿Ἔσποπτάωυ, 0, (ἐπί, ὀπτάωλ to roast, 
broil besides or after, Od. 12, 363. 
’Exonteia, ac, 7, inspection.—II. 
the highest grade of initiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but ef. sq.: 
from 
᾿Ἔποπτεύω, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, ἔργα, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, take 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho. 
1: hence to look upon in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.—IL. to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation οἱ 
mystae altogether. 
᾿ποπτήρ, 7p0¢, 6,=sq., of tutelary 
gods, λιτῶν, Aesch. Th. 640. 
᾿Ἐπόπτης, ov, ὃ, (ἐπόψομαι, égo- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit- 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299, 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. N. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, B6éckh Inscr. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence 
Ἔποπτικός, 4, Ov, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τὰ ἐπ.» 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω. 
ΤΕ πόπτις, ἐδος, 7, fem. of ἐπόπτης. 
Ἔποπτος, ov, (ἐπί, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος is in Opp. 

Τ᾽ Ἑποραιδία, ac, 7, Eporaedia, a cu- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi in N. W. of Cisalpine 
Gaul, now Jvrea, Strab. 

’Exopdw, Ion. for ἐφοράω, Hat. 

᾿Ἐποργιάζω, (ἐπί, ὀργιάζω) to hola 
orgies, revel in OY among, c. dat., Anac 
reont. 

PEmopyifouat, (ἐπί, ὀργίζομαι) to be 
angry at, LXX. 

᾿Επορέγω, fut. -ξω, (ἐπί, ὀρέγω) to 
hold out io, offer, give, τινί τι, 1]. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι, fut. -ξομαι, to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: in 
Hom. once, Il. 5, 335, ἐπορεξάμενος, 
reaching forward to strike, more usu 
ἔγχει ὀρέξ., v. Heyne, Il. 4, 307.-—II 
to hold out, offer besides, Solon 20, 2.= 
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ΠῚ. metapk.. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hdt. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, etc. 
4 ᾿Επορέω, Ion. for ἐφοράω, Hat. 1, 
4. 
᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
set upright, ἐπορθ. τὰ ὦτα; to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
φωνήν, to lift up the voice, shout at, Ο. 
dat., τῆδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις, to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 
᾿ἙΣτορθοβοάω, O, (ἐπί, ὀρθός, Bodw) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί; 
Seidl. Eur. El. 142. 
᾿Ἑπορθρεύω, (ἐπί, ὀρθρεύω) to rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 
᾿Επορθρίξζω, and in mid.,—foreg., 
late. Hence 
᾿Ἑπορθρισμός, ov, ὁ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπορθρισμοί, 
the morning sounds of the noisy tax- 
gatherers, Plut. 
᾿Επορθροβόας, ὁ,--εὀρθροβόας, the 
early singer, 1. 6. the cock. 


*Eoptyvdoual,=eropéyouat, Them. 


᾿Επορίνω, (ἐπί, dpivw) to urge, set 
on, dub. in Nic. 

᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Επορκισμός, οὔ, ὁ, Ion. for édop- 
κισμός, an adjuration, Eecl.: and 

᾿Επορκιστῆς, οὔ, ὁ, one who adjures, 
an exorcist, Kecl. 

᾿Ἑπορμέω, Ion. for ἐφορμέω, Hat. 
8, 81. 

᾿Ἑπόρνῦμι and -νύω, fut. ἐπόρσω: 
aor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) Ὁ stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my might, Il. 20, 98 : so 
too in mid., ll. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429: to set on, esp. in hostile sense, 
to set on to fight, τινά τινι, 1]. 5, 765, 
ctc.; also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Εκτορι, 1]. 7, 42: to send 
misery upon one, Od. 7, 271: 50. οἱ 
ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ, 1]. 15, 613: 
7 σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., 1]. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
Il. 23, 112, in tmesis. 

"Eopovo, (ἐπί, 6p0vw) to rush vio- 
lently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in IL. τινί, or 
absol.: but in Od. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once c. 
acc. rel, dp’ ἐπορούσας, Il. 17, 481. 
Only poet. 

᾿Ε ποροφόω, &, (ἐπί, 600¢6w) to put on 
as a roof OY cover. 

“Exopoov, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, 1]. 5, 765. 

PEropttTw, (ἐπί, ὀρύττω) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 

"Exopyéouat, (ἐπί, ὀρχέομαι) dep., 
to dance on a thing, to dance about, 
Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
insultare, τινί, App. 

*Eroc, coc, τό, (from root ’EII-, or 
rather FEII-, which recurs in Εεῖπον). 
—I. a word; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἔπος πρὸς ἔπος. Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Hum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. λόγος for this), just like 
μῦθος, with which he joins it, Od. 4, 
597; 11, 561. Hence also sometimes 
a song, when the words are more im- 
portant than the music, minscrelsy, 
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lays accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The foliowing are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—l1. a word 
worth listening to, ἔπος Tt, 1]. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, 1], 8, 8; τε- 
λεῖν ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. a word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος, Hdt. 7, 51 : hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Lept.- p. 361, Herm. Vig. ἢ. 154: 
speaking loosely, vaguely, opp. to ὄν- 
τως, Plat. Legg. 656 E: but also, to 


speak boldly, speak out, without peri-— 


phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, 1. 6. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to éruya, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, Il. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hom. uses ἔπος as opp. to Gia, 1]. 15, 
106, and to χείρ, Il. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμω, α thing or matter, 1]. 11, 
652); 17,: 701, ete., cf. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος ei- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι. φράζεσθαι, πιφαύσκειν .---11. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
Ta ἔπη, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλη or lyric poetry, etc., cf. Mul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hdt. 4, 
14: to lyric poetry, Alcm. 4, Pind. O. 
3, 14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 
᾿Ἑποστρᾶἄκίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 
᾿ἙΕποστρἄκισμός, οὔ, 6, a game at 
ducks and drakes, Poll. 9, 119. 
᾿Ἐποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 
᾿Ἑποτρύνω, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vel καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας éxé- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., fo set on, excite against, Cc. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up war 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ΄; to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, χαλε- 
παίνειν, etc., 1]. : rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ἐπ., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 
’Emovdaioc, and ἐπούδειος, ov, 
(ἐπέ, οὗδας) on earth, terrestrial. 
᾿πουλίς, idoc, 7, (ἐπί, οὖλον) a 
gum-boil, Medic., cf. παρουλίς. 
"EovAoc, ov, (ἐπί, ovAoc) some- 
what curly, Theophr. 


ἘΠΟΧ 


᾿Επουλόω, ὥ, (ἐπί, οεὐλόω) to scar 
over, heal a wound, etc., Hipp. Hence 

"ETOvAWOLC, EWC, ἢν α Scarring over, 
healing, Medic.; and 

᾿Επουλωτικός, ἢ; Ov, promoting the 
healing of wounds, etc., Medic. 

’"Eoupaioc, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

’"Erovpavioc, a, ov, (ἐπί, οὐρανός) 
in heaven, heavenly : in Hom. only ot 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
vai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. as 
subst.,=6eoi, Theocr. 25, 5. [a] 

᾿Επουρέω, ©, (ἐπί, obpéw) to make 
water upon; in genl. to make water, 
Arist. Part. An. 

, Εἰπουριάζω,---54., Luc. 

᾿Ἐπουρίζω, (ἐπί, οὐρίζω) to blow fa- 
vourably upon, of ἃ fair wind, οὖρος " 
αὔρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην, filling 
the canvas; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on ther way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ρίζειν τινί, (of the Erinyes) to breathe 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Kum. 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. to 
direct towards a point, ταύτῃ φρόνημα 
ἐπ... Eur. Andr. 610.—III. intr. te sail 
with a fair wind, sail merrily, ironical- 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρί- 
σας, Ar. Thesm. 1226, cf. ἐπουρόω: 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, a safe, pros- 
perous sea, Strab. 

"Ἑπουρος, ov, blowing favourably, 
αὔρα, Soph. Tr. 954: sailing before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

᾿ἜΠουρόω, ὥ, to have a fair wind, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, ewe, 7, a dub. word in 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. a going 
straight on: al. ἐπέρωσις. Ἶ 

᾿Ἑπουσιώδης, ες, (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the essence, and sO non-essen 
tial. Adv. -ddc. 

᾿Εποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Thuc. 8, 5. 

᾿Ἑποφέλλω; (ἐπί, ὀφέλλω) to in- 
crease still more. 

’"EzogGaduéw, ©, Plat., and ἐπ 
οφθαλμιάζω,---54ᾳ. - 

᾿Ἑπποφθαλμιάω, ὥ, (ἐπί, ὀφθωλμιάω) 
to cast longing glances at, leer αἱ, τινί, 
Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 
after, χρήμασι. Plut., also πρός τι; 
Id.; cf. Dorv. Char. p. 86, Schéaf. 
Long. p. 350. 

"Eo¢0aduivw,—foreg. 

᾿Εποφθάλμιος, ov, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

᾿Εποφλισκάνω, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. 

᾿Εποχετεία, ac, 7, a bringing water 
to a place for irrigation; a sluice ΟΥ̓ 
channel for the purpose, Strab.: from 

᾿Εποχετεύω, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derivare, Plat. Gorg. 493 ΤῸ. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mid. to 
draw to or uponone’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. 

᾿Εποχεύς, ἕως; ὃ, ιἐ πέχω) the drag, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, and 
τροχοπέδη. σὴς ; 

᾿Ἐποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon; esp. of the male animal, to cov 
er, Arist. Gen. An. 

"Erovéw, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ὀχέω) to 
carry towards or upon. Pass. c. fut. 
mid. to ride or drive upon, ἵπποις καὶ 
ἅρμασιν ἐποχήσεται, 1]. 17, 449, just 
like Lat. vehz: so even, ἐπ. ὕδατι, to 
float upon it, Philo. 

᾿Ἐποχή, ἧς, ἣν, (ἐπέχω) a check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po- 
lyb.—ll. a suspension of judgment 
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technical term of the sceptical phi- 
losophers, Plut., cf. Cic. Acad. Pr. 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.---Π|. a pause, stop, 
in the reckoning of time, point where one 
period closes and another begins, an 
epoch.—lV. ἀστέρων ἐποχαΐ, the places 
of stars in the heaven, Plut. 

᾿Εποχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθῃ) on 
or of the mountains, Anth. 

᾿Εποχθίζω, (ἐπί, ὀχθίζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

᾿ἜΣοχλεύς, ἕως, ὁ,Ξεἐποχεύς, the 
drag, break on a wheel, ap. Ath. 99 C. 

"Hroyudlw, (ἐπί, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 


"Eroyov, ov, τό, the saddlecloth, hous- | 


ing, Xen. Hq. 12,9: from 


"Eroyoe, ov, (ἐπέχω) sitting, mount, | 


ed upon, esp. on horses, chariots an 
ships,.c. gen. vel dat., ναῶν, ὥρμασιν 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανίας éx., words mounted on, 
borne on by madness, 1. e. frantic words, 
Eur. Hipp. 214, cf. νηπιώας ὀχέειν. 
—2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4: keeping one’s seat, ἔπ. εἰ- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
cf. Ar. Lys. 677.—IL. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ., 
navigable by ships, Plut. 

tEzoyoc, ov, ὃ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apollod. 

"EToyipow, ὥ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for- 
tify still more, Diod. 

(πόχω), Vv. ἐπώχατο. 

"πον, οπος, ὃ, the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
THC τῶν αὑτοῦ κακῶν. 

᾿Εποψώομαι, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. 

’"Eowé, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
_ till evening. 

"Exownua, atoc, τό, (ἐποψάομαι) 
that which is eaten with bread or meat, 
Bockh Inscr. 1, p. 791. 

᾿Βπόψησις, ewc, 7,—foreg., Ath. 

’"Eowia, ας, ἡνΞε ἔποψις. 

᾿ΕΠπποψίδιος, ον, (ἐπί, ὄψον) serving 
for ὄψον, as a relish to bread, etc., 
Leon. Tar. 55. 

᾿Επόψιμος, ov, (ἐπόψομα!) to be seen, 
that can be looked on, Soph. O. T. 
1312. 

᾿ἜΞπόψιος, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
illustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
act. overlooking, watching all 
things, epith. of gods, esp. of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ ἐπό- 
ψιος.-- ἐπίσκοπος. 

"Erotic, εως, ἡ, (ἐπί, ὄψις) a view 
over, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ., Our view, circle of vision, 
Plat. Rep. 499 C: in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
ἐπόψει, Within view, Strab. 

"Επόψομαι, fut. of épopdw, with no 
pres. in use, Hom, 

"Expd0nv [a], aor. 1 pass. from 
πιπράσκω. 

"πρᾶθον, aor. 2 οἵ πέρθω, Hom. 

*Expece, Ep. shortd. for ἔπρησε, 
aor. from p70, only Hes. Th. 856. 

“Επρήθην, lon. aor. 1 pass. from 
πιπράσκω. 

Ἔπρηξα, ας, ξ, Ion. aor. 1 from 
πράσσω for ἔπραξα, 1]. 

Ἔπρησα, ας; €, aor. 1 from πρήθω, 


“EIITA’, οἱ, al, τά, indecl., SEV- 
EN,Germ. SIEBEN, Sanscr. SAP- 
TAN, Lat. SEP T'EM, (the Semitic 
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the t): ὁ ἑπτὰ ἀριθμός, the number 
seven. [ἃ] 

‘ExtaBoetoc, ov, (ἑπτά, βόειος) of 
seven bulls’-hides, σάκος, 1]. 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

‘Ertafotoc, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—lI.—foreg., Soph, Aj, 576. 

‘ExtayAwcoor, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
τά, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόρμιγξ, Pind. N. 5, 43. 

‘Exraypaupartoc, ov, (ἑπτά, γράμ- 
La) of seven letters. 

᾿Επτάγωνος, ov, (etd, γῶνος) sev- 
en-cornered : of numbers, raised to the 
seventh power, Math. Vett.: τὰ ἑπτά- 
yova, certain musical instruments 

᾿πτάδονλος, ov, 6, (ἑπτά, dovAoc) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

‘EmrTadpayuoc, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, 'Theocr. 
15, 19. 

‘Extdadvuoc, ov, formed after didv- 
μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
‘EmTdevoc, ov,=sq., ap. Hesych. 

‘Exraetac, ἔς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 C.—II. pa- 
ΤΟΧ. ἑπταέτης; EC, Of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, ete. Hence 

‘Entaetia, ac, 7, the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 

'᾿βϑπτάζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
Α. Ῥ.». 13. 

“Ῥπταήμερος, ον, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, Dio C.: also Ion. ἑπτήμ.» 
Hipp. 

‘Eratoc, aia, αἴον, (ἑπτά) on the 
seventh day: very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. ἶ 

‘Extdkaidexa, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
seventeen, Hdt, 1, 50, etc. 

“Ῥπτακαιδεκαέτης, ov, ὁ,Ξεἕπτα- 
καιδεκετῆς, Diod. 

 'Ἑπτακαιδεκάκις, 
ἐληι65. 

“πτακαιδεκάπους, 0,7, neut. πουν, 
gen. ποδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 

“πτακαιδεκαταῖος, aia, atov, on 
the seventeenth day, Hipp.: from 

‘EmraKkaoéxaroc, 7, ov, seventeenth, 
Hipp. 

‘Exrakatoekethc, ἔς, (ἑπτακαίδε- 
κα, ἔτος) seventeen years old, Polyb. 

᾿Επτακαιεικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- 
είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 
Dion. H. 

“πτακαιεικοσαπλάσιος, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 E. 

‘Entakavaoc, ov, (ἑπτά, Kavadc) 
seven-stemmed. 

πτάκις, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκι, 
Simon. 74, 2. 

᾿Ἑπτακιςμύριοι, al, a, (ἑπτάκις, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 

υ] ΄ 


adv. seventeen 


“᾿ὑπτακιοχίλιοι, at, a, (ἑπτάκις, χί- 
Atot) seven-thousand, Hdt. 2, 43. [yi] 
Hence 

Τ Ἑπτακιςχιλιοστός, 
thousandth, “πε: 

Ῥπτάκλινος, ον, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 

Ἑπτἄκόσιοι, al, a, seven-hundred, 
Hdt. 2, 140, etc. Hence 

“Ῥπτακοσιοπλασιώμκις, adv. seven- 
hundred times: and 

“Ῥπτακοσιοστός, 4, ὄν, seven-hun- 
dredth, Diog. L. 

‘ExtakoTobAoc, ov, (ἑπτώ, κοτύλη) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399. 

‘Extaxtic, ἴνος. ὃ, ἡ, (ἑπτά, UKTIiC) 


i, Ov, the seven- 


Janguages, like the Teutonic, drop | with seven rays, v. Hemst. Luc. 1, 165. 
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ῬἙπτώκτῦπος, ov, (ἑπτά, κτύπος) 
seven-toned, with seven chords, Pind. P. 
2, 129, 

᾿ἹἙπτάκωλος, ov, (ἑπτά, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses. 

VEnrdxoy, 2 aor. act. of πτήσσω, in 
comp. 

Τ᾿ Ὡπτακωμῆται, Ov, ol, (ἑπτά, κω- 
μήτηφ) the Πορίαοδηιδίαο, Lat. Septem- 
pagani, a name given ta the tribes in 
Pontus, Strab. 

'Βπτάλογχος, ον; (ἑπτά, λόγχη) of 
seven lances, 1. Θ. bodies of spearmen, 
στόλος, Soph. O. C. 1305. 

᾿Επτάλοφος, ov, (ἑπτά, λόφος) sev- 
en-hilled, Cic. Att. 6, 5, 2. 

‘Extadvyvoc, ov, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights. 

PEnxrauny, aor. mid. of πέτομαι, cf, 
ET TOUNV. 

‘Extaunviatoc, aia, atov, (ἑπτά, 
LAv)=sq., Plut. 

᾿'Ἑπτάμηνος, ov, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month 
τέκνον éxT., a seven-months’ child, 
Hat. 6, 69: ἡ émrdunvoc, a period of 
seven months, Plut. : 

᾿ΕἙπταμῆτωρ, opoc, 7, (ἑπτά, μήτ 
mother of seven Tee J Adenia BD 

‘Extduitog, ov, (ἑπτώ, pitoc) of 
seven strings or chords, Luc. 

᾿Ἑπταμόριον, ov, τό, (ἑπτά, μόριον) 
a district of seven parts, Plut. 

᾿ἱΒηπτάμῦχος, ov, (ἑπτά, μυχός) with 
seven recesses, Call. Del. 65. 

*Extagay, Dor. 3 plur. aor. 1 from 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. 

᾿'Ἑπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, πᾶἅ- 
λαιστῆ) seven palms long, Sext. Emp. 

‘Extdmektoc, ov, (ἑπτά, πέκω) sev- 
en times shorn, emt. αἴξ, name of a 
burlesque poem sometimes ascribed 
to Homer. 

tExtaréAcbpoc, ov, (ἑπτά, πέλε 
Opov) of the size of seven plethra, “Apne. 
Nonn. 

‘Exramnxuc, v, gen. eoc, (ἑπτά. 
πῆχυς) seven cubits long, Hdt. 1, 68, 
etc. 


‘EmtamAdotoc, a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -ως, LX X 

᾿'Επταπλασίων, ov, genitive, ovoc, 
=foreg. 

‘ExrarAevpoe, ov, (ἑπτά, πλευρά) 
seven-sided: having seven ribs, Arist. 
H. A. 

‘Extdatdoog, ov, contr. πλους, ovy, 
seven-fold. 

Ἑπταπόδης, ov, 6, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

Ἑπτάπολις, 6, 7, neut. πολι, (ἐπ- 
Td, πόλις) containing seven cities, the 
= ls be a district of Aigypt, Dion. 


‘Exrdaropog, ov, (ἑπτά, πόρος) with 
seven tracks or paths, of the orbits ot 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei 
ads, Eur. J. A. 7. 

t'Exramopoc, ov, ὁ, Heptapérus, a 
river of Mysia, Il. 12, 20. 

‘Exramouc, ὃ, 7, neut. πουν, gen 
ποδος, (ἑπτά, πούς) seven-footed ; sev- 
en feet long, Ar. Fr. 564. 

‘ErranvAog, ον,(ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
cf, Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant. 101,— 
aes in Agypt being ἑκατόμπυ- 

Ol. 

‘Extarupyoc, ov, (ἑπτά, πύργος; 
seven-towered, Of Boeotian Thebes, 
Eur. Phoen. 245, etc. 

"ETTapov, ες; €, aor. 2 from πταί- 
po, Od. 17, 541. | 

‘Exrappooc, ov, contr. ῥους, ov 
(ἑπτά, hove) with seven channels or beds, 
of the Nile, Aesch. Fr, 290, ubi Herm 
ἑπτάρους, ; 
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“Ἑπτάς, άδος, 77, (ἑπτά) the number 
geven, Arist. H. A. 

‘Extdonuoc, ov, (ἑπτώ, σῆμα) of 
seven marks, notes, or, in metre, tumes. 

“Ἑπταστάδιος, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ ἕπτ.» a space of 
seven stades, Strab. [ὦ] 

“Ἑπτάστερος, ov, (ἑπτά, ἀστήρ) of 
seven stars, Clem. Al. 

“Ἑπταστοιχῆς, ἔς, (ἑπτώ, στοῖχος) 
of OY in seven rows. 

‘Exrdorodoc, ov, (ἑπτά, στόλος) 
consisting of seven bodies of men: old 
reading in Hur. Supp. 1221 for sq. 

‘ExtdoTouoc, ov, (ἑπτώ, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι éxt., of Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also ἐπτ. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

«πτατειχῆς, ἕς, (ἔπτά, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι. the seven 
outlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

"Exrdato, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι; 
imrauat, Hom. 

ΤἙπτάτοκος, ov, (ἑπτά, TikTw) hav- 
ing given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

Ἕ πτάτονος, ov, (ἑπτώ, τόνος) sev- 
en-toned, Eur. Alc. 446, 1. T. 1129. 

‘Errdadaye, ἐς, (ἑπτά, φάος) seven- 
fold shining, Orph. 

Ἑ πτάφθογγος,; ov, (ἑπτά, φθογγή) 
sever-toned, κιθάρα, Kur. Ion 881. 

‘Extadvadoc, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
seven-leaved, κράμβη, Hippon. 21. 

“Ῥπτάφωνος, ov, (ETA, φωνή) sev- 
en voiced ; esp. of a colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Phin Ν. Η. 36, 15. 

"Extdyd, adv. in seven parts, Od. 
14, 434. 

‘Extayy or ἑπταχῆ. adv.—foreg., 
Dio C. 

᾿Ἑπτάχορδος, ov, (ἑπτά, yopdon) sev- 
en-stringed. 

"EMTETNC, = ETTAETHC, Seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
nom: pl. ἑπτέτεις, Plat. Alc. 1, 121 
E: fem. ἑπτέτις, doc, Ar. Thesm. 
480. 

‘Extjuwepoc, ov, Ion. form for éz- 
ταήμι., 4. V. 

ΤΕ πτῆν, aor. act. of πέτομαι, from 
Ἄζπτημι. 

‘Extypnc, ες, (ἑπτά, Σἄρω) fitted 
seven ways ; eSp. with seven banks of 
oars, Polyb. 

Ἑπτορόγυιος, ov, (ἑπτά, ὀργυιά) 
seven fathoms long, πόδες, Sapph. 38. 

“Ἑπτυσκλος, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
ἃ sandal, with seven straps to lace or 
clasp over the foot, A. B. 16, 11. 

“πτώροφος, ov, (ἑπτώ, ὄροφος) sev- 
en stories high, πύργος, Diod., cf. Lob. 
Phryn. 709. © 

*Evopoe, ov, lon. for ἔφυδρος, Hat. 
4, 198. 

᾿Επύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
vouat, Il. 

᾿Ἔπύλλιον. ov, τό, dim. from ἔπος, 
esp. a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. 

_*ETIQ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, ἐνέπω, and ἐννέπω, are usu. 
referred, to speak, say, V. εἶπον, and 
also φημί. 

“EIQ, poet. impf. ἕπον : fut. ἔψω : 
aor. ἔσπον, (not ἕσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. ἕπομαι, impf. εἶπο- 
μῆν, and poet. without augm. ἑπόμην: 
fut. ἔψομαι : aor. indic. with aspirate 
ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. σποῦ, 
lon. σπέο, Ep. σπεῖο, Il. 10,285. The 
aspirate is retained by Hom. in all 
the moods of the aor. of the simple 
verb. subj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12, 349, opt. ἑσποίμην, Od. 19, 579, 
ate imperat. ἑσπέσθω, 1], 12, 350, 
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part. ἑσπόμενος, 1]. 12, 395, etc., inf. 
ἑσπέσθαι, 1]. 5, 423: but not in the 
compds., e. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
E scur. x. ad Il.—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and mweptémw,having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf. ; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
ee in prose, esp. in pres., impf., and 
ut. 

A. act. ἔπω, to be about or with, c. 
acc. rel, τὸν 0’ εὑρ᾽ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε’ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as ἀμφ᾽ ’Odv- 
ona ἕπον, 1]. 11, 483, wera Τυδέος 
υἱὸν ἕπουσα, 1]. 10, 516, περὶ τεύχε’ 
ἕπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ὠμφιέπω, μεθέπω. 
περιέπω. 

. dep. mid. ἕπομαι, to follow, τινί, 
Hom. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, Il. 
1,424: metaph. in genl. to be led, 
guided by the will or judgment of another, 
Od. 12, 349.—II. in these signfs. Hom. 
freq. joins ἅμα, and μετὰ ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὶ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, οἵ τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, to go 
along with; more rarely, ἐπί τινος, 
Οα. 1. 218.; ὃ; 191; μετά Tine dm 1}: 
18, 234, σύν τινι ἕ., Od. 7, 304: but, 
μετὰ κτίλον ἕσπετο, followed after 
him, Il. 13,492: Att. also, μετά τινος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases: but we find it 1]. 17, 753, οἱ 
δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued.—IIl. in 
hostile signf. to pursue, τινί, only 1]. 
11, 154, 165, 754; absol., 21, 256, etc:, 
but never in Od.: ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—IV. to go step by step, keep pace 
with, τινί, Il. 16, 154, Od. 6, 319: me- 
taph. of a man’s limbs or strength, 
γούναθ' ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
ἕπονται, they do his bidding, Il. 4, 314, 
Od. 20, 237, οἵ, Τί. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω, come on nearer, 
Od. 5, 91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along !—VI. 
to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, dovpi ἑπόμενος, Il. 12, 
395, τρυφάλειω ἕσπετο yetpl,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις ἕσ- 
πετο, Il. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, ἅμ᾽ 
ἕψεται κῦδος, τιμῆ, etc., Il. 4,415, etc.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to follow, suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Bockh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C3; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 D, etc.: to follow on a thing, be its 
effect, Ta ἑπόμενά τινος; Its conse- 
quences, Plat. Polit. 271 E.—VIL. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: eSp. mente assequi, to follow 
in med, understand, freq. in Plat., as, 
ἐπ. τῷ λόγῳ, Prot. 319 A ; and absol., 
Kuthyphr. 12 A. ("Ex-oua, is the 
Lat. seq-uor, 5 taking the place of the 
aspirate as in ὕλη, sylva ; and q that 
of π᾿ as in πέτορες, (Aeol. for τέσσω- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 

’"Ewdo.oc, ov, (ἐπί, @6v) on, 1. 6. 


ΠΩ Ζ 
outside the egg, hatched, ν. 1. for ὑπωά- 


διος. [ἃ] 

᾿Ἔπωάζω, f.-dow, (ἐπί, @6v) to sit, 
brood upon eggs, Arist. H. A.—LI. trans. 
to hatch young birds, οὐ δι᾽ ὀρνίθων. but 
by art, as in Aigypt, Diod., cf. Hem- 
sterh. Thom. Μ. p. 362. Hence 

"Erddotc, ewc, 7, and 

"Etwaooc, ov, ὃ, α sitting on eggs, 
brooding ; both in Arist. H. A. 

Τ᾽ πωαστικός,ῆ, 6v, (Σπωάζω) adapt- 
ed to sitting upon eggs, OY hatching, 1n 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12. 

᾿πωβελία, ac, 7, (ἐπί, ὀβελός) an 
assessment of an obol in the drachm, or 
one sixth of the sum at which the 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by any 
prosecutor in a private suit, who fail- 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, οἵ, -Bockhy ΡΒ, Τὰ 2, Oueesae 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 C, uses it of a rate of inte- 
rest, ὁ of the principal,—roxoc édex- 
τος, 16% p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest, —=200 p. cent. p. ann. 

᾿Επῳδῇ, ἧς, 7, (ἐπάδω) strictly, a 
song to or over somewhat : heuce an 
enchantinet, charm, spell, of the Sy- 
ren’s sou, etc., Xen. Mem. 2, 6, 10, 
sq.: esp. a charm to lull pain, heal sick- 
ness, etc., Trag. ; poet. ἐπαοιδή. Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hdt. 1, 132 :---ἐπ. τινός. acharm 
for or against. Aesch. Eun. 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schat. 
Dion. Comp. 26). 

᾿Επώδης, ες. (ἐπόζω) rank smelling 
fetid, δυςώδης, Hipp. 

"Ewocrdc, 7, Ov, of, belonging to an 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 

ΤΕ πωόινω, (ἐπί, Odivw) to give cd- 
ditional pain, Plut. 

᾿Επῴδιον, ov, τό, dim. from ἐπῳδή, 
or ἐπῳδός. 

’"Ewooc, ὄν, (ἐπᾷάδω) strictly, sing- 
mg to or over: hence using songs ΟΥ̓ 
charms to heal wounds or soothe pain : 
c. gen., a charm for or against. Θρῃκί- 
wv ἀημάτων, Aesch. Ag. 1418: in 
genl., having magic power whether over 
body or soul, μῦθοι, Plat Legg. 903 
B.—2. sung or said after : μυρφῆς ἐπῳ- 
δόν. called after this form, Hur. Hec. 
1272.—B. very freq. as subst.—l. ὃ 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης éz., Id. Bacch. 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι ἐπῳδός ἐστι, a sick man is a sick 
man’s charmer, 1. e. comforter—ll. ἡ 
ἐπῳδός, also, but very rarely, ὁ, He 
phaest. p. 129, Gaisf.,—l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικώ, 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, e. g. in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὁ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ér., the old tune, 
the old story over again.—s. @ lyric 
poem in couplets, usu. of Jamb. Trim 
and Dim., but also of any longer and 
shorter measure, except Elegiac: in- 
vented by Archilochus, used by Ho- 
race, Plut. 

'Exwodvvia, ac, 7, pain, anguish: 
from 

᾿ἜΠπώδῦνος, ov, (ἐπί. ὀδύνη) painful, 
ἥπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach. 

o. 

᾿Επώζω, (ἐπί, ὥζω) to cry oh! Οἱ 
wail over, Aesch. Fr. 149, Ar. Av. 
266. 
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Επῴζω, or ἐπωΐζω,-Ξἐπωά. ὦ, Epich. 
0. 80, Cratin. Nem. 2. 

ἜΣπωθέω, O, fut. -ὥσω, and -ωθήσω, 
(ἐπί, ὠθέωλ) to push, shove, poke to or 
into, Plut., totmpel, ld.—II. intr. to rush 
mwards. 

"Exw6ilw,—foreg., Luc. 

᾿Ἔπωΐζω,Ξεἐπωάζω. 

Τ᾽ πωκής, ἔς, (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, only in ΘΟΠΊΡ ἃ. ἐπωκέστερος; 
Hipp. 

᾿Επωκύνω, (ἐπί, ὡκύνω) to hasten, 
τι, Hipp. 

"EroAeOpoc, ov, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive. 

"Erwrévioc, ov, (ἐπί, ὠλένη) upon 
the arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Ἐπωμάδιος, ov, (ἐπί, ὦμος) on the 
shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

᾿Ἔπωμᾶδόν, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. 

᾿Ἔπωμίδιον, ov, τό, dim. from ἐπω- 
uic. 

"Exauiva, (ἐπί, ὠμέζω) to put on the 
shoulder. Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. 

᾿Ἐπώμιος, ov,=érwpdococ, Luc. 

"Exwpic, idoc, ἦν (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. I. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth.— 
IL. asort of woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 
uic. 

’"Exwpocia, ac, 7, (ἐπόμνυμι) an 
oath: αἰ5ο---ἐξωμοσία. 

"Ea@uortoc, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—II. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like ὅρκιος, Ib. 1188. 

᾿Ἑ πώνιον, ov, τό, (ἐπί, vA) a duty 
paid on goods bought and sold, Bockh. 
P. E. 2, 37: but acc. to others—II. 
something given into the bargain ina sale. 

᾿Ἔπωνῦμία, ας, 7, (ἐπώνυμος) a sur- 
name, name given after Some person or 
thing, Lat. cognomen, Hat., etc.; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hdt. 2, 42; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τίνος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 
—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
naming Of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1,9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3.—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signifi- 
cant.—II. in genl. a name, Hdt. 2, 4, 
etc. 

᾿Ἑπωνύμιον, ov, 76,—foreg., Plut. 

᾿ἘΠπωνύμιος, a, ov, poet. for sq., 

Pind, Py 1,8, etc.;ialso in Hat. 2; 
112. [0] 

᾿Επώνῦὕμος, ov, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐπώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious OY ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
Il. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
vunov, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, Trag.: c. gen., ἐπ. Opve- 
χος, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 
Hdt. 7, 11, and so Trag. ; ἐπί τινος, 
Hat. 4, 184: also c. dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ὀνομάτων ἐπ.» call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—II. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
archon, ἄρχων é7., who gave his name 
to the current year, Bockh Inscr. 1, 
p. 437, etc.; ἀρχὴ ἐπ., his rank or 
office; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 
heroes ay piper the Attic φυλαί 
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had their names: usu. absol., of ἐπ., 
Isocr. 382 D, and freq. in Oratt.—III. 
TO ἐπ., aS Subst., a surname. 

ΤΕ πώνῦὕμος, ov, ὁ, Eponymus, masc. 
pr. n., 1586. 

᾿Επωπάω, (ἐπί, omdéouat)= ἐφο- 
paw, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 
215 

Τ᾿  πωπεύς, ἕως, 6, Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—IL 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

᾽᾿πωπή, ἧς, 9, (ἐπωπάω) a spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 

᾽᾿Επώπης; ov, 0, α watcher. 

‘Exwric, idoc, 7, (ἔπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mull. 

"Erwp/ al, (ἐπί, ὥρα) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

Ἔπωῶρσε, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

’ExGpro, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324. 

᾿Επωρύω, (ἐπί, Optw) to howl at a 
thing, Anth.: alsoin mid., LXX. [Ὁ] 

"Ἕποωσις, ewe, 7, (ἐπωθέω) an im- 
pulse. Hence 

’Etworpic, idoc, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Επωτειλόομαι, as pass., (ἐπέ, ὠτει- 
An) to be scarred over, Aretae. 

᾿Ἐπωτίδες, idwy, al, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. 1. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Arnold. 

᾿ΕἘπωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 

᾿Επωφελέω, ὦ, f. -«ἤσω, (ἐπί, Ode- 
λέω) to help, aid, be of use in ἃ thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; absol., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as=ogeAov, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
a gift, to gain which from the state I 
never earned by service, 1. Θ. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 

᾿Επωφέλημα, atoc, τό, a help, aid, 
store, βορᾶς, Soph. Phil. 275. 

"Exwodedne, ἔς, helping, useful, late 
word. 

’"Ezwd¢edia, ac, 
Anth. 

"Exadédipoc, ον,Ξε ἐπωφελῆς. 

᾿Ππώχἄτο;, 3 plur. plqpf. pass. Aeol. 
and Ion. from ἐπέχω, Il. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv. : 
prob. it belongs to ὀχεύς, ὄχω, ἐπό- 
χω; akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 
ἐπῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ἐπῴχατο, or ἐπῴχετο, 
they, he ran to all the gates, as if from 
ἐποίχομαι. but v. Heyne T.6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 

"“Ezwypoc, ov, (ἐπί, @ypoc) pallid, 
sallow, JAipp. 

“EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Hrde ; only found in Gramm., 
and in sq. 

*Epale, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and χέω, Hom., and 
Hes. 

?Epai, Gv, ai, Erae, a town of Ion- 
ia, near Teos, Thuc. 8, 19. 

“EPA MAI, Ep. lengthd. 2 pl. ἐρά- 
ασθε, like ἀγάασθε. Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind., and Theocer.: 
fut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Eum. 


Ty = ἐπωφέλεια, 


EPAN 


852; aor. ἠράσθην, Hdt. 1,8, 96: but 
in Ep. and Pind. c. aor. mid. ἠρῶσά 
μήν, hencenpdoaro,npaocaro, Hom., 
ἐράώσσατο. Hes., and Pind. : perf. jpa- 
cuat, Parthen. To love, desire, long 
after,c. gen., Hom.: freq. transferred 
from persons to things, πολέμου, μά- 
χης, ll. 9, 64; 16, 208: later also c. 
inf., οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish not 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπειψαύειν 
ἔραᾶται, (Dor. conj. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is ἐράω, 4. V. 

t’Epava, ne, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. 

᾿Ερἄνάρχης, ov, ὁ, (ἔρανος, ἄρχω) 
the president of an ἔρανος, collector and 
manager of the contributions to it, Diog 


’"EpdvéurodAoc, ov, (ἔρανος, ἐμπο 
Adw) one who lives by contributions. 
᾿Βρᾶνίζω, f. -icw Att. -χῶ, (ἔρανος) 
to ask for centributions or subscriptions 
from one, τινά, Dem. 1484, 2; to col- 
lect by way of contribution, τι, Aeschin. 
60,4: absol., Plat. Legg.915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self, 
live by such means.—lI. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; aud so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117,33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. 

"Epavikoc, 4, Ov, of, belonging to an 
Epavoc, of the nature of one, etc., ép. 
δίκη, an action arising out of the mat- 
ters of anépavoc, Att. Process, p. 540, 
sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 

᾿Βράνιον, ov, τό, dim. from ἔρωνος 
᾿Εράνϊσις, ewc, 7, Plat. Legg. 915 
E; and ἐρανισμὸς, ov, 6, Diog. L., 
(ἐρἄνίζω) the cullection of contribu- 
tions. 

᾿Ερανιστέον, verb. adj. from épavi- 
ζω, one must scrape together, collect by 
begging, Clem. Al. 

᾿ἘρῶΩνιστῆς, ov, ὁ, (ἐρανίζω) a part 
ner in, contributor to an ἔρανος, or club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, to give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. 

᾿Ἐρανίστρια, ac, 7, fem. of épave- 
στής, Osann Syll. Inscr. 1, 173. 
t’EpavvoZéac, ὁ, Erannoboas, ἃ riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

"Epavvoc, 7, ov, (ἐράω) loveiy, pleas- 
ant, in Hom. only of places, 6. κα. IL. 
9, 531, 577, Od. 7,18; also, ἐρανὸν 
ὕδωρ, Simon. 140.; later in geal—= 
ἐρατός, φιλότης, Dion. Ῥ. ; seldumo 
persons. 

"Ἐρᾶνος, ov, ὃ, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 1], 
15 ; also συμβολῆ, Lat. coena collati 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol.: hence in genl. an accommo- 
dation by loan, gift, etc., &p. εἰςφέρειν 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., etc. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re- 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43, 
cf. Alex. Incert. 47.—II. a club or socz 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita- . 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329, 15: 
they were often corporations possess 
ed of real property, and were some 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various épavoz, 
v. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
Ῥ. 540, sqq.—lll. ἐράνους εἰςενεγκεῖν, 
to borrow money on pledges, Opp. to épa 
vouc διενεγκεῖν, Or διαλύσασθαι, to 
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reaeem these pledges, Tay]. Lycurg. 8, 
2, p. 150, 8. (Deriv. uncertain.) 

ΤΈρατσδε, Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 
146. 

PEpacikxAea, ac, 7, Erasicléa, fem. 
pr. n., Luc.: from \ § 

{’᾿Ἐρασικλῆς, éouc, 6, (ἐράω, κλέος) 
Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

Ἐρασίμολπος, ov, (ἐράω, μολπῆ) 
delighting in song or of beautiful song, 
of Thalia, Pind. O. 14, 22. 

VEpacividne, ov, 6, (prop. son of 
Erasinus) Erasinides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
etc. —2. a Corinthian commander, 
Thue. 7, 7. ; 

t Epacivoc, ov, ὃ, Erasinus, a river 
of Argolis, joining the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
Arcadia, Id. 

PEpacigevac, ov, ὃ, (épdw, ξένος) 
Erasivénus, masc. pr. n., Ath. 436 Ὁ. 

᾿ΒΕρἄσιπλόκἄμος, ov, (épdw, πλό- 
kauoc) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

PEpdourroc, ov, 0, (ἐράω, ἵππος) 
Erasippus, a son of Hercules, Apol- 
lod., others in Anth., etc. 

’Kpdointepoc, ov, (épdw, πτερόν) 
of beautiful wing, Nonn. 

"Epdotc, εως, 7, (ἔραμαι) love, 
Gramm. 

VEpactotpateoc, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

Τ᾽ Epaciorparoe, ov, 0, (épdw, στρα- 
τός) Erasistratus, an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
Ceos, but residing in Alexandrea, 
Luc. 

PEpaciddv, ὥντος, ὁ, EHrasiphon, 
masce. pr. n., Lys. 

᾿Βρἄσιχρήματος, ov, (ἐράω, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 
1, 2, δ. 

’"Epdoutoc, a, ov, Anacr. 18, also 
oc, ov, (ἐράω) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. 

t’Epacoc, ov, ὃ, Erasus, son of 'Tri- 
phylus, Paus. 

"Epacretw,= ἐράω, to love, desire, 
γάμων, Aesch. Pr. 893. 

rato papas NG 

᾿Βραστής, ov, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
ice Hoe τινός, of ἐπ τ ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hdt. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης, an adherent of, Soph. O. 
T. 601; ἐρ. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ép. περί τι, ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B; 
used also as fem. by Philo ; and οἵ 
Jac. A.-P..p..85. 

’Epactéc, 7, 6v,=éparoc, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob, in 
Simon. 60. 

?’Epaocroc, ov, ὃ, Erastus,a Socratic 


᾿ 


- philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 


᾿Ἑράστρια, ac, 7, fem. of ἐραστής: 

lover, τινός; Perictione ap. Stob. p. 
187, 31 

᾿Ερᾶἄτεινός, ἢ, dv, lovely, beautiful, 
charming, im Hom. usu. of places, but 
also of things, qvopén, ὁμηλικίη, φι- 
λότης; daic, ἀμβροσίη, and so oft. in 

ind.: of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, ἑτάροις par sivas φανείς, a 
-velcome, glad sight to his comrades ; 
also H. Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and Lv. 

Τ᾽ Eparioat, dv, Dor. ἄν, οἱ, the Era- 
tidae, a noble family of Rhodes, Pind. 
Ο. 7, 172. 

"πρᾶτίζω.-- ἐράω, c. gen., Hom. al- 
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ways in phrase, κρειῶν ἐρατίζων, 
greedy after it, 1]. 11, 551; 17, 660, H. 
Hom. Merc. 64, 287. Only Ep. 

TVEpatokAeione, ov, 6, Hratoclides, a 
Heraclid of Corinth, Thuc. 1, 24. 

"EpadtorAdkduog, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμος)ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 

᾿Βρᾶτός, 7, Ov, (ἐράω) poet. for ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, dap’ ’AQ- 
ροδίτης, Il. 3, 64 ; ép. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοί, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 

t’Epatoc, ov, ὁ, Eradtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, Iambl. 

YEpatocbévne, ovc, 6, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated. gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 

᾿Ερἄτόχροος; ov, contr. -χροῦυς, ουν, 
(ἐρατός, χρόα) fair of face, Anth. 

YEparvupa, ac, 7, Eratyra, a city of 

Epirus, Strab. 


᾿Ἐρᾶτύς, voc, ἡ loveliness, very dub. , 


conj. in Ep. Ad. 664. 

᾿Ἔρατύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
O. C. 164. 

’"Epato, otc, 7, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

TEpdtwv, wvoc, ὃ, Erdton, masc. 
pr. n., Lys. 

"Epatorue, idoc, 7, (ἐρατός, ὧψ) of 
lovely look, v. 1. in Ep. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found alsoin Welcker Syll. 
Epigr. 55, 9. 

"EPA’Q, only found im pres. and 
impf., equiv. to poet., ἔραμαι, (q. ν.) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from φι- 
λέω, as Lat. amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρᾶν ἔρωτα, Valck. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης; δώρων, Aesch. 'Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ, Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur.: absol., ἐρῶν, a 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to ἡ ἐρωμένη; the beloved one, mistress, 
Hdty373),,cfiAr. Bq. 737.---Β. of ἃ 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass. aor. 7pd- 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
ne γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. Cf. 
ἔραμαι. 

*EPA’Q, to pour out, a form only 
found in compds. like ἀπεράω, ἐξε- 
paw, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. 

Τ᾽ Ἑρβησσός, οὔ, 7, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ’EpGyocetc, ἕως, ὁ, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

’"Epydoetc, wv, ol, =épydarat, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but v. ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Βργάζομαι, dep. c. fut. -ἄσομαι, 
perf. etpyaouat, Ion. ἔργασμαι, though 
this pf. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. (*éoyw). To be busy, work, set to 
work, iL 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, i. 6. goes on, Ar. 
Hecl. 148. More freq.—ll. like δρᾶν 
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transit., to work, do, perform ἔργα é 

]l. 24, 733, Od. hos ca ΗΝ 
ἐργ. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321; 24, 
210: c. dupl. acc., to do something to 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, etc.; 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, κακὰ épy. τινά, like δρᾶν, ποι- 
εῖν, Thuc. 1, 137, Xen., etc.—2. to 
work, work at, py. χρυσόν, to work in 
gold, Od. 3, 435 ; épy. γῆν; to work the 
land, Hdt. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hes. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 ἘΣ, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
χρήματα, Hat. 1, 24, Ar,, etc. ; βίον 
ἔκ τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297: to deal in, τι, Dem. 794, 22: 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 
quaestum corporis facere, Dem. 1351, 
21, cf. ἐνεργάζομαι.----4, like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: to 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, 76, etc.—5. to make, 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the Ion. and Att. use the perf. pass. 
εἴργασμαι, usu. in the act. signf. of 
the aor. εἰργασάμην, as Hdt. 3, 155, 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph. 
Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 
Hadt. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hdt. 7,53: freq. in 'Trag., as εἴργασ- 
ται μητρῷον αἷμα, Eur. Or. 284, etc. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought out 
of rock, Neely r. 242; so, λίθοι 
εἰργασμένοι, wrought stones, Thuc. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as 
a true pass., as in Soph. Tr. 1218. 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. érepyd- 
Couat. 

’"Epyadeiv, Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor. 
inf. of elpyw, to sever, cut off, éépya- 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸ πλει 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

’EpyaAeiov, ov, τό, lon. ἐργαλῆϊον, 
(*%pyw) a tool, imstrument, Hdt. 3, 131, 
Thue. 6, 44. 

ΤΕ ργαμένης, ove, ὃ, Ergaménes, an 
Athenian, Isae.—2. a king of the 
Axthiopians, Diod. 8. 

᾿Ἔργάνη, ης; 7, 4 worker, also épya- 
vy: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. ot 
woman’s work, Lat. operosa Minerva. 
Soph. Fr. 724. [ἃ] 

᾿Εργάομαι,Ξε ἐργάζομαι, LXX. 

’"Epydoeiw, desiderat. from ἐργάζο- 
Lat, to long, be about to do, Soph. Tr. 
1232, Phil. 1001. 

’"Epydoia, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, Lat. labor, H. Hom. Merc. 486, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., etc.: épya- 
σίαν δός, take pains, c. inf., N. T.— 
Il. a working, working at, esp. husband- 
ry, tiliage, épy. γῆς, χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc.; also, περὶ κήπων; 
Plat. Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working of mines, Thuc. 4, 105: ἐργ. 
σιδήρου, χαλκοῦ, a working in iron, 
brass, Hd. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of tood, Arist. H. A.—3. worh- 
manship, art, craft, e. g. of the lapida- 
ry, Theophr. ; 7 épy. τῶν hagas the 
guild or company of dyers, Inscr. : 4150 
a work of art, production, of the Her- 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6.—4. gain, 
earnings, maintenance, profit, Xen. 
Mem. 3, 10,1; épy. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. @ courtesan’s earnings 
or way of life, Hdt. 2, 135, cf. Valck. 
ad 1, 93.—II. a making, ἱματίων, ὑπο- 
δημάτων, etc., Plat.: metaph., épy. 
ἡδονῆς», production of pleasure, Id. 
Prot. 353 D. 


Ἔργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to be 
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worked, that can be worked, esp. χωρία 
ΠῚ ΣΙΝ arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. épy. ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: also ἐπ pre working for a 
livelihood, esp. of courtesans, later. 
ΤΕ ργασίων, wvoc, ὁ, Ergasion, prop. 
a labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. 
᾿Εργαστέον, verb. adj. from ἐργάζο- 
ual, one must do, Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 
’"Epyaor7p, joc, ὃ, a workman, esp. 
in husbandry, Xen. Oec. 5, 15: more 
usu. ἐργάτης. 
᾿Ἐργαστηριακοΐί, Ov, οἱ, handicrafts- 
men, Polyb. 
᾿Εργαστηριάρχης; ov, ὃ, (ἐργαστή- 
ριον, ἄρχω) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 
᾿Εργαστήριον, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
a workshop, manufactory, Ar. Eq. 744: 
esp. a brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 
γάζομαι 11. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὕντως εἶναι πολέμου Epy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
UGG 17. 
᾿Εργαστής, od, ὁ,Ξεἐργαστήῆρ, A. B. 
᾿Εργαστικός, 7, Ov, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 
’"Epyaotivat, ov,ai, at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 
PEpyateia, ac, 7,=épyacia, LXX.: 
from 
’Epyadtebw, to work hard, labour, 
Diod., in mid. 
᾿Εργάτης, ov, ὃ, (*épyw) one who 
does a thing, a doer, Soph. Ant. 252: 
épy. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4.—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labourer, esp. a husbandman, γῆς ἐργ.- 
-Hdt. 4, 1093 freq. also absol., like av- 
τουργύς, Soph. O. T. 859, Eur. ete. : 
cf. ἐργάτις.---11. as adj., hard-working, 
strenuous, py. στρατηγός, Xen. Cyr.’ 
1, 6,18: Archil. 40, has βοῦς épya- 
τῆς; a labouring ox, cf. épyaric.—ill. 
a sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 
"Hpyatnotoc, ta, ov, also oc, ov,= 
ἐργάσιμος.---Ἰἴ. producing an income, 
χώρα, Plut.: and 
᾿Εργᾶτικός, 7, Ov, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat.: Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Plut. 
᾿Εργἄᾶτίνης, ov, ὁ.Ξεἐργάτης, ὦ la- 
bourer, esp. a husbandman, Theocr.— 
II. as adj. labouring, industrious, βοῦς, 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 
᾿Εργώτϊς, toc, fem. from ἐργάτης, 
a workwoman : 50 a hireling, Moto’ οὐκ 
ἐργάτις, Pind. I. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
hike épydévy.—ll. as adj. laborious, in- 
dustrious, active, χείρ, Soph. Phil. 97: 
ἐργ. γυνή, a@ courtesan, Archil. 125. 
ἄ 


᾿Βργατοκυλίνδριος, ὁ, (ἐργάτης, 
κύλινδρος)ξεἐργάτης UI. [Ὁ] 

’Epydtuvec, Att. ἐργάωνες, lodg- 
ing-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

’"EpyeteikTe, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
one who urges on the work, a task-mas- 
ter, late. 

᾿Εργεπιστἄσία, ac, 7, superintend- 
ance of works, Bockh Inscr. 2, p. 516: 
from 

᾿ἘΞργεπιστἄτέω, G, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
604: from 

᾿Βργεπιστάτης, ov, 6, (ἔργον, ἐπι- 
στάτης) superintendant of public works, 
Epich. p. 109. [ἃ] 
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VEpyiac, ov, ὁ, Ergias, a writer of 
Rhodes, Ath. 360 D. 

?Epyivoc, ov, ὁ, Erginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Plut., ete: 

VEpyiokn, ἧς, 7, Ergiscé, a city of 
Thrace, Dem. 85, fin. 

*Epyua, atoc, τό, (*épyw) poet.= 
ἔργον. a work, deed, business, H. Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hat. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind. always written épyya. 

Ἕργμα, ατος, τό. (eipyw, ἕρκος) a 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : α fence, guard, Hipp. 

"Epyvvbo and -νῦμι, poet. for εἴργω, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’Epyodiwktéw, ὥ, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

᾿Εργοδιώκτης, ov, 0, (ἔργον, διώ- 
K@) a taskmaster, : 

᾿Εργοδοτέω, @, to let out or appor- 
tion work : from 

᾿Εργοδότης, ov, 0, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
5: cf ἐργολάβος. 

᾿Εργοεπιστάτης;, ov, ὃ, V. ἐργεπ. 

PEpyokAje, ἕους, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

’EpyodAdBera, ac, 47,.=épyoAaPia, 
Alciphr. [ἃ]: from 

"EpyoAdBéw, O, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, Cc. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. todoa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAaGia, ac, 7, @ contract for the 
doing of work, πρὸς épyoAaBiav ypa- 
dev, to write by contract, for gain, 
Isocr. 87 C. 

"EpyoAdBoc, ov, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, for a job ; usu. as 
subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
demptor, Plat. Rep. 373 C, Plut., etc. 
—Il. as adj., for gain, gainful, Polyb. 


a] 

᾿Βργολήπτης, ov, 6, (ἔργον, λάμ- 
Gdvw)=foreg., later. 

Ἔργον, ov, τό, (*épya, épdw) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, 1]. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind your own business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πο- 
Aeunia ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, Il. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings in 
genl., but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ Ἡμέραι : 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα ᾿1θά- 
Kn¢, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, Il. 2, 751: 
—hence ἐργάτης, αὐτουργός, a hus- 
bandman, and ἀεργός, ἀργός, orig. one 
who tills not.—b. ἔργα γυναικῶν, wo- 
men’s work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ eidvia: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called ἐργάνη, ἐργάτις.---α. of oth- 
er occupations in Hom. only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as a way 
of life: hence later in genl. maritime 
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pursuits, also ἔργα ἁλός. Later ot 
all kinds of works, as in Xen. épya 
for mines, (as We Say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 
Hom. ἔργον ἀργαλέον : and so, μέγα 
ἔργον, in Il., but in Od. αδα.--- κακὸν 
ἔργον, α terrible, audacious deed, Lat. 
Jacinus ; and so αἰσχρὸν, πονηρὸν épy. : 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4. a deed, action, ἔργα ᾿ 
tivoc, his doings, 1]. 3, 130; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hat. 1, 16, 
etc.: of the gods, Il. 16, 120.—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; so too, ἔργον and μῦθος, Il. 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and 26 
yoc, aS Soph. El. 358, Eur. Alc. 339, 
in which signf. one clause of the an 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—lII. a thing, matter, just like 
πρᾶγμα and χρῆμα, even without ref- 
erence to action, where rz might stand 
alone, e. g. Il. 1, 294; 13, 366; esp. 
in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
ται τώδε ἔργα: SO, ἄκουε τοὔργον, 
Soph. Tr. 1157.—III. pass. that which 
as wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422: 
later also, works of mental labour, ag 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
γάμοιο, φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα "Ἔρωτος, ἔργα Κύπριδος or 
᾿Αφροδίτης, H. Hom. Ven. 1, cf. Jac. 
Anth. 1, 2, p. 194: cf. also παλίντι- 
Ta.—2. the result of work, ἔργον χρῆη- 
μάτων, interest or profit on money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IY. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. I—1. καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ὠνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαι, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. εἰμί 
Ill. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it is herd 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., it is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., quétepov τὼ 
ἔργον, Hdt. 5,1; so too, od μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph. ‘El?’ 1373) ef Aj: 12) Walleke 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάναι, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί, to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, 1. e. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. 277, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαί τι, to make a 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—(Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inscr. 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf. Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, 1]. 1, 395, H. Cer. 140, 144, - 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg. 
with A. Sax. weorcsam.) 

᾿Εργοπόνος. ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, labourer, Leon. Al. 

’EpyoatoAoc, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work :--ἐργεπιστάτης. 

PEpyoréAne, ouc, ὁ, Ergotéles, a vic 
tor in the Olympic games from Hi- 
mera, Pind. O. 12. 

ΤΕ ργόφιλος, ov, ὁ, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., ete. 

"Εργοφόρος, ov, (ἔργον, φέρω) car: 
πε an ae busy, af bees, Ael. 

TEpyoydpyc, ove, 0, Ergochdres 
masce. pr. n., Aeschin. 


EPAQ 


“EPTQ, fut. ἔρξω, in Hom. usu. 
tépyw, old Ep. forms for the Att. εἴρ- 
yw or εἵργω, cf. sub fin.: Att. fut. 
εἴρξομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
890: Hom. uses gpyw or éépyw as 
suits his verse, efpyw only in 1]. 23, 
72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχἄται : plapf. 
ἐέργμην, 3 pl. épyaro or éépyaTo: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἵργνυμι and 
εἱργνύω, 4. ν. 

Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
ἐντὸς ἐέργειν, to enclose, bound, Il. 2, 
845, etc.: ἔρχατο σάκεσσι, he was 
fenced, guarded by shields, 1]. 17, 354. 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up 
Od. 7, 88: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι;, well-ficed, compact, 1]. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lI. to shut out, 
keep or drive off, Il. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν, 1]. v. ἀμφίς II: 
so, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, il. 17, 571, Hdt., ete.: 
esp., ἔργειν τινα σιτίων, Hdt. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, dyopdc, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἴργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ὠπό 
τινος, 11. 4, 130, etc.—2. also to hinder, 
prevent from doing, c. μή et inf, 7 νὺξ 
ἔργει μὴ ob κατανύσαι, Hdt. 8,98; so 
too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Heracl. 963: and c. inf. only, in 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
O. T. 129, cf. Phil. 1408; also, εἴργ. 
OCTE.., OF ὥστε Μῆ..» 6. inf., Xen. Hell. 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hdt. 4, 
164, etc., and Att.—II. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ᾽ ἀριστε- 
pd, drive them to the left side, Il. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence ἕργμα, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. I. from 
Ij. by the rough breathing, so that 
sioyw@ would be to shut in, eipyw, to 
shut out: im Hom. Fépyw.) 

ἌΓΕ ΡΤῺΏ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Ion. fut. 
ἔρξω, aor. pga: also the perf. éopya, 
plapf. ἐώργειν of ἔρδω, q. v. Hence 
ἔργον, with its family, and the Lat. 
erco, erceo ἸΏ exerceo. 

᾿Ἔργώδης, ες, (ἔργον, εἶδος) irksome, 
toilsome, Hipp. Ααν. -δῶς, Id. Hence 

"Epywdia, ac, 7, irksomeness. 

᾿Βργώνης, ov, ὁ. (ἔργον, ὠνξομαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Bockh 
Inscr. 1, Ὁ. 747. Hence 

nee ac, 7,=épyoAdBera, Po- 


yb. 
"EPAQ, fut. gf: perf. gopya: 
plapf. ἐώργειν :—Att. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, IL. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8, 490: more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, ἐρὸ. φίλα, ἐσθλά. etc., Hom., 
who also has pf. and plaqpf. esp. in 
these phrases; orig. c. dat. pers. τινί 
τι, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292 ; but even in Hom. more usu. c. 
dupl. acc., esp. in pf.; and that of 
doing one some harm, κακὰ ép0. τινά, 
{L. 3, 351; 9, 540; and:so Hdt. 1,137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so épd. 
τίνα κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
ἔρδ. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
 684,—2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacrifice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf), and Hdt.; later 
also without ἱερά or θυσίας, as facere, 
operari in Lat., v. sub ῥέζω. (Cf ῥέζω, 
which is merely a transposed form of 


Fudw, and v. Buttm. Catal. in voc., | to set them a dancing, 


ἕρδω, ἕρξω." 


EPEO 


and Lexil. .xeAawé¢ 5. Akin also 
to *pyw.) 

ἃ "pea, ac, 7, wool, cf. époc, eipoc, 
ἔριον, εἴριον. 


"EpeBevvoc, ἢ, όν, (Ἐρεβος) dark, 


gloomy, freq. in 1]. (Never in Od.), usu. | 


as epith. of night; also of clouds: 
only Ep. 
8 ᾿Ἐρέβεσφι, ᾿Ε!ρέβευσφι, v. sub *Epe- 
ος. 
’"EpeBivderoc, 1 v, of the ἐρέβινθος 
kind, belonging to it, made of it: and 
’"EpeBivOtaioc, aia, aiov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 
"EpePivéivoc, 7, ov,=épeBivOecoc : 
from 
᾿Βρέβινθος, ov, ὁ, a kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il. 13, 589: épé- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή, κόκκος. (Akin 
to ὄροβθος, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 
᾿Ερεβινθώδης, ες, (ἐρέβινθος, εἶδος) 
like, of the kind of chick-peas, 'Theophr. 
᾿Ερεβοδιφάω, ὥ, (ἔρεβος, διφάω) to 
seek, pry into the darkness, Ar. Nub. 
192. 
’"EpeBodev, adv., from nether gloom, 
Kur. Or. 178: from 
Ἔρεβος, eoc, contr. ovc, τό. Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGeuc 
and ᾿Βρέβευσφι, ᾿Βρέβευσφιν, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
ᾧ 56, Anm. 2 n., prefers ’EpéGeodu, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Hre- 
bos, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, 1]. 8, 368); and which must be 
past in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
—III. in general nether gloom, ἔρεβος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 
(Prob. from épé¢w, to cover: akin to 
ἐρεμνός, prob. also to Hebr. του 
or Ereb, our eve-ning: cf. AXgypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Avgyptians, i1., 2, 7435 v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 
O. T. 178.) : 
“EpeBdade, adv. to, into Hrebos, Od. 
20, 356. 
᾿Ερεβοφοῖτις, toc, 7, (Ἔρεβος, 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 
’HpeBadne, ec, (Ἔρεβος. εἶδος) dark 
as Erebos, Poet. ap. Plut. 2, 169 B. 
᾿Βρεβῶπις, δος, 7, (Ἔρεβος, ow) 
Hrebos-eyed, 1.e. gloomy looking, Orph. 
"Epeyua, ατος, τό, (épetkw) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence 
’"Epéyutvoc, ἡ: ov, made of bruised 
beans, ἄλευρον, Diosc. 
"Epeyoc, οὔ, 6,=epeypa. 
"Epgeiva, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or c. acc. rei to ask a thing ; 
orc. dupl.acc., ἐρ. τινά τι, Od. 1, 220; 
4,137; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeefvowar,=the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
see only H. Hom. Merce. 313. Only 


p. 

᾿μρεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω, fut. -iow, 
(épé0w) to stir, rouse, esp. to anger, in 
Il. always in this signf.; hence to 
rouse to fight, Il. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anxious or inquisitive. 
-- 11, later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φένναλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; πνεῦμα ἠρεθισμένον, of one who 
has run tiil he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence χοροὺς ἐρεθίζειν, 
ur. Bacch. 148: 


PEI 
ép. μάγαδιν, to bring out its tones, 
lest. ap. Ath. 637 A. 

*Epebiodw, Dor. for foreg., Theocr 
Hence 

᾿Ερέθισμα, ατος, τό, α rousing, stir 
ring up, χορῶν ép., Ar. Nub. 312: and 

᾿Ερεθισμός, ov, ὃ, irritation, esp. 
medic., Hipp. 

᾿Ἐρεθιστέον. verb. adj. from ἐρεθὶ 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B, 
, ᾿Ἐρεθιστής, οὔ, ὃ, a quarrelsome per 
son, LXX. Hence 

’"KpeOtotexdc, 7, Ov, irritating. Adv 
“KOC. 

EPEH’0Q, = its more usu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir wp, rouse, Hom., in Il. 
always to stir to anger, 3, 414, ὀνει- 
δείοις ἐπέεσσι, 1,519: but in Od. ot 
cares, passions, and all sources of 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm.aor.7pe0ov first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

"Eperyoc, ov, ὁ, (épetkw)=epeypya. 

"EPEV AQ, f. -είσω : in the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only in 
3 plq. pass. ἠῤήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο. To make one 
thing lean against another, whether 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 

oc, Il. 22,112; θρόνον πρὸς κίονα, 

ἃ. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ, 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἰς or πρός. 
Valck. Hipp. 1206: ép. πληγήν, to 
inflict it severely, Hur. Andr. 845.—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ap’ 
ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men 
αὖ ὉΤΙΏΒ, 1]. 13,.131].; 16, 215; 50 ἐπ᾽ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ἐρ. οὐρανὸν ὦμοιν, Aesch,Pr. 

; metaph. ép. τῶν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονΐ, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς ἔγχος; 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figere 
oculos, εἴς τι, Eur. J. A. 1123; ép. 
ἴχνος, Lat. figere vestigia, to plant the 
foot firm, Anth.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. to 
dash, hurl, Ar. Hq. 627.—6. of wagers 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Hcl. 3, 31 ; 9, 62.—7. 
Ξεβινεῖν, Ar. Eccl. 616.—IL. intr. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, Il. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
cal, jostling, crowding one another, 
Od. 22, 450: more freq. in Att. to set 
upon, attack, press hard on, εἴς τίνα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, to set- 
tle upon a particular part, Medic.—2. 
in genl. to set about a thing briskly, go 
to work, Ar. Ran. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in 
cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
ce. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδόμενος, 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom. ; also ἐπὶ 
μελίης; 1]. 22, 225: even c. gen., 
ἐρείδετο γειρὶ γαίης. leant with his 
hand agaist the earth, Il. 5, 309; 11, 
355, cf. Hdt. 4, 152: and absol., 
ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken a firm stand, like εὖ διαβάς, 1]. 
12, 457, cf. 16, 736; so oddei épei- 
δεσθαι, 1]. 7, 145; οὔδεϊ χαῖται &on 
ρέδατο (3 pl. plqf.) the hair rested on 
the ground, 1]. 23, 284.—2. to be fiwed 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρή 
ρείστο; had ee Il. 3, 358: Ade 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), 1]. 23, 329, 
cf. Od. 7, 86. C. strictly in mid. to 
strive one with another, contend, 1]. 
23, 735; and then c. acc., ἐρείδεσθαι 
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ἔπος πρὸς ἔπος, Ar. Nub.1375. (Akin 
to ἕρμα, v. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. ἔρεισμα.) 

’"Epeikn, nc, 7, heath, heather, Lat. 
erica, Aesch. Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 


common heather, Eupol. Aeg. 1, | 


Theocr. 5, 64: also ἐρίκη. Hence 

*Epetkoetc¢, eooa, ev, contr. -κοῦς; 
«οὔσσα, -οὖῦν, heathery: ᾿Ἐρεικοῦσα 
or -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles : cf. ᾿Ερικοῦσσα. 

"Eperxtéc, 7, ὄν, bruised, pounded : 
8150 ἐρικτός: from 

᾿Ερείκω, fut. ξω; 2 aor. ἤρικον ; pf. 
pass. ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
ἤρεικον χθόνα, tore it asunder with 
the ppae Sane Hes. Sc. 287; πέπ- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὲ 
δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 
13, 441. Later esp. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 7p%- 
Kov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ δου- 
ρὸς ἀκωκῇ. ll. 17, 295. Ρ 

᾿ἙἘρεικώδης, ες, (ἐρείκη, εἶδος) like 
heath.—2. abounding in it. 

"Epecéic, wc, 7, (épeikw) a tearing, 
grinding. 

*Epeto, Ep. imperat. from gpouaz, 
for épeo, &pov, 1]. 11, 611. 

’Epecol, oi, a dub. word in Theocr. 
15, 50: we only know that it was a 
term of insult to the AXgyptians, v. 
Interpp. ad 1. 

’"Eoeiouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 
subj. from ἐρέω, Il. 1, 62. 

tEpezoc, a, ον,Ξεἐρεοῦς, LXX. 

᾿Ερείπιον, ov, τό. (ἐρείπω) a fallen 

ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Eur. Baech. 7: ναυτικὰ 
ép., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 
χλανιδίων, rags, pieces of garments, 
Soph. Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 
dead carcasses, Soph. Aj. 308. 
TEPElT Lov, @v0C, 0, a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 
2, p. 399. 

"EPEITIQ, f. ἐρείψω : perf. pass. 
ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
does not use the fut. oraor.1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας. 
ἐπάλξεις, Hl. 12, 258; 15, 356, cf. Hat. 
1,164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν τις, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο) U. 
14,15: κτύπος Διόβολος ἐρείπεται, 
the thunder comes crashing down, Soph. 
O. C. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 
a part. aor. pass. ἐριπείς, dat. ἐρι- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read épmov7e.—ll. intr. like pass. in 
aor. 2 ἤρἵπον, Ep. also ἔρζπον, perf. 
2 épnpiza, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
pole, ἐξοπίσω, ἐν kovin ἐριπεῖν, 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, etc. 
Hom.has not the pf. (Akin tofizrw.) 

*Epeiate, εως, 7, (ἐρείδω) a ‘pushing 
on, Dion. H. 

*Epetoua, atoc, τό, (épeidw) that 
which is fived ΟΥ set, so as to support a 
thing, a prop, stay, support, σκῆπτρα 
χειρὸς ἐρείσματα, Kur. H. F. 254; 
ἔρεισμα θέμενος ἀμφί τινι,---ἐρεισά- 
μενος, Ib. 109: metaph. of persons, 
Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar οἵ Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 
cf. Soph. O..C. 58, and Homer’s ἕρμα 
πόληος: but also ἐρείσματα πόνων, 
supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
371 (but as ν éduara), cf. ἔρωα 
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Il. fin. —Il. == ἕρμα, a sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 

᾿Ερείψιμος, ov, thrown or fallen 
down, in ruins, Eur. 1. T. 48: from 

ἼἜΕρειψις, ewc, 7, (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

᾿ῬΕρειψίτοιχος; ov, (ἐρείπω, τοῖχος) 
vite 5 ἜΣ ΚΗ Theb. B84. 

PEpeuBoi, Gv, oi, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4,84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

’Epeuvaioc, a, ov,=sq., Qu. Sm. 

"Epsuvoc, ή, 6v, syncop. from épe- 
Bevvog, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Mere. 427: more freq. dark, 
gloomy, dismal, aiyic, νύξ, AaiAaw, 
Hom. ; ép. ψακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; épeuv7 
φάτις, a dark (i. e. uncertain) rumour, 
Soph. Ant. 700. (Cf. Ἔρεβος.) 

*Epega, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

’"Epégouat, Ep. and Ion. form of 
elpouat, épouat, to ask, 4. ν., Hom. 

᾿Βρεοῦς, a, οὖν, (épéa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 
Polit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

’Epéxtopat, dep. used only in-pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ λευ- 
κόν, πυρὸν ἐρεπτόμενοι, Il. 2, 776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9,97. Ep. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. épétTw,=Tpédo, is a fig- 
ment of the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάξω, rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1, 258.) 

"Epénta,=épédw, to crown, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Bockh. 

’Epépinto, 3 sing. plapf. pass. Ep. 
from épeizo, 1]. 14, 15. 

’"Epéo@at, inf. aor. 2 of the Ion. and 
poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην. inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with ἐρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) 

’Epecia, ac, 7, poet. eipecia, q. Vv. 

PEpécroc, a, ov, of Hrésus, Eresian, 
Thue. 8, 23: from 

t*Epecoc, ov, 7, also wr. “Epeccoc, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc. 3, 18.—I]. δ, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

"EPE’=2Q, Att. ἐρέττω, f. ἐρέσω: 
aor. 1 7peca, poet. ἤρεσσα and épeo- 
oa, to row, in Hom. always absol., 1]. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.-—Il. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 
ἠρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσ- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf. Eur. 1. T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Eur. 1. A. 138: metaph. 
ép. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ép. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
mitvAoc), Aesch. Theb. 855; and so 
ἔρεσσε, absol. prob.=Lat. plange, 

ers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, κινέω, ἀράσσω. 

’"Epecyxedéw, ὥ, to jest, talk lightly, 
opp. to σπουδῇ λέγειν, Plat. Rep. 
545 ἘΣ, cf. Phil. 53 E, Legg. 885 C.— 
II. trans. to jest wpon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to ἐρέθω and épigw. An- 
other form, ἐρισχηλέξω, is adopted by 
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Bekk. in Plat., except only Phil. 53 
E, and preferred by Piers. Moer. p. 
159, Buttm. Phaedr. |.c.) Hence 

’"Epeoyedia, ac, 7, sport, raillery, 
late. 

ἜἘρεσχηλξω, GO, v. sub. ἐρεσχελέω 

’Epetaiva, rare collat. form from 
ἐρέσσω. 

Ἔρέτης, ov, ὃ, (ἐρέσσω) usu. in 
plur., rowers, Hom., and Att.—IL. oars, 
Leon. Tar. Hence 

’Epetixoc, ἢ, ὄν, of, belonging to 
rowers OF rowing, 7 ἐρετική, Sub. τέχνη, 
the art of rowing, Plat. Legg. 707 A. 
—Il. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re- 
migium. 

tEpetuetc, ἕως Ep. joc, ὃ, (ἐρέτης) 
Pincus: a Phaeacian noblest ψ : 
112. 

’EpeTuov, οὔ, τό. rare Ep. form for 
ἐρετμός. an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. εὐῆρες : more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. from sq. 

᾿Ερετμός, οὔ, ὁ, (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom. 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., v, foreg.: of the wings of birds, 
cf. ἐρέσσω 11. Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

’"EpeTu6w, ©, to furnish with oars, 
set to row, to exercise at the oar, χέρας, 
Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, 
χεῖρας, Orph.—ill. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. 

t’Epérpia, ac, 7, poet. also Eipér- 
pia, Eretria, an important city of 
Euboea, on the western coast, oppo- 
site the mouth of the Asopus, Il. 2, 
537, Hdt. 1, 61, etc. —2. a city ot 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

Τ᾽ Ἑρετριαῖος, a, ov, =’Epetpixoc ; 
ἡ ’Epetptaia, sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thuc. 8, 95. 

VEpetplakéc, 7%, 6v,—’Eperpixéc, 
Strab. 

Τ᾿ Ἐρετριεύς, ἕως, ὁ, in gen. pl. -gav 
contr. ὧν, Bekk. Thuc., an Eretrian ; 
of "Ἐρετριέες, Hadt., -ἰῆς, Thuc., the 
Eretrians. 

’"Epetpixéc, 4, Ov, Eretrian, Hdt.. 
etc., 7 "Epetpixn, sub. yopa,= 7% 
’Epetpiaia, Strab.: οἱ ’Ep., the dis- 
ciples of the Eretrian Menedemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 

’Epetpic, idoc, 7, γῆ, a kind of 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Diosc. 5, 
ae 

’Epétro, Att. for ἐρέσσω. 

*Epevyya, atoc, τό, (épebvyouaz) 
ike ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

᾿ρευγμᾶτώδης, ες,(ἔρευγμα, εἶδος) 
causing belches, Hipp. 

᾿Ἐρευγμός, od, 6, like ἐρυγμός;ΞΞ 
ἔρευγμα, Hipp. 

᾿Ἐρευγμώδης, ἐς,-:εἐρευγματώδης, 

ipp. 
"EPEY’TOMAI, dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
C. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 
Il. 16, 162: absol., to belch, Lat. ruc- 
tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od. 9,374. 
and so in Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam 
ing against the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 
ποτὶ Eepov ἠπείροιο δεινὸν ἐρευγό 
μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤπει 
ρόνδε, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P.1, 40 ᾿ 
later, poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150; 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί- 
veoot, Ap. Rh.: in genl. of any vio- 
lent burst, e. g. of loud talking, shout- 
ing, LXX., like Lat. ructare and vo- 
mere, Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 50° 
cf. also ἐρυγγάνω.---Π. in aor. 2 ἤοὔ- 
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ov, inf. épvyelv, part. ἐρυγών, to bel- | TV EpexOnic, tdoc, 7, fem. adj. from | 


low, roar, esp. of oxen, Il. 20, 403 sqq., 
ct. ἐρύγμηλος: also of men, ὅσον 
βαθὺς ἤρυγε λαιμός, to the full depth 
of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
The act. éoevyw occurs in no good 
writer: still less a pres. ἐρύγω : but. 
the Att. form for ἐρεύγομαι 18 ἐρυγ- 
γάνω, épvyyaive. (Prob. onomatop.) 

᾿Ερευθαλέος, a, ov, (ἔρευθος) rud- 
dy, Nonn. [ἃ] ' 

ῬΕρευθαλίων, ὠνος, 6, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, cf. 4, 319. 

’"Epevbédavov, ov, τό, madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 

Epevbéw, 6, (ἔρευθος) to be red, 
Luc. Hence 

Ῥρευθήεις, esoa, ev, Ap. Rh., and 
ἐρευθῆς, ἐς, Arat., red. 

’Epeviiaw, ©, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

, "Epevioc, εος, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. Ξ 
᾿Ερευθόω, @,= Sq. 

’Epev0o, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἵματι, 
f]. 11,394; 18. 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

ΤΈρευθω, οὖς, ἡ, Hreutho, fem. pr. 
n., Anth. 

"EpevaT ioc, 7, Ov, (ἐρεύγομαι) pro- 
moting eructation. 

“Epevva, n¢, 7, an inquiry, search, 
Ep. ἔχειν τινός.Ξ-- ἐρευνῶν, Soph. O. T. 
566: an inquisition, search by torture. 
Hence 

’Epevvdo, O, fut. -ἤσω, to seek out, 
search into, ἴχνια, to track an animal, 
Od. 19, 436; so μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνῶν, I. 18, 321: to seek or look 
for, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
to examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
m Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
174 A.—2. c. inf., to seex, attempt, 
try, Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
ἔρομαι.) Hence 

’Epevvytéov, verb. adj., one must 
earch, Xen. Symp. 8, 39. 

"Epevyytnp, Apoc, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, ov, ὃ, Joseph., an inquirer, 
searcher. 

"Ἑρευνήτρια, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevsic, εως, ἢ, (épevyouar) a 
vomiting, belching, Hipp. 

᾿Βρευξίχολος.ον,(ἐρεύγομαι, χολή) 
vomiting bile: metaph. ill-tempered. 

᾿Ερεῦσαι, inf. aor. 1 from ἐρεύθω, 
Il. 18, 329. 

"EPE’®Q, f. -ψω, to cover; esp. to 
oof in a building, as always in Hom., 
Il. 24, 450, Od. 23, 193: εἴποτέ τοι 
χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, if I ever 
roofed, i.e. built from the ground to 
the roof, Il. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph. O. C. 473, 
cf. ἐοσέπτωβ. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 
akin prob. to ἔρεβος.) 

ΤΕ ρέχθειον, ov, τό, the Erechthéum, 
or temple of Erechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 

VEpeyOeidar, Gv Dor. av, oi, the 
Erechthidae or descendants of Erech- 
theus : esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph., etc. : 
also in sing. Ar. Eq. 1015, 1030. 

-’EpexGetc, ἕως Ep. joc, 6, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
in Il. 2, 547 Od., 7, 81, same as Ἔριχ- 
θόνιος ; later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 
Apollod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 
Neptune, Lyc.: strictly the Render, 
from épéy Ow. 
35 
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foreg., Mrechthéan, θάλασσα, a spring 
on the Acropolis at Athens, Apollod. 
3, 14, 1: as subst.—1. daughter of 
Erechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—2Z. an 
Attic tribe, Oratt.: from 

᾿Ἐρέχθω, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι Kal στοναχῇσι Kai ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, 
157 ; and so in pass., ὀδύνῃσιν ἐρεχ- 
Gouévn,. H. Hom. Ap. 358: but in 1. 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένη ἀνέμοι- 
σι, dashed hither and thither by the 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. 
ad 1]. xxxiv. §3. (Akin to ἐρείκω, 
ἐρέθω, tpdoow.) 

᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to 
4 roof or roofing, δένδρα ἐρέψιμα, 
Plat. Criti. 111 C: from 

"Epewic, εως, 7, (ἐρέφω) a roofing, 
Theophr.: a roof, Plut. 

’Epéw, Ion. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. εἴρω (q. V.), to say: ν. 
also sub ἐρῶ. 

’"Epéw, only Ep. pres. for εἴρομαι; 
ἔρομαι (q. V.), to ask, seek, Hom. 

ΤΕ ρημάζεσκον, iterat. imperf. from 
sq., Theocr. 

"Epnudca, ἴ. -σω, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theocr. 22, 35. 

"Epnuaioc, aia, aiov, poet for ἐρῆ- 
μος, ap. Wh. C..gen., Anth. 

Ἔρημάς, δος, 7, pecul. fem. of 
ἐρῆμος;, alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 

᾿Βρήμη, ἢ, sub. δίκη, v. ἐρῆμος UI. 

"Epnuia, ac, ἦν, (ἐρῆμος) a solitude, 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, ete.—If. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id. Tro. 26: of persons, abandoned 
estate, destitution, Soph. O. C. 957.—2. 
in genl. want of.:., φίλων, Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 6, 102; even 
the want of, freedom from evils, κακῶν, 
Eur. H. F. 1157; in genl. absence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

᾿Ἐρημιάς, δος, ἡ,Ξεἐρημάς, T heocr. 
27, 62. 

Ἔρημικός, 4, 6v, (ἐρῆμος) of, be- 
onging to solitude, living in a desert, 
LXX. 

᾿Ερημίτης, ov, ὁ, @ solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 

᾿Ερημοκόμης, ες; (ἐρῆμος, κόμη) void 
of hair, bald, Anth. 

᾿Ἔρημολάλος, ov, (ἐρῆμος, AGAEW) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 

᾿Ερημόνομος. or -νόμος: ov, (ἐρῆμος, 
νέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness; haunting the wilds, θεαί, Ap. Rh. 

᾿Ερημοπλάνης, ov, 0,=sq., Orph. 

᾿Βρημοπλάνος, ov, (ἐρῆμος, TAava- 
oat)swandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [ἃ] 

᾿Βρημοποιός, ὄν, ( ἐρῆμος, ποιξω) 
laying waste. 

᾿Βρημόπολις, t, gen. doc, (ἐρῆμος, 


πόλις) reft of one’s city, Mur. ‘Tro, 599. 


᾿Ερῆμος, ἡ, ov, Ep., but in Hdt., 
and Att. oc, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος : of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od. 3, 270, Il. 10, 520, 
and freq. in Hdt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, 11]. 5, 140; and so Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb.,. ἐρήμας 
τρυγῆσεις, (Sc. ἀμπέλους,) you'll strip 
unwatched vines, v. τρυγάω, Ar. Vesp. 
634: also, Eau ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. ΒῪ, 393.—2. c. gen., reft 
of, destitute of, πάντων, Hdt. 2, 32; 
abandoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν, 
Hdt. 7, 160, etc.; and so in Att., as 
Soph. O ©. 1717, cf. O. T. 57; oré- 
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yat φίλων ép., void of friends, Id. El. 
1405: and then sub. ἀνδρῶν, πόλις 
&p., α deserted city, &p. οἶκος, ἃ house 
without heirs, Isae. 66, 29.—il.as subst., 
ἡ ἐρῆμος, a solitude, desert, wilderness. 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: elsewh, 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—I. ἐρήμη, 7, sub. 
δίκη, a trial in which one party does not 
appear, and judgment goes against 
him by default, as contumacious, 
‘Vhuc. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, to 
get judgment by default, Dem. 540, 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 
4. Hence 

᾿Ερημοσύνη, n¢, 7, solitude, Anth. 

᾿Ερημοφίλης, ov, ὁ, Anth., and ἐρη- 
LogiAog, ov, (ἔρημος, φιλέω) loving 
solitude. 

᾿Βρημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita- 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, in pass.—2. €. gen., to bereave of, 
ἀνδρῶν ἑστίαν, Pind. 1. 4, 27. In 
pass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Aidt. 1, 164, etc.—II. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4, 479: ὄχον 
ép-, merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7, 171. Hence 

᾿Ερήμωσις, εως, 7, abandonment. a 
laying or being waste, Arr.: and 

᾿Ερημωτῆής, ov, ὁ, one who lays waste, 


-a ravager, Anth. 


᾿Ἐρηρέδαται, lon. for ἐρηρεισμένοι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass. from épeidu, 
Il. 23, 284, 329, Od. 7, 86, 95: Ap. Rh. 
has ἐρήρεινται. 

᾿Ερήριμμαι, perf. pass. from épei. 


πω. 

PEpyptoraz, 3 sing. perf. pass. from 
épifw, Hes. 

PEpy7veckov, Ep. iterat. imperf., Ap. 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from épy- 
τύω, Hom. 

᾿Βρήτῦϑθεν, ν. sq. 

᾿Ἑρητύω, f. -vow, (ἐρύω, ἐρύκω. 
ἐρωέω) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν. 
φάλαγγας, to make them halt, Hom.: 
in genl. to keep in check, repress, as- 
suage, Hom.: θυμόν, 1]. 1, 192; 9, 
462, ; 13, 280: esp. freq. in Hom., ép. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., 1]. 15, 
723. Ep. word, used also by Soph. 
O. C. 164. [Ὁ before co, and metri 
grat. before a long syll.: also in Aeol. 
aor. pass. ἐρήτυθεν, because this is 
for ἐρητύθησων, 11. 2, 99, 211; but ὕ 
before a short syll., 6. g. ἐρήτυον, ἐρη- 
τύεται.] 

“Ep, τό, 1π466]., shortd. form frou: 
ἔριον, wool, Philet. 18. 

"EPI -, insepar. particle, like ἀρι-. 
used as a prefix to strengthen thc 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. 

TEpiavGoc, av, ὁ, Erianthus, masc. 
pr. n., a Theban, Plut. Lys. 15. 

ΤΕριασπίδας, a, ὁ, Eriaspidas, masc. 
pr.n., Anth. 

᾿Εριαυγής, ἔς, (épt, αὐγῇ) very bril- | 
liant, Orph. 

"Epladyny, evoc, ὃ, ἢ, (épt, αὐχήν, 
with a high arching neck, in 1]., epith, 
of high-bred horses: never in Od.: 
opp. to βυσαύχην. 

᾿Ἐριαχθήῆς, ἔς, (épt, ἄχθος) hear, 
laden. 

’"EpiGoac, Ov, ὁ, (épt, βοή) loud shou: 
ing, riotous, of Bacchus, Pind. Fr. 40 
10. 

PEpiBora, ac, 7, Eriboea, wife of 
Telamon, and mother of Ajax, Pind 
I. 6, 65. 

’"EpiGouBoc, ov, (épt, BouBéw) loud- 
wine Orph. Ἷ 

᾿Βριβρεμέτης, ov, ὁ, (ἐρι, βρέμω; 
of J ape περι πη ἔς 
in genl. loud-roaring. 

᾿Εριβρεμής, Ens ἐῤίβρομος, Anth 
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᾿Ἐριβριθής, ἕς, (épt, βρῖθος) very 
heavy, Opp. 

᾿Βρίβρομος, ov, (ἐρι, Bpéuw) loud- 
shouting, roaring, etc., of Bacchus, H. 
Hom. Bacch. 56, Anacr. 14, Pind. 

’"EptGovync, ov Ep. ew, 0,=sq., 
Hes. Th. 832. [Ὁ] 

᾿Ερίβρῦχος, ov, (épt, βρύχω) loud- 
bellowing, H. Hom. Merc. 116. 

Ἐριβῶλαξ, ἄκος, ὁ, 7, and épiBo- 
Aoc, ov, (épt, βῶλαξ, βῶλος) with large 
clods, of rich, loamy soil, which does 
not crumble away like sand under the 
plough, hence fertile, rich-soiled,— 
both, esp. the first, very freq. in ἢ] ; 
each, once in Od. 

Τ Ἐριβώτης, ov, ὁ, Eribdtes, son of 
Teleon, one of the Argonauts, Ap. 
ree 17 f. 

᾿Ἐριγάστωρ, opoc, ὃ, 7; (épl, ya- 
στήρ) pot-bellied, Nic. 

᾿Ἐριγδουπέω, ὦ, to rattle loud ; from 

᾿Ἐρίγδουπος. ov,=épidovroc. (q. V.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép. 
πόσις Ἥρης: but in Il. 11, 152, of 
horses’ hoofs, ἐρ. πόδες ἵππων. 

᾿Εριγήθης, ες, (ἐρι, γηθέω) very joy- 

‘ul, Orph. 

"EpiyAnvoc, ov, (ἐρι, γλήνη) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

*Eplyua, atoc, τό,Ξεἔρεγμα. 

?Eoiyvioc, ov, ὁ, Erigyius, a Mytile- 
néan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

TEptyov, όνος, and Gvoc, ὃ, the Eri- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 


5, 8, Strab.: more correct. acc. to 
Theognost. ’Epiyav. 
᾿Εοιδαίνω, f ἐριδήσω. (ἔρις, ἐρίζω) 


to wrangle, φιιαττοί, ἐπέεσσι, ll. 2, 342: 
to strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
τῆς, Od. 2, 206; τινί, with one, Il. 16, 
765 ; also, ἀντία τινός, against one, 
Od. 1, 79: not used of war in Hom.; 
who has it only in pres., except in IL. 
23, 792, ποσσὶν épidjoucba’Ayatoic, 
which is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
act.) from ἐριδαίνω, cf. ἀλιτήσω, from 
ἀλιταίνω, ἐβησάμην, from βαίνω, ete. 
Hence 

'Ἐριδαντεύς, εως, ὁ, α wrangler, dispu- 
tant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 

᾿Εριδάντης, ov, 6,—foreg., Timon 
ap. Diog. L. 2, 107. 

᾿Ἐρίδηλος, ov, (épt, δῆλος) very 
manifest OY conspicuous. 

᾿Εριδινής, ἕς, (ἐρι, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 

’"Epidvov, ov, τό, dim. from ἔριον, 
Luc. 

’Eptouaive,=épebife, to provoke to 
strife, irritate, Il. 16, 260. 

’"Epioudtoc, ov, ἔρις épidu., in 
Aesch. Ag. 1461, prob. by a violent 
metaphor, strongly built, (from épz, δέ- 
uw) 1. 6. strong, excesswe, cf. Geddun- 
τος. εὔδμητος. 

᾿Βρίδουπος. ον, (ἐρι, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Kp. form ἐρίγδουπος, of living beings. 
Only poet. 

᾿Ἐρέδωρος, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

’"Epifw, Dor. épicdwa: fut. ἐρίσω, 
Ep. also épicow, Dor. ἐρίξω. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
τινί, Il. 1, 277: τὰ Pind. ἀντία τινί, 
P. 4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
and so in Hat. 7, 50,1, Theocr. 5, 23. 
2. to rival, contend with, τινί, 11. 3, 223 ; 
sometimes τινί τί, as, ép. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, 1]. 9, 389, cf. Od. 5, 213, Hes. 
56. δ : also, περὶ ἴσης. μύθων, τόξων, 
Il. 12, 423; 15,. 284, Od. 8, 225, and 
30 in Hdt. 5,49; also ‘when no dat. 

546 


EPIK 

pers. is expressed) τόξῳ, ποσί, dp7- 
στοσύνῃ ἐρίζειν, Il. 5,172; 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat. pers. et inf., épé- 
ζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήῆσασθαι, 
Od. 18, 38: absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, Il. 2, 555: 
and so it is taken in Od.8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From gore: hence Lat. 
rixa, rixart.) 

’"Epifwoc, ov, (épl, Cwm) long-lived, 
Lat. vivaz. 

᾿Ἐριήκοος. ov, (épt, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. 

"Epinpec, οἱ, V. 54. 

’Epinpoc, ov, (épt,*apw) fitting ex- 
actly ; hence—1. esp. as epith. of ἑταῖ- 
poc, loving, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only Il. 4, 266 ; elsewhere al- 
ways in metaplast. plur. ἐρίηρες ἑταῖ- 
pot, acc. ἐρίηρας ἑταίρους, ct. Il. 3, 47, 
378, Od. 9, 100, i72, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *ipw 11, ἄρ- 
μενος, and ἐπίηρα. 

᾿Ἐριηχής, ἔς, (ἐρι, ἤχξω) loud sound- 
ing, Opp. 

᾿Ἔριθάκη, ne, 7, bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1] 

᾿Ἔριθᾶακίς, idoc,7,=7 ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, 'Theocr. 3, 35: thy 
some regarded as a fem. pr. n., Eri- 
thacis. 

’"EpiBaxoc, ov, 6, a solitary bird, 
which could betaught to speak, Arist. 
H. A.: also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the φοινι- 
Koupoc. 

"Epidaxddne, ec, (εἶδος) like ἐριθά- 
kn or the ἐρίθακος in a dub. 1. Epich. 
p. 31. [a] 

’"Epr0aAje, ἐς, Dor. for ἐριθηλῆς. 

"EpcOaric, (doc, 7, an unknown plant. 

Ἐριθαλλῆς, éc.—= sq., v.1.in Opp. 

’"Epidardoc, ov, (épt, θάλλω) grow- 
ing luxuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. 


’"Epiéeia, ας; Ns (ἐριθεύω) labour for | τ 
| takes place by insects froin the wild 


wages.—II. canvassing, intriguing, Lat. 

ambitus: in genl. party spirit, faction, 

Arist. Pol.5,2,6;3, 9: contention, N.T. 
᾿Εριθεύς, ἕως, ὃδ,:--ἐρίθακος, Arat. 


’Epi@evw, more freq. as dep. mid., | 


ἐριθεύομαι, (ἔριθος) to serve, work for 
hire.—l}. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: oi ἐριθευόμενος, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. δ, 3, 9: cf. ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


TOC. 
᾿ΓΕριθηλής, ἔς, (épt, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 


etc., ll. 10, 467; 17, 53: of corn-land, | 


fertile, Il. 5, 90. 
᾿Ερίθηλος, ov,—foreg., Or. Sib. 
*Epifoc, ov, 6, also 7, a day labour- 


er, hired servant of any sort: in Hom., | 


οἱ ἔρ. are mowers or reapers, Il. 18, 550, 
560 ; and ai ép. esp. spinsters and wea- 
vers, workers inwool: the latterin Dem. 
1313, 6; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hence some derive it from ἔριον: 
others from épé8u, ἐρεθίζω or ἐρεσσω.) 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat. crepitus 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. ; 
᾿Ερίθῦμος, ov, (ἐρι, θυμός) passion- 
ate: or in genl. high-spinted, Q. Sm. 
"Epikeiv, inf. aor. of ἐρείκω. 
"Epiky, ης. ἡνΞεἐρείκη. [0] 
’Eptkic, idoc, ἡ (épeikm) bruised, 
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pounded barley, also ἐρικάς πιὰ ἐρεικίς 
usu. in plur. Hence 

᾿Ἐρϊκίτας, ὃ, ἄρτος, bread, pounded 
barley, Seleuc. i Ath. 114 wo 

᾿Ἐρικλάγκτης, ov, ὁ, (ἐρι, κλάζων 
loud sounding, Pind. P. 12, 38. 

*EpixAavotog and ~KAavtoc, ον. 
(ἐρι, κλαίω) much weeping, sorrowful 
Anth.—l. pass. much wept, bewailed. 

᾿Ἐρίκλῦτος. ov, (ἐρι, κλυτός) much 
renowned, Orph. 

᾿Ἐρϊκόεις. eooa, ev, contr. -κους 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

?Epikotooa, 7c, 7, Erictisa, one of 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

᾿᾽Ερικτέἄνος, ov, (ἐρι, κτέανον) 
wealthy, Opp. 

᾿Ερικτύός, 7, ὀν,Ξεἐρεικτός. pounded, 
bruised. 

"Epixtiroc, ov, (ἐρι, κτυπέω) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

᾿Ερικύδής, ἕς, (ἐρι, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, M1. 3, 
65: 20, 265, ép. ἤβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daic, a splendid festival, Il. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. 

᾿Ερικύμων, ov, gen. ovoc, (ἐρι, κῦ- 
ua) full of young, big with young, ép. 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 

_Epixodne, ες, (ἐρίκη; εἶδος) heathy, 
like ἐρεικώδης. 

"Epixe/aé, ακος, 6, 7, (as parody on 


- ἐρίβωλαξ) πόλις. a city of toad-eaters. 


read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap. 3. 

᾿Ἐριλαμπῆς, ἔς, (épt, λάμπω) bright 
shining. 

᾿Εριμύκης, ov, 0,=8q., ταῦρος, Call. 
Fr. 452. 

"EpiuiKoc, ov, (épl, μυκάομαι, pé- 
pvKa) loud bellowing, of oxen, Hom.. 
and Hes. 

᾿Ερινάζω, fut. -άσω Dor. -ἄξω, to 
impregnate, apply the wild fig, (ἐρινεός) 
and 50 to ripen the cultivated fig, (which 


fig piercing it,) Lat. caprificare, The- 
ophr., cf. Hdt. 1, 193: from 

’"Epivac, ddoc, 7, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—tI. the fruit of the wild 
fig-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

*Epivacoc, οὔ, 0, the process of cap- 
rification, 'Theophr. 

*Epivaortoc, 7, Ov, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, Theophr. 

’Epivecoc, οὔ, ὃ, Ep. tor ἐρεινεός, Hes. 

’"Epivedy, ov, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=6Avv6oc : τ. 
ἐρινός. 

Ἔρινεός. od, 6, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom., in Hes. also 
épivet6c.—lL=épwedv. 

’Epiveoc, a, ov, (ἔριον) of wool, wool 
len, Hipp.. {1} 

ῬΕρινεός, od, 6, (ἡ Strab. 476) Er- 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thuc. 1, 107 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4 
a place on the banks ofthe Cephisus . 
in Attica, not far from Eleusis, Plat. 
Theaet. 143 B, (where gen. ’Epzvod). 
—5. a spot near Trcy, Strab.—6. a 
river of Sicily, Thuc. 7, 80. 

᾿Ερινεώδης, ec, (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fig-tree : of a place, full of these 
trees, Strab. 

’"Epivov, οὔ, 76,=6AvvGoe, α late 


unripe fig, Alex. Leb. 1. 
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"Kolvéc, οὔ, 6,=épivedc, Epich. p. 
71: ἐρινεόν, Soph. Fr. 190. As adj., 
ἐρινός. 7, 6v, Kur. Scir. 3. ὶ 

᾿Ἐρινύς, (for so it is written, not 
᾿Βριννύς, in the best MSS. and in In- 
scriptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
hoc, 7: plur.’Epiviec, Ἐρινῦς. The 
Erinys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur . the Trag. also oft. 
have them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys is 
often conscience impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names 71 %szphone, Meg- 
aera, Alecto, only in late writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide,.Il. 9, 571 ; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence μητρὸς ’Epivi- 
ec, those who avenge a mother, Od 
11, 280, "Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, Il. 15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, Il. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
"Arn, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεροφοῖτις, Il. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
' the grave, Il. 19, 260, Od. 20, 78. Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Muller 
Aesch. Eum. ὁ 77 sq., and cf. Εὐμενί- 
dec, Seuvai.—il. as appellat., μητρὸς 
ἐρινύες, curses from one’s mother, Il. 
21, 412, and so conjoined with ’Apd, 
Aesch. Theb. 70 : also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν ἐρινύς, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, cf. El. 1080.—III. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
sq. (Deriv. uncertain: acc. to Pott, 
akin. to ἔρις, 4. v.; acc. to Herm. to 
éAiviw, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisy]l., Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

’"Epivow, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Epcvic, or the same root. 

’"Epiviodne, ες, (Ἐρινύς, εἶδος) like 
the ’Epivvec, Plut. 

"Eptov, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt. : in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hdt. 3, 47, cf. 
106, and 7, 65. (From ἔρος, eipoc, 
épéa : dim. only in form.) 

᾿Εριόξὕλον, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

᾿ριοπλύτης, ov, ὁ, (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

᾿Βριοπωλέω, ©, (ἔριον, πωλέω) to 
sell, deal in wool. Hence 

"Eptom@Age, ov, ὃ, a dealer in wool- 
lens. Hence 

᾿Ἐριοπωλικῶς, adv. like a wool-deal- 
er, cheatingly, Ar. Ran. 1386: and 

᾿Βριοπώλιον, av, τό, the wool-mar- 
ket, Joseph. 

᾿Βριόστεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. lepoor. 

᾿Ἑριούνης, ὁ, V. 54. 

᾿Ἐριούνιος, ov, ὁ, Homer. epith. of 
Mercury, prob. from ἐρι- and ὀνίνημι, 
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ὀνήσω, the helper, luck-bringer, Koc, 
ἐριούνιος Ἑ):ρμῆς, Il. 20, 72; 24, 457, 
679 ; so, ἐριούνης ‘Epuciac, Il. 20, 34, 
Od. 8, 322: also absol. ’Epiotviog, Il. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1144, ἙὩμμῆς 
ἐριούνιος, is opposed to δόλιος ; cf. 
ὠκάκητα. 

᾿Βριουργεῖον, ov, τό, (éptovpydc¢) α 
woollen manufactory. 

’"Eptoupyéw, ὥ, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 

᾿Εριουργία, ac, 7, the manufacture of 
woollens ; from 

’Epzovpyéc, ov, (ἔριον, *épyw) work- 
ing in wool, Dio 

᾿Εριοφορέω, ὥ, to bear, wear wool ; 
from 

᾿Εριοφόρος,ον, (ἔριον, φέρω) bearing 
wool, δένδρα ép., cotton-plants, The- 
ophr. 

᾿Ἐριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. 

’"EpitAcvpoc, ov, (épt, TAEvpa) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 

᾿Βρίπνη, no, ἣν also ἐρίπνα, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
wv ἐρίπναι, Id. Phoen. 1168. (From 
ἐρείπω;, as rupes from rumpo.) 

PEpirdAtoc, ov, (épt, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw. 

᾿Εριπόω, ὥ,Ξε:ἐρείπω, late. 
’Epimrointoc, ον, (ἐρι, πτοιέω) 
scared, terrified, Nonn. 

Ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 

ἜΡΙΣ, cdoc, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
Hom. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In Il. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη, 
GUTH, νεῖκος. as SynOn., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις xpa- 
τερῇ, θυμοβόρος, κακῆ, Or by a gen., 
ἔρις πτολέμοιο, Il. 14, 389, etc. (so 
εἰς ἔριν μάχης. Xen. Cyr. 2,3, 15); 
also, ἔριδα ξυνάγοντες ΓΑρηος, Il. 5, 
861, etc. : νεῖκος ἔριδος, Il. 17, 384. 
Other freq. usages in 1]., pede, or ἐξ 
ἔριδος μάχεσθαι, 1]. 1,8; 7, 111, ἔριδι 
ξυνιέναι, 11. 20, 66; but, ἔριδι ξυνε- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting : 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο, they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55. In Od. it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and mpodépe- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19, 11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις, 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός : but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. nom., 
Eris, in 1]. a goddess who excites to 
war, Il. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4, 440, joined with Kv- 
δοιμός, and Kyp, 18, 535: acc. to 
Hes. Th. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,—Lat. 
iras-Cl ) 

᾿Ἐρισάλπιγξ, tyyoe, 6, ἢ, (ἐρι-σάλ- 
“Ὁ ) loud trumpeting, dub. name of a 

ird. 

"Epiodev or ἐρίσδειν, Dor. for ἐρί- 
ζειν. 

ΤΕρισθένεια, ac, ἧ, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fem. from 

"Eptofevac, ἔς, (ἐρι, σθένος) mighty, 
powerful, in Hom., and Hes., always 
as epith. of Jupiter. 

"Eploua, arog, τό, (ἐρίζω) that which 
is striven for, cause of quarrel, Il. 4, 38. 

᾿Ερισμάρἄγος, ov, (ἐρι; σμἄραγή) 
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loud crashing or thundering, epith. Οἱ 
Jupiter, Hes. Th. 815. 

᾿Ερισμός, οὔ, 0,=éptc, Timon ap. 
Dion! me, 107. : " 

Ἑ ρίσπορος, ον, (épt, σπείρω) well 
sown, aia, Opp. 

᾿Εριστἀφὕλος, ov, (ἐρι, στἄφυλή) 
large-clustered ; as epith. of wine, made 
of large grapes, Od. 9, 111, 358.—II. 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr. 
ap. Ath. 92 E. 

᾿Ἐριστής, οὔ, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler, 
litigious person. Hence 

᾿Ἐριστικός.ή, Ov, given to strife, fond 
of wrangling or arguing, captious, Plat. 
Lys..211 B, etc.: ἡ -κή, sub. τέχνη, 
wrangling, Id. Soph. 231 E: οἱ é 
λόγοι, reasoning for argument’s a 
only, Arist. Org. : οἱ ép., the philoso- 
phers of the Megarean school, who 
were devoted to dialectics, Diog. L. 
Adv. -κῶς, Plat. Rep. 454 B. 

"Eptoroc, 4, Ov, (ἐρίζω) contested : 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, to 
come to strife with him, Soph. El. 
220. 

᾿Ερισφάρἄγος, ov, = ἐρισμάραγος, 
loud sounding or roaring, epith. ot 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [ἃ] 

’"Epiodyndoc, ov, (épt, σφώλλω) 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65. 

"Eptoynréo, ὥ,Ξεἐρεσχελέω, épeo- 
χηλέω. 

"EpioyndAoc. on,=Aoidopag, Par- 
then. ap. E. M. 374, 50, Piers. Moer. 
Ρ. 159. 

"Epitiuoc, ον, (épt, τιμῇ) highly 
prized, precious, in 1}. used of gold, 
and of the Aegis: never of persons. 
—Il. a kind of fish, Arist. 

TEpitivoc, ov, ὁ, Erittmus, masc. 
pr. n., Pind. O. 13, 42, Bockh. 

TEpidavye, ove, ὁ, Eriphdnes, mase, 
pr. n., Ath. 619 C. 

᾿Εριφεγγής, ἔς», (épt, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’"Epidecoc: ov, (épidoc) of, belonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen., 
ete. 

ie NC, ἣν» α young she-goat, kid. 

i 

’Epidiov, ov, τό, dim. from ἔρεφος, 
Athenio ap. Ath. 661 B. [1] 

᾿Ἐρίφλοιος, ov, (ἐρι, φλοιός) with 
thick bark, Agathocl. ap. Eust. 

’EpldokAdroc, ον,(ἔριφος, KAET TW) 
a stealer of kids, v. 1. in Opp. 

"Epldoc, ov, ὁ. also 7, a young goat, 
kid, Hom.: on the fem. v. Jac. A. P. 
Ῥ. 910.—II. ἔριφοι, of, Lat. hoedi, a 
constellation which brought storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 6. 
hence ἐπ’ ἐρίφοις, in stormy weather. 

ΤΈριφος, ov, ὁ, Eriphus, a comic 
poet, Ath. 58 B. 

ΤΕριφύλῃ, ης, 7, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., etc. [Ὁ] , 

ῬἘρίφυλλος. ov, (ἐρι, φύλλον) with 
many or with large leaves. ; 

Τ ριχθόνιος, ov, ὁ, Erichthonws, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acro- 
polis at Athens, Apollod. 3, 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father of 
Tros, 1]. 20, 219. ΡΝ 

’Epiyptooc, ov, (ἐρι, χρυσός) rich 
in gold, wealthy, Anth. 

ΤΈριψε, -wav, for ἔῤῥιψε, -par, 
Mosch., 3, 32, Orph. 

'"Epiodne, ες, (ἔριον, εἶδος) woolly, 
like wool, Arist. H. A. 

"Ep.advvoc, ov, (épt, ὀδύνη) very 
painful. 

"EpiodAn, ng, OY ἐριρλήλ Hes (Kone 
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reg. p. 570), 7, α whirlwind, hurri- 
cane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
oll, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puns upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is very dub. 

"Epiornc, ov, 6, fem. ὥπις, ἐδος, 
(épt, Gy) large-eyed, full-eyed, in fem., 
Ep. Hom. 1, 2. : 

ΤΕ ριῶπις, ἐδος, 7, Eridpis, wife of 
Oileus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
Jason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

‘Epxavy, nc, nh, (ἕρκος, eipyw) a 
fence, inclosure. 

‘Epkeioc, ov, Att. ἕρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belenging 
to the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς ‘Epxeioc, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος, 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: épx. 
πύλαι, the gates of the court, Aesch. 
l.c.; épx. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form ἕρκίος is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 

‘Epkiov, ov, τό, a fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only in form. 

ἍἝρκιος, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, Q. V. 

Ἑρκοθηρευτικός, 7, 6v, and ἑρκοθη- 
ρικός, ἢ, 6v, (ἕρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

"Epkoc, €0¢, τό, (ἔργω, eipyw) an 
enclosure, hedge, fence, wall, i Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court-yard, front yard, esp. in Od., cf. 
éoxeloc: a wall for defence, Od. 15, 
566: periph., ἀγγέων ἕρκεα for ayyn, 
Pind. N. 10, 68; σφραγῖδος ἕρκει, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom. 
ἔρκος ὀδόντων, usu. in phrase ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδόντων ! cf. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne Il. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hat. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος ὥλμος, 
a fishing-net, Pind. P. 2, 147.—IIL 
metaph. any fence or defence, pes 
ἀκόντων, against javelins, to keep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, Il. 1, 284, cf. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Jl. 3, 229, cf. πύργος. 

“Ἕρκουρος, ov, (ἕρκος, ovpoc) watch- 
ing an enclosure, Mel. 129. 

‘Epxth, ἧς, ἢ, lon. for εἱρκτή, Hat. 

Ἔρκτός, ἢ, 6v,=pekToc, feasible, 
dub. 

"Epxtup, ορος, 0, (ἢ ἔργω) @ doer, 
κακῶν, Antim. 37. 

tEpxova, ne, 7, and "Epxuvva, Her- 
cyna, now Libadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
of the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughter of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. “Epxvvva, 
Lye. 153. - 

ite conver: ov, ὁ, Spynicy the Her- 
cynian forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod. S.: Strab. 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [ὕ] 

"Eppa, ατος, τό, a prop, support, to 
steady a thing: esp. of the stays, 
beams or stones by which ships were | 
kept upright, when hauled ashore | 


548 


EPMA 


| (ef. φαλάγγια), Il. 1, 486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος, prop, pillar of 
the state, of men, Il. 16,549, Od. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, Cf. épuic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt. 7, 183, Thuc.7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον épu., Aesch. Ag. 1007, cf. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8, 12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and: 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἕρμα diov λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter—II. there is an obscure me- 
taph. in Il. 4, 117,. μελαινέων spy’ 
ὀδυνάων, of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, i.e. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts in woe) 
Aesch. Fr. 371.—III. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung ee akin to ὅρμος : hence 
in genl. a string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (Jn signff. 1. and 11., usu. 
derived from *EPAQ, ἐρείδω, cf. 
ἔρεισμα: in signf. III., prob. from 
*%ow, etpw, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) 
‘EpudyéAn, ne, 7, α herd of Hermuae, 
Anth. 


TEpyayépac, ov, ὃ,--- Ἑρμῆς ἀγο- 
ραῖος. a Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc. —2. masc. pr. n., 
Strab. 

“ρμάζω, (ἕρμα) to make firm, secure, 
support, Hipp.—lIl. to fill with ballast. 

‘Epuabyvn, ne, ἢ, (Ἑρμῆς, ᾿Αθηνᾶα) 
Hermathena, Cic. Att. 1, 4, etc.; a 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, cf. 
Mull. Archaol. ἃ. Kunst, § 345. The 
same doubt belongs to the forms 
‘Eounpakane, Ἑ ρμόπαν, ‘Epuépwc, 
all works of late art. 

TEpuaia, ας, 7, and with ἄκρα, 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. : 

‘Epudi~w, (Ἑρμῆς) to imitate Her- 
mes (Mercury), cf. “EAAnvivo. 

“Ῥρμαᾶϊκός, ἤν, ov, (“Epuje) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Epuai- 
koi, Horace’s viri Mercuriales, literary 
characters, late. 

“Ἕρμαιον, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub ‘Epyjc Il—II. in 
the palaestra, the exercising ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Epyaioc ; acc. to 
some properisp., ἑρμαῖον. Schol. Ven. 
ΤΙ. 13, 791, Lob. Phryn. 371. 

“Ἑρμαῖος, aia, aiov, Att. "Epyatoc, 
ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to; coming 
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from Hermes (Mercury), 6 ‘Epu. Ao 
φος, the hill of Mercury, in Ithaca, Od. 
16, 471: so τὸ ‘Epu. λέπας, ὄρος, a 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag. 
283, Soph. Phil. 1459.—II. τὰ “Ep 
fata, sub. ἱερά, a festival in his ho 
nour. — ΠῚ. 6, Argive name of ὃ 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans. froin Oct. 24th to 22d Nov., 
Ideler Chronol. 1, p. 421 sqq. 

ΤΈρμαΐσκος, ov, ὁ, Hermaiscus,masc 
pr. n., Ath. 473 Ὁ. 

t'Epyatévoac, ov, 6, Hermaeondas, 
Theban masc. pr. n., Thuc. 3, 5. 

“Ἑρμᾶκες, wv, ai, (ἕρμα) heaps of 


‘stone, Such as collected on the road 


sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed (perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther..150: in form like λίθαξ. 
ΤἙρμάνουβις,ιδος. δ,( Ἑρμῆς. Avov- 
βις) Hermanithis, composed of Her- 
mes (Mercury) andAnubis, cf. ‘Epya- 
θήνη, Anth. 

‘Epudpiov, ov, τό, dim. from ‘Ep- 
μῆς, Dor. Ἑρμᾶς, like ‘Epyidzov. 

T'Epyapyoc, ov, ὃ. Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., etc. 

‘Epudc, ἄδος, 7, a sand-bank, dub. 
form, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 

t'Epude, a, ὃ, Dor. tor ‘Epujc.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. one 
of the Apostolical fathers, N. T. Rom. 
16, 141 

“Ἑρμᾶσις, ewe, 7, (ἑρμάζωλ) a sup- 
porting, steadying. 

“Epeaoua, ατος; τό, a prop, support, 
Hipp., cf. ἔρμα. 

“Ἑρμᾶτίζω.---ἑρμάζω, to ballast, éav- 
τούς τινι, Plut. Mid. νύμφας ἐς οἴκ- 
οὐς ἑρματίζονται, they take into their 
houses as ballast, Eur. lon 14. Hence 

“Ἕρματίτης. ov, ὁ, α supporter, stea- 
dier : πέτρος, ballast, Lyc. [1] 

‘Epuagpooitoc, ov, ὃ, an Hermaphro- 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes (Mer- 
cury) and Aphrodite (Venus) Ovid. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf. Muller Archaol. der Kunst, ᾧ 128. 

“Ἑρμάων, wvoc, ὃ, poet. esp. Dor. 
for “Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9,1. [ἃ] 

‘Epuéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
‘Epujc, but Hom. has only dat. ‘Ep- 
péa, 11. 5, 390; and H. Merc. 413, 
Ven. 149, and gen. ‘Epyéw. 

‘Epuciac, ov, ὁ, Ep. for ‘Epune, 
Hom. oft. uses the nom., the acc. 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueid : the 
gen. ‘Epueiw only in Il. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epweiao ; never the 
dat. The form ‘Epueincg is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. “Epyeiy 
and acc. ‘Epueinv.—ll. also as pr. n., 
Hermias, Plat., Strab., etc. 

‘Epueine, 6, v. foreg. 

᾿Ἑρμεῖον, ov, τό, α shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

ΤΈρμειος, a, ov, Vv. sub “Epuoc. 

Ἑρμήδιον, ov, τό, occasionally v. L 
for Ἑ).ρμίδιον. 

‘Epunveia, ac, 7, (Epunvedtdw) inter 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr 
1, Plat. Rep. 524 B.—II. the expres 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, power of ἢ 
speech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
rhet., style, Lat. elocutio. 

‘Epujvevua, atoc, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Kur, 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu- 
ment, ἸΝηρῇ δος γάμων, Kur. Andr. 46 

Ἑρμηνεύς, ἕως, ὃ, an interpreter 
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esp. of foreign tongues, Hdt. 2, 125, 
Xen., etc.: in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. O. 2, 153, and Treg. 

Ἑρμήνευσις, ewe, ἦν, (ἑρμηνεύω) an 
interpretation, Dio C. 

“:ρμηνευτής, οὔ, ὁ,--ὡρμηνεύς, Plat, 
Polit. 290 C. : 

‘Epunveutinde, 4, Ov, (ἑρμηνεύω) 
of, belonging to, skilled in interpreting : 
ἡ ἑρμηνευτική, sub. τέχνη, Plat. 
Polit. 260 D. 

‘Epunvettpia, ac, 7, fem. of ἑρμη- 
νευτῆς. ἑρμηνεύς. , 

‘Hpunvedy, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 
put into words, give utterance to, Thuc. 
2, 00} Plat., etc. —2. in genl. to ex- 
plain, make clear, Soph. O. C. 398, 
Eur. Polyid. 1; ἑρμ. 6 τι λέγει, 
Philyll. Pol. 3. : 

ΤΠ ρμήνιος, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
pr. n., Plut. Popl. 16. 

Ἑρμηρακλῆς, ἕους, ὁ, (Ἑρμῆς, 
Ἡρακλῆς) ἃ mixed figure of Mercury 
and Hercules, v. Ερμαθήνη, Cic. Att. 
1, 10. 

‘Epujc, ov, ὁ, besides the nom., 
Hom. oft. has the acc. ‘Epu7v, never 
the gen., once the dat. ‘Epy7, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epuj only in the 
Hymns, cf. ‘Epuéac and ‘Epwuecac. 
Hermes, the Lat. Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
338. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, Il. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκώκητα, 
cf. ἕρμαιον: with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that heis later a pastoral god, νόμιος: 
as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος: 
from his golden rod with magica! pro- 
perties, Od. 5, 47, γρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, 1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, édzoc, 

- ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as a slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called ‘Epujc, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
Lessing, etc., derive the word from 
ἕρμα.) --- 11, Proverbs: —1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, Πα τὸ 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour. — 2. κοινὸς Ἑ),ρμῆς, 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. --- 3. "Ἑρμῆς ἐπ- 
ειςῆλθε, Hermes (Mercury) is come in, 
when conversation suddenly ceases, 
Plut. 

τ ρμησιάναξ, axtoc, ὃ, Hermesian- 
vw. an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 4.—Others in Paus., etc. 

TEpunoiadoc, ov, and -λεως, w, ὃ, 
Hermesilaus, masc. vr. n., Ion ap. Ath. 
603 F. 

tEpziac, ov, 6,="Epueiac, Dion. H. 

“Ἑρμέδιον, ov, τό, dim. from Ἑρμῆς, 
ulittle figure of Mercury, Ar. Pac. 924: 
3lso as term of endearment, my dear 
4ttle Mercury, lb, 382. [ui] 

tEpuivoc, ov, ὁ, Herminus, a Peri- 
patetic philosopher, Luc. 

ΤἙρμιόνεια, ac, 7,=‘Epucovy IL, 
Orph. 

tEpucovetc, ἕως, ὁ, Hermioneus, 
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masc. pr. n., Ath.—IIL an inhabitant 
of Hermione, Hdt.7, 6, Thuc. 1, 27. 

TEpuovn, nc, 7, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea ; 
its ruins are near Kastri, Il. 2, 560. 
Hence 

TEoutovixéc, ἢ, ὄν, of Hermione ; 
TO ἀκρωτήριον ‘Epy., the promontory 
of Hermione, and ὁ ‘Epp. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 

TEpucovic fem. of ‘Epycovetc, of 
Hermione, Hermionéan, ναῦς, Thue. 1, 
131; 7 ‘Epu. sub. γῇ, the territory of 
Hermione, Id. 2, 56. 

Τ ρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. n., Phat. Pelop. 13. 

ΤΈρμιππος; ov, 6, Hermippus, masc. 
pr.n., an Atarnean, Hdt. 6, 4—2. an 
Athenian poet of the old comedy, Ar. 
Nub. 557. Others in Ath., etc. 

"Epuic or ἑρμίν, tvoc, ὁ, (ἕρμα) a 
prop, support; esp. a bed-post, Od. 8, 
278 ; 23, 198. 

TEputév, ὄνος, 7,=‘Epucévy IL, 
Eur. H. F. 615.—IL. Ἑρμίων, ovoe, ὃ, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

ΤἙρμόβιος, ov, ὁ, Hermobius, masc. 
pr. n., Ath. 598 A. 

TEpyoyévne, ove, ὁ, Hermogénes, an 
Athenian masc. pr. n., freq. in Plat., 
Xen., Dem., etc. 

‘EpuoyAvdeiov, ov, τό, a statuary’s 
shop, Plat. Symp. 215 A: from 

'Ἑρμογλῦφεύς, ἕως, 6, (Ἑρμῆς, 
γλύφω) α carver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 

“Ἑρμογλῦύφικός, 4, Ov, of, belonging 
to a statuary: ἢ ἑρμογλυφική, sub. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. 

“Ἑρμογλύφος, ov, δ,--ἑρμογλυφεύς, 

uc. 

tEpuodduac, avtoc, ὁ, Hermoddmas, 
masc. pr. n., Diog. L. 

TEpuddoroc, ov, ὁ, Hermédétus, 
masc. pr.n., Anth., Stob. 

TEpuddwpoc, ov, 6, Hermodérus, 
masc. pr.n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 

ΤἙρμοκαϊκόξανθος, ov, ὁ, Hermus, 
Caicus, and Xanthus, a comic name 
in Arist. Poet. 

TEpuokAcidnc, ov, ὁ, Hermoclides, 
masc. pr. n., Anth. 

τ ρμοκλῆς, éovc, 6, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 

“ρμοκοπίδης. ov, ὁ, (Εἰρμῆς, κόπ- 
ΤΩ) one who mutilates the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 53. 

tEpyoxpatera, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 

TEpyoxpartnc, ovc, 6, Hermocrates, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thue. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

TEpyuoxpéwv, οντος, 6, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anthology. 

Τ᾿ ρμόλᾶος, ov, 6, Hermolaus, a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
Ans4, 13; Phat. 

‘Epuodoyéw, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τώφον, built it of 
stones (ἕρματα) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. 

Τρμόλυκος. ov, 0, Hermolycus, masc. 
pr. ἢ. an Athenian, Hdt.9, 105. 

ΤἙρμόνδοροι, wr, οἱ, and ‘Epudv- 
δουροι, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. 

‘Epuorcy, 6, (Ἑρμῆς, dv) a mix- 
ed figure cf Mercury and Pan, v. ‘Ep- 
μαθήνη. ε 
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ΤἙρμόπολις, Ἑρμοῦ πόλις, Εμμού- 
πολις, and “Ἑἱρμέῳω πόλις, ewe, 7, Her. 
mopolis, name of several Aegyptian 
and Grecian cities, Hdt., Strab.. etc: 
Hence 

TEpyorodirns, ov, 6, an inhab. of 
Hermopolis, Strab.: and 

ἙἙρμοπολίτικός, 4, dv, of Hermo 
polis, Hermopolitic, Strab. 

ΤΈρμος, ov, ὁ, Hermus, a son οἱ 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. an Athenian, a 
companion of Theseus against the 
Amazons, Plut. Thes. 26. --- ΠΙ the 
Hermus, a celebrated river of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Epuecoc, a, ov, 
of Hermus, Herméan, κόλπος, (Hat.) 
Vit. Hom.: "“Epyouv πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

t’Epuoc, coc, τό, Hermos, a deme ot 
the tribe Acamantis, v. 1. Plut. Phoc. 
22: 

τ Ἑρμότιμος, ov, 6, Hermotimus, a 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.—2 
an lonian philosopher of Clazome- 
nae, Arist. 

ΤἙρμοτύβιες, wr, οἱ, the Hermotu- 
bies, part of the Aegyptian warrior 
caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph. 
Byz. Ἑ“ρμοτυμβιεῖς. 

+ Epudgavtoc, ov, ὁ, Hermophantus, 
mage pr.n.,, a 5, 99, etc. 

ἝἙρμύλιοι and ‘EpuvaAic= Xeput- 
Ais The 1, θῦ. τὰ a 

ΤΈρμων, wvoc, ὃ, Hermon, masc. pr. 
i, a Syracusan, Thuc. 4, 58, etc.: a 
prince in the Thracian Chersonesus. 
who gave his territory to the Athen-: 
ians, on the invasion of them by 
Darius; hence the proverb ‘Epyo- 
veloc χώρις, a compulsory present. 

ΤΕρμῶναξ, axtoc, ὁ, Herménaz, 
miasc. pr.n., Dem., Ath., etc. 

TEpudvacea, nc, 7, Hermonassa, an. 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. Ἑρμώνακτος κώμη. 

ΤΈρμωνθις. ewc, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 


‘ Upper Aegypt, Strab. 


Τ Ἑρμωτον, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1, 12. 
᾿Ιρνεσίπεπλος, ov, (Epvoc, πέπλος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 
HEpvixec, and “Epyvirot, wy, ol, the 
Hernici, a people of Italy, Dion. H., 
Strab. 

’Epvokouoc, ov, (ἔρνος, 
tending young plants. 

"Epvoc, δος, τό, α young sprout. 
shoot, scion ; in Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, ll. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἴσος, he shot 
up like a young plant, 1]. 18, 56, Od. 
14, 175.—II. later metaph. offspring. 
a child, as we say a scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
—IIl. fruit, of an apple, Jac. A. P. p. 
860. 

Ἔρνύξ, vyoc, 6,=foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21, 17. 

’"Epvaedne, ες, (ἔρνος, εἶδος) like a 
young sprout. 

t'Ep&avodpoc, ov, 6, Erxandrus, masc. 
pr. n., Hat. 5, 37. : 

Ἕρξείης or épsing, 6, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (4. v.); acc. to some from 
* ἔργω, ἔρδω (&pdw) the worker, doer . 
others from épyw, εἵργω, Lat. coercitor 
’Epéin occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5. 

τ ρξίας, ov, 6, Ereias, masc. pr. n. 
Ath. 561 F. 


κομέω) 
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Τ᾿ Ερξικλείδης, ov, ὃ, Eraiclides, an 
Athenian archon, Paus. 

PEpSiwy, wvoc, 6, Erxion, masc. pr. 
n., Ath. 498 C. 

Ep, fut. of ἔρδω. *épyw: aor. 
ἔρξα, part. ἔρξας, inf. ἔρξαι, Hom. 

Ἔρόεις, eoou, ev, (ἔρος) poet., love- 
ly, charming, ‘Adin, Hes. Th. 245: in 
the Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 31. 

ΤΕροιάδης, ov, 6, an inhabitant of 
Eroeadae, a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

“EPOMAI, f. ἐρήσομαι : aor. 7p6- 
unv, int. ἐρέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, imperat. gpov, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος, as 1¢ must be taken 
in Thuc. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., and Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 

night be written parox. as aor.; the 
defective tenses are supplied by épw- 
τάω. in Hom.and Ion. we have also 
the collat. forms, pres. εἔρομαι, fut. 
εἰρήσομαι, aor. εἰρόμην : besides it, 
Hom. and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
eitreiv.—l. to ask, inquire, seek, Hom.; 
ἔρ. 6 ττι ἑ κήδοι, Od. 9, 402: to learn 
by inquiry, τι, ll. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, τινά, ll. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., ἵππους ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21, 31.—Il. to question, 
τιν il. 1, 332, 513, etc., Hdt. 1, 32: 
to ask advice of, μάντιν, Il. 1, 62, οἵ, 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. τινὰ περί τινος, Od. 1, 
135, etc.; also τενὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
τινι, Od. 11, 570; 19, 95. Cf. εἴρω, 
ἐεέω, ἐρῶ. 

Ἔρος, 6, the oldest, but merely 
poet. form of ἔρως, love, desire ; only 
found in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
θεᾶς. γυναικός, 11. 14, 315: but in 
Hom. most. freq. inthe phrases quoted 
sub ἐξίημι B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur., cf. Valck. Hipp. 449. 
—IJ. as nom. pr. Eros, the god of 
love, Hes. Th. 120. 

*Epoc, τό, wool, cf. eipoc, ἔριον, 
épéa. 

’Epot# and ἔροτις, 7, Aeol. or 
Cyprian for éopr# and éopric, a feast, 
festival, Seid). Eur. El. 620. 

Ἑρπάκανθα, ης, 7, (ἕρπω, ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [ἃ] 

‘Epretodnktos, ov, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by « reptile, Diosc. 

‘Epmetoetc, εσσα, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp.; from 

‘Epmerov, οὔ, ὁ, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile: esp. a snake: but in Od. 
4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11; hence ἑρπετά, opp. to πετεινά. 
Hadt. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
C, Gall) Jov..13: mm Pind..P. 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
eus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

‘Epretoc, 7, dv, creeping, moving. 

‘Epmetadne, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
like a reptile.—2. tortuous, Aretae. 

ἝἙρπηδών. όνος, ἡ»Ξεἕρπης, Nie.— 
II. a creeping. 

Ἑ,ρπήλη; ἧς»; ἢ Ξεἑρπύλη. 

Ἕρπήν, ἦνος, ὁ,Ξεἕρπης. 

Ἑρπηνώδης, ες, (ἑρπήν, εἶδος) of 
he nature of ἕρπης, Philo. 

Ἕρπης, τος, ὃ, (ἕρπω) herpes, a 
cutaneous eruption, that runs on and 
spreads, esp. round the body, Foés. 
Oecon. Hipp. 
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τοβοσκός, Soph. Fr. 589. 
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ἙἝἙρπηστήρ. ἦρος, 6, Orph., and ép- 
πηστήῆς; οὔ, ὁ, Anth., a creeper,—ép- 
πετόν, a reptile. 

Ἑ»ρπηστικός, 7, Ov; (ἕρπω) made or 
fit for creeping, crawling. 

ΤΈρπιλλα, ne, ἡν»εεἑρπύλη. 

"Epic, ὃ, said to be an Ζργρί. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 579. 

Ἕ;ρπτός, 7, όν,--εἑρπετός, susp. 

Ἑρπυδών, ὄνος. ἢ,Ξεἑρπηδών : from 

“Ῥρπύζω, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193; 
13, 220, Il. 23,225. Hom. uses it only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
σαι, Ar. Vesp. 272, cf. Lob. Paral. 35. 

ἝἙρπύλη or ἑρπύλλη, 7, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἕρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306 C. 

‘EprbAdivoc, ivy, wvov, (ξρπυλλος) 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprva2ic, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr. n., Ath., 589 C. 

“Βρπύλλιον, τό, dim. of sq., Aretae. 

Ἕ;πυλλος, ov, ὃ, and 7, also ép- 
πυλος, 0, and ἔρπυλλον, ov, τό, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ar. Pac. 168. On the rare fem. form, 
v. Jac. A. P. p. 44. 

ΤΈρπυς, voc, ὁ, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hadt. 9, 38. 

_ ‘Eprvopde, οὔ, ὃ, (ἑρπύζω) a creep- 
mg. 

Ἑρπυστάζω,-:-ἑρπύζω : from 

ἝἙἝρπυστήρ, ἦρος, 6, Opp., and ép- 
πυστῆς, οὔ, O,-=EPTHGTHP, α reptile: 
a crawling child, Anth. 

‘Eprvotikéc, ἢ, ὀν,Ξεἑρπηστικός, 


ipp. 

“EPIIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(q. v.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. is sup- 
plied by ἑρπύζω (q. v.), like éAko, 
εἵλκυσα. To go slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447: this 
signf. was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς ᾧδάς, Eur. Cycl. 
423: and c. acc. cognato, ἕρπ. ὁδούς, 
Soph. Aj. 287; ἕρπονῚ ὦ, moving things, 
fikeéprerd, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. I. 4, 68, Soph. Aj. 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. Lys. 129. 


Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. 
serpens.) 


’Eppdynv, aor. 2 pass. from ῥήγνυμι. 

’Eppdoarat, Ep. 3 plur. perf. pass. 
of ῥαίνω, Hom. [a] 

*Efpaoc, ov, 6, a ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, Ion. ἔῤῥην, ἔρσην, 
the male animalin genl. Pott com- 
pares Sanscr. vardha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

ΤΕ ῤῥάπτω.-Ξεἐνραπτω, Dion. H. 

᾿Εῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
hgently. 

’Eppevri, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (" ἔῤῥημιΞε ἔῤῥω), like ἐθελον- 
τί, prob. in the sense of utterly, Alcae. 
ap. E. M. 377, 19. 

tT et 6, the Errhenysis, a riv- 
e1 of India, Arr. Ind. 4, 5. 

᾿Ἔῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 
of εἰπεῖν. 

Ἔῤῥηνοβοσκύός, ov, 


- 


oet.=7pofa- 
9 


ῥιγέω, 


EPYA 


*Epfiya, perf. 2 c. pres. signf., of 
om. 

"Eppivoy, ov, τό, (ἐν, piv) an err 
hine, sternutatory medicine, Medic. 

PE/ponxa, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor. 
pass. of ῥέω. 

᾿Εῤῥυθμισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥυθμίζω, gently, moderately, 
Dio C. 

Ἔῤῥυθμος, ov, in rhythm, time ΟἹ 
measure: also ἔνρυθμος. 

*EPPQ), fut. ἐῤῥήσω : aor. ἤῤῥησα. 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. To wan 
der, roam ‘purposeless, Od. 4, 367: 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—\I. more freq., (esp. in Att.) 
to go or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥων, 11. 8, 239; 
9,364; ἔῤῥων ἐκ ναός, gone. fallen 
from a ship, Aesch. Pers. 963, cf. 
Eur. I. 'T. 379: esp. in imperat. ἔῤῥε, 
a curse, like Lat. abi in malam rem, 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἔῤῥ᾽ οὕτως, 1]. 22, 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer te 
hinc ocitus, Od. 10, 72; so ἐρετῶν ἔῤ- 
pete, freq. in Hom.: in Od. 5, 139, 
ἐῤῥέτω, away with him, I will have 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also, 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604 :— 
hence in Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear, 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, 
Aesch. Ag. 419, etc.; 6. g. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actum est de me! 
Xen. Symp. 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά, 
the luck is gone! Id. Hell. 1, 1, 23, 
etc. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, paiw and Lat. ruo.) 

“Eppwya, perf. 2 of ῥήγνυμι. 

’"Epfpapévoc, ἡ: ov, part. perf. pass. 
of ῥώννυμι, used as adj., active, stout : 


adv. OS. stoutly, Aesch. 
65, δι, . lrreg. compar. ἐῤῥωμε- 


νέστερος, also in Hdt. 9, 70: superl. 
ἐῤῥωμενέστατος. 
᾿Εῤῥώοντο, 3 pf. impf. ἐῤῥώσανον 
3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. 
*Epfwoc, 6,=éppaoe, V. l.in Lyc. 1316. 
Ἕῤῥωσο, imperat. perf. pass. from 
ῥώννυμι, fare-well ! 
’Epcaiog, aia, aiov, (ξρση)εΞἐρσήεις. 
‘Epon, n¢, 7, Ep. ἐέρση, and later 
épon, dew, Hom.; also in plur. drops 
of dew, 1]. 11, 53; στιλπναὶ éepoat, 
IL. 14, 351, τεθαλυῖα éépon, abundant, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. &pcaz, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, moist, to 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι, cf. 
βρέφος. Insignf. I., Hom. always has 
the Ep. form ἐέρση. Ep. word, the 
Att. form being δρόσος. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v. 
ἀποέρσαι III.) 
t’Epon, nc. 7, Hersé, daughter of Ce 
crops, Apollod.—2. wife of Danaus, Id. 
‘Epofetc, εσσα, ev, Ep. ἐερσῆεις, 
dewy, dew-besprent, hence λωτός, Il. 
14, 348: and so metaph. of a corpse, 
Il. 24, 419, 757: Hom. has both forms. 
*“Eponv, evoc, ὁ, Ion. for ἄρσην, 
ἄῤῥην, freq. in Hat. 
Ἔρσις, ξεως, 7, also ἕρσις, (eipw) 
a binding, band, v. 1. in Thue. 1, 6, for 
ἔνερσις, cf. ἕρμα 111. 
*Epow, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ἄρδω, Nic. Hence 
"Epoaone, ες---ἑρσήεις. } 
PEpvaioc, ov, 6, Eryadlus, a Trojan 
masc. pr. n., Il. 16, 411. Heyne reads 
’EpvAdog on account of the unusuel 
quantity of the penult. 


EPYO 


᾿Εσυγγάνω, common prose and Att. 
form οἱ ἐρεύγομαι, Hipp., Eur. Cyel. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

’Epvyeiv, inf. aor. 2 of épevyouat ; 
hence 

"Epvyh, ἧς» ἣν» & vomiting, belching, 
Aretae.: in prose usu. ἐρευγμός. 

Ἔρυγμα, ατος, T6,=tforeg., Hipp. 
Hence i : 

’"Kpvyyatva, = ἐρυγγάνω, épevyo- 
μαι. g 

"Epvypatadne, ες, (ἔρυγμα, εἶδος) 
causing belches or vomiting, Hipp. 

᾿Βρυγμέω, ὥ,Ξ-ἐρυγμαίνω, ἐρεύγο- 
μαι, Hipp. αἴ αι 

"Epvyunros, ἡ: ον, (ἐρεύγομαι IIL, 
ἐρυγεῖν) loud bellowing, ταῦρος, Il. 18, 
580, like ἐρίμυκος.---11. productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, δ.---ἐρυγῆ. 

᾿Ερυγών, part. aor. 2 οἵ ἐρεύγομαι. 

"Ερυθαίνω, fut. -Ojow, aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Rh., poet for ἐρυθραίνω, to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
only in pass. to become red, ἐρυθαίνε- 
To αἵματι γαῖα, 1]. 10, 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. 

PEpt0eva, ac, ἡ, Erythéa, an island 
on the coast of Hispania famed in my- 
thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4, 8; etc.—Il. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

TV EpvOnic, idoc,7, Erythets,a nymph, 
Ap. Rh. 4, 1427. 

᾿Ἐρύθημα, atoc, τό, (ἐρυθαίνω) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—II.=épv- 
σίπελας, Hipp. [Ὁ] 

"Ἑρυθιάω, dub. |. for ἐρυθριάω. 

’EpvGiGioc, ὁ, Rhodian for épvoi- 
βιος. Strab. 

P Epvivot, ὧν, ol, Erythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
afterwards called "Epu@pivor, p. 545. 

’Epvdivoc, ov, 0,=épvOpivoc, Opp. 
᾿Ερυθράδιον, ov, τό,---ὲἐρυθρόδανον. 

Τ᾽ ρυθραί, Gv, αἱ, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, 1]. 2, 499 —2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
Ritré, Hdt. 1, 142, Thuc. 8, 24. 

’"Epvipaiva, f. -dvé, (éovbp6c¢)= 
ἐρυθαίνω, Theophr. Pass. to become 
red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

’"Epv@paioc, aia, aiov,=épvOpéc, 
esp. ἐρ. πόντος. θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, Erythraeum prom, a 
promontory on the north coast of 
Crete. 

PEpt0pac, a, ὁ, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod. Others in Strab., 
Paus., etc. 

᾿Ἔρύθρημα, arog, τό, dub. 1. for ἐρύ- 
θημα. 

’EpvOpiac, ov, ὃ, one of aruddy com- 
plexion, opp. to ὠχρίας, Arist. Categ. 

’EpvOpiaotec, Ion. -inotc, ewe, 7, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 

᾿Ἐρυθριάω, ὦ, f. -dow, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [ἄσω, Ar. Nub. 1216.] 

*EpvOpivoc, ov, ὁ, a red kind of mul- 
let, Arist. H. A. 

᾿Ἔρύθριον, ov, τό, a red ointment 
Medic. i (gti ; 

Τ᾽ ρύθριος, ov, ὁ, Erythrius, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 

᾿Ερυθροβᾶφής, ἔς, (ἐρυθρός, βάπτω) 
aa 

"EpvGpoypapjoc, ov, (ἐρυθρό au- 
uh) Oe eae ee Ni 

᾿Βρυθροδάκτῦὔλος,ον, (ἐρυθρός, ddk- 
τυλος) red fingered, Arist. Rhet. 

᾿Ἔρυθρόδἄᾶνον, ov, τό, madder, Lat. 
rulia. Hence’ 
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᾿Ερυθροδἄνόω, ὥ, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 

᾿Ερυθροειδής, ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. 

᾿Ερυθροκώάρδιος, ov, (ἐρυθρός, καρ- 
δία) with red heart or pith, Theophr. 

’"EpvOpokouoc, ov, (ἐρυθρός, κόμη) 
red-haired ; with red down, Plin. 

’"EpvOpouédac, atva, av, (ἐρυθρός, 
Lene red and black, or blackish red, 
At 


. ᾿Ἐξρυθροποίκϊλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
κίλος) spotted with red, Epich. p. 105. 

Ἔ ρυθρόπους, ὃ, 7, neut. -πουν;: 
gen. -ποῦδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 

᾿Ερυθροπρόζωπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον) of ruddy look. 

"EPYOPO’S, a, 6v, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—II. ’Epv- 
θρὴ θάλασσα, in Hdt. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ’EpvOpa βῶλος, 
in Hdt. 2, 111, a city of Augypt, Ery- 
thrabélus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: ct. 
Lat. rufus, ruber.) 

T’Epv0poc, ov, ὁ, Erythrus, a son of 
Rhadamanthus, Diod. S. 

’EpvOpéottKToc, ov, (ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted. 

’"Epvlpérne, 7T9¢, 7, redness, ruddi- 
ness. 

᾿Ἑρυθρόχροος, ov, contr. ypove, 
ὡρεθρύρι χρόα) of a ruddy colour, Dio 


᾿Ἐρυθρόχρως. wroc, ὃ. ἢν (ἐρυθρός 
χρώς)--εἴοτθδ., Cratin. Troph. 1. 

᾿Ερυθρώδης, ες.---ἐρυθροειδής, Ath. 

"EptKdkov, ec, €, inf. poet. ἐρυκἄ- 
κέειν, aor. 2 of ἐρύκω for ἠρύκακον, 
c. Ep. redupl. in middle, like 7#vima- 
πε, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
Kw OY ἐρυκακέω. 

"Epikadvaw, ὥ, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

’Epvxdvéiw, ©,—foreg., dub. 

*"Epvkdve, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [a] 

TEpvuxivoc, n, ov, of Eryx, Erycinian, 
χώρη, Hdt. 4,45; as subst., ἡ ’Epv- 
κίνη, Erycina, goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 

᾿Ερυκτῆρες, wy, ol, a class of freed- 
men at Sparta. 

"EPY’KQ, f. -ξω: aor. 1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, Il. 3, 
113, Od. 17, 515, etc.: aor. 2 ἠρύκἄ- 
κον, Il. 5, 321; 20, 458, Ep. épvxa- 
κον, Hom. inf., ἐρῦκἄκεῖϊῖν, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16 : to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in 1]. ; 
λαόν, 11. 24, 658, cf. 15, 297, etc.; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od, 
11, 105 ; but, ἕτερός we θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 302, 
opp. ἕο ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od. 22, 138 ; ἐρ. Ζῆ- 
va, to restrain him, Il. 8, 206: γῆ ἐρύ- 
kel, earth confines (the dead), Il. 21, 
62, 63: c. gen., μῇ we ἔρυκε μάχης; 
keep me not from fight, 11. 18, 126; so 
too c. inf., Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. 1]. 6,217: but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, 1]. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc.: also in mid., κῦμά μὲν ἐρύ- 
κξται, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος Kai 
δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, 1]. 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 
from one, Od. 5, 166; later, tz ἀπό 
τίνος, Xen. An, 3, 1, 25.—4. to keep 
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apart, separate, divide, ὀλίγος δ᾽ Ett 
χῶρος ἐρύκει, Il. 10, 161. B. pass. to 
be held back, detained: hence to stay, 
Od. 4, 373, 466; 17, 17: to delay, ἰοι- 
ter, 1]. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπό 
tivoc, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phil 
1153. Hom. has also the forms ἐρυ 
κάνω and ἐρυκανάω (like deckavao 
μαι from δείκνυμι) once each, (Akin 
to épvw.) [Ὁ] 

“Epuua, atoc, τό, (ἐρύομαι) a fence, 
guard, like épxoc, ἔρυμα ypéoc, of de- 
fensive armour, Il. 4, 137; in Hes. Op. 
534, of clothes: esp. α fortification, bul- 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag.: in genl. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum., 701. 

VEpuudv6toc, a, ov, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 

ΤΕρύμανθος, ov, ὁ, Erymanthus, a 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6, 
103, ete.—2. a tributary of the Alphe- 
us, rising in Mount Erymanthus ; it is 
now the Dogana, Callim. Jov. 18. 

ΤΕρύμας, αντος, ὁ, Erymas, masc. 
pr. n., of two Trojans, 1]. 16, 345, and 
415. 

’"Eptudrvov, ov, τό, dim. fromépypya, 
Luc. 

PEpvyvai, dv, ai, Erymnae, a city 
of Thessaly on the sea coast, Strab. 

ΤΕρυμνεύς, ἕως, ὁ, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 E. 

᾿Ερυμνόνωτος, ov, (ἐρυμνός, νῶτος; 
with fenced back, of a crab, Anth. 

᾿Ερυμνός, 7, ov, (ἐρύομαι) fenced, 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrupt, steep, strong, Thue. 5, 
65: τὰ ἐρυμνά, Xen. An. 5, 7, 31, ete. 
Hence 

᾿Ερυμνότης, τος, 7, α being forti- 
fied : strength, security of a place, Xen. 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 

᾿Ἐρυμνόω, ὥ, (ἐρυμνός) to fortify, 
make strong. 

PEptuver, wvoc, ὁ, Erymnon, an 
Aetolian, Diod. 5. 

TEpv, υκος, 6, Eryx, a son of Nep 
tune, king of the. Elymi in Sicily, 
Apollod. 2, 5, 10; or son of Butes and 
Venus, Diod. 5. : Paus.—lII. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab.: 
also 7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 

ΤΕρυξίας, ov, ὁ, Eryaias, an Athe- 
nian physician, Dem. 

TEpvst0aidac, a, ὁ, Erywidatdas, 
Spartan pr. n., Thuc. 4, 119. 

PEpvéivayoc, ov, 6, Eryximdchus, an 
Athenian. physician, Plat. Phaedr 
268 A.—Others in Dem., etc. _ 

"Epvéic, em, ἡγεεἔρευξις, Hipp. 

t’Epvéic, ἐδος. 6, Eryxis, masc. pr 
n., Ar. Ran. 934. 

PEpvéo, οὔς, 7, Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus II. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 

"Epbomac, poet. εἰρύομαι, mid. from 
ἐρύω, q. Vv. ἡ 

"Epvodpuac, ατος, ὁ. ¥- Sq. 

"Epiodpuatoc, ov, (ἐρύω, ἅρμα) 
chariot-drawing : Hom. has only the 
metaplast. plur. épvodpuatec, acc. 
«ματας, Il. 15, 354; 16, 370: and so 

es. Sc. 369. Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, ατος, ὃ. 

’"EpvclBdu, ὥ, to suffer from mildew, 
Theophr.: from 

"EpvoiBn, nc, 7, mildew, Lat. robi- 
go, esp. in corn, Plat. Rep, 609 A, ete 
(ἐρυθρός, from its colour.) [1] Hence 
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"EpvoiBin, ne, 7, ν. 56. 

"Eptoisioc, ov, ὃ, and ἐρυσιθίη, ne, 
ἢ, averting mildew, epith. of Apollo and 
Ceres at Rhodes, etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [σε] 

᾿Ἐρυσιβόω, ὥ, (ἐρυσίβη) to cause 
mildew : pass. ἐρυσιβόομαι, to be mil- 
dewed : both in Theophr. ‘ 

Ἐρυσιβώδης, ec, (ἐρυσίβη, εἶδος) 
like mildew, Arist. Η. Α.--|. mzldewed. 

’EpooibprE, τρῖχος, 6, 77, (épvu, ϑρίξ) 
ψήκτρα, a comb for the hair, Anth. 

ἜἘρύσιμον, ov, τό, a garden plant, 
Lat. irio, Theophr. : also ῥύσιμον. [Ὁ] 

"Epiotvnic, ίδος, 7, (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding or preserving ships, ὥγκυρα; 
Anth. 

’"Epivcimedac, ατος, τό, a red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (From 
ἐρυθρός and πέλας, πέλος-εἕλκος, οἵ. 
ἄπελος.) : 

᾿Ερυσιπελἄτώδης, ες; (ἐρυσίπελας, 
εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. 

Ἔρῦὕσίπτολις, 6, 7, (ἐρύομαι, πόλις) 
protecting a state or city, epith. of Μι- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10, 1 ; 28, 3. 

"Ἐρῦσις, ewe, 7, (ἐρύω) a drawing, 

ilo. 

’"Epvoiyasoc, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alcm. I1., cf. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. "Epvo.yai- 
oc, aS a prop. n. 

PEpvoiyn, ης. ἢ, Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Οἰνιάδαι, 
Strab. 

"EpvoixGur, ὁ, 7, gen. ονος, (ἐρύω, 
γθών) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

ῬΕρυσίχθων, ονος, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
116 B. 

"Epvopoc, οὔ, 6,=épuua,asafeguard, 
esp. against witchcraft, H. Hom. Cer. 
230. 

’"Epvotoc, 7, Ov, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

᾿Ερσύτήρ, ἦρος, 0, one that draws, 
Nic.: and 

tEpvroc, ov, ὃ, Erytus, a son of 
Mercury, one of the Argonauts, Pind. 
P. 4, 319: from 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, Il. 11, 454: perf. pass. 
εἴρῦμαι : poet and Ion. pres. εἰρύω, f. 
csiovow, 2nd so throughout. To draw, 
Hom. : variously modified by accom- 
panying preps., 6. g. ἔκ τινος, εἰς, 
πρός, ἀνά, ἐπί τι: πάλιν ép., to pull 
back, Il. 5, 836, cf. αὐερύω : of ships, 
νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ἐρ., Hom., 
νευρὴν ἐρ. ἐπί τινι, to draw the how- 
string at him, Il. 15, 464, cf. Hdt. 3, 
30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2, 136. Inf, 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép., is 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, 6. g. aS Achilles the body of 
Hector, I]. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, ete. : hence to drag 
away, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479 ; to tear off or down, κρόσσας TUp- 
γων, Il. 12, 258: ¢. gen. partis, χλαί- 
νης ἐρύειν τινά, to pull him by the 
cloak, ll. 22, 493—’Epvw is in genl. 
synon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
f. -σομαι, but old Ep. fut. ἐρύεσθαι, Il. 
9, 248; 14, 422; 20,195}. cfi*Buttm. 
Catal. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι. 
"Ὁ draw to one’s self, to one’s own side : 
very freq. in Hom., much like the act., 
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as ξίφος, μάχαιραν, ἄορ, φάσγανοι' 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 
to draw one’s sword, etc., Il: 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντο πάντα, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
épvoacbut τόξον, to string a bow, Od. 
21,125; ép. νῆας, to launch them ships, 
Il. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, 6. g. ll. 14, 


75): also of persons, to draw towards 


one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 
μάχης: χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of 
the press, Ll. 5, 456; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in act., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
νεκρόν τίνι, to rescue, recover it from 
him, IL. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 

rotection, Il. 5, 344; 11, 363; etc.: 

ence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
Il. 10, 44, Od. 14, 279: also of cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
I]. 22, 351, though others explain it 
to weigh, Heyne Il. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, guard, Il. 
4, 186; 6, 403, etc.—IIl. of that from 
which one protects a thing, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Κῆ- 
pa μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black death, Il. 2,859; ἡ δ᾽ 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, Il. 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Il 8, 143; to 
repress, χόλον, 1]. 24, 584, like ἐρύκω: 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having kept off a 
return, 1. 6. remaining, Pind. N. 9, 54, 
Il. 4, 138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23, 82; φρε- 
civ épvcacbat, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ép., to 
maintain them, Il. 1, 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος épic- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 216—Epv- 
oat in Hom. freq. has a syncop. aor. 
ἔρῦσο, Il. 22, 507, ἔρῦτο and εἴρῦτο, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with perf. pass., εἰρύμαι, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι, 4. 
v., 15 always to guard, protect. 

[Ὁ always in ἐρύῳ, and ἐρύομαι, 
though some moderns make 1} signf. 
to protect: but where the syll. is long, 
it is by redupl. of c, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 
etc. : but # in syncop. aor., which is 
thus distinguished from pf. and plqpf.: 
in εἰρύαται, and εἰρύατο, is Ὁ some- 
times, 6. g. Il. 14, 30, 75; 15, 654, Od. 
16, 463, but only metri grat. In ῥύ- 
oval, usu. ὃ, but not always. ] 

“Epdoc, εος, τό, a skin, hide, Nic..: 
usu. στέρφος. and τέρφος. 

"Ἑρχᾶται. éoyaro, 3 plur. perf. and 
plqpt. pass. Ion. of εἴργω, ἔργω, Hom., 
who has also éépydro. 

"Epyatdouat, to fence in, shut or 
coop up, Hom. only in pass., σύες ἐρ- 
χατόωντο, Od. 14, 15. 

"Epyaroetc, εσσα, ev, like a hedge: 
from 

"Ἑρχᾶτος, ov, δ, (épyw) afence, inclo- 
sure, hedge, like ἕρκος 

PEpyeia, ac, 7, Erchéa. an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. ’Epyeiact, at or in Erchea, Plat. 
Alc. 1., 123 C.: ᾿ρχιεύς, ἕως, 6, an 
inhab. of Erchea, Dem. 

’EpyGeic, part. aor. 1 pass. from ép- 


yu, εἴργω, Il. 21, 282. 
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ἜΡΧΟΜΑΙ: with (from root’KA 
ΕΥ̓Θ-, ’EAYO-) fut. ἐλεύσομαι ; aor 
ἤλῦθον, but from Hom. downwds, 
and in Att. more usu. ἤλθον, and so 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf. ἐλή- 
λῦθα, in Hom. always Ep. εἰλήλουθα 
ac, €, whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, 1]. 9, 
49, Od. 3, 81, part. εἰληλουθώς, and 
once, Il. 15, 81, ἐληλουθώς : of the 
plqpf. he has only 3 sing. εἰληλούθει, 
il.: perf. syncop. ἐλήλῦμεν, ἐλήλῦτε. 
Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι) 
very freq. from Hom. downwds. : in 
Att. esp. in indic. present and aor., 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they use 
εἶμι, as also in compds., Elmsl. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλεύ 
coat, however, occurs Aesch. Pr. 
854, Soph. O. C. 1206, etc., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos, 
with ἐπ-, mpoc-, by Thuc. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—l. to 
come to a place.—2. to go away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; which 
also is used like our come /, and dye, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full atric, GW, πώλιν ἐλθεῖν.---"]. 
c. acc. in Hom. usu. only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
Tl. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet. 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ελθεῖν, as we 
say, to go a message, etc., Il. 11, 140, 
24, 235, Od. 21, 20: c. acc. loci, once 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, Il. 1, 322. 
—2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, 1]. 2, 801, 
cf. διαπράσσω.---3. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1, 161, Thuc. 
8, 19, ete.—III. c. part. fut., to show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαι ὀψομένη, to fetch, to see; but 
in Hdt. like an auxiliary verb, épyo- 
μαι ἐρέων, λέξων, Iam going to tell 
you: very rare so c. part. pres., 
Heind, Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres., aor., or perf., in Hom. to 
show the manner of moving, ἦλθε θέ- 
ουσα, came running, 1. e. ran thither, 
Il. 11, 715, ete. ; ἦλθε πεφοβημένος, 
he fled thence, 1]. 10, 510, ἦλθε φθά- 
μενος, Il. 23,779. I. 18,180 15 remark- 
able, ai κέν τι νέκυς Hoyvppévoc ἔλ- 
Oy, for αἴ κέν τι αἰσχυνθῇ., should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for γίγνεσθαι, like ventas for fias 
in Virg. G. 1, 29; οἷν, for the reverse 
usage, γίγνομαι II. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be, 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
merely to add fulness to the signf., Il. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183. 
— IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out of the sea, 
Hom.: hence sometimes qualified, 
πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε. by land, 1]. 5, 204, 
etc., ἐπὶ πόντον, Od. 2, 265, etc.—2, 
also of things, to move; of events, to 
come to pass, happen; of feelings, to 
arise, come upon one, etc., etc.; which 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—1. εἰς λόγους ἔρχε- 
σθαί τινι, to come to speech, converse 
with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to have 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—3. εἰς τὸ δει- 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come into 
danger or pain, Thuc. : also, εἰς ἀριθ- 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72. 
—4, παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf. to coma © 
within a little of, be near a thing, Eur 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.—5. witk 
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διά, and gen., as emphat. periphr. of 
a verb,e. δ. dua μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔργε- 
σθαι, for πολεμεῖν, διὰ Φιλίας τινὶ ἕρ- 
χεσθαι, for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας 
ἔρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ wovon, 
διὰ πυρὸς é., ἴο slay, burn, ete.. Valck. 
Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira, Ct. 
Oud: of διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐλη- 
λυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἶμι. 
—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yetp.— 
ἡ. ἔρχεσθαι παρὰ THY γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hdt. 2, 115.—8. c. gen. to 
go at, attack, like érmépyouat, ἀκροβό- 
λων ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 

"Epyouevoc, οὔ, ὃ, or 7, Kriiger 
Xen. An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thuc. cap. 8, name of ’Opyouevoc, 
perhaps to be read in Hes. ae 15, οἵ. 
Schol. Arat. Phaen. 45, and Βόοκῃ. 
Inscr. 1, p. 742. 

"Epwic, ξεως, ἣν (ἕρπω) @ creeping, 
Plat. Crat. 419 D. 

"Epa, or épw, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211, cf. ἔρως, γέλως. 

"EP, Ton. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
μαι, (as iffrom *Jéw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην. and ἐῤῥέθην,. (though ἐῤῥήθην 
is the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.}, inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, eipéOnv, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20,322; and the fut. 

ass. There is no form épw, but 

om. has εἴρω, and eipowat, for which 
the Att. use φημί.---[. 1 will say, 
speak, c. acc. rel, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν ἐρέει. he will say nothing 
against it, Il. 9,56: also 6. acc. pers., 
κακῶς ἐρεῖν τινα, Eur. Alc. 705; and 
c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Π. 1 will tell, proclaim, ἔπος, ayyeni- 
nv, 1]. 1, 419, etc.; in Il. 2, 49, and 
freq. in Od., Eos is mentioned as 
Ζηνὶ φόως épéovoa, announcing it: 
hence I will promise, Hdt. 6, 23, cf. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
οἱ, c. inf., it had been told him to do, 
Hat. 7, 26, etc.: elpjuevov, absol., 
when it had been agreed, Thuc. 1, 140. 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. ἐρέω, occurs in Hom. 
sometimes as a pres.=épopat, to ask 
γ᾽ οὐ afters τι, 1]. 21, (30... (Hence 
come εἴἔρω, ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, 
ἐρευνώω, and perh. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
also, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
éntwp, etc.) 

“Epo, for εἴρω; to knit, tie, very dub. 

"Ἔρωδιός, οὔ, ὁ, the hernshew, heron 
or hern, Lat. ardea, 1]. 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 
pon. 37. 

’Epwéw, O, f. -ἥσω, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί, 1]. 
1, 303, Od. 16, 441 : hence the subst. 
ἐρωῆ, of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks : 
hence—2. to retreat, withdraw, cease, C. 
gen., πολέμοιο, χάρμης, U. 13. 776 ; 
14, 101, etc., καμώτοιο. H. Hom. Cer. 
302, and more detinitely, ἠρώησαν 
ὀπίσσω. Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, the 
clond never leaves it, (σκοπέλου, be- 
ing supplied from the context), Od. 
12,75: to cease, leave off, ἴθι viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ ἐρώει, (scil, 

οὔ ἰένᾳ! cata λαόν) Il 2, 179: 
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| Theocr. 13, 74, has the acc. for the 


gen., as if it was trans. to leave, cf. 24, 
99.—IJ. trans. to drive or force back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέω, to flow : 
akin to ῥώομαι, but prob. not to éptw, 
ἐρύκω.) Hence 

᾿Ἔ;ρωῆ, ἧς, 7, any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp. δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, 1]. 11, 357; 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, 1]. 4, 542 ; 17, 562 ; Aeé- 
πετο δουρὸς épwHv, a Spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, cf. 21, 251: λικμη- 
τῆρος ἐρωῆ, the force or swing of the 
winnower1’s (shovel), Il. 13, 590; so, 
ἀνδρὸς épwn, Il. 3, 62, cf. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—II. a withdrawal, retreat, éow7 
πολέμου, rest. from wat, ll. 16, 302 ; 17, 
761; so, ἐρ. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. II of the 
verb ἐρωέω. Ep. word, but never in 
Od. 

’"Epwutivéw, ὥ, to be mad for love, 
madly in love, Opp. : from 

"Epwudvyc, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -νῶς. 
Hence 

’"Epwoyudvia, ac, 7, madness for love, 
mad love, Anth. 

"Epwpéveov, ov, τό, alitile love, dar- 
ling, Anth.: dim. from 

"Epa@mevoc, ov, ὁ, ἐρωμένη, Nes 7; 
part. pres. pass. from épdw, a loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hdt. 3, 
oie 

*Epwc, wroc, ὁ, Wolf has restored 
the heterocl. dat. gow, or the apoc. 
ἔρω, for ἔρωτι, in Ou. 18, 211: later 
poets have also’acc. ἔρων, for ἔρωτα, 
Jac. A. P. p. 459, cf. γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, q. v. 
(ἔραμαι ἐράω) Love: in Ul. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε. love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, gow δ᾽ doa 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
for a thing, τινός, Aesch. Hum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 
ἔρως ἔχει με, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 


ἐμπίπτει μοι, c. inf., Id. Ag. 341, 


Thuc. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc. Hence 
᾿Βρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [ἃ] 
᾿Ἐρωτάω, 6, f. -fow, Ep. and fon. 
eip., to ask, τινώ τι, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. O. T. 1122, 
etc.; τινὰ ἀμφί τινος, Hur. Ion 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C: foll. 
by a relat. word, ep. τίς εἴη, Od. 15, 
423 ; ép. el... or 7v.., to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of ἔρο- 
μαι, 4. v.—II. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτώω, Sext. Emp., ef. in- 
terrogo, Cic. Fat. 28.—III. in N. T.,= 
altéw, to ask, solicit, τινά. Hence 
᾿Βιρώτημα, atoc, τό, that which ts 
asked, a question, Thue. 3, 54; ép. τοῦ 
ξυνθήματος, the challenge of soldiers, 
Id. 7, 44: ἃ question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 
᾿Ερωτηματίζω, to errange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 


from your opponent, Arist. Org, 


᾿Ερωτηματιιοός, 7, Ov, tnterrogative, | 
ak ᾽ ? fo} ͵ 


Gramm. Adv. -κῶς. 

᾿Ερωτημώτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. 

᾿Βρώτησις; EWS, 77, (ἐρωτάωῳ) a ques- 
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tioning, question, Plat., etc. ; ποιεῖσθαζς 
ép., Isocr. 171 A; 6. gen. rei, about a 
dhs, Plat. Theaet. 147 C. 

᾽Ερωτητέον, verb. adj. from ἐρωτάω, 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

’Epwrtdac, adoc, ἢ, pecul. fem. οἱ 
ἐρωτικός, Anth. 

᾿Ερωτιάω, @, to be lovesick. 

᾿Ἑρωτιδεύς, ἔως, ὁ, a young Eros 
Cupid, formed from ἔρως, as Aaye 
δεύς, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

“᾿Εοωτίδια, wv, Td, sub. ἱερά; a feast 
of Eros, Ath. 

᾿Ἑρωτίζω,Ξ--- ἐρωτάω, Gramm. 

᾿Ἔξβρωτικός, ἤ, ὄν, (ἔρως) of or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6, 
57,59; ép. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ép. Adyoc, a discourse on love, 
Plat. Phaedr. 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 D: hence in 
genl. fond of a thing. ἐρ. πρός τι, Plut., 
περί τι, Luc. Adv. -κῶς, Thuc. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—II. τὰ ’Epw- 
TLKG, the feast of Eros or Love, Plut. 

᾿Ἐρώτιον, ov, τό,Ξεἐρωτάριον, Luc. 
Philops. 14. 

Τ᾽ Ερώτιος, ov, ὁ, Erotius, masc. pr. 
n., Anth. 

’Epwric, (doc, 7, «loved one, darling, 
Theocr. 4, 59.—II. as adj. ép. νῆσοι, 
islands of love. 

"EpwrdBAnroc, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten. 

᾿Ἑρωτογράφος, ov, (ἔρως, γράφω) 
writing about love, Mel. [ἃ] 

᾿Βρωτοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, 7, (ἔρως. 
oa οι) a teacher of the art of love, 
Ath. 

᾿Ερωτόληπτος, ov, (Epc, λαμβάνω) 
love-smitten, Lat. captus amore. 

᾿Βρωτοληψία, ac, 7, a being love 
smitten. 

"Epwtoudvéw, O,= ἐρωμανξω, to be 
madly in love : from 

"Epwroudvac, ἐς,Ξ--εἐρωμανής, mad 
ly in love, Ath. 599 E. Hence 

᾿Ερωτομᾶνία, ας, 7,=epwpavia, ra” 
ving love, Plut. 

᾿ΒΕρωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, mat 
γνιον) a love-play, amatory poem. 

"EpwtorAdvoc, ov, (ἔρως, πλανάω) 
beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel. 
—Il. mconstant in love. [ἃ] 

᾿Βρωτοπλοέω, ὦ, (ἔρως, πλέω, 

πλόος) to sail on love's ocean, Mel. 

᾿Βρωτοποίξω, ὥ, (ἔρως, ποιέω) to 
excite love. 

᾿Ερωτοτόκος, ov, (ἔρως, TikTw) pro 
ducing love, Musae. 

᾿Ερωτοτρόφος, ov, (ἔρως, τρέφω) 
the nurse, mother of lowe, i. 6. Venus, 
Orph. 

᾿ΕΠρωτύλος, ov, ὁ, dim. from ἔρως, 
a darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
If. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν. to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [Ὁ] 

PEpwyoc, ov, 7, Erochus, a city of 
Phocis in the valley of the Cephisus, 
Hat. 8, 33. 

’Ec, Ion. and old Att. form for εἰς, 
q.v.: and so in all the compds., ex- ~ 
cept those of Hom., and Hdt., which 
are given here. 

“Ὥς, imperat. aor. 2 from ie. 

Bie γελεύῷ écayyéAdAw, for εἰς 
ayy., Hdt. ’ 

’Ecdyelpw, ν. εἰςαγείρω, In Hom. 
only 3 impf. ἐςαγείρετο, and 3 aor, 
mid. ἐςαγείρατο. 

’"Ecdyw, V. εἰςάγω, Il. 6, 252, and 
Hat. 

"Ecacév, adv., for ever. 

"Ecadpév, ἐςκούω, ν. sub εἰς-. 

᾿ἙΠΞρακοντέζω, Ion. for εἰςακοντίζω, 
Hat. 1, 43. 

᾿ρᾶλτο, for éccAero, 3 sing. aor. 2 
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syncop. of εἰςάλλομαι, Il. 12, 466 ; 13, 
679. 


*Eoayr, Ep. and Ion. for ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. 
’Ecavta, V. εἰςάντα, Hom. 
’Ecdma§, ion. for εἰςάπαξ, at once, 
Hdt. 
’Eodrny, aor. 2 pass. from σήπω. 
᾿Εςαπικνέομαι, lon. for eicagiKvé- 
ὁμαι, Hat. 
’Ecdpdoow, Vv. sub eicap., Hat. 
ἜἜςάρτι, adv. for εἰς ἄρτι, until now, 
late, Lob. Phryn. 21. 
"Ecaypu, adv. for εἰς ἄρχι;, until, c. 
en. 
᾿Ἐςβαίνω, ἐςβάλλω, v. sub εἰςβ. 
ἼἜ σβη, 3 sing. aor. 2 act. of σβέννυ- 
ut, in intr. signf., Hom. 
᾿Ἐςβιβάζω, ἐςβολῆ, v. sub εἰςβ. 
’"Ecdéxouat, lon. for εἰςδέχ., Hat. 
ae écdvoual, ἐςδύω, ν. sub 
eic-. 
f'Eodpac, ὁ, Esdras, Hebrew masc. 
pr.n., LXX 
"Ecédpikovr, ες, €, aor. 2 of εἰςδέρκο- 
μαι, Hom. 
"Eel, V. elcerut, Hdt. 
᾿Εςελεύσομαι, fut. and éceAdeiv, 
inf. aor. of evcépyouat, Hom. 
’Eceuacoduny, an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs in Il. 17, 564, 
μάλα yap με θανὼν éceudsoato θυ- 
μόν, where the form seems to refer us 
to *eicudouaz, but the sense to eicuao- 
Coat, to touch : so 100 Hipp. has éc- 
μάσασθαι, freq. in signf. to put in the 
hand and feel, as he also uses écudr- 
τεσθαι, and ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 
"Ecévyc, écévnv, écévac, ν. ἔνη. 
’"Ecérraro, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 
’"Ecepyvivat, lon. for εἰςείργειν, to 
shut in, enclose, Hat. 2, 86, 
"Ecépyoua, ν. εἰςέρχομαι, Hom. 
᾿Ἐσεσάχατο, 3 pl. plapf. pass. from 
σάττω. 
Ἔσευα, Ep. ἔσσευα, aor. 1 act. 
from σεύω. 
᾿Εςέχυντο, 3 pl. aor. mid. syncop. 
of εἰςχέω, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, Il. 12, 470; 
21, 610. 
’"Ecéyo, ἐςηθέω, ν. sub eic-, Hat. 
’"EcyAato, 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
ἅλλομαι, 1]. 
᾿ἙΠΞηλῦὕσίη, ne, ἦ-Ξ: εἰςέλευσις. 
“σθαι, inf. aor. 2 mid. of ἕημι.----. 
also perf. pass. of ἔννυμι. 
᾿Ἔσθέω, ©, (ἐσθής) toclothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, Cc. acc., 
ἐσθῆτα ἐσθημένος, Hdt. 6, 112; also 
c. dat., ῥώκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 
"Ἔσθημα, ατος, τό, a garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 
“EoOnv, 3 dual. plqpf. pass. of év- 
γυμι, 1]. 18, 517. 
᾿Ἔσθής, ἥτος, ἢ, a garment, Od., 
usu. in collective  signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23,290. (From ἕννυμι, 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἑσθής, cf. Sanscr. vas, Lat. 
vestis, and ἔσθος.) 
Ἔσθησις, εως, 7, (ἐσθέω) clothing, 
Soph. El. 268. 
Βσθησις, ewe, ἢ, (ἔσθω) eating, Cte- 
5185, nisi leg. ἔσθισις. 
᾿ΕΠσθίω, strengthd. form of ἔδω, 
Oy used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by édu, 
and the aor. being ἔφαγον : to eat, 
Hom., (esp. in Od.), ete.: ἐσθιέμεν 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305 ; 21, 
69: usu. of men., but metaph., πάν- 
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τας πῦρ ἐσθίει, the fire devours ali, τῇ. 
23, 182; of an eating sore, Aesch. Fr. 
231; and so in mid., Foes. Oecon. 
Hipp.: ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων, Ar. 
Vesp. 287; also ἐσθ. τὴν χελύνην, to 
bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083. 
Pass. to be eaten, οἶκος ἐσθίεται, the 
house is eaten up, we are eaten out of 
house and home, Od. 4, 318: cf. ἔσθω. 
᾿Εσθλοδότης, ov, ὃ, fem. -δότις, ἐδος, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 

"EK XOAO’S, 77, ov, Dor. ἐσλός, poet. 
word just=dya6oc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. 2, 348: 
ἐσθλ. ἔν τινι, good in or at a thing, Il. 
15, 283; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes..Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxii.: also kind, good, 
εἴς τινα, Soph. El. 24.-—2. of mental 
and moral goodness, 6. 8. νόος. μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα,: κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, c. inf., 
it is good, expedient to.., 11. 24, 301. 
(Acc, to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Bockh. Not. 
Crit. Pind. Ο. 1, 99.) Hence 

᾿ἜΣσθλότης, ἡτος, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 

"E:oGoc, εος, τό, a dress, garment, 1]. 
24, 94, Ar. Av. 940, rare form for éo- 
One. 

“Eo ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., 1. 6. now 
and then, sometimes, formed like éviv- 
τε, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20; ἔσθ᾽ 
ὅτε.., ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Ἐςθρώσκω, for εἰςθ., Il. 

ἼἜἜσθω, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια, to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. 

σία, ac, 7, in some dialects, esp. 
Italan Dor., for οὐσία : also written 
ἐσσία, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ecideiv, for eicwWetv, Hom. 

᾿Εςτέμεναι, fem. part. pres. mid. 
from eicinut, Od. 22, 470. 

’Ecifynrat, for εἰςίζηται, from εἰςίζ- 
oat, Il. 13, 285. 

"Ecinut, ἐςικνέομαι, ἐςίπταμαι, for 
eicinut, etc., Hdt. 

"Kowc, ξεως, 7, (tear) an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found. 

’"EcxataGaiva, V. eick., Od. 24, 222. 

’"Ecxdtero, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. 

"Eoxe, Ep. and Jon. for ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Hom. 

’"Eokeupévac, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8. 

*KoxAnxa, intr. perf. of oxé2Aw. 

"Ἑ οκλητος, ov, 7. (ei¢kaAéw) a con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος 1]. 

᾿ῬΠοκλητύς. boc, 7,=foreg. 

"Koxov, Ey. and Jon. for ἦν, impf. 
from eiui,in Hom. only Il. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε. never in 2 
ἔσκεο. 

᾿ῬἘΣσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
from σκοπέω,-:- ἐσκεμμένως. 


ESI 


Ἔσλός, Dor. for ἐσθλός, q. ν. 

“Eoua, ατος, T0.=pioxoc, a stalk, 
pedicle, Arist. ap. Eust. 

Ἕσμός, ov, ὁ, also ἐσμός, anything 
let out, Lat. scaturigo esp. a swarm 
of bees, Hdt. 5, 114, Plat. Legg. 708 
B: hence any swarm or flock, πελειά- 
δων, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, etc. : also of things, ἐσ- 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur. 
Bacch. 710, ubi v. Elmsl. ; and ratner 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C, 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opuse. 2, 
252: also, ἑσμ. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. Rep. 450 B. (Prob. 
from ἕημι, and so rightly aspirated, 
cf. ἀφεσιωός: others from ἔζομαι, or 
even édw, v. Schaf. Plut. 6, p. 444.) 

‘Eoyuorékoc, ov, (ἑσμός, TiKTW) pro- 
ducing swarms of bees, Anth. 

“Ἑσμοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἑσμός, φύλαξ) 
the watcher of a swarm of bees. [Ὁ] 

"EcéGonyv, adv., v. 6307. 

’"Ecotxéw, ἐςοικίζω, for eic-, Hdt 

"Ecortoc, ov, for eicomroc, Hat. 

*Econtpov, for εἴςοπτρον, N. T. 

"Ecopdw, f. ἐςόψομαι, for eicopdw, 
εἰςόψομαι, Hom. 

’"Eoodua, Dor. fut. from εἰμί, for 
ἔσομαι. : 

’"Ecoydoec, wv, al, (εἰςέχω) interna 
piles, Hipp., ef. ἐξοχάδες. 

‘Eorépa, ac, 7, Liat. vespera, strict 
ly fem. from ἕσπερος, sub. ὥρα, eve- 
ning, Hdt. 1, 142, Pind., ete.: ἀπὸ 
ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thue. 3, 112, etc.; εἰς or πρὸς ἑσπέ 
ραν. towards evening, Plat., Xen., etc.; 
in plur. the evening hours, eventide, 
Dissen. Pind. 1. 7, 44.—2. sub. χώρα, 
the west, Lat. occidens, like Germ 
Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς ἑσπέ 
pyv χώρα oY TO πρὸς ἑσπέρης, the 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: s¢ 
Ta πρὸς ἑσπέραν, the western regions 
Thuc. 6,2; Xen. 

t'Eorépa, ac, ἡ. Hespéra, one of the 
Hesperides, Ap. Rh. 4, 1427.—I1. an 
island of the Amazons in lake Tyito- 
nis, Diod. 5. 

t'Eorepia, ac, 7, (ἕσπερος) sub. γῆ; 
Hesperia, 1. 6. the western land, esp. Οἱ 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 

“Εσπερίζω, (ἕσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 

‘Korepivoc, 7, 6v.—sq., Xen. Lac. 

7, 

 σπέριος, a, ov, and oc, ον, Eur. 
H. F. 395: (ἔσπερος) of time, towards 
evening, in the evening, at eventide, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
ἑσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; ἐσπ. ἦλθε, 
Od. 9, 336; ἑσπερίους ἀγέρεσθαι ἀν- 
ώγει, Od. 2, 385.—II. of place, west- 
ern, Lat. occidentalis, Od. 8, 29, Eur. 1. 
c.: opp. to ᾿οῖος, ἑῷος : ἡ “Kon. adc, 
θάλασσα, of the Mediterranean, Dion. 

.: ἡ ‘Eon.  χθών--:Οησπερία, Ap. 
Rh. 3, 311: τὰ ἑσπέρια. the western 
land, Plut.: the west, Luc. 

‘Eozepic, ἰδος, 7, pecul. fem. of 
foreg., at evening.—2. western, Dion. P. 
—II. as subst. 7 ἑσπερίς, the night- 
scented gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. αἱ ‘Kozrepidec, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on the western 
edge of the world, and guarded a gar 
den with golden apples, Hes. Th. 215, 
275, 518:—later their number was 
said to be three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her- 
cules was said to have carried off 
their apples.— III. ai “᾿ὥ'σπερίδες νῆ- 
col, the islands of the Hesperides, acc. 
to Strab=ai Μακάρῶν νῆσοι, or= 
ai ΚΚασσιτερίδες, acc to Dion. P.—2 
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earlier name of the Cyrenaic city Be- 
renice, Strab. in pl.; Steph Byz. in 
sing. ‘Eorepic. 

‘Eorépioua, atoc, τό, (ἑσπερίζω) 
supper, Ath. 

t'Eorepityc, ov, 6, an inhab. of Hes- 
peris or Hesperides, v. ‘Homepic Ul. 2. 
—2. ‘or. oi, the Hesperttae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 

t'Eorepitic, cog, 7, fem. adj.—‘Ko- 
mepic, western, Diod. S. 

“Ἑσπερόθεν, adv. from evening, ΟΥ̓ 
from the west, Arat. From 

"EXSNEPO2, ov, ὁ, Lat. VES- 
PER, evenmg, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. éomepa, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ ἕ., Od. 17, 191.—Il. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., ἕ. ἀστήρ, the evening-star, 1]. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Eur. lon 1149: ἕσπ. σελώ- 
vac φώος, Pind. O. 10, 90: &. θεός, the 
god of darkness, 1. e. Hades or death, 
Soph. O. T. 178, ef. "Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, ἕ. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. > EOTEPOC γῆ. 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. {By 
some supposed to be contr. from ἑως- 
φόρος, as if its first signf. were Luci- 
Ser, the evening star.) 

t"Eorepoc, ov, ὁ, Hesperus, a brother 
of Atlas, Diod. 5. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

“Eorete, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in Il., and in phrase, ἔσπετε 
νῦν μοι, Μοῦσαι. 

᾿Ἐσπευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from σπεύδω, in haste, Dion. H. 

"Eorouat, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

‘Eorounv, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 
ἕπομαι : Homer retains ὁ in all the 
moods, inf. ἑσπέσθαι, 1]. 5, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, 1]. : imperat. ἑσπέσθω, Il.; 
subj. ἕσπωνται, Od. 12, 349; opt. ἑσ- 
ποίμην, Od. It is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἕσπομαι 
for ἔπομαι. 

“Eoroy, (not ἕσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of ἕπω, Hom., only in compds. 

᾿Ἑσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. trom σπουδάζω. seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab. 

__"Eooa, ac, ε, aor. 1 act. of ἕννυμι, 
Hom.; ἕσσαι, poet. inf., Od.; éood- 
uevoc, part. aor. 1 mid.. Hom. 

ΤΊ σσα, nc, 7, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

Τ᾽ Eooaiot, wy, oi, =’Eoonvot. 

VEooeirat, v. sub ἔσσομαι. 

᾿Εσσήν, ἦνος, ὃ, at Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: in Callim. 
Jov. 66, a king: acc. to Εἰ. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to éo- 
oc, and it may be added that μέλισ- 
oa (q. v.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

PEoconvoi, dv, οἱ, and ’Eooaior, the 
Tisseni, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
seph. 

’Eooi, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
from εἰμί, ἐμμί, for εἷς or ei, strictly 
Dor., but freq. in Hom. 

’Eooia, 7, V. éoia. 

“Eooo, Ep. imperat. from é&1 yt, 
for ἔσο or eioo.—lI. 2 sing. plqpf. 
ba from ἔννυμι, Il. 3, 57, Od. 16, 

99, 

Ἔσσομαι, Ep. fut of εἰμί, for ἐσο- 
wat, Hom., who also in 1]. uses ἐσσεῖ- 
Tat, 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

Ἑσσόω, Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to 


ce 
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overcome, master, freq. ir Hd., but 
mostly in pass., ἑσσοῦσθαι, aor. éo- 
σωθῆναι, to be beaten, ὑπό τινος, 3, 
106; μάχῃ; 5, 46, etc. 

"σσῦμα:, perf. pass. of σεύω, Hom.: 
whence éoovo and ἔσσυτο, 2 and 3 
plqpf. ; but these are also syncop. aor., 
Hom. 

"Kootuevoc, ἡ, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. to signf. and accent a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement, Hom.: eager, 
yearning-for, c. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
fl. 24, 404, Od. 4, 733: also ec. inf., 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, 11]. 11, 717, Od. 4, 
416. [v]: hence adv. ἐσσυμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is in favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

"Ecovo, éoovro, 2 and 3 sing, aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

‘EoowOjyvat, lon. for ἡσσηθῆναι, v. 
ἑσσόω. 

Ἕσσων, ον, Ion. for ἥσσων, Hat. 8, 
113, etc. 

*"Horaa, pf. 2 of ἕστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἔστἄτον, plur.gorduev,éoTaTe,EoTaCL, 
inf. ἑστώναι, Ep. éorduev, ἑστάμεναι, 
part. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, Goa, 
Jon. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστῶκα, transit. perf. of ἵστημι, L 
have placed, prob. not before Polyb. 

’EotdAdro, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν, 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, 
Hes. Sc. 288. [a] 

‘Eordpev, ἑστάμεναι, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf syncop. from tory, 
Hom. [ἃ] 

“Eorauey, | pl. perf. syncop. of ζσ- 
τημι, Od. 

"Ἕσταν, Aeol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of ἵστημι, they stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eordorec, plur. from ἑσταώς, Vv. 
ἕσταα, Hom. 

“Eortdoay, 3 pl. plqpf. syncop. of 
iotnut, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

*Eordoayr, 3 pl. aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν. they set, placed, or had 
placed, Nl. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
cf. esp. Il. 12, 55, 56, cf. ἔπρεσε, ἔπ- 


NOE. 
pe 3 pl. perf. syncop. of ἕστη- 

t, Il. 
"Eordte, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 
and 3 dual perf. syncop. of ἵστημι;, Il. 

*Ecre, conjunct., till, until, Lat. do- 
nec, c. indicat., Aesch. Pr. 457, etc. : 
but in dependent clauses after an inf., 
Arr.: also 6. subj., Soph. Aj. 1183 ; 
but then more usu. ἔστ᾽ dv, as Hdt. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659 ; and in 
Orat. obliqua, c. optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. so long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for- 
mer signf—The Dor. form ἕςτε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
Ger 1,6; 8, 22, οἱ. ΕΣ. Μ, ρΡ. 382, 8: 
but the inference that it comes from 
ἕως is rightly reyected by Valck.—II. 
adv. even to, Lat. usque, ἔςτε ἐπί, c. 
acc., like Lat. wsque ad, Xen. An. 4, 
5,6; and sometimes so without ἐπέ, 
Arr. (From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, aS εἰςόκε 
from εἰς 6 κε: we never find elcre: 
nor have Hom. and Hes. écre.) 

"Ecre, v. foreg. 

’"Eorevapévuc, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scaniily. 

"Eornka, ἑστήκειν, perf. and plqpf. 
act. from ἔστημι, always in intr. pres. 
and impf. signf., J stand, stood, Hom. 

στην, v. sub ἔστησα. 

“Ἕστήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἕσ- 
τηκα, I shall, will stand, Att. formed 
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like τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνῆ- 
σκω. 

"“Eotnoa, aor. 1 act. οἵ ἕἴστημι, 
trans. J placed, set, Hom.: but ἔστην, 
aor. 2 intr. I stood, Hom. The aor. 
1 mid. ἐστησώμην, is also always 
trans. 

‘Eotia, ac, 7, lon. ἱστίη, ne, the 
hearth of a house; the shrine of the 
household gods, and hence a sanctu- 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι : hence an oath by it was 
specially sacred: in Hom. only in Od. 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Ion. form ἱσ- 
tin: Hes. Ορ. 732, uses ἑστίη : ἢ κοι- 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fire-side), dt. 
5, 40, and freq. in Pind., and Trag.: 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hdt. 1, 
176: ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, 1. e. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp. 
846: but others refer this to signf. 11. 
—II. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesta, acc. to Hes. Th. 454. daughter 
of Kronos (Saturn) and Rhea, guard- 
jan of the hearth and home, both of 
families and states, and so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘lotin.—2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from iw, ἕζομαι.) 
[z in Od. in the appellat., Zin H. Hom. 
in nom. pr.; i Hes. exactly the re- 
verse: ¢ always in Att.] 

Τ᾿ Ὡστίαια. ac, 7, lon. Ἱστιαίη, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Euboea, 
the later Oreus, 1]. 2, 537; Thuc. 7, 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apollod. 
Hence 

Τ' Ἑστιαιεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of Hes- 
tiaea, Thuc. 1, 114; etc. 

‘Eotidua, ατος, τό, (ἑστιάω) an en- 
tertainment, banquet, Tavtadov θεοῖ- 
ow, Kur. 1. T. 387. 

t'Eotiaiov, ov, τό, Hestiaeum, or tem- 
ple of Vesta, Dio C. 

t'Eorvaioc, ov, 6, Hestiaeus, masc. 
pr. n., Ath.; Diog. L 

tEoriaértic, wdoc, 7, lon. ‘lorvacé- 
τις, Hestiaedtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc. to 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hdt. 7, 175 
in Ion. form. 

“στιαρχέω, O, to be ἑστίαρχος, Lua 
From 

“Ἑστιάρχης:- ov, ὁ, Plut., and éom 
ἄρχος; ov, ὃ, (ἑστία, ἄρχω) the master 
of a house, or of one’s own house: also 
Ξεἑστιοῦχος 1]. 

“στιάς. ddoc, 7, (“Eotia) a Vestal 
virgin, at Rome, Plut. 

‘Koridotc, εως, 7, (ἑστιάω) a feast- 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
46: λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, Bockh 
P. E. 2, 221, v. ἑστιάτωρ. 

“Εστιατήριον, ov, TO, a dining-room, 
banqueting-hall, Philostr. 

“Ἑστιᾶτορία, ac, ἣν α feast, LXX.: 
and 
‘Horlatoplov, ov, τό, = ἑστιατή- 
ριον) Plut.: from 

“Ἑστιάτωρ, opoc, 6, one who gives a 
banquet, a host, Plat. Tim. imit.—II. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner to his tribe, 
Dem. 463, 15; 996, 24: v. ἑστίασις. 
[4] From 

“Ἑστιάω, ὥ, f. -dow [a], (ἑστία) to 
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ecerve on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινώ, 


EXXA 


153, cf. 160, 169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 


Ar. Nub. 12/2; τινά τινος, one on | 14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 


somethinz, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινι. Ib. 404 D: also c. acc. cog- 


χάραι, the watch-fires of the camp, II. 


10, 418, ubi alii aliter.—II. an altar for 


nato, γάμους ἑστιῶν, to give a mar-« burnt offerings, thus distinguished from 


riage feast, Fur. H. F. 483; so, éor. 
νικητήρια, Xen., etc. Pass. c. fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. Rep. 345 C): 


the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., etc.—lII. a grate, 
pan. of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 


—to be a guest, be feasted, Hdt. 5, 20: | —IV. in medic. the scurf, scab, eschar 


6, acc. rel, to feast on.., ἑστ. ἐνύπνιον, 
to have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
c. dat., evwdia, Xen. Symp. 2, 3. 

Τ᾿ Ἑστεόδωρος, ov, ὁ, Hestiodorus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thuc. 2, 70. 

“Ἑστιοπάμων, ov, gen. ονος, (ἑστία, 
πέπαμαι) a householder. 

“Ἕστιος, a, ov, belonging to the éo- 
tia, Heliod. 

‘Eotiovyéw, ©, to preside over the 
home, house. or state, πόλεως, Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

“στιοῦχος; ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
ing, keeping the house or state, Ο. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083.—3. on the hearth 
or altar, got. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—Il. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
6, 11. 

᾿στιόω, ὥ, (éoria) to found a hearth, 
house. 
house, family zs founded, i. e. by chil- 
dren, Eur. lon 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. 

Τ᾽ στιχόωντο, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, Il. 4, 432. 

ΤΕ στίωνες, wy, οἱ, the Estiones, a 
race of the Vindelici, Strab. 

“Ἑστιώτης. ov, 6, fem. -ὥτις. toc, 
(ἑστία) of, in, belonging to the house or 
family, Soph. Tr. 954. 

“Koto, 3 sing. plqpf. pass. of ἕννυ- 
μι, Hom. 

’"Koroyacuévwc, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. ἣ 

᾿Ἔστραμμένος, ἢ, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 
41]. 

’Ecrpic, adv., until three times, thrice, 
Pind. Ὁ. 2, 123, P. 4, 108. 

’"Eotpwévoc, 7, ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 


Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the ; 


on a wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) Incert. 2.—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eig. 1286. [χὰ] 
Hence 

᾿Εσχῶρεύς, Ewe, ὁ, a ship’s cook. 

᾿Εσχἄρεών, Ovoc, 6,=éoxapa Land 
II., Theocr. 24, 48. 

Ἔσχάριον, ov, τό, dim. from ἐσχά- 
pa: esp. a pan of coals, gridiron, Ar. 
Fr. 435.—2. o stand for any thing, Po- 
lyb. [ἃ] 

᾿Ἔσχάριος, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [ἃ] 

’"Ecyipic, idoc, 7, (ἐσχάρα) a pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. 

’"Eoyapitne.ov, ὁ, ἄρτος, bread baked 
over the fire, Ath. 

᾿Εσχαρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hipp. 

’Koyapédiv, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, q. v., Od. 

"Eoydpow, ὥ, (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diosc. Hence 

’"Eoydpwoic, ewe, 7, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [ἃ] 

Ἔσχαρωτικός, 4, ov, forming an 


i eschar, escharotic, Medic. 


᾿Ἐσχατάω, ὥ, (ἔσχατος) to be at the 
edge, in Hom. only in Ep. Part. éo- 
χατόων, 6woa, of men, εἴ τινά που 
δηΐων ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος 
éoyatéwoa, lying on the border, 1]. 2, 
508. 616: not in Od. 

’Ecydretw. to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. 

Ἔσχατιά, ἄς. 7, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of ἃ 
place, Hom., and Hadt., etc.; as ἐσχ. 
νήσου, Od. 5, 238, etc.; ἐσχ. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but éoy. πο- 
λέμου, the skirts of battle (1. 6. furthest 
parts of the field), Il. 11. 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
Il. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 


*Eotpw7o, 3 sing. plqpf. pass. from | spot, on the edge of a plain, near the 


στορέννυμι, στρώννυμι. 1]. 10, 155. 

"Kote, οὖς, 77, (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

“EoTwp, opoc, ὃ, a peg or nail at the 
end of the pole, on which the ring, κρί- 
κος, for fastening the harness was fix- 
ed, Il. 24. 272, cf. Arr. Anab. 2, 3, 13, 
Plut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω or 
from inut: others in Hom. read éx- 
τωρ from ἔχω. 

᾿Ἐσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 6. 
dupl. augm. from. συνίημι. 

’Ectorepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hat. 5, 41. 

᾿Ἐσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

"Excoépw.v. εἰςρφέρω, Hom., and Hat. 

"EcbAdouc, ewe. 7, α pressure, push- 
ing inwards : from 

"EcoAdu, f. -dow [a]. (εἰς, φλάω) to 
drive, press inwards, in Hipp., for ἐσ- 
θλάω or ἐνθλάω. 

"Ecdopéu, ν. εἰςφορέω, Od. 

᾿Ἐσχάρα, ac, 7, lon. ἐσχάρη : Ep. 
gen. et dat. ἐσχαρόφιν, am’ éoy. or 
ἐπ’ éoy., Od.:—the hearth, fire-place, 
like ἑστία, Hom., esp., in Od.: the 
sanctuary of suppliants, hence, κα- 


θέζετο ἐπ’ ἐσχάρῃ ἐν κονίησιν, Od. 7, | 
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sea, etc., ἀγροῦ éoy., Od. 4, 517, etc., 
cf. 3, 264, Il. 9, 484: also éoy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freg. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Bockh P. E. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 
᾿Εσχατιάω, ©, rare poet. form for 
ἐσχωτεύω. 
᾿Εσχατίέζω, to be last, too late, LUX Χ. 
—Il. in genl. -- ἐσχατεύω. 
᾿Ἔσχᾶτιος, ov, poet. for ἔσχατος, 
Nic. ' ! 
᾿Ἐσχαἄτιώτης. ov, 6, fem. -ὥτες, Loc, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Bockh Inscr. 2, p. 268. 
’"Eoydréynowc, wv, also, acc. to 
some, -yypoc, ov, (ἔσχατος, γῆρας) 
in extreme old age, Strab. 
’"Eoydréetc, εσσα. ev, poet. for sq. 
"Eoydtoc, ἡ, ov, also ος, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι avdpav, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l. the highest, 
Lat. swmmus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053, --Ἴ], esp. of actions, mis- 


ne 
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fortunes, sufferings, etc., the witermost, 
utmost, last, worst, ἔσχ. κίνδυνος, 
ὀδύνη. Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα- 
Tov, τὰ ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
τὸ ἔσχ. διακαρτερέειν, to hold out to 
the last, Hdt. 7,107; ἐς τὸ ἔσχ. κα- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; ἐπ᾽ ἔσχ. 
βαίνειν, Soph. Ο. C. 217: so τὰ ἔσχ. 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xen.: 
ἐξ ἐσχάτων ἐς éoy., from worst to 
worse, Hdt. 7, 100; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—UI. τὰ éoy., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition.—-IV. of time, the 
last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. An. 
2, 6, 1—2. We have also neut. ἔσ 
ee as adv., for the last time, Soph. 

.C, 1550: and so τὸ éoy., Plat, 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ- 
χατώτατα;, most utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph.: cf. ἐλά 

totoc. (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

r. § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from ἔχομαι, ἔσχομην, to be 
hard by, at the boundary.) 

᾿Ἔσχατόων, dwoa, ll. v. éoyaraw. 

*Eoyvebor, ec, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. 

’Ecyéw, for eicyéw, Hdt. 

᾿Εσχηματισμένως, adv. part. pert. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. 

*Eoyov, ec, €, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. 

“Kou, adv. for εἴσω, 4.ν., Hom., ane 
Hdt. Though εἴσω is the more usu. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα- 
τος, never take the v, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob. on account of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

“Eowbev and -fe, adv. from within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Id. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Cho. 800: 
cf. ἔσω. 

"Econ, ἧς; ἢ, (εἰς, Oy) appearance, 
look, poet. 

PEcé7c, 7, Esdpis, a hill near 
Locri in Italy, Strab. 

᾿Ἔσώτατος. ἡ: ov, superl. from ἔσω, 
the inner, innermost, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος : 
cf. ἔσω. 

’"Eowteptxoc, ἢ, όν, (ἐσώτερος) in- 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. of 
those disciples of Pythagoras, Aris- 
totle, etc., who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. Al. 

᾿Εσωτέριον. ov, τό, also ἐσωφόριον, 
aninner garment, Lat. interula, Saimas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

’"Eoétepoc, a, ov, comp. from ἔσω, 
the inner, Lat. interior: adv. ἐσωτέρω, 
Hdt. 8, 66: opp. to é&érepoc: cf. ἔσω. 

᾿Ἔτάζω, f. -σω, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob. 
p- 105, 47, cf. Plat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd 
ἐξετάζω. 

‘Eraipa, ac, 7,fem. from ἑταῖρος, 
q. V. 

‘Eracpeia, ac, 7, lon. -nin, also 
ἑταιρία, (ἑταῖρος) « companionship, 
association of two or more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν HALKLW- 
τέων, Hdt. 5, 71.—Tl. esp. at Athens 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too érarpia, Thuc. 3, 82, and ἔξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—-2. at 
Carthage a public association or wnion 


for the maintenance of law and liberty, 


Kluge, Arist. Pol. Carth. p. 36 sq.— 
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III. in genl. friendly conneaion, friend- 
ship, Soph. Aj. 683.—IV. -- ἑταίρησις, 
Andoc. 13, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 
éraipia the signification of compan- 
tionship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. I. ad Isocr.) Strictly fem. from 

‘Erazpetog, cia, εἴον, lon. -ἤϊος, of, 
belonging to companions Or comrades, 
Ζεὺς ér., presiding over fellowship, Hat. 
1, 44.—II. of, belonging to an ἑταίρα : 
hence amorous, τ. φιλότης, H. Hom, 
Mere. 58. 

‘Erapebw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade; but usu.—2. to be an ἑταίρα, 
courtesan. — 11. act. to make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα : hence usu. in 
pass.=signf. 1. 2, Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11, 10. 

‘Erapéw, @, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf. πορνεύω. 

‘Erapyin, n¢, 7, and ἑταιοῆϊος, 
nin, niov, lon. for -εία, -εἴος, etc. 

“ϑταίρησις, ews, 7, (ἑταιρέω) un- 
chastity, Aeschin. 2, 43. 

“ταιρία, ac, 7, ν. sub ἑταιρεία. 

“ταιρίδεια, wv, Ta, Sub. ἱερά, the 
teal of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 

eges. ap. Ath. 572 D. 

‘Eracpiovov, 76, dim. from 
ἑταίρα, Plut. 

“Εταιρίζω, fut. -icw, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ ἑταιρί- 
cat, ll. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 96.—2.=éraipéw, to 
be a courtesan, in act., Luc.; and mid., 
Ath.—II. trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑτωιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, ll. 13, 
456, where the Ep. form ἑτρίσσαιτο 
for ἑταιρίσαιτο is used, cf. Naumach. 
95 


Ov; 


Ἑταιρικός, ἤ, ὄν, --εἑταιρεῖος, of, 
belonging to, like an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; ofan ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér-= 
ἑταιρίω, Thuc. 3, 82: immog ἑταιοικῆ, 
τ body of horse-guards of the Macedon. 
kings, Polyb., cf. πεζέταιροι. Adv. 
κῶς, Plut. 

‘Hraiptoc, ov,=étarpeioc, v.1., Luc. 

‘Eratpic, ioc, 7,-=éTaipa, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
357, not Att. 

‘Hraptopuéc, od, ὃ, (ἑταιρίζω I. 2), 
harlotry, Ath. Hence 

“ταιριστής, ov, ὃ, a lewd man. 

“ταιρίστρια, ac, 7, a lewd woman, 
esp.=7plGac, Plat. Symp. 19 E. 

“Ἑταῖρος, ov, ὁ, Ep. and Jon. ἕτἄ- 
ρος, α comrade, fellow, mate, companion, 
ῥίλος, ἐσθλός éT., ἐρίηρες ἑταῖροι; 

om.: 650. ἴῃ Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od. 14, 407: freq..as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
Od. 13, 266: and so later as a com- 
mon way of addressing people, ὦ 
*raipe, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H. 
Hom. Merc. 436 ; so πόσιος καὶ βρώ- 
σιος ἑταῖροι, messmates, Theogn. 
115:'but also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ἐτ. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149, a fair 
wind is called ἐσθλὸς ér.: Socrates 
applied the name to his disciples.— 
2. of ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Maced. army, Polyb.— 
3. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in superl. ἑταιρό- 


τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487° 


D.—Il. ἑταίρα, 7, lon. éraipn, Ep. 
ἑτάρη, a female companion, helper, 
friend, ll. 4, 441: metaph. flight is 
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called φόβου ἑταίρη, 1]. 9, 2; and the 
lyre, δαιτὶ ἑταίρη, Od. 17. 271, ef. 
Hor. Od. 3, 11, 6, H. Hom. Merc. 478. 
(Nowhere else in Hom., who has the 
form ἑτάρη [ἃ] only 1]. 4, 441.)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine (who might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, harlot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also τ. γυνῆ; 
Hdt. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as ἔτης.) Hence 

“Ῥταιρόσυνοης, ἢν ov, friendly, a 
friend, Anth. 

᾿Ἑταρίζομαι, Ep. for érazp., Il., v. 
ἑταιρίζω 1}. 

“Erapoc, ὁ, Hom. ἑτάρη, 7, 1]., 
Aeol., Ep., and Ion. for ἑταῖρος, 
ἑταίρα. 

"Erac, acc. pl. οἵ ἔτης. 

"Etdowc, ewe, ἦν and ἐτασμός, ὃ, 
(ἐτάζω) both in LX X., very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. SO ἐταστός, 7, 
6v, for ἐξετ., tested. 

᾿Ἑτάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. [a] 

VEréapyoc, ov, ὁ, Etearchus, an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 


| 2. a king of the Ammonians, Id. 2, 


34. 

’"Ereg, v. sub ἐτεός. 

᾿᾿τεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 
πειν, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

"Eretoc, ea, eLov, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. 1. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. ἐπέτειος.---Ἰ]. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

Ἄτεκον, ες; €, aor. 2 of τίκτω, Hom. 

"Etedtc, ὃ, a kind of fish, Arist. 
H.A.; also ἔντελις and εὐτελίς. 

TErevva, ἧς. 7, Etenna, a city of 
Pamphylia; hence οἱ ’Erevveic, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

Τ᾽ Ἑτεοβουτάδαι, ὧν, ol, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι) strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Βουτάδαι, Dem. 573, 10. 

᾿Ετεοδμώς, ὥος, ὃ, (ἐτεός, ὁμώς) a 
good honest slave. 

VEredkAetoc, a, ov, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

TEreokAnjetoc, 7, ov, poet. form of 
foreg., Bin ᾿Ετεοκληξείη, the might of 
Eteocles, 1.6. the mighty Et., Il. 4, 
386: from 

ΤΕ τεοκλῆς, éouc, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2. son of Cdipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Theban war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc. 

TEréoxAoc, ov, 6, Et&oclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

᾿Ἑτεόκρητες,ων, ol, (éTEdc, KpHrec) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
itive inhabitants of the island, as 
distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
Od. 19, 176, Strab. 

’"Eredxpi0oc, 7, (ἐτεός, κριθῇ) good 
barley, Theophr. 

PETeé6vikoc, ov, ὁ, Eteonicus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 

"ETEO’S, Gd, ov, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 


/ as adv. in truth, really, verily, Lat. 


| 
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revera: more rarely, truly, Il. 2, 300; 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, 1]. 15, 53; as 
adj. only Il. 14, 125, and in plur. 
πόλλ᾽ ἐτεώ, 11. 20, 255: most freq. 
in Hom. (esp. in Od.) in phrase εἰ 
ἐτεόν γε, if ’tis so indeed. Att. usu. 
in ironical questions, ἐτεόν ; so! in 
deed? Lat. itane? Ar. Av. 393, Ach. 
609, and Plat., ef. ἀληθής WI. Seem- 
ingly never found as masc. or fem 
adj. The Ion. also use the dat. fem 
ἐτεῇ as adv., in truth. 

“τέρα, ν. ἕτερος. 

τεραλκής, é¢, (ἕτερος, ἀλκή) gw 
ing strength to one of two, hence Aa 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦ- 
vat, to give victory in fight, deciding 
itself for the Danaans, 1]. 7, 26: and 
50 νέκη éT., a decided, decisive victory, 
Il. 8, 171, Od. 22, 236, “Apyc, Aesch. 
Pers. 951: so too δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, Il. 15, 
738: but others take νίκη ἔτ. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and so 
certainly ér. μάχη in Hdt. 9, 103 15 
anceps pugna; as also ἑτεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, 

dt. 8, 11, ubi v. Valck. ; cf. ἐτερόῤ- 
ῥοπος. 

“Ἑτεραχθής, é¢, (ἕτερος, ἄχθος) 
loaded, and so leaning on one side. 

“τερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
Aoc) to suffer in one,half of the brain, cf. 
Huckpavia.—2. to be crazy, Ar. ΒῪ. 611. 

“Ἑτερειδής, ἐς,-- ἑτεροειδῆς, Nic. 

“Ἑτέρῃ, adv. v. ἕτερος IV. 

‘Etepyuepoc, ov, (ἕτερος, ἡμέραν 
on alternate days, day and day about, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, of the Dioscuri, 
Od. 11, 303. 
ee ες; (ἕτερος, dpw)= ay 

NENG. 

“Ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ» 
ἑτέρῃ; from ἕτερος, 1] 

τεροβώρεια, ac, 7, a leaning, 
weighing down to one side: and 
‘HrepoBdpéw, @, to lean to one side: 
from 

‘ErepoBdpnc, ἔς, (ἕτερος, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. 

‘ErepoBovdia, ac, 7,(érepoc, βουλή) 
change of will. 

“Ἑτερογάστριος, ov, (ἕτερος, yao 
THO) by another venter, of another mother 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, @, to be of another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Erepoyevys, ἕς, (ἕτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, In gramm., 
nouns which change their gender in the 
plur., e.g. ὁ δάκτυλος, τὰ δάκτυλα 
ete. 

“τερόγλαυκος, ov, (ἕτερος, yAau 
κός) with one eye grey and one of an 
other colour, Arist. Gen. An. 

‘ErepoyAwcooc, ov, Att. -ττος.(ἕτε- 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
strange tongue, Polyb., N.T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

“τερόγνἄᾶθος, ον, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος éT., a horse with one side of its 
mouth more manageable than the other, 
and so not safe, Xen. Kg. 1,9; 3, 5; 
6, 9. 

“Ἑτερογνωμοσύνη, ne, ἣν» difference 
of opinion, Joseph.: from 

'HTEpoyvOuor, ov, gen. ονος (éTe- 
ρος, γνώμη) of a different opinion. 

“τερόγονος, OV,==ETEpoyerye. 

'ErepodidackGAéw, ὥ, (ἕτερος, δι- 
δάσκαλος) to teach otherwise (than is 
right), to teach errors, N. T. 

“τεροδοξέω, ὥ, to be of another 
opinion (than the right one), v. Plat. 
Theaet. 190 E: in Eccl. esp. to be 
heterodox, heretical: and 
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Ἑτεροδοξία, ac, 7, another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 D: 
in Eccl. heterodoxy, heresy: from 
‘Erepodosoc, ov, (ἕτερος, δόξα) of 


another opinion, differing in opinion, | 


opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2. of 
another than. the right opinion, heterodoz, 
heretical, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 
and Eccl. Adv. -ξως, Philostr. 
τεροεθνής, é¢, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. _ 

“Ἑτεροειδής, ἔς, (ἕτερος, εἶδος) of 
another form or kind, Arist. H. A 

“Ἑτερόζηλος, ov, zealous for one side, 
partial: adv. -λως, unfairly, Hes. Th. 
544.—II. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 

‘Erepoliyéw, ὥ, to be ἑτερόζυγος, 
i.e. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
Tivi, N.T. Hence 

Ἑτεροζύγησις, ewe, ἦν and étepo- 
ζύγία, ac, 7, discord. 

‘Erepdcvyoc, ov, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LX X.—II. 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

‘Erepdcvé, ὕγος, ὃ, 7,—foreg—Il. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 

Ἑτεροθᾶλῆς, ἔς, (ἕτερος, θάλλω)Ὶὴ 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
on one side, but not on the other ; 
opp. to ἀμφιθαλῆς. 

‘ErepodeAne, é¢, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 

“Ἑτερόθηκτος, ov, (ἕτερος, θἤγω) 
whetted, sharp on one side. 

“Ἑτερόθροος, ov, (ἕτερος, Opdoc) of 
another language, Nonn. 

‘Ezepoioc, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt. 1, 99, etc. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv.-oiwe. Hence 

“Ἑπτεροιότης, τος, 7, difference in 
kind, Plat. Parm. 164 A. 

“Ῥτεροιόω, ὥ, (ἑτεροῖος) to make 
otherwise, change, alter, Plut. Pass. to 
become changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence 

“Ἑτεροίωσις, ἕως, 7, α changing, 
alteration, Arist. Mund.: and 

“Ἑτεροιωτικός, ἢ, Ov, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 

“Ἑτερόκαρπος, ov, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

“Ἑτεροκίνητος, ov, (ἕτερος, Kivéw) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, Opp. to αὐτοκίνητος. 

'Ἑτεροκλϊνέω, ὥ, to lean to one side: 
from 

‘ErepokAivnc, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 

wpiov ἕτ., sloping ground, Xen. 

yn. 2,7. Adv. -νῶς, Er. ἔχειν πρὸς 
ἡδονῆν, to have a propensity to it, 
Arr. 

“Ἕτερόκλἴτος, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. -τως. 

‘ErepokAovéw, ὥ, (ἕτερος, κλονξω) 
to shake to one side, or furst to one side 
and then to the other, Opp. 

‘Erepokvedac, ἔς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, in twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής, cf. ἑτεροφαῆς. 

“Ἑτεροκρᾶνία, ac, 7, (ἕτερος, κρα- 
viov) a pain on one side of the head, 
megrim, οἵ. ἡμικρανία. 

“τερόκωφος, ον, (ἕτερος, κωφός) 
deaf on one side, dub. v. Lob. Phryn. 
137. 

“Ἕτερολεξία, ac, 7, (ἕτερος, λέξις) 
another expression for the same thing, 
α synonymous phrase. 

“Ἑτερόμαλλος, ov, (ἕτερος, waAAoc) 
woolly, shaggy on one side, Strab. 
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“Ἕτερομάσχἄλος, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) χιτὼν Er., a frock with one hole 
for the arm, 1. Θ. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to ἀμ- 
φιμάσχ-.; cf. Muller Archaol. d. Kunst, 
§ 337, 3. 

‘ETEpouépela, ac, 7, an inclination 
to one side: from 

᾿Ἑτερομερής, ἔς, (ἕτερος, μέρος) 
| leaning to one side, unequal, Crito ap. 
Stob. p. 44, 8. 

‘ErepoueTpia, ac, 7, α difference of 
metre, Hephaest.: from 

“Ἑτερόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, Id 

“Ετερομήκης, ες, (ἕτερος, μῆκος) 
with sides of uneven length, 1. 6. oblong, 
Arist. Mechan. : not square, of anum- 
ber, as 6=3 x2, Plat. Theaet. 148 A. 
—II. one half longer. 

“Ἕτερομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. 

“Ἑτερομόλιος, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη. a trial where only one of the two 
parties appears, also ἑτερομωλία, 7, 
cf. ἀντιμωλία. 

᾿Ετερόμορφος, ov, (ἕτερος, 0p 977) 
of different form, Ael. 

‘Erepouwdia, ac, 7, V. ἑτερομόλιος. 

“Ἑτεροπώθεια, ac, ἣν, α suffering in 
another place ; in medic. counter-irrita- 
tion, Diosc.: from 

'“Ἑτεροπᾶθής. ἐς, (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one or another 
part. 

Ἑτεροπᾶχής, ἔς, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick. 

'“Ἑτεροπλῶνῆς; é¢, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

‘EreporAarne, ἔς, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

'Ετερόπλοιος, ov, v.1.in Dem. for 
sq. 

“Ἑτερόπλοος, ov, contr. -7Aovuc, ovr, 
(ἔτερος, πλέω), TO ἕτ., With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P. E. 1, 178. 

‘Erepdmvooc, ov, (ἕτερος, πνέω) 
breathing differently, αὐλοὶ ét., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

“Ἕτεροποδέω, ©, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

“Ἑτερόπορπος, ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, 1. 6. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

‘Ereporouc, ὃ, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποδος, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr.: cf. ἑτερόχηλος. 

“Ἑτεροπροςωπέω, ὦ, to differ in per- 
son, Gramm.: and 

‘Erepotpocwmikoc¢, 4, Ov, of, like 
ἀπ ἑτεροπρόςτωπος. Adv. -κῶς : from 

“Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
ὡπον)ὴ in another person, in the words of 
another, Gramm. 

“Ἑτερόπτολις, t, gen. doc, (ἕτερος, 
πόλις) of another city, Exinna. ; 

“τεροῤῥεπέω, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from 

‘Erepopperne, ἔς, v. sub ἑτερόῤῥο- 
πος. 

‘Erepopporéw, ©, = ἑτεροῤῥεπέω : 
from 

‘Etepopporoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
porn) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 

“Ἑτερόῤῥυθμος, ov, Dor. -ρυσμος. 
(ἕτερος, ῥυθμός) of different rhythm. 

“ETEPOX, épa, ερον, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 
| ancestors on one side. Lat. alterutri, Il. 


ETEP 

20, 210; χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, in one of 
his tains, Odie in : aad later usu. 
ἡ ἑτέρα χείρ, or absol., 7 ἑτέρα, οἱ 
ἑτέρα, the other hand, 1. 6. the left, opp. 
to the better hand; in Hom. esp. in 
Ep. dat. ἑτέρῃφι, Il. 21, 71, εἰς. : but 
later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, etc. : 
oft. 7 δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεέ- 
τω, Alcae.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι, 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat- 
ed, in same clause, ὁ ἕτερος ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου, one upon the other, Xen., ete. 
In double clauses, ἕτερος is usu. re- 
peated: sometimes ἕτερος dé, even 
without ἕτερος μέν, Il. 24, 578: ἡ μὲν, 
ἡ δὲ ἑτέρη, Il. 22, 1515; ἕτερος pév.. 
ἄλλος δέ.., Il. 9, 313, 472; and re 
versely, dAAoc.., éTepoc.., 11. 13, 731 

τότε μὲν ἕτερα.., ἄλλοτε δὲ ἄλλα.. 
Plat. Alc. 1, 116 E: and in late prose 
εἷς μέν... ἕτερος δέ.. : ἄλλος ἕτερος, 
are joined, Eur. Or. 346, Supp. 573 

strengthd., ἕτερος αὖ, or αὖτε, again 
another, Ar. Lys. 66, Pac. 295: later 
often, ét. τοιοῦτος, other such, first in 
Hat. 1, 207 ; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ- 
Ta, other so many, 1. Θ. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hat. 2, 149; ef. 
Heind. Plat. Phaed. 58 D, Prot. 326 
A: also, δεύτερος ét., τρίτος ér., yet 
a second, etc., Dem. 643, 19; 644, 


‘ 17.—2. also like Lat. alter, strictly= 


δεύτερος, second, 1]. 12, 93, Xen. Cyr. 
2, 3, 22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec- 
ond day, 1. e. day after to-morrow, Ib 
4, 6, 10.—Il. exactly=dAAoc, Lat. ali- 
us, Opp., not to one, but to many, Il. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἔτ. τις, Pac. 274; das’ v. ver 
sa ἄλλος was used for ἕτερος : hence—- 
III. other (than good), and so eupkem 
for κακός, like Lat. alius, sequior, ow 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag 
151, cf. Valck. Diatr. p. 112: other 
different, Od. 9,302 : of other kind, lik: 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., or 7.. 
other than.., Hdt. 4, 126, Thue. 1, 2 
as having a compar. force.—IV. ady 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: hene: 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως 
like ὡςαυτῶς, in other such way, 1. 6. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θα- 
Tépa, otherwise, in another way or place, 
Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: so, ἑτέρῃ 
ot, Hes. Op. 214.—3. also neut. τὸ 
ἕτερον, Ta ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θάτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα pév.., ἐπὶ θάτερα Oé.., 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα, 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. ; opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα, Id. 
1, 87: also, τὸ ἐπὲ θάτερον, Hipp.—: 
The Dor. used ἅτερος [a] for ἕτερος, 
whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was (by 
crasis) for ὁ ἕτερος, gen. θατέρου, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for ἡ ἑτέρα, 
neut. θάτερον, lon. τοὔτερον, Simon. 
Amorg. 113; andin Dor. ὥτερος, θω- 
tépov, Epich. p. 39, and Theoer. 
Less correct writers used also θάτε- 
ρος, and ὁ θάτερος, Menand. p. 253, 
cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. 7 θητέρα. (The 
root of ér-epoc, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-rui, out 
eith-er, oth-er.) 

“Ἑτεροσήμαντος, ov, (ἕτερος, onuat 
vo) of other, different signification 
Adv. -Twe. 

‘EtepooxeAne, ἔς, (ἕτερος, σκέλος) 
with uneven legs. 

“Ἑτερόσκϊος, ov, (ἕτερος. σκιά) with 
a shadow only falling one way (at noon), 
of those who live north and south of 
the tropics, Posidon. ap. Strab , opp- 
to ὀμφίσκιος, and πεοίσκιοος. 
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᾿Ετερόσσῦτος, ov, (ἕτερος, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

“Ῥτερόστοιχος, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
χος) belonging to the other line or row. 

᾿Ἑτερόστομος, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
etc. 

Ἑτεροσχήμων, ov, gen. ovoc, (ἔτε- 
ρος, σχῆμα) of different shape or form, 
eophr. 

‘Erepotne, ητος, 7, (ἕτερος) differ- 
ence in general, whereas διαφορά is 
specific difference,=yévovg ἑτερότης, 

rist. Metaph. : 

‘Erepotporoc, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper.—ll. 
(ἕτερος; τρέπω) turning another way : 
and so uncertain, Anth. Adv. -πῶως. 

‘Erepétpodoc, ov, (ἕτερος, τρέφω) 
differently nourished or brought up. 

‘Erepotac, ατος, ὃ, 7, τό, (ἕτερος, 
οὖς) one-eared. 

‘Erepovetoc, ov, (ἕτερος. οὐσία) of 
different essence or substance, opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. 

“Ἑτεροφᾶής, ἔς, (ἕτερος, φάος) light 
on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
φαῆς, cf. ἑτεροκνεφής. 

“τεροφθαλμία, ac, 7, an equality, 
difference between one’s two eyes: from 

‘Erepdd0adpoc, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
6c) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—II. with different eyes, 
cf. ἑτερόγλαυκος. 

“Ἑτερόφθογγος, ov, (ἕτερος, φθογ- 
y6c) of different voice or tone. 

‘Erepodopéouat, as pass., (ἕτερος, 
φορέω)--ἑτεροῤῥοπέω. 

᾿Ἑτεροφροσύνη, ne, ἦ, difference of 
thought or opinion: from 

“Ἑτερόφρων, ov, gen. ovoc, (ἕτερος, 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
strangely, mad, Tryph. 

“τεροφρούρητος;, ov, (ἕτερος, dpov- 
ρέομαι) watched, guarded by another. 

“Ἑτεροφῦής, ἔς, (ἕτερος, φύομαι) dif- 
ferently or elsewhere bred.—IL. (ἕτερος, 
φυῇ) of different nature. 

‘ErepodvAoc, ov, (ἕτερος, φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, Ael. 

᾿Εἰτερόφῦτος, ov, (ἕτερος, φύω) δέν- 
dpov ér., a grafted tree. 

‘Erepodwvia, ac, 7, difference of voice 
or tone, Plat. Lege. 812 Ὁ. 

“Ἑτερόφωνος, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue: hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

‘Erepéynaoc, cv, (ἕτερος, χηλῆή) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 
᾿ 'Βτεροχροξω, ὦ, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from 

ἝἝτερόχροια, ac, 7, @ difference of 
colour, Xenocr. 

Ἑτεροχροιότης, τος, %,—foreg., 
Diog. L. 

᾿“Ἑτερόχροος, ov, contr. -ypouc, ovv, 
(ἕτερος, χροιά) of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn. 

“Ἑτεροχρωμἄτέω, O,=ETEpOYpoéew: 
from 

᾿Ἑτεροχρώμᾶτος, ov, and -χρωμος, 
ον,--εἑτερόχροος. 

᾿“Ἑτερόχρως, Toc, ὁ, ἦ;,Ξεἑτερό- 
χροος.---ὦ. of different body, Luc. 

’Erépoero, 3 sing. aor 2 mid. of 
τερσαίνω, Il. 11, 267, 848. 

“Ἑτέρωθεν, (ἕτερος) adv., from the 
other side, Hom.: also -6e, Hes. Sc. 
281.—3.—dAAobev, Plat. Legg. 702 
C.—II. more rarely, and only poet.,— 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

‘Erépw6t, (ἕτερος) adv., on the other 
side ; elsewhere, Hom.; as opp. to ἔν- 
Bev, Od. 12, 235; so too Hdt. 9, 58, 
and Plat.: ér. τοῦ λόγου, in another 
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part of my story, Hdt. 6, 19.—II. at 
another time, Id. 3, 35. 

‘EtepOvimoc, ov, (ἕτερος, ὄνομα) 
with different name, Clem. Al. Adv. 
-μως. 

‘Erépwae, (ἕτερος) adv., to one side : 
to the other side, Hom. : hence to another 
place, elsewhither, Il. 23, 231: in Ap. 


| Rh. with εἰς. 


‘Erepora, Aeol. for ἑτέρωθι, at 
another time, Sapph. 

’EréraArto, 3 sing. plqpf. pass. from 
téAAw, Hom. 

ΤΕ τέτλαμεν, syne. 1 pl. plqpf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 

ΤΈτετμον, Ep..aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

ΤΕ τέτρηνα, 1 aor. act. from τετραί- 
vw, AY. 

’"Eretetyato, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, , 808. 

᾿ἜΣτέτυκτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
τεύχω, Hom. 

VEréyOnv, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

ΤΕ τεωνεύς, ἕως Ion. joc, 6, Etedn- 
eus,son of Boethous, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. 

PEtewvoc, οὔ, 6, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497; 
Strab. 

ἜΤΗΣ, ov, ὁ, one connected by 
blood or friendship: a comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, e. g. 
members of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται Te, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, Il. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, ll. 7, 295, γείτονες ἠδὲ ἔται, 
Od 4, 16.—II. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης, a towns- 
man, neighbour, cf Thuc. 5, 79: a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. Supp. 247; opp. to the 
whole δῆμος. Id. Fr. 302, cf. Eur. In- 
cert. 158 —III. for ὦ τάν, or ὦ τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

᾿Βπτησίαι, wv, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hdt. 6, 140). peri- 
odical winds, in Hat. esp. of the Augyp- 
tian monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hdt. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι, by 
Arist. Probl.: but also of a south 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

᾿Ἔτησιάς, adoc, pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

᾿Ετήσιος, ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Eur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp., and 
Thuc. 

"Erntipia, ac, ἢ, truth, Anth.: 
from 

᾿Επτηήτῦμος, ov, true, genuine, real, 
Lat. sencerus, ἄγγελος, Il. 22, 438, νό- 
otoc, Od. 3, 241; ἐτ. Διὸς κόρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτῆτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc.; also τὸ ἐτ., Ar. Pac. 119. Adv. 
-μως, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, ὡς 
ér., Soph. El. 1452. (Poet. lengthd. 
form for érvuoc, as ἀταρτηρός, for 
ἀτηρός.) 

ἜΣΤΙ, adv.,—I. of the present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., etc : 
freq. with cai, as ἔτι καὶ νῦν, Il. 1, 
455, and Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων. 
Thuc. 7, 77—II. of the future, yet 
longer, still, henceforth, Vl. 1, 96, Od. 
15, 305, cf. Seidl. Eur. El. 636: but 


this usu. c. negat. no more, no longer, 


e. g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἦν, 1]. 6, 139, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and also ἔξετι.--τ 
ΠῚ. in genl. yet, still, besides, further, 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph. 
O. Τ΄. 272, Soph. Ant. 218, etc.; esp. 
In prose, ἔτε dé, nay more, Plat. 
Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, or κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι, 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet another, 
Hes. Op. 156, and Att.; and oft. to 
strengthen a compar., ἔτι μᾶλλον, yet 
more, Il. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hdt. 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and other 
cases it is oft. confounded in MSS. 
with ἐπέ, vv. ll. ad Hdt. 6, 97. [ζ, 
yet Hom. has 7 inarsis, 6. g. Il. 6, 139.] 

“ErAny, n¢, 7, aor. of the root *TAda, 

om. 

*“Ezucyev, Aeol. 3 plur. avr. 2 pass. 
of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 

ΤΕ τμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω. 

PEtunga, 1 aor. act. from τμήγω. 

᾽Ετνηρός, ά, ὄν, (ἔτνος) of the na- 
ture of or fit for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. Ath. 406 C. 

᾿σνήρῦσις, εως, 7, (ἔτνος, dptw) a 
soup-ladle, Ar. Ach. 245. 

"Evite, ov, ὃ, ἄρτος,:--λεκιθίτης, 
Ath. [ἢ ᾿ τ 

᾿Ετνοδόνος. ον, (ἔτνος, δονέω) stir- 
ring soup, τορύνη, Leon. Tar. 14, 6. 

"“ETNOZX, εος, τό, a thick soup of 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud- 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

‘Erowdlo, f. «ἄσω, (ἑτοῖμος) to 
make or get ready, prepare, 1]. 1, 118; 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαί τι, to pre- 
pare one’s self something, make one’s 
arrangements, e.g. Thuc. 4, 77; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

tEroiuapidac, ov, 6, Hetoemaridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. S. 

‘Etoudoia, ac, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. 

“Ἑτοιμαστής, ov, ὁ, (ἑτοιμάζω) one 
who prepares, makes ready for another, 
a harbinger, Clem. Al. 

“τοιμόδακρυς, v, gen. voc, (ἑτοῖμος, 
δάκρυ) easily moved to tears. 

“᾿τοιμοθάνἄτος, ov, (ἑτοῖμος, θά- 
νατος) ready for death, Strab. [θὰ] 

Τ Ἑτοιμοκλῆς, éovc, ὁ, Hetoemocles, 
masc. pr. n., Luc. 

᾿Ἑτοιμοπειθής, ἐς, (ἔτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

“Ἑτοιμόῤῥοπος, ov, (ἔτοιμος, ῥοπή) 
easily weighed down, inclined. 

“Ἑτοῖμος, 7, ov, but in Thuc., Plat.. 
and later Att. ος, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἕτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, Hdt.1, 11; ἕτ. ἔχειν 
τι, to have in readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ ἑτοίμου, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί- 
μου λαμβώνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
in Xen., who has ἐξ ἐτ. ἐστί, for ἕτοι- 
μόν ἐστι, Oec. 14, 3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν, Polyb., etc.: ἑτοιμότερα γέλω 
τος λίβη, tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἕτοι- 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thue. 1, 20; 
but, ta &r., also, one’s property, what 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περὶ 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινί, in a thing, Pind. O. 4, 
24; εἴς Tl, for a thing, Hat. 8, 96, 
πρός TL, Xen. Mem. 4, 5, 12; also c. 
dat. pers. ready to assist, go with him, 
etc., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 120.—3 
of the mind, ready, quick or bold, Lat. 
in omnia paratus, Ar. Nub. 458: ἕτοι 
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uoc, (εἶμι) to be ready, c. inf., Aesch. 
Ag. 791, Soph. Aj. 813, cf. Valck. 
Phoen. 976.—II. of facts, occurrences, 
etc., real, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
μα τετεύχαται, Il. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος. 1. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, 7 δ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, 1]. 9, 425.---Π|. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
but the Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτου, ν. supr.: super. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to ἔτυμος.) Hence 

Ἑτοιμοτῆς. τος, 7, @ being prepa- 
red, readiness, πρός TL, Dem. 1268, 7: 
λόγων ér., power of speaking off 
hand, Plut.—Il. readiness, inclination, 
Id. 

‘Eroiporéuoc, ov, (ἕτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες, Auth. 

“ΕΠ τοιμοτρεπής.- €¢, (ἕτοιμος, τρέπω) 
easily turned or guided. 

"Erororpeyne, ἕς, (ἕτοιμος, τρέχω) 
unclined to run, easily impelled. 

*Eropov, ec, €, aor. 2 of τορέω, Il. 
11, 236. 

"ETOS, coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
so too, ἀνὰ wav ἔτος, δι’ ἔτους πέμπ- 
του, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—lIl. 
also in plur. indefinitely for time, Il. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 
Evoc.) 

ἜΤΟΥΣ, adv. --- ἐτωσίως, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 
prob. only used c. negat., οὐκ ἐτός, 
Lat. non frustra, non temere, non sine 
ratione, Plat. Rep. 414 E, 568 A: so in 
questions, οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽ ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν 
οὐδεπώποτε ; it was not for nothing 
then, was it? Ar. Plut. 404: so οὐκ 
ἐτὸς ap’ ἦσθα δεινὴ καὶ σοφή; Ar. 
Eccl. 245, cf. Plut. 1166. The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

Ἔτός, 7, 6v, verb. adj. of εἰμέ, what 
is, 1. 6. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

‘Er6c, 7, ὄν, verb. adj. from ἕημι, 
sent, thrown, missile. 

"Ετρἄγον. aor. 2 of τρώγω. 

“Erpdrov,aor. ὁ οἵ τρέπω, Hom. 

"Ετρᾶφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

TErpégOnyv, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

ΤΕ τροῦσκοι, wr, οἱ, Lat. Etrusci,= 
Τυῤῥηνοί, Strab. 

VEzpvdny, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

ΤΕ τύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 

Τ᾽  τύμανδρος. ov, ὁ, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

"Erounyopoc, ov, (ἔτυμος, Gyopevw) 
speaking truth, Orph. 

᾿Ετῦυμηθρόος, ov,=foreg., Nonn. 

᾿Ετυμόδρῦς, voc, ἢ, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. 6. the one with 
sweet acorns, Theophr. 
Τ᾽ Ετυμοκλῆς, éovc, 6,Etymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

᾿Ετυμολογέω, ὥ, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence 

᾿Ετυμολογία, ac, 7, the analysis of 
a wore so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notutio by 
Cic. Top. 10, by others, originatio. 
Hence 
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᾿Ἑτυμολογικός, ἢ, Ov, belonging to 
ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ér., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

᾿Ετὕμολόγος, ov, (ἔτυμος, λέγω) 
studying etymology : as subst. 6 ἐτ., an 
etymologer, Varro L. L. 

"Ετῦμος, ἡ: ov, Att. also oc, ov, 
(ἐτεός) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., éruya, truths, the truth, opp. 
to lies, ψεύδεα ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, ψεύσο- 


μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, | 


140: so too, ἔτ. λόγος, a true tale, 
Stesich. 44, and Pind. ; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη, Trag. : ἔτυμον, in Hom. is adv., 
like ἐτεόν, indeed, of.a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
ἔτυμα, Anth. Hence—Il. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation: the deriva- 
tion of zt frem its root, Diod. Hence 
᾿Ἔστῦυμότης, NTOC, 7, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—Il.—érvyodoyia. 

VErbuwv, ὠνος, 6, Etymon, father 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 
᾿Ετυμώνιος, ov, poet. for ἔτυμος. 

᾿Ἑ τωσιοεργός, Ov, (ἐτώσιος. *Epyw) 
working in vain: ἴῃ Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

᾿Ετώσιος, ov, (ἐτός Li) im vain, to no 
purpose, fruitless, Hom., esp. of a spear 
hurled without effect: hence usefss, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 
Il. 18, 104.—II. later also vain, idle. 
Adv. -iwe. Ep. word. 

. Ed, adv., strictly neut. from ἐύς, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) ἐύ, Il. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ- 
voc, well and workman-like, I. 10, 
265, Od. 20, 161, cf. ed κατὰ κόσμον, 
Il. 10,472; καλῶς τε καὶ ed, Hdt. 1, 
59; εὖ κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—I. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ οἶδα, τ ἀκ 1| 
as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 
ev σαφῶς oida, etc., Aesch. Pers. 784: 
εὖ ἔρδειν,---εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: εὖ εἰπεῖν Tiva, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν; 
ἥκειν, λαχεῖν, to be well off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etc.: c. 
gen., εὖ ἥκειν Tod βίου. Hdt. 1, 30, 
cf. Kuhner Gr. Gr. § 537 d: et yeyo- 
voc, well born, Ηαΐ. 7, 134.—II. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ eb, κάρτ᾽ εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—IlI. to strengthen adjs., εὖ πάν- 
TEC, εὖ πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. edye.—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ ev νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 
Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ ein, 
may it be well, Id. Ag. 216; εὖ σοι 
γένοιτο, well be with thee, Eur. Tel. 
16.—VJ. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OY easi- 
ness: thus its compds. are freq. = 
the compds. of πολύ, opp. to those of 
κακός, and duc-. When adoublecon- 
son. foJlows in compos., it is in Ep. 
usu. dissyllL, and @ always, 6. δ. éi- 
yvauntoc, ἐύΐδμητος, ἐὔζυγος, etc., 
Herm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
times insert 7, metri grat., 6. g. εὐη- 
yevnc, eintednc.—Scaliger truly re- 
marks that it is always compounded 


EYAr 


with a noun, never with a veib: for 
in évKTiwevoc, εὐναιόμενος, etc., the 
participle has become an adj., v. om 
nino Lob. Phryn. 561, sq. 

kd, Ion. and Ep. for οὗ, gen. of the 
reflective pron. of 3d pers., in Hom 
only Il. 20, 464: in Il. 14, 427; 15, 
165 ; 24, 293, 611, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. 

Eva, a cheering, encouraging exhorto 
tion, like εἴα, cf. evar. 

tEva, ac, 7, or evac, 6,= Lat. ovatio 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22. 
v. Dict. Antiqq. 5. v. Ovatio. 

ΤΕύα, ac, 7, Eve, the mother of the 
human race, N. T. 

EvayyeAéw, 6,=sq., quoted from 
Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus fer 
ev ayyéAdo, ν. Lob. p. 632. 

EvayyeAiGouar, dep. (εὐάγγελος"» 
to bring good news, announce them, τινι 
Ar. Eq. 643: τινί, Dem. 332, 9; εὖ 
τυχίας evayy. τινί, Lycurg. 150, 7 
esp.—2. to bring the glad tidings of th 
gospel, preack it to, τινά or τινί, N. T. 
also absol., lb. So inact., sometime 
in N. T.: hence pass. to have the gos 
pel preached to one, |b.: also, to ὁ. 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Evayyedtkéc, ἢ, Ov, of, belonging te 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

EvayyéAtov, ov, τό, (evdyyedoc) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence. 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank 
offering for them, Ar. Eq. 656; and 
so, ἐθουθύτει we ed., Xen. Hell. 4, 3, 
14: eb. στεφανοῦν, ἀναδῆσαί τινα, to 
crown one for good news brought, 
Ar, Eq. 647, Plut. 765.—II. good ti 
dings, good news, Plut., etc.—2. esp. in 
Christian sense, the glad tidings, i. e. 
the gospel (Saxon gode-speil), N. T. 

EvayyéAtoc, ov, εὐαγγελικός, 
Clem.. ‘I me 2 

Εὐαγγελιστής, οὔ, ὁ, (εὐαγγελίζο- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. an 
evangelist, preacher of the gospel, N. T 
—2. an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, Eccl. 

Bice tenere, ac, 7, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Ἐάγγελος, ov, (εὖ, dyyéAAw) bring- 
ing, anneuncing good news, Aesch. Ag. 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτων 
evayy-, Ib. 646. 

thidyyedoc, ov, ὁ, Euangélus, a com- 
ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of a 
treatise on τακτικά, Plut. Philop. 4. 
—3. a slave of Pericles, Id. Pericl: 
16.—Others in Luc., etc. 

Evdyeta, ας; 7, purity, sanctity [a]; 
and 

Eidyév, G, to be 
26, 30: from 

Evayie, ἔς, A. (eb, ἄγος, ἅγιος) 
guiltless, pure, like ἁγνός. ἅγιος, Lat. 
castus, Opp. to δυςαγῆς, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoc. 13, 8; and of 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
oc, H. Hom. Cer. 275, 370.—Il. as 
epith. of the sun, εὐαγέος ἠελίοιο. 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγῆς, 4. V-), prob. bright, clear: for so 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν 
ebdyéa: but Theocr. 26, 30, Call. 
De]. 98, have it in this same signf. | 
withd@: Plat.also has it in this signf.. 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης. 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D.— 
Il]. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: ἕδρα ev. 
στρατοῦ, a seat in full view of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The a 
seems tu have been used long by the 


pure, holy, Theocr. 
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early poets, though a of the root was 
short, Nake Choeril. p. 179: indeed 
we do not find εὐᾶγής before Theocr. 
26, 30; for εὐαγέως, In H. Hom., may 
be a trisyll., and the places quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
need we for this reason read evavy7¢ 
in all the places where this quantity 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo. When a is long it is al- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.] (Signf. IL 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I. and II. ; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads evavyéotatoc, with MSS., 
there is no authority for doing so in 
Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) Β. 
(prob. from εὖ and ὥγνυμι, ayn, cf. 
περιαγής, -ηγής) easily bending, fleai- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.] Cf. 
εὐαγητός. ; 
Eidynroc, ov,=ebayne, A. II., pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take 1{Ξ εὐαγῆς B. [a] Ὶ 
Ἑάγκἄλος, ov, (εὖ, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὖ, 
OS 3 GGT) ROE NIM a 
“Hudykeld, ac, 7, the having beauti- 
ful vallies, Iivdov evayk., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 
Evaykye, &¢, (eb, dyKoc) with sweet 
vallies Ae ee Pind. WN. 5, 84. 
EvayAtc, ἴθος, or ἴδος, (but v. ἄγλις) 
ὑ, 7, (εὖ, ἄγλις) κώδεια εὖ., a head of 
garlic consisting of many or fine cloves 
(ἀγλῖθες), Nic. A. 432. 
tEvayopac, ov Ion. ew, 6, Euagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
a son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell. 2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 
Evdyépactoc, ov, (εὖ, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 
Evayopéw, Dor. for εὐηγορέω. _ 
tEvayépn, ne, 7, Euagoré, a Nereid, 
Hes. Th. 257. 
Evaypecia, ac, 7, good sport in hunt- 
wg, etc., Theocr. 31, 1: from 
Edaypéw, 6, (εὖ, Gypéw) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 
Ἑαγρής, é¢,=ebaypoc, Opp. 
Edaypia, ac, ἢν good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 
Ewaypoc, ov, (eb, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 
Eidyoyia, ac, 7, a good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 
Evaywyoe, ov, or oxyt. εὐαγωγός, 
όν, Bekk. Isocr. 224 A (ed, ἀγωγῆ) 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—II. of a place, with 
good, easy access, convenient, Isocr.|.c.: 
hence in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. -ywe, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [a] 
Eddyov, wvoe, ὃ, 7, (eb, ἀγών) of, 
belonging to prosperous and honourable 
contests, τιμά, Pind. N. 10, 71. [a] 
{Kidyov, wvoc, ὃ, Huagon, masc. pr. 
u., Ath. 508 F. 
Εὐᾶδε, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of dvddvw for ἅδε, Eade, it pleases, 


is agreeable, Hom.: also in plur., eva- | 


dov, Ep. Ad. 250, 2: not used in the 
other persons. 

Evadixntos, ov, (εὖ, ἀδικέω) easily 
wronged, exposed to injustice, Andoc. 
Slate] 


tRidovn, 16; Ns Euadné, daughter | 
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of Neptune and Pitane, and mother by 
Apollo of Iamus, Pind. O. 6, 50.—2. 
daughter of the Strymon and Neaera, 
wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., etc. 

Eideca, ας, 7, (ebagc) fresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, 7, freshness, wholesome- 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 

Evdepoc, ov, (εὖ, ἀήρ) with fresh, 
good air, Strab. [ἃ] 

Evbdlu, also εὐεάζω, (eda) to cry eva 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. εὖ- 
άζομαι, c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

Τυ ᾶῆς, ἐς, (εὖ, ἄημι) well ventilated, 
Fresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 597.—II. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117. opp. to δυςαῆς.---11]. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [, Schaf. Gnom. 
p. 239. ] 

EvabAoc, ov, (εὖ, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 

ἐπ ὔαθλος, ov, ὁ, Euathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl.—Others in Plat. Theag. 
129 A, etc. 

tEvai, a cry of joy, cf. εὐάν, eda, 
Ar. Lys. 1294. 

ΤΕ αιμονίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Euaemon 2, 1. e. Eurypylus, 1]. 5, 76. 

tEdaiuwy, ovoc, ὁ, Euaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessalian prince, 1]. 2, 786.—3. son 
of Neptune and Clite, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L. 

Ἐπαίνετος, ov, ὁ, Huaenétus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.—2. an Athenian 
archon Ol. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 

Evaivytoc, ov, (ed, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. Ῥ, 4, 315. 

TEiaior, wy, ol, the Euaei, a people 
of Canaan, LX X. 

Edaipetoc, ov, (ed, aioéw) easy to 
be taken, χώρη, Hat. 7, 130: easy to be 
chosen, selected, Xen. Mem. 3,1, 10: 
cf. εὐεύρετος. 

Evdatobncia, ac, 4, vigour of the 
senses, Plat. Tim. 76 D: and ᾿ 

Τυῤαισθητέω, 6, to be εὐαέσθητος: 
from 

Edaiobnroc, ov, (εὖ, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 Οὐ, ete. Adv. com- 
par. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have 
keener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 

tEtardvoc, ov, ὁ, Huaephnus, masc. 
pr. n., Paus. 

tEdaiyun, nc, 7, Euaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 

Evaier, wvoc, ὁ, 7, (eb, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Eur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A. 
551: also, ed. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 

ἡ αίων, wvoc, 6, Euaeon, an Athe- 
man orator, Ar. Eccl. 408. 

tEvdxat, ὧν, οἱ, the Euacae,a species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 

Eddkeotoc, ov, (εὖ, ἀκέομαι) easy 
to heal or cure, Hipp. [ἃ] 

Eddnne, éc,= foreg., rare form. 
Adv. -xéwe, Aretae. 

Evakoéw, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ. 

Eddxriv, ivoc, ὁ, ἢ; (eb, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

ΤΕ αλαζόνευτος, ov, (εὖ, ἀλαζονεύ- 
oat) im which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. 

EvaAdkatoc. ov, Dor. for. εὐηλ.. 
Theoer. 


HYAN 
t EvdAac, a, 6, Eualas, masc. pr. 1 
a Spartan, Thuc. 8, 22. 

Ebaddgec, ἔς, (εὖ, GAdaivw) well 
grown, luxuriant, Anth.—II. act., fer 
tilising, Arat. 217. Adv. -déwc, Hipp 

Evadéne, ἔς, (εὖ, GAGw) easily heal- 
ed, Hipp.—Il. act. healing, Nic., whers 
Schneid. εὐαλδές. 

EvdAtoc, ov, Dor. for εὐήλιος, Eur 


a 
Evadkne, ἐς, (εὖ, ἀλκή) stout, Clem 
Al 


ΤΕ ῤάλκης, ove, ὃ, Eualces, an Athe 
nian, a favourite of Agesilaus, Xen 
Hell. 4, 1, 40.—Others in Dem., etc. 

TEvaAxkidac, a, ὁ, Eualcidas, masc 
pr. n., Paus., Dor. for 

tEvadkidne, ov, ὁ, Eualcides, mase 
pran., Ηαΐ. δ, 102. 

ΤΕ ύαλκος, ov, 6, Hualcus, masc. pr. 
n., a Spartan, Plut. Pyrrh. 30. 

Ἐὐαλλοίωτος, ov, (εὖ, ἀλλοιόω) 
easily changed. 

Ἑυὐαλούστερος, a, ov, compar. Οἱ 
εφάλωτος, as if from εὖ, ἁλούς. 

Εὐαλσής, éc, (ev, ἄλσος) with beau- 
tiful groves, Strab. 

Edad gitoc, ov, (eb, ἄλφιτον) of good 
groats or meal, Leon. Tar. 55, 

EbdéAwroc, ov, (ed, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9, 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. comp. 
evadovorepoc. [a] 

tEvapyepiwv, wrvoc, 6, Buamerion, 
masc. pr. n., Paus. 

Εὐάμπελος, ov, (εὖ, ἄμπελος) 
abounding in vines, with fine vines. 
Strab. 

Eddy, evan,a cry of the Bacchantes, 
like eda and evoi. Ace. to Hesych. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [a] 

Ἐανάγνωστος, ov, (εὖ, ἀναγιγνώ 
σκω) easy to be read, βιβλίον, Arist.. 
Rhet. 

Edavdywyoc, ov, (εὖ, ἀνάγω) easy 
to bring up or expectorate, Diosc. [a] 

Evavddotec, ov, (εὖ, ἀναδίδωμι) 
easy to distribute or digest, Diosc. 

EvavdkdAntoc, ov, (εὖ, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7,5: hence metaph., easy to win. 
aver, win back, Plut. Adv. -τως, M.. 
Anton. 

Ἑὐανακύόμιστος, ov, (ed, ἀνακομέζω) 
easy to bring back, recover, Plut. 

EvavaAnnrocg, ov, (εὖ, ἀναλαμβά 
va) easily recovered, Strab.—ll. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 

Evavaddawtoc, ov, (εὖ, ἀναλίσκω) 
easily consumed, Arist. Plant. [a] 

Edavapvgnortoe, ov, (εὖ, ἀναμεμνῆ- 
oKoLal) easily remembering. 

Evavdarvevotoe, ov, (ev, ἀναπνέω 
easy to breathe in, λέξις ἔν.» one which 
does not put one out of breath, Arist. 
Rhet. 

Εὐανάσφαλτος, ov, (εὖ, dvacdas- 
Aw) easily, readily recovering from ill- 
ness, Hipp. 

Evavdatperroc, ov, (eb, ἀνατρέπω) 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att 
Peay 

Ἑῤανάτροφος, ov, (εὖ, ἀνατρέφω) 
well-fed, nourished. 

Evavdpéw, ὥ, (evavdpoc) to be well. 
off for inhabitants, populous, Strab. : 
also in mid.—lII. zo be manly, stout. 
Plut. 

tEddavdpn, ἡς- 7, Euandre, an Ama: 
zon, Qu. Sm. 1, 43: 

Esavopia, ae, 7, abundance of men: 
| populousness, esp. of good men and true 
Wytt. ad Jul. p. 203: hence at Ath 
|ens, ebavdptac ἀγών, Dinarch. ap 
Harp. : οὐδὲ ebavdpia ἐν ἄλλῃ πόλει 

ὁμοία. nowhere else such wealth Ὁ. 
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vaiuable men, Schneid. Ken. Mem. 
3, 3, 12, cf. δουλεία, etc.—Il. manli- 
ness, courage, spirit, Eur. El. 367, An- 
doc. 34, 29: from 

Edavopoc, ov, (εὖ, ἀνήρ) rich, abound- 
ing in good men and true, Tyrt. 9, Pind., 
etc.—II. prosperous to men, συμφοραί, 
Aesch. Eum. 1031. 

TEvavdpoc, ov, ὁ, Huander, son of 
Mercury and an Arcadian nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal- 
lanteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
Priam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon ΟἹ. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., etc. 

Evaveuog, ov, Dor. for edfveuoc, q. 
v., Soph. Aj. 197. [@, but @ Crinag. 
23.] 

Eddveroc, ov, (εὖ, ἀνίημι) easy to 
dassolve, Diosc. [a 

Ἐῤάνθεμος, ov, (εὖ, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, Pind. O. 1, 109. 

Evavdéw, ὥ, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from 

υὐανθῆς, ἐς, (εὖ, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 920 ---]Ἴ |. rich 
in flowers, flowery, Tneogn 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2. metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. 1. 7, 48; ὄλβος I. 5, 
16: also, ed. ὀργῆ- a goodly, noble tem- 
pend: Ρ. 1, 18. 

ΤΕ άνθης, ove, ὁ, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyril, Strab.—Others in Plut., 
Ath., etc. 

Hvavioc, ov, (εὖ, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to δυςώνιος. [ἃ] 

Eddvioc, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

Τυὐάνοικτος, ov, (ev, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Evddvopia, ac, 7, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 

tEddvopidac, a, ὁ, Huanoridas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Edavréw, ὦ, f. -ἤσω, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268: from 

Edayrne, €¢,=sq., opp, to δυςάν- 
της. Ap. Rh. 

Edavtytoc, ov, (eb, ἀντάω) pleas- 
ant, agreeable to meet : hence propitious, 
‘Orph.: in genl. acceptable, ἄγρα, 


ΒΡ. 
tEvavridac, a, 6, Euantidas, masc. 
pr. n., Paus. 

Ἐῤαντίλεκτος, ov, (eb, ἀντιλέγω) 
easy to be spoken against, refuted. 

Hidvrvé, ὕγος, ὁ, 7, (εὖ, dvTv&) of 
a chariot, with beautiful ἄντυξ: me- 
taph. of a building, Anth. 

Eddvup, opoc, ὁ, 7, Dor. for εὐή- 
yup. [a] 

Etaéoe, ov, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 
ken. 

EdardAAaktoc, ov, (ev, ἀπαλλάσ- 
gu)) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 
find a purchaser for, ἵππος, Ken. Eq. 
3,1. Adv. -τως. 

Edaravryoia, ac, 7,  offabihty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 

Evarayrntoc, ov, (eb, dmavTdw)= 
εὐάντητος, Clem. Al. 

Evdardpriotos, ov, (eb, ὠπαρτίζω) 
finished, perfect. 

Εὐἄπάτητος, ov, (ev, ἀπἄτάω) easi- 
sily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 

Τυῤαπήγητος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
roc, Hat. 

EvdardBaroc, ov, (εὖ, ἀποβαίνω) 
convenient for landing, 'Thuc. 4, 30. 

Edaré6Banroc, ov, (εὖ, ὠποβάλλω) 
easily lost. 
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Edarddetkroc, ov, (εὖ, ἀποδείκνυ- 
jet) easily proved: probable. 

Evdarddexrog, ov, (ev, ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -Twe. 

Evarédotoc, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned or repaid.—l\. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Evaroxpiroc, ov, (ev, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. V. -TO)C. 

Ἰυὐαπολόγητος, ov, (ev, ἀπολογέο- 
pat) easy to be excused, Strab. 

Εὐαπόλῦτος, ov, (εὖ, ἀπολύω) easy 
to be loosed or separated, τινός or ἀπό 
τινος, Hipp. 

Εὐαπόῤῥῦτος, ov, (ev, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

Εὐαπόσβεστος, ov, (εὖ, ἀποσβὲν- 
νυμι) easy to be extinguished. 

Evarécetotoc, ov, (εὖ, ἀποσείω) 


easy to be shaken off or owt. Adv. -Twe, | 


Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 EB. 

Τὐαπόσπαστος, ov, (eb, ἀποσπάω) 
easy to be torn away or off, τινός, Arist. 
H. A. 

Evaroreixiotoc, ov, (εὖ, ἀποτει- 
χίζω) easy to be walled off or blockaded, 
Thuc. 6, 75. 

Evardovktoc, ov, (εὖ, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

ΤΕ άρδη, ne, or Εὔαρδις, toc, 7, Hu- 
arde or Ewardis, fem. pr. n., Ath. 583 
C. 

Evdpeckoe, ov, in Xen., f. 1. for ev- 
dpeoroc, Lob. Phryn. 621. 

Evdpeotén, O, (εὐώρεστος) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, τινί, Id. 
—I]. intrans.=pass., Plut. Opp. to 
δυςαρεστέω. Hence. 

Evdpéornolc, ewe, 7, a being well 
pleased, contentment, Diod.: and 

Evapeornréov, verb. adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Ἐὐαρεστικός, ἢ; Ov, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 

Evdpeoctoc, ov, (εὖ, ἀρέσκω) well- 
pleasing, acceptable, τινί, N.'T. Adv. 
-Twe, compar. -τοτέρως, Xen. Mem. 
oy Da ΘῈ 

Evdpidunros, ov, (εὖ, ἀριθμέω) easy 
to be counted, i. e. few in number, Hipp., 
Plat., etc. 

Evdp.Ouoc, ov,=toreg., Byz. 

Edapxroc, ov, (eb, dpyw) easy to 
manage, obedient,otéua, Aesch. Pers. 
193. 

Evdpuaroc, ov, (ed, ἅρμα) with good 
or beautiful chariot: esp. victorious in 
the chariot-race, Pind. P. 2, ὃ. 

Evapyootéw, G, to be εὐάρμοστος. 
be well tempered or arranged, Hipp.: and 

Evdappootia, ac, 7, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 D: from 

Evdpuocroc, ov, (ev, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated or adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν- 
ra, ἴβοου. 239 C.—II. well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Kur. El. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Isocr. 223 E. 

tEddpvn, nc, 7, Euarne, a Nereid, 
Hes. Th. 259: from 

Evapvos, av, (εὖ, ἀρῇν) rich in sheep 
or lambs, Leon. Tar. 

Eddporos, ov, (ev, dpdw) well-plough- 
ed, or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Eddpriroc, ov, (eb, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. 

Evapyia, ac, 7, (evapyoc) good guid- 
ance ΟΥ̓ government. 

tEddpyinmoc, ov. ὃ, (εὔαρχος, it- 
moc) Huarchippus, a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 

Edapyos, ov, (ev, ἄρχω) governing 


EYBA 
well.—2, pass. easy to govern.—Il. (εὖ 
ἄρχομαι) beginning well, λόγος, Luc 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. 

ΤΕὔαρχος, ov, ὁ, Euarchus, a tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thuc. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id 5,3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Eddc, doc. 7, one who cries eda, i. 6. 
a Bacchante, Nonn.—II. as adj. ὁ, 7, 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. 

tEdac, ὁ, Huas, a hill of Laconiz 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Evacua, atoc, τό, a Bacchanaliar 
shout, Kur. Bacch. 129. 

Evacuoc, οὔ, ὁ, (εὐάζω) the cry of 
eva, a shout of revelry, esp. Bacchic. 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., who 
derives ovatio from it, as triwmphus 
from θρίαμβος. 

tEdvdorAa, 6, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Ἰοὐάστειρα, ac, ἢ, fem. from εὐασ- 
TH. 

Evddorepoc, ov, (ev, ἀστήρ) rich in 
stars, starry, Arat. 

Edaarap, ρος, ὁ, Anth., and εὐασ- 
τῆς, ov, ὁ, also parox. εὐάστης. (εὖ- 
ἀζωῚὴ one who cries eva, esp. in honour 
of Bacchus at his revels, a Bacchanal, 
Orph. Fem. etdorespa and edde. 
Hence 

Evdaotixéc, ἢ. 6v, Bacchanalian. 

Evarproc, ov, Dor. for εὐήτριος. [al 

Edavyye, ἔς, (εὖ, αὐγή) v.1. ἴοι 
evayne, q. ν. ΠΙ., fin. 

Edavéje. ἔς, (ed, αὐξώνομαι) well, 
quick growing, Ayist. H.A. ὃ. 

Evavpos, ov, (eb, αὔρα) with good, 
pure arr. 

Evatynv, evoc, 6, 7, (εὖ, αὐχήν, 
with pedal neck. Ἷ κι 

tEdvadpaipetoc, ον, (εὖ, ἀφαιρξω) 
easy tu be taken away, 'Theophr. 

Evddera, ac, 7, (evade) softness to 
the touch, delicacy, Ath. 

Εὐαφήγητος, ov, lon. evar., (εὖ, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63. 

Τυὐαφῆς, éc, (εὖ, cbf, ἅπτομαι) soft, 
yielding to the touch, delicate, ‘Theophr. 
—II. act. gently touching. Adv. -φῶς. 
Hence 

Evadia, ac, 7,=evdpera, Anth. 

Τυῤάφιον, ov, τό, (εὐἄφῆς) an un- 
guent or drug which heals by external © 
application, Medic. 

Evdgopyoc, ov, (εὖ, ἀφορμῇ) con- 
venient, opportune, ready, late. 

Evayntoc, ov, [ἃ] Dor. for εὐῆχ-» 
fine or clear sounding, Eur. 

EbGdoraxtoc. ov, (eb, βαστάζω) 
easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 

THiGaridnc, ov, ὁ, Hubatides, masc. 
pr. n., (in form patronym.) Lue. 

EdBaroc, ov, (εὖ, Baivw) accessible, 
Xen. Hell. 4, 6,9: εὔβ. περᾶν, pass- 
ae Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 

avo. 

EvBioc, ov, and εὐβίοτος, ov, both 
in Arist. H. A., (ed, βίος) well-living, 
well-managing, esp. of animals skilful 
to find their food.—II. of men, re 
spectable, Dio C. [1] 

TEUGBroc, ov, ὁ, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.—Others 
in Paus., ete. 

ΤΕὐβίοτος, ov, ὁ, Eubiotus, king o. 
the Machlyes, Luc. 

EbGAarroc, ov, (ed, βλάπτω) easile 
hurt, Arist. Gen. An. 

EvBAdorera, ac, 7, Vv. 1. for εὐβλασ- 
tia, Theophr. : and 

Ed3Aactéw, ©, to shoot out, grov 
luauriantly, Theophr. : from 

Βυὐβλαστῆς, éc, (εὖ, βλαστάνω, 
lucuriantly growing, Theophr. — II. 
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act. making to grow luxuriantly, Id. ; TEvGovdAoc, ov, ὁ, Eubitlus, an Athe- 


Hence 

EvGAaotia, ac, 7, abundant growth, 
Theophr. 

Εὔβλαστος, ον,--εὐβλαστής I. and 
[1., both in Theophr. ἥ 

Εὐβλέφαρος, ov, (εὖ, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. ! 

Εὔβλητος, ov, (εὖ, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 

ἐΕύὐβοεικός, ἢ; 6v,= Εὐβοϊκός, Hat. 
3, 89. 

tEdGoetc, ἕως Ion. joc, 6,—=Et- 
Botedc, Hdt. 8, 19, _ 

Εὐβοήθητος, ov, (εὖ, BonGéw) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
healed, Hipp. 

Evora, ac Ion. ἧς» 7, Euboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
silians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—II. a daughter of 
Thespius, Apollod—2. a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

ἐπ ὐβοιεύς, ἕως, 6, an inkab. of Eu- 
ὅσσα, Luboean ; οἱ Εὐβοιξες Att. -Borge, 
ἕων, the Euboeans, Hat., Thuc. 

thiGoindev, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

ΤΕὐβοϊκός, ἢ, ὄν, of Euboea, Eu- 
doean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ed- 
ϑοικός : though Dind. reads -ofxé in 
Eur. Hel. 767. 

ΤΕύβοϊς more correctly EvdGoric, 
ἔδος, 7, fem. adj. foreg., ἀκτῇ, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα χώραν, Id. 74; 
EdGoidec μνέαι, Hat. 3, 89. 

TEvBoirnc, ov, 0, of Euboea, Hi. 
ποταμοί, Strab. [1] 

EdGoréw, ὥ, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

EvBodoc, ov, (ed, βάλλω) throwing 
luckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -λως, εὖθ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696. 

EvBoaia, ας, ἦν (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Arist. H. A.: in genl. 
good nourishment, Id. Gen. An. 

Εὐβόστρῦὕχος, ov, (εὖ, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 

ΤΕὐβότας, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 

Τυὐβοτέομαι, to have good pasture, 
Strab. : from 

EvGoroc, ov, (εὖ, βόσκω) abounding 
in pasture, with good pasture, Od. 15, 
406.—IL. well-fed, thriving, Theocr. 5, 
24, 

EdGérpvoc, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, βότρυς) rich in grapes. 

EvBovdete, ἕως, ὃ, like εὔβουλος. 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

thiGovaetec, ἕως, ὁ, Eubileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 

ΤΕ ὐβούλη, ne, 7, Eubile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. 

Εὐβουλίᾳ, ac, 7, good counsel : pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, etc. 

ΤΕὐβουλίδης, ov, 6, Eubilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from 

Εὔβουλος, ov, (eb, βουλῇ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, Theogn. 329, Hat. 8, 110, etc. 
—II. consulting for one’s good. Adv. 
Awe 


nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23, Ken.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem, 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc.—Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
3095, Sqq., etc. 


EvGoug, ovv, gen. oac, (εὖ, Bosc) | 


rich in catlle: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχῆς, ἔς, (εὖ, βρέχω) well 
steeped or soaked, Nic. 

Εύὔβροχος, ov, (εὖ, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, ἅμμα. Anth. 

EvGpwroc, ov, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

Εὐϑύριος, ov, an obscure word,= 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

Εὐβωλοστρόφητος, ov, (εὖ, βωλο- 
στροφέω) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

Εύθως, acc. wp, (eb, βοῦς) Vv. εὔβους. 

ἐπ ὐβώτας, ὃ, v.1. for Εὐβότας, Xen. 
Hens ὦ. ἢ 

ΤΕ ὐβώτη, nc, 7, Hubdte, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Edyabac, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. for εὐγηθ., q. ν. 

Evyazoc, ov, (ev, yaia)=ebyeroc. 

EdbydAaxzoc, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. [ya] 

EdydAnvoc, ov, (εὖ, γἄλήνη) very 
calm, serene, Lyc. Adv. -vwe. 

Edyduia, ac, 7, α happy marriage : 
from 

Evyduoc, ov, (eb, γάμος) happily 
wedded, Nonn. 

Εὖγε, Adv. for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! weil sad! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, evdy’, 
εὖγε ποιῆσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
50 εὖ γοῦν, Eur. Or. 1602. 

Evyetog, ov, (ev, γῆ) of or with good 
soil, Theophr. 

Edyévera, ac, 7, (εὐγενής) nobility 
of birth, righ descent, perh. in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—Il. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 
Ihur., etc. — HI. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Edyéverocg, ov, (εὖ, γένειον) well- 
bearded, Plat. Euthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, Il. 15, 275; Ep. ἠῦγ. 

Evyevérye, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Εὐγενῆς, ἕς, τὰ Hom. εὐηγενῆς, 
q. ν., and in H. Hom. Ven. 94, ἠῦγε- 
vac, (εὖ, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, evy. 
πάρθενον εἶδος, Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
εὐγενές, Hat. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—II. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag.,.etc.; cf. yevvaioc.—Ul. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

TEvyévye, ους. 6, Eugénes, a poet of 
the Anthology. 

tHiyevia, ac, 7, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Evdyevin, n¢, 7, lon. for εὐγένεια. 

Hvyevicw, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p. 423. 

Hiyévioc, ov,=ebyevac.—il. -veov, 
76, name of a kind of grape. 

Τὐγενίς, δος, pecul. fem. of εὐγε- 
vac, Joseph. 

Ἐὐγεφύρωτος, ov, (εὖ, γεφυρόω) 
well-bridged: easy to throw a bridge 


' over, τόπος, Polyb. To] 
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tEdyéwy, ὃ, Eugeon, an historian, 
Dion. H. 

Evyeopyytog, ov, (εὖ, γεωργέω) 
well-cultivated ; fertile. 

Edyéwpyoc, ov,=foreg. 

ὕγεως, WV,== Evyetoc, Att. 

Εὐγηθής, ἐς, Eur. H. F. 792, and 
εὐγήθητος, ov, Eur. 1.T. 212, (εὖ, 
ynfew) Dor. εὐγαθ., joyous, cheerful. 

TEvynpéw, O, (εὐγήρως) to pass a 
happy old age, Stob. 

Evynpia, ac, 7, (εὐγήρως) α happy, 
fortunate old age, Arist. Rhet. 

tEdynpoc, ov,=evy7npwe. 

Evynpve, v, (ed, γῆρυς) sweet-sound 
ing, ἀοιδῇ, Ar. Ran. 213. 

Evdyjpwc, wr, (εὖ, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist. 
Rhet., also εὔγηρος, in Hipp. 

Εἰὐἠγλάγετος, ov,=sq., Luc. 

Εὐγλᾶγῆς, éc, Nic., and ebyAdyoc, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound- 
ing in milk: there is a metapl. dat. 
evyAayt, as if from εὐγλαξ, in Leon. 
Tar. [ἃ] 

Ἐύὔγληνος, ov, (εὖ, γλήνη) bright 
eyed, of wild beasts, Opp. 

Evydurroc, ον. (εὖ, yAtow) well 
carved or engraved, Anth. 

Εὐγλύφωνος, ov, Nonn., and ed- 
yavone, ἐς, Anth.,=foreg. 

ibyAwooia, ac, 7, Att. -rria, flu- 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EvydAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος, 
(εὖ, γλῶσσα) with good, fiuent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.—- 
II. act. loosing the tongue, making ele- 
quent. οἶνος ; but, acc. to others, flow 
ing with a musical sound, gurgling, 
Anth. Hence 

Ἐὐγλωττέω, ὥ. to be fluent: and 

EvyAurriga, to make fluent or talk 
ative, Philostr. 

EvyAayiv, tvoc, ὁ, 7, (εὖ, yaw 
viv) well, keen-pointed, Opp. 

Evyua, atoc, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ ebyp., Od. 22, 
249.—I]. —edy7, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh. Call. Lav. Pall. 139. 

Evyvauntoc, ov, Ep. édyv., (εὖ, 
γνώμπτω) well-bent or twisted, KAniow 
ἐὐγνώμπτοις, Od. 18,294.—II. easy te 
bend, flexible, χαλινοί, Opp. 

Τυὐγνωμονέω, @, to be fair and hon- 
est, Plut.: and 

Etyvapootvvn, ἧς, 7, the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: from 

Edyveouwv, ov, gen. ovoc, (εὗ, 
γνώμη) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen. Mem. 2, 8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -μόνως, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Εὐγνώριστος, ov, (eb, γνωρίζω) 
easily recognised. 

Edyvworoe, ov, (εὖ, γιγνώσκω) well- 
known, easily recognised, Soph. Aj. 
704. Adv. -τως. 

tEdyvworoc, ov, ὁ, Eugnostus, masc. 
pr. n., Arr. 

Edyoudgoc, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (εὖ, youpow) Opp., 
well-nailed or fastened. 

Edy6viaroc, ov, (εὖ, γόνυ) with good 
knees or joints. - 

tEdyovéw, G, to be fruitful, Theophr. 
and 

Ebyovia, ac, 7, fruitfulness, Plat 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Evyovoc, ov, (ev, γονῇ) fruitful, 
productive, Joseph. 

Evypaupia, ac, 7, good, clear draw- 
ing, Ath.: from 

Εὔγραμμος, ov, (eb, γραμμή) west- 
drawn, accurately defined by lines, Luc:: 
of graceful contour, Strab. 

Ἐὐγρᾶφής. ἔς, (eb, γράφω 11.) weil. 
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written, drawn or painted, Anth.—IlI. 
act. writing or drawing well, Ib. 

Εὐγῦρος, ov, (εὖ, γυρός) well-round- 
ed: πάλη, perh. twisting, Anth. 

Ἐὐγώνιος, ov, (ed, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4, 21: in Eur. Jon 1137, 
Dind. now reads εὐγωνία, 7. 

EvdaiddAoc, ov, (εὖ, daidadoc) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 

Εὐδαιμονέω, ὥ, f. -ῆσω, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
1, 170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. 
Hence 

Εὐδαιμόνημα, ατος, τό, a piece of 
good fortune, Luc. 

Εὐδαιμονία, ac, 7; (εὐδαίμων) pros- 
perity, good fortune, H. Hom. 10, 5, 
Hudt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Kur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. C. 144. 

Ἡὐδαιμονικός, ἢ, Ov, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. of εὐδαιμο- 
γνικοί, philosophers who. make happi- 
ness the chief good, Diog. L. Adv. 
-κῶς, Ar. Pac. 856. © 

Εὐδαιμόνισμα, ατος, τό, (εὐδαιμο- 
vilw) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Εὐδαιμονισμός, od, 6, (εὐδαιμονί- 
ζω) a thinking happy, Arist. Eth. N. 
also= evdaimovia. 

Eidawovicréov, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éoc, éa, 
é0v, to be called happy, Arr. 

Eidaipoobvn, ne, 7,=ebvdatmovia, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Εὐδαίμων, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. felix, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; edd. 
καὶ ὄλβιος, Theogn. 1007: like 6A- 
βιος, well off, wealthy, Lat. beatus, 
Hdt. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε Kai εὐδαΐ- 
μονες, Id. 8,111 : freq. in Xen, An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 
δαιμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Ady. -μόνως. Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., etc. The word is not in 
Hom., once only in Hes. 1]. 6. 

Ἡὐδαίμων, ovoc, ὁ, Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Εὐδάκρῦτος, ov, (ed, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.—II. 
beautiful in tears, Philostr. 

Εὐδάκτὔλος, ov, (εὖ, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

ΤΕὐδαμίδας, a, ὁ, Eudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5, 2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut.—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
the Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

ΤΕ ύδάμιππος, ov, ὃ, Eudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 

TtEdddyoe, ov, ὁ, Dor. form for masc. 
pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

ΤΕὐδάνεμος, ov, ὁ, Eudanémus, a 
hero honoured in Athens, Arr. An. 
3, 16, 8. 

Evddvo, poet. lengthd. for etdu, 
Lyc. 

Τὐδάπᾶνος, ov, (eb, δαπάνη) of 
much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Vit.—II. of easy, i.e. moderate expense, 
Dion. H. [ἃ] 

ΤΕ ὐδείελος, ov, (ev, δέελος, δῆλος) 
very. clear, distinct, easily seen, exposed 
to the eye, Hom. (only in Od.) usu. as 
epith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
etc.: also of islands in genl. Od. 13, 
234: prob. from the distinctness wh. 
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they have, as standing out of the sea, 
esp. of Ithaca with its high cliffs: so 
Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen : 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from δείλη, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Tolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and efAy with ὃ inserted, 
sunny, Which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δεΐλη 7-9, derived 
however from deidn, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor., 54.) 

Eddetvic, 7, 6v,=evdevic, εὔδιος, 
dub. 

Eddeirvia, ac, 7, a happy festival, 
dub. 1. in Menmed: ap. Ath. 479 Ὁ: 
from 

Eddeitvoc, ov, (ev, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
Il. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

Evdevdpoc, ov, (ev, δένδρον) rich, 


| abounding with fair trees, Pind. O. 8, 


12, etc., and Eur. 
ΤΕὐδέρκης, ove, 6, Euderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Eidépuaroc, (εὖ, δέρμα) with good, 
stout hide. 

Eddéwytoc, ov, (εὖ, δεψέω) well 
tanned, well suppled, Hipp. 

EddnAog, ov, (εὖ, δῆλος) clear, open, 
manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
etc.: evd. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, cf. δῆλος. 
Adv. -ὡς, Plut. 

tEddnAoc, ov, ὁ, Eudélus, masc. pr. 
n., Paus. 

tHidjuetoc, a, ov, of Hudémus, Eu- 
deméan, Arist.; from sq. 3. 

tEddnuoc, ov, ὁ, Eudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab—Others in Diod. 
S., Plut., ete. 

Eidia, ac, ἢ, (ebdtoc) fair, clear, 
fine weather, Pind. 1.7, 52; and in plur. 
opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 EK. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8, 19; cf. εὔδιος. 

Εὐδιάβᾶἄτος, ov, (εὖ, διαβαίνω) easy 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,2, 11. 

EvddBAnroc, ov,=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

EvdaBoroc, ov, (eb, dtaBdArv) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Adv. 
-ως, Dem. 1406, 10. 

Evdudyvwortoc, ov, (εὖ, διαγιγ- 
VOOKW) easy to distinguish. 

Hididywyoc, ov, (εὖ, διαγωγῇ) 
gratifying, agreeable, Philo.—II. pass. 
gratified. [a] 

Εὐδιάζομαι, dep.,= εὐδιάω, βίος 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Τὐδιάθετος, ov, (εὖ, διατίθημι) 
well arranged ΟΥ̓ disposed : hence kind, 
amiable. Adv. -τως, Joseph. 

Ἑῤδιάθρυπτος, ov, (εὖ, διαθρύπτω) 
bruised, crushed: contrite, Eccl. 

Eaddéacoc or εὐδιαῖος. ov, ὃ, an open- 
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mg in a ship's timbers, for the watel 
to run off, a sink, drain, elsewh. χεί- 
μαρος. Hence metaph. of a clyster- 
pipe, etc. 

Εὐδιαίρετος, οι, (ed, διαιρέω) well 
divided: easy to be divided, Arist. Part. 
An. 

Εὐδιαίτερος, a, ov, irr. comp. of 
εὔδιος, Q. V. 

Eddtaitntog, ov, (εὖ, διαιτάων easy 
of decision, Strab. 

Eiddia:roc, ov, (ed, δίαιτα) living 
moderately, temperate, Xen. Apol. 9. [i] 

Εὐδιάκλαστος, ov, (εὖ, dvakAdw) 
easily broken. 

Εὐδιακόμιστος, ov, (εὖ, διακομίζω) 
aay to be conveyed, transported. 

ὑδιάκοπος, ov, and εὐδιάκοπτος, 
ov, (εὖ, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιακόσμητος, ov, (eb, διακοσ 
μέω) easy to be arranged, Polyb. 

Ἑὐδιάκριτος, ov, (εὖ, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -τως. 

EididAAaktoc, ov, (εὖ, διαλλάσ- 
ow) easy to be reconciled, placable, Dion. 
H. Adv. -rwe, Plut. 

Εὐδιάλῦτος, ov, (eb, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
II. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ΤΕὐδιάναξ, ακτος, 6, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V.H. 1,15. 

Εὐδιανός, ἢ, 6v,=etdloc, warm: 
and so a cloak is called φάρμακον 
αι ἐῶν» Ο. 9, 146, cf. Bockh BS 5, 

0. 


Εὐδιάπνευστος, ον, (eb, διαπνέω) 
Ξ--56.; Theophr. 

Τὐδιάπνοος, ov, contr. -πνους, ovi: 
(εὖ, διαπνοή) easy to blow through Οἱ 
to air.—I]. easy to evaporate, Arist 
Part. An. 

Τιυὐδιάρθρωτος, ov, (eb, διαρθρόω) 
weli-jointed : compact, of style. 

Eidtadpractog, ov, (ed, διαρπάζωι 
easily robbed or stolen. 

Εὐδιάσειστος, ov, (εὖ, διασείω) 
easily shaken: easily disproved. 

Εὐδιάσπαστος, ov, (ev, διασπάω) 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 

Eid:d¢baproc, ov,=sq., Plat. Legg. 
845 D. 

Edd:d@bopoc, ov, (εὖ, διαφθείρω) 
easily destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 

Kidsagopéw, ὥ, to be excellent, 
Geop. 

Εὐδιαφόρητος, ov, (eb, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—\I. act. easily perspiring, Medic. 

Εὐδιάφυκτος, ov, (ed, διαφεύγω) 
easy to be escaped. 

Hidiayvrtoc, ov, (ed, διαχξω) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. ν᾿ 

Εὐδιαχώρητος, ον, (ev, διαχωρέω) 
of meat, easy to digest and pass. 

Evdido, ὦ, Ep. part. εὐδιόων, (ev- 
διος) to be calm, warm, fine, esp. of air, 
sea and weather, κόλπος, Ap. Rh.: of 
persons, ἕο enjoy such weather, etc., Id. 

Evdidaxtoc, ov, (ev, διδάσκω) do- 
cile, Diod. [Z] j 

Εὐδιεινός, ἢ, ὄν, ---εὔδιος, Plat. 
Legg. 919 A: the form εὐδεινός is 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. 

Evdrésodoc, ov, (eb, διέξοδος) with 
an easy exit, easy to go out of, Hipp.— 
11. easily going out, Id. 

Evdieroc, ov, (εὖ, διΐημι) easiry 
washed away, disappearing, Diosc. 

Εὐδιήγητος, ov, (eb, dunyéouat} 
easy to tell, quoted from Isocr. 

Evdccia, ac, (εὖ, δίκη) righteous 
dealing, in plur. εὐδικίας avéxelr, 
Od 19.111; and so in Plut. 


EYAO 


ΓΕύδικος, ov, ὃ, Eudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init.—Others in Dem., etc. 

Εὐδίνητος, ov, (ed, δινέω) easily 
turning or turned, Anth. [1] 

Kidivéc, 6v.—foreg. 

Εἰὐδίοδος, ov, (eb, δίοδος) easy to 
go through, open, loose, Arist. Probl. 

Εὐδιοίκητος, ov, (εὖ, διοικέ:)) easy 
to be disposed of. i 

Εὐδίοπτος, ov, (eb, διοράω, διό- 
ψομαι) easy to see through. 

1vdLopUwrog, ov, (εὖ, διορθόω) easy 
to be remedied, healed, Hipp. 

Εὐδιόριστος, ov, (εὖ, διορίζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. 

Kidioc, ov, (ev, Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fintg clear, of air, weather, sea, 
etc., Theocr. 22, 22, Ap. Rh., etc.: 
warm, Hipp.: of persons, cheerful. 
Irr. co:ny. and superl. εὐδιέστερος, 
-ἔστατος, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6,39. [7, except in Arat. 
Dios. 259.) 

TEsdsoc, ov. 6, Eudius, a Spartan 
ephcr, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly “Evdzoc. 

Τύδμητος, ov, (ev, δέμω) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form éidu., except in 
Od. 20, 302. 

Eddokéw, ὥ. ἴ. -ἤσω, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (ev, δοκέω) to be 
content, well pleased, to approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, 14. : c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. ed- 
δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—lII. impers. εὐδοκεῖ 
Tl, It seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

Eddéxyotc, ewe, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Hvdékyrtoc, ov, welcome, well-pleas- 
ing, acceptable, Diog. L 

Evookia, ac, ἡ.Ξεεὐδόκησις, LXX., 
etc. 

Eddokiuéw, ὥ, f. -ἤσω, to be εὐδόκι- 
uoc, to be of good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hadt., 
and freq. in Att.: etd. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thue. 2, 37, 
so, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
émi=tivoc, Dem. 1425, 5: παρὰ τῶ 
βασιλέϊ, to have influence with him, 
Hdt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later aso 
inmid., Diod. Hence 

Eidokiunoce, ewe, 7, a being of good 
repute, credit, reputation, Plat. Rep. 352 
A, 363 A, in plur. [1] 


2 y ΄ [ 5 > . 
Εὐδοκὶμία, ac, 7, praise, estimation, | 


credit, Plat. Phileb. 58 D. 
Evdoxkiuoc, ov; (εὖ, δόκιμος) in good 


repute, admired, honoured, glorious, fa- | 


mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: etd. εἴς τι, 
πρός TL, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 
A 


Εὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
from εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. 

Evodouoc, ov, (eb, Séuw) well-built. 

TEdd6£eL0¢, a, ov, of or belonging to 
Eudozrus 2, Strab. p. 103. 

Evdokéw, ὥ, to be εὔδοξος, to be in 
{38 repute, be thought well of, famous, 

en. Mem. 3, 6, 16, etc.: and 

Etdogia, ας. ἣ, good report, a good 
name, credit, honour, glory, Pind. P. 5, 
9, N. 3, 70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
—Il. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εύδοξος, ov, (ev, δόξαν) of good re- 

ort, honoured, farnous, glorious, Pind. 
p 12, 10, etc., Thuc. 1, 84, etc. : véec 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 
Il. of good judgment, judicious. Adv. 
-Swc, Plat. Hipp. Maj. 287 E. 

ΤΕύδοξος, ov, 6, Eudozus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Εὐὔδουλος, ov, (εὖ, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
267 D, Pherecr. Incert. 72. 

Εὐδρᾶκῆς, ἐς, (eb, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. 847. 

Εὐδράνεια and εὐδρᾶνία, ac, 7, 
bodily strength, health, etc., LXX. (ev- 
δρανής is only found in Gramm. : the 
root is δραίνω.) 

Eidpouéw, @, to be evdpopoc, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Εὐδρομία, ac, 7, (evdpouoc) swift- 
ness, Hipp. 

Εὐδρομίας, ov, 6,.a good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Ewvdpoxoc, ov, (ev, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

tEdvdpouoc, ov, ὃ, Eudréimus, a stoic 
philosopher, Diog. L. 

Εὐὔδροσος, ov, (εὖ. δρόσος) dewy, 
πηγαί, Kur. 1. Α. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245. 

Εὐδύνἄτος, ov, (ev, δύναμαι) mighty, 
Orph. [Ὁ] r 

Εὐδυςώπητος, ov, (εὖ, δυςωπέω) 
soon put out of countenance ; hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. 

Evdw, impf. yidov (but not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq. in Hom. : c. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. Ο. T. 65 has ὕπνῳ εὕ- 
δειν : παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 
Od. 8, 337, 342; so, σὺν ὁμῆήλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
If. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdy- 
ot μένος Βορέαο, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., evdéTw πόντος, Simon. 
7, 17; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, εὕδει χάρις, Pind. I. 7, 
23 (6, 17): φρὴν etdovoa, a mind at 
rest, oY lsiless, in Soph. Fr. 563, cf. 
Valck Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
O. Ὁ. 307, οἵ. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw 1s more usu., though we find etidw 
in Piat. Svmp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11. (The root is the same as that of 


| ἰαύω, GWTEW, VIZ. *dw, ἄημι, adw, to 


breathe.) 

ΤΕὐδώρη, ne, 7, Eudoré, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 360. 
—2. a Nereid, Id. 244. 

Eiddpntoc, ov,. (εὖ, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 

Εὔδωρος, ov, (εὖ, δῶρον) liberal, 
generous, Opp. : in Hom. only as prop. 
De : Γ΄. 56. 

ΤΕύδωρος, ov, ὁ, Hudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 
leaders of the Myrmidons, Il. 16, 
170. 

Edédvoc, ον, (εὖ, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 

Evéypetosg, ov, (εὖ, éypouat, ἐγεί- 
pw) easily awakened. 

Evedpog, ov, (eb, ἕδρα) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—I1I. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, 6. g. 
ἵππος. Xen. Kq. 1, 1..- UI. an a right, 
lucky place : 6. g. evedpoc ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
Ael. Adv. -pwe. 
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EvéGecpoc, ov, (εὖ, ἔθειραν beautrful 
haired, Anacyr. 80. 

Ἐειδής, ἔς, (εὖ, εἶδος) well-shaped 
or formed, graceful, γυνή, ll. 3, 48, of 
female beauty, v. Eustath. ad |.; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1, 32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers. 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9 

Eveixaortoc, ov, (εὖ, εἰκάζω) easy ta 
surmise OY conjecture. 

Everxroc, ov, (ev, εἴκω) yielding, 
obedient. Adv. -Twe. 

EvecAoc, ov, (εὖ, εἴη) sunny, warm, 
Lat. apricus, πνοαί, Eur. Phoen. 674. 

Ἐὐειμἄτέω, @, to be well dressed, 
Arist. Rhet. Al.: from 

Eveiudroc, ov, (et, εἶμαλ) well dress- 
ed. 

Evemovéw, ὥ,---εὐειματέω : from 

Eveiuor, ov, gen. ονος,Ξεεὐείματος 
Aesch. Pers. 181. 

Everpoc, ov, (εὖ, εἷρος) with or of 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675, 
where Elmsl. Heracl. 693 reads evé 
pov. 

EveicBodoe, ov, (eb, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 

EvéxGaroc, ov, (εὖ, ἐκβαίνω) easy 
to get out of, Hipp. 

Evéxxpitoc, ov, (εὖ, ἐκκρίνω) of 
food, easy to digest and pass, Xenocr. 

Evéxvinroc, ov, (εὖ, ἐκνίπτω) easy 
to wash out, of a colour. 

EvéxrAvtoc, ov, (εὖ, ἐκπλύνω)ΞΞ::- 
foreg.—II. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. ὃ 

Evexrtpwrtoc, ov, (ἐὖ, ἐκπυρόω) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ] 

EvéxpuTToc, ov, (εὖ, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Evextéw, 0, to be of a good habit of 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxrne, ov, ὁ, (eb, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. to 
καχέκτης. 

Evexktia, ας, ἡ ,Ξε εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. 

Εὐεκτικός, 7, ὀν,Ξεεὐέκτης, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 C.—2. conducive 
to εὐεξία, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Evextoc, ov,=evéxtne, late. 

Evéxdopoc, ov, (εὖ, ἐκφέρω) bring- 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
Il. pass. easy to bring out or utter. 

EvéAatoc, ov, (eb, ἐλαία) rich in 
olive trees.—2. (ev, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil. 

EvéAeyxroc, ov, (eb, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb. 
Plat. Apol. 33 C. 

tEdéA Or, οντος, ὁ, Euelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Hdt. 4, 162. 

Ἐὐέλικτος, ov, (εὖ, ἑλίσσω) well 
rolled or rounded. 

Ἐὐελκής, ἔς, (eb, ἕλκος) with sores 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

ΤΕ ῤελπίδης, ov, ὃ, Euelpides, masc 
pr. n., in Ar. Av., formed from 

EveAric, 6, 7, neut. εὔελπι, gel: 
ἐδος, (eb, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thuc. 1, 70: c. 
acc. et inf. fut., εὖ. σε ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., ed. σωθήσεσθαι, Thue. 
6, 24; πρός Te, Plat. Apol. 41 C; c. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb.: neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 

EveArioréw, @, to be of good hope. 

EveArcori, adv., hopefully. 

EveAmroria, ac, 7, hopefulness, cheer 
fulness, Polyb. 

Ἐὐέμβᾶἄτος, ov, (uBaivw) easy of 
entrance, Hipp. 

EvéuBAnroc, ov, (eb, ἐμβάλλω) 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 

EvéuBoroc, ov, (eb, uBaAAw) ex: 
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posed to invasion, Arist. Pol.—II.— 
foreg., Hipp. 

Evéuetoc, ov, ΟΥ̓ εὐήμετος, (ed, 
ἐμέω) easily causing sickness, ν. 1. in 
Hipp. 

Eveune, ἔς, (εὖ, ἐμέω) vomiting 
readily, Hipp., Lob. Phryn. 706. 

Εεμπτωσία, ac, 77, 4 proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. EKcl. 2, 182.— 
IJ. in medic. of illnesses to which peo- 
ple are commonly liable, colds, etc., 
Diog. L.: from 

Evéurrutoc, ov, (εὖ, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-Twe, Diosc, 

Evévdoroc, ov, (eb, ἐνδίδωμι) easily 
yielding, soft, Strab. 

Evévrevxtoc, ov, (et, ἐντυγχάνω) 
asy to accost, affable. 

Evegaywyoc, ov, (ev, ἐξάγω) easy 
of export, Strab. [ἃ] 

Kvetaderrtoc, ov, (ev, ἐξωλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
3, 53. [@] 

EvegéaivaAwtoc, ov, (εὖ, ἐξαναλίσ- 
ΚΩῚ easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [va] 

Evefararntoc, ov. (eb, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [ἃ] 

Evétartoc, ov, (εὖ, ἐξώπτω 11.) 
easily kindled or lighted. M. Anton. 

Eveséreyxtoc, ov, strengthd. for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 Ὁ. 

Εὐεξέλικτος, ov, (εὖ, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle—Il. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. 

tEvekétacrtoc, ov, (ev, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Evegia, ac, 7, (εὐέιςτης) a good hab- 
it of body, good state of health, full 
health, Hipp.: in genl. good condition, 
good state, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

Εὐεξίλαστος, ov, (εὖ, ἐξιλάσκομαι) 
olacable. 

Evééodoc, ov, (εὖ, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ εὐ., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

Everdyuyos, ov, (ev, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός τι, Polyb. [a] 

Everaicbyroc, ov, (eb, ἐπαισθώνο- 
at) easily feeling or perceiving ; sensi- 
twve, tender, Hipp.—lIl. pass. easily per- 
ceived. 

Everaxodovbnroc, ov, (ev, ἐπακο- 
λουθέω) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. 

Everravop0wrtoc, ov, (εὖ, ἐπανορ- 
06m) easily corrected, Hipp. 

Evémeia, ac, 7, (εὐεπής) beautiful 
language or diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 C.—IL=evduia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
Θ΄ 932. 

Evernpéaoroc, ov, (ev, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Everge, ἔς, (εὖ, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνῇ εὖ.» Xen. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, οἵ Helicon, Anth.—II. 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat. 
5, 50, ubi al. εὐπετῆς, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ac, 7, Ion. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

EveriGdroc, ov, (eb, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

Εὐεπίβλεπτος, ov, (εὖ, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. 

EveriBodoc, ov, (εὖ, ἐπίβολος) 
well-aiming, hitting the mark: hence 
shrewd. Adv. -λως. 

EveriBobvAevtoc, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύω) exposed to treachery Or stratagem, 
Xen. Cyr. 3, 4, 3. 
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Evderiyvworog, ov, ΟΥ̓ -γνωτος, ov, 
(εὖ. ἐπιγιγνῶώσκω) easily known. 

Ever(Oeroc, ov, (ed, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thuc. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. 

Ἐὐῤεπίληστος, ov, (ed, ἐπιλανθώνο- 
μαι) forgetful. 

Ἐὐεπιλόγιστος, ov, (eb, ἐπιλογίζο- 
μαι) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Evertuixtog, ov, (eb, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -Twe. 

Everiortpetroc, ov, (eb, ἐπιστρέ- 
ow) easily turned, ἐπί τι» App. 

Everiatpodoc, ov,=foreg. 

Everitaxtoc, ov, (εὖ, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Everoopia, ac, 7,=ebdopia Il., an 
inclination, proneness : from 

Everigopoc, ov, (eb, ἐπιφέρομαι) 
easily carried towards a thing ; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς Or πρὸς 
Tl, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -ρως, 
Strab. 

Evercyetontoc, ov, (eb, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be atiempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -τως. 

tEvépyaoroc, ov, (εὖ, ἐργάζομαι) 
easily formed or moulded, πρός τι; 
Clem. Al. 

Evepyeoia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. tO κακοεργία, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, etc.—ll. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hdt. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thuc. 1, 128; so too, ev. ποι- 
εἴν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 

ειν, Plat.; opp. to ev. ἀπολαβεῖν, 
socr. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι εὐ- 
ἐργεσίαν, to vote him the title of evep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. 
tEdvepyérat, Ov, ol, Euergétae, 1. e. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyeréw, ὥ, f. -ἤσω, to be an εὐερ- 
γέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—Il. to do good, show kind- 
ness to one, 6. ace. pers., Aesch. Hum. 
720, ete.; also 6. ἀρ]. acc. pers, et 
rei, Plat. Rep. 345 A: hence in pass., 
εὐεργετεῖσθαί τι, to have a kindness 
done one, Xen. Mem. 2, 2, 3; also, 
εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα, Plat. 
Symp. 184 B. Hence 

Evepyétnua, atoc, τό, a good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τινα, Xen. Cyr. 8, 2, 2. 

Evepyérnc, ov, ὃ, α well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, fanaa 
éoc, Hdt. 8, 85, ubi v. Valck. and 
Wessel. ; also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
davaypa¢ecbar, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Evepyetnréov, verb. adj., from ev- 
EPYETEW, One must do good, show kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

Evepyerntixoc, 4, Ov, dub. 1. for sq. 

Kvepyetixoc, 4, ὄν, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, doc, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. 

Evdepyje. ἔς, (εὖ, *épyw) well- 
wrought, well-made,in Hom. usu. epith. 
of ships in Od., and of chariots in 1]. : 
also of garments, Od. 13, 224: of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—II. well-done: hence in plur., evep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—ILI. act. well-doing, beneficial, 
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post-Hom.—2. working industriously 
or skilfully. 

tEvepyione, ov, ὁ, Euergides, masc 
pr.n., Ar. Vesp. 234. 

Evepyoc, 6v, (ev, *épyw) doing gooa 
or well, upright, of women, Od. 11, 
434, etc., always in phrase, καὶ 7 κ' 
evepyoc énov.—ll. pass. well-wrought, 
well-tilled, y7.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

tEwepyoc, ov, ὃ, Luergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. 

EvepéOioroc, ov, (εὖ, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. 

Evepia, ac, 7, (evepoc) fineness of 
wool, wooliness, Plat. (Com.) Hyperb. 5. 

Evépzoc, ov, collat. form of evepoc, 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. 
146. Ξ 
Evépkera, ac, 7, a being well fenced, 
security, Plat. Legg. 778 C. 

Τυὐερκῆς, ἔς, (ed, ἕρκος) well fenced, 
well protected, αὐλή. 11. 9, 472, Od. 21, 
389, etc. : shutting close, θύραι. Od. 17, 
267 (ubi al. εὐεργέες) : later of cities 
and countries, well fenced or guarded, 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg. 
760 E.—II. act. girding in, surround- 
ing, Of nets, Opp. Adv. -κῶς, Plut. 

Eveokia, ας, ἡνεεεὐέρκεια. 

Ἐϊὐέρκτης, ov, 6, poet for εὐεργέ- 
της. Anth. 

Evepuéa, ὥ, to be in luck: from 

Evepunc, ἐς. (ed, ‘Epunc) favoured 
by Hermes, (Mercury) the god of good 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepuia, ac, 7, good luck, Ael. 

Evepvic, ἔς, (ev, ἔρνος) sprouting 
well, flourishing, Eur. I. 'T. 1100: of 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. 
Strab. 

Evepoc, ov, of or with fine wool, Att, 
collat. form of Ion. everpoc, Ar. Av. 
121, etc. 

ΤΕ ὐεσπερίδες, wv, al,="Korepidec, 
Hat 4, 171. 

ΤΕ εσπερῖται, ὧν, oi,=‘Eorepitat, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thuc. 7, 
50. 

τὐέστιος, ov, (εὖ, ἑστία) with beau- 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. 

Εὐεστώ, οὔς. 7, well-being, tranquii- 
ity, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms eveTG 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, det 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Evetnpia, ac, 7, (εὖ, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance of 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4, 
Plat. Symp. 188 A. 

Evetia, ac, 7,=foreg., Anth. 

tEvetiwy, ὠνος, 6, Huetion, a com 
mander of the Athenians, Thuc. 7,9 

Evetic 7, dub. for εὐεστώ : perh 
ὑεστύς, like ἀπεστύς, lon. for dzeo 

Εὐεύρετος, ov, (ev, evpioxw) easy 
to find, χώρα ev., a place im which it 
will be easy to find things, Xen. Oec. 
8, 17, ubi al. εὐαίρετος. 

Evédodoc, ov, (ev, ἔφοδος) easy to 
come αἱ, to reach, v. 1. Thuc. 6, 66. 

Evéwyroc, ov, (εὖ, Ew) easily boil- 
ed: or easy of digestion, Theophr. 

εὐζηλία, ac, 7, a good, honest emu- 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, Plut 
from 

Εὔζηλος, ov, (εὖ, ζῆλος) emulous in 
good.—2. enviable. Adv. -Awc, Anth. 

Εὐζῦγος, ov, Ep. ἐΐζ., (ev, ζυγόν) 
well or easily yoked: hence in Od. 13 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or acc. to others, like εὐῆ 
ρετμος, well-benched. 

Εὐζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (εὖ, Cedvvuns 
well paired or matched, Anth. 
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Εὐζωά, dc, 7, Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
P. 4, 233. 

EvGwéw, ὥ, to be εὔζωος, to live well 
x happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 

Εὐζωΐα, ac, 7, happiness, a good state 
of life, Arist. Eth. N. 

Evwpuov, ov, τό, a plant, the seeds 
of which were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr. Strictly 
neut. from a Σ 

Εὔζωμος, ον, (εὖ, ζωμός) making 
good broth or soup. ἢ 

Ἐὔζωνος, ov, Ep. ἐύξζωνος, (εὖ, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, Kadricu- 
vot, βαθύκολποι, from the ζώνη or 
lower girdle (v. sub voc.): cf. Muller 
Archaol. d. Kunst, § 339, 3.—II. later 
of men, girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace’s alte praecinc- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att.: metaph. 
unincumbered, βίος, Dio C. Adv. -νως, 
Alciphr. 

Evlwoe, ov, (εὖ, ζωῇ) living well or 
long, Theophr. _ 

EvGwpoc, ov, (εὖ. ζωρός) quite pure, 
unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 

EvGwortoc, ov, (eb, Govvvpat)=ed- 
ζωνος. 

Εὐηγενής, ἔς, Ep. for εὐγενής, Il. 
11, 427; 93, 81. 

Evnyecia, ac, 7, (ev, ἡγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, Od 
19, 114. 

Evnyopéw, ὥ, to speak well of, praise, 
Pind. 1. 1, 73, in pass.: and 

Eiyyopia, ac, 7, good words, praise, 
Call. Lav. Pall. 139: from 

Ἑῤήγορος, ov, (eb, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -ρως. 

tKiyyopoc, ov, ὃ, Euegdrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

Einone ἐς, (εὑ, ἡ δύς) very agreeable, 
opp. to ἀηδής. 

Ei7Geca, 7, lon. εὐηθίη, goodness of 
disposition, guilelessness, simplicity : 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hdt. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
from 

E270nc, ec, (eb, ἦθος) good-hearted, 
kind, honest, simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 Β : τὸ ev7- 
θεςξεεὐήθεια, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hdt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc.; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim. p. 132: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. -Odc, Plat. 
Phaed.100D. Superl.-6écrata, Eur. 
Andr. 625. 

Einin, ne, 7, lon. for εὐήθεια. 

HinGigouar, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep. 336 C: to 
be merry, jest, Philostr. 

Τὐηθικός. 7, ov, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub. 1258. 

Eine, ες, (εὖ, ἀκῆλ) well pointed, 
sharp, αἰχμῆ, 11. 22, 319. 

Εὐηκοέω, ὥ, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence 

Ev’nkota, ac, 7, obedience, Diod. 

Εὐήκοος, ov, (εὖ. ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—Il. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. Adv. τως, εὐηκ. διακεῖσθαι πρός 
=z, Polyb. 

Εὐηλάκᾶἄτος, Dor. εὐᾶλακ.» ov, (ed, 
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ἠλακάτη) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 
Theocr. 28, 22.—1. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 

Εὐήλᾶἄτος, ov, (eb, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον εὐ.» a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

Εὐῆηλιξ, ἵκος, ὁ, 7, (εὖ, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 

Εὐήλιος, ov, Dor. εὐάλ., (eb, ἥλιος) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—Il. of persons. fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-ίως, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 

EvnAoc, ov,=foreg., dub. 1. for εὖ- 
elAoc. 

Einucepéw, ©, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὰ πρὸς σέ, your relations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616: to 
win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18: also like νεκῶν, 
c. acc. 6. δ. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 

Εὐημέρημα, ατος, τό, @ prosperous 
event, success, Polyb. 

Edyuepia, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like εὐδία, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—II. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Kur. El. 196; 
honour and glory, Pind. 1. 1, 56: from 

Εὐήμερος, ov, (ev, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, ev. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, Tp0¢wrov, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71 D. 
—Il. (ed, ἥμερος) tame, gentle. 

Ev’juepoc, ov, ὁ, Euhemérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—- Others iiblut ele. 7: 

Einunc, é¢,=eveunc, Hipp. 

Evnuovia, ac, ἣν (ev, ἥμων) skill in 
throwing or hitting. 

Eiyveuia, ac, ἦν» α fair wind, Luc. : 
from 

Εήνεμος, ov, (εὖ, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμω, ur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι, 
Soph. Aj. 198; λιμήν; Eur. Andr. 749. 

ΤΕ ηνίνη, nc, 7, (fem. patronym. 
from Evnvoc) daughter of Euenus, 1. e. 
Marpessa, 1]. 9, 557 = [Zz] 

Εὐήνιος, ον, (εὖ, ἡνία) obedient to 
the rem, ὥρμα, Emped. 343: in genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -we, Plat. Soph 217 C. 

Τῤήνιος, ov, ὁ, Euenius, a soothsay- 
er of Apollonia, Hat. 9, 92. 

Evnvopia, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 
ness, manly virtue, Eur. H. F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, m plur. 

TEdnvopidnc, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Euenor, i. e. Leiocritus, Od. 22, 294. 

ΤΕὔηνος, ov, ὃ, Euénus, son of Oce- 
anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2. son of 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
cf. 1]. 9, 557.— 3. son of Selapius, 
king of Lyrnessus, II. 2, 693.—4. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia, the 
earlier Lycormas, Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Edjvuoroc, ov, and εὐήνῦτος, ov, 
(ed, dvdw) easy to achieve. 

Edqvwp, ορος, 6.7, (ev, ἀνήρ) strict- 
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epith. of wine and of arms, 4, 622; 
13, 19, where some make it act., giv 
ing manhood, inspiriting : acc. to oth 
ers good for man, befitting the manly 
—2. in Pind. of cities, etc., well man 
ned, abounding in brave men, like εὔαν 
dpoc. O. 1, 37; 6, 136. 

ΤΕ ὐήνωρ, opoc, ὁ, Euénor, an autoch 
thon, Plat. Criti. 113 D.—2. father ol 
the painter Parrhasius, Ath. 543 D 
—3. a physician, Id. 46 D. 

Εὐηπελῆς, ἐς, (ev, πέλομαι) well off 
well disposed, ap. Hesych. Hence 

Εὐηπελία. ας. 7, a being well off 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Einpatoc, ov, (ev, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. 5, 21; 6, 165: 
evépatoc, 1s not used. 

ΤΠ ὐηρείδης, ov, 6, sonof Euéres, i.e 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Εὐήρετμος, ov, (ev, ἐρετμός) well 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, tAaTa, Soph. O. C. 
716: ναῦς, Eur. Ion 1160. 

Einpne, ες, (εὖ, *dpw) well fitted or 
put together, Hom. (only in Od.) al- 
ways epith. of ἐρετμόν, and épetud, 
well poised, easy to handle.—l. (as it 
from ἐρέσσω)Ξεεύήρετμος, convenient 
for rowing; but prob. only Gramm. : 
for the other signf. suits in all places, 
cf. εὐεργῆς, and εὔζυγος. 

ΤΕ ήρης. ove, ὁ, Huéres, son of Her- 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2. son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3. 6, 7. 

Ev7poroc, ov, (ev, ἀρόω) easy to till 
or cultwate. 

Einpiroc, ov, (εὖ, ἀρύω) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Ἡὐήτριος, ov, (εὖ, ἤτριον) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ 
atpia, Aesch. Fr. 42. 

Eindevnc, ἔς, (εὖ, ἄφενος) wealthy 
v. 1. ἢ. 23, 81, for εὐηγενής, cf. punge 
νῆς.- 

Ἑγήχῆης, ες, (εὖ, ἦχος) well-sounding 
tuneful, Pind. P. 2, 25. 

Εὐήχητος, ov, (ev, nyéw)=foreg. 
Eur. lon 884: loud, Id. Hi p. 1272. 

Ednyoc, ον,ΞΞεῤήχης. Ath. 

Εὐθάλἄμος, ov, (ed, θάλαμος) bless 
ing wedlock, Nonn. [ἃ] 

EvédiAacooc, ov, (εὖ, θάλασσα) 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Soph. O. C. 711.—HUl. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [0a] 

Εὐθάλεια, ac, ἢ,(εὐθαδλῆς) the bloom, 
flower of athing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [a] 

Εὐθᾶἅλέω, ὥ, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 

Evéaane, ἐς. (ed, θάλλω, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr. 
290; and so metaph., in Anth. Cf. 
sq. 
Τυὐθαλῆς, ἔς, Dor. for ehOrAne, α. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. p. 508, 528. 

Eidadanie, ἐς. (εὖ, θάλπω) warming 
well, genial, Q. Sm. 

Ev@aivicia, ac, 7, an easy, happy 
death, Philo: and 

EtGavaréw, ὥ, to die well and happi- 
ly, Polyb.: from 

Evddviroc, ov, (ev, θάνατος) dying 
well, i. 6. easily or happily : v0. θάνα- 
τοςΞεεὐθανασία, Menand. p.10. Adv. 
«τως, Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

Evddpoera, ας, 7, (εὐθαρσής) good 
courage, App. 

Evdapoéu, G, to be of good courage, "ἡ 
Aesch. Theb. 34, etc.: from. 

Εὐθαρσής, ἕς, (eb, θάρσος) of good 


ly manly: in Hom. only in Od. as | courage, H. Hom. 7, 9.—2. safe, opp. 
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to δεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
-σῶς, Arist. Eth. N. 

tEvGapoia, ac, 7,=ev0dpoera, Plat. 
Defin. 412 A. 

HvGearoc, ov, (εὖ, θεάομαι) easy to 
be seen. 

Εὐθεῖα, 7, v. εὐθύς. 

Evéévera, ac, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. ev@fvera: from 

EvGevéw, ©, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Eum. 895, 908, 944: 
from 

Εἰὐθενῆς. ἔς, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνής, ef. Lob. Phryn. 465, 
sq. 
Ἐὐθενία, ac, ἡνΞεεὐθένεια.. 
Ἐὐθεράπευτος, ov, (εὖ, θεραπεύω) 
easily healed, τοηιοαϊοά.---11. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2,10. [a] 

Εὐθέριστος, ov, (εὖ, θερίζω) easily 
mown: τὸ εὖθ., α kind of balsam, Diosc. 

EdGépuavroc, ov, (εὖ, Gepuaive ) 
easily warmed, Theophr. 

EvGepuoc, ov, (ed, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 

EwvGepoc, ov, (eb, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 

Eiecia, ac, 7, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Εὐθετέω, ©, (εὔθετος) to be well ar- 
ranged, in good order, convenient, The- 
ophr.: to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. Hence 

Εὐθέτησις, ewe, 7, good arrange- 
ment, situation. 

EdGetifw, (εὔθετος) to set in order, 
arrange orderly, Hes. Th. 541. 

tHhiGetiov, wvoc, 6, Euthetion, masc. 
pr. n., Dem. 1356, 15. 

HvGeroc, ov, (εὖ, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
by stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear or use, 
Aesch. Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
-Twc, Diod. 

Ἐὐθεώρητος, ov, (ed, Gewpéw) easily 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 

Εὐθέως, adv. from εὐθύς. 

EdOnyhe, é¢,=evOnktoc.—ll. act., 
sharpening well, Anth. 

Ev6nxroe, ov, (ed, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Lyc. 

Ἐὐθηλέω, ὥ, (εὐθηλής) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, χοῖρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

Ev@nAjuwrv, ov, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar.: rare form for sq. 

Ἐὐθηλής. ἐς, Dor. -θαλῆς, ἔς, (εὖ, 
OnAj) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Evdnaoc, ov, (ev, AnAH) with dis- 
tended udder, Kur. J. A. 580. 

Eddjuovéw, ὥ, and in mid. εὐθημο- 
νέομαι, (εὐθήμων) to set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. 

Eddqjuocbvy, yo, 7, good order, good 
management, Hes. Op. 469: a habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5, 7: 
from 

Τὐθήμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, τίθη- 
ut) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—II. act. orderly, 
setting things in order, δμωαὶ δωμάτων 
εὖθ., Aesch. Cho. 84. 

EdOjvera, ac, 7, (εὐθηνής) a flour- 
ishing state, health, plenty, etc. — If 
cheapness, wealth. 

Ἐὐθηνίω, G, to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
nass. εὐθηνήθην, ld. 1, 66; of animals, 
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Hipp., and Arist. Pol. ; of trees, The- 
ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 
thing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. Thom. M. prefers the form 
evOevéw, q. V. (Perh. best derived, 
like τιθήνη; from θηλῇ : others from 
σθένος, as if evoGevéw: others from 
θέω, τίθημι.) 

Εὐθηνής, &¢, in good case, flourishing. 
Hence 

Evdnvia, ac, ἡ.--εεὐθήνεια, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. 

Εὐθηξ, ηγος, 6, ἢ. (εὖ, θήγω)--- εὖ- 
θηκτος, Α. Β. 

Ἐθήρατος, ον, (εὖ, θηρατός) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. N. 

Εὐθήρευτος, ov, (ev, θηρεύω) v. 1. 
for foreg., Opp. 

ExOnpia, ac, 7, α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from 

Ev@npoc, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
hunting, etc., Hur. Bacch. 1253: ἄγρα, 
κάλαμοι, Anth.—II. (εὖ, θήρ) abound- 
img in game, good for hunting, ὄρος, 
Strab. 

ΤΕύθηρος, ov, ὁ, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Xen. Mem. 
2, 8. 
Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LXX. 

Εὐθήσαυρος, ov, (εὖ, θησαυρός) well 
stored up, precious, Anth. 

tEdGiac, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., etc. 

Εὐθικός, ἢ, 6v, (εὐθύς) straight, κί- 
νησις, Sext. Emp. 

Ev@cxroc, ov, (eb, θίγω) easily touch- 
ed.—ll. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
witty, Polyb. Adv.-rwe. Hence 

Εὐθιξία, ας, 7, expertness, cleverness, 
Philo. 

ΤΕύθιππος, ov, 6, Euthippus, masc. 
Pram ΡΙαΐ. 

Εὔθλαστος, ov, (eb, GAdw) easily 
broken, Arist. Meteor. 

Ev@vijo.uoc,ov,=ev0dvatoc,Aesch. 
Ag. 1293. 

EvGowvoc, ov, (ev, Ooivn) eating 
hugely, epith. of Hercules, Plut.—IL. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. 

EdGoptByroc, ov, (ed, θορυβέω) easi- 
ly confused, frightened by tumult, Plut. 
[ὔ 

Εὔθραυστος, ον, (ev, θραύω) easily 
broken, Plut. 

Εύθριγκος, ov, (εὖ, θριγκός) well 
coped or corniced, Eur. Hel. 70. 

Εὐὔθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (ev, Opis) with 
beautiful hair, in 11. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form ἐΐτριχας ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

Evdpovoc, ov, Ep. ἐὔθρ., (eb, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of "Hoc, Il. 8, 561, Od. 6, 48, 
etc. 

EwvGpooc, ov, (εὖ, Opdoc) sweetly or 
loud sounding, Opp., and Anth. 

Εὐὔθρυπτος, ov, (εὖ, θρύπτω) easily 
broken ΟΥ̓ crumbled, γῆ, Strab.: in 
genl. easily divided,djp, Arist. de Anim. 
—II. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. 

E00, neut. as adv. from εὐθύς, q. ν. 

EddvBonréw, ὥ, to throw, send right 
forward, Plut. —IIL. intrans. to dart, go 
right forward, Id. ; and 

Εὐθυβολία, ac, 7, a straight, direct 
throw, aim, Plut.: from 

Εὐῤθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing struight at, hitting: ὄνομα εὖθ. 
the eractname, Philo. Adv. -Awe, Id. 


EYOY 


EdédyAwocor, ov, Att. -ττος, (ev- © 


θύς, γλῶσσα) straight forward speak- 
ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 

Ἐὐθύγραμμος, ov, (εὐθύς, γραμμή) 
rectilinear, Arist. Coel. 

ΤΕὐῤθύδημος, ov, ὁ, Euthydemus, a 
leader of the Athenians, in the Pe- 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.— 2. 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son ot 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. 6 Ka- 
Aéc, son of Diocles, a pupil of Socra- 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sent 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282,22. Nameof several Athe- 
nian archons, Diod. S., Ath.—Others 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 

Ev@vdikaroc, ov, prob. 1. in Aesch. 
Eum. 312 for εὐθύδικος, stricily, se- 
verely just. 

tEdGudixn, ne, 7, Huthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. S. 20, 14: in 
Plut. Eipudixn. 

Ed@vdikia, uc, 7, an open, lirect 
trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
κίαν eicrévat, Dem. 908, 7; εὐθυδικίᾳ 
elcrévat, Id. 1103, 11, or εἰςελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
fair issue, of a defendant who availed 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαί, δια- 
μαρτυρίαι, etc.: from 

EdGddixoc, ov, (εὐθύς, δίκη) dect- 
ding, judging strictly: im genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδίκαιος. 

ΤΕῤθύδικος, ov, ὁ, Euthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Εὐθυδρομέω, ὥ, to run straight, esp. 
of ships, to sail in a straight course 
Philo, and N. T.: from 

Ed@udpouoc, ov, (εὐθύς, δραμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab. 

EvGvévrepoc, ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A 

Evdvéreca, ac, 7, straightforward 
speaking, truthfulness: from 

Εὐθυεπής, ἐς, (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν) 
straightforward, honest in speech. 

Evéveria, ac, 7,=ebOvérera. 

Eddvepyie, ἕς. (εὐθύς, *épyw) accu- 
rately wrought, Luc. 

Evdvbdvaroc, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly killing, mortal, tAnyn, Plut 


ἄ 
Εὐθύθριξ, τρἴχος, ὁ, ἢ, (εὐθύς, θρίξ) 

with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 
Εὐθύκαυλος. ov, (εὐθύς, καυλός) 

straizht-stalked,T heophr. 

ΤΕῤθυκλῆς, έους, ὃ, Huthycles, a 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27.—Others of this 
name in Thuc. 1, 46; 3, 140, etc. 

ΤΕ ὐθυκράτης, ove, ὃ, Euthycrates, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316- 
Others in Isae., Arist., etc. 

ἐπὐθύκριτος, ov, ὃ, Euthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

Εὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 

EvOvAoyia, ac, 7, = εὐθυέπεια 
from 

Εὐθυλόγος, ov, (εὐθύς, Aéyo)=eb 
θυεπής. 

Εὐθυμᾶχέω, ὥ, to fight boldly: from 

EdGuuayne, ov, ὁ, (εὐθύς, μάχομαι) 
fighting straightforward, Ἰ. 6. unflinching, 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ] Hence 
δε νύχι; ac, 7, απ open, fair fight 

ut. 


Ever 


Εὐθυμάχος, ον,---εὐθυμάχης, Si- 
mon. 21. [ἃ] 

ΤΗὐθύμᾶχος. ov, 6, Euthymachus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4. 

ΓΕ ὐθυμένης, ove, 6, Huthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
5, 75.—2. an Athenian archon ΟἹ. 
85, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 

Ev6ipéw, ὥ, to be εὔθυμος; to be of 
good cheer, enjoy one’s self, uur. Cycl. 
530.—II. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
ouat, as pass. in signf. I., Xen. Hell. 
he 4, 30, ἐπί τινι, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence : 

Ev6vunréov, verb. adj., one must 
make merry, be cheerful, Xen. 

EvOvuia, ac, 7, cheerfulness, joy, 
festivity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 63. 

Evdouoc, ov, (ev, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—II. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. O. 5, 
51, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως͵ 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -d6repov, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., -orara, 
10. 3, 3. 12: 

ΤΕ ὔύθυμος, ov, ὁ, Euthymus, ἃ cele- 
brated boxer οἵ Locri, in Italy, Strab. 
2505. 

Εὐθῦνα, or εὐθύνη, ne, 7, v. sub 
fin., (εὐθύνω) usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
a scrutiny OY passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
vat τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
one’s embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
accounts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Boéckh. P. Εἰ. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—E?- 
θύνη, has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 
ry toanalogy, quoting Phryn. 23, and 
Ruhnk. Tim. on ἄμυνα. 

Ewv@ovoc, ov, ὃ, an investigator, scru- 
tineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoyrorai, v. Bockh. P. 


E. 1, 254, sqq.—ll. in genl. a correct- 


or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

ΤΕ ύθῦνος, ov, ὁ, Euthynus, father of 
Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
lete, Dem. 537, 14, v. 1. Εὐὔθυμος.--- 
Others in Ath., Arist., etc. 

Τπὐθύνους, ov, ὃ, Eythynous, an 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
etc. - 

Τυὔθυνσις, ewe, 7, (εὐθύνων) a 
straightening, opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 

Τυῤθυντῆρ, ἤρος, 6, and εὐθυντήῆς, 
οὔ, ὁ, (εὐθύνω) a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40,—2. 
esp.=ev0uvoc, signf. I., Plat. Legg. 
945 A.—II. as este εὐθυντὴρ ola, the 
guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

Evduvrnpia, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Eur. 1. 'T 
1356: strictly fem. from 


. 
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hence directing, ruling, σκῆπτρον, 
Aesch. Pers. 764: from 

Εὐθυντῆς, οὔ, ὁ,Ξεεὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 B. 

Εὐθυντικός, 4, ὀν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

Εὐὐθυντός, 4, ὄν, drawn straight, 
Arist. Meteor.: from 

Εὐθύνω, fut. -ὑνῶ, (eb0vc)=the Ho- 
meric ἰθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: ed0. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 
Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep straight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88 ; so, εὖθ. οὖρον, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; and so εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 
P. 4, 273.—IIl. esp. at Athens, to call 
to account, scrutinise the accounts, (ev- 
θυναι) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 Ὁ. 

Ed6voverpia, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

EdGvovetpoc, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Τυὐθυπλοέω, ὥ, (εὐθύπλοος) to sail 
straight, ἐπί τι, Strab. Hence 

Ἡὐθύπλοια, ac, 7, a straight voyage, 
Strab. 

Ἡὐθυπλοκία, ac, 7, (εὐθύς, πλέκω, 


ΕΥ̓ΘΥ 


straight forward, Xen. Eg. ,17: ἀπο 
τοῦ εὐθέος λέγειν, to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος. 
at once, immediately, hastily, Thuc. 1,34, 
etc.: hence unconditionally, in short: so 
too, dm’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab. 3: 
also, τὴν εὐθεῖαν, Hur. Med. 384.—II. 
as adv. εὐθύς ἀπιὰ ev6v,of place, straight 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen 
Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straigh 
towards..., as εὐθὺ TOV κυρηβίων, εὐθὺ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, ef. 
i0vc.—2. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thuc. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
Ῥ. Ixxvi: yet in the loca] signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, 1; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
wstance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., cf. αὐτίκα 1]. 
Freq. pleonast. with rapaypnia, q.V., 
and the like, ef. Wolf Lept. p. 235, 
Schaf. Mel. Ὁ. 61.---ΠΠ|. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
Aj. 31, etc.; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—l. sub. ypap- 
μή, α straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις, the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramya. 
(Nothing to do with εὖ as the collat. 
form ἰθύς abundantly shows.) 
EdGtcdvoe, ov, (εὖ, Gvoavoc) well- 


πλοκῇ) straight weaving, evenness of | fringed, Leon. Tar. [Ὁ] 


texture, Plat. Polit. 283 A. 

Εὐθύπλοος, ov, contr. -tAove, ουν, 
(εὐθύς, TAEW) sailing straight. 

EvGvrvooc, ov, contr. -πνους. ovy, 
(εὐθύς, Tvéw) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—IL. breathing freely, Hipp. 

Εὐθυπομπής, ἕς;---5ᾳ. 

Ἐὐθύπομπος, ον, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N.2, 1 

Ἡὐθυπορέω, 6, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 
ΟἿ 167, 1 5, 76. 

Ev@vropia, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 A: from 

Ediropoc, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
gomg straight, 'Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 D. Adv. -pdc. 

Ἡυὐθυῤῥημονέω, ὥ, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Plut. 

Ἐὐθυῤῥημοσύνη, ne, 7, the character 
or language of the εὐθυρρήμων; open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp. : 
from 

Εὐθυῤῥήμων, ov, (εὐθύς. ῥῆμα) plain 
ve speech, honest. Adv. -μόνως, Clem. 


τυὐθύῤῥιζος, ov, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 
rooted, ‘Theophr. 

Εὐθύῤῥτν, ivoc, ὃ, 7, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. 

Εὔθυρσος, ov, (εὖ, θύρσος) with 
beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158, 

EY’ OY’S, εὐθεῖα, e06,—the older 
and Ion. form ἰθύς (as always in II., 
Od., and Hadt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπύλος, Plat.: 
εὖθ. πλόος, Pind. O. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, open, 
honest, ῥῇτραι, Tyrt. 8, δίκη, Pind. N. 
10, 22, cf. εὐθύνω II. 2; 6 εὐθὺς Ad- 
γος, Eur. Hipp. 492.—3. in aclverb. 


Ἡὐθυντήριος, a, ov, making straight: | usages, εἰς τὸ εὐθὺ βλέπειν, to look 


Εὐθυτενής, ἔς, (εὐθύς, reivw) stretch- 
ed out, straight, Ael. 

Edirne, nroc, 7, (εὐθύς) straight- 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 
—II. metaph. honesty, justice, LXX. 
[v] 

Ev@uréuoc, ov, (εὐθύς, τέμνω) cut- 
ting straight: but—ll. proparox. εὖ- 
θύτομος, OV, pass., cul straight, straight, 
Pind) Ρ. 8, 120. 

Ἐὐθύτονος, ον. (εὐθύς, τείνω)--- εὐθυ- 
τενήῆς"-1|. τὰ εὖὐθ., catapults, to shoot 
darts with, v. madivrovoc. 

Edévtpyntoc, ον; (εὐθύς, τιτράω) 
bored right through. 

Ἐθύτριχος, ov, (εὐθύς, θρίξ = εὐθύ- 
θριξ, Arist. H. A. 

Εὐὐθυφερῆς, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going, 
running in a straight line, Plat. Lege. 
815 B. 

ΤΕῤθύφημος. ov, ὁ, Euthyphémus, 
masc. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Eddugopéw, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence 

Ev@v@opia, ας. ἢ: motion ina straight 
line, Arist. Phys. Ausc.; opp. to κυκ 
Aodopia. 

Εὐθύφρων, ov, gen. ovoc, (εὐθύς, 
φρήν) right, straight-minded.—Il. well- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Kum 
1034. 

ΤΕ ῤθύφρων, ovoc, ὁ, Euthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia 
logues of Plato was named. 

Ἡὐθυῶνυξ, υχος, 6, 7; (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons, Arist 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. 

Edévwpéw, ©, to go straight for 
ward: and 

Εὐὐθυωρία, ac, 7, α straight course 0 
direction, Plat. Rep. 436 Εἰ; from 

EvGiwpoc, ov, also ὦ, Ov, in a 
straight direction: esp. In neut. εὖ 
θύωρον as adv.,—ebOic, Xen. An. 2 
2, 16. (Usu. deriv. from ὥρα, bu 
never found of time: perh. better from 
εὐθύ only.) 
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Ededon§, nKoc, ὁ, 7, (ev, θώραξ) 
well-mailed, Nonn., Anth. 

tEiva, wv, τά, Euia, a city of Mace- 
donia Diod. 5. 19, 11. 

Εὐιάζω. ν. εὐάζω. ᾿ 

Etvakéc, ἦ, Ov, (εὔιος) Bacchic, 
Anth.: as fem. εὐεάς, άδος, ἧ. 

Eviadroc. ov, (ev, idouar) easily 
healed. curable, Hipp. [1] 

Evidpwc, ὠτὸς, ὁ, 7, (εὖ, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: ἃ neut. 
εὔεδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Eviepoc, ov, (ed, ἱερός) very holy, 
Lat. sacrvsanctus, Anth. [7] 

Evitdretw, to be very propitious, 
merciful, LUXX.: from 

Evitdroc, ov, (εὖ, ἱλώομαι) very 
propitious, merciful, LXX. [i] 

Evivoc. ov, (εὖ, ἔς) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. ; 

Evcoc, ov, ὁ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
ery eva, evot; hence—Il. evzuog, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. ; 

tEdvoc, ov, ὁ, Euius, of Chalcis, a 
pipe player, Ath. 538 F. 

t Evirry, ης. 7, Euippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Εὔιππος. ov, (ev, ἵππος) of ρ6:- 
sons. delighting in horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., ete-—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

tEtizroc, ov, 6, Eutppus, son of 
Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, siain by Patroclus, Il. 16, 
417.—3. son of Megareus, Paus.—-4. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Evistioc, ov, Ion. for εὐέστιος. 

Εὔιστος, ov, (ev, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs; dub. in Ep. Ad. 168. 

Etioyzoc, ov. (ev, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. if 

Ειχθυς, v, gen. vog, (εὖ, ἰχθύρ) 
abounding in fish, Diod. 

Εὐιώτης. ov, ὃ, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. εὐιῶτις, δος, Mosch. ap. Stob. 
Ecl. 1, 242. 

tEvKaduoc, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
ary. Paus. 

Εὐκᾶής, ἔς, (eb, καίω) easily burnt, 
Diosc. 

Ebdxabaipstoc, ov, (εὖ, καθαιρέω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Mawe..7, 18. 

Exxabedpoc, ov, (ed, καθέδρα) with 
good seat or bench,=evoeku0¢. 

Eb«d0exroc. ov. (eb, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 

Evxaipéw, ὥ, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb.; 
c. inf., Plut.—Il. εὐκ. εἴς τι, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy one’s self 
with it, N. T.—III]. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις. 
Ib. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence 

Evdxaipnua, atoc, τό, α thing sea- 
sonably done, Stob. Ec}. 2, 194. 

Evkatpia, ac, ἢ» good season, fitting 
time. an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—II. suitableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Il. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Evxazpoc, ov, (eb, καιρός) in season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαι- 
οον--εὐκαιρία. Dion. H.—II. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—Ill. 
at leisure. Adv. -ρως. Hipp.: compar. 
-6Tepov, Plat. Phued. 78 A: superl. 

otara, Polyb. 

Εὐκᾶλος, εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ. 

a7) 
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Εὐκάμᾶτος,ον. (ev, κάματος) of easy 
labour, easy, κάματος, Eur. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. — II. of persons, 
laborious, Anth. [ἃ] 

Εὐκάμπεια, ας, 7, flexibility : from 

Εὐκαμπῆς, ἔς, (eb, κάμπτωλ) well- 
bent or curved, δρέπανον, KAnic, τόξα, 
Od. 18, 368 5°21, Ὁ: ἘΠ  ΟΥ 19: 
—Il. easy to bend, curve, turn, Plut. 

tEdcauridac, a, ὃ, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

Evkayntog, ov. (εὖ, κώμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Εὐκαμψία, ας, 7, flexibility, Arist. 
Gen. An. 

Εὐκάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur.: of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—IL. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. 

Εὐκαρπέω, ὥ. to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

Edxapzia, ac, 7, (εὐκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 

ΤΕὐκαρπία, ac, 7, Eucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab. 

Evxaprog, ov, (ev, καρπός) rich in 
fruit, fruitful, of women, H. Hom. 30, 
5; of trees, corn, land, ete.—Il. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 

Evcatdyvworog, ov, (ev, καταγι- 
yvookw) blameworthy. 

Εὐκαταγώνιστος, ov, (ed, KaTa- 
ywrvifouat) easily conquered, Polyb. 

Evxarak6utotoc, ov, (eb, κατακο- 
μίζω) easy to be transported, ὕλη. Strab. 
—IT. easily led or prone to a thing. 

Εὐκατακράτητος, ov, (εὖ, κατα- 
Kpatéw) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 

LbxatadAnnroc, ov, (ev, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 

τὐκωτάλλακτος, ov, (ev, καταλ- 
λάσσω) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 

Εὐκατάλῦτος, ov, (eb, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 3, 5, 15. 

Εὐκαταμάθητος. ov. (ed, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [ἃ] 

Εὐκαταμάχητος, ov, (εὖ, καταμά- 
χομαι) easily conquered. [ἃ] 

Ἑὐκαταωνόητος, ov, (ev, κατανοέξω) 
easily intelligible. 

Εὐκατάπληκτος, ov, (ev, κατα- 
πλήῆσσω) easily scared. 

Εὐκαταπράντος, ov, (eb, κατα- 
πραῦνω) placable. [πρᾶ 

Εὐκατάπρηστος, ον, (εὖ, καταπρήῆ- 
Ow) easily kindled, set on fire. 

Εὐκαταπτόητος, ov, (ev, κατα- 
πτοέωλ easily frightened. 

Εὐκατάπτωτος, ov, (εὖ, καταπίπ- 
TH) given to falling down. 

Εὐκατασήμαντος, ov, (eb, καταση- 
μαίνω) easily sealed. 

Εὐκατάσκεπτος.ον, (εὖ, κατασκέπ- 
τομαι) easily visible. 

Evxataoketvaotoc, ov, (ev, κατα- 
σκευάζω) easily constructed. 

Ἐὐκατάσκευος, ov, (ev, κατασκευή) 
=foreg. 

Eixatdararoc, ov, (eb, καθίστημι) 
well-fixed, firm. 

Εὐὐκατιίστροφος, ov, (eb, καταστρέ- 
ow) well-turned, of a period, Dem. 
Phal. 

Εὐκατάσχετος, ov, (eb, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Ἑὐκατατρόχαστος, ov, (ev, κατα- 
τροχάζω) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. 

Εὐκαταφορία, ac, 7), a leaning, in- 
clination, Diog. L.: from 
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Εὐκατάφορος, ov, (ed, καταφέρυ- 
μαι) leaning downwards, prone towards 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis. pronus.7poc TL, Arist. Eth. N. 

Εὐκαταφρόνητος, ov, (ev, KaTa- 
φρονέω) easy to be despised, contempt 
able, despicable, Ken. Hell. 6, 4, 28 
Adv. -Twe. 

Εὐκατάψευστος, ov, (eb, καταψεύ 
Sowa) safe to tell lies about, Strah. 

Εὐκατέακτος, ov, (ev, κατάγγυμι 
pf. κατέαγα) easily broken. 

Εὐκωτέργαστος, ov, (ev, Katepya 
Couar) easy to be wrought, γῆ, Vhe- 
ophr. : easy of digestion, Xen. Mem. 4 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist 
Rhet.—3. easily subdued, conquered, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Εὐκατηγόρητος, ov, (ev, κατηγο- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. 

Εὐκατοίκητος, ov, (ed, κατοικέω) 
convenient for inhabiting. 

Εὐκάτοπτος, ov, (ed, κάτοπτος) 
easily seen, clear. 

Εὐκατόρθωτος, ov, (ev, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -τως. 
Εὐκάτοχος, ov,(ev, κατέχω)---κατά- 
σχετος. 

Εὔκαυστος, Or -καυτος, ον, (ed, 
καίω) easily burning, Theophr. 
Εὐὐκέῶνος. ov,=sq., dub. in Plut. 
Evkéactoc, ov, (εὖ, κεάζω) easily 
cleft or split. 

Εὐκξᾶτος, ov, poet. for foreg., Kéd- 
poc, Od. 5, 60. 

Ἐὐκέλᾶδος. ov, (eb, κέλαδος) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312. 
Evxevtpoc, ov, (ev, κέντρον) point- 
ain po pe 
Εὐκέραος, ov, and εὐκέρως, wr, 
gen. ωτος. (εὖ, κέρας) with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Εὐκέραστος, ov, (et, κεράννυμι) 
well mixed, well tempered, of the atmos- 
phere, Plut. 

Evxepdyec, ἐς, (εὖ, κέρδος) gainful, 
ΒΡ.- 

EtKxepuaréa, ὦ, (εὖ, κέρμα) to be 
moneyed, rich in money. 

Ebxépwc, wv, ν. εὐκέραος. 
Εὐκέφἄλος, ov, (ev, kedadn) witha 
good head, Arr.—lI. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 
Εὐκηλήτειρα, ac, 7, (εὔκηλος) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op. 
462. 

Ἐὐκηλία, ac, 7, quiet: from 
Ἑὔκηλος, ov, and Ap. Rh. ἡ, ον, 
Dor. εὔκαλος, Ael. lengthd. form of 
ἕκηλος, quiet, calm, gentle, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
εὖὔκ. εὕδειν, Od. 14, 479, ξυκναίειν, 
Soph. ΕἸ. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, Il. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocr. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
evK., still, silent, Vheocr. 2, 166; un- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, Ap. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -λως. (No- 
thing to do with ed: prob. from the 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 

Ἐδκηλος, ov, (εὖ, καίω, κηλός) easily 
burning, Ion ap. Phot. 

Εὐκινησία, ας, 7, easiness of motion 
agility: from 

Εὐκίνητος, ov, (eb, Kivéw) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat 
Tim. 58 E.—II, easily stirred or roused 
πρὸς ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -τως. 
i 


Εὐὔκισσος, ov, (εὖ, κισσός) iried, 
Anth. 

Evxiov, ov, gen. ovog, (εὖ, κίων) 
with beautiful pillars, Eur, Jon 185. [2 
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EdKAdooc, ov, (ed, κλάδος) with fine 
twigs. 

Et«dAaoroc, ov, (εὖ, KAdw) easily 
broken. 

Ἑὐκλεής, ἐς: for the acc. εὐκλεέα, 
contr. ebxAed, poets have also εὐκλέῶ, 
as if from εὐκλής, plur. εὐκλέας, Si- 
mon. 31, 1, and Pind. ; Hom. has the 
engthd. ἐύκλεῖας, 11. 10, 281, Od 21, 
331 (eb, κλέος.) Of good report, famous, 
glorious, Hom., etc. Adv. -εῶς, in 
Hom. -εκῶς, Il. 22, 110. Hence 

Bbcreia and εὐὔκλειᾶ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, 1]. 8, 285, Od. 14, 402: 
Ion. evxAein, Dor. εὐκλεία. Hence 

ἐπύκλεια, ac. 7, Euclia, an appell. 
of Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—Il. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
A, 4, 2. 

tEvKAcidne, ov, ὁ, Euctides, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thuc. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2.—4. Archon, Ol. 94, 2, 
B. C. 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliiasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1.—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. 

Εὐκλεΐζω, lon. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 

Ἰυὐκλειής, ἔς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐὐκλειῶς, 11. 22, 110. 

Εὐὔκλεινος, ov, (ev, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Εὐὔκλειστος, ov, (εὖ, κλείω) well- 
shut. 

Evikrric, also ἐὐκλήϊς, idoc, 7, 
more rarely oxyt. εὐκληΐς, ἴδος, Ion. 
for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη, ll. 24, 318. [1] 

Ἐὐκλημᾶτέω, ὦ, (εὖ, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

EvKAnpéw, O, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, ‘Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

EdeAgjonua, ατος, τό, a piece of good 
fortune, Strab. 

Ed«aAnpia, ac, 7, good fortune, Dion. 

from 

Ev’xAnpoc, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 

tEvKAje, ἔους, ὁ, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
nian commander, Thuc. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against Ni- 
*ias, Id.6, 103, Xen.—Others in Paus., 
rte. 

tEd«Aoc, ov, 6, Euclus, masc. pr. n., 
aus. 

tEdxvauoc, ov, ὁ, Eucnémus, masc. 

r. Bo blut, 

Εὔκλωστος, ov, Ep. ἐὔκλ., (ed, 

AGAw) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Τυὔκναμπτος, ov, Att. for ebyv. 

Ῥύκναπτος, ov, (εὖ, κνάπτω) well- 
vulled or cleaned, of cloth. 

Εὐκνήμις, idoc, ὁ, 4, (eb, κνημίς) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in 
tHom., in nom, and acc. plur, in Ep. 
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form Eioautdes, ἐὐκνήμιδας. in 1].» 
always epith. of Ayazoé, in Od. some- 
times also of ἑταῖροι. [1 always. ] 

Εὐὔκνημος, ov, (εὖ, κνήμη) with beau- 
tiful legs, cf. Plin. N. H. 34, 8, 21.—IL. 
a fine sprouts or joints, of a plant, 

16. 

Ἑὔκνιστος, ov, (εὖ, κνίζω) irritable. 

Ἑὐκοίλιος, ον, (εὖ, κοιλία) with good 
healthy bowels.—I\. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος. 

Εὐκοινόμητις, ὁ, 7, (eb, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ἀρχά, Aesch. 

Supp. 700. 

Εὐκοινωνησία, ac, 7, the character 
of the εὐκοινώνητος: good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Evcowvovytoc, ov, (εὖ, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

Evkoiia, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 
goodness of digestion, contentedness with 
one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—U. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

Εὐκόλλητος, ov, (εὖ, κολλάω) easy 
to glue, fix together. 

EvKoddoc, ov, (εὖ, κόλλα) gluing 
well, sticky, Auth. 

Evxcodoc, ov, (eb, κόλον) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to dvcxoAoc.—lII. also nimble, active 

in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 HK. Adv. -λως, Isocr. 239 B. 

Evxoaroc, ov, (εὖ, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beaut- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 C. 

Εὐκόλυμβος, ov, (ev, κολυμβάω) 
swimming or diving well. 

Ἡὐκόμης, ov, ὃ, (εὖ, K6un)=EvKO- 
μος. 

Εὐκομϊδής, ἔς, (εὖ, κομιδῇ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Εὐκόμιστος, ov, (ev, κομίζω) = 
foreg. 

Evxopoc, ov, Ep. 7ix., (ed, κόμη) 
fair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Εὐκομόων, dwoa, 6wv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομώω, V. εὖ sub fin. 

Evxoyurog, ov, (ev, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. 

Evxoria, ac, 7, easiness of work 
isdn Di tage: 

Evcoroc, ov, (εὖ, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, Ar. 
Fr. 615. 

Εὐκοπρώδης, ες, (εὖ, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Eixépivoc, ov, (εὖ, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

Evxopvdoc, ov, (εὖ, κορυφή) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Εὐκοσμέω, ὥ, (εὔκοσμος) to behave 
orderly, 

Εὐκόσμητος, ov, (. ὑ, Keouéw) well- 
adorned, H. Hom. M 2rc. 384. 

Evxoouia, ac, 7, (εὔκοσμος) orderly 
behaviour, Eur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Edcoopinc, adv.=evKocpwe. 

Ebxocpoc, ov, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6, 42: οὐκ εὔκ. φυγή, 
Ξεκοσμος, Aesch. Pers. 481.—II. well- 
adorned, graceful, Kur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, in good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626. 

ΤΕ ὔκοσμος, ov, ὁ, Eucosmus, son of 
Lycurgus of Sparta, Paus. 
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Evdxovpos, ov, prob. well-shorn, \ed 
κείρω), Hegem. ap. Ath. 698 E. 

Evxpddavtoc, ov, (εὖ, κραδαίνω) 
easily brandished, well-poised. 

Evxpayc, éc,=evKpatoc, from ke- 
pavvuput, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. |. for dxpa 
ἧς : later of a gentle breeze. 

Εὐὔκραιρος, ov, also a, ov, (εὖ, kpar- 
pa) with fine horns, esp. of oxen, Pov- 
olv ἐὐκραίρῃσιν, H. Hom. Merc. 209 
Later of ships, with beautiful beak, 
Opp. 

ἐπ ὐκράντη,ης. 7, Hucrante,a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Εὐκράτη, cf. 
Apollod. 1, 2, 6. 

Εὐκρᾶς, aro, ὃ, 7,=cvKpatoc, well 
mixed, tempered, of spring-water, Plat. 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 
mild, Theophr.: moderate, tolerable, 
βίος, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., evxpac, τό, wine mixed for 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Εὐκρασία, ac, 7, (εὔκρατος) α ξοοα 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C:a 
ες temperament, σώματος, Arist. Part. 

n. 

Evxpariov, τό, (εὔκρατος)---εὔκρας 


ΤΕὐκράτης, ove, ὃ, Fucraétes, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—-: ‘ather of Diodotus. Thuc. 
3, 41.—u. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.— Others in Dem. 
1354, 12; Luc., etc. 

ΤΕυὐκρατίδης, ov, ὁ, Eucratides, a 
king of Bactria, Strab.—Others in 
Luc., etc. In Dor. form -dac, Eucra- 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 

tEv«xputiodia, ac, and -τιδεία, ac, 7, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Evxparoc, ov, (ev, κεράννυμι) well 
tempered, temperate, Hur. Phaeth. 6: 
hence of liquids, tempered, lukewarm, 
Medic. : of wine, mixed for drinking, 
whence, τὸ evxparov,—evxpag 11 
II. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία, 
Arist. Pol. Adv. -τως. 

tEd«paroc, ov, 0, Eucraétus, son of 
Strommichus, Aeschin. 30, 10 

Ἐὐκραᾶτῶς, adv. (ed, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as 1 from 
an adj. εὐκρατής. 

Evxpextoc, ov, (εὖ, Kpéxw) well- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh. : also ot 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι, 
Anth. 

Ἑὔκρημνος, ov, (ev, κρημνός) with 
fine cliffs, high-peaked, Opp. 

Ἑὔκρηνος, ov, (eb, κρήνη) with a 
fine well, well-watered, Anth. 

Ἡὐκρηπίς, doc, ὁ, 7, (ev, Konig) 
well-shod: in genl. well-based, firm, 
Anth. 

Ἑύκρητος, ov, lon. for εὔκρατος. 

Ἐύκρέθος, ov, (εὖ, κριθή) rich in bar- 
ley, Theocr. 7, 24. 

Ev«piveca, ac, 7, (εὐκρνής) distinct: 
ness, Def. Plat. 414 A. 

Evxpivéw, G, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. διευκρ. 

Evkpivic, ἔς, (eb, κρίνω) distinct: 
hence Phare clear, αὖραι, Hes. Op 668. 
—II. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
Il]. well-arranged, in good order, πάντα 
εὐκρινέα ποιέεσθαι. Hat. 9, 42.—lV. 
in good case, esp. after a favourable erv- 
sis, of bodily health, Isocr. 415 Εἰ : in 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. of 
the dead.—2. of illnesses, easily brought 
to a crisis, Hipp.; and so, adv. -νῶς, 
Ion. -véwe, ν. Foés. Oecon. Hipp. 

Evxpiroc, ov, (εὖ, κρίνω) easy to be 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, voonua, 
Hipp.: eusily discerned, clear, plain, 
manifest, Plat. Polit. 272 C. 
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+tEvxpiroc, ov, 6, Eucritus, of Cos, a 
friend of Theocritus, Theocr. 7, 1.— 
Others in Luc., etc. 

EvK«p6kGAoe, ov, (εὖ, κροκάλη) grav- 
elly or sandy, of the shore, Nonn. 

Ἑὐκρότἄλος, ov, (εὖ, κρόταλον) 
lively, rattling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Evxpéryroc, ov, (ed, KpoTéw) well- 
beaten, hammered, wrought, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur. El.819,cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—II. much-applauded, 
popular. 

Ἑὔκροτος, ov, (ev, KpoTéw) well- 
sounding. Adv. -τως. ; 

Evxpurtoc, ov, (eb, κρύπτω) easy 
to be hidden, Hipp., and Aesch. Ag. 623. 

Εὐκρύφής, éc,—=foreg., Arist. H. A. 

Ἑὐκτάζομαι, frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, {rom εὐκτός, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Ev’xtaloc, aia, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα, wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph. ‘Tr. 239.—2. esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, etc.: τινί, by one, 
Eur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 Εἰ, 
with v. 1. εὐκτέον. Adv. -we. 

Ebxrédvoc, ov, (eb, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers. 897. 

Ἑὐκτήδονος, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Εὐκτημοσύνη, ης, 7, wealth ; from 

Εὐκτήμων. ov, gen. ονος, (εὖ, κτῆ- 
μα) wealthy, Pind. N. 7, 135. 

ἐΕὐκτήμων, ovoc, ὁ, Euctémon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
chon, Xen. Hell. 1, 2,1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.—Another archon, Ol. 120, 2. 

Εὐκτήριος, ov, (εὔχομαι) of, belong- 
ing to prayer: TO εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Εὔκτητος, ov, (eb, κτάομαι) well or 
easily acquired, Anth. 

Τὐκτικός, 7, 6v, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ἡ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
-KOC- 

᾿Εὐκτίμενος, évn, evov, (εὖ, κτί- 
μενος, κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 
populous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. Il. 
20, 496 ; 21, 77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτίμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf. edvace- 
τάων, εὐναιόμενος. 

Evxtioroc, ov, poet. ξύκτιστος, (ev, 
xriCw)=foreg. 

"EvKtiroc, ov, Ep. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 7, ὄν, (εὔχοιιαι) wished, 
onged for, desired, acceptable, Il. 14, 98. 

τ —2. to be wished. Adv. -τῶς. 
᾿Εὐκτὕπέων, oved, ov, (ev, κτυπέω) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

Exit Béu, ὥ, (εὖ, κύβος) to be lucky, 
successful, esp. with the dice, Amphis 
Gynaecom. 3. 

Εὔκυκλος, ov, (ed, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, in I]. always epith. 
of ἀσπίς, in Od. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 58, 70: 
later, etx. ἀντίπηξ, Eur. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—IIl. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Thesm. 968. 
Adv. -Awe, Orph. 
 Εὐκύκλωτος, ov, (εὖ, κυκλόωνεΞ: 
foreg., Eubul. Κυβ. I. 
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Evxvainéc, 4, ov, (εὖ, κύλιξ) suit- 
ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8. 

Εὐκύλιστος, ov, (eb, κυλίω, κυλίν- 
δω) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [Ὁ] 

Εὐκύμαντος, ov, (εὖ, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ] 

Evxoroc, ov, (εὖ, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

EvAaGBeva, ac, lon. εὐλαβίη, ne, 
Theogn. 118, 7, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Theogn. 1. c., etc. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: 7 edd. 
σώζει πάντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν. un...=evAaBeiobat μή... Plat. 
Prot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., and Plut.: and 
so absol., N. T. [ἃ] 

Εὐλαβέομαι, dep. c. fut. mid, -ἤσο- 
μαι, and in LXX. pass. -ηθήσομαι: 
aor. nvAaBAOnv. To behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cuutious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μῇ φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Eur., etc. ; ὅπως μή... 
Plat. Phaed. 91 Ο; μῆ, ¢. inf, Hur. 
Or. 1059, etc. ; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, ebA. περί τι- 
voc or τι : hence—2. to beware of, shun, 
c. acc., Aesch. Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα; 
ware the dog, Ar. Lys. 1215, etc. : but 
—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
ur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Εὐλᾶβής, ἔς, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : 1. 6. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: eda. dd τινος, 
keeping from.., LX X.: pious, reverent, 
N.T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -εστέρως, Eur. 1. T. 1375; 
also comp. -éoTepov, Polyb., super. 
-έστατα, Ael. 

EdAaByréov, verb. adj. from εὐλα- 
Béouat, one must take care, beware, c. 
inf., Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shur, ¢. a2¢., Ib. 424 C. 

EbAagByrixéz, 4, ov, (ebAaBéouat) 
circumspect, Def. Plat. 412 A. 

EvadcBin, ne, 7, V. εὐλάβεια. 

τὐλᾶγής. ἐς, (εὖ, Aayéc) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 167. 

Βὐλάζω, to plough, v. εὐλάκα. 

EvAdiyé, tyyoc, ὃ, 7» (εὖ, λαϊγξ) 
Ρορί.-ξεὔλιθος, 

τΕύὐλαῖος, ov, 6, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob, the Ka- 
rum Or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as= Χοάσπης, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

Εὐλώκα, 7, in Orac. ap. Thuc. 5, 
16, dpyvpéa εὐλάκᾳ εὐλάξειν, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAaé.—Others, not so well, from 
Aayaivw. The sense is clearly, ‘ that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth tts 
weight in silver.’ Σ 

τὐὔλαλος, ov, (ed, λαλέω) sweet-spo 
ken, Anth.: also prattling. 

Ἐὐλαμπής, ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(εὖ, λάμπω) bright- shining. 

Εὐλάχᾶἄνος, ov, (eb, λώχανον) fruit- 
ful in herbs, Anth. [ἃ] 

EvAciavtoc, ov, and εὐλέαντος, ov, 
(eb, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

EvAewuoc, ov,=sq., Eur. Bacch. 
1084. 

Εὐλείμων, ov, gen. ovoc, (ev, λει- 
μών) with goodly meadows, Od. 4, 607. 

EvAektpoc, ov, (ed, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
bringing happiness in marriage, Soph. 
Ant. 795. 
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Εὐλεξις, t, (ev, λέξις) with goou 
choice of words, λόγος, Luc., who how 
ever blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

EdAércotoe, ov, (εὖ, λεπίζω) easily 
peeled or shelled, Diosc. 

Εὐλεχής, ἕς, (eb, λέχος)---εὔλεικ 
τρος; Anth.: prosperous in childbed, ΤΌ. 

Εὐλή, ἧς, 7, @ worm, maggot, Hom. 
only in 1]., and always of such as are 
bred in flesh, Il. 19, 26 ; 24, 414, Hdt. 
3,16; cf. sub aidAoc 1., and éxléw ; 
and so, quite distinct from éAuuve. 
(Acc. to some from οὐλῆ, as bred im 
festering wounds ; others from αὐλός 
II., from their shape: others from é- 
Aw, eiAéw, from their motion.) 

EbAnGdpynroc, ov, (εὖ, λήθαργος) 
liable to lethargy. 

Εὐὔληκτος, ov, (εὖ, λήγω) soon ceas 
ing, Luc. 

Εὐλημᾶτέω, ὦ, (εὖ, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, Aesch. Fr. 97. 

EvAnvoe, ov, (εὖ, λῆνος) fleecy. 

EvAnrroc, ov, (εὖ, λαμβάνω) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, 'Thuc. 6, 85: intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -τως, so 
that one can easily take hold: superl. 
-τότατα, Xen. ubi supr. 

EvAnpa, wv, τά, Ep. word=7via. 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4, 
508: Dor. αὔληρα, Epich. p. 107, and 
as v.l.in Il. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with λῶρον, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 

Εὐλίβἄᾶνος, ον, (eb, λίβανος) rich 
in frankincense, Orph. [1] 

EWAiOog, ov, (ev, λίθος) stony, Orph. 
made of fair stones, Joseph. 

ΤΕ ὐλιμένη. ne, 7, Euliméne, a Ne 
reid, Hes. Th. 246. 

EdAiuevoc, ov, (eb, λιμῆν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταΐ, 
Eur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Legg. 
704 B: τὰ ebd., places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [1]: hence 

Eddiuevotne, τος, 7, goodness of 
harbourage. 

τΕύὔλιμνος, ov, (εὖ, λίμνη) with good 
lakes, abounding in lakes, Arist. H. A. 

Εὐλζπής, éc, (eb, λίπος) very fat, 


ye. 
EvdAoyéo, 6, (εὔλογος) to speak well 
of, praise, τινά, τοὺ; Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια εὐλ. τινα, to 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις, Soph. O. C. 
720.—2. in LXX., and N. T., to bless. 
Hence 

EvdAoyn76c, 4, 6v, blessed, N. T., 
selignitey 6 

EiAoyia, ac, 7, (εὔλογος) good 
speaking, good words, Plat. Rep. 400 
D.—Il. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in N. T. blessing ; and 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—III. probability, Cic. Att. 13, 
22, 4, cf. εὔλογος. 

EvAoyloréw, 0, (εὐλόγιστος) to be- 
have cautiously, ἔν τινι, Diog. L., πρός 
Thiklteeand. yx 

Eidoyioria, ac, 7, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 E.: from 

Εὐλόγιστος, ov, (εὖ, λογίζομαι) 
easily reckoned, ἀριθμοί, Arist. Sens 
—II. rightly reckoning or thinking, pru: 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv. 
-τως, Dion. H. 

EvdAoyoe, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830. 
--2. reasonable, probable, πρόφασις, 
Thuc. 3, 82, and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ ebA., a fair reason, Thuc. 4 
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87: hence, ἐκ τῶν εὐλόγων, in all 
probability, Po.yk Adv. -ywe, Ar. 
Vesp. 771. 

EvAoyodavera, ας, 7, an enpearance 
of probability : from 

Ἰυὐλογοφᾶνῆς, ἔς, (εὔλογος φαίνο-" 
μαι) seeming probable, plausible, late. 

EdAoyxéw, G, to be lucky: from 

Εὔλογχος, ov, (εὖ, AéAoyxa, Aay- 
χάνω) fortunate, propitious, Plut. 

Ἑῤλοέτειρα, ac, 7, (εὖ, λουτρόν" 
πόλις, ἃ city with fine baths, Anth. 

EvAodoc, ov, (eb, λόφος) with a fine 
plume or crest of the helmet, well-plumed, 
κυνῆ, Soph. Aj. 1286.—IL taking the 
yoke well, tame, νῶτον, Lyc., opp. to 
OvcAogoc. Adv. -φως. 

EvAovxoe, ov, (ev, λόχος, τό) helping 
in childtirth, of Diana, Eur. Hipp. 
166. 

EvAtyotoc, ov, (eb, λύγίζω) easily 
bent, flexible. 

EvAvpne, ov, 6, Dor. -pac,=sq., Eur. 
Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

Εὔλῦρος, ov, (εὖ, λύρα) with beauti- 
ful lyre, playing on the lyre beautifully, 
Kur. Licymn. 4. 

EdAvoia, ac, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
τὸ: evA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

EvAwvroc, ov, (εὖ, Adw) easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relared, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, orépynOpa, 
Eur. Hipp. 256. Adv. -rwe, Hipp. 

Εὐμάθεια, ac, ἢ, eusiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—II. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [ἃ] : from 

Hide, éc, ev, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. acc. rei, as if for εὖ μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
or know, intelligible, Aesch. Hum. 442 : 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
15: opp. to δυςωαθής. Adv. -θῶς, 
Aeschin. 16, 29: compar. -éorepov, 
Plat. Legg. 723 A. 

τεὐμάθης, ove, ὁ, Eumdthes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, etc. 

Εὐμᾶθία, ac, and -in, n¢, 7,=Evud- 
θεια, strictly lon. and poet., but also 
Plat. Charm. 159 E. 

Τεύμαιος, ov, ὁ, Eumaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 
Syria; he was carried off and sold by 
Phoenicians to Laértes ; he proved of 
service to Ulysses in effecting the 
recovery Of his palace and power from 
the hands of the suitors, Od. 15, 402 
sqq.—2. a commander of Alexander 
the Great, Ael. H. A. 3, 23, where 
Perizonius reads Εὐμένης. 

Ἐὐμάλακτος, ov, (ev, μαλάσσω) 
easy to soften, work or knead. [a] 

Edyuaddoc, ov, (ed, uardAdc) of fine, 
or finely wrought wool, Pind. I. 5, 79. 

Evuapadoc, ov, (εὖ, μάραθον) 
abounding in fennel, Anth. [ud] 

Τυὐμάραντος, ov, (ev, μᾶραϊίνομαι) 
soon withering. 

tEipdpac, a also ew, ὁ, Eumaras, 
masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73 Anth. 
[apac] 

Evudpera, ac, 7, lon. εὐμἄρέη or 
-in, N¢, Hdt., easiness, ease, convenience, 
a good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, τινί, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
vide ease or comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, edu. πα- 
ρασκευάζειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 
738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to be easy, 
he 1a comfort. Soph. Tr. 193; but also 
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= Lat. alvuum exonerare, to ease one’s 
self, Hdt. 2, 35, cf. 4, 113: edu. (ἐστι) 
6. inf. tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 D, Xen. Oec. 5, 9. [a]. 
from 

Hiudpye, ἔς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -éwc, 463: edu. χείρωμα, 
an easy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) c. inf., ’tis easy, Eur. 
Alc. 492: so too ἐν εὐμαρεῖ (ἐστι) Id. 
J. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol. μάρηΞξεχείρ, οἴ. εὐχερῆς.) [ἄ, 
except in Epich. p. 22. 

ΤΕύὐμάρης, ove, ὁ, Humares, an Athe- 
nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Evudpia, ac, and -in, n¢, 7, lon. and 
poet. for εὐμώρεια. 

Εὐμᾶρίζω, (εὐμαρῆς) to lighten, make 
easy. 

Etpwapin, nc, 7, lon. for εὐμάρεια, 
Hat. 4, 113. 

Evuapic, idoc, 7, but acc. εὐμαρίν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper: hence, βάρβαρος εὐμ., Hur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος εὐμ., (yellow 
being the royal colour in Persia), 
Aesch. 1. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ὦ in Aesch. and Eur., ἅ 
in Anth.] 

Ei’ydpotyc, roc, 7, = εὐμάρεια, 
Callistr. 

Ἐὐμᾶχος, ov, (ev, μάχομαι) easy to 

ght against, assailable. 

TEvuayoc, ov, ὁ, Eumichus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples, Ath. 
577 A. 

Ἐὐμεγέθης, ες, (eb, μέγεθος) of good 
size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Τιτθ. 1. 

Ἰυὐμέθοδος, ov, (εὖ, μέθοδος) well- 
arranged. Adv. -δως. 

tEdueion, nc, 7, Eumide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐμειδῆς, ἔς, (εὖ, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Rh. 

EtpeiArktoc, ov, and ebuetAtyoc, 
ov, (εὖ, μειλίσσω) easily appeased. 

Eipéddvoc, ov, (ed, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Edpénecra, ac, 7, melody, geod modu- 
lation, Diod.: from 

Εὐμελῆς, éc, (eb, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol. : in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 D. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. 

Evuedin, nc, 7, poet. for εὐμέλεια, 
acc. to Herm. in H. Hom. Merc. 325, 
for -μυλίη. 

Eipwediréo, ὥ, (εὖ, μέλι) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

Hivéveca, ac, 7, (εὐμενής) the char- 
acter Or behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour, grace, παρὰ 
θεῶν, Hdt. 2, 45; cf. Thuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. ete. 

tEduévera, ac, 7, Eumenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Eiyevérne, ov, ὁ, poet. for εὐμενής, 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fem. 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Edpevéw, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., etc.—II. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4, 225 ; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδώνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Hijevnc, ἔς. (eb, μένος) well-dis- 
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posed, wishing well, kind, favourimy 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hom 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pind 
P. 2,45: of men, friendly, Trag., etc.; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. of 
things, favourable, friendly, γῇ sb. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, abun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3. 
of the air, mild, soft, 'Theophr. : so toa 
of medicines, Hipp. Adv.-vdc, Aesch 
Ag. 952, opp. to δυςμενῆς. 

Εὐμένης, ove, 6, Huménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.—2. 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo- 
narch’s campaigns; after Alexander’s 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc. —3. name of two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,etc. 

Evuevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Evuevioec, idwv, ai, sub. θεαί, 
strictly the gracious goddesses, eu- 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, cf. 
Muller Eumen. ᾧ 87. 

Eiyevioa, (εὐμενής) to make prop 
tious, propitiate, esp. in mid., for one’s 
self, to one, ἥρωας, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Eipevixoc, 4, ὄν, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist 
Virt. 

Eipéptoroc, ov, (eb, μερίζω) easil 
divided, Theophr. meee) # 

HivetaBaAnoia, ac, 7, changeable 
ness: from 

EvpetaGaAnroc, ov, (εὖ, μεταβάλ, 
Aw) easily changed, Arist. Rhet.—2 
esp. easy of digestion, Hipp. Adv.-Tw¢ 

KiueraBorog, ov, = foreg., Plat 
Rep. 503 C. 

Hiperddotog, ov, (εὖ, μεταδίδωμι) 
readily imparting, liberal, N.'T.—II. 
pass. easily given or imparted. Adv. 
-TWC. 

Evperabertoc, ov, (ev, μετατίθημι) 
easily changing, Plut. 

Eiyetakivyrog, ov, (εὖ, ueTakivéw) 
easily removed, Arist. Metaph. 

Eipetakoutotoc, ov, (εὖ, μετακο- 
μέζω) easily transported. 

ὐμετακύλιστος, ov, (εὖ, μετακυ- 
λινδέω) easy to roll over, Galen. 

_Hiperametotog, ov, (εὖ, μεταπεί- 
Ow) easily persuaded, Arist. Eth. N. 

Ἐὐμεταποίητος,ον, (εὖ, μεταποιέω) 
easily altered, Hipp. 

Ἐὐμετάπτωτος. ov, (eb, μεταπίπ- 
Tw) changeable, Diod. 

Εὐμετάστἄᾶτος, ov, (εὖ, μεθίστα- 
μαι) easily rembdved, uncertain, unsteady, 
Plut. 

Kipetdtpentoc, ov, (ev, μετατρέ 
mw) changeable. 

Eipetadpopoc, ov, (ev, μεταφέρων 
easily removed. 

Εὐμεταχειριστία, ac, 7, % being 
easily handled; from 

Eituerayeipiotoc, ov, (εὖ, μετα- 
χειρίζω) easily handled _or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Hell. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -Tac. 

Evyetpia, ας, 7, moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm.: from 

t+Edvuetpoc, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 

Εὐμήδης, ove, ὃ, Eumédes, son of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37, 
—4, founder of Ptolemais Epitheras, 
Strab. 
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Εὐμήκης, ες, (eb, μῆκος) of a good 
length, tall, Plat. Parm. 127 B: hence 
great, Eur. 1. A. 596. 

tEvbunAidne, ov, 6, Humelides, masc. 
pra. Dem. 1187, 21. 

Evundoc, ov, (εὖ, μῆλον) rich in 
sheep, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 

ΤΕύμηλος. ov, ὁ, Eumélus, son of 
Adinetus, leader of the Thessalians 
before Troy, ll. 2, 711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus.—4. a 
king of Patrae, Id—Others in Ath., 
etc. 

Evunpoc, ov, (εὖ, μηρός) with beau- 
tiful thighs. ᾿ 

Ἑὐμήρῦτος. ov, (eb, μηρύω) easy to 
spin or draw out, Luc. 

ἐεὐμήτης, ov, ὃ, Eumétes, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. _ 

Εὐμητις, voc, ὁ, 7, (ed, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. 

Eiunyavia, ag, 7, skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. 1ηξ,, 
Pind. 1. 4, 3.—UL. =edropic: from 

Εὐμήχῶνος, ov, (ed, μηχανή) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 B: absol. of 
persons, ready, active, efficient, Aesch. 
Eum. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600A. Adv. 
-vec, Plut. 

Evutxroc, ov, (ed, μίγνυμι) affable, 
social. 

Εὐμίμητος, ov, (eb, μιμέομαι) easily 
wnitated, Plat. Rep. 605 A. 

Εὐμίσητος, ov, (eb, wicgéw) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9 

Evuitoc, ov. (eb, μίτος) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Kur. 
ΕΘ: 

Eduirpoc, ov, (eb, μίτρα) with beau- 
tiful μίτρα (q.v-), Mosch. 

᾿Εὐμμελίης, ὁ, lon. gen. éiuperio 
and ἐὐμμελιέω, Dor. éipupedia, (ed, 
uehia), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
spear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελίας only occurs in 
Gramm. 

Evduvnuovectépug, adv. v. εὐμνή- 
μων. 

Εὐμνημόνευτος, ον, (εὖ, μνημο- 
νεύω) easily remembered. — Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 

Ἑὐμνήμων, ov, (ev, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to remember, Xen. Ages. 11,1. 

Εὐὔμνηστος, ov, (ev, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 
109.—II. pass., often thought of, much 
remembered. ; 

Ἑὐμοιρἄτέω, ὥ,---εὐμοιρέω, only in 
Tim. Locr. 99 E. 

Exporpéw, ὥ, to be εὔμοιρος. to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and 

Εὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
disposition Or condition, Philo: from 

Evuotpoc, ov, (εὖ, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
Adv. -ρως. 

Eiporréo, ©, (εὔμολπος) to sing 
well, H. Hom. Merc. 478. ; 

tEiuoarn, nc, 7, Eumolpe,a Nereid, 
Apollod. 

Εὐμολπία, ac, 7, (εὔμολπος) sweet 
song. 

ΤΕυὐμολπίδης, ov, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. οἱ Τυὐμολ- 
rida, the Eumolpidae, a noble family 
in Athens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
8, 53.——2. masc. pr. n., Humolpides, a 
leader of the Plataeans, Id. 3, 20, 
where Bekk. ὐπομπίδας. 
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Εὐὔμολπος, ov, (ev, μολπῆ) sweetly 
singing, Anth.: as pr. ἢ. in H. Hom. 
Cer. 154: v. sq. 

TEdpoAroc, ov, ὃ, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated asa singer; in connection 
with the Eleusmians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 
etc.; acc. to:-H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
Hercules in singing, Theocr. 24, 108. 

Eipopdia, ac. 7, (εὔμορφος) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 

Εὐμόρφιος, ia, Lov, = εὔμορφος, 
Welck. Syll 85, 2. [where Z.] "ἢ 

Ἑὔμορφος, ov, (ev, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Exuovoia, ac, 7, a being εὔμουσος. 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Εὐύμουσος, ov, (ev, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. im poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, μολπῆ, Eur. 1. 1.145 ; ed. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. 

EtuoyGoc, ov, (ev, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Εὐὔμυθος, ov, (ev, μῦθος) eloquent, 
Anth. : 

Εὐὔμῦκος, ov, (ev, μυκάομαι) loud- 
bellowing, Anth. 

Εὐμῦλίη, ne, 7, an unintelligible 
word in H. Hom. Merc. 325, for which 
Heyne would read αἱμυλέίη, Herm. 
εὐμελίη or ἐμμελίη. 

τΕύμων, ονος. 6, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Evviece, esoa, ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, ουσα, OV, (εὖ, νάω) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. ΕἾ. 38, cf. 
ἀενάων. : 

Eivdla, f. -άσω. (εὐνῇ) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh. : also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
hence metaph.—2. to put to the sleep 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in gen!. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., etc.: ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν εὐ- 
νάζεσθαι, Od. 5, 119, later with σύν 
or dat. alone, 6. g. H. Hom. Ven. 191. 
—IJI. intr. like pass., Soph. Ty. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [ἄσω] 

Evvaretadwv, ovoa, ov, (ev, vate- 
τάωλ well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., evv. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verd as 
εὐναιετάω : cf. sq. 

Εὐναιόμενος, évn, evov, (ed, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις 0. πτολίεθρον ; 
with a prop. n. only in 1]. 16, 572, Od. 
13, 285. We find no such verb as 
evvaiw or evvaiouat, cf. foreg., also 
ἐὐκτίμενος and εὖ sub fin. 

Ebvaioc, aia, aiov, (εὐνῇ) in one’s 
bed or couch, edv. λαγώς, ἃ hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, cf. Soph. , Fr. 
184: but usu. ety. γαμέτης, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, frey. in Enr.: 
λύπη Ebv., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης. Aesch. Ag. 
1449, Eur. Hipp. 160: edv. πτέρυγες. 
of a bird brooding upon her nest, Anth. 
—Il. (εὐνή 11.) of, belonging to anchor- 
age or mooring : hence in genl. steady- 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur. 
I. T. 432: hence—2. as subst. 7 εὖ- 
vaia,—evvy II., a stene used to moor a 
ship by, an anchor, Ap. Rh., who has 
also λέθος εὐναίης. 

Ἐὐνώσιμος, ον, (εὐνάζω) convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] 

Ἑὐναστήρ, ἦρος: ὁ, γε. εὐναστῆς, 
οὔ, ὁ, εὐνατήρ. ἦρος, ὁ, also εὐνήτωρ, 
ορος, 0, Dor. εὐνάτωρ, ορος; 6, Α656 
Supp. 665, and Eur., fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, Soph. Tr. 922, and εὐνάτειρα 
or εὐνήτειρα, ac, 7, Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, εὐνάω) a bed-fel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.— 
II. one who sleeps: hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. εὐνέτης, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 

Εὐναστήριον,ου, τό, οΥ εὐνατήριον, 
ov, τό, α sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918- 
hence—Il. like εὐνῆ, for a bedfellow, 
Eur. Or. 590. 

Evvarwp, ορος, 6, v. εὐναστήρ. [a] 

Etvaa, O, -ἤσω, (εὐνή) like εὐνά- 
ζω, to set, lay as in ambush, Od. 4. 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, yoov, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully gu- 
λότητι and ἐν φιλότητι: εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14, 314, etc.: θεὰ βροτῷ εὐ- 
νηθεῖσα. γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα. brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176. 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα: also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Ebveixn, ne, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Edvixy, Apollod. 1, 2, 7. 

Edvérne, ov, 6, fem. εὐνέτις, woe, 
ἦ, (εὐνῇ) = εὐναστήρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or. 1393, ete. : 

Evvewc, wv, (εὖ, ναῦς, νεώς) well 
furnished with ships. 

EYNH’, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνήν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, Ji. 
10, 408. 464; 24,615: the lair of wild 
animals, ll. 11, 115, Od. 4, 338; of 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate parts 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179.—3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp. in phrase 
φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Hur. lon 150.—4 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur. 
Tro. 831.—II. in plur., etvai, stones 
used as anchors in the times of Hom 
and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον), ἐκ ᾿ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι᾽ 
ἔδησαν, ll. 1, 436, Od. 15, 498, cf. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; tye 0° ἐπ᾿ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, We will ride at 
anchor in deep water, Il. 14,77. The 
same name was cften used even 
when they were of iron, Nitzsch l.c.: 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that edvai were no 
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anchors, jsut stones to which the 
ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thue. 9, 
67, τὴ the Homeric sense. (Akin to 
eUdw.) Hence 

Edvadev, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. 

Ἐὔνημα, atoc, τό, (εὐνάω)---εὐνή, 
marriage, Eur. lon 304. 

tEdvnoc, ov, 6, lon. for Evvewc, 
Eunzus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468; also wr. 
Εὐνεύς. ᾿ 

Εὐνηστήρ, ἤρος, ὁ, εὐνητήρ, ἦρος, 
6, εὐνήτωρ, ορος, O, fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, and εὐνήτειρα, ας, 7, (εὐνάω) 
=ebvaoTnp, etc. 

Εὐνήτης, ov, 0,=ebvvaornp, etc., 
Eur. Med. 159. 

Edvyroc, ov, Ep. ἐὔννητος, ov, (εὖ, 
véw) weil spun OY woven, χιτών», πέπ- 
λοι, Hom., always in Ep. form. 

Εὐνήτρια, ac, 7, fem. trom εὐνητήρ; 
Soph. Trach. 922. 

Τυὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and plur. from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 

“Εύὔνια, wy, τά, beds, bedding. 
TEvvixn, ne, 7, Eunice, v. Edveixn. 
—2. mother of Timothy, Ν. T. 
tEbviruc, ov, 6, Euntcus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. 

Evvic, 6, 7, Zen. coc: in plur. usu. 


evvidec, Aesch. Pers. 289, but edvuec, | 


Emped. 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, c. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς. Od. 9, 524.—II. absol. widowed, 
orphan, desolate, Aesch. 1. c.,Cho. 247, 
etc. (Prob.,as Damim., from εἷς, and 
so Ξεμονωθείς.) 

Bbvic, ἐδος. 7,=ebvéric, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Fur. Or. 929. The accent edvic, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. lc. 

᾿Ἔννητος, ov, Ep. for εὔνητος, 
Hom. 

tEdvéa, ac, 7, Eunda, a female 
slave, Theocr. 15, 2. 

Evtvoéw, ὥ, to be εὔνοος, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hdt. 7, 237, Soph. Aj. 689; absol. 
Hdt. 9,79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Εὐνόημα, atoc, τό, a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Εὐνόητος, ov, (εὖ, voéw) easy to be 
understood. 

Evvod, ac, 7, poet. εὐνοΐη, Anth. 
(edvooe) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: εὖν. χθονός, 
love of father-land, Aesch. 'Fheb. 1007; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. 20,°22; etvoin, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ, for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem. 243, 19: in plur. zmpulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
’ Theb. 450, Supp. 489: hence—Il. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, hike our old benevolences, In 
plur., Dem. 90,10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
evvoid, Herm. Soph. Phil. 129, ef. 
ἄγνοια, ἄνοια.) Hence 

Τὐνοϊκός, ἢ, ὃν, of, belonging to the 
evvooc, of kind, benevolent character, 
Luc.: in genl. = εὔνοος, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299,12. Adv. -κῶς, 
Isocr., etc. 

Εὐνόμας, ov, 9, ν. εὐνώμας. 

Edvouéw, ὥ, Plat. Legg. 927 B, 
more usu. as pass. εὐνομέομαι, c. fut. 
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have good laws, a good constitution, to 
| be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thuc. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol.—ll. to 
be, hehave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 


| Βὐνόμημα, atoc, 76, a legal, orderly 


action, Uhrysipp. ap. Plut. 2, 1041 A. 

ΤΕ ὑνομία, ac, 7, Eunomia, v. sq. 1. 2. 

Evvouia, ac, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487: goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hadt. 1, 65, etc.: acc. to Arist. edvo- 
pia comprehended good laws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 
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and so as title of a poem of Tyrtaeus. 
—3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—Il. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 
Εὐὔνομος, ov, (ed, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα. Pind. N. 9,70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις. 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, ἔρανος, Pind. O. 1, 61.—IL. 
(ed, νομή) of places, good for pasture, 
Longus. 
tEvvopoc, ov, δ, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hat. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
3, 7, 2, Plut. γα. 2.—3. an Athenian 


| naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 


—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 

Evdvooc, ov, Att. contr. -vove, ov», 
pl. εὔνοι, (eb, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed: kind, benevolent, Hdt., 
Trag.,etc.: ἀνὴρ φίλος καὶ εὖ., Hat. 
5, 24, but on its difference froin φίλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. ev- 


νούστερος. superl. ebvovotatoc, also 


uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
cf. Lob. Phryn. 143. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 

Εὐὔνοστος, ov, 7, a tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
Il. εὐνόστον λιμῆν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 

tEdvouc, ov, ὁ, Hundus, masc. pr. 
n., Strab. 

Edvovyiac, ov, δ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 
enervated, womanish. — Il. a kind of 
gourd or melon without seeds, opp. to 
omepuatiac, Plat. (Com.) Lai. 1. 

Εὐνουχίζω, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N. T.: metaph. to 
weaken. 

Eivovyeov, ov, τό, a kind of letiuce, 
thought to be an anti-aphrowisiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 

Εὐὐνουχισμός, ov, ὁ, castration. 

Ἑὐνουχιστής, ov, ὃ, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 

Εὐνουχοειδῆς. é¢, (etvotyoc, eidoc) 
hke an eunuch, Hipp. 

Edvovyoe, ov, ὃ, (etva, ἔχω) a cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlains (whence the name οἱ 
THY εὐνὴν ἔχοντες). Hdt. 8, 105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—li. metaph. of fruits, without seed 
or kernel, cf. εὐνουχίας.---Τ11. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμματα, said to mean watch- 
ing sleepiess eyes, i.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 
ἔχοντα, Soph. Fr. 880.—IV. Pythag. 
name of salad, cf. ἄστυτος. 

Τυὐνουχώδης, ἐς,-εεὐνουχοειδής. 


EYOA 


Eévra, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. 
pl. from part. ὧν. 

Εὐνώμας, ov, 6, (ed, νωμάων-- εὐ- 
κίνητος, swiftly or steadily ming, 
ceaseless, epith. of χρόνος. Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. εὖ- 
vouac=evvouoc, carefully distributed, 
portioned out. 

Evvuac, Att. adv. from εὔνοος, εὖ- 
νους. q. V. 

Eb’vwrtoc, ov, (ed, νῶτος) stout-back- 
ed, Arist. Physiogn. 

TEvsdvGtoc, ov, 6, Euxanthius, son 
of Minos and Dexithea, Apollod. 3, 
2: 

Evsavtoc, ov, (ε 
ed. of wool, Anth. 

tEbsSevidns, ov, ὁ, Euxenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of EdSevida, Ov, the 
Euxenidae, a distinguished family in 
Aegina, Pind. N. 7, 103. 

thdsévimroc, ov, ὁ, Hucenippus, an 
Athenian archon ΟἹ. 118, 4, Diod. §. 

tEvsevoc, ov, ὃ, Hurénus, a Lace- 
daemonian, a governor in Asia, Xen. 
Hell. 4, 2. 

EvSevoc, ov, lon. εὔξεινος, ov, kind 
to slrungers, hospitable, friendly, dv- 
δρὼν ev., the guest-chamber, Aesch. 
Cho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

EvServoc, ov, ὁ, πόντος, the Euswine, 
now the Biack sea, Hdt., Eur., etc. . 
called before the Greek settlements 
upon it, ἄξενος. the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, ν. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Ev’. πέλαγος, 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion. 
P. Adv.—vag, Ap. Rh. 1, 963. 

Evéeotog, ov, also ἡ, ov, Ep. éd- 
ξεστος, ov, or 7, ov, (εὖ, ξέω) well- 
planed, smoothed, polished, of carpen- 
ters’ work: in Hom. esp. carriages, 
also of household furniture: cf εὖ- 
ξοος.---Ἴ]. easy to plane, smooth, polish. 
—Ili. well-carved, of works of art in 
wood. 

Εὐξήραντος. ov, (εὖ, ξηραίνω) easily 
drying Or evaporating, Arist. Gen. An. 

ΤΕυὐξίθεος, ov, 6, Euzrithéus,an Elean, 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10. 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Hu- 
buiides, Id. 1299 sq.— Others in Dem., 
etc. 

ΤΕὐξίππη ης. ἦ, Eucippe, fem. pr. n., 
Plut. 


ἊΣ 


ὑ, ξαίνω) well-card- 


Evéooc, ov, Ep. εὐξοος, ον, τὰ gent. 
also contr. évfov, Il. 10, 373, ubi v. 
Spitzn. (ed, ξέωγΞεεὔξεστος. in Hom. 
(only in Ep. form), esp. of chariots, 
bows, lances, etc. . but in Qd. 5, 237, 
σκέπαρνον évgoov, an axe of polished 
metal; though some here make it 
act., polishing. 

Εὐξυλῆς, é¢,=sq., dub. in Theophr. 

Εὐξῦλος, ov, (ed, ξύλον) of goca 
wood or timber, Theophr.: abounding 
in timber, App. 

,Ἐὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. for 
εὐς. 

ΤΕξύνθετος, ov, ὁ, Huxcynthétus, 
mase. pr. n., Strab. 

Εύὔξυστος, ov, (εὖ, ξύω)-Ξ- εὔξεστος. 

Evoykia, ac, 7, α being εἴογκος, 
moderate in size or bulk, Democrit. ap. 
Stob. p. 553, 16: from 

Evoyxoc, ov, (eb, ὄγκως) of good, 
i. 6. sufficient bulk, massy, solid, Arist. 
Metcor.—IL. of good, i. 6. moderate bulk, 
compact, small, easily handled or dealt 
with, ur. Syl. 2.—2. of herbs, light, 
easy of digestion, Ath.—3. of the voice, 


fine, delicate, Plut. 


τηοδεύς, foc, 6, Euodeus, v. 1. "Ἔ)»- 
οδίας, Xen, An. 7, 4, 18. ΄ 
Evodéw, ὦ, to be eboou,, vw war 
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good, convenient course or way, of run- | 


ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr.: metaph. to 
fare well, prosper, χαῖρε κεὐόδει; (ON a 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50. 

Ἐὐοδής, €c,=evod0c, very dub. 

Eiodia, ac, 7, (evodoc) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch. (Fr. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where ed. ἀπὸ στό- 
ματος χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl. 
SUCCESS. 

ee ac, 7, Euodia, fem. pr. n., 


Ἑοδιάζω, to put in the right way. 
Hence : 

Evodsacuéc, οὔ, 6, α putting in the 
right way. 

Evdoduia, ac, 7. fragrance, Theophr.: 
from 

Evoduoc, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr. 45, 14. 

Kvodoc, ov, (eb, 600¢) easy to travel 
through, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 
ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Ady.-wc. Hence 

E006, ὥ, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. in pass.,=ev0déw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. Intrans.,—= 
pass., Arist. Gen. An. 

Evoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eta, eddv, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. of εὖ οἱ, or the 
like.) 

Evorkovounrtoc, ov, (εὖ, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 D. Adv. 
-Twc, Ath. 

Evotkoc, ov, (εὖ, oikoc) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—Il. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (οἰκέ- 
rat) Achae. ap. Ath. 267 D. 

Evoivéw, @, (εὔοινος) to abound in 
wine, grow good wine, Strab. 

Evouvia, ac, 7, abundance of wine: 
a good vintage. 

Evouviotoc, ov, (ev, οἰνίζω) with or 
of good wine, of a libation, Orph. 

Evorvoc, ov, (eb, οἷνος) abounding 
im wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. 5, 55. 

EvoABoc, ov, (ed, 
prosperous, Kur. 1. T. 

EvdArcboc, ov, (eb, ὀλισθαίνω) slip- 
pery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία. Philo. 

Εὐόλκιμος, ov, (εὖ, OAKH) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

EvouGpia, ac, ἢ, abundance of rain: 
from 

EvouGpoc, ov, (ev, ὄμβρος) abound- 
-ing in rain: in genl. well-watered, 
Strab. 

Evéuiaoc, ov, (εὖ, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

Ἑὐομολόγητος. ov, (εὖ, ὁμολογέω) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Evoudahor, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
of the rose, acc. to Timach. ap. Ath. 
682 Ὁ, v. ὀμφῆ LI. 

Evddéverpoc, ov, (εὖ, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὰ εὖ., pleas- 
ant dreams, Plut. 

Evovvé, ὕχος, ὁ, ἢ, (εὖ, ὄνυξ) with 
strong claws. 

EtorAéw, ©, (evorAoc) to be well- 
armed, well-equipt, Philo. Hence 

EvorAia, ac, 7, a good state of arms 
and equipments, Xen. Hier. 9, 6. 

Εὔοπλος, ov, (ev, ὅπλον) well-arm- 
ed, well-equipt, Ar. Ach. 592.—II. pros- 
perous in war. 

Eéontoc, ov, (εὖ, dpda, ὄψομαι) 
easily seen, conspicuous, Long. 

Evdparoc, ov, (eb, 694w)—foreg. 
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Edopynaia, ac, 7, gentleness, mild- 
ness of temper, Kur. Hipp. 1039, Bacch. 
641: from 

Eddpyntoc, ov, (ev, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 
prob. |. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 
Dion. 1, Valck. Hipp. 1038. Ady. 
-τως, with good temper, opp. to dpyt- 


σθείς, Thuc. 1, 122.—II. of strong, vi- j 


olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Evopyoc, ov, (εὖ, ὀργήγεεΐοτοξ. 

Eddpextoc, ov, (ev, ὀρέγομαι) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. 

Ἑὐόριστος. ov, (εὖ, δρίζω) easily de- 
fined, Arist. Meteor.—II. easily divided 
into its parts, loose. 

Edopxéw, ὥ, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; εὐορ- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
7, 26: and 

Εὐορκησία, ac, 7, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopkia, ac, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Evopkoc, ov, (eb, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hat. 6, 
86, 3, Xen., etc.: evopKdv, (ἐστι) C. 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to émiopkoc. Adv. 
-κως, Aesch. Cho. 979. 

Eddpkwua, atoc, τό, a faithful oath, 
Aesch. Cho. 901. 

Ἑὐόρμητος, ov, (εὖ, opudw) easily 
moved, prone to a thing. 

Evdopuog, ov, (εὖ, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., etc. 

Evopvibia, ac, 7,°a good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Evopvic, τθος, ὁ, 7, (ev, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—IlI. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Evddpodor, ov, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. 

Evoprns, 7KOC, ὃ, ἧ; (ed, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Evoopéw, ὦ, to smell well, be fragrant, 
Theophr.; and 

Evoopia, ac,7,—evoduia, fragrance, 
perfume, Soph. Fr. 340: from - 

Etoouoc, ov, (eb, ὀσμή)εεεὔοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Εὐόσφρητος, ov, (εὖ, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keen-scented. 

Εὐόφθαλμος, ov, (eb, ὀφθαλμός) 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8, 1, 41. 
—2. keen-eyed.—ll. pleasing to the eye, 
Ath.—IlIJ. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι, spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόζςωπος. Adv. -μως. 

Evogpuc, v, (εὖ, ddpt¢) with fine 
eyebrows, Anth. 

Evoyéw, (eb, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (ed, ὀχέω) to guide, 
rule well. 

EvdoyGéw, ὥ, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. evoyéw: from 

Edoy6oc, ov, abundant, rich, γῆ, Ep. 
Hom. 7,2; datrec, Bacchyl. Fr. 32, 
Bopd, Eur. Jon 1169. (Prob. from 
Ox, sustenance.) 

Evoyoe, ov, (εὖ, ἔχω) holding firmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. —IIl. pass. 
jirmly holden. 

Evowpéw, 6, to abound in ὄψον, esp. 
to abound in fish, Strab.; and 

Evdowia, ac, 7, abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Alciphr.—II. (ed, ὄψις, 
ὄψομαι) good looks, Alex. Gal 3: 
from 


ΕΥ̓ΠΑ ; 


Evowoc, ov, (εὖ, ὄψον. abounding ἐγ 
ὄψον, esp. in fish, ἀγορά, Aig ane 
Εὐπᾶγῆς, é¢, (εὖ, πήγνυμι) well put 
together, well-built, stout, of the body, 
Hipp., etc. ; σχαλίδες, Xen. Cyn. 2,8. 
ΤΕὐπάγιον, ov, τό, Eupagium, a city 
of Elis, Diod. S. 

Εὐπάθεια, ας, 7, Ion. -θίη, Hat., 
(εὐπαθῆς) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9,3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt., ἐν 
εὐπαθίησι, (sic leg. pro -είῃσι, cf. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer 
ry, 1,22, etc. ; so, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
εἰν, as 1, 135.—II. sensitiveness to ex- 
ternal impressions, a being easily affect 
ed, Put. [a] Ξ He 

Εὐπᾶθέω, ὥ, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, πίνειν καὶ εὐπ.» 
Hdt. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
live comfortably, Plat. Rep. 347 C—1L 
to be sensitive, easily affected, Plut.. 
from 

Εὐπᾶθῆς, éc, (εὖ, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, luxu- 
rious, βίος, Crates Ther. 4.—II. sensi 
tive to external impressions, easily affect 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl. 
εἴς TL, Theophr. 

Eiralin, ne, 7, lon. for εὐπάθεια, 

Vv 


Εὐπαιδευσία, ac, 7, a being εὐπαί- 
δευτος, goodness of training or educa- 
tion, Kur. ap. Poll. 9,161: from 

Eizaidcuroc, ov, (εὖ, παιδεύων well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -τως. 

Εὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαις) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. 

tEdraidac; a, 6, Eupaeidas, mase. 
pr. n., an Epidaurian, Thuc. 4, 119: 
also wr. Evzraidac. 

Evzaic, παιδος, 6, 7,(e0, παῖς) blest 
with children, 1. 6. with many or with 
good, fine children, H. Hom, 30,5, Hdt 
1, 39, δὰ Att:< but in, Bam ae 
1234, γόνος εὔπαις, good as a son, il 
lustrious. 

tEdzoxroc, ov, Dor. for εὔπηκτος. 

E’rddaroroc, ov, (εὖ, TaAaiw) easy 
to strive with and overcome, Epich. p. 82. 

Εὐπάλαιστρος, ov, (ev, πάλαι 
στρα) skilled in the palaestra ; in genl. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [ἃ ἢ 

Εὐπάλαμνος, ov, dub. 1. for sq. 

Εὐπάλἄμος, ov, (eb, πὰ λάμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. of 
intellectual power, μέριμνα, Aesch. 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq. 
530. 

ΤΕὐπάλαμος, ov, ὃ, Eupalamus, fath 
er of Daedalus, Apollod. 

Etradne, ἐς. (ev, πάληγεεεὐπάλαι 
στος. ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -λῶς 
poet. -λέως, Ap. Rh. 

ἐΕὐπαλῖνος, ov, 6, Eupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hdt. 3, 60. 

τεὐπάλιον, ov, τό, Eupalium, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Εὐπαλιεύς, éwe, ὁ, an inhab. of Eupa 
hum, Strab. 

Eirapaywyoc, ov, (ev, παράγω 
easy to lead or turn aside, Hipp.—2 
usu. metaph. easy to lead by the nose 
Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat 
Tim. 69 D.—II. act. seductive, alluring 
Philo. [ἃ] 

Εὐπαράδεκτος. ov, (ev, παραδέχο 
μαι) easily received, acceptable, agreea 
ble, like εὐπαράδοχος. Polyb.—ll. re 
ceiving readily, τινός, Philo. 

Εὐπαραίτητος. ov, (ed, παραιτέο 
μαι) placable, P]ut 
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| Εὐπαράκλητος, ov, (εὖ, παρακα- 
4éw) easily won, conciliated, Ep. Plat. 
328 A. 

Εὐπαρἄκολούθητος, ov, (εὖ, Tapa- 
KoAovbéw) easy to follow, to understand, 
of a narrative.argument, etc., Poly. : 
τὸ εὐπ:, as subst., Arist. Eth. N.—IL. 
act. quick in understanding. Adv. -Twe, 
Dion. H. 5 

Εὐπαρακόμιστος, ov, (εὖ, παρακο- 
μίζω) easy to be moved, transported ; 
πόλις evr. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supp-y of wood, Arist. 
Pol. 7, 5, 4.—II. easy to bring over, to 
convince, λογισμὸς πρὸς TO συμφέρον 
evr., Plut. 

Εὐπαραλόγιστος, ov, (ed, tapado- 
yifouat) easily cheated, Polyb. 

Εὐπαραμύθητος,ον, (ed, παραμυθέ- 
ouai) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
Legg. 888 C: easily comforted, admit- 
ting of easy consolation, θάνατος, Plut. 
[0] 

Ἑὐπάρᾶος, ov, Dor. for -ηος,Ξεεὺ- 
mdpetoc, Pind. P. 12, 28. [πὰ] 

Εὐπαράπειστος. ov, (ev, πωραπεί- 
Gu) easily persuaded or led aside, φίλοις, 
Xen. Ages. 11, 12. 

Εὐπωράπλους, ουν, (ev, mapa- 
πλέω) easy, safe to sail round, Strab. 

Εὐπαράτρεπτος, ov, (εὖ, παρατρέ- 
TW) easy to turn ΟΥ̓ persuade. 

Ἑὐπαρατύπωτος, ov, (ev, παρατυ- 
TOW) easily receiving false impressions, 
αἰσθητήρια, M. Anton. [Ὁ] 

Ἡὐπαράφορος, ov, (ev, παραφέρω) 
easily led astray, Eccl.—Il. easily dis- 
tracted. 

Ev’rdpedpoe, ov, (ev, πάρεδρος) as- 
siduous, diligent in a thing. 

Ev’rdpetoc, ov, (eb, Taped) with 
fair cheeks, Dor. -αος, q. ν. [ἃ] 

Ἑὐπαρείςδῦτος, ov, (ev, παρειςδύ- 
out) lable to slip into a wrong place, 
Hipp. 

Evrapyyopoc, ov, (ev, mapnyopéw) 
easy to console, Adv. -pwe. 

Eirdpbevoc, ov, (ev, πάρθενος) of 
countries, famed for fair maidens, 
Nonn.—Il. etx. Aipkn, Dirce, happy 
maid! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Eirdpovog, ov, (εὖ, πάροδος) easy 
of access, Strab. 

Edrapdgvuvtoc, ov, (εὖ, παροξύνω) 
tritable, ὑπό τινος, Plut. 
ὐπαρόρμητος, ov, (ev, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Evrdpoyxoc, ov, (ed, παρέχω) read- 
ily offering one’s self, tractable. 

Εὐπάρῦφος, ov, (εὖ, παρυφή) with 
a fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
by peopie of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praetexta- 
fi, from praetexta. Cf. λευκοπάρυφος, 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 

Εὐπάτᾶἄγος, ov, (εὖ, πάταγος) rat- 
tling loudly, [é} 

Kirdrépera, ac, 7, (εὖ πατήρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonying te 
a noble father, abAd, Kur. Hipp. 68. 

Εὐπάτητος, ov, (εὖ, πατέω) easily 
or much trodden. [ἃ] 

τΕυὐπατύριον, ov, τό. (in Ptol. Ev- 
πατορία) Eupatorium, a city of the 
Tauric Chersonese founded by Dio- 
phantus, a commander of Mithradates 
Eupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Εὐπᾶτόριον, ov, τό, anherb, Diosc., 
acc. to Sprengel agrimonia eupato- 
rium. 

ἙΕὐπατρίδης, ov, ὁ, (ed, πατήρ) of a 
good or noble father, of noble fumily, 
Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—IL. at 
Athens in the old time the Eirarpi- 
dai, Vat. optimates, nobles. were the 
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first class, the yewydpor, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 10, sq. 

Εὔπατρις. ois 0,7, (εὖ, πατήρ) of 
noble descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐς, Eur. I. A. 1077.—II. (εὖ, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 

Εὐπάτωρ, opoc, ὃ, 7, =foreg. I. 
Aesch. Pers. 969.—I]. Eupditor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Luc. [a] 

Εὐπέδιλος, ov, (eb, πέδιλον) well- 
sandalled ; hence nimble, light of foot, 
Ἶρις, Plut. 

Εὐπέδιος. ov, (ed, πεδίον) level or 
with good soil, Q. Sm. 4, 

Εὐὔπεζος, ov, (εὖ, πέζαλ) with beauti- 
ful feet. 

Εὐπείθεια, ac, 7, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Εὐπειθέω, ὥ, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob. p. 
290, 10: from 

Εὐπειθῆς, ἔς, (eb, πείθομαι) ready, 
disposed to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Eum. 829; 
also c. gen., εὐπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 B; πρός. or εἴς τι. in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—II. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

ΤΕὐπείθης, ove, ὁ, Eupithes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Εὐπειστος, ov, (εὖ, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστω. 

Ἐὕπεκτος. ον,Ξεεὔποκος. 

Εὐπελᾶγῆς- ἔς, (eb, πέλαγος) lying 
fairly by the sea, dub. in Orph. 

Ἐϊπελέκητος, ov, (ev; πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Εὐπελής, é¢, (eb, πέλω) easy, dub. 

Εὐπέμπελος, ov, (eb, πέμπω) gen- 
tle, miid, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

Εὐπένθερος. ov, (εὖ, πενθερός) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
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Εὐὔπεπλος, ov, (eb, πέπλος) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, Il. 5, 424, Od. 6, 49, etc. 

Eirentéw, ὥ, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Εὔπεπτος, ov, (εὖ, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—Il. act. 
having a good digestion. 

Εὐπεριάγωγος, ov, (εὖ, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [ἃ] 

Εὐπεριαίρετος, ov, (ev, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophr. 

Evrepiyparroc, ov,=sq. 

Ἐὐπερίγρᾶφος, ov, (ed, περιγράφω) 
easy to sketch out or describe.—2. with 
a good outline Or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. 

Ἑὐπερίθραυστος, ov, (εὖ, περιθ- 
ραύω) easily broken, Plut. 

Τιυὐπερικάλυπτος,ον. (εὖ, περικαλ- 
ὑπτωὶὴ easily concealed, Trag. ap. Stob. 
p. 563, 28. [a] 

Eérepixontoc, ov, (eb, περικόπτω) 
striking off all useless forms, εὐπ. τὰς 
ἐντεύξεις, affable, Polyb. 

ὑπερίληπτος, ov, (εὖ, περιλαμβά- 
vw) easily embraced or comprehended : 
hence contracted, trifling, Polyb. 

Ebxepivéytoc, ov, (εὖ, περινοξω) 
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well-thought about, well-composed, ott 
voc, Bockh, Inscr. 2, p. 487. 

Ἐὐπεριόριστος, ov, (εὖ, περιορίζω) 
well-defined, clear. 

Εὐπερίπᾶτος, ov, (eb, περιπατέω) 
walking well.—Il. that allows one te 
walk easily, Luc. 

Ἐὐπερίσπαστος, ον, (εὖ, περισπάω) 
easy to be pulled round or away, Xen 
Ογη. 2, 7. 

Εὐπερίστἄτος, ον, (εὖ, περιϊσταμαι) 
in Ν. Τ'., ἁμαρτία εὐπ.; sin which easily 
besets us. 

Evrepitpentog, ov, (ed, περιτρέπω, 
easily turned about, uncertain, going 
from one to another, Luc. 

Evrepigwpoc, ov, (eb, περίφωρος) 
easily detected, observed, Plut. 

Evrepixitoc, ov, (ev, περιχέω) easily 
poured round, spreading itself, Plut. 

Εὐπετάλεια, ac,7, pecul. fem. of sq. 

EbréraAoc, ov, (ev, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm. 
1000. 

Evrétaotoc, ov, (εὖ, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

τυὐπέτεια, ac, 7, ease, Ou’ εὐπετείας, 
easily, Hur. Phoen. 262: evr. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep. 
364 C.—2. easiness of getting or having. 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. 5, 5: 
hence ed. γυναικῶν, Hdt. 5, 20.—3. 
easiness of character, Hipp. : from 

Εὐπετής, ἐς. (εὖ, πίπτω) easy, with- 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., and 
Trag.: esp. c. inf., easy to do, evr. 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 145: im 
abundance: hence adverb. -τῶς, Ion. 
-Téw¢, with numerals, fully, ἑξακοσί- 
ους ἀμφορέας εὐπετέως χωρέει, it 
easily holds 600 amphoreis, i. 6. atleast, 

full 600, Hdt. 4, 81, cf. 1, 193. Adv. 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3, 143; also 
τέστερον, Hipp.—Il. easy, careless 
thoughtless.—II. the literal signf. fall- 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence 
Schaf. Dion. Comp. p. 310. 

Evrertpoc, ov, (ev, πέτρα) of good, 
hard stone, Anth. 

Ev’revia, ac, 7, (εὔπεπτος) good 
digestion, Arist. Part. An. 

Εὐπηγής, ἔς, (eb. πήγνυμι)---5ᾳ., 
once in Hom., ξεῖνος μέγας ἦἠδ᾽ εὐ- 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334: 
μῆτραι, Hipp. 4 

Eirnktog, ov, (εὖ, πήγνυμι) well 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
ll.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: twell- 
compacted, ἐκ eum. καρῶ, Theocr. |, 
128+.—Il. of liquids, easily congealing. 
Arist. de Longaev., and 'Theophr. 

Εὐπήληξ, nroc, ὃ, 4, (eb, THANE) 
with a beautiful helmet, Anth. 

Εὐπηνής, ἔς, dub. |. in Cratin. In- 
cert. 118; cf. εὐπινῆς. 

Εὕὔπηνος, ov, (eb, wavy) of fine tex- 
ture, Eur. IT. 312. 

Εὐπηξία, ac, 7, (εὐπηκτος) compact- 
ness. 

Hirnyve, v, (eb, πῆχυς) with beau- 
tiful τς, χεῖρες, Kur. Hipp. 200; 
epith. of Minerva, Rhian. 1,14. 

Εὐπῖδαξ, ἄκος, 6, 7, (ev, Tidak) 
abounding in fountains, Anth. 

Eiridéw, ὥ,--:-εὐπειθέω : from 

Eiridae, éc,=ebvmecOnje, Aesch. Pr. 
333, Ag. 982. — 
TEdriAntoc, ov, (εὖ, πιλέω) easily 
compressed, Arist. [1] 

Edzivera, ac, 7, α goodly crust of 
antiquity, translated by Auct. ad He- 
renn. 4, 46, nitor obsoletus, and used 
of the style of ancient writers, sim- 
plicity naiveté, Toup. Longin. 30: τ 
sq 11. fi 

Εὐπῖνής, ἔς, (eb, πίνος) strictly 
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with goodly dirt upon one, like an ath- 
ete in the palaestra, Cratin. Incert. 
118.—Il. with goodly rust, as of age, 
strictly of old statues, and then of the 
style of the old writers, sumple, naive, 
chaste, Cic. Att. 12, 6.3; and so adv. 
-vec, Ib. 15,17, 2.—V. Schaf. Dion. 
Comp. p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic. 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

Evruotia, ac, 7, confidence: credu- 
lity, Ap. Rh.: from 

Eeriotoc, ov, (ev, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12.—Il. act. easily believing, 
trusty, credulous,Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—III. in Xen. ]. 6. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
-twc, Ar. Thesm. 105. 


Εὐπίων, ov, gen. ovoc, (εὖ, πίων) 


very fat, rich, Leon. Tar. [1] 

EiraAdvyc, ἔς, (ev, πλανάομαι) 
wandering, Opp. 

Εὔπλαστος, ov, (ev, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. well 
moulded, well formed, Aristaen.: well 
feigned, plausible, Adv. -τως. 

Ἐὐπλᾶτής, ἔς, (ev, πλάτος) of good 
breadth, broad, A6vz'7, Xen. Cyn. 10, 3. 

Ἐὔπλειος, a, ov, (εὖ, πλεῖος) quite 
full, well filled, πήρη. Od. 17, 467. 

Εὐπλεκής, éc¢, Ep. ἐὐπλεκής, éc, 
(εὖ, TAEKW)=Sq., θύσανοι, δίφροι; 

2, 449; 23, 436, in Ep. form, as also 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp.; 
of baskets, Anth. 

EdrAextoc, ov, Ep. ἐΐπλ.. ov, (ed, 
πλέκω) well-plaited, twisted, εὔπλ. 
σειραί, Il. 23, 115; ἐΐπλ. δίφρος, a 
Charlot with sides of wicker or basket- 
work, Il. 23, 335+ ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° ὦ; hair, Anth. 

Evaaevpoc, ov, (εὖ, πλευρά) with 
good, stout sides, esp. with strong lungs, 
Lat. bona latera habens, Arist. H. A. 

EbrAnktoc, ov, (ev, TAnoow) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

Εὐπλήρωτος, ov, (εὖ, πληρόω) easily 
filled : full. 

EvadAoéw, GO, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 

Evora, ac, 7, Jon. and Ep. -oin, 
or -oi7, a fair voyage, 11. 9, 362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

EdrAdiuog, ov, sailing prosperously. 

Εὐπλοκᾶμές, ἴδος, ὁ, ἢ, (εὖ, πλό- 
καμος)---56., formed lke εὔκνημις, 
Hom. only in Od. 2, 119; 19, 542, 
ἐὐπλοκαμῖδες ’Ayatai. 

EdrAckduoc, ov, (ed, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form éi2., as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also of boys and 
men, 6. g. Mosch. 1, 12: also εὐπλ. 
κόμαι, Eur. 1. A. 791, χαίτη, Mel. 

EtrdAoxoc, ov, (ev, TAEKW)=et- 
πλεκτος, Opp. 

EvrAooc, ov, contr. εὔπλους, ovr, 
(εὖ, TAéw) sailing well, εὔπ. πλόος, 
=ev7Aota, Corinna(?) ap. Ath. 283 1). 

kbrAovtoc, ov, (ev, mAovTéw) 
wealthy. 

Εὐπλῦνήῆς, ἔς, (εὖ, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ. 

EirAwtoc, ov, (εὖ, TAGw) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. 

Ev’rvevotia, ac, 7, lightness, free- 
ness of breathing : from 

Evrvevotoc, ov, (εὖ, Trvéw)=evT- 
vooc. 

Evrvoia, ac, 7, easiness, freeness of 
breathing, Hipp. —II. a well aired or 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
—IIl. fragrance. Anth.: from 

Etim: ᾽ς, ov, contr. -ove, τουν, (εὖ, 
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πνέω) breathing well or freely, Arist. 
Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. ἘΠ. 
1, 10; κάλαμοι, Longus. — 2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—Il. well 
ventilated, airy, Lat. perfiabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
—III. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, λείρια, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-οώτερος,. but also -ovorepoc, both in 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 

Eirodia, ac, 7, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. 

_Eiroréw, 6, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιέξω. 

ὐποιητέος, ἔα, éov, better divisim 
EV ποιήητ. 

Εὐποιητικός, 4, 6v, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς OF περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, Ib.: τὸ ebz., beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Εὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: η, 
ov, 1]. 5, 466; 16, 636, (ed ποιέω) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Εὐποιΐα, ac, ἣ,(εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. ; 

Evroiktioc, ov, (εὖ, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

ποιός, ov, (ed, ποιέω)---εὐποιη- 
TLKOC. 

Εὐὔποκος, ov, (ev, πόκος) rich in 
spay fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 

416, 

Εὐπολέμητος, ov, (ed, πολεμέω) 
easy to be conquered. 

EdréAeuoc, ov, (ev, πόλεμος) good 
at war, H. Hom. 7, 4. Adv. -μως, 
Dio C. 

ΤΕύὐπόλεμος, ov, 6, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Evrodic, δος, 6, 7, (εὖ, πόλις) 
abounding in cities. 

ΤΕύπολις, ioc, 6, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: ef. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

ἐεύπολος, ov, 6, Eupélus, masc. pr. 
n., Paus. 

ἐεὐπόμπη.ης, ἢ, Lupompe, a Nereid, 
Hes. Th. 261. 

Εὐὔπομπος. ov, (et, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. O. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (et, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—ll. act. 
easily passing. 

Evropéw, ὥ, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich in a thing, 
τινός, Plat. Legg.791 D: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
ἵππων, Xen., Hell. 1, 1, 10.—II. to 
supply, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
894, 19, cf. Lob. Phryn. 595: hence 
in pass.=signf. I., to prosper, abound 
in... τινός, Arist. Oec. ; τινί, Polyb.; 
absol., Luc.—III. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence 

Εὐπόρημα, ατος, τό, advantage, help, 
Alcidam. 

Ἑὐπόρθητος, ov, (eb, πορθέω) easily 
destroyed. 

Eiropia, ac, 7, (εὔπορος) a facihty, 
faculty, easy means, c. inf., Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 ἘΣ, τοῦ 
Kal’ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so evr. 
τῆς τύχης, Ib. 45.—2. abundance, good 
store, χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 28: 
and abscl. wealth, Cyr. 3, 3, 7.—II. 
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opp. to ἀπορία, the solution of doubts 
or difficulties, positive knowledge, Xen. 
Oec. 9, 1,=Avolg τῶν ἀπορουμένων... 
Arist. Metaph. 2, 1, 2. 

Εὐποριστία, 7, a being easily pre- 
cured: from 

Edrépiotoc, ov, (εὖ, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diosc. 

Etropog, ov, (eb, πόρος) easy to 
pass Or travel through, πέλαγος, Aesch. 
Supp. 470; ὁδός, Plat. Rep. 328 EB; 
in Thuc. εὔπ. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—II. in genl. easy, ready, 
θάνατος, Aesch. Fr. ; ἀγωγή, Xen., 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Eur. - 
Alem. 12.—2. of persons, full of re- 
sources, or devices, ingenious, contriving, 
Eur. Hipp. Fr. 3, c. inf. Ar. Eccl. 236, 
εἴς TL, Vesp. 1112.—III. abounding, 
rich in a thing, τινί, Thuc. 2, 64; τι: 
Isocr. 162 E, τινός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. Adv. 
-pwc, Thuc., etc. 

Eidropoipoc, ov, (ed, πορφύρα) of a 
beautiful purple. 

Εὐποτμέω, @, to be lucky, fortunate, 
Plut.; and 

Εὐποτμία, ac,7, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 

Evzrotpoc, ov, (eb, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Evoroc, ov, (ev, πίνω) easy, agree- 
able to drink, pleasant to the taste, Aesch. 
Pers. 611. 

Eiouc, 6,7, -πουν, τό, gen. -ποῦδος, 
(ed, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 

Eizpdyéw, ©, (εὐπραγής) = ed- 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thuc. 2, 60. 

Εὐπράγημα, atoc, τό, a prosperous 
event, success, 6. g. in war, App. [pa] 

Εὐπραγής, éc, (eb, πρᾶγος) doing 
well, flourishing. ence 

Eizpayia, ac, 4, good fortune or 
success, prosperity, freq. in Thuc., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. 

Εὐὔπρακτος, ov, (eb, πρώσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—I1. doing 
well, prosperous, Opp. [ὦ by nature. ] 

Ἑὐπραξία. ac, 7, lon. ebapngin,= 
εὐπραγία. of which it seems the older 
form, Hdt., Trag., and old com.—II. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 

Εὐὔπραξις, ewc, 7, poet. for εὐπρα- 
fia, Aesch. Ag. 255. 

Edrpdoou, τ. εὐπρήσσω. 

Evrpeuvoc, ov, (ed, πρέμνον) with 
good or fine stem. 

Εὐπρέπεια, ac, 7, good look, credit- 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—Il 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, εὐπ. λόγου, Thuc. 3, 83. 

Εὐπρεπής, ἕς, (εὖ, πρέπω) well 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. ; 
εἶδος evr., Eur. Hec. 269: hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming 
Aesch. Cho. 664, τινί, Hdt. 2, 47° 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, TeAev- 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
Aéyov,=foreg. II., Thuc. 3, 44. Com- - 
par. -ἔστερος, Hdt.l.c. Adv. -πῶς, 
Jon. -πέως, Hdt. 7, 220, Aesch., etc. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841: 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. 

Evmperrog, ov, (ed, πρέπω) con 
spicuous, Aesch. Supp. 722. 

Ἑὔπρηκτος, -n&in, Ion. tor eizpa: 
Toc, -αξία, Hdt 
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αἰυπρήσσω, hence ἐὐπρήσσεσκον 
ἕκαστα. they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
off, τὸ should be written divisim, εὖ 
πρῆσσω, and so perh. in Hom. too. 

Ewrpnotoc, ov, (ev, πρήθω) ev. 
ἀὐτμῆ, the vehement blast of the bel- 
lows, Il. 18, 471: acc. to others, 
kindling the fire. i 

Eizpjav, evo, ὃ, 7, (εὖ, πρηών) 
vith fair promontories or peaks, rocky, 
Anth. 

Evrotortia, ac, 7, α being easily 
awn through: from 

ἙΕπριστος, ov, (ev, πρίω) easily 
awn through, split, Hipp. 

Ἑὐπροαίρετος, ov, (εὖ, Tpoatpéw) 
orming a right choice, upright in heart. 

Ev’rpocdexroc, ov, (eb, προςδέχο- 
μαι) acceptable, Plut., and N. T. 
aS ov, = εὐπάρεδρος, 


Eirpocnyopia, ac, ἣν, affability, 
tsocr. 6 B: from 

Eirpocyyopoc, ov, (ev, mpocnyo- 
péw) easily, readily addressing, 1. e. 
affable, courteous, Kur. Hipp. 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρῆν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὐπρ. ἅται; miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
Muller Eum. ὁ 50. Adv. -ρως, Dion. 
H 


Εὐπρόςθετος, ov, (εὖ, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῆ, Hipp. 

Edrpéciroc, ov, (eb, προςιϊέναι) ac- 
cessible, Strab. : metaph. affable. 

Eirpocdédevtoc, ov, (εὖ, προςοδεύω) 
=Sq. 

Eimpécodoc, ov, (eb, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—II. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23. Adv. -dwe. 

Εὐπρόςοιστος, ov, (εὖ, mpocdépw) 
easy tole got: metaph. attainable, Kur. 
Med. 2°9.—II. from pass.=edmpéce- 
Ος. 

Ἑτυπροςόμϊζλος, ον,Ξ-ε:εὐόμιλος. 

Evrpocéputoroc, ον, (εὖ, προςορ- 
uilw) convenient to land on, run into, 
Diod. 

Ἑὐπρόςρητος, ov, and 

EirpécdbeyKtoc, ov,=ebmpochyo- 
ρος. 

ἙΕὐπρόςφορος, ov, (eb, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
IL. pleasant to eat or nutritious, of food, 
- Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 

Himpécgitoc, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 

Eirpocuréw, ὥ, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, Ν. "1. 
Hence 

Εὐπροςωπία, ac, 7, a good look, 
fair, plausible appearance, Dion. H. 

Evrpocwrdkotroe, ἢ; ov, (εὐπρόςω- 
πος, KoitTn) hence τύχῃ εὐπροςωπο- 
κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 

Eirpécwroc, ov, (εὖ, πρόςωπον) of 
good countenance, well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoen. 1336,—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009.; Adv. -πως, 
Philostr. 

Εὐπροφάσιστος, ov, (εὖ, προφασί- 
Couat) with a good pretext, excusable, 
plausible, αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 

"onpep (εὖ, mposépa)read 
ὑπρόφορος.ον, (εὖ, προφέρωγτγεα 
easy to ΣῈ out, ΕΜ poe ᾿ 

Εὐπρυμνῆς, ἕς, (εὖ, tpbuva) εὐπρ. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, te sen ae 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
nour 
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Εὐὔπρυμνος, ov, (ed, πρύμνα) with 
well-built, handsome stern oY poop, νῆες; 
IL. 4, 248. 

Εὐὔπρῳρος, ov, (εὖ, mpGpa) with 
well-built, handsome prow or head, 
πλάτη, Eur. 1. A. 765.—II. metaph. 
πεεὐπρόςωπος. 

Evaracoroc, ov, (εὖ, traiw) easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Εὐὕὔπτερος, ov, (εὖ, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. Ο. T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-piumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. 

Eirrépvyoc, ov, (ed, πτέρυξ) foreg., 
Opp. 3 : 

Eirryoia, ac, 7, (εὖ, ἵπταμαι, fut. 
TTHOOUAL) expertness in flying. 

Evdrroinroc, ov, (εὖ, πτοιξω) easily 
scared. 

Εὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 

ος. 
a Εὔπτορθος, ov, (eb, πτόρθος) with 
fine branches: of horns, branching, 
Anth. 

Eiriyia, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Εὐὔπῦγος, ov, (ev, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, cf. καλλίπυγος. 

E’rvvddkwtoc, ov, (ev, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] 

Eirvupyoc, ov, (ev, πύργος) well- 
towered, epith. of fortified towns, Il. 
7, (1, Hes. Sc.270. 

Εὐὔπῦρος, ov, (ev, πυρός)---56. 

Evdripoddpoc, ov, (eb, πυροφόρος) 
fertile in corn, dub. in Strab. 

Eirtpwtoc, ov, (ev, πυρόω) easily 
set fire to, Theophr. [Ὁ] 

Εὐπώγων, ov, gen. wvoc, (εὖ, πώ- 
yov) with a fine beard, bearded, Leon. 
Tar. 61. 

Evra doc, ov, (eb, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Hipabauryé, cyyoc, 6,7; (eb, ῥαθά- 
μιγξὴ)ὴ dripping, wet. [ἃ] 

Evpai, dv, ai, the iron tips of the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

Ἐὐρακύλων, νος, ὁ, V. εὐροκλύδων. 

Edpduny, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Eipdé, adv. from one side, sideways, 
Il. 11, 251; 15, 541.—II. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ εὗρος, as we say, 
broadside on.) 

Εὐρᾶφής, éc, Ep. ἐῦρ, (εὖ, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, δοροί, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form: in genl. firmly fixed, 
fastened together. 

ἙΕὐρεής, ἐς, Ep. éip., (eb, béw) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. ἐὐῤῥεῖος πο- 
ταμοῖο, contr. for eae Il. 6, 508, 
etc.; εὐρεῖος, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. edpjoc): cf. εὐρείτης, εὔρει- 
TOC, εὐρείων, Ebpooc, εὔρυτος. 

Evpeiv, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. ebpéuevar, Hom. 

Evpeirne, ov, ὁ, Ep. éip., (ev, ῥέω) 
Ξεεὐρεής, q.v., Il. 6, 34, Od. 14, 257. 

Evperroc, ov, Ep. zip., Ap. Rhs, and 
εὐρείων, ovoa, ov, Ep. éip.,=evpeje. 

Eipeua, atoc, τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα, q. v., Anth. 

Ἰυἡρεσιέπεια, ac, 7, invention of 
words, fluency, late: and 

Ἐὑρεσιέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 
from 

Hipsover ne, ἔς, dub. or late form 
for εὑρησιεπῆς, q. V. 
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Etpecixdxoc, ov, (εὑρίσκω, κακον) 
inventive of evil. 

Etpeothoyéw, 6, (ebpectAdyoc) to 
mvent words, to multiply words, esp. 
without reason, Polyb. ; and 

ἙἘύρεσιλογία, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—II. subéle, sophistical 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from 

EtpectAdyos, ov, (εὑρίσκω, λόγος) 
inventive of words, having a great com- 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. 

Etpéccoc, ov, ὃ, (εὑρίσκω) epith. of 
Jupiter, as the god of discovery, Dion. H. 

Evpeors, ewe, 7, better than εὕρη- 
σις, Lob. Phryn. 446 (εὑρίσκω). a find- 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Etpeoiteyvoc.ov, (εὑρίσκω, τέχνη) 
inventor of arts, Orph. 

Etperéoc, éa, éov, verb. adj. ot 
εὑρίσκω, to be discovered, found out, 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lob. 
Phryn. 446. 

Εύρετῆς, οὔ, 6, (εὑρίσκω) an in- 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, doc. On the diff. ac- 
cent. v. Buttm. Ausf. Gr. § 119, 31. 

Edpertixoc, 4, Ov, (εὑρίσκω) inven 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Edpéric, δος, fem. of εὑρετής, q. V., 
Soph. Fr. 88. ΓΈΜΩΝ ἢ 

Etperoc, ή, 6v, verb. adj. of εὑρίοσ- 
κω, discovered : discoverable, to be dis- 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Ἐρέτρια, ac, 7,=-Ebpétic, Diod. 

Edpetpov, ov, τό, the reward of dis- 
covery. 

tEdpHetc, evtoc, 0, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysia, 
Strab. 

Edpnxa, perf. of εὑρίσκω.. 

Evpnua, ατος, τό, better than εὕρε- 
μα, Lob, Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epuatov, εὕρ. εὕρηκε, Hdt. 7, 10, 4. 
hence in genl. a gain, advantage, Thuc. 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph. 
O. T. 1105.—I]. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., ete. 

Εὐρημοσύνη, ne, ἣν, fluency, elo- 
quence: from 

Ἑὐρήμων, ov, gen. ονος; (εὖ, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. 

Evpnv, nvoc, ὃ, 7, and εὕρηνος, ov, 
Ep. éipp., (eb, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. 

Ἐὑρησιεπῆς, ἕς, (εὑρίσκω, ἔπος) in- 
ventive of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis- 
tical, Ar. Nub. 447. 

Ἐὑρησιλογέω, 6.=ebpec. 

Ἐὕρησις, ewe, 7, worse form of εὖ 
ρεσις. q. V. 

Evpfow, fut. of εὑρίσκω, first in H. 
Hom. Merc. 302. 

Ἑὔρητος, ov, (εὖ, ῥηθῆναι, *héw), 
easy to tell, Ael. 

Esdpyrop, opoc, ὁ,Ξ:-- εὑρετής, Anth. 

Evpivoc, ov, (εὖ, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

Evpiv, ivoc, 6, 7, worse form for 
εὔρις. 

Evpivoc, ον, (εὖ, ῥίν)-:εὔρις. Opp. 

Evpivoc, ον, (εὖ, ῥινός) of good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299, 

Εὐριπιδαριστοφάνίζω, to Aristo 
phanise Euripides, 1. 6. lampoon him 
like Ar., comic word in Cratin. Incert. 
155. 

tEdpiridac, a, 6, (Dor. form of 
Evpiridnc) Euripidas, an Aetolian 
leader, Polyb. freq. 
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ἐξ ύριπίδειος, ov, of or belonging to 
Euripides, Ath. 600 B: from 

Εὐριπίδης, ov, 6, (formed as a pa- 
tron. from Εὔριπος) Euripides, son of 
Mnesarchus and Clito, one of the 
three great Athenian tragic” poets, 
born in the island of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq.—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., etc.—II. 
nickname given to the cast (40) of the 
dice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9, 101. [πὶ] 

tEvpiziovoy, ov, τό, dim. from foreg., 
my dear Euripides, as a wheedling ap- 
nell., Ar. Ach. 404. 

Εὐρίπιστος, ov, (ev, ῥιπίζω) easily 
driven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5, 2. [pi] 

Evpiroc, ov, ὁ, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
ts remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea from Boeo- 
tia, the Eurtpus, now by corruption 
strait of (Euripus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
proverb. of an unstable, wavering, weak- 
minded man, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—II. in genl. a water- 
course, canal, ditch, etc., Schif. Long. 


p. 328. (From εὖ and ῥίπτω, ῥιπίζω.) | 


Εὐριπώδης, ες, (Evpitoc, εἶδος) 
like an Euripus, τόπος, Arist. Gen. 
An.: living in such a place, Id. H. A. 


Edpic, ivog, 6, 7, and later evpry, | 


(εὖ, Pig) witha good nose, i. e. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag. 1093. 

Evpioxya, (root ‘EYP- as in aor. 2): 
fut. εὑρήσω : perf. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
vov, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
εὕρησα only late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
unv, Wolf Dem, 457, 7, Jac. A. P. p. 
880: perf. pass. εὕρημαι: aor. pass. 
εὑρέθην, also c. augin. ηὑρέθὴν, esp. 
in old Att., Elmsl. Heracl. 305, Med. 
191. Hom. has only aor. act. and 


Merc. 302.—I. To hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαστον κακὸν evn, that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462 : so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
ρίσκω, as far as I can see, Hdt. 1, 60: 
c. part., evp. τι Ov, to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: so too, 
evp. θεοὺς κακούς (sc. ὄντας) Soph. 
Phil. 452.—II. to find out, discover : in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
so in mid., ὄνομ᾽ εὕρεο. think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, érai- 
ροισιν θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
9, 421: c. acc. cognato, εὕρημα εὑρ., 
Hat. 7, 10, 4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hat. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—Ill. to find, get 
gain, win, δόξαν, ἀρετάν, Pind. ; φί- 
λους, Soph., Biov, Eur. etc.: τινί τι, 
something for another, Plat. Prot. 321 
D. Mid. to find for one’s self, procure, 
obtain, τι, Hdt. 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 196.—2. esp. of merchandise, etc., 
to find a purchaser, to fetch, earnmoney, 
πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
ed a large sum, Hdt. 1, 196: hence, 
vo be worth, to sell for, usu. c. acc. pre- 
ii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
φύρεθέντος), Xen. Mem. 2, §, 5, cf. 
Aeschin. 13, 41, and ἀλφαίνω 
580 


| ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 


| glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, ef. 


| εὖρος, absol., in breadth, opp. to ioc, 
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Εὐροέω. ©, (εὕροος) to flow well, | 
beautifully, abundantly, Theophr.—Il. | 
metaph. to go on well, ὅταν 6 δαίμων 
εὐροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., ete.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Εὔροια, ac, 7, α good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—II. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—IIL. successful progress, Id. 
Legg. 784 B: prosperity, Polyb. 

Edpoitnroc, ov, (ev, ῥοιζέω) sent | 
whizzing along, of an arrow, Anth. 

EipoxAdtdur, wvoc, 6, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὖ- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), 1. 6. a N. E. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Τύρον, ec, εξ, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Evodvoroc, 6 and 7, a wind in the 
quarter between Eipoc and Νότος, 8. 
S. E., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. 

Evpooc, ov, contr. ovc, ovy, (ed, 


flowing, Vl. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form ἐὔῥῥ.---1]. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
--ΠΠ. of words, etc., flowing, fluent, 


Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ούστερος,; 
Lob. Phryn. 143. 

Evporog, ov, (εὖ. ῥέπω) easily bend- 
ing, coming together, Anth. Advy.-zwe, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Evpog, ov, ὁ, and Εὖρος ἄνεμος, 
Hdt. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἠώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

Τύρος, coc, τό, (εὐρύς) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 


Hat. 1, 178. 

"Etppazic, toc, ὁ, ἢ, (εὖ, 
with beautiful staff. 

᾿Εὐῤῥαφής, Ep. for εὐραφήῆς, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, Ep. for εὐρεής. 

’Evppeioc, Ep. gen. sing. contr. for 
ἐὐῤῥεέος, from εὐρεής;, 1]. 

᾿ῬΕὐῤῥείτης, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

᾿Εὐῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

"Evppnv, and ἐύῤῥηνος, Ep. for ev- 
ρην and evpnvoc. 

"Evppnxoc, ov, (ev, ῥῆχος) very 
prickly, Nic. 

’"Evppiv, Ep. for εὔριν. 

᾿Ἰυύῤῥοος. Ep. for εὔροος, Il. 

Evpv, neut. from εὐρύς, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm. akin to épz-.) [Ὁ] 

Evpicyvioc, vid, viov, (εὐρύς, ay- 
vid) with wide, roomy streets, in Hom. 
epith. of great cities, in 1]. almost al- 
ways of Troy and Athens: but of My- 
cenae in Il. 4, 52: χθὼν εὐρυάγυια, 
=eipvddera, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εἰρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 

tEvpudone, ov, 6, Huryddes, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Eipvaiyuac, gen. Dor. a, ὁ, (εὐρύς, 
aiyun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός. Pind. Fr. 160. 

tEdpudAn, nc, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2, daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 
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Εὐρύαλος. ov, and εὐρύάἄλως, gen 
wog, ὁ, 7, (εὐρύς, ἅλως) with wide 
threshing-floor, of a country, level, 
champaign, both in Nonn. 
tEvptuAoc. ov, ὁ, Eurydlus, son of 
Mecisteus, leader of the Argives 
under Diomede, Il. 2, 565: also acc. 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 1,9, 16.—2.a Phaeacian, 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3.ason of Melas, Apollod.—Others 
in Paus., ete. 
fEdpvdvas, ακτος, 6, Euryanaz, son 
of Dorieus, a commander of the Spar 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. 
Evpidvacca, neo, 7, (εὐρύς, ἀνάσ 
ow) far-ruling, Call. Cer. 122. [ἃ] 
tEipudvacca, nc, 7, Euryanassa, 
mother of Pelops, Apollod. 
EidpuBaredoua, dep. to deal like 
Eurybatus, (v. Ἐξὐρύβατος 3) to cheat. 
tEdpuBarne, ov, ὃ, Eurybates, a her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
᾿Εριβώτης.----4. a commander of the 
Argives, Hat. 6, 92. 
Εὐρύβᾶτος, ov, (εὐρύς. βαίνω) wide- 
stepping : hence spacious, Q. Sm. 
tEvpvBaroc, ov, 6, Eurybdtus, a Cor 
cyrean naval commander, πο. 1, 
47.—2. a Spartan, first Olympic victor 
in wrestling, Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.— 
3. a noted traitor, whose name (with 
that of Phrynondas) became prover 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73. 
12: (some read EdpuGadrne): cf. Gaisf. 
Paroem. B. 444. 
ΤΕὐρυβία, ac, 7, Eurybia, daughter 
of Pontus and Gaea, wife of the Titan 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughter 
of 'Thespius, Apollod. 
Τεὐρυβιάδης, ov, ὁ, Eurybiades, the 
Spartan admiral of the Grecian fleet 
at Artemisium, Hdt. 8, 2. 
ΤΕὐρύβιος, ov, 6, Eurybius, son ot 
Eurystheus, Apollod—2. a son ot 
Neleus and Chloris, Id. 
EvpuGiac, ov, 6, lon. and Ep. -Gine, 
(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 93), H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρυσθενήῆς. [1] 
_ EvpuBodacg, ov, ὁ, (εὐρύς, βοή) far, 
1. 6. loud-shouting. 
tEipuBorac, a, ὁ, Eurybotas, a Cre 
tan, leader of the archers in Alexan 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 
TEtpvycvera, ac, 7, Eurygénia, 
dzugtter of Hyperphas, second wife 
of Oedipus, and mother of Ismene, 
Apollod. 3,5: Paus. 9, 5,11. 
Evpvydotwp, opoc, 6, 7, (εὐὑρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 
Εὐρυγένειος, ov, (εὐρύς, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. 
tEvpvdduac, avroc, 6, Euryddmas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 
terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
γ. H.—Others in Dem. 1382, 6, etc. 
tEvpvdéun, ne, 7, Eurydame, wie 
of the Spartan king Leotychides, Hat. 
6, ΤΊ. 
tEdpvdapidac, a, 6, Eurydamidas, 
son of Agis, king of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 
ΤεΕὐρύδαμος, ov, ὃ, Hurydamus, masc 
pr. n., Paus., Dor. for 
ἱἐΕυὐρύδημος, ov, 6, Eurydémus, masc. 
pr. mj Edt. 27 913: 
tEdpvdixera, ac, 7,=Sq-., Mosch 


Ἐπύρνδίκη. ne, ἡ. Eurydice, a Dryad. 
wife of Orpheus, Apollod. 1, 3, 2, ete 
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--2. one of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 


—3. daughter of Adrastus, wife of 


[lus, and mother of Laomedon, Id. 3, 
12, 3.—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, 452.—6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Creon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael., etc. 

ἐεύρύδικος, ov, ὁ, Eurydicus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 

Evpvdivyc, ov, ὃ, (εὐρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchyl. 5. [1] 

Evpuédne, ες, (εὐρύς, ἔδός) spacious, 
χθών, Simon. 139, like εὐρύοδος. 

tEvpinAoc, ov, ὃ, Euryelus, (in Liv. 
Euryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Ἑὐρυθέμεθλος, ov, (εὐρύς, Oéue- 
@Aov) poet. -AguetAoc,—foreg., Anth. 

tEvpvGeutc, doc, 7, Eurythémis, 
wife of Thestius, Apollod. 

Evpvduia, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., evp. περὶ λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness. Plat. Rep. 400 
F.—3. εὐρ. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Fois. 
Oecon. : from 

Evpvéuoc, ov, (εὖ, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
time Or proportion, kpovuata, Ar. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons, orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also well-propor- 
tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
evp. βακτηρίω, ‘the nice conduct’ of a 
cane, Antiph. Ant. 1. Adv. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

Edpuxdpnvoc, ov, (εὐρύς, κάρηνον) 
broad-headed, Opp. [ἃ] 

Ἑὀρύκερως, wroc, ὁ, 7, (εὐρύς, Ké- 
pac) with broad, spreading horns, of 
deer and oxen, Opp. 

Τεὐρύκαπυς, voc, 6, Eurycdpys, a 
son of Hercules, Apollod. 

Ἑὐρυκλῆς, éovc, ὃ, strictly pr. ἢ. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloqust, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Εὐὐρυκοίλιος, ov, (εὐρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἑὐρύκολπος, ov, (εὐρύς, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

tEdpvKN, nc, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 
ΤΕ ρ ολ το. ας, 7, Euryclia, daugh- 


ter of Ops, nurse of Ulysses, Od. 1, 
429. 

τΕὐρυκλείδας, a, 6, Euryclidas, masc. 
pr. n., Polyb. 

ΤΕὐρυκλείδης, ov, ὁ, Euryclides, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 2. 

tEdpuxdwv, ὠντος, ὁ, Eurycéon, 


masc. pr. n., Q. Sm. 

Evdpvkéwoa, epith. of night, prob. 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
hear far through the stillness: but in 
Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. κοέω. 

ΤΕὐρυκρατίδης, ov Ion. ew, ὁ, Eury- 
crdtides, son of Anaxandrus, king of 
Sparta, Hdt. 7, 204. 

Εὐρυκρείων, ovtoc, 6, (εὐρύς, κρεί- 
wv) wide-ruling, ii Hom. (esp. in IL.) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
tune. ; a 

Εὐρυκύδη, ne, 7, Hurycyde, daugh- 
Ἂ ae ρα Pate ἢ 

Εὐρυλείμων, ov, gen. ὠνος, (εὐρύς, 
λειμών) with broad meadows or plains, 


Pind. P. 9, 95. 
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ΤΕὐρυλέων, οντος, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

tEtpvAcwvic, idoc, 7, Euryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

tEvpvAoyoc, ov, ὁ, Eurylichus, a son 
of Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Od. 10, 205.—3. a 
commander of the Spartans at Nau- 
pactus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An. 4, 2, 21.—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An. 4, 
13, 7: Strab., ete. 

TEdpiuayoc, ov, 6, Eurymdchus, one 
of the suitors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 

ΤΕὐρυμέδη, ne, 7, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
Apollod. 1, 9, 3. 

tEipuuédovea, ἧς, 7, Eurymediisa, 
a female slave of Alcinous, who at- 
tended Nausicaa, Od. 7, 8. 

Εὐρυμέδων, οντος, 0,=ebpvkpeiwr, 
wide-ruling, Pind. O. 8, 41: only as pr. 
n. in Hom., and so in fem. Ed’pupé- 
δουσα. ἶ 

ΤΕὐρυμέδων, οντος, ὃ, Eurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, Il. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—Il. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic- 
tory over the Persians, Thuc. 1, 100. 

tEdipupevai, Gv, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Εὐρύμενος. 

Edbouuevyc, ἔς. wide, spacious, Orph. 

tEvpuuévyc, ove, ὁ, Huryménes, son 
of Neleus and Chloris, Apollod. 

Edptuevoc, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 
dub. As pr. n., oxyton., Edpuyevai, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. 

Ἐὑρυμέτωπος, ov, (εὐρύς. μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 
Th. 291. 

{Edpvpidyc, ov, 6, son of Eurymus, 
i. e. Telemus, Od. 9. 509 

τεΕὐρυνόμη, ne. 7, Euryndme, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Il. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces : she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Rh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod.—3. a housekeeper 
in the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 

TEvptvoyoc, ov, ὁ, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Etpive, f. -ὕνῶ, (εὐρύς) to make 
wide or broad, eip. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; τὸ 
μέσον εὐρύνειν. to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [Ὁ] 

Ἑὐρύνωτος, ov, (εὐρύς, νῶτος) broad- 
backed, i. 6. stout, Soph. Aj. 1251. 

Edpvddeia, ac, 7, (εὐρύς, ὁδός) with 
broad ways or streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, as εὐρύπορος of the sea : 
cf. εὐρυάγυιος, εὐρύπορος. 

Εὐρυοδίνης, ἐς,Ξεεὐρυδίνης. dub. 

Evpvora, ὃ, (εὐρύς, ai) the far- 
glancing, far-seeng, or perh. better 
(from εὐρύς, dw) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπης, esp. in nom. and 
voc. at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Zev : used of the sun in Orph. Lith. 
18,60. In Il, there is also an acc., 
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εὐρύοπα Κρονίδην, εὐρύοπ: Ζῆνα, 
from the synon. εὐρύωψ, α -οὐ. 


(Voss Η. Hom. Cer. 3, defends τς 
deriv. from ow; which must be ta- 
ken in Orph. I. c.). [@, as in ἵπποτα, 
νεφεληγέρετα, etc., but in Hexam. ἃ 
by position or caesura. | 

Evpurédiaog, ov, (εὐρύς, πέδιλον) 
broad-sandalled : in genl. broad, Opp. 

Εὐρύπεδος, ov, (εὐρύς, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth. 

Εὐρύπορος, ov, (εὐρύς, πόρος) with 
broad, open ways, in Hom. always 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od 
4, 432; 12,2: cf. εὐρυόδειος. 

Εὐρυπρωκτία, ac, 7, α being εὐρύ- 
πρωκτος, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843. 

Εὐρύπρωκτος, ov, (ebptc, πρωκτός) 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, from 
the nature of their summary punish 
ment (dadavidworc), freq.in Aristoph. 
applied to the Athenians collectively, 
as Nub. 1084, sq. 

tEdpuTroAeuoc, ov, ὁ, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. 

Εὔρυπτος, ov, (εὖ, ῥύπτω) well 

cleansed, easily-cleansed. 

τΕὐρυπύλη, ne, 7, Eurypyle, daugh- 
ter of Thespius, Apollod.—Others in 
Anth., etc. 

Εὐρυπῦλῆς, ἔς, (εὐρύς, πύλη) with 
wide gates, wide-gated, Il. 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

Τεὐρύπυλος. ov, ὃ, Eurypylus, son 
of Euaemon, ruler of Ormenium in 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind. 
P. 4, 58, and Call. H. Apoll. 92, son 
of Neptune, whu passed from Thes- 
saly into Libya, and became king of 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chal 
ciope, king in Cos, 1]. 6, 676.—-3. son 
of Hercules ;—also,ason of Temenus, 
and one of Thestius su called, all in 
Apollod.—4: son of Telephus and As- 
tyoche. king of Mysia: came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. 

tEdpurwvridat, ὧν, oi, the Eurypon- 
tidae, one of the royal houses of Spar 
ta, so called from sq., Paus. 

tEipuréyv, ὥντος, ὃ, (=Eipvddr) 
Eurypon, son of Sous, grandson of 
Procles, from whom were descended 
the Eurypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

Εὐρυρέεθρος, ov, (εὐρύς, ῥέεθρον; 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, I]. 21, 141, cf. sq. 

Εὐρυρέων, ουσα, ov, (εὐρύς, ῥέξω) 
broad-flowing, like foreg.. oft. in IL, 
mostly of the Axius. There is no 
such verb as εὐρυρέω, cf. eb, fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ: gen. éo¢, 
είας, oc: acc. sing. in Hom. both εὖ 
pov, and sometimes Ep. εὐρέζ, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. εὐρέα, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has εὐρέη: Dor. etpéd. Asius 
Fr. 2, has gen. εὐρέος as fem. for eb- 
peiac, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nake 
Choeril. p. 74. Wide, broad, freq. in 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., εὐρ. ovedin, Od. 5, 163, 
ὦμοι, Il, 3, 227, Od. 18, 68, etc.: τεῖ- 

oc, ll. 12, 5; κόθορνοι edp., wide, 
loose boots, Hdt. 6, 125 :---κλέος εὐρύ, 
a wide-spread report, Od. 23, 137; so, 
evp. κλῃδών, Simon. 20, 6, εὐρ. ἐλπί- 
dec, Anth. Compar. εὐρύτερος, Il. 3, 
194; 23,427. Adv. εὐρέως : compar. 
εὐρυτέρως, Ar. Lys. 419. [0] 

Εὐρυσάκης. ες. (εὐρύς, σώκος) with 
a broad, huge shield [a] hence 
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ΤΕ υρυσάκης, ove, ὁ, Eurysdces, son 
of Telamonian Ajax and Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, ef. 574, sq. 

Edpvobeviyec, ἔς, (εὐρύς, σθένος) of 
far-extended might or sway, mighty, in 
Hom. always epith. of Neptune, Il. 7, 
455, Od. 13, 140. 

tEipvobévyc, ους, ὁ, Eurysthénes, 
son of Aristodemus, brother of Pro- 
cles, founder of the family Eurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52: Strab., etc. 

tEdpvobetc, ἕως. ὁ, Eurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. 

Εὐρύσορος, ov, (εὐρύς, σορός) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth.. 

Ἑὐρύστερνος; ov, (εὐρύς, στέρνον) 
broad-breasted, Theocr. 18,36: but in 
genl. wide, broad, γαῖα, Hes. Th. 117, 
cf. στερνοῦχος. 

Εὐρυστήθης, ες, (εὐρύς, στῆθος): 
foreg., Arist. H. A. 

Evpvoropia, ac,7, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words. From 

Evptotouoc, ov, (εὐρύς, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opexing, Hipp. 

Ἑὐρυτενής, é¢, (εὐρύς, τείνω) wide- 
extended, Nonn. 

tEipurdy, dvoc, ὁ, (λεώς, Lyc. 799) 
usu. in pl. Eijpurdvec, οἱ, the Euryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thuc. 3, 94. 

tEdptrezoc, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, 7 Evputeia πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia ; in Paus. αἱ Evpv- 
Teal. 

Evpurépwc, adverb compar. from 
εὐρύς. 

tEvptrn, ne, 7, Euryte, daughter of 
Hippodamus, wife of Porthaon, Apol- 
lod. 

Εὐρύτης, ητος, 7, (evpv¢) wideness, 
breadth, Hipp.—II. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

ἐπυὐρυτίδης, ov, ὁ, son of Eurytus, 
i. 6. Iphitus, Od. 21, 14. 

Edpvtivoc, ov, (εὐρύς, τιμή) wide, 
far-honoured, Ζεύς, Pind. O. 1, 67. 

tEdptrivoc, ov, ὁ, Eurytimus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
he 28. 

tEdpvtior, wvoc, ὃ, Eurytion, ἃ cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Evpvroc, ov, (εὐρύς, ῥέω) well, full- 
flowing, Pseud-Eur. I. A. 420. 

+Evpuroc, ov, ὁ. Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
tianira, an Argonaut, Id. ; also "Epv- 
τος, g. v.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of lole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
he challenged him to a contest in ar- 
chery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hdt. 7, 229; Apollod., etc. 

Εὐρύτρητος, ov, (εὐρύς, τιτράω) 
with wide holes, ἠθμός, Diosc. 

Evpvrpiroc, ov, (εὐρύς, τρυπάω)-:Ξ 
foreg., Democr. ap. Theophr. 

Eipvoaecoa, ης, ἢ, Strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [ἃ] 

Evpvodpétpne, ov, 6, (εὐρύς, papé- 
Tpa) with wide, spacious quiver, Pind. 

. 9, 45, of Apollo. 

Eipvod7e, ἔς, (ebpic, d0w) growing 
widely, Ὁ πὴ κρῖ, Od. 4, 604. 
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TEvpuddyv, ὠντος, ὁ, = Evpurdy, 
Arist. 

Εὐρυφωνία, ac, 7, = εὐρυστομία, 
fulness, broadness of sound : from 

,“Εὐρύφωνος, ον, (εὐρύς, φωνή)-Ξ:Ξ- 
εὐρύστομος. 

Εὐρυχᾶδής, ἕς, (εὐρύς, χάζω, χαί- 
vo, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 

Εὐρυχαίτης, ov, ὃ, (εὐρύς, χαίτη) 
with wide, 1. 6. floating, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. I. 7, 4. 

tEipvyavic, ἐς,Ξεεὐρυχαδῆς, Opp. 

ὑρύχορος, OV, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(Not as if shortd. for εὐρύχωρος: but 
from εὐρύς, χορός. with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 

Ἑὐρυχωρής. ἔς, (εὐρύς, ywpéw) wide, 
roomy, prob. |. in Hipp.: compar. -ἕσ- 
Tepoc, Arist. H. A. 

Eipuywpia, ac, 7, free space, room, 
ἐν evpvywpin ναυμαχέειν, οἵ sea- 
room, Hdt. 8, 60: an epen space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metanh. free space, 
room, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min. 315 D: from 

Eipvywpoc, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. ev- 
pvyopoc. 

Evpvow, or -ow, οπος; 6, 7, Vv. sub 
εὐρύοπα. 

ΤΕὐρύωψ, ὠπος, ὁ, Euryops, ἃ son 
of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 

Εὐρώγης, (εὖ, ῥώξ) rich in, with many 
grapes, Anth. 

Εὐρώδης, ec, poet. for εὐρύς, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others=sq. 

Εὐρώεις, ὥὦεσσα, Bev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία εὐρώεντα, Il. 20, 65; εἰς ’Atdew 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
evp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
εὐρώεις. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
etc is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς. 4. v.: in 50 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage=eipvc may be allowed with- 
out implicating Hom.: cf. Heyne 1]. 
Tom. 8, p. 23. 

TEvpauoc, ov, 7, Eurdmus, a small 
town of Caria, at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Evpwyetc, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 

Evpov, οὔσα, ov, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. 

tEipera, ac, 7, Dor. for Εὐρώπη, 
Pind. © 

tEvpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, Européan, Strab 

tEvporeca, ac, 7,—= Εὐρώπη, Mosch. 

"τ 

ΤΕὐρώπειος, a, ov, Ion. 
ov, of Europe, European, 
6 Evp., a B 
idoc. 

Etporn, ης, 7, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first n H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 
tion limited to the mainland of 
Greece.—lI. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 
anus and Tethys.—2. daughter of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
161: hor.of Phoenix,’ Tl:° 14, - 321:; 
Mosch. 2, 7: carried off by Jupiter 
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under the form of a bull, and becaine 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45.—3. 
daughter of Tityus, mother of Eu- 
phemus, Pind. P. 4, 81. 

Eipwria, 7,=Eiporn 1., Soph. 
Fr. 37: prop. fem. from 

Εὐρώπιος, ia, tov,=Eipwraioc. 

Evpuric, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg. 

Ἑρωπός, 7, όν,---εὐρύς, Eur. 1. T- 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. to 
poet. στενωπός : acc. to others=ed 
ρώεις: cf. Eust.ad Dion. P. 270, and 
Hesych. 1, 1528. 

ΤΕύρωπός, οὔ, (also Evpwroc) ἢ, 
Eurépus, a city of Macedonia in Ema- 
thia, Thuc. 2, 100; Strab—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3. 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab— 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Ed- 
pwpoc. 

Ἐγὐρώς, ὥτος, ὁ, mould, dank decay 
Lat. situs, syualor : hence rust, rotten- 
ness of any kind, first in Theogn. 452, 
Simon. 16, 6. 

Εὐρωστέω, ©, to be εὔρωστος, Opp. 
to ἀῤῥωστέω : and 

Eipworia, ac, 7, stoutness, strength. 
from 

Evpworoc, ov, (eb, ῥώννυμι) stout, 
strong, Xen. Hell. 4, 3, 6; edp. τὸ σῶ- 
μα, 1d.6, 1, 6, σώματι, lsocr. Antid. 
ὁ 123. Adv. -rwe, Xen. Ages. 2, 24. 

Εὐρώτας, ov Dor. a, 6, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: ace. to 
Apollod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basilipota- 
mo, and (near its mouth) J7i, the chiei 
river of Laconia, emptying into the 
Sinus Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; etc.—2. 
a tributary of the Peneus in Thessa 
liotis, Strav., the Homeric: Tz7ap7- 
σιος.---111. in Anth., pudendum mulie- 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Εὐρωτιάω. ὥ, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. : 
hence in genl. βίος εὐρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 

tEipwto, οὖς. 7, Eurdto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 

tEvpow, wroc, ὁ, Europs, a son ot 
Aegialeus, Paus.—2. son of Phorone- 
Sede 

"EY'D, ὁ, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 
acc., @vv, Il.-8, 303, and in the irreg 
gen.—l. gen. sing. ἐῆος, q. V., twice 
in Od., five times in 1]., with ἀνδρός, 
φωτός, παιδός, and vioc.—2. gen. 
plur. neut. ἐάων, [ἃ] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, Il. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 17, 
12; 29, 8. Elsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Ion. form 7c, 4. v., he has also the 
neut. 7%, whereas éi, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Evoa, Dor. part. from εἰμί, for éod 
oa, ovoa. 

Ἔσο, ac, €, aor. 1 act. from εὕω, 


Evodi {dwrtce, ov, (ed, cavic)=ed- 
σελμος, well-planked or benched, of 
ships, Gramm. [1] 

Evcapkia, ac, 7, fulness of flesh, 
portliness, Arist. H. A.: from 

Evoapkoe, ov, (eb, σάρξ) fleshy, in 
good case, Hipp. : plump, of meat, Am- 
phis ‘Ezra 1. 

Eicapkéw, 6, to make evoapkog. 
hence 

Edodpkwotc, ewc, ἡ, good conditiop 
| of body, Hipp. :=evoapkia. 
EvoéGeva, ac, 7, (εὐσεβῆς) rever 
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env2, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pietas, piety, re- 
ligion, Trag., etc.; cf. εὐσεβία : also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schaf. Soph. ἘΠ. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to δυς- 
σέδϑεια. Cf. εὐσεβία. : 

{EicéGera, ac, 7, Eusebta, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.-—2. near 
Mt. Argaeus -ε Μάζακα, Id. 

EvoeBéw, ὥ, to be εὐσεβῆς; to live or 
act piously and religiously, Theogn. 
145; also, edo. τι, to be pious m a 
thing, Soph. Phil. 1441; evo. εἴςτινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731; 
περί τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
so t00, 6. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., in which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727. and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβέω. 
Hence 

EdoéBnua, atoc, τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. 

EidceBac, ἔς, (εὖ, σέβω) Lat. pius, 
pious, religious, reverent, Theogn. 1137, 
Hdt. 2, 141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
ging sacred duties, πρός, OF ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253 :—c. 
acc. modi, evo. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
foly before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, ypnotnptov, Eur. 
El. 1272, etc.:—ro εὐσ.-εεὐσέβεια, 
Soph. O. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
-βῶς, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to δυςσεβής. --- These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
lrag 

EvceBia, ac, 7, lon. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, Ο. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. 

TEdcéGBioc, ov, ὁ. Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Εύσειστος. ov, (eb, σείω) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 

EvoéAnvoe, ov, (eb, σελήνη) of the 
bright moon, péyyoc,Prolog. Eur. Rhes. 

Kéceduoc, ov, Ep. éiao., (eb, oéA- 
ua) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Kvceuvog, ov, (ev, σεμνός) right 
reverend. 

Evcerrtoc, ov, (ed, c€3w) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. T. 864. 

Εὐὐσήκωτος, ov, (εὖ, σηκόω) of good, 
full weight.—lJ. well-pvised. 

Evonuia, ac, 7, not -eia, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. διοσημία: 
from 

Kvonuoc, ov, (εὖ, σῆμα) of good 
omen, prosperous, favourable, Soph. 
Ant. 1021.—II. mianifest, clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Ady. -uwc, Arist. Meteor. 

ΤΕὐσήνη. neo, ἢ, Euséne, a city of 
Pontus, Arr. 

Evonmrog, ov, (εὖ, of) easily pu- 
trefying, Ariat. Gen. An. Hence 

Evompia, ac, ἣν, tendency to decay 
or putrefaction, Theophr. 

Evoévera, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr.: and 

Evobevéw, G, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 

Edodevic, ἔς, (eb, σθένος) stout, 
lively, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -véc, Philo. 

+EvuGévye, ove, ὁ, Eusthénes, masc. 
pr.n., Theocr. 
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Edcidnpoc, ov, (ed, σίδηρος) well- 
ironed, 1. 6. bound with iron. 

Εὐσίπῦος, ov, (ev, σϊπύα)λ with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγησίπυος. 

ὑσϊτέω, ὥ, to have a good appetite, 
Hipp. : from 

Εὐὔσιτος, ov, (eb, σῖτος) with good 
appetite, Hipp. 

Kvsxaduoc, ov, (eb, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth. 

Εἰὐσκάνδιξ, tkoc, ὁ, ἢ, (eb, σκάνδιξ) 
abounding in chervil, Anth. 

EvoxapOu0¢, ov, (ev, σκαίρω) swift- 
springing, bounding, ἵπποι, Ll. 13, 31. 

Ἑὐσκάριστος, ov, (ev, cxapicw)= 
foreg., Gramm. [ἃ] 

Εὐσκελῆς. ἔς, (εὖ, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Evonéractoc, ov, (ev, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Εὐσκεπής, ἔς, (ev, σκέπας) --εἴοτθδ., 
Theophr. 

Ῥύσκεπτος, ov, (ev, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, ewamined, σκέ- 
ψις. Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Εὐσκευέω, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Evoxevoc, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Etoxiacroc, ov, (ev, σκεάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. O. C. 
1707. [7] 

Evoxioc, ov, (εὖ, σκιά) = foreg., 
Binds:Ps 1.533% 

Ἑσκόπελος, ov, (eb, σκόπελος) 
rocky. 

Εύὕσκοπος, ov, Ep. évo., (εὖ, σκο- 
πέω) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, I]. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc.,and once of Diana, Od. 11, 198, 
(cf. infr.)\—2. of a place, far-seeing, i. e. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.—II. 
(ev, σκοπός) shooting well, of unerring 
aim, aS some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα εὔσκ., 
Aesch. Cho. 694; and so later εὔσκο- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
voc. Adv. -πως, Philostr. 

᾿υὐσκωμμοσύνη. nc, 7, quickness in 
jesting ΟΥ̓ repartee: from 

Εὐσκώμμων, ov, gen. ovoc, (ed, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee, Adv. -μόνως. 

Evounprys, ἰγγος, ὃ, ἢ, (εὖ, σμῆ- 
pty§) thick-haired, shaggy. 

Εὐσμίλευτος, ov,(ev, σμιλεύω) well- 
chiselled or polished. 

Evoora, ac, 7, a being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from 

Evoooc, ov, contr. ove, ovv, Dor. 
σως, WY, (εὖ, σόος) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Edoreipjc, ἕς, and εὔσπειρος, ov, 
(ed, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, 7, good heart, 
firmness, ee hes 192-10 good- 
ness of heart, compassion ᾿ from 

EvorAayyvos, ov, (eb, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—II. metaph. 
good, stout of heart.—2. compassionate, 
N. T. 


Evoropoc, ov, (eb, σπείρω) well- 
sown, yvat, Ar. Av. 230. 

᾿Ἔσσελμος, ov, Ep. for εὔσελμος, 

om 


*Evoourpoc, ov, Ep. for evowrpoc, 
Hes. 

Εὐστάθεια, ac, 7, lon. -in, steadiness, 
Plut. : good constitution or health, εὐστ. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
[ἃ] : and 

εὐσταθέω, ὥ, to be steady, firm, δια- 


ΕΥ̓ΣΊ 


voiatc, Dion. H.: to be healthy in bods 
and mind, esp. an Epicurean word, 
Plut.: to be calm, tranquil, of the sea, 
Luc.: from 

Εὐὐσταθής, é¢, Ep. ἐῦστ., as always 
in Hom., (εὖ, ἵσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as epith. of μέγαρον, also 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—IL. metaph 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Hund. 
—2. ed. νοῦσοι, easily cured, not seri 
ous, Hipp., cf. Foés. Oecon. Adv 
-θῶς. 

Εὐσταθίη, ne, 7, lon. and poet. for 
εὐστάθεια, 4. v., Hipp. 

ΤΕύὐστάθιος, ov, ὃ, Eustathius, masc. 
pr. n., Anth. 

Ἐὐστάθμως, adv., accurately meas- 
ured by the σταθμῆ, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

Βύὐστάλεια, ac, 7, lon. -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Jon. form, 
and Plut.: from 

Evordane, ἕς, (εὖ, στέλλω) well 
equipt Or prepared, στόλος, Aesch. 
Pers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thuc. 3, 22: in genl. 
ready for action, nimble ; hence neat 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17, Adv. 
-λῶς, signf. 1, Hdn. ; 2, Luc. 

Εὐσταλίη, n¢, 7, 1on. for εὐστάλεια, 
OWA 
Ἡὐστάφὕλος, ov, (εὖ, σταφυλή) rich 
in grapes. [ἃ] 

Kvotayic, v, (eb, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Εὐστεγής, ἕς, (ed, oTéyw) well-cov- 
ered. 

Evoretpoc, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (ev, στεῖρα) with good keel. 

Edorepvoc, ov, (eb, στέρνον) with 
stout breast or chest. 

-Βὐστέφανος, ov, (εὖ, στέφωνος) Ep. 
ἐῦστ., (as always in Hom. and Hes.) 
epith. of Diana, 1]. 21, 511 ; in Od. al- 
ways of Cythereia; in H. Hom. Cer., 
and Hes. Op. 298, of Ceres: m all 
these places acc. to the old interpp. 
not weil-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
cincture, like εὔζωνος. In Il. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is é#- 
στέφανος, crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνη. 

Εὐστεφῆς, ἕς, (εὖ, orépoc)—foreg. 

Ἡὐστέφιος, ov, rare poet. form for 
εὐστέφανος, Anth. 

Εὐστήρικτος, ov, ( εὖ, στηρίζω) 

Tm. 

Ἐὐστϊβής, ἕς, (εὖ, στείω) well-trod- 
den, much frequented, haunted, τινέ, 
Anth. : opp. to do7i Bac. 

Evotixtos, ov, (ev, στίζω) variega- 
ted, Opp. 

Evortinroc, ov,=evoti Gye: hence 
φῶρος evor., either closely woven or well- 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. ᾿ 

Εὔστολος, ον, (εὖ, στέλλω) Ξεεὺ- 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil, 516. 

Εὔστομα, adv., v. εὔστομος 1]. 2. 

Εὐστομᾶχία, ac, 7,4 good tone of 
stomach.—lIl. goodness for the stomach, 
tonic quabties: from | 

Εὐστόμᾶχος, ov, (εὖ, στόμαχος) 
with a good, healthy stomach.—Il. good 
for the stomach, tonic, wholesome, Diose., 
cf. εὐκάρδιος. Adv. -χως, Cic. Att. 
9, 5. 2. 

Evarouéw, ὥ, to be εὔστομος, to sing 
sweetly, of the nightingale, Soph. O. 
C. 18.—II. in genl. = εὐφημέω, Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833, 

Edorouia, ac, 7, goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 D: sweetness 
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of speech, beauty of language, Dion. H. 
—Il. pleasantness to the mouth, goodness 
of taste, Theophr.: from 

Evorouoc, ov, (εὖ, στόμα) with good 
mouth, mouth of good size, of dogs, Xen. 
Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Lat. os.—I]. speaking or singing well, 
Anth. : fluent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of ill omen, and so keep- 
ing silence: esp. εὔστομα, neut. plur. 
as adv., ταῦτά μοι εὔστομα ἔστω. and 
περὶ TOVTWY μοι εὔστομα κείσθω, ON 
this let me keep a religious silence, 
Hat. 2, 171, ubi v. Wessel., cf. Piers. 
Moer. p. 475; εὔστομ᾽ ἔχε, peace, be 
still! Soph. Phil. 201:—IU. good to 
the mouth, of good taste, Theophr. 

tEvorépycoc, ov, ὁ, Eustorgius, masc. 
pr. n., Anth. 

Ἑὐστόρθυγξ, υγγος, ὃ, 7, (εὖ, στόρ- 
θυγξ) from or with a good stem, trunk, 
Anth. 

Edoroyéw, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., εὖστ. πάσης περι- 
στάσεως, TOV καιρῶν, to hit them ea- 
actly, Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

Evoroynua, atoc, τό, a lucky hit, 
Diog. L. 5, 34 

Edoroyia, ac, 7, skill in shooting at 
a mark, good aim, τόξων, Kur. 1. T. 
1239 ; γερὸς evor., periphr. for a bow, 
Eur. Tro. 811.—IJ. metaph. quickness, 
readiness in extempore reply Or repartee, 
wit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
N.: from ὶ 

Ἑὔστοχος, ov, (εὖ, στόχος) aiming 
well, hitting the mark, τόξοις, Eur. Ἡ. 
ἘΝ 195.—2. pass., of the thing hurled, 
well-aimed, Kur. Hel. 76.—\U. metaph. 
making good shots, 1. e. guessing well, 
hitting the right nail on the head, Arist. 
Divin.: seizing the opportunity, Dio C.: 
ready at answer or repartee, Plut.; in 
genl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
oToya, as adv., esp. εὔστ. βάλλειν, 
etc., Luc.,and Anth. Adv. -we, Plat. 
Legg. 792 D. 

Εὕστρα, ας. 7, (ebw) the place for 
singeing slaughtered swine, At. 5 
1236.—II. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. [fn Ar. l. 
e. the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. M. p. 398, 31: evorpa, properisp., 
is quite wrong. 

Εὐστρᾶβῆς, ἔς, (ev, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Εὐὐστρφῆς, ἔς, (eb, στρέφω): εὐ- 
στρεφής. , f 

Εύστρεπτος, ov, Ep. ἐὔστρ., (ed, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Εὐστρεφής. éc, Ep. ἐῦστρ.; as al- 
ways in Hom., (cv, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong; Or easily 
twisting, pliable, flexible, of ropes, withs, 
ete., Il. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. 
supple, nimble, πόδες, Anth. 

Εὐστρόφαλιγξ, tyyoc, ὁ, 7, (ed, 
στροφάλιγξ) well-wreathed, curly, of 
hair, Anth. 

Evdotpodia, ac, 7, suppleness, ex- 
seniasa τοῦ body and mind, Plut. 

Evorpodoc, ov, Ep. évortp., (ed, 
στρέφω) well turned or twisted, 11. 13, 
599, 716, curved, curled: easily bent, 


supple: hence ready, nimble, quick, 
νῆες, Eur. I. A. 293. Adv. -duc, 
Anth. 


ΤΕύὔστροφος, ov, 6, Eustréphus, an 
Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
5, 40.—2. an Athenian, Plut. 

ἘΕὔστρωτος, ov, (eb, στρώννυμι) 
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well spread or covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. 

Εὐὔστῦλος, ov, (eb, στῦλος) with 
goodly pillars, Kur. I. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
ν. γΠπ|ν τὸ ole 

Ττὐσύγκρυπτος, ον, (eb, συγκρύπτω) 
easy to be concealed, Aretae. 

Edotxogavrnroe, ov, (εὖ, συκοφαν- 
τέω) exposed to calumny, Plut. 

EvovAnros, ov, (εὖ, ovAdw) easily 
robbed. [Ὁ] 

Εὐσύλληπτος, ov, (εὖ, συλλαμβά- 
vw) easily taken or caught.—ll. act. 
easily receiving, ὁ. gen., Geop. 

Εὐσυλλόγιστος, ον, (ed, συλλογί- 
ζομαι) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12.—2. easy to be in- 
ferred, Polyb. 12, 18, 8. 

Εὐσυμβίβαστος, ov, (ed, συμβιβά- 
Cw) easy to put together, consistent, suit- 
able. [i] 

Εὐσύμβλητος, ov, old Att. εὐξ., (ed, 
ovuBaAAw)=sq. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
WeschPr 775. 

Εὐσύμβδολος, ov, old Att. ev&., (εὖ, 
συμϑολή) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—IlI. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mem. 2,6, 5; evo. ξένοις, 
Aesch. Supp. 701.—2. readily contrib- 
uting one’s συμβολή.---111. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awc. 

Ἑὐσυμπερίφορος, ov, (eb, συμπερι- 
φέρομαι) easy to live with, accommada- 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Εὐσυμπερίφῦτος, ov (eb, συν, περι- 
φύομαι) easily growing together. 

Εὐσυμπλήρωτος, ov, (eb, συμπλη- 
pow) easy to fill up, reach to, Epicur. ap. 
Diog. 1,1 10, 133. 

Εὐσύμφῦτος, ov, (eb, συμφύομαι) 
easily growing together, Theophr. 

Evovvaywyoc, ov, (ev, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις edo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [ἃ] 

Εὐσυνάλλακτος. ov, (eb, συναλλάσ- 
couat) easy to deal with, Plut. Adv. 
-Twc, LXX 

Edovvapyooros, ov, (εὖ, συναρμό- 
Cw) easily fitted together, Arist. Gen. 
An. AdV. -τως. 

Εὐσυνάρπαστος, ov, (ev, συναρπά- 
Cw) easily carried off. Adv. -Twe. 

Εὐσυνειδησία, ac, 7, @ good con- 
science, Clem. Al. : from 

Εὐσυνείδητος, ov, (ev, συνειδέναι) 
with a good conscience, M. Anton. 
Adv. -τως, Clem. Al. 

Evovvecia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

Edotvetoc, ov, old Att. ev&, (ed, 
συνίημι) quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N.—IL. easily un- 
derstood, intelligible, Kur. I. T. 1092. 
Adv. -τως : Compar. τώτερον, signf. 
I, Thuc. 4, 18. 

EvovvGecia, ac, 7, good arrange- 
ment.—l\l. good faith in treaties, etc., 
Philo: from 

Ἐὐσυνθετέω, ὥ, to be of good faith, 
observe it, Polyb. 

Εὐσύνθετος. ον. (eb, συντίθημι) well 
put together, well compounded, Arist. 
Rhet.: well-fitting. Adv. -τως. 

Evotivortoc, ov, (ev, σύνοπτος) 
easily taken in at a glance, seen at 
once, Isocr. Antid. ᾧ 183.—II. metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv. -τως. 

Εὐσύντακτος, ov, (εὖ, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntax, clear, ofstyle,Gramm, 
Adv. -Tw¢, 
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Εὐσύντριπτος, ov, (ed, συντρέβω: 
easily broken, Polyb. 

Ἑύσφυκτος, ov, (eb, σφύζω) with a 
guod pulse, Aretae. Hence 

Εὐσφυξία, ac, 7, goodness, healthi- 
ness of pulse, Aretae. 

Evodipoc, ov, Ep. ἐὔσφ.. (ed, σφυ 
pov) with beautiful ankles, Hes. Se 
16, Th. 254. 

Εὔσχετος, ov, (et, ἔχω. σχεῖν) easil 
held, oot in its place, ποι ! " 

Εὐσχημονέω, ὥ, to be εὐσχήμων. to 
behave with grace and dignity, Plat. 
Legg. 732 C. Hence 

Εὐσχημόνημα, atoc, τό, an act of 
decorum, Stob. Ecl. 2, 194. 

Evoynuoc, cy,=evtoynuwv. Adv. 
-μως. Eur. Hec. 569. 

ἘΕὐσχημοσύνη, ne, 7, decorous ap- 
pearance, grace, elegance of figure and 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from 

Evoyjuwr, ov, gen. ovoc, (eb, σχῆ- 
La) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschit: 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with an outside 
show of yoodness, specious, Eur. Med. 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -ἔστερον, 
Plat. Epin. 981 A. 

Εὐσχϊδῆς, éc,=sq., Anth. 

Evoytotoc, ov, (εὖ, σχίζω) easily 
split, Theopl.r. 

Ἐὐσχολέω, @, to have abundant lea 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Luce. 

Evoyoria, ac, 7, leisure, M. Anton.: 
from 

Evcyodoc, ov, (ed, σχολή) at leisure, 
unoccupied, esp. by war, Polyb. 

Εὐσωμᾶτέω, ©, to be εὐσώματος, 
Eur. Andr., 765: and 

Evowpatia, ac, 7, strength, good 
habit of body: from 

Εὐσώμᾶτος, ov, (εὖ, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 

Evowpoc, ov,=foreg., dub. 

ΤΕύσωρος, ov, ὃ, Eusdrus, father ot 
Aenete the wife of Aeneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

Εὐὔσωτρος, ov, Ep. éioc., (ev, σῶ 
Tpov) with good fellies ; in genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 273, v. 1. in Il. 24, 578. 

ΤΕὐταία, ac, 7, Eutaea, a city ΟἹ 
Arcadia near Mantinea, Xen. Hell. 
6, 5, 12. 

Εὐτῶκῆς, ες, (eb, THKW) easily melt- 
ed, or softened by heat, Luc. 

Ἑὐτακτέω, ὦ, to be εὔτακτος, to ba 
orderly, behave well, Thuc. 8, 1: esp. 
of soldiers, to obey discipline, Xen. 
Mem. 3, 5, 21. Hence 

Eirdxtnua, atoc, τό, an act of or 
derly behaviour, Stob. Ecl. 2, 192. 

Εὐὔτακτος, ov, (ev, Taoow) well 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις, 
Ar. Av. 829, πορεία, Thuc. 7, 77: esp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thuc. 2, 89. Adv. 
-τως. Aesch. Pers.°399. 

Εὐταμίευτος. ov, (εὖ, Tatedw) well- 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenient, Hipp. 

Evruéia, ac, 7, (εὐτακτέω) good 
order, discipline, 'Thuc. 6, 72: orderly 
behaviour, correctness of conduct, freq. 
in Deff. Plat.—II. as philos. term, the 
power of doing all just as it ought to be 
done, good practical judgment, cf. Cie. 
Off. 1, 40. 

Εὐτἄπείνωτος, ov, (ev, ταπεινόω) 
easily humbled, 

Eirdpaxroc, ov, (eb. τἄράσσω) 
easily disturbed, startled, Plut. 

Evrapcoc, ov, (eb, Tapadc) delicate- 
footed, of the grasshopper’s leg, Anth. ; 
ἀστράγαλοι, ib. 
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OTe, Ep. adv., also sometimes in 
Hdt., and Trag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—l. c. indic., 
beginning the sentence, without any 
particle in apodosis, εὖτε yap ἠέλιος 
φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερό- 
μεσθα μάχῃ, I. 11, 735: but usu. 
followed by a particle, as by év@a, Il. 
6, 392, τῆμος δή, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ ῥα, Od. 24, 
149, τόφρα δέ, Od. 20, 73, dé alone, 
ΤΙ. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
put last, 6. 5. ἐς “OAvurov ἀφίκετο 
Oia θεάων, cette τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
6 0 πὸ. οἰ lr 5, 396, ete.—2. 6: 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
O. Ὁ. 84.—II. c. subj. et ἄν, εὐτ’ av, 
like ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that..., Il. 1, 242, Od. 1, 192, etc.: 
so sometimes in Eur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Od. 7, 202, 
freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 
as adv. of comparison, for ἠῦτε, as, 
just as, as if, once in Hom. Il. 3, 10, 
c. indic., with ὡς dpa in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
Ep.; but Buttm. everywhere prefers 
norte, cf. nite. (Hither an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. in v. ; or, 
as some, an Jon. form of οὗτε, from 
acre, cf. Lat. gquum from qui.) 

Εὐτείχεος, ov, (εὖ,τεῖχος) well-wall- 
ed, well-fortified, strong, of cities, 
Tpoty, “lAcoc, 11: in 11. 16, 57, the 
acc. fem. εὐτείχεα, from the accent, 
must be a metaplast. form from et- 
τείχεος. not from εὐτειχῆς. 

Εὐτειχῆς, ἔς, (ev, Teiyoc)—foreg., 
Pind. O, 6, 1, etc. 

Εὐτείχητος, ov, (ev, retyoc)=foreg., 
®pvyin, H. Hom. Ven. 112. 

Etrevyoc, ον,---εὐτείχεος, dub. 

Evréxuaptoc, ov, (εὖ, τεκμαίοω) 
easily guessed or inferred. 

Τυὐτεκνέω, @, to be happy in children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Edrexvia, ac, 7, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
Eur. lon 470, etc.: from 

Εὕὔτεκνος, ov, (ev, τέκνον) happy 
wm children, with a flourishing family : 
also with many children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of Io), Aesch. Supp. 
275; and of the earth, Eur. H. F. 
1405: edt. χρησμός, an oracle that 
gives promise of fair children, Id. Jon 
423; but, evr. Evvwpic, a pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

Edréhera, ac, 7, lon. εὐτελέῃ, the 
having little to pay, cheapness, πρὸς 
εὐτελέην, cheaply, Hdt. 2,92; so too, 
εἰς εὐτ., Antiph. ’Axéorp. 1. ; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, a goose rudely, 
vilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κάλλος.---11. sparingness, frugality, 
simplicity of lwing, εἰς ebt. συντέμ- 
νειν and σωφρονίζειν, to cut down 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὶ εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. opp. to Buvavoia, Thuc. 2, 40, 
οἵ. Miiller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness, Plut. : from 

Εὐτελής, ἐς, (eb, τέλος) easily paid 
or, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 

lat. Legg. 649 D.—IIL. mean, paltry, 
worthless, onuatoupyoc, Aesch. Theb. 
491; shabby. βίος, Plat. Legg. 806 A, cf. 
Arist. Pol. 2, 11.—III. sparing, frugal, 
Xen. Mem. 1,3,5. Compar. -éorepoc, 
Thuc. 8, 46. Adv. -Adc, Xen., ete. 

tEtreAidac. a, 6, Eutelidas, masc. 
vr. n., Plnt., Paus ete 
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Etredifa, to hold cheap, despise, 
Plut. Hence 

Εὐτελισμός, οὔ, ὁ, meanness, vul- 
garity of style, Longin. 

TEirépr7, nc, 7, Euterpe, the muse 
of music, Hes. Th. 77: from 

Εὐτερπῆς, ἔς, (εὖ, τέρπω) delight- 
ful, charming, Pind. O. 6, 180. 

Ebréyvntoc, ov, (εὖ, τεχνάομαι) 
artificially wrought, Anth. 

Εὐτεχνία, ac, 7, skill in art, etc., 
Anth.: from 

Evreyvoc. ov, (εὖ, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp.: of things, 
Anth. 

EiryKTo¢, ov, (εὖ, τήκομαι) eusily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Eirnsia, uc, 7, α being easily melted, 
Arist. Mirab. 

Edbriddocevtoc, ov, (eb, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

EdrAjquur, ov, gen. ovoc, (εὖ, TA7- 
μων) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Εὔτμητος, ov, Ep. ἐὕτμ., (εὖ, τέμ- 
vw) well-cut, in Il., of leather-work, 
ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
etc.—ll. easily cut. 

Εὐὔτοιχος, ov, (εὖ, τοῖχος) with 
good walls. 

Eitoxéw, ὥ, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp. : and 

Ev’rokia, ac. 7, propitious, happy 
child-birth, Call. Ep. 50.—2. of the 
child, Leon. Tar.: and 

Εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth : 
from 

Evtoxoc, ov, (εὖ, τίκτω) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 

Ev’roduéw, @, to be daring, ἀδικεῖν, 
Dio C.: and 

EiroAuia, ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

Evroduoc, ov, (εὖ, τολμάω) brave, 
spirited, courageous, Aesch. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
Bh Sic. 

Evrouoc, ov, (εὖ, τέμνω)-:Ξ εὔτμη- 
τος, Arist. Pol. 

Eitovéw, @, to be powerful, effica- 
cious ; Cc. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν τί; 
Plut.: and 

Εὐτονία, ac, 7, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 

Εὐτονίζω, to give strength or force to 
a thing: from 

Edrovoc, ov, (eb, Teivw) on the 
stretch ; hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
powerful, forcible, vehement, βέλος, 
Polyb. Adv. -vwe, with main strength, 
Ατ. ΡΙαΐῦ. 1095. 

Εὐτοξία, ας, 7, skill in archery, 
Hdn.: from 

Εὐτοξος, ov, (εὖ, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—I]. skilled in the use of the bow. 

Edrépvevtoc, ov, (ev, τορνεύω) --- 
sq., Anth. 

Eiropvoc, ov, (ev, Topvoc) well 
turned, rounded, circular, Kur. Tro. 
1197.—2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Εὐτρἅπεζεύομαι, as pass., to live 
sumptuously : from 

Eitpareloc, ov, (εὖ, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, dvdpavec, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph, Sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [a] 


Εὐτρπελεύομαι, dep., (εὐτράπε-. 


Aoc) to be witty, lively, Polyb. 


Ἐὐτρὥπελία, ac, 7, the behaviour of , with good keel. 
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the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. 
urbanitas, Hipp.; defined by Arist. 
Eth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : but 
freq.—Gwyuodoyia, as Plat. Rep. 563 
A, cf. εὐτράπελος. 

Εὐτρᾶἅπελίζω, = εὐτραπελεύομαι: 
from 

Ἑὐτράπελος, ov, (εὖ, τρέπω) easily 
turning, freely moving, changing, εἰς 
πολιτείαν, Ael.: εὐὖτρ. γλῶσσα, a 
well hung, glib tongue; hence λόγος 
evTp., a dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of per- 
sons, ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ἀγοοικία and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad 5ιρηΐ.-- βωμόλοχος, 
gesting, ribald, as Isocr. 149 D, ef. fo 
Ephes. 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thue. 2, 41. 

Etrpadéw, ὦ, to be well nourished, 
thrive, Theophr.: from 

Εὐτρᾶφῆς, ἐς, (eb, τρέφω) well 
nourished, thriving, Eur. Med. 920, 
Plat., ete—II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. -φῶς, lon. 
-φέως, Hipp. 

Edrpadia, ac, 7, good nurture, thriv- 
ing health, v.1. in Arist. H. A. 

Εὐτρεπής, ἔς, (ev, τρέπω) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἕτοιμος. freq. in Eur.; εὐτρεπὲς 
ποιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. παρεῖ- 
ναι, lb. 844. Αἀν. -πῶς, App. Hence 

Εὐτρεπίζω, to make, get ready, pre- 
pare, ξίφος, Aesch. Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen. 
Hell. 4, 8, 12: to restore,rd τείχη, Ib. 
2, 2,4. Pass. to be prepared, ready, 
Eur. 1. A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare fcr one’s self, or something of 
one’s own, Thuc. 4, 123. Hence 

Εὐτρεπιστέον, verb. adj.. une must 
prepare, Heliod.: and 

Εὐτρεπισμός, οὔ, 0, preparation. 

Εὐτρεπιστῆς, οὔ, ὁ, one who pre- 
pares, gets ready. 

Εὔτρεπτος, ov, (εὖ, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Εὐτρεφῆς. ἔς, Ep. ἐῦτρ., (εὖ, τρέ- 
gw) like εὐτραφής, well-fed, fat, Od. 
9, 425; 14, 530, Eur. Cycl. 380. 

Εὐτρεφψία, ac, 7, (εὔτρεπτος) change- 
ableness, Clem. Al. 

tEitpyovot, wr. oi, the Eutresii, in- 
habitants of a district of Arcadia, 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 

tEirpyoic, toc, 7, Eutrésis, a village 
near Thespiae in Boeotia, ll. 2, 502. 

Ἑὔτρητος. ov, Ep. éirp.. (eb, τιτ- 
paw) well-bored or pierced, AoBoi, 1]. 
14, 182.—II. of great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 
holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 

Eizpiaivyc, ov, ὁ, (eb. Tpiatva) 
with goodly trident, epith. of Neptune, 
Bind Ο. 1, 117. 

Εὐτριβῆς. ἐς, (εὖ, τρίξϑω) well-rub 
bed, powdered fine, Nic.—II. well-worn, 
easy to trace. 

Eirpimroc, ov, (εὖ, τρίβω) well 
rubbed or pounded, Medic. sa 

Εὐτρἴχες, nom. pl. from εὔθριςξ 
Xen. , 

Etrptyoc, ov,=ev0ps, Kur. H F 
934. 

Εύτριψ, ἴβος. δ, ἡ,Ξε εὐτριβής, Nic., 
but v. Lob. Paral. p. 117. 

Eirporia, ας, 7, (evTporoc) versa- 
tility, quickness, cleverness, Lat. ver- 
sutia, Thecgn. 218.—II. esp. a good 
direction Or disposition, good natura. 
turn. Democr. ap. Stob. p. 494, 5. 

Εὐὔτροπις, ἰδος, ὁ, ἢ; (εὖ, τρόπις) 
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Εὔτροπος, ov, (ed, τρέπω) active, 
ready.—ll. (τρόπος) well-disposed.—2. 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -πως. 
Εὐτροφέω, ὦ, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen. An. Also in mid., The- 
ophr.: 8η.} 
Evzpodia, ac, 7, plentiful nurture, 
i. e.—l. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 
Etrpoooc, ov, (ev, τρέφω) nourish- 
img, healthy, Theophr.—ll. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. ‘ 
Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. ἐῦτρ. (εὖ, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—ll. εὖτ. ἀλωή, Hes. Op. 
597, 804, v. 1. Il. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded. 2 
Etrpoyoc, ov, Ep. évzp., (ev, Tpo- 
YOc) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ἅμαξα, like ev- 
κυκλος, Hom. (esp. in Il.) —II. in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
Trades 
Ἐὐτρύγητος, ov, (ev, τρυγάω) con- 
venient in the vintage, δένδρα, The- 
ophr. [Ὁ] 
Εὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974,994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. 
Εὐὔτυκτος. ov, (εὖ, τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
kuvén, and ἱμάσθλη: but also of 
duilding, wood-work, tents, &c.—Il. 
well-prepared, made ready, of meat, 
κρέα εὖτ. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hat. 1, 
119. 
_ Ἐῤτύπωτος, ον, (eb, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plut. 

τΕὐτύχεια, ac, ἡνΞεεὐτυχία, Soph. 
Fr. 882. 

Εὐτὔχέω, 6, to be εὐτύχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, InN a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, etc.; also, εἷς τί, Eur. Or. 542; 
ἔν τινι, Xen. Hell. 7,1,5: c. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hdt., 
etc.; also, c. acc. cognato, evr. εὐτύ- 
χημα, Xen. An. 6, 3, 6.—2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hat. 
3,40: so too in pass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thuc. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ovivnur Il. Hence 

Eiriyyua, ατος, τό. a piece of good 
tuck, a happy issue, success, Kur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Εὐτῦχής, ἔς, (eb, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. l.c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ ebruyéc.—etvrTvyia, Thuc. 
2,44. Adv. -χῶς, Ion. -yéwe, Hdt. 
3, 39, Pind., Trag., etc.: compar. 

éotepov, Eur., etc.: superl. -έστατα, 
Hadt. 7, 6. 

tEirvy7¢, ov¢, ὁ, Eutyches, son of 
Hippocoon, Apollod. 

Eiriyia, ac, 7, (εὐτυχῆς) success, 
rood luck, prosperity, Hdt. 1, 32, etc.: 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. 

τεύὐτυχίδας, a, ὁ. Eutychidas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form of 

TEirvyidne, ov, ὁ, Eutychides, a 
statuary of Sicyon, a pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

EvidAoc, ov, (eb, ὕαλος) with, of 
good glass, Anth. [i] 

Evidpéw, ὥ, to cbound in water, 
Strab.: and 
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Evidpia, ac, 7, abundance of water, 
Strab.: from 

Εὐὔῦδρος, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-water- 
ed, abounding in water, γῆ, Hat. 4, 47, 
ἀκτῆ, Pind. P. 1,152: also of a river, 
with beautiful water, Eur. 1. T. 399. 

Evdipuvoc, ov, (ev, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H. 
Hom. Ap. 19, 207. 

EvdizépBartoc, ov, (eb, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

Εὐῦὐπέρβλητος, ov, (eb, ὑπερβάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Evizvoc, ov, (ev, ὕπνος) sleeping 
well or souxdly, Hipp. 

Εὐῦυπόδητος, ov, (ed, ὑποδέω) Of a 
shoe or sandal, easy to be bound on the 
foot. 

Εὐύποιστος, ov, (et, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Evdiroyopnroc, ov, (ev, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, 1086. 
mee ov, (ed, bdaivw)—=sq. 
D 

Evdidne, ἔς, (eb, 167)—=well, beauti- 
fully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 

Εὐὐψής, ἐς. (eb, ὕψος) very high. 

Εὐφαής, ἔς, (εὖ, φάος) very bright, 

Nonn. 
tEdodne, ovc, 6, Euphaés, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5, 8. 
Εὐφαμία, eveduoc, Dor. for εὐφημ. 
ΤΕὐφαμίδας. ov Dor. a, ὁ, Eupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
AALS} 
tEioduoc, ov, 6, Dor. for Εὔφημος, 
Pind. 


Εὐφᾶνῆς, ἔς, (eb, φαίνομαι)εεεὺ- 

pare. 

tEdodvyc, ove, ὁ, Euphdnes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Εὐφαντασίωτος, ov, (εὖ, φαντα- 
σιόω) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibi res, voces, actus secundum ve- 
rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30. 


ΤΕύὔφαντος, ov, ὃ, Euphantus, a wri- 
ter whose ἱστορίαι is quoted in Ath. 
251 D. 

Evodpétpye, ov, 6, Dor. -pac, (ed, 
φαρέτρα) with beautiful quiver, Soph. 
Tr. 208. 

Εὐφάρμᾶκος, ov, (εὖ, φάρμακον) 
abounding in drugs, whether for medi- 
cine, Theophr., or for dyeing. 

Εὐφεγγῆς, ἕς. (eb, b&yyoc) bright, 
brilliant, ἡμέρα, Aesch. Pers. 387: τὸ 
eboeyyéc, brightness, light. 

Evdonuéw, ὥ, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—l. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hdt. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to δυςφημέω : 
most freq. in imperat. εὐφήμει, εὐ- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar,, and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
so, εὐφημεῖν yon, Ar. Nub, 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμένῃ, 
Aesch. Supp. 512. Cf. Jac. A. P. p- 
xxxiv.—llI. to shout in praise or honour 
of any one, or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
c. 866. to honour by shouts, applause, 
etc., Plat. Epin. 992 D.—III. to sound 
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auspiciously, triumphantly Aescr ers. 
389, Ag. 28. Opp. to βλαςόημτυ. 
ΤΕὐφήμη. ης, ἢ; (εὔφημος) Euphémé, 
the nurse of the Muses, Paus. 9, 29, 5. 

Εὐφημία, ac, 7, (εὔφημος) the use of 
words of good omen: and so—I. abst 
nence from inauspicious language, εὖ- 
φημία ἴσχε--εεὐφήμει, Soph. Tr. 178 - 
hence—2. silence, esp. solemn silence 
during religious rites ; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad thing, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. --- Π. praise, 
and in plur. songs of praise lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applawse.—2. 
praise, favour, Soph. Fr. 206. 

ΤΕὐφημίδης. ov Ton. ew, ἃ son ΟἹ 
descendant of Euphemus, Hat. 4, 150. 
Edonuila, to receive, salute with ac- 
clamations, Hdn. - 

ἐΕὐφήμιος, ov, 6, Euphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris- 
tophanes, Vesp. 599. 

Edonutopuoc, od, ὁ. (εὐφημίζω) later 
word for εὐφημία.---Ἰ|. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in- 
auspicious one, 6. g. Εὐμενίδες for 
"Ἐρινύες, εὐφρόνη for νύξ, etc. 

Εὔφημος, ον, (eb, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain 
ing from inauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς. Ar. Thesm. 39.—IL 
euphem. for δύςφημος. Stanl. Aesch. 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—IIl. speaking well, praising, extolling ; 
τὸ εὔφ.. praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, etc. 

tEténuoc, ov, ὁ, Euphémus, son of 
Neptuneand Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 
zen, leader of the Cicones, an allyo 
the Trojans, 1]. 2, 846.—3. an Athe 
nian envoy to Syracuse, Thue. 6, 75. 
—Others in Andoc., etc. 

tEddnpoc, ov, ὁ. Euphérus, in MSS. 
for Εὔφημος, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. 

tEde7THC, ov, 6, Euphétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, Il 
19,532: 

Εὔφθαρτος, ov, (eb, φθείρω) easily 
destroyed, Arist. Coel.—II. easily di- 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. 

_ Εὐφθογγέω, G, to sound, sing well: 
from 

EtdGoyyoc, ov, (et, φθέγγομαι) 
el see cheerful, 1 eee 
Aesch. Cho. 341: of good voice, sing- 
ing well, of birds, Strab. 

Εὐφῖλῆς, ἔς, (εὖ, φιλέω) beloved, 
Aesch. Ag. 34.—II. act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εὐφίλητος, ov, also ἡ, ov, Aesch. 
Theb. 107, (ed, φιλέω) well-beloved. 


i 

TEdoiAntoc, ov, 6, Euphilétus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thue 3, 86.—Others in Dem. 934, 
28: 1353, 1; etc. 

Εὐφϊλόπαις. παιδος, ὁ, 7, (εὖ, φι- 
λέω, παῖς) fond of children: οτ---Π. 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721, 

Ed¢iAoriuytoc, ov, (eb, φιλοτΙμέω) 
of. proceeding from ambiticn, δαπανῆ 
ματα. Arist. Eth. N. 

Evdiuog, ov, (ed, φιμόω) well-bitted 
Serle aan astringent, stypiic 
Nic. 

Εὔφλαστος, ov, (ev, pAdw) easily 
squeezed Or crushed. 

Ev@Aextor, ov, (ev, φλέγωλ easily 
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kund.ed or burning, Xen. Cyr. 7, 5, 
42, 

EvdopBia, ac, 7, (εὔφορβος) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

EvoopB.ov, ov, τό, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc. : 
Spurge is our equivalent name. 

Εὔφορβος, ov, (εὖ, φέρβω) well-fed, 
Orph.—IlI. act. fertile. 

tEv@opBoc, ov, ὃ, Euphorbus, a Tro- 
an, son of Panthotis, slain by Mene- 
3. Il. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Evgopéw, ©, (evpopoc) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Ἑὐφόρητος, ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. 

Evdopia, ac, 7, (εὔφορος) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp.—ll. 
a bearing well, fertility, Philo. 

ΤΕὐφορίδης. ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 

t+Eddopiwy, wvoc, ὃ, Euphorion, an 
Athenian, father of the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id. 6, 127.—3. a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
22,7: Ath. 477 E. 

Εὐφόρμιγξ, ἰγγος, ὁ, ἢ, (εὖ, φόρ- 
μιγξὶ) with beautiful lyre: playing beau- 
tifully on it, Anth.—IlI. pass. of lyrical 
music, beautifully played or accompa- 
nied, Opp. 

Εὐὔφορος, ov, (eb, φέρω) patiently, 
firmly borne, πόνοι, Pind. N. 10, 45. 
—2. easily borne ΟΥ̓ worn, convenient, 
ὅπλα, Xen. Cyr. 2, 3, 14—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
bearing, 1. 6. enduring well: hence σῶ- 
μα εὔφ., active, nimble, in genl. healthy, 
Xen. Symp. 2, 16.—3. bearing, i. e. 
producing well, fruitful, fertile, Arist. 
H. A.: metaph., πόλις evp. πρὸς av- 
δρῶν ἀρετήν, rich in manly virtue, 
Dion. H. Compar. irreg. in Aretae. 
-€otepoc. Adv. -ρως, Hipp., etc. 

Evooptoc, ov, (ev, φόρτος) well- 
freighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλη, Opp. 

ΤΕὐφραγόρας, ov, ὃ, Euphragoras, 
masc. pr. n., Anth. 

Τυὐφράδεια, ac, 7, correctness of lan- 
guage or style: from 

Eb@paone, Ec, (εὖ, φράζω) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
ρεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Evdpaoin, nc, 7, lon. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Evd¢paiva, f. -ἄνῶ ; aor. εὔφρηνα, 
also εὔφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2,39: Ep. 
evgp., but Hom. also uses the com- 
mon form, as 1]. 5, 688, (εὖ, φρήν, εὖ- 
φρων). To cheer, delight, gladden, 
τινά, il. , 297, Od. 20; 80, . etc.— 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τίνι, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1,16: 6. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

+Eddpaiog, ov, ὁ, Huphraeus, masc. 
pr. n., a disciple of Plato, Plat. Ep. 
321 C'.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. 

Εὐφραντικός, ἢ, Ov, (eddpaivw) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 

ἙἘφραντοποιός, 6v,=foreg.,Gramm, 

Ἑὐφραντός, 4, Ov, pleasant. 


ΕΥ̓ΦΥ 


ΤΕ ῤφράνωρ, ορος, 6, Euphranor, a 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [a] 

Ev¢pdota, ac, 7, (εὐφραίνω) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 

Evdpaocroc, ov, (eb, φράζω) easy to 
say or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

ΤΕὐφρατᾶς, ὥ, 6, Euphratas, masc. 

Τ, ἢ. 

ΤΕὐφράτης, ov, Ion. Eidpyrne, ea, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hdt. 
1, 180, etc. 

Eddpovéwy, Ep. éid., (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 σῴφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as εὖ- 
φρονέω occurs, V. εὖ, sub fin. 

Εὐφρόνη, no, ἢ, (εὔφρων) night, 
Hes. Op. 558, Pind., and all poets, 
but also not seldom in Hat. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
freshing one, as if from εὐφραίνω, 
which is less prob.—II.= eidpocdivy. 
Hence 

Ed@povidnc, ov, ὃ, son of Night, 
Anth. 


tEddpévioc, ov, 6, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Eidpovuc, adv. from εὔφρων. 
Ed¢poctvn, ne, 7, Ep. éid., (εὖ- 
φρων) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in plur., Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
Xen. Cyr. 8, 1, 32, in plur. [Ὁ] 
tEddpootvn, nc, 7, Euphrosyne, one 
of the three Graces, Hes. Th. 909. 
Εὐφρόσὔνος, ἡ. ov, poet. for ev- 
φρων, cheerful, Orph —IL. act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -νως, 
Theogn. 764. 
Ev@poupoc, ov, (εὖ, φρουρά) watch- 
ful, κομιδῆ, Opp. sagt 

+Ei¢p0, οὖς, 7, Euphro, fem. pr. n., 

Anth. 


Evé¢por, ov, Ep. ἐΐφ., both in Hom., 
(ev, φρῇν) cheerful, merry, 11. 15, 99, 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος, Il. 3, 246; and so, ῥοαὶ εὔφρο- 
vec ’Apyetotc, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
evvooc, Opp. to κακόφρων, freq. in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—Ill. 
adv. -6vwe, in signf. J. 1, Pind. P. 10, 
63; im signf. I. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

TEvdpwr, ovoc, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2. an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Evading, ἔς, (eb, pun) well-grown, 
πτελέη, 1]. 21, 243; so too, edd. KAG- 
δος, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 

gure, shapely, comely, goodly, unpoi, 

l. 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or suited, πρός τι, Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 
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imals, easily trained, docile, good-tem 
pered, Xen. Mem. 4,1, 3. Hence 

Εὐφύεια, ac 7,=sq., Alex. Incert.78 

Evgvia, ac, 7, goodness of shape, 
etc., shapeliness, Hipp.—ll. good natu 
ral parts or ability, natural cleverness . 
and hence morally, goodness of dispo 
sition, usu. in both signfs. at once 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in French 
un bon naturel: of places, fertility, fa 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. 

Εὐφύλακτος, ov, (εὖ, φυλάσσω) welt 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998, 
ἐνεὐφυλάκτῳ εἶναι, to be on one’s 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτό 
Tepa αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, 'Thuc. 8, 55. 
—Il. (ed, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. Adv 
-τως. [Ὁ] 

EddvAdoc, ον, (eb, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. 1. 6, 89, and Eur. 

Ei@vontoc, ov, (εὖ, dvodw) easily 
blown up, e. δ. into a flame. [Ὁ] 

Εὐφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant- 
ed, good for planting. 

Εὐφωνία, ac, ἢ, goodness of vorce, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil.: from 

Evdwvoc, ov, (eb, φωνή) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl. 713; sweet-voiced, 
musical, evo. Πιερίδες, Pind. 1. 1.90; 

ορὸς σύμφθογγος οὐκ evp.. οἱ the 
tities: Aesch. Ag. 1187. Adv. -νως. 

Evoaparoc, ov, (εὖ, dwpdw) easily 
detected, Plut.: besides the regul. εὖ- 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος, as 
if from εὐὔφωρος, Schaf. ap. Nake 
Choeril. p. 274. 

Evyairyc, ov, ὁ, (eb, χαίτη) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leufy. 
Anth. 

Evyaitiac, ov, 6,—foreg. 

Edydrivoc, ov, (εὖ, χαλινός) well- 
bridled. [ἃ] 

Εὐχαλένωτος, ov, (eb, yarivow)= 
foreg. 

Εὐὔχαλκος. ov, (ed, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought in brass, 
1.7, 12, Od. 15, 84. ~ 

Ἐὐχάλκωτος, ov, (ed, YaAKow)= 
foreg., Anth. 

tEdvapione, ov, ὁ, Huchdrides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 680. 

Edydpic, neut. εὔχαρι, gen. -tTo¢, 
(εὖ, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Eur. Med. 632: in genl. agreeable, 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. In socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ εὔχ., Xen. Cyr. 2, 2, 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ ev- 
χάρι, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1; 11,11. Adv. superl. εὐχαρίστατα, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος. 

“αὐχἄριστέω, ὦ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr. 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—lII. to wish joy, congratulate one, ἐπί 
τίνι. Hence vf belonaieale 

Edydprornpioc, ov, of, belonging to 
μι ἐξ ἐλ} ΠΝ ΝΣ θυσία, Dion. Eins 
τὰ εὐχαριστήρια, sub. ἱερά, 4 thank 
offering, Polyb. 

Εὐχᾶριστία, ας, 7, thanks. gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks : hence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—Il. grace- 
fulness. d 

Ἐὐχαριστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from 

Evydptarog, ov, (ed, χάρις, χαρίζο- 
μαι) also evydpitoc, ον,Ξεεύχαρις, 
winning, agreeable, Xen. Oec. 5, 10: 
of things, agreeable, pleasant, elegant 
λόγοι, Id. Cyr. 2, 2, 1: pe ee τὸν 

ὃ 
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Bior εὐχαρίστως, to die happily, Hat. 
},32.—il. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—III. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 
ΤΕ ὐχάριστος. ov, ὃ, Eucharistus, an 
Athenian archon, Diod. 8S. 
Evydpizoc, ov, freq. v. 1. for-toroc. 
Εὐχείμερος, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 
convenient, to winter in, Arist. Pol.—lI. 
act. bearing the winter or the cold well, 
Arist. H. A.: opp. to δυςχείμερος. 
Ebyerp, etpoc, ὃ, 7, (ev, χείρ) with 
good hands, 1. e. handy, active, dexter- 
ous, Pind. O. 9, 165: ingenious, clever, 


of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence | 


as name of the first Greek artist, Hu- 
chir, v. Plin. H. N. 35, 43. Hence 
Εὐχειρία, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, expertness, Polyb. 
tEdye:poc, ov. 6, Euchirus, a statu- 


ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at | E 


end of εὔχειρ. 

Evyeipwroe, ov, (eb, χειρόω) easily 
mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
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precation, Valck. Phoen. 70.—II. vain- 
boasting, proud-speaking. 

Ἑὐχήμων. ov, gen. ovoc, to be wish- 
ed for, Hesych. 

τΕὐχήνωρ, opoc, ὁ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, 1]. 12, 663—3. son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Ebyidoc, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—\I. of a horse, well-thriven, in 
good condition, Xen. Eq. 1, 12. 

Εὐχίμᾶρος. ov, (εὖ, χίμαρος) rich in 
goats, Anth. [1] 

EbyAooc, ov, contr. εὔχλους, ovr, 
(ed, yAda) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 
yA6n.—ll. verdant, blooming, Opp. 

EvyAwpoc, ov, (ev, χλωρός) fresh 


᾿ and green, dub. in Theophr. 


Edyoddyiov, ov, τό, a prayer-book, 


ccl. 
ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, fut. εὔξομαι : aor. ηὐξ- 
μην, 3 aor. syncop. εὖκτο, Ep. 


_Fragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 


is a superl. εὐχειρότατος for evyer- | 


ρωτότατος. but Dind. would correct 


it; cf. however Schaf. ap. Naxe Choe- | 


ril. p. 274, and ev@@paroc. 

Εὐχέρεια, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D: in genl. activity, nimbleness, 
Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 
clination for a thing, c. gen., πονηρίας, 
Plat. Rep. 391 E; πρός or περί τι; 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- 
lyb. Oft. confused with εὐχειρία. 
From 

Ἐὐχερής, ἔς, (eb, χείρ) handy at a 
thing, doing it without trouble, dexter- 
ous: hence in bad sense, licentious, 
reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easz- 
ly handled, Hipp.: easy, yévoc, Plat. 
Polit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 
careless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 
accommodating, kind, yielding, Soph. 
Phil. 519, Valck. Phoen. 393: opp. to 
δυςχερῆς. Adv. -ρῶς, Plat. Phaed. 
LC. 

Evyerdouat, poet. for εὔχομαι, dep., 
only in pres. and impf., the latter in 
Hom. without augm. To pray, be- 
seech, Il. 8, 347: 15, 369, to a god, 
θεῷ, Od. 12, 356, fl. 6, 268: in genl. 
to pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, to a god or man, Il. 11. 761, 
Od. 8, 467.—II. to boast one’s self, pro- 
fess, c. mnf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόων- 
ται, Θά. 1, 172, etc.< to brag, Lat. 
gloriari, eby. ἐπέεσσι, Il. 12, 391, and 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως εὐχετά- 
ασθαι; Il. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- 
σιν ἐπ’ avdpaow εὐχετάασθαι, to 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 
word. The act. εὐχετάω occurs in 
no geod author. 


Evy, ἧς, ἢ» (εὐχομαι) ὦ prayer, en- | 


treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual words being εὖχος 
and etywAg), Hes. Th. 419: εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, ΗΠ τ, 


1, 86, ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, 


10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votes poitiri, 
Plat. Lege. 688 B; εὐχὴν Kata χιλί- 


ων χιμάρων ποιεῖσθαι, to make a vow © 


of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 
a mere wish, an aspiration, a visionary 
thing, as opp. to the reality, hence 
εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles 
in the air, Plat. Rep. 499 Ο. cf. 450 
D, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist, Eth. 
N.; so too, κατὰ τὴν παίδων εὐχήν, 
‘tke a boy’s wish, Plat. Soph. 249 ἢ. 


—3, a prayey for evil, 1. @. a curse, Un- 1 
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plqpf. yvyunv, Soph. Tr. 610. In 
Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep. mid. Yo pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota facere, τινί, tv one, 
as evy. θεῷ, very freq. in Hom., etc.: 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298 : also, edy. πρὸς τοὺς θεούς. Xen. 
Mem1,, 8, ὦ, 09em., δίς. ; and! 580 6. 
ace. cognato, ety. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 
etc., Dem. 381, 10, etc.; ety. ἔπος, 
to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: in 
Anth., also c. acc. pers., to pray, be- 
seech one. Hom. is fond of joining 


᾿ μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 


pray aloud and earnestly, make many 
prayers.—2. c. inf., to pray to.., pray 
that.., wish to.., as, evy. θάνατον φυ- 
γεῖν, IL. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 
etc. ; also, εὔχ. τινὶ δοῦναι, to pray 
him to.., Ar. Thesm. 351, etc.—3. ec. 
acc. objecti, to pray for, long or wish 
for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 
Att.; evy. τινί τι, to pray for some- 
thing for a person, as Soph. Phil. 
1019; but also to pray for a thing 


| from.., as, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 


voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr..2, 3, 
1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ εὖ- 
χεσθέ μοι, receive this prayer from me, 
—but this is needless, indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—IIf. to vow, esp. in 
prayer, 1. 6. to vow or promise to do.., 
c. inf., εὔχομαι. ἐξελάαν κύνας. 1]. 8, 
526; εὔχετο πώντ᾽ ἀποδοῦναι, Il. 18, 
499 : and so in Att.; εὖὔχ. κατὰ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
OX, over goats, 1. e. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Jnterpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 
has both fut. and aor. inf., Herm. 
Opusc. 1, 282.—2. c. acc. rei, to vow 


'athing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 


Ar, Ay. 1619, ete. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—II. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 


_very freq. in Hom., esp. εὔχομαι ei- 


val, not necessarily of empty boast- 
ing, but usu, of something which one 
knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. φησὶ 
καὶ evyerat, 11]. 14, 366; also, εὖὔχ. 
σχέμεν ὠκεάς ἵππους, Il. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐκ Κρητάων γένος εὔχο- 
μαι, (se. εἶναι) I boast my descent, 
claim it.., Od. 14, 199: yet not rare in 
Hom, to boast vainly, brag, and so 
strengthd,, αὔτως εὔχεαι, Il, 11, 388, 
cf, poet. εὐχετάομαι. 
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notion is prob. that of loud speuking, 
for the word is clearly akin to αὐχέω, 
καυχάομαι : which was the first sense 
is uncertain.) 

Evyororéopat, f. -Aoouat,dep.mid., 
(εὐχή. ποιξω) to make a prayer. 

Evyopdog, ov, (εὖ, χορδή) well 
strung, musical, λύρα, Pind. N. 10, 39. 

Evyoproc, ov, (€%, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. A— 
II. rich in fodder, fertile. 

Εὐὖχος, εος, τό; the thing prayed for, 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τινι» to grant one’s prayer, LU. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; edyoc ἀρέ- 
σθαι, ἁπαυρῶᾶν, to obtain it, 11. 7, 203: 
15, 462.—i1. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., asin Il. 21, 473; 
but this, though freq. in Pind., as O. 
10, 75, is not needed in Hom.—III. 
later,—1. a vow, votive offering, Anth 
—2. boastfulness, vanity. 

Εὐχρημᾶτέω, ὦ, to be εὐχρήματος: 
and 
Edypypdtia, ac, 7, wealth, Poll. 6, 
196: trom 

Evy ptudror, ov, (eb, ypjpa) wealthy. 

ὑχρημονέω, O, = εὐχρηματέω 
Plat. (Com,)ap. Poll. 6,198 

Εὐχρηστέω, ὦ, to be εὔχρηστος, to 
be useful. serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
τι, Diosc. ; absol., Bockh Inser. 2. Ῥ. 
226.—II. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπό 
τινος, to receive assistance from, be ac 
commodated, served by him, Diod.—2. 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 

Εὐχρήστημα, atoc, τό, advantage 
received. 

Εὐχρηστία, ac, 7, accommodation, 
utility, Polyb., πρός τι, Id.: from 

Εὔχρηστος, ov, (εὖ, ypdouar) easy 
to make use of, useful, serviceable, freq. 
in Xen. ; πρός τι, Plat. Lege. 777 B. 
Adv. -τως, Polyb. 

Εὐχρόαστος, ov,=evypooc, dub. 1., 
Xen. Eq. 1, 17, where L. Dind. would 
read εὔρωστοι. 

Εὐχροέω, ὦ, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, At. 
Lys. 80: from 

Εὐχροής, é¢, rare poet. form for εὖ- 
χροος, of fine complexion, beautiful, dép- 
μα ἐὐχροές, Od. 14, 24. 

_ Evypora, ac, 7, goodness of complex 
zon, healthy look, Hipp.: from. 

Evypooc, ov, contr. ove, ουν, (εὖ, 
χρόα) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -owrepec, Xen. 
Cyr. 8, 1, 41 ; -ovorepoc, Arist. Probl., 
cf. Lob. Phryn. 143. 

Evypvooc, ov, (εὖ, χρυσός) rich in 
gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

Evypuc, wv, = evypooc, Ar. Eq. 
1171, ‘Thesm. 644, and Plat. i 

Εὐχύλία, ac, 7, goodness, healthiness 
of the juices.—Il. good flavour, Ath.: 
from 

Εὐὔχῦλος, ov, (ed, χυλός) with good, 
healthy juices.—Il. juicy, well-flavoured, 
acc. to Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. 
Moke Hipp. ἯΙ : 

ὑχυμία, ας, ἡ,Ξεεὐχυλία 1., Hipp.; 
τ ἢ soph. fone ee 

Εὐχῦμος, ov,=ebyvAoc, Aretaz.: 
yet cl. χυλός. 

Εὐχωλή, ἧς, ἡ, (εὐχομει)-- εὐχή, 
εὖχος, a vow, Il. 1, 65, 93: a prayer, © 
I]. 9, 499, Od, 13, 357: both times 
joined with offerings.—II. :n genl. a 
wish, longing : also that which is pray- 
ed, longed for, 11. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63. 
—l]. also, that which one boasts of’; in 
genl. boasting, exultation, Il, 8, 229: 
esp. a shout of triumph or victory, 


(The common | coupled in II. 4, 450; 8, 64 with of 
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wyh. Poet. form, once in Hdtv. 
Hence 

Eiywdtuaioc, aia, aiov, bound by, 
under a vow, Hdt. 2, 63, who explains 
it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltic 
Soldurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—H. Ξε εὐκταῖος, 
yearned, longed for. _ 8 ᾿ 

Ἑὐχώμριστος, ov, (εὖ, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. 

Evywpoc, ov, (ev, χῶρος) spacious. 

Ἑύχωστος, ov, (eb, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Εὐψάμᾶθος, ov, (eb, ψάμαθος) sandy, 
Anth. [wa] ; 4 

Εὐψηφίς, ioc, ὁ, ἡ, (εὖ, ψηφίς) 
with many pebbles, shingly, Nonn. 

Εὐὔψυκτος, ov, (εὖ, ψύχω) easily 
cooled or chilled, Arist. de Sens. 5, 16. 

Εὐψυχέω, ὥ, to be εὔψυχος. be of 
good heart, good courage, N.'T.—IL. 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. A. P. p. 939. 

Εὐψυχής, ἐς, (ev, ψῦχος) cool, re- 
freshing, Hdn. 

Ἰυὐψυχία, ac, 7, goodness of spirit, 
courage, bravery, Aesch. Pers. 326, 
Eur, and Thuc.: from 

Etwoyoc, ov, (εὖ, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch, Pers. 394, and Eur.: 


TO εὐψυχον--εεὐψυχία, Thue. 2, 43. 


Adv. -χως, Xen. Hipparch. 8, 21.—II. 
(eb, ψύχω) refreshing, Theophr. 

EY’Q, f. εὕσω : aor. εὗσα, without 
augm.: Ion. εὔω, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, ll. 9, 468; 23,33: also of the 
Cyclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, ever ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
abu, atu, and to ἔψω.) 

Evoadne, ες, (ed, 660, pf. ὄδωδα) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att. : 
opp. to ducadnc. Hence 

Edwodia, ac, 7, a sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 

Εὐωδιάζω, to perfume. Pass. to be 
perfumed, grow fragrant, Strab. 

Etiwoilw,—foreg., Sext. Emp. 

Εὐώδιν, ivog, 6,7, (eb, div) happy 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—Il. 
pass. happily born, Nonn. 

EvedAevoc, ov, (eb, ὠλένη) fair- 
armed, Pind. Ῥ. 9, 31; also, εὖ. δεξιά, 
Eur. Hipp. 605. 

Evoevytos, ov, (εὖ, ὠνέομαι) easily 
bought, cheap, Strab. 

Eiwvia, ac, 7, (evwvoc) cheapness, 
Polyb. 

Eiwvila, to cheapen, hold in no es- 
teem: froni 

Evwvoc, ov, (εὖ, @voc) of fair price, 
cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
-νέστερος, Id.p.67. Adv.-vwc, Bockh 
Inscr. 2, p. 381. 

ΤΕ ὐωνυμία, ac, 7, Euonymia, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 

heis ; hence Εὐωνυμεύς, éwe, ὃ, an 
inhab of Euonymia, Aeschin. 

Evavipoc, ov, (eb, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409: esp. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, Opp. to δυςών., Plat. Polit. 
302 D: hence most freq.—II. =dpu- 
ατερός, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hat. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1, 72: very freq. as military term, 
εὐώνυμον κέρας, Hdt. 6, 111, ete. 
iEuphem., to avoid the word left, as 
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bad omens came from that quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself.) 

ΤΕ ώνῦὕμος. ov, 6, Huonymus, son of 
Uranus and Gaea, or of the Cephisus, 
Steph. Byz.—lII. 7, the smallest of 
the Lipariislands, now Salini? Strab. 

Εὐώπης. ov, ὁ, fem. ὥπις, woe, (εὖ, 
ow) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 
etc. 

Edwric, 6, 7,=foreg., but v. Erf. 
Soph. O. T. 190. 

Ἑωπός, όν,---εὐώπης, Eur. Or.918; 
ev. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. evar. 

Evw7oe, ov, 6, α sea-fish, Opp. 

Edwpéw, 6, (evwpoc) to be careless, 
negligent. Hence 

Εὐωρία, ac, 7, carelessness, negli- 
gence. —II. (εὖ, pa) fineness of the 
season, Longus. 

Εὐωριάζω,---εὐωρέω, ν. 1. in Aesch. 
Pri 

Evwpoc, ov, (eb, Opa) careless, un- 
concerned, almost= 6Aiywpoc, Euphor. 
102.—II. (ed, ὥρα) εὔωρος γῆ, fruitful 
land: γώμος evwpoc, Lat. maturae 
nuptiae, dub. in Soph. F'r. 200. 

Τυὐώροφος, ov, (εὖ, ὄροφος) well- 
roofed, also εὐόρ. 

Εὐωχέω, ὦ, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., c. fut. mid. -ῆσο- 
μαι (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
6. acc. rel, Kpéa εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—Il. 
metaph. of ‘the feast of reason,’ edw- 
χεῖν τινα καινῶν λόγων, to entertain 
him with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, €. gen., εὐωχοῦ τοῦ Ad- 
yov, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and cf. ἑστιάω. (Like evo- 
χέω from εὖ and ἔχω, dy7.) Hence 

Ebwyntiptov, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Εὐωχητῆς, ov, ὃ, a reveller, a guest, 
like δαιταλεύς. 

Edwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
ἜΤ se 1009, cf. Ran. 85.—2. m 
genl. a supply of provisions for an 
army, Palye Sie 

Εωχιάζω,Ξε εὐωχέω. 

Εὐώψ, ὥπος, 6, 7, (εὖ, ὥψ)---εὐώ- 
anc, Soph. Ant. 530: metaph., εὖ. 
GAKG, friendly, kindly aid, Id. O.'T. 
189, cf. εὔωπος. 

*Eea, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Ἐφαώνθη., poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. | pass. from daivo. 

*EoaGoc, ὃ, Dor. for ἔφηβος, Theocr. 

᾿Εφαγίζω,Ξεἐφαγνίζω, q. ν. 

᾿Ἐφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites Over ἃ 
thing, Soph. Ant. 247. 

᾿Ἐφαγνίζω, (ἐπί, dyvigw) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 

"Εφᾶἅγον, ες; €, aor. 2 act. of ἐσθίω, 

om. 

᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, αἱρέομαι) as 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Bockh Inscr. 
2, pp. 21, 93. 

πρύιο ον, (ἐπί, ἅλς)Ξεἔφαλος. 


a 

᾿Εφάλλομαι, tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἅλλομαι) dep. mid., to spring upon, 
esp. in assault or attack, τινί, Hom., 
esp. in Il., εἷς Tuva, Pind.: also, with- 
out hostile signf., c. gen., ἐφ. ἔἕππων, 
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to leap upon, (i. 6. into) the chariot, TL 
7, 15: so absol., κύσσε μιν ἐπιάλ- 
μενος, he kissed him leaping upon 
him, Od. 24,320. Ep. word, of whica 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπῶλτο, Il. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. sync. éméApevoc, which 
in two places, without hostile signf.. 
is in fuller form ἐπιώλμενος. 

Ἔφαλμος, ov, (ἐπί, ἅλμη) steept in 
brine, salted, Theophr. 

"Εφᾶλος, ov, (ἐπί, GAc) on or by the 
sea, marine, maritime, epith. of sea- 
ports, Il. 2, 88, 584. 

᾿Εφαλόω, ὦ, Dor. for ἐφηλ. 

[Εφαλσις, εως, 7, (ἐφώλλομαι) a 
springing on one, attack. ἃ 

Ἔφάμαν, Dor. for ἐφάμην, imp. 
mid. of φημί. [oa] 

᾿Εφαμαρτάνω, (ἐπί, ἁμαρτάνω) to 
err, sin in ἃ thing.—IL. trans. to seduce 
to sin, LXX. g 

’"Edduepoc, Dor. for ἐφήμ.ν Pind. 


a 

᾽᾿Εφάμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλα) a 
match for, equal to, τινί, Xen. Mem. 
3, 3, 12, Isocr.4 C: τὸ ἐῴ., equality, 
evenness, Plut.—IUl. pass. that is the 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [a] 

*Kdaypa, ατος. τό,-εἐφαπτίς, Polyb. 

"Egaupoc, ov, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
Theophr. 

"Eg¢av, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 

᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, avdd- 
vw) to pleuse, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν 7 pa θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, 1]. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπειανδώνω in 3 pres. ἐπι- 
ανδάνει, 1]. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 

’Edarvn, 3 sing. aor. 2 pass. from 
gaivw, Hom. [ἃ] 

᾿Ἐφάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., once for 
all, Kupol. ap. A. B. [az] 

᾿Εφαπλόω, ὥ, to spread, stretch out 
or over, Orph. Hence 

᾿Ἐφάπλωμα, ατος, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, cloak, 
etc. 

Τ᾿ Εφαπτέον, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: and 

’Edantic, idoc, 7, also τὸ ἔφαμμα. 
a soldier's upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb.: from 

᾿Ἔφάπτω, f. -ψω, lon. ἐπάπτω, (ἐπί; 
ἅπτω) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. Tovpyov, perh. like συνάπτειν 
μάχην, to begin the work, Soph Tr. 
133: also to fir upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. has 
only pass. ἐφώπτομαι, to be hung over, 


fixed as one’s fate or doom, and only 


in 3 perf. and plapf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε’ ἐφῆπται, 1]. 2, 
15, etc., and Τρῶεσσιν ὀλέθρου πεί- 
par’ ἐφῆπται, ll. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις Kal vel- 
κος ἐφῆπται, Il. 21, 513, cf. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---Β. mid. to lay hold 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
claim, τινός, Plat. Legg. 915 C.—2. 
to reach, attain to, Lat. attimgere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. c. gen., 
εἴδεος ἐπαμμένος, possessed of a cer- 
tain degree of beauty, Hdt. 1, 199, 
ubi v. Bihr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171.—4. in 
genl. to hold to, adopt, Pind. ; rarely 
c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 
O. 1, 138, N. 8, 61.—II. in act. te 
kindle: hence to inflame, stir up, Herm 
Soph. Ant. 40. Hence 
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tupadmtwp, opoc, 6, also 7, laying 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 
728: one who fondles, caresses, Ib. 312, 
595. 
᾿Εφαρμογῆ;, ἧς; 7, α fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 
"Εφαρμόζω, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fit on or to, suit, τινί, of weapons, 
πειρήθη εἰ of ἐφαρμόσσειε, 1]. 19, 385: 
later ἐφ. ἐπί τινα or τί, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
thing to another, fit on, put on, κῦσμον 
χροΐ, Hes. Op. 76: to suit, accemmo- 
date, δαπάνας προςόδοις, Xen. Ag. 
8,8: λόγων πίστιν ἐφ.» to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623. Hence 
᾿Εφάρμοσις, ews, 7), = ἐφαρμογή, 
Tim. Locr. 95 C. 
᾿Εφαρμοστέον, verb. adj. from ἐφαρ- 
μόζω, one must suit, adapt, τινί τι; 
Polyb. 
+’Ei¢dpuooroc, ov, ὃ, Epharmostus, 
τῷ Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. 
᾿Ἐφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
᾿Εφάρξωντο, poet. for ἐφράξαντο. 
"E@awic, ἐδος, 7, but acc. ἔφωψιν, 
Resch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. l.c. 
᾿Εφέβδομος, ov, (ἐπί, EBdouoc) con- 
taining eight sevenths, 1. 6. 1+4, v. 
EMIT PLTOC. 
᾿Εφέδρα. ac, 7, Ion. ἐπέδρη. a sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17, etc.; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—II. a 
sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 
᾿Εφεδράζω, to set upon, τί τινι, 
Sext. Emp. 
᾿Εφέδρᾶνα, wr, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
H. A.—II. in ane α seat, resting: place. 
’"Ededpdw, 0, f. -Aow,=e&dedpdlw 
Cc. τς ἀμί Ἷ a: 
᾿Εφεδρεία, ας, 7, α sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. H. A., near a place, 
Polyb.—II. a@ sitting by, waiting for 
one’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 
᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος égedpevov κάρᾳ, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
Η. A.—II. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, revi, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασί τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—III. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Tsocr. 186 C. 
"Egedpyoow, poet. for ἐφεδράζω, 
Jac. A. P. p. 251, Bekk. Coluth. 68. 
"E@edptdw,=sq., Coluth. 15. 
᾿Εφεδρίζω, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 
sit, ride upon, esp. in a game, wherein 
the loser carried the winner on his 
back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence 
’"E@edptouéc. οὔ, ὁ, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 
᾿Εφεδριστήρ, ἦρος, also -τής, οὔ, ὁ, 
the winner in the above-named game. 
"Ededpoc, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting, 
seated on or by, c. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; c. dat., 
ἔφ. σκηναῖς, Eur. Tro. 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, a steady seat, 
bench, Hipp.—II. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν OY τοῖς καιροῖς, one 
who seizes opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, as an enemy; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III. lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fight with the conqueror of two, like 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- ! 


phrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν 
ἔφεδρος δισσοῖς, 1. 6. with two ad- 
versaries, and no one to take his 
own place, if beaten, v. Peile l.c. 
(p. 346): hence in genl., one who waits 
to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who zs 
left, still remaining, Soph. Aj. 610. 

᾿Εφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἕζομαι) 
dep. mid., to sit wpon, by or at, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf.: alsoc. gen., 
Pind. N. 4, 109: absol. to si by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum, 446: c. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is only used in aor. ἐφεῖσα, 
q. ν. 

"Edénka, ac, ε, Ep. for ἐφῆκα;, aor. 
1 of ἐφέημι, Hom. 

᾿Εφείην, ἧς; ἢ; opt. aor. 2 act. from 
édinut, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, e, inf. ἐφέσσαι., I set, 
placed, put on, by, at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι : I set a thing down 
for myself on..., Ti τινι, also τί τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐὀέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Θά. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
ἐφεσσάμενος (for ἐφεισάώμενος) ἐμὲ 

ούνασιν οἷσιν, having set me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί με νηός, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην μ’ ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
σατο belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό μὲ νηός. The poet. augmd. 
form ἐέσσατο for «εἴσατο is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἕννυμι. (On the defective 
tenses v. sub εἰσα.) 

᾿Εφείω, n¢, 7, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημι for ἐφέω, ἐφῶ, Hom. 

VEdexkaicdéxatoc, ov, (ἐπί, éxkat- 
δέκατος) containing seventeen sixteenths, 
1. 6. 1+ sk, Plut. 

PEd@exréov, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend yudgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

"E@exTixdc, ἢ, Ov, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—II. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχῆ 4, and sq. Adv. -κῶς, Stob. 
Wella: 

"Egextoc, ἢ, Ov, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. 

“E@extoc, ov, (ἐπί, ἕκτος) contain- 
ing seven sixths, i.e. 1 - ὁ, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος &., when, besides the 
principal, $ was paid as interest,— 163 
p. cent., Dem. 914, 10; ef. ἐπίτριτος. 

᾿Εφελίσοω, (ἐπί. ἑλίσσω) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. 

"Edennic, ioc, 7, (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπί, ἕλκος) 
to break out into sores, Hipp. 

᾿Πφελκυσμός, οὔ, 6, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. 

"EdeAnvoryc, οὔ, 6, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. ἢ, 6v, drawn along, 
dragged after, suffived, as, in gramm., 
νῦ ἐφελκυστικόν. --- 11. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249,52. Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from 

᾿Εφελκύω, fut. -tow, from which 


διάδοχος, Ar. Ran. 792, in Martial! usu. aor. to sq., -ξίλκυσα. 
562) 
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᾿Ἐφέλκω, Ion. ἐπ., fut. -ξω : later 
ἐφελκύω, (ἐπί, ἕλκω). To draw, bring 
on ΟΥ̓ towards, Eur. lon. 1149: to drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hdt.3, 113: to lead after 
one, as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
so, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
cf. Thuc. 4, 27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has—B. pass., πόδες ἐφελκόμενοι, 
feet dragged or trailing along, ll. 23, 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος; of a 
wounded man, 1]. 13, 597: ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
1. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν. to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι θ. kai τὴν κλεῖν &o.—2. 
also to drag one’s self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. to bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγὴ κακά, Eur. Med. 462, Xen., etc. 
—4. metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also to 
drink off, Luc. 

᾿Ἐφέλκωσις, εως, 7, (ἐφελκόω) ul 
ceration, Hipp. goes 

ἼΕφελξις, ewe, 7, = ἐφελκυσμό 
Ae Inc. An. i ον 

᾿Εφέμεν, kp. taf. aor. 2 of ἐφέημι, 
for ἐφεῖναι. 

’"Egévvbut,=more freq. ἐπιέννυμε, 


q. V. 

᾿Εφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης. in order, one after another, 
Hdt. 5,18, etc.: ἐφ. τινί, Plat. Phil. 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆς, 
regular order, Arist. H, A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέ- 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, 77. 

Εφεξις, ewe, 7, (ἐπέχω) a holding 
back, reserve.—II. ---ἐπισχεσία, an ex- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like τίνος 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον : 
fut. ἐφέψω : aor. ἐπέσπον, inf. ἐπὶ 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί, Ew). To 
go after, follow, pursue, τινά, 11. 11, 
177, etc.: also absol., Il. 11, 496, etc.: 
in genl. to set upon, press, urge, Il. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as 1]. 16, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signf., Il, 16, 724: later 
in geni. to fellow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P. 1, 97. 
—II. to foliow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμίνης στό 
μα, Il. 20, 359: tc seek out, explore, 
Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, 
Od. 9,121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.—III. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν, 
θάνατον καὶ πότμον ér., and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ., to follow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s 
self, incur it: 50 κακὸν οἶτον, ὀλέθ- 
plov OY μόρσιμον ἦμαρ ἐπ.,. Od. 3, 134, 
Il. 19, 294; 21, 100.—B. mid. ἐφέπο- 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. ἐφεσπόμην, inf.éreoméo@az (also 
ἐφεψάσθω as imperat., Theocr. 9, 2). 
To follow, attend, τινί, Il. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇ» 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένεϊὶ 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
ὁ ἐπισπόμ.., Opp. to ὁ πείσας, Thuc. 
3,43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., ara 
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uiways in aor., which with him never 
has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103; 3, 
54,etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 

᾿Ἐφερμηνευτικός, 7, ov, explanatory, 
Gramm.: from 

᾿Ἐφερμηνεύω, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to 
explain further. : 1 

᾿Εφεοπύζω, ---54.. In aor. -πύσαι; 
Ar. Pl: 678. 

"Eoéptta, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
γαῖαν, Anth., or towards, τινί, Opp. : 
but more freq.—II. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Eur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 

Ἄφες, imperat. aor. 2 from ἐφέημι; 
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᾿Εφέσια, ίων, τά, the festival of 
Diana αἱ Ephesus,tThuc. 3, 104.—II. 
᾿Ἐφεσία, ac, 7, appell. of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, '7.— 
2. the Ephesian territory, sub. χώρα, 
Strab. 

᾿Ἐφέσιμος, ov, δίκη, a suit. in which 
there was the right of ἔφεσις, OF ap- 
peal to another court, Dem. 78, 28: 
from 

}’Edéoroc, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian, Strab.: ἡ ᾿Εφεσία, the Ephesian 
territory ; οἱ ’E@éotot, the Ephesians, 
Xen. An. 5, 3, 4. 

"Edecic, ewe, 7, (ἐφίημι) a throwing, 
hurling at a thing, Plat. Legg. 717 A. 
—-2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
throwing a cause into chancery), εἴς 
τίνα, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
p. 770.—II. (ἐφέεμαι) an aiming at a 
thing, appetite, desire, τινός. Plat. 
Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 

t’Egecoc, ov, 7, Ephésus, a city of 
Tonia in Asia Minor at the mouth of 
the Cayster, containing a celebrated 
temple of Diana; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt.1, 142; 2, 10.— 
II. 6, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 
ei. 

Edeorepety, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend 
the evening awake. 

᾿Εφέσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 
about even-tide: hence—2. western, 
Soph. O. C. 1059. 

᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

"Edgécoat, poet. for épécar, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274. 

"Egecoat, imperat. aor. 1 mid. from 
ἐφεῖσα, Od, 15, 277. 4 

’"Edécoouar, poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, Il. 9, 455. 

᾿Εφέστιος, ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
hearth, 1. 6. at home, by one’s own fire- 
side, Od. 3, 234: at home, settled in a 
place, having a house and home, a house- 
keeper (in the legal sense), Il. 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also to 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as a supplicant, 
ἱκέτης, v. Wess. Hdt. 1, 35: a lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ἀλαλαγή, 
Soph. Tr. 206; hence τὸ ἐφέστιον, 
Ion. ἐπίστιον, a household, family, Hat. 
5,72, 73: θεοὶ &@., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated; also of gods 


presiding over hospitality, Soph. Aj. 


492. 

᾿Εφεστρίδιον͵ ov, τό, dim. from sq., 
Luc. 

’Egeotpic, ioc, 7, (ἐφέννυμι) an 
upper garment, wrapper, cloak, Xen. 
Svmp. 4, 38. 
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"E@éeTG, ov, ὁ, (ἐφίημι) a leader, 
commander, Aesch. Pers. 80.—II. ἐφέ- 
ται, OV, oi, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
doc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. § 103, 
11. 

᾿Εφετέον, verb. adj. of édinut, one 
must allow, Cic. Att. 9, 4, 2. 

᾿Εφετικός, 7, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-oelw, Lat. -urio. 

᾿Εφετίνδα, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαινίν- 
da: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. 

᾿Εφετμῆ, ἧς; ἢν (ἐφίημι) an injunc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in I1.), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

᾿Ἔφετός, 7, Ov, (ἐφίεμαι) to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv. 
-TOC. 

᾿Εφευάζω,-Ξεἐπευάζω, to shout, tri- 
umph in a thing. 

᾿Εφεύρεμα, atoc, TO, a discovery, 
mvention. 

’"Edeipecic, ewc, 7, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετῆς, ov, ὃ, an inventor, Ana- 
creont.: a contriver, N. T 
᾿Εφεύρησις, εως, 7, = ἔφεύρεσις: 
from 

᾿Εφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
P. 12, 13, and in mid., Ib. 4, 466, σο- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τινα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093; and so in pass. μῇ édev- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109; so too 
ἐφεύρημαι κακός (sc. Ov) Soph. O. T. 
1421. 


PE¢evo, f. -etow, (ἐπί, ebw) to boil 
or roast besides, v.i1. Nic. ap. Ath. 61 A. 
᾿Εφεψτώομαι, (ἐπί, ἐψιάομαι) dep., 
to mock, scoff at, τινί, like Lat. illu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 

"Eeéte, f. -ψήσω, (ἐπί, ἔψω) to cook 
over again, Ath. 

᾿Εφεώρων, lon. impf. from ἐφοράω. 

"EeonGatov, ov, τό, (ἐπί, Hn) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 

᾿Εφηβαρχέω, ὥ, to be ἐφήβαρχος, 
Inscr. 

᾿Εφήβαρχος, ov, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

᾿ἘΕφηϑάω, 6, f. -ἤσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, ἡβάω) to come to man’s estate, 
grow up to manhood, Hat. 6, 83, and 
Att. 

᾿Εφηβεία, ac, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth.: in legal sense, v. 
Dict. Antiqq. s. v. Ephebus. 

᾿Εφηβεῖον, ov, τό, a place for the 
youth to exercise themselves, Strab.: 
hence as an architect. term, Vitruv. 
5, 11, 1: v. Dict. Antiqq., p. 482 A. 

"Eon Gevoc, εἴα, ecov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμῆ, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

᾿Εφηβία, ac, 7,=éonGeia. 

"Een Gixdc, ἢ, 6v, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, Theocr. 23, 
56: τὸ ἐφηβικόν,--- ἔφηβοι, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

"E¢7Bo0¢, ov, (ἐπί, 787) arrived at 
puberty, come to manhood or woman- 
hood, (78) 1. e. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2, 8, 
ef. 1, 5, 1: cf. elcépyouar 1. Hence 
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᾿Εφηβοσύνη; ης; ἢ; the age, posr:ion 
of an ἔφηβος, puberty, Anth. 

"EonGortne, ητος, 7,—=foreg. 

’"Ednyéoual, (ἐπί, ἡγέομωι) dep. 
mid., to lead against one, 1]. 2, 687, in 
tmesis.—II. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate fo a house where a 
criminal lay concealed, whom the in- 
former durst not seize himself, Dem 
601, 20. Hence 

᾿Εφήγησις, ewe, 7, at Athens, an 
action against one who harboured a cri 
minal, v. foreg. Il, cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 

"E@jdowat, (ἐπί, ἥδομαι) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ἐπι- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 

᾿ΕΠφηδύνω, (ἐπί, ἡ δύνω) to sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διωτριβὴν λόγοις, 
Plut. 

᾿Εφήκω, (ἐπί, ἤκω) to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend. 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 

᾿Εφηλιξ, tkoc, ὁ, ἦ,Ξ-- ἔφηβος, Anth. 

Ἔφηλις, δος, also ἐφηλίς, idoc, 7. 
Ion. ἔπηλις, (ἐπί, ἧλος) a cover: an 
tron rim Or band on a boa’s cover.—Il. 
in plur., spots or freckles brought out by 
the sun, Hipp., etc. (In this signf. 
perh. from ἥλιος.) 

"Edndoc, ov, (ἐπί, mAoc) nailed on 
or to.—Il. (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
freckled, cf. foreg. II. 

᾿Ἐξφηλότης, nT0¢, 7, a white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

᾿Πφηλόω, O, (ἐπί, 726) to nail on, 
nail firmly : metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it is fixed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿Εφηλώδης, ες,Ξ-- ἔφηλις UH. 

᾿Βφηλωτός, 7, dv, (ἐφηλόω) nailed 
on. 
"Ednuat, (ἐπί, Hat) to sit on, at, of 
by, usu. τινί, Od. 6, 309; 12, 215; 
but in Aesch. Eum. 409, also c. acc., 
βρέτας ἐφήμενος, sitting on or at the 
shrine, cf. 440, 446, cf. ἦμαι, καθί- 
ζω. 
᾿Εφημερευτῆς, ov, ὃ, a daily watcher, 
waiter Or minister, Philo: from 

᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω) to de- 
vole the whole day to a thing, Polyb. 

᾿Εφημερία, ac, 7, a daily order ΟἹ 
course, LX X. 

"Egnucpivéc, 7, 6v,=sq., Alex. 

Incert. 24. 
_ ᾿Ἐφημέριος, ov, also a, ov, Pind. N. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whole day through, 
ov Kev ἐφημέριός ye βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, ‘cf. Pande le.; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in ΡΘΗ]. shori-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.--II. daily, every day, Plut. 
Cf. ἐφήμερος. 

᾿Εφημερές, idoc, ἢ; (ἐφήμερος) ἃ 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his- 
torical record, as Caesar’s Commentarii, 
Plut.—2. later, a calendar,=nuepodo- 
ylov.—ll. --- ἐφημερία, Joseph. 

᾿μφήμερον, ov, TO, an ephemeron, 
short-lived insect, Arist. H. A.—II. a 
poisonous plant, Nic.: strictly neut. 
from 

᾿Εφήμερος, ov, (ἐπί, nuépa)=bon- 
μέριος (for which it is the usu. form 
in prose), living, lasting but a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 135, ete.—II. daily 
πυρετός, Hipp. 

59] 
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᾿Εφημεμούσιοι, wy, οἱ, they who live | 
only for the present day. 

᾿Εφημοσύνη, ης, ἣν, (ἐφίημι)-- ἐφετ- 
uj, α command, injunction, Hom. 

Ἔφησθα, Ep. and Aegl. for ἔφης 
from φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

᾿Ἐφησύχάζω, fut. -άσω, (ἐπί, jov- 

ἄζω) to acquiesce in a thing, τ. 1. 
Poly. : to be quiet, Aretae. 

“Εφθαλέος, ἔα, ἔον, (Ew) cooked. 
ἐπ όθέος, éa, ἔον, (Eww) to be cooked, 

ic. 

“Εφθήμερος, cv, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, lasting that time, avoyat, 
Plut. 

“Εφθημὶμερής, (ἑπτά, ἡμιμερής) con- 
taining seven halves, 1. e. 33, Esp. in 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 31 feet of a hexameter, or 
Iambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

Ἔφθην, NC, ἢ: aor. 2 of φθάνω, 

om. 

᾿Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, Il. 1, 
251. 

“Εφθοπωλεῖον, ov, TO,=Sq. 

"EoGoruArov, ov, τό, (ἑφθός, πωλξω) 
a cook-shop, place where dressed meat ts 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

‘E@06c, 7, 6v, verb. adj. from ἕψω, 
boiled, dressed, Hdt. 2, 77, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

“φθότης, yTOC, 7, a being boiled. 
—II. metaph. a being dissolved, lan- 
guor, Hipp. 

᾿ἘἘφιάλλω,Ξεἐπιάλλω, 4. v.: hence 

᾿Εφιάλτης, ov, 6, the night-mare, 
Dat. incubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπεάλτης, gq. v. Hence 
PEq@udArne, ov. lon. ᾿ΕΠπιάλτης, ev, 
ὁ, Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, I. 5, 385, Pind. —3. a Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hat. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
celebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

᾿Εφιαλτία, ac, 7, οΥ ἐφιάλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 

᾿Εφιδρόω, ὦ, (ἐπί, ἱδρόω) to per- 
spire αἱ or withathing: Medic. to per- 
spire: hence 

’"Eogidpwolc, €wc, 7, α perspiring, 
perspiration, Hipp. 

᾿Εφιζάνω, (ἐπί, ἱζάνω) to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
Tl. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφίζω. 

᾿Εφίέζω, Dor. ἐφίσδω. f. -ζήσω, (ἐπί. 
ἵζω)---ἴοτθο., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf.; never in ἢ]. : πρός 
τι, Critias 2, 11. 

"Eginut, lon. éxinut, fut. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. ἐφέηκα, 
(ἐπί, inut) —1. Hom. uses, of the 
act., part. pres. ἐφιείς ; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, sub). 
ἐφείω, n¢, ἢ; Of the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφίει, 
as if from ἐφίω, cf. προίημι. T'o send 
to one, Ἶριν ἸἹΤριάμῳ, Il. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hdt. 
9, 49, cf. 7,176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, excite 
to do, Il. 1, 518, Od. 14, 464, etc.—2. 
of things, to throw, launch ai one, e. δ. 
βέλεά τιν; very freq. in Hom., ἔγχος, 
μελίην τινί, Il 20, 346; 21, 170, χεῖ- 
οάς τινι, to lay hands on him, Lat. 
injicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send upon 
one, πότμον τινί, Il. 4, 396, κήδεα, 
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Tl. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—II. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Eur. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινι, 
Thue. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence —2. to permit, allow, τινὶ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554.—3. seemingly 
inty., sub. ἑαυτόν, to give one’s self up 
to, ovpia, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
p. 233, cf. δίδωμι.----1Π1. to put the male 
tc the female, Lat. admittere, Hdt. 3, 
85; 4, 30.—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφέεμαι, f. ἐφῇσο- 
μαι, to enjoin, command, τινί TL, Il. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. E!. 1111, Ar. Vesp. 242; and 


Soc. acc. ἐφίεμαί χαίρειν σ᾽ (i,e..ce) 
Soph, Aj. ΤΣ Τ᾿ ἐφ. éc... to send orders 
to.... Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί tev, Aesch. Pr, 4, οἵο.---Ἴ ]. 
to aim at, long after, desire, c. gen., 
Soph. El. 143, Xen., etc.; also c. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
ο. inf. Soph. Phil. 1315, Thuc. 6, 6. 
[in Ep., τῇ Att.: yet z in the Homer. 
forms ἐφιείς, ἐφίει. ἐφιέμενος, except 
tin ἐφίει, Od. 24, 180.] 

τ φίέητι. Dor. 3 sing. pres. for é¢é- 
not from ἐφίημι, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Εφικνέομαι, f. ἐφίξομαι: aor. ἐφῖ- 

κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. 170 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attain to, c. gen., ἅμα ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, 1]. 13, 613,-so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—II. to reach, arrive at a 
place, c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ἀφίκεσθε). ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9: ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον, to visit 
the H. with blows, Hdt. 7, 35.—III. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

᾿Εφικτός, ἢ, Ov, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
cr καθόσον ἐφ., κατὰ τὸ é@., to the 
best of one’s power, Lat. pro wirilt, 
Arist. Mund., εἴς. : ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 

᾿Εφέληθεν. Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, Il. 2, 668. 

᾿Εφιμείρω, strengthened ἱμείρω, c. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 F.: c. gen., 
Nonn.; c. inf., Musae. 

’Ediuepoc, ov, lon. ἐπίμερος, (ἐπί. 
ἵμερος) longed for, desired, Hes. Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
22. [1] 

᾿ῤφιππάζομαι, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
dep., to ride a tilt at, hence λόγοις ἐφ.; 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί τινος, Luc. D. 
Marin. 6, 2. 

᾿Εφιππαρλία, ac, 7, « double ἵππαρ- 
via, consisting of 1024 horse, Arr. 

᾿Εφιππαστήρ, ἤρος, δ,ιΞεἐπιβήτωρ, 
Apollon. Lex. 

᾿Εφίππειος, ov, dub. 1. for ἐφέπ- 
LOC. 

᾿Ἔφιππεύω, (ἐπί, ἱππεύω) to ride 
against or towards, τινί, Diod.—2. to 
ride-upon, τινί, Opp.—Il. te cover the 
female of animals 
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᾿Εφίππιος, ov, (ἐπί. ἵππος) of, be- 
longing to a horse or to riding, Xen. 
Cyr. 8, 3, 6: ἐῷ. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether 
on foot or on horseback, vy. Plat. 
Legg. 833 B: τὸ é@., sub. στρῶμα. 
Lat. ephippia, a saddle-cloth, Xen. Eq 
52! 

"Εφιππον, ov, τό, a car with one 
horse, cf. τέθριππον, dub. 


Ἔφιππος, ov, (ἐπί, ἵππος) on horse- 
moc, a rushing wave of horses, Soph. 
of the middle comedy, Ath. 28 D; v. 
Olynthus, Ath. 120 E. 

Β: Ὁ: 
1 trans.—I. to set on, over, of things, to 


back, riding, Plut.: ἀνδριὰς ἔφ., an 
equestrian statue, Id.—2. κλύδων ἔφιπ- 
El. 733. 
ΤΕφιππος, ov, ὃ, Ephippus, a poet 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer of 
᾿Εφιπποτοξότης, ov, ὁ,---ετοξότης 
ἔφιππος, a mounted archer, v.\., Diod. 
᾿Ἐφίπταμαι, aor. -επτάμην. (ἐπί, 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards or 
to, Hom., but only in aor, 3 sing., of 
]ἐπέπτωτο δεξιὸς ὄρνις, 1]. 13, 821, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 
as in Mosch. 1, 16. 
᾿Ἔφισδάνω, Dor. for ἐφιζάνω. 
Τ᾿ φίσδω, Dor. for ἐφίζω, Theocr. 
᾿Εφιστάνω, rare late form for 56.» 
Diosc. 
᾿Εφίστημι, lon. ἐπίστημι, f. -στῆσω, 
(ἐπί, ἵστημι)---Α. in pres., fut..and aor. 
place upon, τί τινι. Thuc. 2, 75, Te 
ἐπί τινος, Plat. Crit. 116 A, re ἐπέ 


τι, Dem. 1029, 29: hence metaph. 
ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere, 
Plat. Rep. 498 C: also like Lat. 
praeficere, to set over, τινά TL, Hat. 5, 
| 27; ἐπί τινος. Polyb.—2. metaph. to 
set One person over another, as a 
watch, φύλακα βοΐ, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς. Xen. 
Rep. Lac. 2,1; ἐπί τινα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὲ ἀγῶνα. to 
institute it in honour, commemeration of 
him, Hdt. 1, 167; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hdt. 1, 59, etc.: ἐπ. κύκλῳ 
τὸ σῆμα (ΞΞ-περὶ TO σ.) ἱππέας, Hdt. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, to 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 351, 25.—2. fo 
stop, check, make halt, Lat. inhibere, 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2,18; ὁρμήν, 
Polyb.; τινὰ tod πρόσω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διάνοιαν, 
to apply one’s thoughts to, atlend, Hipp.. 
etc.; κατά τι, to a thing, Isocr. 203 
B; so too ἐφ. τὰς ὄψεις ἐπέτι, Polyt.. 
but more freq. absol., ἐῤιστάναι, te 
attend, like προςέχω. c. dat. rei, Arist. 
Mund. ; περί τινος, Polyb.; ἐπι- 
στήσασι μᾶλλον λεκτέον, One must 
read with more care and accuracy, Arist. 
Pol. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 464. ν.): also 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι, to call his at- 
tention to, Polyb., absol., ῬΙαΐ.---Β. in 
mid. and intr. tenses, perf., plqpf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found 
in Hom.) to stand on, over, τινί, 1]. 6, 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., 1]. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας 
Hat. 3, 77, etc.—2. to be set over, Lat 
praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538 
χρημάτων, Eur. Andr. 1098, ἐπί τι 
voc, Plat. Rep. 460 B; esp. οἱ ἐπ 
εστεῶτες, Att. ἐφεστῶτες, those mn au- 
thority, Hdt. 4, 84, and Att.: hence 
to be urgent, urge on a work, etc., Dem. 
70, 16.—II. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι. 1]. 13. 133 
also παρά or ἐπί τινι. Il. 12.199; 23° 
| 201, etc. : esp. of dreams or visions 
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to appear to, τινί, Hat. 1, 34, ef. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι; 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
stand against, oppose, 1]. 5, 624, aAAq- 
λοισι, 11. 15, 703: to come upon by 
surprise, τινί or ἐπί τι, Isocr.: me- 
ἘΠ. to impend, be at hand, Lat. mstare, 
Κῆρες ἐφεστᾶσιν θωνώτοιο, 1]. 12, 
326, κίλδυνος, Dem. 287, 5.—3. to 
stand, float on the top, TO ἐφιστάμενον 
Tov γάλακτος, i.e. cream, Hd. 4, 2. 
—4. to hali, stop, as in ἃ march, Xen. 
Am 2, 4, 26, οἵ, Α. 11. 2.-ghence: in 
genl. to wait, and in Luc., μικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπί τι, 
Isocr. 213 D, cf. A. IJ. 3.—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans. : and we once have’ ἐφίστα- 
oat βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
ΤΥ. 339: 

᾿Εφιστορέω, ὥ, to inquire, search fur- 
ther. 

“EgAdoor, aor. 2 from φλάζω. 

᾿Εφόβηθεν, Acol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 
Béw. 

᾿Εφόδεια, ac, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16. 

’"Edodevtéov, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and 

᾿Εφοδευτῆς, ov, ὃ, one who goes the 
rounds.—2. a spy: from 

᾿Εφοδεύω, (ἐπί, δδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, etc., πάντ᾽ ἐφοδεύεται, Ar. Av. 
1160 ; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Persia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 728.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXX.—II. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 

"Ed60.a, τά, V. ἐφόδιος. 

"ἘΠ φοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -dow, 
to furnish with supplies, equip for a 
journey, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up or educate in, τινά 
τίνι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, TL ἔκ 
τινων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 

᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδὸς) of, belong- 
mg to a journey: neut. τὸ é¢., Lat. 
viaticum, supplies, money OY necessaries 
for travelling, esp. supplies of un army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6, 70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem, 1204, 
22.—2. in genl. a store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl.; edce- 
βὴς βίος μέγιστον ἐφ., Epich. p. 98: 

Θη66-- ἀφορμῆ, Dem. 917, 14. 

“Egodoc, ov, 7, (ἐπί, ὁδός) α way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc.: 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
away to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
tercourse, ou παρ᾽ ἀλλήλους, Thue. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 35.—lI. an onset, at- 
tack, assault, Aesch. Eum. 376, Thuc., 
 etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
Thuc, 3, 11: ἐξ ἐφόδου, at the first 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
_ war, Polyb. 3, 25, 4.—2. hence in 

Hipp., an attack, access of fever. — 
III. the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 

"Egodoc, ov, ὁ, one who goes the 
rounds, Xen. Cyr. 8, 6, 16, and Polyb.; 
cf. ἐφοδεύω. 
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"Edodoc, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in supeil. -ώτατος. 

᾿Ἑφοδόω, ὥ, Ion. ἐποῦ. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 

᾿Εφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 

᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. 

᾿Ἔμφόλκιον, ov, τό, (ἐφέλικω) a small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
genl. an appendage, Plut., and Anth.: 
cf. sq. 

’EdoAxic, idoc. 7,—foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Eur. Andr. 
200, f1..F. 631, 1424. 

"E@oAkéc, Ov, (ἐφέλικω) drawing on 
or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 
γωγός, Thue. 4, 108.—IL. ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ὁμαρ- 
Téw) to follow, press close upon, absol., 
1]. 8, 191, etc. ; c. dat... Ap. Rh. 

᾿Εφομιλέω, ὥ, (ἐπί, 6utAEw) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; c. dat., Nonn. 

᾿Εφοπλίζω, (ἐπί, orAilw) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. daira, 
δεῖπνον, δόρπον, OF ἄμαξαν, ἡμιόνους, 
also νῆα :—to arm against, τινά τινι, 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
Aaywoic, Ib. 

᾿Εφορατικός, 4, 6v, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19 : from 

᾿Εφοράω, ὥ, Ion. ἐπορ., fut. ἐπόψο- 
μαι, Ep. ἐπιόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπέ, 6pdw) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ. Od. 13, 214; more freq. of He- 
lius, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
Ii. 3, 271, Od. 11, 109, ete., and) so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., douv ἐφεώρωτο THC νήσου, 
as much of it as was in view, Thuc. 3, 
104.—I1!. to look out for, pick out, chovse, 
Il. 9; 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, q. V. 

᾿Εφορεία, ac, 7, (ἐφορεύω) super- 
intendence : esp.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
8, 3. 

᾿φορεϊῖον, ov, τό, the court of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Εφορεύω,::-ἐφορώω, c. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; c. gen., Pers. 
7.—ll. to be an ephor, Thuc. 8, 6, and 
Xen. 

’"Edopéw, Ion. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. 

᾿Εφορικός, 7, Ov, of, belonging to the 
éphori, Xen. Lac. 15, 6. 

᾿Εφόριος, a, ov, (ἐπί, ὅρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. 

᾿Εφορμαίνω, (ἐπί, δρμαίνω) to rush 
on, attack, Aesch. Pers. 208: c. dat., 
Opp. 

᾿Εφορμάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (ἐπί, ὁρμάω) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3, 165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—II. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Kur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιῆσειν, 
etc.—IL. to rush furiously on, absol. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. ἐφορ- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 
ry, rush forward, Od. 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 
upon, dash at, attack, ἐφορμᾶται ἔθνος 
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ὀρνίθων, Il. 15, 691, cf. 20, 461; su 
ἐφορμήσασθαι ἀέθλους, Hes. Sc. 127 
later also c. dat. ‘ 

‘E@opyéw, @, Ion. ἐπορ., f. -ἤσω, 
(ἐπί, 6puéw) to lie at anchor, lie at or 
over against a place, esp. to watch or 
blockade an enemy, Hdt. 8,81; ἐφ 
λιμένι, Thuc. 7, 3, ἐπὶ τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; αἱ ἐφορμοῦσαι 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.to lie by and so to watch, 
Soph. O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thuc. 1, 142.2. m genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τινος, 
Dem. 30, 18. 

᾿Εφορμῆ, ἧς, ἡ, (ἐφορμάω) an en- 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thuc. 6, 
90, cf. Goller ad 6, 49. ΟΠ. confused 
with apopun, Herm. Soph. Aj. 283. 

᾿Εφόρμησις, εως, ἢ, (épopudw)= 
foreg. 11.---Β. (ἐφορμέω) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thuc. 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. 

᾽Εφορμητικός, ἢ, ov, (ἐφορμάω) ew- 
citing. 

᾿Εφορμίζω, (ἐπί. ὁρμίζω) to bring a 
ship to its moorings : (ὅρμος) and so in 
mid. to come into harbour, come to an- 
chor, εἰς τόπον, Thuc. 4, 8: more 
rarely c. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence 

"Egoppiorc, ewe, 7, @ bringing or 
coming to anchor. 

"E@opoc, ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thuc. 3, 76.—II. with a harbour, 
anchorage, etc. 

"E@opyoc, ov, δ,---ἐφόρμησις IL, a 
blockade, Thue. 4, 27. 

"Egopoc, ov, (égopdw) overseeing, 
watching.—II. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιᾶς, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2., 
at Sparta, οἱ ἔφοροι, the Ephori, over- 
seers, a body of five magistrates, whe 
controlled all the rest, even the kings, 
ἘΠῚ 60: 6) 82, ci Anista ΒΟ] Ὁ, 
and Miller Dor. 3,7. Hence 

T’E¢opoc, ov, ὃ, Ephorus, a celebra- 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pu 
pil of Socrates, Plut., Strab. * 

"Egopoe, ov, (ἐπί, 6p0c)=éddptoc. 

᾿Εφόσον, adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so fa 
as. 

PEd¢ovdiwv, wvoc, ὁ, Ephidion, a 
pancratiast from Maenalus in Arca- 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. 

fE¢paioc, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus, 
a pupil of Plato, more correctly Ed 
φραῖος, q. Υ. 

᾿Εφυβρίζω, (ἐπί, ὑβρίζων) to insult 
over one, add insult to τη7ιγῳ, absol., I]. 
9, 368; laterc. dat., Soph. Aj. 1385; 
c. acc., Eur. Phoen. 1663, Heracl. 
947: ἐφ. TL, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ézu- 
χαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph 
Aj. 954. Hence 

᾿Εφυβριστής, οὔ, 0, an insolent per- 
son. 

᾿Εφύβριστος, ov, (ἐφυβρίέξω) wanton 
insolent, n. 

᾿Εφυγιάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿Εφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον, 
from φεύγω. 

"Edvypaive, (ἐπί, ὑγραίνω) to moist- 
en: pass. of the bowels, to be relaxed, 
Hipp. 

*Eduypoc, ov, (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. 

᾿Εφυδάτιος, a, ov, (ἐπέ, ὕδωρ) on οἱ 
of the water, Νύμφη, Ap. Rh. [Ὁ metr: 
grat. 

᾿Εφυδρεύω, (ἐπί, ὑδρεύω) to water 
τι, Theophr. : from 
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᾿Εφυδριάς, adoc, 7 of the water, 
Νύμφη, Anth. 

"Εῤφυδρος, Ion. ἔπυδρος, ov, (ἐπί; 
ὕδωρ) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus: abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hdt. 4, 198. 

᾿Ἐφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι. ὦν, the 
keener of the water-clock, (κλεψύδρα) ΤᾺ 
-ke Athen. law-courts, dub. 

᾿φύλακτέω, @, (ἐπί, ὑλακτέω) to 
bark at, τινί, Plut. 

᾿Εφυμνέω, ὦ, (ἐπί, buvéw) to sing or 
shant one thing after another, παιᾶνα 
puym, Aesch. Pers. 393 ; and so Plat. 
—If. to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τινι, Hum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, TL, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
f, 1275.—Ill. c. ace. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, of a hymn, Ap. Rh. 

᾿Εφύπερθε, -Gev, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times c. gen., Simon.—II. over and 
above, besides. [Ὁ] 

᾿Εφυπνίδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. Tar. 

᾿ἘΠφυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie upon in sleep. 

᾿Ἐφύρα, ac, 7, lon. ’Eotpn, Ephyra, 
old name of Corinth, Il. 6, 152.12. a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. — 
4. a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence ΓΕ φυροι; 
q. v.—Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
involved in much doubt, v. Strab.Tl. 
ς., Nitzsch ad Od. |. c. [Ὁ] 

ΤΕ φυραῖοι, wy, oi,=sq., Pind, P. 
10, 85. 

VEo@tpot, wr, οἱ, the Ephyri, inhab. 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab. 330, 338, 342. ' 

᾿Εφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impf. from φυσάω. [Ὁ] 

᾿Εφυστερίζω, (ἐπί, ὑστερίζωλ to be 
later, come after another, 'Thuc. 3, 82. 

"Edvoaivo, (ἐπί, ὑφαίνω) to inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., in 
tmesis. 

αὐ φή: nc, 7, the woof, Plat. Legg. 
734 HK. 
᾿ῬἜφύω, (ἐπί, ὕω) to rain upon : pass. 
‘to be in the rain, exposed to rt, ΧεΣ 
. Cyn. 9, 5.—2. impers. ἐφύει, revi, 
“Theophr. [Ὁ] ἢ 
_ EO’ @, ἐφ᾽ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

“Εφώριος, ov, (ἐπί, ὥρα) mature, 
‘Anth. 

"Ἐχᾶἄδον, ec, €, aor. 2 of χανδάνω,1. 
᾿Ἐχάρην, ἢ: ἢν 80Υ. of χαίρω, Hom. 

a 
! Ἔχεα, ac, εν aor. 1 act. of χέω, Il. 

᾿Ἐχέβοιον, ov, τό, acc. to Poll..—= 
μεσάβοιον. : 

Eyéyyioc, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
‘ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
zenl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
uot, Eur. Med. 388; ζημέα éy., to be 
relied on, (for the prevention of crime) 

Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: ποιεῖν τι éy., Lat. ratum facere, 
ld. Phoen. 759.—II. that has recew- 
ed a guarantee, under pledge of securi- 
ty, ἱκέτης ἐχέγγυος, Soph. O. 
284. 


EyeyAwrttia, ac, 7, (ἔχω, γλῶσσα) 
word coined by Lucian after éxe- 
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λειρία, armistice, as we might say lin- 
gurstice. 

᾿Εχεδερμία, ac, 7, (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

’"Eyednuia, ac, 7, acc. to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32, old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 
. ῬΕχέδωρος, ov, 6, Ion. "Eyeidwpoc, 
the Echedorus, now Gallico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt. 7, 124. 

᾿Ἔχέθυμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

Ἔχειαί, Ov, ai, Echéae, a city of 
Laconia, Strab. : 

᾿Εχείδιον, ov, τό, dim. from ἔχις, 
a little adder. 

᾿Ἐ)χεκήλης. ες, (ἔχω, κήλη) ruptured. 

ΤΕ χεκλεύς, and -Λῆς, joc, 6, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, I]. 16, 189.—2. a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 

TEyexdoc, ov, 0, Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.—2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, ll. 16, 692. 

"Eyéxodaoc, ov, (ἔχω, κόλλα) sticky, 
πηλός, Plut. 

Τ᾽ Εχεκράτῃς, ouc, 6, Echecrites, fath- 
er of Hetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

PEyexpatidync, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thue. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael.—Others in Anth., etc. 

"Eyektédvoc, ov, (ἔχω, κτέανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

Τ᾽ χέλας, for -Aaoc, a, ὁ, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 

TEyéuGpotoc, ov, 6, Echembrétus, 
masc. pr. n., Paus. 

Τ᾽ χεμένης, ὁ, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 

TEyeuoc, ov, 6, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

ΤΕ χέμων, Ep. Ἐχέμμων, ovoc, ὁ, 
Echémon, son οἵ Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ’Eyjywr. 

᾿Ἔχεμνῦθέω, ὥ, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and 

’"Eyeuvbia, ac, 7, silence, reserve, 
Plut.: from 

᾿Ἔχέμῦθος, ov, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. 

’"Evevnic, δος. 7, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι; 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—II. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echenets, remora, Arist. H. A., cf. Plin. 
N. H.9, 2a: 

TEyévnoc, ov, ὁ, Echenéus, one of 
the Phaeacian nobles. Od. 7, 155. 
᾿Ἐχεπευκής, ἕς, (ἔχω, πευκή) in 
Hom. epith. of ἃ dart, θέλος, 1]. 1, 51; 
4, 129, acc. to Gramm. bitter, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, cf. πεύκη, πευκάλιμος, TLK- 
poc. 

᾿Εχέπικρος, ov,—foreg. in Gramm. 
_PEyérwdoc, ov, ὃ, Echepélus, ἃ 'Tro- 
jan, son of Thalysius, 1]. 4, 458.—2. 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
Troy, Il. 23, 296. 
᾿Εχεῤῥημοσύνη, ne, ἡνΞεἐχεμυθία: 
rom 
"Eyeppjuwv, ov, gen. ovoc, (ἔχω, 
ῥημα)γΞεἐχέμυθος. "ες 
᾿Ἐχέσαρκος, ov, (ἔχω, odps) clinging 
close to the body, χιτῶν, Ath. 
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Ἔχεσκον, ec, ε, lon. impf. from 
ἔχω, for εἶχον, Hom. 

᾽Εχέστονος, ov, (xa, στόνος) bring- 
ing sorrows, Theocr. 25, 213. 

Τ᾽ Εχέστρᾶτος, ov, ὁ, Echestratus, son 
of Agis, king of Sparta, (4th Agid) 
Baus. 3, 2.2: 

᾿Ἐχέτης, ov, 6,=6 ἔχων, a man of 
substance. 

TEyerividac, a, 6, Echetimidas, 
masc. pr. n., Thuc. 4, 119. 

ῬΕχέτλα, ac, ἡ, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. 

"EyétAn, ne, 7, (ἔχω) the plough 
tail, fuile, HER Hes. On 465. 
—Il. any handle. Hence 

"EyeTAnetc, εσσα, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλη, Anth. 

᾿Εχέτλιον, ov, τό, (ἔχω) the hold of 
a ship,.Nic. 

TEyetAoc, ov, 6, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15, 3. 

Ἔχετος, ov, ὁ. Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 

᾿Εχέτρωσις, εως, 7, a plant, the 
white bryony, Hipp. 

Ἔχενα, ac, €, Ep. aor. 1 of yéa, 
Hom.: mid. ἐχευάμην, Il. 5, 314. 

᾿Ἐχεφρονέω, O, to be ἐχέφρων. Anth. 

᾿Ἔχεφροσύνη. 7¢, 7, prudence, sense, 
shrewdness, Anth. 

᾿Εχέφρων, ov, gen. ovog, (ἔχω, 
φρήν) with one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv. -όνως, Diod. 

ΤΕ χέφρων, ovoc, ὃ, Echephron, a 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2. a son 
of Priam, Apollod. 

PEyjuwr, ὃ. v. sub ’"Eyvéuov. 

᾿Ἐχθαίρω, f. ἐχθάρῶ : aor. 1 ἤχθη- 
ρα, (ἔχθος) to hate, be an enemy to, Ο, 
acc. pers. vel rei, Hom. et Atf.: c. 
acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. Phil. 59, EJ. 1034. Pass. 
oa cage ἔκ τινος, Soph. Ant. 93. 
Mostly poet., (cf. éy@paivw) but also 
in Hipp., and jate prose. ' 

᾿Ἔχθάνομαι, f. -θήσομαι, as pas3.,= 
ἔχθομαι, usu. ἀπεχθάνομαι. 

᾿Ἔχθαρτέος, a, ov, verb. adj., to be 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. ἐχθραν- 
téoc, cf. sub ἐχθραίνω. 

"Ey féc.adv.,=y0éc, yesterday,Soph. 
Ant. 456; hence 

᾿Εχθεσῖνός, 4, ὄν,Ξεχθεσινός, yes- 
terday’s, of yesterday, Anth. 

"EyGiuoc, 7, ov, (ἔχθος) hated, Soph. 
Fr. 590. 


Ἔχθιστος. 7, ov, most hated, mozt 
hateful, Il. : later also-most hating, hos- 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός: Luc. 
has also ἐχθίστατος. 

Ἔχθίων. ov, gen. ovoc, more hated. 
more hostile: adv. -όνως, Ken. :—Iir- 
reg. compar. of ἐχθρός. 

᾿Εχθοδοπέω, ὦ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in fl. 1,518; from 

’"EyGodoréc, 7, 6v, also oc, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostile, Soph. 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός. “ὄπτω, ὄψο- 
μαι, i.e. hostile-looking ; others from. 
ὄψ, or even ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.: Which 
is confirmed by the accent.) 

ἜΧΘΟΣ, coc, τό, hate, hatred, Od. 
9, 277, in plur., Il. 3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hat. 9, 15, and Thue. , 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id. 3, 82; so εἰς & 
ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen. 879: cf. ἐχ 
θαίρω. Cf. also sq., which, 1n prose 
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8 more freq. (Acc. to some, akin 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lexil. v. ὀχθῆσαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. of Lat. 
hosiis was stranger.) 

Ἔχθρα, ac, ἢ, hatred, enmity, Hdt. 
5, 81, Pind., and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔς τινα, Hdt. 1, 5; πρός τινα, Thuc. 
2,68: dv’ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
rivi, Eur. Phoen: 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
Dem. ; opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
Thuc, 4,19:—strictly.fem. from éy- 
θρός. bs nin 

᾿Εχθραίνω, f. -ἄνῶ, (éxOp6c)=éx- 
θαίρω, (which is the only form used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, Tuva, Xen. Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, τινί.--- II. 
to make hostile or odious, τινά, τινι, Or. 
Sib. Hence 

᾿Ἔχθραντέος, for ἐχθαρτέος, q. V. 

"Ex Opedu, to be at enmity with, τινέ. 

XX 


"Ey Opikéc, 7, Ov, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

᾿Εχθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

᾿Ἐχθρόξενος, ov, (ἐχθρός, ξένος) 
unfriendly to guests, inhospitable, τινί, 
Aesch. Pr. 727. 

᾿Ἐχθροποιέω, O, to make hostile, τινά 
τινι, prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 

᾿Ἔχθροποιός, 6v, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. 

’"EyOpoc, ά, 6v, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he has it 
only in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—II. act. 
hating, hostile, at enmity with, τινί, 
Thuc. 8, 45, Xen., etc.—IIl. freq. as 
subst., ὁ ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: éy@p. 
τινός, Thuc. 4, 47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος. but is alien- 
ated, Lat. inimicus ; πολέμιος, one who 
ts at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
friend.—Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. éy- 
θίων, ἔχθιστος, (qq. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -pd¢: compar. éy- 
θροτέρως, Dem. 61, 26. 

"EyOpodpur, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 
φρῆν) hostile in disposition. 

᾿Εχθρώδης, ες, (ἐχθρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Adv. -δῶς. 

“EXOQ, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι, q. v., to be ha- 
ted, be hateful, τινι, Od. 4, 502, 756, 
etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in 
Lyc. 827. 

T’Eyidsov, ov, τό, dim. from ἔχις, 
Arist. H. A. 

"Εχιόνα, nc, 7, an adder, viper, Hdt. 
3, 108, and T'rag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr. n., v. 
sq.: V. Exec. 

t'Eycdva, ης, 7, Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
or of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, ἊΝ Hdt. 4, 8, sqq. Not 

᾿ῬἜσπχιδναῖος, aia, atov, (ἔχιδνα) of 
or like a viper, Call. Fr, 161. 

᾿Ἐχιδνήεις, eood, ev,=foreg., Nic. 

*Eyidvior, ov, τό, dim. from ἔχιδνα. 
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᾿Εχιδνόδηκτος, ov, (ἐχ.ὄνα, δάκνω) 
bitten by a viper. 

᾿Ἔχιδνοειδής, ἔς, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 

᾿Εχιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
An) snake-headed. 

᾿Εχιδνόκομος, ov, (ἔχιδνα, κόμη) 
snaky-haired, Nonn. : 

᾿Εχιδνοχᾶρής, ἔς, (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 

᾿Ἐχιεδνώδης, ης»-εἐχιδνοειδῆς. 
᾿Ἔχίειον, ov, τό,--εἔχιον, Nic. 

Τ᾽ Εχεεύς, joc, ᾧ, a young adder, viper, 
dim. from éyz¢, Nic. Ther. 133. 

ΤΕ χινάδες, wv, ai, the Echinddes, 
five ornine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
Fidt.\2,° 10, "Thuc. 2; 102, Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, p. 453: in sing. ’Ey- 
vac, ἄάδος, ἧ. 

᾿Ἔχϊῖναι, Ov, αἱ, the islands in the 
Tonian sea, afterwards called ’Kyiva- 
dec, 4. ν. Il. 2, 625. 

PEyuwwaioc, a, ov,=éytdvaioc? Nic. 
Ther. 230. 

Τ᾽ Εχιναιεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

"Eyivéec, oi, a kind of mouse with 
rough bristling hair, in Libya, Hdt. 4, 
192, ubi al. éyivec. 

᾿Εχινίσκος, ov, ὁ, dim. from ἐχῖνος. 

᾿Εχινόπους, ποδος.ὁ. (ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 I. 

’"Eyivoc, ov. ὁ, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. éyivoc, 
[7], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 
lon. ap. Ath. 91 ἘΣ; also the sea-urchin, 
Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— 
2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc.: hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat. 1, 6, 117,—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the dva:tyrai, in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p. 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—lV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ael.—V. part of the 
bit of a bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.---Ἴ. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic capital, prob. from its 


form, and so now usu. called ovolo, ἢ 


Vitruv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from ἔχω, but the connexion given 
above is more prob.) 

᾿Εχῖνος, ov, ὁ, Echinus, now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,3; Strab. 

ῬΕχινοῦς, οὔντος, 6,—foreg., Ar. 
Lys. 1169. 

’"Eyivadne, ες, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, luke a hedgehog, Arist. H. Α.: in 
genl. rough, Strab. ; 

᾿Εχτχόδηκτος, ov, (ἔχις, δάκνω)-:- 
ἐχιδνόδηκτος. 

"Εχῖον, ov, τό, (ἔχις) a plant, echium 
rubrum, Sprengel Diosc.: our echium 
is Viper’s Bugloss. 

tEyioc, ov, 6, Echius,a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, 1]. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, 1]. 15, 
339.—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, toc, and ewe, ὁ, the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E: the ἔχεδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχεις, others 
think ἔχις and ἔχιδνα two distinct 
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species: Opp. has ἔχις fem. (Sanser 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς. 
perh. also to ὄφις, Pott Εἰ. Forsch. 1, 
144.) 

᾿Ἐχέτης, ov, ὃ, a kind of stone, (ad- 
derstone 7). [1] 

PEyiwv, ovoc, 6, Echion, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Bacch. 
213.—2. son of Mercury and Antia- 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 318; 
Ap. Rh. 1, 56. [ἡ 

Ἔχμα, atoc, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. a hindrance, stoppage, 
Il. 21, 259.—2. c. gen., a bulwark, de- 
fence against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 
Mere. 37, βολάων, Ap. Rh. 4, 201.— 
Il. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης, 
the bands of the earth-fast rock, Il. 
13, 139: so, ἔχματα πύργων, stays, 
bearers of the towers, Il. 12,260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep them upright on land, 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. I, 1200, ἔχμα- 
ta γαίης, of the ball of earth grasped 
by the roots of a tree. Hence 

᾿Ἔχμάζω, to hold, hinder.—Il. to hold 
firm: cf. ὀχμάζω. 

“Exeuevoe, N, OV, adv. -νως, Vv. ἔχω 


᾿Εχονόη, ne, ἡ; (ἔχω, νοῦς)--ἕξις 
νοῦ. a pretended orig. form of τέχνη, 
cf. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

᾿Εχόντως, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, e. g. ἐχόντως νοῦν 
for νουνεχόντως, 4. v., Plat. Phil. 
64 A. 

Τ᾿ Εχύθην, 1 aor. pass. of χέω. 
PE χύμην, sync. aor. pass. of χέω, Ep. 
᾿Ἔχῦρός, a, ov, (ἔχω) firm, strong, 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc.,=dyu- 
ρός- hence in genl., ἐν ἐχυρῷ εἶναι, to 
ein safety, Id. 7,77: trustworthy, Ao 
γός. Id. 3, 83, ἐλπίς, 7,41. Adv. -ρῶς, 
Id. 5, 26. 

᾿Εγχυῦυρότης, ητος, 7, strength, firm- 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, V. 1. Polyb. 

"Eyvpogpur, ov, gen. ovoc, (ἐχυρός, 
φρῆν) strong-minded, steady. 

᾿Εχῦρόω, ὦ, to make secure, fortify, 
like ὀχυρόω, v. |. Isocr. 107 B. 

᾿Ἐχύρωμα, ατος, T6, a fortification. [ὃ] 

ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut. ἕξω, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
ioyw), rare 2 sing. oyfonoba, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχῆσο- 
μαι, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. ὄχωκα, found however 
in compd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subj. 
σχῶ, opt. σχοίην, imperat. oyéc, Att. 
sometimes in compds. also oyé, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. ἔχομαι: impf. εἰχό 
μην : fut. mid. ἕξομαι and σχήσομαι: 
aor. ἐσχόμην; only twice in Hom. in 
Ep. 3 sing. σχέτο, Il. 7, 248; 21, 345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην " 
pass. and mid. much more rare in 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἴσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. 

A. Act. Radic. signf., to have, hold. 
—I. to have in the hands, in Hom. very 
freq. χερσὶν ἔχειν :—hence in various 
usages,—l. to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, Hom.: later ὁ 
ἔχων (SC. χρήματα), a wealthy or power- 
ful man, Soph. Aj. 157, Valck. Phoen. 
408 ; of ἔχοντες; the wealthy, Eur. Alc. 
57. Pass. to be possessed by, belong to, 
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τινί, Il. 6, 398.—2. esp. to have and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od. 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις ),λένην, Kai σφιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 53, etc.;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
τον to take one’s daughter to wife, 
dt. 1, 60:Tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20,377: 
«. acc. loci, to dwell in, inhabit, odpa- 
vov, "Ολυμπον, γαῖαν, etc., Hom.—s. 
the pres. part. is often joined with a 
verb, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, e. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίτωλλε, kept and made 
much of, 1. 6. kept with special care, 
ef. Hdt. 2,115; this is esp. freq. in 
Att., in such phrases as ἤϊε ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
ὙΠ}... ΠῚ: 9. 128 ef Jac. ΓΑ ΡΣ 
334, 676 :Τἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hdt. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ’ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, 1. e. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3, 171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental; e.g.in Hom. esp. γῆρας 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached old 
age, have received wounds, etc. periphr. 
for simple verb, tobe old, wounded, etc. : 
80 κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom.: 
τέλος ἔχει, ’tis done, Il. 18, 378; so, 
ὕβριν ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: so in Hat. 
3,157; 6, 136, ἐν στόματι οἵ στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of ..; ἔχειν 
τινὰ ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
him in despite or at feud.—N. B.: as 
we say to possess and to be possessed of 
a thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil is upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
in evil plight; Hom. has thus oivoc, 
γέλως, aunyavin, θώμβος. κλέος, aica 
ἔχει τινά ; SO ἴοο, ὥς σφεας ἡσυχίη 
τῆς πολιορκίης ἔσχε, Hat. 6, 135: and 
so of external objects, αἴθρη ἔχει κο- 
ρυφήν. Od. 12,76; μένος ἢελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of ἃ 
corpse, Od. 23, 46. In all these cases 
the notion is that of having full posses- 
sion of athing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
γῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. tenert, Hom. 
-—3. to have mentally, to know, under- 
stand, dujow ἵππων, 1]. 17,476; réy- 
νην, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχεις 
tL; like Lat. tenes? d’ye understand ? 
d’ye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or. 778. 
—II. to hold, keep :—1. to hold fast, 
strictly with the hands, to held up, Hom., 
ἔχειν τινί τι, to hold it for him, as his 
helper, 1]. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ρός, Κεβριόνην ποδός, to hold him by 
the hand, the foot, I]. 4, 154; 16, 763: cf. 
infr. B. 1: so perh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἀλαοσκοπιὴν ἔχειν, as We say to keep 
watch, keep guard, 1]. 9, 1, Od. 8, 285, 
302.—2. to keep with one, retain, πειθό- 
μενον ἔχ. τινά, to keep one in obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
Il. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 1047: asso in pass., éyouat 
μέσος, Ar. Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: 
αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil form 
of declining a thing Eur. Cycl. 270. 
596 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., 1]. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to bear up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
cf. ἔχμα: in genl. like φέρω, φορέω, 
Lat. gestare, most freq. of arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
B. II: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat. utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὶ éy.—+4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. C. acc. pers., 
11..13, 51; 202 7once le: ἀαΐ., ἐο re- 
sist, oppose, Il. 16, 740; c. acc. et inf., 
I]. 17, 182; Hom. uses the fut. σχή- 
σειν, usu. in this signf. ; also fut. mid. 
σχήσεσθαι, c. acc. like act., Il. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, Ll. 12, 456; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, 11. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il. 23, 871 : more fully, 
χεῖρας ἀντίον ὠλλήλων, 1]. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, ἵπ- 
πους, ll. 3, 263, etc.; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, ete., usu. ἐπί τινι orc. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους or νῆας, as if intrans. to go, 
IlvAovd’ ἔχον, they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχῆσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thue. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Eur. Or. 1181; 
50, ἔχ. γνώμην, Mane. 33925; ιν, 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι OY εἴς TL.—T. to 
hold in, check, stop, ll. 23, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δώκρνα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Il. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, 1]. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make. καναχὴν, βοὴν éx., Il. 16, 105; 
18, 495. 

III. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf., esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted, as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, 1]. 17, 354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, I could if I would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how.., whither.., c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743; 6. indic. 
πῶς με χρή..., Id. O. C. 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we Say), tokeep so and so, éyov 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, 1]. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, τὲ 15, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 
ΕΝ Hdt. 5, 20: so too, σπόρου 
ἀνωκῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω ILL, and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8, 107; in full, ὡς εἶχε 
περί τινος. Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. § 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως Exet,etc., 
for ἀσφαλές, ὠναγκαῖόν ἐστι, etc., 
Hdt. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 
πῶς ἔχει: howis..? ὅπως ἔχει, as it 
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is; οὔ, ἔχει, οἷς. : also ὡς εἶχε, 
ὥςπερ ξιχξ, as it was, at once, Duk. 
Thuc. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story goes, 
prevails, Bast. Ep. Cr. p. 239.—4. to 
keep in one place, keep one’s ground, Il. 
13, 679: hence to be firm, stand to a 
point, ἕξω, ὡς ὅτε τις λίθος Hé σίδηρος, 
I will be firm as ἃ rock, Od. 19 494, 
cf. Il. 24, 27: and so in genl. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, 1}. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., also 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Prot. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ’ ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε δι’ ὥμου, 1]. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς or 
πρός τι, 6. g. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθη 
ναίους, Hdt. 5, 81, τὸ ἐς ᾿Αργείους 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc.: also 
of place, to extend, reach unto, ἔπ᾽ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64; 
ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί τι, to be about, i. e. busy, 
occupied with it, Xen. Hel]. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., . 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, e. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hdt. 1, 37, ubi ν. Schw., cf. Valck. 
Phoen. 712, Hdt. 6, 12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Ktihner Gr. Gr. ᾧ 663, x : rare- 
ly with the part. of other tenses, as 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb to have: cf. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a no- 
tion of duration to that of present ac- 
tion, as τί κυπτάζεις ἔχων ; why do 
you keep poking about there? Ar. 
Nub. 509, τί δῆτα διατρίβεις ἔχων; 
why then keep wasting time? Id. 
Eccl. 1151; or simply φλυαρεῖς ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
HE, 497 A: others explain these phra- 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις: butneither construct. nor sense 
suit thisso well, cf. Heind. Plat. Gorg. 
497 A, Kithner ὁ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
HOS, Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
334. 

B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, Il. 1, 512, Od. 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hat. 6, 94; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Hdt. 4, 169: hence absol. 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
Aotor, they hold together, Od. 5, 329; 
ἄντα σχομένη (al. dvtacy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. to hold to o1 
by one, be closely connected with him 
hence to depend, ἔκ τινος, Od. 2, 19, 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102 
Hence in part. mid., 6 ἐχόμενος, that 
comes next or nearest, τὸ éy. ἔτος 
Thuc. 6, 3; c. gen., τὰ τούτων éyo 
μενα; all that pertains tothem: in Hdt 
esp. freq. periph. τὰ TOV ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, In 
fact=rTa ὀνείρατα, etc., Hdt. 1, 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, next, 
immediately : also in accordance.—II. to 
bear, wear, carry for one’s self, or what 
is one’s own, Od. 1, 334, etc., cf. A. II. 
3.—Ill. ἔχεο κρατερῶς, man yourself, 
Il. 16, 501 ; 17, 559.—IV. to keep one’s 
self back, abstain, refrain from a thing 
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Il. 2, 98: and absol., σχέο, σχέσθε, 
hold! cease! 1]. 21, 379; 22, 416: in 
Ham., most freq. in fut. σχήσομαι. 

Τ᾽ Βχωσάμην, | aor. mid. from χώ- 
μαι, 1}. 1, 64, 

Τ᾽ Εχώσθην, 1 aor. pass. from χόω, 

Hat. 2, 137. 

*hwdAarat, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from ψάλλω. 

᾿ψαλέος, a, ov, (Epo) boiled, fit for 
boiling, Nic. 

“Ἑψανδρα, ac, 7, (pw, ἀνήρ) cook- 
ing up men, epith. of Medea, from her 
renewing old Aeson, Anth. 


JEpavn, ης, ἢ, (ἔψω)---ἐψητήριον. 


ἄ 

“Εψᾶνός, 4 όν, boiled, Hipp. 

‘Endo,=épo; dub. 

*"EWevopévoc, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A. 

“ ψέω, ν. sub pw. Hence 

"Ena, atoc, τό, anything boiled, 
seethed, Arist. H. A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

᾿“᾿ψημᾶτώδης, ες, (ἕψημα, eidoc) 
like ἔψημα, Diosc. 

“Ἅψησις, ewe, 7, (ééw) a boiling, 
κρεῶν, Hdt. 4, 61: in genl. cookery. 

᾿Εψητήρ, ἦρος, 0, (Epéw) a dish, pan 
for boiling, Anth. 

‘Eqytyptov, ov, T6,=foreg. 

᾿Εψητής, οὔ, 6, one who boils or 
seethes :--- ψητήρ. Hence 

᾿ψητικός, 7, Ov, of, for boiling. 

Ἑψητός, ἢ, ὄν, (ἐψέω) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.--- 1. ἑψητοί, 
ὧν, οἷ, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

‘Eqbia, ac, 7, lon. -in, ne, also ἔψ- 
ela, Ewa, and éwia, (wid, wesc) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
a sport, game, Nic.: amusement, pas- 
tume, Soph. Fr, 4. Hence 
_ ‘Eidouat, dep., to play with pebbles : 
in genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
πῇ καὶ φόρμιγγι, Od. 21, 429.—II. ace. 
to Schol. Ap. Rh., also=daxodovéeciv, 
as if from ἕπομαι; but this is very 
dub. Hence 

᾿Εψιμῦθισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
metics. 

T’Ewoya, perf. act. from ψέγω. 
PEwvynv, 2 aor. pass.; ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 

ἝΨΩ, fut. ἑψήσω: in Hdt. 1, 48 
we also find a 3 impf. éee, as if from 
ἑψέω. To boil, seethe, opp. to ὀπτᾶν, 
oi meat and the like, Hdt. 1, 119, etc. ; 
but also ép. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, Plat. Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refine, hence ἐψό- 
μενος χρυσός, Pind. N. 4, 133, ef. 
ἄπεφθος: mid. ἐψήσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ἀνώνυμον ἕψειν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
v. Dissen (83) and cf. πέσσω. (Akin 
to evw.) 

“Eo, Ion. subj. pres. from εἰμέ, Il. 1, 
119, Od. 9, 18, Att. contr. ὦ. 

"EO, contr. for ἐάω, Att., also 1]. 8, 
428. 

᾿Εῷ. contr. for ἐάοι, opt. from ἐάω, 
Att., also Od. 20, 12. 

‘EO, dat. from é6c, Hom. 

“Ho, Ton. subj. aor. 2 of ἕημι, Att. 
contr. ὦ. 

“Ew, gen. and ace. sing. from ἕως, 
the dawn. 

"Ewya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. 

Ἔφῳγμαι, perf. pass. of οἴγνυμι. 

*Ewia, lon. perf. 2 of ἔθω, in pres. 
signf., to be wont, accustomed, 1], 8, 
408 422, Hdt., etc.: part. ἐωθώς. 
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(strictly ἔοθα, contr. o@a, dup]. augm. 
ἔωθα.) 

ἽἭωθεν, adv. (ἕως) from morn, at ear- 
lest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 


αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. | 


4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

“Ἑωθινός. 7, 6v, (ἕως) in the morn- 
ing, early, ὃ &. ἥλιος, Hdt. 3, 104; é. 
εἶδον, Soph. Fr. 445; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early in the morning, Hat. ib. ; so 
ἐξ ἑωθινοῦ.---ἕωθεν, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. . 

‘Edioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἑῷος, ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 
Dion. P. 

"Eoxet, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

“Ἑωλίζω, (EwAoc) to keep till neat 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

‘EwAokpGoia, ac, ὁ, (éwAoc, κρᾶσις) 
a mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed companions: 
hence metaph., ἑ. τῆς πονηρίας κατα- 
σκεδάσαι τινός, to empty the accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. ᾧ 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148 A. 

“Ewdog, ov, (prob. from ἕως, 7, and 
50) a day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Moizy., 
1,6, Axionic. Chalc. 1,15: 7 &wAoc 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chalc. 2: in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lyng by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
κραίπαλος, on the day after a debauch, 
1. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

"E@Aret, 3 sing. plapf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿Εῶμεν, for ἐάομεν, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

‘Hoyer, 1]. 19, 402, ἐπεί y’ ἑῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or ἔωμεν : ἃ subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to “ἕημι, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ἁδῆσαι, 6, 7, ἴο ἝΩ, or "EQ,=*AQ, 
to be satiated. But the truth can hard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
xxx1. ad Il. 

’"E@ut, Att. for ἐάοιμι, opt. from 
ἐάω : also Od. 16, 85. 

Ἔν, Hom. and fon. part. pres. 
from εἰμί, for dv: té@v, pres. part. 
from édw, but ἔων, Ion. imperf. for 
εἴων, from ἐάω. 

᾿Ἑώνημαι, ξωνήμην, perf. and plap . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 
μαι. 

᾿Ἑπῳνοχόει, 3 sing. impf. act.c. dupl. 
augm. from oivoyoéw, Il. 4, 3, Od. 20, 
255. 

"Ewéa, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

"EGoc, a, ov, Aesch. Pr. 25, also oc, 
ον. Kur. Phoen. 169, poet. ἑώϊζος, Ion. 
and in Hom. ἠοῖος, 4. v. (ἕως) ia the 
morning, at early dawn, 'Trag.—2. east- 
ern, Lat. Eous, Xen. Hell. 4, 4, 9. 

"Epa, ac, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—II. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. 1264: α swing, 
Arist. ap. Ath. 618 ἘΣ, cf. Interpp. Poll. 
4, 55. 

‘Epa, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 

“Ἑώρακα, perf. act. from ὁράω. 

’"Ewpyet, 2 sing. plqpf. 2 act. of 
*Epyw, ἔρδω, for édpyet, Od. 4, 693 ; 
14, 289. 
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"Ewpéw, ὥ, collat. form ot αἰωρξω, 
whence éwpfocaca, as Wunder and 
Dind. in Soph. O. C. 1084, for θεωρῇ 
σασα, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v. 
Hence 

᾿Ἑώρημα, atoc, τό, collat. form ot 
αἰώρημα,---ἐώρα 11.; esp. amachine on 
the stage to represent flying. 

Πώρησις, εως, 7, collat. form of 
αἰώρησις, dub. 

᾿ἙΞωρίζω, collat. form of αἰωρίζω, 
whence μετεωρίζω. 

“πώρταζον, impf. act. from ἑορτάζω. 

“Hwpto, 3 sing. plqpf. pass. from 
ἀείρω, for ἤορτο. 

“EQS, 7, Att. form of the Ion. ἠώς, 


q. V. 

"EQS, Ion. and Ep. εἴως, A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat. 
donec, in protasis, answered in apodo- 
sis by τέως, Ep. τείως, 1]. 20, 41, etc. ; 
by τόφρα, Il. 18, 15, Od. 12, 327: the 
apod. is often resumed by δέ, 1]. 1. 
193: in this sense usu. at the begin- 
ning of the sentence and with Indi- 
cat.—Il.=réwe, for a time, without 
any apodosis, efwc pév.. ὄρνυον᾽ ab 
Tap émetdy.., Il. 12, 142, cf. Od. 3, 
126.—II. till, until, in apodosis,—1. Ὁ 
indicat., usu. aor., relating to a cei 
tain event, Il. 11, 342, Od. 5, 123, and 
in Att.: in Att. when an impf. with 
ἄν, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, 6mwc.—2. c. sub- 
junct., until such time as, relating to 
an uncertain event in future time, in 
which case dy, is strictly jomed with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1; 
50 too-elwe κε, or Kev, Il. 3, 291; 24, 
183: though in Trag. the ἄν is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141.—3. c. optat., m same sense 
in regard to time past, ὧρσε βορέην, 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 386: 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, ete. : 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως Kev, or ἄν, c. optat., as Od. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV.=—0c, ὅπως, 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, etc.—B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—1. 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. 5, 1, 25; so too, ἕως od, 
freq. nN. 'T.: ἕως ποτε; Lat. quo- 
usque? how long? N. T.: also ἕως 
dwe, till late, Thuc. 3,108; ἕως ἄρτι. 
N. T.—2. with advs. of place, ἕως 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, N. T.—3. c. 
gen., up to a certain point, Lat. usque 
ad.., Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 

[éwc, with its natural quantity, ~-, 
only once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. III.; elsewh. as monosyll., 1]. 
17, 727, Od. 2, 148, etc., in signf. II., 
and HI: when it begins a verse, as 
in signf. I., ἕως 6.., it stands for a tro- 
chee, asif efoc; and so, ἕως ἐγώ, Od. 
4, 90, cf. τέως : in signf. IL}. again, it 
begins the filth foot with ἕως ἐπῆλ- 
Gov, Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ixov- 
το, ἕως ixoto, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al- 
ways write eioc, q. v., Gr. Gr. § 168, 
10, Anm. : cf. τέως, fin.] 

"Ewoa, ac, ε, aor. 1 of ὠθέω, with 
augm. syll. for dca. 

“Ewot, Ion. for wot, 3 plur. pres. 
subj. from e/ui, Hom. 

ἘΠῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 plu. 
pres. from édw, Att., and Hom. 
t'Ewoua, perf. and ἐώσθην, aor 
pass. of ὠθέω, Xen. 

“Ἑωςπερ, strengthd. for ἕως, even 
until, Thuc. 7, 19, Xen., etc. 
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“Ἑωςφόρος, ov, (ἕως, φέρω) 6 “Ewc- 
φόρος, the Morning-star, Lat. Lucifer, 
Il. 23, 226, in Mytnn. son of Astraeus 
and Aurora, Hes. Th. 381, cf. φωςφό- 
ρος. {in Hom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. } 

‘EwvTod, ἑωυτέων, Lon. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


Z, ζ, Gra, τό, indecl., sixth letter 
of Gr. alphabet: as numeral ζ Ξε ἑπτά, 
and &Gdouoc, (for the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ἔξ) 
but .=7000. The old Gramm. re- 
garded ζ as a mixed sound, composed 
of o, and διΞεσδ, and so Aeol. and 
Dor. Σδεύς, μουσίσδω. ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψιθυρίζω, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ζ, ν. Δ ΠΙ. It cannot be de- 
termined, whether o or ὃ was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
inent, while the Ion. dwelt on ὃ, 
somewhat like the Italian g before 
e,t. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous 7¢: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, p. 172 Schaf. 
How easily it passed into d is shown 
by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος and dpidnaAoc, 
παίζω and παιδνός, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός. zeta, ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ζυγόν for δυογόν, acc. to Plat. Cra- 
ty. 418 C, D: the change into cis 
seen in ζιβύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum: it also melted into 1, e. g. 
Zop§, δόρξ, ἴορκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losia, French jalousie, Ζών Janus, ζυ- 
yov jugum, v. Ζεύς, sub fin. In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, 6. g. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
lastly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Ζαγρεύς, ζαλαί- 
vo, C40. 

Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 
which could not otherwise come into 
the hexam., ἄστῦ Zedeine, Il. 4, 103, 
-21, and of τέ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄᾶ 
ZakvvOoc, etc. But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

ΖΑ" - insep. particle with intensive 
signf., like dpu-, ἐρι-, ἀγα-, and the 
less freq. da-, which is only a dialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
Ca-, derived from διά : Hom. uses it 
in Cayce, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, Ca- 
τρεφῆς, ζαφλεγῆς, and ζαχρηής, perh. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
tives: in Hes. also in deriv. verb. 
Capevéw. 

+ZaGaroc, ov, ὁ, Zabdtus, a tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; ef. 
Δύκος. 

ἐΖαβδίβηλος, ov, ὁ, Zabdibélus, a 
commander of the Arabians, Polyb. 
5, 79, 8. 
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ZaGoroc, ov, (Cu-, Béckw)= πολύ- 

φορβος, πολύκτηνος, ap. Hesych. 

ἐΖωβουλών, gen. ὥνος. Joseph., 6, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

ZaBpoc, ὄν, acc. to some for Ad- 
βρος, εἴ. ζαρός, acc. to others for ζά- 
Bopoc, Hesych., and Suid. 

Ζαγκλαῖοι, wv, oi, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 

ἐΖάγκλη, nc, ἧ. Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hat. 7, 164; 
Thuc. 6,4: from 

Ζάγκλη, ne, 7;—=8q-, Nic. 

Ζάγκλον., ov, τό, α reaping-hook or 
sickle, Lat. falz, Thuc. 6, 4: acc. to 
Strab. ἄγκλιον, or ζάγκλον, is=cxKo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

ἐΖάγκλος, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Diod. 5. 

Zaypevc, ἕως, 6, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from ζωγρέω, 
acc. to others for dypevc.) 

tZaypoc, ov, 6, Zagrus, ἃ mountain 
of Media; Polyb. 5, 54, 7: also τὸ 
Zdyptov ὄρος, Strab. 

ἐΖαδράκαρτα, wv, τά, Zadracarta, 
capital of Hyrceania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Zevdpdx. 3, 25, 1 Krier. 

Ζαελεξάμην,:-διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 

Zane, €¢, (Ca-, ἄημι) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, Il. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. acc. ζαῆν, for Caéa, ζαῆ, Od. 
12, 313: cf. also ζάω. Only poet. 

Ζάθεος, éa, cov, also o¢, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ca-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons; just like 7ydGeoc. [ἃ] 

Ζαθερῆς, ἔς, (ζα-, θέρος) very hot, 
Anth. 

ΤΖαθραύστης, ov, ὃ. Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. 8S. 

Zaiev, for Cainoav, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of (aw (as if from 
ζῆμη. : 
Ζἄκαλλής, ἔς, (ζα-, κάλλος) very 
beautiful. 

ἐΖάκανθα, nc, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 

Ζακανθαῖοι. wv, οἱ, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 

Ζῶκορεύω, to be a Céxopoc, Béckh 
Inscr. 1, p. 913: from 

Ζάκορος, ov, 6, and 7, a priest or 
priestess : in genl. a servant, Menand., 
Ῥ. 106. (Some take it for νεωκόρος) 
and ζα-, for διά : Buttm. Lexil. v. διά- 
κτορος, takes it to θ6-- διάκονος, διά- 
κτορος, α high minister, chief priest. 
[a] 

ZdakKoTOC, ov, (Ca-, κότος) very angry, 
wrathful, 11. 3, 220. [a] 

Ζακυνθίδες, wy, al, fruits from Za- 
cynthus. 

tZdxvvOoc, ov, 7, Zacynthus, now 
Zante, an island of the Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
οἱ Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2. a town of the same name 
on the island, Strab.—3.=Zdxav@a, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.]— 
11. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 

ἐΖακχαῖος, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
chief collector of the taxes in Jericho, 
N. T; 

Ζἄλαίνω,--μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαίνω. 


ZAYH 


ZdAdw, ὥ, (ζάλη) to storm, surge. 
Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. ἄν ic 

Ζάλευκος, ov, ὃ, Zaleucus, a cele- 
brated Jawgiver of the Locri in Italy, 
Arist. Pol., Diod. S., ete. 

ZGAn, ης, ἧ, the surging of the sea, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also a 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp. 
of the sea: prob. from root ζα-, v. also 
ζάλος.) [a] 

ἸΖάλμοξις. tdog Ion. toc, 6, Hat., 
and Ζάμολξις, ewc, 6, Strab., Zal- 
moxis, or Zamolxis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hat. 4, 94, 
Strab., etc. 

ZG7.6ELC, εσσα, εν, surging, stormy, 

Ζάλος, ov, 6,=CaAn, ζάλος ἰλυόεις, 
muddy foam, Nic., cf. σάλος. [ἃ] 

Ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. 

tZaya, nc, 7, Zama, ἃ city of By- 
zacium where Scipio defeated Han- 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

ZapEevéw, ὦ, f. -ἥσω, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Hes. 
Th. 928: from 

Zaperyc. ἐς, (Ca-, μένος) very strong, 
mighty, Hom., (only in superl. ζαμε- 
véotute, Ἡ. Merc. 307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp. ¢. λόγος. words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence 

Ζαμερίτας, a, ὃ, Dor. word for μα- 
καρίτης. [i] 

Zav, Ζανός, ὁ, Dor for Ζῆν, Ζη- 
voc, usu. Ζεύς, q. V., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. 

Zavo, 6oc, 7, fem. from Ζάν, the 
Lat. Juno: susp. 

Ζάπεδον, ov, τό.--δάπεδον Xenoph. 

Ζαπίμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 
fat. [i] 

“Ζαπληθῆς, ἕς, (Ca-, πλήθω) very 
full, ζ. γενειάς, a thick, full beard, 
Aesch. Pers. 316. 

Ζαπλουτέω, ὥ, to be very rich : from 

Ζάπλουτος, ov, (ζα-, πλοῦτος) very 
Fin, ΤΙ 1. 5. 

“Ζαπότης, ov, ὃ, (Ca-, πότης) a hard 
drinker. 

Zanvpoc, ov, (ζα-. πῦρ) very fiery, 
Aesch. Pr. 1084. Only raat des τ 

tZapa, 6, Zara, masc. pr. n., N 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. 

tZapayyaiot, wv, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyol, wy, oi, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaer, or Zarangi, a Persian peo- 
ple, cf. Apdyyat. 

tZapdéxnc, ὃ, Zarddces, masc. pr. 
n., Strab. 

tZdplac, ὁ, Zarzas, masc. pr. ἢ.» 
Polyb. 

tZdpaé, ακος, ὃ, Zarax, a mountain 
in Euboea, Lye.—2. 7, also Ζάρηξ, 
nkoc, 7, a city of Laconia, Polyb. 4. 
96, 7 

Zapéc, ov, 6, a bird of prey, prob. 
for Aapoc. 

tZapiudpic, toc, and -δρης, ov, ὃ, 
Zariadris, or -dres, masc. pr. n., a Per 
sian, Strab. 

tZapiaora, wv, τά, and -ἄσπη, 7; 
7, Zariaspa, a city of Bactria, Strab., 
ἜΔΕΕ 

Ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. 
for ζητεύω, etc. 

Ζατρεφής, Ec, (Ca-, τρέφω) well-fed, 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, Il. 7, 223, 
Od. 4, 451. Only poet. 

tZatnkec, wr, oi, the Zauéces, a peo 
ple of Libya, Hat. 4, 193. 


ZEIA 


Zauvitpogoc, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly eared, delicate. 

Ligeyyys, ἔς, (ζα-, φέγγος) very 
bright. 

“Ζαφλεγής, ἕς, (Ca-, φλέγω) very 
fiery, full of life and fire, of men at their 
prime, in Il. 21, 464, opp. to φθινύθου- 
σιν ἀκήριοι : of horses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
liant. 

tZayapiac, ov, 6, Lacharias, ἃ priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luc. 1, 5, sq.; 3, 2.--%. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23, 35. 

Ζάχολος, ov, (Ga-, χολῇ) very angry, 
like ζάκοτος, Alcae. 5, acc. to Bergh 
Anacr. p. 22. [ἃ] } 

Ζαχρειῆς, ἕς, V. ζαχρηῆς. 

Ζάχρειος, ov, (ζα-, χρεία) very 
needy, c. gen. ζαχρ. ὁδοῦ, one wio 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 

Zaypnyc, ἔς, pressing violently on, 
stormy, raging, of winds, 1]. 5, 525 ; of 
warriors, eager, fiery, ζ. καθ᾽ ὑσμίνας, 
1]. 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from χράω, émiyodw to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζάχρῦσος. ον, (Ca-, χρυσός) rich in 
gold, hur. Alc. 498. 

Ζάψ, 7,=6aAn, a storm, Cratin. Jun. 
Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA’Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ, inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat. ζῇ, Herm. Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἔζης, ἔζῃ, and also a 2d impf. 
ἔζην, as if from ζῆμι, which is prefer- 
red by some Atticists: the fut. ζήσω, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, perf. ἔζηκα, 
are rare, these tenses being supplied 
in good Att. by βιόω : Hom. always 
uses Ion. ζώω, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—I. orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
4~ing men, Od. 10,72: ζῶν κατακαυ- 
σῆναι, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. to live on a thing, ζῆν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hdt. 1, 216, 
etc.; ἐπί τίνι, Isocr. 211 ἢ), τινί, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῆν 
ζόην, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249; also ¢. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες .---ἸΊ. 
metaph. like Lat. wivere, valere, vigere, 
to be in full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Erf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living fire, Eur. Bacch. 8; γρό- 
v@ τῷ ζῶντι, the present, Soph. Tr. 
1169: pleon., ζῆν καὶ εἶναι, ζῶν καὶ 
ὦν, and v. versa, Schaf. App. Dem. 
4, p. 603 ; so, ζῆν καὶ βλέπειν, Aesch. 
Ag. 677. (Sanscr. jiv to live, ζ andj 
changing, v. Ζεύς, fin.: and so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. odoc, σῶς.) 

—¢e, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: it is 
found for -de, only after the syll. ac, 
and is in fact nothing but ode, ¢ being 
written for od, e. Ρ. ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, 
θύραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 
ραςδε. 

Zea, ἡ.Ξεζειά, Dion, H. 

tZeBedaioc, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéptec, without mark of gender 
in Hdt. 4, 192, a Libyan word=(ov- 
voi, a kind of mice. 

ZEIA’, ἄς, 7, ἃ sort of grain, esp. 
as fodder for horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom. only in Od. 4, 41, 604, and both 


ZEYT 


times in plur., the same as ὀλυρά, 
Hdt. 2, 36, also im plur. (Sanscr. 
yava barley, cf. ζάω, fin., ζόρξ, ἴορκος.) 
Hence 

Zeidwpoc, ov, (Gerd, δωρέομαι) zea- 
giwing, fruit-bearing, fruitful, oft. in 
Hom., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος ἄρου- 
pa, frutful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the best old Gramm. 
forbid us to write ζήδωρος, from ζάω 
Ξεβιόδωρος. , 

Ζειρά, ὥς, ἦ, a wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hdt. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς. as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write ζιρά, also σειρά 
or otpd, Alb. Hesych. 1, p. 158], 
Valck. Adon. 224 B. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hut. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Letpopopoc, ov, (ζειρῶ, φέρω) wear- 
ing a ζειρώ, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for ζέω, as mveiw for 
πνέω. 

ἐφέλεια, ac, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, Il. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.] Hence 

TtZeheiryc, ov, ὃ, aninhab. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

Ζέλλω, acc. to Hesych., and E. 

M., for βάλλω, Arcad. 

ἱΖέλυς, voc, ὁ, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Zéua, ατος, τό, (ζέω) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

“Ζένυῦσμι, -vdW,—CEw, to seethe, boil. 

Ζεόπῦρον, ov, τό, a kind of grain, 
between Cea and πυρός, Diosc. 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

ZEGLC, EWC, ἣν, (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, etc.: μέχρι ζέσεως, 
up to boiling heat, Plut. 

Zéooev, Kp. for ἔζεσεν, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. 

Ζεστολουσία, ac, 7, (ζεστός, λούω) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, ἢ, Ov, (Céw) boiled, Diosc. 
—II. boiling hot, hot, Strab. Hence 

Ζεστότης, τος, 7, boiling heat, 
Paus. 

Ζευγάριον, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, a small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ¢. βοεικόν, 
16. ΒῪ. 1685. [ἃ] 


ZLevyathp, ὃ,---ζευκτήρ, dub. |. 1ο-᾿ 


seph. 

ZLevyetov, ov, τό,Ξεζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, ὃ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
vw) the driver of a yoke or team of oxen. 
[ἃ] 

“Ζευγηλἄτέω, ©, to drive a yoke of 
oxen, Xen. An. 6, 1, 8: from 

“Ζευγηλάτης, ov, ὁ,Ξεζευγελάτης, 
ΘΕ ΕΝ 545, and Xen. ἘΠ τ 

Ζευγῆτις, tooc, 7, poet. for Cevyi- 
τις, Call. Apoll. 47. 

Ζευγίζω, f. -σω, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, unite. 

Ζευγίππης; ov, 6, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Diod. 

Ζευγίσιον, ov, τό, the rating or prop- 
erty of the Cevyira: at Athens, Bockh 
P. E. 2, 260: from 

Zevyityc, ov, 6, fem. ζευγῖτις, doc, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, joined 
im pairs: κάλαμος ζ., areed of which 
were made the double flutes, (ζεῦγη)» 
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Theophr.—Il. Cevyiraz, oi, the third 
of Solon’s four classes of Athenian 
citizens, so called from their being able 
to keep a team (ζεῦγος) of oxen, v. 
Bockh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist. 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [7] 

ZevyAd, 7, poet. for sq., Anth. 

LevyAn, 16, |, the strap or loop of 
the yoke, through which the beasts’ 
heads were put, so that the ζυγόν 
had two ζεῦγλαι, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—II. the 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή 
nz ah θεν, adv. fi ὃ 

Ζεύγληθεν, adv. for ἐκ τῆς ζεύγ 
λης, ie Rh. : : 

Ζεύγλῃφι, Ep. gen. and dat. sing. 
from: fevyAn. 

ZLevyAodeouov, ov, τό, (CevyAn, 
δεσμός)-Ξεζυγόδεσμον. 

“Ζεῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that 
which is joined, fastened together, a band. 
bond, ¢. Tov λιμένος, a boom or chain 
across the mouth of the harbour, 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ζ.. the straits of ne 
cessity, Eur. {. A.443.—I.in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate. which strictly belongs only 
to one, as in 1]. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. σύλ 
Anwic. Hence | 

tZevypa, atoc, τό, Zeugma, a town 

in Cummagene, the chief crossing 
place on tlie Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 

ZLevyvipev, ζευγνύμεν, V. Sq. 

Zevyvout, also -viw, Hdt. 1, 205: 
fut. ζεύξω : aor. evga: perf. pass, 
ἔζευγμαι: post-Hom. aor. 1 pass. 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [v]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in Il. 16, 
145 must be remarked the irreg. form 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνύ- 
fev, inf. pres. act. for ζευγνύμεναι, 
Gevyvivat, but with v, which is a 
singular exception to the rule that ὃ 
occurs only in sing. Indic. pres., cf. 
Buttm. Lexil. voc. νῶϊ 9.) To join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
νους, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ᾽ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ὠμάξῃσιν : ἴῃ Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἵππους Cevyvucbat, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od. 
3, 492, etc., 1]. 24, 281; so of camels, 
Hdt. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—II. 
in genl. to join or fasten together, cavi- 
deg ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom, 
only in signf. I.): hence esp.—2. to 
join in wedlock, marry, Tic ταύτην 
ἔζευξε; Eur. I. A. 698; but mid. Οἱ 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur 
Alc. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. O. 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join op 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν- 
tov ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, etc. ; 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id. 1, 205, 
etc.—4, to undergird ships with ropes, 
Thue, 1, 29, ubi’ v,.,Schol.,, ander. 
ὑπόζωμα: but also to furnish them 
with cross benches, Which joined the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and so 
some take Thuc. l.c. (The root is 
ΖΎΤ-, which appears in the aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. Ciy-ov, and 
recurs in the cognate languages, as 
Sanscr. yuj (cf. Ζεύς, fin.), Lat. jung 
ere, Germ. joch, our yoke, ete,, Pott. 
Et, Forsch. 1, 237.) Fa 
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Zev) vbw,—foreg., Hat. 

_ Zevyorotia, ac, 7, (ζεῦγος, ποιξω) 
the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophr. 

Zevyoy, 0c, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen or horses yoked 
together, 1). 18, 543 : hence—2. the car- 
riage drawn by a yoke of beasts, a char- 
iot, plough, etc., Hdt. i, 31, 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
ἰρήκων, Hat. 3, 76; πεδέων, Ib. 130; 
ἐμβάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. a mar- 
ried couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: κατὰ 
ζεῦγος or κατὰ ζεύγη, in pairs, Plut.: 
Cevyg was used esp. for the double 
fluie, Lat. tibiae pares—Il. also of 
mor than two things Or persons joined 
together, 6. δ. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth,3: 
ef. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 

Ζευγοτροφέω, ὥ, to keep a yoke of 
beasts : from 

Ζευγοτρόφος, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
keeping a yoke of beasts, Plut. 

Ζεύκτειρα. ac, 7, tem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 

Ζευκτήρ, ἦρος, ὃ, (ζεύγνυμι) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 

Ζευκτήριος, a, ον, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: 7 
ζευκτηρία--ζεύγλη IL, Ν. T. 

Ζευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμῖι, joined, yoked, fastened : joined 
m pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
two im a line. 

tZeveidduoc, Ion. -dnuoc, ov, ὁ, 
Zeuxidimus, son of Leotychides, fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, 11th 
Proclid, Paus. 

ἐΖευξίδας, a, ὁ, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thue. 5, 19. 

Ζευξίλεως, ὠ, 6, (ζεύγνυμι, λεώς) 
yoking or subduing men. [1] 
ΤΖευξίππη, nce, 7, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 

ἐΖεύξιππος, ov, ὁ, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
—3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
Le 

Ζεῦξις, εως, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking, fastening, as by a bridge, Hdt. 
7, 35. 

+Zedéic, doc, ὁ, Zeucis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rary of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
—Others in Polyb., etc. 

ἐΖευξώ, ov¢, 7, Zeuxo, a daughter 
yf Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ΖΕΎΣ, ὁ, voc. Zed, but gen. Δζός, 
dat. Avi, acc. Aia, as if from *Aic: 
but in amore poet. form Ζηνός, Znvi, 
Ζῆνα, Dor. Zavéc, etc., as if from 
*Znv, Lav: Aeol. Δεύς, Σδεύς : the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. |. in an 
epigr. of Aeschrion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from *Afc¢ and 
*Znv, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath ob μὰ 
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μὰ Δία, νὴ Δία, also with the art., οὐ 
μὰ τόν Δ. For the attributes of Ju- 
piter v. Muller Archaol. d. Kunst. § 
349, sq.—ll. by the flattery of court- 
1615 Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, etc. (On the root, v. θεός: 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i.e. Ζεὺς πατῆρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 
Jovem, being=Av6c¢, Ari, Δία, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Legvpnic, tdoc, pecul. fem. of ζεφύ- 
ploc, Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 

Ζεφῦρίη, ης, ἦ, Sub. πνοή,--- Zédv- 
ρος, the west wind, Od. 7, 119. [Ζεφ- 
long in arsis, cf. ὄφις, σκύφος. 

Ζεφῦρικός, 4, ὁν,Ξεζεφύριος, Arist. 
Meteor. 

Ζεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab.—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Ζεφυρία.---4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτῃ, 1d—Others in Strab., ete. 
Hence 

ΤΖεφύριος, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, cf. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
ἐδος, of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 
318 D. 


“Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
Lov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
est Or west wind, ov ζ., a wind-egg, 
Arist. H, A., elsewh. ἀνεμιαῖον, and 

ὑπηνέμιον : cf. Cedupin. [Ὁ] 
Ζεφῦρίτης, ov, ὃ, fem. ζεφῦρῖτις, 

tdoc,=foreg.,tavpa:, Orph.—2. Ζε- 

φυρῖτις, goddess of Zephyrium (4), 

appell. of Venus, Call. Ep. 5, 1. 
Zébvpoc, ov, ὁ, Zephyrus, the west 

wind, strictly the north-west, and so 

like Boreas blowing from Thrace, 1]. 

9,5; but also joined with Νότος, Il. 

21, 334: hence in Hom. for any west- 

erly wind, opp. to Evpoc, Od. 5, 332; 

19, 206: oft. represented as stormy, 

Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 

but also as clearing, Il. 11, 305: as 

soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the swift- 
est of all winds, I]. 19, 415; and so— 

IJ. as a person, son of Astraeus and 

Aurora, Hes. Th. 379, was married 

to the harpy Podarge (swift-foot), 1]. 

16,150. (From ζόφος, as Εὖρος trom 

ἕως, cf. Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8.) 
ZE’Q, fut. ζέσω, to boil, seethe, bub- 

ble, be boiling hot, of water, 1]. 18, 349, 

Od. 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 

tle boils, Il. 21, 362: in genl. to boil 

or bubble up, 6. g. of springs, but, χθὼν 

éCee, the earth was hot, Hes. Th. 695, 

847: metaph. of boiling passion, like 

Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, cf. 

Interpp. ad Ar. Ach. 321: alsoc. gen., 

to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πη- 

λοῦ, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 

Luc., cf. dvaléw: also c. dat., aiua- 

τι. Aristid.—lII. trans. to boil, heat, τὸν 

δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 

(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 

ύθος, ζύμη.) 

A Zi, ΤΠ ΕΝ for ζῆθι, ν. ζάω. 
Znowpoc, ov, Vv. sub ζείδωρος. 
Ζῆθι, imperat. from Caw. 

tZ7Goc, ov, ὁ, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 

ΘΕΟΣ; 262. 

1Ζῆλα; wv, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 


Ζῆνα, in Hom. only Il. 23, 43, Od. 20, | hence 7 Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
339 ; but very freq. in Att., οὐ μὰ Δία, tory of Zela, Id 
600 
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Ζηλαῖος, aia, aiov, (ζῆλος) jealous, 
Anth. 

ἸΖήλαρχος, ov, 6, Zelarchus, masc. 
pr. n., Xen. An. 5, 7, 44. 

ἸΖήλας, 6, Zelas, father of Prusias 
Strab. 

“Ζηλευτῆς, οὔ, ὁ,--εζηλωτής : from 

Ζηλεύω,--ζηλόω, Democr.ap. Stob 
App. p. 14, 7, Gaisf. 

Ζηλέω,. O,=CnAoTvTEw. 

Ζηλημοσύνη, 76, ἢν poet. for ζῆλος, 
Q. Sm.: from 

Ζηλήμων, ov, gen. ovoc, (ζηλέω) 
jealous, Od. 5, ΤΠ 

1Ζῆλις, ἡ, Zelis, a city of Maurita 
nia, Strab. 

Ζηλοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ζῆλος, δίδωμι) 
causing jealousy, Or happiness, Anth. 
cf. ζῆλος. 

Ζηλομᾶνῆς, ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth. 

Ζῆλος, ov, 6, and later coc, τό, cf. 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, sq.: 
—eager rivalry, zealous imitation, emu- 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 
(envy), Plat. Menex. 242 A, cf. Arist. 
Rhet. 2, 11: but in Hes. Op. 193,= 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec. 352: emulous 
desire for a thing, Soph. O. C. 943. 
zeal, N. T.—II. pass. the object of em- 
ulation or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503.—UI. personified, Ze- 
lus, as son of Styx, Hes. Th. 384. 
(From ζέω for ζέελος, cf. δῆλος, δέε- 
λος.) 

“Ζηλοσύνη, ἧς, 
H. Hom. Ap. 100 

“Ζηλοτὕπέω, ὦ, to be ζηλότυπος, to 
emulate, rival, be jealous of, uSU. τινά, 
as Plat. Symp. 213 D, but also ruvi, 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
84, 15: and 

“Ζηλοτῦπία, ac, 7, rivalry, jealousy, 
envy, Aeschin. 65, 16: from 

Ζηλότῦπος. ov, (ζῆλος. τύπτω) jeal- 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv. -πως, ζ. 
ἔχειν πρός τινα. Diog. L. 

Ζηλόω, ὦ, (ζῆλος) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thuc. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινώ, Hes. Op. 23, H. Hom. Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, USU., 
τινά τινος, One for a thing, Soph, El. 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon. sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τινά τι, 
Soph. Aj. 582; in Eur. Med. 60, Gate 
— wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen. 
406, Thuc. 5,105. Hence ze 

Ζήλωμα, ατος, τό, that which is em- 
ulated: hence in pl., high fortunes, 
Eur. I. 'T. 379.—IL. an emulous effort, 
rivalry, Lat. contentio, Aeschin. 27, 13; 
and 

“Ζήλωσις, ewe, ἦν, emulation, imita- 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur- 
suit, Philo. 

Ζηλωτέος, ἔα, ov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 74. 

Ζηλωτής, ov, ὃ, (ζηλόω) a rival, 
zealous imitator, τινός, Plat. Prot. 343 
A, Isocr. 4 B: a zealot, N. T.: hence 

“Ζηλωτικός, 7, Ov, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Ζηλωτός, 7, 6v, also 6c, 6v, Eur. 
And. 5, ((7Adw) to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min. 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., etc. 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, 6, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 

Ζημία, ac, 4, loss damage, Lat 


7, poet. for foreg., 
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damnum, Epich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, sq.: ζημίαν 
λαβεῖν, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
but ζ. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
ρειν, Piat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—II. usu. a penal- 
ty, esp. in money, a fine, etc., ζημίην 
ἀποτίνειν, Hdt. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
50, ζ, ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal- 
ty; and so in pass. signf. θάνατος 7 
ζ, ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. θ5.---Π|. 
a word of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ay. Ach. 
737; so, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3, 21. (It 
seems to be connected with δαμάω 
through the Cretan δαμέα, Lat. dam- 
num.) Hence 

“Ζημιόω, @, to cause loss, do damage 
to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 
—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hdt. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, χιλίῃσι δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136 ; 
also, τινά τινι, Hdt. 7, 35. Pass. to 
be fined, ζημιοῦσθαί τι, Valck. Hat. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. ζημιώσομαι always in pass. 
signf., Hdt. 1. c., though we also find 
ζημιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 
Isae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

“Ζημιώδης, ες, (ζημία, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A, etc. Adv. --ddc. 

Ζημίωμα, atoc, τό, (Cyutdw) that 
which is lost, a penalty, fine; ζ. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
of imposing penalties, Plat. Legg. 764 


“Ζημίωσις, ew¢, ἣ, (ζημιόω) a pun- 
ishing, fining. 

NILLWTHC, OV, ὁ, (ζημιόω) one who 
punishes, an executioner. 

*Znv, ὁ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 
αν. 

ἸΖηνῶς, a, 6, Zenas, masc. pr. n., 
NE: 
tZyvev¢ or Ζήνις, 6, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 F. 
ἸΖῆνις, ὁ, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

TZnvoBia, ac, 7, Zendbia, a celebra- 
ved queen of Palmyra.—lIl. a city on 
the Kuphrates, built by this queen. 

Ζηνοδοτήρ, jpoc, ὁ, (Ζήν, δίδωμι) 
-=Znvodpurv, Anth. 
tZnvddotoc, ov, 6, Zenodotus, a cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc.—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

tZynvobeutc, δος, ὁ, ZenothEmis, 
masc. pr. n., Dem., etc. 

ἹΖηνοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, (Ζεύς, Ζη- 
voc, Ιοσειδῶν) Jupiter-Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 

TtZynvopavnyc, ove, ὁ, Zenophdnes, a 
writer, Ath. 424 B.— Others in Strab., 
etc. 

ἸΖηνόφαντος, ov, ὁ, Zenophantus, 
masc. pr. n., Luc. 

tZnvodtrog, ov, ὁ, Zenophilus, masc. 
pr. n., Anth. 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ζήν, 
φρήν) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Ζηνοδοτῆρ. 

ἐΖήνων, ὠνος, 6, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog. L.—2, founder of 
the Stoic sect, born at Citium in 
Cyprus, Id.—Many others of this 
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name in Diog. L.—3. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

ΤΖηνώνειος, a, ov, and Ζηνωνικός, 
7, Ov, of or belonging to Zeno, Zeno- 
néan, Ath. 158 A; 160 F. 

ἐΖήρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; 7 Znp., appell. of Ve- 
nus, Id 

“Ζηταρετησιάδης, ov, ὃ, (ζητέω, 
ἀρετή) com. word in Anth., a virtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

“Ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTEQ, ὦ, f. -7ow, to seek, seek 
out, in Hom. only 1],.14, 258: esp. zo 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
quire into, examine, C. acc., esp. of ju- 
dicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ¢. ζή- 
τησιν περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hdt. 3, 
137, Aesch. Pr! 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς ἀνα- 
πείσειν, lb. 573. Hence 

Ζήτημα, ατος, τό, that which is 
sought: an inquiry, question, Soph. O. 
eis at, Cue. 

Ζητημώτιον, ov, τό, dim. from foreg. 

tZyz7c, ov, Dor. Zyrac, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4,324; Apollod. 
Sar. 

Ζητήσιμος, OV, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

Ζήτησις, ewe, ἣν (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hdt. 
1, 94, etc.: a@ searching out, esp. a ju- 
dicial inquiry, Aeschin. 6, fin.—Il. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118. —2. a philosophical inquiry, in- 
vestigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

Zntnréoc, ἔα, gov, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
1]. ζητητέον, one must seek, Ar. Nub. 

Ζητητῆς, οὔ, ὃ, (CnTéw) α seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—ll. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
like Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
103, 6, Polat ys (Goms) Presb... οἵ. 
Herm. Pol. Ant. §. 133, 2. 

ZntnrLK0oc, ἢ, Ov, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός, 7, dv, verb. adj, from ζη- 
TéW, Sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C, 389. 

Ζητρεῖον or ζήτρειον, ov, τό, a 
place of punishment for slaves, Hupol. 
Incert. 46: also written ζατρεῖον, ζή- 
τρίον, ζώτριον, ζωτεῖον, ζωντεῖον, 
and so most prob. to be derived from 
ζωγρεῖον, 

ἢ πος, NG, ἡ,Ξεσιβύνη, LXX. 

Ζιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ewe, ἦν an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 
(Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 
Sanscr. gringa-véra, antler-shaped.) 

Ztyvic, ίδος, 7, ἃ kind of lizard in 
Arist, H, A., abi al ζυγνίς or dvyvic. 

tZiyya, wv, Ta, Zincha, a place in 
Numidia, Strab. 

Ζιζάνιον, ov, τό, ἃ weed that grows 
in wheat, elsewh. aioa, Lat. zizaniwm, 
lolium, N, T, 
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Ζίζῦφον, ov, 76, a tree, the fruit of 
which is the jujubi, Lat. rhamnus 
qujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 

Ζιρώ, ἢ, V. ζειρά. 

Zon, ἧς, 7, lon. for ζωῆ, oft. in Hdt. 
--ἰ!. (from Géw) the skin on milk, etc., 
like γραῦς 1. 

Ζοΐα, ac, 7, Aeol. for ζωή, Theocr. 
29, δὲ 

+Zoiretov, ov, τό, and Ζοιτεία, ac, 
ἦ, Zoeteum, a town of Arcadia, Paus., 
founded by 

tZottebc, ἕως, 6, Zoeteus, son of 
Tricolonus, Paus. 

Ζόμβρος, ὁ, ν. τραγέλαφος III. 

Ζοός, ὦ, 6v, Dor. for ζωός, Theocr. 
2.5. 

Zopkdc, doc, 7,—=dopKac, Hat. 4, 

192: also ζόρξ, CopKéc, 7. 
ἸΖοροβάβελ, indecl. and -βάβηλος, 

ou, Jos., 6, Zorobabel, masc. pr. n., 
ΕἸ δ 


tZovuot, wv, ol, the Zumi, a people 
of Germany, Strab. 

ἸΖοῦχις, toc, 7, Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 

“Ζόφεος, éa, ov, collat form of 54.» 
Nic. 

“Ζοφερός, Ov, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th. 814, and Hipp. 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός, 
Anth. 

Zododopridac, ov, ὁ, (ζόφος, δόρ- 
πον) supping in the dark, 1. Θ. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Ζοφοείδελος, ov, (ζόφος, εἶδος) dark- 
like, dusky, gloomy, Nic. 

“Ζοφοειδῆς, ἔς, and ζοφόεις, coca, 
ev, Nic.,=foreg., Hipp. 

Zopounvia, ας, ἣν, (ζόφος, μῆνη):Ξ 
σκοτομηνία. 

ΖΟΙΦΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φώος, esp. the 
gloom of the nether world, Od. 20, 356 ; 
hence the land of gloom, the nether- 
world 1056 11, 1]. 15,. 191. Od. Π1. a7, 
and oft. in H. Hom. Cer.—il. in Hom. 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (asin Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81; opp. 
to ’Héc, Od. 10, 190; πρὸς ζόφον 
opp. to πρὸς “HG 7’ ᾿Πέλιόν τε, Od. 
9, 26, Il. 12,240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος dvddoc, 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 9.) Hence 

“οφόω, ©, to darken. 
dark, Luc. 

“Ζοφώδης, e¢,=Cogoerdyc, Anth. 

“Ζόφωμα, ατος, τό, darkness. 

“Δόφωσις, εως. 7, (ζυοφόω) a darken- 
ing: darkness, gloom. 

Zé, rare poet. and Ion. form for 
ζάω, Hdt.7, 46 Gaisf., Simon.(Amorg.) 
231, 17, Α. Ρ. 13,91. 

Ζύγάδην, adv. (ζυγόν) γουπέϊψ, im 
pairs. [ἃ] : 

Ζύγαινα, no, 7, 2ygaena, a kind of 
shark, Epich. p. 29. [Ὁ] 

Ζύγῶνός, ἡ, dv.=Gvylavec. 

tZvyavrne, ov, 0, the Zygantes, a 
river near Philippi, App. 

Ζυύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq 

Zvyaotpov, ov, τό, a chest or box, 
of board, strongly fastened together, 
Soph. Tr. 692. (From ζυγός, ζεύ- 

vou.) [Ὁ] 

Ἷ οὐ ον part. aor, 2 pass. of ζεύ- 
γνυμι. 

“Ζυγέω, ὦ, to be or stand in the yoke 
usu. of soldiers, to stand by one ax 
other, twa in line, Polyb.: as στιχέω 
means to stand behind in file. 

ZLvynoopoc, av, poe ζυγοώ. 
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bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Eur. 

“Ζυγϊῶνός. ή, dv, (Cvyiov) born in 
the sign of Inbra, cf. κριανός. 

Ζύυγικός, 7, 6v, (ζυγόν) of or belong- 
ing to a balance. 

Zobytuoc, ov, (ζυγόν)--ζύγιος. [Ὁ] 

Zvyiov, ov, τό, dim. from ζυγός. 

ZLvytoc, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, ζύγιος ἵππος; a draught- 
horse, Eur. J. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the cezpaddpoc.—ll. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities—IIl. ὁ Gtytoc¢,= 
ζυγίτης. [Ὁ] ᾿ 

'Ζυγίτης, ov, ὃ, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 

i] 
: Zuyvic, idoc, 7, V. ζιγνίς, dvyvic. 

Ζύγόδεσμον, ov, τό, a yoke-band (cf. 
ζυγός), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

Ziyodeguoc, ov, 0,=foreg. 

Ζυγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, d&éo)= 

oreg. ἡ 

“Ζύγοειδῆς, ἐς, (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ζ., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

tZoyoi. Gv, οἱ, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 

Ζυγοκρούστης. ov. ὃ, (ζυγός, Kpovw) 
one who uses a false balance. 

Zoiyouayéw, ©, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle with one’s yoke-fellow, to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 
τινος, Dem. 996, 16: also to struggle 
against an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand. p. 234. 

Ziyoudyia, ac, 7, quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ZY TON, οὔ, τό, Lat. jugum, (cf. 
ζεύγνυμι fin.) any thing which joins 
two bodies, and so—lI. the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end of the pole, and having ζεῦγ- 
Aaz (collars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
oxen were put to the plough or car- 
riage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον, Il. 5, 
799 ; 23, 392: ζυγὰ ἐπιτιθέναι ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt. 7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά. 

oke-wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
iL the cross-bar, Lat. transtillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and strings 
were fastened, Il. 9, 187.—III. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
two opposite sides, the benches, Lat. 
transtra, Od. 9, 99; 13, 21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ---ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
—IV. the beam of the balance, ¢. τα- 
λάντου, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

Ζῦγοπλάστης. ov, ὁ, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

Zoiyoroléw, ©, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

Ζύγοποιός, Ov, (ζυγόν, ποιέω) a 
maker of yokes, Pherecy. Pers. 1, 1. 

ἐΖυγόπολις, ewe, 7, Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. 

Ζῦγός, ov, ὁ, (ζεύγνυμι) like the 
older ζυγόν, but less freq., and in 
plur. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. σέλμα. 

Ziyootabuéw, 6, = ζυγοστατέω᾽ 
from 

Ζύγόσταθμος, ov, 6, (ζυγόν, στάθμη) 
the balance, Plut. 
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Ζύγοστἄσία, ac, 7, a weighing: 
from 

Ζύγοστἄτέω, ὥ, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh.—ll. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

ZiyootaTnua, ατος, τό, the balance. 

Ζύγοστάτης, ov, ὃ, (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: esp.—II. a public 
officer, who looked to the weights. [ἃ] 

Ζύγοτρυτώνη, ης, 7, the balance. [ἃ] 

ZiyovAkéc, ov, (ζυγόν, ἔλκω) draw- 
ing the yoke, Bovc, Moschion ap. Stob. 
Eel. 1, 244. 

“Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
Il. 24, 576. 

Ziyogoopéo, ὦ, to weigh.—Il. to bear 
the yoke: from 

saab ov, (ζυγόν, φέρω)εεζυ- 
yng: 

ZLvyow, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ζ. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—II. to bring to the 
yoke, subdue, Aesch. Fr. 106. 

“Ζῦὔγωθρίζω, (ζυγόν 1V.) to weigh, ex- 
amine, Ar. Nub. 745.—II. to bar: from 

Zvywlpov, ov, τό, (ζυγόω) the cross- 
bar or bolt of a door. [Ὁ] 

Zvywpa, atoc, T6,—foreg., Polyb. 
—Il. the bench of a ship.—II1. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδής. [Ὁ] 

Ζύγωσις. εως, 7. (ζυγόω) a yoking. 
—II. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [Ὁ] 

Zvyoros, ή, Ov, (ζυγόω) yoked, har- 
nessed, ὥρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 
702. 

ZiOoc, ov, ὃ, and ζῦθος, εος, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. : 

Zbun, NC, ἣν leaven, Arist. Gen. An. 
(Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

Ζυμῆεις, εσσα. εν. leavened. 

“Ζυμίζω, to be like leaven, Diosc. 

Ζυμίτης, ov, ὁ, (ζύμη) ἄρτος ζ΄, 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21. 

“Ζυμόω, ὥ, (ζύμη) to leaven, make to 
Ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

“Ζυμώδης, ες,Ξ-εζυμήεις : hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 

Ζύμωμα, atoc, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
μωμα γῆς. [Ὁ] 

Ζύμωσις, εως, ἧ, (Cuudw) a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

Ζυμωτικός. ἤ, Ov, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, Ath. 

Ziuwroc, h, Ov, (ζυμόω) fermented, 
leavened, A 

Ζωάγρια, wv, τά, (ζωός, ἀγρεύω) 
reward for life saved in batile, or in 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν. like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one,-Il. 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: cf. ζωγρέω II. 

Ζωάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
an animalcule. 

Ζωαρκής, ἔς, (ζωῇ, ἀρκέω) support- 
ing OY assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Anth. 

Ζώαρχος, ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 

tZwia, ac, ἡ, Zobia, fem. pr. n., 
Dem. 788, 5. 

Ζωγλύφος, ov,=CwoydAv¢doc. 

Zwypudeiov, ov, τό, (ζωγράφος) a 
painter's studio. 
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Zwypagéw, O, (ζωγράφος) to pane 
esp. from life, Plat. Rep. 598 B, etc 
Hence i 

Ζωγράφημα, ατος, τό, a picture, 
Plat. Phi ᾿ 39 Ὁ. [a : and : 

Layo ees hy Ov, painted. 

ωὡγρᾶφία, ας. 7, the art of painting, 
rae Plat. Phaedr. 275 ἐν i 

Ζωγρᾶφικός. ἤ, Ov. skilled in paint 
ing, Plat. Theaet. 145 A: ἡ ¢., sub. 
τέχνη, the art of painting, Diod. Ady. 
-κῶς : from 

Ζωγράφος, ον, (ζῶον, γράφω) paint 
ing animals, painting from life or from 
nature: ὃ Gwy., a painter, Hdt. 2, 46, 
and Plat.: metaph. one who paints in 
vivid language, Aristaen. [ἃ] 

Ζωγρεία, ac, 7, (Cwypsw)=Cwypia, 
Polyb. 

Zwypeiov, ov, τό, a place to keep 
animals in, a cage, den, aviary, stew- 
pond, etc., Plut, 

Ζωγρέω, O, ἴ. -7ow, (ζωός, dypedw), 
to take alive, take prisoner IN War in 
stead of killing, Jl. 6, 46; 10, 378, 
Hdt., etc. ; for which ζωὸν ἀνάγειν 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—Il. (ζωῇ, ἀγείρω) 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, 1]. δ, 698. 

Zwypia, ac, 7, len. -in, a taking 
alive, taking prisoner, Cwypin λαμβά 
velv, aipéev, to take alive, Hdt. 6, 
Boys Bi 

Zwypiac, ov, ὃ, one taken alive: some 
refer to this the phrase ζωγρίαν λαμ- 
Bavetv, Ctes. 3, and LXX., cf. Dind. 
Steph. Thes. v. ζωγρία. 

ZGypov, ov, TO, and ζῶγρος, ov, ὃ; 
later forms for Cwypeiov. 

Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. γα 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. 

Ζωδιακός, 7, Ov, (Cadtov) of or be- 
longing to animals: esp. ὁ ζωδιωκός,. 
sub. κύκλος, the Zodiac, also 7 ζω 
διακή. 

Ζωδιογλύφος, ον, (ζώδιον, γλύφω) 
=lCwoyAvooc, Plut. 

Z@oLov, ov, τό, dim. from ζῶον, a 
little animal : a small figure, painted or 
carved, Hat. 1, 70.—II. in plur. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. 

Ζωδιοφόρος, ov, (ζωδιον, φέρω) 
bearing animals: κύκλος ζ.-Ξ--ὃ ζωδια 
κός. 

Ζωδιωτός, ή, όν, (ζώδιον)---ζωωτός. 

Zw, ἧς, ἢ» lon. and poet. ζόη, (Caw) 
a living, 1. 6. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος. Od. 14, 96, 
208.—II. in Att., life, opp. to death, 
Trag. 

Ζωηδόν, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. 

Ζωηρός, h, Ov, (ζωῇ) living, and 
giving life, Eccl. 

Ζωηφόρος, ov, (Can, φέρω) life 
ringing, Eccl. 

Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom and 
Freshness of life, Pind. O. 7, 20, cf. 
βιοθάλμιος, πολυθώλμιος, φυτάλμιος. 
(Prob. from ζωή, θώλλω : others de- 
riveit from ἄλθω, others from θάλπω.) 

Ζωθαλπής, ἔς, (CoA, θάλπω) warm- 
ing or cheering life, Nonn. 

Ζωθαλπίς, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Id. 

Ζωθήκη, ἧς. 7, & small room or 
closet, wherein to rest by day, opp. to 
dormitorium, tne bed-room, Plin. Ep ~ 
DONUT, ef yb. 

Zwidtoc, a, ον,-εζωδιακός, Arat. 
[zd] 

Zwikéc, ἢ. ὄν, (ζῶον) of or belong 
ing to animals, τὰ ζωϊκά, a history of 
animals, Arist. Part. An. 

tZwidoc, ov, ὁ, Zotlus, a Greek rhe: 
torician and grammurian of Amophi. 
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polis in Macedonia, called Ὁμηρο- | architecture, the frieze, Vitruv.—2. | 


μάστιξ in consequence of his severe 
censure of Homer, Plut., Ael., ete.— 
Others in Diog. L., etc. : 

Zoiov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
ὦϊον for ὠόν, Simon. 214. 

ἐΖώϊππος, ov, ὃ, Zotppus, masc. pr. 
n., Polyb. 

Zoya, ατος, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
girded frock or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—II. 
later αἰβο-- ζώνη, GwsTHp, a girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in Il. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
v. Heyne Iliad. 'T’. 8, p. 491. 

Zopdpvotpov, ov, τό, and ζωμά- 
ρυστρος, OV, ἡνΞεζωμήρυσις. 

“Ζώμευμα, ατος, TO, broth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

“Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. ΤῊΝ 

Ζωμήρῦσις, εως, 7, (ζωμός, ἀρύω) 
a βοιρ-ἰαάϊο, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. 

Ζωμίδιον, ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce, Ar. Nub. 389. 

Ζωμοποιέω, ©, to make broth or 
sauce: from 

Ζωμοποιός, ov, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 

Ζωμός, ὁ, Dor. δωμός, 4. V., broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, ete.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—II. metaph. blood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, cf. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from ζέω.) 

Zwporapixoc, ov, (ζωμός, τάριχος) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Τυναικ. 2. [a] 

ἐΖωναῖος, a, ov, of Zone, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

Ζωνάριον, τό, dim. from ζώνη, Hdn. 
tZwvapac, ov, ὃ, Zonaras, a late 
Grecian historian. 

Ζώνη, ης; ἢ. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
by women just above the hips, over 
Which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. ζωστῆρ. but Aga- 
memnon’s is called ζώνη, 1]. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was worm under the 
breasts. — Phrases: COvyv λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ζ. λύεσθαι. of 
the bride herself, Anth.; ζ. λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth; also of 
men onamarch, ζ. λύεσθαι, to halt, 
_ rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
1. 6. in the womb, Aesch. Cho. 992, 
Eum. 608; aiso ὑπὸ ζώνης. Eur. Hec. 
762.— Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι, 
to be given for girdle-money, Or, aS We 
should say, pin-money, of Oriental 
queens who had cities given them 
for their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
keep money in, N. T.: hence zonam 
perdere, to lose one’s purse, Horat.— 
I]. the part round which the girdle 

assed, the waist, loins, so, as early as 
qi. 2,479, Agamemnon is called "ἀρεῖ 
ζώνην ixeAog.—Ill. any thing that one 
girds on, a garment, cuirass, armour in 
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Ζῷοφ 
tZwokrovoc, ον, (ζῶον, κτείνω) 5ιαψ: 


the zones of the heavenly sphere, Lat. | mg animals, Philost. 


cingulus, Strab.— 3. in medic. wri- 


Ζωόμορφος, ov, (ζῶον, μορφή) in the 


ters, herpes zoster, shingles, (i.e. cin- | form or shape of an animal, Plut. 


gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

ἐΖώνη; ne, 7, Zoné, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

Zo@viov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (Caviov, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

ωνίτης, ov, 6, fem. iric, doc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc. 

Ζώννῦμι, and -vbw, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, f. ζώσομαι : 
aor. ἐζωσάώμην : perf. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
battle, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has act.): to gird round, 
gird, buckle or put on. Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι, 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 
self for battle, 1]. 11, 15; 23, 685; 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι, to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. acc., ζώνην, μίτρην, χαλ- 
κὸν Covvucbat, to gird on one’s belt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 
γῆναι, as χώννυμι to yéw, χυθῆναι, 
Lat. cingo.) 

Zovvickero, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. 5, 857. 

Ζωννύω,---ζώννυμι. 

Zwvoyaotpic, 6, 7, and ζωνογάσ- 
TWP, OPOC, ὁ, UE (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, ἕς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

Ζωντεῖον, OV, TO, V. ζητρεῖον. 

Zwoyevyc, ἔς. (ζῶον. * γένω) born of 
an animal, animal, Plat. 

“Ζωογλύόος, ov, (ζῶον, γλύφω) car- 
ving anmals: ὁ ¢., a sculptor, Mel. 
1. [o) ᾿ 

Zwoyovéw, @, (ζωογόνος) to pro- 
duce, propagate, engender animals, esp. 
worms, maggots, etc., Theophr.—I. 
to preserve alive, LXX. Hence 

Ζωογόνησις, ewe, 7, the propagating 
of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio. Hence 

Ζωογονητικός, 7, Ov, able to propa- 
gate, prolific. 

Zwoyovia, ac, 7, = ζωογόνησις, 
Theophr. 

“ωογονικός, ῆ, ὀν,---ζωογονητικός, 
Philo. EN -κῶς. ᾿ 

Ζωογόνος, ον, (ζωός, * γένω) pro- 
ducing OY propagating animals, genera- 
tive, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
born in seven months. 

Zwoypdgoc, ov, poet. for Cwy., 
Theocr. 15, 81. 

Zwooorerpa, ac, 7, fem. from Cwo- 
doTHp, ἦρος, ὁ, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

Ζωόδωρος, ov, (ζωή, δωρέω) Life- 
giving, Eccl. 

Ζωοειδῆς, ἔς, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, Geop. 

Ζωοθετέω, ὥ, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

“Ζωοθηρία, ac, 7, (θήρα) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, ἥ, 6v, belonging to ζωο- 
θηρία, Ib. 220 A, 222 A. 

Zwohvcia, ac, 7, animal sacrifice, 


genl., esp. that of officers, hence, | Eccl.: from 


ζώνης τυχεῖν, as We say, ‘ to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—lV. any thing that 


Ζωοθύτέω, (ζῶον, Bbw) to sacrifice. 
Ζωοκτονία, ας, 7, slaughter of ani- 


goes round like a girdle, and so—1. in | mals: from 


ZGov, ov, τό, (ζωός) a living being, 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc.—IL. in 
painting and sculpture, strictly the 
figure of an animal done from life, but 
also any figure, image, jUst== τύπος, 
Hdt. 2, 148: hence ζωγράφος, ζῶα 
γράφειν and ypadeobar for ζωγραφεῖν, 
in Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι τὴν 
Cev&tv τοῦ Bocrépov, to have the pas 
sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hat. 4, 88. 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if contr. 
from ¢diov, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or Gwo- in the deriv. words.) 

Ζωοπλαστέω, ©, to mould to the 
life, make into statues, analogous to 
ζωγραφέω, Lycophr. 844: from 

Ζωοπλάστης, ov, 6, (ζῶον, πλάσ- 
ow) one who forms animals: hence, the 
Creator, Philo. 

“Δωοποιέω, ὥ, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Cwoyovéw, Arist. H.A. Hence 

ὡοποίησις, Ewe, 7, a making alive, 
bringing to life. Hence 

“Ζωοποιητικός, 4, Ov, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 

Ζωοποιός, ov, (ζῶον, ποιέω) making 
alive, generative, Eccl. 

Ζωοπώλης, ov, ὁ, (ζῶον, πωλέω) 
selling animals, esp. for sacrifice. 

ΖΔωόπωλις, Loc, 7, Sub. ἀγορά, the 
beast-market. 

Ζωός, ζωῆ, ζωόν, (Caw) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take pri- 
soner, 1]. 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. 1, 
2,5, cf. Gwypéw. A rarer form is ζώς, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hdt. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
ζῶς, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 

“Ζωόσοφος, ov, (ζωῇ, codbdc) wise in 
life, Anth. 

Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, ἵστημι) 
a stand for beasts, stall, stable. [a] 

Ζωότης, ητος, 7, (ζωός) animal na 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 

Ζωοτοκέω, ὦ, to be viviparous, Arist. 
Pol. 1, 8, 10: and 

Zwotokia, ας, 7, α being viviparous, 
Arist. Gen. An.: from 

“Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, TikTw) pro- 
ducing its young alive, viviparous, opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 

“Ζωοτροφεῖον, ov, τό, a place for 
keeping animals: from 

“Ζωοτροφέω; @, to be ζωοτρόφος, to 
keep animals, Philo. Hence 

Zwotpodia, ac, 7, a feeding, keep- 
ing of animals, Plat.: an 

“Ζωοτροφικός, ἢ, Ov, fit for keeping 
animals: 7 ζ. sub. τέχνη,Ξεζωοτροφία, 
Plat. Polit. 263 E, 267 A. 

Ζωοτρόφος, ov, (ζῶον, τρέφω) feed- 
ing, keeping animals, Clem, Al. 

Ζωοτύπος, ov, (ζῶον, τυπόω) mould- 
ing or modelling animals from life, 
Nonn. [Ὁ] 

Zwoodyéw, ὥ, to live on animal food, 
Arist. H. A. 8, 2, 16: and 

“Ζωοφαγία, ας, ἢ», a living on animat 
food, Arist. H. A.: from 

Ζωοφάγος, ov, (ζῶον, φαγεῖν) living 
on animal food, carnivorous, Arist. Pol 


[ἃ] 
Ζωόφθαλμος, ον, (Gaon, Gale? ον 
60: 
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with animal eyes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, elsewh. βούφθαλμον, Diosc. 

“Ζωοφθορία, ac, 7, the act of a ζωο- 
φθόρος. Eccl. 

πε ἀθόρος, ον, (ζῶον, φθείρω) de- 
stroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

Zwooopéw, G, to bear alive, to bear 
a live fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
Lear fruit, Geop. 

Ζωοφόρος. ov, (ζωή, φέρω) bringing 
life, life-giving, Anth.—Il. (ζῶον, φέρω) 
bearing animals, and so—1. bearing 
the figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
6 ζωοφ. sub. κύκλος;Ξεζωδιακός, Arist. 
Mund. 

ZwoovrTéw, ὦ, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, Ath. 

“Ζωόφύτον, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
kving being, v. ζώφυτον.---11. (ζῶον, 
φυτόν) a z00phyte, 1. 6. an animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

“ωόω, ὥ, (ζωός) to make alive: pass. 
ζωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., cf. 
ζωογονέω. ζωοποιξω. 

“Ζώπισσα, nc, ἧ, (ζωός. πίσσα) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. 

“Ζωπονέω, ὥ, to represent alive, Anth. 

ΤΖωπύρα, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

“Ζωπῦύρέω, O, (ζώπυρον) to kindle to 
live flame, make to blaze up, usu. me- 
taph. to set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
8ος, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, ατος, τό,Ξ-ζώπυρον I. 
[v] 

Ζωπύρησις, εως, 7, (ζωπυρέω) a 
lighting up, kindling. [Ὁ] 

ἐΖωπυρητέον, verb. adj. from Corv- 
péw, one must kindle, Philo. 

tZwrvpivoc, ov, ὃ, Zopyrinus, a 
poet, Ath. 662 D. 

“Ζωπῦρίς, idoc, 7, kindling up, re- 
viving, Julian. 

ἐΖωπῦρέων, wvoc, ὃ, Zopyrion, name | 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) a 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Legg. 677 B.—II. act. a pair of bel- 
lows.—III. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. Sirictly neut. from 
adj. ζώπυρος. 

ZLorwpoc, ov, (ζωός, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 

ἐώπυρος. ov, ὃ, Zopyrus, a cele- 

brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153.— 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, a slave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A.—4. a physician, 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., etc. 

“Ζωπύρωσις, εως, 7,=CoTbpnoc. 

ἐΖωροώστρης, ov, ὁ, Zoroaster, the 

celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 

Zwporotéw, @, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 

Ζωροπότης, ov, ὃ, (ζωρός, πίνω) 
drinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 D. 

Ζωρός, 6v. pure, sheer, hence strong, 
hot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine: Hom. uses only 
comp., ζωρότερον Képate, MIX purer 
wine, 1.6. pour in less water, Il. 9, 
203, where also it must be taken as | 
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neut. subst. As it was reckoned a 
drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν came 
to mean not only, as in Hat. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
ing, mixed, as Opp. to ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

Gpoc, ov, 6, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Ζω- 
poc, ov, ὃ, a Trojan, Q. Sm. 3, 231. 

Zac, neut. Cov, gen. ζώ, rarer form 
for ζωός, 4. v., Il. 5, 887. 

Ζῶσαι, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
νυμι, Od. 18, 30. 

Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. vitalis, Theophr. 

ἱΖώσιμος, ov, ὃ, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. 

ZGotc, ewc, ἣν, (ζώννυμι) a girding. 

ὥσμα, ατος, T6,=lCepa, acc. to 
Thom. M. p. 411, not Att. 

Ζωστῆρ, ἦρος, ὁ, (ζώννυμι) a belt, 
girdle: freq. in Π., where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ ; fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
δαιδαλέος and παναίολος. Il. 4, 135, 
etc.: in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls ζώνη.---Ἴ]. -ζώνη 
IV. 3, Plin—Ill. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 

ἐΖωστῆρ, ἦρος, ὃ, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now Halikes, Hat. 8, 
107; Xen. Hell’ 551, 9: 

“Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the Cwornp. 

Ζωστηροκλέπτης, OV, ὁ, (ζωστῆρ, 
κλέπτω) one who steals belts, Lyc. 

“Ζώστης, ov, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds.—2. a girdle. ‘ 

Ζωστός, 7, dv, (ζώννυμι) girded. 

Z@oTpov, ov, τό, a belt, girdle, Od. 
6, 38. 

Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωτικός, ἢ, όν, (ζάω) belonging to, 
giving or preserving life, Arist. Gen. 
An.—IL. full of life, lively, Lat. vivaz, 
Plat. Rep. 610 E: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνερνάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv. -κῶς, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

ἸΖῶτος, ov, 6, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Ζωύφιον, ov, τό. dim. from ζῶον, 
Ξεζώδιον, Ath. [Ὁ] 

“Ζωφόρος,ον, (φέρω)-εζωοφόρος, q. V. 

“Ζώφῦτος, ον, (ζωός, φύω) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. Cwd¢. 

Zow, Ep. and Ion. for ζάω, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres. and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 

“Ζωώδης, ec, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, animal Plut. Hence 
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Zewdia, ας, ἢ, animal nature, lambl 

Zowvipia, ac, 7, (ζῶον, ὄνομα) tha 
naming after animals, as in the zodiac 

Ζώωσις, ewe, 7, (Cw6w) a makin 
alive-—Il. pass. a being alive, anima 
tion. 

Ζωωτός, 7, 6v, (ζωόω) worked, em 
broidered with figures, Ath., like Plau 
tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός. 
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H, 7, 77a, τό, indecl., seventh let- 
ter of the Gr. alphabet ; as numeral 
η΄---ὀκτώ and ὄγδοος, but ,»7=8000. 
The oldest form of Eta (8) was 
plainly a double ε, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. e, cf. δῆλος 
ζῆλος, from δέελος ζέελος. The old 
alphabet had only one sign (e) for 
the e sound, both long and short, till 
the long vowels 7 and w were form- 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B.C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double ¢, was used for the spiritus 
asper, as HOY, i.e. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated 
consonants, 6, χ, φ, it was placed 
after the tenues x, 7, τ, to represent 
these, KH=K; ΜΠΗΞΞΦ. the 
When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that Ε represent- 
ed the spir. asper, 4 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. 7 was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 
into ὥ, as In πρήσσω θώρηξ, Att. 
πράσσω θώραξ : though this chauge 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., es and ni were 
not seldom changed into 7, 6. δ. 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδες, 
Valck. Phoen. 268. 

*H, and poet., esp. Ep., lengthd. 7é, 
conjunction with three chief signfs., 
disjunctive, interrogative, compara- 
tive. 

I. ἢ DIStUNCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, 1. 6. in the other or opposite case, 
Cf. ἥπερ, ἤτοι, YTE—2. ἤ...γ,. Torey TO= 
peated at the beginning of twoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, ezther..., or..., Lat. aut..., aut... 
Hom.: but oft. only to denote two 
parallel cases, like érepov..., 7... 
the Lat. sive..., sive..., whether..., ΟΥ̓ὕ..» 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses 7Uév..., 708...) Q. V.: Pind. joms 
ἤῆ..., ἧτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. Trag., oft. have 77ov..., 77.... and 
εἴτε..., 7... 5.614], Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. 

IJ. 7 INTERROGATIVE :—1. mostly 
in indirect questions, as εἰπὲ 7... 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Il. 8, 
111, for which the Att. say εἰ : and 
in double indirect questions, 7..., ἢ...» 
whether..., or... ? Lat. utrum..., an... ἢ 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say εἰ Or πότερον..., ἢ...» 
Valck. Hipp. 276: 7..., 7..., is also . 
used in clauses, which do not strictly 
express a question, but only a doubt, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, τίπτ᾽ εἰλήλουθας; ἢ 
iva ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ; why 
hast thou come? zs it that thou may’st 
see..., Il. 1, 203, cf. 5, 468, Ud. 4, 710, 
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The interrog. 7) is used in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 

Ill. 7 comparative, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom.: 
also after positive adjs. which have 
a compar. notion, esp. after ἄλλος, 
q. ν., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 
Hdt. 1, 22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
cf. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
BobAouat 7..., to wish rather than..., 
v. βούλομαι IL, and φθάνω 7..., to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58. but sometimes ἢ 1s used without 
any compar. word, as in Hdt. 9, 26. 
—2, 7 sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες x’ ἀρησαίατ’ éda- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι, 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; alsoin Att., as Ar. Ach. 
1078, cf. Heind. Plat. Theaet. 144 B: 
so too in Lat., non libentius, quam 
verius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 is some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 310 C, Fasi in Friedem. u. 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, πί- 
θοιτό κεν ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: in Ar. Av. 823, the 
old reading λῷστον μὲν ἢ τὸ Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in 1]. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis hetter either to 
die once for all or live, than long to 
tarry doubtful. 

[When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
and usu. in Ep., e.g. Il. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. wy fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes. | ; 

*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα. Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας ; 7, Ξαν- 
θίας! where’s Xanthias? ho, Xan- 
thias ! 

*H, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

I. TO STRENGTHEN Or CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
if usu. is strenethd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being 7 dpa, 
i dpa δῆ, ἢ, ἄρ and ἡ ἄρ τε, % γάρ 
and 7 γὰρ ἄν, ἢ γάρ τοι, ἢ δῆ, ἢ δὴ 
μάν, ἡ δῇ που, ἢ θῆν, ἢ μάλα, ἢ μάλα 
On, ἢ μῆν or ἦ μάν, lon. ἢ μέν, and 
strengthd. yet again 7 μὲν δῇ, also 
ἦ νύ τοι, ἡ ῥα, ἡ ῥά νυ, ἡ τάχα, ἢ 
τάχα καί, 7 τε; all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hinp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phrases in our language : the strong- 
est is 7 μῆν, Ion. 7 μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, ἢ 
μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, Il. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
etc., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

Il. in INTERROG. sentences,— Lat. 
an and num, usu. only to be rendered 
by the question, as in Od. 10, 330, 1]. 
11, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times it may be rendered, pray? or 
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can it be? as ἢ 13, 418, 1]. 7, 20, οἵ. 
7 11. 2: 580 ἦ pa, ἢ ῥά νυ. ἢ ῥά τι, all 
in Hom., and fia, ᾿ Mae Mes : but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, 7 γάρ; 
ws it not so? eh? Lat. nonne? so ἢ 
yap ov ; Heind. Plat. Phaedr. 266 D, 
Gorg. 468 D. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. I., cf. 7 II. 
fin. In both 7 always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur. Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. 

"H, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἦμί, 
4. V., freq. in Hom. 

Ἢ, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμέ, 
old Att., contr. from Ion. ἔα, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. 

ἮΙ, 3 sing. subj. pres. act. from 
εἰμί. 

‘He tems tromypartic. ὁ, 4. ν. : 1ῇ 
Hom. as personal or demonstr. pron. 
for αὐτῆ, OY αὕτη. 

Ἥ, fem. from relat. pron. ὅς, 4. Υ.» 
Hom. 

"Hu, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, 7, ὅν, his, in Hom. usu. ἑός, 
dat. fem. é7. 


"Hu, dat. sing. fem. of relat. pron. 


ὅς, 7, 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2, 73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις : in Thuc. also 
wherefore.—3. jomed with superl. ἡ 
μάλιστα or ἡ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, ἡ TayLoTa, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἢ ἄρισ- 
tov, etc., like ὡς or 6 τι μάλιστα, 
oft. im Xen., cf. Jac. A. P.p. 901. 

"Ha, for ἦν. Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. 

"Hua, Att. contr. from ἤξζα, for ἤειν, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

"Hato, lon. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι, to sit. 

ΤΉΒβα, Dor. for 737, Pind. 

Ἦβαιός. a, 6v, lon. for βαιός, little, 
small, poor: in Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, ov οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαΐ, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, οὔ of 
ἔνι τρίχες, οὐδ᾽ ἠβαιαί, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν, not im the least, not at all, 
Lat. ne tantillum quidem, 1]. 2, 389, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from βαιός. 

Ἡβάσκω, f. 78400, (ἤθη) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for 78a σοι. Cf. sq. 

‘Hao, ὥ, fut. -yow, (707) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :— 
ἀνὴρ μάλα ἡβῶν, aman in the prime 
and pride of life, Il. 12, 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
lucuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc.: ἡβᾶν σθένος, to be young 


and strong, Eur. H. F. 436.—lL. me- 


taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν ed μαθεῖν, learn- 
ing is young even for the old, 1. 6. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; ἡβᾷ δῆμος 
εἰς ὀργὴν πεσών, the people rage 
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like a passionate youth, Kur. Or. 690, 
cf. νεανικός : also to be full of youth- 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de- 
notes the state, so ἡβάσιω the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, sq. 

ἭΒΗ, ne, ἢν Dor. 78a, Pind.,dGa, 
Theocr., man’s estate, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshest, 
most beautiful and active time of life, 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od. 
10, 279: the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, 1]. 
23, 432, Od. 8, 181 ; 16, 174: later #7 
was the time just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar 
ta it was fixed at 18, sothat of δέκα 
ad’ ἥβης were men of 28, οἱ τετταρά- 
κοντα ἀφ᾽ 7. men of 58, and so on, 
Xen. Hell. 3, 4, 23; 6, 4, 17.—2. me- 
taph. of any condition, fresh and happy 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 525, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of youth, the youth, Lat. jwwentus, 
Aesch. Pers. 512.—4. the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.—II. 
as femin. prop. ἢ., Ἥ θη, Hebe, daugh 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cap 
bearer of the gods, Il. 4, 2: but, in 
later allegorising legends, goddess of 
youth. (From same root prob. comes 
ἁβρός.) Hence 

Ἡβηδόν, adv.in the manner of youth. - 
but usu.—2. πώντες ἡβηδόν, all from 
the youth upwards, Hat. 1, 172; 6, 21. 

Ἡρητήρ, ἦρος, ὃ, Anth., ἡβητῆς, 
ov, ὁ, Kur. Heracl. 858, and ἡβήτωρ, 
opoc, ὃ, Matro ap. Ath. 136 Ὁ, (ἡβάω) 
a youth, youthful, Lat. puber. Hence 

Ἡρητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and 
airy themselves, Plut. 

᾿ἩΗβητῆς, 00; ὁ, V. Sub ἡβητήρ. 

Ἡβητικός, ἢ, ὄν, (ἡ βω) ae be- 
longing to youth, youthful, Lat. jwveni- 
lis, Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ἡ βῆτριον, ov, τό,---ἡβητήριυν. 

Ἡ βήτωρ, ορος, ὁ, ν. ἡβητήρ. 

᾿Ἦβολέω. ὡ.Ξ--ἀβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 

tH6¢, ἡ, ὄν, Dor. ᾿Αβός,Ξ:εἡβῶν, 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ γὰρ ἁβαί, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads instead of 
aGat, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. 

Ἡβυλλιάω, ὥ, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish, 
a rare word in Ar, Ran. 516, Pherecr 
Metall. 1, 29. 

Ἥρῤβῴην, opt. from. ἡβάω. 

‘Hout, opt. pres. from ἡβάω, Ep. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
Ep. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ- 
oa, Hom. 

ἨἪ γάασθε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat.] 

"Hyayov, ec, €, and -younv, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redup!., Hom, 

᾿ἨἪγάθεος, én, cov, (ἄγαν, θεῖος). 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di- 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain- 
ly akin to ἀγαθός, but essentially 
different in signf.) [ἃ] 

Ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in 
pieces, Poet. ap. E. M. [ἃ] 

"Hydvov, τό, lon. for τήγανον, 
Anacr. 24. 

tHyéAoyoc, ov, ὁ, Hegelochus, a 
player at Athens, derided by the com 
ic peels for his mispronunciation of} 
γαλήν᾽ ὁρῶ in the Orestes of Euripi. 
des v. 279, Ar. Ran. 303.—2. a com 
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mander of cavalry under Alexander 
he Great, Arr. An.—Others in Dion. 
17. 

ΤῊγέμᾶἄχος, ov, ὁ, Hegemdchus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

"Hyeuoveia, less usu. form of 7ye- 
μονία, q. V. . : 

Ἡγεμόνεια, ac, 7. fem. from 7ye- 
μονεύς,---ἡ γεμόνη, Orph. ; 

᾿Ηγεμόνευμα, ατος: τό, (ἡγεμονεύω) 
a leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
prob.=jyeudr, cf. Schol. ad 1. 

Ἡγεμονεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, poet. 
for ἡγεμών, Opp. C. 1, 224. 

Ἡγεμονεύω. to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, πρόσθε 7ye- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
εἰν ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
so too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of going before 
and guiding, came signf.—lIlI. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
c. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
c. dat. pers. only once in Hom., Il. 2, 
816, cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, ἦγ. 
tv πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
11. never occurs in Od., and signf. I. 
hardly everin Il. Cf. ἡγέομαι. 

Ἡγεμονέω, ὥ, to be ἡγεμών. have 
wuthority, Plat. Tim. 41 C. 

᾿Ἡγεμόνη, no, 7, fem. of ἡγεμών, a 
mistress, queen, epith. of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus. 

‘Hyeuovia, ac, 7, α leading the way, 
going first, Hdt. 2, 93.—Il. supreme 
ower, chief command, Hdt. 3, 65, 

huc., etc.; ἦγ. Tod πολέμου, Hat. 
6,2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
a numberof subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and for a full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἦγ. τῆς “Ελλάδος, 
the supremacy of Greece, Thuc.—Ill. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, ny. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 132 D. 

Ἡγεμονικός, ἢ, 6v, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised in leading or 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
ceps, ἦγ. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Kel. 1, p. 8; 7y. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 Τὸ; ἦγ. τέχνη, Id Phileb. 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

Ἡγεμόνιος, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος, 
epith. of Mercury, as the guide of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159 ; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

Ἡγεμονίς, δος, 7, tem. οἵ ἡγεμών, 
a mistress, queen, App. 

Ἡγεμόσυνος, ἡ, ov, = ἡγεμόνιος: 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. ἱερα, thank-offer- 
ngs for safe conduct, Xen. An. 4, 8, 25. 

Ἡγεμών, όνος, 6, one who goes or is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in Il.; opp. to 
λαοί, πληθύς, 11. 2, 365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
iy. τῆς ὁδοῦ, Hat. 8, 31, and Xen.: 
—-in genl. one who does a thing first, 
and so is an authority to others, Lat. 
princeps, dux, auctor: ἡγεμόνα yiyve- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι, to guide 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
ἡγεμόνα eivai τινος, to give occasion 
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to ἃ thing, be the cause thereof, Xen. 
Cyr. 1, 5, 12; but also ἦγ. γῆς; the 
chief or king of the land, Soph. O. T. 
103: as fem. 7 ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91 E.—IL in pros- 
ody.=uppiytoc, Schat. Dion. Comp. 
p. 218.—1I. αἱ ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
Ἡ γέμων, ovoc, ὁ, Hegémon, father 
of the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 

Ἡγέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., (ἄγω) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
τινι, to go before another ; so too ἦγ. 
τίνος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, 11. 24, 96; ἡγεῖσθαι 606r, 
to go before on the way, Od. 10, 263 ; 
also, ἦγ. τινὶ τὴν ὁδόν, Hat. 9, 15 (cf. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, δόμον, ἄστεα, to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
ἡγεμονεύω, signf.—IlI. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. v7- 
ἐσσι, Πρώεσσι, hy. ἐπικούρων. ποῖ. 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rei, ἦγ. τίνι dp- 
χηθμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, ἦγ. 
τινι σοφίας, ὠδῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat Alc. 1,125 C: in genl. to be the 
first, Ty. εἰς φιλότητα, to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide. leader, ruler, chief, 
Tivec and qui, Edt. 1°95) Εἴς. icf: 
Kuhner Gr. Gr. § 538; rarely c. acc., 
for in ἢ γλῶσσα πάντα ἢγουμένη, 
Soph. Phil, 99, πάντα is adverbial, 
but cf. ἐξηγέομαι I. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, a ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ἦγ. τι εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, 7y. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hdt. 6, 52, ny. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, etc. ; 
SO, 7γ. TL περὶ πολλοῦ, Hdt. 2, 115: 
c. acc. only, ἦγ. θεούς, to believe in 
gods, Pors. Hec. 788, cf. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
perf. ἥγημαι used as pres. is more 
freq. in this ‘signf.—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Arnold 
Thuc. 2, 42.—The act. form 7yéw is 
prob. found only in compds., like πε- 
pinyéw, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best derived from adj. περιηγῆς; etc. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 

"HyepéGouar, Ep. form of ἀγείρο- 
μαι, as pass., to gather, come together, 
Hom., though only in 3 plur. pres. 
and impf. ἠγερέθονται and 7yepé- 
θοντο: v. also sq., and ἠερέθομα:. 

᾿γερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 

"Hyep0ev, Acol. and Ep. for 7yép- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 

Τ᾿ Ἠγερία, ac, 7, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 

‘Hyeoia, ac, 7, (ἡγέομαι)εεήγεμο- 
vEla, ἥγησις. 

‘HyeotAcws, 6,=’AyeoidAaoc, 4. Vv. 

t'Hyéorparoc, ov, ὁ, Hegestritus, a 
ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 
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Ἡγέτης, ov, 6, (ἡγέομαι) a leader, 
Orph. 

Ἡγέτις, doc, fem. of ἡγέτης, Anth. 

‘Hyéw, ν. 7yéouat, sub fin. 

‘HynAdlo, Ep. collat. form of ἣγέ- 
oat, to guide, lead, κακὸς κακὸν ἡ γῆ- 
Ader, Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
ἦγ. τον pass a wretched life, Od. 

, 618; so too, βίοτον βαρὺν Fy. 
οὖς, β βαρὺν 7y., 

“Hynua, atoc, τό, (ἡγέομαι!) a 
Deauphe. plan, LXX. big 

tHyfuwv, ovoc, ὁ, Hegémon, an 

Athenian orator, who favoured Phil 
ip, Dem. 320, fin—2. a poet of Tha 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214. 

Tt Hyncaioc, ov, 6, Hegesaeus, of Si 
nope, Diog. L. 

t'Hynoavopioac, a, 6, Hegesandridas, 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8,91 (’A η- 
cavdpidac), Xen. Hell. 1, 1,1: prop. 
patronym. from 

t'Hyjoavodpoc, ov, 6, Dor. ᾿Αγήσαν- 
dpoc, Hegesander, father of Hecataeus, 
Hat. 5, 5, 125.—2. a Spartan, father 
of Epitalidas and Hegesandridas, 
Thuc. 4, 132.—3.a Thespian, a com 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., etc. 

Tt  γησιάναξ, axtoc, ὃ, Hegesrtinaz, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet and 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
etc. 

t'Hynoiac, ov, ὁ, Dor. ’Aynoiac, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—-2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called ‘Hynovaxoi, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., etc. 

t'Hynoidduoc, ov, 6,=Dor. ᾿Αγησί- 
δᾶμος. 

ΤῊ γησικλέης, contr. -κλῆς, éoc, ὃ, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of Sparta with Leon, Hdt. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, w, ὁ, = ᾿Αγεσίλαος, 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

ΕΠ ΠΟ Δ eas, ov, ὁ, Hegesilichus, a 
Rhodian, Ath. 444 E. j 

t'Hyjoivove, ov, 6, 
masc. pr. n., Paus., etc. 

Ἡγησίπολις, ewc, 6, leader of the 
state, Diog. L. 

1 Πγησιππίδας, ὃ, Ion. for’Aynour 
πίδας. 

ΤῊγήσιππος, ov, ὁ, Hegesippus, a 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology.—Others 
in Ath., etc. 

THynoirian, ne, 7, Hegesipyle, 
davon of the Thracian king Olo- 
rus, wife of Miltiades, Hdt. 6, 39. [Ὁ] 


τ 


Ἥνγησις, εως, 7, (ἡ γέομαι) a leading, 


Hegesinous, 


rule, like ἡγεσία, 

t‘'Hynoiorpatoc, ov, ὁ, Hegesistritus 
Dor. ᾿Αγησίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hdt. 5, 94—2. a seer of Elis, 
of the family of the Teliiadae, Id. 9, 
37.—3. son of Aristagoras of Samos 
Id. 9, 90.—Others in Arr., etc. ‘ 

ΤῊ γησώ, otc, 7, Hegéso, fem. pr. n. 
Anth. 


‘Hyntetpa, ac, 7, fem. from. Ayn 
THp, Anth 

‘Hynréov, verb. adj. from ἡγέομαι, 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 


Ἡγητήρ, ἤρος, ὁ.Ξεἡγήτωρ, 4. τ. 
Ἡγητηρία, ac, 7, also ἡγητορία. 
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ac, 7), α mass of dried figs, borne in 
procession αἱ the Attic ΤΙ λυντήρια, in 
memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
civilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. 

Ἡγητής, οὔ, 6,=7Y7T@P, 4. V- 

Ἡγητορία, ἣ, V- ἡγητηρία. 

+'Hynropidne, ov Ion. ew, 6, Hege- 
torides, a citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from Ἥ γήτωρ. 

Ἡγήτρια, ἡ»Ξεἡγήτειρα.. 

Ἡγήτωρ. ορος, ὁ:--ἡγητήῆρ, α lead- 
er, commander, chief, oft. in Hom., who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
chiefsinthe field and council. Aesch. 
has the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητήρ, ἦρος, O. C. 1521, 
both in signf. of guide. 

tHyine, ov Ion. ew, 6, Ion. for ’Ayé- 
ac, brother of Tisamenus, Hat. 9, 33. 

tHyec, 6, lon. for "Ayce. 

Ἠγμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἄγω. reasonably. 

Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

Ἠγορόωντο, Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 

THyoc, 7, Boeot. for aig, Bockh 
Inscr. 1, p. 725. ἢ 

Ἤνγουν, conjunct., (7, γε, οὖν) that 
is to say: usu. to introduce the ex- 
planation of words, e. g. κακά πόντα, 
ἤγουν τῆν τε ἀπεψίην kai... Hipp., 
and so freq.in Gramm. Cf. ἤτοι. 

Ἡδᾶνός, ἢ, 6v,=700¢, dub. form. 

Ἦ δέ, and, joining two words just 
like καί, freq. in Hom.: sometimes 
with τε before it, σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέ- 
“ιστες, Il. 9,99; “Exrop 7’ 70’ ἄλλοι, 
Il. 12, 61: re and ἦδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if καί follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, 6. g. ἠδὲ Kai, and also, 1]. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ xe καί, and it 
may be too, Od. 1, 240: 70’ αὗτε, and 
forthwith, Π. 7, 302; 70° ἔτι καί, and 
still also, Il. 2, 118.—II. if ἠμέν, as 
well, goes before, ἠδέ is as also, like 
kai... kai.., oft. in Hom.: cf. “μέν. 
The Trag. use ἠδέ in theirlyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec. 393, H. F. 30; 
and it occurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 
Cf. Ep. idé. 

“Hoe, fem. from ὅδε, 4. ν. 

“Hidea, lon. resolved of ἤδη, Att. 
for sq., Il. 14, 71: the 3 pers. 7dee for 
ἤδη, ἤδειν, det, Il. 2, 409, Od. 23, 
29, etc. 

ΤῊ δεῖα, ac, 7, Hedéa, fem. pr. n., 
Plut. 

"Hiderv, εἰς, et, plapf. of oida with 
impf. signf. I knew, usu. 2 pers. sing. 
ἤδεισθα: Ap. Rh. uses ἤδειν also as 
3 plur. for ἤδεσαν. 

"Hoexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
Gramm. 

ΤῊ δελφισμένως, adv. from part. perf. 
pass. from ἀδελφίζω, brother-like, like, 
Ξε ὁμοίως, Hipp. 

ἢ Ἡδέως, adv. from ἡδύς, α. v. sub 
in. 

“Hon, adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 
‘cf. 4,99, Eur. Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
cle and noun to denote the immedi- 
ate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις, 
present favour, Dem., etc.—Il. οἱ. 
joined with other particles of time, 
ἤδη νῦν, ἤδη ποτέ. now already, at 
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some time already, Hom.: and so, ἤδη 
πώποτε, Eupol. Pol. 9: ἤδη viv, 
Aesch. Ag. 1578: or, viv 767, Soph. 
Ant. 801: tornvix’ ἤδη, Soph. O. Ὁ. 
440, ἤδη Tore, Plat. Rep. 417 B: even 
then, then already, Lat. jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 
used like δῆ, μέγιστος ἤδη, Thue. 6, 
31. 

“Hid, ἤδης, ἤδη, Att. for ἤδειν, 
plqpf. of οἶδα with impf. signf. knew : 
Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 
pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. 

“Ἥδιστος, ἡ; ον, superl. of ἡδύς, Od. 

Ἥδομαι, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
μαι: aor. ἤσθην, the mid. form ἧσά- 
μὴν only in Od. 9, 353. To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσωτο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od. 1.c., but also in prose, ἥσθη 
ἀκούσας. he was glad to have heard, 
Hadt. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758; so, ἥσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε, [ was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: oftenc. 
dat., ἥδεσθαί τινι, to delight in or at a 
thing, Hdt. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἤσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715; 
sometimes also c. acc., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hat. 3, 34, and 
χαίρω III.: Plat. uses it c. acc. cog- 
nato, ἥδεσθαι ἡδονήν : also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τὶ: and c. inf, 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι ὅτι.., Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hat. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
λομένῳ.---Αοἴ. 70, to please, delight, 
only occurs in later writers, first in 
Ephipp. ᾽Εμπολ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; τὰ ἥδοντα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, Uw, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from 

foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 
4, 9. 
Ἡ δονῇ, ἧς. 7, (ἦδος. ἥδομαι, avdd- 
vio) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
pleasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: αἱ τοῦ σώματος or περὶ τὸ 
σῶμα ἡ δοναΐ, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: 740. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thuc. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, yapi- 
ζεσθαι, to give way to pleasure, Thuc. 
1. c., Plat., etc.: freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
piv, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς, 
Thue. 4, 19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it is 
a pleasure or delight to another, Hat. 
4, 139, Thuc., etc.; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xerp. 1, 2: but, ἐν 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 
Thuc. 3, 9. —II. in the early philos- 
oph., ἡδονῇ is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
flavour, for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 
64; whereas Schaubach, Anaxag. p. 
86, would take it in a more general 
signification ; but cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Ath. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it= 
ἦδος 11., or ὄξος. Hence 

Ἡδονικός, 7, όν, belonging io ἡ δονῆ, 
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pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 Ὦ : the Cyrenaic school of Aris- 
tippus were called of ἡδονικοί, the vo 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλῆξ, γος, ὁ, 7, (ἡδονὴ. 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy: 
ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 

*Hooc, coc, τό, (ἥδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, Il. 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων ἦδος, our delight, Π. 11, 
318; τί μοι τῶν ἦδος ; What delight 
have I there-from? Il. 18, 80; so too, 
ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.—-In 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—II.=é£oc, vinegar, Casaub. 
Ath. 67 C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. 7dovy, ἥδυσμα. 
—In this signf. some Gramm. write 
ἦδος. 

Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, ν. ἦμί. 

‘HodvGiog, ov, (ἡ δύς, βίος) hing for 
enjoyments.—II. act. sweetening life, τὰ 
7.5 a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. [0 im this and all 
compds. of ἡδύς : it can only be long 
by position, | 

Ἡδυβόης, ov, 6, Dor. -dac, (ἡ δύς, 
βοῇ) sweetly sounding, sweet-strained, 
αὐλός, Eur. Bacch. 127. 

Ἡδύγαιος, ov, (ἡδύς, γῆ) of sweet, 
good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 

Ἡδύγᾶμος, ov, (δύς, γώμος) sweet- 
ening marriage, κέρδος. Anth. 

Ἡδύγελως, wr, gen. w, (ἡδύς, yé- 
Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 
37 


Ἡδύγλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, od, Pind. O. 13, 142. 

Ἡδυγνώμων, ov, gen. ovoc, (ἡ δύς, 
γνώμη) of pleasant mind, opp. to ἧδυ- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. of 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th. 
965, 1020. ᾿ 

Ἡδυεπῆς, ἔς, (ἡδύς, ἔπος) sweet- 
speaking, ll. 1, 248: sweet-sounding 
Sophs Ὁ 151. 

Ἡδύθροος, ov, contr. ἡδύθρους,ουν, 
(ἡδύς. θρόος) sweet-strained, Μοῦσα, 
Eur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἡδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, Theophr. 

Ἡδύκοκκος, ov, (ἡ δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 

Ἡδύκρεως, wr, gen. w, (700¢, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἡδύκωμος, ov, ὃ, (ἡδύς, κῶμος) a 
pleasant party, Ath. 

ΤῊ δύλειον, ov, τό, (in Plut. Syl. 
16 Ἡδύλιον) Mt. Hedylius, a range 
of hillsin Phocis extending to Orcho- 
menus in Boeotia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt, Hedylrus, Dem. 387, 11. 

ΤῊ δύλη, ne, 7, Hedyle, fem., pr. n., 
Ath. 297 B. 

Ἡδύληπτος, ov, (ἡδύς, λαμβώνω) 
taken with pleasure, Anth. 

Ἡδυλίζω, (ἡ δύλος)Ξεἡ δυλογέω, Lat. 
adulari, Menand. p. 16. Hence 

Ἡδυλισμός, od, ὁ, a flattering. — 

Ἡδυλογέω, ὥ, to speak sweet things, 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) Ἔφε- 
GAr. 1, 4: and 

Ἡδυλογία, ac, 77, α speaking sweetly, 
Ath. : from 

Ἡδύλογος, ov, (ἡ δύς, λέγω) sweet- 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin. 
Xeup. 1: flattering, fawning, Kur. Hec. 
134. 

Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μικκός. [Ὁ] 
t+'HddAoc¢, ov 6, Hedylus, a Grecian 
poet of Samos, Anth.—2. an Athenj 
an, Dem. 1015, 18. 

Ἡδύλύρης, ov, ὁ, (ἡ δύς, λύρα) sing 
ing sweetly to the lyre, Anth. [Ὁ] 

607 
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Ἡδυμᾶνῆς, ἐς. (ἡ δύς, μαίνομαι) full 
of sweet frenzy, Nonn. 

Ἡδυμελῆς, ἐς, (ἡδύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fr. 228. 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡδύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

"Houptyne, ἐς, (ἡδύς, μίγνυμι) sweet- 
ly mized, Leon. 'Tar. 

"Hobuoc, ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Merc. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. 
comp. ἡδυμέστερος, superl. -έστατος, 
Alem. 102. 

Ἡδυντήρ, ἦρος, ὃ. (ἡ δύνω) one who 
sweelens, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence 

Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 
ing. 
bey Tikoe, h, Ov, (ἡδύνω) fit for 
sweetening OF seasoning: 7, -κῆ, Sub. 
τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 
223, A. 

‘Hovyvtdc, 7, 6v, seasoned: in genl. 
prepared, πίσσα, Hipp.: from 

‘Hotve, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc.: evenof salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—II. metaph. to delight, coax, soothe, 
Diphil. ap. Ath. 254 Εἰ: pass. to enjoy 
one’s self, Timon ib. 281 E. 

Ἡδύοδμος, ov, Dor. addvoduoc,= 
ἡδύοσμος, Simon. 118. 

Ἡδυοινία, ac, 7, a sweetening of 
wine, Geop.: from 

Ἢ δύοινος, ov, (ἡδύς, oivoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 

Ἡδυόνειρος, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, Herm. 
Phonic 16:>" re 

Ἡδυοσμία, ac, 7, a sweet smell: and 

Ἡδύοσμον, ov, τό, a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 

Ἡδύοσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμῆ, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 11 
11. ὁ 70.=foreg., Diosc. [as trisyll., 
Acre 1 ANS a 

Ἡδυόφθαλμος, ov, (ἡδύς, ὀφθαλμός) 
sweet-eyed. 

Ἡδυπάθεια, ach 7, pleasant living, 
lucury, Xen. Cyr. 7, 5, 74. [ἃ] 

Ἡδυπαθέω, 6, (ἡδυπαθής) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be lururi- 
vus, Xen. Cyr. 1,5, 1; like ed πάσ- 
χειν. Hence 

Ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment, 
Anth. [a] 

Ἡδυπαθής, éc, (ἡ δύς, πάθος, πάσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, luxurious, Antiph. Dodon. 1. 


‘Hodtirvrevoroc, ov, (ἡδύς, πνέω) =. 


ἡδύπνοος, Anth.: 

Ἡδύπνοος, ov, contr. τους, ovv,(#0vc, 
πνοή) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὔρα, Eur. Med. 840: of musical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, twc and ewe, also coc, 6, 
ἡ, (ἡδύς, πόλις) dear to the people, Soph. 
O. Τ' 510. 


Ἡδυπορφύρα, ac, ἧ, (ἡ δύς, πορφύ- 
ρα) a shell-fish that produces fine purple, 
Ath. 


Ἡδυπότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. ence 


Ἡδυπότις, ιδος, 7, a cup that makes, 


drink taste pleasant, Epigen. ‘Hpwiv. 
2.—II. an onion, so called for the same 
reason. 

Ἡδύποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) pleas- 
ant to drink, oivoc, Od. 2, 340, etc. 

Ἡ δυπρέςωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
πον) of sweet countenance, Matro ap 
Ath. 136 Ε΄ 

Ἡδύς, ἤδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. 
in fem. ἡδὺς ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. acc. sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 
20, 44, Mose 3, 83 (cf. θῆλυς), Ion. 
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fem. ἡδέζ and ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
Superl. ἥδιστος, Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. ἡδύτερος, ἡδύτα- 
τος, aS in Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, 7dcia 
ἀοιδῇ, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep, 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί Or yiyve- 
ται, it is pleasant to me, pleases me 
well, Il. 4, 17, Od. 24, 435: ta ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
τὸ μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut.: metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in 1]. esp. freq., ἡδὺ γελᾶν, 
to laugh sweetly, 1. e. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—II. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. T. 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—IIl. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, 6. g. #0. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cyel. 458 ; 70. ἔχειν τινός. tobe 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
no. ἔχειν πρός τινα, Isocr. 6B; τινί, 
Dem. 60, fin., to be kind, well-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 
ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

Ἡδύσᾶρον, ov, 76, a leguminous plant, 
Theophr. 

Ἥδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. In cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος 11: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμώτιον, ov, τό, dim. from 
ἥδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡδυσματοθήκη: nc, ἢ, @ spice-boz. 

Ἡδυσμός, οὔ, ὁ, (ἡ δύνω) a season- 
ing: also a sweet savour, LXX. 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδύτης, ητος, 7, (ἡδύς) sweetness. 

Dv 

‘Hduddje, 


shining, Ant 
Ἡδυφάρυγξ, vyyoc, 6, 7, (ἧδύς, 
φάρυγξ) sweet, pleasant to the throat, 
Philox. ap. Ath. 147 B. [ἃ] 
Ἡδυφρᾶδῆς, ἐς, (, δύς, φράζω) sweet- 
ly speaking. 

ΤῊ δύφρων, ov, (ἡδύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 

Feeney, Ovtoc, ὁ, Hedyphon, (in 


ἐς, (ἡδύς, φάος) sweetly 


Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. ἢ 

Ἡδυφωνία, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (ἡ δύς, φωνή) sweet- 
voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -νως. 

᾿ἩΗδυχᾶρής, ἕς, (ἡ δύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

‘Hdvypooc, ov, contr. γρους, ovr, | 
(ἡδύς, χρόα) of sweet complexion, Anth.: 
τὸ 70. a kind of perfume, Cic. Tusc. 
ab UBh 

᾿Ὴδο, ἢ HOW, ν. ἥδομαι, sub fin. 

ΤΉ δῶνες, wv, of, =’Hdwvoi, Thue. 
4, 102, 109. 

PHodwvikéc, 7, dv, of or belonging to 
the Edoni, Edonian, 'Thuc. 1, 100. 

ΤΉ δωνίς, idoc, ἡ, fem. adj.foreg., | 


HEPO 


in genl. Thracian, Aesch. Pers. 494.- 
As subst. 1. sub. γυνή, an Edonian 
woman, Hat. 5, 11.—2. sub. yf, the ter- 
ritory of the Edom, Edonis. 

ΤῊ δωνοί, dv, oi, the Edoni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry- 
mon, Hdt. 7, 100, etc., also wr.’Hdd. 
vec and Ἤδωνες, Thuc. Hence 

ΤΗδωνός, ἢ, 6v, as adj. Edonian, 
Thracian, χείρ, Eur. Hec. 1153. 

"Hé, poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
Hem. 

"Hue, Ep. for jez, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr. from Ion. #ie, Il. 12, 
371, Od. 20, 89. 

Ἤ ει, 3 sing. impf. from εἶμι, to go, 
Hom. - 

“Hecoe, 3 sing. impf. from ἀείδω, Od. 

᾿Πείδειν, Ep. lengthd. form of 7derv, 
plqpf. of oida with impf. signf., 1 knew, 
in Hom. only ἠείδης, Il. 22, 280, and 
3 sing. 7eidn, Od. 9, 206, as if from an - 
Att. form 7eidn, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. ; 

Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
prose form 7Azoc¢ only once), and in 
Hat. 4, 40. 

᾿Πελιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, doc 
poet. for 7/., of, belonging to the sun, 
Anth. 

Ἦεν, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft. in Hom. ; 

"Hérep, poet. for ἤπερ, Hom. 

"Hépa, Ion. and Ep. acc. of dap, 
Hom. ὶ 

᾿ερέθομαι, as pass., to hang, float, 
wave in air, Of the tassels or fringe of 
the Aegis, Il. 2, 448; of locusts, Jl. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες Hepé 
θονται. young men’s minds turn with 
every wind, 1]. 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -Oovto, is a 
lengthd. Ep. form of ἀείρομαι, cf. 
ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομαι only 
in Gramm. 

’"Hépt, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, 
Hom. 

PHepiBora, ac, 7, poet. for EpiBora, 
Eriboea, the second wife of Aldeus, 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
Tl. 5, 389. 

Ἠέριος, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
ἀήρ: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ), 
Ii. 1,497, 557; 3, 7, Od. 9, 52, as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, nép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 7¢:—the interpr. airy, in or 
through the air is quite foreign to this 
form. 

’"Hepodivyc, ες; (dnp, δινέω) wheel 


.| ing in mid air, αἰετός, Anth. [1] 


᾿Περοειδής, ἔς, lon. and Ep. fordep., 
which will hardly be found, (ἀήρ, 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; cloud-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, 1]. 5, 770. Ep. word. 

Ἠερόεις, εσσα, ev, lon. and Ep. for 
dep., which will hardly be found, 
cloudy, dim, dusky, murky, in Hom 
usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος, 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. e. death) Od. 20 
64. 

᾿Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for dep.. 
from ar, Anth. 

"Hepounkne, ec, Ep. for ἀερομ. 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

’HepomAayxroc, ov, Ion. and Ep 
for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wander 
ing in mid air, Orph. 
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f rreporroc, ov, ὃ, Ion. for ᾿Αέροπος. 
Ἠέρος, lon. and Ep. gen. of ἀήρ; Il. 
’Hepogane, ἔς, Ep. for dep., shining 

in air. 

Ee popotrae, ov, ὁ,Ξ-εἠερόφοιτος, Ep. 
for ἀεροφ., Orph. 

’Hepodoiric, ιδος, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 
walking in cloud or darkness, coming un- 
seen, ’Epevoic, 1]. 9, 571.—IL=sq. IL., 
Ps.-Phoc. 159. : 

Ἠερόφοιτος, ov, (ἀήρ, goltTaw)= 
foreg., like dep6¢.—II._atr-wandering, 
of birds, Pseudo-Phocyl. 117. 

Ἠερόφωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sound- 
ing through air, ἰοιιά-υοἱοεά, κήρυκες, Il. 
18, 505. Ep. form. ᾿ 

*Hiecay, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 

VHeridne, ov Ion. ew, 6, son of Hé- 
tion, i.e. Cypselus, poet. for Hetiwvi- 
done, Orac. ap. Hdt. 5, 92: from sq. 4. 

ῬΗετίων, wvoc, ὁ, Hétion, king ofthe 
Cilician city of Hypoplacian Thebe in 
Mysia, and father of Andromache, Il. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, 1]. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4. son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Theocr., 
etc. 

Τ᾽ ετιώγεια, ac, 7, Hétionéa, a point 
of land in Attica, enclosing the Pirae- 
us on one side, Thue. 8, 90. 

PHeriovn, nc, 7, daughter of Hétion, 
i. 6. Andromache, Q. Sm. 1, 115. _ 

Ἠήδει, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα, 
Vv. ἠείδειν. 

“Hyv, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. 
from εἰμί, to be, Hom. 

"Hyp, 7, also ὃ, a new Jon. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀήρ, q. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hdt. 

Ἠθάδιος, ov, poet. for ἠθάς, Opp. [ἃ] 

Ἠθαϊῖος, aia, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. I. 2, 69. 

Ἠ θάλεος, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
customed, Opp. [ἃ] 

ἨἬθάνιον, ov, τό, lon. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, α small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 D, (Fr. 2, Sturz.) 


a] 

ἬἪθάς, ddoc, 6, #, lon. for ἐθάς, 
(ἦθος Il.) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός, Soph. El. 372. 
—II. wonted, accustomed, Hipp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

’"H@eioc, eia, εἴον, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖε, Ul. 6, 518; 10, 37; 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother: so also periphr.,70ein 
Keoadn, 1. 23,94. Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
μιν ἠθεῖον καλέω, 1 will give him an 
elder brother’s title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as ἡβαιός from βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος, ηἡθάς. known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, e, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 

"HGe0¢, ὃ, 7, Att. for ἠίθεος, q. ν. 

ἨἪθέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (70) to sift, 
strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
402 C, trickle through, Tim. 59 E. 
Hence 

*HOna, ατος, τό, that which is sifted. 

᾿Ἠθήνιον, τό, Ion. for ἠθάνιον, but 

Lob. Pathol. p. 186. 

᾿Ηθητήρ, ἤρος, 0,=HOnTHC. 

Ἠθητήριος,. ov, fit for sifting or 
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| straining. hence τὸ ἠθητήριον;-- ἦθ- 
| μός, α strainer, sieve, 


Strab. 

᾿Ἠθητής, οὔ, 6, one who strains, also 
ἠθητήρ. 

᾿ἬἨθίζω,Ξ:ἠθέω. 

᾿Ἢθικός, ἤ, όν, (ἦθος IL.) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (δεανοητικός) Arist. Eth. 
N.—II. showing morals or moral char- 
acter, expressive thereof, λέξις, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 
διᾶν or γελᾶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 

*"Hoictc, ewc, 7, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. 

᾿Ἠθμάριον, ov, τό, dim. from ἠθμός. 

Ἠθμοειδῆς, ἐς, (ἠθμός, εἶδος) hke a 
Sieve ΟΥ̓ strainer: TO 70. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the reot of the nose, 
uaduen which its secretions pass, 
Gal. 

pugs οὔ, 0, (700, ἠθξωῚ α sieve, 
strainer, Kur. Eurysth. 1.—U.=xyyuéc 
Ill, Cratin. Nom. 13.---1Π|--- τὸ ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
geian Inscr., where it is written ἡθμός. 

Ἠθμώδης, ες,--ὐἠθμοειδής. 

"Héoypaddéw, ὦ, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 

Ἢθογρώφος, 6v, (ἦθος, ypddw) 
painting, expressing character: ὁ 770. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [ἃ] 

VHOoKAje, ἔους, ὁ, Ethocles, masc. 
pr. n., Luc. 

"HOoAoyéw, G, to express character 
or something in character, Longin.: and 

᾿Ἢθολογία. ac, 7, a painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 

᾿θολόγος, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners or character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and GioAdyoc, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

’"HOoroléw, ©, (ἠθοποιός) to form 
manners oY character, Plut.: also to ex- 
press them. Hence 

᾿Ηθοποιητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
fit for the forming of character. Adv. 
-κῶς. 

Ἠθοποιΐα, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab.: 
from 

᾿Ηθοποιός, 6v, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, expressing character, Plut. 

‘Hoc, εος, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, 1]. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1,15, cf. Koen. Greg. p. 494 :—ace. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6, 16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, OY ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων 76740c, also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 
Phryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hdt. 4,106, Thuc. 2, 61, ἤθεσι Kai 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D: also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as is 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
cf., Quintil. 6,2. (Prob. a lengthd. 
form of ἔθος : by somereferred to &(w.) | 
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᾿Ἠθροισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀθροίζω, in a mass. 

Ἤθω, rare collat. form of 76éu, q.v., 
Hipp. ap. Gal. Also written 74 to 
refer it to the root ἔξω, igus, but really 
akin to of fw. 

“Hia, τά, (εἶμι, impf. Ion. ἤϊα, Att. 
7a) provisions for a journey, Lat. viatica, 
in prose ἐφόδία, Od. 2, 289, 410, etc. : 
in genl. food, meat, λύκων ia, food 
for wolves, I]. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368. [In 
Hom. 4 usu. long in arsis; short in 
thesis, Od. 4, 363; 12, 329, in phrase 
nia πάντα: besides this, the word is 
found in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9, 
212, where Wolf writes 71a, Dind. 7a: 
so, the gen. ἠΐων would be better writ- 
ten ἤων, cf. Pherecr. Incert. 14, and 
v. Onioc.] 

“Hia, Ion. for ἦειν, impf. from εἶμι, 
to go; Hom. uses only 1 sing., Od. 4 
427, 333; 3 sing. ἤϊε, and 3 pl. ἤϊον 
or ἤϊσαν. [1] ἶ 

“Heesav, 3 plur. impf. from εἶμι, to 
go, for which Hom. uses ἤϊσαν. 

"Hideoc, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not yet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος. cf. Plat. Legg. 840 
D, and Ruhnk. Tim.: hence παρθέ- 
voc ἠϊθεός Te joined, Jl. 18, 593; 22. 
127, cf. Od. 11, 38: later also as real 
adj. παῖς ἠΐθεος, etc., Plut. The fem. 
ἢ ἤΐθεος or ἠΐθεος κόρη:---παρθένος, 
is rare, 7 ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάῴω, ζέω, 
acc. to E. M. from aifw ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [t Ep.: as trisyll. ἤθεος in 
Att. poets. ] 

“Hixro, 3 sing. plapf. of ἔοικα, Od 

"Hite, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω. 
Hom. 

᾿Ηϊόεις, εσσα, ev, (ἠϊών, é6voc, and 
so strictly it should be 7iovderc) with 
banks, high-banked, steep-banked, esp. 
epith. of the mountain-stream Sca- 
mander, ἐπ’ nidevte Σκαμάνδρῳ, Il. 
5, 36: πεδίον ἠϊόεν, in Q. Sm. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed ; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in Il., 
Scamander winding through grassy 
meads, v. Lexil. in voc. [1] : 

Ἤϊον, Ep. for jecav, 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, Od. [2] 

THiévec, wr, ai, (lit. the banks’ 
Eiénes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, Il. 2, 561. 

T’Hioveve, ἕως Ion. joc, 7, Hidneus, 
a Greek, Il. 7, 11—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, I]. 10, 435. 

TV Hidvn, nc, 7, Eine, a Nereid, Hes 

lois DSys. 


’"Hidvioc, ov,=76vi0¢, Ion. [1] 

*Hioc, ov, ὁ, epith. of Phoebus, ἤϊε 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 7, 7, ef. ἰήϊος. evioc, OF 
from éic, 7c, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 120) [1] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμι; to go, oft in Hom. [7] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤδεσαν, 3. plur. 
impf. of oida, only in Ap. Rh. in 
comp. ἐπήϊσαν. [1] 

"Hiv, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω. 1]. 3, 368; plur. ἠΐχθησαν, Π 
16, 404. 

Hid», ὄνος, 7, Att. ἠών, Dor. ἀϊών 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hdt. 8, 96: later also of a river 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

’"Hiwor, ονος, 7, (ἀΐω) a hearing, re 
port, the reading of Zenodot. for ayy 
ελίην, in Od. 2, 42. 

PHidv, ὄνος, 7, Hion,a city of Mace 
donia at the mouth of the Strymon 
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the port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thue. 1, 98. 

*Hxa, adv. of sound, stilly, low, ἦκα 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 11. 3, 155. 
—Il. of place or motion, slightly, a lit- 
tle, HK’ ἐπ᾽ ἀριστερά, a little to the 
eft, Il. 23, 336; ἦκα παρακλίνας κε- 
φαλήν, Od. 20, 301; hence in genl. 
softly, gently, ἦκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
92,94: ἀπώσατο ἦκα γέροντα, 1]. 24, 
508: ἧκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
Aka κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤκιστος. 
—IIl. of sight, softly, smoothly, ἦκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by little 
and little, Jac. A. P. p. 116. (Hence 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
στος, but also to ἥσσων, ἥκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) 

"Ha, aor. 1 of ζημι, 3 sing. ἧκκε, freq. 
in Hom. 

"Hka@Aéoe, a, ov, and 

Ἥκἄλος, ov, adj. from ἦκα, and in 
same signf., but onlyin Gramm. (Its 
likeness tu ἕκηλος, is accidental.) 

"HxGye, 3 sing. aor. 2 formed from 
kayo, q. ν., Hom. 

Ἤκεστος, ἢ: ov, (for ἄκεστος, from 
κεστός) ungoaded, of bullocks which 
have never yet been worked, such as 
were used for sacrifices, in Tacit. 
nullo, mortali opere contacti, Il. 6, 94, 
275, 309. 

᾿Ηκή, ἧς, 7, lon. for ἀκῆῇ, ἀκωκῆ, 
Archil. 41, v. Valck. Hat. 4, 196. 

Ἤκιστος, 7, ov, superl. adj. from 
adv. ἦκα, Only in 1]. 28, 521, ἤκιστος 
ἐλαυνέμεν, the gentlest, 1. e. slowest, in 
driving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἥκιστος, as 
superl. of ἥσσων, the worst to drive ; 
but as ἥκιστος, is never found in 
Hom., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form. 

Ἥκιστος, ἡ; ov, superl. of compar. 
ἥσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, 1. €. most, very much so, Hat. 
4,170, Soph., etc.: very freq. in re- 
ply toa question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, etc. ; so too ἤκεστά 
ye, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 
Tim. (The root is 7a, but in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
μικρός.) 

Ἤ κου, Ion. and Dor. for ἤπου, 4. v. 

"HxpiPouévuc, adv. part. perf. pass. 
from ἀκριβόω, exactly. 

ἭΚΩ, impf. nov: fut. 7, no 
other tenses in use. Jam come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., 1]. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ixewv, so too Pind., v. Bockh 
v. 1. O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. I came, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. writers it is used for ἔρχομαι, 
to come, go, esp. to come back ; so ἥξει, 
even in Ar. Pac. 265, Thuc., etc.; 
ἧκε, imperat., Ar. Pac. 275. Con- 
struct. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion to a place, e. g. Seto : 
but, ἥκειν ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 
7, 6, 2, 15 not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like μετά, c. 
acc.; in poets also c. acc. only.—II. 
to concern, relate or belong to, like the 
usu. προςζήκειν, τινί, Soph. O. C. 
738; ποῖ ἥκει λόγος; what do the 
words relate to? Seidl. Eur. Tro. 
155; also, 7x. εἰς..., Ar. Plut. 919, 
παρά..., dt. 7,157, πρός..., Soph. O. 
Ὁ, 734, all c. acc.: and so,—2. to de- 
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pend upon, ἣ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσθεί- 
αν nké, Safety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.—II]. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς; εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
etc., cf. Soph. O. T. 953, O. C. 1030: 
διὰ μάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 
Supp. 475, Soph. O. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. c. gen. and an adv., 
esp. in Hdt., ed ἥκειν τινός, to be well 
off for a thing, have great store or plen- 
ty of it, 6. g. χρημάτων, Hat. 5, 62; 
καλῶς HK. βίου, Eur. Alc. 291; also, 
ὁμοίως HK. τινός, 10 have an equal 
share of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 751; also, ed 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. 6. gen. 
sine adv., 6. g. σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις 
μεγάλης, thou art in great power, 
Aidt. 7, 157, nisi legend. μεγώλως: 
cf. ἔχω LV. 2.—IV. εἰς ταυτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, i. 6. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ καὶ 
νῦν ἤκει γενόμενον, Which commonly 
happens now too, Polyb.—VI. c. part. 
fut., Kw φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
épyouat, I am going, I intend to say, 
Valck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. . Cf. ἵκω, 
ἱκάνω. B 

t*HA =7)A0c, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr..1, p. 213 
ed. Lob.; Lob. Paral. 70, 116. 

Ἠλαίνω, Ion. and poet. for ἀλαίνω, 
to wander, stray : metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251 ; also in 
mid., Theocr. 7, 23. 

Ἢ λαάκἄᾶτα, wr, Ta, the wool on the 
spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also 7A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [AG] 

Ἢ λακάτη, ne, 7, 4 distaff, Lat. co- 
lus, 1]. 6, 491, Od. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it only 
in first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle-shaped, hence—II. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
—IIl. an arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. ypvonAdxatoc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. akin to 7AdoKw, so that the 
distaff got this name from being turn- 
ed round, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. I].and III. Acc. to others 
from éAxw.) [ka] Hence 

Ἠ λακατῆνες, wy, οἱ, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. 

Ἠ λάκατον, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, q. V. 

Ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἅλλομαι. 

Ἢ λᾶἄσα, ας, €, aor. 
Hom. 

"HAaoKxdlo, ν. sq. 

"HAdoxkw, Ep. form of dAdouat, ἀλαί- 
γνώ, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
φοι καθ᾽ ὕλην, 1]. 13, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, Il. 2, 470: hencea lengthd. 
poet. form ἤλασκάζω, of men, Il. 18, 


1 of ἐλαύνω, 


281, cf. H. Hom. Ap. 142. But Od. | 


9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἡλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

"HAGTo, 3 sing. impf. from ἀλάομαι, 
Od. 3, 302. 

*HAdave, 3 sing. aor. 2 from dAdai- 
va, Od. 
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ΤΗλεία, ας. ἡ.---λις, Thuc. 6, 88, 
Polyb. 4, 68, 4. 

Ἠλειακός. ἡ, 6v, ([Ἢλις) from Elis. 
—Il. οἱ Ηλειακοί, the school of Elis, 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126. 

ΤΗλεῖος, a Ep. and Ion. ἢ, ον 
(Ἦλες) of Elis, Hléan, ᾿Η λείη χώρη, 
Hadt. 4, 30: οἱ Ἠλεῖοι, the Eléans, 1]. 
11, 671 sqq.: cf. ᾿Επειοί. 

{Ἠ λεῖος, ov, ὃ, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1, 8, 

᾿Ἤ λέκτρα, 7, V. ἤλεκτρον, init. 

PHAéxtpa, ac, 7, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2. 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id. 
3, 12, 1.---4, daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaodé- 
kn. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 , 
sister of Cadmus, after whom the, 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) : 

ΤΉ λεκτραι, Gv, Dor.”AAektpat, ἂν, 
Pind., ai, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Theb. 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

ΤῊλεκτρίδες, νῆσοι, v. sub Ἤλεκ- 
τρίς. 

"HA EKTpivoc, ov, made of ἤλεκτρον, 
shining like it, Call. Cer. 29. 

ΤΉ λεκτρίς, idoc, 7, (prop. the beam 
ing) Electris, epith. of Luna, Orph— 
ὦ, ἴῃ pl. Ἠλεκτρίδες, wv, ai, νῆσοι 
(sing. in Ap. Rh. 4, 580) the Electrides, 
the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated at, the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely mythic 
even acc. to Strab. p. 215, etc. 

"HAextpov, ov, τό, and ἤλεκτρος, 
ov, ὁ, and even 7, (for there is a great 
diversity of gender; in Hom. and 
Hes. nothing can be determined ; but 
it is neut. in Hdt. 3, 115, masc. in 
Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eq. 532, 
though here some write ἠλεκτρῶν, as 
from 7AéxTpa)—electron, thrice in Od., 
viz., 4, 73, where it adorns the walls 
of Menelaus’ palace along with cop- 
per, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach or necklace is said, wer’ 7AEK- 
τροίσιν ἔερτο. and HAEKTPOLOLY ἐερμέ.. 
νον, jointed or set with pieces of elec- 
tron: so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with gypsum, ivory, 
electron and gold: but in Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with 
it: Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... καὶ τὸν ᾿Ινδικὸν 
χρυσόν: Hdt. 3, 115, merely says it 
was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and 
all later authors), and—2. a metallic 
substance compounded of four parts gold 
and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for 
which latter Passow and _ others 
would take it in Hom., and Hes., ar 
guing that amber was unknown till 
the. Phoenicians brought it in at a la- 
ter period, to which he thinks the 
place of Hdt. may refer ; while Buttm. 
Mythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from the 
old legend of the origin of amber 
The place of Soph. seems certainl 
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vu refer to the gold-ore washed down 
by the Pactolus.—II. in Ar. Eq. 532, 
tis said of the aged Cratinus, ἐκπίπ- 
τουσῶν τῶν HAEKTPWY καὶ TOD τόνου 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the Schol. in- 
terprets it of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
Aorec) of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or electron, v. 
Buttm. p. 346. (The word is usu. 
connected with ἠλέκτωρ, the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
so that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names Ἠλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα, and "Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. 1]. c. p. 354, 
sq. derives it from ἔλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον.) 
᾿Ἠλεκτροφᾶής, ἔς, (ἤλεκτρον, φάος) 
omber-gleaming, αὐγαί, Kur. Hipp. 14]. 
PHAextptwv, wvoc and ovoc, ὃ; also 
«τρυών, Ovoc, Electryon, son of Per- 
seus and Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alemena, Hes. Sc. 
82 Kur. Alc. 839. Hence 
᾿Ἢλεκτρυώνη, neo, 7, daughter of 
Electryon, i.e. Alemena, Hes. Sc. 16. 

Ἠλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. ᾿ 

Ἠ λέκτωρ, epoc, ὁ, the beaming sun, 
fl. 6, 513: also as adj., 7A. ὙὝπερίων, 
beaming Hyperion, 11. 19, 398, οἵ, 
ἤλεκτρον, fin. 

"HAéuarog, ἡ, ov, Dor., (7A6¢, ἦλε- 
6c) idle, vain, trifling, Theocr. 15, 4, e 
conj. Stephani. Adv. -τως, Ap. Rh. 

Ἢλεός, 4, Ov, (ἠλός) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας nAcé, Od. 2, 
243.—IL. act. distracting, crazing, οἶνος; 
Od. 14, 464. 

Ἠλεύατο, Ep. for 7Acboaro, 3 sing. 
aor. 1 mid. of ἀλεύομαι, I 

"HA AavTo, 3 plur. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, Hes. Sc. 143. 

Ἠ λήλατο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, Il. 5, 400. 

Ἠληλίμμην, plapf. pass. from ἀλεί- 


ω. 
Ἦλθον, ec, €, aor. 2 of ἔρχομαι, from 
Hom. downwds. 

Ἤλθοσαν, 3 plur. for ἦλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, ὃ, child of the Sun, 
Lue. :tin pl. of “HAcadar, children of 
the sun, appell. of the Rhodians, 
Strab.t : fem. “HAcdc, άδος. 

Ἡλιάζω,---ἡ λιόω, to warm in the 
sun.—lI. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 
court “HAvaia, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἠλιάξει, 
Dor. 2sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

Ἡλιαία, ac, 7, at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the δίαιτα. Cf. Herm. 
Pol. Ant. 9 134, Att. Process, p. 144, 
500, 1000, 1500, Vomel de Heliaea, 
Frankft. 1820. (From ἁλής, ἁλίζομαι, 
dAia,Siebelis Paus. 1, 28, 8, A. B. p. 
311.) 

Ἡλιακός, ἢ, 6v, (ἥλιος) of or belong- 
img to the sun, 7A. κύκλος, the sun’s 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. ΕἾ. 2, 
p. 747. 

Ἡλιάς, δος, 4, a daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Phaéthon, changed into poplars, Par- 
menid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
adj.: of or belonging to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

Ἡλιίᾶσις, εως, 7, (ἡ λιάζω)--εἡλίω- 
alc, exposure to the sun, Dio C.—II. 
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(from mid.) the right of sitting in the 


Ἡλιαία. Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 

Ἡλιαστήριον, ov, τό, (ἡλιάζω) a 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλιαστής, ob, ὁ, (ἡ λεάζομαι) a ju- 
ryman in the court  λιαία, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, ete.: hence 

Ἡλιαστικός, ἢ, 6v, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. ΝΒ. 863. 

Ἡλιάω, ὥ, (ἥλιος) to be like the sun, 
Philostr. 

Ἠλιβᾶτος, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both 1]. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, 1]. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351 ; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη, in Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι 74., Xen. An. 
1,4,45 τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—II. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, ἄν- 
τρῳ ἐν ἢλιβάτῳ, Hes. Th. 483 ; Τάρ- 
ταρος 7#A., Stesich.; 7A. ὑπὸ Kev6- 
μῶσι, Kur. Hipp. 732. (The readiest 
deriv. is from ἥλιος, and Baiva, tra- 
versed only by the sun, and 50 steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών 7 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from 7A6c, ἢλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and Bafvw, synon. with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
50 impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards : in which case 7Ai- 
βατος is a shortened form for ἤλιτό- 
βατος, cf. ἠλιτόμηνος, ἢλιτοεργός: 
Déderl. considers it a simple deriv. 
from dA, which is quoted by He- 
sych. as=7étpa. Others from ἀλά- 
ομαι.) [ἢ] 

Ἡλιεῖον, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. 

Ἡλιεύω;--εἡ λιόω, dub. 1. 

"HAi@a, adv. (ἅλις) enough, suffi- 


ciently, in Hom. always ἤλιθα πολλή, 


very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, ll. 11, 677, Od. 5, 483, ete.—II. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—IIl. (ἠλός, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, cf. 
ἠλίθιος 11]. 

Ἠλιχθιάζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from 

Ἠλίθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ., (ἠλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, y6- 
Aoc, Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, ike μάταιος, Hdt. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf. ἤλιθα 
Ill. Adv. -iwc, Plat. Theaet. 180 D: 


also ἠλέθιον, as adv. Ar. Nub. 872. 
[Az] Hence 

Ἠλιχθιότης, ἡτος, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9. 


᾿Ἠ λχθιόω, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061. 

᾿Ἤλχθιώδης, ες, (ἠλίθιος, εἶδος) like 
a fool, Philostr. 

‘HArkia, ac, ἢ, (HALE) time of life, 
age, Lat. aetas, 11. 22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς 7A., 
Thuc. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hdt., Hipp., etc.: ἐν ἡ λι- 
kia εἶναι to be of age, c. inf., 6. g. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικίαν 
ἔχειν, εἰς nA. ἐλθεῖν, Plat. Euthyd. 
306 D, Theaet. 142 E; ἡλικίας μετέ- 
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ve, Thue. 7, 60: οἱ ἐν ἡλικίᾳ. men 
of serviceable age, Thuc. 8, 75: ἡ κα- 
θεστηκυῖα ἡ.» maturity, Thuc. 2, 36: 
—véoc ἡλικίην, Hdt. 3, 134, ἀκμαῖος 
τὴν qA., Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
ja.» Xen. Hell. 6, 1, 4—2. youthful 
heat and passion, Hdt. 3, 36; 7, 18: 
hence—Il. as collective subst.,=o/ 
ἥλικες, those of the same age, fellows, 
esp. all fit for service, Lat. juventa, 1]. 
16, 808 : 7A. ἀστῶν, Aesch. Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67.—III. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην Gv εἴη κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Laius, Hdt. 
5, 59, cf. 60, 71: and later an age, Lat. 
saeculum, Dem. 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt. 3, 16, Dem. 1024, 26. 
Hence 

“HAixidfowat, as pass., to grow to 
manhood, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
1098. 

Ἡλὶκιώτης, ov, ὃ, fem. ὥτιες, ἐδος, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 
qualis, Hdt. 5,71, Ar. Nub. 1006: 7A. 
ἱστορία, contemporary history, Pivt. 

‘Hiikoc, ἡ; ov, as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong or powerful, Lat. quantus, 
Dem. 67, 1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach. 
703: esp. in expressions of wonder, 
usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 
ly great, Dem. 348, 24, as in Lat. m: 
rum quantum. Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλίκος, answer- 
ed by τηλίκος, or usu. τηλικοῦτος. 
[1] : from 

"HACE, Toc, 6, ἢ, in the flower or 
prime of life, of age, of the same age, 
Lat. aequalis, Od. 18, 373: hence—2. 
a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, etc. ; 
ἥλικες ἤβης ἐμῆς, Aesch. Pers. 681; 
50 too, 7/1. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb. ἡλιξ ἥλικα τέρπει, Plat., 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem- 
bling, Wern. Tryph. 637. 

Ἡλιόβλητος, ov,=sq., Eur. Bacch. 
14. 

Ἡλιόβολος, ον, (ἦλιος, βάλλω) 
sun-stricken, sun-burnt, scorched, The- 
ophr. 

t'HAcodépa, ac, 7,. Heliodéra, fem 
pr. n., Anth. 

τ λιόδωρος, ov, ὃ, Heliodérus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, etc. 

Ἡλιοειδής, ἐς, (ἥλιος, εἶδος) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -ddc. 

Ἡλιοθερέω, ὦ, f. -ἤἦσω, to sun one’s 
self, Gal. : from 

Ἡλιοθερῆς, é¢, (ἥλιος, Gépw) warm- 
ed in the sun. Ἶ 

Ἡλιοκαής, ἔς, (ὕλιος, κάω, καίω) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

Ἡλιοκαΐα, ας, 7, a being sun-burnt. 

Ἡλιοκάμιῖνος, ov, 6, (ἥλιος, κάμει 
voc) a room exposed to the sun for win 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [ἃ] 

Ἡλιοκάνϑθᾶἄρος, ov, (fAtoc, κάνθα- 

oc) the dung-beetle, called sun-beeile, 
Rectuee it was the A’gypt. hierogly- 
phic for the sun. 

Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 

Ἡλιόκτῦπος, ov, (ἥλιος, κτυπέω) 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aesch. Supp. 
155, for ἢ διόκτυπον. 

Ἡλιομᾶνής, é¢, (ἥλιος, watvoua:) 
sun-mad, mad for love of the sun, epith. 
of the Cicada, Ar. Av. 1096. 

Ἡλιόμορφος, ov, (ἦλιος, μορφή 
sun-shaped, Poet. ap. Ath, Moet 

Ἡλιόπους, ποδος, δ,Ξεἡ λιοτρόπιον 
Diosc. 

Ἥλιος, ov, ὃ, poet. ἠέλιος, (éAn) 
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the sun: Hom. always in poet. form, | of the western provinces of the Pelo- 


except Od. 8, 271, where it is usu. ta- 
ken asa prop.n. For the sun’s ri- 
sing he uses, ἀνιέναι, ἀνορούειν, and 
ἀνανεῖσθαι, Od. 10, 192; of the set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
sometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς ᾿Πῶ τ’ Ἤέλιόν τε, 
toward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only 
marked two points of the compass, 
K. and W., and called them the rising 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9, 26; and 
so, Hat. 7, 58 opposes πρὸς 70 Te Kal 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην; SO 
that πρὸς ἥλιον still remained= πρὸς 
ἠῶ : these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts: 
so too, of ἀπ᾽ ἡλίου ἀνατολέων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5,4; 8, 3, 8.—3. of ἥλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. n., 
(Dor. “AAtoc) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., thougfit is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Ἠῶ τε Ἤέξλιόν τε, because of 
the fondness the Greeks had for im- 
personation: tson of Hyperion and 
Euryphaessa, Od: 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
πέω) strictly that which looks to the 
sun, hence --ὐλιοτρόπιον, Diosc. 

Ἡλιοστερῆς, ἔς, (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. O. Ὁ, 313. 

‘HAtootiByc, é¢, (ἥλιος, στείβω) 


sun-trodden, 1. Θ. sun-burnt, Aesch. Pr. | 


791. 
᾿ς Ἥλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
πῇ) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
εὐ herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- 11. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
Lil. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. 

ἘΗλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
a place in the vicinity of Thebes in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 

ΤἩλιούπολις, ewe, 7, lit. city of the 
sun, Helidpolis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 

ἘἩλιουπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Heliopolis, οἱ Ἡλιουπολῖται, the Helr- 
opolitans, 6 “HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab. 

Ἡλιοφᾶνῆς, é¢, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun.—lIl. pass. lighted 
by the sun. 

Ἡλιόφῦτον, ov, τό, a name for the 
yew, Diosc. 

Ἡλιόω, ©, (ἥλιος) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Xen. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, i.e. in the open air, ἡλιωμένος, 
ypp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
956 D. 

tHAre, ἐδος, 7, Dor. ΓΑ λὲς. Elis, one 
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ponnesus, 1]. 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or 7 Κοίλη Ἦλις; 
ἡ Πισᾶτις, and ἡ Tprdvaia, Hat., 
Thuc., etc.: also "HAeia, Thue. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city in the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. Ἤλιδα, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. *AAvv), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9,7. . 

Ἡλίσκος, ov, 6, dim. from ἧλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

"Hite, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
Tl. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλέτης, ov, ὁ, (ἧλος) of or like 
nails, fem. -ἴτις, ιδος, λεπίς, iron that 
scales off from nails, Diosc. [1] 

"HAitoepyéc, 6v, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

"HAirounvoc, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, 1. e. untimely 
born, 11. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

Ἠλιφάρμακος, ov, 7, a plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

Ἤλιψ, ἵπος, 6, said to be a Dorian 
shoe, v. ὠνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56. 

Ἡλιώδης, ec, (ἥλιος, eidoc)=7At- 
οειδῆς, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

Ἡλίωσις, ewe, ἢ, (ἡλιόομαι) a beng 
sunned: the sun’s heat. 

Ἡλιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος, 
poet. ἦελ.. (ἥλιος) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη 7A., Anth. : οἱ ἢ.» the in- 
habitants of the sun, Luc.—ll. 7 7A16- 
τίς. was an Ion. name for the moon, 
as 1{ fem. of ἥλιος : whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Lw- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from éAKéo, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἔς, (ἦλος, εἶδος) nail- 
shaped. 

tHAo08GAnc, ove, ὁ, Helothdles, father 
of Epicharmus of Cos, Diog. L. 

Ἡλοκόπος, 0, (ἧλος, κόπτω) a nail- 

smith. ΐ 


Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πήγνυμι) 


fixed with nails. 


THAOS, ov, 6, a nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, Il. 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 
hence—IU. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 

"HA6c, 7, Ov, distraught, crazy, silly, 
φρένας HAE, 1]. 15, 128.—IL. later also 
idle, empty, vain: cf. ἠλεός. (Hence 
ἠλεός, ἠλέματος, ἤλιθα, ἠλίθιος: the 
root 1s ἄλη, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 

"Hiootry, ης, ἡ,--εὐἠλιθιότης, Nic. 

Ἡλότῦὕπος, ov, (ἧλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. :- 

Ἥλόω, ©, (ἡ λος) to nail, Clem. Al. 

"HArero, impf. from ἔλπομαι, Hom. 

"HAcduny, aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only ἔλσαν and ἔλσαι of the aor. 1 act. 

"HA caro, lyr. aor. 1 mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibyc. 29. 

"HAvydalw, (ἡλυξὴ to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 

’HAvyatoc, aia, aiov, shadowy, dark: 
from 

"HAdbyn, ne, ἣν shadow, shade, dark- 
ness; metaph. δίκης ἠλύγη; the dark- 
ness, intricacies of a law-suit, Ar. Ach. 
684: ef. HAVE [0] 
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Ἠλυύγέζω,---᾿λυγάζω. Hence 
 Ἠλυύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadow 


mg. 

Ἤλῦθον, ec, €, Ep. aor. 2 of ἔρχο 
μαι, for which ἦλθον is more usu. in 
prose: this form seems to ke used 
only in indicat. 

"HAvE, ὕγος, 6, 7,=HAbyn, onl 
found in compa ae Game a 
a prefix either from Ady or from the 
root AvKn, lux, λεύκος, Ruhnk. Tim. 
Piers. Moer. p. 163.) 

*HAvéa, ac, €, aor. 1 from ἀλύσκω, 
Hom. 

Ἠλύσία, 7,=7Avotc. 

Ἠλύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near to 
Ocean ; favoured heroes passed thi 
ther without death, and lived happy 
under the rule of Rhadamanthys, Od. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Op. 169; and so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends 
arose the fabled Atlantis —II. later 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de- 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 

Ἠλύσιος, fa, τον, coming: or Ely- 
sian, avpat, Anth. [0]: from 

Ἤλῦσις, ewe, ἡ,ξεἔλευσις : also a 
step, motion, Eur. Πα. 67.—2. in 
Aesch. Ag. 251, that which is coming, 
the event: but v. Dind. 

Ἠλυσκάζω, v. ἠλάσκω, sub fin. 
gph aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21, 

“HA, Ion. syncop. for Att. ἑάλω, 
SSDs aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 22, 
eee. impf. from ἀλάομαι, Od. 

, 91. 

ΤΗλώνη, ἧς, 7, Elone, a city of 
Thessalian Phthiotis near the Eu- 
rotas, Il. 2, 739, afterwards Λειμώνῃ; 
Strab. p. 440. 

Ἡλωτός, ἢ, 6v, (7A6w) nailed, nail 
shaped, 

"Hua, atoc, τό, (int) that which is 
sent or thrown, a dart, javelin, μασιν 
ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 
hence ἥμων, q. ν. 

VHudbia, ac, 7, Emathia, a district 
of Macedonia between the rivers 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late 
poet. Macedonia, Anth. Hence 

ΤῊΗμαθίς, idoc,7, fem. adj. Emathian, 
Macedonian, Anth. 

THuabiov, wroc, ὁ, Emathion, son 
of Tithonus and Aurora, Hes. Th. 
985. 

᾿Ἤμᾶθόεις, eooa, ev, (ἄμαθος) Ion. 
for ἀμ.. sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεν 
τος, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἡμαθόεις, -dev. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
refers to the sand-hills of the shore. 

"Hua, ἦσαι; ἧσται, 3 pl. ἦνται, 
inf. ἥσθαι, part. ἥμενος, imperat. ἦσο, 
ΐἤσθω, etc.: impf. ἥμην, ἧσο, ἧστο, 3 
pl. ἦντο (these being in fact ἃ pass. - 
perf. and plqpf. of éouar): Hom. has 
the usu. form of 3 plur. only once, 1]. 
3, 153, elsewh. the Ep. efaraz, εἴῶτο, 
and in Il. sometimes the Ion. ἕἄται, 
éato. To be set, laid, placed, and so 
to sit, lie, stand, very freq. in Hom., 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, aS WE 
say to sit still: also to lie hid, Od. 8, 
503, 512.—III. later also of things, | 
as bni'dings, votive offerings, ete. γα 
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we, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 
ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, a low, 
sunken Anse, Theocr. 13, 40. Con- 
struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι : rarely c. acc., 
ἧσθαι céAua, to sit on a bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
καθίζω. 

Ἡμακτέω, ὥ, V. περιημεκτέω. 

Τ᾿ μαλίων, ὠνος, ὁ, Emalion, masc. 
pr. ἢ.. Qu. Sm. 

*Huap, ἤμᾶτος, τό. poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
he also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
uov, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death; ἐλεύθερον, dov- 
λιον nuap, the day of freedom, ὁ 
slavery. i.e. freedom, slavery itself; 
80 νόστιμον ἦμαρ, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἡμάρ ὀρφανικόν, 1]. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 

εἰμέριον ἥμαρ, autumn, winter time, 
1. 16, 385; 12, 279: ἐπ᾽ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but in Ii. 
19, 229, all day long: so too, κατ᾽ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O.C. 688; det κατ᾽ 
ἥμαρ, Kur. Tro. 392; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. O.C. 1079: ἐπ’ ἡμαρ. 
by day, Id. O. T. 199: παρ᾽ ἦμαρ. 
every other day, Lat. alterms diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also ἤμαρ. as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 

Ἡμαρτημένως. adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, faultily, Au. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 Ὁ. 

"Huatioc, a, ov, (ἡμαρ) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, 1]. 9, 72. [a] 

"HuGaotov, ec, e, inf. ἀμβροτεῖν, 
poet. aor. 2 of ἁμαρτώνω, Hom. 

Ἡμεδᾶπός, 4, Ov, (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pac. 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
λοδωπός, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
mere termin., nothing to do with éda- 
poc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
ind cf. ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 

Ἡ μεκτέω. lon., to be moved by feel- 
wg: only found in compd. περιη- 
UEKTEW. 

᾿Ἠ μελημένως, adv. part. perf. pass. 
from ὠμελέω, carelessly, nu. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 11, 4. , 

Ἤμελλον, ες, ε. Att. for ἔμελλον, 
also in Hes. Th. 478. 

’"Hyuév..., 70€..., (7) poet. for Kai..., 
BOG. aswell: 3; as) also..:, \liaty et..., 
ef..., conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if... whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel..., OY 
sive..., sive..., like 7..., 7... in Hom.: 
ἡμέν is oft. omitted, v. ἠδέ: but is 
care with dé for 7#dé following, 1]. 
12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., 1]. 
15, 664, 670, etc. 

ἮΜμεν, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME’PA, ac, 7, Ion. and Ep. 
ἡμέρη, nc, day, only a few times in 

om. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, light of life, 
life, παλαιὰ ju., old age, Soph. Aj. 623, 
νέα nu.» youth, Eur. lon 720.—Con- 
struct. with preps., etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full dw’ ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Hat. 3, 86: ἀφ’ ἡμέ- 
ρας πίνειν, to begin to drink in open 
day, like Lat. de die potare: Ou’ ἣἡμέ- 
ρας. the whole day long, Valck. Hat. 
6, 12, but, διὰ τρίτης ἣμ.ν» every third 
day, Lat. tertio quoque die, \d. 2, 37; 
δι’ nu. πολλῶν, at a distance of many 


HMEP 


HMEQ 


days, Thuc. 2, 29; ἐν ημέραις τριά- | Op. 603: also of a fish, perh. the sea 
κοντα, in 30 days; also in dat. or) v. foreg. 


gen. without prep. :—dva πᾶσαν hu., 
every day, Hdt. 7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: ἐφ᾽ ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 32; but also day 
by day, Eur. Cycl. 336: καθ’ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
TO Kal? ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, cf. 
ὁσημέραι: μεθ᾽ ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hdt. 2,150: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
late im the day, Xen. Hell. 2, 1, 23: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fin., cf. 7uap: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—lII. as prop. n. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 

Ἡμερεύω, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell δ, 4,3: ju. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day after a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. El. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp. : 
of, or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22.—II. a day long, nu. ὁδός, a day’s 
journey, Hat. 4, 101, etc.: ju. λόγος, 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—III. in genl. belonging to a 
day, TO ἣμ.» sub. μίσθωμα, a day’s 

176. 

Ἡμερία, ac, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7uépa: to others fem. 
from ἡμέριος. Sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. 

Ἡμερίδης, ov, ὃ, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut. : 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (7wepic), Id. 

Ἡμερίδιον, cv, τό, dim. from ἡμέρα. 

‘Huepivoc, ἢ, ὀν,Ξεἡμερῆσιος, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
ἦμ.» @ day-messenger, Xen. Cyr. 8, 
ots) cf. ἡμεροδρόμος ; Hu. φυλακῆ, 

ut. 


Ἡμέριος, ov, also ca, ιον,---ἡμερή- 
σιος, Hu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
50, ἦμ. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἡμερι- 
voc should be read, Lob. Phryn. 53. 

‘Huepic, idoc, 7, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild : 
hence ἡμερίς, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any fruat-tree, Ar. Ach. 997. 

Ἡμερόῤτϊος, ov, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like ἐφήμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth. 

Ἡμεροδᾶνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

Ἡμεροδρομέω, ὥ, to be an ἥμερο- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. g. ἥλιος.--- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, toc, 7, (ἥμερος, δρῦς) 
an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἐς, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

Ἡμεροθαλής, éc, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 
gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

᾿Ημεροθηρικός,ή, Ov, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts : 
ἢ, -κή, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 

Ἡμεροκαλλές, ovc, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, ἢ, 
Diosc.,a kind of yellow lily, that blooms 
but for a day. 

Ἡμεροκοίτης, ov, 6,=sq., Opp. 

Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, κοίτη) 
sleeping by day, epith. of a thief, Hes. 


Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω) 
counting every day, 1. Θ. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch. 1. c.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,--οσἧμερολό 
γίον : from 

Ἡμερολογέω, ὥ, (ἡμέρα, λέγω) to 
count by days, register, τὸν χρόνον, 
Hdt. 1, 47. Hence 

ere ov, τό, @ calendar, 

ut. ; 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ) 
ξΞενυχθήμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,Ξ---ἡμερόω. 

Ἥμερος, ov, also a, ον, Hdt. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος. Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
(aa, tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3,6: also of plants and trees, cul 
tivated, opp. to ἄγριος, Hat. 8, 115; 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—lI. metaph. of men, gentle, kind, 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30, 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ- 
ταταῖι ὁδοί, level, well-made, peaceful 
roads, Plat. Legg. 761 A. Adv. -pwe, 
Polyb. (Pott refers it to the Sanscr. 
root yam cohibere; if so, it is the 
same with Germ. zahm, our tame, cf. 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, τό, a place for 
watching by day, Strab.: from 

Ἡμεροσκοπέω, ὦ, to keep day-watch : 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, ὁ, (ἡμέρα, oKo- 
πέω) watching by day, Aesch. Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hat. 
7, 182, 192, etc. 

Ἡμερότης, ητος, ἣ, (ἥμερος) tame- 
ness, Arist. H. A.: gentleness, kind- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

Ἡμεροτοκέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce eatable fruits, Philo. 

᾿Ἡμεροφᾶῆς, ἕς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. 

‘Huepooavae, ἕς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org. 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής, 
Aesch. Ag. 82. 

Ἡ μερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος, 0,=huEepooke- 
moc, Xen. Hell. 7, 2, 6. [0] 

Ἡμερόφωνος, ov, (ἡμέρα, φωνέω) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. iwep. 

Ἡμερόω, 6, fut. -ώσω, (ἥμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr.: γῆ ἦμε- 
ρουμένη, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2. 

Ἡμέρωμα, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—II. =sq., Theophr. 

‘Hyépwotc, ewc, 7, (ἡμερόω) a tam 
ing, cultivating, Theophr.: of men, 
civilising, Plut. 

Ἡμερωτής, οὔ, ὃ, a tamer, cwviliser. 

"Huec, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί, 
to be. 

Ἡμετέρειος, cia, ecov, Ion. -ἤϊος; 
in, tov,=nuéetepoc, Anacr. 75. 

Ἡμέτερος, a, ov, (ἡμεῖς) our, Lat 
noster, oft. in Hom.: εἰς ἡμέτερον, 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later also for 
ἐμός, Jac. A. P. p. 627, as i.deed 
some expl. Od. 2, 262. 

Ἡμέων, Ion, and Ep. for ἡμῶν 
Hom. 
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Ἤμην, a very rare Att. form for 
ἦν, 1 sing. impf. mid. from εἰμί, to 
be, Lob. Phryn. 152. 

Ἥμην, impf. from ἡμαι, Hom. 

"Hui, the same as φημί, with the 
first letter omitted, to say, Lat. zn- 
guam, common in Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
wai, mul, παι, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. Impf. 1 and 3 
pers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and ἢ δ᾽ ὅς, 
said he, freq. in Att. in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, ἢ 0’ ὃς ὁ Γλαύκων, Plat. Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
16] C, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 umpf. 7, always alter a speech, 
which is immediately followed by 
something else, 7, καί...» he spoke and 
then..., IL. 1, 219, etc.: also, 7 ῥα, 1]. 
3, 355: only once with its sudject 
expressed, 7 6a γυνὴ Tain, Il. 6, 390, 
unless φῆ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI-, from ἥμισυ, freq. in com- 
pos., half-, Lat. semi-. 

Ἡμίαμβϑος, ov, 6, (ἦμι-, ἴαμβος) a 
half vambus. 

Ἡμιαμφόριον, ov, τό, α half-audo- 
ρεύς, Joseph. 

Ἡμιάνδριον, ov, τό, dim. from 

‘Huiavdpoc, ov, ὃ, (ἣμι-» ἀνήρ) a half- 
man, eunuch, Hippon. 72. 

Ἡμιάνθρωπος, ὁ, Luc., ἡμιάνωρ, 
ορος, 6, [ἃ], ἡμιάῤῥην, evoc, ὁ, Ctes. 
= foreg. 

Ἡμιάρτιον, ov, τό, (ἣμι-, ἄρτος) 
a half-roll, Epich. p. 37. 

Ἡμιασσάριον, ov, τό, (nut-, ἀσσά- 
ριον) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἦμι-ν, ἀσ- 
το a half-dortpayadoc, Arist. 

A. 


_ ‘Hutactpdyadov, ov, τό, ν. 1. for 
foreg. 

Ἡμιβάρβᾶρος, ov, (jut-, βάρβαρος) 
half-barbarous, Strab. 

Ἡμιβᾶφής, ἐς, (ἦμι-, βάπτω) half- 
dipped, half-dyed, Nonn. 

Ἡμέβϊος, ov, (ἦμι-, βίος) half-alive. 

Ἡμιβρᾶχῆς, ἔς, and ἡμιβρεχῆς, ἔς; 
(ἦμι-, βρέχω) half-wet, half-watered, 
γῆ, Theophr. 

Ἡμίέβροτος. ov, (ἧἣμι-, βροτός) half- 
man, ἵππος nu., a centaur, Opp. 

Ἡμίβροχος, ον:Ξεἡμιβρεχῆς, The- 
ophr. 

Ἡμιβρώς, ὥτος, ὃ, 7,=sq., Epicr. 
Dyspr. 1. 

Ἡμέβρωτος, (ἦμι-, βιβρώσκω) half- 
eaten, half-devoured, Xen. An. 1,9, 26. 

Ἡμίγᾶμος, ov, (ἦμι-. yauéw) half- 
married, 1. €. a concubine, Philostr. 

‘Hutyéveroc, ov, (ἣμι-, γένειον) but 
half-bearded, 'Theocr. 6, 3. 

Ἡμιγενῆς, ἔς, (ἦμι-, γένος) half- 
produced, unperfect, Plat. ‘Tim. 66 D. 

Ἡμιγέρων, οντος, ὁ, 7, (yul-, γέ- 
pwr) half απ old man, Longus. 

Ἡμίγραφος, ov, (ἦμι-, γράφω) half- 
written, Menand. p. 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἣμι-, γυμνός) half- 
naked, Luc. 

(‘Hutybvack,) αἰκος, ὁ, ἡ, (ἡμι-» 
γὔνῆ) half-woman, Simon. 108, in acc. 

Ἡμίγῦνος, ov,=foreg. 

Ἡμιδᾶῆης, ἔς, (ἣμι-, δαίω) half-burnt, 
Il. 16, 294.—II. half-divided, half-man- 
gled, Nic. 

Ἡμιδάϊκτος, ov, (nut-, δαΐζω) half- 
slain, Opp. [ἃ] 

Ἡμιδακτύλιαῖος, aia, aiov, half a 
finger long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἦμι-, δάκ- 
τυλος) a half-finger, Polyb. [0] 

Ἡμιδᾶμῆς, ἔς, (ἦμι-, δαμάω) half- 

umed, dub. in Opp. 
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᾿Ἡμιδαπῆς, ἐς, (ἦμι-, δάπτω)---ἣμι- 
dane 11., susp. 

Ἡμιδαρεικόν, ov, τό, (ἦἧμι-, δαρει- 
κός) a half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 

Ἡμιδεῆς, ἔς, (ἦμι-, δέω) wanting 
half, half-full, Xen. An. 1, 9, 25, 

“ἰμιδιπλοΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oidtov, (nt-, διπλοῖς) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

‘Huidovaoc, ov, (ἧμι-, δοῦλος) a 
half-slave, Eur. Andr. 942. : 

Ἡμίειλος, ov, (ἦμι-, εἴλη) half-ex- 
posed to the sun, Theophr. 

Ἡμιεκτεόν, οὔ, T6,=sq., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

‘Huiextov, ov, τό, α half-éxrevc, 
Theophr. ; 

Ἡμιέλλην, nvog, 6, 7, (ἦμι-, “EA- 
ie half- Greek, tak τ 

Ἡμιεργῆς; ἔς, (ἦμι-, *épyw) half- 
made. half-finished, Luc. 

‘Hulepyoc, ov,—foreg., Hdt. 4, 124. 

“Hitétne, ες, (ἦμι-, ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, a half-year. 

Ἡμίεφθος, ov, (jut-, Ew) half-boil- 
ed or roasted, Luc. 

Ἡμίζωος, ov, (nut-, ζωῇ) half-alive. 

Ἡμιθᾶλῆς, ἐς, (ἧμι-, G4AAw) half- 
green, Anth. 

Ἡμίθαλπτος, ov, (ἧμι-, θώλπω) 
half-warmed. 

Ἡμιθᾶνῆς, ἔς, (ἦμι-, θνῆσκω) half- 
dead, Opp., cf. ἡμιθνής. 

Ἡμιθέαινα, ne, 7, (ἦμι-, θξαιμα) a 
demi-goddess, Opp. 

‘Huideoc, ov, 0, a half-god, demigod, 
ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, Il. 12, 23, Hes. 
Op. 159: later also 7 #uiPeoc,—foreg. 

+'Huibéor, wvoc, 6, Hemmithen, masc. 
pr. n., a Sybarite, Luc. 

Ἡμίθηλυς, v, (ἡμι-, θῆλυς) half-wo- 
man, Anacreont. 

Ἡμιθήρ, ἦρος; ὁ, ἢ, (ἦμι-, Op) half- 
beast, Philostr. 

Ἡμιθνῆς, τος, ὁ, ἡ,Ξεἡμιθανήῆς, 
Ar. Nub. 504, Thue. 2, 52. 

Ἡμίθνητος, ov, (ἣμι-, θνητός) half- 
mortal, epith. of the Dioscuri, Lyc. 

‘Huidpavoroc, ov, (ἧμι-, Opavw) 
half-broken, Eur. H. F. 1096. 

᾿ἩΗμιθωράκιον, ov, τό, (ἧμι-, θώραξ) 
the front plate of the θώραξ, Plut. [ἃ] 

‘Hutiovdaioc, ov, ὃ, (nut-, Ἰουδαῖος) 
a half-Jew, Joseph. 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, α half-Kaooc. 

Ἡμίκἄκος, ον, (ἧμι-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. -κως, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, or -καυτος, ον, (ἣμι-: 
καίω) half-burnt, Ael., ete. 

‘“Huixevoc, ov, (ἦμι-, κενός) half- 
empty. 

Ἡμέκερκος, ov, (ἦμι-, κέρκος) with 
half a tail, usu. κόλουρος. 

Ἡμικεφάλαιον, -άλιον, and -dAop, 
Ov, TO, (ἦμι-, κεφαλῇ) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ov, (ἦμι-» KAdw) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίκλεις, evdoc, ὁ, 7, rare collat. 
form of sq. : 

Ἡμίκλειστος, ov, (ἦμι-ν» KAsiw) half- 
shut. 

Ἡμικλήριον, ov, τό, (nt-, κλῆρος) 
half the inheritance, Isae. 64, 2, and 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου τὸ HL, 
Isae. 86, 18. 

Ἡμέκοπος. ov, (jut-, κόπτω) half- 
mangled. 

Ἡμικόριον, ov, τό, (ἦμι-, κόρος) a 
μαϊξ- κόρος. 

Ἡμικοτύλη, ne, ἣ, (ἡμι-, κοτύλη) 
a half-xotéiAn, Hipp. [v] Hence 

‘HutkotvAaiog, a, ov, as much as a 
half-KoTvAn, oivoc, Diosc. 

Ἡμικοτύλιον, ov, T6,=hutkoToAn, 
Arist. H. A. 

Ἡμίκραιρα, ac, ἦν (ἡμι-εκραῖρα) 
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half the head or face, Ar. Thesm 
227. 

Ἡμικρῶνία, ac, 7, (ἦμι-, Kpaviov} 
a pain on one side of the head or face: 
hence French migraine for hemicraine. 
Hence 

‘Hukpaviroc, ή, ov, of or telonging 
to ἡμικρανία : τὸ mu.—tforeg. 

‘Huixpne, τος, ὃ, (ἦμι-, Κρής) a 
are ee ἀν κυ 

Ἡμικύἄᾶθος, ov, 6, (ἦμι-, κύαθας) 
a half-xiaboc, Aretae. [Ὁ] 

Ἡμικύκλιος, ov, (npt-, κύκλος) 
semicircular : TO ἦμ..5γ a semicircle, hence 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὸ ἦμ.ν. for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruv. 5 
1: also a semicircular seat, arm-chair 
Cic. Senect. 

Ἡμικυκλιώδης, ες, (ἡμικύκλιος, el- 
δος) semicircular, Strab. 

Ἡμίκυκλος, ov, 6, = ἡμικύκλιον, 
dub. 

Ἡμικύλίνδριον, ov, τό, and ἡμικύ- 
λινὸδρος, ov, ὃ, a half-cylinder. [Ὁ] 

Ἡμίκυπρον, ov, τό, (ἣμι-», κύπρος 
IIL.) a measure, Hippon. 102. 

Ἡμικύων, gen. -κυνός, ὃ, (ἦμι-» 
κύων) a half-dog, name of a fabulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. [0] 

Ἡμίλεπτος, ov, (nut-, λέπω) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 

Ἡμέλευκος, ov, (ἦμι-, λευκός) half 
white, Luc. 

Ἡμιλιτριαῖος, a, ov, (nut-, Aizpa) 
weighing half a pound, Strab. 

Ἡμιλίτριον, ov, τό, Epich. p. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plut., (ἦμι-; 
λίτρα) a half-pound. 

Ἡμίλουτος, ov, (jut-, λούω) half- 
washed, Cratin. Incert. 113. 

‘Huthoyia, ac, 7, (ἦμι-, λόχος) a 
half-Adyoc, = διμοιρία ; also ἡμιλό- 
χίον, τό, Ael. 

Ἡμιλοχίτης, ov, 6, leader of a nut 
λοχία, Ael. 

Ἡμιμᾶθής, ἐς, (jut-, μανθάνω) half 
learned, Philostr. 

Ἡμιμᾶνής, ἐς, (ἧμι-, μαίνομαι) half 
mad, Aeschin. 24, 25. 

Ἡμιμάραντος, ov, (ἧμι-. wapaivo 
μαι) half-withered, Luc. [ἃ] 

Ἡμιμάσητος, ov, (jut-, μάσάομαι) 
half-chewed, Crates Incert. 14. 

Ἡμιμέδιμνον, ov, τό, (Hut, μέδιμ- 
voc) a half-uédiuvoc, Plat. 

Ἡμιμεθής, ἐς, (ἧμι-, uéOn) half- 
drunk, Anth. 

Ἡμιμέθῦσος, ov, (Que, pebte}= 
foreg. 

Ἡμιμερῆς, ἔς, (ἦμι-, μέρος) halved, 
half. 


Ἡμίμεστος, ov, (ἧμι-» μεστός) half- 
ull. 


Ἡμίμετρον, ov, τό, (ἧμι-, μέτρον) 
a half-measure. 

Ἡμιμηνιαῖος, aia, atov, (ἦμι-; unv) 
half-monthly. 

Ἡμιμναῖος, aia, αἴον, (ἦμι-» μνᾶ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half-mina, 
Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ ἡμί- 

veov, contr. -uvovy, is also found, 
ob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, αἴον, (ἡμι-, wot 
pa) equal to half a degree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., and 
ἡμιμόριον, OV, τό, (ἡμι-- μοῖρα) a half. 

Ἡμιμόχθηρος, ον, (ἧἣμι-. μοχθηρόςλ 
half-evil, half a villian, Plat. ῬοΙ. 352 C. 

‘Huiva, 7, (ἥμισυς) half the ἑκτεύς. 
and so= κοτύλη, Epich. p. 124. [quan- 
tity undetermined in 1. c.: in Lat. 
hemina.} 

‘Huivnpoc, ov, contr. for ἡμὲνέα- 
ρος, half-fresh, and so of fish, half-salt- 
ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 
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Ἡμιξέστιον, ov, τό, and -ξεστον, 
ov, τό, a καϊξξέστης, Diosc. — 

Ἡμίξηρος, ov, (ἧμι-, ξηρός) half- 
dry, Anth. 

Ἡμιξύρητος, ov, (ἣμι-ν ξυράω) half- 
shorn, Diog. L. [ὕ 

Ἡμιόβελος, ov, 6,=Sq-, Inscr. 4 
᾿ Ἡμιοβόλιον, ov, τό, a half-doGo- 

ός. 

Ἡμιολία, ac, ἢ» cf. sq. IT. 

Ἡμιόλιος, ov, also ta, tov, Editar 5. 
88, (ἦμι-, ὅλος) one and a half, half as 
much agan, Hdt. 1. c.: ἡμιόλιον ob 
πρότερον, one half more than before, 
Xen. An. 1, 3, 21: hence—lIl. as 
subst. ὁ ἡμιόλιος. one and a half, the 
ratio of 2 to 1, also ἢ ἡμιολία, Plat. 
Theaet. 154 C: so too in musical 
sounds, 7 ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Tim. 36 A: in metre, ὁ 7u., a verse 
consisting of one foot and a half.—2. 7 
ἡμιολία, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
a privateer, or pirate, so called from 
having one and a half banks of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—-3. ai ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
ttal, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, a, ov, (ἡμίονος) of, be- 
longing to a mule: in Hom. ἅμαξα ἣμ.. 
a car drawn by mules, Od. 6, 72, 1]. 24, 
189 ; ζυγὸν qu, 11. 24, 268 : later esp. 
ju. ζεῦγος; a pair of mules: ἡμιόνεια, 
7, Sub. κόπρος;--εἡμιονίς. 

‘Hutovnyoc, ov, (ἡμίονος, ἄγω) 
mule-driving : a muleteer, Strab. 

Ἡμιονικός, 4, 6v,=nuLovetoc, Xen. 
An. 7, 5, 1. 

Ἡμιόνιον, ov, T6,= ἡμίονος IIL, 
Diosc. 

Ἥμιονίς, idoc, 7, mule-dung, like 
ἡμιονεία, Hipp., cf. dvic. 

μιονίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, toc, 
of, belonging to a mule: ἵππος -vitic, 
amare mm foal of a mule, Strab.—Il. 
ἡμιονῖτις, Ldoc, 7, a kind of fern, sco- 
lopendrium hemionitis, Diosc. From 

ἭἩμίονος, ov, 7, as in Hom., except 
when the gender is undetermined, as 
I]. 17, 742, but later more usu. ὁ, (ἦμι-, 
ὄνος) a half-ass, 1. 6. a mule, oft. in 
Hom., as a beast of burthen and of 
great endurance, hence radaepyéc, 
but also dAyiorn δαμάσασθαι, 11]. 23, 
654; preferred to oxen, Il. 10, 352, 
Od. 8, 124: 7 Συρία ἡμίονος, a kind 
of wild ass, the Pers. jiggetai. Cf. 
ὀρεύς, οὐρεύς.---11. as adj.=7uL6veroc, 

ρέφος ἡμίονον, a young mule, mule- 
foal, 11. 23, 266.—III. the scaly harts- 
tongue (scolopendrium, or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

Ἡμίοπος, ov, (ἡμί-, 074) with half 
tts holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 
with only three holes, Anacr. 18, Aesch. 
Fr. 85. 

Ἡμίοπτος, ov, (ἣμί-, ὀπτάω) half- 
roasted, Alex. Pann. 4. 

Ἡμιούγκιον, ov, τό, α half-obyria 
Or ounce, semuncia, EXpich. p. 4. 

Ἡμιπᾶγής, ἐς, (ἡμι-, πήγνυμι) half- 
congealed, half-hardened, Dlat. Tim. 59 
E: ὠὰ ἡμιπαγῆ, half-hardboiled eggs, 
Hipp. 

Ἡμιπαίδευτος, ov, (ἣμι-, παιδεύω 
halptinghe, Synes. τ ᾿ 

᾿ἩἩμιπᾶχῆς, €¢, (ἦμι-, πάχος) dub., 
V. κνημοπαχῆς. 

Ἡμιπέλεκκον, ov, τό, (ἦμι-, πέλε- 
κυς) α hatf-ave, 1. e. one edged, II, 23, 
851 : opp. to ἀμφιπέλεκκον. (x doubled 
metri grat.) 

Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 

- Ἡμίπεπτος, ov, (ἣμι-, πέσσω) half- 
cooked, Plut.: half-ripe, Gal. 

Ἡμιπήχειον, ov, τό, (ἡμι-, πῆγυ 
a half-cubtt, Sext. Emp. Gea  τὴ 

Ἡμιπηχῦαῖος, aia, αἴον, (ἣμι-, πῆ- 
γυς) half a cubit long, ping ( πὰ 
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Ἡμίπλεθρον, ov, τό, (ἡμι-, π)}έθρον) 
a μαϊξ- πλέθρον, Hdt. 7, 176. 

Ἡμίπλεκτος, ov, (qut-, TAEKW) half- 
plaited, Philyll. Incert. 10. 

Ἡμιπλήξ, HY 0G, ὁ, ἢ, (ἦμι-, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

Ἡμιπληξία, ac, 7, a stroke on one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemiplegia. 

Ἡμιπλήρης, €¢, (ἦμι-, πληρέω) half- 
full, Aretae. 

Ἡμιπλήρωτος, ov, (ἦμι-, πληρόω) 
half-filled. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τό, (ἦἣμι-, πλίν- 
θος) α half-plinth, a brick, Lat. semila- 
tertum, Hat. 1, 50. 

Ἡμίπνικτος, ov, (ἦμι-», πνίγω) half- 
choked. 

Ἡμίπνοος, om. contr. -νους, ovr, 
(ἦμι-, πνέω) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 

Ἡμιπόδιον, ov, τό, (ἦμι-, πούς) a 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίπολος, ov, ὁ, (ἦἣμι-, πόλος) half 
the sphere. 

Ἡμιπόνηρος, ov, (ἦμι-, πονηρός) 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N. 

Ἡμίπους, -ποδος, ὃ, (ἣμι-, πούς) a 
half-foot. 

Ἡμίπτωτος, ov, (ἦμι-, πίπτω) half- 
fallen. 

᾿μιπύργιον, ov, τό, (ἣμι-, πύργο 
a ἸΩ Philostr. i eo) 

Ἡκμίπῦρος, ov, (jut-, πῦρ) half-fire, 
half-burning, Arist. Mund. 

Ἡμίπυῤῥος, ov, (ἦμι-, πυῤῥός) half- 
red, reddish. 

Ἡμιπύρωτος.ον, (ἣμι-. πυρόω) half- 
burnt, Anth. [Ὁ] 

Ἡμιρόμβιον, ov, τό, ν. ἡμίτομος Il. 

Ἡμιῤῥαγής, ἕς, (ἦμι-, ῥήγνυμαι) 
half-crushed or smashed, Aristid. 

Ἡμιῤῥόπως, adv. (ἦμι-, porn) half- 
turning the scale, and so lightly, gently, 
Hipp. 

Ἡμίῤῥὕπος, ov, (ἦμι-, ῥύπος) half- 
dirty, Hipp. 

Ἡμισάκιον, ov, τό, (ἦμι-, σάκκος) 
a half-sack. [ἃ 

Ἡμισάλευτος, ov, (ἦμι-. caredtw) 
half-shaken. [ἃ] 

Ἡμισᾶἄπής, ἔς, (ἣμι-; σήπομαι, ἐσά- 
anv) half-putrid, Hipp. 

‘Huioeta, ac, 7, a half, fem. of jut- 
συς, q. V. 

Ἡμίσεον, ov, T6,=foreg., v. ἥμισυς. 

Ἡμίσευμα, aroc, τό, a half: from 
_ Ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve.—il. 
intr. to be halved. 

‘Huicewc, gen. from ἥμισυς. 

Ἡμισίκλιον, ov, τό, (ἣμι-, oikAoc) 
a half-cikhoc, Joseph. 

᾿Ἡμίσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Luc. 

Ἡμίσπαστος, ov, (nut-, σπάω) half 
pulled down, Strab. 

Ἡμιστᾶδιαϊος, aia, aiov, of half a 
stadium, Luc.: from 

Ἡμιστάδιον,. ov, τό, (ἦμι-, στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. [ἃ] 

Ἡμιστἄτήρ, ἦρος; 6, a half-orarnp. 

Ἡμιστίχιον,. ov, τό, (ἦμι-: στίχος) 
a half-line, half-verse, Dion. H. 

Ἡμιστρᾶτιώτης, ov, ὁ, (ἧμι-, στρα- 
τιώτης) a half-soldier, Luc. 

‘HyutorpoyyvAoc, ov, (ἧμι-, oTpoy- 
γύλος) ΜΕ δ μὰ: Luc. We a 

Ἥμϊζσυς, ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἥμι- 
ov, fem. lon. ἡμισέα and ἡμισέῃ : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. 1s ἡμί- 
σξως, more rarely ἡμίσεος, Hdt. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. ἡ μιέ- 
oeiac, Lob. Phryn. 246 sq.: on the 
diff. forms, esp. of fem., v. Buttm. 
Ausf. Gr, 2, p. 409: half, Lat. semis. 


|—Hom. mostly uses neut. ἥμισυ, c. 


HM\® 


gen., a half, ἥμισυ τιμῆς, 1]. 9, 616: 
though in plur. he sometimes makes 
nu. agree with subst.,as ἡμίσεις λαοί, 
11, 21, 7, Od. 3, 155: in Att.'the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to the adj. ἥμισυς, as ai 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, 'Thuc. 8, 8; οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Xen., Cyr. 4, 5, 
4: ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς λόγος, Aesch., 
Eum. 428; ἥμισυ τεῖχος, Thue. 2, 78: 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισυ, Ar. 
Lys. 116, Thue. 4, 83: but also ἢ ἡμί: 
cela (Sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 D; ἐφ’ ἡμισείᾳ, up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. to 
Coray from μέσος, as dimidius from 
medius.) 

Ἡμισύτρϊζτον, ov, τό, a third half, 
1. 6. one and a half: but better as two 
words. 

Ἡμισφᾶγής, ἐς, (ἡμι-, σφάττω) half- 
SLAIN. 

Ἡμισφαίριον, ov, τό, (ἣμι-, σφαῖρα) 
a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 

Ἡμιτάλαντον, ov, τό, (ἣμι-. τάλαν- 
τον) a half-talent, as a weight, χρυ- 
σοῦ, Il. 23,751: oft. in Hdt., with or- 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτώλαν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat. 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14); 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 

‘Huitapivoc, ov, (ἦμι-. τάριχος) 
half-salted, Archestr. ap. Ath. 117 A. 

Ἡμιτέλεια, ac, 7, (ἡμιτελής) α re- 
mission of half the tribute, nu. κακῶν, 
Luc. 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. for ἦμιε- 
τελής, Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος.ον, (ἣμι-, TEAEW) half- 
finished, Thuc. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, ἔς, (ἢμι-, τέλος) half- 
ended, half-finished : δόμος ἧἦμ.- ἃ house 
but half complete, i. 6. wanting its lord 
and master, a widowed house, 1]. 2, 
701. Adv. -Adéc, Longin. 

Ἡμιτετράγωνος, ov, (ἦμι-, τετρά 
γωνος) half-rectangular, ‘Tim. Loctr. 
98 A. 

Ἡμίτμητος, ov, (ἦμι-, Téeuvo)= 
ἡμίτομος. 

Ἡμιτόμης, ov, ὃ, and ἡμιτομίας, 
OV, ὁ, (ἦμι-, TOUR) half an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, a half, Diosc. 

Ἡμέτομος, ov, (ἦμι-. τέμνω) half 
cut through, cut in two, hence τὸ 7., a 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—II. as subst. 
TO ἣμ.: a kind of bandage, also called 
ἡμιρόμθιον from its half-lozenge 
shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
φῶν ju., Alex. Incert. 1, 10. 

Ἡμιτονιαῖος, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

Ἡμιτόνιον, ov, τό, (ἦμι-, τόνος) 
a half-tone, Plut. 

‘Huitpavaoc, ov, (ἦμι-, τραυλός) 
half-lisping: 

Ἡμιτρὶϊβής, ἐς, (ἣμι-, τρίβω) half 
worn out, 

Ἡμιτρίγωνος, ov, (yut-, τρίγωνος) 
half-triangular. 

Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
aan πυρετός, a half-tertian fever, 

ipp. 

Ἡμιτύβιον or -τύμβιον, ov, τό, a 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar. Plut.729. (Prob. an Aegypt 
word.) 

Ἡμιτύμβιον, ov, τό, (ἣμι-» τύμβος) 
a half, i. 6. small grave. 

Ἡμιτυμπώνιστος, ov, (ἧμι-, τυμ- 
mavilw) half beaten to-death. [a] 

Ἡμίῦπνος, ov, (ἧμι-, ὕπνος) half- 
asleep. 

Ἡμιφᾶής, ἔς, (ἡμι-ν φάος) half-shi 
ning, half-bright, Leon. Tar. 67. 
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Ἡμιφάλακρος, ov, (ἣμι-, φαλακρό 
half-bald, Anth, Τὰ] ee 

Ἡμιφᾶνής, ἕς, (ἣμι-, φαίνομαι) half- 
visible, Strab. 

Ἡμιφάριον, ov, τό, (ἦμι-, φᾶρος) a 
half robe, Nae ρῶν pad 

Ἡμίφᾶἄτος, av, half, formed like δέ- 
φατος. 

Ἡμίέφαυλος, ον, (ἦμι-, φαῦλος) half- 
knavish, Luc. 

Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεκτος, 
ον, (ἦμι-. φλέγω) half-burnt, App. 

Ἡμίφρακτος, ov, (ἦμι-, φράσσω) 
half-fenced. . 

Ἡμιφῦής, ἕς, (ἡμι-, φυή) half-grown, 
Menand. p. 289. 

Ἡμίφωνος. ov, (ἦμι-- φωνή) half- 
sounding: τὼ ἡμίφωνα, semivowels, 
e. g.p, o, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 

“Ἡμιφωσώνιον, ov, τό, a kind of 
garment, Ar. Fr. 616, v. φώσσων. 

Ἡμίγλωρος, ov, (ἦμι:, χλωρόφ) half- 
green, 

Ἡμιχοαῖος, aia, aiov, holding a 
half-yooc, Theophr. 

Ἡμιχοινίκιον, ov, τό, (ἦμι-, χοῖνιξ) 
a μαϊξι χοῖνιξ, Hipp. 

Ἡμιχοίνζκος, ov, holding a half- 
χοῖνιξ: τὸ ἡμιχ., a half-yoivis, The- 
- Ophr. From 

Ἡωιχοῖνιξ, ἵκος, ὃ, (ἦμι-, χοῖνιξ) 
a half-yoivis, Hipp. 

Ἡμιχοώδης, ες, (ἦμι-, χολή) half- 
gall, half-bile, Hipp. 

Ἡμίχοος, ov, contr. -youc, ovr, 
(ἦμι-, χόος) holding a half-yéo¢: τὸ 
nu-, a half-yooc, Hipp. 

Ἡμιχόριον, ov, τό. (ἦμι-, χορός) a 
half-chorus, semichorus. ‘The form ἡμί- 
yopoc is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 
158. 


Ἡμέχρηστος, ον, (ἧμι-, στός) 
πο ἢ Arist. Pol. hes να 

᾿ἩΗμίχρῦσος, ov, (ἦμέ-, χρυσος) half 
of gold: hence 6 ἦμ., a half-stater, 
Anaxandr. Anchis. 2. 

Ἡμίχωστος, ov, (ἦμι-, χώννυμι) 
half in ruins. 

Ἡμιψῦύγῆς, ἐς, Diose., and ἡμέψυκ- 
τος, ον, Strab., (ἦμι-, ψύχω) half- 
cooled. 

Ἡμιωβολιαῖος, aia, aiov, worth 
half an obol, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -βέλιον, 
=sq., Xen. An. 1, 5, 6. 

᾿Ἤμιώθολον. ov, τό, or -λος. ov, 6, 
(ἡμι-. ὀβολός) α half-obol, Theophr. 

᾿Ἡμιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Strab. 

"Hypat, perf. pass. from ἅπτω. 

Ἦμος, fon. and poet. adv., Dor. 
ὦμος, for which the Att. used ὅτε ---- 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος. 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, Kal τότε 
δή, 07 τότε, Il. 1, 475; 8, 68, etc. ; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156; 
also by dpa and pa, Od. 2,1; 19, 428, 
τῆμος ἄρα, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
Schaf. Greg. p. 367.—IIL. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 

‘Hudc, ἢ, ὄν, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by Gramm. as orig. 
form of Aeol. duoc, which Hom. and 
Pind. always use. 

Ἡμοσύνη, ne, 7, (ἥμων) skill in 
throwing or shooting. 

"Hutderc, eoca, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 

Ἠμύω, f. -dow, (μύω) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἥμυσε καρήατι, bowed with his head, 
of a horse, 1]. 19, 405; so of a corn- 
field, ἡμύει ἀσταχύεσσι, it bows, waves 
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with its ears, 1]. 2, 148: metaph. of 
cities, to nod, totter, Il. 2, 373; 4,290; 
and so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl. to fall, perish, 
Anth. Only poet. [In Hom. ὕ in 
pres., © in fut. and aor. 1; later re- 
versely, v in pres., ὕ in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
Li spy aie 

‘Huwdia, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

Ἡμωδιάω, lon. for αἱμωδιάω. 

ΤΉμωδον, ov, τό, ὄρος. and in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

Ἤμων, impf. from dude, 1]. 18, 551, 
Hes. Sc. 288. 

Ἥμων, ovoc, 0, (inut) a thrower, 
darter, slinger. ἥμονες avopec, 1]. 23, 
886: hence ἦμα and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from ἐών : if, in case 
that; ἢν pn, unless: and in indirect 
questions, like εἰ, whether, Hom., who 
never uses ἐών: he also joins ἦν ποῦ, 


ἦν πως, if or whether at all ; nv τοι, 


if then; ἤνπερ and ἤνπερ Kat, if al- 
ready, even if :—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indic. 
Cf. ἐάν, ἄν. 

"Hv, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἣν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. Avi, ἠνίδε. 

Ἦν, 1 and 3 sing. impf. from εἰμέ, 
Hom. 

Ἦν, 1 sing. impf. from ἦμί for 
φημί. : 

“Hv, acc. sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom. : 

"Hy, acc. sing. fem. from pron. 
possess. ὅς. ἑός, Hom. 

Ἠναίνετο, impf. from ἀναίνομαι, 
Tl. 18, 450. 

᾿Ἠναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναγκάζω, perforce, Dion. 
H 


Ἤνεγκα, like ἤνειικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ec, €, aor. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, ε, aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. 

"Hvexnc, ἔς, (ὃ ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) 
strictly bearing or leading to a ροϊηΐ, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. dinvexne. 
Ady. -xéwe, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Emped. 381. (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, nuch as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) 

Ἠνέμιον, ov, τό.---ὠἀνεμώνη, Diosc. 

Ἡνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, 
airy, and so high, in Hom. epith. of 
Hite etc., esp. of Ilium; πτύχες ἦνε- 
μόεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
but, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant. 354, 

Ἤνεμος, ov, 0,= ὥνεμος. ; 

ἨἬνεμόφοιτος, ov, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 

Ἠνεμόφωνος, ov, (ἄνεμος) sounding 
like the wind. 

Ἤνετο, 3 impf. pass. from ἄνω, 
Hat. 

’"Hvéwya, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 

Ἤνθον, ec, ε, Dor. for ἤλθον, aor. 
2 of ἔρχομαι. 

Ἤν, interject..=7, cf. vide. [7] 

‘Hvia, ίων, τά, the reins, oft. in 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. ἡνίον 
is late; strictly the bit: cf. sq. (0) 

‘THNI’A, ac, 7, the bitted bridle \n 
riding, the reins in driving, firsi in 
Pind., v. foreg.: usu. in plur., but 
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also sing. Soph. Aj. 847: the sing. 
for one rein, Id. El. 743: πρὸς ἡνίας 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνέαν 
χαλᾶν, Eur. Ino 21; and so metaph., 
ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as ἃ mili 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen.—II. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 

’"Hyvioe, interject., (ἦν, ide) see! see 

there! Others write vide, as Greg. 
Cor. p. 286, Kiessl. Theocr. 1, 149. 
t] 
; Ἡνίκἄ, adv., when, at which time, 
αἱ the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22, 198: later also 
c. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ dy, like ὅταν, c. 
subj.,freq.in Ar. Relative to τηνίκα. 
interrog. πηνίκα. [1] 

‘Hviov, τό, ν. ἡνία, τά. , 
ΤΗνιοπεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Enio 
peus, son of Thebaeus, charioteer οἱ 
Hector, Il. 8, 120. 

Ἡνιοποιεῖον, ov, τό, a saddler’s 
shop, Xen. Mem. 4, 2, 8: and 

Ἡνιοποιέω, ©, to make bridles Οἱ 
reins: from 

Ἡνιοποιός, οὔ. ὁ, (ἡνία, ποιξω) a 
bridle-maker, saddler. 

Ἡνιοστροφέω, ὥ, to guide by reins, 
to drive, Eur. Phoen. 172: from 

Ἡνιοστρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω, 
turning Or guiding by reins: 6 ἦν., α 
charioteer, Soph. El. 731. 

Ἡνιοχεία, ac, 7, (ἡνιοχεύω) chariot 
driving, Plat. Gorg. 516 EK, etc. 

Ἡνιοχεύς, ἕως Ion. joc, ὃ, poet 
for ἡνίοχος, 1]. : from 

Ἡνιοχεύω, to be ἡνίοχος, to hold the 
reins, drive, absol., Il. 11, 103, Od. 6, 
319.—II. with case, to bridle, govern, 
sway, C. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῆς, 
Anacr. 4; but usu. c. acc., πόλιν, 
Anth., cf. κρωτεῖν and sq. 

Ἡνιοχέω, ὥ, prose form for foreg., 
5. 6. acces as Ηαϊ. 4, 198 ; bate 
gen. in Plat. Phaedr. 246 B.: 8050]. 
Xen. Mem. 1, 1, 9. 

tHvi6yn, ne, 7, Henioché, wife ol 
king Creon in Thebes, Hes. Scat 

Ἡνιόχησις. εως, ἡ .Ξεἡνιοχεία, Plat. 
Phaedr 246 B. fmt 

ΤῊνιοχία, ac, 7, Strab. and Ἡνιό- 

eta, Heniochia, a region of Asiatic 

armatia near the Euxine, Strab.: 
also a city of foreg. 

Ἡνιοχικός, 7, Ov, (ἡνίοχος) fit for 
driving, ἵππος, Plat. Phaedr. 253 C 
skilled therein, hence 7 -κῆ, sub. τέχνη; 
the art of driving, coachmanship, Id. 
Ton 538 B. 

ΤῊνίοχοι, wy, οἱ, the Heniéchi, inhab. 
of Heniochia, said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Pol., Strab. p. 496. 

Ἡνέοχος, ov, ὁ. (ἡνία, ἔχω) holding 
the reins, 1. 6. a driver, charioteer, oft. 
in Il., where ἡνίοχος is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 132; hence 
the latter as subordinate was called 
ἦν θεραπων, Il. 5, 580, etc., not that 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as Meriones is 
charioteer to Idomeneus, Patroclus 
to Achilles; nay in 1]. 8, 89 Hector 
is called ἡνίοχος, cf. Il. 18, 225; 23,- 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a chariot.—Il. a rider, 
Theogn. 260.—III. ἡνίοχος νεώς, the 
helmsman, Valck. Hipp. 1223.—IV 
metaph. one who guides, sways, governs, 
directs, χερὸς καὶ ἰσχύος av., Pind. N. 

1 

t'Hvioyoe, ov, ὁ, Heniéchus, a comic 
poet, Ath. 271 A, etc. 

Ἠνίπᾶπε, lengthd. form of 3 sing 
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aur. 2 trom: ἐνίπτω, to chide, rebuke, 
Hom. [7] 
*Hvic, coc, 7, nom. pl. 7vic, (voc) 
a year old, yearling, βοῦς, Il. 6, 94, Od. 
3, 382. [acc. sing. #viv in Od. l.c.] 
*Hvor, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 
Τ᾿ νοπίδης, ov, ὃ, son of Enops, 1. e. 
Satnius, Il. 14, 444. } ' 
Ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέη, 7; 
(ἀνήρ) manhood, manly strength and 
spirit, Hom., esp. in Il. 
- *Hyvow, οπος. 6, 7, in Hom. Il. 16, 
408; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
phrase ἤνοπι χαλκῷ, with glittering 
brass. (Acc.to some ancients= ἄνοψ, 
too bright to be looked at: others from 
ἔνοπτρον, mirror-bright : or =évnxoc, 
ringing, sounding: cf. the kindred 
word νῶροψ: Suid., vecc. ἔνδιος, 
Avow, quotes it as epith. of οὐρανός 
and of πυρός. wheat.) 
PHvow, οπος, ὃ, Exons, a Trojan, 
Il. 14, 445.—2. a Greek, tather of 
Clytomedes, 1]. 23, 634. -_ 
Ἥντο, 3 pl. impf. from 7 2., 1]. 3, 
153. 
Ἤνυστρον, ov, τό, (Gvtw) ths fourth 
stomach of ruminating animels, 1. wh. 
the digestion was compicted, Az. Eq. 
356, 1179. 
Ἠνώγεα, Ion. plapf. franz ἄνωγα, 
q.v., Od. 
Ἠνώγει, 3 sing. plapf. from ἄνωγα, 
Hom. 
Ἦ ἐξα, aor. 1 from ἀΐσσω, ἄσσω. 
*Hée, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 
Ἥ ξις, ewc, 7, (ἥκω) a coming, ar- 
rival. 
’Hoi, dat. sing. from "Hac, Hom. 
’Hoioc, a, ov, Ion. ἠόϊος, (ώς)-Ξ 
ἤῷος, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Ad. 8, 29 ; opp. 
to ὁσπέριος.---11. as subst. 7 ἠοίη, 
sub. ὥρα, the morning, πῶσαν ἠοίην, 
all the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voc.—IIJ. ai Ἤοϊζαι, was a poem 
of Hesiod, so called hecause each 
entence began with 7 οἵη... 
Ἤμομεν,1 ps. pf. froui sive, to go, 


"Hidviec, @ av, (ἡϊώμλ contr. from 
niovioc, on the shore, Anth. 
Ἠ πᾶἄνάω, ὥ, and ἠπᾶνέω, O, to be 
in want: a rare Dor. word, akin to 


σπάνις, σπανία, nyavo, ἢχανία, 
? ΄ 
ἀχηνία. Hence 


Ἠ πανία, ac, 7, want, Anth., cf. 
ΦΆΟΣ ALP: p. 08. 
Ἠπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 
"HITAP, droc, τό, the liver, Hom. : 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Trag., v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as avital part, 
οὐτᾶν τινα Kal’ ἧπαρ, Il. 20, 469 ; 
πλήσσειν ὑφ᾽ rap, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Eur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 
Germans say unterm Herzen tragen), 
Eur. Supp. 919.—II. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. 
Ἡπαᾶτηρός, a, ὄν, and in Hipp., 
ἡπᾶἅτιαϊος, Aid, αἴον,- ἡ πᾶτικός. 
Ἡπᾶτίας, ov, δ,Ξ--ἡπατικός. 
Ἡπατίζω, (ἡ παρ) to be like the liver, 
liver-coloured, Diosc. 
Ἡπᾶτικός, 7, ὄν, (ἧπαρ) of. in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 
Ἡπάτιον, ov, τό, dim. from ἧπαρ, 
Ay. Fr. 421. 
Ἡπᾶτίτης, ov, 6, fem. ἴτις, wdoc, = 
ἡπατικός: φλὲψ ἡπατῖτις, the vena 
cava ascendens, Hipp. 
Ἡπατοειδής, ἔς, (ἧπαρ, εἶδος) 
shaped like the liver, Diosc. 
“Ἡπᾶτος, ov, 0, α fish, so called, 
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perhaps from its colour, Eubul. La- | 
con. 2. 

‘Hrdtockoréw, @, to inspect the 
liver for soothsaying, LXX. 

Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 

Ἡπατοσκοπικῆ, HC, ἢ, = ἥπατο- 
σκοπία. 4 

Ἡπατοσκόπος, ov, (ἧπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsaying, Lat. 
extispex, Artemid. 

Ἡπατουργός, ὄν, (ἧπαρ, * ἔργω) 
dividing the lwer, for soothsaying, 
Lyc. 839. 

᾿Ἡπατοφἄγέξέω, 6, fut. -ἤσω, (ἧπαρ, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

"Hrdd¢e, 3 sing. aor. 2 act. of amd- 
φίσκω, Od, 14, 488. 


"Hreddvéc, ἢ, 6v, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
self, Od. 8, 311, cf. Suid. in voc.: in 
Hipp., 77. πῦρ, a slight, trifling fever, 


v. Foés. Oecon. (The ancients derive 
it from νή, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπεος.) Hence 

’"Hreddvéw, ὥ, to weaken, disable. 

ΤΉπειον, ov, τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; *“Eziov, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Hpium or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 

Ἠ πειρογενῆς, ἔς, (ἤπειρος, * γένω) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, Of the Persians, Aesch. 
Pers. 42. 

᾿ἨἮ πειρόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. 

Ἤπειρος, ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽ ἤπειρον, by land, Hat. 
4, 97, etc.: hence in ΟἽ. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—II. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called Ἤπειρος as n. pr.: 
so too Hdt. 1, 171, Thue. 1, 5, etc.: 
Asia was esp. called 7 ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, cf. ἠπειρώτης IL, but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 


Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2,116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
ἠπειρῶτις, gq. Vv. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῆ.) Hence 

ΤΉπΠπειρος, ov, 7, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Jonian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 

᾿Ἠπειρόω, ὥ, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thue. 2, 
102: opp. to θαλαττόω. 

Ἠ πειρώτης, ov, ὁ. fem. -ὥτις, doc, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
parts, aS opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a city on the main, opp. to 
the island, Hdt. 1, 151: ἦπ. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικῇ &, Thuc. 1, 35.—II. esp. of 
or on the mainland of Asia, Asiatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος I1.—2. of 
or belonging to Epirus, an Epirote, 
Strab. 

Ἢ πειρωτικός, 4, 6v, of or belonging 
ἱοαπ ἠπειρώτης. continental, Xen. Hell. 
6, 1,4.—IL. of Epirus, Epirotic, Strab. 

Ἤ πειτα, poet. for ἔπειτα, once 


found in several places of Hom. and 
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Hes., where 07 ἔπειτα is now read 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. Hes. Th. 


| 562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 


ἤπειτα. 

Ἤπερ, poet. ἠέπερ, (77) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hdt. ‘ 
"Hurep, in the same way as, just as 
cf. ἡ. 

Ἡ περόπευμα, atoc, τό, (ἤπερο- 
πεύω) a cheat, Critias 7, 3. 

ἮἨ περοπεύς, ἕως lon. fog, ὃ, 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364. 

Ἠ περόπευσις., ewe, 7, α cheating. 

Ἠ περοπευτῆς, ov, ὃ, a cheat, de- 
ceiver, Il. 3, 39; 13, 769: from 

’Hreporeta, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom., usu. 6. acc. pers., as 
Il. 5, 349; but φρένας ἠπεροπεύει 
γυναιξί, Od. 15, 421. (Prob. from 
ἔπος, εἰπεῖν, ὠπύω, ἤπύω, to talk over, 
not from ἀπάτη.) Hence 

Ἠ περοπηΐς. idoc, 7, pecul. fem. ot 
ἠπεροπεύς, WT. τέχνη, Cheating arts, 
Poet. ap. Strab. 

᾿Ἦ ππήσασθαι, to mend, patch up, re- 
pair, Ar. Fr. 28: arare word, but also 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be 7rdoual,=7rlidw. Hence 

ἬἨπητής, ov, ὁ, a mender, cobbler, 
and in genl.—dxeorn7e, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. 

Ἠ πήτρια, ac, 7, fem. of foreg.,— 
ἀκέστρια. 

Ἢ πήτριον, also -τήριον, ov, τό, a 
needle for mending, patching. 

"HridAéw, ὥ, (ἠπίαλος) to have a 
fever or ague, Ar. Ach. 1165. 

Ἠ πϊάλης, ητος, ὃ, the night-mare, 
Sophron ap. Hdhf., elsewh. ἐφιάλτης. 

a] 

Ἠ πίἄλος, ov, 6, with and without 
πυρετός, a fever attended with violent 
shivering, a sort of hot ague, Theogn. 
174, Hipp., etc.: ἀηδόνων ἠπίσλος, 
an ague to nightingales, com. naine ot 
a bad poet, Phryn. (Com.) Incert. 1. 
—II. --ὐπιάλης, the night-mare, so 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] Hence 

᾿ἨἮπαλώδης. ec, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπέαλος, aguish, Hipp. 

’Hridua, ατος, τό, an assuaging, 
soothing application : from 

Ἠπιάω, 6, f. -άσω or -ἤσω, (ἤπιος) 
to soothe. assuage. [dow 

Τ ἨἩπιδανός, od, 7, lon. for ’Amiéa- 
voc, Hdt. 

Ἠ πΙοδίνητος, ov, (ἤπιος, divéw) 
softly-rolling, βλέφαρα, Anth. 

"Hriddwpoc, ov, (ἤπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifts 
fond, μήτηρ, il. 6, 251. 

Ἢ πιοδώτης, ov, ὁ, (ἤπιος, δίδωμι) 
=foreg., Orph. 

᾿Ἠπιόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 

᾽᾿ἨἬ πιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. Bup. 42. 

Ἠ πίολος, ov, 6, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc. to others ἠπιλιωτῆς. 
hence some derive the Lat. papzlio. 

᾿Ἠ πεόμοιρος, ov, (ἤπιος, μοῖρα) a 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 E. 

ἩἨπιόμῦθος, ov, soft-speaking. 

PHri6vn, ης. ἦ, (the soothing) Epione, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus. 2, 27,5, Anth., e*c. 

Ἤπτος. ia, cov, but in Hes. 'Yh. 
407, and usu. Att. o¢, ov, soft, gentle, 
mild, kind, Hom.; τινί, kind or good 
to one, Hl. 8, 40, Od. 10, 337, ete. - 
ἤπια εἰδέναι τινί, to have kind feeling 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge; hence 
calm, impartial, mild: also of things, 
as Hes. Op. 785, ἤπιον ἡμαρ. c. inf. 
is a dav lucky or favourable to do or 

617 ; 
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v.certake a thing on, just as he also 
uses ὥρμενον : of heat and cold, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 B; and 
so 77. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
Il. act. soothing, assuaging, calming, 
ἥπια φάρμακα, Il. 4, 218; 11, 515; 
Opp. tg ἰσχυρά, Hdt. 3, 130; so, ἤπια 
φύλλα; Soph. Phil. 698, Adv. ἠπίως, 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *érw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

"Hri6tnc, ητος, 7, gentleness, mild- 
ness, Hecatae. Abd. ap. Joseph. 

Ἠ πιόφρων, ovoc, ὁ, ἢ, (ἤπιος, φρῇν) 
gentle-minded, Emped. 

Ἠ πιόχειρ, εἰρος, ὁ, ἢ, (ἤπιος, χείρ) 
with scothing hand, Anth. 

Ἠ πιόχειρος, ov,=foreg., Orph. 

᾿Ἠ πιόω, ὥ,--εἢπιάω. --- 11. intr. to 
feel easier and better, Hipp. 

Ἥπου, or as Wolf 7 zov,=7, In 
both signfs. or and as, modified by 
Gv, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6, 
438, Od. 11, 459. 

*Hrov, or with Wolf in Hom. 7 
που, of a truth, doubtless, I suppose, I 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
position, Il. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Géller Thuc. 8, 27. 
—II. in a question it increases its 
force, zs it then? Od. 13, 234: or put 
alone, is’t not so? nonne? also ἤπου 
οὖ; 

“Ἡπύτα, 6, Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα KHPVE, the loud-voiced | 
herald, Il. 7, 384; az. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm.: like ἱππότα, etc. 


ὔ 

ΤΗπῦτίέδης. ov, 6, son of Epytus, 1. 6. 
Periphas, a Trojan herald, Il. 17, 324: 
cf. Virg. Ain. 5, 547 8qq., 579. 

Ἠ πύω, f. -ύσω, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
εἰπεῖν) to call, call on, call out or forth, 
τινά, Od. 9, 399; 10, 83.—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not of the 
human voice, but of the wind, to 
howl, roar, 1]. 14, 399, of the lyre, to 
sound, Od. 17,271. [ὕ in pres., except 
in Mosch. 2, 120: in fut. always 9, 
e.g. Eur. Hec. 155, Supp. 800.] 

"HP, τὸ: poet. nom. for éap, ἃ. V., 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
day, and so morning, but this only in 
the adv. ἦρι, 4. ν. 

ΤΉρ, ’Hpoc, 6, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days, and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. T. 

“Hod, 3 sing. impf. from ἐράω. 

"Hod, 1 sing. aor. 1 from αἴρω. 

*Hpa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
oe τινί, Il. 14, 132; φέρειν ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 3, 164; 16, 
375; 18, 56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what is agree- 
able, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
relieve ; and so mostly like the prose. 

αρίζεσθαι. Hence later writers took 
ἤρα, as equiv. to χάριν, and joined it 
c. gen., for the sake of, on account of, 
for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. (Herodian makes 
it acc. of a subst. 7p, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος. but prob. the true 
root is *Zpw ; so that it is akin to ἄρ- 
μενος, Havoc, ἐπιήρανος, and equiv. 
to the compd. ézinpa : all these forms 
have the common notion of fit, suzta- 
ble, agreeable.) 

Ἥρα, ac, lon. Ἥρη. ne, 7, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
ter of Kronos (Saturn) and Rhea, sis- 

618 


HPAK 


ter and wife of Jupiter, ἢ. 16, 432; 
and in Hom. usu. represented at strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

t'Hpuia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: ὁ Ἡραιεύς, ἕως, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. 86]. 
Ἡραιῖτις, doc, of Heraea, Paus. 

1‘Hpaia, wv, τά, ὄρη; Junonii Montes 
in Sicily, Diod. S. 

ΤῊραιεύς, ἕως, ὁ, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

t'Hpaiov, ov, τό, v. sub ‘Hpaioc, a 
temple of Juno, Hat., ete., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hat. 1, 31, ete —II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thue. 3, 95: Xen. Hell. 4, 5, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hdt. 
4, 90. 

Ἡραῖος, aia, aiov, (Ἥρα) of or be- 
longing to Juno: τὸ ‘Hpaiov, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc.: τὰ ‘“Hpata, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, 6, Ion. 
gen. Ἡρακλέεος, contr. Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος : Ion. dat. Ἥρα- 
κλέεϊ, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. ace. Ἡρακλέεἄ, 
contr. Ἡρακλέα, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C, la- 
ter also Ἡρακλῆν: voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also “Hpa- 
κλες, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
Ἡρακλέες, only Plat. Theaet. 169 B. 
With poet. and: Ion. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, Ἡρακλέϊ, Ἥρα- 
KAéa, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and Ἥρακλες, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ’Aépodirn. 
and Midac, cf. ἀστράγαλος. [ἃ, freq., 
even in Att., Pers. Med. 675.] Hence 

ΤΉῊράκλεια;, ac, 7, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa : J. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction with the Trachinians, 
hence called ‘Hp. 7 ἐν Τραχῖνι, 
Thue. 4, 78, and ἡ Tpayivia, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Uly- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—II. in 
Asia,—l. 7 ἸΠοντικῆ, a celebrated 
city of Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekli, Xen. An. 6, 2,1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufa Bafi, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—-6. a city of 
Syria near Antioch, Id.—Others of 
this name in Strab., etc.—1I]. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called Ἡρακλεόπολις, now 
Colicoro, Strab. 

tHpdaxAera, wv, τά, festival of Her- 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἡράκλειος I. 

ΤῊρακλείδης,ου Ep. ao, lon.-nidne, 
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εω, 0, son of Hercules, i. 6. Thessalus, 
Il. 2, 679.—2.Tlepolemus, Ib. 653; 5 

628: in genl. descendant of Hercules 

esp. in pl. of “Hpakdeidar, Gv, the He 

raclidae, descendants of Hercules, who 
overran the Peloponnesus 80 year 

after the Trojan war; from these 
were descended the kings of Sparta 
Hdt., Thuc., Xen., etc. —II. as pr.-n 
Heraclides, of Mylassa, a general ς 

the Carians, Hdt. 5, 121—2. a Cy- 
maean, Id. 1, 158; 5, 37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικά͵ 
Ath. 48 C, etc.?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thuc. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla- 
zomenae, a leader of the Athenians, 
Plat. Ion 541.—6. ὁ Aivioc, Arist. 
Pol.—7. ὁ ἸΤοντικός, a philosopher, a 
pupil of Plato and Aristotle, Diog. 
Laert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., ete. 

ἙΉράκλειον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, the 
Heraclaum, temple of Hercules ; v. sut 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id.—4. a 
city of Syria, Id—5. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of Zgypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hdt. 2, 
113.—II. of promontories,—1l. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami- 
sus, Id. 

ΤῊρακλειοξανθίας. ov, ὁ, (“Hpax- 
λῆς, Ξανθίας) a Hercules-Xanihias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. ὅσ 

Ἡράκλειος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. Ἡρακλῆειος, 7, ov ; of or 
belonging to Heracles, Bin Ἡρακληείη, 
for Hercules himself, the powerful Her- 
cules, Hom., ef. Hor. Od.1,3,36: ‘Hp. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op- 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding to 
Gibraltar and Apes’ Hill near Tan 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ Ἡράκλειον, Ion. 
-niov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, εἴς. : τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
twal, Ar. Ran. 651.—I]. νόσος ‘Hpak- 
λείη, the epilepsy, Hipp.—lll. Ἣράκ- 
Leva λουτρά, hot baths, Ar. Nub. 1051. 
—IV. λίθος Ἡρακλεία, the magnet, 
Plat. Tim. 80 Ὁ, v. Μάγνης 1].---ΓὉΥ͂. 
τὸ Ἡράκλειον, a medicinal plant, He 
racleum, Theophr. tAdv. -we, in the 
manner of Hercules, Luc. 

Ἡράκλεις, v. Ἡρακλέης. 

ΤῊρακλείτειος, a, ov, of Heraclitus, 
Heraclitéan, Plat. Rep. 498 A. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He 
raclitus the philosopher, Arist. me- 
taph.: formed like Φιλιππίζω, ete. 
Hence 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, ὃ, a follower of 
Heraclitus. 

ΤῊράκλειτος, ov, ὁ, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, ot 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 ; 
Arist., etc —2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab.—3. a juggler of Mytilene 
in the time of Alexander, Ath. 438 C - 
also a harper of Tarentum, Id.—Oth 
ers in Diog. L., ete. 
t'HpakAed0wpoc, ov, ὁ, Heracleodorus, 
masc, pr. n., Arist. 

ΤΉῊρακλέους λιμῆν, ὁ, Port of Her 
cules, a port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—2. a port of Etruria near Cos 
sae, now Porto d’ Hercole, Id.—Others 
in Strab. 

t'Hpakréwv, νέες, 6, Heracleon 
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tather of the Syrian prince Diony- 
sius, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., etc. 

 Ἡρακλῆειος, ein, evov, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκλειος, q. ν. 

ΤῊρακληΐδης, 6, lon. for Ἡρωκλεί- 
onc, Hat. 

ΤῊρακλήϊος, tn, tov, Ion. for ‘Hpa- 
κλειος, Hat. 

t'HpakAnic, idoc, 7, the Heracléid, a 
poem relating to Hercules, Arist. 

Ἡρακλῆς, ὁ, contr. from Ἡρακλέης, 

Mes ’ 
μ δὴν τ wvoc, ὃ, Heracon, a Mace- 
donian, Arr. An. 6, 27. 

t+'Hpauibpnc, ov, ὁ, Heramithres, 
masce. pr. n., Luc. 

*Hpdvéw, ὥ, v. sub 7pavoc. 

Ἠράνθεμον, ov, τό, = ἄνθεμις, 
Diosc. 

“Hpdvoc, ov, ὁ, a guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm.: Hermesian. 
16, 22, cails Musaeus and Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
friend of the Graces, master of ail wis- 
dom. The verb 7pdvéw, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
a play on κοίρανος; cf. ἐπιήρανος.) 

*Hpdpe, 3 sing. aor. 2 act. of ἄρω, 
Hom. 

ἑἩράτεμις, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 

Ἤρᾶτο, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
Hom. - 

’Hpdro, 3 sing. impf. from ἀράομαι, 
Hom. 

t'Hpéac, ov, ὁ, Hereas, masc. pr. n., 
a Megarian, Plut. Thes. 20 

’"Hpéud, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stilly, gently, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; 7p. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 62 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. 7peuoc, from which it 
is usu. derived, is found as positive 
ynly in Gramm., ἤρεμαῖος, being used 
instead : but the irr. compar. ἠρεμέ- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
stépwc, Ib. 3, 1, 30. Cf. npeui. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ὠτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 

Ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from 
grief, LXX 

Ἠρεμαῖος, aia, aiov, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
Hipp. Adv.--wc, Xen. Eq. 9, 5. 
fence 

Ἠρεμαιότης, ητος, 7, rest, Hipp. 

Ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἡρεμαῖος, V. ἠρέμα. 

Ἠρεμέω, ὥ, to be still, quiet, calm, 
lat. Gorg. 527 B. Hence 

Ἠρέμησις, ewc, 4, a becoming still, 
quiet, calm, a calming, Tim. Locr. 

"Hoeui, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
Ἢ Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 

Ἠρεμία, ac, 7, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15. 

’"Hpeuilw, (ἠρέμα) to calm, cause to 
vest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org.: but also—II. intr.=7pe- 
péo, Xen. Lac. 1, 3. 

Ἤρεμος, ov, ν. ἠρέμα. 

᾿Ηρεμότης, ητος. ἡ.---ἠρεμία. 

Ἦρεσίς, idoc, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E. M., cf. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst ᾧ 69. 

"Hupevy, lon. for ἤρουν, impf. from 
aipéw, Hes. Se. 302. 

“Hoy, Ion. for Ἥρα, Hom. 

Ἠρήρει, 3 sing. plapf. 2 of ἄρω, 1]. 
12, 56. 

Ἠρήρειστο, 3 sing. plapf. pass. Ion. 
of éncidw, 
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ΤΉρητον, ov, τό, Erétum, an ancient 
Sabine city, now Rimane, Strab. 
"HPI, adv., early, at early morn, 
Hom., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
ἦρι μάλα, 1]. 9, 360, Od. 19, 320; in 
Thue. ἅμα ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is taken to be orig. 
a dat. of 70, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to 77p as twilight, and ’Hwe.) 
’"Hpryévera, ac, 7, (ἦρι, *yéva) early- 
born, child of morn, in Hom. always 
epith. of "Hac: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without ’Hoc, as prop. ἢ. Ἠριγένεια, 
Od. 22, 197 ; 23, 347. 

᾿Ηριγενής, é¢,=foreg., "Hos, Ap. 


Ἠριγέρων, ovroc, ὁ, early old, name 
of a groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio, Theophr. 
Τριγόνη, nc, 7, Erigéne, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 
’"Hpidavéc, οὔ, ὃ, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115. Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Ilissus, Paus. 
"Horepyne, ὃ, a grave-digger ; and 
ἬἪριεύς, Ewe, ὃ, a corpse: (from 
ἠρίον, q. V.) 
ἪἩρικἄπαϊος, ov, or Ἤρικεπ.. ὃ, 
mystic epith. of a god, prob. οἵ Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épz-, 
KanTwW, V. Lob. |. c.) 
Ἤρϊκε, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
Ko, Il. 17, 295. 
ΤΉριννα, poet. ’Hpivyn, ne, 7, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. 
’"Hpivoc, 7, ὄν, (7p)=éapivoc, Pind. 

P..9, 82. 
’"Hpiov, ov, τό. α mound, barrow, 1]. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. ἠρία. (Usu. deriv. from 
épa.) 
*Hpi7e, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
πω. Hom. 
Ἠριπόλη, ne, 7. (ἦρι, πολέω) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. 
ΤῊἩριππίδας, a, ὁ, Herippidas, a La- 
cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 
Ἤρϊῖἴσε, 3 sing. aor. 1 act. from épé- 
ζω, Hes. Th. 928. 
Ἠρίσταμεν. v. sub ἀριστάω. 
TVHpidavic, idoc, 7, Hriphdnis, a Ly- 
ric poetess, Ath. 619 C. 
Ἡρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fly, properly, Diod. 

t'Hoddunoc. ov, 0, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 
t'Hpodérezoc, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 
T'Hpédoroc, ov, ὁ, Herédétus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hdt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hdt. 8, 132,—4. a philoso- 
pher of Tarsus, a follower of Timon, 
Diog. L.—Others in Ath., ete. 
Tt Hpddwpoe, ov, 6, Heroddrus. ὁ Tov- 
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clea IJ. 1, a contemporary of Ariste 
tle, Arist., Plut., etc. 

Tt Hpouévye, ove, ὁ, Heroménes, masc. 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 

ΤῊρόπυθος, ov, 6, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2. an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an Ephesian, Arr. 

t'Hpockduavdpoc, ov, ὁ, Herosca- 
mandrus, an Athenian, Plat. Theag. 
129 B. 

ΤἩρόστρατος, ov, 6, Herostratus, an 
Ephesian, who, to acquire a perpetu- 
al name, set fire to the temple of Di 
ana at Ephesus, Strab. 

ΤῊροφάνης, ove, 6, Herophdnes, 
masc. pr. ἢ., Paus. 

t'Hpd¢avroc, ov, 6, Herophantus, a 
tyrant of Parium in the time of Dari- 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 

ΤῊροφίλειος, ov, of Herophilus, Gal., 
Strab. 

ΤῊροφίλη, nc, 7, Herophile, name οἱ 
a Sibyl, Paus. 

ΤῊρόφιλος, ov, ὁ, Herophiius, a cel- 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic philosopher, Luc. 

t'Hpédvroc, ov, ὃ, Herophytus, a Sa- 
mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. 

*Hpo~. aor. 1 from doo. 

Ἦριυ vv, ov, τό, dim. from 7jpv y 
γος Plu:. 

’"Hpvyyic. idoc, 7, of or belonging to 
the novyyoc, Nic. 

Ἠρυγγίτης, ov, ὃ. Plut., and ἤρυγ- 
γος, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. 

“Hpiye, 3 sing. aor. 2 from épevyo, 
IL., cf. ἐρεύγομαι UI. 

Ἠρύκᾶἄκε, 3 sing. aor. 2 from ἐρύκω, 
i. [vo] 

"Hp, 2 sing. impf. from dpdouaz, 
Od. 18, 176. 

“Hpw, poet. for ἥρωι, dat. sing. 
from ἥρως, Il. 7, 453, Od. 8, 483. 

ΤΉρώ, otc, 7, Hero, the beautiful 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 
t'Hpddac, a, ὁ, Herédas,a Syracusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

ΤῊρώδης, ov, ὁ, Herédes, ὁ ᾿Αττι- 
κός, of Marathon, an Athenian soph- 
ist, Luc.—2. Herddes, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., N. 
T.—1. Herod ihe Great, made king ot 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Anti- 
pas, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—S. Herod Agrippa, 
grandson of Herod the Great.—4 
Herod Agrippa, sarnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agripps 
alone, Act. 25, and 26. 

t'Hpwdiavoi, Gy, oi, the partisans of 
Herod, N. T. Matth. 22, 6, etc. 

ΤῊρωδιανός. ov, ὃ, Herodian, an his- 
torian; also, a grammarian of Alexan- 
drea. 

ΤΉρωδιάς, άδος, 7, Herodias, grand- 
daughter of Herod the Great. N. T. 

ΤῊρωδίων, ωνος, ὃ, Heréddion, masc. 
pre ny Ney. 

Ἡρώειον, ov, T6,=7pG0v. 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, Sub. μέτρον 
or μέλος, a distich, consisting of an 
hexameter and a pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, ὁ, sub. orivor,= 
foreg. 

Ἡρωΐζω, (ἥρως) to write heroic verse 
or an epic poem. 

Ἡρωϊκός, ἢ, όν, (ἥρως) of, belonging 
to a hero, heroic, Plat. Crat. 398 E: 
7p. μέτρον. the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet.,and poet. Adv -κῶς. 

Ἡρωϊνη. ne, 7, contr. ἡρῴνη, fem 


τικός, « Greek grammarian of Hera- | of ἥρως, a heroine, Ar. Nub. 315. [{ 
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‘Hpdioc, a, ον,.Ξεἡρωϊκός, ἡρῷος, 
ΒΙΠΠΣ (Ὁ. 1.5. 7]. 

Ἡρωΐς, idoc, ἡ,Ξ-εἡρωΐνη, Pind. P. 
11, 13.—2. as adj. pecul. fem to ἤρω- 
ixoc, Ap. Rh. 1, 1048. 

Ἡρώϊσσα, ne, 7, contr. ἡρῷσσα;ΞΞ 
ἡρωΐϊνη. 

Ἠρώμην, impf. from ἀρώομαι, Od. 
12, 337. 

ΤΉΡρων, wvoc, 6, Héron, a celebrated 
mathematician of Alexandrea. 

ΤῊρώνδας, a, 6, Herondas, masc. pr. 
n., Plut.; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. 

ΤῊρῴνη, ne, 7, contd. for ἡρωΐνη, 
Ar. Nub. 315. 

‘Hpwoyovia, ac, 7, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 

‘Hpworoyéw, 6, (ἥρως, λέγω) to sing, 
tell, write of heroes, Strab. Hence 
Me ρωῤλογΐω, ac, #, a tale of heroes, 

th. 


Ἥρῷον, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, οἴο.---Π1, an hea- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—JIL τὰ 
ἡρῷα, the festival of a hero, sub. ἱερά, 
Plut.: strictly neut. from 

Ἡρῷος, a, Gov, or ἡρῶος, Ga, 
ὥον.--εἡρωϊκός, eSp. ὃ 7p., 6. aut sine 

vOudc, the heroic measure, hexameter, 
lat. Rep. 400 B: so too, μέτρον Fp., 
Dem. Phal.: ποὺς 7p., the dactyl, 
Plut.: from é Aad 

“Howe, 6, gen. ἥρωος. (for whic 
πο ἥρως, od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing 7pdoc¢) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. ἥρῳ, 
Il. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ἥρωα, ἥρωας, Att. 
contr. ἥρω, ἥρως. 

In Hom. ἥρως, is a title of honour, 
given not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὀπάονες, ἑταῖροι Howec: ἥρωες Aa- 
ναοί, ᾿Αχαιοί), Il. 2,110; 19, 34, Od. 
1,101, etc. ; but also to men who had 
nothing to do with war or command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
docus, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulius, cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
7, 44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. applied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age; respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Virg. 
Aen. 1, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως; 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—ll, as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race of 
common men. There isa trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
Thebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—III. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Pind., who makes them a race be- 
tween gods and men, demigods, ἡμί- 
θεοι. ‘Che term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
of such as were honoured for services 
lone to mankind, as Theseus. Hence 
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—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes after whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city ( ἀρχηγέται, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (7p6a, 
ἡρώεια), with offerings and festivals, 
but always distinct from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, ete.—V. late Greek writers 
used 7pwc, to express Lat. divus: 
hence—VI. in genl. for μακαρίτης; 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
ΟΕ ὅθ. Act Psp: 5410 

tHpdwv πόλις, 4, (city of heroes) 
Herodpélis, a city of lower AXgypt, 
Strab. 

Ἧς, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

*Hica, aor. 1 from ἄδω. 

*Hoa, aor. 1 from ἤδω. 

"Hoar, 2 sing. from juaz, Il. 2, 255. 

tHoaiac, ov, ὁ, Lesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. T. 

+’ Hoawvoc, ov, 6, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. : 

Ἦσαν, 3 pl. impf. from eiui, Hom. 

Ἦσαν, Att. for ἤδεσαν;, 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from oida, Eur. Cycl. 
231.—II. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι. rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἥδομαι, Od. 9, 353. 

+Hoai, ὁ, indecl. Esau, elder son of 
Isaac, N. T. 

Ἥσειν inf. fut. of ζήμι, Od. 

"Hoffa, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

Ἥ σθαι, inf. from μαι. 

Ἠισθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
τινός. 

Ἥσθην, ne, ἢ; aor. 1 οἵ ἥδομαι, 
Hom. 

Ἡσιεπῆς, ἔς, (inut, ἔπος) throwing 
words, 1. e. a babbler. 

Τ᾿ σιόδειος. ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 

t'Hoiodoc, ov, ὁ, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. p. VII, sq., ed. 2. 

ΤῊσιόνη, ne, 7, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
riage to Telamon, Apollod. 

Ἧ σις, ewe, 7, (ἥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, for ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from ἀσκέω, Il. 3, 388. 

THoxviaivoc, ov, 6, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, 6poc,=Lat. Hsquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. 

"Hiowev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plqpf. (impf.) of oida, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: lke 
ἴσμεν, for iduev, ἔδομεν. 

‘Hoo, 2 sing. imperat. from ἦμαι, 
Hom. 

‘Hoca, nc, ἣν Att. ἧττα. a defeat,’ 
discomfiture, opp. to vixn, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rei, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 ἘΣ: from 

Ἡσσάομαι, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. ἡττάομαι : Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt., (7o0wv): as 
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pass., ἐο be less, i. e. weaker, than anv 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de 
feated by him, Hdt., and Trag. : to give 
way, yield, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thuc. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages. 
5,15; absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ; Hdt. 5, 46, etc.: oo. τῷ θυ- 
μῷ, to be broken in spirit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, like Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, opp. to νικᾶν, Valck. 
Diatr. p. 261. Construct.: strictly 
and in Att. always, c. gen. pers., as 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3, 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινος, also 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act. 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valck. Schol. Eur. 
Phoen. 1380. Hence 

“Hoonua, atoc, τό, Att. 777., a de 
feat, LXX. 

‘Hoonréoc, a, ov, verb. adj. : neut. 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, - 
aes by a woman, Soph. Ant. 
678. 

ΤΉσσός, οὔ, 7, Hessus, a city of Lo- 
cris near Oeanthe ; hence οἱ Ἥσσιοι; 
the inhab. of Hessus, the Hessians, Thuc. 
3. ΠΟΙ, 

Ἥσσων, ἧσσον, gen. ονος: Att. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt.: less, lower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, ““ἴο make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 
18 B, cf. Ar. Nub. 114: hence—2. 6. 
gen. pers., weaker than another, inferi- 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., etc. ; οὐδενὸς ἥσσων, 
** second to none,” Thuc. 2, 60: εἴς τι; 
in a thing, Hdt. 3, 102; goowv τινὸς 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105: 
esp. giving way, yielding toa thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους. Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C: 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἧττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true 
etymol. positive is prob. ἦκα, superl 
HKLOTOC.) 

"Hora, 3 sing. from ἦμαι, Hom. 

*Huote, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. 
(impf.) of oida. 

“Horny, for ἤτην, 3 dual impf. of 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes. Sc. 50. 

*Hozo, 3 sing. impf. of 7war, Hom. 

"Horov, for ἦτον, 2 dual impf. of 
εἰμί, to be. 

Ἥστός, 4, 6v, verb. adj. from do 
μαι, delighted. —II. to be delighted, 
cheerful. 

“Hovya, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ. 

Ἡσύχάζω, (ἥσυχος) to be still, quiet, 
at rest, ‘Trag.; usu. in part., as, 7ov- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620° 
τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead ot 
night, Thuc. 7, 83.—II. trans. to still 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 

‘Hovyaioc, ata, aiov, poet. for ἤσυ- 
voc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. 

‘Hovyaitepoc, a, ov, irr. comp. Οἱ 
ἥσυχος, ἡσυχαῖος. 

Ἡσῦύὔχαστήριον, ov, τό, (ἣἧσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. 

Ἡσύχαστῆς, οὔ, 6, (ἡσυχάζω) one 
who leads a still, retired life; esp. ΟἹ 
religious contemplation, a quietist. 

‘Hotvydorpra, ac, 7, fem. of toreg. 

T'Hovyeia, ac, 7, or ‘Hovyia, Hesv- 
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chia, daughter of Thespius, Apollod. : 
—also, fem. pr. n., Plut. 

Ἡσύχῆ. Dor. dovyd, adv. still, 
uietly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 
Hur., etc.; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and 7avyoc. 
(Others write ἡσυχῇ.) 

‘Hobyia, ac, Dor. dovy., 7, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified: ἐν 70., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
yiac, Ar. Vesp. 1517; Kar’ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s ease, Hadt. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to keep quiet, be at peace or at 
rest, first in Hdt. 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, dv’ ἡσυχίης εἷναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν 70. μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—c. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, kal’ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 

tHovyia, ac, 7, as pr. n., v. ‘Hov- 
χεία. 

Ἡσύχιμος, ov, Dor. dovy., poet. for 
ἥσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

Ἡσύχιος, ov, rarely ἔα, tov, poet. 
for ἥσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at ease, 1]. 21, 598: but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
hue 1, 120, εἴς. ἄν. -ίως, Ἡ. 
Hom. Merc. 438. [Ὁ] Hence 

Ἡσύχιότης, τος,ἡ .Ξεἡσυχία, Plat. 
Charm. 159 Β. 

“Hovyoc, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς, etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, keep 
quiet, keep still, Hdt. 8, 65, Hur. Med. 
558: τὸ 70.=Hovyia. The usu. Att. 
comp. and superl. were irreg. 70vyai- 
TEpoc, -aitatoc, as in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 A; but -@repoc¢ is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
-χως, also ἥσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 

ἢ, 4. Vv. (Prob. from ἤμαι: acc. to 

oderleim from ἤκα ΟΥ̓́ἦσσον.) 

"Hicyvuupévoc, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, 1]. 18, 180. 

“How, fut. of ius, I. 

Ἤ τε, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. 

"He, or, as Wolf in Hom., 7 Te, 
surely, doubtless, v. sub 7. 

"Hite, for peste, 2 pl. impf. from 
εἶμι, to go. 

Ἤτην, 3 dual. impf. from εἰμί, 
to be. 

"Huirny, for ἠείτην. 3 dual.impf. Att. 
from εἶμι, to go, Heind. Plat. Euthyd. 
294 D. 

PH ride, άδος, 7, Etias, daughter of 
/Emeas, Paus. 3, 22, 11. 

Ἤτοι, conjunct. (7, Tot) now, and 
so, truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 


the apodosis, ἦτοι μέν, Il. 3, 218: 


strictly it begins the sentence, yet 
Tom. oft. puts it after one or more 
words, either—l. a pronoun, Il. 2, 813, 
Od. 12, 86, in which case dé is oft. in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, 1]. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, 1]. 1, 140, etc.; ἔνθ᾽ 
ἤτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, ete. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, Il. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἤτοι, 
Od. 5, 24; more rarely καὶ viv ἤτοι 
and viv δ᾽ ἤτοι, Od. 4, 151, Il. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Lat scilicet. some write ἧτοι. as also 
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when it is used in confirmation : in 
this-case it is better, with Wolf, to 
write ἢ τοι divisim, Il. 6,56, H. Hom. 
Merc. 368.—lII.—7 : its strict usage 
iS 7TOl.., 7, either... or, and so most 
freq., as in Aesch. Cho. 497, Plat. 
Phaed. 68 C ; freq. also ἦτοι.. ye,.. ἢ» 
Hdt. 1, 11, etc. : 7.., ἤτοι occurs once 
in Pind. N. 6,8: and ἤτοι...» ἧτοι for 
7,-) 7 in late authors as Gal., cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 643. 

"Hop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in Il. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the thinking powers, reason, 
in Hl. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, [l. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί : in 1]. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=yr7op. (From 1]. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς Gyro, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) 

’"Hrpzaioc, aia, aiov, (7Tpov) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ NTpLaia. 

ἬἭτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valek. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Fur. lon 1421 : hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, ἀΐσσω, not to 
διάζομαι.) 

Ἦτρον, ov, τό, (ἦτορ) the part of 
the body below the navel, the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon. : also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. 

Ἥττα, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἤσσα, etc. 

Ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

"Hd, neut. from fic. In compds. 
with ed- or év-, this is oft. lengthd. 
Ep. into ἠῦ-; for all words so com- 
pounded, v. sub ev-. 

"Hic, neut. 7%, Ep. for ἐύς, good, 
brave : Hom. uses mase. only in nom., 
and acc. #iv, usu. in phrase fic τε 
μέγας τε; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος Hv. [Ὁ] 

"Hice, 3 sing. aor. 1 from ato, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ] 

"Hire, Ep. particle,=etre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
ὅτε.---Ἰ1. as real compar. particle for 
7, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα φαίνε- 
το, blacker than pitch; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than): this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That 7ire cannot be put 
for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. 
v. εὖτε, UTE; but εὖτε is once found 
for 7iTe, Il. 3, 10, and as v. 1. 1]. 19, 
386, in both which places Buttm. de- 
clares for a contr. form ηὗτε 1-- “7, 
which he is also inclined to prefer in 


HXET 
Od. 16, 216. (Acc. to Buttm. noire, 


note, arose from ἡ evTe, or from ἡ 
OTE.) 

Ἡφαίστειος, eta, erov, of or belong- 
ing to Hephaistos (Vulcan) : τὸ Ἥφαι- 
oteiov or Ἡφαίστειον (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
Ἡφαιστεῖα, (sub.iepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also Ἡφαίστια. 

t'Hoatorniadnc, ov, ὃ, son or de- 
scendant of Vulcan, Nonn. 

t'Hoaoria, ac, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence οἱ Ἧφαι- 
στιεῖς, ἕων, the inhab. of Hephaestia, 
Hat. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis; hence ὁ ‘H@acoti- 
Onc, ov, an inhab. of Hephaestia, 1588. 
v. 1. -τείδης. 

t'Hoacotivn, ne, 7, prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. _ 

Ἡφαιστίων, wvoc, 6, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. a 
grammarian of Alexandrea, who 
wrote περὶ μέτρων, Ath., ete. 

Τ᾿ ἩΗφαιστόδωρος, ov, ὁ, Hephaestodo 
rus, an Athenian, Andoc. 

t'H¢atorérodc, toc, 6, Hephaesto 
polis, father of the Samian ladmon, 
Hat. 2, 134. 

‘Héaiororovocg, ov, (Ἥφαιστος, 
Tovéw) wrought by Vulcan, ὅπλα, Hur 
J. A. 1072. 

Ἥφαιστος, ov, 6, Dor. “Αφ.. Hephai- 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, 1], 18, 397, 
cf. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός, god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the gods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the arms 
of Achilles, etc.; all works in metal 
are called his works, Il. 8, 195, Od. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 3809. For his ill- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. 

Ἡφαιστότευκτος, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. 

Ἡφαιστοτευχής, ἕς, (Ἥφαιστος, 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
‘Hoarotroruyéc, metii grat. 

tHoaicrov ἀγορά, 4, Forum Vul- 
cant, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 

Ἥφθα, Dor. for ἤφθη, 3 sing. aor. 
1 pass. from ὥπτω. 4 

"Hugs, poet. esp. Ep. for ἡ, Il. 22, 
107 


’"Hoiovv, 1 impf. from ἀφίημι: much 
more rarely ἠφέειν. ᾿ 

"Hydvia, ac, 7,=aynvia, poverty, 
want, dub. in Anth., ef. 7ravia. Suid. 
has ἠχώνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) pos 

Ἠλέεις, eooa, ev, poet. for ἠχήῆεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. é 

’Hyeiov, ov, τό, (ἦχος) a kind of 
loud kettle-drum or gong, Plut.; like 
τύμπανον, also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv.; also to imitate the noise of 
thunder.—II. the metal sounding-plate 
of the lyre. : 

Ἠ χέτης, ov, ὁ, Ep. ἠχέτἄ, (ἠχέω) 
clear-sounding, musical, shrill, δόναξ, 
Aesch. Pr. 575: esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op. 
580 ; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pace. 1159; esp. the 
larger kind, Arist. H. A. 5, 30. © 
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Hyetikéc, 7, ὅν, always sounding, 
musical. 

Ἠχέω, 0, Dor. ἀχέω [a], f. -ἥσω, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, dyeiv 
ὕμνον, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Soph. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr. signf, Soph. O. C. 
1500; from 

"HXH’, ἧς, 7, @ sound of any sort, 
in Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of the sea, of trees 
ina wind: in Trag. usu. like ἰωχή, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
rac]. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

Ἠλχήεις, εσσα, ev, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, 1]. 1,157; δώματα, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
εἰς. 

“Hynua, ατος, τό, a sound, sound- 
ing, singing, Eur. I. A. 1045. 

Ἤνχησις, εως, 7, ἃ sounding : sound. | 

Ἠχητῆς, οὔ, ὁ, and ἠχητικός, ἢ, 
όν,Ξεἠχέτης, ἠχετικός, Gramm. 

"Hy, Ep. for ἦ, adv., where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes 72.) | 

Ἠχικός, 4, Ov, (ἡχος)ξεἠχετικός, | 
Epigr. in Welck. Syll. 236, 4. 

Ἠχόπους. ὃ, 7, -πουν, τό, (ἦχος, 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. | 

ἮΧΟΣ, ov, ὁ,---ὐἠχῆ; α sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος 
is more freq. tn prose. 

"Hy, 7, gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξεἠχή, ἦχος, a sound, noise, ESp. a re- 
turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Hes. Sc. 279, etc.—II. later as prop. 
n. "Hyd, Echo, an Oread, Bion 1, 
38, who was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, | 
86. : 
᾿Ηχώδης, ec, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
esp. ringing in the ears, Hipp. 

Ἦῶθεν, adv., (ἠώς) from morn, i. e. 
at dawn, at break of day, Il. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

"HOA, adv., (ἠώς) at morn, in Hom. 
always ἠῶθι πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. 5, 469; 6, 
36. 

᾿Ἡώκοιτος, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep, 

"Hedy, 6voc, 7, contr, from 7idv, q. Vv. 

PHovy, ἧς, 7, Hone, daughter of 
Thespius, Apollod. 

"Hoe, Oa, ῷον, at morn, at break of 
day, H. Hom. Mere. 17, Hes. Sc. 396. 
—Il1. eastern, Anth.: from 

"Hoc, 7, gen. ἦόος, contr. ἠοῦς: 
dat. 70 contr. jot: acc. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nov, Schaf. Mel. p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. ἕω or ἕων, like λεώς: Dor. ἀώς: 
Aeol. ἄνως (i. 6. ἄξως), not αὖως. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21, 111, and 
oft. in Hom. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. ὦ, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
owinc, Hdt. 7, 167: aw’ ἠοῖ, with, 1. e. 


at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
dw ἕῳ or dua τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2. since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, ἠῶς oft. denoted 
a day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
light of day, esp. in phrase, ὅσον τ’ 
ἐπικίδναται joc, Il. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 
—3. sometimes also the Kast, Hat. 2, 
8, etc., cf. 7Avo¢.—II. as prop. n. "Hoc, 
Eos, Aurora, the goddess of morn, who 
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tises out of ocean from the bed of 
her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς Ἢῶ τ’ 
Ἠξλιόν τε, v. sub ἥλιος. Acc. to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th: 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *dw, αὔω, Sanscr. vd, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Τύρος, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀΐρ 8.) 
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Q, 0, θῆτα, τό, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: es numeral 
θ--ἐννέα, Evvatoc, but ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English th, 
but so that ¢ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, 8 was often changed into o, 
e. δ. Lacon. ceiog ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
ος ᾿Αθάνα, θάω : so sometimes fon., 
e. g. βυσσός for βυθός. In other 
words, θ was changed Aeol. and Dor. 
into 6, 6. 5. φῆρ dAdw φλίβω for θή 
θλάω δλϊβὼ and SO Pee uber Sane 
from oifap, Koen Greg. p.614. The 
Aeol. change into ὃ is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 
Spiritus asper, 6. g. aud for dua, θά- 
Aacoa for dAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, © stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and en Roman graye- 
stones 8 was a common cypher, Orell. 
Inscript. Lat. 2555,4471,sq. It seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

—Oa, insep. affix in adverbial forms, 
e.g. ἔνθα. On the false- assumption 
that θα was an old ending of some 
second persons of act. voice, v. sub 
-σθα. 

Θὥάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, 
to sit, Il. 9, 194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι; Leon. 
Marc. ial 

Odéoua, Dor, for Att. θεάομαι, 
Ion. θηέομαι, Valck. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, Theocr, 1, 56. [ἄ, un- 
less with Pors. we omit 71.] 

Odnroc, 7, 6v, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Oaipatoc, ov, V. 56. 

Θαιρός, οὔ, ὃ, the hinge of a door or 

gate, Τὶ. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
poi were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the acle- 
tree is fixed, hence,=déwv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for θαι- 
pol. 
P Oate, idoc, 7, Thdis, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath. 174 E. 

Odketw.—=sq., Plut. 

Θακέω, ὥ, (θῶκος) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: c. acc. cognato, ἕδρας may- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also θωκέω, and θο- 
ἄζω, qq. ν. 

Θάκημα, ατος, τό, a sitting, Soph. 
ΠΟ etc, [all 

Θάκησις, EWC, 7, a sitting, seat, Soph. 
Ο. C.9,e conj. Seidler., cf. ἐνθάκη- 
oic. [a] 

Θῶκος, ov, ὃ, 4 seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Nub. 993; a sitting-place, abode, 
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Aesch, Pr. 280; and so in plur., Eur 


H°¥F. 1097: also a privy, like ἔδρα. 
Bekker Plat. Rep. 516 E, Polit. 288, 
A, writes θάκος, prob. by an over- 
sight, v. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαάσσω.) 

TOadaia, ας, 7, Thalaea, fem. pr. n., 
Plut. 

TOadduat, Gv, ai, Thalamae, a for- 
tress of Elis, Xen. Hell. 7, 4, 26.—2, 
a city of Messenia near the sea, Po 
lyb. 16, 16, 3. 

Θὥλάμαξ. ἄκος, ὁ,Ξεθαλαμίτης, Ar. 
Ran. 1074. [λὰ] 

Θαλάμευμα, atoc, τό, (θαλαμεύω) 
Ξεθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων, Eur. Bacch. 120. [ἃ] 

Θαλαμεύτρια, ac, ἡνΞενυμφεύτρι, 
a bridesmaid: from 

Θαλὰαμεύω, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, 1. 6. to take to wife, He- 
liod. Pass. θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at heme. 

Odrdun, ne, 7, α lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that live in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen, 938, and θάλαμος I1—IL. the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.—IIL. ai θαλάμαι, the 
nostrils. [ἃ] 

Cahaunyoc, Gv, (θάλαμος, ἄγω; 
having a θάλαμος: esp. ὁ θ., an 
Ligyptian state-barge, having a cabin 
Lat. navis cubiculata, Strab. 

Θαλαμήϊος, in, tov, (θάλαμος) of 
or belonging to a θώλαμος, fit for build- 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Ion. for θαλάμειος, which is not in 
use. 

Odiduntohéw, ὥ, to be a θαλαμη- 
πόλος. Opp.: from 

Θαλῶμηπόλος, ov, (θάλαμος, πολέ- 
oat) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s maid, 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30.—II. rarely ὁ @., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.—III. as adj., in 
genl. bridal, ἠώς, Nonn. 

OdAduLoc, a, ov, (θάλαμος) belong- 
ing to the θάλαμος, also θωλαμιαῖος. 
As subst.—I. ὁ θαλάμιος.---θαλαμέ- 
της, Thuc. 4, 32: but—Il. 7 θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη, sub. κώπη, the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
677, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [ἃ] 

Θὰαλαὰμίτης, ov, ὁ, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος III.) one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme, 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, οἵ. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore 
part of the ship. [7] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος οἱ 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. 

Θαλαμοποιός, dv, (θάλαμος, ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of a 
play of Aesch. 

OA’AA-MOX, ov, 6, an inner room 
or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. in Hom., and in a three- 
fold usage,—1. the women’s apartments, 
inner part of the house, 1]. 3, 174, Od. 
4,121, etc., behind the πρόδομος, Il. . 
9, 469: in genl. any inner hving-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2, 5: so τοῦ ΕἸΠΕ: (Ὁ Ὁ 9: 
6, 2.—2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστᾶς and 
παστός, 1]. 3, 423, Od. 10, 340, etc. : 
esp. the bride-chamber, Ul. 18, 492: 
which signf. became later almost uni 
versal, so that θάλαμος is used alsc 
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vor the bridal-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itself: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1, 425 ; 
19, 48.—3. the storegroom, in which 
clothes, arms, valuabYes, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμίη: ll. 14, 191, esp. Od. 
2331, ete.ef Men Cee: 9, Sin 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : afold, pen, ἀρνῶν 0., Kur. 
Cycl. 57: metaph., ὁ παγκοίτας Ό., 
of the grave, Soph. Ant. 804: μέγας 
θ. ’Auditpizne, of the sea, 14. Ο. Es 
195.—III. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
—1lV. certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, nc, 7, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavoc, and holds it to be a river: 
Hat. calls the Mediterranean δε 7 
θάλασσα, or ἡ καθ᾽ ἡμᾶς, 7 ἔσω. ἢ 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins called 
it nostrum mare) ; and the ocean 7 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θωλάσσης, Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. 6. κα- 
κῶν, “a sea of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πεζῷ, by land, Hdt. 5, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water, Diosc., and so in mod- 
ernGreek.—Il. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from éAc, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or og, cf. 
ἅμα θάμα.) [84] Hence 

OdAaccaioc, aia, aiov,= θαλάσ- 
σῖτος, Pind. P. 2, 92. 

Θαλάσσειος. cia, ειον.---θαλώσσιος. 
Or. Sib. 

Θἄλασσεύς, ἕως, 6, a fisherman: 
from 

OdAaccedbw, (θάλασσα) to be in or 
on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
Tov χρόνον θαλασσενούσαι, Thuc. 7, 
i. 

Θαλασσίγονος, ον.(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Nonn. 

Θαλασσίδιος, ον:Ξε θαλάσσιος. 

Θῶὥλασσίζω, ἴ. -ίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—Il. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc. 

Oahdccroc, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
I. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus: 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, Ul. 2, 6143 fishing, Od. 
5, 67; ἡ θαλ. Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Hur. -And.-17-: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hat. 2, 123: θαλάσ- 
σιον ἐκρίπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.2. 
skilled in the sea, nautical, Hdt.'7, 144, 
Thue. 1, 142. 

ἐθαλασσίς idoc, 7, Thalassis, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Θαλασσίτης. ov, 6, οἶνος, Wine miz- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [1] 

Θἄλασσοβἄφέω, ὦ, (θάλασσα. βώπ- 
rw) to dye in genuine purple, Philo. 

Θὥλασσοβίωτος, ov, (θάλασσα, 
βιόω) lving on or by the sea, App. 

Θαλασσογενῆς. €¢, (θάλασσα, γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 

Θαλασσοειδής. ἔς, (θάλασσα, "εἶδος 
like the sea, sea-green, Democy. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 

Oa2.accoKo0Téw, 0, (θώλασσα, κόπ- 
ΤΩΣ éo strike the sea with the oar, splash 
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fuss about nothing, Ar. Eq.830, cf. πλα- 
τυγίζω. 

OdAaccoKpaTéw, ὦ, to be master of 
the sea, Hdt. 3,122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

Θαλασσοκρᾶτία, ac, 7, mastery of 
the sea, Strab.: from 

Θἤλασσοκράτωρ, opoc, 6, 7, (θά- 
λασσα, KoaTwp) master of the sea, Hdt. 
5, 83. [κρᾶ] 

OdAaccouédovea, ne, 7, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35; fem. of sq. 

Θαλασσομέδων, ovToc, 6, (θάλασσα, 
μέδων) lord of the sea, Nonn. 

ΤθΘαλασσόμελι, ιτος, τό, (θάλασσα, 
μέλι) sea-water mixed with honey, (a 
drink) Diosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
θος) fighting with the sea, Nonn. 

Θἄλασσονόμος, ov, (θάλασσα, vé- 
μομαι) dwelling in the sea, Emped. 237. 

Θἄλασσόπαις, παιδος, 6,7, (OdAac- 
σώ, παῖρ) child of the sea, Lyc. 

Θαλασσόπλαγκτος, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

OdAaccérAnkToc, ov, (θάλασσα, 
TAHoow)sea-stricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. 

Θἄλασσόπλοος. ov, contr.—rAove, 
ovv, (θάλασσα, TAéw) sailing on the 
Sséd. 

Θἄλασσοπορέω, ὦ, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

OdAaccorépoc, ov, (θάλασσα, πεί- 
pw, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

Odi accor 6pdipoc, ον,--εὡλιπόρφυ- 
poc, dyed in sea-purple. 

OdAaccoupyéw, ὦ, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

OdAaccoupyia, ac, 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp.: 
from 

Θῶὥλασσουργός, Ov, (θάλασσα, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and so, 
ὁ @. a trader, fisherman, etc., Charon, 
ΘΕ Xeny Oec: 16,/7- 

Θὥλασσόχροος.ον,(θάλασσα, χρόα) 
sea-green. 

Θαλασσόω. 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἠπείρους, Arist. Mund. 
—Il. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb.—IlI. to mix with sea-wa- 
ter, hence oivoc τεθαλασσωμένος,::Ξ 
θαλασσίτης, Theophr.—IV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 

Odiaccadne, ες,--- θαλασσοειδῆς. 

Θαἄλάσσωσις, ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

Θάλαττα, -ττεύω, -ττιος. etc., Att. 
for -ασσα, -σσεύω, -σσιος, εἰς. 

Θάλεα. τά, only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, having filled 
his heart with joys of life, delights : 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θώλεα by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θάλεια 
θαλία. is pretty certain.) [a 

Θαλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, ἠΐθεοι 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Il. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom.alwaysin 
phrase δαιτὶ θαλείῃ and δαῖτα θώ- 
λείαν, α rich and goodly feast, Il. 7, 
475: just like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76; 
so too, 6977 θάλεια, Anacr. 53: but 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ly portion.—In all these places θώλεια 
is plainly an adj.: but both auantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 


it about: hence metaph. to make a great | class of independent fem. adjectives, 
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hike πότνια : its masc. must have 
been θάλυς,. which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by @adepéc: later, we 
have θαλεία as a subst.=6aria, q. v. 
[0ἅ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p.580.] Hence 

Θάλεια, ac, 7, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereias, [1. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Θαλίη, where 
some write ‘AAin.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1,3, 1: cf. Θαλέα.--- 
3. one of the Muses, Hes. Th.77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts.—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, cia, ecov,=Garepoc, poet., 
cf. θάλεια. [θὰ] 

Θἄλερόμματος, ον, (θαλερός, ὄμμα) 
with bloomimg, 1. 6. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶτπις. 

Θαλερός, G, bv, (θάλλω, θᾶἄλεϊν) 
blooming. and so fresh, young, youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί, 0. πόσις or παρακοίτης, 0. πα- 
ρώκοιτις: also, θ. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74; 
also of the limbs, θ. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, Il. 15, 113.—II. from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
6. daxpv, the large, swelling tear; so 
too, @. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: @. χαίτη, thick, full, flow. 
ing hair, Il. 17, 439: 0. ἀλοιφή, rich, 
lucuriant, fat: 0. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be either the fresh, strong 
voice, or its full, deep, swelling tones: 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—HI. act. in Hes. Th. 138, 
but prob. the line is spurious. [θὰ] 

Θἄλερῶπις, δος, 7, (θαλερός, Ow) 
Ξεθαλερύμματος, Anth. 

Θαλέω, Dor. for θηλέω. 

Θαλῆς, 6, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῆν : but also Θάλη- 
τος, ntl, nTa, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of 
Greece, Hdt. etc.—Others of this 
name in Diog. L., etc. 

t@dAnotpic, toc, 7, Thalestris, a 
queen of the Amazons, Diod. S. 

ἸΘαλήτας, ov, ὃ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 C. 

Oaria, ac, 7, (AGAAw) strictly bloom. 
but usu. the bloom of life, i. 6. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., Il. 9,143: esp. a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115; ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
Hat. 3, 27; and in Trag. 

ἐθαλία, ac, Ep. -in, 7c, 7, Thalia, 
one of the Graces, Hes. Th. 909: v. 
also Θάλεια. 

ἰθαλιάδες, wv, ai, Thaliddes, a place 
in Arcadia, Paus. 

OGALdCw, (Paria) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
ΤΘαλίαρχος, ov, ὃ, Thaliarchus,mase. 
pre ny Lys!” 

Θάλικτρον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. ᾽ 

ἐθάλιος, ov, 6, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. y 

Θαλλία, ac, ἡ»Ξεκάππαρις, Diosc. 

OdAAtvoc, 7, ον, (θαλλόςν) of twigs 
or shoots. 

Θαλλός. οὔ, 6, (θάλλω) a young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224; 6 
τῆς ἐλαίας O. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ἱκτὴρ @. the 
supplant branch, Eur. Supp. 10: Pro- 


| verb. θαλλὸν ποοσείειν τινί, to entice, 
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as one does cattle, by holding out a 
green bough, Plat. Phaedr. 230 D, cf. 
Ruhnk. Tim.—II- οἱ θαλλοί, the palm- 
leaves, which were plaited into bas- 
kets, etc. 

Τθάλλος, ov, 6, Thallus, masc. pr. 
n.. Plut. Phoc. 13. 

θάλλουσα, neo, 7, Thallisa, fem. pr. 
n., Ath. 587 F. 

Θαλλοφἄγέω, G, (θαλλός, φαγεῖν) 
to eat young shoots, esp. of the olive, 
Ath. 

Θαλλοφορέω, ὥ, to carry young olive- 
branches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young olive-branches, as the 
old men did at the Panathenaea, Ar. 
Vesp. 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 
4,17. 

Θάλλω, fut. θᾶλῶ, also θαλλήσο- 

αι: aor. 2 ἔθἄλον, of which Hom. 

as 3 sing. θάλε, H. Hom. 18, 33: 
perf. τέθηλα. Dor. τέθαλα, of which 
Hom. uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
plqpf. τεθήλει (Od. 5, 69), but Hes. 
has also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. 
225. To bloom, sprout, shoot out, and 
so to swell, abound, be rich in a thing, 
c. dat.: strictly of trees, as ἡμερὶς 
σταφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς φύλλ- 
oc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα ὀπωρῆ, 
ἀλωῆ, εἰλαπίνη; so, ῥάχιν τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, cf. θαλέθω, θαλε- 
p6c.—2. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, 1. 6. in perfection, to he at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 
260, cf. ἀνθέω.---11. to make to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
O. 3,40: but in Aesch. Pers. 615, the 
acc. βίον, though in all MSS., is now 
rejected ; Dind. proposes ἔσον. (The 
root is @AA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
θηλή, Oaréw, θῆλυς. and to θάλπω.) 

ἰΘαλλώ, οὔς, 7, Thallo, one of the 
Hours, Paus. 
θάλλων, wvoc, ὁ, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 
OA’AOS, eoc, 76, like θαλλός, a 


young shoot Or branch, twig, esp. an. 


olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, 1]. 
22, 87: hence poet. in genl. α scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. OAA-, 
v. at end of θάλλω.) 

Θάλπημι, rare poet. form for θάλ- 
πω, of which only 3 sing. θάλπησι is 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, ©, (θάλπω) to be or be- 
come warm, warm one’s self, εὖ θαλ- 
πιόων,. Od. 19, 319. 

TOdArLoc, ov, 6, Thalpius, leader of 
the Epei before Troy, Il. 2, 620. 

Θαλπνός. 7, Ov, warming, giving 
warmth, Pind. O. 1, 8: from 

Od/ roc, E0c, TO, warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag.565; also, θ. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to 04220, θάλπω, 4. V-) 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
mg, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -ψω, to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. to warm at the fire, dry, 
Soph. Phil. 38—2. to burn, scorch, 
inflame, distract, θάλπουσι paviat, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 
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Ant. 417 (where it seems to be in- 
trans.) : and in pass., θάλπεσϑαι ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and soin 
bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq. 210. 
(Akin to θάλλω, 0727, θηλέω, θῆλυς.) 
Hence 

Θαλπωρή, ἧς, 7, strictly a warming: 
in Hom. always metaph. a cheering, 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od. I, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός.: G, ὄν, hot. 

Θἄλυκρός, d, dv, warm, not, glowing, 
Anth. 

OdAve, Eta, Vv, V. θάλεια. 

Θἄλύσια, ίων, τά, sub. ἱερά, (AGA- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [Ὁ] 

ἐθαλυσιάδης, ov, ὁ, sonof Thalysius, 
1. 6. Echepolus, Ii. 4, 458. 

OdAdotdc, doc, 7, pecul. fem. of 
sq., hence δόὅός. journey to the θαλύ- 
oa, Theocr. 7, 31. 

_ Θᾶαλύσιος, ov, v. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, θαλύσσω. θαλύνω,. θαλύζω, 
θαλύπτω,---θάλπω., but only found in 
Gramm. 

Θάλψις. εως, ἢ: (θάλπω) a warming, 
fostering. 

Θαμά, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times. Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Béckh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις. θαμειός. θαμι- 
voc, θαμίζω, etc. [θᾶἅμα] 

Odudkic, adv.—Oaua 11., Pind. N. 
10,71. [μὰ] 

Θαμαναῖοι, wr, οἱ, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hat. 3, 93. 

Tena, 7, indecl. Thamar, fem. pr. 
New, 

ΤΘαμάσιος. ov, ὁ, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Θαμβαίνω. like θαμβέω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—1!I. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 
VED. 

Θαμβθᾶλέος, a, ov, astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, 6, f. -ἦσω. (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινα Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—II. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 
Hence 

OduBnua, atoc, τό, a monster: and 

Θάμβησις. εως. 7, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 

Θαμβητός, A; 6v, (BauBéw) astonish- 
ing, Lyc. 

Θόμβος, εος. τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος. q. v- (From root 
θάομαι, akin to τέθηπα and θαῦμα.) 

ἸΘαμβράδας, a, ὁ, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Oduéec, οἱ, ai, dat. θἄμέσι, acc. 
θἄμέας, poet. adj. only used in plur., 
=sq., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 

ύς. 

i Odiuetéc, ά, 6v, (Baud) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc.: 
it answers to Lat. frequens, in local 
sense. Comp. θαμειότερος, Nic. Only 
poet. 
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peste adv. of θαμέες, =Oanéd, 
ipp. 
Oduilw, (Baud) to come often, be in 
the habit of coming, Lat. frequentare, Τὶ 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
6. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often in a place, to frequent, σοφίας ἐπ᾽ 
ἄκροισι 6. Emped.: θ. τινί, to line, 
keep company with another, Plat. Rep. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινὲ, Soph. Fr. 446: in Soph. O. C. 
672, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ᾽ 
ἀηδών, Mourns most often, or in great- 
est numbers, like Gaya, or Lat. frequens. 
ΤΘαμιμασάδας, ὃ, Thamimasadas, ep. 
of ΤΙ ΞΡ της among the Scythians, 
Hat. 4, 59. 
Θαμινά, neut. plur. from θαμινός, 
used as adv.,—@auad, Pind. O. 1, 85, 
and Xen. An. 4, 1, 16. 
Θαμινάκις, adv.— θαμάκις, θαμά, 
Hipp.: from 
Oduivoc, 7, όν,--- θαμειός. Adv. 
-νῶς. 
Θάμνα, ἡ, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. 
Θαμνάς, ddoc, 7, (θάμνοςλ--ῥίζα. 
tOauvevc, ἕως ὁ, Thamneus, masc. 
pr. n., Ath. 262 F. 
ἐθαμνήρια, wv, τά, Thamnéria, a 
town of Media, near the Cadvsii, 
Xen. Hell. 2, 1, 13. 
Oauviov, ov, τό, and Θαμνίσκος, 
ov, ὁ, Diosc., dim. from θάμνος. 
Θαμνίτης, ov, ὃ. fem. -ittc, ἐδος, 
(θάμνος) bushy, shrubby, Nic. 
Θαμνοειδῆς, ἔς. (θάμνος, 
shrub-like, shrubby, Diosc. 
Θαμνομήκης, ες. (θάμνος, μῆκος) 
ῥάθδος. « long stick anv ἐπ πιο 
Jon ap. Ath. 451 Ὁ. 
Oduvoc, ov, 6, (θαμινός) α copse, 
thicket, bush, Π. 22, 191; alsoin plur., 
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Od. 6, 127: a@ single shrub, a pollarded 
tree, 0. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 
190. 
Sauvoddyoc, ov, (θάμνος. φαγεῖν) 
eating shrubs,Sext. Emp. [ἃ] 
Θαμνώδης, ες,Ξ:- θαμνοειδῆς, Theo- 
τ 


ἐΘαμοῦς. οὔ, 6, Thamus, an old my 
thic king of Aigyptian Thebes, Plat. 
Phaedr. 274 D. 

Θαμυνός and θαμυρός,---θαμινός, 
only in Gramm. 

ἸΘαμύρας, ov, 6, Thamiras,=sq ; 
Plat. Rep. 620 A. 

ἐθάμῦὔρις. δος and coc, ace. ἐν, ὃ, 
Thamyris, an old Thracian bard, son 
of Phitammon and Argiope, vanquish- 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and 
art, Π. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol 
od. 

Θαμύς, v. θαμέες. 

Odvaciuoc, ον, (θανεῖν, θάνατος) 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag.: τὰ @., deadly poisons, Diose.- 
2. of, belonging to death, Cav. αἷμα (as 
we say) the life-blood, Aesch. Ag. 
1019.—II. pass. subject to death, mor 
tal, Plat. Rep. 610 E:: also dead, Soph. 
Aj. 517,0. T. 959. Adv. -μως, 0. τύπ 
των, Antipho 127, 32. [va] 
Odvarau, 6, desiderat. from θανεῖν 
to wish, desire, long to die, Plat. Phaed 
64 B. 

Odvatnyéc, ὄν, (θάνατος, ἄγω. 
death-bringing, dub. Timocl. Diony 
sus l. 

Θανἄτηρός, OF -ριός, a, Gv, ane 
θανἄτήσιμος, ov, dub. forms,—Gavé 
σιμος. : 
Odvarnoopia, ac, 7, α causing of 
death, Anth.: from 

Θᾶἄναᾶτηφόρος, ov, (θάνατος, φέρω 
death-bringing, deadly, αἷσα, Aesch 
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Cho. 369 ; causing death by contagion, 
Soph. O. T. 181: murderous, Xen. 
-Hell. 2, 3, 32. 

Oavatidw, 6, desiderat. from θα- 
νεῖν.Ξ--θανατάω, Luc. 

Odvarikéc, 7H, όν, (θάνατος) of, be- 
longing to death, 0. ἔγκλημα, a capital 
charge, Diod. 

Odvairtoetc, εσσα, ev, (θάνατος) 
causing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
lize θανάσιμος. 

Θᾶἄνατοποιός; 6v, (θάνατος, ποιέξω) 
causing death. 

Θάνἄτος, ov, ὃ, (θᾶἄνεϊῖν) death, 
whether natural or violent: oft. in 
Hom.; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
in Att. also death by judgment of court, 
execution, θ. καταγιγνώσκειν τινός, to 
pass sentence of death on one, Thuc. 
3, 81: θανάτου κρίνεσθαι, to be tried 
for one’s life, Id. 3, 57; ἡ ἐπὶ θανάτῳ, 
sub. ζημία, execution, Schweigh. Hat. 
1, 109; so, δῆσαί τινα τὴν ἐπὶ θανά- 
του, Id. 3,119; cf. ἄγειν ἐπὶ θάνατον, 
Id. 3, 14.—Plur. θάνατοι, kinds of 
death, Od. 12, 341; but strictly of vio- 
lent death, as Aesch. Ag. 1572, Soph. 
ἘΠ. 206, cf. Seidl. Eur. El. 479: eze- 
cutions, oft. in Dem.—II. as prop. n., 
Θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—III. — 
νεκρός, a corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Odvadrovo.a, wy, τά, sub. ἱερά, a 
feast of the dead, Luc. © 

Θανᾶτόω. @, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metaph. 
to mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Θἄνατώδης, ec, (θάνατος, eidoc)= 
θωνάσιμος, esp. indicating death, Hipp. 

Θἄνάτωσις, ewc, 7, (θανατόω) a 
putting to death,tcondemning to death, 
Thue. 5, 9,tPlut. [a] 

Θᾶἄνεῖν, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
of θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in 1. 7, 52) uses the resolved form 
θανέειν: hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
is no pres. θάνω. θώνω is subj. aor. 
(Root. GAN-, v. θνήσκω, akin to 
θείνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 

tOavvipac, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Inarus, a king in Africa, Hdt. 3, 
1. = 

Θώομαι, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : 
inf. θήσασθαι, dep. mid. To wonder 
at, admire, Hom. has only 3 pl. opt. 
aor. θησαίατο for θήσαιντο, Od. 18, 
191.—II. later also to look on, gaze on, 
see, esp. In Dor., 6. g. Pdoar, imp. aor. 
1, Epicharm.; θᾶσθε, used by the 
Megarian in Ar. Ach. 770; but also 
in Att., as @doa, Ar. Pac. 906, @dcat, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, Ion. and in Hom. θηέο- 
μαι, the usu. Att. θεάομαι, and Dor. 
@aéouat,q.v. (Akin in root to θαῦμα 
and θώμβος: not to be eqnieutided 
with *@daw, to suck.) [prob. ἄ in pres. ] 

Θάπα and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 

Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Aj. 1119. 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hdt. 6, 103: 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To pay the last dues to 
a corpse; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 
as the ashes were usu. inurned and 
put under ground, to bury, inter, en- 
tomb, as Od. 11, 52, Hes. Sc. 472: @. 
ἐς τόπον, Hat. ἡ: ; 0. ἐξ οἰκίας. to 
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carry ove 9 burial from a house, Isae. 
71,13. (The root is TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 

eee 6, Thara, father of Abraham, 


ἸθΘαργηλία, ac, ἢ, Thargélia, tem. 
pr. n., Plut. Per. 24. 

Θαργήλια, wv, τά, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippcn. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence 

Θαργηλιών, ὥνος, ὃ, the eleventh 
sain of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Θαῤῥᾶλέος, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for θαρσ.. q.v. 

ἸΘαῤῥελείδης, ov, ὁ, Tharrelides, 
masc. pr. n., Ar. Av. 17. 

ἐθάῤῥηξ, nog, ὁ, Tharrex, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

Θαρσᾶἄλέος, a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. θαῤῥαλέος, (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ 6., confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, éA- 
midec, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 C: comp. 
-εώτερος, Il. Adv. -éwc, Od. Hence 

Θαρσἄλεότης, nToc, 7, and new 
Att. θαῤῥαλ.., boldness, confidence, Plut. 

Θαρσέω, new Att. θαῤῥέω, ὦ, fut. 
-j0W, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheer up! oft.in Hom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ νοῦ, μάτην θ., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 Ὁ. Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε γ᾽’ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν τι; 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4,9; 
and in Plat., 0. πρός τι, Prot. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 0. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 
to rely on some one or something, 
Hdt. 3, 76; but also c. acc., Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 D: @. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that..., Soph. Ant. 668; but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie..., Hdt. 5, 49. 
Hence 

Oaponetc, εσσα, εν, = θαρσαλέος, 
Nonn. 

Θάρσησις, ewc, 7, confidence: c. 
dat., reliance on a thing, ταῖς ναυσί, 
Thuc. 7, 49. 

Θαρσητικός, 7, 6v, new-Att. θαῤ- 
bnt., bold, confident. 

_ Odpcoc, ξος, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, Il. 17, 570; 
21, 395: @. τινός, courage against..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2,15: 6. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, 6. λαμβά- 
vet τινά, Thuc. 2, 92: plur., τὰ 
θάρση, grounds of confidence, Eur. 1. T. 
1283, and so Plat—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (ene the 

is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 
2, 11. 

Θάρσῦὕνος, ov, new Att. θάῤῥῦνος, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16,70; also c. dat. 
relying on a thing, 1]. 13, 823. 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω. to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 
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Germ. {τοῖς 
εβκῷ Ay. 68, 


| —I. absol. to wonder, be astonied, 
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Hom., Hdt. 2, 141, and Att.—TI. intr. 
= Oupoéw, to be of good courage, Soph 
El. 916. [0] 

Θαρσύς, sia, ὕ, very rare for the 
usu. θρασύς, formerly read in Thue. 
Uses 

ἐθάρὔβις, ὃ, Tharybis, of Lyrna, a 
leader of the Lydians, Aesch. Pers. 
51,323. ; 

ἸΘάρυξ, voc, ὃ, Tharyx, masc. pr. 
n., Paus. 


Ἰθαρύπας, ov, ὁ, Tharypas, a king 


of the Molossi, Thuc. 2, 80, in gen. 
Oaptirov, where vulg. 1. is Θάρνπος 
from Θάρυψ.---ῶ. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6, 28. 

ἸΘάρυψ, voc, 6, Vv. 1. for foreg. 

Θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, imperat. 

aor. mid. from θάομαι, q. v-, Theocr.; 
also θᾶσθε for θέασθε, Ib. 

t@acetc, 6, Dor. for Θησεύς, Theocr. 

Θάσιος, ia, tov, from Thasus, Tha- 

sian: οἱ Θάσιοι, the Thasians, Hat. 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. κάρυα, al- 
monds; and 7 Θασία, sub. ἅλμη, 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκᾶν Θα- 
ciav, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

tOdooc, ov, 7, Thadsus, an island of 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hdt. 2, 44; 6, 47.—II. ὁ, 
Thdsus, son of Neptune, or, acc. to 
Pherecydes, of Cilix, leader of a 
colony of Phoenicians, who settled 


Thasus J, and hence its name, Hdt _ 


6, 47. [aj 

Θῶσσον, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑΊΣΣΏ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 
q.v., to sit, rest, sit or lie idle, Eur 
Supp. 391; also @. ἐπί or ἔν τινι, 
Id. Hec. 36, I. T. 1253; more rarely 
c. acc., θάσσειν θρόνον, Soph. O. Τ᾿. 
161; c. acc. cognato, 6. δυστήνους 
ἕδρας. to sit in wretched posture, 
Eur. H. F. 1214. Cf. θοἄάζω, θακέω, 
θωκέω. [Prob. ἃ bynature, cf. Buttm. 
Lexil. v. θαάσσειν. 

Θάσσων, neut. -ov, Att. θέττων. 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as adv., more quickly: 
v. sub ταχύς. [ἃ by nature. ] 

Θάτερον, Vv. ἕτερος, sub fin. 

ἐθάτης, ov, ὃ. the Thates, a river 
falling into the Palus Maeotis, Diod. 
5 


Θάττων, Att. for θάσσων. 

Θαῦμα, ατος, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, mar- 
vel, wondrous thing, work of wonder, 
Hom., and Hes. always in sing., esp. 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind., 6. μαθεῖν, 
ὁρᾶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα; 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 
τὰ θαύματα, juggler’s tricks, sleight 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim.; but also mountebank-gambols, 
tumbling, Xen. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς θ., a 
wonder, trick of sophistry, Plat. Soph. 
233 A.-—II. wonder, surprise, astonish 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος 
ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur. : 
ἐν θαύματι εἶναι, ἔχεσθαι, etc., to δι 
astonished, ἐν θ. ποιεῖσθαι, διὰ Bar 
ματος ἔχειν TL, to wonder at a thing. 
all in Hdt. (From root θάομαι.Σ 
Hence 

Θαυμάζω, f. -doopat, poet. -daco- 
pat, very rare in act. form-dow, Xen. 
Hell:'5, 1,14, v. ΡΟ; 2) 12 sen 
ἐθαύμᾶσα : Ion. θωῦμάζω or θωμάζω 
om. 
625 
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—I]. trans. c. acc., to look on with 
wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at a thing, Hom.: later, like Lat. 
mirari, to regard with wonder and reve- 
rence, to esteem, honour, admire, praise, 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106.—IlI. c. 
gen., to wonder, marvel at..., Xen. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
c. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—lV. 
followed by relat. adj., ὅσος, οἷος, 
e. δ. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἕην oid¢ 
τε, Il. 24, 629: also freq. with con- 
junctions εἰ, or ὅπως, ὡς, ὅτι, 1 mar- 
vel that..., [ wonder how... ; also, θ. 
εἰ μή...» Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is off. joined with the 
foreg., 6. g. 6. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, cf. supr.—B. 
pass. to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -dvd, Ep. -dvéw,= 
θαυμάζω 11., Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
57, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. 

tOavuakia, ac, Ep. ἡ, ne, 7, Thau- 
macia, a city of Magnesia in Thessaly, 
Il. 2, 716. 

tOavudkoi, Gv, οἱ, (θαῦμα) Thau- 
mdaci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or T’haumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, TO, the money pard 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
1. M., cf. θαῦμα I. fin., but very dub. 
‘From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω. 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 

TOavuac, αντος, ὁ, (θαῦμα) Thau- 
mas, sun of Pontus and Gaea, father 
of Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
265. 

Θαυμᾶσία, ac, 7, wonder. 

ἸΘαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
sius, a mountain of Arcadia, Paus. 

Θυυμάσιος, ta, tov, lon. θωῦμ. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, H. Hom. Merc. 443, and Hdt.; 
c. inf., 6. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, 8. TO κάλλος, marvel- 
lows for beauty, Xen. An. 2, 3,9; 0. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. θαυμαστός.---11. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θωυμάσιε, like 
ὦ μακώριε, Plat. Rep. 435 C, etc. 
Adv. -iwc, Ar. Nub. 1240: also, θ. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 B. Hence 

Θαυμᾶσιότης, τος, 7, disposition to 
wonder, marvelling, Hipp. 

Θαυμᾶσιουργέω, O, = θαυματουρ- 
yéw, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
7, 2. 
Θαυμασμός, ov, ὁ, (Θαυμάζω) a mar- 
velling, Dem. Phal. 

Θαυμαστέον, verb. adj. from θαυ- 
μάζω. one must wonder, marvel, Kur. 
Hel. 85. 

Θαυμαστῆς, οὔ, ὁ, Ion. θωῦμ., an 
admirer, Vit. Hom. 8. 

Θαυμαστικός, 7, Ov, inclined to won- 
der or admire, Arist. Eth. N. Adv. 
“KOC. 

Θαυμαστός, 4, Ov, (θαυμάζω) won- 
drous, wonderful, marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hdt., etc.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι; ’tis 
nothing wanderful, Soph. Phil. 191: 
θαυμαστόν. freq. as adv., esp. in Att., 
ἢ. ὕσων, οἷον, Lat. mirum quantum, 
,. ley Plat. Theaet. 150 D, etc .: 7f. Aav- 
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pedovog: also followed by ei..., Xen. 
Symp. 4, 3, cf. θαυμάζω IV.—il. ad- 
mirable, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 
-T@c, Plat.,esp. with ὡς, θ. ὡς σφόδρα. 
Rep. 331 A. Hence. : coy 

Θαυμαστόω, @, to regard as a won- 
der, marvel or prodigy. Pass. to be so 
regarded, Arist. H. A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτόεις, εσσα, εν:Ξεθαυμαστός. 

Θαυμᾶτοποιέξω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Θαυμᾶτοποιΐα, ac, ἢ, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep. 602 D: and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, Ov, juggling: 7 
-κή, Sub. Téyvyn,=foreg., Plat. Soph. 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, ὄν, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
ἢ @., a conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. 

Θαυμᾶτός, 7, dv, poet. for θαυμα- 
στός, H. Hom. Merc. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέω, ὥ,---θαυματοποιξω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα, jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 
C ence 

Oavudtovpynua, atoc, τό, a won- 
der-wore. 

Θαυμᾶτουργία, ac, 7,—= θαυματο- 
ποιία,. Plat. Legg. 675 A: from 

Θαυμᾶτουργός, ov, (θαῦμα, * ἔργω) 
Ξεθαυματοποιός, 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ἔκριον and prob. θεά- 
oat.) 

TOawaknvéc, od, 6, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 
tOdwWakoc, ov, 7, Thapsdcus, a city 
on the Euphrates, the Zuphsach of 
the Bible ; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Baia, ac, ἡ,---θάψος, Diosc. 

Odibivoc, ἡ; ov, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, yuvy, Ar. Vesp. 1413: 
from 

Odwoc, ov, 7, also Paria, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theocr. 2, 88. 

TOdwoc, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θώψος was found. 

*@AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 
aor. 1 θῆσαι, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῆσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, Il. 24, 58, cf. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος. sucking, H. 
Hom. Cer. 236. Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα ϑήσατο μήτηρ, Mm 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to θηλῆ, θαλία, θάλ- 
Aw, τίτθη, Goivn, all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

*Gdw, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θάώομαι, q. ν. 

-θε, a suffix, v. -Oev. 

Θεά, dc, 7, fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 
another subst., θεὰ μήτηρ, Il. 1, 280, 
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Geat Νύμφαι 24, 615; opp. to yuvh, 
ll. 14, 315: τὰ θεώ are always bores 
and Proserpina.—The Att. form θεά, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and lon., 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῇς 1s read in II. 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191. 
[--, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Kur. Andr. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια: cf. 
Ge6c.] 

Θέα, ac, 4, (for Oda from Odéoua: . 
hence θεώομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hdt. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—II. that whick 
ts seen, a sight, Aesch. Pr. 24], etc. : 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. 64, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read. 

Θεαγγελεύς, Ewe, ὃ, (θέα, dyyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

tOcayeveidne, ov, 6, or Oewyovidne, 
Theagentdes, an Athenian archon, 
Diod. S. 

ἐθΘεάγένης, ove, ὃ, (θεά, *yévo) 
Theagénes, ἃ tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, 
4, 18, where now Ocoy.—Others in 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. 

ἐθεάγης, ove, ὁ, Theages, an Athe- 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, etc. 

Θεγωγέα, ac, 7, (θεός, ἄγω) an 
evoking of gods. 

Θεάζω, fut. -dow, (θεός) to be a god, 
to be divine.—II. trans.=Oerdlw. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος 
others read θεειδέστατος. 

Θέαινἄ, ne, 7, poet. for θεά, a god- 
dess, Hom. 

tOcaioc, 6.—Oeraioc, Pind. Ν, 10, 
45 (24 Bockh.) 

tOcaivetoc, ov, 6, Theaenétus, son 
of Tolmides, a seer of Plataeae, Thuc 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, aitéw) obtain- 

ed from the gods, Luc.: hence 

tOcaitynroc, ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 
in Diog. L., ete. 

Oédua, atoc, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr. 
69, Soph. Aj. 992. ur, Srre-l\$']. 

Θεώμων, ovoc, ὃ, 7, (θεάομαι) a 
spectator, Anth. [a] 

tOcavdpidat, ὧν, οἱ, the descendants 
of Theandrus,the Theandridae, a family 
in Aegina, Pind. N. 4, 118. 

Θεανδρικός, 7, 6v, composed of God 
and man, Eccl.: from 

Θέανδρος, ov, ὃ, (θεός, ἀνῆρ) and 
θεάνθρωπος, ου. ὃ, the God-man, Eccl 

ἸΘεανώ, οὖς, 7, Theaino, a Danaid. 
Apollod.—2. ‘sister of Hecuba, wife 
of Anténor, 1]. 6, 298, ete.—3. wife ot 
Pythagoras, Diog. L. 

Θεώομαι, f. -doouat [a] Ion. -ἤσο- 
μαι: perf. τεθέᾶμαι : dep., (θέα, θάο- 
μαι) to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc.: 
οἱ θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look, 
watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις, Dem. 
—From aor. pass. θεαθῆναι, the par 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
as a ν.]. for dpacGév, in Thuc. 3, 38 
Of an act. θεάω there are only a fev 
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examples in Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf. θάομαι, θηέομαι. 

Oedpectoc, ov, (θεός, ἀρέσκω) 
pleasing to God. Adv. -τως, Eccl. 

ἸΘεαρίδας, ov and a, ὁ, Thearidas, a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, etc. 

Θεάριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
1s not used : the place where the θεωροί 
met, 2 building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. N. 3, 122, 
and elsewhere: strictly neut. from— 
II. θεάριος, 6, epith. of Apollo, Paus. 
[a] 

tOcdpiwv, wvoc, ὁ, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. N. 7, 10.—2. a cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 

ἐθεάρκης, ove, ὁ, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2, 55, 9. 

Oeapéc, 6, Dor. for θεωρός. 

Ocapyia, ac, 7, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Eccl. Hence 

Θεαρχικός, 7, ὄν, belonging to the 
θεαρχία, Eccl. Adv. -κῶς. 
ἐθεασίδης, ov, ὁ, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hdt. 6, 85. 

Θεαστικός. 7, Ov, (θεάζω) inspired. 

Θεᾶτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
θεάομαι;, to be seen, Plat. Phaed. 66 D. 
—II. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 ἢ. 

Θεᾶτής, οὔ, 6, (θεάομαι) one who 
sees, a spectator, Eur. Ion 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; θ. σοφιστῶν, Thuc. 
3,38. ence 

Θεάτικός, 7, Ov, of, belonging to see- 
ing, 9. δύναμις, a discerning power, 
Epict. 
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Θεᾶτός, 7, όν, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

Θεατρεῖον, ov, T6,=OéaTpov. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής, V. 
συνθεάτρια. 

Θεωτρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
τρον, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρον) to be or play 
on the stage.—Il. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. T. 

Θεατρικός, 7, 6v, (θέατρον) of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, ov, ὃ, (θεατρίζω) α 
player. 

Θεατροειδῆς, éc, (θέατρον, εἶδος) 
like a theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, ὥ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, 7, 4 courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, ov, (θέατρον, κόπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄτία, ac, 7, (θέατρον, 
Kpatéw) a theatrical government, abso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ‘ O. P.’ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀχλο- 
Kparia. 

Ocarpoudvéw, ὥ, (θέατρον, paivo- 
pat) to be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
φη)---θεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 

Θέατρον, ov, τό, Ion. Oénzp., (θεά- 
oual) α place for seeing, esp. a place 
for dvamatic representation, a theatre, 
Hdt. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N. T.—2. collective for of θεαταί, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we say the house, Hdt. 6, 21.—3. 
for θέαμα, the piece represented, a show, 
N. T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [ἃ by na 
ture in θέατρον and all its compds.] 

Θεατροποιός, Ov, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

Θεατροπώλης. ov, ὁ, (θέατρον, πω- 
Δέω)---εθεατρώνης. Ar. Fr. 475. | 
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Θεῶχροτορύνη, ης; ἧ.---ετορύνη θεά- 
τρου, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh. Ath. 157 A. [Ὁ] 

Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, avé- 
oat) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the money 
paid for seats (θεωρικόν), for which 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Bockh P. E. 1, 294: 
also θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 

Θεάφιον, ov, τό, and θέαφος. ov, ὁ, 
late words for θεῖον, brimstone. 

Θεειεδής, ἐς, (θεός, εἰδος)--- θεοειδής. 

Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 

Θέειος, ein, evov, Ep. for θεῖος, 
divine, v.1. in Mosch. 2, 50. 

Θεειόω, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, ἡ; ov, lon. for θεώμενος, 
part. from θεάομαι, prob. f.1. for θηεύ- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

Θέη, 7, Ion. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς, 
Orph. 

Θεηγορέω, ὥ, to speak of God, Eccl.: 
from 

Oenyopoc, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. 

Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. 

Oenioc, in, ἴον, Ion. for θέειος, θεῖ- 
oc, divine, Bion 6, 9. 

Θεηκολεών. ὥνος, ὃ, the dwelling of 
a θεηκόλος, Paus.: from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος;, a priest, 
Paus. 

Θεηλᾶσία, ac, 7, (θεῆλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. 'Tr. 1237. 

Θεηλᾶἄτέομαι, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 

OenAaToc, ov, (θεός, ἐλαύνω) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς θ.; 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bad in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
μα; μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 

Θέημα, τό, Ton. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ac, ἢ. ἀπά in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη; ἧς, 7, contemplation.— 
IL. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, ὃ, ἢ, lon. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, and θεηπόλος, ον; 
poet. for θεοπ. 

Θεητήῆς, od, ὃ, Ion. for θεατής. 

Θεητόκος; ον,---θεοτόκος, poet. 

Θεητός, 7, όν, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

Θεήτωρ, ορος; 6, Jon. and poet. for 

εατής. 

Θεία, ας, #, fem. from 6 θεῖος; one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Ocid, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth. mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Θειάζω, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be takentrans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

ΤἸΘειαῖος, ov, ὁ, Thiaeus, ( Béckh 
Θεαῖος) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45. 

tOciac, avroc, ὁ, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. 

Θειασμός, οὔ, ὁ, (θειάζω) inspiration, 
enthusiasm ; Nicias is said by Thuc. 
7, 50, to be dyav θειασμῷ προςκείμε- 
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voc, much attached to divinations or to 
superstitious observances. 
Θεεαστί, adv.=QOeaori. 
ἸΘεέθαθεν, Θεέβαθι, Boeot. tor O7- 
Babev, Θήβθαθι, Ar. Ach. 862, 868. 
Θεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τί- 
θημι, Il. 4, 363. 
Θεέκελος, = θέσκελος, Ar. Lys.’ 
1252. 


Θεϊκός, 7, ὄὀν,Ξεθεῖος, late form, 
Clem. Al. Adv. -κῶς. 

Θειλοπεδεύω, to warm, dry in the 
sun, Diosc.: from 

Θειλόπεδον, ov, τό, (etAn, πέδον) 
a sun-shiny place, where things were put 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is a sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the winum 
passum. 

Θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 
2 act. from τίθημι, Od. 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τίθημι. 
also inf. aor. 1 from θείνω. 

Θεϊνός, 7; 6v,=Oeloc, late form. 

OEVNQ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα: 
aor 2 (ἔθενον), prob. used only in inf. 
Gevetv, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. θένε. Tostrike, wound, Hom 
who joins it, like τύπτω and πλήσ- 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά- 
στιγι, βουπλῆγι, also absol. 1]. 1, 
588, Od. 18, 63: ῥαίοιτο θεινόμενος 
πρὸς οὔδεϊ, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 
(In the edd. of Pind., etc. is also found 
a pres. Gévw, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm. 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Theb. 
378, Elmsl. Heracl. 272, cf. Ear. 
Cycl. 7, etc.: m Theocr. 22, 66, θέ 
νων, must be pres.: akin to κτείνω 
and θανεῖν.) 

Θειογενής, éc, poet. for θεογενής. 

ἐθειοδάμας. avtoc, ὁ, Thioddmas, a 
king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist., 
etc. 

Θειοδάμος, ov, (θεῖος, daudw) taming 
the gods: hence pecul. fem. ἢ θειοδά- 


μη. [a] 

Θειόδομος, ov, (θεῖος, δέμω) built by 
gods, Anth. 

Θεέομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 
plur. subj. aor. 2 act. from τίθημι, 
Hom. 

Θεῖον, ov, TO, brimstone, Lat. sulfur: 
Hom. only uses poet. @éevov and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, Il. 16, 228, Od. 22, 481, 493, 
cf. θειόω : acc. to others from θύω.) 

Θεῖον, ov, τό, neut. from θεῖος; 4. ν. 
“οὐ θφοιεῶ; @, to make a god of, Or. 

ib. 

Θεῖος. θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, 1]. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῆ, I. 2, 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ, by di- 
vine intervention, and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so Gein τύ- 
vn, Hat. 1, 126, etc.; 0. μανία, vo- 
coc, Soph., etc.: appointed of God, 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, cor 
δός, often in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging or 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, 
χορός, ll. 7, 298, Od. 8, 264: under 
divine protection, πύργος, 1]. 21, 526 
and so perth. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες 
ἀοιδοί, ν. foreg. signf.—3. like Lat 
divinus, of any thing more than human 
extraordinary, wondrous, esp. of ar 
thing excellent in its kind, hence m 
only of heroes, as Hercules, Ulysse 
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vtc., (where it might be sprung from 
the gods) but also of things esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od. ; and so in Hat., 6. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, ef. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
strictly ceioc, Arist. Eth. 7, 1, 3.—IL 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in 
Hat. 1, 32; cf. dioc.—2. τὰ θεῖα, di- 
vine things, the acts and attributes of the 
gods, the course of providence, Soph. 
Phil. 452, ete.: religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8, 2.---[Π|. adv. θείως. in 
divine manner, by divine providence, like 
θείᾳ poipa,etc., supr. I. 1, Plat., etc. : 
βθειοτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122. For compar. θεώτερος, Υ. 
θεός UI. 

Θεῖος. ov, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat. patruus and 
avunculus, fem. θεία: first in Eur. I. 
T. 930, Ar. Nub. 124, etc., and Xen. 
Before this πατροκασίγνητος, πα- 
τράδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος, μητράδελφος were used.—H. 
in Cic. Att, 2. 2, 1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ἠθεῖος.) 

Θειοτέρως. compar. adv. from θεί- 
we, V. θεῖος, fin. 

Θειότης, ητος, 7, (θεῖος) dinine na- 
ture or origin, divinity, Plut. 

Θειοφᾶνῆήῆς, Ec, (θεῖος, dalyw) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. ll. θειοφαγές, and 
θειοπαγές. 

Θειόχροος, ov, contr. χροῦυς, ovr, 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, Luc. 

Θεεόω, @, (θεῖον) to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
θεειόω and θεόω 1. Mid., δῶμα θε- 
ειοῦται, he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form θεειδωὶ 
hence in genl., to purify, hallow, Eur. 
Hel. 866, v. Herm. ad. |. (882)—II. 
(θεῖος) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

ἐθεισόα, ac, #, Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—II. a city 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence 

ἸΘεισοαῖος, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Paus. 

Ociw, poet. for θέω, to run, Hom. 

+@ciw, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τέθημι, Hom. 

ΤΘειώδας, 6, Thiodas,a philosopher 
of Laodicea, Diog. L. 

Θειώδης, ες, (θεῖον, εἶδος) brimstone- 
like, Lat. sulfureus, Anth.—II. (θεῖος) 
divine. Eccl. 

ἰθεκταμένης, ove, ὁ, Thectaménes, 
masc. pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. 

Θέλγητρον. ov, τό, (θέλγω) a charm- 
ing, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
vov @., Eur. Or. 211. 

Θελγίν, ivoc, ὃ, v. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος, τό,Ξε:θέλγητρον. 

ΘΕΛΊΤΩ, f. -ἔω. Radic, signf. to 
stroke, and so soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα 
θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5, 47; 24, 3, 1]. 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 
used rather of an irresistible force, Il. 
13, 435; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc.; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12,40: then in genl. of | 
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doing a thing, to overpower, enchain, 
voov, θυμόν, 1]. 12, 255; 15, 322, cf. 
Od. 17, 521: and im bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od. 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι, Od. 1, 57; 18, 
282; ψεύδεσσι, δόλῳ, Il. 21, 276, 
604. Also in pass., ἔρω 0’ dpa θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. Τὴ later wni- 
ters the same sense remains ; 50 {ue- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος, 
Eur. I. A. 142; and c. inf., ἔρως viv 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 
355. 

Θελεμός, ὄν, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. 

Θέλεος, ov. (θέλων willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. 

Θέλημα, atoc, τό, (θέλω) will, N. 

Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. 

Θέλησις, ewe, 7, (θέλω) α willing, 
will, N. T 

Θελητής, οὔ, ὃ, (θέλων one who wills, 
of a soothsayer, LX X. 

Θελητός, 7, Ov, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 

Θέλκαρ, τό,Ξεθέλγητρον. 

Θελκτήρ, ἦρος, ὁ, (GéAyw) a soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, H. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτήριον, ov, τό, α charm, en- 
chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, Il. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, a means of 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρια. means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also 6é/- 
yntpov, and θέλκτρον : strictly neut. 
from 

Θελκτήριος, ov, (θέλγω) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol., Eur. 
Hipp. 478. 

Θελκτικός, 7, 6v,—foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό,--- θελκτήριον. 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, voc, ἦ, a charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, doc contr. οὔς, 7, fem. of 
θελκτήρ. 

Θέλκτωρ, ορος, ὁ, ἧ,--:- θελκτῆρ, 
θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίμβροτος, ov, (θέλγω, βροτός) 
charming men, @07, Orph. 

-Θελξίνοος, ov, contr. -vove, -ovy, 
(θέλγω, νόος) charming, enchanting, lu- 
ring the heart, φίλτρον, Anth. 

Θελξίπικρος, ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, kynowovn, Anth. 

Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (θέλγω, 
φρήνγε:θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

ἸΘελέίων, ovoc, 6, Thelzion, son of 
king Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

ἐθέλπουσα, ne, 7, Thelpiisa, a 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wr, τά,--- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings of 
things, the semina rerum of Lucret.. 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ OéAvuvor, 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 

@E’AQ, fut. θελήσω, Alexandr. 


any gentle, imperceptible means of | perf. τεθέληκα, Lob. Phryn. 332: 
if 628 


OEM1 
merely shortened form of ἐθέλω, ἡ. 
v. at end. 

Θέμα, ator, τό, (τίθημι) that which 
is placed, laid down, proposed, esp.—1. 
money deposited as a pledge, a depusit, 
Plut.—2. something proposed as a prize. 


“a prize, Inscr.—3. a proposition or case 


Sor discussion, the theme of an argu- 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4.in Gramm., a primary word, root.— 
5, a horoscope.—6, very late, a depot of 
soldiers. Hence 

Θεμᾶτέζω, f. -icw, to place, lay down, 
propose: take for a theme ΟΥ̓ primar, 
word, Sext. Emp.—2. to draw a horo 
scope. 

Θεμᾶτικός, ἢ, ὄν, (Béua) of or belong- 
ing to a @éua.—ll. that in which a prize 
or reward is proposed, e.g. ἀγὼν θ., 
opp. to στεφανίτης and φυλλίτης.-- 
Ill. ῥῆμα @., a primary word, Gramm. 

Θεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (θεματίζω) a 
wae laying down, proposing, θέσις, 

at. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion.—2. of a root Or primary word, 
Sext. Emp. 

Θέμεθλα, τά, (τίθημι, θέμα) always, 
it seems, in plur. the foundations, and 
so the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθαλμοῖο 6., the very 
bottom, roots of the eye, Il. 14, 493, 
and στομάχοιο 6., 1]. 17, 47; ’Qrea- 
voto θ., Hes. Th. 816; Ἄμμωνος 6., the 
place where Ammon stands, i. 6. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Ilayyaiov @., 
the roots of Mt. Pangaeus, Ib. 320. 

Θεμείλια, τά,.Ξ: θέμεθλα, and like it 
only in plur., θεμείλια θέσαν, προθά 
λοντο, they laid the foundations, 1]. 12 
28 ; 23, 255. : 

Θέμειλον, ov, τό.Ξ-εθεμέλιον, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 

Θεμελιόθεν, adv., from the bottom: 
from : 

Θεμέλιον, ov, τό, as sing. of the 
poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1, 2: ἐκ Oe 
μελίων, from the foundations, Polyb. 

Θεμέλιος, ov, (Gua) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Av. 1137.—IJl. ὁ 
θ., as subst., sub. λέθος, -εθεμέλιον, 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thue. 1, 93. 

Θεμελιοῦχος, ov, (θεμέλιον, ἔχω) 
upholding the foundations. 

Θεμελιόω, ὥ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N. T.: pass 
to be seated Diod. Hence 

Θεμελίωσις, ξεως, 7, α founding, 
ἜΝ απτρη, LXX. τ 

Θεμελιωτής. οὔ, 6, a founder. 

Θέμεν. Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τίθημι, Od. 

Oéuevat, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 
act. of τέθημι, Hom. 

Θεμερός, όν.---σεμνός, grave, serious 
(Perh. from τίθημι, settled, steadfast.) 

Θεμερόφρων, ov, FCN. ὄνος, (θεμε- 
ρός, φρήν) of grave and serious mind 

Geuepvvoual,—ceuvbvouat. 

Θεμερῶπις, idoc, 7, (θεμερός, Ow, 
of grave and serious countenance, honest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, 6. ‘Ap 
μονίη, Emped. Iz. 

Θεμίζω, ( θέμις ) to judge, punish 
like θεμιστεύω. Mid. θεμισσάμεναι 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. P 
4, 250 

Θεμέπλεκτος, ov, (θέμις, πλέκωῚ 
rightly woven or plaited, θ. στέφανος, 
a rightly-made or well-earned crown, 
Pind. N. 9, 125. 

Θέμις, 7, old and Ep. gen. θέμιστος, 
and in Hom. the only form; acc. θέ- 
μιν, Aesch. Ag. 1431.etc. Sotoo Hom. 
declines the prop. ἢ. Θέμις, Θέμεστος. 
acc. Θέμιστα; but Att. Θέμετος, acc. 
Θέμιν : common Gr. Θέμιδος, Ton 
Θέμιος : voc. Θέμωε, Il. 15, 93: (prob. 
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from root OE-, τίθημι, and 50)--Ἰ. 
that which is laid down or established, 
law, like θεσμός, nut as fixed by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat. jus or fas, as opp. to ler : esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, e. g. οὔ μοι θέμις 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
ll. 14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 
as ’tis right, as the custom is, 11. 2, 73, 
Hes. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, AS Man’s cus- 
tom is, Il. 9, 134, but c. dat., ξείνια, 
ἅτε ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, Il. 11, 779: in the same 
way nom. 7 θέμις ἐστί, for. ἡ θέμις 
ἐστί, and Spitzn. Exc. ii. ad Il. would 
always so read it. Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, 

Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 


appellat. is used mostly in phrase θέ- ἢ 


wc ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., φασὶ θέμις εἰ- 
vat, ὥστε μὴ θέμις εἶναι, Soph. O. C. 
1191, Plat. Gare 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. The strict 
Att. word for it is véuo¢.—ll. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, and so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμιστες, join- 
ed, Il. 2, 206: hence the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, II. 
9, 156, 298.—3. eaisting laws or ordi- 
nances, δικασπόλοι, oite θέμιστας 
πρὸς Διὸς eipvarat, Who maintain the 
laws, 1]. 1, 238, cf. Hes. Th. 235; di- 
και Kal θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4. questions of law, 
law-suits, in cases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν θέμιστας, Il. 
16, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ ἀγοραΐ, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
sing. Il. 11, 807.---ΠῚ. Oéuec, as prop. 
n., Themis, goddess of law and order, 
patroness of existing rights, lastly jus- 
lice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thrice, she 
is the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, Il. 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Il. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: in these three 
places the deriv. from τίθημι, is very 
plain. Hes. Th. 16 names her along 
with the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 
901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
seeing to law and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισκρέων, ovToe, ὁ. (θέμις, κρέων) 
reigning by right, Pind. P. 5, 38 

ΤθΘεμέσκῦρα, ac, #, Ion. -ρη, Themis- 
cyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, in a plain of the same name, 
the abode of the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724. Hence 

ἸΘεμισκύραιος. a, ov, of Themiscy- 
ra, Ap. Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Θεμ., the 
promontory of Them., near that city, 
{d. 2, 371; elsewhere Ἡράκλειον 

᾿Θέμιστα, and θέμιστας, Ep. acc. 
sing. and pl. from θέμις, Hom. 

ἐθεωισταγόρας, ov, ὁ, Themistago- 
ras, masc. pr. n., Ath. 


OEN 
t@eutaréac, ov Dor. a, ὁ, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 

Θεμιστεία, ας, 7, α giving of oracles, 
Strab. 

Θεμιστεῖος, cia, eiov, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. O. 1, 18. 

Θεμιστευτός, ἢ; dv, ordered by law 
or custom: from 

Θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declare law and right, τινί, Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινός, Od. 
9, 114.—II. to give answers or oracles, 
c. acc., 6. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Harp., also θεμιτεύω. 

Θεμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. 

Θεμίστιος, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. 

Ἰθεμίστιος, ov, ὁ, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 

ἐθεμιστογένης, ovc, ὁ, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Hell. 3, ], 2. 

ἐθεμιστοκλῆς, éove lon. ἔος and 
joc, ὁ, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., etc.: τὸ Θεμεστό- 
κλειον, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., etc. 

ἐθεμιστονόη. ἧς, 7,  Themistoneé, 
daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Sc. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. 

Θεμιστός, 7, Ov. (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed by the law of 
gods and men, lawful, right, Aesch. 
Theb. 694; more usu. θεμιτός, 4. V. 
Hence 

Θεμιστοσύνη; ης; 7, poet. for θέμις, 
Orph. 

Θεμιστοῦχος, ov, (θέμις, ἔχω) up- 
holding the right, βασιλεύς, Ap. Rh. 

ἐθεμιστώ, otc, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 

ἸΘεμέσων, wvoc, ὃ, Themison, ἃ The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. 

+Oeutoavior, ov, τό, Themisonium, a 
ame town of Phrygia, Strab. 

Θεμϊτεύω,---θεμιστεύω, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping lawful orgies, Kur. 
Bacch. 79,.e conj. Musgr. 

Θεμζτός, ἢ, ov, poet. for θεμιστός, 
H. Hom. Cer. 207, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) Cc. 
inf,, Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
D. Adv. -τῶς. « 

Θεμιτώδης, ες, (θεμιτός, 
oracular, Orac. ap. Euseb. 

Θεμόω., ὥ, to place, establish, i. e. to 
make necessary, compel, force, c. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι; he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from θεμόςΞεθεσ- 

6c, but this is only in Hesych. It 
elongs, with θέμις, to the root OE-, 
τίθημι.) 

τθεν, insep. particle, affixed to 
substs. or adjs., and, like the prep. 
éx, denoting motion from a place, opp. 
to -de, e.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν, ovpa- 
vobev, etc., from auother place, from 
home, from heaven: more rarely of 


εἶδος) 


OEOT 


persons, as in Hom. Διόθεν, θεόθεν 
from Jupiter, from the gods. The 
poets sometimes add é or ἀπό, as 
ἐξ οὐρανόθεν, Il. 8, 19, ἀτιὸ Tpoinber, 
Od. 9, 38; and indeed -ev may best 
be considered as merely the old genit. 
termination, retained in ἐμέθεν, σέ- 
θεν, ἔθεν. In some words, as ἔνεοθε, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πώροιθε, 
the poets might change θεν into θε. 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

tOevai, Gv, ai, Thénae, ἃ spot in 
Crete between Ida and Cnosus,. Cal- 
lim. ad Jov. 42. 

Θένᾶἄρ, Gpoc, τό, (θένω, Oeivw) the 
part of the hand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, Il. 5, 339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
sq.; ἁλὸς θ., the hollow or depths of ite 
sea, Pind. I. 4, 97 (3, 74): also the 


| sole of the foot, Hipp. Hence 


Θενᾶρίζω, to strike with the hand: 
hence ἐνθεναρίζω-: ἐγχειρίζω. 

Θένω, a pres. which has been con- 
sidered doubtful, v. sub Geivw. 

Θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. 
aor. 2 mid. from τέθημι, Od. 

Θεοβλάθεια, ac. 7, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβῆς, 
madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 
[a] 

Θεοβλᾶβέω, ὦ, to hurt the gods, 1. 6. 
sin against them, Aesch. Pers. 831.— 
II. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 

Θεοβλᾶβής, ἐς, (θεός, βλάπτω) 
stricken of God, esp. τὶ mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt 1, 127, v. 
Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv. -Bac. 

Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομα:; 
willed or appointed of God, Eccl. 

ΤΘεοβρότιον, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc. 

Θεογώμια, wr, Ta, (θεός, γαμός) 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. 
tOcoyeitwr, ovoc, 6, Theogiton, a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 

Θεογενεσία, ac, 7, divine birth, re- 
generation, Eccl. a from 

Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born ὁ 
God: aes ase Ἵ 

Θεογένης, ove, ὁ, Theogénes, one Οἵ 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man- 
ners, Ar. Pac. 928, etc.— Others ot 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Θεαγένης, 
ᾳ.ν. 
Θεογένητος, ον,--: θεογενής, regene- 
rate, Eccl. 

Θεογεννής, ἔς, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. Ant. 834. 

Θεόγληνος, ov, (θεός, γλήνη) with 
the eye of a god, Nonn. 

Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα" 
with the tongue of a god, Anth. 

Ἰθεόγνητος, ov, ὁ, Theognétus, an 
Aeginetan, victor at the Olympic 
games, Pind. P. 8, 49. 

+Oéoyvic, tog and ioc, ὁ, Theognis 
an old gnomic poet of Megara in 
Sicily, who flourished about 540 B.C., 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2, one 
of the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
of ‘ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach. 11, 140, etc.—Others 
in Ath., etc. 

Θεογνωσία, ac, 7, the knowledge of 
God, Eccl. : from 
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Θεόγνωστος, ov, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. 
Θεογονία, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of *he gods, the title of He- 
siod’s poem: from 
Θεόγονος, ov, (θεός, * γένω) born of 
God, divine, Eur. Or. 346. 
ΤΘεόγονος, ov, 6, Theogénus, masc. 
pr. n., Paus. ἱ 
Θεόγρἄφος, ον, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Kccl. 
Θεοδέγμων, ov, gen. (θεές, déxo- 
μαι) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
+@codéxTeELoc, ov, of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 

ἸΘεοδέκτης, οὐ, ὁ, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil of Isocrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 

Θεοδέκτωρ, ορος, ὃ, ἣ.---θεοδόχος. 

Θεοδήλητος, ον, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, Anth. 

Ἰθεόδημος, ov, ὃ, 
Θούδημος. 

Θεοδίδακτος, ον, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, Ν. 1". [1] 
Θεοδινής, ἐς, (θεός, δινέω) whirled, 
driven round by God, Nonn. 
Θεοδιφής, éc, (θεός, διφάω) seeking 
God, Synes. 
ἐθεόδμᾶτος, a, ov, Dor. for sq. 
Θεόδμητος, ov, also a, ov, Pind. O. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, δέμω) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, 1]. 8, 519. 
Θεοδοξία, ac, 7, (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 
Θεοδοσία, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
ur offering to the gods, Strab.: hence 
τθεοδοσία, ac, 7, aud Oevdooia, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467,10, Strab. p. 309. 
Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
by God. 

ἸθΘεοδόσιος. ov, ὁ, Theodésius, masc. 
pr. n., Strab. 

tOeod6Tac, ov, ὃ, Theodétas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 

ἸΘεοδότη, nC, 7, Theoddte, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral! 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 E. 

Θεόδοτος, ov, (θεός, δίδωμι)---θΘεο- 
δόσιος. 

Θεόδοτος, ov, 6, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. S.—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 

Θεοδόχος, ov, (θεός. δέχομαι) τε. 
cewing or conceiving God, epith. of the 
Virgin, Eccl. 

Θεοδρομέω, ὥ, to walk in God’s ways, 
Eiccl.: from 

@cddpopuoc, ov, (θεός, δραμεῖν) walk- 
mg in Grod’s ways, Eccl. 

ἐθεοδώρειος, ov, of Theodorus ; οἱ 
Θεοδ., the followers of Theodorus (3), 
Ath. 252 Ο. 

Θεοδώρητος, ov, (θεός, δωρέομαι) 
given by God, Clem. Al. 

+@codwpidac, ov, ὁ, Theoddridas, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
~-2. one of the poets of the Antho- 
logy. 

tOewduwpic, idoc, 7, v.1. for Θεωρίς, 
Dem. 

ἐθεώδωρος, ov, ὃ, (θεός, δῶρον) 
Theodorus, (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
of the Athenian general Procles, 
Thue. 3, 91—2. son of Telecles, a 
celebrated artist of Samos, Hdt. 1, 
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51; 3, 41.—3. a sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., etc. 

Θεοείδεια, ac, ἢ, likeness to God, 
Jambl.: from 

Θεοειδής, ἕς, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, 1]. 24, 217: Hes. Th. 


350 first uses it of females. Later 
also in moral] relations. Superl. 
θεαιδέστατος, 4. v. ‘Adv. -ddc, Ap. 
Rh. Cf. θεουδής. 


Θεοείκελος. ov, (θεός. εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly— 
foreg. 

Θεοεπῆς, ἕς, (θεός, ἔπος)---θεσπέ- 
σιος. 

Θεοεχθία, ac, 7, (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 


Θεοεχθρία, ac, ij, a being hated by | 


the gods, Luc. : from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ @., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Θεοίνιον, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ Ocoivia, with and with- 
out ἱερά. the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. F 

Θέοινος, ov, ὁ. (θεός, οἶνος) the wine- 
god, Bacchus, ἸΤατήρ, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking in sacred things, Eccl. [ἃ] 

Θεηκατασκεύαστος, ov, (θεός, κα- 
τασκευάζω) made by God. 

Θεοκήρυξ. Koc, ὃ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 


Θεοκίνητος, ov, (θεός, kivéw) roused | 


by the gods. 

ἸΘεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n.. Lys. Fr., Ath. 583 E. 

ἐθεοκλῆς, ἕονς, ὁ, Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος. ov, (θεός, καλέω) called 
of God: 4150---]1. act. 6. μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 
in Nonn. 

ἸΘεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύτέω. ὦ, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers. 500; to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl. 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, c. acc. rel, ταῦζα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, ξεως, 7, a calling on 
the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦὔτος, ov, (θεός. κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 

143.—I]. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, G, to be a priest, Inscy. : 
from 

Θεοκόλος, ὃ, 7, @ priest. priestess, οἵ. 
Genk. (from θεός and κολέω, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, vv, (θεός, Kpaivw) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. 
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Θεοκρασία, ας, 7, (θεός, κρᾶσις) α 
mingling with God, lambl. 

Θεοκρᾶτία, ac, 7, (θεός. κράτος). 
the rule of God, Theocracy, Joseph. 

Θεοκρήπις, ἴδος, founded by God, 
Nonn. 

tOcoxpivnc, ove, 6, Theocrines, a 
celebrated Athenian tragic actor, 
Dem. 329, 26. | 

Θεοκρίτης, ov, 6, (θεός, κριτής) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [7] 

Θεόκρζἴτος, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 

ἸΘεόκριτος, ov, 6, Theocritus, a ce- 
lebrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 2) C. 

Θεόκτιστος, ov, (θεός, κτίζω) found 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. 

Θεόκτϊἕτος, ov,=foreg., Anth. 

Θεοκτονία, ac, 7, a killing of God, 
Eccl.: from 

Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill- 
ing God, Eccl. 

ΤΘεοκύδης, ove, ὁ, Theocydes, father 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ] 

Ocoxvvéw, ©, θεογυνής, = Jeockv- 
véw, θεοσκυνῆς. 

Θεολαμπής, ἕς, (θεός, λάμπω) di- 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, aS pass., to be in- 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, ἤ, Ov, belonging to one 
possessed: ἢ θεοληπτικῆ. sub. μαν- 
Teia,= θεοληψία, Sext. Emp.: from 

Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω) 
seized by God, possessed, inspired, su- 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία. ac, 7, inspiration : super- 
stition, Plut. 

Θεολογεῖον, ov, τό, a place above 
the stage where gods appeared. 

Θεολογέω, ὥ, to be a θεολόγος, to 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, περί τινος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Θεολογία, ac, 7, a speaking or writ- 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 7, Ov, belonging to a 
θεολόγος : 7 θεολογική. With or with- 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me- 
taph. From 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak- 
ing, writing on God and the divine na- 
iure: hence, ὁ @., a divine, theologian ; 
in profane writers, Homer, Hesiod, 
Orpheus were esp. so called, ef. Cic. 
Ν. 1). 3. 21. 

ἸΘεολύτη. nce, 7, Theolyte, fem. pr 
n., Ath. 471 A, εἰς. : 

ἰθεόλυῦτος, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thuc. 2, 102.—2. a poet 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, λωβάω)τε 
θεοβλαβῆής. 

ἸΘεόμανδρος, ov, ὁ, Theomander, 
masc. pr. n., Ath. 567 A. 

ἐθεομήστωρ, opoc, ὃ, Theomeséor, σ΄ 
tyrant of Samos, Hat. 8, 85. 

Θεομᾶνέω, ὥ, to be θεομανής : from 

Θεομᾶνῆς, ἕς. (θεός. μαίνομαι πιαά- 
dened by the gods, Aesch. Theb. 608 - 
λύσσα θ.. madness caused by the gods, 
Eur. Or. 79. ΐ 

Θεομᾶνέα, ας, 7, madness caused by 
God, inspiration, Philo. 

Θεομαντεία, ας, ἦν a spirit of pro- 
phecy, Dio C. 

Θεομαντέω, G, fut. -7ow, to huve a 
spirit of prophecy: from 

Θεόμαντις, ewe, ὁ, (θεός, μαντι() 
one who has a spirit of prophecy, Plat. 
Apal. 22 C: opp. to θυμόμαντις. 
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Θεομἄχέω, ὦ, to fight against God 
eit  ὡ gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
en 

Ocoudyia, ac, 7, a battle of the gods, 
as certain books of the Il. were call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
—Il. a fighting against God: from 

Θευμάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
mg against God, N.T. [ἃ] 

Θεομηνία, ac, 7, (θεός, μῆνις) the 
wrath of God. 

Θεομήστωρ, opoc, ὁ, (θεός, μήστωρ) 
like the gods in council, Aesch. Pers. 
655, like Homer’s θεόφιν μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμητις. ὁ, 7, (θεός, μῆτις) divine- 
ly wise, Nonn. 

Θεομήτωρ, opoc, ἡ, (θεός, μήτηρ) 
the mother of God, Eccl. 

Θεομιμησία, ac, 7, an imitating of 
God, Eccl.: from 

Θεομέμητος, ον. Eccl. [1], and θεό- 
μίμος, ον, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμέομαι) imitating God, 
divine. 

Osouionc, ἕς, (θεός, μισέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but @eouionc, ες, act. hating 
God, unholy. 

Θεομέσητος, ον,--θεομισής, Eccl, [1] 
Ἰθεόμνηστος, ov, 6, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 

Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 

Θεομόριος. ία, cov, Dor. Bevu., Ap. 
Rh., collat. form of sq. 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—II. blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορφος, ov, (θεός, μορφή) of 
form divine, Anth. 

Θεομῦσῆς. ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 
abominable before the gods, Aesch. Kum. 
40. 

Ἰθεονόη, ἧς, 7, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eidé, Eur. Hel. 13 (Hom. 
Eidoéa). 

Θεοξένιος, ov, 6, epith. of Apollo 
and Mercury, Paus.: θεοξένια, τά, 
a festival in their honour, \d.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Béckh Introd: Pind. O. 3, p. 135. 

ΤΘεόξενος, ov, 6, Theorénus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
etc. 

Θεοπαίγμων, ovoc, (θεός, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn. 

Θεόπαις, παιδος, ὁ, 7, (θεός, παῖς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—-II. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 

ἸΘεοπάρακτος, ov, (θεός, παράγω) 
produced by God, Eccl. 

Θεοπάτωρ, opuc, ὃ. (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [ἃ] 

Θεοπείθεια, ac, 7, obedience before 
God, Eccl.: from 

Θεοπειθῆς, ἕς, (θεός, πείθομαι) 
obedient before God, Nonn. 

Θεόπεμπτος. ov. (θεός, πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. 

Θεοπέρῶτος, ov, (θεός, περώωλ) 0. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, e.g. of 
wee !.in Poet. ap. Dem. Phal. 91. 

ἑΟπή, Theopé, fem. pr. n. 

Ael. Vole εἰ ei : 


Θεοπ'λοστέω, ὥ, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεοπλάστης, ov, ὁ, (θεός. πλάσσω) 
a maker of gods, ar of their images, Ar. 
Fy. 617.—II. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac, 7,4 making of gods: 
the incarnation, Eccl, 


@EOP 

Θεόπλαστος. ov, (θεός, πλάσσω) 
made of (τοά, Eccl. 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλήσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβής. 

Θεοπληξία, ac, 7, = θεοβλάβεια, 
Oenom. ap. Euseb. 

Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, πνέω) in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, ©, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 

Θεοποιητικός, 7, ὄν, able to make 
gods: 7 -κή, sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ToLéw) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 

Θεοποιΐα, uc, 7, a making of gods, 
esp. of their statues: from 

Θεοποιός, Ov, (θεός, ποιξω) making 
gods: ἡ θ. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, ©, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, ὁ, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 

Θεόπομπος. ov, (θεός, πέμπω)--- 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

Ἰθεόπομπος, ov, ὃ, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 
of the ten thousand, v. 1. Id, An. 2, 1, 
12.— 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4, 4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac. 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής. Ec, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές-- θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, ὥ, (θεοπρόπορ) fo pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, Il. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Θεοπροπίω, ας, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: and 

Θεοπρόπιεον, ov τό, a prophecy, ora- 
cle, 11. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
κατὰ τὸ @. according to the oracle, Hdt. 
1, 7, 68: from 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, 1]. 13, 70, 
Soph. Tr. 822; hence as subst., ὁ θ., 
a seer, prophet, 11. 12, 228, Od. 1, 416. 
—I]. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, 11. 13, 
70, Hat. 6, 57; 7, 140, etc. (Acc. to 
Buttm., Lexil. in voc.. from θεός, πρέ- 
πω, One who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, ἢ,Ξεθεαπτία : from 

Θεόπτης, Ov, ὃ, (θεός, ὁράώω, ὄψο- 
μαι) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ae, 7, a seeing of God, di- 
vine vision, Eecl. Hence 

Θεοπτικός, 7, Ov, belonging to a 
θεοπτεία or toa θεόπτης, ἡ θ. δύνα- 
μις, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. p. 138, 10: of @., the priesthood, 
Eccl. 

Θεόπτυστος, ov, (Bede, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 

Θεόπῦρος,. ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Eur. El. 732, 

Θεόργητος, ov, (θεός, dpy7)—Oe0- 
μανής. 

Θεόῤῥητος, ον, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 
vat) spoken of God, Nonn, 

Θεοόῤῥῦτος, ov, (θεός, ῥέω) flowing, 
shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 

Qéaprtac, av, (θεύς, ὄρνυμαι) sprung 


ΘΕΟΣ 
from the gods, divine, celestial, Pina. 
O. 2, 67. 
ΘΕΟΣ, ot, ὁ, with a softer pru- 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as well 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει τὸ 
δ᾽ ἐάσει, God will grant.., Od. 14, 444, 
cf. Il. 13.730, asin particular. θεός τις, 
a god, Od. 9, 142; so πατὴρ θεῶν, etc. 
In philosoph. language the Deity, Di- 
vine Essence, like τὸ θεῖον. Homer 
represents God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invo! 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευ- 
Ge θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hat. 1, 86, etc.: but also ὑπὲρ 
θεόν. against his will. later phrases: 
ἣν θεὸς θέλῃ, Ar., θεῶν βουλομένων, 
Luc., Lat. dus faventibus. Hom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wisdom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ἴσα θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλίγ- 
κιος, etc. Asan οδίῃ, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., ἡ θεός for θεά, θέαινα, 
a goddess, oft. in Hom., who has μήτε 
θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, 1]. 8, 7: 
also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. σιός : so 
too, 7 dv@pwroc.—Ill. as adj. in com- 
par. θεώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
Tepat, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 69, 4.—IV. 
in late writers, 6 @. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, ὁ 8. 
Kuiocap, Strab. (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no coubt orig. the same as 
Ζεύς, Σδεύς, Διός ; so that we can- 
net admit the Greek deriv. given by 
Hdt. 2, 52, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάν- 
τα πρήγματα καὶ πάσας νυμὰς εἶχον, 
cf. Wess., or that of Plat Crat. 397 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, etc. 
Cf. Pott Etym. Forsch. 1, 40, sq.) 
[in poets not rare monosyll. fe 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, θεούς, 
Theogn. 171; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or, 393; cf. Ged.], 
tOcocdoridne, ov, ὧν prop. sonof Lhe 
osdotus. pr. n., Theosd6tides, an, Athe 
nian, Plat. Apol. 33 E. 
Θεόςδοτος, ov, (θεός, δίδωμι). poet. 
for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but alsoin Arist. Eth. N. 1,9 
Θεόςδωρος, ov, poet. for θεοδώρητος. 
Θεοσέβθεια, ac, 77, the service or fear 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 
Θεοσεβέω, O, to serve God: from 
Θεοσεβής, ἐς. (θεός, σέβομαι) serv 
ing or fearing (ὐοά, religious, Soph. O 
Ο. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. 
Θεοσεβητέαν, verb. adj. from θεο- 
σεβέῳ, one must serve God, Clem. Al. 
Θεόσεπτος, ον,(θεός, σέβομαι) fear- 
ed as a god, Ar. Nub. 292. 
Θεοσέπτωρ, opoc, 0,= θεοσεβής, 
Eur. Hipp. 1364. | 
OcocexOpia, ac, ἢ, (θεός, ἐχθρός) 
hatred of the gads, ungodliness, impiety,. 
Ar. Vesp. 418. ᾿ 
Θεοσημεέα, ας, ἣν, a sign from the 
gads, miracle, Kel. 
Θεοςκῦνέω, ©, to worship the gods:: 
rom 
Θεοςκῦνής, ἔς, worshipped as a god}, 
cf. mpockvvéw. 
Θεοσοφία, ας, 7, knowledge of things; 
divine, Eccl. ; from 
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Θεόσοφος, ον, (θεός, σοφός) wise mn 
the things of God, Eccl. Adv. -φως. 


Θεόσπορος ov. (θεός, σπείρω) sown 
hy αροιῖ, divine, Eur. Al. 1. 

Θεόςσῦτος, ov, poet. for θεόσυτος; 
χείμων, Aesch. Pr. 643. 

Θεοστεφής, Ec, (θεός, στέφω) crown- 
ed by God. 

Θεοστήρικτος, ov, (θεός, στηρίζω) 
supported by God, Eccl. 

Θεοστϊβῆς, ἕς, (θεός, στείβω) trod- 
den by God, Eccl. 

Θεόστοργος, ov, (Bed¢, στέργω) lov- 
ing God, Nonn. 

Θεοστῦγῆς; ἔς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Kur. ‘Tro. 1213, 
Cycl. 602.—I. act. hating God, N. T. 
Hence 

Θεοστύγητος. ov,=foreg., Aesch. 
Cho. 635 ; and 

Θεοστῦγία, ac, 7, hatred of God. 

Θεοσύλης, ov, ὃ. (θεός. συ λάω) rob- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἱερό- 
συλος. [Ὁ] Hence 

Θεοσῦλία, ας, 7), sacritege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ov, (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστᾶἄτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. 

Θεόσυτος, ov, (θεός, σεύω) sent by 
the gods, Aesch.. Pr. 116, 596, cf. θεός- 
συτος. 

Θεόταυρος, ov, ὃ, (θεός, ταῦρος) the 
god-bull, a name for Jupiter changed 
into the bull, Mosch. 2, 131. 

Ocoreiyne, ες, (θεός, τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. 

Θεοτελής, éc, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. ; 

tOco~éAnc. ove, ὁ, Theotéles, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θευτερπής, ἕς. (θεός, τέρπω) pleas- 
ing the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος, ον, (θεός, τεύχω) made 
by God, Eccl. 

Θεοτευγχῆς, é¢,=foreg., Eccl. 

Θεότης, nTOC, 7; (θεός) Godhead, di- 
vinity, divine nature, Luc. 

Θεοτίμητος, ov, (θεός, τιμἀω)ὴ hon- 
gured of God, Aesch. Ag. 1337. 

Θεότιμος, ov, (θεός, τιμή)εεείοτθδ., 
Pind. Hence 

+O@cdrTiuoc, ov, ὁ, Theotimus, a La- 

cedaemonian, a friend of Theognis, 
Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
eee: 

Θεοτόκος, ov, (θεός, TikTw) bearing 
God: esp., 7 @., mother of God, of the 
Virgin, Eccl. 

Θεότρεπτος, ον, (θεός, τρέπω) turn- 
ed, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής, ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίη, Anth. — . 

Θεοτῦὕπία, ac, 7, (θεός, τύπος) like- 
ness to God, Eccl. 

Θεουδεία, ac, ἣν the fear of God, ho- 
liness, Ap. Rh.: from 

Θεουδής, ἔς, fearing God, godly, 
holy, Lat. pius, νόος, θυμός, Od. 6, 
121; 19, 364, etc.; also βασιλεὺς 
θεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
in Il. (Usu. regarded as contr. from 
θεοειδής ; but then analogy would re- 
quire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
voc., is prob, right, in deriving it from 
θεός and δέος, fear, and regarding it 
as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής. However la- 
ter poets, as Qu. Sm., use θεουδής 
just like θεῖος.) 34 

Θεουργία, ac, ἢ, ( eh, a divine 
work, miracle, Ecc\.—ll. art, magic, 
sorcery, Porphyr. Hence 

Θεουργικός, ή, Ov, befitting a θεουρ- 
γός, priestly, Eccl. 
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Θεουργος, ov, (θεός, *Epyw) doing 
the works of God: ὁ @., α priest, Iambl. 

Θεοφάνεια, ac, 7, (θεοφανῆς) the ap- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Eccl. [ἃ] 

Θεοφάνεια, wv, τά, (θεός, φαίνο- 
μαι)---θεοφάνια 11. [ἃ] 

Θεοφᾶνῆς, ἕς, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, or as God. Adv. -νῶς, 
Eccl. Hence 

Θεοφάνης, ovc, ὁ, Theophdnes, an 
historian of Mytilene, a friend of 
Pompey, Strab. p. 617. [ἃ] 

Θεοφάνια, wr, τά, (θεός, φαίνομαι) 
sub. ἱερά, a festival at Delphi, at which 
the umages of all the gods were shown to 
the people, Hdt..1, 51, ubi olim θεοφα- 
viat.—tl. in Eccl., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

Θεόφαντος. ov. (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor, ap. Plut. 2, 
L117 Be 

Θεόφἄτος, ov, θεοφἄτίζω,Ξ::- θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. 

Θεοφεγγής, ἕς, (θεός, φέγγος) αἱ- 
vinely bright, Eccl. 

ἐθεόφημος., ov, ὁ, Theophémus,masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφήτης, ου, ὁ, (θεός. φημί) aMes- 
senger of God, prophet, Eccl. 

Θεόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God. 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, φθογγῆ)-Ξ:Ξ: 
foreg. 

Θεοφϊλής. ἐς, (θεός, φιλέω) dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, Hdt. 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869 ; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Alc. 1, 134 D. 

Θεοφίλητος, ἢ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445, 45. 

Θεοφϊλία, ac, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

Θεόφϊλος, ov, --εθεοφιλής. Hence 

ἐθεόφιλος, ov, ὁ, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. T.—2. an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφϊλότης, τος, 7, α “eing loved 
by God. 

Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sinz. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοβος. ον,(θεός, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, φοιτάω) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Θεοφορέω. G, (θεοφόρος) to bear the 
image or impress of God.—II. usu. in 
pass., to be borne, possessed Or inspired 
by a god: ἡ Θεοφορουμένη, Name of 
a play of Menander. Hence 

Θεοφόρησις, εως, 7, inspiration, Dion. 

.: and 

Θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, 
Aesch. Ag. 1140.—II. act. carrying a 
god or goddess, Luc. Adv. -Twe. 

Θεοφορία, ας. ἡ.-εθεοφόρησις, ϑ τα. : 
from 

Θεοφόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing, 
carrying a god, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
but—II. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, @. δύαι. the pains 
of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 

Θεοφρᾶδής, ἐς, (θεός. φράζω) speak- 
ing from God, prophetic, Orph.—ll. 
pass. spoken by God, Nonn. 

Ocogpadia, ac, 7, a divine saying, 
oracle, 

Θεοφράδμων, ov, gen. ovoc,—Oe0- 
φραδῆς 1, Philo. 

ἐθεόφραστος. ov, 6, Theophrastus, 
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S. 16, 77 and Ol. 116, 4, Id. 19, 73.-- 
2. of Eresus in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name Θεόφ. in- 
stead of his own Τύρταμος, Diog. L., 
etc. 

Θεοφροσύνη, ης; 7, (θεόφρων) godh 
ness. 

Θεοφρούρητος. ov, (θεός, Gpovvéw 
guarded bys Coos ΠΝ ee ; 

Θεόφρων, ov, gen. ovoc, (θεός, φρῆν 
godly-minded, holy, Lat. pius, Pind. O 
6, 70. 

Θεοφύλακτος, ov. (θεός, φυλάσσω) 
guarded by God. [Ὁ] 

Θεόφῦτος, ov, (θεός, dbdw) planted 
by God. 

ΤΘεοφῶν, ὥντος, 6, Theophon, masc. 
pr. n., Isae. 

Θεοφωνέω. ὥ, to speak from God, 
prophesy, Heliod. 

Θεοχάρωκτος, ov, (θεός, χαράσσω 
περ τὰ God, Eccl. [al poe ; 

Θεοχολωσία, ac, 7, and -λωσύνη, 
ἧς, 7; the wrath of God: from 

Θεοχόλωτος, ov, (θεός, YoAbw) un 
der God’s wrath, accursed, Epict. 

Θεόχρηστος, ov, (θεός. χράω) AA- 
yla. uttered, delivered by God, Philo: 
cf. Πυθόχρηστος. Hence 

Θεόχρηστος, ov, ὃ, Theochrestus, 
masc. pr. h., Paus. 

Θεόχριστος. ov, (θεός, ypiw) anoint 
ed by God, Eccl. 

Θεόω, ὥ. (θεός) to make into God, 
deify. Pass., to become a God, γυῖα 
θεωθείς, Call. Dian. 159.—Il.=6erdw, 
Araros Camp. 4. 

Ἰθέραμθος, ov, in Hdt. a gen. Θερ 
ἄμβω, 7, Therambus (or Thrambus, 
Steph. Byz.) a city of Pallene, in Ma- 
cedonia, Hdt. 7, 123. 

Θερώπαινα, ης, 7, fem. of θεράπων, 
a waiting-maid, handmaid, Hdt. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6, 4, 11. [ἃ] 

Θερᾶπαινίδιον, ov, To, dim. from 
sq:, blur 

Θερᾶπαινίς. ἰδος, 7,—= θεράπαινα, 
Pits εις 808 ἜΣ 4 4 

Θερἄπεία, ac, 7, lon. OCeparnin, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at 
tendance ; and so, the body of attend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt. 1, 199; 
hence in various relations,—1. 6. θεῶν, 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 E; also ἡ περὶ. τοὺς 
θεοὺς θ.. lsocr. 226 A; and then absol.. 
Plat. Phaedr. 255 A.—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς ψυχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 E.—3. service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obsequium, 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν, to court one’s fa- 
vour, Thuc. 1, 55.—4. service done to 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- 
dy, cure, Plat. Prot. 345 A, etc. : of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping : 
and of plants, cultivation, Id. 149 E. 

Θεράπευμα, atoc, τό, (θεραπεύω) 
a service done to another, and so—1. at- 
tention, service, Plat. Legg. 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
care, nurture, €Sp. a cure, remedy, Plut. 
a) 

Θερἄπευσία, ac, 7, rarer form for 
θεραπεία, but acc. to Lob. Phryn. 5, 
to be written θεραπουσία, cf. ἐθελού 
σιος, etc. Hence 

Θερᾶἄπεύσιμος, ov, curable. 

Θερᾶπευτέον, verb. adj. from θερα 
πεύω, One must serve, cultivate, τὴν 
γῆν. Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, ἦρος, 6,—=sq., Ken. 
Cyr. 7, 5, 65. 

Θερᾶπευτής, od, 6, (θεραπεύω) one 
who waits on a great man, an attendant, 


an Athenian archon Ol. 110, 1, Dicd. | servant, Xen. Cyr. 1, 3, 7.—2. one who 


OEPA 


attends to any thing, c. gen., Plat. Rep. 
369 D; one who serves the gods, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252 C: hence in 
Philo, and later in Eccl., of θεραπευ- 
ταί, ἃ name given to certain ascetics. 
Hence 

Θερἄπευτικός, 4, Ov, imelined to 
serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 
1, 28: @ courtier, Plut.; and ec. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 
2. inclined to take care of, tend, etc.: 
ἡ -kn=Oepareia, Plat. Polit. 282 A. 
Adv. -κῶς, Plut. 

Θερἄπευτίς, toc, ἡ.--εθεραπευτρίς. 

Θερἄπευτός, Ov, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 

Θερἄπεύτρια, ac, ἢ, and 

Θερἄπευτρίς, idoc, 7, fem. from 
θεραπευτήρ, Philo. 

Θερἄπεύω, (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol. It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2, 37, cf. θερ- 
areia: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att. prose, 
to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciliate, τινὰ γρημάτων δόσει, Ib. 
137: also of things, to consult, Lat. 
inservire commodo, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3,56; ἡδονὴν @., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5, 41: τὰς 
θύρας τινὸς O., to wart at a great man’s 
door, Ib, 8, 1, 6.—3. c. acc. rel, to take 
care of, look to, provide for, 0. τὸ παρόν, 
to look to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149 ; 6. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thuc. 4, 67: also esp., 0. τὸ σῶμα, to 
take care’of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 D: also 6. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, Hdt. 3, 79; 0. ἱερά, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thue. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, 6. g. θ. ἵππους, to rear, keep 
horses, Plat.—6. of land, to cultivate, 
tall it, γῆν, Ken. Oec. 5, 12; δένδρον 
θ., to train, manage a tree, Hat. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol.: later usu. c. acc., and so first 
in Hes. : also followed by inf., to take 
care that..., Juat. operam dare ut..., 0. 
τὸ μὴ θορυθεῖν, Thuc. 6, 61; 0. ὅτι..., 
{b, 29. (Acc. to Déderlein akin to 
θέρω, θώλπω, answering to Lat. faveo, 
foveo.) 

ὴ Bec rain ης 4; lon. for θεραπεία, 


Θερἄπήϊος, 7, ov, lon. and poet. for 
θεραπευτικός, θ. νούσων, Anth. 

Θερἄπίς, idoc, 7,—Oeparacvic, τοῦ 
ἥττονος O., favouring the weaker side, 
Plat. Menex. 244 F. 

ἸΘεραπναῖος, ov, of Therapne (1); 

also an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 

Ocparvy, ἧς, 7, poet. contr. from 
θεράπωινα, a hand-maid, H. Hom. Ap. 
157.—II. in Nic. a dwelling, abode. 

Θεράπνη, ne, 7, Hdt. 6, 61; Dor. 
Θεράπναι, Ov, ai, Pind. P. 11, 95, 
Therapna or Therapnae, an old Lacon, 
cily, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they are called Θεραπναῖοι ; itis now 
prob Chrysapha.—2. a city of the 
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Thebans, in Boeotia, Strab—II. a 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus. 3, 19, 9. 

Ocpar vic, idoc, 7, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερἄπόντιον, ov, τό, dim. from 
θερώπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερᾶποντίς, idoc, 77, of, belonging to 
a wating-maid, 6. φερνῆ, Aesch. Supp. 
979. 

Θεράπων, οντος. 0, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Οα.: 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a companion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is θερ- 
ἅπων of Achilles, Il. 16, 244, Meriones 
of Jdomeneus, Il. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. so called, ἡνίοχος θ.. 1]. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424 : fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
τες, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
τες “Apnoc oft. in 1]. ; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in genl. a worshipper.—l!. however in. 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ] : 

Θέραψ, doc, ὃ, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94; 
Supp. 762; acc. sing. 9épara, Anth. 

Oepeia, ac, 7, summer, Vv. θέρειος. 

Θερείβοτος, ov, (θέρος, βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, Ec, (θέρος, *yévw) grow- 
ing in summer, Nic.: hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, ἕς, (θέρος. λέχος) TAG- 
τανος @., a plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. 

Θερεινόμος, ov, (θέρος, νέμω) feed- 
ing in summer, 0. πόα, summer-pasture, 
Dion. Η. 

Θέρειος, a, ov, also oc, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς θ., summer-drought, Em- 
ped. 404: ἡ Oépera, Ion. θερείη, with 
or without Gpa,=Oépoc, summer-time, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., ai 
θέρειαι, Pind. 1. 2, 61. Irreg. superl. 
θερείτατος, very hot, Nic. In prose 
θερινός, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Θερείτατος, ν. θέρειος. 

Θερείω, later poet. form of θέρω, 
Nic. 

Θέρετρον, ov, τό, (θέρος) a summer- 
abode, Hipp. 

Θερέω, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from 6épw, Od. 17, 23. 

Θερήγᾶνον, ov, τό, contr. θέρηγνον, 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

tOepidac, ov, 6, Thertdas, masc. pr. 
n., Paus. 
tOepiddev, Dor. inf. for θερίζειν, Ar. 

Θερίζω, f. -ἰσω Att. -76: shortd. 
θρίζω, -oW, aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest, c. acc., σῖτον, κριθάς, καρ- 
Tov @., to mow, reap, cut it, Hat. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, 1. e. slay, “Apn τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν. had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 
Fr. 587; cf. ἀποθερίζω.---4. metaph. 
also to pack up, Ar. Ach. 947, in Dor. 
inf. Oepiddev.—ll. intr. to pass the sum- | 
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mer, Xen. An. 3, 5,15. Cf. ἐαρέζω, 
χειμάζω. 

Θερῖκός, ή, όν,---θέρειος. 

Θερίνεος, ἕα, εον,--- θέρξιος, θ. Tpu- 
mat, the summer solstice, 1. e. 21st of 
June, Hdt. 2, 19. 

Oepivoc, 7, ὄν, More usu. prose 
form for θέρειος, Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. 

Θέριος, a, ον,Ξεθέρειος. 

Θέρζσις, εως, 7, (θερίζω) a mow- 
ing. 

Θερισμός, od, 6,—Oéptotc, Eupol. 
Mar. 11.-- 2. the time of mowing, har 
vest, N. T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T. 

Θεριστήρ, Hpoc, ὃ, (θερίζω) a mow 
er, reaper, Lyc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow- 
ing or reaping: TO θεριστήριον, sub. 
ὄργωνον, a reaping-hook, also a plough- 
share, LXX. 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ.---θεριστήρ, Dem. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, 7, ὁὀν,Ξεθεριστήριος " 
τὼ θεριστικώ, a crop, Strab. 

Θεριστός, ἢ, Ov, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: τὸ θ., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος, ov, 0, (θερίζω) harvest or 
harvest-time, Spohn Niceph. Blemm. 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ- 
tho, Ar. Fr. 618. 

Θερίστριον, ov, τό, a light summer 
garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 
15, 69, ubi v. Wustem.: acc. to Winck- 
elm. Gesch. d. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of vel, cf. also Muller Archaol. 
d. Kunst § 394, 1. 

Θέριστρον, ov, 76,—foreg., LXX. 
—II. a reaping-hook. 

ἸΘερίτης, ov, ὁ, Therttes, masc. pr. 
n., Lue. 

Θέρμα, 7, in Menand. p. 37 for θέρ- 
μη. heat, fever, but v. Lob. Phryn. 331. 

Ἰθέρμα, wy Ta, Θέρμος. ov ὁ, and 
Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, a 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

Ἰθέρμαι, Gv, ai, τῶν Ἱμεραίων, 

Thermae, a city of Sicily near Hime 
ra, with warm springs in its vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -dow,=Oepuaivo, Nic. 

Θερμαίνω, f. -ἄνῶ, pert. pass. τεθέρ 
μασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 
I]. 14, 7: in the dub. |., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι φρενί (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
᾿θερμῇ φρενί) Dind. now reads θέρμ᾽ 
ἄνοι (from ἄνω, to accomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376; also to bein a fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι, to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; χωρᾷ Oep 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm With joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

+Oepuaioc, ov, ὁ, κόλπος, the Ther- 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hdt. 7, 123.—2. as 
adj. of Therme, οἱ Θερ.» the Thermae 
ans. 

Θέρμανσις, ewe, 7, (θερμαίνω) a 
warming, heating, Hipp. 

Θερμαντήρ, ἦρος, ὁ, (Bepuaivw) a 
warmer, i. @. a kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ Bep 
μαντήριον, With or without ἀγγεῖον, 
Gal. 
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Θερμαντικός,ή,όν,---θερμαντήριος, 
ce. gen., Plat. Tim. 60 A. 


Θερμαντός, ἢ, Ov, (Bepuaivw) warm- | 


ed, heated, Arist. Metaph. ; 
Θερμᾶσία, ac,7, warmth, heat, Hipp.: 

less Att. for θερμότης, Thom. M. p. 

441. 

Θέρμασμα, ατος, τό, (θερμαΐνω) a 
warm application or lotion, Hipp. 

“ Θερμάστιον, cv, τό;,--- θερμαστρίς 
Θερμαστίς, ido¢, 7,= θερμαντήρ. 
Θερμαστρά, ἄς, 7, an oven, furnace, 

also θερμαυστρά, 4. v., Call. Del. 144. 

Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 
Θερμαστρίζω, ν. θερμαστρίς I. 2. 
Θερμαστρίς, ίδος, 7, (θερμαίνω) fire- 

tongs, tongs used by smiths to take hold 

of hot metal : hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.=0dovTdypa, Arist. Mechan. 

—2. also a violent sort of dance, a kind 

of entrechat or caper, ἴθ which one 

jumped up with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θερμαυστρίζω, to dance thisdance. 

—Il. a sort of pin or natl—lIl.—6ep- 

μαντήρ, LXX.-—Also θερμαυστρίς, 

ᾳ V. 

Θερμαυστρά, ἄς, 7, θερμαυστρίζω. 
Critias 29, θερμαυστρίς.--θερμαστρά, 
etc. (Merely another form, not compd. 
with αὔω or ψαύω.) 

TOépuete, θέρμετο, through θερμός 
from Gépouat, v. sub Gépuw, Hom. 

Θέρμη; ης- 7, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat. Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ Gépua. Menand. p. 37, but v. Lob. 
Phryn.331.—II. ai θέρμαι, hot-springs, 
Lat. thermae. Hence 

tOépun, ne, 7, Therme, acity of Ma- 

cedonia, the later T'hessalonica, at the 

head of the Thermaicus Sinus ; it is 

now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 

61. 

Θεομηγορέω, 6, (θερμός, ἀγορεύω) 
to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. 

Oepunuepiat, Ov, αἱ, (θερμός, ἡμέ- 
oa) hot days, summer-time, Hipp. 

Oépuivoc, ἡ: av, (Bépuoc) of lupines, 
Diosc. 

Θέρμιον, ov, τό, dim. from θέρμος, 
Diosc. 

+Oéputoca, nc. 7, (θερμός) Thermis- 

sa, one of the Lipari isles, now Vol- 

cano, Strab. 

Θερμοβαφήῆς, ἐς. (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής. The- 
ophr. 

Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, βλύω) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth. 

Θερμόβουλος, ov, (θερμός, βουλή) 
hot-tempered, rash, Eur. Incert. 177. 

Θερμοδότης, ov. ὁ, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius, 

Θερμοδότις, ἐδος, fem. from foreg., 
Anth. 

Θερμυεργός, 6v,=Oepuovpyéc, cf. 
Dind. Aesch. Hum. 560. 

Θερμοκοίλιος, ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 

Θερμοκύῶμος, ov, 6, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 D. 

Θερμολουσία. ac, 7, α bathing in hot 
water, hot bath, Theophr.: and 

Θερμολουτέω, ὥ, to use hot baths, 
Hipp.: from 

Θερμολούτης, ov. 6, (θερμός, λούω) 
one who uses hot baths. 

Θερμολουτία, ας, 7,=Oepuodovaia, 
Hipp. 

Θερμολουτρέω, ὥ, = θερμολουτέω, 
Arist. Prob. 

Θερμομϊγής, é¢, (Ge ,udc, μίγνυμι) 
half-hot, Plut. 

Θερμόνους, ovr, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in mind, Aesch. Ag. 1172. 
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Θερμόπλα, ne, 7, (θερμός, ὁπλῇ) 


an inflammatory disease in horses’ hoofs. 

Θερμοπότης, ov, 0, (θερμός, πίνω) 
one who drinks hot drinks, Ath. Hence 

Θερμοπότις, Ldoc, 7, α cup for miz- 
ing hot drinks in, Ath. 

Θερμοπύλαι, ὧν, αἱ, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, i. 6. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Thermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hat. 7, 201. [Ὁ] 

Θερμοπώλης, ov, 6, (θερμόν, πω- 
λέω) a seller of hot meat and drink. 
Hence 

Θερμοπώλιον, ov, τό, a cook-shop, 
Plaut. 

Θερμός, 7, ὄν, also poet. dc, ov, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom.; of 
hot baths, θ. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια X., v. also 
signf. III.) ; of tears, Od. 19, 362; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hdt. 3, 104, etce—II. metaph. hot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—Ill. τὸ θερμόν,Ξ-- θερμότης. heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
Ρ. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also In sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

Θέρμος, ov, 6, the lupine, esp. lupr- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. : 

Ἰθέρμος, ov, 0,=O€pua. 

Θερμοσποδία, ac, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 

Θερμότης, ητος, 7, (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 335 C, 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, ὥ, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέω, O, to do hot, hasty acts: 
and 

Θερμουργία, ac, 7, 4 hot, hasty act: 
from 

Θερμουργός, Ov, (θερμός, *Epyw) 
doing hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. !, 3, 9. 

Θερμόω, O,—=Gépuw, whence pass. 
pf. inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 
1079. 

Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
dpa, wv, (θερμός, ὕδωρ) a place with hot 
springs : name of a harbour of Rhodes. 

Θέρμω, (Gépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, Od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18,348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε aud Bép- 
μετο. i 

Θερμώδης, ec, (θερμός, εἶδος) luke- 
warm, Aretae. : 

ἸθΘερμώδοσσα, nc, 4, Thermédossa, 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46. 

TOepuGdwr, οντος, ὁ, Thermddon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh ; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch, Pr. 725, Hdt, 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat, 9, 43. 

Θερμωλῇή, He, ἦν, heat, esp. feverish 
heat, ide: 
ἐθέρμων, ωὠνος, ὁ, Thermon, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 11. 

Θερόεις, εσσα, εν, of, Or in summer, 
Nic. : from 

Θέρος, εος, τό, (Gépw) summer, sum- 
mer-time, Hom, ; hence also summer- 
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heat, aS χειμών, winter-colu: τὸ fig’ 
ρος, Tov θέρους, absol., during, in τῆν 
summer, Hdt. 1, 202; 2, 24; κατὰ &é- 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 

ove μεσοῦντος, about mid-summer, 

uc.—II. summer-fruits, harvest, a 
crop: metaph., πάγκλαυτον θέρος, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 

tOepoayépac, ov, ὁ, Thersagéras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

tOépouvdpoc, ov, ὁ, Thersander, son 
of Polynices of Thebes, Pind. O. 2. 
76, Hdt. 4, 147.—2. son of Sisyphus. 
Paus.—3. a distinguished citizen o 
Orchomenus in Boeotia, Hdt. 9, 16 
—Others in Aeschin., etc. 

ἸΘερσίλοχος, ov, ὁ, Thersiléchus, an 
ally of the Trojans, Il. 21, 209. 

tOQépotoc, ov, ὁ, Thersius, masc. pr. 
n., Paus. 

Ἰθέρσιππος, ov, 6, Thersippus, ἃ 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. etc. 

ΤΘερσῖται, Gv, ol, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
3, 33, 9. 

ΤΘερσίτειος, ov, of Thersiies, like 
Thersites, βλέμμα, prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. C. 259° 
from 

ἸΘερσίτης, ev, ὁ, Thersites, the ug 
liest and must abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, Il. 2, 
212, sqq.; acc. to Apollod. son of 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [1] 

Θέρσος, εος, τό.--εθέρος, Hesych. 

OE’PQ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hom. uses 
only pass. θέρομαι, c. fut. mid. θέρσο- 
μαι, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
Gepéw for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one’s self, Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt by 
destroying fire, Il. 6, 331; 11, 677.—IL 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλκος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Also 
Gepeiw. Act. rare and only in late wr. 
(Root 6EP hence θέρος, θερίζω, θέρ- 
Lo, θερμός, θερμωλή, τερσαίνω. also 
θεράπων, θεραπεύω. for which θέρω 
is used, v. supr. As 9 was changed, 
Aeol.and Dor., into φ, it is plain that to 
this family belong Lat. ferveo and fe 
bris, cf. θήρ. fera: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dorren, dorren, etc.) 

Θές, imperat. aor. 2 act. from τίθη 
μι, Hom. 

Θέσις, ewe, 7, (τίθημι) α setting, 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set 
ting of words in verse, poetry, Pind. 
O. 3, 14, cf. Aleae. Fr. 100: 6. νόμων 
law-giving : 6. ὀνομάτων, a giving ol 
names, Plat. Crat. 390 D: θ. ἀγώνων, 
institution of games, Diod.—Il. a de 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 1191, in plur., cf. πρυ- 
Taveia: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
ὁ κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adop 
tivus, οἴ. θετός, θέτης 1Π.: hence in 
genl. adoption, e. g. admission to the 
Freedom of a state, Meineke Euphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
general or universal principle, Lat. quaes- 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3, 5—V. opp. to dpare,—l. 
in dancing, the raising of the foot, hence 
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=-2. in metre, the last half of the foot, 
in which the voice falls, opp. to the 
fast half, in which it rises—3. in 
rhetoric, affirmation.—V1. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

Θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) 
orig. godlike, Lat. divinus : but as early 
as Homi. this sense was confined to the 
full form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, 1]. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., ἔξκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, 1]. 23, 107. 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιος, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 

Θέσμιος, a, ov, also og, ov, Dor. 
τέθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ θέσ- 
μια, as subst., laws, customs, rites, Hat. 
1, 59, and Txag.; also in sing., Eur. 
Ττο. 267: 

Θεσμοδοκέω, ©, (θεσμός, δέχομαι) 
to receive, accepé ὦ law. 

Θεσμοδότειρα. ac, 7, Orph., fem. 
from 

Θεσμοδοτῆρ, Hpo¢, ὃ, (θεσμός, dé- 
δωμι) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, 7, (θεσμοθέτης) a 
law giving : writing ww, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, τί- 
Onur) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, ὥ, to be a θεσμοθέ- 
της, lsae. 67,2: later, to give laws: 
from 

Θεσμοθέτης, ov, ὁ, (θεσμός. τίθημι) 
τ law-giver.—ll. the θεσμοθέται at 
Athens were the siz junior archons, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
υός, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό ,= θεσμοθε- 
τεῖον, Plut. 

Θεσμολογέῳ, ὥ, to administer jus- 
tice, late word. 

Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, ποιέω) to 
make laws, Eur. Phoen. 1645. 

tOecudroAtc, Loc, 6, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
Ξεθεμιστοπόλος, Anth. 

Θεσμός, οὔ, ὃ, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
2 rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, 1. 6. 
they fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
yuo: besides this in H. Hom. 7, 16, 

εσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
Εἰ δ aes θ., Hdt.3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
Ξεθησαυρός, Bergk Anacr. p. 179.— 
11. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη, n¢, ἢ)» justice, like δι- 
καιοσύνη, Anth. 

Θεσμοτόκος, ov, (θεσμός, τίκτω) 
law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wy, τά, (θεσμοφόρος) 
the Thesmophoria, an ancient festival 
held by the Athenian women in honor 
of Ceres Θεσμοφόρος (cf. θεσμοφόροςγ: 
+ Jasted three days from the 11th of 
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Pyanepsion: first in Hdt. 2, 171 ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: ai Θεσ- 
μοφοριάζουσαι, a well known play of 
Aristoph. 

Θεσμοφόύριον, ov, τό, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 

Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 
giwing : esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar. Thesm. 303. 

Geauctinas, ἄκος, ὁ, (θεσμός, φύ- 
λαξ) usu. in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Θεσμῳδέω, ὥ, (θεσμός, 07) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Τθέσπεια, ac, 7, Thespia, daughter 
of the Asopus, from whom the fol- 
lowing town is said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia=@ecozmuai, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος, fa, cov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : strictly of the voice, divine- 
ly sounding, divinely sweet, ἀοιδή, 1]. 2, 
600: Σειρῆνες, Od. 12, 158.—II. that 
can be spoken by none but God, and 
so unspeakable, ineffable, unutterable: 
hence—l1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, 1]. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., 0. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, 1]. 2, 
457; 0. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hadt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον ὡς ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, 8. ἠχή, ἰαχή, Bow: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, AutAaw, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
N59, 23. 17,118; πλοῦτος, Ll. 2, 670); 
and so the θ. χάρις, so freq. in Od., 
may be understood. Adv. -iwe, 0. 
ἐφόβηθεν, they trembled unspeakably, 
Il. 15, 637. Ep. word, once in Hat. 
l. ¢., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 
τθέσπια, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
πιαί, ὧν, ai, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and fora 
beautiful statue of Cupid by Praxite- 
les ; it is now Eremo Castro, v. 1. Il. 2, 
498; Xen. Hell. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -πῖα, for which Heyne and Spitz. 
-rela.| Hence 

ἸΘεσπιάδης, ov, 6, an inhab. of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιᾶἄοιδός, 6v, (θέσπις, ἀοιδή) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Oconiddje, é¢, (θέσπες, δαίω 1.) 
kindled by a god: in Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural : 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. θέσ- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια,(θέσπις, ἔπος) oracular, 
prophetic, Soph. O. T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form @eomemiHe¢, ἕς. 

ΤΟ εσπιεύς, Ewe, 6, an mhab. of Thes- 


ΘΕΣΣ 


᾿ρίαε; οἱ Θεσπιεῖς, ἔων, the Thespians, 
| Xen. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, etc. 

Θεσπίζω, fut. -ἰσω Att. -χῶ, Ion. 
inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8, 135: to de- 
clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
τι, Hdt. 1, 47, ete. ; τινί τι, Aesch. 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ἐθεσπικός, 7, ὄν, of or belonging to 
Thespiae, Thespian; 4 Θεσπιιςὴ γῆ, 
the Thespian territory, ‘Thuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ov,=Oeoréotoc, Hes. Fr. 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος; 

Ἰθέσπιος, ov, ὁ, Thespius, a prince 
of Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέσπις; Loc, ὃ, 7, and in Nonn. gen. 
ἐθος, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, ἀοι- 
δός, Od. 17, 285, ἀοιδή, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—al-ways. ir. 
acc. θέσπιν.---11. in genl. for θεῖός, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλὰ, 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 


q.v. Ep. word (though never in }}.), 
used also by Eur. 1. c. Cf. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 


Ἰθέσπις, Loc, 6, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempo- 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. a 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, ατος, τό, (θεσπίζωλ) that 
which is given as an oracle, an oracle, 
Hdt. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet. 

Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδός, 
to prophesy, sing in prophetic strain 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό.--θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, ov, (θέσπις, δή) sing 
ing in prophetic strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : 6. φόβος, Aesch. Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. rates. 

tOcorpuria, ac, 7, Thesprotia, a re 
ae of Epirus along the coast, Strab. 
an 

ἸΘεσπρωτικός, ἤ, ὄν, of or belongin, 
to Thesprotia, Strab.: and 

ΤΘεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

tOeorpwToi, ὧν, οἱ, the Thesproti, 0° 
Pelasgic origin, the most ancient ΟἹ 
the nations of Epirus, dwelling along 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Adéus, Od. 14, 315, 
Hat. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

ἸΘεσπρωτός. 4, 6v, of the Thesprota, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, οὐ- 
δας, Eur. Phoen. 982. 

ΤΘεσπρωτός, od, ὁ, Thespratus, sou 
of Lycaon, Apolled. 

ἐθεσσαλία, ac, Att. Θετταλία, ac, 
n, Thessaly, a province of northern 
Greece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hat. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 

Θεσσᾶἄλίζω, Att. Θετταλίζω, f. -ίσω, 
to imitate the Thessalians, esp. to speak 
like them, Ael.: and 

ἸΘεσσαλῖκός, 7, 6v, Att. Θεττ-, Thes 
salian, Hdt. 7, 128, Adv. -Kwe, in 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath 
418 C: and 

ἸΘεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr, 1176: from 

Θεσσᾶλός, οὔ, 6, Att. Θετταλός, 
fem, Θεσσαλίς, a Thessalian, Hat., 
etc.; also as adj., 6c. 7, ὄν» Plat., 
Eur.: proverb, Θεσσαλὸν σόφισμα. @ 
Thessalian trick, from the faithless 
character of the people, Kur. Phoen. 
1407; hence also, 0. νόμισμα, i. 8. 
false money: t7 Oecoadic, a Thessa- 


lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg, 
513 A: cf Ar. Nub. 749 where γυνὴ 
§35 
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φῶ ὦ is expressed.t-IL. 7 Θεσσα- 
ic, a Kind of shoe, Lysipp. Bacch. 2. 
ἸΘεσσαλίσκος, ov, ὃ, Thessaliscus, 
rmasc. pr. n., Arr—Qevr.- in Arist. 
Rhet. 
ἐθεσσαλιῶτις, doc, 7, Thessalidtis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 
Θεσσἄλότμητος, ov, (Θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, ἃ lump of meat 
such as you would cut for α hungry Thes- 
salian, Philetaer. Lampad. 1. 
Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
for, seek by prayer, desire: a defect. 
poet. aor., of which we find only 3 
plur. θέσσαντο, Pind. N. 5, 18, and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. ad|. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τίθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω. to sit 85. ἃ suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 7 not.) 
ἐθέστη. ne, (or Θέστις) 7, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 
ἐθεστιάδης. ov, 6, son of Thestius,i.e. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: of Θεστιά- 
Out, the descendants of Thestius, Strab. 
ἐθεστιάς, δος, 7, daughter of Thes- 
tius, i.e. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 
ἐθέστιος, ov, 6, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: ace. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 
ἰθέστις, 7, v. 1. for Θέστη in Hadt. 
4, 159. 
ἐθεστόρειος, a, ov, of Thestor, 6 Occ. 
ἄντις, the prophetic son of Thestor, 
1. e. Calchas, Soph. Aj. 801. 
tOecropidnc, ov, 6, son of Thestor,i.e. 
Calchas, [l. 1, 69: Alemaon, 12, 394. 
ἸΘέστυλις, Loc, 7, Thestylis, name 
of a female slave, Theocr. 2, 69. 
Τθέστωρ, opoc, ὁ, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
—2. son of Enops, a Trojan, []. 16, 401. 
Θεσφᾶτηλόγος, ov, (θέσφατος, Aé- 
yw) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 
Θέσφᾶἄτος, ov, (θεός, nui) spoken 


by God, and so decreed, appointed, des- | 


tined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
so appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ θ. ἐστι θανέειν, 
"tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. I. T. 121.—II. in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ. Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. 

Θετέος, éa, éov, verb. adj. from τί- 


Ont, to be laid down or assumed.—ll. | 


θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

Θέτης, Ov, δι (τίθημι) one who places, 
lays down, θ. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. Crat. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18. cf. θέσις 11.---1ΠΠ. one who adopts a 
child, ef. θέσις 11]. 

Θετίδειον, ov, τό, thetempleof Thetis, 
Eur. Andr. 20: also Geridzov. Polyb. 

Θετικός, 7, 6v, (θέτης) placing, lay- 
ing down, positive, θ. νόμοι, Arist. Pol.: 
hence in Gramm., τὸ 6., the positive 
dezree of comparison.—II. belonging to 
a θέσις or general principle, 0. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις IV. 
Adv. -κῶς. 

Θέτις, Loc and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereids, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses 
Θέτι for dat., but Θέτζ for vocat., 1]. 
24, 104: cf. Hes, Th. 244, 1006. 
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Θετός, ἤ, όν, verb. adj. from τέθη- 
μι, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—ll. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hat. 6, 57.—III. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman’s 
head-dress. 

Θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, God, im- 
perat. aor. 2 mid. from ri@nut. 

TOev- Dor. contraction for @eo- ; 
words thus commencing not put 
cone here are to be looked for under 

£0-. 

ΤΘευγενές, idoc, 7, Dor. for Θεογενίς, 
Theogénis, fem. pr. n., Theocr. 28, 13. 

Τθευδᾶς, ἃ, ὁ, Theudas, a man who 
raised an insurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

TOevdocia, ac, 7,=Oeodocia, Dem. 

tOevddctoc, ov, 6,=Ceo0., Anth. 

+900, ὁ, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr. 274 C; Phileb. 18 B; also 
written O60. 

Ἰθευμαρίδας, a, ὁ, Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Θευ- 
χαρίλας, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. n. 

Oevuopia, ac, 7, Dor. for θεομορία, 
destiny, Call. Ep. 32, 4.—II. as adj. 
fem., appointed by God, θ. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος. ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, ἀοι- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In gen]. the Dor. 
were fond of changing initial θεο- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 
γνις, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
πος, for Θεόγνις, εἴς. ; Call. Cer. 58 
ventured even Getic for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms. The Att. contract- 
ed init. Geo- into θου-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεοκυὸ., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Béckh Inscr. 
1, p. 353, 13. 

ἐθεύπομπος, ὁ, Dor. for Θεοπ., Anth. 

Θεῦς, 6, and 7, Dor. for θεός, Call. 
v. sub θεύμορος. 

Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, 1]. 

Θευφορία, ac, 7, Dor. for θεοφορία. 
-TOevyapinac, a, ὃ, ν. Θευμαρίδας. 

OE’Q, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι, 
Dor. θευσοῦμαι, θεύσω only in Lyc. 
119. To run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, Il. 4, 244; 22, 23; ἐπ’ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, Il. 20, 
227, 229: περὶ τρίποδος θέειν. to run 
for a tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς “Ἕκτορος θέειν, to 
run, contend for Hector’s life, Il. 22, 
161; later also, 6. τὸν περὶ τῆς ψυ- 

ἧς (sc. δρόμον) Valck. Hat. 7, 57; 
ξεῖν κίνδυνον, Plut. Cf. τρέχω.--- 
Il. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fly, etc., most freq. like Lat. 
currere, Οἵ ships, Il. 1, 483; later also 
c. acc., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 
εἰν, Jac. A. P. p. 282, 642: also of 
the running wheel, Il. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—III. of 
things which (as we too say) rum in 
a continuous line, though not actual- 
ly in motion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 
ουσα διαμπερές, 1]. 13, 547; esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, 7 πυμάτη 
Géev ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, dd6v- 
τες λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. 56. 146, ef. 
ἐλαύνω III. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adver). signf., 


SS RS, ὐὐπτπσοὐτσοὰτσοὃρδὋι;Ὼο  οοἔοἔοἕὁἐἘπκιοιυυσἔἕἔοσοὁὥΡυτα «ὦὧὕῷῳὁἘἔὅἕἝὭ δι σὐτοὥἔὌὍὁὄὃὦὁιυὦ 


i 


@EQP 


guicn, swift, quickly, θέων παρέστη, 
κάλεσον θέων, etc., Hom. ; and, 7A62 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6,394; ig θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer’s 
βῆ δὲ θέειν. V. Baivw 1. (Hence 
θοός : akin to σεύω, where the υ or F 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sanscr. 
dhav.) 

Θεῶ, for θεάου, imperat. from θεάς 
ομαι. : 

tOéwAoc, ov, 6, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar. Vesp. 45. 

Θέωμεν, lon. for θῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from τίθημι. 

Ἰθέων, ὠνος, ὁ, Theon, a painter ot 
Samos, Ael. 

Θεωνῦμέαι, Gv, ai, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl. 

Θεωρέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch. 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the public games and festivals, τὰ Ολύμ- 
ma θ.. Hdt. 1, 59; also, 6. ἐς τὰ ᾿Εφέ- 
ova, Thuc. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 Εἰ: to 
consider, Dem. 12, 24, etc.: also, rz 
πρός TL θ., to compare one thing with 
another, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- - 
ωρός or stale ambassador to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18 ; oddauoi, 
πλὴν ἐς Ildpov @., Ar. Vesp. 1188, ef. 
θεωρός 11].---ΤΠ|1, in Soph. O. C. 1084, 
it has usu. been taken trans. Gewp7- 
caca τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who refers te 
Thuc. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. ἐωρέω. Hence 

Θεώρημα, aroc, τό, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, like Géa- 
μα, Schaf. App. Dem. 2, p. 106.---Π. 
of the mind, that which is contemplated, 
and so a principle thereby arrived at, a 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id.—2. In mathematics, 
a theorem, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, 7, Ov, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα. Epict. 

Θεώρησις, εως, 7, (Bewpéw) a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

Θεωρητήριον, ου, τό, a seat ina thea- 
tre, etc., Plut. 

Θεωρητέον, verb. adj. from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

Θεωρητικός., 7, Ov, of or belonging te 
θεωρία : 6. βίος, a contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

Θεωρητός, 7, Ov, (Gewpéw) that may 
be seen, Diod. 14, 60. Adv. «-τῶς. 

Θεώρητρα, ων, τά, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. 

Θεωρία, ac, 7, (Gewpéw) a looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp.—IL. the being a spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spec- 
ulation, Plat. Legg. 951 C3; and in © 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. to 
practice, and so in genl. science, Po 
lyb.— I. the sending of θεωροί or state 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed.58 C: also the θεωροί. 
themselves, as we say an embassy, 
Xen. Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός. dis 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτουργίαι, 
Béckh P. E. 1, 286 sq.—lV. pass.= 
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θεώρημα, α sight, spectacle, Aesch. Fr, 
£J2, Achae. ap. Ath. 277 B. 

Θεωρικός, 7, Ov, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): @. σκηνῆ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1, 8: esp.—Il. τὰ θεωρικά 
(sub. χρήματα) the money, which, 
from the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 
purposes, Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 
P. E. 1, 289, sqg., 227, etc.: also in 
sing., τὸ 8. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, ὃ, also Θεάριος; epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρίς, δος, 7, With and without 
ναῦς, a sacred ship, whick carried the 
θεωροί (cf. θεωρός 11) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hdt. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58B: the Delian θεωρίς, said to have 
begun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Bockh P. E. 1, 286, sq. 

{θεωρίς, idoc 7, Theoris, a priestess 
at Athens, styled 7 Anuvic from her 
wicked deeds ; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Ocodwpic.—2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 

ΕΣ 

Θεωρός. οὔ, ὁ,--εθεωρητήῆς, θεατής,α 
spectator, Aesch. Pr. 118: one who trav- 
els to see men and things, Plat. Legg 
951 A, 953 C: 6. eixddwy, viewing or 
present at the festivals, Eur. lon 1076. 
But usu.—lII. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
Ὁ. C. 413 (cf. θεοπρόπος ID) ; or to pre- 
sent some offering or perform.some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
where the Gewpoi were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
lenic games, v. Valck. Amm. p. 92, 
Bockh P. E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thue. 5, 47. (The deriv. 
from θεός and Opa is maintained by 
Harpocr., Hesych., Phot., Etym. M. 
among the ancients, by Muller Aegin. 
p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκευωρός, ὑλωρός. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name @ew- 
ροί (θεός, dpa) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί to have become 
equiv. thereto! Cf. the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 

Θέωσις, ewe, 7, (Bedw)=arobéworg 
Kecl. 

Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more divine, v. θεός III. 

Θηβαγενής, ἔς, (Θῆβαι, γένω) 
sprung from Thebes, Theban, Hes. Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 

Θήβαζε, to or towards Thebes: from 

Θῆβαι, Gv, ai, poet also ἡ Θήβη, 
ne, Dor. Θήβα, Thebes, the name of 
several cities, of which the most fa- 
mous are-fl. the Aigyptian Thebes, 
the capital of Upper gypt, the The- 


bais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 


Zac, the hundred-gated, Il. 9, 381, Od. 
4, 126 only in pl., Hdt. 2, 15, ete. In 


OHEO 


later wr. it is called Διὸς 76At¢-—2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
phion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Aoc, seven-gated, Il. 4, 406; it isnow 
Thwa ; Hom. uses both sing and pL, 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., etc.—3. 
usu. 0737, Thebé, a city of the Cili- 
ces in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 
foot of Mt. Placos, and hence called 
Ὕποπλακίη, ll. 1, 366; 6,416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hdt. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab., ete. Hence 

Θηϑθαιγενῆς, ἔς,Ξ-- Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 

Θηβαιεύς, ἕως Ion. ἕος, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hat. 1, 182, etc. 

ΤΘηβαϊκός, ῆ, ov, Theban ; ἡ OnGai- 
Kn, the Theban territory, Strab.: ὁ Θηβ. 
voudc, the Theban nome, in AXgypt, 
Ηαϊ. Ὁ, 4. 

1Θηβθαῖος ov, ὁ, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, Il. 8, 120. 

ἸΘηβαῖος, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hdt. 5, 79; etc. 

OnGBaic. δος, 7, prop. fem. adj. 
Theban, Thuc. 3, 58; sub. γῆ, the 
Thebais, i. e. territory of Thebes in 
/Egypt, Hdt. 2, 28.—II. the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Paus. 
[-αἷἴς.] 

Θηβαΐτης, ov, 6, a Theban, οἱ Θη- 
βοΐῖται, the Thebans, Strab. 

O7Gdvac, ov, ὃ, a name for the 
N ah wind (καικέας) in Lesbos,tblow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 

Θήθαςδε, poet. adv.—O7Gale, 1]. 
23, 679. 

Θήβη. ης, ἦν. Θῆβαι.---1Π. adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo-. 
tian Thebes was said to be named, 
Hat. 5, 80; Paus. 

Θήβηθεν. Aeol. Θείβθαᾶθεν, Θείβαθι, 
Ar. Ach. 862, 868, from Thebes. 

Θήβῃσιν, or better Θήβησιν, poet. 
-σι, adv. at Thebes, 1]. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Onydréoc, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—II. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Θηγάνεος, a, ov,—foreg. [a]: from 

Θηγάνῃ, ης, 7, α whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an. 
incentive to fury, Aesch. Eum. 859. [ἃ] 

O7ydvor, ov, τό,---θηγάνη. 

Θηγάνω.---θήγω, Aesch. Ag. 1535. 

Onyn. ne, 7, softer form of θήκη, as 
Gaius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in 1].), ὀδόντας, 11, 416, 
so 0. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
so, θ. φάσγανον, etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
11, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr. 311. (Cf. Sanser. 
117 acuere, which points to a connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγάνω, etc.) 

Onéouat, f. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεάομαι, θάομαι. Dor. θᾷέομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine acc., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, Il. 7, 444, 
Od. 2, 13, etc. ; joined with θαμβεῖν. 
Il. 23, 728: θηεῦντο, Ton. 3 pl. impf. | 
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for ἐθηοῦντο, oft.in Hom.; also ἐθηεῦ 
μεσθα for ἐθηούμεθα, Od. 9,218; and 
θησαίατο, rare form for θηήσαιντο, 
Od. 18, 191. 

Θήῃς, Ep. for θῇς, 2 sing. subj. aor. 
2 act. from τίθημι, 1]. 16, 96. 

Θηητήρ, ἦρος, ὃ, Ion. for θεατής, 
(θηέομαι) one who gazes at, an admirer, 
0. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητύς, 7, 6v, Ion. for θεατός, 
gazed at, wondrous, admirable, Lat. 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. θαητός, 
as freq. in Pind. 

Θηήτωρ, opoc, ὃδ:---θηητήρ, Nonn. 

Θήϊζον, τό, poet. for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493. 

Oxioc, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος. 

Θηκηῖος, aia, aiov, like a chest or 
coffin (θήκη). hence οἴκημα, θ., a burial 
vault, Hdt. 2, 86: from 

Onkn, no. 7. (τίθημι) a case to put 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ θ., a 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Bahr, cf. 9, 83: esp. α place for 
putting corpses in, a grave, vault, Hdt. 
1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch. Ag. 440 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 4, Ov, verb. adj. from θήγω, 
sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
and Eur. 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -άξω, (87A7) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 
in act. signf., Plat. Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν 
ἐθήλαξεν. Theocr. 3, 16; so too Arist. 
H. A. 6, 23, Plut., and Luc—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμινός, ov, 6, a suckling, ap. 
Hesych. 

Θηλἄμών, όνος, 7,=OnAdoTpla, a 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, οὔ, ὁ, (θηλάζω) a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, 7, (θηλάζω) one who 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

Θήλεα, Ion. for sq., Hdt. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, 6, Dor. θαλέω, (θηλῆ)-: 
θάλλω; to flourish, abound, c. gen., λει- 
μῶνες tov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat., 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, cf. 
10, 78. 

Θηλή, ἧς, |, the part of the breast 
which gives suck, the teat, nipple, Eur 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλω, 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat. 
414 A.) 

Θηλοειδής, ἐς, (θηλή, εἶδος) nipple- 
shaped. 

Ondavyevnc, éc, (θῆλυς. *yévw) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) 
with woman’s tongue, Anth. 

Θηλυγονέω, G, f. -7aw, to beget girls, 
Philo: and 

OnAvyovia, ac, 7,  begetting of girls, 
opp. to κουρογονία, Hipp., to dppevo- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the mo- 
ther’s side, Hdn.: from 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, *yévw) be- 
getting girls, Hipp. 

OnAvdpiac, ov, 6, Ion. -dpine, (θῆ- 
Avc) α womanish, effeminate person, 
Ἡ 7 158. 

Θηλυδριώδης. ες,(θηλυδρίας, εἶδος! 
of womanish kind, effeminate, μέλος, Ar 
Thesm. 131, Adv. -δῶς. 
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Θηλύκεύομαι, dep., to behave like a 
woman, Clem. Al.: from 

Θηλῦκός, ἢ, 6v, (θῆλυς) womanish : 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

OnAuvKpiveta, ac, 7, the female kpa- 
veia, Theophr. 

Θηλυκρᾶτής,. ἔς, (θῆλυς, KpaTéw) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλυκτόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
women’s hands, *Apy¢ 0., Aesch. Pr. 
860. 

OnAvAdAoc, ov, (θῆλυς, AGAEw)= 
θηλύγλωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
men ; from 

Θηλυμᾶνῆς, é¢, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.—If. act. 
maddening women, θ. ὄτοβοι κροτάλων, 
Antim. 94. 

Θηλυμελῆς. ἐς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing in soft strain, ἀηδών. Anth. 

Θηλυμίτρης, ov, ὃ, (θῆλυς, μίτρα) 
with a woman’s head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -witpic, ιδος, ὃ, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ov, (θῆλυς. μορφή) 
woman-shaped, Eur. Bacch., 353. 

Θηλύνοος, voov, contr. -νους, ovr, 
of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. | 

Θηλύνω, f. -ὑνῶ, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, τᾷ μορφᾷ, Theocr. 20, 14; c.acc., 


ἐθηλύνθην στόμα, 1 became woman- 
toneued, Soph. Aj. 6550-0 
Θηλύκαις πατόος, ἢ; (θῆλυς, παῖς) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους. 0, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (θῆλυς. πούς) θ. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. I. A. 421. 

Θηλυπρεπής, ἔς, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

Θῆλυς. θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
he also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
éépon, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
and Trag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
ϑηλέης, Hat., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 
62, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, Il. 8, 7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
ἀὐτή, a woman’s voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
Hi. F. 536; also the female, Plat. Criti. 
110 C: ἡ θήλεια, a woman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, θ. κάλαμος, Diese. 
—II. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex: 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16: 
θῆλυς éépon, Od. 5, 467, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3.in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [Ὁ], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
out θεαί, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 

OndAtoropoc, ov, (θῆλυς, σπείρω) 
born of woman ; but γέννα θ., a family 
of females, Aesch. Pr. 855. 

Θηλυστολέω, G, to wear women’s 
slothes, Strab.: from 

Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολῇ) 

slad.in women’s clothes. 

Θηλύτερος. a. ov, ν. θῆλυς, sub fin. 

AR 


——— eee ᾿ 


mo 


OHPA 


Θηλύτης, ητος, 7, (θῆλυς) woman- | 
hood, female nature, Arist. Gen. An. ; 
opp. to appevdrnc.—2. womanish na- 
ture, effeminacy, Plut. 

5 laniaciped ὥ, to bear girls, Hipp. ; 
and 
Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 
girl, Joseph.: from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς TikTw) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, ἔκγονα, Arist. Polit. 7, 
16, 6, where however Bekk. -τόκα. 
Θηλυφᾶνής, ἕς, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 
Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *dévw) kill- 
ing women: hence τὸ @., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Ecc]. 110. 
Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς, φωνή) with 
a woman’s voice, Ael. 

Θηλύχειρ, χειρος, 6,7), (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Θηλύχίτων, gen. wvoc, 0, 7, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman’s frock, Anth. [7] 

Θηλώ, 6o¢ contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό. (τίθημι)--- θήκη. 

ἐθημακός. οὔ. 6, Themacus, an Attic 
deme of the tribe Erechtheis, Andoc. ; 
5 One an inhab. of Themacus, 

Θημολογέω, ὥ, (θημών, λέγω) to 
collect in a heap, dub. |. Anth. 
Onuovia, ac, ἣ.--Οθημών. 

Θημών, ὥνος, ὁ. (τίθημι) like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- | 
teor. Hence ‘ | 

Onuwvia, or -τά, 7,—foreg. 

Θημωνοθετέω, ©, (θημών, τίθημι) 
to put in a heap. 

Onr, an enclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to δῆ, express- 
ing. strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as. λείψε- 
τέ. θην νέας, you will leave tne ships 
then, 11. 13, 620; ὥς θην Kai σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, ll. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., 7 θην, in very truth, 
Il. 11, 365; 13, 813: οὐ, οὔ θην. sure- 
ly not, ll. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used as= 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. Il. 8, 448.) 

O7 Etc, ewe, 7; (θήγω) @ sharpening, 
whetting. 

Onoio, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

ΘΗ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 
6, a wild beast, a beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων. 
Eur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα θ.. Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
ete., cf. 70, which, like Lat. fera, 
arose from 670 by the Aeolo-Dor. 
change of @ into @: also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—II. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though θήρ is found in 
Hat., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with o7p, Germ. 
E-ber, our boar, bear.) Hence 

Θήρα, ac, 7, Ion. θήρη: a hunting of 
wild beasts, the chase, 1]. 5, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37; 
ζῴειν ἀπὸ τῆς θ.. Id. 4, 22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat.—II. like ἄγρα. 
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the beasts taken, the spoil, game, quarry. 
Od. 9, 158, Xen. Cyr. 2, 4, 25, ef. 
Schaf. Greg. Cor. p. 126. 

ἐθήρα, ac, lon. Θήρη, ne, 7, Théra, 
now Santoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called Καλλίστη, de 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither. 
Hdt. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. acity 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 

Θηραγρέτης, ov, ὁ, (θῆρα, ἀγρεύω) 
a πεῖ Ew: Bacch. 1020. τ 

Θήραγρος, ον, (θήρα, ἄγρα) catching 
we beasts or game, Ion. ap. Ath. 451 

Θηραϊκόν, od, τό, Or Θήραιον. ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
Thera: from 

tOnpaikéc, 7, Ov, of or belonging to 
Thera, Theraean, Ath. 424 F. 
TOnpaioc, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

Θήρᾶμα, ατος, τό, (θηράω) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. 

ἐθηραμένης, ovc, 6, Therdmenes, 
masc. pr. n.,a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thuc. 8, 68; Xen 
Hell. i, 1, 12; Ar. Ran. 54i}ete 

Ἰθήρανδε, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Θηραρχία, ac, 7, the office of θήραρ 
voc: from 

Θήραρχος, ὃ, (θήρ, ἄρχω) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ae}. 

tOnpac, άδος, 7, fem. adj. from Θήρα 
Theraean, ai Θηράδες νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind. 
Steph. Thes. s.v. Θήρα.---Π. Θήρας, 
ov, 0, Théras, son of Autesion, a Spar 
tan, who led a colony to Thera, Hdt. 
4, 147. 

+Onpacia, ac, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (θηράω) to be hunted 
down, caught, won, Aesch. Pr. 858. [a] 

Θηρᾶτέος. éa, éov, verb. adj. from 
θηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—II. θηρατέον;, one must catch, win, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

Θηρατήρ, ἦρος, ὁ, poet. for θηρα 
τῆς, Philostr. 

Θηρᾶτήριος, a, ov,—= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Θηρᾶτής, οὔ, 6, (Onpdw) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 

Θηρατικός, 7, Ov, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ τῶν φί- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2, 6, 33. 

Θηρᾶτός. 7, ὄν, verb. adj. from θη- 
paw, to be caught, taken, won, Polyb. 

Θήρατρον. ov, τό, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2,1, 4. 

Θηράτωρ, ορος, δ:---εθηρήτωρ. [ἃ] 

Pies is ης, ἡ, 1 heraphéne, daugh 
ter of Dexaménus, Paus. 

Θηράω, ὦ, f. -dow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι 15 
better Att. (670, θήρα). Tohunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, ef. Phil. 
1005.—-2. freq. metaph. like Lat. vena-' 
rt, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Soph. O. T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον, Eur. 1 
A. 960; so, 6. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι, have I miss- ~ 
ed or hit the quarry 7 Aesch. Ag. 1194: 
also c. inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. He! 
63, cf. Soph. Aj. 2. 
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B. the mid. θηρῶμαι, is used just | 
like act., esp. metaph. to hunt after, seek 
for, ἃ5,)ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hat. 2, τ ; μαστοῖς ει Ὁ θ., Eur. Or. 
568: but θηρῶμαι, is also freq. as pass., 
to be hunted, pursued, πρὸς ὥτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ’ ἀνδρῶν, Eur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, θηρέω. 

Θήρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 Ὁ, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinus, δέρμα θήρειον Aé- 
οντος. Panyas. 8: θ. Béa, periphr. for 
ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια Kpéa, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Θηρείτας, ov, ὃ, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Onpirac. 

Θήρευμα, atoc, τό, (θηρεύω)--- Πή- 
ραμα, spoil, Kur. I. A. 1162.—II. hunt- 


ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ον,Ξεθηράσιμος. 

Θήρευσις, εως, 7, (θηρεύω) a hunt- 
mg, the chase, Plat. Legg. 824 A: also 
metaph. a hunting after, Id. Theaet. 
166C 

tOnpevréor, verb. adj. from θηρεύω, 
one must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 

Θηρευτήρ, ἦρος, 9,=Sq. 

Θηρευτῆς, ov, ὁ, (θΘηρεύω)-- θηρατήῆς; 
a hunter ; Hom. (only in Il.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θη- 
οευτῇσιν, hounds and hunismen, 1]. 
12. 41], cf. 11, 325, and. Hes.,Sc. 303, 
388: also of a fisher, Hdt. 2, 70: @. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8.—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 
Plat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, 7, Ov, (θηρεύω)---θηρα- 
τικός, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -«7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit. 289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. 

Θηρευτός, ἢ, 6v,=Onparéc, Arist. 
Pol.: verb. adj. from 

Onpevw, USU.—O7pdu, first in Od. 
19, 465. Hdt. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
Aoc θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So too in mid. Plat. 
Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. 

Θηρέω, lon. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θήρωμα. 

Θηρήτειρα, ac, 7, a huntress, Call. 
Del. 230 : fem. from 

Θηρητῆρ, ἦρος, ὁ, Lon. for θηρατής: 
a hunter, 11.. where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, Il. 12, 170. 

Θηρήτωρ, ορος, ὃ, poet. and Ion. for 
foreg., 0. ἄνδρες, 11]. 9, 544. 

Θηριακός, 7, Ov, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Θηρία- 
κά, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—II. made from wild beasts, 
0. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ὠλεξιφάρ- 
μακα, Gal. 

Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
μαι) caught by wild beasts. [ἃ] 

Θηρίβορος, ov. (θήρ, βορά)---θηρό- 

opoc, eaten or torn by wild beasts, 
Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 
θήρ, in plur., like Lat. animalcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, τά, sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, οὐ -κλειαι ai, sub. κύλι- 
xec, broad drinking-cups, of black clay 
or wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. § 111. 

ἐθηρικλῆς, ἔους, ὁ, Thericles, a cel- 

ebrated Corinthian artisan in clay and 
wood, Ath. 470 F.—2 an Athenian 
archon, Diod. S. 
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Θηρὶμάχος, ov, (θήρ, μάχομαι) 
fighting with wild beasts. [ἃ] 
tOnpiuayoc, ov, ὁ, Therimdchus, a 
son of Hercules and Megara, Apollod. 
De aia Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 
ηριόβρωτος, ov, (θηρίον, βιβρώ- 
okw)=Onp6Bopoc, Bids βιβρ 

Θηριόδηγμα, ατος, τό, the bite of a 
wild beast, esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, δάκνω) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosc. 

Θηριοκτόνος, ov, (θηρίον, κτείνω) 
Ξεθηροκτόνος. 

Θηριομἄχέω, ὥ, to fight with wild 
beasts, Diod. 

Θηριομάχης, ov; ὃ, (θηρίον, uayo- 
μαιὴ one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Θηριομαχία, ac, 7, α fighting with 
wild beasts, Philo. 

ONE ov,=Onpydyoc, Luc. 
[a 


Θηριομϊγής, ἐς, (θηρίον, μίγνυμι) 
half man. half beast, as Scylia. 

Θηριόμορφος, ov, compen μορφῇ) in 
the form of a beast, Eccl. 

Onpiov, ov, Td, in form dim. from 
θήρ, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in 11.) next in H. Hom. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds and men; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός. 1. 6. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. @ poisonous animal, 
reptile, Diosc.—lI. also as real dim. a 
little animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—Iil. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—IV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον σὺ θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. ‘This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπῆς, ἔς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος, a, ov,=O7petog, dub. 

Θηριότης, ητος, 7, (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον, ov, τό, a place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
from 

Θηριοτροφέω, ὦ, to keep wild beasts : 
to keep as a wild beast, τινά, Alciphr. : 
from 

Θηριοτρόφος, ov, (θηρίον, τρέφω) 
feeding, abounding in wild beasts, of a 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
τροφος, ον, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. | 

Θηριοφόνος, ov, (θηρίον, dovetw)= 
θηροφόνος. 

Θηριόω, ὥ, f. -ὦσω,Ξε(θηρίον) to 
make wild. Pass. θηριόομαι;, to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—II. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—llI. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
Diosc. 

t+Onpirridnc, ov, ὁ, Therippides, an 
Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

ἰθῆρις, tdoc, ὃ, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Θηρίτας, ov, ὁ,.---Θηρείτας, q. V. 

Θηριωδεία, ac, ἢ.---θηριωδία. 

Θηριώδης, ες, (θηρίον, εἶδος) full of 
wild beasts, infested by them, Lat. bellu- 
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osus, οἵ countries, Hdt. 2, 32, ete.; 
also, 6. θάλασσα, Id. 6, 44.—II. beast- 
lke, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῆ, Plat. 
Rep. 591 C, εἰς. τὸ θ.-- θηριότης, 
brutality, Plat—IlL. as Medic. term, 
eating, malignant, of ulcers. sores, etc., 
Diosc. Adv. -δῶς, 0. διακεῖσθαι πρός 
τινα, Isocr. 226 Ὁ. Hence 

Θηριωδία, ας, ἡνΞεθηρεότης, Arist. 
Eth. ἢ: 12 ὲ ΚΝ 

Θηρέωμα, ατος, τό, α malignant sore, 
Cels. ; in Hipp., θηρίον. 

Onpiwale, ews, 7, (Anplow) a turning 
into a beast, Luc. 

Θηροβολέω, G, to strike, kill wild 
beasts, Soph. Phil. 165: from 

Θηροβόλος, ov, (θήρ, B4AAw) killing 
wild beasts, dub. |. for sq. 

Θηρόβορος, ov, (θήρ, βορά) eaten by 
wild beasts, Pseudo-Phocy]. 136. 

Θηρόβοτος, ov, (θήρ, BOoKw) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ov, (Onp, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, Strab. 

Θηροδϊδασκᾶλία, ac, ἡ, (θήρ, διδά- 
OKW) α taming of wild beasts. 

Θηροειδής, ἔς, (G40, εἶδος) having 
the forms of wild beasts. 

Θηροθήρας, ov or a, 6, (O70, θηράω) 
a hunter, Lob. Phryn. 627. 

Θηρόθῦμος, ov, (GHp, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Θηροκόμος, ov, (θήρ, κομξω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ, opoc, 6, (O70, κρατέω) 
lord of Beas Tay : ose 

Θηροκτόνος, ov, (Onp, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, Eur. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὃ, (θήρ, ὄλλυμι) a 
slayer of beasts, Anth. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
by beasts. 

Θηρομᾶἄχία, ac, ἣ, (np, μάχη) a 
fight with beasts, Inscr. 

Θηρομϊγῆς, ἔς, Opp., and -μικτοξ, 
ον, Lyc., (θῆρ, μέγνυμι) half-beast. 

ἸΘηρονίκη, nc, 7, Theronice, ἃ, daugh- 
ter of Dexamenus, Paus. 

Onpovouoc, ov, (θήρ. νέμω) feeding, 
tending wild beasts, Anth.—llI. propa- 
rox. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (θήρ, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέω, ὥ, to make beasts ; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Θηροσκόπος, ov, (Ap, σκοπέω) look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27, 11. 

Θηροσύνη; ης; 7), the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (θήρ, TikTw) produ 
cing beasts, ἄλση, Anth. 

Θηροτροφέω, ὥ, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from 

Onpotpodoc, ov, (θήρ, τρέφω) feed 
ing wild beasts, Eur. Bacch. 556; but 
—Il]. proparox. θηρότροφος, pass. fea 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820. Cf. θηριοτρ. 

Θηρότῦὕπος, ov, (O70, τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Onpodovetc, ἕως, ὁ, (θῆρ, φονεύς) 
slayer of beasts, Opp. 

Θηροφόνος, ov, also 7, ov, Theogn. 
ΤΙ (ip, *oévw) slaying, killing beaste 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος, ov, (θήρ, χλαῖνα) clad 
in the skins of beasts, Lyc. 

ἸΘηρώ, ov¢, 7, Théro, nurse of Mars, 
Paus. 

ἐθήρων, wvoc, ὃ, Théron, son of Ae- 
nesidemus, king of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8—2. 
a Boeotian statuary, Paus. 

Onc, θητός, ὁ, Orig. a serf, villain, 
who is bound to till a piece of land for 
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ais lord, Lat. uscriptus glebae, Od. 4, 
644: cf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
der 150 medimni (the lowest rate of 
the Cevyizas): like the capzte censz at 
Rome, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Boéckh P. E. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. § 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta 7, @ poor girt, who was obliged to 
go out for hire, opp. to ἐπέκληρος, an 
heiress, Plut.—2. as adj.=On7ixf, 
θῆσσα τράπεζα, α menial’s fare, Eur. 
Alc. 2. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, ΘΑ--, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
sasse.) 

Onoaiato, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι; 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

Θησάμενος, part. aor. 1 mid. of root 
θάω. 

Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
Caw, 1] 

Θησαυρίζω, (θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, Hat. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., εὖ τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, ατος, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—I]. astore-house, treasury, Democr. 
ap. Plut. 2, 500 D. 

Θησαυρισμός, ov, ὃ, a storing up, 
laying up in store, Arist. Pol. 

Θησαυριστής, ov, 0, (θησαυρίζω) one 
who lays up in store. 

Θησαυριστικός, ἢ, Ov, (θησαυρίζω) 
inclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς θ., 6. g. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, ὥ, to make stores: 
from 

Θησαυροποιός, bv, (θησαυρός, ποι- 
ἔω) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Θησαυρός, οὔ, 6, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—II. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, etc.—III. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Id.7,190. (From 
OE-, τίθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

O7noavpodvAdKéw, O, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

Θησαυροφῦλώκιον, ov, TO, α store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (θησαυρός, 
φύλαξ) a store-keeper, treasurer, Diod. 
[v] : 

Θησαυρώδης, ec, (θησαυρός, εἶδος) 
filled with treasure, Philostr. 

ἰθησείδης, ov, puct. Ononiddne, ao, 
6, son or descendant of Theseus, τὼ 
i CSCUS, 1. 6, 
Acamas.and... fur...Hec. 
; esp. of Θησ., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. 31. 

Θησεῖον. ov, τό, the temple of The- 
seus, a sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away slaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, acc. to Dind., in Pherecr. 
Aovi., 11, but v. Meineke.—Il. τὰ 
Θησεῖα, sub. ἱερώ, the festival of The- 
seus, Ar, Plut. 627. Prop. neut. from 

ἐθήσειος, a, ov, of or belonging to 
heseus. 
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Θησειότριψ, ἴθος, ὃ, (Θησεῖον, τρί- 
Bw) one who is always in the Theseium, 
1. 6. ἃ runaway slave, Ar. Fr. 394, v. 
Θησεῖον. 

Θησείω, desiderat. from τέθημι, I 
wish to zlace, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησόμεθα, fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς, ἕως poet. éo¢ and Foc, ὃ, 
Dor. Θασεύς, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned 1]. 1,265: then in Hadt., Soph., 
etc. Hence 

ἸΘησήϊος, a, ov, of Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

tOnonic, idoc, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in genl. Athenian, 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—II. as subst. the Theseid, a poem on 
Theseus, Arist. Poet. 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
*@du, to milk, Od. 

Θῆσσα, nc, 7, Att. θῆττα, fem. of 
OAc, ν. θῆς 11. 

Θήσω, fut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. Θ: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like déA- 
τατος, A. B. 781, 24. 

Onreia, ac. ἡ,(θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (θής) to be a OAc, or hired 
servant, serve for hire, Il. 21, 444, Od. 
18, 357; τινί, Od. 11, 489: also, 0. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hat. 8, 137. 

Θητικός, 4, Ov, of or belonging to a 
Onc, hireling, menial, Arist. Rhet.: τὸ 

ητικόν,---οἱ θῆτες, the class of OAT EC. 

Θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 

Θητώνιον, ov, τό, (OAc, Bvoc) hire, 
wages. 

tOnyne, 6, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
Kop Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

-Οἴ, insepar. affix of several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι. οἴκοθι, ἄλλοθι, audoré- 
ρωθι, αὐτόθι, etc., freq. as early as 
Hom.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -θεν, as IAr0te πρό, 7004 
apo, Ὁ 8, 5613/11, 50),ete- 

Olidodpyne¢, ov, 6, (θίασος, ἄρχω) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Oldceia, ac, 7, the act of a θίασος, 
revelling, Anth. 

Θχῶσεύω. to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται ψυχών, he gets initiated into 
the Bacchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 

Θιὥσίέτης, ov, 6,=Otaceérne, Inscr. 
i 
Θέζσος, ov, ὃ, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc.,in honour of a god, Eur. 
Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 796, θ. Κενταύρων, Id. I. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 

Θζώσόω. G, to make into a θίασος, 
dub., v. Elmsl. Eur. Bacch. 557. 

Θχσώδης, ες, (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος, festal, Nonn. 

Θχσών, Ovoc, ὃ, the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 

Θχασώτης. ov, ὁ. the member of a θί- 
acoc, also c. gen., θεασῶται Tod *Epu- 
τος, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: ὁ ἐμὸς θ., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. a follower, 
disciple, Themist. 


ΘΙΣ 


Θζῶσωτικός, ἢ. dv, of or belonging to 
a θιασώτης. Arist. Oec. 

Θιασῶτις, ἐδὴς, 7, fem. from θεασώ- 
Tho; Opp. 

Θέβϑη, ης, ἢ, a wicker basket, ark, 
LXX ;.though 6787, 15 a v. 1. 

tOiGpayoc, ov, ὁ, Thibrdchus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβϑρός. 4, ov, Dor. for θερμός, Nic. 
also written θιμβρός, Euphor. 97: 
hence the Laced. name Θέβρων, ο. 
Θίμβρων ; ν. sq. 

tOi8pwer, wvoc, ὁ, Thibron, masc. pr 
n, a Spartan, Xen. An. 7, 6, 1, ete.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab—In many 
places Θέμθρων is read. 

Oryydvo, lengthd. form of roo? 
OIT-, which appears in aor. ἔθιγον ; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. To 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι. with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. 6. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8, 
33; 9,75; but @. πρός τι, to reach to 
a thing, πρὸς #7ap, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θίγειν 
θίγων, which still remain in some edi. 
tions, must always be corrected inte 
the aor. Oiyeiv, θίγών, Elmsl. and 
Herm. Soph. O. C. 470, Elms!. Bacch. 
304, Schat. Greg. C. p. 990. (@iyy-; 
θιγ-. answer to Lat. tango, te-tig-2, our 
touch, etc.) Hence 

Θέγημα, T6,=sq., as Valck. would 
read in Aesch. Pr. 850. 

Θέγμα, τό, that which is touched, alsa 
contagion. 

Θέγω, V. θιγγάνω, sub fin. 

Θιμβρός, ά, ov, V. θιβρός. 

Θίν, 6, and 7, ν. θίς. 

tO.vai, dv, αἱ, Thinae, a city ΟἹ 
eastern India, at the further extremi 
ty of the habitable world, Strab. 

Oivéw, ὥ, (θίς) to fill, choke with 
sand. 

Θιενώδης. ec, (Bic, εἶδος) like a sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ayks- 
oTpov, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 

Θέξις. ewe, ἡ, (θιγγάνω) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

OVS, gen. Givéc, later also Biv, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφίν, pic 
piv):—a heap, πολὺς ὀστεόφιν big 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in genl. the 
beach, shore, and so in all the othe 
places of Hom., but alwaysin gen. or 
dat., with θαλάσσης, or ἁλός added, 
except three times, viz. ἐπὶ θινί, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; Civ’ ἐν φυκι 
όεντι, Il. 23, 693; which last. togeth- 
er with the first quoted, are the only 
passages in Hom. to determine its 
gender. Hence the old Ep. form 
seems to have been θές, and its gen 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From :Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, γῆς, Plut. ; 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Ith. In Att. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the mudd. 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὶς ὁ μέ 
Aac, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
θὶς κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, 1. e. trou- 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Bockh Inscr. 
2, p. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν. (Passow makes 6E-, 
τίθημι. the root, and the first signf. 
that of a deposit. But it is no doubt 


ΘΝῊΣ 

tne same as Germ. Diinen, our downs.) 
ξ always. ] 

ἰθέσβθη, n¢, 7, ll. 2,502, Θέσβαι, Gv. 
ai, Xen. Hell. 6,4, 3, Thisbe or This 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, Il. 1. c—ll. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

Θλᾶδίας, ov, ὁ, (BAdw) a eunuch, 
cui elisi sunt testiculi, Philo. 

Θλᾶσέας, ov, 6,=foreg. ᾿ 

Θλάσις, ewe, ἦ, (θλάω) α crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [ἄ : only long 
in Paul. Sil.] 

Θλάσμα, atoc, τό, (θλάω) a bruise, 
Diosc., cf. φλάσμα. : 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
θλάσπις, Diosc. 

OAdor, 76,—=sq., Gal. 

Θλάσπις, ewe lon. doc, 7, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάσπι. 

OAdornc, ov, ὁ, (GAdw) a crusher, 
esp. a medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστης, Gal. 

OAuoTiKkoc, ἢ, Ov, (OAdw) good for 
bruising. 

Θλαστός, 4h, 6v, (OAdw) crushed, 
bruised, éAda, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gal. 

OAA‘Q, f. GAdow, to crush, bruise, 
pound, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or τε- 
θλαγμένος, Theocr. 22, 45.—¢Adw is 
another form. (Akin to θραύω. κλάω, 
and τι-τράω, as also to θλίβω. φλί- 
Po, τρίβω.) [ in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes 6A doce, etc. 
metri grat. ] 

OAiBepoc, ά, bv, (θλίβω) squeezed, 
close. 

Θλιβίας, ov, 6,=OAaciac, Strab. : 
from 

OAVBQ, fut. OAihbw: perf. pass. 
τέθλιμμαι: aor. pass. ἐθλέβην: to 
press, press hard, rub, gail, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλίβομαι! Ran. 5. Mid. 
θλίψεται dove, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when I’m hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
—AiBw is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also θλάω.) [i, except in 
aor. pass.}_ Hence 

Θλίμμα, atoc, τό, that which is 
pressed out, juice. 

Θλιμμός, od, ὁ.-εθλῖψις, LXX. 

Θλιπτικός, A, Ov, (θλίβω) oppres- 
sive. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Θλῆψις, (not ὀλέψις.) εως, ἡ, (θλί- 
Bw) a pressing, pressure, Strab.: but 
- ἽΝ metaph. oppression, affliction, 


ΤΘμοῦϊς, 7, Thmuis, a city of lower 

Aegypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov, ὁ, νομός, the Tmuitic 
nome, Hdt. 2, 166. 

Θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος, a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ Ov., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the skin of a 
beast that has died, Philostr. 

Θνήσκω, lengthd. form from root 
OAN-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω: fut. θὥνοῦμαι: 
aor. ἔθἄνον : perf. τέθνηκα, whence 
the common syncop. forms τέθνἄμεν, 
TéOvarTe, τεθνῶσι: 3 pl. plapf. ἐτέθ- 
vaoav : inf. perf. τεθνάναι [ἃ], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [%], in 
Aesch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
60]. τεθνάκην, ἀρ τω, 2, δ᾽ τους 
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τεθναίην : imper. τέθνἄθι : part. τεθ- 
νεώς. gen. ὥτος, fem. τεθνεῶσω, neut. 
τεθνεώς, but in Hat. 1, 112 also (and 
perh. better) re@vedc, cf. ἑστός from 
ἵστημι, Hom. and Jon. masc. and 
neut. τεθνηώς, GToc, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, etc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only τεθνηκυῖα, 


Od. 4, 734: (this form τεθνηώς is | 


adopted as Homer’s by Wolf after 
Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat. future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. Ὁ. p. 151, sq., Elinsl. 
Ach. 597. 700 die, be dying, as well 
of natural as of violent death, first in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανώτῳ θανεῖν, Od. 
11,412. Perf. I am dead, ὠλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 
also τ' νέκυς or νεκρός, Il. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too θωνών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp. 
in’ part... schaf. Theocr. Ep. 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν b76 Tivoc, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind. O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 611. 

Θνητογᾶμία, ac, 7, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal. 

Θνητογενῆς, é¢, (θνητός, 
born of mortals, of mortal race, 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

Θνητοειδῆς, ἐς, (θνητός, εἶδος) of 
mortal nature, Plat. Phaed. 86 A. 

Θνητός, 7, Ov, also 6c, 6v, Eur. 1. 
A. 90], 1396: Dor. θνατός, (θνησκω) 
liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
τος, oft. in Hom.: of θνητοί, mortals, 
Trag..; also, θ. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitteng mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Eur. Bacch. 394.—I1. 
dead, εἴ τις φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν παρ᾽ Αἴδῃ, Eur. H. F. 491, 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (Po06c) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Hur. Or. 
335, I. T. 1142: 6. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 219, 
etc.: but—If. in Aesch. Supp. 595, 
om ἀρχᾶς ob τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. O. T. 2, τίνας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it 15:-- θαάσσειν, 
to sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. 1. c. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, 1. e. why come ye here to sit? 
(Buttm. assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. I., and OE-, 
OA-, τέθημι for signf. 11.) Cf. ἐπιθο- 
ace. 

1Θοαΐί, dv, al, in Strab. ᾽Οἔξεῖζαι, v. 
θοός 1|., Od. 15, 299. 

tOoav7.dc, δος, ἢ, daughter of Thoas, 
(2) i.e. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 

ΤΘοάντιον, ov, τό, Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

tO6ac, avtoc, ὁ, (θοός) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, 1]. ὦ, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2. son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, 1.14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 


ἼΤΩ) 
oph. 


-nelope, Apollod.—4. a Trojan, 1]. 16, 


311.—5. a king in the Tauric Cher- 


sonesus, Eur. (. T. 32, etc.—6. a ty- | 
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rant of Oreus in Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Or- 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus. 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II. ear 
lier name of the Achelotis, acc. to 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, atoc, τό, (θοάζω) a place 
for dancing, etc., Orph. 

Θόη, ης, 7, (807) Thoé, a Nereid, Il. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus and 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοἰματίδιον, Att. contr. from τὸ 
ἱματίδιον, dim of sq. [idcov, Ar. Plut. 
985. 

Θοίμάτιον, θοἰμώτια, Att. contr. 
from τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

Θοΐίνα, 7, ν. θοίνη, sub fin. 

Θοινάζω, rarer form for θοινάω, 
Xen. Ages. 8, 7. Hence 

Θοίνῶᾶμα, ατος, τό, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Ion 1495. 

Θοιναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of a feast, Lacon. Inscr. ap. 
Boéckh Inscr. 1, p. 682 sq. 

Θοιναᾶτήρ, ἦρος, 0, (Gotvdw) one who 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς 0., lord 
of ahorrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

Θοινατήριος, ov, (θοινάω) of or be- 
longing toa feast: τὸ 0.=Ooivn, Eur. 
Rhes. 515. 

Θοινατικός, 4, 6v,—foreg., Ken. 
Oec. 9, 7. 

Θοινάτωρ;, opoc, ὃ,---θοινατήρ, Eur. 
Ton 1206, 1217. [a] 

Θοινάω, O, f. -ἥσω, to feast, feast on, 
eat, Cc. acc., θοινᾶν ἰχθῦς, Hes. Sc. 
212; also to feast, entertain, φίλους, 
Eur. Jon 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., f. τήσομαι or -doouat, Lob. 
Phryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. absol. to feast, dine, once in 
Hom. αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆ- 
vat, he led them on to feast, Od. 4, 
36: but c. acc., Eur. Cycl. 547; also 
c. gen., Ib. 248: from 

Ooivn, ἧς,» 7, a meal, feast, banquet, 
dinner, Hes. Sc. 114; and in plur., 
Aesch. Pr. 530: in genl. food, for man 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner, 
Epich. p. 98; εἰς 6. καλεῖν τινα, Eur. 
Ton 1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form θοίνα, 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to 8AQ, θή- 
σᾶσθαι, 7104, τιθήνη, and Lat. coena.) 

Θοίνημα, ατος, τό,---θοίναμα, Posi- 
don. ap. Ath. 153 B. 

Θοινητός, 4, Ov, eatable. 

Θοινήτωρ, ὁ,Ξ--θοινάτωρ, θοινατῇρ, 
Anth 

Θοινίζω, (Boivn) to feast, entertain, 
Hadt. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 

ΤΘοίνων, wvoc, 6, Thoenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. 2 
mid. of τίθημι. 

Θολερός, d, Ov, (θολός) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαρός or 
λαμπρός, Strictly of troubled water, 
Hat. 4, 53, Thuc. 2, 102.—II. metaph. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, etc., θολεροὶ λόγοι; the trou- 
bled words of passion, Aesch. Pr. 885, 
θολερὸς χειμών, a dark, thick storm of 
madness, Soph. Aj. 206. Att. ὀλερός. 
Adv. -pé¢. Hence 

Θολερότης, nTOG, 7, muddiness, Hipp. 

Θολερώδης, ες. (θολερός, εἶδος) 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολία, ac, 7, (θόλος) a round hat 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. a parasol, Theocr. 15, 39. 

Θολοειδής, ἔς, (θόλος, εἶδος) like « 
θόλος. 

Θολόεις, εσσα, ε», (θολός) poet, ἴοι 
θολερός, dub. in Opp. Η. 3, 164. 

Oodoutync, ἔς, (θολός, μίγνυμι 
mixed with mud or dirt, Onat. ap 
Stob. Ecl. 1, 98. 
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ΘΟ΄ΛΟΣ, ov, ἧ, a dome vr domical 
roof, vault: in genl. any round build- 
ing, a rotunda: as early as Od. 22, 442, 
sq., where it is a round building on 
pillars, to keep provisions and kitchen 
utensils in—a vaulted kitchen, acc. to 
Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prvtanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.—IL. ὁ Θό- 
Roc, in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitruv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 
OOAO’S, οὔ, ὁ. mud, dirt: esp.— 
II. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. loligo, 
Arist. H. A. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
poc for GoAepoc. Hence 
Θολόω, O, f. -ώσω. to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 
᾿Αλιευ. 1, τεθολωμένος agp, Philyll. 
Incert. 1: also metaph. like Lat. per- 
turbare, Godot δὲ καρδίαν. it troubles 
my heart, Eur. Alc. 1067. 
Θολώδης, ες, (θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. 
Θόλωσις, Ewe, 7, (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 
Θοός, 7, Ov, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὡκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are joined Od. 7, 
34: c. inf., θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; θ. χείρ, Bé- 
Aoc, ἅρμα, μάστιξ: also Gon νύξ, 1]. 
10, 394, Hes. Th. 481, night in her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm. Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc., awful, terrible 
night : 607 daic, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to ὠδῖνες, Fr. 58. Adv. -dc, 
quickly, in haste, Hom.: soon, Od. 15, 
216.—II. sharp, pointed, νῆσοι θοαΐ, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
(like the Needles) or sharp promonto- 
rues, Od. 15, 299: hence, 6. γόμφοι, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. θοόω. 
Poet. word. (Prob. from θέω, to run, 
akin to σεύομαι, to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and quick.) 
Θοόω, 6, f. -ὦσω. (θοός Il.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. 
tOopai, Gv, ai, Thorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Θορεύς, 
an inhab. of Thorae, Strab. 
Θοραῖος, aia, aiov, (θορός)---θορι- 
κός: ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lyc. 
Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, 4. V.; 
§épe, Ep. 3 sing., Il—A pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 
Θορῇῆ, ἧς, 7;=Oopoc, Hdt. 3, 101. 
tOopixtoc, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dem.- 996, 23.— 
2. πέτρος, a rock in Colonus, not of 
«the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
“Ὁ. C. 1595. [ix] 
Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 

‘Hom. Cer. 126: from 

ἸΘορικός. οὔ, and Θόρικος, ov, ὁ, Tho- 
.ricus, one of the 12 ancient cities of 
“Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Sunium, Hdt. 4, 99, Thuc. 8, 95. 

«Θορικός, 7, Ov, (θορός) of or belong- 
ing to the seed ; τὰ θορικά, partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι 6@., the 
seminal passages, Arist. H. A. 

fO0pvaé, akoc, ὃ, Thornaz, a village 
and mountain of Laconia near Sparta, 
642 
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containing a teinple of Apollo, now 
Thornika, Hdt. 1, 69, Paus. 2,36, 1.— 
U1), fem: pr.n.; Pavismer 27. 17. 

Θόονυμαι Nic.. and θοονύομαι, 
Hdt., dep., collat. form of θρωσκω. to 
leap esp. to pair, copulate, Hdt. 3, 109. 

Θορόεις. εσσα, εν, (θορός) in seed, 
embryo, βρέφος θ., Orph. 

Θορός, οὔ, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hdt. 2, 93: also Gopy. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω. θορεῖν.) 

tOdpcoc, ov, ὁ, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus. 

Θορὕβέω. G, f. -ἤσω, (θόρυβος) to 
make a noise or uproar, usu. of a crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—IJ. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
ef. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 
one, usu. c. dat., Plat. Apol. 20 E, 
Dem. 60, 27 ; also θ. πρός τινα, Thue. 
6, 61: so too in pass., to make tumults, 
Thuc.—lIl. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusion, Hat. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὕβητικός, ή, ὄν, inclined to make 
a noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

BopvBoroéw, @, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὕβοποιός. dv, (θόρυβος, ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

OdpvGBoc, ov, ὁ, a noise, USU. the con- 
fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 
Soph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος and to τύρβη. τυρβάζω, ταράσ- 
cw, Lat. turbo.) 

Θορὔβώδης, ec, (θόρυβος, εἶδος) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -δῶς. 

Oov-, Att. for Geo-, v sub θεύμορος. 

ἐθούδημος, ov, ὃ, v. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 

Θούδιππος, ov, ὁ, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoc. 35. 

ἐθουκλῆς, éouc, ὁ, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

Ἰθουκριτίδης. ov, 6, prop. son of 
Thucritus, as masc. pr.n., T’hucritides, 
Dem. 1304, 27. 

ἐθούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
Toc, ov, ὁ, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18, 

ἸΘουκυδίδης. ov, 6, Thitcydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1,apupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

+000An. n¢, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Iceland, Strab. p, 104, 114. 

ἰθούμαντις, oc, ὁ, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. 

ἐθουμελικός, οὔ, ὃ, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

ἸΘουνώται, dv, ol, the Thundtae, an 
lilyrian peopie, Strab. 

Θουραῖος, aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing, raging: esp. like Lat. salaz, lustful. 

Θουράς, δος, 7, fem. of foreg., Nic. 
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Θουράω, ὦ, to rush or leap upon, Ὁ, 
acc., Lyc. 85. 
Θυυρήῆεις, εσσα, εν,Ξεθουραῖος. 
Oovpyc, ov, ὁ. the male, Lat. admis 
Sarius. 
ΤἸθουρία, ac, 7, Thuria, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 


| Homeric Anthea or Aepea ; hence 


ἸΘουριάς, άδος, 7, ν. Θούριος. 

Τθουριώτης, ov, ὃ, of Thuria, Thu- 
rian, οἱ Q., the Thurians, Thuc. 1,101, 
ὁ ἙΘουρ. κόλπος. the Thurian gulf= 
᾿Ασιναῖος. Strab. [a] 

Θουρικός, 4, όν,-:- θοῦρος. 

ἰθούριοι, wr, οἱ, Thurit, a city ΟἹ 
Lucania in Italy on the Tarentinus 
Sinus, founded by a colony of Athe- 
nians near the site of the earlier Sy- 
baris, Thuc. 6, 61; 7, 35: named after 
ἃ spring Θουριά acc. to Diod. S. 

ἐθουρῖνος, ov, ὃ, of Thurit, Thurian, 
oivoc, Strab. 

Θουριόμαντις, ewe, ὃ, (Θούριοι, 
μώντις) a Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perb 
in allusion to the μάντεις who hao 
gone with the recent colony to Thurit 

Θούριος, a, ov, of Thurii, Thurian 
Thuc. 7, 35;, Xen, Hell) 1. gem 
Θουρ.: and ὁ Θουριεύς, ἕως, an inhab. 
of Thurii, Arr. An. 2, 22,2: in fem. 7 
Θουρίω and -pidc¢, With or without γῆ, 
the Thurian territory, Thuc. 6,61: 7,35. 

Θούριος. a, ον,Ξ-- θοῦρος. 

Θοῦρις, tdoc, 7, fem. of sq., Hom. 

Θοῦρος, ov, ὃ, leaping, rushing, ra- 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom., 
but only in Il., always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, toc, 7, oft. in 
Il., only once in Od., 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή : also θοῦρις ἀσπίς, 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so too 
θοῦρις aiyic Pind. (From θρώσκω 

ορεῖν : also akin to θύω.) 

tOovdavyc, ους. ὃ, Thuphdnes, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 

Θούφραστος, ov, 6, Thuphrastus, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 

Θόωκος, ov, ὁ, Ep. lengthd. from 
θῶκος. a seat, Od. 12, 318: a sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil. 
v. θαάσσειν 7. 

ἐθόων, wroc, ὃ, Thodn, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Il. 5, 152.—3. another Trojan, Il. 11, 
422.—4, another Trojan, Il. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. a 
Phaeacian, Od. 8, 113. 

Θόωσα. 7c, 7, (θοός,) speed, haste 
but only found as prop. n. in Od., 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor- 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71, 
Emped. 13. 

tO@o0drn¢c. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thostes, 
herald of Mnestheus before Troy, Il. 
12, 342. 

Θραγμός. od, 6, a crackling or crash- 
ing, Sext. Emp. (Prob. from θραύω, 
acc. to others from 6pdcow.) 

Opéxn, ne, 7, Ep. and Ion. Θρήκη, 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Θρηΐκη in Hat.,tThrace, a province 
of northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Het 
4,99, etc—Op. 7 ἐν ’Acia, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea, 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, v. Θρῇ- 
κηθεν, etc. 

ἹΘρακίδαι, ὥν, οἱ, the Thracidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. S. 

Θραᾳκίζω, f. -ἰίσω, (Θρᾷξ) to imitate 
the Thracians. 

ἱθράκιον, ov, 76, the Thracian square 
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spot in Byzantium near the Thra- 
cian gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, 
3, 20. 

Θράκιος, a, ov, (Opa) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρήκιος, t Thracian, 
11. 10, 559, Hdt. 1, 168, etc.: ὁ Θρηΐ- 
κιος πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
Θρ. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 

Θρᾳκιστί, adv, in Thracian fash- 
ion: i.e. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης; Ov, ὁ, (Θρᾷάκη, φοι- 
Taw) one who keeps going to Thrace, 
like ’Aidogoirne, Ar. Fr. 198. 

Θρᾶνεύω, (θρᾶνος) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence @pavev- 
couat, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with θρανόω and θρανύσσω.) 

O paviac, ov, 6,=Opavic, Anth. 

Θρανίδιον, ov, τό, dim. from θρα- 
νέον, Ar. Fr. 352. 

Opaviov, ov, τό, dim. from θρῶᾶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, idoc, 6, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. : 

Θρανίτης, ov, 6, (θρᾶνος) in plur., 
the rowers on the topmest of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Scho!. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγίτης, θαλαμίτης.---1]. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς Op., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρᾶνῖτις κώπη: the oar of a 
θρανίτης : v. supr. [¢] Hence 

Opavitikéc, ἢ, Ov, of ΟΥ̓ belonging to 
a Opavirne, Ath. 

Opaviric, doc, 7, fem. from Opavi- 
TNC. 

Caan ov, 0, @ bench, form, Ar. 
Plut. 545: ubi leg. θράνου. pro θρά- 
vouc: esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
θρανῖται: also a close-stool, Hipp.— 
Il. οἱ @pavot, the wooden frame-work of 
a brick house. (Akin to lon. θρῆνυς and 
θρόνος : from it, through a dim. θρά- 
vioTpo’ not in use, comes Lat. tran- 
strum. “Θράω is regarded as the root.) 

Θρᾶανόω, @, to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
νύσσω. 

Θρῶνυξ, υκος;--εθρῆνυς, Corinna ap. 
A. Β. 1381. 

Θραᾶνύσσω, to break in pieces, smash, 
Lye. (usu., like θρανόω, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, axéc, ὁ, a Thracian: Hom. 
IL. 4,519 and Ion. Θρῆιξ, ixoc, Hat. 1, 
28: also Hom. and Trag. Θρῇξ, Koc. 
Fem. Opdoca, 4. v. [¢ but in Ap. Rh. 
1, 24, 632 Θρήϊκες.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 
ἐθράσιος, ov, ὁ, Thrasius, a Trojan 
elain by Achilles, Il. 21, 210. 

Opackiac, ov, ὃ, the wind from 

JN.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Thrace; and so 
for Opaxiac, which form is found 
Theophr. Fr. 6. 

ΘΡΑ΄ΣΟΣ, εος, τό, (θρασύς) me- 
cath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ’ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., ete. (Cf. Lithuan. dra- 
sus, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 
Forsch. 1, p. 270. [ἃ] 

Θρᾷσσα, nc, 7, Att. Θρᾷττα, Ion. 
and Trag. Θρῇσσα, Dor. Opéioca, a 
Thracian woman, Ar. Ach. 273, etc. 
——2 fem. adj. Thracian, Eur. Alc. 967. 
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Θράσσω, Att. θράττω, fut. -ξω, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
quiet, Pind. 1. 7, 56, Aesch. Pr. 628, 
but most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [ἃ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαι not θράξαι, 
Buttm. Catal. v. rapdoow, v. τέτρη- 
χα 3.) 

ἸΘρασύβουλος, ov, ὁ, Thrasybillus, 
a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hdt. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thuc. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5. 
son of foreg., Dem. 43], 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 


| 1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 


Θρασυγλωττία, ac, 7, boldness of 
tongue: from 

Θρασύγλωττος, ov, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold of tongue. 

Θρᾶσύγυιος, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Op. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 
8, 52. 

tOpacvoaioc, ov, ὃ, lon. Θρασυδῆϊξος, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P.11,21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2,27. Cf. Θρασύλαος. 

Θρᾶσύδειλος, ov, 6, 7, (θρασύς, δει- 
λός) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—II. name of a 
gem, Plut. 

Θρᾶσύθῦμος, ov, (θρασύς, θυμός) 
bold of mind. 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-iearted, Il. 10, 41; 
13, 343. 

tOpacuKAjc, fgovc, 6, Thrasycles, 
masc. pr. n., an Athenian, Thuc. 5, 
19.—Others in Luc., etc. 

tOpacviAdoc, ov, ὁ, Thrasylaus, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. ]. Θρασυδαῖος. 

tOpacvAéwr, οντος, ὃ, Thrasyléon, 
masc. pr. n., Plut. 

tOpactiAewc, w, ὃ, Att. for Θρασύ- 
λαος and in Hdt., an Athenian, Hdt. 
6, 114. 

Θράσυλλος, ov, ὁ, Or Θράσυλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thuc. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8—Others in Dem. 1241, 
27; ΡΙαΐ. ; δίς. 

ἐθρασύλοχος, ov, 6, Thrasyléchus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians of Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3—Others 
in Dem, 1210, 17; etc. 

Ἰθρασυμάχειος, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 C. From 

ἸΘρασύμᾶχος, ov, 6, Thrasymachus, 
a sophist of Chalcedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶἄσυμέμνων, ov, gen. ovoc, (Apa- 
σύς, μένος, μέμονα) bold of spirit, bold- 
spirited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Od. 11, 267. 

Θρᾶἄσυμήδης, ες, (θρασύς, μῆδος) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: in Hom. only as pr. 
Ὡ. : Υ΄. 84. 

ἸΘρασύμήδης, ove, 6, Thrasymédes, 
a son of Nestor, Il. 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

ἱθρασυμηλίδας, a, ὁ, Thrasymelidas, 

a Spartan, son of Cratesicles, Thuc. 
4,11. 
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ἸΘρασύμηλος. ov, ὁ, Thrasymelus, 
charioteer of Sarpedon, 1]. 16, 462. 

Θρᾶσύμητις, ἐδος, 6, 7,—OpacvuR- 
Onc, Anth. 

Θρᾶσυμήχᾶἄνος, ov, (θρασύς, μηχα- 
vy) bold in contriving or planning, dar- 
ing, Pind. O. 6, 114. 

Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος) 
bold of tongue, saucy, Pind. O. 13, 13. 

Θρᾶσύνω. f. -νῶ, 1 aor. ἐθράσυνα, 
(θρωσύς) just like θωρσύνω, to make 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag, 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number, 
Thuc. 1, 142; also θρ. τι, to brag of 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to δὲ 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag. 
1188, etc.: to speak boldly, Isocr. 43 
C: c. dat., θρασύνεσθαί τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 

Θρᾶσυξενία, ac, 7, (θρασύς, ξένος) 
the boldness, impudence of a stranger, 
Plat. Legg. 879 E. 

Θρᾶσυπόλεμος, ov, (θρασύς, πόλε- 
μος) poet. θρασυπτόλεμος, bold in war, 
Anth. 

Θρᾶσύπονος, ov, (θρασύς, πόνος) 
bold or ready at work, Pind. O. 1, 156. 

OPA XY’. cia, ύ, bold, spirited, of 
good courage, in Hom. freq. epith. of 
horses: also Gp. πόλεμος, 1]. 6, 254, 
Od. 4, 146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. 
in Hom.; 50 tooin Hdt. Later most 
usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audar, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—II. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
οἵ, Soph. Phil. 106. Adv. -έως : comp. 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf. 
θράσος.) 
Θρἄσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς, 


σπλάγχνον) bold-hearted, Eur. Hipp. 
424. Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 

Θρῶᾶσυστομέω, ὥ, to be over-bold of 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 

Θρᾶσυστομία, ac, 7, 
Mel. 84. Goat 4 

Θρᾶσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θρᾶσύτης, ητος, 7, (θρασύς) over 
boldness, rashness, audaciousness, Thuc. 
2, 61, Platz ete [Ὁ] 

Θρᾶἄσύφρων, ov, gen. ovog, (Opa 
σύς, φρήν) bold of mind, Opp. 

Θρᾶσυφωνία, ας; 7,=Opacvotouia . 
from 

Θρᾶἄσύφωνος, ov, (θρασύς, φωνή): 
θρασύστομος. 

Θρᾶσυχάρμης;, ov, ὁ, (θρασύς, yap 
Ln) bold in fight, Qu. Sm. 

Θρᾶσύχειρ, χειρος, ὁ, 7, (θρασύς, 
χείρ) bold, ready of hand, Anth. : hence 

Θρᾶσυχειρία, ac, 4, boldness of 
hand. 


impudence, 


Θρᾶσώ, doc contr. οὖς, 7, boldness, 

a name of Minerva, Lyc. 

ἱθράσων, wvoc, ὁ, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes 
chines had an interview with the en 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2, a statuary, Strab.—Others in 
Ath.,etc. Hence-—-II. asappell. innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus. 

ἱἹθρασώνδας, ov, 6, Thrasondas, ἃ. 
Theban, Diod. 8S. 

tOpacwvidac, ov, 6, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others 
in Plut., etc. 

Opdtra,n¢, 7), α small-sea-fish, Arist. 
H. A.; also @arra. f 
Oparra, nc, 7, Att. for Opdooa- 
II. Gaon ἡ, Lhratta, femnas r 

Dem. 1356, fin. 
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Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. 1. 

Θράττω, Att. for Opacow. 

Θραυλός, ἢ, 6v, (θραύω) broken: to 
be broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. τραυλός. 

Θραῦμα, atoc, τό, (θραύω)---Θραῦ- 
oa, Paus. 

Θραύπαλος, ov, 6, a kind of shrub, 
perh. the privet, ligustrum, Theophr. 

Θραυπίς, ίδος, 7, 4 little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. Il. 

Θραυρός, ά. 6v,=Opavidc. 

Θραυσάντυξ, ὕγος, 0, 7, (θραύω, 
ἄντυξ) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

Θραῦσις, εως, 7, (θραύω) a breaking. 

Θραῦσμα, ατος, τό, (θραύω) that 
which is broken, a fragment, piece, 
Aesch. Pers. 425. 

Θραυσμός, οὔ, ὃ, a breaking. 

ἱθραῦστος. ov, ὁ, Thraustus, a small 
town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 
7, 4, 14. 

Θραυστός. ἢ, dv, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim. Locr.: from 

OPAY’Q, to break, break in pieces, 
shwer, Hdt. 1, 174, Trag., etc.—II. 
metaph. like Lat. frangere,—Optr7u, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, τρύω, Teipw: θραγμός is 
deriv. from an obsol. collat. form 
θράζω: ν. also θρανύσσω.) 

ΧΘΡΑΏ, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the 
common root of θρῶνος, θρῆνυς, θρό- 
voc.) . 

_Opéiooa, 7, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσ- 
oa, Theocr. Ep. 18, 1. 

Θρεκτιικός, ἢν, Ov, (Tpéyw) able to 
run, swift. 

Θρέμμα, ατος, τό, (τρέφω) that which 
is fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Legg. 789 B; of wild 
beasts, a lion, Id. Charm. 155 D: θρ. 
ὕδρας, periphr. for ὕδρα, Soph. Tr. 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence 

Opeupatiov, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [ 

Θρεμμᾶτοτροφξω, ὥ, (θρέμμα, τρέ- 
dw) to keep cattle, Strab. 

Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω; 
Ep. lengthd. for ἔθρεξαν. 

Θρέξομαι, fut. of τρέχω. 

Θρεοκώρδιος, ov, (θρέω, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but. now, 
with others, θρασυκ. 

᾿Θρέομαι, v. sub θρέω. 

@PE’OMAI, dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, Gyn, κακώ, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Hur. (Hence 
θρόος, θροῦς, θροέω, θρῆνος : and 
some make it akin to θραύω, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
γνύναι.) 

_ Opérra, ων, τά, later and softer 
form of θρέπτρα, Qu. Sm. 

Opérreipa, ac, 7, fem. from θρεπ- 
tp, Eur. Tro. 195, and Anth. 

Operréov, verb. adj, from τρέφω, 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—JI, from pass., ἀπὸ πῶν Ds eal 
νων θρεπτέον, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

Θρεπτήῆήρ, ἦρος, 6, (τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 72. ence 

Θμεπτήριος, ov, able to feed or rear, 

feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 
Sho 545: hence—Il. τὰ θυεπτήρια 
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rewards for rearing, Such as are made 
to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but alsu the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. tpogeia.—2. 
Ξετροφή, food, nourishment, Soph. Ο, 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 

Ἰθρέπτης, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of Theophrastus, Diog. L. 

Θρεπτικός, 7, Ov, (τρέφω) able to 
feed or rear, feeding, nourishing, τινός, 
Plat. Polit. 267 B: 7 -κῆ, sub. δύνα- 

tc, the nourishing principle, Arist. 
ith. 2. yeaa 

Θρεπτός, 7, dv, verb. adj. from τρέ- 
ow, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, 7 θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. 

Θρέπτρα, τώ, like θρεπτήρια, the 
returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems not to be 
in use. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ac, 7, like θρέπτειρα, 
fem. of θρεπτήρ. 

Θρέσκος, -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος, 
etc. 

, Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. 

Θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι oz TO θρέττε, acc. to Schol.—ro 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Opewa, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. ᾿ 

Opewinrac, ov, 0, = ἱπποτρόφος, 
Apollod + as pr. n., son of Hercules 
and a Thespiad. 

Θρέψις, εως, |. (τρέφω) α feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη, ν. Θράκη. 

Θρηϊκίη. ἢ, poet. for Θράκη, Il. 

Opnixcoc, in, ἴον. poet. for Θρήκιος; 
Θράκιος, 11]. and Hes. [ζκ. but Alex- 
andr, and later also zx, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ioc, 6, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
Il.; later also Θρήϊξ, cxoty Jac. A. P. 
p. 585. 

Opjicca, 7, poet. for Θρῇσσα, Opao- 
σα. 

Θρήκη; 7, Ion. for Θράκη, Il., and 
Hes. Hence 

Θρήκηθεν, adv. from Thrace, 1]. 9, 5. 

Θρήκηνδε, adv. to Thrace, Od. 8, 
361. 

Θρΐκιος, in, cov, Ion. for Θράκιος. 
Opnvépwc, ὠτος, 6, ἣν, (θρηνέω, 
ἔῤως) a querulous lover, cf. δύςερως. 

Opnvéw, O, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; so, γόον Op., 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, Op. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., Op. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence 

Θρήνημα, ατος, τό, a lament, Eur. 
Or. 132, etc. 

Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617, 55. 

Θρηνητῆρ, ἦρος, ὁ, (θρηνέω) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers.. 937, 

Θρηνητῆς, ov, 6,—foreg., Id. Ag. 
1075. Hence 

Θρηνητικός, 7, Ov, inclined to wailing 
or mourning, Arist. Eth. N, Adv. -κῶς. 

Θρηνήτρια, ac, 7, fem. from θρηνη- 
THp, 4 woman-mourner, Lat. praefica. 

Θρηνῆτωρ, ορυς, 6,=OpnvyTnp.— 

Θρῆνος, ov, ὃ, (θρξομαι) a wailing, 
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lamenting, esp. a funeral-song, dirge, 
lament, like the Gaelic coronach, {). 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag.: a 
complaint, sad strain, H. Hom. 18, 18, 
and so usu. in prose: cf. Francke 
Callin. p. 125 sq. 

Θρῆνυξ,---54., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, voc, ὃ, (θράω, Epavoc) a 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft. in 
Hom.—Il. in 1]. 15, 729 Op. ἑπταπό- 
Onc, the seven-foot bench, is the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, G, to sing a dirge or la- 
ment: hence 

Opnvednua, ατος, TO, a dirge, la- 
ment. 

Θρηνώδης, ες; (θρῆνος, εἶδος) like a 
dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 

Opnvwoia, ac, ἢ; a lamenting, mourn- 
ing, Plat.: from 

Θρηνῳδός, dv, (θρῆνος, δῆ) sing- 
ing a dirge, lamenting: also as subst., 
a mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, noc, ὁ, Ion. for Θρᾷξ, IL; 

em. Θρῇσσα, ἢ; q. V. 

Θρησκεία, or -ia, ac, 7, (θρησκεύω) 
religious worship, service, observance ΟἹ 
usage, Hdt, 2, 18, 37: religion, N. T. 

Θρήσκευμα, atoc, τό, (θρησκεύω) 
religious worship, Eccl. 

Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to 
worship, Eccl. ier 

Θρησκευτήριον, ov; τό; ἃ place of 
worship. y Senay 

Θρησκευτής, οὔ, ὁ, @ worshipper. 
Eccl. : from aii 

Θρησκεύω, (ApjoKoc) to wmtroduce 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—II. in genl. to 
worship, adore, θεούς, Hdn. 

Θρησκίη, or as Schw. prefers -nin 
n¢, lon. for θρησκεία, Hat. 

Θρῆσκος, ov, religious, N. T.: also 
in bad sense, fanatic, superstitious. 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mysteries: others 
from τρέω, full of religious fear; ΟἹ 
from Opéw, muttering forms of prayer, 
cf. Pers. 5, 184, and our Lollards ; 
hence also written θρέσκος, ete. 
certainly akin to θεραπεύω.) 

Θρῇσσα, n¢, 7), lon. for Θρᾷσσα. 

Opidlw, (Optai) to be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—I1. (θρῖον) ta 
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TOpia, ac, and Θριώ, οὔς, 7, Thria, 
an Attic deme of the tribe Oeneis; 
adv., Θριᾶσιν, in Thria; Θρίωζε, to 
Thria or the Thriasian plain, Thue. 
1, 114. 

Opiai, Gv, ai, the Thriae, Parnas 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen and Herm, H. Hom. Merce. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf. Lob. Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de 
rive their name. 

Θρζαμβευτῆς, od, ὃ, one who enjoys 
a triumph: from 

Θρζαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, aS in Lat. triumphare de 
aliquo, over one, Plut.—Il. to lead in 
triumph, Plut., and N. T.—III. to make 
to triumph, N. T. ; 

Θρζαμβικός, ἢ, ὄν, (θρίαμβος) of. 
belonging to a triumph, Plut. 

OpiauGic, dog, pecul. fem. of θρι- 
αμβικός, Auct. ap. Suid. 

Θριαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος, 
διθύραμβος) epith. of Bacchus, Pra- 
tin. ap. Ath. 617 F, cf. sq., and διθύ- 
pauBoc. 

Θρέαμβος; ov, ὃ, ahymn to Bacchue 
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sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. |: hence as a 
name for Bacchus, v.foreg. (Whence 
the @p- or θρι- comes we know not: 
the -αμβος is prob. from ἐώπτω, ὥπ- 
Tw, as in ἴαμβος, q. v.)—II. used to 
express the Roman triumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. [7] 

ἸΘριάσιος, a, ov, of Thria, Thria- 
sian, τὸ Θριάσιον πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hdt. 8, 
65; 9, 7. : 

Optyyiov, -yoc, -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Θριγκίον, ov, τό, dim. from sq. 

ΘΡΙΓΚΟ΄Σ, od, ὁ, the topmost course 
of stones:in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like γεῖσον, 
Od. 17, 267: usu. of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς κυάνοιο, a cor- 
nice of blue metal, on the znside of the 
room.—2. metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—II. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω., ὥ, to surround with a Opty- 
κός OL coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ὀχέρ- 
δῳ, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to build even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς θριγ- 
κοῦν, to bring the house to the heght 
of misery, Eur. H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ες; (θριγικός, εἶδος) like 
a coping or fence. 

Θρίγκωμα, ατος, τό, α coping, cor- 
nice, Kur. I. T. 74: α fence. 

Θρίγκωσις, εως, ἦ, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 

Θριγχός, θρίγχωμα, late forms of 
θριγκός, ete. 

Θρζδῶκηΐς, ἕδος, pecul. fem. of θρι- 
δάκινος, Nic. Th. 838. [where ¢ is 
short. ] 

Θριεδακίνη, ἧς, 7, the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.:_ strictly 
however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—II. a 
kind of cake, Ath. [y»-—-, as Amphis 
Tal. 1; ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ᾿Αστύτ. 1, 
where it is Opiddkivy, to be corrupt. ] 

Opiddkivic, idoc, ἡ, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 

Θρχδώκϊνος, ἡ, ov, (θρίδαξ) of let- 
tuce, Luc. [ἃ] 

Opiddkioxn, ne, 7, dim. from θριδα- 
kivn, Alcm. 18. 

Opidaxadne, ec, (θρίδαξ, εἶδος) let- 
tuce-like, Diosc. 

Opidag or Opidag, ἄκος, 7, Ion. and 
Dor. for θριδακίνη : lettuce, Epich. p. 
102, Hdt.3,32. [Z seemingly in Epich., 
ef. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. M., 
etc., written θρίδαξ: but acc. to 
Draco p. 76, 10 i, and so Lob. Phryn. 
130 always writes θρίδαξ. ἡ 

Opilw, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. 536. 

Τθριῆσιν, adv.=Opidaw,v.sub Opia 
Ath, 268 Ὁ. ‘ ee 

Opivacy,=Opivaé, Gramm. 

Opivaékin, ne, 7, Ep. for sq., Od. 11, 
107, etc. 

Opivaxpia, ac, 7, and Opivaxpic, 
sdoc, 7, (θρῖνωξ) strictly the trident- 
land, sub. γῆ Or νῆσος, an old name 
of Sicily from its three promontories, 
Lat. Trinacria. 

Opivak, ἄκος» ὃ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 
for τρίναξ) a trisent, three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written τρίναξ. [i, Ar. Pac. 567, Nic. 
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Th. 114: but later also 7, Anth., cf. 
Draco, p. 121.] 

ΘΡΙΊΉΞ, 7, gen. rpty6c, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399 : sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 


Tl. 19, 254, Od. 10, 239: later also 


feathers, plumage, Gal.ap. Lob. Phryn. 
339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
a hair’s breadth, Vheocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also in sing. 

Θρτοβόλος, ov, (Θριαΐ 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn : 
hence ὁ Op., a soothsayer, cf. Lob. 
Aglaoph. 2, 814. 

OPI ON, ov, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 
436; also in genl. a@ leaf, Nic.—2. 


-metaph. of things like a fig-leaf, as a 


leaf-like membrane, Opiw ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—II. a mizture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: but ζὕ, Theocr. 13, 40, Ep. 
Adesp. 222, 2, nisi 101 leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.] 

ΘΡΙΌΣ, ov, ὁ, usu. in plur. of θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, οἵ. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [7] 

Θρϊζοφόρος, ov, (Optat 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph. 2, p. 814. 

Θριπηδέστατος, ov, dub. forsq., Luc. 

Θρίπήδεστος, ov, (Bpith, Sw) worm- 
eaten, σφραγίδια θ., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood wsed as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Muller Archido). 
d. Kunst, ᾧ 97, 2. 

Θρίπόβρωτος, ov, (θρίψ,βιβρώσκων 
=foreg., Lyc. 

Θρίποφάγος, ov, (Opin, φαγεῖν) eat- 
ing wood-worms, Arist. H. A. [ἃ] 

Θρίπώδης, ες, (θρίψ, εἶδος) worm- 
eater: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 
πηδέστατον. 

Θρίσσα, nc, 7, Att. θρίττα, a fish, 
elsewh. τριχίας, and so from θρίξ, 
Arist. H. A. 

Θρέσσος, ov, 6,=Opicca, Anth. 

Opiw, gen. θρῖπός. ὁ, a worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophy. : 
prob. also 7 θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. inp.) 

Θροέω, ὥ, (θρόος) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπος, Aesch. Eum. 480.---Π].--- σοβέω, 
to frighten : hence in pass. to,be fright- 
ened or troubled, N. 'T. 20; rere Af 

Θρομβεῖον. ov, τό, lon. θρομβήϊον; 
dim. from θρόμβος, a little lump, Nic. 

OpouBiov, vv, τό, dim. from θρόμ- 
Boe, like foreg., Diosc. 

Θρομβοειδής, éc, (ApduBoc, εἶδος) 
like a θρόμβος, full of θρόμβοι, curdled, 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, a lump, piece, Lat. 
grumus, as of asphalt, Hdt. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho. 533, Eum. 184; of milk, a curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8: also of things 
made up of small parts, ὕρόμβϑοι ἁλῶν, 
like χόνδροι @A., coarse salt. (Prob. 
from τρέφω, τέτροφα.) Hence 

Θρομβόω, ὥ, to make curdled or clot- 


ted. Pass. θρομβόομαι, to become so. 
Nic, 
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Θρομβώδης, ες, = θρομβοειδής 
Soph. Tr. 702. 
Θρόμβωσις, ξεως, 7, (θρομβόω) a 


making clotted or curdled.—\\. (from 
pass.) a becoming so, Op. γάλακτος, 
curdled milk, Diosc. 

Θρονίζω, (θρόνος) to seat upon a 
throne: pass. to sit on one, LXX 

Opoviov, ov, τό, dim. from θρόνος 

TtOpdviov, ov, τό, Thrénium, the cap 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, 1]. 2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thesprotia in Epi 
rus, Paus. Hence 

tOpévioc, a, ov, of or belonging to 
Thronium (1); pecul. fem. Θρονιάς, 
άδος, 7 Opov. πόλις, Eur. I. A. 264. 

Opovic, idoc, 7,=-dviov, Themist. 

Θρονισμός, οὔ, 6, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. © 

Θρονιστής, οὔ, ὁ, (Bpovigw) one 
who enthrones, Id. 

ἹΘρονῖτις, δος, 7,=Opoviac, Lyc. ; 
v. sub Θρόνιος. ; 

Θρόνον, ov, τό, only used ἴῃ plur. 
τὰ θρόνα, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—II. later τὰ θρόνα 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, Theocr. 2, 59. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 

Θρονοποιός, ὄν, (θρόνος, ποιέω) 
making thrones. 

Opévoc, ov, 6, ἃ seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. in Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό: 
νος must have heen high, for they 
who sat on it had a footstool (@pAvuc) : 
it was often adorned with gold and 
silver, hence χρύσεος, ἀργυρόηλος, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, χλαῖναι, ῥήγεα, Koea.)—II. 
later a throne in our sense, a chair of 
state, 0p. βασιλήϊος, Hdt. 1, 14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence οἱ 
θρόνοι, the throne, i. 6. the king’s es’ 
tate or dignity, Soph. Ant. 166. (From 
*Opdw, θρᾶνος, θρῆνυς.) Hence 

Θρόνωσις, ewe, ἧ,---θρονισμός, esp 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the mysteries ΟἹ 
the Corybantes, Heind. Plat. Euthyd. 
“1 Ὁ. 

Θρόος, 6, Att. contr. θροῦς, οὔ, 
(θρέω, θροέω) a noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; a 
murmuring of discontented people, 
Thuc. 8, 79.—II. a report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 
᾿ Θρδὔαλλέίδιον, ov, τό, dim. from Opv 
αλλίς, Later el: 

Θρὕαλλίς, idoc, ἢ, a wick, Ar. Νὰ 
59, 585.—Il. a plant which, like ow 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Opiydvao, Or -νόω, ὦ, also τρῦγο- 
vd, θύραν Op., to tap at the door, only 
in Ar. Eccl. 34. 

Opvivoc, ἡ, ov, (θρύον) rushy. [1] 

Θρυλλέω. ὦ, OF OpdAEw [Ὁ], cf. θρύλ- 
λος: to make a great noise, talk con- 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—II. c. 
acc. rei, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, rt, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ OpvAov- 
μένον or τεθρυλημένον, a common top- 
ic, what ts in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to θρέομαι, 
θρόος, GopvPoc.) Hence 

Θρύλλημα, ατος, τό, also ϑρύλημα 
[Ὁ], that which is much talked about, 
the common talk, LXX. 

OpvAAtyua, ατος, τό, also θρύλιγ- 
μα, (θρυλλίσοω) that which is broken 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ] 

Θρυλλέζω, or θρυλίζω, ἴ. -ἰσω, (θρύλ- 
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Δ00) to make a false, ill sound in play- 
ing on the cithara, H. Hom. Merc. 488. 

Θρυλλέσσω. f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθη δὲ μέτωπον, Il. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, Tpvw.) 

OpvAdAoc, 6, Or θρῦλος, ov, like 
θρόος and θόρυβος, a noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has AA: but several 
gramm. prefer single A, e. g. Εἰ. M. p. 
456, 39, Eust. 1]. 1307, 42, cf Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being lung by na- 
ture.) 

Θρύμμα, ατος, τό, (θρύπτω) that 
which is broken off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence 

Θρυμμᾶτίς, idoc, ἢ, a sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. 

Θρὕόεις, ecoa, ev, (θρύον) rushy, 

ic. 

tOpvoecoa, 7, πόλις,Ξε Θρύον, ll. 11, 
711. 


Θρύον, ov, TO, a rush, Lat. juncus, 
Il. 21, 351.---Π.- -στρύχνος μανικός, 
Diosc. 

tOpvor, ov, τό, Thryum, a city of 

Elis on the Alpheus, in the domin- 
ions of Nestor, Il. 2.592, which some 
consider same as later ’EmitadAuor, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, ΗΠ. Hom. Ap. 423; v. Ilgen ad 
loc. (H. Ap. Pyth. 245 ) 

Θρυπτικός, ἢ, Ov, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—Il. pass. easily broken, hence me- 
taph. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8,15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω. fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
φην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief: 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq.in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
Tw, etc.—II. much more freq. in moral 
signf., like Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unmun, 
esp. by debauchery and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., 6. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—IIt. 
metaph.—1. to live a wanton life, riot, 
Lue. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle wp, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to have a better one made, Plut., 
cf. Br. Ar. Eg. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eu- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τινα, to give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12,1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. Eq. 1163, cf. Dorvill. 
lc. ; θρύπτεσθαί τινι, to be proud of a 


thing, Anth.: to boast, brag, Lat. glo- | 


riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
θρυπτικός : akin to τρύω, θραύω, q. Vv. 
signf. II.) Hence 

Θρύψις, ewe, 7, a breaking in pieces, 
crushing, dissolving, Arist. Anim.—IlI. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Θρύώδης, ες, (Opvov, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 

Θρώσκω, lengthd. from root OOP-, 
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which appears in fut. and aor.: fut. 
θοροῦμαι, lon. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. θόρω (hence in Od. 22, 303 
write θόρωσιεν for Wolf's faulty θορῶ- 
σιν), inf. θορεῖν. To leap, spring, Il. 
10, 528. etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, Il. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, 1. 6. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω: in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—Il. transit. 
like θόρνυμαι, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence © 

Θρωσμός. οὔ, ὁ, a height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
θ. πεδίοιο, 11. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
μοῖο, Ap. Rh. 2, 823. 

Ova, 7, V. Avia. [Ὁ] 

Θὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad : late word. 

ἐθυαμία, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1. 

tOvapic, cdoc, 6, Thydmis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama. Thuc. 1, 46. 

+Ovauoc, ov, ὁ, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thuc. 3, 106. 

Ovdvia, ac, 7, wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from θνυάω.) 

Θύαρος, ov, 6,=aipa 11., Diose. 

Θῦὕάς. ddoc, 7, (θύω)---θυιώς, α. V., 
Ap. Rh. ; 

Θύασος, ov, ὁ. worse form for Oia- 
coc, Elmsl. Bacch. 670. 

ἐθυάτειρα, ac, 7, Thyatira, a city 

of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T. 

Ovdw, 6, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς, δος, 7, = Θυμβριάς, 
Anth.: from 

Θύβρις, Loc, ἢ.--Θύμβρις, q. V. 

Ovyarnp, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγαᾶτερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.—IL in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. O. T. 1102.— 
IVI. a maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr du- 
hitrit, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [0 strictly, but in Hom. 
and Ep. ὕ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th syll. is 
cut off, as Od. 15, 364) Hence 

Θύὕγατρϊδῆ, ἧς, 7, α daughter's daugh- 
ter, grand-daughter, Andoc. 17, 2: and 

Θύὕγατρϊδοῦς, οὔ, ὁ, lon. -δέος, Hdt. 
5, 67, a daughter’s son, grandson. 

Θύὕγατρίζω, f. -iow, (θυγάτηρ) to call 
daughter. 

Θυγάτριον, ov, τό, dim. from θυγά- 
Tnp, @ little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. 

Ovyatpbyaduoc, ov, (θυγάτηρ, ya- 
péw) married to one’s daughter, Nonn. 

Θύὕγατρογόνος, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
vw) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, 7, a mortar, Ar. Nub. 
676: also θυΐα and as dissyll. @via, 
on which different forms v. Lob. 
Phryn. 165. (Prob. froin θύω, be- 
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cause of the beating and brvising., 
Hence 

Θύὕείδιον, ov, τό, dim. from Oveia 
Ar. Plut. 710. . 

OveAAa, neo, 7, a storm, of the most 
violent kind, a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα: 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, avé- 
μων θύελλα, “Ζεφύρου καὶ Νότου θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., dt7¢ θύελλαι, Aesch. 
Ag. 819. (From Ova, as ἄελλα from 
*dw, Gnu.) [Ὁ] Hence 

Θύὕέλλειος, cia, eLov,—sq., Orac. 
ap. Suid. voc. ᾿Ιουλεανός. 

Θὕελλήεις, εσσα, Ev, stormy, storm — 
like, Nonn. . 

Θὕὔελλόπους, δ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-swift, Nonn.: moreusu. ἀελλόπ. 

Θὕὔελλοτόκος, ov, (θύελλα, TikTw) 
producing storms. 

Θὕελλοφορέω, ὥ, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕὔελλώδης, ες, (θύελλα, 
storm-like, stormy. 

Ἰθυέστειος, a, ov, of or belonging to 
Thyestes, Thyestéan, Ar. Ach. 433. 

Ovéornc, ov, ὁ, (Aveia) a pestle, 
more usu. doidvé, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. 

Ἰθυέστης, ov, 6, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son of Pelops, brother οἱ 
Atreus, and father of Aegisthus, 1]. 
2,107; Aesch. Ag. i242, ete. 
ἐθυεστιάδης, ov, ὃ, son of Thyestes, 
i. e. Aegisthus, Od. 4, 518. 

OveoToc, ov, 6, a drink extracted 
from bruised spices, \ike Lat. moretum. 

OvjeEtc, εσσα, Ev, (θύος) smoking or 
smelling with incense, fragrant, in Hom. 
always epith. of βωμός, Il. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Merc. 237, of 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θῦὕηκόος, 6,=Ovockéoc, Inscr. 

Θὕηλέομαι, V. θυλέομαι. 

Θὕηλῇ, ἧς, 7, (θύω) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220: in 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ- 
ηλὴ “Apewe, 1. e. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—IL. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, ατος, τό, ν. 1. for θύλη- 
pa, Theophr. ᾿ 

Θύημα, ατος, τό, (θύω)---θυηλή. [Ὁ] 

Θὕὔηπολέω, ©, to be a θνηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make an offering, sac- 
rifice, TL Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v 
Ruhnk. Tim. p. 193. 

Θὕὔηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: and 

Θὕηπόλιον, ov, τό. an altar, Dor. 
ap. Ath. 413 A.: from 

Θὕηπόλος, ov, also η, ov, Suid., 
(θύος, πολέων one who busies himself 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124. 

OvnThHe, od, 6,—foreg., Nake Choe- 
ὙΠ: p. 229) 

Θύὕηφάγος, ov, (θύος, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch. 
Ag. 597. [a] 

Ovia, ac, 7, also Gvia, and Gia [Ὁ] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer's θύον : it is disputed whether 
it be a kind of cedar, or the savin, or 
the African arbor vitae: perh. in very 
late authors the citron.—IL.= 6veia, ν. 
sq. 

outa: ac, 7,—foreg. I—I.=6veia, 
also @via, v. Lob. Phryn. p. 165. [-~-, 
for Elmsl. Ach. 193, is wrong in sup 
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posing 2 to be long: when the penult. 
was to be long, θυεία was used. ] 

Ovia, wy, τά, (θύω) a Bacchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. ; 

tOvia, ac, 7, Thyra, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: in Paus. of 
the Castalius, 10, 6, 4.—II. a place 
near Delphinamed after her, Hdt. |. c. 

Oviat, Ov, αἱ,---θυιάδες, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Θυιάς, ddoc, 7, more rarely Ovidc 
[1], and θύώς, Bentl. Hor. Od. 2, 19, 
9, Blomf. Aesch. Theb. 498, (θύω): 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch. 1. c.—Ii. as tem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc:, Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidiov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [70] 

Odvivoc, ἡ. ov, made of the wood of 
the tree θυία, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [az] 

Oviov, ov, 70,=Ovov, dub. 

Ovic, δος, 7,=Oveia, Damocr. ap. 


Gal. «ἡ. 


. OvioKn, ἧς» 7, α censer, LXX. 

Θυΐτης. ov, 6, sub. λέθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc. [1] 

Θυίω,:--θύω. to rage, be inspired, Ἡ. 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
Odio [ey =] 

Θυλωκίζω, f. -iow, (θύλακος) to put 
scraps in a sack: and so to beg. 

Θυλάκιον, ov, τό, dim. from θύλα- 
xoc, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diosc. [ἃ] 

Θυλᾶκίς, idoc, 7, dim. from ObAa- 
κος, Ael. 

OvAdkioky, NC, 7, -κίσκιον, Ov, τό, 
and -κέσκος, ov, ὁ, Ar. Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάώκιον, Diosc. 

Θυλῶκίτης, ov, ὃ, fem. GDAGKIT«C, 
cdoc.=sq. - 

Θυλᾶκοειδῆς, Ec, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 

Θυλᾶκόεις. εσσα, ev,—foreg., Nic. 

OvAGnoc, ov, ὁ, a bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
plur., the loose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Eur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] 

θύλακος, ov, ὁ, Thylacus, a statu- 
ary, brother of Aneathus, Paus. 5, 
28, 8. 

Θυλἄκοτρώξ, ὥγος, 6, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 

OvdAGdKOOpEwW, ὥ, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 

Θύλακοφόρος, ov, (θύλακος, φέρω) 
τυ a sack or pouch, v. |. for foreg., 


Θυλᾶἄκώδης, ες,-εθυλακοειδής, The- 
ophr. ; 

Θῦλαξ. ἄκος, 6, and θῦλάς, ddoc, 
ἡ:Ξεθύλακος. 

Θυλέομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. |. for θυηλ. Hence 

OvAnua, ατος, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. θυλήματα, cakes, 
teense, etc., Ar. Pac. 1040. [Ὁ Phe- 
recr. Adrou. 1, 5, Ὁ] v. Meineke.] 

Θῦλις, ewe, 7,=ObAaKoc. 

Θῦμα, aroc, τό, (θύω) that which is 
slam or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 
Phil. 8: oo of animals, but also, 
πάγκαρπα θ., offerings of all fruits 
Soph, El. 634, ὙΠ , 

Θυμάγροικος, ον. (θυμός, ἀγροῖκο 
rude or boorish of hag ioaac > 

Θυμαίνω, f. -ἄνῶ, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί, at 
one, Ar. Nub. 1478. 

Τθυμαιτάδαι, Gv, ol, ‘Thymaetidae, 
an Attic deme of the tribe Hippotho- 
éntis, so called after a hero Θύμαι- 
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toc, Plut. Thes. 19: less correctly 
Ovyolt.: hence 

+O vpairtic, ίδος, 7, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138 

Θυμαλγής, ἔς; (θυμός, ἀλγέω) heart- 
grieving, painful, freq. in Hom.: opp. 
to θυμηδῆς, θυμήρης. 

Θύὕμαλίς. ἴδος, 7,=TLOvuadric, dub. 

Θυμάλωψ, ὡπος, 6, α piece of burn- 
ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 321, Thesm. 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Aww: for the termin., cf. μώλωψ and 
αἱμάλωψ. [ἃ] 

Θυμῶρέω, ὥ, to be well-pleased, The- 
ocr. 26, 9: from 

Θυμάρης, ec, (θυμός, pw) surting 
the mind, 1. e. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, 1]. 9, 336, Od. 23, 
232 ; eee Od. 17, 199: also θυ- 

none, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
εἰ ὦ : hee to Schol. this form should 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so Wolf. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [4] 

tOvuaridyc, ov, Dor. for -ητίδης, 
(θύμος), of thyme, mixed with thyme, 
Ar. Ach. 772. 

Θυμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [ἃ] 

Θύμβρα, ας. 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 

tOvuBpa, ac, 7, Ep. and Ion. Θύμ- 
βρη, nc, Thymbra, a town and plain 
of the Troad on the river Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, Il. 
10, 430. 

Θυμβραία, ἣ,:---θύμβρα, Hipp. 

TOvuBpaioc, a, ov, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, Eur, 
Rhes. 224; βωμός, Id. 508. 

tOvuBpaioc, ov, 6, Thymbraeus, a 
Trojan, 1]. 11, 320. 

ἐθύμβραρα, wr, τώ, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
9. 1]. 

Θυμβρεπίδειπνος, ον,(θύμβρα. ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, 1. 6. living 
meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 

TOvuGBpia, ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 

Θυμϑριάς, ddoc, 7, a nymph of the 
Tiber (Θύμϑρις) : also Θυβριάς. 

OvuBpin, ne, ἡν»Ξ-εθύμθρα, Hipp. 

ύμβριον, ov, τό, Thymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of M1- 
das; it is now Jshdkli, Xen. An. 1, 
2: 13. 

Τθύμθριος, ov, 6, the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
bra, Strab. 

Θύμβρις, δος, 7, name of several 
rivers, esp. the Tiber, Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:f the Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—TIl. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 
4,1 


"1: 

Θυμβρίτης, ov, ὁ, οἶνος, Wine fla- 
voured with savory, Diosc. 

Θύμβρον, ov, 76,=0buGpa, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. 

Θυμϑροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory or (as we say) a verjuice face, 
Ar. Ach. 254. [a] 

Θυμβρώδης, ec, (θύμβρα, εἶδος) like 
θύμβρα, Theophr. 

Θύὕμελαία, ac, 7, a shrub, the ber- 
ries of which (κόκκος Kvidetoc) are 
a strong purgative, Diosc. 

Θὕμέλη, ἧς, ἢ, (θύω) orig. a place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 
Supp. 667, Eur. Supp. 65: θυμέλαι 
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Κυκλώπων, explained tobe the Uy- 
clopian masses of wall at Mycenae. 
Eur. 1. A. 152.—II. τὴ the Athen. the- 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up to it, in the midae of the 
orchestra, on which stood the leadex 
of the chorus to direct its move- 
ments: hence for the orchestra a1 
stage itself, Pratin. ap. Ath. 617 C: 
also the theatre and its business, Lob. 
Phryn. 164. Hence 

Θύὕμελικός, 7, Ov, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: of θυμελικοί, 
they who dance round the thymele, i. e. 
the chorus, opp. to σκηνικοί, the regu- 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 

ἐθύμενος, sync. part. aor. mid. of 
bw B 


Θυμέομαι, f. 1. for θυμόομαι, Valck. 
Diatr. p. 231. 

Θυμηγερέω, O, (θυμός, dyeipw) to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. θυμήγε- 
ρέων, Od. 7, 283. 

Θυμηδέω, G, to be glad-hearted, Si- 
mon. Amorg. 103. 

Ouunone, ἐς, (θυμός, ἢ δος) well-pleas- 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 

Ovundia, ac, 7, gladness of heart. 
mirth, Plut. 

Ovunpne, ες, Ion. for θυμάρης; q. V. 

Θυμητίδης, ov, Vv. θυματίδῃς. 

Θυμίαμα, atoc, τό, lon. -inwa, (θυ 
μιάω) that which is burnt as incense, a 
preparation for fumigating, incense, etc., 
Hat. 1, 198, etc., cf. θυμιάω. 

Θυμίῶσις, ews, 7, (θυμιάω) a fumi- 
gating.—I]. evaporation, Arist. Meteor 

Θυμιᾶτήρ, ἦρος, ὃ, a ΠῚ 

Θυμιατήριον, ov, τό, Ion. θυμιή ν»Ξ- 
(ee Hat, 4, 162. τ 

Θυμεάτίζω, ἴ. -ἰσω,:--θυμιάω, Geop. 

Θυμιατικός, H, Ov, (θυμιάω) good 
for fumigating, quickly evaporating, vo- 
latile, Plat. Tim. 61 C. 

Ovutaroc, 7, 6v, able to be burnt, ve- 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 

Θυμιάω, @, f. -dow, (θῦμα, θύω) to 
burn so as to produce smoke, 0. τὴν 
στύρακα, Hat. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2. 
esp. to burn as incense, 0. λήδανον, At- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. acc. 
cognato, 0. θυμιήμωτα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour Οἱ 
any one, Ath.-—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H. A.,in pass. [din fut.] 

Ovuidcov, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [10] 

2 oa ατος, τό, Ion. for θυμίαμα, 

t. 


Θυμιῆται, lon. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμιάω, Hat. 

Θύυμιητήριον, ov, τό, Ion. for θυμι- 
ατήριον, Hat. 

Θυμικός, 7, Ov, (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A.—2. passionate, 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς 

Ovuivoc, ἡ, ον, (θύμος) made of οἵ 
with thyme. [ 

Θύμιον, ov, τό,---σμῖλαξ.---11.---θύ- 
μος.---111. a large wart, Hipp. [0] 

Θύὕμέτης, ov, ὃ, (θύμος) prepared or 
flavoured with thyme, ἅλες θυμῖται, Ar. 
Ach. 1099 ; οἷνος, Diosc. 

Θυμοβᾶρῆς, ἐς. (θυμός, βάρος, Ba- 
péw) heavy in heart, Anth. 

Θυμοβορέω, ὦ, to cut, gnaw or vea 
the heart, Hes. Op. 801: from 

Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω, 
βοράλ) eating or gnawing the heart, 1]. 
always as epith. of ἔρις. 

Θυμοδᾶκῆς, é¢, (θυμός, δάκνω) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 

Θυμοειδῆς, ἕς, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
Plat. ; opp. to ὀργίλος, Plat. Rep. 411 
C; to βλάξ, Xen. Eq. 9, 1.—Il. pas 
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stonate, hot-tempered, opp. to mpaiic, 
Plat. Rep. 375 C: also of horses, rest- 
we, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, τὸ 
θυμοειδές, was that part of the soul 
in which resided courage, spirit, anger 
and the like, superior to τὸ ἐπεθυμη- 
τικόν, Stalib. Rep. 410 B. Adv. -ddc. 

Θύὕμόεις, εσσα, ev, (θύμος) thymy, 
Poet. ap. Suid. voc. μῶσσον. 

ἐθυμοιτάδαι, of, Vv. Θυμαιτάδαι. 

ἐθυμοιτές, more correctly Θυμαιτίς, 
4. V. 

Ἰθυμοίτης, ov, ὁ, Thymoetes, a Tro- 
ian, one of the elders of the people, 
il 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus. 

Τθυμοκλῆς, ἕους, ὁ, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 

Oiucreaiva, ἧς, 7, fem. of sq., 
Anth. 

Θυμολέων. οντος, ὁ, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θυμολζπῆς, ἐς, (θυμός, Σείπω) = 
λειπόϑυμος, Nonn. 

Θυμόμωντις, εως, ὁ, 7, (θυμός. μάν- 
tic) prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
dowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
χόμαντις, opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶχέω, ὥ, (θυμός, μάχομαι) to 
fight hotly and obstinately, to be despe- 
rate, Polyb.: to have a hot quarrel, πρός 
teva, Plut. Hence 

Θυμομᾶχέία, ac, 7, α hot, desperate 
fight, Po!vaen. 2, 1, 19. 

Θύμον, οἱ, 76,=Ovuoc, thyme, The- 
ophr. [Ὁ] 

Θύὕμοξάλμη, ne, 7, @ drink made of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
Aun), Diose. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορᾶϊστῆς, οὔ, ὃ, (θυμός. paiw) 
life-destroying, θάνατος, 11. 13, 544; 
δήϊοι, Il. 16, 591. 

Odu6¢c, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to take 
away, destroy the life, so too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; Aimev ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10, 163; θυμὸν ἀποπνεί- 
εἰν, to expire ; but θυμὸν ἀγείρειν, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animals, Il. 3, 294; 12, 150, etc.— 
IL. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με θυ- 
μός, ἤθελε θυμός, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ἵετο θυμῷ, Lat. fere- 
batur animo, and in Hdt. 5, 49, θυμῷ 
θούλεσθαι: usu. θυμός ἐστί μοι, I 
have a mind, I will: κατὰ θυμόν, after 
my heart’s desire, οὐ κατὰ θυμόν, and 
ἀπὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, 6. g. Eva 0. ἔχειν, to be of one 
mind, also, icov θ. ἔχειν, Hom.; δό- 
«noe δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
1age, and in good sense spirit, courage ; 
‘liffering from épy#, as being the act- 
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ive principle of anger, etc., whereas 
épyn, strictly is the passion: θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν @. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen. 
tler feelings, just as we say the heart, 
e. g. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valck. Theocr. 2, 61; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart’s be- 
loved, Hom.; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἷναι, to be alien from one’s heart, 
1. 6. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ θυ- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, Il. 23, 
595, cf. douutoc.—lll..the soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός we θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 

ἃ. 9, 302; οὐκ ἐς O. φέρω, I bring 
him not into my mind or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὼ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses θυ- 
μός, as the subject or object, ἤλπετο 
yap κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ. and 
ἤλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν θ. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετοθυμός. Heusesduudc, 
as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ @., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός. 
The piur. θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 

Θύμος, ov, ὁ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or he- 
cause it was first used to burn on the 
altar.) —2. a micture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut. 253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where GoAZoc.—II. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal.; also σῦκον.--- 
lil. a glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 

ἐθυμός, οὔ, δ, Thymus, name of a 

dog, Xen. Cyn. 5, 9. 

Θύμοσοφέω, ὥ, to be a θυμόσοφος. 

Θυμοσοφικός, 7, Ov, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280: 
from 

Θυμόσοφος, ov, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own svul, 1. e. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 

Θυμοφθορέω, ὥ, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 

Θυμοφθόρος, ον, (θυμός, φθείρω) ha- 


rassing the soul, heart-crushing, heart-_ 


breaking, ἄχος, Od. 4, 716; πενία, 
Hes. Op. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: 0. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
Il. 6, 169; 0. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one cf reason, or else merely poi- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 
tOdpuoyapnc, ove, ὁ, Thymochdres, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 
1611. 1: 1 ν. 1: Θυμόλιαρις. 
Θυμόω, ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἴς τινα, Hat. 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τινι τίνος. to be wrath 
with one for a thing, Kur. Or. 751 ; 
also c. dat. rei, co be angry at a thing, 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον, angra 
ness, passion, Thuc. 7, 68, v. Schaf 
Dion. Comp. p. 205. 

Θυμώδης, ες, (θυμός, εἶδος)---θῦμα- 
εἰδής, in both senses, Arist. Rhet. and 
Part. An. Adv. -δῶς. 

Oiucdns, ες, (θύμος, εἶδος)---Θὕμο. 
εἰδής, like thyme, Theophr. 

Θύμωμα, ατος, τό, (θυμόωῚὴ wrath, 
passion, Aesch. Eum. 860. [Ὁ] 

Θύμωσις, ewe, 7, (θυμόω) a becoming 
angry, Οἷς. Tusc. 4, 9. [Ὁ] 

Ovvéiw, ὥ,---θύνω, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 

tOvvyic, δος, 7, fem. adj. Thynian; 
7 Guv. vicoc,= Ovvidc, Ap. Rh. 2, 
350: 7, Θ. ἀκτή, the shore of Thynias, 
Id. 2, 548. 

tOdvia, ac, 7, sub. γῆ, Thynia, the 
land of the Thyni, v. Quvoi.—2. νῆσος, 
Ξεθυνιάς, Strab. 

tOdvidc, άδος. ἣν fem. adj. Thynian, 
of the island Thynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast ot 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib. 673, sq.—3. 
sub. γῆ, and τὸ Ovvdv πεδίον, Xen., 
the country along the coast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes- 
sus, where the Thyni dwelt, Strab, 

tOvvic, δος, 7,=C8vvide 1, Ap. Rh 
2,460 

Θυννάζω, f. -άσω, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpoon, Ar 
Vesp. 1087. 

Ovvvaioc, aia, aiov, = θύννειος, 
Ath. 

Θύνναξ, ἄκος, ὁ, dim. from θύννος. 

Θυννάς, ddoc, 7, dim. from θύννη, 
Antiph. Iladep. 1; also θυννίς. 

Θύννειος: a, ov, (θύννος) of, belong- 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειον, 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A, 
or τὰ @., sub. κρέα, Ar. Eq. 354. 

Θυννευτικός, ἤ, Ov, good for thunny- 
fishing, σαγήνη, Luc.: from 

Θύννη, nc, 7, the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Kovo. 2. 

Θυννίζω, f. -ἰσω,---θυννάζω, cf. ἀπὸ 
θυννίζω. ᾿ 

Ovvvic, doc, ἦ,Ξ:- θύννη, Epich. p 
30: also—Gvuvvdec. 

Θυννοθήρας, ov, ὃ, (θύννος, θηράω) 
a thunny-fisher, title of a Mime of 
Sophron, Ath. 306 D. 

ἐθυννοκέφαλος, ov, (θύννος, κεφα- 
An) thunny-headed, comic appell. of ἃ 
people in Luc. 

Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat. 
thunnus, a large fish, comprising sev- 
eral species, much used in the Med 
iterranean countries: first in Orac. 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also 7 θύννος, though the more usu. 
fem. is θύννῃ. (From θύνω, θύω, be 
cause of its quick, darting motion 
Opp. Hal. 1, 181: hence some write 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. 5. Hdt. 
lie.) 

Θυννοσκοπεῖον, ov, τό, α place te 
watch thunnies from, Strab.: from ἢ 

Θυννοσκοπέω, ὥ, to watch thunnies, 
Ar. Eq. 313, v. θυννοσκόπος : and 

Θυννοσκοπία, ac, ἣν α watching of 
thunnies ; and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 

Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω) 
watching for thunnies, Arist. H. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast ; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let down 
their nets, like the hooer in the pil- 
chard-fishery. Ἷ 

Θυννώδης, ες, (θύννος, εἶδος) like a 
thunny-fish, 1. 6. stupid, Luc 


OYPA 


ἐθῦνοί. Gv, οἱ, the Thiyni, a branch 
of the Thracians, dwelling at first 
near Salmydessus, whence they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1, 28; 7, 75; Xen. 
Αη. 7, 2, 22. 

Θῦνος, ὁ, v. θύννος, sub fin. 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον, 
1].; κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 


through the fight: c. part., θῦνον.. 


κρίνοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
θυνέω. [Ὁ] 

Θὕοδόκος, ον, (θύος, δέχομαι) το- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. 

Θύόεις, εσσα, Ev, (θύος) laden with 
incense, odorous, fragrant, 1]. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυῆεις. 

Θύον. ov, τό, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob. the same with @véa, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 120.)---11. —@voc, 
usu. in plur. τὰ Ova, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., v. sq. [0] 

Θύος, εος, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Il. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, Il. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom, and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Θὕὔοσκινέω, ὥ, (θύος, Kivéw) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
εἶν, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. 

Θὕοσκόος, ov, ὁ, the jae who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc. ; 
expressly distinguished from μάντις 
and ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written fuvockéo¢: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, καΐω, burning the 
offerings: others from xoéw, Ion. for 
νοέω.) 

Θὕὔοσκόπος, ov, ὁ, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected theentrails, Lat. 
aruspex. 

Ovoddpoc, ov, (ioc, φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. 

Θύὕόω, G, (θύος) to fill with sweet 
smells : in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ὥλσος, 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY’PA, ac, 7, Ion. θύρη, nc, Germ. 
THUR, Sanscr. DVA’R, our DOOR, 
etc., whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δι- 
KAidec, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
pnv ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίνειν, Od. 22, 157; also, 
προςτιθέναι, Hdt. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub. 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: émi and παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσι, at Priam’s door, 
i. e. close before his dwelling, 1], 2, 
788 ; 7,346: hence, ἐπὶ ταῖς θύραις, 
at the door, i. e. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας Ὃ λλάδος εἷναι, Xen. An. 6, 5, 
23, cf. Dem. 140, 17. From the 
eastern custom of receiving peti- 
tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, ἐέναι or 
φοιτῶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc.. to goto the Persian court, 

wait at the king's door, Hdt, 3, 119, 
Xen. An. 1, 9, 3, αἱ ἐπὶ τὰς θύρας 
φοιτήῆσεις, dangling after the court, 
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Xen. Hell. 1, 6, 7; hence metaph. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. θυραυλέω 
Il: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεινται, Theogn. 421, cf. ἀθυρόστο- 
ftocg.—2. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4, 9.—3. θύρῃ καταπακτή, a 
trap-door, Hdt. 5, 16.—I1. in genl. an 
entrance, e. g. to a grotto, Od. 9, 243; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur.—Ill. 
boards put together like a door, a raft, 
Hdt. 2, 96: hence @vpedc, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Ovpale, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 
the door, 1]. 18, 29, Od. 15, 62: but 
usu. in genl. signf. out, Lat. foras, 


he thrust the spear out of his thigh, 
Il. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, cf. Hs. 21, 237: αἰβο in Att., as 
Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


v] 

Θύραθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 352: of θύραθεν, foreigners, the 
enemy, Aesch. Theb. 193; αἱ @. εἴςο- 
dou. [vu] 

Ovpaioc, aia, atov, also ος, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Eur. 

tOvpaiov, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Θυραῖος, an inhab. of 
Thyr., Paus. : 

ἐθυράμαχος, ον, (θύρα, μάχομαι) 
ΠΡ ς ΠΝ of the gates, Prat ian. 
Ath. 617 D. 

Θύρῶᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891: abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [0] 

Θῦὕὔραυλέω, 6, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—H. to wait at another’s door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Rubnk. Tim. 

Ovpaviia, ac, 7, a living out of doors 
or ᾿ the openair, keeping the field, Luc.: 
an 

Θύρανλικός, 7, Ov, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philostr. : 
from 

Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 
out of doors or in the open air. [] 

Ἰθυρέα, ac, Ton. -pén, ne, 7, Thyrea, 
a city and district of Argolis on the 
borders of Laconia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, Thuc. 4. 56; also in pl. ai Ov- 
péau, Isocr. 

Θύὕρέασπις. ἐδος, 7, (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
οἵ. θυρεός 11. 

Τθυρεατικός, ή, ὄν. of Thyrea, Thy- 
rean, στεφανοί, garlands (in remem- 
brance of the victory) of Thyrea, at 
Sparta, Ath 678 B: also Θυρεάτης, 
0, fem. Gupedrtic, ἐδος, ἢ γῇ Ovp., the 
sp of Thyrea, aang 27. 

Ὁρεαφόρος, ov, = Ovpeoddpoc, 
Polyb., v. ae Phryn. 657. aN me 

Θύρεοειδής, ἐς, (θυρεός, eidog) shield- 
shaped, Gal. 

Ovpedc, οὔ. ὃ, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—I. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutum, Polyb., cf. 
θύρα Ill. (Cf. targe.) 

Ἰθυρεοφορέω, O, to be a θυρεοφόρος, 
Polyb. 10, 13, 2: from 


Ovpeopopuc, ov, (θυρεός, φέρω) 


Hom.,e. g. ἐκ μηροῦ δόρυ ace θύραζε, | 
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bearing a θυρεός, large oblong shield, 
Lat. scutatus, Plut. 

Θύὕρεπανοίκτης; ov, 0, (θύρα, ἐπανοί 
γνυμι) a door-opener: the philosopher 
Crates was so called, because al] 
doors were open to receive him, Diog. 
L. 6, 86. 

Θύρετρον, ov, τό.---θύρα, a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind., 
etc.: sing. first in late wr., Luc., 
Anth. [Ὁ] ts PF Rai idee 

Θύρη, ἢ; . and Jon. for θύρα, 
Hom, aad Hdt. ‘ 

Θύρηθε, adyv., Ep. for θύραθεν, Od. 
14, 352. 

Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used as adv., without, Od.: opp. to 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [0] 

Θύρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 

tOvpidec, wr, αἱ, Thyrides, a steep 
projecting point of Taygetus near Ta- 
enarus, now Cape Grosso, Strab. 

Τθυριεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of Thyri- 
um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. 

Θύρίον, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket, 
Ar. Thesm. 26, 

ἐθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acarnania near Leucadia, Poiyb. 4, 
25, 4: v. 1. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17, 10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρές, idoc, 7, dim. from θύρα, esp. 
a window, Plut. 

Θύροειδῆς, ἔς, (θύρα, εἶδος) like a 
door: τὸ θ., the opening in the os pubis, 
Gal. 

Θῦροιγός, 6v, (θύρα, οἴγνυμι) a door- 
keeper. 

Θύὕροκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. to rap at doors as a drunken feat, 
break them open, Ar Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71; and 

Θύὕροκοπία, ac, 7, α knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99, 17: and 

Θύροκοπικός, 7, Ov, of or belonging 
to θυροκοπία: τὸ @., a kind of dance, 
Ath.: from 

Θύροκόπος,ον, (θύρα, κόπτω) knock- 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag. 
1195. 

Θύροκρουστξω GO, 
θυροκοπέω. 

Θύὕροπηγία, ac, 7, (θύρα, πήγνυμι) 
a making of doors, 'Theophr. 

Θύὕροποιός, Ov, (θύρα, ποιξω) making 
doors. 

Θύὕρόω, OG, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι; 
Ayr. Av. 617. 

Ovpodlw, Lacon. θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ay. Lys. 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύρ- 
coc, Plut. 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθος) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχής» 
ἔς, (ἔγχος) having the thyrsus for a 
spear, 

ἐθύρσις, Loc, ὃ, Thyrsis, name of a 
herdsman, Theocr. 1. 

Θυρσοειδής, ἐς, (θύρσος, εἶδος) thyr- 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (θύρσος, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly 
sippus. 

Θυρσόλογχος, ov, ὁ.(θύρσος, λόγχην. 
a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 Ὁ 
—IJ. as adj. o¢, ov, 0. ὅπλα, thyrsus 
like arms, Strab, 

Θυρσομῶνής, ἕς, (θύρσος, waivoua.’ 
he who maddens with the thyrsus, epith. 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλήξ,ῇγος, ὁ. ἡ, (θύρσος, πλήο 
ow) thyrsus-stricken, frantic. 

Θύρσος, ov, ὃ, in late poets with 
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heterog. plur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 
the stalk of umbelliferous plants, like 
νάρθηξ, and Lat. thyrsus and turio: 
but usu. the thyrsus, a wand wreathed 
with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 
80. (Acc. to some from *rtpw, Lat. 
turgeo, to swell, shoot up ; whence τύῤ- 
bic, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower : 
other's better from θύω, as the symbol 
of Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτϊνάκτης, ov, 6, (θύρσος, τι- 
νάσσω) the thyrsus-shaker, Orph. 

Θυρσοφορέω, ὦ, to bear the thyrsus, 
Diod.: θ. θιάσους. to assemble compa- 
Nies with the thyrsus, Eur. Bacch. 556: 
and 

Θυρσοφορία, ac, 7, a bearing of the 
thyrsus, Plut.: from 

Θυρσοφόρος, ov, (Bipooc. φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Eur. Cycl. 64. 

Θυρσόω. 6, (θύρσος) to make into 
thyrsi, Diod. 

Θύρωμα, ατος, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, a chamber, Hdt. 2, 169. 
—II.=6vpa, a door, Vhuc. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
posts, LX X. 

Ovpdv, Gvoc, 6, (θύρα) strictly a 
door-way, and so a hall, ante-chamber, 
Lat. atrium, vestibulum, Soph. ἘΠ. 328, 
O. T. 1242. Cf. πυλών. 

OvpwpEior, ov, τό, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θῦρωρέω, G, to be a θυρωρός. Luc.: 
from 

Θύρωρός, οὔ, 6, 7, (θύρα, Opa or 
οὖρος) a door-keeper, porter, Hdt. and 
Sapph. 38. 

ἰθῦς, Ovoc, 6, Thys, a king of the 
Paphlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 

Θῦσαι, ὧν, ai, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lyc. 106. 

Θύσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
like, Ael. 

Θύὕσανόεις. εσσα, Ev, furnished with 
θύσανοι. fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in 1]. as epith. of aiyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσᾶ- 
voeic: from 

Θύσᾶῶνος, ov, ὃ, a tassel, tag, USU. IN 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in Il. of the tassels of the aiyic 
and ζώνη, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hat. 
4, 189: of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms of 
the cutile-fish, Opp. (From θύω from 
their constant motion.) [Ὁ] Hence 

Θύὕσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 

Θύσανώδης. ec, (θύσανος, eidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

OicivuwToc, ἢ, dv, (as if froma verb 
Ovoavow),=byoavoete, κιθών, aiyéa, 
Hat. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wv, τά, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τεθῆναι μαι- 
νομένοιο Διωνύσοιο, 1]. 6, 134.—II. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Plut.—IU. in genl. any sacrifice, 0. 
καταίθειν, Lyc. 

Ovcia, ac, 7, (θύω) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
A apie in gen]. sacred rites. firstin plur., 

atr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα: either θυσία θεοῦ 
or 6. θεῷ was used, Seidl. Eur. El. 
1132.—II. the victim or offering itself, 
Luc. Hence 

Θύὕσιάζω, f. -dow, to sacrifice, slay as 
an offering, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 FE: θεῷ @., to keep holy-day in ho- 
nour of a god, esp, Bacchus, Diod., 
Hence 
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Θὕσίασμα, ατος, τό,Ξεθυσία Il, a 
victim, L 

OvolacTHpLoV, OV, τό, a place for of- 
fering, altar, LXX. ee 

OvovaTHplov, ov,76,—foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [Ὁ] ee - 

Θύσις, εως, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 6. ψυχῆς, Plat. Crat. 419 Εἰ. [Ὁ] 

Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Θύσκη, ἧς, 7, α vessel for incense. 

tOvocayéral, Gv, οἱ, Thyssagétae, a 
Scythian people on the Tanais and 
the Palus Maeotis, Hdt. 4, 22, 123. 

Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄνος, Ep. for θυ- 

σαν. 
tOvocic, οὔ, 7, Thyssus a city of 
Macedonia, Hat. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Θυστάς, doc, 7, (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; 0. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—II_=6videc, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. |. Lyc. 

ἐθυτεῖον, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. 

Θύὕτέον, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θὕτήρ, ἦρος. ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Θύὕτήριον, ov, τό,---θῦμα, Eur. 1. T. 
243.--ἸἸ.---θυσιαστήριον, Lat.ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύτήριος, a ον,-Ξ-εθυτικός. 

Θύτης, ov, ὃ,---θυτήρ, Hdn. [Ὁ] 

Θῦὕτικός., ή, OV, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: 7 -κῆ. Sub. τέχνη; the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) a burning. 

Θύψω. fut. of τύφω. 

ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθῦ- 
oa: perf. τέθύκω [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [ὕ].---Ἰ. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, Il. 9, 219, 
Hadt., etc.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., etc.; rarely c. dat. modi, as θ. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hat. 1, 216: later to celebrate with of- 
ferings or sacrifices, c. acc., as, σῶ- 
στρα @., Hdt. 1, 118; γάμους. Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., εὐαγγέ- 
Ata 0. ἕκατον βοῦς, to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—II. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπί τινὶ OY τινὰ against 
any one, Hdt. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf., θύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, i. e. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θυόω., θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when @ metri grat., θύοντα. Od. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθῦε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; @decv, 
at the end of a line, Eur. El. 1141, 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; @vecxe, 
Hippon.] 

ΘΥΏ (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέω, q. V. intrans., of any violent 
motion, to rush on or along, of a rush- 
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swollen rivers, J]. 21, 324, Od. 13, 85, 
οἴδματι θύων, rushing with swollen 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; so 
too δάπεδον αἵματι θῦεν, the ground 
boiled with blood, Od. 11, 420, etc.: 
hence in genl. to storm, rage, of a man 
distraught with passion, ll. 1, 342 
ἔγχεϊ θῦεν, I. 11, .180.---θύνω and He 
siod’s θυνέω are equiv. There is a 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενος) 
[Ὁ] in Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 
(The Sanscr. root is dhu, to agitate, 
Hence θυμός. also θύννος, θύσανυς, 
θύελλα, θύρσος, Lat. fumus: also 
θυιάς, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, cetw, θυάω, θο- 
ρεῖν, θοῦρος, θόρνυμι, ἰθύς, ἰθύω. ἀθύ- 
pw, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, to burn or fire ; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare wp, rush like 
fire. But this is more than dub.) [Ὁ 
always, as in Givw.] 
Ovadne, ες, (Gvoc, εἶδος) lke in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἵματα, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4, 121; and 
oft. in the Hymns. 
Θυώεέις. εσσα, εν,Ξεθυόεις, Hedyl. 
ap. Ath. 486 C. 
Θύωμα, aToc, τό, (Gvéw) that which 
is burnt as incense, spice, Hat. 2, 86. [ὕ] 
Θὕωνεύς, ἕως, and Θυωναῖος, ov, ὃ, 
ν. sq. 
Θύὕώνη, ης, ἣ, epith. of Semele, H. 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 
Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Odwvedc,tand Θυωναῖος, 
Opp. Cyn. 1,27.¢ (Plainly from θύω.) 
ἐθυώνιεχος, ov, 6, Thyonichus, masc. 
pr. Ὡς Theocr. 14, 1. 
Θὕωρίς, idoc, ἢ. sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also θεωρίς. Hence 

Θῦὕωρίτης, ov, ὁ, one wko serves a 
νωρός, a mongy-changer, and in genl. 
a prover, examiner, κάλλους, Lyc. 
Θὕωρός, οὔ. 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
a table for offerings : and in genl. a hos- 
pitable board, Call. Dian. 134.—II. a 
perfumer, Nic. 
O07, ἧς, 7, α penalty, Conv ἐπιθεῖ 
vat, Od. 2,192; θωὴ ᾿Αχαιῶν, ἃ pen 
αἰὲν fixed, imposed by them, Il. 13, 
669. (Prob. from *@éw, τίθημι.) 
1O66=0c08, q. ν. 

Θωζή, ἧς, 7,—=IKoreg., cf. ζῶον, Archil. 
95: 


Θωκέω. (θῶκος) Ion. for Gaxéw, to 
sit, Hdt. 2, 173. ᾿ 
ἐΘωκνία, ac, 7, Thocnia, a city of 
Arcadia, Paus.: ὁ Q@wkvete, an inhab 
of Thocnia, Id.: from 
ἐθΘῶκνος, ov, ὃ, Thocnus, a son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 2. 
Θῶκος. ov, 6, Ion. and Ep. for θᾶ- 
Koc, @ seat, chair, Hom.. and Hdt. 1, 
181.—II. a sitting, assembly, Od. 2, 26, 
15, 468, Hdt. 6, 63: θωκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: cf. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν. Ep. lengthd. θόωκος, Od. 
Odua, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for 
Gavu., Hdt.: cf. also θωῦμα. 
t@wudc, ἃ. 6, Thomas, (from Hebrew 
— Greek Aidvyoc) one of the Apostles 
of Christ, N. T. - 
Θωμεύω. (θωμός) to heap up. 
Odutyé, tyyoc, ὃ, a cord, string, 
twine, Hdt. 1, 199: esp. a bow-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. 182. Also 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence 
Owuila, f. -ξω, and perh. also θω 
μίσσω, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 
hs Θὥώμισυ, contr. from τὸ ἥμεσυ, Hes. 
p. 57. 
Θωμός, οὔ. ὃ.---σωρός, aheap, Aesch 


ing wind. ἄνεμος λαίλαπι or σὺν (ΠκΚεθημών from θέω, τέθημι, Cf. θωή.) 


λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 408; of 


ἐθῶν, Gvoc, ὁ, Thon, a distinguished 
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Aegyptian at the Canobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
Jaus and Helen, Od. 4, 228; in later 
wr. a king of Aigypt. 

ἐθῶνιες, toc, ὁ, Thénis,=foreg., Hdt. 
2, 114.—II. 7, a city of Adgypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. i 

tOwvitic, ἐδος, 7, λίμνη. the Thoni- 
ue lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, 6, (θωῇ) under penalty, 
guilty. 

Θωπεία, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
flattery, Eur. Or. 670; θωπεῖαι λό- 
yor, Plat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, atoc, τό, (θωπεύω) a 
flattering word, flattery, Eur. Supp. 
1103, Ar. Vesp. 563. 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 
θώπευμα, a bit of flattery, Ar. Eq. 
788. 

Θωπευτικός, ἤ, όν, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg.634 A. Adv. 
«κῶς : from 

. Θωπεύω, (θώψ) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc. : καιρὸν 
θ.. like καιρῷ θεραπεύειν, to be a time- 
server, Pseudo Phocyl. 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, ἢ, Ov, (θώψ)-::θωπευτι- 
Koc, Ar. Lys. 1037. 

OdmAa, Att. contr. for τὰ ὅπλα, 
Ar. Av. 449. 

Θώπτω, f. -ψω.---θωπεύω, C. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 

Θώπω;,Ξεθωπεύω, only in Gramm. 
. Θωρᾶκεῖον. ov, τό,Ξ-εθωράκιον U, a 
breast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 

Θωρᾶκίζω, f. -ίσω, (θώραξ) to urm 
with a breast-plate or corselet, Qwpaki- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; of τεθωρακίσμένοι, cuirassiers, 
Thuc. 2, 100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
Ill. in genl, to arm, prepare for fight, 
θ. ἑαυτούς, of wild boars. Arist. H. A. 

Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covermg, guard : 
esp.—l. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
Il. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—III. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [a] 

Θωρῶκισμός, ov, ὃ, (Awpakilw) an 
arming with breast-plates, LX X. 

Θωρακίτης, ov, ὃ, a soldier armed 
only with a breast-plate, Polyb. 

Θωρακομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
μα!) armed with a breast-plate. [μὰ] 

Θωραᾶκοποιός, ὄν, (θώραξ, ποιέω) 
making breust-plates, Xen. Mem. 3, 
10, 9. 

ἐθωρακοπώλης, ov. ὃ, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, a charac- 
ter in Ar. Pac. 

Θωρακοφόρος, ov, lon. θωρηκ..(θώ- 
paz, φέρω) wearing a breast-plate, a 
cuirassier, Hdt. 7, 89, 92. 

Θώραξ, ἄκος, ὁ, lon. and Ep. -7é, 
nkoc, α breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in Il., never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
It ποικίλος, mavaiodoc, πολυδαίδα- 
. dog, etc.; also of linen in Hdt. 3, 47, 
etc.: διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, Or the double cuirass, 1. 6. con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, Il. 
4, 133; 20, 415: later of armour in 
genl., cf. θωρακίζω Il—Il. the part 
covered by the breast plate, the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
meilic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—lIIl. the breast-work of 
a wall, like θωράκιον : but also the 
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strong outer wall or curtain, Lat. lorica 
moenium, Hdt. 1, 181.—1V. a bust. 
tOdpas, ἄκος lon. -ρηξ, qKoc, ὃ, 
Thorax, masc. pr. n., a ‘Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa in 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar- 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 18. 

Θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακο- 
φόρος. 

Θωρηκτής. οὔ, 0, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cwirass. Il. always 
in plur. and usu., πύκω θ., armed with 
stout cuirass. 

Θώρηξ, nkoc, ὃ, lon. and Ep. for 
θώραξ, ll. 

Θώρηξις, Ewc, 7, the wearing of a 
cuirass.—1I. a drinking of unmized wine, 
drunkenness, Hipp.: from 

Θωρήσσω, f. -ξω, like θωρακίζω, to 
arm with a breast-plate or cuirass, and 
in genl. to arm, harness, 11. More usu. 
In pass. θωρήσσομαι, f. -ξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, Inf. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
Il., once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in Il. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20, 329; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, ef. sq.—ll. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, 'Theogn. 840: usu. in mid., to 
drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp.; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 
ἐθωρυκίων, wvoc,o, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

O0’S, θωός, 6, also 7, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynx, δαφοινοὶ θῶες, 11]. 11, 474; 
named with leopards and wolves, IL. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. (Prob. akin to @uwiccw.) 

ΘΩΣΣΏ,-- θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθωι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, insignf. of εὐωχεῖσθαι. 

Θωῦκτήρ;: ἤρος, ὃ, (θωύσσω) a bark- 
er, roarer, crier, Anth. 

Θωῦμα, τό. not θώῦμα, θωυμάζω, 
θωυμώσιος, θωυμαστῆς, θωυμαστός, 
Jon. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Θωύσσω, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, Cc. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: @. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 7, ov, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [0] 

ΘΩΨ, gen. θωπός, δ, a flatterer, 
fawner, false friend, Hdt. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες λόγοι, fair false words 
Plat. Theaet. 175 Εἰ, ν. Ruhnk. Tim. 
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I, 1, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral ¢’= 
10, but z=10.000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it isnot deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with ¢ in Od, 4, 126; 8, 
560, etc., v. Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A. P. p. 
285, Seidl, Dochm. p. 385, The ὁ 
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subscriptum was called by the Gr. 
gramm. & προςγεγραμμένον, adscrip 
tum, and was so written, 6. g. τῶι; not 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. 

Changes of «:—I. 7 was easily ex- 
changed with ez, whence forms like 
elAw and ἴλλω, εἴλη and iAn: twas 
sometimes exchanged with ε, e. g 
ἑστία and ἱστίη : but more freq. it is 
inserted to lengthen the syll., e.g 
εἶν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, παραί, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, παρά .---11. in form 
ing words, ὁ and y are sometimes in 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήνο 
θεν 30.—II]. some words have ¢ pre 
fixed, as αὔω latw.—lV. others take 
Abefore t, ἔγδη λέγδος, ikudw λικμάω. 

The quantity of « varies. It is a 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, Gottl. 
Theodos. p. 74, 229. 

-(, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation is at- 
tached to all cases of all demonstr. 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ- 
ual, 6. g. οὑτοσί, avtnl, τουτί, Lat. 
hicce, éxetvoci, ὁδί, ταδί, TovToyi, 
TavTayl. τοσουτονί, τοσονδί, ete. : 
also with demonstr. advs., as οὑτωσί, 
Oot, évladi, δευρί, νυνί. Ot these 
such as end in o¢ take the v ἐφελκυ- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
ἐκεινοσίν. οὑτωσίν. Inall these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, e. g. αὑτήΐ, 
ovTolt. 

“I, or ¢, as nom. of the reflex. pron. 
ov, sui, of which we have nom. {, 
Soph. Fr. 418, dat. ἔν (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, cf. Bockh Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. iv or ἔν. Schneid. 
Ibye. 1. 103, which ace. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will! be found in Ellendt 
Lex. Soph. Compare the forms τές, 
σφί, OLY, iv, viv. 

IA’, 7, lon. ἐγ,Ξ: βοή, iw, a voice, 
cry, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pers. 
936: σύριγγος id Eur. Rhes. 553: 
also written Za. [1] 

"la, ἰῆς- ἰῇ, Lav, old Ion. fem. of εἷς 
for μέα, one, freq. in 1]., in Od. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. toc. (ἴα is to pia, 
as ὀλαί to mola, and eo to meo.) [nom. 
and acc. ~ -] 

"Id, τά, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, 1]. 20, 68. [1] 

"Ia, τώ. plur. from ἴον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [1] , 

T’laduwr, ovoc, ὃ, Ladmon, a Samian, 
who owned Aesop as aslave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

t’Idetpoc, ov, ὃ, Lairus, one of the ru- 
lers of the synagogue at Capernaum, 
N. T. 

ΤἸάζυγες, wr, ol, the Iazyges, one ot 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

. Ἰάζω, f. -ἄσω, (dc) to speak, dress, 
etc. like an Ionian ; to favour the Loni- 
ans: also ᾿Ιωνέζω. [7] 

Ἰάζω, (lov) to be of a violet colour, 
Heliod. 

"lai, exclam. of triumph, Ar. Lys. 
1292, Eccl. 1179. 

ἸΙαιβοῖ. comic exclamation for αἱ 
Boi, Ar. Vesp. 1338. [1] 

TAVNQ, fut. dav, aor. inva, aor 
pass. ἐώνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, tdwo, Od. 10, 
359.—2, to melt, soften, strict!v by heat, 
κηρὸς ἰαίνετο, Od. 12, 175: hence 

651 


TAAA 


metaph., θυμὸν ἰαίνειν, to melt the 
heart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, Il. 19,174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν ἰαίνειν 
τινί, Od. 15, 379; esp. m pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη. θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης: c. dat. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 
έτωπον ἰάνθη, his brow grew calm, 
1. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., /aivw is used as=idouat, 
to which it is prob. akin. Mostly 
Ep., but also in Alcm., and Pind. 
[z except in augm. tenses, 6. g. Od. 
16, 165: once however at the begin- 
ning of a verse Z without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later. ] 

ΤΊαιρα, ac, 7, Laera, a Nereid, Il. 18, 
42 


"laxéc, ἢ, ὄν, (lac) Tonic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος. the Ionic 
dialect, Jac. A. P.p.76. Adv. -κῶς [7] 

"ladxya, nc, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

᾿Ιακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
bearing the image of Bacchus on his fes- 
tivals, Béckh Inscr. 1, p. 470. [1] 

ἸΙακχάζω.---Ἰακχέω, to shout “lak- 

oc, also c. acc. cognato, ἰακχ. φωνήν, 
tat, 8, 65. [1] 

"laxyuioc, aa, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [1] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [1] 

"laxyéw,='laxydlw: hence in genl. 
to shout, cry uloud, v. sub ἰαχέω. [1] 

Ἰακχῆ, ἧς, 7, V. sub ἐαχῆ. 

Ἴωκχος, ov, ὃ, Iacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. Yn Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
Ἴακχος oon, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. Ἴακχος. (From (ayo, 
tayéw, iayn, strictly the god of noise 
and revelry.) [i] 

ΤΙακώβ, indecl., (ἢ Joseph. Ἰάκω- 
βος. ov), 6, Jacob, masc. pr, n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob.—2. the father of Josgph the 
husband of Mary, N. T. ΠΝ 75. 

ΤΊΙώκωβος, ov, 6, James, the soa of 
Zebedee, one of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc.—2. the son of Al- 
pheus, an apostle, Id. 10, 3, ete.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 
1, 19. 

Ἰαλεμίζω, f. -isw, Ion. ind., (ἰάλε- 
μος) to bewail, Call. Hence 

᾿Ιδλεμίστρια, ac, lon. ind., 7, a wail- 
ing woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
Hesych. 

Ἰάλεμος, ov, ὃ, Ion. i#Acuoc, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Hur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb. iaAéuov 
Ὁ πο ἢ of something tedious and 

ull.—II. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. 
in, iad.) [ta] 

1GAAw.t. (406, aor. inda, inf. ἰῆλαι, 
to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, 1]. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ’ oveia- 
Ta χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands to the dishes; and so, ἐπὲ σίτῳ, 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
ἴαλλεν, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, περὶ χερσὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, Il. 15, 19: inOd. 
8, 447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
ace, objecti, atyuinow ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 

3. Later, simply to send, τινὰ εἰς..: 
Aesch. Pr. 659, cf. Cho. 45: ἐ. ὑλα- 

652 


(Prob, from the cry 


IAMB 


κήν, to give tongue, howl, Anth.; 
i. ἴχνος, to imprint, set down the foot, 
Nic. The Lat. mittere and imnmittere 
usu. answer to it.—II. intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self, i. e. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. mitti and ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. 1. c.: 
if used in Att., 1 should be written 
ἰάλλω ace. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like ξσημι, a causative formed 
from ἐ-έναι i-re.) [¢ except in augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom. ] 

TIdAuevoc, ov, ὃ, Lalménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, Hl. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

ἸΙαλτός, ἢ, 6v, verb. adj. from idAAw, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 

ΤΊἸαλύσιος, a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: 7 ᾿Ιαλυσία, the territory of 
Lal., Diod. 5. [Ὁ] 

ΤΊαλῦσός, od, ὁ. lon. InAvode, Laly- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. O. 7, 136; founder of—II. a city 
In the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Jon. form; also 
written Ἰηλυσσός, Hdt. 1, 144, and 
soin Hom. |. c. by some edd., because 
the v is elsewhere short. 

Ἴαμα, ατος, τό, lon. ἔημα (ἰάομαι) 
a means of healing, remedy, medicine, 
Hat. 3, 130, and Plat. 

Ἰαμβειογρώφος. ov, 6, (tauBoc, γρά- 
6w) a writer of iambics : v. sub ἐαμβειο- 
φάγος. [ἃ] (ae 

᾿αμβεῖος, ov, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [7] 

Ἰαμβειοφάγος, ὁ, (ἴαμθος, φαγεῖν) 
a glutton at iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
been a player: formerly read ἰαμβειο- 
γράφος. 

Ἰαμβέλεγος, ov, 6, an asynartete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 

᾿Ἰάμβη, nc, 7, Lambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name tothe iambic metre. 


[7] 
Ἰαμβιάζω, f. -dow,—sq., Anth. 
Ἰαμβίζω, f. -icw, ([αμβος) to assail 
in éambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 
Ἰαμβικός, 7, 6v, iambic, Dion. H. 
Ἰαμθιστής, οὔ, ὁ, (ἐἰαμβίζω) one who 
writes tambics, or lampoons, Ath. 
PiduBAcyoc, ov. 6, Iamblichus, a cel- 
ebrated philosopher and writer. 
᾿Ιαμβογράφος, ov, 6,==lauBeoypa- 
doc. [a] 
Ἰαμβοειδής, ἔς, (ἴαμβος, εἶδος) like 
an iembus, Aristid. Quintil. 
Ἰαμβοποιέω, @, to write zambics, 
Arist. Poet.: from 
ἸἸαμβοποιός, ὄν, (αμβος, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 
Ἴαμ!βος, ov, ὁ, en iambus, a metri- 
cal foot consisting cf a short anda 
long syll.,~-, Plat. Rep. 400 B.—IIL. 
an iambic verse, esp. the trimeter or sen- 
arius, first used by the sarcastic wrl- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s cri- 
minosi Iamii; and then in the Attic 
Drama.—iil. an iambic poem, esp. a 
lampoon, Strab.: but when so, usu. iz 
plur., Plat. Lege. 935 E: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got up, acc. to Ath. 622 B, by αὖτο 
κάβδαωλοι, who themselves had the 


IAON 


and Pott to ἐάπτω, to attack, assail 
as being the foot or metre first used 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρ-αμβος, θρί-αμβος, 
words of which the origin is quite un 
certain.) cf. Ἰάμβη. 

ΤΊάμβουλος, ov, ὃ, Lambilus, an his. 
torian, Luc. 

ΤΊαμβρῆς, οὔ, ὁ, Iambres, an Aigyp 
tian magician. who with Jannes op- 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμθύκη. ἧς, 7, &@ musical instru- 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath.: 
distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

᾿Ιαμβώδης, ες, (tauBoc, εἶδος) iam 
bic, satiricai, Philostr. 

Ἰάμεναί, Ov, ai, wet low land, mead= 
cs: marshes, late form of εἰαμεναί. 
[t 

PIduevdc, οὔ, ὁ, [aménus, a Trojan, 
Il. 12, 139. [7] | 

ΤΙαμίδαι, ὧν, οἱ, the Iamidae, the de 
scendants of Jamus in Elis, a cele 
brated family of seers, Pind. O. 6, 121, 
Hdt. 5, 44: v. Ἴαμος. 

ΤΊ]αμίτης, ov, ὃ, Lamites, mase. pr 
n., Strab. 

Tlapvia, ac, 7, lamnia, a sma!l town 
of Phoenicia, Strab. 

Ἰαμνοί, Gv, ol,=layuevai, Nic. [Π] 

ΤΊαμος, ov, ὁ, Iamus, son of Apollo 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, ef. 
Pind. O. 6, 50, sqq., 82-87. 

"Idv, gen. "Idvoc, ὃ, esp. in plur. 
"Idvec, contr. for Ἰάων, ᾿Ιάονες, an 
Tonian, Aesch. [7] 

Vldvacca, ne, 7, lanassa, a Nereid, 
ΠΠ te ve 

ΤἸάνειρα, ac, 7, Tanira, a Nereid, Il. 
18, 44—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

ΤΊάνθη, ne, 7, Lanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, ἧς, ἢ, aor. 1 pass. from 
luivw, Hom. ° 

Ἰάνθϊζνος. ἡ. ov, (tov, ἄνθος) violet- 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. Zav@ov, To=tov. [ia] . 

t lavioxoc, ov, 6, Laniscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

ΤΊαννά, ὁ, indecl., fanna, masc. pr. 
ΣΝ: τς 

ΤἸάννης, ov, 6, Lannes, an ΖΦ σΥρυδῃ 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 

ΤΙαξάρτης. ov, ὃ, Lacartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea cf Aral, 
now the Sir, Dion. P.; Strab.: Hdt. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hdt. 4, 40; and later wr. with the 
‘Panais. 

ἸΔΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ton. and 
Ep. ijcouat, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, ll. 12, 2, Hdt. ete. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, νό- 
σους ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 
and outward hurts: then metaph., 
i. δύςγνοιαν, ἁμαρτίαν, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι; to make 
bad worse, Hdt. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thue. δ. 65. In aor. id@nv. also 
as pass. to be healed, to recover ; and so 
in pf. ζάμαι, N. T. (AEin t4 ἑωένω.) 
(ia always in Hom.: 7 later, csp. in 
Anth.] 

*Idovad, barbarism for sq., Ar. Ach 
104. 

Ἰάονες, wv, of. lengthd. for Ἴωνες 
the lonians, including, acc. to Il. 13, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants of 
Aitica and Megara, v. Heyne Il. T. 6, 
Ῥ. 287. Jn Persian it was="EAAn- 
vec, Aesch. Pers. 178, 563. [7a@] The 
sing. "léwy is more rare, Theocr. 16, 


57. 


tlacvic, ‘oc. ἢ, fem. adj. Ionian, 


same name. (Referred by Riemer | Nic. ap. Ath. 683 B. 


ΙΑΣΙ 


ΤΊαόνιος, a, ον, Tonian, poet. for 
Ἰώνιος, Aesch. Supp. 69. 

Τ᾽ Ἰαπετιονίδης. ov, 6, son of Lapetus, 
i.e. Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Rh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. Ἰαπετίων, instead of 


IATO 


Il. 16, 160. [Zu]—II. tact [τ], for | 


IAXE 
Ἰατορία, ac, 7, (ἰἀτωρῚὴ sub. τέχνη, 


εἰσί from εἰμί to be, Nic. Fr. 2,2; but | the art of medicine, Soph. Tr. 1002. [ia 


this is dub. 
ῶσι, 3 pl. pres. from inuz for ἱέασι. 
Tlacidne, ov, ὁ, son of Iasius. i. e. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 


Ἰαπετίδης, v. Buttm. Ausf. G. 2,} Od. 17, 443: in genl. descendant of 


$ 119, anm. 29, ed. Lob.) 
ΤΙαπετιονίς, idoc, 7, of Tapetus, de- 


Lasius, Strab. p. 371. 
Ἰάσιμος, ov, (ἰάομαι) to be cured, 


scended from Iapetus, Pind. O. 9, 81. | curable, Aesch. Pr. 475, and Plat.: 


ῬΙάπετός, οὔ, ὃ, Lapétus, a Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, Il. 8, 479: Hes. Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Zapetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 

ΤΊάποδες. wr, οἱ, the Iapédes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 

ΤΙ]αποδικός, 4, Ov, of the LIapodes, 
Strab. 

Ἰαππᾶπαιάξ, a burlesque exclama- 
tion of pain, Ar. Thesm. 945. 
TATITQ, £. -ψω,---ἰάλλω, to send, 
drive, as in Hom. προϊώπτω : he only 
has the:simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 
ut forth (her hands) against her fair 
ἐμῆς. i. 6. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749: later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: in genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
Ta, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700.—2. rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω 11: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 
pass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82 ; 
ἰάπτομαι ἄλγεσι ἦτορ, Mosch.. ete. 
(Acc. ἴο 5Β0η186 from ἅὥπτω: but like 
ἰάλλω, ἰάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, p. 195)—IL. 
intr., like ἐάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, αἶνος 
ἐπ’ ἀνδρὶ ἰώπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read ric αἶνον ἰάπτων. [T] 

Pldtvyec, wv, οἱ, Ion. ᾿Ιἤπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. of 'apygia 
in Italy, Hdt. 7, 170, Strab. 279. [uv 
v. Spitzn. Pros. $59, 2, a, note.] 

ΤἸαπυγία, ac, 7, lon. Ἰηπυγία, Lapy- 
gia, a region of Magna Graecia in 
Italy, corresponding nearly to Messa- 
pe or in genl. to Apulia, Hdt. 3, 138. 

ence 
ΤἸαπύγιος, a, ov, of Iapygia, Lapy- 

gian ; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
at the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thue. 6, 29. 

Tarv§, vyoc, ὃ, lon. Ijrvé,tlapyz, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.—II. an 
Lapygian.t—2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [a] 

flapGaioc, a, ov, of or belonging to 
Tarbas ; ὑμεναῖοι lap. a union with 
Iarbas, Anth. 

Plapddvne, ov, 6,=sq. 1, Strab. 
VIdpduvoc, ov, ὃ, the Fardanus, a 
anal river of Elis, Il. 7, 135.—2. a 

river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 

of Lydia, father of Omphale, Hat. 
nals 

tla ae 6, indecl., Zared, masc. pr. 

n., N. T. 

Tac, ddoc, 7, adj. fem., Ionic, Hat. 
5, 33, etc.—Il. as subst.—1. an Ionian 
woman, sub. γυνή, Hdt. 1, 92.—2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [] 

"Tact, 3 pl. pres. from εἶμι, to go, 


appeasable, Kur. Or. 399. [ia] 

Ἰασίνη, nc, ἡ»--εἰασιώνη. 

Τ᾽ Ἰάσιος, ov, ὃ, Lasius, king of Orcho- 
menus, father of Amphion, Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. "Iacoc, and 
Ael. Ἰασίων. 

"Idotc, lon. ἴησις, ewe, 7, (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Hipp., and 
Soph. El. 876. 

ΤΊ ασίων, wroc, 6, Lasion, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος ; cf. also ᾿Ιάσιος 2. 

᾿Ιώσϊώνη, nc, 7, a plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now called iasione. [ia] 

᾿Ιασμέλαιον, ov, τό, and ldoun, ne, 
n, α Persian perfume, perh. oil of jas- 
min. 

Τ᾽ Ildcovidne, ov, 6, Ep. and Ion. ’I7c., 
son of Jason, i. e. Euneus, Il. 7, 468; 
21, 40. 

ΤἸασόνιος, a ov, of or belonging to 
Jason, νῆυς, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ ᾿Ιασονία ἀκτῇ, the Insonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ ἸΙασόνιον ὄρος, Mount 
Iasonius, in the north of Media, Strab. 

Tldooc, ov, 6, Iasus,—’ldéotoc 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him “Apyoc 
was called Ἴασον, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, 1]. 15, 332. 
Hence 

TIdcoc, ov, of or belonging to Iasus 
(2), Od. 18, 246. [1] 

ΤΊασος and Ἰασσός, οὔ, 7, Tasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thue. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, ὄν, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, Ib. 

Ἰασπίζω, f. -iow, to be like a jasper, 
Diosc.: [7] from 

"laoric¢, toc, 7, α precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 D, cf. Diosc. 5, 
160. [1] 

Ἴαστί, adv., (Τάς) in the Ionic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D: in the Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. [ta] Hence 

Ἰάστιος, a, ov, Ionic. [1 

ἸἸασώ, όος contr. otc, ἢ, (idouar) 
Iaso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius, Ar. Plut. 
701. [1] 

T’Idowyr, Ion. Ἰήσων, ovoc, ὃ, Jason, 
son of Aeson, leader of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1.—Others in Isocr., Polyb., 
N. T., ete. [a] 

Ἰατήρ, Ep. inthp, ἦρος, ὁ, poet for 
ἰατρός, α chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384. [Z, in Anth. 4150 Χ] Hence 

Ἰατήριος, a, ov, healing, 7 iatnpia, 
sub. τέχνη, the healing art, medicine, 
Aretae. [ia] 

Ἰατικός, 7, 6v,—foreg., Diosc. [ic] 

᾿Ιᾶτο, 3 impf. from ἐάομαι, Il. [1] - 


Ἰατός; ἢ, Ov, (doar) curable, Plat. 
Legg. 862 C. [ἢ 

Ἰάτραινα, ης, 7,=laTpivn. [ia] 

ἸἸατραλείπτης; ov, ὁ, (ἰατρός, ahei 
@W) α surgeon who practises by anoint 
ing, friction, and exercise, Plin. Hence 

᾿Ιατρᾶλειπτική, ἧς, N, sub. τέχνη, 
the practice of an ἰατραλείπτης, Id. 

Ἰατρεία, ac, 7, (ἰατρεύω) a healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [id] 

Ἰατρεῖον, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur 
geon’s shop, surgery. Hipp.—ll. a med 
cal man’s fee, expense of a cure, LXX. 

Ἰάτρευσις; ewe, 7,=laTpeia, Plat. : 
from 

᾿[ατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., to be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, ete. 
—2. intr. to practise medicine, be a sur- 
geon or physician, Diosc. [id] 

Ἰάτρια, ac, 7, fem. from -ἰατήρ, a 
Female surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 

Ἰατρικός, 7, όν, of or belonging to an 
ἰωτρός. Or to medicine, Hipp.: skilled 
in medicine, Plat.: ἡ -κῆ, sub. τέχνη; 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
etc. Adv. -κῶς. 

Ἰατρίνη, no, ἢ»-εἰάτρια, esp. a mid- 
wife, late, Lob. Phryn. 651. 

ΤἸατροκλῆς, éove, 6, Latrocles, masc. 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, 6, (ἰατρός, λέγω) to 
speak or treat of medicine, Diog. L 

᾿Ιατρομαθημᾶτικοί, Ov, oi, those who 
practised medicine in conjunction with 
astrology, aS was esp. the case in 
fgypt. 

Ἰατρόμαια, ac, 7, a midwife, Inscr. 

Ἰατρόμαντις, ewe, ὃ, (ἰατρός. μάν- 
τις) a physician and seer, of Apollo and 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, cf. 
Eum. 62, Ar. Plut. 11: in genl.— 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

Ἴατρον, ov, τό,---ἰατρεῖον II, 

᾿Ιατρός, οὔ, 6, Ion. and Ep. intpoc, 
({dopar) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
Il. 11, 514; also 7 ἰατρός, Diogen. ap. 
Ath. 636 A. [Z, Att. also 7] 

᾿Ιατροσοφιστής, ov, 0, a professor of 
medicine, late word. . 

ἸΙατροτέχνης. ov, ὃ, (ἰατρός, τέχνη) 
a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 

Ἰαττᾶταί, and Ἰαττἄταιάξ, inter). 
alas, ah, woe is me! Ar, Nub. 707, etc. 
[Ὡ 

Ἰάτωρ, ορος, ὃ, Ion. ἰήτωρ, poet. 
for ἰατρός. [ia] 

lav, a shout in answer to one call- 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.—II. 
like fod, a cry of grief, ah! [7] 

ἸἸαυθμός, οὔ, 6, (ἰαύω) a sleeping 
place, esp. of wild beasts, den, lair, 
Lyc.—IlI. sleep. [7] 

Ἰαυοῖ, exclamation of joy, ho ho! 
Ar. Ran. 1029. [7] 

Ἰαύω, (avw) to sleep, Hom. ; alsoin 
genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; ἀὕπνους 
νύκτας ἰαύειν, 1]. 9, 325: of wild 
beasts, Od. 9, 184, etc.: hence in genl. 
to be, dwellin aplace.—Il. trans. ἰαύειν 
πόδα, to rest the foot, Eur. Phoen. 
1538; τέρψιν ἐννυχίαν ἰ.. to enjoy the 
night’s sleep, Herm. Soph. Aj. 1183 
c. gen., like παύω, Lyc. [1] 

᾿Ιἄφέτης, ov, ὃ, (ἰός, ἀφίημι) an 
archer, Anth. [1] 

Ἰαχαῖος, a, ov, (ἰαχὴ) glad-sounding, 
as Br. and Ellendt read in Soph. O. T 
1219: 

Ἰἄχέω, ὦ, f. -ἡσω,---ἰἄχω, H. Hom. 
Cer. 20, and so in Jate Ep. and Trag, 
[In Trag., ἰάχξω, idy7, etc. freq. in 
MSS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read ἰακχέω, ἐακχή. 
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v. Pors. Or. 954: but Mark]. Eur. IT. A. 
1036, and Elmsl. Soph. |. c., defend 
ἃ before y, cf. y sub fin.: nay Elms. 
afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. iayw.] . hens, 

layn, Ac, 7, (iayw) a cry, In Il. the 
αὐ Re prior and the van- 
quished: a wail, shriek, Odi 4s 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. a loud sound, 
ὑμεναίων, Pind. P.3, 29; also, é. ad- 
λῶν, Poet. ap. Plut. 2, 1104 E. [V. 
foreg.} 

Pliyn, ης; ἢ; lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [Za]. 

Ἰάχημα, ατος, τό, (ἰαχέω) a cry, 
shout, Kur. H. F. 883. [χῶχ] 

Ἴαχος, 6,=iay7, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός. Ov, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to ἐαίνω, q. Vv. [7] 

Ἰαχυῖα, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, f. ἰαχήσω, perf. taya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 
fully: in late poets c. acc. cognato, 
i. φωνήν, αὐδῆν, to utter..., Nonn.— 
II. of things, to resound, as of an echo, 
Od. 9. 395; of the waves, to roar, Il. 
1, 482; of a shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9, 392. (Prob. from Za, akin to /ayéw, 
Ἴακχος, laxyéu, ἰύζω, 7x7.) [V.sub 
layéw. | 

᾿Ιαωλκός, οὔ, 7,=  Ἰωλκός, 1]. 2,712; 
Pind.; etc. 

ἸἼάων, ovoc, 6, Vv. "Idovec.—ll. the 
Taon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [χὰ 

1Bavazpic, idoc, 7, (ἰθάνη) the rope 
of a draw-well. 

Ἰβανέω, ὥ, to draw water, like ἀντ- 
λέω : from 

Ἰβάνη; ne; 7, and 

Ἴβανος, ov, 6, α water-bucket or 
pitcher, cf. ἴθηνος. [1] 

ΤΙθάνωλις, toc, ὁ. Lbanélis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

Ἴδδης. 6, a plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

IBnvoc, ov, ὁ,---ἰβάνη, ἴβανος, 
hence τιβήν; τίθηνος. 

ΤΊΘηρ, ρος, ὁ. the [bzrus, now Foro, 
ariver of Spain, Polyb., Strab.—Il. 
an Iberian, a Spaniard, oi Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, ae Hence 

᾿Ιβηρία. ac, 7, Lberia, Spain so call- 
= fon the ἜΝ ἘΠῚ, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
setween the Pontus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

ΤΙβηρικός, 7, ov, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. ᾿1βηριάς, ddoc, 
Anth. ; 

1Bnpic, idoc, 7, α kind of cress, 
Diose. (Prob. from its place of 
growth.) 

Ἶβις, gen. Ion. ἔβιος, Att. ἔβιδος, 
acc. ἦβιν, 7, the ibis, an Aogyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hadt. 2, 
75, 76. 

Ἰβίσκος, ov, ὁ, Lat. hibiscus,a kind 
of marsh-mallow,=dAaia, Diosc. 

Ιβύζω, and ἰβυκινξω, G, to sound the 
trumpet : hence ἰβυκτήρ, ὁ, and ἰβυ- 
κινήτης;, a trumpeter, only in Gramm. 
[Akin to βυκάνη, Lat. buccina.] 

τἸβύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
i37 A. From 
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ΤΊβῦκος, ov, 6, Ibycus, a lyric poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

"lyon, n¢, 7, @ mortar, Hipp. : also 
Aiydoc. Hence 

ἸΙγδίζω, f. -iow, to pound in a mortar. 

Ἰγδίον, ov, τό, dim. from ἔγδη. 

Ἴγδις. 7, oldest Att. form for ἔγδη, 
Solon 30, cf. Lob. Phryn. 168. 

Ἴγδισμα, ατος, τό. (ἰγδίζω) a pound- 
ing.—ll. a dance, in which there was 
much stamping. 

Plyyavvot, wv, oi, the Ligures In- 
gaunt, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

"lyuat, part. ἱγμένος, perf. of ixvé- 
ομαι; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

Ἴγνητες, wv. οἱ,Ξεαὐθιγενεῖς, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

Ἰγνύα, ac, 7, Jon. and Ep.,and even 
Att., ἐγνύη, the hollow or hinder part of 
the knee. Lat. poples, Il. 13, 212: ἐγνυ- 
ὧν bdaipecic, in wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. ‘(Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. [Ὁ. 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq.] 

Ἰγνύς, toc [Ὁ]. 7,—foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theocr. has the acc. ἐγ- 
νύα. for iyviv. 

‘Ida, 7, poet. and Ion. Ἴδη, 7¢, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, IL. ; 
Trag.; etc.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter was reared, Dion. 
P.; Strab.; etc.: hence, Ζεῦς Ἰδαῖος. 
Il. 16, 605, and Trag.—II. in Ion. Gr. 
ἴδη, as appellat., any woody mountain, 
and so=%#Ay, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., 6. g. Hdt.1, 110; 4, 175; 
7, 111; but also in sing., 4, 109; and 
so, ἔδη ναυπηγῆσιμος. timber for ship- 
building, Hdt. 5, 23. [1] 

VIdaia, ac, 7, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1—2. a nymph, mother of Teu- 
Ger, 16: : 

ΤΊδαῖος, ov, ὃ, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7, 276.—2.a son of Dares, 
a Trojan, 1]. 5, 11.—3. a charioteer of 
Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

f’Idaioc, a, ov, of Ida, Idaean, Il., 
Trag., etc.: v. sub “Ida. 

TIdaxoc, ov, ὃ. Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thue. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (δος) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[δὰ 1---:1.--- εἰδάλιμος. [16] 

τ Ἰδάλιον, ov, 76, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [δὰ] 

ΤΙδάνθυρσος, ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 76. 

"ldavikoc, 7, όν, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 
97 Ὁ. [i] 

δᾶνός, ὄν, (ideiv) fair, comely, 
Call. [1] 

ΤΊδας, a Ep. ew, ὁ, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

Ἰδέ, conjunct., Ion. and Ep. for 
7oé, and, Hom., only once in Trag., 
Soph. Ant. 969. [4 but in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. | 

Ἴδε, or ἰδέ, imperat. aor. from ei- 
δον, lo, behold, Hom. [7] 

Ἴδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. 
εἶδε. he saw, Hom. [1] 

᾿Ιδέα, ας, 7, lon. idén, (ἰδεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. in 
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genl. the look, appearance of a thing, 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ- 
μην ἐξαπατῶσ᾽ idéut, eutward appear: 
ances Cheat the mind, Theogn. 128.— 
3. a nature, species, kind, sort, φύλλα 
τοιῆςδε id., Hdt. 1, 203, cf. 6,119: a 
way, manner, lb. 100, θανάτου ἰδέαι. 
manners of death, Thue. 3, 81, ef. Ib. 
83 ; 2,51: πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες. 
having tried every way, Thuc. 2, 19; 
καινὰς ἰδέας εἰςφέρειν, to bring in 
new fashions, Ar. Nub. 547.—4.=¢% 
δος, a class, species, under which indi- 
viduals or smaller species are ranged; 
an idea or general principle for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the idéaz, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
fect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types ΟΥ̓ representations, Vv. esp. 
Rep. 596 sq.; εἶδος, therefore might 
be used for idéa, but not ἰδέα for ei- 
δος, Stallb. lc. A, but v. Ritter Hist. 
of Philos. 2, p. 266, note. —5. the 
leading idea, Ital. motivo, after which 
a speech is composed. [1] 

᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Ep. lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. idéuev, Pind. [7] 

Ἴδεσκον, ec, €, lon. and Ep. lengthd. 
for ἴδον, εἶδον, Il. 3, 217. [1] 

"Idéw, Ion. for ἐδῶ, subj. aor. 2 act. 
eidov.—lIl. Ep. subj. perf. of οἶδα, for 
εἰδῶ, to know, 11. 14, 235, where others 
read eidéw, as dissyll. [7] 

Rg ἰδῆ nc, 7, lon.—Ida.—Il. v. Ἴδα 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. εἰ- 
dounv, Ep. for tidy, Hom. [7] 
TIdjecoa, nc, ἢν, Ideéssa, a smal 
town of Spain, Strab. 
tIdnbev, adv. from Ida, 1]. 3, 276. 
᾿Ιδησῶ, for idjow, Dor. fut. of εἶδον. 
Theocr. 3, 37. [7] 
᾿Ιδίᾳ, v. ἴδιος VI. 
᾿διαζόντως, adv., apart, privately, 
Sext. Emp.: from 
᾿Ιδιάζω, f. -dow, (ἴδιος) to be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to.., τινί, A. B.—III. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [i] 
ἸἸδιαίτερος, ἰδιαίτατος, comp. and 
superl. of idvoc, prob. from édég. 
᾿Ιδιασμός, οὔ, ὃ, (ἰδιάζω) a peculiar- 
ity, lambl. 
Ἰδιαστής, ot, ὁ, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. 
Ἰδικός, 4, Ov, (εἶδος) late form of 
εἰδικός, g. V. Adv. -κῶς. 
᾿Ιδιοθουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob. Phryn. 624, corrects ἐδίᾳ 
βουλ., Dind. Steph. Thes. ἐδεοβουλέω, 
which occurs in Dio C. 
᾿διοβουλέω, ὥ, (ἴδιος, BovAy)= 
foreg., 4. Vv. 
᾿Ιδιογενῆς, ἔς, (ἴδιος, γένος) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενῆς, Plat. Ῥο- 
lit. 265 E. 
Ἰδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα) 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 
᾿Ιδιογνωμονέξω, O, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from 
Ἰδιογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
γνώμη) holding one's own opinion, firm, 
obstinate, Arist. Eth. N. : 
᾿Ιδιογονία, ac, 7, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po 
| lit. 265 D. 
᾿διόγρᾶφος, ov, ( ἴδιος, γράφω) 
written with one’s own hand, τὸ id. an 
autograph, Gell, 
᾿Ιδιοθάνέω, ὥ, (ἴδιος, θνήσκω, θα 
νεῖν) to die in a peculiar way. 
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᾿διυθηρευτικός, ἢ, ὄν, (ἴδιος, Onp- 
evw) hunting alone or for one’s self: ἢ 
-κῆ, private hunting, Plat. Soph. 222 D. 

᾿Ιδιοθηρία, ac, 7, (ἴδιος, ἽΠ pri- 
vate hunting, Plat. Soph. 223 B. 

Ἰδιόκτητος, ov, (ἴδιος, κτάομαι) 
possessed as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
im private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A; and 

᾿Ιδιολογία, ας, ἡ, α private conversa- 
tion: a special discussion, Epicur. ap. 
Diog. L.: from 

Ἰδιολόγος; ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging special affairs, name of a magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. i 

᾿Ιδιομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. i 

᾿Ιδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῆ) of 
peculiar, strange form, Strab. 

Ἴδιον, ov, TO, V. sub. (Loc. , 

Ἰδιοξενία, uc, ἣν private friendship : 
from 

Ἰδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) @ pri- 
vate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to mpoéeroc, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has ἰδίᾳ ξένος. 

Ἰδιοπάθεια, ac, 7, peculiarity of feel- 
ing; also opp. to συμπάθεια, Gal. [ἃ]: 
an 

Ἰδιοπἄθέω, ὥ, to be peculiarly affect- 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

Ἰδιοπᾶθής, ἔς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a peculiar way. 

Ἰδιοποιέω, ὥ, (ἴδιος, ποιέω) to make 
a person’s own. Mid. to appropriate, 
gain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence 

"Idvoroinua, atoc, TO, an act of ap- 
propriation ; and ; ' 

Ἰδιοποίησις, ews, 7, α making one’s 
own, appropreation. 

Ἰδιοπράγέω, ὦ, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Tience 

Idtompayia, ac, 7, 4 minding one’s 
own affairs and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

Ἰδιοπραγμονέω, ὥ, --εἰδιοπραγέω : 
from 

Ἰδιοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) minding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

᾿διοπροςωπέω, ὦ, (ἴδιος, πρόςωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. 

᾿Ιδιοῤῥυθμία, ac, 7, α peculiar way 
of life: from 

Ἰδιόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμός) liv- 
ing in one’s own way. Adv. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, ἔα, τον, Att. also ος, ov: 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, ypeiw, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος); so too in Hdt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, insame signf. ; so too, 6 tdzo¢, 
like ἰδιώτης, opp. to a public man 
(πολιτικός), Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hat. 6, 9.— 
II. own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hat. 7, 
147, and Att.; τὸ ἴδιον, or τὰ ἴδια, 
private property Ox concerns, opp. to 
κοινόν, -va, Thue. 2, 61, etc.; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we oft. find both 
joined in Att. prose, τὰ ἔδια τὰ éuav- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν αὐτῶν, 
Cyatt. ; andeven, τὰ ἴδ. τὰ σφέτερα αὐ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’s account, 
Bur. I. A. 1363, cf. VI. 2.—III. pecu- 
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liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
voc, Hdt. 4, 18; also foll. by 7, ἴδιον 
ἢ ἀλλοι, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Kur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, 6. 5. ὀνόματα, 
proper, specific words, Opp. to τὰ περί- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V. ἴδιοι λόγοι, humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from signf. I., 
Plat. Rep. 366 EH, cf. infr. VI. 3.—VI. 
besides the usu. adv. ἰδίως, (Plat. 
Legg. 807 B) we have ἰδίᾳ, lon. ἰδίῃ, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192, and 
Att.; alsoc. gen., idia φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 E, cf. 
V. sub fin —VIIL the regul. ccmp. 
and sup. ἰδιώτερος, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use ἐδιαίτε- 
ρος, ἰδιαίτατος, prob. from ἰδίῳ, cf. 
Thom. M. 466. [7d] 

Ἰδιόστολος, ov, (ἴδιος, στέλλω) 
equipt at one’s own expense, τριήρης, 
Plut.: but, id. ἔπλευσε, in has own 
ship, Id. 

"IdcocvyKpaoia, ac, 7, (ἴδιος, σύν, 
κρᾶσις )---56. 


᾿Ιδιοσυγκρϊσία, ac, 7, a peculiar tem- 


perament or habit of body, idiosyncrasy, 
Diosc.: from 

Ἰδιοσύγκρϊἵτος, ov, (ἴδιος, ovyKpl- 
vw) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 938. 

᾿ΙἸδιοσύστἄτος, ov, (ἴδιος, συνίστα- 
μαι) of its own independent substance. 
Adv. -τως. 

Ἰδιότης, ητος, 7, (ἴδιος) @ peculiari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
ἕξεων, Plat. Pout. 305 Ὁ. 

Ἰδιοτροπία, ac, 7, α peculiar fashion: 
from 

Ἰδιότροπος, ον, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sort, kind, Strab. 
Adv. -πως. 

Ἰδιότροφος, ov, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, opp. to πώμφα- 
yoc, Arist. H. A. 

᾿Ιδιότῦπος, ον, (ἴδιος. τύπος) Of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, ἕς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Ecl. 1, p. 556. 

᾿Ἰδιοφῦῆς, ἔς, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
nature, Diod. 

᾿διόχειρος, ov, (ἴδιος, χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἰδ., the original man- 
uscript. Adv. -pwe. 

Ἰδιόω, ὥ, (ἴδιος) to make a person's 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

*Idfolc, εως, ἧ, α sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [7d]: from 

᾿Ιδίω. f. -iow, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold sweat of terror, 
Od. 20, 204: in prose usu. ἱδρόω. 
[---, except in Od., where penult. 
short. ] 

᾿δίωμα, ατος; τό, (ἰδιόω) a property, 
peculiarity of character, etc., Polyb. : 
peculiar phraseology, idiom, Dion. H. 
Hence 

Ἰδιωματικός, ἢ, Ov, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

Ἰδίωσις, ewe, 7, (ἰδιόω) a claiming 
a thing as private property.—ll. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B. 

Ἰδιωτεία, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Legg. 
696 A.—II.=idiwua: from 

᾿Ιδιωτεύω, to be an ἰδιώτης, live re- 
tired,1.e. without public business, or with- 
out political power, opp. to ἄρχω, Xen. 
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Hier. 8, 5.—II. to be without any profes 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A 

hence c. gen. rel, to be unpractised, un 
skilled ina thing, Plat. Prot. 327 Ay 
so too, id. περί, πρός TLvo¢.—2. esp 
to be unskilled in gymnastics, opp. tc 
ἀγωνίζεσθαι : from 

᾿Ιδιώτης, OV, 0, (ἴδιος) a private per- 
son, one in a private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id., Hdt. 1, 32, 
59, etc.; opp. to βασιλεύς, Id.7.3; to 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολι- 
Tevouevoc, (Dem.) 150, 8; to στρατ- 
ηγός, α private soldier, Xen. An. 1, 3, 
11, etc. : also an individual, as opp. to 
πόλις, Thuc. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
adj., ἐδ. βίος, the life of such people, a 
private station, homely way of life, 
Plat. Rep.578 C.—3. oneof the common 
people, a pleberan, Hdn.—lIl. one who 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, e. g. ἰατρὸς Kal ἰδιώτης, 
Thuc. 2,48; ποιητὴς ἢ ἰδιώτης, a 
poet or α prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 D, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλήσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 
hence, c. gen. rel, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρι- 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι, 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is unprac 
tased in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλητής, Luc., 
cf. ἐδιωτικός U. 2.—1V. ἰδιῶται, one’s 
countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran. 
459. Hence 

᾿Ιδιωτίζω, f. -iow, to put into common 
language. 

᾿Ιδιωτικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ἰδιώτης, Or private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 278 
D; cf. ἰδιώτης UL.—2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἐδιωτικῶς σῶ- 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12,1, ander lat. 

᾿Ιδιῶτις, coc, 7, fem. from ἰδιώτης, 
App. ; 

᾿Ιδιωτισμός, οὔ, ὁ,. (ἰδιωτίζω) the 
way or fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin.: @ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, ἔς, (ἴδιος, ὠφελέξω) pri- 
vately profitable, opp. ἴο κοινωφελῆς, 
Stob. 

Ἴδμεν, Jon. and Dor. for ἔσμεν, 1 pl. 
from oida, Hom.—II. Ep. for εἰδέναι, 
inf. of oida, Hom., but this is usu. id 
μεναῖι. 

Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of oi- 
da, Hom. 

Ἴδμη; 16, 7=84. 

Iduoovvn, ἧς, 7, knowledge, 
Hes. Th. 377, in plur.: from 

Ἴδμων, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι, ἴδ- 
μεν) practised, skilled, τινός, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

ΤἼδμων, ovoc, 6, Idmon, son of Apol- 
lo and Cyrene, an argonaut and seer, 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.=’Idduor, Plut. 

᾿Ιδνόω, ὥ, f. -Wow, to crook, bow. 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self up, esp. for pain, ἰδνώθη, of a 
wounded man, II. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθη, and part. ἰδνωθείς. 

Ἰδοίατο, Aeol. and Ion. for ἔδοιντο, 
Hom. 

Τ᾿ Ιδομενεύς, ἔως Ep. and Ion. Foe, 6, 
Idomeneus, son of Deucalion, grand- 
son of Minos, king of Crete, Il. 2, 643, 
etc.—2, a son of Priam, Apollod.—3 

| a historian of Lampsacus, Ath. 532 F 
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ΤΙδομένη, nc, 7, Idoméne, two high 
hills in Acarnania near Ambracia, 
"Thue, 112. , 

Ἴδον, Ep. without augm. for εἶδον; 
1 sing. and 3 p!. aor. 2, Hom. ; 

7JAOS, εος, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent heat, as of 
the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. 
svid, Anglo-S. swat, etc: akin. to 
ὕδος, ὕδωρ. 

ΤΗΝ for εἶδον, LX Χ, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

Ἰδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην. 
—II. but idot, as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like 77, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3. 1 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, wine! 
wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Kq. 
87, 344, etc. 

Ῥιδούβεδα, ac, 7, Iditbeda, now Sierra 
d’Oca, a2 mountain of Spain, Strab. 

+’ldovuaia, ac, 7, Iditmaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos.,N. T. Hence 

Pldovpaiog, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ Ἰδουμ., the Idumaeans, 
Strab. 7 

Ἰδρεία, ac, 7, Ion. idpein. (ἴδρις) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, in 
war, Il. 16, 359. 

Ἰδρία, ac, 7, lon. idpin,=foreg., 
ἀλλ᾽ idpin, Theocr. 22, 85, ubi al: ¥. 1. 
idpein, om. GAD’. 

ῬιΙδριάς, ἄδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hat. 5,118: also 
a town of the same, the ealier Xpv- 
σαορίς ; hence ᾿Ιδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Idrias, Strab. From 

ΨΤΙδριεύς, ἕως, ὁ, Idrieus, son of He- 
catomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
etc. 

Ἴδρις, gen. tdptoc, Att. ἔδρεως, ὁ; 
ἡ, neut. ἔδρι, (οἶδα, εἰδέναι, ἴὸμεν) 
experienced, knowing, skilfui, ἔδρις ἀνήρ, 
Od. 6, 233 ; alsoc. inf., Od. 7, 108 ; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, ἴδρις, the provident creature, 
τεμύρμηξ, the ant, as in Op. 522, dvé- 
στεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

Ἱδρός, οὔ, ὁ, poet. for ἱδρώς, dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [Zz by 
nature.] Hence 

Ἱδρόω, O,f. -ώσω, to sweat, perspire, 
Hom. (esp. in Il.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; c. ace. 
cognato, ἱδρῶθ᾽, ὃν idpwoa μόγῳ, Il. 
4,27. This verb, like its oppos. pu- 
yoo, is contracted irreg. into w and 
@, inst. of ov and οἱ, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Il. 11, 598 (also lengthd. ἐδ- 
ρώουσα, Ib. 119); 3 pl. ἱδρῶσι, opt. 
idpion, Hipp..: this however is appar. 
only fon., for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best Edd. have ἱδροῦντι, not ἑἱδρῶντι. 
[z by nature.] ee | ; 

Ἴδρῦμα, ατος, τό, (ἱδρύω) a thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
voc, Strab.: esp. a temple, like ἕδος, 
θεῶν, Hat. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων ἵδρ., Aesch. Pers. 811, cf. 
Dion. H. Ant. 1, 41: ἵδρυμα πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 
Supp. 631. 

Ἴδρυμι, V. ἱδρύω. 

Ἱδρύνω, supposed pres. whence 
aor. pass. ἱδρύνθην, of ἱδρύω. 

ἽἼδρυσις;, εως, 7; (ἑδρύω) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 B, etc.: a settle- 
ment, Plut. [v, later ὕ, Jac. A. P. p. 
949. 
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‘Idpdréov, verb. adj. from idptw, one 
must fix, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—IJI. pass. 


᾿οὐχ ἱδρυτέον, one must not sit, loiter, 


Soph. Aj. 809. 

“δρύω, f. -ὕσω, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, v. sub fin. To seat, make 
to sit down, ll. 2,191, Od. 3, 37; idp. 
στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, 1]. 3, 78; κατ᾽ oixov ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fiz, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Hur. Heracl. 786; hence 
at Athens, 7owec κατὰ πόλιν ἱδρυμέ- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43: also in mid. 
c. pf. pass. ἔδρυμαι, to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hdt.1,105, but Hdt. has 
ἵδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—lII. 
in genl. like Lat. figere, to fiz, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841 ; *Ap7 ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, 1. 6. ea- 
cite intestine war, Aesch. Kum. 862. 
Perf. pass. ἔδρυμαι, to be fired, placed, 
situated, to lie, Lat. sitwm esse, of a city, 
Hdt. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thuc. 
2,49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place, Thuc. 1, 131; but alsoc. acc., 
idp. οἶκον, Eur. El.1130. From this 
pres. signf. of ἵδρυμαι some assume 
an act. ἕδρυμι, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From ἵζω, as dpa from ἕζω.) 
[seemingly, ὃ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, Il 2,191. Od, 20, 257: τ in fut. 
and aor. 1 act.: pf. ἔδρῦμαι, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 
ρῦσθαι, not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 
Hom. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nonn., made ὕ 
even in fut. and aor. 1 act., Jac. A. P. 
242.] 

‘Idpd, acc. from ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 

“Idpwa or ἱδρῶα, τά, (ἱδρώς) heat- 
spots, pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. 

"Idpddne, ες, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

‘Idpec¢, ὥτος, ὃ, (δος) sweat, perspi- 
raticn, Hom., (esp. in 11.) and Att., ef. 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 
Ta πηγῆς Of Wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—ll. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. idp6 as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in Hl. 17, 385, 
the dat. idp@ for ἱδρῶτι as if from id- 
poc. [i by nature. ] ; 

Ἵδρωσις. ewe, 7; (i0pdw) α perspiring. 

‘Idpwrtk6c, ἢ, OV, (ἱδρόω) sudorific, 
Hipp.—Il. apt to perspire, Gal. Adv. 
-κῶς, Arist. Probl., in signf. I. 

᾿δρώτιον, ov, τό, dim. from ἑδρώς. 

Ἱδρωτοποιέω, ὥ, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and 

‘Idpwrozotia, ac, 7, α sweating, Id. τ. 
from 

Ἱδρωτοποιός, ov, (ἱδρώς, ποιέω) su- 
doriftc, 1d. 

+‘Idpéw, Ep. lengthd. and Jon. form 
for ἱδρόω. 

"Idvia, ac, 7, Ep. part. fem. from oida 
for εἰδυῖα, in Hom., and Hes. always 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. [rt] | 

PIdvia, ac, 7, Idyia, a daughter of | 
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Oceanus and Tethys, Hes. Th. 352, 
959. 
_ “Iducog, (idvia)=ovvictwp, μάρτυς 
in Att., Eustath. p. 1154, 35, Ar. ΒῪ. 1 
Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον. 
ag bate Ep. subj. aor. 2 εἶδον, for 
t Os 
Ἰδών, ἰδοῦσα, iddv, part. aor. 2 
of εἶδον, Hom. 


Hom. [7] 
TleCaBHA, indecl. 7, (and ᾿Ιεζαβέληῃ, 
nc, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife of 
Ahab king of Israel, LX X. 

“lez, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
inut, Hom. [%, rarely i, Il. 3,221; 16, 
152. 


Ἰείη, 3 sing. opt. pres. from εἶμι, 
Ep. for ἴοι, Il. 19, 209, others wrongly 
ieinv. [1] 

‘leic, ἱεῖσα, iév, part. pres. from 
tinue. [tin Od.4 

Ἵεῖσι, 3 plur. pres. from ζημι, 1] 

Ἵεμαι, pres. pass. and mid. from 
inet. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

‘lewev, Ep. inf. pres. from ἕημι for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [1] 

Ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from ζημι for 
ἱέναι, 11. 22, 206. [1] 

Ἱέμενος, ἡ» ov, part. pres. pass. from 
inut, Hom. [1] 

ΠΕ, Wo pS 

“lev, Aeol. for fecay, 3 pl. impf. from 
int, ll. 12; 33. [5] 

Ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

‘Tévat, inf. pres. from ins, later 
Att. form. 

tilepd, ἄς, 7, (νῆσος) Hiera, one of 
the Lipari islands, Thue. 3, 88; also 
Ἱερὼ νῆσος, Stiac.—2. one of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3. : 

ἹἹεράγγελος, ον, (ἱερός ἀγγέλλω) 
one who proclaims a festival. 

Ἱερἄγωγός, bv, (ἱερόν, yw) con- 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

‘lepéxidete, ἕως, ὁ, (ἱέραξ) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [1] 

Ἱερακίζω, ἴ. -iaw, (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hiera- 
cium, Diosc. [ἃ] 

Ἱερακίσκος, ov, 6, dim. from ἱέραξ, 
Ar. Av. 1112. 

Ἱερακίτης, ov, 6, @ stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [1] 

Ἱερακοβόσκος, ov, (ἱέραξ, Booka} 
one who feeds hawks, a falconer, Ael. 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. 

Ἱερακόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφή 
ἜΣ αν. the tdbgre A eRe 
(the Sun), represented with a hawk’s 
head, Mull. Archaol. d. Kunst, § 232, 
3, A. 
si tepaxniene, ες; (ἱέραξ, εἶδος) hawk 
ike. 

tTepa κώμη, ne, 7, Hieracdme, a town 
of Caria, Polyb. 

Hlepdkwy νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks? island, an island on the coast 
of Arabia, Strab. 

ἐἹεραμένης, ovc, ὃ, Hieraménes, a 
Persian, Thuc. 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, ὁ, Ton. ἱέρηξ. and 
contr. ζρῃξ, noc, 85 always in Hom., 
and Hadt., the latter with the spir. le- 
nis, ἔρηξ: @ hawk or falcon: ace. to 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird οἱ 
augury. Cf. x«ipxoc.—il. a kind οὗ 
fish, Epich. p. 37. [té& 

ΤΊεράξ, ἄκος, ὁ, Hrerax, mase. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen, Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., etc. 

Ἱεράομαι, Ion. ip., as pass., (ἑερό 


6) 
to be a priest or priestess, θεοῦ Hat. 9 
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35, 37; also θεῷ ; and absol., Thuc. 2, 
2, cf. Ruhnk. Tim. 

Ἱερᾶπολέω, 6, to be ἱεραπόλος, 
Bockh Inscr. 1, p. 590. : 

ΤἹεράπολις, εως, 7, Hierapolis, a city 
of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2. acity of Syria, the 
earlier Βαμβύκῃ, Id. Hence 

ΤΊ ερᾷπολιτικός, ἢ, Ov, of or belong- 
ing to Eherapolis, Mierapolitic, Strab. 

Ἱερᾷπόλος, ov, ὃ, (ἱερός, tToAéw) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr. 2, p. 4. 

{Ἱεράπυτνα, ης, ἦν (in Dio C. ‘Tepd- 
πυόδνα, Td,) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab.: of Ἱεραπύτνιοι, the in- 
hab. of Hier., Id. 

‘lepapyéw, G, to be supreme in sacred 
things: from 

‘lepdpyne, ov, ὃ, (ἱερός, ἄρχω) a 
steward Or president of sacred rites, 
Bockh Inscr. 1, p. 749. Hence 

‘Tepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Kiccl. 

Ἱεραρχικός, 4, dv, of or beionging to 
a ἱεράρχης or lepapyia. Adv. -κῶς, 
Bled 

Ἱερατεία, ac, 7, (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

‘leparetov, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, ατος, τό,--εἱερατεία, 
LXX. Hence 

Ἱερατευματιικός, ἢ, Ov, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 5. 

‘Iepdrevw, and pass. ἱερατεύομαι, 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
θεῷ, Hdn.: Eccl. to be bishop. 

‘lepatikéc, ἢ, Ov, (Lepdouar) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. Pol.—II. 
devoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing of the Aegypt. priests, 
Clem. Al., v. lepoyAvgixdc. Adv. 
“KOC. 

Ἱεραφορία, ac, 7, the bearing of the 
holy vessels: from 

‘Tepaobdpoc, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
he holy vessels, Plut. 

‘lépea, ac, 7, Dor. for ἑέρεια, Pind. 
P. 4, 9, where however Bockh reads 
péa, Dind. ἱρία, cf. sq. 

‘lépera, ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
priestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
lepia, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, 
etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112. 

‘Tepela, ac, 7, (ἑερεύω) a sacrifice or 
festival, LXX. 

‘Lepeiov, ov, τό, Ion. ἱερήϊον or ἱρή- 
ἴον, the former always in Hom., the 
latter in Hdt.: @ victim, sacrifice: in 
genl. a slaughtered animal, Hom.: Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
for which, acc. to Schol., τόμιον or 
évTowov was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hat. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

t'lepeic, Att. ‘epic, ἔων, ol, the 
Heres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. Ξ 

‘lepeitnc, ov, 6,=lepedc, a priest. 

Tlepeuiac, ov, 6, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 
Israel, LXX.; N. T. 

“Ἱερεύς, éwce Ion. ῆος 6, Jon. nom. 
ἱρεύς in Hat., which form is also used 
by Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, Il. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 
vflice the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 

Ἱερεύσιμος; ov, fit for sacrifice, Plut.: 
from 

‘Iepevw, (ἱερός) to offer, sacrifice, 
pees ταύρους θεῷ, etc., Hom., who 

as the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
genl. to kill, slaughter, esp. for a feast, 
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Od. 2, 56; ξείνῳ, in honour of a guest, 


Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον lepet- 


εἰν, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. to be a priest. 
[In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four syll. ---~] : 
‘leon, ἧς, ἡιξείέρεια, a priestess, 
Bockh Inscr. 2, p. 150; cf. μελλιέρη, 
παριέρη. 
Ἱερήϊον, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον, 
Hom. 
‘lepnteda, lon. for ἱερατεύω. 
‘Tepia, ac, 7, Att. poet. form of 
ἱέρεια, α priestess, q. V. 
‘lepiGa, f. -iow, to consecrate ; to pu- 
rify. 
‘Tepic, tdoc, 7,=lépera, a priestess, 
Plut. 
Ἱεριστής, οὔ, ὁ, (ἱερίζω) a purifier. 
Ἵερῖτις, L0oc, 7, a suppliant, Aesch. 
Br 88. 
ΤἸεριχώ, 7, indecl. and Ἱεριχοῦς, 
dvToc, Joseph.,Jericho, a city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N. T. 
Vléovy, ἧς, 7, Lerne, a name of Ire- 
land, Arist. Mund. 3, 12. Hence 
t’lepvic, idoc, 7, fem. adj. of Lerne. 
—'lepv. vicoc,=foreg., Orph. 
Ἱεροβοτάνη, n¢, 7, (ἱερός, βοτάνη) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc. ; also called περιστερεών. [ἃ] 
Ἱερογλύπτης, ov, ὃ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. Hence 
Ἱερογλύφικός, 4, Ov, hieroglyphic : 
τὰ lep., with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (ἑερατικά), Clem. 
Al.: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(Hdt. 2, 36), which Clem. calls the 
ἐπιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archaol. ἃ. Kunst ὁ 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 
‘TepoyAvdoc, δ':---εἰἱερογλύπτης. [Ὁ] 
Ἱερόγλωσσος, ον, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 
‘lepoypaupateve, ἕως, ὁ, a sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. 
Ἱερόγρἄφα, wv, τά, (γράφω) repre- 
sentations of holy things. Hence 
‘lepoypagéw, G, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Td,= 
foreg. Hence 
‘Tepoypaddia, ac, 7, a sketching out, 
representation of holy things. 
‘Iepddakpuc, v, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) epith. of frankincense, with 
hallowed tears or gum. 
Ἱεροδιδάσκἄλος, 6, (ἑερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 
Ἱεροδόκος, ov, (ἱερός, δέχομαι) re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 
‘TepddovAog, ov, ὁ, 7, (ἱερός, δοῦλος) 
a temple-slave: esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 
‘Tepoepyéc, poet. for ἱερουργός. 
Ἱεροθετέω, ὦ, to institute sacred rites : 
from 
‘Tepobétne, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordaimer of sacred rites, Eccl. 
Ἱεροθήκη, ne, ἣν (ἱερός, OnKn) α de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 
ἹἽεροθύσιον, ov, τό, a place of sacri- 
fice, Paus. ; and 
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Ἱεροθύτέω, O, to offer sacrifices : from 

Ἱεροθύτης, ov, ὃ, (ἱερός, θύω) a sa- 
crificing priest, Paus. [Ὁ] 

Ἵερόθῦτος, ov, (ἱερός, θύω) devoted, 
offered to a god, (. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265; ἱ, θάνατος, 
devotion to death for one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὼ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Oec. 

Ἱεροκαυτέω, O, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to be 
burnt as a sacrifice, Diod. 

t'lepoxnmic, doc, 7, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called aiso ‘lepoxy 
mia, Strab. RR 

Ἱεροκήρυξ, ὕκος, ὃ, (ἱερός, κηρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

t'lepoxAéne contd. ἧς, ἔους, ὁ, Hiero 
cles, a seer at Athens, Ar, Pac. 1046. 
— Others in Strab., etc. 

ΤἹερόκλεια, ac, 7, Hierocléa, fem. pr 
n., Ath. 567 F. 

tTepoxAeidnc, ov, ὃ, HMieroclides 
masc. pr. n.. Anth. Υ 

Ἱεροκόμας, 6, (ἱερός, κομξω) one 
who takes charge of a temple. 

‘Tepodoyéw, 6, (ἱερολόγος) to dis- 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

‘TepoAoyia, ac, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: a blessing or benedic- 
tion, Eccl.: from ’ 

‘TepoAdyoc, ov, (ἱερός, Aéyw) one 
who gives the blessing, Eccl. 

‘Tepoudvia, ac, 7, religious frenzy, 
Clem, Av ee ᾿ 

‘lepouavria, ας, 7, (ἱερός, μῶντες) 
Ξεἱεροσκοπία. 

‘Tepounvia, ac, 7, Pind. N. 8, 4, or 
lepounvia, Ta, Thuc. 5, 54, (ἱερός, μήν, 
Envy) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
a festival: cf. Buttm. Dem. Mid. p. 174. 

ΤἹερομνήμη, ne, ὦ, -Hieremnéme. 
daughter of the Simois, wife of As- 
saracus, Apollod. 3, 12, 2. 

Ἱερομνημονέω, ὥ, to be ἱερομνήμων, 
Ar. Nub. 623, Bockh Inscr. 1, p. 823: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, (ἱερός, μνῇ- 
μων) mindful of sacred things: hence 
esp.—ll. the sacred secretary or recordes 
sent by each Amphictyonic state to then 
council along with the πυλαγόρας, 
(the actual deputy or minister) Dem 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. § 14 
—2.in genl. a recorder, notary, Arist 
Pol. 6, 8, 7.—II. esp. a magistrate wha 
had the charge of religious matters, min- 
ister of religion, as—]. at Byzantium, 
ap. Dem. 255, 20.—2. at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

ὑἹερομνήμων, ovoe, ὃ, Hieromnémon. 
an Athenian archon, Diod. 5. 

Ἱερόμυρτος, ἢ.---ὐξυμυρσίνῃ, Diosc 

Ἵερομύστης, ov, ὃ, (ἱερός, μύω) one 
who initiates in sacred things. 

Ἵερόν, τό, Vv. sub ἱερός I. 4. 

Ἵερόν, ob, τό, Hieron, a height in 
Bithynia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine, 
with a temple of Jupiter Urius, Hat. 
4, 87: (v. sub ἱερός 11. 2.) 

t'lepév ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrum 
Promontorium, now Cape St. Vincent. 
a promontory of Hispania, Strab. 

‘Iepovixne, ov, ὃ, (ἱερός, νϊκάω) a 
conqueror in the sacred games, Luc. 

Ἱερονόμος, ov, ὁ, (ἱερός, véuw)= 
ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. : 

t'Iepov ὄρος, εος, τό, Mons Sacer. 
(Meron oros) a mountain in Pontus, on 
the coast of the Huxine, not the same 
with Θήχης, Ap. Rh. 2, 1015.~-2. a 
mountain of Thrace near the Cher- 
sonnese, with a fortress, Xen. An 
Vy 1, 14. 
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‘lepovouynvia, ac, 7,=vovunvia. 

Ἱερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
Ξεἱερόγραφα. 

Ἱεροπλαστία, ας, 7,=lepoypagia. 

Ἱεροποιέω, ὥ, to be a ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: c. 
acc., i. εἰςιτήρια, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα. ac, 7, the office of iepo- 
ποιός, Joseph. : from 

Ἱεροποιός, Ov, (ἱερός, ποιέω) look- 
ing after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the vic- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
47,13; 552, 6, etc.: called also μω- 
μοσκόποι.---Π1. sacrificing, Dion. H. 

Ἱεροπομπός, ov, ὃ, (ἱερός, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. 

Ἱεροπρεπῆς, &¢, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person OY matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 D. Adv. -πῶς, Strab. 

Ἱερόπτης. ov, ὃ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspexr, A. B. 

‘lepoc, ά, 6v, very rarely 6c, ὄν, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή: Jon. and Ep. also 
ipoc, 7, Ov: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th. 21, 
ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., etc.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
a god or to the service of one, δόμος, 
Θωμός, IL: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
is βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 
like ἄνετοι: i. ypdupata,=lepoyAv- 
φικά, q. v.. Hdt. 2, 36: sometimes 
opp. to βέβηλος, as sacred to profane: 
‘but this in Att. is more commonly 
expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, v. sub 
oloc.—3. of any object in nature, 
‘which was held sacred to a deity, as 
i. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
too, /. ἤμαρ, κνέφας : and so in 1]. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ἰχθύς should 
be taken, as peculiarly Ieptune’s 
own ; SO ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like @éoxedoc, θεσπέσιος, and infr. 5. 
—4, of any country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. 80 οο in Il. 18, 504, ἱερὸς κύκ- 
_ δος, the circle of the court under the 
protection of Jupiter, ἱερὴ éAain, the 
sacred olive of Minerva, Od. 13, 372, 
dAwai, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. 5, 499, etc.: Hom. joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hdt. 
1, 80; 2, 41, ete., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc., from 
a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ we have such phrases 
as ἱερὴ ἰς Τηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Od.; unless we take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
kings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly, illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
ἱερὸς στρατός, a glorious, mighty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, α splen- 
did chariot, Il. 17, 464.—lI. as subst. 
‘—l. τὰ ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacri- 

fices, victims, freq.in Hom., and Hat. : 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 
operari, Il. 1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 
Op. 334, also διδόναι, Od. 16, 184: so 
also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hdt. 1, 59, ποιεῖν, 2. 63; αἴθειν, 
Soph. Phil. 1933: rarely in sing., as 
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10, 571: post-Hom., the inwards of the 
victim, and so the auspices, τὰ 1. καλὰ 
ἦν, Xen., etc.; so τὰ ἧ. προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, εἴ. ἄλοβος, καλ- 
Atepéw. ΑἸ50 in genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ἱρόν, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
=vaoc, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.—véuevoc, Valck. 
Hdt. 6, 19, Arnold Thuc. 4, 90.—III. 
special phrases, post-Hom.—1. ἱερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called μεγάλη and Ἡρακλεία, 
Foes. Oecon. Hipp. v. lep7.—2. ἡ i. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hat. 
6, 34, ubi v. Wess.; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. {. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4. proverb., τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν, V. 
sub γραμμή 111.--Ο͵ἼῊ΄ adv. -ρῶς, holily, 
Plut. [¢usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexameters, ἱερὸν 
ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always 7 in contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also ζ, unless metri grat., cf. ἑἱερόφω- 
voc. | 
Ἱεροσαλπιγκτής. οὔ, δ,(ἱερός, cad- 
πιγκτῆς) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. 
Ἱεροσκοπέω, ὦ, to inspect the victims, 
divine, Polyb.: and 
‘lepooxoria, ας, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 
Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : esp.—ll. a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 
ΤἹεροσόλύμα, wv, τά, -dAvua, ης, 
7, and Ἱερουσαλήμ, 7, indecl. all in 
N. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N. T., Joseph. Hence 
t'IepocoAvpitnc, ov, ὁ, aud fem. 
-σολυμῖτις. tdoc, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.'T., Joseph.: also 
in Or. Sib. Ἱεροσολυμηΐς. 
t'lepocrarne, ov, 0, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LX X. 
‘lepéotentoc, ov, (ἱερός, oTébw) 


wreathed in holy fashion, as some read |’ 


in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστής, οὔ, 6, (στολίζω) -Ξ::- 
56. 
Ἱερόστολος, ov, ὁ, (ἱερός, oTéA AW) 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

‘TepoobAéw, 6, (ἱερόσυλος) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. ace., i. τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

‘TepoovAnua, atoc, τό, @ sacrile- 
gious theft, LXX. [v]: and 

Ἱεροσύλησις, ewe, 7, temple-robbery, 
sacrilege, Diod. [Ὁ] 4 

‘TepoovAia, ac, 7,—foreg., Ken. 
Apol. 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, ovAdw) a 
robber of temples, in genl. sacrilegious 
person, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat., etc.—II. of things, got by sacri- 
lege, tapowidec, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη, ne, 7, V. ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, οὔ, ὃ, (ἱερός, TEAEW) 
Ξεἱερομύστης, esp. in Eccl., a Christ- 
tan priest. 

Ἱεροτελεστία, ac, 7; the solemnisa- 
tion of sacred rites. 

Ἱερότροχος, ov, (Lepoc, τρέχω) ἅρμα, 
a sacred car, Orph. 

Ἱερουργέω, ©, (ἱερουργός) to per- 


form sacred rites, t. TO εὐαγγέλιον, to ! 
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minister the gospel, Ν. Τ. Also as 
dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι, Plut. 
Hence 

Ἱερούργημα, τος, T6,=sq., Joseph. 

‘lepoupyia, ac, 7, lon. ipopyia, sa- 
crifice: in genl. worship, religious ser 
vice, Hdt. 5, 83, bis (in Ion. form), 
Plat. Legg. 774 E. 

Ἱερουργός, Ov, (ἱερός, * Epyw) sa 
crificing, worshipping : eSp. a sacrificing 
priest, Call. Fr. 450,in Ep. form ἱερό- 
Epyoc. 

tlepovoadnu, 7, v. sub Ἱεροσόλυ- 
pa, N.T. 

Ἱεροφαντέω, ὥ, to be a ἱεροφάντης, 
Luc.—lI. trans. to expound as a hiero- 
phant, Philo. 

‘lepogavTnc¢, ov, ὁ, Ion. ip., (ἱερός, 
φαίνω) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like ἱερο- 
μνήμων: hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64,18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἑἱεροφάντις, edoc, Plut. Hence 

‘lepodavtia, ac, ἢ, the office of hiero 
phent, Plut. 

Ἱεροφαντικός. 4, Ov, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντης, βίβλοι, 
Plut. Adv. -κῶς, Luc. 

Ἱεροφάντρια, ac, 7, fem. of fepo- 
φάντης, Inscr. 

Ἱεροφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) Vv. 
iepad—. ι ἱ 

Ἱεροφὕλάκιον, ov, τό, a depository 
of sacred vessels, Dion. H. [ἃ] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος. ὁ, (ἱερός, φύλαξ) 


a keeper of a temple, or of the sacred 


vessels in it, Lat. aedituus, Kur. 1. T. 
1027.—I. αἰβο-εἱεροδιδάσκαλος, iepo- 
μύστης. [Ὁ] 

ΤἹεροφῶν, ὠντος, ὃ, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 105. 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, bwv7) of holy 
voice or song, Alem. Fr. 12, but perh. 
ἱμερόφωνος. [τ in 1. c. metri grat.] 

Ἱερόχθων, gen. ovoc, ὃ, 7, (ἱερός; 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

Ἱεροψάλτης, ov, 6, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχῇ) of 
holy, pious soul, Joseph. 

‘Jepéu, ὥ, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5,1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

‘lépopa, atoc, τό, a thing conse 
crated, s 

t'lépwr, wvoc, 6, Hiero I. son of Di- 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero IJ. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 


2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 


Xen.; etc. 
Ἱερώνῦμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Luc. 
tIepévipyoc, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hdkt. 9, 33. 
—2. an Elean, one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab., 
οἷο. “ 
Ἵερωστί, adv. in holy sort, piously, 
nae Fr. 118. f Ἵ 
Ἱερωσύνη, ης;, ἧ, lon. ip., the office, 
rank, revenue of a ἱερεύς. priesthood - 
Hat. 3, 142, ete. —IL. a sacrifice. 
Ἱερώσυνος, ἡ; ov, priestly: esp., τὰ 
Lep., the priest’s share of the sacrifice, ir 
genl. the parts offered, hallowed, Ameips 
Conn. 3. 
ΤΊεσις, ewc, 7, (ἰέναι) a going, Plat 
Crat. 4266. 
Vlecoai, 6, indecl. (and ᾿Ἰεσσαῖος 
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ov, ὦ Joseph.) Jesse, tne father of 
king David, N. T. 

ΤἸέται, Gv, αἱ, Tétae, a fortress in 
sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 

Tet, an ironical exclamation, 
whew! 1:58, hui! Ar. Vesp. 1335. 

Pled0cz, 5, iviecl. Jephtha, one of 
the judges of ine Israelites, N. T., 
LXX. 

Pleyoviac, ov, 6, (in LXX. ’lwaxiu 
and ᾿Ιωακείμ) Jechonias, a king of Is- 
rael, N. T 

Ἰζάνω, (iw) to make to sit, seat, Il. 
23, 258.—II. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. iw sub fin 

εἽἼζημα, aroc, τό, a settling down, 
sinking, e. δ. of a mound, etc., Strab.: 
from 

“ἽἼζω, impf. iZov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. eica, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio 
trans. to make to sit, seat, place, μή μὲ 
ἐς θρόνον ἷζε, Il. 24, 553; and so Hl, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Hum. 
18; cf. eioa: but more freq.—II. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ilev ἐν μέσσοι- 
σι, he sat in the midst, Il. 20, 15: ἥζειν 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἕζεσθαι εἴς τι, Lat. sessum ire ali- 
quo, Valck. Hat. 8, 71; 5, 25; also 
ἐπί τινος, Od. 17, 339; but ζζ. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hat:, ste.; so ζζ. ἐπὶ κώπην, AY. 
Rar. 199: of soldiers, to put themselves 
m ambush, 1]. 18, 522; to encamp, Il. 
2, 96 : also to sit still, be quiet, H. Hom. 
Mere. 457. Hom. has also pass. in 
same signf., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., iec@ar ἐν τῷ 
Τηυγέτῳ, or ἐς TO Τ᾽ηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, to settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 D. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘HA-, which occurs in ἕδ-ος, 
Lat. sed-eo, whence also &-omat, 
which is always intr., and [dp%w al- 
ways trans.) 

in, io! exclam. of joy,- esp. in 
phrase, ἰὴ παιών, Ar. Pac. 453 ; also, 
im repeated, tb. 195; cf. ifioc.—2. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [z strictly, yet also 7, Ar. 
Pac. 453, cf: ἰώ. 

In, ἢ, lon. for id, voice, sound. 

"In, lon. for fa, 1. 6. “ia, one, only 
in late Ion. prose. 

"Indov, ὄνος, 7, (iaivw) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

Ἰήϊος, a, ov, also oc, ov, (ζῆ) wail- 
ing, mournful, sad, iniot κάματοι, 
Soph. O. T. 174; inioc Bod, inioc 
γόος, a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, El]. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. ἤϊος: prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry if, q. V., 
Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096 : 
not from idowat, the Healer, or (writ- 
ten ἑήϊος) from (nut, the Archer: but 
cf. Evioc. [i'n] 

Ἰήκοπος, ov, (if, κόπτω) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
Others vanquishing woe: but it should 
prob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 
Cho. 860, and v. Herm. Opusc. δ, p. 
138, 

Ἴηλα, inf. ἰῆλαι, aor. from ἰάλλω, 


om. 
Ἰήλεμος, 6, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
p, lon. for ἰάλεμι.., ete. 
ΤἸηλυσσός, and ᾿Ἰηλυσός, Ep. and 
lon. for ’Iad. 
Ἴημα, τό,Ξεΐαμα, Ion., Hdt. 
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"Inut, tng, inot, 3 Ὁ]. ἑέῶσι, ἰᾶσι, 
teiot, only the Jast in Hom.: inf. (é- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and féuev, 
Hes. : part. (ec, subj. id, opt. ἑείην, 
imperat. ζει. Impf. inv and fovy, of 
the first Hom. has only Zev, Aeol. for 
ἵεσαν, 3 pl. ; of the other 3 sing. ζει 
is more freq. Fut.7ow. Aor. 1. ἧκα, 
Ep. ἕηκα, Il. Aor. 2 plur. ἕμεν, ἕτε, 
ἔσαν, and c. augm. εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
1.: inf. εἶναι : part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
εἴην : imperat. ἕς. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. eixa: 
plqpf. εἴκειν, both post-Hom. Pass. 
and mid. pres. fewac: impf. ἱέμην : 
aor. | pass. é@jv, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἡκάμην: aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. é- 
μαι: plapf. εἵμην : of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, ijue agrees with τίθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. dvinut, ἀφίημι, καθίημι, 
μεθίημι, προΐημι. 

Radic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, Il. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; arare phrase is, ἐν παρηορίῃ- 
ot Πήδασον tet, he made him go in the 
traces, 1. 6. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ikwevov οὖρον, σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, i. ὄπα, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: ἱ. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν, Hdt. 
1, 57: “ λλάδα γλώσσην, Id. 9, 16; 
κωκυτόν, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ. 
etc., Hom.: c. gen. pers., to throw at 
one, τινός, Il. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrument, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1, 5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ζημι alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 7745; 17, 515, etc. : also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, ἱ. 
ῥόον, 1]. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἵησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
inowv, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. δάκρυα, Od. 16, 191, cf. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Ou. 6, 
231: so too éGeipac ἵει. ἀμφὶ Addor, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ δὲ ποδοῖϊν 
ἄκμονας ἦκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, 1]. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence fo feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
ἵεσθαι θυμῷ and ἵετο θυμός : also c. 
gen., esp. in patt., ἱέμενος, longing for, 
etc., Il. 11, 168; 23, 371: also of 
place, to go eagerly towards, make for: 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, 1 seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, ἔρε- 
βόςδε, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Hdt., 
ἵεσθαι κατά TL, πρός Or ἐπί τινα, 2, 
70; 6, 112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 
freq. phrase ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος 
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ἐξ ἔρον ἕντο, when they had put away 
the desire of meat and drink, i. e. 
eaten and drunk enough, Virgil’s post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. ζη in Hom. and 
Ep., i7 in Att.: yet even in Hom. 
sometimes 7 metri grat., e. g. ez, IL. 3, 
221, etc., ἑεῖσαι, Od. 12, 192, inf. fé- 
μεν and ἱέμεναι, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. and 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in compds., cf. Heyne Il. T. 7, p. 
409, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6.] 

"Inva, aor. 1 act. from /aivw, Hom. 

ΤΙήνυσος, ov, 7, LTénysus, a city of 
Syria on the borders of Arabia, now: 
Kan-Iones, Hat. 3, 5. 

ΤΊηόνιος, 7, ov, Ion. for ᾿Ιαόνιος, a, 
Ov. 

Ἰηπαιῆων,. ovoc, 6, epith. of Apollo, 
from the cry i7 παιάν, H. Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517. [7] Hence 

ἸἸηπαιωνίζω, f. -icw, to cry in παιών 
or παιάν ! Ar. Eq. 408. 

ΤΙΐπυγες, ἸἸηπυγία, etc., Ion. for 
Ἰάπυγες, etc. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ido 
μαι, 1]. 

“Inot, Ep. for ἴῃ, 3 sing. subj. pres 
from εἶμι, Il. 9, 701. 

Ἰήσιμος, ἴησις, Ion. for ἰάσιμος, ete. 

ΤΊΙησόνιος, ᾿Ιήσων, Ion. for ’lacé- 
vloc, ᾿Ιάσων. 

Τ]ησοῦς, gen. Ἰησοῦ, dat. ᾿Ιησοῦ 
acc. ᾿Ιησοῦν, νος. ᾿Ιησοῦ, Jesus, 1. 6 
the Saviour, N. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewish 
convert to Christianity surnamed the 
just, Id. 

Ἰήτειρα, ac, 7, lon. fem. from sq. 

Ἰητήρ; ἦρος, ὁ, lon. for ἰατήρ, Hom. 

᾿ητορίη, ἰητρός, ἰήτωρ, lon. ἴοι 
ἰατορία, etc. 

ΤἸητραγόρης, ov Ion. ew, 6, Latre 
gores, a Milesian, Hdt. 5, 37. 

᾿Ιθαγενής, ἐς. poet. ἰθαιγενής, (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, i. 6. born in law- 
ful wedlock, legitimate, Od. 14, 203, in 
the form (@atyevyc, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like av- 
τόχθων, opp. to ἔπηλυς. ἰθ. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original, 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On'the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648. [7 
in Od.] 

Τ᾽ θαγένης, ove, ὁ, Ithagénes, son of 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut. Pericl. 26. 

ΤἸθαιμένης, εος, ὃ, Ithaeménes, a 
Trojan, Il. 16, 586. 

᾿θάκη, nc, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques- 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xviii., sq.t—2.a town of same 
name in middle of the island at the 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [Ἕν - 
Hence 

ῬΙθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. 1, 
163: and 

ΤΙθακήσιος, a, ov, of Ithaca ; ὁ Ἴθακ., 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

1’Iddxoc, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said to 
be named, Od. 17, 207.—II. an inhab- 
itant of Ithaca, Ithucan, Hur. Cycl. 103 

ΤἸΘαμίτρης. ew, ὃ, Ithamitres, a Per 
sian naval commander, left by Xer 
xes in Europe to conduct operations. 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id. 7, 67 
with v. 1. ᾿Ἰθαμάτρης. 
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Vea mj. lon. fem. for ἐθεῖα, v. iBvc. | 
t 
Ἴθεῖαν, sub. ὁδόν, straightway, right 
on, V. ἰθύς. 
᾿θέως, adv. from ἰθύς, q. ν. [i] 
"16, mmperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—II. like ἄγε, as adv. of 
encouragement, come! well then! Il. 
4, 362: also, forward! march! [10] 
Ἴθμα, ατος, τό, (εἶμι) a step, motion, 
fl. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 
Ἴθρϊς, ὁ, α eunuch, Jac. A. P. p. 
175. (Said to be from θερίζω.) 
Ἰθύ, neut. from ἐθύς, used as adv., 
v, (0c, sub fin. 
᾿Ιθυβόλος, ov, (ἰθύς, βάλλω) straight- 
shooting, straight, direct. 
᾿Ιθύγραμμος, ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 
tilinear, Byz. [1] 
᾿Ιθυδίκης, ov, ὃ, (ἐθύς, δίκη) giving | 
simple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
σκολιαὶ δίκαι. [10] | 
᾿Ιθύδικος, ov,—toreg. | 
᾿Ιθυδρόμος, ov, (ἰθύς, δραμεῖν) run- | 
ning, going straight forwards, Anth. [1] 
᾿θύθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (ἰθύς, θρίξ) 
struight-haired, Hdt. 7, 10, opp. to οὐ- 
λόθριξ, woolly-haired. [26] 
᾿θυκέλευθος, ov, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [1] 
τἸθυκλῆς, éove, ὁ, Tthycles, an Athe- 
nian archon, Diod. S. 
᾿Ιθυκτίων, Vv. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθυκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right outwards, ῥάχις, Hipp. 
[xv if from κυφός, prob. ὕ if from 
KUTT. | 
᾿θύκῦφος, ov,=foreg. 
᾿Ἰθύλορδος, ov, (ἰθύς, Aopdéc) curved 
right inwards, ῥάχις, Hipp. [700] 
᾿Ιθύμαἄχέω, ὥ, to fight fairly, τινί, 
Byz. [1]: and 
᾿Ιθυμαχία, ac, 7, a fair, stand-up 
fight, Hdt. 4, 102, 120. [z]: from 
᾿Ιθυμάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ing fairly and openly, Simon. 33. [100] 
Ἴθυμβος, ov, ὃ, a Bacchanalian song 
ur dance. 
1Gbvooc, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [7] 
Ἴθυνσις, ewe, 7, (ἰθύνω)εεεὔθυν- 
σις, @ guiding, directing, Hipp. [1] 
᾿Ιθύντατα, ady., superl. from ἰθύς, 
1]. 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [1] 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνω) a guide, 
director, pilot, Ap. Rh. [i]. Hence 
᾿Ιθυντήριος., ov, directing. 
᾿Ιθυντῆς, οὔ, and in Orph., ἐθύντωρ, 
opoc, δ,Ξ-εἰθυντήρ. [1 
᾿Ιθύνω, Ion. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, ete. Pass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in a straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀϊστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, ἅρμα, to 
drive them straight, Hom.; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set their spears 
straight at or against each other, Il. 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
guide, direct, rule, Ζεὺς πώντ᾽ ἰθύνει, 
Il. 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
vey, to put straight, rectify unjust 
judgments, Hes. Op. 265, cf. Call. 
Jov. 82: also to correct, chastise, θανά- 
τῳ, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. 1. 
εὐθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
Hipp. 1227. [1 : only once Zin Anth.] 
᾿Ιθύπορέω, GO, to go straight on, Hipp. 
11: from 
᾿Ιθύπόρος, ov, (ἰθύς, πείρω, πορεύ- 
ovat) gong straight on, Anth. [7]. but 
€60 
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᾿Ιθύπορος, ov, (ἰθύς, πόρος) with 
straight openings or passage, Nonn. [1] 
᾿Ιθυπτίων, wvoc, 6, 7, only in IL. 21, 


169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, asepith. | press right on, Hom.: 


of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf. ἰθύς 1., 
and Il. 20, 99: others from *7réTo, 
πίπτω, Aristarch. read ἐθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 


τι 

᾿Ιθύῤῥοπος, ον, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 
straight downwards, Hipp. [i] 

ἸΘΥΣ, ἰἐθεῖα, (60, fem. also ἐθέα, 
Hdt. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses ἐθεΐης, -ῃ, τὴν : Ion. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
Slying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 


99: also straight up, sheer, steep, Anth. 


—2.in moral signf. straight, upright, 
just, true, ἡ ἰθεῖα (sub. δίκη), Il. 23, 
580, a fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp. to σκολιός: so δίκην ἰθύν- 
Tata εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, Il. 18; 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. ἐθύτερος, ἰθύτατος, 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hat. 
7,193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so ἐθείῃ τέχ- 
vy, 1d. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἷναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἐθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. 6. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them; also, ἰθ. πρὸς τεῖχος, Il. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. Hdt. 5, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, 1]. ; ἐθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, 1]. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hdt. 3, 58.—2. post-Hom. ἰθύ was 
used in the same way, as ἐθὺ τοῦ “Io- 
Tpov, Hdt. 4, 89, cf. 6, 95, etc.—III. 
ἰθέως, adv., is used in Hat. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν Ε λλήςποντον, 8, 108. [-~] 

θύς, boc, 7, but used by Hom. 
only in acc. (vv, a direct impulse, pur- 
pose, 1]. 6, 79: in genl. a plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 
377, dv’ ἰθύν,--- ἀν’ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- --] 

᾿θυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [1] 

᾿θυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [tv]: from 

᾿Ιθυτενής, ἔς, (ἰθύς, τείνω) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-voc. [ἢ 

θύτης, TOC, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. 

᾿θυτμής, ἦτος, 0, 7,=sq., Nonn. [1] 

᾿θύτομος, ov, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [1] 

ἸἸθύτονος, ον,Ξεἰθυτενῆς, A. P. [1 

᾿Ιθύτρἴχες, οἱ, ai, plur. from ἐθύ- 


ἐξ. 

ἘΣ ή, όν, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
lthyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
λος : from 

᾿θύφαλλος. ov, 6,—I. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—ll. the ode sung in honour of it, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
—III. one who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph. 
a lewd, lustful fellow, Dem. 1261, 17, 
etc. [707] 
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᾿Ιθυύφάνεια, uc, 7, (ἰθύς, daivo, 
aden Coe Heliod. Vor aul 

᾿Ιθύω, f. -ύσω, (ἰθύς) to go straight, 
n.: ἔθυσε μάχη ἔν. 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, Il. 6,2: c. gen. ἔθυσε 
νεός, drove right against the ship, Il. 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, 1]. 12, 443; 
πρός TL, Hdt. 4, 122 (never so in Od.). 
—Il. to be eager, to strive, struggle to 
do, c. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (ney- 
er so in II.) : hence to desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hdt. 1, 204; 7, 
8,2. (It seems to be an intr. form of 
ἰθύνω ; perh.also akin to θύω.) [70a . 
but Ὁ in fut. and aor.] 

᾿Ιθυωρία, ac, 7, like εὐθυωρία, a 
straight line or direction, Hipp. 

ΤΙθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae- 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festivai 
of Jupiter at Ithome, Id. 

ΤΙθώμη, ne, 7, Ithémé, a fortress in 
Thessaly (Pelasgiotis) near Metro- 
polis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hdt. 
9, 34; etc. Hence 

ΤΙβομήτῆς, ov, Dor. ᾿Ιθωμάτας; a, 
6, of Ithome, Ithomaean ; Ζεὺς ᾿Ιθωμή- 
tac, Thue. 1, 103. 

T1@wpia, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 

Tila, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
Ferrugineous, Diosc. [iz] 

‘Ikavodocia, ας, 7, security, bail. 
Lat. satisdatio: from 

Ἱκανοδότης, ου, ὃ, (ἑκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 

Ἱκῶᾶνός, 7, όν, (ikw, ἱκάνω) befitting, 
becoming : hence usu.—lI. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὸς (εἶναι) c. inf., Hdt. 3, 45; and 
Att.; ik. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hat. 4, 121; ἐπί or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 222 B: ix. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hat. 3, 
4: ix. ἰατρικῆν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 
considerable, respectable, worthy, as we 
say ‘a very sufficient man,’ Isocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf- 

ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554,. 
etc., in size, large enough, Thue. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar. 
Pac. 354, etc. ; 1 number, considera 
ble, many, Hipp., etc., and so on ac- 
cording to the context: τὸ ἱκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to τὸ &. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L.—IIl. 
Adv. -νῶς, sufficiently, enough, Hipp., 
etc.: hence, ix. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. 1, 91; τινός or πρός τι. ἴῃ a 
thing, Plat. Theaet. 194 D, Charm. 
158 B; revi, for one, Id. Gorg. 493 
C. ΤΣ. Hence 

Ἱκανότης, ἡτος, 7, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency, 
supply, Id. Legg. 930 C. [7]: and 

“Ἵκἄνόω, 6, f. -ώσω, to fit, make fit, 
qualify, N. 'T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stob 
p. 523, 34. [Π ΄ 

Ἱκάνω, Ep. lengthd. for fxw, to come 
arrive at, reach, hit, very oft. in Hom. 
usu. Ο. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ix. eic..., but more rarely ἐπί τι, 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἱκάνομαι, Il. 10, 118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ixw, ixvéoua. [ta] 

ΤἸκαρία, ac, 7, Icaria, an island of 
the Aegean sea, earlier Δολέχη, 
named from Icarus son of Daedalus, 
Apollod., Strab., etc. cf. "Ikapoc.— 
2. an Attic deme of the tribe Aegeis ; 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: hence * 


1KET 
lkapu;i¢, ἔως, an inhab. of Icaria, 
Lys. 

Ἰκάριος, ia, cov, Icarian, πόντος; 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, Il. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
πέλαγος, Hdt. 6, 95, Soph. Aj. 702. 
Lica] 

ΤΙκάριος, ov, ὃ, Icarius, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 329 ; 2, 53: in Apollod. 
ἸΙκαρίων, wvog, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apollod. 

ΤΙκαριώνη, nc, 4, daughter of Ica- 
rius, 1. 6. Penelope. 

ΤΊκἄᾶρος, ov, ὁ, Icérus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
7,='Ixapia; the more usual form, 
Aesch. Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 

Ἴκελος, ἡ: ov, poet. form for εἴκε- 
hoc, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 
-λως. [1] Hence 

Ἰκελόω, ὥ, to make like, Anth. [7] 

Ἱκεσία, ac, 7, (ἱκέτης) the prayer of 
a suppliant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ἱκέσιος.--εἱκέτις, Eur. [Z, 
but Z metri grat. mn Anth.}] Hence 

Tkeotdlw,=ikeTtevu, late word. 

‘Ixéotoc, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ἱκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, cf. ἱκετήαιος.---11. suppliant, 26- 
yoc, χείρ, Aesch. Supp. 360, Eur. 
Supp. 39 :Ξε ἱκέτης or -τις, ix. σε λίσ- 
σομαι, Soph. Ant. 1230. [χκ, except 
metri grat. in Anth.] 

tIxéovoc, ov, ὁ, Hicésius, masc. pr: 
n., Andoc., etc. 

Ἱκεταδόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

ΤΊ κεταονέδης, ov, 6, son of Hicetaon, 
i 6, Melanippus, 1]. 15, 546. 

ΕἸκέτας, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

ΤἸἹκετάων, ovoc, ὁ, Hicetton, son of 
Laomedon, a Trojan, 1]. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

Ἱκετεία, ac, 7, early form of ike- 
σία, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 
[1] 

Ἱκέτευμα, ατος, τό, a supplication : 
μέγιστον ἱκ.. the most solemn mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. [1] 

Ἱκετευτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Luc. 

Ἵκετευτικός, 4, ὄν, supplicatory. 
Adv. -ὥς : from 

Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά, Od. 11, 530, (where jude 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ix. τινά, c. 
inf., Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. c. gen. pers., ix. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Eur. 
J. A. 1242.—II. to come as ὦ suppliant, 
εἴς τινα, Il. 16, 574; and so, Hdt. 5, 
51. [7], dub. in Eur. 

TIketnpia, ας, 7, Vv. ἱκετήριος IL. 

Ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος, a, 
on, (ἱκέτης) of, belonging to, connected 
orth suppliants, φωτῶν ἱκτήρια---φῶ- 
τας ἱκτηρίους, Soph. O. C. 923; ix. 
κλάδοι, Id. O.T.3. Hence esp.—IL. 
ἡ ἱκετηρία, sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive branch which the suppliant held in 
his hand as a symbol of his condition 
and claim, ix. λαμβάνειν, φέρειν, 
Hdt. 5,51; 7, 141: ἐκ. τιθέναι, An- 
doc. 15,2; so too ik. προβάλλεσθαι, 


IKNE 


Ael.—2. hence, in genl. a supplication, 
enireaty, v. |. in Isocr. 186 Ὁ. [7] 


Ἱκετηρίς, doc, 7, pecul. fem. of | 


ἱκετήριος. [1] 

“Ἱκέτης, OV, ὁ, (ἴκω) one who comes 
to seek aid or protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρία on 
the altar or hearth of a house, after 
which his person was inviolable: esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (aidoioc), Od. 
7, 165 ; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc.: ἐκ. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ik. 
πατρῴων τάφων, Thuc. 3, 59: προς- 
ἔκτωρ and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whoie subject Muller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—ll. the protector of the suppliant, 


IKTH 


in compd. ἀφίκνεομαι " cf. ikw. £% 
come, to go, arrive at, reach a place, 
Hom. c. acc. loci rei vel pers, more 
rarely εἴς or ἐπί τι, also εἴς τίνα, to 
his house, Od. 20, 372. In prose sel- 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
—l. to come as supppliant (ἱκέτης) ta 
one, to beseech, entreat him, τινά, 1]. 
223123) soph. Ο. Ο, 275) Kuz. Or. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι. 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. in 
pres. and impf., except 1]. 1. c—2. to 
reach, live until, ἵκετο εὔθρονον ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like προςήκω, to become, befit, 
ἡμέας ἱκνέεται, it becomes us, 6. inf., 

dt. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom ié most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς τὸν ikvéetar, to whom 1ὲ be- 
longs, Id. 6, 57: τὰ ἱκνεύμενον, that 
which is fitting, preper, Hdt. 6, 84: so, 


Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of | 6 ixv. χρόνος, the fit, proper time, Id. 


προςτροπαῖος, ξένος. [1] 
Τ Ἱκέτης, ov, ὁ, Hicétes, masc. pr. Ἡ.» 
Plut. 

Ἱκετήσιος, a, ov, (ἱκέτης) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ixéovoc. [1] 

“Ἵκετικός, ἡ, ὀν,Ξεἱκετήριος. 
-κῶς, Philostr. [1] 

Ἱκέτις, ιδος, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag. [1] 

Ἱκετοδόχος, ον,Ξεἱκεταδόκος. 

Ἱκετώσυνος, ἢ, ον, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερώ, puri 
fications of a homicide. 

ἽἼκηαι, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ἱκνέομαι, Ep. for ἕκῃ, Hom. [1] 

ΤἸκησίας, ov, 6, Icésias, masc. pr. ΤΠ.» 
Polyb. ; 

+"Ixxoc, ov, 6, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, etc. 

Ixuadadne, ες, (ἰκμᾶς, εἶδος) moist, 
wet. 

Ἰκμάζω,:-:--54., Nic. 

᾿Ικμαίνω, (ikuac) to moisten, soak, 
supple, cf. iaivw: Ap. Rh. has the 
mid. c. acc., δέμας ixuaivecbat, to an- 
ont one’s body. 

Ἰκμαῖος, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh. 
ἐπὶ aang a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 

ipp. 

ΤΙκμάλιος, ov, 6, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

IKMA’S, άδος, 7, moisture of any 
kind, e. g. of oily leather, 1]. 17, 392: 
of the body, Hdt. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 

᾿Ικμᾶσία, ac, ἡ,Ξεἰκμάς. 

᾿Ικμάω,-:- λικμάω. 

Ἴκμενος, only in the phrase, ἔκμε- 
voc ovpoc, a fair breeze for sailing, Il. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ixude and ἰκμαίνω, 4. V., smooth, soft- 
ly ghding, opp. to a rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι ὑγρὸν ὠέντες (Od. 5, 478), cf. 
Nitzsch Od. 2, 420: others write ἕκ- 
μενος from ἱκνέομαι; a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. 

Ἴκμη; ης, 7, (ἰκμάς) a plant growing 
in moist places, ‘Vheophr. 

Ἴμκμιος, ov, moist, Nonn. 
Ἰκμώδης, ες, (ἰκμάς, εἶδος) moist, 
et. 


Adv. 


Ww 

‘Ixvéouat, lengthd. form from ‘IK Q 
[z], which is the common form in 
Hom., who only uses the pres. ixvé- 
ομαι twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 
he oft. has the fut. ζξομαι and aor. 
ixounv [ἴ, except when lengthd. by 
augm.]: perf. ἔγμαι, part. ἱγμένος, 
Soph. Phil. 494. In prose most usu. 


6, 86, 1; τὸ ixv. ἀνάλωμα, the propor- 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 

Ἱκνουμένως, lon. ἱκνεομ., ἱκνευμ.. 
adv. part. pres. ἱκνέομαι, fittingly, 
aright, only in Ion. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp. 

TVIkéviov, ov, τό, Icdnium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An.1,2,19, Strab.: itis 
now Koniyah. 

ΤΊκός, ov, 77, Icus, a small island of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

ἼΚΡΙΑ, τά, alsu written ἐκρία, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
émnykevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ἔκρια νηῶν, ik- 
pla νηός 0: νηὸς ἐπ᾽ ἱκριόφιν : they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in genl. 
planks, boards, Hdt. 5, 16.—II. later 
the sing. ἔκριον or ixpiov also occurs : 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower, 
Strab. 

Ἰκρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ἴκριον, ov, τό, V. ἴκρια II. 

Ἰκριοπηγός, Ov, (ixpla, πήγνυμι) 
a maker of scaffolds or benches. 

Ἰκριόω, @, (ixpta) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C. 

Ἴκταρ, adv. (κω) at one blow, at 
once, close together, κεραυνοὶ ἵκταρ 
ἅμα βροντῇ, Hes. Th. 691.—II. of 
place, close to, hard by, c. gen., Aesch. 
Ag. 117, Eum. 998: οὐδ᾽ ἔκταρ βάλ- 
λει, does not strike even near tha 
mark, i. e. fails utterly, Ael. 

Ἰκτεράω, ὥ,Ξεἰκτεριάω. 

Ἰκτερίας, ov, ὃ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. 

Ἰκτεριάω, ὥ, (txTepoc) to be ill of 
the gaundice, Diosc. 

᾿Ικτερικός, 7, 6v, Gal., ἰκτεριώδης, 
ec, Hipp., ἰκτερόεις, eood, ev, ΝΙΝ. 
jaundiced. y 

᾿Ικτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundice, Hipp.: from 

Ἴκτερος, ov. ὃ, the jaundice, Hipp. 
—II. a bird of a yellowish green colour, 
by looking at which a jaundiced per- 
son was cured; the bird died! Plin. 
30, 11: the same was believed of the 
χαραδριός. 

ἸΙκτερώδης, ες,Ξεἰκτερικός, Hipp. 

Ἱκτήρ, ἦρος, 6,=sq.—Il. the pro 
tector of the suppliant, Aesch. Supp 
479.—-III.=tkrepoc I, LXX., Vat. 
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Ixtn¢, ov, 0,=ikétn¢ : hence 
Ἱκτήριος, a, ov, V. ἱκετήριος. 
Ἰκτίδεος, a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, 

af weasel-skin, in Hom. κτίδεος, 4. ν. 
—IL. as subst., ἐκτιδέα, 7, contr. ἐκτι- 

δῆ, sub. dopa, weasel-skin. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others ἔκ- 
Tivoc) ov, 6, a kite or hen-hearrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—II. a kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Incert. 69, we have acc. sing. ἔκτῖνα 
(not ixtiva), acc. to Gramm. a me- 
tapl. form for ἔκτινον or -ῖνον : they 
do not acknowledge the collat. form 
ἔκτιν, νος, which is still found in a 
tew dub. passages of later authors. 

ΤΙκτῖνος, ov, 6, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl. 13. 

Ἵκτιος, ον,--εἱκέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

ἼΚΤΙΣ,ζδος, 7, a kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela. (Acc. to some 
-ἰς, -idoc, in Ar. Ach. 880: but Elms. 
corrects, ixtidac, ἐνύδριας, cf. κτὶ- 
δεος.] : : 

"Ito, 3 sing. plgpf. of ἑκνέομαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω, (ἵκτωρ) poet for ike- 
τεύω, Soph. Fr. 56. 

ΤἸκτουμοῦλοι, wv, οἱ, Ictimitlum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 

Ἵκτωρ, opoc, 6, also in Aesch. 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης; ἱκέ- 
τις. 
ἽΚΩ, impf. ixov, aor. ἶξον : root of 

ἱκνέομαι, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. éxw and its deriv. ixd- 
vo, rarely ixvéouar: the aor. ἱκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω israrein Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it 6. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, ἸΤηλείωνάδε, etc., Il. 9, 
393; 24, 338; also with εἶς...) more 
rarely with ἐπί, werd, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro acc., Il. 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ix. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: also absol., like νοστεῖν, 
to return, Od.11,104. Specialusages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης); to supplicate, implore, just 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, Il. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. ra od γούναθ᾽ 
ἱκάνω, τὰ σὼ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or touchedthe knees 
of him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to ask for help, Il. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ixé- 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 
taphors, as ik. ἥβην, 1]. 24, 728 5 ἤβης 
μέτρον. Il. 11, 225, Od. 11, 317; y7- 
paoc οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
para, 1]. 6, 143; τέλος μύθων, 1]. 9, 
56.—2. οὐρανὸν or ἐς οὐρανὸν ἵκειν, 
ἱκάνειν, to go up, reach to heaven, 6. δ΄. 
of κνίση, καπνός, but also of fixed 
objects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
spreads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and ait, ὀρυ- 
μαγδός, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 
to heaven, i. 6. reaching their height, 
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Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128; 
12, 66: of treasures, κτήματα ἵκει 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, τι χεῖρας ἵκοιτο, whatever 
came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ ad- 
χέν᾽ ἱκάνει, it reaches to the neck, Il. 
13, 547; χαλκὸς ἵκετο χρόα, Il. 11, 
352, etc.—4. of circumstances, condi- 
tions, χρειὼ ἵκει we, necessity ts upon 
me ; also absol. sine acc., needs must, 
Il. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, come upon ΟΥ̓ over me: θέσφα- 
Ta ἱκάνει με, they strike me, i. e. are 
Fulfilled wpon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας Kal θυμόν, μὲ φρἔ- 
vac, very freq. in Hom., more rare c. 


| dat. pers., as Od. 20,228. Sometimes 


Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., alsoc. adj., 
ὑπότροπος, Il. 6, 501, etc. [7 usu. in 
ἵκω, In Hom., and so Aesch. Fr. 5; 
but ¢ always in ἱκάνω, unless with 
augm.: so Z In ἱκνέομαι, except by 
augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out: acc. 
to Béckh ν. |. Pind. P. 2, 36, ¢ might 
be short even in ἕκω, cf. also Donalds. 
ad 1.] : 

Ἴλα, 7, Dor. for ἔλη. [1] 

ΤΊλα, 7, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. 

*JAGdov, adv. (An) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hat. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. [1] 

‘lAdetpa, ac, 7, the moon, Emped. 
(Prob. from (Aapéc.) [ZAG] 

ΤΊλάειρα, ac, 7, Hilaira, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


Ἵλαθι, v. ἵλημι. 

ἽἼλαμαι, rare collat. form of iAdo- 
μαι, ἱλάσκομαι, H. Hom. 20, 5, ef. 
iAnut. [tAa] 

‘TAdouat, Ep. for ἱλάσκομαι, 1]. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [zaa-]: Att. iAé- 
ouat, Aesch. Supp. 117, 128; also 
ἱλεόομαι. ' 

ἼΛΑΟΣ, ον, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 
Att. iAewc, wy, as also in Hat. 6, 91: 
nom. pl. ἔλεῳ, neut. ἕλεα (Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. Ὁ. 44, Plat. Legg. 712 B ; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, 1]. 9, 
639, etc.; also cheerful, gay, like iAa- 
ρός (which is post-Hom.), H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [Zalways 
Ep. and Att.: sometimes even G, prob. 
on the analogy of λεώς λαός, MevéAe- 
ὡς Mevéddoc.] 

‘TAdpia, ac, 7, (ἱλαρόῷ), Ξεϊλαρότης, 
Lue. [7 

Ἱλάρια, wv, Ta, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

‘TAdpoc, a, ὄν, (ἵλαος) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [7] 
Hence 

ἹἸλῶρότης, ητος, 7, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilaritas, Plut. [7] 

‘TAdpotpiywoia, ac, ἡ, (iAapéc, 
τραγῳδία) a tragedy travestied, invent- 
ed by Rhinthon. [71] 

TAdpéw, 6, LXX., and ἱλᾶρύνω, 
({Aapoc) to make cheerful, exhilarate. [7] 

Ἶλά , ov, ὁ, (ἴλη, ὥρχω) the 
ΠΝ of a troop of 8 Ὁ Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [1] 
Hence 
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Ἰλαρχία, ας, 7, the office or rank οἷ 
ἰλάρχης. ᾿ 

ΤἼλαρχος, ov, ὃ; Ilarchus an ephor 
in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

‘TAdpwodia, ac, f, the art Cr song of a 
iAapwooc, Aristox. ap. Ath. 621 C. [71 

Ἱλώρῳδός, οὔ, ὁ, (ἱλαρός, Od7) the 
singer of joyous (not ‘cormnic’) songs, 
described fully by Aristocl. ap. Ath. 
621 ©. [7] 

ΤἼλας, a, 6, Llas, ἀλείπτης of Age- 
sidamus, Pind. Ὁ. 10, 21, Dor.—’I6- 
Aaoc. 

ΤἸἹλάσαρος. ov, ὃ, Llasarus,a king of 
‘Arabia, Strab. 

tTAdoOnrs, aor. imp. pass., v. (Ado- 
κομαι III. 

‘TAdoumoc, 
[λἃ] : from 

Ἱλάσκομαι, rarely ἑλάομαι, 4. ν.: 
fut. ἱλάσομαι [ἅ], Ep. iAdooouat, 
Dor. ἱλάξομαι : as mid. but without 
act., (tAaoc). To appease, soothe, in 
Hom. always of gods, iA. θεόν, ‘Exd- 
ἔργον, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ," by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, ef. 2, 
550: with part., ἱλάσκομαι πέμπων 
τινί TL, by presenting, Pind. O. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay- 
ing divine honours after death, Hdt. 
5, 47: but also simply, to conciliate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—Il. in N. T., 
to expiate, ἁμαρτίαν.---111. in N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλήκω, 
tAnut. qq. ν. [1 regularly: yet 7 Il. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204] 
Hence 
ἽἼλασμα, arog, τό, a propitiation [1]: 
and 

Ἱλασμός, οὔ, ὁ, a means of appeasing, 

lut. : a propitiation, sacrifices ht [1 

᾿λαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. 
—Il. as subst. ἱλαστήριον, ov, τό, an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. 'T. 
—2. sub. ἐπίθεμα, the mercy-seat, COV 
ering of the ark in the Holy of Holies, 
LXX. 

‘TAdo, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. ἱλάο 
μαι and ἱλάσκομαι. [1] 

Ἰλεός, 0,=eidedc 1., and Il. [2] 

Ἵλεος, ov, poet., and iAewe, wy, Att. 
for ἵλαος. [1] 

ΤἸλεργέται, Gv, οἱ, Strab., and 
Ἰλέργητες, wy, oi, Polyb. the Ilergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤἼλερδα, nce, 7, Ilerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 

ΤἸλεύς, ἕως, ὃ, poet. for ’OiAEve, 
Hes. Fr. 3. 

λέως, adv. from ἔλεος. [i] 

Ἴλη or εἴλη, ne, ἢ, the latter mm 
Hdt., the former usu. in Att., (ZAAo, 
εἴλω) acrowd, band, troop of men, Hdt. 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. 5, 70: also, ἔλη λεόντων, 
Eur. Alc. 581.—2. as a military term, 
a troop of horse, Lat turma. ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ lAac,=iAadéyv, Xen 
An. 1, 2, 16: in genl. a troop of sol 
diers, Soph. Aj. 1407.—3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen. 
Lac. 2, 11, οἵ Muller’ Ῥου. 4, 5, 2. 
(For deriv. v. εἴλω fin.) 

᾿[ληδόν, adv.=iAadév, Q. Sm. [1] 

ἽἼληθι, imperat. from ἕλημι. 

‘TAnkw, (ἵλαος) to be gracious, pro- 
pitious, of a god, Od. 21, 365, in sub- 
junct. ἑλήκῃσι : elsewh. only in optat. 
ἱλήκοιμι. [1] 

“TAnut,=foreg., but perh. used only 
in imperat. ἕληθι, in prayers, be gra 
cious ! Od. 3, 380; 16, 184; later ἕλαθι 
Theocr. 15, 143, and Anth. [1λἃ] 


ov, propitiatory, Byz. 
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ΤΙλιάδας, a, ὁ, Dor. for ᾿᾽Οὐλιάδης» | aia, Dion. P., also without aia, Illyria | 


av, son of Oileus, Pind. O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

ΤΙλιάδης, ov, 6, a Trojan, Eur. 
Andr. 1022. [7A] 

ΤΙλιὼκός, 4, ov, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, δος, 7, pecul. fem. of ’TA- 
ακός, Trojan, Hdt., and Trag.—Il. as 
subst.—l. Ἰλιάς, sub. yi, the Trojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή. a 
. Trojan woman, ai ᾿Ιλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. Ἰλιάς, sub. ποίησις, 
the Iliad, of Homer: Proverb. ᾿Ἰλεὰς 
κακῶν, an Iliad, 1. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [--~] 

Ἰλιγγιάω, ὥ, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλιγγος, ov, 6, (ἴλλω, εἴλω) a 
spinning round, eSp. a@ swimming ΟΥ̓ 
dizziness in the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. a whirl- 
wind, etc., Ap. Rh. [ἡ] 

"TAry§, tyyoc,7, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perpleaity of mind, 
Luc., v. foreg. [72] 

ΤΙλίεια, wv, Ta, the Iliza, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 

ΤἸλιεύς, Ewe, 6, an inhab. of Ilium ; 
οἱ ᾿Ιλιεῖς, the Trojans, Strab. 

ΤἸλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 

+1166, adv., at Troy, Hom. v. sub. 

1λιος. ; ἴ 
 ΤΊλιοκολώνη, 7¢, 7, 1Ποοδίση, a city 

of Pariana, Strab. 

+’IALov, ov, τό, ν. Ἴλιος. 

ΤΙΛλιονεύς, ἕως Ep. and Ion. jog, ὃ; 
Llioneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
14, 489. 

᾿Ἰλιοῤῥαΐστης, ov, ὁ, (Ἴλιος, paiw) 
the destroyer of Troy, Anth. 

Ἴλιος, ov, 7, Llios, the city of Ilus, 
Ilium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
Ἰλιόθεν, from Troy, Hom..: A166, 
at Troy, always in the phrase, Ἰλιόθι 
πρό, Id.: also, κατὰ ᾿Ιλιόφι, Il. 21, 
295. [ZA] 

ΤΊλιπα, 7, Ilipa, a city of Spain, on 
the Baetis, Strab. 

ΤΙλισσός, οὔ, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hdt. 7, 189: in Paus. EiAuocéc, 1, 
19, 5. [a]. 

TAraive, (iAAé6c) to look awry, 
squint, ὀφθαλμὸς iAAaivwy, Hipp. 

Ἰλλάς, ddoc, 7, (ἴλλω, εἴλω) a 
rope, cord, band, 1]. 13, 572, in plur. ; 
οἵ; Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
EAAde.—Il. a gregarious kind of thrush, 
Arist. H. A. 

TAr ilo, f. -iow, (4A 6¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

TA Aic, idoc, 7, fem. of ἐλλός. 

λλός, οὔ, ὁ, (AAW) squinting, ἰλ- 
χὸς γεγενῆσθαι, to get a squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στοαβός, Lat. strabo. 

"TAXoc, ov, ὁ, the eye in Jon. dialect, 
acc. to Pall. 2,54: no doubt from ἔλλω, 
εἴλω, Lat. volvo, hence devdiAAw. 

tTAAvpia, ac, 7, sub. γῆ, Illyria. 

ΤἸλλῦρικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
Illyria, Illyrian, ὄρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
ταμός, Ap. Rh. : as subst. IAAvpricdv, 
οὔ, τό, Illyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
Hat. 6, 7. 

ΤΊλλύῦριοί, Gy, οἱ, the Illyrians, inhab. 
of Illyria, Hat. 1,196; Ar. Av. 1521, 

tJAAtvic, idoc, 7, fem. adj. Illyrian, 


=TAAvpikév. 

TlAAvpto¢, οὔ, ὁ, Illyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—Il. an Illyrian, Hat. 

*TAAQ, v. sub εἴλω.---11. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., iA Adc, -aiva, etc. 

"TAA GONG, ες, (ἰλλός. εἶδος) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

᾿Ιλλωπέω, ὥ, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
Ξεἰλλέζω, to squint : to be short-sighted. 
(Acc. to some from {2A and ὦψ, bet- 
ter simply from ἐλλός, Lob. Phryn. 
607.) 

Ἴλλωσις, εως, 7, (tAAw) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

{Ἴλος, ov, ὃ, Llus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, Il. 11, 
166; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ihum, 1]. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
1, 259. ; 

ΤΙλούργεια, ac, 7, Llurgia, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, εσσα, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. impure. [7] 

Ἰλυός, 6,=eiAe6c 11., ἃ lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. [1] 

"TAY’S, voc, 7, mud, slime, dirt, 1]. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. V.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω. 
[--, gen. doc, Hom., later Leon. T. 
39 


᾿Ιλυσπάομαι,--εἰλυσπάομαι. to crawl 
or wriggle like a worm, Plat. Tim.92A. 

Ἰλύσπασις, ewe, 7, wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A 

Ἰλύσπωμα, atoc, τὸ, a wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
αἰϊτὶ.----11.---εἰλύω. [iAv ] 

Ἰλυώδης, e¢,=lAvoéetc, Gal. [7207] 

Vipaikov ὄρος, 76,="Iwaov, Arr. 
Ind. 6, 4. 

‘Iuaiog, a, ov, (ἱμάω) of, connected 
with drawing water, iuaia μέλη; songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. gen 
Praef. 560]. π, 5; so, ἱμόνιοστρόφου 
μέλη, songs of the water-drawer, Ax. 
Ran. 1297. [7] ! 

ΤἸμαῖος, ov, ὁ, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

‘Tuadrd, ὥς, 7, abundance of meal: in 
Peale plenty. 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

Ἵμαλίς ἕδος, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—II. 
@ song sung at the mill. Dor. word. | 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἱμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, Ewe, ὁ, (ἱμάς, édio- 
GW) a twister of ropes: metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democy. ap. Plut. 
2, 614 ΠΕ. 

Ἵμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἵμάντϊνος, 7, ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hat. 4, 189. [Zu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἵμαντόδεσμος, ov, 0, (ἱμάς, δεσμός) 
a leathern band. . 

Ἱμαντοπέδη, ης, ἢ; (ἐμάς, πέδη) α 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

‘IuavrTérove, ποδος, ὃ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, erookshanked: esp.— 
1. name ofa tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. a kind of water-bird, Opp. 
Txeut. 2. 

‘Tuartéw, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἱμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
like, Plat. 

Ἱμάντωμα, atoc, τό, a band, tie. 
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Ἱμάντωσις, ewe, 7, (iuavr6w) 2 bind- 
ing with thongs.—Il. a piece of timber 
ae instead of a bond-stone, in building, 

Ἱμαοιδός, οὔ, ὁ, (iuaioc, ἀείδω) one 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤἼμαον,. ov, τό, also wr.’Iuaiov, ὄρος, 
and in Ptol.”"Iwaoc, Mt. Imaus, an ex 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altaz, 
and south-east now Mustag, Strab. 

Ἵμάς, Gvtoc, Others ὥντος, 6, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap ox 
thong, 1]. 10, 262, ete.: in various 
usages, asin plur., the straps, harness 
of a chariot, Lat. dora, 1]. 8, 544: a 
rein, Il. 23, 324, etc.: the thong or lash 
of a whip, Jl. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, 1]. 23, 684, in later 
times loaded with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-strap 
of the helmet, 11. 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, ll. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, by 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od. 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
ἱμονιά: a shoe-latchet, N. T. Pro- 
verb., ¢. κύνειός ἐστι, he’s as tough 
as a piece of dogskm, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. δὲ (to bind), than in dz, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old- 
Sax. smo, a bond: hence also ἱμάσ- 
cow, ἱμάσθλη, and with i- omitted, 
μάστιξ.) [v-, but 7, Il. 8, 544; 10, 
475 ; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. and 
compds. always 7.] 

Ἱμάσθλῃ, neo, 7, (ἱμάς, ἱμάσσω) the 
thong or lash of a whip, in genl. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. [a] 

Ἵμάσσω, fut. ἱμάσω [a], (iudc) to 
flog, scourge, ἵππους, etc., Hom.: 
πληγαῖς iv. τινά, 1]. 15, 17; χειρί, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., iu. γαῖαν, 
to smite it with lightnings, Il. 2,782. [7] 

‘Tudtnyoc, ov, (ἱμάτιον, εἷμα, dyw) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [7] 

Ἱματιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [τμ--δὰ] 

ἹἹμᾶτέδιον, ov, τό, dim. from iud- 
τιον, Ar. Plut. 985. [7-7] 

“Ἱμᾶτέζω, ἴ. -ίσω, (ἑμώτιον) to clothe, 
Ν. T. [i] 

᾿Ἱμᾶτιοθήκη; no, 7, (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [i] 

ἹἹμἄτιοκάπηλος, ov, ὁ, (ἱμάτιον, 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [{μ--κἄ] 

‘TudétiokAéntnc, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) one who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [1] 

‘Tuarlouiobne, ov, ὃ. (iuaTLov, μὲσ- 
Goc) one who lets out dresses. 

“Ἱμαᾶτιομισθωτής, ob, ὃ, (ἱμάτιον, 
μισθόω)---ἴοτερ. ΠΝ 

Ἱμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from iwa (i. 86. efua), a piece of dress: 
esp. an outer garment, a cloak, mantle 
worn above the χιτών, Homer’s yAai- 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miiller 
Archaol. d. Kunst $ 337; cf. also 
yAavic, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in genl. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἐν ἱματίοις, οἱ 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—IL. in genl. 
a cloth, Hdt. 4, 23. [μὰ] 

ἹἹμᾶτιοπώλης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, πω- 
A€éw) α dealer in clothes, Criti. 54. Fiujz 

Ἱμᾶτιοπῶλις, ἐδος, ἡ, fem. of foreg- 
iu. ἀγορά, the slop-market. [ip] 

Ἱματιουργικός, 7, Ov, of, skilled in 


making clothes: ἡ -κῆ, Sub. τέχνη, the 
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tailor’s art, Plat. Polit. 280 A, ubi olim 
ἱματουργικῆ : from 

ἹἹματιουργός, ὄν. (ἱμάτιον, *épyw) 
making clothes: as subst. a tailor. 

ἹἹματιοφῦλακέω, ὥ, to take care of 
clothes, Luc. [iu]: and 

ἹἹμᾶτιοφυλάκιον, ov, τό, a clothes- 
chest, wardrobe: from 

‘TuariodvAaé, ἄκος, ὃ, ἢ, (ἱμάτιον, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
robe. [iu-w] 

Ἱμᾶτισμός. ov, 0, (ἑματίζω) clothing, 
apparel, Polyb. 

Ἱματουργικός, -oupyoc, V. ἱματιουργ. 

‘Tudw, @, Att. inf. ἱμῆν, (ἱμάς) to 
draw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.: also to draw, suck 
out, γάλα, Arist. H. A. [7] 

ΤΊμβρᾶσίδης, ov, 0, son of Imbrasus, 
i. 6. Piroiis, Il. 4, 520. 

ΤΊμβράσιος. a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866: pecul. fem. 
TIuBpacic, Nic. Alex. 150: from 

+’IuGpacoc, ov, 6, the Imbrasus, a 
river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

ΤΊμβριος. ov, ὁ, Imbrius, son of 
Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—II. 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

ΤΊμβρος. ov. 6, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—II. 
7, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Jnn- 
bro, Il. 13, 33; 21,43; Hdt. 5,26; 6,41. 

Ἱμείρω, Aeol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(ἵμερος) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
O. T. 59; c. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053. More freq. in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid. (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hdt. 7, 44) ; 
Caen, Odscl, 45 0. ant, ΗΕ 1. χοῦ» 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. ll. ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
hike ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [1] 

Ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι. 

*Iuev, Ep. inf. from εἶμι for ἐέναι, 
freq. in Hom. [1] 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι, 
Hom. [7] 

‘Tuépa, 7, old collat. form of ἡμέρα, 
acc. to Plat. Crat. 418 C, D. 

Τ μέρα, ac, 7, Himéra, a city of Si- 
cily on the Himeras, a colony of the 
Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hadt. 6, 
94. 7, 105; πᾶς. 6, 8. 

ΤἸμεραῖον, ov, 70, Himeraeum,a place 
in Thracenear Amphipolis, Thuc. 7,9. 

ΤἹμεραῖος. a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ‘Iwepic, idoc. 

+‘Iuepaioc, ov, 6, Himeraeus, brother 
of Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—II. an inhab. of Himera, v. foreg. 

tIuépac, a, ὃ, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4, 2; the 
other south, now Fiume Salso. 

ΤἹμέριος, ov, ὁ, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Dion. H. 

Ἱμεροδερκῆς, ἕς, (ἵμερος, δέρκομαι) 
looking sweet or longingly, Anth. 

Ἱμερόεις, εσσα, εν, (ἵμερος) exciting 
love or desire, lovely, delightsome, 1n 
Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
- Tl. 5, 429, etc.; of the song and the 
dance, Od. 1,141; 18,193: so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, Il. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος, Od, 10, 398, cf. sub v. 
ἵμερος. [1] 
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Ἱμεροθαλῆς, éc, (ἵμερος, θώλλω) 
Dor. for ἱμεροθηλῆς, sweetly growing 
or blooming, ἔαρ. Anth. [ἢ 

‘Fuepovouc, ovr, (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly ae Orph. [ἢ ἽΝ ᾿ 

“Ἱμερόσμαι, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [1] 

Ἵμερος, ov, ὃ, α longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desideri- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as Il. 3, 446; hence, φιλότης 
καὶ ἵμερος joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
θος: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. 8. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30); 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε γόοιο, a yearning to 
weep for his father, Od. 4, 113: in 
Hdt. usu., ἵμερον ἔχειν---ἱμείρεσθαι, 
c. inf., 5, 106, etc.; cf. sub v. ἐνστά- 
ζω. ΠῚ 

Ἱμερόφωνος, ον. (ἵμερος, φωνῇ) of 
lovély voice Or song, ἀηδών, Sapph. 36, 
and so W. Dind. Alem. 12, for dep. [1] 

Ἱμέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
lr 2aaal 

‘Tweproc, 7; Ov, (ἱμείρω) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,15 iu. Aéyoc, Pind. P. 3,177; 
ἐν. ἡλικίη, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [1] 

ἹἹμερώδης, ες, (ἵμερος, eidoc)—ipe- 
ρόεις, Callistr. 

ΤἸμεύσιμος, ov, 6, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

‘Tuéw,=lude, dub. 

᾿μητήριον, OV, τό, (iudw) a rope to 
draw water. [1] 

Ἵμητός, 7, Ov, (ἱμάω) drawn out as 
from a well. [7 

ΤΊμίλκων, wroc, ὁ. Himilco, a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

VI uudpadoc, ov, ὃ, Immaradus, son 
of Eumolpus, Paus. 

Ἴμμεναι. poet. for ἔμεναι, ἰέναι, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 305. 

Ἱμονιά, dc, 7, (not ἱμονία), ιἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: iuovidy, absol., a 
rope’s length, i. e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well, 
Ar. Eccl. 351. [7] 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
φω) drawing water at a well, cf. sub 
ἱμαῖος. [1] 

Ἴν, dat. of the old pers. pron. ἔ, ἴς, 

ae 
Ἷν, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, mntus. 

Ἴν, ὁ,--εἴς, Lat. vis, very dub. 

“Iva, A. as conjunction ;—that, in 
order that—l. like all final conjunc- 
tions—l. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2, 307, Il, 
1, 203. Its supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the sub). 
mood has been shortened metri grat. 
e, g. εἴδομεν for εἴδωμεν, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, 1]. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. El. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
is now impossible, Monk Hipp. 643, 
v. Kithner Gr. § 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, v. Herm. 
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INAA 
Orph. p. 812.)—I. iva μή, that not, 
lest, Lat. ut ne: in same constructions 
as ἵνα, Hom.—2. acc. to Hdn., iva μῆ 
is put for ἐὰν μῇ in 1]. 7, 353: but the 
verse is prob. spurious, v. Heyne T. 
5, p. 369. However, the use of iva 
for ἐάν seems established by evi- 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as ubi and sz 
in Lat. Hence ἕνα 15 kept in Dinarch. 
even by Bekk.—III. with other par- 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, iva περ, Il. 24, 
382, and Att.: iva τί; sub. γένηται, 
to what end? either absol. as a ques- 
tion, 6. g. Ar. Eccl. 719, or with a 
verb following, e. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as adv.—I. of place—1. of rest in 
a place, in what place, where, oft. in 
Hom., and Att.: also like other advs. 
of place, c. gen. loci, iva γῆς» χώρας, 
etc., Lat. δὲ terrarum, Valck. Hat. 2, 
133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, tv’ ei κακοῦ ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 813.—2. of motion to a place, to 
what place, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. T. 1311: yet ἕνα in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—II. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. O. C. 621; Traian 
Doderl. Soph. O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (From 
the old person. pron. ἤ or i: as the 
conj. ἕνα answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) [7] 

"Ivaia, 7,=ic. 

ῬΙνάρως, w, ὃ, Inarus, son of Psam- 
mitichus, a king of Aegypt, Hdt. 3, 
12; Thue. 1, 104. 

TIvayetoc, a, ov, of or belonging to 
Inachus, κόρη, daughter of Inachus,i. 6. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

ῬΙναχίδης. ov, ὁ, son of Inachus ; in 
pl. of ’Ivay., the descendants of Inachus, 
1. e. the Argives, Eur. I. A. 1088. 

ΤἸνάχιος, a, ov, of or belonging to 
Inachus, Inachian, Callim. 

PIvayic, idoc, 7, daughter of Inachus, 
i. 6. Io, Mosch. 2, 44. 

ΤΙναχιώνη, ἧς, 7,—=foreg., Callim. 
Dian. 254 

t’Ivayoc. ov, ὁ, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod.—Il. a river of 
Argolis, flowmg into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acarnania, falling into the 
Ambracian gulf, or, acc. to another 
account, into the Achelous, Strab. 

‘Tvdw,=ivéw. 

-ivda, adverbial termin. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. joined to παίζειν, Poll. 9, 110, 
A. Bp. 1353. 

ΤἸνδάθυρσις, voc, ὃ, Indathyrsis, a 
Scythian, Arr. Ind. 5, 6. 

Ἰνδάλλομαι, dep., only used in pres. 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο- 
μαι) to appear, esp. to appear like, ὥς- 
Te μοι ἀθάνατος ἰνδάλλεται eicopa- 
aodat, Od. 3, 246: also c. dupl. dat., 
ἰνδάλλετο σφίσι ἸΤηλείωνι. he seemed 
to them like the son of P., Il. 17, 213: 
absol. to appear, seem, Il. 23, 460; and 
SO, ὡς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ, aS My 
memory seems, 1. 6. as the matter 
seems in my memory, Od. 19, 224 
Ep. word, also used by Ar. Vesp 
188, Plat. Theaet. 189 EK. Hence 

Ἴνδαλμα, ατος, τό, a form, appear 
ance, Lat. species, Ael. Hence 
. Ἰνδαλματίζομαι,Ξεἰνδάλλομαι, Li 

an. 

᾿Ινδαλμός, οὔ, ἡ Ξεἴνδαλμα, name 


INQ 
of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105. 
ΤἸνδία, ac, ἢ, India, Luc. οἴ. Ἶνδι- 
κός. 


τἸνδικῆται, Gv, ol, the Indicetae, a” 


people of Hispania Tarraconensis, 
Strab. 

Ἰνδικοπλευστής, οὔ, ὁ, (Ἰνδικός, 
πλέω) the Indian-voyager, name of 
Cosrnas. 

Ἰνδικός, ἢ, 6v, Indian, Soph. Ant. 
1038: ἡ ᾿Ἰνδική χώρη, Hat. 3, 98; 


without χώρη, 3, 106; usu. form: 


ndia.—ll. τὸ Ivdtkov, sub. φώρμα- 
cov, a kind of pepper, Hipp.—2. a 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 

Ἰνδιστί, in the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

Τ᾽ Ινδογενῆς, ἔς, (Ἰνδός, *yévw) In- 
dian-born, born in India, Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὁ, (Ἰνδός, ὄλλυμι) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. 

Τνδοπάτρης,ου, ὁ, Indopatres, masc. 
pr. n., Luc. 

Ἰνδός, ov, ὁ, an Indian, first in Hdt. 
3, 97, etc.: οἱ Ivdoi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. —’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—III. the Indus, a 
large river of India, Hdt. 4, 44. 

Ἰνδοφόνος, ov, ὁ, Ξε ᾿Ινδολέτης, 
Nonn. 

Ἰνδῷος, a, ον.--- Ἰνδικός, Anth. 

"INE’Q, also ivda, to empty, Hipp. 
Ion. word, connected with Lat. inanis, 
{¢?] Hence 

Ἰνηθμός, οὔ, ὁ, an emptying, purging, 
Hipp. : and 

Ἴνησις, εως, 7,==foreg., Erotian. 

ΤΊνησσα, nc, 7, Lnessa, a small town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνη, Thuc. 3, 104; hence 

{Ἰνησσαῖος, a, ov, of Inessa, Thuc. 

᾽ 

Ἰνίον, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the back: in genl. the 
back of the head, nape of the neck, 1]. 5, 
73; 14, 495. [iv] 

*Ivic, 6, α son, child, Aesch. Eum. 
323, and Eur.: also 7 ivic, a daughter, 
Eur. 1. A. 119. Only poet. (Prob. 
from ic.) 

TIvva, nc, 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

"Ivvoc, lvvoc, ov, and ἰννός, od, 6, 
=Vivyoc,q.Vv. Ὁ 

*Tyvoul, v. in comp. καθίννυμι. 

Vee Ec, (ic, eidoc)=ivadne. 

7 

ΤΊνσομβρες, wy, οἱ, and “IycouGBpor, 

=8sq., Plut. Marcell. 4, 6. 

t’IvoovBpor, wr, οἱ, the Insitbres, a 

Gallic people, in Upper Italy on the 

Po, Strab. 

PIvtadépvyc, ove, ὁ, Intaphernes, a 

distinguished Persian, Hat. 3, 70. 

Τ᾽ Ἱντεμέλιοι, ὧν, οἱ, the Intemélii, a 

race of the Ligurians, Strab. 

Tlvrépauva, ne, 7, Interamna, now 

Terni, a city of Umbria, Strab. 

ΤΙντεράμνιον, ov, τό, Interamnium, 

now T'erano, a city of Latium, Strab. 

ΤἸντερκατία, ac, 7, Intercatia, a city 

ef Spain, Strab. 

Τ᾽ ντεροκρέα, ac, 7, Interoczea, a city 

of εν Sabines, Strab. 

tIvukivoc, ἡ, ov, of Inychus, Iny- 

chian, Plat. ἘΠΗ͂Ν, Maj. 285 Cr; ἢθὰ 

{Ἴνυκος, ov, 7, Inychus, ἃ small town 

in south of Sicily, now Calta Bellota, 

Hdt. 6, 24. 

ἸΙνώ, όος contr. δῦς, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Melicertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and. Hes. 

. Th. 976: Proverb., Ἰνοῦς dyn, Zenob. 

lan. Parnemiogr.) 4, 38. 


IZYO 

Tvddne, ες, (ic, εἶδος) suiewy, fibrous, 

Xen. Cyn. 4, 1, and Arist. [7] 
ΤἸἹνωπός, οὔ. ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap.18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 


i 

Ἴξ or if, 7, gen. ἐκός, @ worm or 
grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. ferm of inp, Alem. 124. [where 
Welcker ixa, for ἐ is long.] 

᾿Ιξἄλῆ, ἧς, ἡ, (not ἰξάλη) a goat’s 
skin, Hipp.: esp. used as ἃ stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζάνη, Poll.: ef. ἀλωπεκῆ, Δεοντῆ, 
etc.: from 

ἽἼξαἄλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἐξάλου αἰγὸς ἀγρίου, Il. 
4, 105; explained as= πηδητικός, 
ὁρμητιικός, bounding, darting, spring- 
ing, and usu. derived from dicow, as 
if ἀΐξαλος, ef. alg, αἰγός. 

᾿Ἰξευτῇρ, ἤρος; ὁ,Ξ:56. 

᾿Ιξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη; Plut. 2, 281 E. 

Ἰξευτῆς, ov, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2, 1. 
Hence 

᾿ξευτικός, 7, ὀν,Ξεἰξευτήριος. 

Ἰξεύτρια, ας, 7, fem. from ἐξευτήρ, 
as epith. of Τύχη; Plut. 2, 321 F, οἵ. 
ἰξευτήριος. 

᾿Ιξεύω, (ἰξός) to catch birds by bird- 
lime: in genl. to catch. 

Tia, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—Il. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, 1)1050.---111.--- κιρσός, 
Hipp. 

Ἰξίας. ov, ὃ, α poisonous plant, perh. 
= (fia 11., Diosc. 

TETBdpoc, ον,---ἰξοβόρος. 

Ἰξίνη, ne, 7, α plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] 

Ἰξιόεις, ἔσσα, Ev, made, prepared 
from the plant igia, Nic. 

Ἰξιόνιος, a, ov, of or belonging to 
Izion, Il. 14, 317. 

Ἵξις or ἰξις, εως, 7, (ikw) a going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ tev, in a straight line. 

᾿Ἰξιφάγος, ον;,---ἰξοφάγος. 

Ἰξίων, ovoc, ὁ, zion, a mythical 
king of Thessaly: his name prob. -= 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Miller Eum. $53. [&71 

TE0Bo0Aéw, G, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 

Ἰξοβόλος, ov, (ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs : as subst. a fowler. 

Ἰξοβόρος, ov, (ἰξός, Bopd, βιβρώ- 
OK) eating misseltoe-berries : hence— 
II. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A. 

ἸΙξοεργός, ov, ὁ, (ἰξός, *pyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 

Ἵξομαι, fut. of ἰκνέομαι, Hom. 

"TEov, ec, ε, Ep. aor. of ixw, Hom. 

TEO’S, οὔ, ὃ, Lat. viscum, misseltoe, 


a parasitic plant, also (Sia.-—li. the | 


misseltoe berry.—\lII. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly fellow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh. 
from ἔσχω, the grasper, holder.) 
᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, dayeiv)=iko- 
Bopoc, Arist. ap. Ath. 65 A. [ἃ] 
᾿Ιξοφορεύς, ἕως, 6,=sq., Anth. 
᾿Ιξοφόρος, ov, (ἰξός, φέρω) having 
misseltce growing on it, δρῦς. Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 
᾿Ιξυόθεν, adv., from the los, Arat.: 
! from 


IOAA 


Ἰξύς, Hoc, 7, the waist or small of 
the hack, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ isvi 
(poet. contr. dat. for ἐξύϊ), Od. 5, 291 ; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. (vec, loins, v. Foés. 
Oecon. (Prob. akin to ἐσχύς, like 
ἰσχίον, cf. Cic. latera et vires.) [Ὁ in 
nom.andacc. sing. ; ὕ intrisyll. cases. ] 

᾿Ἰξώδης, ec, (ἰξός, εἶδος) like bird- 
lime, sticky, clammy, Hipp.—II. me- 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. 

| ᾿Ιοβάκχεια, wv, τά, a festival in ho- 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from 

"l6Baxyoc, ov, ὃ, Bacchus invoked 
with the cry of ἰώ, Anth—2. a hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, cf. Archil. 
ap. Heph. p. 94. [1] 

'16Gac, a, 6, and ᾿Ιούβας, Iuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes.55; Rom.14; Strab. 

ΤΙοβάτης, ov, ὃ, Jobates, king of Ly 
cia, Apollod. 

᾿Ιοβαφῆς, éc, (tov, βάπτω) violet 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C 
dark, Ath. [1] 

ΤἸόβης, 6, Iobes, son of Hercules and 
Certhe, Apollod. 

Ἰοβλέφῶρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind, Fr. 113. [1] 

"loBoAéw, G, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—II. to emit poison, Geop. [1]: 
from 

Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βώλλω) shooting, 
darting.—lI. venomous, Arist. H. A. [1] 

Ἰοβόρος, ov, (ἰός, Bopd, βιβρώσκω) 
poison-eating. [i] 

Ἰοβόστρῦὔχος, ov, (ἴον, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, I. 7, 33. [1] 

᾿Ἰόγληνος, n, ov, (ἴον, γλήνη) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [7] 

᾿Ιόδετος, ov, (ἴον, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [1] 

᾿Ιοδνεφής, ἕς, (ἴον, νέφος, δνόφος) 
violet-dark, in genl. dark, black, eipoc, 
Od. [7] 

"lodoxn, ne, 7, 4 quiver, Ap. Rh. [1]: 
strictiy fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12. 
—II. containing poison, ὀδόντες iod., 
poison-fangs, Nic. [1]. 

Ιοειδῆς, ἐς, (Lov, eidoc) violet-colour- 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, 1]. 11, 298, etc., or 
stormy, Od. 11,107; κρήνη, Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., fo. 2οι- 
γός, κέντρον, Nic. [7] 

᾿Ιόεις, ecoa, ev, (Lov) violet-coloured, 

| dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others from ἰός, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but ~ must 
come frorm ζον, not from ioc, cf. ἰόμω- 

ac: moreover, Nic. has ἐ. θάλασσα, 
Al. 171.) 

ΤἸόεσσα, nc, 7, Ioéssa, fem. pr. n., 
Luc. 

Ἰόζωνος, ov. (Lov, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [1] 

ἸΙοθαλλῆς or -θαλής, ἐς, (ἴον, θάλ- 
Aw) blooming with violets, Philox. ap. 
Ath. 409 E. [ἢ 

ΤἸοκάστη, nc, 7, Gn Hom. ’Emixd- 
orn) Locasta, daughter of Menoeceus, 
sister of Creon, mother and wife of 
Oedipus, Trag. 

Τ ἸἹόκαστος, ov, ὁ, Locastus, son of 
Aeolus, Callim. 

Ἰόκολπος, ον,---ἰόζωνος, Alcae. 15, 


i 
| ΤἸολαεῖς, gov, οἱ, the Jolaés, moun- 
| taineers in Sardinia, Strab.: from 
| ΤἸολάϊα, wv, τά, Tolaia, a place in 
| Sardinia, Paus. 
+’ loAdidag, ov, ὁ, prop. son of Iolaiis ; 
as pr. n., Jolatdas, a general of the 
Thebans at Mantinea, Ael. 
ΤἸόλᾶος, ov, ὃ, Dor. Ἰόλας, Pind, 
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Att. Ἰόλεως, Eur. Heracl. 478, Jolaiis, 
son of Iphicles and Automedusa, the 
companion of Hercules, Hes. Th. 317; 
Pind. N. 3, 62.—2. a commander of 
tne Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 
sire vin Arr. An. 7, 27, 2, Ἰόλλας. 

Τ᾽ Ιόλη, ne, 7, [δίε, daughter of king 
Eurytus of Oechalia in Euboea, be- 
loved by Hercules, and afterwards 
wife of Hyllus, Soph. Trach. 

Τ᾽ Ιόλλας, ὃ,:-- Ἰόλαος 3.—2. brother 
of Cassander of Macedon, Diod. 8. 

Ἰολόχευτος, ov, (ἰός, λοχεύω) born 
of venom, [1] 

Ἴομεν, Ep. for ἔωμεν, 1 pl. subj. 
pres. from eit, let us go, Hom. [Z, 
but sometimes @ in arsis in Hom.] 

louiyne, ἔς, (ἰός, mks mixed 
with poison, porsoned, Anth. {i] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐἰόμωροι, 1]. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
acc. to some from ἰός, fighting with 
arrows, as Opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
i, whereas ¢ in all compds. of? doc. 
Others from ἐέναι ἐπὶ τὴν μόρον, 
rushing on their fate. Others from ia, 
a voice, and μῶρος, μῶλος οὐ μόρος, all 
in signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit IL. 14, 479 very 
well. But the best deriv. is from Zov 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, 1.e. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-faied, cf. ἰοειδῆς fin. 

"ION, ov, 74, the violet, Od. 5, 72: 
cf. Aevediov. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the ἴον λευκόν or 
leucoium, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the tov κρόκεον prob. is the 
eee v. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and cf. σίον. (Orig. 
no doubt it was δέον, Lat. vio-la.) 
ἴζον, cf. ἰός fin.] 

"[όνη, nc, 7, Lone, a Nereid, Apollod. 

Ἰονθάς, άδος, hy, shaggy, hairy, epith. 
of the wild-goat, Od. 14, 50 [1]: from 

Ἴονθος, ov, ὃ, the root of a hair, 
young shooting hair.—ll. an eruption on 
the face, which often accompanies the 
first growth of the beard, etc., Hipp.; 
hence also called ἀκμαί. (Prob. akin 
to av@éw.) [1] 

Ἰόνιος, a, ov, (1a) of, concerning 
fo; esp. ὁ ᾿Ιόν. κόλπος OF πόντος, TO 
Ἰόνιον πέλαγος, the Lonian sea, the 
sea between Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hdt. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr. 837, ete. idee 

Tévrar, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
ἴτωσαν, Thuc., Xen. 

Vléry and Ἰόππη, ἧς, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—II. Jopa, 
daughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκᾶμος, ov, (tov, πλόκαμος) 
with was locks, dark-haired, Pind. P. 
ΤῚΣ 

TotNoxoe! ov, (ἴον, κω weaving 
violets, Alcae. 42: but—II. proparox. 
ἰόπλοκος, OV, Pass., woven with violets. 


i 
+Idpac, ov, ὁ, Jura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ῬΙορδάνης, ov, ὃ, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. Τὶ: 
Ἰόρδανος in Paus. —Adj. Ἰορδάνειος, 
and -δάνιος, α, ον, of the Jordan. 

Ἴορκος, ov, ὃ, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

‘Toc, οὔ, 6, (A) also with heterog. 
plur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
and Trag. (Prob. from ἐέναι, i-re, to 
85, like ‘Sanscr. ishu, from ish, Pott 
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Etym. Forsch. 1, 269, ef. ἐότης.) [Z, 
whereas ζ in ἴον a violet. ] 

"loc, οὔ, ὃ, (B) rust, ea 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [1] 

Ἴός, ov, ὃ, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur. : 
hence Pind. O. 6, 79 calls honey ἰὸς 
ἀμεμφῆς, μελισσῶν. [Π 

Ἴος, ἴα, Ep. for εἷς, μία, ν. ia; be- 
sides fem. only the dat. neut. ἐῷ for 
ἑνί occurs, “ἤματι, Il. 6, 422. [x] 
ΤΊος, ov, 7, Los, now Nio, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab. : 

᾿Ιόστεπτος,ον,(ἴον, στέφω)---56. [1] 

᾿Ιοστέφᾶνος, ov, (ἴον, στέφανος) 
violet-crowned, epith. of Venus, H 
Hoi. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [1] 

Ἰότης, ητος, 7, will, resolve, inclina- 
tion, in Hom. almost ‘always i in dat., 
as, θεῶν i ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, Il. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc. ; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, IL. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, ll. 5, 
874: in acc. only 1 in ἢ. 15, 41, δι’ ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ; 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), cf. ἰός (A), 
and Pott Etym. *orsch. 1, 269.) 

Ἰοτόκος, 1 ἰός ©, τίκτω) pro- 
ducing poison, LenonoUs, Opp. [Z] 

Ἰοτῦτ THC, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by μ“οἴδοη, Anth. [1] 

’lod, a wild cry of woe, a howi, Lat. 


ITINO 


ΤἸουλιόπολις, ewe, 7, Juliopolis, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab. 

+ lobdALoc, ov, 6, Julius, masc. pr. Π.» 
Ar. Ἐφ. 407, esp. as Rom. 

Ἰουλίς, ΕΣ 7, α kind of red fish, 

Arist. H. A. [ἢ 

ΤἸουλές, idoc, ἢ. Lulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ Ἰουλιήτης, 
an inhab. of Iulis, applied to Simon 
ides who was born there, Ael. V. H. 

ἸΙουλόπεζος, ον». (ἴουλος, 7 πέζα) foot- 
ed like the centipede, 1. Θ. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., cf. ἔουλος 
iV. (z] 

Ἴουλος, ov, 6, down, the first growth 
of the beard, usu. in plur., ἴουλοι ὑπὸ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to yévuc, Od. 11, 319.—II. a 
corn-sheaf, also οὖλος. whence Ceres 
is said to have the epith. .Od2d, 
Ἰουλώ: hence tovdAoc, a song in her 
honour, v. Spanh. ad Call. H. Cer. 
init., Inscr.—III. the male flower of mo 
noecious plants.—\V. an insect, the sca 
lopendra Or centipede, distinct from 
the ὀνίσκος;, ὄνος πολύπους. (From 
ovAoc.) [1] 

ΤἼουλος, ov, 6, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. 

Ἰουλώ, ovc, 7, (ἴουλος II.) epith. of 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg. 


1] 

Ἰουλώδης, ες, (ἴουλος IV., eidoc) 
scolopendra- -like, Arist. Part. An. [z] 
ΤἸουνίας, a, ὁ, Junias, masc. pr. N., 
NS a 
Τ Ἰοῦστος, ov, 6, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. 

166, exclamation of aversion, bah ! 


heu ! "Trag., usu. twice repeated : | faugh ! [1] 


seldom, like id, a ΟΥΥ͂ of joy, Ar. Eq. 
1096; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. “The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that ἰού ἰού is of woe, ἰοῦ 
ἰοῦ of joy. [1] 

Tlovyotpbac, a, ὃ, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

Τ᾽ lovdaia, ac, 7, Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southern part of Palestine: finally 
after the exile, all Palestine, N. T.—- 
2. collect.—the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3,5. Hence 

Τ᾽ ουδαΐζω, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N. Ts, Plut..Cie.7: 

ΤἸουδαϊκός, 4, 6v, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N. T. Adv. 
-κῶς, Ἰουδ. ζῆν, to live after the man- 
ner of the Jews, N. T. 

ΤἸουδαϊος, a, ov, Jewish, Strab.. 
N. T.: as subst. ὁ ’Iovdaioc, a Jew, 
N. T.: in pl. οἱ Ἰουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, ete. 

VlIovdaicuéc, οὔ, ὁ, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. T. 

Plovdciori, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 

τ Ἰούδας, a, 6, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, Id.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id.—-Others of this name 
occur in N. T. 

ΤΊΠΟΜΊΤΟ ia, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
Ὧν Nc 

+ lovaia Ἴοζα, 7, Julia Traducta, 
now Tarifa, a city Hispania Baetica, 
Strab. 

Ἰουλίζω, 
downy or hairy, Tryp 


f. -ίσω. (ἴουλος) to become 


h. [7] 


ἸἸοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) porsoned, 
poisonous, Opp. 

Τ᾽ Ιοφῶν, Ae he ὃ, LIophen, son of 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Others in 
Dion. H.; etc. 

Ἰοχέαιρα, ac, 7, (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen ; 
or perh. (from yéw, like signf. 11.) 
pouring, showering arrous, freq. epith 
of Diana in Hom., 11]. 5, 53: also as 
subst., ᾿Ιοχέαιρα, i. 21, 480, Od. 11, 
198.—IL. (ἰός C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [1 85 in ἰός : yet Zin Pind. 
P. 2, 16.] 

ie low, οπος, ὃ, Lops, a Spartan hero, 
Paus. 

Ἰόω, (ἰός B), to rust, cover with rust ; 
pass. to become or be rusty, Arist. Color. 
[7] 

Ἰπνεύω, (ἰπνός) to dry, reast in the 
oven. 

Ἴπνη, ἧς, ἡ; a bird of the woodpeck- 
er kind, also ἵἕππα and-airo. 

Ἴπνιος, a, ov, (ἰπνός) of, belonging 
to the oven.—lIlI. of the dung-hill, Call. 
Fr. 216. 

Ἰπνίτης, ov, ὃ, ,(ἰπνόρ baked or 
dressed i in the oven. ἄρτος, Hipp. 

ΤΊπνοι, wp, ol, Ipni, prop. ovens, v. 
imvéc, a rugged place at foot of Mt. 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. ’Ir 
ψοῦς, οὔντος. 

Ἰπνοκἄῆς, ἔς, (ἰπνός, καίω) baked 
in the oven, Luc. 

Ἰπνολέβης, nTo¢, 6, a boiler, cal 
dron, Luc. 

Ἰπνολεϑβϑήτιον; ov, τό, dim. from 
foreg. 

Ἴπνον, ov, τό, a marsh-plant, Theo 
phr., acc. to Sprengel Aippuris vul 
garis. 

Ἰπνοπλάθης, ut -πλάθος, ov, ὃ, 
(imvéc, πλάσσω) one who bakes ΟἹ 
works in an oven or furnace, a potter, 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where izvo- 
πλάστης is a v. 1. : analogy seems to 
require either -πλάθος or -πλάστης,͵ 
cf. κοροπλάθος. 


whhA 


Ἰπνοπλάστης, ov, ὁ, (ἰπνός, πλάσ- 
τῳ) v. foreg. 

Ἰπνοποιός, bv, (ἰπνός, ποιέω) work- 
ng in an oven, a potter, maker of casts, 
Luc. 

Ἶπνός, οὔ, 6, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7: esp. for 
heating water for the bath, Ar. Vesp. 
139, Av. 436.—II. the place of the oven, 
i. 6. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
837.—IIl. a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. gavéc¢.—lV.=korpor, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) i 

ΤἼπνος, ov, 6, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Ipnus, Thuc. 3, 101. 

ΤἸπνοῦς, οὔντος, ὃ, ν. Ἴπνοι. 

᾿ποκτόνος, ov, (iw, κτείνω) killing 
the worms or grubs in vines, Strab. 

i] 

[ Ἶπος, 6, sometimes 7, (πτομαι) 
strictly in a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. a mouse-trap. Usu.—ll. any 
burden, heavy pressure, press: esp. a 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna πος 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἰπόω, ὥ, to press down: pass. to be 
pressed or weighed down, pi 
τναίαις ὕπο, Of Typhoeus, A 

OD wine foreg. oe 
ἱπούμενος, Ar. Eq. 924. [1] 

Ἵππα, 7) V. ἴπνη. 
+Irrayépac, a, ὃ, Hippagéras, masc. 
pr.n., Ath. 630 A. 

Ἱππαγρέται, GY, οἱ, (ἱππεύς, ἀγεί- 
pw) three officers αὖ Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bou, to serve as a body-guard for the 
kings under the name of ἱππεῖς (cf. ἱπ- 
πεύς I. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἵππαγρος, ov, ὁ,Ξεἵππος ἄγριος, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ov, (immoc, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used as 
cavalry-transports, ναῦς. πλοῖα, Hat. 
6, 48, 95, Thuc., etc.; also ai imza- 
γωγοί (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46, 5. 

Ἱππάετος, ov, ὁ, (ἵππος, ἀετός) a 
horse-eagle, gryphon. [ἃ] 

ἹἽππάζομαι, fut. -άσομαι, Dep. mid., 
(ἵππος) to drive or guide a horse, to drive 
a chariot, 1]. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4,110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Jon 540 D; 
also to be broke in for riding, Xen. Eq. 
Ξ airy 

ΤἹππαῖος, ov, 6, Hippaeus, masc. pr. 
n., Anth. 

Ἱππαιχμία, ac, 7, α cavalry-action : 
from 

Ἵππαιχμος,ον, (ἵππος. αἰχμῇ) fight- 
ing on horseback, equestrian, Pind. N. 
R25: 

Ἵππάκη,ης, 7, the(Scythian) mare’s 
milk-cheese, Hipp., and Aesch, Fr. 189. 
—Il. a leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [a] 

Ἱππακοντιστῆς, ov, 0, ahorse-lancer, 
Arr. 

tInraxpirne, ov, ὃ, an inhab. of Hip- 
pacra, a town of Libya, Polyb. 

Ἱππᾶλεκτρύών, ovoc, ὁ, (ἵππος, 
ἀλεκτρυών) a horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ap. Ar. Ran. 937. 
᾿ Ἱππᾶλέος, a, ov, poet. for ἱππικός, 

Ῥ. 

τ ππαλίδας, ov, ὃ, poet. lengthd. 
Jorm for ἱππεύς, Theocr. 24, 127, 
‘ike δραπετίδας for δραπέτης, Schit. 
Mosch. 1, 3. [7] 

tInrrdAkiuoc, ov, ὃ, Hippalcimus, 
son of Boeotus, Diod. S. 


εἰςφοραῖς 
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ΤΊππαλμος, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Peneleus, Apollod. 

ΤΊππανα, wv, τά, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππάνθρωπος, ov, ὁ, (ἵππος, ἄν- 
θρωπος) a centaur. 

ἹἽἹππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἵππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

t'Inmapétn, ης, ἢ, Hipparéte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. 

ΤἹππαρῖνος, ov, 6, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. H.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

Ἱππάριον. ov, τό, dim. from ἕππος, 
a little horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 
[ἃ] 

ΤἸππᾶρις, toc, ὃ, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἸππαρμόδωρος, ov, ὃ, Hipparmids- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστήῆς, ov, 0, (tmmoc, dpuo- 
στῆς) Laced. for immapyoc, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ΤἹππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, @, to be a ἵππαρχος. 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, ὃ, (ἕππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath.1,3.—I. asquad- 
ronof horse, such as hecommands, Polyb. 

ΤἹππαρχία, ac, ἡ, Hipparchia, wife 
of @iatcsoiion: { ἐν 

Ἱππαρχικός, ἤ, όν, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the ἱππαρ- 
via: ἱππ. ἐστι, it 1s part of his duty, 
Xen. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, 0, (immo, ἄρχω) and 
ἱππάρχης. ruling the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4,79, ef. ἵππιος.--- 
Il. a general of cavalry, Hdt. 7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, ὃ, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. 5, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.—Others 
in Plut., etc. 

‘Inde, ddoc, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—1l. 
sub. τάξις, the class of knights (ἱππεῖς), 
hence, ὡς (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
=7 ἵππος, cavalry, Opp. 

Ἱππᾶσία ac, 7, (ἱππάζομαι) riding, 
ἘΞ ποῖσε AT, ΑΘ TGS ἡ i707. 
Ἀἰ εν. & Ξεἱππάζεσθαι, to takea ride, 
Xen.—w. chariot-driving, Luc.—Il. the 
cavalry. 

ΤἹππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, n, ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hdt. 
5, 63; opp. to ἄνιππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαιτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himse.f to be rid- 
den, i. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 

ΤἸππασῖνοι, wr, ol, the Hippa-ini, a 
people of Dalmatia, App. 


TILE 


ΕἹππάσιοι, wv, oi, the Hippasu, a 
people of India, Strab. 

Ἵππασμα, ατος, τό, a ride. 

ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father οἵ 
the Argonaut Actor, Apollod.—2. a 
Trojan, Il. 11, 450; another, father of 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
Apisaon, 17, 347.~Others in Paus., 
etc. 

Ἱππαστήρ, ἦρος, ὃ. Anth., and 

Ἱππαστής, οὔ, 0, (inmdlouat)=in- 
πευτής.---ἰἰ. as adj., fit for riding, Xen 
Eq. 10, 17. 

Ἵππαστί, adv. like a horseman. 

Ἱππαστός, 7, Ov, (ἱππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A. 

Inmdotplat κάμηλοι, ai, dromeda- 
ries, Plut. Eumen. 15. 

Ἱππάφεσις, ewe, 7, (ἅππος, ἀφίημι; 
the starting-post in a race-course, Lat. 
carceres, Polyb. [a] 

TImrdgecic, ewe, 4, Hippaphésis, 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 E. 

Ἱππεία, ac, 7, (immetw) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur, H. F. 374.—I. cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong 
ing to a horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etc., 
ῃ.; κάπαν, Od. 4,40: ἵππ. λόφος, 
the hors. μιν crest, Il. 15, 537: 4150 1 
Att. poets, though ἕππιος 1s more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ac, fem. from sq., 
Orph. [ἃ] 

ἹἹππελᾶτήρ, ἦρος, 6, and 

Ἱππελάτης, ov, 0, (ἵππος, éAatiw,; 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ] 

Ἱππέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, ἔλαφος) 
the horse-deer, like the nilghau? Arist. 
H. A. 

Ἱππεραστής, ov, ὁ, (ἵππος, épdw) a 
lover of horses, Ael. 

Ἵππερος,; ov, ὃ, α horse-fever, form 
ed after ixrepoc, ὕδερος, etc., with a 
pun on ἔρος (the old form for ἔρως), 
Ar. Nub. 74. 

Ἵππευμα, ατος; τό, (ἱππεύω) a ride, 
expedition on horseback or in a chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 
1066. 

Ἱππεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (ἵππος) a 
horseman, Hom. (but only in HU.) as 
opp. to πεζός, Il. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (Il. 12, 68, 
etc., cf. ἱππότης) ; or of one who drives 
in a chariot-race, 11. 23,262: of ahorse- 
man, 1. e. rider, first in Hdt. 3, 88, and 
Att.—IIL. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen or 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, a 
charger, and a hackney for their 
groom (ἑπποκόμος), and in war form- 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but were not (orhad ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, cf. 1, 67 
and Miiller Dor. 3, 12, § 5 sq., also cf 
innaypérat.—lill. a nimble kind ΟἹ 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comet, 
Plin. 

tInmetc, ἕως. 6, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commande 
of the Samians, Xen. Hell. 1, 6, 29. 

Ἱππευτήρ, ἦρος, 0,=sq., Anth. 

Ἱππευτῆς, ov, 6, a rider, horseman 
Pind. P. 9, 217, and Eur.: from 

ἹἽππεύω, to be a ἱππεύς, be a horse: 
man, rider, to ride, Hdt. 1, 136, etc. 
also, ἐπ’ ὄνου, Luc. Hat. also uses 
mid. in same signf., 1,27, 79. Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ- 
πεύσαντος, Lat. equitare, Hur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier Or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3,1, 4.—III. of a 
norse, as we say “‘ the horse rides (1. €. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
ἑἱππεύεσθαι, Hat. 

ΤΊἽππη, nc, 7, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 A. ( 

‘Inmnyétne, ov, ὃ, (ἧππος, ἡγέομαι) 
guider, ae of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc. 

ἹἽππηγός. ov, (ἵππος, dyw)=inra- 
γωγός. Diod. 

ἹἽππηδόν, adv. like a horse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 

Ἱππηλάσιον, ov, τό, the driving, 
riding of horses, strictly neut. from sq. 

Ἱππηλάσιος, a, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) 
‘ike ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
Iam. ὁδός, @ chariot road, 1]. 7, 340. 
[ἃ] 

Ἱππηλάτα, ὁ, Ep. form for ἱππηλά- 
της, freq. in Hom. [aa] 

Ἱππηλᾶἄτέω, @, to ride or drive, Ar, 
Av. 1443: from 

Ἱππηλάτης, ov, 6, (ixmoc, ἐλαύνω) 
a driver of horses, one who fights from a 
chariot, Hom. (always in Ep. form iz- 
πηλάτα, and only in nom.),-as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [a] 

Ἱππήλᾶτος, ov, (ἕππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od 
4, 607; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

Ἱππημολγία, ac, n, a milking of 
mares, Scymn.: from 

Ἱππημολγοί, Gv, ol, (immoc, ἀμέλ- 
yw) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, 1]. 13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 

Ἱππιάζω, f. -dow, to behave like Hip- 
pias, ape Mippias, Philostr. : v. Ἵππέ- 
ας 2. 

Ἱππιάναξ, aktoc, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

+'Inriac, ov, Ion. Ἱππίης, ew, ὁ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
from Athens ; aided the Persian army 
In its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaughtat Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4,15; 
etc. 

Ἱππιατρία, ac, 7), veterinary surgery, 
farriery: from 

Ἱππίατρος.: ov, ὃ, (ἕππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [i] 

ἹἽἹππίδιον, ov, TO, dim. from ioc, 
a pony, later than immdptov.—ll. a 
kind of fish, Epich. p. 42. 

ἹἽππικός, ἢ. Ov, (ἵππος) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν imm., a horse or char- 
iot race, Hdt. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἕππειος, fin.—II. of, belong- 
ing to riding or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled in riding, 
opp. to ἄφιππος, Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἡ -κῆ, sub. τέχνη, horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc. ; Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 E, and Polyb.—III. 
τὸ ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Xen., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
-κῶς, like a horseman: superl. -κώτα- 
Ta, with best horsemanship, Xen. Oec. 
21], 7. 

ὑππιος; a, ov, also oc, ον Béckh 
v. 1. Pind. O. 1, 101, (ππος)ξεἵππειος, 
of, belonging to a horse, rider, riding, 
Pind. P. 2, 22, and Trag.: esp. of 
Neptune, Aesch. Theb, 130, Ar. Eq. 
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551, etc.; of Minerva, Pind. O. 13, 
115, Soph. O. C. 1070. 

‘Immoyaitne, ov, ὁ, (immcoc, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, 1}. 6, 469. 

ἹἽππιοχάρμης. ov, ὃ, (ἵππιος, χάρ- 
Lin) one who fights from a chariot, Il. 24, 
257, Od. 11, 259: later, α horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

Ἱππίσκος, ov, ὃ, dim. from ἵππος, 
name of a play by Alexis. 

ΤἸππίτας, a, 6, Hippitas, a friend οὗ 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

ἹἽπποβάμων, ov, gen. ονος, (ἵππος, 
Baivw) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος 
imm., trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284 : hence—2. metaph., ῥήματα ἱππ.; 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [ἃ] 

ἹἽἹπποβάτης, ov, ὃ, (ἵππος, βαίνω) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—II. ἐπ- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strab., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, ὃ, (ἵππος; Bivéw) 
comic distortion of the pr. n. Ἱππό- 
νικος,Ξεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

‘ImmoBockéc, Ov, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὃ, (ἕππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,=im7eic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hat. 
5, 77; 6, 100, cf. ἱππεύς 1]. 

Ἱππόβοτος, ov, (ἵππος, Béokw) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

Ἱπποβουκόλος, ov, ὃ, (ἕππος, Bov- 
κόλος) a horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. . 

Ἱππόβροτος, ον, like ἱππάνθρωπος, 
Lyc. 

Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ- 
okw) eaten by horses. 

‘Immoyépavot, wr, οἱ, (ἵππος, yépa- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

Ἱππόγλωσσος, ov, (immoc, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue. 

Ἱππογνώμων, ov, gen. ονος, (ἵππος, 
γνώμη) a judge of a horse: hence in 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, cf. προβατογνώμω»ν .---11.--- 
Ἀμεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wv, οἱ, (ἵππος, γύψ) 
vulture-cavalry, Luc. 

t'Immodduac, αντος, ὃ. (ἵππος, da- 
μάω) Ηἰρροαᾶπιας, son of the Ache- 
lous, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in 1]. 20, 401. 

Ἱπποδᾶμαστής, ov, 0,=inmodauoc. 

ΤἸἹπποδάμεια, ac, 4, (ἱππόδαμος) 
Hippodimia, daughter of Adrastus, 
wife of Pirithous, Il. 2, 742.—2. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur. 1. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—5. ace. to Schol. 
ad Il. 1, 184, prop. name of Βρισηΐς. 
—6. a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—7. a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [ἄμ] 

ΤἸπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov, Andoc., of 
or belonging to Eippodamus (3). 

ΤΊ πποδάμιον, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from Ἵπποδά- 
pea (2), Paus. 

‘Inmddduoc, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, cf. ἱππότης : of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, etc. ; 
and, in Hes. Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence 

ΤἸἹππόδαμος, ov, ὁ, Hippddimus, a 
Trojan, {l. 11, 335.—2. a magistrate 
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at Sicyon, Xen. Hell. 7, 1, 45.-—s. ¢ 
celebrated architect of Miletus. ir 
the time of Pericles, son of ΕΣ iryphon, 
Arist. Pol.—4. a philosopher of Thu 
rli, Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. S. 

Ἱπποδάσεια, as fem. without any 
masc. -daove in use, v. Lob. Phryn 
538; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with horse-hair, with bushy horse- 
hair crest. [ἃ] 

Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἵππος, δέω) 
horse-bands, reins, prob. only in Eur. 
Hipp. 1225. 

‘Immadétnc, ov, ὃ, (ἵππος, δέω) a 
rein to lead or tie up a horse, Soph. Aj. 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας; (in- 
TOC, OLOKW)=lTTHAGTHC, α driver OY 
rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ΤἸἹπποδόκη, nc, 7, Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4, 

Ἱπποδρομία, ac, 7, (ἑππόδρομος) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P. 4, 
119: ἐππ. ποιεῖν, Thuc. 3,104: later 
of the sham-fight (described by Vir 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. 

Ἱπποδρόμιον, ov, TO,=inmodpopog, 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, μῆν, Bockh Inscr. 2, p. 735. 
—Il. epith. of Neptune, like imzuoc, 
Pind. 1.1, 78: from 

Ἱππόδρομος, ov, ὃ, (ἵππος, δραμεῖν, 
δρόμος) a race-course for horses and 
chariots, Il. 23, 330, Plat., etc.: on the 
Olympic course, v. Paus. 6, 20.—II. 
the race itself. 

ἹἽἹπποδρόμος, ov, ὃ, (ἵππος, Opa 
μεῖν) α horse-courser, light-horseman, 
Hdt. 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 
870. 

ΤἸππόδρομος, ov, 6, Hippodrdmus, a 
son of Hercules and Anthippe, Apol 
lod. 2,7, 8. 

ΤΊ ππόζῦὕγος, ov, ὁ, Hippozygus, son 
of peer and Hippocrate, Apollod. 
9, Ὗ, 8. 

ἹἽπποζώνη, nce, 7, α brood-mare, ap. 
Hesych.—Il. the part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 

tInrobdAnc, ove, 6, Hippothdles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (ἵππος) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 
8, 515, etc. 

Ἱπποθήλης, ov, ὁ. (immoc, θηλάζω) 
an ass which has been suckled by a mare 
such were kept for the stud, acc. t) 
Arist. H. A. 6, 23, ult. 

ἙἸπποθόη, nc, 7, Hippothoé, a Nereid, 
Hes. Th. 251.—Others in Apollod. 

Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, Bodc) swift- 
riding : in 11]. only as prop. n.: v. sq. 

᾿Ἱππόθοος, ov, ὁ, Hippothéus, son ot 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2, 840 
17, 217.—2. a son of Priarn, 1]. 24 
251.—Others in Apollod., ete. 

Ἱπποθόρος. ov, ὃ, (ἵππος, θόρνυμι 
covering mares, esp. of a he-ass fo 
breeding mules.—IL. as adj. ἑἱπποθό 
ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Plut. 

ΤἸἹπποθόων wvtoc, 6, Hippothion, 
an Athenian hero, son of Neptune 
and Alope; from him the tribe Ἵππο 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
27 


ΤἸπποθοωντίς, idoc, 4, the tribe 
Hippothoontis, in Attica, v. foreg. 
᾿Ἱπποθύτέω, ὥ, (ἵππος, θύω) to offer 
horses, τινί, Strab. 
t'Inroiatpoc, ov, 6,= ἱππίατρον. 
Anth.: Béckh Inser. 2, p. 49. 
Ἵπποιϊν, Ep. dual from ἵππος Ἦν 
ἵπποιν, Hom: 
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Ἱπποκάμπη, nc, 7, also -καμπος; 
vv, ὁ (ἵππος, κάμπτω) a monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.—II. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim. from 
ἱπποκάμπη, prob. 1., Epich. ap. Hdn. 
μον. Aéé., p. 10.—IL. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, ὁ, V. ἱπποκάμπη. 

Ἵπποκάνθᾶἄρος, ov, ὁ, (ἵππος, κάν- 
θαρος) a horse-beetle, comic word in 
Ar. Pac. 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευ- 
Goc) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, ll. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης, 
ἱππηλάτης : others write ἱπποκελευ- 
στής, urger of horses. 

Ἱπποκένταυρος, ov, ὁ, (ἵππος, κέν- 
ταυρος) a horse-centaur, half-horse half- 
man, opp. to ἐχθυοκένταυρος, 6. V., 
Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4, 3, 
17: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ἢ immok. Luc.: v. Kévravpog Il. 

ΤΙπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

Ἱπποκλείδης; ov, ὁ, (immoc, κλείω) 
pudendum muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤἸἹπποκλείδης, ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

ΤἸἹπποκλέης contd. -κλῆς, gen. éouc, 
ὁ, Hippocles, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hippoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hdt. 
4,138; Thuc. 6, 59. 

ἹἽἹπποκομέω, G, to keep or groom 
horses, like ἑἱπποτροφέω, hence 1. κάν- 
Oapov, to groom one’s beetle, Ar. Pac. 
74: from 

Ἱπποκόμος, ov, ( ἵππος, Koméw ) 
keeping or grooming horses. —\I. as 
subst. a groom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hdt. 3, 85, etc. 

‘Inméxouoc, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of κόρυς Δηα τρυφάλεια, like iz- 
πόδασυς, ll. 12, 339, etc. : never in Od, 

ἹἽἹπποκορυστής, ov, ὁ, (ἵππος, Ko- 
ρύσσω) equipping, arming horses, OY as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, avé- 
pec immoxopvorat, 1]. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, 1]. 16, 
287 ; 21,205:—others write imzoko- 
ρυστος, ον, (κόρυς) with horse-haired 
helmets. 

ΤἸπποκορύστης, ov, 0, Hippocorystes, 
masc. pr. n., Apollod. 

ΤΊἹπποκόρωνα, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

ΤἸπποκορώνιον, ov, τό, Hippocoro- 
nium, ἃ. place in Crete, Strab. 

t'Imrok6wv, ὠντος, ὁ, Hippocdon, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, 1]. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60 ; 
Apollod.—II. ariver of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

ΤἹπποκράτεια, wv, τά, the Hippocra- 
δα, an Arcadian festival, Dion. H. 

ΤἸπποκράτειος, ov, of or belonging to 
Hippocrates, Gal.—Adv. -eiwe, after the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρἄτέω, ὥ, (ἴππος, κρατξω) to 
be superior in horse, ῬΟΙΥΌ. : pass. to be 
inferior in horse, 'Thuc. 6, 71. 

ΤἹπποκράτης, ove, ὁ, (ἵππος, κράτος) 
Hippocrates, father οἵ Pisistratus the 
tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 
of the Athenian Megacles, Id. 6, 131. 


ITIIfO 


—3. a tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 
23; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5. son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Chal- 
cedon, Thuc. 8, 35 ; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3, 5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

Ἱπποκρἄτία, ac, 7, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

ΤἹ πποκρατίδης, ov lon. ew, ὁ, Hip- 
pocratides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hat. 
8, 131. 

Ἱππόκρημνος, ov, (immoc, κρημνός) 
tremendously steep or rough, inn. ῥῆ- 
μα, a neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

ΤΙπποκρήνη, 7, v. Ἱππουκρήνη. 

t‘ImmoKpitoc, ov, ὁ, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes. : from 

Ἱππόκροτος, ov, (ἵππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνώσια, Eur. Hipp. 229. 

Ἱππολάπαθον, ov, τό, (ἵππος, Ad- 
παθονὴ horse-sorrel, a large kind, ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [a] 

‘Inmodeiynv, nvoc, 0, (ἵππος, Aét- 
χήν) a sort of moss or lichen, used in 
arriery. 

ἹἽἹππολεχῆς, ἔς, (ἔἴππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

t'InwoAew ἄκρη, ἢ, promontory of 
Ehippolaus, in European Sarmatia be- 
tween the Borysthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 

Ἵππολοφία, ac, 7, a horse’s mane: 
from 

ἹἽππόλοφος, ov, (ἵππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς. Anth. 

ΤἹππολοχίδας, and -dn¢, ov, ὁ, Hip- 
polochidas, masc. pr. n., ‘Thuc. 4, 78 ; 
Isae. Prop. patron. from 

ΤἹππόλοχος, ov, ὁ, Hippoldchus, son 
of Bellerophon, 1]. 6, 119; 12, 309. — 
2. son of Antimachus, a Trojan, 1]. 
11, 122.—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; etc. 

tImrodirecoc, ov, of or belonging to 
Hippolytus, Luc. 

{Ἱππολύτη, nc. 7, Hippolute, wife of 
Acastus king of lolcos, Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
peca).—2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2,968; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus, 

ΤἹἸππόλῦτος, ov, ὁ, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—-3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

Ἵππομανὲές, τό, V. ἱππομανής IV. 

ἹἽππομᾶνέω, ὥ, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from 

ἹἹἽππομᾶνής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, cf. ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν ἵππ., Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a luxuriant meadow, v. Lob. 
ad 1]. ; though others take it as ἐφ’ ὃν 
οἱ ἵπποι μαίνονται :—hence—Il. as 
subst., ἱππομανές, éoc, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 
posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9, ef. 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drop 
by a mare a-horsing, used for like pur 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Voss Virg. G 
3, 280. Hence 

Ἱππομᾶνία, ac, 7, α mad love for 
horses, for racing, etc., Luc. 

Ἱππομάραθρον, ov, τό; horse-fennet 
a large kind, in Theophr. ἕππειον μ. 
v. ἵππος VI. 

᾿ππομὰχέω, ὦ, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 

Ἱππομᾶχία, ac, 4, α horse-fight, 
skirmish of horse, Thuc. 4, 72: from 

“Ἵππομάχος, ov, (ἵππος, μάχομαι) 
fighting ba Τὸ τοῦ δεῖ, α ἔπεα, éck 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [a] 

ΤἹππόμᾶἄγχος, ov, ὃ, Hippomidchus, a 
Trojan, 1]. 12, 189.—2. a seer of Leu 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2, 3, 
2.—Others in Paus. ; etc. 

ΤἸἹππομέδουσα, nc, 7, Hippomediisa, 
a daughter of Danaus, Apollod.: fem. 
from 

ΤἹππομέδων, ovtoc, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of 'Talaus) one of the ‘ Seven against 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O. 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Poiyb 

t'Immouévnc, ove, ὁ, Hippoménes 
father of Megareus, king of Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg., 
conquered Atalanta in running, and 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9, 2.—3 
one of the ten-year archons, a Codrid 
Nic. Damasc. 

‘Inmountic, ὃ, ἡ, (ἵππος, μῆτις, 
skilled in horses or in riding, Pind. 

Ἱππομϊγῆς, ἔς, (ἵππος, μίγνυμι 
partly a horse, half-horse half-man, Ael. 

Ἱππομολγία, -μολγός,Ξεἱππημ. 

Ἵππόμορφος, ον, ( ἵππος, μορφῇ, 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaeda 
253 C. 

Ἱππομύρμηξ. nro, ὃ, (ἵππος, μύρ 
μηξ) α horse-ant, Arist. H. A.: v. Luc. 
V.H. 1, 12, 16. 

ΤἸππόνϊκος, ov, ὁ, Hippanicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hdt. 6, 
121.—2. grandson of.foreg., son ot 
Callias, a commander of the Athe 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. 

ΤἹππονόη,ης. 7, Hippondé, ἃ Nereid, 
Hes. Th. 251. 

ΤἹππονοΐδας, a, 6, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
Szab, 

Ἱππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἔππος, νέμω) 
a horse-keeper. 

ΤἹππονόμη,ης, 7, Hippondme, daugh- 
ter of Menoeceus, Apollod. 

Ἵππονόμος, ov, (ἵππος, νέμω) keep- 
ing horses. 

t'Er6évooc, ov, ὁ, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Periboea, Id.—3. a Gre 
cian hero before Troy, Il. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, ὃ, (ἕππος, νωμάω; 
guiding, driving horses, Hur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἑἱππονώμους. 

Ἱππόομαι, V. ἱππόω. 

Ἱπποπέδη. ης; 7, (ἵππος, πέδη) a 
horse-fetter.—II. a kind of curve, Proc] 

Ἱπποπῆραι, Ov, al, (ἵππος, πήραὶϊ 
saddle-bags, Seneca. 

t'Immorodec, wr, ol, (ἵππος, πούς. 
the Hippopédes, (horse-footed), a people 
of European Sarmatia, Dion. P. 

ἹἽπποποίητος, ov, (ἵππος, ποιέω 
made cr caused by a horse, κῆρ, Anth. 

Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied with horses, a rider oY driver 
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~ .es, epith. of the Thracians, 1]. 13, | 

14, 227. 

Ἱππόπορνος, ov, 6, 7, (ἵππος, πόρ- 
0¢) an excessive prostitute, Alciphr., 
f. Ἱππόβινος and ἵππος VI. 

Ἱπποπότᾶμος, ov, 0, (ἔππος, ποτα- 
“«ός) the river-harse of Aegypt, hippopo- 
famus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἕππος ποτάμιος. 

Ἱπποπώλης, ov, 6, ((ππος, πωλέω) 
a horsedealer. 

ἽΠΠΟΣ, ov, 6, a horse, 7, a mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients did not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
gender strongly, he says in full, @7- 
λεες t., IL. 5, 269, or ἵ. θήλειαι, Il. 11, 
681, and ἄρσενες i., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also | 
the chariot itself, 6. g. ἀφ᾽ ἵππων, from 
the chariot, 1]. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων Boat, ll. ; ἵππων" 
ἐπιβησόμενος, ἴῃ intent to mount his 
chariot, 11. 5, 46 :—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; ἵπποι Te καὶ ὠνέ- 
pec, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
153:—in all such cases heroes za 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 
by Hom.: later, ἵπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—II. 7 ἵππος, the horse, 
Lat. equitatus, first in Hdt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even | 
with numerals, 6. g. yiAin ἵππος, as | 
we say ‘athousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος. Thue. 1, 61. 
--Π]. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. a lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or virilia.—V. 
a complaint of the eyes, such that they 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos., it expressed any 
thing large ΟΥ̓ coarse, aS in our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
-μάραθρον, -σέλινον, -Tudia, -πορνος, 
cf. βου-. (Through the dialectic form 
ixkog we trace its identity with 
Sanscr. agva, Lat. equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) 


Τ Ἴππος, ov, ὃ, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab. 

Ἱπποσέλινον, ov, τό, (imroc, σέλι- 
vov) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr.; hence, γελῶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

ΤΊ πποσθένης, ovc, ὁ, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, Ol. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

Ἵπποσόας, ov, 6, ( ἵππος: σεύω) 
driver of horses, Pind. P. 2, 119, I. 5, 
40. 

Ἱπποσόος, a, ον, (ἵππος, σεύω)-Ξ:Ξ 
foreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 

Ἱπποστἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, T0,=sq., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶἄσις, ewc, 7, (ἵππος, iora- 
uat) @ stable, Polyb. : hence metaph., 
’Achiov κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
stable of the sun, i. e. the west, Eur. 
Alc. 594; but conversely, “Ew daev- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις, @f the east, 
Id. Phaeth. 1. 

᾿Ἱππόστρατος, ov, 6, Hippostritus, 
masc. pr. n., Apollod.; Arr. ; ete. 

Ἱπποσύνη, ης, ἢ; (ἵππος) the art of 
-riving and using the war-chariot, in 
zez.l. driving, 1]. 4, 303; also in plur., 
* £,776, Od. 24, 40: later, riding 
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fils 
—Il.=in7qoc IL., the horse of a: army, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141 [%]: hence 
Ἱππόσῦνος., n, ον,Ξεἱππικός, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. iz- 
ποσύνης. 
Ἱππότἄ, 6, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in Il. 
τἸπποτάδης, ov, 6, son or descendant 
of Hippotes, i. e. Aeolus, Od. 10, 2. 
ἹἽπποτέκτων, ovoc, ὃ, (ἵππος, TEK- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 
Ἱππότης, ov, ὁ, (ἵππος) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 


| '7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
| uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 


roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 
ΤἹππότης, ov, 6, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἱπποτά- 
δης.---. son of Phylas, Apollod. 

᾿Ἱππότιγρις,; Looe, ὃ. (ἔππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio C. 

Ἱππότιλος, ov, ὃ, (ἵππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, ιδος, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

ΤἸπποτίων, wroc, 6, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης, ov, ὃ, (ππος, τοξό- 
THC) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4, 46; the Getae, Thuc. 
2, 96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. 

Ἱπποτρἄγέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, 
τράγος, ἔλαφος) α horse-goat-stag, a 


| fabulous monster, Ath. 497 F. 


Ἱπποτροφεῖον, ου, τό, a place for 
breeding or keeping horses, a stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, ὥ, f. -fow, perf. in- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ἵππος, τρέφω) 
to breed or keep horses.—II. to use as 
fodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (immorpodgoc) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, cf. Thuc. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. 

Ἱπποτροφικός. 7, Ov, of, belonging 
to a ἱπποτρόφος : hence, 7 -κή, sub. 
τέχνη,Ξεἱπποτροφία, Clem. Al. 

ἹἹπποτρόφιον, ov, τὸ, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

ἹἹπποτρόφος, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. I. 4, 23, Dem. 
99}: lsh 

Ἱπποτυφία, ac, 7, (ἵππος, τῦφος) 
horse-pride, 1. 6. excessive pride ΟΥ̓ con- 
ceit, Luc. 

Ἱππουκρήνη;: nc, 7, (ἵππος, κρήνη) 
Fippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό,Ξεἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. 

ἹἹππουρεύς, ἕως, ὁδ,Ξεἵππουρος II. 
1, Hices. ap. Ath. 804 C. 

Ἵππουρις, tdoc, 7, (ἵππος, οὐρά) 
as adj. fem., horse-tazled, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. Il.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom. and acc. ἕππουριν.--- 
Il. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diosc.—3. a complaint in the groin, 
caused by constant riding, Hipp., but 
dub. 
t'Ixovpic, idoc, 7, Hippiiris, now 
Hermonisi, one of the Sporades near 
Thera, Ap. Rh. 4, 1712. 
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Ἵππουρος, ον, (ἵππος, οὐρά) horse 
tailed.—ll. as subst. ὁ ἔππ.---Ἰ. ἃ sea 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2. the 
squirrel, elsewh. σκίουρος.---3. a kind 
of insect with.a bushy tail. 

ἹἹπποφᾶές, Eo¢ OF ἕως, τό, an un- 
known plant, Hipp. 

Ἱππόφαιστον, OV, TO, an unknown 
plant, Diosc. 

Ἱππόφεως, o, 0, Gal.,=inmodake. 

Ἱππόῤλομος, ov, ὃ, a large kind οἵ 
mullein, or verbascum, Plin. 

Ἱπποφοβάς, δος, 7, (ἵππος, do 
Béw) fear of horses, name of ἃ fabu 
lous plant, Plin. 

ἹἽἹπποφορβθεύς, έως, ὁ,Ξεἱπποφορβός. 

Ἱπποφορβία, ας, ἡ,Ξεἱπποτροφία, 
Plat. Polit. 299 ἢ. 

Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = ἱπποτρο- 
φεῖον, a stable, Eur. El. 623.—IL. a 
troop of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 
4, 6, 6. 

Ἱπποφορβός, Ov, (ἵππος, φέρβω)-Ξ: 
ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 Ὁ: αὐλὸς ἱππ., a flute used by. 
ἱπποφορβοί. 

᾿Ἱπποχάρμης, ov, ὃ, (immoc, χάρμη! 
Ξεἱππιοχώρμης. Pind. 

Ἱππόω, ὦ, f. -ώσω, (ἵππος) to make 
into a horse: pass. to have the concep 
tion ΟΥ̓ impression of a horse, opp. to 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

ΤΊππυλλος, ov, 6, Hippyllus, mase 
pr. n., an Athenian, Ar. Vesp. 1301. 

ΤΊππυς. voc, 6, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας. 

ΤἸἹππώ, otc, 7, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian, 239.—3. daughter 
of Scedasus, Paus. 

Ἱππώδης, ες, (ἵππος, εἶδος) horse 
like, Xen: Eq. 1, 11. 

Ἱππών, ὥνος, 6, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.— 
Il. a posting-house, station, Id. Cyr. 8, 
Gre 

ΤΊππων, wvoc, 6, Hippon, a philos- 
opher of Melos, Arist.—2. a physi- 
cian, Plut.—II. Aippo, a city of Afri- 
ca west of Utica, Strab—2. a city ot 
Numidia, Ἱππὼν ὁ βασιλικός, Hippo 
PRegzius, near mod. Bona, Id. 

Ἵππωνα. 7, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orell. Inscr. Lat. ἢ. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 

ΤἸἹππῶναξ, axtoc, ὁ, Hippinar, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer o 
iambics, Ar. Ran. 661.—Others im 
Plut., etc. 

Ἱππωνεία, ac, 7, a buying of horses, 
Xen. ipparehe 7 2s ae ᾿ 

‘Immwvéw, ὥ, to buy horses, Ken. 
Hipparch. 1, 14, Eq. 11, 13: from 

ἹἹππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, ὠνξομαι) 
a buyer of horses. Hence 

Ἱππωνία, 7,=inroveia. 

ΤἸππωνιάτης, ov, 6, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufemia, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [ἃ] From 

t'Inréviov, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monte 
Leone, a town of Bruttium, Strab.: 
of Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippo- 
nium, Diod. 8. 

ΤἹππώνιος. a, ov, of or helonging ta 
Hipponium, Lyc.—2. of οἱ belonging to 
Eiippon, Ath. 654 A. 

Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔπ- 
τὴν and ἐπτάμην, dep. mid. c. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι; q. V., 
and freq. in Luc., and later writers, 
v. Lob. Phryn. 325. 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :—r 
press hard, press down, afflict, distress, 
usu. in metaph. signf., μέγα ias 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, heavily hast thou press 
ed upon tnem, Il. 1, 454; 16, 23: se 
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too, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, Il. 2, | 
193: im genl. to hurt, harm, like βλάπ- 
τω, Theocr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
not to be used by any good author. 
(From the root πος, ἰπόω, hence évir- 
TW, ἐνιπῆ,. q. V. 

ἸΙπύα, ἡ;---σιπύα, Lob. Phryn. 301. 

Ἴπωσις, ewe, 7, (iTOW) a pressing 
hard or tight, Hipp. [2] 

Ἱρά, τά, Ion. and Ep. for cepa, 
Hom. [7] 

"Ipai, ipat or ipat, Or, ai, v. 1, Il. 
18, 531, for eipaz, v. εἴρη. [1] 

Ἵραξ, ἄκος, 6; contr. for ἱέραξ. [1] 

Ἱρώομαι, lon. for ἑεράομαι. [1] 

ΤΊρᾶσα, wv, τά, Irdsa, a beautiful 
region of Africa, south of Cyrene, 
Hat. 4, 158: acc. to Pind. also acity 
of the same, 9, 185. 

‘Ipéa, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ess, Bockh Pind. P. 4, 5, nisi scri- 
bend. ‘pia from /epia. Le], ‘ 

‘Tpén, ipein, ἱρηΐη, 7, lon. for éé- 
bate all 1.5 mn Aidt. 

Ἴρερος, ὁ, ν. |. for εἴρερος. [1] 

Ἱρεύς, noc, ὃ, lon. and Ep. for ée- 
ρεύς, Hom. [7] 

Ἱρεύω, lon. and Ep. for ἱερεύω, Od. 
17, 181, etc. [1] 

VIp7, ἧς, 7, better Ἴρη, Iré, a city of 


᾿ς Messenia, Il. 9, 150: acc. to Paus. 


the later ᾿Αβέα ; acc. to Strab.—Eipa. 
‘Tonin, ne, 7, lon. for ἱέρεια, Hat. 
1 ORE 
“Ιρῆϊον, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον. 
Ἰρῆν, évoc, ὁ, lon. for εἰρήν, Hdt. 
9, 85. 
Ἴρηξ, nkoc, 6, lon. and Ep. for éé- 
nas, Hom., and Hes. [1] 
‘Tpia, 7, ν. ipéa. 
Ipiveoc, éa, cov,=ipivoc, Nic. 
᾿Ιρϊνόμικτος, ov, (ἴρινος, μίγνυμι) 
mized with iris-oil, Philox. ap. Ath. 
490 C. [ip] 
Ἴρϊνος, ἡ; ov, (ἶρις III.) made from 
the wis, μύρον, Alex. Eicock. 1. [1] 
TIpic, coc and δος, ὃ, the Iris, a 
river of Pontus emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
en. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 
Ἴρις. ἐδος, 7, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :— 
tris, the messenger of the gods among 
themselves, I]. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, II. 2, 786, etc. ; but 
conversely in 1]. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the 
helper and attendant of Venus in 1]. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
swittness, ταχεῖα, ἀελλόπος, 7007 
VELOC, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος : ἴῃ 
Od. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. Ἶρος : Herm. derives 
it from εἴρω, sero, asif Sertia.) Hence 
Ἶρις, doc, also roc and ewe, late, 7) : 
acc. iptv as well as ἔριδα : the rainbow, 
in Hom., as in Old Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων), Il. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. |. c. serpents are ἔρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—II. any bright-coloured cir- 
cle surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 
iris, α kind of lily with an aromatic 
root, from which the ipwov μύρον 
was made, Theophr. :—in this signf. | 
some of the ancients wrote it oxyt. 
ipic, ίδος, Eust. 391, 33. [1] 
᾿Ιοιώδης, ες, (ἶρις, εἶδος) like the 
-ainbow, Arist. Meteor. [Zp] 
_ ‘Ipo-, Ion, and Ep. contr. for ἑερο-. 
thence 7. ] 


-- 


ΙΣΑΜ 


‘Ip dpduog, ov, ὁ, (ἱρο-, δραμεῖν) ' 
poet. for ispodp., running in the sacred | 
races, Anth. [7] 

Ἵρόν, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [1] 

Ἱροργίη; n¢, 7, lon. for igpovpyéia, | 
Hdt. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

‘Ipc, ἢ, 6v, Ion. and Ep. for ἱερός, 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, ὃ, Irus, a name given by | 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- | 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρες, 
the messenger, servant: hence later as | 
appellat., an Inus, 1. e. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
II. in Lye. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, 6, lon. for iepod. [1] 

ΤΊρπηνοί, and ‘Iprivoi, Ov, oi, the | 
Hirpini, a people of Italy, Strab. 

ΤΊῤῥα, ac, 7, Irrha, daughter of Ar- 
rhabeus, Strab. 

‘Tpwoti, adv., Ion. for ἱερωστί, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

Ἱρωσύνη, n¢, 7, lon. tor ἱερωσύνη, 
priesthood, Hat. 4, 161. 

Ἴς or ic, old demonstr. pron. he or® 
she, hence Lat. is, v. sub (. 

ἼΣ, 7, gen. ivdc, acc. iva, nom. pl 
ivec, dat. ἴνεσι :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. in Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like Gin, etc., esp. ἱερὴ i¢ TyAgud- 
χοιο, the strong Telemachus, Od.; so, 
κρατερῇ tc ᾿Οδυσῆος, 11. 23, 720; and 
in twofold periphr. ὃς βίης Ἡρακλη- 
einc, Hes. Th. 332: so too, ὃς ἀνέ- 
toto freq. in Hom., ὃς ποταμοῖο, Ul. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
force, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence ἰνίον :—elsewh. 


_ as the wind, Kur. 1. 


Hom. uses in this signf. only plur. 
ivec, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—III. in Hipp., 
and Arist. ἶνες are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 
(Orig. it had the digamma, Fic, as in 
Lat. vis, and so prob. it is akin to 
βίος, vivere: also to ἐνις, ἰσχύς.) [1 
always. | 

ΤΊς, 7, Is, a town of Babylonia, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lye. also a river of Italy, 724. 

*Ioa, ἴσα, neut. plur. of ἴσος, ἴσος; 
q. v., used as adv., Hom. 

ΤΊσαάκ, indecl. and Ἴσακος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. 

Ἰσάγγελος. ov, (ἴσος, ἄγγελος) like 
an angel, N. 

TIoayépac, ov, 6, Isagdras, an Athe- 
nian archon Ol. 68, 1: son of Tisan- 
der, a leader of the aristocrats in 
Athens, Hdt. 5, 66, 69, sqq. 

VIcddac, a, 6, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

᾿Ισάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a brother, Kur. Or. 1015. [ἃ] 

᾿Ισάζω, f. -ἄσω, (ἴσος) to make equal, 
Il. 12,435. Maid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἰσάσκετο Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—II. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [cin Hom.; 7 Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

σαῖος, aia, aiov, poet. for icoc, 
Call. Jov. 63. [1] 

ΤἸσαῖος, ov, ὃ, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., etc. 

᾿Ισαίω, poet. for ἰσάζω, Nic. [7] 

᾿Ισάκϊς, adv. from icoc, the same 
number of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 C, etc. [Zam] 

Ἴσαμι, Dor. for tonut, 64. 
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Ἰσάμιλλος, ov, (ἴσος, dada) equa 
in the race, ἰσάμιλλα δραμεῖν τινί, 


_ Anth.: in genl. equal. [ἃ] 


Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Ey, 
of εἶμι, oft. in Hom.—Il. they knew, 
3 plur. plqpf. Ep. of oida, Il. 18, 405 
Od. 4, 772. [1] 

Ἴσανδρος, ov, (ἴσος, ἀνήρ) like a 
man. 

t’Icavdpoc. ov, ὃ, Isandrus, son ot 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 
ἸΙσάνεμος. ov, (ἴσος, ἄνεμος) swift 
A. 906. [a] 
ΤἸσώνθης, ove, ὁ. Isanthes, a Thra 
cian king, Ath. 536 D. 
TIodvuap, opoc, ὃ, Isanor, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

‘Toagtoc, ov, (ἴσος, ἄξιος) of equal 
worth, Eccl. 

ΤΊσαρ, apoc, and Ἰσάρας, ὃ, the Isar, 
now Jsére, a tributary of the Rhone 


| in Gallia Lugdunensis, Strab. 


‘Iodpybpoc, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth its weight in silver, Aesch. 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. Tim. 41 D. [ἃ] 

ΤἼσαρος, ov, 6, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia 
Strab. 

᾿Ισώρτητος, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equipoise, Philo. 

t’loapyidac, ov, ὁ, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

ΤἼσαρχος, ov, 6; Isarchus, father of 
foreg., ‘huc. 1, 29.—Others in Diod. 
S., Ath., etc. 

Ἴσασι;, 3 plur. from οἶδα, Hom. [tod] 

᾿Ισάσκετο, [i] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, Il. 24, 
607. 

᾿Ισάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a 
star, bright as a star, LXX. 

ΤΊσασχάρ, indecl., and ᾿Ισαχάρης, 
ov, Joseph., ὃ, Lsaschar or Isachar, 
pr. n., one of the sons of Jacob ; met. 
the tribe of Isaschar, N. T. 

Ἰσάτις, Loc, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσάτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

᾿Ισαύδης, ες, (ἴσος, αὐδή) speaking 
or sounding like. 

ΤΊσαυρα, wy, τά, Isaura, a city of 
Isauria, Strab. 

t’loavpia, ac, 7,.Isauria, a region of 
Asia Minor between Cilicia and Ly- 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also ἡ ᾿Ισαυρική, Id. : 
’Ioavupéwv πόλις, in Diod. 8.="Ioav- 
pa: οἱ Ἴσαυροι, the Isaurians. 

᾿Ισαυροφόνος, ov, (Ἴσαυροι, “φένω) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

ἸΙσἄχῶς, adv. (ἴσος) in the same num- 
ber of ways, im as many ways as, io. 
spade Eth. N. ial : 

ΤΊ σέας, ov, ὁ, Lseas, a tyrant of Ce- 
rynea, Polyb. 

Ἴσειον, ov, τό, a temple of Isis 
Plut. [ἡ 

Ἴσεια, wv, τά, a feast of Isis, Diod 
i] 
: Ἰσεννύω, (ἴσος, voc) to be of the 
same age, Υ. 1.,. Hipp. _ 

᾿Ισηγορέω, ὥ, SU. In mid. -έομαι, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence 

"lonyopia, ac, 7, equal freedom of 
speech, opinion, etc., Hdt. 5, 78 : hence 
at Athens in genl., like ἐσονομία, equal- 
ity, io. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

Ἰσήλϊζκος, ἡ; ov,=sq., Math. Vett. 

᾿σῆλιξ, toc, ὁ, ἡ, (ἴσος, ἡλιξ) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8 
1.—II. of the same stature or size. 
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lone ria, ac, 7, (ἴσος, ἡμέρα) the 
equinox, ic. ἐαρινῆ and φθινοπωρινῆ», 
Arist. H.A., μετοπωρινῆ, Plut. Hence 

Ἰσημερινός, 7, Ov, equinoctial, πυρὸς 
lo., wheat sown at that time, The- 
ophr.: ὁ io. κύκλος, the equinoctial 
line or equator, Plut. 

“ ᾿Ισημέριος, fa, tov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. 

ἸΙσήμερος, ov, (ἴσος, quépa)=lon- 
μερινός, Theophr. 

“Ionut, I know: but of the pres., 
we only find Dor. form ἔσᾶμι in Pind., 
and Theocr., 2 sing. ἔσης, 3 sing. iod- 
τι, 1 pl. toduev, Pind. N. 7, 21, part. 
ἴσας, Pind. P. 3,52. For other forms 
which seem to belong to this, v. io- 
μεν, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
*eidw B. [1] 

Ἰσσήρετμος, ov, (ἴσος, ἐρετμός) with 
as many oars as, io. τινι, Eur. I. A. 
242. 

Ἰσήρης; ες; (ἴσος, ἄρω) equally fit- 
ted: hence in genl.=iooc, is. ψῆφοι, 
Eur. 1. T. 1472. 

Ἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμος, 

Ἐ 
ἡ: know, imperat. of oida, Od., 
freq. Att. in elliptic form εὖ ἔσθ᾽ ὅτι; 
be assured of it, certainly ; ev ἴσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 

—II. ἔσθι, be, imperat. of efui, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
ρισθι. 

Ἴσθμια, wr, τά, V. Ἴσθμιον ΠΙ. 
Hence 

ἸΙσθμιάζω, f. -dow, to attend the Isth- 
mian games. 

Ἰσθμιακός. 4, Ov; Ἰσθμικός, 
Strab.:t τὸ ἰσθμιακόν, a species of 
garland so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 
Fr. 414. 

Ἰσθμιάς, άδος, pecul. fem. of foreg., 
Pind. 1. 8, 5: hence ai ᾿ΙσθμιάδεςΞΞε 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 40: Ἰσθμιά. 
δὲς σπονδαί, Isthmian truces, 1. 68. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς, an Isthmiad, i. e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 
16 


ἸΙσθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator αἱ the Isthmian games. 

Ἰσθμικός, ἢ, ὄν, (Ισθμός) of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἰσθμός) any thing 
belonging to the neck oy throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
ἰσθμιακόν .---Ἰ1. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
p. 451.---Π|. τὰ Ἴσθμια, sub. iepd, the 
Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879; for the 
time of year when they were held, v. 
Arnold Thuc. 8, 9. (Strictly neut. 
from ἔσθμιος.) 

Ἰσθμιονίκης; ov, ὁ, (Ἰσθμια, ντκάω) 
a conqueror in the Isthmian games. 

1 Ic@utévixoc, ov, ὃ, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., etc.: cf. ἔσθμιον. 

ΤΊσθμιος, ov, 6, Isthmius, son of Te- 
nenus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
\rlaucus, Id. 
᾿Ισθμοειδής, ἔς, (ἰσθμός, εἶδος) lke 
Isthmus. 

Tobudbev, adv., from the Isthnws, 

Anth. 

ἸΙσθμόθι. adv., on the Isthmus, Anth. 

Ἰσθμοῖ, adv., on the Isthmus: also, 
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ἐν Ἶ., Simon. 67, 4, cf. Jac. A. P. p. 
837. 

Ἰσθμός, οὔ, ὃ, a neck, any narrow 
pews or ee Plat. Tim. 69 E: 

ence metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2. a ΠΧ: edie. 
tween two seas, an isthmus, 6. g. 6 ἰ. 
τῆς Χερσονήσου, Hdt. 6, 36: esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hat. 8, 40, etc. 
The dat. ᾿Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἶσθμοῖ (1. 6. Ἰσθμῶι), Thue. 
5, 18, cf. Πυθοῖ, ᾿Ολυμπίασι. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι, (Qua, as δυσμῆ, δυθμή from δύω.) 
᾿ συ τύνη: £¢,= Ἰσθμοειδής, Thuc. 

, 26. 

Ἶσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
εἶμι, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429. 

Ἰσϊάκός, ἤ, 6v, of or belonging to 
1515, and as subst. 6 Ἶ., a priest of 
Isis, Diosc. [1] 

Ἰσιάς, ddoc, 7, fem. of foreg., Jac. 
A. P. p. 96. [ic] 

ΤἸσίας, ov, ὁ, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ΤΊ σίδωρος, ov, ὁ, Isidérus, 6 Xapa- 
κηνός, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., etc. 

Ἰσίέκιον, ov, TO, OF ἴσϊκος, OV, ὃ, α 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. A. P. 11, 212. 
[ior] 

ΤἸσιόνδα, 7, Isionda, a city of Pisi- 
dia; οἱ ’lotovdeic, the inhab. of Ision- 
da, Polyb. 

ΤΊἼΊσιος, ov, 6, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. Ἴσιος; 
dat. “loz, acc. Ἶσιν, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. " 
sometimes wrongly written paroxyt. 
Ἴσις. 

Ἴσκαι, OV, ai, fungus which grows 
on, trees. 

ΤἸσκαριώτης, ov, 6, Iscariotes, Ca- 
riothensis, 1. 6. of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

Ἴσκε, he spake, v. sub ἴσκω IIL. 

*lokAoc, ov, 0,=oKdoc. 

Ἴσκω, to make like, τινί τι, 6. 5. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
speaking many lies she made them 
like truths, i. e. seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make like in one’s 
own mind, i. e. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. 6. 
taking me for, you, Il. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, Il. 11, 799: absol., ἔσ- 
κεν ἕκαστος ἀνήρ. every one raised a 
likeness Or image in his mind, i. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. ἶσος, 
and the collat. form éioxw from égicoc. 
-Π|. ioxe, ἴσκεν,Ξ-- ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., 'Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two οἵ the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. in voc., Lexil. 
voc. 6. would read jomev as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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ἽἼσμα, ατος, τό, (ἔζων that which rs set 
or established, a foundation, seat, Lyc. 
ΤΙσμάνδης;, ov, ὁ, Ismandes, the Ae 
gyptian name of Memnon, Strab. 
ΤΊἸσμαρικός, 7, Ov, of or belonging to 
ΤΎΠΟΣ (11.), οἷνος, Archil. ap. Ath. 
30 F. 


T’Iopapic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. sub. λέμνη, lake of Ismarus, 
near Maronea, Hdt. 7, 109. 

ΤἼσμαρος, ov, ὃ, Ismadrus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod—2. —’Iy 
μάραδος, q. ν.---11. ἢ, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198. 

Ἴσμεν, 1 plur. of oida, for which 
Hom. always uses iduev. 

Ploujnrvy, no, 7, Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 

VIounvia, ac, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. 

TIounviac, ov, ὃ, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5, 1; 8, 2, 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. "lowyveyoc.—Others in Plut., 
Ael., etc. 

Τ᾽ Ἰσμήνιος, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; Ἰσμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple οἱ 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 

ΤἸσμηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Paus. 

ΤἸσμήνιχος, ov, 6, Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of ᾿Ισμηνίας; 
Steph. Thes. 5. v. 

VIounvodépa, ac, ἢ, Ismenddéra, 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 

Τσμηνόδωρος, ov, 6, (Ἰσμηνός, δῶ- 
pov) Ismenédérus, ἃ Theban, Luc. 

Tlounvic, ov, ὃ, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11, 46; Trag. 

Ἰσοβᾶθῆής, &¢, (ἴσος, βάθος) of equal 
depth, 

"looBapnec, ἐς, (ἴσος, βάρος) of equal 
weight, Luc. 

᾿Ισοβἄσϊλεύς, ἕως, ὃ, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύς) equal to a king, Plat. 

Ἰσόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth anon. 

᾿Ισόγαιος. ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (ἴσος; γῆ, yata) like the land. 

"looyevnc, Ec, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, Eccl. 

Ἰσόγεως, wy, gen. ὦ, V. ἰσόγαιος. 

Ἰσογλώχιν, ivoc, ὁ, 7, (ἴσος, yAw- 
viv) equangular, Nonn. 

Ἰσογονία;, ac, 7, (ἴσος, γόνος) equal- 
ity of kind, Plat. 

Ἰσόγρᾶφος or icoypados, ov, (ἴσος, 
γράφω) writing like, c. dat., io. τέτ- 
TLELV, whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 

᾿Ισογώνιος, ov, (ἴσος, γωνία) equa 
angular, Arist. Metaph. 

Ἰσοδαίμων. ov, gen. ονος, (ἴσος, 
δαίμων) godlike, Aesch. Pers. 633.— 
Il. equal in fortune or happiness, io. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 

᾿Ισοδαίτης, ov, ὁ, (ἴσος, daiw) di- 
viding equally, giving to all alike, epith. 
of Bacchus and Pluto, Plut. 

ἸΙσόδενδρος, ov, (ἴσος; δένδρον) like 
a tree, Pind. Fr. 146. 

Ἰσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) ling 
alike, on equal footing, πρός τίνα, Thue. 
1, 6. [dz] 


ΙΣΟΚ 


ΙΣΟΝ 


ῬΊΙσοδίκη, ne, ἢ, Isodice, fem. pr. n., | ἸΙσοκράτειος, ον, and Ἰσοκρατικός, ῆ, 


Plut. Cim. 4. 

Ἰσόδομος, ov, (ἴσος, δέμω) built 
alike: esp. in architecture, but im 
equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
Plin., and Vitruv. 

Ἰσόδουλος, ov, (ἴσος, δοῦλος) like a 
slave. , 

Ἰσοδρομέω, ὥ, to run equally with, 
keep up with, τινί, Arist. H. A.: 
from , ; 

ἸΙσοδρόμος, ον, (ἴσος, τρέχω, δέδρο- 
μα) running equally, keeping up with, 
τινί, Plat. Tim. 38 D, τινός, Arist. 
Mund. 

Ἰσοδύναμέω, ὥ, to have equal force 
or power, πρός TL, Polyb.: and 

᾿Ισοδῦναμία, ac, ἦν equal force or 
power, Tim. Locr. 95 B.: from 

Toodvviuoc, ov, (ἴσος, δύναμις) 
equal in force or power, τινί. Adv. 
-μως. [Ὁ] } ᾿ , 

ἸΙσοελκής, ἐς, (ἴσος, EAkw) equal in 
weight, Nic. 

Tooerimedoc, (ἴσος. ἐπίπεδος) equal 
in plane surface, lambl. 

᾿Ισοέτηρος, ov, (ἴσος, ἔτος) equal in 
years, Nonn. 

"looérne, e¢,=foreg.—Il. τὸ ἐσ.» an 
annual plant, Plin. 

᾿Ισοευρής, ἕς, (ἴσος, εὑρος) equal in 
breadth. 

Ἰσοζύὕγέω, ὥ, to make equal in weight, 
Nic.: from 

᾿Ισοζυγῆς. ἐς, (ἴσος, ζυγός) equally 
paired : evenly balanced : im genl. equa- 
ble, equal, Nonn. 

Ἰσόζῦγος, ov, and ἰσόζυξ, gen. 
ὕγος, ὃ, 7,=foreg. Nonn. 

Ἰσόθεος, ov, (ἴσος. θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag. 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 81. Hence 

Ἰσοθεόω, ὥ, to make equal to the 
gods, Aesop. 

Ἰσόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) sounding 
like, Ἢ χώ, Nonn. 

Ἰσόθυμος, ov, (ἴσος; θυμός) equal in 
spirit. 

᾿Ισοκατάληκτος, ov, (ἴσος, κατα- 
Anyw) ending alike, Gramm. 

᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

᾿Ισοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. Ι., Ibye. 27. 

*Iooxivdvvoc, ov, equal in danger.— 
IL. equal to the danger or risk, a match 
for it, Thuc. 6, 34. 

᾿Ισοκιννάμωμος, ov, (ἴσος, κιννά- 
μωμονῚὴ like cinnamon, Plin. [ἃ] 

"lookAene, ἔς, (ἴσος; KAéoc) equal in 
glory, Eccl. 

Ἰσόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal 
in lot, condition or property, Plat. 

᾿Ισοκλϊνῆς, ἐς, (ἴσος, κλίνω) incli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mund. 

Ἰσόκοιλος, 01, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 

ἸΙσοκόρῦφος,. ov, (ἴσος, κορυφῆ) 
equally high or eminent, Dion. H. 

Ἰσοκρᾶής, ἔς, (ἴσος, κεράννυμι) 
equally mixed, prob. 1., Hipp. 

Ἰσόκραιρος, ov, (ἴσος, Kpaipa) with 
equal horns, Nonn. 

Ἰσοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [a]; and 
᾿ Ἰσοκρᾶτέω, G, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp.: from 

᾿Ισοκρᾶτής, ἔς, (ἴσος, κράτος) of 
equal might Or power, possessing equal 
rights with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in genl. equal, Arist. Probl. Ady.-réc. 

ΤΊ σοκράτης, ove, ὁ, Isocrites, a lead- 

er of the Corinthians, Thuc. 2, 83.— 

2. the celebrated orator at Athens, 

pupil cf Gorgias, Plut., etc.: adj. 
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6v, of or belonging to Isocrates, Dion. H. 
‘looxpdtia, ας, ἧ;,--- ἰσοκράτεια, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hdt. 5, 92, 
1,=loovouia, equality of power and 
rights, opp. to τυραννίς. 

Ἰσόκριθος, ov, (tcoc, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 

σόκτἴτος, ov, (ἴσος, κτίζω) made 
alike. 

ἸΙσόκυκζος: ov, (ἴσος. KbKAoc) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

᾿ἸΙσοκωλία, ac, 7, equality of limbs or 
parts : from 

Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ io., α sentence con- 
sisting »f equal clauses, Dem. Phal. 
Ἰσολεξία, ac, ἡ, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

ἸΙσολεχῆς, ἔς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed. 

Ἰσολογία, ac, 7, (ἴσος, Adyoc)= 
tonyopia, Polyb. 


of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3, 
118: Plats Αἰο. 1,119... 
Ἰσολύμπιος, ον, (ἴσος. "Ολυμπος) 
like the gods, Philo.—lI. like the Olym- 
pic games, Inscr. 

᾿Ισόλῦρος, ov, (icoc, λύρα) like the 
re. 
Ἰσόμᾶἄλος, ov, (ἴσος, ὁμαλός) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2,9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἐἰσόπαλος. 

Ἰσόμαντος, ov, ὦ, [somantus, a river 
of Boeotia, Plut. Lys. 29. 

Ἰσόμἄχος, ov, (ἴσος, μάχομαι) equal 
in ρος τς nok aa 
ΤΊσομβρες, wv, ol, = ἼἽνσουβροι, 
Polyb. 7, 17, 4. 

᾿Ισομεγέθης. ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in size, Xen. Cyn. 5, 29. Vv. -θῶς. 
Ἰσομερῆς, é¢,=loduotpoc, Ath. 
Ἰσομέτρητος, ov, (ἴσος, μετρέω) of 


equal measure or size, Plat. Phaedr. 
235 D. 

*looueTpia, ac, 77, equality of measure, 
Plut.: from 


᾿σόμετρος;: ov, (ἴσος, μέτρον)--εἰσο- 
μέτρητος, Ephipp. Navay. 1. Adv. 
-TPWC. 
᾿Ισομέτωπος, ov, (ἴσος, μέτωπον) 
with an equal forehead or front, Xen. 
Hell 4, 5, 16. 
᾿Ισομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, Plat. Rep. 546 Ὁ. 
᾿Ισομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἴσος, μήτ 
like ae mathe Theocr. 8, τὰν θέον 
Ἰσομοιρέω, ὥ, (ἰσόμοιρος) to have 
an equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 
Ἰσομοιρῆς, é¢,=lodpotpoc. 
Ἰσομοιρίω, ac, 7, lon. -in, a sharing 
equally, equal share Or communion, τι- 
voc, Hipp., and Thuc. 7, 75: from 
Ἰσέμοιρος, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, etc.: hence γῆς 
ἰσόμοιρος anp, earth’s equal partner 
air, 1, e. dividing space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126: also in genl. equal, like: hence 
φάος σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -ρως. 
ἸΙσόμορος, ov, (ἴσος, μόρος) of like 
fortune, 11. 15, 209 : in genl. ἐκ, Anth. 
*Lodvetpoc, ov, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
like, empty, Aesch. Pr. 559, 
σόνεκυς, voc, ὃ. 7, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200. 
᾿Ισονομέομαι, as pass. to have equal 
rights, μετά τινος, Thuc. 6,38. Hence 


Ἰσόλοχος, ov, ὃ, Lsoléchus, father ! 


[XOP 

Ἰσονομία, ac, ἢ, an equal distribu 
tion, equilibrium, Epicur. ap. Cic. N. 
D. 1, 19.—II. esp. equality of rights, in 
genl. the equality of a Greek demo- 
cracy, Hdt. 3, 80, 142; ic. ποιεῖν, to 
establish democracy, Id. 5, 37, ef. 
Thuc. 4, 78, in full, ἐσ. πολιτική, Id. 
3, 82. 

Ἰσονομικός, 4, ov, of, belonging to 
ἰσονομία. io. ἀνήρ, a democrat, Plat. 
Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

Ἰσόνομος, ov, (ἴσος, νέμω) equally 
distributed.—lI. esp. having equalrighis. 
free, Scol. Gr. 10, Ilgen. 

ΤΊΙσόνομος, ov, ὁ, Isondmus, masc. 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, παιδος, ὁ. 7, (ἴσος, παῖς) 
like a child, Aesch. Ag. 74. 

Ἰσοπάλαιστος, ov, equal to a πα- 
λαιστῆ, a span long, Anth. [ἃ] 

᾿Ισοπἄλέξω, ὥ, to be a match for : from 

ἸΙσοπᾶλῆής. Ec, (ἴσος, πάλη) equal in 
the struggle, well-matched, Hdt. 1, 82; 
5, 49: hence in genl. equal, Parmenid. 
ap. Plat. Soph. 244 E, Thuc. 2, 39: 
io. πλήθει τισί, Id. 4, 94. Adv. -λῶς. 

᾿Ισόπᾶλος, ov,=foreg., prob. 1., 
Xen. Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπᾶχῆς. ἔς, (ἴσος, πάχος) equal 
in See Arist. H. i ἄγου 

ἸΙσόπεδον, ov, τό. level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

᾿Ισόπεδος, ov, (ἴσος, πέδον) of even 
surface, level, flat, τῇ ἄλλῃ γῇ; even 
with it, Hdt. 4, 201. 

Ἰσοπέλεθρος, ov, (ἴσος, πέλεθρον). 
of the same number of πλέθρα. 

Ἰσοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
equal distress. 

"loomepiuétpntoc, ov, (ἴσος, περι- 
μετρέω) .--56. 

᾿Ισοπερίμετρος, ov, (ἴσος, περίμε- 
Tpoc) of equal perimeter, late. 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) like a 
rock. — 

Ἰσόπηχυς. v, (ἴσος, πῆχυς) of the 
same number of cubits, Opp. 

᾿Ισοπλᾶτής. é¢, (ἴσος, πλάτος) equal 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 Ὁ : 
io. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. 

ἸΙσόπλᾶτος, ον,Ξε ἰσοπλατής, dub. 
in Ath. 

Ἰσοπλάτων. wvoc, 6, (ἴσος, Πλά- 
των) another Plato, Anth. [ἃ] 

ἸἸσόπλευρος. ov, (ἴσος, πλευρά) 
equilateral, Plat. Tim. 54 Εἰ. 

ἸΙσοπληθῆής, ἔς, (ἴσος, πλῆθος) equal 
in number Or quantity, Hipp.; c. dat., 
Thuc, 6, 37. 

᾿Ισοπολιτεία, ac, 7, equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two stutes 
for a mutual participation of such rights, 
v. Niebuhr Rom. H. 2, at n. 101: 
from 

Ἰσοπολίτης, ov, ὁ, (ἴσος, πολίτης) 
a citizen with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, a city with the 
jus civitatis, App. [Ar] 

Ἰσοπραξία, ac, 7, a faring equally, 
like condition. 

ἸΙσοπολῖτις, ιδος, 7, TALE, V. ἰσο- 
πολίτης. 

Ἰσόπρεσβυς, v, (ἴσος, πρέσβυς) like 
an old man, Aesch. Ag. 78. 

ἸΙσόπτερος, ov, (tooc, πτερόν) swift 
as flight. 

᾿Ισόπτωτος. ov, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

Ἰσόπυρον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of corydalis, Sprengel Diose. 4, 
121. 

ἸΙσοῤῥεπής, é¢,=loopporec, Nic. 

ἸΙσοῤῥοπέω, ©, (icdpporrre) to be 
equally balanced, be in equiporse, Plat. 
Legg. 733 D, 794 E. Hence 

ἸΙσοῤῥάπησις, εὡς, 7,=S8q. 
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᾿Ισοῤῥοπία, ας, ἣν» equiporse, equilib- 
rium, Plat. Phaed. 109 A: from 
Ἰσόῤῥοπος. ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: ἐσ. τινί, 
mn equipoise with a thing, Hipp. : so too 
ic. τινός, Thuc. 2, 42: freq. metaph., ἐσ. 
ἀγών, Kur. Supp. 706 ; μάχη, Thue. 
1, 105: hence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5, 91: in genl. 
equal, like ἴσος. Adv. -πως, Hipp. 
ἾΣΟΣ, ion, icov, Att. usu. ἔσος, 
ἴση, ἴσον, Ep. also ἔϊσος : equal to, the 
same as, in appearance, size, strength 
or number, Hom.; also sometimes= 
ὅμοιος, like, 1]. 11, 297. Construc- 
tion: usu. c. dat.; yet oft. used 
absol., e. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν. to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720; post-Hom. c. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
485, cf. ὅμοιος and Lat. similis: also 
post-Hom. with a conj., ἔσον ἐμοί for 
ἴσον ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 532, ἔσον 
ὡς...» OY Gre... Eur., ἴσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 173, ἔσον or ἴσα καί...» 
Soph. O. T. 1187: the word is freq. 
repeated to denote equal relations, 
ἴσα πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hat. 1, 2; 50, toot πρὸς ἴσοις, 
Soph. Ant. 142: ἔσος tow, strictly of 
wine, ἴσος οἷνος ἴσῳ ὕδατι μεμιγμέ- 
νος: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, Interpp. 
ad Ar. Ach. 362: note further an ei- 
liptic mode of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
ov μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας (for 
γέρας τῷ σῷ yépaé ἰσονῚ, 1]. 1, 163; 
κόμαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
μαι κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), 11. 17, 
51: so too in later authors, and not 
rare in prose, v. Schaf. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—li. equally divided 
or distributed, ion woipa, hi. 9, 318 ; 
also ion alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
cf. ἔϊσος I., and ὅμοιος : τὸ ἴσον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
g. τῶν ἴσων τυγχώνειν τινί, lo have an 
equal share with another, Xen. Cyr. 2, 
2, 20; εἰς TO ἴσον ὠφικέσθαι τινὶ 
τῇ ἱππικῇ, to be as far advanced in 
riding as another, Ib. 1, 4,5; προςτυ- 
εἶν τῶν ἴσων, to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552 ; ἔσος ἀνήρ: an upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Χ θη. Hell. 7, 1,1: τὸ 
ἴσον, equality, Valck. Phoen. 541; 
also ἢ lon Kai ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thuc. 4,105; but 7 ἴση. sub. τιμω- 
pia, punishment equal to the offence, 
adequate punishment, Soph. O. T. 
810; toa, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
ἴσον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. 4, 6, 
18; but, ἐν tow προςιέναι, to advance 
with equal step, lb. 1, 8, 11; εἰς τὸ 
ἴσον καθίστασθαί τινι, to meet any 
one on fair ground, ld. Cyr. 1, 6, 28: 
δι’ ἴσου, at an equal distance.—lV. 
adv. ἴσως, v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
the neut. sing. and pl. from Hom. 
downwds., icov Kypi, even as Death, 
I). 3, 454, ἶσον ἐμοὶ βασίλευε, be king 
hke me, Il. 9, 616; more freq. ica, Il. 
δ, 71, Od. 1, 432, etc.; so too in Att., 
except that with them {oa in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
ἴσως also ἴσα καί.... like as, as if, Lat. 


veque ic, soph. O..'T. 1187; so. ey | 


ayy 
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ἴσῳ καὶ εἰ..., Thue. 2, 60: κατὰ ica, 
ἐπὶ ἴσα, 1]. 11, 336; 12, 436, of an 
undecided battle, for which Hat. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλε- 
μον : also ἐξ ἴσου, Hdt. 7, 135, Soph., 
etc.; so too ἐξ tone, Plat., ἐπ᾽ ἴσον, 
Dem. — V. Att. comp.: ἰσαίτερος, 
Thuc, 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes. Op. 750, though the 
reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 
and so always in Pind., and usu. in 
Att., but zg Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: Σ΄ in Alex. poets, and later: 
in some Homer. epithets, e. δ. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use ἢ, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.1 

ΤΊσος, ov, 6, Isus, a Trojan, son of 
Priam, Il. 11, 101.——II. 7, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 

᾿Ισοσθένεια, ac, 7, equal force, Diog. 
L : and 

Ἴσοσθενέω, ὦ, f. -ἥσω, to be in equal 
force, Gal.: from 

σοσθενῆς, ἔς, (ἴσος, σθένος) equal 
in force, τινί, Democr., τινός, Opp. 
Adv. -νῶς. 

ee eas ac, 7,—looobévera, Clem. 


Ἰσοσκελῆς;, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, io. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (6. δ. 6,= 
3-+3) opp. to σκαληνός (6. g.7,=4+ 
3), Id. Euthyphr. 12 D. Hence 

᾿Ισοσκελία, ac, 7, a having two sides 
equal, Procl. 

Ἰσόσπριος, ov, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like: ὄνος ἰσ.. an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἴουλος, 
Soph. Fr. 334, 

᾿Ισοστώδην, adv., (ἴσος, tornut) 
equally matched. [ἃ] 

᾿Ισοσταθμέω, ὥ, to be equal in weight: 
from 

ἸἸσόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced. Gal. 

ἸΙσοστάσιος, ov, (ἴσος, oTao.c)= 
foreg., hence in genl. eyuivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [ἃ] 

ἡ ραὐπέῳ, @,=loooTabuéw, Clem. 

ἸΙσόστοιχος, ov, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and 50--ἀντίστοιχος: 
also with even, regular rews. 

ἸἸσόστροφος, ov, (ἴσος, στρέφω) 
equally twisted, even, χορδή, lamb].— 
Il. (ἴσος. στροφή) of equal strophes. 

ἸἸσοσνλλᾶἄβέω, ὥ, to have the same 
number of syllables ; and 

᾿ἸΙσοσυλλᾶβία, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from 

σοσύλλἄβος, ov, (ἴσος, συλλαβῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 

᾿Ισόσχημος,ον, (ἴσος, σχῆμα) formed 
alike. 

Ἰσοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like body. 

Ἰσοταλαντέω, G, to be of like weight : 
from ; 

Ἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 

᾿Ισοτἄχέξω, ©, to go equally swiftly 
with, τινί, Philo. 

ἸἸΙσοτἄχής, ἐς, (ἴσος. τάχος) equally 
swift, Polyb. Αἄν. -χῶς, Id 

Ἰσοτέλεια, ac, 7, the condition of an 
looteAns, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, cf. ἰσοτελής fin. 

ἸἸσοτέλεστος, ov, (ἴσος, TeAéw) In 
Soph. O. C. 1220 (e conj. Herm.) 
Death is called ἐπίκουρος ic., man’s 
only helper=zravdy, that comes at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
“Aidoc With μοῖρα-- θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917. Ellendt keeps the 
old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 

inst? !:emer-*, vy. Lex. Soph.in voc 


ΙΣΟΧ 


Ἰσοτελής, ἔς, (ἴσος, τέλος) paying 
alike, esp. ὀθαγίηρ like burthens: at 
Athens the ἰσοτελεῖς were a favour 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a po- 
litical nature; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης, 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Backh 
P. E. 2, 316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylé; on the general relation of ico- 
τέλεια, ν. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
n. 101. 

᾿Ισοτενῆς, &¢, (ἴσος, Teivw) equally 
stretched, Anth. 

Ἰσότης, ητος, 7), (ἴσος) equality of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

Ἰσοτιμία, ac, 7, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 

Τ᾽ Ἰσοτιμίδης, ov, ὁ, [sotimides, masc. 
pr. n., Andoc. 2, 10. 

᾿Ισότιμος, ov, (ἴσος, τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 

Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. 

Ἰσότονος, ov, (ἴσος, Teivw) equally 
strained or stretched, Anth.—Il. with 
the same accent. Adv. -vwe. 

ἸΙσοτράπεζος. ov, (ἴσος, τράπεζα) 
equal to the table, i. e. large enough to 
fullit, κάκκαβος, Antiph. Paras. 1. [ἃ] 

ἸΙσοτρϊβής, ἔς, (ἴσος, τρίβω) c. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (e con). Pauw. 
pro ἱστοτρ.) pressing the benches, 
sleeping on them lke others. 

᾿Ισότῦπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
alike. 

᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, τύραννος) 
like a despotism, rbsolute, Arist. Pol. [Ὁ] 

ἸΙσουργέω, GO, to do like things ; from 

Ἰσουργός, Ov, (ἴσος, *Epyw) doing 
like things. 

᾿σοὐψῆς, &¢, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. 

᾿Ισοφῶνήῆς, ἕς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. 

᾿Ισύφᾶρίζω, (ἴσος, φέρω, and so for 
ἰσοφερίζω) to make one’s self equal, ta 
match one’s self with, vie with, τινί, 1]. 
6, 101; alsoc. acc. rei, ἐσ. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, 1], 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Ul. 21, 194, Hes. Op. 488.—- IL 
trans. to make equal, Nic.; cf. ἀντιφε- 
ρίζω. 

ἸἸσόφθογγος, ον, (ἴσος, φθόγγος) 
sounding equally. 

ἸΙσοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, equal in 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
οἶνος io., Wine that will bear mizing, 
strong Wine. 

"looping, ἐς, (ἴσος, φυή) of the same 
nature or substance, Arist. H. A. Adv. 
-OC. 

IooverAne, ἕς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, malt up 
to the brim of the vessels, Ken. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἴσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Anth. 

Ἰσόχορδος, ov, (ἴσος, χορδή) with 
like or the same strings. 

ἸΙσοχρονέω, @, to be as old as, τινέ, 
Luc.—II. in Gramin., to have the sare 
number of times ; and 

Ἰσοχρόνιος, ov, = sq., Theopt. 
Adv. -iwc: from 

Ἰσόχρονος, ov, (ioc, ἤρόνοῦ egutes 
inage or time, Fheophr,—H. inGramm., 
consisting of the same number of tumes 


IZTA 
Ἰσοχροος; ov, contr. -ypoug, ovr, 
τσος. χρόα) like-coloured. ἶ 
᾿Ισόχρῦσος, ον, (ἴσος, χρυσός) like 


gold, worth its weight in gold, Archipp. 


Incert. 8. 

loowndia, ac, 7, equality of votes, 
Dion. H.—II. equal right to vote, equal 
franchise, Plut.: from 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an*equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Eum. 741; 
aiso δίκη ἰσ., Ib. 795.—II. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
ty, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, independent, 
πόλις ic., Kur. Supp. 353.—1iLI. ἐἰσό- 
Wnoa, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum efficiunt 
eundemque numerum. 

᾿Ισοψυχία, ας. ἢ. equanimity : from 

᾿ἸΙσόψῦχος, ον, (ἴσος, ψυχῆ) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ἰσ., Aesch. 
Ag. 1470. Adv. -χως. 

ἸΙσόω, 6, f. -dow, (ἴσος) to make 
equal, τινί TL, hence in Soph. Ei. 686, 
ic. τἀφέσει τὰ τέρματα; to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, i. e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, i. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form ἐἰσώ- 
σαιντο. [i Ep.] 

ΤΊσπαλις, toc, 7, Hispalis, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

{Ἱσπανία, ac, 7, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
Ἰβηρία. 

TIcpa7, indecl.; Ἰσράηλος, ov, Jo- 
seph., ὁ. Israél, a name given to the 
patriarch Jacob, LX X.—2. met. the 
house, descendants of Israel, the Israel- 
ites, N. T. Hence 

ΤἸ σραηλίτης, ov, 6,anIsraelite,N.T.: 
in pl. οἱ Ἰσραηλῖται, Gv, the Israelites, 
LXX. 


Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another’s distress, Plat. 
(Com.) Lai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. σίττα.) 

ΤἼσσα, ne, 7, Lssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Lissa, Ap. Rh. 4, 565. Hence 

ΤΊσσαϊος. and Ἴσσιος, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb. ; 
Strab. 

Τ᾽ Ἰσσηδόνες, wv, ol, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hdt. 1,201; 
4, 26: from 

Τ᾽ Ισσηδών, όνος, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

ΤἸσσικός, 7, 6v, of Issus ; esp. ὁ Ἶσσ. 
«τόλπος, ἡ ᾿Ισσικὴ θάλαττα, and τὸ 
loo. réAayoc, the gulf of Issus, Strab.: 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤἸσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, 1 : also 
in pl. of Ἰσσοί, Gv, Xen. An. 1, 2, 24. 

Τ᾽ Ἰσσώριον, ov, τό, Issorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named ’Icowpia, Paus. 

Τστώνης, ὁ, Histanes, son of Oxyar- 
tes, v. 1. Ἰτάκης, Arr. An.'7, 6, 4. 

Ἱστάνω, a rare collat. form of icr7- 
μι, only used by later writers. 

Ἱστάριον, ov, τό, dim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

‘Tord, rare collat. form of ζστημι. 
in 3 sing. ἵστα, Hat. 4. 103. 


ΙΣΤῊ 


Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

ἹἽστεών, Ovoc. 6,=loTov. 

Ἵστημι (lengthd. and redupl. from 
root STA-, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
iotnv, 3 sing. Ep. ioracke, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστἄσαν for ἔστησων, like 
émpece for ἔπρησε, 1]. 12, 55, 56, etc., 
(to be erent distinguished from 3 
plur. plqpf. ἔστασαν): perf. ἕστηκα : 
plapf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., oTaTOV, ἕστῶᾶμεν, ἕστᾶτε, ΟΥ̓ in 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστῶσι, subj. 
ἑστῶ, Opt. ἑσταίην, imperat. ἕστἄθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms ἑστώμεν and ἑστάμεναι [ἃ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
ὡς). gen. ἑστῶτος. Jon. ἑστεώς, ὥτος, 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. éorddétoc, acc. ἑστἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from ἕστα- 
oc: so also in plapf. dual éordrov, 
ἑστάτην. plur. ἔστᾶμεν, ἕστἄᾶτε, ἕστἄ- 
σαν, Vv. Spitzn. Excurs. V. ad 1]. : aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form στά- 
σκον, ες, €, Il. 3, 217, with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [ἃ]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῆς, στῇ, 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. or7- 
μεναι for στῆναι. --- Pass. ἵστἄμαε, 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [ἃ]: perf. ἕστᾶμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἑστήξω in older 
Att., and ἑστήξομαι ἴῃ later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut.and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor. 2 ἐστάμην ever Occurs: στεῦμαι, 
q. v.,isa defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στἄτός. 

The tenses of fornuc are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plqpf. of act. ἕστηκα and 
ἑστήκειν With pres. and impf. signf., 
pres. and impf. pass. c. fut. mid., and 
later c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf., 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
Il. 2, 525; 4, 298, etc.—Il. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν ; So too, μύλην, ta stop 
the mill, Od. 20, 111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. g. 
Od. 7, 4; 19,188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
vw 1.2: later in genl. to make fast, fix, 
e. g., ἱστάναι τὰ ὄμματα.---11Π, to set 
up, set upright, ἔγχος, ll. 15, 126; for. 
ἔγχος πρὸς κίονα, to lean it up against 
Hie pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., lot. ἱστόν, to set up the 
loom for weaving, but als9 fo raise the 
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mast in a shit, in the former case 
usu. in aor. 1 mid., of the mast in aor. 
1 act. and mid.; ὀρθὸν οὖς ἱστώναι, 
to prick up the ear, Soph. El. 27: κρη- 
τῆρας στήσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431 ; τινί, in 
honour of some one, 1]. 6, 528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., lor. ἀνδριάντα, 
Hat. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1102, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc. ; hence in 
Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λίθινος ἔστη; he had a marble 
statue of him set wp, Hdt. 2, 141.—2 
to raise, rouse, stir up, Koving ὀμίχλην͵ 
Il. 13, 336; κῦμα, 21, 313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., ior. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1]. 


| 18, 172: also in aor. mid., στήσασθαι 


μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hdt. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bonv, Aesch. 
Cho. 885, κραυγῆν, Eur. Or. 1529: 
also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel, 
Od. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., Erf. O. T. 692.—5. to set 
up, appoint, τινὰ βασιλέα, Hdt. 1, 97: 
and so freq. ἱστώναι χοροὺς, Tavvvyi- 
δας, to establish, institute them, Id. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 35.— 
IV. ta place in the balance, weigh, 1]. 19, 
247 ; 22, 350; τι πρός τι, to weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. 

B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., e. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντέοι or 
ἐνωντίοι ἔσταν, 1]. : proverb. of criti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵστα- 
ται ὠκμῆς, Ul. 10, 173: oft. merely 2 
stronger form of εἶναι, to be there, to 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτω 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. alsoc. 
adv., to be in a certain state or condi- 
tion, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν, 
in what case or need we are, Soph 
Tr. 1145, O. T. 1442; later also, adé 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι, to be 
have wrongly, etc., Polyb.—2. to set 
one’s self towards, go-to, c. acc. loci, 
πέτραν, Eur. Supp. 987: so, στῆναι 
éc..., Hdt. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—II. to 
stand still, stop, halt, Il. 11, 348, Od 
6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ. 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be 
still, Il. 5, 485; c. part., ob στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph. in 
part., ἑστηκώς, fixed, firm, constant 
Polyb.—IlI. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί, 
Il 12, 55; ὀρθαὶ τρίχες, Il. 24, 359: 
also, forarat, κονίη, 11. 2, 151, κῦμα, 
21, 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός. 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος. φύλοπις ἵστα- 
το ἢ 13. 330 18.5.71: cf. Amal 
esp. In marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin- 
ning, Od. 19, 519; ἕθδομος ἑστήκει 
μείς, the seventh month began, 1]. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, as one month ends 
and the next begins, Od. 14, 162, ef. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 
cads, μὴν lorauevoc, μεσῶν and φθί- 
νων, first in Hdt. 6, 57, 106.—3. to be 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hat. 7, 
105 ; στῆναι ἐς ἀρχήν, Id. 3,80. (The 
root sfa- becomes trans. in the pres. 

875 


ΙΣΤΟ 


py redupl., like sz-sto in Lat.: cf. | 
Sanscr. “2 shia@mi from sta, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

ΕἸστιαία, ἹἽἹστιαεῖς, Ἱστιαῖοι, Ἵσ- 
τιωιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
‘EoTtaia, ete. 

tloriaia, ac, ἡ, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ ‘Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 

ἘἹστιαιόθεν, from Histiaea, Dem. 

+ ἱστιαῖος, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hdt. 4, 
137; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of Termerus in Caria, Hdt. 5, 37.— 
Others in Hdt. 8, 85; Luc., etc. 

Ἵστιωτωρ, opoc, ὃ, strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [ἃ] 

‘Ilorin, n¢, 7, lon. for ἑστία, q. v., 
Od. ; sometimes also written iorin.— 
Il. ἹἸστίη. 7, lon. for ‘Eatia, Hes.» 

Ἰστιητήριον, and in Hat. 4, 35, ἱσ- 
τιητόριον, ov, TO, lon. for ἑστιατ. 

“στιοδρομέω, ὥ, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. 

‘lotiov, ov. τό, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία, the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
ναι, ἐντίθεσθαι, dvepverv, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this‘signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
᾿ ἱστίοις, to keep the sails reefed, Ar. 
Ran. 1000. [r#] Hence 

“στιοποιέω, ὥ, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

Ἱστιοῤῥάφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
sail-patching, hence metaph. a med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [ἃ] 

᾿στιοφόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
rying sails, ναῦς, Anth. 

᾿στοβοεύς, ἕως Lon. Hoc, ὃ, (ἱστός, 
βοεύς) the plough tree or pole, Hes. Op. 
433. Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην. he put a new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
tying a young wife. ἢ 

Ἵστοβόη, ne, 7,=foreg., dub. in 

Anth. 
ἹἽστοδόκη;, ne, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-huld, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ubi v. Schol. 

Ἱστοθήκη, nc, 4, (ἱστός, TiOnut)= 
foreg. 

tIoroi, ὧν, of, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

Ἱστοκεραία, ac. 7, a sail-yard, Orph. 

Ἱστοπέδη,. ης, 7, @ piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

‘lororovia, ac, 7, weaving, Clem. 
Al.: from 

‘loromovos, ov, (ἱστός, TOVEW) work- 
ing at the loom, weaving, Anth. 

‘Ioromove, ποδος, 6, esp. in plur., 
ἱστόποδες;,--κελέοντες, the long beams 
of the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

Ἱστορέω, ὥ, f. -ἦσω, (στωρ) to learn 
or know by inquiry, and so in genl. to 
know, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 
quire of, question, freq. in Hdt., who in 
1, 24, uses mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
c. acc. pers., to ask, inquire of a per- 
son, Hdt. 2, 19; but also, ior. 71, to 
inquire about something, Ib. 2, 113 ; 
hence to examine, survey, Strab.—lIl. 
to give a written account of what one has 
learnt, to relute as fact, opp. to πλάτ- 
πριν. Plut.—III. to vouch, give one’s 
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word for the truth of a thing, c. dat. 
Hence 

‘loropnua, atoc, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 
question, Anacreont.—II. a narrative, 
Dion. H. 

Ἱστορία, ας. 7, a learning or know- 
ing by inquiry, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 
quiry, eramination, Hdt. ; στ. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A ; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
ior. περὶ τὰ COa.—II. a setting forth 
of one’s inquiries or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 

Ἵστορικός, %, 6v, belonging to knowl- 
edge Or inquiry, Plat. Soph. 267 E.— 
II. belonging to history, historical, Plut.: 
ὃ iot., aS subst., a historian, Plut. 
Adv. -κῶς, Arist. Gen. An. 

“Ἱστοριογραφέω, ὥ, to write history, 

lon. H. 


Ἱστοριογραφικός, 4, 6v,= ἱστορι- 
κός 11. : from 

Ἱστοριογράφος, ov, ὃ, (ἱστορία, 
γράφω) a writer of history, historian, 
Polyb. [ἃ] 

‘Ioréplov, ov, τό, (toTwp) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

ἹἹστοριοσυγγραφεύς, Ewe, ὃ,---ἶστο- 
ριογράφος, Luc. 

Ἵστορίς. ίδος. ἢ,---ἱστορία 1]., Paus. 

ΤΊστορίς, idoc, 7, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. 

Ἵστός, οὔ, 6, (στημι) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, oThoacbat, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—II. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal as in our looms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od.; 
hence ἱστὸν στήσασθαι. to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about the beam, 
and so to weave, 1]. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam ; and so the web, 
oft. in Hom., esp.in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too Il. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν. to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος. the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς πρὸς ἐκτομὴν ov the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέτος, kuipoc, 
κανών, ὠντίον, ἄγνυθες.---3. a spider’s 
web, Bacchyl. Fr. 12.—4. a honey-comb, 
Arist. H. A.—III. the shin-bone, leg, 
Opp. Hence ; 

‘lorétovoc, ον,(ἱστός, Teivw) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, AY. 
Ran. 1315. 

‘lorovpyeiov, ov. τό,--οεἱστών : from 

‘loroupyéw, ὥ, f. -ἥσω, to work at the 
loom, weave, Soph. O. C. 340. Hence 

‘lorovpyia, ac, 7, weaving, Plat. 
Symp. 197 A; and 

Ἱστουργικός, ἢ, Ov, of, belonging to 
weaving: ἡ lot. (sub. téyvn)=foreg. 
Adv. -κῶς : from 

‘Ioroupyéc, ov, (ἱστός, 
ing at the loom: as subst., ὁ 
a weaver, Joseph. 

Plozpia, ac, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of Liburnia and 
Illyria, Strab.: οἱ Ἴστροι and Ἴσ- 


Tplot, the inhab. of Istria, Id. 


Ἐξργω) work- 
351) ἐσ1:.» 
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ΤἼστριος, a, ov, of or belonging to the 
Ister ; ἡ ᾿Ιστρία γαῖα, the country 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 

ΤΊστρος, ov, 6, the Ister, Danube, in 
Germ. Donau (the name Ister applied 
by the Romans only to the easterr 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers. of 
Europe, falls into the Kuxine, Hes. 
Th. 339; Hdt. 2, 23, Pind: ΘΕ 3,25.-— 
2. 7, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city of 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. also 
᾿ἸΙστρόπολις.---Π1. son of Aegyptus, 
Apollod.—2. a historian of Cyrene, 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. 

Ἵστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, 
Hom., esp. in protestations ; cf. irTw.° 

Ἱστών, ὥνος, 6, (ἱστός) a Weaver’s 
room, Lat. tertrina, Varro; also ἱσ- 
τεών. 

ΤἸστώνη, ne, 7, Isténe, a mountain 
in the island of Corcyra, Thue. 3, 85; 
4, 46. 

Ἴστωρ, Or ἵστωρ asin Hes. Op. 790, 
opoc, ὁ, ἢ. (εἰδέναι) knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., δῆς, H. 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, Il. 18, 501; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—II.=/oropi- 
Koc IL, Clem. Al. 

Τ᾽ σχαγόρας, a, 6, Ischagéras, ἃ com- 
mander of the Lacedaemonians, Thuc. 
4, 132; 5, 19. 

Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἐσχάς, 
Ar. Plut. 798. [a] 

᾿Ισχαδοκάρῦον, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
pvov) a mixture of figs and almonds, 
anos who also has it in plur. 
[a 

᾿Ισχάδοπώλης, ov, ὃ, (ἰσχάς, πω- 
Aéw) a dealer in figs, Pherecr. Agath. 3. 

Ἰσχαδόπωλις, coc, fem. from foreg., 
Ar. Lys. 564. 

Ἰσχαδοφάγος, ov, eating figs. 

Ἰσχαδώνης, ov, ὃ. (ἰσχάς, ὠνέομαι) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 

Ἴσχαιμος, ov, (ἴσχω, aia) quench 
ing blood: τὸ ἴσχ., a styptic, Lue. 

‘lox vive, poet. for ἰσχάνω, ἴσχω, to 
check. refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc, to Pors. softened for ioyvaive, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
cf. Aesch. Pr. 380. 

Ἰσχᾶἄλέος, a, ov, poet. for ἐσχνός, 
dry, dried, κρόμυον, Od. 19, 233. 

᾿Ισχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, 1]. 5, 89, Od. 15, 346. Pass. 

to hold back, check one’s self, 1]. 12, 38. 
hence to loiter, tarry, 1]. 19, 234, Od. 
7, 161.—II. intrans. to hold on by, cling 
to a thing, and so Zo long after, desire 
eagerly, Cc. gen., ἰσχανάαν δρόμου, φι- 
λότητος, Il. 23, 300, Od. 8, 288 ; also 
c. inf., μυῖα ἰσχανάᾳ δακέειν, 1]. 17. 


Di 2 ΘΙ ἔχοι and ἀντέχομαι. (The 
glosses of Hesych. recognise a form 
iyavaw.) 


T'Iayavdpoc, ov, ὁ, Ischandrus, a 
player at Athens, Dem. 344, 7. 

Ἰσχάνω, poet.=icyavdw., to check, 
hinder, Il. 14, 387; 17, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing, 
Hes. Op. 493. [ἃ] 

Ἰσχώς ddoc, 7, (ἰσχνός) a dried 
jig, Ar. Eq. 755.—2. the plant spurge 
so called from the shape of its root, 
Theophr.—Il. (σχω) that which holds, : 
an anchor, Soph. Fr. 699. 

Tlaydc, ddoc, 7, Ischas, fem. pr. n., 
Ath. 587 E. 

ΤἸσχένοος, ov, ὁ, Ischendus, father 
of Pytheas, Hdt. 7, 181. 

ΤΙσχέπολις, ἰδος, ὁ, Ischepélis, son 
of Alcathous, Paus. 

Ἰσχιᾶδικός, ἢ, Ov, (ἰσχίον) subject 
to pains in the loins, icy. φθίσις, Hipp. 
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—Ii. good for such pains, φύλλα, 
Diosc. 

᾿ἸΙσχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. 

᾿αχιώκύς; ῇ, όν,---ἰσχιαδικός, The- 
υρὮΓ. ; 
᾿Ισχιάς͵ άδος, 7, sub. νόσος; pain in 
the los, Hipp.—II. @ kind of thorn, 
Gal. : from 

᾿Ισχίον, ov, τό, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (μηρός) 
turns, the hip-joint, 11. 5, 305.—LL. usu. 
the hips or loins, esp. the upper part, 
Jl. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1], 8,340, Hdt. 6,75. (Prob. 
from ἰσχύς, ἴς ; akin “ο ἐξύς.) Hence 

᾿Ισχιοῤῥωγικός, 4, vv, (ἰσχίον, pag) 
with broken loins, in genl. lame, limp- 
ing, hence in prosody, στέχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
rule in the 2d, 4th, or 6th places, cf. 
χωλίαμβος. 

ἸΙσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hat. 3, 
24; and pass. to become so: oe 
σφρεγῶυτα θυμὸν ἰσχναίνειν, ἰδ weak- 
a koe Pr 380, where ἐσ- 
χαίνῃ isa ν. 1., cf. Pors. Or. 292. 


Ἰσχνἄλέος, a, ov, later form of 
ἰσχαλέος. 

Ἴσχνανσις, εως, 7, (ἰσχναίνω) a 
making thin or lean. 

Ἰσχναντέον, verb. adjective from 
isyvaivw, one must reduce, Arist. 
Probl. 7 

Ἰσχναντικός, ἡ. dv. (ἰσχναίνω) fit 
for reducing, Arist. Probl. 

᾿ἸΙσχνασία. ac, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 

Ἰσχνασμός, οὔ, 
Hipp. a ~ > ΄ » . 

Ἰσσχνοεπέω, ὥ, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 
gute subtlely, Eccl. 

ἸἸσχνοκᾶλαμώδης. ες, (ἰσχνός, κά- 
Layoc, εἶδος) with a dry reed. 

᾿Ισχνολέσχης, ov, ὃ, @ subtle dis- 
puter. 

᾿Ισχνολογέω, ὥ,Ξεἰσχνοεπέω, Eccl.: 
and 

Ἰσχνολογία, ac, 7, subtle disputa- 
tion: from 


ὁ, = ἴσχνανσις, 


ἸΙσχνολόγος, ον, (ἰσχνός, λέγω) dis- | 


puting subtlely, Eccl. 
Toxvourbéa, &, (ἰσχνός, μῦθος)ΞΞ 
isyvodoyéw. Hence 

"loyvouvbia, ac, 7,= ἰσχνολογία, 
Eccl. } 

ἸΙσχνοπάρῃος, ov, (ἰσχνός, πἄρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς» ΠΙΡΙΡΥ. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

Ἰσχνοποιός, όν, (ἰσχνός, ποιξω) 
making lean. 

loyvoc, 4, Ov, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp. — Il. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and μεγαλοπρεπής, tox. χα: 
ρακτήρ. the Lat. tenue dicendi genus, 
Dem: Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἰσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for ἰσχανός, compressed, 
squeezed up, shrivelled: hence ioyvai- 
vu, ἰσχνωλέος, ἰσχάς.) 

᾿Ισχνοσκελής. ἐς. (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. ἴω, 

᾿Ισχνότης, nroc, 7, (ἰσχνός) thin- 
Meee fee pein H. ee) Il. of 
style, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 
Dion. H., cf. ἰσχνός 11. 

Ἰσχνουργής, ἐς, (ἰσχνός, *épyw ) 
finely wrought. 

Ἰσχνοφωνία, ac, 7, thinness, weak- 
ness of voice,—II]. stuttering, stammer- 
mg, Hipp., cf. sq. 1: from 

᾿Ισχνόφωνος, ov, (ἰσχνός, φωνῇ) thin 
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or weak voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
Aautpoguvoc,Hipp.—ll. checking one’s 
voice, stuttering, stammering, ἰσχ. ὅτι 
ἴσχονται τοῦ φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
av. |. icyog., v. Schweigh. ad. 1. 

Toyvow, @, (ἰσχνός) = ἰσχναίνω, 

pees Probl. Bede ᾿ 

ΤΙσχόλᾶος, ov, ὁ, Ischolius, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Τ Ἰσχόμαχος, ov, ὁ, Ischomdchus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 

᾿Ισχομένως, adv. part. pres. pass. 

from ἔσχω, with checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 

ΤΙσχόπολις, ewe, 7, Ischépolis, a city 
of Pontus, Strab. 

Ἰσχουρέω, ὥ. (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
from retention of urine. Hence 
gi Ποχουρία, ac, 7, retention of urine, 

al. 

ἸἸσχόφωνος, ov, (ἴσχω, dwvh) ν. 
ἰσχνοφ. 1]. 

᾿Ισχυρϊείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

᾿Ισχυρίζομαι, f. -ἰσομαι Att. -Ἰοῦ- 
μαι: aor. ἰσχυρζσώμην, dep. mid.: to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἴς τινα, against one, Arist. 
Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, tt, Thuc. 3, 44; 
also, doy. ὅτι..., @¢..., Thuc. 4, 23; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph.249 C.—II. to put firm trust 
m a thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. 

Ἰσχῦρικός, 4, Ov, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 b, and 
so Meineke reads in Alex. Ipooxed. 
1, for ἐσχυρίσκος. 

᾿Ισχυριστέον, verb. adj. from ἰσχυ- 
ρίζομαι, one must maintain stoutly, 


Plat. Rep. 533 A. 


᾿Ισχυρογνωμοσύνη, 4¢, 7; obstinacy, 
Roce : from 

᾿Ισχυρογνώμων, ον, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L. 2, 24. 

᾿Ισχυρόδετος, ov, (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 

᾿Ισχυροθώραξ, ἄκος, ὁ, 7, (ἰσχυρός, 
θώραξ) with a strong breastplate. 

᾿Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, Kap- 
δία) stout-hearted. 

᾿Ισχυροπαθέω, ὥ.---δεινοπαθέω. 

᾿Ισχυροποιέω, ὦ, to make strong, con- 
firm, like ἰσχυρόω, Polyb.: from 

᾿Ισχυροποιός, όν, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirmmg. 

᾿Ισχυροπότης, ov, 0, (ἰρχυρός, πίνω) 
a hard drinker. 

ἸἸσχυροπράγμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 

᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. 

Ἰσχῦρός, d, ov, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to ἀσθενὴς, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
aud then freq. in Hdt., and Att.—2. 
jirm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch. Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. οὐ- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος, 
Hdt. 1,94; 4, 29; νόσημα, Hipp. : βήξ, 
Thuc. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, Opp. to δόλῳ, Hat. 4, 201; 
9, 2.—Il. adv. -pdc, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4, 108; ἔθνος 
lay. μέγα, lb. 183, διῶρυξ icy. Ba- 
θεῖα, Xen An. 1, 7. 15; Sas ἥδεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, Id.: in an- 
swers, ἰσχυρότατά ye, most certain- 
ly, Lat. maxime vero, Id. Oec. 1, 15. 
Hence 
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ἸἸσχυροσώματος, ov, (ἰσχυρός, ow 
μα) strong-bodied. 

᾿Ισχυρότης, ητος, ἢ; strength, might, 
Dion. Η. 

᾿Ισχυρόφρων, ονος, ὁ. 7. (ἰσχυρό 
HD) fone minded Dio €: a 

᾿Ισχυρόφωνος, ov, (ἰσχυρός, φωνή) 
strong-voiced. 

᾿Ισχυρόχρως, wTo¢, ὁ, 7,=ioyupo- 
σώματος. 

᾿Ισχυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυχῆ) 
strong-souled. 

ἸΙσχυρόω, G, f. -dow, (ἰσχυρός) to 
make strong, strengthen, Joseph. 

᾿Ισχύς, voc, 7, (i¢, ἴσχω) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823: but also in genl. might, pow- 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμη καὶ ἰσχ.» 
Symp. 190 B: κατ᾽ ἰσχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [ὕ in genit. etc. ; in nom. 
and acc. sing. ὕ in Pind. N. 11, 41, 
but always ὃ in Att., 6. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

ΤἼσχυς, voc, 6, Ischys, son of Ela- 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
210; Pind. Ρ. 3, 55. 

oxvete, ewe, 7, (ἰσχύω) power, 

ilo. 

Ἰσχυτήριος, a, ov, strengthenmg, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f. -vow, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Xen. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur., etc.: 
ioy. τινὶ πρός τινα, Thuc. 3, 46; ὅθεν 
loy., Id. 1, 143: icy. πρός τινα, to 
have power or influence with one, Plut. 
[Ὁ always. cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607; except in Anth., sometimes % 
in pres. and impf.] 

Ἴσχω, a form of ἔχω, only found in 
pres. and impf. ioyov, at first with 
limited signf., to hold, check. bridle, oft. 
in Hom. ; toy. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158; 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for intr. 
signf. the mid. is more freq., to hold 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἴσχεο, hold! be still! also to be 
silent, Od. 11, 251; ¢. gen., ἰσχεσθαί 
τίνος, to desist from a thing, Od. 18, 
347 ; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—II. later it is some- 
times used in genl. like ἔχω, to hold 
or have in possession, Hdt. 3, 39; to 
have to wife, ld. 5, 92, 2: of woinen, 
to be pregnant, Hipp., also te have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr. to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., etc. 

Ἰσωνία, ac, 7, (ἴσος, ὠνή) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227. 

᾿Ισωνὕμέα, ac, 7, sameness of name. 

Ἰσώνῦμος, ov, (ἴσος, ὄνομα) bearing 
the same name, καλεῖν τινα ἰσ., Pind. 
O. 9, 96. 

Ἴσως. adv. from ἔσος, inlike manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A,.etc. : more 
rarely=duoiwe.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.—III. 
according to appearances, probably, per- 
haps, Hdt. 6, 124, and Trag. : in Att. 
oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, α. opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. to 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. 1. 
T. 1055, c. opt. pro ἄν, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. ἔσως, 
fin. : Lows μέν..«ἴσως δέ..., perhaps so 
or so, Xen. Cyr. 4,3. 2: ἔσως repeat- 
ed, Ar. Nub. 1320.—1V. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. 

Ἴσωσις, ewe, 7, (icdw) a making 
egual, comparison. 

+ IraBéArog, ov, ὁ, [tabelius, a leader 
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of the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and Ἰταμέ- 
λισις. 

ΤΙταβύριον, ov, τό. Itabyrium, Mt. 
Tabor, a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

ΕἸταλέα, ac, 7, Italia, Italy, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6,2; etc. [»-y»—; it. In 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
poets.] Hence 

Ἰταλιάζω, f. -άσω, to live in Italy. 

Ἰταλίδης, ov, 6, poet. for Ἰταλιώ- 
της, Anth. ; 

+IrdAtka. nc. 7, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 

ῬΙταλικῆ. ἧς, 7, Italica, the name 
given by the allies to Corfintum their 
capital in the social war, Strab. 
From 
ΤἸταλικός, 7, 6v, of or belonging to 
Italy, Italian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
IruAtkd, Italian affairs, history, Polyb. 

Ἴταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Ἰταλός, Anth. 

Ἰταλιώτης, ov, ὃ, fem. Ἰταλιῶτις, 
tdoc, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl.. Italian, 
νῆες, Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 

ΤἸταλιωτικός. 7, 6v, Italiotic, Italian, 
Latin, Luc. Hist. βου. 15. 

ΤΙταλόθεν, adv., from Italy, Or. Sib. 

t'lra26c, od, ὃ. Italus, an early king 
of the Pelasgi. Siculi, or Oenotri. from 
whom Italy was said to have derived 
its name, Thuc. 6, 2.—II. adj. Italiany; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [i natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Ἵταλίς, ᾿Ιταλία.] 

ἸΙτᾶλός. od, 6, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called. [1] 

ΤΙταμάνης, ove, ὃ, Itamanes, a Per- 
sian. Thuc. 3, 34, v. 1. Ἰταμένης. 

Ἰταμεύομαι, dep. mid.:—to be an 
ἐταμός. [i] 

Iripia, ac, 7,=izauornc, LXX. 
[2] : from 

ἸἼταμός, ή, Ov, (εἶμι, της) headlong, 
hasty, eager, Ar. Ran. 1292: bold, im- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lat. audar. Dem. 777, 3; 
it. πρός τι. Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Kviod. 1. [7] Hence 

᾿Ἰταμότης, nToc, 7, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 
[1] 

ΤἼτανος, ov, 7, Itanus, a city of 
Crete, Hdt. 4, 151. 

"ITE’A, ac, 7, lon. ἐτέη and ἐτείη. 
a willow, Lat. saliz, Il. 21, 350; cf. 
ὠλεσίκαρπος.---Ἰ!. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Eur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with digamma, Fi7éa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitez, 
etc. ; cf. also οἰσύα ; v. Pott Etym. 
Forsch. 1, 120.) [Π Hence 

Ἰτέϊνος, 7, ov, of, belonging to wil- 
low, ir. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, ir. σώκεα, Theocr. 16, 
79. [ir] : 

*Iréov, verb. adj. from εἶμι, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

Ἰτεών, ὥνος, ὁ, (ἰτέα) a willow- 
ground. [i] 

Ἴτηλος, 7, ov, acc. to Hesych.= 
éupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v. Herm. Opusce. 2. p. 64. 

Ἴτην. 3 dual impf. Ep. of εἶμι, 
Hom. [1] 

Ἴτης, ov, 6, (εἶμι) = ἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Plat. [7] 

Ἰτητέον.---ἰτέον, Ar. ΝΡ. 131. [ἢ] 

Ἰτητικός. ή, ὁν,Ξεἰταμός, πρὸς κίν- 
δυνον, Arist. Eth. N. [1] 

᾿τθέλη,ης, ἡ, Ion. for διφθέρα. 

tlriov, ov, τό, Portus Itius, a prom- 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand. Strab. 

Ἴτον. ov, τό, a kind of mushroom, 
Theophr. 

Ἶτός, ἢ, Ov, (εἶμι) passable, Leon. 
ar. 

ΤΊτουραΐία, ας. 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N. T.: of Irovpai- 
ot, ων, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, ἕα, cov, like ἴτρια, Anth. : 
rom 

Ἴτρια or itpia, wv, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 
Ἰτριοπώλης, ov, ὁ, (ἴτρια, πωλέω) 
a dealer in ἴτρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of oidu, esp. in phrase ἔττω 
Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A; also, 
ittw Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 
ΤἸτύκη, ne, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb. ; Strab.: adj. Ἰτυ- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

τ Ἴτῦλος, ov, 6, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,="Iruc. 
Τ᾽ Ιτὐμονεύς, ἕως Ion. joc, 6, Πρῳυπιῦ- 
neus, son of Hyperochus of Elis, ἢ. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; etc. 
Ἴτῦς, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in IL.) al- 
ways the felly of wheels, 1]. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Jon 210, Tro. 
1197: ἔτυς βλεφάρων, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from iévat, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [ἢ 

Ἴτυς, voc, 6, Itys, son of Tereus 
and Procne, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisvll. form Ἵτῦὔλος. q. v.; 
Od. 19, 522. [Usu.-v-, Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
d, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.1 

Ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
=éoTw, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

Prev. wvec, 7, Iton, 2 city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining ἃ temple of Minerva, ἢ. 2, 
696: in Strab. also Ἴτωνος, ov, ὁ. 

Ἰτωνία. ac, 7, OY -ἰάς, ιάδος, 7), OF 
"Itwric, idoc, 7, SItonian, a name of 
Minerva, Polyb. 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

tIrévioc, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. Ἰτωνίαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 A.; v. 
Leake Topog. Ath. 371. 

Tlrévn, nc, 7, Itdne. a city of Lower 
Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, ἕως, an inhab. 
of Itone, Thue. 5, 5. 

tIrwvoc, ov, 6, Itinus, son of Am- 
phictyon, Paus. 

Ἰυγγοδρομέξω, ὥ,Ξεβοηδρομέω, βο- 
ηθέω. 

Ἰυγῆ, ἧς, = ἰυγμός, a howling, 
shrieking, yelling, as of men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752; 
the hissing of snakes, etc., Nic., and | 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἐύζω.) [τῦ Ep., i Att., Soph. 1.c.] | 

Ἰυγμός, οὔ, ὁ. (ἰύζωλ a shouting, | 
shout of joy, 1]. 18, 572: also ἃ cry of | 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, | 
cf. ζυνή. [ἢ 

Ἴυγξ. ἴυγγος, also ivyé, 7, (ἰύζω) | 
the wryneck, Lat. tynx torquilla, so | 
called from its cry: the ancient wiz- | 
ards and witches used to bind it to a | 
wheel which they turned round, be- | 
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lieving that they drew along wi.h it 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithful lov 
ers: hence—IL. the magic wheel itself, 
ἕλκειν ivyya ἐπί τινι, to set it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 11, 
17, ubi v. Schneid.: cf.. Theocr. 2, 17. 
—III. metaph. a love-churm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys. 
1110. [¢ Ep. and Pind.; 7 Att. e. g. 
Ar. 1. ¢.] 

Ἰύζω, fut. ἰύξω, to shout, holla, Nl. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare away a wild 
animal: later ἐὸ cry out in joy. or more 
freq. in pain, to howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, ete. 
(From an interject. sound, like ἰή, 
ἰού, ἰώ. whence also subst. é, i7, the 
voice.) [z, Ep., and Pind. : 7 Att., e. δ. 
Soph. Tr. 787.] 

Ἰυκτήρ, Fpoc, 6, and ᾿ 

Ἰυκτής, οὔ. ὁ. (ἰύζω) one who shouts 
or cries: also a singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form ἐυκτά. [i] 

ΤΊῦρκαι, ὧν, oi, the Iyrcae, a Scyth- 
ian people in Asiatic Sarmatia, Hdt. 
4, 22. 

ΤΙφεύς, ἕως Ep. Foc, 6, Ipheus, a 
Lycian, Il. 16, 417. [ἢ 

Τ᾿ lobiun, nc, 7, Iphthime, a sister οἱ 
Penelope, Od. 4, 797. [z] from 

Ἴφθιμος, ἡ, ov, 8150 oc, ον :—strong, 
mighty, oft. in Hom., usu. as epith. of 
heroes ; esp. of bodily strength, I]. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, Il. 17, 749:—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασί- 
λεια, παρώκοιτις, ἄλοχος, etc. :— 
Hom. uses it 7, ov, of persons; but 
he says ἔφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί. 
(Prob. directly from idz, so that -@- 
μος is a mere termin.) 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power; oft. in Hom., 
but only with four verbs, viz. igi 
ἀνάσσειν, to rule by might; ἴοι μά- 
χεσθαι, to fight valiantly : ids δαμῆναι, 
to be tamed by force ; and so, ἶφι κτά: 
μενος. 1]. 3, 375.—Freq. in compos. in 
prop. names, 6. g. Ἰφιάνασσα, ᾿ἸΙφιγέ- 
veca. (In Hon. it has the digamma 
Figs, and so prob. is an old poet. dat. 
from ἔς : acc. to others neut. from an 
old 86]. igzc.) 

ΤἸφιάδης. ov, 6, Iphiddes, masc. p. 
n., Dem. 679, 18; etc. 

ΤΙφιάνασσα, ἧς, ἧ. (ἶφι, ἄνασσα) 
Iphianassa,=-Trag. Iphigenia, Schol. 
I]. 9, 145: distinct from her, Soph. 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 
Luc. [1φ.]} 

ΤἸφιάνειρα, ac, 7, (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 
nira, daughter of Megapenthes, 
Diod. 5. 

ΤἸφιάς, δος, 7, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. 

"Iotyéverd, ac, ἢ, (ἶφι, *yévw) Iphi- 
genia, daughter of Agamemnontand 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess te 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4, 104; Aesch. Ag. 1526; 
Pind. P. 11, 35.+ Trag. for Homer's 
Ἰφιάνασσα, 4. Vv. [id: once -veia 
Aesch. Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
58) ἢ 

"lotyévyroc, ον, (ἶφι, γενέσθαι) pro 
duced by might, πῦρ, Orph. [io] - 

ΤἸφιγόνη, ne, 7, Iphigine,=’loryé- 


| vera, Eur. El. 1023. 


ΤΙφιδάμας, αντος, ὃ, (ἶφι, δαμάωὴ 
ἢ) hidamas, son οὗ Antenor, I]. 11, 221 
ΤΙφικλείδης, ov, 6, son of Iphicles. 
i. e. Iolaus, Pind. P. 11, 91; Hes. Se. 
4.1: : 
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ΤἸφικλέης, contd. Ἰφικλῆς, éove, ὃ, 
Τρλϊοϊος5, son of Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
155; I. 1, 40, ρθη. Ἰφικλέος. 

ΤἸφικλήειος, n, ov, of or belonging to 
Iphiclus (2), Od. 11, 289. 

Ἴφικλος, ov, ὁ, [phiclus,="lguxrénc, 
Apollod.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1, 201.—4. son of Cephalus, Paus. 

t’I@uxpdrnc, ove, ὁ, (ἶφι, κρατέω 
oe es of Theva thee 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. ’ 

᾿φικρατίδες, wv, ai, α kind of 
shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 

i 
το ΤᾺ ας, 7, Iphimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. 11, 304. ; 

ΤΙφιμέδουσα, ης, 7, (ἶφι, μέδουσα) 
Iphimeditsa, a daughter of Danaus, 
Apollod. 

tIdiuédwv, οντος. ὃ, (ἶφι, μέδων) 
τα ρξθοη, son of Eurystheus, Apol- 
od. 

Τ᾽ Ἰφινόη, ne, 7, Iphinée, fem. pr. n., 
Apollod.; Paus.; etc.: fem. from 
+’ Idivooe, ov, ὁ, (ἶφι, νόος) Iphinéus, 
son of Dexius, a Greek, Il. 7, 14. 

Ἴφιος, a, ov, (ipt) strong, mighty, 
Ep. adj., oft. in Hom., but only in 
phrase, (ova μῆλα, large, goodly sheep. 
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Pldsc, toc, ὁ, acc. “Idea, Iphis, a 
Trojan, Il. 16, 417: cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Euadne, Eur. Supp. 986: 
father of Eteoclus, Paus., Apollud.— 
IJ. gen. cog and ἐδος, 7, daughter of En- 
veus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.2. 
daughter of Thespius, Apollod. _ 

t’l@etidnc, ov, 6, son of Iphitus, 1. 6. 
Archeptolemus, Il. 8, 128. 

Τ᾽ Ἰφιτίων, wvoc, ὃ, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, 1]. 20, 382. 

Τ Ἴφιτος, ov, ὃ. Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of Iole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; etc.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, Il. 2, 518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5 ; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 

Ἴφνον, ov, τό, ἃ kind of pot-herb, 
Ar. Saige 910. [17 a6! (Bee 

᾿Ιχθύα, ac, 7, lon. ἐχθύη, (ἰχθύς 
the pont sth skin of the Be ae, 
like our shagreen, Hipp. 

"Wy Ovdlu, f. -ἀσω,Ξ-ἰχθυάω, Anth. 

Ἰχθυάριον. ov, τά, dim. from ἰχθύς, 
a little fish. [a] 

VlyGbac, ov, 6, Ichthyas, a Megari- 
an ΠΣ Ath. 335 A. 

Ἰχθύάω, ὦ, f. -dow, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. ἰχθυάα- 
ckov, Od. 4, 368: also in mid., Lyc. 

᾿Ιχθυβολεύς, ἕως, ὁ, Ξκεἰχθυβόλος, 

τῷ 


Ἰχθυβολέω, ὥ, to strike fish, har- 

oon them, Anth. 

Ἰχθυβόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) 
striking fish, ἰχθ. μηχάνη, of the tri- 
dent, Aesch. Theb. 133: ὁ iy@., @ 
harpooner, Leon. Tar. Hence 

ΤΊχθυβόλος. ov, ὃ, Ichthybdlus, masc. 
pr. n., Ath. 173 A, 

Ἰχθυβόρος, ov, (ἰχθύς, Bopd, βι- 
βρώσκω) fish-eating, Leon. Tar, 

ἸΙχθύβοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed 
on by fish, Opp. H. 2, 1. 

Ἰχθυγόνος, ov, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
ducing fish. 

᾿Ιχθύδιον, ov, τό, dim. from ἰγθύς, 
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alittle fish, Ar. Fr. 344, 8. [Acc. to 

Dawes Misc. p. 214, ὕ, but so only in 

Archestr. ap. Ath. 311 C, elsewh. al- 

ways v, Meineke Menand. p. 160.] 
᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 

holding fish, σπυρίς Leon, Tar. 
᾿Ιχθύη, n¢, 7, lon. for ἰχθύα. 

Ἰχθυήματα, wv, τά, (ἰχθύα) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 

LyOunpoc, G, ov, (ἰχθύς) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακίσκοι 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

ἸΙχθυΐα, ac, ἡ (ἰχθύς) fishing, Procl. 

Ἰχθυϊκός, 7, dv, LXX, and tyAvi- 
voc, 7, ov, Ael.,=iyOunpéc. 

᾿Ιχθύκεντρον, ov, τό,(ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad,1.e. α trident, harpoon, Paus. 
᾿ἸΙχθυμέδων, οντος, 0, king of fish. 
fi TxGuvonsoc, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 
sh, Opp. 

᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος. Ξεἰχθυβ. 

᾿Ιχθυόβρωτος, ον, (ἰχθύς, βιβρώ- 
σκὼ) fed on by fish, ΡΙα..  _ 

ἸἸχθυοειδῆς, ἐς, (ἰχθύς, εἶδος) fish- 
shaped, fish-like, Hdt. 7, 61. 

᾿ἸΙχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of 
fish, fishy, Hom., esp. as epith. of 
πόντος, also ἰχθυόεντα κέλευθα, 1. 8. 
the sea, Od. 3, 177.---11. consisting of 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 

᾿Ιχθυοθήρας, ov, 6, (ἰχθύς, θηράω) a 
fisherman. 

ἸΙχθυοθηρευτής, οὔ, 6, (ἰχθύς, θη- 
petw)—=foreg. 

ΤΙχθυοθηρητήρ, ἦρος, ὁ,Ξεἰχθυοθή- 

ρας, Anth. P. 7, 702. 

22 kM ac, 7, (ἰχθυοθήρας) 
5 ing. 
᾿Ιχθυοθηρικός, 7, Ov, of, belonging 

ee : 7 ἰχθ., sub. réyvn.= foreg. 

᾿Ιχθυόθηρον, ov, TO, OF -poc, ov, ὃ; 
Ξεκυκλάμινος, ἃ plant used for taking 
fish, Diosc. 

᾿ἸΙχθυοκένταυρος, ov, ὁ, 4, (ἰχθύς, 
κέντωυρος) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 

᾿Ιχθυόκεντρον, ov, τό,Ξεἰχθύκεν- 
τρον. 
᾿Ιχθυόκολλα, ης, ἢ, (ἰχθύς, κόλλα) 
a slimy kind of fish, Plin.; or the 
slime from the belly of that fish, Diosc. 

᾿Ιχθυοληϊστήρ, ἦρος, ὁ, (ἰχθύς, An- 

στῆς) a stealer of fish, Leon. Tar. 91, 

where MSS. ἰχθυσιληϊστήρ, which 

is defended by fea Phryn. 687. 
᾿ἸΙχθυολκός, οὔ, ὁ, (ἰχθύς, EAkw) an 

angler. 

᾿Ιχθυολογέω, G, (ἰχθύς, λέγω) to 
speak, treat of fish. 

᾿Ιχθυολύμης, ov, ὃ, (ἰχθύς, λύμη) 
the plague of fish, comic epith. of ἃ 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [Av] 

᾿ἸΙχθνόμαντις. ewe, ὁ, (ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 

Ἰχθυοπώλαινα, fem. of ἐχθυοπώ- 
Anc, Pherecr. Ipn. 1. 

᾿Ιχθυοπωλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 

᾿Ιχθυοπώλης, ov, ὁ, (ixGbc, πωλέω) 
a fishmonger, Antiph. Μισοπ. 1, 10. 
HEDGE } 

Ἰχθυοπωλία, ac, 7, fishmongering, 
Ath’: and θὲ ἴων é 

᾿Ιχθυοπώλιον, ov, τό,Ξ-ἰχθυοπω- 
λεῖον. 

Ἰχθυόπωλις, doc, fem. of ἐχθυο- 
πώλης, sub. ἀγορά,Ξεἰχθυοπωλεῖον, 
Plut. 

᾿Ιχθυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(ἰχθύς, ῥέξω) running with fish, full of 
fish, ποταμός, Timocl. Jear. 1. 

᾿Ιχθυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
pond, Moschio ap. Ath. 208 A: and 

ἸΙχθυοτροφικός, 7. ὄν, fit for, de- 
lizhting in keeping fish; from 
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᾿ἸΙχθυοτρόφος, ov, (ἰχθύς, τρεφω) 
feeding or keeping fish: full of fish, 
fishy, Plut. 
᾿Ιχθυουλκός, ov, ὁ,Ξ-ἰχθυολκός. 
᾿Ιχθυοφἄγέω, O, to live on fish, Arist. 
H. A.: and 
᾿Ιχθυοφαγία, ac, 7, a living on fish 
from 
᾿Ιχθυοφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν) 
eating fish, οἱ 1. ἄνδρες, the Ichthyo- 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africa 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [a] 
ἸΙχθυοφορέω, ὥ, to produce fish: 
from 
᾿Ιχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 
᾿Ιχθυπᾶγής, ἔς, (ἰχθύς, πήγνυωι) 
prercing fish, ἄγκιστρον, Anth. 
Ἰχθύς, toc, ὁ, a fish, Hom., etc. : 
metaph. of stupid fellows, Plut. 2, 975 
B.—IL in Att. plur. of ἰχθύες, the 
fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
Κνοισθ. ὦ. For acc. ἐχθύν later is 
found iy@va: the nom. and acc. pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἐχθῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἐχθύς, 
with ὖ Il. 21, 127; acc. sing. ἰχθύν 
with only in Pind.: short in genit. 
and in all compds. | 
ΤΙχῆύς, toc, ὁ, Ichthys (promonto- 
rium), 2 promontory of Elis between 
Pheia snd Chelonatas, now prob. 
Catacclo, Thuc. 2, 25; Xen. Hell. 6, 
2, 31.—IJ. masc. pr.n., ap. Ath. 346 E. 
᾿Ιχθυσιληϊστήρ, ρος, ὃ, Vv. ἰχθυο- 
ληϊστήρ. 
᾿Ιχθυτόκος, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pro- 
ducing fish, Nonn. 
᾿Ιχθυφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν) -Ξ:. 
ἰχθυοφάγος, Anth. [a] 
᾿Ιχθυφόνος, ον, (ἰχθύς, ἔφένω) kill 
ing fish, Opp. 
᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς. εἰδος)---ἰχθυ 
oettaG, Hdt. 7, 109. Adv. -δῶς, Arist. 


ΕἸχθύων, ovoc, 6, Ichthyon, mase 
pr. n., Ath. 335 A. 

Ἴχμα, atoc, τό,-εἴθμα, Hesych. 
tIyvat, ov, ai, Ichnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab. : 
adj. lyvaioc, a, ov, of Ichnae, Ichnae- 
un, V. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass. 25. 

᾿Ιχναῖος, aia, αἴον. (ixvoc) tracking, 
following on the track, epith. of The- 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Jch- 
nae in Thessaly, where was a temple 
of Themis, Jac. Anth. 2, 2, p. 79. 

Ἰχνάομαι, dep. mid.=iyvevu, Plut. 

Ἰχνεία, ac, 7, (ἰχνεύω) a tracking, 
casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

᾿Ιχνελάτης, ov, ὃ, = ἰχνηλάτης, 
yon a η χνηλάτης 

Ἴχνευμα, ατος, τό, a track. 

Ἰχνεύμων, ονος: ὁ, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—1l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts out 
crocodile’s eggs, Nic.—2. a wasp, that 
hunts spiders, Arist. H. A. 

Ἴχνευσις, εως. 7, (ἰχνεύω) α track 
ing, Xen. Cyn. 3, 4. 

Ἰχνεύτειρα, ας. 4, Welcker Syll. ἡ. 
32, 9, fem. of ἰχνευτήρ. 

Ἰχνευτέος, éa, éov, verb. adj. from 
lyvevu, ta be tracked or searched out, 
Philostr. 

Ἰχνευτῆρ, ἦρος, 0,==S8q., Opp. 

Ἰχνευτῆς, ov, ὁ, a tracker, hunter, 
ἰχν. κύων, @ hound that hunts by nose: 
Ἰχνευταί was the title of a satyric 
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piay of Soph.—II. --ἰχνεύμων 1 the 
ichneumon, Hdt. 2, 67; and 

Ἰχνευτικός, ἢ, Ov, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

Ἰχνεύω, f. -evaw, (ἴχνος) to track, 
trace. hunt after, seek out, Soph., ete. ; 
iyv. θῆρας κυσί, Eur. Cycl. 130; cf. 

lat. Legg. 654 E: in Pind. P. 8, 48, 
Boéckh now reads ἐχνέων inetri grat., 
but Hermann’s oiyvéwv1s prob. best. 

lyvéw, ν. foreg. 

lyvyiaoia, ac, 7, α following on the 
track, better form of ἐχνηλατία, Lob. 
Phryn. 507: and 

Ἰχνηλᾶτέω, ὥ. to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

Ἰχνηλάτης. ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence 

Ἰχνηλάτησις: Ewe, 7, a following on 
the track. 

"LyvnAdria, ac, 7, V. ἰχνηλασία. 

Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only in form, @ track, trace, footstep, 
Hom.; μετ᾽ iyvid τινος βαίνειν, to 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ iyved τινος, Ap. Rh. 

᾿Ιχνοβάτης, ov, 6, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [a] 

Ἰχνογρᾶαφία, ac, ἡ; (ἴχνος, γράφω) 
a tracing OY sketching out, Vitruv. 

Ἰχνοπέδη, ne, ἦν (ἴχνος, πέδη) a 
kind of fetter or trap, Anth. 

Ἴχνος. εος, τό, a track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., ete.: ἔχνη ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, ζ. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
ikw, ikvéoual, as tOua from εἶμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look at the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

ἸΙχνοσκοπία, ac, 7, a looking at the 
tracks, Plut. 

Tlyvoica, nc, 7, Ichniisa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, Gpoc, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, ll. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
ἰχῶ for ἐχῶρα, only il. ὁ, 416, like 
yéAw for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἑδρῶ- 
ta.—lIl. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also of corrupted or impure 
juices, discharge, matter, Lat. pus, Hipp. 
{z] Hence ᾿ 

ἸΙχωροειδής, ἔς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [1] 

Tywppoéo, ὦ, (ἰχώρ, ῥέξω) to run 
with ichor or serous matter, Hipp. [1] 

᾿χωρώδης, e¢,=iywopoeonc, Hipp. 

i 

"I, 6, gen. ἐπός, nom. pl. izec, 
(ὑπτομαι) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, Theophr.: also=ig. [Z in 
all cases. | 

ἼΨαο, 2 sing. aor. 1 from imroyat, 
il. 

Ἴψος, ov, or iipoc, ov, ὁ, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
and so prob. akin to κισσός. 

t*Ihboc, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
gia, App.; in Arr. Ἶψός, An. 7, 18, 5. 

Ἴω, subj. from εἶμι, Hom. 

Id, contr. for ἐάου, imper. of ζώο- 
μαι, Hdt. 3, 53. 

Ἴώ, ἴο ! O! an exclamation, esp. of 
joy, as in Lat. io triumphe! 'Trag. ; 
but in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh /—II. sometimes 
merely a call, ho! holla! [7; yet 
sometimes 1, Seidl. Dochm. p. 277.] 

Ἰώ, ἰών. usu. loya, Ar. Ach. 898, 
and lévya, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 
ἔγωγε. 
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Ἰώ, Ἰοῦς, 7, Jo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which form she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hdt. 1,1; Aesch. Pr., etc.—II. aname 
of the moon at Argos. [1] 

ΤΊ άθαμ, indec! and Ἰώθαμος. ov, 
ζω αν ὁ, Jotham, a king of Judah, 


Viwdvva, nc, 7, Johanna, Hebr. fem. 
pr.n., N.'T. 

ΤἸωαννῶς, ad, 6, Johannas, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

Τ Ἰωάννης, ov, 6, Johannes, John, sur- 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, N. T. Matth. 3, 1, ete.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. T.—Others in N. T., etc. 

Τ ἸώΘ, ὁ, indecl. Job, masc. pr. n., 
LXX. 

Tt ]Ἰωβάρης, ov, 6, Lobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸἸωγῇῆ, ἧς, 7, poet. word like oxé- 
tac, shelter, Bopéw ὑπ’ ἰωγῇ, under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπειωγαί. [1] 

ἸἸώδης. ες, (ἴον, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

ἸἸώδης, ες, (ἰός, eidoc) rust-like, rust- 
coloured, Diose.—II. acrid, Hipp. : poi- 
sonous, Ath. [1] 

Ἰωή, ἧς, 7, (id, ἰώ) any loud sound, 
as the cry or shout of men, I]. 10,139; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring or whistling of the wind, Il. 4. 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq.-and ἐωχμός. 
Τωήλ, indecl. 6, Joel, a Hebrew 
prophet, LX X. 

᾿Ιῶκα, ν. sq. 

Ἰωκῆ. ἧς, 7, the battle-din, or the 
rout, pursuit, 1]. 5, 521: Ἰωκή is per- 
sonified along with "Epic and ᾿Αλκῆ, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 
ace. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from ἰώξ. 
Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
ἴωξις, deriv. from δέω, διώκω, οἴ. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. io. [7] 

Τ᾽ Ἰώλκιος. ov, ὃ, Jolcius, an Athenian, 
Thue, 5, 19. 

Τ᾽ Ἰώλκιος, a, ov, of Iolcos, Iolcian, γῆ, 
χθών. Hur. Med. 7, 551: fem. also 
᾿Ιωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 

ΤΙωλκός, od, Ep. Ἰαωλκός. Dor. 
Ἰαλκός, ἡ. Lolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1, 
906, etc. 

Tov, lévya, ν. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, wvoc, 6, Lon, the son of Χυ- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Ionian race, Eur. 
Ion; Hdt. 7, 94: hence of Ἴωνες, the 
Tonians, v. "Iwveg.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—II. a river of 
Epirus, Strah. [7] 
ee indecl. ὁ, Jonan, masc. pr. 
ns N. Ἢ" 

Τ᾽ Ἰωνᾶς, ὦ, ὁ. Jonas a Hebrew pro- 
phet, LXX.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

Τ Ἴωνες, wv, of, contd. from ᾿Ιάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I. 1; in the 
historic period esp, the inhab. of the 
Ionian colonies in Asia Minor, Hat. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, p. 53, sq, 

Ἰωνιά, ὥς, 7, also iwvia, (tov) a 
violet-bed, Ar. Pac, 577. [7] 

tlwvia, ac, 7, Tonia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 
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Pers. 771,;°Thue. 1, 2, etc.: acc. to 
Strab. this name was also applied to 
Achaia, and to Attica from the Ioni- 
ans dwelling therein. 
Τ᾽ Ἰωνίας, ov, 0, Jonias, masc. pr. τι.» 
Andoc. 
Vlwvide, ἄδος, 7, fem. adj. Jonian, 
νύμφαι, Ath. 681 D. 
Ἰωνίζω, f. -iow, to speak Ionic ; to live 
in the Ionian fashion, 1. 6. rita os 
Ἰωνικός, ἢ, bv, Lonic, Lonian,tand 
50 effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C; οἷς Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
ion, 1. 6. softly, effeminately, Ar. Thesm. 
163. 


Ἰωνίς, idoc, pecu). fem. of foreg., 
Lonian.—Il. as subst.—1. (sub. γυνή) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῆ) Lonia. 

ἸἸωνίσκος, ov, 6, a sea-fish, Archestr. 
ap. Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 

Ἰωνιστί, adv. (Ἰωνέζωλ) in Tonic, like 
Ἰαστί. 

᾿Ιωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, κύμπ- 
TW) one who sings with soft Ionic mod- 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

ἸἸωνόκυσος, ov, 6, adebauchee,Cratin. 
Incert. 68, οἵ. κυσολάκων. 

ΤἸωνόπολις, ewe, 7; Lonépblis, a city 
of Paphlagonia, Luc. 

Ἴωξις, ewe, 7,=twky. 

ΤΊωξος, ov, ὁ, Toxus, son of Melan- 
ippus, grandson of Theseus, Plut. 
Thes. 8 ‘A 

ΤΊἸωράμ, indcl., Ἰώραμος, ov, Joseph. 
0; ΠΥ son of Tosa! ΝΣ i - 

Plwpeip, 6, Lorim, masc. pr.n:, N. T. 

Ἰωρός, od, ὃ, (pa) a keeper, watch- 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
ἰωροῦ εἷναι, to be in or out of safety. 
t Iwoadaz, indecl. ; Ἰωσάφατος, ov, 
ὁ, Josaphat, a king of Judah, LXX.  ~ 
Τ᾽ Ἰώσηπος, ὁ, v. Ἰωσήφ. 

Τ᾿ ωσῆς, -σῆ, OY -σῆ, ὃ, Joses or Jose, 
masc. pr. n., N.T. 

Tlwond, indecl., Ιώσηπος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Joseph, Hebr. masc. pr. n., 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. T.—2. name ot 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother of 
Christ, }d.—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the followers of Christ, 
whois called Barsabas and Justus, Id. 

ΤΊ ωσίας, ov. ὁ, Josias, a king of Ju- 
dah, LXX.; N. T. 

Ἰῶτα. v. sub c:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an iota, a jot, 
N. T... Hence 

᾿Ιωτακίζω, f. -iow, to lay too much 
stress upon the t, 6. δ. to say Trovia, 
Maiia, Spald. Quinctil. 1, 5, 32. 
Hence ° 

ἸἸωτακισμός, ov, ὃ, the above fault 
in pronunciation. 

Τ᾿ Ἰωτάπατα, wy, τά, Totapata, a city 
of Syria, in Joseph. ᾿Ιωταπάτη, 7). 

ΤἸωτάπη. ne, 7, Lotape, daughter of 
Artavasdes, Dio C. 

ἸἸωτίζω and ἰωτογρἄφξω, ὦ, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with an iota. 

Twyudc, οὔ, ὁ.---ἰωκῇ, 1]. 8, 89,158, 
in phrase, dv’ ἰωχμόν, in chase ; Hes. 
2: 0855. fale tx 

"Iw, wroc, 6, an unknown fish 
Dorio ap. Ath. 300 F, 


K 


K, k, κάππα. τό, indecl., tenth let- 
ter in Gr. alphabet: as numeral x’== 
20, but ,«~=20,000.—I. x is near akin 
to y and y, differing only by a harder 


and Aeolis, Hat, 1, 142, 169; Aesch, | pronunciation; hence the older Att. 
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changed yvéoc into κνόος, γνάπτω 
into κνώπτω, ῥέγχω into ῥέγκω: 50 
the fon. χιτών into κιθών, δέχομαι 
into δέκομαι, etc.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob, Phryn. 173, 
307.—II. the change of « into β is 
more rare, as in τήκω, Lat. tabeo: it 
sometimes also interchanged with 7, 
esp. in Ion., as κου, κοτε, κως; eIC., 
for που, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin.—III. also akin to Teu- 
tonic h, 6. δ. καρδία, heart, Kap, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλά- 
un, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
Lexil. voc. κουρίδιος 4, note.—lV. y 
before « (as also before y, & ξ), is 
pronounced like our ng. Cf. κόππα. 

Κα, Dor. for the Ion. xe,=the Att. 
ἄν, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ὦ v. Elmsl. Ach. 806.] 

TKdav6oc, ov, ὃ, Caanthus, son of 
Oceanus, Paus. 
Κάβαισος, ov, 6, (κάβος) a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 
1KaGBarec, wy, oi, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4, 171, v. 1. Βάκαλες. 
ἐΚαβαλίς, idoc, 7, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: of Καβάλιοι. and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hat. 5, 90; 7, 77. 
Καϑάλλης, ov, ὁ, a horse, nag, like 
Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
TKaBuAAcév, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. 
ΤΚαβαλοῦσα, neo, 7, Cabalisa, a fic- 
titious island, Luc. 

Καβθβαίνων, poet. for καταβ.: Alem. 
Fr. 34, has even κἄβαίνων. 

Κάβθβᾶλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, 7, Ov, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 
good wrestler, Plut.: 7 -Kn, sub. τέχνη; 
the art of throwing or wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καββάς, poet. for καταβάς part. 
aor. 2 from καταβαίνω, Pind. 
ἐΚάβειρα, ων. τά, Cabitra,a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab.—Il. KaGeipa, ac, 7, 
Cabira, mother of the Cabiri by Vul- 
ean, Strab. 

Καβειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
Cabiric. 

Καβειριάζομαι, f. -άσομαι, dep. 
mid. : to hold the Cabiric orgies. 

Ka@Berpidc, ἄδος, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 

Kefecoents: ny Ov, (Ka Betpoc) Ca- 
ΤΊ, 

ΤΚαβείριον, ov, τό, the Cabirium, 
temple of the Cabiri, Paus. 9, 26, 1. 

Καβειρίς, idoc, pecul. fem. of Ka- 
ϑειρικός. 

Κάϑθειροι, wr, ol, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service 
spread over all Greece, and was 
found even in Aegypt: they were 
represented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hdt. 2,51; 3.37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie, etc. 

ΤἸΚάβδειρος, ov, ὃ, Mt. Cabirus, in 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
which the Cabiri were said to be 
named, Strab. 

Κάβηξ, noc, ὃ, worse form for 
καύηξ. 

ἐΚαβησόθεν, adv. from Cabésus, a 
city on the Hellespont, or in Lycia, 
iL. 13, 363. 
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KdGoc, ov, ὃ, a corn-measure, an- 
swering to the Greek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

TK aBvAn, ne, 7, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. 

ἐΚαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kady, Ep. for κατά before y, Kay 
γόνυ for κατὰ γόνυ, Il. 20, 458; also, 
Kay γόνων, Sapph. 25: but very rare. 

Kayyaivo, καγκαίνω, V. κάγκω. 

Καγκᾶλέος, a, ov, and kavykavéoc, 
a, ον; V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Kaykavéoc, a, ov, V. sq. 

Kdykdvoc, ov, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κάγκανα, 1]. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Merc. 112: καγκανέξος and καγκαλέ- 
ος are later and less certain forms: 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. sq. 

*Kdykw, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνω and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκῆς, Which may come di- 
rectly from καίω, as δανός and δαλός 
from daiw. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

KayydAdo, ὦ, to laugh aloud, exult, 
Hom.: also éo laugh scornfully, mock, 
Il. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ἄντος, ὃ. the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rian stage, Lat. cachinno, Muller Dor. 
4, 7, 3, cf. also yvapivoc. 

Καγχασμός, od, ὁ, (καγχάζω) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

Καγχαστής, οὔ, ὃ, a loud, rude 


laugher. Hence 
Καγχαστικός. ἢ, ὄν, disposed to 
loud, rude laughing. Η 


Καγχλάζω,--- καγχάζω, Ath. 

Κάγχρυ, voc, τό,Ξεκάγχρυς, Diosc. 

Καγχρύδίας, ov. ὁ. (κάγχρυς) of 
toasted barley, Poll.—2. a fd of 
wheat, v. 1. for kayp. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [Ὁ] 

Καγχρῦόεις, εσσα, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kdyypic, voc, 7, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—Il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. 

Kayypiddpoc. ov, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, \ike rosemary. 

Καγχρυώδης, ες, (κάγχρυς, εἶδος) 
like κάγχρυς 1]. 

Κἀγώ. contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il. 21, 108; most. freq. in Att. [ἃ] 

Καδ, Ep. for κατά before ὃ, very 
freq. in Hom., but only before dé, κὰδ 
dé, and only when κάδ is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing καδδέ, καδδύ- 
ναμιν, as one word, is wrong. 

Καδδᾶλέομαι, Dor. for καταδηλέο- 


αι. 
5 Καδδίζω, (kaddoc, κάδος) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
καδδίσθαι, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
θαι. Lacon. word. 
Κάδδιον,ου,τό,--κάδιον, esp. Lacon. 
Κάδδζχος. ov, ‘6, (κάδδος) α corn- 
measure holding four yoivikec. 
Κάδδος, ov, 6,=Kddoc, a vessel for 
collecting votes in. Lacon. form. 
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Καδδρἄθέτην, Ep. for catedpabé 
την, 3 dual aor. 2 act. froin katadup 
θάνω, Od. 15, 494. 

Κωδδύναμιν, v. kad sub fin. 

Καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι. nom. 
plur. fem. part. aor. 2 act. froin κατα: 
δύω, Il. 19, 25. 

tKdonva, wv, τά, Cadéna, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 

Κάδιον, ov, τό, dim. from κάδος, 
LXX. [ἃ] 

Kadickiov, ov, τό, dim. from sqa., 
Nicoch. Gal. 1. 

Kadickoc, ov, 6, dim. from κάδος» 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn 
Ar, Vesp. 853, and Oratt. 

Καδμεία; ac, 7, also καδμία, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kadueioc, a, ov, Ep. and Ion. Kad- 
μῆϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
ot Καδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes.: in genl. the Thebans, Trag.: 7 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell. 6, 3, 11. Proverb. Kadyeia 
νίκη, a victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete 
ocles), Valck. Hdt. 1, 166. 

Καὸσμείων, wvoe, 0, a descendant of 
Cadmus, Theban, 11. 4, 385, in plur. 
Kadueiwvec. 

ΤΚαδμειώνη, ne, 7, daughter of Cad- 
mus, 1. e., Semele, Anth. 

Καδμήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
Kadyetoc. 

Kadynic, δος, pecul. fem. of Kad- 
μεῖος. Semele, H. Hom. 6, 57, Au- 
tonoé, Callim. ; ἡ K. γαῖα, i.e. Thebes, 
Hes. Op. 161. 

Kaduia, ας, ἡ,Ξεκαδμεία. 

ἸΚαδμογενής, ἐς. (Κάδμος, *yévw) 
sprung, descended from Cadmus, Soph. 
Fr. FLG6: 

Κάδμος, ov, ὁ, Cadmus, Od. 5, 334; 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Euro- 
pa, founder of Thebes in Boeotiz 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence call- 
ed Καδμήϊα γράμματα (Hdt. 5, 58, 59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 0, ¢, 
x, ζ, ξ, w, ef. Wolf Proleg. p. LIL. sq. 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos, 
Hdt. 7, 164.—3. a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder; anoth- 
er, the younger, son of Archelaus, 
Strab.: cf. Suid. 5. v.—il. a mount- 
ain and river near Laodicea in Great- 
er Phrygia; the Mt. is now Babadagh, 
Strab. 

ἐκΚάδοι, wr, οἱ, Cadi, a city of Phry 
gia on the borders of Lydia, Strab. 

Καδοποιός, 6v, (κάδος, ποιέω) ma 
king pails or vessels. 

Κάδος, ov, 6, or kaddoc. a pail, jar, 
cask, vessel for water or wine, Lat. ca- 
dus, Anacr. 16, Hdt. 3,20, Soph. ΕἾ. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn ΟἹ 
box for collecting the votes, like καδίσ- 
κος, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Lon 
word from XAQ, χανδάνω, ἔχαδον, 
to hold, contain.) [ἃ] 

+tKddoc, τό, Dor. for κῆδος. 
t+Kadovidac, a, 6, Caduidas, brother 
of the Scythian Anacharsis, Diog. L. 

Καδουλοι or Κάδωλοι, wr, οἱ, boys 
used in the worship of the Cabiri, com- 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ca- 
milli, 

tKadoipkor, wr, ol, the Cadurci, a 
Celtic race in Aquitania, Strab. 
Καδούσιοι, wv, ol, the Caditsii, a 
nation of Asia, dwelling on the south- 
west of the Caspian between tha 
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Araxes and Mardus, Xen. Cyr. 5, 2, 
25, 56. 

Καωδύτας, ov, 6, α parasitic plant, 

dodder, Lat. cuscuta, Theophr. _ 
+Kddorec, voc, 7, Cadytis, a city of 
Palestine, Hat. 2, 159; 3, 5, acc. to 
most interpp. Jerusalem. it being a cor- 
ruption of the Hebr. Kedoschch, 1. 2. 
sacred city, which is its pres. Arabic 
name, Hi Kods; othersmake it= Gath 
or Gaza: v. Bahr Exc. XI, vol. 1. 

Κάδωλοι, οἱ, ν. Κάδουλοι. 

Κάειρα, ac, 7; fem. from Κάρ, a 
Carian woman, Il. 4, 142.—II. adj. 
fem. for Καρικήῆ, e. g. Κάειρα ἐσθής, 
Hat. 5, 88. 

Kdeic, part. aor. 2 pass. from κῴω, 
καίω. 

Καήμεναι, Ep. for καῆναει, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, Il. 23, 198, 210. 

Kaéd, adv. used for καθ᾽ ὥ, accord- 
mg as, just as, as, Polyb.: more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, q. ν. 

Καθαγιάζω.:--.54., very dub. 

Καθαγίζω, f. -icw, (kata, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hdt. 1, 86: hence—ll. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 
dyove ἐκόμισων, while Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
vv. 1079-1082 spurious.—IIL.=x«a6a- 
γνίζω 1., dub. Hence 

Καθαγισμός, οὔ, ὃ, a devoting, dedi- 
cation.—I1. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
neral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -ίσω, (κατά, ἁγνίζω) 
to make pure, cleanse, hallow, Eur. Or. 
40.—lI. to offer as an expiatory sacri- 
fice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. lon 
707: hence absol. to make offerings, 
τινί, Luc.: on Soph. Ant. 1081, v. 
καθαγίζω II. 

tKdéara, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
tKa@aioc, a, ov, of Cathaca, Cath- 
aean; of Ka€aiou, the Cathaeans, Arr. 
An. 5, 22, 1, 54. 

Καθαιμακτός, ὄν, — bloodstained, 
bloody, Kur. Or. 1358: from 

Καθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, αἱμάσ- 
ow) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Kum. 450. 

Καθαιμάτόω, ὥ, = foreg., 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαωιμος, ov, (kata, αἷμα) bloody. 

Καθαίρεσις, ewe, 7, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
ing, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—3. a deposal from office. 

Καωθαιρετέον, verb. adj. from κα- 
Baipéw. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thue. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
éa, ἔον, to be put down or destroyed, 
Thue. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, ὁ, (καθαιρέω) a 
putter down, destroyer, overthrower, πο- 
λεμίων, Thue. 4, 83. Hence 

Καθαιρετικός. ἡ, Ov, fit for putting 
down: καθ. φάρμακω, lowering medi- 
cines, Gal. Adv. -κῶς. 

Καθαιρέω, ὥ, lon. καταιρέω : fut. 
ow: fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
λον, inf. καθελεῖν. (κατώ, aipéw) to 
take down, ἱστία, Od. 9, 149; ὄσσε, 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
of the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
tor which Hom. says also κατ᾽ ὀῴφ- 
θαλμοὺς ἑλέειν ; to bring down, καθ)... 

682 


Eur. 


KA9A 


σελήνην, Lat. coelo deducere lunam, 
Ar. Nub. 750: in genl. to take down 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα, to take down 
one’s bow, Hdt. 3, 78.—2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, εἴς. : in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν Ilépoewv 
δύναμιν, Hat. 1, 71, ef. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, ld. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 
fetch down as a reward or prize, ka- 
θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plat. ; 
hence metaph., caraipésofar μεγώλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 
749.—4. more rarely like simple, ai- 
ρεῖν, to take and carry off, seize, Hat. 
6, 41, cf. 5, 36. 

Καθαίρω, fut. καθαρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later. «ὥρα, inf. -ὥραι, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα- 
κρητῆρας, θρόνους, etc., Hom.; opp. 
to évaipery, to dirty, soil, Od. 19, 263 : 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, 1]. 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1001. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 

Apac, Lam purged of old age, Aesch. 
Fr. 39.—Lf. in religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
Sy by fumigating with sulphur, Jl. 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι govov, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, κωθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. Εἰ. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,—yaot- 
you, like our vulgar phrase ¢e rub one 
down, cf. omodéw.—2. C. acc. rel, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. 

Καθάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (κατά, 
ἅλλομαι) dep. mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, 1], 11, 298. 

Καθαλμής, ἔς, (kata, ἅλμη) salt, 
saltish. 

Καάθᾶλος, ov, (κατά, dAc) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 E. 

Καθαμαξεύω, (kata, ἁμαξεύω) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἡ, ον, 
hackneyed, stale, γύναιον καθ.. ἃ com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ καθ., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, ατος, τό, (καθάπτω) any 
thing tied, a knot. καῇ. λύειν λόγου, 
toloose a knotty point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -iow, (kata, ἅμμος) 
to sand over, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

Καθανύω, Att. for κατωνύω, v. 1]. in 
Soph. El. 1451. 

Κωθάπαν. adv. for καθ᾽ ἅπαν, onthe 
whole, Lat. in universum. 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od. 21, 349: in genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.=xald with enclit. 
περ, even as, just as, like as, freq. In 
Hat. (in Jon. form κατώπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
εἰ and ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερα- 
vei, like as if, just asif, Plat. Phileb. 
59 E, Legg. 684 Ὁ, 
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Καθαπλόω, 6, (κατά, ἁπλά.) «ὦ 
unfold, let flow, Aristaen. 

Καθαπτικός, 4, dv, luying hold of, 
attacking, cffensive ; from 

Καθαπτὸς, 7, ὄν, or κάθαπτος, tied 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad in skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 

Καθάπτω, late act. of καθάπτομαι; 
(κατά, ἅπτω) to tie, fusten or fit on, 
put upon, τινί τι, Soph. Tr. 1051; ve 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass., 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1222 
—li. rare as καθώπτομαι, to lay hold 
of, τινός, N 

B. καθάπτομαι, fut. -ψομαι, dep 
mid.: to lay hold of, in Hom. always 
καθώπτεσθαί τινα ἐπέεσσι. to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ- 
σι; but also, καθ. ἀντιβίοις or ya- 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. Op. 330: also simply, κωθάπ 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: ana so absol., 1], 16. 421, Od. 
2, 39.—H. post-Hom. usu. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, καθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hat. 6, 68 ; 8, 65, to ap- 
peal to one as witness, Lat. antestari.—3. 
to lay hold of a thing, apprehend, per- 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθώπτω. 

Καθάρειος, ov, = καθάριος. Adv. 
-w¢, Eubul. Τιτθ. 1. 

Καθαρειότης, ητος, ἡ ---καθαριότης. 

Καθαρευτέον, one must keepclean, τὶ 
voc, from a thing, Luc. ; verb. ad). from 

KaUdpevw, (καθαρός) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός, 
to be clean or free from a thing, esp. 
from guilt in the eyes of God, Heind. 
Plat. 1. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. 67 
A: also, καθ. τινί, to be clean in a 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν τινι. Plut.; 
περί TL, Polyb.—il. in Gramm. to be 
pure, as words which have one vowel 
before another. 

Καθῶριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθαρίζω. fut. -icow Att. -i6, later 
form for καθαίρω, to cleanse, N. T. 

Καθάριος. ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος. opp. te 
πολυτελῆς, Ath.: of words, pure. 
Adv. -iwc, Amphis Philet. 1. [a] 
Hence 

Καθῶριότης, τος, 7, cleanliness, 
neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2, 37, 
Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist. 
Eth. N. 

Καθῶρισμός, οὔ, ὃ, (kafapivw)= 
καθωρμός. Lue. 

Καθαριστήριον, ov, τό, a place for 
purifying. 

Κάθαρμα, ατος. τό, (καθαέρω) that 
which is thrown away in cleansing, USB. 
in plur, off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph. 
a worthless fellow, scum of the earth, out- 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—IIl.= καθαρμός.--- 
| 1V.in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος, 
within the purified ground, cf. Dict. 
Antiqq. p. 385. Ἷ 

Καθαρμόζω. (κατά, ἁρμόζω) to jon 
or fit to, τινί τι, Eur. Hipp 771; τι 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, od, 6, (kabaipw) a cleans 
| ng, via καθαρμῷ. Soph. O. T. 1228. 
| —2. an atonement, expration. an ewpia- 
| tory sacrifice, καθαρμὸν THE χωρης 
| ποιεῖσθαί τινα. to take him In atone- 
‘ment for his country, lidt. 7, 197 ; wa 
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coc éAais ιν καθαρμοῖς, like ὥγος 
ἐλαύνει! Aesch. Cho. 968: also ap- 
plied to ue lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοί, songs 
of purification by Empedocles, Ath. 
620 D.—II. also metaph. like κάθαρ- 
wa il., Plat. 

Καθαρολογέω, ὥ, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. 

Καθῶροποιέω, ὥ, to purify. 

KA ΘΑ PO’Z, ὦ, ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
Onc.—IL. clear, open, free, esp. ἔν κα- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), in a clear, open 
space, in Il. esp. of a space clear from 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C. 
1575; ἐν x. οἰκεῖν. to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt’ 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, in the open sun, opp. to σκίᾳ, 
Plat. Phaedr. 239 C: cnn. to πλήρης, 
μεστός.---111. in moral sense. clean- 
handed, pure, clean from guilt or defile- 
ment, κ. χεῖρας, Hut. 1, 35: also c. 
gen., clear, free from.., Hdt. 2, 38; esp. 
kK. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
sceleris purus, Plat., etc.: καθαραὶ 
ἡμέραι, Lat. dies fasti, Id. Legg. 800 
D: but in Hom., x. θάνωτος, an hon- 
ourable death, by the sword, not the 
halter, Od. 22, 462: opp. to μυσαρός. 
—1V. pure, unmiaed, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; φέγ- 
γος, Pind. P. 9, 159: hence genwine, 
true, καθαρόν, a real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; «. Τίμων, a very Ti- 
mon, Ar. Av.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, ὁ. kK. στρατός. also TO καθα- 
pov τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
the army, Hdt. 1, 211; 4,135; καθα- 
pai ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
1. €. without any remainder, Dem. 303, 
22: «. δοῦλος, a slave perfect in his 
part, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
’Aypoix. 10.—B. Adv. -pdc, ἁγνῶς καὶ 
καθαρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι. to be of 
pure blood, Hdt. 1, 147.—2. with clean 
hands, purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, Ar. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C. (With the 
root καθ- cf. Sanscr. gudh (purificari), 
Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm. 
Lexil. v. ὠνήνοθεν 10, connects also 
Kedvoc. cf. ψαθαρός, ψεδνός.) Hence 

Καθαρότης, nToc. 7, cleanness, pu- 
rity, esp. in moral sense, Plat. Legg. 
778 C.—II. clearness, brightness, opp 
to mistiness, Hipp. 

Καθαρουργικός, 4, ὄν, made pure, 
sifted, Geop.: from 

Καθαρουργός, ov, (καθαρός, *épyw) 
making pure. 

Καθαρπάζω, fut. Att. -dow, usu. 
«ἄξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. 

Ἰζαἀθάρσιος, ον,(καθαίρω) act. cleans- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
filement, atoning, exp‘atory, Trag.; 6. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Eum. 578. 
—IlI. as subst.,—1. τὸ καθάρσιον; sub. 
ἱερόν. απ expiatory sacrifice, also the vic- 
tum, Hur.I.'T. 1225: hence purification, 
expiation, Hdt. 1, 35.—2. sub. φάρμα- 
κον, yee medicine, a purge, Medic. 

Κάθαρσις, ewe, ἡ (καθαίρω) acleans- 
mg, purification, mode of purification, 
Hat. 1, 35.—IL Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [ἃ] 

Kaflapréov, verb. adj. from καδαί- 
ow, vie must clean ΟΥ̓ cear. ; 

Καθαρτήρ. ἤρος, ὃ. = καθαρτής, 
Plut. Hence 


ΚΑΘΕ; 
Καθαρτήριος, ον,--- καθαρ τικός, ex- 


piatory, Dion. H. 

KaGaprne, ov. 6, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt, defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 

Καθαρτικός, ἢ, Ov, (καθαίρω) of, 
fit for cleansing or purifying ; ἡ -κῆ: 
sub. τέχνη, Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but 4150-- καθώρσιος, Arist. Pol. 

Καθαρύλλος, ov, dim. from καθα- 
poc, cleanly, pure, unmixed, Plat. 
(Com.) Nvg 1. Adv. -AAwe, Cratin. 
Del. 7. 

Καθαρώδης, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Καθαυαίνω. Att. for καταναίνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely. 

Kadavrov, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν. by one’s self, alone, singly.—U. 
of one’s self, voluntarily. 

Kufédpa, ac, 7), @ seat, k. τοῦ λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4,4: 
esp. a bench for rowers, a professor's 
chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—l. a sut- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 

ence a sitting still, lounging, delaying, 
ἐν τὴ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
him idJe, Thuc. 2, 18. 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -εδή- 
couut, Diog. L., dep. mid., of which 
Buttm. Catal., v. iw, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. , to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10,378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 
2,18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

Ἰζαθέηκα,. Ep. and Lon. for καθῆκα, 
aor. i from κωθίημι, 11. 

Καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 plur. 
impf. from κάθημαι, 1]. 

Καθείμαρμαι; to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Fipict.: part., 
Dera νος N, ov, ordained by fate, 

ut. 

Kadewmévwc, adv. part. perf. pass. 
of κωθίημι, remissly, langudly. 

Καθειργνῦμι. Att. for kureipyvout, 
aor. | -εἴρξω, to shut in or up, enclose, 
confine, imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 

Kaveipyw, Att. for Katelpyw,= 
foreg. Hence 

Κάθειερξις, ewe, 7, Att. for κάτειρ- 
ic, a shutting in, enclosing, confining, 
Plut. 

Καθεῖς, for καθ᾽ cic, also εἰς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, N. 
T.: this anomalous phrase for εἰς 
Kal? ἕνω, was prob. formed back- 
wards from the neut. ἕν καθέν. 

Καθεῖσα, aor. 1 froma pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, eica) I 
made to sit down, set Or put down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, 1]. 18, 389 ; in genl. I made 
to sit still, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a spy, Od. 4, 
524; ἀνδριώντα x., Pind. P. 5, 55: 


also in mid., καθεσσώμην, Anacr. Ep. 


10. (The deficient tenses are sup- 
plied by κωθιδρύω.) 

Kaféxaora, for καθ᾽ &x., as adv., 
τὰ καθ... each particular, Strab. 


Καθεκάστην. as adv., used for καθ᾽. 


ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 
Καθεκούσιος, ον,--εἑκούσιος, LXX. 
Καθεκτέον, verb. adj. from κατέ- 
χω. one must keep, Plut. 
Καϑέκτης, ov, ὃ, (κατέχω) a trap- 
door. 
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Καθεκτικός, 7, 6v, holding, conta 
ing, τινός, Arist. H. A.: holding in, re 
tentive, Medic.: from 

Kaéexréc, 7, ov, (κατέχω) held back 
to be held back or checked, Plut. Adv 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον 
of καθαιρέξω. 

Καθελίσσω. (κατά, éitcow) to wrap, 
wrap round, τινί τι, Hdt. 7, 181; alse 
in Jon. plqpf. pass. κατειλίχατο for 
καθειλιγμένοι ἧσαν, 10. 76. 

Καθελκόω, ὥ. (κατά, ἑλκόω) to make 
sere, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καθελκυσμός, ov, 6,4 drawing down, 
launciing, Moschio ap. Ath. 207 A; 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. [On 
quantity, v. ἑλκύω.] 

Καθέλκω, f. -ξω, (kata, Kw) to 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to draw 
down the ships io the sea, launch them, 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544; so 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, 100, 
Thue. 2, 93. 

Κάθεμα, atoc, τό. or κάθημα, (κα 
θίημι) something let down or suspended, 
e. g. a necklace, collar, etc., Antiph. 
Incert. 75: also καθετήρ. 

Καθέννγμι, to clothe, v. καταέννυμι. 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς, 
Plut.: also poet., καθεξείης, Opp., n 
timesis. 

Κάθεξις, ewe, 7, (κατέχω) a holding, 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς, 
Thuc. 3, 47: a holding in, τοῦ πνεῦ- 
ματος, Arist. de Somn. 2, 17. 

Καθέξω, fat. of κατέχω, as early as 
Hom. 

; Κάθερμα, ατος, τό,Ξεἕέρμα 111., Anacr 
9 


Καθερπύζω, f. -ύσω, (κατά, ἑρπύ 
ζω)---56.) to creep down, éc..., Ay Ran. 
485. 

Καθέρπω, (κατά, ἕρπω) to creep, 
steal. down, Soph. Fr. 110: metaph. 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, cf. Ascle- 
piad. Ep. 1. 

Καθές, imperat. aor. 2 from xa- 
θίημι. 

ἐΚαθεσθήσομαι, fut. pass. from κα- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewe, 7, (καθίημι) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring 
ing of plays upon the stage, Scholl.— 
Il. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 


from κωθίστημι, fixedly, steadily, calm- 


ly, Arist. Pol. 8, 5, 22, 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι. 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημι, 
with intr. signf. 

Καθεστῶτα, wv, τώ, Syncop. neut. 
plur. part. perf. from καθίστημι, q. Vv. 

Καθέτη, 7), ν. κάθετος. 

Καθετῆρ. ἤρος, ὃ, (καθίημι) any 
thing let down or put in, esp.—1. a plug 
of lint, pessary, to put into a wound, 
Hipp.—2. a surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a fish- 
ing-line, Artemid.—4.—= κάθεμα, Clem. 
Al. Hence 

Καθετηρισμός, ov, ὁ, a putting in of 
the καθετήρ. 

Καθέτης, ov, 6,=sq. I. 2. 

Κάθετος, ov, (καθίημι) let down, 
put down or in: as subst.—I. ἢ κάθε- 
Toc, sub. γραμμή, @ perpendicular line, 
Procl.: hence also—2. a mason's level 
or plumbline, Vitruv.—3. perpendicular 
height, Strab.—4. a fishing-line, Opp. 
—5. sub. θύρα, a trap-door.—Il. ὁ κά- 
θετος. sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea as an offering to 
Neptane, Lys. ap. Harp, in νος, 
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Kuéer δητέον, one must sleep, Plat. | pens on the day, Plut.—il. to suffice, 


Phaear. 259 D.: verb. adj. from 


Ka@etdw, impf. Hom. καθεῦδον. 


Att. καθηῦδον. and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 
zenl. to lie down to sleep, lie, esp. to le 
a-bed, Il. 1, 611, Od 4, 304, etc. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: κ. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
καθ. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there is a ver- 
bal reference to its usu. signf. in v. 6. 

Kaéetpeua, ατος, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, 7 

Καθευρεσιλογέω, 6, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
fluenily, Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Καθευρίσκω, f. -ροἥσω, (κατά, ebpi- 
aKkw) to find, discover, Soph. Anv. 395, 
in pass. 

Κάθεφθος. ov, (καθέψω) boiled down, 
well-boiled. Achae. ap. Ath. 368 A: k. 
χρυσός, refined gold. 

Kadewne, éc,=foreg., Nic. 

Καθέψησις, ewe, 7, (καθέψω) a boil- 
ng down, Hipp. 

Καθεψιάομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, 
ἑψιάομαι) dep. mid. : to mock at, Lat. 
illudere, τινός, Od. 19, 372. 

Kaew, fut. -ψήσω, (κατώ, po) 
to boil down. boil well, boil away, digest, 
Ar. Vesp. 795.—lJ. metaph. to soften, 
temper, joined with mpatvery, Xen. 
Eq. 9, 6, ef. πέσσω IV. 

Κάθῃ. Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. from κάθημαι. 

Καθηγεμονικός,ῆ, ὀνΞεἡγεμονικός: 
from 

Καθηγεμών, ὄνος. ὃ, 7.=7YELOv, a 
leader, esp. a guide, Hdt. 7, 128; καθ. 
ὁδοῦ, Polyb. 

Καωθηγέομαι, ἵ.-ἠσομαι, (κατά, ἡγέο- 
μαι) dep. mid. to go before, lead, be 
guide, τινὶ εἰς τόπον, Hat. 4, 125; 
also, καθ. τινὲ ὁδόν, 9, 104; alsoc. 
part., Hdt. 7, 8, 1: hence to go before 
and teach a thing, Lat. praeire verbis, 
χρηστήριον, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
λόγου. ta begin the discourse, Plat. 
Symp. 199 C; to be the first to do, to 
establish, ordain, τι, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hadt. 7, 183: to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἦρος, 6, and 

Καθηγητής, οὔ. ὁ,Ξ-- καθηγεμών, a 
leader. guide. teacher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, ἡδύνω) to sweet- 
en much, make too sweet, Ath.: in genl. 
to sweeten. please. [Ὁ] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, α luxurious 
life: from i 

Καθηδυύπαθέω, 6, (kara, ἡδυπα- 
Géw) to squander, lavish in luxury and 
pleasures, C. ace.. Xen. An. 1, 3, 3. 

ἐΚαθήκει, impers. v. sub καθήκω 11. 

Ἰζαθῆκον, οντος, τό, V. sub καθήκω 
Il. 

Καθηκόντως, adv. part. pres. from 

τ: Va SQen tii. 

Καθήκω, f. -ξω, (κατά, Kw) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
come or reach to, εἰς or ἐπί TL, 6. g. ἐπὶ 
θάλασσαν. Hat, 2, 32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὃ Adyog, the 
turn of speaking came to us, Aeschin. 
31,27: of time, ὁ χρόνος x., the time 
is come, Arist. H. A.: 7 ἑορτὴ kK. ἐς 
τὴν ἡμέραν, the festival falls or hap- 
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be enough for a thing, τινί; hence to 
be meet, fit. proper, ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: ai καθήκουσαι ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοι; it 
belongs to me, beseems or behoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2,5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos., Cic. Off. 1, 3: but 
in Hdt. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα-:- 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω, ὥ, (κατά, 7A6w) to nail 
on or to, TL πρός TL, Plut.: pass. to be 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ewe, ἦν» α nailing on or 
to: and 

Καθηλωτής, ov, ὁ, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ov, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. éxa- 
θήμην, (κατά, ἡμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, to take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell: also with bad signf., to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hdt. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hdt. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, Thuc. : 
to lie in wait, lie in ambush : of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p. 561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι oY τινός, Hom., and 
Eur.; also x. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple ἦμαι. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθωμαξεύω, worn lke a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, 7, the passing of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω) to 
pass the day. 

Καθημερινός, ἢ; 6v, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 

Καθημέριος, a, ov, also oc, ov, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
k. μοῖρα, Soph. El. 1414. 

KadnuepoBioc, ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit. 

Καθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from xa@aipw, Hom. 

Καθησύχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχώζω, Polyb. 

Καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, ov,=Kabidpwc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat, 

Καθίδρῦμα, τό,---ἵδρυμα. 

Καθίδρῦσις, εως, ἡ,Ξεἵδρυσις. 

Καθιδρύω, (κατά, ἱδρύω) to setdown, 
make to sit down, Od. 20, 257 : to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but also zo 
consecrate, dedicate, Kur., who uses 
aor. 1 mid. (1. T. 1481). and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him in 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. idpiw.] 
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Καθίδρως, wtoc, 6, ἧ. (κατά, ἱδρώςϊ. 
sweating much, tired. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

Καθϊερεύω, (κατά, tepevw) to sacri 
fice, slaughter, Arist. Eth. N. 

Kaliepoupyéw, @,—foreg., Diod. 

Καθϊερόω, ὦ. (κατά, tepow) to dedi 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸν 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192 
Hence 

Καθϊέρωσις, ewe, 7, @ dedication, 
Dio C. 

Καθιερωτέος, ἔα, éov, verb. adj 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat. 
Legg. 809 B. 

Καθιζάνω, (κατά, ἱζάνω) to seat 
one’s self, sit down, θωκόνδε, Od. 5,8; 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπὶ 
tt, Isocr. 13 B: cf. καθίζω. 

Καθίζησις, ewe, 7, α sitting: from 

Καθίζω, impf. καβῖζεν cr "άθιζον 
as Wolf writes it, and no doubt right 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 
16, 408) be allowed as the orig. form 
Buttm. however is against this, Ausf 
Gr. § 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. ἀνή 
νοθεν 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω, 
Att. καθιῶ : aor. 1 ἐκάθισα, but alse 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thue. 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; cf 
also καθεῖσα (κατά, iGw). To ses 
down, make to sit down, oft. in Hom.: 
later, K. στρατόν, to encamp, Eur 
Heracl. 664, Thuc. 4, 90: ἀγορὰς k., - 
to make an assembly be seated, 1. 6. hod, 
open one, Od. 2, 69; and so later, x. 
δικαστήριον, to hold a court, Ar. Vesp 
305; but, κ. τινὶ δικαστήν, to appoint 
a judge to try a person, Plat. Steed 
873 E; and so in genl. to appoint, con 
stitute.—2. to place or settle in a place 
τινὰ εἰς δόμον. Eur. Ion 1541.—3. to 
put into a state or condition, make, ren- 
der one so and so, 6. g. κλαίοντά τινα 
k., to set him down to weep, make him 
weep, Plat. Ion 535 E; but also, 
κλαίειν τινὰ K., Xen. Cyr. 2, 2, 14.— 
IL. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xen. Cyr. 8, 4,23 to sit as 
judge, Plat. Legg. 659 B: to sit down 
in a country, encamp, ἐς χωρίον, Thuc. 
4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to run aground, 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hat. 8, 71: κ' ἐπί τινι, Hom., ἐπί 71, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdt. 5, 25, to 
sit on a thing; but also c. acc., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. Η. 
F. 48, as we say ἐο sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in Il. 19, 50, in 
tmesis. 

Καθίημι, fut. καθήσω : aor. 1 is 
ka, Ep. καθέηκα (κατά, int). Ὁ 
send down, let down, let fall, ll. 8, 134, 
in tmesis ; oivov λαυκανίης καθέηκα, 
1 have sent the wine down my throat, 
Tl. 24, 642; but, καθίετε ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, 1]. 21, 132: 
so, x. ἄγκυραν, Hdt. 7, 36; x. κατα 
πειρητηρίην, to let down a sounding- 
line, Hdt. 2, 28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to put 
forward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν. Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: κ. κόμας, - 
to let one’s hair flow loose, Eur.; but 
k. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb. 
79, with v. 1. μεθ. . 4150 in pass. to 
reach ΟΥ̓ stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν καθ. Plat. Criti. 
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18 A; so too, καθεῖτο τὰ Teiyn, were 
carried down to the water, Thuc. 4, 103, 
a. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. x. ἅρματα εἰς ἀγῶνα, 
ἄμιλλαν, etc., tosend downintothe place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc. 6, 16, Isocr. 353 ἢ; 
nence also seemingly intr., fo come 
down upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
10 prepare for attack, put one’s self in 
notion against any one, ἐπί τινα, Hdt. 
/, 138, cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. ἕημι.] 

Καθικετεύω, strenghd. for ἱκετεύω, 
to entreat earnestly, τί Tivoc. Kur. Hel. 
1024: but c. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,--- κατικμαίνω. 

Καθικνέομαι, fut. -ἔξομαι, aor. -iK6- 
μην, (κατά, ixvéowar) dep. mid. : to 
come down, come tu, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό we, Sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς με 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ;, thou hast touch- 
ed me nearly, 11. 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
κνεῖσθαΐ τινος PaGdw, σκύτει, κουδύ- 
Aw, ete., like καθάπτομαι; to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plut. ; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

Καθιλαρύνω, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [Ὁ] 

Καθιμάω, ὥ, (κατά, ἱμάω) to let down 
by a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [1] 
Hence 

Kafiunote, ewe, 7, α letting down by 
α Tope, Plut. 

Καθϊμονεύω.Ξ-: καθιμάω. 

Καθιννῦμι, mid. καθίννύμαι, also 
written καθίγνῦμι, καθίγνυύμαιξεκα- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἴννυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -doouat, (κατά, 
ἱππάζομαι) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hdt. 9, 14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., κ. φιλοσοφίας, 
Diog. L.—U. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 Ὁ, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις, ewe, 7, ὦ riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, immetw)=xKa- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Eur. 
Phoen. 732. Pass. οἱ ποταμοὶ καθιπ- 
πεύονται, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Καθιπποκρᾶἄτέω, ὥ, f. -fow, and 

Καθιππομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, to con- 
“uer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
{πποτροφέω) to spend or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, Vv. καταπέτομαι. 

Κάθϊζσοις, ewe, 7, (καθίζω) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, atoc, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
for sq. 

Καθίστημι (κατά, torn). — A. 
tras. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στήσω, and aor. 1: also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, Il. : so Πύλονδε καταστῆσαί τινα, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, k. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. 1, 64; and 
so «. νῆα, to bring a ship to land, put 
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in, Od. 12, 185: and «. δίφρον, to stay 
or stop it, Soph. El. 710.—2. to settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, k. 
τινὰ τύραννον, Hdt. 5, 92, 1, cf. 94; 
K. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen.; 
esp. of political constitutions, K. πο- 
λιτείων, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15;in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγμωτα, Isocr.: also to 
restore, Kur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum, 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, 6. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, κ. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. κ. τινὰ εἴς TL, 6. δ. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thuc. 1, 82, ὀνείδη, {socr. 134 Ο; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: in 
genl. to make or render so and 50, kK. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, k. 
τι φανερόν, Thuc. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστάναι τινά, to bring 
one to tears, Eur. Andr. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, i. e. 
aor. 2, perf., and plapf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hdt. 3, 131.—2. intr. to 
be settled, established, or appointed, Hdt., 
etc.—3. in a physical sense, to setile, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, a calm, Ar. Ran. 
1003; ὁ θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς. 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, εὖ KaTa- 
στῆναι; to come toa good issue, Hdt. 
7, 132, etc.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hdt. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυῖα, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 83. Adv. -κότως, q. ν. 

Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Καθιστορέω, ὦ, strengthd. for ic- 
τορέω. 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ δ,-- καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 

Καθοδηγέω. ὦ, f. -ἤσω, (καθοδηγός) 
to lead. show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, εως, 7, Clem. Al.,and 

Kufodnyia, ac, 7, Strab., a leading, 
guidance: from 

Καθοδηγός, οὔ, ὃ, (κατά, ὁδηγός) 
a leader, guide, shower, Orph 

Κάθοδος, ov, 7, (κατά, ὁδός) α go- 
ing down, descent, Plut.—I]. a coming 
back, return, esp. of an exile (ψυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, 4, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, 6, (καθέλκω) one 
that draws down.—2. a kind of bandage, 

al. 
Καθολκή, ἧς, ἦν (καθέλκω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Kadodkéc, ὄν, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθ.Ξεκαθολκεύς, Gal.: v. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου, as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου, Xen. ; 
ἡ κ. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to ἡ κατὰ μέρος, Arist. Org. : 7 τῶν 
K. πράγματων σύνταξις, universal his- 
tory, Polyb 
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Καθομᾶλίζω, f. -icw, (κατά, δμαλίς 
ζω) to make quite level or even ; metaph. 
to soften, refine, civilize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -iow, (κατά, ‘Opnpr- 
ζω) to describe after the manner of Ho. 
mer, Aristaen. 

Καθομιλέω, 6, ἴ. -ἦσω, (κατά, ὁμι- 
λέω) to engage, conciliate by daily in- 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used in 
daily intercourse, to pass into a proverb, 
Diosc. Hence part. perf. καθωμιλη- 
μένος. every day, common, current, ἢ 
καθ. δόξα περί τινος, Polyb. 
Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ou020yéw) to confess, allow, esp. wrong- 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. to promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., in 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words = 
ὁμοίως. 

Κωθοπλίζω, f. -ίσω, (κατά, ὁπλίζω) 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. El. 
1074, Aeschin. 75, 33. Hence 
Καθόπλϊσις, ewe, 7, an arming, mode 
of arming, Polyb. 

Καθοπλισμός, οὔ, 6,=foreg., Polyb. 
Καθορατικός. ἢ, 6v, able to see into: 
hence keen-sighted: from 

Καθοράω, ὥ, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. κατιδεῖν : perf. καθεώ- 
ρᾶκα (κατά, ὁράω). To look down, 
ἔκ τινος, 1]. 7.21; 11, 337, ἐπί τινος, 
Hdt. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom. uses only 
mid., as, καθορώμενος αἷαν, 1]. 13,4; 
hereto is referred also Il. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (for κα- 
θορᾶται) : not found in Od. : but Ηαϊ. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9,59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87; 
Koopa τι ἔν τινι, to perceive or ob- 
serve something therein, Plat. Legg. 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gen. 
after καθορῶν, but joined with ἃ παν- 
ουργεῖς, as if it were τὴν πανουργίαν 
cov: also x. el...,to look and see whe- 
ther..., Hdt. 2, 38. 

Καθορίζω, f. -icw Att. -16, (κατά, 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 
Καθοριστικός, 7, ὄν, bounding, de- 
ning, determining, Clem. Al. 

ΚΙ Το, 6, f. -ἥσω,ΞΞΞ ὁρμάω, 
nth. 


Καθορμίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (κατά, 
ὁρμίζων) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
gen. to bring, plunge in or into, σαυτὸν 
ἐς mnuovac, Aesch. Pr. 965. 
Καθόρμιον, ov, τό,Ξ-- ὅρμος, a neck 
lace, LXX. 
Καθοσιόω, G, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, in pass ; 
also in mid., Eur. I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 
Καωθοσίωσις, ewe, 7, α dedication, 
hallowing, Eccl. 
Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅσον, 
in so far as, inasmuch as. 
Καθότι, used adv. for xa’ 6 τι, 
how, in what manner, Thuc. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: but better written 
divisim. ; 
Ka6oi, for καθέσο, imperat. aor, 2 
mid. from καθίημι. 
Καθυβρίζω, f. -icw, (κατά, ὑβρίζω) 
to treat despitefully, to msult, affront 
wantonly, usu. 6. acc., as Soph. El. 
522, etc.; but also c. gen., Soph. O. 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waz 
wanton, Soph. O. C. 1535. Hence 
Καθυβριστέον, verb. adj., one musi 
insult wantonly, Clem. Al. 
Kabityidotc, εως, 77, 4 we [ὕ] 
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Καθυγραίνω, (κατά, ὑγραίνω) to 
wet, mosten, wet through, heophr. 
Hence 

Καθυγρασμός,οῦ, ὃ, awetting through. 

Κάθυγρος, ov, (kata, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάαθυδρος κρατῆρ, 
a cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. C. 158. 

Καθυλακτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
tAakréw) to bark at, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίζω, f. -iow, (κατά, ὑλίζω) to 
strain or filter, Ath. 

ἸΚάθυλκοι, wv, ol, the Cathylci, a 
German people, Strab. 

Καθυλομᾶνέω, O, f. -ἤσω, (Kata, 
ὑλομανέω) to shoot into too luxuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, ὑμ- 
véw) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρ- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπεέκω. 

Καθυπεμφαίνω,--ὑπεμφαίνω, to in- 
dicate slightly. 

Καθυπενδίδωμι, strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερᾶἄκοντίζω, f.-iow, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξω, strengthd. for 
ὑπερέχω, Polyb. 

Καθυπερηφῶνεύομαι; dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατώ, ὕπερθε) 
from above, down from above, 1]. 3, 337, 
Od. 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
over, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom.; ®pvyin καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., κα- 
θύπερθε Χίου, above Chios, 1. 6. north 
of it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 
Od. 10, 353; hence, τὰ k., the upper 
country, i. e. further inland, Hat. 2, 5, 
etc.: also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
to get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60,3; 8, 136: also, 
K. ἢ...» 1d. 8, 75.—II. of time, before, 
c. gen., Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, 6, ἴ. -ἤσω,Ξ:εὑπερ- 
τερέω. Hence 

Καθυπερτέρησις, εως, ἡ,Ξ-εὑπερτέ- 
ρησις. 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, above: of 
persons, having the upper hand, x. πο- 
Aéuw, Hdt. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος, ἢ; OV, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Καθυπηρετέω, ὦ, f. -fow, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ὑπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, é¢,=Kxdburvoc, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Hence 

Καθυπνόω, ὥ, f. -Oow, to be fast or 
sound asleep, fall asleep, Hdt. 7, 12, 15: 
also in mid. Hdt. 7, 14. Hence 

αθύπνωσις, εως, 7, a falling asleep, 
Arist. Probl. 

Καθυποβάλλω, (κατά, troBaAAw) 
to subject, subdue.—2. --εὑποβ. 

Καθυπογράφω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑπογράφω. 

Καθυποδείκνυμι, -déyouat, -δυμι, 
atrengthd. for ὑποὸ. 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑποκλ. 

Καθυποκρίνομαι, (κατά, ὑποκρίνω) 
dep. mid. Ὁ to decewe one by dramatic 
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arts, or by assuming a mask, τινά, 
Dem. 419, 16, cf. καταυλέω, κατορ- 
χέομαι.--Τ|. καθυποκρίνεσθαι eivai 
τινα ΟΥ̓ TL, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Luc. [1] 

Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. 

Καθυποπτεύω,::ὑποπτεύω, to sus- 
pect, Arist. Rhet. Al. 

Καθυποσαίνω, -oTtBilw, -στρέφω, 
strengthd. for ὑποσ. 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω, (κατά, 
ὑποτάσσω) to make quite subject, Clem. 
Al 


Καθυποτοπέομαι,-τρέχω, strength- 
ened for ior. 

Καθυπουργέω, ὥ,1.-ἤσω, strengthd. 
for ὑπουργέω. 

Καθυποψτθύρίζω, f. -ἰσω:Ξ-εὑποψι- 
θυρίζω, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, ὥ, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to another, τινός, 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 

Καθυστερίζω, ἴ. -icw,=foreg., LXX. 

Καθύφεσις, ewe, 7, submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from ~ 

Καθυφίημι, fut. -d700, (κατά, ὑφί- 
nut) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί τι, Dem. 343, 
3: In a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα, to 
conduct the contest treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, 6. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, strengthd. for vdi- 
στημι. 

Καθωραΐζομαι,--- ὡραΐζομαι. 

Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 

Καθώς. adv.,—xaéa, Hdt. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 

KAI’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. te 
answers to Lat. que: by anacoluth. 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, Oc φαμένη, Kai ἡγήσατο. for 
ὡς ἔφη, καὶ ἡγήσατο, where others 
wrongly suppose ἃ pleonasm of καί, 
Thiersch Gr. Gr. ὁ 297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, τε καί and τε...καί are oft. 
used. as, ἄρκτοι TE Kai λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε Kal εὐτυχεῖς γεγενημένοι, 
they are admired both as wise and 
fortunate, i. e. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er, καί belongs wholly to the word 
following, being not the copulative 
and, but the emphatic also, 1]. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καί, and also, Od. 1, 240, and καί Te, 
I]. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated καί Te..., καί Té..., Od 
14, 465; in the last case te does not 
combine, like καί but merely adds. 
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Herm. on Elmsl. Eur. Med. p 360: 
also Att. in one sentence, kai...7e. 
and.,.also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4. 17, 
Herm. ἄρ. Béckh’s Behandl. Griech. 
Inschr. But the common repetition 
καί..«καί, both...and, as well...as also, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
is unknown to the Ep.: they use in- 
stead, Te...Te.—II. also, not merely 
joining words or sentences, but also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex- 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self. as, 
Nl. 5, 685, ἔπειτά με καὶ λίποι αἰών. 
then let life also forsake me, i. 6. life 
as wellas all other goods; so too, τάχα 
κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in 
nocent, Il. 11, 654, etc.,cf.4,161. This 
usage is also very freq. in prose, esp. 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
not only...but also: the Att. however 
even In strong emphasis omit caéafter 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo or non solum,...sed, for sed etiam, 
v. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as, “Exropa, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή- 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, i. e. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9, 655; so, τέ ov ταῦτα. καὶ 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, 1]. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck. 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ ποδ- 
Aoi ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καέΐπερ 
might be used, but this need not 
make us say that καί is put for καί- 
περ, for καί does not quit its funda- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6,1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καίτοι, when it be- 
gins ἃ parenthet. sentence, Wolt 
Lept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
ζον ἄεθλον, 1]. 23, 551, οἵ, 19, 200 ; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
λος is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἀλ- 
Ao καὶ μεῖζον ἄεθλον, etc. : also with 
ἃ superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel mazx- 
ime, Xen. This increasing use of καί 
which may usu. be rendered and in- 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. et is, 
isque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hdt. 1, 147; 
6,11; most freq. with neut. pl. καὶ 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also καί sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς, 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ Kai 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers. 750, etc. : 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as ἄλ- 
Aoi καὶ πολλοί, others and they many, 


| so that here καί has a limiting or ex 


plaining force, and is quite necessary : 
sa also in other cases the thing as 
limited or explained is put first, 37 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν “OAvu- 
πον. he went to Olympus and ever 


KAI 


to the house of Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ Κύν- 
θιον ὄχθον, H. Hom. ΑΡ. 17, οἵ. Aesch. 
Ag. 63, Soph. ΤΥ. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς καὶ ἄλλοι, 
τινὲς καὶ συχνοί, τινὲς Kal πολλοί, 
also in sing. τις καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 Ὁ, 66 A: for ἄλλως 
τε καί...» ν. sub ἄλλως.---Ὀ. diminish- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ὠποθρώ- 
σκοντα νδῆσαι, he longs to see even 
the smoke rising, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whom ’tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—lIll. at the beginning of 
a speech, cai must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues; not as Hom., with whom 
the discourse is usu. taken up by καὶ 
Ainv, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι viv ye σαώ- 
σομεν (for σαώσομέν o ἔτι νῦν γε καὶ 
λίην σε σαώσομεν), we will save thee, 
and that completely, Il. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3,203: cf. supr. II. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase καὶ τότε, Kal τότε δή, καὶ TOT’ 
ἔπειτα, at the beginning of ἃ narra- 
tive, where the time is more strongly 
marked than by τότε alone, Il. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε...» καί por ἀνάγνωθι...» and now 
tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also introduces a formal ob- 
jection, Soph. Aj. 462: esp. in form 
Kal πῶς, 4. V.—I1V. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, admit- 
ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, 85, #7 καί μοι veweonoear ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389: it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος. ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for we or ὥςπερ, 
as γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hdt.7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι kai ov éyp. ὁμοίῃσι 
yvouno..—2. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, Te is 
usually added, as, viv τε καὶ πάλαι, 
νῦν TE καὶ τότε, ἀεί TE Kal τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Schaf. 
Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 Ὁ), ef. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear aS one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν jap δεύτερον...καί Ka- 
τηγόμην, it was the second day...and 
I came to land (1. 6. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with te going 
before, παρέρχονταί τε μέσαι νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
4, 181, cf. 3, 108; 4, 139.—VI. in 
Att., freq. after τις and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί easily ap- 
pears pleonastic without being so, 
Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c— VII. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase xot, also καὶ 
ἥκιστα. etc., it seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ οὐ or οὐ dé, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
ὥς τι δράσων εἶρπε κοὺ θανούμενος, 
Soph. Tr. 160 : it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P. ἢ. 697.— VIII. in loose definitions 
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of number, about, καὶ ἐς ἑβδομήκοντα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαί- 
δεκα πήχεας, Hdt. 2, 60, 68.---ΕΧ. as 
to its position, καί, and, is sometimes 
poet. put after another word, as, 
ἔγνωκα, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et.—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, év 
Kat θαλάσσᾳ, Pind. O. 2, 51.—3. as 
καί always belongs to what-follows, it 
is very seldom put at the end of a 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.—The compds. and com- 
binations of καί, as καὶ yap, καί ye, 
καὶ εἰ, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, ὁ, α gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 134: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) 

Kaiap, aroc, τό, α gulf or chasm in 


the earth.—lI. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα Vv. foreg.) 

tKaiatrac, ov, ὃ, κόλπος. Sinus 
Caietanus, gulf of Caieta, now Gaéta, 
in Italy, Strab. 

tKaiddac, a, 6, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. 

Kai γάρ, for truly, to confirm a 
prop. which of itself even is tolerably 
certain, []. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, 
for of a surety, ll. 16, 810: also sim- 
ply poet., καὶ γάρ ῥα, Il. 1, 113; and 
in Att., καὶ γὰρ καί, καὶ γὰρ οὖν, καὶ 
γάρ τοι, Lat. etenim profecto. 

Kai...ye, and indeed, Lat. et...quidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος. and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, cf. Od. 11, 181; 15, 
155, Il. 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά, for indeed, Od. 9, 357. 
—Il. in Att., also to imply condition 
or limitation. Je is always separated 
from καί by one or more werds. 

Kai δέ, and yet, but also, 1]. 14, 364, 
Oc ΤΟΣ Gach Jac. Ay be pein: 
also, καὶ δέ Te, Il. 20, 28, and καὶ δέ 
νυ, Il. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and δέ, 
Herm. Vig. ἢ. 345; so Lat. et...autem, 
Schaf. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 

Kai δὲ καί, like foreg., and also. 

Kai δῆ, and even, also even, Il. 1, 161, 
which Att. also express by καὶ 07) καί 
and καὶ 67 οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—\I. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, 1]. 15, 251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. in answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—III. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres. and fut., Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV., supposing or granting it to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors. Med. 1115, ef. 
Herm. Vig. ἢ. 331.—V. xai...07, und 
indeed, with one or more words he- 
tween, freq. in Att.—VI. καὶ δὴ καί. 
and therefore, and so, also at the be- 
ginning of a second clause, when the | 
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first begins with καί, Lat. quum..., tua 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept. 
p. 212; and after re, Plat. Rep. 618 
A. so also freq. after ἄλλος, Hat. 1, 
1, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hdt. 5, 67, makes xa? 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Καὶ ei, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth- 
er the thing assumed really exists or 
not, with the same moods as εἰ, Il. 4, 
347; 13, 316, etc.; whereas with εἰ 
kai, the thing is supposed as exist- 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, eooa, ev, (καῖαρ, καιά- 
δας) full of gulfs or caverns, Λωκεδαί- 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze- 
nodotus in Od. 4,1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, as We now read, 
Buttm. Lexil. 

tKa:frn, ne, 7, Cateta, now Gaéta, 
a city of Latium in Italy, Strab. 

Kai ke, kai κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom. 

Kavkiac, ov, 6, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

ΤΚαικίλιος, ov, 6, the Rom. Caecili- 
us, Anth. 

TKaixcviic, ov, ὁ. the Caecinus, a riv 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thue. 3, 103, v. 1. Καικῖ 
voc, and it, Ael. V. H. [ἢ 

tKdixoc, ov, ὃ, the Caicus, a river of 
Mysia falling into’ the sea opposite 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hdt. 2, 47.— 
11. masc. pr. n., Theocr. 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain of 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Hat. 7, 28. 

ΤΚαίκουβον, ov, τό, Caecubum, (Cae- 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab. : hence 
ὁ Καίκουβος οἶνος. 

Kai pada, καὶ μάλα ye, aye and 
very much. 

Kai μέν, with an answering δέ, and 
in truth, 11. 9, 632: usu. with one or 
more words between.—lIl. in Att., 
καὶ μὲν δῇ, καὶ μὲν On Kai, moreover 
besides. 

Kai μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, with collat. notion οἱ 
confirmation or asseveration, Lat. et 
vero, et sane, Od.. 11, 582; 593, cf. Li. 
Dind. and Bornem. Xen. Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to the approach of a new person, 
and see, but see, 6. g. Eur. El. 339.— 
I]. introducing a proof of the contra- 
ry, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. ἢ. 332.—IIL. καὶ μὴν 
καί and what is still more, Lat. quin, 
ve Jelf ατ, ατ. ᾧ 728 ο. 

tKdiv, indecl., and Kdic, coc, Jo- 
peur 6, Cain, first-born son of Adam, 


tKaivay, indecl., 6, Caznan, masc. 
Dis Wes Poke ING Te 

tKavai, Gv, ai, Caenae, a city of 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. j 

TK aiveidye, ov, ὁ, son of Caeneus, 1. 6. 
Coronus, 1]. 2, 746 : and in Hdt. 5, 92, 
2, v. 1. Καινίδης. From 

ΤΚαινεύς, ἕως Ep. and Ion. jos, ὃ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, Il. 1,264; Hes Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod 

tKawy πολις, 7, (new city) Caenepo 
lis, later name of ‘laenarum, Kaiv7- 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyb. 2, 13, 1. 

Kaito, f. -iow Att. -76, (καινός) 
to make new: most examples must be 
translated by resolving καινίζω into 
ποιέω, ἔχω καινόν, etc., as, Kai TL 
καινίζες στέγη, the house has some- 
thing new or strange -lwrit it, Soph. 
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Tr. 867: but καίνεσον ζυγόν, bear thy 
new yoke, hansel it, Aesch. Ag. 1071 ; 
ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ ἑκαίνισαν, the net 
in which they treated you so strangely 
(not perh. without a play upon Kaivw), 
Id. Cho. 492: κ. εὐχάς, ἰο offer strange, 
new-fangled prayers, Eur. Tro. 889, 
which others take as=xatvow 1], to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον ἐκαί- 
νισεν, first hansel’d the bull (of Peril- 
lus), Call. Fr. 119. ᾿ 

Καινίνη, ne, 7, Caenina, a city of 
the Sabines ; of Καινινῆται, the inhab. 
of Caenina, Plut. 

Καινισμός, οὔ, 0, (καινίζω) innova- 
tion. 

Καινιστήῆς. od, 6, an innovator. 

Καινογρᾶφῆς, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. 

Καινοειδής, ἕς, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

ΤΚαινοί, dv, ol, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ov, (καινός, λέγω) 
new-fangled. 

Kavvodoyia, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb.: from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Καινοπᾶθέω, 6, as ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from 

ἹΚωινοπαθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffered, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Tr. 1277. 

᾿Καινοπηγής; ἔς, (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new-made, 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων, ov, gen. ονος,(καινός, 
πῆμα) newly, lately suffering, new to 
misery, Ouwidec, Aesch. Theb. 363. 

Καινοποιέω, ©, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
anew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id. : 
pass τί καινοποιηθὲν λέγεις ; what 
new plirases art thou using? Soph. 
Τι. 879. Wence 

Καινοποιητής, οὔ, 6, a renewer, in- 
ventor. esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Kawvorotia, uc, 7, & renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, ov, ( καινός, ποιέωῚὴ 
making new, changing. 

Καινοπρᾶγέω. ὦ, (καινός, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 
Hence 

Καινοπράγημα; atoc, τό, an innova- 
tion: and 

Καινοπραγία, ας, 7, tmnovation: a 
desire for innovation, Diod, 

Καινοπρέπεια, ac, 7, α new or 
strange look, newness, novelty : from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινός, πρέπω) 
looking new, novel.—Il. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς, in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. 

KAINO’S, %, ὄν, new, fresh, Lat. 

recens, first in Hdt. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
x. πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και- 
vag (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοί, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; x. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
πράγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 
τερον εἰςέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
duced nothing of a more novel nature 
than others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 
‘oreseen turn which war often takes, 
lhuc. 3, 30. Adv. -véc, Plat. Phaedr. 
'67 B, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 

. ἀνήνοθεν 10, akin to καθαοός.) 
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Καινόσπουδος, ov, (καινός, σπου: 
δή) fond of novelty : τὸ k., fondness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and 

Καινοσχήμων, ov, gen. ovoc, (και- 
ay σχῆμα) newly or strangely formed. 

ἄ 

Καινότἄφος, ον, σχῆμα κ. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, ητος, 7, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty,.26- 
yov, Thuc. 3, 38. 

Καινοτομέω, ©, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh into, esp. in mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—IJ. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, TeAeTac τινι, AF. 
Vesp. 876: to change, make changes or 
innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 
584 ; so, x. τι νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, κ' περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Kawvotounua, ατος, τό, something 
begun new, an. innovation. 

Καινοτομία, ας, 7, α beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομώτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—ll. 
Ξεκαινότης, Id. 

Καινοτόμος, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—Il. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun, TO -K., freshness, nov- 
elty, Arist. Pol. Ady. -μως. 

Καινοτροπία, ac, 7, strangeness : 
from 

Καινότροπος, ov, (καινός. τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Καινουργέω, ©, (καινουργός) to 
make new.—I]. usu. to begin something 
new, innovate, change, κ΄ λόγον, to 
speak new, strange words, Eur. 1. A. 2, 
838; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence 

Καινούργημα, atoc; τό, an innova- 
tion. 

Καινονργής, ἐς,Ξεκαινουργός. 

Καινούργησις, εως. ἣν and 

Καινουργία, ας, 7, α making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 C. 

Καινουργίζω.,---καινουργέω. Hence 

Καινουργισμός, οὔ, 0,=Kalvoupyia. 

Καινουργιστός, 47, Ov, made new, 
renovated. 

Καινουργός, ὄν, (καινός, “ἔργω) 
making new, changing: τὸ K., anovelty, 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶνής; é¢, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new. 

Καινόφἴλος, ov, (καινός, φιλέω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Καινοφρᾶδῆς, ἕς, (καινός, φράζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, ὥ, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase ; from 

Καινόφωνος, ov, ( καινὸς, φωνή) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Katvéw, ©, (καινός) to make new, 
change, innovate, 'Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty or innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hdt. 2, 100. 

Kai νύ κε, and now perhaps..., 6. in- 
dic. et εἰ μή, in apodosis, and now so 
and so might be, unless..., Il. 3, 373, 
Od. 24, 503 also καί νύ κε δῆ, 1], 17, 
530. Also with εἰ for εἰ μῇ, in apo- 
dosis, Od. 11, 317 , and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ κεν, c. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAI’NYMAI, dep. without fut. and 
aor. : to surpass, ewcel, c. acc. pers. et 


KAIP 


inf. modi, éxaivuto φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
κυβερνῆσαι, he surpassed mankind in 
steering, Od. 3, 282; also c. dat. rei, 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plapf. κέκασμαι, 
ἐκεκάσμην, Dor. kéxaduut, Cc. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root KA’ZQ, κεκάσθαι τινά 
Tivi,toexcelone zn a thing, 1]. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc.: c. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι is not 
seldom used c. dat. rei sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, 1]. 4, 339, ete., Od. 
9, 509, etc.: also to be excellent among 
others, Od. 4, 725, μετὰ ὁμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας ἐπ’ ὠνθρώπους, il. 24, 
535: hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, τινί. Hes, 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or uble to 
do. Ap. Rh. (Though so like xaé- 
vw in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf..and plapf. κέκασμαι, etc.) 

Kai viv, and now, even now, Hom., 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, 6. g. 11. 1, 109, Od. 1, 35; καὶ 
νῦν ἤτοι, Od. 4, 151. 

Καῖνυς, voc, 7, also wr. ἹΚαινύς, 
sub. axpa, Caenys, a promontory of 
Bruttiuim opposite Messana in Sicily 
Strab. 

ΚΑΙ ΝΏΩ, fut. κἄνῶ : aor. 2 Exavor, 
inf. kaveiv, pf. κέκονα, Soph. Fr. 896; 
collat. form from κταίνω or κτείνω. 
to kill, slay, poet., esp. in Trag.. but 


| also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 


the compd. κατακαίνω, not seldom in 
prose. (v. κτείνω, sub fin.) 

tKaivwv, ὠνος, ὁ, Caenon, a dog’s 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Kaivwsic, ewe, 7, (καινόω) innova 
tion, Philo. 

Καίπερ, although, albert, oft. in 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freq. 6. 
part., as Kal αὐτῇ περ νοεουσῃ, καὶ 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
πὲρ πεπαθυίῃ, etc. ; also c. adv., καὶ 
ὀψέ περ, καὶ μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καίπερ. answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg. 

ΤΚαιπίων, wroc, 6, the Rom. Caepio. 

Kai πῶς; and how? but how? 1. 6, 
impossible ! freq. in Att. Dram. as a 
question of astonishment, v. Pors. 
Phoen. 1373. 

Ka ῥα, Ep., to make an easy tran 
sition, und then, and so, Il. 1, 360, 569, 
etc. 

tKaiparoc, ov, ὃ, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. 

Kaipéa, ac, 7, Caere, a city of 
Etruria, Strab.: adj. Καιρετανός, 7, 
6v, of Caere, of Katpetavoi, the Cae 
rites, Id. 

_ Καιρικός, ἢ, 6v, (καιρός) of, belong 
mg to time, temporal, 

Kaipioc, ἡ, ov,=Kaiptoc, dub. 

Καιριολεκτέω, ©, (καίριος, λεκτός 
λέγω) to use a word in season. 

Καίριος, a, ov, Att.also oc, ov, Luc., 
(καιρός): strictly huppening at the 
right time, in season, seasonable, fitting, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—Il. 
of place, happening at the right place, 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, vital: cf. καιρός, sub fin. + 
Hom, has it (only in Il.) always of 
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piace and in neut. καίριον, a vital part, 
Il. 8. 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ Kai- 
ριον, Il. 4, 185; 11, 439; καιρία, with 
or without πληγῇ, a mortal wound, 
Hdt., and Trag.; καιρίῃ τετύφθαι, 
Hdt. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς τυ- 
χεῖν, Ib. 1265 ; so tuo, καίρια νοσῆμα- 
τα, τραύματα, Hipp. : and in genl. τὰ 
καίρια, casualties, accidents, Thuc. 4,10. 
—IIf.in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv. :ρίως, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός, nor the adj. in 
its primary sense. f " 
Καιρομᾶνέω, ὥ, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις, thou inspiredst it 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
didst guide it seasonably to thy art. 
Καιρός, οὔ, 6, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 5073 μεί- 
ζων τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—Il. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper tume, the 
season of action, Lat. opportunitas, 
Pind., and Trag. : more fully, x. χρό- 
vou, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and 50 advantage, pro- 
fit, ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season or prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 11; cf ἀκμή : μετὰ péye- 
στων καιρῶν, most critically for good 
or ill, Thue. 1, 33.—2. time appointed, a 
fixed, particular time, 6. 5. K. χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg. 709 C. 
—3.in plur. of καιροί, Lat. tempora, 
the times, Or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicero’s gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 33; also insing., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος k., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases: καιρός, 6. 
inf., it is time to be about something, 
Hat. 8, 144; freq. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph. Aj. 38, also absol., και- 
οόν, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
850, καιρὸν yap οὐδέν᾽ ἦλθες, Eur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, Ka- 
τὰ καιρόν, Hdt. 1, 30: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; so, ἐς 
καιρόν ἐστί pot, 6. inf, Id. 4, 139; 
and so, ὥς of κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, at an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
Ξεκαίριον eivat, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pov, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6. g.émix. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
sO, sometimes 50..., Plut.—III. of place, 
the right point, right spot, Thue. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur, Andr. 1120. (Perh. from same 
root as κάρη, Κάρα, as We say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
capitalis : and so tempora, the temples, 
corresponds to Gr. τὰ καίριὰ, vital 
parts, where wounds are mortal.) 
Καῖρος, also καίρως, ὁ, usu. in plur. 
threads, slips or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat. licia, Tibull. 
1, 7, 85: the verb. is καιρόω ; the act 
44 
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of fastening, καίρωσις, 7; the thing 
so fastened, xaipwua, τό ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
(καῖρος is usu. taken to be a neut., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od. 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, i. e. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
κροσσωτῶν. 

Καιροσκοπέω, ©, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (kaipoc, oma- 
θάω) woven on the loom threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ὧν- 
θέων. 

Καιροτηρέω, ὥ, (καιρός, THPEW) to 
observe the right time, Kk. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

Καιροφύὕλᾶακέω, 6, (καιρός, φυλακῇ) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτξω, ὥ, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, 6, (καῖρος) to fasten the 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Kaipwya, ατος, τό, a closely woven 
web. 

Kaipwotc, εως, 7, 4 close interweav- 
ing of a web. 

Kaipworic, idoc, 7, OY καιρωστρίς, 
idoc, 7, a female weaver, Call., cf. Lob. 
Phryn. p. 257. 
tKaicap, apoc, ὁ, Caesar, at first 
prop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 
tKacapavyotora, 7, Caesaraugusta, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 
tKarcdpera, ac, 7, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 
ἹΚαισάρειον, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 
ἹΚαισάρειος, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Katodpevw, (Kaioap) to play the 
Caesar or emperor, Dio. C. 
tKaronva, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. 

Καιτάεις, contr. for καιετάεις. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. καί 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Kai re, v. καί I. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. n. 
333 ; 50, καίτοι περ, Hat. 8, 53.—II. 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Kur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, v. kai V. 2. 

KAI‘Q, Att. κάω [ἃ] impf. ἔκαιον, 
Att. éxdov: fut. καύσω post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom.: aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
double aor. 1 act. and mid. ἔκηα, ἐκη- 
aunyv and ἔκεια ἐκειώμην. of which 
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Hom, has ἃ 1 pl. subj. κῆομεν, Nl. ἢ 
377, 396, and many parts of both forms 
with regular aor. inflexions, v. Spitzn 
Excurs. xv ad Il.; Att. Poets have 
also a shortd. form éxea part. κέα 
Soph. El. 757 (where before Herm 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133 
verb. Adj. καυτός, καυστός, καυστέος 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. 9, 553 
into ἔκαιον.---ἶ. to burn, light, kindle, 
set on fire, πῦρ, Tvpd, Hom.—Il. to 
burn, burn up, μηρά, μηρία, ὀστέα. 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. ° 
to burn, scorch, of the sun, Hdt. 3, 104. 
—III. metaph. like Lat. urere, to burn, 
parch or wither up, esp. of frost, to 
pinch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, cf. 
Virg. G. 1, 93. 

B. mid. to kindle fires for one’s self, 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt, 
to take fire, be set on fire, burn, be in 
flames or vc» fire, Hom., etc. : metaph. 
to be inflameu with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: ταίεσθαί τινος, sub. 
ἔρωτι; to burn with, love for one, Her- 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, te 
be dry, cf. fut. καύσ-ω : hence gushka, 
Lat. stccus.) 

Κάκ, for κάτ, abbrev. κατά before 
k,in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, IL 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, 1}. 8, 83, ef. 
Kay and Kao. 

Κἀκ, contr. by crasis from καὶ ἐκ, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [a] 
ΚΚακάβη, n¢, 7, κάκαβος, ov, 7, Ka- 
κάβιον, TO,=KGKK. 

Κακαγγελέω, 6, (kakdyyedoc) to 

bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315, 
23: opp. to εὐαγγελέω. 
Kékayyedia, ας, 7, ill tidings, evil 
report, calumny, Vv. 1. for καταγγ. in 
Hipp. : from 
Kdkdyyenrog, ov, (κακὰ ἀγγέλλων) 
bringing il tidings, γλῶσσα κακ. 
Aesch. Ag. 636. 
Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, k. ayn, the 
sorrow of ill tidings, Soph. Ant. 1286. 
Manuyaper, Dor. for κακήγορος. 
ind. 


Κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by τεί- 


7]: 
Κακαλία, ac, 7, @ plant, perh. colts- 
foot, Lat. tussilago, Diosc. 

Kakavopia, ας, ἢ, (κακός, avg) 
unmanliness, Soph. Aj. 1014. 
Kakavéw, @, in Plut. 2, 235 F, x. 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read κατακονᾶν. 
Κακανθήεις, eooa, ev, (κακός, ἄν 
Goc) with noxious, poisonous blossom. 
Κακάω, dub. for κακκάω. 
tKdxeivoc, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 
Κακελπιστέω, ὥ, (κακός, ἐλπίζω) 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 
Κακέμφᾶἄτος, ov, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in a low, improper, ΟΥ̓ equivocal 
sense, v. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44. 
—Il. of ill-repute. Adv. -τως. 
Κακεντρέχεια, ac, ἢ» cunning, craft 
Polyb. : from 
Κακεντρεχῆς; ἔς,(κακός, ἐντρεχής) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 124. Adv. -κῶς. 

Κακεργᾶσία, ag, 1 (κακός, ἐργά 
ζομαι) bad working, dub in Theophr. 
for κατ. 
Κακεργέτης, ov, ὁ, (κακός, *’pyw) 
an evil-doer : hence fem. 
Κακεργέτις, tdoc, 7, Themist. 
Κακεστώ, οὔς, 7, (κακός, εἰμί) ill 
being, opp. to εὐεστώ. 
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Kaxéoyaroc, ov, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. 

Kakn, ne, ἧ, (κακός) badness of dis- 
Losition, bad conduct, baseness, Eur. 
Elipp. 1335, Ar. Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, ἄψυχος Κι, Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [ἃ] 

Κακηγορέω, ὥ. (κακήγορος) to speak 
ul of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
934 E; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 
212. 

Κακηγορία, ac, 7, (Kaknyopoc) evil 
ne thie, slander, Pind. P. ΟἾΣΘ 
kK. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, an ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dixn,—foreg., ap. Dem. 
544, 18: not used in nom. 

Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
speaking evil, abusive, slanderous, Pind. 
O. 1, 85, and Plat. Irreg. comp. xa- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -péoratoc, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -ρως. 

Κακήθης, ec, poet. for κακοήθης, 
Hipp. 

Κακηπελέω, ὥ, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, Which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence 2 

Κακηπελία, ac, 7, a being ill, Nic. : 
opp. to εὐηπελία. 

Κάκης, ὃ, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ac, 7, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
wickedness, baseness, like the Homer. 
κακότης, Lat. malitia, Soph. O. T. 
512, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
ice, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Crito 45 E.—Il. hence ill-repute, dis- 
erace, dishonour, Thuc. 3, 58.—III. a 
bad case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
finding fault with works of art, never 
satisfied with them, epith. of Callima- 
chus, an artist known for the painful 
laboriousness of his finishing, Siebe- 
his Paus. 1/26, 7, cf"Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 


mer would seem genuine, 1. 6. one who. 


melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
H. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Sillig 
Catal. Artif. p. 128. 

Κακίζω, f. -iow, (κακός) to make 
jad, 1. 6. to blame, reproach, accuse, Hat. 
3, 145; but pass. to make one’s self bad, 
1. 8. behave badly, basely or cowardly, 
play the coward, 1]. 24, 214; and so 
fur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῇς: Thuc. however has κακί- 
ζεσθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 
alone, 5, 75. 

Κακιότερος, irr. compar. of κακός 
or κακίων, Strato. 

Κἀκισμός, οὔ, 6, (κακίζω) blame, re- 
proach, Strab. ; 

Κάκιστος, ἡ, ov, irr. superl. of κα- 
κός, Hom. [a] 

Kdkiov, ov, gen. ovoc, lr. compar. 
sf κακός, Hom. [¢in Hom. and Ep., 
i in Att. poets, ¢ or ζ in later poets 
metri grat.] 

Κακκάβη, ne, 7, α partridge, else- 
where πέρδιξ, so called fromits voice, 
v. sq., Ath.: the Sanscr. kukubha is 
said by Wilson to be the pheasant ; but 
also—II. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
etc., cf. κάκκαβος. [43] Hence 

Κακκᾶἄβέίζω, f. -icw, to cackle, of the 
_cry of partridgesand some other birds, 
Arist. H. A.; also κακκάζω, cf. κικ- 
Kapila. 

Κακκάβιον, ov, τό, dim. from kak- 
«£3, Eubul. fon 1. [ἀβ] 
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Kaxkapic, ἴδος, 7, collat form of 
κακκάβη; a hen partridge, Alem. 22. 
KdkxaGoe, ov, ὃ, or ἡ, like κακκά- 
Bn Il. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.): not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -dow, ν. κακκαβίζω. 
Κακκάω, ὥ, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Κακκεῖαι, Ep. inf. aor. lact. ἔοΥ κα- 
τακεῖαι, trom xatakaiw, Od. 11, 74. 
Kakkeiovrec, Ep. part. for κατα- 
κείοντες. from xatakeiw, Hom. 
Κακκεφἄλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη, ης; 7, human ordure, Ar. Pac. 
162. 


Κακκῆαι, v.1. for κακκεῖαι, 4. ν. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 
form for κὰκ κὸν Ep. for κατὰ kop. 

Κακκρύπτω, Ep. for cataxp., Hes. 
Op. 469. : 

Κακκῦνηγέτις, tdoc, 7, for κατακ., 
read by Wellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ. 
κυνηγετῶ. 

Kaxo- in compos. began very early 
to be used,—the simple adj., 6. g. xa- 
KotAtoc,=Kakn Ἴλιος, as was the op- 
posite καλλι- In Καλλικολώνη, etc. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανώστροφος, (κακός, ὠναστρέ- 
ow) of bad conversation : opp. to εὐανά- 
στροφος. 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξε κακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, βίος) living 
badly, lwing a hard life, Hdt. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὥ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοθλαστῆς, ἕς, (κακός, βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficulty, Theophr. 

Κακόβλαστος. ov,—foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, Bopa) eat- 
ing bad food. Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely OY impru- 
denily, Eur. lon 877, but v. Lob. 
Phryn. 624. 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος. ον. (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Kur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv.-Awe. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ne, 7, poet. for κα- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ον,(κακός, γαμβρός) 
γόος, for her wretched brother-in-law, 
Eur. Rhes. 260. 

Κακογαμίου δίκη, 7, an action for 
forming an’ unlawful Or improper mar- 
riage, Plut. 

Κακόγῶμος, ov, (κακός, yapéw) ill- 
married. 

Κακογείτων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
γείτων) a bad neighbour: in Soph. 
Phil. 692, usu. joined with στόνος, of 
all neighbourhood, 1. 6. which are ill 
companions to the groaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 
er, a neighbeur of low estate, opp. to 
ἀγαθῶν παιδός below, cf. Donaldson 

. Crat. p. 402. 

Κακογένειος, ov, (κακός, γένειον) 
with a bad, thin beard. 

Κακογενής, ἔς, (κακός, γένος) ill- 
born, low-born, Dio C.: opp. to εὐγε- 
VHC. 

Κακογλωσσία, ac, 7, ill-tonguedness, 
slanderousness : from 

Κακόγλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 
ill-tongued, foul-mouthed, slanderous.— 
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II. betokening ill, lamentable, βοῇ, Eur 
Hec. 661. 

Κακογνωμονέω, @, to be ill-dis- 
posed : and 

Κακογνωμοσύνη, n¢, 7, an ill-dispo- 
sition, Aesop.: from 

Κακογνώμων, ov, gen. ovec, (κακός 
γνώμῃ) ul-disposed. — Il. ill-advised, 
Dio C. 

TOWEL ov, (κακός, *yévw) born 
to all. 

Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνῆ) 
bringing ills to women. [Ὁ] 

Κακοδαιμονάω, ὥ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
2 1, 5, cf. sq. I, and Lob. Phryn 

9. 
Κακοδαιμονξω, 6, (κακοδαίμων) te 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hiero 
2,4.—I]. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Κακοδαιμονία, ac, 7, (κακοδαίμων) 
unhappiness, misfortune, Hat. 1, 87, 
Xen. Mem. 1,6, 3, etc.—II. a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plut. 501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονίζω, f. -icw, Att. 1d, to 
deem unhappy, Strab.: opp. to εὐδαι- 
μονίζω. : 

Κακοδαιμονικός, ἢ, ὄν. bringing 
misfortune, Diog. L. 7, 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. ἷ 

Κακοδαιμονίστης, ov, ὃ, (κακοδαι- 
LoviCw) one who summons evil genii, or 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char- 
aN Lys. ap. Ath. 551 F: ef. ἀγαθο- 

LL. 

ἸΚακοδαιμόνως, adv. v. sub kako 
δαίμων. 

Κακοδαιμοσύνη, ne, ἤ;Ξεκακοδαι 
μονία I, ap. Stob.—IL—=xaxodatuo 
via Il, Ael.: from ; 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovoc, (κακός 
δαίμων) having an evil genius, 1. 6. ill 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp 
1362, and freq. in comics: also in mo 
ral sense, wretched, like τλήμων, Ext 
Soph. O. T.1168. Adv. -μόνως, Luc 
—II. as subst. an evil genius, Ar. Eq 
112. 

Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω) 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, av, (κακός, δέρμα) 
Rene δα ΚΠ τὰ (κα oe ane 

Κακοδῖδασκαλέω, ὥ, (κακός, διδά- 
okadoc) to instruct im evil, Sext. Emp. 

Kdxodtkia, ac, 7, (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Legg. 938 B. 

Kakodurc¢, ov, (κακός, ὀδμῆ) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [a] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 
1. Epict. p. 22. 

Κακοδοξέω, ὥ, to be in had repute, 
Xen. : and 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute,infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 361 C.—2. 
a bad, perverted opinion: from ᾿ 

Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξα) in τ} 
repute, 1. e.—I. without fame, unknown, 
Theogn. 195.—II. infamous, Xen Ages. 
4, 1. 

Κακόδουλος., ov, ὁ, (κακός, δοῦλος) 
a bad slave, Cratin. Thratt. 7. : 

Κακοδρομία, ac, ἣν (κακός, δρόμος) 
a bad passage, Anth. 

Κακόδωρος, ov, (κακός, δῶρον) with 
al or unfortunate gifts. , 

Κακοειδής, ἔς, (fie εἶδος) ill- 
looking, ugly, Dio C. 
Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing. 
from 

Κακοείμων, ov, gen. ovoc, (κακῶς 
(ua) ill clad, πτωχοί, Od. 18, 41. 
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KdKoeAkye, ἐς; (κακός, ἕλκος) badly 


festering. 

Pee rot, ov, τ for ae 

ζακοεξία. ac, 7, (κακός, éyw)=Ka- 
χεξία, LXX. 

Κακοέπεια, ac, ἢν. (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—II. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Kdxoepydota, ac, ἡ Ξεκακεργασία. 

Kdxocpyéw, 0,=Kakovpyéw, poet. 

Κακοεργῆς, é¢,=Kakoepyoc, poet. 

Κακοεργία, ac, ἣν poet. for κακ- 
ουργία, ill-doing, opp. to evepyeoin, Od. 
22, 374 [where z is used !ong]: from 

Kadxoepyéc, ov, (κακὰ *épyw) doing 
ill, an ill-doer, Pseudo-Phocyl. 125: x. 
γαστήρ. the belly that treats the hun- 
ery ill, 1. 6. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. κα- 
κοῦργος. 

Κακοζηλία, ac, 7, a bad, unhappy 
imitation, Polyb.: esp. of stlye, the im- 
itation of bad authors or bad phraseology, 
affectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 
from 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) imi- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, TO κακ.--εκακοζηλία, Dem. 
ae opp. to εὔζηλος. Adv. -λως, 
Gal. 

Κακοζοΐα, ac, 7, poet. forsq., Sapph. 
139. 


Κακοζωΐα, ac, 7, α poor, unhappy 
life: from 

ἹΚἀκόζωος, ov, (κακός, ζωῇ) living 
unhappily. 

Κακοήθεια, ac, 7, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. ὁ 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης. Demoer. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
ar habits, Xen. Cyn. 13, 18, 

Κακοήθευμα, atoc, TO, α malicious 
deed, Plut. : from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
posed, malicious: from 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος) of ill 
habits, ili-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ κα- 
κόηθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi x., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. v. Foés. 
Oecon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. . 

Κακοηθία, ac, 7, ν. κακοήθεια. 

ἹΚὡκοηθίζομαι, Ἰ)6ρ.Ξεκακοηθεύμαι, 
Epict.—ll. trans. to disparage, degrade, 
Stob. Ecl. 2, p. 40. re ἢ 

Κακοήτωρ, ορος; 6, ἧ, evil-hearted, 
Or. Sib ik ἰ 

Κακοηχής, éc, and κἄκόηχος, ον, 
(κακός, 7x0¢) ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλπής, ἕς, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Κακοθῶνἄσία, ac, 7, a bad, horrible 
death : from 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλεια, ac, 7,=KakobeXia. 

Κακοθελῆς, ἐς, (κακός, θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -Adéc. Hence 

Κακοθελία, ac, #, ill-will, malevo- 
lence, dub. 

Κἀκόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad gods.—ll. evil towards the gods, im- 
pious. 

Κακοθερᾶπεία, ac, 7, a bad cure, 
Hipp. 

Κακοθημοσύνη, n¢, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes, Op. 470. 
Opp. to εὐθημοσύνη : from 
᾿ς Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
τίθημι) ill set or placed, ill ordered, dis- 
orderly, careless.—II. of persons, in a 
bad state : opp. to εὐθήμων. 

Κακοθηνέω, ὥ, to be in a bad state, 
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be weakly, barren, poor, Arist. H. A., v. 
εὐθηνέω. ie 

Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος κακ.» 
slanderous words, Soph. Aj. 138. 


Κακοθυμία, ac, 7, bad disposition, 


malevolence, malice, Plut. : 
θυμία : from 

Κακόθῦμος, ον, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, ἼΔιος) 
ewil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομα- 
στή. Od. 19, 260, 597, cf. κακο- [iA] 

Κακοκαρπία, ac, 7, unfruitfulness, 
Theophr. : from 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfrutful. 

Κακοκέλᾶἄδος, ov, (κακός, kéAadoc) 
ill-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 

Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἕς, (κακός, KAé€oc) ill- 
Samed. 

Κακόκνᾶμος, ov, Dor. for sq. 

Κακόκνημος, ov, (κακός, κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188. 

Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαι) sleeping ill. 

Κακοκρϊσία, ac, 7, a bad judgment, 
Anth.: from 

Kdxoxpitog, ov, (κακός, Kpivw)= 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ov, (κακός, KTE- 
ρίζω) meanly buried, unburied. 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξεκακόγαμος, Opp. 

Κακολὶμένιστος, ov,=sq. 

Κακολίμενος, ov, (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [7] 

Κακολογέω, 6, (κακολόγος) to speak 
ill, i. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 7, ov, disposed to evil- 
speaking, slanderous : from 

Κακολόγος, ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N. 

Κακομᾶθής, ἔς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. 

Κακόμαντις, ewe, ὁ, 7, (κακός, μάν- 
Tic) a prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 

Κακομᾶχέω, 6, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, κακ. id, as usu. explained, an ill- 
sounding voice ΟΥ̓ cry, 1. 6. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Κακομετρέω, ©, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 


opp. to εὖ: 


Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 


metrical. 

Kdkouerpia, ac, 7, a bad measure, 
false metre: from 

Κακόμετρος, ov, (κακός, wétpov)= 
κακομέτρητος, Plut.—Il. act. giving 
bad measure. 

Κακομηδῆς, ἔς, (κακός, μῆδος) con- 
triving ill, cunning, crafty, deceitful, H. 
Hom. Merc. 389, 

Κακομήτης, ov, 6, Eur. Or. 1403; 
and καἄκόμητις, Loc, ὁ, 7, (κακός, μῆ- 
tic)=foreg. Hence 

Κακομητίη, ἧς, 7, cunning. 

Κἄκομῆτωρ, opos, ὁ, ἡ, (κακός, μή- 
Tnp) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
στωρΞ-εκακομῆτης. 


ΚΑΚΟ 


Κακομηχανάομαι, dep.,—sq., Plut. 
and Clem. Al.: but the form is against 
analogy, and in Plut. is a v. 1. cake 
unx., Vv. Lob. Phryn. 626. 

Κακομηχανέω, ὥ, (κακομήχανος) t 
practise bad or base arts, περὶ τοὺς φι 


Ἄους. Polyb. 


Κακομηχᾶνία, ac, 7, α practising of - 
base arts, ingenious mischief, Luc 
Adv. -νως. From 

Κακομήχᾶνος, ov, (κακός, μηχανή, 
contriving evil, mischief-plotting, in genl. 
mischievous, malicious, Il. 6, 344, Od. 
16, 418. 

Κακομίλία, ac, 7, for xayou., bad 
intercourse Or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write xaxo- 
ομιλία. 

Κακομίμητος,ον, (κακός, μιμέομαι) 
ee ul, Adv. -τως, Arist. Poet. 

i 

Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ac, 7, an unhappy fate. 
Hence 

Κακομοίριος, 0v,=sq. 

Κακόμοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. 

Κακόμορος, ov,=foreg. 

Κακομορφία, ac, 7, an ill shape, 
ugliness: from 

Κακόμορφος, ov, (κακός, μορφή) il- 
shapen, misshapen, ugly, Anth. 

Kdkouovoia, ac, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from 

Κακόμουσος, vv, (κακός, Μοῦσα) 
unmusical. 

Κακόμοχθος, ov, (κακός, μόχθο 
ἃ il ee Lxx 0 

Kdkovoéw, @, to be κακόνοος or ill- 
dispesed, bear malice, Lys. 182, 18; 
opp. to εὐνοέω. 

Κακόνοια, ac, 7, (Kaxévooc) ill dis- 
position towards others, dislike, ill- 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Κακονομέομαι, as pass., to be hard- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Κακονομία, ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to evvouia: 
from 

Κακόνομος, ov, (κακός, νόμος) with 
bad laws, with a bad constitution, ill- 
governed, Fidt. 1, 65; opp. to εὔνομος. 

Κακόνοος, ov, contr. -vouc, ovy, Att. 
plur. Kakévot, (κακός, νόος νοῦς) ill 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -ν»οὔ 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.— 
Adv. -νόως, Att. -νως, but rare, Loh. 
Phryn. 141. 

Κακονύμφευτος, ov, (κακός, νυμ 
gevw)=sq. 

Κακόνυμφος, ov, (κακός, νύμφη) ill 
married, kK. ὄνασις, ἸλαΒΡΙΟΙΟΙ 5 wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—II. as subst. 
ὃ k., an ill or unhappy bridegroom, Eur. 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. 

Κακόνωτος, ov, (κακός, νῶτον) 
with a foul back, of fish, Antiph. Kovp. 
PA. Ths 

: Κακοξεινία, ac, 7, 10n. for κακοξε 
via: from 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος, 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε 
poc, Od. 20, 376. 

Κακοξενία. ac, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 

Κακόξενος, ov, Ion. -ξείνος, ov, 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfor- 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu. 
—Il. unfriendly to strangers or guests, 
inhospitable, x. δόμοι, Eur. Ale. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. 

Κακοξύνετος, ov, (κακός, ξύνετος) 
ill-wise, wise for evil, opp. to ἀξύνετος, 
Thue. 6, 76. [v] 
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Κακοοινία, ac, ἢ; (κακός, οἶνος) 
bad quality of wine, opp. to εὐοινία. 

Κακοπάθε.α, ac, 7, (κακοπαθής) 
suffering of ill, distress, Thuc. 7, 77, 
{fsocr. 127 C. [a] 

Κακοπαθέξω, @, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2, 1, 17: x. τινί, to suffer 
_ by or from a thing, be distressed by it, 
Thuc. 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
body, Isocr. 24 A: from 

Κακοπαθής, ἐς, (κακός, πάθος, πά- 
σχω) suffering ill, distressed, Philo. 
Adv. -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 

Κακοπαθητικός, 4, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. ἘΣ, 

Κακόπᾶαθος, ον.Ξεκακοπαθῆς : also 
laborious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 E. 

Κακοπάρθενος, ov, 7, (κακός, παρ- 
θένος) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub xaxo-.—II. 6, 7, unbecom- 
ing α maid. 

+Kax6érapre, ὃ, v. 1. in Thue. 7, 80 
for Κακύπαρις, q. ν. 

Κακόπατρις, δος, ὃ, 7, (κακός, πα- 
THP) having a mean, low born father, 
Theogn. 193, Alcae. 5, opp. to εὔπα- 
τρις. 

Κακοπετῆς, ἔς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. H. A. 

Κακόπηρος, ov, (κακός, πήρα) with 
« bad knapsack or scrip. 

Κακοπὶνής, éc, (κακός, πίνος) most 
foul and filthy, Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 E. 

Κακοπιστία, ac, 7, faithlessness: 
from 

Κακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 
faithless. 

Κακόπλαστος, ov, (κακός, πλάσ- 
ow) ill-formed, ill-conceived or contrived. 

Κακοπλοέω, ὥ to sail badly, Strab.: 
from 

Κακόπλοος, ov, contr, -πλους, ovr, 
(κακός, πλέω) sailing badly. 

Κακοπλώω, Ion. and poet. for κα- 
κοπλοέω. 

Κακόπνοος, ov, Att. -πνους, ovr, 
(κακός, πνοῇ) breathing ill or with dif- 
ficulty. 

Kdkozovéw, G, (κακοποιός) to do 
ill, play the knave, Aesch. Fr. 102, 
περί τι, Ar. Pac. 731: to manage one’s 
affairs ill, Xen. Oec. 3, 11.—II. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 

illage, τὴν βασιλέως χώραν, Xen. 
em. 3, 5,26. Hence 

Kakoroinotc, ewe, ἧ,--εκακοποιΐα, 

XX. 


Κακοποιητικός, 4, 6v, inclined to do 
ill or spoil. 

Κακοποιΐα, ac, 7, α doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from 

Κακοποιός. 6v, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. 

Κακόπολιτεία, ac, 7, bad govern- 
ment or constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός, 4, ov, (κακός, πο- 
véw) unfit for toil, Arist. Pol. 

Κακόποτμος, ov, (κακός, πότμος) 
ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag. 1136, 
Kur. Hel. 694. 

Κακόπους, ὁ. 7), -πουν, τό, gen. -πό- 
doc, (κακός, πούς) with bad, weak feet, 
weak in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Eq. 1, 2. 

Κακοπραγέω, 6, f. -ἤσω, (κακο- 
πραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fal in an enterprise, Thuc. 4, 55. 

ence 

Κακοπράγημα, ατος, τό, ill-success. 
--ἼἹβ. ill-doing. [rpa] 

Κακοπρᾶγῆς, ἔς, (κακός, πρᾶγος) 
anlucky.—lII. doing ill. Hence 

Κακοπραγία, uc, 7, ill-success, ill- 
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luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Pol., 
etc —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 
Κακοπραγμονέω, ©, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 
Κακοπραγμοσύνη, 7¢, 7, evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 
Κακοπράγμων. ov, gen. ovoc, (κα- 
κός, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wick- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 
Κακοπρόςωπος, ov, (κακός, πρόςω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. 
Κακόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. Α.---ὶ, 
all-omened, ill-starred, Anth. 
Κακοῤῥαφέω, ὦ, to contrive evil ; and 
Κακοῤῥαφία, ac, 7, α contriving of 
ill, love of mischief, mischievousness, ll. 
15, 16, Od. 2, 236: also ill contrivance, 
unskilfulness, Od. 19. 9556 .: from 
Κακοῤῥάφος, ov, (κακός, ῥάπτω) 
contriving evil, mischievous. [ἃ] 
Κακοῤῥέκτειρα, ac, 7, Or. Sib. ; 
fem. of 
Κακοῤῥέκτης, ov, 6, (κακός, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. 
Κακοῤῥημοσύνη, ne, 7, evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polyb: : from 
Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil- 
speaking, τὸ k.,—=foreg., Archil. ap. 
Suid.—Il. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 
Κακοῤῥοθέω, ὦ, (κακός, p680c)= 
κακολογέω, to speak evil: but usu. c. 
acc., to speak evil of, abuse, revile, Eur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 
Κακόῤῥογχος, ov, (κακός. ῥέγχω) 
making ugly noises, prob. |. Epict. for 
κακόρυγχ. . 
Κακοῤῥόθησις, 7,=Kakodoyia. 
Κακόῤῥυθμος, ov, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, ill-modulated, Joseph. 
Κακοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [Ὁ] 
KA KO’S, 7%, 6v, bad, evil.—l. ὁ 
outward conditicn, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, Il. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—1. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
e. g. κ΄ νομῆες, Od. 17, 246; Kk. ἀλή- 
της. α bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 
rlors, and men in genl.—devAéc, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with dvad- 
κις and ἀνήνωρ.---. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or v- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός 1L— 
3. in moral relation, bad, evil, zll-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—Il. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 
mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with daé- 
μων, θάνατος, νόσος: ΖΧόλος, ἔρις: 
πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἥμαρ, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, un- 
lucky, ill-boding, Lat. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, 
σῆμα: also of words, evil, abusive, 
foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ κακώ, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 
moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι ἔρδειν or 
ῥέζειν τινά, to do evil or ill to any 
one, Il. 2, 195; 3, 351, etc. ; also τινί, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν τι 
ποιεῖν τιν, more rarely τινί: to suf- 
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fer evil from one, κακὸν πάσχειν ὑπᾷ 
tivoc.—C. adv. κακῶς, Hom., etc. = 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα te 
treat one ill, ill-use, maltreat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν TL, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά τι, 
to do one any evil or harm, κακῶς Tol- 
εἶν, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, MOTe USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κακῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and adj., κα- 
κὸς κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergl. 
Ar, Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268. 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. Ὁ 

degrees of comparison :—I. reg. com 

par. κακώτερος, Hom.: superl. κακώ 

τατος, post-Hom.: never found in 
prose.—2. irreg. compar. κακέων, or, 
SUP. κάκιστος, 7, ον, Hom., and Att. , 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τὸ 
κάκιστόν τινος OY ἔν τινι, the worst 

the refuse of a thing. Compar. γερει- 
ὄτερος only in Strato, 6, 6, cf. Jac. 
A. P. p. 733. Also χείρων, χείριστος 
and ἥσσων, ἥκιστος are used as com- 
par. and superl. of κακός. Τὰ. in com- 
pos. it sometimes, like Lat. male, ex 

presses a fault in the excess of a prop- 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat. 
nimis: usu. however it denotes sim- 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly—duc-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, as κακόσινος : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, as 
KQKOTLOTOC. 

Κακόσημος, ov, (κακός, σῆμα) ill 
omened. 

Κακόσινος, ov, (κακός, σίνομαι) 
very hurtful, Hipp. 

Κακοσϊτία, ας, 7, want of appetite. 
from 

Κακόσιτος, ov, (κακός, σῖτος) eat- 
ing badly, having no appetite, Kubul. 
Ganym. 1.—II. eating badly, i. 6. fas- 
tidious, Plat. Rep. 475 C. 

Κακοσκελής, é¢, (κακός, σκέλος) 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
WO a 

Κακοσκηνῆς, ἔς, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Anth. 

Κακοσμία, ac, 7, α bad smell, stink. 
from 

Κάκοσμος, ov, (κακός, ὀσμή) ill 
smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, 
Soph. Fr. 147. 

Κακόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα" 
with bad seed, Theophr. 

Κακόσπλαγχνος, ov, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. 

Κακοσπορία, ac, 7, (κακός, orei 
pw) a bad sowing or crop, Anth. 

Κακοσσόμενος, f. 1. Il. 1, 105, for 
κάκ᾽, 1. &. κακῶς ὀσσόμενος, from ὄσ 
coual, grim-looking, v. Lob. Phryn. 
560. 

Κακοστἄθέω, ὥ, to stand ill, be un- 
steady or in bad case, Nic.: from 

Κακοστᾶἄθῆς, ἐς, (κακός, ἵσταμαι) 
standing badly, unsteady, opp. to εὖ 
σταθῆς. 

Κακοστένακτος, ον, (κακός, ote 
νάζωλ) sighing much. 

Κακοστομἄχέω, ὦ, f. -Aow, to have 
a bad, weak stomach, Sext. Emp 
from : 

Κακοστόμἄχος, ον, (κακός, στόμᾶ 
voc) with a bad, weak stomach, fastid 
tous, Epict—II. act. weakening th 
stomach, unwholesome, Heracl. ap. Ath 
120 C; opp. to εὐστόμ. 

Κακοστομξω, ὥ, to have a bad mouth. 
c. acc., to speak evil of one, aduse him 
Soph. El. 597: and 

Κακοστομία, ac, ἦν foul-mouthed 
ness, abuse: from 
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Kadxdotouoc, ov, (κακός, στόμα) | chievousness, maliciousness, in genl. 


evil-speaking, foul-mouthed. 

Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 
νυμαι) ill spread or strewed, i. 6. rugged, 
Aesch. Ag. 556. ; 

ἐΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, σύμ- 
Govioc) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. ὃ 

Κακοσύνετος, ov, v. sub κακηξύνε- 
τος. 

Κακοσυνθεσία, ac, 7, α δαά οοηῖρο- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from ᾿ 

Κακοσύνθετος, ον, (κακός, συντί- 
θημι) ili put together, badly composed, 
ἔπη, Lue.—lIl. il-jouned, ill-contrived. 
Adv. -Tw¢. 

Κακοσφυξία, ac, 7, (κακός, σφύζω) 
a bed pulse, Gal. ἡ 

Κακοσχήμων;, ον, gen. ονος, (κΚαιοός, 
σχῆμα) of a bad mien or air, unbecom- 
ing, unseemly. Ady. -μόνως, Plat. 
Legg. 728 B. 

Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 

Κακοσχολέω, ὥ, f. -ἤσω, to use one’s 
leisure iil: and 

Κακοσχολία, ac, 7, α bad use of one’s 
leisure, idle sports or jesting, Plut.: 
from 

Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολή) 
using one’s leisure ill, Expict.—2. inac- 
tive, idle, Anth.—II. act., x. πνοαί, 
winds that wear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -Awe. 

Κακοτεκνία, ac, 7, Opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 

Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, τε- 
"ευτάω) ending ill. 

Κακοτέρμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
-Ξέρμα) ending ill or with difficulty. 

Κακοτεχνέω, ὥ, (κακότεχνος) to use 
iad, base arts, play tricks, act basely or 
neanly towards one, εἴς τινα, Hdt. 6, 
(4: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. ta bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—II. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 

ἸΚακοτέχνημα, ατος, τό, = κακο- 
τεχνία, Eccl. 

Ἱζκοτεχνῆς, ἐς:--εκακότεχνος. 

ἹΚακοτεχνία, ας, 7, ((κακότεχνος) 
bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 D, cf. 
(Dem.) 1201, 7 ; also in sing.—II. cor- 
ruption of art, over-great refinement, 
Dem. Phal. 

Κακοτεχνίζω, f. -ίσω, = κακοτεχ- 
véw) Alcae. (Com.) Ganym. 7. 

Κακοτεχνίου δίκη,Ξε κακοτεχνιῶν, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 

Κακότεχνος, ov, (κακός, τέχνη) 
using bad arts or evil practices, artful, 
wily, δόλος, Il. 15. 14.—II. without 
art,awkward. Adv.-vwc. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from -χνής, 
but in superl. again -χνότατος. 

Κἀκότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wickedness, worthlessness, 
baseness, 11. 3, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
—IlI. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., and in Hadt. 2, 
128; esp. loss in battle, Il. 11, 382; 
12, 332, Hdt. ᾿ 109, 

᾿ς Κακοτράχηλος, ον, (κακός, τρἄχη- 
λος) τ ihe weak neck, cae. 

Kdxotporetvoua, dep.,=sq., πρός 
riva, Polyb. 

Κακοτροπέω, ὦ, f. -ἤσω, (κακότρο- 
roc) to act badly, deal perversely, Hipp. 

Kd«orporia, ac, 7, bad habits, mis- 


wickedness, 'Thuc. 3, 83: from 

Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant, Dio C. Adv. 
-πως. 

Κακοτροφέω, ὥ, to nourish badly.— 
II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass. Kako- 
τροφηθείς, ἴῃ same sense, both in 
Theophr.: and 

Κακοτροφία, ας; 7, bad food, The- 
ophr.: from 

Κακότροφος, ov, (κακός, τρέφω) ill- 
fed. 

Kdkottyéw, 6, to be unfortunate, 
Thuc. 2, 60: from 

Κακοτῦχῆς, é¢, (κακός, τύχη) Uun- 
fortunate, Hur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 

Kéxotiyia, ag, 7, misfortune. 

Kakdirvoc, ov, sleeping ill. 

Kdkotrovontoc, ov, (κακός, ὑπο- 
voéw) bad to guess. 

Κακουργέω, ὦ, f. -ἤσω, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Plat., and Xen. ; 
περίτινα, Plat. Rep. 416 C ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243 ; 
esp. to ravage a country, x. τὴν Εὖ- 
Garay, \Wawex 2, 82, cf. 3,1 ; Plat. 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν τινι κα- 
κουργεῖν, but there the dat. may fol- 
low ἐπιχ. : in disputation, to contend 
with captious artifices, Wolf. Dem. 491, 
16. Hence 

Kdkotpynua, aroc, τό, an ill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, etc. 

Κακουργία, ac, 7, the character and 
conduct of a κακοῦργος, wl-doing, wick- 
edness, villany, Thuc. 1, 37.—IL. hurt- 
fulness, Diosc. 

Κακουργικός, ἢ, ὄν, like a κακοῦρ- 
γος. knavish, Arist. Rhet.: from 

Κακοῦργος, ov, (κακὰ *épyw) doing 
ill, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
k. κλῶπες, Hdt. 1,41; «. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process Ὁ. 76.—II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. κ. εἶναί τινος, to 
hurt any one, Xen. Mem. 1, 5, 3. 
Adv. -γως, Piut. 

Κακουχέω, 6, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, τινά. Teles ap. 
Stob. p. 522, 18. Pass., to bein a bad 
case, despair, c. inf., Piut. Hence 

Kdkovyia, ac, 7, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: x. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 

Κακόφᾶτις, ioc, 7, sounding ill, ill- 
omened, Bod, Aesch.: from 

Κακόφατος, ov, (κακός, φημί) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος, q.V.: TO K., 
an ul sound, word of bad import, word 
of offence, Quintil. 

Κακοφημία, ac, 7, bad fame—Tl. 
act. slander, Ael.: from 

Κακόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen: of evil τοροτὶ.---Ἰ1. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
Adv. -μως. 

Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθείρω) 
very corrupt. 
eu ceaghogete, ἕως, 6, poet. for sq., 

ic. 

Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic. 

Κακόφλοιος, ov, (κακός, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 

Κακοφρᾶδῆς, éc, (κακός, φράζομαι) 
bad in counsel, thoughtless, foolish, II. 


KAKT 


23, 483: neut. κακόφραδες., as adv. 
foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet 
Hence 

Κακοφρἄδία, ac, 7, badness of de- 
sign ΟΥ̓ purpose, inconsiderateness, care- 
lessness, H. Hom. Cer. 227, in plur. 

Κακοφραδμοσύνη, ne, 7,=foreg., 
Demon. ap. Stob. p. 437, 3: from 

Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,=ka- 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, Which 
Meineke would read e Cod. Harl. in 
Theocr. 4, 22, for κακοχράσμων. 

Κακόφραστος, ov,=Kakodpaone. 

Κακοφρονέω, ὦ, to be κακόφρων, to 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag, 1174. 
—II. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 

Κακοφροσύνη, nc, 7, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LXX; folly, 
Opp.: from 

Κακόφρων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious, wicked, 
Pind. Fr. 230: x. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent, 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, 
Eur. Or. 824. Adv. -όνως. 

Κακοφῦής, ἔς, (κακός, φυή) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat. 
Rep. 410 A.—II. (κακός. φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
ul, Theophr. Hence 

Kdxogvia, ac, 7, a bad nature, baa 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 

Κακοφωνία, ac, 7, α bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Strab. - 
from 
Κακόφωνος. ov, (κακός, φωνῇ) with 
a bad voice.—II. with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 
Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) re 
7οϊοίηρ in the ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194.—II. at which bad 
men rejoice. 
Κακοχράσμων, ov, gen. ovoc,=sq., 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμων. 
Κακοχρήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
χρῆμα) mn bad case, poor. 
Κακοχροέω, G, to be of a bad colour, 
Diosc.: and 
Κακόχροια, ac, 7, α bad colour, Gal.: 
rom 
Κακόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
plexion, e. g. sallow, pale, etc., Hipp. 
Κακόχῦλος, ov, (κακός, χυλός) with 
bad juice or flavour, μῆλα, Diphi!. 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. 
Κακοχύυμία, ac, 7, badness of the 
juices, Gal.: from 
Κακόχῦμος, ov, (κακός, χυμός) with 
bad juices or flavour.—Il. act. genera- 
ting bad juices, Ath. 
Κακόψογος, ov, (κακός, ψέγω) ma- 
lignantly blaming, Theogn. 287. 
Κακοψυχία, ac, 7, faint-heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791 C : 
opp. to εὐψυχία : from 
Κακόψῦχος; ον, (κακός, ψυχῆ) cow 
ardly, faint-hearted, mean-spirited ; Opp. 
to εὔψυχος. 
Κἄκόω, ὦ, f. -ώσω, (κακός) to treat 
badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 
Hom., always of persons: later also 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hdt. 2, 133. Pass. to be ill-treated, 
distressed, or destroyed, to suffer, Od. 
4,754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ, dis- 
figured by brine, Od. 6, 137. 
Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε- 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 of κατα- 
κτείνω, Hes. Sc. 453. 
Κάκταᾶνε, Ep. for κατάκτανε, im- 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, 1]. 6, 164; 
but also for κατέκτανε 3 sing. ind. 
aor. 2. 
Κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from 
κατακτείνω, for κατέκτεινε. 

Κάκτος, ov, 7, ἃ prickly plant, re 
artichoke (acc. to H. Stephan.), The 
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ophr —II. κάκτος, ov, 6, the edible 
leaves of this plant, Ath. 

Κακύνω,---κακόω, to make bad, cor- 
rupt, spoil, Theophr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, Kur. Hec. 
251; esp. of soidiers, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 27.—IL=kakilo, to 
revile, reproach, abuse. 

t+Kaxtrapic, ewe, ὁ, the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Casibili, Thue. 7, 80; v. 1. Κακύόπαρις. 

Kaxryélo,=Kay alo. Ἷ 

Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 
aor. 1 from καταχέω. 

Κακώδης, ec, (κακός, 06) ill-smell- 
ing, stinking, Hipp. Hence 

Κακωδία, ac, 7, α bad smell, stink, 
stench. 

Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 

Κακωνυμέω, ©, to call by an ill 
name: from 
. Κακώνῦμος, ov, (κακός, dvoua)= 

δυςώνυμος. 

Κάκωσις, εως, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-wsage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [a] 

Κακωτικός, 7, ὄν, (κακόω) inclined 
fo treat ill, hurtful, noxious, τινός. 

Καλαβίδια, ων, τά, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 

Καλαβίς or Καλλαβίς, ίδος, 7, a 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 

Καλαβόομαι, f. -ὥσομαι, to dance 
this dance. 

tKadaGpia, ac, ἢ, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
to the Iapygian promontory, Strab. 

Καλαβρίζω, κἄλαβρισμός, Vv. Ko- 


ap. 
+KoraGote, δος, 7, fem. adj. Calab- | 
rian, ἡ K. yata,=Kadafpia, Dion. P. | 
ΤΚαλαβροί, dv, ol, the Calabri, inhab. 
of Calabria, Strab. 

Καλάβροψ, 7, later form for καλαῦ- 
pow. 

Καλᾶβώτης, ov, δ,ιΞεἀσκαλαβώτης, 
pee! Borne, Borne 

Καλᾶθηφόρος, ov, (κάλαθος, φέρω) 
basket-carrying ; οἱ Kad., name cf ἃ 
play of Eubul. 

Καλάθιον, ov, τό, and κἄλαθίς, 
δος, 7,=Sq. 

Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα- 
θος, Ar. Thesm. 822, Lys. 535.—II. a 
kind. of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 
F: v. sq. 

Καλαθισμός, ov, 6,=foreg. II, Ath. 
629 F, and perh. this should be read 
in 467 F. 

Καλαθοειδής, ἔς, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -δῶς. 

Καλᾶἄθοποιός, bv, (κάλαθος, ποιέω) 
making baskets. 

KdAdOoc, ov, 6, α basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooling-vessel, cooler, . 
usu. ψυκτήρ: also a kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, '71.—III. a mould for cast- 
ing iron.—lV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. | 
206 B. (Perh. akin to κλάδος, and | 
the same as Lat. corbis, Pott Etym. | 
Forsch. 2, 275.) [a] 

tKadaidnc, ov, ὃ, Calaedes, masc. 
pr. n., ap. Ath. 342 C, where Meineke 
nropses Καλλιάδης. 
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ἐΚάλαιθις, ἐδος, 7, Calaethis, name 
of a female slave, Theocr. 5, 15. 

KdAdivoc, ἡ. ov, also KaAAdivoc, 
made or consisting of the κάλαϊς.---Ἰ1. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
k. wrépvyé, Mel. 123. 

Κάλαϊς, ὁ, also KaAAaic¢, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

tKaAaic, δος, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 
4, 324. 

ΤΚαλακτή, ἧς, ἢ, contd. from Καλή 
ἀκτή. ; 

Καλαμάγρωστις, ewe, 7, (κάλαμος, 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. 

KG@Adudolac, ov, ἡ. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

tKaddyua, dv, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

KdAduaioc, aia, aiov, (καλάμη) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. ἢ καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μώντις, Lat. mantis oratoria, or reli- 
giosa, 'Theocr. 10, 18. 

KdAdudouat, .dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl, 
to glean, LXX ; hence metaph., cad. 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
ee opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 


Καλὰαμάριον, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case. [ἃ] 

Καλῶμαύλης, ov, ὃ, (κάλαμος, αὖ- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. 

Καλαμαυλῆτης, -ov, 
Hedyl. ap. Ath. 1. c. 

Καλαμεύς, ἕως, 6, an angler, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 C. 

Καλαμευτής, οὔ, 6, a reaper, mower, 
Theocr. 5, 111. IU—foreg., Anth. ; 
as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 

Καλᾶμεών, Gvoc, 6,=Kadauav. 

ΚΑ΄ ΛΑ΄ ΜΗ, 7¢, 7, @ stalk, esp. the 
stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
pula, 1]. 19, 222; κ. πυρῶν, wheat- 
straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν. to 
till land for stalks only, i. 6. to exhaust 
it by continual crops, till at last it 
produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
v. ἐπὶ καλάμῃ.---11, the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 
remnant, hence metaph. of an old 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- 
ὠντῶ γιγνώσκειν, thou may’st still, 1 
ween, perceive the stubble (i. 6. the 
residue) of former strength, Od. 14, 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, Ῥήσου καλάμη, 
the remains of Rhesus, i. e. his corpse: 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, ἴα 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. 
—lil.=Aivoxaddun, Call. Fr. (cf. sub 
κάλαμος.) [ἃ], Hence ; 

Καλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed ; hence a kind 
of fracture was so called, Medic. 

KaAduntopia, ac, 7, 4 cutting of 
stalks, reaping: Anth.: from 

Καλαμητόμος, ov, (καλώμη, τέμνω) 
culting stalks, reaping, Ap. Rh. 

Καλᾶμήτρια, ac, 7, (καλαμάομαι) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 

KdaAdunzpic, Soc, 7,—foreg. 

Καλῶμηφάγος, ov, (kadéun, φα- 
yeiv) devouring stalks, 1. 6. mowing ΟΥ̓ 
cutting them, δρέπανον, Anth. [ἃ] 

Καλὰαμηφορέω, G, to carry straws.— 
Vi. to bring a corn-token (Lat. tessera) 
in order to get corn upon it, Themist., 
v. κάλαμος IV: from 

KdAdungopos, ov, (κάλαμος, pow) 


ὃ, = foreg., 
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carrying reeds or canes, Xen. Hell. 2, 
1, 2, ubi olim καλαμοῴφ. 
Καλαμίζω, £. -iow, (κάλαμος) to 
pipe on areed, Ath. 
Καλαμίνθη, ne, 7, Ar. Eccl. 648, 
and 
Καλάμινθος, ov, 7, (καλός, μίνθα, 
mentha) mint, Nic. 
Καλαμινθώδης, ες, (καλάμινθος, 
εἶδος) like mint, full of it. 
Καλὰμίνθιος, ov, 6, Minty, ce nic 
name of a frog, Batr. 227. 
1 KdAdutvoc, ἡ; ov, (κάλαμος) made 
of reed or cane, πλοῖα, Hdt. 3, 98, 
| οἰκία, 5, 101, ὀϊστοί, τόξα, 7, 61. 65. 
| Καλάμιον, ov, τό, dim. from καλά- 
μὴ and κάλαμος. 
Καλαμίς, δος, 7, (κάλαμος) a reed 
fishing-rod, Lat. arundo piscatoria,— 
I. a stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum: also a bed made of reeds.—IV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamartum: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diosc.—VI. a curl. 
ing-iron, because it was hollow and 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, a 
comb or har-pmn—VII. in pl. kad api 
δες, reeds or straw put in layers to 
| strengthen buildings—VUL=7 κα- 
Aapaia. 
ἸΚώλαμις, tdoc, 6, Calamis, a cele- 
brated statuary, Strab. 
Καλαμίσκος, ov, ὃ, dim. from ka- 
λάμη and κάλαμος, Ar. Ach. 1034. 
Καλὰᾶμίτης. ov, δ,Ξεκαλαμαῖος : 
fem., KdAdpitic, ιδος.--- καλαμαία : 
also a kind of locust, Leon. Tar. 63. 
ΤΚαλαμίτης, ov, ὁ, an Attic hero, = 
Ἥρως ἰατρός, Dem. 419, 22, acc. ta 
Schol. appell. of Aristomachus. 
Καλαμοβόας, ov, ὁ,((κάλαμος. Bodw) 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2, 514 D. 
Καλῶμογλύὔφέω, ὥ, to cut reeds ΟἹ 
pens: from 
Καλαμογλύφος, ov, (κάλαμος, yAt- 
dw) cutting reeds or pens. [U0] 
KdAdpoypadia, ac, 7, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen, 
Καλαμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
δύω) a kind of bird, perh. the reed-. 
sparrow, Ael. [Ὁ ] 
Καλαμοειδής, é¢, (κάλαμος, εἶδος; 
like a reed. 
Καλᾶῶμόεις, esca, ev, (kKdAapoc) of 
reed, κ. ἰαχώ, the sound as of a reed, 
Eur. I. A. 1038. 


| 

1 

tKdAayuor, wv, oi, Caldémi, a place 
in the island Samos, Hdt. 9,96; Ath. 
572 F. 

Καλὰαμοκόπιον, ov, τό, (κάλαμος, 
κόπτω) a reed-bed for cutting. 

KA’AA MOY, ov, ὃ, Lat. calamus, a 
reed or cane, of which some kinds 
are so large that one joint makes a 
boat, Hdt. 3, 98, whence Virgil’s flu- 
vialis arundo: on the different kinds 
v. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 

acc. to its chief uses,—1. a reed-arrow, 
for which not the hollow reed but 
that filled with pith was used : hence 
this was called κάλαμος ναστός and 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and Bedi 
τῆς, and from its native country Kp7- 
τικός, calamus Gnossius, Horat., cf 
| καλάμινος.---, a reed-pipe, reed flute, 
| Bur. El. 702 1. i) 1126: «50 ἐλ 
| bridge of the lyre, Soph Fr. 34.—3. α΄ 
writing-reed, which was long used as 
a pen; hence inegenl. a pen.—4. also 
| sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.} 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 3, Theocr. 21, 43.—5, a 
measuring rod: hence a definite meas- 
ure,== 63 πήχεις.---ῦ. a surgeon’s probe 
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- -- καλάμη, the hollow stalk of grain, 
like a reed, also zts straw, used esp. 
for thatching, hence in genl. thatch.— 
III. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. D. a token, by which corn was 
obtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
οέω. (Cf. Lat. culmus, Germ. Halm, 
etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 
Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

Καλαμοστεφής, ἔς, (κάλαμος, στέ- 
9) crowned, covered with reed, Batr. 127. 

Καλᾶμοτύπος, ov, (κάλαμος, τύπ- 
TW) catching with reeds, 1. 6. with lime- 
twigs. [Ὁ] 

KdAduodbéyynec, ov, ὁ, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) sounding on a reed or pipe. 

Καλάμόφθογγος, ov, (κάλαμος, 

θέγγομαι) = foreg.—II. played or 
lown on a reed, Ar. Ran. 230. 

Καλᾶμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ. 

Καλαμόφυλλος, ov, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, 'Vheophr. 

Καλαμόω, ὥ, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—Il. pass. καλαμοῦσθαι; to grow into 
stalk, Theophr. i 

Καλὰαμώδης, ec, (κάλαμος, εἶδος) 
like reed, reedy, full of reeds, Arist. 
H. A. 


Καλᾶμών, dvoc, 6, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

Καλαμωτή, ἧς, 7, 4 fence or edging 
ar reed. 4 

Καλάνδαι, dv, ai, the Roman Cal- 
endae, Dion. Hal., and Plut. 

KéAavopa, ac, ἢ, also κάλανδρος, 
ov, ὁ, a kind of lark, Opp. 

Καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1678. 

+Kdiavoe, ov, ὁ, Calanus, a Brah- 
nin, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
Alex. 65, Καλανός :-—Another in Arr. 
An. 3, 5, 6. 

tKadayvriat, οἱ,---Καλατίαι, Hdt. 3, 
37. 
Καλᾶαπόδιον, τό, κἄλάπους;Ξ:- κα- 
λοπ. 

ἐΚάλας, a, 6, Calas, son of Harpa- 
fis ΑΥΥ. An. 1, 14,4. : 
+Kadacdpva, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 

Καλάσιρις, toc, 7, a long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—II. in pl. 
Καλασίριες, of, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hdt. 2, 164. 

ΤΚαλατία, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 

+Kadariat, Gv, ol, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 

προ ΠΡΟ ac, 7,=sq., Ap. Rh. 3, 
243. 


Καλαυρία, ac, 7, Calauria, now 
Poro, an island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
λιθάργυρος, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diose.—Il. collat. form of Καλαβρία, 
Calabria. : 

Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. from 54. 
Artemid. 

Καλαῦροψ, οπος, 7, α shepherd’s 
staff or crook often thrown so as to 
drive back the cattle to the herd, 1]. 
23, 845 : later also written καλάβροψ. 

+KGAB ic, 6, the Calbis, ariver of. Ly- 
cla, Strab. 

Καλέεσκον, ες, €, iterat. impf. from 
καλέω, 11. ; mid. καλέσκετο, Il. 15, 
338. 

Κώλεσις, ewe, ἢ; 4 class, Dion. Hal., 
ν. κλῆσις III. [a] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ., 
(καλέω, χορός) calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιος, Orph. 
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ἐΚάλετοι, wy, οἱ, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. : 
ΚΑ AE’Q, ©: fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. κα- 
Aovuat: aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μην : perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλη- 
μαι, Opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλή- 
θην: fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλήσομαι. lon. and Hom. impf. 
kadéeoxov.—l. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήν, etc., also ἀγορ- 
nvoe, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so ec. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvTo) βουλήν, they had been summon- 
ed to the council, Il. 10, 195: c. inf., 
to call on, summon to doa thing, kK. συμ- 
μητιάασθαι, Il. 10, 197. Hom. freq. 
has also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in 1]. ; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2., to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply xa- 
λεῖν, Id. 407, 5, Ar. Vesp. 851, etc.: 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case: but of the plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινα, to sue at law, bring be- 
fore the court, Lat. vocare in jus, Ar. 


Nub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- |. 


cess p. 576.—II. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος: also ὁ. dupl. 
866., τινά τι καλεῖν, 1]. 5, 306; and 
ὄνομ᾽, ὅ,ττι σε κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
K. τινά τινος ΟΥ̓ τινί, to call one after 
another, Pind. P. 3, 119, O. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι. to call by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
pass., to have been named, bear a name, 
hence to be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, ὁ k. θάνα- 
τος, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one zs or seems to be, Il. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh.: σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have been thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 
q. v.: no doubt to «éA-ouaz, old Jat. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
Forsch. 1,214.) 

Κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for 
κηλ.. Lob. Phryn. 639. [ἃ] 

+KaAy ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 

wr. Καλάκτη, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same name, Hdt. 6, 22; Ath. 
272 F.: adj. Kadaktivoc, ἡ», ov, of 
Calacta, Diod. S. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω, Il. 10, 125. 
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Καλήμερος, ov, (καλός, nuépa) witn 
fair or fortunate days. Anth. PF. 9, 508. 

Κάλημι, Aecol. for καλέω, Sapph. 1, 
16 ; also written κάλημμι, but not so 
well. 

TKaAanvoc, 7, 6v, of or belonging to 
Cales, in Campania, Calenian, Polyb. 
ἱκΚάληξ, ηκος, ὁ, corrupt reading in 
Thuc. for sq. 

tKGAnc, ητος, 6, the Cales, a river οἱ 
Bithynia, fallmg into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thue. 4, 75 for KéAqra.—ll. a ha- 
ven on this river, Arr. 

ἸΚαλήσιος, ov, 6, Calesius, masc. pr. 
n., Il. 6, 18. 

Καλήτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for 
κηλήτης. 

ἸΤΚαλητορίδης, ov, 6, son of Calétor, 
1. 6. Aphareus, 1]. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) α crier, 

Lat. calator, Il. 24, 577. Hence 
tKad7jrwp, opoc, 6, Calétor, son of 
Clytius, a relative of Priam, H. 15, 

419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, ἃς. ἢ. lon. καλιῆ,ῆς. a wooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. a 
barn, granary, Id. 299, 305: in genl. a 
dwelling, abode; a bird’s nest, Theocr 
29, 12, Pseudo-Phocyl. 79: also a 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. Σ΄ 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 7.] 
(Prob. from κᾶλον, notwithstanding 
the ἄ.) 

tKadrdévon, ne, 7, Caliande,anymph, 
Apollod. ; Heyne reads Kadudovn. 

Καλιώς, doc, 7,=Kahid, esp. a 
chapel, Plut. 

Καλίδιον, ov, τό, dim. from καλτά, 
Eupol. Autol. 5. 

Καλίκιοι, wv, of the Lat. calcei, 
Polyb. 

ΤΚαλίκοινοι, wr, οἱ, the Calicoeni, ar 
Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

Καλινδέω, ὥ, to roll: usu. in Pass 
κἄλινδέομαι, c. fat. mid. -ἥσομαι, 
also GAwwdéqwat,=KvAvoéouat, froin 
which it differs only in sound: fo roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, é1 
thot στοιῇσι, Hdt. 3, 52, cf. Thuc. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s time in a thing, Lat. 
versari in aliqua re, ἔν τινι, Xen. Cyr. 
1,4, 5. ubialil κυλινὸ. ; περί τι, Isocr. 
295 B: also, x. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, 1d. 98 C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm. Lexil.v. κυλινδεῖν. Hence 

Καλινδήθρα, ac, ἡν-εὐἀλινδήθρα, 4 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. 

Καλίνδησις, ewc, ἡ-Ξεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

Καλῖνός. 7, 6v, or κάλινος, (κᾶλονῚ 
wooden, Lyc. 

Κάλιος. ov, or καλιός, οὔ, ὃ, aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion. Η.---11.- δεσμωτήριον, κύφων, 
a prison. 

Καλιστρέω, 6, [--ἤσω, Ep. strengthd. 
for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 

Καλλαβίς, idoc, 7, ν. Καλαβίς. 

Κάλλαια, wr, τά, a cock’s wattles, 
Lat. palea, Ar. Eig. 497: also a cock’s 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. caAdi- 
voc. 

Kad aixol, Ov, ol, the Gallaeci, a 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος. κάλλαϊς, ν. KaA-. 

ἐΚάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 
sent as one of the envoys to the The 
bans to induce them to join the Athe 
nians against Philip, Dem. 291, 8: 
565, 13.—3. an individual against 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
tion, Dion. H. 
Καλλαίφης, Aecol. for καταλάπτεις, 
v. Neue Sapph. 15. 
KadAdpiac, ov, ὁ, a kind of cod-fish, 
also yaAAapiac, Opp. 
ἐΚάλλαρος. ov, ὁ, Callarus, name of 
a slave, Dem. 1280, 20. 
+KdAAac, avToc, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II. Callas, masc. 
pr. n., Diod. 5. 
ἐκ αλλάτηβος, ov, 7, Callatébus, a 
city of Lydia on the Cogamus, Hat. 
7, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
Hat. 3, p. 822. 
ἐκάλλατις, 4, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 7, όν, of Callatis, 
Callatian, Arr. An. 6, 23, 9. 
Κάλλεα, τά, contr. KéAAn, =KdA- 
λ 


ava. 
Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


Hom. 

Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; «aAo- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.---. καλλι- 
is sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςΞεκαλὴ παΐίς, cf. 
κακο-. 

ἐκαλλιάδης, ov, ὁ, Callidédes, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hdt. 8. 
51; Thue. 1,61.—Others in Plat. Ale. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐΚαλλιάναξ, axtoc, 6, Callidnar, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
ΤΣ Leak 
ἐΚαλλιάνασσα, ne, 7, Callianassa, a 
Nereid, Il. 18, 46. 
ἐΚαλλιάνειρα, ac, 7, Callianira, a 
Nereid, Il. 18, 44. 

tKaAdiapoc, ov, 7, Calliarus, a city 
of Locris, Il. 2; 531. 

ἸΚαλλίαρχος, ov, 6, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 

Καλλίας, ov, ὁ, an ape, elsewh. πέ- 
θηκος: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch. ap. Suid. 

Καλλιάς, δος, 7, a synonym for 
the plant orptyvoc, Physalis Alkeken- 
gi, Sprengel Diosc. 4, 72. 

Καλλίας, ov, lon. Kadrine, eo, ὁ, 
Callias, son of the Heraclid Temenus, 
Apollod. 2, 8,5.— 2. Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. S. 11, 84; OL. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80; 
Ol. 100, 4, Id. 15, 28—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hdt. 6, 121—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., famed for his 
wealth, Id. 7, 151—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Bockh P. E. 2, Ὁ. 242, sqq.—6. son 
of Calliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean gooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hdt. 5, 44, sq. 
—9. son of Hyperechides, Thuc. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 
chus, tyrant of Chalcis, Aeschin. 65, 
38.—Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 
Xen. ; etc. 

Καλλιαστράγαλος. ov, (καλλι-, 
ἀστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 
A 


ἐΚαλλίβιος, ov, ὁ, Callibius, the 
Spartan harmost at athens under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 
2. a leader of the democratic party at 

Tegea, Id. 6, 5, 6. 
Καλλιβλέφαρος, ov, (καλλι-, βλέ- 
oapov) with beautiful eye-lids, beautiful 
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eyed, Eur. lon 189.—II. τὸ x., sub. 
φάρμακον, a dye for the eyelids and 
eyelashes, Plin. 
Καλλιβόας, ov, ὃ, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 
Καλλίβοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 
Καλλίϑοτρυς, v, gen. voc, (καλλι-, 
βότρυς) beautifully clustering, νάρ- 
Ktoooc, Soph. O. C. 682. 
Καλλίβωλος, ov, (καλλι-, βῶλος) 
with a fine, rich soil, Eur. Or. 1382. 
Καλλιγάληνος, ov, (καλλι-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρόςωπον, Eur. 
Tro. 837. [ya] 
Καλλίγώμος, ov, (καλλι-, γάμος) 
happy in marriage, λέκτρα, Anth. 
ΤΚαλλίγειτος, ov, ὁ, Calligtius,masc. 
pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 
ἸΚαλλιγείτων, ονος, 6, Calligiton, of 
Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 
Καλλιγένεθλος, ov, (καλλι-, yevé- 
OA) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104.—II. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. Il. 2, 498. 
Καλλιγένεια, ac, 7, the bearer of a 
far offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. Thesm. 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
KaAdAyevyc. 
Καλλιγένεια, wr, τά, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. 
Kadaryevig, ἔς, (KaAAL-, *yévo) of 
noble birth. 
Καλλιγέφῦρος. ov, (καλλι-, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes. 
349. ; 
Καλλίγλουτος. ον,Ξεκαλλίπυγος, 
Nic. ap. Clem. ΑἹ. 
Καλλίγονος, ov, (καλλι-, *yévo) of 
noble race. 
Kadatypadéw, ὥ, f. -ἤσω, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. 122: and 
Καλλιγραφία, ac, 7, beautiful wri- 
ting or painting, Plut. : from 
Καλλιγράφος, ov, (καλλι-, γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting beautifully, esp. co- 
puing books beautifully. [a] 
(Καλλιγύναιξ), gen. αἰκος, ὁ, ἧ, 
(καλλι-, γυνή) with beautiful women or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P. 9, 131 the dat. : the 
nom. seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is poet. [Ὁ] 
Καλλίδενδρος,ον,(καλλι-, δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 
ἐΚαλλιδημίδης, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105,13, Diog. L. ; 
in Diod. 5. Καλλιμήδης.---2. a masc. 
pr. n., in Lue. 
ἐΚαλλίδης, ov, ὁ, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. 
ἐΚαλλιδίκη,ης, 7, Callidice, adaugh- 
ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 
Καλλχδίνης, ov, ὁ, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or flowing, 1Πὴ- 
veloc, Hur. H. F. 368. [dz] 
Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος) 
with beautiful chariot,’A@nvaia, Eur. 
Hec. 467. 
Καλλιδόναξ, ακος, ὁ, 7, with beau- 
tiful reeds, Edpdtac, Eur. Hel. 493. 
ΤΚαλλίδρομον. ov, τό, Mons Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also Kaa- 
λίδρομος. 
Καλλιέθειρα, ας, 7, Nonn.: pecul. 
fem. of 
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Καλλιέθειρος, ov, (καλλι-ν ἔθειρα) 
with beautiful hair, Orph. 

Καλλιέλαιος, ov, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil: hence, 6 k., the garden 
olive, opp. to dypréAazoc, Arist. Plant 

Καλλιέπεια, ac, ἢ, (καλλιεπήρ 
beautiful language. 

Καλλιεπέω, 0, f. -ἤσω, to speak 
beautifully, speak in high-flown phrases, 
κι oc.., Thue. 6,83, in mide 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 B: from 

Καλλιεπής, ἕς, (καλλι-. ἔπος) beau- 
tifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 
49, of Agatho. 

Καλλιεργέω, G, to work beautifully : 
from 

Καλλίεργος, ov, (καλλι-, “ἔργωὶ 
beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 

Καλλχερέω, O, f. -ήσω, (KaAAt-, ie- 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
fice, to obtain σου omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 4 : ἀπά 
c. inf., οὐ γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens for 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in mid. 
Hat. 7, 113, Xen. An. 5, 4,22: but 
also—2. of the offering, to give goog 
omens, be favourable, καλλιερῆσαι Ovo 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (SC. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give good omens, 
were constantly unfavourable, Hdt. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά ; in full, kaAALe- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, When the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato, 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence 

Καλλχέρημα, ατος, τό, an auspi- 
cious sacrifice. 

Kardiciyne, ἔς, (καλλι-, ζεύγνυμι) 
beautifully-yoked, Eur. Andr. 278. 

Καλλίζωνος, ov, (KadaAr-, ζώνην with 
beautiful girdles, epith. of women, 1]. 
7, 139, Od. 23, 147. 

Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε 
OX0v) with beautiful foundations, dub. 

ἸΚαλλιθόη, nc, 7, Callithoé, a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
110. 

Καλλίθριξ, τρἴχος, 6, 7, (καλλι-, 
θρίξ) with beautiful hair, Hom. ; epith. 
of horses, Il. 5, 323, Od. 3, 475, etc. : 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336. 

Καλλιθύτέω, ὥ, to offer a beautiful 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacri- 
fice, c. acc., κάπρον, Anth.: from 

Καλλίθῦτος, ov, (kaAAt-, θύω) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς K., an alta 
on which beautiful sacrifices are offered 

Καλλικαρπέω, ©, to bear beautiful 
Sruit, Theophr. : and 

Καλλικαρπία, ac, 7, beauty or good- 
ness of fruits, Theophr. : from 

Καλλίκαρπος, ov, (καλλι-, καρπός 
with beautiful fruit, rich in fine fruit, 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μέλαξ, Eur. 
Bacch. 108. 

Καλλικέλἄδος, ov, (καλλι-, κέλα- 
δος) beautifully sounding. 

Καλλικέρως, w70¢, ὃ, 7, (καλλι-, 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 

Καλλικλῆς, éovc, ὃ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Acharnae, . 
Plat. Gorg. 495 D. 

Καλλίκοκκος, ov, (καλλι-, κόκκος) 
with beautiful kernels or groins,T heophr, 

Καλλικολώνη, ne, ἢ. Fair-hill, a 
district near Troy, 11.920, 53, 151 : from 

Καλλικόλωνος, ov, (καλλί-, κολώ- 
vn) with a fair hill, Demetr. Sceps. 

Καλλικόμης, ὁ, 7, Dor. -uac.=sq. 
Eur, I. A. 1080, 

Καλλίκομος, ov, (καλλι-, κόμη) 
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first in Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Alc. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archdol. d. 
Kunst, § 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—Il. adorning 
or ennobling victory, kK. στέφανος, Eur: 
1. 1.12; ὕμνος, Pind! Ν. 4, 26; τὸ 
καλλίνικον. the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. 

tKad2ivixoc, ov, 6, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 

Καλλῖνος, ov, 0, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander ofcavalry, Arr. An.7, 11,6. 

ἐΚαλλιξένα, ac, 7, Callixéna, fem. 
pr.n., Ath. 435 A.: from 

ΤΚαλλίξενος, ov, ὃ, Callizénus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals at Arginusae was brought 
about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. a 
Rhodian, who wrote concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 

KadAtoivia, ac, 7, (καλλι-, oivoc) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιον, neut. from καλλίων, 
compat. of καλός, used also as adv., 
more beautiful, glorious or excellent, 
finer, Hom.; in Att. also καλλιόνως, 
Plat. Theaet. 169 E. 

ἐΚάλλιον, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, ἕως, an inhab. of Cal- 
lium, οἱ Καλλιεῖς, Att. -λιῆς, Thuc. 
3, 96. 

Καλλιόπη, ne, 7, (καλλι-, ὄψ) Cal- 
lidpe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31,2: also Καλλιόπεια, Anth. 

Καλλίουλος, ov, ὁ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, 6, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 

Καλλιπαιδία, ας, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, 6,4, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children, blessed 
with fair children, Aesch. Ag. 762; κ. 
στέφανος--στέφανος καλῶν παίδων, 
Bur. Η. F. 839.—IL. a beautiful child, 
Eur. Or. 964, cf. sub κακο-. 

Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [ἃ] 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλλι-, παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in Hom., as 
epith. of beautiful women. [ἃ] 

Καλλιπάρθενος. ov, (καλλι-, παρ- 
Gévac) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1 ; δέρῃ «. the necks of beau- 
teous maidens, Id. I. A. 1574.—2. later 
KaAd., 7, as subst.,=KaAy παρθένος, 
Lob. Phryn. p. 600. 

Κάλλϊζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom.; 
inf, καλλιπέειν, Od. 16, 296. 

Καλλιπέδιλος, ov, (KaAAt-, πέδι- 
Aov) with beautiful sandals or shoes, ΕἸ. 
Hom, Merc, 57: only poet. 

Καλλίπεπλος, ov, (καλ.λι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith. of women, Pind. P. 
3, 43. 

Καλλιπέταλον, ov, τό, (KaAAt-, πέ- 
ταλον) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc. 

Καλλιπέτηλος, ov, (καλ,λι-, πέτη- 
Aav) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Καλλίπηχυς, v, gen. εως, (καλλι-, 
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beautiful-haired, epith. of women, 1]. 
9, 449, Od. 15, 58. 
- Καλλικοτταβέω, ὥ,-:-εκαλῶς κοττα- 

-ἰ βέζω, to play well, win at the cottabus, 
> Soph. Fr. 482. 

— Καλλέκρεας, gen. -κρέως, τό, (καλ- 

At-, κρέας) beautiful, savoury flesh. 

Καλλικράτης, ovg, 6, Callerdtes, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
at Plataea, Hdt. 9, 72—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
Callicles, Id. 1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Ath. ; Plut., ete. 

ἐΚαλλικρατίδας, ov, ὁ, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6, 1. 

Καλλικρήδεμνος,. ov, (καλλι- κρή- 
δεμνον) with beautiful fillets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 

Καλλίκρηνος, ov, Dor. -κρῶνος, 
ικαλλι-» κρήνη) with a beautiful spring, 
Pind. Fr. 211. 

ἸΚαλλικρήτη, ne, 7, better Καλλι- 
xpitn, Callicreté, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 

ἘΚαλλίκριτος, ov, ὃ, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 

Καλλίκρουνος, ον,Ξε καλλίκρηνος. 
τΚαλλικτήρ, ἦρος; ὃ, Callicter,a poet 
of the Anthology. 

Καλλίκτιτος, ov, (kadndi-, κτίζω) 
beautifully built, Nonn. 

Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (KaAAc-, 
λάμπω) beautifully shining, “Ἥλιος, 
Anacr. 25. 

Καλλιλεκτέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 

Καλλιλεξία, ac, 7, elegant language. 

Καλλιλογέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 

KadaAraoyia, ac, 7, elegant language, 
eloquence, Dion. H. 

ΤΚαλλιμάχειος, 6, 7, of or belonging 
to Callimachus ; a follower or pupil of 
Callimachus, Ath. 272 B. 
Καλλίμαχος. ov, (καλλι-ν μάχομαι) 
fairly, bravely fighting Liban.: hence 
tKadAriuayoc, ov, 6, Callimadchus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. an 
Athenian polemarch, who gave the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hdt. 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
at Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 

ἐΚαλλιμέδων, ovroc, ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
king Philip, Ath. 100 C, D. 

ἸΚαλλιμήδης, ove, ὃ, v. Καλλιδημί- 


ἧς. 
Καλλίμηρος, ον, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 
Καλλίμορφος. ov, (kadd-, μορφῆ) 
beautifully shaped or formed, Kur. Andr. 
1155, Η. Ε΄, 925, 
ΤΚαλλίμορφος, ov, 6, Callimorphus, 
a surgeon and historian, Luc. 
KéAAiuoc, ov, poet. for καλός, beau- 
tiful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, οὖρος, 
Od. 11, 640, χρόα, ὄπα κάλλιμον, Od. 
11, 529. 
Kaddivaog, ov, (kadAt-, vdw) beau- 
tifully flowing, ἹΚηφισός, Eur. Med.. 
835, cf. Alc. 589. 


ΤΚαλλίνης, ov, ὁ, Callines, masc. | πῆχυς) with beautiful elbow, x. Bpayi- 
prin. Arr: Anii7, 1, 9: ων, Bur-Tto, 1194 ee ER 


Καλλίνικος, ov, (καλλιε-, νίκη) with | ἸΚαλλιπίδαι, οἱ, better Καλλιππί:' 
a glorious victory, gloriously triumphant, | dat, 4. V. 
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Καλλιπλόκἄμος. ov, (καλλι-) πλό- 
Kapoc) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ- 
τος) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. 

Καλλίπνοος; ov, contr. -rvove, ουν, 
(kaAdi-, πνέω) beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 B. 

Καλλίπολις, ewe, 7, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 5217 C: hence 

ΤΚαλλίπολις, ewe, 7, Callipdlis, a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hdt. 7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v. 
Κάλλιον, Polyb. Hence 

ΤΙζαλλιπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
ΟἾΝΌΝ οἱ Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

δ4. 

Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον; aor. 
2 of καταλείπω, Hom. 

Καλλίπονος, ov, (καλλι-, πόνος) 
beautifully wrought, Anth. 

Καλλιπότἄᾶμος, ov, (καλλι-, ποτα- 
μός) of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 

ἸΚαλλίππη, n¢, 7, Callippe, fem. pr. 
n., 1586. 57, 26. 

ἸΚαλλιππίδαι, bv, oi, the Callippr- 
dae, a Scythian people in Eurupean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hdt. 
4, 17. 

ΤΚαλλιππίδης, ov, 6, Callippides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Nub. 64. 
—2. father of Callicles and Callicra- 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut——Others in Ath.; 
etc. 

Κάλλιππος, ov, ὁ, Callippus, an 
Athenian, against whom Dem. deliv- 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri- 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87, 9; cf. 76, 
4 —3. brother of the one who deliver- 
ed the oration against Olympiodorus, 
Id. 1173, 4.—4. a disciple of Plato, 
murdered Dion and made _ himself 
master for a time of Syracuse, Plut. 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. 

Καλλιπρεπῆς, ἐς, (καλλι-, πρέπω) 
of beautiful appearance. 

Καλλιπρόβᾶτος, ov, (καλλι-, πρό- 
βατονῚ with beautiful sheep. 

Καλλιπρόςωπος. ov, (καλλι-, πρός- 
wTov) with a beautiful face, Philox. ap. 
Ath. 564 E. 

Καλλίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρῴώρα) 
with beautiful prow, of ships, Eur. 
Med. 1335: metaph. of men, with beau- 
tuful face, beautiful, Aesch. Theb. 533, 
Ag. 235. 

Καλλίπυγος, ov, (KadAt-, πυγή) with 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Mullei 
Archaol. d. Kunst ὁ 377, 2. 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλην 
with beautiful gates, Θήβη, Anth. 

Καλλίπυργος, ov, (καλλι-ν» πύργος) 
with beautiful towers, ἄστυ, Kur. Bacch 
1202: high-towering, lofty, σοφία, At 
Nub. 1024. 

Καλλιπύργωτος, ov, (KaAdt-, πυρ- 
yéw)=foreg., πόλις, Eur. Bacch. 19. 

Καλλίπωλος, ov, (καλλι-. πῶλος) 
with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2. 

Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-, pée- 
Apov) beautifully flowing, κρήνη, Od. 
10, 107. 

Καλλίροος, ov, (καλλι-, ῥέω) poet. 
for καλλίῤῥοος, 4. Y.,Od. 5, 441: also 
in fem. KaAAcpon, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer, 419, 
Hes. Th. 288. 

Καλλίῤῥαβδος, ov, with beautiful 
wand. 
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Καλλιῤῥημονέω, ὦ, to speak beauti- 
fully. 


Καλλιῤῥημοσύνη, nc, 7, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 
from 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ονος, (καλ- 
At-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις. Dion. H. 

ἸΚαλλιῤῥόη, ης, 7, Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaor, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Th. 351, Apollod.—2. daughter of the 
Scamander, wife of Tros, Apollod. 3, 
12, 2.—3. daughter of the Achelous, 
wife of Alcmaeon, Id. 3, 7, 5.—Il.a 
spring at Athens, v. sub Κωλλίέῤῥοος. 

Καλλίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovv, 
(καλλι-, ῥέων) beautifully flowing, ὕδωρ, 
κρουνός, ll. 2, 752 ; 12, 33 : metaph. of 
the flute, x. zvoai, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé, a famous 
spring at Athens, later ’"Evvedxpov- 
νος, (but now again KaAArppon) Thuc. 
2.15. 

Καλλισθενής. ἐς, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 

ἸΚαλλισθένης, ove, ὃ, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut.; etc. 

Καλλιστάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
ὅιον) with a fine race-course, Eur. I. T. 
437. [ἃ] 

Καλλιστεῖον, ov. τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, ΕἸΌΤ. : also the prize 
of moral beauty or virtue: TA kK. a con- 
test of beauty: but also in genl.=dpi- 
στεῖα, the meed uf valour, Soph. Aj. 435. 

Καλλίστερνος, ov, (καλλι-:, orép- 
vov) beautiful-breasted, Nonn. 

Καλλίστευμα, ατος, τό, the prime of 
beauty, Kur. Or. 1639: the first-fruits 
of beauty, or the most beautiful, Id. 
Phoen. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most beautiful, be considered so, Hat. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among others, surpass them in beauty, 
Hdt. 6, 61; 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp. 1009, ubi v. Valck. 

Καλλιστέφαᾶνος, ov, (καλλι-, στέ- 
φανος) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer. 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. x. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus. 

tKadhiorn, n¢, 7, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459,—II. appel. of Diana, 
Paus. 

ἐΚαλλίστιον. ov, 7, Callistium, fem. 
pr. n., Ath, 486 A. 

ἐκάλλιστόντκος, ov, ὃ, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, 7, ov, superl. of καλός, 
Hom. 

tKaAnorpétn, ἧς, 4, Callistrate, 
fem. pr. n., Ath. 220, F. 

ΤΚαλλιστρατίδας, ov, ὃ, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 

Καλλίστρατος, ov, ὁ, Callistratus, 
an Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; etc.—3. son of Empedus, 
commander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus, 
—4. an Elean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
in Plut.; ete. 
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Καλλιστρούθιος, ov, 6, 7, name of 
a kind of fig, Ath. 

Καλλιστώ, οὔς; 7, a name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto, a daughter of Lyca- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 385, v. Miller 
Proleg. zu emer wiss. Mythol. p. 75. 
—Others in Ath. ; etc. 

Καλλίσφῦρος, ov, (καλλι-, σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκνία, ac, 7, the beauty o 
children, Orph.: frome "Ἢ 

Καλλίτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

ἸΚαλλιτέλης; ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Καλλιτεχνέω, ὥ, to work beautifully : 
from 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
tust, Anacreont. 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλίτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Kadatoxoc, ov, (καλλι-, τίκτω) 
having beautiful children, like καλλί- 
texvoc, Christod. Ecphr. 132. 

Καλλίτοξος. ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. ῬΊοΘη. 1102. 

Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-, τρά- 
mela) with beautiful, well-spread teble, 
Callias ap. Ath. 524 F. [a] 

Καλλίτρίχον, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 

Κῳᾳλλίτρἴχος, ov, later form for 
κωλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, i. 6. κατέλι- 
πε, 1], 

ἸΚαλλιφάνης, ove, ὁ, Calliphdnes, 
masc. pr. n., Ath. 4 C. 

Καλλιφεγγής, ἔς, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, “Ἕως, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλίφθογγος, ov, (καλλι-, φθέγ- 
γομαι) beautifully sounding, κιθάρα, 
oon, Kur. H. F. 350, Ion 169. 

Καλλίφλοξ, φλογος, ὁ, ἢ, (καλλι-, 
φλόξ) beautifully blazing, πέλανον, 
Eur. Jon 706. 

Καλλιφύής, ἔς, (καλλι-, dvi) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 

Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ον, (καλλι-, φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
τεύω) beautifully planted. [Ὁ] 

Καλλιφύτος, ον, (καλλι-, φύω)Ξ 
foreg., Nonn. [Ὁ] 

ἐκαλλιφῶν, ὥντος, ὁ, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνέω, ὥ, to pronounce ele- 
ganily: and 

Καλλιφωνία, ac, 7, beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from 

Καλλίφωνος, ov, (καλλι-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 C. 

Καλλίχειρ, χειρος, 6, 7, (καλλι-, 

eip) with beautiful hands, ὠλέναι, 
Ohaerm: ap. Ath. 608 B. 

Καλλιχέλωνος, ov, (καλλι-. χελώ- 
vn) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI., and 
Muller, Aegin. p. 95. 

Καάλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-, ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ 568-Πβῃ,--εὐνθιάς 
ace, to Ath., but distinguished from 
it by Opp. 

Καλλεχοιρος, ov, (καλλι-, χοῖρος) 
with fine pigs, ὑς, Arist. H. A. 

Καλλίχοοος, ov, (καλλι-, χορός) 
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with beautiful dancing-places, epith. of 
large cities or fair countries, Od. 11, 
581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, ef. 
εὐρύχορος.---Ἰ]. of, belonging to beau 
tuful dances, στέφανοι, ὠοιδαί, Eur. 
Phoen. 787, Cresphont. 15, 7: hence, 
ὁ Κ., and Καλλίχοροι παγαί, Calli- 
chorus, a sacred spring near Eleusis, 
the fount of goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur. Ion 1075. 
+KaArivopoc, ov, ὁ, the Callichérus, 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.-—2. v. foreg. II. 

Kadniov, ov, gen. ovoc, compar. of 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (kaddt-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst 
ὁ κι» a kind of fish, Hipp. 

Καλλονή, ἧς, 7; ἱμῤλδρε! beauty, 
Hdt. 3, 106; 7, 36, Eur., and Plat.: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, εος Att. ovc, τό, (καλός) 
beauty, Hom., both of men and women: 
post-Hom., also of animals and things : 
in Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα 
προςώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμθροσίῳ, 
οἴῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva made 
Penelope’s face bright with ambrosial 
beautv, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb χρί- 
erat has led even Voss to take κώλ- 
dog for a sweet unguent, H. Hom. 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or external, 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεξ Te στίλβων 
καὶ εἵμασι, ll. 3, 392, ef. Od. 6, 237; 
cf. ὕπουλος.---11. a beauty, 1. e. a beau- 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te- 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma for for- 
mosa puella: also in plur. κάλλεα, 
KaAAn, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, 
cf. Hesych. in v.; κάλλεα κηροῦ, 
beautiful works of wax, i. e. honey- 
combs, Mel.; and so, κάλλη ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: cf. κάλλαια. 

Καλλοσύνη, ης; 7, poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

ἸΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, 7p0¢, ὃ, (καλλύνω) one 
that beautifies, adorns. ence 

Καλλυντήριος, ov, belonging to beau- 
tifying, adorning, τὰ Kadd., a festival 
on the 19th Thargetion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. IlAvvrjpra. 

Καλλυντής, οὔ, ὁ,Ξε καλλυντήρ. 

Κάλλυντρον, ov, τό, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. a 
broom, brush, Plut.—Il. an ornament. 
—IIl. a shrub, elsewh. κήρενθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph, to gloss, colour 
over, Soph. Ant. 496. Mud. to adorn 
one’s self, to pride one’s self in a thing, 
foll. by εἰ... Plat. Apol. 20 C, cf. 
καλλωπίζω. 

tKdAAwr, νος, 6, Callon, ἃ statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 4; etc. 

tKardawvitic, oc, 7, Callonitis, a 
region of Media, Polyb. 

Καλλωπίζω, f. -icw, (κάλλος, Ow) 
strictly to make the face beautiful - 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 B, ef. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., to pride one’s self, 
boast, glory ina thing, τινί or ἐπί τινι, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, KaAA. ὡς..., Id. Crito 52 C; and 
absol., to make a display, show off, 1d. 
Prot. 333 Ὁ. Xen. Eq. 10 5. Hence 
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Καλλώπισμα. ατος, τό, ornament, 
embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, οὔ, 6, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off.—lIl. also 
==foreg., Hipp. 

Καλλωπιστέος, éa, ov, verb. adj. 
from καλλωπίζω, to be adorned, Clem. 
Al. 

Καλλωπιστής, οὔ, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 ἢ. 
Hence 

Καλλωπιστικός, ή, όν,Ξεκαλλυν- 
τήριος, Epict. : ἶ 

Καλλωπίστρια, ας; 7, fem. of καλ- 
λωπιστήῆς, Plut. 

Καλωβάμων, ov, gen. ονος [8a], 
and καλοβάτης, ov, 6, [Ba], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

KdAoynpve, voc, 0,7, with a fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ονος,(καλός, 
γνώμη) noble-minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (καλός, δι- 
δάσκαλος) a teacher of virtue, N. T. 

Καλοείμων, ovog, 6, ἣν (καλός, εἷμα) 
finely clad. 

Καλοήθεια, ac, 7, α good disposition : 
from 

Καλοήθης, ες, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton. 

Καλόθριξ, τριχος; 0,7,=Karribpré. 

ἑκαλοὶ Λιμένες, οἱ, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. T. ys, 

Καλοιώνιστος, ov, (καλός, olwvi- 
ζομαι) of good omen. 

Καλοκἀγαθία, ας, 7, the character 
and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
rightness, honourableness, kad. ἀσκεῖν, 
Ar. dr,1. 

Καλοκἀγᾶθικός, ἢ, ov, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plut. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Καλοκἀγᾶθός, ὄν, 1. 6. καλὸς κἀ- 
γαθός, beautiful and good: a name 
first used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 

rudhommes, Germ. giite Manner, etc., 
τ Πρὸς praef. Theogn. p. xliii.: and 
later, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. Inearly Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὸς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 

Καλοκαιρία, ac, 7, α happy state of 
¢ffairs. 

K @Aokoréw, ὦ, (κᾶλον, κόπτω) to 
cut wood. 

Καλολογία, ας, 4,= καλλιλογία, 
dub. 

Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. — 

Καλόμορφος, ov,=KadAdivopdoc. 

Κᾶλον, ov, τό, wood, esp. dry wood, 
fire-wood, Or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom. Merc. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλινός. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from daiw.) 

ἸΚαλὸν ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 

ἸΚαλονίκη, n¢, 7, Calonice, fem. pr. 
n., Ar. Lys. 6. [1] 

tKadov στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 

Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Alcae., cf. sub κακο-. 


KAAO 


Καλοπέδιλα, wv, τά, (κᾶλον, πέ- 
διλον) strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow's 
legs to keep her still while milking, 
Theocer. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

Καλοποιξω, ὥ, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, dv, (καλός, ποιέω) do- 
ing good. 

Καλόπους, -ποδος, 6, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, ὃ, 77, -πουν, TO, Zen. -πο- 
doc, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, neo, 7,=KaArAuppn- 
μοσύνη. 

KAAO’S, 4, ὄν, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, κα- 
Adc δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, «. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf, κ. elgopdag@at, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but otherwise 
has it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fair, lovely, 
graceful, delightful, etc.: in Att. ὁ Ka- 
λός very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὃ κι». Σαπφὼ 
7 καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
ἡ 0. καλή, ν. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 
Vesp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was 8150 ἃ 
name of Diana, cf. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2,13: 
hence καλὰ πάσχειν, like εὖ πάσχειν, 
to be well οἵ.---}}, serving a Ave end OY 
purpose, fair, good. kK. λιμήν, Od. 6,263: 
tes also ironically, Ὡ " Soph. O. C. 
1003: freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ OF χρόνῳ, in 
good time or place, weil, Xen.; also c. 
gen., ἐν καλῷ τινος. good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἴς τι, Xen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. O. T. 78, Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ καλόν 
as δᾶν.-- καλῶς, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: cf. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερώ, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., onhy in neut. καλόν and 
ov καλόν ἐστι, it 15 ΟΥ̓ is not right and 
proper: later of all high qualities, 
hence τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero’s honestum ; hence proverb., 
TO καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully: but usu. in moral signf., 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
in many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πρᾶττειν, like εὖ, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c. gen., x. 
ἔχειν τινός, to be well off for a thing, 
hike εὖ ἔχειν τινός, Hipp. : so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι, Thuc. 1, 36: x. ἔχει; 
it is good, c. inf., Xen.—2. καλῶς ΞξΞ 
πάνυ, right well, altogether, x. evdai- 
μων, Aesch. Fr. 280: «. ἔξοιδα, Soph. 
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Ο. C. 269.—3. k. ἀκούειν, to be well 
spoken of, Lat. bene audire, Plut.—4. 
κ. ποιεῖς, 6. part., you do well in..., 
Xen.—5. in answers to approve the 
words of the former speaker, well 
said! Lat. euge, Ar. Ran. 888: but. 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, usu. in superl., κάλλιστα, Ar 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3 
2, 7, Horat. Ep. 1, 7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 511, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined : freq.also καλὴ καλῶς, 
Ar. Ach. 253, etc., Lat. bella belle.— 
C. degrees of compar.; comp. καλ- 
λίων, ov, Hom., who oft. joins it wit! 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 
στος, 7, ον, Hom.: in Thuc. 4, 118 
a comp. καλλεώτερος, Was once read 
but v. Lob. Phryn. 136, who will al 
low it only in very late writers.—D 
for compds. v. sub καλλι-. (Acc. te 
Déderl. Lat. Synon. 3, p. 97, akin to 
καινός. aS Lat. recens to candidus.) 
[ἃ in Ep. and old Iamb. poets, but ἅ 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind, 
and Att. always d, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308, v. Herm. 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets ἃ“, as the verse requires, 
but in thesis usu. d, Jac. A. P. p. 761. 
Always din the few compds. of κα- 
ioc. ] 

Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, o, 
0, q. v. [a] 

Καλοστρόφος, 6, ν. sub καλωστρ. 

Καλοσύμβουλος. ον, (καλός, σύμ- 
Bovdoc) gwing good counsel, Procl. 

Καλότης, ητος, 7,=KkaAAoc, beauty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350. 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
well-reared. 

Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφω) = 
foreg. 

Καλοτύπος, ov, 6, (κᾶλον, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych. [0] 

Καλούφαντος, ov, (καλός, ὑφαίνω) 
beautifully woven. 

Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of a soldier’s attend- 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 

Καλόφρων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
φρήν)---καλογνώμων. 

Καλόψυγος, ον, (καλός, ψυχῆ) = 
εὔψυχος. 

Καλπάζω, f. -dow, (κάλπη) of ἃ 
horse, ἐο trot or prob. gallop. 

tKdArac, ov, ὁ. the Calpas,a river of 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also Κάλπη, hence Κάλπης Any, the 
port of Calpe near the river C. new 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13 ; 6, 1, 2. 

Κάλπᾶσος, 7, ν. κάρπασος. 

Κάλπη, ης, ἣν αἰτοί, amble, or (ad ver- 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympic games, where- 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus. 
—II. =xdAmuc, a pitcher, Hdn. 

ἐΚκάλπη, ne, 7, Calpe, one of the 
Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κάλπιον, τό. dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 C. 

Κάλπις, ioc, 7, acc. κάλπιν, Od. 
7, 20, κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, a ves- 
sei for drawing water, apitcher, Od. 1. οἷ 
H. Hom. Cer. 107: a drinking cup: 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also a ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—Il. a 
racing-mare, ap. Hesych., v. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπη, from 
καλύπτω ; but very dub.) 

KdAzoc, 6,= foreg., dub. 

699 


KAAY 


KdAr.oc, ov, ὃ, a Roman shoe, Sicil. 
form of Lat. calceus, also καλίκιος and 
καλτίκιος : the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Καλύβη, ne, 7, (καλύπτω) α hut, 
cabin, cell, Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Dhue 133, [Ὁ] 

ἐΚαλύβη, ne, 7, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apoilod.—Il. a 
city of Thrace, Strab. 

Καλύβιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Καλυύβίτης. ov, ὁ, (καλύβη) lung 
in ahut, Strab. 

Καλυβοποιέξομαι;, as mid.: to make 
one’s self huts or cabins, Strab. 

Κάλυβος, 6, = καλύβη, Hesych. 

tKdAvdvat νῆσοι, ai, the Calydnae 
(islands), two small islands on the 
coast of Troas, between Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Ka- 
Avova.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Ka- 
Avdva, afterwards Κάλυμνα, 1]. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 

ἐΚαλύδνιοι, wr, οἱ, the Calydnians, 
inhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99. 
TKatiddv, dvoc, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 
tKatoddy, ὥνος, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, 1]. 13, 208. 
Hence 

tKadvddvioc, a, ov, of Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian. 
218: of Kad., the Calydonians, Xen. 
Hell. 4, 6, 1. 

ἐΚαλύκαδνος, ov, 6, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachea, Strab. 

Καλυκάνθεμον, ov, 76, a kind of 
honeysuckle, lonicera periclymenum, ΟΥ̓ 
caprifolium, Diosc. 

tKadv«n, nc, 7, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; etc. 

Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 

Καλυκοστέφἄνος, ov, (κάλυξ, oré- 
pavoc) crowned with flower-buds, Anth. 

KdAvKedne, ες, (κάλυξ, εἶδος) like 
a budding flower, Theophr. 

Καλύκῶπις. toc, ἢ, (κάλυξ, ow) 
like a budding flower in face, 1. 6. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285. 

Κάλυμμα, ατος, τό, (καλύπτω) a 
covering: e€sp.—i. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; x. κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
κρήδεμνον,1]. 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---2. a round 
fishing-net shaped like a sack, Opp. 
—3. the eye-lid.—4. the shell of frut. 
—5. a grave, tomb. [ἃ] 

Καλυμμάτιον, ov, τό, dim. from 
κάλυμμα, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 
54, v. Miiller, Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 283. 

tKdAvpva, 7, Calymna, one of the 
Sporades insulae near Cos, v. Ka- 
λυδναι 2; hence ὁ Καλύμνιος, an 
inhab. of Calymna, Ath. 474 C: cf. 
Strab. p. 489. 
+KdaAvvoa, 7, Calynda, a city of 
Caria, Strab.: hence ὁ Καλυνδεύς, 
ἕως, an inhab. of Calynda, Hat. 8, 87: 
hence 

ἐκαλυνδικός, 7, 6v, of or belonging 
to Calynda, Hat. 1, 172. 

Κάλυξ, ὕκος, 7, (καλύπτω) strictly 
any covering, husk, shell, esp. the cup 
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or calyx of a flower, a flower-bud, poet. 
usu. a rose-bud, H. Hom. Cer. 427; 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the time 
when the ear is filling, Aesch. Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metaph., 
κι ἤβης, Ar. Fr. 74.—II. in 1]. 18, 401, 
κάλυκες, are women’s ornaments, of 
which no more is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings, shaped like a 
flower-cup or bud, also in H. Hom. 
Ven. 87, 164. [a] 
Κάλυξις, ewc, 7,—foreg. in Hesych. 
Καλύπτειρα, ac, 7, like καλύπτρα, 
aveil, Anth.: strictly fem. fromm sq. 
Καλυπτήρ. ἦρος, 6, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 

Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
nscr. 

Καλυπτήριον, OV, τό, a Covering. 

Καλυπτός, 4, 6v, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890.—II. 
(from καλύπτω II.) wrapped or folded 
round something else, Lat. circumdatus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 
Καλύπτρα, ac, 7, lon. -πτρῆ; a 
covering, esp. a@ woman’s veil, 1]. 22, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
δεμνον : metaph., dvodepa x., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hat. 4, 64. 
Καλύπτω, f. -dwo,—l. to cover with. 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὲ καλύψας, 
Il. 5, 23 ; and then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψξ viv, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 16, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, I1., etc. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
νιν, οἵ. 1].11, 249. Mid. to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπίδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover with dishonour, throw α cloud over, 
σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αθήνας ἀνοσίοις, Soph. O 28: 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—II. to put over as a 
covering, put over Or around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο πτύγμ᾽ 
ἐκάλυψεν, Il. 5, 316; so, ἄσιν οἱ κα- 
λύψω, L will put mud over him, 1]. 21, 
321; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
GUE τιν Vis, Al. ATMS 2Ea22 Mole: 
(The root is KAAYB- or KAAYII-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
τῴος. κοῖλος, and perh. yvAcoc, Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
τῷ, lat: «cleperes “KPY B=, kpvaro 
(4. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, 15 akin, acc. 10 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 
Καλυψώ, όος contr. otc, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, ace. 
to Od. 1, 52, who Jived in the is'and 
Ogygia, and detained Ulysses on his 
way back from Troy, freq. in (d-: 
acc. to Hes. Th. 359 daughter of Cce- 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 
Kadyaivo, (κώλχη) strictly, to make 
purple, and so Nic. Ther. 641, has it 
in pass., to be purple: hence—II. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to turn over in one’s 
mind, like Lat. volvere, volutare, to 
search out, x. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
audi τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf., to long, desire, Lyc. 1457, cf. πορ- 
φύρω. 
Κάλχας. αντος, ὁ, Calchas. son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, II. 
(No doubt from same root as foreg., 
and so strictly the Searcher.) 
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KA’AXH,. n¢, 7, also χάλκη, the 
murex, purple limpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—lJ, purple dye, Strab.—IlII. a 
kind of shell or volute on the capital of 
some columns, Bockh Inscr.—lV. a 
kind of herb, alsoof purple colour, Alem. 
30. (Akin to Lat. cochlea, prob. also 
to concha, Sanscr. gankha.) 

ΤΚαλχηδόνιος-- Χαλκηδόνιος. 
ΤΚαλχηδών, όνος, 7,= Χαλκηδών. 

Καλχίς, ἡ,Ξεχαλκίς, dub. 

Καλώδιον, ov, τό, dim. from κα 
qo a small cord or rope, Ar. Vesp 

19. 

Καλωπός, ἢ, όν, (καλός, Ow) with 
beautiful ee as ae 

Καλῶς, adv. from καλός, q. ν. 

ΚΑ΄ΛΩΣ, ὃ, gen. κάλω, acc. κάλων, 
Ep. and Ion. κάλλος, ov, 6, Od. 5, 260, 
and Hdt.; but Ap. Rh. has also a pl. - 
κάλωες: a rope, esp. aship’s rope, sail- 
rope, Od. |. c., and Hdt.; x. ἑστίων, 
Hat. 2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
Κι» Eur. Med.770; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, e]sewh. ῥυ- 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ 
vat, to let down a sounding line, Hat. 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Luc., cf. Valck. Diatr. p. 233, 
Kuster Ar. Eq. 766. 

Καλωστρόφος, ov, (κάλως, στρέφω) 
twisting, 6 K., α rope-maker, Plut. 

Kd, Ep. shortd. form for κατά, be- 
fore μ, Kau μέν, Od. 20, 2, Hes. Op. 
437, kau μέσσον, Il. 11, 172. 

Kdudkivos. ov, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(v. κάμαξ Ill), hence brittle, δόρυ k., 
Xen. Eq. 12, 12. 

Καμώκιον, ov, τό, dim. from sq. 

KA’MAS, ἄκος, 7, also ὁ, any long 
piece of wood. a pole, stake, esp. a vine- 
prop, ll. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 
II. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or cane.—III. 
of κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to E.M. 
it was masc. only in signf. Π]., but ef. 
Jac. A. P.p. 155. (Hence καμάσσω.) 
[κα] 

Καμάρα, ac, 7, Lat. camera, any 
thing with a vaulted roof or arched cover- 
ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: a tester- 
bed, etc.: as medic. term, also the 
hollow of the ear. [ua] Hence 

Καμᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub. 4 

tKaydpiva, ac, 7, Camarina,adaugh- 
ter of Oceanus, Pind. O. 5. 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—II. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracuse, 
now Camarana, Hdt.7, 154; Pind. O. 
4,21: near this was a lake of same 
name emitting pestilential vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kay. ἀκίνητον ἐῶν, 
Το» ΕΟ eVirg. Alen’ 8: 00 ἘΠῚ 
Hence 

tKayapivaioc, a, ov, of 
to Camarina, Hdt. 7, 156. 

ἐΚαμαρῖνον, ov, τό, Camerinum, in 
Umbria, Strab. 

Καμάριον, ov, τό, dim. from καμά- 
pa. [a] 

Καμαᾶροειδής, ἔς, (καμάρα, eldog) 
like a vault, vaulted. 

Κάμαρος, ov, ὃ, V. κάμμαρος. 

Καμᾶρόω. ὥ, f. -dow, (καμᾶρα) to 
vault or arch over, Bockh. Inscr. 1, p. 
573. Hence 

Καμάρωμα, atoc, τό, that which 18 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] 
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Kapudpwoic, ewe, 7, (καμαρόων) α 
vaulting, arching over. [ἃ] ; 

Καμᾶρωτός, 7, dv, verb. adj. from 
καμαρόω, vaulted, arched, Ath. 

Καμᾶσῆνες, (or κἄμᾶσῖνες 7) ων, οἷ, 
a kind of fish; but used by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 

Καμάσσω; to shake, brandish, from 
κάμαξ 1, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. ; 

Καμαᾶτηδόν, adv. (κάματος) labori- 
ously. 

Κυαμᾶτηρός, d, 6v, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, H. Hom. Ven. 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hdt. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς : from 

Kduaroc, ov, ὃ, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., etc.— 
2. weariness, weakness, freq. in Hom.— 
Il. that which is earned by toil, hardly 
or painfully earned, ἡμέτερος κώματος, 
our hard-won earnings, Od. 14, 417, 
cf. Hes. Th. 599.—2. that which is 
made by labour, τόρνου k., a thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [Ka] 
Hence 

Καμὰατόω, ὥ,Ξ- κάμνω, κοπιάω.. 

Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, εἰἷδος) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Binding 3, 28, ΕἾ. 2939. 

Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where GayBaivw is now 
read: this like all the other words 
in which κατά before β is changed 
into καμ is very dub.: it should be 
καββαίνω, etc. 

ἐΚάμβαλα, wv, τά, Cambala, a city 
of Greater Armenia, Strab. 

tKapBatAnc, ov, ὁ, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus. 

ἐΚάμβης, nroc, 6, Ael. V. H., Kap- 
Bane, ὁ, Ath. Cambes or Cambles, a 
king of the Lydians. 

ἐΚαμβῦλος, ov, ὁ, Cambylus, masc. 
pr. n., Polyb. 

tKay3vonva, ἧς, 7, Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab. 

Καμβύσης, ov Ion. ew, ὁ, Camby- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1, 46—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hat. 7, 11. 

Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 
of κάμνω, Hom. 

+Kdwyé by crasis for καὶ ἐμέ. 

ἐΚωμειραῖος, a, ov, of Camirus ; ὃ 
Καμαιρεύς, ἕως, an inhab. of Camirus, 
Strab. : from sq. II. 

ἹΚάμειρος, ov, ὃ, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. 7, a city in the island 
Rhodes, now Camuro, Il. 2, 656 ; Hat. 
1, 144. 

Kaysira, 3 sing. fut. of κάμνω, 1]. 
2, 389 

Καμήλειος, cia, evov, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, 6, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καμηληλᾶἄσία, ac, 7, a driving of 
camels or riding on them: from © 

Καμηληλάτης, ov, 6, (κάμηλος, ἐλά- 
της, ἐλαύνω) a camel-driver, camel- 
rider. [a] 

Καμηλίζω, f. -icw, to be like a camel 
geod. i 

Καμηλίτης, ov, 6,=ka λάτ 
ais. tere. 
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Καμηλοβάτης, ov. 6, (κάμηλος, 
Baivw) a camel-rider, Clem. Al. 


Καμηλοβοσκός, ὄν, (κάμηλος, βό-. 


okw) feeding, keeping camels, Strab. 

Kapndoxopos, ov, (κάμηλος, κομέω) 
keeping camels. 

Καμηλοπάρδᾶλις. ewc, 7, (Kaunaoc, 
πάρδαλις) a cumelopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 
πούς)Ξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 

Κάμηλος, ov, 6 and 77, a camel, first 
in Hdt.; but also 7 x., like 7 ἔππος, 
the camels in an army, as one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
Il. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [ἃ] 

Καμηλοτροφέω, &, (κάμηλος, τρέ- 
dw) to feed, keep camels, Diod. 

Καμηλωτῆ, ἧς, 7, sub. dopd, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, like 
μηλωτή. 

tKapixoc, οὔ, 7, and Καμικοί, ov, 
οἱ, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 

ἸΚάμιλλος, ov, ὃ, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabiri. 

Kadyidoc, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
Schol. Ar. Vesp. 1030, a rope: but 
prob. invented merely to explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
a camel: but the Arabs have a pro- 
verb, like an elephant going through a 
needle’s eye; and to swallow a camel 
occurs in N. 'T’.; so that this is need- 
less. 

Καμιναῖος:, a, ον,Ξεκαμινιαῖος. 

Καμεινεία, ας, ἢ, (Kaptvedw) work per- 
formed by means of a furnace, Theophr. 

Καμινεύς, ἕως, ὁ, (καμινεύω) one 
who works αἱ a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 

Καμινευτήρ. ρος, 0,=foreg., αὐλὸς 
k., the pipe of a smith’s bellows, Anth. 

Ἱ(ἀμινευτῆς, ov, 6,=Kaptvedc, Luc. 

Καμινευτρία, ac,7, fem. of καμινευ- 
τήρ. 

Καμινεύω, (κάμινος) to melt, burn, 
bake in a furnace, Theophr. 

Καμινία, ac, ἡ,Ξεκαμινεία. 

Καμινϊαῖος, aia, aiov, of, belonging 
to a furnace, LXX. 

Καμίνιον, ov, τό, dim. from κάμι- 
νος. [pi] 

Kauivitn,, ov, ὃ, ἄρτος, bread baked 
in an oven, Diosc. [vi] 

Καμινόθεν, adv., from a furnace, 
Nic. 

Καμινοκαύστης, ov, ὁ, (κάμινος, 
Kaiw) one who heats a furnace or oven: 
pecul. fem. καμινοκαύστρια. 

Κάμινος, ov, 7, an oven, a furnace or 
kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καίω, 
κάω, though @: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ] Hence 

Καμιινώ, otc, 7, γρηῦς k., an old 
Surnace-woman, Od. 18, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 

Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 

ΤΚάμισα, wv, τά, Camisa, a fortress _ 
οἱ Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή, Id. 
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Κάμμα, atoc, τό, (kant. ) a baked 
pie or cake which was supped up with 
καμματίδες, Ath. 141 A. | 

tKaupya, ἢ, Camma, fem. pr.n., Plut. 

Καμμῶρος, ov, ὁ, a kind of crab, lob 
ster or shrimp, also written κώμαρος 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
Koupapacand κομώραι; Lat. cammarus 
gammarus, cf.also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, wv, ai, the bay leaves 
in the baked dish kappa, Ath. 141 A. 

Καμμέν, wrong way of writing κὰμ 
μέν, E>. for κὰτ μέν, 1. 6. κατὰ μέν, 
hence κὰμ μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
v. κάμ. 

Κάμμες, Aeol. and Dor. for καὶ ἄμ- 
μες, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 

ΤΚάμμης, ov, ὁ, Cammes, a tyrant of 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 

tKapypigac, Ep. for καταμίξας, part. 
aor. 1 from καταμίγνυμι, Vv. 1. 1]. 24, 
529, ubi Wolf x’ ἀμμίξας, for ἀναμί- 
fac, from ἀναμίγνυμι. 

Καμμονίη, ης, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of such 
conduct, Il. 22, 257 ; 23, 661. 

Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
subject to destiny, 1. 6. ill-fated, all-star- 
red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in Il.—II. τὸ κάμμο- 
pov, a cooling medicine, perh. hemlock- 
juice, κώνειον, Hipp.: also=dkévitov, 
Nic.—lll. κάμμορος, 6,=Kkapupapos. 

Καμμύω, Ep. and poet. for κατα- 
pow, ir. Att. only used by Xen. Cyr. 
8, 3, 28, (where Poppo καταμ.) and 
Alex. Incert. 71; v. Phryn. 339. 

Kduvo, lengthd. from root KAM-, 
which appears in the other tenses - 
fut. κἀμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215: aor. éxduov, inf. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκά- 
μωσι, Hom.: aor. mid, ἐκαμόμην : 
perf. κέκμηκα, which Hom. mestly 
uses in Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό- 
τας.---ἰἶ. intr. to work one’s self weary, 
tire one’s self, be weary, tired Or worn 
out, Hom.; κάμνειν γυῖα. χεῖρας, te 
be tired or distressed in limb, hand, 
etc., Hom. ; κ. τοὺς ὀφθαλμούς, Hat. 
2, 111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυ- 
χέουσα, θέουσα, oneis weary of fighting, 
rowing, etc., Hom. ; and in prose with 
collat. notion of annoyance or vexa- 
tion, μὴ κάμῃς ποιῶν Or λέγων, Never 
be tired of doing or saying, 1. 6. do not 
cease to do or say, Plat.; so also 
poet., μὴ κώμῃς λέγων, Kur. I. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 
bending the bow, 1. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 
fighting with another, be worsted or 
beaten, Pind. P. 1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be ΣΤ, distressed, harassed, 
ce. gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
ΕΘ δ. Πα 1. 118 »csaceae 
νόσον, Eur. Heracl. 990; also, x. ἔν 
τίνι, Id. Hec. 306.—5. of καμόντες, 
and Ep. κεκμηότες; or more freq. Ke- 
κμηῶτες, the dead, those who have 
done their work, Lat. defwncti, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. δ. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thuc. 
3, 59, Plat. Legg. 718 A: acc. to 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
tec, τεθνηκότες, cf. ἀμενηνός ; and so 
of κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 
but 1 ur. Tro. 9 j ar 
thé spirits of the dead, Lat. dii manes ot 

"The ‘perf. is always 
intr.—II. transit. to work or execute with 
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tol and trvuble, to work hard at, esp. of 
working tn metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, 1]. 2, 101; 8, 195.—2. to work 
out, earn, win or gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one’s self, Il. 18, 341; νῆσον éxa- 
μοντο; they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 130.—3. to effect with 
labour. 

+Kdoi, by crasis for καὶ ἐμοί. 

ἹΚαμοῦν, τό, Camun, a city of Sy- 
ria, Polyb. 5, 70, 12. 

tKayodvot, wv, οἷ, the Camitni, a 
Rhaetian tribe, Strab. ; 

Καμπᾶλέξος, a, ov, (καμπή)πεκαμπ- 
τός. 

ἹΚαμπανία, ας, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 

ἐΚαμπᾶνικός, 7, ov, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 

tKaurdvic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 

tKauravoi, Gv, ol, the Campanians, 
Strab. 

Kayrreciyovvos, ov, (κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψίπους. 

Καμπεσίγυιος; ov, (κάμπτω, yviov) 
bending the limbs, παίγνια K., puppets, 
Orph. 

ΚΑΜΠΗ͂΄ ἧς, 7, a bending, winding, 
as ofa river, Hdt. 1, 185.—II. the turn- 
ing in a race-course, turning-post, Lat. 
flecus curriculi, Ar. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to its middle or turning 
point, Hur. El. 659, ef. κάμπτω 1], 
καμπτήρ 11.---1ΠΠ|. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν : 
also in rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 

Karn, n¢, 7, paroxyt., a caterpillar, 
so called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg.—II. also a fab- 
ulows Indian monster, Diod., cf. ἱππό- 
καμπος. 

Κάμπιμος. ἡ, ov, (καμπή) bent, turn- 
ing, δρόμος, Kur. 1. T.81: in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος. 

ἐΚαμπόδουνον, ov, τό, Campodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 

ἹΚάμπος, εος, τό, a sea-monster, Lyc. 

Καμπτήρ;: 7p0¢, 0, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7, 1, 6: esp.—Il. 
the turning-point in a race-course, like 
καμπή 11, Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
p. 591,34; but, x. πύματος, life’s last 
turn or course, Mel. 129; cf. κάμπτω IL. 

Kaurrikoc, ἢ, Ov, readily bending, 
fleaible, κ. κίνησις, a bending movement, 
Arist. 

Καμπτός,ῆ, Ov, (κάμπτω) to be bent, 
flexible, Arist. Meteor. 

Κάμπτρα, 7, ν. κάμψα. 

Κάμπτω, lengthened from root 
KAMIJ-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. To bend, crook, curve, 1]. 
4,486; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vata k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, i.e. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, x. κῶλα, 
Soph. O. C. 19, and then κάμπτειν 
alone, to sit down, rest, Ib. 85: γόνυ k., 
to bend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 

-II. to bend, turn or guide a horse, 
etc., round a post, etc.: then freq. ab- 
sol., to turn round a point or post, esp. 
k. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt. 7, 
122; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach. 
96° also x. κόλπον, to wind round the 
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bay, Hdt. 7, 58 : hence metaph. (from 
the double race-course, déavAoc, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 
of life, 1. e. to draw near to its close, 
Soph. O. C. 91; also, x. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—III. in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή Π]|.--- 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά, to bend one, 1. 6. to 
move by intreaties, change in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2, 94; and soin Pass., Aesch. 
_Pr. 306. (Akinto yvdurro, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, 6, 7, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, Ion. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλη, ne, 7, ἃ crooked staff, v. 
καμπύλος II. 

Καμπῦύλίζω, f. -icw,=sq. 

Καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

KayurvAdypaypoc, ov, (καμπύλος, 
γραμμῇ) consisting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, εἶ- 
doc) appearing crooked. 

Καμπῦλόεις, eooa, ev, poet. for 
καμπύλος. : 

Καμπύλόπρυμνος, ov, (καμπύλος, 
πρύμναλ with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, ivoc, ὁ, 7, and -ῤῥῖ- 
voc, ον, (καμπύλος, pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ; ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
k. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 

Schneidewin.—lI. 7 καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
lituus. [0] Hence - 

ΤΚαμπύλος, ov, 6, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. S. 

Καμπῦλότης, ntoc, 7, (καμπύλος) 
crookedness, curvature, Arist. Categ. 

ΤΚαμπύλοχος, ov, (καμπύλος, ὄχος) 
with, of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 

otot (Lob. for -λόχρωσι)εεἀρότροις, 
rph. ap. Clem. Al. 

Kauwa, nc, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα, a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) 

tKdua, 1c, 7, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hat. 7, 123. 

Καμψάκης, ov, 6, also καψάκης, 
(xan7w)=foreg., x. ἐλαίου, LXX.: 
also a liquid measure=4 sextarit. 

Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, δίαυ- 
doc) turning the post and running the 
whole Siavaoc, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ x., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -isw, to speak broken 
language, usu. BapBapivw,ap. Hesych. 

Kapwiov, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Kapwiovpoc, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, oxiovpoc, 4. ν. 

Καμψίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
k. "Eptvic, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις, εως 7, (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A, Arist., etc. 

Καμψόδῦνος, ov, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. 

Καμψός, ἢ, Ov, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Kdpov, ovog,=cKkanwvia, poet. [a] 

ἹΚαμών, 2 aor. part. from κάμνω. 

Kdy, (not xav)—I. for καὶ ἄν, Hes. 
Op. 355, and freq. in Att.—2. in Att. 
κἄν is sometimes used before εἰ ellipt., 
so that a verb used in the preceding 
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clause must be supplied, as in Vlat. 
Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα; 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ. μηδενὸς ἄλλου 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—II. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach. 957, 1021; 
even if, although, with the same moods 
as édv.—2. κἄν... κἄν.., OF κἂν [EV.., 
ἢν δέ.., Whether.., or.., Lat. sive.., 
sive...—IlI. for καὶ ἐν, and in, it should 
be written κἀν, without accent. [ἃ] 

Kay, i. e. κατά shortd. before », 
κὰν νόμον, for κὰτ νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. Ο. 8, 103. 

tKavd, 7, Cana, a village of Galilee 
near Capernaum, N. T. 

Κανάβευμα, atoc, τό, a model, v. 
κάναβος 11]. [a] 

KdvaGivoc, ἢ, ov, belonging to a 
model or sketch, hence κηρὸς K., Wax 
Jor modelling, σῶμα κ., a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 

Κάνἄβος, ov, ὃ, the wooden figure 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
—I. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miller Ar 
chaol. d. Kunst, § 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation ot 
the human frame, displaying the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean per- 
son, aS We Say, a skeleton, Stratt. Cin. 
3. (Prob. from κάννα.) [Ka] 

Κάναθρον. ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνῃ) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 a carriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 
pea matia, Xen. Ag. 8, 7. and Plut. 

tKavat, ὧν, ai, Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aestis, Strab. 

tKavaxn, ne, 7, Canace, daughter of 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 

tKavavitye, ov, ὁ, (Hebr.).=Z7Awe 
τής, appell. of Simon, N. T 

ΚΑΝΑΊΣΣΏΩ, ἢ -ξω. to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel: 
prob. only found in compds. δια-; éy-, 
ἐκ- Kavadoow. and these do not seem 
to be used in the pres.: hence xava- 
xh, ~éw, -ίζω, ete. 

tKavaorpaioc, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Kav. Κάναστρον 
q. V. 

Κάναστρον, ov, τό, (kévn)=kéa- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—II. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. κανάστρα), Ni 
coph. Incert. 2. 

tKdvactpov, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now Paillari or Canistro, 
Strab.: τὸ Καναστραῖον sub. ἀκρω- 
τήριον. Thue. 4, 110: 7 Καναστραίη 
ἄκρη, Hdt. 7, 123. 

Κανᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also to 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7.—II. 
trans. to make to ring or sound, Kk. μέ ~ 
Aoc, Ap. Rh.: from 

Κανᾶχή, ἧς, 7, (kavdoow) a sharp 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; x. ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν, 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, cf 
Soph. Tr. 642. Hence 

Κανᾶχηδά, adv. with a sharp, ring- 
ing noise, Hes. Th. 367. Pind N. 8. 
25. [δὰ] 
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Kavaynd6v, adv.=foreg., Dion. P. 

Καναχήπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, (καναχή, πούς) with sounding 
feet, epith. of the horse, Lat. sonzpes, 
Hes. ap. Plut. 2, 154 A. 

Καναχῆς, é¢, (kavdoow) making a 
sharp, ringing noise: of the falling of 
water, plashing, kK. δάκρυ, Aesch. Cho. 
152. 

Κανᾶχίζω, f. -icw,=Kavayéw, 1]. 12, 
36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373, Ὁ 

Kavayoc, 9, ὀν,Ξεκαναχῆς, norsy, 
x. βάτραχοι, Nic. 

ἐΚάναχος, ov, ὁ, Caniichus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus, 2, 10, 5. 

tKavdaioc. ov, ὁ,---Κανδάων, Lyc. 

tKavoakn, n¢, 7, Candace, an Aethi- 
opian queen ; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 

+Kavdaoa, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

tKavdatAne, ov Ion. ew, 6, Candau- 
tes, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hdt. 1, 7, saq.—2. another, Id. 7, 98. 

{Kavdaovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, ὁ, also KdévdvAoc, 
ὁ, and κανδύλη, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 
Be ovoc, 0, appell. of Mars, 

ye. 

Κανδύκη; nc, 7,=Kavoue. 

Κανδύλῃ, ne, 7, and 

Kavovacc, ov, 6, ν. κάνδαυλος. 

Kdvouc, voc, ὃ, a Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. 1, 5,8, v. Muller Archaol. 
ἃ. Kunst § 246, 5: in Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνάκη. 

Κανδύταλις, tdoc, 7, also κανδυτά- 
an, κανδυτάνη, κανδυτάνις, a clothes 
oress, Hesych. 

Κάνειον, ov, τό, lon. for sq., Od. 
10, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 
ιὦ] 

Κάνεον, ov, Τό, more rarely κά- 
γείον, 4. V., Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom. ; made of bronze, Il. 11, 630, of 
cold, Od. 10, 355 ; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, ovAai, at sacrifices, Od. 3, 
442. Τὰ] 

Kav, 7, a rarer form for κάννα. [ἃ] 
tKavn, nc, 7; Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. 

t+Kdvn6oc, ov, 6, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
of Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. 

Κάνης, ntoc, 7, (κάνη) a mat of 
reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—II. 
=kdveov, Crates Her. 5. 

Κανήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 

Κανηφορέω, ὥ, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket tn procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 7, the office or duty 
of a κανηφύρος, Plat. Hipparch. 229 C. 
From 

Κανηφόρος, ov, (κάνη, φέρω) carry- 
ing a basket.—Il. usu. 7 κ., the Basket- 
bearer. at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
nerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her. hair 
powdered and carried a string of dried 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her: this office, which was 
highly honourable, was called κανη- 
φορία, and the verb κανηφορεῖν. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. Muller Archaol. d. Kunst 
§ 422, 7. 

Κανθάρεως, ὁ, name of a kind of 
vine from which was made οἶνος καν- 
θαρίτης, Theophr., where there is a 
v. |. κανθώρεος. 

Κανθαρίζω, f. -ἰσω,Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Granim. 

Κανθώριον, ov, τό, dim. from κάν- 
Gapog 11., a small drinking-cup, Plut. 

ἹΚανθάριος, ov, 6,==Kav0dpeoc, dub. 

Κανθάριος, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 

Kav6dpic, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
fly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtfu: to corn, Plat. (Com.) ‘EKopr. 2. 
—Il. a kind of fish, Numen. ap. Ath. 
326 F. 

Κανθαρίτης, ov, ὁ, (οἶνος) wine 
made from the vine κανθάρεως, Phin. 
[Z] 

Kdv@dpoc, ov, ὃ, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol.—II. a sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kou. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
II. a kind of Nawian boat, Ar. Pac. 


143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά-. 


paBog Iil.—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. a mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hdt. 3, 28.—VI. a kind of 
woman's ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 


Muller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 


tKdvOapoc, ov, 6, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Κανθάρου λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in Ath., etc. 
Κανθαρώλεθρος, 6, (κάνθαρος, ὄλε- 
θρος) death-to-beetles, as ἃ mountain- 


‘ous part of Thrace near Olynthus 


was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια, wr, τά, (κάνθος) Lat. 
chitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
at the vintage, etc.—lIl. the wooden 
frame that rises in a curve at a ship's 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) α large 
sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys, 290 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 E, 
cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—II. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Kavéia, ὧν, al,=Kav6jAra, Arte- 
mid. 

Κανθίς, idoc, 7, a small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Κάνθος, ov, 6, an ass, a pack-ass. 

Κάνθος, ov, 6, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p- 561, 43.—II. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

tKdvGoc, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 

Καγνθύλη, ne. 7, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Ἱζάνθων, wvoc, 6, (κώνθος)---κανθή- 
λιος, a pack-ass, Ar. Vesp. 179 : hence 
Trygaeus, in Ar. Pac. 82, calls his 


KANT 
beetle κάνθων, with a play on kay 
θαρος. 

Κανίας, ov, 6,=Kdaveov, Hesych. 

Κανέσκιον, ov, τό, dim. from κάνε 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Pc-l. 10, 90. 

KA’NNA, 7c, 7, also κάννη, strict 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. any 
thing made therefrom, esp.—l. a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

tKavva, ης; 7, and Κάνναι, ὧν, αἱ, 
Cannae, ἃ town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; ete. 

KavvaGigw, to smoke with hemp: 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, 4. ν., ap. Hesych. 

Καννάβϊνος, ἡ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [a]: 
from 

Κάννᾶαβις, 7, gen. coc, Hdt. 4, 74, 
but acc. ida, Ibid.: later also gen. 
EWC, (κάννα) hemp, Lat. cannabis, Hat. 
—II. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
Hanf, sur hemp, is the same word, 
2nd so in the Slavonic languages, 
Pott Kt. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

KavvaBoc, ov, 7,—foreg. 

Κάνναθρον, ov, τό,-- κάναθρον. 

Καννεύσας, Ep. for κατανεύσας, 
v. 1. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. 

Κάννη, 7,=kdavva. 

Καννητοποιός, όν, (κάνης, ποιξω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Καννόμον, worse way of writing 
κὰν νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον, Pind. 

tKdvyvwvoc, ov, 0, Canndnus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089, 
Xen. Hell. 1, 7; 21. 

Καννωτός. 4, ov, (κάννα) made of 
reed, alsO κανωτός. 

Kdvoviac, ov, 6, ἄνθρωπος k., one 
as straight asa κανών. α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. 

Kdvovito, f. -iow, (κανών) to make, 
form by rule, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth: N.—II. 
in Gramm. to range under a rule: hence 
in pass., κανονίζεται, it follows the 
rule.-—lII. in Eccl., to receive into the 
canon of Scripture. 

Κανονικός, 4, Ov, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—II. in 
music, K. τέχνη; theoretical nrusic, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονίαι: 
also prosody.—Ill. in Eccl., canonical, 
regular. Adv. -κῶς. 

Κανόνιον, ov, τό, dim. from κανών. 

Kdvovic, idoc, 7, acc. to Suid.= 
ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. a 
ruler, Anth. 

Κανόνισμα, ατος, τό, poet. for ku 
vov, a rule.—I].—foreg., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, a building by 
rule.—II. part of a building, perh. the 
frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151]. 

Kavovioréov, verb. adj. from κα- 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Κανονιστής, od, ὃ, ἃ giver of rules. 

+Kavoc, οὔ, ὁ, Canus, a flute player 
Plut. 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOV. 

Κάνιστρον, ov, τό, = κανίσκιον, 
dim. frcm κανίας, Lat. canistrum. 

Κανεῖν, inf. aor. 2 of καίνω. 

{KavrafBpia, ac, 7, Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and 

tKavraBpixoc, 7, ὄν, Cantabrian, 
Strab.: also Καντάβριος : from 
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ἸἹΚάνταβροι, wr, ol, the Cantabri, a 
powerful nation in north of Hispania, 
Strab. 

tKavraGapic, toc, 6, Cantabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. 

ἹΚάντιον, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
point of Britain now North Foreland, 
Strab. 

tKavvoivoc, ἡ», ov, of Canusium, Ath. 
97 kh. From 

ΤΚανύσιον, ov, τό, Canusium, a city 
of Daunia in Italy, Strab. 

Κανῶ, fut. of καίνω. 

ἑΚανωβικός, 7, όν, of or belonging to 
Canobus ; στόμα, Hat. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 

TKavwBic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἀκτή, Plut. Sol. 26. 

ἹΚανωβίτης, ov, ὁ, ana Κανωβεύς, 
έως, 6, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
former also 84].--- Κανωθικός, Anth. : 
from 

Κάνωβος, ov, 6, also Κάνωπος; ov, 
6, Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2,97; etc.: hence Kavo- 
βίζω, to live like a Canobian, live luz- 
uriously, and Κανωβισμός, οὔ, ὁ, lux- 
urious living, Strab. 

Κανών, όνος, ὁ, (κάνη, Kavva) any 
straight rod or pole, esp. to keep a thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—1. in Il. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
ing-strap (τελαμών) was fixed. instead 
of the later ὄχανον or handle.—2. a 
rod or bar used in weaving, acc. to some 
line breast-beam, acc. to others, the shut- 
tle or quill for unrolling the yarn, Il. 
23, 761, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 
used for measuring, a carpenter’s rule, 
also a rule for finding vertical or hori- 
zontal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
or tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, a rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, El. 52: so the Δορυφόρος 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archaol. d. Kunst ᾧ 120, 4: 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: alsoin Gramm. and Rhet., 
κανόνες Were general rules or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 
ypovixoi were chief epochs or eras, 
which served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called κανό- 
vec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., ef. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 

Kdvorov, ov, τό. the elder-flower, 
Lat. sambucus. 

Κάνωπος, ov, ὃ, Vv. Κάνωβος. 

Κανωτός, 4, Ov, ν. καννωτός. 

Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 

ΤΚαούαροι, wv, οἷ, the Cabares, a 
people in Gallia Narbonensis, Strab. 

Kaz, shortd. Ep. for κατὰ π.; kam 
πεδίον, Il. 6, 201, and before ¢, κὰπ 
φάλαρα, Il. 16, 106. 
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Καἄπάναξ, ἄκος, 6, (καπάνη) the 
wood at the sides of a chariot-seat. [πὰ] 
ΤΚαπανεύς, ἕως Ep. and Ion. Foc, 
ὃ, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Seven against 
Thebes, ll. 2, 564; Aesch., etc. 

Καπάνη, ης, ἣ, (κώπη) strictly a 
crib or manger ; alsoa T'hessalian char- 
τοὶ, for ἀπήνη, Xenarch. Σκύθ. 2: and 
the cross piece in a chariot-seat, Poll.— 
Il. a felt helmet, ap, Hesych.. [πα] 

ΤΚωπανηϊάδης, ov, ὃ, son of Capa- 
neus, 1. e. Sthenelus, 1]. 5, 109. 

ἸΚαπανήϊος, ὁ, of Capaneus, vidg= 
foreg., Il. 4, 367. 

Καπανικός, ἢ, ὄν, (καπάνη) be- 
longing to a ‘T’hessalian chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, Ar. 
Fr. 413. 

ἸΚαπάτων, wvoc, ὃ, Capaton, a Lo- 
crian, Thue. 3, 103. 

tKarédovvor, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 

Κάπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, 1. 6. and secondly, and further. 

tKarepvaovy, 7, and Καφαρναούμ, 
7, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, NT. 

Καπέτις, ιδος, ἢ --χοῖν:ξ, Polyaen., 
cf. καπίθη. 

Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for σκά- 
πετος) a ditch, trench, ll. 15, 356; a 
vault, grave, Il. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, Il. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., a hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. 

ΤΚαπετώλιον, Καπετωλίς, v. Καπι- 
TOALOY, etc. 

KA‘TIH, ης, 7, a crib for the food 
of cattle, manger, 1]. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κώπῃσι: κά- 
πηθεν, away from the crib, Lyc. (vy. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία, ac, 7, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 Ὁ. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of α 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Ecc!. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, ov, ὃ, (καπηλεύω)-:- 
κάπηλος. Hence 

Καπολευτικός, 4, ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 D. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retaw, absol. Hat. I, .155" Ὁ, 30 - ΟΣ 
acc., kK. πράγματα, id. 3, 89: hence 
metaph., x. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, κ. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks In war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, aS tavern-keepers do wines, 
N. T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ἢ, Ov, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἡ -kh, Sub. τέχνη:---καπηλεία, Plat. 
Soph. 223 ἢ. Adv. -κῶς, hence -x. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καπήλιον, ov, τό,---πκαπηλεῖον. 

Κάπηλις, ἰδος, 7, also -Aic, idoc, 
fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [κα] 

Καπηλοδύτης, ov, ὃ, (κάπηλος, 
δύω) α tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, 6, (κἄπτω, κάπη) 
strictly une who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, propola, Hdt. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 
wholesale-dealer, importer, Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5,42: esp. a tav- 
ern-keeper, publican: freq. in compds., 
BiBAto-, ἱματιο-, σιτοκάπηλος.---11. 
from the popular character of κάπη- 
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Aol, a cheat, rogue, ἔπαυε: hence---2 
as adj. o¢, ov, cheating, knavish, k. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [a] 

Καπητόν, οὔ, τό, (kan) fodder, in 
later Lat. capitum. 

Kazi, contr. from καὶ ἐπί. 

Κάπια, wv, τά, onions, Lat. caepa, 
Hesych. 

Karin, ne, 7, (κάπτω) a Measure 
containing two yoivixec, esp. in Per- 
sia, Xen. An. 1, 5,6. (Perh. akin to 
κώπτω, to contain, like capis from ca- 
pro. cf. καπέτις. 

ἸΚαπιτώλιον, ov, τό, the Capitolium, 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka- 
πετώλιον. Hence 

ἐΚαπιτώλιος, a, ov, and Καπετ.; of 
or belonging to the Capitol, Capitoline, 
Polyb.; Dion. H.: and 

tKaritwric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., in Anth. Καπετωλίς. 

Καπνείω, poet. for κωπνέζω, to turn 
into smoke, burn, Nic. 

Καπνέλαιον, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κάπνεος or -vewc, 7,=KaTVLOG, 
Arist. Gen. An.,, and Theophr. 
a ἡνΞεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 

Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 
smelling of smoke, Nic. 

Καπνίας, ov, 6, (καπνός) smoky, 
full of smoke.-—Il. x. οἶνος, 6, a wine 
that had a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. vwnum fumosum : or, 
better perh., wine made from the vine 
κάπνεος. Pherecr. Pers. 1, 6, etc., v. 
Nake Choeril. p. 52. 

Καπνιάω. G, to smore, 6. δ. kK. OA: 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 

Κωπνίζω, f. -iow Att. -16, (καπ- 
voc) to make smoke: and so to make or 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with smoke, Dem. 1257, 15, 
Sopat. ap. Ath. 160 F: pass. καπνί- 
Cowal, to be affected by smoke, suffer 
Jrom it, Arist. Probl. 

Kazviov, ov, τό, dim. from καπ 
voc. 

Καπνικός, 7, 6v, smoky. 

Κάπνιος, ov, 7, also 7 καπνία ac, 
c. aut sine ἄμπελος, a kind of vine 
with smoke-coloured grapes, V. κάπνεος 
and καπνίας.---11. 7 «., a plant, fu- 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 

Karviow, εως, 4, (καπνίζω) a 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα, ατος, τό, an offering of 
smoke, 1. 6. incense. 

Καπνιστέον, verb. adj. from καπ 
vil, one must smoke. 

Καπνιστός.ῆ, όν,(καπνίζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, ὁ.Ξεκάπνιος 11, Diose. 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, βόσκωγοτ 
καπνοπώτης, (πάομαι) one who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -Garne. [a] 

Καπνοδόκη. ne, 7,—= καπνοδόχη, 
Ion. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, cf. 
Lob. Phryn. 307. 

Καπνοδοχεῖον, ov, T0,=sq. 

Karvoooyn, no, 4, (καπνός, δέχο- 
feat) strictly a smoke-receiver : a hole in 
the ceiling or roof for the smoke to pass 
through, Hdt. 8, 137. 

Καπνοδόχος, ov, (καπνός, δέχομαι) 
recewing smoke. ; 
Καπνοειδής, ἐς, (καπνός, εἶδος) like 

smoke, smoke-coloured, Ael. 

Καπνοπάτης, ov, ὁ, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, όν, (καπνός, ποιέωὶ 
making smoke, smoky. 

KAIINO’S, οὔ, 6, smoke, vapour, 
Hom. : metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth nothing, 
cf. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D. 
(In the Lat. form vap-or, x is dropt, 
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and v appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) 

Καπνοσφράντης, ov, ὁ, (καπνός, 
ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 
epith. of a miser, Alciphr. : 

Καπνοφόρος, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 


Καπνόω, ©, (καπνός) to turn into 


smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 
Pind. Ῥ. 5, ut Eur. Tro. 8. 

Καπνώδης, ες, ἱκαπνός, εἶδος) like 
smoke, smoky, Theophr.: in genl. dark, 
dusky, Luc. Adv. -δῶς. 

+Kdzroc, ov, ὁ, Dor. for κῆπος. 

Κάπος, ὁ, Aeol. κάπυς, breath, only 
in Gramm. 

Karma, τό, v. sub K. ; 

Καππᾶἄδόκης, ov, ὁ, a Cappadocian, 
Hat. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
δοξ, oxoc, 6, Xen. ; etc. 

Καππαδοκία, ac, 7, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, i. e. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 

{Κκαππαδοκῖκός, 7, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 

ἱκαππαδόκισσα, n¢, 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 

Καππάδοξ, oxoc, ὁ. later usu. form 
for Karradokne,t a Cappadocian.—Il. 
the Cappadoz, a tributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πᾶ] : 

Καππάριον, ov, τό, dim. from 86.» 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 

Κάππᾶρις, ewc, 7, the caper plant: 
also its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphdri is our ginger, Pott Etym. 
Forsch. 2, p. 423.) 

Κάππεσον, ec, ε, Ep. for κατέπ.; 

aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 
_ Καπποφόρος, ov, (karma, φέρω) of 
a horse, marked with a κώππα, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφύρος, 
Luc. 

Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, take fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς εὖσα instead of καππυρίσασα, 
but without sufficient grounds. 

Karrorac, a, 6, V. λεύς. 

Karpd, ἄς, 7, contr. for καπρέα, 
lewdness, Hesych., cf. Bach Philet. 
32. 

Κάπραινα, nec, 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—II. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Modo. 3. 

Καπρώω, 6, (κώπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. ¢o be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

Καπρεά, ὥς, 7, or better καπριώ, 
dc, 7, the ovary of a sow or camel, 
which may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 

+Karpéat, Gy, ai, or Καπρίαι, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
of Campania, Strab. 

Κάπρειος, a, ov, (κάπρος) belonging 
to or likea wild boar, Lat. aprinus, Nonn. 

Karpid, 7, ν. καπρεά. 

tKampia, ac, 7, Capria, a lake of 
Pamphylia, Strab. 

Καπριάω, 6, and καπρίζω;,---κα- 
πράω, Arist. H. A. 

Κάπριος, ov, 6, poet. for κάπρος, a 
wild boar, 1]. 11, 414; 12, 42; also, 
σῦς κάπριος, Il. 11, 293; 17, 282.— 
{I. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
like a wild boar, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρας, Hat. 3, 59. 


Karpiokoc, ov, ὃ, dim. from xa- ' 
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προς : hence=sq. II, Crobyl. ap. Ath. 
107 F. 

KA‘IIPOX, ov, ὃ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has cic 
κάπρος.---11. a sea-fish that makes a 
grunting noise, Philem. p. 384.—III. 
Lat. membrum virile? (Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

ἹΚάπρος, ov, 6, the Caprus, a tribu- 
tary of the Maeander in Greater 
Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id—lII. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. 

Καπροφάγος, ov, (κάπρος, φαγεῖν) 
eating boar’s flesh, epith. of Diana, 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κάπρος, φονεύω) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Karpo(w,= καπράω, Scler. ap. Ath. 
402 B. 

Καπτήρ, ἦρος, ὁ, in Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 
καλυπτήρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root KAII-, 
which appears in κώπη; Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf. Ar. Pac. 7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

tKarvat, ai,.=Kadvar, Strab. 
tKatvavoi, ὧν, oi,=Karvyvoi,Polyb. 

tKartn, ne, 7, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 
tKarvnvoi, Ov, ot, the inhab. of Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Καπυήσιοι, οἱ, Id. 7, 1, 1. 
Kdripra, wy, τώ, and 
aaa ων, Ta, a kind of cakes, 


Καπύρίζω, f. -icow, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 
Hence 

Καπύριστῆς, ov, ὃ, a debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, 4, ὄν, dried by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ ἄλφιτον x., Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, k. v6- 
σος, α parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—II. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having x. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch, 3, 94: κ. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc.; @dai x., 
rude comic songs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf. κραμβαλέος. (Not for 
Katérupoc, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from *déw, ἄημι, but cf. 
Herfh. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπῦϑρόω, ὥ, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, εἶδος) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κάπος. 

+Karuc, voc, 6, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, Il. 20, 
239. 

Κἄπύω, f. -ύσω, (Kaw) to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is nut meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. animam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; a rare poet. word, perh. akin 
to καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 
πος. [0 in all tenses. ] 


KATIA 


Καπφάλαρα, worse form for Kaz 
φάλαρα for κατὰ φ., only 1]. 16, 106 

Κάπων, wvog, ὃ, a capon, Lat. capo. 

Kap, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον, 
Tl. 12, 33, κάρ ῥα, Il. 20, 421. 

ΚΑ, seemingly an old word= 
θρίξ, the hair of the head, akin to κάρα, 
hence 1], 9, 378, τέω δὲ μιν ἐν καρὸς 
αἴσῃ, 1 value him not at a hair’s 
worth. Deriv. uncertain, but prob. 
from same root with ἀκαρής, so that 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat. 
nec hili: some ancients made it Dor. 


| for κηρός, I esteem (i. 6. hate) him as 


death, like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ με- 
λαίνῃ, Il. 3, 454; others wrote ἐν 
Καρὸς αἴσῃ; I hold him as a Carian, 
1. 6. lightly: but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 
cases, it would have ¢@.—II. also for 
κάρα, κάρη; head, in phrases ἐπὲ κάρ, 
head-long, like κατώκαρα, 1]. 16, 392 ; 
and ἀνὰ κάἀρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικάρ, 
avakap. 

Kdp, ὃ, gen. Καρός, plur. Κᾶρες, 
a Carian, 1]. 2, 867; in later times de- 
spised as mercenaries, Valck. Hdt. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq.: 
hence proverb., ἐν Kapi or ἐν τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgr. Eur. Cycl. 647; 
cf. Schol. Plat. Laches 187 B; so too 
δεῖ ἐν Καρὶ τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν 
τῷ Kapé καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
μασι κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163, 
but the same proverb meant also to 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. p. 
7, Cic. Flacc.27. [ἃ only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.] Fem. 
Κάειρα [a]. . 

tKap, gen. Καρός, ὃ, Car, son of 
Phoroneus, brother of Mysus and 
Lydus, from whom Caria was said to 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and in Hom. 
κάρη [a], indecl.: the head, of men 
and animals, oft. in Hom., only in 
nom. or acc. sing.: the face, Soph. 
O. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, top of anything, e. g. a mownr- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr. 24; the edge or brim of a eup;. 
Soph. O. Ὁ. 473, Eubul. Κυβ. ¥,.65- 
but rare in such signfs. : in Att. poets- 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput; 
as periphr. for a person, Οἰδίπου, 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδίπους,. Ἰοκό- 
στη, etc. Later writers supplied the 
defect. cases, as if κάρη were of deel. . 
1, viz., κάρης, κάρῃ, κάρην, Theogn. 
1018, Mosch. 4, 74, ef. Walck. Fr. 
Callim. p. 130; so too we have κάρᾳ 
as dat. of κάρα in Soph, O. C. 564, | 
Ant. 1272, but that 15: neut., not fem. : 
acc. κάραν, Aesop. 94, Schneid. cf. 
Mehihorn Anacr. 50, 9: lastly in H. 
Hom. Cer. 12, wefind the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for κάρη in 1]. 
10, 259, and κάρα, in Soph. Ant. 291, 
need not be taken.as-plur.) The Ep. 
gen. and dat. κάρητος, ae [a], ll. 
15, 75, Od. 6; 230; must be taken. as. 
supplementary to κάρη, and from 
these again came the fuller forms κἄ- 
ρήατος, κἄρήατιε, plur. κἄρήατα, Il. ; 
for there is no need to assume ἃ nom.. 
Kdpnap, κάρητος being formed by 
anal. from κάρη as σώματος from 
σῶμα, μέλετος from μέλι, etc.: add 
to these the cases formed from *xpée, 
κράας, qq. v. and cf. the lengthd. form 
κώρηνον. (Prob. akin to Sanser. 
ciras, cirsha, cf. κόρση : also prob. to 
κάρ, hair, as also to cerebrum, Germ 
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Gehirn, as also to κέρας, cornu, horn, 
and to κόρυς.) 

Καράβιον, ov, τό, Gim. from κάρα- 
Soc in all signfs. [pd] 

Καρᾶβθίς, idoc, ἡ,Ξεκάραβος : esp. 
a kind of crab, Gal. é 

Καρᾶβοειδῆς, ἐς, (κάραθος, eidoc) 
like a κάραβος, Arist. Part. An. 

Καρᾶβοπρόςωπος, ov, (κάραβος, 
πρόςωπον)) with the face of a κάραβος, 


uc. 

KA’PA’BOS, ov, 6, a kind of beetle, 
the stag-beetle, Lat. scarab-aeus, also 
KapauGrocandxepdufvé.—il. a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Epich. p. 27, Ar. Fr. 302, etc.—Ill. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf. κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our 
crab, Germ. krebs, Lat. scarabaeus ; 
also Grem. krabbeln, to crawl: in 
Sanscr. garabha is a locust. [καὶ] 

Καραβώδης, ες.Ξεκαραβοειδής, like 
a κάραβος, Arist. H. A. 

Kdpa0okéw, 6, (Kapa, dokevw)strict- 
ly, to watch with outstretched head, watch 
eagerly Or anxiously, τι, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; also κ. εἴς Tuva, to look 
eagerly at one, Ar. Eq. 663. Hence 

Καραδοκία, ac, 7, eager expectation, 
Veal. .N. &. 

Καραιβαράω, 6,=kapnGapéw, dub. 

Καρακάλλιον, also καράκαλλον, 
ov, τό, α hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 

tKdparic, 7, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagliari, Strab. with v. 1. 
Κάλαρις. 

tKdpauBic, εως and ἐδος, 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap.Rh. 2, 361. 

tKdpava, wv, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

Καρανιστήρ, ἦρος, ὃ, (κάρα) touch- 
ing the head, beheading, κ. δίκη, Aesch. 
Eum. 177. 

Καρανιστής, οὔ, ὃ, (kdpa)=foreg., 
ac. μόρος, Eur. Rhes. 817. 

tKapaviric, ἐδος, 7, fem. adj. from 
Képava, of or belonging to Carana, 
χώρα, Strab. 

Κάρᾶνον, ov, τό, Dor. and Att. for 
κάρηνον. 

Κάρᾶνος, ov, 0, ahead, chieftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4,3. (Akin to κάρα, as 
κάρηνον to κάρη) [ka] Hence 

tKdpavoc, ov, ὁ, lon. Κάρηνος, Ca- 
rdnus, a Heraclid of Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2. a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρᾶνόω, G, (κάρανος) like κεφα- 
“λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Καρατομέω, ὥ, to cut off the head, 
behead, Eur. Rhes. 586: hence 

Καρατόμησις, ewe, 7, and κἄρατο- 
μία, ac, 7, a beheading. 

Καράτομος, ov, (κάρα, Téuvw) be- 
headed, Topyov, Eur. Alc. 1118: x. 
ἐρημία νεανίδω, 1. 6. their slaughter, 
Id. Tro. 564.—2. cut off from the head, 
k. yAtdai, one’s shorn locks, Soph. 
ΕἸ. 52.—II. parox. καρατόμος, ov, act., 
beheading, c. gen. κ. Ελλάδος, Lyc. 


pa 
Καρβάζω, and 
Καρβαΐζω.---βαρβαρίζω, Hesych. 
Καρβάν, Gvoc, ὁ, 7,=KdpBavoc, 
καρβᾶνα αὐδήν, dub. in Aesch. Supp. 
118 


Καρβανίζω;,:-- βαρβαρίζω, Hesych.: 
from 

Κάρβᾶνος, ον,:- βάρβαρος, outland- 
ash, foreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 
1061. 

KdpGdoa, wr, τά, linen sails, can- 
wass, Lat. carbasa v. κάρπασος. 
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Καρβϑβάτιναι, Ov, ai, also καρπάτι- 
val, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An. 4, 5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρβάτινος, ivn, wov, made of un- 
dressed leather. [i] 

Καρβᾶτιών, Gvoc, 6, an engine for 
throwing missiles, Math. Vett. 

tKapGidroc, ov, 6, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 

ἐΚάρβινα, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence of Καρβινᾶται, the 
inhab. of Carbina, Ath. 522 E. 

tKdpBwv, ωὠνος, ὃ, the Lat. Carbo, 
Strab. 

tKdpdakec, wy, οἱ, v. sub Κάρδαξ. 

Kapddudan, ne, 7, also καρδαμύλη 
or wapdauaAn, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 

Καρδὰαμίέζω, f. -icw, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
δαμον βλέπειν, to look sharp or sting- 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (1. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 

Καρδᾶμίνη, 7,=sq., Diosc. 

Καρδᾶμίς, idoc, 7s (κάρδαμον) a 
cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπίδιον 
or σισύμβριον, Plut. 

Καρδαμογλύφος, ov, (γλύφω) cress- 
scraping. [ 

Kdpdduov, ov, τό, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, Which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used alsoin 
plur.: metaph., κ. βλέπειν, to look 
cress, i. e. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. ναπὺ, δριμὺ βλέ- 
πειν. 

Καρδαμόσπορον, ου, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ἹΚαρδαμύλη, ne, 7, Cardamyle, a 
city of Messenia, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, Il. 9, 150; Hdt. 8, 
73 ; Strab.—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [Ὁ] 

Καρδαμύσσω,Ξεσκαρδαμύσσω. 

Καρδάμωμον, ov, τό, the spice car- 
damom, Lat. cardamomum, Theophr. 
[δὰ] 

Κάρδαξ, ακος; 0, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,117; 
cf. Kdp. 

ΚΑΡΔΙΆ, ac, 7, poet. κρᾶδία, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, καρ- 
δέῃ being found only in the line 1]. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, ἢ. 9, 646; of courage, Il. 1, 
225 ; 2, 452, etc.; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, εἰς. : also the 
seat of thought, like θυμός. the-tnind, 
Il. 21, 441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός. and so, καρδία 
ψυχή τε, Eur. Ale. 837: ἀπὸ καρ- 
δίας λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. I. A. 475. Cf. the 
equiv. 770p.—IIl. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thuc. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel or hollow, x. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—IV. the heart in wood, 
pith, Theophr. : also ἐγκάρδιον. (Cf. 
Sanscr. hrid, (kpadia) Lat. cor, cord- 
is, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 
κῆρ is a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 
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a city in the Thracian Chersonese, 
Hat. 6, 33; 9, 115. 

Καρδιακός, 4, Ov, (καρδία) belong — 
ing to the heart, hearty. —Il. = καρ- 
διαλγής, Diose.. Adv. -κῶς, Sext. 
Emp. 

Καρδιαλγέω, ©, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 

Καρδιαλγῆς, ἔς, (καρδία, dAyec) 
having the heart-burn or the stomach- 
ache, Gal. Hence 

Καρδιαλγία, ac, 7, the heart-burn or 
the stomach-ache. Hence 

Καρδιωλγικός, ἢ, ov, belonging to. 
accompanied by, OY causing a stomach- 
ache, Hipp. Adv. -κῶς. 

ἹΚαρδιανός, 7, 6v, lon. Καρδιηνός, 
(Kapdia) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem.; etc.: 7 Kap- 
διανῶν πόλις,Ξ: Καρδία, Dem. 105, 16. 

Καρδιᾶτις, tdoc, 7, a Pythagorean 
name for the number five. 

Καρδιάω, 6,=Kapoiadyéw, Nic. : 

Καρδιοβολέομαι, as pass., to be 
stricken in heart, to be very sad, Hesych. 
from 

Καρδιοβόλος. ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the heart.—2. medic., operating 
upon the heart or stomach, e. g. Gpaua- 
τα, Aretae. 

Καρδιογνώστης, ov, ὃ, (καρδία, 
γιγνώσκω) Knower of hearts, Ν. T. 

Καρδιόδηκτος ον, (καρδία, δάκνω) 
gnawing or grieving the heart, κράτος, 
Aesch, Ag. 1471. 

Καρδιοειδής, ἐς; (καρδία, εἶδος) like 
the heart. 

Καρδιοκολάπτης, ov, ὁ, (καρδία, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 

Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλῆσ- 
ow) heart-stricken, panic-struck. 

Καρδιοπονέω, ὦ, io suffer at heart, 
esp. from fear, Eccl.: from 

Καρδιόπονος, ov, 6, (καρδία, 76 
voc) pain at heart, Galen. 

Καρδιουλκέω, 6, (καρδία, ἕλκω) to 
draw the heart out of the victim at ἃ sa- 
crifice, Luc. Hence 

Καρδιουλκία, ac, 7; the act of Kap- 
διουλκεῖν, Clem. Al. 

Καρδιουργέω, ὥ,---καρδιουλκέω. 

Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 

Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, φαγεῖν) 
eating the heart. 

Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (καρδία, φύ- 
λαξ) a breast-plote, Polyb. [Ὁ] 

Kapdi6w, @, to strike to the heart 
LxXxX 
Ee Meptee Nudes οὔ, 0,= καρδιαλγέα, 

ipp. 

Καρδίωξις, ewe, 7,—=foreg : from 

Καρδιώσσω, Att. -ττω,--- καρδιαλ, 
yéw, to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar. Fr. 329: m Dor. Greek= 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον. ov, τό, the cover of ε 
kneading-trough,kadp0o70¢.—lL.= παυ- 
σικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

tKapdoriwy, wvoc, ὁ, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. 

Καρδοπογλύφος, ov, (κάρδοπος, 
γλύφω) hollowing out kneading-troughs 
or other wood-utensils, Crates Teir 
Bo [a] 

Κάρδοπος, ov, 7, a kneading-trough 
or in genl. any wooden trough, Ep. 
Hom. 15, @; equiv. to μάκτρα, AT. 
Ran. 1159. 

Κάρδος, ov, 7, the Lat. carduus, a 
thistle, Ath. 

ἹΚαρδούχιος, a, ov, of the Carduchi, 
Carduchian, Xen.: from - 

Καρδοῦχοι, ων, οἱ, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 
nia and Assyria, the modern Kurds, 
Xen. An. 3, 5, 15. 


KAPI 


+Kdpdve, voc ὁ, Cardys, father of 
Clymenus, Paus. 

Κάρειον, ov, τό, poet. for κάρα; 
κάρη; dub. in Nic. 

ἹΚαρεῶτις, doc, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. : 

Κάρη, τό, Ion. and Hom. for capa, 
q. V., the head, 1]. [ἃ] 

*Kdpnap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήατος, καρήατι, καρή- 
ara, but needlessly, cf. Kapa. _ 

Καρηβάρεια, ac, ἢν» heaviness in the 
head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 
pia and καρηβάρησις : from 

Καρηβᾶρέω, ὦ, f.-700, to be heavy in 
the head, have a bad head-ache: hence 
o hang the head, also, τὴν κεφαλὴν K., 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, Theophr. 
Odor. 46, cf. καρηβαριάω : from 

KadpyGapne, ἕς, (κάρη, βαρύς) heavy 
in the head, Synes. ence 

Καρηβάρησις, ewe, 7, and κἄρηβᾶ- 
pia, ας. 7,= καρηβάρεια. 

Καρηβαριάω, 6,=KapnGapéw, Ar. 
Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρᾶν. ; 

Καρηβᾶρικός, 7, dv, (καρηβαρής) 
heavy in the head.—Il. causing head- 
ache, oivoc, Hipp. 

Καρηβαρίτης, ov, 6, making the head 
heavy, οἶνος. 

Καρηκομόωντες, ol, (κάρη, κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν κομόωντες. (There is 
no verb kapnkoudw in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρη κομόωντες, cf. κομάω.) 

Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
κείρω.) : 

+Kapnvitic, toc, 7, prob.= Kapa- 
vitic, Strab. : 

Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it periphrast. ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, 1]. 11, 500; and 
850, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 
κάρηνα, ἃ5 we say, so many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, Hom., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα: also of a towz, 
the highest part, 1. 6. its fortress, ΟΥ̓ cit 
adel, Il. 2, 117; 9, 24, elsewh. ὠκρό- 
πολις. [ἃ] 

tKapyonvy, ἧς», ἣν, (χώρα) the territo- 
ry of Caresus, Strab.: from sq. 2. 

+Kdpnooc, ov, ὁ, the Carésus, a branch 
of the Aesepus, in Mysia, 1]. 12, 20.— 
2. 7, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p. 602. 

Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη, Hom., v. κάρα. 

ἹΚαρθαία, ac, 7. Carthaea, a city on 
the west coast of the island (605, 
Strab.: ὁ Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ἐΚαρθάλων, wvocg, ὃ, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. 

tKdpia, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hdt. 1, 
142; ete. 

Καρτδάριον, ov, τό, dim. from κα- 

ic, Anaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 
Nicinacel 


Καρίδιον, ov, τό, dim. from καρίς, 
Arist. H. A. [pz] 

Καριδόω, G, f. -Gow, (kapic) to wrig- 
gle, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
Pandar. 1. [Z prob. in 1. c., but uncer- 
tain. | ὴ Cyt 

KapievTo, varbarism in Ar. Thesm. 
1210, for yapiev. τ 

Kapioo, barbarism in Ar. Thesm. 
1195, for χαρίσω. 
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Καρίζω, f. -iow, (Kap) to act or 
speak like a Carian, Strab. 

Καρικοεργής, ἔς, (Kapixéc, *épyw) 
of Carian work, Anacr. 91, ubi Bergk 
Καριευργέος. 

Καρικός, 4, όν, Carian, ἔθνος, Hat. 
1, 171; etc.: said by Hesych. to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
kK. τράγοι, Soph. Fr. 485.—II. τὸ Ka- 
ρικόν, a kind of salve, Hipp. —III. 
Καρικὴ μοῦσα, ἧ, akind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E ; and 
so, K. αὐλήματα, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and cf. sq. 

Καρίνη, ne, 7, α Carian woman, but 
usu. @ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p. 91, cf. foreg. 111.----Π. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hdt. 7, 42. [7] 

Κάριος, a, ov,= Καρικός, Hat. 1, 
171. [a] 

Kapic (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also κουρίς Or κωρίς, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [ἃ always: ζ in 
Anan. 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later 7, gen. idoc, Araros, Alexis, 
Eubul., etc. ap. Ath. 105 sq.: ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Kdptori, adv., (Kapifw) in Carian 
fashion or language, Strab. 

Καρίων, wvoc, ὃ, (dim. from Kap) 
strictly a little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, 6. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

tKdpkaBoc, ov, ὃ, Carcabus, son of 
Triopas, Il. 4, 88. 

ἑΚαρκαθιόκερτα, wy, ta, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. 

Kapkaipwa, to ring or quake, of the 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
ΤΙ. 20, 157. 

Kdpkapov, ov, 76, a prison, Lat. 
carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

tKapkacéc, οὔ, ὃ, v. 1. for Κάϊκος, 
Xen. An. 7, 8, 18. 

Kapktvac, adoc, 7, dim. from κάρ- 
Kivoc, Opp. 

Kapkivevthe, od, ὃ, a crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, α plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Καρκίνιον, ov, τό. dim. from καρ- 
kivoc, Dorion ap. Ath. 300 F. 

+Kapkiviryc, ov, 6, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcinus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1507—II. ὁ Καρκ. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. 

ἹΚαρκινῖτις, doc, 7, (πόλις) the city 
Carcine in the Tauric Chersonesus, 
Hdt. 4, 55. 

Καρκϊνοβάτης, ov, 0, (καρκίνος, 
Baivw) walking like a crab, Aristonym. 
‘HA. 1, where however the metre 
requires καρκινοβαίτης or -βῆήτης, 
Meineke Menard: p. 183. [a] Pee 

Καρκινοειδῆς, ἐς, (καρκίνος, εἶδος) 
crab-shaped, likeacrab, Arist. Part. An. 

KAPKINOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Lat. cancer: hence -proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν. Ar. Pac. 1088.---11. the Crab 
or Cancer, as a sign in the zodiac, 
Arat.—Ill. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foés. Oecon.: else- 
where xapkivoua.—lV. a pair of tongs, 
Anth. P. 6, 92 ; used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 
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Eur. Cycl. 609.—V. a kind of snoe, 
Pherecr. Incert. 75: also a kind o 
bandage, Gal. [Always ἵ: cf. E. M. 
p. 488, 4: yet some Gramm. ase. g 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangely 
write kapkivoc.] 

tKapkivoc, ov, ὃ, Carcinus, son ot 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23.—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781, 
Nub. 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
1, p. 505 sqq. 

Kapkivoyetpec, ov, (Kapkivoc, χείρ) 
with crab’s-claws for hands, Luc. 

Kapkivow, 6, f. -ώσω, (καρκίνος) to 
make like a crab or lobster, hence to ἢ 
crook, x. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
’Adp. γον. 1, 15, v. Meineke Com. Fr. 
2, p. 180: pass. esp. of roots, to be 
come tangled, Theophr.—ll. to cause 
the disease cancer: pass. to suffer from 
it, Hipp. 

Kapkivoone, ες, = καρκινοειδῆς, 
Arist. Part. An.—llI. cancerous, Diosc. 

Καρκίνωμα, atoc, τό, (καρκινόω) 
= καρκίνος UL, Hipp. [1] 

ἹΚαρμάλας, 6, the Carmalas, a river 
of Cataonia, Strab. 

tKapudvia, ac, 7, Carmania, a pro- 
vince of Persia on the Indian sea, 
Strab. 

tKapyudvioc, a, ov, Carmanian ; οἱ 
Καρμάνιοι and Kapyavol, the Carma- 
nians, Strab.; Dion. P. 

tKapuaviryc, ov, ὁ, fem. Kapyavic, 
(0oc, = foreg., Strab. ; Dion. P. 

+Kapyévtic, toc, 7, Carmenta, mo- 
ther of Euander, Strab. 

+Kadpundoc, ov, ὃ, Mt. Carmel in Ju- 
daea, Strab. 

tKapuvanoocéc, and -ησός, οὔ, ἢ; 
Carmylessus, a city of Lycia, Strab. 

tKdpuov, wvoc, 7, Carmon, a city ot 
Hispania Baetica,now Curmona,Strab. 

tKdpva, wr, τά, Carna, a city ot 
Arabia Felix, Strab. 

Καρναβάδιον, ov, T6,=Kapog, cumin. 

ἽΚαρνάσιον, ov, τό, Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. 

tKapvedone, ov, ὁ, Carr.eddes, a phi- 
losopher of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, τά, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kap- 
vétoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by them Kapveioc 
μῆν, Kur. Ale. 449, Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Καρνεονῖκαι, Miller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from 

tKapveioc, ov, 6, and Καρνήϊος, 
Carnéan, an appell. of Apollo among 
the Dorians from Κάρνος, Schol. ad 
Theocr. 5, 83; Callim. H. Ap. 71.— 
11. Carnéus, a cynic philosopher of 
Megara, Ath. 156 E. 

tKdpviov, ov, τό, a temple of the Car 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. 

+Kapvirne, ov, ὃ, of Carné, a city ot 
Phoenicia, Lye. [1] 

ἹΚαρνίων, wvroc, ὁ, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. Jov. 
24. 

tKdpvet, ov, οἱ, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 

Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, ὁ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod. 

tKdpvoe, ov, ὁ, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of Apollo; 
or an Acarnanian soothsayer, slain by 
Hippotes, who to atone for his Jeath 
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mstituted the Κάρνεια, Paus. 3, 13, 
3: v. Miller Dor. 1, 3, $8. 

Kdpovwvor, ov, τό, a sweet wine boiled 
down, Lat. caroenum or carenum, also 
‘Kapvivoyv and Kapuvov. 

Κάρον, τό, also κάρος, εος, τύ, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
carvi, Diosc. [ἃ] 

Κάρος, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
gy, Galen., like καταφορά: also diz- 
‘zimess, Arist. Probl. [ἃ] 

+Kdpovpa, wy, τά, Carira, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Καρόω, ὦ, f.-dow, (κάρος) to plunge 
mto deep, heavy sleep, to stupify, make 

dizzy, of wine. Anaxandr.*Aypotk. 2. 
’ Pass. tobetorpid, feel heavy inthe head, 
Arist. H. A. 

tKapra6toc, a, ov, Carpathian, τὸ 
Kap. πέλαγος, so called from sq., 
Strab. 

Κάρπᾶθος, ov, 7, Carpdthus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom., 1]. 
2, 676, writes Κράπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Kapraia, ac, 7, α mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
-scufies with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6, 1, 7. 

Καρπάλίμος, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapzdus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 
Hom. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 
idly, Il. 1, 359, etc. [πᾶ] | 

+Kapracia, ac, 7, Carpasia, a city 
in the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
ai Καρπασίαι νῆσοι, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
- Carpasia, Id. 

Kaprdcivoc, ἡ; ov, made of κάρπα- 
coc, Strab. [πᾶ] 

Καάρπᾶσος, ov, 7, with heterog. pl. 
τὰ κάρβασα, Jac. A. P. p. 557: a fine 
flax grown in Spain, Lat. carbasus, 
Dion. H. (but the name is derived 
from the Sanscr. karpdsa, i. e. cotton.) 
—Il. a plant with a poisonous juice, 
Diosc.; also κάλπασος, cf. ὀποκάρ- 
πασον. 

Καρπεία, ac, 7, (καρπεύω) a mak- 
mg use of, use: in genl. produce, Bockh 
Inscr. 2, p. 363, 5. 

Καρπεῖον, ov, τό,--- καρπός, Nic. 

Κάρπευμα, ατος, τό, fruit, Sosib. 
17, Heeren: from 

Καρπεύω. (καρπός) to make use of, 
enjoy, χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 
149. 


ἐΚ αρπήσιοι, wv, of, the Carpesii, an 
{berian tribe in Hispania Tarraco- 
aensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
Καρπητανοΐ, Id. 10, 7, 5. Υ 

Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 
σία, ας, 7, an aromatic wood, chiefly 
arought from Asia, Galen. 
+Kaprytavia, ac, 7, the country of 
the Carpetani or Carpesii, Strab.: from 

+Kaprytavoi, Ov, of, = Καρπήσιοι, 
Polyb. 

Kapzia, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 

Kapila, f. -icw (A), (καρπός) to 
pluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruits of, make use of, like 
καρποῦσθαι, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, καρπίζεσθαι γῆν, to ex- 
haust the soil, Theophr.—ll. to make 
fruitful, fertilize, Eur. Bacch. 406, 
Hel, 1328. . 

Καρπίζω, f. -ίσω, (B), to enfranchise 
a slave by touching him with the καρπίς, 
Lat. vindicare in libertatem. 

Κάρπιμος. 7, ov, (καρπός) bearing 
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hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. 

Kapric, δος, 7, (καρφίς, καρφός) 
the vindicta or festuca of the Romans, 
the rod with which the praetor enfran- 
chised a slave. 

ἹΚάρπις, toc, 6, the Carpis, a river 
flowing through the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hdt. 4, 49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 

Καρπισμός, οὔ, 6, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the frut, 
hence, k. τῆς γῆς, α reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

Καρπισμός, οὔ, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emanczpatio, 
Clem. Al. 

Καρπιστεία, ac, 7,— foreg.: from 

Καρπιστής, ov, ὁ, (καρπίς) one who 
emancipates a Slave, Lat. vindex, for 
καρφιστῆς, Epict. 

Καρποβώλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβρϊθής, é¢, (καρπός, βρίθω) 
loaded with fruit. 

Καρπόβρωτος, ov, (καρπός, βιβρώ- 
σκω) with eatable fruit, ξύλον, LXX. 

KaproyévebAoc, ov, (καρπός, yevé- 
6A4n)= καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, @, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, a bearing of 
Srut, fruitfulness, Theophr.: from 

Καρπογόνος, ov, (καρπός, *yéva) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wr, τά, (καρπός B, 
δεσμός) chains for the arms, armlets, 
Luc. Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Καρποδότειρα, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Καρποδοτέω, ὥ, to give fruit, Synes. : 
from 

Καρποδότης, ov, ὁ, (καρπός, δίδω- 
pt) a bringer of fruit. 

Καρπολογέω, ὥ, to gather fruit, cf. 
καρφολ. : and 

Καρπολογία, ας, 7, a gathering of 
Fruit: from 

Καρπὸλόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering fruit, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, éc, (καρπός, μαίνο- 
pat) running wildly to fruit, bearing 
luxuriantly, like ὑλομανῆς, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

- Καρποποιός, ὄν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, οὔ, 6, (A), fruit, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and x. Δήμητρος by Hdt. 1, 
193, etc.; but, x. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. of καρποί, 
usu. of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ K., tree-fruit and 
corn, Strab. In genl. any produce, 
hence—l. the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom: Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry x. @pevdv.—3. in genl. the 
fruits, result, profit of a thing, Hdt. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
fruit, i. e. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618 : ἤβας k., the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also maidenhood, Id. P. 9, 193: 
K. μήλων, Wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος. and so 
strictly that which is dry and so ripe.) 

KAPIIO’S, οὔ, ὁ (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη and παλάμη), 


fruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and | the wrist, Lat. carpus, Hom. (cf. κάρ- 


fur.: esp. of trees, opp. to ἄκαρπος: 
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Καρποσπόρος,ον,(καρπός, Σπεῖρω, 
sowing fruit. 

Καρποτελής, &¢, (καρπός, τελέω) 
bringing fruit to perfection, ripening it 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Καρποτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 

Kapzorokéw, @, to bear fruit, The 
ophr.: and 

Καρποτοκία, ac, 7, a bearing o 
fruit, Theophr.: from ὦ: 

Καρποτόκος, ον, (καρπός, τίκτω" 
bearing fruit, Anth. 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω; 
rearing oY ripening fruit, Orph., anc 
Lyc.: in Eur. Ion 475, κουρότροφοι 
is a prob. emend. 

Καρποφαγέω, ©, to live on fruit. 
Ae H. Pe from Ἵ 

Καρποφάγος, ον, (καρπός, φἄγεϊνι 
eating, living on fruit, Arist. Pol. 

Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρω) 
spoiling fruit, Anth. 

Kaprogopéw, 6, (καρποφόρος) te 
bear ἘΞ δε xen ΓΝ 13 : fee 

Καρποφόρημα, ατος, τό, fruit borne, 
Long. 

Kaprogopia, ac, 7, a bearing of 
Fruit, fruitfulness, Philo: from 

Kapro@opoc, ov, (καρπός, φέρω) 
bearing fruit, fruitful, first in Hat. 1, 
193; 2, 156, and Pind. 

Kaprogvéw, 0, (καρπός, bbw) te 
produce fruit, Theophr. 

Καρποφύλαξ, ἄκος, ὃ, (καρπός, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [Ὁ] 

Kapow, ὦ, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, Aesch. Pers. 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπίζεσ- 
θαι is used in the same way : later te 
bring or offer fruit, LXX. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, c. acc. 
rel, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, χθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valck. Hipp. 431, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1, 1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρε- 
voc, Aesch. Theb. 598 ; but, καρποῦ- 
σθαί τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., etc., like azo 
λαύω. Pass. to come to or ripen into 
Sruit. 

Καρπύκη, nc, 7, an Indian plant, 
Clitoph. ap. Stob. p. 541, 35. 

(Κάρπω). v. Kapow. 

ἹΚαρπώ, οὖς, 7, Carpo, one of the 
Hours, Paus. 9, 35, 2. 

Καρπώδης. ες, (καρπός, εἶδος) fruit 
ful, useful. 

Κάρπωμα, arcs, τό, (καρπόω) fruit, 
esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
produce, profit.—II. an offering, LXX., 
cf. κάρπωσις 1]. 

Καρπώσιμος, ov, yielding fruits, pro 
fitable, Ath.: from 

Κάρπωσις, εως. 7, (καρπόω) use ΟἹ 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16—II. the of 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering or sacrificing, LXX., cf. κάρ 
πωμα II. 

Καρπωτός. 6v, (καρπός B) reaching 
to the wrist, K. χιτών, a Coat with 
sleeves down to the wrist, LXX., cf 
χειριδωτός. 

ἐκάῤῥαι, Gv, ai, Carrhae, a city 9] - 
Mesopotamia not far from Edessa, 
now Harran, Strab. Hence 
ἱΚαῤῥαῖος. a, ov, and Καῤῥηνός, 7 
ὄν, of Carrhae, Carrhaean, Ath. 252 D. 

KappéCovea, Ep. for καταῤῥέζουσα. 
Il. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 

Κάῤῥον, ov, τό, a car or chariot, 
LxXxX 


Κάῤῥων, ov, gen. ovog, stronger, 
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better, Epich. p. 95, Alem. 83; Dor. 
compar. for lon. κρέσσων, Att. κρείσ- 
σων, coming from κάρτα, κρατύς, 
with superl. κάρτιστος. 

tKdppwtoc, ov, ὁ, Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
chariot race in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. ἡ 

ἩΚαρσεῖς, éwv, οἱ, Carses, a place in 
Mysia, Polyb. a 

ἹΚαρσέολοι, wv, ol, Carsedli, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Kdpovoc, a, ov, crosswise, Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
ἐπικάρσιος. ἱ 

Κάρσις: ewe, 7, (Keipw) a shearing, 
clipping, Theophr. 

ἸΚάρσουλοι, wy, οἱ, Carsulae, a city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 
+ Κάρτἄ, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Ion., but not 
rare in Trag. : strengthd. καὶ τὸ κάρ- 
Ta, very much indeed, in Hat. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
e. g. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 


TOC. 
FKidoie, Carta, a city of Hyrcania, 
Strab. : f 
+Kapréfavor, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μονοκέρως, Ael. N: A. 16, 20. 

Kaprdlwand kaptaivw,=kaptiva, 
Hesych. 

Καρταίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος,Ξ--κραταίπους, 4. V., Pind. 

Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
κώρταλος. ; : 

ἱΚαρταλίας, ov, ὃ, Cartalias, ἃ city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 

Kdpradaog, ov, ὁ, and 

Kdpradoc, ov, ὁ, a basket with a 
pointed bottom, LXX. 

Καρτεραίχμης, -abynv,=Kpatep. 

Καρτερέω, O, f. -ἥἦσω, (καρτερός) to 
bs steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etc.: κ. ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44.— 
2. c. acc. to bear, endure manfully, to 
be patient under, 6. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. c.praep., kK. πρός τι; to hold up 
against a thing, e. g. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. Rep. 556 B; so too, ἐπί 
τινι, Isocr. 125 D: but, x. ἔν τινι, to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, x. ἀπό τινος, to 
refrain therefrom, Ael.—4. c. part., to 
persevere in doing, 6. g. k. ἀναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 Εἰ, ἀκούων, 
Aeschin. 88, 19. Hence 

Καρτέρημα, atoc, τό, an act of pa- 
tience, endurance, Plat. Meno 88 C. 

Καρτέρησις, ewe, ἢ, a bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 

Kaprepia, ac, 7,—foreg., Plat., and 
Xen. Hence 

Καρτεριάζομαι, f. -dcouat, Lacon. 
-ἄδδομαι, dep. mid., to be steadfast or 
patient. 

Kaprepikéc, 7, 6v, belonging to en- 
lurance or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
k. πρός, Xen. Mem. 1, 2,1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, 2, 2. Adv. -xdc, Arist. Eth. N. 

KaptepoBpovrng, ov, ὁ, (καρτερός, 
Bpovtnh) thundering mightily, Pind. Fr. 
127, 2. 

Καρτερόθῦμος, ov, (καρτερός, θυ- 

ός) strong-hearted, Hom., as epith. of 
Hercules, Achilles, etc.: alsoof’Epzc, 
Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty, 
Hes. Th. 378, 476. . 

Καρτεροπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (καρτε- 
ρός, πλήσσω) striking fiercely, Diod. 

Καρτερός, ά, ov, (kdpto¢)=kpare- 
36¢, strong or staunch, brave, bold, 
3Jom., c. inf, Il. 13, 483; also ἐν πο- 
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λέμῳ, Il. 9,53: in Hom. usu. of per- 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, Il. 5, 872; x. ὅρκος, Il. 19, 
108: κ. ἕλκος, Il. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6. g. κ. λίθος, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. ὁ. gen., possessed of a thing, lord 
or master of it, like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self Ox one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cyr. 1, 6, 25: 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, k. 
ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hat. 3, 
69: κατὰ τὸ καρτερόν is also used as 
adv. like πρὸς βίαν, Hdt. 1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κράτιστος, 
qq. v.: but the regul. forms καρτερώ- 
TEPOC, -TAaTOC, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. c. 

Kaprepotvtwc, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patienily, 
Plat. Rep. 399 B. 

Καρτερόχειρ, χειρος, 0,7,(KapTEpoc, 
Ζείρ) strong-handed, epith. of Mars, H. 

om. 7, 3. 

Kaprep6u, @, to strengthen, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1086. 

Καρτερῶνυξ, ὕχος, 6,7, and καρτε- 
ρώνὔχος, ον;Ξεκρατερ. 

Κάρτιστος, ἡ, ov, Ep. 
στος, q. ν., Hom. 

Καρτός, 4, Gv, (κείρω) chopped, 
sliced, ᾿ς. κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen.: hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. 

Κάρτος; εος, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος, 4. V., strength, vigour, courage, 
Hom., and Hdt. Hence 

Kaptive, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Horn uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο φάλαγ- 
yac, they strengthened or reinforced thezr 
ranks, Il. 11,215; 12, 415; so too γεῖ- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theocr. 22, 80. 

Καρύα, ac, 7, the walnut tree, the 
fruit of which is xdpvov, Soph. Fr. 
892. 

ἙΚαρύαι, Gv, ai, Caryae, a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thuc. 5, 55; Xen. Hell. 7, 1, 28: 
hence Καρνώτης, ov, 0, aninhab. of 
Caryae, Paus. 

tKaptavea, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Kapvavéeic, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Καρύάριον, ov, τό, dim. from καρύα. 

Kdpvaridec, wv, ai, (Καρύαι) the 
women of Caryae ; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
94.—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. 1, 1, cf. Muller Archdol. d. 
Kunst, ὁ 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub”ArAavtec, TeAduwvec. [ἃ] 
Hence 

Καρύατίζω, f. -icw, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in 
Caryae. 

Kdpidricu, f. -iow, (κάρνον) to play 
with nuts. 

Καρύδιον, ov, τό, dim. from καρύα 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. 

Καρυηδόν (kdpvor) likeanut, hence 
kK. κάταγμα, a fracture like a broken 
nut, Galen. 

Kdpitnpoc, a, 6v, (κάρυον) of or be- 
longing to a nut, nut-like, Theophr. 

Kapvivov, τό, ν. κάροινον. 


for κράτι- 
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Καρύϊνος, ἡ, 0v,=Kapunpoc, The- 
ophr. 

Kdpiickog, ov, ὃ, dim. from καρύα 
and xépvov.—Il. a drinking-cup, LKX. 

Kapvirye, ov, ὁ,(κάρυον) bearing fruit 
like a nut, τιθύμαλλος κι» Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [1] 

Καρυκάζω,---καρυκεύω. 

Κι ἀρυκεία, ac, 7, (καρυκεύω) α οοοκιημ 
with the sauce καρύκη : hence in genl. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, atoc, τό; arich, savoury 
dish [Ὁ] : from 

Καρυκεύτης, ov, ὃ, a cook who makes 
thesauce, καρύκη, Clem. Al. 

Καρῦκεύω, to cook with the sauce xa- 
pv«n : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. ‘Ouoial: ἐς ταυτὸν k. to 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph., to dressupa story, 
season it well, Plut.: from 

Καρύκη, ἧς» 7, a sauce invented by 
the Lydians, composed of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce ΟΥ̓ dish dressed therewith, Plut. [0] 
Hence 

Καρύκινος, ἡ, ov, of the colour of ka- 
pvKn, blood-red, dark-red, Xen. Cyr. 8, 
3, 3. [a] 

Καρύκοειδῆς, ἔς, (καρύκη, eidoc)= 
foreg., Hipp. 

Καρῦκοποιέξω, ὥ, to make a καρύκη 
or rich savoury sauce, Ar. Eq. 343: from 

Καρῦκοποιός, ov, (καρύκη, ποιέω) 
making a καρύκηῃ; Achae. ap. Ath. 173 


Κάρυξ, Dor. for κήρυξ. 

Καρύοβαφής, éc, (kdpvov, βάπτω) 
stained with walnut-juice. 

Καρῦδοκατάκτης; ov, ὁ, (κάρυον, κα- 
τάγνυμι) a nutcracker, Pamphil. ap. 
Ath. 53 B: hence the nut-hatch, a bird. 

KA’PYON, ov, τό, any kind ef nut, 
distinguished into various kinds, as, 
κ. βασιλικόν or ἹΤερσικόν, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρυον, by 
Epich., etc., v. Ath. 52 A: x. EvGoi- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα- 
va: kK. llovrixéy or λεπτόν, the fil- 
bert, Diosc.—II. the stone, in stone- 
fruit : the kernel in a pine-cone, Diosc. 
—IlI. in mechanics, α kind of pulley, 
in which a rope moved round a sheat 
or nut. [kapv-] 

Kdpvovairye, ov, ὃ, (κάρυον, vad 
Τῆς) one who sails in a nut, Luc. ᾿ 

K dpvogvA Aor, ov, τό, (κάρυον, φύλ 
Aov) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 

Kdpvoypovc, ουν, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. 

Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 

tKaptorioc, ov, ὁ, Carystius,a Greek 
grammarian of Pergamus, Ath. 640 F. 

tKaptorioc, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. 1. T. 1451; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hat. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), οἱ 
voc, Strab. From 

tKdpvotoc, ov, ἢ, Carystus, a city 
on the southern coast of Euboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto o1 
Castel Rosso, Il. 2. 539 ; Hdt. 4, 38 ; 6, 
99.—2. a town of Laconia, famed for 
its wine, Alcm. ap. Strab. p. 446. 

Kapiedne, ες, (κάρυον, εἶδος) like 
a walnut, Theophr. 

Καρῦὕωτικός, ἤν όν,---καρυωτός. 

Καρῦῶτις, doc, 7, a_kind of date 
shaped like a walnut, Lat. caryotis, 
Diosc. : also 

Kapiwro¢ φοίνιξ, ὁ, palmula caryo 
ta, Galen. 

Καρφᾶἄλέος, a ov, (ane dry, 
parched, thirsty, Od. 5, 369, Il. 21, 541: 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς aioe, the 
shield rung dry, 1, 6. hollow, Il. 13, 409 
—II. act. drying, parching, πῦρ. Nic 
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Kapdaudtiov, ov, τό, (κάρφος, 
ἀμάω) an instrument for reaping or col- 
secting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. 

Καρφεῖον, ov, τό, dim. from κάρ- 
φη.---1}. in plur.=xaproe¢, Nic. Al. 118. 

Κάρφη, ne, ἡ. -͵κάρφος: hay, Xen. 
An. 1, 5, 10. Hence 

Καρφηρός, &, ὄν, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. Ion 172: also xapoupoc. 

Καρφίον, ov, τό, dim. from κώρ- 
goc, Galen. 

Καρφίς, δος, 7,=Kapric. ; 

Καρφίτης. ov, ὃ, (κάρφος) built of 
dry straws, θάλαμος k., a nest, Anth. 

Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη; εἶδος) like 
a κάρφη. 

Καρφολογέω, ὥ, (κάρφος, λέγω) to 
gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
a person’s coat, Id. Char. 2. Hence 

Kapdodoyia, ac, 7, α gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Galen. 

Κάρφος, εος; τό, (κάρφω) any small 
dry body, 65Ρ. α dry stalk, Lat. palea, 
festuca, stipula, and so Hdt. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon Kép- 
φεα (which word bears a curious 
likeness to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ’AGaonvot) : 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. guesquiliae.—Il. καρπίς, 7, 4. V- 
—III. ἃ small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=xaproc, ripe fruit, Nic. (Prob. 
καρπός and κάρφος both come fromthe 
same root, for καρπός itself is strictly 
ripe fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 

Καρφόω, 6, and καρφύνω,Ξε κάρφω. 

ἸΚαρφυλλίδης, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. 

Καρφῦρός, ά, όν,---καρφηρός, dub. 

ΚΑΡΦΩ, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op.7, Ζεὺς ἀγή- 
vopa κάρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, ἅρπη. Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would also explain καρ- 
πός, wrist as connecting the seizing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo: akin to κάρφω is wapr- 
τω, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 

Καρφώδης, ες,Ξεκαρφοειδῆς. 

Καρχᾶλξος, a, ον, (κάρχαρος) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Il. 21, 541, 
Virgil’s siti asper, with v. 1. καρφαλέ- 
ot.—II. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh., λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. καρχάρεος. 

Καρχᾶρέος, a, ov, Ν. foreg. sub fin. 

Καρχᾶρίας, ov, ὃ, a kind of shark, 
so called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. : 

Kapyapédove, όδοντος, ὁ, 7, (κάρ- 
χαρος, ὀδούς) with sharp or jagged 
teeth, κύνες, 1]. 10, 360; 13, 198 ; ἅρπη; 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to χαυλιόδους. 

Καρχἄρόδων, οντος, ὁ, 7,=foreg., 
Theocr. 24, 85. 
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Κάρχᾶρος, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to χαράσσω.) 

Kapynoovidla, f. -dow, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 

ἹΚαρχηδονιᾶκός, 4, Ov, aml -dovi- 
κός, ἢ, Ov, of or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: and 

tKapyndévioc, a, ov,= foreg., 7 
Kapyndovia γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; of Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hat. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, 4, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; etc.—2. 
K. ἡ νέα, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-II. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Καρχήσιον, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesia : cf. Miiller Archdol. 
d. Kunst § 299 A.—II. the mast-head 
of a wer through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hec. 
1261, cf. sq.—III. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5. 

Καρχήσιος, ov, 6, usu. in plur. of 
καρχήσιοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 

ἸΚάρχοι, ων, oi, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (képoc, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, ewe, 7, (Kapow) heaviness 
in the head, drowsiness, Hipp.[a@] Hence 

Kdpwridec; wv, ai, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
H. A. 

Καρωτικός, 7, dv, (Kapéw) stupify- 
ing, soporific, Galen.—lI. καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι,---καρωτίδες. 

Καρωτόν, ov, τό, a carrot, Ath. 

Kédc, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
e. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
Ké¢ occurs. 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like a prostitute: hence—ll. trans., x. 
Tove στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet fashion, Ar. Eq. 355. 

Κασαλβάς, ddoc, 7,=sq., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Κασάλβη, nc, 7, α courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are xaowpic, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, τόΞεεκασαύριον. 

ἐΚάσαμβος, ov, ὁ, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Ηαΐ, 6, 73. 

Kdoapov, ov, τό,Ξεκυκλάμινος, 
Medic. 

Κάσας, ov, ὃ, also written κασᾶς or 
κασῆς, & horse's caparison ΟΥ̓ housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, whence 
καττύς, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7, and κασαυράς, 
άδος, 7,=KaodABn. Hence 

Κασαυρεῖον, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό. κασαυρίς, ίδος. 7, V. Sub κασωρ. 

ΤΚασθαναία, ac,7, Casthanaea, ἃ city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hdt. 7, 183, 188. 

Κασία, ac, 7, lon. κασίη, cassia, a 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia acc. to Hdt. 2, 86;3,110. It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
ora, cf. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, q. V., used. by poets, 
require @, and therefore a single o. 

+Kaovava, also Kaoo., and Κοσ., 
Ov, τά, Casiana, a city of Syria, Strab. 
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Kd. υήτη, ne. ἦν», 4 sister, Hom. ; 
fem. from κωσίγνητος. 

Κυὐσιγνητικός, 4, ὄν, brotherly or 
sisterly : from 

Κασίγνητος, ov, ὁ, (κάσις, γεννάω) 
a brother.—II. in genl. a blood-relation, 
esp. a nephew or niece, 1]. 15, 545; 16, 
456.—Ill. as adj., κασίγνητος. ἡ, ov, 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 
συκῆ ἀμπέλου κασιγνήτη, Hippon. 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἱΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, ἃ 
city of Campania, Strab. 

ἹΚάσινον, ov, τό, Castnum, a city ΟἹ 
Latium, Strab. 

tKdcivoc, ov, ὃ, Casinus, a river of 
Latium, Strab. 

ἸΚάσιον, ov, τό, Casium, a town at 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. 

tKdorov ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now El Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κασιόπνους, ουν, gen. ov, (κασία, 
πνέω) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

tKdovoc, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA‘XIX, toc, ὁ or 7, a brother or 
sister, esp. In Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. O. Ὁ. 1440.—II. like κασίγνη- 
Toc, in genl. a blood-relation, esp. ane- 
phew or niece: metaph., λειγνὺς πυρὸς 
Κι» κόνις πηλοῦ K.. Aesch. Theb. 494, 
Ag. 495.—III. in Sparta, a boy of the 
same class in gymnastic exercises, 
ἀγέλη or Boda. [a] 

ἸΚασιῶτις, ἐδος, 7, fem. adj. from 
Κάσιον, of Casius, ἡ K. πέτρα,Ξ:- Κά- 
σιον ὄρος (1), Dion. P. 

ΤΚασμένη, ne, 7, Hat. pl. Κασμέναι, 
Ov, αἱ, Thuc. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155. 

tKdooc, ov, 7, Casus, one of the Cy 
clades insulae, Il. 2, 676 ; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 

ἸΚασπάτυρος, ov, 7, ἃ city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. 

tKdozepoc, ov, 7, Caspirus a city 
of the Parthians on the borders of 
India: whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hdt. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 
ἸΚασπιακός, 7, 6v, Caspian, Lue. 

ΤΚασπιάς, adoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Dion. P. 

Κάσπιοι, wr, oi, the Caspii, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hdt. 7, 
67; cf. sub Κάσπειρος. 

tKdomuoc, ας ov, Cespion ; 7 Κασπία 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; ἡ Kaozia, 
Strab. ; and τὸ Κάσπιον πέλαγος, Id., 
the Caspian Sea, esp. the western part, 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: ai 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Media 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5 ; Strab. - 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspii, the 
Caspian mountains, a branch of Mt. 
Caucasus between Parthia and Me- 
dia, Strab. [Z when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 
tKaoczic, idoc, ἢ, pecul. fem. to 
foreg., Dion. P. ; 

Kdooa, ἡ---κασάλβη. Lye. 131. 
tKacoavdavn, nc, 7, Cassandane, wife 
of Cyrus, mother of Cambyses, Hdt. 
ae se 

+Kaocdvdpa, ac, 7, Cassandra, 
daughter of Priam and Hecuba, re. 
ceived from Apollo the gift of prophe- 
cy, I]. 13, 366; Od. 11, 421, ete. 


ΚΑΣΣ 

ἸΚασσάνδρεια, or Κασανδ., ας, 9, 
Cassandréa, ἃ city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 
tidaea, so called from its being rebuilt 
by Cassander, Strab.; hence 6 Kac- 
σανδρεύς, an inhab. of Cassandréa, Ath. 

tKdocavdpoc, ov, 6, Cassander, an 
ally of the Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb. ; Arr.—Others in Polyb., etc. 

Kacoia, ac, 7, v. sub κασία. 

ἙΚασσιέπεια, ac, 7, Cassiepéa, daugh- 
ter of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Kaocilw, f. -icw, (kaccia) to look, 
taste or smell like cassia, Diosc. 

ΤΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodérus, 
masc. pr. n., Anth.—A late writer. 

ἹΚασσιόπη, n¢, 7, Cassiope,= Kao- 
σιέπεια, Anth. 

Κάσσιος, cv, ὁ, the Roman Cassius, 
Plut. 

Kaooirepidec, wy, ai, the Cassite- 
vides Or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129, etc. 

Kaootrépivoc, ἡ, ov, Att. Katr., 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov, 6, (κασσέτερος, 
TOLEW) --κασσιτερουργός, α tinman. 

Κασσίτερος, ὁ, Att. καττέτερος, tin. 
Freq. in Il. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as 1]. 23, 503 ; 
it was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
τέροιο, a plating of tin, Il. 23, 561; 
but was also worked with the ham- 
mer, as in 1]. 20, 271, where we have 
a shield of five layers(mrvyec), which 
the smith had forged or beaten (7Aac¢). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as Il. 21, 592, and in 1]. 
18, 613, of éavoc κασσίτερος, cf. ἑανός: 
but as our tin seems too weak for de- 
fensive armour, some have supposed 
Homer’s κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum album, but 
rather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : however it is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
γρύσεος. (The Sanscr. name is kas- 
tira, from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 
coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, p. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob. from the same source.) [1] 

Kacoirepoupyo¢, ov, ὃ, (κασσίτε- 
ὁος, *épyw) a tinman. 

Κασσϊτερόω, ὥ, f. -ὥσω, (κασσίτε- 
00¢) to cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. 

Kdoowpa, atoc, τό, Att. κάττ., any 
\thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., cf. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
a cunning trick, Lat. sutela dolorum, 
machinatio, cf, sq. 11: from 

Κασσύω, Att. καττύω, to stitch, sew 
together like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B ; andso in mid., Pherecr. Incert. 
75.—II. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Clecn the tanner. (Prob. from κατά 
and root XY-, Lat. suere, our sew.) 

ΤΚασσώπη;,; ἧς, 7, Cassope, a city in 

he territory of the Molossi, 6 Kao- 
αι yratar, a Cassopaean, Strab., who 
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places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμήν. 

Kaoowpeiov, ov, 76, and κασσωρίς, 
ίδος, 7,=Kaowpic, Lyc. 

tKaoraBada, wv, τά, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 

tKaoradia, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph.; etc. Hence 

tKaoranic, idoc, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, Theocr. 
7, 148. por cad 

tKaoradév, Gvoc, 7, Castulo, ἃ 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38, 7; Strab. ; 
v. 1. Κλαστών and Κασταών. 

Kdordva, wy, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 54 B: also called κάρυα Kao- 
Tavaiaor Kaoravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα x.,-from Kdorava, 
ἢ, a city of Pontus, called also Ka- 
σϑαναία : the sing. τὸ κάσταγον, etc. 
is rare. 

tKaoravaia, 7, v. 1. for Kacbavaia, 
q. v. Hdt. 7, 183. 

Καστἄνεών, ὥνος, 6, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

{Kaoriéverpa, ac, 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, Il. 8, 
205. 

ἹΚάστιν, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub. 97. 
᾿ΤΚάστνιος, ov, Castnian: an appell. 
of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lyc. 

Κάἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ar. Av. 326. 

Καστόρειος, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: x. νόμος, a warlike 
air for the flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 

Καστόρειος, ov, (κἀστωρ)ξεκαστό- 
ριος. 

Καστορίδες, ai, a famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3,1, and in Nic.—II. a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LX X. 

Καστορίζω, f. -ίσω, to be like castor, 
Diosc. : from 

Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc.: 
strictly neut. from 

Καστόριος, a, ov, (KéoTwp)=Kac- 
τόρειος, Od.—2. ef. καστορίδες 1.---11. 
(κάστωρ) of or belonging to the beaver, 
Hipp. 

tKaoropic, idoc, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus. 

ΤΚαστορίων, wvoc, 6, Castorion, a 
poet of Soli, Ath. 454 F. 

Kaoropvica, Ep. for xataoropvica, 
part. fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 

ΤΚαστωλός, οὔ, 7, Castdlus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον, Hell. 1, 4, 8, ἃ gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ, opoc, ὁ, Castor, son of Ju- 
piter, or T'yndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 

Κάστωρ, opoc, ὃ, the beaver, Hat. 4, 
109. 

tKactorne, ov, 6, Casystes, a port of 
the Ionian Erythrae, Strab. 

Κασύτας, ov, 6, also καδύτας, a 
Syrian plant. 

Κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κα- 
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τέσχε, lengthd. 3 pers. sing. aor. 2 Οἱ 
κατέχω, Il. 11, 702. 

Κασωρεύω, to whore, Lyc.: and 

Kdoapiov, ov, τό, α brothel, stews, 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισι: 
from 

Kdowpic, idoc, 7, (kdooa)=KacdA- 
Bn, Lyc. 1385. 

Κασωρῖτις, ἐδος, ἡ,Ξεκασάλβη, Hip- 
pon. 81. 

KATA’, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
2, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέρ- 
γνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν.) 
Radic. signf. down or downwards: a 
poet. form καταί is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it is found in 
seme poet. compds. with Baive, as 
καταιβάτης. [vv] 

A. σ. GeNIT.—I. denoting motion 
Jrom above, down from, Hora., esp. ir 
phrases βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο Kaph- 
νων, Kat’ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης, 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρυα κατὰ Bre 
φάρων ῥέε: so too κατ᾽ ἄκρης, down 
Jrom the top, i. 6. from top to θοί- 
tom, utterly, 1]. 13, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it te 
mean, from the citadel downwards, i. e. 
entirely, but v. Od. 5, 313, cf. κατά 
κρας and κρῆθεν.---11. denoting notion 
to below,—1. simply down upon, down 
mto, in Hom. esp. of the dying, κατ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ᾽ ἀχλύς, a cloud set 
tled upon the eyes: so too κατ᾽ 6d- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, κατ’ ὀφθαλ 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground: so of a departed soul, ψυχῇ 
κατὰ χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, cf. 
Soph. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6, 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, water (to pour) 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ y. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, cf. ἐπισπένδω.---2. 
later in gen., towards a point, like ἐπί 
and πρός, c. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
Kata σκοποῦ, etc., to shoot at (be- 
cause the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τινος, to 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
σαι κατά τινος, to Vow Or SWear upon 
a thing (because one holds out the 
hand over it), Thuc. 5, 47; but also 
to make a vow towards something, 
i. e. make a vow of offering it, In- 
terpp. Ar. Eq. 660.—3. metaph. upon, 
in respect of, concerning, Lat. de, σκο- 
πεὶν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 
ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά τινος, to 
speak about one, esp. to his prejudice, 
and so ψεύδεσθωι κατά τινος, Xen. 
Apol. 13: λόγος κατά τινος, Lat. 
oratio mm aliquem, but πρός τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clii: 
hence the corresponding compds. κα- 
τηγορεῖν, καταλέγειν, elc., are used 
c. gen. pers.—IJII. periphr. for an adv., 
esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός. for 
ὅλως Δῃηὰ πάντως, in general, altogether. 

B. c. accus.—I. of motion down- 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 
stream, opp. to dvd ῥόον, Hat. 2, 96, 
ef. κάτω and dvw.—2. of motion Οἱ 
extension on, over, throughout a space, 
to a point, on, in, among, at, about, 
over, etc., very freq. indeed in Hom., 
e. δ. κατὰ γαῖαν, κέλευθον, πόντον. 
ὕλην, πτόλιν, oikuv, ὅμιλον, esp 
στρατόν, νῆας, κλισίας, usu. in signi 
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thoughout, all along, κατὰ THY πόλιν, 
all through the city, etc.: so in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
ϑάλλειν,νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
“γαστέρα, etc., in, on the breast: also 
βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 
βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon a mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local signfs. the signf. downwards is 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τινα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied : 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, 66- 
lestial phenomena.—II. distributively, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
ovAa, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, Il. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf. Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὰ μῆνα Kal’ ἡμέραν, Herm. 
Vig. τ. 402.—3. of numbers, κατὰ 
τρεῖς, by threes, καθ᾽ ἕνα, one at a 
time, Hdt. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους, Wess. 
Hdt. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, etc.—tilI. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc.; 
like ἐπί and μετά. c. acc., Wess. Hat. 
2, 152; 8, 30, etc.—IV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
(as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf. [11.}, according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
80, Kal? ἡμέτερον νόον, after our 
liking, Il. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as is 
meet and right, freq. in Hom.; also 
in phrases κατ᾽ αἷσαν and κατὰ κό- 
σμον, Opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ aicav. 
Also, τὰ κατά τινα, what ἐρκος ἴο, 
beseems one; kat’ ἄνθρωπον, accord- 
ing to the standard of a man, v. signf. 
IX.: κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 
ζῆν. by chance; κατὰ δύναμιν, to 
the best of one’s power; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully ; κατὰ τρόπον Aé- 
yewv, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν Evp- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hat. 3, 
153: freq. in relation to, concerning, Ta 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hdt. 7, 158; κατὰ τοῦτο, according to 
‘this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
in the same way, καθ᾽ ὅτι, so far as: 
hence—V. of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Ao- 
mov κρομύοιο, like the coat of a leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hat. 
1,121; οὐ κατὰ σέ, none of your sort, 
Chionid. Her. 1; κατὰ mviyéa, very 
hike an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loosely stated numbers, nearly, about, 
κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
or less, Hdt. 2, 145, etc.: hence also, 
κατ᾽ οὐδέν, next to nothing, Hdt. 2, 
712 
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101.—VII. of periods of time, through- 
out, during, for, less definite than ἐπί, 
c. gen., κατὰ TOV πόλεμον, during or 
in the course of the war, Hat. 7, 137; 
κατὰ Αμασιν. about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: of Ka’ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.— VIII. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for 7ov- 
χως, ταχέως, Hdt. 1,9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by 7 
κατά...» when the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, e. δ. μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρω- 
πον, greater than ἐς suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hdt. 8, 38; yeé- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Θρήϊκας, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt. 4, 95; 
μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; 7 
πρός...» and ἢ ὡς, c. inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. I. 3. 

C. POSITION: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
With anastr. κάτα. 

D. absol. as abv. in all the above 
signfs., esp. like κάτω, downwards, 
from above, down, freq. in Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, 6. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. κατά 1N compos.—I. downwards, 
down, aS in καταβαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμαι.---11. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
οὗ, aS in κατάδω, occino, kataBAnya- 
oat, KaTaBodw : hence—III. agaznst, 
in hostile sense, like A. II.2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, KaTakpivw, more rarely 
with a subst., as catradixn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as inkaTak6nTo, κατα- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as κατάδηλος.---Υ̓. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. κατώ, aS a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
Kady, κάκ, Ka, Kav, κάπ, Kap, κάτ, 
before, y, kK, μη v, π Οὐ @, ῥ, τ οὐ θ re- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, Kaddé, κακκεῴφα- 
AC, καππεδίον, καπφάλαρα, Kappa, 
καττάδε, καττόν, etc., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, Anm. 4, n. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, kad, καρ, κατ, before β, A, p, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥέζουσα : before or and 
ox the second syll. disappears in κα- 
στορνῦσα, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Κατά, Ion. for καθ᾽ d, Hadt., cf. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. 

Kara, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

Κατάβα, tor κατάβηθι, imperat. 
aor. 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [8a] 

Καταθαθμός, od, 6, a descending, de- 
scent: hence the Catabathmus,(now Aka- 


KATA 


bet-assalom)name of the steep slopewhien 
separates Aegypt and Libya, Aesch. 
Pr.811,in Att. form Καταβασμός: from 

Καταβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -βέ- 
βηκα: aor. κατέβην, hence καταβεί- 
ομεν, Ep. subj. for καταβῶμεν, Il. 10, 
97; κατάβᾶ, Att. imperat. for κατά- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβη- 
σάμην, of which Hom. uses κατεβή- 
σατο, as well as the Ep. and Ion. κα- 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, ΤΙ. 
(κατά, Baivw) To step down, go or 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full, x. ἔκ or ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former case c. gen. only, 
as, K. δίφρου, πόλιος, Il. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, c. acc. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337: 
also c. acc. in quite a diff. sense, as, - 
κλίμακα κατεβήσατο (as we say), to 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 


᾿ came down ( from) the upper-chamber, 


Od. 18, 206; 23, 85; and ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350.—II. 
with pecul. reference to the relative 
position of two places,—1. to go down 
from the inland parts to the sea, Hat. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to fight, wrestle, race, etc., k. ἐπ’ ἄεθλα, 
Hdt. 5, 22; and absol., like Lat. in 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. καθίημι.---3. ot 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolf Lept. p. 500.—III. metaph.,—1. 
καταβαίνειν εἴς TL, to come to a thing 
in the course of speaking, Hat. 1, 116; 
but more usu. c. part., κατέβαινεν 
αὗτις παραιτεόμενος, Hdt. 1, 90, ct 
1,118; 9, 94.—2. x. εἴς τι, to come to 
the same point, agree in a thing, as, x. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. to let one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, to 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἵππος καταβαίνεται, the 
horse is dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα 
βακχεύομαι, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταβακχιόομαι, as pass., (κατά, 
Baxy6w) to be full of Bacchic frenzy, 
kK. δρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβάλλω, fut. -βἀλῶ: aor. κα 
τέβἄλον, 3 sing. in Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hat., 
etc.; metaph., x. ἐς τὸ μηδέν, Hat. 
9, 79: to let fall, drop down, 1]. 5, 343 ; 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
τα κάββαλεν, Od. 17, 302 ; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Cycl. 167; 
cf. ὀφρύς ; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have the 
first young hair falling from his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, Il. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
esp. with darts,-and so to kill, slay, 
Hdt. 4, 64, ete.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, x. σιτία, Hdt. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots.—4. to put down, pay down, - 
yield or pay, Hdt. 2, 149: hence also 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol- 
vere, Plat. freee 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. καταβολή 2.—5. to put down into a 
place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 
Aidt. 4, 146: hence also, x. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : so 
too Schweigh., Hdt. 1, 122, explains 
k. φάτιν, by spargere rumorem, but it 
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is rather to found, give rise to a report, 
like καταβάλλομαι, cf. Eur. H. F. 
1261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
_ cere: καταβεβλημένοι, abandoned fel- 
lows, Lat. homines projectae audaciae, 
Isocr. 234 Β ; and so, τὰ καταβεβλη- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. καταβεβλημένως, 
contemptibly, Isocr. Antid. § 326.—B. 
mid. to lay down as a foundation, ground, 
found, begin, Eur. Hel. i164, Plat. 
Legg. 803 A. 

Καταβαπτίζω, fut. -ίσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, βαπτίζω) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr. Pass. to be drowned. 
Hence 

Καταβαπτιστῆς, ov, ὃ, one who dips 
or drowns. 

Καταβάπτω, f. -ψω, (kata, βάπτω) 
to dip down or into, εἴς τί, Luc.: also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 

KataGdpéw, ὥ, f. -ἤσω, to weigh 
down, overload, Luc.: from 

Καταθᾶρῆς, ἔς, (κατά, βάρος) very 
heavy, dub. and prob. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 

Καταβάρησις, ewe, 7, (καταβαρέω) 
a weighing down. 

Καταβᾶρύνω, = καταβαρέω, The- 
dphr. 

KaraBdpus, v, v. sub καταβαρῆς. 

Καταθᾶσανίζω, f. -icw, strengthd. 
for βασανίζω, Hipp. . 

Καταβάσιον, ov, τό,Ξε κατάβασις, 
a way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

Καταβάσιος; ov, ὃ, Levc¢,=Katat- 
βάτης, dub. 

Κατάβἄσις, ewc, 7, (καταβαίνω) 
a going down, descending, opp. to ἀνά- 
8aotc.—2. a way down, a descent, Hdt. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
Id. 2, 122. 

KaraGackaive, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for Backaiva, Plut. 

Καταβασμός, οὔ, ὁ, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
Baiva, one must descend,, Plat. Rep. 
520 C. 

Καταβᾶτεύω, to tread or walk upon. 

Καταβάτης, ov, ὁ, (kataGaivw) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. Οὐ. 119 B.—II.=xa- 
ταιβάτης. [ἃ] a 

Καταβατικός, ἢ, ov, mclined to go 
down. Adv. -κῶς. 

Καταβᾶτός, 7, ὄν, descending, steep. 

Καταβαύζω, f. -ξω, (κατά, βαὔζω) 
to bark αἱ, τινός, Auth. 

Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing or lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλησις, εως, 7, α singing 
or lulling to sleep, Ath. 

Καταβαυκᾶἄλίζω, f. -icw,= κατα- 
βαυκαλάω.---11. (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Καταβδελύσσομαι. dep., strengthd. 
for βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Plut. Hence 
Be τυ πὸ "εβαϊωσις; EWC, 77, affirmation, 

ut. 

Καταβεβλακευμένως, v. 1. for κα- 
τεβλ., 4. v., in Ar. Plut. 325. 

Καταβεβλημένως, v. καταβάλλω, 
sub fin. 

Καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν, 1 
pl. subj. aor. 2 οἵ κατωβαίνω, Il. 10, 97. 

Καταβελής, ἔς, (κατά, βέλος) strick- 
en by many arrows, Dion. H. 

Καταβῆναι, Ep. καταβήμεναι, inf. 
aor. 2 of καταβαίνω, Hom. 

Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 
mid. from καταβαίνω. 1]. 

Καταβήσομαι, fut. of καταβαίνω, ΤΙ. 

Καταβτάζω, (κατά, βιάζωλ) to force, 
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Philo: more freq. as dep., καταβιά- 
ζομαι, pass., to treat with violence, 
Plut.: and intr. to become violent, 
Hipp. p. 303, 46. 

KaraGibdla, f. -dow, (κατά, βιβά- 
ζω) to make to go down, put or bring 
down, Hdt. 1,86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, κ. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων, Dion. H. Hence 

KarapiGaopoc, ov, ὁ, a bringing or 
etting down, lowering. 

KaraGiGacréoc, éa, éov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιβρώσκω, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P. 


604, must be altered to καταβρόξειε, 


4. V.) 

KaraGBivéw, ὥ, f. -ἤσω.-- βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Καταβϊόω, G, f. -ώσομαι : aor. κα- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoas Polyb., and Plut.: (κατά, 
βιόωλ) to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ewe, 7, α passing life, 
living, Diod. [7] 

Καταβλακεύω, (kata, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 
βλάπτω) to hurt, damage, H. Hom. 
Mere. 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. 

Κατάβϑλημα, atoc, τό, (καταβάλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of a thea- 
tre.—2. a basement.—lIl. that which is 
put upon or over, a covering, Galen. 

Καταβλῆς, τος, ὁ, (καταβάλλωῚ 
Ξεεἐπιβλής, a bolt. 

Καταβλητέον, verb. adj. from κα- 
ταβάλλω, one must put down or into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 E. 

Καταβλητικός, 7, ov, (καταβάλλω) 
belonging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eq. 8, 11; c. gen., 
Dion. H. 

Καταβληχάομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: strengthened for βληχάομαι, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ἄστυ; 
Od. 16, 466. 

Καταβοάω, ὦ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (κατά, βοάω) to cry down, 
cry out OY inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, rwvd, Ar. Ach. 711, Eq. 286, cf. 
κατακράζω.---11. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

Καταβοῆῖ. ἧς, ἢ, α cry or outcry 
against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ewe, ἦν, α crying out 
against, Plut. 

Καταβολεύς, ἑως, ὃ, a founder.—II. 
one who pays; from 

Καταβολῆ, ἧς, 7, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—1l. a laying 
down : a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβολῆς. from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς x., Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 
Gorg. 519 A, Dem. 118, 20: and so 
in genl. any disease, 6. g. a cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῆ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
22 in signf. 2, v. Lob, Phryn. 699. 
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Καταβόλος. ov, ὁ, (καταβάλλω) 
place for putting any thing in: hence 
—J]. a stew-pond, oyster-bank, Xenocr. 
—II. a naval station, roadstead, Gramm. 

Καταβομβέω, 6, to hum or murmur 
loudly. 

ἸΚαταβορβορόω, 6, (κατά, βορβο 
pow) to soil with mud. Hence 

Καταβορβόρωσις, εως, 7, a soiling 
with mud, or wallowing in it, Plut. 

Καταβόρειος, ov, (κατά, Bopéacg)= 
sq., Theophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence facing the south, opp. 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ubi 
v. Stallb. 

Καταβόσκω, fut. -βοσκῆσω, (kato, 
βόσκωλ) to feed flocks upon a place, c. 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. to 
feed upon, of the flock, Lat. depasci : 
in genl, to devour, consume, of a pes- 
tilence, Call. Dian. 125. 

Καταβόστρὔχος; ov, (κατά, Boo 
τρυχος) with long flowing locks, vea- 
viac, Eur. Phoen. 146. Hence 

Καταβοστρύχόω, ὦ, to furnish with 
long flowing locks. 

KataGovkohéw, ὥ, to lead astray, 
beguile, 'Themist. 

Καταβρᾶβεύω, (κατά, BpaBevw) to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin. 

Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχύ, 
little by little, gradually. Also κατα- 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 

Κατωβρενθύομαι, dep., only used 
in pres. and impf., strengthd. for Bpev 
θύομαι. [Ὁ] ᾿ 

Καταβρέχω, f. -βρέξω, (κατά, βρέ 
χω) to wet through, drench, soak, Ay. 
Nub. 267: metaph., μέλιτι καταβρέ 
vel, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. O. 
10, 119; καύχημα σιγᾷ x., to steep 
boasting in silence, i. e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
269 


KataBpivu, f.-Bpigw, (κατά, βρίζω) 
to fall asleep. 

Καταβρίθω, f. -βρίσω, (xara, βρί- 
Ow) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17, 95. Perf. κατωβέβριθα, to be 
heavily laden, weighed down by a thing 
τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146. [1] 

Καταβροντάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατα 
βροντάω) to thunder αἱ, τινά, Longin 

Καταβρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with καταβρέ- 

w: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240. 

Phe corrupt. forms καταβρώξειε in 
Dion. P.. and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf. Buttm. Catal. voc. βὲ- 
βρώσκω: part. aor. καταβρόξας oc- 
curs in Ap. Rh., and there is a part. 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

KataBpoyh, ἧς» ἢν (καταβρέχω) a 
soaking, softening, Galen. 

Καταβροχθίζω, f. -iow, (Kata, Bpo- 
χθίζωλ) to gulp or swallow down, Hipp., 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Κιαταβροχθισμός, οὔ, ὃ, a gulping 
down, Clem. Al. 

(Καταβρόχω), v. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, f. -ξω, (κατά, βρύκω) 
to bite in pieces, eat up, Hippon. 26. 

Καταβρῦύχάομαι, dep. c. fut. mid, 
-ἥσομαι, et aor. pass., (κατά, Bovrd- 
oat) to roar at, roar loudly. 
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Καταβρύχω, f. -&a,—foreg., dub. 1. 
in Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 

Καταβρύω, (κατά, βρύω) to be over- 
grown, κισσῷ, Eubul. Kv. 1, ubi 
Meineke post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. Soph. O. Ὁ. 474. 

Κατάβρωμα, arog, τό,(καταβιβρώ- 
σκωλ) that which is eaten, food, LX X. 

+Kara8peégac in Ap. Rh. wh. Buttin. 
corrects -Gpogac, Catal. p. 41, v. sub 
καταβθρόξειε. 

Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 

Κατάβρωσις, εως, 7, (καταβιβρώ- 
σκω) an eating up, devouring, LXX. 

Καταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
OKO. 
Καταβῦύθίζω, f. -iow, (κατά, θυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hipp.: hence 

Καταβύθισμός, οὔ, 6, a making to 
sink, 

Καταβυρσόω, &, (κατά, βυρσόω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 63: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Κατάγαιος, ον,Ξεκατάγειος, Hat. 
2, 150, etc.—lII. on the ground, x. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hat. 
4, 175. 

Kataydvéu, ὥ, strengthd. for ya- 
vow, Clem. Al. 

Καταγαπάωυ, ὦ, f. -7ow, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 

Καταγαργᾶλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
for γαργαλίζω. 
 Καταγγελεύς, ἕως, ὁ, = κατάγγε- 
NG; δ 

Καταγγελία, ας, 7, an announce- 
ment, proclamation, Plut.—lI. an ac- 
cusation: from 

Καταγγέλλω, f. -ελῶ, (κατά, ἀγ- 
yéAAw) to announce, proclaim, declare, 
K. πόλεμον, to declare war, Lys. 174, 
28: x. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί τι, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Κατάγγελος, ov, ὃ, ἣν (κατώ, ἄγγε- 
Aoc) α messenger, prociaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢ, Ov, announcing, 
c. gen. rel, Heliod. 

Κατάγγελτος, ov, (καταγγέλλω) 
announced, betrayed, x. γίγνεσθαι, 
Thuc. 7, 48. 

Καταγγίζω, f. -iow, (κατά, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. 

Κατάγειος, ον, (kata, yéa, γῆ) m 
or under the earth, underground, ot- 
κησις, Plat., and Xen.: also κατά- 
γαιος, q. v., cf. Lob. Phryn. 297. 

Καταγέλα, 7, (κατά, γαλάω) comic 
name of a supposed town, with a play 
en the Sicil. Gela, TéAa καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

Καταγελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nub. 849, Plat., 
etc.: «. τινί, ridiculous in another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -τως, Plat. 
Legg. 781 C: superl. -τότατα, Id. 
Soph. 252 B: from 

KarayeAda, o,f. -άσομαι and -ἄσω, 
(κατά, yéAaw) to laugh down, jeer or 
mock at, c. gen., Hdt. 5, 68, Ar. Ach. 
1081, and Plat.: but in Hdt. also c. 
dat., e. g. 3, 37, 38, cf. Schweigh. ad 
7, 9: also absol. to laugh scornfully, 
mock, Eur. 1. A. 372. 

Κατάγελως, τος, ὃ, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; 6 ka- 
τάγελως τῆς πράξεως, the absurdity 
of the matter, Stallb. Plat. Crito 45 E. 

Καταγεμίζω, f. -ow, (κατώ, γεμίζω) 
to load heavily, Dio C. 

Καταγέμω, strengthd. for γέμω, 
snly used in pres. and impf., to be 
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very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. 

Καταγεύομαι, (κατά, yedw) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. 

Καταγεωργέω, ὦ, (κατά, yewpyéw) 
to bring into tillage, Strab. 

Καταγεωτῆς, od, ὃ. (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

ἸΚαταγῆναι, 2 aor. inf. pass. of κα- 
ie ene ; 
αταγήραιο 
ὅτι; γήραιος, 

Καταγηράσκω,:---56., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Καταγηράω, O, fut. -aoouat, (κατά, 
yypdw) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 


ov, = KaTaynpwe, 


72: to grow old or pass one’s old age | 


among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wv, gen. w, (κατά, γῆ- 
pac) grown old : very old. 

Καταγϊγαρτίζω, f. -iow, (κατά, γί- 
yapTov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvouat, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [1], 
(ματώ, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin.: also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τινι, 
Polyb., περί τινος, Galen., περί τι» 
Epict.—IL. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Piut. 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later καταγίνώσκω, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one ΟΥ̓ to one’s prejudice, 6. g. 
τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2. to give judgment against 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, x. κατά τινος, 
Hat. 6, 97: hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, USU. 6. gen. pers. et acc. rel, 
as, K. τινὸς dvavdpiny, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, κ. τινὸς Ka- 
Kiav, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt.; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rel, x. τινὰ φόνου, to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά τι, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 
gen. pers. et inf., κ. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι, 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
kK. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thue. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 
Hdt. 6, 2: so too, x. τινὸς ὅτι or Ge 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 E.—4. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers. et acc. rei, USU., κα. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death on one, Lat. aliquem mortis dam- 
nare, Thuc. 6, 60; so k. τινὸς φυγῆν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
¢. acc. rel only, x. δίκην, to adjudge 
or aeside a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

Καταγίζω, Tf. -fow, Ion. for καθα- 
γίζω, Hat. 1. 86. 

Kardyivéw, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od. 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Καταγίνομαι, -γινώσκω, 
forms for καταγιγ. [i] 

Καταγλᾶϊΐζω, f. -ίσω, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. 

Καταγλισχραίνω, . -ἄνῶ, strength- 
ened form of yAtcypaive, Hipp.: from 

Κατάγλισχρος, ov, (κατά, yAio- 
xpoc) very glutinous, Alex. Trall. 

Καταγλύκαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, 


later 


KATA 


γλυκαίνω) to make very sweet, esp. te 
make sweet sounds, Chionid. Ptoch. 1, 
in aor. mid. 

KatayAvon, ἧς, 7, (κατά, γλύφω" 
an incision, hollow, Hipp 

KatayAwooadyéw, O, strengthd 
for yAwooahyéw. 

Καταγλωττίζω, f. -ἰσω Att. -τῷ 
(κατά, γλωττίζω) to bill, kiss wantonly 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, α wanton. 
lascivious song, Ar. Thesm. 131, where 
others take it to be a song, composed 
of rare and far-fetched words (γλῶσσα 
V.), ef. katéyAwoooc.—Il. to use the 
tongue or speak against another, ψευδῆ 
x. τινός, Ar. Ach. 380.—III. x. τινά, to 
talk one down, talk him dumb, Ar. Eq, 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 
γλωττισμένος is used, as also in 
‘Thesm. 1. c.. Hence 

Καταγλώττισμα, ατος. τό, a billing 
kiss, Ar. Nub. 51, v. foreg.—II. the use 
of rare, far-fetched words, ν. γλῶσσαν. 

Καταγλωττισμός, od, 6,=foreg. 

Κατάγλωττος, ov, (κατά, γλῶσσα) 
talkative-—Il. ποιήματα Κ.» poems 
written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s, v. Meineke Euphor. 
p. 47. 

Κάταγμα, ατος, τό (A), (κατάγω) 
wool drawn ΟΥ̓ spun out, worsted, else- 
where μήρυμα, Lat. tractum laneum, 
Plat. Polit. 282 ἘΣ : in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. 

Κάταγμα, ατος, τό (B), (κατάγνυ 
μι) Ion. κάτηγμα, a breakage, fracture, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence 

ΤΚαταγματικός, 4, Ov, of, belonging 
toa fracture,Gal. - 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (κατά, γνάπ' 
Tw) to scratch in pieces. 

Καταγνάφω,--καταγνάπτω, Valck. 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf. κατα- 
γράφω, fin. 

Κατάγνῦμι, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεάξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form κανάξαις 15 2 sing. opt. for κα- 
τξάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di 
gamma), cf. evadov sub ἁνδάνω : perf. 
κατέαγα, lon. κατέηγα in pass. signf.: 
aor. pass. κατεάγην [ἃ] (κατά, ἄγνυ 
μι). To break in pieces, shatter, Il. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : to 
break, weaken, enervate, Xen. Oec. 6, 
5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—II. in pass. 
and pf. act., to be broken, Hat. 7, 224; 
esp., KaTeayéval OF καταγῆναι τὴν 
κεφαλῆν, to have the head broken, Ar. 
Plut. 545, Lys. 99, 43, etc.; so too, 
κατεαγέναι τὰ @Ta, Plat. Gorg. 515 
E, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also c. gen., x. τῆς κε- 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, 
Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. 1. 6. would supply 
ὀστοῦν, but cf. Jelf Gr. Gr. § 522, 3. 

Katayviréa, ὥ, to weaken, cf. κα 
ταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

Κατάγνωσις, ewe, 7, (καταγιγνώ- 
ow) a thinking ul of a person or thing, 
low opinion, κ. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—II. judgment given 
against a person, condemnation, Thue. - 
3, 82. 

ἘΚ αταγνωστέον, verb. adj. from Ka- 
TAYLYVOOKW, one must decide against, 
condemn, Luc. 

Καταγνωστός,όν,(καταγιγνώσκων 
condemned : damnable. 

Καταγογγύζω, f. -baw, (κατά, yoy- 
γύζω) to murmur at or against one, Lat. 
obmurmurare, τινός, LXX. 


ΚΑΤ 


KATA 


Καταγοητεύω, (κατά, γοητεύω) to | hence later, κατώγεσθαι παρά τινι, 


enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind by trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. 9, 7, 9. 

Kardyouoc, ov, (katayguw) deep 
laden, heavy laden, Polyb. 

Καταγομφόω, ὥ, to nail fast. 

Καταγοράζω, f. -dow, (κατά, ἀγο- 
ράζω) to buy with borrowed money, φορ- 
tia, Dem. 908, fin. Hence — 

Kardyopaopoe, οὔ, ὃ, a buying, esp. 
with borrowed money, Diod. 

Καταγόρευσις, εως, ἡνΞεκατήγο- 
oia: in genl. a declaration, Plut.; and 

Καταγορευτικός, 4, Ov, declaratory, 
Diog. L. 7, 70: from 

Κατἄγορεύω, (κατά, ἀγορεύω) to 
denounce, give information of a thing, 
τινί Tt, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—II. 
Ξεκατηγορέω, to accuse, τινός, Ael. 

Karayparréov, verb. adj. from xa- 
ταγράφω, one must describe, Strab. 

Κατάγραπτος, ov, (kataypadw) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 

Καταγραφή, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
—2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—IL. like ἀπογραφή, a writing 
in full, a list, register, Plat. esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 

Ἷ Κατάγρᾶφος, ov, = κατάγραπτος; 
suc. 

Καταγράφω, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
to draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dion. P.—2. to paint over, 
Luc.—IlI. to write down, Eur. Alc. 969: 
to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
cribe, τινί TL, Ael.—II]. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hdt.3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Karaypéu, (κατά, aypéw) to catch, 
overtake, Sapph. 40. 

Καταγρύπόω, G, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
γον, severe, scornful, Plut. 2, 753 C, 
like Horace’s nasus aduncus: Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 

τ τος 6, strengthd. for γυεόω, 

Ipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -dow, (κατά, 
yuuvdlw) to exercise very much, accus- 
tom by exercise, Luc.—II. to squander 
im gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. 

Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης; 
OV, 0,=Sq. 

Κατάγυνος, ov, (kata, γυνῆ) much 
given to women, Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

Κατάγχω, (.-ἄγξω, (κατά. ἄγχω) to 
strangle : met. ἰο extort money from, Plut. 

Kardyo, f. -ξω : aor. κατήγἄγον, 
(κατά, ἄγω) to lead, take or carry down, 
Lat. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, 1]. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
though in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
esp.—l. to bring down to the sea-coast, 
Il. 5, 26; 21, 32.—2. to bring down from 
the high seas to land, ναῦν, to bring a 
ship into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hdt. 8,4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι, to come to land, land, 
opp. to Gee of seamen as well 
as ships, Od. 3, 10, 178: also νηΐ κα- 
-ayecbat, Od. 10, 140, Hdt. 4, 43; 


to turn in and lodge in a person’s house, 
Lat. deversari apud aliquem, Kupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. θρίαμβον, like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derwe or trace from certain ancestry, 
Plut.—Il. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hat. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92, 1. [ay] Hence 

Καταγωγῇ, ic, 7, α leading, taking 
or carrying down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival._—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hdt. 1, 181; 5, 52. 
—Il. a tracing down from ancestry, yé- 
vouc K., a genealogy, Plut.—lIL. a bring- 
ing back, esp. from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

Karaywyeiov, ov, 76,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5. 

Καταγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festival of the return, opp. to ava- 
γώγια. 

Κατἄγωγίς, idoc, 7, a rope for put- 
ting down or drawing: esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett.: 
from 

Kardéywyéc, ὄν, (katayw) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Jambl.—Il. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Καταγωνίζομαι, fut. -icouar Att. 
-ζοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, τινώ, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, ewe, 7, @ struggling 
against, conquect. 

Κατἄγωνισμός, οὔ, 6,=foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -δαίσομαι, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10, 31, 2. 

Karadaio, fut. -δάσομαι, (κατά, 
daiw B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
Il. 22, 354.—II. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
Odkvw) to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoda, a wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ yéur, 
followed by Heyne in I. 

Καταδακρύω, (κατά, δακρύω) to be- 
wail, τι, Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 
absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—Il. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Καταδακτῦύλίζω, f. -icw, (κατά, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλίζω, to feel with the 
finger: and so sensu obsc.=7alde- 
pactéw. Hence 

Καταδακτύλικός, 7, dv, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. 

Karaddudloa, f. -dow, (κατά. δαμά- 
ζω) to tame, subdue utterly, Thuc. 7, 
81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karadduvapyar,—foreg., H. Hom. 
Merc. 137. 

Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [ἃ] 

Καταδάπἄνάω, @, f. -ἤσω, (κατά, 
δαπανάω) to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; x. εἴς TL, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 

Karaddrdvn, n¢, ἢ, expense, waste. 


KATA 


Καταδάπτω, f. -δάψω, (κατά, δαπ- 
Tw) to tear in pieces, devour, 1]. 22, 339, 
Od. 3, 259: metaph., καταδάπτεται 
ἦτορ, Od. 16, 92, like δαέεται ἦτορ. 

Καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι. 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. κα 
τέδρᾶθον, Hom., which. aor. in later 
writers takes a pass. form κατεδάρ- 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut. 
300, where however Pors. καταδαρ 
Gévta: pf. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 471, etc: of sexual 
intercourse, Od. 8, 296: xaddpabé- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5, 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Καταδεής, ἔς, (katadéw, -δεήσω) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 719 
E, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, Isocr. 
16 B, etc. Adv. -dedc, lsoer., comp. 
-εεστέρως, K. ἔχειν περί TL, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. 

Καταδεῖ, impers., there is wanting, 
v. καταδέω. 

Karadeidw, f. -δείσομαι, (κατά, 
δείδω) to“ ar very much, τι, Ar. Pac. 
759, and ‘cuuc.—II. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Karadeixvius and -via, f. -δείξω, 
Ion. aor. κατέδεξα, (κατώ, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, τι, 
Hdt. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hdt. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined: 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (κατά, 
δειλιάω) to show signs of fear or cow- 
ardice, Xen. An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, @, f. -ἤσω, (κατά, 
δειπνέω) to dine off, eat up, Cc. acc., 
Plut. 

Κατάδειπνον, ov, T6,==deitvov. 

Κατάδενδρος, ov, (kata, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Nymphod. 
ap. Ath. 265 D. 

Καταδέομαι, f. -δεήσομαι, (κατά, 
δέομαι) dep. pass. 6. fat. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. catadéw, -dencu. 

Καταδέρκομαι, (κατά, dépkw) dep. 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11,16: poet. for 
καθοράω. 

Κατάδεσις, εως, 7, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—Il. a binding by 
magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf. κα- 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (kata, δεσμεύω) to 
bind fast, bind up, as a wound, LXX. 

Καταδεσμέω, @,—foreg. 

Κατάδεσμος, ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) Παϊὸ. 
2.—II. a magic tie or knot, a bewitch- 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi v 
Stallb., cf. κατάδεσις, καταδέω. 

Kardderoc, ov, (xatadéw) 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, devw) to wet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—IL. 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Karadéyouat, (kara, δέχομαι) dep. 
mid. : zo receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84 
B.—2. to receive back, esp. from ban- 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, An- 
doc. 23, 42.—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 

Καταδέω, (A), f. -δήσω, (kata. δέω) 
to bind on or to, bind fast, bind, Hom. 
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ἐν δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 443: 
esp. to put in bonds, imprison, Hdt. 3, 
143; and κ. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
σιν) Id. 5, 72: hence—2. metaph. to 
convict and condemn of a crime, c. inf., 
x. τινὰ φῶρα εἶναι, Valck. Hat. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—Il. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
10, 20; so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
θα, Od. 7, 272, cf. 14, 61.—III. to be- 
witch by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 
; 


Karadéw, (B), f. -δεήσω, (κατά, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, Cc. gen., to be wanting or 
lacking ina thing, esp. of numbers, 
as 7 ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στα- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hat. 
2,7, cf. 134; 9, 30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν kK. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. 

τκΚαταδεῶς, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, G, contr. -δῃόω, @, to 
-avage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 
lep. mid.: to injure, violate, Bockh 
.nscr. I. p. 26, in Dor. form καδδαλέ- 
Lal. 

Κατάδηλος, ov, (κατά, d7A0>%) very 
vlain, quite evident or manifest, τς. γιγ- 
vecOat, to become so, Hdt. 1, 5; κα- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -λως. 

Karadnudywyéw, ὥ, fut. -ἤσω, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, ὥ, f. -now, (κατά, 
δημοβόρος) to consume publicly, Ii. 18, 
301. 


Καταδημοκοπέω, 6, fut. -joo, 
strengthd. form of δημοκοπέω, App. 

Καταδηόω, 6, contr. for καταδηϊόω. 

Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, 1]. 16, 96, ubi nunc divi- 
sim Kara ὃ. 

Karadiaipéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
διαιρέωλ) to distribute, Dion. H. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, ὥ, (κατά, διαιτάω 11) 
to decide ας διαιτητής against one, give 
arbitration against, opp. to ἀποὸ., kK. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem. 1013, 23, and καταδι- 
κάζω. 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
-ἄάξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1284. 

Καταδιασπλεκόω, @, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 
fuse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, (κατά, δίδω- 
μι) to give away, give, Dion. H.—II. 
seemingly intrans., sub, ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. éx- 
δίδωμι. 

Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 
τημι. 

Καταδϊκάζω, f. -dow, (κατά, δικά- 
ζω) to give gudgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
condemn :—Construction: c. gen. pers. 
et acc. rei, x. τινὸς θάνατον, Hdt. 1, 
45; so too kK. τινὸς Snutay, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
vatov, to be condemned to death, Lob. 
Phryn. 475. Cf. καταγιγνώσκω, κα- | 
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τακρίνω. In mid., to have sentence 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41; so, κα- 


ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thuc. 5, ; by an inroad, 


49, Dem. 571, 21, cf. καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος, one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem. Al. 

Karadikaor7ec, οὔ, ὃ, he who gives 
judgment against one, Jambl. 

Karadikn, ης, 7, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Epich. p. 98: esp. a fine, 
Thuc. 5, 49, 50,and Dem. [z] Hence 

Κατάδικος, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 
demned, c. gen., 8. g. φυγῆς, θανάτου, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Καταδιψάω, 6, f. -70w, to make 
thirsty. 

Kartadioxa, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
1, 49, etc. 

Καταδοκέω, O, f. -δόξω, (κατά, δο- 
Κέω) to think against one, 1. €. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, κ. τινὰ ποιεῖν or 
εἰναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3, 27; 6,16: and so 
In 1, 22, 111. 3, 69. οἰς., anit, 1s 
easily supplied from the context: the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf., καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, ὥ, f. -ήσω, (κατά, 
ἀδολεσχέω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -ἄσω,Ξεκαταδο- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. 

Καταδουλεύομαι, and -δουλίζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, 6,=Katadod- 
λωσις. 

Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόω) to 
enslave, reduce to slavery, Hat. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 1, Ken., etc.— 
II. to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. Hence 

Καταδούλωσις, ewe, 7, enslavement, 
Thuc. 3, 10. 

Karadouréw, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
δουπέωλ) to fall with aloud heavy sound, 
Anth. 

Κατάδουποι, wv, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Καταδοχῆ, ἧς, ἢ, (καταδέχομαι) a 
receiving, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—II. a place for receiving, 
receptacle, Gal. 

Kazadpa06, subj. aor. 2 of xara- 
δαρθάνω, Od. 5, 47). 

Karadpdéueiv, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. 

Καταδράσσομαι, fut. -δράξομαι, 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diose. 

Καταδρέπω, f. -dpéu, (κατά, δρέ- 
mw) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 
8, 115. 

Καταδρομή, ἧς, 7, (κατατρέχω) a 
running at Or over, an inroad, 'Thuc. 1, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion, 
H., cf. Ernesti Lex. Rhetor., and κα- 
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ταθέω.---Τ|. a hidden way or lurkeng 
place, Ael. Hence 


Κατάδρομος, ov, overrun, wasted as 
fencing kK. πυρί, Eur. 
Tro. 1300.—II. as subst., 6 «., a course, 
lists for exercising in, Sueton. 
Κατάδρυμμα, ατος, τό, (καταδρύπ- 
ΤΩ) a tearing or rending, Eur. Supp. 
52. 

Κατάδρυμος, ov, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ] 

Karadpinra, f. -dptww, (κατά, 
δρύπτω)λ to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 249, 
Jac, A. P. p. 62. 

Καταδρύφάσσω, f. -άξω, to hedge or 
Fence in, Lyc. 

Καταδύναστεία, ac, 7, the exercise 
of power against one, oppression, LX X.: 
rom 

Καταδῦναστεύω, (κατά, δυνασ 
τεύω) to exercise power against one, 
overpower, oppress, τινά, Xen. Symp 
5, 8, τινός, Diod. 

Καταδύνω, = καταδύω in intrans, 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Κατάδῦσις, ewe, 7; (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—Il. a hiding-place, hole, Ath. 
Καταδυςωπέω, ὥ, strengthd. for 
δυςωπέω, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, τινά, 
uc. 
Καταδύω, also -dtvw: fut. -δύσω: 
aor. 1 xarédvoa; aor. 2 κατέδῦν, 
(κατά, Ovw).—I. intrans., in which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act. is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom., δἷ- 
ways in aor. 2 act., ἠέλιος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, ἅμ᾽ ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος καταδυῦόμε 
voc, Η. Hom. Merc. 197; of ships, 
Thue. 7, 34, etc., cf. infr. .—2Z. in 
genl. to go under or into, usu. with a 
ccllat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
inte the throng or thick of a thing, Lat. 
subire, in Hom. always c. acc. usu. 
ὅμιλον καταδῦναι, more rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαι ὅμιλον, 1]. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον "Αρηος, Ul. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην κα- 
τὠδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι, 
Il. 7, 102; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε, H. 
Hom. Merc. 237; and once, καταδυσό- 
μεθ᾽ εἰς ᾿Αἴδαο δόμους, we will go down 
into... Od. 10, 174: so, καταδύνειν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, lie hid, 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., and 
Xen.—Il. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. mergere, 
submergere, 650. K. ναῦν, to sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hdt. 8, 90, 
Thuc. 1, 50: metaph. x. τινὰ τῷ 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω : ὃ always in Hom.] 

Karddo, fut. -dow usu. -doouas, 
Ion. κατἄείδω, (κατά, ἄδω) to sing to, 
Lat. cccinere, and so,—1. to charm or 
appease by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation (ἐπῳδή) to ano- 
ther, τενί, Vaick. Hdt. 7, 191, cf. Eur. 
I. T. 1337.—2. x. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—II. to deafen by 
singing, Luc. 

Καταδωροδοκέω, ὦ, f. -ήσω, (κατά, 
δωροδοκέω) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so tco 
as dep. mid., Ar. Ran. 361. 

Karasidw, Ion. for κατάδω. 
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Καταειμένος, 7, ov, part. perf. pass. 
of καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

Kazaziviov, Ep. imp. from κατα- 
ἕγνυμι, 11. 23, 135. 

Karaeiocaro, Ep. for καθείσατο, 3 


sing. aor. 1 mid. from καθέζω, 1]. 11,. 


358. 

Καταέννῦμι, poet. for καθέννυμι : 
impf. καταείνυον, Il. 23, 135, as if 
from a pres. εἰνῦμι or eiviw, which 
occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in Hat. 
10 clothe, cover, θριξὶ νέκυν k., 1]. 1. c. 
pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
351; 19, 431. 

Καταζαίνω, (κατά, ἀζαίνω) to make 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, 
in Ep. aor. καταζήνασκε. 

Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, Caw) 
ta live one’s life out, Eur. Ion 56. 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, be straiten- 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hat. 8, 22, cf. Plat. 
Legg. 753 ἃ: to be confined, imprison- 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμι ; 
and so to rest, encamp,: Polyb. 

Καταζευγοτροφέω, Of. -jou, (κατά, 
ζευγοτροφέω) to squander money on 
teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 

Κατάζευξις, ewe, 7, (καταζεύγνυμι) 
a yoking together, Plut.—Il. opp. to 
avdleviic, a resting, encamping, 14. 

Καταζήνασκε, poet. lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od. 

Καταζυγίς, ἡ,Ξεκατάζευξις. 

Καταζωγρἄφέω, ὥ, f. -ἤσω, to por- 
tray. 

Καταζωμεύω, to sup up. 

Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμι) to gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or for one’s self, 
Eur. Bacch. 698. Hence 

Καταζώστης, ov, ὁ, α girth, strap. 

Καταθἄλαττόω, ὥ, to throw into the 
sea. 

Καταθάλπω. f. -ψω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, τι, Plut. 

Καταθᾶνεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
ταθνήσκω. 

Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 

Καταθαρσέω, &, new Att. -θαῤῥέω, 
to be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—ll. to rely upon, trust 
in, τινί, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, θαρσύνω) to 
embolden, encourage against, πρός TL, 
Plut.: in pass.—foreg., Luc. 

Καταθεώομαι, f. -dooua [ao], (κα- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
to look down upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἴς τι, Ib. 1, 8, 14. 

—TII. in genl. to contemplate, Philo. 

Καταθεῖο, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -06- 
at, subj. aor. 2 mid. of κατατίθημι;, 

om. 

Καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, -θῶ- 
“er, plur. subj. aor. 2 of κατατίθημι, 


Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
to soften Or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. Hence 

Κατάθελξις, ews, 77, enchantment, 
Luc. 

Κατάθεμα, ατος, τό, an accursed 
thing, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, like ἀναθε- 
χατίζω, as the critical edd. of N. T. 
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read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμι. 

Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. 

ζαταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απεύω. i 

Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 

Καταθέσιον, ov, τό, (κατατίθημι) 
a place for depositing : also=sq., very 
late 

Κατάθεσις, ewe, 7, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—1. a paying 
down, discharging.—2. a putting in or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition Or confession. 

Καταθέω, f. -θεύσομαι, (κατά, θέω) 
to run down, ἀπὸ λόφων, Thuc. 3, 97: 
of ships, to run or put into port, e. g. 
εἰς Πειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.—Il. 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 
43: but alsoc. acc., kK. χώραν, over- 
run, plunder by inroads, 'Vhuc. 7, 27: 
hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (aS we say) to run down, Tiva, 
Plat. Theaet. 171 C: cf. καταδρομῆ. 

Καταθεωρέω, 6, f. -ἤσω, (κατά. θε- 
@péw) to view or contemplate from above, 
Plat. Gorg. 465 D. 

Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. 

Καταθήκη, n¢, 7, (κατατίθημι) that 
which is laid down, a deposit, like πα- 
ρακαταθῆκη, Isocr. 364 B. 

Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
make womanish, Luc. : in genl. to soft- 
en, Hipp. 

ΣΚωταθήπω, obsol. pres. of κατα- 
τέθηπα, q. V- 

Καταθλάω, f. -dow [do], (κατά, 
eed to crush, break in pieces, Clem. 
A 


Καταθλέω, ὦ, f. -ἡσω,(κατά, ἀθλέω) 
to overcome in contest, Plut.—Il. to ex- 
ercise one’s self very much, Id. 

Καταθλίβω, f. -ψω, (κατά, θλίβω) 
to press down, crush, oppress, Plut. [1] 
Hence 

Κατάθλιψις, ewe, 7, α pressing down, 
oppression. 

Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κἀτθᾶνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-τεθνηώς, GToc, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, 1]. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, Il. 22, 355: im aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
νεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, ἤ. ὄν, mortal, Hom.: 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, ὦ, f. -ἤσω, also -ἄσω, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 

Καταθολόω, 6, (κατά, θολόω) to 


make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Kara@opeiv, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 


KarabopiBéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 

Karadpdotiva, another form of κα- 
ταθαρσύνω. 

Κατάθραυστος, ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 

Καταθραύω; (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 D. 

Καταθρέω, ὦ, f. -ἡσω, (κατά, ἀθρξω) 
to look down on from above, c. acc., like 
καθοράω. 

Καταθρηνέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 


ΚΑΤᾺ 
Opnvéw) to bewail, lament, mourn, ΕἸ ΠΥ, 
EL 1326; c. acc., Diod 
Καταθροέω, 6, f. -700,=Kataboupv- 


Aa 

Καταθρυλλέω or better -θρυλέω, ὦ 
f, «ἡσω;Ξε καταθορυβέω. 

Κατάθρυπτος, ov, very mincing or 
effeminate, Hubul. Sphing. 2: from 

Καταθρύπτω, f. -ψω, (κατά, θρύπ- 
Tw) to mince up, crumble, break in meces, 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
2 κατέθοοον, inf. -θορεῖν, (κατά, θρώ- 
okw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis : 
C. acc., K. τὴν αἱμασίην, to leap down 
(from) the wall, Hdt. 6, 134, cf. κα 
τὰ Ἰσΐῷ ; but also, x. ἀπὸ ἵππου, Id. 
3, 86. 

Καταθυμέω, 6, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be quite cust down, to 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in, cov, Hdt. 
5, 39, (κατά, θυμός) in or upon the 
mind, at heart, usu, with εἶναι, as 
μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 283, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
II. according to one’s mind, welcome, ac- 
ceptable, 'Theogn. 617, 1082, Hat. 1. c. 
Adv. -iwe. [Ὁ] 

Καταθυμοβορέω, G6, fut. -ἤσω, 
strengthd. for θυμοβορέω, ζωὴν x., 
Pythag. ap. Vit. Hom 

Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 
Hdt. 8, 19 : in genl. to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13.—II. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωρακίζω, f. -iow, strengthd. 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, 2, 
We 

Kerai, rare poet. form for κατά, 
Apoil. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Karaipdoia, ac, 7, poet. for κατά 
βασις, Q. Sm.—Il. in plur. καταιβα- 
σίαι, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, cf. καταιβόά- 
τῆς. 

Καταιβάσιος, ov, poet. for xara: 
βάσιος, descending, darting, epith. of 
Apollo. 

Καταίβᾶἄσις, εως, 7, poet. for κατά 
βασις, Anth. 

Καταιβάτης, ov, ὁ, poet. for κατα 
βάτης, (καταβαίνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2- epith. of Mercury, 
who led souls down to the nethe1 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which one 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
cf. sq., and καταίβατος. [ἃ] 

Κατα!:βάτις, ιδος, 7, fem. from fo 
reg., Lyc.—2. with κέλευθος or οἷμος 
a steep, downward path, Ap. Rh.—lU. 
act. that brings down, κ. σελήνης, that 
brings down the moon by spells, So 
siphan. ap. Schol. Ap. Rh. 3, 552. 

a] 

[ Καταιβᾶτός, 4, ov, poet. for κατα- 
βατός, descended, by which one de- 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι- 
σι, gates by which men descend, Od. 
13, 110. 

Καταΐγδην, adv. (kataicow) rush- 
ing violently against, τινί, Ap. Rh. 
1; 64. 

Καταιγϊδώδης, ες, (καταιγίς, εἶδος) 
like a storm, tempestuous. 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down like 
a storm, K. βρόμος, a rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. to be 
or become violent, of pain and sickness. 
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Hipp. Pass. to be tempest-tost, Aretae., 
ef ἐπαιγίζω : from 

Καταιγίς, idoc, ἡ, (κατά, αἰγίς 4) 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending from above, a hurricane, Arist, 
Mund. 4.—II. metaph. a storm of pas- 
sion. 

Καταιγισμός, οὔ, 6,= foreg.: so 
Epicur. called the sensual desires ap. 
Ath. 546 Κ᾿, 

Καταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (κατά, ai- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to feel shame or reverence before another, 
to reverence, c. acc., Hdt. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Καταιθἄλόω, @, (κατά, αἰθαλόω) 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to dura, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
aifvoow, with collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich locks floated down his back, Pind. 
P. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστί- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Καταίθω, (κατά, αἴθω) to burn quite 
away, burn to ashes, τί, Aesch. Cho. 
606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249. 

Καταικίζω, f. -ἰσω, (κατά; αἰκίζω) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα κα- 
τήκισται, the arms are disfigured by 
sinoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Karaivecic, εως, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω, @, f. -éow poet. -Aou, 
(κατά, aivéw) to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to avaivouat, C. acc. 
rel, Hdt. 4, 80; 6, 62; alsox. (τ) ἐπέ 
τινι, to agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but: more usu. 
c. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Soph. O. C. 1633: also, «. teva βασι- 
λέα εἷναι, to agree that he should be 
king, Hdt. 1, 98; so, κα τινὰ ταγόν, 
(sub. εἶναι) Anth.—Ill. to grant, prom- 
ise, τινί TL, Soph. O. C. 432, with v. 
Ἰ. : esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Bur. I. A. 695. 

Κατάϊξ, or as others κατᾶϊξ, ixoc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

Καταιονώω, 6, f. -ἦσω, (κατά, αἰο- 
vaw) to pour upon oY over, steep, fo- 
ment, also καταιονέω, Luc. Hence 

Καταιόνημα, ατος, τό, that which 
is poured upon, a fomentation, Ael. 

Καταιόνησις, εως, 7, (καταιονάω) 
a pouring upon or over, fomentation, 
Galen. 

Καταιρέω, lon. for καθαιρέω, Hat. 

Karaipo, fut. -ὡρῶ, (κατώ, αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω : but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288 ; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι., f. καταισθῆσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. O. T. 422. 

Καταίσιμος, ον,Ξεαἴσιμος. 

Καταισιμόω, ὥ, (kata, αἶσα) to use 
up, consume utterly, Hubul. Auge 1; κ. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath. 
432 C: cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω does not occur in use. 

Καταίσιος, ov,=aictoc, righteous, 
Aesch. Ag. 1598. 

Καταΐσσω, f. -if@, (κατώ. ἀΐσσω) to 
rush down from, Ap. Rh.—IlI. trans. to 
rush or dart through, φρὴν κόσμον Ka- 
i Emped. 299. 
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Ἰαταισχυμμός, οὔ, ὃ, a shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 


Καταισχυντήρ, ἤρος, 6,ashamer, dis- | 


gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Καταισχύνω, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, daira, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: x. χρέος, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O. 10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 12.—II. mid. to 
feel shame before another, c. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Kataicyw, poet. for κατίσχω, κα- 
réyvw, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, c. acc. pers., 
Hdt. 6, 14, Dem. 553, 73 c. acc. rei, 
to lay something to one’s charge, impute, 
k. ἀμαθίαν, Thuc. 3,42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, I‘huc. 6, 60. Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Καταιτίαᾶσις, ξεως, 4, accusation, 
Plut. 

Καταῖτυξ, ὕγος, 7, @ low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. 10, 258. (From 
κώτω and τεύχω, as if κάτω-τευ- 
KTH?) 

Καταιχμάζω, f. -dow, (κατά, aix- 
μάζω) to strike or cut down. 

Καταιωρέομαι, as pass. (κατά, αἰω- 
péw) to hang down, θύσανοι κατῃωρ- 
ebvTo, Hes. Sc. 225. 

Κατακαγχάζω, f. -dow, (κατά, Kay- 
χάζω) to laugh loud at, τινός, Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from ka- 
TAKAO. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 
dub. 

Κατακαιέμεν, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, v. 1. 1], 
7, 408. 

Karaxaive,—Katakteivo, freq. in 
Xen., inaor. 2 κατέκανον, v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Karakaipioc, ov,=kaiptoc, V. 1. 1]. 
11, 439 

Karaxaio, Att. -κάω [a], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην, both in Hdt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, Kaiw): to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, 1]. 9, 212. 

Κατακἄλέξω, ὦ, f. -έσω, (κατά, Ka- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thuc. 1, 24.—II. to call wpon, invoke, 
τοὺς θεούς, v. 1. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.—III. to call back, recall, Oenom. 
ap. Euseb. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ- 
λύνω, to embellish, adorn. q 

Κατακάλυμμα, ατος, τό, 4 covering, 
veil, LXX. [ἃ] : from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, κα- 
λύπτω) to cover up, freq. in Hom., in 
tmesis, Hdt. 2, 47: pass. and mid. to 
veil one’s self, Hdt. 1, 119; 6, 67. 
Hence 

Κατακάλυψις, ewe, ἦν @ covering ΟΥ̓ 
hiding, Galen. [ἃ] 

Κατακάμπτω, f. -κάμψω, (κατά, 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, kK. στροφάς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71 C.—II. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
III. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro. 
1252, x. ἐλπίδας, to bend down, over- 
throw “opes, acc. to Lob. for κατέ- 
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| yvaipe, but Pors. κατέκναψε, cf. κυά 
πτω, fin. 

Κατάκαμψις, ewe, 7, a bendin 
down, ee eis: 

Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. 

Κατακάρδιος, ov, (κατά, Kaodia) 
against or to the heart, πληγή, Hdn, 

Κατακάρπιον, ov, τό,--περικάρπι 
ov, Theophr. 

Κατώκαρπος, ov, (κατά, καρπός) 
fruitful. Adv. -πως, abundanily, 
LXX. Hence 

Κατακαρπόω, ὦ, to burn sacrifices, 
esp. of fruits: hence 

Κατακάρπωσις, ewg, 7, the burning 
of offerings: the ashes of a burnt sacri- 

ce, LX xX. 

Κατακάρφω, (κατά, κἀάρφω) to dry 
quite up :. pass: to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. 

Κατάκασσα; 7,=Kdooa. 

Κατάκαυμα, atoc, τό, (kaTakalw, 
that which is burnt, a burn, blister from 
burning, Hipp.—II. a burning, LXX. 
Hence 

Κατακαυματόω, ὦ, to set on fire, burn. 

Κατόκαυσις, ewe, 7, (κατακαίω) a 
burning, Galen. 

Κατακαύτης, ov, 0, one who burns, 
Plut. 

Κατακαυχώομαι, f. -ἥσομαι, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to boast against 
one, exult over him, tiva, N. T.: 
absol. to exult, LXX. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael., 
κατακεαίνω;,--- κεάζω. 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καίειν, 1]. 7, 
408, where however Wolf -κηέμεν, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. voc. 
καίω. 

Κατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι; 
besides which only pres. and impf. 
are used. To lie, lie down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Od. 19, 
439 : to lie stored up, be kept ready, Lat. 
reponi, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D, etc.—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, 1. 6. on the sea-coast. 

Κατακείομεν, Ep. for -καίομεν, 1] 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (kara, keipw) 
strictly to shear of, clip, Plut.: but— 
II. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, oikov, μῆλα, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. 

Κατακείω, desiderat. οἐκατάκειμαι, 
to wish to lie down, Hom. κακκείοντες; 
Ep. part. of xatax., Hom. 

ΤΚατακεκαυμένη, ne, 7; (χώρα), Ca- 
tacecauméne, 1. Θ. the burnt country, a 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence 

ἸΚατακεκαυμενίτης, ov, 6, of Cata- 
cecaumene, οἶνος, Strab. [1] 

Κατακεκράκτης, ov, δι(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
363, acc. to Herm. and Dind. 

Κατακελευσμός. οὔ, 6, a calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) to 
command, Ar. Av. 1273: ἐο οαἰΐ to one, 
esp. of the κελευστής, to give the time 
mm rowing, Ar. Ran. 208. 

Κατακενόω, @, strengtha. for xe 
vow, LXX. 

Κατακεντώννυμι, rarer form for 56.» 
Luc. 

Κατακεντέω, ὦ, f. -ἤἥσω, (κατά, κεν- 
τέω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim. 76 B: later also κατακεν- 
τάω, and -τάννυμι. Hence 

Κατακέντημα, ατος; TO, that which 
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1s pierced, a puncture, pomt, Plat. Tim. | Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 


76 B. 

Κατακεντίζω, f. -iow, to slay with a 
spear, Ael. 

Karakevtpow, @, to furnish with 
spikes, Diod. 

Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, Ke- 
ράννυμι) to mix, temper, Plut. Hence 

Κατακέρἄσις, ewe, 7, 4 mixing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 

Κατακεραστικός, 7, ov: qualified for 
mixing, easily mixing, Galen. 

Κατακεραυνοβολέω, ὦ, (BdAAw)= 
56. 

Κατακεραυνόω, ὥ, (κατώ, κεραυ- 
vow) to strike down by thunder, Luc. 

Κατακερδαίνω, f. -ὥνῶ, also -ἤσω, 
(κατά, κερδαίνω) to make gain of ἃ 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

Karakepuatico, f. -icow Att. -id, 
(κατά, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Ta, esp. to change into small coin: in 
genl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—II. metaph. to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός, οὔ, ὁ, a dividing 
into small parts. 

Katakeptouéw, ὥ, (κατά, κερτο- 
μέω) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—Il. to mock at, τινά, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 

Karaxknéuev, Ep. inf. pres. of κα- 
takai, Il. 7, 408. 

Κατακηλέω, 0, f. -Aow, (κατά, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 D: in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, 4, Ov, belonging to 
or fit for enchanting, c. gen., Ael. 

Κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 
1 plur. subj. aor. 1 of κατακαίω, 1]. 7, 
333. 

Κατακηρόω, 6, (κατά, Knpdw) to 
cover over with waz, Hat. 1, 140. 

Κατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -ύξω, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Karakivéwo, @, f. -7ow, strengthd. 
for kivéw. Hence 

Κατακίνησις, ewe, 7, strengthd. for 
κίνησις. [Ki] 

Κατακιρνάω and -κίρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -iow, (κατά, 
κισσηρίζω) to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσός) 
zvy-wreathed, Anacreont. 

Κατακκίζομαι, f. -ἰίσομαι, dep. mid., 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -§, Dor. for κατα- 
κληΐω, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι; to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 
v. Valek. ad 1. 

Κατακλαίω, Att. -xAdw [a], fut. 
-κλαύσομαι, (κατώ, κλαίων to bewail, 
lament, Hur. El. 113; and so in mid., 
Ib. 156.—II. c. gen. pers. to lament be- 
fore another, Epict. 

Κατάκλᾶσις, ewe, 7, (κατακλάω) a 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
hence also in Medic., distortion caused 
by some fracture, 1d.—II. the breaking 
and scattering of light or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 

Κατάκλασμα, arog, τό, a breakage. 

Κατάκλαυσις, ewe, 7), (κατακλαίω) 
a bewailing. 

Κατακλάω, f. -dow [ἃ], (κατά, 
KAdw) to break down, break short, snap, 


break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 D, ubi olim κατέκλαυσε; and so 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον ἦτορ ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον ἦτορ δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frangi.—2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, x. πῶμα, 
to make good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—I1I. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [ἃ] 

Κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Κατακλείς, εἶδος, 7, lon. and Ep. 


-κληΐς: a thing for shutting or fasten- |. 
ing doors, distinguished from the bolt | 


(μοχλός) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 
Vesp. 154.—II. the hole of a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
KatakAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3; 9, 18. 

Κατάκλεισις, ewe, 7, (κατακλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -eiow, 
in Eupol. a fut. -κλιῶ, Xpvo. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (kata, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2. to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, κ. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thue. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4, 1,18: νόμῳ k., to confine or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, Ion. for foreg., Hdt. 

Κατακληϊΐς, idoc, 7, lon. for κατα- 
κλείς, In Call. Dian. 82 prob. a quiver. 

Κατακληροδοτέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
κληροδοτέω) to distribute by lot, LXX. 

Κατακληρονομέω, G, f. -ἦσω, (κατά, 
κληρονομέω) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib—UL= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -jow, (κατά, 
κληρουχξω) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, kK. γῆν, 
Polyb.—IL. to assign to another as his 
portion, give to inherit, LX X,andN.T., 
τινί τι, Diod. 

Κατακληρόω, 6, (κατά, κληρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Mid. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose for one’s self, choose, 


Κατακλησία, ac, 7, and 

Κατάκλησις, ewe, 7, (κατακαλέω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—IL. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (κατακα λέω) sum- 
moned. 

Κατάκλζμα, atos, τό, (τατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 

ἱΚατακλὶϊνῆναι, -κλινείς 2 aor. inf. 


and part. pass. from κατακλίνω, Plat., 


ΑΥ. 

Κατακλὶνής, ἔς, (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
bed-ridden.—llI. sloping, steep, Anth. 

Κατακλινοβᾶτῆς, ἐς. (κατά, κλίνη, 
βαίνω) lying abed, bed-ridden, or making 
one lie abed ; epith. ot the gout, Luc. 

Karakiivo, f. -κλνῶ, (κατά, κλί- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hdt. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
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and so be cured, Ar. Plut. 411, Vesp. 
123, ef. ἐγκοιμάομαι. Pass. te lie 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98, etc. , 
also in mid., Plut. 2, 149 F.—II. to 
lay prostrate, overthrow, Vheogn. 1183. 
—lil. to make to slope: pass. to slope, 
Ap. Rh. [7] Hence 

Κατάκλϊσις, ewc, 7, α lying down, 
esp. at table, a sitting at meat, Plat., 
etc.: hence, 7 x. Tov γάμου, the cel- 
| ebration or consummation of the mar 
riage, Wess. Hdt. 6, 129. 

Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 

+KaraxaAo, rare fut. of κατακλείω 
Eupol. 

Κατακλύδωνίζω, f. -iow, (κατα, 
κλυδωνίζομαι) to deluge. ~ 

Κατακλύζω, f. -dow [Ὁ], (κατά 
κλύζω) to dash over, deluge, flood, c 
acc., Hdt. 2,13, Pind. O. 9, 76: to fill 
full of water, to deluge, flood or fill 
overfull with, τινί τι, Cratin. Pytin. 7. 
—Il. to wash down or away, Pind. O. 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash out, 
k. iyvn, Xen. Cyn. 5,4. Hence 

Karékiiolc, ewe, 7, a deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 

Κατάκλυσμα, ατος, τό,Ξε κλυστήρ, 
a purge ΟΥ̓ clyster, Hipp. 

Κατακλυσμός, οὔ, 6, a deluge, flood, 
Plat. Legg. 677 A.—II. also=xaté- 
κλυσις. 

Κατάκλυστρον, ov, τό, Lat. com- 
pluvium, a place for collecting rain-water. 

Κατακλῶθες, wv, ai, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσεται, 
ἅσσα οἱ Aioa Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, cf. Κα λωθώ. 

Κατακλώθω, (κατώ, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι, Lyc., cf. foreg. 

Κατακνάω, also -Kvaiw, (κατά, 
Kvaw) te scrape or grate down : in genl. 
to cut to bits, cut up, Lat. coneidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.965. Pass. 
toitch. Cf. sq., and κατακνίζω. 

Karakvj0w,—foreg., Ar. Eq. 771. 

Karakvidevo, (κατά, kvidn) to itch 
as uf from the sting of nettles, dub. 

Κατακνίζω, f. -iow, (κατά, κνίζω) 
to chop, hack in pieces : metaph. to pull 
to pieces, carp at, Lat. vellicare, Isccr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 

Κατακνισμός, οὔ, 0,=Kviopoc. 

Κατακνώσσω, (κατώ, κνώσσω) ἴο 
sleep, fall asleep, Ap. Rh. 

Κατακοιμάω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
κοιμάω) like κατακοιμίζω, to put to 
sleep, send to bed, Hdt. 8, 134, with 
v. 1. κατεκοίμισε, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. xa 
τακοιμηθῆναι, to go to sleep, fall asleep, 
| sieep, Il.; also of sexual intercourse, 

Il. 2, 355: so too in Hdt.—ll. to sleep 
through, sleep out, k. τὴν φυλακήν, to 
sleep out the watch, i.e. sleep all the 
time of one’s watch, Hat. 9, 93 (with 
v. 1. κατακοιμίσανταλ) ; and so in Xen. 
Mem. 2, 1, 30, x. τὴν ἡμέραν. Hence 

Κατακοιμητῆς, ov, 0,=KaTAKOluLo- 
τής, dub. ; and 

Κατακοιμητικός, 7, Ov, belonging to 
or fit for lulling to sleep. 

Karakowmiva, f. «ἰσω, (κατά, κοι- 
μίζω)--κατακοιμάω in both signfs., 
‘for which it is a constant v. |., cf. 
Plat. Legg. 790 D, Xen. Mem. 2, 1, 
| 30: metaph. to lull suspicion to sleep, 
Plut. Hence 

Κατακοιμιστής, ov, ὁ, one who puts 
to bed, a chamberlain, Diod., cf. Korte 
νίτης. 


Κατακοινόω, ὥ, ν. |. for sq. 


lapius, that they might sleep there: Κατακοινωνέξω, ὥ, (κατά, κοινω 
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véw) to make one a partaker, give one a 
share, Dem. 889, 6; κ. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, 0, f. -7ow, (κατά, 
κοιρανέξω) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ x., cf. Kolpavéw. 

Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
bed, hence at rest, quiet, Ibyc. 1. 

Κατακολλάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
KOAAGw) to glue or fasten upon, inlay, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

ΚΚατάκολλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mixed with glue. 

Κατακολλύβίζω, f. -iow, (κατά, 
κόλλυβος)ξεκατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for ko- 
λούω, LXX. 

Κατακολπίζω, f. -icw, (κατά, KoA- 
πίζω) to run into a bay or gulf, κ. εἰς 
Αἴγιναν, Thue. 8, 92. Hence 

Κατακόλπισις, ew, 7, α putting into 
a bay. 

Κατακολυμβάω, ὥ, f. -Aow, (κατά, 
κολυμβάω) to dive down, Arist. H. A. 
Hence 

Κατακολυμβητῆς, ov, ὃ, a diver, 
Arist. H. A. 

Karakoudo, ὥ, f. -ἤσω, (κατάκο- 
μος) to have or cherish long hair.—ll. 
Met., act. to cover, clothe ‘with vegeta- 
tion, τὴν γῆν, Byz. 

Karaxouto7, ἧς, 7, a bringing down, 
esp. down to the sea-shore, hence ea- 
portation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. 1, 120: from 

Κατακομίζω, f. -iow Att. -id, (kata, 
κομίζω) to bring down, esp. from the in- 
land, Thue. 6, 88: but also to bring to 
land, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
2. to bring into a place of refuge, kK. γυ- 
ναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
—Il. to bring back: mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
long falling hair, Eur. Bacch. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

ΤΚατακομπέω, ὥ, strengthd. for cou- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά, κομ- 
wevoual) to speak elegantly or boast- 
fully 

Κατἄκονά, ὥς, ἡ,Ξεδιαφθορά, de- 
struction, k. ἀβίοτος βίου, Kur. Hipp. 
821, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ὠκονάω. 

Karakovovrilu, f. -ίσω, strengthd. 
for κονδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -icw Att. -i6, 
(kata, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hdt. 9, 17. 

Κατακοπή, ἧς, 9, (κατακόπτω) a 
cutting down, Theophr.: a cutting in 
pieces. 

Kardéxoroc, ov, cut up. Hence 
such tired, very weary, Dion. H., cf. 
κόπος: from 

Κατακόπτω, f. -po: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
{(κατώ, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
42, etc.: hence to kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att.—II. to strike or coin money, 
Hat. 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.—ILI. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere: to pity, mourn, because in 
doing so people heat their breasts. 
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Κατακορέννῦμι, and -νύω, fut. -Ko- 
péow. (κατά. κορέννυμι) to satiate. 
Hence 

Κατακορῆς, ἕς, satiated, quite full : 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 
ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmixed, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, B7E, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—IL. act. very satiating, 
and so disgusting, excessive, immod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 E. Adv. -ρέως, Hipp.: 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμίζω, fi -iow, to cut wood 
into logs or pieces. 

Κατάκορος, ον,Ξε κατακορῆς, Plut. 
Adv. -ρως, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Karakoopéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
Κοσμέω) to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; x. ὀϊστὸν 
ἐπὶ νευρῇ, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά τίνι, One with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ- 
μούμενος εἴς TL, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—II. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, εως, 7,an arranging, 
ordering, order, Plat. Polit. 271 E. 

ΤΚατάκοσμος, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -icw, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet in hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Κατάκουσις, ewe, 7, α hearing, Arr. 
[a]; and - 

Κατακουστῆς, οὔ, 6, α listener : from 

Κατακούω, f. -σομαι, (kata, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: cf. κατῆήκοος.---11. to hsten or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C; in genl. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατακράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Κατάκρας, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας. lon. κατ᾽ ἄκρης, (as it is 
always now written in Hom.) from 
above, from top to botiom, 1. e. utterly, 
v. ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάκρη- 
θεν. 

Κατάκρᾶσις, εως, ἡνΞεκατακέρα- 
σις, Plut. 

Κατακρᾶτέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. acc., Plat. Legg. 
789 D; absol. in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, TL.—Il]. intr. to prevail, 
become current, Hdt. 7, 129. Hence 

Κατακράτησις, ewe, 7, a subduing, 
[ἃ] : an ] 

Karaxparytikoc, ἢ, ov, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ κρά- 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. -ἄσω, = κατα- 
κράζω. 

Κατακρέμαμαι, as pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
sq. 
Κατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 

-κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hany up, Hat. 2, 121, 3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Κατακρέμαστος, ov, hung up, hang- 

| ing, 'Theophr. 
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Κατακρεουργέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
Kpeovpyéw) to hew or hack in pieces. 
strictly as a butcher does meat, Hat. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv 
From top to bottom, from the top or head, 
Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot. 
entirely, utterly, Tp@ac x. λάβε πέν 
og, 1]. 16, 548: hke κατ᾽ ἄκρης, ef. 
ἄκρα and κατά 1.1. (Usu. taken for 
κατ᾽ ἄκρηθεν---κατ’ ἅκρης : but more 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep 
gen. of *xpdc¢, head; and Voss. H 
Hom. Cer. 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) 

Κατακρημνάμαι, as pass..—Kata 
κρέμαμαι, to hang suspended, Hipp., 
and Ar. Nub. 377. 

Κατακρημάομαι, as pass.,—foreg. 
Η. ΠΕ ιν ᾿ f ἢ 

Κατακρημνίζω, f. -iow, (κατά, κρημ 
νίζω) to throw down a precipice, throw 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41, 
Hence 

Κατακρημνιστής, οὔ, ὃ, one who 
throws headlong down. 

Κατάκρημνος, ov, (κατά, κρημνός) 
steep and rugged, Batr. 154. 

Κατάκρης, adv. lon. for κατάκρας, 
q. V. 

KaraxpiG6w, 6, strengthd.for ἀκ 
plow. ’ 

Κατάκρϊμα, aroc, τό, condemnation, 
sentence, Dion. H.: from 

Karaxpivo, f. -Kpivo, (κατά, κρί- 
V@) to give judgment against, condemn, 
sentence, strictly like καταγιγνώσκω, 
Ti τινος, as, K. θάνατόν τινος, Isocr 
11 Ὁ; but also c. dat. pers., x. θάνα- 
τόν τινι, Hdt. 2, 133, cf. 7, 146; and 
c. inf. pro acc. rei, Hdt. 6, 85: alse 
c. acc. pers. Luc. : hence in pass. c. 
inf. to be condemned to be or do, Pind. 
Fr. 116. . Hence 

Κατακρίσιμος, ov, condemned : οἱ k., 
convicts, Arr. [7] 

Kardxptoic, ew¢, 7, condemnation, 

XX. 


Kardxpiroc, ov, condemned, sen 
tenced, Diod. 

Κατακροαίνω, to trample on. 

Karaxpodouat, f. -άσομαι [a], dep. 
mid., strengthd. for ἀκροάομαι, te 
listen to, ti τινος, Eupol. Prosp. 4. 

Κατακροτἄλίζω, f. -iow, (κατά, 
κροταλίζω) to make a loud ratiling 
noise, Call. Dian. 247. j 

Κατακροτέω, 6, f. -7ow, (κατά; 
Kpotéw) to strike hard: to applaud 
loudly, LXX. 

Κατάκροτος, ov, (κατά, κρότος) 
noisy, Heliod. 

Karakpovvila, f. -ἰσω, (κατά, Kpov 
vitw) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. to 
drop or trickle, Diog. L. 

Κατάκρουσις, ewe, 7, (κατακρούω) 
a knocking down: also a falling, tot- 
tering, Arist. Probl. 

Κατακρουστικός, ἢ, ov, belonging 
to, fitted for knocking or keeping down, 
hence, x. οἶνος, a wine which coun 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from 

Κατακρούω, (κατά, κρούωλ) to knock,- 
beat down, beat : 650Ρ.---Ἰ. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle copper 
pans, etc., in order to entice bees, 
Plat. Legg. 843 ἘΣ. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, Kpv- 
πτω) to hide, hide away, keep hidden, 
Hom.; Hes. has syncop. part. κακ- 

| κρύπτων, Op. 469,—IE. intr. to hide 
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ane s self, Od. 7,205: metaph. to dis- 
semble, Od. 4, 247. Ilence Foon, 

Κατακρύφηῆ, ἧς» ἡν»Ξ-εκατάκρυψις : 
metaph. I eter Ο. C. 218. 

Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω, Q.Sm. 

Κατάκρυψις, ewe, 4, α hiding : me- 
taph. dissimulation. i 

Κατακρώζω, f. -κρώξω, (κατά, 
κρώζω) to croak at, like ravens and 
jackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Κατακτάμεν and -κτάμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, Il. 

tKaraxtavéw, Ep. fut. from κατα- 
κτείνω. 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one's 
self entirely or certuinly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. A). 
768, 1256, and Plat.—II. metaph. to win 
over to one’s self, τινά, ΑΘ]. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
uevoc, Od 

Κατακτεἄτίζω, f. -iow, strengthd. 
for κτεατίζω : mid. = κατακτάομαι; 
Ap. Rh. 

Κατακτείνω, fut. -κτενῶ, Ion. -κτἄ- 
vo, and in Hom. -κτἄνέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. Ka- 
τέκταν, ac, a, inf. κατακτάμεν aud 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 
part. κατακτάμενος; Od.: κάκτανε, 
Ep. imperat. aor. 2 act. for κατώκτα- 
ve, Il. 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 
perf. «ατέκτονα, Aesch. Eum. 587. 
To kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hdt. 2, 75. 

Κατακτενίζω, f. -iow, (κατά, κτεν- 
ζω) to comb or dress carefully, Duris 
ap. Ath. 525 E. Hence 

Κατακτενισμός, οὔ, ὁ, careful comb- 
mg. ‘ 
Κατάκτενος, ov, (κατά, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὃ, (κατάγνυμι) a 
breaker.—ll. (κατάγω), a conductor: 
fem. κατάκτρια. 

Karaxrnote, ewe, ἢ; (κατακτάομαι) 
a@ getting, getting possession of, τινός 
Polyb. 

Κατακτός, 7, 6v, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Meteor.—II. (ka- 
τάγω) to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ac, 7, fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτῦὕπέω, ὦ, ἴ.-ήσω, (κατά, KTU- 
méw) to make a loud noise, roar, bluster. 

Κατακύβθεύω, (κατά, κυβεύω) to 
lose in dicing, gamble away, Lys, 142, 
16: in Pass. to be gambled away, 
Aeschin. 13, 34. 

KaraktGiordo, 6, f. -ήσω, (κατά, 
κυβιστάωλ) to turn head over heels, throw 
a summerset, Ael. 

Κατακυδρόω, ὥ, strengthd. for xv- 
δρόω. 

Κατακῦὕκάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, κυ- 
κάω) to melt and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, G, to encompass, LX X: 
also in mid., Plut. 

Κατακῦλινδέω, ὥ, f. -«ἡσω, Dio C; 
and KarakvAivdw,—=sq. 

Karaxivrio, f. -iow, (κατά, κυλίω) 
to roll down, Dion. H.: pass. to be rolled 
or ee down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [ὦ 

Κατακυμἄτόω, ὥ, tocover with waves. 

Κατακυμβᾶἄλίζω, f. -iow, (κατά, 
κυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 

Κατακυπτάζω, f. -dow, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. 

Κατακύπτω, f. she (κατά, κύπτω) 
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to bend down, stoop, Il. 16, 611 ; 17,527: 
later esp. to bend down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 

Κατακῦριεύω, strengthd. for κυρι- 
εύω, LXX 

Katakipow, 6, (κατά, κυρόωλ) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down to one, Joseph. : but κα- 
τακυρωθείς, Cc. gen..—Kartaxplbeic, 
condemned to something, Eur. Or. 1013. 

Κατακυρτόω, ὥ, strengthd. for κυρ- 
τόω. 

Κατακωκύω, to bewail. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) to hin- 
der from doing, c. acc. et inf., Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c. gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, Kwud- 
Cw) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, x. δώματι, Eur. Phoen. 352. 

Κατακωχή,ῆς, 7 (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of, seizing: but usu.— 
II. pass. a being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. Ion 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. κατοκωχή, cf. ava- 
Kwyn. Hence 

Κατακώχιμος, ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τινος, Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth. N., revi, Id. H. A.: 
hence susceptible, inclined, πρός τι, Id. 
Pol.—II. held in pledge, prob. |., Isae. 
Menecl. ὁ. 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χιμον. 

Κατάλαβρος, ov.strengthd. for λαβ- 
ρός, Eupol. Χρυσ. 9. 

Καταλαγνξύω, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (Kata, λαγχάνω) 
to hold possession of, τι, Ael. 

Καταλαζονεύομαι, (κατά, dAalo- 
νεύομαι) dep. mid,: to boast or brag 
largely, περί τινος, Isocr. 311 B: πρός 
τινα, Dem. 569, 9; κ. τινός, to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλέω, @, (κατά, AaAéw) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. 752.— 
II. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LXX. : and 

Karaddird, ἄς, 7, evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶἄλος, ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαι Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon, take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hdt. 5, 71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 39; esp. 
to pre-occupy, lb. 55.—II. to grasp, seize 
or catch hold of, esp.—1. to hold down, in 
or back, keep down or under, check, Wess. 
Hat. 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3, 36: hence 
also to put an end to, stop, x. διαφοράς, 
Valck. Hat. 7, 9, 2, cf. 3, 128.—2. to 
bind; and metaph., x. ὁρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, obiigare, to bind 
by oath, Hdt. 9, 106; so, κ. νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol.: σπονδὰς εὗρον κα- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thuc. 5, 21.—3. to fimd 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν" Id. 129, 5.—III. 
to catch, overtake, ας up with, Hdt. 1 
63, etc. : heng@to"surprise, detect, and 
in genl. to find, κ. τινὰ ζῶντα, Hdt. 3, 
10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cyel. 
260 : hence—2. of events, tocome upon, 
befal, happen to one, Hat. 2, 66; 3, 42, 
etc. : esp. impers., καταλαμβάνειτινά, 
it happens to one, c. inf., τοῦτον κατέ- 
AaBe κεῖσθαι, Hat. 2, 152, cf. 3, 65, 
118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 
also absol. to happen, τὰ καταλαβόντα 
=Ta συμβάντα, what had happened, the 
circumstances, Hdt. 9, 49, cf. Thuc. 2, 
54; 4, 31.—3. καταλαμβάνει τὴν 
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πόλιν, it concerns the state, Wyttenn. 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. is 
also used in act. signf. in Diod. 17, 85. 
Hence 

Καταλαμπτέος, éa, gov, verb. adj., 
Jon. for καταληπτέος, to be checked οἱ 
stopped, Hdt. 3, 127. 

Καταλάμπω, f. -λάμψω, (κατά, 
λάμπω) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 ἢ ;alsorz, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, whichis 
the usu. signf. of pass. καταλάμπομαι. 
6. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 

Κατάλαμψις, εως, 7, α reflection, 
Tambl. 

Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατά- 
ληψις. 

Καταλγέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, GA 
yéw) to suffer very much, feel sore pain, 
Soph. Phil. 368 ; also in Polyb. 

Katadytvo, to grieve or pain very 
much, 

Καταλεαίνω, (κατά, Aeaivw) te 
make quite smooth, rub smooth, Clem. 
Al. 

Κατάλεγμα, ατος, τό, a mourning- 
song, dirge, Eccl. 

Καταλέγω, f. -λέξω : aor. pass. κα- 
τελέχθην, Or more usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. To 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to lie down, go to bed, in genl. to lie, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom. 
more freq. uses in this signf. κατε 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., inf. 
καταλέχθαι, Od.—II. to pick out, choose 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hat. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, k. στρατιώτας, ὁπλί- 
τας, first in Ar. Ach. 1065, Lys. 394, 
c, inf., x. τινὰ ἱπποτροφεῖν, Ken. 
Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thuc. 7, 
31: cf. κατάλογος.---11]. to tell, count 
up, recount, go over at length and in 
order, freq. in Hom., always in fut. or 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως ᾿ also καταλέξει tive. 
will recount about one, Od. 4, 832: to 
go over his pedigree, like yeveadoyéu, 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,etc—This 
is the usu. signf. in Att.: cf. λέγω. 

Καταλείβω, ἴ.-ψω, (κατά, λείβω)ν to 
pour down, let drop, absol. to shed tears, 
Eur. Andr. 131, like κατατήκω. Mid. 
and pass. to pour itself down, run or 
drop down, Il. 18, 109, Hes. Th. 786. 

Κατάλειμμα,ατος, τό, (καταλείπω) 
a remnant, the remains, Galen. 

Καταλειπτέον, verb. adj. from xa- 
τ λεῖτω, one must leave behind, Clem. 


Κατάλειπτος, ov, (καταλείφων 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eq 
1332. [a] 

Κατάλειπτος. ov, left behind: from 

Karadcina,f.-Ww: also Ep. syncop. 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι- 
πον, allin Hom. (κατά, λείπω.) Te 
leave behind, and so—l. to leave as an 
heritage, esp. of persons dying or going 
into a far country, Il. 10, 238 ; 14, 89, 
and in Att. : in mid. to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—II. to forsake, abandon, 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς κα- 
ταλείψομεν, we shall leave many upon 
the field, Il. 12, 226; also c. inf., x. 
ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271. 
hence to leave, give up to another, Tivi 
τι, 11. 2, 160, Od. 3, 271.—III. to leave 
remaining, and so to suffer, allow, like 
λείπω and édw, c. inf., Xen. Mem. 8. 
2,4: mid., καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, te 
reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 

Καταλειτουργέω, 6, f. -ἥσω, ito 
spend all one’s substance in bearing the 
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public burdens (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. 

Κατἄλείφω, f. -ψω, (κατά, ἀλείφω) 
to smear or rub on, τι, Arist. H. A.—II. 
to besmear, rub with, τινί, Ael. 

Κατάλειψις, εως, 7, (καταλείπωῚ 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 Εἰ. 
-Π.--κατάλειμμα, LXX. 

Καταλεκτέον, verb. adj. from xa- 
ταλέγω, one must choose OY count, 
Eupol. Ant. 3, in plur.—ll. καταλεκ- 
τέος, ἔα, Eov, to be chosen, Plat. Legg. 
968 C. 

Κατάλεξις, ewe, 7, α choosing, levy- 
ing, App. & 

Καταλεπτολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subile talk, x. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran. 
828. 
Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 

Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash. 

Καταλευκόω, 6,=foreg. 

Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 

Καταλεύω, (kata, λεύω) to stone to 
death, Hat. 1, 167, etc.—IL.in Hesych., 
to condemn to work in mines. 

Κατἄλέω, 6, f. -éow, (kata, ἀλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hdt. 4, 
172. 

Καταλήγω, f. -ξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ Ka- 
ταλήξει μένος ἄτης; 14. Cho. 1075; 
also x. ἐν... Plut., εἰς or ἐπί... Diod., 
περί. . Plut.—Il. transit. to make an 
end of, finish, Diod. 14, 84. 

KaraAandouar, (κατά, ληθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, ll. 22, 
389. 

Καταληΐζομαι, ἴ.-ἴσομαι, dep. mid., 
to plunder. 

Καταληκτικός, 7, 6v, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. Was a verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βραχυκατώληκτος and ὑπερκατάληκ- 
toc. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, nggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, ewe, 7, (καταλῆγω) an 
ending, close, Long.: esp. the last syl- 
lable of a verse, Dion. H. ; 

Καταληπτέος, éa, gov, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized or oc- 
cupied, Plut.: lon. καταλαμπτέος,α.Υ. 

Καταληπτικός, 7, dv, belonging to, 
fitted for grasping or checking, able to 
keep down, c. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
x. φαντασία, freq: in later philosoph. 
writers, as Plut., Diog. L., ete. Adv. 
-κῶς, comprehensively, Clem. Al.—II. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from ' 

Καταληπτός, 7, dv, verb. adj. from 
καταλαμβάνω, to be grasped or seized, 
within reach, Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended Or understood, compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—IL. 
trans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp. : hence, 

πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
falls on us from the gods. Eur. Hipp. 
.1347, 

Καταληρέω,ὥῶ,1.--ἤσω,(κατά.ληρέω) 
-to chatter away, lose by idle talking, τί, 
‘Eubul. Cerc. I.—II. to chatter at one, 
overpower one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιμος, ov, to be seized and 
condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from . 

Κατάληψις, εως, 7, (καταλαμβά- 
VW) α grasping, seizing, gaining, win- 
ning, ἐν καταλήψει εἷναι, to be with- 
in reach, Thuc. 3, 33; κ. χωρίων, ἃ 
taking possession of places or coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 Ὁ. ! to count up, reckon, consider, Xen. An 


—2. in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat.comprehensio, Cic. 
Fin. 3, 5,—II. @ seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. Nub. 318, ef. καταληπ- 
τικός: eSp.—2. a sudden attack of 
sickness, catalepsy, v. Foés. Oecon. 
Hipp. 

Καταλὶθάζω, f. -ἀσω,Ξε καταλιθόω. 

Καταλχθοβολέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
λιθοθολέω) to throw stones at, stone, 
LXX 


Κατώλζθος, ov, (κατά, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, LX X. 

Καταλϊθόω, ©, (κατά, Δλιθόω) to 
stone to death, Pausan. 

Katadiravoe,=katadeirw,Hipp.; 
Antiph. Anteia 2. 

Καταλϊπαίνω, f. -ἄνῶ, to make very 
fat. 

Καταλιπᾶρέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
λιπαρέωλ to entreat earnestly, Luc. 

Καταλιχμάομαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 

Karatadyh, ἧς» 7, (καταλλάσσω) 
exchange, esp. ofmoney, Arist. Oecon. : 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath. 225 
B.—IL. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. 'Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
μου, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγή. 

Καταλλακτήριος, ia, Lov, given in 
exchange.—llI. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, δ.(καταλλάσσω) 
a money-changer.—llI. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 4, 6v, belonging to 
or fitted for reconciling: easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

KaraddAdoow, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, dAAdoow) to change, exchange, 
give in exchange, TL πρός TL, One thing 
for another, mostly in mid., e. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 Ὁ, witha 
play on signf. Il: also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid.: 
kK. TOV βίον, to leave life, Ael.—II. to 
change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, Hdt. 5, 29, 95: also in 
mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, cf. 7, 145. Pass. 
c. aor. κατηλλάχθην oY κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in prose), to become reconciled, 
πρός τινα or τινί, 6. g. Eur. J. A. 
1157; so, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
Aov, Soph. Aj. 744, οἵ. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H. ; opp. to παράλληλος. Adv. -λως, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, nto¢, ἢ, α corre- 
spondency, suitableness. 

KariAoée, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἀλο- 
aw) to crush in pieces, make an end of, 
6. acc., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Ady. 1, 5. 

Καταλογάδην, adv. (κατᾷ, λόγος) 
by way of conversation, in prose, 0. συγ- 

ράφειν, ogee Plat. Symp. 177 
Ἢ Lys. 204 D. [a] 

Καταλογεύς, ἕως. 6, (καταλέγω V) 
one who chooses and enrols citizens for 
public service, Lys. 159, 9. 

Κατἄλογέω, 6, ν. sub κατηλογέω. 

Καταλογή, ἧς, 7, (καταλέγω V) a 
choosing and enrolling in classes, Polyb. 

Karadoyia, ac, 7, ν. 1. for καταλό- 
veld. 

Καταλογίζομαι, fut. -icouar Att. 
-τζοῦμαι; (κατά, λογίζομαι) dep. mid. : 


5, 6,16: x. Te πρός τινα, to reckon 
wmpute it to him; Dem. 78 7.—II. te 
count or reckon among, Lat. annume 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.—III. 
to recount in order, App. Hence 

Καταλογισμός, ov, ὃ, a counting up, 
reckoning, recounting, : 

Κατάλογος, ov, ὃ, (καταλέγω) a 
counting up, enrollment ; esp. the list of 
persons appointed to bear some public 
burden, as to serve in the army, hence, 
οἱ ἐκ καταλόγου, those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, of 
ἐν καταλόγῳ, Xen. Hell. 2, 4,9; of 
ὑπὲρ τὸν κ', the superannuated, Lat. 
emeriti, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
service, Lat. delictum habere, Thue. 6, 
26. 

Κατᾶἄλοιάω, ὥ, f. -ἠσω.--καταλοάω. 

Κατάλοιπος, ov, (κατά, λοιπός) left 
εἰμ τ ὦ Plat. Tim. 39 E, Arist., 
etc. 

Κατᾶἄλοκίζω, f. -iow, (κατά, ἀλοκί- 
ζω) to cut into furrows, Hur. Supp. 826, 
in tmesis. 
aire strengthd. for ove. 

id. to spend in bathing, k. Tov Biov 
Ar. Nub_ 838, 4 ae 

Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος; 
Ξεκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τῷ and Zin Od. metri grat. cf. 
συβόσιον.] 

Καταλόχεια, ας, ἡ »Ξελόχος, LXX. 

Καταλοχίζω, f. -ἰσω, (κατά, λόχος) 
to distribute into Or assemble in λόχοι; 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, Diod. 

Καταλοχισμός, οὔ, 6, distribution 
into λόχοι, Luc.: an enlisting : the list 
of λόχοι. 

Κατάλοχος, ov, 6,=Adyoc, very 
dub., v. Poppo Thuc. Th. 1, 1, p. 244. 

Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλύγίζω, ἴ, -icw,=Avyilo. 

Καταλῦκουργίζω, f. -ίσω, (κατά, 
Λουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Κωτάλῦμα, arog, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging, Polyb. 

Καταλύυμαίνομαι, dep. mid. : to ταῦ 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 
nce EWC, 7], & ravaging. 
Vv , 
Καταλύσιμος, ov, to be dissolved Οἱ 
done away, Soph. El. 1246. [Ὁ] 

Κατάλῦσις. ewe, 7, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov- 
ernments, e. g. τυράννων, Thue. 1, 
18, πολιτείας. Plat. Legg. 864 D: x. 
στρατιᾶς, a disbanding it, Xen. Cyr. 
6, 1, 135; so, x. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: x. 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου, συμπο- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—II. an unyoking 
one’s horses or ending one’s journe 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμα, a resting-place, inn, 
Plat. Prot. 315 D, cf. καταλύω IL. 

Καταλυσσάω, G, f. -ἤσω, to rage 
against one. 

Καταλυτέον, verb. adj. from κατα- 
λύω. one must put down, Diod. 

Καταλῦτήριον, ov, τό,-- κατάλυμα. 

Karadirye, οὔ, ὁ, a destroyer: but 
—Il. καταλύτης, ov, 6, paroxyt., α΄ 
lodger, stranger, Polyb.: from 

Καταλύω f. -λύσω, (κατά, λύω) to 
put down, make an end of, destroy, πο- 
λίων κάρηνα, Il. 2,117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, x. 
ἀρχήν, βασιληΐην, icoxpatiac, Hat. 
1, 53, 54; 5, 92, 1; and so freq, m 
Att., x. τύραννον, δῆμον, etc.; also, 
K. τινὰ τῆς ἀρχῆς, to put one out of his 
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command, Xen. Cyr. 8, 5, 24, and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς; Hat. 
1,104; and ἡ ἀρχὴ καταλύεται, 15 
brought to an end, overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid, ix pass. 
signf.: also to dissolve, dismt«s, dis- 
band, βουλή», στρατηγούς, στόλον, 
Hdt. 5, 72; 6,43; 7, 16,2: x. βίοτον, 
or βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—2. esp. freq., x. 
πόλεμον, to end a war, make peace, 
Thuc. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαί τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hdt. 9,11, Thue. 
1, 81, ete.; so also in act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or Tov πόλεμον), Thuc. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make anend, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turn in 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τάλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, λω- 
βάωλ to mutilate. 

Καταλωφάω, ὥ, f. -now, (κατά, Aw- 
φάω) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—II. transit. 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 
λώφεεν. ; 

Καταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artemid. [ἃ] 

Καταμἤγεύω, (κατά, μαγεύω) to be- 
witch, Luc. 

Καταμάθησις, εως, 7, (καταμαν- 
θάνω) a learning thoroughly, under- 
standing, Plotin. [a] 

Καταμαθητέον, verb. adj. of κατα- 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 

Καταμᾶθητικός, 4, Ov, apt at learn- 
ing. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
or do mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρίζω, f. -icw,=paxapivw. 

Καταμάκτης, ov, 6, (καταμάσσω) 
me who wipes off. 

Καταμαλᾶἄκίζω, f. -iow Att. -id, 
(κατά, μαλακίζω) to make soft or effem- 
inate: pass., to be or become so, Xen. 
Oec. 11, 12. 

Καταμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, μαλάσσω)λ to soften much, Luc. : 
metaph. to appease, Luc. 

Καταμαλθὰκίζω, f. -icw,=Katapa- 
λακίζω, Ep. Plat. 329 B. 

Καταμαλθάσσω, f. -ἄξω,---καταμα- 
λάσσω. 

Καταμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι, 
(κατά, μανθάνω) to learn or observe 
well, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid.: to foretell against or 
about one, τινός, Ath., revi, App.—IL. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Khet: . 

Καταμαξεύω, f. -ow, (κατά, dpa- 
£ebw)to wear with chariot wheels: hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Καταμᾶραίνω, f. -νῶ, (κατά, μα- 
ραίνω) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Καταμαργάω, 6, Ion. -vapyéw, 6, 
f. -70W, (κατά, wapydw) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ, Hat. 8, 125. 
Καταμάρπτω, ἴ. -μάρψω, (κατά, 
μάμπτο) to grasp, catch hold of, τινά, 

1. 6, 364; esp. to catch a runaway, 
- i. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Karapyaptipéw, O, f. -ἤσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness against one, 
τινός and κατιΐ τινος, Lys. 132, 23, 
Dem. 836, 25: also c. inf., κ᾿ τινὸς 
δῶρα λαβεῖν, Dem. 377, 25. Pass. 
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to have evidence given against one, Dem. 
860, 26: to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Καταμᾶσάομαι, and -μασσάομαι, f. 
-HOOUAL, (κατά, μασάομαι) dep. mid. : 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ- 
ow) to wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Κοταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι, -μάτ- 
τομαι, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -μἄχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ] 

Καταμάωυ, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, 1]. 24, 
165, and soin Joseph.: but Soph. has 
the act., v. sub ἀμάω 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

Καταμβλᾶκεύω,(κατά, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. 

Καταμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνω) to 
blunt or dull, Soph, O. T. 688. 

Καταμβλυόω, 6,=foreg., Diphil. 
ap. Ath, 133 F. 

Karapeydhogpovéw, 6, f. -ἦσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al.: 
absol. to be high-minded, Id. 

Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω, ἴ.-μεθύσω, [0] (kata, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly αραϊπϑδὲ, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, ὥ, f. -dow[ do] (κατά, 
μειδιάω) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
-ξομαι, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid. : 
to soften, appease, Joseph. 

Καταμελεῖστί, (κατά, μελεὶϊστί) 
adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 
624. [τῶ metri grat.: τῇ] 

- Καταμελετάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, exercise, 
Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, O, f. -700, (κατά, ἀμε- 
Aéw) to give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 45. 

Καταμελϊτόω, ὥ, (kata, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος. ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Ib. 1695: from 

Ἰαταμεμφομραι f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. 6. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, c.acc., 
Pind. Ν. 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7, 77; and c. gen. in 
Plut., and later writers. Hence 

Κατάμεμψις, εως, 7, α blaming, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thuc. 7. 
ἴδ: οὐκ ἔχει τινὲ κατάμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
Id. 2, 41. 

Καταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt. 2, 103, 121, 4, etc.: to 
remain fixed, continue in a state, év..., 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—II. to abide, live. 

, Καταμέργω, f. -ἔω, strengthd. for 
ἀμέργω. 

Καταμεοίζω, ἴ. -ἰσω Att. «ζῶ, (κατά, 
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ερίζω) to cut in pieces: distribute, 
sen Xen. An. 7,5, 4. Hence 

Karapépioic, ewc, 7, distribution, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Καταμερισμός. ov, 6,—foreg., LXX. 

Kartapépoc, adv. for κατὰ μέρος, 
im parts OY pieces. 

Καταμέστιος, ov, poet. for μεστός, 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for με- 
στός. 

Καταμεστόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά. με- 
στόωλ) to fill quite full of a thing, τινός, 
Pherecr., v. Meineke Com. ΕἾ. 2, p. 
332. 

Καταμετρέω, O, f. -ἤσω, (κατά, με- 
τρέω) to measure out to, τινί τι, Hdt. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas- 
ure out, measure, Plut., so also Polyb. 
in mid. Hence 

Καταμέτρημα, atoc, T6,=sq., Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ἕως, 7, α measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης; ες,» very long, v.1. Hdt. 

5 U4 
Καταμηκύνω, (κατά, μηκύνω) to 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, ©, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν k., to put the ballot 
box like a probe down another’s throat, 
i. e. make him disgorge what he has 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (kata, μῆν) month- 
ly: τὰ καταμ.; the menstruation of wo- 
men. like ἐπιμήνια, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος, 
εἶδος) like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14. 

Καταμήνῦσις, ξεως, 7, an informa- 
tion, exposition : from 

Καταμηνύω, f. -dow, (κατά, μηνύω) 
to inform against : in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέω, 
Lys. 134, 17, Xen. Hell. 3, 3, 2, ef. 
Valck. Diatr. p. 291. [Ὁ in pres., o 
in fut.] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid.; to 
plan and ececute, Plotin. 

Karapiaivo, f. -νῶ, (κατά, waive} 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind. 
P. 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, te 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalia 
garments as a sign of grief, wear mourn: 
mg, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt. 
6, 58. 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, (κατά, μέ 
γνυμι) to mix, mix up, Ar. Lys. 580 
K. εἴς TL OF εἴς τινας, to mix up witha 
thing or among others, Ar. Nub. 230, 
Dem. 789, 19. 

Καταμιμέομαι, f. -ἤσομαι, (κατα, 
βιβέομαρ) dep. mid.: to parody, Dion. 


πκατομεμν θεημίσῃ, Ξεμιμνήσκομαι, 


Κατάμιξις, ewe, 7, (καταμίγνυμι) a 
mixing, mixture, Diosc. ; 

Καταμίσγω.--καταμίγνυμι, Ἡ.Ή τα 
18, 26, in mid. 

Καταμισθοδοτέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά 
μισθοδοτέω) to corrupt by giwing high 
pay, Dion. H. Ν᾿ 

Καταμισθοφορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα- 
σταί, etc,, Ar. Eq. 1352, ubi v. Schol. 

Καταμνημονεύω, (κατά, μνημο- 
vet) to call to mind, Plut. 

Καταμνηστεύομαι, as mid., (κατά, 
μνηστεύωλ) to betroth. 

Καταμολίσκω,Ξεκαταβλώσκω. 

Καταμολύνω, to et 

Κατάμομφος, ov, (κατά, μομφή 
faulty, 1} Ag. 145. a or 

Καταμόνᾶς, adv. alone, apart, bet 
ter divisim Kara μ. 
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Καταμονή, ἧς, 7, (καταμένω) astay- 
ing, ῬΟΙΥΌ. : perseverance. 

Καταμονίη, ης, 7,—foreg., only 
found in poet. form καμμονίη; 4. V- 

Καταμονομᾶχέω, ὦ, 1. -70w, (κατά, 
μονομαχέω) to conquer in single combat, 
τινά, Plut. 

Kardyovoc, ov, (καταμένω) lasting, 
continuing, Polyb. 

Καταμόσχευσις, εως, 7, propagation 
by suckers: trom 

Καταμοσχεύω, (κατά, μοσχεύω) to 
propagate by suckers. 

Καταμουσόω, G, to embellish. 

Κατάμπελος, ov, (κατά, ἄμπελος) 
planted with vines, producing wine, 
χώρα, Strab. 

Καταμπέχω. (κατά, ἀμπέχω) to en- 
compass, cover, Antiph. ’Aypoix. 1, 4. 

Karaurioyw,—foreg., x. τινὰ χθο- 
vi, Eur. Hel. 853. 

Καταμῦθολογέω, ὦ, fut. -ἥσω, (Ka- 
τά, μυθολογέω) to amuse with fables, 
τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, f. -iow, to mock 
with upturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 
mid., to avenge one’s self, Ael. 

Καταμῦρίζω, f. -iow, to anornt. 

Κατάμῦσις, ewc, 7, (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

Καταμύσσω, Att.-Trw, f.-Fo, (κατά, 
ἀμύσσω) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα, she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
τεύωλ to chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247. 

Καταμύω, f. -ύσω, (κατά, wiw) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι) ; 
then in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: @ 
metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
345 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννῦμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-τῷ,---ἀμφιέννυμι, to put on, put around, 
τινί TL, Joseph. 

Καταμωκάομαι; f. -ἤσομαι, (κατά, 
ὠωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Karapwketw,=foreg. 

Καταμώκησις, ew¢, 7, (καταμωκάο- 
μαι) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνω) te 
calm by degrees, alleviate, Hipp. 

Καταμωλωπίζω, f. -iow, to cover 
with weals ΟΥ̓ stripes. 

Καταμωμέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
miid.: to blame very much. 

Καταμωραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, μω- 
ραίνω) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. 

Κατἄναγκάζω, f.-dow, (κατά, dvay- 
κάζω) to force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—II. to overpower by force, con- 
strain, confine, kK. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
ξυμμαχίαν, Thuc. 4,77. Hence 

Κατἄνάγκᾶσις, ewe, 7, α setting dis- 
located limbs, Hipp. 

Κατανάγκη, ης; 7, force: ἐρωτικαὶ 
K., potions that compel to love, Synes. 
—IJJ. a plant from which such was 
made, Diosc. 

Κατανάθεμα, atoc, τό, (κατά, ἀνά- 
θεμα) a curse, N.T. Hence 

senate: f. -iow, to curse, 


Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
μαι) dep. mid.: to behave impudently 
(ο one, τινός. 

tKaravaioc, a, ov, of Catana, Cata- 
nian. Thuc. 3, 116; Arist.; etc.; as 
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subst. 7 Καταναία, sub. χώρα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 

Καταναισϊμόω, ὥ, (κατά, ἀναισι- 
μόωλ to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, ὦ, f. -ἤσω;Ξεκα- 
ταναιδεύομαι. 

Καταναίω, (κατά, ναίω) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
vaooa, K. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167; also, x. ὑπὸ χθονός, Id. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενάσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for ἀνα- 
λείχω, LXX. 

Καταναλίσκω, f.-Adoo, (κατά. ἀνα- 
Aiokw) to use up, spend, lavish, εἴς τι, 
upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 
Phaed. 72 D, in pass. ; also, τινί, 
Diod. Hence 

ΤΚατανάλωσις, ewe, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Karavapkdéouat, as pass., (κατά, 
vapKdw) to grow quite stiff, Hipp.—Il. 
act. καταναρκάω, to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά, ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. 1., 
Aesop. 

Κατανάσσω, f. «ν"ἄξω, (κατά, νάσ- 
ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, Hdt. 7, 36. 

Καταναυμᾶχέω, ὦ, fut. -7ow, (κατά, 
ναυμωχέω) to conquer in a sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 Ὁ. 

Κατανδρίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Κατανδρολογία, ac, 7, 1. 6. συλλο- 
yn Kat’ ἄνδρα, an enlisting man by 
man, LXX. 

Karavedvievouat, dep. mid.,—vea- 
νιεύομαι. 

Κατανείσσομαι, worse form for 
κατωνίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, εως, ἧ,--- νεμέση- 
σις, Clem. Al. 

Κατανεμόω, 6, (κατά, ἀνεμόω) to 
blow through. 

Karavéuo, f. -veud, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
K. χώρην τισί. Hdt. 2, 109: also, x. 
τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς. to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, κ. τινὰ 
εἰς THY τάξιν, to assign OY appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or-graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., Goo- 
κήμασι K., Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. 

Karavéouat, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
νέομαι) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. 

Kardvevpoc, ov, (κατά, νεῦρον) 
full of nerves or sinews, Hippiatr. 
Κατανεύσιμος, ov, to be granted ; 
and 

Κατάνευσις, ewc, 7, a nodding to, 
assent: from 

Κατανεύω, f. -νεύσομαι, Il. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας, 
Od. 15, 463 (κατά, νεύω). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω, τινί τι, 1]. 8, 175, 
also c. inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5,9: in Hom. usu., ὑπέσχετο 
καὶ κατένευσεν, he promised and con- 
firmed his promise by a nod, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ x., 1]. 4, 277: 
in genl. to make a sign by nodding the 
head, Od. 15, 464; in full, κεφαλῇ or 
κρατὶ κατανεύειν, Hom., χαίταις n., 
Pind. N. 1, 18.—II. trans., «. κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾶ- 
νεύων once, metri grat., viz. Od. 9, 
490.] 

Κατανεῴόω, 6, (κατά, veddw) to 
overcloud, Plut. Timol. 27. 

Κατανέω, Ion. -νήω, f. -νήσω, (κα 
Td, νέω) to heap or pile wp, Hat. 6, 97. 

Κατάνη, ἧς, ἡ,Ξετυρόκνηστις, Si 
cil. word ap. Plut. 

Κατάνη, ne, 7, Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 


‘foot of Mt. Aetna, now Catania, Thuc 


6,3; Xen. Hell. 2, 3, 5. 
Κατάνης, ov, 6, Catanes, king of 
the Paraetaeeni. Arr. An. 4, 22. 

Κατανῆσαι, inf. aor. 1 from κατα- 
νέω. 

Κατανήχομαι, f. -ξομαι, (κατά, νή- 
Howat) dep. mid. : to swim down stream. 

Κατανήω, Ion. for κατανέω. 

Κατανθίζω, fut. -icw, strengthd. 
for ἀνθίζω, to adorn with flowers: in 
genl. to make bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. 

Κατανθρᾶκίζω, f. -iow,=sq. Anth. 

Katavépixow, 6, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 265 (κατά, ἀνθρακόω) to 
turn into coal, burn to cinders, 1. 6. 
Pass. to be so burnt, Soph. El. 58, 
Eur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. -ψω, (κατά, vivw) to 
water, wet, τινί TL, Hipp. 

Karavikdo, ὦ, fut. -ἤσω, strengthd. 
for vixdw, to conquer utterly, Soph. 
Fr. 105. 

Κατάνιμμα, ατος, τό, (κατανίζω) 
water for washing in, Ath. 

Κατανίπτης. ov, 6, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polias, cf. πλυντήριος. 
From 

Karaviztw, = κατανίζω: also to 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 

Κατανίσσομαι, (κατά, νίσσομαι) 
dep. : to go or come down from, α. gen., 
Ap. Rh.—Il. to go through, c. acc., 
Hermesian. 5, 65: cf. κατανείσσο 
μαι. 

Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. κα- 
τανέστηκα, (κατά, avd, ἵσταμαι) to 
rise up against, oppose, c. gen., Polyb. 

Katavidw, (κατά, vidw) to snow 
upon, KaTéviwe χιόνι τὴν Θράκην 
(sub. ὁ θέος) Ar. Ach. 138: metaph. 
to sprinkle as with snow, Luc.—li. ab- 
sol. to snow, usu. impers., κατανίφει, 
zt snows, Ar. Nub. 965. [1] 

Karavoéw, ὦ, ἴ. -ἥσω, (κατά, νοξω) 
1c remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28 - 
to understand, learn, know, Ib. 93, 
Thue. 1, 138: esp., κατ. Te ὅτι ἐστι, 
freq. in Plat. ; also c. part., Thuc. 2 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, m 
one’s senses, like καταφρονέω, Hipp 
v. Foés. Oecon. Hence 

Κατανόημα, atoc, τό, that which is 
remarked: a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D: a device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 

Κατανόησις, ewe, 7, a remarking, 
observing, learning, Plat. Tim. 82 C, 
Criti. 107 D. 

Κατανοητέον, verb. adj. from κά 
TAVOEW, One must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. 

Κατανοητικός, 4, 6v, (kaTavoéw) 
observant, intelligent. 

Κατάνομαι, as pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται;, much is be- 
ing used up or wasted, Od. 2, 58; 17, 
537. The act is supplied by κατα 
γύω. 
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ατανομιστεύω,(κατά,νομιστεύω) 
to turn into money, Joseph. rh 

Κατανομοθετέω, ὦ, f. -ἦσω, ( ara, 
νομοθετέω) το lay down laws, make 
laws, Plat. Legg. 861 B. 

Κατάνομος, ov, (κατά, νόμος) agree- 
able to the law, lawful, Inscr. 

Κάτανος, ov, 6, a flat dish, Lat. ca- 
tinus. if 

Κατανοστέω, ὦ, f. -ἤσω, (Kata, νοσ- 
Téw) to return from banishment, Polyb. 

Κατανοσφίζομαι, f. -ίσομαι Att. 
-loduat, (κατά, νοσφίζομαι) as mid. : 
to take away for one’s self, embezzle, 
Dion. H. 

Κατανοτιαῖος, a, ov, (κατά, νότος) 
looking southward, Inscr. 

Karavorila, f. -icw Att. -id, (κατά, 
voti@w) to bedew, Hur. 1. T. 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὦ, f. -ἤσω, strength- 
ened for νουθετξω. 

Κάταντα, adv. of κατάντης, down- 
wards, in the famous line, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά Te, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, Il. 23, 116. 

Καταντάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τάω) to come, arrive: in a speech or 
narrative, to tend to or end ina certain 
end or result, εἰς or ἐπί τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—Il. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence 

Κατάντημα, aroc, τό, an end, result, 
goal: in genl. an event. 

Κατάντην, adv.,=xdétavra, The- 
mist. 

Κατάντης: ες, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, Hipp., and Ar. Ran. 127. 
—II. metaph. like Lat. pronus, in- 
clined, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, dvTdw) 
over against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ὥντηστιν. 

Καταντία, ac, 7, (κατάντης) α slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 


Καταντιβολέω. GO, f. -ἥσω, strength-. 
| δακρύοις, Tro. 509. Hence 


ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 
Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, c. gen., kK. τέγεος πέσε, Od. 
10,559; 11,64, where # in arsis.—II. 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4,8, 5.—2. absol. outright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Karavtioc, a, ov,=évartioc, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
τίον, c. gen., Hdt. 6, 103, 118; also 
e. dat., 7, 33: absol. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέρας) 
adv.,= καταντικρύ.---11. c. gen., Xen. 
ἈΠ. 1, Τ᾿, 9. 

Καταντιπνέω, f. -πνεύσω;,-:: ἀντι- 
πνέω. 

Καταντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τλέω) to pour upon or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, x. 
λόγον or γέλωτά τινος, Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. Tt ὕδατι, Diosc. 
Hence 

Κατάντλημα, ατος, τό, a fomenta- 
tion, Diose.. and | 

Κατάντλησις, ews, ἣ, a bathing, fo- 
mentation. 

Καταντλητέον, verb, adj. from κα- 
TavTAéw, one must bathe or foment. 

KdravrAoc, ον,Ξεὑπέραντλος. 

Karavriyadne, ες, (κατά, ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἄντυξ, rounded, 
round. 

Κατανυκτικός, ἢ, 6v, (κατανύσσω) 
pricking at heart: an 
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Κατάνυξις, ewe, 7, a pricking, esp. 
at heart, N. T.: from 

Κατανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. 

Κατανυστάζω, f. -ἄσω and -άξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

KarévitTw,=sq., ὁδόν, Xen. Cyr. 
8, 6, 17. 

Kardvtw, Att. -ύτω, f. -ὕσω, to 
bring to an end, finish: esp.—l. with 
ὁδόν or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hdt. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hadt. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατήνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451 ; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of.—2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence x. αἷμα, to murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Κατανωτιαῖος, aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -ίσομαι, dep. 
mid., (κατά, νωτίζω) to carry on one’s 
back, Luc.—Il. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Καταξαίνω, (κατά, aivw) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
Tpac Or λίθους k., to work stone for use, 
Diod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, kK. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145; so x. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, 


Κατάξανσις, ewe, 7, @ tearing in 
pueces. 

Καταξενόω, @, f. -ὥσω, (κατά, &e- 
vow) to receive as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 

Καταξέω, f. -ἔσω, (κατά, Fé) to rub 
or polish away, polish, Plut.—Il.xa- 
ταξαίνω 2. 

Καταξηραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, ξη- 
paivw) to dry up, Plat. Tim. 76 A. 

Κατάξηρος, ov, (κατά, ξηρός) very 
dry, withered, Arist. de Anim. 

Καταξιοπιστεύομαι, dep., (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, cf. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 
quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -ίως, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 

Καταξιόω, @, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: c. gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also 6. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, ewe, 7, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, α shwering, Hipp. 

Καταξίωσις, ewc, 7, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Ἱζαταξυράω, o,f. -ἥσω, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, ewe, 7, (καταξύω a 
scraping off. 
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Καταξυσμός, οὔ, 6, a scraping, cur 
ting, scratching, carving : artificial car~ 
ving: from 

Καταξύω, f. -tow [Ὁ], (κατά, Fb} 
to scrape, Theophr.: to scratch or 
mark, Luc.—lIl. to polish or carve, like 
καταξέω. 

ΤΚατάονες, wy, oi, the Cataonians, 
Strab. 

tKaraovia, ac, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Strab. 

Κατάορος, ov, Dor. for κατήορος. 

Καταπᾶγϊδεύω, (κατά, παγίς) to 
encompass with nets. 

Καταπαγίως, adv., ‘card, πάγιος; 
firmly, constantly, πόλιν Kk. οἰκεῖν, 

socr. Antid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, ©, to spend ip 
παιδεραστία, Isae. 82, 22, cf. κατα- 
πορνεύω. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παι: 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock at one, 6. gen., Ar. Fr. 212. 

Καταπαίω, (κατά, παίω) to strike 
hard. 

Καταπακτός, ἢ, ov, (καταπήγνυμι" 
only found in the phrase, καταπακτῇ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
trapdoor, Hdt. 5, 16, like καταπηκτῆ. 

Καταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόω) 
as Pass. to grow very old, Galen. 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) to 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. J. A. 1013, 
and Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) to 
shake down. Pass. to swing one’s self, 
1. 6. vaulé or leap down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf 
ἀνέπαλτο. ‘ 

Kararavviyxilo, (κατά, παννυχί- 
ζω) to pass the night, Alciphron: also 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Karanrdvoupyetouat, (κατά, πα- 
νουργεύομαι) as dep. mid., to act vil- 


‘lanously towards one, ἐπί τινα, LXX. 


—II. to outdo in willany. 

Κατάπαρσις, ewe, 7, (καταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any thing that 
can be strewn, powder: from 

Καταπάσσω, Att. -ττω, fut. -άσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eq. 99 
τι κατά τινος, Id. Nub. 177.—II. later 
Ο. acc. rei, to strew or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, 6. g. στεφάνοις, Ar. Eq. 502: 
embroidered, Ib. 968. 

Καταπᾶταγέω, ὦ, f. -ἤσω, strength 
ened for παταγέω. 

Καταπᾶτέω, ὦ, f. -7ow, (κατά, πα 
τέω) to tread or trample down, tread ΟἹ 
trample under foot, Hdt. 7, 173, 223; 
k. ὗσι TO σπέρμα K., to trample down 
the seed (i. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. to 
trample on, spurn, 1]. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence 

Καταπάτημα, ατος, τό, that which 
is trampled on: an object of contempt. 
LXX. [ἃ] 

Καταπάτησις, εως, 7, (καταπατέω) 
a trampling on, LXX. [ἃ] 

Κατάπαυμα, ατος, τό, (καταπαύω) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17, 
38: absol. rest, LXX. 

᾿“Καταπαύσιμος, ον; Ξεικαταπαυστι- 
κός. 

Κατάπαυσις, εως, 7, (καταπαύω) a 
putting to rest, putting down, devosing, 
τυράννων, βασιληΐης, Hat. 5, 38; 6. 
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67.—II. a resting, calm, Theophr. 
Hence 

Καταπαυστικός, 7, Ov, putting to 
rest, calming. 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to put or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιεθμόν, ll. 16, 62, πόλεμον, Il. 
*, 36, ἔγχος κατέπαυσέ σε, Il. 16, 618. 

-2. esp. to make one stop from a thing, 
. hinder or check from..., C. acc. pers. et 
gen. rei, τινὰ ἀφροσυνάων, aynvoping 
ἀλεγεινῆς, 1]. 22, 457, Od. 24, 457: 
and c. acc. only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 
pose one from power, κ. τινὰ ἀρχῆς, 
βασιληΐης, Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
K. ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
rest. The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. 

ἐΚαταπεδάω, ὥ, f. -70, (κατά, πε- 
ϑάω) to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. 1]. 19, 94; 
ν. πεδάω. 

Καταπειθῆς, ἐς, obedieut, τινί, Philo: 
trom 

Καταπείθω, f. -reiow, (nad, πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
lieve, also to obey. Ἷ 

Καταἄπειλέω, O, ἴ. -jow, strengthd. 
for aretAéw, K. ἔπη; to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Κατάπειρα, ac, ἢ; (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά, πει- 
οἄάζω) to make trial of, make an attempt 
on, ¢. acc., Lys. 186, 29; σ᾽ gen., 
Polyb. : to prove severely, harass, Diod. 
dence 

Καταπειρασμός, ov, ὃ, an attempt, 
trial, attack, Diosc. 

Καταπειρᾶτηρία, ac, 7, lon. -ρητη- 
pin, α sounding-line, Hdt. 2, 5, cf. 

ολίς. 

Καταπείρω, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. 

ἱΚαταπελεμίζω, f. -ίξω, (κατά, πε- 
λεμίζω) to shake or swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. ὥ, (κατά, πέλμα) 
to cobble, patch, LX X. 

Καταπελτάζω, f.-doouarin Ar. Ach. 
160 (κατά, πελτάζω) : to overrun with 
light-armed troops (πελτασταί), hence 
καταπελχτάσονται Βοιωτίαν, Ar. |. ¢. 

Καταπελτἄφέτης, ov, ὁ, (καταπέλ- 
της, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, 6, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N.—IL. an 
instrument of torture, Diod., and LXX. 
Hence 

Καταπελτικός, ἢν Gv, of or belong- 
ing to a catapult, βέλος, Strab.—Il. ra 
καταπελτικά. sub. dpyava,=ol κατα- 
πέλται. 

Καταπέμπω, f. -ψω, (κατά, πέμπω) 
to send down, εἰς ἔρεβος, Hes. ΤῊ. 515: 
esp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5, 1, 30, An. 1, 9, 7: also 
simply, =éu7w, Dem. 162, 11. 

Καταπενθέω, @, f. -ἦσω, (κατά, 
πενθέωλ to mourn for, bewail, LXX. 

Karareraivw, strengthd. for πε- 
mative, Philo. 

tKararéropoa perf. act. from κατα- 
πέρϑδω. 

Καταπεπτηυῖα, Ep, fem. part. perf. 
of καταπτήσσω, q. V. 

Καταπέπτω, later collat. form of 
καταπέσσω. 
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Καταπεπῦκασμένως, adv. part. perf. | 


pass. of καταπυκάζω, slyly. 

Κατάπερ, lon. for καθάπερ, Hat. 

Καταπεραιόω, ὥ, (κατά, περαιόω) 
to cross over: to conclude, end. Hence 

Καταπεραίωσις, ewe, 7, @ crossing : 
an ending, Eust. 

Καταπέρδω, usu. in mid. -πέρδο- 
μαι: aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατά, πέρδω) to break wind at 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicut. 

Καταπερίειμι, strengthd. for περί- 
elt, to be far above, Polyb. 

Καταπερίξῦσις, enc, 7,= περίξυ- 
σις; α scarifying. 

Καταπερονάω, O, f. -ἤσω, (κατά. πε- 
povaw) to buckle or clasp tight, Polyb. 

Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 

Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
ψω, (κατά, πέσσω) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 
keep under, k. χόλον, Il. x, 81; Kk. OA- 
Gov, 1. 6. to bear great fortune meekly, 
Pind. O. 1, 87. 

Καταπετάννῦμι, also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8,441, ἴῃ tmesis.—II. to spread, 
cover, Or hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut. 731. 

Kararetdouat,=Kararérouar,Hat. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 

Καταπέτασμα, atoc, τό, (καταπε- 
τάννυμι) α curtain, veil, N. T. 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, 4. V.), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

Καταπετροκοπέω, ὦ, f. -ἥσω, (Ka- 
Td, πετροκοπέω) to dash in pieces 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω, ὥ, (κατά, πετρόω) to 
stone to death, Xen. An. 1, 3, 2.—II. to 
throw down from a rock, Strab. 
Καταπέττω, Att. for καταπέσσω, 
q. ν. 

Καταπέφνων. part. of aor. κατέ- 
πεῴφνον q. ν., though with accent as 
if pres., 1]. 17, 539. 

Καταπεφρονηκότως, adv. part. perf. 
from katadpovéw, contemptuously, 
Dem. 219, 25. 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταφρονέω, despisedly. 

Καταπήγνῦμι and -νύω, fut. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, 1]. 
6, 213, ef. 7,441, Hdt. 4,72. Pass. c. 
pf. et plqpf. 2 act., to stand fast or firm 
an, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο, Il. 11, 378; 
στήλη καταπεπηγύυῖα, Hat. 7, 30: la- 
ter also to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 

Kararnoda, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, πη- 
δάω) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr. 7, 1, 38. 

Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. : 

Καταπήξ. γος, or κατάπηξ, ηγος; 
6, v. Lob. Paralip. p. 279, (καταπή- 
yvupl) a post fixed in the ground, a pale, 
Joseph.—II. a graft, Geop. 

Κατάπηρος; ov, (κατά, πηρός) mu- 
tilated. 

Καταπῖαίνω, (κατά, πιαίνω) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 

Κατωπὶέζω, f. -éow, (κατά, πιέζω) 
to press or keep down, Hence 

Καταπίεσις, ec, 7, @ pressing OF 
ΟΝ down, τοῦ ψύχους, Theophr. 
[z 

Καταπὶθἄνεύομαι, (κατά, πιθανεύ- 
owat) dep., to use persuasive ΟΥ̓ proba- 
ble arguments, Sext. Emp. 

Καταπικραίνω, strengthd. for πε: 
κραίνω. 
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Κατάπικρος, ov, (κατά, πικροζὶ 
very sharp or bitter, LK Χ, 

Καταπιλέω, 0, fut. -ἥσω, (κατά, 
πιλέω) to wrap up in felt; in genl. te 
wrap close up, Alciphr. 

Καταπιμελῆς, é¢,—=sq., Xenocr. 75 

Καταπίμελος, ov, (κατά, πιμελής) 
very fat, Galen. [1] 

Καταπίμπλημι, fut. -πλήσω, (κατα 
πίμπλημι) to fill up, fill, Lyne. ap 
Ath. 132 B. Pass. to be filled with 
full of a thing, c. gen., Plat. Rep 
496 D; also c. dat., Antiph. Paras - 
5, 4. 

Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (kate 
πίμπρημι) to burn up, burn to ashes 
Polyb. 

Καταπίνω, fut. -πίομαι, Ar. Eq. 
693 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω). 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from καταφαγεῖν, by Aeschin. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68 ; esp. of 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., x. 
Εὐριπίδην, to drink in Euripides, 1. 6. 
imbibe his spirit, Ar. Ach; 484.—3. 


; also metaph. to swallow up, use up, con 


sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Valck. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [ivw, ἵἴομαι, cf. 
tiv. | 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ 
πλημι. 

Καταπιπράσκω, (κατά, πιπράσκω) 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chronos. 16. 

Καταπίπρημι, poet. for καταπίμ- 
TPT. 

Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. 
κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -πέ 
πτωκα (κατά, πίπτω). To fall or 
drop down, ἐν κονίῃσι, ἐπὶ γαίῃ, ἅλι, 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, etc., 
but in Hom. always in poet. aor., la- 
ter usU. K. εἷς TL: παραὶ ποσὶ KaT- 
πεσε θυμός, their spirit fell, Il. 15, 
280, later καταπ. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἴς TL, to fall 
down into..., Eur. Cycl. 671; hence, 
x. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 D. 
[z by nature.] 

Καταπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (κατά, 
πισσόω) to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the-air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2. to cover with pitch so as to 
pull out the hair, hence to take a pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Ib. 829. 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stallbaum.) 

Καταπιστεύω, t(katd, πιστεύω) to 
entrust to, τινί TL, late-—2. to confide 
in, Cc. dat., Polyb. 2, 3, 3: absol., 
Plut. Lys. 8. 

Καταπιστόω, ©, (κατά, πιστόω) to 
warrant. Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός τινα, for one to another, 
Plut. Cleom. 21. Hence 

Καταπίστωσις, ew¢, 7, 4 giving of 
security, an assurance, Plut. 

Καταπιττόω, 6, V. καταπισσόω. 
Hence 

Καταπίττωμα, atoc, τό, that which 
is covered with pitch. 

Καταπλᾶγής, é¢, (καταπλήσσομαι) 
panic-struck, scared, Polyb. Hence 

Καταπλᾶγία, ac, 7, panic fear. 

Κατάπλᾶσις, ewe, 7, (καταπλάσ 
ow) a plastering, Hipp. 

Κατάπλασμα, atoc, τό, that which 
is spread Or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -rrw, f. -ἄσω 
[a], (κατά, πλάσσω) to spread ower, 
plaster, with, τινί τι, Hdt. 2,70: mid., 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφωλῆν, to 
plaster one’s own head, Id. 2, 85, cf. 4, 
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sa: esp. as medic. term, to apply as a 
, aster or poultice, Diosc. Hence 

Καταπλαστέον, verb. adj. one must 
plaster ; and 

KararAdorne, ov, ὁ, one who plas- 
ters or anoints, Philo. Ἶ 

Καταπλαστός, 4, ὄν, (καταπλάσ- 
ow) spread or plastered over, kK. φώρμα- 
kov, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to χριστὸν φ- a salve or 
ointment, v. Schol. ad 1. and cf. πι- 
στός.---ἸΠ. made up, forged, false, Me- 
nand, ΒΡ 1195. ο. 

Καταπλαστύς, voc, 7, Ion. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. ν 

Καταπλέκω, f. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, x. τινὰ προδο- 
oia, Hdt. 8, 128.—I]. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, k. THY ζόην, τὴν ῥῆσιν, Id. 4, 
205; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, @, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
«πλεως, ὧν, gen. w, (κατά, πλέος) 

uite full, τινός, οἵ ἃ thing, Plut.: 
ence fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 

Καταπλέω, f. -πλεύσομαι, Ion. 
-πλώω, (κατά, πλέω) to sai down, 
hence—l. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hat. 1, 2, etc.—2. to sail down stream, 
6. 866.) K. τὸν Εὐφρήτην, Hadt. 1, 185 ; 
absol., Id. 7, 137.—II. to sail back, Id. 
1, 165; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wv, gen. w, Att. for 
κατάπλεος, Xen. 

KatanaAnyne, &,= καταπλαγής, 

lem. Al. 


Καταπληγμός, οὔ, 6,=Katanrané.c, 
Lee diss 


Καταπληκτικός, 4, 6v, (καταπλῆσ- 
ow) belonging to or fitted for striking 
with amazement, striking, wondrous, ev- 
mpocwmoc καὶ x., Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob. 
p. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Καταπλῆξ, ἤγος, ὁ, 7, (καταπλήσ- 
ow) subject to sudden fear, fearful, tim- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξιςν ewe, «ἦν» amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: x. ὀμμά- 
των, stupor, Hipp. 

ΤΚαταπληρόω, 6, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(κατά, πλῆσσω) strictly to strike down: 
usu. metaph. to strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἧτορ, Il. 3,31; in which 
signf. the Att. mostly used the aor. 
χατεπλάγην [a]: x. τινί, at a thing, 
Thuc. 1, 8!, but also τι, Isocr. 415 Εἰ, 
etc., cf. Eupol. Κολακ. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, is also 
used intrans. by late writers, as Dion, 
H., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, πλίσ- 
ow) to throw an antagonist by twisting 
one’slegsinhis. Pass. to be sothrown, 
so too in fut. mid. καταπλιγῆσει, you'll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
1., Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, ἧς, 7, (καταπλέκω) an 
entwining, connexion, complication, Plat. 
Tim. 76 D.—IL. in music, the connexion 
of notes descending in regular succession, 
opp. to ἀναπλοκή. 

Κατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, 
(καταπλέξω) a sailing dewn to land, a 
_ putting ashore, putting in, Thuc. 4, 10, 
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—2. alanding-place.—II. a sailing back, 
return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 

Καταπλουτέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
πλουτέξωλ) to be very rich in ἃ thing, c. 
acc. rei. 

Καταπλουτίζω, fut. -iow Att. -i6, 
(κατά, πλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομἄᾶχέω, O, f. -ήσω, (κα- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦμα, atoc, τό:Ξεκατάπλυ- 
σις : from 

Καταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, i. 6. forgotten, 
Aeschin. 79,19. Hence 

Κατάπλῦσις, wc, 7, @ bathing in 
water, drenching, Xen. Hq. 5, 9. 

Καταπλώω, poet. and Ion. for xa- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Καταπνείω, poet. for καταπνέω, 


Ἢ. Hom. Cer. 239. 


Κωταπνέω, f. -πνεύσω, ( κατά, 
πνξω) to breathe upon or over, τινός TL, 
as, Kk. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον evwodia, to fill the place with 
fragrance, Heliod.: in Eur. Med. 839 
c. dupl. acc., Kk. αὔρας χώραν, nisi 
leg. yapac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, cf. Eur. Rhes. 387.—II. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
νέμεσίς τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14. 


Kararviyo, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
mviyw) to choke, smother, Arist. H. A. 
[1 Hence 

Κατάπνιξις, εως, 7, α choking or 
smothering, Arist. Probl, 

Καταπνοῆ, ἧς, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
breathed or blown upon. 

Καταπόδα, also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hat. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλλω, (κατά, rorkiAAw) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 6 Ὁ. 

Καταπολαύω, (κατά, ἀπολαύω) to 
enjoy too much, abuse. 

Κωτωπολεμέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
πολεμέω) to war down, 1. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά, Thue. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1, 10, efc. Hence 

Καταπολέμησις, ewe, 7, an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέω, ὥ, f. -ἤσω,--πο- 
λιορκέω. 

Καταπολιτεύομαι, dep., (κατά, πο- 
λιτεύω) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., ας. ; ef. πομ- 
πεύω. 

Καταπονέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, πο- 
véw) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
Hence 

Καταπόνησις, εως, 7, α tiring out: 
weariness, weakness. 

Kardrovoc, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -iow Att. -76, (κα- 
τά, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινά, Lys. 


, 142, 16, Dem. 677, 6. Hence 


 Καταποντισμός, ov, ὁ, a drowning 
im the sea, Isocr. 257 BE. 
Καταποντιστέον, verb. adj. from 
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καταποντίζω, one must drown in the 
sea, Clem. Al. 

Καταποντιστής, ov, 0, (καταπον- 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ «., Isocr. 280 
A, Dem., etc. 

Καταποντόω, @, == καταποντίζω, 
Hat. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλασ- 
σαν: 3, 30. 

Καταποπέρδομαι; in mid., like κα’ 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι; 
dep. c. fut. mid., to go or come down: 
usu. to come back, esp. from banish- 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Καταπορέω, a, f. -ἥσω, (κατά, ἀπὸ 
péw) to treat wrongly from awkward- 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πορθέω) to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, ξεως, 7, @ prostitu 
ting, Plut.: from 

Καταπορνεύω, (κατά, πορνεύω) to 
make a courtesan of, to prostitute, κ. τὰ 
τέκνω, Hdt. 1, 94.—II. to violate, rav- 
ish, Plut.—IIl. to squander on courte- 
sans, Dio C,—IV. metaph. to pander to. 

Καταπορνοκοπέω, ὥ, ἴ.-ἤσω, (κατά, 
πορνοκόπος) to squander upon courte 
sans. 

ἹΚαταπορσύνω, f. -ὕνῶ, strengthd 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen. 

Κατάποσις, ewe, 7, (καταπίνω) a 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., etc.—II. the swallow, gul 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, ὃ, a glutton. 

Καταπότιον, ov, 76,=sq., Theophr 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down or swallowed, a draught 
or pill, Hipp.: strictly neut, from 

Κατάποτος, ov, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ας, 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul: Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ- 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. 

Καταπρακτικός, 4, 6v, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Kararpavye, ἔς, Dor. for καταπρη- 
VHC. 

Κατάπραξις, ewe, ἦν fulfilment, 
Clem, ΑἹ. : from 

Καταπράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., ete. Mid. to achieve for 
one’s self, Xen. An. 7, 7, 27. [pa by 
nature. | 

Καταπράῦνσις, ewe, 7, α softening 
down, [mpd]: from 

Kararpdivo, (κατά, πραὔνω) to 
soften down, appease, propitiate, Plat. 
Euthyd. 288 B, Isocr., etc. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά, πρέμνον) 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύω) 
to undertake an embassy against an 
other, c. gen., Strab. 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς 
(κατά, πρηνῆ) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or laid flat upon a 
thing, Il. 15, 114; 16, 792, Od. 19, 
467. — II. sloping downwards, steep. 
Hence 

Καταπρηνίζω, f. -ίσω, to throw head 
long down, Nic. 

Καταπρηνόω, 6,=foreg., Leon. 
Tar. 74. 

Kararpyive, Ion. and Ep. for κα- 
ταπραὔνω, Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω, (κατώ, mpiw) to saw 
through, saw up, Hat. 7,36: in genl. ὁ 
cut or bite in pieces, Theocr, 10, 55. [z 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάλλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 
len. 

Καταπροδίδωμι, strengthened for 
προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 

Gts720157: so too in Ar. “Vesp: 
1044, and Thuc. 

Καταπροΐημι, strengthd. for zpoi- 
nut: usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb. [On the quantity 
v. inut.] 

Καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι;, a 
solitary fut. (for the pres. and aor. are 
only found in very late writers, as 
Themist.) (κατά, mpots). Strictly to 
do for nothing, 1. e. do scot-free, with 
impunity, always used with a negat., 
and in bad sense :—1. absol., od κα- 
ταπροΐξεσθαι ἔφη, he said they should 
not get off free, Hdt. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan’t get off,=ov προῖκα 
ποιῆσας ton.—2. also freq. c. part. 
aor., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
ξεται, he shall not escape for having 
thus insulted me, Hat. 3, 156; οὐ xa- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, ef. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
c. part. pres., οὐ κ. τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
νος ov καταπροΐξεται. he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Ion. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hat. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 

Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

Kararpovoustw, ( κατά, προνο- 
μεύω) to carry off captive or as booty, 
LXX 

Καταπροτείνομαι, (κατά, προτεί- 
vw) dep., to hold out as a pretence, τί; 
Galen. 

Καταπροτερέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
προτερέω) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Καταπροχέω, ft. -χεύσω, (κατά, 
προχέω) to pour down, x. δάκρυα πα- 
ρειῶν to pour tears down or over one’s 
cheeks, Ap. Rh. 

Κατάπρωκτος, ον,--κατάπυγος, Ar. 
Eccl. 364, cf. Reisig Conj. 1, p. xi. 

Καταπτῶκών, όντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. V. 

Κατάπτερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 

Καταπτερόω, 6, to furnish with 
wings. 

Καταπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
μαι. 

Καταπτήσσω, fut. -πτήξω : poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
την, Il. 8, 136: a poet. part. aor. Ka- 
ταπτἄκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα, Ep. part. καταπεπτηώς, V. 
infr. To stoop, crouch or cower down, 
Il. 8, 136, Od. 8, 190; λέίμῳ καταπε- 
πτηυῖα, Hes. Sc. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf. mpoc- 
πτήσσω. 

ἐΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. of κα- 
uTrThoow, Il. 

Καταπτίσσω, f. -ίσω, (κατά, 
πτίσσω) to grind to powder, Plut. 

Kararroéw, 6, f. -ἤσω, ( κατά, 
«toéw) to frighten, Geop. 

Κατάπτομαι, lon. for καθάπτομαι, 
Hdt. 

Κατάπτυστος, ov, also 7, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upon, to 
be spat upon, hence abominable, first in 
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Anacr. |. c., then in Aesch. Eum.68, 
etc.: also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. Adv. -τως. 

Καταπτῦχής, ἐς, (κατά, πτυχή) full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34. 


Καταπτύω. f. -ὕσω, (κατά, TTbw) to 
spit upon or at, esp. as a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [ὕω, tow] 

Κατάπτωμα, ατος, τό, (καταπίπτω) 
aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, ewe, 7, (καταπίπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπίπτω) fall- 
en down, ruined. 

Καταπτωχεύω, (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι κατε- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Καταπῦγέω, 6,=sq., dub. 

Καταπύγίζω, f. -iow, to be or act like 
α καταπύγων. 

Κατάπῦγος, ov, v. sub καταπύγων. 
Hence 3 

Karariyoobvn, 7¢,7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

Kataniyéotvoc, ἡ, ov,=sq., Cra- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ονος, 6, 7, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -γών, ὥνος, ὁ, (κατά, 
πυγήῆ):---ρἴυεη to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar, Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovoc, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yw- 
véotepoc, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
ἘΣ, and in Sophron καταπυγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Καταπύθω, f. -dow, (κατά, πύϑω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotten, rot, Il. 23, 328. 
[Ὁ] 

Καταπῦκάζω, f. -dow, (κατά, πυ- 
κάζω) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, @, to make very thick, 
fl or stud thickly with a thing, revi, 

olyb.—IlI. to pile up, get together, 6. g. 
money, Damox. ap. Ath. 102 A.—II1. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ξεως, 7, 4 making 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, TUKTEVW) to 
conquer in. boxing. 

Καταπῦρίζω, (κατά, πῦρ) to light, 
kindie: 'Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. would read κάππυ- 
ρος εὗσα, V. 56. : 

Κατάπῦρος. ov, poet. κάππυρος, 
(κατά, πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, ὦ, f. -now, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm. 243. 

Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, πυῤῥός) 
very red, deep red, Diosc. 

Καταπῦυτίσκω, to squirt away. 

Καταπώγων, ov, gen. wvoc, (κατά, 
πώγων) with a long beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, 6, f. -jow, (κατά, πω- 
Aéw) to sell, Clem. Al. 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close up, Math. Vett. 

Κατάρα, ας. 7, lon. -p7, a curse, κα- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι. to lay a curse 
upon one, Hdt. 1 165; διδόναι τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El. 1324. [v~-, Aesch 
Theb. 725, etc.] 

Καταραιρημένος, lon. part. perf 
pass. from καθαιρέω, for καθηρημέ 
voc, Hat. : 

Καταράκτης, ov, 6,=Karappaxrne 

Καταρακτικός, 7, 6v, (καταράσσω) 
striking against. Adv. -κῶς, like acat 
aract. 

Καταράομαι, f. -doowat, Ion. -ἦσο 
μαι, (κατά, ἀράομαι) dep. mid. to call 
down upon one, esp. evil, x. ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330, c. ace. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, Il. 9, 454; so 
too c. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N. T.c. acc. pers—in LXX. we 
find an aor. pass. κατηράθην [a], in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [ἀρ Hom., ἄρ Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pa] 

Κατάρασις, ewe, 7, acursing, LXX 

Καταράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (κατά, 
ἀράσσω) to dash down, break in pieces, 
Hippon. 23: to drive headlong, ἐς τό 
πον, Hdt. 9, 69.—II. intrans. to fah 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath 
393 B, and Polyb. 

Katdpdtoc, ov, (καταράομαι) ac 
cursed, abominable, first in Soph. O. T. 
1345. [Ερ.»«-- --ἰΥὑἰ Att.~v—», Herm. 
Soph. 1]. c., Seidl. Dochm. p. 71.] 

Κατάρβῦὕλος, ov, (κατά, ἀρβύλη) 
reaching down to the shoes, like ποδή- 
ρῆς, χλαῖνα k., Soph. Fr. 559. 

Karapyéu, ὥ, 1.-ἥσω, (κατά, ἀργέω) 
to leave unemployed or idle, k. χέρας, 
Eur. Phoen. 753: κ. τοὺς καιρούς, to 
miss the opportunities, Polyb.: x. 
τὴν γῆν, to make the ground barren, 
N. T.—IL to make useless, void, abol- 
ish, N.' T.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -iow, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, ob καταργίζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. 

Κάταργμα, ατος, τό, (κατάρχομαι) 
only used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the οὐ- 
λοχύται, Hur. 1. T. 244: cf. κατάρ- 
χομαι 1. 2.—II. the purifications made 
by such offerings, Plut. Thes. 21. 

Kartdpyipoc, ov, (κατά, ἄργυρο 
covered 8: silver, Callix. apn Ὧν 
199 ἢ. Hence 

Karapyipoo, ὥ, to cover with silver, 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph. Ant. 1077. 

Κατάρδευτος, ov, wetted, drenched : 
from 

Καταρδεύω, 
drench. 

Κατάρδω, (κατά, ἄρδω) to wet, 
drench, water, kK. τὴν γῆν, Antiph. 
Thamyr. 1: metaph.—Lat. imbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. 

Καταρέζω,--ε:καταῤῥέζω. 

Καταρέομαι or καταρέωμαι, ἴοτι. 
for καταράομαι, Hdt. 2, 39. 

Κατάρης ἄνεμος, ὃ, a wind rushing 
from above, Alcae. et Sapph. ap. Eu- 
stath. 603, 35. (Prob. from corer 
yvuut: others write κατάρτης from 
KaTaipw.) 

 Καταρθρόω, G, (κατά ἀρθρόω) tea 
joint. 

Karaplyna6oc, ἢ, ov, (κατά. ῥιγέω) 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we have 
[κἄτα- in arsis.] 


κατάρδω, to wet, 
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Καταριθμέω, ὥ, f. -fow, (κατά, ἀρι- 
Guéw) to count or reckon among, μετά 
τίνων, Eur. Tro. 872, ἔν τισι, Plat. 
Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 

Καταρίθμησις, ewc, 7, ἃ computa- 
tion, M. Anton. : and ; 

Καταριθμητέον, verb. adj., one must 
count among or up, Philo. 

Καταρίπτω,--καταῤῥίπτω. ; 

Καταριστάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
ἀριστάω) to spend or squander in break- 
fasts: in genl. to squander away, An- 
tipho ap. Ath. 423 A. 

Κατᾶἄριστεύω, strengthd. for ἀρι- 
στεύω. 

Καταρκέω, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀρκέω, to be fully sufficient, Hdt. 1, 
32. 

Καταρκτικός, 7, Ov, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

Καταρμόζω, Ion. for καθαρ. Hat. 

Karapvéouat, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for ἀρνέομαι, to 
deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 
Ant. 442. 

Κατᾶρόω, ὥ, fut. καταρόσω, (κατά, 
apow) to plough up, till, τὴν γῆν; Ar. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Καταῤῥἄγή; ἧς, ἣ» (karappiyvepe) 
arent: a tearing, πέπλων, Lyc. 

Καταῤῥᾷθυμξω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss from careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13: hence pass., τὰ κατεῤ- 


ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost. 


or thrown away, Dem. 42, 14.—II. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be 
hind through carelessness, Xen. Mem. 
3.5 1 

Καταῤῥαίνω, (κατά, paivw) to be- 
sprinkle, bedrop, wet, Diod. 

Καταῤῥἄκόω, ὥ, (κατά, pakdw) to 
tatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tatters, Soph. Tr. 1103. 

Καταῤῥακτήρ, ἦρος, 6, α render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as adj., broken, rushing down, 
K. ὀδός, broken or steep ground, Soph. 
O. C. 1590; x. ὄμβρος, Strab.-—Il. 
usu. as subst., ὁ «., α broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. [ὁ μέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiat; though Hdt. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. sq., and κατα- 
πακτός) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, a sluzce.—3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upon its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 

Καταῤῥακτός, ἢ, 6v,=foreg., κ. θύ- 
ρα, a trap-door, Plut. 

Καταῤῥαντίζω, f. -icow,=xartappai- 
vw, Joseph. 

Καταῤῥάπτω, f. -Ww, (κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, with ἃ 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
vise, compass, K. μόρον τινί, Aesch. 
Eum. 26, cf. ῥάπτω. Hence 

Karuppaon, fic, 7, 4 seam, suture, 
Medic. : an 

Κατάῤῥᾶφος, ov, sewn together, patch- 
ed, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ῥαψῳδέω) to chatter, prattle, spout like 

τ δαψῳδός, talk loud and long, 

Καταῤῥέζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζων to 
make lie down, esp. te pat with the hand, 
as one does a dog to make him lig 
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down, hence in genl., to stroke, fondle, to despise, Diod. 3, 15.—3. to depress 
like Lat. mulcere, in Hom. usu. χειρὶ | Luc. Hist. Scrib. 7. 


dé μιν κατέρεξε : also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Il. 5, 424. 


Κατάῤῥις, -ῥινος, 6, 7, (κατά, piv) 
with a hanging or curved nose. 


Καταῤῥεμβεύω, (κατά, peuBetw) | Karappon, ἧς; 7, also κατάῤῥο!α, 


to lead astray, LXX. 

Καταῤῥεπής, ἔς, sloped downwards : 
from 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—II. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, εἴ. 
ETLPPETO. 

Karappéo, f. -ῥεύσομαι and -ῥυῆ- 
σομαι; pf. -«ἐῤῥύηκα. To flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 
6. dat., x. τινί, to run down or drop 
with a thing, e. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 
26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. 
146; esp. in part. aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, Ib. 71.—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ κι, Dem. 
21, 4.—4. κ. εἴς τινα, to come to, fall to 
the lot of, Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 

Καταῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (κατά, 
ieee) to break down, k. γέφυραν, 
Aidt. 4, 201: so in pass., κρημνοὶ κα- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 
ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in | 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- | 
ξαντο τοὺς κιθῶνας, they rent their 
coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταῤῥήγνυσι(5α. 7 ἀναρχία), 
breaks up armies and turns them to 
flight.--B. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
ὁάγην [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc.: and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥάγη, 
Hdt. 1, 87; so of tears, Eur. Alc. 


1068 ; and so, πόλεμος x., Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, ἤ, ὄν, belonging to 


ας, (καταῤῥέω) a flowing down, Aesop. 
See isone IL., Plut. 
Καταῤῥοιζέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
hurtling down, Nonn. 
Καταῤῥοΐζομαι, f. -ἴσομαι, dep. mid. 
(κατάῤῥοος) to have a catarrh, Diosc. 
Καταῤῥοϊκός, 4, ov, belonging to ca- 
tarrh, Hipp.: and 
Καταῤῥοϊτικός,ἤ, 6v,=foreg. : from 
Κατάῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(καταῤῥέω) a flowing down, Philostr. 
—II. as subst., ὁ k., a running down, 
a settling of morbid matter in some par- 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foes. 
Oecon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα: when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu- 
la is inflamed, oragvAq: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 
Karapporia, ac, 7, inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 
Κατάῤῥοπος, ov, (καταῤῥέπω) in- 
clining downwards, Hipp.: hence de- 
creasing, slackening, Galen. 
Καταῤῥοφάνω, and -éw, ὥ, to gulp 
or swallow down, Hipp. 
Καταῤῥοώδης, ἐς, κατάῤῥοος, εἶδος) 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 
Karappijvat, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέω. 
Καταῤῥῦής, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 
Καταῤῥυθμίζω, f. -iow, (κατά, ῥυθ- 
μίζωλν to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 
Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 
Karappiraive, (kata, ῥυπαίνω) to 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 
Καταῤῥύπόω, 6,=foreg. 
Κατάῤῥῦτος, ov, (katappéw) bathed 
from above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; also, «. χιόνι, Id. Andr. 
215.—II. carried down by water: hence 


or fitted for breaking: as medic. term, | formed by depositions from water, allu 


promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. foreg. fin. 


Κατώῤῥηξις, εως, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) a breaking down: a falling or rush- 


vial, of the Delta, Hdt. 2,15. 
Καταῤῥωδέω, 6, f. -ἤσω, Ion. for 

κατοῤῥωδέω, to fear, dread, c. acc., 

Hat. 1, 34, 80, etc. ; also, ὑπέρ τινης 


ing down, esp. as medic. term, κ. τῆς | 7, 178; absol. 8, 75. 


κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. 
καταῤῥήγνυμι fin. 


Man atice onal, ful ec0i 
γνυμι) jagged, steep, like ἀπόῤῥωξ, x. 


Κατάῤῥησις, ewc, 4, (καταῤῥηθῆ- | πέτραι, Soph. Phil. 937. 


ναι, κατειπεῖν) an accusation. 
Καταῤῥήσσω,-:--καταῤῥήγνυμι. 
Καταῤῥητορεύω, to talk down, over- 

come by rhetoric or by speaking, Tivd, 

Plut.—II. to declaim against, τινός. 


Κάταρσις, ewe, 7, (kaTaipw) an ar- 
rival, landing: a landing-place, Thuc. 
4, 26. 

Karaprdo, 6, f. -ἠσω,(κατά, ἀρτάω) 
to hang over Or upon: to fasten, or ad- 


Karappiyéa, ὥ, f. -faw, (κατά, ῥι- | just fitly: hence χρῆμα κατηρτημέ- 


yéw) to shudder at, c. inf., Ap. Rh. 


γον, a well-adjusted or convenient thing, 


Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, pila) having | Hdt. 3, €0; so too, κατηρτημένον Aé- 


roots, planted, Theophr. Hence 


yew, to speak sensibly, Hipp. 399, 7 


Καταῤῥιζόω, ὥ, to make rooted, plant | cf. p. 984 F: but in Hat. 9, 66, catnp 


firmly, Plat. Tim. 73 B, 76 C. 


τισμένος now stands, and so Dind 


Καταῤῥικνόω, 6, (κατά, ῥικνόω) to | would read with Stephens in the 
make shrivel up: pass. to shrivel or | other places: οἵ. καταρτίζω and κα- 


wither up. 

Karappivdo or -é0, 6, (Kata, pivéw, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran, 901; so too of men, εὖ καωτεῤ- 
ῥινημένουρ, well-practised, well-train- 


ταρτύω. Hence _ 
Kardprnote, ewe, 77, a hanging upon, 
ub. 


Karapria, ac, ἡΞξεκατάρτιον. 
4 ΄ A 7 7 
Καταρτίζω, f. -iow, (κατά, ἀρτίζω) 
to adjust or put in order again, restore, 


ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- | é¢ τωὐτό, Hat. 5, 106: to setile by act- 


vouc, from sq, 
Κωταῤῥινόω, ὥ, (κατά, ῥινός) to 


cover or furnish with a shield, ap. | Polyb.: 


Hesych., v. foreg. 
Καταῤῥιπτάζω, f. -dow, and καταῤ- 
ῥιπτέω, O, f. -4owW,=sq. 


ing as mediator, reform, Id. 5, 28, ef. 
KaTapTloTAp : to repair, refit, ναῦς, 
to set a broken bone, Medic, 
--Ἴ]. in genl. to prepare, train, or fur- 
nish thoroughly, N.T. Cf. καταρτάω. 

Κατάρτιον, ov, τό, a mast, Clem, 


Κωταωῤῥίπτω, (κατά, pitta) tothrow | Al. 


down, overthrow, Aesch. Ag, 884,—-2. 


Karaotiorc, sac, ἢ, (καταρ-ίζω) an 
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adjusting, restoring : a preparing, train- 
ing, Plut. 

Καταρτιοσμός, οὔ, ὁ,.Ξεκατάρτίισις; 
esp. the setting of a bone, Galen. 

Καταρτιστήρ, ρος, 6, (καταρτίζω) 
one who adjusts; esp. a mediator, re- 
former, Hdt. 4, 161; 5, 28. 

Κατάρτῦσις, ἕξεως, ἦν ἃ preparing, 
training, Plut.: from παρῆι 
. Καταρτύω, f. -ὕσω, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put im order, 
finish, complete, Soph. O. C. 71: freq. 
in pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14,11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph. Ant. 478.---Π|. xa- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
signf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
metaph. of men, having finished all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., x. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος, ov,=Katapputoc, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Karapyy, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—Il. in plur. firstlings, first-fruits, the 
offering thereof. 

Κατάρχω, f. -ξω, (κατά, dpyw) to 
make beginning of a thing, Cc. gen., 6. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε,; lead the way, Soph. O. C. 
1019; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, x. 
τὸν λόγον, Plat. Euthyd. 283 Εἰ; and 
so in mid., 6. ace., Eur. Or. 960: c. 
part., Xen. Cyr. 1, 4, 4: absol., Plat. 
Symp. 177 E, and in mid., Eur. H.F. 
750.—2. in mid. esp. κατάρχομαι; in 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ᾽ οὐλο- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
k. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, 1. 6. consecrate 
him for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Eur. El. 1222, and simply to strike 
(as if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
Anv λαβών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Kur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
IL. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; 6. 
acc., Diod. 1 

Κατάσαρκος: ov, (kata, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, ὥ, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, ὥ, (κατά, σαρόω) to 
sweep down or away, Kuseb. 

Κατασάττω, f. -ξω, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, Theophr. 

Κατασβέννῦμι, also-vvu, .-σβέσω, 
(κατά, σβέννυμι) to put out, quench, 
Lat. extinguere, πῦρ, 11. 21, 381; me- 
taph., x. θάλασσαν, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; x. βοήν, ἔριν, to quash, 

ut down noise and strife, Soph. Aj. 
1149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40, 
Pass. c. aor. act. κατέσβην, and pf. 
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κατέσβηκα, to,go out, be quenched, 
Hat. 4, 5, Aesch. Ag. 888. ence 
Κατάσβεσις, ewe, 7, α putting out, 


| Dio C. 


Κατασβολόω, ὥ, (κατά, ἀσβολόω) 
to turn to ashes; metaph. to destroy. 

Κατάσεισις, ewe, 7, a shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Κατασείω, ἴ..-σείσω, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, σείω). Toshake 
down, throwdown, Thuc. 2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubi v. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (Sc. τὴν χεῖρα), toshake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. τῇ χειῤί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

tKatacéonra, perf, act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Κατασεύομαι.,. as pass.,(KaTd, σεύω) 
to rush down or back into, c. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, Il. 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

Κατασήθω, (κατά, σήθω) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, on- 
μαίνω) to mark, sign and seal, Lat. ob- 
signare, Plat. Legg. 756 E, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence 

Κατασημαντικός, 7, Ov, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (κατά, σήπω) to make 
rotten, let rot, Xen. Cyr. 8, 2, 22. 
Pass. c. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, 1]. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (katé, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος KaTa- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. Theb. 
393. 

Κατασιγάζω. f. -dow, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, ἔα, gov, verb. adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Κατασίγάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—IJ.=foreg. 

Κατασϊδηρόω, 6, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασὶϊκελίζω, (κατά, Σικελός) τυ- 
ρόν, to Sicelise the cheese (in allusion 
to the peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιμος, ov.=oalpoc. 
Κατασινάζω,---54., Vv. sub σινάζω. 
ne dep.: to hurt much. 
[z 

Karaoiréouat, f. -ἤσομαι, (Kara, 
σιτέω) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σιωπάω) to be silent about a thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός TL, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—lI. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4, 7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 
be silent, περί τινος, Isocr. 252 Ὁ. 

Κατασκαίρω, (κατά, σκαίρω) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (κατά, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—II. esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, οἰκία, 
ἄστυ, Hat. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in Att., as Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 
1421. 

Karackdpi¢do, ὥ, f. «ἥἤσω, (κατά, 
σκαριφάομαι) to tear, τινί τι, Ath. 
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Κατασκἄφή, ἧς, 7, (κατασκάπτω) σ΄ © 
digging under or down: a razing to the 
ground, ruimng, Trag.—lIl. in plur. 
burial, Aesch. Theb. 1008: also ὁ 
grave, Soph. Ant. 920. 

Κατασκαφῆς, ἕς,(κατασκάπτω) dug 
under OY down: κ. οἴκησις» 1. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Κατασκεδάννῦμι and -viw, fut. 
-σκεδάσω,(κατά, σκεδάννυμι) to strew 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, TL κατά τινος, AY. Av. 536, alsc 
τί τινος, Which is the usu. construct. . 
as K. ἀμίδας τινός, to empty pots upon 
one, Dem. 1257, 17, ef. Antiph. Alipt 
1: freq. metaph., cataok. ὕβριν τι 
voc, to pour abuse upon one, Plut., ef. 
KatavTAéw, and Piers. Moer. p. 216 
kK. φήμην τινός, to spread a report 
against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Lys. 
118, 14: also in mid., Xen. An. 7, 3 
32.—II. to disperse, rout : also to refute 

Κατασκελετεύω, (κατά, σκελετεύω͵ 
to make quite dry, reduce to a skeleton 
pass., to become so, Isocr. Antid. § 287. 

Karackedetéw, O,=foreg. 

Κατασκελής, éc, dry, thin, of a wri 
ter’s style, Dion. H.: from. 

Κατασκέλλω, (κατά, σκέλλω) to 
make quite dry, dry up, like κατασκε- 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω) te 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,—Ka- 
τασκοπέω, Q. V. 

Κατασκέπω,--κατασκεπάζω, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -dow, (kata, σκευ- 
Glw) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, τινί, Hdt. 2, 44; 8,33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to get 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. tu ἀνασκευάζομαι, Thuc. 
2, 17, cf. κατασκευή :—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Xen. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα k., 
Thuc. 6, 91 :—a!so to put a person or 
thing in a certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ. Dem. 105], 
12; κ. τινὰ πάροινον, to represent hirn 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvaineiv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, €. 8. KATAOK. πρό- 
gaciv.—B. mid., κατασκευάζομαι, to 
prepare one’s self, be ready for doing, 
followed by ὡς and partic. fut., Xen. 
An. 3, 2, 24, cf. ὡς C. 11. 

Κατασκευᾶσείω, desiderat. of κα- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. |., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg. 

Kuracketacua, ατος, τό, (kaTa- 
σκευάζω) that which is prepared or 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
Id.: in genl. any work, Diod.—II. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol, 

Κατασκευασμός; ov, 6,=foreg.,esp. 
a contrivance, Dem. 705, 3. 

Κατασκευαστέον, verb. adj., one 
must prepare, make, etc., Plat. Legg. 
964 D. 

Κατασκευαστῆς, οὔ, ὃ, (κατασκευ: © 
ἀζω) one who prepares, makes, ete. 
Hence 

Κατασκευαστικός, ἢ, bv, fitted for, 
preparing, making or establishing, Ο. 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, opp. to destructive (ἀνασκευασ 
τικός), Id. Org. Adv. -κῶς, Id 

Κατασκευαστός, ἤ, Ov, (κατασκευ 
ἄζω) prepared or made by art, artificial 
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Dion. H.: set wp for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -ὥς. 
Κατασκευῇ, ἧς: 7, any artificial pre- 
paration or equipment, furniture, Lat. 
apparatus: in genl. any kind of furni- 
ture that is fixed or lasting, opp. to 
what is moveable or temporary (7ra- 
οασκευῆ), hence a building, Thue. 1, 
10, ubi v. Arnold: but also like πα- 
ρασκευή, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hat. 9, 82, cf. Thuc. 
6, 46: metaph., x. τοῦ πολέμου, Thuc. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—IIl. a prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
opp. to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Κατάσκεψις, εως, 7, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewing carefully, examination, 
Strab. 

Κατασκέω, ὥ,ἴ.-ἤσω,(κατά, ἀσκξω) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένϑς, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάω, @, f.-70w,=sq., hence 
z0r. κατεσκήνησα In Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, ὥ, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, εἰς TOTOV ΟΥ̓ ὃν TO- 
mq, Xen. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, setile, N. T. Hence 

Κατασκήνωμα, ατος, τό, α covering, 
veil, Aesch,. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, ew¢, 7, α pitching 
of tents, encamping, taking up one’s 
quarters, καλεῖν τίνα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.t a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, Ν. T. 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., x. εἰς τόπον, 


Hat. 8, 65: also of wrath, sudden | 


sickness, etc.; ἢ wees κατέσκηψε 
τινί or εἴς τινα, Hdt. 7, 134, 137; 
whether alsoc. acc., x. τινώ, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—II. λιταῖς x., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπισκήπτω.---111, absol. to break 
out, go forth, App.: x. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. Hence 

Κατάσκηψις, ewe, 7, a sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 

Karackiala, f. -dow, (κατά, σκιάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν 
pehtecas Τιτῆνας, Hes. ΤῊ. 1716; 

ence, κόνει κατασκιάζειν τινά. to 
bury one, Soph. O. C. 406, cf. Eur. 
Ton 1142. 

Κατασκϊάω, poet. for κατασκιάζω, 
Od. 12, 436. 

Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
κατασκεδάννυμι, α. V. 

Kardoxioc, ον, (κατά, σκιά) shaded, 
shady, covered with something, τινί, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel. p. 138. 
—II. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 

Κατασκιῤῥόω, ὥ, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry: pass. to become 
so, LXX. 

Κατασκιρτάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—Il. to jump wpon, hence 

0 insult, a insultare, τινός. 

Κατάσκληρος, (κατά, σκληρός) ver 
ΠΤ file ὦ τ ΩΝ 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard: pass. to become so, 
Theophr. 

Καωτασκόπευσις, ewe, 77, ἃ viewing, 
exoloring : from 
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Karaockoretw,=sq., LXX. 

Κατασκοπέω, ὦ, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (κατά, OKOTEW) to view 
closely, spy out, Eur. Hel. 1607: to re- 
connoitre, Xen. Cyr. 7,1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῆ; ἧς: 7, α viewing closely, 
Spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 
Soph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ;, Xen. 
Cyr. 6, 2, 9. 

Κατασκόπησις, ξεως, 7,=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem, of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
2, 32, 3. 

Κατασκοπικός, 7, ὄν, fitted for spy- 
ing, νωῦς K., Lat. navis speculatoria, 
a look-out ship: from 

Κατάσκοπος, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, etc. 

Κατασκορπίζω, f. -icw, (κατά, σκορ- 
πίζων to scatter abroad, Diod, 

Κατασκοτίζω, f. -ow, (κατά, σκοτί- 
ζω) to veil in darkness, Galen. 

Κατασκυθρωπάζω, f. -dow, (κατά, 
σκυθρωπάζω) to look stern and sour, 

XX. 


Κατασκυθρωπάω, ὥ, f.-7ow,—foreg. 

Κατασκῦλεύω, (κατά, σκυλεύω) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω, (κᾳτά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. Al. 

Κατασκώπτω, fut. -oxadyouat, to 
make jokes upon, τινά, Hat. 2, 173 ; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
3, 37, 15]. 

Κατασμικρίζω, f. -ἰσω,Ξε κατασμι- 
κρύνω. 

Κατασμικρολογξω, ὥ, (κατά, σμι- 
KpoAoyéw) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 

Κατασμικρύνω, f. -νῶ, (κατά, σμι- 
κρύνω) to lessen, abridge, Luc. Pass., 
to become less. 

Κατάσμυρνος; av, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 

Κατασμύχω, (κατά, σμύχω) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά TE 
σμύξαι πυρὶ νῆας, 1]. 9, 649 (653) ; 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] 

Κατασμώχω, (κατά, σμώχω) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog, L. 

Κοτασοβέω, ὥ, f. -ἦσω, (KaTd, σο- 
βέω) to scare or drive down. 

Κατασοφίζομαι, f. -icouat, (κατά, 
σοφίζω) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms or fallacies, to outwit, C. acc., 
Luc.: but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός., ov, 0, an outuitting. 

Κατασοφιστεύω,Ξ:: κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, f. -doouat, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol. 9, Anton. 
85, 

Κατασπἄθάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σπαθάω) to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear down, pull to 
preces, Ar. Eq. 729. 

tKaraorapyavow, ὥ, (κατά, orap- 

(πηι) to wrap up in swaddling clothes, 

110. : 

Κατάσπᾶσις, εως, 7, (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. 

Κατάσπασμα, ατος, τό, (κατα- 
σπάω) that which is pulled down: in 
Theophr. H. P. 4, 11,.5, it prob. 
means an opening in the mouth-piece 
ofa flute, opp. to σύμμυσις,ν. Schneid. 
—II. a part, Joseph. 
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Κατασπασμός, οὔ, ὁ,Ξ-- κατάσπασις, 
Plut.—IJ. metaph. depression of spir- 
its, Id. 

Κατασπαστικός, 4, ov, (κατασπαωὶ) 
pe for drawing down or forth, c. gen., 

iosc. 

Κατασπᾶτἄλάω, ὥ, f. ow, to live 
wantonly, to revel, wanton, LX X. 

Κατασπάωυ, G,f. -ἄσω,(κατώ, ov iw) 
to draw or pull down, Soph. Fr. 1.88 ; 
κατασπῶν Tiva τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725: 
K. τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hdt. 1, 164; 7, 
193; κ. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. to 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
Ill. to quaff or swallow down, Ar. Eq. 
718.—lV. to shorten in pronunciation, 
Lat. corripere. 

“Κατασπειράω, a, f. -άσω, to fold or 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον, 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Kartaoreipw, (katd, σπείρω) to sow, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005: metaph. 
to beget, Eur. H. F. 469.—II. to bestrew, 
besprinkle, Anth, 

Κατάσπεισις, ewe, 7, ἃ pouring out. 
esp. of a drink-offering, a bathing, be- 
sprinkling with holy water, Plut.—II. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Solduri, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. libare, x. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hat. 2, 
151: in genl. to pour upon one, τί 
κατά τινος, Ar. Eq. 1094.—II. to con- 
secrate by pouring wine, etc, upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
Tiwi TL, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings. Or oblations, Eur. Or. 1239; 
more rarely κ. τινά, to inter one with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Soldurii, 
Strab. p. 165, cf. κατάσπεισις. 

Κατασπέρχω, f. -ξω, (κατά, σπέρ- 
χω) to urge, drive on, τινά τίνι, One 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thuc. 4, 
126. ν 

ζΚατασπεύδω, f. -σω; (κατά, σπεύ- 
Ow) to press, urge or hasten on, Aeschin. 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewe, 77, haste. 

Κατασπιλάζω, f. -ἄσω, (κατά, ont- 
ioc) to spot, stain.—II. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunken 
rock (σπιλάς). 

Κατασπλεκόωῳ, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά. 
σποδέω) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ἄς, 7, (κατασπείρω) a 
sowing. 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest OY serious, Hdt. 2, 173, κατε 
σπουδασμένος ἀνῆρ, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο 
μαι, Nonn. ; 

Kardoovtoc, ov, (κατασεύομαι 
rushing down, Nonn. 

Κατάσσω, later form for κατάγνυμι, 
4. v., esp. freq. in Artemid. 

Κατασταγμός, ov, 6, @ dropping or 
running down: from 

Καταστάζω, f. -ξω, (κατά, στάζω) 
to let fall in drops upon, pour upon, kK. 
δάκρυά τινος, Kur. Hec. 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment, 
Soph. Fr. 342, cf. véw.—II. intr. to 
drop down, drip, trickle, Eur, 1. T. 72: 
C. fia) et acc., νόσῳ κ. πόδα, to have 
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une s foot running with a sore, Soph. 
Phil. 7; κ΄ ἀφρῷ, to run down with 
foam, Eur. Supp. 587.—2. to drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 

Hec. 241. 

Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, Strab. 

Καταστάθμησις, εως, ἢ, (κατά, 
ττάθμη) an examining by rule, Epicur. 

Κατασταθμίζω, f. -iow, (κατά, στα- 
Ἰμίζω) to measure out by weight. Hence 

Κατασταθμισμός, οὔ; 0, a weighing 
ut, Diosc. 

Καταστἄλάω, ὥ,---καταστάζω I. 
Nonn. 

Κατασταλτικός, 4, 6v, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
kK. φάρμακα, Galen. 

Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, σταμ- 
voc) to draw off wine into a smaller vessel 
(σταμνός), to rack off or bottle it, οἶνος 
KaTEoTa“Vvlouévoc,wine in bottle, The- 
ophr.; Adyvvot κατεσταμνισμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 

Κατάσταξις, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 

Karaoraoudlw,f. -άσω, (κατά, στα- 
σιάζω) to form a counter-party in the 
state, Plut.—II. c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 

arty or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
em. Hence 

Κ αταστἄσιαστικός, 4, ὄν, factious, 
Heliod. 

Κατάστἄσις, ewe, 7, (καθίστημι) 
trans. a placing, settling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων κ., Eur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 
ρῶν, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap- 
pointment of magistrates, Kk. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
Eupol. Phil. 4, Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
bassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141.—4. a putting 
down, soothing, calming, k. ὀργῆς» 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—IL. intrans. α standing fixed or 
firm, a being setiled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πτό- 
λιος, Hdt. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: Kk. TOV ὡρέων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foés. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει νυκ- 
Toc, in the night-time, Eur. Rhes. 
uly 

Karaordréov, verb. adj. of καθί- 
στημί, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὃ, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Seph. El. 72. [ἃ] Hence 

Karaortarikoc, 7, ὄν, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -dow, (κατά, στε- 

GCw) to cover over, τινί, with a thing, 
Hat. 4,71. Hence 

Καταστέγασμα, arog, τό; that which 
15 put on to cover, a covering, Hadt. 2, 
155. 

Κατάστεγνος, ov, (κατά, στεγνός) 
close covered. Hence 

Καταστεγνόω, ὥ, to cover close, 
Geop. 

Κατάστεγος, ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hdt. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to be courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp. ; opp, to 
ὕπαιθρος, Plat, Huthyd, 273 A. 
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Karaorei Ba, f. -ψω, (κατά, στείβω) 
to tread on, kK. πέδον, Soph. O. C. 467. 

Καταστείχω, f. -ξω, (κατά, στείχω) 
Ξεκατέρχομαι, Nonn. 

Καταστέλλω, fut. -στελῶ, (κατά, 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ay. Thesm. 256. 
—Il. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, soothe, Kur. 1. 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 
of his time: ὁ κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, Epict. 

Καταστενάζω, f. -4&w,=sq.: pass., 
to be full of sighing, Alciphyr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. Ο. C. 
1440, etc.—II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, Id. I. A. 470. 

Καταστεπτέον, verb. adj. from κα- 
ταστέφω, one must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -icw, (κατά, ἀστε- 
ρίζω) to place among the stars, Dion. 
H.—II. to adorn with stars. Hence 

Kataorépiolc, ewe, 7,=8q.; and 

Καταστερισμός, ov, 6, a placing 
among the stars: καταστερισμοί, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. 

Κατάστερος, ov, (κατώ, ἀστήρ) set 
with stars, starry. Hence 

Καταστερόω, ὥ,.Ξ--καταστερίζω. 

Καταστεφᾶνόω, ὥ, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod. 

Καταστεφῆς, ἔς, crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. -ψῳ, (κατά, στέφω) 
to wreathe, crown, c. acc., Eur. Heracl. 
125, ete.. 

Καταστηλίιτεύω,(κατά, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογρἄφέω, ὥ, f. -7o0,= 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω, ὥ, (κατά, ornAdw) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Kardornua, atoc, τό, (καθίστημι) 
a state, situation, conditien, constitution, 

uality, e. g. of the body, the air, 
iosc., v. Schaf. Mel. p. 29, and cf. 
κατάστασις. Hence 

Καταστηματικός, 4, Ov, settled, 
established: steady, sedaie, Plut. “ἡ 

Kardotnuoc, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -icw, (κατά, στη- 
ρίζω) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 
Eur. Thes. 7, in pass.—II. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Karaoriync, é¢,=KaTdaorikroc. 

Καταστίζω, f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures ΟΥ̓ spots. Pass., 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. Hence 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures OY spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. 

Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, στίλ- 
Bw) to beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, 6,=sq., hence τύ- 
πος καταστοιχειωμένος, an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35. 

Καταστοιχίζω, f. -iow, (κατά, στοι- 
χίζω) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

Karaoroan, ἧς, 7, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—IL. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, 6. g. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 
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Καταστολίζω, f. -icw, (κατά, στο 
Atle) to clothe, dress, Plut. 

Καταστομίζω, f. -ἰσω,Ξ-ἐπιστομί- 
ζω, Plut. Aristid. 4, but dub., cf. 
Schaf. T. 5, p. 36. 

Καταστομίς, ίδος, 7, (κατά, στόμα) 
the mouthpiece of a flute. 

Καταστονἄχέξῳ, ὥ, f. -ἤσω, to sigh 
over, bewail, c. acc., Anth. 

Καταστονᾶχίζω, f. -icw,—foreg. 

Καταστορέννυμι πὰ -νύω, fut. -στο- 
ρέσω, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινι, 6. δ. 
“Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν; Il. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.—II. to spread, 
strew on the ground: to throw down, 
overthrow, lay low, Hdt. 8, 53; 9, 69: 
καταστ. κύματα, to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so too 
metaph., x. τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 

ΤΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 

tKaraoropecic, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. 

Καταστόρνῦμι,--- karaoropéevvvpt, 
κώεα KaoTopvica(Ep. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. 

Kataoroyalouat,f. -ἄσομαι, (κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim at, α. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., and 
Diod. Hence 

Καταστοχασμός, οὔ, ὃ, a guessing, 
conjecture, Diod. : an 

Καταστοχαστής, ov, ὃ, one who 
guesses. Hence 

Καταστοχαστικός, ἢ, ὄν, good at 
ai able to guess, c. gen., Clem. 
Al. 


Καταστραγγίζω, fut. -ίσω or -16, to 
let drop down, LXX. 

Καταστράπτω, f. -bo, (κατά, ἀστ- 
ράπτω) to hurl down lightning, cea 
lightning, κατὰ τόπον, Upon a place, 
Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτει, 
it lightens, Plut.—II. trans. c. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Plut. 

Καταστρατεύομαι, (κατά, στρα- 
τεύω) dep.: to take the field against 
one, make war upon, τινός, Clem. Al. 
—II. to overrun a country in war, c. 
acc., Κ. γῆν, etc. 

Karaorparnyéu, ὥ, f. -70w, (κατά, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, τινά, Polyb.: in genl. to 
outwit, Dion. H. 

Καταστραᾶτοπεδεία, ac, 7. the pitch 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C : from 

Kataotpdtoredevw, (κατά, oTpa- 
τοπεδεύω) to put into cantonments, en- 
camp, τινάς, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6, 2,7. Mid. 
to take wp one’s quarters, encamp, Id. 
An. 3, 4, 18, etc. 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, στρε- 
BAdw) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, στρέ- 
φω) to turn up and down, trample on, 
H. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17, 10. 
—II. to upset, overturn, Kk. πόλιν, Ar. 
Hq. 275: mid. to subject to one’s self, to 
subdue, conquer, Hdt. 1, 6, 64, 71, etc., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass. . 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν, 1 am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
TI]. to turn back, bring back, εἴς τί: 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full. κ. λόγων 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seeminyly intrans., to come to 
an end, end, ."2se, and so inmid., Eur 
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Hipp. 477: esp. to end life, die, freq. in | σφενδονάω) to overthrow with a sling, | 


Plut.; κ. εἴς τι, to end in something, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
nence metaph., λέξις kaTeoTpaupéevy, 
a close periodic style, opp. to a loose 
running style (A. εἰρομένη), Arist. 
Rhet. : so too, καταστρέφειν τὴν σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. } 
Καταστρηνιάω,ῶ,(κατά, στρηνιάω) 
to behave insolently towards, τινός, N. 


Καταστροφή, 76; 7, (καταστρέφω) 
aturning up and down : an overthrowing, 
θεσμίων, Aesch. Kum. 490.—2. a sud- 
duing, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, etc.—II. a sudden turn: an end, 
close, kK. τοῦ βίου, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thuc. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turr vf the plot, Polyb. 
—III.in Aesch. S upp. 442 for ἐπιστρο- 
67, α place to wich one must turn, a 
resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, in the manner of a turn OY con- 
clusion, eSp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, ατος, τό, that which 
is spread upon Or over: esp. in a ship, 
the hatches or deck, Hdt. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
πάσης, SC. νεώς : from 

Καταστρώννῦμι and -νύω, f. -στρώ- 
δω.-εκαταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3, 
3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, εως; 7, α spreading or 
strewing over. 

Karaorvyéu, ὦ, f. -ἤσω, aor. κατέ- 
στὕγον, (κατά, στυγέω) intr. to be hor- 
ror-struck at a thing. ll. 17, 694: c. 
acc. rel, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ 0 ἔστυγον αὐτήν, Od. 19, 113. 
—Il. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
oa, trans., to make abominable, 

Καταστυγνάζω, f. -dow, to be of sad 
countenance : from 

Κατάστυγνος, ov, (kata, στυγνός) 
of sad countenance, Ath. 585 D. Hence 

Καταστυγνόω, O, to afflict much. 

Καταστύφελος, ov, (κατά, στυφε- 
λός) very hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
ρος, H. Hom. Merc. 124, Hes. ‘Th. 
806. (Ὁ) 

Κατάστυφλος, ov,=foreg. 

Καταστύφω, f. -ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 
μένον, sourness, harshness, Plut. Cat. 
Min. 46. 10] 

Καταστωμύλλω, (κατά, orwuvAdw) 
to have a glib tongue: prob. only found 
in part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. 

Κατασυβωτέω, O, f. -fow, (κατά, 
συβωτέω) to fatten like a pig, τὴν ψυ- 
χῆν, Plat. 

Κατασυλλογίζομαι, f. -icowar, (κα- 
Ta, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

Κατασῦρίττω, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
Tw) to whistle or hiss αἱ, τινός. 

Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, hence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pass. torush down, esp. of rivers, Dion. 
P. [Ὁ] 

Κατασφᾶἄγῆ, ἧς, 7, α slaughtering or 
killing : from 

Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφάζω) to slaughter, murder, 
Hat. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, ἢ, ὄν, murderous. 

Κατασφᾶλίζω, f. -ίσω, (κατά, ἀσ- 
πλέω) to make firm or sure, bind fast, 


Κατασφάττω,Ξ-εκατασφάζω. 
Κατασφενδονάω, ὥ, f. -ἤσω (κατά, 


‘ 


6. acc. 

Κατασφηκόω, ὥ, (κατά, σφηκύω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω, ὥ, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. 

Κατασφίγγω, ἴ. -γξω, (κατά, odiy- 
yw) to lace tight, Plut. 

Κατασφραγίζω,ἴ.-ίσω,(κατά, σφρα- 
γίζωλ) to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 

cl, 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Κατασχάζω, ἴ. -άσω, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 

Κατάσχασις, ewe, 7, the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα, arog, τό, α slitor cut : 
also=sq., Diosc. 

Κατασχασμός, οὔ, 6, a slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb. adj. from κα- 
τασχάζω, one must slit open or lance, 
Diosc. 

Κατασχάω, f. -άσω,Ξ-- κατασχάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -dow, (κατά, σχε- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 

*KatacyéGu, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον-εκατέσχον (Vv. 
Ἐσχέθωλ) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
H. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, Il. 11, 702. 

Κατασχεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
τέχω. 

Κατάσχεσις, ewe, 7, (κατέχω) a 
holding back, hindering.—lI. a holding 
fast, possession, LXX. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζω) to be very wroth, Joseph. 

Kardoyetoc, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν TL καλύπτειν, Soph. Ant. 
1253.—Il eheld fast, possessed, x. Oat- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., κ. ἐκ Nup- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -ἰσω Att. -ῶ, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
Isocr. 226 A. 

Κατασχημονέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
ἀσχημονέω) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act imdecently to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -iow, (κατά, σχίζω) 
to split, cleave asunder, ΟΥ̓ in pieces, Ar. 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 
pac, to burst the gates or doors open, 
Xen. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, ew¢, 7, a splitting up, 
Galen. : and 

Κατάσχισμα, ατος, τό, a piece split 
off, α splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω, f. -dow, (κατά, oxo- 
λάζω) to pass the time in idleness, to loi- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου TL K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Ἐναθαινίου Aé- 
γων for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 
Τν., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, cupetw) to 
heap on or up. 

KaraowrTevouat, dep., (κατά, dow- 
τεύω) to squander away, Plut. 

Κατασώχω, (κατά, σώχω) to rub in 
pieces, bruise or pound, Hdt. 4, 75. 

Kararaividw, ὥ, f. -ώσω, (κατά, 
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ταινιόω) to bina with a ταῖν: ἃ Or band, 
ap. Suid. 

Karatakepoc, 6v, (κατά, τακερός) 
softened much, Galen. 

Κατατακτέον, verb. adj. from xa- 
τατάσσω, one must set, Artemid. 

Κατατάμνω, lon. and Dor. for κα- 
τατέμνω. 

Κατατανύω, t. -ὑσω--κατατείνω, 
Η. Hom. Bacch. 34, in Ep. form κατ 
τάνυσαν. [Ὁ] 

Κατάταξις, εως, 7, (κατατάσσω) an 
ordering, arranging, Epict. : a digesting, 
Clem. Al. 

Κατατἄράσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, ταράσσω) to disturb very much, 
disorder. 

Καταταρτᾶἄρόω, ὥ, (κατά, ταρτα- 
pow) to hurl down to Tartarus, Sext. 
Emp. 

Κατάτᾶἄσις, ewe, 7, (κατατείνω) a 
straining, stretching, esp. for the pur- 
pose of settmg broken or dislocated 
bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. |. Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58 E. 
Κατατάσσω, Att.-tTTo, f. -Ew, (Kata, 
τάσσω) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3, 3,11: to putin 
its proper place, classify, range under or 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλῆν, Lys. 137, 19.—2. to 
appoint, ἐπί τι, to do a thing, Dem. 
773, 175 kK. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαί τινι ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about ἃ 
thing, Dem. 1327, 6. 

Κατατάχέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, τά 
Xoc) to outstrip, overtake, anticipate, c. 
acc. Polyb.; also c. part., 14. : absol. 
to be first, arrive first, 1d. 

Κατατέγγω, f. -ξω, (κατά, τέγγω) 
to wet through, soak, soften, Hipp. 
Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi 
dently, Polyb. 
Κατατέθηπα, perf. c. pres. signf., 
to be astonished at, admire, aor. κατέ- 
τἄφον : no other tenses occur. 
Κατατεθνεώς, OT0¢,=sq. 
Κατατεθνηώς, ὥτος, Hom. part. 
perf. of καταθνήσκω. 

Κατατείνω, fut. -revd, pf.-téraxa, 
(κατά, τείνω) to stretch or draw tight, 
κ. χαλινούς, Hdt. 4, 72, cf. Il. 3, 261 
(where it occurs in tmesis) : hence— 
1. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Oecon. : or for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2. to 
hold in, check, curb, Plut.—3. to stretch 
on the ground, lay low, throw down, κ. 
τινὰ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν, 
Eur. J. A. 336; hence λόγοι κατατεί- 
vouevol, words of hot contention, Id. 
Hee. 132: also to strain or evert, k. THY 
ῥώμην ὅλην, Polyb., cf. infr. 11. 2.— 
I]. seemingly intrans. fo stretch or strain 
one’s self, hence—l. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου εἰς 
τόπον, Hat. 4,3, x. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην, it stretches westward up ta 
A., Id. 7, 113: also to go hastily go on, 
like Lat. contendere iter, Plut —2. ta 
strain or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest or vehement, Plat.: κατα- 
τείνας ἐρῶ, I will speak with all pos- 
sible attention, Id. Rep. 358 D, cf. 36% 
B. The pass. is used in both these 
signfs., cf. 1. 4. 

Κατατειχογρᾶἄφέω, ὥ, V. KaTaToLy. 
tKaratedevtdw, ὥ, strengthd. for 
τελευτάω, Arist. Part. An. 3, 9, 5, 

_ Κατατεμᾶχίζω, f. -iow Att.-i6, tocut 
m preces. 
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Κατατέμνω, fut. -reud atr. κατέ- | Lat. reponere, Hes. Op. 599, Hat. 1, 
τἄμον, (κατά, τέμνω) to cut in pieces, | 202, and freq. in Xen.: metaph., κα- 
cut up, divide, κρέα, Hat. 4, 26: κι χώ- τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
ρῆν ἐς διώρυχας, to cut it up into ditch- | glory, Hdt. 7, 220; and very freq., χά- 


es or canals, Id. 1, 193, cf. 2,8; but 
also c. acc. only without ἐς, 7 πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; so kK. τινὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv λέπαδνα, Eq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 
mines have already been worked, opp. to 
τὰ ἄτμητα, Ken. Vect. 4, 27, cf. και- 
VOTOMEW. 

ΤΚατατέρπω, strengthd. for τέρπω, 
LXX. 

tKaratetaypévwc, adv. part. perf. 
pass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. S. 

Κατατετραίνω, Att. for κατατι- 
τράω. 

Κατατεύχω, fat. -ξω, (κατά, τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, ὥ, (κατά, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Κατατεχνέω, O, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, τεχνικός) 
very artificially, dub. 1. Plut. 

Κατατεχνολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Κατάτεχνος, ov, (kata, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. 

Καωτατήκω, f. -ξω, (κατά, THKW) to 
melt or thaw away, Evpoc κατέτηξεν 
χιόνα, Od. 19,206, χιὼν κατατήκεται; 
Ib. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
k. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
apon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα; to melt or be melting 
away, κατατήκομαι ἦτορ, my heart zs 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ᾽ GA- 

ove κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 
ἔρωτι κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος; 
Theocr. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, Vv. κακιζότεχ- 
voc. 

Κατατίθημι, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, etc.: καταθείομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί. Tapa, ὑπό 
τινι, εἴς and ὑπό τι, all in Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, though this 
signf, is most freq. in mid.: x. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
5723; «x. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. C. 227.—III. κ. τισί τι ἐς 
ugcav, to sommunicatea thing to others, 
geve them. 2 common share of it, Hdt. 3, 
80 ; 7, 164; so, x. τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—IV. tomake, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
in genl. to put away, get rid of, θυμόν, 
Ar. Av. 401, πόλεμον, Thue. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od. 24, 190.—2. 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 
18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, etc., to lay them up in store, 
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pita or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
lay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hdt. 6, 41; hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔχθραν καταθέσθαι πρός τινα, Lys. 
192, 35: but, x. ὀργὴν εἴς τινα, to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, or 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, k. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. C. 1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4,.15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατιλάω, 6, (κατά, TLAGw) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

Κατατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, τίλ- 
Aw) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
II. to pluck quite out, LXX. 

Κατατιτράω, ὥ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω, (κατά, τιτράω) to bore ΟΥ̓ pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Κατατϊτύσκομαι, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρἄφέω, ὥ,.-ἤσω, (κατά, 
τοιχογραφέω) to write upon a wall, κα. 
τί τινος. to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατείχο- 
γραφέω is dub. 

Κατατοκίζω, f. -iow, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. 

Κατατολμάω, ὦ, f.-now, (kata, ToA- 
μάω) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Polyb.: κ. τοῦ κα- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—II. strengthd. for 
ToAudw, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἧς, 4, (κατατέμνω) a 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—II. part of a theatre.— 
Π|.--καταγραφή; a profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. T. Ep. Philipp. 3, 2. 

Kardrovoc, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down : depressed, i.e. less high than 
broad, opp. to ἀνάτονος. Vitruv. 10, 15. 

Karatoéebu, (kata, τοξεύω) to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hat. 3, 36; κ. teva τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. 

Κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
τατρώγω. 

Κατατρᾶγῳδέω, ὥ, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματίζω, 
f. -iow Att. -16, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hdt. 7, 212, Thuc. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue. 7, 41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Κατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
Hdt. 7, 192; also x. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—Il. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινά, Plat. Legg. 806 C: more freq. tu- 
voc, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
k. κατά τινος, Schaf. Dion. Comp. p. 
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401.—IIl. to overrun, harass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94, ete. 

Κατώτρησις, ewe, 7, (κατατιτράω) 
a boring through: a hole aperture, 
Epicur. ap. Plut. 2, 890 Ὁ. 

Κατατρϊακοντουτίζω, f.-icw, (kara, 
τριακοντούτης) Comic word in Ar. 

q. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρι- 
ακοντουτίδες, Which the poet had 
personified upon the stage as courte- 
sans, with an obscene pun upon ἀἄκον- 
Tilw, i. 6. περαίνω. 

Κατατρὶβή,ἢῆς, ἢ; a rubbing in, paint- 
ing, rouging, Clem. Al.: from 

Κατατρίβω, f. -ψω, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, hence~—l. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, and 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, to 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν κ.» 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6 ; so in 
mid., βίον x., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
3, 4,1. [a] 

Κατατρίζω, f. -ἰξω, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. 

Κατατρίχιος, ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a hair, Hesych. [7] 

Κατάτριψις, ewc, 7, (κατατρίβω) a 
being worn out, languor, Hipp. 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
Jught, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Kardtporoc, ov, (κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesych. Pee 

Κατατροχάζω, f. -dow,=Katarpé- 
χω, Anth. 

Kararpiydo, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
Tpvydw) to reap or gather in. 

Κατατρύζω, f. -vow, (κατά, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Ant 

Κατατρυπάω, 6, f. -70w, (κατά, 
τρυπάωλ to bore through. 

Κατατρύφάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
Tpvodw) to revel or lucuriate in ἃ thing, 
c. gen, 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
χω) to rub down or away, wear out, weary, 
exhaust, like κατατρίβω, λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, soalso Od. 15, 
309, Eur. Med. 1100. [Ὁ] 

Κατατρύω, (κατά, Tptw)=foreg.. 
Nic., in aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, 6. con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 2 
κατέτρἄγον, but also aor. 1 κατατρώ 
Eavtec, ‘Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw in pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

ne ere Ee Ion. for κατα- 
Tpavy., Hat. 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι;, (κα 
τά, τυγχάνω) to hit one’s mark, reach, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol, 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2. 

Κατατυμβοχοέω, ὥ, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Karatipavveto, (κατά, τυραννεύω), 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: 8050]. 
to be tyrannical, LXX. 

Kardtipoc, ov, (κατά, τυρός) cov- 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath, 
399 E. 

Κατατυφλόω, 6, to make quite blind. 

Κατατωθάζω, f. -ἄάσω,Ξ--τωθάζω, ς.. 
gen., Heliod. 

Καταυαίνω, (κατά, abatvw) to dry 
or wither up, Archil. 42. 
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Καταυγάζω, f. -dow, (κατά, αὐγά- 
ζω) to shine upon, to light, illwme, Cc. 
acc., Heliod.—II. intr. and pass., to 
shine brightly, 1d.—III. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence . 

Καταυγασμός, οὔ, 6, a lighting, 
shining brightly, Plut. , 

Καταυγάστειρα, ac,7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. ἘΠ 

Καταυδάω, ὥ, (κατά, aiddw) f. 
now, poet. for κατειπεῖν, to speak 
oud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησὶς, εως, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 

Καταυθαδιάζομαι, f. -ἄσομαι,ΞΞ54. 

Καταυθαδίζομαι, f. -icouat, (kara, 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act Or speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 

Karavi, adv. on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567; 21, 55. 

Καωταυλᾶκίζω, t. -iow, to plough with 
furrows. 

Καταυλέω, G, f.-7ow, (κατά, αὐλέω) 
to play upon the flute to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E: also c. gen. loci, 
to play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος κα- 
τηυλεῖτο, Plut.—Il. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
κ. τινὰ φόβῳ, Kur. H. F. 871, cf. Suid. 
in voc. 

Καταύλησις, wc, 7, α playing upon 
the flute, skill therein, Theophr. 

Καταυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
tater, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
70 take up one’s quarters, encamp, set- 
le, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
atc. 

Karatornpoc, ov, (kata, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict. 

Karavriya, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wi- 
stem. ) 

Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ’ 
αὐτόθι, 1]. 21, 201, v.:Spitzn. 1]. 10, 
"218. 

Καταυχένιος, a, ov, also oc, ov, 
(κατά, avyAv).on or over the neck, πλό- 
καμοι, Anth. As 

Καταυχέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, av- 
xéw) to exult much, τινί, in a thing, 
Aesch. Pers. 352. MOD 

Kdravypoc, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late... . -. 

Καταύω, (κατά, avw) to dry up. by 


fire, waste away ; in genl. to destroy, ' 


τὰν Maca, Alem. 120. 

Καταφᾶἄγᾶς, οὔ and G, ὃ, also -φα- 
γάς, ἄδος, 6, ἦ, (καταφαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 

Καταφᾶγεῖν, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, 1]. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc. : hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Καταφαίνομαι, as pass., (κατά, 
eo) to become visible, appear, H. 

om. Ap. 431; and c. inf., OC KaTa- 
φαίνεταί μοι εἶναι, Hat. 1, 58, etc.— 
= to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
Rol: 

Καταφάνεια, ac, 7, clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id. : from 

Karagdvyc, ἔς, (καταφαίνομαι) 
clearly seen, exposed to sight, ἐν κατα- 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν OF 
ποιεῖσθαί τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc.: so, “κ- ἐστι, γέγονε; 
Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -véc, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -dow, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
6v, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμἄκεύω, (κατά, dapya- 
Κεύω) to anoint with drugs or charms: 
hence—1. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω,. fut. -ξω, ( κατά, 
gapudoow)=foreg., Hdt. 2, 181, in 
tmesis. 

Κατάφᾶἄσις, ewe, 7, (κατάφημι) af- 
jirmation, assent, Arist. Interpr. 8. 

Καταφάσκω,Ξεκατάφημι, Philo. 

Καταφᾶτίζω, f. -iow, (κατά; φατί- 
ζω) to protest, promise, Plut. 

Καταφᾶἅτικός, 4, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλίζω, f. -iow, (κατά, φαυ- 
λίζω) to depreciate, Plut. 

Καταφέρεια, ac, 7, steepness ; me- 
taph. proneness. 

Καταφερῆς, ἔς, (καταφέρομαι) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn.10,9: εὖτε ἂν k. γίγνηται 
6 ἥλιος, when the sun is near setting, 
Wess. Hdt. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 
pleasures, πρὸς οἷνον, τἀφροδίσια, 
Plut.: οἵ, κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (κατά, φέρω). To bear, 
bring down, ἄχος μὲ κατοίσεται “Ai- 
doc εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, Il. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb.—4. to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, ν. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 
weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. 
—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thuc. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -ξομαι, (κατά, φεύ- 
yw) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, etc. ; so εἴς τινά, Id. 4, 23; ἐπί 
τινα, Plut.; πρός τι., Plat. Phaedr. 
244 FE: c. acc., βωμὸν x., Eur. I. A. 
911: more rarely xk. ἐν...» to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: κ. εἰς A6- 

ouc, to have recourse to them, Plat. 
haed.99 E. Hence 

Καταφευκτέον, verb. ad}, one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewc, 7, a flight for re- 
Fuge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Karagnut, (κατά, φημί) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 
Soph. O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω, f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread a report abroad, announce, ka- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, it is rumoured, 
Polyb.—II. to call publicly or common- 


@avei, Xen. Cyr. 3, 3, 28, ete.~2. | ly, τινά τι. Valck. Hat. 4, 86.—2. 20 
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name after a god, dedicate to him, 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. κατεπιφημ.) 

Κατάφημος, ov, (κατά, φήμη) infa- 
mous. 

Karaddave, (κατά, φθάνω) to fall 
upon unawares, ἐπί τινα, LXX 

Karagédrotuar, (κατά, φθατέω) 
to forestall others by βειξῖπρ upon, take 
first possession of, occupy, γῆν, Aesch. 
Eum. 398, cf. Muller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, ἴπ 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθινύθω,--καταφθίω, H. Hom. 
Cer. 354. [¥] 

KaradGivw,—sq. IL, Pind. 1. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [Z Ep., Z 
ΑΙ] 

Καταφθίω, f. -ίσω ; aor. -ἰσα, and 
late -ivyoa, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vynka, pass. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί 
μήν, which is also sync. aor., and as 
such is found in Hom. in part. xa- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι : v. 
sub fin. (κατά, ¢@iw)—I. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5, 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste OY pine away, perish: in 
this signf. Hom. has only the sync. 
aor., 7ia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; wc κατα- 
φθίσθαι ὦὥφελες, O that thou hadst 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ- 
νοισιν ἀνάσσειν, Od. 11, 491; in 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο, 
the sun’s light was gone.—The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut. 
καταφθίσω, and aor. κατέφθισα, are 
never intrans. [Z in pres., z in fut.: 
vaor.1 in Trag.: ¢ always in pass. | 

Καταφθορά, Gc, 7, (καταφθείρω) 
destruction, ruin, death, Hur. fon 
1236: act. a destroying, annthilation, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba- 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 

Καταφίημι, (κατά, ἀφίημι) to let 
slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός, Υ. 1. 
Plat. Lach. 183 E. 

Καταφίλέω, 6, f. -fow, (κατά, φι- 
λέω) to kiss very tenderly, caress, Xen. 
Cyr. 6, 4, 10; 7, 5,32. Hence 

Καταφίλημα, ατος, τό, a kiss, ca- 
ress, Philo. ie 

Karadihoocodéw, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
Τη) οσορέο) to reason against, τινός, 

els 0% - 

Καταφλέγω, f. -Ew, (κατά, oAéyw) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con- 
sumeaway. Hence 

Κατάφλεκτος., ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, ὁ, ἡ (καταφλέ- 
yo, πόλις) inflamer of cities, of ἃ cour- 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewc, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

Καταφλύὕαρέω, ὥ, f. -jow, (κατά, 
φλυαρέω) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, τινός, 
Strab. 

Καταφοβέω, 6, (κατά. ἐκ τὸ to 
strike with fear, Thuc. 7,21. Pass.c. 
fut. mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 

Κατάφοβος, ov, (κατά, φόβος) fear- 
ful, afraid of, τινά or τι; freq. in 
Polyb.; x. ἦν μῆ...ν Id. 

Καταφοινίσσω, ἴ. -ίξω, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, 6, Ion. -φοιτέω, f. 
-HOW, (κατά, φοιτάω) to come down, as 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125. 

Καταφονεύω, (κατά, govetw) to 
slaughter, slay, Hdt. 1, 106, 165, ete. 
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Katagopd, Gc, 7, (καταφέρω) α 
bringing down, esp. a downward stroke, 
freq. in Polyb.; ἐκ καταφορᾶς, Lat. 
caesim, Opp. tO punctum, as our cut to 
thrust, Id.—IL. (from pass.) a falling, 
rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370 
C: a sinking, x. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an oppression, lethargic attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. I. 3. 

Καταφορέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, go- 
ρέω)-τεκαταφέρω, to carry down, esp. 
of a river, to carry down with the 
stream, Hdt. δ, 101; and pass. to be so 
carried down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, 7, Ov, with a κατα- 
φορά, violent, λόγος K., an invective, 
Rhet.—Il. lethargic. Adv. -κῶς. 

Κατάφορος, ov, (Katadépw)—the 
usu. καταφερής, Plut.—IL. in violent 
commotion, tempestuous, cf. Lob. 
Phryn. 439. 

Καταφορτίζω, f. -iow, (κατά, φορ- 
Tilw) to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 4, 6v, burdensome. 

Κατάφορτος, ov, (κατά, φόρτος) la- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, arog, τό, (καταφράσ- 
ow) α shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι. (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :—to consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hdt. 4, 76. 

Καταφράκτης, ov, ὃ. (καταφράσσω) 
a coat of mail. 

Κατάφρακτος; ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
Dind., in form κατάφαρκτος) : hence 
clad mm full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: srom 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armor, Plut., in pass. 

Karagpovéw, ὥ, 1. -ἤσω, (κατά, 
φρονέω) strictly tink down upon, 
1. 6. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thuc. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4, 134, Plat., etc.; κ. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 C: to scorn, have noth- 
ing to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 D, etc.—Il. to fir one’s 
thoughts upon, think of ; also to aimat, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hdt. 1, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Hipp.—3. in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
arrogantly, to presume, Thuc. 3, 83: 
cf. καταδοκέω and κατανοέω. Hence 

Katagpovnua, ατος, T6,- contempt 
of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταφρ.- not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and 

Καταφρόνησις, ewc, 7,—=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thue. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

ΤΚαταφρονητέον;, verb. adj. from κα- 
ταφρονέω, one must despise, C. gen., 
Ath. 625 D. 

Καταφρονητής, ov, ὁ,(καταφρονέω) 
a despiser, Plut. 

Καταφρονητικός, ἢ, 6v, (katadpo- 
vEW) given to despise, contemptuous, dis- 
dainful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 

Κατάφρονις, εως, ἡγεεκαταφρόνη- 
σις. 

Ἱζαταφροντίζω, f. -icw Att. -ζῶ, 
(κατά, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
care, think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, atoc, τό, haughti- 
ness: from 

Karadpidrropat, ἴ.-άξομαι, (κατά, 
φρυάττομαι) dep. mid., strictly to 
snort at, of a spirited horse; hence—II. 
metaph. of men, to behave insolently, 
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be overweening towards one, M. An- 
ton. 

Καταφρύγω, f. -ξω, (κατά, φρύγω 
to burn ΤΣ ‘to pone Nu. ὡς 
[v] 

Καταφρύσσω, Att. -rrw,=foreg., 
late. 

Καταφυγγάνω;Ξεκαταφεύγω, Hat. 

) 

Καταφύὕγή, ἧς, 7, (καταφεύγω) a 
refuge, place of refuge, Hat. 7, 46: c. 
gen., K. σωτηρίας; a safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. x. τινός, re- 
Suge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 

Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Καταφυλᾶδόν, adv. (κατά, φυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, 1]. 2, 668. 

Καταφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. 

Karagvadopoéw, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
dvAAopoéw) to shed the leaves: hence 
ne to decay, τιμὰ KaTEgvdAdo- 
ponoe, Pind. O. 12, 22. 

Κατάφυλλος, ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1, 1. 

Καταφύξιμος, ov, (Kxatadetyo ) 
which one can fly to or take refuge in, 
Plut. 

Καταφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, φυ- 
σάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 
H. A. 

Καταφύτευσις, ewe, 7, α planting, 
LXX. [0]: from 

Καταφύτεύω, (κατά, φυτεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦτος, ov, (κατά, φυτόν) com- 

pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., τινί, Luc. - 

Karagiroupyéw, ὥ, f. -ῆσω, to im- 
plant in, infuse into, τί τινι. 

Καταφωνέω, @, fut. -7ow, (κατά, 
gdwvéw) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, εως, 7, a filling with 
the voice. 

Καταφωράωυ, ὦ, f. -dow [do], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
tac, Thuc. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, c. part., ψυχὴν Kk. οὖσαν, 
Men Οὐ. 8: 7, 17. 

Κατάφωρος, ov, (κατά, φώρ) detect- 
ed, convicted, Plut.—II. manifest. 

Καταφωτίζω, f. -iow, (κατά, φωτί- 
ζω) to illuminate, light up, Anth. 

Καταχαίνω, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Καταχαίρω, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. 

Καταχἄλαζάω, G, f. -jow, (κατά, 
χαλαζάω) to hail down on one, hence, 
kK. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

Καταχἄλάω, ὦ, f. -dow, (κατά, χα- 
Adw) to let down, LXX. 

Καταχἄλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in genl. to work up any 
metal, dub. in Plut. ᾿ 

Κατάχαλκος, ον, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; κ. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων k., a serpent lapt in 
mail, i. e. scales, Eur. I. T. 1246. 
Hence 

Karayadkéu, ὥ, to cover with brass, 
brass over, Hdt. 6, 50: x. τόπον θυρίσι;, 
to block up witk brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. 

Karaydpivoua:, f..-icouat, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one a 
present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
io do or give up a -ing out of courtesy, 
tt, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 
k. τὰ δίκαια, to give judgment by pri- 
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vate interest, Plat. Apol. 35 C; soy 
τινί TL, Plut.: in genl. to flatter, curry 
favour, Plat. Gorg. 513 D. Hence 
Καταχαριστικός, 4, dv, munificent. 
Καταχᾶρϊτόω, 6,=xapitou. 
Karayapua, arog, τό, (καταχαίρω) 
a thing to exult over, a mockery, Lat. 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn. 1103. 
Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gape 
fora thing, Lat. ἐγιλίατο, τινός. 
Καταχασμάωυ, ὦ, fut. -7ow, also in 
mid.,=Katayaivw.—ll. to split, hurst 
open, 'Theophr. Hence 
Καταχάσμησις, εως,ἡ Ξε καταχήνῆη, 
Vv 


Καταχέζω, f. -ἔσω, (κατά, χέζω) to 
befoul, Lat. concacare, τινός, Ar. Nub. 
173. 

Καταχειρίζομαι, fut.-icowar, (κατά, 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C 

Καταχείριος, ov, (κατά, χείρ) fit 
ting the ea Ap. Rh. sai 

Karayelpotovéw, G, f. -fow, (κατά, 
χειροτονξω) to vote by show of hands 
against one (as esp. in the Athen. ἐκ 
KAnoia): in genl. to vote against or in 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 27. 
Hence 

Kartayetpotovia, ac, 7, condemna- 
tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8. 

Καταχεύω, aor. 1 κατέχευα, Ep. 
for sq., Hom. 

Kartayéw, fut. -yetow: aor. 1 κα 
τέχεα, Kip. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. sync. pass. κατέχυντο 
(κατά, yéw). To pour down, shed upon 
or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τινι χαιτῶν καταχεῦαι, 11. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, κ. χιόνα, νιφά- 
δας, ψιάδας, Od. 19, 206, Il. 12, 158; 
16, 459: to throw down, cast down, τι 
εἴς TL, Il. 6, 134, Od. 12, 411: to let 
fall upon, spread over, x. ἀχλύν, ὀμέ- 
χλην τινί, Od. 7, 42, Il. 3, 10: x. πέ: 
πλον ἐπ᾽ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάριν τινι, to shed grace or beauty 
over..., oft. in Od.; so, Kk. πλοῦτόν 
τινί, Il. 2, 670; 8, 385; κ. ἐλεγχείην 
τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the 
post-Hom. construct. was usu. xk. τί 
τίνος, as in Hdt. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., immepov μου κατέχεεν τῶν 
χρημάτων, Id. Nub. 74, εἴς. ; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2. 
to melt, γρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 
cf. infr.—B. mid. to let flow down, esp. 
yaitnv.—. to have melted down, χρυ- 
σὸν καταχέασθαι, Hat. 1, 50. 

Καταχήνη,; ης; 7, (KaTayaivw) de- 
rision, mockery, Ar. Vesp. 575, Ecel. 
631. 

Καταχηρεύω, (κατά, χηρεύω) τὸν 
βίον, ΔῈ a i mdohned een life, 
Dem. 852, 15. 

Καταχήῆς, éc, Dor. for κατηχῆς, 
loud sounding. 

Καταχθέω, ὥ, f. -ἤσω, to trouble, 
afflict, Joseph.: from 

Καταχθῆς, ἐς; (κατά, ἄχθος) loaded 
with, τινός, Arat.: in genl. heavy, 
Nic. 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι) as 
pass., to be sore vexed, dub. in Ηαΐ, 2, - 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθών) sub 
terranean, “Ζεὺς καταχθ., i. e. Pluto 
Il. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

Καταχλαινόω, ὥ, (κατά, χλαινόω 
to clothe with a yAaiva in genl. ta 
clothe, dress. Ἰ 

Καταχλευάζω, f.-dow, (κατά, χλευ- 
ἄζω) to laugh at, mock, Dion. H. 
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KarayAtddo, ὦ, Ion. -déa, f. -700, 
κατά, χλιϑώω) to be utterly effeminate, 

Hipp.: c. gen. to display pomp or lua- 
ury by way of insult over, τινός, ῬΟΒΙ- 
don. ap. Ath. 212 C. : 

Κατάχλοος, ov, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. } 

Κατάχολος, ον, (κατά, χολή) very 
bilious, Hipp. y Ἷ 

Καταχορδεύω, (kata, χορδεύω) to 
chop, mince up as for a sausage, KATAX. 
τὴν γαστέρα, Hdt. 6, 75. ᾿ 

Karayopdéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
χορδή) dub. |. for foreg. 

Καταχόρευσις, ews, 7, @ dance of 
triumph: trom ν Ἶ 

Καταχορεύω, (kata, χορεύω) to 
dance, leap over, or down, τινός, Ael.: 
to exult over a thing: cf. κατορχέομαι. 

Kuta pened, ὦ, f. ee (κατά, 

ορηγέω) to lavish, squander as χορή- 
Vee a wn the χορηγία, Lys. 155, 33: 
mn genl. to spend lavishly, squander, Tt 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 

Κατάχρῳᾳ, ν. καταχρώομαι, sub fin. 

Karaypaivoua, mid. (κατά, χραί- 
vw) to stain or sprinkle, γάλακτι, with 
milk, A. P. 7, 657. 

Karaypdouat, f. -χρήσομαι, (kata, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
apply, τινὶ εἰς...» ἐπί..., OL πρός TL, 
Plat. Legg. 700 B, Rep. 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., catakeypn- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—lII. esp. to do what one likes with 
a person or thing, exercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1. to use to, the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἴς Tt, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινί, 1195, 1; also c. 
ace., κ΄ σχολήν, Dionys. (Com.) 
Ὅμων. 2; cf. KataypnotiKoc.—s3. of 
persons, to make away with, destroy, kill, 
Hat. 1,82, etc. In this signf. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hdt. 9, 120: 
Isocr. 55 D,has perf. κατακεχρῆσθαι, to 
be spent, consumed.—B. the act. κατα- 
χράω is prob. only in Hadt., and there 
only in 3 sing., KaTaypa, καταχρήσει, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, k 
τινί, c. inf., Hdt. 4, 118; «. τινὶ ei..., 
1, 164: but also with a nom., ἀντὶ 
λόφου 7 λοφιὴ κατέχρα, the mane 
sufficed, served as a crest, Hdt. 7, 70: 
cf. yon and ἀποχράω. 

tKaraypel6w, ©, f. -ὦσω, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Anth. 
9, 203, in pass. 

Κωταχρέμπτομαι, (κατά, χρέμπτο- 
wat) dep. mid. to spit upon or at, in 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815. 

Κατάχρεος, ov, Att. κατάχρεως, 
ὧν, (KaTU, χρέος) Of persons, involved 
in debt, Polyb.: of things, pledged, 
mortgaged. 

Κατάχρησις, εως, 7, (καταχρώομαι) 
full use: but usu.—IL. ἃ misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
yoaouas II. 2. 

Karaypnoréov, verb. adj. from κα- 
ταχράομαι, one must use or abuse, Luc. 

Καταχρηστικός, 7, ov, (καταχράο- 
ual) misusing ; esp. misapplying a 
phrase: also—II. pass., of a phrase, 
misapplied, used in a wrong sense. Adv. 
-κῶς, Gramm. 

Karaypiorc, ewe, 7, (καταχρίω) a 
rubbing in, anointing. 

Κατάχρισμα, ατος, τό, (καταχρίω) 
that which is rubbed on, salve, ointment, 
Diosc. 

Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 

Karaypiv, f. -iow, (kara, ypiw) to 
rub on, like an ointment, Arist. H. A. 
[2 
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gilded, overlaid with gold-leaf, Plut. : 


and περίχρυσος set ingold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 B. Hence 

Karayptoow, ὥ, to gild, Hdt. 2, 
129; 4, 26, etc. 

Καταχρώζω, also -χρώννῦμι and 
-νύω, ft. -χρώσω, (Kata, χρώζω) to 
colour, paint ; also to soil, tarnish, Kur. 
Hee. 911. 

Καταχύδην, (kata, χύδην) adv., 
pouring down, 1. e. profusely, πίνειν, 
Anacr. 90. [Ὁ] 

Κατάχὕμα, atoc, τό, (kaTayéw) 
that which is poured on or over : Ci. ka- 
τάχυσμα. 

Κατάχῦὕσις, εως, 7, (καταχέω) a 
pouring on OY over, watering, besprin- 
Kling, LXX.—II. a vase for pour- 
ng. 
Κατάχυσμα, ατος, τόν that which is 
poured on or over, sauce, Ar. Av. 535, 
1637: kaTayvopata were esp. nuts, 
figs, etc., Lat. bellaria, which used to 
be showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ἯἩ δυχ. 3), or even on a new 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. |. c.; so 
sparge, marite, nuces, Virg. [0]. 8, 30. 
Hence 

Katayvouatior, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 
Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Xpvo. 13, ubi v. Meineke. 
Καταχυτρίζω, f. -icow,=éyxvTpivo 
IJ., Ar. Fr. 626. 

Καταχωλεύω, (Kata, χωλεύω) to 
lame.—ll]. intr. to be lame, halt, limp. 
Κατώχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 
Καταχωνεύω, (kata, χωνεύω) to 
melt down, Dem. 617, 23. 
Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
OW, (κατά, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hdt. 4, 173, x. 
τινὰ λίθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
λόγοις, Plat. Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
177 C. 

Καταχωρέω, 6, f.-jow, (κατά. χω- 
péw) to yield, give up, τινί τινος, Diog. 
. 5, 71, τινί τι, Plut., but dub. 
Καταχωρίζω, f. -iow Att. -id, (Ka- 
Ta, Ywpilw) to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Cyr 2, 2, 8s metaphince 
enter in a register, LXX.; in genl. to 
insert, Dion. H. 

Κατάχωσις, ewe, 7, (καταχώννυμι) 
ἃ covering up, burying. 

Καταψακάώζω, Att. for καταψεκ. 


ἦν: 

Καταψάλλω, (kata, ψάλλω) to play 
to on the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

Καταψάω, f. -ψήσω, (κατά, Wao) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: cf. 
also katawAyw.—ll. to strike level or 
even, of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
wak., (kata, ψεκάζω) to drop down, 
bedew, Aesch. Ag. 561. 
Karawehiivu, f. -icw,=werriva, 
Philostr. 

Καταψεύδομαι, f. -σομαι, (Kata, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
τι, Dem. 229, 2: κ. τινός, to tell lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τίνος; 
Plat. Rep. 391 D etc.: to say falsely, 
pretend, ὡς...» Eur. Bacch. 334.—11. 


whereas ἐπίχρυσος 15 plated with gold, | 
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Karayptooc, ov, (kata, χρυσός) ᾿ perf. in pass. signf., Dion. H.; and 


aor. 1, Philostr. 
Katawpevdouaptipéw, ὦ, f. -ἤσω, 
(κατώ, Wevdouaptupéw) to bear false 


| witness against, τινός, Xen. Apol. 24: 


in pass., Dem. 559, 14. 

Κατώψευσις, εως, 7, (καταψεύδο- 
μαι) a lie, false account, Strab. 

Κατάψευσμα, ατος, τό, (καταψεύ- 
δομαι) that which is forged, esp. falsely 
told against one, a calumny. é 

Καταψευσμός, οὔ, ὁ,Ξ- κατάψευσις 

Κατώψευστος, ον, (καταψεύδομαι) 
feigned, fabulous, θηρία κ., Hdt. 4, 191. 
acc. to Reiz and Schaf. 

Καταψηφίζομαι, fut. -icopat, (κατά. 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against or 
wn condemnation of, τινός, Plat. Apel. 
41 D; κ. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
IJ. soinact., Dion. H. Hence as pass. 
to be condemned, Lys. 140, 36: also, 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thuc. 2, 
53. Hence 

Katayydiotc, ewc, ἡ, Antiphe 
112, 2: and καταψήφισμα, ατος, τό; 
Ξ-- 56. : and 

 Καταψηφισμός, οὔ, ὁ, condemna- 
tion, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
KaTayngicouar. one must pass a vote 
or decree agaist, c. gen., Xen. Hell. 
2, 4, 9. 

Καταψήχω, f. -ψήξω, (κατά, ψήχω) 
to scrape, rub, grate down, Nic.: in 
pass. to crumble away, Soph. Tr. 698. 
—lI. metaph. to stroke down, pat, ἵπ- 
πους, Kur. Hipp. 110, cf. καταψάω, 
καταῤῥέζω. 

Karawpidipiga, f. -iow, (κατά, ψι- 
θυρίζω) to whisper against one, back- 
bite him, τιὐὃς πρός Teva, Plut. 

Καταψ A“, ὥ, (κατά, ψιλόω) to 
strip quite bare. 

Καταψοφέω, 6, f. -ἤσω, (κατώ, 
ψοφέω) to make a place resound ΟἹ 
echo with, τινί, Clem. Al., cf. κατα 
POVEW. 

__ Καταψυκτικός. 4, dv, (καταψύχω) 
jit for cooling, refreshing, Arist. Resp. 

Κατάψυκτος, ov, (Kataptyw) cooled 
or chilled. 

Karawvitc, ewc, 7, α cooling, chill, 
Hipp. i 

Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός. 
very cold, Diosc. 

Καταψύχω, f. -ξω, (kata, piyw) to 
cool, refresh, chill, ‘Theophr. Pass. to 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—II. to 
dry up, parch, Plut. [0] 

Katdwpoc, ov, strengthd. tor ἄωρος, 
ν. 1. Eur. Tro. 1090. 

Karéaya, perf. 2, κατεάγην [ἃ] aor. 
2 pass., and κατέαξα aor. 1 act. of 
κατάγνυμι, q. V. 

Katedoow, late collat. form from 
κατάσσω, Fab. Aesop. 

tKaréarae’ lon. 3 pl. for κάθην- 
ται. 

Κατεβλακευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταβλακεύω, slothfully, 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Κατεγγύάω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, éy- 
vaw) to pledge, betroth, παῖδά τινι, 
jur. Or. 1675.—II. as Att. law-term, 

to make responsible, compel to give secu- 
rity, τινὰ πρὸς TO πολεμάρχῳ, Dem. 
890, 9, cf. Plat. Legg. 871 E: x. τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, to make him 
give security in 20 talents, Polyb. 
Pass. to give, find security or bail, c. 
acc. cognato, ἐγγύην x., Plat. Legg. 
872 B.—2. in genl. to bind, subject, 
τινά τινὶ, Thales ap. Stob. p. 421, 
48.—3. in pass. to take upon one’s self. 
undertake, τι, Polyb. ence ; 

Κατεγγύη, ἧς; 7), bail, security given 

Dem. 788, 18: [Ὁ] and 
737 
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Κατεγγὕητικά, Gv, τά, the betroth- 
ing, spousals. 
tKareygjpa aor. of καταγηράσκω, 
Hat. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 

Κατεγκἄλέω, ὥ, f. -Eow, to charge, 
ACCUSE. 

Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. 

Καωτεγκονέω, ὥ, f. -fow, to be in 
great haste. 
ἐΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. 

Kareyyéo, f.-yevoo, (kata, éyxéw 
to pour Te. v. 1. Hdt. 3, 96 

Κατεγχλδάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
ἐγχλιδάω) to behave coldly or haught- 
ily, revi, Ath. 

Κατεδαφίζω. fut. -icw Att. -ζῶ, to 
dash to earth. 

tKarédpabev for -δράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 

Karédw, fut. κατέδομαι, Il. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, 11. 17, 542, in tmesis; pf. 
pass. κατήδεσμαι. Plat. (kara, édw). 
To eat up, devour, Hom., strictly only 
ofbeasts : but metaph., οἶκον. βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. m Od.; also, ὃν 
θυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 

Κατεηγώς, Ion. part. perf. 2 of κα- 
τάγνυμι. for κατεαγώς. 

Κατεθίζω, ἴ. -ἰσω, (κατά, ἐθίζω) to 
make customary, τινί τι, Polyb. 
KareiGw, poet. for καταλείθω, to 
let flow down, shed, ddxpv, Od. 21, 86. 
Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom.: 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—Il. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh. 3, 290. 

Karevdévat, inf. from κάτοιδα. q. V. 

Kareidov, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
dév, aor. 2 with no pres. in use, κα- 
θοράω being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
sis), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4,179, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5, 35. Cf κάτοιδα. 

Κοτείδωλος, ov, (κατά, εἴδωλον) 

full of idols, given to idclatry, πόλις, 
Karterkala, f. -dow, (κατά, εἰκάζω) 
-strictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί τι, to one in a thing, Soph. 
<Q. ©. 338.—II. usu. to guess, surmise, 
Hdt.€, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
-pect evil, Hdt. 9, 109. 
Κατεικῆς; ἕς,Ξ:-ἐπιεικῆς. 
Κατειζέω. ὦ, f. -ἥσω, (κατά, εἰλέω) 
-to crowd, press together, coop up, ἐς T 
-τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
«οἷς. Pass. to be cooped up, Id. 5, 119, 
ete.—Il. to wind, wrap up, Luc., etc. 
Κατείλημμαι, perf. pass. of κατα- 
: λαμθάνω. 

Κατείλησις, εως, 7, (κατειλέω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, Ton. for καθελίσσω, 
fidt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
yaro, lon. 3 plur. plqpf. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hat. 7, 76. 

Κατείλλω,Ξεκατειλέω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
oat) aS pass., used only in pres. 
and impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
Lys. 722. 

Κατειλύω, (κατά, εἰλύω) to cover, 
wrap round, hide, 1}, 21,318, in tmesis ; 
ef. frat. 2,8. [On quantity,-v. εἰλύω.] 

Κατείλω,---κατειλέω. 

Κάτειαι, (κατά, εἶμι) togo.down, de- 
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scend, comedown, Hom.: esp.togo down 
to the grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but ofa ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thuc. 2, 25:—hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hat. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ar. Eq. 
520, v. sub πολιός.---Π]. to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
1165, to return home, Hdt. 1, 62; 5, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Κατεῖναι, Ion. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Kareivout, Ion. for καθέννυμι. 

Kareiza, aor. 1,=sq., to tell, Hat. 
1, 20, in inf. 

 Κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Eur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; kK. τινὸς πρός τινα, 
Plat. Theaet. 149 A.—II. to speak out, 
straight-forward, tell, τινί τι, Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί τι, Eur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, τι, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειογαθόμην, an aor. mid. of 
κατείργω, Aesch. Eum. 566. | 

Kareipyviu, Hdt. 5, 69, and -νύω, 
01.014 

Κατείργω, ἴ. -ξω, (κατά. eipyw) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63.—I]. in 
genl. to press hard, reduce to straits, 
Hat. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ewe, 7, α shutting in, 
blocking up. 

Κατειρύω, Ion. for κατερύω, Hat. 
8, 96. 

-Κατειρωνεύομαι,, (κατά, εἰρωνεύ- 
ομαι) dep. mid., to use trony towards, 
banter, τινός, Plut.—l1. to conceal, dis- 
semble, τι, Id. 

Κατειςάγω, f. -ἄξω, (κατά, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [ἃ] 

ΤΚατεκλάξατο, Theocr. 18, 5, v. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, f. -λύσω. (κατά, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd. for éx- 
πλύνω. 

Κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of Ka- 
TAKTELVO), 1]. 

Κατεκτελέω, ὥ,---ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -ξομαι, to fly away, 
escape. 

Κατέλαιος, ov, (κατά, ἔλαιονῚ oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E. 

Κατελαύνω, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(κατά, ἐλαύνω) to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
=Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον : 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aliquem. : 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 

4) to convict of falsehood : to belie, σὲ 

& μῆ τι νόον κατελεγχέτω εἶδος, 
Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8, 50. 

KareAcéw, ὥ, strengthd. for ἐλεέξω, 
to have compassion upon, τινά OF TL, 
Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 

Κατέλευσις, ewe, 7, α coming down, 
descent, Clem. ΑἸ. : from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 
Od. 1, 303. 5 poe 

Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf 
aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. 

ἘΣ τυ σοῶ, Ion. for καθελίσσω, 
t. 


Κατελκύω, Ion. for καθελκύω. 
Κατελπίζω, f. -iow, (κατά, ἐλπίζω) 
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to hope confidently or presumptuousl 
c. inf. fut., Hdt. 8, 136. τέῳ τ 

Κατελπισμός, οὔ, 6, a confident hope, 
Polyb. 

Κατεμϑλέπω, f. - Wo, strengthd. for 
ἐμβλέπω, Philo. |” 

Κάτεμεν, lon. 1 plur. aor. 2 act. of 


KaGinut, Od. 9, 72, where Wolf how 


ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω, ὥ, f. -Eow, (κατά, ἐμέω; 
to spew Or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207 

Κατεμμᾶτέω, ὥ:Ξεἐμματέω, ἐμμα- 
τεύω, Nic. 

Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)-- καταλαμβάνω, Nic. 

-Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for ἐμ 
πεδόω. 

Κατεμπίπρημι. (κατά, ἐμπίπρημι) 
to burn ete burn to rad dbo 
Eur. H. F. 1151. 

Κατεμπρήθω, f. -cw, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι, (κατά, *. aipw) 46ρΡ.; 
to kill, slay, murder, κατευήρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. κατε- 
ναίρω, ἵἴ. -ἀρῶ, aor. κατηνᾶρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévuvra,Cydiasap. Plat.Charm. 
155 D, Q. Sm., carévav7t, LXX. 
and κατενώντια, AdvV.,=sq. 

Κατεναντίον, adv., over against, op 
posite, before, τινί, Il. 21, 567, τινός. 
Hes. Sc. 73, Hdt. 3, 144: strictly neut. 
from 

Κετεναντίος., a, ov, (Kata, ἐναντίος) 
over against, before. 

Κατενῶρίζω., f. -ξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to kill, Soph. Aj. 26. 

tKazévacben for νασθηκαν, 3pl aor. 
pass. of καταναίω, Ar. Vesp. 662. 

Κατένασσε, Ep. 3 sing. aor 1 al - 
καταναίω. Hes. 

Κατενδεής, ἐς,---ἐνδεής. 

Κατένεγξις or κατένεξις, εως, ἣ» 
(καταφέρω. KOTEVEY RELY) Rar 

Κατενεχύράζω, f. -dow, to pledge, 
paun. Hence 

Κατενεχυρασμός, od, ὃ, a pledging. 

Κατενήνοθε, τὲ was upon, lay upon, 
stuck upon or to, occurs only in Hes. 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὥμους; 
and as plur. in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν Guovc, Where the 
sing. form is well explained by 
Francke. Jn form itis perf. or plqpf., 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο 
Ge and παρενήνοθε. No simple ἐνή 
vofe occurs. 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, int 
aor. 2 of κατέρχομαι, Theocr. 17, 48 

Κατενιαύσιος, ov, ὃ, (κατά, éviav 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. ; 

tKarerveic, ἔων, οἱ, the Catennes, a 
people of Pisidia, Strab. 

Κατεντείνομαι, strengthd. for ἐν 
TELVOLAL. 

Κατεντευκτῆς, οὔ, ὁ, (κατεντυγχά 
vw) an accuser, LXX. 

Κατεντρύφάω, 6, f. -7ow, strengthd. 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (κα 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another, 
plead against, accuse, τινός, Eccl. 

Κατεντύνω, (κατά, ἐντύνω) to pre 
pare against. ' 

Κατενῶπα, adv., (κατά, ἐνωπῆ) 
right before the face, 1. 6. right over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and ἐνω- 
παδίως: al. proparox. κατένωπα; 100. 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de- 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. 

Κατενώπιον, adv.,—foreg. ;tin the 
presence of, N. T. 

Karetaviordorc, ewc, 2, (κατεξα- 
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νίσταμαι) a rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, ή, όν, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. 6. aor. 2 
act.,catesavéoTny, (κατά, ἐξανίστημι) 
to rise up against, struggle against, TL- 
voc, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s guard against 
what may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, ὁ; received as aguest, 
part. perf. pass. from καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, ὥ, f. -άσω, strengthd. 
for ἐξεράω, to void excrement against ΟΥ̓ 
on, Epict. [dow] 

Κατεξετάζω, f. -dow, strengthd. for 
ἐξετάζω. 

Κατεξευμαᾶρίζω, f. -iow, strengthd. 
for ἐξευμαρίζω. 


Κατεξουσιάζω, f. -dow, to use power 


or authority over, τινός, N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, 7, όν, of, belong- 
ing to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

Κατεπαγγελία, ac, ἣν» & promise: 
from 

Κατεπαγγέλλομαι, (kata, ἐπαγγέλ- 
Aw) as mid., to make a contract or en- 
gagement, Tivi, With one, Dem. 885, 
12, πρός τινα, 6. partic., Aeschin. 24, 
37, τι, Id. 85, 35. 

Κατεπάγω, f. -άξω, (κατά, ἐπάγω) 
to bring down upon, bring one thing 
quickly upon or after another, Ar. Eq. 
25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν Tv, 
Plut. [a] 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπᾷάδω) to sing, 
chant to or over one, τινός.--- Τῇ. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 E. 

Κατεπαίρομαι, as pass., (κατά, ἐπ- 
aipw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος. ον,Ξ--ἐπώλληλος. 

Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
aor. 2 of κατεφάλλομαι, Il. 

Κατέπαλτο, Ep syncop. 3 sing. 
aor. pass. of καταπάλλω, 1]. 

Κατεπεγείρω, (κατά, ἐπεγείρω) to 
stir up, excite against one. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (κατά, ἐπείγω) 
to press down, oppress, 1}. 23, 623, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Vhuc. 1, 61, τὰ κατε: 
πείγοντα, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, 2. Mid. κατεπείγεσθαί 
τίνος, to be anxious, long for it, Polyb. 
—II. intr. to hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2,18. Hence 

Karémevéic, ewe, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7, 113 

tKarerepwtdw, 6, strengthd. for 
ἐπερωτάω, Aesop. 22, De F. 

Κατεπιβαίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
to get upon, ascend. 

Κατεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
ἐπιδείκνυμι) to show off before another. 
πα Ὁ f. -~w, to press hard. 
ἢ 

Κατεπιθύμιος, ov, (kara, ἐπιθυμέω) 
desirable. [Ὁ] 

Κατεπίθυμος, ον, (κατά, ἐπιθυμέω) 
covetous ΟΥ̓ lustful, LXX. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 
wpon, 

Κατεπικλύζω, f. -dow, to inundate. 

Κατεπιλαμβάνω, (κατά, ἐπιλαμ- 
βάνω) to seize: in mid. to embrace, 
LXX. 

Κατεπιορκέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
eee Dem. 1269, 24, in fut. 
mid. 


Κατεπισκήπτω, f. -ψω, (κατά, ἐπι- 
σκήπτω) to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
fetched expression, dud. in Longin. : 
from 

Κατεπιτηδεύω, (κατά, ἐπιτηδεύω) 
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to finish a thing too carefully, make 1 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 

Κατεπιτίθημι, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack. 

Κατεπιφημίζω, f. -iow, cf. καταφη- 
μίζω 2. 

Κατεπιχειρέω, 0, f. -fow, to lay 
hands upon, attack, τινός. 

Κατεπιχέω, f. -χεύσω, to pour out 
OY scatter over, τινί. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -ypaow, to 
paint over. 

tKarerAnjyny, 2 aor. pass. from κα- 
tatAnoow, ll. 3, 31. 

tKaréxrnya and -πτῆκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. 

Karepdo, 6, f. -éow [a], (κατά, 
*20aw) to pour out, pour off, Strab. — 

Karepyavouat, dep. c. fut. mid. 
-άσομαι, pf. pass. κατείργασμαι- (Ka- 
τά, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hdt. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hdt. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, ete.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hdt. 7, 6, cf. 
Xen. Mem. 2,3, 16.—II to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, κ. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—III. uf things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
absol. to go to work, ποσὶ Kai στόματι, 
Id. 5, 111. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hdt. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Karepydaia, ac, 7, α working down, 
esp. of food, chewing, or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
ere: 

Κατεργαστικός, ἢ. ov, (κατεργάζο- 


μαι) of, fit for accomplishing.—ll. likely 


to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 

Kadrepyoc, ov, (κατά, *épyw) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. 

Karépyo, lon. for κατείργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, f. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fiz against.—II. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. ; 

Κατερεικτός, 6v, OY -ερικτός, ὄν, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Κατερείκω, (κατά, ἐρείκω) to tear, 
rend garments, in token of sorrow; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥήῆ- 
yvuut.—ll. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—III. metaph. x. @v- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, @, late and rare form 
for sq., Diod. 

Κατερείπω, f. -ψω, (κατά, épeizw) 
to throw, cast down, Orac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—IL. intr, in aor. 2 κα- 
thpirov and pf. 2 κατερήρϊἵπα, to fall 
down, fall in, Il. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. § 113, Anm. 3 and 4. 

Karepevyo, f. -ξω, (κατά, ἐρεύγο- 
μαι) to spit, belch at or upon, τινὸς, 
Vesp. 1151 
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Κατερεφής, éc, for κατηρεφῆς, aun, 

Κατερέφω, f. - po, (κατὰ, épéoe,) te 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294. 

Karepéw, lon. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
against any One, accuse him, c. gen.: 
also c. acc.; hence to denounce, im- 
peach before one, τινὰ πρός τινα, 
Hdt. 3, 71; more rarely τινά τινι.--- 
2. to say plainly, speak out, Hdt. 5, 92, 
7; so too in pass., κατειρῇήσεται, it 
shall be declared, Id. 6,69. To this 
also belongs pf. κατείρηκα. 

Ue GeO 6, f. -ώσω, (κατά, épn- 
0@) to deprive, strip entirely, Aesop. 
Sains Ree (aa Ὃ Ρ 
ΤΚατερήρειπτο, 3 sing. plapf. pass. 
for κατηρήριπτο of κατερείπω, Hdn. 

Karepyptre, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, 4. V. 

Κατερητύω, ἴ. -ύσω, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, dou, cf. ἐρητύω. 

Κατεριθεύομαι, dep. (κατά, ἐρι- 
θεύω) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, ov, v. sub κατέρεικ- 
TOC. 

Κατέρνης, ec, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, 6, f.-dow, (κατά, ἐρυ 
θριάω) to blush deeply, Heliod. 

Kartepixavo, poet. for κατερύκω, 
Il. 24, 218. [a] 

Κατερύκω, ἴ.-ξω, aor. κατερύκἄκον, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -ύσω, (κατά, éptw) to 
draw or haul down: in Od. always ot 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω.] 

Κατέρχομαι, dep., fut. κατελεύσο- 
μαι: aor. κατήλῦθον, ΟΥ usu. KaTHA- 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down to 
the grave ; also from high land to the 
coast: c. gen., also ἐξ... or κατά... α. 
gen.. down from a place, 1]. 20, 125; 
6, 109, 128: of things, to fall down, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὃ Νεῖλος πληθύων, 
Hdt. 2, 19.--ΠΠ. to come back, return, 
come home, Od. 11, 188: later esp. to 
return from exile, first in Hdt. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---111. metaph. to come to, 
touch on a point, in speaking. 

Κατερῶ, v. sub κατερέω. 

Κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ éré 
ρωθε, acc. to gramm.=xai ἄλλοτε, 
at other times too, Sappho 1, 5, «εἴ. 
Schaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ- 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals of 
prey, as Il. 2, 314; 21, 24; later in 
genl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, etc.: 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf. καταφαγεῖν.-12. to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in_genl. to 
consume squander, τὰ ὄντα, Dem. 992, 
a τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Κατέσθω, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκο 
πέω, q- V- 

KaréoxAnka, intr. pf. of κατασκέλ- 
Aw, to be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speed- 
ily, Diosc. 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπουδάζω, carefully, 
zealously. 

Κατέσσῦτο, Ep. 3 sing. aor. syncop, 
pass. of κατασεύομαι, 1] 

Karéord@ev, Aeol. and ΤΡ. for κα 

a 
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reorcGyoav, 3 pl. aor. 1 pass. from | 


καθέστημι, Hes. Th. 674. 

Κατεστεώς, Ion. part. perf. of κα- 
θίστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 

Kateotpa¢aro, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἧσαν. 3 plur. plqpf. pass. from 
καταστρέφω. ᾿ ΐ 

Κατεσχᾶρόω, ὥ, to cover with a scab 
Or scar. t 

tKatecyounv, aor. 2 mid. of xa- 
τέχω. 

Κάτευγμα, ατος; τό, (κατεύχομαι) 
a vow, wish, Aesch. Cho. 218: esp. an 
imprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp.1170.—II. a votive offering, Soph. 
O. T. 920. 

Κατευδαιμονίζω, f. -iaw Att. -i6, 
strengthd. for εὐδαιμονιζω, Joseph. 

Κατευδοκέω, ὥ, f. -ἦσω, to approve 
much of, c. dat. 

Karevookivéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, O, f. -ἤσω, (κατά, ev- 
ἡμερέω) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, 0, f. -ἤσω, (κατά, 
εὔθικτος) to hit the mark, succeed, 
LXX. 

Κατευθύ, adv. straight forward, k. 
Hoe Xen. Symp. 5, 5; also κατευ- 

DC. 

Κα θυ τήν ῆρος, 0,=sq., Clem. 
Κατευθυντής, οὔ, ὁ, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 

Κατευθυντηρία, ac, ἢ,-εστάθμη a 
plumb line, as if fem. from κατευθυν- 
τήριος, directing straight. 

Κατευθύνω, (κατά, εὐθύνω) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
K. τινός, to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight at: metaph. to go 
right. 

Κατευθύς, adv.=karev6d. 

Κατευθυσμός, οὔ, ὃ, a direction, εἴς 
:t, Clem. Al. 

Κατευκαιρέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐκαιρέω) to find a good opportunity, 
κατευκαίρησας ἀπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. 


Κατευκηλέξω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, ev- 
KnAoc) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κατευκτικός, 7, Ov, wishing : impre- 
cuting. Adv. -κῶς : from 

Κάτευκτος, ον, (κατεύχομαι) wish- 
ed: imprecated. 

Κατευλογέω, ὦ, f. -7ow, strengthd. 
for evAoyéw, to laud, praise much, 
Plut. 

Κατευμᾶρίζω, f. -iow, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
τινός, Keel. 

Κατευνάζω, fut. -dow, (κατά, εὐνά- 
ζω) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Ty. 
95: of death, Id. Ant. 833:in Eur, 
Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to le down, lie down to 
sleep, 1]. 3,448: to be calm or quieted, 
Plut. Hence 

Karevvacuéc, οὔ, 6, α putting to 
bed, iulling to sleep, Plut. 
Κατευναστῆρ, ἦρος, 0, a chamber- 
lain. 

Κατευναστήριος, 0v,=KaTevvcori- 
κός.--11. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
shamber. 

Κατευναστής. οὔ, ὁ, “nate vita) 
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one who conducts to bed or to repose, 
Plut.: @ chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, ἢ, Ov, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 
mium. 

Κατευνάστρια, ac, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Κατευνάω, ὦ, f.-700, (κατά, εὐνάω) 
to put to sleep, 1]. 14, 245, 248: in genl. 
=Katevvalw. Pass. to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητῆς, ov, ὁ.---εΚΕατευναστῆς. 

Κατευοδόω, ὥ, strengthd. for evo- 
66w.—II. intr. and in pass.=evodéw, 
LXX. Hence 

Κατευόδωσις, ewe, 7, good success. 

Karevopkéw, O, f. -ήσω, (κατά, ev- 
opkéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 

Kartevrdbéw, ὥ, fut. -ἥσω, to waste 
im dissipation. 

Κατευπορέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, eb- 
πορέω) to have sufficient means against 
one, Diod. 

Κατευστοχέω, ὥ,ἴ. -ἥσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful in ἃ 
thing, τινός, Diod. 

Κατευτελίζω, f. -iow, strengthd for 
εὐτελίζω, Plut. 

Κατευτονέω, ὥ, f. -7ow, strengthd. 
for εὐτονέω. 

Κατευτρεπίζω, f. -iow, (κατά, eb- 
τρεπίζω) to get ready, set in order, Ar. 
Eccl. 510. 

Karevriyéo, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.: in a thing or 
against any one, τινός. 

Κατευφημέω, ὥ, f. τήσω, (kata, eb- 
onuéw) to applaud, extol, τινά, Plut. 

Κατευφραίνω, f. -ἀνῶ, strengthd. 
for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 
τινώ, Luc. 

Κατευχειρίζω, f. -ίσω, (κατά, et- 


Κατευχῆ, ἧς, 7, α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. 
Κατεύχομαι, f. τξομαι, (κατά, ev- 


γενέσθαι τινί, Hat. 1, 132; c. acc. et 
inf., Aesch. Kum. 922: to pray to one, 
τινί, Id. Cho. 88: absol. to make a 
vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, etc.—2. 
to wish, pray for evil on one, τέ τινι, 
Aesch. Theb. 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινί τι, Eur. 1. A. 
1186.—I1. to boast, c.nf., Theocr. 1,97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, ebwyéw) as 
pass., to feast, enjoy one’s self, Hdt. 1, 
216; 3, 99: later in act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al. 

Κατεφάλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαιὶ) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 

ΤΚατεφθίνηκα, perf. act. of κατα- 
φθίω, Plut. 

Κάτεφθος. ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Karedgiornul, (κατά. ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. 6. aor. 2, 
pore et plgpf. act., to rise up against, 


Κατεχθραίνω, to hate bitterly. 

Κατεχμάζω, f. -dow, to hold fast, 
keep back. 

Κατέχω, fut. καθέξω and κατασχή- 
OW, aor. κάτεσχον, (κατώ, ἔχω)---Ἰ. 
transit. to hold, keep back, withhold, Il. 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, x. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thue. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: κ. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down.,., Soph. Aj. 
142.—2. to hinder, stop, Hom.: so in 
psss., έρι κατέχοντο, 1]. 17, 368, 
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Il. to have in possession, possess, Hom.. 
Hdt., etc.: to occupy, dwell in, Trag.; 
c. acc. loci, of tutelary gods, Xen. 
Cyr. 2,1,1; hence, x. στρατόπεδον 
δυςφημίαις. to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass., 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hat. 1, 111. 
to be possessed, 1. €., inspired, Plat. Ion 
533 E, etc.: hence—2. to possess, 
occupy, SO as to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9, 145, cf. Il. 
3, 419: also in mid., πρόςωπα κατέ- 
oxeTo, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of a tomb, 1]. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 
many a one, 1]. 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, etc.—B. 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν 15 usu. supplied, ἐς τόπον, Hat. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. ace. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223.—3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσει, 
Soph. Hl. 503; τὰ κατέχοντα πρῆγ 
ματα, circumstances that have oc- 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. te 
hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ- 
χει, the report prevails, is rife, Thuc. 
1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have the upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ χρήμα- 
va, Hdt. 7, 164: simply to bind, ὁρκί 
ool, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protect 
one’s self, keep one’s self concealed. 

tKaréwnxra, 3 sing. perf. pass. 
from καταψήχω, Soph. 

Κατέψησις, κατέψω, dub. for κα- 
θέψ. 

Κατηβολέω, ὦ, f. -ἤσω, to have a 
sudden paroxysm, Hipp. ap. Gal.; to 
swoon, Nic.: from 

Κατηβολῆ, ἧς, 7, and κατηβολίς, 
idoc, ἡ:-εκαταβολῆ 3, an attack or 
paroxysm of fever, swoon. 

Κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., Ion, 
for καθηγ., Hat. 

Karnyopéw, 6, (κατά, ἀγορεύω) to 
speak against, esp. before judges, to 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, etc. ; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. ti TLvoc, to lay a thing fo one’s 
charge, accuse him of it, Hdt. 2, 113, 
Soph. O. T. 514, ete., τινὸς περί τι- 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupl. 
gen. pers. et rei, Dem. 515, ult.: 6. 
acc. rei only, to bring an accusation, 
Eur. Heracl. 418. Pass., κατηγορεῖ- 
Tai τι τινός, a charge is brought against 
him, Hat. 7, 205, cf. Amold Thuc. 1, 
95.—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4. 
in genl. to signify, indicate, prove, c. 
acc. rei, Tz, Xen. Cyr. 1, 4, 3: c. gen. 
pers., Κι, to tell of.., Aesch. Ag. 271; 


say positively, affirm, predicate of a per 
son or thing, τί τινος, freq. in Arist 
Org. Hence 

Κατηγόρημα, atoc, τό, an accusa 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, :21.—II. in logic, a predi 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and 

Κατηγορητέον, verb. adj., one mus. 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—II. ome 
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Κατηγορία, ac, 7, an accusation, 
charge, Hdt. 6, 50, cf. Thuc. 1, 69; x. 
τινός, a charge against one, Xen. Hell. 
2.1, 3], κατά τινός, Ἰδοοτ. 112 Α.-- 
Il. in logic, a category, predicament. 
head of predicables, of which Arist., 
Top. 1, 9, 1, makes ten. 

Κατηγορικός, 4, 6v, melined to ac- 
cusation: 6 K., @ common informer, 
Plut.—Il. categorical,=kKatagaTixoc, 
Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 

Karyyopoc, ov, ὁ, 7, (κατηγορξω) 
an accuser, Hdt. 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.t-II. a traitor, Lyc. 

Κατῆκοος, ov, (κατακούω) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hdt. 1, 100.—I]. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
—HI. hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
Anth. 

Κατήκω, lon. for καθήκω, Hat. 

Κατῆλιψ, thoc, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for a stair-case or ladder (as it 
seers to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers us to 7ALW, a shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, O, f. -ἤσω, to make of 
small account, slight, despise, Cc. gen. 
pers., Hdt. 1, 84; c. ace. rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 
Aoyéw does not seem to occur. 

Κάτηλῦς, υδος, ὁ, 7, (κατέρχομαι, 
-ελεύσομαι) downward. Hence 

Κατηλῦύσία, ac, 7, Ap. Rh., and κα- 
τήλῦσις, EWC, 7, α going down, way 
down, descent, Anth.—II. areturn, Diod. 

Κάτημαι, lon. for κάθημαι, Hdt. 

Katjuap, adv., day by day; but 
better divisim κατ᾽ ἦμαρ. ᾿ 

Κατημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέω, negligently. 

Κατημύω, f. -dow, (κατά, nutw) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
[On quantity v. ἠμύω.] 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 
Diod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., cf. kata Boppoc. 

Κάτηξις, ewe, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in pieces.—II. for κάθηξις, 
return, dub. 

Κατήορος or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, aiwpéw) hanging down, 
Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad 1. 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὦ, f. -dow, (κατά, ἢπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, 1]. 5, 417. [dow] 

Κατηρεμίζω, f. -iow, (κατά, ἦρε- 
μέζω) to calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22. 

Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, &pébw) cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, onxoi, 11. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές, 
a huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
like κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
κατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
k. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ὀρθὸν πόδα τ.. Aesch. Kum. 294.—2, 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i, e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. 

Κατῇῆρης. ἐς, (κατά, *dpw 2) fitted 
out, furnished with a thing, χλανιδέ- 
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otc, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. ἘΠ. 
498: of ships, furnished with cars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. I. T. 1362. 

Karfpire, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, 11]. 5, 92. 

Κατήφεια, ac, 7, Ion. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) Strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, Il. 3, 51; 
jomed with ὄνειδος, 1]. 16, 498; 17, 
550. 

Κατηφέω, 6, f. -ἤσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφής, ἔς, strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 
Od. 24, 432. (Prob. from κατά and 
φάος, like κατωπός, κατωπιάω.) 
Hence 

Κατηφία, ac, 7, lon. katy bin, =Ka- 
τήφεια. Hence 

Κατηφιάω, @, f. -dow,=KaTngéw, 
Ap. Rh. [dow] 

Κατηφών, ὄνος, 6, one who causes 
sorrow or shame: Priam calls his sons 


κατηφόνες, dedecora, Il. 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 


Κατηχέω, ὥ, ἴ. -Aow, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
Il. to sound a thing in one’s ears, im- 
press it upon one by word of mouth, 
Luc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 
N. T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινώ, also τινά τί : whence 
pass. to be instructed in, acquainted 
with, τί or περί τινος, all in N. T.: οἱ 
κατηχούμενοι, in Kccl., new converts 
under instruction before baptism. ~ 

Κατηχῆς, €¢, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, εως, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Eccl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. ‘ 

Κατηχητής, οὔ, ὁ, (κατηχέω) an in- 
structor, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, imstructed. 

Κατηχίζω, f. -ἰσω,--εκατηχέω II. 
Hence 

Κατηχιστῆς, ov, δ,Ξεκατηχητής. 
Hence 

Κατηχιστικός, ἢ, dv, belonging to, 
adapted for instruction. 

Κάτθῶᾶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, Il., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Κατθάψαι. Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. | act. of καταθάπτω, Il. 

Κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι. ἢ 

Κατϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, ν. sub ἰάπτω. 

Karidot, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. 

Κατιᾶσι, lon. for καθιᾶσι, 3 plur. 
pres. act. from καθίημι. 

Karideiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. 

Κατχδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδόμην of καθοράω. 

Κατίζω, lon. for καθίζω. 

Κατίημι, lon. for καθίημι, Hdt. 

Κατιθύνω, Jon. and Ep. for κατευ- 


| θύνω, K. τὸν πλόον, Hat. 2, 96. 
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Κατιθύς, adv. for κατ᾽ 19%, over 
against, opposite, c. gen., Q. Sm. 

Katixetevw, lon. for καθικετεύω, 
Hat. 

Κατικμάζω, f. -dow,—sq., Nic. 

Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) to 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

Κατιλλαίνω, to look askance at, ct. 
KATLAAOTTY. 

Κατιλλαντήῆς, οὔ, ὃ, (κατιλλαίνω) 
one. who looks askance. 

Κατίλλω,-:--κατείλω. 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile- 
mon p. 407, ubi v.. Meineke.—2. to 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. 

ΓΚατιλύω, f. -bow, (κατά, ἰλύωλ) to 
fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
13. [0°] 

Κατίμεν, Ep. inf. pres. act. from - 
κάτειμι for κατιέναι, 1]. 14, 457. [7] 

Katiow, ὥ, (κατά, idw) to rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. 

Κατιππάζομαι, xatipow, Katiorn- 
μι, Ion. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. 

Katioyvaivo, (κατά, icyvaivw) to 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum. 138, writ- 
ten sometimes κατισχαίνω. 

Κάτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut. Hence 

Κατισχνόω, 6,=Katioxvaive, Jo- 
seph. 

Κατισχύω, f. -ὕσω, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass. 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevail. 
Polyb.: to be prevalent, Theophr.—Il. 
intr., to come to one’s full strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. a, but v. 
sub ἰσχύω.] 

Κατίσχω, (κατά, icyw) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, Il. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid. 
to keep by one, Il. 2, 233.—II. to pos- 
sess, occupy, ob ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
tat, Od. 9, 122.—III. to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Od. 11, 456, and freq. in Ηᾶάι.---ἸΥ. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
light comes down from heaven, Hat. 
3, 28. 

Κατϊτήριος, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. TG. 
K., Sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾶτέω, ὥ, f. -ἥἤσω, to trace, 
track. 

tKatoapot, wy, ol, the Catoari, a 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6. 

Κάτοδος, ov, 7, Ion. for κάθοδος, 
Hat. 

Kartodvvaa, 6, f. -ἤσω, (κατά. ὀδυ- 
vadw) to grieve, afflict one much. Pass. 
to be grievously afflicted, both in LX_X. 

Katodtpouat, (κατά, ὀδύρομαι) 
dep. mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax. 367 D. [Ὁ] 

Κατόζω, fut. -Caow, (κατά, ὄζω) to 
make to stink. 

Κατοιάδες, wv, al, (κατά, ὄϊς) αἶγες 
k., goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Kdrozda, inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres. in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. 

Κατοίησις, εως, 7), (KaToiouat) self- 
conceit, Plut. 

Κατοικάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος. 

Κατοικεσία, ας, 7, = κατοίκησις, 
1ΧΧ. 

Κατοικέσια, ίων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of a settlement or 
colony: from 

Κατοικέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, oikéw) 
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to dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον. Hat. 
7, 164, etc. Pass. to be dwelt in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hdt. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a state, to be administer- 
ed, governed, καλῶς, Soph. O. C. 1004, 
etc.—Il. intrans.=pass., πόλεις Ka- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
C, 682 C. Hence 

Karoixnouc, ewc, 7, a dwelling, hab- 
ttation, abode, Thuc. 2, 15, etc. 

Κατοικητήρ, ἦρος, 0, an inhabitant. 
Hence 

Κ ατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (SUb. χωρίον), 
a dwelling place, abode, N. T. 

Karovkia, ag, 7, a dwelling, Polyb.: 
a farm, village, Id.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation of a 
colony, Plut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house : in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (κατά 
οἰκίζων to bring, remove into a dwelling, 
κ. τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 154; also 
in pregnant constr., k. τινὼ ἐν TOT, 
to settle or plant one in.,.., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπέδας ἔν τινι 
k., to plant them zm his mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch. Kum. 756.—Iil. 
c. acc. loci, to colonise, people a place, 
Hdt. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 
in Att.—B. pass. of persons.to be placed, 
vettled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc.:—the 
aor. mid. is also used in same signf., 
Isocr. 389 B, C.—II. of places, to have 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 
be inhabited, founded, established, Isocr. 
192 D. 

Κατοικίς. idoc, 7, pecu). poet. fem. 
of κατοικίδιος, Nic. 

Κατοίκϊζσις, ewe, 7, (κατοικίζω) a 
peopling, planting with inhabitants, esp. 
with colonists, colonisation, Thuc. 6, 77, 
and Plat. 

Κατοικισμός, οὔ, 6,—fereg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής. οὔ, ὃ, (xatotKilw) the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατοικοδομέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
οἰκοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—II. to build 
away, i. 6. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 327.—ll1. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, oikoc) dwell- 
ing in, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. 1. 

Κατοικοφθορέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοφθορέω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plut. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 

ity, have compassion on, τινά, Soph. 
O. T. 13.—IL. intr. to feel, show pity or 
compassion, Hdt. 7, 46. 

Κατοιιτίζω, f. -iow, (κατά, οἰκτίζω) 
==foreg., to pity, have compassion on, Ὁ. 
acc., Aesch. Hum. 121. Mid. c. aor. 
pass., to pity one’s self, hence to wail, 
_ deplore, Hdt. 3, 156: c. acc. rei, Aesch. 
Pers. 1062. Hence 

Karoiktiowc, ew¢, 7, a pitying, com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 1, 47. 

Κατοιμώζω, fut. -ώξομαι, (κατά, οἷ- 
μώζω) to δειναιὶ, lament, Eur. Andr. 1159. 
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Κάτοινος, ov, (κατά; oivoc) drunken 
with wine, Eur. lon 553. Hence 

Κατοινόω. ὦ, to make drunk. Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατά, οἴομαι) to be con- 
ceited of one’s self, LXX. 

Κατοίσεται, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, Il. 22, 425. 

Κατοίχομαι, fut. -χήσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἱ κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι, f. -ἰίσομαι Att. χοῦ- 
μαι, (κατά, οἰωνίζομαι) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,---ὀὐκλάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. 

Κατοκνέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (κατά. ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 
᾿ Κατοκωχῆ; ἧς, υΞξεκατοχῆ IIL, x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνακωχή. 

Κατολϊγωρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect utterly, τινός, 
Lys. 115, 30. 

Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. 

ΤΚατόλλῦμι, (κατά, ὄλλυμι) to de- 
stroy utterly, Pass. c. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά, ὁλο- 
AbCw) to shout οὐ shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Κατολοφύρομαι,(κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, c. 
acc., Eur. Or. 339. [0] 

Κατομβρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, ὀμ- 
βρέω) to rain upon: drench, Anth. 
Hence 

Κατομβρία, ac, 7, a flood. 

Κατομβρίζω, f. -ἰσω,Ξ---κατομβρέω, 

Κάτομβρος, ον, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. 

Karéuviw and -νύω : also in mid. 
κατόμνύμαι, fut. -ομοῦμαι, aor. -ώμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). To swear to, con- 
firm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: ο. 
inf., to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2. K. TOV θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by...: but also c. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχῆν, Eur. Or. 
1517,«. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—II. c. gen., to take an oath 
against ,accuse on oath, Hdt. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἃ] 

Κατονειδίζω, fut. -icw,=dvedila, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεόνειδι- 
στήρ. 

Κατονίνημι, fut. -νήῆσω, (κατά, ὁν- 
ἔνημι) to be of use, profit. id. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-aow, (κατά, dvo- 
μάζω) to name, Theophr.—IlI. to prom- 
ise, betroth, devote, Polyb. - 

Κατόνομαι, (κατά, ὄνομαιν) dep., to 
blame, slight, c. acc., Hdt. 2, 136. 172. 

Κατονόμαξις, εως, 7; Dor. for sqa., 
Archimed. 

Κατονομᾶσία, ac, 7, (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, cf. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—ll. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 E. 

Κάτοξυς, era, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. 

Κατοπάζω, f. -dow, (κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon suddenly, 
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Κατόπιν adv.=sq., firstin Theogn 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1, 4,21: 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A. 

Κατόπισθε and before a vowel κα- 
τόπισθεν, adv. of place, behind, after, 
in the rear, Il. 23, 505, Od. 22, 92; c. 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here- 
after, afterwards, henceforth, Od. 22, 
40; 24, 546. Cf. foreg. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ὠνόπιν, 15 ὄπις 
or Ἑ7|:-- Ἰὴ ἕπομαι, to folicw, hence 
κατ᾽ ὄπιν, afterwards ; as secundum,= 
pone, post, from sequt.) 

Κατοπτάω, 0, f.-700, (KaTd, ὀπτάω) 
to roast very much, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κατόπτευσις, ewe, 7, 4 spying out, 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος. ov, belonging to, 
fit for spying or looking out, τόπος; 
Strab.: from 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spy 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829: to 
reconnoitre, Polyb. 

Κατοπτήρ, 7po¢, 6, @ spy, scout, 
Aesch. Theb. 36.—II. a surgical in- 
strument, Lat. speculum. Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ον,-κατοπτευτήριος. 

Κατόπτης, ov, ὁ,Ξεκατοπτήρ 1, H. 
Hom. Mere. 372. 

Κατόπτησις, ewc, 7, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί pot, δοκεῖ pol, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. 

Κάτοπτος, ov, (κατά, ὄψομαι) to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8, 104: 
c. gen. to be seen from, in view of, πτορ- 
θμοῦ κάτοπτον πρῶνα, Aesch. Ag. 
307, ubi ν. Blomf., and Dind.—IJ. in 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. 

Κατοπτρίζω. f. -iow Att. -Ἰῶ, (κά 
TOTTPOV) to show in OY as in a murror, 
Plut.—B. mid. to look into a mirror, 
behold one’s self init, Ath.: but—2. in 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect light, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, 4, 6v, (κάτοπτρονὶὴ 
of or concerning a mirror, Plut., ἡ -κή. 
sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the 
science of the reflection of light. Adv. 
-κῶς, Plut. 

Κάτοπτρις, 7,=kaTonTpor, poet. 

Κατοπτροειδήῆς, ἕς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) like a mirror, prob. in Plut. 

Κάτοπτρον, ov, τό, (κάτοπτος) a 
mirror, ἘΣΡΊΘΉ. p. 87; in classical times 
of polished metal, cf. κάτοπτρον εἴ- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co- 
rinthian were the best :—metaph. of 
false, plausible appearances, ὁμιλέας 
Κι», Aesch. Ag. 839. 

Κατοράω, Ion. for καθοράω, Hat. 

Κατοργᾶνίζω, f. -icw, (κατά, dpya- 
vov) κ. THC ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth. 

Karopydu, ὥ, strengthd. for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (κατά, opyt- 
Glu) to initiate in orgies OY mysteries, 
prepare for them, Plut. 

Κατορθόω, ὥ, (κατά, ὀρθόω) to set 
upright, erect, δέμας, Kur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω, to keep 
straight, set right, Suph. El. 416: te 
direct or manage well, φρένα, Soph. 
O. Ὁ. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Meno 
99 C: in genl., x. τί, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to sue- 
ceed, prosper, Hdt. 1, 120, Eur. Hipp. 
680: to be well, accurately finished, 
Strab.: to be righily fixed, δρᾶν ka- 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur 
posed to do, Aesch. Cho. 512.--It 
intr. to be upright, or in good case, te 
go on prosperously, succeed, Thuc 6, 
12, and freq. in Isocr. Hence 
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Καυτόρθωμα, ατος, τό, that which is 
done rightly : as philos. term, a right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freq. later, v. 
Lob. Phryn. 251: and 

Κατόρθωσις, εως, 7, α making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta apfectio, Cic. 
Fin. 3, 14. ᾿ ‘ 

Κατορθωτικός, 4, Ov, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. 

ἸΚατόριγες, wv, οἱ, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Κατορούω, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Karopopou, ὥ, to roof in. 

Κατοῤῥωδέω, 6, f. -7ow, Ion. κα- 
‘rapp., (κατά, ὀῤῥωδέω) to fear, dread, 
c. acc., Hdt. 1, 34.---11. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 

Κατορυκτός, ή, 6v, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Karépvéic, ewe, 7, a burying, cover- 
ing with earth, ‘Vheophr. 

Κατορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, fut. 
pass. -pvyjoouwat, Ar. Av. 394, cf. Lob. 
Phryn. 318 (κατά, ὀρύσσω.) To bury, 
Hat. 2, 41, ζώοντας, Id. 3, 35: in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 E; in full, x. 
κατὰ γῆς, Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruinutterly, Pherecr. 
(2) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 
Hence 

Κατορῦὕχῆ, ἧς» ἢ-Ξεκατόρυξις. 

Κατορφνάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, ὄρ- 
φνη) to darken. 

Karopyéouat, faut. -ἤσομαι, (κατά, 
ὀρχέομαι) dep. mid., to dance in tri- 
umph over one, hence like Lat. isul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
. Hat. 3, 151.—Il. to subdue, win, charm 
by dancing, Luc.—lIll. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Κατότι, adv. Ion. for καθότι, καθ᾽ 
6 tt, Hdt. 

Karovdaioc, ov, (κατά, ovdac) un- 
der the earth, ΗΠ. Hom. Mere. 112: k. 
γίγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Karovadc, άδος. 7, νύξ k., shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From κατώ and εἴλω, ἴλλω, 
like ἐξούλη, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς, or to 
derive κατουλάς from οὗλος, ὅλος, 
complete night.) 

Κατουλόω, 6, (κατά, ovAdw) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

Κατούλωσις, ewe, ἢ, α cicatrising, 
Diosc. : and 

Κατουλωτικός, ἢ, 6v, healing over. 

Karovpavédev, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, οὐρέω) 
to make water upon, τινός, ΑΥ. Eccl. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω, f. -icw, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue, 

Κατουρόω, ὥ, (κατά, οὐρόω) to sail 
with a far wind, Polyb.: also in mid., 
Luc. 

Κατουτάω, ὥ, f. -700,=otTdw, Q. 
Sm. 

Karodeidu,=d¢eirw. 

Κατοφρυώομαι, ἴ. -noouat,=sq. 

Κατοφρυοομαι, (κατά, ὀφρυόομαι) 
as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι κατωφρυωμένοι, supercilious 
words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
brows. 

Κατοχεύς, ἕως, 6, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, esp. k. πυλάων, a bolt, Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (κατά, ὀχεύω) to have a 
she animal covered, LOX. 

Κατοχή. ἧς, ἧ. (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. 5, 35.—II. posses- 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, 0v,=KaToxoc¢, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Kdroyog, ov, (κατέχω) holding fast, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—Il. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
"Apes k. γένος, Kur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., ἡ κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
Tox7.—B. adv. -χως in signf. I, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. II. 3, Hipp. 

Κατόψιος, ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. ἐπὶ sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Karowic, ewc, 7, (κατά, ὄψις) a 
sight, view, Epicur. 

Κατόψομαι, fut. of καθοράω, with 
aor. κατεῖδον, 4. V. 

Κατοψοφἄγέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34,in pass. Hence 

Katowoddyla, ac, ἦ, ruinous glut- 
tony or luxury. 

Κατρεύς, ἕως, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. 

tKatpetic, ἕως, ὃ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 

tKarraGavia, ac, 7, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab.; ὁ 
Κατταβανεύς, έως, aninhab. of Catta- 
bania, Id 

Καττάδε, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
5, 77. 

Kartravicar, Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from καταταγνύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_Karrirepoc, ὁ, Att. for κασσίτερος, 
tin. 

Κάττῦμα, ατος, τό, Att. for κάσσυ- 
μα, ΑΥ., οἷο. 

Καττύς, toc, 7, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Καττύω, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 
καθύπ., Hdt. 

Κατυπνόω, Ion. for καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
Il. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p. 503.—II. beneath, 
below, underneath, Hes. Th. 303, opp. 
to ἄνω, in prose the usu. signf. :—o/ 
KGTW,—1. those in the nether world, the 
dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 
on the coast or in the plain, 'Thuc. 1, 
120, etc., cf. Hdt. 1,163: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, OY ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae|.—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cycl. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. -Grepoc. Superl. κατωτά- 
Tw, With adj. -ώτατος, v. sub vocc. 

Κατωβλέπων. οντος, δ,(κατά, βλέ- 
πω) also κατωβλέπον, οντος, τό, and 
κατῶβλεψ, επος, ὁ, Lat. catoblepas, a 
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down-looker, name of an African ant 
mal of the buffalo kind, v. Ael. H. A 
7, 5, Plin. 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath. 
221 B. 

Κατώγειος, ov, Att. κατώγεως, wv, 
gen. ωὠ,Ξεκατάγειος, q. V. 

Κατωδῦύνάω, ὥ, for κατοδυνάω, dub. 

Κατώδῦνος, ov, (κατά, ὀδύνη) in 
great pain or affliction, LXX. 

Κάτωθε, before a vowel -Oev, adv 
(κάτω) from below, up from below, 
Aesch. Pers. 697, etc.—lI. below, be- 
neath, Eur. Alc. 424, etc., cf. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -ώσω, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, in 
tmesis. 

Kdtwkdpa, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac. 153, but Dind. reads 
κάτω κ. divisim. 

Κατωμάδιος, a, ον, (κατά, ὧμος) 
from the shoulder, δίσκος k., a quoit 
thrown down from the shoulder, 1. e. 
from the hand held upwards just 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘putting the stane’), Il. 
23, 431, cf. katwpyadov.—ll. worn ox 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [ἃ 

Κατωμᾶδσίς, adv.=sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, ὦμος) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, τὰ 1]. 15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped; others, to flog on the 
shoulder, but cf. κατωμάσιος.---11. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 

Κατωμίζω, f. -iow, (κατά, ὠμίζω) to 
place the shoulder under any one, raise 
him up thereby: to set (a limb) in this 
manner. Hence 

Κατωμισμός, ov, ὁ, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 

Κατωμιστῆς, ov, ὃ, ἵππος kK. a 
kicking horse that throws its rider over 
its shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὦμος) low in 
the shoulder or fore-quarter. 

Κατωμοσία, ac, 7, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65. 

Κατωμοτικός, ἢ, ov, belonging to an 
affirmative oath: ἃ5: νή is an ἐπίῤῥημα 
κατωμ.; Opp. to μά, which is an ἐπίῤ 
ῥημα ἀπωμοτικόν ΟΥ̓ negative particle 
of swearing. Adv. -κῶς : from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμνυμι) con 
firming by an oath, affirming, ὅρκος K., 
Harpocr. 

Κάτων, wvoc, 6, the Roman Caio, 
Plut. 

Κατωνάκη, ἧς, ἢν, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,—foreg. 

Κατωνᾶκοφόρος, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνώκη; name of 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath, 
271 D. 

Κατωπιάω, ὥ, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcasi, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : from 

Κατωπός. 6v, (κατά, Wy) with down- 
cast looks, cf. κατηφῆής. 

Κάτωρ, opoc, 6, m H. Hom. 6, 55, 
δῖε κάτωρ, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has been 
given of it: the Cod. Mosq. has d7' 
ἑκάτωρ. 

Κατωρᾶϊΐζομαι, Ion. for καθωραΐζο- 
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Κατωρῆς, ἔς, also κατωρίς,-- κάτω 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown of 
a statue, Bockh Inser. 1, p. 235, 
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Katopiyoc, ον,Ξεκατώρυχος, dub. 

Κατῶρυξ, txoc, 6, 7, (κατορύσσω) 
dug in, sunk, laid or imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—II. buried, concealed in the ground, 
hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch. Pr. 452.— 
ΠῚ. as subst., ἡ κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 


Κατωρύομαι, fut. -ὕσομαι, (κατά, 
ὠρύομαι) dep. mid. to howl much, 
Apollod. [Ὁ] 

Κατωρῦχῆς, ἔς, andxarapiyor, ov, 
Δταΐ..- - κατῶρυξ. 

Κατώτατος, 7, ον, the lowest, Hdt. 
7, 23; adj. from 

Κατωτάτω. adv. superl. from κάτω, 
at the lowest part, τὰ k., Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢ, Ov, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from κά- 
«τῶ, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. .Hence 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Κατωτίς, idoc, 7, (κατά, οὖς) a 
cowl Or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for κατωμίς, q. τ. 

Κατωφᾶγᾶς, οὔ or , ὁ, (κάτω, φα- 
yeiv) with the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name ofa bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς isalso found in Me- 
nand. p. 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, ἔς, (κατά,. ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ac, 7, @ sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
‘dub. for καταῷ., proneness, inclina- 
tion: from 

Κατωφερήῆς, ἕς, (κάτω, φέρομαι)--- 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen. Cyn. 5, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -ρῶς. 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down Or downwards. 

Κατωχάνης, ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, 6, f. -dow, in Anth. 
κατωχρώω, O, (κατά, ὠχριάω) to turn 
very pale. 

Καύαξ, ἄκος, ὃ, Ion. καύηξ, ἡκος, 
Antim. Fr. 57, in Od. «7é, later also 
καύης, Hippon. Fr. 5, and κάβδηξ. 
Lat. ceyr and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Καυάξαις, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
YVULL, 4. V. 

tKavapoc, ov, 6, Cauarus, a Gallic 
king, Polyb. 8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavdtvoc, 
ον, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tK avg, ῆς. 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20. 

Καυθμός, οὔ, ὁ, (καίω) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

᾿Καυκαλίας, ov, 6, a kind of bird, 
Hesych. 

Καυκᾶλίς, idoc, 7, an. umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
is is Bur-parsley.—Il. --- βαύκαλις. 

ΓΚαύκασα, wv, τά, Caucasa, a har- 
tor in Chios, Hat. 5, 33. 

ἐΚ αανκάσιος. a, ov, of or belonging to 
Caucasus, Caucasian, τὸ ὄρος, 
παῖ, 1, 104; τὰ K. ὄρη, Strab.=sq. : 
. {rom 
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tKatvkicoc, ov, ὃ, Hdt. 1, 203, and 
usu.; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Caucasus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5,3. 

Kavxidec, v. 1. for βαυκίδες. 

Kavxifoua, f. -ίσομαι, v. 1. for 
βαυκίζω. 

ΤΚαῦκοι, wr, οἱ, με Cauci, ἃ German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, ὁ.---εκαυκαλίς. 

ΤΚαύκων, ωὠνος, 6, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1. 5.—II. a Cauco- 
nian, v. sq.—III. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνη, Id. 

tKatkwvec, wr, οἱ, the Caucénes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, Il. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hdt. 
1, 147. Hence 

tKavkwvia, ac, 7, Cauconia, the ter- 
ritory of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
and 

ΤΚαυκωνιάτης, ov, and -νίτης, ov, 
ὁ, a Cauconian, Strab. [dr and ir.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal., cf. ῥαφανη- 
δόν and σικυηδόν. 

Καυλίας, ov, 6, made froma stalk, 
Theophr. 

Kaviiva, f. -icw, (καυλός) to form 
stalks: pass. to have a stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 7, ὄν, like a stalk, The- 
ophr. 

ΤΚαυλίνης, ov, ὁ, a species of κωβι- 
ός prob. from feeding on καυλίον IL, 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ. ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 1, 16. 

Καυλίον, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—Il. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, ὁ, dim. from καυ- 
ioc, Diod. 

ΤΚαυλομύκητες, wv, οἱ, (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, ὃ, (καυλός, πω- 
λέω) α green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, 6, a stalk, stem, 
Epich. p. 102: a handle, shaft ; in Il. 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc., except in 1]. 16, 338, the hilt 
of a sword; not found in Od.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetable of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
sprout, Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 
flower, Alex. Leb. 2.—IIl. =zéc0n, 
Nic. Hence 

Καυλώδης, ες, (καυλός. εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Theophr. 

tKavAwvia, ac, ἡ, Cauldnia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

tKavawvidryc, ov, 6, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2,39, 6: 
fem. Καυλωνιᾶτις, ioc, sub. yi, the 
territory of Caulonia, Thuc. 7, 25. 

Καυλωτός, 7, όν, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371 A. 

Kaiya, aroc, τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865. Hes., Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. O. C. 350, etc, : also of frost, 
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Lac.—IL. feverish heat, Thuc. 2, 49: 
hence a burning fever, Hipp.—Ill. me 
taph. of love, Anth. Hence 
Καυμᾶτηρός, a, ὄν, hot, glowimg, 
trab. 
Καυματίζω, fut. -iow, (καῦμα) te 
scorch, parch up, wither by heat, N. 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. ; 
cf. Lat. aestuare. 
Καυματόω, 6,=foreg. 
Καυματώδης. ec, (καῦμα, εἶδος): 
καυματηρός, burning, scorching, Arist. 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 
Καυνάκη, 7¢, 77, also καυνάκης, ov, 
6, a Persian fur-garment, Ar. Vesp. 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 
Καυνάκης. ov, 6,=foreg. 
Καυνιάζω, f.-dow, (καῦνος) to cast 
lots, cf. διακαυνιάζω. 
ΤΚαυνικός, 7, 6v, of or belonging’ to 
the Caunii, Caunian, Hat. 1, 173. 
ΤΚαύνιος, a, ov, Caunian ; οἱ Καύ- 
viol, the Caunians, inhab. of Καῦνος, 
Hdt. 1, 176.—II. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who-when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; cf. Gaisf. Paroem. B. 
569. 
Καῦνος, ov, 6,=KAnpoe, a lot, very 
rare word, Cratin. Pyt. 20, ubi v. 
Meineke. 
tKadvoc, ov, 7, Caunus, a city ot 
Caria, now Kaiguez, Hat. 1, 176. 
Kavpoc, ά, 6v,=Kakoc, Soph. Fr. 
895. 
Kavod2ic, idoc, ὁ, (καίω) a blister, 
burn. 
Καύσησις, εως, 7, (καίω) a burning, 
scorching, dub. in Theophr. 
Καυσθμός, οὔ, ὃ, for καυθμός, dub. 
Καυσία, ac, 7, broad-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (καῦσις), Menand. p. 116. 
Καύσϊμος, ov, (καίω) fit for burning, 
combustible, Xen. An. 6, 3,19; «. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 
Καῦσις, εως. 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—II. a varnishing 
and polishing with hot wax, Vitruv. 7 
9. Hence 
Καυσόομαι, as pass., like καυματί- 
Coat, to be on fire, intensely hot, N. T. 
—Il. to be in a state of fever. 
Καῦσος. ov, ὁ.--εκαῦμα, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ καῦσος.---11. a burning fever, 
Hipp.—Ill. a burnt soil, earth resem- 
bling ashes.—IV. a kind of serpent ; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 
Καυστειρός, ά, 6v, (kaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. cavoret 
pyc μάχης, 1]. 4, 342; 12, 316. 
avo7éov, verb. adj. from xaio, 
one must burn. 
Καυστήρ, ρος, δ,᾽ΙΞεκαυτῆρ. Hence 
-ἀσω,Ξεκαυτηριά- 


Καυστηριάζω, f. 
ζω. Strab. 
Καυστήριον, ov, τό;Ξεκαυτήριον, 
uc. 
_Kavornpoc, d, 6v, = καυστειρός, 
vic. 
Καύστης, ov, 6, one that burns. 
Καυστικός, 7, 6v, burning: corro- 
sive, caustic, Arist. Part. An.—2. οἱ 
persons, suffering much from fever, 
Hipp. Adv. -κῶς. 
Καυστός, 4, όν, (καίω) burnt, com- 
bustible, Arist. Part. An. 
Kavorpa, ac, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Strab. 
ΤΚαύστρινος, n, ov and -ἑανός, 7, όν, 
Caijstrian, Strab.: from 
tKaiorptoc, ov, 6, ll. 2, 461, Hdt. 
5, 100; Kditorpoc, ov, Strab., etc., 
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the Caijstrius or Caystrus, a river of 
Lydia flowing into the sea near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καύστρου πεδίον, the plain of Ca- 
ystrus, lying along its banks, Strab. ; 
acc. to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Καύστρου πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob. 
the later Κέστρος, 4. v. _ Hence 
ἐΚαύστριος, a, ov, of Caystrus, Ca- 
ystrian, τὸ Κι. πεδίον, Ar. Ach. 68. 
tKatorpoGioc, ov, ὁ, Caystrobius, 
father of Aristeas of Proconnesus, 
Hdt. 4, 13. 
ἐΚάύστρος; ov, ὁ,---Καύστριος. 
Καύσω, fut. of καίω. ἱ 
Καυσώδης, ες, (καῦσις, eidoc)= 
καυματώδης, in signf. 1, ‘Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 
Katowua, atoc, τό;Ξε καῦμα, καῦ- 
σος, a burning: burning heat, Gal. 
Καύσων, wvoc, 6,—foreg., N. T— 
Il. @ scorching wind, LXX. 
Καυτήρ, ἦρος, ὃ, a burner, Pind. P. 
1, 185.—II. like καυτῆριον, a brand- 
mg iron, Hipp. 
Καυτηριάζω, f. -dow, to sear with 
red-hot iron, cauterise, Hipp.: from 
Καυτήριον, ov, τό, a branding iron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—TII. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 
Καυτήριος, a, 0ov,=KavoTikoc. 
Καύτης, ov, 6,=KavoTn¢, καυτήρ, 
Anth. 
Καυτικός and καυτός,Ξεκαυστ. 
Καυχάομαι, fut.-yoouar, dep. mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; c. inf. aor., Hdt. 7, 39. (Akin to 
αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) Hence 
Καυχάς, ἄδος, 7, a female boaster. 
Katyn, n¢, 7,=Kavynotc, a boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15 
Καύχημα, ατος, τό, α vaunt, boast, 
Pind. I. 5, 65: « subject of boasting, 
Ν. Τ. Hence 
Καυχημᾶτίας, ov, ὃ, a boaster, brag- 
gart. 
Καύχησις, ewe, 7, (Kavydoua) a 
hoasting, reason to boast, N. 'T. 
Καυχητῆς; ov, ὃ, a boaster. 
Kdgavpoc, ov, 6, Caphaurus, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490. 
ΓΚαφήρειος, a poet. ἡ, ov, also oc, 
ov, Eur. Tro. 90, of or belonging to 


Capherens, “Capheréan, drpol, nr, 
l. c., πέτρη, Anth. 

ΤΙΚαφηρεύς, éwc, ὁ, Caphéreus, the 
southern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Capo @’ Oro, Hat. 8, 7. 

ΤΚαφηρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Kadnpetoc, πέτραι, Kur. Hel. 1129. 

ΤΚαφησίας, ov, ὁ, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 

ΤΚ ἀφισός, οὔ, Dor. for Κηφισός, and 
so compds. 

ΤΚάφισος, ov, ὃ, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Kadgovpd, dc, 7, Arabic name of 
camphor. 

ἸΚαφύαι, dv, al, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, Ewe, ὁ, and Καφυάτης, ov, an 
inhad. of Caphyae, Strab.; Paus. 

Καφώρη, ης, ἢ, α she-fox, also σκα- 
poon, Schneid. Ael. H. A, 7, 47. 

Καχάζω, f. -dow, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 
Eccl. 849, Theoer. 5, 142: to laugh 
scornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, but v.sq. (The 
root is prob. ἔχάω, χαίνω, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
γλόζω, καχλάζω.) 


KE 
Καχασμός, οὔ, ὃ, = καγχασμός 
Ar. Nub. 1078, ace. to Rav. MS.” 
᾿Κἄχεκτέω, ὥ, f. -fow, to be in a bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—II. x. 
ψυχῇ; to be il-disposed, disaffected, Id.: 
and 


Καχέκτημα, ατος; τό, α bad state or 
habit: from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diose.: in genl. zll-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Κάχεκτος, ov,=foreg., dub. 

Καχελκῆς, ἔς, gen. é0¢, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) a bad 
habit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία, ac, 7, (κακός, ἑταῖ- 
poc) ul company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; cf. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

KdyAaoua, aroc, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

Καχλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κάχληξ, noc, 6, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, cala, calculus.) 

Kdyopuicia, ac, 7, (κακός, ὅρμισις) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, ὃ, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
χρυδίας, Theophr. 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
χρυς, Arist. Probl. 

Kaypioerc, εσσα, ev,=Kayxpvéete, 
like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, voc, ἢ,-εκάγχρυς, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Kaypidopoc, ov, Nic., and 

Kayptadne. ec, Theophr.,=Kayyp. 

Καχυπονόητος, ov, (κακός, ὑπονο- 
ἔω)---54., dub. in Plat. ap. Poll. 2, 57. 

Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 
suspecting evil, always suspicious, Ar. 
Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 

Καχυπότοπος, ov,—foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. 

Kawa, 7, a box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψώκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, 76, (κάπτω, ἱδρώς) 
Lat. sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71 : also an upper garment. 

Καψικίδαλος, ον,--ἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Kawic, ewe, ἢ, (κάπτω) a swallow- 
ing, guiping down hastily, Arist. H. A. 

Κάω, [ἃ] Att. for καίω. 1. 6. κάξω, 
to burn, q. v.; not kdw, Piers. Moer. 
jd, alls 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (4. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
ἄν, and sometimes joins ἄν κε, as 
later Ep. do κεν ἄν : oft. also joined 
with conjunctions ai, ei, ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε. like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κᾶ: οἵ. ye, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and xe; and their 
different etymology is discussed by 
Kuhner Gr. Gr. § 453: yet it is dub. 
whether a different deriv. can be as- 
signed to words so exactly one in 
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signf.: Rost considers them ident- 
cal, as *fw and κίω. 

Keddac, 6,=Kalddae, V. κεάζω. 

tKeddne, ov Ep. ao, son of Ceas, i. 6. 
Troezenus, I]. 2, 847. 

Kedlu, f. -dow, (κξω, κείωλ) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od. 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, his 
head was cloven, Il. 16, 412, εἴς. : in 
genl. to sever, separate: hence, to 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexil. 
Vv. ἀκέων, akin to yaw, χάσκω.) [dow] . 

Keaivw, rarer poet. form for foreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, dpoc, τό, Lat. cor, the heart, 
in Hom. always contr. κῆρ, 4. v.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., etc. 

Κέαρνον, ov, τό, (κεάζω) a carpen- 
ter’s axe, 8150 σκέπαρνον. 

Kéaopa, ατος, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. 

Kédrat, κξᾶτο, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in 1]. : also in later Ion. 

tKéBnc, ητος. ὃ, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

KéGAn, ης, or κεβλή, ἧς, 7, an Alex- 
andr. or Maced. contraction for Ke- 
barn, the head; Alexandr. also κε- 
Baan. 

Κεβλήγονος, ov, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head : of the pop- 
py, Nic. 

Κεβλήπῦρις, (KéBAn, πῦρ) the red- 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

ἹΚεβρῆν, ἦνος, ὁ, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—IIf. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of same name, Dem. 
OT ὁ. xen ΘΙ] 9.1. ΤΥ πα Ξὸ 
elsewh. instead of Κέβρην. Hence 

ἱΚεθρήνιος, a, ov, of Cebren, Cebre- 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Ke. 
πεδιάς, Strab.; -Loc, ov, -teve, véwe, 
and -ός, οὔ, ὁ, an inhab. of Cebren, Id. 

tKeBpnvic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg.. Νύμφη. 

ΤΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son ot 
Priam, charioteer of Hector, Il. 8, 
318. 

tKéGpoc¢, ov, ὁ, Cebrus, a Trojan, 
Qu. Sm. 10, 86. 

Κεγχρἄλέτης, ov, 6, (κέγχρος. 
ἀλέω) grinding, bruising millet. 

Κεγχραμιδώδης, ες, (κεγχραμίς, εἷ- 
δος) like the κεγχραμίς, Theophr. 

Keyypdpic, ἰδος, 7,=Kéyyxpoc IL, 
one of the small grains in a fig, Hipp. : 
also an olive-kernel. 

tKeyyperd, Gc, 7, Keyypecai and 
-χρεαί, ὧν, ai, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth, on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 
rectly accented parox.—2. Keyypeai, 
ai, a village of Argolis on the bor- 
ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeva, 
v. 1. for Kepyveia, Aesch. Pr. 676. 

Keyypetocor, poet. lengthd. dat. for 
κέγχροις, Arat. 

Keyypedv, ὥνος, ὁ, (κέγχρος) a 
place where metal is granulated, ap. 
Dem. 974, 16: cf. Lob. Phryn. 167. 

Κεγχριαῖος, aia, αἴον, (κέγχρος) 
of the size or shape of a grain of ane 
Luce. 

Keyyplac, ov. ὃ, like a grain of mil- 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. =Keyypioiae. 

tKeyyxpiac, ov, ὁ, Cenchrias, son 
of Neptune, Paus., who also has 
-χρειός. 

Κεγχρϊδίας, ov, Osea pede l,a 
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kind of serpent, with spots like κέγ- 
xpot, Diosc. 

Keyypivne, ov, 6,=foreg., Nic. 

Kéyyplvoc, 7, ov, (κέγχρος) made 
of millet, Diosc.: hence, 7 κεγχρίνη»,; 
millet pottage: also Kepyivy. 

tKéyyptoc, ov, ὃ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. _ 

Keyypic, idoc, 7, α small bird, feed- 
ing on millet.—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---3. = 
Keyxplac 2, a kind of serpent. 

Κεγχρίτης, ov, ὁ, fem. -iri¢, ἐδος, 
like millet, full of small grams, e. g. 
ἰσχώς, Anth. i ὃ 

Κεγχροβόλος, ον, (κέγχρος, βάλ- 
Aw) throwing, scattering millet, Luc. 

Κεγχροειδής, ἐς, (κέγχρος, εἶδος) 
like millet, Hipp. 

Kéyypoc, ov, ὁ and 7, millet, usu. 
in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3, 100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Κεγχροφόρος, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. 

Κεγχρώδης, ες:Ξεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. 

Κεγχρώματα, wr, τά, things of the 
size of millet-grains, in Eur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier 
could view his enemy without ex- 
posing his person. 

Κέγχρων, ovoc, 6, a local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Keddlw and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres. ; 
usu., éxédacoe φώλαγγας, he broke 
through the close array, Il. 17, 285; 
so, κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was broken up into a multitude 
of single combats, Il. 15, 328; 16, 
306: more rarely of things, to cleave 
asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
ἐκέδασσε γεφύρας, ll. 5, 88. [dow] 

Kedaiv, later poet. form for κεδά- 
ζω, Ap. Rh. 

Κεδάννῦμι, v. sub κεδάζω. 

tKedaceic, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

Κέόματα. wv, τά, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Κεδμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like κέδ- 
ματα, Hipp. ap. Erot. 

Kedvéc, ἢ, 6v, (prob. from κήδομαι, 
κῆδος) act. careful, diligent, discreet, 
trusty, oft. in Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, xédv’ εἰδυῖα, knowing 
her duties, Od. 1, 428, etc.—II. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, of οἱ 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν, Il. 9, 
586; so too, ὅς μοι κήδιστος, κεδνό- 
τατός τε, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf.—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
jute in genl. opp. to κακός. (Acc. to 

uttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
καθαρός, as Wedvdc to ψαθαρός.) 

tKedpéat and Kedpaia, Gy, ai, 
Cedreae, a city of Caria on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

ἐκΚεδρεᾶτις, ἐδος, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

ἐκεδρείπολις, toc, 7, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. H. A. 9, 36. 

Κεδρέλαιον, 9v, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—ll. a liquid pitch, 
Plin., etc. 

Κεδρελάτη, 7, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
dar-fir, a large kind of cedar, Plin. 


a 
Kedpia, ac, 7, (κέδρος) resin or pitch 
from the cedar-tree, Diosc. 
6 
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Kedpiveoc, a, ov, poet. for -sq., 
Nic. [1] ~ 

Kédpivoc, ἡ, ov, (κέδρος) made of 
cedar, 6. g. θάλαμος, Il. 24, 192: made 
from cedar, e. g. ἔλαιον, Hipp. 

Κέδριον, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 

Kedpic, idoc, 7, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also a jumiper-berry, Ar. 
Thesm. 486. 

Kedpirne, ov, ὁ. olvoc, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [1] 

Κέδρον, ov, τό, the fruit of the cedar. 

Kédpora, τά. lon. for χέδροπα. 

ΤΚεδρόπολις, v. 1. for Κεδρείπολις. 

KE’APOS, ov. 77, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. θύον.---11. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—Iil. any 
thing made of cedar-wood : a cedar- 
coffin, Eur. Ale. 365: a cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Κεδρόω, 6, to anoint, embalm with 
κεδρία, Posidon. ap. Strab. 

Kédpworic, ewe, ἣ;---λευκάμπελος, 
bryony, Diosc. 

Κεδρωτός, ἢ, 6v, (κεδρόω) anointed 
with κεδρία.---Ἶ]. made of or inlaid 
with cedar-wood, Hur. Or. 1371. 

Κέεσθαι. κέεται, Jon. for κεῖσθαι, 
κεῖται, from κεῖμαι. 

Κειλάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω for Kkavoduevog, Od 

Κείαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od 

Keidrat, xeidto, Ep. and Ion. 3 
plur. for κέαται, κέατο, 1. 6. κεῖνται; 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Ion. and Ep. for éxei- 
θεν, thence, Hom. - 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. =keioe, 
thither, Hes. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 
p. 49. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Ion. κέ- 
eval, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κείζᾶται and κέἄται, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 
and Jon. κεζῶτο and κέἄτο, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, lon. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, κέῃ ; In 3 
sing., Wolf, Il. 19, 32, Od. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 
retaining κεῖται as old subj. form; 
opt. κεοίμην, Imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι is shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. xetcowas.—Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to lie or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. im Il: also io le quiet or still, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Soph. O. C. 510.—3. to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 
to be destroyed, he in ruins, etc., Opp. 
to ἔἴσταμαι, Lye. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, 1]. 19, 
32; sometimes with ἄθαπτος and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to lie uncared 
for, neglected, Il. 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od, 1, 46, etc. 
—II. of places, to lie, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ Keiwevd ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κεΐται), Hdt. 5, 49.— 
2. of things, to be in or at a place, 
δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, ete.: 
esp. to be permanently anywhere, 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, where 
the frequentat. form strengthens this 
signf.—HI. in genl. to be in a position, 
be laid or put, stand: even of a iyre 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the ram’s 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be laid up, 
be in store, of goods, property, etc., 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις, 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, i. 6. 
money, Hdt. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, dva@nua, etc., 
Hdt. 1, 51, 52, etc., cf. Thuet ie eee 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, 1]. 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fired, laid 
down, Eur. Hec. 292, and freq. in | 
Att.; so, κεῖται ζημία, Thue. 3, 45, 
θάνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name ἐξ given once for all, 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαι 
without ὄνομα, Plat. Cratyl. 392 Ὁ. 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ- 
Tat, implying ἃ continual weight, Od. 
24, 423.—-2. freq. In Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i. 6. are yet 
in the power of the gods, to give o1 
not.—3. simply to be, εὔστομα κείσθω, 
Hdt. 2, 171: ᾿Ελλήνων κείσομαι ἐν. 
στόμασι; my name will be a house 
hold word among them, Anth.—4, 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de 
pendent on him, Soph. O. C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν, 
ἐπί, Tapd, πρός, ὑπό τινι, also ἐπί 
τινος: rarely κεῖσθαι τόπον without 
ἃ prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ- 
σθαι κοίτην; 80, κεῖσθαι θέσιν, Thue. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τι 
in pregnant signf., Eur. 1. T. 620, 
and Anth. 

Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
ἄρχω) a treasurer ur storekeeper, late. 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 
or storehouse, late: from 

Κειμηλίαρχος, ov, ὁ,Ξεκειμηλιάρ- 
χῆς: 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any 
thing stored up as valuable property, a 
treasure OY precious thing, in Hom. esp. 
of precious or finely wrought metals, 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. to 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 σοι κειμήλιον 
ἔσται, a gift for a valued memorial, 
Od..1, 312, etc.; alsovin ΠΩ 5. 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut. 
from 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up, 
preserved as something precious, Plat. 
Legg. 931 A. Hence 

Κειμηλιόω, ©, to treasure up: and 

Κειμηλίωσις, ewe, 7, @ treasuring 
up. 
Κεῖνος, κείνη. κεῖνο, lon. and poet 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, in Hom 
the more freq. form; κείνῃ, on tha 
road, where ὁδῷ is supplied, Od. 13, 
111: also mm that way or manner 
Sometimes Κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in prose, v. Soph. Aj. 
220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, 
etce.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, prceb. like 
Shakspeare’s “‘inexpressive she.” ὸὴ 

Κεινός, 7, 6v, lon. and poet. for κε: 
voc, empty, once in Hom. Il. 4, 181: 
alsoin Hdt.,v. Wess.ad 7,131. Hence 

Κεινόω, lon. for κενόω, to empty out, 
Nic. 

Keivwe, adv. Jon. for ἐκείνως, τι 
that way, Hdt. 1, 120. 

tKeiuc, ov, ὁ. lon. Κήϊος, an inhad. 
of Ceos. 
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Κεῖπος, ov, ὁ, @ kind of ape, also 
κῆπος. 
Κειρία, ac, 7, a bandage, roller, esp. 


to wrap infants in, a swathing-band, 


elsewh. omdpyavov.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. istita, Ar. AV. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία; 
as if from ὁ καῖρος. , 

ἐκειριάδαι, ὧν, οἱ, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothoon- 
tis; hence 6 Κειριώδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

Keipic, ewe, ἣν α ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. ‘ 

Κειρύλος, ov, ὁ, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a king-fisher, 
with a play upon Keipw. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
képow: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
μαι: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
uses inf. fut. κερέειν, aor. act. éxepoa, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην k. τινώ, 1]. 23, 
146: κείρ. ἐν χροΐ, to shave close, 
Hdt. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας Keipeo- 
θαι, Od. 4, 198, 1]. 23, 46; also, κεί- 
ρεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hdt. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. as a mark of grief, Id, 2, 36, cf. 
Eur. Or. 458, and κουρά. Acc. to 
Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ diwy 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kovpac.)—2. to cut or 
hew off, δοῦρ᾽ ἐλάτης, Il. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting down all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 6, 75, 99, etc.: hence—II. in 
genl. to destroy, consume, aud so—l1. to 
devour, Lat. depasci, esp. of beasts, 
λήϊον, Onudv, 11. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ éxetpov, Od. 11, 578, with 
an acc. pers. added : singularly, κ. φό- 
νον.--φονεύειν, Soph. Aj. 59.—2. Kk. 
ἘΣ ey ban, ὙΡΕΣ τ Od: 9, 
312; 22, 369, etc.: also without κτή- 
ματα, Od. 1, 378; 2, 143.—3. to cut off, 
bring to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat. praecidere, 11. 15, 467; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
e. δ. δόξαν τινὸς Kk. to detract from it, 
Anth. (Akin to ξυρέω, Germ. schee- 
ren, Our shear.) 

Κ εἰς, contr. for καὶ εἰς, Trag., cf. 
κἀς. 

Κεῖσε, adv., lon. and Ep. for ἐκεῖ- 
σε, thither, Hom., who has not the 
common form.—II.=ékei, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keio, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., 37 κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also Kéw, κέομαι. 

Keiw, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

Keiw, poet. collat. form from καίω, 
dub. 

Κεκἄδήσομαι, Ep. fut. of κήδομαι, 
Il. 8, 353. 

Κεκάδήσω, Ep. fut. of κήδω, c. 
wansit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Kéxaduat, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 

Kexddovto, Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 
pat, ll. 15, 574. [a] 

Kexddav, Ep. part. aor. of κήδω, or 
(acc. to others) of χάζομαι, []. 11, 334. 

ἐκέκαλος, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n., a Megarian, Thuc. 4, 119. 

Κεκάμω, κεκώμωσι, Ep. redupl. 
subj. aor. 2 of κάμνω, Il. 1, 168; 7, 5. 
[a] 

Κεκαρμένος, part. perf. pass. from 
kelow. 
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Κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδ- 
μαι, -ὅμην, pf. and plqpf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καίνυ- 
μαι, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *xadéa, 
akin to κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
μόν, gasping forth one’s soul, i. e. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plqpf. act from 
κεύθω, Simon. 98. 

tKéxn0a, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt..3, 28. 

Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from KAdo, broken in pieces. 

tKexAéaraz Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hdt. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 

Κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of κέλο- 
μαι, Hom. 

KexAndre, Ion. and Ep. 3 plur. 
plapf. pass. of καλέω, for ἐκέκληντο; 
11.. 10.195. 

Κέκληγα, part. κεκληγώς, perf. 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλέω, 

om. 

Κεκλίἄται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλίνω, Hom. 


{ ; 

KéxAiro, Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom. 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
Aouat, calling owt to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. acc., calling on one, 
calling him for help ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω ΟΥ̓ κεκ- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα, perf. 1 act. of κάμνω, Il. 
Hence 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κώμνω; laboriously. 

Κεκμηώς, ὅτος and roc, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Κεκολασμένως, adv. part. perf. pass. 
from κολάζω, tamely, orderly, ΑΘ]. 

Kexovimévoc, part. perf. pass. κεκό- 
vito, 3 sing. plapf. from kovia, 1]. 

Κεκοπώς, part. perf. act. from κόπ- 
τω, Hom. 

ἹΚεκόρημαι, indic., κεκορημένος, 
part. perf. pass.lon. of copévyvyu,Hom. 

Kexopnoc, ότος, Ep. and Ion. part. 
perf, act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, lon. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

Κεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately, decently, Ael. 

Κεκοτηώς, ότος, Ep. part. perf. act. 
from κοτέω, Hom. 

Κεκράανται, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of κραίνω, κρα- 
aive, Od. [xpa] 

Kéxpaya, perf. 2 of κράζω. Hence 

Kéxpaypa, ατος, τό, (κράζω) a 
croaking, in genl. a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, od, 6,=foreg., Eur. 1, 
A. 1357, and Plut. 

Kéxpdka for κεκέρακα, perf. act. 
from κεράννυμι. 

Κεκράκτης», ov, ὁ, (κράζω) a crier, 
bawler, Ar. Eq. 137. 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 
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of κεκράννυμι, temperately, moderately, 
Plut. 

Κέκραξ, 6,=xkexpaktne, ap. Dracon. 

Κεκραξιδάμως, avtoc, ὁ, (κράζω, 
κέκραγα, δαμάω) coined by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδώμας, he who conquers all 
in bawling, the roaring boy. 

Κεκρατημένως, adv. part. perf. pass. 
from kpatéw, firmly, positively, Sext. 
Emp. 

Kéxoay61, Att. imperat. perf. of 
κράζω, Arr. 

Kéxpiya, perf. 2 of κρίζω. 

Κεκρίμένος, part. perf. pass. of κρί- 
vo, Hom. Hence 

Kexpiuévwc, adv. part. perf. pass., 
apart, distinctly.—Il. with discrimina- 
tion, accurately, Plut. 

tKexporia, ac, 7, Cecrépia, the cita- 
del of Athens founded by Cecrops, 
Bur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397; 
in genl. in poets— Athens, Kexporin- 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
Ap. Rh. 1, 95. 

ἹΚεκροπίδαι, Ov, οἱ, the descendants 
of Cecrops, 1. 6. the Athenians, Hat. 8, 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

ΤΚεκρόπιος, a, ov, of or belonging to 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Κεκροπία χθών, the land of Ce 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; of Kex. 
—the Athenians, Anth. 

tKexporic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Anth. 

Κεκροτημένως, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together.—Il. 
metaph. elaborately, of style, Dion. H. 

tKéxpow, οπος. ὁ, Cecrops, an Ae- 
egyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod, 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 
ΤΌΣ 5. ἘΠΟΣ 

Κεκρυμμένος, part. perf. pass. of 
κρύπτω, hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ΤἹΚεκρυφάλεια, ac, 7, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα- 
λοι, Vv. 54.. Critias 59. 

Κεκρυφᾶλος, ov, 6, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con- 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, Il. 22, 469, Ar. Thesm. 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun. 
—II. the second stomach of ruminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—III. the pouch or belly of a hunt- 
ing-net, Xen. Cyn. 6, 7.—1V. part of 
the headstall of a bridle, Xen. Hq. 6, 8. 
[Ὁ in Anth, but din Ar. 1. c., Antiph. 
Citharist. 1.] 

Κεκρύφαται, Jon. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

tKéxpvgec, wy, οἱ, the Cecryphes, ἃ 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι, 
Hes. 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 
aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [0] 

Κελαδεινός, ἡ, ov, (κέλαδος) sound- 
ing, noisy, Ζέφυρος, ll. 23, 208: else- 
where in Homer always epith. of Di- 
ana, from the noise of the chase: also 
Κελαδεινῇ alone as n. pr., Il. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 
a loud, clear voice, P. 9, 158, cf. 3, 200: 
also, x. ὕβρις, noisy insult, Id. I. 4, 14, 

Κελᾶδεννός, a, ov, cf. foreg. 

Kedddéu, ὥ. f. -ἤσω, also -ἤσομαι, 
Pind. O. 10, 96. Cnehate sound as 
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rushing watcr, of the din of a crowd, 
Il. 8, 542 ; 23, 869.—2. to utter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: c. acc. cog- 
nato, Kk. φθόγγον, Body, παιᾶνα, Eur. 
El. 716, Ion 93, H. F. 694.—II. trans. 
to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
O. 2, 3, P. 2, 115, etc.: to call to, in- 
voke, Eur. I. T. 1093. Only poet. ; v. 
also xeAddw. Hence 

Κελάδημα, atoc, τό, α loud norse, 
din, sound, Ζεφύρου, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Κελᾶδητής, οὔ, ὁ, fem. -ῆτις, Loc, 
loud sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

KeAddddpouoc, ov, (κέλαδος, δρα- 
μεῖν) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

KéAadoc, ov, 6, a noise, esp. as of 
rushing waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Eur. I. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρύζω, also καλέω and κέλλω.) 

tKéAadoc, ov, 6, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
Keddouwyr, 17,92; ef. Call. H. Dian. 107. 

KedAdow, orig. form of κελαδέω, 
(kéA.adoc) to sound loud, esp. of water, 
Il. 18, 576 ; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
421. Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, οντος, and so later Ep. [ἃ] 

tKeAddwv, οντος, 6, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, Il. 7, 134.—2. v. sub KéAadoc. 

ΤΚελαιναΐί, Gv, ai, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26, Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill Κελαιναί, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κυλαινεγχής, ἕς, (κελαινός, ἔγχος) 
wiih black, i. e. dark, bloody spear, Baad: 
N. 10, 158. 

ἱἹΚελαινεύς. ἕως. ὁ, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής, ἔς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, in Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
clouds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετῆς; 
in Od. 13, 147, he is addressed simply 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδίον x., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἰοδνεφῆς. (No doubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. 1]. 122, 12.) 

ἐΚελαινή, ἧς, 7, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, 6.(keAatvic) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (κελαινός. βι- 
βρώσκω) black and gnawed, οἵ Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Kedaivoppivoc, ov, (κελαινός, ῥι- 
véc) with a black skin or hide, Opp.: in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. keAarvopivec. 

Κελαινός, 4, ov, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἶμα, also of v0, κῦμα, 
λαῖλαψ, χθών, etc. : later esp, of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch. Pr. 434, so too of the ’Epi- 
voec, Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
voc and μέλας, v. Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 

tKeAavdc, οὔ, 6, Celaenus, son of 
Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1, 5. 

Κελαινότης. nroc, 7, blackness. 

Κελαινοφᾶής, éc, (κελαινός, odes 
dark-shining, ὄρφνη Κι» murky twilight, 
Ar, Ran. 1331. 
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Κελαινόφρων, ov, gen. ovoc, (ke- 
λαινός, ¢pnv) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. 

Κελαινοχρώς, ὥτος, 6,7; (κελαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

tKeAaiva, οὖς, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. 

Κελαινώπης, ov, 6, Dor. -ὠπᾶς, ὃ, 
fem. -ὥπις, doc, Pind. P. 1, 13, (ke- 
λαινός, aw) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, ὁ, 7=foreg., Pind. 
P. 4, 377, poet. 

Κελάρυζα, nce, 7, κι κορώνη, the 
croaking crow, Ap. Rh., cf. λακέρυζα. 
[ἃ] : from 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω---κελαδέω, to 
sound like running water, to babble, 
murmur, 11. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, Il. 11, 813, cf. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
Hence 

Κελάρυξις, ewc, 7, κελάρυσμα. ατος. 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: In 
genl. noise, din. [ἃ] 

ΤΚελεαί. Gv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. 

TKedéac, ov, 6, Ion. KeAénc, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, lon. κελεβήϊον, 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

Κελέβη, ne, 7, a drinking vessel, 
Anacr. 40, etc. : in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from χέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, lon. for κελέβ- 
ELOY, 6. V. : 

tKeAévodepic, ewe, 7, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2. 
harbour of Troezene, Paus. 

Κελέοντες, wv, oi, (κᾶλον, κῆ λον) 
the beams in the upright loom of the 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theocr. 18, 
34. 

Κελεός, οὔ, 77, a bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. H. A. 

tKeAedc, οὔ, 6, Celeus, an early hero 
of Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, a, ov, (κέλευθος) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, cf. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης., ov, ὃ, traveller, Leon. 
Tar. 60. 

Κελευθιάω, 6, ν. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, ποιέω) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. 

Κέλευθος, ov, 7, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἐχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων Ké- 
λευθα, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
νυκτός TE καὶ ἤματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od. 10, 86.—II. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom. ; esp. a coming on, arrival, ad- 
vancing, Il. 11, 504.—II]. ἃ way of ga- 
ing, walk, gait Eur. es. 212, cf. 

d. Tro. 888.—IV. metaph. a way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, 1]. 3, 406, 
cf. Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. I. 4, 1 (3,19), ef. οἶμος. 
Only poet. (Acc. to some from κέλ- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐξλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

Κέλευμα, ατος, τό.Ξ-- κέλευσμα, 4. 
v., Sophron ap, Ath. 87 A, 
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Κέλευσις, ewe, 7, (κελεύω) an or 
dering, commanding.—\i.—sq., Plvt. 

Κέλευσμα or κέλευμα, ατος, τό, 
(κελεύω) an order, command, behest, 
esp. the word of command in war, Hdt, 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, which gave the time to 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thuc. 2, 92, cf. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (Onthe forms κέ- 
λευμα δὰ KéAevoua,v. Lob. Aj. p.323). 

Κελευσμός. od, 6, an order, command, 
Eur. I. A. 1130, etc. 

Κελευσμοσύνη, ne, 7, lon. for κελ- 
ευσμός, κέλευσμα, Hat. 1, 157. 

Κελευστάνωρ., opoc, ὃ. Celeustanor, 
a son of ΠΕ Ἐν Apollod. 2, 7, 8. 

Κελευστής, οὔ. ὁ, (κελεύω) a com 
moander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach. 554, Thue. 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 

KéAevotidw.6,dub. |. for κελευτιάω. 

Κελευστικός, 7, 6v, belonging to a 
κελευστής, commanding, hortatory ; ἡ 
-Kh, Sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. 

Κελευστός, 7, 6v, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. 

Κελεύστωρ, opoc, ὃ,:--κελευστής. 

Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, aS πνευστιάω from πνέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιόων ἡ 
Γαϊήοχος, Il. 12, 265; 13, 195. where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
ων, going. 

tKeAevrup, opoc, 6, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Κελεύω, f. -σω : on pf. pass. κεκέ- 
λευσμαι or -Aevuat, v. Lob. Aj. p. 
323, (KéAAw). Strictly to urge or drive 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, I. 
23, 642 : hence to urge, exhort, bid, com- 
mand, order, very freq. from Hom. 
downwds. : usu. of persons in author 
ity, but also freq. of friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Il. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., cf. κελευστής.--Οοη- 
struct.—I. usu. c. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, x. σὲ ἐς 
πληθὺν tévas, Tl. 17, 30, ef. 11, 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. 6. inf., to order that .., as in KéA- 
ομαι, Lat. jubeo.)\—2. c. ace. pers. et 
rel, K. τινά TL, 1. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. c. ace. 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence x. τινὰ 
ἐπί... (as we say) lo order one against 
or to.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—II. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, ete. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, 1]. 2, 151, ete.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς σὺ κελεύ 
εἰς: SO, πολλὰ κελεύων, Hat. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., «. μὴ 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also added 
τινά or TLvi.—V. in Dem. 48, 14, κ. Te 
παρά τινος, to require it from him. 

Κελέων, 6,obsol. sing. of κελέοντες. 

Κέλης, nroc, ὁ, (κέλλω) @ courser, 
race-horse, Pind., but κέλης ἵππος, Od. 
5, 371. (From the Aeol. κέληρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques from κέλης, 
Koen. Greg. p. 306, sq.)—II. a fast- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, Lat. celes, celoz, Hdt. 8, 
94.—IIT. pudenda muliebria, Eustath. 

Κελήσομαι, fut. of κέλομαι. Od. 

Κελητιάζω, f. -Gow,=sq., Hesych. 
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Κελητίζω, f. -icw, (κέλης) to ride a 
race-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, Il. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
—II. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
etc., cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from κέλης; 
Phuc. 4, 120. ᾿ 

tKedia, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. Z 

tKedxaia, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

tKéAAsov, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

KE’AAQ, f. κέλσω: aor. éxeAca, 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
νῇα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her in, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, x. πλάταν, 
Aesch. Ag. 696.—II. intrans. to move, 
go, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, 50, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: x. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
γαῖαν, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, κέλης, κε- 
λεύω, κέλομαι, perth. καλέω, V. κέλο- 
μαι 11.) 

ἐκέλμις, 6, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idaei, Strab. 

Kéouat, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μὴν and ἐκεκλόμην, τὰ Hom. esp. 3 
sing. κέκλετο, part. κεκλόμενος, (κέλ- 
Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom.: curiously, iaiveto κηρός, ἐπεὶ 
κέλετο μεγάλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
12,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc.; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—IJ. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—l. fo call, call 
to, Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπικέ- 
Aowat.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

KéAcaz, inf. aor. from KéAAw, Od. 
10, 511. 

tKéAcoc, ov, ὃ, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
life of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, ete. 

ΤΚέλται, Gv, οἱ, later for Κέλτοι, 
Strab. 

ΤΚελτίβηρες, wv, οἱ, (Κελτοί, Ἴβη- 
pec) the Celtiberi, a Spanish tribe, 
Strab.: 7 Κελτιβηρία, the country of 
the Celtib., Polyb. 

ΤΚελτικός, 7, ov, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἡ Κελτικῆ, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
8, 28; in Strab. also— Gallia, 7 ὑπὲρ 
τῶν “Λλπεων, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
"Ἄλπεων, cisalpina, Id. 

. ΤΚ ελτίς, idoc,7, pecul. fem. to foreg., 
χιών, Anth. 

Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 

age or after the manner of the Celts, 

uc. Alex. 51. From 

KeAroi, Gv, οἱ, the Celtae, Celts, Hat. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
p. 33, 176. 

tKeAtodAiyvec, wv, oi, (Κελτοί, Aé- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. 

{Κελτοσκύθαι, Gv, ol, the Celto-Scy- 
thae, a genl. appell. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. 

TKéArpoc, ov, 6, appell. of the river 
Ister, Lyc. 189. 

. Κελύφἄνον, ov, τό, (yAtdbw)=ke- 
λύῤη, Lyc., and Luc. [Ὁ]. 
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Kedvgdvadne, ec, (κελύφανον, εἶ- 
doc) like a shell or husk, Theophr. 

Κελύφη, ne, 7, (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in Theophr. [Ὁ] 

Κελύφϊνος, ivy, ινον, of shells, pods, 
or husks. [0] 

Κελύφιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. [Ὁ] 

Κέλῦυφος, εος, τό, a husk, rind, pod, 
shell, Arist. Gen. An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη, mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animals.—lI. an old skiff 
boat, Anth. P. 9, 242. (Cf. καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, ες,.Ξεκελυφανώδης. 

ΤΚέλωνες, wr, oi, Celdnes, a people 
of Asia, Diod. 5. 

KéAwp, wpoc, 6, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
495, etc. 

Κεμᾶδοσσόσς, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Keudc, adoc, 7, an unknown kind 
of deer, 11]. 10, 361. 

Kéuua, ατος, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2, 917 Ὁ. . 

Κεμμάς, άδος, 7, peet. for κεμάς, 
Q. Sm. 


tKéupevov, ov, τό, ὄρος, the range 
of Mi. Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. 

Κέμφος, or κέμπφος, ov, ὁ,Ξεκέπ- 

ος. 
Κέν, before a vowel for κε, q. Vv. 
Hom. 

Kevayyéw, ὦ, f. -ἤσω, Ion. keveay- 
γέω, q. ν. : from 

Κεναγγῆς, ἔς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence 

Kevayyia, ac, 7, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Plat. (Com.) Symm. 
10; «. ἄγειν, to fast, Ar. (?) ap. Mei- 
nek, ibid. : also lon. ceveayyetn, q. V. 

Kevdyopia, ac, 7, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Kevedy., ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavopia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavdpoc, ov, (κενός, ὠνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 

Κεναυχής, é¢.v. the poet. κενεαυχής. 

Κένδυλα, wv, τά, also κένδυλα, 7, 
and kevdvAn, 7, dub. 1. for σχένδυλα. 

Keveayyéw, ©, (κενεός, ἄγνος) to 
have empty vessels; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, ne, ἢ» 
Ton. for cevayyia, hunger, exhaustion, 
Hipp. 

Keveayynréov, verb. adj. from xe. 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Κενεαγγικός, 4, 6v, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id. 

Kevedyopia, ac, 7, ν. Kevayopia. 

Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, Il. 8, 230, 

Κενέβρειος, ον:Ξενεκριμαῖος, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
κενέβρεια.----Ἰ. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538:—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Κενεγκράνιος, ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [ἃ] 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κενός, éu- 
βάτηρ) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence 

Κενεμβάτησις, ewc,7, in Medic., the 
reaching a cavity with the probe. [ἃ] 


KENO 

Kevedc, 7, ov, Ion. for κενός, q. v., 
empty, Hom., and sometimes in Att. 
Hence 

Κενεότης, nT0¢, ἣ.---κενότης, Hipp. 

Κενεόφρων, ov, gen. ovoc, (κενεός, 
φρήν) empty-minded, Theogn. 233. 

Κενεών, voc, 6, (κενός) the hollow 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. λαγόνες or λαπάρα, Hom.— 
II. any hollow space, e. g. of a cave, 
Nonn.: in genl. space, Anth. 

Κενήριον, ov, τό, an empty monu- 
ment, cenotaph, Kuphor. 81. 

KevoGovdia, ac, 7, (κενός, βουλῆ) 
vain counsel. 

Κενογάμιον, ov, τό, (κενός, ya- 
μοςὶ an empty, unreal marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. [ἃ] 

Κενοδοντίς, idoc, fem. of κενόδους. 
Anth. 

Κενοδοξέω, 6, f. -ἤσω, to be vain, 
puffed up: and 

Κενοδοξία, ac, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from ae τ 

Κενόδοξος,. ον, (κενός, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Κενόδους, οντος, 6, 7, toothless. 

Κενοδρομέω, 6, f. -ἤσω, (κενός, δρό- 
μος) to run alone, be without attend 
ants. 

Κενοκοπέω, 0, f. -ἦσω, (κενός, κόπ- 
Tw) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Kevoxpadvoc, ov, (κενός, κρᾶνον) 
empty-headed, Orac. Sibyll. 

Kevodoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to talk emp- 
taly, Eupol. Incert. 98: and 

Kevodoyia, ac, 7, empty, idle talk, 
Plut.: from 

Κενολόγος, ov, (κενός, λέγω) talk- 
ing emptily, prating. 

Kevouavol, dv, οἱ, the Cenomani, a 
people of Gallia Transpadana, Polyb. 
2, 24, 7, who also writes Tovow. 

Κενοπάθεια, ac, 7, empty, unreal 
sensation, Sext. Emp. [a]: from 

Kevordbéw, ὥ, f. -70w, (κενός, πά- 
Goc) to have empty unreal sensations, to 
which no object corresponds, Sext. 
Emp. Hence 

Κενοπάθημα, atoc, τό, an empty 
unreal sensation, Sext. Emp. [ἃ] 

Κενοῤῥημοσύνη, ne, 7, (ῥῆμα): 
κενολογία. 

KENO’S, %, όν: poet. κενεός., ed, 
εόν, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has xevéc, and Il. 3,376; 
4, 181, where κεινός) : Ion. κεινός, 7, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty, 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp- 
ty, hence, empty-handed, 11. 2, 298, 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες, 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space, 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut. 
—II. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμῃ, ἐλπίς, etc., Pind., and Att. : 
Keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod. ; ἡ διὰ κενῆς ἐπανά- 
σείσις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126.—III. exhausted, ὑπ’ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IYV. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Eur. Hec. 
230: hence absol., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut.—Compar. and superl., 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα 
τος, yet the regul. κενώτερος, κενώ- 
τατος also occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 
111 D, etce., cf. στενός. 

Kevooodia, ac, 7, vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivolously wise, ct. 
ματαιόσοφος. 

Κενοσπουδέω, ὥ, f. -ἦσω, to pursue 
frivolities, M. Anton. : and 
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Kevoorovdia, ac, 7, pursuit of frivo- 
fittes, Dion. H.: from 

Κενόσπουδος, ov, (κενός, σπουδῆ) 
zealous after frivolities ; τὼ K., Mat- 
ters of mere curiosity, Cic. Att. 9, 1. 
Adv. -dwe, Plut. 

Κενοτάφέω, 6, f. -fow, (κενός, τά- 
poc) to raise an empty tomb, 1. Θ. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
βίον, Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
cenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [ἃ] 

Κενότης, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 Β. 

Κενοφροσύνη. nc, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Κενόφρων, ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν) empty-minded : vain, ineffectual, 
βουλεύματα, Aesch. Pr. 762. 

Κενοφωνέω, ὥ, f. -ἥἤσω, to speak 
idly: and 

Κενοφωνία, ac, 7, vain talk, babbling, 
Ν. Tic" from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Kevow, @,(Kevdc) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν x., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sert it, βωμόν, Eur. Andr. 1138. Pass., 
to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. O. T. 29.—2. to become vain, 
of none effect, N. 'T. 

Kévoat, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
τέω, as if from *xév7o, 1]. 23, 337.— 
II. also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Κέντασε, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
Diose. 

Κενταήρειος, cia, etov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Eur. I. A. 706. 

Kevravpione, ov, ὃ, of, or descended 
from Centaurs: hence ἔππος K., a 
Thessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 7, ov, like Centaurs, 
hence savage, gross, rude, and so adv. 
-κῶς, Ar. Ran. 38. 

Kevtatplov, or κενταύρειον, ov, 
τό, also 7 Kevravpic, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Kevtaupic, idoc, 7, fem. of Kévrav- 
ρος, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2. v. foreg. 

Κενταυρίσκος, ov, 6, dim. from 
Κένταυρος, a little Centaur. 

Ke~ravpoktovoc, ov, (Κένταυρος, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. 

Kevravpoudyia, ac, 7, (Κένταυρος, 
μάχη) α battle of Centaurs, Plut. 

Κενταυροπληθής, ἐς, (Κένταυρος, 
πλῇθος) full of Centaurs, Eur. H. F. 
1273. 

Κένταυρος, ov, ὁ, a Centaur: they 
were a savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 
the Lapithae, Il 11, 832, Od. 21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, cf. @7p0.—II. later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἑἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been sons of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—III. also= παιδεραστῆς, 
from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs; hence too—2, the 
pudenda, Theopomp. (Com.) Incert. 
14. (Prob. from kevréw, ταῦρος, 
either from bull-fights, ταυροκαθα- 
wia, or from their being mounted 
nerdsmen.) 

Κεντάω, 6, dub. for sq. 

Κεντέω, 0, f. -ἦσω, Ep. inf. aor. 1 
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κένσαι as if from *xKévTo, Tl. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
C., V. KévTpov.—2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, ete: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root κεντ-; as in κέντ-ρον, κόντ- 
oc, cf. Ἐκέντ-ω.) Hence 

Κέντημα, ατος, τό, a sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
Il. the steng, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 

tKevt7vioc, ov, 6, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 
 Κέντησις, ewe, 7, 4 pricking, goad- 
mg, Εἷς. 

Κεντητῆρ, ἦρος, ὁ, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
fitted for piercing, goading, etc.: τὸ K., 
like κέντρον, a goad, piercer, awl. 

Κεντητικός, 7, ov, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 4, Ov, (κεντέω) pricked. 
—Il. embroidered, Epict. 

Κέντο, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

tKevrépira, wv, τά, in Ptol. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

ΤΚεντόριπες, wv, of, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. S. 
Κεντοριπῖνοι, oi, 19, 103. 

Κεντόω, 6, rare collat. form from 
κεντέω, Hat. 3, 16. 

Κεντρῆεις, εσσα, ev, (κέντρον) 
poumted, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς. ἔς, (κέντρον, HvEKNC) 
spurred or goaded on, ἵπποι, Il. 5, 752 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω, f. -iow,= kev Téa, to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Kevtpivye, ov, 0, (κεντέω) α prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—II. a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [1] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ὥ, (κέντριον) to prick, 
spur. 

Kevtpic, idoc, 7,=Kévtpov.—Il. = 
διψάς, Ael. 

Κεντρίσκος, ov, ὃ, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for ceorpivoc, 
κεστρινίσκος. 

Κεντρίτης, ov, ὁ.---κεντρίνης, Ael. 

tKevrpirnc, ov, 6, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chai, Xen. An. 4, 3, 1. [7] 

KevtpoBaphc, ἔς, (κέντρον II, βά- 
poc) gravitating towards the centre: 
hence τὰ κεντροβαρικά, a treatise of 
Archimedes on finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, ov, (κέντρον, δη- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, ἕς, (κέντρον, paivo- 
μαι) madly spurring, Jac. A: P. p. 
789. 

Κεντρομυρσίνη, nc, 7, the prickl 
myrtle, ΠΩ πῆμα mies aa ας 

Κέντρον, ov, τό, (kevTéw) α point, 
prickle, spike, sting, any thing piercing : 
hence esp.—1. a horse or ox-goad, Lat. 
stimulus, 11. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., @ goad for driving 
oxen, in Hom. βουπλήξ.: proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, Vv. sub λακτί- 
ζω.---ῶ. an instrument of torture, Hat. 
3, 130.—3. a nail, rivet, for joining 
iron.—4. a thorn.—5.=7600n, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
poms language, that tells upon the 

earer, as of Pericles, κέντρον ἐγκα- 
τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Eupol. 
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Dem. 6.—TII. the point, round which ἃ 
circle is described, centre, Plat. Rep. 
436 D.—ILI. a kernel or hard knot in 
wood or stone, Theophr. 

Κεντροπαγής. é¢, (κέντρον, πήγννυ- 
μι) deeply pricking or goading. 

Kevtpotinne, ἕς, (κέντρον, τύπτων 
struck by a goad or spur, Anth, 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτων 
act. hitting, striking with a goad ΟΥ̓ spur 
but—II. proparox. κεντρότυπος,Ξεμα- 
στιγίας. [Ὁ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρω) 
with a goad or sting, Opp. 

Κεντρόω, O, (κέντρον) to make pornt 
ed, arm with sharp points: in pass. te 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 D. 
—IlI. to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ec, (κέντρον, εἶδος! 
pointed, prickly. 

Kévtpwr, νος, 6, one that bears the 
marks of the κέντρον, and so a spur- 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, Bapubpoc.—IL. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento: hence ὁμηροκέντρω- 
vec and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conia and Ausonius. 

tKévtpwvec, wv, ol, the Centrines, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 

Κέντρωσις, ewe, 7, (κεντρόω) a 
goading, spurring on.—ll. a central po- 
sition. 

Κεντρωτός, 4, 6v, (κεντρόω) prick- 
ed, pierced, Plut.—Il. furnished with a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 

Kevtupiwv, wvoc, ὁ, the Lat. Cen- 
turio, N. T 

*Kévtw, obsol. root of κεντέω, 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν- 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, opoc, 6, (κεντέω) a goader, 
driver, ἵππων, Il. 4, 391; 5, 102. 

᾿ Kévwya, ατος, τό, (Kevdw) an emp- 

ty space, interval, Polyb.—Il. a husk. 

—III. medic. an evacuation, Plut. 
tKevdc, adv. v. sub κενός. 

Κένωσις, ξεως. 7, (κενόω) an empty- 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Κενωτικός, 7, Ov, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuainng. 

Kéouat, Ep. and Ion. collat. form 
from κεῖμαι, whence Hdt. has3 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. 

Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) At 
chestr. ap. Ath. 168 D, acc. to Bentl., 
ate κέπφος and ἀττέλεβος.Ξε κεπφώ 

ng. 

Κεπφόομαι, as pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφος, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 

Kérdoc, ov, 6, a light sea-bird of 
the petrel kind: hence—II. metaph. a 
feather-brained simpleton, a booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol, 
Ar. akin to κοῦφος or Κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ες, (κέπφος, eidoc) like 
a κέπφος : hence silly. 

Κερἄβάτης, ov, 6,=Keposarne. [a] 

Κερᾶελκῆς, é¢, (κέρας, €AKw) draw- 
ing with the horns, as a steer in the 
yoke, Call. Dian. 179. , 

Κεραία, ac, 7, (κέρας) a horn, Nic. 
—Il. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—1. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, e. δ. of a crane, etc., v. 
Thuc. 2, 76.—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A.—3. the horns 
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ot the moon, Arat.—-+. a horn or pro- 
montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood,.Polyb.—6. 
any little projection or mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark or sign in writing, apex, ‘ a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
κον, of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
viation in short-hand writing, Plut.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. Emp.—IIL. any thing made of 
horn, e. g. a bow, Anth. 

Kepdila, f. -iow, to destroy utterly, 
lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, ete., Hom., and Hdt.—ll. of 
persons, to kill, slaughter, Τρῶας, Il. 
2, 861, ef, 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: x. τινὰ ἐκ τό- 
που, to make away with, carry off, Id. 
1, 159. (Acc. to some from κέρας, 
others from κείρω.) 

Kepaiva, ν. 1. for kepaia, Tl. 9, 203. 

Ἱεραιοῦχος, ov, (κεραία, ἔχω) hold- 
ing the sail-yard. 

Κεραίρω, ν. 1. for κεραίω, 1]. 9, 203. 

Kepdic, ἴδος, 7, (κέρας) a worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 

Κεραΐς, idoc, 7, (κέρας) α sheep 
when its horns are grown, Lyc. 

Kepdiopoc, οὔ, ὁ, (κεραΐζω) destruc- 
tion, devastation, Dion. Η. 

Κεραϊστῆς, οὔ, 6, (κεραΐζω) a rav- 
ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 

Kepairic, cog, 7, α herb, said to be 
fenugreek, also βούκερας and τῆλις. 

Kepaiw, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, miz the wine stronger, Il. 9, 
203: prob. not found elsewh.; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 

Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
of horn. 

Kepdpaioc, aia, aiov, (κέραμος): 
κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb. 

Κεράμβηλον, ov, τό, a scare-crow In 
a varden: acc. to Hesych. strictly a 
xind of beetle fixed on fig-trees to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 

Κεράμβηλος, ov, 0,=84. 

Κεράμβυξ, voc, ὁ, a kind of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood ; our musk-beetle is of this kind. 
(Prob. from κάραβος, with allusion to 
τέρας.) 

Κερᾶμεία, ας. ἡ ,(κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.—IL potter's ware, earthenware, Eira- 
tosth. ap. Ath. 482 B. 

Κερᾶμεικός, 7, ὄν, earthen, like κε- 
ράμειος : ὁ κι, α potter, τροχὸς TOV 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, cf. Lob. Phryn. 147. 

Κερὰμεικός, οὔ, ὃ, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. λαμπαδηφορία, fin. p. 566.—II. 
κόλπος, V. sub Képapoc. 

Κερᾶμεῖον, Ion. -7iov, ov, τό, a pot- 
ter’s workshop, Aeschin. 70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, lon. ἤϊος, in, ov, 
(κέραμος) of clay, earthenware, Ep. 
Hom. 14, 14, and Plut. 

tKepduecoc, a, ov, ὁ K. κόλπος, v. 
sub Κέραμος. 

tKepapeic, wv, οἱ, Cerdémeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὃ ἐκ Κεραμέων, of the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 

Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 
Lys. 219 E. 

Kepdpeovc, οὖν, better form for κε- 
ράμειος, Lob. Phryn. 147. 

Κερᾶμεύς, ἕως, 6, (κέραμος) a pot- 
ter, 11. 18, 601, cf. Ep. Hom. 14. 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει ] 
from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, of any thing frail and 
uncertain. 

Κεραμευτής, od, 6,—foreg., very 
late. 

Κεραμευτικός, ἢ, dv, of, belonging 
to a potter, Diod.: 7 -κῆ, sub. τέχνη: 
the potter’s art, pottery, Luc. 

Κεραμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in earthenware ; x. κανθάρους, to 
make earthenware cups, ὡρίσθη. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν εὖ καὶ 
καλῶς κεραμεύει, (aS We say) he tzn- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 

Kepdunioc, 7, ov, lon. and Ep. for 
κεράμειος. 

Κεραμηϊΐς, tdoc, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 

Κεραμϊδόω, ὥ, (κεραμίς) to cover 
with ἐ1165.----Ἰ1. in war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Κερῶμϊκός, 4, ὀν.-Ξ--κεράμειος, γῆ 
K., potter’s earth, Hipp.: 7 -κῆ, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit. 288 A. 

ἹΚεραμικός, 7, Ov, ὁ K. κόλπος, v. 
sub Κέραμος. 

Kepauivoc, 7, ον.Ξεκεράμειος, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 
 Κεράμιος, ia, ιον,Ξεκεράμειος, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Kepdpic. idoc, 7, Att. idog [7], (Ké- 
ραμος) α roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Thuc. 
3, 22. etc.: also a tiled roof.—Il.=ke- 
ράμιον, an earthen vessel or utensil, 
Ath.—IlIl. as adj. κ. γῆ, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, 7 κ.» 
sub. γῇ, Id. Legg. 844 B. 

Κερᾶμίέτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ, 
potter’s earth, clay, Hipp., like κεραμίς, 
for which Clem. Al. says παρθένιος 
γῆ. 

K épdyov, ov, τό,---κεράμιον : τὰ K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 

Κεραμοποιός, 6v, (κέραμος, ποιξω) 
making earthenware: ὃ k., a potter. 

Κεραμοπωλεῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll. 7,161: from 

Κεραμοπωλέω, GO, f. -ἤσω, to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 

Κερᾶμοπώλης, ov, ὃ, (κέραμος; πω- 
Aéw) a seller of pottery. 

Képduoc, ov, ὃ, potter’s earth, pot- 
ter's clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—III. a@ tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc. 2, 4, etc.: hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1]. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, 1. 6. impenetra- 
ble; cf. however χήραμος. (Acc. to 
some from κεράννυμι, others from 
"EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to γέργυρα, 
κάρκαρον, carcer.) 

TK épauoc, ov, 7, Cerdimus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Kepaperkog, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Κεράωειος and 
wa τ ωμὸς Κι, &en. Hell. 1, 4, 8; 2, 
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Ἱξεραμουργός, ov, (κέραμος, *Epyw) 
Ξεκεραμοποιός. 

Κεραμόω, ὥ, (κέραμος) to cover, 
roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

ἹΚεραμών, ὥνος, 6, (κέραμος) a heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200. 

tKepduov, wvoc, 6, Cerdmon, an 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

ΤΚεραμῶν ἀγορά, 7, Ceramorum fo- 
rum, the market-place of the Ceramians, 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 

Κερᾶμωτός,ή, όν,(κεραμόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ k., Polyb., or 
κεραμωτῇ στέγη, Strab., a tiled roof. 

Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae. (Com.) 
‘Tep. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ : aor. 
éxépdoa, aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, ἐκέρασσα, 
but syncop. aor. mid. éxpaodunv: 
perf. act. xéxpdxa, perf. pass. Kéxpa- 
μαι: aor. pass. ἐκράθην [a]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in Il. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
képauat ; also the collat. form κεραίω, 
ll, 9, 203: and more freq. κεράω. 
lastly in compos. with ἐπέ the inf. 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κιρνάω, 
κίρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μίγνυμι, ν. sub κρᾶσις), from Hom. 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., e. δ. 
οἶνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται;, they mix 
their wine in bowls, II. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, to 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον iow κεκραμένη, a CUP mix- 
ed half and half, Ar. Plut. 1132.—2 
to temper or cool by mixing, as hot wa- 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate 
Lat. temperare, of climates, ὧραι μά- 
Atota κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, cf. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat. 
Phaedr. 279 A, Legg. 930 A.—II. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe- 
rare, ἔκ τινος, Of a thing, Plat. Rep. 
501 B.—IIL. in Pind., ot γῆρας κέ- 
Kpatat γενεᾷ, no old age is mingled 
with the race, i. e. it knows not old 
age, P. 10, 65, cf. O. 10, 123. 

Κέραξ, axoc, ὁ-Ξ-ΟΠκέραζ, Hesych. 

Κερᾶἄοξόος, ov, (κέρας, ξέω) poltsh- 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., «. τέκτων, Il. 4, 110. 

Kepdéc, Gd, dv, and later é¢, ὄν, 
(κέρας) horned, ἔλαφος, 1]. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—II. of horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63. 

Kepaovyoc,.ov, (κέρας, éyw)=Ke- 
ροῦχος, Anth. 

Képac, τό, gen. κέρατος, Ep. pao, 
contr. pwe, so dat. κέρατι; κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, képd, and κεράοιν, κε- 
pov, plur. nom. κέραα, Képa, gen. Ke- 
ράων, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κερά- 
eoot. The Ion. decl. is κέρας, κέ- 
peoc, κέρεϊ. [The regul. quantity οἱ 
the gen. is κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερᾶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form κερᾶα- 
toc, and Nic. Th. 291 xepaara, prob. 
formed after the Homer. κράατα : the 
other irreg. form «épda, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
para. Hom. has the contr. dat. sing. 
κέρᾳ, nom. pl. κέρα, but only before 
a vowel. ]—I. the horn of an animal, in 
Hom. usu. of oxen.—II. horn, as a 
material for working. Od. 19, 563. 
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where we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, κραίνειν, as be- 
tween ἐλέφας, ἐλεφαίρειν).---111. any 
thing made of horn ; esp. a bow, iNet 
385: later esp.—l. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, e. g. the 
Phrygian flute, Lat. cornu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
a drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
_ ametal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα x., Aesch. Fr. 170, etc., 
cf. Ath. p. 476.—IV. a horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or branch 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, Νείλου, Pind. Fr. 215, Μενδή- 
σιον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perth. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας κέρας.--- 
VI. the wing of an army or fleet, Hat. 
6,8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 
ὑπ Δεῖν: to attack in flank, Thuc. and 

Olyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, 1. 6. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hdt. 6, 12; 
in Att., ἐπὶ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6,6. —VII. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection ΟΥ̓ elevation, €. g. a mountain- 
- peak, Xen. An. 5, 6,7; like the Swiss 
Schreckhorn, Finsteraarhorn, etc.— 
IX.=7600y, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινι. to give him horns, cuckold 
him, proverb. in Artemid.; whence 
Kepatiac, κερατᾶς.---Χ1.---κερατίνη, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our horn: also found in Hebr. keren: 
akin to κάρα, 4. v. sub fin. On the 
compds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Kepdc, ddoc, 7, poet. fem. of κε- 
οαός, horned. 

Κεράς, adv., (κεράννυμι) mired, 
dub., v. Lob. Paral. p. 223. 

tKépac, ατος, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Κέραᾶτα, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

KepacBodoc, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια k., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—Il. me- 
taph. a harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 D. 

Kepdoéa, and κερἄσία, ac, 7,=kKe- 
ρασός, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the ke- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Képacuo, ατος, τό, (κεράννυμι) 
something mixed, a mixture ; ESP. a mix- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Képdcoc, ov, 6, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
as κέρασος to κέρας.) 

tKepacovrvtioc, a, ov, of Cerdsus, 
Cerasuntian, Xen. An. 5, 7, 13: from 

tKepacoic, οὔντος, 7, Cerasus, a 
colony of the Sinopians in Pontus, 
Xen. An. 5, 3; 2. 

Kepdoryc, ov, 6, -τις, 7, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—IL as subst. 
ὁ κεράστης, ἃ horned serpent, Nic.: 
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also an insect which destroys figs, The- 
ophr. 

Κεραστῆς, od, 6, fem. -tic, idoc, 7, 
ἢ one that mixes, a mizer, 

rph. 

Kepdotic, 7, fem. from κεράστης. 

Κεραστίς, tdoc, 7, fem. from κε- 
paoTne. 

Κεραστός. ἢ, 6v, (κεράννυμι) mix- 
ed, mingled, Anth. 

Κεραςφορέω, @, to have horns, Phi- 
lostr.: from 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, ~&pw)= 
κερατοφόρος, Eur. Phoen. 248. 

Κερατάρχης, ov, 0, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 32 elephants, 
Ael. Hence 

Kepatapyia, ac, 7, the office of a κε- 
ρατάρχης. 

Κερατᾶς, ἃ, 6, a cuckold, v. κέρας, 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, 6, (κέρας, αὐλέω) 
@ horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also Kepateia and 
-ta, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, from a notion 
that it vas his fruit in the wilderness. 

Κερατεία, ac, 7,—=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, 0v,=Kepacgopoc. 

Keparia, ac, 7,=Keparéa, Strab. 

Kepariac, ov, ὃ, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Κερατίνη, ἧς, 7, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, cf. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XL: strictly 
fem. from κεράτινος. 

Κερατίνης, ov, 6,=foreg., Diog. L. 

Κεράτϊνος, ἡ; ov, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς kak. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H. A.—II. the frat 
of the Keparéa, 4. v., Diosc.: hence— 
lil. like Lat. siliqua, a weight, the 
carat,—3 Of a scruple,=j;_aq Of a 
pound, Rom. :=23 yaAKoi,=4 of an 
obol, Greek ; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI1—IYV. a plant called also 
THALC, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. } 

Kepatic, idoc, 7,=Kepativy, Diog. 
L. 7, 44, 82. 

Κερατιστῆς, ov, ὃ, (κερατίζω) one 
that butts, LXX. 

Κερατίτης, ov, ὃ, -ἴτις, Loc, 7, 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας, γλύφω) 
cutting or working in horn. [0 

Κερατοειδῆς, é¢, (κέρας; εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—ll. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 1710. ᾿ 

Κερατοξόος, ον,Ξ--κεραοξόος. Nonn. 

Κερατοποιός, όν, (κέρας, Toréw) = 
κεραοξόος. ἢ 

Κερατόπους, 6, ἣ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Κερατουργός, ov, (*épyw)=Kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An. : πὰ τὶ 

Κερατοφόρος, ον, (κέρας, φέρω 
nui bee Wines ἘΝ ἘΜΑΣ ‘x 

Kepatodvéw, ὥ, to produce or grow 
horns: from 

Κερατοφῦής, ἕς, (κέρας, φύω) pro- 
ducing or growing horns, horned, Ath. 

Κερατόφωνος, ov, (κέρας, φωνέω) 
sounding cies or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Κερατόω, ὥ, (κέρας) to harden into 
horn, Ael. 
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Κερατώδης, ες, = κερατοειδή 
τειν. a 

Κερατών, Ovoc, 6, βωμὸς κ-, ab 
altar of horn, in the penis Delos, 
Plut. 

Kepatwvia, ας, 7,=Kepatéa, The 
ophr. 

Κερατῶπις, tdoc, 7, (κέρας, aw 
horned-looking, of the dass 2 es 

Κεραύλης, ov, ὁ, = κεραταύλης, 

uc. 

Κεραύνειος, ov, (κεραυνός) of the 
thunderbolt ; esp. wielding it, Ζεύς, 
Anth. : v. κεραύνιος. 

Kepavviac, ov, ὁ, stricken by thunder. 

Kepatviov, ov, τό, a kind of truffle 
(ὕδνον), said to grow after a thun- 
der-sturm,—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. 

Κεραύνιος, a, ov, also o¢, ov, Aesch. 
Theb. 430, (κεραυνός) of α thunder- 
bolt, Born, φλόξ, etc., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 
τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitten 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mis. in Epirus, v. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab. 
—2. the northeastern part of Cauca- 
sus near the Caspian, Strab. 

Kepamoigee 770¢; 6,7, Theophr.: 
an 

Κεραυνόβλητος, ov, (κεραυνό 
β ἄλλω) struck by : Pps Bs hight. 
ning: hence—II: metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. 

Κεραυνοβολέω, O, f. -ἤσω, to hurl 
the thunderbolt, Mel.: to strike there- 
with, τινά, Anth.: and 

Κεραυνοβολία, ac, 7, a hurling of 


| thunderbolts : a thunder-storm, Strab.: 


from 

Κεραυνοβόλος, ov, (κεραυνός, BaA- 
Aw) hurling the thunderbolt, of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 598: but—II. pro- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun- 
der-stricken, Diod. 

Κεραυνοβρόντης, ov, 0, (κεραυνός, 
βροντάω) the lightener and thunderer, 
Ar. Pac. 376 : like βροντησικέραυνος. 

Κεραυνομάχης, ov, 0, (κεραυνός, 
μάχομαι) fighting with, wiel-ling the 
thunderbolt, Mel. [ἃ] 

Κεραυνοπλῆξ, γος: ὁ, 7, (Kepav- 
voc, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Aleae. (Com.) Gan. 1. 

KEPAYNO’S, οὔ, ὁ, the thunder 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντῆ, Lat. ton- 
itru, and the flash of lightning ἀστερο- 
πή, στεροπή, Lat. fulgur, cf. Herm. 
Opusc. 4, p. 268: in full, βέλος κε- 
pavvov, Soph. Tr. 1088; in plur., xe- 
pavvoé, thunderbolts, Hdt. 8,37. From 
Hom. downwds. the weapon of Jupi- 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854 ; acc. 
to a later legend forged by the Cy 
clopes, first in Hes. Th. 141. 

Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τό, (Kepav- 
voc, σκοπέω) strictly a place where 
thunder is observed.-—II. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, ἘΠῸ: 

Kepavvockoria, ας, 7, (κεραυνός, 
okoTéw) the observation of thunder and 
lightning, divination by them, Diod. 

Kepavvotyoc, ov, (κεραυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Zetc, Philo.. 

Κεραυνοφᾶής, é¢, (κεραυνός, φάος) 
flashing like the thunderbolt, Eur. Tro 
1103. 

Kepavvogdpoc, ov, (κεραυνός, φέ- 
pw) wielding the thunderbolt, Plut. 

Kepavvéw, ὥ, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid 
Hence 
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Κεραύνωσις, ewe, 7, α striking with 
2 thunderbolt, Strab. 
ἐΚεραύσιος, ov, ὁ, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 
Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
ΤΠ ἢν. 
Κεράω, ὥ, (κέρας) to take post on the 
wing or απ, Polyb. 18, 7, 9. 
ἹΚεράων, wvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured by the cooks, in Sparta, Ath. 
39 C, 173 F. : 
Kepadéy, ὥπος, 6, 7, (κέρας, Ow) 
horned-looking, of the moon. 
Κερβέριοι, wy, οἷ, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
un on Κέρβερος. 
i ΣΡ Ap 6, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and Il. 8, 
368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
lod. 2, 5, 12. 

ἱΚερβήσιοι, wv, of, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

ἱΚκερθήσιος, a, ov, of the Cerbesi, 
Cerbesian, μέλος, Alem. 63. 

Κερβολέω, 6, f. -7ow, also σκερβο- 
AéW = KEPTOMEW. 

Kepdaiva, fut. κερδᾶνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. κερδῆναι, Ep. Hom. 
14,6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
κερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage from, κακὰ x., to 
make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, «. ἔκ or ἀπό τινος, 
Hdt. 4, 152, Xen. Mem. 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing... Eur. Hel. 
1051; so too c. dat. et part., Meyd- 
polar κερδανέομεν περιεοῦσι, we shall 
gain by Megara’s preservation, Hdt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
etc.: c. acc. cognato, κέρδος Kepo., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
chandise, Id. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι, to gain a loss, i. e. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾶ Odkpva x., Virgil’s renovare do- 
lorem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 
5, 4. 

KepddAén, ne, 7, contr. κερδᾶλῆ, 
7c; the wily one, and so like κερδώ, a 
fox, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1, 13, 10.—II. α fox’s skin, 
sub. δορά : strictly fem. from 

KepddAéoc, éa, gov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, crafty, cunning, or in good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; so, x. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. to δικαίως, Thuc. 3, 56. 
Hence 

Κερδἄλεότης, τος, 4, craftiness, 
cunning, shrewdness. 

Κερδᾶλεόφρων, ov, gen. ovoc, (κερ- 
δαλέος, φρήν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, etc. 

Kepdavréor, verb. adj. from κερδαί- 
vw, one must make money, M. Anton. 

Kepdavrnp, ἦρος, ὃ, (kepdaivw) a 
miser. 

Κερδαντός, ἢ, 6v, (Kepdaivw) that 
ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερ- 
δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 
1, 97. 

Κερδάριον, ov, τό, dim. from κέρ- 


¢. 
Κερδέμπορος, ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
90ς) epith. of Mercury, as presiding 
over gain in traffic, Orph. 
Κερδητικός, ἢν, Ov, greedy of gain, 
Lat. lucrosus. 
48 
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Kepdia, ac, 7, (κέρδος): φιλοκερ- 

dia, only in Gramm. 
tKepdiuuac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
Bren. Αὐτ. An. 2, 13, 7. 

Κέρδιστος, 7, ον, superl. of κερδί- 
ων (with no positive in use), formed 
ἊΣ κὔρθοοὶ Ue nest cunning or crafty, 

. 6, 153.—II. the most profitable, 
Aesch. Pr. 385. ~ es 

EPOLWV, OV, ZEN. Ovocg, compar. 
can no positive in use), formed 
rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δέ κε κέρδιον Ein, OY καΐ κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

KE’PAOS, εος, 76, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hat. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Kur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68 ; Kép- 
On πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth. 5, 4.—II. ἃ gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur. : hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι, 
to be versed in crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
“tomean mischief,’ Od. 23, 217.—IIL. 
desire of gain, Pind. P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος, 
avAAéyw) a scraper together of gain. 

Κερδοσύνη, ne, 7, (κέρδος) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. κερδο- 
σύνῃ, as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Kepdodépoc, ov, {μέρῥοοι φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἱΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον, ov, τό, dim. from κέρδος. 

Κερδώ, όος contr. οὖς, 7, (κέρδος) 
name-of a for, Ar. Eq. 1068, cf. κερ- 
dakén.—ll. =yarén, γαλῆ, a weasel, 
Artemid. 

Κέρδων, wvoc, 6 name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicraftsman. 


Κερδῷος, a, ov, (κέρδος) bringing | 


or dispensing gain, epith. of Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—Il. (κερδώλ) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for κέραα, κέρατα, 
from κέρας. Hence 

Κερεαλκής. éc, poet. for κεραλκῆς, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. 

tKepeatai, Gv, ai, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. 

Kepéevy, Ion. inf. fut. of κείρω, for 
κερεῖν, Il. 23, 146. 

ἐΚερησσός, ov, ὁ, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

tKép9n, nc, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Κέρθιος, ov, 0, a little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

ἹΚερκάσωρος, ov, πόλις, 7, Cercaso- 
7Opolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Eksas or Aksas, 
Hat. 2, 17, 97: in Strab. Kepxécov- 
pa, p. 806. 

ἱΚερκαφίδαι, Ov, oi, the descendants 
of Cercaphus, i. 6. the Rhodians, 
Anth.: from 

ἹΚέρκαφος, ov, ὃ, Cercaéphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—I]J. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

ἹΚερκέστης, ov, ὁ, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

ἹΚερκέται, Ov, oi, the Cercétae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Κερκεταῖοι, Hellan., and in Dion. 
P. Κερκέτιοι. 
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MKepxetixdc, 7, ὄν, 2f the Cercetae, 
Cercetian, Orph. Arg. 1044. 

Kepkérne, ov, ὁ,Ξεδελφίς .1., esp. 
used as an anchor. 

tKepxnic, idoc, 7, Cercets, an oceay 
nymph, Hes. Th. 355. 

ἹΚερκιδᾶς, ἃ, 6, Cercidas, an Arca 
dian, a partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgiver of 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, etc. 
ee ee ov, Τό, dim. from κερκίς. 

i 

Κερκϊδοποιϊκή, ἧς, ἦν, sub. τέχνη, 
the art of the κερκιδοποιός, Arist. Pol. 
1, 8, 

Κερκϊδοποιός, 6v, (kepkic, ποιέω) 
making shuttles. 

Κερκίζω, f. -isw, (κερκίς) to make 
the web close with the κερκίς, Plat. Crat. 
387 E. 

tKepxivn, ne, 7, Cercine, a mountain 
on the confines of the Sinti and Pae- 
ones, Thuc. 2, 98. 

TK epkevitic, ιδος, 7, λίμνη, lake Cer- 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An. 1, 11, 5. 

ἹΚέρκιννα, nc, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en- 
trance of the Syrtis Minor, Strab. ; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. ἡ τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
Kiva. 

ἹΚερκιννῖτις, ιδος, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strab. 

Kepkic, idoc, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπάθη, a 
staff or rod with which the web was 
struck to make it thick and close, II. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62: 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay or comb: but usu. the shuttle 
containing the spindle or spool, Lat. ra- 
dius, pecten teatorius, Soph. Ant. 976, 
etc.—Il. any taper rod, of wood, ivory, 
etc ; as—l. a beam or pole ofa plough ? 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. p. 838.—2. a skew- 
erfor fastening.—3. the reed, quill, etc.. 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. im 
genl. a peg, pin, Lat. pazillus: a hair- 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. @ mea- 


| suring-rod, Lat. radius mathematicus, 


Anth.—6. the small bone of the shin or 
forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shia 7. 
the prickle of the electric ray —IE ἃ 
wedge-shaped division of the seats in the 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc. 


| 1.—IV. a kind of poplar, the trembling 


aspen, from the rustling of its leaves, 
Arist. H. A. 8,5, 8. (Prob. from κέρ- 
κω, κρέκω, cf. Ar. Ran. 1349.) 

Κέρκϊσις, ewc, 7, (κερκίζω) the stri- 
king of the web with the xepxic : in genl. 
weaving, Arist. Phys. 7, 2,4. Hence 

Κερκιστικῆ, ἧς, ἢ» Sub. τέχνη, the 
art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

Kepkiwv, 7, an unknown bird, also 
κερκόρωνος, Ael. 

Κερκολύρα, ac, 7, said to be for 
KpekoAvpa, quasi κρέκουσα λύρα, In: 
Alem. 104. 

Κερκοπέθηκος, ov, 7, (κέρκος, πί- 
θηκος) a long-tailed ape, Strab. [1] 

Κερκόρωνος, ov, 6, V. κερκίων. 

KI’PKO®. ov, 7, α tail, as of a 
dog, Ar. Eq. 1031; x. Aayo, a hare’s 
scut, Ib. 909: hence—II. membrum vi- 
rile, Lat. cauda, Ar. Thesm, 239,—2. 
a little animal that injures the vine. 

Κέρκουρος Or κερκοῦρος. ov, ὁ,. α 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians. 
Hat. 7, 97, cf. Plin. 7, 57.—II. a sea- 
fish, Opp. (In signf. I. some Gramm. 
write κέρκυρος by way of deriving it 
from Κέρκυρα.) 
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Kepkoddpoc, ov, (κέρκος, φέρω) 
having a tail, tailed, Arist. H. A. 

tKépxipa, ac, 7, Corcyra, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Corcyra, now 
Corfu, west of Greece in the Ionian 
sea, the ancient Scherza, containing 
a city of same name, Hdt. 3, 49, etc. : 
hence 
ἱΚερκυραϊκός, 7, ov, of or belonging 
to Corcyra, τὰ Κερκυραϊκά, affairs re- 
lating to Corcyra, Thue. 1, 118; and 
tKepxupaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
cyrean, Hadt., etc. ; in Alem. also Kép- 
κῦρ. Dpoc, ὁ. 

ἹΚερκυών, ὄνος, ὁ, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
1].—2. son of Agamedes, Paus. 

Képkw, rarer collat. form for κρέκω. 

Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
j. 6. crafty, tricksy. 

Kepkorn, 7, ἃ kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr. 146. 

tKepxorn, n¢, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 

Κερκωπίζω, f. -icw, (κέρκωψ II) to 
play the ape. 

Κέρκωσις, ewe, 7, an excrescence on 
the clitoris. τ 

Κέρκωψ, wroc, 6, (κέρκος), in pl. 
Képxwrec, the Cercopes were fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
κώπων, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia; acc. to others In 
Lydia, see Mull. Dor. 2, 12, ὃ 10, and 
his references: hence—2. metaph. a 
mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 

33, 24.—II. a long-tailed ape or monkey, 
cf. τίτυρος.---11]1.--- κερκώπη. 

Κέρκωψ, ὠπως, ὁ, Cercops, a poet 
«01 Miletus, Ath. 503 D. 

Képua, ατος. τό, (Keipw) any thing 
«οὐ up into small parts, a morsel: esp. 
of smail coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut. 379; insing., Amphis. Am- 
pel. 3. Hence 

Kepuarilo, f. -ίσω, (κέρμα) to mince 
into small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
‘A,.etc. ; metaph., x. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κέρ- 
ua, Philippid. ap. Poll. 9, 88. 

Κερματιστής, ov, 6, (κερματίζω) a 
-money-changer, 5 

Κερμοδότης, ov, ὁ, (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. 

ἐκερναῖοι, wv, oi, the Cernaei, inhab. 
of Cerne, Palaeph.; from _ 
iKépvy, ne, 7, Cerne, an island on 
the west coast of Africa, Dion. P.: 
in Lye. νῆσος Kepvedric, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Κέρνον, ov, τό, also κέρνος, ov, ὁ, 
and κέρνος, coc: τό, α large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
bantes, Miller Archadol. ἃ. Kunst § 
300: borne by a priest or priestess 

called. kepvodépoc, Nic.—WJ. τὰ κέρ- 
va, also αἱ κέρναι, projections of the 
vertebrae. 

Kepvodopéw, ὦ, f. -ἤσω, to carry the 
κέρνον ; from 

Κερνοφόρος, ov, (Képvov, φέρω) V. 
κέρνον. 

Κεροβάτης, ov, ὁ, (κέρας, βαίνω) 
horn-footed. or hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 
Σ 4. Soph. O. C. 709, he that goes (or 
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is) horned. others he that walks the 
mountain-peaks, v. κέρας VIII. [ἃ] 

Κεροβόας, ov, ὁ, (κέρας. Bodw) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, ἀπίῃ... 

Κερόδετος, ov, (κέρας, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Eur. 
Rhes. 33. 

Κεροειδήῆς. ἐς, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Κερόεις, όεσσα contr. οὔσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn 
by horned catile, Call. Dian. 113.—II. 
horn-like, of horn. 

Kepoiag, ἄκος, ὃ, (κέρας, ota) in 
a ship, a rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

Κεροπλάστης, ov, 0, (κέρας, πλάσ- 
OW) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. |. Archil. 
77, v. Schol. I. 24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
Lt) inlaid with horn, Vitruv. 

Κεροτὕπέω, O, f. -700, (κέρας. τύπ- 
Tw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass. 

KepovAkic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Κερουλκός, 7, ὄν, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, ν. κεραελκής.--- 
Il. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738 : also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα x., Eur. Or. 968.---Π|. κ. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others κεροῦχος. 

Κερουτιάω, @, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, idoc, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Κεροῦχος, ov, (κέρας. ἔχω) having 
horns, horned.—ll.=xeparovyoc, sub. 
κάλως, a rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος kK., Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας. b&pw)=ke_- 
ραςφόρος, horned, Eur. Bacch. 691. 

Kepoypicoc, ov, (κέρας, χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. 

Kepow, 6, (κέρας) to bend like a 
horn. 

tKeppnrtavoi, Gv, oi, the Cerretani, 


a Spanish tribe at the base of the. 


Pyrenees, Strab. 

Képcac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Il. 24, 450. 

Képoe, Ep. for éxepoe, 3 sing. aor. 
1 of κείρω, I. 

Κέρσιμος, ov, (keipw) strictly that 
may be shorn: τὸ κέρσιμον, 15 said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας Bodc. 

ἱΚερσοβλέπτης, ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

tKépooc, ov, ὃ, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-si, Xen. An. 1, 4, 4; with v. 1. 
Κάρσος. 

tKépou, fut. act. of κείρω, Mosch. 
2, 32. 

Κερτομέω, G, f. -ἦσω, (κέρτομος) 
to taunt, mock or sneer at, C. acc., τενά, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, Il. 16, 261: usu. x. ἐπέ- 
cool, also κερτομέων ἀγορεύεις, Il. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα κερ- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 

Κερτόμησις. εως, 1), jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236. 

Κερτομία, ac, 77,=foreg., Hom. al- 
ways in plur., Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. 

Κερτόμιος, ov.=sq., Hom., only in 
neut. pl., περτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 
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δᾶν, πειρηθῆναι, etc.; also simply, 
κερτομίοις προςαυδᾶν. Il. 1, 539, Od. 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, Were a 
subst. ; 

Κέρτομος, ov, (κέαρ, Téuvw) strictly 
heart-cutting, like δακέθυμος, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις mpocavday) , 
χορσὶ x., Hdt. 5, 83, cf. τωθασμός.-- 
II. mocking, delusive, cheating, H. Hom 
Merc. 338, x. χαρά, Eur. Ale. 1125. 

tKepréviov, ov, τό, in MSS. also 
Κερτώνιον and Κερτωνός, Certénium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-liman, Xen. An. 7, 8, 8. 

tKepivera, ac, 7, and Kepvvia, Ce 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc. ; hence 

tKeptveroc, ov, of Cerynea, Cerynéan, 
πάγος, Callim. Dian. 109. 

tKepvvetc, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 

ἱΚερυνίτης, ov, ὃ, fem. -iric, doc, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. 

ἱΚερύνης. ov, ὁ, Cerynes, son of Te- 
menus, Paus. 

Κερχαλέος, a, ov, (κέρχω) dry, 
rough, hoarse, Hipp.: from 

Kepydo, 0,=Képyo, Hipp. 

Κερχίνη, ης, ἢ,»Ξε κεγχρίνη, a millet- 
pudding, Vv. κέγχρινος. 

Κερχνᾶλέος, a, ον.-Ξ--κερχαλέος. 

Κερχνασμός, οὔ, ὃ, = κέρχνος 
from 

Kepyvdw or kepyvéw, ὥ,Ξεκέρχω. 

tKépyvera, ac, 7, Cerchnéa or Cen 
chréa, a fountain near Lerna, Aesch 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeua. 

Κέρχνη; ne, 7. α kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said to 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus: 
also κερχνηΐς and κερχνῇς;, 7, OF Key- 
xen a: «he id τ 4 7 

ἐρχνηΐς, tdoc, 7, and κερχν 
ῇδος. 4 collat. forms for fore ina. 
Ar. Av. 304, 589. 
tKepyvic, idoc, 7, quasi Keyypic, of 
or relating to the harbor Cenchreae, of 
Corinth, Call. Del. 271. 

Képyvoc, ov, ὃ, (képyw) dryness, 
roughness of the throat, hoarseness, Me- 
dic.—II. by metaph.=xéyypoc. 

Κερχνόω, ὥ, and κέρχνω,---κέρχω, 
Hipp. eee 

Kepyvaednc, ec, (xépyvoc, sido 
dry, Teh, eree. Hen ὁ ὺ 

Κέρχνωμα, ατος, τό, in Hesych. 
prob. ἃ v. |. for κέγχρωμα, q. ν. 

Kepyvatoc, 7, ὄν, (κερχνόω) 
roughened.—2. made hoarse. 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse.—II. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms xep- 
AGW, κέρχνω, κερχνάω, KEPYVEW, KEP- 
χνόω : the Lat. tinnio, strido, exptess- 
es the same sound. Hence 

Κερχώδης, ες,Ξεκερχαλέος, rough, 
hoarse. 

Kepo, fut. from xefpw.— Tl. fut. 
Att. of κεράννυμι. 

Κερῳδός,οῦ, 6, (κέρας, ᾧδή) a horn- 
blower, Lat. cornicen. 

Kepwvéa, ac, 7, Ion. for κερατέα. 
KepaTovia. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres. 
pass. of κεράννυμι, as if from Képa- 
pat, only 1]. 4, 260. 

Κερῶνυξ, vyoc, ὃ, ἢ, (κέρας, ὄνυξ) 
with horn hoofs, Dion. P. 

Képwe, wy, contr. for κεραός, dub. 

tKepwooe or -pwoodc, οὔ, 7, Cerd 
sus, an island in the Ionian sea neat 
Melite, Ap. Rh. 4, 573. 

Kepwtiréw, ὥ;Ξεκεροτυπέω, dub, 

Kéc, v. sub κἀς. 

tKeoBédiov, ov, τὸ, Cesbedium, a 
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temple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 

Kéoxero, fon. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from κέομαι, 1. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 3 

Keoxiov or κέσκεον, ov, Τό, tow, 
the refuse of flax, Herod. ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Κεστός, 7, Ov, (κεντέω, Kévoat) 
stitched, embroidered, κεστὸς ἱμάς, of 
Venus’s charmed girdle, Il. 14, 214, 
cf. πολύκεστος : hence—Il. later as 
subst. a girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne Il. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéotpa, ac, 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickaxe, poleare with 
a broad head, Soph. Fr. 21, elsewh. 
κροταφίς, Kéotpov.—ll. a fish held in 
esteem among the Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Keorpaioc, ov, ὁ,Ξε κεστρεύς, 4. V. 

Keorpéa, ac, 7,=KéoTpa II. 

Κεστρεύς, ἕως, ὁ, α sea-fish, 50 
named from its shape, Lat. mugil: 
called also νῇστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a starveling, Ib. Hence 

Κεστρεύω, to be hungry, starving. 
 tKeorpivn, nc, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called {rom Κεστρῖνος, 4. V. 

Keorpivickoc, ov. ὁ, dim. from 56.» 
Clearch. ap. Ath. 332 C.. 

Keorpivoc, 6, = κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. 

tKeorpivoc, ov, 6, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11, 1. : 

Κεστρίτης, ov, 6, oivoc Κι» Wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. 

Kéorpov, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—II. 
(κεντέω) a pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Kéorpoc, ov, ὁ, (kevtéw) a sharp- 
ness, roughness on the tongue.—ll. = 
κεστροσφενδόνη, Suid. 

Kéorpoc, εος, τό, a fish, prob.=ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov, 7, Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—II. ὁ, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, nce, 7, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, Polyb., and Liv. 

Κεστρόω, ὥ, (κέστρον 11.) to point : 
to scratch with a graver, etc. Hence 

Κέστρωσις, eu, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. 

ἹΚεστρωτός, 4, 6v, (κεστρόω) point- 
ed: x. ξύλον, a stake with the point 
hardened in the fire. 

Κευθάνω, poet. for κεύθω, 1]. 3, 453. 

Κεῦθμα, ατος, T6,= χκευθμών, The- 
ygn. 243. 

Κευθμός, οὔ, 0,=sq., Il. 13, 28. 

Κευθμών, ὥνος, ὁ, (κεύθω) any se- 
sret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
πυκινοὶ κευθμῶνες, Of swine, Od. 10, 
283.—2. of the nether world, Tapra- 


bouts theaault of TT’, Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Kur. Heé>T.—II. in Aesch. 


Eum. 805 = ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 

Κεῦθος, coc, τό, (xet@w)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. Kéxev- 
fa: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. Pass. 
to lie hidden, "Aidt κεύθεσθαι, to lie hid 


KE@A 
| in the nether-world, i. e. to be in the 


KE@®A 
Κεφαλή, fic, ἡ, the head, of man or 


grave, 1]. 23, 244.—II. esp. to keep hid~ | beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα- 
den or secret, conceal, Hom., who has! λῆς» from head to foot, 1]. : κατὰ κε- 
kK. VOW, νοήμασι, θυμῷ or ἐνὶ φρεσίν :  φαλῆς, In Hom. κὰκ κεφαδλῆε, down 


οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα, NO more can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 
pres., to keep concealed, secret, Il. 22, 
118: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poet. On its difference 
from κρύπτω, cf. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, KVEW.) 

tKe@adai, Gv, ai, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. 

KeddAaia, ac, 7, (κεφαλή) an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 

Κεφάλαιον, ov, τό, V. 56. 

Κεφάλαιος, aia, αιον, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief : TO κεφάλιον as subst., the chief 
or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so in various rela- 
tions, as in money matters, the capt- 
tal, principal, opp. to interest. or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ ke- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. a summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; so, xk. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence, ἐν xedudaiw εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
—3. in genl. the crown, completion of a 
thing, «. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. 
fastigium imponere ret, Dem. 520, 27: 
hence just=xedady, x. pagavidoc, 
Ar. Nub. 981 ; yAaveividiov, Amphis 
Philet. 1—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence 

Κεφαλαιόω, @, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—II. in N. T.=xedariva, 
to smite on the head, slay. 

Κεφἄλαιώδης, ec, (κεφώλαιον, εἰ- 
δος) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8 

KegdAaiwpa, atoc, τό, (κεφαλαι- 
6) the whole sum, sum total, Hat. 3, 
159. 

Kegddaiwore, ewe, 7, (κεφαλαιόω) 
ὦ summing up, comprehensive consider- 
ation of various things, Gramm. 

Κεφὰαλαλγέω, 6, f. -jow, to suffer 
From headache, Diosc.: from 

Κεφαλαλγῆς, ἔς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—lII. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 

KeddAadyia, ac, 7, headache, Are- 
tae., Plut. 

KeddAadytkéc, 4, ὀν,Ξε κεφαλαλ- 
γής, both act. and pass., Gal. 

Κεφᾶλαλγός, 6v, = κεφαλαλγῆς, 
dub. in Plut. 

Κεφαλαργής; ἔς, and κεφαλαργία,ας, 
Ly later forms for κεφαλαλγής, κεφα- 

αλγία, Luc., cf. Schaf. Greg. p. 158. 


from the head ; \ater also heels over head, 
topsy-turvy: ἐπὶ Kkepadnv, head fore- 
most, hence, ἐπὶ x. κατορύσσειν, to 
bury head downwards, Hat. 3, 35; én? 
k. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hat. 7, 
136, ubi v. Valck. ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 553 
B.—2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. 1, 
343, I]. 11,55, etc.; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
χου κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. in the salutation, φίλη, ἠθείη κε- 
com Il. 8, 281 ; 23,94: also 10 prose, 
ike Lat. carum caput: also in bad 
signf.,@ κακαὶ κεφαλαί, Hdt. 3, 29: 
μιαρὰ κεφαλῇ, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3. also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ περιδείδια, 1]. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, Il. 4 
162, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their lives on the cast, Od. 2, 237, for 
which we have in 3, 74, ψυχάς : also 
im imprecations, εἰς κεφαλὴν Tpé- 
molt ἐμοί, on my head be it! Ar. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut. 
526: so too, τινὲ ἐπὶ κεφαλὴν ἀνα- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., cf. ἀναμάσ- 
ow.—II. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hdt. 4, 91.—III. 
K. περίθετος, α wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
οἰιιδῖοτι,--- κεφάλωιον, Plat. Gorg. 505 
D. (There are dialect. forms κέβλῃ 
κεβαλή, ef. Sanscr. kapala, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt and 
kopf, our hood, head, as in man-hood, 
God-head. On the root, v. sub κύ- 


η.) 
ΤΚεφαλή, ἧς, 7, Cephdle, a deme ot 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke- 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 
Κεφαληγερέτης, ov, ὁ, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. ot 
Pericles, formed after the Homeric ve 
φεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 8, 
KedaAnodv, adv. like a head, dub. 
in Opp. 
ἹΚεφαλῆσιν, v. sub Κεφαλή. 
Κεφάλῆφι, Ep. gen. and κεφαλῇφι;, 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. 
Κεφαλίζω, f. -icw, (κεφαλῇ) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl. to kill. 
Κεφαλικός, ἡ, 6v, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicmes, Diose.: esp 
threatening, costing the head or life, cap 
ital, late. Adv. -κῶς, hence κ. κολά 
Cevv, to punish capitally, Hdn. 
Κεφαλίνη, ης, 7, the head or root of 
the tongue, suppesed to be the seat of 
taste, hence also called γεῦσις, Poll 
ὦ, 107. [1] 
Κεφᾶλῖνος, ov, 6, α sea-fish=Bre 
wiac, Dorio ap. Ath. 306 F. 
Κεφάλιον, ov, τό, dim. from Kepa 
Af, Diosc. [a] ; } 
Κεφᾶλίς, idoc, 7, dim. from kedadn, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—Il. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—lV. part of a shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepotaé, Polyaen. 
Κεφᾶἄλισμός, ov, 0, the multiplication 
table of single numbers from one to <en, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίζω, cf 
συγκεφαλειόω and συγκορυφόω. 
Κεφᾶλίτης, ov, ὁ, λίθος, k., a chief 
corner stone, Lob. Phryn. 700. 

ΤΚ εφαλίων, wroc, a Cephalion, of 
Gergithus, a historian, Strab. p. 589 
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Κεφαλιῶται, Gv, οἱ, the principal 
men, chieftains. 

Κεφαλλήν, ἦνος, 6, a Cephallenian, 
islander of Cephallenia, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Κεφαλ- 
λῆνες, wv, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who inhabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
Il. 2, 631; Od. 20, 210; etc., cf. Strab. 
p. 452: hence 

Κεφαλληνία, ac, 7, Cephallenia, the 
Homeric Same, now Cefalonia, an is- 
land in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence 

ἱκεφαλληνιῶᾶκός, 7; 6v, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab. 

ἱκεφαλληνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. Ν. 3, 32. 

Κεφαλοβᾶρής, é¢, (κεφαλῆ, βάρος) 
with heavy head or top, Theophr.—ll. 
act. loading the head. 

Κεφαλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 
56. 
Ἱ κεφάλόδεσμος, ov, 6, a band for the 
head, fillet, Gramm. ᾿ 

Κεφαλοειδῆς, ἔς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

Κεφαλόθλαστος,ον, (κεφαλή. θλάω) 
oruised in the head, τὸ κεφαλόθλαστον, 
a contusion of the head, 'Theophr. 

tKeg@adoidiov, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Κεφαλοκρούστης, ov, ὃ, (κεφαλῇ, 
κρούω) piercing, assaulting the head: 
epith. of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. 

Κεφἄλόμακτρον, ov, τό, a napkin for 
the head. 

Kedaadppiloc, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, 1. e. a bulbous or lumpy 
root. 

Κέφαλος, ov, ὁ, a large-headed sea- 
fists supposed to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. 

Κέφαλος, ov, 6, Cephadlus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaéethon by Eos (Au- 
rora), and, acc. to Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Procris,after whom the Cephallenians 
were said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
cuse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eecl. 248. 

Κεφἄλοτομέξω, ὥ, f. -ἥσω, to cut off 
the head, less Att. than καρατ.: The- 
ophr. ap. A. B.: from 

Κεφαλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω) 
cutting off the head, Strab. 

Κεφαλοτρύπᾶἄνον. ov, τό, (κεφαλή, 
τρυπάω) a trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, ες,Ξεκεφαλοειδής, like 
a head, Theophr. 

tKegaAwr, wvoc, ὃ, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

KeddAwric, 4, Ov, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
head, as garlic, etc., Diosc. 

KeydAacpévwc, adv. part. perf. 
pass. from χαλάω, slackly, loosely, 
Galen. 

Kéyavoa, perf. of yavddvw, whence 
part. acc. κεχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
plapf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. 

Keydpnxa, perf. act. of χαίρω. 

Κεχάρημαι, perf. pass. of χαίρω, 
part. -ημένος, H. Hom. 6, 10. 

Κεχἄρησέμεν, Ep. inf. fut. act. of 
χαίρω, Il. 15, 98. 

Κεχάρήσεται, Ep. 3 sing. fut. mid. 
of yaiow, Cd. 23, 266. 

Key4pnr2, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
and pur. ; qpf. pass. from χαίρω, 
Hes. Sc. 65, H. Hom. Cer. 458. 
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Κεχᾶρηώς, Ep. part. perf. act. from 
χαίρω, 11. 7, 312. 

Keydpiopéevoc, ἡ, ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm- 
ing, Hom., whence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -νώτατα, Xen. Hipparch. 1, 1. 

Keydpitwpyévoc, part. perf. pass. 
from χαριτόω, N.T. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Keydpoiaro, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχάροιντο, Il. 1, 
206. 

Κεχάροντο, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of χαίρω, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Keynvaiol, wv, oi, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivw, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Eq. 1262, cf. χήν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of χαί- 
VW, gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of χαίνω, Il. 
16, 409. 

Κεχλαδώς, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

KeyAiayxa, perf. from yAraivo. 

KeyAtdac, part. perf. from χλίω. 

Κεχολωμένος, patt. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 
λόω, Hom. 

Κεχρημένος, part. perf. from ypdo- 
pat, Hom. 

Κέχῦὕμαι, perf. pass. of yéw, Hom. 

Κεχῦμένως, adv. part. perf. pass. of 
χέω, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Kéyiro, κέχυντο, 3 plapf. pass. 
Ep. of yéw, Hom: 

Keywpidarat, lon. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hat. 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κέων. get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from keiw, κεάζω, 
to cleave, dub. 

Κέω, collat. form from καέω, very 
dub. 

tKéwe, w, 7, lon. Kéoc, Hat. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Κεῖος, Ion. Kyioc, ὁ. 

Ky, Ion. for πῆ or ποῖ: but x7 en- 
clit. for πού, Hat. 

Κῆαι, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but κῆαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω, Il. 21, 336. 

Knduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, ll. 9, 234. 

Κῆβος, ov, 6, a long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

tK7yAovaa, ἡς, 7, Cegliisa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4. 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Jon. interrog. particle added 
to ποῖ Or ποῦ,.Ξεποῦ Or ποῖ γῆς, Cf. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; is merely quo tandem? (quot- 
ing Moer. p. 227), κῆχος ; ἀντὶ τοῦ 
δῇ ;—v. ll. cc., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

Kyo or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i. 6. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 

ΤΚηδαδάτας, ὁ, v.1. for Κιγδαγά- 
τᾶς, 4. ν. 

ΤΚηδαί, dv, ai, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

Ky dative, rare collat. form of κήδω. 

TK70aAiwv, wvoc, 6, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of a sa- 
tyric drama of Sophocles. 

Κηδεία, ac, 7, (κῆδος) care, esp. 
taken of the dead, Eur. Supp. 134: 
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hence funeral, burial, Ap. Rn.—IL. af- 


finity, connection by marriage. 

Κήδειος, ov, (κῆδος) cared for, dear, 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu- 
neral or tomb, mourning, sepulchral, 
xoai, Heise Cho. 87, cf. ne 

Κηδεμονεύς, ἕως, ὁ,Ξ- κηδεμών, Ap. 
Rh. 1, ὍΤΙ. ἐμ Ἀ 

Κηδεμονία, ac, 7, (κηδεμών) care. 
solicitude, Plat. aon 1s De 

Κηδεμονικός, ἢ, Ov, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ x.,=foreg., Id. Adv. -κῶς, 
Td.: from 

Κηδεμών, ὄνος, 6, (kndéw) one that 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in 1]. always of at- 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—II. a connection ὃ 
marriage, Cf. κηδεστής : never of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κήδεος, ov,=KjdeLoc, like κήλεος 
and «#Aezoc, only in Il. 23, 160, οἷσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., κηδεός. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, Ion. lengthd. 
impf. of x7dw, Od. 

Κηδεστῆς, οὔ, 6, (κηδέω) one that 
takes charge, esp. of burying the dead. 
—II. a connection by marriage, Ken. 
Mem. 1, 1, 8, esp. @ son in law, An 
tiphon 142, 43, etc.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6; 
Isae. 59, 8; 6. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία, ac, 7, connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 21. 
Hence 

Κηδεστικός, 7, Ov, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, 7, fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστήῆρ, a female conner 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, opoc, ὁ,Ξ- κηδεμών. 

Κήδευμα, ατος, τό, (κηδεύω)-: κῆ 
doc, esp. affinity, conneaion, alliance by 
marriage, Eur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who is so connected, 
Soph. O. T. 85. 

Κηδευτῆς. οὔ, δ,---κηδεστῆς, κηδε- 
pov, Arist. Probl.: from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph. O. T. 1323, O. 
C. 750; πόλιν, Soph. Fr. 606, Eur. 
I. T.1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. El. 1141, 
in pass.—I]. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, κ΄ καθ᾽ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., x. λέχος, to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. e. dat., 
to ally one’s self with..., Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id. 
Phoen. 347.—2. x. τινὶ θυγατέρα, to 
give her in marriage, Joseph. 

Κηδέω. ὦ, f. -700,=K70w, to grieve, 
trouble, Ii. 24, 240.—II. ---κηδεύω II. 

Κήδιστος, ἢ, ov, superl. formed 
from κῆδος. most worthy of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Il. 9, 642, with κεδνότατος, Od. 10, 
225.—II. in Od. 8, 583, κήδιστοι are 
those nearest allied by marriage —Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovoc, post-Hom. 

Κήδομαι. ν. κήῆδω. . 

K7doc, €0¢, 76, (κήδω) care, concern, 
c. gen., τῶν ἄλλων ov κῆδος, Od 
22, 254: hence—TII. trouble, sorrow, 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. motirning 
for one dead, 1]. 4, 270; 5, 156, ete.: 
hence a funeral, burial, Eur. Alc. 828; 
ἐς τὸ κ. ἰέναι, to attend the funeral, 
Hat & 58.—3. affliction, trouble, dis- 
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tress, 1Jom., esp. in plur.—III. an ob- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hdt. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain 1]. 13, 464, but cf. Il. 15, 245; 
16, 516. 

Κηδοσύνη, ης, 7, affliction, trouble, 
Ap. Rh. , 

- Κηδόσυνος, ov, anxious ; in genl.= 
κῆδειος, Eur. Or. 1017. 

KH’AQ, fut. κηδήσω, to make anz- 
ious: hence to trouble, annoy, distress, 
ver, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει, 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, etc. The fut. cexadjow, which 
Buttm. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδήσει θυμοῦ καὶ ψυ- 

ἧς» many will this arrow trouble for 
their life, i. e. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: cf. the part. aor. 
θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκἄδών, Il. 11, 334. 
—B. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (Il. 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signf., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: part., κηδόμενος, évn, evor, dis- 
tressed, in trouble, Hom.: c. gen., to be 
anxious Or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt., etc.; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, 1]. 8, 353; κ. μὴ 
ἀπόλωνται. Hdt. 7, 220. 

Κήδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 

ΤΚήδων, wrvoc, 6, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. 5. 15, 34. 

Kyev, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
καίω, Il. 21, 349. 

Κηθϑάριον, ov, τό,---κηθίς, Ar. Vesp. 
674. 

Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον,. ov, τό.---κηθίς 11. 

K7 ic, idoc, 7, ἴῃ Poll. said to be a 
vessel into which the ψῆφοι were cast 
in voting, cf. κημός.---11. a dice-boz, 
Ath., cf. κήῆθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath. from *ydo, yadeiv, χανδάνω. 

tK7ioc, 7, ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
af Ceos, ὁ K., an inhab. of Cees, Hat. 
5, 102. 

Kx, Dor. for κἀκ, i. 6. καὶ ἐκ. 

Κήκα, Dor. for καὶ aixa. 

Κηκάζω, f. -dow,=kakila, to abuse, 
revile, Lyc.: from 
- Κηκάς, άδος, 7, said to be an Jon. 
word from κακός, mischievous, huriful, 
Nic.: metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 
Fr. 253. 

Κηκασμός, οὔ, ὃ, (κηκάζω) abuse, 
tmsult, Lyc. 

tKyKeidne, ov, ὁ, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. 

Κηκίβἄλος, ov, ὁ, a kind of shell- 
fish, Epich. p. 22. 

Κηκίδιον. ov, τό, dim. from κηκίς 
IL, a small gall-nut. [Ki] 

Κηκιδοφόρος, ov, (κηκίς, φέρω) 
bearing gall-nuts : from 

KHKI’S, ioc, 7, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
φλογός, Aesch. Cho. 268; κ. φόνου, 
bubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant. 1008: hence in genl. juice, κηκὶς 
πορφύρας, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
κίκυς.)---Ἰ1. a gall-nut, because pro- 
duced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 816, 20. 
[z] Hence 

Κηκίω, (κηκίς) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also, x. ἔκ τίνος, Soph. Phil. 
784 ; and in mid., αἱμάδα κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib. 696: c. acc. cognato, to 
bubble with, send forth, ditunv, Ap. 
Rh. [7 Ep. ; but τ Att., cf. Soph. 1]. ce.] 
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KyAaivo, collat. form from x7 Aéw, to 
soothe, appease, assuage. 

K7#Aac, 6, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of hittern or curlew. 

Κηλάς, ddoc, 7, νεφέλη, a cloud that 
denotes wind, not rain, Theophr.—B. 
κηλὰς αἴξ, 7, a she-goat with a star on 
its forehead, cf. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήἤλαστρος, 
ov, 7, and κήλαστρον, ov, τό, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, Ion. for sq:, q. v. 

Κήλεος, ov, (καίω) burning, blazing, 
oft.in Hom., always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in 1]. 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήλειος only in 1]. 15, 744, 
cf. κῆδεος and κῆδειος. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, 6,4 soother, charmer ; 
hence a beguiler : from 

KHAE’Q, G, f. -70w, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι, Eur. Alc. 359, 
οἵ, Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coar, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin. 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to éx7Aoc.) 

Κήλη, ης, 7, Att. κάλη, a tumour: 
also hernia, Lat. ramez. 

Κηληδόνες, wv, ai, (κηλέω) the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25 ; in Philostr. “Ivyyec. 

Κηληθμός, οὔ, ὃ, (knAéw) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κήληθρον, ov, τό,---κἤλημα. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, ὁ, (κη- 
λέω) Lacon.=KnAéoryc,Plut. 2, 220,F. 

Κήλημα, atoc, τό, a magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κήλησις, ewe, 7, (κη λέω) anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, éyéwv καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, ὃ, fem. -re:pa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, cv, better oc, ov, 
charming, bewitching ; appeasing, yoai, 
Eur. Hec. 535: τὸ κιΞε κῆλητρον. 

Κηλητής, οὔ, ὃ, (κηλξω) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, ὁ, Att. KaA., (κῆλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, ἢ, ὄν, (knAéw) charming, 
delighting, Ath. 

Κήλητρον, ov, τό, a charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc, δ':---κηλητής. 

Κηλιδόω, ὥ, (κηλίς) to stain, soil, 
Arist. Insomn.: metaph. to dishonour, 
disgrace, Eur. H. F. 1318. Hence 

Κηλιδωτός, 7, 6v, stained, soiled. 

Κηλιός, ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλίς, ἴδος, 7, a stain, spot ; defile- 
ment, e. g. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, x. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [7] 

K7Aov, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, aS We say a shaft, usu. in 
plur. κῆλα, Il. 1, 53, 383 ; 12, 280: in 
Hom. always of a god’s arrows, e. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. e. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
μίγγος, Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
toxavdAdécand ébAov:tprob.better with 
Passow from καίω, cf. κῆλ-εος, and 
the similar use of brand in Eng. even 
of metal weapons.) 
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Κηλόνειον and κηλόνιον, cv, 14,=-. 
KNAQ@VELOV, KNAOVLOV. 

Κηλοτομία, ac, 7, the operation for a 
hernia : from 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τέμνω) oper- 
ating for a hernia, Medic. 

tKnAotoa, nc, 7, Celiisa, a mountain 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,7, 7: οἵ, Koi 
Awooa. 

Κηλόω, 6, (καίω, κήλεος) to burn, 
burn away, Hesych. 

Κηλόω, 6, collat. form of κηλέω, 
q. V. 

K7Awv, wvoc, ὁ, (κῆλον) a swipe, 
machine for drawing water from a well, 
Lat. tolleno, also cknA@vetov.—IL. a he- 
ass: and so metaph. a lecherous fellow, 
cf. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -giov, ov, τό,Ξ: 
κήλων 1, Hdt. 1, 193: from 

Κηλωγνεύω, to raise as by a κήλων, 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for κηλώ- 
VELOV. 

Κηλώνιον, ov, τό, ν. 1. for κηλώ- 
VELOV. 

KnAword, Ov, τά, stews, brothels, 
Lyc.: written also κηλωτά. 

Κὐμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κημέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, οὔ, 6, a muzzle, put on ales 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.—II. ἃ wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a funnel-shaped top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθίς, κήθιον, κηθά- 
ριον, Ar. Eq. 1150, et 101 Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10. 
—IIl. a female ornament. (Perh. akin 
to χάω, χανδάνω.) 

Κῆμος, ov, 7, ἃ plant, the λεοντο- 
πόδιον of Diose. 

K 71260, ὥ, (κημός) to muzzle a horse, 
Xen. Eq. 5, 3. Hence 

K7uwotc, ewe, 7, a muzzling. 

Κῆν, Dor. for κἀν, i. 6. καὶ ἐν, but 
κῆν for καὶ ἄν. 

tKynvaiov, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H. Hom..Ap. 219; ἄκ- 
pov K., Soph. Tr. 753; Thue. 3, 93, 
etc.; it is now Luthada. 

tKnvaioc, a, ov, of Cenaeum,Cenaean, 
Ζεύς, so called from a temple of his 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

᾿Κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

Hgvons, ov, 6, Lat. census, α tax, 


KH’, 7, gen. κηκός, a sea-gull, sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. x#vé and 


‘| καύηξ, whence some write κηῦξ mon- 


osyll. in Od. 

K7ouev, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act. 
of καίω, for κῆωμεν, 1]. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aid, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing Or reared in one, 
Diosc.—Il. ἡ κηπαία, sub. θύρα, a gar- 
den-door, back-door, Hermipp. Moer. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also a salad 
herb, Diosc. 

Kaze, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κἠπεί, κἤπειτα, Dor. for κἀπεῖί, 
κἄπειτα, i. 6. καὶ ἐπ. 

Κηπεία, ac, 7, (κηπεύωλ 1:6 tending 
of plants in a garden, horticulture, 
Plat. Legg. 845 D. 

Κήπευμα, ατος, τό, (κηπεύω) that 
which is reared in a garden, a garden- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Herm. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, ἕως, ὁ,(κηπεύω) agardeeer, 
Philyll. Pol. 5. 

Κηπεύσιμος, ov, (κηπεύω) cultivated 
in a garden, opp. to wild, of plants 
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ἙΚηπευτής, οὔ, ὁ,---κηπεύς. 

Κηπευτίς, ή, ov, cultwated, grown in 
4 garden, Diosc.: from 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, Theophr., in pass. : metaph., 
fo tend, cherish, Eur. Hipp. 78, Tro. 
1175. 

Kyi, Dor. for κἀπί, 1. 6. καὶ ἐπί. 

Κηπίδες, ων, αἱ,(κῆπος) Νύμφαι κ.: 
garden-Nymphs. 

Κηπίδιον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Plut. i 

Κηπίον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thuc. 2,62.—II. α]50-- κῆπος II., Luc. 
Others, not sowell, proparox, κήπιον. 

ἐΚῆπις, doc, ὁ, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
315 E. 

Kytiwv, ὠνος, ὁ, Cepion, a flute 
player, a pupil of Terpander, Plut. 

ἸΚῆποι, wv, οἱ, Cé&pi, (the Gardens) 
a city on the Cimmerian Bosporus, 
also, an islandin the Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι Κῆποι,. Aeschin. 
78, 18. 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος, comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, 7, (κῆπος, κομέω) 
a gardener. 

Κηπολόγος, ov, (κῆπος, λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Epicureans. 

Κηποποιΐα, ac, 7, (κῆπος, ToLéw) 
the making of a garden. 

ΚΗΓΠΟΣ, ov, 6, a garden, orchard, 
or plantation, Hom., etc. ; x. toAvdév- 
ὄρεος, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ᾿Αφροδίτης x., Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς κ-, 10. 9, 91, etc. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ τῶν κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught ina garden, Jac. A. P. p. 205: 
οἱ ᾿Αδώνιδος κῆποι; lettuce and other 
quick growing plants in pots, hence 
proverb. for anything pretty, but fleet- 
ing and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. 276 B, Theocr. 15, 113.—IIL 
a fashion of cropping the hair, Vv. μάχαιρα 
I. 2, and μοιχός Il.—III. pudenda mu- 
liebria, Diog. L. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῆβος, a. V. 

Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
60¢, θάπτω) a tomb ina garden, Van 
Goens de Cepotaphiis 1763, Uhden 
in Wolfs Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννος, ov, 6, (κῆπος, TH- 
pavvoc) tyrant of the garden, epith. of 


the Epicurean philosopher Apollodo- ! 


rus, Diog. L. 10, 25. 

Κηπουργία, ac, 7, (κῆπος, *Epyw) 
gardening. Hence 

Κηπουργικός, 4, Ov, belonging to 
garden-work. 

Κηπουρέω, ὦ, f. -Aaw, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

Κηπουρία, ac, 7, (κηπουρός) gar- 
dening. 

Κηπουρικός, 7, dv, belonging to gar- 
dening or to a gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317 B: from 

Κηπουρός, οὔ, ὃ, (κῆπος, οὖρος) a 
keeper of a garden, ὄφις, Kuphor. 111: 
in genl. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
Incert. 2. 

Κηποφύλαξ, ακος, 0, (κῆπος, φύ- 
λαξ) watch of the garden, of Priapus, 
Inscr. 

Κηπωρός, -ωρέω, -wpia,’ -ωρικός, 
(ὦρα)---κηπουρ. 

ΚΗ͂Ῥ, 7, gen. Κηρός, acc. Κῆρα, 
the goddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
also the plur. Kjpec: her usu. epi- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Kap or Κῆρες θανάτοιο: associated 
with Ἴρις and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad in robes red with blood, 
Il. 18, 535. A man who was to die a 
violent death, had a peculiar K7p as- 
signed to him from his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hector into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Il. 22, 210: nay, Achilles had two 
Κῦῆρες, between which he wasallowed 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into themore genl. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, Il. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν, Tpdur, II. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.— K7p may 
be compared with “Ary and Ἐρινύς, 
but not with Aica, Μοῖρα, or the Ro- 
man Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ dé τοι κἢρ 
εἴδεται εἷναι, that seems to thee to be 
death : yet even in such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κὴἣρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 
KHP, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and Trag.,- for Hom. always 
uses Κρ) :-—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
κῆρ évi στήθεσσι, freq. in Hom. ; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, Il. 6, 523, and φρεσὶν 
now, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, 
Il. 15, 52; and esp. of the passions, 
and affections, e. g. joy, Il. 22, 504, 
cf. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 82; 18, 344; so 
too when joined with νόος, Il. 15, 52: 
when used of a lion, 1]. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι 15 in Hom. freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, Il. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι; from or in one’s 
very heart, Il. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an ady., and must not 
be mistaken for a preposition. 
Kypaivo, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anx- 
tous, Kur. H. F. 518: τι; at a thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 
Κηρᾶμύντης, ov, ὃ, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. ᾿ 
Κηράνθεμον, ov, τό,--- κήρινθος, 
Diosc. : ὲ 
Κηρᾶφίς, idoc, ἢ,Ξ-εκάραβος, καρα- 
ee of locust, in Nic. 
Κηρἄχάτης, ov, 6, (κηρός, ἀχάτης) 
a wazen agate, Plin.: so called from 
its color. [ya] 
Κηρέλαιον, ov, τό, (κηρός, ἔλαιον) 


‘ wax oil, a kind of salve, Medic. 


Κηρεμβροχή, ἧς, ἢ. (κηρός, ἐμβρέ- 
χω) a fomentation with melted wax, 
Medic. 

Κηρέσιος, ov, (κῆρ) deadly, perni- 
cious, 

Κηρεσιφόρος, ov, (κῆρ, φέρω) death- 
bringing. 

Κηρεσσιφόρητος, ov, (Kip, φορέω) 
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brought, urged on by the ἹΚῆρες, κῦνες, 
Il. 8, 527. 
tKnpeve, ἕως, ὃ, the Cereus, a river 
of Euboea, Strab. ἊΣ 

Κηρία, ag 7, ν. 1. for κειρία, q. ν. 

Κηριάζω, f. -dow, (κηρίον) to look 
luke a honeycomb, Arist. if A. 

ἸΚήριλλοι, wr, οἱ, Cerilli, a town of 
Bruttium, Strab. 

Kypivn, ne, 7;=Knpiov I. 

Κήρινθον, ov, τό, ΠΣ dub. in 
Theophr. 

Κύήρινθος, ov, ὁ, bee-bread, also épt 
θάκη, Arist. H. A. 

tK7puvOoc, ov, 7, Cerinthus, a city in 
the northeast of Euboea, Il. 2, 538, 
near ‘Korvaia. 

Kypivoc, 7, ov, (κηρός) of wax, wax- 
en, Plat. Theaet. 197 ἢ : γυναῖκες κή- 
plvat, painted women, because their 
cosmetics were made up with wax, 
Philostr—I]. metaph. pliable as waz, 
Plat. Legg. 633 D, cf. Hor. cereus in 
vitium flectt.—2. also waz-coloured, pal- 
hid. 

Κηριοκλέπτης, ov, 6, (Knpiov, κλέπ- 
Tw) stealer of honeycombs, title of The- 
ocritus’ 19th Idyll. 

Κηρίον, ov, τό, (κηρός) a cake of 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H. 
Hom. Merc. 559, Hes. Th. 597: usu. 
in plur., Hdt. 5, 114; also, x. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26.—1I. 
a cutaneous disease, Lat. favus, also 
μελικηρίς, Diosc., Gal., etc.: the 
ἀχώρ was of the same kind but less 
virulent. 

Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον, ποιέων 
making cakes of wax, Arist. H. A. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, v. 
κηρόω, from κῆρ. 

Κηρίς, ίδος, ἡ,Ξε κιῤῥίς, ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λίθος, strictly war 
stone, precious stone in Plin. 

Κηριτρεφῆς, ἔς, (kip, τρέφω) born 
to death or misery, mortal, Hes. Op. 
416. 

Κηριώδης, ες, (κηρίον, εἶδος) like 
wax, wax-coloured, Theophr. 

Κηρίων, ωὡνος, ὃ, (κήρ) a waz-light, 
waxen-torch, Plut.—lIl. a whip, Hesych. 

Knpoyovia, ac, 7, (κηρός, youn) the 
production, formation of wax or honey- 
cells, Joseph. 

Κηρογρἄφέω, ὥ, (κηρογράφος) to 
paint with wax, Ath. 

Κηρογρᾶἄφία, ac, 7, painting with 
wax, aS was the method in encaustit 
painting, Ath., cf. Plin. 35, 39, Mullen 
Archaol. ἃ. Kunst, ᾧ 320, 4: from 

Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
panting in war: but—ll. proparox., 
KNpoypugos, ον, pass., painted in waz. 

a) 

Κηροδέτης, ov, ὁ, Dor. κηροδέτας, 
Ξ-Ξ5α., nas. 1195, ΞΡ a 

Κηρόδετος, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined with waz, ν. foreg. 

Κηροδομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κηρός, do- 
μέωλ) to build in or with waz, of bees, 
Pseudo-Phocyl. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 
wax, wazen, Plat. 'Tim. 6 : wan- 
coloured, Ath.—2. metaph. yielding, 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (κῆρ) from the heart. 

Κηρόθὶ, adv., (κῆρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom.. who 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέχθεσθαι, 
goers χολώσασθαι, cf. Herm. H. 

om. Cer. 362. 

Κηροπᾶγῆς, ἔς, (κηρός, πήγνυμι) 
fastened with wax, Anth. 

Κηρόπισσος, ov, ὁ, (κηρός, πίσσα) 
wax-pitch, an unguent of wax and pitch, 
Hipp., cf. πισσόκηρος. 

Κηροπλαστέω, ὦ, f. τήσω, to form 
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mould of or as of wax, Hipp., k. ἔρωτα, 
to mould him in wax, Eubul. Camp. 3. 
—2. to make wax-cells, Diod.: from 

Κηροπλάστης, ov, 6, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in war ; in genl. a πιοά- 
eller, Plat. Tim. 74 C. Hence 

KnporAacrikéc, 4, Ov, of, belonging 
to modelling in waz. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 
moulded of wax, waxen, Soph. Fr. 464: 
joined with wax, dovag, Aesch. Pr. 
514. 

Κηροποιέω, ὥ, f. -ἤἦσω, to make wae. 

Κηροπώλης, ov, ὃ, (κηρός, TwAéw) 
a waz-chandler. 

Κηρός, οὔ, ὁ, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροί, waz- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης, ov; ὃ, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in wax, Anacreont. 
᾿ ποι τ φής; ἐς,Ξ- κηριτρεφής, Very 

ub. 


Κηροτρόφος, ov (A> (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Κηροτρόφος, ov (B), (κηρός, τρέφω) 
growmg waz, wary, Anth. 

Κηρουλκός, ov, (κῆρ, ἕλκω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Κηροφορέω,ὥ, f. -fow, (κηρός; φέρω) 
to produce waz. 

Κηροχίτων, wvoc, ὁ, 7, (κηρός, χι- 
τών). οἰαά or covered with wax, Anth. 
[7] 

Κηρόχρως, wroc, ὁ, 7; (κηρός, χρώς) 
wazx-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. 
Knpoxvréa, ὦ, f. -ἥσω, to melt wax : 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from 

Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, χέω) mould- 
ed, formed of melted wax, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Κηρόω, 6 (A), (κηρός) to wax over, 
Long.—II. to form of waz. 

Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. 

Κήρυγμα, arog, TO, (κηρύσσω) that 
which is cried by a herald or crier, a pro- 
clamation, public notice, κ. ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 52; 5, 92, 7, etc.; ἐκ κηρύγ- 
ματος, by proclamation, Id. 6, 78. 

Κηρυγμός, οὔ, ὁ,---κήρυξις. 

Κηρύκαινα, ης;, 7, fem. from κήρυξ, 
a female herald or crier, Ar. Eccl. 713. 
[Ὁ] 

Κηρῦκεία, ας, 7, lon. κηρυκηΐη, 
(κηρυκεύω) the office of a herald or crier. 
—If. in Eccl. preaching. 

Κηρῦυκειοειδής, ἔς, (κηρύκειον, εἷ- 
doc) shaped like a herald’s staff. 

Κηρύκειον, ov, τό, lon. -niov, the 
fee, pay of a herald.—Il. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—IIIL. the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. λέθος. [Ὁ] Strictly neut. 
from 

Κηρύκειος, cia, εἰον, (κήρυξ) of, be- 
longing to a herald, Soph. Fr. 897. [Ὁ] 

Κηρύκευμα, atoc, τό, (κηρυκεύω) 
aherald’s proclamation, message, Aesch. 
Theb. 651. [Ὁ] 

Κηρύκευσις, ως, 7,=Knovkela ; [Ὁ] 
and 

Κηρῦκευτικός, 7. ὄν, belonging to 
proclamations, etc.: from 

Κηρῦκεύω, (κῆρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
94] A: hence—Il. trans. to proclaim, 
give notice of, τινί τι, Aesch. Supp. 
221. 

Kypoxyin, -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
kecov, Hdt. 

tKnpdxidne, ov, ὁ, Cerycides, prop 
patron., as masc. pr. n., Archil. 39, 1. 


Kypikixéc, 7, ov, (κηρυξὶ of, belong- | 
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ing to heralds or criers, φῦλον, Plat. 
Polit. 260 D. 

Κηρύκϊνος, ἡ, ov,=foreg. 

Κηρύκιον, ov, τό,Ξ-- κηρύκειον, AY. 
ΕῪ.429 ---. τὰ xnp., tokens of suppliants, 
Dinarch. 92, 28.—II. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 1].---ΠΠ. ἃ collyrium for the eyes. 
[v, yet twice in Anth. 9, v. Jac. A. P. 
p. 680.] Hence 

Κηρῦκιοφόρος,ον,(κηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff. - 

Κηρῦκώδης, ες, (κήρυξ 11, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. H. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειρύλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [Ὁ] 

Κύήρυξ, vKoc, 6, (knpvoow) a herald, 
pursuivant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char- 
acter of an ambassador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, 1]. 2, 50, 97, Od. 
2,6 etc.; and kept order in it, ll. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, Il. 7, 274, 54. : they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, 1]. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed dnutoepyoi, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
Toa, Il. 18, 505, Od. 2, 37, ete. From 
the heroic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in Il., θεῖοι, Aci φί- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ Kai ἀνδρῶν : 
hence they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, Il. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. In later times their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations~at 
war, Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ xnpvgin Pind. N.8,1, Nonn. 4, 11, 
elsewh. κηρύκαινα.---Ἰ1. ἃ kind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. A.—III. metaph. of the cock, 
Ar. Keel. 30.—IV.in Eccl. a preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
® in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. O. T. 746.] 

tK7pvé, υκος, ὁ, Ceryx, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κήρυκες, cf. Thuc. 8, 53. 

Κήρυξις, εως. 7, α proclaiming, pro- 
clamation, Dio C: a preaching, Clem. 
Al.: from 

Knptoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (κή- 
pu§)' to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σων γήρασκε, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, Il. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν ἀγο- 
ρήνδε K., Il. 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
δε, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to sum- 
mon one to a place, Ar. Ach. 748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (sc. ὁ κήρυξ), 
proclamation is made, it is proclaimed by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—II. later in genl. to proclaim, an- 
nounce, Trag. : to extol, magnify, Eur. 


| Tro. 223.—2. esp. to proclaim, adver- 


tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.: x. 
arotkiay, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init.; κ. θεούς, 
Eur. Hee. 148.---ΠΠ]. in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
γῆρυς.) ; 
Κήρωμα, atoc, τό, (κηρόω) any 
thing made of wax Or waxed over ; esp. 
—l. a wazed tablet for writing, v. Hat. 
7, 289 .---.---κηρωτόν, a waz-salve, ce- 


rate, Hipp.—3. an unguent used by | 
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wrestlers in later times, Plut., cf. πεσ 
σόκηρος: hence—4. the wresiling 
ground, Plin. Hence 

Κηρωματικός, 7, Ov, anointed with 
κήρωμα, Juvenal. 

Κηρωματιστῆς, οὔ, 6, one who 
anoints with κῆρωμα, cf. ἀλείπτης, as 
if from κηρωματίζω. 

Κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) a bee-hive 
or honey-comb, Gramm. 

Κήρωσις, ewe, 7, (κηρόω) the forma- 
tion ΟΥ̓ materials of wax, Arist. H. A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἶδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, 7, Ov, (κηρόω) mixed, cov- 
ered with wax: τὸ κηρωτόν,Ξεκήρωμα 
2: and 7 κηρωτή; a cerate or salve, 
used both medically, Hipp., and asa 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Κῆς, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡ:Ξεκαλαμίνθη, Hesych. 

Kyra, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, Il. 19, 32, Od. 2, 102, acc. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, Vv. 
κεῖμαι. 

Κητεία, ας, ἢ, the fishery of large 
fish, esp. the thunny, Ath.: the place 
where it is carried on, Strab. (as it 
from κητεύω.) 

ἐΚήτειοι, wy, ol, ἑταῖροι, the Ceté- 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad 1]. : acc. to 
Aristarch.=yeydAou : from 

Κήτειος, cia, evov, (κῆτος) belong- 

ing tv sea monsters, νῶτα, Mosch. 
ΤΚήτειος, ov, 6, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 
tKnretc, ἕως, 6, Ceteus, father of 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Κήτημα, ατος, τό, salted thunny,= 
ὠμοτάριχον, Diph. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

Κητία, ac, ἡ:Ξεκητεία. 

Κητόδορπος, ον, (κῆτος, δόρπον) 
συμφορά, a being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. 

Κητοθηρεῖον, ov, τό, a magazine of. 
ἢ for the fishery of large fish, 
Ael. 

Κῆτος, εος, TO, any sea-monster or 
huge fish, Hom., and Hdt. 4, 53 (ubi 
al. κτήῆνεαλ) : in Od. 4, 446, 452,—¢6- 
kn, @ seal, sea-calf: later esp. οἱ 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete.—II. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistriz. (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depth, 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
KnT@ecoa, étc., is the orig. signf., from 
Ἐχάω, χάσκω, χαίνω, yavodva, cf. 
κητώεις and κύτος, μεγακῆτης.) 

Κητοτρόφος, ον, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φᾶἄγεῖν) eat- 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

Κητοφόνος, ov, (κῆτος, Ἰφένω) kail- 
ing sea-monsters, Anth. 

Kyroouat, as pass., (K#T0¢) to grow 
to a sea-menster, Ael. 

ἐΚητώ, οὖς, 7, Ceto, daughter of 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of that 
name. 

Κητώδης, ες, (κῆτος, εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. : also monstrous, 
Diod. 

Κητώεις, eooa, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, κοίλη 
Λακεδαίμων κητώεσσα, 1]. 2, 581, Od. 
4,1: acc. to some from κῆτος in usu. 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῆτος is here=kaiap, a gulf, depth, 
abyss. so that κητώεις is for καιετά- 
εἰς, denoting the sunken situation ot 
Lacedaemon between the Mounts 
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Taygetus and Parthenius, to which 
the epith. κοίλῃ certainly refers, so 
Nitzsch Od. |. c.: but Buttm. Lexil. 

- Ὦ voce, explains it full of hollows, 
aking it of the region, not of the city. 
Κητῶος, Ga, ὥον.-Ξ-κήτειος, Diosc. 
Ky, contr. by crasis from καὶ ev. 

Ky7v&, ὕκος [Ὁ], ὃ, a greedy sea-bird, 
af. κήξ and καύηξ, and sq. 2. 

ἸΚήνξ, ὕκος, ὁ, Ceyx, an early king 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4f:—on the story of 
Ceyx and Alcyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 

Κῆφα, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 

ἐΚηφᾶς, a, ὁ, Cephas, (=7éTpoc) 
masc, pr.n., N. T. 

ἐΚηφεύς, ἕως, ὁ, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
acc. to Ap. Rh. an Argonaut, brether 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hidt. 7, 61; Ar. Thesm. 1056. 

ἐΚηφηΐς, idoc, 7, fem. adj. from 
toreg. (2), of Cepheus, γαῖα, 1. e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834. 

KH®HN, voc, ὁ, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plut. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—Il. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
v. Elmsl.), Tro. 191. 

Κηφῆνες. wv, of, Cephénes, old 
name of the Persians, Hat. 7, 61. 

Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
a small drone, drone-grub, Arist. H. A. 

Knonvadne, ες, (κηφήν, εἶδος) {κε 
α drone, Plat. Rep. 554 B. 

Κῆφθα or κἤφθη, Dor. for καὶ 7907 
from ἅπτομαι, Theocr. 

ἐΚηφίσανδρος, ov, ὃ, Cephisander, 
an Athenian masce. pr. n., Isae. 36, 
42. [7] 

tKnoioud, dc, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 
the tribe Erechtheis: hence adv. Κη- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν. from Ceph., Alciphr. 

Κηφισιάδης. ov, ὃ, Cephisiades, 
masc., pr.n,of Scyrus, Dem. 1236, 21. 

ἐΚηφισιεύς. ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 

tKndictoc, a, ov, of the Cephisus, 
Pind. O. 4, 1. 

ἐΚηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr. n., an Athenian, Lys. 106, fin— 
2. an accuser of Andocides, Andoc. 
5, 28. 

ἐΚηφισόδημος, ov, 6, Cephisodemus, 
masc. pr. n., Ar. Ach. 705. 

ἐΚηφισόδοτος. ov, ὁ, Cephisodétus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell.2, 1, 16—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3, 2.—Others in Dem. ; 
etc. 

Κηφισόδωρος. ov, 6, Cephisodorus, 
an Athenian archon Ol. 114, 2, Diod. 
S. 18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 2, 13.—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.—Others in Ath. ; etc. 

{Κηφισοκλῆς, éovg, 0, Cephisocles, 
on Athenian against whom Dinarchus 
delivered a speech, Dion. H. Din. 12. 
—Others in Paus.; Ath.; etc. 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λέμνη Κηφισίς, Il. 5, 709, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
687 ; etc. : also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, Κηφισσίς. 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 

Κηφισοφῶν, ὥντος, ὃ, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlystus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—Others in Dem. 1107, 8, etc—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 

Κῆχος, V. κῆγχος. 

Κηώδης, ες, smelling as of burning 
incense; In genl. sweet-scented, κόλ- 
πος, Il. 6, 483. (Usu. deriv. from 
KGW, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. κῆοςξεξεθύος, which was 
to καίω, as in Lat. fragro to flagro.) 

Κηώεις, εσσα, εν,Ξ-εκηώδης, fra- 
grant, in Hom. always epith. of θά- 
Aamoc: v. foreg. 

Κχάθω, Att. lengthd. for kia, to go. 
[a] 

tKzavéc and Kuavic, v. Κέος. 

Κίβδη, ης, 7, V- sub κίβδηλος. 

Κιβδηλεία, ac, ἡ. adulteration, fraud, 
Plat. Legg. 916 D; and 

Κιβδήλευμα, ατος, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 Εἰ : from 

Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B—HI. 
metaph., εὖ κιβδ. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 

Κιβδηλία, ac, 7, (κίβδηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 

Κιβδηλιάω, ὥ, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 

Κιθδηλίς, idoc, 7, ν. sub κίβδηλος. 

Κέβδηλος, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v6bo0¢.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, 1. 6. 
pronounced with a false sound, Pind. 
Fr. 47, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from κίβδος, KiGdn or κιβδη- 
Aic, 7, dross or alloy of gold: hence 
they derive κίβδης, -επανοῦργος, a 
clipper of money, and κιβδολοί, κιβδω- 
Aoi or κιβδόνες,:-εμεταλλεῖς, miners.) 

KI’BAOS, 7, v. foreg. 


KiBiowc, 7, α pocket, pouch, knap- | 


sock, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πῆρα, akin to κύμβη, κιβω- 
voc, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find Ki37- 
σις, κίβυσις. κύβισις. κύβεσις, κυβη- 
σία and κίββα also written.) [xz] 

tKiBiccoc, ov, ὃ, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 

tKuGvpa, ac, 7, Cibyra,—l. 7 μεγά- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἡ μικρά, a city of Pamphyla, Id. p. 
667. Hence 

ἐκιβυράτης, ov, ὁ, fem. -ρᾶτις, δος, 
of Cibyra, Cibyraean; οἱ Κιβ.. the 
Cibyraeans, 7 Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab. 

Κιβώριον, or, τό, the seed vessel of 

the Aegyptian κολοκασία, a kind of 


Κηφισός. ov, 6, the Cephisus, a river | Nymphaea, containing the κύαμος Ai- 
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| γυπτιακός, Nic.—Il. a cup, either 
_ from the material or the shape, Ath. 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, in Ar. 
Plut. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. 

Κιβωτοποιός, όν, (κιβωτός, ποιέω) 
making boxes, chests, Plut. 

KiGwroc, οὔ, 7, α wooden box, chest, 
coffer.—II. appell. of Apamea in Phry- 
gia, Strab.—2. a harbour near Alex- 


andrea, Id. [z Ar. Eq. 1000, Vesp. 
1056: Z first in Greg. Naz.] 

ἸΚιγδαγάτας, ov, ὁ, Cigdagatas, a 
Persian, Aesch. Pers. 998, v. 1. Ky- 
daddrac. 

Κίγκαλος, ov, ὁ, v. sub κίγκλος. 

tKéyxcoc, ov, 6, the Rom. Cincius, 
Anth. 

Κιγκλίζω, f. -icw, (κίγκλος) to wag, 
esp. the tail, as the bird κέγκλος does: 
hence metaph. to change constantly, οὐ 
χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn. 
303; opp. to ἀτρεμίζω. 

KuykAic, idoc, 7, the Lat. cancelli, 
a lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, like δρύφακτος.--- 
Il. metaph., κιγκλίδες διαλεκτικαΐ, 
logical quibbles, behind which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hemst. 
Poll. 8, 124. ; 

KiykAiotc, εως, ἧ. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp. 

Κιγκλισμός, od, 0,=foreg., Hipp. 

Kiyk2oc, ov, 6, α water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1; 65, cf. Anst..H. ΑΘ. 
Proverb., κέγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κέγ- 
κλος had no nest of its own, Menand. 
p. 76. Also κέγκαλος. Prob. Kia 
Aovpoc and σεισοπυγίς are the same 
bird; the root being KiAAw. 

Κιγχάνω [ἃ]. Att. for κεχάνω [ἃ] 
Herm. Soph. Ο. C. 1450, Monk Hipp. 
1442. 

tK.dadia, ac, 7, Cidalia, a fountain, 

Pind. Fr. 136. 

Κίδαλον, ov, 76, an onion. 

tK.dapia, ac, 7, Cidaria, appell. ot 

Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Kiddpic, ewe, 7, α Persian head- 
dress, prob. the same as the royal τι- 
dpa or κυρβασία, differing from the 
common 7idpa in having an upright 
peak, Philo; also written κέταρις, 
Plut.—lIl. an Arcadian dance. [ki] 

Κιδαφεύω. (xidadoc) to be sly, wily. 

Kiddaon, 7c, 7, α fox, strictly fem 
from κίδᾶφος. 

Κιδάφιος, ov,=sq. 

Kiddégoc, 7, ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, 7 κιδάφη, a fox, 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη, 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 
also written. Akin to κέναδος.) [i] 

tKidjvac, a, ὁ, Cidénas, a Chal 
daean, Strab. 

Kidvayat, as pass. of the obsol. act. 
κίδνημι, poet. for σκεδάννυμαι, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ 
ἅλα, πᾶσαν ἐπ᾽ aiav Kidvarat Hac, 
Il. 8, 1; 23, 227. (κίδναμαι, is to oxé- 
ὄναμαι, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

Kidvy, nc, 7, roasted barley, Hesych 

Κιόνός, 7, 6v, said to be synonym. 
with ἄκιδνος, weak, faint, but only in 
Hesych. 

tKiGaipév, Gvoc, ὁ, Cithueron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence 

ΓΚιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, λέ- 
mac K.=foreg. Eur. Bacch. 1045: and 
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ἐκ ἐθαιρώνιος, ov,=foreg , ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

tKiGatpwvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Hdt. 9, 38. 

ΚΙ ΘΑῬΑ, ac, 7, the Lat. cithara, 


(whence our guitar), a kind of lyre or | 


lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in Il., and Od. always κίθαρις: 
also κιθάρη, Hdt. 1, 24.---11.--- κίθα- 
ρος; the chest, cavity of the breast, like 
yéAve.—ill. a rib. [θὰ] 

Ki@dpdovdoc, ov, ὃ, poet. resolved 
form from κιθαρῳδός, whence in Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κιθαραοιδότα- 
toc. [ἃ] 

Kidapiva, f. -ίσω, (xi@apic) to play 
the cithara, φόρμιγγι κιθαρίζειν, Il. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2,13; so that the differ- 
ence of the κιθάρα, λύρα and φόρ- 
μιγξ cannot be great, though the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Ki@dpic, toc, ὁ, acc. κίθαριν,Ξ:: κι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, 1]. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. κι- 
θαριστύς: cf. κιθαρίζω. [7] 

Ki@dpiorc, ewc, 7, (κιθαρίζω) play- 
ing on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 
[a] 

Ki@dpioua, atoc, τό, (κιθαρίζω) 
that which is played on the cithara, a 
piece of music for it, Plat. Prot. 326 B. 
[ἃ] 

Κὺθαρισμός, οὔ, ὁ.--εκιθάρισις, Call. 
Del. 312. 

Κιθαριστέον, verb. adj. from κιθα- 
pila, one must play on the cithara, Plat. 
Sis. 389 C. 

Κχθαριστήριος, ia, ιον,Ξ-- κιθαρισ- 
τικός, V. ap. Ath. 634 E. 

Κιθαριστής, ot, ὁ, (κιθαρίζω) a 
player on the cithara, H. Hom. 24, 3, 
Hes. Th. 95. Later, the κιθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κεθα- 
pwooc the κιθάρα. Hence 

Κιυθαριστικός, 7, dv, belonging to a 
κιθαριστής, Or his art: ἡ -κή, sub. 
τέχνη; the art or skill of a κιθαριστῆς, 
Plat. Gorg. 501 E. Adv. -κῶς, Plut. 

Κχθᾶρίστρια, ac, 7, name of a play 
of Anaxandrides : and 

Ki@dptorpic, idoc, 7, Anth., fem. of 
κιθαριστῆς, 4. V. 

Κιθᾶριστύς, toc, 7, a playing the ci- 
thara, the art of playing it, Il. 2, 600. 
fon. word. 

Kidapoc, ov, ὁ.---θώραξ Il, Hipp. ; 
ef. χέλυς.---11. a kind of turbot, sacred 
to Apollo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
etc. [1] 

Κιθαρῳδέω, ὦ, f. -ἤσω, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 
pe Α. yLlence 

Κχθρῴδησις, ewe, 7, α singing to 
the cithera, Dio. : 

Κιθαρῳδία, ac, 7,=foreg., Plat. 
Legg. 700 D. Hence 

Kiddpwdixée, 7, 6v, of, belonging to 
harp Playing ἜΣ ΤῊΝ 1282: ἢ -κῆ, 
sub. τεχνη-εκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 ἴεν τ rene ᾿ 

Κιθαρῳδός. οὔ, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
δός) one who plays and sings to the 
cithara, a harper, Hdt. 1, 23; cf. κι- 
θαριστής. 

Κιθών, ὥνος, ὁ, loa. for χιτών, Hat. 

Κίκἄμα, wr, τά, a kind of vegetable, 


Nic. [ἡ] 
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Kikapia, wv, ra,=foreg. 

Κικεῖν, inf. of a rare poet. aor. ἔκε- 
Kov, V. under κέκω. Cic. 

tKiképwv, wvoc, 6, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

‘Kike, ewe, TO, the castor-berry, berry 
of the palma-christi Or κρότων (q. V.), 
Hdt. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. κίκι ; so Plat. Tim. 60 A. 

Κέκιννος, ov, ὃ, curled hair, a ring- 
let of hatr, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written Kixivoc. [Kix-] 

Kikivoc, ἡ, ov, (κῖκι) made of the 
palma-christi or its fruit, Diose. [ix] 

Κικκἄβαῦ, onomatop., a cry in im- 
itation of the screech owl’s note, ioo- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, nc, 7, a screech-owl, Schol. 
Ar., cf. κακκάβη. [ἃ] Hence 

Κικκαβίζω, f. -icw, or κικκαβάζω, 
to cry Or-shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, v. |. Ar. Lys. 761. 

Kixkoc, ov, ὃ, the fruit-husk, shell, 
the Lat. ciccus in the proverb, ciccum 
non interduim. 

Κικλήσκω, Jon. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, Il. 9, 569.—II. to accost, ad- 
dress, Il. 23, 221.—III. to name, call by 
name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν k., Il. 7,139; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

tKixoveg, wr, οἱ, the Cicdnes, Cico- 
nians, a Thracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Κικράω, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, δος, 7, Call. Fr. 318: and 

Κέκυμος, ov, ὃ, also κίκυβος.Ξε: κικ- 
κάβη, a screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also GuBAvaTTo. 

ΤΚεκύνηθος, ov, 7, Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

ἐΚέκυννα, 7, Cicynna,an Attic deme ; 
hence of Κικυννεῖς Att. -νῆς, the ἴη- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence 

ἹΚικυννόθεν, adv. from Cicynna, Ar. 
Nub. 134: and 

ἐΚικυννοῖ, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

ΚΙ ΚΥΣ, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ οἱ ἔτ' ἣν 
tc ἔμπεδος, οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ixudc, juice. [- --Ἰ 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἔκζκον, inf. κχκεῖν, and 
the Dor. aor. 1 ἔκιξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, aS transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. Kiyo. 

TK iAGiavov, οὔ, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

ΤΚέλζκες, wr, οἱ, ν. Κίλιξ. [iA] 

ΤΚιελικία, ας, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into 7 ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or 7 τραχεῖα, Strab. p. 
533, in the west, and ἡ πεδιάς, Strab. 
p. 668, in the east. 

KiAtkilw, f. -icw, also in mid. Ke- 
λικίζομαι, (KiAré) to play the Cilician, 
i. e. to be cruel and treacherous like 
tke Cilicians. 

Κιλίκιον, ov, τό, a coarse cloth, Lat. 
cilicium, strictly of Cilician goat’s 
hair. 

TKiAiktoc, a, ov, Cilician, Aesch. 
Pr. 351; ai Κιλέκιαι πύλαι. Strab. 


p. 537=al “τύλαι τῆς Κιλικίας in | 
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Ken. An. 1, 4,4; proverb. Ker. ὄλε- 
θρος from the cruel and piratical 
character of the Cilicians, Paroem. 
Zen. 4, 53. 

KiAtkopoc, οὔ, 6, (Κιελικίζω) Ci- 
lician behaviour, 1. e. drunken butchery, 
Theopomp. ap. Phot. 

Κέλιξ, ἵκος, ὃ, a Cilician, usu. in 
plur. of Κίλικες, the Cilicians, IL.t 6, 
397, said to have derived their name 
from KéAv& brother of Cadmus, Hdt. 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen. 
An. 1. 2, 12. [7] 

Κίλισσα, nc, 7, α Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
1. 6. the Cilician queen.—2. as adj., 
pecul. fem. of Κιλίκιος,ναῦς, Hdt. 8, 
14. [ἢ 

ἸΚίλλα, ne, 7, Cilla, daughter of 
Laomedon, Apollod.—Il. a city ot 
Troas, sacred to Apollo, Il. 1, 38, Hdt. 
1, 149 : hence 

ἐΚιλλαῖος, ov, of Cilla, Cillaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in 'Troas. Id. 

Κιλλακτῆρ, ἦρος, ὃ, (κίλλος, ἄγω) 
an ass-driver, Poll. 

TKiAAdviov, ov, πεδίον, τό, the Cil- 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

tKiAAac, ov, 6, Cillas, charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 

Κίλλης, ov, ὁ, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

{Κίλλης, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 

Κιλλίβας, avtoc, ὃ, a trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1122: 
also of a table: and of a warlike en- 
gine ; and esp. a painter’s easel, Miller 
Archdaol. d. Kunst, § 319, 4. (From 
κίλλος, ass, and Baivw: ὄνος was 
used in the same way, and our easel 
is merely the Germ. esel, though our 
general word is horse, and so the 
Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, οἱ,Ξ-εἸΚυλλύριοι, οἴ. 
Ruhnk. Tim. 

ΤΚ:λλικῶν, ὥντος, ὃ, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

Κίλλιξ, ἐκος, 6, (κυλι.λός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

Κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp. 
ass-colored, late: from 

KidAoc, ov, 6, an ass, Dor. word, 
written also κίλλης: κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tall, Hesych. 
(Perh. from Ἐκέλλω.) 

Κιλλός, 4, 6v,=kiAdioc. 

Κίλλουρος, ov, 6, (KiAAw, οὐρά) a 
wagtail, or some such bird, cf. «iy 
κλος and σεισοπυγίς. 

tKiAAovrd, Cilluta, an island in the 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; cf. Plut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also Κιλλίριοι, oi, ν. 
Κυλλύριοι. : 

ἘΚζλλω, old word synon. with 
KéAAw and tAAw, whence Lat. cello, 
percello, only found ina few compds., 
Valck. Hdt. 7, 155. 

tKiuapoc, ov, ὁ, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, faut. -ἀσω,Ξεὀκλάζω, to 
cower down : hence to be sluggish, Lat 
desidere, also ὀκιμβάζω and σκιμ 
βάζω. 

Κιμβεία, ας, 4, stinginess, Arist 
Virt. et Vit., cf. κιμβικεία and κιμθία. 

Κιωμβερικόν, ov, τό, sub. ἱμάτιον, 
a woman’s garment, Ar. Lys. 45, 52, 


| dub., for κημμερ., is a ν.]., and so 


Dind. would now read. 
Κιμβέριον, ov, 76,=Vv. |. for foreg. 
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Κιμβικεία or κιμβ:κία, ac, 7, nig- 
gardness ; and 

Κιμϑικεύομαι, dep., to be niggardly : 
from 

ΚΙΜΒΙΞ, ἐκος, ὁ, a niggard, miser 
in little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
ails, μικρολόγος, Ath. 303 E. 

Κίμβροι, wy, οἱ, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 

ἐΚιμινία, ac, λίμνη, 7, the ‘Ciminius 
Lacus’ in Etruria, Strab. 

{Κιμμερικός, ἢ, Ov, of the Cimmern, 
Cimmerian, ἰσθμός, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from 

Κιμμέριοι. wr, of, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 

ἹΚιμμέριος, a, ov, Cimmerian, τὰ K. 
τείχη. the Cimmerian fortress= K iupe- 
ρικόν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: τὰ K. 
Tlop4ujia, the Cimmerian ferry, a har- 
por on the Bosporus Cim., lb.: Βός- 
πορος K., v. sub Βόςπορος. 

tKipuepic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 

tKiwuepor, οἱ,--- Κιμμέριοι, Lyc. 

tKiuwoc, ov, 7, Cimpsus, a town of 
Lydia, Lye. 

Kivwia, ac, 7, with or without 
γῆ, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
v. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ shops of Athens, Ar. Ran. 
713. 

tKivwdoc, ov, 7, Cimolus, one of the 
Cyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Strab. v. foreg. 

Κίμων. ὠνος, ὁ, Cimon, father of 
the celebrated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 

Κιμώνειος. ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4,19. 

Κινάβαρι, ewe or εος, τό,Ξεκιννά- 
βαρι. 

Κινάβρα, ac, 7, the rank smell of a 
he-goat : hence also of men, Lat. hir- 
sus alarum, Luc.: hence 

Kiva8paw, ὥ, to stink as goats, Ay. 
Plut. 294. 

Κανάβρευμα, ατος, τό.---κινάβρα. 
᾿ Κινᾶδεύς, ἕως, ὁ, cf. κίναδος, sub 

n. 

Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κίνᾶδος, εος, τό, Sicil. word, a for : 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 


ἐπίτριπτον κ-: like warmaAnua, Soph. 
Aj. 103, ef. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
23: in genl. like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
δαλον, κινώπετον. Thereisa vocat. 
κίναδε in Theocr. 5, 25, as if from ὁ 
κίναδος, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[κἴ-, v. κινέω, sub fin.] 

tKivadoc. ov, 6, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 

tK:vadwyr, wvoc, ὁ, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a conspiracy against 
the ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 
SeiSE 

Κινάθισμα, ατος, τό, esp. rustling 
motion.rustling, Aesch. Pr.124. (From 
κιναθίζω; Which Flesych. explains by 
μῖνυρίζειν, 1. 6. Kivupiferyv ; he also 
adds κινεῖν, 4. v. sub. fin.) [va] 
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Kivaidcia, ac, 7, wanatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι,Ξε κιναιδίζομαι. 

Κιναιδία, ac, ἡ Ξεκιναιδεία, Aes- 
chin. 41, 13. 

Κιναιδίζομαι, f. -icowat, dep. mid , 
to be a κίναιδος. Hence 

Κιναίδισμα, atoc, τό, unnatural 
lewdness. ; 


Κιναιδογράφος, ον, (κίναιδος, γρά- 1}. 


φω) writing of obscene things, A. B 
Κιναιδολογέω, ὥ, f. -ἥσω, to talk 
or write of obscene things, Strab.: from 
Κιναιδολόγος, ov, (κίναιδος, λέγω) 
speaking OY writing of obscene things, 
πὰ L.: esp. writing obscene books, 
Ath. 
Κίναιδος, ov, ὃ, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like κα- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—II. a sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to kivéw 
=PBivéw : V. κινέω, Sub fin.) 
Κιναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 
tKivaiiov, ov, τό. Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 
Kivdyov and κἵνάμωμον, ov, 70,= 
κινν. 
Κινάρα, ac, 7, a kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [va] 
Κιναρηφάγος. ov, (κινάρα, φἄγεϊν) 
eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 
Κινᾶχύρα, ac, 7, (κινέω, ἄχῦρον) 
a kind of bag or sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 
Kivoadoe, ov, 6, Vv. κύνδαλος. 
Kivoa§, axoc, ὁ. 7,=ckivas. 
Κινδαψός, ὁ,--Οοσκινδαψός, 4. ν. 
tKivdvadc, adoc, 7, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16; 12,3; from 
tKivdtn, nc, ἡ, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: ὁ Κινδυεύς, ἕως, a 
Cindyan, Hat, 5, 118. 
Κίνδυν,υνος, 6, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
cf. Lob. Paral. 170. 
Κινδύνευμα, ατος, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
0.50. 564, ‘Bur. LT 100k ‘etes: 
hence an experiment. [iv] 
Κινδυνευτέον, verb. adj. from Kuv- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἕν 
τινι, Eur. Supp. 572. 
Κινδυνευτής, od, ὁ. (κινδυνεύω) a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 
70. 
Κινδυνευτικός, ἢ, Ov, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from 
Κινδῦνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, kK. σώματι; 
ψυχῆ. Hdt. 2, 120; 7, 209; x. πάσῃ 
τῇ Ἑλλάδι, to run a@ risk with all 
Greece, i. e. endanger all G., Id. 8, 
60,1: x. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : «. περί τινος, Hdt. 8, 74; ὑπέρ 
τινος. Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk of.... Hdt. 6, 9; 8, 65, 97, etc.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, ld. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, k. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. wevdo- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κινδυνεύω, c. inf., is used 
to express that which seems likely, 
though uncertain, aS, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἷναι; they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι yon- 
στὸς εἶναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
3, 17: also κινδυνεύει. as impers., zt 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
etc. 
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an assertion, merely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, e. g 
κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 84.---ἸΠ]. ir 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thue. 2, 35; μεταβολὴ κιν 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thue. 2,43: τὰ κινδυνευθένταξεκιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 
Kivodvog, ov, ὃ, a danger, risk, haz 
ard, venture, 1. €. hazardous experiment 
Lat. periculum, Ar. Nub. 955: also in 
the abstract, hazard, risk, Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 
κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. ἀναῤῥίπ- 
τω Ii), Hdt. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
49; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι, Thuc. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
1, οἷς. : ἐς κι καταστῆσαί τινα, Thuc. 
5. 99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch. 
Theb. 1048 : κίνδυνός (ἐστι), c. inf., 
or μῇ and subj. or opt., there is danger 
that or lest..., 12 is to be feared that οἱ 
lest... (Perh. from κινέω, orig. οἵ. 
throwing the dice.) Hence 
Kuivdvvadne, ες, (κίνδυνος, εἶδος) 
dangerous, perilous, hazardous, Polyb 
Adv. -δῶς, Dion. H. 

tKivdwr, ὠνος, 6, Cindon, masc. pi 
n., Ath. 345 C. 

Kivéw, 6, f. -ἥσω, (κίω) strictly to 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl. 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove a 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hat. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 
O. C. 1526, Ant. 1061 ; so, x. χρῆμα- 
va, Thuc, 1, 143: hence to change, 
innovate, τὼ νόμαια, Hdt. 3, 80.—2. to 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
γματα, etc., v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move to 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 5237, fin.; etc.— 
4. k. πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence to 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. c. fut. mid. κενήσομαι, 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο- 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κίνυμαι), to be put in motion, to go, 
ll. 1, 47: hence in genl. to be moved, 
be in motion, move, stir, κινήθη ἀγορῆ, 
ἐκίνηθεν φάλαγγες, Il.; of an earth- 
quake, ἐκινήθη Δῆλος, Hat. 6, 98.— 
11.-- βινέω, esp. in Ar., hence οἱ κι- 
vovuevot=Kivatool, v. ad Ar. Nub. 
1102. Cf. κένυμαι, κινύσσω. [κῖἴ-: 
yet. ζ1η κίναδος, κίναδος, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed this 
proves that these words are not de- 
rived from Kivéw.] 

tKivéac, lon. ἕης, ov, ὁ, Cineas, a 
Thessalian prince,of Conion, Hadt. 5, 
63.— 2. another Thessalian, a trait- 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθμός, οὔ ὁ,Ξεκίνησις, motion 
Pind. P. 4, 370. 19 ἣν 
Κίνηθρον, ov, τό.---κίνητρον. [i] 
Kivynyua, ατος, τό, a motion, move 
ment given to a thing, Arist. Mund. 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po 
litical movement, Polyb. [1] 
Κινησίας, ov, ὃ, Cinesias, a dithy 
rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153, 
etc.—Il. a title of a comedy of Strat 


And hence freq. used to modify | tis, Ath. 551 D. 
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Κίνησις, ewc, 7, (κινξω) a moving 
or being moved : hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc.: 
a dance, Alem. 127.—II. an excitement, 
emotion : a movement, disturbance, 
Thuc. 3, 75: of the Peloponn. war, 
Id. 1, 1: hence a change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [2] ; 

Κινησϊφόρος, ov, (κίνησις, Φέρω) 
causing motion, Orph. . 

Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις φύλ- 
Aov) leaf-moving. 

Κινησίχθων, ov, gen. ovoc, earth- 
shaking. , 

Κινητέος, a, ov, verb. adj. from xz- 
véw, to be moved or excited, Plat. 
Erast. 134 A.—II. κινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Κινητήῆρ, ἦρος, 6,= κινητήῆς, H. 
Hom. 21, 2. ence 

Κινητήριος. a, ov,=KivytiKoc, θυ- 
μοῦ, Aesch. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητῆς, ov, ὁ, (κινέω) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
1397. 

Κινητιάω, ὥ, f. -ἀσω,--:βινητιάω, 
Plat. (Com.) Pha. 2, 21. 

Κινητικός, 7, ov, (κινέω) of, fit for 
moving, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.-—II. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 

Kivytoc, 4, Ov, (κινέω) moved, 
moveable, Plat. Tim. 58 D. 

Kivytpov, ov, τό, contr. for κινήη- 
THPLOV, α thing for stirring. [i] 

Κίννα, ἢ, a Cilician kind of grass, 
Diose. 

KuvvdGdpt, εως also eoc, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, 1. 6. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, Plin.—II. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος or κιννάβαρι ’Ivor- 
κίν, or simply Indicum. [va] Hence 

Κινναβωρίζω, f. -icw, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 

Κιννβάρινος, ἡ, ov, of or like 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 

Κιννἄβάριος. ov,=foreg. 

Κιννάβαρις., ὁ,Ξεκιννάβαρε, Anax- 
andr. Zogr. 2. 

Κιννάβευμα, atoc, τό, a knavish 
trick. 

K ivvaBoc, ὁ, dub. |. for κάνναβος 1. 

Κιννᾶμολόγος, ov, 6, (κίνναμον, 
Aéyw) the cinnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννώμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 

Kivvapor, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 

Kivvapopica, f. -ίσω, to be like κιν- 
νάμωμον, Diose. 

Kivvduoputvoc, ἡ; ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from 

Κιννάμωμον, οὐ, τό, cinnamon, Hat. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (V κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
there is an inferior and very different 
article, xaoia, the bark of the laurus 
cassia, Of Malabar. Later also writ, 
ten κίννῶμον. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinnadmén.) Hence 

Κιννάμωμος; ov, ὁ,Ξ-- κινναμολόγο 
Aviat» Ela Ae (esl anaes 

Kivvauwpoddpoc, ov, (κιννάμωμον, 
φέρω) bearing cinnamon, Strab. 

Κίνυγμα, atoc, τό, (κινύσσομαι) 


any thing moved about, a floating or ho- | 


vering body, αἰθέριον k., an_airy phan- 
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to esch. Pr. 157, cf. αἰώρημα. 
dub. collat. form is κήνυγμα. [1] 

Κίνύὕμαι, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. kivuut,=Kivéowal, to 
go, move, Hom., esp. in 1]., usu. ἐς πό- 
λεμον κίνυντο γὐλαγγες, they march- 
ed...: also, ἔλαιον κινύμενον, oil 
shaken, jolted about, Il. 14,173. Hom. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [Ki] 

Kivipa, ac, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX ; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinnir, 
which was onomatop.; cf. κινυρός, 
Germ. knarren, etc.) [Ὁ] 

tKivipac, Ion. -ρης, ov poet. and 
Ion. ew and 70, ὃ, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, Il. 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Kivipouat, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, tivd, Call. 
Apoll. 20. --- ΠῚ. c. acc. cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring OY clash murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, "Ap, 
etc. [v0]: from 

Kivvpoc, ὦ, dv, wailing, plaintive, 1]. 
17, 5, Vv. κινύρα, μινυρός. 

Kiviocow, rare collat. form from 
κινέω: IM pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

tKivuw, υπος, 6, and Κένυφος, ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42 --- 
2. the territory on both banks of the 
river was also sonamed, Id. 4, 198. 

Κινώ, ov¢, 7, Dor. for κίνησις. 

tKivwdic, 7, Cindlis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. 

Κχνώπετον, ov, τό, α venomous, or 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., οἵ. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, tocome from 
KLVEW, aS ἑρπετόν from ἔρπω : akin 
to κνώψ and κνώδαλον, q. cf.) 

Kivernorhe, οὔ, 6,= κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. 


A 


Κιξαλλεία or -Aia, ac, 7, highway 


robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

Κιξάλλης, ov, 6, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιόκρᾶνον, ov, τό,Ξεκιονόκρανον, 
Xen Hell. 4, 4, 5, ubi ν. L. Dind. 

Κιονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 

Κιονικός, 7, όν, (κίων) of, belonging 
toa pillar.—ll. (κιονίς 11) with a dis- 
eased wvula, Gal. 

Kiéviov, ov, τό, dim. from κίων, a 
small pillar.—Il. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

Kiovic, idoc, 7, dim. from κίων, a 
small pillar.—tll. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. 

Kiovickoc, ov, 6, dim. from κίων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a pillar. 

KiovoKkpavor, ov, τό, (κίων, Kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. 1. in Xen., v. κιόκρανον. 

Kicvodopéw, ὥ, to bear pillars : from 

Kiovoddpoc, ov, (κίων, φέρω) pillar- 
bearing. 

tKioc, ov, 6, Cius, a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hdt. 4, 49; 
v. 1. Σκῖος.---11. a companion of Her- 
cules, Strab.—II. adj. v. sub sq. 

tKioc, ov, 7, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 
later ἹΤρουσιάς, Strab, : adj. ὁ Kuavog 
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κόλπος, the gulf of Ciuss of Kiavol, 
Ov, the inhab. of Crus, Polyb. 17, 3, 12 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Kuavic, idoc, 


“Ap. Rh. 1, 1177; also Kio¢ or Κεῖος, 


inhab. of Cius.—lIl. the Cius, a rivet 
flowing by this city, Ap. Rh. 1, 1178. 

Kipkaia, ας, ἣν an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: κιρκαία 
ῥίζα, used as a charm. 

ΤΚιρκαῖον, ov, τό, (Κίρκη) Circaeum 

promontorium, in Latium, with a town 
and port of same name, Strab.: οἱ 
Κιρκαιΐται, Ov, the nhab. of Circaeum, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh, 2, 400. 

Κίρκη; nc, 7, an unknown bird, ΑΕ]. 

Kiokn, n¢, 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per- 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήηλᾶτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνω) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch. 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. Gywviopa- 
Ta, ludi Circenses, Epict. 

Kipxivog, ὁ, (κίρκος 111) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

ΚΙῬΡΚΟΣ, ov, ὁ, a kind of hawk or 
falcon, ν᾿ αἸο ἢ flies In wheels or circles, 
11. 17, 72. , 22, 139: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526: also ipyé κίρ- 
koc(where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ἔρηξ, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—II. a kind of wolf— 
ILI. a corcle, ring, but usu. in form xpi 
Koc (q.V.), Lat. cerculus, circinus: hence 


—2. the Rom. circus, Polyb. Hence ' 


Κιρκόω, ὦ, Lat. circino, to hoop in 
or round, bind, secure with rings, Aesch, 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

ἐρνάω, ὦ and -νημῖί, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι, to miz, 
esp. wine with water: Hom. has 
them only in Od., oivov éxipva, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from κέρ- 
νημι, 3 sing. impf. κίρνη οἷνον, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἶνον, 16, 14. 
tKipoddac, ov, 6, Ciroadas, king οἱ 
the Odrysians, Anth. 

tKifpa, ac. 7, Cirrha, a city of Pho- 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

tKippabev, adv. from Cirrha, Pind. 
Ῥ. 8,26; and 

tKippaioc, a, ον, of Cirrha, Cirrhae- 
an; οἱ Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; 7 Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Κιῤῥίς, idoc, 7, @ sea-fish, elsewh. 
κηρίς, Opp. Ἷ Ὶ 

Κιῤῥοειδής, ἕς, (κιῤῥός, εἶδος) of a 
yellowish, wan look, Diosc. 

Κιῤῥός, a, ov, tawny, orange-tawny, 
between πυῤῥός and ξανθύώς, oivoc, 
Hipp. 

eee ov, τό, a kind us thistle, 
said to heal the κιρσός, Diosc. 

Κιρσοειδής, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var- 
icose, of veins, Hipp. xine 

᾿'Κιρσοκήλη, ng, ἣν» (κιρσός, κῆλη) 
an enlargement of the spermatic vessels 
Medic. 

Κιρσός, οὔ, ὃ, enlargement of a blood 
vessel, varicocele, Lat. variz, esp. in 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός : the same as 
igia 3. Hence 

Κιρσώδης, ες»Ξεεκιρσοειδῆς, Hipp. 

tKipra, 7, Cirta, a town of Africa, 
Polyb. 37, 3, 10. 
tKipdic, ewe, 7, Cirphis, a town of 
Phocis ona hillof same name $trab 
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ἹΚέρων, wvoc, ὁ, Ciron, masc. pr. n., 
Isae. 68, 35 sqq. 

KI’, ὃ, gen. κιός, acc. κέν, aworm 
in wood, or acc. to some 2m corn, the 
weevil, Lat. curculio, Sapph. ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. The Gramm. make 
κίς a wood-worm, σῆς, the worm or 
moth in wool. [Zin nom. and acc. : 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent xiv, kiec.] 

tKicauoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
town of Crete, Strab. 

Kionptc, ξεως, 4, the pumice-stone, 
Lat. pumex, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κίσσηρις. 
(Prob. from κές, as if worm-eaten, po- 
rous.) [1] 

Κίσθἄᾶρος, ov, ὃ, and κίσθος, ov, 6, 
Ξεκίστος, Theophr. 

ἐκ᾿ισθήνη, nc, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the coast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Topyovera πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙ ΣΣΑ“, 7, Att. Kirra, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica glandaria, Plin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, etc.—lIl. the longing of 
pregnant women, a false appetite, cra- 
ving for strange food, Medic. Hence 

Kicod ilu, f. -iow, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

ΤΚισσαία, ac, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus. 2, 29, 1. 

tKiooaida, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
n., Theocr. 1, 151. 

Κισσάλης, ov, ὁ,--κιξάλλης. 

Κισσάμπελος, ov, 7,=8q. 

Κισσάνθεμον, ov, TO, a plant, more 
usu. ἑλξίνη, Diosc.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κισσώάνθε- 
uov and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Kicodpoc, ov, ὃ.---κισσός, Hipp. 

Κισσάω, ὥ, f. -ήσω, Att. κιττάω, 
(κίσσα 11) to long, crave for strange 
food, etc., as pregnant women, Arist. 
H. A.: in genl. to long for, yearn after, 
τινός, Ar. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 

Κισσεύς, ἕως, 6, (κισσός) ivy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

ΤΚισσεύς, éwe, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Thrace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: cf. Κισσῆς. 

Κισσῆεις, εσσα, εν, (κισσός)--- κίσ- 
σινος, Nic. 

{Κισσηΐς, idoc, 7, daughter of Cisses, 
i.e. Theano, ll. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, i. e. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (κισσός, épédw) 
vwy-clad, 

Κισσήρης, ες, (κισσός) iwvy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1139, 

Κισσηρίζω, f. -ίσω, to palish with 
pumice-stone: from 

Kiconpic, εως, ,=Kionpts, 4. V., 
Theophr. 

Κισσηροειδῆς, ἐς, (κίσσηρις. εἶδος) 
like pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶς, 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 

tKuconc, ov, acc. to Schol. from 
Κισσέως, ov, ὁ, Cisses, a king of 
Thrace, father of Theano, Il. 11, 
223. 

Κισσητός, ἢ, ὄν,--κισσωτός, dub. 

ἐΚισσία, ας, 7, Cissia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hdt. 
5, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424. 
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tKiccidac, ov, ὁ, Cissidas, ἃ Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28 

Κισσινοβᾶἄφής, é¢, (κίσσινος, βάπ- 
Tw) wy-coloured, v. 1. Xen. Cyr. 8, 3, 
13. 

Kiooivoc, ἡ: ov, (κισσός) of ivy, 
freq. in Eur. Bacch. ᾿ re 

ἱΚίσσινος, ἡ: ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, 1. e. Susa, Aesch. Pers. 120, 

Κισσίον, ov, τό, dim. from κισσός, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 
196. 

tKiootoc, a, ov, of Cissia, Cissian; 
οἱ Κίσσιοι, the Cissians, Hat. 3, 91, 
etc.: ai Κέσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

Κισσόβρῦος. ov, eee ors Bptw) lux- 
uriant with wy, Orph. 

Κισσοδέτᾶας, ov, ὁ, Dor. for -δέτης, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubial. -δετος, al. -δότας. The Bresl. 
MS. has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with ivy, cf. foreg. 

Κισσοειδής, ἕς, (κισσός, eidoc) like 
wy, Diose. Adv. -δῶς. 
 Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
wy-tressed, crowned with wy, Διόνυ- 
coc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα k., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, con). 
Meinek.; the MSS. have κισσόπληκ- 
Ta, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

ΚΙΣΣΟΣ, οὔ, ὃ, Att. κιττός, ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and Aev- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 
ρυμβος: it was sacred to Bacchus, 
hence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to ἐξός.) 

tKicooc, ov, 6, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός. οὔ, 7, a 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφἄνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, é¢, Anacreont., (κεσ- 
σός, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

ΤΚισσοῦσα;, nc, 7, or more correctly 
-covaca, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φἄγεϊν) 
wwy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, O, f. -fow, Att. κιττ., 
to wear, be adorned with iy, like the 
Bacchanals, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with ivy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, varn, 
Eur. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, T6,=KlooauTe- 
hog, q. V- 

Κισσοχαίτης, ov, ὁ, (κισσός, χαίτη) 
ivy-tressed, 1. 6. ivy-crowned, Pratin. 
ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 

Κισοχᾶρῆς, ἕς, (rege χαίρω) de- 
lighting in ivy, Orph. 

Κισσοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (κισσός, 
χιτών) ivy-clad, Orph. [7] 

Κισσόω, @, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with wy, Hur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, ov, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2. a milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

Κισσώδης, ες, (κισσός, εἰδος) ivy- 
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like, aS κισσοειδῆς.---Π, (κίσσα 11) 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 7, Ov, (κισσόω) decked 
or wreathed with ivy, Anth. 

KVSTH, ye, 7, a box, chest, Lat. 
cista, Od. 6, 76, esp. freq. in Ar., v. 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ov,=KloTopopog, poet. 

Κιστίς, idoc, 7, a little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from κίστη, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. 

ΚΙΣΤΟΣ, ov, ὁ, a shrub, Lat. cis 
tus, Diosc. Hence 

_Kuoroddyog, ov, (κίστος, φἄγεϊν, 
cistus-eating. 

Κιστοφόρος, ov, (kiorn, φέρω) car 
rying chests.—I]. as subst. ὁ κιστοφό 
ρος, a coin, the impress of which was a 
box, worth about three drachms. 

Kirapic, ewe, 7,=Kidaple, 4. V. 

ἹΚέτιον, ov, τό, Citium, a city and 
port of Cyprus, now Chiti, Thuc. 1, 
112: hence 6 Κιτιεύς, ἕως, an inhab. 
of Citium, Diog. L. 

Κιτρέα or κιτρία, ac, 7, the citron 
tree. 

Κιτρὶνοειδής, é¢, (κίτρινος, εἶδος) 
of a citron colour. 

Kitpivoc, ἡ: ov, (κίτρον) of citron, 
esp. cztron yellow. 

Κέτριον, ov, T6,=kiTpéa, the citron- 
tree.—l.—xitpov, citron.—Ill. the bark 
of the citron tree. 

Kitpov, ov, τό, the fruit of the κιτ- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

tKitpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, α citron leaf: 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. 

Kirra, κιτταβίζω, Att. for κισσ. 

Κιττάριον, ov, 70,=KvUTTUpLov. 

Κιττάω, κιττός, ὁ, Att. for Kroc. 

tKirroc, ov, ὁ. Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. 

Κτών, voc, 6, Jon and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor. p. 341. 

Κιχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. κιχείς, and mid. κι- 
χήμενος : so too impf. éxiyny, of 
which Hom. has 1 pl. and 2 dual, éxé- 
χημεν and κιχῆτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. κεχέω: 
fut. κιχήσομαι : aor. ἕκιχον, sine 
augm. Kiyov, opt. κίχοιμι, part. κι- 
χών : aor. mid. ἐκιχησάμην : all the 
mid. forms c. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., 6. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, II. 6,228; 21, 605; 
δουρὶ k., to reach with the spear, 1]. 
10, 370: in genl. to assault an enemy 
as, K. ἄστυ, to take it, Il. 21, 128; τέ 
Ao¢ πολέμοιο K., to arrive at it, 1]. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι- 
χήμενον, that hits its mark, 1]. 5, 187; 
and so, τέλος θανώτοιο κιχήμενον, 
Il. 11, 451. In Hom. always c. acc. ; 
later sometimes 6. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, 4. V. [Kiyavo, Klyyavw.] 

Kiyjan, ης, ἢ, Dor. for κέχλη, 
Epich. p. 102, Ar. Nub. 339, 

*Kiynut, v. sub κιχάνω. 

Kiynote, ewe, 7, (κχάνω) a reach- 
ing, attaining. 

Κίχητος. εος, τό, an incense-vessel, 
Cyprian word, (Akin to κηθίς.) 

KiyAn, ne, 7, a bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468. 
—II. a sea-fish, so called from its co- 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18, 
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Κιχλίζω, f. -iow, to titter, gigyle, 
Ar. Nub. 983, Fr. 313, where however 
others make it—II. to eat κίχλαι, in 
genl. to live luxuriously. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from nig hn. 

Κιχλίσκω, rarer collat. form of κι- 
χλίζω. f 

Κιχλισμός, οὔ, ὁ, (κιχλίζω) α titter- 
mg, giggling.—Il. the eating of κίχλαι; 
dainty living, v. 1. Ar. Nub. 1073. 

tKivou, 3 sing. 2 aor. opt. of κιχάνω, 
Tyrt. 6, 6. ; 

Kiyopa, wr, τά, Nic.; also κιχό- 
oeca, and in Ar. Fr. 281, κιχορία, suc- 
sory. [Ki] 

Κέχρημι, fut. χρήσω : aor. ἔχρησα: 
—also, but not Att., κεχράω, (χράω) 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 58. Mid. «é- 
χρᾶμαι, fut. χρήσομαι : aor. ἐχρησά- 
unv, to have lent to one, to borrow, cf. 
χράω. : 

ἐΚέχυρος, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name of Ephyra, 
Strab. p. 324. 

Κιχώρη, ης, 7, Theophr., and kiyo- 
otov, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
χῦρία. 

Κιχωριώδης, ες; (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. 

*KI’Q, to go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
upt. κίοιμι, part. κεών, κιοῦσα, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἰών), also impf. ἔκιον, sine augm. 
κίον : found inno othertenses. Κίω 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come kiddo, κινέω, 
and the Lat. cio, cieo. Yogo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, 1]. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. [7] 

ΚΙΏΝ, ovoc, ὁ, Ion. and Att. 7, in 
Od. (not in Il.) mostly fem., yet masc. 
in Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs up his bow on 
another, Od. 1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: in Od. 1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and earth 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hdt. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, aS in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, cf. ‘Hpd«Aecoc.—Il. 
=oTHAn, a grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—III. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IV. a column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—YV. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [1] S fin 
tKiov, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
624 B. 

KAayydéo, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, cry, of 
cranes, Lat. clangere. 

Kiayyaivo, or -γάνω, collat. form 
from aia, esp. of hounds, to give 
tongue, Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Scph. Fr. 782, where κλαγγάνω must 
be read. 

KAayyéo,= κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

Κλαγγή: ἧς, 7, (κλάζω) a clang, in 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
cf. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen. Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
‘Tslest. ap. Ath. 637 A : of song, Soph. 
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ey 208, cf. Aesch., Ag. 1152. Οἵ, 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 
ong. (With κλαγγή, κλάζω, cf. our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, Il. 2, 463. 

KAayyov, adv.—foreg., Babr., but 
read by Jac. A. P. p. 149 κλαγκτόν. 
Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, aS In vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, 1d., ci. 
Foés. Oecon. ; 

Κλᾶγερός, ά, όν, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 
Κλαγκτός, 4, 6v, (KAdlw)=foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

Κλάδα, metapl. ace. sing. of κλά- 
doc, with metapl. acc. pl. cAddac, Nic. 
ἐκ λάδαος, ov, ὁ, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoc. 
Κλαδαρόμμᾶτος, ov, (KAadapoc, 
ὄμμα) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello in Persius. 
Κλαδαἄρόρυγχος, ov, ὁ, (KAadapoc, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

Κλαδἄᾶρος, a, όν, (κλάω) broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—II. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

: Κλάδας, metaplast. acc. pl. of κλά- 
δος. 

Κλᾷδας, Dor. ace. pl. of κλείς for 
κλεῖδας. 

KAdddoow,=sq.: hence αἷμα κλα- 
δασσόμενον, blood violently driven, cir- 
culating, Emped. 270. 

Κλαδάω, ὥ, to shake.—Il. (κλάδος) 
=KAadevo. 

KAddeia, ac, 7=8q- 

Κλάδευσις, ewe, 7; (κλαδεύω) a cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 
ἅ 

Κλαδευτέον, verb. adj. from κλα- 
δεύω, one must prune. 

Κλαδευτήρ, ἦρος, ὁ, α pruner: and 
Κλαδευτήριον, ov, τό, α pruning- 
knife or hook ; from 

Κλαδεύω, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. 

Κλᾶἄδεών, Gvoc, 6,=KAddoc, Orph. 
KAd0i, metaplast. dat. of κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632. 

K Aadi, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 
Κλαδίον, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 

Κλαδίσκος, ov, ὃ, dim. from sq., 
Anacreont. 

Κλάδος, ov, 6, (KAdw) α young slip 
or shoot of a tree, such as 15 broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young branch, shoot, esp. an olive 
branch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hat. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
toc. We also find in poets ἃ metapl. 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα, dat. plur. 
κλάδεσι, KAadéecot, acc. plur. KAd- 
δας, as if from a nom. KAAS. [ἃ] 
KAddviyoe, ov, ὁ, Dor. for κλῃδοῦ- 


χος. 
Κλαδόω,--κλαδεύω, Arr., v. Lob. 

Phryn. 172. 

Κλαδώδης, ες, (εἶδος) with many 

κλάδοι. 

Κλαδών, 6voc, 6,=KAd0oc, Hesych.:: 

strictly a dim. 

κλάδων, wvoc, 6, Cladon, masc. 

pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 

tKAalouevai, Gv, αἱ, Clazoménae. a 

city on the Iconian coast of Asia Mi- 

nor on the gulf of Smyrna ; after- 

wards built on a small island whieh 

was joined to the main land by Alex- 

ander: ifs ruins are near Vourla. 
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Hadt. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1, 31, ete. 
hence 

tK λαζομένιος, a, ov, of Clazomenae 
Clazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cla 
zomenae, Hdt. 1, 51. 

KAA‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκ- 
Aayéa: perf.c. pres. signf. KéxAayya 
wad. KékAnya; poet. aor. 2 ἔκλᾶγον, 
inf. kAayeiv; Dor. aor. 1 ἔκλαξα. 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ- 
«Anya, part. κεκληγώς, ότος, and also 
poet. κεκλήγων, οντος, as if from a 
new pres. κεκλήγω : the aor. 2 éx- 
Aaye in H. Hom. 18, 14. 700 clash, 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276: 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes. Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563 ; 
of arrows in the quiver, to clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rusile, 
Od. 12, 408: of men, oft. c. ace. cog- 
nato, to shout aloud, ring forth, ki. 
"Aon, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it is never used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξε 
Boovrav, Pind. P. 4, 41, cf. Aesch. 
Theb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom. 18, 14. (The root 
KAAZ- is found only in pres. and 
impf., the other tenses coming from 
aroot KAAT-, KAATT-, whence also 
κλαγγή : cf. our clash, clang, and see 
KAayyn throughout.) 

Κλάζω, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

KAdic, gen. KAdidoc, 7, Dor for 
κληΐς, κλείς, Lat. clavis. 

Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
6pov, also κλαΐστρον, Pind. 

KAAIQ, Att. κλάω, [a, but not a]. 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαυ- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac. 1081, 
metri grat.: more rarely κλαιήσω and 
Att. κλᾶήσω, Dem. 440, 17; 980, 24; 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι. and 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P.p, 285. Hom. 
uses esp. pres. and impf., but also fut. 
κλαύσομαι and aor.—l. intr. to weep, 
lament, wail, oft. in Hom. of any loud 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω, I-shall send him 
home weeping, 1. €. well beaten, 1]. 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται, he shall weep. i. e. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc. ; so 
too, κλαίων, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, etc. ; κλά- 
εἰν σὲ ποιήσω and κλάειν σε λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hat. 4, 127, etc., 
opp. to χαίρειν σοι λέγω.---Τ|. transit. 
to bewail, lament, mourn, esp. the dead. 
τινά not rare in Hom., τί, Ar. Vesp. 
584.—B. The mid. κλαέομαι is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C. pass. to be 
mourned or lamented, ἀν δρὸς εὑ κεκλαυ- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, κε- 
κλαυμένος, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

Κλαιωμϊλία, ac, 7, (κλαίω. ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

Κλαμβός, ἢ, Ov, mutilated, late 
word, prob. from κλάω, to break. 

KAaviov or κλάνιον, ov, τό, a brace- 
let, Gramm. 

tKAdvic, ewe, 6, the Clanrs, the 
earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into the Ister, Id. 

Κλάξ, ἀκός, 7, Dor. for κλείς, a key 
Theocr. 15, 33. 

Κλαξῶ, fut. of Dor, κλᾷζω for κληΐω 
κλείω, to shut. 

Κλάπαι, dv, al, in Dio C.,=Lat 


clanae, 
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Κλαπείς, κλἄπῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. of κλέπτω. 

Κλαρίον, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
in plur., bonds for debé, Plut. 

Κλάριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλῆ- 
pto¢ (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Jupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

tKAdpzoc, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ, appell. of Apollo from Κλάρος, 
Callim. Ap. 70.—II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. 
KAdpoc, kAdpow, κλαρονομέω, Dor. 
for κληρ. 

tK/dpoc, ov, 7, Clarus, a city on the 
Tonian coast of Asia Minor, near Co- 
lophon, now Zille, famed for the wor- 
ship of Apollo, H. Hom. Ap. 40; his 
temple at this place, τὸ Κλάριον 
ἱερόν, Plut. Pomp. 24. 

Κι λαρῶται, dv, oi, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

KAdoavyevetoual, as pass., to go 
with one’s neck twisted, 1. 6. with an af- 
fected air, esp. of Alcibiades, Archipp. 
Incert. 3, cf. Miiller Archaol. ἃ. Kunst 
§ 331, 2. 

KAdociBoAak, ἄκος, ὃ, 7, (κλάω, 
86Aaz) breaking clods, Anth. 

Κλάσις, ewe, 7, (κλάω) a breaking, 
fracture, Plat. Tim. 43 D: a breaking 
off, 650., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
—TI]. in Philo of the modulation of the 
voice. [ἃ] 

KAdoya, ατος, τό, (KAGw) that which 
is broken off, a fragment, morsel, N.T.., 
and Anth. 

Κλαστάζω, f. -dow,=KAdw, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ. 7p0c, ὁ, α vine pruner. 
Hence 

Κλαστήριον. ov, τό, sub. δρέπανον, 
a knife or bill for pruning vines. 

Κλάστης. ov, 0,=KAaoTnp. 

tKAacridtov, ov, τό. Clastidium, a 
city of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
5 


Κλαστός, ἢ, Ov, (KAdw) broken, 
broken in pieces, Anth. 

tKAavdia, ac, 7, the Rom. Claudia, 
Plut. 

ἱκ λαυδιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. Clau- 
dianus. 

tK λαύδιος. ov, 6, the Rom. Claudius, 
Polyb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7, (κλαίω) v. 1. for 
κλαυμονῆ. 

Κλαυθμός, ov, 6, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3; 14, 
and Att. 

Κλαυθμῦριάω, 6,=8sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -icw, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 D. Hence 

Κλαυθμῦύρισμός, οὔ, ὃ, a weeping, 
puling, crying like a child, Plut. | 

Κλαυθμώδες, ες, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. 

Κλαυθμών, ὥνος, ὁ, (κλαίω) the 
place of weeping, LXX. 

Κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω, a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
_ Soph. : hence—II. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ' ὑπάρξει 
τινί,Ξεκλαύσεται, Soph. Ant. 932. — 

Κλαυμονή, ἧς, 7;=foreg., a weep- 
ing, wailing, Plat. Legg, 792 A, with 
v. 1. κλαυθμονή. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
ρίζομαι. 

Κ λαύσἄρα, crasis for κλαύσει ἄρα, 
Dind. Ar. Pac. 532, cf. Plut. 876. [σα] 

Κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε, 2 sing. 
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aor. l act. of κλαίω, part. κλαύδας. 
Hom. 

KAavoeiw, desiderat. from κλαίω, 
to wish to weep, Synes. 

Κλαυσιάω, ὦ, (κλαῦσις) to wish to 
whine Or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον ὀθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
creaking without 
cause. 

Κλαυσίγελως, τος and &, ὁ,(κλαίω, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf Il. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing ut the door, complaining. of its 
τς shut, esp. epith. of a serenade. 

ἵ 

Κλαυσίμᾶχος. ον, (κλαίω, μάχη) 
found with GovAéuayoc in Ar. Pac. 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come to a bad 
end in battle. [7] 

Κλαύσιμος, 7, ov, plaintive : from 

Κλαῦσις, ewe, 7, (κλαίω) a weeping. 

Κλαύσομαι, fut. of κλαίω, 1]. 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

Κὶ λαυστήρ, ἦρος, ὁ, a weeper. 

Καὶ λαυστικός. 4, 6v, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, ἤ, Ov, ν. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed: to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

ΤΚλαυτινώτιοι, wv, οἱ, the Clautina- 
tz, parent race of the Vindelici, 
Strab. 

ΚΛΑΏ, fut. κλάσω [ἃ]. Ep. KAdo- 
ow: aor. 1 ἔκλἄσα,: part. aor. ὃ κλάς, 
as if from κλῆμι: aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κλα- 
devo. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 
ρός. 

Κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as 
κάω, for καίω. [d, but not a.] 

tKAeayépac, ov, ὁ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1— 
Others in Aeschin., etc. 

TKAeddye, ov Ion. ew, 6, Cleades, a 
Plataean, Hat. 9, 85; v. 1. ᾿Αλεάδης. 

tK2eaivetoc, ov, 6, Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
96; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός,ή, 6v;=KAewv6c, Hesych. 

ἐκ λεανακτίδαι, Ov, οἱ, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanax,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAedvaks, axtoc, 6, Cleanar, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

tKAcavdpidac, a, 6, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 93. 

{KAéavdpoc, ov, ὃ, Cleandrus,- Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
Τελῶος, Arist. Pol. 5, 10,4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named Κλέανδρος, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8.—4. a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8—Others in Paus., etc. 

τΚλεώνθηςε, ove, 6, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., ete. 

tKAcavbic, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

tKiedvep, opoc, 6, Cleanor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca- 
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dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 47 
~—2. an Athenian, Ath. 577 C. [av] 

tKAcdperoc, ov, 6, Clearétus,a locha 
gus in the army of the ten thousand, 
Xen. An. 5, 7, 14. 

tKAeapidac, a, ὃ, Clearidas, a Laco- 
nian, Thuc. 4, 132. 

ἸΚλεαρίστη, ἧς, 7, Cleariste, fem. 
pr. n., Theocr. 2, 74: from 

ΤΚλεώριστος, ov, 6, Clearistus, mase. 
pr.n., Theogn. 511. 

tKAéapyor, ov, ὃ, Clearchus, a Lace- 
daemonian, commander of the Greeks 
in the expedition of Cyrus against his 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1. 
1,9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2..a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf. Diod. S. 15, 
81; 16, 36.—3. ὁ Σολεύς, a pupil of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.—Others in Paus., etc. 

Κλέβδην, Dor. κλέβδαν, 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. 

{KA é<eva, ac, 7, Cleéa, ἃ nymph, Hes. 
Fr. 60, 2. 

Κλεεννός, 4, 6v, poet. for κλεινός, 
famous, Simon., and Pind. 

ἘΚ λέη, ης, ἡ, Cleé, fem. pr. n., 
Anth. 

Κὶλεηδών, όνος, 7, lon. and Ep, for 
κλῃδών, q. V., a report, saying : in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 117; 
20, 120, ef. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in IL.) 

Κλεῖα, poet. contr. from κλεέα, 
nom. and acc. plur. from κλέος, Hes. 

ἐκλειγένης, ove, 6, Cligénes, masc. 
pr. ἢ.» Ar. Ran. 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hell. 5, 2, 11. 

tKAeidec, Ion. KAnidec, wy, al, the 
Keys, two small islands at the north 
east extremity of Cyprus, by a pro 
montory of the same name now Sant’ 
Andrea, Hdt. 5, 108 ; Strab. p. 682. 

ΤΚλειδημίδης, ov, ὃ, prop. son of Cli- 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, ace. to Schol. an actor of 
Sophocles’. 

TKAcidnuoc, ov, 6,- Clidemus, an 
Athenian, author of an ’Ar@ic, Ath. 
235 A, etc.—Others in Arist., etc. 

ΤΚλείδικος, ov, 6, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 

KAediov, ov, τό, dim. from κλεές, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120. 
—II. the collar bone, clavicle. : 

Κλειδοποιός, όν, (κλείς, ποιέω) 
making keys. 

Κλειδουχέω, ὥ, Att. κλῃδ.. to hold 
the keys, have a charge, and hence kd. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. 1. T. 
1463.—2. in pass. to be watched, harass- 
ed, τινί, Id. H. F. 1288: from 

Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Att. 
κλῃδ., holding the keys, and so having 
charge or custody of, θαλάμων, Eur 
Hipp. 541: «A. “Hpac, her priestess 
Aesch, Supp. 291: of a goddess, tute 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm 
1142. 

Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,—=foreg. 
Luc. [ὕ ; ‘ 

Κλειδόω. ὥ, (κλείς) to shut, lock up. 
Hence 

Κλείδωμα, ατος. τό, and κλείδωσις, 
ἕως, 7, a fastening. : 

Κλείζω, fut. κλείσω. Dor. κλεΐξω. 
Ton. κληΐζω, fut. κληΐσω, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind. Ο. 1, 176, 
κλήσωμεν “Apreuv, Eur. 1. A. 1522. 
—lI. to mention, tell, report, τι, Hipp. : 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλῇ 
ζετο, Aesch. Ag. 631; c. part., θανὼν 
κλήζεται, he is said to be dead, Eur 
Hel. 132, cf. 721, 927.—II]. = κηλέῳ, 


adv., 
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to vall, τινὰ σωτῆρα, Soph. Ο. T. 48; 
ct. 733, etc. 

KAevOpia, ac, 7, a keyhole: or, acc. to 
others, in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 1, 122. 

Κλειθρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθοιώδης, ec, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks. ᾿ 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(κλείω) a lock, bolt or bar for closing 
a door, Trag.—lIl. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

tKAewvayépac, ov, ὃ, Clinagoras, 

riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. 

tKAewapérn, ἧς, 7, Clinaréte, fem. 
pre ἢ., Α΄. Mice): 41. ᾿ 

ΓΚ λεινιάδης, ov, ὁ, son of Clinias, 
Anth. 

tK λεινίας. ov, 6, lon. -n¢, ew, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 
Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.— 
2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin.—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 

tK λεινίειος, ov, 6, 80n of Clinias, i.e. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 

tKAeivioc, ov, 6, Clinius, a Coan, 
Diod. 8. 

tK Aewddnuoc, ov, ὃ, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

ΤΚλεινόμαχος, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, ἢ, 6v, (kAciw) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp. Athens and Thebes, 
Valck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, 6 
κλεινός, as Soph. El. 300. Rare in 
prose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 
Crete=Ta παιδικώ, like the Att. κα- 
λός, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 

ΤΚλεινώ, otc, 7, Clino, fem. pr. n., 
Anth. i 

᾿Κλεΐξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 
ἵζω. : 

tKAcvomdtpn, ἧς, ἢ;Ξ-- Κλεοπάτρα, 
Ap. Rh. 2, 239. 

Κλεῖος, τό, poet. for κλέος, hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 

ἸΚλεϊππίδης, ov, ὁ, Cletppides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
Κλεινιππ., 12, 55. 

Κλείς, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς : lon. κληΐς, gen. KAnivoc, acc. 
κληΐδα, etc. (Hom. uses only the 
Ion. form): old Att. KAjc, gen. κλῃ- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch’: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἱμάς) by 
which the bolt was secured to the 
_ κορώνη, 4. v.: ἐν δὲ κλη δ᾽ ἧκε, Od. 
21,47; θύρετρα κληϊδι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in 1]. 
usu. a large bar of wood (e.Aativéc), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, Il. 24, 453, cf. Tl. 12, 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od._4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
κληΐϊδα ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι κληΐσσαι, Od. 21, 241: hence 
—3. metaph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ, οἵ si- 
lence, Aesch. Fr. 293, cf. Soph. O. C 
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1052; so, καθαρὰν ὠνοῖξαι κλῇδα 
φρενῶν, Eur. Med. 66] ; κλῇδας ἔχειν 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to 
watch, preside over, ydéuov, Ar. 
Thesm. 976.—II. the hook or tongue of 
a clasp, Od. 18, 294.—III. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγῇ), later 
λάκκος, freq. in ll. (neverin Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, kA nic ἀποέργει αὐχένα Te στῆ- 
θός τε, 1]. 8, 325; in plur. ἡ KAnidec 
an ὦμων αὐχέν᾽ ἔχουσιν, 11]. 22, 324 ; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1.—IV. a rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσε καθίζειν ; 
in Il. only 16, 170.—V. a narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου. Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [1 in KAnic.] 
KAeic, contr. nom. and acc. for 
κλεῖδες, κλεῖδας, from κλείς. 

Κλεισθένης, ove, ὁ, Clisthénes, ἃ ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hat. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alemaeonidae, Hadt. 5, 
66 ; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion. H. 

Κλεισιάς, κλείσιον, ν. sub κλισιάς, 
κλίσιον. 

ἸΚλεισιδίκη, ne, ἣ, Clisidicé, ἃ daugh- 
ter οἵ Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

ἸΚλεισιθήρα, ac, 4, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 

Κ,λεῖσις, ewe, ἢ; (κλείω) ν. sub κλῇ- 
σις. 

Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 
ΤΚλείσοφος, ov, 6, Clisdphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 1. 

Κλειστός, 4, 6v, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cf. κληϊστός. 

Κλεῖστρον, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Vuc. 

Κλεισώρεια, ac, 7, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. €. a pass in a range of 
mountains: acc. toothers=KAeicovpa, 
late word. 

ἸΚλειταγόρα, ac, 7, Clitagoéra, a 
poetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 

ἸΚλειταρέτη, nc, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. 

tKAcitapyoc, ov, 6, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretria in Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16; etc.—2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 


- tKAeiréAne, ove, 6, Clitéles, a Co- 


rinthian, Xen. Hell. 6, 5, 37. 

ΤΚλείτη; ης, or -τή, Fo, 7, Clité, one 
of the Danaides, Apollod.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh, 1, 976.—3. 
ae Keira, a female slave, Theocr. 

2. 

ἸΚλειτόδικος, av, ὁ, Clitodicus, an 
Athenian, Lys. 

KAecroudyn, ne, 7, Clitomdche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 

tKAecT6uayoe, ov, 0, Clitomdchus, a 
Theban, victor in the Olympic games, 


Pind. P. 8, 51.—2. an ambassador of | 


the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 


| 


emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., - 


etc. 
ἸΚλειτορία, ac, 7, Clitdria, wile of 
Cimon, Plut. Cim. 16, v. 1. Κλιτορία. 
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Κ λειτοριάζω, f. -dow, and κλειτο. 
ρέζω, f. -iow, to touch the κλειτορίς. 

ἸΚλειτόριος, ov, of Clitor (111.}; οἱ 
Κ λειτόριοι, the inhab. of Clitor, Polyb. 
2, 55, 9; ἡ KAecropia, the territory of 
ΟἹ., id. 4, 10, 6. 

Κλειτορίς, ίδος, 7, the clitoris, in pu 
dendis mulvebribus. 

Κλειτός, 4, ὄν, (κλείω) renowned, 
famous, ἐπίκουροι, freq. in IL, βασι- 
Anec, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, eacellent, κλειτὴ ἑκατόμβη, 
often in Il.; epith. of a city, Il. 17, 
307. On the accent. of its comnpds. 
v. Buttm. Lexil. v. κλειτός 9, and οἵ. 
κλυτός. 

Κλεῖτος, τό, ροοί. ἴοΥ κλιτύς, Alem. 

Κλεῖτος, ov, ὁ, Clitus, son of Ae- 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, sonor . 
Pisenor, 1]. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed ὁ 
μέλας, Plat. Alex. 16; Died. S. 17, 21. 
—5. another surnamed ὁ λευκός, Ath. 
539 C.—Others in Arr., etc. 

tKAecropGv, ὥντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967.—2. son ΟἹ 
Aristonymus, pupil of Thrasymachus 
Plat. Rep. 340 A. 

ΤΚλειτώ, οὖς, 7, Clito, daughter οἱ 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti. 
113 D. 

ΤΚ λείτων, ὠνος, 6, Cliton, a statua- 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

ΤΚλειτώνυθμος, ov, ὃ, Clitonymus, 
masce. pr. n., Anth. 

TK λείτωρ, opoc, ὃ, Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4, 
4.—l]. a river of Arcadia, flowing into 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.—III. 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. Ὁ. 388. 

KAEVQ (A), f. κλείσω : perf. pass. 
κέκλεισμαι and KéxAewar : aor. pass. 
ἐκλείσθην. lon. and Ep. pres. κληΐω, f. 
KAniow, Ep. aor. KAjioa, inf. κληΐσαι 
(sothat there is no need to read κλήϊσ- 
oa, κληΐσσαι, 2s some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληΐζω: 
hence Att. κλήω, κλήσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theoer. 6, 32. To shut, shut 
up, close, Hom. only in Od.; xi. θύ- 
pac, ὀχῆας, Od. 21, 387; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hat. 2, 121, 2: also to be ee χγέ- 
ρας βρόχοισι κεκλῃμένα, Eur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα, 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. 

Κὶ λείω (B), poet. for κλέω, (κλέος) 
to tell af, make famous, celebrate, glori 
fy, Od. 1, 338, etc., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form «Aé Hom. uses 
only pass. κλέομαι; q. v.—II. simply 
Ξε καλέω, to call, name, Ap. Rh., etc. 

Κλειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, one of 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.— 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

Κλέμμα, ατος, τό, (KAETTY) α thing 
stolen: a theft, Yur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc. 5, 9.—3. a 
stolen amour. Hence 

Κλεμμάδιος, a, 0v,=KAoraiac, κλο 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, v.1. Plat. 
Lege. 955 B. [ἃ] 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, Ov, (κλέμμα 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής, od, ὁ, as if from 
κλεμματίζω, a thievish fellow. 

Κλέμμυς, voc, ἢ,Ξεχέλυς, a tor 
tose. 

tKAégoBic, τος, 6, Cleobis, son ὁ 
Cydippe, an Argive, Hat. 1, 31. 
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. tKAedBora, ac, 7, Cleoboea, daugh- 
ter of Thestius, Apollod. 

ΤΚλεοβούλη; nc, 7, Cleobiile, mother 
of Demosthenes, Dem. 812, 3. 

tKAcoBovrivyn, ne, 7, Cleobiline, 
prop. daughter of Cleobulus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 

ΤΚλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobiilus, a Tro- 
an, 1]. 16, 320.—2. of Lindus, son of 

uagoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 

ἰΚλεογένης, ove, ὁ, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 

tKAeddazoc, ov, ὁ, Cleodaeus, son of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hat. 
6, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddac, 
a, 12, 31. 

tKAeddauoc, ov, 6, Cleodamus, masc. 
pr. n., Bion 6,11. Dor. for 

ΤΚλεόδημος, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
pr. n., Anth. 

tKAeodixn, ne, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

ΤΚ λεοδόξη, nc, 7, Cleodoxe, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

tKAcodépa, ac, 7, Cleoddra, a Dana- 
id, Apollod. 2, 1, 5—2. a nymph, 
Paus. 

ἐκ λεοίτας, α, 6, Cleoetas, a statuary, 
Paus. 1, 24, 3. 

tKAedKpitoc, ov, ὁ, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. S. 
13, 9.—2. son of Buselus, Dem. 1055, 
26.—3. a herald employed at the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

tK AedAdoc, ov, ὁ, Cleolaus, a son of 
Hercules, Apollod.—Others in Paus., 
Anth., etc. 

τΚ λεόλας, ὁ, (a form of foreg.) Cle- 
olas, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE’OMAI, pass. from obsol. act. 
KAéw, to become famous; in impf. to 
be so, Od. 13, 299; ἔκλεο, Ep. syne. 2 
sing. impf. for éxAéeo, Il. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι; to be celebrated in 
lyric strains, Pind. 1. 5, 33. 

ΤΚλεόμαντις, ewc, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Alex. 50. 

tKAc6udyoc, ov, ὃ, Cleomdchus, a 
tragic poet derided by Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet of Magnesia, from 
whom the μέτρον Κὶλεομάχειον was 
named, Strab.; Hephaest. 

tKAe6uSpotoc, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
nidas, and father of Pausanias, Hut. 
4, 81; 8, 71; Thuc.; etc.—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher of 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

ΤΚ λεομέδων, οντος. ὁ, Cleomedon, son 
of the famous Cleon, Dem. 1010, 3.---ὦ, 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24,—3. a person against whom Di- 
narchus spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

tKAcouévye, ove, ὃ, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
35, 10; Diod. S.—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plut. Cleom.—Other 
persons of this name occur in Plut., 
Symp.; Arr. An. 8,5, 4; etc. Hence 

ΤΚλεομενικός, 4, Ov, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 

ΤΚλεομενιστῆς, ov, ὃ, a follower or 
partsan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 

tKAcoundnc, ove, ὁ, Cleomédes, an 
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mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3.—Others 
in Paus., etc. 

ἐΚλέομμις, 6, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. 

tKAeovixn, nc, 7, Cleonice, fem. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.—2. 
ὅς ᾿ Cnopusin Erythrae, Ath. 259 

athe 

tKAeévixog, ov, 6, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

ἸΚλεόξενος, ov, 6, Cleomtnus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45, 6. 

ἰΚλεοπᾶς, ἃ, ὁ, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. ΡΥ. n., N 

ἱκλεοπάτρα, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
TpN, 7¢, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, 1]. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

tKAcorartpic, idoc, 7, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

ἱΚλεόπατρος, ov, ὁ, Cleopatrus, 
masc. pr. n., Plut. Arat. 40. - 

ΤΚλεόπομπος, ov, ὁ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

tKAcorréAEuoc, ov, ὁ, Cleoptolémus, 
masc. pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

tKAedpa, ac, ἡ, Cleéra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

Κλέος, τό. α rumour, report, Lat. 
fama, oft.in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13,415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of their coming, 
Il. 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ὠκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν, 1]. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also 8050]. Il. 4, 197; 7,91, οἷς. : in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has δύζφημον κλέος, ill repute ; 
50, αἰσχρὸν KA., Kur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τινι, 1]. 22, 514: of great fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
dev and ἀκούειν, almost like αἶνος, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes. Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, ll. 5,3; KA. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; KA. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25.—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

tKAcoobévnc, ove, ὃ, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., ete. 

ἸΚλεόστρατος, ov, ὁ. Cleostritus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 

ἸΚλεότιμος, ov, ὃ, Cleottimus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

tKAcoddvyc, ove, ὃ, Cleophines, a 
rhetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. p. 566; Plut. Phoc. 13. 

ἸΚλεοφάντις, toc, 7, Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. 

TK λεόφαντος, ov, ὁ, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat. Meno 93 D.-- 
2. a Theban, Ath. 22 C. 

ἸΚλεοφίλη, ne, 7, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

ἸΚλεοφῶν, ὥντος, ὁ, Cleophon, a 


Athenian, son of Lycomedes, a com- | commander of the Athenians, Xen. 
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Hell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 678.—2. a 
peo poet, Arist. Poet. 2. 

ἸΚλεοχάρεια, ac, 7, Cleocharéa, a 
nyHipl τὰν Ὁ ἢ oe j 

ἸΚλεοχάρης, ovc, ὃ, Cleochdres, of 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2. a rheto- 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 41. 

KAETIO“, coc, τόξε κλέμμα, Solon 
ap. Poll. 8, 34. (Cf κλέπτω.) 

Κλεπτέλεγχος, ov, (κλέπτης, ἐλέγ- 

() detecting, convicting a thief, λίθος. 

1056. 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω, 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, ἤρος, ὃ, rarer form for 

Κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) @ thief, 
Tl. 3,11: in genl. an underhand, deceit- 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 

Κλεπτίδης, ov, ὃ, com. word form- 
ed like a patronym. from κλέπτης. 
child of a thief, Pherecr. lncert. 79, cf. 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 4, Ov, (κλέπτω) thievish, 
belonging to or prone tostealing : ἡ κλεπ- 
Tixh (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep. 
334 B. Adv. -κῶς. 

Κλέπτις, doc, 7, fem. of κλέπτης, a 
she-thief, Alciphr. 

Κλεπτίστατος, 7, ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

Κλεπτός, 7, Ov, (κλέπτω) thievish, 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have a gallows-look, Ib. 900. (Others 
write κλέπτον, as if pres. part. neut. 
from KAérTw, v. Mehlhorn Anacreont. 
p. 239.) 

Κλεπτοσύνη, ne, 7, thievishness, 
knavery, ‘wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ac, 7, fem. from κλεπ- 
TH, a female thief, Sotad. ’Eyx. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -ψω, or 
more usu. f. mid. κλέψομαι : perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθην : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
πῆναι, part. κλαπείς. [ἃ]. To steal, 
filch, c. acc., Il., and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; «A. τὶ παρά 
τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car- 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; KA. 
τοὺς μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin. : κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—Il. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε- 
we νόον, Il. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., μὴ κλέπτε vow, 
Il. 1, 132: hence to mislead, seduce : so 
-ΠῚ. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 66, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 
Ta πράγματα, Aeschin. 73, fin.—IV 
in genl. to do a thing secretly, artfully 
or treacherously, KA. κακά, Soph. Aj. 
1137; KA. μύθους, to whisper mali- 
cious rumours, Ib. 189: so 6. part., 
κλέπτων ποιεῖ, he does it secretly : 
also, προβαίνει TO πρόσω κλεπτόμε- 
voc, he goes on blindfold, Hat. 7, 49, 
2. (The root is KABII-, KAAITI-, 
which appears in KAézroc, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn 
317.) 

KAérac, τό, prob.=kAiruc, Lyc. 

tKAedac, in Strab. p. 582 Κλεύης. 
ov, 0, Cleuas, son of Dorus. E 

ΤΚλεύβοτος, ov, ὁ, Dor.=KAe6Go- 
Toc, masc. pr. n., Antn. 

ἸΚλεύδαᾶμος, ov, 6, Dor.=KAeod., 
Cleodaimus, father of Asopichus, Pind. 
[9 1 ak 

Κὶ λεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., Il. 23, 244. 

ἐκλεύμβροτος, ov; 6, Dor.= KAedu, 
Bpotoc, Anth. 
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Kaetvikoc, ov, ὁ, Dor.=KAeév., 
Cleonicus, ‘Theocr. 14, 13. | 

KAepiauoc. ov, 6, a kind of must- 
calinstrument, Phillisap.Ath. 636 B. [1] 

KAewiyduéu, ὥ, f. -ἥσω, to intrigue 
adulterously : and 

Κλεψιγαμίω, ac, ἡ, illicit love : from 

Kiepiyauoc, ov, (kAéntw, γάμος) 
seeking stolen love. [i ι 

ιν τὸ a, ον,Ξεκλοπιμαῖος, 
stolen, LXX. 

Κλεψένοος, ov, contr. -vovg, ovv, 
("λέπτω, νόος) beguiling the mind, 
Nonn. [7] é ; 

Κλεψίνυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξεκλεψίγαμος, Lye. [1] ᾿ 

Κλεψίποτέω, ὥ, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

KArewirrye, ov, ὁ, (κλέπτω, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. , 

Κλεψίῤῥῦτος, ov, (κλέπτω, ῥέω) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 
distance under ground. 

Κλεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [1] 

KAewidpwr, ov, gen. ovog, (KAETTO, 
go”) deceiving, dissembling, H. Hom. 

erc. 413, cf. κλεψίνοος. ; 

Κλεψέχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [ἵ 

KArepidpa, ac, 7, (κλέπτω, ὕδωρ) a 
water-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
law-courts, Ar. Av. 1695, etc.—lI. 
Ciepsydra, name of an ebbing well at 
Atheus, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
912; and another at Ithome, Paus. 4, 
31, called also ἐμπεδώ, 7. 

KAéw, (κλέος)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

ΤΚλεώ, οὖς, 7, poet.—KAevd, fein. 
pr. n., Ath. 

τ λέων, wvoc, 6, Cleon, an Athen. 
pr.n ; sonot Cleaenetus, ademagogue 
and commander in the Peloponnes- 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2, son of Cleomedon, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, Isae. 74, 34.— 
Others not Athen.—4. a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. 

KAcwvai, dv, ai, Clednae, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretns, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.—2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 
4, 109.—3. a town of Phocis near Hy- 
ampolis, Plut. 

TK λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1). Cleonaean, dyov Ki.,= 
Neweaioc, Pind N. 4, 27; οἱ Κλεω- 
ναῖοι, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. ἢ.) 
Polyb. 16, 9, 1. 

ΤΚ λεώνη, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

ΤΚλεώνης, ov, ὁ, Cleones, son of Pe- 
lops, Paus. 2, 15, 1. 

TK λεωνίδης, ov, 6, Cleonides, masc. 
pr. n., Plut. Demetr. 15. 

TK Aewvixn, ης, ἧ,---Ἰζλεονίκη, Anth. 


i 
TK AEwvipidne, ov, ὃ, son, descendant 
of Cleonymus, Pind. I. 4, 6 
ΤΚλεώνῦμος, ov, ὃ, Cleonymus, a 
Theban, victorin the Isthmian games, 
Pind. 1. 3, 23.—2..a Spartan, son of 
Sphodrias, Xen. Hell. 5, 4, 25.—3. a 
Laconian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18.--4. an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 88, etc.—Others 
‘in‘Thuc. 4, 132; Plut., etc. 
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Κλῇδες, Att. nom. plur. from κλῆς 
for κλεῖδες. 
Κλήδην, adv. (καλέω) by name, 1]. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. 
Κλῃδονίζω, f. -tow, (κληδών) to 
give a sign or omen: hence in mid. to 
acceptathing as an omen, LX X. Hence 
Κλῃδόνισμα, ὠτὸς, τό, a sign or 
omen, Luc. : and 
Κλῃδονισμός, ov, ὁ, the observing of 
a sign or omen, esp. from a voice or 
sound : hence a presage. 

KAgdovyéw, -dovyoc, Αἰ. Τοῦ κλειδ., 


ον. 

Κληδών, (not κλῃδών) ovec, 7, Ion. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κληηδών, 
(κλέομωι) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like φή- 
μη, Od. 18, 117; 20, 120 (in Ion. form 
κλεηδών, Hdt. 5, 72.—IL. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9,101, and Trag. : hence 


O. ©. 258.---Π|. a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum. 418. 

Κλήζω, f. -σω,Ξεκληΐζω, κλεΐζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
O. T. 48. 

Κληηδών, dvoc, 7, Ep. for κληδών, 
Od. 4, 317. 

Κλήθρα, ac, 7, lon. κλήθρη, the alder, 
Lat. almus, Od. 5, 64, 239. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 
Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the fon. 
κλήϊθρον,---κλεῖθρον, 4. ν. 

Κλῆθρος, ov, ἧ,Ξ-- κλήθρα, Theophr. 
KAnidec, wv, αἱ, lon.= Κλεῖδες. 
KAnivw, f. -iow, fon. for κλεΐζω, q.v. 
KAniGpn, nc, 7, lon. for κλειθρίω. q. v. 
Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
KAetOpov, H. Hom. Merc. 146. 
KAnic, idoc, 7, lon. for κλείς, the 
only Homer. form. 

Κληΐσκω,-:- κλεΐζω, κληΐζω, to call, 
ΗΙρρ. 

Κληϊστός, ἢ, ὄν, (κλήω, κλείω) 
Ion. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 

Κληϊστός, ἢ, ov, (κληΐζω, KAéo¢)= 
κλειτός. 

Κληΐω, f. -ἴσω, Ion. for κλείω (A). 
Κλῆμω, ατος, τό, (κλάω)γΞεκλάδος 
and κλών. a 5ἠοοὶ or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. wis Piut. Hence 

Κλημάτίνος, ἡ, ov, made of vine- 
twigs, Diosc. [ἃ] 

Κλημάτιον, ov; τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [ἃ] ‘ 

Κλημᾶτίς, idoc, 7, dim. from κλῆ- 
pa: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc, 

Κλημᾶτίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, coc, 
hke or with shoots.—l{. as subst. 7 
κληματῖϊ cic, =foreg. 11., Diosc. 

 Κλημαᾶτόεις, eooa, ev, (κλῆμα) like 
vine-twigs, 

KAnudréouar, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, luxuriate, 
esp. of unpruned vines, Soph. F'r.-239, 
cf. Theophr. C. Pl. 2, 10, 3. 

KAnudradne, ec, (κλῆμα, εἶδος) like 
tendrils or vine shoots, Diosc. 

ΤΚλήμης, evtoc, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T. 

TKAnvé, οὖς, 7, Cleno, fem. pr. n.,= 
Κλεινώ, Anth. 

Κληρικός, 7, Ov, (κλῆρος) of, belong- 
ing to an inheritance.—U. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 


also KA. κωλή, good report, Soph. | 
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KAnpiov, ov, τό, dim. from κλῆρος, 
and almost = toit.—Il. Dor. τὰ KA&- 
pia, bonds, notes for debt, Piut. 

Κληροδοσίω, ας. ἡ, distribution by 
lot : an inneritance, Diod. : and 

KAnpodoréw, ὦ, f. -ἥσω, to give, dis 
tribute by lot, assign, LX X.: from 

KAnpoddrne, ov, 0, (κλῆρος, δίδω 
pit) one who distributes by lot, or whe 
bequeaths an inheritance, Eccl. 

KAnpovopéw, ὥ, f. -now, to be κλη- 
povopoc, to get, obtain by lot : im genl. 
to receive a share, esp. of aninheritunce, 
to wmherit, c. gen. rel, Isae. 47, 11, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, KA. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Luc.; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob. Phryn. 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—ll. to leave an heir ba: 
hind one, kA. υἱόν, LXX. Hence 

KAnpovounua, atoc, τό, an inherit 
ance, Luc. 

Κληρονομία, ac, 7, (κληρονομέω 2) 


| an inheritance, Isocr 393 A: in genl., 


KA. λαμθάνειν τινός, to get possession 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

Κληρονομιαῖος, aia, aiov, of, con 
cerminy an inheritance. 

KAnpovouckéc, 4, 6v,==foreg.: he 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, νέμομαι) 
receiving, having a portion ; esp. of an 
inheritance : as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen. rei, 
Isocr. 386 B:—kAnpévouov κσοθιστά- 
vat τινά, to make him herr, Dem. 603, 
fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἐς, (κλῆρος, πάλλωὶ) 
distrihuted by shaking the lots, H. Hom. 
Με.ς. 129. 

Κλῆρος, ov, ὃ, Dor. KAdpoc, a lot, 
Hom.: (perh. from «Adw, because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom. 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase On purpose, κληρωτρίς), and 
shaken: the first which came out 
was the winning lot, Il. 7,175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέῃ πάλ- 
λειν, 11. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή- 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρῳ 
πεπαλάχθωι, Od. 9, 331; ἐξέθορε 
κλῆρος, 11. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, I. 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις θεοπρο- 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4, 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit. 
Germ. 10. Later, dice were called 
κλῆροι, because used to decide any 
thing doubtful: hence—2. a casting 
lois, drawing lots, Ki. τίθεσθαι, Fur. 
I. A. 1198.—II. that which is assigned 
by lot, an allotment, portion, esp. of 
land: an inheritance, estate, property, 
I]. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: in 
genl. lands, of KA: τῶν Συρίων, Hat. 
1, 76, cf. 9, 94.—III. in Eccl. the 
clergy, aS opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous 
insect in bee-hives, also mupavorne, 
Amist. ἘΠ. ἈΠ 8... 27, 2: δἴσ.- 
μοῖρα VI. 

Κληρουχέω, ὥ, fut. -ἤσω, to be a 
KAnpovyoc, to obtain, possess by allot- 
ment, to have allotted to one, esp. of con- 
quered lands divided among the con- 
querors, Hdt.6,100.—II. to divide lands 
in this way, Diod. Cf. KAnpovyia. 

KAnpovynua, ατος, TO, a portion, 
allotment of land, App. 

KAnpovyia, ac, 7, the allotment, 
(i. e. apportionment by lot) of land in a 
foreign country among the citizens: 
also the body of citizens among whom 
itis divided, kX. ἐκπέφπειν, Isocr. 63 
A, cf. Thuc. 3, 50. An Athenian 
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sAnoovyia differed from a colony, in 
that the κληροῦχοι were still citizens 
of the mother-country, with full priv- 
ileges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
in the case of Chalcis and Lesbos, 
Hat. 6, 100, Thuc. |. c.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Bockh 
P. E. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
3, p. 56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence 

Κληρουχικός, 7, ὄν, of or belonging 
to a KAnpovyia, γῆ, Ar. Nub. 203. 

KAnpovyoc, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
ing, possessed of a κλῆρος OY allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. a setiler, (v. κληρου- 
via), Hdt. 5, 77, Thue. 3, 50, etc., 
Lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν KAn- 
povyoc, with old age for her lot, Soph. 
Aj. 508. 

KAnpdw, ©, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hdt. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2,20, 4: of the lot, to fall on, ovc 
ἐκλήρωσεν πάλος, Eur. lon 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τινός, Dem. 1318, 16: c. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—ll. in 
- genl. to allot, assign, τινί TL, Pind. O. 
8,19, Thuc. 6,41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Eur. 
Hec. 102.—III. in Eccl. to make a cler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence 

KAgpworc, ewc, 7, 4 choosing by lot, 


τινός, Plat. Legg. 956 Εἰ : metaph. of 
a dilemma, choice of evils Enr, 
Andr. 384. 


Κληρωτήριον, OV; TO, ἂν Avuum a 
place in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (οἱ κληρωτοίΐ) sat, 
Eubul. Olb. 1, 5.—Il. Ξε κληρωτίς, Ar. 
Eccl. 682, cf. Fr. 194.—IIL. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κ ληρωτής, ov, ὃ, (κληρόω) one who 
casts lots. 

KAnpwrti, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, ἦ, ov, of, belonging to, 
for casting lots. 

Κ ληρωτός, 7, 6v, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., UsU. Opp. to αἱρετός, κεχειροτο- 
νημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

KAnpwrtpic, idoc, 7, 4 vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

Κλής, n06¢, ἡ, Att. for κλείς, α. ν. 

Κλῆσις, ewe, 7, (καλέω) α calling : 
esp.—l. a calling into court, legal sum- 
mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, KAn- 
τεύω, κλητῆρ: hence an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13.—2. a calling, in- 
vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς τὸ πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
aame, appellation, Plat. Polit. 262 D. 
—IL in Dion. H., κλήσεις and καλέ- 
σεις are the Rom. classes, which word 
ne derives therefrom ! ᾿ 

Κλῇσις, εως, ἦ, (κλήω, κλείω) a 
shutting up, closing, λιμένων, Thue. 
ΩΝ clad se 

KAgjou, fut. from κλύω or κλήζω. 


ἐκλησώ, otc, 7, Cleso, daughter of 


Cleson, Paus. 1, 42, 7. 


ἐΚλήσων, wvoc, ὁ, Cleson, son of 


Lelex, Paus. 1. 39, 6. 
ΤΚλήτα, 7, Cleta, fem. pr. n., Paus. 
3, 18, 6. ὮΝ 
Κλητέος, éa. éov, verb. adj. of κα- 
‘ iV 
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λέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D.—II. κλητέον, one must call, Ib. 
470 D. 

Κλήτευσις, ewe, 7, V- 54. 

Κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
venalty (cf. our subpoena), Dem. 890, 
17, Att. Process p. 672, also ἐκκλη- 
tebvw.—ll. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; τινί, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. I. 

Κλητῆρ, ἦρος, 6, (καλέω) one who 
calls, a sompnour, summoner, Ar. AV. 
147: in genl.—xypvé, Aesch. Supp. 
622 : metaph., «A. ’Epevioc, Id. Theb. 
574.—lI. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 
served (cf. Horace’s ‘licet antestari’), 
Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
προςδοκίαν), cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. 

Κλητικός, ή, όν, of, belonging to 
calling or naming: 7 -κή, sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

tK λῆτις, coc, ὁ, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb. 25,2; 15. : 

Κλητός. 7, όν, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 386 : called 
out, chosen, 1]. 9, 165. 

Κλήτωρ, opoc, ὃ, (καλέω)---κλητήρ. 

K Ajo, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

KAiBavityc, ov, ὃ. κλιβᾶνοειδής, 
ἔς, KAiBdvoc, ὃ. V. sub κριβαν-. 

Κλχδόν, adv. (κλίνω) dub. 1. for 
ἐγκλιδόν. 

KAiua, ατος, τό, (κλίνω) an inclin- 
ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, 
Polyb.—Il. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, paraliel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 
pendent on this position, climate. [1] 

KAiudla, fut. -dow, dub. 1. for κλι- 
pakilo. 

Κλιμάκειον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον IL, 
the round of a ladder. 

Κλιμᾶκηδόν, adv. (κλίμαξ) like a 
ladder or stairs. 

Κλιμᾶκηφόρος, ov, poet. for κλιμα- 
κοφόρος. 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεκλιμάκιεον, 
Amips. Conn. 6. 

Κλιμᾶκζδόν, adv.=kAipaknddv. 

Κλιμᾶκίζω, f. -iow, to use the wrest- 
ler’s trick called κλίμαξ (v. sub voc. 
Ill.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. 

Κλιμάκιον, ov, τό; dim. from κλῖ- 
μαξ, a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμάκειον. 

Κλιμᾶκίς, idoc, 7, dim. from κλῖ- 
pak, a small ladder, stair ΟΥ̓ set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2, 50 E, Ath. 256 D. 

Κλιμᾶκίσκος, ov, 6, dim. from xAi- 
μαξ. 

Κλιμᾶκισμός, od, ὃ, (κλιμακίζω) a 
trick of boxers or wresilers, Hesych., 
cf. κλιμὰξ Π|. 

Κλιμᾶκόεις, εσσα, εν, (κλῖμαξ) with 
a staircase or ladder, with steps, Nonn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 

Κλιμᾶἄκοφόρος, ov, poet. also κλι- 
μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on a 
bier, v. κλῖμαξ VI. 

Κλιμακτήρ, ἦρος, 6, (κλίμαξ) the 
step of a staircase, round of a ladder, 
Hivp., and Fur. Hel. 1570.—II. me- 
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taph. a dangerous pause or stop m « 
man’s life, a climacteric, generally de- 
termined by multiples of 7, as 35, 49 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Hence 

Κλιμακτηρικός, 4, 6v, belonging te 
a stair or ladder, ki. ἐνιαυτός, climac 
terical year. 

Κλιμακώδης, ες, (κλῖμαξ, εἶδος) 
like a ladder or stairs, terrassed, Strab. 

Κλιμᾶκωτός. 7, 6v, as from κλιμα- 
κόω. made like a ladder or stairs, ter 
rassed, Polyb. 

- Κλίμαξ, ἄκος, 7, (κλίνω) a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, ete.: 4 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, etc. 

a ship’s ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. 1. T. 1382; «A. ἑλικτή, a wind- 
ing-stair: KA. στυππίνη. a rope-lad- 
der.—II. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar. Ran. 618.—III. in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a certain wrestler’s trick, variously ex- 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climaz, 1. e. a gradual ascent from 
weaker expressions to stronger. Lat 
gradatio, as in Dem. 288,9 sq., and ir. 
Cicer. abiit evasit erupit, cf. Cic. de 
Orat. 3, 54.—V. part of a chariot, viz 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf. 
Poll. 1, 253.—VI. a bier. Hence 

KAiuaé, aoc, 7, Climax, the west 
em extremity of Taurus in Lycia, 
Strab. p. 666.—2. a mountain m 
Coele-Syria, extending to the Phoe 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 
6, 4. 

Κλιμᾶτίας, ov, 6, σεισμός, a kind 
of earthquake, = ἐπικλίντης, Amm. 
Marcell. 

K λινάριον. ov, τό, dim. from κλίνη», 
a small bed, Ar. Fr. 33. 

Κλίνειος, a, ov, of or belonging to a 
bed, Dem. 816, 19. [1] 

Κλίνη, ne, 7, (κλίνω) that on which 
one lies, a couch, bed, oit. in Hdt., and 
Att.; κλίνην otpwrvivar, to make 
up a bed, Hat. 6, 139: also used asa 
bier, Plat. Legg. 947 B, D: ἱερὰ κλί- 
vy, the lectisternium or pulvinar Deo- 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, ete. 
Cf. Dict. Antigq. voc. lectus. [i] 

Κλινήρης, ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto affixus, Plut. 

Κλινηφόρος, ov, (κλίνῃ, φέρω) car- 
rying a bed. 

KAiv6n, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 pass. from κλένω, for ἐκλίνθη, 1. 
inf. κλενθῆναι, 1]. part. κλινθείς. 

Κλινέδιον, ov, τό, dim. from κλένη 

K Aivikéc, 7, όν. (κλίνη) of or belong 
ing toa bed: as subst., ὁ κλιψικός, a 
physician that visits his patients in 
their beds, Anth.: ἢ κλινικῆ, sub. 
τέχνη, his art or method, Plin. 

KAivic, idoc, 7, dim. from κλίνη, 
κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. 

Κλινοκοσμέω, ὥ, f. -ἥσω, to arrange 
beds or couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, 3. 

Κλινοπάλη, ne, ἧ, (κλίνη, πάλη) 


~ 


bed-wrestiing, Sueton. [ἃ] 
Κλινοπετῆς. ἕς, (κλίνη, πίπτω) 
bedridden, Xen. Hell. 5, 4 58. 
Kiivornyia, ac, 7, (κλινοπηγός) a 
making of δε: Teh nee 
Κλινοπήγιον, ov, τό, a place where 
beds are made: from 
KAivornyéc, 7, Ov, (κλίνη, πήγνυ 
zt) making beds, Inscr. 
Κλινοπόδιον, ov, τό, an umbellife 
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rcus plant, the tufts of which are lke 
the knobs at the feet of a beu, pulegium 
montanum, Galen, and Plin. 

Κλινοποιϊκός, 7, dv, belonging to the 
making of beds: 7 -κῆ, sub. τέχνη; the 
art of making beds: from 

Κλινοποιός, ὄν, (κλίνη, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. 

Κλινόπους, ποδος, 6, the foot of a bed. 

KAivoupyoc, 6v, (κλίνη, *épyo)= 
κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

Κλινοφόρος, ον,Ξεκλινηφόρος. 

Κλινοχᾶρής, ἔς, (κλίνη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

Κλιντήρ. ἦρος, ὁ, (κλίνω) α couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc. 

Κλιντῆριον, ov, τό, dim. from κλιν- 
THp, At. ie 342. 

KAINQ [1]: fut. cAivG: aor. ἔκλι- 
va, mid. ἐκλινάμην, pass. ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [i], both in Hom., yet 
ἐκλίνθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare in aor. 2 pass., and 
prob. only in compds. like κατακλῖ- 
vaval, Ar. and Plat., ξυγκατακλὶ- 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.): pf. 
pass. KéxAtuar.—Radic. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
seales slant, 1. 6. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence, also, «A. 
Τρῶας, ᾿Αχαίους kA., to make them 
bend, gwe way, turn them to flight, 1]. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην KA., Lat. 
inclinare aciem, 1]. 14,510: so, metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph. ΑἹ. 131.—H. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τι πρός τι, Il. 23, 171, 510, ἔς τε, Eur. 
Or. 227; also τινί τι, odke’ ὦμοισι 
KAivavtec, 1. 6. raising their shields 
so that the upper rim rested on their 
shoulders, Il. 11, 592.—III. to turn 
aside, «A. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, 1 8, 
435, cf. Soph. O. C. 193: so, ὄσσε 
πάλιν K2., to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—lV. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hat. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινηναι as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf κλίσις V. 

B. pass. to be bent, ἂψ ἐκλίθη, of a 
spear’s point, Od. 19,470: to bend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, Il. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—Il. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, 1]. 3, 135, cf. 22, 
3; κλισμῷ κεκλ., Od. 17, 29: also in 
mid., κλινάμενος σταθμῷ, Od. 17, 
340: also, ἔς τι, Hdt. 4, 73.—III. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hdt. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, Il. 10, 472, Od. 11, 194: to he hid, 
Il. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ, ἁλὶ κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608 ; 13, 235: 
hence of persons, i. e. their places of 
abode, ᾿᾽Ορέσβιος λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, Il. δ, 709 : ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης κεκλίωται (Ep. for κέκλινται), 
Il. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 854.—C. mid. to decline, KAc- 
ναμένης μεσημβρίης, Hat. 3, 114., cf. 
ἀποκλίνω: and so later intr. in act., 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day declines, Polyb., and N. 
.—D. intr. in act., like Lat. vergere, 


KAI 


v. supr. B. I fin., and C: κλένειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so absol., 


Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf. 
Juat. clino, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 


ἘΚ λένων, wvoc, 6, Clinon, a Grecian 
commander in Carthage, Diod. S. 20, 
38. 

Κλχσία, ac, 7, Ion. KAtoin, nc, (KAé- 
vw) a place for lying down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in Il. only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use in war, huts or cots, 
such as besiegers lived in during long 
sieges ; the usu. signf. in 1]., seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from 1]. 24, 448 sq. that they 
were of wood ; hence, KA. εὔτυκτος, 
Il. 10, 566, and εὔπηκτος, 1]. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλισίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλισίαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή came up instead, 
and κλισία remained in use only 
with the poets.—II. any thing for lu- 
ing down ΟΥ̓ sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 
19, 55: more usu. KAtoudc.—2. a 
couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. P. 4, 237 , also a place 
on such couch, ki. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, I. T. 
857.—III. a company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. 

KAiowdc, ddoc, 7, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, wr, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
metaph. an entrance, way in, Hat. 9, 
9. But Dind. would always write 
sierra oes from κλείω, cf. κλίσιον 
in. 

KAtoinbev, adv., (kAtcia) out of or 
from a cot or hut, Il. 1, 391, etc., ef. 
κλισία 1. 2. 

Κλχσίηνδε, adv., into or to a cot or 
hut, ll. 1, 185, cf. κλισία I. 2. 

Κλίσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a kAtoia or herdsman’s 
cot (cf. κλισία I. 1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
ὥνος, ὁ. [KAc]—II. in Att. a mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [KAZ-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισίον from 
κλείω, and this is a common v. ]., cf. 
κλισιάς.] 

Κλίσις, ewe, ἧ, (κλίνω) a bending, 
inclination, Plut.: decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-II. a lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.—lIl. a turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV .--- κλάμα Τ1., a region, clime, 
Dion. P.—V. in Gramm., the inflexion 
of nouns and verbs, declension or con- 
jugation. [KAz] 

Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch, 


easy-chair, like κλισία 11. 1, oft. in | 
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Hom. ; adorned with gold, Il. 8, 436 
sometimes tapestried, Il. 9,200; some- 
times with a footstool (θρῆνυς), Od. 
4, 136. 

tKiirepva, ης, ἦ, Cliterna, a city of 
the Aequi, Strab. 

Kiitik6éc, 7, ὄν, (κλίνω) belonging 
to the gramm. inflexion of a word, E. 
M. p. 295, 14. 

Κλῖτός, 7, ὄν, (κλίνω) sloping, 
shelving, dub. 

Kiitoc, τό.--κλιτύς, Lyc.—Il.= 
κλίμα 11., a clime, Anth.—2. in genl. 
the lower part, further end of a place, 
LXX. Late word. [1] 

Κλῖτος, coc, τό, (κλίνω)Ξεκλιτύς, 
Ap: Rh. 1, 599. 

Κι λιτύς, toc, 7, acc. pl. κλιτῦς, IL 
16, 390, (kAivw) a sloping place, slope, 
dechinty, hill, Lat. clivus, Il. 1. c., Od. 
5, 470, [¢ always: ὕ inacc, κλιτύν 
in Od. 1. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf. Mel. p. 73, Monk Eur 
Hipp. 227.] 

tKAitwr, wvoc, ὃ, Cliton, masc. pr. 
n., (Eur.) Epist. 1. 

ΤΚλοέλιος, ov, 6, the Rom. Cloelius, 
Plut. 

Κλοιός, οὔ, 6, with heterog. plur. 
τὰ κλοιά besides the usu. of κλοιοί, 
Att. κλῳός. (κλείω) :—a collar for a 
dog, Eupol. KoA. 1, 16: esp. a large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Heil. 2, 4, 
41: hence alse a sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235: also by way 
of omament, χρύσεος KA., Ib. 184: cf. 
κύφων. Hence 

Κλοιόω, ὥ, to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, T6,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our clois- 
ter. 

Κλϑιώτης, ov, 6, (κλοιόω) one who 
has a collar on, and 50-- δεσμώτης, ap. 
Hesych.: also κλοιωτός. 

tKAovdc a, 6, Clonas, a composer 
of flute music, Plut. 

Κλονέω, GO, t. -ἤσω, (KAdvoc) to 
move violently, in Il. (never in Od.) 
usu. to drive an enemy in confusion 
before one, 1]. 22, 188; and more de- 
finitely, πρὸ &ev κλονέειν φάλαγ- 
yac, ll. 5, 96; absol., ll. 11, 496, 526: 
so of cattle chased by a lion, 1]. 15, 
324 ; of clouds driven by the wind, II. 
23, 213; and of fire rolled along br 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con 
found, agitate, distract, Soph. O. € 
1241, 1244. Pass. to flee in confusion, 
be routed, [!. 3, 93; 4, 302, etc.; but 
in Hes. Sc. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
véovro, beside the fishes tumbled ; 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις, ewe, 7, commotion, agita- 
tion, like κλόνος, Hipp. 

tKAovin, ne, 7, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. 

tKAovioc, ov, ὁ, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be- 
fore Troy, Il. 2, 495.—2. son of Priam, 
Apollod. 

Κλόνις, toc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (KAovéw, Kap- 
Oia) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8. 

KAO’NOS, ov, 6, any violent con- 
fused motion, in Il. always the throng 
and press of battle, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing in confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
331, 713, 729: κλόνος ἐγχειάων, the 
throng of spears, Il. 5, 167; 20, 319 
later in genl. tumult, throng, Ar. Nub 
387: still later an earthquake. Of 
KAovéw. wae 

i 


KAYZ 

KAovddne, ec, (κλόνος, eidog) tu- 
multuous, Galen. 

Κλοπαῖος, aia, atov, (κλώψ) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
TOs: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 C. 

Κλοπεία, Vv. sub κλωπεία. 


Κλοπεῖον, ov, τό, any thing stolen, 


Max. Tyr. 

Κλοπεύς, ἕως, δ,Ξεκλώψ, a thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl. a se- 
eret doer, perpetrator, Id. Ant. 493, 

Κλοπεύω, Vv. sub κλωπεύω. 

Κλοπή,ῆς,ἡ.(κλέπτω) theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
—2. of authors, plagiarism, Philostr. 
—TJI. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κλο- 
πῇ. by stealth or fraud, Soph. Phil. 
1025: ποδοῖν κλοπὰν ὠρέσθαι, 1. e. 
to steal away, Id. Aj. 245. 

Κλοπία, ac, ἡ Ξεκλοπή. 

Κλοπικός, ν. sub κλωπικός. 

Κλοπὶμαῖος, aia, aiov,=sq., Luc. 
Adv. -we. 

Κλόπιμος. 7, ον, thievish, Ps.-Phoc. 
143.—2. s/olen,Id.127,Gaisf. Adv.-wwe. 

Κλόπιος, a. ov, (KAW) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

Κλοπός, οὗ, ὁ;Ξ-εκλοπεύς, κλώψ, a 
thief, H. Hom. Merc. 276. 

Kiorodopéw, 0, f. -ἤσω, (κλοπή. 
φέρω) to steal from, rob, LX X. Hence 

Κλοποφόρημα, ατος, TO, α theft. 

Κλοτοπεύω. only in Il. 19, 149, οὐ 
yap χρὴ κλοτοπεύειν, “tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 
pretences: seemingly a lengthd. poet. 
form οἱ κλέπτω. κλωπεύω. 

ἐκλουνία, uc. ἢ. (Ἰπηῖα. a city of 
Hispania Tarraconensis, Dio C. 
ἐκλούσιον, ov, τό, Cliisium, a city 
of Htruria, Polyb 2, 25, 1: οἱ KAov- 
σῖνοι, the inhab. of Clusium, and 7 
KAovoivyn, [1] the territory of CL., 
Strab. ; 

ἱκλούσιος, ov, 6, Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 
pee be 7, a plant, also ἑλξίνη. 
v 
[ Κλύδα, metaph. acc. οἵ κλύδων, 
as if from κλύς, Nic. 

Κλυδάζομαι, f. -dcouat,=kAvdw- 
νίζομαι. Hence 

Κλυδασμός. ov, 6, α surging, dash- 
ing of waves, Strab. 

Κλυδάττομωαι,--- κλνυδωνίζομαι, Di- 
og. L. 5, 66. 

Κλύδιος, a, ov, surging, dashing, 
Gramm. [i] From 

Κλύδων, wvac, 6, (κλύζω) a ware, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—LI. metaph., KA. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599; so, KA. Sup- 
φορᾶς, ἔριδος, Eur.: also, xi. ἔφιπ- 
πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; so, KA. πολέμιος, Eur. lon 60: 
KA. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [Ὁ] Hence 

Κ λυδωνίζομαι. as pass., to be tossed 
by the waves, N. T. 

Κλυδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dw, a little wave, ripple, Eur. Hec. 
48: in genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as collective noun, a surging sea, 
Thuc. 2. 84. 

KAY’ZQ, fut. κλύσω [Ὁ], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
to be agitated with waves, be or become 
stormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
Il, 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Sc. 209 ; and so the act. is found intr., 
κύματα κλύζεσκον én’ ἠϊόνος, the 
waves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 


af or away, χολὴν KAtloves φαρμά-: 
EE 
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κῳ, Soph. Fr. 733: hence metaph., 
θάλασσα κλύζει πάντα τὠνθρώπων 


κακά, Eur. 1. T. 1193.—2. to wash out, 


TO ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. with a 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 
KA., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
νον καρῷ, washed over or rubhed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
as in κλύδων: cf. Sanscr. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
κλύω. Hom, 

tK2Avpévn. ne. 7, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
35]. wife of Japetus, Id. 508.—2. a 
Nereid, 1]. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11,326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. cly- 
meron. 

KAtuevoc, ἡ, ov, (κλύω)-εκλυτός, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., KAvuevoe, 
of the god of the nether world, Anth.: 
though Κὶ λύμενος and Κλυμένη, 46. 
v., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

tKAduevoc, ov, 6, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37, 1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoronens, Paus. 
2,55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8, 1. 

Κλύσις. ewe, 7. (KAVGwW) a washing 
out, esp. by a clyster, a drench, Hipp. 
[0] 

Κλύσμα. ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster ΟΥ̓ 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—Il. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλύσμα: aclyster, Hipp. 

Κλυσμός, οὔ. ὃ, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

Κ λυστήρ, ἦρος, ὁ, (κλύζω) a clyster, 
ΝΙς. ; also ἔνεμα.---}]. ἃ clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 
κλυστήρ. 

Κλυσώνύμος. ov, ὁ. ΟἸυεδηΐπιιε, 
son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, cf. Il. 23, 88. 

ἐκλυταιμνήστρα, ac, 7, Clytaemnes- 
tra, daughter of Tyndarus and Leda, 
wife of Agamemnon, 1]. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 
Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

tKAvria, ac. Ion. ἡ, n¢, 7, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352—2Z. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
30, 2. 

tKAvtiddne, ov, ὃ, son or descendant 
of Clytius, οἱ K2., the Clytiudae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hat. 
9, 33, in sing.: v. Bahr ad 1.—In Hom. 
Κλυτίδης, ll. 11, 302, Od. 15, 540. 

tKAvridne,=foreg., i. e., Piraeus, 
Hom. 

tKAvrioc, ov, 6, Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
Jetor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alemaeon, father of Piraeus, Od. 16 
327.—3. son of Eurytus cf Euboea, 
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an Argonaut, Ap. Rh. 1, 86.—4. ἃ 
giant, Apollod. 

ΤἸΚλυτίππη, n¢, 4, Clytippe, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

Κλύυτόβουλος, ov, (κλυτός, βουλή) 
famous τη counsel, of Mercury, Opp. 

Κλυύτόδενδρος, ov, (κλυτός, δέν- 
Spov) famous for tiees, ΤΠιερίη. Anth. 

ἸΚλυτοδώρα, ac, 7, Clytodéra, 
daughter of Laomedon, Dion H. 

Κλυτοεργός, 6v, (κλυτός, *épyw) 
famous for work, and. so like KAvto- 
τέχνης. epith. of Vulcan, Od. 8 345. 

Κλυτόκαρπος. ov, (κλυτός. Kap- 
πός) famous for fruit, glorious with f. uit, 
KA. στέφανος, Pind. N. 4, 124. 

Κλυύτόμαντις, ewe, ὁ, (κλυτός, μαν- 
τις) a famous seer, Pind. Fr. 60. 

tKAvroundnc, ove, ὁ, Clytomédes, 
son of Enops, II. 23, 634. 

Κλύυτομήτης, ov, ὁ,---κλυτόμητις, 
poet. | 

KAdrounric, t, gen. Loc, (κλυτύς, 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vul- 
can, H. Hom. 19, 1. ἃ 

Κλυτόμοχθος, ον, (κλυτός, μόχθο 
faaious for tls, τὰ ee 

tKAvrévnoc. ov, 6, Clytonéus, son 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

Κλύτόπαις, παιδος, ὃ, 7, (κλυτός, 
παῖς) with famous children, Anth. 

Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 
famous for horses or for horsemanship, 
in Il. always epith. of Aidoneus, 5, 
654; 11,445; 16, 625: of the country 
Dardania, Fr. Hom. 38. 

Κλῦτός, ἢ, Ov, but in Il. 2, 742 Od. 
5, 422 also o¢, 6v, (κλύων: strictly 
heard, audible: but usu. heard of, i. 6. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did. in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively. no- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων, Il. 14, 361, κλυτὰ 
ἔθνεα vexpov.Od. 10, 526: oft. also, 
ὄνομω κλυτόν, a glorious name, (but 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interprr., 
ὄνομα κλυτόν is the name by which 
one is called, one’s own name): of 
cities, κλυτὸν "Apyoc, Il. 24, 437—2. 
then also of things, like κλειτός. ne- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
321; θώματα, 1]. 2, 854, etc. ; λιμῆν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, (in these two last instances 
some take it to be noisy, comparing 
KA. ὄρνιςΞξεἀλεκτρυών, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. οἱ 
the works of human skill. as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα. εἴ- 
puta, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. On the accent of the 
compounds v. Buttm. Lexil. voc. 
κλειτός, addend.—The only diff. of 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 

ἐκλύτος, ον, ὁ, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 

tKAvroobévne, ove, ὁ, Clytosthénes, 
masc. pr. n., Anth. 

Κλυτοτέρμων, ovoc, ὁ, 7, (κλυτός, 
τέρμα) famous for its end. 

Krvroréxvne, ov, 6, (κλυτός, τέχ- 
vn) famous for his art, renowned artist, 
hike κλυτοεργός, in Hom. always 
epith of Vulcan. 

Καλυτότοξος, ov, (κλυτός, τόξον) 
famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 

Κλυτοφεγγῆς, ἕς, (κλυτός, φέγγος) 
brightly-beaming. 

Κλύτόφημος, ov, (κλυτός, φήμη) ik 
lustrious by fame, Orph. 

_KAY’Q: impf. ἔκλυον with aor. 
signf.: imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom., who has it with Ep. 
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redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 
pers δἰ acc. rel, like ἀκούω, but rare- 
ly found in full: c. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. 15 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
Jl. 10, 47, Od. 4, 505; ¢. ace. rei, Od. 
14, 89, εἴς. ; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc. : the imperat. is esp. used in 
prayers, give ear to me, hear me, ΚΛῦ- 
Gi μεν, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ pev, 
πώντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι;- 
where μοι is sometimes found as a 
v. |., and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also c. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, ἔκ τινος, Od. 19, 93: in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθι ἰδὼν 
ἀΐων te, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
—II. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς KA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868 ; μῶρος KA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω 1i1—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. gru, Lat. cluo, 
aus-cul-to: hence κλυτός, q. v., Lat. 
cliens, etc., cf. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.---κλύω and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός; differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former ¢o hear it.) [ only in the 
imperat. κλῦθι and κλῦτε.] 

Κι λωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός, a small cage. 

Κλωβός, ov, ὃ, a cage, bird cage, 
Anth. 

KAwypoc, οὔ, 6, (κ«λώζω, κλώσσω) 
the clucking of hens, Plut. : hence—2. 
the clucking sound by which we urge on 
a horse, Xen. Hq. 9, 10: as also a 
cuucking suund by which Greek audi- 
ences rapressed disapprobation, Harpocr. 

1KAwoia, ac, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr..n., Plut. 

ΤΚλώδιος, ov, 6, the: Rom. name 
Clodius, Plut. 

KAddwvec, wv, ai, Maced. name of 
female Bacchanals, Plut. Alex. 1: 
also Μιμαλλόνες. 

KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
cire, of the sound made by jackdaws, as 
κρώζω of crows, Clem. Al. : cl. κλώσ- 
ow.—ll. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. kAwy- 
μός. 

Κλῶθες, wr, al, = Κατακλῶθες, 
only in Gramm. 

KAQ’‘OQ, fut. KAdow, to twist by 
spinning, spin, Aivov, Hdt. 5, 12: also 
of the Goddesses of fate, the Μοῖραι; 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or of fate, KA. τινὶ τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 

Κλωθώ, οὖς, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κα λωμᾶκόεις, εσσα, εν, stony, rocky, 
[l. 2, 729: from 

Κλώμαξ, ἄκος, ὁ, also κρώμαξ, a 
heap of stones, rocky place, akin to Lat. 
glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 

Κλών, gen. κλωνός, 6, (KAGw)= 
κλάδος, α young shoot, sprout, twig, 
Lat. surculus, Xeu. Cyn. 10, 7. 

KAdvuE, ἄκος, ὃ, dim. from κλών. 

ἐκ λωνάριον, ov, τό, dim. from κλών ; 
fem. pr. n., Clonarium, Luc. 

Κ λωνίζω, t.-iow.(kKAov)=kAadevu, 

to strip off young shoots. 
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KAwviov, ov, τό, dim. from κλών. 

Κλῳομάστιξ, γος, ὃ, 7, one who is 
flogged with a collar on. 

KAwéc, ὁ, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -«ἥσομαι, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διωκλωπάω. 

Κλωπεία, ac, 7,=KAoreia: from 

KAwretw,=kdAoredvy, to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. κλοπ. 

Κλωπηδίς. adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B. 

Κλωπήϊος, 7, ov, lon. and poet. for 
κλοπαῖος. 

Κλωπιδαι, Gv, οἱ, a comic appell. 
of the inhab. of a deme KAwziéa (irom 
κλώψ,, a thief), instead of Κρωπίδαι 
from Κρωπία, the ‘ Filchingtonzans,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, ἢ, 6v, (κλώψ) thievish, 
stealthy, Eur. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπικόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατήρ) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

Κ λῶσις, ewe, 7, (κλώθω) a spinning. 
—Il. also=kAdopa, Lye. 

Κλώσκω,--κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, a small thread. 

- KAwouds, οὔ, ὁ,---κλωγμός 11: from 

KAQ’S2Q, to cluck like ἃ hen, 
Suid., cf. κλώζω. 

Κλωστήρ, ἦρος, ὃ, (κλώθω)-:-54ᾳ.: 
hence a spindle, Ap. Rh.—IlL. like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου KA., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

Κλωστῆς, οὔ, ὃ, α spinner. 

Κλωστός, ἢ, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro, 537. 

Κὶ λώψ, ὁ, gen. κλωπός, (κλέπτω) a 
thief, Lat. fur, Hdt. 1,41; 2, 150, Eur., 
etc.: cf. κλώπικος, κλωπεύω, KAw- 
πεία. 

Κμέλεθρον. ov, τό. acc. to a rarer 
dialect=yéAa6por, as 1s remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. E. M., cf. 
Buttm., Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, ἢ. Ov, (κάμνω, κέκμηκα) 
wrought, ap. Hesych., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, ὃ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Kvayéia is appell. of Diana. 

Κναάδάλλω,Ξεκνάω, κνωίω, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ψάω, like 
ψαθάλλω. 

Kvaiw.—Att. κνάω, 4. v., like καίω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 
only in compds. ἀποκναίω, διωκναΐίω. 

ἸΚνακάδιον, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus. 3, 24, 6. 

ἐΚνάκαλος, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called Κνωκαλησία. 

tKvakedtic, toc, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

Kvdkiac, ὁ, κνᾶκός, ὁ, κνάκων, ὁ, 

Dor. for κνῆκ. 
tKvaxidv, voc, 6, Cnacion, a river 
of Laconia, joing the Eurotas be- 
low Sparta, Plut. Lyc. 6. 
Κναμός, ὃ, Dor. for κνημός. 
Κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 


ἤν: 

Κνάπτω,|κ6 ξύω and ξαίνω,(κνάω) 
to scratch or scrape: esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full. cloth, 
etc. (which was done either With a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) cf. κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—II. metaph. to mangle, tear, 


| μάστιγι, Cratin. Incert. 116: pass., 
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ἁλὶ κναπτόμενοι, of bodies mangled 
against sharp rocks, Aesch. Pers. 
576; 50, ἐκνώπτετ᾽ ἀεί, of Hector’s 
body trailing behind the chariot, 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm., 
κνώπτω. etc. were the forms used by 
the old Att. writers, and γνάπτω, etc. 
by the later: v. Brunck and Dobree 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph. 
Thes. Hence 

Κνώπτωρ, opoc, 6, poet. for Kkva 
φεύς, 

Κνάσω, κνῶσαι, Dor. for κνήσω, 
κνῆσαι. fut. and inf. aor. from Kvdw. 

tK vatoor, ov, τό, Cnausum, a small 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

Κνάφαλλον, ov, τό, (κνάπτω) wool 
scratched or torn off in fulling cloth: 
in genl. wool, flock, for stuffing cush- 
ions or pillows with, Cratin. Malth. 
3, ubi v. Meineke: more freq. in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com. 
Peisand. 4, Theopomp. (Com.) Pan 
tal. 2; cf. τύλη 1}1. [ἃ] 

Κνᾶφεῖον, lon. -ἤϊον, ov, τό, (κνάπ 

Tw) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14. 
_ Kvadeve, ἕως, ὁ, a fuller, Lat. fullo, 
1. 6. a cloth-carder or dresser, clothes 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128, 
Xen., etc.: they used Aizpov, κονία, 
γῆ Κιμωλία, ete. with the carding 
comb. On the form xcvag-, yvag-, v 
κνώπτω, fin. Hence 

Κναφευτικός, 4, Ov, belonging to a 
fuller, ἡ -κή, sub. τέχνη, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
227 A. 

Kvddetwo,=kvdanto, to full, card Οἱ 
ale cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω. 

n. 

Κνᾶφέω, ὦ, f. -ἡσω,---κναφεύω. 

Κναφήϊον, ov, 70, 1on. for κνωφεῖον. 
Hdt. 

Κναφικός, ἡ, 6v,=KvadevTikéc. 

Κνάφος. ov, ὁ, (κνάω) the prickly 
teasel, Lat. spina fullonica, a plant used 
by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of torture, ἐπὶ κνά- 
pee ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 

essel. [a] 

Κνάψις, εως, 7, (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. 

KNA‘Q, inf. κνῶν, but in the strict- 
er Att. κνῆν, like σμῆν and ψῆν : fut. 
κνήσω : aor. | éxvyoa: but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι; we find only 
the 3 sing. κνῇ in 1]. 11, 639. 170 
scrape ΟΥ̓ grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῆ τυρόν, 1]. 1. ¢., and Hipp. : to 
scrape off. κηρόν, Hdt. 7, 239, cf. ἐκ 
κνάω: metaph. lodestroy.—-II.to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. Mid. to 
scratch one’s self, Plut.: κνῶσθαι τὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal.— 
IIf. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 EF. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθωι τὰ Oru, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root cvdw 
come κναίω, κνήθω, κνίζω, κνύω. 
κνάπτω, κναδάλλω, etc.) [ἃ] 

Κνεφάζω, f. -ἄσω, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. 

Kveguioc, aia, aiov, also oc, ov, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :—dark, Tap- 
τάρου βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Alc. 593.—2. in the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come in the dark, 1. 6. 
at nightfall, Hippon. 37; but also early 
in.the morning, Kv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp. 
124, v. Ran. |. c., ef. κνέφως, also oxo 
Taioc. Adv. -we. 

Κνέφαλλον, ov, τό, ν. sub Kvdoa? 
λον. ; 

Kvéddc, doc, τό, in Att, in gen. 
κνέφους, later also κνέφατος, Att. 
dat. κνέφᾳ, Ep, always κνέφαϊ, in 
Anth. also κνέφεϊ, Crinag. 38, 6-— 
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aarkness, Hom., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, κνέ- 
φας ἱερόν, ἱερὴ νύξ, Il. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρὼ πάνυ Tov κνέφους, AY. 
Eccl. 291, ἅμα xvéog, at dawn, Xen. 
Hell. 7,1, 15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and ὁνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and κνέωρος, ov, 
6, (from κνάω 3) a kind of nettle. 

Kv, 3 sing. aor. 2 as if from:xvjue, 
or impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from «vée, only in Il. 11, 639. 

Κνηθιάω, @, f. -dow,=KvyjoTido, 
κνησείω. 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Κνήθω, fut. κνήσω, (κνάω) to scratch: 
mid. to scratch one’s self, Arist. H. A. 
—Il. to tickle: pass. to itch, N. T.— 
III. metaph. to provoke: pass. to be pro- 
voked or irritated, Arist. Probl.—xvaw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,οι, τό.(κνῆκος, ἔλαιον) 
oil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, 0, Dor. kvdkiac, (κνῆ- 
κος)-- κνήκων. cf. κνηκός fin. 

Κνήκινος, 7, ov, of or fromthe κνῆκος. 

Κνηκίς, idoc, 7, a pale spot, esp. 1ῃ 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [1] 

Κνηκοειδής, ἔς, (κνῆκος, εἶδος) like 
κνῆκος. 

Κνηκόπτυρος, ον, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ov, yellowish-red, Sopat.ap. Ath. 649 A. 

KNH KOS, ov, 7, Lat. cnecus, a 
plant of the ¢histle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
in making cheese, Anaxandr. Prot. 
1, 55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 7, ov, Dor. κνᾶκός, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
kv7jkoc-flower, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνάκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Κνηκώδης, ες,.Ξεκνηκοειδής, The- 
ophr. 

Κνήκων, wvoc, ὃ, Dor. κνάκων, ν. 
sub κνηκός. 

Κνῆμα, aroc, τό, (kvdw) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. Mi 

Κνημαῖος, aia, atuv, (κνήμη) belong- 
ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος. ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legged, Theocr. 25, 127. 

KNH’MH, ne, 7, the part of the leg 
between the knee and ankle, the leg, Lat. 
tilia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 
ll. 4, 147, Od. 8, 135; on which the 
greaves or boots were worn, cf. κνῆ- 
μις, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7,75: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνη, ef. also ἀντικνήμιον. 
—II. the spoke of a wheel, cf. κνημίς I. 
—Ill. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, cf. sq.—lV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, ἡ»-εκνῆμη XI, Lys. ap. 
Poll. 10, 157. 

Κνημιαῖος, aia, aiov,= κνημαῖος, 
Hipp. 

Krnuidodépoc, ον. (κνημίς, φέρω) 


wearing greaves Or leg-armour, Waals 


Κνημιῖδωτός, 4, 6v, as from κνημι- 
J6w, furnished with greaves. 

Κνημίς, idoc, ἡ, (κνημη) a greave, 
leggin, reaching om knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, Il. 3, 330: the κνημῖδες con- 
sisted of two halves and were fasten- 
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σφύρια) : oft. in 1]., where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες: 
they appear to have been of tin or 
tinned over, 1]. 18, 613; 21, 592, also 
of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122. In Od. 
24, 229 however βόειαι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put on 
for agricultural labour, to protect his 
legs. Polyh. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea,—l]. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7,115. [Z: yet we also find 
kvaytoec Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς.] 

ΤΚνημίς, idoc, ἡ, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city ai Κνημῖδες, and from which a 
portion of the Locri were styled ’Ezu- 
κνημίδιοι, Strab. ᾿ 

Κνημοπᾶχήῆς, ἕς, (κνήμη, πάχος) 
thick in the leg, Theophr. 

Κνημός, ob, 6, a woody mountain- 
pass. in Hom. only in plur., in 1]. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. 

ΓΚνῆμος, ov, ὁ, Cnemus, a Spartan, 
Thuc. 2, 80. 

Κνημώδης, ες, (κνήμη, eidoc) well- 
legged. 

ἸΚνήμων, wroc, ὃ, Cnemon, masc. 
pr. n., Lue. 

Κνησιάω, @, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάωῳ is rejected by Dind. 

Κνῆσις, ewe, 7, (κνάω) a scratching, 
scraping, rubbing Or scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping Or gnawing gold. 

Κνῆσμα, ατος, τό, (κνάω)---κνίσμα, 
Xen. Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, ἧς, ἡ.--οκνησμός. 

Κνησμός, οὔ, 6, (κνάω 2) a genile 
scratching, tickling : also metaph. a 
tickling, titillation, incentive, excitement. 
Hence 

Κνησμώδης, ec, (κνησμός, εἶδος) 
affected with itching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -δῶς. 

Κνηστῆρ, ἦρος, 0,=KvRoTic, a 
scraping-knife. 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from κνη- 
στήρ. 

Κνηστιάω, ὥ,--εκνησιάω (q. V.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, ewe and oc, 7, (κνάω) a 
knife for scraping, e. g. cheese, 1]. 11, 
640 (in contr. dat. κνῆστι) : elsewh. 
τυρόκνηστις.---11.---κνησμός, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idcc, 7, in Plut. Anton. 
86, seems to be a pi with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (κοίλη) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, 7, ὄν, (κνάω) screped or 
rasped, κνηστὸς ὥρτος, like our French 
rolls, Ath. 111 Ὁ. 

Κνῆστρον, ov, τό.--κνῆστις I, a 
knife for scraping, Hipp.—Il.=kvéo- 
ρον, α kind of nettle, Id., v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

Κνήφη. ης, ἣν (κνάω) an itching, the 
itch, LX X. 

Kvidd, metaph. acc. of xvidn, as if 
from *xvic, Opp. [1] 

K> “ἴω, ὥ, f. -σω, (kvidn) to whip 
with Wiics. 

KvidéAacov, ov, τό, oil from the seed 
of the κόκκος Κνίδιος, Diosc., cf. θυ- 
μέλωια and Κνίδιος 1]. 

Κνέδη, ης, 4, (kvigw) a netile, Lat. | 
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urtica, Theocr. 7, 110, and Anth.—IL 
a sea-animal of the mollusk kind, 
which, if touched, stings like a nettle, 
Lat. urtica marina, a kind of sea-ane- 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκα- 
Anon by Ath. 

Κνίδιος, ia, tov, (Kvidoc) Cnidian, 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 E: 
ot Κνίδιοι, the Cnidians, Hat. 3, 138: 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, and 
so, the peninsula on which Cuidus 
was situated, Hdt.1, 174; Strab. p. - 
488.1-Π. Κνίδιος κάκκος, ὃ, a berry of 
the shrub θυμέλαια, used as ἃ purga- 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foés, 
Oecon. Hipp. [7] 

tKvid60ev, adv., from Cnidus, Lue. ; 
Lexiph. 7. 
Κνχδόκοκκος, 6,=Kvidtoc II. 
tKvidog, ov, 7, Cnidus, a city of Ca- 
ria on a peninsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, 144; ete. 

Κυνιδόσπερμον, τό, (κνίδη, σπέρμα) 
nettle-seed, Gal. 

Κνέδωσις, εως, 7, (as if from Kve 
δόω) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Κνίζα, nc, 7, lon. Kvity=Kvidn, 
Anacr. 87: from 

Κνίζω : fut. κνίσω [7], Dor. κνιξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf.— 
IJ. to make to itch: hence metaph, of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
ile, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568; 
also, κόρος «vier, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Kur. Andr. 209 ; τινός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root κνάω, cf. κνήθω: hence also 
κνίψ, κνιπός, σκνιπός.) 

Κνϊζπεία, ac, 7, (κνιπός) niggardh- 
ness, penury. 

Kvizia, ac, 7,—foreg. 

Κνιτπολόγος, ov, ὁ, (κνίψ, λέγω) a 
bird, a kind of woodpecker that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Κυνϊπόομαι. as pass., (kviméc) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

Κνιπός, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from κνέζω, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from κνεπός are κνιφός, OKVE- 
toc, oxviddc, also Tvigwy, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κνζπότης, ητος, 7, itching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

ΚΝΙΓΣΑ, ης, 7, Ep. κνέση, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell Or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to — 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. fl. 1, 317; 8, 549; 
and cf. Ar. Av. 193, 1517.—I]. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, Od. 18, 45.— 
Kvica, lon. xvicn, is the more cor- 
rect form for the common xvicoa, 
kvioon, Draco p. 21, 4, Eustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored kvion, κνισῆεις, ete. in 
Hom., cf. Elms]. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

Kvicderc, eooa, ev, Dor. for κνιεσ- 
onetc. [a] 

KviodAéog, a, ov, (kvica) filled with 
ae steam of fat sacrifice, emitting the 
ike. 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for κνισάεντι 
from κνισάεις, κνισῆεις. 
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Kviedpcov, ov, τό, dim. from κνῖσα. 
Kvictw, &, f. -ἤσω, (κνῖσα) to fill 

with kvioa, fill with the steam or smell 
of burnt sacrifice, kv. βωμούς, Eur. 
Alc. 1156; xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—Il. intr. to make the 
steam of sacrifice, Kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, 5; Kv. παρὰ τοὺς βω- 
uovc, Luc. 

Kviodw, Dor. for κνέζω. 

Kvionetc, eco, ev, (κνῖσα) full of 
che steam of burnt sacrifice, steamy, δώ- 

ata, Od. 10, 10; Dor. κνισώεις, 

ind. O. 7, 145. 

Kvionpoc, d, 6v,=foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Kvioua, ατος, τό, (κνίζω) that which 
is scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—II.=sq.: an atch- 
‘ng, Auth. 

Κνισμός, οὔ, ὃ, (κνίζω) an itching 
of the skin, tickling : metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Plut. 974. : 

Κνισμώδης, ες, (κνισμός, εἶδος) 
dub. for κνησμώδης. 

Κνισοδτώκτης, ov, 6, (κνῖσα, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. 

Κνισοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (Kvioa, κό- 
λαξ)ὴ a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. 

Kvicodowyia, ac, 7, fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
from 

Κνισολοιχός, ὄν, (kvioa, λείχω) a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl].2, Amphis Gunaec. 2. 

Kvicoc, τό, rare form for κνῖσα. 

Kvic6c, 6v,=kvtojetc, fat.—ll.— 
λίχνος, dainty. 

Kvicotnonrtye, οὔ, ὃ, (κνῖσα, τηρέω) 
Ξεκνισοδιώκτης. 

Κνισόω, 6,=Kvicdw, Matro ap. 
Ath. 136 C.—II. to burn and spoil 
meat, Luc. 

Kviooa, κνισσάεις, etc. v. sub κνῖ- 
σα, κνισάεις, etc., with single o. 

Κνιστός, 4, Ov, (κνίζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373 A. 

Κνισώδης. ec, (kvica, εἶδος) steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 

Κνισωτός, 4, Ov, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

Kvid6c, 4, ὁὄν,Ξεκνιπός, σκνιφός. 
Hence 

Κνιφότης,ητος, ἡ,-εκνιπότης, σκνι- 
φότης. 

Κνίψ, 6, also ἦ, gen. κνῖπός, nom. 
pl. κνῖπες, (κνίζω) :—a small kind of 
emmet, which gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. κνιπολόγος.--- ΤΠ} fem. 
7, κνέίψ occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. is only found in Gramm.: 
v. also σκνίψ,. 

Κνόη, 7, lon. for χνόη. 

Κνόη, ης, 7, (kvdw) the creaking of 
an axle: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr. 221. 

Kvoifoc, ov, ὃ, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hdt. 6, 88. 

Κνόος, ὁ, contr. κνοῦς, also χνόος, 
(κνἀω)ξε κνόη and χνόος. 

ἱΚνοῦφις, woe, 6, Cnitphis, a deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Kvd0,=kvdw, Hesych. 

Κνῦ, usu. οὐδὲ xvi, not a jot, not a 
whit: hence κνύζω, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

Κνῦζα, ne, 7, (κνύω, Kvdw) an itch- 
ing: the itch, 

Κνύζα, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
Theocr. 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. OQ. C. 1571, and 
κνυζέομαι, Ar. Vesp. 977, dep., to 
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whine, whimper, strictly of a fawning | 


dog, and then of children, cf. Theocr. 
2, 109, and κνυζηθμός. The act. κνυ- 
Caw, -€w, only in Gramm. (Cf. κνῦ: 
nothing to do with κύων.) Hence 

Κνυζηθμός, οὔ. ὃ, a whining, whim- 
pering, strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 163.—IL. 
roaring, bellowing, of a lion, Ap. Rh. 

Κνύζημα, τό,--- κνυζηθμός, of in- 
fants, Hat. 2, 2. 

Kvvé6w, 6, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κνυζός, dim, dark; but 
this adj. seems to be an invention of 
theirs: prob. better from κνύος, afid 
so strictly to make scabby, Valck. Adon. 
Ρ. 381.) 

Κνύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
ζάομαι, Dion. H.: so too act. κνύζω, 
ap. Suid. 

Κνύζω,--κνύω, κνάω. 

Κνῦμα, ατος, τό, (κνύω) a scratch- 
ing: κν. τῶν δακτύλων, οἵ a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. |. κνέσμα. 

Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [Ὁ]: from 

Κνύω, f. -vow, (κνάω) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν, AY. 
Thesm. 481, cf. κνῦμα. [Ὁ] 

Κνωδακίζω, f. -icw, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
daé, Math. Vett. [a] 

KvedddAov, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 


Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as. 


in Nic. and Plat. Ax.365C: of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Xezp. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read νωχαλόν with Herm. (Perh., 
like κενώπετον, immediately from κι- 
véw, for κινώδαλον.) 

Κνώδαξ, ἄκος, ὁ, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pins or pivots on which a body 
turns as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. 

Κνώδων, ovToc, 6, (ὀδούς) in plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a two-edged 
sword, Soph. Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvwriac, ov, 6, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb..5, 63, 12. 

Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφή) 
shaped like a beast, Lyc. 

ΤΚνωπός, od, ὁ, or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. p. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Κνωπία, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p- 404. 

tKvdotoc, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
or Gnossus ; also in genl. Cretan, 
ὀρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 
Eur. H. F. 1827: of Κνώσιοι, the 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

ΤΚνωσίων, ὠνος, ὁ, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

ΤΚνωσόθεν, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh. 4, 434. 

tKvwodc, less correctly Κνωσσός, 


| κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. Ae, 
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ov, 7, Cnosus, ancient capital of 
Crete, on the Caeratus, which was 
also its éarlier name; its ruins are 
now on the site calied Long 
Il. 2, 646; Od. 19, 178. 

KNQ’22Q, to nod, slumber, sleep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 

Κνώψ, 6 and 7, gen. κνωπός, short- 
ened for civametov, Nic. 

KodAeuog, ov, ὃ. a stupid fellow, 
booby, Ar. Eq. 198; addressed as a 
god or demon, Ib. 221: Miltiales 
the grandfather of Cimon had this 
nickname, Plut. Cim.4. (Usu. deriv. 
from κοάω, KOEW, νοέω, and ἀλεός, 
rede.) [a] ἐν. 

Kod&, comic word formed to imi-\ 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ ) 


Candia, 


Kodo, V. κοέξω. 

Κοβαλεία, ac, ἢ, impudent knavery. 

Κοβαλεύω, to play the κόβαλος. 

Κοβαλία, ac, ἡ.--- κοβαλεία. 

Κοβαλίκευμα, atoc, τό, a knavish 
trick, Ar. Eq. 332: from 

KoGdAtketw,=koGaretu. 

Κόβαλος, ov, ὁ. a cunning, impudent 
rogue, an arrant knave, joined by Ar. 
with πανοῦργος, Hq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Kg. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Ib. 417, Ran. 
104. 

Κόβειρος, ὃδ,Ξ---κόβαλος, Hesych. 

ἸΚοβρῆναι, dv, ai, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb. 
5, 44, 7. 

ΤΚόβων, wvoc, 6, Cobon, a Delphian, 
Hat. 6, 66. 

tKoykoditavoc, ov, 6, Concolitanus, 
a king of the Gaesati, Polyb 2. 22. 2, 

Koyé, the sound made by the vo- 
ting-pebble as it fell into the urn 
(κάδος), Hesych. : on κόγξ ὄμπαξ,ν 
Lob. Aglaoph. 775, sq. 

Κογχάριον, ov, τό, dim. from κό 
yxn, Diose. 

tKoyyeia, ac, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. 

KOTXH, ne, 7, α muscle or cockle, 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5, 3, 
8; the same as y7#u7, but more usu. 
in Att.: also a muscle-shell. Proverb., 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. ‘Hozod. 2.— 
11. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—l1. the hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—lV. the case round a 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvakoy 
χυλιάζω, tounseal. Cf. also κόνγος 
(κόγχη, κόγχος, κογχύλη, Sanscr. 
cankha, Lat. concha, ci. also κόχλος, 
cochlea, kdAy7n, etc.) 

Koyyiov, ov, τό, dim. from κόγχη: 
Antiph. Tay. 1. 

Κογχίτης, ov, ὃ, λίθος K., shelly 
marble, esp. found near Megara, 
Paus. 1, 44, 6, cf. Muller Archdaol. 
ἃ. Kunst § 268, 1, cf. κογχυλίας. 
-ιάτης. 

Κογχοειδής, ἔς, (κόγχη, εἶδος) of 
the muscle kind, Pai ᾿ 

Κογχοθήρας, ov, ὁς (κόγχη, θηράω) 
a πη εν του Epich. ae Ρ 

Κόγχος, ov, 6, also ἡνεεκόγχη I, 
Wescho ἘῈᾺ 22, Epich. p. Pees 
κόγχη 1]., Diose.—Ill.=Kéyyn U1. : 
also the upper part of the skull, Lyc.— 
1V. the conchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea- 
soup, Timo ap. Ath. 159 F. 
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KoyytAn, nc, 7,=Koyxn: esp. the 
Lat. ἐπ Brae: [ὺ] ee ey 

Κογχῦλίας, ov, ὁ, with and with- 
Dut Aor = κογχίτης, κογχυλιάτης, 
ἘΠ ΌΤΙ i Of 0 

KoyyiArdrnc, ov, 0, --- κογχίτης, 
κογχυλίας, Xen. An. 3, 4, 10. 

Κογχῦλιευτής, οὔ, 0, one who catch- 
es κογχύλια. 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) α 
muscle or cockle : also its shell, in genl. 
a bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—Il. 
he purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
4.—2 the purple color prepared there- 
from, Diose.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [Ὁ] 

Κογχύλιώδης, ες, (κογχύλιον, εἶ- 
doc) like a bivalve-shell, x. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχῦὕλιωτός, ἤ,όν,(κογχύλιον 11.) 
dyed uxth purple. 

Κογχώδης, ες,Ξεκογχοειδής. 

ΤΚοδόίένου πέτρα, 7, the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
near Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Κοδομεῖον, ov, τό, α vessel for roast- 
ing barley in: from 

Κοδομεύς, ἕως, ὃ, one who roasts 
barley. 

Κοδομευτήρ, ἦρος, 6,—= Kodopede : 
fem. κοδομεύτρια, 7: from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

Κοδομή, ἧς, 7, α woman who roasts 
barley. 

Κοδράντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,—+ of anas, N. T. 


ΤΚόδρατος, ov, ὁ, and Kovdadparog, | 


the Rom. Quadratus, Hdn. 
tK odpidne¢. ov, 6, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H. 5, 13: from 
ΤΚόδρος, ov, 6, Codrus, son of Me- 
lanthus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; 5, 65.—2. the founder of Mi- 
letus, Id. 9,97. 

Κοδύμᾶλον, ov, τό, acc. to some a 
quince, acc. to others a medlar, Alc- 
man 85. 

KOE/Q, Ion. for νοέω, contr. Kod, 
to mark, perceive, hear, very rare old 
form in Epich. p. 15; still more rare- 
ly xodw, mostly found in compds., as 
In ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qq. ν. ; and 
in pr. names, like Δηϊκόων, Anuo- 
κόων, Ἵπποκόων, Λαοκόων, Evpv- 
κόωσα. Λαοκόωσω; κοώλεμος, also 
belongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
‘ tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. 

Κοθῶρός, Dor. for καθαρός, Tab. 
Heracl. 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

Κόθορνος. ov, ὃ, Lat. cothurnus, a 
buskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced im front, and with very 
thick soles, Hdt. 1, 155; 6, 125. οἵ, 
ἐμβάτης and évdpouic.—2. the κόθορ- 
νος was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2, 1,12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280; as the soccus of come- 
dy.—3. since the buskins might be 
worn on either feet, ὁ Κόθορνος was 
a nickname for Theramenes. because 
of his changeable time-serving poli- 
tics, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Κοθουρίς, idoc, or κοθοῦρις, δος, 
ἠγξεκολουρίς, q. ν. 

Κόθουρος, ov, in Hes. Op. 302, 
epith. of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, i. 6. without a sting, and so= 
κόλουρος. 

Κοθώ, οὖς, ἡ.---βλάβη, ap. Hesych. 

tKolw ci€ut, Gv, αἱ, Cothocidae, an 
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Attic deme belonging to the tribe Oe- 
neis, hence 
Κοθωκίδης, ov, ὁ, an inkad. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 
ΚΟΙ΄, onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780. 
ΤΚοιαντίς, idoc, 7, daughter of Coeus, 
i. e. Latona, Orph. 
Κοίζω, f. -ίσω, (Kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. 
Κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος. lon. κοῖος, used as adv. how? 
tn what manner 7 in what respect ? Hat. 
tKounic, ἔδος, 7,—= Κοιαντίς, Call. 


! Del. 150. 


Koinua, τό,--κύημα.. 
_ Κοίης, ov, ὃ, a priest in the myste- 
ries of Samothrace, ap. Hesych., 


| who also has κοιάομαι, as dep., to 


mitiate. 

Koikivoc, ἡ. ον, (κοίξ) made of 
palm-leaves, Strab. 

Κοικόα. ac, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. 

Κοικύλλω, to luok gaping about, Ar. 
Thesm. 852. 

ἸΚοῖλα, ων. τά, prop. hollow places, 
—l. τῆς Εὐβοίας, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Xing χώρας, a valley in 
Chios, Id. 6, 26.—3. Navzuxriuc, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

KorAaiva, fut. -ἄνῶ, aor. éxoiAnva, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλανα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (κοῖ- 

oc). To make hollow, hollow out, 
Hdt. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, 1. e. to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—lIl. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. . Hence 

Κοιλαῖος, aia, aiov,=KoiAoc, Gal. 

Κοίλανσις, ewe, 7; a hollowing. 

Κοιλάς. adoc, ἢ» as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161. 

Κοίλωσμα ατος, τό, (κοιλαίνω) a 
hollow, Math. Veit. 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
βολον)ὴ a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., cf. ἔμβο- 
hoc 3. 

KoiAan, ne, 7, @ hollow, strictly fem. 
from κοῖλος, hence as name of ἃ 07- 
μος, in Attica, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt. 6, 103. 

tKoiAn Συρία, 7, Coele-Syria, 1. 6. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3,1: 
later KotAoovpia, and inhab., Κοιλό- 
συροι, Strab. 

Κοιλία. uc, ἡ, (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hdt. 2, 87, and Hipp.: in Arist. Part. 
An., 7K. ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω, the stom- 
ach and the belly: k. κενή,Ξεκενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86. 
92: the tripe and puddings, Ar. Eq. 
160, Plut. 1169.—II. any hollow. a 
ventricle, chamber, as, κ᾿ ἐγκεφάλου, 
κωρδίας, etc., Medic. Hence 

Κοιλιακός, 4, Ov, suffering in the 
bowels, Galen, ete. 

Κοιλέδιον, ov, τὸ, dim. from κοιλία. 

Κοιλιοδωίμων, ovoc, ὃ, and 7, (κοι- 
Aia, δαίμων) one who makes a god of 
his belly, a belly-god, Ath., cf. copodai- 
μων. 

Κοιλιόδεσμος, ov, ὁ. α belly-band. 

Κοιλιόδουλος, ov, aslave to his belly. 

Κοιλιολῦσίω, uc, 7. (κοιλία, λύω) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
σίαν γίνεσθαι, to take opening medi- 
cine, Cic. Att. 10, 13. 
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Κοιλιολύτικός, 7, bv, opening the 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, ov, ὁ, (κοιλία, πω- 
λέω) a tripe or black pudding seller, Ar. 
Eq. 200. 

tiXoéAcog, ov, ὁ, the Rom. Coelius, 
Plut. 

Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
ὦ money-chest, dub. 

Κοιλιοφορέω, ὦ, f. -ἤσω. (κοιλία, 
φέρω) to be pregnant, Lat. uterum ferre. 

Κυιλίσκος, ov, ὁ, (κοῖλος) a knife 
hollow or hollowed out in front (!) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, ov, ὁ.Ξεκοιλίσκος. 

Κοιλιώδης, ec, (κοιλία, eidoc) like 
a belly, Arist. Part. An. 

Κοιλίωσις, ewe. 7, as if from Kou 
λιόω. a hollow, the belly. 

Κοιλογάστωρ. opoc, ὁ. 7. (κοῖλος, 
γαστήρ) hollow-bellied : hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shie!d, {b. 496. 

Κοιλοκρόταφος, ov, (κοῖλος, κρό- 
Tagoc) with hollow temples, Aretae. 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) ly- 
ing m a hollow, Pind. P. 5, 50. 

Κόϊλος. ἡ, ov, poet. for sq., Bergk 
Anacr. p. 93. 

KOVAOS, 7, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. ot 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called x. δόρυ, Od. 8, 507, 
(later, κοίλη νωῦς was the hollow or 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen.; and κοίλη alone, Theocr. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), x. σπέος. λόχος, Od.: in genl. 
of places, lying in a hollow or vale, 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4, 1, k. 
Θεσσωλία. Hdt. 7, 129, nk. “Apyoe, 
Soph. O. C. 378, cf. κητώεϊς : so, kK. 
λιμήν, of a harbour lying between 
high cliffs, Od. 10, 92; x. ὁδός. a deep 
hollow way, 1]. 13, 419 :—later, x. πο- 
ταμός, a river nearly empty of water, 
Thue. 7, 84, (Virgil cava flumina cres- 
cunt) ; but, x. θάλασσω, dAc, the sea 
full of hollows, 1. 6. with a heavy swelt 
on, Polyb., and Ap. Rh. :—76 κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ Atué- 
voc, Thue. 7, 52, v. infr. 11] :---κοῖλος 
χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels,i. 6. plate, Arist. 
Oec., and Luc. :---κοίλη φλέψ, the 
vena cava, Arist. H. A., cf. Eur. Ion 
1011.—iJ. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The- 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον may 
agree with κόχλον,. cf. Wiistemannad 
l., and κοιλόστομος.---111. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Foss. Oecon. 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as we 580). toshow aclean pair 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The irreg. superl. κοιλαί- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hoAl, our hollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum: also akin to KvA26c.) 

Κοιλοσταθμέω, 6, to make with 
vaulted roof, LX X.: from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, σταθ- 
μός) with vaulted roof, vaulted, LX Χ. 

Κοιλοστομία,. ας, 7, hollowness of 
voice, Quintil.: from : 

Κοιλόστομος. ov, (κοῖλος, στόμα) 
hollow-voiced. 

Κοιλοσώματος, ov, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. I, 2. 

Κοιλότης, ητος, 7, (κοῖλος) hollow- 
ness: ἃ hollow, Arist. H. A 

Κοιλοφθαλμιάω, ὦ, f. -dow, to have 
hollow-sunken eyes, Galen. 

Κοιλόφθαλμος, ov, (κοῖλος, ὀφθαῖ, 
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6¢) hoilow-eyed, Cratin. Incert. 107, 

en. Eq. 1, 9. 

Κυοιλοφῦής., ἕς, (κοῖλος, vw) hollow 
δι, nature, hollow, Opp. 

Κοιλόφυλϑδλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr. : 

Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνή) 
hollow-voiced. 

Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλος) 
hollow-brimmed, Anth. 

Κοιλόω, ὥ, (κοῖλος) to hollow, hol- 
low out, Diosc. ᾿ ἱ 

Κοιλώδης, ες, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. 

Κοίλωμα, arog, τό, (κοιλόω) a hol- 
low, deep place, Polyb. 

Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6.7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
hollow-hoofed, ἵπποι, Stesich. 84, 

Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, 
doc, 7,=sq., Nic. and Anth. 

Κοιλωπός, όν (κοῖλος, Oy) hollow 
to look at: hollow, Eur. 1. T. 263. 

᾿Κοίλωσσα, ne, 7, Coelossa, a moun- 
fain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7, 7, v. 1. Κήλωσσω or Κηλοῦσα. 

Kodo, ὥ, lon. κοιμέω, fut. -700, 
to lull or hush to sleep, put to sleep, κοι- 
udv βλέφαρα, ὄσσε, Il. 14, 2365; κοι- 
υῆσαέί τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Theb. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2. in genl. to lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, 1]. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 
Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ- 
vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, κ᾿ μένος, Aesch. 
Eum. 832; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
To fall asleep, goto bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμήῆσασθαι 
as well as κοιμηθῆναι) : also of ani- 
mals, to lie down, Od. 14. 411: κοιμη- 
9ciod τινι. as in Hom. εὐνηθεῖσά τινι, 
Hes. Th. 213 ; so, x. παρά τινι, Hdt. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr. 390: but, 
κοιμήσωτο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. 6. the sleep of death, 
Hl. 11, 241 : hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509, and freq. in 
late Gr. as N. T., cf. καθευδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
ho, cubo.) 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hdt. 2, 95. 

Koiunua, aroc, τό, (κοιμάωῚὴ sleep : 
also=ovykoiunua, whence. κοιμήμα- 
Ta αὐτογέννητω. intercourse of the mo- 
detec henown child,Soph. Ant. 864, 

Koivyotc, ewe, ἢ, (κΚοιμάω) a sleep- 
ing, lying. Plat. Symp. 183 A.—IiL. 
death, LXX, etc. 

Κοιμητήμιον, ov, τό, α sleeping- 
room, Dosid. ap. Ath. 148 C.—Il. a 
burial-place, our cemetery, late. 

Κοιμητικῶς, adv, sleepily, x. ἔχω, 
ap. EK. M. 

Κοιμίζω, f. -iow Att. -%6, post- 
Hom.=kowdo, to put to sleep, κ. ὄμ- 
ua, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
lay to rest, put out fire, x. Avyvov, Ni- 
coph. Pand. 7: to quench pride, weya- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat. Legg. 873 
A.~3. esp. to put to sleep, i. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαί τινα ἐς Al- 
δου, Eur. Tro. 589. That κοιμίζω 
must formerly have been read in 
Hom. is evident from Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 

Κοιμιστής, οὔ, ὁ, putting lo sleep, 
Anth. 

Κοινών, ἄνος, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Bockh, 
cf. ξυνών. 


Κοινανέω, Dor. for korvwvéw, Thue. | Thuc. 7, 86: also, x. πρὸς τὸ οὖς TH | 


8, 79, cf. foreg. 
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Κοινάσομαι, Dor. for κοινώσομαι, 
fut. of κοινόω, Pind. 
Κοινάω, 0,=kowv6o, ὁδὸν νυκτὶ K., 
to communicate a journey to night, i. 6. 
journey under cover of night, Pind. 
P. 4, 204. 
Kouveiov and κοινίον, ov, τό, (κοι- 
voc) a@ common place, esp. a tavern, 
brothel : late word. 
Kowedv, ὥνος. ὁ.-Ξ- κοινωνός, very 
dub., ν. Herm. Eur. H. F. 340. 
Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. V. 
B. 2, used as. adv. 
Κοινηλογέομαι,--- κοινολογέομαι. 
Κοινισμός, οὔ. 6, as if from κοινί- 
ζω, a mixing of different dialects, Quin. 
til. 


KowvoBiakéc, 7, dv, (κοινόβιος) be- 
longing to acommon or monastic life, late. 
Κοινοβιάρχης, ov, ὃ, (κοινόβιος, 
ἄρχωλ) the head of a convent, late. 
Κοινόβϊος, ov, (κοινός. βίος) living 
in communion with others, Jambl.: 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common : 
later, a convent, Lat. coenobium. 
Κοινοβλαβῆς, ἐς, (κοινός. βλώπτω) 
damaging in common, opp. tO κοίνωφε- 
λῆς. 
Κοινοβουλευτικός, ἢ, όν, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
99: 
Κοινοθουλέω, ὥ, to deliberate in 
common, Xen. Rep. Lac. 13, 1: from 
Kovvo sobvAnc. ov, 6, (Kolvdec. βουλή) 
a common-counsellor, senator: hence 
πο αὐ ας, 7], α common coun- 
cul. 
Κοινοβούλιον, 
Polyb. and Strab. 
Κοινοβωμίωα, ac, 7, (κοινός, βωμός) 
communion of altar, of gods whu are 
worshipped at one common. altar, 
GvakTwv τῶνδε κοινοθωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 
Κοινογάμιω, wr, Ta, (κοινός, ya- 
floc) community of marriage, esp. O 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idco- 
yauta. Ath. [ἃ] 
Κοινογενῆς, ἔς, (κοινός, γένος) 
sprung from the intercourse of two dif- 
ferent species, opp. to ἰδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, ef. sq. 
Kotvoyovia, ας. 7. (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two different 
species, like the horse and ass, opp. to 
idtoyovia, Plat. Polit. 265 D. 
Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
μος) a common assembly of the people. 
Κοινοδίκαιον. ov, τό, α common 
council or court, Polyb. 23, 15, 4 : from 
Κοινόδϊκος, ov, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 
Kowoepyoc, ov, (κοινός, *épyw ) 
working in common. 
Κοινοθυλἄκέω, ὥ, (κοινός, θύλα- 
Koc) to have a common purse, Ar. Fr. 
631. 
Κοινολαΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 
Κοινολεκτέω, ὥ, (κοινός, λέγω) to 
speak the language of common life, 
Gramm. Herce 
Κοινολέκτως. adv., in the language 
of common life, Gramm. 
Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common bed. a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 1441. 
Κοινολεχῆς, ἔς, ἱκοινός. λέχος): 
κοινόλεκτρος ᾿-εμοιχός, an adulterer, 
Soph. El. 97. 
Kovvozoyéouat, dep. c. fut. mid., 
aor. mid. et pass., (κοινός, λόγος). 
To commune ΟΥ̓ take comnion counsel 
with, τινὶ, Hdt. 6, 23. also, πρός τινα," 


οὐ, τό, ---ἴογθρ., 


vt, Luc.—Besides aor. mid. the aor. | 
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pass. κοινολογηθῆναι, 1s freq. ΙὮ 
Polyb. Hence 

Kowodoyia, ac, 7, @ consultation, 
Hipp., and Polyb. 

Κοινολογίζομαι, f. -ίσομαι;,Ξε: κοι- 
νολογέομαι, LXX. 
Κοινονοημοσύνη, ne, 7, (κοινός, 
νοήμων) community of sentiment. esp. 
among citizens, Lat. communitas, civ- 
ilitas, M. Anton. 

Κοινοπᾶθής, éc, (κοινός, πάθος 
παθεῖν) suffering in common with oth 
ers, sociable, opp. to ἰδιοπωθῆς, Dion. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -rAouc, ovr, 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ναὸς 
κ. ὁμιλία, 1. 6. ship-mates, Soph. Aj. 
872. 

Κοινοποιέω, 6, f. -ἤσω, (κοινός, 
ποιέω) to make common, and so in 
mid., Clem. Al. 

Κοινόπους. 6, 9, mov, TA, gen. 
-ποῦος, (κοινός, πούς) strictiy of a 
common foot, hence coming together, k. 
παρουσία; i. 6. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104. 
Κοινοπραγέω, @, f. -Aow, (κοινός, 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τινί, Polyb. 4 
23. 8. Hence 

Κοινοπραγία, ac, 7, an acting ir 
common. a conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 
Κοινός, ἢ, ὄν, in Soph. Tr. 207, 
also ός, 6v, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. from 
Pind. and Hdt. downwds.: κ. τίνι, 
common to or with another, Aesch. Ag. 
523, etc. ; also, κ. τίνος. Pind. N. 1, 
48, Aesch Pr. 1092, ete. Proverb., 
κοινὰ τὰ TOV φίλων, Eur. Or. 735, ef. 
Suid in v.; κοινὸς Ἑρμῆς, ν. Ἑρμῆς 
Il. 2.—II. esp. in social and political 
relations, common to all the people, pubs 
lic, TO kK. ὠγαθόν, the common weal, 
Thuc. 5, 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hdt. -1, 141, 170; etc. :--hence—2. 
TO κοινόν, the state, Lat. respublica, 
TOK. TOV Σπωρτιητέων, TOV ᾿Ιώνων, 
Hdt. 1,67; 5, 109, etc. ; ὠπὸ τοῦ Kol- 
νοῦ, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ x., the public treasu- 
ry, Id. 7, 144, Thue. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9,36: τὰ κοινώ, public affairs, προς- 
ἰέναι πρὸς τὰ K., Aeschin. 23, 37: but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hat. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B. 2.—III. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13, 
9, cf. κοινότης U.—2. κοινότεραι τύ- 
val, more impartial, 1. 6. equal chances, 
Thuc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brothers 
and sisters, Soph. Ὁ, T. 261, O. C 
535, Ant. 202.—V. in Grafnm.—l. of 
the quantity of certain syllables. com. 
mon, Schaf. Dion. Comp. p. 174, ef 
émikotvoc.—2. of the dialect generaily 
used. as opp. to Attic, Doric, ete.— 
Vi.in N. T. of forbidden meats. etc., 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, m 
common, jointly, Hur.lon 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ» in com- 
mon, esp. by common consent, Hat. 1, 
148 ; 3, 79, etc.—3. so too. κωτὰὼ κοι- 
vov, opp. to κατ᾽ ἰδίων, Polyb. (The 
root is σύν or rather ξύν, ξῦνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lexil. 
v. κελαινὸς 3.) 

tKoivoc. ov. ὁ, Coenus, a general of 
Alexander the great, Arr. An. 1, 
14. 3. 

Κοινότης, ἡτος. 9. (κοινός) a shar 
ing in common, community, Plat. The 
aet. 208 D: xk. φωνῆς. a common 
language, 1. 6. not peculiar or dia- 
lectic, Isocr, Antic. § 316. cf. Xen 
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Rep. Ath. 2, 8—IIL. affability, Xen. | 


Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός TL. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, TikTo, 
τεκεῖν) of or from common parents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, 4, 6v, (κοινός, τρέ- 
ow) belonging to a common nurture: 7 
“KN, Sub. τέχνη ΟΥ̓ EntoTHUN, common 
nurture or education, Plat. Polit. 261 
E, 264 B, etc. 

Κοινοφᾶἄγία, ac, 7; (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or prefane, 
Joseph. 

Kowwogtane, ἔς, (κοινός, φιλξω) 
loving in common, k. διάνοια, Aesch. 
Eum. 985, e conj. Schutz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ονος. (κοινός, 
{7} like-minded, τινί. with another, 

ur. I. T. 1008, Ion 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, or -τία, ac, 7; 
common use or usefulness. 

Κοινόω, ὥ, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—1. for the purpose of 
having his advice, x. τινί τι, Aesch. 
Cho. 717, Eur., ete. ; also, tz ἔς τινα, 
For. I. A. 44: and x. τινί, alone, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in N. T. to defile, pol- 
lute—B. mid. to take counsel, consult ; 
kK. ὅπως.... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; τινί, with one, Id. Andr. 933: 
also 6. acc. rei, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς Evudopdc, Eur. Ton 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί, esp. of 
sexual intercourse, Eur. Andr. 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
τινα, Ib. 930 C: also κοινωθεὶς Eav- 
θῷ χρώματι, i. 6. tinged with yellow, 
Id. Tim. 59 B. 

ΤΚόϊντος, ov, 6, the Rom. Quintus. 

tKoivupa, wv, τά, Coenyra, a town 
of the island Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. 

Κοίνωμα, ατος, τό, (κοινόω C) in- 
tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 

Kowvwpdtiov, ov, τό, dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
ἐφηλίς, Math. Vett. 

Κοινών, ὥνος, 6, Dor. κοινᾶν, Gvoc, 
over Bockh v. 1 -Pind/’P.-3::28),= 
κοινωνός, Which is much more freq., 
ΡΠ ΟΡ Χορ γε: 7,'563558,)1, 
16, cf. ξυνών, ξυνῆων. 

Κοινωγέω, 6, f. -ἤσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing in 
common. have a share, τινός, of a thing, 
τινί, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
m, K. πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph. 
Tr. 546, etc. ; x. τινί, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also x. τινὶ περί τι, Id. Crito 
49 D; 6. acc. cognato, κ. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. acc. 
rei, κ᾿. φόνον τινί, to commit murder 
in cummon with him, Eur. El. 1048.— 
11. esp. of sexual intercourse, x. γυ- 
vatki, Luc. Hence 

Κοινώνημα. ατος. τό, that which rs 
communicated, esp.in Ρ].. κοινωνήματα, 
communications, dealings between man 
and man, Plat. Rep. 333 A, Legg. 738A. 

Κοινώνησις, ewe, 7, (κοινωνέω) a 
community, παίδων, Plat. Polit. 310 B. 

Κοινωνητέον, verb. a:lj. from κοινω- 
véw, one must impart, give a share of, 


τινός τινι, Plat. Rep. 403 Β, 
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Κοινωνητικός, 4, 6v, v. 1. for κοι- 
VOVLKOC. 

Κοινωνία, ac, 7, (κοινωνέω) com- 
munion, community, intercourse, μα λθα- 
κὰ κι. Pind. P. 1, 189, and so inTrag. : 


| τίς θαλάσσης βουκόλοις κι; what ! 


have herdsmen to do with the sea? 
Eur. 1. T. 254; also, τίς dai κωτόπ- 
Tpov καὶ ξίφους κ΄; 1. 6. what have 
women to do with the arms of men? 
Ar. Thesm. 140: κ. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—lI. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, 4. ὄν, belonging to, fit- 
*ea for or inclined to communion, com- 
munivative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς : hence, x. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to pa.take in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Κοινωνοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (κοινω- 
VOC, TOLEW)=KO. VW, EW. 

Κοινωνός, od, ὁ, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, Tivuc. of OY in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; τινί, with 
another, Xen. Mem. 2. 6, 24: absol. a 
partner, fellow, name of 2 play of Phil- 
emon.—IlI. as 86].Ξε κοινός, Eur... T. 
1173. 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common ulility, 
Diod.: from 

Κοινωφελής, ἔς, (κοινός, ὄφελος) 
of common use or utility, Gal. Hence 

Κοινωφελία, ac, ἡ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος. ον:---κοινωφελής. 

Κόϊξ, ixoc, 6, in Theophr. also 7, 
the cotc, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr. ; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Κοιογένεια, ac. 7, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2, 710: pecul. 
fem. of Κοιογενῆς, 6.7, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, sqq. 

Κοῖος, koin, κοῖον, Ion. for. ποῖος, 
ποία, ποῖον, oft. in Hat. 

Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Κοῖος. ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404.—II. a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eva, etov, Ton. -ῃος, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, K. KpGTOC, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. p. 87, 
24. [a] 

Κοιρᾶνέω. ὦ, f. -70, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207 ; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Π. 12, 318, Od. 1, 247.—3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od.— 
Hom. always used it absol., as in 1]. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον κάτα, Λυκίην κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον Kata: 6. gen., to he lord of, 
like xpatéw, etc., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; ec. dat., like ἀνάσ- 
ow, Aesch. Pr. 49; 6. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14,12. Only poet. 
Hence 

Κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, lon. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

tKoipavidac, ov Dor. a, ὃ, son of Coe- 
ranus, i.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Kolpavoc, Soph. 
Ant. 940. v7} 

Koipavirde, ἢ. ὄν, proper for a sav- 
ereign, Opp.: from 

Koipdvoe, ov, ὁ, a ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joined 
with ἡγεμών, Il. 2, 487; κοίρανε Aa- 
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Ov, Il. 7, 234, ete.—2. in peace, a 
lawful sovereign, joined with βασι- 
λεύς, 1]. 2, 204.—3. in genl. a lerd, 
master, Od. 18, 106: sometimes also 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. 7 κοίρανος, Ebert Diss. Sicur 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as also 
to τύραννος.) 

K oipavoc, ov, ὁ, Coerénus, a Lycian, 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus,.a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son of 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian. 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 


Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4.—7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 
| ΤΚοιρατάδης. ov, 6, Coeratades, prop. 
sonof Coeratas, masc. pr.n., Xen. An. 7, 
1, 33. In Hell. 1, 3, 13, -paradac. 

Κόϊς, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alemaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801, 
ct. ἐγκοισυρόω. 

Κοισῦρόομαι, v. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, (κοί- 
ΤῊ) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
κοιταξάμην (Pind. O, 13, 107), to go 
to bed, sleep. 

Κοῖται, ὧν, ol, the Coetae, a people 
of Pontus, prob. corrupted from Τά- 
οχοι, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Κοιταῖος. aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, κ. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; x. ἔρχεται, he 
comes at bed-time, Polyb.—Ii. as 
subst., TO κοιταῖον,Ξε κοίτη. τὰ κοι- 
Tala ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Piut.—2. to take the last cup 
before going to bed, Heliod. 

Κοιτασίω, ac, 7, (κοιτάζομαι) co- 
habitation, LXX. 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Κοίτη, 7¢, ἢν α place to lie down 2, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. |. οἴκῳ), Hdt., 
etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 15], ete.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, etc., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act ot 
going to bed, τῆς κοίτης ὥρη. bed- 
time, Hdt. 1, 10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain ‘at bed 
and board,’ ibid—2. as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch. Ag. 1494.— 
Ill. a chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. κοιτές. (From κεῖμαι, 
cf. supr. Il. 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον. ov, τό, dim. from κοιτίς. 

Κοιτίς, idoc, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write il κοῖτις. : 

Κοῖτος, ov. ὁ.Ξ- κοίτη : esp. a going 
to bed, Od. 19, 510: a sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποι- 
εἴσθαι, to go to bed, Hdt.7.17; so. ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1,9 (where some 
take 1ἴπ-- κοιτών wrongly). Hence 

Κοιτών, ὥνος, ὁ, (κοίτη) a sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113. ete., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is re - 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμάτιον. cf. Schol. Ar. Lys. 160, 

Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, ὁ, dim. from κοι- 
τών, Artemid. 

Κοιτωνίτης, ov, ὃ, a warting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κοιτωνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κοιτών, 
φύλαξ) guardian of the bed-chamber. [6 


KOKK 


tKoxivtoc. ov, 6, . Κόκυνθος. 

Κοκκάλια, wv, τά, a kind of land- 
«γιαιὶ with a shell, Arist. H. A., where 
usu. κωκώλια is falsely written. 

tKoxxudivn, ης» 7, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκᾶλος, ov, 6, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρόβιλος. OF nux pinea, 
Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 397. _ 

ἐΚοκκήϊος, ov, 6, the Rom. Cocceius, 
Strab. 

Κοκκίζω, f. -iow, (κόκκος) to pick 
out the kernel, Ar. Fr. 506. ; 

KoxkivoBadne, ἔς. (κόκκινος, βώπ- 
τω) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196 Β. 

Koxkivoc, 7, ον, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 
 Koxkiov, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβᾶφής, ἕς.--- κοκκινοβαφής, 
dyed scarlet, ‘Vheophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, ὁ, (κόκκος, 
θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

KO’KKOS, ov, 6, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143: cf. Kvidvoc.— ll. α berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, 7 κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
4150 πρῖνος and ioyyn.—lIll. the resin- 
ous cone of several trees, e. g. of the 
black poplar, also μέσχος.---Ἰ ΄. a pill. 
—V. in Strat. the testicles, like κοκ- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, α cry or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
KOKKU, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, οἱ, v. sub κοκύαι. 

Κοκκυγέα, ας, 7, a tree used for 
dying red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of swmach or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Κοκκύγινος, ἡ, ον. purple-red. 

ΤΚοκκύγιον ὄρος, 76, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω : f.-tiow: 
pf. κεκόκκῦκα. Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 


89: hence—II. to cry like a cuckoo or | 


cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 788. 

Κοπκυμηλέα, ac, ἡν»-εκοκκύμηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό. (κόκκυξ, μῆ- 
Aov) a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 Ὁ, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, 7, @ plum-tree. 
Hence 

Koxkuun 
chard. 

Κόκκυξ, dyoc, ὁ, (κόκκυ) a cuckoo, 
from its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνη- 
σάν με---κόκκυγές ye Toric, prob. a 
‘oke παρὰ προςδοκίαν, though the 
Schol. gives various interprr.—lII. a 
sea-fish, the piper, said to inake a 
sound like cuckoo, Arist. H. A—It. = 
ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 
early. Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
(Sanscr. kokila, Lat. ciiculus, ete., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
though Draco 28, 2 assumes ὕ.] 

Κοκκύσδω, for οκκύζω, Tne- 
ocr. 7, 124. 


λών, Gvoc, ὃ, a plum-or- 
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Κοκκυσμός, ov, 6, (κοκκύζω) α cry- | 
ing cuckoo or crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κυκκυστῆς, οὔ, 6, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6. 

Κόκκων, voc, ὃ, α pomegranate- 
seed, Solon 80, 8.—II. -- κόκκος Kvi- 
doc, a purgative-berry.—III. a misletoe- 
berry. 

TKoxkwvde, ad, 6, Cocconas, masc. 
pr. n.. Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτῆ, ἡ Ξ-εκόκκος V. 

Κοκύαι or κοκκύαι, ὥν, οἱ, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

ἸΚοκυλῖται, Gv, οἱ, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

ΤΚόκυνθος, ov, ὃ, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5: also Κό- 
κινθος. 

Κολαβέω. ὥ, f. -ἡσω.Ξε ἐγκοληβά- 
ζω, enly in Suid. 

Κόλᾶἄβος. ov, δι---εκόλλαβος. 

Κολαβρεύομαι,Ξ:- κολαβρίζω. 

Κολαβρίζω, f. -icw, (κόλαβρος) to 
dance a sort of armed dance: in TXX., 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

. Κολαβρισμός, od, 6, a sort of armed 
dance. 

Κόλαβρος, ov, 6, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—Il. a young pig, acc. to Suid. 

KoAdlw, fut. κολάσομαι; rarely κο- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. κολᾷ, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. §95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα. Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγο!ες, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish, τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub. 7, etc.: κι τενά τι, to punish 
one for a thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, κ. τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used=act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 Ὁ. Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 

Kodatvic, ίδος, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 

Kodékeia, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 

Κολάκευμα, atoc, τό, a piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [ἃ] 

Kodtixevtéoc, Ea, éov, verb. adj. 
from κολακεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Κολαᾶκευτής, ov, ὁ,Ξ---κόλαξ. Hence 

Κολακευτικός, 4, 6v, (κολακεύω) 
belonging to a flatterer, flattering, fawn- 


΄ 


img, Luc.: ἡ -κή, sub. A σα εἶ 
λακεία, Plat. Gorg. 464 C. Adv. 
“KOC. 


Κολᾶκεύω, (κόλαξ) to flatter, fawn 
on, τιν Ar. Fr. 360, Plat., etc. 
Pass. to be flattered, be open to flattery, 
Dem. 98, 14, etc. 

Koddkia, ας. ἡ,Ξεκολακεία. Hence 

Κολακικός, ἢ, ὄν,Ξεκολακευτικός, 
flattering, Plat. Gorg. 522 D: 7 -κῆ, 
sub. τέχνη,--- κολακεία, ld. Soph. 222 
E. V. -κῶς. 

Κολῶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
female flatterer, and so=kAiuaxic 1]., 
Plut. 

Koddkdvioc, ov, 6, (κόλαξ, ὄνο- 
μα) parasite-named, a comic distortion 
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of he name Cleonymus, Ar. Vesp. 
592. 

ΚΟ΄ΛΑΞ, ἄκος. 6, a flatterer, fawn- 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp. 
45, used by the lisping Als ibiades fo- 
xopaé.t—I}. in Hellenic Gr =the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

tKoadéaic, ὁ, Colaxais, a Scythian, 
Hadt: 4: 5. ἢ: 

tKéAuruc, 6, the Colapis, a river of 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Κολαπτήῆρ, ἦρος, 6, a chisel, Plut. 
and Luc.: from 

Κολάπτω, f. -ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason, to hew, 
chisel, Valck. Hdt. 8, 22: of birds, to 
peck with the bill, x. ὦτα, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 Ὁ, cf. δρυοκολάπ- 
της. (Akin to γλάφω, γλύφω, etc., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶσις, ewe, 7, (KOAGCW) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, ατος, τό, (κολάζω) chas- 
tisement, punishment, Xen. Cyr. 8,1, 
23. 

Κολασμός, οὔ, ὁ,:-- κόλασις, Plut. 

Kodacoai, ai, ν. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ac, 7, fem. from κο- 
λαστῆρ, Anth. 

Κολαστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κολάζω. to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—II. κολαστέον, one must 
punish, Ib. 492 D. 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστής. 
Hence 

Κολαστήῆήριος, ov, (koAaotie)=ko- 
λαστικός.---1]. as subst., τὸ κολαστή- 
ριον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes.—2. an instrument of 
correction Or torture, Plut.—3. in genl. 
Ξεκόλασμα, κόλασις, Xen. Mem. 1, 
roan 

Κολαστῆς, ot, ὁ, (κολάζω) a chas- 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο- 
νημώτων, Aesch. Pers. 827; and so 
in Soph., Eur., ete. 

Κολαστικός, 7, 6v, fitted for chasti- 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem. from κολα- 
OTH. 

Κολαφίζω, f. -iow Att. -16, (κόλα- 
doc) give one a bow on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N. T. Hence 

Κολάφισμα, ατος, τό, a box on the 
ear, cuff. [ἃ] 

Κόλᾶφος, ov, 6, (κολάπτω) a box on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

ΓΚόλδουοι, wr, of, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercyniar: forest, 
Strab. p. 290. 

Κολεάζω, f. -dow, (κολεός) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, οὔ, 6, a sheathing, Ib. 

Κολέκανος or κολόκανος, ov, ὃ, @ 
long, lank, lean person, \b. 

Κολεκτρυών or κολοκτρυών, ὄνος, 
6, V. 1. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran. 
932. 

Κολεόν, οὔ. τό, Jon. xovAedv,=ko 
λεός, I. 11, 30. 

Κολεόπτερος, ov, (κολεός. πτερόν) 
sheath-winged: insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι or 
κολεόπτερα, as having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὔ, 6, Ion. κουλεός,α sheath, 
scabbard of a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be κολεός : Hom. also 
has κουλεόν, Il. 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, II. 
11, 30; adorned with ivory, Od. 8, 
404.-—II. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Arist. of the sheath 
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of insects’ wings, H, A. 4, 7.t (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, ὦ, ov, (κόλος, éptov) short- 
 woolled, ὄϊες, Arist. H. A. 8, 10. 

Κολετράω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552. (Of doubtful 
origin.) : 

Κοληβάζω,:--ἐγκοληβάζω, only in 
Hesych. 

Kodiac, ov, 6, α kind of thunny-fish, 
Ar. Ir, 365, Arist. H. A. 

Κόλιξ, ixog, ὁ, dub. for κόλλιξ. 

Κολιός, ov, ὁ, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. ll. κολεός, κε- 
δλεός. 

Κόλλα, Ion. κόλλη, no, 7, glue, Lat. 
gluten, Hut. 2, 86. 

Κολλῶϑίζω, f. -iow, (κόλαφος) to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

Κολλαϑισμός, od, ὁ, the above game. 

K6AAGVOg, ov, 0,=KOAAOW.—I'.a 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

KoaAaria, ac, 7, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

tKoAAutivoe, ov, ὁ, the Rom. name 
Collatimus, Plut. Poplic. 1. 

Κολλάώω, ὦ. (κόλλα) to glue, cement, 
τὶ περί TL, πρός TL, Plat. Tim. 75 10, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to inlay, 
Pind. N 7, 115: also, x. σίδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—ll. in genl. to join fast together, unite, 
τινί TL, Emped. 25. Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—ill. to put together, build, Pind. 
QO. 9. 29. 

Κολλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, ἔψω) a 
glue-boiler. 

Κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued 
together, close-joined, ξυστώ, ll. 15, 389, 
cf. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 3809. Only 
poet. 

Κόλλημα, atoc, τό, (κολλάω) that 
which is glued or joined together, An- 
tiph. Myl. 1. 

Κόλλησις, ewe, 7, (κολλάω) a glu- 
ing, gluing together, Theophr.: x. σι- 
δήρου. a welding of iron, Hdt. 1, 25, 
though this seems to be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of imlaying or damasking iron, cf. 
κολλάω, and Bahr ad |.—Il. in genl. 
a fixing tight, close fustering, Hipp. 

Κολλητήῆς. οὔ, ὁ, (κολλάω) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, 7, 6v, (κολλάω) fitted 
for gluing or combining, Plut.: κ᾿ Tpav- 
μάτων. making wounds close, Gal. 

Κολλητός, 7, ὄν, (KoAAdw) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of δίφρος, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποί- 
ητος, εὔπηκτος: in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν 15 a frame or 
saucer inlaid or damasked prob. with 
iron, cf. κόλλησις. 

Κολλίζω, f. -iow, later form for 
κολλάω. 

Κολλίκιος, a, ov, of the nature or 
form of a KOAALE. [AT 

Κολλικοφάγος, ov, (κόλλιξ, φα- 
yétv) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872, 

tKoahiva πύλη, ἢ. the Porta Col- 
hna at Rome, Strab. p. 228. 

Κόλλιξ, ixoc, ὁ, a roll of coarse 
bread, Hippon 20, Ephipp. Artem. 1. 
[z in genit., ll c.; in Ar. Ran, 576, 
which ig usu. quoted in support of 
i, χόλζκας is now read. ] 

onions het, ῶ, f. -ἥσω, (κόλλα, 
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μέλος) to patch verses together, com. 
word in Ar. Thesm. 54. 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -iow, (κόλλοψ 1.) to 
tighten with screws. 

Κολλοποδιώκτης, ov, ὁ, (κόλλοψ 
Il. 2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 


Κολλοπόω, @, to glue together, be-. 


cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. II.), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, ὁ, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, τό, Vv. sub KoAAd- 
ριον. 

Κόλλουρος, ov, ὃ, an unknown fish, 
Anth. 

Κόλλοψ, οπος, ὁ, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπω ὀργῆς ἀνεῖ- 
vat, Ar, Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—II. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Eubul. Antiop. 3. 

Κολλύβάτεια, uc, 7, a plant, Nic., 
ubi al. κουλιϑ. : also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [Ca] 

Κολλυϑιστής, ov, ὁ, (KOAAVBOC) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N. T. Hence 

Κολλυβιστικός, ή, dv, belonging to 
a money-changer Or his business. 

K6AAd:30¢, ov, 6, @ small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ κόλ- 
Ava, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—IlI. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.) 

Κολλύρα, ac, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [Ὁ] Hence 

Κολλυρίζω, f. -icw, to bake κολλύ- 
pat. LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, 76, dim. from xoa- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ρίον : it was made in small cakes of 
a certain form (koAAppaz): also in 
genl. a salve.—ll. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [Ὁ] 

KoAAdpic, idoc, 7, dim, from KoA- 
λύρα, LXX. 

Κολλυρίτης, ov, 6, sub. ἄρτος,-:Ξ 
κολλύρα, KOAALE. 

Κολλυρίων, ὁ, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. H. A. 

Κολλώδης. ec, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 

Κολοβή, ἧς, 7.=Sq., Artemid. 

Κολόϑιον, ov, τό. an under-garment, 
with its sleeves curtailed (v. κολοβός), 
i. 6. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves, 

Κολοβίων, wvoc, ὁ.---κολόβιον. 

Κολοβοανθέω, ὥ, f. -ἤἥσω, to be κο- 
λοβοωνθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής. ἐς. (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, 1. 6. hapeleona- 
cous flowers, like our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρᾶτος, ov, (κολοθός, Ké- 
oac) witn stunted horns, short-horned, 

he? 286KepKkoc, ov, with a docked 
tail, stump-tailed. 

KodoBoudyn, ης, 7. for κολοβὸς or 
κόλος μάχη, the interrupted hattle, as 
the Gramm, called IL 8, [ἃ] 
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Κολοβόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, geM 
-ποδος, with maimed feet. 

Κολοβόῤῥιν and -fic, ivoc, ὃ, ἦ, 
(κολοβός. ῥίν, bic) stump-nosed, LXX. 

Κολοβός,. ὁν, (κόλος) docked, clipped, 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an- 
imals, short-horned, short-earel, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Xen, 
Cyr. 1,4, 11; and c. gen., κολυβος 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.: 
of a cup, broken, chipped, Vheopomp. 
ap. Ath. 230 Κ᾽; in genl. short, small, 
τεῖχος, App. 

Κολοβόστἄχυς, v, gen. voc, with 
stunted ears. 

Κολοβότης, τος, 7, (κολοθός) 
stuntedness, Plut.: κ΄ πνεύματος, short- 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 
ee ov, stump-necked. 
a 
Κολοβοῦρος, ov, (κολοβός, οὐράν 
stump-tailed, Hesych. 

Κολοβόω, ὥ, (κολοβός) to dock, cur- 
tail, shorten, N.'T. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 

Κολόβωμα, atoc, τό, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 

Κολόμβωσις, ewe, 7, mutilation, Arist, 
Incess. Anim. 

Κολοβωτής, οὔ, ὁ, (κολοβόω) a mu- 
talator ; esp. one who clips his words in 
speaking. 

tKoA6n, nc. ἦ, Coloé, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called KoAonvy. 

Κολοιώρχος, ov, ὁ, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of jackdaws, or the jackdaw- 
general, Ar. Av. 1212, 

Kodotdw, ὥ, f. -dow, (κολοιός) to 
scream like a jackdaw. 

Κολοιός, ov, 0, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 11. 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the Jackdaws are men- 
tioned along with starlings (wdpec 
as noisy flockiug birds. Proverbs 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of ε 
feather flock together,’ Arist. Eth 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναί, of im 
pudent noisy talkers, Polyb. (Akin 
to κολῳός, κολῳάωυ, 4. V.) 

Κολοιτέα, uc, 7, also κολοιτία, 
κοιλωτέα, Or κολουτέα, a tree that 
bears pods, 'Theophr. 

_Kododdne, ες, (κολοιός, eidoe) 
jackdaw-like, 1. e. flucking and noisy, 
Plut. 

Κολοκώνος, 6, Vv. κολέκανος. 

Κολοκασίω, ac, 7, Diosc., or KoAo- 
κάσιον, ov, τό, Nic. [4], the colocasia 
or Aegyplian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were es- 
teemed a savoury food ; and its large 
leaves made into drinking-cups (Ke- 
Bopta), Voss. Virg. ἘΠ], 4. 20. 

Κολοκορδόκολα, wv, τά, Com. word 
for κόλον and χορδή, the bowels, only 
in Philodem. Hp. 29, 2, Jac. A. P. p. 
654. 

Κολοκτρύων, ὃ, ν. κολεκτρυών. 

Κολόκῦμα, ατος. 76, a large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ, cf. 
σκώληξ ΠΙ|. 

Κολοκύνθῃ cr κολοκύντη. ἧς» ἢ» 
Hipp., Ar., ete., the latter being ἢ’ 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθω, Diosc. :—the 
round gourd or pumpkin, Lat. cueurbi- 
ta, the long one being cailed cuxva. 
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Proverb. of health from its fresh 
juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
Epich. p. 101; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ KoA., Diphil. ap. Paroemt- 
ogr.:—on λημᾶς κολοκύνταις» Vv. sub 
λημάω. Hence | 
Κολοκυνθιάς, adoc, 7, food prepared 
from pumpkins, Anth. 
Ἰζολοκύνθινος, ivy, 
from pumpkins, Luc. 
Κολοκυνθίς, δος, 7, the plant colo- 
cynth and its fruit, Galen. 
Ἰζολόκυνθος and κολόκυντος, ov, ὃ, 
Ξ--κολόκυνθω, κολοκύντη, Jac. A. P. 
p. 587, Lob. Phryn. 437. 
Κολοκύντη; nc, 4, V. sub κολοκύν- 


Lvov, made 


iMolakivrioy ov, τό, dim. from xo- 
λοκύντη, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Κόλον, ov, τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
λαξ.---11. =x@dAov, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. 

tKoAévrac, ov, 6, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. 

KO’AOX, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus. κόλον δόρυ, a broken 
spear, 1]. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stwmp-horned or hornless, 
like xoAoBoc, Hdt. 4, 29, Theocr. 8, 
51, etc.: K. μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, κολάζω : 
akin to κυλλός.) 

ἸΚολοσσαεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 

tKoAoccat. dv, ai, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a short distance from its site, now 
Khonas) Hdt. 7,30; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly Kodao- 
σαί. ; 

Κολοσσηνός, ἦ, 6v, of Colossae, 
Colossian, Strab. p. 578: Colossian- 
dyed, ἔρια, Strab. (What this meant 
is unknown.) 

Κολοσσιαῖος, aia, atov, never ko- 
Aaccaioc, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
σός) colussal, Diod., etc. 

Κολοσσικός; ἢν, 6v,—foreg., Diod. 

- Κολοσσοβάμων. ov, gen. ονος, (ko- 
λοσσός, Baivw) with colossal siride, 
Lyc. [ἃ] 

Κολοσσοποιός. 6v, (κολοσσός, ποι- 
éw) making colossal statues. 

Κολοσσός; οὔ. ὃ, a colossus, gigantic 
statue, Hdt. 2, 130, 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag. 416 (the only 

lace it is found in good Att. writers). 
The most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) 

Kodocoovpyia, ac, 7, (κολοσσός, 
*Zoyw) the making of a colossus, Strab. 

Κολοσυρτός, ov, ὁ, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Déderl. Lat. Synonym. 2, p. 
94, 4: prob. akin to κολῳός.) 

Κολοττιαῖος, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. S. 11, 72. 

KodAovpaioc, aia, αἴον,--- κόλουρος, 
kK. πέτρα, a steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

Kodovpic, idoc, 7, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, 'Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 

Κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, a bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφῆν : in genl. docked, truncated, 
Math. Vett.—II. ai κόλουροι, sub. 
ypapat, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 
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stitial points, intersecting at th= 
poles, Procl. 
Κολουροειδῶς, adv. (κόλουρος, ei- 


doc) crossing lke the colures, of the 
teeth of elephants crossing each | 


other obliquely. 

KodAovpworc, ewc, 7, as if from ko- 
λουρόω,Ξεκόλουσις. 

Κόλουσις, ewe, 7, (κολούω) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and 'Theophr. 

Κόλουσμα, ατὸς, τό, (κολούω) that 
which is docked, clipped, etc. 

Kodovréa, 7, Υ. |. for κολοιτέα. 

- Κολούω, fut. -ovcw, pass. perf. κε- 
κόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. ἐκο- 
λούθην and ἐκολούσθην. (κόλος). To 
dock, clip, curtail, cut short, ἀστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr, : but in Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i.e. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ 
πώντα κολούει, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, τὰ ὑπερέχοντω, Hat. 7, 10, 


‘5, δῆμον. Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 


343 C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is acc. to Dé- 
derl. the same with κρούω. as φυλάσ- 
cw With dpdoow, καλύπτω With κρύπ- 
TW.) 

Κολοφών, Gvoc, ὃ, a summit, top, 
pinnacle ; hence κολοφῶνω ἐπιθεῖναι» 
like θριγκὸν ἐπ.. to put the finishing 
stroke, Heind. Huthyd. 301 Εἰ, cf. xo- 
ρυφῆ 4, and κορωνίς 11. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing with. 

tKoAogév, dvoc, 7, Colophon, one of 
the twelve Jonian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hdt. 1, 
142, Thuc. 3, 36. Hence 

tKoAogwviaxéc, ή, όν, of Colophon, 
τὰ Kod...xd, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hdt. 1, 150, hence 
as subst., 7 Κολοφωνία, sub. ῥητίνη. 
Colophonium, resin, Galen; and ra 
Kodogovia, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

ἱΚολοφωνίων λιμῆν, ὁ, harbour of the 
Colophonians, in Chalcidice near To- 
ae Thuc. 5, 2: but v. Bloomf. ad 
oc. 

Κολπίας, ov, ὁ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. 

Κολπίέζω, f. -ἰίσω, (κόλπος) to form 
into a bosom or fold. 

Κολπίτης, ov, 6, dwelling on a K6A- 
πος or bay, Philostr. 

Κολποειδῆς, ἐς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

_ KO’ATIO“, ov, ὁ, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντω 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, 1]. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.—II. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
Il. 9,570 ; 22, 80: this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—II]. any bosom-like hol- 
low, as—1l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the lap of 
ocean, 1. 6. the deep hollow between 
the waves, or the cavernous depths of 
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ι the sea, Il. 18, 140; 21, 125; alsoin 
| plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.—2 a 
_ bay or creek of the sea, 1]. 2, 560, ané 
so more freq. later, Hdt. 4, 99; 7, 58 
198, etc.—3. also a deep retired vale, 
Jac. A. P. p. 231.—4. a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. 
—I!t corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλφος, whence Itai. 
golfo, our gulf: prob. also akin tc 
_Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence 

Κολπόω, @, to form into a bosom or 
swell, esp. to make a sail Gelly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A.: to curve like a 
bay, Polyb. 

Κολπώδης, ες, (κόλπος, εἶδος) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur. 1, 
A. 120, οἷς. : winding, sinuous, πιαρά- 
πλους. Polyb.—Il. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, ατος, τό, (κολπόω) a 
folded, swelling garment. 

Κόλπωσις, εως, 4, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, κ. 
πτερῶν, the swelling of wiugs by the 
wind, Hdn. 

Κολπωτός, ἢ, Ov, (κολπόω) formed: 
ee bosoms or folds, folded, γιτών, 

ut. 

Κολύβδαινα, nc, 7, a kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόθδριον, 4. ν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρον, a 
ripe fig, Ath. 

Κόλυθρος, ov, ὁ, the testicie, Arist. 
Probl. 16, 4. 

Κολυμβάς, ἄδος, 7.= κολυμβίς, 
dub.—il. «. ἐλαία, an olive swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 4, v.1. for κολύμφα 


τος. : 
Κολυμβάω, ὦ, f. -ἤσω. to dive, Plat. 
Lach. 193 C; x. εἰς dpéup, Id. Prot. 
350 A. cf. 54. : to jump into the sea ana 
swim, N. T. 

Κολυμβήθρα, ac, 4, α place for 
diwing, a swimming-bath, Plat. Rep. 
453 D; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν 
μύρου, Alex. Incert. 28. 

Κολύμβησις. enc, ἣν (κολυμβάω) 
diving, swimming, Arr. 

Κολυμβητήρ, ἤρος, 6,=sq., Aescl 
Supp. 408. 

Κολυμβθητῆς, οὔ, 6, (κολυμβάων 
diver, swimmer, Thuc. 4, 26. 

. Κολυμθητικός, 4, ov, (κολυμβάω 
belonging to, fitted for diving: 7 -κῆν 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat. 
Soph. 220 A. 

Κολυμβίς. δος, 7, a sea-bird, a di- 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, 6, a diver, swimmer, 
= KoAvuGic, Ar. Ach. 876.-—l].= 
κολυμβησις, Paus. 2, 35,1; Auth P_ 
9. 82. 

Κολύμφατος, 7, or -Garoc, a plant, 
which indicates moist ground, The 
ophr. 

Κολυτέα, ac, 7, cf. κολοιτέα. 

᾿ Κόλυτρον, ov, τό, V. κόλυθρον. 

Κολυττός, (αἸδονντ. Κολλυττός πὰ 
Κολλυτός) od, ὃ, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 

tKoAvurrevec, ἕως, 6, an inhab. of Co- 
lyttus, one of the deme Colyttus, Xen. 
Hell. 5, 1, 26. 

tKoAynic, idoc, ἡ»Ξε Κολχίς Il. 2, 
Nic. Al. 249. 

Κολχικόν, οὔ, τό, a plant witha 
poisonous bulbous root, meadow-saf- 
fron, colchicum, Nic., and Diosc.; ef. 
ἐφήμερον II. 

ΤἸΚολχικός, ἢ, ὅν, of the Colchians, 
Colchian, Hat. 2, 105. 
ΤΚολχίς, (doc, ἡ, pecul. fem. ts 
781 
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toreg.,Colchian, K. aia, Hdt. 1, 2.—II. 
as subst.—]. ἡ KoAyic, the land of the 
Colchians, Colchis, Hdt. 1, 104, also 7 
Κόλχων aia, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, 1. e. 
Medea. 

tKoAyot, wv, oi, the Colchians, a 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
scent called KeAaivwrec, in Pind. P. 
4, 377. 

ΤΚόλχος, 6,7, as adj. Colchian, o76- 
Aoc, Ap. Rh. 4, 485, ἡ Κ. --Κολχίς 
a 2. 


Κόλχος, ov, 6, later and rare form 
for κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, ὥ, f. -ἥσω, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; Ion. 
KoAwéw, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, V. κολῳός.) 

Kodwvai, dv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1,13, in Thuc. 
1, 131, called ai Tpwiddec; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ’NH, ne, 7, @ hill, mound, 1]. 
2, 811; 11, 757: esp.*a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: ef. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
lis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227.) 

Kodwvia, ac, 7, (κολώνη) a grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tKoAwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 
12. 

tKoAwvidec, ων, ai, Colonides, a city 
of Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 54, 8. 

Κολωνοειδής. ἕς, (κολώνη, εἶδος) 
like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, οὔ, ὁ.--κολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: x. λίθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
Awvedc, ἕως, Κολωνίτης and Κολω- 
νιάτης, ὁ, one of the deme Colonus. 

Κολῳός, οὔ, 0, a brawling, wrangling, 
κολῳὸν ἐλαύνειν. 1]. 1, 575. Only 
poet. (Hence κολῳάω, akin to κο- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός: the 
common root of all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

ΤΚολώτης, ov, 6, Coldtes, a statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 

Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery hair, Lyc. 934. 

tKowa106, οὖς, 7, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

tKoudva, wy, τά, Comana, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. τὰ 
Ποντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557.—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
dess=’Evvo. 

Κομανία, ac, 7, Comania, a fortress 
of Mysia, prob. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. 

tKoyavoc, οὔ, 6, Comanus, a minis- 
ter of Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 
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Kouapic, idoc, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. 

Koudpoc, ov, 6, and 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 

tK6uapoc, ov, 6, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμᾶρος, φά- 
γεῖν) eating the fruit of the arbutus, 
Ar. Av. 240. [ἃ] 

tKoudrac, (Dor.=Kopjtne) 6, Co- 
matas, name of a shepherd, Theocr. 
δ, 4. 

Koudo, ὥ, fut. -70w, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
ἼἌΛβαντες ὄπιθεν κομόωντες, Il. 2, 
542, ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 8, 42; 
13, 24; also, κ᾿ τὴν κεφαλήν, Hat. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hdt. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, 1. 6. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hdt. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; so, x. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.—Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence καρη- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔόηβοι. were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (cf. 
φρατρία); and to wear long hair 
after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the Ἱππεῖς, cf. Ar. Eq. 580: 
but, although Athen. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομᾶν or κείρασθωι as a sign of 
mourning, cf. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etc.—II. also of horses, 
χρυσέησιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
94.-- ΠΠΙ]. metaph. of trees, plants, etc., 
οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ Tavaoict 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, SOON were the 
fields to wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, αἴγειρος φύλλοισι κο- 
μόωσα, Ap. Rh., etc.—IV. dorHp κο- 
μόων,Ξεκομήτης, Arat. 

tKou3aGoc. ov, 6, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

Koy;3iov, ov, τό, dim. from κόμθος. 

Κομβολύτης, ov, ὃ, (κόμβος, λύω) 
a cut-purse. [Ὁ] 

Κόμβος, ov, 6, a strip of cloth. 
(Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμβωμα and 
ETLKOUGBLOV, 4. V.) 

KOM’, ὦ, f. -700, to take care of, 
atiend to, tend, in 1]. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα koueiv, Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 
furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός. κο- 
ouéw, κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to κόμη, Koudw.) 

Κομέω. Ion. for κομάω. 

KOMH, ης; 7, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur., like Od. 6, 231; κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for κόμαις Ka- 
ρίτων ὁμοῖαι, 1]. 17,51; τίλλειν κό- 
pny, to tear the hair, Il. 22, 406; κεί- 
ρᾶσθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 
ef. κομάω I. fin.; so, κόμην κείρειν 
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τινί, to cut off one’s hair in honour of 
any one, as an offering to the dead, 
Il. 23, 146, cf. 151, 152: κόμην τρέ- 
gecv, to let the hair grow long, Hat. 
1, 82; so, x. ἔχειν, Ar. Av. 911, cf, 
koudw: of the beard, Epict. —II. 
metaph. like coma, the foliage, leaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., etc.—III. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦνίας, ov. ὁ, (koudw, ’Apv- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466. 

tKounrac, a, 6, Cométas, a poet of 
the Anthology. 

tKouarne, ov, ὁ, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. 
—Others in Paus. etc. 

Κομήτης, ov, ὃ, (κομάω) wearing 
long hair, long-haired, Orac. ap. Hdt. 
6,19, Ar. Nub. 348: ἐὸς κομήτης, α 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov- 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.—II. κομήτης, with or without 
ἀστήρ. a comet, Arist. Meteor. 

Kounov, Gvoc, ὁ, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 D. 

Κομῖδή, ἧς, 7, (κομίζω) attendance, 
attention, care, Hom.: in Il. like κο- 


᾿μέω always of attention to horses, Il. 


8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention to 
men; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
signf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—lIl. a bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
visions procured, Od. 8, 232: esp. a 
procuring of supplies,importation, Thuc. 
6, 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering 
in Of harvest, καρπῶν x., Xen. Cyr. 
δ, 4, 25.—2. (from mid.) α carrying 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, Of a person or thing, Hat. 9, 
73.—3. (from pass.) a going or coming, 
Hdt. 6, 95: esp. a return, means of 
getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, ete. 

Κομῖδῇ. dat. from κομιδή, used as 
ady., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ Kk. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, k. 
ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, μειρα- 
κύλλιον Ov K., Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just so, 
ave and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. 

Κομίζω: f. -ἰσω Att. -τῶ, mid. 
-ἰοῦμαι, (Kouéw). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τιν, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τινα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, Il 
8, 284, Od. 14, 316: but in οὔτι κομι- 
ζόμενός ye θώμιζεν it is pass., not 
often was he attended to, Od. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af- 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν. to 
manage property, Od. 23, 355: in mid., 
ἔργα Δημῆτερος κομίζεσθαι. to attend 
to the labour of one’s land, Hes. Op. 
391; so, Anunrepoc ἱερὸν ἀκτὴν μέ- 
Tow εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, Hes. 
Op. 598.—II. to take up and carry away, 
esp. in order to keep or save it, ve- 
Kpov k., to lift wo and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, Il. 
13, 196: hence also, νεκρὸν κομίζειν, 
to carry out, bury the dead, like ἐκφέ- 
petv, Soph. Aj. 1397, 1586. 71, 13: 
κόμισαί με, carry, convey Me away, 
carry me to aplace of safety, Il. 5, 359; 
χλαῖναν ἐκόμισσε κήρυξ, the herald 
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hfted up the mantle, that it might not 
be lost, Il. 2, 183 ; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, 11]. 3, 378:—in 
mid., Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up and took 
care of him among themselves, Il. 1, 
594.—2. to carry off or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, i. e. carried it off stick- 
ing in him, Il. 14, 456, cf. 463; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, Il. 22, 
286: hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
later freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. sibi acquirere, Orac. ap. Hdt. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. im genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hdt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 E:: to gather in corn, 
καρπὸν k., Hdt, 2,14: to tmport, εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, Isocr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, ete.—5. 
to take, conduct, escort, lead, Soph. 
Phil. 841, Plat., etc.; «. ναῦς, Thuc. 
2, 85, etc.: mid. to bring with one, 
bring along, Plat.—6. to get back, res- 
cue, save, τινά, Pind.; τινὰ ἐκ θανά- 
του, Id. P. 3, 97: simply to bring back, 
also πάλιν k., Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid. to get back, recover, tov παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 
Thue. 6, 103.—7. to receive, entertain, 
Thuc. 3, 65; and so in mid., x. τινὰ 
εἰς τὴν οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s self, 1. Θ. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hat. 1, 73.—2. esp. 
to come or go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., etc.: in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. 

Κόμιον, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
un, Epict.—lI. the scalp with the hair, 
cf. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
uLov. 

Κομιστέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—II. κομι- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 Ὁ. 

Κομιστή, ἧς, ἧ,Ξε κομιδή 1.. Hesych. 

Κομιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξ:-:54.ν Eur. Hec. 
22. 


Κομιστῆς, οὔ, ὃ, (κομίζω) one who 
akes care of, κ- νεκρῶν, one who buries 
he dead, Eur. Supp. 25.—I1. a bringer, 
sonductor, Id. Andr. 1268. 

Κομιστικός, 7, Ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., Kk. φάρμακα, rev- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
—ll. fit for carrying, x. πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

Κομιστός, 7, ov, (κομίζω) taken care 
of —llI. brought, Joseph. 

Kopiorpia, ac, 7, fem. from kope- 
στήρ, α waiting-woman. 

Κόμιστρον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 
Ὑυχῆς κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, cf. 
Suc. H. F. 1387, v. κομίζω 1]. 6. 

Κόμμα, arog, τό, (κόπτω) that which 
us struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
toc, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—II. 
a section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
x@Aov.—UI. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

ΤΚομμαγηνή, ἧς, 7, Commagéné, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
cia, Strab. p. 521, 746: Koupaynvoi, 
ὧν, ol, the inhab. of Commagene, Id. 

Κομμᾶτίας, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, Philostr., cf. κόμμα 1]. 
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Κομμᾶτικός, ἢ, ov, (κόμμα IL.) con- 
sisting of single or short clauses. Adv. 
-KO¢.—II. κομματικά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός Il.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μα; a small section. segment, piece, esp. 
of a sentence, Dion. H.: a passage 
quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

Koupi, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ κόμμι, 
τῷ κόμμι; τοῦ κόμμεως OF κόμμιδος, 
Lob. Phryn. 288. 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμι;, 
Galen. Ἢ 

Koupidadne, ες, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, Theophr. 

Κομμίζω, f. -icw, to look like gum, 
Diosce. 

Louie das £C,—= Kouplo@one, Arist. 


Κόμμοδος, ov, 6, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Κομμός, οὔ, ὁ, (κόπτω) a striking : 
esp. ες Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breasts in la- 
mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
Tw fin.—II. esp. in the Att. drama, a 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet 12, 3,9, Elem. Metr. p. 733. 

Κομμός, ov, ὁ, (kouéw) care bestowed 
on dress, dress, decoration. 

Κομμόω, ὥ, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμώ, od¢, ἢ,Ξ---κομμώτρια. 

Κόμμωμα. ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, εως, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

Κομμωτῆρ, ἦρος, ὁ, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plut., and Luc. Hence 

Κομμωτίζω. fut. -icw, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 4, ὄν, belonging to 
dressing up ΟΥ̓ decorating : 7 -Kj, sub. 
τέχνη; the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Κομμώτρια, ac, 7, fem. from κομ- 
μωτήρ, κομμωτής; a female who dresses 
up Or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 
309, 18. 

Κομοτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κόμη, Tpé- 
dw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
κομώω tor κομῶντες, 1] 

Κομπάζω, f. -dow, (κόμπος) κομ- 
πέω, to vaunt, hoast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: κ. ἐπί τινι, to speak big 
against..., Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; x. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf., to boast 
that.... Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 

Kouracetc, ὃ, comic word, one of 
the borough Kourroc, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 

ἘΚομπάσιον, ov, τό, Compasium, a 
place in Areadia, Polyb. 23, 1, ]. 

Κόμπασμα, ατος, τό, (κομπάζω) a 
boast: usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesc 1, Theb. 794. 

neh wee ov, ὁ, = κόμπασμα, 

ut. 


Κομπαστῆς, οὔ, 6, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 

Κομπαστικός, 4, 6v, boastful, brag- 
gart. Adv -κῶς. 
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Kouréw, ὥ, f. -ἤσω, (κόμπος) to 
ring, clash, κόμπει χαλκός, 1]. 12, 151, 
cf. κόμπος : hence—II. usu. metaph. 
to utter high-sounding words, speak big, 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: alsoc. acc., «. γάμους, Aesch. 
Preeti ef jini. sur 12]. 815, ef, 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thuc. 
6, 17. Hence 

Κομπηρός, ά, 6v, boastful. 

Κομπισμός, οὔ, ὃ, quavering or sha- 
king onan instrument ; with the voice, 
it was called μελισμός ; both together, 
τερετισμός. 

Κομπολακέω, ὥ, f. -ἤσω, (κόμπος; 
Aakéw) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

Κομπολακύθης, ov, ὁ, big-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [Ὁ] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (Kou 
πος, ῥῆμα) speaking boastfully. 

KO’MILOZ, ov, 6, a norse, din, clash, 
esp. such as is caused by the collision 
of two hard bodies, as of a boar’s tusks 
when he whets them, Il. 11, 417; 12, 
149: the stamping of dancers’ feet, Od. 
8, 380; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf. κομπέω.---11. usu. 
metaph. high-sounding words, big and 
boastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thue. 2, 40: hence a boasting, boast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. I. 1, 
60; 5, 30. 

Kouroc. οὔ, ὁ,Ξ--- κομπαστῆς, a boast- 
er, Kur. Phoen. 600. 

Κομποφακελοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος. φώκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith. of Aeschylus 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, 6,=Kouréw, Dio C., in 
pass. 

Κοομπώδης, ες,(κόμπος, εἶδος) boast- 
Ful, vain-giorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thue. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

tKoupatoc, ov, ὁ, the Compsatus, a 
river of Thrace, flowing into the lake 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Κομψεία,. ac, 7, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad sense, daitiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 C. 

Κόμψευμα, atoc, τό, (κομψεύω) a 
piece of elegance ΟΥ̓ wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -ευριπι- 
δικῶς (κομψός, Ἐὐριπίδης), which 
was the old reading), Ar. Eq. 18. 

Κυμψευτός, 7, όν,---κομψός, Philo: 

from 
Κομψεύω, (κομψός) to make elegant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly on it, 
hike Lat. argutari, Soph. Ant. 324. 
Mid. to speak elegantly, refine overmuch, 
Plat. Rep. 436 D, 489 Ὁ. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined or dainty, Eur. I. A. 333: ot 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id. 
Phil. 56 B. Cf. Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fine 
spoken, usu. in bad sense. 

Κομψολογέω, ὦ, to speak fine ; and 

Κομψολογία, ac, 7, fine speaking : 
from 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, λέγω) = 
κομιψοεπής. 

Κομψοπρεπῆς, ἔς. (κομψός, πρέπω) 
of dainty form, dainty seeming, Ar. 
Nub. 1030. 

Κοομψός, 7, 6v, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. comptus, hence, a 

‘pretty fellow, Lat. bellus aaa Ar 
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¥esp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Eur. Antiop. 25, and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 KH, etc. :— 
TO κομψόν, = κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
ly, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. -ότατα, Id. Lys. 89: in 
N. T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης. ητος, ἡ:Ξεκομψεία, ele- 
gance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language, Ep. Plat. 358 C, and 
Plut. 

Kova Géw, @, f. -ἦσω, (κόναβος) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
Il. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, 1]. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Kova8ndov, adv. with a noise, clash, 
din, Anth. 

Kovaiva, f. -icw,=KovaBéw, yar- 
Koc σμερδαλέον κονάϊϑιζε, Il. 13, 498; 
21, 255: so χθών...γ Il. 2, 466. Only 
poet. 

Κόνᾶβος, ov, ὃ, a resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ’ ὀλ- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ dua ἀγνυμενάων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709; κ. χαλ-: 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος. κόπτω.) 

ἸΚοναλλίς, δος, ἧ, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Kovapoc, ov, ὃ, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος: aiso κόνναρυς. 

Kovoas, ἄκος, 6, is said to have been 
the same game wich is described 
under cuvdadAtouoc.—IL metaph., κόν- 
δακα παίζειν, of sexual intercourse, 
Anth.. ubi al. κόντακα, κύνδακα. 

Kovdiroc, ov, ὁ, oivoc k., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

Κόνδῦυ. voc, τό, a drinking vessel, 
Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. 

tKovdviéa, ac. 7, Condylea, a place 
in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called Κονδυλεᾶτις, 
Paus. 8, 23, 6. 

Κονδύλη, ης, ἧΞεκορδύλη, (from 
κόνδυλος 7) 

Κονδυλίζω, f. -iow, (κόνδυλος) to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8, 76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
δυλος, ν. |. in Axionic. Chale. 1. 

Κονδυλισμός. οὔ, ὃ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

Κονδύλόομαι, as pass., (κόνδυλος 
IV.) to swell, swell up. 

Κόνδῦλος, ov, 6, the knob formed by 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.:hencein plur. theknuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp. 254; and so in 
sing., Ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά,.Ἰὰ.: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. ἴο: ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the -face), Dem. 537, fin. ; cf. 
xopon, andalso.n6Aa¢e¢—IL. in genl. 
the knuckle of any-joint, as of the arm, 
Hipp.—I:any-hard, bony knob, like 
κονδύλωμα, Ids (The root acc. to 
Hesych., 15. xév00¢,=Kepaia, ἀστρά- 
yanoc, «a head, knob.) 

KovdtAddne, ες, (κόνδυλος, εἶδος) 
like a knuckle, knobby, Hipp. 

784 


KONI 


Κονδύλωμα, atoc, τό, (κονδυλόο- 
μαι) a knob, callous lump, Hipp. 
Κονδύλωσις, εφς, 7,=foreg., Hipp. 

ὔ 

Κόνειον, ov, τό.--- κώνειον, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. ut. 

Kovéw, 0, f. -ἤσω, (κόνις) to raise 
dust, esp: by swift running: hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. éyxovéw: 
but that daxovéw is from quite an- 
other root is shown under διάκονος. 

Kova, ἧς, 4, (κένω, Keivo, Kaivw) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατωκονιά. 

Κονθυλεῦς, ἕως, 6, one of the deme 
Conthyle (KovO@vAn), a deme belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ac, 7, lon. and Ep. κονίη, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε Kovin 
ἵστατ᾽ ἀειρομένη, 1]. 2, 150, ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq. in plur., κονίαι, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp 
πίπτειν ἐν κονίῃσι, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
fall and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
καὶ κονίῃσι: cf. ἀκονιτί.----. dust or 
sand, ll. 21, 271.—iL. ashes, also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—Ill. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as lye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap. λούειν ἄνευ κονίας, 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτί), cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster or stucco. [fin Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. IL. 
supr. cc.: in Att. also usu. 7, but in 
an lambic passage, Ar. Ach. 18, 2.7 

Kovidua, ατος, τό. (kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An.: 
petty repairs, white-washing, Dem. 175, 
4, [ἢ 

Κονίῶσις, ewc, 7, (kovidw) a plas- 
tering. 

Κονχατῆς, od, 6, a plasterer, name 
of a play of Amphis. 

Kovidroc, 4, ov, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4,2, 22: from 

Kovidw, ὥ,(κονία) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689. 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι; 
plastered, whited sepulchres, N. ‘T.: 
hence—2. metaph., x. τὸ πρόζωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

Κονιβατία, ac, ἡ, (κόνις, Baivw) a 
walking in dust, Hipp., with vv. ll. κο- 
vioBatia, κοινοθατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Kovifw, fut. -icow Att. -τῶ, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (Kévic)=the older 
κονίω, q. V. é 

Κόνικλος, ov, ὃ, ν. 1. for κύνικλος. 

Κονίλη, ne, 7, a plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosc. [1] 

TKoviov, v. κόνειον. 

tKovuov, ov, τό, Conium, a city of 
Phrygia; hence 6 Kovzaioc, an inhab. 
of Conium, Hat. 5, 63. 

Κονιόπους, (κόνις. πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὃ, ἧ, (κονιορτός, 
πούς)Ξεκονίπους. 

Κονιορτός, οὔ, ὁ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised or stirred up, a cloud of dust, 
Hadt. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: κ. ὕλης 
κεκαυμένης, @ cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34—II. metaph. @ sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvoc. 2, 6, 
Aristophon Pythag. 1, 8, Dem. 47, 
fin. Hence 
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Κονιορτόω, ὥ, to cover with du3t, 
Theophr. 

Kovioptadne, ες. (κονιορτός, εἶδος) 
like raised dust, dusty, Arist. H. A. 

Kévioc, a, ov, (κόνις) dusty, yép- 
σος, Pind. N. 9, 102: epith. οἷ Lace 
act., as Paus. 

Κονίπους, -ποδος, ὃ, 4, (κόνιος, 
πούς) dusty-foot ; among the pidau- 
rians κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1, 
p. 417: our old courts. of. pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from a similar word.—II. a kind οἱ 
shoe covering only a small part of the 
foot, Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 
Poll. 7, 86. [1] 

Κονέππω,:-: κονιόω. 

ΚΟΎΊΝΜΙΣ, voc Att. εως, 7: dat. κόνζ 
for xévii, Il. 24, 18, Od. 11, 191:= 
κονία, which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc.; as an emblem of a 
countless multitude, τόσα. ὅσα ψάμα- 
θός τε κόνις τε, Il. 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—tli. th 
powder with which wrestlers were sprin 
kled after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μία κόνις, Luc., 
cf. ἀκονιτί. --- 11}. lye, Plut. (116 
Lat. cinis : the root seems to be καίω, 
κάω.) [Z, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 
783, Bentl. Phalar. p. 135.] 

Κόνις, ἴδος. 7, usu. in pl. κόνεδες, 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. i 

Kovioaréoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from 

Κονίσαλος, ov, ὃ, [1] not so wel 
Kovios., (κόνις) dust, a cloud of dust, 
11.3, 13 ; 5, 503 ; 22, 401.—Ii. the mix- 
ed dust, oil and sweat on wiesilers, 
Galen.—lIII. a demon of the class of 
Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

Kovioxot, wy, ol, the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. 

Κονιστήριον., ov, τό,---κονίστρα. 

Κονιστικός, ή, Ov, ὄρνιθες K., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. A. 

Κονίστρα, ac, 7, (κονίζω. κονίω) 
place covered with dust or fine sand, 
hence like ἁλενδῆθρα, a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.—2. the arena in the wrestling 
school, Plut.: also the area of a theatre. 

Κονίστωρσις, εως, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kové- 
OTWPYLE. 

Kori, fat. -iow [1]: perf. pass. κε- 
κόνιμαι : but later Att. fut. coved, as 
if from κονίζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον. οἵ per- 
sons in hasty flight, Il. 14, 145, ef 
Aesch. Pers. 163; so pass., κεκονιμέ- 
voc, 1. 6. in the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνεσαι 
λαβών. make haste and take, Ar. Eccl. 
1177, cf. infr. I.—2.to cover with dust, 
bedust, χαίτας, Il. 21, 407; and so in 
pass.,oevyov κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, lb. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο κάρη, Il. 22, 405: 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὸς ἑλιχρύσῳκεκονιμένος, | heocr. 
1,30. Pass. toroll inthe dust, like birds, 
horses, etc., Ath., cf. coviorpa.—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only inthe phrase,xoviovtec - 
πεδίοιο, dusting or running over the 
plain, in 1]. always of horses. 13, 820; 
23, 372,449; of men racing, Od. 8, 122: 
cf. Aesch. Theb. 60. [z except in Att. 
fut κονιῶ.} 

Kévvdpoc, 6, Vv. κόναρος. 

Kovvde, d, 6,=Kovvog, Ar. Eq 
534. 

Kovvéw, contr. κοννῶ, = *yvoetu, 
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tyvotkw, as ken = know, Aesch. 
Supp. 174: also covéw, Hesych. 

tKovvidac, 6, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

Κόννος, ov, 6, a kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. Kovoc.)—2. 
the beard, Luc. ; 

Kévvoc, ov,)6, Connus, as pr. n. the 
music-master of Socrates, Plat. Eu- 
thyd. 272 C.: proverb., Κόννου ψῆφος, 
i. e. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

tKovovévat, Gv, ol, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. 

tKovrddecdoc, ov, ὁ, Contadesdus, a 
Thraciaa stream flowing into the 
Agrianes, Hdt. 4, 90. 

Κόνταξ, ἄκος, ὁ, v. Kovdaé. 

Κοντάριον, ov, τό, dim. from κον- 
τός. 

Κοντοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης, ov, 0, (κοντός, παί- 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. 

tKovtoropia, ac, 7, (more correctly 
-topsia) Contoporia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb, 16, 16, 4. 

Κοντός, οὔ, ὁ, (kevTéw) apole, Lat. 
contus, esp. a punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, etc.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. =7600n. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Κόντωσις, ewc, 7, (as if from κον- 
row) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός, %, 6v; (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, a barge 
or punt, Diod., and App. . 

Κόνυζα, ne, 7, a strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
la, Arist. H. A., and Theophr.; in 
Theocr. 4, 25; 7,68, contr. κνύζα: 
there were two sorts, ἄῤῥην and 67- 
λεια. Hence 

Κονυζήεις, ecoa, ev, like fleabane, 
Nic. % 

Κονυζίτης, ov, 6, οἷνος, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

Κόνων, wvoc, 6, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 3, Diod. 5. 11, 
74.2. a general of the Athenians, 
son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the adj. 
Kovévioc, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Κοόρτις, toc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Κοπάζω, f. -άσω, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hdt. 7,191; κοπά- 
σαντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Κόπαιον, ov, τό, (κόπτω) α piece, 
᾿ Aleiphr. 

Kordavila,f. -icw, (κόπανον) to bray, 
pound, Galen. Hence 

Κοπανιστήριον, ov, τό, a vessel for 
braying, a mortar. 

Korraviortéc, 7, όν, (as if from κο- 
mavilw) pounded, Galen. 

Κόπᾶνον, ov, τό, (κόπτω) like xo- 
πανιστήριον, aninstrument for braying, 
z pestle: in Aesch. Cho. 860,—komic, 
mn are. 

Κοπάριον, ov, τό, a small surgical 
knife. 

Κοπάς, ddoc, 7, (κόπτω) pruned, 
lopped, Theophr. 

Κοπετός, ov, δ,(κόπτομαι)τεκομμός, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
“76. 

Κοπεύς, ἕως, ὃ, (κόπτω) α chisel, 
Diod., and Luc. ν 

Κοπή, ἧς, 7, (κόπτω) α striking, 
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cutting in pieces, slaughter, N. T.: cf. 
OKOTH. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Κοπία, ac, 7,=Kk6T0¢, weariness : 
rest from toil. Hence 
; Κοπιάζω, f. -άσω,--κοπάζω, κοπι- 
άω. 

Κοπιᾶρός, ἀ, όν, (κοπιάωλ) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης, ov, ὃ. a grave-digger. 

Korido, ὥ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302 ; κ. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: x. ὑπὸ ἀγα- 
Gov, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
toll, N. T. Cf. κοπάζω. 

Κοπίζω, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. 

Κοπίζω, f. -ίσω, to celebrate the κο- 
πίς (cf. κοπίς, 7, Il.), Ath. 

Κόπις, ewe, 0, a prater, liar, wrang- 
ler, Eur. Hec. 133, and Lyc. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Κοπίς, idoc, 7, (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 
a broad curved knife, somewhat iike 
our bill, used by the Thessalians, 
Eur. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. Cyr. 2, 1,9; 6, 2, 10, cf. 
σάγαρις :—also, x. μάχαιρα, Eur. 
Cycl. 241. Dem. used to call Pho- 
cion 7 τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—II. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. E/Awz. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

Kozoc, ov, ὁ, (κόπτω) α striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, ἀνδροδάϊκτος κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: toil, weariness, Eur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., etc. Hence 

Κοπόω, @,toweary: Ῥᾶ55.---κοπιάω, 
Batr. 190. 

Korma, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign f is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, keppa 
stood between 7 and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph p, and the Lat. φ, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as a numeral—90, as 7=80, 
p=100, cf. σταῦ, σάμπι. Hence 

Κοππαᾶτίας, ov, ὃ, ἵππος, a horse 
branded with the letter koppa(?) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a play on 
κόπτω: it is said to have signitied 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. σαμφόρας. 

ΤΚοππάφόρος, ov, (κόππα, φέρω) 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. 

Κοπρᾶγωγέω, O, f. -ἤσω, to carry 
dung, Ar. Lys. 1174: from 

Κοπρᾶγωγός, ὄν, (κόπρος, ἄγω) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; x. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

᾿ Κοπρᾶνόν, οὔ, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

tKorparac, and -τῆς, ov, ὁ, the Co- 
pratas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. S. 19, 18. 

Kozpeaioc, ov, 6, a quasi prop. n., 
formed from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
Sulit 

Κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος. 

ΤΚοπρεύς, ἕως, 6, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, Il. 15, 639, 
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Κοπρέω, ὦ, f. -ἤσω, v. sub κοπρίξω, 

Κοπρία, ac, 7, a dung-hill, Stratt. 
Phil. 2, and Strab. 

tKorpia, ac, 7, Copria, a part of the 
northeastern coast of Sicily, aear 
Tauromenium, Strab. p. 268. 

Korpiac, ov, ὃ, (κόπρος) usu. in 
plur. of κοπρίαι; stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first used 
under the Rom. emperors, Lat. co 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω, f. -ἰσω Ep. -icow usu 
Att. -ζῶ, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olim 
KOT PNHOOVTEC. 

Κοπριήμετος, ov, (κόπριον, &uéw) 
vomiting excrement, Hipp. 

Κοπρικός, 7, Ov, (κόπρος) full of 
dung, filthy. 

Κόπρινος, ἡ, ον,Ξεκοπρικός. 

Κόπριος, a, ov, also κόπρειος, Ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος, 4 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with a 
play on Kézpog, the name of an Attic 
ojuoc, cf. Bockh Inscr. 1, p. 216.—II. 
as subst., τὸ κόπριον.-- κόπρος, ΒΘ ΥΔ80.; 
and Plut. 

‘Korptore, ewe, 7, (κοπρίζω) a dung 
ing, manuring, 'Vheophr. 

Κοπρισμός, οὔ, 6,=foreg., Theophr. 

Κοπριώδης, ec, (κοπρία, εἶδος) v. 1. 
for κοπρώδης. 

Κοπριών, ὥνος, ὁ, (κόπρος) a dung- 
beetle, Hipp. 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος, 
βάλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. 

Κοπροδοχεῖον, ov, 74, (κόπρος, δὲ 
χομαι) a receptacle for dung and filth. 

Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τί- 
Ont) a place where dung is put. 

Korpodoyéw, ὥ, f. -ἥσω, to collect . 
dung or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from 

Κοπρολόγος, ov, (κόπρος, λέγω) 
collecting dung ΟΥ̓ manure, a dung-gath- 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow, 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας 

KO’IIPOS, ov, 7, dung, the excre- 
ment of men and cattle, Hom., etc.: 
esp. dung used for husbandry, manure, 
Od. 9, 329 ; 17, 297, 306.—II. in genl. 
filth, dirt, Il. 22, 414; 24, 164, 640.— 
ΠῚ. a farm-yard, cattle-stall, Il. 18, 575, 
Od. 10, 411: in which last signf. some 
Gramm. wrote it oxyt. κυπρός. Later 
auth. said also 6 κόπρος, Schaf. Long. 
p. aoe; and τὸ κόπρον, Lob. Phryn. 
760. 

Korpopdyéo, 0, f. -ἤσω, (κόπρος; 
φαγεῖν) to eat dung. 

Kozpogopéw, ©, f. -ἤσω, to carry. 
dung : to cover with dung or dirt, Tivds. 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφόρος,ον, (κόπρος, φέρω) car-- 
rying dung, κόφινος k., a dung-basket;. 
Xen. Mem. 3, 8, 6. 

Κοπρόω, 0, (kémpoc)= κοπρίζῳ,. 
to dung, manure, Epict. 

Κοπρώδης, ες, (κόπρος, cidog)= Ko. 
πριώδης, like dung, Hipp.: in ΚΘΗ}. 
dirty, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

Κοπρών, ὥνος, 6, a place for dung, 
privy, necessary, Ay. Thesm. 485, Dem. 
785, 13. 

Κοπρώνης, ov, ὃ, (κόπρος, ὠνέο 
μαι) a farmer of dung, 1. Θ:. one who 
contracts to remove dung from the streets. 

Κοπρώνῦὕμος, ov, (κόπρος, ὄνομα) 
dung-named, nickname of the Byzan- 
tine emperor Constantine: V. 

Kompwotc, ec, 77, (Kom pow) adung- 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Diosce. 

Κοπτή, 7¢, ἢ» V- sub κοπτός. 

Κόπτη; 1S) ἢ» ΠΈΣΟΙ chase, Ath 
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Κοπτόν, οὔ, τό, (κοπτός)--κοπτή. 

Κοπτοπλᾶκοῦς, οὔντος, ὁ,---κοπτή, 
Ath. 

Κοπτός,ή, ὀν,(κόπτω) struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert. 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.—II. 
esp. κοπτὴ σησαμίς. ἃ cake of pounded 
sesame, Artemid.: hence comr7 alone 
in same signf., Sopat. ap. Ath. 649 A. 
—2. also a bruised medicine, Galen. 

Κοπτός, οὔ, 7, Coptus, a city of 
Aegypt near the Nile, Strab. p. 
781. 

Κόπτω, lengthd. from root KOII-, 
which appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. xexom@c: aor. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom. down- 
wards in various relations—1. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 
18, 335 ; c. dupl. acc., παρήϊον k. τινά, 
Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, Il. 12, 204: 
metaph., ῥήμασι k., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, Il. 17, 521, Od. 14, 425: but only 
of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
οῆς, Il. 13, 203, Od. 22, 477 : later esp., 
δένδρα K., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also x. τὴν χώραν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
trees in it, to lay it waste, lb. 3, 2, 26; 
4, 6, 5: in genl. to break or cut up, 
Hat. 2, 172: hence to damage, hurt, esp. 
of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
8, 13: metaph., φρενῶν Kexoupévoc, 
like νόον βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 
479.—5. to strike a horse to make him 
go faster, κ. ἵππους τόξῳ, 1]. 10, 513: 
so Neptune the two Ajaxes, dudoré- 
ρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, 1]. 13, 60. 
—6. tohammer, forge, κ. δεσμούς. Il. 18, 
379, Od. 8, 274, like ἐλαύνω UL 1: 

also to stamp metal, 1. 6. comm money, 
Lat percutere nummos, Hat. 3, 56: so 
too in mid. to coin one’s self money, 
μκόπτεσθαι ἄργυρον, Hat. 1, 94, νό- 
utoua, Id. 4, 166 :—hence κόμμα.---ἴ. 
.to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like ἀράσσω, of one without 
-who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 
_Xen., etc., cf. Lob. Piaryn. 177.—8. to 
cut small, chop up, Hdt. 4, 71; 95. 113: 
also to beat, bruise, pound.—9. of birds, 
.to peck at, strike with the beak, and so 
‘to pierce, perforate, Arist. H. A. ; so too 
. Οὐ insects, hence in pass., of corn, to 
‘be worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
_lently, fatigue by beating and jolting, 
ὃ ἵππος kK. τὸν ἀναβάτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: κ. ἐρωτή- 
μασι; to weary by questions, like Lat. 
-obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be worn out, Dem. 22, 22: 
hence κόπος:---Β. mid. κόπτομαι, to 
beat or strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν, Il. 
22, 33, μέτωπα, Hdt. 6, 58; cf. 2, 61: 
κόπτεσθαί τινα, to mourn for, bewail 
any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, cf. τύπτω II: 
hence, κομμός, κοπετός. (With root 
KOII-, cf.. French couper, Germ. kap- 
pen, our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
1, 140.) 

Korodne, ec, (κόπος, εἶδος) weary- 
ing, πυρετοί, Hipp.: causing pain, 
Alex. Pythag. 1. 

Κόπωσις, εως, 7, (κοπόω) weariness, 
faintness, LXX. 

.tKépa, ac, ἢ, Cora, a city of the 
‘Volsci in Latium, Strab. p. 237. 
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| tK épayoc, ov, 6, Coragus, masc. pr. 
n., Diod. 5 

Kopdxetoual,=kopattw, Hesych. 

Κορᾶκεύς, ἕως, ὁ, a kind of fish, 
prob.=xopakivoc, Hesych. 

ἸΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Kopdxiac, ov, ὃ, (κόραξ) like a ra- 
ven OF crow, Kk. κολοιός, a raven-daw, 
Arist. H. A. 

Κορᾶκινίδιον, ov, τό, dim. from 
κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 

Kopdxivoc, ivn, tvov, (k6paé) of or 
like a raven, raven-black, Vitruv. [ἃ] 

Kopdxivoc, ov, 6, (κόραξ) a young 
raven, Ar. iq. 1053.—II. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
the Nile, Strab., and Plin.; ace. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κοράκιον, ov, τό. dim. from κόραξ. 
—II. a plant, elsewh. ἱεράκιον, Arist. 
Mirab. [ἃ] 

tKopdkiov, ov, τό, Coractum, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Κορᾶκοειδής, ἐς. (κόραξ, eldoc) like 
a raven, of raven kind, Arist. H. Α.: 
50 too κορἄκώδης, ες, Id. Gen. An. 

Κόρακος. ov, ὃ, ν. 1. for κόραξος.--- 
ΤΠ. Speusipp. ap. Ath. 105 B, ubi leg. 
κάραβος, q. Υ. II. 

Κοραλλίζω, f. -ίσω, tobe coral red: 
from 

Κοράλλιον, ov, τό, Diosc., Ep. and 
Ion. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον, coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, ov, ὃ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσω) one who makes small 
wmages of coral. 

ΤΚόραλλοι, wr, of, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος, 6, a raven or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hdt. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες. like 
‘black swans,’ Anth.: πάντα τάδ᾽ ἐν 
κοράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 
]. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged! Ar. Vesp. 
982; Barn’ ἐς κόρακας, hang him! 
hang it! Ib. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
so ἀπόφερ᾽ ἐς K., Pac. 1221; οὐκ ἐς 
k. ἐῤῥήσετε, Ib. 500; ἐς, not εἰς, Is 
always used in these phrases; cf. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi im cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, cf. I]. 
1, 4, etc.—II. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—l1. an engine 
for grappling ships, described at length 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, Ov) 
croak, Sanscr. krucg, cf. Lat. corvus, 
cormax, grac-ulus, Germ. krahe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνη, Kopwvic, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc.) 

ἸΚόραξ, akoc, 6, Corax, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Képakoc πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus.—2. a king of the Sicyo- 
nians, Paus. 2, 5,8.—Others in Strab., 
etc. 

tKopagoi, Gv, οἱ, the Coraxi, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 

Kopakéc, 7, ov, like a raven, raven- 
black, Plut. 


KOPE 
meee or κοραξός, 6, an unknown 
Ss 


Κορασίδιον, ov, T6,=sq., Arr. Epict. 
Κοράσιον, ov, τό, dim. from κόρη, 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like κορίδιον, 
except in later Greek, as LX X., N. 
T., etc., Lob> Phryn--aaepee lat. 
Epigr. 30.] 
Κορασιώδης, ες, (κοράσιον, εἶδος) 
of or like a little girl, girlish, Plut. 
tKopacoiat, Gv, ai, Curassiae, 
small islands of the Icarian sea, Strab. 
Κοράττῳ, to implore incessantly, 
Hesych., who also has κορακεύομαι. 
(Prob. fron the ceaseless croaking of 
ravens.) 
Kopavva, 7, a barbarism for κόρη; 
Ar. Av. 1678. 
tKopGav, indecl., Κορβανᾶς, ὥ, ὃ, 
Hebr. Corban,—1. a gift devoted to 
God, N. T. Marc. 7, 11.—2. the sacred 
reasury, in the court of the women, 
Ξειγαζοφυλάκιον, 14. Matth, 27, 16. 
tKopGiawr, wroc, 7, Corbilo, a city 
of Gallia Aquitanica, Strab. 
Κορδακίζω, f. -iow, to dance the κόρ- 
a€. 


Κορδακικός, 4, 6v, belonging to, like 
the dance κόρδαξ, hence of metrical 
sound, tripping, running, ῥυθμός, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4, cf. Cicer. Brut. 56, § 188. 

Κορδάκισμα, ατος, T6,=sq. [ἃ] 

Κορδακισμός, οὔ, ὁ, (κορδακίζω) 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 
Nicophon Incert. 5. 

Κόρδαξ, ἄκος, ὃ, the cordax, a dance 
strictly belonging to the old comedy, 
κόρδακα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its motions were unseem- 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf Interpp. ad Ar. 1. ο., Miller Eumen. 
923. 

Κορδίνημα, ατος, T6,=oKkopdivnua. 

ἸΚόρδυβα, ης. ἢ, Corduba, now Cor- 
dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. p. 160. 

Κορδυβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. 
Tragop. 223, is said to be for κορδυ 
λοδϑαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω) a 
beaten floor. 

Κορδύλη, nc, 7, α club, cudgel : also 
hike τύλη, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—lI]. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian: hence prob. 
ἐγκεκορδυλημένος, wrapt or rolled up, 
Ar. Nub. 10.---Π].--- σκορδύλη, Strab. 

Κορδύλος, ov, 6,=oKopdvAoc, a 
water-lizard, Arist. H. A. [Ὁ] 

tKopé, 6, indecl. (and Κορῆς, od 4, 
Joseph.) Core, Hebrew masc. pr. n., 
ΝΡΗΣ, 

Κορέει, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, Il. 8, 
379; 17, 241, cf. 13, 831. 

tKopé0wv, οντος, ὁ, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Kopeia, ας, 7, (κορέννυμι) satiety. 

Kopeia, ac, 7, (κορέω) a sweeping, 
brushing, cleaning, wiping. 

Kopeia, ac, 4, (κόρη, κορεύομαι) 
maidenhood, . Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. 

Κόρειος, ea, etov, (κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—Il. τὰ 
Κόρεια, sub. ἱερά, the festival of Cora 


(Proserpina), Hesych.—2. τὸ K.., her 
temple, Inscr. 
Kopévviut, lengthd. from root 


KOP-, which appears in κόρος: fut. 
κορέσω, Ion. κορέω, Il. : aor. ἐκόρεσα, 
mid. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην. 
perf. pass. κεκόρεσμαι, Ion. κεκόρη- 
μαι, Od.: part. perf. act. with pass. 
signf., κεκορηώς, ότος, Od. 18, 372 
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lo sate, satisfy, fill one with a thing, 
c. dat. rei, κορέει κύνας 70’ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι; 1]. 13, 831; also 
c. gen. rei, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, 6. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom,: metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 
θαι, 11. 13, 635; κεκορήμεθ'᾽ ἀέθλων, 
Od. 23, 350; more freq. c. part., κλαί- 
ovoa κορέσσατο, i. e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541 ; and so, KAai- 
ὧν ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα KAai- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, etc. ; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, ΤΙ. 
11, 87; οὔπω κεκόρησθε ἐελμένοι, Il. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
κεκορημένος, Hdt. 3, 80, μολπῇ» Ap. 
Rh. Mostly poet. 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
ef. κορίσκω. 

tKopecoc, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
n., Paus. 7, 21, 1. ‘ 

Κορεστός, 7, 6v, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. 

Képevua, atoc, 76,=Kopeia, Eur. 
Alc. 178, in plur.: from 

Kopevouat, fut. κορευθήσομαι, as 
pass., (κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—Ii. to 
be deflowered, cf. Buttm. Schol. Od. 
11, 289; but διακορεύομαι is more 
usu. 

KOPE’Q, ὦ, f. -ἥσω, to sweep, brush, 
clean, δῶμα. Od. 20, 149, τὴν αὐλήν, 
Eupol. Kod. 9: κι τὴν Ἑλλάδα, to 
sweep Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς. νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there is no root ΚΟ ΡΩ : cf. Lat. colo, 
curo.) 

Kopéw, Ion. fut. of κορέννυμι : the 
pres. Kopéw 15 very dub. 

Κόρη, ης, 7, (not κόρα, even in 
Att.) ; lon. κούρη. as always in Hom. ; 
in the Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. copa, The- 
ocr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος, 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
in Hom., etc.; later also of unmar- 
ried femalesin general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rep. 617 D, etc.. and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, Il. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and mapGévog.—2. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, 1]. 6, 
420, etc., cf. θυγάτηρ.--Ἰ]. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—Ill. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Eur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this.—IV. a long sleeve reaching 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, οἵ. 
Cyr. 8,3, 10,13.—V. the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.—VI. κόραι was the proper 
Greek word for Kapvaridec, Muller 
Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Κόρη, lon. Κούρη, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter, viz. of 
Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ, 
Hat. 8, 65, Κόρη Δήμητρος, Eur. Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
lone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6. 

Κόρη; 1¢, ἢ, (κορέννυμι) satiety, 
surfevt, acc. to Stallb. Plat. Rep. 404 
D, but dub. 

al ov, τό, (κορέω) a besom, 
breom, Luc., cf. also κόρος (Ο)." 
Κόρημα, ατος, τό, (Kopéw) sweep- 
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ings, refuse. Ar. Fr. 408.—I1. a broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. Kod. 9. 

tKopyocia, ac, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 

ἹΚορησσός, οὔ, ὁ, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 

Κορθύλη, ης; ἢ:Ξ-εκόρθυς. 

Κορθύλος, ov, ὃ, (κόρθυς) a bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 

en Hes. Th. 853. 
[Ὁ 

Κύόρθῦς, voc, 7, like κόρυς, a rising, 
heap : in Theocr. 10, 47, κόρθυος & To- 
μά, the swathe of mown grass or corn. 

K ορθύω or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
tal, the wave wazes high, rears its 
crest, Il. 9, 7. [ὕω, dvw] 

tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Kopiavvor, ov, τό, also κορίῶνον, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [xopi- 
avvov is used as trisyll. in Ar. |. c.J 

tKopiavvd, ove, 7, Corianno, tem. 
pr. n., Ath. 567 C. 

Κορίδιον, ov, τό, dim. from κόρη; 
v. sub κοράσιον. 

Kopifouat, f. -icowat, (κόρην κόριον) 
dep. mid., to do like a litile girl, i. 6. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Kopikéc, ἢ, 6v, (κόρη)ξεπαρθενι- 
Koc. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. 

Κορινθιάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

ἹΚορινθιακός, 4, 6v, = Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. 

ἹΚορινθιικός, 7, 6v,=sq., Antk. 

Κορίνθιος, ia, cov, Corinthian, Hdt. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: of Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: 7 Κοριν- 
Gia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Ady. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς, ἔς, (Κόρινθος, *ép- 
yo) of Corinthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, 1]. 13, 
664: and 

tKopiv@dvde, to Corinth, Luc. Her- 
mot. 28: from 

tK6pivOoc, ov, 7, usu., also 6, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyyra, first 
in Il., ἀφνειὸς K., Il. 2, 570; 6, 152; 
50, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N.'T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823. 

Κόρινθος, ov, ὁ, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 


tKép.vva, ης, 7, Corinna, a poetess | 


of Tanagra in Boeotia. 

Κοριοειδῆς, ἔς, (κόριοι, εἶδος) like 
a little girl, dub. 1. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. 


KOPO 


Képiov, ov, τό, dim. from κόρῃ, a 
little girl, Theocr. 11, 60: Dor. κώριον, 
τό, Ar. Ach. 731. 

Κόριον, ov, τό, like kopiavvor, co- 
riander, Dion., and Nic. 

tKépuoc, ov, 6, the Rom. name Cu- 
rius, Polyb. 

KO’PI2, oc Att. ewe, 6, a bug, 
plur. of κόρεις, Ar. Nub. 634: later 
also 7 κόρις, gen. edoc, Lob. Phryn, 
308.—II. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. 

Kopiokn, ἡς, 7, dim. from κόρη; 
Plat. (Com.) Lac. 1, 12. 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

Κορίσκος; ov, ὁ, Coriscus, a Socra- 
tic philosopher of Scepsis, Strab. 

Kopicko, dub. for κορέσκω, Hipp. 

SE optoenss ες, (κόριον, εἶδος) like a 
girl. 

Κόρκορος, ov, 6, also Képyopoc, a 
vegetable growing wild in the Pelo- 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239. 

Kopkoptyéo, G, f. -ἤσω, like Bop- 
βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
made by the bowels when empty, ex. 
διακορκορυγέω. Hence 

Kopkopiy7, ἧς, ἢ, the rumbling ot 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys. 491. 

Κορκορυγμός, οὔ, 0,—foreg., Luc. 

tKopxivn, ne, 7, Corcyna, nurse of 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 

ἐΚόρκῦρα, 7, later form for Képxv- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast 
Strab. p. 124. 

Κόρμα, τό,-εεκοῦρμι, 4. ν. 

Κορμάζω, fut. -dow, (κορμός) to cut 
into logs or pieces, Dion. H. 

Κορμηδόν, adv. (κορμός) like logs, 
Heliod. 

Κορμός, οὔ, ὃ, (keipw) the trunk of 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Eur. Hec. 575, etc.: a log, 
Hdt. 7, 367K. vavTikoi, 1. e. oars, 
Eur. Hel. 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus, 
i. 6. truncus corporis.) _ | 

ἹΚόρμος, ov, 6, Cormus, masc. pr. 
n., Fimocl. ap. Ath. 240 E. 

Κορνηλία, ac, 7, the Rom. fem. pr. 
n., Cornelia, Plut. 

ἹΚορνήλιος, ov, 6, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., etc. 

Κορνοπίων, wvoc, ὁ, epith. of Her- 
cules, scarer of locusts, Strab.: froz- 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, ὃ, α κιι: 
of locust, usu. πάρνωψ. 

ἹΚορογκάνιος. ov, ὁ, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

Κόροιβος. ov, ὃ, Coroebus, a Phry 
gian, son of Mygdon, Eur. Rhes. 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab. 
p. 355.—3. an Athenian archon Ol. 
118, 3, Diod. S. 20, 73.—4. an Argive, 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thuc. 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρη, οἰφάω) defiling 
maidens. 

Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, Koo 
μος) α girl’s toy or ornament, A. 

Κοροκότας, ov Or a, 0,=Kpokdtac, 
Dio C. 

ἱΚόροντα, wv, Ta, Coronta, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Acheloiis, Thuc. 2, 102. 

tKoporacadc, οὔ, Coropassus, a vi!- 
lage of Lycaonia, Strab. 

tKopérn, ἧς, 7, Corope, a city ΟἹ 
Thessaly : adj. Κοροπαῖος, as appell. 


| of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614. 


Κορόπλᾶθος, ov, Att form for 56 
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fsocr. 310 B, and name of a play by 
Antiphanes. 

KoporAdorne, ov, ὁ, (κόρη, πλάσ- 
ow) a modeller of little images, τηιαβέ- 
maker. 

KO’POS, ov, 6, (cf. κορέννυμι) a 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satietas, x. φυλόπιδος, 
γόου, Il. 19, 221, Od. 4, 103; πάν- 
τῶν κ. ἐστί, one may have too much of 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἰέναι, 
Philox. ap. Ath. 147 E: hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
ioined with ὕβρις by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 
produced by 1{,τέκτοι τοι κόρος ὕβριν, 
Theogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. O. 13, 12, κόρον ὕβριος viov, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence—II. inso- 
lence, petulance, Pind., and Trag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 

Képoc, ov, 6, Ion. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, α boy, 
lad, youth, oft. in Hom.; from early 
childhood (nay even before birth, 1]. 
6, 59), up to the military age; hence 
Il. 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
pot are the soldiers, so too κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, 1]. ; still more freq. in Hom. 
the servants waiting at sacrifices and 
feasts, like the Lat. pueri: at Sparta 
the ἱππεῖς were called κόροι, as the 
Roman equites were pueri, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., ef. fem. «épy7.—lIl. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
yoc, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from κορέω). 
(Usu. referred to κεέίρω, and so strict- 
ly one who is just beginning to shave, or 
one who cuts his hair on arriving at the 
age of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqg. p. 295.) 

Képoc, ov, ὁ, the Hebrew cor, a 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T, 

ΤΚόρος, ov, 6, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 

ΤΚόῤῥαγον, ov, τό, Corragum, a for- 
tress of Macedonia, Aeschin. 

Kopin, new Att. for copo7. 

ἹΚορσεία, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Paus, 9, 24, 5; in Dem. Kopovat. 

Kopoeiov, ov, τό, also κόρσεον, 
Nic., or κόρσιον,Ξεεκόρση. 

Κόρση; ἧς, 7, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502 ; 
5, 584: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 
slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
δυλος ; so too, τὺξ ἐπὶ κόῤῥας ἤλα- 
σα, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
One παίειν, Luc.—ll. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho, 282.—III. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. ν. eic. ; 
prob. also to κρόταφος. 

Κόρσης, ov, 6, (κείρω) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A. 

tKéporka, nc, 7, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Kopovk7. 

Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 
bous root of the Aegyptian lotus, The- 
ophr.: also κόρσεον, Diod. ; and kop- 
σίπιον, Hesych. ) 

Κορσόω. ὥ, (κόρση) to shear, shave 
the head. Hence 

Κορσωτεύς, ἕως, ὁ, α shaver, barber, 
Shar, L. ap. Ath. 520 E. 

ἙΚορσωτή, ἧς, 7; Corsote, a desolate 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 
5, 4. 

Κορσωτήρ, ἦρος, 6,=-owrevc. Hence 

Κορσωτήριον, ov, τό. a barber's 
shop, Char. L. ap. Ath. 520 E. 

Κόρτωνα, ης, 7, Cortona, a city of 
Etruria, Plut. 

Κοοὐὔβάντειος, a, ov, (Κορύβας) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ K., a tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορύβαντιασμός. ov, ὃ, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

Κορύβαντιάω, ὦ, f. -dow, to celebrate 
the rites of the Corybantes : hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, ete. 

Κορῦβαντίζω, f. -icw, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
119; 

Κορὕβαντικός, 7, 6v, Corybantic, 
Plut. 

ἱΚορυβάντιος, a, ov, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. 

Κορὕβαντίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
KoptGac, Nonn. 

Κορύβαντισμός. od, ὁ, (Κορυβαν- 
TiC) initiation among the Corybantes. 
—II. purification by their rites. . 

Κορῦβαντώδης, ec, (Κορύβας, ei- 
doc) Corybant-like, wild, frantic, Luc. 

Κορύβας, avtoc, 6, a Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Κούρητες and TeA- 
xivec by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 
person, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 
Fem. Κορυβαντίς, idoc, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, others from κόρυς, 


from which Eur. Bacch. 123, calls: 


them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ] In mythol. from 

tKoptGac, avtoc, 6, Corybas, son of 
Cybele and Iasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

Κορυδαλλῆ, 7, -αλλίς, εἶδος, 7, -aA- 
A6c, ὃ and ἡ,Ξεκόρυδος, ete. 

ἹΚορύδαλλος, ov, 6, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—II. a deme 
of the tribe Hippothodntis; hence 
Kopvdaad Aetc, an inhab. of Cor., Strab. 

Κόρῦδος, ov, ὃ, Plat. (Com.) Incert. 
31, and κορῦδός, οὔ, 7, Ar. Av. 472, 
(κόρυς) the crested or tufted lark, Lat. 
alauda cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη. ἢ, Epich. p. 3, xo- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single A, cf. Lob. Phryn. 338. 

ΤΚόρυδος, ov, 6, Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
241 C. : 

tKoptidur, wvoc, ὃ, Corydon, a shep- 
herd’s name, Theocr. 4, 1. 

Képvla, ne, 7, an illness arising from 
cold in the head (κόῤῥη, κόρυς). hence 
a running at the nose, defluxion, Lat. 
pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. BAévva, BAév- 
voc. Hence 

Κορυζάω, G, f. -70u, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343 A.—IL metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 

tKopulaedne, ec, (κόρυζα, εἶδος) suf- 
fering from κόρυζα, Hipp. 
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Κορυθάϊξ, ixog, (κόρυς, ἀΐσσω) he 
met-shaking, 1. €. with waving plume, 
πτολεμιστής, Il. 20, 38. [ἃ] 

Κορῦὕθαιόλος, ov, not κορυθαίολος, 
Heyne Il. 18, 21, (κόρυς, ai6AAw) mo- 
ving the helmet quickly, 1. 6. with glan 
cing helm, treq. in Il. as epith. of Hec 
tor, as an active restless warrior, 
once only of Mars, 22, 132. 

ΤΚορυθαλία, ac, 7, an appell. of Diz. 
na, Ath. 139 B. . 

ΤΚορυθεῖς, ἔων, οἱ, Corythes, a deme 
of Tegea, Paus. 8, 45,1: from 

ἸΚόρυθος, ov, 6, Corythus, an Arca- 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 
me ov, τό, dim. from κόρυς. 

ὔ 

Κόρῦθος, ov, ὃ, (κόρυς) α crested 

τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 
tKoptAac, ov, 6, Corylas, a satrap 

of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

_ Κορυμβάς, adoc, 7, (κόρυς) a string 

running round a net to draw it up like a 

purse, ap. Hesych. 

Κορύμβη, ne, 7, cf. κόρυμβος II. 

Κορυμβῆήθρα, ac, 7, and in Nic. ap. 
Ath. 683 C -βηλός, od, 6,=sq. 

Κορυμβίας, ov, ὁ, (κόρυμβος) ivy, 
from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. 

Κορυμβοειδῆς, ἔς, (κόρυμβος, εἶ 
doc) like the peaked stern of a ship, 
Diosc. 

Κόρυμβος, av, 6, with heterog. plur 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul. 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφή). 
—the uppermost point, head, top, peak, 
as of a mountain, Hdt. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, 1]. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
στα, Lat. aplustria, cf. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
—IL=kpwBiror, at least κορύμβη is 
so used, Asius 2, 6.—III. the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruit : in genl. 
a cluster, bunch of fruit or flowers 
Mosch. 3, 4. he ‘ 

Κορυμβοφόρος. ον, (κόρυμβος, φέρω) 
cluster-bearing, κισσός, Long. 

Κορυμβόω, G, to make into a κόρυμ 


oc. 

Κορυμβώδης, e¢,= κορυμβοειδής 
Diosc. ; 

Κορυνάω, ὦ, fut. -700, (κορύνη ID) 
to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. [ὕ, except in later authors.} 

Κορύνη, ης: 7, (κόρυς) a club, esp. 
shod with iron for fighting, a mace 
k. otdnoein, Il. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
ρύνωι. Hdt. 1, 59: also a shepherd's 
staff, Theocr. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
—Il. in plants, a club-like bud or shoot, 
Theophr.—II.—76o6n, Nic. [ὕ, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289.] 

Κορύνησις, εως. 7, (κορυνάω) the 
putting forth of clubbed sprouts or buds, 
Theophr. 

Κορῦνήτης. ov, ὃ, (κορυνάω) a club 
bearer, one who fights with aclub or mace, 
Il. 7, 9, 138. 

Κορῦνηφύρος, ov, (κορύνη, φέρω) 
club-bearing : οἱ κ. club-bearers, the 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hat. 1, 59, Plut. 
Solon 30.—II. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι, Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424: 
Muller, Dor. 3, 4, § 2. 

Κορυνθος. ov, 6, appell. of Apollo 
Paus. 4, 34, 7, for which Κορυδός. 

Κορυνιάω, ὥ,---κορυνάω, hence, ko- 

ὑνιόωντα. πέτηλα, sprouting leaves, 
es. Sc. 289, ubi al. κορυνίόεντα, al 
Κορωνιόωντα. 
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Κορυνιόεις, εσσα, ev, (κορύνη) 
club-like, v. foreg. [Ὁ] 

Κορυνίτης, ov, 6, dub. 1. for κορυ- 
VATNC, 4. V- y 

Κορυνώδης, ec, (κορύνη, eidoc)= 
κορυνιόεις, Theophr. [Ὁ] ‘ 

Κορυπτιάω, ὥ, f. -ἀσω,Ξεκορύπτω. 

Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 


with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. | 


κορυττίλος [1]: from _ ; 

Κορύπτω, f. -ψω, like κυρίσσω. 
(which is ἃ ν. 1. in 1. 6.), to butt with 
ihe head, Theocr. 3,5. (Akin to κο- 
ρύσσω) : from ; 

Képic, ὕθος, 7: acc. κόρῦθα and 
κόρῦν, both in Hom. ; α helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in 11.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the leathern κυνέη 
(but this does not always hold good, 
cf. sub κυνέῃ); with cheek-pieces, 


χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest | 


of horse-hair, λόφος, hence ‘mrovpic, 
ἱππόκομος, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοι, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, teTpagadoc.—ll. the head, 
Eur. Bacch. 1185.---111.-- 15 deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) ' 
tKépuc, voc, 6, Corys, a_river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdt. 3, 9. ; 

Κορύσσω, fut. κορύξω : aor. mid. 
ἐκορυσσάμην. in Hipp. ἐκορυξώμην, 
part. κορυσσάμενος, ll. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι, part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, 1]. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
mid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι or χαλκῷ 
κορύσσεσθαι; most freq. in part. perf., 

αλκῷ κεκορυθμένος : in 1]. also of 
things, δοῦρε eae χαλκῷ, 
headed with brass, ll. 3. 18; 11, 43; 
so without χαλκῷ, Il. 16, 802.—2. in 
-genl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106; I. 8, 115. 
—II. to make crested, raise to a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, 1]. 21, 
306 ; (and so πόλεμον, κλόνον and 
μάχην κορύσσειν might be under- 
stood.) Pass. to rise up, crest itself, 
come toa head, κῦμα κορύσσεται, Il. 
4, 424, cf. κορθύω κορθύνω.---111. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to κυρίσσω, κορύπ- 
τω. cf. Lat. carusco.) Hence 

Κορυστής, οὔ, ὁ, a helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Il.; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, ll. 4, 457; 
8, 256, cf. ἱπποκορυστῆς and yadKo- 
κορυστής. 

Κορυστός, 7, όν, (κορύσσω 11) raised 
up, heaped up, esp. of full measure, 
Bockh Inscr. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 

Κορυττίλος: ov, 6,V. κορυπτίλος. [1] 

Κορύφαγενῆς: ἕς, (κορυφή. *yévw) 
head-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, Plut. 

Kopidaia, ac, 7, (κορυφῇ) the head- 
stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2. 

ἘΚορύφαινα, ne, ἡ»Ξεἵππουρος, Do- 
rion EAH 304 C. "ἢ 

Κορὕφαϊον; ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from xo- 
ρυφαῖος, Xen. Cyn. 10, 2. 

tKopvdaiov, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyb. 5, 59, 4. 

Kopipaior, aia, atov, (κορυφή) 
standing at the highest point or head, at 
the top; 6 Kk. the head man, leader, 


KOPQ 


chief, Hdt. 3, 82, 159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
toc, Lob. Phryn. 69. 

ἹΚορυφαντίς, idoc, 7, Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 

Κορῦφάς, adoc, 7, the edge of the 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἹΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a fortress on 
the same, now Navarino, Thue. 4,3; 
Xen. Hell. 1, 2, 18, to this the Pyli- 
ans moved after the destruction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 
from a temple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth. - 


Κορύὕφή. ἧς, 7, (κόρυς) the head, top, | 
highest point: hence—l. the crown, top | 


of the head of a horse, 1]. 8, 83; of a 


and Att.—2.in Hom. mostly the top 
or peak of a mountain, usu. ὄρεος κο- 
pvon OY κορυφαΐ, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης k.; so too 
in Pind., Hdt., and Att.; cf. κάρηνον. 
—3. the verter of a triangle, Polyb.— 
4, metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, cf. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc. ; but, λόγων κ. in Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. κορυφαὶ μύθων, Emped. 32: τὴν 
kK. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch 
toa thing, Plut., cf. κολοφών. Hence 

ἸΚορυφήνδε, adv. to the summit, sum- 
mit-ward, Orph. 

Κορῦὕφιστῆρ, ἦρος, 6,=sq. 

Κορυφιστής, οὔ, ὁ, a fillet or diadem, 
esp. aS a woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαδος. 
—II. prob.=xopvdaia. 

Κόρῦφος, ov, ὃ, a small bird. 

Κορύφόω, 6, f. -ώσω, (κορυφή) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα κορυφοῦται, rises to a crest, 1]. 
4, 426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- 
ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. O. 1, 182.—II. to 
sum up, bring under one head, Anth. : 
to bring to an end, finish, Plut. 

Κορύφώδης, ες, (κορυφή, εἶδος) 
peaked, pointed, Hipp. 

Κορύφωσις, ew¢, 7, (κορυφόω) a 
bringing to a point.—\I. a summing up, 
bringing under one head. [0] 

tKopdiviov, ov, τό, Corfinium, the 
capital city of the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238. 

Κόρχορος: ov, 6,=Kdpkopoc, Nic. 

ἹΚορώβιος, ov, ὁ, Corobius, a Cre- 
tan, Hdt. 4, 151. 

tKopwrvaioc, a, ov, of Coronéa, οἱ 
Kopwvaiot, the Coroneans, Hat. 5, 97. 

Ἱζορωνεκάβη, ne, 7, Comic word in 
Anth., an old woman, as old as a crow 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- 
ρωνος. [a] 

Κορώνεως, , 7, (κορώνη) συκῆ K., ἃ 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 

tKopovera, ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc. 
1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. 

ἹΚορωνειακός, 7, 6v, of Coronea (1), 
Strab. 

tKopévetoc, a, ov, and Kopévioc,= 
Κορωναῖος, Strab. p. 411. 

- Κορώνη. n¢, 7, (κορωνός) in Od. 12, 
418; 14, 308, etc., τανύγλωσσος K., 
a lind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 
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spatiosus guttura mergus ; in Od. 5, 66, 
called expressly x. εἰνάλιαι.---. a 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar 
chil. 44, etc.: but prob. the jack-daw, 
for Hes. calls it λακέρυζα k., express- 
ly distinguishing it from κόραξ.---Ἰ|. 
any thing hooked or curved, like a 
crow’s bill: esp.—l1. thehandle ona door, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90; 21, 46, sometimes of silver, some- 
times gilded: later also, like κόραξ, 
a knocker.—2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked, usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. xopwvic.—4. the tip of the 
plough-beam, upon which the yoke is 
hooked or tied ; cf. ἱστοβοεύς II.—5. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp.—6. in genl. the 


| end, tip, point of a thing, Artemid. 


(Cf. κόραξ fin.) 
tKopovn, nc, ἦ, Corone, a city of 


| Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
man, H. Hom. Ap. 309, Hdt. 4, 187, 


| 


οἱ Kopwveic, the inhab. of C., Id. p 


| 411.—II. fem. appell., Ath. 583 E. 


Kopwviac, ov, ὃ, lon. -inc, ἵππος 
k., @ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης In Simon. 220. 

Κορωνιάω, ὥ, f. -άσω, (κορώνη 11) 
to form a κορώνη; to bend, curve, κορω- 
νιόωντω πέτηλα bent leaves, v.1. in 
Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα : ofa 
horse, to arch the neck, go proudly, 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
KOPUT TLE), κερουτιάω.) 

Kopwvidetc, ἕως, 0, (κορώνη) a 
young crow, like ἀηδονιδεύς, Aayt- 
deve, etc., Cratin. Pyl. 10. 

Κορωνίζω, f. -icw, 1. 6. τῇ κορώνῃ 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were called κο- 
ρωνισταί and we have a specimen of 
their κορωνίσματα in Ath. 359, sq.: 
cf. χγελιδονίζω, and v. Fauriel, Chants 
de ja Gréce Moderne, 1, p. cix. 

Κορώνιος, ov, (kopwvdc) with crump- 
led horns. 

᾿Κορωνίς, idoc, 7, (κορωνός, κορώ- 
yn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, 
from the outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνη 1]. 2 
—2. of kine, with crumpled horns. 
Theocr. 25, 151, like éAvé.—II. as 
subst., any thing curved, bent ; esp.— 
1. a wreath or garland, Lat. corona, 
Stesich. 46.—2. a curved line or stroke, 
flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, etc., 
Martial., Plut.: hence im genl. the ex- 
treme, top. of a thing, Heliod.: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι kopwrida, Luc., 
cf. κορυφῇ, 3, and κολοφών.---8. mn 
Gramm. the mark of crasis or apos- 
trophe (’) was called xopwric, as in 
τοὔνομα, θοἰμάτιον, δὺμός. etc.—4. 
in architecture; the topmost member of 
a building, our cornice. 

ἑΚορωνίς, (doc, 7, Cordnis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, mother 
by Apollo of Aesculapius, H. Hom. 
16, 2: (acc. Kopwrida, Paus. 2, 11, 
7, Κορωνίν, or Κόρωνιν, Hes. ap. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 

Kopévicua, atoc, τό, and Kopwve- 
στῆς, ov, 6, ν. sub κορωνίζω. 

Κορωνοβόλος,ον,(κορώνῃ, βάλλω) 
shooting crows: Τὸ K., a sling ΟΥ̓ other 
piece for crow-shooting, etc., Anth, 

Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 
sq. 
Kopovorove, ποδος, ὁ, (κορώνη, 
πούς) crow-foot, acc. toSprengel Plan 
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tago Coronopus or Buck’s-horn Plan- 
‘ain, Theophr. 

Kopwvoc, ἢ, 6v, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. Fr. 
40, cf. κορωνίς I. 2, and ἕλιξ: but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
ynv, cf. κορωνιάω 11. Hence κορω- 
vic, κορώνη, cf. κόραξ fin. 

ἹΚόρωνος, ov, ὁ, Cordnus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, Il. 2, 746, Ap. 
Rh. 1, 57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

tKécac, 6, the Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. 

Κοσκὶνεύω, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. Emp. 

Κοσκὶϊνηδόν, adv., like, as in a sieve, 
Luc. 

ἹΚοσκινία, ac, 7, Coscinia, a town 
of Caria, Strab. 

Κοσκὶνίζω, fut. -ἰσω,Ξε κοσκινεύω, 
Diosc. 

Kooxiviov, ov, τό, dim. from κό- 
σκινον, Ath. [7] 

Kookivoyipoc, ὁ,---τηλία. 

Kookivoetonje, ἐς, (κόσκινον, εἶδος) 
like a sieve. 

Κοσκϊνομαντεία, ac, and -τικῆ, ἧς» 
7, divination by the sieve: from 

Κοσκϊνόμαντις, cog Att. ewe, ὃ, 
and ἢ, (κόσκινον, μάντις) a diviner by 
a steve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
373, Piat. Rep. 363 D. 

Kookivoroloc, όν,(κόσκινον, TOLEW) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Κοσκϊνοπώλης. ov, ὃ, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
of leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat. cusculium, quisquilium, 
quisquiliae, seems to have the same 
origin.) 

tKéoxvvBoc, ov, 6, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 

Κοσμαᾶγός, ov, 6, (κόσμος, ἡγξομαι) 
Riler of Mie rid, Cae Bona. de 
Pulebr. p.1 71; 

Κοσμάριον, ov, 76, dim. from κό- 
σμος, a small ornament, Ath. 

Koopéw, GO, f. -ἦσω, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in 11.) to set an army in array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας, Il. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, Il. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 13; so, x. 
ἀοιδήν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hat. 1, 59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
τὰ κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—III. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom. 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; x. πα- 
νοπλίῃ, Id. 4,180; and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 
λιν, Theoen. 941, cf. Eur. Mel. 4, 
Thuc. 2, 42.—IV. in pass., to be as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 
τελέειν εἰς... ἐς époac ἐκεκοσμέατο, 
Hat. 6, 41, ef. 3, 91. 

Κόσμηθεν, for ἐκοσμήθησαν, Aeol. 
3 plur. aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 
dyale 

Κόσμημα, ατος, τό, (κοσμξω) anor- 
nament, decoration, esp. in dress, Plat. 
Legg. 956 A. 
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Kéopunotc, ewe, 7, (κοσμέω) an or- 
dering, adorning, Plat. Gorg. 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq. : 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 

Κοσμητήρ, ἦρος, 0,=sq., Epigr. ap. 
Aeschin, 80, 22. 

Κοσμητῆς, οὔ, 6, (κοσμέω) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
magistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, ἢ, 6v, skilled in deco- 
rating ; ἡ -Kn, Sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Κοσμητός, 7, Ov, (κοσμέω) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήτειρα, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
for cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, ὃ, poet. for κο- 
σμητής, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
k. λαῶν, Il. 1, 16, etc., Od. 18, 152. 

Kooputaioc, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1, 348. 

Κοσμικός, 7, ov, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world or universe, Arist. 
Phys.—Il. of this world, earthly, N. T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό. dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, ia, tov, also oc, ov, (κό- 
ouoc) well-ordered, moderate, δαπάνη; 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; x. ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
τὸ K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plut. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., ὁ κόσμιος, 
Ξεκοσμικός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, τος, 7, the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ar. Plut. 564. 

Κοσμογένεια, ac, 7, Clem. Al.: 
and 

Koowoyevia, ac, 7, very dub.,=sq. 

Kooyoyovia, ac, 7, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2,756 ΕἸ. 

Κοσμογρἄφία, ac, 7, a description 
of the world, Clem. Al.: from 

Κοσμογράφος, ov, (κόσμος V., ypa- 
dw) describing the world. [a] 

Κοσμοδιοικητικός, 7, όν, (κόσμος 
V., διοικέω) governing the world, Stob. 

Κοσμοκόμης, ov, 0, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Κοσμοκράτωρ, ορος, ὃ, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: in 
Eccl. of evil spirits, from Epist. Ephes, 
6, 12. [a] : 

Κοσμολέτης, ov, ὃ, (κόσμος V., ὄλ- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, 7, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, i. e. physics. 

Κοσμομᾶνής, ἔς, (κόσμος V., μαί- 
peed raging through the world, Or. 

ib. 


Κοσμοπλαστέω, ©, to form, create 
the world, Philo: from 
Κοσμοπλάστης, ov, ὁ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo. 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -ἥσω, ΝΗ 
ποιός) to make, create the world, Plut 


—2. to make a system, theory of the. 
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world, Arist. Coel.: x. τοὺς ἂστε 
ac, to assert them to be worlds, Plut. 
ence 

Κοσμοποιητής, ov, ὃ, creator of the 
world, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 976. 

Κοσμοποιΐα, ac, 7, the creation, 
LXX.—2. a theory or system of the 
creation, Emped. ap. Arist. Phys.. 
from 

Κοσμοποιός, ov, (κόσμος V., ποιξω) 
making, creating the world, Parmenid. 
ap. Plut. 2, 884 E. 

Κοσμόπολις, 6, a magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Bockh 
Inscr. 2, p. 428; cf. κόσμος. 

Κοσμοπολίτης, ov, ὁ, (κόσμος V., 
πολίτης) a citizen of the world, Diog. 

att] 


Κοσμοπρετῆς, ἔς, (κόσμος V., πρέ- 
πω) suitable for the universe, Stob. 
Κόσμος, ov, 6, (prob. from κομξω) 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit im order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., εὖ 
κατὰ κόσμον, Opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp. 
to παρὰ κόσμον: so in Hdt., οὐδενὶ 
κόσμῳ, in no sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3, 13 ; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον. 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to axo 
ouia, Soph. Fr. 726.—3. a set form or 
order, Hdt. 1, 99: of states, order, 
government, 'Thuc. 4, 76, etc.; esp. of 
the Spartan constitution, Hdt. 1, 65, 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4. in genl. 
the mode or fashion of a thing, Hdt. 3, 
22.—II. an ornament, decoration, dress, 
esp. of women, Lat. mundus muliebris, 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse, 
Il. 4, 145; of men, first in Hat. 5, 92, 
7, οἷς. ; andin plur., ornaments, Aesch. 
Ag. 1271.—III. metaph. an honour, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12: κό- 
σμον φέρει τινί, it does one credit, 
dt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Miller Dor. 3,8; cf. κοσμέω IL, ko 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.---. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, Opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bentl. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 
Κοσμοσάνδἄλον, ov, τό, Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth. 1. 
Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., Tpé 
@@) nurturing, feeding the world. 
Κοσμουργέω, 6, f. -ἤσω, to create the 
world : and 
Κοσμουργίω, ac, 7, the creation. 
from 
Κοσμουργός, οὔ, ὁ, (κόσμος V., *Ep- 
yw) creator of the world, lambl. 
Κοσμοφθόρος, ov, (κόσμος V., φθεί 
pw) destroying the world, Anth. 
Koop, οὖς, 7, a priestess of Minerva 
at Athens. ν 
Κόσος, κόση. κόσον, Ion. and Aeol. 
for πόσος, as κότε, κω, KOC, κοῦ for 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσος, OKO- 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for ὁπό:. 
coc, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖοι 
Cf. πόσος sub fin. 
tKécca, ne, 7, and Κόσσαι, ai, Cos 
sa, a city of Etruria, Strab. n. 222. 
Κόσσἄβος, ov, ὃ, Ion. and old Att 
for κότταβος. 
tKoooaioc, a, ov, Cossaean, Strab.. 
ἡ Koocaia, Cossaea,a district of Per- 
sis, extending to the Caucasian pass 
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es strab. of Koocaio. the Cossae- 
gns. Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
οἱ Mt. Zagrus, Polyb. 5, 44, 7. 
Κοσσίζομαι, fut. -icowar, (κόσσος) 
dep. mid., to box a person’s ears, late. 
ΤΚοσσινίτης, ov, 6, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 
tKoccéavoc, ov, 6, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, ὃ, α box on the ear, cuff, 
Lat. alapa: hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
“Ἑτοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

tKéccovupa, ac, 7, Cossitra, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. Ὁ. 277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ης, 7, V- κοσύμβη. 

Κοσσύφίζω, f. -icw, to sing, whistle 
like a blackbird: from 

Kdocvdoc, ov, ὁ, Att. Korridgoc, 
also κόψχος; a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.—II. also a sea- 
fish, so called from its colour, weAdy- 

ρῶς κι, Numen. ap. Ath. 305 C.— 
II. @ peculiar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koorai or κόσται, OV, αἱ,---ἀκοστῆ, 

barley, ap. Hesych. 


Κόστος, ov, ὃ, costus, an aromatic. 


root, Theophr. 

Κοσύμβη or κοσσύμβη, n¢, 7, also 
κόσυμβος, ov, 6, (κόρυμβος, κορυφῆ) 
an extremity or edge: esp.—l. tt. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LXX.—3. a brace for fastening 
the ἐξωμίς.---4. a shaggy shepherd’s 
coat. 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, 6, (κοσύμβη 2) to put 
fringes ona garment. Hence " 

τ τύ > όν, tasseled, fringed, 


Koraive, collat. form for κοτέω, 
Aesch. Theb. 485. 

Kore and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. 

Κοτεινός, ή. όν, (KoTéEwW)=KOTHELC, 
Bockh Pind. N. 7, 61. 

Κότερον, κότερα, lon. for πότερον, 
πότερα, Hdt. P 

Koréw, 6, and in mid. xotéouat, 
both used alike, v. infr., (κότος). To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c. dat. pers., and sometimes 
c. gen rei, ἀπάτης KOTEWD..., angry at 
the trick, 1]. 4, 168; also, κοτεσσα- 
μένη Toye θυμῷ, οὔνεκα..., Il. 14, 191: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., in the proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, Il. 
2, 223, fut. κοτέσσεται, 1]. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτηώς, Only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

Κοτήεις, εσσᾶ, ev, (κοτέω) angry, 
ΠΩ ΤΩΙ, jealous, θεός, Il. 5,191. Only 

p. 

tKoridetov, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Κοτυάειον. 

Kori¢w, fut. -iow, collat. form of 
KOTEW. 

Korivac, ddoc, ἡ, (κότινος) ἐλαία 
a., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
— II. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. 

Korivygddpac, ov, (κότινος, φέρω) 
producing wild olive-trees, Mosch. 7, 2. 

Κότζνον, ov, 76,=sq. 

Korivoe, ov, ὁ, and 7, the wild olive- 
tree, Lat. oleaster, 2 τ. Av. 621: from 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an adj. κοτι- 
νοῦς), cf. A. P.9, 357: also dypte- 
Aaia. Hence 

Κοτὶνοτράγος, ov, (κότινος, τρώγω, 
τρἄγεῖϊν) eating the wild olive, Ar. Av. 
243. 

tKorivotca, 7, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Koric, idoc, 7, dub. collat. form 
from κόττα. 

Koropvoc, ov, ὁ, v. 1. in Hdt. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOS, ov, ὃ, a grudge, rancour, 
al-will, Il. 1, 82; but also, like χόλος, 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Gopn. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὶ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence ko- 
τέω, EyKOTOC, ζώκοτος, παλίγκοτος.) 

ἸἹΚοτουάντιοι, ὧν, οἱ. the Cotuantii, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Κόττα, and in Hipp. κόττη, ης, 7, 
also κόττος, ov, ὁ, and κοττίς, idoc, 
ἢ, Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to κόρση, «6ppy, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. xoddd. ence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also κοτύλη, κώδεια, κωδία : also the 
Lat. surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

Κοτταβεῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, v. Eubul. Beller. 1. 
—IlI. the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. 

Κοτταβίζω, f. -icw Att. -τῶ, (κότ- 
ταβος) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς cak. 2, An- 
tiph. ’Adp. Tov. 1. 

Κοτταβικός, ἡ, 6v, (κότταβος) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)ΞΞ 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [a] 

Korra@ic, idoc, pecul. fem. of κοτ- 
ταβικός : esp. k. κύλιξ,ΞΞ- κοτταβεῖον 
I. 2, Ath. 

— KorraBiore, ewe, 7, (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ] 

Κοτταβισμός, οὔ, 0,=foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

Κόττἄᾶβος, Ion. and older Att. κόσ- 
σαβος, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1, 1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Ath- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
a sign he stood well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called λάταγες or λαταγῆ (Vv. 
Adaraé), and also like the game itself, 
κότταβος (Kur. 1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
γεῖον, etc., also called κότταβος by 
Cratin. Nem. 6, Critias 1. c. The ac- 
tion of throwing Segue eae) is 
prettily described by Antiph. ’Adp. 
Tov. 1, ubi v, Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 
Bacchyl. ibi cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύβαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταβος so as to upset the great- 
est number in a given number of 
throws, won the prize (κοτταβεῖον), 
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Cratin. Nem. 6, cf. Juven. 3, LUZ 
Sometimes the wine was thrown 
upon a scale (πλάστιγξ) suspended 
over a little image (μάνης, Antiph, 
l.c., γέρων, Eur. Oen. 9), placed in 
water ; here the κότταβος was to be 
thrown. so as to make the scale de- 
scend the head of the image, For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. (cf. 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Grod- 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163, 3, 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. lt, ., 
p. 100. (The deriv. is rather duo. ; 
referred by Passow to κόπτω, κόσ- 
coc, while he quotes another form 
ὄτταᾶβος, as akin to ὄτοβος, ὀτοβέω.) 

Κοττάνη; 7¢, 7, an instrument used 
in fishing, Ael. 

Korrdavov, ov, τό, a small kind of 
jig, Ath. ; so cottanum in Martial and 
Juven. 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κόττη 

Κόττη, ης, 7, ν. sub κόττα. 

tKorriva, ac, 7, Cottina, fem. pr. n. 
Ath. 574 Ὁ. 

tK6rroc, ov, ὃ, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Κόττις, ἣ.Ξεκόττη, KOTTA, Dor. 

Κόττος, ov, 6,=KoTTa.—ll. a river- 
fish, the bull’s head, miller’s thumb, Lat. 
cottus gobio. (From κόττη; κόττις.) 

ΤΚόττος, ov, 6, Cottus, son of Ura 
nus and Gaea, one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. ; 

ΤΚοττυφίων, wvoc, ὃ, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Luc. 
Vid, 29. 

Korrvdog, ov, ὁ, Att. for κόσσυφος. 

tKorrvdoc, ov, ὁ, Cottyphus, of 
Pharsalus, a leader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

tKorvAaov ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
a mountain of Euboea, Aeschin. 66,8 

Κοτύλη, ne, 7, any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small cup, 1]. 22, 
494, Od. 15, 312 :—also=xoriAwr, 
Dion. H.—2. in Att. a liquid measure, 
(sometimes also used for solids), con- 
taining 6 κύαθοι or 4a ξέστης, 1. 6. 
about 4 a pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. μέδιμνος.---11. the cup, socket 
of a joint, esp. the socket of the hip- 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
III. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot.—IV. in Aesch. Fr. 54, 
χαλκόδετοι κοτύλαιΞετύμπανα. (The 

eriv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ] 

Κοτυληδονώδης;, ες,(κοτυληδών, εἶ- 
δος) like, of the nature of a κοτυληδών, 
Medic. 

Κοτὕληδών, ὄνος, 7, any cup-shaped 
hollow or cavity ; esp.—1. in plur. the 
suckers on the feelers of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers or arms themselves, 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A.—II. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—IIl. -- κοτύλη UL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of a cup, 
Nic. : hence,—xorvAwv.—V. ἃ plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Navel- 
wort, Diosc. 

Κοτῦληοῦτος, ov, (κοτύλη, ἀρύω) 
that can be drawn in cups, hence eee 
ing copiously, αἷμα, Il. 23, 34: cf. ed- 
HPVTOC. 

Korvazaioc, aia, aiov, holding a κο- 
τύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A. 

Κοτῦὕλίζω, f. -icw, to sell by the κο- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to sell 
by retail ; in genl. to distribute in small 
portions. ἢ 

Κοτῦλίς, δος, ἡ, Hipp., -ioxn, ne, 
7, Pherecr. Cor. 3, -ἔσκιον, ov, τό, 
Ar. Ach. 459, and -éoxoc, ov, ὁ, dimin 
utives from κοτύλη. 
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Κοτῦύλοειδῆς, ἐς, (κοτύλη, εἶδος) 
shaped like a κοτύλη, Hipp. 

K6rvAoc, ov, 6,=KoTbAn, Ep. Hom. 
14, 3, Plat. Ζεὺς kak. 1. ; 

tKorvAoc, ov, ὁ, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 
p. 602. 

KorvAdone, ec, (εἶδος) like a κοτύ- 
An, Ath. 

Κοτύλων, wvoc, ὁ, (κοτύλη) Cotylo, 
nickname of a toper (of Varius), Plut. 
Anton. 18. [Ὁ] 

ἐΚοτύρτα, ἡ, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thuc. 4, 
56, ubi v. 1. Κορτύρα. 

Κότυς, voc, 6, Cotys, father of 
Asias, Hdt. 4, 45.—2. a king of Pa- 
phlagonia, Xen. Hell. 4,1, 13.—3. a 
king of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

tKorvutrapic, δος, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

ἐΚοτυττώ or Κοτυτώ, ovc¢,7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Κοτύττια was celebrated also in other 
parts of Greece. 

tKottwpa, wv, τά, Cotydra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. 5, 5,3: in Strab. 
Κοτύωρον, p. 548. Hence 

Κοτυωρῖται, Ov, οἱ, the inhab. of 
Cotyora, Cotyorittae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kod, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 

Kod and κου, Ion. for ποῦ and που. 

ἸΚούαρτος, ov, ὃ, Quartus, Rom. 
masc. pr.n., N. T. 

tKotivda, Cuinda, a fortress of Ci- 
licia, Plut. Kum. 13. 

tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. 

tKovipivoc, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab.: ὁ Kovipivoc λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 

Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, εος, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin. Hence 

Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
IL.) the cocoa-nut. 

Κούκινος, ἡ: ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. 

ἐΚούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

Κουκούφα, 7, a bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, τό,Ξεκουλεός, 4. V-; 
Il. 11, 30. 

Κουλεόπτερος, ov, lon. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὔ, 6, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., cf. 
κουλεόν. 

ἸΚουλουπηνῆ, ἧς» 7, Culupéné, a 
district of Pontus, Strab. 

+K oi, arise, a Hebrew word in N. 
T. Marc. 5, 41. 

ἐκΚούνεος, ov, ὃ, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Κούνικλος, ov, ὁ, v. 1. for κύνικλος: 
in Galen also κουνίκουλος. 

Κουρά, Gc, 7, (keipw) a shearing, 
cropping of the hair or beard, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι κου- 
ρήν, Hdt. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning, x. tevOiuw, Eur. Alc. 512, 
cf. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. a 
sropping, 6. g. of grass, Arist. Part. 
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An.—II. that which is shorn, a lock cut 
off, Aesch. Cho. 226. (On the con- 
nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον, ov, τό, poet. for κοράλ- 


λιον, coral, Orph.—II. dim. from κού-. 


pn. [ἃ] 

tKovpaatoc, ov, 6, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p. 411.—2. a river 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 

Kovpadgpoditn, ἢ, (κούρη, ’Adpo- 
ditn ) the virgin Aphrodite ( Venus ), 
Procl. 

Κουρεακός, ἢ. όν, (κουρεύς) barber- 
like, i. e. gossiping, Polyb. 

Κουρεῖον, ov, τό, (κουρά) @ barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—eic k., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—IL. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

Κουρείω,Ξεκουριάω, dub. 1. in Al- 
ciph. 

Κουρεύς. éwe, 0, (keipw) abarber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigr. 6.—II. metaph. a gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dorv. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7, 3.—III. a 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 

Κουρευτής, ov, 6,=foreg. 

Κουρευτικός, 7; Ov, of, belonging toa 
barber, Diog. 

Κουρεύτρια, ac, 7, fem. of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. 

᾿ Koupeva, (κουρεύς)--- κείρω, to be a 
barber, shaver. 

Κουρεῶτις, woc, 7, ἡμέρα K., also 
ἑορτή, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 


at three or four years of age, among 


the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
70, 43, Herm. Pol. Ant. § 100, sq., 
and μειαγωγέξω, μεῖον. (Acc. to some 
from κόρος, κοῦρος, others from κεί- 
pw, Kovpd, because the child’s hair is 
said to have been cut on that day.) 

Κούρη, ης, 7, Ion. for κόρη; as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But kov- 
py, lon. for κουρά. 

Κουρήϊος, in, ἴον, lon. for κόρειος, 
youthful, H. Hom. Cer. 108. 

tKovpyc, ἦτος, 6, a Cretan, Strab., 
Plut. Sol. 12; v. Κουρῆτες. 

Κουρῆσιμος, ον,Ξεκούριμος. 

Κούρητες, wv, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 
young men, 650. young warriors, Κού- 
pntec Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 
193, 248. 

Κουρῆτες, ων, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, II. 
9, 529, 549, etc.—II. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Salil; 
v. Lob. Aglaoph. p. 1111.—III. a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence 

tKovpnrikéc, 7, Ov, of or belonging 
to the Curetes, 7 K. γῆ, the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab.: also 
called Κουρῆτις, Apollod. 1, 7, 6. 

Κουρητισμός, οὔ, 6, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites. 

Κουρίας, ov, ὁ, {sopad) one who 
wears his hair short, Luc. 
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ΤΚουριάτιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Curiatius, Plut. 

Κουριάω, ὥ, f. -dow, (kovpd) to 
wear rough, untrimmed hair, Luc.—2. 
of hair, to need chipping, grow long, Id. 

Κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) 
wedded, οἵδ. ἴῃ Hom., usu. as epith. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; also 
even as subst., κουρίδιος φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: hence 
esp. of a lawful, wedded wife, as opp. 
to a concubine (παλλακίς), Hdt. 1, 
135; 5, 18, and so in Il. 19, 298 Bri- 
seis says, Patroclus had promised to 
make her Achilles’ κουριδίη ἄλοχος, 
whereas she was only his concubine; 
and so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his k. ἄλο- 
voc, Il. 1, 114; so too, x. λέχος, the 
bed of lawful marriage, Il. 15, 40; and 
in Od. 19,.580; 21, 78, Penelope calls 
her husband’s house x. δῶμα :—later, 
nuptial, bridal, Anth., as κούρη occurs 
even in Od. for νύμφη. The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ex- 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
is refuted by Buttm. Lexil. in voc. . 
but the deriv. from κοῦρος, κούρη, 
seems certain ; and the connexion of 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανος, 
and Germ. heurath, heirath, cf. ἄλο- 
voc δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder- 
lein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar notion.) 
 Κουρίζω, f. -iow, (κόρος, κοῦρος) 
intr. to be young, in the bloom of youth, 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—Il. transit. to bring up from boyhood, 
i dpac, to bring them up to manhood, 
Hes. Th. 347. 

Κουρίζω, f. -iow, (keipw, Koupd) to 
prune constantly, keep trimmed, hence 
In pass., κυπάρισσος κουριζομένη, 
Lat. caedua cyparissus, Theophr. 

Κουρικός, ἢ; ov, (kovpda) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

Kovptuoc, ἡ: ov, also oc, ov, Aga- 
tho ap. Ath. 528 D, (kovpd) of, for 
cutting hair or shaving, σίδηρος. Eur. 
Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Eur. Tro. 279.—III. as sukst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. 

Κουρίξ, adv. (kovpd) by the hair, 
κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. κατὰ 
κόῤῥης. 

Κουρίον, ov, 76,= κούρειον IL, 
Isae. 58, 30, Bekk. ‘aca 
tKovpziov, ov, τό, Curium, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab. : 
hence Κουριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
C., Hdt. 4, 153: fem. adj. Κουριάς, 

of Curium, Strab. 

Κούριος, ov, youthful, read by Eu- 
stath. in an interpolated verse after 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9, 
14, 3. 

Koupic, idoc, 7, (kovpd) a razor, 
shears. —II. = κομμώτρια, name of 
plays of Alexis and Amphis.—IIL. = 
καρίς, Epich. p. 12. 

Κοῦρμι, τό, also κόρμα, a kind of 
beer, an Aegyptian, Spanish, and 
British drink, Diosc., and Plin.: cf. 
ζύθος. : 
Κουροβόρος, ον, (κοῦρος, βιβρώ- 
oKw) devouring children, κ. πάχνη. the 
blood of eaten children (those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512. 

Kovpoyovia, ac, 7, (κοῦρος, γονή 
bepeding of boys, opp. to GnAvyovia, 

ipp. 

Κουροθάλεια, ας; ἧ; pecul. fem. of 
84. 
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Κουροθᾶλῆς, éc, acc. to some from 
κοῦρος and @aAAw, = κουροτρόφος ; 
others from κουρᾶ and θάλλω, thriving 
luxuriantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

Κοῦρος, ov, 6, lon. for κόρος, a boy, 
youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος and κόρη: εἴ. κουρό- 
τερος, and κουρίδιος fin. 

Κουροσύνη; NC. ἢ» youth, youthful 
prime: hence muirthfulness, ‘Theocr. 
24, 57: strictly fem. from 

Κουρόσὔῦνος, ἡ, ον, (κοῦρος) youth- 
ful, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
κούριμος, shorn.—l\l. τὰ Kovpocvva, 
sub. depd, the festival on the day κου- 
ρεῶτις, q. V- a 

Κουρότερος, a, ov, compar. from κοῦ- 
ρος (cf. βασιλεύς, -AevTEpoc), younger, 
more youthful, 1]. 4, 316, Od. 21, 310, 
Hes. Op. 445: later also as a positive, 
Ap. Rh.: perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγρότερος. 

Κουροτοκέω, ὦ, f. -ἤἥσω, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, TikTwW) 
bearing children, esp. boys, Hur. Supp. 
957. 

Κουροτροφέω, ὥ, f. -ἤσω, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, x. τὸν Δία, 
Strab.: from 

Κουροτρόφος, ov, (κοῦρος, τρέφω) 
rearing children, esp. boys: so Od. 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθὴ x., good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228 ; also γῆ, Ar. Thesm. 299. 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, btAéw) 
loving children or boys. 

tKovprioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. : 
Ε Κουστωδία, ac, 7, the Lat. custodia, 

AF: 

tKov@ayédpac, ov Ion. ew, 6, Cupha- 
goras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Κουφίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κοῦφος) 
intr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—II. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: κ. ἅλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
to lighten, ussuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23, 9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. Pass. to be relieved, ὀδύνης. Hipp. 
—2. to be elate, Polyb. Hence 

Κούφϊζσις, ewe, 7, α lightening, relief, 
alleviation, 'Thuc. 7, 75. 

Κούφισμα, ατος, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted up.—2.= κούφισις, relief, 
Eur. Phoen. 848. 

Κουφισμός, οὔ, δ,Ξε κούφισις, Plut. 

Κουφιστῆρ, ἦρος, ὁ, one who lightens 
or relieves. 

Κουφιστικός, ἢ, 6v, (κουφίζω) light- 
ening, Arist. Coel. 

Kovdodosia, ας, 7, (κοῦφος, δόξα) 
nam concert. 

Kovdodoyéw, 6, f. -ἥσω, to talk 
lightly, App.: and 

Kovdodoyia, ac, 7, light, vain talk- 
ing, Thuc. 4, 28: from 

Κουφολόγος, ov, (κοῦφος, Aéyw) 
talking lightly. 

Kovgovoia, ag, 7, levity, fickleness : 
from 

Ἱζουφόνοος, ov, contr. vouc, ovr, 
(κοῦφος, νοῦς) light-minded, frivo- 
lous: TO K., =: foreg.: there is also a 
plur. κουφόνοες, Lob. Phryn. 453. 
Adv. -νόως, contr. -νως. 

Κουφόπτερος, ov, (κοῦφος, πτερόν) 
hght-winged, αὖραι, Orph. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ov. light, nimble, 
κοῦφα ποσὶ προβιβάς, stepping lightly 
on, Il. 13, 158, cf. Hes. Sc. 328 ; 50, 
kh. ἅλμα, a light leap, Eur. El. 439, 
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etc. :—elsewh. Hom. has only the j 


compar. : metaph. easy, Aesch. 'Theb 
260: so of government, light, easy 


Isocr. 199 B.—2. empty, vain, σκιώ, 
Soph. Αἰ 126 ἐπ τ oN) 

oyol, Plat., etc.: frivolous, idle, φρήν; 
Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. Ὁ. 
C. 1230: k. πρᾶγμα, a trifle, Plat. 
Legg. 935 A.—3. light, in point of 
weight, x. στρατιά, light troops, 
Plut.; κοῦφά cor χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
τ ae earth lie lightly on thee, 

ur. Alc. 462 ; «. rvetuata,tlight airs, 
Sou, Δ 598.—B. adv, -φως, lightly, 

esch. Pr. 701: κούφως ἐσκευασμέ- 
vot, of soldiers, Thuc. 4, 33, ὧπλι- 
ouévot, Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεξ, he spoke more lightly, 1. e. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hat. 1, 35. 

Kovdorépwe, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, nT0¢, 7, (κοῦφος) light- 
ness, Plat. Tim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25. 

Κουφοφορέομαι, as pass., c. fut. 
mid. -ἤσομαι, (κοῦφος, φέρομαι) to be 
borne aloft, rise by one’s own lightness, 
Sext. Emp. 

Kodgivorotéc, ov, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Ké¢ivoc, ov, ὁ, a basket, acc. to 
Gramm., less. Att. than ἄῤῥιχος, but 
cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.-—II. a Boeotian 
measure, containing three χόες, Strattis 
Cin. 1. [7 once in Nonn.] Hence 

Ko¢givéu, 6, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16. 

Kodivedne, ες, (κόφινος. εἶδος) like 
a basket. 


KoyAdlo, κόχλασμα, f.1. for caya. 


Κοχλαχώδης. ες, (κόχλαξ, εἶδος) 
stony, gravelly, Theophr. 

Κόχλαξ, akoc, δ,Ξεκάχληξ, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, a spoon, Lat. 
cochleare, from κόχλος, Diosc.: usu. 
Atotpiov, Leb. Phryn. 321. 

Κοχλίας, ov, ὁ, (κόχλος) a snail 
with aspiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also AcE: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab., cf. Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from κόχ- 
doc, a small snail—ll. a spiral stair- 
case. 

Κογλιοειδῆς, ἐς, (κοχλίον 1]., εἶδος) 
spiral. 

Κοχλίον, ov, τό, dim. from K6yAog, 
a small snail, Batr. 165.—1I. any thing 
spiral, like κοχλίας 11. [1 metri grat. 
in Batr.] 

Κοχλίς, idoc, 7,—=foreg. 

tKoyAic, idoc, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Lue. 

Κοχλιώδης, ες.-Ξεκοχλιοειδῆς. 

Κογχλιώρῦὕχον,ου, τό,---κοχλιάριον. 

KO’XAOX, ov, 6, later also 77, Jac. 
A. P. p. 842, a shell-fish with a spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocr. 22,75; also used sometimes 
of bwalve shell-fish, like our cockle : 
a dec (Akin to κάλχη, κόγ- 

oc. 
fh Κόχος, ov, ὁ, a copious stream: and 
κόχυ, adv. χύδην, V. 54. 

Κοχὕδέω, ὥ, f. -ἤσω, to flow, stream 
forth copiously, Pherecr. Pers. 1, 4: 
Hesych. derives it from an adv. κόχυ, 
Ξ-εχύδην, copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Sghol. Theocr. 2, 107. 


KPAA 


(Reduplicated from χέω, χύδην, ef. 
μορμύρω; ποιφύσσω.) 

Κοχύω, v. |. for foreg., Theocr. 2, 
107. 

Koyovn, n¢, 7, the part between the 
pudenda and the anus, Hipp., and Ar. 
Fr. 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Kq 
424, is dual, notaneut. pl. Cf. Foés. 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. 
cova, coxendix,) 

Kéwiuoc, ov, 7,=k6TLvoc, dub. in 
Theophr. 

Κόψἴχος, ov, ὁ, Att. for κόσσυφος, 
a blackbird, Ar. Av. 806. 

tKéwv, wvtoc, ὁ, Codn, son of An- 
tenor, Il. 19, 53. ; 

ἐΚόωνδε, adv. to Cos, Il. 14, 255: 
from 

tKéwc, 7, Ep.=Kéc. 

Κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. 
forms of κρῶτος, etc., from κάρα, a 
head: for no nom. κρᾶας, τό, oc- 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

KpaGaroc or κράββατος, ov, 6, 4 
couch, Maced. word in N. 'T., Sturz. 
Dial. Maced. p. 175,= Att. σκίμπους: 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. [Lat. grabatus, Lucil., 
and Martial.] 

Κράβιζος, ov, 6, a kind of shell-fish, 
Epich. p. 22. 

tKpdyacoc, ov, 6, Cragasus, masc. 
pr. n., Paus. 10, 14, 2. 

Kpayydvoyat, dep. mid., (κράζω) 
to cry aloud, read hy Lob. Phryn. 337, 
in Hdt. 1, 111, for cpavydvoua. 

Kpdyyn, n¢, 7,=klooa. 

Kpayyov, ὥνος; 7, a kind of Kapic, 
Arist. H. A. 

Kpayérne, ov, δ,(κράζω)--- κράκτης; 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N! 
3, 143. 

Kpayév, adv. (κράζω) with loud 
cries, κραγὸν κεκράξεται, Ar. Hq. 
487 ; acc. to others, part. neut. aor. 2 , 
of κράζω, as adv. 

tKpdyoc, ov, 6, Cragus, a city of 
Lycia on a hill of the same name, 
Strab. p. 665.—2. a mountain of Cili- 
cia, Id. p. 669. 

Κραδαίνω, like κραδάω, to swing, 
wave, brandish, ἔγχος, Hur. H. F. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), Il. 13, 504;, 16, 
614. 

Κράδἄλος, ov, ὁ, (κράδῃ I.) a fig- 
tree branch. [ἃ] 

Κρᾶδαλός, 7, ov, (κραδάω, κραδαΐ 
vw) quivering, οἵ. ῥαδαλός. 

Κράδανσις, ewe, ἢν. (κραδάω) abran 
dishing : a quaking, of the earth, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [a] 

Κρᾶδασμός, οὔ, 6, α vibration. 

ΚΡΑ ΔΑΏ, 6, like κραδαίνω, te 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, Il. 7, 218; 13, 583.—IL. of 
trees, to suffer from the κρᾶδος Οἱ 
blight, Theophr. ‘ 

tKpadetac, ov, ὁ, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind. 8, 2. 

Κραδεύω.Ξ- κραϑάω, Hesych. 

Kpdon, ng, ἢν (κραδάω) the quivering 
twig at the end of a branch, esp. of fig 
trees, ἐν Kpadn ὠκροτάτῃ, Hes. Op. 
679: in genl. a branch, esp. of a fig- 
tree, Hipp., and so perh. Eur. Scir. 3: 
hence for a whole tree, esp. a fig-tree, 
Ar. Pac. 627, ubi v. Schol.—TII, a 
blight or blast tn trees, v. κράδος.---1Π 
a scenic contrivance for exhibiting ac 
tors in comedy hovering in the air, 
like the μηχανῇ in tragedy, Poll. 4, 
129. [a] 

Κρᾶδηφορία, ay, 2, en φέρω 
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t bearing of fig-tree branches at a festi- 
val, Plut., cf. θαλλοφόρος. 

Kpddéia, ac, 7, Dor. for κραδίη, 
καρδία. ᾿ 

Κρᾶδιας, ov, 6, lon. κραδίης. (κρᾶ- 
δη) τυρὸς Kp., cheese curdled with fig- 
juice.—Il. kp. νόμος, an old air on the 
flute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
with fiz branches ; cf. however Francke 
Callin. p. 129. 

Κραδίη, nc, 7, Ion. and Ep. for 
Kapoia. 

Κρᾶδοπώλης, ov, ὁ, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches. 

Κράδος, ov, 6, also 7 κράδη, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers and blackens the boughs, 
Theophr.—IIl. =xpadyn 1., a twig, 
Diosc. [a] 

Κραδοφάγος. ov, (κράδη, φᾶἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ Κρ.; a rustic. 

KPA‘ZQ, fut. κεκράξομαι: aor. 
éxpayov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), xéxpaya, 1 pl. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκραγώς; 
inf. κεκραγέναι. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; pédoc kexp.; 
Aesch. Fr. 265: κεκραγέναι πρός 
τινα, to call to..., Ar. Ran. 982: c. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAT-, whence also κραυγή, κραυ- 
γάζω, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
Sanscr. kruc, Germ. kradchsen, etc.) 
[In late writers sometimes κέκραγα, 
v. Jac. A. P. p. 71.] 

tKpa6ia, ac, 7, appell. of Minerva 
from her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
.Kpaor7. 

ΤΚρᾶθις, ιδος and toc, ὁ, the Crathis, 
a river of Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris in Italy named after the Achai- 
an stream, now Crati, Eur. Tr. 228; 
Theocr. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpa:aivw Ep. lengthd. form for 
Kpaivw, Hom. 

KPAI'NQ, fut. κρἄνῶ, Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf. κρᾶνέεσθαι, Il.: 
aor. éxpyva, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. ἐκράνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form κραιαίνω for κραί- 
vo, impf. ἐκραίαινεν, Il., aor. imperat. 
κρήηνον, 1]., κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ἦναι, 1]., 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plqpf. κεκράαντο, Od. [4] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, 
κρέουσα, κρείων, κρείσσων.) To ac- 
:οηυρ ἰδῆ, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι, to conceive and accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος κραίνειν τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. O. 3,19; ἔτυμα xpai- 
νειν, of dreams, to accomplish, 1. 6. 
bring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. El. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., οὔ μοι δοκέει τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ κρανέεσθαι, methinks that noth- 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, 1]. 9, 626; so too in Trag.: κέ- 
κρανται ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hec. 219, etc.: in Hom. 
also of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 


κεκράανται, the edges are finished off 


with gold, Od. 4, 132, 616; 15, 116. 
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The words in H. Hom Merc. 427, 
κραίνων ἀθανάτουςτε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνῆν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, πα Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of ) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom. 6. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, O. C. 296; in later Ep. also 
c. dat.: 6. acc. cognato, xp. σκῆπ- 
Tpa, to sway the staff of rule, Soph. 
O. Ὁ. 449.—III. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like τελευ- 
Taw, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 
Κραιπᾶλάω, ὥ, to be drunken, to 
suffer from κραιπάλη (4. V.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from 

Κραιπάλη, ης, 7, a drunken fit, de- 
bauch ; esp. in its consequences, the 


of sickness, etc.) [πὰ] 
Κραιπαλίζω, f. -ἰσω,--- κραιπαλάω. 
Κραιπᾶλόβοσκος, ον, (κραιπάλη, 
βόσκω) δίψα kp. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 
Κραιπᾶλόκωμος, ov, (κραιπάλη, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 
Κρωιπᾶλώδης,:ες, (κραιπάλη, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 
Κραιπνός,ἤῆ, 6v, (from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Βορέης, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6, 171: hence—II. swift, 
rapid, 1]. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), 1]. 23, 590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. usestheneut. 
pl. κραιπνά, κραϊιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,---κραιπνὰ διώκειν, προβθι- 
βάς. Only poet. 
Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
ομαι) swift-rushing, Aesch. Pr. 279. 

Κραιπνοσύνῃ; ἧς; 7, swiftness. 
ἱκραιπνός, φέρω) 
Aesch. Pr, 132. 
Kpdaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but ef. 
εὔκραιρος, etc. 
Κρακτικός, ἢ, Ov, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 
Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κράκτης. 
Κρᾶμα, ατος, τό, (κεράώννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 E: esp.—2. mixed, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμωα : a mizture 
ef warmth and cold, temperature. 
Κραμβαᾶλέος, a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβος. Hence 
Κραμβαλιάζω, f. -ἄσω, to laugh loud. 
Κραμβᾶλιαστύς, toc, 7, loud laugh- 
ter. 

KpapBarivo, f. -ἰσω,Ξεκραμβαλι- 
aw. 


ipp. 
KPA’MBH, ης, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
Κραμβήεις, εσσα, ev, like a cabbage, 
ic. 

Κραμβίδιον, ov, τό, dim. from 
κράμβη, Antiph. “Aypocx. 10. 
Κραμβίον, ov, τό, dim. from κράμ- 


next day’s sickness and headache, Lat. | 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπάλης, after | 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from | 
the root of carpo, rapio, ἁὡρπάζω, for | 
ἁρπάλη or ῥαπάλη, a seizure, attack | 


Κραμβεῖον, ov, τό;Ξεκραμβίον IL, ! 
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Gn, α decoction of cabbage vr (acc. tu 
others) of hemlock. 

Kpaupic, idoc, 7, (κράμβη) a cab 
bage caterpillar, Ael. 

KPA’MBOX, 7, ov, dry, parched, 
shrivelled—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, kp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (4. v. 11.); 
50 too, κραμβότατον στόμα, like xa: 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—II. as 
subst. κράμβος, ὃ, a blight in fruit, 
esp. In grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Theophr. (Akix io 
κραῦρος, καπυρός.) 

ΤΚρώμβουσα,ης, 7, Crambisa, a city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an island 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 

Κραμβοφάγος.ον, (κράμκη, odyeiv) 
Cabbage-eater, name of a frog in Batr. 
221. 

tKpavad, ἄς, 7, and Kpavaai, dv, 
at, epith. of Athens, v. sub κραναός. 
tKpavan, ne, 7, Cranaé, daughter 
of king Cranaiis, Apollod. 3, 14, 5.— 
II. an island to which Paris first 
brought Helen, Il. 3, 445; either acc. 
to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. to 
_ Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
| near Gythion, perhaps Cythera. 
| Kpdvanredoc, ov, (kpavade, πέδον) 
| with hard, rocky soil, H. Hom, Ap. 72. 
| tKpavaidat, Gy, οἱ, the descendants 
| of Cranais, i. 6. the Athenians. 
| Kpavdivoc, ἡ; ov, = kpavéiv., dub. 
| 


in Hipp., Lob. Phryn. 262. 

tKpavaiot, wy, oi, the inhab. of Atti 
| ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 

tKpavaiyun, ne, 7, Cranaechme, 

daughter of Cranaus, Apollod. 3, 

14, 5. 

KPA NA ΟΣ, 7, 6v, hard, rugged, 
| rocky, of the face of a country, in 

Hom. always of Ithaca (for in II. 3, 

445 it is no adj., but pr. n. of an island, 
| v. Κρανάη), 11. 3, 201, and freq. in 
Od.; in Pind. usu. of Athens (0. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply ai 
Kpavaai (Av. 123), and 7 Kpavad 
(Lys. 481): hence οἱ Kpavavi, the 

eople of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 

alck., and cf. Clinton F. H. 1, 57, 
sq.: also, Kp. ἀκαλῆφαι, sharp nettles, 
Ar. Fr. 473. Only poet. 

ΤἸΚραναός, ov, δ, Cranaiis, an an- 
cient king of Attica, successor ot 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011. —2, 
Athen. masc. pr. n., Isae. 

tKpavdorne, ov, ὃ, Cranaspes, a 
Persian, Hdt. 3, 126, v.1. Κρανάπης. 

Κρᾶνέα, 7, ν. sub. κράνεια. 

Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid., α. 
signf. pass., from κραίνω, Il. 

_ Kpaverd, ac, 7, Ion. kpavein, ne, 
(kpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tough 
nd springy wood was used for spear- 
shafts and bows, οἵ. xpavetvoc, and 
in Anth. κράνεια itself is a@ spear. 
Also κρᾶνξα or -ia, 7, Hipp., and 
Theophr. [κρὰ] 

Kpavéivoc, ἡ, ov, (Kpavov) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Mere. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. 

Κρώνειος, a, ov, (kpdvov)=foreg., 
Ael. [a] 

Κρώνη or kpava, 7, Dor. for κρήνη. 
La 

Kpdvia, ac, 7,=Kpavera, Hipp. 

Κρύμεμμῷ 7, 0V,=Kpavéivoc, Paus. 


ee ΄ . 

tKpdvio1, ων, oi, Cranii, a city in 
the island Cephallenia, Thuc. 5, 35: 
also of Κοάνιοι, the inhab. of Cranss 
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Κρανιόλειος, ov, (κρανίον, λεῖος) 
bald-crowned, bald-headed, A. B. 

Κρηνίον, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 1]. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to κάρα, κάρη- 
vov.) 

tKpdaviop, ov, τό, Cranium, a cypress 
grove at Corinth with a gymnasium, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Κρώνειον, 
Plut. Alex. 14. 

ἐΚραννών, and Κρανών, Gvoc, ἢ: 
Crannon, a city of Thessalian Pelas- 
giotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

ἐΚραννώνιος, a, ov, of Crannon, οἱ 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hat. 6, 
127, Thue. 2, 22. 

Κρανοκολάπτον, ov, τό, (κρανίον, 
κολάπτω) α poisonous phalangium, 
Diosc. 

_Kpdvoxpovotne, ov, ὃ, (Kpovw)= 
toreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to κρα- 
ναός, from its hard wood.) [ἃ] 

Κρανοποιέω, ὦ, f. -ῆσω, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and waryke: from 

. Κρανοποιός, Ov, (kpdvoc, ποιξωῚ 
making helmets : as subst., ὁ xp., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Κράνος, coc, τό, a helmet, Hdt. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. n Xen.— 
II. in genl. a cover, covering. (Akin to 
Kapa, κρανίον.) 

Kpdvoc, ov, 7, later form for κρά- 
νον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανουργία, ac, 7, α making of hel- 
mets: from 

Kpavoupyéc, 6v, (κράνος, *épyw) 
making helmets. 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from 56.» 
Anth. 

Kpavrnp, ἦρος; ὃ, (kpaivw) one that 
accomplishes.—ll. κραντῆρες, Lat. gen- 
uini, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in genl. teeth, Nic. Hence 

Κράντης, ov, 6,=Kpavrnp I., Lyc. 

tKpavra, otc, 7, Cranto,a Nereid, 
Hes. Th. 243. 
Κράντωρ, opoc, ὃ, a ruler, sovereign, 
Eur. Andr. 508. 
tKpdvtwp, opoc, 6, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4, 24. 
tKpdrafoc, ov, 7, Ep. metath. for 
Κάρπαθος, Il. 2, 676. 

Κραπατἄλός or κραπάταλος. ov, ὁ, 
a worthless kind οἵ fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,=dpayuy, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, 54.---11Π1.--- μω- 
ρός, Hesych. 

Kpdpa, 7,=kpaipa, dub. 

KPA‘, ὁ, of this poet. collat. form 
of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only 
in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρῶτός, dat. Kpéri, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. κρᾶσίν and 
κράτεσφι, Il. 10, 152, 156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526:—but Soph. has ro κρᾶτα 
as nom. and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
have a lengthd. gen. and dat., xpd- 
- ατος, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
~vv], but no nom. κρᾶας is found. 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, uo κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
plur. for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 
his head, Il. 10, 156. Poet. 

Κρᾶῶς, τό, Dor, for κρῆς», contr. from 
κρέας, flesh, meat. 
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Κραςβόλος, ov, syncop. from κερας- 
βόλος, α. ν. 

Κρᾶῶσις, εως, 7, (κεράννυμι) a mia- 
ing of two things, so that they are 
quite blended and form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις 15 
a mere mixing so. that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρᾶσις 15 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49 ; the compounding of drugs, etc., 
ld. Pr. 482; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phaeth. 
δ, οἵ. Plat. Phaed. 111 Β: 1ῃ ρθη]. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 10, etc.—2. in Gramm., 
crasis, When the vowels of two sylla- 
bles melt into one, 6.5. τοὔλαιον, Tov- 
voua for τὸ ἔλαιον, TO ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 

Κρασπεδίτης, ov, ὃ, the last, hind- 
most in a chorus, Opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι : but 
Doderl., better, refers it to κρηπίς, 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, ὥ, to surround with a 
border or hem, Eur. Ion 1423, in pass. 

tKpdococ, ov, ὁ, the Rom. Crassus, 
Plut. 

Κράσσων, ov, 85 if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger : 
and 

Κραστίζω, f. -ἰσω,Ξεγραστίζω : from 

Κράστις, εως, ἧ,Ξ-εγράστις, 4. V.; 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρῶστις 
properisp. 

ἹΚράστις, ὁ, and Kpaorin, 7, In 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Κραθίη, aq. v. 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κραταβόλος, ov, (κράς, βάλλω) 
striking the head, v. 1. for κραταιβό- 
hoc. 

1Kpataiac, 6, Crataeas, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κραταιβόλος, ov,acc.to some poet. 
for κραταόλος ; but rather (from 
κραταιός, θάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίπους) hurled with 
violence, Eur. Bacch. 1096. 

Kparatyéc, ov, or κράταιγος, ov, ὃ, 
a kind of flewering thorn, of which our 
hawthorn is a species, Theophr. 

Κραταιγύᾶαλος, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, i genl. strong, stout, θώρηκες, 
Il. 19, 361. 

Κραταιγών, ὄνος, 6,=Kpataryéc. 

Kpdratic, 7, (κρώτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 
ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὖτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word; for Aristarch. and others took 
it as adv.xparaidc (making ἀπο- 
στρέψασκε intrans.), it rolled wolently 
back ; others make it a pr. n., v. signf. 
1; and some write κραταί᾽ ἴς for κρα- 
tad, but v. Lob. Paraiip. 198.—II. 
Kpdratic, as pr. n. Crataets, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Κραταίλεως, wr, gen. w, (κραταιός, 
λεῦς, Adc) of hard stones, rocky, χθών, 
Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. El. 534. 

ἱΚραταιμένης, ove, ὁ, Crataeménes, 
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a Chalcidian who founded sancre 
| Thuc. 6, 4. 
| Κραταιόγονος, δ,ιΞεκραταιγός, Plin. 

Κρᾶτα!:ός, a, ov, (κράτος) poet. for 
the usu. κρατερός, mighty, strong, 
Hom., in ll. usu. epith. of Μοῖρα, 
stern, resistless fate: sometimes also 
in Pind., and Trag. Adv. -dc, Philo. 
Hence 

Κρᾶταιότης,ητος, ἡ,Ξεκράτος, ῬΏ1]Ο. 

Κραταιόω, @, later and worse form 
for κρατύνω, N. T. 

’ Κρᾶταίπεδος, ον,(κραταιός, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, οὖδας 
Od. 23, 46. 

tKparaintioc, ὁ, ἢ; ὁ ἰσχυρὸν πίλιον 
ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch. Fr. 
423. 

Κρᾶταίπους, 6,7, -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (κραταιός, πούς) stout-focted, 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ- 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. 

Kparaipivos, ov, (κραταιός, ῥινός) 
with stout shell or skin, χελώνη, Orac. 
ap. Hdt. 1, 47. 

Kpdtaiwua, atoc, τό, (κραταιόω) 
that which 15. firm or fast : firmness, 
strength, LXX. 

Κρᾶταίωσις, ewc, 7,=foreg., LXX. 

Κρατώνιον, ov, τό, a kind of cup, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

ΤΚρατ...". ov, 6, Crateas, a physi 
cian, Ai...1.—2. -Tedc, ὃ, a Macedo- 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. 1. in Plut. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός, 
αἰχμῇ) mighty with the spear, warlike, 
also καρτ., Pind. I. 6, 55. 

Κρᾶτεραύχην, ενος, ὃ, 7, (Kpate- 
ρός, αὐχήν) strong-necked, also ΚΑαΘΤ.» 

ipp. 

tKparépeca, wy, τά, Crateréa,asmall 
island near Smyrna, Thuc. 8, 101. 

Κρᾶτερός, a, ὄν, (κράτος, κρατέω) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty, 
valiant, in Hom. usu. of bodily strength ; 
but in Il. 21, 566, prob. with collat. 
notion of hard-hearted, harsh, alsa 
epith. of war, battle, and weapons- 
50, χῶρος Kp., hard, solid ground, H 
Hom. Merc. 354: also of divers pas 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα. 
| ἐρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 

very freq., Kp. ἀνάγκη, hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. ἔργα, violent deeds, 
Il. 1, 25; κρ. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, ete. Cf. καρτερός, 
κραταιός, κρατύς.---Αἀν. -ρῶς, strong- 
ly, esp., Kp. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, 1]. ; kp. 
ἑστάμεναι, to stand fast or firm, Il.; 
Kp. καταβάλλειν, to dash violently to 
the earth, Od. © 

tKpdrepoc, ov, and -péc, ob, ὁ, Cra- 
térus, one of the generals of Alexan- 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρατερόφρων, ov, gen. ovoc, (κρα- 
τερός. φρῆν) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scurl, etc.; of the lion, Il. 10, 184: 
sometimes with collat. notion of stub- 
born, hard-hearted. 

Κρᾶτερόχειρ, χειρος, ὁ, ἦν (κρατε- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth. 

Κρᾶτερόω, ὥ,-εκρατύνω, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, ὁ, ἧ. (κρατε- 
ρός, ὀδούς) strong-toothed, dub. 

Κραᾶτέρωμα, atoc, τό, ὦ mixture of 
copper and tin, a kind of bronze, also 
κρᾶμα. 

Κρᾶτερῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἢ, (κρατερός, 
ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι, Hom. : strong-clawed, λύκοι, 
Δλέοντες, Od. 10, 218. 

Κράτεσφι, Ep. dat. οἵ κρᾶς, Th. 10, 
156. [a] 

Κρᾶτευταί, ὧν, ol, the forked stand 
or frame on which a spit turns, Il. 8,214 
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Κρᾶτευτήρια, wy, Td,—foreg. 

Kparéw, ὥ, f. -70w, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful : hence—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc. ; of κρατοῦντες, the rulers, Trag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, Eur. Andr. 133. 
—2. in poets, c. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ, to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; ἐν 
χθονί, Eur. El. 4: cf. ἀνάσσω.---8. α. 
gen., to be lord of, ruler over, ᾿ Ἀργείων, 
πάντων κρατέειν, 1]. 1, 79, 288, and 
so freq. later, esp., Kp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc.: hence to con- 
quer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen. Lac. 4, 6: 
hence again—4. absol. to conquer, pre- 
vail, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά- 
tnoav, Hat. 5, 77, etc.: kp. γνώμῃ; 
Id. 9,42: to be in the right, 6 μὴ πει- 
θόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B; 
to be the best, Critias 1, 7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις Kp., Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα xp., Thuc. 6, 5.—I. 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hdt. 1, 92; 
4, 111: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, N. T.; also τινὰ τῆς χειρός, 
one by the hand, Ib.—III. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Ale. 490, Ar. Nub. 
1346: so, Kp. μάχῃ τινά, Thuc. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. ace. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. O. C. 
1381, cf. Valck. Phoen. 594: to hold 
in the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
but—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, tin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. ILI. 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obev, τινί, Ar. Av. 755.— 
VI. in Eccl., the Christians were call- 
ed of κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
Hence 

Kpdtnua, atoc, τό, α support, stay, 
Medic. [ἃ] 

Κρατήρ, ἦρος, ὁ, Ton. and Hor. 
κ«ρητῆρ (κεράννυμι) a miaxing-vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine fora 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. in 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. oi- 
vov ΟΥ̓ oivov καὶ ὕδωρ κρητῆρι or ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to drink a bottle of wine, 1]. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bowl of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, Il. 6, 528, cf. Od. 
2,431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, v. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqq.—Il. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593 : esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist. Mund. 

ΤΚρατήρ, ἦρος, 6, Sinus Crater, a gulf 
of eoameanie between prom. Mise- 
aum and Minervae, Strab. p. 243. 

Kparnpia, ας, ἦνξείουβε. 
Κρᾶτηρίζω, f. -ἰσω,(κρατῆρ) to drink 
out of the κρατήρ, 1. 6. to drink immod- 
erately, aS we might say, to drink from 
the bottle instead of the glass, Sophron. 
ap. Ath. a B, Dem. 313, 16. 
796 ; 


a Eee" 


KPAT 


Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
xpatyplov, ov, τό, Hipp., dim. from 
κρατήρ. ; 

tKparne, ητος, 6, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., ete. 

ΤΚρατησίκλεια, ac, 7, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 
ΤΚρατησικλῆς, ἔους, ἡ, Cratesicles, 
ἀ τὺ masc. pr. n., Thue. 4, 11. 
ρᾶτησίμἄᾶχος, ov, (κρατέω, μά 
victorious Te fight, Pind’ Ὁ: ¢ (46. 

Κρᾶτησίπους, ὁ, 7 -πουν; τό, gen. 
-ποῦος, (κρατέω, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 

ἐΚρατησιππίδας,α, 6, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Heli, 19/32: 

Κρᾶτήσιππος. ov, (kpatéw, immoc) 
victorious in the race, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. 

Κράτησις, ewc, 7, (κρατξω) power, 
dominion, Joseph.—Il.. possession. [ἃ] 

ἸΚρατήτειος, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, 4, 6v, (κράτησις) of, 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Κρατί, dat. sing. of xpdc, 4. ν. 

tKpartidac, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 

tKpartietc, ἕως, 6, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. : 

Κρατῖνος, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2. p. 15 —2. ὁ νεώτερος, a poet of 
the middle comedy, Id. 1, Ὁ. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath. ; etc. 

ἸΚράτιππος, ov, ὃ, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

ἸΚρατισθένης, ove, ὁ, Cratisthénes, 
masc. pr.n., Ath. 19 E. 

Κρᾶτιστεύω,(κράτιστος)ο be might- 
test, best, most excellent, κατ᾽ ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: ¢. gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first 
of them, Isocr. 193 ὦ; τινὸς περί τι, 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 

Κρᾶτιστίνδην, adv. by choosing the 
best. 

ἐκρατίστολος, ov, ὁ, Cratistdlus, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, ἡ, ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (κρώτος) the strongest, 
mightiest, ll. ; καρτίστη μάχη, the 
fiercest fight, 1]. 6, 185.—2. 1n genl. 
best, most excellent, Pind., and Att.; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ κρατί- 
στου, in good earnest, seriously, Polyb. 
τ compar. in use is κρείσσων, q. V. 
[a 

Κρατοβρώς, toc, ὁ, 7, (κράς, βι- 
Beene) a devourer of heads or brains, 

ye. 

Κρατογενῆς, €¢,(Kpac, *yévw) head- 
born, epitn. of Minerva, late. 

KPA’TOS, poet. κάρτος, εος, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 
later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος, to 


Βα σον a ay nn a pS 


KPAY 

take it by open force, by storm, Thue 
8, 100, etc. ; so too ἀνὰ κράτος, Xen. 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά C. IV: but also 
κατὰ κράτος simply, with all one’s 
might, with might and main, πολεμεῖν, 
Plat., φεύγειν, Xen, etc.: in plur. 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in genl. might, 
power, τοῦ yap κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ, 
Od. 1, 359 ; .cf. Il. 12, 9214: hence 
post-Hom., rule, sway, authority, sove- 
reignty, Hdt. 1,129, etc. ; 6. gen. pow- 
er over, Kp. ἔχειν TOV Περσῶν, Id. 3, 
69; so Kp. θαλάσσης, Thue. 1, 143.— 
Ill. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, xp. πολέ- 
μου καὶ νίκη, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ] 

Kpdréc, gen. sing. from κράς, q. v., 

om. 

ἸΚρατύλος. ov, ὁ, Cratylus, a pupil. 
of Heraclitus, teacher of Plato, who 
has named one of his dialogues after 
him. 

Κρᾶτυντήρ, ἦρος, 6, (κρατύνω) one 
who prevails. Hence 

Κρᾶτυντήριος, a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. 

Κρᾶτυντικός,ῇ, 6v,=foreg., Diosc.: 
from 

Κρᾶτύνω, Ep. καρτύνω, (κρατύς) 
to strengthen, confirm, kp. ἑαυτόν, Hat, 
1, 98, 100, Thuc., ete.: Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
Il. 11, 215; 12, 415; so too Thue. 4, 
52, 114 :—Pass. to become strong, be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ἅπα- 
λύνω τοὺς πόδας, Xen. Lac. 2, 3.— 
11.-- κρατέω, to rule, govern, c. gen., 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660: 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2. to 
become master, get possession of, τινός, 
Soph. Phil. 1161: to conquer, Ib. 1059. 

Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) like κρατερός, 
strong, mighty, in Hom. always as 
epith. of Mercury, and only in nom., 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5, 
49. [Ὁ] : 

Κρᾶτυσμός, οὔ,0,(κρατύνω) strength, 
firmness, Hipp. 

he ae wvoc, ὃ, Craton, masc. pr. 
n., Plut 


Κραυγάζω, fut. -dow, (Kpavy7)= 
κράζω, to cry, screech, ise si 
337. 

Kpavydvoua, dep.,—foreg., v. sub 
κραγγάνομαι. 

Kpavydoidne, ov, ὁ, as if a pat- 
ronym. from kpavyaoog, croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 

Κραυγασμός, ov, ὃ, (κραυγάζω) a 
crying, screaming, clamour, Diphil. ap. 
A. B. 101. 

Kpatydooc, ov, ὃ, a crier, Lob. 
Phryn. 338, 436. ; 

Κραυγαστής, οὔ, 6, a crier: hence 

Κραυγαστικός, ῇ, ov, crying, vocifer 
ous. Adv. -κῶς. 

Κραυγάστρια, ac, 7); 
γαστῆς. 

Κραυγή, ἧς, 7, (akin to κράζω) a 
crying, screaming, shouting, Lat. clam- 
or, nur. Or. 1529, and freq. in Att. 

Kpavyiac, ov, ὁ, ἵππος xp., a horse 
that takes fright at a cry. 

tKpadyzc, ioc, 6, Craugis, of Mega 
es father of Philopoemen, Paus - 
8, 49. 

Κραυγός, ov, 0, OY κραυγών, ὥνος, 

ὁ, a woodpecker. 
tKpavéidac, ὁ, Crauxidas, mase. pr. 
n., Paus. 5, 8, 8. 

Kpatpa, ac, 7, a disease in cattle 
swine, etc. ; from κραῦρος. Hence 

Kpavpda, @, to be ill of the kpatipa, 
Arist. H A 
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Κραῦρος, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9, 13; but to @ep- 
μός, Kubul. Amalth. 1.—II. 6 Κρ.» as 
subst.,=«xpaipa, Arist. H. A. Hence 

Κραυρότης, ητος,; 7, hardness, dry- 
BESS brittleness, Theophr.: opp. to 

᾿ἐσχρότης. 

i eae @, (κραῦρος) to make hard, 
ary, harsh, Philo. ; 

*K paw,=ypdu,toeat,only inGramm., 
as root of kpdoric and κρέας, Heyne 
Il. T. 8, p. 117. , 

Kpedypa, ac, 7 (κρέας, dypéw) a 
eee to ake er τ the 

ot: in genl. a hook, to seize, drag 

y, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. ( 
 Kpedypevtoc, ov, (κρέας, ἀγρεύω 

beth ap the flesh, Lyc. ᾿ ' 

Kpeaypic, ίδος, ἡγ-εκρεάγρα, dim. 
only in form, Anth. 
τος Κρεάδιον, ov, τό, dim. from κρέας» 

ὦ morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [ἃ] 

Kpedooréw, ὥ, (κρέας, δίδωμι) col- 
Jat. form οἵ κρεωδοτέω. 

Kpedvopéw, ὥ, f. -«ἥσω, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in gen]. to divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα voy. ; 
and 

Koedvopia, ac, 7, a distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc.: from 

Κρεανόμος, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
ributing the flesh of victims: as subst., 
ὁ κρ.» ἴῃ genl. a carver, Eur. Cycl. 245. 

KPE’AYX, τό, Att. κρέως, Dor. κρῆς 
‘q. v.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
in Hom. more freq. nom. and acc. 
plur. cpéd. Att. gen. κρεῶν also in 
Od. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, Il., Kpéeoor, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47: in sing. Hom. 
has only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8, 477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc.; xpéa ἑφθά, Hdt. 3,23; xp. dpri- 
Bera, Ar. Nub. 339, etc.—2. acarcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 
from a satyric piece): and so in ad- 
dresses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon;’ and 
ΒΟ prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, 
put v. Schol. (Sanscr. kravya; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On κρέἄ, v. Elmsl. Ach. 
1049.] 

Κρεγμός, οὔ, 6, (KpéKw) α striking 
so as to make a sound: esp.—2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 

. 62. 

i Κρεηδόκος, ον,Ξεκρειοδόκος. 

Κρεηφᾶἄγέειν, -φἄγία, -φᾶγός, Ion. 
for Kpewd. 


Κρειοδόκος, ov, (κρέας, δέχομαι) 


containing flesh, Anth. 

tKpeiovca, 7, Dor.=Kpéovea, Pind. 

Κρεῖον, ov, τό, (κρέας) a meat-tray, 
dresser, Yl. 9, 206; not, as others take 
it, a flesh-pot.—Il. in Euphor. 133, = 
κρέας. ͵ 

ἸΚρεῖον, ὄρος, τό, = Κρεόπωλον, 
Callim. Lavacr. Pall. 41. 

tKpevovriddne, ov, ὁ, Ep.—Kpeov- 
τιάδης, 1]. 19, 240. - 

ἹΚρειοντιάς, ddoc, 7,=sq., Anth. 

ἸΚρειοντίς, δος, 7, poet. for Kpeov- 
tic, daughter of Creon, i. e. Megara, 
Pind 1. 4, 108. 

tKpcioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375. 
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Ἱζρειοφάγος, ov, (κρέας, φᾶγεῖν) 


carnworous, Nic. 
Κρεΐσκος, ov, ὁ, dim. from κρέας, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 
Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, TéK- 


vov) dearer than children, very dub. 


word in Aesch, Theb. 784. 

Κρείσσων, ov, gen. ovoc, as always 
in Ep. and old Att.: later Att. κρείτ- 
των, ov: later Jon. κρέσσων, ov: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. in battle, Hom.; 
sometimes c. inf., Il. 21, 486: οἱ 
Kpeiooovec, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρείσσω, 
Hur. Jon 973, τὸ xp., Piat. Soph. 216 
B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: xp. Aovoc, 
cf. ἥσσων :---κρ. ἔστι, C. part., as Kp. 
yap ἦσθα μηκέτ’ Ov ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 
622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος xp. ἐκπηδήμωτος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης. too bad for hang- 
ing, Soph. 3. T. 1374; «xo. θαύμα- 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, Eur.; xo. 
δικαίου, above being ruled by it, 
Thuc. 3, 84, cf. 83.---] 11. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 253 Kp. χρημάτων, Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to 700wv.— Adv. Kpeto- 
σόνως, Att. kpettrévwc.—lV. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, Θ. g. ὃ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός: but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
κρείουσα.) 

Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, The- 
ophr. Hence 

Κρείττωσις, ξεως, 7,0 disease of the vine, 
when excrescences grow on it, ‘Theophr. 

Κρείων, ovroc, ὁ, fem. κρείουσα, 7, 


a ruler, lord, master, Hom., usu. of 


kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. ed- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in ΡΘΗ]. signf. of ἥρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, Il. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν, of a concu- 
bine of Priam, where also it is a gen- 
eral title of honour. (‘The root prob. 15 
κράς,. κραίνω, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb κρέω or 
κρείω Occurs.) 

ἹἸΚρείων, ovtoc, 6,=Kpéwyr, Il. 9, 84. 

Κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 

Κρεκάδια, wr, τά, (κρέκω) a kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

Kpexroc, 4, ὄν, (kpékw) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822. 

KPE’KQ), to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, in genl. to weave, 
ἰστόν, Sapph. 32, πέπλον, Eur. El. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av.682: hence, βοὴν Κρ.» 
Ib. 772, ὕμνον, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός, κερικίς.) 

Κρεμάθρα, ac, 77, (κρεμάννυμι) a 
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net Or basket to hang things up in: 
hence in Ar. Nub. 218, a basket in 
which Socrates appears suspended, 
in caricature of the Tragic machines 
for exhibiting deities, etc., in the air 
also κρεμάστρα. 

Κρέμαμαι, shortd. pass. pres. of sq., 
q. Vv. 

Κρεμάννῦμι, rarely -viw: fut. κρε- 
μάσω [a], Att. Kpeud, dc, G, Ep. 
lengthd. κρεμόω, Il. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
ρέμᾶσα. Pass. pres. κρεμάγνυμαι. 
aor. ἐκρεμάσθην : fut. κρεμασθήσο 
μαι :--τῖο this must be joined the 
shortd. pass. form xpéuduat, subj 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and κρεμοί 
μὴν : aor. ἐκρεμᾶσάμην : fut. κρεμή 


σομαι. Cf. also κρημνάω, κρήμνα- 
μαι. The radic form ΚΡΕΜΑΊΩ, is 


not found in early Greek.—I. to hang, 
hang up, let hang down, ἀπό or ἔκ τι- 
νος, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, Hl. 8, 19 ; ἀπὸ 
κάλω, Ar. Ran. 121: xp. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offering on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: xp. τινά τινος, to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i.e. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον κρεμάσασθαι, to hang 
up one’s rudder, i. Θ. give up the sea, 
Hes. Op. 627.—II. metaph. to keep in 
suspense, Lat. suspensum tenere, cf. ai 
Wpéw 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
ended, Xen. Eq. 10,9: so more usu 

in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hangedst, hoveredst, Il. 15, 
18, 21; and so Hat. 1, 34, 66, ete.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be in 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14, 6, cf. Ar 
Nub. 229. Hence 

Kpéudotc, ewe, 7, α hanging, hang 
ing up. 

πρέμασμα, ατος, τό;---54. 

Κρεμασμός, οὔ, 0, a hanging, sus- 
pension, Hipp. 

ἘΚρεμαστή, fic, 7, (κρεμαστός) Cre- 
maste, an appell. of Larissa in Phthi- 
otis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 

Κρεμαστῆρ, ἦρος; 0, (κρεμάννυμι) 
a suspender : οἱ κρεμαστῆρες; the mus- 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 

Κρεμαστήριος, ον;Ξεκρεμαστός 

᾿Κρεμαστής, οὔ, ὁ,--- κρεμαστήρ. 

Κρεμαστός, 7, ὄν, (κρεμάννυμι) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. T. 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: Ὁ, 
gen., hung from or on a thing, tapa- 
στάδος, Eur. Andr. 1122. : 

Κρεμάστρα, ac, 7, = κρεμάθρα, 
aree! oa 377 11; 2a (the stalk 
by which a flower hangs, Theophr. 

Kpeuaa, ν. sub κρεμάννυμι. 

Κρεμβαλϊχάζω, f. -dow, (κρέμβαλον) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar 
Ran. 1305: hence ; 

Κρεμβαλϊαστύς, toc, 7, α rattling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom. Ap. 162, ubi olim 
-αστῆς, ov, ὃ. 

Κρεμβἅλίζω, f. -ίσω, ν. 1. for κοεμ- 
βαλιάζω, Hermipp. 'The. 5. 

KpéuBdaa, wv, Ta, rattling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα- 
λον. (The root prob. occurs in Lat. 
crep-are.) 

Kpeuvdo, ὥ, collat. form of kpnu 
vaw, very dub. 

Κρεμόω, Ep. for κρεμῶ, κρεμάσω 
fut. of κρεμάννυμε, Il. 7, 83. 

Kpéuve, voc, ἢ, for ypéuve, a fish 
Arist. ap. Ath. 305 D. 
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Κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

tKpenovn, ne, 7, and Κρεμών, ὥνος, 
Cremona, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. i 

Kpé&, 7, gen κρεκός, Lat. crea, 
ἜΣ δε Ae with NaS notched bill 

Ay. Av, 1138), and long legs (Arist. 

art. An. 4, 12, 34); to which, in 
size, Hdt. compares the ibis, 2, 76: 
which description does not quite suit 
the crex rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 
(which like xpéxw is onomatop.) It 
was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

tKpé£oc, ov, ὁ, Crexus, a poet, Plut. 

Κρεόβοτος. ov, (κρέας, βόσκω) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp. 287, 
for κρεόϑροτος. 

Κρεόδειρα, ac, 7, (κρέας, δείρω, δέ- 
po) a flaying-knife. 

Κρεοδόχος,ον,Ξεκρειοδόκος, Heyne 
Il. 9, 206. 

Κρεοκάκκἄβος, ov, ὃ. (κρέας, κακ- 
κάβη II.) a mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, ὥ, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. p. vili., Blomf. Aesch. 
Pers. 469. 

Kpeovouia, ac, 7,=Kpewvopia. 

tKpeovtiddnc, ov, 6, son of Creon, 
1.6 leycomedce: in Ep. form Kpevorr., 
Il. 19,240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. 

tKpeovridac, a, 6, Dor.=foreg.,Pind. 
N. 6, 69. 

Κρεοπώλης, ov, 6, a seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A> PSity;2i2: 

ἸΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopélus, 
in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 
called in Callim. Kpeior, q. v. 

Κρεοσαπέντων, 1.1. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. is conjectured. 

Kpeooxevacia, ac, 7, a dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Κρεοστάθμη,ης, ἢ, (κρέας, στάθμη) 
a butcher's scales or stilyard, Ay. FY. 
633. 

Kpeovpyéw, 6, fut. -ἤσω, to cut up 
meat like a butcher (kpeovpydc), to 
butcher, Luc.—II. intrans. to be a 
butcher. Hence 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
Kp. διασπᾶν, to tear all in pieces, Hdt. 
ayy Se 

Kpeovupyia, ac, 7, a cutting up like 
a butcher (kpeoupyéc), butchering, Κρ. 
Πέλοπος, Luc. 

Κρεουργικός, ἢ; Ov, of, belonging to 
a butcher or his trade: from 

Kpeovpyoc, ὄν, (κρέας, *épyw ) 
working, 1. 6. cutting up meat: ὁ Κρ.» 
as subst., a butcher or a carver : Kpeoup- 
yov ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 

tKpéovoa, nc, 7, Cretisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
Jon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 
12, 3.—3. daughter of Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Eur. Med. 19: called also TAavxn, 
q. v. 3.—4, a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.—= 
Κρεῦσις. Ι ' 

Kpeodayéw, ὥ, to eat flesh, Diod., in 
mid.; and 

Kpeogayia, ac, 7, an eating of flesh, 
Hipp.: from 

Kpeoddyoc, ov, (κρέας, φαγεῖν) 
eating flesh, carnivorous, Hdt. 4, 186. 

Kpéoowr, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form in 
Pind. 

tKpeodvovrne, ov, ὁ, Cresphontes, son 

f Aristomachus, the Heraclid, who 

798 


a ᾽ν ΄ὦἷᾧἝ 


᾿ ΚΡΗΤ 
obtained the sway of Messenia, Plat. 
Legg. 683 B. 
tKpevyac, a, 6, Creugas, masc. pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. 


ἢ 
| 


KpevAArov, ov, τό, dim. from κρέας» | 


a small piece of meat. 

tKpedtorc, tog and doc, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Liva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 

Κρεωβορέω, ὦ, f. -ἤσω, to eat flesh : 
and 

Κρεωβορία, ac, 7; the eating of flesh: 
from ; 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, ἢ, a distribution of 
flesh, Plut.: from 

Kpewdairne, ov, ὁ, (κρέας, δαίω 11.) 
a distributer of fiesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Kpewduitic, ἐδος, 7, fem. of foreg., 
cf. Poll. 6, 34. 

Κρεώδης, ec, (κρέας, εἶδος) of or 
like flesh, fleshy, Arist. H. A. 

Κρεωδοσία, ac, 7, a distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Κρεωδοτέω, ὦ, f. -ἤσω, to give meat, 
Eccl.: from 

Κρεωδότης, ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. ~ 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι)εε 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, ne, 7, α place for keeping 
meat, a larder. 

Κρεωκάκκἄβος, ov, 0,=Kpeokdkka- 
Boc. 

Kpewkoréw, ὦ, f. -ἤσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκόπος, ov, (κρέας, κόπτω) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovtoc,=the Homeric xpei- 
ὧν (6. v.), Pind. P. 8, 143;qN23;617 ; 
7, 66, Aesch. Supp. 574. 

Κρεῶν, gen. plur. from κρέας, Od. 
15, 98. 

tKpéw’, ovtoc, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.—3. father of Lyco- 
medes, 1]. 9, 84.—4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

tKpedvdat, Gv, oi, Boeot. for Kpe- 
ovtidat, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

tKpeéviov, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 5, 108, 8. 

Κρεωνομέω, O, f. -fow, (κρέας, vé- 
fiw) to distribute flesh. Hence 

Kpewvopia, ac, 7, α distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, T6,= κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὦ, f. -ἥσω, to sell, deal 
in butcher-meat: from ὃ 

Κρεωπώλης, ov, δ;Ξεκρεοτπ.» 4.. V. 
hence 

Κρεωπωλικός. ἢ. 6v, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστάθμη, 7¢, 7; ν. κρεοστ. 

Κρεωφἄγξω, ὦ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος; Arist. Part. An.,.=xpeogay. 

tKpeaddAoc, ov, 6, Creophiylus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
γε. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer. 

Κρήγῦὔος, ov, good, useful or agreea- 
ble, ob πώποτέ μοι TO κρῆγυον εἶπας, 
Il. 1, 1060.---Π]. true, real, Theocr. 20, 
19. (An old and poet. word, used 
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now and then in prose, as Hipp. 121 
G, Plat. Ale. 1, 111 ἘΣ: sometimes 
wrongly written κρήγιος. Cf. Buttm. 
Lexil. in v. Origin uncertain.) 

Κρήδεμνον, ov, τό, ( κράς, δέω 
δέμα) a sort of head-dress, in Hom. 
esp. of women of rank, and usu. mar- 
ried: it hung down on both sides, so 
that at pleasure it might be drawn 
quite over the face (somewhat like a 
mantilla 7), ἄντα παρειάων σχομένη 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, cf. Th. 
14, 184: in Od. 6, 100, however, the 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. 5, 346, the sea- 
goddess Inc gives her κρήδεμνον to 
Ulysses to swim with. In Eur. also 
worn by young maidens.—II. metaph, 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown a city’s walls, Τροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα, Il. 16, 100, od. 13, 
388, cf. Η. Hom. Cer. 151; also in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Se. 105. 
—III. the hd of a vessel, as ἃ Wine-jar, 
Od. 3, 392. 

Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from κραι- 
aivo, ll. 9, 101. 

Κρήηνον. imperat. aor. 1 act. from 
κραιαίνω I). 1, 41. 

ΤΚρηθεΐδας, a, Dor. for -θείδης, ov, 
6, son of Cretheus, i. e. Neleus, Pind. 
P. 4, 272: Aeson, Ap. Rh. 3, 357. 

tKpnGeic, idoc, 7, daughter of Cre 
theus, 1. 6. Hippolyte, Pind. N. 5, 49. 

Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν. 

ΤΚρηθεύς, ἕως, 6, Cretheus, son of 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 
Aeson and Pheres, Od. 11, 237. 
Apollod. 

Κρῆθμον, ov, τό, also κρέθμον, sam 
pire, a herb, Hipp., etc.. 

tKpnGic, idoc, 7, Crethis, fem. pr. n. 
Anth. 

ΤΚρήθων, wroc, 6, Crethon, son ol 
Diocles in Pherae, 1]. 5, 542. 

tKpyyva, nc, 7, Cremna, a mountain 
fortress of Pisidia, Strab. 

Κρημνάω, ὥ, Ion. -νέω, f. -ἤσω, also 
κρήμνημι,--εκρεμάννυμι, to let down 
froma height, cast down, κρημνὰς ἄγκ- 
vpav, Pind. P. 4,43. Pass., κρήμνα- 
μαι, to hang, be suspended, Eur. El. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch 
Theb. 229. 

Κρημνηγορέω, O, f. -ἥσω, (κρημνός, 
ἀγορεύω) to speak rugged words: cf. 
KPNLVOTOLOC, κρημνοκομπέω. 

Κρήμνημι, ν. κρημνάω. . 

Κρημνίζω, f. -iow, (κρημνός) -ΞΞ Κρῇ 
μνάω.---Ἰ1. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence ‘ 

Κρήμνϊσις, ewc, 7, a hurling down 
headlong. © 

Κρημνοβᾶτέω, ὥ, f. -700, to haunt, 
frequent precipices, Strab. : from 

Κρημνοβάτης, ov, δ,(κρημνός, Bai- 
vw) one who climbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [ἃ] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) down 
Srom a height, Orph. 

tKpnuvoi, Gv, οἱ, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi- 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, O, f. -ἤσω,Ξε κρημ- 
νηγορέω. ᾿ 

Κρημνοποιός. ov, (κρημνός, ποιέω) 
speaking precipices, 1. 6. using big, rug- 
ged words, of Aeschytus, Ar. Nub. 
1367. : 

Κρημνός, οὔ, 6, (κρεμάννυμι) an 
overhanging steep, crag, cliff, precipice 
(cf. Virgil’s scopults pendentibus), Hat. 
4,103, and Att.: in Hom. (only IL) 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 234 
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etc.: hence—2. in plur., the edges of 
a wound, Hipp. 418, 44. 

Κρημνώδης, ec, (κρημνός, εἶδος) 
precipitous, steep, Thuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 7, (κρημνός, ὄρος) 
a steep mountain ridge: formed like 
ἀκρώρεια. 

Κρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpai- 
vw, Hom. 

tKpyvat, dv, al, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
mia, Thuc. 3, 150. 

tKpyvaiar πύλαι, ai, the Crenéan 
gate, the gate of the fountain, in Thebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Κρηνίδες 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Κρηναῖος, aia, aiov, (κρήνη) af, 
from a spring or fountain, kp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—I1. as subst., ἡ konvaia, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη, ne, 7, Dor. kpava,=Kpov- 
voc (4. V.), a well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hdt. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like πηγαί, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—II. in genl. a source, 
fountain-head. (From same root as 
Kpovvec ; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from péw.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. 

Κρηνιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring: Kpaviddec, ( Dor.) spring- 
Nymphs, 'Theocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpnvidec, wv, ai, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—II. 
v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 

Kpyvic, idoc, 7, dim. from κρήνη; 
Pind. Fr. 186, Eur. Hipp. 208. [1, 
Draco p. 23, 14.] : 

Kpnvic, δος, ἡ,Ξεκρηνιάς. [1] 

Κρηνίτης, ov, 0, fem. -ἴτις, δος; 
belonging to, eSp. growing near a spring, 
βοτάνη, Hipp. 

Κρῆνον, imperat. aor. 1 act. from 
Kpaivw, Od. 20, 115. 

Κρηνοῦχος, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, 6and 7, (κρήνη, 
φυλάσσω) a guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [Ὁ] 

Kpnridorozoc, ov, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, 6, (κρηπίς, πω- 
λέω) a seller of boots. 

Κρηπιδόω, 6, f. -dow, (κρηπίς) to 

urnish with boots. Pass. to be booted, 

lut.—II. metaph. to furnish with a 
foundation, found, Dio C. Hence 

Κρηπίδωμα, atoc, τό, afoundation, 
ground-work, Diod. [1] 

KPHIII’S, idoc, 7, a kind of man’s 
Loot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. p. 273, 18), Xen. Eq. 12,10; 
distinguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
groundwork, foundation, basement of a 
building, esp. of a temple or altar, 
Hdt. 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur. Ion 
38: hence metaph., θάλλεσθαι κρη- 
rida σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 
7,357) ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 
κακῶν ὕπεστι, we have not yet got 
to the base or bottom of misery, Aesch. 
Pers. 815.—2. also the walled edge of 
a river, a quay (which resembles the 


basement of an altar, etc.), Lat. cre- | 


vido, Hdt. 1, 185; 2, 170: in genl. an 
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edge. [1 in gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat. crepido : yet we have κρηπίδα 
[z]in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida; 
cf. κνημίς.] 

Κρής, 6, gen. Κρητός. usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν, α Cretan, Hom.; 
fem. Κρῆσσα: adj. Κρήσιος, ia, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
TLKOC, ἤ, OV, Cretan. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
μι, for κεράσαι, Hom. 

Kpnoépa, ac, 7, a flour-sieve, bolting- 
sieve, Ar. Eccl. 991, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. PU 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Kpyoepirne, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
made of sifted flour, bipHil ap. Ath. 
11] E. 


tKpyorne, ηντος, 6, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr. n., N. T. 

tKpjoca, v. sub Κρής. 

tKpnotév, voc, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
cf. Thuc. 4, 109: of, Κρηστωνιῆ- 
ται, the Crestonians, Hdt. 1, 57, οἱ 
Kpyotwviaiot, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἡ, ov, Crestonian ; ἡ 
K., sc. yi, the territory of C., Id. 7, 
127; also called Κρηστωνία, and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thuc. 2, 99. 

ΤΚρηστωνικός, 7, 6v,=Kpyorwviai- 
oc, v. sub foreg., Hdt. 8, 116. 

Κρηςφύγετον, ov, τό, (φεύγω) a 
place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Ἰ  ρῆς) 
Minos. [Ὁ] 

Κρηταγενῆς, ἔς, (Κρήτη, *yévo) 
born in Crete, epith. of Jupiter. 

ἙἘΚρηταιεύς, ὁ, poet.—Kpfe, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 

tKpytaioc, a, ov, Cretan, Callim. 

Κρήτη; n¢, 7, the island Creta, Crete, 


‘now Candia, Hom., who in Od. 14, 


199 ; 16, 62, uses also the plur. Kp7- 
ται.---11. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2. daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 

tKpnrnvia, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod., 3, 2, 4. 

Κρητήρ, ἦρος, ὃ, lon., and Ep. for 
κρατήρ; the only form in Hom. 

Κρητίζω, f. -icw, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, 1. e. to lie, Plut., cf. 
Call. Jov. 8, N. T. Ep. Tit. 1, 12. 

: Κρητικός, 7, 6v, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., etc.: τό Kp. πέλαγος, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ay. Eccl. 1165. 
—Il. τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Kp., Sub. βοτάνη, a name of the plant 
dittany, Diosc.—Ill. ὁ Κρητικός. a 
metrical foot, 6. g.’Avtigdy, called 
also (from its quantity) ἀμφίμακρος. 

tKpytivyc, ew, ὃ, Cretines, father of 
Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hat. 7, 165. 

Κρητισμός, οὔ, 6, (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, 1. e. lying, Plut. 

Kpnddyeiv, contr. for cpendayeiv. 

Kopi, τό, Hp. shorter form for κριθῇ, 
barley, oft. in Hom., but only as nom. 
and acc. 

Kpidvéc, ἢ, ov, (κριός) born under 
the sign of the ram; like σκορπιανός, 
ταυριανός, etc. 

tKpiacoc, ov, 6, Criasus, son of Ar- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 

KpiBavn, ης, ἡ, (κρίβἄνος) a kind 

of cake, Alem. ap. Ath. 646 A. 


- 
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KpiGdvirne, ov, 6, baked under a 
pot (κρίβανος), Epich. p. 37, Ar. Ach. 
87: esp. sub. ἄρτος, a loaf so baked, 
Ib. 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ., 
shaped like a κρίβανος, Diosc. 

KpiGdvov, ov, T6,=sq., Pherecr. 
Incert. 80. [1] 

KPI’BA ΝΟΣ, ov, ὁ, Att. for κλιβ- 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered earthen 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced a more equable heat than in 
the regular oven (imvéc), Hdt. 2, 92 
(in form κλιβ.), Ar. Vesp. 1153 : hence 
—II. ἃ hollow, cavern ina rock, Ael. [1] 
Hence 

Κριβᾶνωτός, 7, dv, baked in ἃ κρί- 
Bavoc: hence, ὁ κριβανωτός, sub. ὥρ- 
toc, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριβανίτης. 

Kptyy, ἧς, ἢ, (κρίζω) a creaking ; 
and βοξετριγμός, a shrieking, νεκρῶν; 
Hippon. Fr. 39. 

Κριγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κρίδδω, Boeot. for κρίζω,--- γελάω, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Κρζδόν, adv., (κρίνω) with choice or 
judgment, perh. only f. 1. for éxxpidov 
in Tryph. 224, 

KPVZQ, perf. xéxpiya: aor. éxpi- 
γον; to creak, Lat. stridere, xpixe (or 
Kptye) ζυγόν, 1]. 16, 470 (which how- 
ever Lob. Paralip. 408, connects with 
KpEKW): to screech, squeak, etc., like 
τρίζω, cf. κριγῆ, Kpiddw. (Onomatop. 
like τρίζω : akin to κράζω and κρώζω.) 

Kpinddv, adv. (κριός) like a ram, Ar. 
Lys. 309. 

Kpidaia, ac, 7, (κριθῇ) α prepara- 
tion of barley, pottage: Ep. Hom. 15, 7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley-meal, 
Synes. 

Kpi0apuivog, ἡ; ov,=KpiO.voc, form 
ed like πυράμινος. [ἃ] 

Κριθανίας, ov, ὃ, like barley: xp. 
πυρός, a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim. from κριθή 
a small barley-corn. 

Κριθάω, 6, f. -ἤσω, to be over-fe. 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πῶ- 
Aoc, Aesch. Ag. 1641, cf. ἀκοστάω, 
and v. Lob. Phryn. 80. 

Κρϊθείς, cioa, ἔν, part. aor. 1 pass 
from κρίνω. 

Κρίθεν, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρίνω. [7] 

een éw¢, ὁ, Critheus, mase. pr 
n., Plat. 

Κριθή, 7c, 7, usu. In plur. al xp. 
Gai, barley, Hom., only in plur.: οἱ 
νος ἐκ ἀπ τῶι a kind of beer, Hdt 
2,77: κριθαὶ πεφρυγμέναιΞεκάχους 
Thuc. 6. 22, ef. Moots p. 213.—IL « 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 
Hipp.—ill. a barley-corn, the smallesi 
weight, a grain, Theophr.—l¥. = πό- 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Acc. 
to Buttm. akin to κρύος, ὀκρυόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Κριθίασις, ewe, ἢ, a disease of horses, 
indigestion, caused by feeding them 
with barley (as always among the an- 
cients) when too hot, etc., Lat. hor- 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpidido, 6, f. -dow, (κριθή) of a 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to suffer from Κρι- 
θίασις.---11. metaph. to grow wanton, 
Cleanth. ap. Stob.: οἵ, Buttm, Lexil. 
Vv. ἀκοστήσας. 

Kpifidcov, ov, τό, dim. from κριθή, 
a little barley-corn, Hipp. 

Kpibico, f. -iow, to feed with barley 
Babrius 76, 2. 
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KpiGivoc, 7, ov, made of, from bar- 
ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 
ley, kp. oivoc, beer, Ath. 447 A. [pi] 

Κριθίον, ov, τό, dim. from κριθή. 

Kpi6uov, ov, τό,--κρῆθμον, Diosc. 

Κριθολόγος, ov, (κριθή, λέγω) gath- 
ering barley : hence among the Opun- 
til, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

Κριθομαντεία, ας, 4, divination by 
barley: from 

Κριθόμαντις; ewc, ὃ, ἢ: (κριθή, μάν- 
Tic) a diviner by barley, Clem. Al. 

Κριθοπώλης, ov, ὃ, (κριθῇ, πωλξω) 
a dealer in barley. 

Κριθοτράγος, ov, (κριθή, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

Kpibooayia, ac, 7, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

Κριθοφάγος, ov, (κριθή, φᾶἄγεϊν) 
living on barley. 

Κριτθοφόρος, ov, (κριθῇ, φέρω) bear- 
ing, fertile in barley, Theophr. 

Κριθοφύλακία, ac, 7, the office of 
«ριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κριθῇ, φυ- 
Adoow) at Athens α superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
λαξ, Wolf Lept. p. 254. [0]. 

Κριθώδης, ec, (κριθῇ, εἶδος) like 
barley : made of it, Nonn. 

ἸΚριθώτη, nc, 7, Crithote, a city of 
the Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. 

Kpixe, for éxptke, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, 11. 16, 470: where others 
κρίγε. 

KptxnAdoia, ac, ἧ, (κρίκος, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
257. 

Κρϊκίον. ov, τό, dim. from κρίκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
κύλλιον. i 

Κρϊκοειδής, ἐς, (κρίκος, εἶδος) ring- 
shaped, annular, Plut. 

KPI’‘KO®, ov, ὁ.Ξεκίρκος, a ring, 
circle ;*in Il. 24, 272, on a horse’s 


breast-band, to fasten it to the peg at_ 


the fore-end of the carriage-pole 
(€oTwp): also at the corner of sails, 
Hat. 2,36. Hence 

Kpik6a, ὥ, to make into a ring.—II. 
to inclose, secure with OY ina ring: κε- 
κρίκωνται TO χεῖλος χαλκῷ, they have 
a ring passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Kpixw, said to be=xpifw, Heyne 
Il. 16, 470. 

Kpikwroc¢, 7, Ov, (κρικόω) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 F: 
ἣν σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 

ett. 


Κρίμα, aroc, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb.: condemnation, 
sentence, N. T.—2. a matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [t by analogy, yet in 
Aesch. 1. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpiuica (also wr. Κρίμισσα), 7, 
Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
Strab. 

ΤΚριμῖσός, od, 6, the Crimisus, ariver 
of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶτίας, ov, 6, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and 

Κριμνίτης, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
made of κρίμνον, coarse bread, Ath. 

Kpiuvov, ov, τό, acc. to Damm 
Kpi.vov, barley, spelt, and wheat coarsely 
ground, Hipp.—lIl. κρίμνα χειρῶν, 
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hands at meals, like ἀπεωμαγδαλιά, 
Lyc. (Perh. akin to xpi, κριθῇ.) 

Κριμνώδης, ες, (κρίμνον, εἶδος) like 
coarse meal, κατανίφει Kpluvodn, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpivayépac, ov, ὁ, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
p. 617. 

Κρϊνάνθεμον, ov, τό, (κρίνον, av- 
Goc) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Kpivivoc, ἢν, ov, (κρίνον) made of 
likes, Polyb. [xpi 

ΤΚρένιππος, ov, 6, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hat. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivov, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Aeipiov is the white lily, οἵ. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heterocl. form xpivea, Hdt. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 
Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 
TO Kpivoc occurs. [7] 

KPI’NQ, [1] fut. cpivG: aor. éxpi- 
va: perf. céxpixa, perf. pass. Kéxpi- 
peat: aor. mid. éxpivaunv, aor. pass. 
ἐκρίθην [7], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, 11. 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) “70 sep- 
arate, part, put asunder, Il. 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—lII. to 
distinguish between good and bad, i. e. 
to pick out, oft. in Hom.; alsoin mid., 
to pick out for one’s self, choose, xpiva- 
σθαι ἀρίστους, Il. 9, 521, etc. :—in 
Hom. kexpiévoc and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in Il. 
14, 19, οὖρος κεκριμένος, a decided or 
strong breeze, cf. infr.: hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
τὰς θεάς, to decide their contest, i. 6. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα Kp., Od. 12, 
440 ; νεῖκος πολέμου Kp., Od. 18, 264: 
c. acc. cognato, σκολιὰς θέμιστας Κρ.» 
to judge crooked judgments, 1. 6, to 
judge unjustly, fl. 16,387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., xpiva- 
σθαι Apri, Il. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνηται 
“Apnoc, when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882 ; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Hur. Med. 
609 ; in genl. to dispute, quarrel, Hat. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., 
etc.; so in pass., ἔσον map’ ἐμοὶ Ké- 
κριται, Hdt. 7, 16, 1: hence to ea- 
pound, interpret in a particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hat. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 485, etc.: and so 
in mid., éxpivar’ ὀνείρους, 1]. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—TIII. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
te, κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν), θανάτου, Thuc. 3, 
57: 6. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr., and Dem. ; ὁ κεκρι- 

évoc, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 

ence—IV. to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. kri, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

ἱΚρινώ, οὖς, 7, Crino, wife of Da- 
naus, Apollod.—2. daughter of Ante- 


b-ead-ciumts, etc., for cleaning the | nor, Pans. 10, 27, 4 
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Kpivov, ὥνος, 6,=sq. 

Kpivwvid, ἄς, 7, a bed of lilies, οἱ 
ἰωνιά and ῥοδωνιά, Theophr. 

Κριξός, οὔ, ὁ, Dor. for κρισφός 
κιρσός. 

Κριοβόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram- 
slaying, Kp. τελετή, ἃ Sacrifice in hon- 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Kpiodoxn, 70) y= Sq. . 

Kplodoyy, ης, 7, (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. 

Κρϊοειδῆς, ἐς, (κριός, εἶδος) like a 
ram. 

Κρτοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλή) 
ram-headed. 

Κρτοκοπέω, O, f. -ἥσω, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with a battering ram, Polyb. 

Kpioudyéw, G, fut. -ἤσω, (κριός, 
μάχη) to ΕΣ like a ram.—ll. to fight 
with a battering ram. Hence 
2 Miplopetey it, ac, 7, α battle of rams, 

ub. 


Κρτόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram- 
ormed. 

Κρτόμυξος, ov, (κριός, μύξα) like a 
drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 

Kpiorpécuroc, ov, (κριός, πρόςω. 
Tov) with the face or fore-part of aram, 
Luc. 

Κρτόπρωρος, ov, (κριός, mpépa)= 
foreg. 

Kpiéc, od, 6, a ram, Od. 9, 461, Hdt. 
etc.: proverbial of an ungrateful son, 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1—IL a huge 
sea-monster, Ael., and Plin—IUl. a 
kind of muscle.—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Ionic capital, like aram’s horn. (Prob. 
from κέρας; κεραός, horned.) 

tKpioc, ov, 6,=Kpetoc, Apollod.—2. 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt. 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea, 
Paus. 10, 6, 6—Others in Paus., etc 

Κριτόστἄσις, εως, 7; (κριός, ἵστημι 
the stand for a battering ram. 

ΤΚριοῦ μέτωπον, τό, (Ram’s head) 
Criti-metopon, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id. 

Κρτοφάγος, ov, (κριός, φἄγεῖϊν) de- 
vouring Tams. 

Κρτοφόρος, ov, (κριός, φέρω) carry- 
ing battering rams, Diod. 

Kpica, nc, 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Delphi, iater harbour of 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520,and H. 
Ap.: others, not so well, Κρίσσα. 
Hence 

tKpioaioc, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: ὁ K. κόλπος, the gulf of 
Crisa, a part of the gulf of Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in ΩΝ signf. the whole Corin- 
ee gu f called τό Κρισαῖον πέλα- 

oc, Id. 

AK ἜΣ nc, 7, Crisia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Κρίσϊμος, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, eSp. Kp. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp. : τὸ Κρ.» @ critical point, 
Id.:in genl.=xputixéc. Adv. -μως. [1] 

KPI’S1%, ewe, 7, (κρίνω) a separa- 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. O. 3, 
37, Plat., etc.: Kp. τινός, judgment on 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεῖσθαιπερίτινος, Isocr. 
48 D: κατὰ κρίσιν, with judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
Thuc. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub.—2. a dispute, quarrel, Hdt. 5, 5; 


| 7, 26.—III. the event, issue of a thing, 
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κρίσιν ἔχειν, to be decided, of a war, 
huc. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
vess, of fever, etc., v. Foés. Oecon. 
kot] 

tKpicoc, ov, ὁ, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4. 

tKprorivoc, ov, ὁ, Crispinus, Rom. 
masc. pr. n., Anth. 

tK pioroc, ov, ὁ, Crispus, Rom. masc. 
pr. n., Anth., N. T. i 

Κρισσός, οὔ, ὃ, Att. for κιρσός. 

Κρισσώδης; ες, Att. for κιρσώδης. 

Kpiowy, ὠνος, 6, Crison, of Himera, 
an Olympic victor, Plat. Prot. 335 Εἰ. 

tKpitadda, wv, τά, or Κρίταλλοι. 
wv, ol, Critalla or Critalli, a city of 
Cappadocia on the river Halys, Hdt. 
7, 26. 

ἸΚριτάσιρος, ov, 6, Critasirus, a 
chief of the Boii, Strab. 

ἹΚριτέον, verb. adj. of κρίνω, one 
must decide or judge, Hipp., and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Κρϊτήριον, ov, τό, (κριτῆς) α means 
for judging or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 
faculty of judging, Plat. Theaet. 178 
B.—2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Kpirjc, οὔ, 0, (κρίνω) a decider, 
judge, umpire, Hdt. 3, 160, and Att. : 
on the distinction between κριτῆς and 
δικαστής, V. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etc.—2. kp. évv- 
πνίων, aninterpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω II. 5. 

tKcttiac, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 
pides, a contemporary of Solon, Plat. 
Tim. 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, en. Hell. 2, 4, 19; Plat. 
Criti—Others in Paus. ; Ael.; etc. 

Kpitixéc, 7, ov, (κριτῆς) of, belong- 
ing to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἡ -Kh, SC. τέχνη ; SO, ἢ Kp. δύ- 
ναμις, Luc.—2. as subst., a critic, esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 E, and freq. in Gramm. Ady. 
“KOC. 

Kpiric, ίδος, fem. of κριτῆς» a fe- 
male judge, late word. 

ΤΚριτόβουλος,. ov, 6, Critobiilus, son 
of Crito, a pupil of Sccrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 

ἸΚριτόδημος, ov, ὁ, Critodémus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2. 
an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others in Paus.; etc. 

ἸΚριτολαΐδας, a, ὁ, Critolatdas, ἃ 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from 

Κριτόλαος, ov, ὁ, Critolaus, a peri- 
pueiic philosopher of Phaselis in 

ydia, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus.; etc. . 

Kpiréc, i, dv, verb. adj. of κρίνω, 
separated, esp. picked out, chosen, 1]. 7, 
434, Od. 8, 258: hence chosen, choice, 
i. 6. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ἸΚρίτυλλα, ne, 7, Critylla, Athen. 
fem. pr.n., Ar. Lys. 323. 

tKpitwv, wvoc, 6, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq—Others in 
Aeschin. ; etc. 

tKptweve, ἕως, ὃ, an inhab. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042, 6. 

Kpoaivw, poet.=xKpovw, esp. of a 
horse, to stamp, strike with. the hoof, 
θέει πεδίοιο κροαίνων, 1]. 6, 507. 

ΤΚρόβυζοι, ὧν, οἱ, the Crobuzi, ἃ 
Thracian tribe, Hdt. 4, 49, acc. to 
Strab. in lower Moesia, p. 318, 
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tKpoiouoc, ov, ὁ, Croesmus, a Tro- 
jan, Il. 15, 523. 

ἸΚροῖσος, ov, ὁ, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, etc. 

Κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρό- 
KN, q. V. 

Ἱζροκάλη, ης; ἡνΞε κρόκη 11. : hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. 1. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [ἃ] 

ἸΚροκάλη, ne, 7, Crocale, fem. pr. 
nyc! 

Κροκἄλός, 7, ὄν, pebbly, gravelly, 
dub., v. Jac. A. P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. 

Κρόκες, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη, q. ν. 

Kpoxn, ne; 7, with a heterog. acc. 
κρόκα (Hes. Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from a nom. *«pdg (Kpé- 
Kw) i—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shuttle (kepkic), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hdt. 2, 35: opp. to στήμων, the warp, 
Hes: 1. ς., Plat. Polit. 283A, Crat. 
388 B: in genl. a thread, Hipp.: in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 

6A, cloth with curly knap, (like our 
duffel ?), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lye. 

Κροκήϊος, in, ἴον, poet. for κρόκεος, 
saffron-coloured, Gv@oc, H. Hom. Cer. 
178. 

Kpokiac, ov, 6, (κρόκος) λίθος κρ.» 
saffron-coloured stone, Plut., and Plin. 

Κροκϊδίζω, f. -ίσω, and -δισμός, οὔ, 
διξεκροκυδ., SUSp. 

Κροκίζω, ἴ. -ίσω, (κρόκος) to be like 
saffron, Diosc. 

Κροκίζω, f. -iow, (κρόκη) to weave, 
dub. 

Κρόκινος, ἡ, ov, (κρόκος) from or 
of seinen, μύρον, Diosc., ὦνθος, The- 
ophr. 


ἸἹΚρόκιον πεδίον, τό, Crocius cam-. 


pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 
Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 
oured. 
Kpokic, idoc, 7, better κροκύς, 4. ν. 
Κροκισμός, ov, ὁ, (κροκίζω) a weav- 
ing, web. 


Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω). 


saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66. 

Κροκοβἄφής, é¢,=foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood: for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to fhe paleness of dying men, 
v. Blomf. ad 1. Hence 

Kpoxo8ddia, ac, 7, 2 dyeing with 
saffron, Philostr. 

KooxodetAéa, or -Asia, ac, 7, the 


dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 


used as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 


Κροκοδειλιάς, ddoc, 7,=Kpokodet- 


Atov. 

Κροκοδείλινος; 7, ov, of α crocodile: 
κροκοδείλινος λόγος or κροκοδειλίνη, 
ἡνξεκροκόδειλος 11., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diosc. 

Κροκοδειλίτης, ov, ὁ,Ξεκροκόδει- 
Aoc, signf. II. 

KpoxdédetAoc, ov, ὃ, a lizard, strictly 
an lon. word, Hdt. 2, 69: xp. χερσαῖ- 
o¢, Id. 4, 192.—2. esp. used of the croc- 
odile, alligator of the Nile: in full, ὁ 
Kp. ὁ ποτάμιος, called by the natives 
χάμψα, Hdt. 2,68: found also in the 
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| Indus, Id. 4, 44: it grows to the length 


of seventeen cubits, Arist. H. A. 5, 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph- 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also κοο- 
κοδειλίτης: κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. 
Diog. L. 2, 108, Spald. Quintil. 1, 
10, 5. 

tKpoxodeiAwv πόλις, 7, (city of croc- 
odiles) Crocodilopolis, nmiddle Aegypt, 
in the neighbeurhood of the labyrinth 
on lake Moeris, Hdt. 2, 148.—2. a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that ’Ap- 
olvon was earlier so called, p. 811. 

ἹΚροκοειδῆς, ἔς, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

 Κροκοείμων, ov, gen. ovag, (κρόκος, 
αἰ 0) saffron-clad. 

ροκόεις, εσσα- EV, (κρόκος) saffron- 
coloured, Eur. ae Hone an 6 
κροκόεις, as subst. (sub. χιτών, or 
πέπλος),Ξ-ε κροκωτός Il., a dress-rabe 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Tiesra, 
1044. ; 

Kpoxouaywa, ατος, τό, (κρόκος, 
μάσσω) the residuum from νυ το ἢ the 
saffron-oul has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, ἢ, sub. τέχνη, 
(κρόκη; νέω, νήθω) the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 E. 

Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλος" 
saffron-veiled, usu. epith. of Aurora, 
Il. 8, 1, etc., cf. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KO3, ov, ὁ, the crocus, 1]. 14, 
348, Soph. O. C. 685: hence saffron 
(which is made from its stamens), 
v. βαφή : also 7 xp., Strab.—ll. xp. 
ὠοῦ, the yellow, 1. e. yolk of an egg, 
Medic. 

Κροκόττας, ov, ὃ, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocotta, 
crocuta, prob. the hyena, Bahr Ctes. 
p. 343. 

Kpokow, 6, (κρόκος) to sprinkle, ἄμε 
with saffron, Epigr. ap. Ath. 39 C.— 
B. (κρόκη) to wrap with κρόκαι. 

Κροκῦδίζω, f. -ἔσω, (κροκύς) to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς : 
In genl. to pick off, Kp. κώταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. ot 
persons in delirium, to-twitch the blan- 
kets, etc. Hence 

Κροκῦὔδισμός, οὔ, ὃ, a picking o 
twitching at ihe flocks of A ΠῚ} 
delirious people, Medic. 

KpoxiAeypoc, οὔ, ὃ, (κρϑιεύς, λέγων 
=foreg.—Il. metaph. α dealing in tri- 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, wv, Ta, Croculéa, a town 
or district of Ithaca, 1]. 2, 633, placed 
however by Strab. p. 452 in Acar- 
nania. 

ἹΚροκύλιον, ov, τό, Crocylium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

tKpoxddoc, ov, ὁ, Crocylus, name ot 
a shepherd, Theocr. 5, 11. [Ὁ] 

Κροκύς, bdoc, 9, (κρόκη) the flock 
nap, on the loose-spun woollen weof. 
or in genl. on woollen cloth, Hadt. 3, 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδας &ge~ 
Aeiv, Theophr. Char. 2: also κροκές, 
Jac. A. P. p. 596. [0] 

Κοκρύφαντος, ov, ὁ,(κρόκη, ὑφαίνῳὶ 
woven: as subst.=Kexpvdadoc. [Ὁ] 

Κροκώδης; ες, A. (κρόκος, eidog) 
like κρόκος or saffron, saffron-coloured, 
Diosc. — B. (κρόκη, εἶδος) ke the 
κρόκη, thread of the woof, Plat. 
Polit. 309 B. 

ἙΚρόκων, wvoc, ὁ, Crocon, father οἱ 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—2. an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4. 

Κροκωτίδιον, ov, τό, dim. from 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. 

Κροκώτινος, ἢ; Sr KONE 
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Κροκώτιον, ov, τό, dim. from xpo- 
τωτός. 

Kpoxt τόν, οὔ, τό, ν. Sq. 

Kpok τός, 7, 6v, (κροκόω) saffron- 
dyed or soloured, Pind. N. 1, 58.—I. 
assubs ὁ κροκωτός, (sub. χιτών oF 
πέπλος a saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
82, 4. 

Κροκωτοφορέω, G, f. -τἤσω, to wear 
the κροκωτός, Ar. Lys. 219: from 

Κροκωτοφόρος, ov, (κροκωτός, φέ- 
ow) wearing the κροκωτός. Plut. 

Κρομμῦογήτειον, ov, τό, onion-leek, 
perh. our chives, Theophr. 

Κρόμμῦον, ov, τό, ν. sub κρόμυον. 

Κρομμϑοξύρεγμία, ας. 7, a belch of 
unions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμυοξερυγ- 
uia. 

Κρομμὕοπώλης, ov, 0,=Kpouvore- 
Ane. if ; 

tKpouptov ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern point of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

tKpoupbwv, wroc, ὁ. Crommyon, ἃ 
city of Megaris on the borders of 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence 

tKpoupvevioc, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; 7 Κρομμνωνία, 
the territory of Crommyon, Strab._ 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, εἶδος) 
onton-like, Diosc. 

Kpopidetc, εσσα, ev, (κρόμυον) 
abounding in onions : poet. contr. fem. 
ἱζρομυοῦσσα, the onion island. 

ΚΡΟΜΥΌΝ, ov, τό, an onion, Il. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρόμ- 
uvov, Hdt. 2,125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. 

Κρομύοπώλης, ov, ὁ, (κρόμυον, 
πωλέω) a dealer in onions. 

Κρομῦδών, Gvoc, ὃ. an onion-bed. 

Kpovia, wv, Ta, ν. Κρόνιος. 

Kpovide, άδος. 7, Cronian, Saturn- 
van: Kp. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Κρόνος; son of Cronus (Saturn), 1. 8. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: cf. 
Κρονίων, Κρόνος. ξ 

Κρονικός, 7, 06v,= Kpoveog: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
gy, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 
ἀρχαῖος 2. 

tKpéviov, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p. 169.—II. 
ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 40, 
πάγος, 10, 59. 

Kpoviog, a, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; to Kpovioc, son of 
Saturn, i. e. Jupiter, Pind. O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; ὁ Κρόνιος ᾽ῶκεα- 
voc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but 7 Kpovin GAc, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 509%: τὰ Kpo- 
via, wy, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Kpovioc: after- 
wards Κρόνια were the Roman Sa- 

_turnalia: hence—I1. in Att =Kpovixée, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 
smell of the dark ages, Ar. Nub. 398. 

tKpévioc, ov, ὁ, Cronius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 

Κρόνιππος, ov, 6, (Κρόνος, ἵππος) 

an old fool, old dotard, Ay. Nub. 1070. 
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Κρονίων, wvoc, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς K povi- 
wv: the gen. Kpoviovoc occurs only 
Il. 14, 247, Od. 11, 620. [Zin nom. Kpo- 
νίων and the rarer gen. Kpoviovoc: 
in other cases 7; and so Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom ] 

KpovéAnpoc, ov, 6, (Kpovoe, Anpéw) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, 1]. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as=ypodvoc.—ll. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 
gone days, Kpovoc was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B ; cf. 
Κρονικός, Ἐρόνιππος, also v. Ἰάπε- 
τος. 

Κρονότεκνος, ov, 6, father of Cro- 
nus, Orph. 

Κρόσσαι, Ov, ai, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so that the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: .for-in’ Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps In which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοί, 
ct. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like xpocooi, from 
κοῤῥη, Képon.) 

Kpoocain, ης, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

Κροσσοί, Gv, 0i,=Ovcoavot, a tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, G, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Κροσσωτός, 7; ov, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, δ,:Ξεγρόσφος. 

Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω. Opp. 

Κροτάλια, wy, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροταλίζω, f. -iow, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα ΟΥ̓ castanets, 
Hat. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
cf. κροτέω, In 1]. 15, 453.—II. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, ατος, τό, a rattling 
sound, applause. [ἃ] 

KpotdAtopéc, ov, ὃ, (κροταλίζω)-Ξ 
foreg. 

Κρόταλον, ov, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—II. metaph. a rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., οἱδ᾽ ἄνδρα κρόταλον, 
Eur. Cycl. 104, cf. κώδων I. 2. 

ἸΚρόταλος, ov, ὁ, Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, 10. 

tKporavoi, Gv, ol, the Crotani, a 
portion of the Pitanatae, Paus. 3, 
14, 2. 

Kporddic, idoc, 7, (kpoTéw) a peint- 
ed hammer, also κέστρα. 
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par pete Ov, ὁ, μῦς, the temporas 
muscle, Medic.: from 

Κρότἄφος, ov, ὁ, (kpotéw) the tem- 
ple of the head, Il, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora, 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow of 
a mountain, Aesch. Pr. 721 : the head, 
knob of-a hammer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. te 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, 6, f. -ἤσω, (κρότος, κρούω) 
to make to rattle, of horses, ὄχεα κρο- 
τέοντες, rattling them along, 1]. 15, 
453, H. Hom. Ap. 234, cf. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—II. to knock, strike, smite, 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, τὼ χεῖρε, to clap the 
hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8,4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen. 
Symp. 9, 4; and.c. acc., xp. τινά, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together, like συγ- 
κροτέω : In genl. to work with the ham- 
mer, forse, hence pass. to be so 
wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπίς, 
Pind. Fr. 206; and ermal ΡΝ 
τας κεκροταμένος, (as We might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς TO πρᾶγμα κροτείσθω, ‘ strike 
while the iron is hot.—B. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
kotc, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. Ax. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Κρότημα, atoc, τό,Ξεκρότος.- II. 
metaph. of men.=xpérador 1]., nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784, 
and Eur. Rhes. 499. 

Κρότησις, ewe, 7, (Kpotéw) a strik- 
ing, smiting, ESP. Κρ. χειρῶν, aS a sign 
of grief, Plat. Ax. 365 A. 

Kpornopoc, οὔ, 6,=Kpdto¢, do- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα 
Aesch. Theb. 561. τ ‘3 

Κροτητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
κροτέω; stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 
2. Kp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
τέοντες, Il. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.—II. 
applauded. 

Κροτοθόρῦὔθος, ov, ὁ, (κρότος, θό- 
pugoc) leud applause, Epicur. ap. Diog. 
10,25. 

Κρότος, ov, ὁ, (κρούω) any striking 
or sound produced by striking: Kp. 70- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl. 783, Tro. 546; xp. yet- 
ρῶν, a clapping of hands, Ar.’ Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
OY noise. 3 ; ἡ 

Κροτών, ὥνος, 6, also parox. κρό- 
των, ὠνος. a dog-louse, tick, Lat. rici- 
nus, Arist. H. A., in Od. κυνοραιστής. 
—II. the palma-Christi, or thorn bearing 
the castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), Whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. κῖκι, 
σιλλικύπριον. 

tKpotwy, wroc, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hat. 3, 131, Strab. p. 260/ 

Κροτώνη, nc, ἡ,Ξεγόγγρος 1]., an 
excrescence, knot on trees, esp. on the 
olive, Theophr. 

ΤΚροτωνιάτης Ion. -ἰἤτης. ov, 6, and 
fern. -ῶτις, Ion. -ἐῆτις, toc, of Cro- 
tona, Crotoniat, Hadt., ete. 

Κροτωνοειδής. ἔς, (κροτών, εἶδος) 
like the κροτών, Hipp. 

tKpotwrddne, ov, 6, son or descend 
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ant of Crotopus, i. e. Linus, Callim. 
Fr. 315. 

ἘΚρότωπος, ov, ὁ, Crotépus, son of 
Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Κροῦμα, atoc, τό, (κρούω) α beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, sensu obscoeno. 
—2. esp. a sound produced by striking, 
e. g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, a note, Hipp., and 
Ar. Thesm. 120; κρούματα σωπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 

iece of music played on the lyre, etc., 
Plat, Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 4, Ov, of, belonging to 
striking or playing an instrument: Κρ. 
μουσική, instrumental music : OLGAEK- 
τος Κρ.» eXpression in playing, Plut.: 
λέξις Kp., ἃ sound, note of instrumental 
music, 1. 6. ati inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
t Ep. Cor. 14, 9. 

Kpovudriov, ov, τό, dim. from 
κροῦμα. 

Κρουματοποιός, οὔ, ὁ, ἱκροῦμα, 
ποιέω) a musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Kpovvaioc, aia, aiov, (Kpovvéc) 
from or of a spring, xp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Kpovveiov, ov, τό. a kind of drink- 
ing-vessel, Epigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) lke a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, uc, 7,=Kpovvetov. 

Κρουνίζω, f. -iow, (κρουνός) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
ealled ῥυτόν (q. v.), Epinic. ap. Ath. 
497 A. 

Κρουνίσκος, ov, ὁ, dim. from κρου- 
véc Lil., a small cock or tap. 

Κρούνισμα, ατος, τό, a gush or 
stream of any thing, Anth. 

Κρουνισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Kpovvirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
=xpovvaioc, Orph. 

tK povvol, Gv, οἱ, (the springs) Crunt, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15, 295, H. Hom. 
Ap. 423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on the Pontus, the 
later Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’S, od, ὃ, α spring, well- 
head, whence the πηγαί issue, Il. 22, 
147, v. πηγή, and so []. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent): in plur. also 
streams, κρουνοὶ κρηναίου ποτοῦ, 
. Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ ‘H¢ai- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: α torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to κρήνη, 4. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, ὃ; (kpov- 
voc, χύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, a pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Κρούνωμα, atoc, τό, as if from 
Kpovvow,—Kpovvec, Emped. 28. 

Kpovrdda, wv, τά, Soph. Fr. 43, 
and κρούπᾶἄνα;---Ξ6. 

Κρούπεζαι, ai, in Lat. serupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm.1, Ὁ. 336.—II.= 
κρόταλον. Also xpotrada, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from xpotw.) 

Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 
κρούπεζα. 

Κρουπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 
uae wearing wooden shoes, of the 

oeotians, Cratin. Incert. 153. 
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Κρουπεζόομαι, as pass. 
wooden shoes on. 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, 4. ν. 

Κρουσιδημέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κρούω, 
δῆμος) in Ar. Eq. 859, a parody on 
κρουσιμετρέω, to play upon the people, 
delude them. 

Κρουσίθῦρος, ov, (kpotw, θύρα) 
knocking at the ἀοοτ,τὸ xp. (sub. μέλος), 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, ὃ. (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [0] 

Kpovowetpéw, ὥ, f. -ἤσω, (κρούω 
II., μέτρον) to cheat in measuring corn, 
by striking off that which lies at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ovat. Hence 

Κρουσιμέτρης. ov, 0, a false mea- 
surer ; in genl. a cheat. 

Kpodore, ewe, ἣν (Kpotw) a striking, 
smiting ; esp.—l. a tapping, ringing of 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in gen]. a try- 
ing, examining.—2. a striking, playing 
on a stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb.; mapa τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν ᾧδήν, a full instru- 
mental accompaniment, \bid.—3. of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoaz- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Κροῦσμα, κρουσματικός--- κρουμ. 

Κρουστέον, verb. adj. from κρούω, 
one must knock at, θύραν, Ar. Eccl. 989. 

Κρουστικός, 4, ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, dpya- 
va, Arist. Probl.—lI. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ar. Eq. 1379: τὸ κρ.» stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, κροτέω). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινί τι, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, kp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thuc. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp. πό- 
da, 1. 6. Kp. γῆν ποδί, In dancing, 
Eur. El. 180: c. prep. to strike or dash 
against, Kp. τι πρός TL, Xen. An. 4, 5, 
18: esp. πρός TL κέραμον κρούειν, to 
strike an earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not : hence—2. 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument witha plectrum, 
Anth.: and so in genl. to play any 
instrument, 6. g. αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock at the door on the outside, Ar. 
Eccl. 317, Plat. Prot. 310 B, etc., 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—II. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc..13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—III. later, 
sensu obscoeno, like κινέω: and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Eur. Cycl. 328. 
—B. mid κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακοούεσθαι (Vv. dvaxpotw), Thue. 
1, 51; 3, 78. 

tKpovoic, idoc, 7, Crusis, a district 
of Macedonia on the Thermaicus 
sinus, Thuc. 2, 79. 

tKpovorouepia, ac, 7, Crustumerium, 
a city of the Sabines, Dion. H.: 
hence Kpovorouepivog, ὁ, an inhab. 
of Cr., Id. 

Κρύβάζω,---κρύπτω. 


to have | 
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Kp0G0a, adv. (kpt7Tw)=sa..c. gen. 
without the knowledge of, κρύβδα Διός, 


| Lat. clam Jove, Il. 18, 168, cf. Aesch. 


Cho. 177. 

Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (kpinra} 
secretly, Od. 11, 455; 16, 153, Plat., etc. ; 
also like foreg., c. gen., Pind. P. 3, 25. 

Κρύθηλος, ov, hidden, Hesych. [Ὁ] 

KpuGyrne, ov, ὃ. one who is hidden 
in the earth, 1. e. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lob 
Phryn. 317. 

Kpvepoc, Gd, ὄν, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of γόος, 
also of φόβος, Il. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951, 955. 
Adv. -ρῶς. 

Κρυμᾶλέος, a, ov, (κρυμός) icy, 
chilly. Heraclid. Pont. eRe: 

Κρυῦμοπᾶγής. ἐς, (κρυμός, πήγνυμι) 
stiff and stark with cold, Orph.—Ill. act. 
stiffening, freezing. 

Κρῦμός, οὔ, ὃ, (κρύος) chiliiness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—IJI. a chill in the body, feverish cold. 

Κρυμοχᾶρής, ἔς, (κρυμός, χαίρω) 
delighting in cold or frost, Orph. 

Kpiuaddne, ες, (κρυμός, eidoc) icy 
cold, Hipp.: frozen, icy, Anth. 

Κρύόεις, εσσα, εν, = κρυερός, icy- 
cold, chilling, φόβος, Il. 9, 2, ἰωκή, 1}. 
5, 740: froin 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II. metaph. an 
inward chiil, shudder, Aesch. Eum. 
161. (Hence κρυόεις, κρυερός, Kpv- 
oTaiva, κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in Lat. rruor, 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [Ὁ] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. 
Cho. 946, oc, ov, (κρύπτω) secret, hid- 
den, clandestine, φιλότης, Il. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, Il. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

Κρυπτάζω, f. -dow, collat. form 
from κρύπτω. 

Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, 1]. 8, 272. 

Κρυπτεία, ac, 7, (κρυπτεύω) a se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina- 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B, 
and Muller Dor. 3, 3, § 4. 

Κρυπτέον, verb. adj. of κρύπτω, 
one must conceal, Soph. Ant. 273. 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur. 
Bacch. 888.—II. intrans. to hide one’s 
self, lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 
Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. | 

Κρύπτη,ης, Or κρυπτή, ἧς» ἢ» (Orig. 
fem. from κρυπτός) α covered place, 
vault, crypt, Juven. 5, 106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
concealing, Orac. ap. Paus.: τὸ κρυπ’ 
τήριον, a lurking-place, or a dungeon. 

Κρυπτία, ὡς, ἡΞεκρυπτεία. 

Κρυπτικός, 7, ὄν, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding or concealing. Adv. 
-κῶς, underhand, cunningly, Arist. Org. 

Κρυπτός, 4, 6v, verb. adj. of κρύπ- 
τω, hidden, private, κληΐς, ll. 14, 168; 
Iudden, concealed, secret, Hdt. 3, lau, 
and freq. in Att., as κρ. λόγος, Aesch. 
Cho. 773; κρ. ἤβη, of one reared up 
in secret, Soph. El. 159: τὸ kp. τῆς 
πολιτείας, Thuc. 5, 68. Adv. -τῶς.. 

KPYTIITQ, lengthd. from root 
KPYII-, KPYB-: fut. ἐρύψω : Ep 
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mpf. κρύπτασκε, Il. 8, 272: perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: aor. 1 pass. 
ἐκρύφθην, UL : aor. 2 pass. ἐκρύβην 
[Ὁ], also a part. aor. pass. κρύφείς, 
Herm. Soph. Aj. 1124, Z'o hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom. : to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 

θονί, τάφῳ Kp., Hdt. 1, 216, Soph. 

. C. 1546, Ant. 196.—II. metaph. to 
conceal, keep secret or im silence, like 
σιγάω, σιωπάω, Od. 4, 350; 11, 443; 
τί τινα, something from one, uA μὲ 
κρύψῃς τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
Eur. Hec. 570, Lys. 210, 21, ete.—III. 
like ἀμαυρόω, to darken, make obscure. 
—B. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ.---[Καλύπτω is sim- 
ply to cover over, κεύθω, to cover up so 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
Tw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the root v. κα- 
λύπτω fin.) 

Κρυσταίνω, (κρύος) to 
freeze with cold, Lat. glacio. 
be congealed, freeze, Nic. 

Κρυσταλλίζω, ἴ. -iow, (κρύσταλ- 
Aoc) to shine like crystal, N. T. 

Κρυστάλλϊνος, ἡ, ov, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 

Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medic. Adv. -ddc, Plut. 

Κρυσταλλόπηκτος, ov, (κρύσταλ- 
λος, πῆγνυμι) congealed to ice, frozen, 
Bur. Rhes. 441. 

Κρυσταλλοπήξ, ἤγος, 6, 4, (κρύσ- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Κρύσταλλος, ov, ὃ, (κρύος, κρυσ- 
Taivw) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hat. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vdpxy, ex- 
treme chill, numbness, torpor.—lI. 6 and 
7, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
Dion. P., and Anth. 

Κρυσταλλοφᾶνῆς, ἔς, (κρύσταλ- 
Aoc, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
zen, Philo. 

Κρυσταλλώδης, e¢,=KpvoTtadAdoet- 
δής, Dio C. 

Κρύφα, adv., (κρύπτω)---κρύβδα, 
c. gen. Thuc. 1, 10]. 

Kpv¢a, adv., Dor. for κρυφῆ, Bockh 
Vad end. Ο.1, 116; 3) 22. 

Κρύφάδις, adv.=kptoa, A. B. 

Kpidaioc, aia, aiov, and in Luc. 
ac, ον.Ξεκρύφιος, Trag., as Aesch. 
Cho. 81, Sapb. Aj. 899. Adv. -we, 
Aesch. Pers. 370. 

Κρύφωνδόν, adv.=sq., formed like 
ἀναφανδόν. 

Kpv@7, adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xen.: Dor. κρυφᾶ, 4. v. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp. to 
ἀμφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

Κρύφίμαϊος, aia, aiov, and κρύφι- 
μος; OV,=Sq. 

Κρύφιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
1. T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 
tine, Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. 

ως. [Ὁ] Hence 

Κρύφιότης, ητος, 7, secresy, obscu- 
rity. 

Κρύφόνους, ουν,Ξεκρυψίνους. ὦ 

Κρῦφός, οὔ, ὁ,Ξε- κρυφιότης, Pind. 
O, 2, 177.—II. a lurking-place, LXX. 
-ἸΠ1.--  κρύψις. 

Κρύφω, impf. ἔκρῦφε, late collat. 
form from κρύβω, κρύπτω, ὦ, Sm., 
cf. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνος) 
secretly born, Orph. 

Κρυψίδρομος, ov, 
μος) running secretly, 
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congeal, 
Pass. to 


κρύπτω, δρό- 
vee in Orph. ; 
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ubi al. κρυψίδομος, dwelling in secret 
places. 

Κρυψιμέτωπος, ov, (κρύπτω, μέ- 
Twrov) hiding the forehead, Luc. 

Κρυψίνοος, ov, contr. -vove, ovv, 
(κρύπτω, νόος) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
0,19; 8, 2,1. Ady. -voe. 

Κρύψις, εως, 7, (κρύπτω) a hiding, 
concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Hur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, εως, ὃ, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Κρυύώδης, ες, (κρύος, εἶδος) icy, 
chill, Plut. : 

Κρῦὕωτήριον, ov, τό,Ξ-ε--ψυκτήρ, cf. 
Raknk. ae sub hac v. E : 

tKpwGiadroc, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944. 

ἱΚκρωβύλη,ης, 7, Crobyle, a town of 
Thrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roil of hair, knotted on the 
crown of the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 
young girls was called κόρυμβος, 
Winckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4,13. [0] 

tK péBvAoc, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the’orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2: a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
rinthian, Plut. Alex. 22. 

Κρωβῦύλώδης, ες, (κρωβύδος, εἶδος) 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, οὗ, ὁ, (κρώζωλ) the croak- 
ing Or cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry like a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by κράζειν.---11. of men, to 
croak out, τι, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, KAO- 
ζω: οἵ. κόραξ fin.) 

tKpoxeAa, wr, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind.21,7. | 

Κρωμᾶκίσκος, ov, ὃ, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Κρωμᾶκόεις, eooa, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμᾶκωτός, 4, 6v,=foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, ὁ, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

tKpouva, nc, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris ; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

ἸΚρῶμνοι, wy, oi, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4,21; 
in Paus. called Kpdéuoz, 8, 3, 4. 

ἘΚρῶμος, ov, ὁ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

tKpwreia, Kpowria, or -1d, Kpw- 
midc, and Κρῶπαι, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpw- 
πείας, Thuc. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from sq., 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Κρῶπος, ov, ὃ, a scythe or buill-hook. 

Κρῶσσαι, αἱ, Ion. for κρόσσαι, v. 1. 
in Hat. 2, 125. 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from sq., 
Anth, 

KPQZSO’2, ob, ὁ, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch, Fr. 91, Soph. O. C. 
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478, and Eur.—2. a cinerary urrm 
Mosch. 4, 34. (Akin to our cruse 
crock, crockery, Germ. Krug.) 

tKpad:, τό, Crophi, a mountain ir 
Upper Aegypt hetween Elephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28 

Krad, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. £ 
act. of κτείνω. 
berets, Dor. for κτείνω in Alcae 

Krauev,=sq. [ἃ] 

Κτάμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. οἱ 
κτείνω, Hom. [ἃ] 

Krduevoc, Ep. part. aor. 2 mid. ¢ 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ]. 

Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. & 
act. from κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάνθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτάν 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω. 

KTA’OMAI, Ion. κτέομαι, dep 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησά 
μὴν: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
Ion. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (cf. Schw. 
Lex. Hdt.), so too Aesch. Pr. 795, 
and sometimes in Plat.; opt. κεκτῴ 
μην. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, τι, Hom.: xr 
σασθαι βίον ὠπό τινος, to get one’s 
living from a thing, Hat. 8, 106: also 
to bring evil upon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφοράς, 
Eur. Or. 543: δυςσέβειαν κτ., to get a 
name for impiety, Soph. Ant. 924; 
cf. ῥᾳθυμία.---. to procure or get for 
anotner, κτᾶσθαί τινί τι. Od. 20, 265, 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, 1.— 
II. perf. to have acquired or got, i. e. to 
possess, have, hold, ἐκτῆσθαι, 1]. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, etc.; and Att.: so toa 
in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: κε 
κτῆσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A 
ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp 
of slaves), used quite like a subst., 6 
ἐμοῦ K., Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ ke 
κτημένη, my mistress, Ar. Eccl. 1126. 

. κτάομαι aS pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thuc. 1, 123 ; 2, 36: to be ob 
tained as property, as a Slave, dovAd 
ovvoc κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449:— 
but so mostly in late authors, Schaf 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

Krédvov, ov, τό, (κτάομαι)---κτῇ 
μα, but usu. in plur. possessions, pro 
perty, Hes. Op. 313, Pind. O. 3,-75, 
etc., and T'rag.: esp. of property in 
cattle, cf. κτῆνος. 

Krédp, ἄτος, 76,=foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 
Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. - 
Paral. 176. 

Kredteipa, ac, 7, fem. from sq., 
μεγάλων κόσμων κτεάτειρα, thou that 
hast put us in possession of... Aesch. 
Ag. 356. [ἃ] 

Κτεάτηρ, npoc, 6, (κτέαρ) one that 
gets: a possessor, master. [ad] 

Kredtiva, f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, Il. 16, 57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεᾶτιστός, ἢ, Ov, gotten, won, ἄρ- 
yvpoc, Anth. 

tKréatoc, ov, ὁ, Cteatus, son ot 
Actor and Molione, father of Am- 
phimachus, 1]. 2, 855; 11, 708. 

Kreivo, lengthd. from root KTEN-, 
KTAN-: f. κτενῶ, Ion. κτανῶ, but in 
Hom. always κτενέω, ἕεις, ἕει, ete., 
part. xravéovra only in Il. 18, 309 
aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 ἔκτἄ- 
γον, Hom.: perf. ἔκτονα, pass. ἔκτα- 
μαι, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. ἔκτἄκα, and ἐκτόνηκα. 
The following are purely poet., chief- 
ly Ep., and freq. in Hom., 3 sing. and 
plur. aor. syncop. ékra@ and ἔκ“ ἄν; 
int, κτώμεν, κτάμεναι [a], for cravat, 
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part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω 
for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. ἐκτά- 
μην, inf. κτάσθαι, 11. 15, 558, part. 
κτάμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτᾶθεν, Aeol. for ἐκτ- 
άθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth.: κτεένωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—Cf. also κτίννυμι. 

To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
downwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379 ; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
O. Ὁ. 993, Aj. 1126. (Akin to καένω, 
καίνυμαι: Sanscr. ksh?, to destroy.) 

KTEI’S, 6, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the {ol- 
lowing signfs.—l1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
—3 the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cusors.—6, a cockle, scallop, Archipp. 
Ἶχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

Κτενέζω, f. -icw, to comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας» to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

Kreviov, ov, τό, dim. from κτείς, a 
small comb, Luc.—2. τὰ kT., the notches 
to receive the strings of the lyre. 

Κτενισμός, ov, ὁ, (κτενίζω) a comb- 
ing, Eur. EL. 529. 

Κτενιστής, οὔ, 0, a hair-dresser. 

Κτενοειδής; ἔς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

Κτενοπώλης, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
a dealer in combs. 

ἹΚτενοῦς, οὔντος, 6, Ctenus, a port 
in the Thracian Chersonese, Strab. 
p. 308. 

Κτενώδης, ες,Ξ-- κτενοειδής 2, Xan- 
thus p. 162. 

Κτενωτός, 7, 6v, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 
᾿ Κτέομαι, lon. for κτάομαι, Hat. 8, 

12. 


Κτέρας, ατος, τό,Ξεκτέαρ, κτέανον, 
κτῆμα, α possession, Il. 10, 216; 24, 
235. 


_ Krépea, τά, (no nom. κτέρος. τό, 
in use,) strictly—xréava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
to things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile and burnt with him : in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
KTépea κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
lia parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
38, etc. ; also, κτερέων λαχεῖν, Od. 5, 
311; later dat. pl. κτερέεσσι, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Κτερεΐζω, f. -ἰξω, lengthd. for κτε- 
ρίζω,---Ἰ. c. acc. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646; 24, 657.—2. c. acc. rei, Κτέρεα 
«T., ef. foreg.: cf. also sq. 

Krepicw, fut. κτεριῶ, aor. éxrépt- 
oa, (κτέρεα). Orig.—xreati~w, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—l. c, acc. pers., κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, Il. 
11, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 
places in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, κτέρεα κτε- 
ρίσαιεν and κτερίσειεν, Lat. justa 
facere, exequias facere, 1]. 24, 38, Od. 
ἃ, 285: cf. foreg., and v. κτέρεα. 

Kriolopara, wv, τώ, (κτερίζω)-Ξ:: 


KTH2 


κτέρ:α, and like it only used in plur., 
Soph. O. C. 1410, and Eur. Tro. 1249. 

Κτεριστῆς, ov, 6, an undertaker, 
Lat. libitinarius. 

*Krépoc, τό, ν. sub xrépea: 

Kréw, Ep. subj. aor. 2 act. of κτεί- 
veo, for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
216. 

Κτηδών, όνος, 7, (κτείς) a comb.— 
Il. α trident.— Ill. κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett.,cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—lV. a 
layer, stratum of slate, etc., Diosc. 

Κτῆμα, ατος, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 
ματα, like xréava, possessions, etc. : 
his κτήματα (esp. in Il.) are mostly 
κειμῇ La, treasures, jewels, etc., stored 
up at home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
ται, Il. 9. 382, Od. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1, 5, 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα καὶ 
χρήματα; 1. 8. property in kind, and 
money, Plat. Legg. 728 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to dypoc, 
personal (as opp. to real) property, 
Isae. 55, 24.—I1. in genl. a thing, like 
χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence 

Κτηματικός, ἡ. Ov, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 

Κτημώτιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
μα, Alciphr. 

Κτηματίτης, ov, ὁ,Ξεκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (κτῆνος) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Κτηνίατρος, ov, ὃ, (κτῆνος, ἰωτρός) 
a catile-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, ὃ, (κτῆνος, Bat- 
vw Il. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [ἃ 

Κτηνόομαι, aS pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, ἔς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish. 

Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)---κτῆμα, 
but, like it and κτέανα, almost al- 
ways in plur., property in general, 
Aesch, Ag. 129; but τὰ κτήνεα, contr. 
κτήνη, USUI. property i herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. ὦ 
single beast, aS an ox Or sheep, Hdt. 1, 
132. 
Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) α cattle-stall. [ἃ] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, --- foreg.: 
from 

Κτηνοτροφέω, ὥ, f. -ἤσω, to feed 
cattle, Philo; and 

Κτηνοτροφίω, ας. ἢ, a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion. H.; from 

Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 

Κτηνώδης, ες, (κτῆνος. εἶδος) bru- 
tish, LXX. Adv. -dwe, Ib.: hence 

Κτηνωδία, ac, 7, brulishness. 

Ἰζ τησείδιον, ov, τό.---κτησίδιον. 

Κτησίας, ov, ὃ, Ctesias, ἃ celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2. an Athenian mase. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property. [1] 

ἐκτησίβιος, ov, ὁ, Ctesibius, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 
Alexandrea, Ath. 174 E. 

Κτησίδιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
ol¢, a small property. 

ἱκτησικλῆς, éouc, 6, Ctesicles, an 
Athenian mase. pr.n., Dem. 572, 26; 
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Xen. Hell. 6, 2, 10; etc.—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary, 
Id. 606 A. 

ἹΚτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port in 
the island Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, cov, also oc, ov, (κτῆ- 
σις) belonging to property, χρήματα ΚΤ.» 
property, Aesch. Ag. 1009; so, xr. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—II. belonging to one’s 
own house, domestic, Lat. penetralis : 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτῆσιος.::: 
épketoc, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
σία ἃ5 protectress of courtesans, Leon. 
Tar. 5. 

ἹΚτήσιος, ov, 6, Ctestus, son of Or- 
menus, father of Eumaeus, Od, 15, 
414, 

Κτήσιππος, ov, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr.m Od.: v. sq. 

ἱΚκτήσιππος, ov, 6, Ctesyppus, son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercules and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended by Demosthenes, Id. 451.— 
6. sou of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. 

Kroc, ewc, ἢ, (κτάομαι) an ac- 
quiring, getling, possession, κτῆσίν τι- 
νος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thue. 1, 8; 4, 
105: but—II. usu. as collective,—«77- 

QTa, possessions, property, Il. 5, 158, 


| Od. 14, 62: also in plur., Hdt. 4, 114. 


ΤΚτῆσις, 6,=Kryoiac, Isae. 47, 17. 

ΤΚτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son cf Leosthenes, prose- 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2, a 
poet, Ath. 697 C.—II. 7, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti- 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων, wvoc, ὃ, Cteson, an Athe- 
nian, Dem. 1361, 21. 

Kryréov, verb. adj. of κτάομαι, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, ἢ; 6v, (κτάομαι) acquisi- 
tive, skilled in gelting, TOV οὐκ ὄντων, 
Isocr. 283 C: absol. industrious, 
Strab.: ἡ -κῇ (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—II. in Gramm. possessive. 
Adv. -κῶς. 

Κτητός, ἢ. ὄν, verb. adj. of κτάο- 
μαι, that may be gotten or gained as 
property, 1]. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
etc.—Il. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 Εἰ: hence κτητῆ, a 
female slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404. 

Κτήτωρ. opoc, ὁ, (κτάομαι) a pos 
sessor, owner, Diod. 

Κι τίδεος, ἔα, εον, (κτίς)--εἰκτίδεος, 
of a weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, Il, 10, 335, 458. [1] 

KTI’ZQ, f. -icw, to people a coun- 
try, build houses and cities in it, κτίσ- 
σε δὲ Aapdaviny, Il. 20, 216; 50, Kr. 
χώρην, νῆσον, Hdt. 1, 149; 3, 49.—2. 
of a city, to found, plant, build it, Od. 
11, 263, Hat. 1, 167, 168, etc. Pass., 
to be founded, etc., Id.; μῆτε ἄστεα 
μήτε τείχεα ἐκτισμένα, NO fixed cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xt. ἑορτήν, to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. ἥρων, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.—II. to produce, bring into 
being, xt. γόνῳ tivd, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and so, 
KT. φρένα ἔνθεον, KT. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Trag.—lII. to do, oe a 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. to. 
κτίλος.) 
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Κτιλεύω, to make tame, tame, Pind. 
Fr. 262, in pass. : from 

Κτίλος, ov, gentle, tame, like ἥμε- 
ρος, τιθασός, Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα wd, said to be hatched eggs, 
Nic.: ἱερεὺς κτίλος Ἀφροδίτας, Ve- 
nus’s_ cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., xtidoc, 6, a ram, Il. 
3,196; 13,492. (Perh. akin to κτίζω.) 
[7] 

Kritéa, 6, to tame, make tractable, 
to win the affections of..., ἐκτιλώσαντο 
τὰς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hdt. 4, 
118 

ἐΚτιμένη, ης, 7, Ctimene, sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
the Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Κτίμενος, ἡ; ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an Indic. *xriw, built, found- 
ed: Homer has only the compd. év- 
κτίμενος. [1] 

ἹΚτίμενος, ov, 6, Ctimenus, masc. 
pr. ἢ., Baus.59, 31, 6. 

Krivvou or κτίνυμι [i], αἰδο -ννύω, 
collat. forms from κτείνω. 

Kric, 7.=iktic, a weasel, marten ; 
hence κτίδεος. 

Κτίσις, ewe, 7- (κτίζω) a founding, 
settling, foundation, ἀποικιῶν, Isocr. 
272 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; esp. the creation of 
the universe, N. T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 
[ai 

Κτίσμα, ατος, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by a per- 
son, Strab.—II. —foreg. 11. 2, N. T. 

Κτισματολὰτρεία, ac, 4, creature 
worship, Eccl.: and 

Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἤσω, to wor- 
ship created things, Eccl.: from 

Κτισματολάτρης, ov, ὃ, (κτίσμα, 
λατρεύω) a worshipper of created things, 
Eccl. 

Κτιστήρ, ἤρος, 0.=sq 

τιστῆς, ov, ὃ, (κτίζω) a founder, 
settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 

Κτιστός, 7, 6v, verb. adj. of κτέζω, 
founded ; created, Eccl. 

Κτιστύς, toc, 7, lon. for κτίσις, in 
Hat. 9, 97, ubi al. κτίσις. 3 

Κτίστωρ, ορος, ὁ,--κτιστῆς, Eur. 
Ion 74. 

Kritne, ov, ὁ,Ξεκτιστῆής: in genl. 
an inhabitant, Eur. Or. 1637. [1] 

Κτύπέω, 0, f. -ἤσω : aor. 2 ExTv- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, 1]. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθήρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. Cc. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apn, 
etc., to strike terror by ποῖδε, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 
995. Hence 

Κτύπημα, ατος, τό,Ξεκτύπος: KT. 
εἰρός, Eur. Andr. 1212, v. κτύπος 
Ke [Ὁ] 

Κτῦὔπία, ας, ἡ.---κτύπημα, Hesych. 

Κτὔπία, wv, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

Κτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, as a crash of thunder, xt. θεῶν, 
Il. 20, 66; of the trampling of feet, Il. 
12, 338, cf. Od. 21, 237; the clash_of 
arms, Aesch. etc.: χειρῶν στέρνων 
ΚΣΤ of the noise made by mourners, 
Aesch. Cho. 23, Eur. Supp. 87. [Ὁ] 
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᾿᾽Κτώ, for ὀκτώ, an affected, min- 
cing way ofspeaking, Amphis Plan. |. 

KvaGetov, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Κυαθίζω., f. -iow, (κύαθος) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
K. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a bow)), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Κύάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. |., Pherecr. Ler. 6. 

Κυὐαθίς, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -icxoc, ov, 6,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, 6, α cup, for drawing 
wine out of the κρατῆῇρ or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—II. an Atttic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about js of a 
pint.—IIl. a cupping-glass, brass cups 
having been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of the hand. (From κύαρ, κύω, 
κυέω, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) 

ἸΚύαθος, ov, ὃ, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

Κυαθότης, τος, 7,.a word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53. 

Κυαθώδης, ec, (κύαθος, εἶδος) like 
a cup, Ath. 

Kiaivw,—kvéw, Hesych. 

Κύάμειος, λίθος, ὃ, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

Κυαμευτός, 4, 6v, (κυαμεύω) chosen 
by beans, i. e. by lot, Xen. Mem. 1, 2, 
9, and Plut. 

Kiductw, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the BovAg at 
Athens, freq. in Inscrr., v. Bockh. 1, 
p. 121, etc. 

Κυαμιαῖος, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

KvaGuila, f. -icw, to be ripe for mar- 
riage, of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
boc VY. 

Κυάμϊνος, ivy, vor, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. Troch. 1. 

Κύάμιον, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Kvducoroc, 4, 0v,=KvapuevToc, dub. 
in Plut. 

tKvauirne, ov, 6, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

Κῦὐαμόβολος, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, i. 6. by lot, k. ὀικα- 
othe, Soph. Fr. 271. 

KY’A MOS, ov, ὃ, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, 1]. 13, 589: also of the 
plant, Theophr.—Il. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁ κυάμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot,=KAnpwroc, Hdt. 6, 109, Ar. 
Av. 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—IUI. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean.— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

tKvayudowpoc, ov, ὃ, Cyamosérus, a 
river of Sicily in eastern part, Polyb. 
1, 9, 4. 

Kiauortpos, Gyoc, 6, (κύαμος. τρώ- 
yw) bean- eater, Ar. Kq. 41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος 1]. 

Κυωμοφαγία, ας, 7, (κύαμος, φα- 
γεῖν) eating of beans, a bean-diet, Luc. 

Kiduerv, ὥνος, 6, (κύαμος) a bean- 
field, bed of beans, Theophr. 
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Kidvaryi¢, idoc, 7, (κυάνεος, aiyic} 
with dark, terrible Aegis, epith. of Mi- 
nerva, Pind. O. 13, 100. 

Kidvaurvé, ὕκος, ὃ, 7, (κύανος, 
ἄμπυξὶ) with dark-blue or dark ἄμπυξ, 
nm Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocr. 

te ore 

Kidvavyéric, tdoc, pecul. fem. of 
sq., Orph. 

Kidvavyne, ἔς, (κύανος, αὐγή) dark 
gleaming, ὀφρύες, Eur. Ale. 262; of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

Κὺὐῶναῦλαξ. ἄκος, 6, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Κύάνεαι. ai, sc. νῆσοι or πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85. and Strab. ; also 
kK. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and Πλαγκταί. [ἃ] 

Κῦάνειος, eia, evov, poet. for κυά- 
-- [ἃ] en ! 

ὈὉάνέμβολος. ov,=KvavoTpwpoc, 
Eur. El. 436, etc. πίων 

Κυάνεος. éa, εον, (κύανος) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the halcyon, Arist. 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J. T. 7, cf. κυανοειδής: 
hence in genl. dark, in Hom. esp. of 
clouds, 1]. 5, 345, etc.; of the eye- 
brows of Jupiter, Il. 17, 209; the hair 
of Ulysses. Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: xva 
vén κάπετος, a deep dark trench, ἢ, 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: cvdéveat 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, ἢ 
4, 282 ; so, κυάνεον Τρώων νέφος, IL. 
16, 66: Κῆρες κυώνεαι, Hes. Sc. 249 
[t, only Ὁ metri grat., in Ep.] 

Κυᾶνέω, ὦ, fut. -70W, to look dark- 
blue, look dark, formed like μελανέω, 
Dion. P. [κῦ-- metri grat. ] 

tKvav7, ἧς. 7, Cyane, a Sicilian 
nymph, playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Kvavy 
near Syracuse, Ael. V. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat. Theag. 125 B. ; 

Kidviva, f. -icw,=Kvavéw, Diosce. 

tKvdvirroc, ov, ὁ, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2, 18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Kodvirne, ov, ὃ, fem. -itic, δος, 
(κύανος) dark-blue, like xbavoc, Hipp. 

Κυὐῶνοβενθής, ἔς, (κύανος, βένθος) 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then ludicrously of a cup, Ar. 
Fr. 209. 

KidvoBbréddpoc, ov, (κύανος, βλέ- 
gapov I.) dark-eyed, Anth. 

Kidvoeidyjc, ἕς, (κύωνος, eidoc) 
dark-blue, deep-blue, of deep. water, — 
Eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5, 
1, 23. 

Kiavébpré, τρἴχος, 6, 7, (κύανος, 
θρίξ) dophchdireel rph. > : 

Kvdvoxev6ye, ἐς, (κεῦθος)---κυανο- 
βενθής. [κῦ--ν metri grat.] 

Κὺὐανοκρήδεμνος, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Κυανόπεζα, ne, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τράπεζα, Il. 
11, 629. [κῦ-, metri grat.] 

KvudvorerAoc, ov, (kvavoc, πέπλος) 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H. Hom. Cer. 320, 
361, etc. [xv-, metri grat.] 3 

Κυὐανοπλόκαᾶμος, ov, dark-tressed, 
dark-haired, Q. Sm. 

tKvavorpoéipa, poet. for sq., Si 
monid. 216. 
Kitivorpapetos, ov,=sq., Od. 3, 
99. 


Κυᾶνόπρῳρος, ov, (κύανος, TP@pa) 
with dark-blue prow, dark-prowed, of 
‘| ships, Od. 9, 482. [«v-, metri grat. } 
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Kidvorrepoc, ov, (κύαι ος, πτερόν) 
strictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
Tie, Hes..Se. 393. 

KY’ANOS, ov, ὁ, cyanos, a dark- 
blue substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and armour ; soon Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἶμοι μέ- 
Aavoe κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24, 35; and in 
Hercules’ shield (πιτύχίες κυώνου). 
Hes. Sc. 143: and in Od. 7, 87, the 
θριγκὸς κυάνοιο 15 a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt α dark-blue, cf. κυάνεος, κυανο- 

αίτης, etc.: what it was is very 

oubtful: some think it was blue 
steel, but in the Homeric times, they 
had little skill in working z7on, cf. σί- 
Onpoc, χαλκός : perh. it was blue car- 
bonate of copper, or (it may he) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and θήλυς), § 31; com- 
pares it to the darker blue sapphire, 
$37; says it was mixed with χρυσό- 
κολλα, δ᾽ 40; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, $55. 
—IlI. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. ἡ κύανος, Mel. 1, 40.—IIL. a rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.=xvéveoc, 
dub. in Nic. [0 ; but in compds. freq. 
b, metri grat., as KvdvoyaiTyc. | 

Κυᾶνοστόλος, ov, (kvavoc, στολή) 
dark-robed, Bion 1, 4. 

Κυωνόφρυς, v, gen. voc, (κύανος; 
ὀφρύς) dark-browed, 'Theocr. 3, 18; 
17, 53. 

Κυῶνοχαίτης, ov, ὃ, (κύανος, χαίτη) 
dark-haired, in Hom. usu. epith. of 
Neptune, who in 1]. 20, 144, Od. 9, 
536, is called simply Kvavoyairne: 
only in Il. 20, 224, of a horse, dark- 
maned: in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. μελαγχαίτας. [κῦ-. metri grat.] 

Kidvoypooc, ov, Kur. Hel. 1502, 
-ypwc, WTOC, ὃ, 7, Eur. Phoen. 308, 
and -χρωτος, ov, Orph., (κύανος, χρόα; 
γρώς) dark-looking. 

Κυανώπης, ov, ὁ, (κύανος, ow) 
dark-eyed, Opp.: pecul. fem. -ὥπες, 
toc, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
cf. Hes. Sc. 356. 

Kidvuroe, ov, (kvavoc, wy) dark- 
looking, Trag. ap. Stob. p. 403, 3. 

Κύάνωσις. ewc, 7, as if from κυα- 
vow, α dark-blue colour, Plut. 

tKvasdpne, ove lon. ew, ὁ, Cyaxa- 
res, son of Phraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46: acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages. 

Kvdp, ἅτος, 6, (κύω) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
Kaiap.) [v] 

Κυβάζω, (κυβῆ, κύπτω, κυπτάζω) 
to set a thing on its head, turn upside 
down, Gramm. 

Κύθας, ov, ὃ, α coffin, v. κυβή. 

Κύδθβα, ἡ.--Οεκύμβη, Hesych. 

Κύβδᾶ, adv. (κύπτω) with the head 
forwards, stooping, overhanging, Archil. 
26, sensu obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, τό,--- κυψέλη IIL, 
Hesych. 

Κυβεία, ας. ἡ, (KvBevbw) dice-playing, 
dicing, Plat. spies Saint Mat tic 

Κυβείας, ov, 6, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύβιον. 

Κύβεϊον, ov, τό. (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22. 

ἰΚύβελα, wv, Ta, Cybela, a moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to be named, Strab. p. 567. 
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KiBéan, nc, 7, Cybele, a Phrygian 
goddess, first worshipped at Pessi- 
nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547) also at Rome, 
under the name of the Idacan Mother : 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as Κυβέλη from KiGe- 
Aa, v. foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη. Hdt. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms only, viz., Κυβέλη, Cybdéle, 
when the penult. was required short ; 
Κυβήβη. Cybébe, when long; reject- 
ing Κυβήλη; and Cybéle or Cyhelle, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

Κυβερνάω, ὥ, fut. -7ow, Lat. guber- 
nare, to steer, vga, Od. 3, 283: also, x. 
ἅρματα. Plat. Theag. 123 C; absol. 
Xen. Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq. 544. Hence 

Κυδερνήσια, wr, τά, α festival at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. 

Κυβέρνησις, ewc, 7, Dor. -ἄσις, 
(κυβερνάω) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: ingenl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 
112. 

Κυβερνήῆτειρα, ac, 7, fem. from 
κυβερνητήρ. Anth. 

Κυβερνητέον, verb. adj. from κυ- 
Bepvdw, one must direct, Plat. Sisyph. 
389 D. 

Κυθερνητῆρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 
20, 189 

Κυβερνητήριος. ta, ιον,Ξ---κυβερνῆ- 
τικός, Orac. ap. Plut. Sol, 14. 

Κυβερνήτης, ov, ὃ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, εἰς. : in 
genl. a guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

KoBepvytikoc, ἢ, ὄν, (κυβερνάω) 
of, belonging to, good at steering, guiding 
or governing, Plat. Rep. 488 D, E: 7 
-κή (sub. τέχνη) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D, etc. 

tKvGBépvickoc, ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hdt. 7, 98. 

Κυβερνισμός, οὗ, ὁ.--κυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό,--κύβεθρον, He- 
sych. 

KiGevtnp, ἦρος, 6, = κυβευτῆς. 
Hence 

Κυβευτήριος, ia, cov,=KvuBevtiKoc: 
esp. in neut.. τὸ κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κυβευτῆς, od, ὁ, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ K., 
name ofa play by Antiphanes. Hence 

Κυβευτικός, ἢ, bv, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 
C. Adv. -κῶς. 

Κυὐβεύω, (κύβος) to play at dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τινος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—II. trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
so Αρῆν k., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. cir δυνεύω. 

KY BH’, ἧς, 7, the head: only found 
in Gramm., as E. M., to serve as root 
for κυβητιάω, κυβιστάω., κύβηβος, 
κύμβαχος : akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.: and 
perh. to κύπτω, though here the v is 
long by nature. 
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Κυβήβη, ης, ἢ,-- Κυβέλη, q. v. 

Κύβθηϑος, ον, (κυβή) stooping, bow 
ing with the πθαα.---11. Κύβηβος, 6, α 
minister of Cybele: in genl. one ecstatic 
or frantic, Simon. ap. Phot., Cratin. 
Opart. 9. 

Κυβήλη, ης; 7,=KvBérn, q.v., dub. 

Κυβηλίζω, f. -iow, to strike with an 
axe; from 

Κύβηλις, tog Or δος, 7, an axe, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.—1I. 
Ξετυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62; 
cf. ἀγερσικύβθηλις. [v] 

Κυβηλιστής, ov, 0, a minister of Cy- 
bele. such as went about begging for 
the goddess, cf. μητραγύρτης.---ἰ1. in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, ης, 7,.=yAavé, Hesych. 

Κύβθησις, and κύβισις, 7, Vv. 1. for 
κίβισις. 

Κυβδίζω, f. -ίσω, (κύβος) to make into 
a cube, Plut. Pass. to be raised to the 


i cube, of numbers, Math. Vett. 


Κυβικός, ἡ, όν, (κύβος) cubic, Plat. 
Tim. 55 D.—2. of numbers, raised te 
the cube, Arist. Probl. Adv. -κῶς. Plut. 

Κύβθιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces, κύβοι.--- 
II. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [6] 

Κυβιοσώκτης, ov, ὃ, (κύβιον, oat 
Tw)=TapiyéuTropoc, a dealer in salt 
fish, ee of the thirteenth Pto- 
lemy. Strab. 

ΤΚύβισθος, ov, 6, Cybisthus, nephew 
of Thales, Plut. Sol. 7. 

Κυδιστάω, ὦ, f. -ἥσω, (κυβθή, κύ- 
πτωλ) to throw one’s self or pitch head 
mast, tumble headlong, ἐξ ἵππων, 1]. 16, 
745, 729: to plunge headlong into wa- 
ter, de, κωτὼ καλὰ ῥέεθρα, Il. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to enliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. 
Symp. p. 190 A; the most approved 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, κ. εἰς ξίφη, 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence 

Κυβίστημα, ατος, τό, a summerset, 
Luc. ; also=sq. 

Κυβίστησις, ewe, 7, (κυβιστάω) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. Gymn. 16. 

Κυβιστητήῆρ, ἦρος, 6, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a summerset, a mountebank, 
tumbler, 1]. 18, 605, Od. 4, 18. cf. κυ- 
βιστάω : esp. a diver, Il. 16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—ll. later as adj., twm- 
bling, Wern. 'Tryph. 192. 

Κυβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάω) 
to play at throwing summersets. 

ΤΚύβιστρα, wy, τώ, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535. 

Κυβιτίζω, f. -ίσω, to shove, push with 
the elbow, E;pich. p. 108. 

Kvirov, ov, τό, more usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Epich. 
p. 108, Hipp. [Ὁ] 

Κυβοειδής, ἔς, (κύβος, εἶδος) like a 
cube, cubical, Strab. 

KY’BOS, ov, 6, Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc. : esp.-—Il. 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hat. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr. 
—2, proverb., wel γὰρ ev πίπτουσιν 
of Διὸς κύβοι, i. 6. God’s work is no 
mere chance, Soph. Fr. 763: κρένειν 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 
by chance, Aesch. Theb. 414; later 
in sing., SO ῥίπτειν (1 ἀμαῤῥίπτειν 

͵ 
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xvGov, to cast the die, i. 6. to risk, 
hazard, Arth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κύβον ἀφιέ- 
ναι, to try one’s luck for the last 
time Plut. Coriol. 3—2. also of the 
single pips on the dice, BEBAnK ᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω Kal τέσσαρα. he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς ἕξ βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—II. any 
cube, cubic number, 1. e. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B.—III. a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poll. 2, 180. 

Κύβωλον, ov, τα ee te 

Κύγχρᾶμος, ov, ὁ, a bird that mi- 
artes 0k Gurls: prob. a kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written. κέγ- 
χραμος, κέγχραμις, κέχραμος, κέκρα- 
νος. κιγκράμας, κύγχρανος. 

Κυδάζω, also -doow, Att. -ἄττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, Epich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
722. Only poet. (ὐθοῦ hike Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, κυδαίνω almost 
always in good sense.) 

ἐΚυδαθηναιεύς, ἕως, ὃ, α Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum, (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
backward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. in Ar., 
κίων Κυὸ., of Cleon, Vesp. 895. 

Κυδαίνω, f. -ἀνῶ, (κῦδος) to honor, 
do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
praise, etc., τινά, Hom., esp. in 1]. 
synon. with τιμᾶν, Il. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
οντό τε κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restoring strength 
and beauty, Il. 5, 448.—II. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438.—III. 
seldom in bad sense (cf. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet.—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δρόω. 

Κυδάλιμος, ον, (κῦδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. 


[a] 
Κύδαλος, v. κύδαρος. 
ἐκυδαντίδαι, ὥν, οἱ, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. 
Κυδάνω,---κυδαίνω, to honour, hold 
im honour, τινά, 1]. 14, 73.—II. intr.= 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
davov, οὕνεκα...» Il. 20, 42. [a] 
Κύδαρος, ov, ὃ, also κύδαλος, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89. 
Κυδάσσω, Att. κυδάττω, V. κυδάζω. 
Κυδάω,Ξεκυδιάω and κυδαίνω. dub. 
Κυδέστερος, a, ov, ἸΤΥΘΡ. compar. 
of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 
glorious, more honoured, as if from κυ- 
dnc, cf. ἐρικυδής. 
Κυόδήεις, εσσα, ev, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth. att 
Κυδιάνειρα, ac, 7, (κῦδος, ἀνήρ) 
hke ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 
if from a masc. in -ἄνωρ, glorifying or 
ennobling men, bringing them glory or 
renown, in Il, usu. epith. of wayn: 
once of the ἀγορῇ, Il. 1, 490.—IL 
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—The -ρᾶ shows-that there is no 
masc. in o¢. [ἄν] 

ἐκτ δίας, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2, 6; etc... 

Kiodidw, @, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari: hence to go 
proudly along, exult, in Il. always in 
Ep. part. κυδιόων, 1]. 21, 519, H. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Il. 6, 
509; 15, 266; xvdidwv ὅτι... Tl. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

ΤΚυδιμάχη, ne, 7, Cydimache, fem. 
pr. n., Lue. 

tKudiuayoc, ov, 6, Cydimachus, Ath- 
enian masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2. a tyrant of Caria, Luc. 

Κύδιμος. ον,Ξ- κυδάλιμος, notin Il., 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Mere. as epith. of Mercury. [0] 

ἸΚυδίππη, ne, 7, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab. ; etc. 

Κύδιστος, ἡ, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, 85 αἴσχιστος, 
from αἰσχος), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively : also 
of Minerva, Il. 4,515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ Gyéwy, Aesch. Supp. 


14. In Att. also a compar. κυδίων, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Alc. 


960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find 
also κυῦδότερος and κυδότατος. [Ὁ] 

Κυδίων, ov, gen. ovoc, v. foreg. 

Κυδνός. 7, όν,---κυδρός, 4. V., epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 83. ; 

Κύδνος, ov, 6, the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the J'ersoos, Xen. An. 1, 2; 24. 

Κύδοιδοπάω, ὦ, f. -ἥσω, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κῦύδοιμέω, ὥ, fut. -ἤσω, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, 11. 11, 324.—II. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, Ul. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, οὔ, ὁ, uproar, confusion, 
Il. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evuvé and 
Ἴρις, Ll. 5, 593 ; 18, 535: in Theocr. 
ὀρνίχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
κεῖν) parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥ͂ΔΟΣ, εος, τό, glory, fame, re- 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(esp. in Il.), joined with τιμῆ, Il. 16, 
84; 17,251: he usu. says, κῦδος apé- 
σθαι, ἴο win glory: of Jupiter, cide 
γαίων, Il. 1, 405, οἷς. : of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος ᾿Αχαι- 
Ov, the glory, pride of the Achaians, 
like Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, Il. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., eval report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : acc. to E. M., in 
this signf. it was ὁ κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,ν. κύδιστος. 

ΤΚύδραι, Ov, ai, Cydrae, a city of 
Chaonia in Epirus, Strab. 

tKidpapa, ὧν, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Hat. 7, 30. 

tKvdp7Aoc, ov, ὃ, Cydrelus, a son of 
Codrus, founder of Myus, Strab. p. 
633. 

Κυδρός, ὦ, ov, (κῦδος)--κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. a!- 


pass. glorified by men, famous for men, | ways in fem., as epith. of goddesses: 


Σπάοτη, Damaget. Ep.3. Ep. word. 
8u8 


also of women, Od. 15, 26: the masc. 


é 
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first in H. Hom. Merc. 461: οἱ a 
horse, proud, stately, Xen. Fiq. 10, 16; 
κυδρότερον wis εἰν, to drink more lust- 
ily, lon ap. Ath. 463 C. Poet. word, 
of which κυδνός is a v. 1, though 
this form is very dub. 

Κυδρόω, ὦ, to honour, glorify. Pass 
KVOPOvILAL,= κυδιάω, to pride one’s 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. 

tKidwy, wvoc, ὃ, Cydon, son of 
Apollo and Acacallis; from him ace. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete was 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—II. adj. Cydonian. 
_ Kidwvéa, ac, 7, and Kidwvia, ac, 
ἢ. α quince-tree. 

ἸΚύδωνες, ων, oi, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. 

Kidwvia, ac, 7, also Κύδων, tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete; 
its ruins are on the site Jerami, Hdt. 
= ce Hence 

Κυδωνιάς, άδος, 7, Cydonian, epith. 
of Diana, Orph. ai ba i 

Κυδωνιάτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Κυδωνιάω, ὥ, (Κυδώνιος) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυ- 
dwvid, Leon. Tar. 41, cf. sq., and μῆ- 
Aov B. 

Κυδωνικός, 7, 6v,=sq., ἀνήρ, The 
ocr. 7, 12, ubi al Κυδώνιος. 

Κύδώνιος, ia, cov, (Kidwv) Cydo- 
nian: μῆλον K., a quince, cf. μῆλον 
Β.--Τῷ, metaph. swelling like a quince, 
hence round and plump, of a girl’s 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. foreg. 

Kidwvic, idoc, 7, fem. to foreg. 

Κυδωνίτης, ov, ὁ, oivog Κυδ., 
quince-wine. 

Kvéw, ὦ, f. -7ow, older form for 
κύω, aor. ἐκύησα. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big or 
pregnant with a child, Lat. gestare, c. 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν Il. 19, 117 ; Bpé- 
φος ἡμίονον κυέουσα, Il. 23, 266 ; so 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 D :—Pass., 
TO κυούμενον, that which is in the womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκυήσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22.—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο- 
μαι, Hdt. 5, 41; «. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. 

ἐΚυζικηνικός, 7, 6r =sq., Ar. Pac. 
1176. 


Κυζζκηνός, ἢ, dv, of orfrom Cyzicus, 
Cyzicenian, Hdt.: ὃ Κυζικηνός, a 
gold coin, cf. sub. στατῆρ. 

Κύζικος. ov, ὁ, Cyzicus, son of Ae- 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island (sqg.) was 
named, Ap. Rh. 1, 949. ; 

Κύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this account 
often considered as ἃ peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called ᾿Αρκτόννησος, 
Hdt. 4, 14. 

Κύημα, ατος, τό, (Kvéw) that which 
is conceived, an embryo, foetus, Plat. 
a 461 C, and Arist.; also κῦμα." 
ὔ 

Κύησις, εως, 7, (kvéw) conception or 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [Ὁ] 

Kinrnploc, a, ov, aiding the delive- 
ry, Hipp. 

Κῦητικός, ἢ, Ov, (kvéw) belonging to 
conception, aiding it, Clem. Al. 

Κύθε, Ep. 3 sing. aor. 2 from kev 
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fw, Ud. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 

Κύθειρα, ac, 7, later form for Kv- 
θέρεια, Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [0] 

Κυθέοεια, ac, 7, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193. from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (4. ν.), Κυπρογενὴς Κυ- 
θέρεια jomed, Η. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
θεια ᾿Αφροδίτη, Musae. 37. 

ΤΚυθέρη, ης;, ἦν =foreg., Luc. Conv. 

41] 


Κύθηρα, ων, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
Il. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Κυθέρεια.1--ἃ. the chiet city of the 
island, Thuc. 4,54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Schol. Hes. 'Th. 192. 

tKddnpade, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηρόνδε, as if from Κύθηρα, 
Dem. 1041, 12. 

Κυθήρη, ne, 7, = Κυθέρεια, Plat. 
Epigr. 29 Bek. 

ἸΚυθήριος, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, 11. 10, 268; Hdt.; etc.: 7 Kv- 
θηρία, sc. γῆ.Ξ--ἸΚύθηρα, Xen. Hell. 
4, 8,7: Ku@npin, Hat. 1, 82. : 

ΤΚυθήριος, ov, 6, the Cytherius, a 
river of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
Κύθηρος. 

Κυθηροδίκης, ov, ὁ, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Ku6. ἀρ- 
x77, Thuc. 4, 53. 

Κυθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, 11. 15, 438. 

TKGOnpoc, ov, ὃ, Or -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 

ἸΚύθνιος, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
an; οἱ Κύθνιοι, Hdt. 7, 91; from 

tKdOvoc, ov, 7, Cythnus, one of the 
Cyclades,now Thermia, Strab. p. 485. 

Κύθος, τό,--- κεῦθος. 

Κύθρα, -θρινος, -θρόγαυλος, -θρος, 
fon. for χύτρ-. 

tK viva, ra, Cytza, a place in India, 
Aux Ind: 27, 6: 

Κῦίΐσκω, (kia, kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,=xvu, 
fo conceive, become pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr. 

Κυκανάω, ὥ, poet. strengthd. collat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852. 

KY KA‘Q, ὦ, f. -ἥσω, to stir up and 
max, mix up, 11, 5, 903; τινί, with a 
thing, Il. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Vesp. 1515.—TIl. like ra- 
οάσσω, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, and so, x. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence Zo throw 
into confusion or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; x. τὴν βουλήν, Ar. 
Eq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., TO δὲ κυκηθήτην, 1]. 11, 129; 
80, κυκήθησαν δέ οἱ ἵπποι, Il. 20, 
489 ; of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, Il. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: later of mental disquiet, κήδεσι 
κυκώμενος, Archil. 14. Hence 

Κὺὐκεία, ac, 7, a mixing up, confu- 
510}. 

a hice Ep. acc. for κυκεῶνα, from 
ἘΠῚ ll. 

KvKedv, Gvog, 6, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in Il. always Ep. 
acc. κυκειῶ (κυκάω) : α mixture, esp. 
a mixed drink, refreshing draught, po- 
tion, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, 1]. 11, 
824, 641 ; to which Circe adds honey, 
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Od. 10, 234,316, and wt en it is ready, 
puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1]. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and γλήχων. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, v. 
Foés. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

ΤΚύκη,; ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 

Κῦύκήθρα, ac, 7, (κυκάω)--ταραχή, 
a mixture, medley. 

Kon pov, ov, τό, (κυκάω) a ladle 
for stirring: hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [v] 

Κύκημα, atoc, τό,Ξ--τάραχος, κυ- 
κῆθρα. [Ὁ] 

ΤΚυκήσιον, ov, τό, Cycesium, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 

Κύκησις, ewe, 7, (κυκάω) α stirring 
up, mixing in confusion, Plat. Tim. 68 
A. [0] 

Κυκησίτεφρος, ov, (κυκάω, τέφρα) 
mixed up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦύκητής, οὔ, ὁ, (κυκάω) @ stirrer, 
agitator. 

ἱΚυκλάδες, wv, αἱ, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hat. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (κύκλος) to go 
round about, surround, 

Κυκλαίνω, (κύκλος) to make round. 

KvkAduivoc, ov, 7, Theocr. 5, 123, 
Theophr., κυκλάμινον, τό, also κυ- 
κλαμίς, 7, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ddoc, 7, (κύκλος) round, 
circular, lying around, kK. νησαίας πό- 
Aetc, Eur. Ton 1583: hence, ai Kv- 
κλάδες, 4. v., Isocr. 68 Ὁ, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθής) a 
woman's garment with a border all 
round it, Propert. 4, 7, 36.—II. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Eur. 
Alc. 449. 

ἐΚυκλεύς. ἕως, 6, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—lIl. to ctrcum- 
vent, to surround. App. 

Κυκλέω, 0, f. -7ow, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι, Il. 7, 332, and 
v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round Or ina circle, bring round, βάσιν, 
πόδα K., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 624; so, x. πρόςζω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Eur. Road. 364, Ar. Thesm. 958.— 
B. pass. to surround, encircle, τινώ, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν κ., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 
2. to revolve, come round and round, 
νύκτες, ἡμέραι TE κυκλοῦσι, Soph. 
ἘΠ. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

Κυκληδόν, (κύκλος) adv., in a cir- 
cle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 

Κύκλησις, ewc, 7, (KvKAEwW) a round, 
circuit, revolution. : 

ΤΚυκλιάδας, ov, ὃ, Cycliadas, masc. 
Pign.., Olivos, 17,1 2. 

Κυκλιάς, άδος, ὁ, ἢ. (κύκ)ος) circu- 
lar, round, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
A. P. p. 201. 

Κυκλικός, 4, Ov, (κύκλος) circular, 
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m a circle, κίνησις, Plut. Adv. -κῶς, 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy- 
clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Duntzer Fragm. d. Ep. 
Poésie (K6ln 1840): the chief ancient 
authority is Proclus’ Chrestomatheia. 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 

Κυκλιοδιδάσκαᾶλος, ov, ὁ, (κύκλι- 
ος 1]., διδάσκω) a teacher of the cyclic 
chorus, 1. 6. a dithyrambic poet, Vv. 56.» 
Ar. Av. 1403. 

Κύκλιος, ia, tov, also oc, ov, (κύις: 
Ao¢) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ- 
Atov, as βυθβί.ξεκύκλος, Eur. 1. A. 
1056.—II. κύκλιοι yopoi, oi, circular, 
cyclic choruses, strictly of any which 
danced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: but usu. 
appropriated to those of Bacchus, di- 
thyrambic choruses, opp. to the drama- 
tic, which was arranged in a square 
(τετράγωνος), freq. in Ar., as Nub. 
333, Ran. 366: hence κ. μέλη, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, 6, Dim. from κύ- 
kAoc, Diosc. 

Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the tor 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381: from 

Κυκλοβόρος, ov, ὃ, @ mountain-tor 
rent in Attica, Ar. Eq. 137. + (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, ὦ, f. -ἤσω, to write 
about and about a thing, to use peri- 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, γράφω) 
writing on a certain circle of subjects, 
τ of a cyclic poet., v. κυκλικός 1]. 
[a 

Κυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος, διώκω" 
driven round in a circle, Anth. [1] 

Κυκλοειδῆς, ἐς. (κύκλος, eidoc) cir 
cular, Plut. Adv. -δῶς. 

Κυκλόεις, ecoa, ev, poet. for κυ 
κλικός, circular, Soph. O. T. 161. 

Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, ἑλίσ 
ow) revolving in a circle, Orph. 

Κυκλόθεν, adv. (KtxAoc) from the 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 

Κυκλομόλιβδος, ov, 6, a round lead 
pencil, Anth. 

Κυκλοπαιδία, ac, ἧ,Ξ---ἐγκυκλοπαε 
δία, dub. 

Κυκλοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (κύκλος, 
ποιέξω) to make into or like a circle. 
Mid. to form. into, stand in a circle, dub. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, a going round, 
circuitous way, Strab.: from 

Κυκλοπορέω, ὦ, fut. -ἤσω, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KY’KAO3X, ov, ὁ, also with hete- 
rog. plur. τὰ κύκλα, 1]. (cf. infr. IL. 
1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
kAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4. 792: esp. 
the rim of a round shield, Il. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in a circle OY ring, round 
about, κύκλῳ ἁπάντῃ, Od. 8, 278; 
usu. with verbs compd. of περί, as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etc., Hdt. 1, 
180, Aesch. Fr. 395, Plat., etc.; so 
κύκλῳ περί τι, round about it, Hdt. 1, 
43; but we also have κύκλῳ, c. acc., 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, Id. 4, 72; 
also 6. gen., kK. τοῦ στρατοπέδου 
Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, ete.—Il. any circular body, esp. 
—l. a wheel, 1]. 23, 340, in which 
signf. the heterug. plur. κύκλα, is 
mostly used, Il. 5, 722; 18, 375.—2. a 
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vace of assembly, the ἀγορά, called 
ἐρὸς k., in 1]. 18, 504; so, ἀγορᾶς Κ.» 
Eur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C.—3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Eur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, p. 
223.sq.—4. the vault of the sky, x. ov- 
οανοῦ, Hat. 1, 131, and so «. alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
νυκτὸς k., Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hat. 
6, 106: also the sun’s disk, Trag.—5. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thuc. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Tr.g.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—tlll. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, x. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing im a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
II.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where it is fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε. adv. (κύκλος) in or into a 
circle, around, \\. 4, 212; 17, 392. 

Κυκλοσοβέω, ὥ. f. -ἤσω, (κύκλος, 
σοβέω) to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, e con}. 
Dind. 

Κυκλοτερῆς, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
turned round, rounded, circulur, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hdt., and Att.; κ᾿ μέγα τέξον ἔτειν- 
ev, he bent it into a circle, Jl. 4, 124. 
Adv. -ρῶς. Plut. Cf. κυκλόω. 

Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, φορέξω) 
as pass., to move in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, 7, Ov, moving in 
a circle, circular, κίνησις, Plat. Adv. 
-KOc: and 

Κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle. 

Κυκλοφορία. ac, 7, 4 circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 7, 6v,=KvK2.0¢0p7- 
τικός-. Adv. -κῶς, Plut. 

υκλοφόρος, ον, (κύκλος, φέρω) 
moving in ἃ circle. 

Κυκλόω, ©, (κύκλος) to encircle, 
surround. Eur. 1. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας. to surround them, Hat. 3, 
157; 9,18: and so Thuc., Xen., etc. : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thue. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., ef of κυκλούμενοι κυκλω- 
θεῖεν, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—II. to lead 
wn a circle, drive round and round, whirl 
round, Eur. Cycl. 462: pass. δίναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.— 
III. to form into a circle, x. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής: pass. to forma 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω, 

Κυκλώδης, ec, (κύκλος, εἰδος)ξεκυ- 
κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, aroc, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded into a circle, as—l. a 
wheel, Eur. Phoen. 1185.—2, βυσσό- 
tovov k.,a@ drum, Id, Bacch. 124. 

ΤΚύκλων, wroc, 6, Cycton, an Ar- 
give, v. 1. Xen. Hell. 3, 5,1; ef. Κύ- 
λων. 
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tKvxAwreia, ac, 7, the Cyclopéa, or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος,; efa, erov, also oc. ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called Πελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to My- 
cenae, as Eur. Bl. 1158, H. PF. 
15, 1. A. 265, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst § 45.—II. proverb., x. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. 

Κυκλωπικύός. ἡ, 0v,=foreg. Adv. 
-κῶς, K. ζῇν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, Ow) 
the white round the ball of the eye, Arist. 
H. A.—Il. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ. Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ia, cov, also oc, ov,= 
Κυκλώπειος ; 1 77 Κυκλωπία yd, of 
the territory of Argos and Mycenae, 
Eur. Or. 9651: pecul. fem. Κυκλω- 
mic, idoc, Id. I. T. 845. 

Κύκλωσις, ewe, 7, (κυκλόω) a sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before - the 
larger body that were endeavouring 
to surround them came up, Thuc. 4, 
128. 

Κυκλωτός, 4, Ov, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, woe, ὁ, (κύκλος, Bi) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11.,--Ῥ Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων KUKAO- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
πῳ, Hes. Th. 144. Lhe Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontint were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea. who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ικός.---- Il. κύκλωψ, 
WTOC, ὃ, 77, aS adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al: p. 732; and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, cia, εἰον, also oc, ov, 
LXX..(xv«voc) of, belonging toa swan: 
τὸ K. (sub. doa Or μέλος), a swan’s 
dying song, Polyb.t-ll. of or belonging 
to Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 

Κυκνίας, ἀετός. 6, a kind of eagie, 
white as a swan, Paus. 

Κυκνίτης, ov, ὃ, fem. -iric, doc, 
=xKtKvetoc, B07, Soph. Fr. 457. 

Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans, 

Κυκνοκάνθῶᾶρος, ov, ὃ, a kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
@apoc, or having a.swan and beetle for 
its sign, Nicostr. Diab, 1, cf. κύκνος 
III. 

Κυκνόμορφος. ον. (κύκνος, μορφῇ) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch. Pr, 795. 

KY’ KNOS, ov, ὁ. α swan, Lat. cyc- 
nus, 1]. 2, 460; 15, 692.—IJ. metaph. 
from the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 
a_poet, Leon. Tar. 80, cf. Hor. Od. 2, 
20.—III. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 


KYAI 


the prow, like a swan’s neck, Nicostz. 
Diab. 1. 

tKvxvoc, ov, ὁ, Cycnus, son of Mars 
and Pelopia, slain by Hercules, Hes. 
Sc. 57.—2. son of Mars and Pyrene, 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca 
lyce, king of Tenedos, Pind. O. 2, 147. 

Κύκνοψις, εως, ὃ, 7, (κύκνος, ὄψι 
like a swan, Anth. μὰν ie 

Κύλα, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κυλάδες, ai, Eu- 
steth.: or, acc. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλίδες, being the up- 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω. 
cf. Lat. cilium.) [Ὁ as in Lat. cilium, 
Vv. κυλοιδιῴω ; 80 that it was merely 
the resemblance of signf. that led 
some to write it κοῖλα.] 

ΤΚυλάϑαρις. doc, 7, ν. 1. for Κυλά- 
ραβθις or Κυλλ-, q. v. 

ΤΚυλάβρας, ov, ὁ. Cylabras, a hero 
honoured in Phaselis, ap. Ath. 297 F. 

Κυλαράθης, ov, ὁ. Cylarabes, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18,5: hence 

ΓΚυλάραβις, doc, ἢ, or Κυλλ-, Cy- 
larabis, ἃ gymnasium in Argos, so 
named from foreg., Plut. Cleom. 26; 
Paus. 2, 22, 8. 

Κύλίδες, αἱ.-- ἐπικυλ., Poll. x—is 
it not γΤαιῃοις τὰ κύλα ἢ 

Κυλικεῖον, ov, τό, (κύλιξ) α side- 
board, beaufet, stand for drinking-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—II. a carousal, Cra- 
tin. Jun. Cheir. 1. 

Κυλέκειος, ov, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, Or drinking party. 

Kiaixnyopéw, @, to talk over one’s 
cups, Pratin. ap. Ath. 461 E, cf. 480 
B: from 

Κυλϊκηγόρος, ov. (κύλιξ, ἀγορεύω) 
one who talks over his cups. 

Κυλζκήρῦτος, ov, (κύλιξ, ἀρύων 
drawn in cups, 1. 6. abundant. 

Κύλέκιον, ov, τό, Theophr., κῦλζ 
κίς, (dog, 7, Ath., and κύλέκνη, ἧ, 
dim. from κύλιξ, a small cup. 

Κυλϊκοφόρος, ov, (κύλιξ. φέρω) car 
rying cups, Heliod. 

ἱΚυλικρᾶνες, ων, οἱ, the Cylicranes, a 
people from Lydia, who settled near 
Mt. Oeta, Ath. 461 ἘΣ: from Κύλιξ. 

Κυλϊκώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) like 
a cup. 

Κυλινδέω, 6, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, 4. ν., first in 
Ar. Av. 502, 

Κυλινδήθρα, ac, 7, = ἀλινδήθρα, 
q. v., and ἐξαλέω. 

Κύλίνδησις, ewe, ἡ, (κυλινδέω) a 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—IL. 
metaph. erercise, practise, skill, ἐν 26- 
youc, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver 
Sa7Tt. 

Κυλινδρικός, ή, Ov, (κύλινδρος) 
cylindrical, Math. Vett. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Κῦυλινδροε!ιδῆς. ἐς, (κύλινδρος, ei- 
δος) like a cylinder, cylindrical, Plut. 
Adv. -d6c. 

Κυύλινόρος, Ov, ὃ, (KVAivdw) a roller, 
cylinder, Ap. Rh. : a roll of a book, vol- 
ume, Diog. L. Hence 

Κῦλινδρόω, ὥ, to roll, level with a 
roller, Theophr. 

Κῦύλινδρώδης, ες,Ξεκυλινδροειδής, 
Theophr. 

Κυλινδρωτός, 7, dv, (κυλινδρόω) 
lentes with a roller, Nic. ap. Ath. 369 _ 

Κυλένδω, fut. κυλίσω [i]: aor. ἐκύ- 
Aioa, inf. κυλίσαι, aor. pass. éxvAé- 
σθην : older form of the later κυλιεν- 
δέω, (Vv. sub fin.) 70 roll, roll on or 
along, κῦμα κυλίνδει ὀστέα, Od. 1, 
162, cf. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 


᾿κυλίνδων, Od. 5, 296 (and so in pass., 


κῦμα κυλίνδεταί τινι, Il. 11, 307), 
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metaph., πῆμα κυλίνδειν τινί, to roll 
a calamity upon one, Ll. 17, 688, (and 
50 iv Lass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
ται, Il. 11, 347, cf. Od. 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. κυλένδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, KvAivdeto λᾶας ἀναιδής, Od. 11, 
598, cf. il. 13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλένδεσθαι alone, Od. 4, 
541; 10, 499: later also to be tost from 
man to man, i. e. be much talked of, like 
Lat. jactari, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like καλιν- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. |. καλ.). Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in Il 17, 99, where he has 
aor. κυλέίσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλίω, κυ- 
Aiowat, as in Arist. Pol. 6, 4, 13, ef. 
Buttin. Lexil. (Akin to καλινδξω, 
ἀλινδέω ; and so prob. from root efA- 
έω, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κυλιξ, ἵκος, 7, a cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., etc.: ἐπὲ 
κύλικι Aéyelv,=KvALKnyopeiv, Plat. 
Symp.214A,cf. ἐπικυλίκειος. (Prob. 
from same root as αὔλίνδω, κύλιν- 
dpoc, from their round shape : for the 
ῦ is against any connection with κύω 
or κοῖλος.) [Ὁ] 

ΤΚύλιξ, ἰκος, ὁ, Cyliz, a Lydian, a 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

Κύλισις. ewe, 7, (KvAivdw) a roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf κυλισ- 
TLKOC. 

Κύλίσκη, 7¢, 7, worse form for κυ- 
λίχνη, Br. Ar. Ach. 457. 

Κυλίσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
Aiokn, dub. 

Κύλισμα, atoc, τό. (κυλίνδω) a 
roll: αἰβο--κυλίστρα, N. T. 

Κυλιστικός, 7, ὄν, (κυλίνδω) be- 
longing to, practised-in rolling: as 
subst., 6 κυλιστικός, a Wrestler, who 
struggled on while rolling in the dust, 
Schol. Pind. I. 4, 81. 

Κυλιστός, 7, Ov, verb. adj. of κυ- 
λίνδω, rolled, or fit for rolling : twined 
ina circle: epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κυλίστρα, 7,=Kadivdnbpa. 

Κυλίχνη, ης, ἣ, (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also a dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

Κυλίχνιον, ov, τό, a little cup or 
box, Ar. Eq. 906. 

Κυλιχνίς, δος. 7,—foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

Κύλέω, later collat. form for κυ- 
Aivdu, q. Vv. [ἢ Jac. A. P. p. 139.] 


Κυλλαίνω, = κυλλόω, Soph. Fr. 
° 619. 


tKvAAdva, ac, 7, and Κυλλάνιος, 
Dor. for Κυλλήνη, etc. . 

Κύλλαστις, toc, ὁ, lon. κύλληστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hat. 
2,77. 

Κυλλή, ἧς, 7,=KbALE, a cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—IlI. any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 
κυλλός. 

ἘΚυλλήν, ἦνος, δ, Cyllen, son of 
Elatus, Paus. 8, 4, 4. 

Kvaanvn, ne, 7, Cylléné,tthe lofti- 
est mountain of the Peloponnesus, in 
Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, Il. 2, 603; H. Hom. 
Merc. 2.—U. the haven of the Eleans, 
petween Araxus and Chelomtas, 


KYMA 


Thuc. 1, 30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,.45.--- 11. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

tKvAAgviog, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Al. 15, 518; ἡ Κυλληνία δει- 
pac, the Cyllenian range or mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim. Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, Il. 24,1; H. Hom. 
Mere. 304. 

Κυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. 

ΤΚυλληνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, ὁ, 4, -πουν, TO, gen. 
-ποδος,Ξ-εκυλλόπους. Nic. 

Κυλλοπόδης, ov, 0,=8q. 

Κυλλοποδίων, ovoc, ὃ, (κυλλός, 
πούς). crook-footed, halting, epith. of 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, 1]. 21, 331. [1] 

Κυλλόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποῦδος, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός. ἢ, 6v, crooked, esp. bent in- 
wards : freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like ywAdc, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—Il. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An χείρ is (not without a pun) a 
crooked hand, 1. e. with the fingers 
crooked up like a heggat’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. 1. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
xovdAoc, from the root κύω.) Hence 

Κυλλόω, ὦ, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, οἱ, also Κιλλύριοι or 
Κιλλέριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, q. ν. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) a 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, εως, 7, (κυλλόω) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κυὐλοιδιάω, 0, (κύλα, ciddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, Theocr. 
1, 38; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 

Κύλον, ov, τό, Vv. κύλα. 

Κυλός, 7, όν, ν. κυλλός. 

Κύλων, wvoc, 6, Cylon, a distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, Ol. 35, attempted to make 
himse!f master of Athens, but was 
slain, Hdt. 5, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, v. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
—Others in Paus.; etc. Hence 

ΤΚυλώνειος, ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
ΡΙαΐ. Sol. 12. 

Κῦμα, ατος, τό, (κύω) any thing 
swoln (like a pregnant female) : hence 
—]. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
usu. says μέγα κῦμα ΟΥ κύματα μα- 
κρά : collectively, ὡς τὸ κ. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: κ. ἄτης, κακῶν, 
συμφορᾶς, etc.: Kk. μάχης, Tyrt. 3, 
22: also of a flood of men, Aesch. 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα Aak- 
τίζειν, Eur. 1. T, 1396; μάτην με Kip’ 
ὅπως παρηγορῶν, Aesch. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, ef. 
κυμάτιον 111.---Π|. like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659; also of the earth, Id. Cho. 
128: cf. -Jac.. A. P. p.' 169.—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

tKuyaiba, ac, 7, Cymaetha, name 
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cf a cow, also wr. Κιναίθα, Theocr. 
4, 46. 

Κυμαίνω, f. -dvd, (κῦμα) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων. Lhe 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: of 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid —2z. of 
any waving motion, Kk. τῇ πορείᾳ, of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a line 
of soldiers, Plut.—Ill. metaph. ot 
restless passion, to boil up, swell, κυ- 
μαίνοντ’ ἔπη, Aesch. Theb. 443; 7Gac 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282.—IV. 
transit. to set in violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαί τινι, 
to be agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr. 
88, 3. 

Κυμαῖος, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, 6 K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—l. on the coast of Asia 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. the 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae in 
Campania, Strab.: ἡ Κυμαία, the 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis, 
Id. p. 626. 

Κυμάκτῦπος, OV,=KULATOKTUTIOG 
nisl legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn 
608. 

Κύμανσις, ew, 7, (κυμαίνω) a wa- 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9. 

Κυμάς, ἄάδος, 7, (κύω, κῦμα IIL.) a 
pregnant woman. 

Κυμῶτηρός, ά, ov, (κῦμα)---54. 

Κυματίας, ov, ὃ, Ion. -ing, full of 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hdt. 
2, 111, πόρος, Aesch. Supp. .545: in 
genl. stormy.—2. act. causing waves, 
stormy, ἄνεμος. Hdt. 8, 118. 

Κυματίζω, f. -icw, (κῦμα) to stir, 
agitate, aS a Wave: pass. to be agitated 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα, 
a small wave.—2.=kipa 1. 2, Bockh 
Inscr. J, p. 284. 

Κυματοαγῆς, ἔς, (κῦμα, ayvupt) 
dashing, breaking lke waves, stormy, 
ἅται, Soph. O. Ὁ, 1243. 

Κυματοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω) 
throwing up waves. 

Κυμᾶτόδρομος, ov, (κῦμα, δραμεῖν, 
τρέχω) running over the waves. 

Κυματοειδής, ἐς, (κῦμα, εἶδος) like 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, Arist. 
Probl. 

Κυμᾶτόεις, εσσα; ev, poet. for κυ- 
ματίας, Anth. 

Κυμᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέω) 
resounding with waves. 

Κυμᾶτολήγη, no ἣν; (κῦμα, Anyw) 
Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. 253. 

Κυματοπλήῆξ, ἤγος, ὃ, 7, (κῦμα, 
ΠῚ Aiea te ἀκτῇ, Soak Ὁ, 
C. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

Κυματοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) 
plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in 
Eur. Polyid. 1. 

Κυματόω, 6, = κυματίζω, Plut.. 
pass. to swell, of the sea, 7 θάλασσα 
κυματωθεῖσα, Thuc. 3, 89. 

Κυμᾶτωγῇ, ἧς, 7, (κῦμα, ἄγνυμι) @ 
place ΠΑ break, beach, Hdt 
4,196; 9, 100. 

Κυματώδης, ες. Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, εως, 7; (κυματόω) ἃ 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. 

Κυμβαλίζω, f. -icw, (κύμβαλον) to 
play the cymbals, Luc. : hence 

Κυμβᾶλισμός, οὔ, ὁ, a playing on 
the cymbals, Alciphr. ; and 

Κυμβᾶλιστής, οὔ, ὁ, a player upon 
the cymbals, Dio C. 

Κυμβᾶἄλίστρια, ac, 7, pecul. fem, 
of foreg. 

Κύμβᾶλον, ov, τό, (κύμβος) a cym- 
bal, Lat. cymbalum musical instrument 
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hke a hollow basin, two of which were 
struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
πανον. 

Κυύμβᾶχος, ον, (κυβή, κύμβη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 

ronus, ἔκπεσε δίφρου κ. ἐν κονίῃσι; 
|. 5, 586.—II. ὁ x., as subst. the crown 
or top of a helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης x. 
ἀκρότατος, Il. 15, 536. 

Κυμβεῖον, ov, T6,=KvuBiov, Diog. 
L835 42: 

Κύμβη. ἧς, 7, α hollow, the bottom 
of a vessel; esp.—l. a drinking-vessel, 
cup, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
doc, etc.—Il. a boat, Lat. cymba, Soph. 
Fr. 129.—JII. @ knapsack, wallet, like 
κίββα.---Ἰ. a kind of bird, perh. a 
tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
ped. 226. 

Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., 
esp.a small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, 6.=KbuBn, any hollow: 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heterocl. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύμβος, εος, TO, Al. 129. 

Κύμη. ne, 7, Dor. Κύμα, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called 7 
Χαλκιδική from Chalcis, Thue. 6, 4. 

Ὁ] 

Een aie: ης, 7, Cyminanthe, fem. 
pr.n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, 6, (and acc. to some 7, 
out dub.) lon. name of the bird yaA- 
κίς. Which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
γαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Κυμινεύω. (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

Kipivivoc, ivy, wov, of cummin. 
[μι] 

ἹΚὑμινοδόκος, ov, 6, (κύμινον, δέ- 
youal) α box for cummin, to be placed 
on the table like a salt-cellar, Ni- 
cochar. Gal. 1. 

Κυμινοθήκη, ne, 7, (κύμινον, τίθη- 
ut)=foreg., Apollodor. ap. Poll. 10,93. 

Κυμινοκίμβιξ, ixoc, ὃ, = κυμινο- 
πρίστης. 

Κύμινον, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., etc. 

Κὺὐμινοπρίστης, ov, ὁ, (κύμινον, 
πρίω) a cummin-splitter, 1. Θ. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. φΦιλοκαλ. 1, 
cf. sqg., and Theocr. 10, 55. 

Κυὐμινοπριστοκαρδάμογλύφος, ov, 
(foreg.,and καρδαμογλύφος) a cum- 
min splitting-cress-scraper, sirengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

Κυμινότρζθος, ov, (κύμινον, τρίθω) 
rubbed with cummin te flavour it, κ. dAc, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Kiyivedne, ες, (κύμινον, εἶδος) like 
cummin, Theophr. 

Κυμοδέγμων, ov, gen. ovoc, (κῦμα, 
δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, ης. 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, 1]. 18, 39. 

Kipobarne, ἐς, (κῦμα, θάλλω, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph. 

Κυμοθόη, ne, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, Il. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦπος, ov, = κυματόκτυποςρ, 
Simmias, 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune, Hes, Th. 819. 
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Κυμοτόμος, ov, (κῦμα, τέμνω, Ta- 
μεῖν) cleaving the waves: ὁ κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, οὖς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid, Hes. Th. 255. 

tKtva, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5,4: also wr. Kévva, v. 
Ath. 155 A. 

Κὺναγέσιον, ov, τό, Dor. for kyv7- 
γέσιον. 

Κὐναγός, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like Aoyayéc, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé παρσένε, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus. 

Kivayyn, ἧς, 7, (κύων, ἄγχω) 
strictly a dog-throttling: hence Cy- 
nanche, a bad kind of sore throat ; also 
κύναγχος and συνάγχη: cf ὑάγχη. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
voc, Rhian. Epigr.8, ubi al. κυνακτῆς. 
Hence 

Κυνάγχης, ov, ὃ, α dog-throttler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Κυὐναγχικός, 7, dv, suffering from 
cynanche. 

Κύναγχος, ov, δ,--οκυνάγχη. 

Κῦὐναγωγός, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 

tKvvaiyerpoc, ov, 6, Cynaegirus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Κυνέγειρος, Anth. 

tKsvaiba, nc, 7, Cynaetha, name of 
a shepherdess, Theocr. 5, 102.—II. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
Strab. p. 388. Hence 

ΤΚυναιθεῖς, έων, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, éwr, Polyb. 4, 16, 11, of, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans, 

tKtvarBoc, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Κυνάκανθα and -θῃ, ne, 77, also κῦ- 
νάκανθος, ov, 6, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Κὺνακτής, ov, ὁ. (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνώγχη UL. 

Kivadrerns, exoc, 7, (κύων, ἀλώ- 
πηξὴ a fox-dog, mongrei between dog 
and fox, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.—II. nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

tKvvduoryot, ων, ol, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Kivayuuia, ac, 7, (κύων, μυϊα) dog- 
fly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of inpudent women, 1]. 21, 394, 421: 
others write κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [νὰ] 

tKovévn, ne, 7,= Kova, Arr. 

Κύνάνθρωπος, ὁ and ἡ, (κύων, ἄν- 
θρωπος) a dog-man, cf. λυκώνθρωπος. 

Κυνάρα, ac, 7, and κύναρος ἄκαν- 
θα, 7, elther=KvvécBatoc, Or =Kiva- 
pa, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
70 A. 

tKvvdpnrtoc, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Ras: 7, 2, 10, 

Κὺὐνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 

a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 


etc.; also κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. |, 


180. [a] 

Kovac, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνώδες, the dog-days, Plut., v. κύων 
V.—IL. usu. as subst.—l. sub. θρίξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
19.—2.=kvvdpa.—3.= aropaydadia, 
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q. v., Polemo ap. Ath. 409 D.—4.=s 
κύων 1X., Gramm. 

Κύναστρον, ov, τό, and -στρος, ov 
ὁ, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 

Kivdo, ὦ, tf. -Aow, (κύων) to be a 
heat, of bitches.—Il_=xvvilw, to play 
the Cynic, Luc. 

Κυνδάλη,ης, ἡ,Ξεκύνδαλος, Hesych 

Κυνδᾶλισμός, οὔ, ὁ, (κύνδαλος) a 
boy’s game, somewhat like our peg-top, 
Poll. 9, 120. 

KvvddAoraixtyg ov, ὁ, (κύνδαλος 
παίζω) a player at κυνδαλισμός. 

Κύνδἄλος. ov, ὁ, a peg, wooden pin. 

tKvvéac, ov Ion. ew, 6, Cyneas, Hat. 
6, 101 ; prob. 1. Κινέας. 

Kovén, nce, Att. contr. κυνῆ, He, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά) a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, cuvéyisalways 
in Hom. and Hes. a leather cap or bon- 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find x. ravpein, κτιδέη, 11]. 10, 
258, 335 ; nay even Kuvén TAayyaAkKoc, 
Od. 18, 378, though strictly the cuvén 
was opp. to the regular helmet, cf. 
Il. 10, 258, where it is called καταῖ- 
τυξ, and described as ἄφαλος τε καὶ 
ἄλλοφος : later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7, 77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called χαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, εὔχαλκος, χρυσείη, it 
is of leather, only guarded or deco- 
rated with metal. It was however 
always a soldier’s cap, except in Od 
24, 231, where κυνέη aiyein, is a peas: 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, zi- 
λος ἀσκητός: it answered in geul. te 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph. Ο. C. 314.—The κυ- 
vén “Aidoc, worn by Minerva in Il. 5, 
845, made her invisible, like the T'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, cf. 
Heinr. Hes. Sc. 227. 

Κύνειος, a, ov, also oc, ov, (κύων) 
of, belonging to adog, ἱμάς, Ar. Vesp. 
231; x. θάνατος, a dog’s death, Ib. 
898. 

Κύνεος. ἔα, cov, (ktwv)=foreg. : 
hence metaph. shameless, unabashed, 
Il. 9, 373. 

KY NE‘Q, 6, fut. κὔνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
éxvoa, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, 
oft. in Hom. (esp. in Od. ; though he 
only uses impf. and aor.), Trag., etc. : 
κ. ἀλλήλους, of doves, to bill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,—pockvvéw, 
Eur. 1. c., A. P. 6, 283. [0] 

Kiv7, ἧς, 7, Att. contr. for κυνέην 
q. ν. 

Kovnyecia, ac, 7, (κυνηγέτης) later 
form for sq. in signf. II., Plut. 

Κῦνηγέσιον, ov, τό, a hunting-estab- 
lishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, . 
4: also a pack of wolves hunting togeth- 
er, Opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A.— 
Il. ἃ hunt, chase, freq. in Xen. ; κ. περί 
τίνα, a hunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—III. ahunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; 7, 10.—IV. that 
which is taken in hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, O, f. -7ow, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, _ 

ursue, Soph. Aj..5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 

Κυὐνηγέτης, ov, 6, Dor. κυνᾶγ.» 
(κύων, ἡγέομαι) a hunter, huntsman, 
Od. 9, 120, Pind. N. 6, 26, and Att. : 
fem. κυνηγέτις, ἐδος, a huntress, Anth. 
Hence 

Kivyyertixée, ἢ, 6v, hunting, of, be- 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (sub. τέχνη), 
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Ibid. : ὁ κυνηγετικός (λόγος), name of 
Xenophon’s work on hunting ; 80, τὰ 
«κά, of Oppian’s poem. 
Κὐνηγέτις, δος, ἢ, fem. of κυνη- 
γέτης, 4. ν. : 
Kivyyéo, G, f. -ἤσω, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 492. 
Kovnyia, ag, ἢ, ἃ hunt, chase, hunt- 
ing, Soph. Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 
Κύνήγιον, ov, τό, later form for 


κυνηγέσιον, Polyb. hoy, 
Kovyyic and κὔνηγός;, ov, v. sub 
ευναγός. 


Κύνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub, 491. 

KivyAdoia, ας, 7, α hunting with 
Jogs, Call. Dian. 217: from 

Κυῦνηλατέω, 0, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Fuphor. 63. 

Κυύνήποδες, οἱ, (κύων, πούς) prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1, 4, 
15, οἵ. κύων VILL. 

ΤΚύνης. ntoc, ὁ, Cynes, an Acarna- 
nian, son of Theolytus, Thuc. 2, 102. 

ἐΚυνήσιοι, wv, ol,—sq., Hdt. 2, 33. 

tKovyrec, ων, ol, the Cynétes, acc. to 
Hidt.a people of Hispania on the Anas, 
4, 49. 

᾿ Κῦνητίνδὥἄ, adv., (κυνέω) παιδιὰ κ.» 
x game of kissing, Crates Παιδ. 2. 

{Κυνθιάς, adoc, 7, pecul. fem. to sq., 
-Callim. Apoll. 61. 

ΤΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Kuv- 
Bia πέτρα or Κύνθιος ὄχθος---Κύνθος, 
Η. Hom. Apoll. 17, etc. ; ἡ K. σκοπῆ, 
Lyc. 574: ὁ Κύνθιος. appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from sai 

Κύνθος, ov, 6, Cynthus.amountain in 
Delos, birth-place of Apolloand Diana, 
now Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 

Kovia, ἡ,--- κυνοκράμβη, Diosc. 

Κυνία, ac, 7, sc. λίμνη, Cynia, a 
lake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 

Kvviac, ov, ὁ, (κύων) like κυνέη, 
a dogskin cap. 

Kividiov, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 

Κυνέζω, f. -iow, to play the dog.—Il. 
esp. metaph. to live, behave like a Cy- 
mic, profess their sect, Diog. L. 

Κύνικλος, ov, 6, α rabbit, Lat. cuni- 
culus, Polyb.: also written κόνικλος 
or κούνικλος. [07] 

Kovixoc, 7, dv, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: kK. σπασμός, a spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin.—Il. cynical, 
ὁ Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Kuvocapyecy where he taught 
or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term was soon applied tothem 
in the Jatter sense, cf. κύων 11. fin. 

Κυνίσκα, 7, Cynisca, daughter of 
the Spartan king Archidamus, the 
first female who was Victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8,1; 6,1, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
cilian female, Theocr. 14, 8. 

Koviokn, ne, 7, α bitch-puppy, Ar. 
Ran. 1360; and 

Kivickoc, ov, ὁ, @ young dog: as a 
name of Zeuxidamus in Hdt. 6, 71: 
—metaph. a little Cynic, Luc.—II. a 
dog-fish. 

tKvviokog, ov, δ, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen. An. 7,1, 13: acc. to Hdt. 
6, 71, also appell. of the Spartan king 
Zeuxidamus.—2. a Mantinear., a vic- 
tor at Olympia, Paus. 6, 4, 11. 

Κυὺυνισμός, οὔ, ὁ, (κυνίζω I.) Cynical 
philosophy or conduct, Diog. L. 
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Kovioti, adv., (κύων) like a dog, 
Posidon. ap, Ath. 152 F. 

ΤΚύννα, nc, 7, Cynna, fem. pr. n., 
Ar. Eq. 765. 

tKuvydvy, ne, ἥ.--Κυνάνη, Ath. 
560 F. 

Kivo8duor, ov, gen. ovoc,=sq. [ἃ] 
Κυνοβάτης, ov, ὁ, (κύων, βαίνω) 
ἵππος, a horse with a fault in the fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIII. [ἃ] 

Κυὐνοβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κύων, BAéE- 
TW) with a dog’s look. 

Κυνόβρωτος, ov, (κύων, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. 

Κῦνογαμία, ac, 7, OY κυνογάμια, 
ων, τά, (κύων, γώμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A.B: p. 318. 

KvvdoyAwooos, ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—II. τὸ κυν.; 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc. 

Κυνογνώμων, ov, (κύων, γνώμη) 
doggishly disposed, impudent. 

Κυνοδέσμη, ne, 7, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII., δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Κυνόδεσμος. ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Κυὐνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. Η. A. 

Κυνόδους, δοντος, ὁ, (κύων, ὑδούς) 
the canine tooth, between the grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Kivodpopuéw, ὦ, f. -ἦσω, (κύων, dpa- 
Liv) to run, i. 6. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 
Kivodpoyia, ac, 7, @ chasing with 
dogs, Hipp. ; 

Κυνόδων, οντος. ὁ, Υ. sub κυνόδους. 

Κὺὐνοειδής. éc, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 

Κύνόζολον, ov, τό. (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelzo niger, acc. to Sprengel. 

Κυνοθαρσής, ἔς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 

Κυνοθρῶσῆς, é¢,= foreg., Aesch. 
Supp. 758. 

Kivoxapdduov, ov, τό, α kind of 
nasturtium, Diosc. 

Κυνόκαυμα, aroc, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Κῦὐνοκεφάλαιον, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [a] 

Kivoréodioc, ov, (κύων, κεφαλῆ) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
οἱ K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt. 4, 191, Strab. p. 774. 


| —2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 


161 C, cf. Ar. Eq. 416. [where a ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
v. Dind., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
Aoc. 

Κὺύνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

Kivoxouéw, O, f. -ἤσω, to keep dogs. 

Kivokoréw, ὥ, f. -700, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

Κυνοκράμβη, 16,7, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Κύνοκτονία, ac, 7, a killing of dogs : 
from 

Κύνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; τὸ K., the aconite, Diosc. 

Κύὐνολέσχης, ov, ὁ, (κύων, λέσχη) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
184, 

Kivodoyéa, ὥ, f. -Aow, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κὺὐνόλῦκος,. ov, ὁ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κυνόλυσσος, ov, (κύων, Avoca) 
mad from the bite of a mad dog, Medic. 

Κύὐνόμαᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μηλον, Hesych. 
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Kivouayéeo, ὥ, f. -ἦσω, (κύων, ud 

xouat) to fight with dogs. 
Κυνόμηλον, ov, τό,--- κοκκύμηλον. 
Κύνόμορον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος, dub. 
Κυὐνόμορφος, ον,(κύων, μορφή) dog 
shaped. 
Κυνόμυια, ac, 7, More usu. prose 
form for κυνάμυια, 4. Vv. 
KovorAnktog, ov, (κύων, πλήῆσσω) 
wounded by a dog, Diosc. 
Kovérpnozie, doc, 7, (κύων, πρή- 
θω) a venomous insect, whose sting 
makes dogs swell up and die, cf. βού- 
TPHOTLC. 
Κυνοπρόςωπος, ov, (κύων, πρόςω- 
πον) dog-faced, Luc. 
Κὺνοραιστής. οὔ, ὃ, (κύων, ῥαίω) α 
dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17, 300, 
also κρότων. 
Κυνόροδον, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr. 
Κύνοῤῥαϊστής, οὔ, ὁ.--εκυνοραιστής. 
Κυνόῤῥοδον, ov, τό,---κυνόροδον, 
Hipp. 
tKuvdorac, ov, 6, Dor. -ορτης, Cy 
nortes, a king of Sparta, Apollod. 
Kvvoptiov, cv, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus. 2, 27,7. 
ἸΚῦνος. ov, 6, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—II. 7, a city of 
Locris on apromontory of same name, 
port of Opus, opposite Aedepsus, II. 
2, 531; Strab. p. 425. 
Κυνόσαργες, coc, τό, (κύων, ἀρ- 
γός) Cynosarges, a gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. 5, 63; 6, 116; cf. 
Dem. 691, 18, and ν, Κυνιεκός I. 
Κυὐνόςβᾶἄτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος. 
Κυὐνόςβᾶἄτος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. ru- 
bus caninus, Theophr., cf. κυνόροδον. 
Κυνὸς κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences ata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro- 
mans over Philip Il. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 
Kivocoupa, ac, 7, (κύων, οὐρά) a 
dog’s tail: esp. the Cynosure name of the 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 
—I{. Cynosura, a promontory of At- 
tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. 
Kivécovpa od, τά, addled eggs, 
also οὔρινα, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H. A. 6, 2: cf. οὔριος Til. 
Κῦνοςουρίς, idoc, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe so called.—II. Ξεκυνόςουρα. 
Κυνοσπάρακτος, ov, (κύων, ond 
pdoow) torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 
Kivoordc, άδος, 6, ἢν (κύων, OT aH) 
= foreg. 
ΤΚυνὸς πόλις, 7, Cynospolis, (dog’s 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 
ΤΚυνὸς σῆμα, τό, Cynosséma, (dog's 
tomb) the eastern point of the Thra- 
cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
called Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273, 
Thuc. 8, 104, 105: in Diod. S. also 
τὸ κάβης μνημεῖον .---. a promon 
tory of Caria, end of Mt. Phoenix, 

now cape Aloupo or Volpe, Strab. 

p. 656.—3. a town on coast of Mar 

marica, Id. p. 799. 
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Kivoccéoc, ov, (κύων, σεύω) cheer- 
sng on the hounds, Ath. 160 B. 

Κὺὐνοσφἄγής, éc, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 

Kivortpodrkéc, 7, 6v, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keeping 
of dogs: ἡ -κῆ, sub. τέχνη. Clem. Al. 

Κῦνοῦλκος, ov, (κύων. ἕλκω) lead- 
mg dogs, accompanied by them. 

tKbvovaxoc, ov, ὁ, Cynulcus, masc. 
pr. n., Ath. 347 E. 

Κύνουρα, wr, τά, sea-cliffs, dub. in 
Lyc. . 

tKvvovpia, ac, 7. Cynuria, a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hdt. 1, 81, Thuc. 4, 56. Hence 

tKvvovproc, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Κυνούριοι, or -ρεῖς, mhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2,2: acc. to Hdt. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

tKévoupoc, ov, 6, Cynitrus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος, ov, ὃ, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—Il. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
2, 9. 

Κυνοφἄγέω, ὦ, f. -fow, (κύων, da- 
ysiv) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Kivodbaauifouar, dep., (κύων, ὀφ- 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Κυὐνοφόντις ἑορτή, 7, (κύων, *pé- 
vw, φονεύω) a festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Κύνόφρων, ov, gen. ovoc, (κύων, 
dpnv) dog-like, i. e. shameless of soul, 
Aesch. Cho. 622. 

Κύντερος, a, ov, compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of a dog, more 
dog-like,i. €. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427 ; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, Il. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in Il. and Od. we find 
only the neut. Cf. κύων II. 

Kividayuéc, ov, 6, (κύων, ὑλαγ- 
uc) the howling of dogs, Stesich. 66. 

Κυνώ, οὖς, 7, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, as pr. n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hat. 1, 110. 

Κὺυνώδης, ες,Ξεκυνοειδῆς, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

ΤΚυνῶν πολις, ἣ. (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, ἡ μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab. p. 812: its territo- 
ry Κυνοπολιτικὸς νομός, Id. 

Κὺὐνώπης, ov, ὃ, (κύων. ow) the dog- 
eyed, 1. 6. shameless one, 1]. 1, 159, ef. 
κύων 11.: κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
Il. 1, 225. Hence 

Κῦνῶπις, doc, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, 1. 6. shameless woman, Il. 
3, 180, Od. 4, 145; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Eur. Or. 260, El. 
1252. 

Κύνωψ, wroc, 6, a kind of grass, 
Theophr. 

Κὐογάστωρ, ορος, 6, 7, (κύω, ya- 
στῆρ) with capacious belly. 

Κύος, coc, τό, (kKbw)=Kbyua. [Ὁ] 

Κὺοτοκία, ac, 7, (κύος, τίκτω) 
childbirth. 

Kiorpodia, ac, 7, (κύος. τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiogopév, 0, f. -ἤσω, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kvodgopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
Al.: from 

Κυοφόρος, ov, (κύος, φέρω) preg- 
nant. 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Alc- 
man 29. 

Κυπαιρίσκος, ov, ὁ, Dor. for κυπειρ.» 
dim. from foreg., Alem. 34. 

Κνπαῦ τ} 1 evToc, 7, Cyparisseis, 
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a city of Nestor in Triphylian Elis, 
Tl. 2, 593, acc. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. 6, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

ΤΚυπαρισσία, ac, ἡ, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, ai Κυπαρισσιαί.---3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

Κυπαωρίσσϊνος. ἡ, ov, Att. -ἰττῖνος, 
(κυπάρισσος) made of cypress wood, 
Od. 17, 340, Pind., etc. 

Κὺὐυπαρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, θάλ- 
αμοι, Mnesim. Hipp. }, 1. 

Κύὐπάρισσος, ov, 7, Att. -ττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, K. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλαφρά, Pind. Fr. 
126 ; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [ἄρ] 

Κυπάρισσος, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, Il. 2, 519; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Κυπαρισσών, @voc, ὃ, a cypress 
grove, Strab. 

Κῦπάς. άδος. 7,—=sq., Lyc. 

Κύπασσις, tdoc, 6 and 7, (κύπη) a 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Miller 
Archaol. d. Kunst, ὁ 337, 3: also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [xv] 

Κυπασσίσκος, ov, ὃ, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Κὐπειρίζω, f. -iow, to be like κύπει- 
ρος, Diosc. 

Κὺὐπειρίς, idoc, 7, α kind of κύπει- 
poc, Nic. 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [xd] 

Κύπειρος, ov, ὃ, a marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. 107; 
cf. also κύπερος. [Ὁ] 

4 Κύπελλίς, ίδος, 7, (κὐπη)ξεκύπελ- 
ον. 

Κὐπελλομόχος, ov, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, ΟΥ̓ at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, a big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=dézac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελ)λος. 
(Strictly dim. from κύπη; cf. κύμβη, 
κύββα. κῦφος, σκύφος.) [0] 

Κὐπελλοφόρος, ον, (κύπελλον, φέ- 
pW) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Eustath. 

Κύπερος, ὃ, prob. Ion. for κύπειρος; 
Hdt. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. 

Korn, ἡ,Ξεγύπη, α hole, hollow: 
also a kind of ship ; v. κυβή. 

Κυπόω, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

tKixpa, ac, 7, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. 

Κυπρία,Ξ:- Κυπρίς, Pind.; 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -ἀσω,Ξ:-- κυπρίζω. 

Κυπριακός, 4, ὄν, of or belonging to 
Cyprus, Diod. 8. 14, 110. 

Κυπρίδιος, ta, tov, (Κύπρις) belong- 
i Cypris, 1. 6. lovely, tender, Anth. 
[iz 

Κυπρίζω, f. -icw, (κύπρις II.) to 
bloom, .esp. of the olive and vine 
LXX., cf. κυπρισμός. 
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Κύπρϊνον, ov, τό, sub. ἔλαιον ὦ 
μύρον, oil or unguent made from the 
flower of the tree κύπρος, Diosc. 
Κυπρῖνος, ov, 6, a kind of carp, 
Arist. H. A. 
Κύπριος. ta, tov, of Cyprus, Cypri- 
an, Aesch. Pers. 891, Hdt. 3, 19, etc.: 
λίθος K., a kind of precious stone, 
Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the sma- 
ragdus, Theophr. Lap. 25, 35, Plin. 
H. N. 37,17:—7a Κύπρια, se. ἔπη, 
an Epic poem introductory to the Il, 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, Arist. Poet. 
Κύπρις, tooc, 7, Cypris, a name ot 
Venus, from the island where she 
was first and most, worshipped, II., 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., 1]. 5, 330, 458; later gen. 
Κύτριος, Jac. A. P. p. 11. : joined with 
᾿Αφροδίτη, H. Hom. Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—Il. as appellat., love,— ἔρως, 
Kur. Bacch. 773, Κύπριν ὑφαρπάζειν, 
Ar. Eccl. 722.—III. the bloom of the 
olive and vine: in genl. a blossom. jv 
by nature ; in Ep. usu. 0 by position. ] 
Κυπρισμός, ov, ὃ. (κυπρίζω) bloom, 
esp. of the olive and vine, LX X 
Kumpoyevéa, ac, 7, Ep. for sq., 
used as a choriambus, Hes. Th. 199. 
Κυπρογένεια, ac, 7, the Cyprus 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384: 
pecul. fem. from sq. 
Κυπρογενῆς, ἔς, (Κύπρος. *yévw) 
Cyprus-born, epith. of Venus, H. Hom. 
9, Solon 2, 1. 

ἘΚυπρόθεμις, ἰδος, ὁ, Cyprothemis, 
made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 
eee adv., to Cyprus, 1]. 11 


Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek 
island on the 5. coast of Asia Minor 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro 

mans got the best copper from it, Lat 

cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer 
etc.—Il. a tree growing in Cyprus, Lat 
cyprus (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον). Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—III. a mea- 
sure of corn, holding two modi, Alcae 
96, cf. ἡμίκυπρον. 

Κυπτάζω. f. -dow, frequent. from 
κύπτω: to keep stooping : hence to ge 
poking about, potter about a thing, 
Sophron ap. Schol. Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί. τί, Id. Pac. 731, cf 
Plat. Rep. 469 D. 

Κυπτός, ἢ, ὄν, (κύπτω) bent for 

wards, stooping, crooked, v. |. in Aesch. 
Cho. 773. 

Κύπτω, lengthd. from root KY @-: 
fut. κύψω: pf. κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, Il. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν. added, Hdt. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, x. kéT@, AT. 
Vesp. 279: to bow down under a bur 

den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; of 
several persons,=ovykt7Tw, Epicr. 
ap. Ath. 59 ἘΣ; κέρεα κεκυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν. of oxen, Hdt. 4, 188 : freq. 
in part. with another verb, Oéevy κύψας» 
to put down the head andrun, Ar. Ran. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
i. e. greedily, Ar. Pac. 33.—II. transit. 
to bend a thing forwards, tilt, later. 
(CE κυβή : hence κύβδα, κυφός, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ 

βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum 

bo, incumbo.) 

tKipa, wy, τά, Cyra, a city of Sog 

diana on the Iaxartes, so named from 
its builder the elder Cyrus, Strab. Ὁ. 
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517; in Arr. Κύρου πόλις or Kupo- 
πολις. ἔ 

ἐκιράνα, 7, Τοτ.---Κυρήνη, Pind. 

ἐΚιρακτικῆ, ἧς, ἦν or Κυρικτικῆ, 
comm. Κηρυκτικῆ, Cyractice, an 1s- 
land in the Adriafic near Illyria, 
Strab. ; 

ἹΚύραυνις. LOC, 7s Cyraunis, a small 
island of Africa, inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. : 

Κυρβαίη μάζα, 4, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. κυρκαίη from κυρκα- 
νάω, or yupain from γῦρις, or Tup- 
Bain arn τύρβη, etc.: a kind of 
paste or porridge. 

Κύρβως, αντος, ὃ, rare shortened 
form from KopvGac,tCallim. Jov. 
46. 

Κυρβἄσία, ac, 7, a Persian bonnet 
or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιάρα (q. v.), Hdt. 7, 
64. The king alone wore it upright, 
y. Ar. Av. 487 (where he compares a 
cock’s comb to it), et Schol. ad L., 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico at Naples. 

Κύρβᾶσις, εως, 7.=foreg. 

Κύρβεις, εων, αἱ, Ar. Nub. 448, etc., 
oi, Cratin. Incert. 139: at Athens ¢7- 
angular-pyramidical tablets, at first 
prob. of stone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύρ- 
Berc three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of all pillars or tablets with in- 
scriptions ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
κύρβις is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of a pettifogging law- 
yer, Lat. legulews, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς, κόρυμβος, κορυφή.) 

Κυρεία, ac, 7, (as 1{ from κυρεύω) 
dominion, power, rule, LX X., v. κῦρος. 
ΤΚύρειος, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; τὸ K. στρώτευμα, τθ- 
ferring to the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, 
2, 18. 

Κῦρέω, ὦ, and KY’PQ (v. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. κῦρε, 11. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κὔρήσω and κύρσω: 
aor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κῦὔρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κὔρῆσας, Hes. Op. 
753; also ἔκυρσα, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
ua fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
Ξεκυρέω, 1]. 24, 530. The pres. act. 
κύρω, 4. V..is much more rare.—I. 
trans. to hit, light upon, reach, attain: 
--l. c. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
with, ἄλλοτε μέν TE κακῷ ὅγε κύρε- 
ται, ἄλλοτε § ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689; and in 
Hes. Sc. 426, λέων σώματι κύρσας. 
—2. δ. ἐπί et dat., én’ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ, he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
it is used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ. σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
just like σώματι κύρσας quoted above; 
50 too, ἱεροῖσιν én’ αἰθομένοισι κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
Soph. Aj. 314.—3. c. gen., to reach to, 
“ati is a thing, μελάθρου κῦρε κάρη, 
H. Hom. Cer. 189: hence to arrive at, 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.—4. c. ace. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—II. intrans. to happen, 
come to pass, turn out, Trag., as καλῶς, 
εὖ κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. El. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ dv λέγων κυρή- 
oaic, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
Cc. partic., to turn out to be so and so, 


word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf. 3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has ἔκῦρον ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herin. Soph. Aj. 307.] 

tKipn, ne, ἡ, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hdt. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿λπόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
024. 

Κύρηβάζω, f. -dow, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
x., Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. kupioow. Hence 

Κυρηβᾶσία, ac, 7, a butting, as of 
horned animals: in genl. a fighting. 

KipnGarne, ov, ὃ, a fighter, quarrel- 
ler. [a] 

Κυρήβια, wv, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. 

Κύρηβιοπώλης, ov, ὁ, (κυρήβια, 
πωλέω) a seller of bran, etc. 

Κύρηβος, ov, ὁ.---κυρηβάτης. 

Κύρημα, ατος, τό, (κυρέω)--- κύρμα, 
that which one lights upon, a windfall. 
[Ὁ] ᾿ 

ΤΚυρηναία, ac, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30, 4: in Hadt. 4, 199, ἡ Kupyvain 
χώρη. 

Κυρηναϊκός, ἢ, ὄν, Cyrenaic: esp. 
οἱ Κυρηναϊκοί, the disceples of Aris- 


‘tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 


2, 85. 

Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrene, Hdt. 
4,199; of Κυρηναῖοι, the Cyrenéans, 
Id. 3,13: from 

Κυρήνη, ne, 7, Cyrené, mother of 
Aristaeus by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Whera, Edt. 4, 164, Pimde*P2'4 2: 
[Usu. Ὁ. but ὕ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 

Κυρία, ac, 7, the mistress, ν. κύριος 

n. 

Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord or mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 
(CHRIST): hence 7 κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the Lord’s day, dies dominica, 
N. T.: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church. 

Κυρίευσις, εως, 7, (κυριεύω) pos- 
session, as of property. 

Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 
of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 
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to have legal jurisdiction, μέχρι τινός, 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos- 
session of, seize, τινός, Polyb. 

Κυρίζω, f. -iow,=kupicow. 

Κυρίλλιον, ov, τό, a narrow-necked 
bottle or jug, also βομβύλιος. 

Κύρίνιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Quirinus, Strab. p. 569; and Κυρῖνος, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Kupivoc witht. 

Κύριξις, εως, 7, (Kupioow) a butting, 
fighting with horns, Ael. [v] ; 

Κυριοκτονέξω, ὦ, in Eccl. to kill the 
LORD: and a 

Κυριοκτονία, ac, 7, in Eccl. the 
killing of the LORD: from 

Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτείνω) 
in Eccl. killing the LORD. 

Κυριολεκτέω, ὥ, ἴ. τήσω, (κύριος, 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, opp. to τροπολογέω: also 
to use a word as a proper name, Gramm. 
—II. Ecel., to call by the title of LORD. 
Hence 

Κυριολεκτικῶς or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally : and 

Κυριολεξία, ac, 7, the use of literal 
expression, as Opp. to figurative. 

Kiplodoyéw, = -λεκτέω: κυριολο- 
yia, n, = -λεξία, Longin. 

Κυριολογικός, ἢ, ὄν, speaking or 
describing literally: in Clem. Al. οἱ 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to συμβολικός, 
Strom. p. 657. 

Κύριος, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Heracl. 143, (kipoc).—1. of men, 
ruling, governing, having power Or au- 
thority Over a person or thing, lord or 
master of, ¢. gen. Pind: Ῥ. 2, 106, 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τινος. he has 
power over a thing, 1. 6. it 15 in his 
power, Lat. penes eum est, Thuc. 4, 
20, etc.; as, K. ἣν τοῦ μὴ μεθυσθῆναι͵ 
Arist. Eth. N. 3, 5, 8: κύριός εἰμι, 
c. inf., 1 have the right, am entitled to 
do... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος C 
—Ill. of things, etc., decisive, positive, 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur. 
Heracl. 1. οἷ: critical, e. g. κ. μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pind. 
O. 6, 52.—2. authorised, ratified, νόμοι, 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8, etc.; κύ- 
ριον ποιεῖσθαι, ratum facere. Id. 998, 
fin.: «x. ἔστω, ratum- sit, Id.—3. οἱ 
times, fixed, appointed, 7 κυρίη ἡμέρη, 
οὐ τῶν ἡμερέων, the fixed, fore-ordained 
day, Hdt. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον, 
the appointed time, Aesch. Ag. 766: 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία, an 
ordinary fixed assembly, opp. to σύγ- 
κλητος ἐκκλησία (one specially sum- 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρία, sub. 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular day 
for it.—lII. principal, chief, Plat. Symp. 
218 D, etc.—2. esp. of language, prop- 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. to 
figurative, Arist. Rhet. :—later «. ovo- 
μα, aproper name, Hdn. Adv. κυρίως, 
v. sub voc.—B. as subst., ὁ κύριος, a 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, 'Trag. : 
esp. ὁ κι TOV δωμάτων, etc., ΟΥ̓ Ok. 
alone, the head of a family, master ot 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος ; he 
was κύριος of wife and children, de- 
σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, 
Germ. Herr. So, as fem., κυρία, 7, 
mistress, ESp. mistress Or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.—2. in 
LXX., ὁ Κύριος,--- Hebr. Jehovah: 
and in N. T. esp. of CHRIST 
(Akin to κυρέω, κοίρανος, τύραννος. 
[Ὁ] Hence 
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Κυριότης, τοι, tj, power, rule, do- 
minion, : 

tKdpuc, ewc, 7, Strab. p. 228, and 
Kdperc, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
own of the Sabines. 

Kipioow, Att. -ττω, fut. -ίξω, (κό- 
puc) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch. Pers. 
310. 

tKupiryc, ov, ὁ, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; οἱ Kupirat, the Quirites, 
i.e. Romans, Id. p. 228. 

Kipiwvipéw, @, f. -ἤσω, to call by 
a proper name: an : 

Kiplwvipia, ac, 7, α proper name: 
from 

Κυριώνῦμος, ov, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. Adv. -μως. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, x. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 
178.—2. rightfully, fitly, by law, x. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C : accurately, 
literally, Polyb. 

Kupkain, n¢, ἣν, ν. κυρβαίη. 

Κυρκἄνάω, ὥ, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Kipua, ατος, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, kvpéw, κύρ- 
oat) that which one meets with, lights 
upon, finds, 1. 6. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, 11. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

tKipuaca, wv, τά, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 

ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hdt., etc.: from 

ΤΚύρνος, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
name of the island Corsica in the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 
p. 223.—2. a town of Euboea, in the 
vicinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

Τ Κύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, scn of Her- 
cules, from whom the island (foreg.) 
received its name, Hdt. 1, 167. 

ΤΚυρόπολις, 7, = Kipa, Arr. An. 
4, 2. 
Κῦρος, coc, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp. 391 ; also, 
TOV πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
11. validity, security, certainty. ἔχειν 
κῦρος, Soph. O. C. 1780, cf. El. 919; 
and so freq. in Plat. 

tKipoc, ov, 6, Cyrus, 6 παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thuc., etc. —2. ὁ νεώτερος, the 
younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An.—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
Id. p. 729. 

tKipov πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, in Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 

Κυρόω, ©, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φάτιν, 
Aesch. Pers. 227: to settle, finish, ac- 
complish, perform, Hat. 6, 86, 2, etc. : 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Eum. 639. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid., αἱ λόγῳ TO πᾶν κυρούμεναι 
τέχναι, arts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. 
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ἹΚκυῤῥήστης, ov, 6, an inhab. of 
Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7 

tKvuppnorexh, ἧς, 7, Cyrrhestice, a 
district of Syria along the Amanus, 
Sirab: p. (ols, oe 

ΤΚύῤῥος, ov, 6, Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 100 —2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστιικῇ, with a tem- 
ple of Minerva, Strab. 

Κύρσαι, inf., and κύρσας, part. aor. 
of κυρέω. 

Κυρσάνιος, ov, 6, Lacon. for vea- 
viac, a youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248, (Perh. from κόρος. κοῦρος, 
as veaviac from véoc.) 

ΤΚυρσίλος, cv, 6, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Kapow, fut. of κύρω, κυρέω. 

Κυρταύχην, evoc, ὃ, ἦ, (κυρτός, 
αὐχήν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
NCUrvicervicus. 

Κυρτεία, ac, 7, fishing with the 
κύρτη; Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, 6, one that fishes with 
the κύρτη. 

Κυρτευτῆς, οὔ, 6,==foreg., Anth. 

Κύρτη, ne, 7, like κύρτος, 6, a fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Hat. 1, 
19k: 

Κυρτία. ac, 7. (κύρτος) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, ©, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, idoc, 
7, dim. from κύρτος, Diosc. 

ΓΚύρτιοι, wy, ol, the Cyrti, a moun- 
tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (Kuptéc, eidoc) 
curved, crooked-looking. 

Κύρτος. ov, 6,=Kvpty, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220 C ; etc. 

KYPTO’S, 7, 6v, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα. 1]. 4, 426; 13, 
799 ; ὥμω κυρτώ, round shoulders 1. 6. 
humped, 11. 2, 218; x. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, Opp. to κοῖλος Ce Arist. 
Eth. N. (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence 

Κυρτότης, ητος, 7, @ bending, arch- 
ing, Arist. Meteor. : of the shoulders, 
Plut.: in Mathem., convexity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω. ὦ, (κυρτός,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν. a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα, ατος, τό, curvature, con- 
vexity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών, Gvoc, ὁ, a hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

tKiptwvec, wv, οἱ, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

tKupréviov, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

ΤΚυρωνίδης, ov, 6, Cyronides, masc. 
pr. n., Isae. 

Κύρτωσις, εως, 7, (κυρτόω) a crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : also=kvpTwpa. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
κυρέω, in pres. act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
éxdpov, Soph. O. C. 1159; κῦρε, Il. 
23, 821. In mid. as dep. κύρεται; Il. 
24, 530. [Ὁ] 

Κύρωσις, ewe. 7, (κυρόω) a ratifica- 
tion, ‘Thuc. 6, 103: hence ewecution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 Β : in 
genl. = κῦρος. Said to be strictly 
Sicilian, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 
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“Κυρωτῆρ, ἦρος, 6, one who has the 
κῦρος, ἃ sovereign. 

Κυρωτικός, ἢ, 6v, confirming, estab- 
lishing. 

-KtoGog, ov, 6, any hollow: esp. pu- 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, etc.: 
ore anus. (From κύω, κυσός 
q. Ὁ. 

Κυσοδόχη, ne, 7, a sort of stocks, 
Alciphr., cf. κύφων 2. 

Κυσολάκων, wrog, 6,= παιδερα 
στής, from the Spartans being ac 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, ίδος, ἢ,Ξ- πυγολαμπίς 

Κυσολέσχης,. ov, ὃ, (κυσός, λέσχη" 
an obscene talker. 

Κυσοχήνη; ης, ἡ:Ξεκυσοδόχη. 

Κυσός, οὔ, 0,= κύσθος, Hesych 
(From κύω : root οἵ κύσθος, κύστη 
κύστις. κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα, ac, ε, Ep. aor. 1 of κυνέω 
so κύσσαι, Ep. inf. aor. 1, for ἔκῦσα, 
κύσαι, Od 

Κυσσαμένη, Jess correct form ot 
κυσαμένη, Kp. fem. part. aor 1 mid. 
from κύω, Hes. 

Κύσσαρος, ov, 6,= κύσθος, κύσος, 
the anus, Hipp. ; cf. κύτταρος. 

Κυσσός, οὔ, ὁ.Ξ-κυσός, κύσθος. 

Κύστη, 7; (κύσθος)--- κύστις. 

Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from κύ- 
otic, Hipp. : 

Κύστιον, ov, τό, (κύστη) a plant 
which bears its fruit in a bladder, perh 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος. 

Κύστις. ἕως and ιος, 7, like κύ- 
στη; the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr. 425. (From 
«vo, to hold.) 

tKuraia, or Κύτ., ac, 4, Cytaea, a 
town of Colchis on the Phasis, where 
Medea was born, Steph. Byz.: hence 
Κυταιεύς, ἕως, ὁ, a Cytaean, appell 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος͵ 
2, 1094: fem. Κυταϊκῆ, ἧς. of Medea, 
Lye. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Κυ- 
ταιΐς, ίδος, γαῖα, of Colchis, Ap. Rh. 
4,511; or Κυτηΐς, Orph. 

Κύταρος. ὁ, V. κύτταρος. 

Κυτίνιον, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
at the base of Parnassus, Thuc. 1, 
107. 

Κύτινος, ov, 6, the calyx of the 
pomegranote, 'Theophr. [Ὁ] 

Kirivodye, ec, (κύτινος, εἶδος) like 
a κύτινος. Theophr. 

Kitic, idoc, 7, a small chest, trunk, 
bor. (From κύτος, κύω.) 

Kirionvouos, ov, (κύτισος, νέμομαι) 
eating cytisus, Nic. 

Κύτϊσος, ov, ὁ, cytisus, a shrubby 
kind of clover, Medicago Arborea, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [Ὁ] 

Κυτίσσωρος, ov, 6, Cytissorus, son 
of Phrixus, and Chalciope, Hat. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κύυτογάστωρ, opoc, 6, ἧ, (κύτος, 
γαστήρ)--κυογάστωρ, Leon. Tar. 11. 

Κύτος, εος, τό, (from κύω, to hold. 
contain) a hollow, x. κύκλου, of ἃ 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence any vessel, a 
vase, jar, pot, urn, Aesch. Ag, 322, 816, 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, k. κεφαλῆς, Plat. Tim. 454 ; 
esp. the trunk, Arist. H. A.—3. hence ~ 
an outer covering, of the skin of the hip- 

opotamus, Diod. ; the skin, Lat. cutis, 

yc. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [Kv] 

Κύτρα, κύτρος, lon. for γύτρ. 

Κυττάριον, ov, τό, dim. from κύτ- 
ταρος, Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 

a a ov, T6,=8q. 3;Ar. Thesm. 
516. 


Κύττᾶἄρος, ov, ὃ, (κύτος) any hollow 


- 
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cavity, 6. g. K. οὐρανοῦ, the vault of 
heaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199: 
esp.—l. the cell of a honeycomb, Ar. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium In 
plants, Theophr.: hence—3. a pine- 
cone, cf. κύτταρον. 

Κυτώδης, ες, (κύτος, εἶδος) hollow, 
capacious. 

Κύτωρος, ov, ὃ, Cytorus, v. Kutio- 
Gwpoc.—ll. 7, a city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
Il. 2, 853. 

Κυφαγωγέω, ὥ, to carry the neck 
curved downwards, of a horse: from 

Κυφᾶγωγός, ov, ὁ, (κυφός, ἄγω) 
ἵππος, a horse that goes with the neck 
arched and head low, Xen. Eq. 7, 10. 

Κυφαλέος, a, ov, poet. for κυφός, 
Anth. = 

{Κύφαντα, wv, τά, Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
36, 5. 

KbdgeAAor, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—1. the hollows of the 
ears Lyc. 1402.—2. clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lye. 
1426, κ. idv, clouds of arrows. [kv] 

Κῦφι, εος and ews, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
ulating drugs, Diosc. 

Κυφοειδῆς, ἔς, (εἶδος) of the nature 
or quality of κῦφι. 

Κυφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 
crook-backed, Antiph. Philoth. 1, 18. 

Kode, 4, 6v, (κύπτω, κέκυφα) bent, 
bowed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; so κ. 
ἀνήρ. K. πρεσβύτης, Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence 

Κῦφος, coc, τό: a crookedness, esp. 
a hump, ‘hunch, Hipp.—-ll. a hollow 
vessel, very dub. 

ἰκύφος, ov, 7, Cyphus, a city of 
Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 
acc. to Strab. p. 441 on a mountain 
of same name. 

Κυφότης, ἡτος, 7, (κυφός) a being 
hent or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, @,(Kku@6c) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, atoc, τό, α hump on the 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Κύφων, ὠνος, 0, (κυφός) a crooked 
piece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201.—II. ἃ sort of 
pillory in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
furcifer, Archil. 101. [v] Hence 

Κυφωνισμός, ὃ, (as if from κυφω- 


᾿ vivw) punishment by the κύφων. 


Κύφωσις, ewe, 7, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

Κύχραωμος, and κύχρανυς, ὁ, v. 1. 


for κύγχραμος. 


ἹΚυχρεία, ας, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Κυχρεύς, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

TKvypeioc, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, ai Κυχρεῖαι ἀκταί, the shores of 
Salamis, Aesch. Pr. 551: v. foreg. 

tKvypeidn¢ ὄφις, the dragon of Cy- 
chreus, Hes. ap. Strab. p. 393. 

ΤΚυχρεύς, ἕως, ὁ, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apollod. 
5, 12, 7, Plut. Thes. 10; etc. 

ἘΠῚ ΕἼ] wv, τά, Cypsela, ἃ forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
yf Laconia, Thuc. 5, 33.—2. a city 
pf Thrace on the Hebrus, Strab. p. 
322. 

Κυψέλη, 7, ean yin) any hol- 
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low vessel: a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. 5, 92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—II. a bee-hive, 
Plut.; cf. κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

tKupedionc, ov, ὃ, son of Cypselus, 
Hdt., esp. Κυψελίδαι, οἱ, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελές, 
idoc, 7, dims. trom κυψέλη, both in 
Arist. H. Aw 

Κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, βύω) 
Ἢν up with wax and filth, ὦτα; 

uc. 

Κύψελος, ov, ὁ, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 

tKiyeroc, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5,6.—2.son of Eetion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a box 
(vpéAn) in which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called KiweAdAoc, V. H. 12,45. 

KY’Q, strictly to hold, contain: esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, Tt, With young (cf. 
kvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
lo be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Orac. ap. Hdt. 8, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4, 35. Cf. 
κυέω throughout.—B. in aor. act. 
éxvoa, transit., of the male, to im- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again im aor. 
mid. éxvodunv,—=the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένῃ (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. ‘Th. 125, cf. 405. 
This aor. was written κυσσαμένη, 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, ef. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, Kvéw, intr. to con 


_ceive, seems to apply only to the aor- 


ists éxvoa, ἐκύησα. 
κύημα, κύησις.) 
ΚΥΏΝ, 6 and 7, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. κυνί: acc. κύνα : voc. κύον. la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, 11. : acc. κύ- 
vac. <A dog or bitch, Hom., etc.; κύ- 
vec τραπεζῆες, house-dogs, that fed 
while their master was at table, 1]. 
22, 69, etc. : also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταΐ or θη- 
ρευτῆρες, Il. 11, 325, οἷς. ; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, cf. 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, etc.: la- 
ter, when of hounds, usu. in fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others :—v7 or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—II. a dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 


Hence κῦμα, 
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applied to w: men, to denote shame- 
lessness Or audacity, but less coarse 
than among us; for Helen calls her- 
self so, Il. 6, 344, 356; Iris Minerva, 
Il. 8, 423; and Juno Diana, 1]. 2], 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19, 91, etc. :—ol 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17, 
248 ; but also impudence, as in κυνώ- 
THe, κύντερος, qq. V.—The bad cha- 
racter of the dog 15 general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story of 
old Argus shows that Hom. weli 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and 60.—III. 
the Trag. oft. apply the term to the 
servants, agents Or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
wv, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id. Pr. 
803; and so Alexis ludicrously calls 
sparks ᾿Πφαίστου κύνες, Miles. 1,16; 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. ἡ 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin, Plut. 3; for it is 
called ξιφίας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4.—3. also=pvia.—V. the 
dog-star, in full the dog of Orion, I]. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master; also ceipioc.—VI. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi 
canes, canicula.—VII. the frenum prae- 
putiu.—VIII. the fetlockjoznt of a horse, 
also κυνήποδες, οἷ, κυνοβάτης.--- 
1X. a kind of nail or stud, also κυνάς. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases cun-, ct. 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend ¢gvan became ¢pa (σπάκα, 
Hdt. 1, 110), Russian sabak.) [ov] 

Ko, for πω, oft. in Hdt. 

Κῶας, τό, in Hom. both in sing. 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κώεσιε, 
later contr. κῶς (q. V.), a soft, woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq. in 
Od., in Il. only 9, 661) used to cover 
chairs, stools and beds; prob. in Hom. 
always a sheep’s fleece, and skin, Oi. 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, is 
called of6¢ ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theocr. 
13, 16. Cf. κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, koiudw, cf. κῶος, 6: but Hem- 
sterh. from ὄϊς, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) 

.«ΤΚωβίαλον, ουὅ, τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἰγιαλός, 1]. 2, 855. 

Κωῤίδιον. ov, τό, dim. from sq.. 
Anaxandr. Lye. 1, Sotad. "Ey«Azuv. 1, 
22. (Gel 

Κωθιός, od, ὃ, α kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench be- 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc. 

Κωβέτης, ov, 6, fem. -itic, sdog 
like a κωβιός, Arist. H. A. _ 

Κωβιώδης, ες, (κωβιός, εἶδος) of 
the nature of, like a κωβιός, Plut. 

tKGGoe, ov, 6, Cobus, masc. pr. 11., 
Strab. 

tKwyaiavor, ov, τό, Cogaeonum, a 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 

tKdédadoc, ov, ὁ, Codalus, a flute 
player, Hippon. 77. 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον, 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

Κώδεια, ac, 7, (kéTTa) the head, Il. 
14, 499: esp. of plants, as the puppy, 
garlic, Nic. 

Kady, n¢, 7, A. B.; κωδία, ἡ, At 
Fr. 166=foreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, 7,= κώδεια. 
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Κώδιο, barbarism for 54., in Ar. 
I'hesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, α 
heepskin, a fleece, used esp. to sleep 
ipon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 

Κωδιοφόρος, ov, (κῴδιον, φέρω) 
clad in sheepskin, Strab. 

Κωδύα, ac, 7, also κώδυον, ov, TO, 
Ξεκώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, -wvoc, ὃ, and Att. 7, a 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
Theb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, Thuc. 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνο- 
gopéw.—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
dwva ἐξαψώμενος. ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
ταλον.---Τ1. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—[Il=xodeva. Hence 
“Kadavila, f. -ἰσω. to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—lI. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων I. 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 
Téw) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Eur. Rhes. 
384. 

Κωδωνοφἄλαρόπωλος, ov, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

Κωδωνοφορέω, O, f. τήσω, to carry 
bells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
δων): SO in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
ρεῖται, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Ib. 1160.— 
II. Strab., of a king, to be attended by 
men with bells : from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
carrying a bell. 

Κώεα, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἸΚώης, ov Ion. ew, ὁ, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hdt. 4, 
Sie 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
foc, Anaxandr. Lyc. 1. 

Κῶθος, ov, ὁ, Sicil. name of the kw- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

Κώθων, wroc, ὃ, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottoin (like the sessz- 
lis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. 
—II. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 Β.---ΠΠ|.-- κῶθος, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή. κύπη.) 

κώθων, wvoc, ὁ, Cothon, a small 
island near Carthage, with a harbour 
for war-vessels, Strab. p. 832.—II. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -icw, (κώθων) to tope, 
tipple : pass. to be drunken, Kubul. In- 
σθοτΐ. 8. 

Κωθωνίη, ne, ἡνεεκώθων II., a tip- 
pling, Ion., Aretae. 

Κωθώνιον, ov, τό, dim. from κώ- 
for 


Kwbwvicudc, od, ὃ. (κωθωνίζω) tip- . 


nong, Arist Probl. 1, 39, 2. 
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Κωθωνιστήριον, ov, τό, a banquet- 
ting house, Diod. 

Κωθωνόχειλος. ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ. 
Eubul. Κυβ. 1, ubi v. Meineke. 

tKwity, ne, 7, poet. for κοίλη, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλη. 8, 6.) 

Κώϊος, ἴα, ἴον, contr. Κῷος, 4. v. 

ἹΚώκαλος. ov, 6, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. S. 4, 77; 
ete: 

Κώκῦμα, ατος, τό, (κωκύω) a shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. > > 

Κωκῦτός, οὔ. ὁ, (κωκύω) a shrieking, 
wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag.: 
hence—II. Κωκῦτός. 6, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

KQKY’Q, f. -ύσω, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
Kk. λίγα, ὀξύ. μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., cdka, 
grief, gutsh to be sad.) [v in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
always? before a conson.: sometimes 
later, Ὁ before a vowel, e. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her..p. 256.] 

Κωλαγρετέω, ὦ, f. -ἥσω, to be α κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, Or -ακρέτης, Ov, ὃ, 
the collector of the pieces αἱ α sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge cf the finances, which 
was transferred to the Apadectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 
Prytaneum, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693): v. Bockh P. E. 1, 232; 2, 84, 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ Tov 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) 

ἸΚωλαῖος, ov, ὁ, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hdt. 4, 152.—II. Κωλαιός, ὁ, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, 7, also κωλέα, κωλιά or 
κωλία, ν. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, οὔ, 6,=foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Κωλῇ, ἧς, 7, contr. from κωλεά or 
κωλέα, (K@Aov) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, KwAia, κω- 
Anv: and κώληψ is akin.—II. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

Κωλήν,ἤνος, δ,-εκωλῆ, Eur. Scir. 4. 

Κωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
76, dim. from sq. 

Κώληψ. noc, 7, (κῶλον, κωλῆ) the 
hollow or bend of the knees, 1]. 23, 726, 
also ἰγνύα. 

Κωλιά, ac, 7, also written kwAia,= 
κωλῆ. 

Κωλιάς, άδος. 7, ἠϊών, Hat. 8, 96 ; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, a promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgi: 
with atemple of Venus there; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter’s clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

KwAtketouat, as pass., to suffer 
from colic: from 

KwAikéc, 4, όν, (κῶλον IL.) suffering 


in the colon, having the colic, Diosc.: | 
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ἡ K. διάθεσις, the colic, from its beng 
seated in the colon and parts adjacent . 
kK. φάρμακα; remedies for it, Medic. 
tKwAic, 7, νῆσος, aia, an Indian 
island, Dion. P. v. |. Κωλιάς. 
ἕωδὸβ αθρίζω, f. -ίσω, to go on stilts, 
an 

Κωλοβαθριστής, οὔ, ὃ, oie that goes 
on stilts: from 

Κωλόβαθρον, ov, τό, (κῶλον, Baivw) 
a stilt ; like καλόβαθρον. 

Κωλοειδῆς, €¢, (κῶλον, εἶδος) in 
limbs or members. Adv. -δῶς. 

Κῶλον, ov, τό, a linb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr, 323, Soph. O. Ὁ. 19, etc.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—II. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hdt. 2, 
126, 134; 4, 62, cf. μονόκωλος.---. 
one limb or half of the course (diavAog) 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5. 
—4. a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—IIl. the 
colon, part of the great intestines, ex- 
tending from the coecum to the rec- 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root κέλ 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. ΠΠ., it seems akin to κοιλέα.) 

Κωλοτομέω, O, f. -ἥἤσω, (κῶλον, 
τέμνω) to cut off, mutilate limbs : in 
genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 
Piyt..2; 327 (Ἰὰς 

Κώλῦμα, ατος, τό, (KwAtw) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Jon 
862, Thuc. 5, 30: c. inf., a hinderance 
to doing a thing, k. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; so too, k. μή, 6. 
inf.; Id. 1, 16.—II. a defence against 
a thing, σθεστήρια KwA., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. 

Κωλυμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Avua.—2. as military term,—veAova 
plov. 

Κωλύμη, n¢, 7,=KOAvua, Thue. 1 
92; 4, 63. [Ὁ] 

Kwdiodvéuac, ov, ὁ, Or κωλύσάνε 
μος, ον; (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. οἵ Empedocles, (whe 
played the pee of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλυσίδειπνος, ov, (κωλύω, δεῖ 
Tvov) interrupting the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. 

Κωλύσίδρεωος, 7, ον, (κωλύω, δρό 
μος) checking the course, Luc. Tragod 
198. 


Κωλύσιεργέω, O, f. -ἥσω, (κωλύω, 
ἔργον) to prevent one from doing athing, 
Polyb. : also κωλυσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 607. Hence 

Κωλυσιεργία, ac, ἧς a hinderance ta 
work. 

Κωλῦύσιουργέω, O, f. -70, V. κωλυ 
σιεργέω. 

Κώλῦσις, ewc, 7, (κωλύω) a hinder 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

Κωλύυτέον, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλύτήρ, ἦρος, ὁ, (KwAtw)=KwAv- 
τής, lambl. Hence 

Κωλύυτήριος, ia, cov, hindering, pre- 
wventive, Dion. H. 

Κωλυύυτής, οὔ, 6, a hinderer, τινός. 
Thuc. 3, 23, and Plat. 

Κωλῦτικός, 7, Ov, (κωλύω) like 
κωλυτήριος, hindering, preventive, TL- 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7. 

Κωλῦτός. 7, 6v, verb. adj., hinder 
ed, to be hindered, Epict. : from. 

Κωλύω, f. -ύσω, (κόλος) strictly= 
κολούω, to cut short: hence, to let 
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hinder, check, stop, prevent, forbid. Con- 
struct.—1l. c. inf., το hinder one from 
doing, forbid to do, Hdt. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds. ; so too, x. Tuva TO δρῶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, x. uf, c. inf, 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rei, x. τινά τινος; to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2, 21; 
also, K. τινὰ ἀπό τινος. Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. acc. rel, to hinder, prevent, 
Eur. I. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., 6 κωλύσων, one to hinder, 
Soph. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ance,=K@Avua, Xen. An. 4, 5, 20.— 
4, esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc.; τέ κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf., gen., etc., as inact.—C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr..=Ko- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
ce 7. [v; but ὕ sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Ecel. 862.] 

Κωλώτης, ov, ὁ, (κῶλον)--ἀσκαλα- 
βώτης, Babrius Fr. 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ώδης, ες; 
(κωλώτης, εἶδος) like a κωλώτης, VA 
riegated, spotted, Hipp. 

Κῶμα, arog, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. in 
Ep., μαλακὸν κῶμα, 1]. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 
also in Sapph. 4; ὕπνου κ.» Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later a lethargy, Hipp.: 
also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ (κῶ- 
μος). Lo indulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
and singing, make merry, ὑπ’ αὐλοῦ 
κι, Hes. Sc. 281: μετ᾽ αὐλητῆρος K., 
Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 


_brate a κῶμος in honour of the victor 


at the games, to join in these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
c. acc. cognato, ἑορτὰν x., Id. N. 11, 
36, cf. Eur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, im his honour, Pind. 1. 7, 27; and 
soin mid., Id. P. 9, 157: c. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and soin 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. yopetw.—3. in 
genl. to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας. 1588. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; x. ποτὶ 
᾿Αμαρυλλίδα, 'Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, κ. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -évd, (κῶμαλ) to nod, be 
drowsy, Hipp. ! 

Κώμακον, ov, Τό, a spicy plant, 
perh. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, akoc, 6,(Kaud¢w)adebauchee. 

Κωμάρχης, ov, 6, (κώμη, ἄρχω) the 
head of a village, village magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10, 

TKapapyidnc, ov, ὁ, Comarchides, 
masc. pr. n., Ar. Pac. 1142. 

Κώμαρχος, 6,—foreg. . 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

Kaudoia, ac, 7, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem. Al. 

Κωμαστής, od, ὁ, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (Vv. 
sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Symp. 212 
C: name of plays by Epicharmus 
and iaany others.—2. epith. of Bac- 
rhus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
@ κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, WOR, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, opos, ὃ, poet. for κωμα- 
στῆς. 

Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) ina 
deep sleep, Hipp. 

ἱκώμθρεια, ac, 7, Combréa, a city 
of Macedonia in the district Crossaea, 
Hdté 7, 123. 

Κώμη, ης. ἦ,Ξ: Lat. vicus, an unwall- 
ed village, Or country-town, opp. to a 
fortified city ; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built in villages (not in 
walled towns), Thue. 1, 5, 10, ef. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—ll. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim. 

Κωμήτης, ov, ὁ, (κώμη) a villager, 
countryman, opp. to a townsman, Piat. 
Legg. 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
In a City, one of the same quarter, ex- 
actly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965 : more 
loosely, @epaiac χθονὸς κωμῆται, 
Eur. Alc.476. 

Κωμητικός, 7, ov, belonging to a κω- 
μήτης, surttable for him. 

Κωμῆτις, coc, fem. from κωμήτης, 
Ar. Lys. 5, Fr..265. 

Κωμήτωρ, wpoc, ὃ, poet. for κωμή- 
της. 

tK wuiac, ov, 6, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμίέδιον, cv, τό, dim. from κώμη. 

Kwuixetvouat, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊῖκός, 7, ov, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδικός Was more usu. 
—2. ὁ κωμικός, a comedian, comic. ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 
Strab. 

tKwputonvy, ἧς, 7, Comisene, a dis- 
trict of Parthia on the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, v. 
sub. Κύμισα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. 

Κωμογραμμᾶτεύς, ἕως, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, 6, £ -ἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)---κωμάζω. 

ἐΚῶμον, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, εως, 7; (κώμη, πόλις) 
a village-town, 1. 6. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, 6, a jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
Ta θάλειαν καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur, etc.: these entertain- 
ments usu. ended in the party para- 
ding the streets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζωλ) : In time, public 
κῶμοι Were set on foot in honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of a more 
regular and orderly kind, partaking 
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of the nature of a chorus ; most of Pin 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kind, ef. Ὁ. 
4,15; P. 5, 28.—IlI. the band of revel 
lers, the jovial troop who paraded the 
streets as above described, Eur. 
Bacch. 1168. etc.: hence metaph. x. 
’"Epiviwv, Aesch. Ag. 1189; of an 
army, Eur. Phoen. 791, Supp. 390, 
etc.—III. the ode sung at one of these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (ἴα. deriv. from κώμη.) 

Κωμόω, ὥ, (κῶμα) to lull, hush to 
sleep. Prob. only used in pass., κω- 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp. 
ap. Gal. 

Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κώμῦς, ὕθος, 7, a bundle, sheaf, of 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In 
cert. 157.—II.= kopvdadéc.—Ill. ὁ 
κώμυς, α marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. 

K ὡμῳδέω, ὦ, f. -ἥἦσω, (κωμῳδός) to 
represent ina comedy, Ar. Ach. 655: 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. to 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026. 
Hence 

Κωμῴδημα, ατος, τό, 4 comic saying, 
gibe, Plat. Legg. 816 D. 

Kouwdia, ac, 7, α comedy, Ar. Ach. 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
ful spectacle, βίου τραγῳδία καὶ κ.;, 
Plat. Phil. 50 B. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, δῆ, acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Muller Dor. 4, 7, § 
1: the other from κώμη, as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμη was their word — the Att. d7- 
μος.) On the three periods of Attic 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com- 
icorum. 

Κωμῳδιακός, 4, 6v;=sq., dub. 

Κωμῳδικός, 7, Ov, of, belonging τὸ 
comedy, comic, freq. in Ar. 

Κωμῳδιογράφος, ov, ὃ, (κωμῳδία, 
γράφω) a comic writer, Polyb. [ἃ] 

Κωμῳδιοποιός, οὔ, 6, (κωμῳδία, 
ποιέξω)---κωμῳδοποιός. 

Κωμῳδόγελως, wTo¢, 6,=Kouwdde, 
Anth. 

Κωμῳδογράφος, ov, ὁ,---κωμῳδιο- 
γράφος, Anth. [ἃ] 

Κωμῳδοδιδασκᾶἄλία, ας, 7, the teach- 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet’s srt, 
Ar. Eq. 516: from 

Κωμῳδοδιδάσκἄλος, ov, 6, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) α comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
Eq. 507, v. διδάσκω II. 

Κωμῳδολοιχέω, ὦ, f. -Row, (κωμῳ- 
δός, λείχω) to play the parasite and buf- 
foon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, od, ὁ,Ξ- κωμῳδὸ- 
ποιός, Ar. Pac. 734. 

Κωμῳδοποιΐα, ac, 7, α making of 
comedies, Plut.: from 

Κωμῳδοποιός, οὔ, δ, ικωμῳόδία,. 
ποιέω) a maker of comedies, comic poet, 
freq. in Plat., as Apol. 18 D, Rep. 
606 C. 

Κωμῳδός, od, ὁ, (κῶμος ΟΥ κώμη, 
ἀείδω) a comedian, i. 68.---Ἴ, a come 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comic poet, 
Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 Ὁ. Adv. 
-δῶς, Ael. 

Κωμῳδοτρἄγῳδία, ac, 7, ἃ serio- 
comedy, name of a play of Anaxandri- 
des, v. Meineke Histor. Com. p. 
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tKewvdpac, a, 6, Conaras, name of a 
herdsman, Theocr. 5, 102. 

Κωνάριον, ov, τό, dim. from κῶνος, 
a small cone.—ll. the pineal gland in 
the brain, from its shape. 

Κωνάω, ὦ, f. -70w, (κῶνος II. 3) to 
drive round or spin a top: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 
Il. 1) to pitch, cover with pitch, cf. πε- 
ρικωνέω. 

Κωνειάζομαι, prob. as pass., (κώ- 
vetov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Κώνειον, ov, τό, hemlock, Lat. cicu- 
ta, Hipp., and Theophr.—II. hemlock- 
juice, a poison by which criminals 
were put todeath at Athens, Ar. Ran. 
124, Piat., ete. 

Κώνη, ne. 7,=KOvoc II. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, ewe, 7, (κωνάω IL.) a pitch- 
ing, daubing with pitch. 

Kwviac, ov, 6, (κῶνος II. 1) οἶνος, 
pitched wine, Galen. 

Κωνίζω, f. -icw, (κῶνος 11. 1) to 
pitch, cover with pitch, dub. 

Κωνικός, 7, ὄν, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. Adv. -κῶς. 

Kwviov, ov, τό, Or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim. from κῶνος, a small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: κωνία 
μαστῶν, Anth. 

Kwvic, idoc, 7, (κῶνος) α conical 
water-vessel. 

Kovioic, ewe, 7, (κωνίζω)--- κώνη- 
σις. 

Kwvitne, ov, ὃ, ἴδηι. -itic, ἐδος, (κῶ- 
νος Il. 1) extracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 

tKwvKopdia, ac, 7, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. 

Κωνοειδῆς, ἔς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
cal, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 

Kévoc, ov, ὁ, a cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—II. a pine- 
cone, also στρόβιλος, Vit. Hom., The- 
ophr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
etc.—2. the cone, peak of a helmet, 
Leon. Tar.—3.=GéuBE, a spinning- 
top, from its shape. (The Sanscr. 
root is, ¢o, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, cacumen ; Pott Et. Forsch. 1, 
231.) 

Κωνοτομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κῶνος, 
τέμνω) to make a come section, Mathem. 

Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
ing. cones, as pines, etc., Theophr.: 
also of the thyrsus, Anth. 

tKwvoevtia, ac, 7, Consentia, a 
town of the Brutti in lower Italy, 
Strab. p. 256. 

tKwvoravtivoc, ov, ὁ, the Roman 
name Constantinus, Anth. 

ΤΚωνσταντίνου πόλις, 7, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 

tKwvora, and -ώπη, n¢, 7, Conope, 
a town of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected by 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
phus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 

Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, LX X. 

Κωνωπεών, ὥνος. 6,=foreg., Anth. 

Κωνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 
vow. 

ἱΚωνώπιον, ov, 7, Conopium, name 
of a maiden, Anth. ᾿ 

Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
like a gnat, Theophr. ι 

Κωνωποθήρας, ov, ὁ, (θηράω) α 
gnat-catcher, fly-catcher. 

Κωνωπώδης, ες,Ξεκωνωποειδής. 

Κώνωψ, wroc, ὃ, a gnat, Lat. culex, 
Hdt. 2, 95, Aesch. Ag. 892, etc.: a 
larger kind was called ἐμπίς. 

K Goce, ov, ὃ, usu. in plur. of κῶοι, 
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caves, dens (akin to κῶς, κῶας, oT to 
κεῖμαι, κοιμάω,). Ouly in Gramm. 

Κῷος, @a, Gov, of, from the island 
Κῶς, Coan, Hdt. 7, 64, etc.—II. ὁ 
Koc, usu. written Κῶος, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting siz, with the convex side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χίος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ Aé- 
γειν, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, οὐ Κῶος ἀλλὰ Χῖος.--- 
If. Arist. H. A. has χῖος and κῷος of 
the ἀστράγαλοι of the ankle. 

ἸΚῶπαι, Gv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, 1]. 2, 502. Hence 

tKwratetc, ἕως, 6, an inhab. of Co- 
pae, Thuc. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar. 

ΤΚωπαῖος, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 F. 

tKoraic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Ko- 
πᾷδες, al, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. 7 Kwzaic λίμνη, lake Co- 
pais in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now 70- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, eidoc) 
oar-shaped. 

Κωπεύς. ἕως, 6,4 piece of wood fit for 
making into an oar, a spar for an oar, 
Valck. Hat. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

ἸΚωπεύς. ἕως, ὁ, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out with oars, βῶριν, 
Anth.—IL. κεκώπευται στρωτός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. τ" 

Κωπέω, @, f. -700,=kKoTebo. 

Κωπεών, voc, ὁ.---κωπεύς. 

Kory, nc, 7, (from KAII-, carro, 
capio, like λαβή from λαμβώνω) any 
handle: esp.—l. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in 1].): 
hence the oar itself, freq. in Att. ; ἐφ᾽ 
ἔνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ᾽ ἕνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
vo I. 2, ἀναφέρω 1].---. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, I. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21, 7.—4. of a torch, Eur. Cycl. 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήεις, eooa, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος; 1]. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσίω, ac, 7, α rowing ; and 

Κωπηλὰᾶτέω., ©, f. -ἦσω, to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Kur. Cycl. 461: 
from 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [ἃ] 

Κωπήρης, ες, (κώπη, *dpw ?) fur- 
mished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
ΤΙ. holding the oar, χείρ, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, ὁ, (κώπη) usu. in 
plur. κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. 

ΤΚωπιαί, ὧν, ai, Copiae, later name 
of the Italian Thuri, Strab. p. 264. 

Koziov, ov, τό, dim. from κώπη, a 
small oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ, ἦρος, ὁ,Ξ- κωπητήρ. 

Κώρα, 7, ν. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, ν. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

ΤΚωράλιος, ov, 6, v. Κουράλιος. 

ΤΚώραλις, toc, 7, Coralis, a lake in 
Lycaonia, Strab. p. 568. 


KOTI 


Κωραλλεύς, ἕως, ὁ, a coral-fisher. 

Κώριον, ov, 70, Dor. for κούριον 
κόριον, Ar. Ach. 731. ° 

Κωρίς, ίδος, 7, Sicil. for καρίς. 

Κῶρος, ov, ὁ, and Képa, ac, 7, Dot 
for κοῦρος, κούρη; 1. €. κόρος, κόρη. 

Kwpixuiog, ov, 6, and Kwpixid 
TNC, OV, ὁ, an inhabitant of Corycus ; 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that landed 
there; hence a spy, listener, traitor, 
οἵ. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 

tKwpvxia, ac, 7, Corycia, a nymph 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. 

 Κωρῦύκίδιον, and κωρύκιον, ov, τό, 
dim. from κώρνκος. [Ὁ] Ξ 

tKwpvxioc, a, ov, of or belonging to 
Corycus, Corycian, ai Κωρύκιαι Νύμ- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ K. κρόκος, 1d. 
3, 855 :—esp. τὸ Κωρύκιον ἄντρον, 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par- 
nassus above Delphi, Hdt. 8, 36; sa- 
cred to Pan and the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P.1, 31-3; Aesch. Pr. 351 
566. 

Κωρῦκίς, idoc, 7, dim. from κώρυ- 
koc, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. a 
bladder-like excrescence produced on the 
leaves of elms and maple-trees by the 
puncture of an insect, Theophr. 

Ἱζωρὑκιώτης, ov, ὁ, ν. Κωρυκαῖος. 

Κωρύκομαχέα, ας, ἢ, (κώρυκος, 
μάχομαι) ν. sq., signf. I]. 

Kopixoc, ov, 6, like θύλακος, a 
leathern sack or wallet for provisions, 
Od. 5, 267; 9, 213: acc. to Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.--- 
IJ. in the gymnasium, a large leathern 
sack hung up, filled with fig-grains (key- 
xpapuidec), flour or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαχία, ἢ.---Π|. 
a kind of muscle, Macedon. 

Κώρῦκος, ov, ὁ, Corycus,a promon- 
tory and town of Cilicia, now Kor- 
vhoz, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, V. Κωρύκιος 2: ef. Κωρνκαῖος: 
another Κωρύκιον ἄντρον was not 
far from Delphi, Hat. 8, 36.t-2. a city 
of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. 
865 Kwpvxoc]. — 3. northwest. pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Ionian coast of 
Lydia, to which some refer Kwpv- 
καῖος, and H. Hom. Ap. 39, and Thuc. 
8, 14. 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, eldoc) 
like a sack or bag, Theophr. 

Koc, 7, gen. Κῶ, dat. KO, ace. Κῶ 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, with acity of same 
name ; in Hom. always in Ep. form 
Kéwe, except in Il. 2, 677, where we 
find the common acc. Kép.t—Adv. 
Κόωνδε, to Cos, Il. 14, 255. 

Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch. 


‘Lemn. 3.-Π. at Corinth, a public 


prison, cf. καιάδας. kaiap. 

Κῶς, Ion. for πῶς : but enclit. κώς, 
Ton. for πώς, oft. in Hdt. 

ΤΚωσάμ, ὁ, indecl. Kosam, masc. pr 
Mee ἣν ἢ 
Κώταλις, 7, = λάκτις, a pestle 
(Perh. from κόπτω.) 

tK@retc, εων, ai, Cotes, the western 
promontory of Mauretania, Strab. p 
825. 

KwrtiAdc, άδος. 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3 cf 
Anacr. 99. 


a 


ΚΩΦΟ 
KortAia, ac, 7, (κωτίλος) chatter- 
ing, tattling, esp., flattery. ! 
ἡκωτέλιαι, Ov, ai, Cotiliae, a city 


of the Sabines, Strab. p. 228. 


Κωτίλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTI’AAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrere, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλ- 
Aewv, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ k., 
Theogn. 850.—IJ. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

ἐΚώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory. around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Kuridoc, tn, iAov, (kw7iAAw) chat- 
tering, pratiling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα k., like Lat. ocult arguti, 
loquaces, obtundens. [Χ] ; 

tKw@atoc, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάωυ, ὦ, f. -άσω, (κωφός) to make 
dumb, to silence, ΟΡΡ. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—II. to deafen. Pass. to become so. 
—IJII. in genl. to dull, blunt, injure : cf. 
Pors. Or. 1279. 

Ιζωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX X.: also to be deaf, or in genl. 
usensible. 

Κωφέω, ὥ,Ξεκωφάω III., to mutilate, 
prob. |., Soph. Fr. 223. 

ΤΚ ὠφήν, voc, ὃ, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
—Il. an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
2, 15, 1. 

Κώφησις, ewe, 7; (κωφξω) α dulling, 
blunting : in genl. a mutilation. 

Κωφίας, ov, ὁ, the deaf adder, ΑΕ]. 

Κωφός, 7, όν,(κόπτω, cf. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
Aoc, the blunt, dull shaft, 1]. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ BéAoc.—II. metaph.—l. 
blunted or lamed in the tongue, 1. e. 
dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, a notse- 
less wave or swell, il. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμήν, still. peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ yaa, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
Il. 24,54: of men, dumb, mute, speech- 
less, Hdt. 1, 34, for which (in 1, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hdt. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were imarticulate—This is the 
earlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Merc. 92, Hdt. 1, 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: c. gen., κωφὴ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 1, 5; ‘HA- 
λάδος φωνᾶς κωφός, deaf of one’s 
Greek ear, i. e. ignorant of Greek, 
Fragm. Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid Lat. fatuus, Pind. P. 9, 151, Soph. 
Aj. 911, Plat., etc.: so, κωφὴ διήγη- 
σις. an unmeaning account, Polyb. cf. 
I. fin., and τυφλός.---4. metaph. idle, 
empty, good for nothing, in which signf. 
κωφός plays into κοῦφος. 

{Κωφὸς λιμήν, 6, the harbour Cophus, 
of Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. p. 330. 

Κωφότης. ητος. ἣν, (κωφός) deafness, 
dumbness, Dem. 411, 26: in genl, οὐ- 
tuseness, torpor, Arist. H. A.—II. stu- 


pedity. 
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Κωφόω, ὥ, (κωφός)-εκωφάω,1,Χ Χ,, 
etc.: hence 

Κώφωσις, ewe, 7, dumbness.—l]I. 
deafness, Hipp.—lll. dullness, whether 
of the senses or mind. 

_ Koyero, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from οἴχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχῆ, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
HEVO, Q. V. 

Ko, ὁ, gen. κωπός,Ξεσκώψ, a kind 


of owl, perh. a screech-owl, Eust. 


Kéwov, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, A, AduBda, also λάβδα, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral A’=30, but 
,A=30,000. From AduBda, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 
λείχω, lingo.—An over partiality for 
the use of 2, was expressed by λαμβδα- 
κίζω, λαβδακίζω, λαμβδωκισμός, λωβ- 
δακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the ll of the Spanish, e. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians &, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects: 
—I. Dor. into v, as ἦνθον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers 2, 6. g. Aizpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, cf. λύγη and νύξ.---Ἰ|. 
esp. in Ion.. 2 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, ἴγδη for 
λίγδος, Greg. 446; so αἰψηρός ἀλαλῆ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός etc.—Ul. 
Ep. poets double 2 metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. —1V. 
Att. sometimes into p, as κρίβανος 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
so γλώσσαργος for γλώσσαλγος, ναύ- 
κραρος for ναύκληρος, KOPQ for 
KOAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
Kpvov, and Adotoc seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, cf. oleo, olfacio, etc. 
—VI. in some words y and / are inter- 
changed, 6. g. γήϊον and λήϊον, μόγις 
and μόλις.---Ν 1. v before A regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

ΛΑ΄- insep. prefix with intensive 
force (like Aai- and Au-, da- and Ca-), 
though found in very few words, 6. g. 
in λάμαχος, very warlike, λακαταπύ- 
yov, λακατώρατος. 

AAA, ὃ, gen. Adoc, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. Adwr, dat. Adeor, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except Adeor: in Att. also 
contr. ὁ λᾶς, acc. τὸν λῶν. but acc. 
Ada, CalJ. Fr. 104: a gen. Adov, 
Soph. O. C. 196, as if Adac was of 
first decl.: Nic. also has 7 Adac like 
ἡ λίθος.---Ἰ. usu. a stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in IL., of 
stones thrown by warriors.—Il. a 


AABP 


rock, crag, Od. 13,163. (Cf. λαιγέ, 
Lat. lapis, and Aaia, λεύς, v. also 
λαός sub fin.) 

tAdac, 7, v. Adc. 

tAdGava, wr, τά, Labana, a mineral 
spring in Latium near Eretum, Strab. 
p. 238. 

tAdGak, ὃ, Labax, masc. pr. 1, 
Paus. 6, 3, 4. 

Λαβάργῦρος, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος) 
taking money, doing something for mo- 
ney, Timon ap. Ath. 406 E. 

tAdGac, a, 6, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Ecc}. 920. 

tAdGda, nc, 7, Lahda, daughter of. 
Amphion, wife of Kétion, mother of 
Cypselus, Hdt. 5, 92. 

Λαβδακίζω,-ίσω, and λαβδακισμός, 
οὔ, ὁ,Ξ- λωμβὸ., v. sub A, init. 

tAaBddKevoc, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. . 

tAaSdakidne, ov, 6, son of Labdacus ; 
οἱ AaBdaxidat, the descendants of Lab- 
dacus, Pind. 1. 3, 26, Soph. 

tAdBdakoc, ov, ὁ, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo- 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον. ov, τό, Labdalum, a for- 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς. ἐς.Ξε λαμβὸ., Poll. 

Λάβδωμα, ατος, τό, (as if from 
λαβδόω) a figure like that of A. 

Λαβεῖν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep. 
and Ion. λαβέειν, Hdt.; also λᾶβέν, 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. for 
ἔλαβεν, Hom. 

Λάβεσκον. Ep. and Ion. for ἔλαβον, 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

Λαβέων, wroc, ὁ, the Rom. name 
Labeo, Plut. 

Λαβή, ἧς, 7, (λαβεῖν) the part in- 
tended for grasping, a handle, haft, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847; 
so, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.—IL. 
the act of grasping, a taking, accept- 
ance, 2. ἀργύρου, Aesch. Supp. 935. 
—2. an attack, as of sickness, like λῆ- 
ψις, Hipp.: also a reproof, censure, ΑΘ]. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

TAGBHC, nTOC, 6, (λαμβάνω) κύων, 


‘the dog Labes, comic distortion of the 


name of Laches from his having re- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar. 
Vesp. 836. 

Λάβῃσι, Ep. for λάβῃ, 3 subi. aor 
of λαμβάνω, Od. 

Λαβίδιον, ov, τό, dim. from λαβές, 
Diose. [7] 

ἸΛαβιῆνος, ov, ὁ, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

tAaBixév, οὔ, τό, Labici or Lavici, 2 


city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 


tAaBindvoc, 7, dv, of Labici, Labi- 
can, Strab.; 6 A., Dion. H 

tAaG.via, ac, 7, the Rom. fem. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBiviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy; ὁ Λαβινιάτης, an 
inhab. of L., Dion. H. 

AdBiov, ov, τό, dim. from λαβή, 
Strab. [ἃ] 

Λᾶβίς, idoc, 7, α holder, and so—l, 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—2. a 
buckle, clasp, Polyb. 

tAdGoc, ov, ὃ, Labus, a mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. 

tAaGorac, 6, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 

Λάβρα, 7, worse form of λαύρα. 

AaBpayopéw, ὦ, f. -70w,= AaBpo- 
στομέω : from ; 
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Λαβραγόρης, ov, 6, Att. -pac, (Ad- 
Gpoc, ἀγορεύω) a bold, rash talker, 
draggart, ll. 23, 479. 

Λαβράζω,---λαβρεύομαι, Lyc. 

Aa8pdktov, ov, τό, dim. from Ad- 
Spaé, Antiph. Philotis 1, 2. [ρα] 

Λαβράκτης, ov, 6,=AaBpayopne, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

Ἰλάβρανδα, wr, τά, Labranda, a 
town of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called Λαβρανδηνός. (or 
AaGpavocic, Ael. H. A. 12, 30), Hdt. 
5, 119, Strab. p. 659. 

Λάβραξ, ἄκος, ὁ, (λάβρος) the sea- 
wolf, a ravenous sea-fish, Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. 

Λαβρείς, ac, ἦν: = λαβροστομία: 
from 

Λαβρεύομαι, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, Il. 23, 474, 
μύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
hike λαβράζω, AaBpoorouéw, λαβρα- 
γορέω. 

Λαβρηγορέω, ὥ,---λαβραγορέω. 

Λαβροπόδης, ου, ὃ, (λάβρος, πούς) 
strong or swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
poc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

Λαβροποτέω, @, to drink hard, 
Anth.: from 

Λαβροπότης, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

Λάβρος, ov, (prob. from AAB-, 
λαμϑάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, “Ζέφυρος, κῦμα, ποτα- 
μός, ll. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λί- 
foc, Pind., πῦρ, Eur.: — hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
rash, esp. In talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2, 156; A. στρατός. a boister- 
ous, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, glutionous. greedy, λάβρως διαρ- 
ταμᾶν, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf. all the derivs. from AaGpayopéw 
to λαβρόω.---3. of animals, etc., vio- 
lent, fierce, savage: but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signf. 
not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαθροπόδης, λαβρόσσυτος. The 
word is strictly poetic, except in Ion. 
and very late prose. Adv. -Gpwe, 
@heorn., 1.-c., Aesch., eter-[Ag-, 
Eur. Orest. 697, H. F. 861.] Hence 

Aafpocia, ac, ἧ.----λαβροσύνη. 

Λαβδρόσσῦτος, ov, ν. λαβρόσυτος. 

AuSpocrouéw, ὥ, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr. 327: and 

Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 
ing: from 

Λαβρόστομος, ov, (λάβρος, στόμα) 
talking boldly and rashly. 

Λαβροσύνη, ης, 7, (λάβρος) bois- 
terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar.; also in plur., Tryph. 

Λαβρόσυτος. ov, (AuBpoc, σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

Λαβρότης. ητος, 7,=AaBpoovvn. 

Λαβροφἄγέω, ὥ, (λάβρος, φαγεῖν) 
o eat greedily. 

Λαϑρόω, 6, (λάβρος) = AaBpoda- 
γέω, Lyc. . 
Λάβρυς, ἡ,--- πέλεκυς. Lydian word, 
Plut. 2, 302 A. 

AaB8ptcow,=AaBpevoua. _ 

Λαβρώνιος. ov, ὁ, a large wide cup 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
ἡ AuBpwria and τὸ λαβρώνιον also 
occur, Meineke Menand. p. 14. 
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Λάβυζος, ov, ἢ, an unknown spice- 
plant. 

Ἰλαβύνητος, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchednezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

Λαβύὺρίνθειος, ον,Ξ- λαβυρινθώδης: 
from 

Λαβύρινθος, ov, ὃ, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hat. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callin. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 
phron, Anth.; of an eccentric man, 
Luc., etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος AaB., the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων λαβ., a 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

 Λαβῦρινθώδης, ες, (λαβύρινθος, 
εἶδος) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; A. ἐρώτησις, Luc. 

Ado, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

Λαβών, οὔσα, ὄν, part. aor. of λαμ- 
βώνω. 

ἸΛαβώτας. a, 6, Ion. Λεωβώτης, 
Labétas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. 

Adydvifo, (λάγανον) to make like 
cake, 1. 6. to incrust, cover slighily, 
Hipp. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Oec. 

Λᾶἄγάνιον, ov, τό, dim. from λάγἄ- 
vov, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Adydvov, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Matro ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

Aayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. 

Adydapila, (λαγαρός) to make slack, 
hollow or sunken. 1d. to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were Aayavifouat. 

tAayapituvec, όν, of Lagaria, oivoc, 
Strab. 

Λᾶγαροειδής, ἔς, (εἶδος) like a λα- 
γαρός. Adv. -δῶς. 

Λαγαρόκυκδος, ον, (λαγαρός, κύ- 
KAoc) somewhat convex. 

Adydpéc, G, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4, 1: of a road, Ib. 6, 5—II. pliant, 2. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Eq. 1, 8.—III. στίχος Aayapoc, a halt- 
ing verse, With a short syllable for:a 
long one in the middle. like Il. 2,731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(Aayapéc is akin to λαπαρός, as Aa- 
γών to λαπάρα (--κενεών): whether 
λαγαρόν was used for λάγανον is 
dub.) Hence 

Adydporne, ἡτος, ἢ, slackness, hol- 
lowness. 

Adydp6w, 6, (Aayapéc) = Aaya- 
pilw. Pass. ποταμὸς Aayapotuevoc, 
a stream in the act of thawing, Anth. 

Adydptloua, v. sub λαγαρίζομιαι. 

Aayydlw, to loiter, to eee give 
up, like ἐνδίδωμι, Lat. langueo, An- 
tiph. ᾽Αντερ. 1; ef. Aayavi~w. (Kin- 
dred forms are λαγγάω, λαγγανίζω, 
Aayyavoouat, Aayyéw, Aayyapéw, 
Aayyevw : Aesch. also had λογγάζω, 
so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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gus, cur long, Germ. lang, langsam; 
hence λαγγών, λαγγώδης.) 

Aayyavila, to blow softly ; and so 
= foreg., Foés. Oecon. Hipp. 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. ], 5, 2. 

Λαγγώδης, ες, (εἶδος) loitering. 

Λαγγών, Ovoc, ὁ, a loiterer. 

Λάγδην, adv. (λάζω,λακτίζω)---λάξ, 
Soph. Fr. 606. 

Adyetoc, ov, also a, ov, (λαγός, 
λαγώς) of or from a hare. [ἃ] 

Λαγέτης, ov, ὁ, (λαός, ἁγέω) Dor. 
λαγέτας. a, 6, leader of the people, 
Pind. O. 1, 144, ete. 

Λάγηνος, ov, 7, a flagon, Lat. lage- 
na, lagoena, Plut., and Anth.; also 
λάγυνος. [a] 

Λαγηνοφόρια, wy, Ta, (Adynvoe. 
φέρω) the flagun-bearing, a festival at 
Alexandrea, Plut. 

tAayiddac, a, 6, Dor. for Λαγιάδης, 
son of Lagus, 1. 6. Ptolemy, Theocr. 
17, 14, Meineke for Aayidac. 

Λαγϊζδεύς, éwc, ὁ, (λαγώς) a leveret, 
like Avxidevc from λύκος, etc., Plut. 
—II. a rabbit, Strab. 

Λαγίδιον. ov, τό. like Aayiov, dim. 
from λαγώς, M. Anton. [7] 

tAdyiva, wr, τά, Lagina, a city of 
Caria, with a temple of Hecate, 
Strab. p. 600. 

Adyivoc, ἡ, ov, = Adyetoc, of or 
from a hare, γέννα. Aesch. [ἃ]. 

Adyiov, ov, τό, dim. from λαγώς, a 
leveret: also written Adyov, Xen. 
Cyn. 5, 13. 

TAdyloc, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. ἢ.» 
Polyb. 40, 5. 

ἐλαγίσκιον, ov, 7, Lagiscium, fem. 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 Ὁ. 

Aaykia, ac, 7, Gr. form of Lat. 
lancea, Diod. 

tAaykécapyol, wy, oi, a German 
tribe, corrupted from Langobardi, 
Strab. p. 290. 

tAaykeia, ac, 7, Lancéa, a fountain 
of Laconia, Paus. 3, 21, 2. 

Aayveia, ας, 7, coition, venery, 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xen. 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Λάγνευμα, ατος, τό; cottion, Hipp. : 
from 

Λαγνεύω, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 C. 

Λάγνης, ov, ὃ, = λάγνος, Lob. 
Phryn. !84. 

Aayvikic. ἢν, 6v,=sq.- 

AATNOS, ov, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. λαγνίστερος, 
superl. -ictatoc, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Adyoduitne, ov, ὁ, (Aayéc, daiw) 
hare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

Adyo@ypac, ov, ὁ. (Aayéc, θηράω) 
a hare-hunter, Leon. Tar. 17. 

AdyoOnpdw, or better -péw, GO, to 
hunt hares, Ar. liys. 789. 

Adyox7ovéu, G, to kill hares, Anth.: 
from 

Adyoxrévoc, ov, (λαγός, κτείνω) 
killing hares. 

Adyoxvpivov, ov, τό, a kind of 
cummin. [Ὁ] 

AATO’S, od, ὁ. collat. forns of 
λαγώς, 4. ν., Valck. Hdt. 3, 108: 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob. Phryn. 186. 

tAdyoc, ov, ὁ, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegypt, 
Arr., ete. 

Adyooddyia, ac, 7, (λαγός, σφαγή. 
a killing of hares, Anth., with v 
λαγωσφ. 
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Adyorpodgeior, ov, τό, (λαγός, τρέ- 
éw) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rium. i 

tAdyovoa, yc, 7, Lagusa, an island 

near Crete, Strab. 

Λαγύνιον, ov, τό, dim. from Adyv- 

νος, Diphil. ap. Ath. 499 E. [0] ; 

Adyivic, ίδος, 7, dim. from λάγυ- 
voc. 

Adyiviwr, wvog, 6, nick-name of a 
parasite, Hardboitle, Ath. 584 F: 
“rom 

Λάγυνος, ov, ὃ, later also ἢ, Anth., 
=Adynvoc, Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Prob. akin to Aayov.) [Usu. ὃ, 
later also 0, Jac. A. P. p. Lxxix. 
705.] 

Λαγῦνοφόρια, τά, = ζαγηνοφόρια, 
Eratosth. ap. Ath. 276 Β. 

Λαγχάνω, lengthd. from root AA X-: 
fut. λήξομαι, lon. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence Adéic): aor. éAdyor, 
Hom. éAAayov (whence λάχος, Ad- 
yeolc): pf. etAnya, poet. and Jon. 
λέλογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—I. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
tkis directs all things, m genl. to οὐ- 
tain, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also ec. inf., 
Il. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, 11. 23, 862, πάλῳ Aa- 
χεῖν, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf., Il. 24,400; πάλον λαχεῖν, Aesch. 
Theb. 376, or 4030]. λαχεῖν, to have 
a post assigned one by lot, 10. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Κὴρ λάχε γεινόμενον, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vatéuev, I had the sea assigned me 
for a dwelling, Il. 15, 190 (where the 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
acc., cf. Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
place, e. g. of Pan, πώντα λόφον λέ- 
λογχε, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hat. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
Saturn was dethroned, so that Aé- 
Aoyxya has both a pres. and a perf. 
signf.: so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
41 ΠΟΤΟΡΊΘΊ vat, to be elected, ἀρχὴν 

., Ar. Av. 1111: also c. inf., to have 
the lot or luck to be..., 6. g. c. inf. ὁ 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hdt. 6,109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of 2. βουλευταί 
(sub. εἶναι), and so λαχὼν θΘασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς. etc., much like Lat. de- 
sygnatus, Oratt.: and so absol. of Aa- 

ovtec, those on whom the lot fell, 

lat. Legg. 765 C; cf. κύαμος 11.---8. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί. to sue one at law, Lat. intendere 
htem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob, because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process p. 596; 
hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. 
δίκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Der. 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also 2. τινός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—II. to receive, be- 
come possessed of a thing, 6. gen., 
Hom., only in 1]. 24, 76, and Od, 5, 
311, so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7), 
137, Fr. 45, 6; but rare in Att., as 
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Soph. O. C. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in 1]., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, aS A. τινὰ πυρός, to grant One the 
privilege of funeral rites, 1]. 7, 80, etc.: 
cf. λανθώνω IIl.—IV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
λάγχανον aiyec, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, ef. Il. 10, 430; 
23, 354. 

Λαγωβολεῖον, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) α place for catching hares. 

Λἄγωβολία, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

AdywdAor, ov, τό, a staff or stick 
for inate at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7, 128; cf. Muller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst 9 387, 2: strictly 
neut. from 

Adyw620¢, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

Λαγωδάώριον, ov, τό, dim. from λα- 
γώς. [ap] 

Λαγωδίας, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 
with rough feet like the hare’s, a sort of 
bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also ὦτος. 

Λαγῴδιον, ov, τό, dim. from Aa- 
yoc, Ar. Ach. 520. 

Λᾶἄγώειος, cia, εἰον, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adyév, ὄνος, 7, also ὁ, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 
gulf, Plut.—ll. like κενεών and the 
Homeric λαπάρα. the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. Aa- 
yovec, the flanks, loins, Lat. ila, Eur. 
1. T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
--ΠῚ. like κενεών and γαστήρ. the 


hollow of a goblet, etc., Eubul. 
Camp. 2. 

Adywo86Aoc, ον,Ξ-- λαγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 


AATQO’S, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 


λαγός. a hare, the only form in Hom... 
1 


freq. in later prose from Arist. 
downwds,, Lob. Phryn. 186.—Il. a 
sea-fish, Hippon. 106? 

Ady@oc, oa, Gov, contr. for λαγώ- 
eloc, κρέα, Ar. Ach. 1110; hence, τὰ 
Aaya, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι Aay@olc, Ar. 
Vesp. 709. 

Adywodévoc, ov, poet. for λαγωφό- 
voc, Opp. 

Λαγώπους, ποδος, 6, 7, (Aayee, 
πούς) rough-footed, like a hare.—ll. a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς 1].---Π|. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosc. 

Λαγώπῦρος, ov, ὁ, ares πυρός) 
hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Λαγώς, ὃ, gen. Aaya, acc. λαγών 
and λαγῶ, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. Adywoéc, ov: in Hdt. and also 
Att. Aayoc, q. v.: ace. to Arcad., the 
Att. wrote it Aaydéc.—l. a hare, Hdt., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 F; and so, Aa- 
γὼ βίον ζῇν, to lead a hare’s life, 
Dem. 314, 24.—II. a bird, with rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. λαγωδίως and 
λαγώπους.---111. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips, Spend. 2, in form Aa- 
yoc. Hence 

Λαγωσφᾶγία, ac, 7, ν. sub. Aayo- 
opayia. 

Λἄγωτροφεῖον, ov, T6,=Aayorpo- 
φεῖον.: 

Λἄγωτροφέξω, ὥ, (τρέφω) to feed or 
keep hares, 
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Λαγωφαγία, ac, 7, (φαγεῖν) a feed- 
ing on hares. 

Λἄγωφθαλμία, ac, 7, a disease in 
which the upper eye-lid does not cover 
the eye: from 

Λαγώφθαλμος, ov, (λαγώς, ὀφθαλ, 
uc) having prominent eyes like the hare, 
unable to close the eye, Cels., v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

Λαγωφόνος, ov, (λαγώς, φονεύων 
killing hares, epith. of the black eagle, 
Arist. H. A. 

Λαγώχειλος, ov, (λαγώς, χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (4. V.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
at name for the Arabian Addavop. 
[a 

tAddac, a, ὁ, Ladas, masc. pr. n., 
Paus. 

tAdon, ἧς, 7, Ladé, a small island 
on the cous of Jonia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hadt. 6, 7. 

tAadixn, no, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Laodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. 

tAddoxeva, τά, = Λαοδόκιον, Polyb. 
2. 51. 

Adookoc, ov, ὃ, Ladocus, son of 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

Λάδων, wvoc. ὃ, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: ef. Shol. 
ad 1.--- 1. a river of Arcadia, tril/ata- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2. 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6, 22, 3.—3. the earlier 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, δ. [a] 

ἸΛαέρκης. ove, ὁ, Lierces, father of 
Alcimedon, a Myrmidon chief, i]. 16, 
197.—2.a Pylian goldsmith, Od. 3, 425. 

ἹΛαέρτης, ov Ep. ao, 6, Laértes, 
only son of Arcesius, father of Ulys- 
ses, king of ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118, etc. 
Hence 

ἸΛαερτιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Lhaértes, i. e. Ulysses, IL. 3, 200, ete. 

Ἰλαέρτιος. ov, 6, Eur. Hec. 402, 
contd. Λώρτιος, Soph. Phil. 401, = 
Λαέρτης. 

ἸΛάζαρος, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
soe IN Ge Be 

Λαζίνης, ov, 6, a bird, elsewh. ya- 
ράδριος.---11. a fish, elsewh. μαζίνας 
and μάζινος. 

tAafoi, dy. oi, the Lazi, a people of 
Colchis, Arr., Luc. 

AdGouat, dep., poet. and Ton. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, ll.; A. τινὰ ἀγκάς, to 
take one in lier arms, Il. 5, 371; but, 
ὀδὰξ λαζοίατο (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418; me- 
taph., μῦθον-πάλιν λάζεσθαι, to take 
back. retract one’s words, Il. 4, 357, 
Od. 13,254. Besides Aagoiato quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
to: Dor. imperat. λάσδεο. Theocr. 8, 
84: the fut. Adfouac, Hdt. 7, 144, to 
receive, does not belong to this verb, 
but to λαγχάνω, 4. v. The collat. 
form λάζυμαι, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, 1. e. stealing them, H. 
Hom. Mere. 316; ὀδύνη μὲ λάζυται, 
pain seizes me :—sometimes also in 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, H. 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάζυτο, 
Eur. Med. 1213, ubi v. Pors. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB~. Aau- 
βάνω, cf. νίζω vittro, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of foreg., q. v 

Ad(w,=Aakti~a: hence metaph. 
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also = ὑβρίζω, but prob. only in 
Gramm. As act. of λάζομαι it 
seems barbarous. 

Au@a, ac, 7, Dor. for λήθη. 

Ad@aveuoc, ον, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
for ληθών., escaping wind, calm, still, 
ὥρα, Simon. 18. [ἄν] 

Ad@apyoc, ov, ὃ, α bit of leather, 
Nic. [Aa] f 

Λαθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθάνω. 

ΛΑαθήβης. ov, 6, (λαθέσθαι, ἥβη) 
having forgotten youth, old. 

AGOnTLKOC, Hy OV, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist. Rhet. 1, 12, 5. 

Λαθικηδής, ἐς, (λαθεῖν, κῆ δος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
breast, I]. 22,83: oivoc, Alcae. Fr. 31. 

Λαθίνοστος, ov, forgetful of return. 

Λαθίπήμων, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
πῆμα) banishing sorrow, like λαθικη- 
dc, prob. 1. Orph. 

Λαθίποινος, ov, (λήθη, ποινῆ) for- 
getful of vengeance. 

Λαθίπονος, ov, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνῶν 2., a life for- 
getting,1.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαθίφθογγος, ov, (λαθεῖν, φθογγῆ) 
robbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 

Λαθιφροσύνη, neo, 7, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

Λαθίφρων, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
φρήν) forgetful, heedless. 

Λᾶθος, εος, τό, Dor. for λῆθος---λή- 
θη, Theoer. 

Λαθοσύνη, ης, 7,—=AnGocbvn, for- 
getfulness : from 

Λαθόσυνος, η, ον,---ληθόσυνος, for- 
getting : causing forgetfulness. 

Λάθρα, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence 

Λαθραῖος, aia, aiov, also o¢, ov, 
secret, hidden, concealed, πημονῇῆ, etc., 
Soph., and Eur.: ἄτη 4., a plague 
that creeps on unseen, Aesch. Ag. 1230; 
λ. ἀσκεῖν Kaka, to practice secret 
frauds, Soph. Tr. 384; A. θάνατος, 
Andoc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8. Adv. -we, Aesch., etc. : superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

Λαθραιότης, TOC, 7, secresy, con- 
cealment. 

Λάθρη, adv., Ep. and Ion. for λά- 
Opa, (AAO~-, AavOdve), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινός, unknown to one, 
without one’s knowledge, 1Ἰ., Hdt., and 
Att.: treacherously, λάθρῃ κτείναντές 
με, Od. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
ly, 11. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form λάθρᾶ, and in Att. Ad- 
Opa, Soph. O. T. 386, 787, and Eur. : 
of these λάθρα would seem to be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 
principle we should write λάθρῃ, in 
Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 

Λᾶθρηδόν, Anth., and λαθρηδά, 
86ν.-- λάθρη. 

tAa@pia, ας. 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16, 6. i 

Λαθρίδιος,ία, tov, poet. for λάθριος. 
Ady. -we, Anth. [7] 

Aapiuaioc, aiu, aiov,=sq. 

Λάθριος, ov, (λάθρα) ---λαθραῖος, 
stealthy, stolen, Menand. p. 193, Call, 
and Anth. Adv. -we. 

Λαθροβόλος, ov, (λάθρα, βάλλω) 
Autteng secretly, δόναξ, Anth. 

Λαθρογαμία, ac, 7, (λάθρα, γάμος) 
a.secret marriage Eccl. 

Λαθροδάκνης; ov, ὃ, (λάθρα, δάκνω) 
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biting secretly or maliciously, κορεύς; 
Anth. : also λαθροδήκτης, ov, ὃ. 

Λαθρόνυμφυς, 4, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lyc. 

Λαθρόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 

Aabpodayéw, ὥ. to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 

Λαωθροφάγος, ov, (λάθρα, φᾶἄγεϊν) 
eating secretly. 

Λαθροφονευτῆς, οὔ, ὁ, (λάθρα, φο- 
νεύω) a secret murderer, Eccl. 

Λαθυρίς, ίδος, 7, a plant, lathyris, 
Diosc. 

AdOipoc, ov, 6, a kind of pulse, 
| vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [a] 

Ad@w, 1 subj., and λᾶθών, part., 
aor. of λανθάνω. [ἃ] 

Aa-, msep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and Av-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαίσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, Gc, 7, usu. in plur. Aarai, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight im the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written Ageia, Aéa, 
which would make the word belong 
to λεῖος, smooth, whereas, Aaia 
clearly points to Adac. 

tAazaiot, wv, οἱ, the Laeaei, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
Thue. 2, 96. 

tAaavdpic, ‘doc, 7, (prop. fem. pa- 
tron.) Laeandris, wife of the Spartan 
Anaxander, Paus. 3, 14, 4. 
tAaiac, ov, 6, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8.—2. Λαΐας, 6, Laias, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. 

tAazBivoc, ov, 6, the Rom. Laevinus, 
Plut. 

AdiBoréw, 6, (λᾶας, βάλλω) to 
throw stones at, pelt. Hence 

AGiBohia, ac, 7, a pelting with 

stones. 
_ Adiyé, iyyoc, 7, Dim. from Adac, a 
small stone, pebble, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. callsit βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis.) 

Λαίδιος, ον,---λαιός. 

Λαῖδος, T6,=Ajooc, alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, ὦ, ov, bold, forward, impu- 
dent, Nic. ) 

tAdievoc, a, uv, of or relating to Laius, 
Soph. O. T. 451. 

AaiBapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also λάθαργος, Soph, Fr. 902, 


| Ar. Eq. 1068. 


Aaixdlw, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. 
not like λαικάτη, from λαός, 
dicitiam publicare.) 

Λαικάς, άδος, 7, α harlot, Aristaen. 

Λαικαστήρ, ἦρος, 6,=8q. 

Λαικαστῆς, οὔ, ὁ, ( λαικάζω) a 
wencher, Ar. Ach. 79. ; 

Λαικάστρια, ac, 7, fem. from λαι- 
KaoThp, @ harlot, Ar. Ach, 529. 

Λαικάτη, ne, 7, (λαός) a Doric 
word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 

Λαικάω, 6,=Aatkalw, Hesych. 

A@ikoc, 7, όν, (λαός) of, from, be- 
longing to the people: in Eccl. a laic, 
layman, opp. to a priest. Hence 

Adikiw, @, to make common, dese- 
crate, Eccl. 

Λαιλαπέω, ὦ, f. -ἤσω, and Δλαιλα- 
πίζω, (λαῖλαψ) to agitate by storms. 

Λαιλαπώδης, ec, (λαΐλαψ, eidoc) 
stormy, Δ. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 

AaiAay), aoc, 7, α hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνῇ A.: acc. 
| to Arist. Mund. a whirlwind sweeping 


at. pu- 


(Perh. from Anko, if 
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upwards (as some explain Π, 11, 306 
Ζέφυρος βαθείῃ λαίλωπι τύπτων), 
esp. α storm at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει Ζεύς. 1]. 16, 365: Hom. some- 
times Joins ἄνεμος σὺν λ.., Βορέης Aai= 
λαπι, Z: @vpog λαίλαπιοτ σὺν λ. θύων. 

tAaidtoc, ov, 6, the Roman Laelius, 
Plut. 

Aaipa, ατος, τό, in Ar. Av. 1563, 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,-- λαιμάσσω. 

“Λαιμαργέω, ὥ, to be greedy or glut 
tonous ; and 

Λαιμαργία, ac, 7, gluttony, Plat. 
Rep. 619 B, Legg. 888 A: from 

Aaiwapyoc, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—II. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. to 
Gramm. from Aa- and wdpyoc, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργός, and so strictly active with the 
throat.) 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) to 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

Λαιμάω, 6,=foreg. 

Λαιμητόμος, ov, and Δλαιμήτομους, 
ov, for λαιμοτ-, Anth. 

Aawmia, ac, 7, (λαιμός) gluttony, 
very dub. 

Λαιμίζω, (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά, Lyc. 

Λαιμοδακῆς, ἕς, (λαιμός, δάκνω) 
throat-biting. Anth. 

Λαιμοπέδη. ης, ἢ, (λαιμός, πέδη) a 
dog-collar, Leon. Tar.—If. a springe 
for catching b:rds, Anth. 

Λαιμόρῦτος, ov, (λαιμός, péw) gush- 
ing from the throat, σφαγή, Kur. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, ov, 0, the throat, gullet 
Hom., always of men; later of ani- 
mals, Eur, Supp. 1201, Ar. Av. 1560: 
also in plur., Eur. Jon 1065, Phoen. 
1092. (Akin to Aduog: thought te 
be AAB-, λαμβάνω.) 

Λαιμός, 6v,=Aauvpoc 111., Meineke 
Menand. p. 41, 455. 

Λαιμότμητος, ον,--λαιμοτόμητος, 
κάρα, Eur. Phoen. 455: ἃ. ἄχεα, cut- 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέω, ©, (λαιμός, τέμνωλ to 
cut the throat, Δ. τινά, to slay, Plut. 
Hence 

Λαιμοτόμητος, ov, with the throat 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. Phryn. 588. 

Λαιμοτόμος, ov, (λαιμός, τέμνω) 
throat-cutting, Eur. ἘΠ]. 459, I. T. 444. 
—II. proparox. λαιμότομος, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, 1d. 
Ion 1055, I. A. 776. 

Λαιμώσσω, Att. -ττω,--λαιμάσσω 
Hippon. 

Aaiva, 7,=yAaiva, Lat. laena, iike 
λιαρός for χλιωρός, Strab. 

Λαΐνεος, éa, e0v,=Adivoc, Il. 22, 
154, Eur., etc. [1] 

tAaiviAda, nc, 7, Laenilla, fem. pr. 
D:, ACG. Η. 7, 18. 

Λάϊνος, ἡ, ον, (Adac) of stone, stony, 
like λέθινος. Hom.: λάϊνον éoco χι- 
Tova, thou hadst had a coat of stone, 
1. 6. thou hadst been stoned, 1]. 3, 57; 
others. and perh, better, take it sim- 
ply, thou hadst been buried in tomb 
of stone, cf. 2. τάφος, Soph. O. C. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El, 328, 

Adivoc, γῆ, cultivated land, Hesych.. 
from 

Aaiov, ov, τό, Dor. for λήϊον, q. v. 
—II. ΞΞ δρέπανον. a sickle. 

Adioc, ov, 6, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. 

Λαιός, ά, ὄν, left, λαιᾶς χειρός, ON 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed, 
awkward, Lat, laevus, cf. σκαιός, 
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tAdioc, ov, ὃ, Laius, son of Labda- 
cus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [a] 

tAaiouc, or better Aaivouc, 6, Lat- 
nus, a ship owner of Chios, Strab. p. 
645. 

Λαιοτομέω, 6, (λαῖον, τέμνω) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 

tAdic, idoc, 7, Lais, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. V. H. 10, 2; etc. 

Λαισαιοφόρος, ον, (φέρω) bearing a 
λαισήϊζον. Ὶ j 

Aatoniov, ov, τό, a kind of shield, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα. Il. 5, 453 ; 
12, 426: acc. to Hdt. 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor. 
ἀσπίδες: cf. Muller Archaol.d. Kunst 
§ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from Aazoc, the left-hand armour.) 

Λαίσκαπρος, ov, (Aat-, κώπρος) 
very lewd or lustful. 

λΛαίδπαις, ὃ, (Aat-, παϊς)Ξ- βούπαις. 

Aatorodiac, ov, ὁ, (Aat-, σποδέω) 
one who is very lewd or lustful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
on Δαιός, πούς, Laespodias, an Ath- 
enian general, Thuc. 6, 105. 

ἸΛαιστρύγόνιος, a, ov, of the Laes- 
trygones, Laestrygonian, Od. 23, 318 ; 
from ; 
ΤΛαιστρυγών, ὄνος, 6, a Laestrygo- 
nian, usu. in pl. of Λαιστρυγόνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
to the western coast of Italy below 
Formiae. 

Λαῖτμα, τό, the deep sea, the profound, 
Hom. esp. Od., usu. 2. θαλάσσης, or 
λαῖτμα alone ; also, ἁλὸς μέγα λΔ., 1]. 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, Ad- 
μος, With 7 inserted, hence=(déoc, 
GBévGoc.) 

Aditoc, ov, contr. Aairoc, Ion. A7- 
ἵτος, also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
λήϊτον. [a] 

Λαιφάζω,--λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Auion, ne, 7, rare collat. form of 
sq., Call. Fr. 245. 

Λαῖφος, (τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. a robe, garment: and like φᾶρος, 
cloth, esp. sail-cluth, a sail, Trag. 
(Akin to λῶπος, A677.) 

Λαιψηρόδρομος, ov, (Δαιψηρός, 
δραμεῖν) swift-running, Eur. 1. A. 
207. 

Λαιψηρός, ὦ, ὄν, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὰ γούνατα: of per- 
sons, light-footed, swift, Il. 21, 264 ; so 
of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -pd¢. (No doubt from 
Aa- and waipw: aia from αἰψη- 
ρός, cf. A, init.) 

AdKkdlw,=Aakéw, λάσκω, to shout, 
howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

Adkd@n, nc, ἢ. ἃ kind of tree, prob, 
ἃ kind of elm, Theophr. [xd] 

Λάκαινα, ne, 7, fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Laconian, yopa, Hat. 
7, 235, and Eur.: also Λάκαινα alone, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu, 
with or without γυνή or κόρα, a La- 
conian woman, Theogn. 96, etc.—3, 
sub. κυλιξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3 
cf. Lob. Phryn 341. [Ad] 

Λᾶἄκάνη, ης, 7, Dor. for λεκάνη. 

Λακάρη and λακάρτη, n¢, 7,=Aa- 
κάθη. 

Δακαταπύγων. ον,Ξεκαταπύγων, 
witk intens prefix 2ῳ-, Ar, Ach. 664, 
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ubi olim λακοκαταπύγων, contra me- 
trum [Ὁ] 

Λακᾶτάρᾶτος, ov, = κατάρατος, 
with intens. prefix Aa-. [τὰ] 

Λάκαφθον. ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. xidu, 
Paul, Aeg.: perh. same as νάρκαφθον. 

Adke, 3 aor. 2 Ep. of λάσκω, 1]. [a] 

Λακεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68: and 

Ἰλακεδαιμόνιος, ov, ὁ, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, etc.—II. adj. oc, a, ov, Lacedaemo- 
nian; οἱ Aak., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 

Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt.--ll. ὁ, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be nained, Apollod. 
Sy LOPS: 

Λακεδών, 7, (Aakéw) a voice, saying, 
doctrine, Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 

Λακεῖν, inf. aor. 2 of λάσκω. 

tAaképeta, ac, 7, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P. 3, 59. 

Adkepohoyia, 7, talkativeness: from 

Λακερός, a, ov, (λωκεῖν) noisy, talka- 
tive.-—Il. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. — 111. in genl. useless, bad. 
Hence 

Adképvla, ne, 7, one that screams or 
cries, A. κορώνη, a cawing crow, Hes. 
Op. 745; 2. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελάρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530... Hence 

Λᾶἄκερύζω, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος. κελαδέω.) 

ἸΛακεστάδης, ov, ὃ, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 

Λακέω, Dor. for ληκέω, Theocr., 
cf. λάσκω. 

tAaknrnp, ἦρος, 6, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657. 

tAakiddat, bv, of, Laciédae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis; lence 
ὁ Λακιάδης, a citizen of Laciadae, 
Dem. 

tAaxidne, ov, ὃ, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 

Λακϊδόω, ὦ, (λακίς)---λακίζω, Diod. 

Λακίζω, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 
- Π.Ξ- θωπεύω, Hesych. 

ἸΛακίνιον, ουὅ. τό, Lacinium, a prom- 
ontory of Bruttium, witha celebrated 
temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
33. 

tAakivide, άδος, 7. fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dion. P. [iv] 

tAdktoc, ov, ὁ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Aakic, idoc, 7, α rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc,: oft. in plur., Aa- 
κίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho, 28, Pers. 835; but λακίδες πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, οἵ, 
Adokw, (Akin to ῥώκος, v. Mill. Dor. 
2, 2, § 7, n.) 

Adkicua, ατος, τό, (Aakivw) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [a] 

Λῶκιστός, 4, ὄν, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph, Paed. 1: μόρος Δ.» 
death by rending, Luc. 

Aakkaioc, aia, aiov. (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. ΑἸ], 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum, 

Λακκόπλουτος, ov, ὁ, (λάκκος, 
πλοῦτος) pit-wealth, comic nickname 
of Calhas, who was said to have 
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found a treasure that had been thrown 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. 

Λακκοποιός, όν, (λάκκος, ποιξω) 
making wells or cisterns. 

Λακκοπρωκτία, ac, 7, lewdness, Eu- 
pol. Incert. 2, 4: from 

Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, πρωκ- 
τός) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. padaviddw. 

Λακκόπῦυγος, ov, (λάκκος, TVYR)= 
foreg., Vv. Aak-. 

AA’KKOX, ov, 6, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. a 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Pann. 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pit 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7, 119, @ pond on 
which water-fowl were kept, Lat. υἱ- 
ae (The Lat. LACUS, lacu 
na. 

“Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος. ὀσχέα) 
ἔτι a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 

2: 

Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, Geop. 

ἸλΛάκμων, wroc, ὁ, Hat. 9, 92, and 
Λάκμος, ov, ὃ, Strab. p. 271, Lacmon 


-or Lacmus, the northern part of Pin 


dus, between Thessaly and Macedo- 
nia, 

Λακόπῦγος, ον,--λωκκόπυγος, Auth. 

Λάκος, δ,---λάκκος. 

Λάκος, ὁ, (λῶὥκεῖν) noise, esp. by 
tearing. 

AA KO2X, 76,=Aakic, q. v. [ἃ] 

Λακπᾶτέω, ©, for λὰξ πατέω, to 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod- 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br. 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [πὰ] 

ΤἸλακράτης, ove, ὁ, Lacrates, a Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33—2. a leader οἵ. 
the. Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. a 
son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAaxpuridac, a, ὃ, Lacratidas, a 
Spartan ephor, Plut. Lys. 30: Dor. 
form of sq. 

Ἰλακρατίδης, ov, 6, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian-archon, Ar. Ach. 220.—2. a 
presiding priest at Kleusis, Isae. 64, 
1 


tAdxpivyc, 6, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hdt. 1, 152. 

tAdkpitoc, ov, ὁ, Lacritus, a sophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra- 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -iaw, pf. λελάκτικα, AY. 
Nub. 136, (AG&) to kick with the heel 
or foot, stamp or trample on, oft. c. acc. 
A. ποσὶ γαῖαν, Od. 18, 99, φλὸξ αἰθέ- 
pa λακτίζοισα kurv, flames lashing 
heaven with smoke, Pind. |. 4, 113; 
κρωδία φόβῳ φρένα λακτίζει. my heart 
knocks against my breast for fear, 
Aesch. Pr. 881; λακτ. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885; 
so λ. βωμὸν εἰς dodvetar, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, lb. 383, cf. Eur. Rhes. 411: hence 
in pass., ὑπὸ ἵππου λακτισθείς, Xen. 
An, 3, 2, 18.—2. absol. to kick, A. πρὸς 
κέντρα, to kick against the pricks, 
Pind. P. 2, 174, Aesch. Ag. 1624, cf. 
Pr. 323, etc. ; 8580, πρὸς κῦμα A., Eur. 
I. T, 1396:—also to struggle convul 
sively. quiver, throb, Od. 22, 88; and so 
of achild in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, 4, Ov, of or belonging to 
kicking ; ἡ λακτικῆ, sub. τέχνη, kick- 
ing in wrestling, as opp. to πυκτική, 
Oenom, 
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Λάκτις, toc, 7, (Adak, λακτίζω) a 
pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, ατος, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given or received: a | 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. ἱ 
 Λακτισμός, οὔ, 6, (λακτίζω) a kick- 
ing. 

Λακτιστῆς, ov, ὁ, (λακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι d., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; A. ληνοῦ, 
a treader of yrapes, Anth. Hence 

Λακτιστικός, ἢ, 6v, addicted to kick- 
ing ΟΥ̓ stamping. 

tAdkvonc, ov, 6, Lacydes, an Aca- 
demic of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [Ὁ] 

Λάκων, wvoc, ὃ, α Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconian. 
Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341]: 
pecul. fem. Λάκαινα, q. v.—lI. pr. n., 
Lacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. | 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] | 
Hence 

Λακωνίζω, to imitate Lacedaemonian | 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B | 
sq-, Xen. Hell. 4, 8, 18: hence to 
speak laconically, Plat.—II. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete.—I]].= 
παιδερωστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr, 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also kvcoAdKwv. Hence 

Λακωνικός, 4, ὄν, Laconian; οἱ 
Λακ.Ξ-- Λάκωνες, Ar Nub. 186: esp. | 
--ἰ. ἡ Λακωνικῆ, sub. γῆ, Laconia, | 
Thuc., ete.—2. sub. κρηπίς, a kind of | 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.--II. τὸ, 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm. 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—ill. τὸ Aak., Lacontan steel, 
famous for its temper. 

Adkwvic, idoc, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. γυνή, a Laconian woman: 
also sub. γῆ. the Laconian land, in full 
Λακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Adxwviouoc, od, 6, (Aakwvilw) the 
imitation of Lacedaemonian manners, 
dress, etc., esp. of their pointed way 
of talking, Cic. Fam. 11, 25, 2.—il. a 
being in the Lacedaemonian interest. La- 
conism, ἃ grave crime at Athens, Xen. 
Hell. 4, 4, 15. . 

Λᾶκωνιστῆς. od, ὁ, (Λακωνίζω) one | 
who imitates Or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Λακωνομᾶνέω, 6, (Λάκων, paivo-. 
μαι) to be mad after the Lacedaemonians, | 
to have a Laconomania, Ar. Ay. 1281. 

Adidyéu, ὦ. f. -ἥσω, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. AaAéw: from | 

AG@AdyH, ἧς, ἡ, (λάλαξ) prattle, bab- 
bling, Opp. 

Λαλάγημα, ατος, 70,=foreg., Anth. 

Al 


7 
AdAaynrnc, ov, 6, a prattler, babbler. 
AGAdlo,=Aadayéw, to babble, mur- 

mur, of water, Anacr. 90. 

ΛΑ΄ΛΑΞ, ἄγος. 6, α prattler, babbler, 
croaker: esp. of the green frog, else- 
where κέρθερος. Hesych., cf. βάβαξ. 
Cf. λαλέω. [AG] 

AA“AE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to talk, chat- 
ter, babble, Soph. Fr. 667. Ar., etc. ; 
ἕπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 
οἵ, Vesp. 1135: λ. τένι, to talk to one, 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348: 
—opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 
ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8; and so in genl, to talk, say, Soph. 
Phil. 110. Strictly to make a babbling, 
prattling sound,as monkeys and dogs, 
λαλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζουσι δὲ οὔ, 
they utter sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 
birds, locusts, to twitter, chirp, Mosch. , 
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3, 113, Theocr. 5, 34: of musical 
sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; also 6. ace. cognato, μάγαδιν λα- 
Aetv, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘OrdAou. 1. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά. λάλη. λάλαξ, λαλαγή, λαλα- 
γέω. also ἀλαλή, ἀλαλαγή, ἀλαλάζω : 
οἵ. Lat. lallare, Germ. lallen, our lull, 
lullaby : the whole seem to be onom- 
atop.) Hence 

Λάλη, ης, 7,=AaAta, prob. 1. Luc. 
Hence ; 
Λάληθρος, ov, (Aadéw) talkative, 
Lye. [ἃ] 

Λάλημα, atoc, τό, (Aahéw) talk, 


| prattle, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 


1. Mosch.1, 8.--|[1.ΞΞ λαλητῆς, a prater, 
chatter-boz, Soph. Ant. 320. [ἃ] 
Λάλησις. ewe, 7,=Aadia. 
AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
Aahéw, to be talked of —2. vocal, Anth. 
Λαλητής, οὔ, ὃ, a talker, prater. 
Hence 
Λαλητικός, ἢ, 6v, (λαλέω) given. to 
babbling, Ar. Eq. 1381. 
AGdAnréc, 4, ὄν, (λαλέω) endued 
with speech.—\I. talked of, LXX. 
4 Ae idoc, 7, fem. of λαλητῆς; 
nth. 


AGHid, Gc, ἡ, (Aaréw) talking, bab- 


| bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
' Jdetoat, Ar. Nub. 931, Ran. 1069: 


talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense. a discussion, 1d.—II. a form 
of speech, dialect, N. T. 

Λάλιος, ia, tov, poet. for λάλος, 
Mel. 94. 

Λάλλαι, Gv, ai, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρύπαραμελορυθμοβώτης, ὃ, 
a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

AdAdoetc, eooa, ev, poet. for sq. 

Λάλος, ov, (Aadéw) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., etc.: λάλοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 


. .«Ξελαλιώ, Plut.—Irr. compar. λαλί- 


στερος, Ar. Ran. 91, superl. λαλέίστα- 
τος, Eur. Cycl. 315. [AG] 

tAdAoc, ov, 6, Lalus, masc. pr. n,, 
Q. Sm. 11, 90. 

Adua. τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac) AY. Bp. tad: 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ar. 


_ Ach. 1206: from 


tAduayoc, ov, 6, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From 

Aduayoc, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from λᾶ-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, μάχη, like λαγέτης. champion 


of the people, deserves attention.) 


Λάμβα, 7, a large sea-fish, usu. λα- 


| 
᾿ μία.---11.Ξ- λάμος, a chasm. 


Λαμβάνω, Jengthd. from root AAB-: 
fut. λήψομαι, lon. λάμψομαι, as in 
Hadt., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι: 
perf. εἴληφα. lon. λελάϑηκα also in 
Hat. : perf. pass. εἴλημμαι. rarely é- 
λημμαι, as Aesch. Ag. 876, Eur. Jon 
1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 
éAGBov, Ep éAAaBorv, imperat. AGE, 
part. λαβών, οὔσα, ὄν, Inf. λαβεῖν, 
Ep and. Jon. λάβεσκον, Hes., and 
Hadt.: aor. mid. 2Ad@Gounv : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ton. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
aud twice in Od, aor. mid., viz. A Ad- 
Bera, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 
The orig. signf. of the word is two- 
fold; one to take, the other to receive. 
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A. to take, take hold of, grasp, serze, 
oft. with χειρί or χερσί, 6. g. χειρὶ 
χεῖρας λαβεῖν, !]. 21,286: and metaph. 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat. 
3, 41; 9, 10: when this action refers 
only to a part, this part is put in genit., 
while the whole remains m acc., e. g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν, caught her by 
the wing, ll. 2, 316: hence, the acc. 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων, 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλή- 
λων, they took hold of one another 
with their arms, I]. 23,711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keep 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf. 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., λαβέ- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, 'Thuc. 3, 24: cf. ἅπτομαι. 
—Aay@dvw was soontransferred from 
bodily seizure to—1. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος ἔλ, 
λαβὲ θυμόν---τρόμος., κάματος, λάβε 

via, Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. 

p. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 80, ὅτων ἄτη λάβῃ ἄνδρα, 1}. 24, 
480.—II. to catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also of things, to take 
away, carry off, Od. 9, 41: hence—2. 
Att. to meet with, find, Herm. Soph. 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hat. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ A., Ar. Plut. 
455: oft.c. part., 2. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. ¢. gen., χαλεπῶς λαμ- 
βώνεσθαί τινος, to lay rough hands on 
one, deal hardly with him, Hat. 2, 121, 
4.---ΠΠ, to take in, receive hospitably, 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255; 
more fully, ἐς κλισίην 2., 1]. 11, 812: 
but this is rare.—IV. to gain, win, KAé- 
ος λαβεῖν, Od. 1, 298 : hence later, to 
get by purchase, buy.—V. in Hat. 7 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα. taking or keeping ida to your 
left (ike ἔχων four lines above): so 
2. κατὰ νώτου, to take in rear, i. e. be 
behind, Id. 1, 75; cf. ἀπείργω.:--ΝΊ. 
Aausavetv τινὰ πίστι καὶ ὁρκίοισι, to 
bind one hy pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαθεῖν in 9, 106.— 
Vil. metaph. like δέχομαι. to take a 
thing, idl, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν A., Lat. acci- 
pere in malam partem, Or More usu, 
πρὸς ὀργῆς. etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ- Lob. Phryn. 10.—2. to take, 
1. 6. understand a thing so and 50, 8. g. 
a passage of an author. Lat. accipere, 
Hdt. 7, 142. cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold or believe it. 

B. io have given one, receive, get, τέρ- 
ψιν. ete., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. of 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ 2., cf. ἔχω Il. 4.—3. δίκην Aa- 
Betv, to receive, 1. 8. suffer punishment, 
as we Say to catch it, Lat. dare poenas, 
Hat. 1, 115. also τὴν ἀξίαν 2... to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. swmere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ 2. δίκας ν. sub δέκη.--- Π. the part. 
λαθών is often, esp. in Att., seemingly 
pleon., but in fact it adds to the dra- 
matic effect of a description. as Aa- 
βὼν κύσε χεῖρα, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. Il. 21, 36, Valck. Phoen. 
481, and v. ἔχω IV. fin. (To the 
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same root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aatw, ἀπο-λαύω.) 

Λάμβδα, τό, indecl.: hence AauB- 
ddKivw. λαμβδακισμός, ν. sub A. 

Λαμθὰοειδής, ἕς, (λάμβδω, eidoc) 
formed like a A, ῥωφὴ A. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sinciput ; also λαβδοειδῆς. 

tAduédwr, οντος, ὁ, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 
5, 8. 

tAduey, indecl. (and Λάμεχος, ov, 
Joseph.), ὁ, Lamech, Hebr. masc. pr. 
nN 

Ἰλαμητικὸς κόλπος. 6, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. 

Aduid, ac, 7, or better Adud, 
Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 
nand. p. 145, (λώμος) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177, etc.:f 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
II. @ fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λώμθα, of the order 
σελάχη. Arist. H. A. 5, 5, 3. 

Λαμίω, ac, 7, Lamia, fem. pr. n.. Vv. 
sub foreg. ].—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Achelotis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. 

Λάμια, τά, (Aduoc) gulfs, chasms. 

ἐλαμιακός. ἦν 6v, of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. 5 

tAapiac, ov, ὁ, Lamias, masc. pr. n., 
formed with allusion to Aduia, Ar. 
Eccl. 77. 

Ἰλώμις, ὁ, Lamis, a Megarian, lead- 

er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 
tAauickoc, ov, ὁ, Lamiscus, a Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
We 3322. 
Aduva, 7, lon. Aduvn,=Aapia Il, 


pp. 

tAdpvoc, etc., Dor. for Ajuvoc, Pind. 

Λαμόπτης, ov, 0, (Anun, ὄψομαι) 
blear-eyed. 

Αάμος, ov, 6, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama, i.e. vorago. (Akin 
to λαιμός, λαμυρός.) [Aa] 

tAduoc, ov, 6, Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—1I. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
a river of Boeotia, Paus. 9, 31, 7. 

Λαμπᾶδαρχία. ac, 7, (λαμπάς, ἄρ- 
ζω; the superintendence of the λαμπα- 
δηδρομίᾳ, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20 

Λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, 
Diod.—ll. mid.=Aayur7adifu, Ael. 

Λαμπᾶδηδρομίω, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-gods Prometheus, Vulcanand 


Minerva, in which the runners car-’ 


ried lighted torches sheltered by 
shields. from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6. 105; and still later 
Diana. when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—-the race was oft. 
called sir: ply λαμπάς, 4. ν. Cf. Dict. 
Antiqq. 

Λαμπᾶδηφορέω, ὥ, to bear a torch; 
to run the torch-race ; and 

Λαωμπᾶδηφορία, ας; 7. a carrying of 
torches, and so=Aapymadnopouia, Hat. 
δ, 98: from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: ὃ ., a torch-bearer, 
Aesch. Ag. 312. 

Λαμπᾶδίας. ov, ὃ, (λαμπάς) a torch- 
bearer.—l]. a kind of comet.—Ill. the 
star Aldebaran, Ptolem. 

Λαμπᾶδιζω; to run the torch-race. 

Λωμπαδικός,ῆ, Ov, (λαμπάς) belong- 
ing totorches: esp. δρόμος A., the torch- 
race. i 

Λαμπᾶδιοδρομέω, 6,=Aayrradivo. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from Aap- 
πάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—Il. a bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πὰ] 

Λαμπᾶδιστής. οὔ, 6, (Aaquradivo)= 
λαμπαδίας, a torch-bearer.—IL. λ. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. 

Λαμπᾶδοδρομία, ac, ἧ»-- λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπαδοδρομικός, ἢ, ὄν, belonging 
to the torch-race, A. ἀγών,--- λαμπαδη- 
φορία. 

Λαμπᾶδόεις, εσσα, ev, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχέω, ὥ, to hold or carry a 
torch: and 

Λαμπᾶδουχία, ag, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα; 
Kur. 1. A. 1506: 2. dyov=Aauradn- 
gopia, q. Vv. 

Λαμπαδοφορέω, ὥ,--- λαμπαδηφο- 
péw, Aristid. Hence 

Aapradodopia, ac, ἧ,Ξ-ε λαμπαδη- 
φορία, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λώμπω, late 
word. 

Λαμπάς, ἄδος, 7, (λάμπω) a torch, 
Hat., Trag., Ὁ ἢ also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torch-race, like λαμπωδηδρομία, Hat. 
6, 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Vesp. 1203 ; λαμπά- 
δι νικῶν, to win it, Andoc. 34, 29, ef. 
γυμνασιαρχέω: metaph. of life, A. 
ζωῆς, Anth., ef. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.—3.=Aaurndav.—4. amili- 
tary engine.—l]. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, 2. ἀκτή, Soph. O. C. 1049. 

Ἰλάμπεια, ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia on confines of Elis, 
a part of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 

Λάμπεσκε, lon. impf. from λάμπω. 

Λαμπετάω, ©, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. λαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε δέ o 
πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην,. 1]. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

tAauréreva, ac, 7, the Italian city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 

Λαμπέτης, ov, 0, the lustrous one: 
fem. λαμπέτις, ιδος, Luc. 

Ἰλαμπετίδης. ov, 6, son of Lampus, 
1. 6. Dolops, 1]. 15, 526. 

Ἰλαμπετίη, ne. 7, (Adurw) Lampe- 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera. prop. the shining one, Od. 12, 
132; ete. 

Λάμπη. ne, 9, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A :—in Aesch. Kum. 387, Dind. 
now writes Adma; v. λάπη.---11. very 
dub. in signf. of light, though main- 
tained by Lob. Paral. 340. 
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tAdurn, ne, 7, Lampe, a town of 
Crete: hence Λαμπαῖος, of Lampe, « 
Lampaean, Pclyb. 

Λαμπηδών, ovoc, ἢ, (λάμπω) a shi- 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη;, ἧς, ἦν 1 covered chariot, 
Soph. Fr. 392. (Piob. from ἀπήνη, 
with ἃ prefixed, cf. A. II.) Hence 

Λαμπηνικός, ἢ, 6v, belonging to or 
like a λαμπήνη, LXX. 

Aaurnpoc, a, 6v, (λάμπη) covered 
with scum, slimy, Galen. 

ἐλαμπιδώ, οὖς, 7, Lampido, wife of 
king Archidamus II of Sparta, Plat. 
Alc. 1, 124 (Ὁ. 

ἸλΛάμπις, coc, 6, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin.—2. a La- 
cedaemonian, first victor in the pen- 
tathlon ΟἹ. 18, Paus. 5, 8, 7.—Others 
in Paus., etc. 

tAaumita, ovc, 7, Lampito, Spartan 
fem. pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
san of Samos, Ath. 593 E. 

Ἰλάμπιχος, ov, ὁ, Lampichus, a ty- 
rant of Gela in Sicily, Luc. 

Λάμπος, ov, ὁ, (λάμπω) tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, IL 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—Lf. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was ®aé0wv.—2.t one of 
Hector’s horses, 1]. 8, 185. 

Λαμπουρίς, idoc, 7, (λάμπω, οὐρά) 
a fox, Aesch. Fr. 386.—LI. the glow- 
worm, also λαμπυρίς, πυγολωμπίς, 
4. V. 

Λάμπουρος, ov, (λάμπω, οὐρά) with 
a bright tail; in Theocr. 8, 65, as a 
dog’s name, Firetail. 

Λαμπρωγνγής, ἔς, (λαμπρός, abyn) 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαωμπρειμονέω, ©, to wear white or 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία., ac, 7, a wearing white 
or splendid garments : from 

Λαμπρείμων, ονος, 0, 7, (λαμπρός, 
ela) clothed in splendid robes, Hipp. 

Ἰλαμπριάδας, a, ὁ, Lampriadas, 
masc. pr. n., Theocr. 4, 21. 

tAaurpiac, ov, ὁ, Lamprias, masc. 
pr. n., brother of Plutarch, Plut. 
Symp.—Others in Luc., etc. 

Λαμπρόβιος, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ονος, 0, 7,—=Aaut pst 
μων. 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνῃ) 
with a bright zone. ς 

ἸΛομπροκλῆς» ἔους, 6, Lamprocles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. 491 C. 

Λαμπρολογέω, 6, (λαμπρός, λέγω) 
to speak brilliantly or of brilliant things. 

Ἰλαμπρόμαχος, ov, 6, Lamproma- 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O. 9, 125. 

Λαμπρόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, bright or beautiful footed. 

Λαμπρός, a, ὄν, (λάμπω) bright, 
brilliant, radiané, in Hom. (esp. in Il.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 
1. ὕδωρ. clear, limpid water, Aesch. 
Eum. 695; so, 2. αἰθήρ, Eur. Med. 
829 : λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Id. Dan.3, 5. 
—2. of the voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Hur. Heracl, 864. 
cf. σομφός.---3. A. ἄνεμος, a fresh, keen 
wind, Hdt. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 1180, 
and Bergl. Ar. Eq. 430, 760,—II. me 
taph. evident, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch. Enm. 797, οἵ. Soph. Tr. 1174: 
ivvn, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta- 
tion, etc., ἐν ᾿Αθήνησι, ἐν πολέμοισι, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence magnifi- 
cent, munificent, like Lat. splendidus, 
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clarus, Dem. 564, 11: then in genl. 
splendid, κατασκευή, Xen. Symp. 1, 
4; etc. Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 
Hence 

tAdumpoc, ov, 6, Lamprus, a teach- 
er of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 F, said also to be the instructor of 
Sophocles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. ᾿ ἰ 

Λωμπρότης, nT0¢, ἢ, (λαμπρός) bril- 
liancy, splendour, Xen. An. 1, 2, 18.— 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plat. 
—TIJ. metaph. distinétion, splendour, 
Hat. 2, 101: alsoin plur., distinctions, 
Thuc. 4, 62: ἔν τινος λαμπρότητι, mn 
distinction for a thing, Id. 6, 61.-—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: A. ψυ- 
χῆς, magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
Aesch., etc. 

Λαμπρότοξος. ov, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. ᾿ 

Λαμωροφαῆς, é¢, (λαμπρός, φάος) 
bright-beaming, Orph. 

Λαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 

Λαμπροφορέω, ὥ, to wear bright 
robes: and 

Aaurpodopia, ac, 7, α wearing of 
bright robes : from 

Λαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 

Λαμπροφωνέω, ὥ, to have a clear, 
foud voice ; and 

Λαμπροφωνία, ac, 7, clearness or 
loudness of voice, Hdt. 6, 60: from 

Δαμπρόφωνος, ον,(λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. 

Λαμπρόψῦχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. 

Λαμπρυντῆς, οὔ, 6, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
—II. (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἵππος A., Diog. L. Hence 

Λαμπρυντικός, 7, Ov, fit for making 
bright and clean, Diosc. 

Λαμπρύνω, (λαμπρός) to make bright 
or brilliant, Xen. Eq. 10, 1.—B. mid. 
to make one’s self splendid, pride one's 
self on a thing, τινί, Eur. El. 966: to 
distinguish one’s self in.. τινί, Thuc. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556.—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11,3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
come clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come «clear, evident, notorious, ψόγος 
λαμπρύνεται, Eur. El. 1039. Hence 

Λάμπρυσμα. ατος, τό, that whereby 
a thing is made bright, an ornament, 
dress.—ll. a bright body. 

Λαμπτῆρ: ἦρος, ὁ, (Adu) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. a stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343; after- 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, ὃ, (λαμπ- 
Tho, κλέπτω) a torch-stealer, Lyc. 

Λαμπτηρουχία, ac, 7, (λαμπτῆρ, 
ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρου- 

iat, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
doo, cf. ῤὀρυκτωρία. : 

Λαμπτηροφόρος, ov, (λαμπτῆρ; φέ- 


AANO 

AAMTIQ, f. -ψω, and -~ouar: pf. 
λέλαμπα. To give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. 
in Il.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, fe he clear, ring loud and clear, 
Soph. O. i 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 
3. metaph. to shine forth, to be famous 
ΟΥ̓ conspicuous, λάμπει κλέος. ἀρετῇ, 
Pind. O. 1, 36, J. 1, 30; so δίκη λά- 


pet, Aesch. Ag. 774.—II. transit. to 


make to shine, light up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom. always uses the part. 


—The word is mostly poet., though | 


Xen. has the pass. twice. 

Λαμπώδης, ες, (Adurn, eidoc)= 
λαμπηρός. 

ἸΛάμπων, wvoc, 6, Lampon, son of 
Laoraedon, Apollod. 3, 12, 3, in Hom. 
Adu7roc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. I. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; a priest and 
seer, Thuc. 5. 19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath. 344 E.— 
Others in Hadt.; etc. 

ἸΛαμπωνία, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

tAdumwviov, ov, T6,=foreg., Hat. 
5, 26. 

ἡλαμπώνιος, ov, ὁ, Lamponius, masc. 
pr.n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

Ἰλωμύνθιος, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597A. 

Adpipia, ac, 7, (λαμυρός 111) bold- 
ness, audacity, impudence, Wyttenb. 
Plut. 66 C. : 

Λαμυρίς, 7-=Awyavoov. 

Aduipoc, ἅ, ὄν, also proparox. Ad- 
μυρος, (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, 6. 5. θάλασσα. ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theocr. 25, 234.—III. 
metaph. bold, wanton, impudent, Aauv- 
pov λέγειν, Xen. Syrap. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχα- 
ptc, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -ρῶς, compar. 
-ότερον, Xen. Symp. 8, 24. 

Λαμφθῆναι, lon. inf. aor. pass. of 
λαμϑάνω, Hat. 

ἐλάμφιδλος. ov, 6, Lamphilus, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19, with v. 1. Λάφιλος. 

tAaupaknvéc, ἢ, dv, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὃ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. p. 589 sqq.; 7 Aauwa- 
κηνῆ, the territory of L., Id.: from 

tAdupaxoc, ov, 7, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsaki, 
Ηαΐ. 5. 117, etes 

Λαμψάώνη, ἡς, I= Ad Warn. 

Λάμψις, 7, (Adumw) α shining or 
beaming, splendour. 

Λάμψομαι, Jon. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hdt. 

Ἰλάνασσα, ne, 7, Lanassa, daughter 


pw) carrying lights, torches or lanterns, | of Agathocles of Syracuse, Plut. 


tAauntpai, Ov, ai, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, 6, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; hetter 
than Λαμπρεύς. 

Λωμπτρίς, pecul. fem. of λαμπέτης. 

AauripiGw, to shine like a glow- 

- worm, Theophr.: from 

Λαμπῦρίς, idoc, ἡ. (λάμπω)γεελαμπ- 
ουρίς 11., Arist. Part. An. 

Ἰλαμπυρίς, idoc, 7, Lampuris, fem. 
pr.n. Ath. 583 E, 
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Pyrrh. 9. 

Λανθᾶνόντως, adv. part. pres. from 
λανθώνω, secretly, by stealth. 

Aavédvu, lengthd. from root AA@-: 
fut. Ayow. Dor. Ado: aor. &AdOov, 
inf. λαθεῖν (tor aor. 1 éAnoa, éAnod- 
μὴν is only found in the Hom. ἐπέ- 
Anoe, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθώνο- 
pac: fut. Ayoowat, Dor. λασεῦμαι : 
aor. éAd@dunv, and in a pass. form 
ἐλήσθην, Theocr.: perf. λέλησμαι, 


AAKO 

Ion. and Hom. λέλασμαι., part. λελα 
σμένος, etc. Together with λανθάνω 
an old pres. A760, λήθομαι is in use, 
rare in Att., but very freq. in Hom. 

while of λανθάνω he has impf. act 
thrice, impf. mid. once, but mos 
freq. aor. act. and mid., oft. with Ep. 
redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---ἶ. to es- 
cape notice, to be unknown, unseen, un- 
noticed, but usu. joined with a negat. ; 


᾿ —Construct.,—l. ¢. ace. pers, onlys 


to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft. in Hom., as λάθεν “Ἕκτορα, 1]. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, etc. :-— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 
τινὰ λήθω μαρνάμενος, I am unseen 
by others wlule ‘fighting, i. 6. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, ef. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 
in Att., when we should translate the 
part. by a verb, and express λανθάνω 
by an adverh, unawares, without seeing 
or knowing , unseen, unknown : and this 
either c. acc., μὴ λάθῃ we προςπεσών, 


lest he come on without my seeing, 


Soph. Phil. 46, as n Hom.; or with- 
out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, Ib. 
506; more fully, ἕως σαυτὸν λάθης 
dtappayeic, Ar. Pac. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 


| our idiom, ὠπὸ τείχεος dAto λαθών, 


Il. 12, 390: cf. φθάνω, and Jelf Gr. 
Gr. § 694, 3.--3. rarely c. inf., as 
Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., ov we λήθεις ὅττι θεῶν Tic σ᾽ 
nye, tis not unknown to me that 
some god led thee, Il. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 
ἐμηχανῶ, Hdt. 8, 106.—II. mid., to 
forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp. 
ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 
Il.: also to forget purposely, to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν, either 
he chose to forget it or..., 1]. 9, 537, ef. 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπιλήθομαι. It 
is dub. whether the acc. wa’ ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. O. T. 
898.---Π|. like ληθάνω, io make one 
forget, τινά τινος, only Il. 15, 60, in 
redupl. aor. act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf Aay- 
χώνω Il. 

tAdvikn, ne, 7, Lanicé, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr. An. 4, 9,4; Ath. 129 A. 

tAavovBrov, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239. 

AA’, adv., with the heel, stamping’ 
on ΟΥ̓ spurning with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμθῆναι. προς- 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ πα 
τεῖσθαι, to be trodden wnder foot, 
Aesch. Kum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ ποδὶ κινῆσας. 1]. 10, 158, Od. 15, 
45. (From Ad& come λάζω and Aa 
κτίζω, cf. Lat. calx :—the relation 15 
just reversed in yadak-, lac.) 

Λάξευσις, ewe, 7; (λαξεύω) a cutting 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ἦρος, 0, ἃ stone-hewer. 
Hence 

Λαξευτήριον, ov, τό, a stone-cutter’s 
tool, a chisel, LXX. 

Λαξευτής, οὔ, ὁ,Ξ-- λαξευτήρ. 

Λαξευτός, 7, ὄν, hewn in stone, 
LXxX: from : 

Λαξεύω, (λᾶς, ξέων) to cut stones, 
LXX: to hew in stone. 

Λάξις, not λᾶξις, Loc, 7, (λαγχάνω, 
λάξομαι) like λάχεσις, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 21. 

οΛᾶξις, τος, 7, Dor. for λῆξις, cessa 
tion. 

Λάξομαι. Jon. for λήξομαι, fut. ot 
λαγχώνω, Hat. 


. 


AAOK 


AUsTUTHTOC, OV, V. λακπάτητος. 

AdoG6retpa, 7, fem. from sq., Orph. 

Λαρβοτήρ, ἤρος, ὁ, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 

Λαοβότος, ov, (λαός, B6okw)=Aa- 
οτρόφος. 

tAddyovoc, ov, 6, Laogénus, son of 


.Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 


ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 
tAdoyopuc, ov, ὃ, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 
tAdoyopn, n¢, ἣν» Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 
Λαοδάμᾶς, αντος, ὃ, (λαός, δαμάω) 
lamer of men, man-destroying, “Apne, 
Aesch. Theb. 343. [da] Hence 
tAaodduac, αντος, ὁ, Att. Aewdd- 
μας, Laodamas, sc > of Antenor, a Tro- 
jan, 1]. 15, 116.—%. son of king Alci- 
notis, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hat. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Ionia, Id. 4, 138. Hence 
tAaoddpeca, ac, 7, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Il. 6, 198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10, 9, 5. 
tAdodixeta, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Eski-hissar, Strab. p. 578.— 
2. a city of Syria on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. p. 755.—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, a city of 
Lycaonia, Id. p. 663. Hence 
tAaodikede, Ewe, 6, an inhab. of Lao- 
dicea (1), οἱ Aaodtketc, the Laodicéans, 
N. T.; of others also, Strab. 
tA aodiktov, ov, τό, Laodicium, a place 
in Arcadia on the road from Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. ll. 
Λαοδόκιον, Λαδίκεια, in Paus. 8, 44, 
and Polyb. 2, 51, Aadéxeva, τά. 
tAdodixy, ne, 7, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, 1]. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Electra,.— 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodicea (1) was named, 
—Others in Paus.; etc. 
Λαόδίκος, ov, (λαός, δίκη) tried by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 
Λᾶοδογμᾶτικός, ή, Ov, (λαός, δό- 
yua) suited to public opinion, Polyb. 
tAdddoxoc, ov, ὃ, Laodocus, a Tro- 
jan, son of Antenor, I]. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, 1]. 
17, 699.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod. 1,7,6.—Others in Orph. ; ete. 
Adonynoia, ας; ἣν (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 
tAdaoO6n, ne, 7, Laothoé, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, 1]. 
21, 85.—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 
ἸλΛαοθόης, ov, ὁ, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Λαοκἄτάρατος, ov, (λαός, καταρά- 
oat) accursed by the people. [ap] 
tAaoxowv, όοντος and όωντος, 6, 
Laocoon, son of Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh. 1, 191. 
—2. apriest of Neptune at Troy, Qu. 
Sm. 12, 448: Hence fem. 
ἸΛαοκόωσα, 7, Laocoésa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
in Apollod. called ᾿Αρήνῃ, 3, 10, 3. 
Λαοκρἄτέομαι, as pass. (λαός, κρα- 
τέω)Ξεδημοκρατέομαι. Hence 
Λαοκρῶτία; ας, ἡ»Ξεδημοκρατία. 


AAOT 


tAdouédera, ac, 7, Laomedéa, daugh- 
ter of Nereus and Doris, Hes. Th. 
257. 
᾿ΤΛαομεδοντιάδης, ov, ὁ, son of Lao- 
medon, 1. 6. Priam, {]. 3, 250: and 


- ἸΛαομεδόντιος, a, ov, of or belonging 


to Laomedon, Pind. 1. 5,27; Eur. Tro. 
822: from : 

ἸΛαομέδων, οντος, ὃ, Laémédon. son 
of Illus, father of Priam, king of Troy, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
or of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 

Λαομέδων, οντος, ὁ, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. ἢ.: 
v. foreg. 

tAaouévyc, ovc, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
Λανομένης. 

ἸΛαονίκη, nc, 7, Laonice, wife of Le- 
bedus, Paus. 9, 39, 1. 

tAdovoun, ne, 7, Laonome, mother 
of Amphitryon, Paus. 8, 14, 2. 

Λαοξοϊκός, 7, Ov, belonging to a 
λαοξόος : from 

Λαοξόος, ον, (Adac, ξέω) stone-cut- 
ting: ὁ λ.» a sculptor, Anth. 

Λαοπᾶθής, ἐς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 

AdotAdvoc, ov, ὃ, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 

Λαοπόρος, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχάνη, abridge, Aesch. 
Pers. 113. 

AA‘O’X, οὔ, ὃ, Ion. ληός, Hat. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not lke δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in Il. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. IL.) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
e. g. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, στρα- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as Il. 2, 809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, 1], 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, ete.—II. in Od. Aaoi, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in ΡΘΗ]. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in Il., e.g. Il. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf, Il. 11, 676; 17,390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 


name, οὔνομα λαῶν, their name as a | 


nation,.Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 

Adog, ov, 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Adog, irreg. gen. from Adac, Hom. 

tAdoc, 6,=Adioc, Pind. 

tAdoc, ov, 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6, 21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

Λαοσεβής, ἕς, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 

Λαοσσόος, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Bris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, Il. 20, 79 ; 
also of men, as Amphiardus, Od. 15, 
244, cf. ἱπποσόος.---Ἰ1. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 

Λαοτέκτων, ονος, ὁ, (Adac, τέκτων) 
a mason, stone-worker, Anth. 

Adorivaktoc, ov, (Adac, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωρ, Anth. [1] 


AATIH 


Adorouos, ον; (Adac, τέμνω)--λα 
τόμος. 

Λαοτόρος, ον; (λᾶας; Topéw) piercing 
stones. — 

Λαοτρόφος, ov, (λαός, τρέφω) nour- 
ishing ΟΥ̓ tending the people, πόλις, 
Pind. O. 5,9: so, τιμῇ A., an honour 
or office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Λαοτύπος,ον, (Adac, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. α stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος, Anth. [Ὁ] 

tAaovivia, ac, 7,=AaGivia, Strab. 
Ῥ 229. 

tAaoviviacnvy, ἧς, 7, Laviniaséné, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 540. 

tAaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium, Strab p. 230. 

Λαοφθόρος, ov, \Aadc, φθείρω) ruin- 
ing the people, de-*-uctive, Cc. gen., 
Theogn. 779. 

Λαοφόνος, ov, (λαός, φονεύω) slay- 
ing the people, Theocr. 17, 53. 

tAaodovtn, n¢, 7, Laophonte, daugh 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 

Adodopos, ov, Att. λεωφόρος, (λαός 
φέρω) bearing people, 2. ὁδός, a road, 
highway, I]. 15, 682. 

tAdo@Gyv, ὥντος, ὃ, Laophon, masc. 
pr. n., Thuc. 8, 6. 

Adraypa, atoc, τό, (λάπάζω) that 
which is evacuated. 

Λαἄπαγμός, οὔ, ὃ, an evacuation. 

Adradvéc, ὄν, prob. |. tor λέπα 
ὄνον in Aesch. Eum. 562,=dAara 
Ovoc, weak, powerless, as λαπάζω-: 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opuse. 6, P. 2, 
p. 84, sq. ’ 

Λἄπάζω, f: -ξω,Ξ- ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. heb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Id. Ag. 
130.—2. esp. κοιλίαν, γωστέρα 2X., to 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foés. Oecon. Hipp., 
and cf. λαπάσσω. (Akin to λάζομαι, 
λάπτω, λαφύσσω, λώφυρον, also to 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Λάπᾶθον, ov, τό, a kind of lapa- 
thum or sorrel, which acts as an aper- 
zent, Lat. rumex, Theophr.—II.=sq. 
[aa] 

Λάώπᾶθος, ov, ὁ, (λάπάζω) a pit, 
hole, esp. a pitfall for wild beasts. 

tAdzafoc, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λαπακτικός, ἢ, Ov, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. 

Λάπαξις, 7, (λάπάζω) an emptying 
out ; a having the bowels open, Arist. 
Probl. 

Λαπάρᾶ, ac, 7, Ep. and Ion. λαπα- 
PN, ἧς» the soft part of the body betw. 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. 
ilia, often in Il., also in Hat. 2, 86, 
and Hipp., v. Foés. Oecon.; cf. κενε- 
ov, and the post-Hom. λαγών. [rd] 
Strictly fem. from λαπαρός. 

Λαπαροκήλῃ, ne, 7, α lateral hernia, 
Medic. 

Λαᾶπᾶρός, a, ὄν, (λάπτω, λαπάζω) 
like Aayapéc, slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
yevéobat, to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Λαπαρότης, nTo¢, 7, softness, loose 
ness, esp. of the bowels, Hipp. 

Adrdoow,= λαπάζω, Hipp.: Att. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdmépoat, Gr, ol, the Lapersae, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω), Ὁ. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12. 

AA‘ILH, ης; 7; esp. phlegm, Lat. pi- 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ Adra, 
Aesch. Eum. 387 (as Dind. now reads 
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metri grat., for Aduma), in sunless 
ΤΙΝΙ or damp, of the nether world, ef. 

omer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 
senta situ :---λώμπη is merely another 
form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη.) though 
used in a special signf. :—/éudoc also 
is akin to it. [ἃ] 

Λᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
λάπτω. 

Adrilw, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπίζω, v. Emesti 
Ind. Graec. : from 

Λᾶἄπίθαι, dv, οἱ, the Lapithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, a son of Apollo, 
Diod. S. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [1] 

tAdrBov, ov, τό, ὄρος, Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Λάπισμα, ατος, τό, (λἄπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λαπιστῆς, οὔ, ὁ, (λαπίζω) like Aa- 
πίθης, a swaggerer, bully: also λᾶπι- 
κτῆς, like σαλπικτής for σαλπιστής. 

Λαπτικός, 7, όν, (λάπτω, λαπάζω) 
fut for purging, purgative. 

Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. -ψω, perf. AéAdba:—to LA P with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν 
ὕδωρ, Il. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr. 492. (Hence λα- 
πάζω, λαπάσσω, λαφύσσω, λαπαρός.) 

Λαπώδης, ες, (λάπη. eidoc) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

tAdpavoa, wv, τά, Laranda, a city 
of Lycaonia, Strab. p. 569. 

Ἰλάρας, αντος, 6, Lars Porsenna, 
Plut. Popl. 16. 

Adp8doov, ov, τό,---στίμμι, Diosc. 

tAapevtia, ac, 7, the Rom. Lauren- 
tia, Plut. 

ἸΛαρήνσιος, ov, ὁ, the Rom. Lauren- 
trus, Ath. 

Λάριμνον or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian frankincense, Strab. 

Λαρϊνεύω, (λαρινός) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from 

Adpivéc, ἢ, 6v, (λαρός) fatted, fat, 
βοῦς, Ar. Pac. 925: hence metaph., 
i. ἔπος, Id. Av. 465. 

Adpivoc, ob, ὁ, a kind of sea-fish, 


pp. 

AA‘PIZ, tkoc, ὃ and ἡ, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

tAdptoc λίμνη, 7, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. p. 192. 

Adpic, i0o¢, 7,=Adpoc, Leon. Tar. 
4, 5. 

tAdpic, toc, ὁ, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Λάρισα, n¢, 7, lon. Afp., Larissa, 
a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, 1]., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumerated by Clinton F. H. 1, 
p. 25n.t—l. acity of Thessaly in Pe- 
lasgiotis, on the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also 7 Πελασ- 
yia, in Phthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strah. p. 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. Ossa, Ib,—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
101; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L.—5. 7 Φρικωνίς, on the 
Aeolian coast of Asia Minor, near 
Cyme, by Strab. called the Larissa 
of Homer, 1]. 2, 841; in Hdt. Λῆρι- 
oat, 1, 149: Ken. Cyr. 7, 1, 45, calls 


AAPO 


ΛΑΣΙ 


6. a city of Assyria on the Tigris,  ρώτατος : but Comp. λαρότερον, as 
Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not | adv., Simon. 51, 10. [ἃ] 


far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
—10, another in Crete, same as Gor- 
tys, Steoh. Byz.—11. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian plain, 
from which Jupiter was named Aa- 
ρισηνός and Aapiovoc, Id. p. 620, cf. 
p. 440.—14. a city on confines of 
Elis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. 10.--- 
16. ἃ city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—l1. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Aa] 

Λαρισαῖος, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; ai Aap. πέτραι, v. 
foreg. 15.—II. as subst. ὁ A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavéypa and 
Tavaypic. 

tAapionvoc, od, 6, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 

tAapiocroc, a, ov,= Λαρισαῖος, Strab. 

Λαρϊσοποιός, οὔ. 6, for Aapioaio- 
ποιός, (Λαρισαῖος Il., ποιέω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

tAdpiooc, ov, 6, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2, 23. 

tAdpiyoc, ov, ὃ, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Laome- 
don 8. Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Myti- 
dene) brother of Sappho, Ath. 424 


Λαρκἄγωγός, οὔ, ὁ, (Adpkoc, ἄγω) a 

coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpxac, a, 6, Larcas, masc. pr. n., 
Ath. 360 F. 

Λαρκίδιον, ov, τό, dim. from λάρ- 
koc, Ar. Ach. 340. [xz] 

AA’PKOS, ov, 6, a basket, esp. for 
charcoal, a coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Aapkodgopéw, ὥ, (Adpkoc, φέρω) to 
carry a λώρκος, Dio C. 

Λαρνᾶκόγυιος, ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλή and χηλός, 
Theocr. Fistula. 

Λαρνᾶκοφθόρος, ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) killing in a box ΟΥ̓ chest, Lyc. 

Λαρνᾶκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNA, ἄκος, 7, and in late 
poets ὁ, Jac. A. P. p. 295, a coffer, 
box, chest, 6. g. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: a cine- 
rary urn, 1]. 24, 795: a box or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1. 

Λαροειδῆς, ἕς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [ν. λάρος. ἱ 

ἸΛάρολον, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’POSX, ov, ὃ, a ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5,51; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [@ in Od. 
and Ar. ll. c., but @ in Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, a, ὄν, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον, Il. 19, 316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ αἷμ’ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, Il. 17, 572:—irreg. Ep. superl. 


it Aiyurria, because Cyrus gave it | Aap@ruzog, Od. 2, 350, formed metri 
to the Aegyptians who joined him.— | grat. like κακοξεινώτερος and ὀϊζυ- 
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tAdpog, ov, ὁ, the Etrurian, name 
Lars, Dion. H. 5, 21; ef. Adpac. 

tAapriadnc, ov, 6,= Λαερτιάδης, 
Anth. 


του ov, ὁ;,-- Λαέρτιος, Soph. 
1.1. 


ἸΔαρτολαιῆται, Ov, οἱ, the Larto 
laeétae, a people of Iberia, Strab. p. 
159. } 


Adpvyydc, οὔ, ὁ, (λάρυγξ) a erier 
or bawler. : 

Λαρυγγιάω, ὥ.(λάρυγξ)-:-54., βραγ- 
χὰ i, to hee hose re Ἶ 

Λαρυγγίέζω, Att. fut. -1d, (λάρυγξ) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this ¢o throttle, v. Plut. 
Nic. 4. Hence 

Adpvyytouoc, ov, ὃ, a shouting with 
all one’s might, Plut. 

Adpvyyotopéw, ὦ, (λάρυγξ, τέμνω) 
to cut open the windpipe. ence 

Adpvyycrouia, ac, 7, α cutting open 
the windpipe. 

Λαρυγγόφωνος, ov, (λάρυγξ, φωνῆ) 
sounding from the throat, vocal, Sopat. 
ap. Ath. 175 C. 

AA’PYTE, vyyoc, rarely wyoc, 6, 
the larynx or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, Eur. Cycl. 157; for the 
gullet and windpipe are constantly 
confounded, and the threat is used for 
both, cf. φάρυγξ. 

tAdpuuva, n¢, 7, Larymna, a city of 
Boeotia, at the mouth of the Cephi 
sus, Strab. p. 405.—2. ἡ ἄνω, in Lo- 
cris, Id. p. 406. 

Λαρύνω, to coo like a dove. 

tAapiciov ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bace- 
chus, Paus. 3, 22,2. ὁ 

Adc, Adoc, ὃ, a stone, Att. contr. for 
λᾶας, q. ν. 

Ἰλᾶς, aoc, 7, Ep. Λάας, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, Il. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Ade 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, 7, Lasaea, a city of 
the island Crete, only in N. T. Act. 
27; 8. 

AA’ZANON, ov, τό, @ trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
iron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where yutpo7ove.—Il. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sq. - 
[Ad] 

Λασανοφόρος, ov, (Adoavor, φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ λ., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

Adodeo, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theoer. 

Λασεῦμαι, Dor. fut. mid. of Aavéd 
vo, Theocr. 

Λασθαίνω, (λάσθη) to mock, insult. 

ἸΛασθένης, ove, ὁ, Lasthénes, a The 
ban, Aesch. Theb. 620.—2. an Olyn 
thian, who betrayed the city to Philip 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Εὐθυ 
κράτης. 

ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour- 
tesan of Mantinea, favourite of Speu- 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 

AA’ZOH, ne, 7, mockery, insult, Ion. 
for χλεύη, Hdt. 6, 67. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of Aav@dvw, Theocr. 

Λᾶσιαύχην, evoc, (λάσιος, αὐχήν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear 
H. Hom. 6, 46: also with a neut λα 


AAXU 
σιαύχενος ἄντρου, v. 1. Theocr. Ep. 
5, 5. 

Λασίμηλον, ov, τό, (λάσισρ iden) 
a downy apple, prob. |. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. ; 

Λασιόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἣν (λάσιος, 
θρίξ) shaggy, Theocr. ; 

Λασιόκνημος, ov, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, pt 

Λασιόκωφος, ov, (λάσιος. κωφός) 
deaf from hair growing τι the ears. 

Αἄσιόμαλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 

Λάσιον, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form Adootov. 

Λάσιος, ta, tov, Att. usu. o¢, ov, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
Il. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, Adora στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, 11. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
hairy breast was looked upon rather 
as 2 sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
muKvoc.—II. in genl. like δασύς, bushy, 
rough, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat.420 D. Adv. -iwe. (Adotoc 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, ἃ and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. Υ. Prob. also akin 
to Aaiva, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
Ta 
“apatite ov, δ, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 

Λασιόστερνος, ov, (λάσιος, στέρ- 
vov) hairy-breasted, Anth. 

Λασιότρϊἴχος, ον,---λασιόθριξ, Opp. 

Λασίοφρυς, υ; gen. voc, with bushy 
eyebrows. 

Λασιών, Gvoc, ὃ, (λάσιος 11.) a 
thicket. 

tAaciov, wvoc, 6, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

ἸΛασιώνιος, a, ov, of Lasion, Lasio- 
nian, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
v. l. Λασιωνεῖς. 

Aackdélo,= doko. 

Adoxw, lengthd. from root AA’K-, 
as appears in aor. 2, Aakic, etc.: 
fut. λακήσω, but also -ἥσομαι, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [Ad, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 €AdKov, inf. λἄκεῖν, lb. : aor. 2 
mid. ἐλκόμην, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, H. Hom. Merc. 145 [a]: 
perf. λέλακα, Ep. and Ion. AéA7- 
ka, Il., but part. fem. AeAdKvia, Od. 
—To sound, ring, rattle, crash.—I. of 
things which ring when struck, Adke 

αλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ 
ἔγχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, Il. 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 
Theb. 153: but, λώκε δ᾽ ὀστέα, the 
bones cracked, broke with a crash, Il. 
13, 616, cf. Hes. Th. 694; it only oc- 
curs in this signf. in aor. 2 δοί.--- Τῇ. 
of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, I]. 22, 141, of the nightingale 
in the falcon’s talons, Hes. Op. 205; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
in this signf. the perf. prevails in Ep., 


the aor. mid. only occurs H. Hom.. 


Mere. 145, κύνες λελάκοντο.---Π]. of 
men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar. Plut. 39: also to sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. lon 776 :—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, Aakéw, Aa- 
κάζω, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 
ἰλασόνιοι, ων, οἱ, the Lasonii, a peo- 
le of Asia Minor on the river Halys 
Baiaen the Mariandyni and the 
Amazons, Hdt. 3, 90, οἵ. 7, 77. 
tAdaoc, ov, 6, Lasus, son of Char- 
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binus, a poet of Hermione in Argolis, 
fidt. 7,6: 

Λάσταυρος, ov, 0, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith. of ἃ κίναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, ef. A. 
P. 12, 41. 

ἸΛαστρατίδας, a, ὁ, Lastratidas, an 
Elean, Baus. θ, 6, 8. 

Λάστρις. 6,=foreg., E. Μ. 

tAacvprac, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Λασῶ, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θάνω. 

Adrdyeiov, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adrayéw, ὥ, f. -ἤσω, (Adrag) to 
throw the λάταγες, A. κοττάβους, Luc. 
—Il. of the Adrayec, to make a splash, 
cf. tAutayéw. Hence 

Λαταγή, ἧς, 7, the throwing of the 
λάταγες, or the splash made by it: also, 
Ξελάταξ, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAatayh, ἧς, 7, Latage, a city of In- 
dia, Ael. H. A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος» 7, in plur. Adrayec, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and Aatayéw. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. later.)-—Il. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [Ad] 

tAativn, nc, 7, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAatividc, ddoc, 7, a Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,—foreg., Anth. 

tAativoc, ov, 6, Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. p. 229.—II. α Lutin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος; 7, ov, 
Latin, Id 

tAdruov, ov, τό, Latium, Hdn. 

ἐλατμικὸς κόλπος, 6, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

Ἰλάτμος, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. 

Λατογενῆς, ἔς, (Anta, *yévw) born 
of Latona, Hur. lon 465. 

ἸλΛατοΐδης, ὁ, and Λατώ, 4, Dor. for 
Λητ. 

Λατομεῖον, ov, τό, a stone quarry : 
from 

Λάτομέω, ὥ, (λᾶς, τέμνω) to quarry 
or hew stones, LX X. Hence 

Λατόμημα, ατος, TO, stone cut from 
a quarry, Diod. ; an 

Λᾶτόμητος, ov, or 7, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab., and LXX. 

Λατομία, ac, 7;=AaTouetov, Anth. 
Hence 

Λατομικός, ἢ, 6v, of α quarry, fit 
for quarrying stones, Diod. 

Λατόμιον, ov, TO,=AaToueiov.—ll. 
a tomb hewn in a rock: from 

Αατόμος, ov, (λᾶς, Téuvo) cutting 
or hewing stones : as subst. ὁ λατόμος, 
aquarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἸΛατόπολις. ewe, 7, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. 

Λάτος, ov, 6, a fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

Λατρεία, ac,7, (λατρεύω) the state 
of a hired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., 2. 
Tov θεοῦ, divine worship, Plat. Apol. 
23 Β. θεῶν, Id. Phaedr. 244 E. 
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Λάτρευμα, ατος; τό, α serving for 
hire, πόνων λατρεύματα, painful ser- 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
paid to the gods, worship, Eur. I. T. 
1275.—Il=Adrpic, a slave, Id. Tro, 
1106. 

Λατρεῦύς, ἕως, ὃ, a workman. for hire, 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, ὁ,---λατρεύς : from 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for hue 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve in 
war as a mercenary, hence Lat. latro- 
cinarit.—2. 2. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
Eur., etc.: hence metaph., λατρ. πέ- 
τρᾳ, of Prometheus, Aesch. Pr. 968 : 
μόχθοις, Soph. O. Ὁ. 105:—but also 
c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, 
ur. ΕΠ. 191. ἸἩ  ἸΠ ΤῸ δ: aec.. cos: 
nato, A. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve tne gods with prayers and 
sacrifices, A. Φοίβῳ, Eur. lon 152. 

Λάτρης, ου, 0,=AdTpte, ν. sub λά- 
τρον. 

Λάτριος, ia, tov, of a servant or set 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and in 
Pind. N. 4, 89 λατρίαν is the prob. 1. 
from 

Λάτρις, loc, 0, a workman for hire, 
hired servant, Lat. latro, Theogn, 302, 
486: in genl. a servant, slave, Soph. 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Eur. lon 4: also 7 λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, λά- 
τρων ἄτερθε, without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Call 
Fr. 238, et 101 Ruhnk. 

tAdrraBoc, ov, 6, Lattabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 11. 

ἸΛώτυμνος, ov, 6, Latymnus, amoun 
tain of Brutttum near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

Adriréw, ©, to cut, hew stones.—lI. 
to build of stone, Lyc.; and 

Λατύπη, ης, ἣν the chips of stone in 
hewing, like σκῦρον, Strab. p. 808.— 
Il. gypsum, lime, Plut. [Ὁ] : trom 

Λατύπος, ov, (Ade, τύπτω)--λατό- 
μος, λαοτύπος, as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [Ὁ] 

Λᾶἄτύσσω.. (λάτωξ) to clap, strike, 
Opp., in mid. 

tAatwpeia, ac, 7, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 31 E. 

Aavkavin, ἧς» ἦν» = λαιμός, the 
throat, Ii. 22, 325, with v. 1. λευκανίη, 
which form prevails in later Ep., v. 
Spitzn. ad 1]. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. 2a¥ 
pn, an alley, lane, narrow passage be- 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—III. 
a cloister or enclosure of a monastery, 
Eecl.—Written wrongly in later au- 
thors λάβρα. (Akin to λαβύριενθος.) 

tAuupéac, ov, ὃ, Laureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

tAatpevrov, ov, τό, Laurentum, a 
city 5 LEER Strab. p. 229. 

tAadvpiov, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promontory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thue. 2, 
55: v. Append. Bockh P. E. 

ἐλΛαυριωτικός, 4, Ov, of Laurion, 7 
mpocodoc, Plut. Them. 4: αἱ yAad- 
κες Λαυριωτικαΐ, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar. 
Av. 1106; v. Append. Béckh P. E. 
§ 6. 

Λαῦρος, later and worse form for 
λάβρος. 
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Λαυροστάται, oi, (λαύρα, στῆναι) 
the choreutae who stood in the middle, 
usu. the bad ones, Cratin. Incert. 71, 
cf. Miller Eumien. ᾧ 12 

*AAY’Q, the simple of ἀπολαύω, 
not found in use. 

tAdodne, ove, ὁ, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2, 21, 8—2. a statu- 
ary of Phlius, Id. 2, 10, 1. 


Ἰλαφάνης, ove, ὃ, Laphanes, son of 


Euphorion, an Arcadian, Hdt. 6, 127. 
—%. son of Lasthenes, Anth. 

ἸΛάφιλος, ov, ὃ, ν. 1. for Λάμφιλος. 

Λαφρία; ac, ἦν» epith. of Minerva and 
Diana, perp. from λάφυρον, the Fora- 
ger, Lyc. 356. 

tAdéploc, ov, 6, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7, 18, 9; in Lyc. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, atoc, 70,=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. 

Λαφυγμός, ov, 6, greediness in eating, 
gluttony, Ar. Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Λᾶἄφύκτης; OV, ὁ, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. 4 

Λάφυξις, 7j,=Aabvyuoc. 

Adoipa, wr, τά, spoils taken in war, 
Lat. spolia, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.; esp., ἐπικηρύττειν τινὶ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
δύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λαφυραγωγέω, G, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν. Plut.—II. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

Addipdywyia, ac, 7, a carrying off 
booty : trom 

Addipaywyéc, ὄν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off booty. 

Ue @, (λάφυρα) to plunder, 

XX. 


Λαφυροπωλεία, ac, 7, α selling of 
booty ; and 

Λἄφυροπωλεῖον, ov, τό, a place 
where booty is sold, Polyb.: also Aa- 
φυροπώλιον, Strab.: from 

Ad pipoTwAéw, ὥ, (λάφυρα, πωλέω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6, 38. Hence 

Λαφυροπώλης, ov, ὁ, @ seller of 
booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., etc. 

Λαφύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, to 
swallow up greedily, eat wp, devour, in 
Il. always of the lion, αἷμα καὶ éyxa- 
ta λ.: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Eu- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
adicow. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

Λαφύστιον, ov, τό, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt. 7, 197; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

Λᾶἄφύστιος, ia, Lov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Muller 
Eumen. ᾧ 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAINQ, f. -dvG, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [Aq] 

Λἄχᾶνάριον, ov, τό, dim. from λά- 
yavov. [ἃ] 

Adyaveia, ac, 7, the culture of pot- 
herbs, LXX.—IL=Aayaviopuoc, Jo- 
seph.: and 

Adydvevya, atoc, τό;Ξε λάχανον. 
{a]: from 

Adyavebu, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., in pass.: to use as 
potherbs, Diosc., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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Λαχανηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. 

Adyavnpos, a, ov, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, ‘Theophr. 

Λαχανήτης, OV, ὃ, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables. 

Λᾶἄχανηφόρος, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

_Adxavid, ὥς, 4, a kitchen-garden, 
like πρασιά. 

Λᾶἄχανίδιον, ov, τό, dim. from λά- 
χανον. 

Adydavifoua:, dep. mid., to gather 
vegetables.—I1.—belizo, 1. e€. langueo, 
Suet. 

Adyavikoc, 7, ὄν, = 
Thesphi. i 

Adyaviov, ov, τό, dim. from Adya- 
νον, Diog. L. [ἃ] 

Λαχάνιος, a, ov,=Aayavnpos, γῆ 
A., garden-ground. [ἃ] 

Λαχανισμός, od, 6, (λαχανίζομαι) 
a cutting Or gathering of vegetables, 
Thue. 3, 111. 

Adyavitne, ov, ὃ, a vegetable gar- 
dener. 
Λαχἄνοειδής, ἐς, (λάχανον, eidoc) 
of the nature of vegetables. 

Λαχανοθήκη, n¢, 7, (λάχανον, θή- 
kn) a dish or pot for vegetables, Alex. 
Magn. ap. Ath. 784 B. 


Aaxavnpos, 


Adyavor, ov, τό, (λάχαίνω) usu. in- 


plur., garden-herbs, opp. to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς II. 

Λαχανόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. : 

Λαχανοπωλεῖον, ov, τό, the vegeta- 
ble market: from- 

AdyavoTwiéw, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables. Hence 

Λαχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
vegetables, a green-grocer. 

Λαχἄνοπωλήτρια, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., a woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαχανοπώλιον, ov, τό,Ξ- λαχανο- 
πωλεῖον. 

Λαχανόπωλις, δος, 7, fem. of Aa- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Λαχανοφαγία, ας, 7, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Λαχανώδης, ες; λαχανοειδῆς; 
Diosc. 

tAdyapnc, ove, 6, Lachdres, a ty- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur. 6; Paus. 1, 25, 7. 

Ἰλάχαρτος, ov, ὁ, Lachartus, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 17. [ay] 

Λάχε, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, Il. 

Λάχεια, ἢ, νῆσος, KTH, Od. 9, 116 ; 
10, 509: acc. to some from Aayaiva, 
anisland or coast with good soul, that 
can be easily dug, aS opp. to rocky or 
stony: acc. to others for éAdyeva, 
fem. from ἐλαχύς, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
yea, and ἔνθ᾽ ἀκτῆ τ’ ἐλάχεια. [Ad] 

Λᾶχεῖν, inf. aor. οἵ λαγχάνω. 

Λάχεσις, ew¢ Ion. toc, ἢ, (Adyeiv, 
λάχος) Lachesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—II. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9, 43: 
distribution, Plut. [ἃ] 

Λᾶχη,ῆς,ἡ,--- λάχος δα λάχεσις I. 

Λάχη; n¢, 7, (λαχαίνω) a digging, 
Adyat σιδαρόπλακτοι, digging with 
stroke of spade (perh. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb, 914. 

Ἰλάχης, τος, ὁ, Laches, an Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., 
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freq.—2. a grandson of foreg., son Ὁ 
Melampus, Dem.—. an Athenian ar- 
chon Ol. 95, 1, Diod. 5. 14, 35. 

Λαχμός, οὔ, ὁ, (λαχεῖν)---λάχος, 
λάχεσις 11. 

Λαχμός, οὔ, ὁ, (λάζω, Adydnv)= 
λακτισμός, Antimach. 64. 

Aayvaiog, aia, aiov, woolly,. hairy, 
downy, Anth.: from 

AA’XNH, ne, 7, soft, woolly hair, 
down, as of the first beard, Od. 11, 
320; of the thin hair on Thersites’ Ὁ 
head, wedvy δ᾽ ἐπενήνοθε λ.. Il. 2, 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes. 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metapn. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to χλαῖνα, yAuvic, Lat. 
laena, lana.) Hence 

Aayvnetc, εσσα, ev, woolly, hairy, 
shaggy, Φῇρες, ll. 2, 743, στήθεα, 18, 
415, δέρμα συός, 1]. 9, 548 ; A. ὄροφος, 
a downy, soft sedge, 1]. 24, 451. 

Bay Overs a Caxvoc, it 
with hairy, shaggy limbs, O7pe ur. 
Hel: 3780: ἢ i 

Adyvoc, ov, 6,=Adyvn, wool, Od. 
9,445. Hence 

Aayvow, ὦ, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Λαχνώδης, ες,Ξελαχνήεις : οὖδας 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. 

Λάχνωσις, εως, 7, (λαχνόω) a cov- 
ering with hair, Philo. 

Adyoinv, Att. for Adyoumt, opt. aor. 
of λαγχάνω. : 

AA’XOX, τό, (Adyeiv, λαγχάνω) 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind., 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl..a lot, 
share, portion, Aesch. Eum. 334, 347, 
400, etc., also in Xen. An. 5, 3, 9; 
τρίτωτον λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
—0o λάχος only occurs in Pseudo 
Soph. [a] 

Adyar, part. aor. of λαγχάνω. 

Λαψάνη, nce, 7, also Aaupavy, an 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

Adwee, εως, 7, (λάπτω) α lapping, 
Arist. H. A. 

ΛΑΏ,Ξεβλεπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον ἑλλόν. ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228 --- μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, [b. 230; 
--οαἰετὸς ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 
γλῆνος, λάμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. 
lux, luceo, etc., and οἵ ἀλαός with a 
priv.) [ἃ] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in the Doric Ad, λῆς, Aq, 4. ν.» 
I wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager desire, ot 
yearning ΟΥ̓ striving after, as if the 1} 
tensive syllables Aa-, λαι-, Ac-, had 
taken a Verbal form in AA’Q, οἱ 
which also λιλαίομαι, λελιημένος, 
seem to be remains: while Aa@- takes 
an Adj. form in λάβρος, Aapoc, and a 
Subst. in λάρος, and λι- again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, ες, (λαός, εἶδος) of or be 
longing to the people, fit for the people, 
popular, Lat. popularis Plat. Crass. 3 
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Aéa, 7, ν. sub Aaia. | 

tAéaypoc, ov, 6, Leagrus, son of 
Glaucon, an Athenian commander, 
Hdt. 9, 75; Thuc. 1, 5]. 

tAeddne, ὃ, Leades, a Theban, son | 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 

Λέαινα, ne, 7, fem. from λέων, a | 
lioness, Hdt. 3, 108.—IL. σχῆμώ τι ovv- 
ovoiac, Ar. Lys. 231. 

tAéauva, n¢, 7, Leaena, a courtesan, 
beloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of same name, 577 C. 

Acaivo, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. λειαίνω, fut. Aecavéw, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 
polish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 
λ. κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, ll. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. fo shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—IL. to rub smooth, powder, 

ound in a mortar, Lat. levigare, Hat. 
1, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hdt. 4, 122.—III. to smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A:—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hdt. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

tAedvopetoc, a, ov, of Leander, 
Anth. : fron 

tAéavodpoc, ov, ὁ, poet. Λείανδρος, 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

tAedverpa, ας, 7, Leanira, mother of 
Elatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 

tAéavotc, ewe, 7, (Aeaivw) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
λείανσις. 

Λεάντειρα, ας, 7, fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ; ρος, 0, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. 

Λεαντικός, 4, Ov, (Acaivw) good for 
polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -dc. 

tAéapyoc, ov, ὃ, Learchus, sory of 
Athamasand Ino,Apollod.—2. brother 
of king Arcesilaus II. of Cyrene, Hat. 
4,160: in Plut. Adapyoc.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.—4. a statuary of Rhegium, Paus. 
3, 17,6. 

Ἰλεβάδεια, ac, 7, also Λεβαδία, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius; now Libadia, Hat. 8, 134. 

tAéGadoc, ov, 6, Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

tAeBain, ne, 7, Lebaea, an ancient 
city of Macedonia, Hdt. 8, 137. 

Τλεβέδιος, a, ov, of Lebedus, Lebe- 
dian, οἱ AcZ., Strab.: from 

tAéBedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor; its 
ruins now Lcclesia or Xingi, Hdt. 1, 
142. 

tAeBéxtot, wr, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

tAeByv, ἤνος, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

AeBnpic, idoc, 7, (λέπω) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—Il. a rabbit, if λέπο- 
plc, q. V., be not better. 

Λέβης, ητος, ὃ, (λείβω) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (χαλ- 
k6c), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in Il.—Il. in Od. mostly 
the basin in which the purifying water 
(χέρνιεψ), was handed to the guests 
before meals, made of silver, Od. 1, 
137, etc. ; but Od. 19, 386, a pan for 
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washing the feet.—III. among the 
Spartans a sort of τύμπανον or basin, 
which was struck by women at the 
funerals of the kings, Hdt. 6, 58.— 
IV. a cinerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof of the temple of 
Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 
and at Delos, Call. Del. 286. 

Λεβητάριον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ath. 

Λεβητίζω, (λέβης) to put mto, to 
boil in a caldron, Lyc. 
a ἀρ λήτιοα ov, τό, dim. from λέβης, 

t 


Λεβητοειδής, ἔς, (λέβης, eidoc) like 
a kettle or basin. 

Λεβητοχάρης, ov, 0,=sq. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης, xaipw) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 547’. [a] 

Λεβητώδης, ες,-Ξ:: λεβητοειδῆς, Ath. 

Λεβιανός, οὔ, 0,=S4. 

Λεβίας, ov, 6, a kind of fish, Lat. 
lebias, Ar. Fr. 365. 

Λέβινθος, ov, ὁ.---ἐρέβινθος. 

ἐλέθινθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Aéyat, nom. plur. from Aéyo¢ or 
λέγης, γυναῖκες 2., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to Aé- 
χος, Aayvoc.) 

Agyeov, ὥνος, 6, the Lat. legio, 
N. T.;tPlut. Rom. 13. 

Λέγνη, 16, ἤνΞ:56. 

Λέγνον, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the wa or selvage, in genl. the ex- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Hence 

Λεγνόω, @, to furnish with a coloured 
hem or border. 

Λεγνώδης, e¢,=Aeyvoroc. 

Λεγνωτός, 4, Ov, (λεγνόω) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. et- 
Aoxa, in comp., see usage under foll. 
heads, orig. signf. to LAY, Germ. 
LEGEN; and in pass. to LIE, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root */é- 
vw, for this signf.—I. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον με, 1]. 24, 
635 5 A. νόον Διός, ll. 14,252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, Will lie asleep, 1]. 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. is only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. Aé- 
ξομαι, aor. 1 ἐλεξάμην, also some 
forms from a syncop. aor. éAéyynv, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
Aéfo and λέξεο, in Il.andOd. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also Ae- 
xO, UES λόχος, ἄλοχος.)---11. like 
Lat. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, 2. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc. to the Schol., to 
pick out stones for building, cf. λογά- 
Onv, λογάς, but v. sub. αἱμασιά. 
Mid. to gather for one’s self, ξύλα, 1]. 
8, 507: hence to choose, pick out, ἄν- 
dpac ἀρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21, 27: absol. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these I chose myself the fifth, i. 6. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, I reckoned 
myself..., ν. infr, III. Pass. pres. to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the perf. eiAoya, pass. 
εἴλεγμαι, aor. pass. éAéynv, but only 
in compds., cf. ἐκλέγω, καταλέγω, 
συλλέγω: the simple εἰλεγμένος, 
chosen, as ν. 1. Eur. Tro. 296, Dem. 
873, 33.—III. to lay among, and so to 
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count, tell or reckon up, ἐν 0’ ἡμέας Aé- 
ye κήτεσιν, he counted us among the 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num- 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας, 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
Il. 3, 188, cf. supr. Il. Hence—lV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινί τι, to tellsomething to one, 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom. 
only once in act., ’Ayauéuvove A. 
ὀνείδεα, toutter reproaches to or against 
him, 1]. 2,222: λέγε εἴ τι θέλεις, λέγε 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., 
if you have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 136. Hom. also has the mid., 
once or twice, to say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hdt. and the Att. used the word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—1. λέγειν τινά Te, 
to say something of another, esp., κακὰ 
A. τινώ, to speak ill of him, abuse, re- 
vile him, Hdt. 8, 61, etc. ; also, εὖ or 
κακῶς A. τινά, Soph. El. 524, 1028, 
whereas the Latins say maledicere al 
icul.—2. Δ. κατά τινος, to accuse one, 
1. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen. 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16.—3. A. τινὰ 
ποιεῖν TL, to tell, bid, command one to 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4. 
i. τι, to say something, 1. e. to speak to 
the point or purpose, Soph. O. T. 1475, 
Xen., etc.; opp. to A. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the point 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. οὐδέν, 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av. 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 2., to be right, 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
γων, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documents, 
"Auaotc ἸΙολυκράτεξ ὧδε Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε λέγει...» etc., Hdt. 3, 
40; 8, 140: τὼ γράμματα λέγει τάδε. 
Id. 1, 124, ete.—7. ike Lat. dicere, to 
sk of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; so 
req. in Trag., aS εἴσω κομίζου ov, 
Kacdvdpav λέγω you; I mean Cas- 
sandra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός, 
᾿Αχελῷον Aéyw, Soph. Tr. 9, ef. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται; 
like Lat. dicitur, it is said, on dit, λέ- 
γεται αὐτοὺς eivat..., Hdt. 8, 119; 
but also, λέγονται εἶναι, Xen. Cyr. 
1, 2, 1: τὸ λεγόμενον, absol., as it is 
said, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thuc. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 217 E: ὁ λεγόμενος, the so- 
called.... aS οἱ A. αὐτόνομοι εἶναι; 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—In this signf. λέ- 
yw has no perf. act.: the perf. pass. 
is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf. supr. 
Il): aor. pass. ἐλέχθην.; the fut. Aé- 
Eouat has, esp. in Trag., a passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph. 
O. C. 1186, and so is used for λεχθή- 
couat: also λελέξομαι, Plat.—V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read,. 
only occurs in Greek in the compd. 
ἐπιλέγομαι, dt. . 

tAédwv, ovtoc, 7, Ledon, a city ot 
Phocis, Paus. 10, 2,.2; named after 
an autochthon Λέδων, Id. 10, 33, 1 

Aenadoia, ac, 7, a making of booty, 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and 

AenAdtéw, 6, to drive away booty, 
esp. catile, to make booty, Soph. Aj. 
343, and freq. in Xen.: hence c. acc. 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν, 
Hdt.,.2, 15255, 101] : tron 

Λεηλάτης, ov, ὃ, a plunderer. 

Λεηλάτησις, εως, ἢ, (Aenraréal=- 
λεηλασία, Aen. Tact. 
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Λεηλᾶτικός, 4, 6v, able or disposed 
to plunder. 

tAentavol, wv, ol, the Leétani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

ΛΕΙ͂Α, ac, 7, Ion. Anin, ne, booty, 
plunder, freq. in Hdt.: esp. of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thuc. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj.26: hence in genl. 

ittagéable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Fell 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς Aninv θέ- 
σθαι, to give them up to plunder, 
Hat. 4, 202: Aeiav ποιεῖσθαι χώραν, 
Ξελεηλατεῖν χώραν, Thuc. 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Xen. An. 5, 1, 
8, etc.: so in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν λεία. of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
Antic, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Acia, 7, ν. sub Aaia. 

Ἰλειαγόρη: n¢, 7, Leiagora, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fut. Aevave, Ep. λειἄνέω, 
Geo Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. v. 

om uses this form only. 

tAciavotc, 7, ν. Aéavoic. 

Λειάντειρα, ac, 7, and λειαντήρ, 
ἤρος, lon. for λεάντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, Ov, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

Ἰλειβήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Tibethrian ; οἱ Λειβ.. the Libethrians, 
regarded as rude and unpolished ; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, Paroem. Zenob. 1, 79. 

ΤλΛειβηθρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Λείβηθρον, ov, τό, (Aci8w) a canal , 
awet country, meadow, like λειμών.---Ἰ]. 
also Λείθηθρα, wv, τά, and Λέβηθρα, 
τά, Libethrum or Libethra, a city and 
mountain district of Thrace inhabited 
by Orpheus, sacred to the Muses, 
Strab.f p. 410; Paus. 9, 30, 9, ete.— 
2. a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEVBQ, ἢ -ψω, to pour, pour forth, 
usu. like σπένδω, in a religious sense, 
οἶνον λείβειν, Hom.; also, μέθυ 2.. 
to make a libation of wine, Od. 12, 
362; ρον ’A@jrvy 2., Il. 10, 579; 
also λείβειν (without οἶνον), Il. 24, 

285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, λείβειν 
Avi, θεοῖς, Il. 6, 266, Od. 2, 432. 
(Hence 0187, and Lat. libare, libatio.) 
—II. Hom. also uses it like εἴβω, to 
let flow, shed, though only in phrase 
εδάκρυα 2., Od. 5, 84; 16, 214; sotoo 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: λείβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to melt or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Anth. (Hence AciGebpov, λιβάς, 
«λίμνη, λειμών.) 

tAeiynp, ρος, 6, the Liger, now 
‘Loire, a river of Gallia Celtica, Strab. 
‘p. 191. 

Λειεντερέω, O, to have λειεντερία. 

Δειεντερία, 7, (λεῖος, ἔντερον) the 
passing one’s food without digesting it, 
‘Hipp. Ν 

Λειεντεριώδης, ες, (λειεντερία, εἶ- 
doc) like er afflicted with λειεντερέα, 
Hipp. 

Λειεῦμαι, Dor. for Aevovuat, pres. 
pass. from λειόω. 

Δεΐζομαι, Ion. and poet. for ληΐζο- 
WAL, q. V. 

Λεΐηναν, Ep. 3 pl. aor. from Aevaé- 
WW, Od. 

Λεικνάριον, ov, τό, dim from Δεῖ- 

«ov, also λικνάριον. 
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Λεικνίζω, to cleanse by winnowing : 
to swing, to rock: from 

Λεῖκνον, ov, τό, also λίκνον and 
λικμός, awinnowing-fan, Lat. vannus. 
II. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, ίδος, 7, νύμφη, a meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 
Λειμᾶκώδης, ες, (λεῖμαξ, εἶδος) like 
meadows, grassy, moist, Hipp. 
Λεῖμαξ, ἄκος. 6, perh. also 
λειμών, Eur. Phoen, 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
oTepoc, for -κωδέστερος, Hipp. 289, 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, 6 and 7, a kind of 
shell-less snail, cf. σέσιλος. 

Λειμάς, ἄδος, ἡ,-:-- λειμών. 

ΔΛεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) a rem- 
nant, remains, Hdt. 1, 119.—II. in mu- 
sic,=déecrc IIL, Plat. 

Δειμόδωρον, ov, τό, a weed, perh. 
the same as dép08dyy7, Theophr. 
Λειμών, ὥνος, ὁ, (AgiBw) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., 2. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunza pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 A.—II. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl. 171.—iII. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478,486. (Prob. 
from λείβω, as σεμνός from σέβω cf. 
λίμνη, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208.) 
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ἰλειμών, Gvoc, ὁ, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—II. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 
“᾿Λειμωνήρης, ες, (λειμών, ἄρω) be- 
longing to a meadow. 
Λειμωνιάς, ddoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος. νύμφη A.=Aeiakic, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454. 
Λειμωνιάτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, Loc, 
λίθος, a stone of-a grass-green colour, 
in. 
Λειμώνιον, ov, τό, a plant, limonium, 
Diosc.: strictly neut. from 
Λειμώνιος, ia, tov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. 
Λειμωνίς, idoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος, Dion. P. 756. 
Λειμωνίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, coc, 
Ξελειμώνιος. 
Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἷδος) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes. 
Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, 1]. 24, 451; also λειμωνόθε, 
Theocr. 7, 80. 
Λειόβᾶἄτος, ov, (λεῖος, βαίνω) going 
smoothly : smooth. 
Λειόβατος, ov, ὃ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 
Arist. H. A. 2, 15, 12. 
Aetoyévetoc, ov, (λεῖος, γένειον) 
smooth-chinned, beardless, Hdt. 5, 20. 
Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 
Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
Aacoa) name of a kind of raphanis, 
Theophr. 
Λειοκάρηνος; ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. 
Λειόκαυλος, ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, 'Theophr. 
Λειοκυμονέω, @, to be upon a smooth 
sea: from 
Λειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος, 
κῦμα) having low waves, θάλαττα λ.; ἃ 
calm smooth sea, Luc. [Ὁ] 
Agtopitoc, ov, (λεῖος, μίτος) smooth- 
ing the threads of the warp, κάμαξ, Anth. 
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Λειοντῆ, ἧς, 7, poet. for λεοντῆη, a 
lion’s skin, Anth. Plan. 185. 

Λειοντομάχης; ov, ὃ, (λέων, μάχη, 
poet. for λεοντομ., a lion-fighter, The 
ocr. Epigr. 20, 2. [a] 

Λειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέων, πάλη) 
poet. for AeovTom., wrestler with a lion, 
Anth. [ἃ] 

Λειοποιέω, ©, (λεῖος) to smooth, 
pound fine, Geop. 

Λειόπους., ὃ, ἢ, -πουν, τό, ZEN. -πο- 
doc, smooth-footed. 

AET OX, Aeia, λεῖον, later also ag, 
ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes. use it esp. of 
level places or countries, πεδίον, χῶ- 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; 80, 
χωρίον 2.. Hdt. 7, 9,2: Ὁ; gen., 7a- 
ρος λεῖος πετράων, smooth, 1. e. free 
from rocks, Od. 5, 443: also, 2. θά- 
Aacoa, a smooth sea, Hdt.2, 117; λ 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
1001, cf. Lob. Aj.673.—II. later smooth 
to the touch, polished, slippery, ἔγχελυς, 
Aran: 25 cf Foés. ρόαι fae 
2. with a smooth chin, beardless, The- 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. 2. μῦθοι, 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647 ; 
also, λεία φώνη, Plat. Tim. 67 B; 2. 
700¢, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 51 
Ὁ. Adv. -we._ (It prob. once had the 
digamma λεῖξος, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence Aecaiva, λεαίνω, λισ- 
σός, λίστρον.) 

Λεῖος, ov, 6, a smooth-skinned sort 
of shark. 

Λειόστρἄκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 

Λειόστρεια, wv, τά, (λεῖος, ὄστρε- 
ov) ἃ sort of smooth-shelled fish. 

Λειότης, ητος, 7, (λεῖος) smooth- 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 498: 
κατόπτρων, Xen. Eq. 10, 6. 

Λειοτρἴβθέω, ὦ, to rub smooth, pound,’ 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 

Aetotpt 37, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rub, 
bed smooth, pounded, Diosc. 

Λειοτρϊχέω, 6,=sq., Arist. H. A. 

Λειοτρίχιάω, ὥ, (λεῖος, θρίξ) to 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 E. 

Λειουργέω, ὥ, (λεῖος, *épyw) to 
make smooth. 

Aciovot, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, Il. 5, 782. 

Λειόφλοιος, ov, (λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 

Λειόφυλλος, ov, (λεῖος, φύλλον) 
smoeth-leaved. 

Λειόχρως, wtoc, (Asioc, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Λειόω, ὥ, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—lI. to rub to pieces, pound. 

Λειπωνδρέω, and other compds. ot 
λειπ-, from λείπω, should be written 
λῖπ-, as Aimavdpéw, v. Cramer Anecd. 
2, 239, Dind. in Steph. Thesaur. 

Τλειπεφίλη. ne, 7, Lipephilé, daugh- 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. 

ἸΛειπόξαϊς, Loc, ὁ, Lipoxais, son ot 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hdt. 4, 6. 

. Λειπτέον, verb. adj. from λείπω, 
one must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. ; 

Λειπυρία, ac, 7, Ion. -in, 7,=sq., 
Hipp. 

Λειπῦρίας, 6, With or without πυ- 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant in 
termittent fever, for δλειποπυρίας, 
Hipp. Hence 

Λειπῦρικός, ἢ, Ov, subject to λειπυ: 
pia, Hipp. ’ 

Λειπῦριώδης, ες, (λειπυρία, eidnc) 
like or suffering from λειπυρία, Hipp. 

AETTIQ, f. -ψω : aor. act. ἔλζπον, 
inf. λζπεῖν, mid. ἐλίπόμην, (for the 
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au.. 1 ἔλειψα only occurs in late 
authors, Lob. Phryn. 713, sq.) : perf. 
act. λέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. 
λελειμμένος, plapf. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm.: fut. pass. 
λελείψομαι, Il. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. 1 act. and pass., are used by Hom. 
—I. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons to leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom.: τί 
τινι, to leave behind to one, leave as a 
legacy, Trag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, 11. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον iol ἄνακτα, they faded him, 
Od. 22, 119, Lat. deficiebant eum sagit- 
tae, cf. infr. IL—3. A. φάος ἠελίοιο, to 
die, Hom.: also conversely, θυμός, 

υχή, αἰὼν λείπει we, also ἔλιπ᾽ 
ὀστέω θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
so, Plat.: to be left above, remain over, 
hence to survive, Hom., who uses also 
κατόπισθε and μετόπισθε λείπεσθαι; 
σιτία τινι λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
c. gen. pers., Il. 23, 523; λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 
Il. 23, 528 : but, λείπεσθαι ἀπό τινος; 
to remain afar or aloof from one, Il, 9, 
437, 445: so too in Hdt., A. βασιλῆος 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so c. gen. like ἐλαττοῦσθαι, 7T- 
τῶσθαι, ὑστερεῖσθαί τινος, because 
the verb has ἃ compar. sense, freq. 
in Hdt.; also, λείπεσθαί τινος ἔς τι 
ὭΣ πν Tivo. Ηϊ: 1,-99' 7. 81. οἱ 
Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085: 4050]. in part., ἄνδρες λελειμ- 
μένοι, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
τινι, In a thing, Id. O. C. 495: cf. 
infr. I].—C. mid. c. acc., to leave be- 
hind one on dying, leave a memorial to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
disappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
χή, πάντα λέλοιπε, life, everything zs 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may he ψυχὴ λέλοιπε 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλδιπέ με, and on 
this construct., explained above I. 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
in Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, aS in pres., 
Soph. O. T. 1232: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. H. Ε΄. 138 ; cf. ἐλλείπω : the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπα comes 
λοιπός.) 

Λειπώδιν, ivoc, 6, 7, In Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Agipivoc, ivy, tvov, (λείριον) made 
of, like lilies, Theophr. 

Λειριοειδῆς, ἐς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or liles. 

Λειριόεις, εσσα, ev, (Aelpiov) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς Δειριόεις, lily skin, 1]. 13, 
830: metaph. of the cicadae, dy λει- 
ploecoa, their delicate voice, 1]. 3, 152: 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEIPION, ov, τό, a lily, esp. the 
white one, H. Hom. Cer. 427; also, 
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κρένον. (Aciptov was the Lat. lilium, 
οἵ. A.TV.)—2. Ξενάρκισσος, cf. The- 
ophr. H. P. 6, 6, 9.—3. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 
Λειριοπολφανεμώνη, ne, 1, (Aéé- 
ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 
ee ον,Ξελειριόεις, Ap. Rh. 4, 
903. 


Ἰλεῖρις, toc, 6, the Liris, now Gari- 
gliano, the earlier boundary between 
Latium and Campania, Strab. p. 233. 
Λειριώδης, ες, = λειριοειδήῆς, The- 
ophr. ° 

Λειρός, ad, 6v, thin, pale, Hesych.— 
Il. λειρός, ὁ, a leveret, Id. 

Aeic, collat. form of λές, Lob. Paral. 
85. 

Λεϊστός, 4, 6v, (λείΐίζομαι) Ion. and 
poet. for Anioréc, Il. 9, 408. 

Aéitoc, ov, and λεῖτος, also λήϊτος, 
λῇτος, and λάϊτος, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer. p. 252 sq., 
Valck. Hdt. 7,197. Hence 

Λειτουργέω, ὥ, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Xen. 
Mem. 2, 7, 6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός TL, 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—II. esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; 2. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. λειτουργία.--- 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hence 

Λειτούργημα, ατος, τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36, 

Λειτουργησία, ac, 7;=sq., Philostr. 

Λειτουργία. ac, 7, (λειτουργξω) α 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own expense, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the éoriacic, with the 
minor one of the ἀρχιθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, 6. g. the rpz7- 
papxia, and the eicdopd: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh P. E. 2, 199 
5: term: Pol: Ant. Ὁ 10]: sq oct 
λειτουργός.---11. any service, work of a 
public kind, hencego ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, che offher who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
1γῸ.---Π|. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Eccl. public 
worship in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. 

Λειτουργικός, 7, 6v, of, belonging to 
a λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
from 

Λειτουργός, ὄν, (Aéitoc, Δλεῖτος, 
*épyw) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ 2., in genl. a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a λειτουργία, 4. v., cf. Bockh P. E. 
2, 199 sq.—lII. a priest, minister of 
God, N. T. 

Λειφαιμέω, ὥ, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Probl.: from 

Λείφαιμος, ov, (λείπω, αἷμα) want- 
ing blood, growing pale, Gal.: λίφαι- 
μος; τέω would be more correct, cf. 
λειπανδρέω. 

Λειχάζω,Ξ:λείχω. to lick : also sen- 
su obscoeno= Lat. fello. 


λείριον ἄνθεμον, Pind. N. 7.116: cf. 1 tAetyac, ὁ. ν. Λίχας. 
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AEIXH’N, #voc, 6, ἃ tree-moss, 
lichen, that on the olive being ψώρα, . 
scabies, but Theophr. uses λειχήν of 
the olive, and ψώρα of the fig: also a 
kind of liver-wort that grows on 
damp rocks.—II. hence a lichen-like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men the 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho. 
281, in horses, a tetter, scab, Diosc.: 
also of the ground, a blight, canker, 
Aesch. Eum. 785: also written λιχήν 
not so well, v. Dind. Aesch. Il. ς 
Hence 

Λειχηνιάω, ὥ, to have the λειχῆν, 
of trees, Theophr. 

Λειχηνώδης, ες, (λειχήν, εἶδος) like 
the λειχήν, Hipp. 

AEI’XQ, f. -ξω, to lick: also to lick 
up, Hat. 4, 23, Aesch. Eum. 106, cf. 
ἄδην :—the irreg. part. perf. λελει- 
χμότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λιχμάομαι (q. ν.). (λείχω 
is the Lat. lingo, our lick, etc.. 
hence λιχμάω, λιχμάζω, λίχνος, li- 
gurio.) 

Λειψανδρία, ac, 7, (λεῖψις) = At 
πανδρία. 

Λλειψᾶνηλόγος, ον, (λείψανον, λέ- 
yw) gathering remnants, Anth. 

Λείψᾶνον. ov, τό, (λείπω) a piece 
left, wreck, Kur. Med. 1387; metaph 
of men, Id. El. 554, Tro. 711; and so 
oft. in plur., remains, remnants, Lat, 
reliquiae, θανόντος λείψανα. Soph. 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 C; but 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν 2. are their deeds, 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 

Λεῖψις, εως, 7, (λείπω) a leaving 
deserting, omitting.—II. a coming to an 
end, failing, want. 

Λειψιφαῆς, ἐς, (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, also 
λειψίφωτος. 

Λειψόθριξ, τρἴχος, 6, ἧ, (λείπω, 
θρίξ) hawng lost his hair, Ael. 

Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψις, σελήηνη͵ 
in the moon’s first Or last quarter, Lat. 
silente luna, when she is hidden. 

Λειψυδρέω, @, to want water, to dry 
up ; aud. 

Λειψυδρία, ac, 7, want of water, 
Polio anil 4 ᾿ 

Λειψύδριον, ov, τό, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hdt. 5, 62, Ilgen. Scol. 24. 
some read λεψύδριον : from 

Λείψυδρος, ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless. 

Λειώδης, €¢,=A€etoc, smooth, even. 

ἱλειώδης, ove, ὃ, Litodes, son ot 
Oenops, a suitor of Penelope, Od. 21 
144, 

ΤΛειώκριτος, ov, ὃ, Liocritus, son ΟἹ 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, ll. 17, 344.—2. son ot 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 

Λείωμα, atoc, τό, (λειόω) that 
which has been smoothed or pounded . 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., a CO- 
lour made by rubbing κυανός down, 
Theophr. 

Λείων, 6, poet. for λέων, hence 
Ep. dat. λείουσι, Il. 

Λείωσις, ἢ, (λειόω) @ smoothing, 
polishing, pounding. } 

Λεκᾶνάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Λεκάνη, ης, ἣν Dor. Aakavy, (λέκος) 
a dish, pot, pan, Ar. Nub. 907, Vesp. 
600, etc. [ἃ] Hence 

Λεκᾶνίς, idoc, 7, Luc,, also Aexd 
νιον, ov, τό, Ar. Ach. 1110, λεκανί 
on, n¢, 7, Ar. Fr. 637, and Aekdvi 
διον, ov, τό, dim. from λεκάνη, 
little dish or pan. [ἃ] 

Λεκἄνομαντεία, ac, 7, divination by, 
means of a dish: from 
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Λεκανόμαντις, ewe, ὁ and 7, (Aekd- 
vn, μώντις) α dish-diviner, Strab. p. 
762. 


Λεκἄνοσκοπία, ας ἢ, (λεκάνῃ, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, ἴῃ 
order to divine. 

Δεκάριον, ov, τό, dim. from λέκος, 
a little dish, Poll. 

Λεκϊθίτης. ov, 6, (λέκιθος) ἄρτος, a 
sort of bread made either with the yolk 
of eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
114 B. 

Δεκιθοπώλης, ov, ὃ, fem. -πωλις; 
(λέκιθος, πωλξω) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Plut. 427. 

AéxtOoc, ov, 6, pulse-porridge, esp. 
of ἄρακος, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

Aéxifoc, ov, 7, the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. H. A., etc. 

Λεκιθώδης, ες, (ἡ Δλέκιθος, εἶδος) 
like the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Λεκίς, idoc, 7, Epich. p. 37, λεκί- 
σκος, ov, ὃ, and λεκίσκιον, ov, τό, 
Hipp., dim. from Aékoc, a small dish 
er plate. 

AE’KOX, coc, τό, and λεκός, οὔ, ὁ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
(Hence λεκάνη, akin to λήκυθος and 
Adyvvoc.) 

Aékpot, 0i,=Aikpot, q. ν. 

Λεκτέος, a, ov, verb. adj. from Aé- 
yo, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—II. λεκτέον, one must say or 
speak, τι, Ib. 392 A. 

Λέκτης, ov, 6, (λέγω IV.) a speaker. 
Hence 

Λεκτικός, 4, 6v, good at speaking, 
able to speak, περί τι, Xen. Mem. 4, 
3, 1, Cyr. 5, 5, 46: ἡ -κή sub. τέχνη, 
the art of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—II. suited for speaking, λόγοι 2., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Aéxro, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
Aéyo, Od. 

tAéxrov, ov, τό, Lectum, a promon- 
tory of Troas, the southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 
Hat. 9, 114. 

Λεκτός, 9, Ov, (λέγω 11.) gathered, 
chosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag.—Il. (λέγω IV.) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
_ spoken, to be spoken, κακὸν οὐ λεκτόν, 
Eur. Hipp. 875: τὰ λεκτά, things hav- 
ing only a nominal existence, as time 
and space, abstractions, Stoical term 
in Plut. 2, 1116 B. 

Aéxzptoc, ov, (λέκτρον) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, 0, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

Λέκτρον, ov, τό, (Aéyw 1.) like 2é- 
yoc, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
(esp. in Od.), Aéxtpovde, to bed, Od. 
8, 292: also in plur., Od.—II. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag.; also λέκτρων ebvai, Aesch. 
Pers. 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Eur. Med. 
594: λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος. 

Λεκτροχᾶρῆς, ἔς, (λέκτρον, χαίρω) 
enjoying the marriage bed, Orph. 

Λελαβέσθαι, Ep. inf. aor. mid. by 
redupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

Λελάθῃ, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
trom λανθάνω, Il. 15, 60: so also from 
aor. mid., λελάθοντο, AcAabécOw, Ac- 
AGbéoOat, Il., Hes. Th. 471: ὅπως Ae- 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, in act. signf., 
cf. λανθάνω 111]. : 

Aéhdaxa, perf. οἵ λάσκω. 

Λελάκοντο, Ep. redupl. 3 pl. aor. 2 
mid. of Adoxw, H. Hom. Merc. 145. 
[Δ] 
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AeAdxvia, Ep. fem. part. 
Adoxa, Od. 12, 85. 
te AéAaocpat, perf. pass. of λανθάνω, 
tt. 


perf. of | 


ΔΛελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, in 
trans. signf., cf. λαγχάνω 11]. 

tAeAeyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
λεγῆϊος, ἢν ov, of the Leleges, Lele- 
géan. 

Ἰλέλεγες, wr, ol, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, 1]. 10, 429, 
Hat. 1 iad. ° 

Ἰλελέγιος, a, ov, of the Leleges, Le- 
legian, Strab. p. 321. 

AéAetupat, perf. pass. from λείπω : 
part. λελειμμένος, Hom. 

Λελειχμότες, nom. plur.,irreg. part. 
perf. of λείχω, q. ν. 
tAéAc€, eyoc, 6, Lelez,an Autochthon, 
first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, !. 

tAcActxacpat, pf. pass. of AevKaiva, 
Diphil. ἘΠῚ ap. Ath. 54 B. 

AéAnOa, perf. of. λανθώνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θώνω, like λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. 

AéAnxka, Jon. and Ep. perf. of Ad- 
oxw, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
ΤΙ. 22, 141. 

AéAnuuat, rare poet. perf. pass. of 
Aan for εἴλημμαι, Aesch., and 

ur. 

Λέλησμαι, Yon. and Ep. perf. pass. 
of λανθάνω, part. λελησμένος, Hom. 

Λελίημαι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. AeAinuévoc, and that 
only in IL, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also has 3 plqpf. with inf. λελί- 
nto αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for λε- 
λίλημαι, λελιλημένος from Achai- 
ομαι: v. sub *Ado.) [1] 

Λελιμμένος, part. perf. pass. from 
λίπτω, Aesch, 

AéAoya, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως, adv. part. perf. pass. 
from λογίζομαι, deliberately, advisedly, 
Hat. 3, 104, Eur. 1. A. 1021. 

Aédoyya, perf. of λαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes. Th. 203. 

Λέλοιπα, perf. from λείπω. Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Nl. ὍΣ 6 

Λελύμασμαι, ΡΘΕ. pass. from λυ- 
μαίνομαι. [Ὁ] 

Λελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from Atw, loosely, slackly, slowly, 
Hipp. 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
3 pl. perf. and plqpf. pass. from Ave, 
Hom. 

Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 

Ἰλεμάνη. 7¢, 7), Lacus Lemanus, now 
lake of Geneva, in Helvetia, Strab. 
p. 186. [a] 

Λεμβάδιον, ov, τό, dim. from Aéu- 
Bog. [ἃ] ἢ 

Λέμβαρχος, ου, ὁ, (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

AE’MBOSY, ov, ὃ, a small boat with 
a sharp prow, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ’Odvoo. 2, 
He 

Λεμβώδης, ες, (λέμβος, εἶδος) 
shaped like a λέμβος, Arist. Inc. 
An. 10, 9. 

Λέμμα, aroc, τό, (λέπω)λ that which 
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is peeled off, peel, husk, skin, scale, etc., 
Hipp., and Ar. Av. 674. 

Aéuva, 7, a water-plant, Lemna pa- 
isis The oni awed “ 
tAcuoBixec, wv, of, and Aeuoovixes, 
the Lemovices, a people of Aquitanie 
Gaul, Strab. p. 190. 

Λέμφος, ov, δ,Ξε κόρυζα, μύξα.--ἸΠ 
adj., snotty: drivelling, Menand. p.172 
(Akin to λάμπη, λάπη.) 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) driv 
elling. 

Aévtiov, ov, τό, also λίντιον, the 
Lat. linteum, Arr. Peripl. 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, to 
wish to say. 

Λέξεο, Ep. imperat. aor. syncop. 
mid. from λέγω I., Hom. ; cf. λέξο. 

Λεξίδιον, ov, τό, dim. from λέξις 


i 

Λεξθήρας, ov, ὃ, (λέξις, Onpdw) a 
word-hunter. Hence 

Λεξχθηρέω, G, to hunt after words, 
catch at words, Gell. Hence 

Λεξιθηρία, ac, 7, a hunting after 
words, Clem. Al. 

Aekikoypadoc, ov, ὁ, 7, (λεξικόν, 
γράφω) a lexicographer. [ἃ] 

Λεξικός, 7, Ov, (λέξις) of, belonging 
to words: τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—ll. ὁ 
λεξικός,:--λεξικογράφος. 2 

Λέξις, ewe, 7, (λέγω) a speaking, 
speech, Plat.: A. ἢ πρᾶξις, saying or 
doing, Id. Rep. 396 C.—2Z. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 2., 
poetical style, Id. Legg. 795 Εἰ, ef. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Poet.— 
Il. a single word or phrase, Polyb.—Il. 
Gramm.,—yAdéooa V., anold rare for- 
eign word, fe must be explained by 
a common word, (yA@oonua): hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon. 

Ἰλεξιφάνης, ove, 6, (λέξις, φαἀίνω) 
Lexiphanes, a poet of the new com 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Lexiph. 

Λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 
syncop. mid. from λέγω, to lie down, 
I]. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

tAcovvatoc, ov, 6, Leonnatus, son of 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28, 4. 

tAcovéptoc, ov, ὁ, Leonorius, a leader 
of the Gauls in their expedition into 
Asia, Strab. p. 566. 

Λεοντάγχωνος, ov, (λέων, ἄγχω) 
ΣΙ ae dub. 1. Call. ΠΕ ΡΤ γε 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

Ἰλεοντάρνη, nc, 7, Leontarne, a 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Λεοντέη, nc, ἢ, contr. λεοντῆ sub. 
dopa, a lion’s skin, fem. of λεόντεος 
Hat. 7, 69. 

Λεόντειος, efa, evov, also ος, ov, 
(λέων) of a lion, dopa. Aesch. Fr. 101: 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

Λεόντεος, ἔα, c0v,=foreg. 

Ἰλεοντεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, ὁ, 
Teonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2,745.—2. a pupil 
of Epicurus, of Lampsacus, Strab. p. 
589.—3. a tragic actor of Argos, Ath. 
343 E. : 

Λεοντηδόν, adv., like a lion, LXX. 

ἰλεοντιάδης, ov Ion. ew, 6, Leontia- 
des, son of Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermopylae, Hdt. 7, 
205, Thuc. 2, 2.—2. a polemarch at 
Thebes, whe betrayed the citadel to 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 

Λεοντιαῖος, aia, aiov, as great as ἃ 
lion. 

ἐλεοντίδας, a, 6, Leontidas, a Spat 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAcovtivn, nc, 7, the territory of the 
Leontini, Thuc. 5, 4, Strab. p. 272. [1] 

tAcovrivot, wy, oi, Leontini, a city in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

tAcovtivoc, ἢ: ov, of Leontini, Leon- 
tine ; οἱ Λεοντῖνοι, the inhab. of Leon- 
tini, the Leontines, Hdt. 7, 154. 

Λεοντϊδεύς, ἕως, 6, dim. from λέων, 
a young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

AEOVTLKY, ἧς, ἦ, the plant κακαλία, 
Diosc. 

tAcévtiopr, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plut. Epicur. 16.—II. τό, a city of 
Achaia, near Aegiua, Polyb. 2, 41, 8. 
—3. ν. AcovTivot. 

Λεόντιος, ia, ιον,Ξε λεόντειος. 

tAcovtiog, ov, 6, Leontius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
E.—2. a poet of the Anthology. 

tAcovtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Λεοντίσκος, ov, 6, dim. from λέων. 

ἹΛεοντίσκος, ov, ὃ, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Paus. ; etc. 

tAedvtiyoc, ov, ὁ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 1,26. 

Λεοντοβάμων, ovoc, ὃ, (λέων, Bai- 
γνω) σκάφη A., a Vase resting on a lion 
or lion’s feet, Aesch. Fr. 210. [a] 

Λεοντοβότος, ov, (λέων, βόσκω) 
feeding or fed on by lions, Strab. 

Acovrodduac, αντος, ὁ, (λέων, δα- 
μάω) a lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(δᾶμας] ὗ 

Λεοντοδερῆς, ἔς. (λέων, δέρος) like 
a lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

Λεοντόδιφρος, ov, (λέων, δίφρος) in 
a chariot drawn by lions, Anth. 

Λεοντοειδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, Ael. 

Λεοντόθῦμος, ov, lion-hearted. 

pe OnE μλος, ov, (λέων, κεφαλή) 
lion-headed, Luc. 

Λεοντοκόμος, ov, (λέων, κομξω) that 
tends or rears lions, Opp. 

Λεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lion. 

ἸΔλεοντομένης, ove, ὃ, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 

Acovtoutync, ἐς, (λέων, μίγνυμι) 
produced between a lion and another an- 
wmal : half lion, half something else. 

Λεοντόπαρδαος, ov, ὁ, a leopard, also 
λεόπαρδος. 

Λεοντοπέτἄλον, ov, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 

Λεοντοπίθηκος, ov, ὁ, a lion-ape. [7] 

Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion’s foot, a 
plant, Diosc. 

Ἱλεοντόπολις, εως, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: 6 AeovTo- 
πολίτης, an inhab. of L., Tb. 

Λεοντόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (λέων, πούς) lion-footed, Kur. 
Oed. 1. 

Λεοντοπρόςωπος, ον, (λέων, πρός- 
ὠὡπον) lion-faced. : . 

Ἰλέοντος κώμη, 7, Lion’s village, a 
town of Phrygia, Ath. 43 B. 

Acovtorpodia, ac, 7, (λέων, τρέφω) 
a rearing or breeding of lions, Ael. 

Λεοντοῦχος, ov, (λέων, ἔχω) having 
or keeping lions. 

Λεοντοφόνος, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ λ.,) ἃ Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 

Λεοντοφόρος, ov, (Aéwv, φέρω) hear- 
ing a lion or the figure of one, Lae 

Λεοντοφῦῆς. ἕς, (λέων, φυῆ) of lion 
nature, Eur. Bacch. 1196. 
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Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) 
clad in a lion’s skin, Anth. 

Λεοντόχορτος, ἡ; ov, (λέων, χόρ- 
toc) Lob, Paral. 466, eaten by a lion, 
βούβαλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες,Ξ- λεοντοειδῆς, Plat. 

dv. -δῶς. 

Ἰλεόντων πόλις, 7, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Λεόπαρδος, ov, ὃ, (λέων, πάρδος) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Λεουργός, 6v,= λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπᾶδεύομαι, (λεπάς) to fish for 
limpets. 

Λεπαδνιστήρ, 7poc, ὃ, the end of the 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τό, a broad leather 
strap, fastening the yoke under the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. as Il. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι Aé- 
madvoyv, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub Admadvoc.—A later form 
was λέπαμνον. 

Λεπᾶαδοτεμαχοσελαχογαλεοκρᾶνι- 
ολειψἄνοδριμυποτριμμᾶτοσιλφϊοπᾶ- 
ρᾶομελϊτοκαταἄκεχύμενοκιχλεπῖκοσ- 
σύφοφαττοπεριστερᾶλεκτρύονοπτεγ- 
κεφᾶλοκιγκλοπελειολᾶγωοσϊραιοβἄ- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, Eur. Heracl. 394: 
rocky, rugged, χθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, I. T. 324. 

Λέπαμνον, ov, τό, later form of λέ- 
παδνον. 

Λέπαργος, ον, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: 6 λ., of an ass, Nic. Th. 349. 

Λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Λεπάς, άδος, 7, a limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
mac), Epich. p. 22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 


Λεπαστῆ, ἧς, OY λεπάστη, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
{5 ΤΩ: Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 

«Ὅς 

Λεπαστίς, 7,—foreg., Lob. Phryn. 
256. 

Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Aeridtov, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf—II. a Syrian plant, used 
in cases of scurvy, Lepidium, Diosc. 
[7] 

Λεπῖδοειδής, ἔς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

Λέπιδος, ov, 6, the Lat. Lepidus, 
Polyb. * 

Aeridéyadkoc, ὁ, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, v. sub λεπίς. 

Λεπῖδόω, ὥ, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—II. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 4, 6v, scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hat. 2, 68 ; of 
fish, Arist. H. A.:—”. θώρηξ, scale- 
armour, Hdt. 9, 22.—II. ὁ i., a fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Λεπίζω, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 
10, and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf. 
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Λεπίς, idoc, 7, (λέπος) a scale, rind, 
husk, 2. mov, an egg-shell, Ar. Pac. 
198 :—usu. a scale, or collectively 
scales, as of fish, Hdt. 7, 61 :---λεπὶς 
χαλκοῦ, σιδήρου, the flakes that fly 
from copper, iron, etc., in hammering, 
Lat. squama aeris, ferri, v. Foés. Oe- 
con. Hipp. : λεπὶς πρίονος, saw-dust : 
—also λεπίς, sub. χιόνος, a snow- 
flake, Theophr. 

Λέπισμα, atoc, τό, (λεπίζω) that 
which is peeled off, a husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Λέπορις, ὁ, Aeol. for a hare, (cf. ἔλ 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, a 
husk, scale, Alex. Incert. 9. 

Λέπρα, ac, 7, Ion. λέπρη, (λεπρός) 
the leprosy, which makes the skin scaly, 
Hdt. 1, 138, and Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

Λεποάς, ddoc, 7, poet. fem. of Ae- 
πρός, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. 1, 
40: also 7 2., a rock, Opp. 

Λεπράω, ὦ, (Aémpa) to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp.; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. 

tAempéa, ac, 7, Leprea, daughter ot 
Pyrgeus, Paus, 5, 5, 5. 
᾿ Λεπρέας, 6,=Aémpeoc, Ael. V. H. 

) 24, 

tAerpedrye, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ιδος, 
an inhab. of Lepreum, Ion. oi Λεπρεῆ 
ται, Hdt.9, 28: 7 Λεπρεᾶτις, the ter 
ritory of L., Strab. p. 345: and 

tAempedtikéc, 4, ὄν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from 

tAémpeor, ov, τό, poet. also Aémpet- 
ov, Lepreum, a city of Triphylian Elis; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; etc.: in Ar. Av. 149, ὁ 
Aémpeoc. 

tAémpeoc, ov, 0, Vv. sub Aémpeov.— 
II. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 

tAempete, ἔως, 0, Lepreus, son of 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 

eee ὥ;Ξε: λεπράω, Lob. Phryn. 


Λεπρικός, ἢ, Ov, (λέπρα) good for 
the leprosy, φάρμακα, Diosc. 

Λεπρός, d, ov, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. to 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

Λεπρόω, @, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LX X. 

Aetptve,—Aerpbu, Nic. 

Λεπρώδης, ες, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ael. 

Λεπτᾶἄκϊνός, ἢ, Ov, poet. for sq., 
Anth. 

Λεπτᾶἄλέος, éa, gov, (λεπτός) thin, 
weak, fine, delicate, φωνή, Il. 18, 571; 
φᾶρος, χίτων, Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 
lim., etc. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, (λεπτός, ἐπί. 
λεπτός) thin-upon-thin, 1. 6. superla- 
tively thin, A. P. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φαυλος, παππεπίπαπτπος. 

Λεπτηγορέω, ὥ,(ἀγορεύω)Ξελεπτο- 
λογέω. ; 

Λεπτηκής, ἔς, (λεπτός, ἀκή) fine » 
pornted, delicate. 

TAerrivne, ov, 6, Leptines, an Athe- 
nian, against whom Demosthenes de- 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. abrother of Dionysius of Syracuse, 
Ael. V. H. 

tAentiviokoc, ov, ὃ, Leptiniscus, ti- 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath. 
641 F. ; 

Λεπτίς, ίδος, 7, κριθῇ, a kind of fine 
barley, Anth.; also λεπτῖτις κριθῇ, 
Geop. 

ἐλέπτις, εως, 7, Leptis, ἡ μεγάλη 
also calied Νεάπολις, a city of Africa 

837 


AEIIT 


on the coast near the greater Syrtis, 
now Lebida, Strab. p. 835.—2. 7 μι- 
kod, on coast of Byzacium, south of 
adrumetum, now Lempta, Ptol. 
Λεπτοβᾶθῆς, ἔς, (λεπτός, βάθος) 
. shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3. 
Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
oT6c) with feeble shoots or buds, The- 
ophr. i 
AerroBonc, ov, 6, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 
Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. 
Λεπτόγαιος, ov, Or λεπτόγειος, OV, 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, wv, 
Thuc. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of a 
thin or poor soil. 
Λεπτόγαστρος,ον, (λεπτός, γαστήρ) 
with a small belly, Hipp. 1133 C. 
Λεπτογνώμων, ον, Zen. ovoc, (λεπ- 
τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 
Λεπτόγραμμος. ov, (λεπτός, γραμμή) 
written fine, small or neat, Luc. 
Λεπτόγραφος, ov, (λεπτός, γράφω) 
τς written small or neat, Luc. [ἃ] 
Λεπτοδέρμᾶτος, ον,--- λεπτόδερμος. 
Λεπτοδερμία, ac, 7, thinness or 
fineness of skin, Theophr.: from 
Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fine skin, Hipp. 
Λεπτόδομος, ov, (λεπτός, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 
Λεπτοεπέω, ὥ, (εἰπεῖν)---λεπτολο- 
γέω. 
Λεπτόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (λεπτός, 
θρίξ) with thin, fine hair. 
τς Λεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. [τ, but Zin Nic. 
metri grat., cf. θρῖον.] 
Λεπτόϊνος, ov, (λεπτός, ic IV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [7] 
Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
μος) with thin, fine stalks, heophr. 
[ἃ] 
Λεπτόκαρπος, ον.(λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diosc. 
Λεπτοκάρῦον, ov, τό, (λεπτός. κά- 
pvov) strictly a nut with a thin shell: 
a hazel-nut, Diosc. 
Λεπτόκαρφος; ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, light stem, Diosc. 
Λεπτόκαυλος, ov, (λεπτός, καυλός) 
with thin, fine stalk, etc. 
Λεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 
Λεπτοκοπέω, ὥ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. 
Λεπτολογέω, ὥ, (λεπτολόγος) to 
speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. 
Nub. 320; so too as Dep. λεπτολο- 
γέομαι, Luc., etc. Hence 
Λεπτολόγημα, atoc, τό, a subtle 
discourse. 
Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
quibbling, Hermipp. Dem. 4: from 
Λεπτολόγος, ov, (λεπτός, λέγω) 
speaking subtly, subtle, φρένες, Ar. 
Ran. 876, Luc., etc. 


Λεπτομέρεια, ας, ἣν» α consisting of — 


small particles, Tim. Locr. 98 Εἰ, and 
Plut.: from 
Λεπτομερής, ἔς, (λεπτός, μέρος) 
composed of small particles, aS water 
“and fire, opp. to ἁδρός, Tim. Locr. 
100 ἘΣ, Arist. Coel.—II. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -ρῶς. 
Λεπτομεριμνία, ac, ἢ, attention to 
trifles: from 
Λεπτομέριμνος, ov, (λεπτός, μέ- 
ριμνα) taken up with trifles. 
Λεπτόμητις, ewc, of subile plans. 
Λεπτόμϊἵτος, ov, (λεπτός, μίτος) of 
πε threads, φᾶρος, Kur. Andr. 831. 
Aenrouibeu, ὥ, (μῦθος)---λεπτολο- 
ἕω. 
᾿ Λεπτόν, οὔ, τό, sub. ἔντερον, the 
small Soe: Oecon. Hipp.—II. sub. 
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νόμισμα. a very small coin, about a 
thalf-cent, N. T. 

Λεπτόνευρος, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 

Λεπτόνητος, ov, (λεπτός. véw) fine- 
spun, v. 1. for sq. 

Λεπτόπηνος, ov, (λεπτός, πηνίον) 
of fine threads or fabric, ὕφος, Eubul. 
Nann. 1, 5. 

Λεπτοποίέω, O, (λεπτός, ποιέω) to 
make thin or fine, Diosc. 

Λεπτόπους, ὁ, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (λεπτός, πούς) with small, del- 
acate feet. 

Λεπτόπῦγος, ov, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

ΛεπτόῤῥΌῦτος, ov, (λεπτός, ῥέω; 
thinly-flowing, Hipp. 1279, 58. 

Λεπτός, 7, 6v, (λέπω, cf. λίσπος) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, Il. 20, 497: in genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, 11. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes. Op. 495; so, 
A. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5, 30; 2. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—Il. strait, narrow, εἰς- 
iOun, Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, Aert7 μῆτις, 1]. 
10, 226; 23, 590:—rad λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, 1. e. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; A. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.—IIL. light, thin, con- 
sisting of fine particles, κονίη, Il. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.—IV. 
light, shght, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαΐ, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 
tle, refined, νοῦς, Eur. Med. 529, 2. 
σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. AemToAdyoc:—so too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---3. rarely of the voice, 
fine, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 
Aeoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irreg. comp. Aenrtiorepoc is 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, Ec, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 

Λεπτοσπάθητος, ov, (λεπτός, σπα- 
Gdw) fine-woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

Λεπτόσπερμος, ov, (λεπτός, σπέρ- 
μα) with thin seed. 

Λεπτόστομος, ov, (λεπτός, στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 B 

Aetroobvn, nC,7,=AeTTOoTN¢, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ov, (λεπτός. συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Λεπτοσχϊδής, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow slit: hence αἱ λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Cece: 
isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, ητος, 7, (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, opp. 


‘to πάχος, Plat. Rep. 523 ἘΣ: weakness 


of body, Id. Lege. 646 B.—II. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 
Λεπτοτομέω, O, (λεπτός, TELVW) to 
cut small, mince, Strab. 
Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, τρά- 
χηλοο) thin or fine necked, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [a] 
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Λεπτότρητος, ov, (λεπτός, τιτράω; 
with small holes, Galen. 
Η Ἀεπτῤτριχος, ον,Ξελεπτόθριξ, Arist. 


Λεπτουργξω, ὦ, to do fine work, esp. 
of joiners and turners, Plut.: hence 
Ξε λεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, Plat. 
Polit. 262 B, 294 D: and 

Λεπτουργῆς, ἔς. finely worked, ἔσθος, 
H. Hom. 31,14: and 

Aerroupyia, a¢,7, fine workmanship, 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. : 
from 

Λεπτουργός, όν, (λεπτός, *épyw) 
producing fine work, esp. in wood, Diod, 

Λεπτοὐφηῆς, ἕς, (λεπτός, ὑφαίνω) 
finely woven, Luc. [Ὁ] 

Λεπτοφᾶῆς, ἐς, (λεπτός, doc) fee 
bly shining, Nonn. 

Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fine bark, Theophr. 

Λεπτοφῦής, ἕς, (λεπτός, bun) of thin 
or delicate nature, delicately made. 

Λεπτόφυλλος. ov, (λεπτός, φύλλον) 
with thin leaves, Theophr. 

Λεπτοφωνία, ac, 7, a small weak 
woice : from 

Λεπτόφωνος, ov, (λεπτός, φωνῆ) 
with a small weak voice, Arist. H. A. 

Λεπτοχειλῆς, é¢, (λεπτός, χεῖλος) 
thin-lipped, Arist. H. A. 

Λεπτόχρως, ωὠτος, ὁ, 7, (λεπτός, 
χρώς) with a fine, delicate skin or body, 
Eur. ap. Cic. Fam. 16, 8, cf. Valck. 
Diatr. p. 34. 

Λεπτόχῦλος, ov, (λεπτός, χυλός) 
with thin, fine or little juice, 'Theophr. 

Λεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, ψάμα- 
θος) with fine, light sand, prob.1. Aesch. 
Supp. 3. 

Λεπτόω, G, (λεπτός)--- λεπτύνω, 
dub. 

Λέπτυνσις, voc, 7, α making thin, 
an attenuating, Hipp.: and 

Λεπτυντικός, ἢ, ὄν, making thin, 
Ath.: from 

Λεπτύνω, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth. :—to digest food, Plut. B. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2, lt; lence 

Λεπτυσμός, οὔ, ὁ.---λέπτυνσις. 

Λεπύριον, ov, τό, dim. from λέπυ 
pov, a small husk, thin reel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr. 5,95.] Hence 

Aeript6u, ὦ, like λεπυρόω, to strip 
off the husk, to peel. 

Aeriploone, ες, (λεπύριον, εἶδος) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A. 

Λέπῦρον, ov, τό, (Aémoc) a rind, 
shell, husk, Batr. 131. 

Λεπῦρός, a, Ov, (λέπος) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803. 

Λεπϑρόω, ὦ, (λέπυρον)---λεπυριόω. 

ΛΔεπῦρώδης, ες,--- επυριώδης, ῥίζα, 
Theophr. 

Λεπύχῶᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. tunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [a] 

AE‘TIQ, fut. -ψω, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, Il. 1, 236; cf. 
ἐκλέπω.---Ἰ1. metaph. in com. poets, 
to hide, 1. 6. thrash, Plat. (Com.) αἱ 
ἀφ᾽ ἱερ. 5, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and δέρω II. Pass.=drorvAody, sen- 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence λέπος, λεπίς, 
λέπυρον, λεπτός, λόπος, λοπίς, Ho- 
βός, λῶπος.) 

Λεπώδης, ες, (λέπος, εἶδος) like 
husks, etc.: α]50-- λεπυρός. 

Λέρνα, ἧς, 7, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr. 652: proverb. 
ap. Hesych., Λέρνα κακῶν, an abyss 
of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratin. 


- 


AEZX 


incert. 738, called the theatre Aéova 
fearov.t-Strab. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: in Paus. 2, 36, 7, a 
grove adorned with temples. Hence 

tAepvaioe, a, ov, of Lerna, Lernaean, 
Hes. Th. 314. 

tAégpvoc, ov, 6, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépoc, ov, 7, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hadt. 5, 125; 
Thue. 8, 27; οἱ Λέριοι, the inhab. of 
eros, Anth. 

Λεσβιάζω, (Λέσβος) to do like the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

Λεσβιάς, ἄδος, 7, α Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth. 

Λεσβίζω,-- Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 
1346. 

Λέσβιος, ia, ov, (Λέσβος) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hdt., 
frey.; proverb., μετὰ Λέσβιον ddr, 
of those who are judged second best, 
vy. Meineke Com. Fragm. 2, Ὁ. 159 :— 
λέσβιον κῦμα or κυμώτιον (cf. κῦμα 
I. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4,6, 2; 
so, Aco Bia οἰκοδομή, Arist. Eth. N.5, 
10, 7.—II. τὸ Λέσβιον, of a ship,=dev- 
τέρα τρόπις.---. a drinking-cup, Ath. 

tAcoBic, idoc, 7, fem. adj. ; Lesbian, 
a Lesbian female; 1]. 9, 129. 

ἸΛεσβόθεμις, toc, ὃ, Lesbothemis, 
a statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 

Ἰλεσβόθεν, adv., from Lesbos, 1]. 9, 
664. 

ἰλεσθοκλῆς, ἔους, ὃ, Lesbocles, a 
rhetoricizn of Mytilene, Strab. p. 617. 

tAéa3uc, ov, 7, Lesbos, an island of 
the Aegean sea, on the coast of My- 
sia, now Metelin, Il. 24, 544. 

ἸΔεσβῶναξ, axtoc, ὃ, Lesbonax, son 
of Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc. Salt. 69. 

Λεσπίς, idoc, ἡ,Ξεἐλεσπίς, Alex. 
word. 

Δεσχάζω, (Aéoyn) to prate, chatter, 
heogn. 613. 

Aeoyaivw,=foreg., Perict. ap. Stob. 
Ὁ. 488, 54. 

Asoyaiog, aia, aiov, of or belonging to 
he λέσχη; hence chattering, talkative. 

Λέσχη, ης, ἣ, (λέγω) α place where 
people assembled. for conversation, a fa- 
sourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 
329: a low sort of inn or lodging-house, 
Hes. Op. 491, 499 : any lounge, like the 
scholae porticuum of the Romans ; also 
a council-chamber, club-room, esp. at 
Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Muller. Dor. 4, 9, § 1.—II. talk- 
ing, gossip, μακραὶ A., Kur. Hipp. 384, 
cf. I. A. 1001.—2. in good sense, con- 
versation, discussion, λέσχης γενομέ- 
νης, Hdt.9, 71; ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, 
=é¢ λόγους, Hdt. 2, 32; so, πρὸς 
ἐμὴ» Aéoynv, to conversation with 
me, Soph. O. C. 167: also a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :~ in Aesch. Hum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσατο ἃς λέσχας, deemed them un- 
fit for his society, or his couwncil-hall. 
The word is strictly Jon.; hence ddo- 
λεσχέω. 

Λέσχημα, ατος, τό, idle talk, Hipp. 

Λεσχηνεία, ac, 7, (λεσχηνεύω) gos- 
sup, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

Λεσχηνευτήῆς, od, 6, a gossip, chat- 
fimo Goan fur ΝΑ 

Λεσχηνεύω, (Aéayn) to chat, talk 
with, τινί, App.; also in mid.: Hat. 
has the compds. περιλεσχήνευτος, 
προλεσχηνεύω. 

Λεσχηνίτης, ov, ὃ,---λεσγηνευτῆς. 

Λεσχηνόριος, ov, ὃ, (as if from 1ε- 
σχήνωρ, not from λεσχαίνω, Lob, 

aral. 218) epith. of Apollo, as guar- 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
ΡΙαΐ. 2, 385 ©. 

Λεσχηνώτης, ov, 0, (Aecyaivw)=Ae- 
σχηνευτής :—a scholar, pupil, Diog. L. 

Λεσχηρέω, O,=Aecy alu. 

Λέσχης, ov, ὁ, (λέσχη) a talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 

tAéoyne, ov, 6, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author ofthe μικρὰ Ἰλιάς, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. 

“Μεσχο ] χη: ἧς, = λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

tAetpevc, ἕως, ὃ, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 

tAetpivol, wv, οἱ, Letrini, a city in 
northern Elis, Xen. Hell. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Aérpiva : adj. Λετριναῖος, a, 
ov, of Letrini, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAevyaia, ac, 7, sc. ἴλη, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

Λευγῶλέος, ἔα, Eov, (λοιγός, Aoi- 
γίος; λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, in sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc. ; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 61: 
so too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, Il. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
2. θάνατος, a wretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so Δ. κῆ- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
λεμος, δαΐς, 11. 18, 97; 14, 387; 2. 
φρένες, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; 2. 
70ea, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as 2. κόρος, Theogn. 
1176, cf. λυγρός, fm.:—in Soph. ap. 
E. M. (Fr. 904) μύρον 2. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, ὁ, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LXX.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; ef. 
Matth. 10, 3.—Others in N. T. Hence 

ΤΛευΐτης, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), a Levite, LXX.; N. T.; hence 

tAevitixéc, 4, bv, of ΟΥ pertaining to 
the Levites, Levitical, N. 'T 

Λευκώ, Gv, τά, strictly neut. pl. 
from AevKdc.—l. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—Il. a 
thin fine shoe, Alex. Tar. 4. 

tAevkd, Ta, ὄρη; the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—II. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 
νυ ϑέορτα; ας, 7,—=Aevkdc, Thue. 

, 94. 

ἸΛευκάδιος, ov, 6, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452.—II. -zo¢, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hat. 8, 45. 

ἱλευκαὶ στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract in greater Phrygia on the 
Marsyas, Hdt. 5, 118. 

Ἰλεῦκαι, Ov, αἱ, Leucae, a city of 
Ionia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3. Λευκαί, a place on mount Ida. 

Λευκαία, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob. the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, Ov, al, chestnuts from 
Asevkai, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃσι, Od. 
12, 172; so, λ. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια, 
Eur. Cycl. 17,1. T. 1387.—2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει φῶς, 
morn brightens up her light, Id. I. A. 
156.—II. intr. to grow white, Nic. Al. 170. 

Λευκάκανθα, nc, 7, (λευκός, ἄκαν- 
θα) the white thorn, Theophr. 
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Λευκάλφϊζἴτος, ov, (λει κός, ἀλφιταλ) 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 
160 B. 

Λευκάμπυξ, Koc, ὃ, ἢ, (λευκός, ἄμ: 
mv&) with white head-band, Opp. 

ΔΛευκάνθεμον, ov, τό, (Λευκός, ἄν 
θεμονῚ strictly white flower, from ἄνθε- 
pov, like χρυσώνθεμον, name for seve- 
ral plants of the camomile tribe, Diosc. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, avbéw) 
white blossoming, hence white, i. σώ- 
ματα; pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς κάρα, a_snow-white 
head, Soph. O. T. 742. Hence 

Λευκανθίζω, to have white blossoms, 
in genl. to be white, Hdt 8, 27:—also 
in pass., LXX. 

Λευκῶᾶνία, ac, or λευκἄνίη, nC, ἢ, 
Ion. for Aaveavia, q. ν. ; λευκανίηνδε, 
Ap. Rh.; -ίηθεν, Opp. 

TAevkavia, ac, 7, Lucania, a pro 
vince of southern Italy, Strab. p. 252. 

ἸΔΛευκᾶνοί, ὧν, oi, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isocr. 168. 

Λεύκανσις, 7, (Aevkaivw) opp. to 
μέλανσις, a whitening, or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1, 5. 

Λευκαντής, ov, ὃ, (λευκαίνω) one 
that makes or paints white. 

Λευκαντικός, ἢ. Ov, (λευκαίνω) fit 
for whitening. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and AevKdpyidoc, 
ov, (λευκός, ἀργιλλος) of or with 
white clay, Strab.—IL. as subst., ἢ 1.» 
white clay, Plin. 

Λευκάς, άδος, poet. fem. of λευκός 
for λευκῆ, πέτρα A., Hur. Cycl. 166. 
hence sq.—II. a plant, Diosc. 

tAevkac, δος, 7, πέτρη. Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Aevxadia, Leucas, 
(the white rock) a rock on coast of 
Epirus, Od.. the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast of 
Acamania, subsequently separated 
from the main land, now Santa Mau- 
ra, cf. Strab. p. 59, 450. 

tAevxacia, ac, 7, the Leucasia, a 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

ἸΛευκάσιον, ov, τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 

Λευκασμός, ὁ,--- λεύκανσις. 

Λεύκασπις, toc, ὁ, 7, (λευκός, 
ἀσπίς) white-shielded, 1]. 22, 294: in 
Trag. the Argives only are λευκά- 
σπιδες, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur. Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. 1. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

ἸΛεύκασπις, tdoc, 7, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799. 
11. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 

tAevxarac, a, 6, Leucatas, a prom 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the -lover’s leap, Id. p. 461. 

Λευκαυγής, ἔς, (λευκός, αὐγῇ) white- 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 
1, 20. 

Λευκἄχάτης, ov, ὁ, (λευκός, ἀχά- 
τῆς) the white agate, Plin. [χα] 

Aevkéa, ας, 7, V. λευκαία. 

Aevxepivéoc, Att. -ἔως, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 C: as adj., λευκ. ἰσχάδες, Her 
mipp. ibid. : 

Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρός) 
whitish red, χροιά, Arist. Physiogn. 

Λευκερώδιος, ov, ὁ, (λευκός, ἐρω- 
διός) the white heron, the spoon-bill, 
Arist. H. A. 

Λεύκη, n¢, ἢ, the white leprosy, Hdt. 
1, 138, and Hipp., v. Foés. Oecon.— 
11. the white poplar, Lat. populus alba. 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007, 
Dem. 313, 24.—III. a place at Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Bockh P. E. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. 

tAevky, ἧς, 7, Leucé, an island in 
the Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
εἴ. Pind. N. 4, 49.—2. a plain in La- 
‘onia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
Αεῦκαι. Cf. Acdxar.—ll. A. ἀκτή, 7, 
(the white shore) a town and roadstead 
in Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
25.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
dixeca.— III. κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. 

Λευκηπᾶτίας or λευχηπᾶτίας, ov, 
ὁ, (λευκός, ἧπαρ) white-livered, i. e. 
cowardly, A 

Λευκήπειρος. ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. 

Λευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming oars, “Apne, 
Pseud-Eur. I. A. 283. 

Λευκήρης, ες, (λευκός, apw) with 
white ties or fastenings: in genl. while, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 

ἐλευκίμμη, 7¢, %, Leucimme, the 
southern promontory of the island 
Corcyra, Thuc. 1, 30, v. 1.---κίμνη. 

Λεύκϊνος, ivy, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 

ἐλεύκιος, ov, 6, the Rom. name La- 
cius, Polyb. 1, 52, 5. 

Τλευκίππη. ης, 7, Leucippe, daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti. 113 C.—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

Λευκιππίδες, wv, ai, daughters of 
Leucippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 1466, cf 
Siebel. Paus. 3, 13, 7: from 

ἐλεύκιππος, ov, ὁ, Leuctppus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. a 
son of Hercules. Id. 2, 7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212.4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From 

Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, Ibyc. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also Δ. ayviai, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 

Aevkickoc, ov, ὃ, (λευκός) a fish, 
the white muliet, Hices. ap. Ath. 306 E. 

Λευκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, tdo¢,= 
λευκός, Theocr. 5, 147. 

AevxoBdene, ἐς (λευκός, βάπτω) 
dyed whute. 

Λευκοβρᾶχίων, ov, gen. ovog, (Aev- 
κός, βραχίων) with white arms or shoul- 
ders. [i] i 

Λευκόγαιος, ov, λευκόγεως, wr; 
Strab., or λευκόγειος, ov, Theophr., 
(λευκός. γαῖα, γῆ) of OF with white earth. 

Λευκογρἄφέω, ὦ, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, like σκια- 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20. 

“" Aevxoypadic, iSoc, 7, α kind of clay 
for painting white, Plin. ὁ 

Λευκοδέρμᾶτος. ov, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. 

Λευκοδίφθερος, ov, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white skin. ; 

Λευκόδους, dovtoc, 6, 7; (λευκός, 
6d00c) white-toothed. 

Δι "κοέρυθι "ς, ov;= ‘evkéy Op. 

ΔΛευκοθέα, ac, 7, (λευκός, dea, the 
white goddess, Leucethea ; under this 
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name Ino was worshipped as a propi- 
tious sea-goddess, Od. 5,334. 
tAevxobéa (θέα)-:-- λευκῶν ὅρασις, 
cf. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι, 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, 6, 7, (λευκός, 
θώραξ) with white cuirass, Ken. An. 

᾽ 8, 

ἸΔλεῦκοι, wy, oi, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 
ge ee 7], ov, made of λευκόϊον. 

i 

Λευκόϊον, ov, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—Ik. a bulbous plant (our leucotum is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
ef. tov. [7] 

Λευκόκαρπος. ov, (λευκός, καρπός) 
yielding white fruit, Theophr. 

Λευκόκαυλος, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, Theophr. 

Λευκοκέρᾶαᾶτες, οἱ, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 

Λευκοκέφᾶἄλος, ov, (λευκός, κεφα- 
An) white-headed. 

Λευκόκηρος, ov, made of white waz. 

ἸΛευκοκόμας, 6, Leucocomas, masc. 
pr. n., Strab. p. 478. 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. 

Λευκοκράμβῃ, ης. 7), (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop. 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovoc, (Aev- 
κός, κῦμα) white with waves, surging, 
novec, Eur. Or. 993. [Ὁ] 

Λευκόλϊθος, ov, (λευκός, λίθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὰ A., white marble, 
Strab. 

Aevkodivaec, ἔς, made of white flax, 
Bockh Inscr. 1, Ὁ. 246: from 

Λευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, λίνον) 
white flax for ropes and rigging, used 
esp. by the Phoenicians, Hdt. 7, 25. 

ἸΛλεύκολλα. 7c, 7, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

Ἰλεύκολλος, ov, 0, the Rom. name 
Ewucullus, Plut. 

Λενκολόφας, ov, ὁ,--λευκόλοφος, 
Eur. Phoen. 119,t-II. as ΡΥ. n.,in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

tAevxododidnc, ov, 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

ἐλευκόλοφος, ov, 6, Leucolophus, an 
Athenian, Isae. de Menecl. 3. 

Aevkouatvic, idoc, 7, the white wat- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 C. 

Λευκόμαλλος, ov, (λευκός, μαλλός) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶς, atva, av, (λευκός, μέ- 
λας) whitish black, black and white.— 
II. as subst.,= λεβόνοτος, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος, ον, (λευκός, μέτω- 
πον) with a white forehead. 

ΔΛευκομφάλιος, ον, (λευκός, ὀμφα- 
λός) with a white navel, οἵ fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

Λευκόν, οὔ. τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

ἐλευκονοεύς, ἕως, 6, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. 

Λευκὸν ὄρος, τό,-- Λευκὰ ὄρη, Cal- 
lim. H. Dian. 42. 

Λευκόνοτος. ov, ὁ, (λευκός, νότος) 
the -outh wind whic? cleared the wea- 
the., Lat. a.bus Notus, the usual νό- 


τος bringing clouds and rain, Hipp. 
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Ἰλευκὸν πεδίον, τό, White-Plan a 
district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 
tAevxov τεῖχος, τό, White-wall, a 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hdt. 3, 91; 
Thue. 1, 104. 

Λευκοόπωρος, ov, (λευκός, ὀπώρα) 
white with autumn fruits, Leon.Tar. 45. 

Λευκοπάρειος, ov, lon. -πάρῃος, 
ace Taped) fair-cheeked, Mel. 83. 
a 


Aevxorapidoc, ov, (λευκός, παρυ 
07) with a white border to one’s robe, 
Plut. 

Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα 2., Lat. dies albo notandus, Hip- 
pon. Fr. 17. 

Λευκοπέτᾶἄλος, ov, (λευκός, πέτα 
Aov) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. 

tAsuxométpa, ac, 7, Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thue. 
πέτρα τῆς 'Ῥηγίνης. 

Λευκοπέτρα, ας, 7,=sq., Polyb.? 

Αευκόπετρον, ov, τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) a white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. ewe, (λευκός, 
πῆχυς) white-armed, Kur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, mAev 
pa) with white sides. Z 

Λευκοπληθῆς, ἔς. (λευκός, πλῆθος) 
filled with white, full of white persons, 
ἐκκλησία, Ar. Eccl. 387. 

Λευκοποίκϊζλος. ov, motley-white. 

Λευκοποιός, Ov, (λευκός, ποιέω) 
that makes white. 

Λευκόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (λευκός, πούς) white-footed : 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cycl. 72, cf. 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, ἔς, (λευκός, πρέπω) 
white-looking, white, v. Dind. Aesch 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, ov, (λευκός, πρω- 
κτός) with a white πρωκτός, a play on 
the words εὐρύπρωκτος and λεύκη 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. μελάμπυγος. 

Λευκόπτερος, ov, (λευκός, πτερόν) 
white-winged, white, viddc, Aesch. Pr 
993, ἡμέρα, Eur. Tro. 848. 

Λευκοπτέρυξ, ὕγος, 6, 7, (λευκός, 
aréové)—foreg., prob. 1. Ion ap. Schol. 
Ar. Pac. 835. 

Λευκόπῦγος, ov, (λευκός, πυγῆ)Ξ 
λευκόπρωκτος, Q. V. 

Λευκόπῦρος, ov, ὃ, fine wheat, Philo. 

Λευκόπυῤῥος, ov, (λευκός, πυῤῥός) 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Ἀευκόπωλος, ov, (λευκός, πῶλος) 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind. 
P. 1, 197. 

Λευκόπωρος, ov,=AevKoérwpoc. 

Λευκόροδον, ov, τό, the white rose. 

Λευκός, %, 6v, light, bright, brilliant, 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45; A. λέβης, I. 
23, 268: hence also of water, bright 
λ. ὕδωρ, Hom.; A. γαλήνη, a glassy 
calm, Od. 10, 94.—2. metaph. clear, 
plain, distinct, of authors, Jac. Phil. 
Thess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. δ, 3, 
157. Hence came—lII. the usu. sense 


of colour, white, very freq. in Hom., © 


but like all Greek names of colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (Il. 10, 437), to the gray of 
dust (Il. 5, 503); also of gray hair, A. 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. Aj. 
625 :—often of the human skin, white, 
‘air, Il. 11, 572 Od. 22, 240:—in 
Hom. as a sign of youth and beauty 
but later white was a mark of etfemi 
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nacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, 
white, pale, not bronzed by the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
cf. λευκόπρωκτος, AevKdypws :—Aev- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
by the ancients μαινόμεναι, passion- 
ate, covetous, ae so Bockh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
—proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
re χρυσός, pale, i. 6. alloyed gold, opp. 
to ἅπεφθος, Hat. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and λευκόω II.—4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν map, Aesch. 
Pers. 301, λευκῇ ἡμέρα, Soph. Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 13, 
ef. Suid. in v.: and σομφός 1].---Μέ- 
λας is opp. to λευκός, in all its signfs. 
—Cf. ἡ λεύκη, TO λευκόν, τὰ λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (The root is 
«λάω., to see, λεύσσω, AvKy, Lat. luceo, 
lux, Sanscr. lék, to look or see.) 
tAedxoc, ov, ὃ, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4, 491.— 
2. a tyrant in Crete, Lyc. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 
Λευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. 
ΔΛευκοστεφής, ἔς, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, of suppliant ooughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
Λευκόστικτος, ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Eur. I. A. 
222. 
Λευκόστολος, ov, (λευκός, στόλη) 
white-robed, Clem. Al. 
tAevxdoupot, wr, ol, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
from their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 
Λευκόσφῦρος, ov, (λευκός, σφυρόν) 
white-ancled, τὰ genl. white-footed, 
Theocr. 17, 32. 
Λευκοσώμᾶἄτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. 1. 
Λευκότης, ntoc 7, (λευκός) white- 
ness, Plat. Theaet. 156 D, etc. 
Λευκοτρϊχέω, ©, to have white har, 
Strab.: from 
Λευκότρἴχος, ον,--λευκόθριξ, Strab. 
. 184. 
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Λευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 

Agvkoupyéo, ὥ, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Bockh Inscv. 2, p. 502. 

Λεύκουρος, ον,(λευκός, ovpd) white- 
tailed. 

Λευκούφής, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 
a white web. [ὃ] 

Λευκοφᾶής, ἐς,(λευκός, φάος) bright- 
beaming : bright white, ψάμαθος, Eur. 
I. A. 1054. 

Λευκόφαιος, ov, (λευκός, φαιός) 
gray, ash-coloured, Ath. 

Aevkogoavye, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
appearing bright or white. 

Λευκόφθαλμος, ov, white-eyed, 

Λευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα, the be- 
ginning of the dropsy, or chlorosis, Foés. 
Oec. Hipp.: from 

Λευκοφλεγμᾶτίας, ov, δ,Ξελευκο- 
φλενματώδης, Hipp. 

Λευκοφλεγμᾶτέω, ὦ, to have the chlo- 
rosis, Hipp. 194 G: from 

ΔΛευκοφλέγμᾶτος, ov, (λευκός, φλέ- 

a Il) suffering from white phlegm, 
Hipp. 1133 B. 

Λευκοφλεγμᾶτώδης, ες, (λευκόν, 
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φλέγμα, εἶδος) like or affected with 
chlorosis, Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέω, @, to wear white gar- 
ments: from 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. voc, (λευκός, 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hdt. 3, 
57: hence 

ἸΛευκόφρυς, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier name of the island Tenedos, 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη; 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, ὠνος, 0, ἡ,(λευκός, χι- 
TOV) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [1] 

Λευκοχροέω, ὥ, to be λευκόχροος; 
Hipp. 

Λευκόχροια, ac, 7, the colour white, 
Plut. 

Λευκόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(λευκός, χρόα) white-coloured, Eur. 
Phoen. 322. 

Λευκόχρῦσος. ov, (λευκός, χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 

Λευκοχρώματος, ov,==sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, wTo¢, ὁ, ἧ. (λευκός, 
χρώς) white-skinned, colourless, Alex. 
isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Ἀευκόψαρος, ov, whitish-gray. 

Λευκόω, G, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς κάρα μύρτοις, Pind. I. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον λελ.--- λεύκωμα, Dem. 
1132, 8. Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, ef. 7, 5, 20.—II. 2. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; cf. λευκός 1]. 3. 

Ἰλεῦκτρα, wr, τά, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 


| Philip as umpire, Paus. 3,21, 7; in 


Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---3. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,24; in Paws. 8, 27, 4, 
Λεῦκτρον. Hence 

ἸΛευκτρικός, 4, Ov, of Leuctra, 
τὰ Λευκτρικώ, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

ἸΛεῦκτρον, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
cf. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, atoc, τό, (λευκόω) any 
thing whitened: esp. a tablet covered 
with gypsum to write public notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, avayp., Lys. 114, 40, et ap. 


Dem. 707, 12.—II. the white of an ἐστ, 


Diosc.—IIl. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, cf. 
γλαύκωμα. Hence 

Λευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Δευκωματώδης, ες,(λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, Ovoc, ὃ, (λεύκη I) a grove 
of white poplars. 

ἐλεύκων, wvoc, ὁ, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
Meineke 1, p. 217.—II. a place in Cy- 
renaica near Barca, Hdt, 4, 160 
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ἐλευκώνη, ἧς, 7, Leucone, fem. py 
n., Paus. 8, 44, 7 

ἹΛευκώνης, ov, 6, Leucones, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Aevkwvidat, Ov, οἱ, the descendants of 
Leucon (2), Leuconidae, Ael. V.H. 6,13. 

tAcuxwvidnc, ov, ὁ, Leuconides, an 

Athenian, Aeschin. 16, 17. 

Τλευκώνιον, ov, τό, Leuconium, a 
city of Chios, Thuc. 8, 24, in Polyaen. 
Λευκωνία. 

ΤΛευκωπεύς, ἕως, 6, Leucopeus, son 
of Porthaon and Eurydice, Apollod. 
1, 7, 10. 

Λευκώπης, ov, 6, fem. -ὥπις, Loc, 
(λευκός, ὥψ) white to look at. 

Λευκωσία, ac, 7, Leucosia, one Οἱ 
the Sirens, Lyc. 723.—II. an island 
near Paestum, named after the Si- 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, EWC, 7, (λευκόω) a whiten- 
ig or plastering, α]Ἰδοξξ λεύκωμα 11]. 

Λευρός, ὦ, Ov, (λεῖος) smooth, level, 
even, hevp@ évi χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N. 
7, 39.—III. metaph. plain, simple, ow- 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word is 
strictly Ion. 

Λεύς, καππώτας, (Dor. for Adac 
καταπαύτης), a stone for resting, prob. 
1, Pawse3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ον, (λεύς, λεύω) stoning, 
χεὶρ 2., Eur. Or. 863: but mostly, A. 
θῦμα, death by stoning, Aesch. Ag. 
1118, ἄλγος, θάνατος, etc., Eur. ; so, 
A. δοῦναι δίκην, Hur. Or. 614: A. dpai, 
curses that will end in stoning, Aesch. 
Ag. 1616. 

ΔΛευσμός, od, ὁ, (λεύς, λεύω) a ston 
ng, Aesch. Eum. 189. 

Aevoow, by good authors only used 
in pres. and impf. ; the f. λεύσω, aor. 
éAcvoa being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 120. 
To look or gaze upon, see, behold, c. 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. in 
Trag.—2. 8050]. to look, Δ. ἐπὶ πόν- 
Tov, ἐς γαῖαν, Il. 5, 771, Od. 9, 166 
εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tr. 829; so, ef λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :—c. acc. 
cognato, A. δέργμα, Aesch. Pers. 81. 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

Λευστήρ, ἦρος, ὃ, (λεύς, λεύω) one 
who stones, a stoner, Hur. Tro. 1039; 
and so of abloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf. Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
α scoundrel :—as adj., λευστὴρ μόρος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199. 

Λευστός, 4, 6v, (λεύω) stoned, to be 
stoned. 

Λευστός,ῆ, ὄν, (λεύσσω) seen, visible. 

ἸΛεύσων, ὠνος, 6, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAevrapvia, ac, 7, Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Aev- 
tepvia, the coast so called, from Aev 
τέρνιοι, the giants in Phlegra driven 

out by Hercules, p. 281. 

ἐλευτυχίδης, ὁ, lon. for Λεωτυχίδης. 

Λευχειμονέω, ὥ, te be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

Λευχείμων, ovoc, ὃ, 4, (λευκός 
εἶμα) clad in white, Pnint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Λευχηπᾶτίας, Ov, ὃ,.--λευκηπατίας. 

Λεύω, (λεύς) to stone, Thuc. 5; 60; 
A. πέτροις, Kur. El. 328, λευσθῆνα! 
πέτροις, Soph. O. C. 435. 

‘tAéyatov, ov, τό, Lechaeum, one ot 
the harbours of Corinth, on the Co. 
rinthian gulf, Xen. Ages. 2,17: hence 
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tAeyaioc, a, ov, of Lechaeum, Le- 
thaean ; ὁ A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. 

Λεχαῖος, aia, aiov, (λέχος) belong- 
ing to, fit for a couch, Ap. Kh. 1, 1182. 
—Il. a bed, in bed, Δ. τέκνα, nestlings, 
young birds, Aesch. Theb. 292, e. 
conj. Lachmanni. 

Λεχεποίη, n¢,7, (λέχος, ποία) grown 
with grass fit to make a bed, 1. Θ. grassy, 
meadowy, epith. of the towns Pteleos, 
Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
λεχεποίης. ov, ὃ, of the river Asopus, 
from its grassy banks, IL. 4, 383, Orac. 
ap. Hat. 9, 43.—Hom. has both forms 
in sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, ἄρω) fastened 
to the bed, bed-ridden, like κλινήρης, 
Eur. Phoen. 1541. 

Λεχήρια, τά,Ξεἐνήλατα. 

λές 0, ‘Eethed eat of Neptune 
and Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Aéyoc, εος, τό, (λέγω I) a couch, 
bed, Hom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—II. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 
Hes. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, εἰςα- 
ναβαίνειν : in same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, Trag.: also a spouse, Eur. El. 
936 ; and so in plur., 10. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. 

Λέχοςδε, adv., to bed, 1]. 3, 447, Od. 
23, 294. 

Aéyptoc, ia, Lov, slanting, slantwise, 
srosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, 2. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
cf. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Juat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω I: hence 
come λέχριος, λικρηφίς λικροί, Lat. 
liquus, liquis, obliquus, oblicus. 

Λεχώ, όος contr. ob¢, 7, (λέχος) a 
woman in child-bed, Eur. El. 652, 654, 
1108, Ar. Eccl. 530. 

Λεχωϊάς, ddoc, ἡνΞελεχώ, Nonn. 

Λεχώϊος, ov, (λεχώ) of or belonging 
to child-bed, AoeTpa, Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα Aey., presents made at the birth, 
Anth. 

Λεχωΐς, idoc, 7,=Aeyd, Callim. 
Dian. 127. 

tAewedvc, ἕως. and Λέψιος, ov, ὁ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

fAcw-, names thus commencing are 
Ionic and Attic forms for Λαο- from 
λεώς, λαός, people. 

Λεώβατος,ον,( λεώς, βαίνω) trodden 
by the people: 7 A.. Sub. ὁδός, α κίρμιυαν 
ἐλεωβώτης, 6, lon.=AaPdrac, Hdt. 
,65. 

tAewyédpac, ov, ὃ, Leogéras, father of 
the orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

tAedyopoe, ov, 6, Leogorus, a king of 
the Samians, Paus.7,4,2. © 

tAewdduac, avtoc, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
mander, Id. 249,14. | 

Λεώδης, ες, (λεώς, εἶδος) popular, 
common. 

tAeddokoc, ov, 6, Levdocus, son of 
Bias and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 
I, LH19. 

ἐλεωκήδης, ove, ὃ, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hdt. 6, 127. 

tAewkdpat, Gr, al, (Aéwe, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem. 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Eu- 
bule, Suid. 

842 


AEQS 

Λεωκόριον, cv, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. 

Δεωκόρητος, ον, (λεώς, Kopéw) driv- 
en out with the whole people, v. ἐκκο- 
péw ; cf. λεώλεθρος. 

ἸΛεωκράτης, ους. ὃ, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

ΤΛεώκριτος; ov, ὃ, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1—2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

Ἰλεωκύδης; ους, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10,27, 1. 

Λεωλεθρία, ac, 7, utter ruin: from 

Λεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed Or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. λέως. 

Λεωλογέω, ὦ, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nake Choeril. p. 229. 

AE’QN, οντος, 6, Ep. dat. pl. Aei- 
ovot, 11. 5, 782, etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., etce., cf. Aic: metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 21, 
483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 
etc.—2.=Aeort#, a lion’s skin, Luc. ; 
cf. ἀλώπηξ.---11. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C,—IllI. a 
large fish; one of the κήτη.---ἼΥ. Aé- 
οντες were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα IU. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. ᾧ 6, from 
Adw to see, as δράκων from dépkouat, 
δρακεῖν.) 

λέων, οντος, 6, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; etc.— 
Others in Paus.; etc.—I]. a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 

tAewvidac, a and ov, ὃ, Ion. Aewri- 
Onc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hat. 7, 204. 
—Others in Ath. ; etc. 

Ἰλεώνῦμος, ov, 6, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 
λέως) crushed in pieces, Vv. |. In Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. 

Λεωπέτρα or λειοπέτρα, ac, 7, for 
λεία πέτρα, Diod. 

Λεωπετρία, ας, 7,—foreg., LXX. 

Ἰλεωπρέπης, ove, 0, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 85. . 

Λεωργός, ὄν, (adv. λέως, *épyw) 
one who will do any thing at all, auda- 


cious, Xen. Mem. 1, 3, 9; ὁ 2., a 


knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cf. λεωπάτη- 
τος, Attovpyoc. The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced. 

Λεώς, ὦ, 6, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hdt. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκούετε λεῴ, hear O people,—-the usu- 
al beginning of Athen. proclamations, 
like our O yes! O yes! Ay. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl. Phal. p. 203. 

Λέως, adv., Jon. for Aiav, entirely, 
wholly, at all, Archil. 104. (The old 
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Gramm. explam it as shortd. for re. 
λέως, Ap. Dysc. de Pronom. p. 334: 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh. 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away, cf. Aewpyéc.) 

t Aéwe, w, ὃ, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the .welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Λεοντίς was 
named: cf. Λεωκόραι. 

ἸΛεωσθένης, ove, ὃ, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La 
mian war, Luc. Dem. Ene. 14. 

ΤἸΛεώστρατος, ov, ὃ, Leostrétus, an 
Athenian, archon Ol. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8. 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, obéTEpoc) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο Τισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen : 
the emendat. λεὼ σφ. is needless. 

ΤλΛεωτροφίδης, ov, ὃ, Leotrophides, 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av. 
1406. 

ἸΔλεωτυχίδης, ov, ὁ, Dor. -yidac, 
Leotychidas, son of Ariston, king of 
Sparta (17th Eurypontid), Thuc. 1, 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age 
Sil, ΠῚ 5, 

Λεωφόρος, ον, (λεώς, φέρω) bearing 
people, Anacr. 142; αἱ μάλιστα A 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hdt. 1, 187; 7 λ., sub. ὁδός, a 
thoroughfare, Plat. Legg. 763 C. 

ΤΛεώφρων, ovoc, ὃ, Leophron, a vic- 
tor at Olympia, Ath. 3 E. 

tAewydpyc, ove, 6, Leochdres, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
ve p. 1088 sqq.—2. a statuary, Paus. 

es 

Λήβολος, ov, (λᾶς, βάλλω) pelted 
with stones, stoned. 

Λῆγαι, Ov, ai, the Legae, a people 
of ΠΝ Strab. p. 503. ad 

AHTQ, f. -ξω, to LAY, i. e. to al- 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος. to stay one’s anger, 
Il. 13, 424: c. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—II. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν σοὶ μὲν 
λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, 1]. 9, 97, cf. 
Hes. ΤῊ. 48: also λήγ. ἔς τι, to end 
in.., Hdt. 4, 39: freq. c. gen.,to stop or 
cease from a thing, γόλοιο, φόνοιο, 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνον, χοροῦ, Hom. ; 
2. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom. 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Od. 8, 87; cf. παύομαι: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig. the same as Ψέγω in 
signf. I., to lay.) 

tAjda, ac, 7, Ep. Andy, Leda, 
daughter of Thestius, wife of Tyn- 
dareus, mother of Helen, Clytaem 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11, 298; 
Apollod. 3, 10. 

Λήδᾶνον, ov, τό, Or λάδανον, 4. ν., 
the gum of the λῆδον. 

Anddpiov, ov, τό, 
Ar. Av. 715 [a]. 

Λῆδιον or λῃδίον, ov, τό, dim. ot 
λῇδος, Philostr. 

Λῆδον, ov, τό, an oriental shrub, on 
the leaves of which the gum λῆδα- 
γον or λάδανον is found, Cistus Cre 
ticus,as Theocr. 21, 10; v.sub δέλεαρ, 
in plur. Diosc. 

Ajdoc, εος, τό, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
λῆδος, λήδιον, etc., without an 4 
subscr. ; but λῇδος is better by rea- 
son of the deriv., and the coilat. forms 
Aaidoc, Anidtov, ληϊδάριον. 

Aj fouat, ν.“ληΐζομαι. 


dim. of λῇδος, 


AHIA 


tAnbaiov, ov, τό, πεδίον, the Lethae- 
un plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn. 1216. 

ApGatog or ληθαῖος, aia, αἴον, 
(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234.---1]. of or 
from Lethe, Lethéan, ἄκατος, Auth. ; 
but v. λήθη II. : 

ΤλΛηθαῖος, ov, 6, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2. a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

Ληθάνεμος, ov, V. λαθάνεμος. [ἃ] 

Ληθάνω, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; cf. 
λανθάνω III. 

Andapyéw, @, to forget: ν. sq. 


Andapyia, ac, 7, (λήθαργος IL.) | 


drowsiness, lethargy. Hence 

Ληθαργίζω, to be drowsy or lethar- 

10.---11. transit. to make forgotten, 
Bockh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, 4, ὄν, drowsy, Anth.: 
from 

Λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Mel. 55: absol. forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπελησμών, Phryn. 
416.—1I. as subst., ὁ λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written λωέθαργος. 

Ληθεδᾶνός, 7, Ov, causing forgetful- 
ness, like ἐπέληθος, Luc. 

Ληθεδών, όνος, 7, poet. for λήθη, 
Anth. 

Λήθη, ης, 7, Dor. λάθα, (λῆθος. λή- 
θομαι) a forgetting, forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personified in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινώ, Aeschin. 
83, 21 ; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr.2 D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά, Thue. 2, 
49, Dem. 320, 5: etc.—Il. Lethe, the 
river of oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

Ληθήμων, ov, gen. ovoc,=A7jGap- 
0G. 

ἶ Ληθικός, ἢ, ὄν, forgetful—Il. act. 
causing forgetfulness. 

Λήθιος, ov, = ληθικός.---ΠΠ]. = λα- 
θραῖος, secret. 

Ληθομέριμνος, ον, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

Λῆθος. τό, Dor. λᾶθος, (λήθομαι)ε: 
λήθη, Vheocr. 23, 24. 

tA7Goc. ov, 6, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, Il. 2, 843. 

Ληθοσύνη, ης, 7;=AnOn. 

Ληθότης, ητος, ἢ.--- λήθη. 

AH’OQ2, mid. λήθομαι, collat. form 
of λανθάνω, λανθώνομαι, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
ters, though found in Aesch. Ag. 39 ; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub Aav- 
θάνω. 

Ληθώδης, ες, (λήθη. εἶδος) forgetful. 

Λήθων, wvoc, 6, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. 

Ληϊάνειρα, ac, 7, (Antic, Gvqp) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [ἃ] 

Anide, adoc, pecul. poet, fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, 11. 20, 
193. [7] 

Ληϊβότειρα, ac, ἣν, corn-consuming, 
crop-destroying, σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from 

Ληϊβοτήρ, ῆρος, ὁ, and ληϊβοτής, 
οὔ, ὃ, (λήϊον, βόσκω) consuming or de- 
stroying crops. [1] 

Ληϊδάριον, ov, τό, poet. for λῃδά- 
ριον. . 
᾿ Anid.ov, ov, τό, poet. for λήδιον, 
dim. of λῇδος, τό. 
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Ληΐδιος, ia, tov, (Antic) taken as 
booty, captive, Anth. 

Ληΐζομαι, ξ, -icowar: Att. aor. ἐλῃ- 
σάμην, Hur. Tro. 866, dep. mid. (ληΐς) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, 1]. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
1. c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—II. tv plunder, ravage, spoil a 
country, Hdt. 4, 112, Thuc. 1, 5, etc. 
—The act. ληΐζω occurs in Thuc. 4, 
41, with the mid. as a v. 1]., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, Tro. 373. 

Anin,n¢,7, lon. for λεία, freq. in Hdt. 

Ληϊνόμος, ov, (Aniov, νέμω) dwell- 
ing in the country, Anth. 

AHTON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il., Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, '‘Theocr. 10, 42, 
in Dor. form Aaiov. [7] 

Ληΐς, δος, 7, lon. and Ep. for Aeéa, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330—3. in Aesch. Theb. 331,= 
αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad |. [7] 

tAnic, idoc, 7, Leis, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 

Ληϊστήρ, ἦρος, ὃ, (AniGowar)=Att. 
λῃστήρ, Od. 3, 73, etc. 

Ληϊστῆς, οὔ, 6,=Att. λῃστής, H. 
Hom. 6, 7, Hat. 6, 17. 

Anioria, ας; 7,=Anoteia. 

Ληϊστός, 7, Ov, (ληΐϊζομαι) carried 
off as booty, to be so carried off, to be 
seized by force, ll. 9,406; also.in Ep. 
form λεῖστός, Ib. 408. 

Ληϊστύς, voc, 7, a making of booty, 
plundering, Hdt. 5, 6. 

Ληΐστωρ, opoc, 6,=Aniorip. 

Anitic, ιδος, 7, (Ani¢) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
Il. 10, 460: elsewh. ἀγελείη.---1]. 
pass.=Anidc. 

Ληϊτοάρχης, ov, 6,=Agnrapyoc. 

Λήϊτον, ov, τό, the town-hall or 
council-room, as.the Achaians called 
it, Hdt. 7,197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from 

Λήϊτος, ἡ; ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ ληΐτη, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych. ; cf. λέϊζτος. [1] 

ἐλήϊτος, ov, 6, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, ll. 2,494. In Apollod. 1, 9, 16, 
also an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ovpyéc, old and al- 
most obsol. forms for Aecr. 

Ληκαλέος, éa, éov, lewd, Luc. 

Ankéw, Dor. AdKéw, to sound, The- 
ocr. 2, 24: cf. Adaoko. 

Ληκέω, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Λήκημα, atoc, τό, (Ankéw) wench- 
ing, Epicur. 

Ankivoa, (ληκέω or Aakéw) παίζεν 
i., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ta, tov, (λήγω) soon 
ending, Lyc. [ἃ] 

Ληκῦθίζω, metaph. from λήκυθος 1. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ- 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
p. 609.—1L. intr. to speak or write bom- 
bast, Horace’s ampullari. 

Ληκύθιον, ov, τό, dim. from λήκυ- 
fog, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—Il. a name for the Trochaic dl- 
meter catal., prob. with some refer- 
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ence to tne passage of Aristopn., v 
Muller Eum. ᾧ 23, n. [Ὁ] 
Ληκῦθισμός, οὔ, ὃ, (ληκυθίζω II.) a 


| speaking Or chanting with sonorous voice, 


Ληκϑθιστῆς, od, ὁ, (ληκυθίζω 11.) 
one that speaks with a sonorous voice. 

Ἰληκυθίων, wvoc, 6, Lecythion, name 
of a slave, Luc. Fug. 32. 

Ankvdorordg, Ov, (λήκυθος, ποιέω) 
a maker of oil flasks, Strab. 

Ληκῦυθοπώλης. ov, é, (λήκυθος, πω- 
λέω) a seller of oil-flasks. 

Λήκῦθος, ov, 7, an oil-flask, oil-bot- 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas- 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ar. Dae- 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1043): hence—2. in plur. like Lat. 
ampullae, rhetorical figures, tropes, and 
the like, big words, Cic. Att. 1, 14, 3. 
—Il. the projecting cartilage on the gul- 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος, 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to λάγυνος.) 

Ἰλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
of Macedonia near Torone, Thuc. 4, 
113. 

Ληκῦύθουργός, 6v, (AnKvOoc, *épyw 
making Fae nese ἐν τὸ 


Ληκώ, οὖς, ἣ, membrum virile, ὦ 
whence ληκέω, λαικάζω. 
tAjdurtov πεδίον, τό, Lelantum, a 


place ou ihe west of Kuboea near 
Hretria, along the river Λήλαντος, 
with warm. springs and iron and cop- 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 

Aja, ατος, τό, (*Adw to wish, λῶ 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—l. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as in- 
solence, pride, arrogance, Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in good 
sense. 

Λημᾶλέος, éa, gov, (AF bleared 
of the eyes, Lat. lippus, ee 

Anuatiacg, ov, 0, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 

Λημᾶτιάω, ©, (Aja) to be spirited, 
resolute, Ar. Ran. 494, with v. 1. λη- 
ματίας. 

Λημᾶτόω, ὥ, (λῆμα) to fill with 
courage. 

Λημάω, 6, (Anun) to be bleared. 
of the eyes, Hipp. 101 G: to be 
blear-eyed or purblind, 2. τὰς φρένας, 
Ar. Plut. 581: Anuady κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘ high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2. 
v. also χύτρα I., 3, cf. γλαμάω. 

ALN, ης. ἢ» also γλήμη and yAdun, 

at. granua, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, αἱ λῆμαι, sore eyes, Ar. 
Lys. 301, ubi v. Schol.:—metaph., 
Ajuat Kpovixai, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 

Λῆμμα, ατος, τό, (λαμβάνω, etAnu- 
μαι) anything taken or received, as m 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα Kai ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu- 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. in 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable toresist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, Id.—II. 
in logic, an assumption Or premise ta 
ken for granted, Cicero’s sumptio, Aju 
μα τιθέναι, Arist. Org.—IIL. ἃ title 
summary of contents, Lat. lemma, Mar 
tial. 14, 2:—also the contents, matter 
Dion. H. Hence 
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Λημμᾶτικός, 7, OV, quick at seizing 
pportunity, Hipp. 

Λημμάτιον, ov, τό, dim. from λῆμ- 
4a. [ἃ] 

Λημμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (λῆμμα) ac- 
juisition, gain, as if from λημματίζω. 

Λημνιάς, adoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Pind. O. 4, 32, in Dor. form 

Λήμνιος. ia, tov, Lemnian, οἱ Λήμ- 
ol the Lemnians, Aesch. Philoct. 
Fr. 229: τὰ Λήμνια ἔργα; the Lemnian 
deeds (of wickedness), the murder of 
the men by the Lemnian women, 
Hat. 6, 138; v. also sub Ajuvoc. 

Λημνίσκος, ov, ὁ, (Ajvoc) a woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taeniu, in- 
fula, Polyb., Plut. etc. 

Ἰλημνόθεν, adv., from Lemnos, Pind. 
P. 1, 100, in Dor. form: from 

Λῆμνος, ov, 7, Dor. Aduvoc, Lem- 
nos, an island in the Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vuican, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Λήμνιον πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the Ajuvia κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: cf; Λήμνιος. 

Λημώδης, ες; (Ajun, εἶδος) full of 
rheum or like it. 

Ajy, inf. of Ad. 

Ajvat, ai, or oxyt. Anvai, Jac. 
A. P. p. 875, (Anvéc) Bacchanals, 
Strab. 

Λήναια, Ta, ν. sub Anvaioc. 

Ληναΐζω, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

Anvdikoc, 4, Ov, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, and Plut. 

Λήναιον, ov, τό, V. sub. sq. 

Anvaioc, aia, aiov, (ληνός) belong- 
mg to the wine-press; esp.—l. An- 
vaioc, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press—2. Λήναια, wv, Ta, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held in the month Ληναιών (i. 6. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
1155: they differed both from the 
Anthesteria, and the lesser or rural 
Dionysia, v. sub Διονύσια, and cf. 
infr.—3. Ajvazov, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aijuvaz), or a part of the same: 
hence ὁ ἐπὲ Anvaiw ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, cf. Plat. Prot. 
327 D, Dem. 517, 26. 

Anvaityc, ov, ὁντεΛηναϊκός, Ar. 
Eq. 547. 

ἰληναιτόκυστος, ov, 7, Lenaetocys- 
tus, name of a courtesan, Ath. 583 Εἰ. 

Αηναιών, voc, ὁ, Ion. name of the 
Att. month Ταμηλιών, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Ac- 
ονύσια), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. year. 

Anvedv, voc, ὃ, the place of the An- 
voc, Geop. 

Anvic, idoc, 7, α Bacchante. 

AnvoGdréw, ὥ, to tread the wine- 
press: from 

AnvoBarne, ov, ὃ, (ληνός, Baivw) 
one who treads the wine-vat. [& 

AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. Ad- 
νός, like the Lat. lacus and alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l.a wine-press, wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theocr. 7, 25 ; 
25, 28: hence also the wintage.—2. a 
trough, esp. for watering cattle, a wa- 
ΠΆΙΣ Pee for them, H. Hom. Merc. 
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104.—3. a kneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, ef. 
Bentl. Corresp. p. 287. 

Λῆνος, εος, τό, Dor. Advoc, Lat. 
lana, wool, Aesch. Eum. 44: in plur. 
like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, ἢ, Ov, belonging to the 
ληξίαρχος : TO ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον, the register of each Athen. 
deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091, 
9, etc., cf. Schomann Comit. Ath. p. 
379: from 

Angiapyoc, ov, ὃ, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, Anyo, 
πυρετός) allaying fever ; also ληξοπύ- 
ρετος, Gal., cf. Lob. Phryn. 771. [Ὁ] 

Λῆξις, ewe, 7, (λαγχάνω, λήξομαι) 
a drawing of lots, lot: appointment by 
lot, a portion 50 obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, A. δίκης or 2. alone, a written 
complaint lodged with the Archon, as the 
first step in private actions, nearly= 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, etc., cf. 
λαγχάνειν I. 4: but—2. λῆξις τοῦ 
κλήρου, Was an application to the ar- 
chon to be put in legal possession of one's 
property, Isae. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Λῆξις, εως, 7, (λήγω) α cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ΤΛηξόβιοι, wr, oi, or Ληξούϊοι, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Anéc, 6, rarer Ion. form for λαός, 
which however occurs in Hdt. 5, 42. 
Ἰληπόντιοι, wr, ol, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. _ 

Ληπτέον, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Eq. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, 6, (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts: hence 

Ληπτικός, 7, 6v, disposed to take or 
accept, Arist. Eth. N. 

Ληπτός,ή, Ov, (λαμβάνω, λήψομαι) 
taken, to be taken, esp. by the mind, 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D.—IL. 
Ξεἐπίληπτος, Arist. Probl. 

Anpaive,=Anpéw, Plat. 

Agpéw, (λῆρος) to be foolish or silly, 
speak or act foolishly, Soph. Tr. 435, 
freq. in Ar. and Plat. ; λῆρον ληρεῖν, 
Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, V. 
ἔχω IV. 8, and cf. συνθιασωτής. 
Hence 

Λήρημα, atoc, τό, silly disceurse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, 7, α speaking foolishly, 2. 
τοῦ γήραος, dotage, Aretae. 

ἐλήρισσα, 7, lon.=Adpioca. ὁ. 
_ Anpoddyog, ov, (λῆρος, λέγω) talk- 
img nonsense. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, idle talk, trifling, 
nonsense, Ibyc. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as A. τραγικός, Ran. 1005, cf. ληρέω: 
also in plur., like Lat. nugae, λῆροι 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῆροι καὶ 
παιδιαί, λῆροι καὶ @Avapiat, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug! Ar. Plut. 23.—II. a trifling 
talker, frivolous man, Lat, nugator.— 
Ill. ληρός, a trifling gold ornament worn 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὦ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Anpodone, ες, (λῆρος, εἶδος) talka- 


ee en ΘΘ““Ἕ“͵.᾽͵ςς-ςςςς...͵ςςς 


AHTO 


tive, frivolous, silly, Plat. Theaet. 174 
Adv. -δῶς, Hipp. Hence 
Ληρωδία, ας, 7, frivolous talk, nom 
sense. 
tAnpwv, wvoc, 7, Lero, an island on 
the coast of Gallia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 
Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός) 
taking men unawares, a cheat, thief, H. 
Hom. Merce. 339. 
Ajotc, 7, (λήθω)--λῆστις, Critias 
2, 12. | 

Λῆσις, 7, (*Adw, to wish, 26) will, 
choice. 

ΔΛησμοσύνη.ης, 7,=2740n, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. Th. 55: from 
Λήσμων, ov, gen. ovoc, (AjGw) for 
getting, unmindful. 

Ἰλῆσσα, nc, 7, Lessa, a town near 
Epidaurus, Paus. 2, 25, 10. 
Ἰληστάδαι, Ov, ol, Lestadae, atown 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath. 
348 B. 

Λῃστάρχῆης, ov, ὃ. (λῃστής, ἄρχω) 
a cena robbers, Plut. Game δ 
Λήσταρχος, ov, 6,=foreg., Polyaen 
Anoteta, ας, 7, (ληστεύω) a robber’s 
life or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thue. 1, 5, Xen., ete. 

Λήστειρα; pecul. fem. from λῃστής, 
. ναῦς, Ael. 

Λῃστεύω, (λῃστής) to be a robber or 
pirate: c. acc. to despoil, plunder, sack, 
Thue. 1, 4, etc.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14. 
Λῃστήριον, ov, τό, a band of robbers, 
Xen. Hell. 5, 4,42, Aeschin. 27, δ. 
Λῃστῆς, οὔ, ὃ, lon. ληϊστής, Dor 
λᾳστής, in Hom. ληϊστήρ, (ληΐς, λη- 
ἔζομαι) a robber, plunderer, Soph. O. 
T. 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
πειρατῆς, Thuc. 1, 5, etc.; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hdt. 6, 
171 
Λῃστικός, ή, όν, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thuc. 6, 104: ἡ -κή, 
Ξελῃστεία, Plat. Soph. 222 C: so, 
TO λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, also 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in 
the manner of robbers or pirates, Comp. 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf. λῃστρι 
κός. 

Λῆστις, ξεως, 7, (λήθω)γΞελήθη, a 
forgetting, λῆστιν ἴσχειν τι, to for- 
get a thing, Schdaf. Soph. Ο. C. 584. 
Λῳστοδίωκτος, ον, (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers. 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής, δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῃστοκτόνος, ov, (λῃστής, κτείνω) 
slaying robbers.—II. proparox. λῃστό- 
KTOVOC, OV, pass. slain by robbers. 
Λῃστός, 4, ov, contr. for ληϊστός. 
Λῃστοτροφέω, ὥ, (λῃστής, τρέφω) 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢ, όν,Ξ-ελῃστικός, q. V., 
piratical, but esp. of ships, τριακόντο- 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pi- 
rate-vessel, Simon. 61:—later however 
just=Anorixéc, cf. Lob. Phryn. 242. 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
oreg., ναῦς A., α pirate-vessel, Dem. 
1237, 10, and Plut. 

Ajow, λήσομαι, fut. act. and mid. 
of λανθάνω, Hom. 

Λήταρχος, ov, ὁ, (λῇτος, ἄρχω) a 
public priest, Lyc. ἃ ' 
Λήτειρα, ας, ἣν a public priestess 
Call. Fr. 133 eat ; + ἜΗΝ 
Λῃτήρ, ἦρος, ὁ, (λῇτος) a public 
priest. 

Λητογένεια, ac, 7, born of Leto (Ia 
tona), of Diana; pecul. fem. of 
Λητογενής, ἕς, Dor. Adt., (Λητώ 
Ἐγένω) born of Latona, of Apollo an 
Diana, Eur. Ion 465. 
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Λητοΐδης, ov, ὃ, son of Latona, 
i. 6. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Λατοίδας, 
Pind. P. 1, 23. [i] 
Λῇτος, ἡ, ov, contr. for λήϊζτος; 4. V- 
Λῃτουργέω, ὥ, -ουργός, acc. to 
some, Att. forms of Jest. λειτουργός. 
Λητώ, όος contr. οὖς, 7, Dor. Aa- 
τώ, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom.; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Anta 
only uses the contr. gen. Λητοῦς; dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence . 
Τλητωϊάς, άδος; 7,=Antwic, Callim. 
Dian. 83. 
ἐλητώϊος, a, ov, ν. Λητῷος. 
tAntwic, ίδος, 7, Dor. Λατωΐς, 
daughter of Latona, i. e. Diana, Ap. 
Rite, 938; etc. 
ἐλητῷος, a, ov, contd. from Λητώ- 
ioc, Dor. Aatéoc, of or belonging to 
Latona, Aesch, Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; im Lycia, ap. Strab. p. 665. 
Ληχμός, οὔ, ὁ, Aeol. for λῆξις, from 


Dayo, Antim. 62. 


Λῆψις, ewc, 7, (λαμβάνω, λήψομαι) 
a taking, seizing, catching, Thue. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, receiv- 
ing, getting, Δ. ὧν ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, zn- 
come, Ib. 343 D.—II. like λαβή UL, 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon.—Ill. ina problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
C, etc.; cf. λῆμμα. 

Ληψολϊγόμισθος, ov, (λῆψις, ὀλίέ- 
γος, μισθός) τέχνη A., the art of taking 
low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
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ΛΙ- insep. prefix with intens. 
force, like Aa- and Aai-, appearing as 
an adv.in Aiav (of which it is wrong- 
ly said to be a shortd. form), and as 
verb in λιλαίομαι, λίπτω, λίσσομαι : 
λ:ι- also remainsin some few compds., 
as in λιανθῆς, if the reading is right. 
Acc. to Strab., p. 364, Epich.used λέ 
for λίαν. 

Ai or Ai, τό, ν. λίς II. 

AV A’ZOMAI, aor. ἐλζάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend, incline, and so—I. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι λιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, Il. 15, 


520 ; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou | 


retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός σε, 
T have come away to thee, Eur. Hec. 
100, ubi v. Herm.: also of the waves, 
ἀμφὶ 0 apa odt Δλιάζετο κῦμα, all 
round them the waves retired, Jl. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, Il. 20, 420; 
and Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
80, πτερὰ πυκνὼ Aiaobev (for éArd- 
ofjoar) the dying bird’s thick wings 
dropped, 11]. 23,879, where Aristarch. 
is said to have read λέασσεν, it drop- 
ped its wings, though the act.is not 
used elsewh. (Hence ἀλέαστος, un- 
bending : λιάζομαι is in no way akin 
to Aiav, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex. 
in Vv.) 

_ Atay, Jon. and Hom. λίην, adv. 
(At-) : —very, exceedingly, Hom., who 
uses it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., οἷς. 8050], 
very much, exceeding, overmuch, Od. 14, 
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282 ; καὶ λίην, freq. in Hom., is only a 
strengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even though it apply 
to a part only, e. g. in Od. 1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved: Ainv πιστεύ- 
εἰν, like κάρταπ.; to believe implicitly, 
Hdt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Socr. 2, 5. Jn Att. it freq. 
stands between art. and noun, 7 Aiav 
φιλότης, his too great love, Aesch. 
Pr. 123: 62. κακός, Soph. Fr. 583 ; 
TO λίαν, excess, Plat. Crat. 415 Ὁ. 
[In Hom. 7 in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ Ainv, which 
has always 7, Od. 8, 231: im later Ep. 
and Att. 7, Pors. Praef. Hec. xvi. 
Elmsl. Med. 899: ἃ always. ] 

Λχανθῆς, ἔς, (At-, ἀνθέω) very bloom- 
ing, dub. |., Orph. 

Λχῶρός, d, 6v,=xArapos, like Aai- 
va=yAaiva, warm, lukewarm, αἷμα, 
bdwp,Hom.: οὖρος A., a@ warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl. soft, mild, 
gentle, ὕπνος λιαρός, 11. 14, 164. 

Aiaopa, arog, τό,Ξεχλίασμα, dub. 


i 
AiBa, irr. ace. of λιβάς, Aesch. Fr. 
5 
’ 

Λιβάδιον, ov, τό, (AtBac) water, 
ai. and Plut.—II. later, awet place. 
[Ba] 

Λίβάζω, f. -ow, (λιβάς)ξελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run out in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

Λιβανίδιον, ov, τό, dim from AiBa- 
voc, Menand. p. 92. 

AtBavifa, (λίβανος) to smell like 
frankincense, Diosc. 

Λιβανικός, ἢ, 6v, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AtBavivog, ἡ; ov, (λίβανος) made 
of frankincense. [ἃ] 

tAi8avioc, ov, ὃ, Libanius, a cele- 
brated rhetorician, late. 

tAiBavitic, tdoc, 7, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3. 

Λιβανοειδῆς, ἔς, = λιβανώδης, 
Diosc. 

Λγθϑανόμαντις, ewc, 6, also 7, (Ai- 
Bavoc, μάντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

ΔΛιβανοπώλης, ov, ὁ.(λίβανος, πω- 
λέω)Ξε-λιβανωτοπώλης, Lob. Phryn. 
188. 

Λίβανος, ov, 6, the frankincense tree, 
producing λιβανωτός, Hat. 4, 75.— 
11.--- λιβανωτός, in which sense Pind. 
Fr. 87, 2, Eug. Bacch. 144 and late 
authors use ἡ λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[ArBa-] 

Ἰλίβανος, ov, 6, Mt. Libanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
Strab. p. 754. 


AiBavodédpoc, ov, (λίβανος, φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 517 B. 

Λιβανόχροος, ov, contr. -ypoue, 
ovv, (λίβανος, χρόα) Suan αν 
coloured, Strab. 

AtBavéw, ὥ, (λίβανος) to fumigate 
with frankincense, LXX. 

AtBavadne, ες, (λίβανος, εἶδος) 
Srankincense-like, Philostr. 

Λιβθανωτίζω, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—ll. to 
be like frankincense, Diosc. 

Λυβανώτϊζνος, ἡ, ov, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

Λχβανώτιον, ov, τό, dim. from A- 
βωνωτός. , 

AiBdavuric¢, ἰδος, 7, rosemary, Diosc.: 
but λιβανωτὶς καγκρυφόρος or Kay- 


.---- .-τιιιωμωἍἌρὁιι τι eae 
ees 


AIBY 


χρυόεσσα, an umbelliferous plant 
Nic. Th. 850 :—both so called from 
smell. 

AtCadvwtorwAéa, ὦ, to deal in frank- 
incense, Ar. Fr. 638: from 

AtBadvatordAne, ov, ὁ, (λιβανω- 
T6¢, πωλέω) a dealer in frankincense, 
Cratin. (Jun.) Gig. 1. 

Λιβᾶνωτός, od, ὃ, also 7, Phryn 
187, frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn at sacrifices 
Hat. 1, 183 ; 2, 40, etc. ; called, wher 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ. 
Lat. gruma, grana thuris; wher 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. m 
ca thuris.—II. the frankincense market 
Eupol. Incert. 5.—III. a censer, N. T 

Λιβανωτοφόρος, ov, (λιβανωτός 
φέρω) bearing frankincense, Hat. 2, 8 
7 A., (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

Λχβαᾶνωτρίς, idoc, 7, a censer, Lat. 
thuribulum, Plut., cf. Lob. Phryn. 255. 

AiGac, adoc, 7, irreg. acc. λίβα, 
q. V. (λείβω) any thing that drops or 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr. 116, 534; the fount 
or stream of a river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων AGddec, streams Οἱ 
tears, Eur. I. T. 1106. 

Λέβερτος. ov, ὃ, the Lat. libertus, a 
Sreedman, Polyb. 

tAiBnOpa, τά, v. Λείβηθρα, Paus. 
AiBnOpor, ov, τό,Ξελείβηθρον. [1] 
AtBnpéc, a, 6v,=ALBpoc, EH. M. 
tAiBne, ὁ, Libes, the high priest ot 
the Catti, Strab. p. 292. 
tAcBia, ac, 7, the Rom. 
Livia, Dio C. 
tAéGroc, ov, 6, the Rom. n. Livius, 
Strab. 

AiGBévoroc, ov, ὃ, (Ai, Νότος) Li 
bonotus, a wind between south and south 
west, Arist. Mund.; also AcGogoived 
or λευκόνοτος. 

AiBoc, e0¢,76,=Atbdc, Aesch. Ag 
1428 ; Cho. 448, in pl. tears.—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 Ὁ 

AtGogoivtE, ixoc, 6,=AtBdovotog 
Arist..Mund.—t II. Διβοφοίνικες, of 
f. l.in Strab. p. 835, for Λιβυφοίνικες 
v. Λιβυφοίνιξ. 

AtGpoc, ά, 6v, (λείβω) dripping, wet, 
Anth.; also λιβηρός.--- 11. gloomy 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like Oc 
βρός θιμβρός, ὄβριμος ὄμθριμος. 

Λιβίύη, ης, 7, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending to 
the ocean, first in Od. 4, 85.T In sub- 
sequent writers, in part the north 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hdt. 2, 
16: cf. Strab. p. 103, 130, etc. [1] 
Hence 

tAcBinGev, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ΤΛιβυκός, 7, ὄν, Libyan, African , 
τὸ Λιβ. χωρίον, the Libyan territory, 
between Aegypt and Marmarica, 
Hat. :—ro A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab. : 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt from 
Libya, Hat. 2, 124. 

ΔΛιβυός, οὔ, 6, a kind of bird, Arist 
Η. Α.9, 1, 16. ; 

ἐλιβυρνικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Liburni, Liburnian, Strab.: v. sq. 

AiBupvic, ioc, ἣν pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—IJ. as subst., a light, 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Liburna, Plut. Ant. 67; 
also Λιβυρνικόν (sc. πλοῖον), Id. Cat. 
Maj. 54. 

tAcBupvioc, οὔ, 6, a Liburnian ; οἱ 
AcGupvoi, the Liburni, a people on the 
coast of Illyria, Strab.—2. as adi.— 
Λιβυρνικός, Lic. Amor. ΩΝ 


fem. pr. ἢ.» 


AITY 


tAiBuc, voc, ὃ, Libys, a Spartan, 
rother of the celebrated Lysander, 
Xen. Hell. 2, 4, 28. 

AiBic, voc, 6, a Libyan ; in pl. of 
Λίβυες, the Inbyans, from Pind., 
downwds.—2. also as adj.=AcBvxoc, 


Eur. Alc. 346.—II. α harmless kind of 


serpent, Nic.—III. a black pitcher, placed 
upon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
Il. [7] Hence 

AiSvoca, no, 7, α Libyan woman : 
also as 84].--- Λιβυκή, Soph. Fr. 16.— 
II.tZibyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

tAcGuorikéc, 4, Ov, = Λιβυκός, 
Aesch. Exum. 292. 

tAtGvotic, idoc, ἡ,Ξ-ε Λιβυκῆ, Ap. 
Rh. 4, 1753. 

Λιβύφοίνιξ, ixoc, 6, (Λέθυς, Φοί- 
vis) a Libyo-Phoenician, 1. 6. a Cartha- 
ginian, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

tAiBwv, wvoc, ὁ, Libon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λιγύς for Acyéa, 
like ὦκα for ὠκέα, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, Aiya 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [7] 

Aiyaivo, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, 1]. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι 1.» 
to play upon the harp, Ap. Rh., σύριγ- 

t, Me]. 110: also c. acc. cognato, μέ- 
loc A., Bion 15, 1, cf. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAiyyovec, wr, oi, the Lingénes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p..186: in 
Polyb. 2,17, 7, Aiyywvec. 

Atyyotptov, ov, τό.--λυγκούριον. 

Aiyyo, only found in aor. 1, λέγξε 
βιός, the bow twanged, Il. 4, 125 (from 
Aiya, λιγύς): cf. λίζω. 

Aiyda, 7,=Aiydoe, ἴγδη, @ mortar. 

Aiydnv, adv. (λίζω, Agiyw) just 
scraping, grazing, Lat. strictim, βάλε 

eipa λίγδην, he grazed the hand, 
bd. 22. 278. 

Λίγδος, ov, 6,=Oveia, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. Fr. 33.—IlI. a clay 
mould, like yodvn, χόανος, χῶνος. 

tAéyera, ac, 7, (λιγύς) Lagea, (clear- 
voiced) one of the Sirens, Arist. 

Aiystoc, eta, evov, later form of Au- 
γύς, Heliod. [7] 

Αἰγέως, adv. from Atyic, Hom. 

Atynioc, ia, ἴον, lon. for λέγειος, dub. 

Λιγνῦύόεις, εσσα;, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, svoty, Ap. Rh. 2, 133 

AITNY’S, toc, 7, α smoking, thick 
smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, etc.; στέ- 
pow Atyvic, Soph. Ant. 1127; and so 
λιγνὺς mpocedpoc, Trach. 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him ; cf. αἴθαλος. [Strictly ὃ, but 
in Soph. Ant. 1. c. 0.] ; 

Λιγνύώδης, ες, (Atyvic, εἶδος) 

_smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. _ 

Aiyé, tyyoc, 7,=Aigoc, Artemid. 
ap. Strab. p. 825. 

Acyotpa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 
' AvyovpokOtiAoc, ἡ, ov, (Atyvpoc, 
κωτίλλω) clear and plaintive, évorn, 
Corinna ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 

tAtyvaordone, ov, ὁ, (λιγύς) Ligya- 
stades, appell. of Mimnermus, applied 
by Solon, 1, 3(22, 3, Bgk.), emend. for 
λιγέως τάδε, V. Muller Lit. Gr. 1, p. 
115. 

Λιγύηχῆς, ἔς, (λιγύς, nxn) clear- 
sain dence dan: Anti P. 9, 308. 

Aiyb@pooc, ov, contr. -Opove, ovr, 
(λιγύς, Ood0c)=foreg., Dion. P. 574. 
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AiytKporoc, ov, loud rattling. 

Λιγύμολπος, ov, (λιγύς, por.th) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 

ΔΑγύμῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 

Λιγύπνείων, ovtoc, (Atyic, Tvéw) 
shrill-blowing, whistling, 2ιιγυπνείον- 
τες ἀῆται, Od. 4, 567. (Only used as 
masc. partic.) 

Atytérvotoc, ov, (λιγύς, mvoin)= 
tee H. Hom. Ἢ 28. Ἶ ΐ 

Αζγύπνοος, ov, contr. -πνους, ουν, 
(λιγύς. πνξω)-:Ξ λιγυπνείων, Coluth. 
-Π]. strong-smelling, Or. Sib. 

Atiyurrepodwvoc, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, φωνή) whizzing with the wings, 
Oni Siby Ἐν. 

Atyurrépiyoc, ov, (Atyic, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. 112. 

AtytpiGa, (λιγυρός) to speak, sing 
loud ae clear, ey, Mies ΞΜ 2: 

Atytptov, ov, τό,-- λυγκούριον, dub. 

Aiytpé6pcoc, ov, contr. -θρους, ovr, 
Ξελιγύθροος, Or. Sib. 

Aiytporvooc, ov, contr. -πνους, ovr, 
ξελιγύπνοος. 

Λιγῦρός, a, 6v, Aeol. fem. λιγούρα; 
4. v.; clear whistling, shrill, of any 
sharp, piercing sound, in Hom. of the 
wind, Il. 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνη A., Pind. O. 6, 140; Ary. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like Arytc, of a clear sweet sound, as 
of the Sirens, Avy. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, 1]. 14, 290, 
etc.: poet. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—II. pliant, flexible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -ὥς, 
Theocr. 8, 71. 

tAcyipwyr, νος, 6, Ligyron, acc. to 
Apollod. 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, Acyeia, or rather λίγεια, 
λιγύ, of any sharp, piercing sound, 
clear, whistling, shrill, of the wind, 1]. 
14, 17, etc.: but more usu. of aclear, 
sweet sound, clear-toned, Aiyera φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, etc.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Μοῦσα λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IIL, as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητῆς: 50 
too in adv., λιγέως ἀγορεύειν, Il. 3, 
214: freq. also, λιγέως κλαίειν, to 
wail shrilly, Il. 19, 5, ete. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
A. κωκύματα, etc. ; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. C. 671; A. Awréc, Eur. Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. - 

Λιγύς, boc, 6,7, α Ligurian, Aesch. 
Fr, 182:toi Λιγύες, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 

tAtyvotidc, ἄδος, 7, = Atyvoric, 
Dion. P. 76. 

Atyvotikéc, 4,.6v, Ligurian, from 
Liguria ;7 Atyvorikn, Liguria, Strab. 
p. 218: τὸ A., an umbelliferous plant, 
Lat. ligusticum, lovage, Diosc. 

tAryvotivéc, οὔ, 6, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 

tAcyvoric, idoc, 7, pecul. fem. to 
Λιγυστικός, Ap. Rh. 4, 553. 

Atytoboyyoc, ov, (λιγύς, φθογγῆ) 
clear-voiced, in Hom. always epith. of 
heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 

Αϊγύφωνέω, ὥ, to sound clear or loud: 
from 

Atyiduvog, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ἅρπη; Il. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 

tAidn, nc, 7, Lide, a mountain of 
Caria, Hef. 1, 175. 


ΛΔΙΘυ 


scratch, wound slightly: hence in Hom. 
Aiydnv and ἐπιλίγδην: the verb is 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned te 
it, as if it was the root of λιγύς, Av 
γυρός, λίγα, as well as the Hom. 
λίγξε : but the roots seem to be dis- 
tinct. ‘ 

Ainv, adv., .on. and Hom. for λίαν. 
[Ὁ cf. Aiav.] 

Aid’, v. Ald. 

 ΑἸθἄγωγός, ov, (λέθος, ἄγω) bring 
ing stones, 

. Αχθάζω, (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl.; ἐπέ τι, Strab. p. 705: to throw 
like stones, τί, App.—2. to stone, τινά, 
LXX. 

Ai@ag, ἄκος, 6, 7, (λίθος) stony, 
rocky, hard, Od. 5, 415.—II. 2., #7, as 
subst., dim. from Ai@oc, a small stone 
or rock, Arat., etc. [7] 

ἘΠῚ ΠΛ ae éa, €0,=Sq., Stesich. 


Ai@apytpivoc, ivy, wov, made of or 
like λιθάργυρος, Arist. Soph. ΕἸ. : from 
_ AlGapyipog, ov, ἡ; (λίθος, ἄργυρος) 
htharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro- 
cess of separating lead from silver, 
Diosc.: hence a compound metal of 
lead and silver, Id.—II. as adj.=A.6ap- 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 D. 
Aivdpidvov.ov, T6,=sq. [1] 
ΛΙθάριον, ov, τό, dim from AéGoc, 
a pebble : a precious stone, Theophr. [ἃ] 
Aifac, δος, δ,:-- λίθος, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσι 
a shower of stones, Aesch. Theb. 158. 
AiGacudc, οὔ, ὁ, (λιθάζω) stoning. 
AiBacrhc, οὔ, 6, (λιθάζω) one wh 
stones. Hence 
ΑἸθαστικός, ἢ, dv, belonging to sto 
ning. 
At@do, 6, v. sub λιεθεάω. 
Ai@eia, ac, 7), a sort of stone or mar 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— IL. a precious stone, Strab. 
AiOetoc, gia, εἰον, also oc, ov,=Aé 
θινος, of stone. [1] 
Λέθεος, éa, cov, (λίθος)---λίθινος, 
made of stone, Il. 23, 202. [7] 
Λιθηλογῆς, ἔς, (λίθος, λέγω) built 
of stones, Anth. 
Aidia, ac, 7, freq. v. 1. for λιθεία IL 
AiGiaiog, aia, atov, stony, dub. 1., 
Anth. - 
Λχθϊακός, ή, όν,---λιθικός. 
AiGiacic, εως, 7, the disease of the 
stone, Hipp.—Il. a callosity within the 
eyelid, Aét.: from 
Aifidw, 6, (λίθος) to suffer from the 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω, 
Lob. Phryn. 80. 
Aididtov, ov, τό, dim. from λίθος, 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of calcul in 
the bladder, Hipp. 215 F. 
Α͵θίζω, (λίθος) to look like a stone. 
Α͵θικός, 7, dv, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικώ, Sub. βιβλία, 
a treatise upon precious stones, such as 
the poem attributed to Orph. 
AiOwvoc, ivn, wor, also oc, ov, Jac. 
A. P. p. 622, (λίθος) made of stone, 
Ibyc. 32, Pind., etc.: στῆναι λίθινος, 
of astatue, Hdt. 2, 141, (cf. ἕστημι A. 
Ill. Adv. -vwe, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. 
AiGiov, ov, τό, dim. from Δλέθοζ, 
Paus. 2, 25, 8. 
Λιθίς, idoc, 7; like λιθίδιον, dim. 
from λίθος. 
Λιθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω) 
stone-throwing, pelting, εὐστοχία, Ant 
—lI. set with stones, Id. 

At6oBorgmw, G, (λιθοβόλος) to pelt 
with stones, stone, LXX: later also 


AVZQ,s.-5, akin to λεέχω, tograze, | λεθοβολεύω. 
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AidoBoria, ac, ἡ, (λιθοβόλος) a 
throwing of stones, a stoning, Diod. 

AiPoBoAnotuoc, ov, and λιθοβόλη- 
τος: ον.--- ιθόβολος. 

AiGoBoAtouoc, οὔ, ὁ,---λιθοβολία. 

Λιθοβόλος,ον, (λίθος, βάλλω) throw- 
ing stones, pelting with stones: οἱ λι- 
6086201, stone-throwers, light troops, 
Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; 50, γυμ- 
νῆτες λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
λιθοβ. or TO λιθ., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—Il. proparox. 
λιθόβολος. ov, pass., struck with stones, 
stoned, Hur. Phoen. 1069: v. Valck. 

Λιθόγληνος, ov, (λίθος, γλῆνη) 
stony-eyed, Nonn. ι 

Αἰθογλύπτης; Ov; ὁ, (λίθος, γλύφω) 
a stone-cutter. : 

Λιθογλύφής, ἐς, (λίθος, γλύφω) 
graven im stone, NonN. ἍΤ 

AiboyAvdia, ας, 7, a culting in stone. 

Λθογλύφος, ov, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ Δ.γ) a 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] ; 
᾿ς Αὐθογνωμικός, ἢ, Ov, (λιθός, γνώ- 

μη) skilful in stones: τὸ λιθογνωμι- 
κόν, sub. βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

Αϊθογνώμων, ov, gen. ονος, (λίθος, 
yvoun)=foreg., Julian. 

Αιθογόνος, ov, (λίθος, *yévw) pro- 
ducing stone, Iiosc. ι Ε 

Λιθόδενδρον, ov, τό, (λίθος, δέν- 
δρον) a tree-shaped coral, Diosc. 

Λιθοδερκῆς, ἔς, (λίθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
a glance, Topyo, Anth. 

Λιθόδερμος, ov, (λίθος, δέρμα) with 
strong skin or shell. 

Λιθοδικτέω, 6, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Λιθόδμητος, ov, (λίθος, δέμω) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

Λχθοδόμητος, ov, (λέθος, dowéw)= 
foreg., Joseph. © 

Λχθοδόμος, ov, (λίθος, δέμω) build- 
mg with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
uci, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λιθολόγος. 

Λιθοειδής, ἔς, (λίθος, εἶδος) like 
stone, Plat. Tim. 74 A. 

Λχθοεργῆς, é¢,=sq., Opp. C. 3, 222. 

Αἰθοεργός. 6v, (λίθος, *épyw) turn- 
ing to stone, Anth. P. 6, 126. 

Λιθοκάρδιος, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. 

ΛΑιθοκέφἄλος, ov, (λίθος, κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, Kpéuve, 
Arist. ap. Ath. 305 D, ubi v. Casaub. 

Λχθοκόλλα, ἡ, (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. 

Λιθοκόλλητος, ov, (λίθος, KoAAGw) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
λιον, Plut. Alex. 32; etc.; τὸ Av6o- 
KOAANTOY, inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, cf. Theophr. Lap. 35 :—me- 
taph. χάλυβος A. στόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 

Ai@6KkoAAoc, ov, (λίθος, K6AAa)= 
foreg.; Bockh Inscr. 2, p. 551. 

Aifoxoria, ac, 7, stone-cutting ; and 

Λιθοκοπικῆ, ἧς» 7, sub. τέχνη, the 
art of stone-cutting : from 

Λιθοκόπος, ov, (λίθος, κόπτωλ cut- 
ting stones: ὃ λ., a stone-cutter, Dem. 
1159, 9. 

Λιθοκρήδεμνος, ov, (AiBoc, κρή- 
δεμνον) with crown of stone, Coluth. 

Λιθοκτονία, ac, 7, (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

Λθολευστέω, ὥ, to pelt with stones : 
from 

Λθόλευστος, ov, ὁ, (λίθος, λεύω) 
stoned, A. “Apne, death by stoning, 
Soph. Aj. 254.—2. deserving to be stoned, 
(jail. Epigr. 42, 5. 


Al6O 


AiBohoyéw, ὦ, (λιθολόγος) to pick 
out stones for building : hence 

AiBohoynua, ατος, τό, α stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Aidohoyia; ac, 7, a gathering of 
stones, building, Piers. Moer. p.53:from 

Λιεθολόγος. ov, (λίθος, λέγω) laying 
stones together Or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. λογάς, 
λογάδην : hence in genl.=A0odduoc, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι καὶ τέ- 
KTOVvEC, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

Αἱθόξεστος, ov, (λίθος, Fw) cut in 
stone. 

Λιθοξόἄνος, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Αἰθοξοεῖον, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

AibogoiKdc, 4, 6v, belonging to, good 
for stone-cutting : from 

AiGosooc, ov, (λίθος, ξέωλ) cutting or 
polishing stone: ὃ i., a stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

AiBoroléw, ὥ, to turn to stone: from 

Λθοποιός, ov, (λίθος, ποιέω) turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1. 

Λθοπρίστης, ov, 6, (λίθος, πρίω) 
sawing stone or marble. 

AiOdppivoc, ov, (λίθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, H. Hom, Merc. 
48, Emped. 238. 

ΛΙΘΟΣ, ov, ὁ, a stone, freq. in 
Hom.: esp. the stone thrown by the 
Homer. warriors, also a stone-quoit,Od. 
8; 190: alsoingenl. stone, opp. to wood 
etc. : Il. 4,510; λίθον τινὰ ποιῆσαι or 
θεῖναι, to turn into stone, petrify, Il. 
24, 611, Od. 13,156: freq. as emblem 
of hard-heartedness, Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, λίθοι, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λίθον ἕψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elmsl. 
Heracl. 1002 ; λίθου βίος, Plat. Gorg. 
494 A, B.—IIL. ἢ λίθος, in Hom. twice, 
I]. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
masc. : but later this was usu. of some 
special stone, as the magnet, called 
Μαγνῆτις λ.. by Eur. Oen. 5, Λυδία 
i. by Soph. Fr. 886, Ἡρακλεία A. by 
Plat. Ion 533 D: also of atouch-stone, 


Plat. Gorg. 486 D: ἡ διαφανὴς λίθος, 


a piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτὴ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 432 
C, the same thing as the dptjuata 
λίθινα χυτά in Hdt. 2, 69. Acc. to 
the Gramm. a precious stone was al- 
ways ἢ A., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt. 2, 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masc. also of marble, ἸΤάριος A., Pind. 
N. 4, 130, ef. κογκυλίας, -άτης.---1ΠΠ]. 
at Athens λίθος was a name for va- 
rious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: cf. λιθωμότης.---ἸΎ. 
the stone Or piece on a draught-board, 
Theocr. 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [7] 

Λιθοσόος, ov, poet. λίθοσσόος; (Ai- 
foc, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

ΑἸθοσπᾶδής, ἐς, (λίθος, ordw) dap- 
μὸς λ., a chasm made by tearing out a 
piece of rock, Soph. Ant. 1216. 

Λθόσπερμον, ov, τό, (AiBoc, σπέο- 
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ΑἸθοσσόος, ov, poet. for λεθοσους. 

AiBooreyne, ἔς, (λίθος, στέγω) cov- 

ered with stones. 
_ Aifootpwrog, ov, (λίθος, στρώννυ 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204; 
inlaid with stones, τὸ A., a mosaic ΟΥ̓ tes- 
selated pavement, N. "1. 

Λιθοτομεῖον, ov, τό,---λιθοτομία. 

Λιθοτομέομαι, t (λιθοτόμος) as 
pass., to be cut, hewn out of stone, Luc. 
Jup. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

Aifotouia, ας; 7, a cutting of stones, 
stone-work, Theophr.—ll.—Aaoroyia, 
a quarry, usu. in plur. ai X., the quar 
ries, aS Hdt. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
Ill. ἃ cutting for the stone, lithotomy, 
Medic.: and 

ΑἸθοτομικός. 4, bv, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῆ, 
the art of stone-cutting : from 

ΑἸθοτόμος, ov, (λίθος, τέμνω) cut- 
ting stones : 6 A., a worker in stone, ν. | 
for λιθοδόμος in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—III. proparox. λιεθότο- 
μος, OV, pass. cut or hewn in stone. 

Λιθοτρώχηλος, ov, (λίθος, τράχη 
hoc) with a stone neck. [ἃ] 

AiborpiBiKoc, ή, 6v, (λίθος, τρίβω) 
belonging to stone polishing : ἣ -Kn, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

AifovAKéw, G, to draw οὐ quarry 
stones : from 

ΑὐἸθουλκός, όν, (λίθος, éAKw) quar- 
rying stones.—lI. 6 A., an instrument 
for extracting the stone, Medic. 

Λιθουργεῖον, ov, τό, the shop of a 
λιθουργός; Isae. 55, 27. 

Aifoupyéw, ὦ, to be a λιθουργός, to - 
work in stone, hew, λίθον, LX X.—II. 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anths Ῥ. 3,11. 

Λἱθουργῆς, ἔς, (λίθος, ἔργον) work 
ed in stone. 

Ai@ovpyia, ac, 7, a working at or in 
stone, Diod.; and . 

Λχθουργικός, ἢ, Ov, of or belonging 
io a λιθουργός: 7 λιθουργική (sub. 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 

ΑἸθουργός, 6v, (λίθος, *épyw) work 
ing in stone : ὁ A., a stone-mason, Thuc. 
4, 69; 5, 82; also a sculptor, Arist. 
Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thuc. 4, 4. 

Aifovpia, ac, 7, (λίθος, obpéw) 
a passing of gravel with the urine. 

Aibogopéw, ὦ, to carry stones, Thuc. 
6, 98: from 

Λιθοφόρος, ov, (λίθος, (ee) carry 
ing stones, Callix. ap. Ath. 208 D: 6 
λ.Ξελιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 3. 

Aibowokrtoc, ov, (λίθος, ψώχω) rub- 
bing or polishing stones. 

At@6w, G, (λίθος) to turn into stone: 
pass. to be petrified, Arist. Part. An. 

ΤΛίθρος, ov, 6, Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Λχθώδης, ec, like AOoerdyc, like 
stone, stony, γῆ, Hat. 4, 23, ὁδός, Xen. 
Eq. 4, 4: metaph., A. κέαρ, Plat. 
Theaet. 194 KE. Hence 

Λχθωδία, ac, 7, stone-like hardness. 

Λχθωμότης, ov, ὁ, (λίθος, ὄμνυμι)" 
one that took an oath at the λίθος or tri- 
bune, v. λίθος III. 

Λθωπής, ἐς, (λίθος, ay) looking 
like stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις, 
tooc, Nonn.t D. 11, 512. + 

ΔΛίθωσις, εως, 7, (λιθόω) α turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 953 EH. 

ἸΛικάττιοι, wr, ol, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strab. p. 206. 

Λικμαῖος, aia, aiov, (Atkudw) pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres, 
Anth. P. 6, 98. 

Λικμάς, δος, 7, α winnowing-fan,= 
θρῖνωξ : from 

Λικμάω, ὥ, (λικμός) to part the g-ain 
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from the chaff, to winnow, sift, Tl. 5, 
500; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
..A., Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence 

Δικμητήῆρ, ἦρος, ὃ, α winnower of 
corn, Il. 13, 590. Hence 

ΔΛικμητήριον, ov, τό, α winnowing 
San or shovel. 

Axunrtnpic, idoc¢, 7,=foreg. 

Λικμητῆς, οὔ, 6=Atkuntnp, Anth. 

ence 

Λικμητικός, 4, 6v, belonging to win- 
nowing. 

Λικμητός, οὔ, ὁ, winnowing, Anth. 
P. 6, 225. 

ΔΛικμήτωρ, ορος, 6,=AtKunthp, LXX. 

AIKMO’S, οὔ, 6,=Aikvoy, q. V., a 
winnowing fan or shovel, LX X. 

ΔΛικμοφόρος, ov,=Atkvoddpoc. 

Λικνώριον, ov, τό, dim. from λίκνον. 

Δικνίζω, (λίκνον )--- λικμάω, also 
λεικνίζω. 

Λικνίτης, ov, 6, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λικνοφόρος. 

Λικνοειδής, ἔς, (λίκνον, eidoc) 
shaped like a fan. 

AVKNON, ov, τό, like λικμός, a 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
@ winnowing-fan, Lat. vannus.—II. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Lacchi, cf. Δικνοφόρος. 
—IIL. a cradle, prob. of wicker-work, 
H. Hom. Merc. 21, 150, ete. [z prob. 
common, though some write it λεῖκ- 
νον, v. Ellendt Lex. Soph. ] 

Atkvootedéw, ὥ, to carry the sacred 
λικνον as acrown: from 

Λικνοστεφῆς, ἔς, (λίκνον, στέφω) 
crowned with the sacred λίκνον. 

Atkvogopéw, ὥ, to carry the sacred 
λίκνον : from 

Λικνοφόρος, ov, λίκνον, φέρω) car- 
rying the sacred λίκνον in procession, 
Dem. 313, 28, Call. Cer. 126: this 
was done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Aixptoic, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, 11. 14,463. (From Aé- 
yptc, λέχριος, cf. λίζω, λίγδην, Lat. 
lquus, liquis, obliquus, oblicus.) [gic] 

Atxpoi, of, also Aéxpot, the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὃ. (λείχω) one that licks. 

tAixuuva, 7, Licymna, the citadel of 
liryns, so called from 

ΤΛικύμνιος, ov, ὃ, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, I]. 2, 663.—2. 
a rhetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

tAiAata, ac, 7, Lilaea, a city of Pho- 
cis at the sources of the Cephisus, 1]. 
2, 523, so named from a Naiad, Paus. 
10, 33, 4. Hence 

tAcAainberv, adv. from Lilaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

Athaiouat, (At-, λελίημαι) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὸς ὦσαι, longing 
to taste flesh, Il. 21, 168, etc.: but, 
λιλαιομένη πόσιν εἷναι, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen., to long for a thing, crave, 
I]. 3, 133, Od. 1, 315: also φόωςδε 
λιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, Od.11, 223. Cf. AeAinuat. 

tAtAvBatitic, doc, 7, χώρα, the ter- 
ritory of Lilybaeuwm, Polyb. 1, 39, 12. 

ἐλιλύβαιον, ov, τό, Lilybaeum, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, now Cape Boeo, 
Polyb. 1, 38, 40; ete. 
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tALAGBn, ne, 7,—=foreg., Dion. P. 469. 

ΤΛιλυβηΐς, tdoc, 7, fem. adj., of Li- 
lybaeum, Lilybaean, ἄκρη, Ap. Rh. 4, 
919. 

Λιμάγχξω, 6, (λιμός, ἄγχω) to 
weaken te reduce by ΕἼ ΑΝ ey 86. 

Λιμαγχία, ac, 7, a weakening by 
hunger, Medic. Hence 

AipayxiKoc, 4, 6v, famished, Hipp. 

Λιμαγχονέω, ὦ, (ἀγχόνη)-Ξ- λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

ΔΛιμαγχόνησις, 7, = λιμάγχησις, 
also ἡ λιμαγχόνη. 

ἸΛιμαίας, ov, 6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης ποτα- 
μός, Strab. p. 153. 

Aiuaivo, (λιμός) to hunger, be 
starved, Hdt. 6,28; 7, 25. 

ΔΛιμακώδης, ec, dub. for Aeiuak., 
Hipp. 

Λιμβεία, ac, 7, later for Aryveia: 
from 

Λιμβεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from 

Λίμβος or λιμβός, dv, dainty, glut- 
tonous: later word for λίχνος. 

ΔΛιμβρός, d, 6v,=AtBpoc 1]. 

Aipevaeyns, ov, ὃ, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence 

Atuevapyia, ac, 7, the office of λι- 
μενάρχης. 

ἸΔιμενήϊον, ov, τό, Ion. for Λιμε- 
νεῖον, Inmenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 

Atpevnoyxoc, ov, (λιμῆν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη, 
‘Ap. Rh. 2, 965. 

ΤΛιμενία, ac, 7, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. ; 

Λ.μενίζω, (λιμῆν) to be in the har- 
bour ?—II. to form a harbour, Polyaen. 

Aiuéviov, ov, τό, dim. from λιμῆν. 

Aipévioc, fa, tov, (λιμῆν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34, 11; cf. λιμενίτης. 

Atueviokiov, ov, τό, and λζμενίσ- 
Koc, ov, ὃ, dim. from λιμῆν, Synes. 

Aiuevitne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. J 

Λὶμενοειδής, Ec, (λιμῆν, εἶδος) like 
a harbour, Strab. 

Λμενορμίτης, ov, ὁ, (λιμῆν, δρμίζω) 
tarrying in the harbour, epith. of Pria- 
pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενίτης. 

Aiuevook6roc, ον,(λιμῆν, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

AiuevodvAdkia, ac, 7, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Aipevogvaaé, ἄκος, ὁ, (λιμήν, φύ- 
Aa) α harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

AIMHN, évoc, ὁ, a harbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the inner part 
of the harbour, where vessels lie, the 
Janding-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction : 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404; cf. 4, 846, and Att—2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471; but ἑταιρείας 
i., a haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, TAov- 
του X., Aesch. Pers: 250; παντὸς olw- 
vod A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. O. T. 1208, cf. ὅρμος 1]. 3. 
(Akin to λίμνη.) 

Aiunpoc, ὦ, ὄν, (Aude) hungry, 
starved, Theocr. 10, 57, and Anth. 

Atunpoc, &, Ov, (Ayunv) furnished 
with a good harbour ; thence 7 Aiunpa 
as epith. of Epidaurus in Laconia, 
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Thuc. 7,26, Artemid. ap. Strab. p. 368: 
v. ᾿Επίδαυρος 2.1 

Λιμνάζω, ἴ. -ἄάσω, (λίμνη) to overflow, 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς ἕλη, 
Arist. Probl. 25,2, 2.—II. of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
etc.—III. of blood, to stagnate, Arist. 
HA 3 ΤΠ 

Λίμναι, Gv, αἱ, (λίμνη) Limnae, a 
quarter of Athens (once prob. marshy) 
near the Acropolis, in which stood 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 72, 
40; also a temple of Diana, cf. Awu- 
vATic.—2. also ἃ quarter or suburb of 
Sparta, containing a temple of Bac- 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing a temple of Diana, Id. p. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAiuvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Αιμναῖος, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water 
fowl, opp. to χερσαῖοι, Hdt. 7, 119; 
so of the crocodile, Id. 2, 68: 2. ida- 
Ta, stagnant water, Arist. H. A—II. 
(Aiuvat) of, from Limnae, Limnaean, 
esp. epith. of Bacchus, from his tem- 
ple there, Call. Fr. 280 ;tand of Diana, 
Paus. 2, 7, 63 €te. 

ΤΛιμναῖος, ov, 6, Limnaeus, masc. 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Λιμνάς, άδος, 7, poet. fem. of λιμ- 
vaioc, Theocr. 5, 17. 

Λιμνᾶἄσία, ac, 7, (λιμνάζω) the over- 
flow and stagnation of water, Arist. 
Probl. 25, 2, 3. 

Aumvarne, fem. -ἄτις, Dor. for Ay- 
νήτης, -ῆτι. 

Aiuvy, n¢, 7; Orig. prob. a salé-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regularly 
or at times, like the later λιμνοθά- 
λασσα, στομαλίμνη, and so no doubt 
akin to λιμήν: hence—l. a pool of 
standing water left by the sea or a 
river, 1]. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. a lake, 
esp. a marshy lake, BowBnic 2., 1]. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hdt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Il. 12, 32, Od. 3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4. a basin or artifi- 
cial reservoir for water, Hdt. 1, 191.—II. 
for Aijuvat v.sub voc. (From AciBo, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

Aiuvybev, adv. (λίμνη) from the 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. 

Λιμνῆστις, 7, a marsh-plant, else- 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. also 
λιμνηστρίς, λιμνῆτις. 

Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ἥτις, Dor. 
-ὅτις, ιδος.--- λιμναῖος, living or grow- 
ing mm marshes, BdéAAa, Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνᾶτι, poet. shortd. for 
λιμνάτιδι, Anth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Λιμνίον, ov, τό, dim. from λίμνη. 
Arist. Mirab, 112, 1. 

Λιμνόβϊος, ov, (λίμνη, βίος) living 
in a lake, opp. to χερσόβιος. Ael. 

Λιμνοειδής, €¢,= λιμνώδης. Adv 
-δῶς. 

Λιμνοθάλασσα, 7, Att. -ττα, (λίμ- 
νη, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, a salt marsh or lake, 
Arist. H. Α. 8, 13,5, Gen. An. 8,11,7. 

Λιμνομώχης, ov, ὃ, (λίμναι, μάχη) 
acandidate for the dramatic prize in the 
Aiuva. [ἃ] 

TAiuvoc, ov, 6, Limnus, masc. pr. Π.- 
Plut. AJex. 49. 

Λιμνόστρεον, ov, τό, (λίμνη, ὄστρε- 
ov) the edible oyster which was kept in 
ponds on the sea-shore, (λίμναι, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4 4, 6, Geo 
An. 3, 11, 31. 
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Διμνοσώμᾶτος, ov, (λίμνη, σῶμα) 
Bee ἐρμιά; ἔγχελυς, Eubul. Ion 2, 
where Dind. reads λειοσώματος; q. V- 

Λιμνουργός, 6v, (λίμνη, *épyo) 
working in lakes or marshes, 6. g. ἃ 
fisherman, Plut. Mar. 37. 

ΔΛιμνοφῦής, ἐς, (λίωνη, bbw) marsh- 
born, δόναξ, Anth. P. 6,23. | 

Λιμνοχῶρής, éc, (λίμνη, χαίρω) de- 
lighting in marshes, V. |. for sq. 

Λιμνόχαρις, ὃ, (λίμνη; χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

Λιμνόω, ὦ, (λίμνη) to flood and turn 
into a marsh: pass. to become a marsh, 
Theophr., Strab. p. 240. 0° 

Λιμνώδης; ες, (λίμνη, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6, 2; τὸ Δ. τοῦ Στρύμονος, marshy 
ground at the mouth of the Strymon, 
"Thuc: 5, 7: 

ἐλιμνώρεια, ac, 7, Limnoréa, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
154.1..}2. 1. 

Αιμοδοξέω, ὥ, to crave after fame, 
Phil. 

Aiwodogia, ac, 7, (λιμός, δόξα) a 
craving after fame, Phil. 

Λιμόδωρον, ov, T6,= λειμόδωρον,; 
Theophr. — 

Λιμοθνής, ἦτος, ὁ, ἢ, (λιμός, θνή- 
oxw) dying of hunger, Aesch. Ag. 1274. 

Λιμοκίμβιξ, ἱκος, ὃ, ἦν one who 
starves himself from avarice. 

Λιμοκόλαξ, ἄκος, ὃ, a needy, hungry 
flatterer. 

Διμοκτονέω, G, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E: and 

Aiuoxtovia, ac, 7, α killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: from 

Aipoxtovoc, ov, (λιμός, κτείνω) 
killing by hunger, starving to death. 

ΛΑιμόξηρος, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, Ov, (λιμός, ποιέω) 
causing hunger. 

AI-MO’S, οὔ, 6, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; etc.; Ion., 
and Att.: the fem. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth., cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—Il. a hungry 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been λειμός, 
hence prob. deriv. from λείπω, Aé- 
λειμμαι.) ἷ 

Λιμοφορεύς. 6,=sq., Anth. 

Λιμοφόρος, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing OY causing hunger. 

Λιμόψωρος, ov, 6, (λιμός. ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 

Λιμπάνω, rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wv, τά, Limyra, a city of 
Lycia, Strab. p. 666. 

tAiuvpoc, ov, 0, the Limyrus, a river 
of Lycia, Strab. p. 666. 

Λιμφός. λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβθός. λιμβεύω, late. 

Λιμώδης, ες, (λιμός, eidoc) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., etc. 

Aipooou, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Anth. P. 6, 307. 

Λινἄγέρτης, ov, ὃ, (λίνον, ἀγείρω) 
driven into the net 7 

Aivaypérne, ov, 6, (λίνον, ἀγρεύω) 
caught in the net, Lyc. 237. 

Aivaioc, aia, aiov, (λίνον) dub. 
vorm of Aiveroc, λίνεος in Hipp., v. 
Lob. Phryn, 147. 
eee ov, τό, dim. from Aivov. 

a 


Aivao, 6, aivow) to set nets or 
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snares, to catch in a net: most usu. in 
compds. διαλινάω, ἐκλινάω, ἐπιλι- 
νάω. 

ΤΛίνδιοι, ων, oi, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was founded, 
Thuc. 6, 4. 

tAivd.oc, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
of Λίνδιοι, the Lindians, Hat. 7, 153; 
ἡ Λινδία, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Λέίνδιοι τὴν θυσίαν, 
for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. 

ΤΛινδόνιον, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Λινδονῖνος; 
Steph. Byz. 

Aivooc, ov, ὃ, an aromatic plant, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 63; cf. Eust. 
Sid, ey 

tAivooc, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetoc, cia, elov,=sq. [1] 

Aiveoc, ἔα, cov, contr. -ov¢, 7, ovv, 
(λίνον) of flax, flaxen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, θώρηξ, Hat. 1, 195, etc. ; ὅπλα 
λ., cables of flax, Id. 7, 36. [7] 

Λινεργής, ἐς, (λίνον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Aivete, ἕως, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias Cycl. 1, cf. Plin. 
S2y ὦ. 

Λὶνευτῆς, od, 6, a hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Aivebu, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. 

Λινίσκος. ov, ὁ, dim. from λίνον. 

Λινόδεσμος, ov,=Atvdderog, Aesch. 
Pers. 68. 

Aivédetoc, ov, (λίνον, δέω) bound 
with flax, i. 6. with flaxen cords, χαλι- 
voi, Eur. I, T. 1043: tied by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

Aivédpic, 7, a plant, v. χαμαίδρυς. 

Aivoepyne, ἕς, (λίνον, épyov)=A- 
vepync, Opp. H. 3, 444. 

Λινοερκής, ἔς, (λίνον, &pkoc) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Λινόζευκτος, ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. Η. 4, 79. 

Λινόζωστις. or -ζῶστις, 7, a plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

Λινοθήρας, ov, ὃ, (λίνον. θηράω) one 
who uses nets or snares, Anth. 

Λινοθώρηξ, nkoc, ὃ, 7; lon. for λε- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, Il. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. 

Λινοκαλῴώμη, n¢,7,=8q. Hipp. p. 580. 

Λχνοκαλαμίς, idoc, ἢ, (λίνον. Ka- 
λαμος) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

Aivoxdpv§é, veoc, 6, Dor. for Atvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

Λινόκλωστος, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, ἤλακάτη, Anth. P. 7, 12. 

Λινόκροκος, ov, (λίνον, κρέκω) 
woven of flax, made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081. 

AINON, ov, τό, perh. also Aivog, 
ov, ὃ, 6. V., any thing made of flax: 
—l. a flaxen cord, a fishing-line, 1]. 16, 
408: the thread spun from a distaff, 
Bur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 
Aivov=t7rép μόρον, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., λίνον λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet cf. Au- 
νοτόμος.---2. a fishing-net, 11 5, 487, cf. 
κλωστήρ 11.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur: sail-cloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 
Supp. 121.—Il. the plant that produces 
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flax, lint, Lat. linum, post-Hom. (unless 
λίνοιο ἄωτον, Il. 9, 661, be referred 
hither, cf. ἄωτος), as in Hat. 2, 105, 
etc. : λίνου σπέρμα, lint seed, Thuc. 4, 
26.—On Aivoy ἄειδειν, 11]. 18, 570, v. 
sub Δένος II. [Z, for the accent λῖνον 
is wrong. | 

tAivov, ov, τό, Linum, a place in 
Troas, Strab. p. 588. 

Aivéret2oc, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth. P. 6, 231. 

Λινόπλεκτος, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisted or plaited of flax, Nonn. 

Λινόπληκτος, ov, (λίνον, πλήσσω) 
shy of.the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, 
642 A. 

AivorAnyns, ἔς, (λίνον, πλήσσω) 
beating the net, of a fish struggling to 
get out: metaph. of a man, Numen. 
ap. Ath. 321 B, im superl. λινοπληγέ- 
στατος : on the form, cf. Lob. Paral. 
288. 

AlvorAékoc, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Λινοποιός, όν, (λίνον, ποιέωλ) mak- 
ing linen. 

Λινοπόρος, ov, (λίνον, πορεύομαι) 
αὖραι A., the breezes, that waft the 
sails along, Lat. aurae velivolae, Eur. 
I, T. 410. 

Λινοπτάομαι, dep. (λινόπτης) to 
watch nets, see whether any thing 15 
caught, Ar. Pac. 1178 [where AZ]. 

Aivéntepog, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, λ. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468, 

Atvorrépvé, ὕγος, ὃ, 7, (λίνον, 
πτέρυξ)--εΐοτοσ., Opp. C. 1, 121. 

Λινόπτης, ov, ὃ, (λίνον, ὄψομαι) 
one who watches nets to see whether any 
thing is caught. 

Λινοῤῥαφής, ἔς, (λίνον, ῥάπτω) 
sewed of flax, δόμος λ.. a ship, as 
having the seams caulked therewith, ΟΥ 
her sails made thereof, Aesch. Supp 
134, cf. Soph. Fr. 794.—II. making 
nets, Nonn. 

Aivoc, ov, 6,=Aivov, Lob. Paral. 350. 

Aivoc, ov, 6, Linus, a mythical 
minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus and 
Hercules, v. Hes. Fr.1. Hence—Il. 
as appellat. 6 Aivoc, the song or lay 
of Linus, whether composed by ΟἹ 
upon him; in Hom. sung by a boy to 
the cithara while the vintagers are at 
work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, 1]. 18, 570; where 
others explain it, Λίνον ἄειδεν, sang 
of Linus: others again think it is τὸ 
Aivov,=yopon, sang to the beautiful 
string, which in Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Prol. 
Hom. ᾧ 47, Heyne ad |. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn. 
Exeurs, xxix.ad IL: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu- 
liar music appropriated to it, since 
Hat. (2, 79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt ; here ὁ Aivocis the name, not of 
the man, but of the air; just as Δετυ- 
éponc, Μανέρως, Ilatav, ‘Apyodroc, 
esp. with the article, are used as 
names of songs, from their composers 
or subjects: cf. αἔλινον, οἰτόλινος: 
but later Aévoc was used without any 
signf. of lament, and in Eur. H. F. 
348 we find even aiAwov ἐπ᾽ εὐτυχεὶ 
μολπᾷ Φοῖβος ἰαχεῖ. (The interpr. 
in Eust., λίνος, dopa ἱστουργούντων. 
is a mere etymol. speculation.) [ζ, so 
that Azvog is a mere error, Heyne Il. 
15. Pp. 5511] 

Aivocapkos, ov, (λίνον, σάρξ) with 
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sot, tender body, τροφαλίς, Antiph. 
Αὑτοῦ ἐρῶν 1, where Meineke sus- 
pects λιχνόσαρκος. 

Λινόσπαρτον, ov, τό, (λίνον, σπάρ- 
τον) a plant, used for like purposes as 
hemp and flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Αϊνόσπερμα, ατος, T6,=sq., Galen. 

Alvéoreppor, ov, τό, (λίνον, σπέρ- 
μα) flaxz-seed, Galen. 

Aivoordoia, ac, 7, 4 laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Aivootdtéw, 6, (λίνον, ἵστημι) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to be sur- 
rounded and caught with nets, Ath. 219 Ὁ. 

Atvootodia, ac, 7, a wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from. 

Aivéotodoc, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Λινόστροφος,; ov, bee στρέφω) 
twisted of flax, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Λινοτειχής, ἔς, (λίνον, τεῖχος) with 
linen. walls. 

Λινοτόμος, ov, (λίνον, τέμνω) cord- 
cutting : eSp. a conju~or who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

ΛΔινουλκός, 6v, (λίνον, ἕλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, lon ap. 
Ath. 451 D. 

Aivoupyeiov, ov, τό, α linen factory, 
Strab. p. 191: from 

Aivoupyéw, ©, to work flax, make 
linen ; and 

Aivoupyia, ac, 7, linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Alvoupy 6g, Ov, (λίνον, *épyw) work- 
ing flax, making linen, 2. yuvn, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ 7., a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Aivode, ἢ, οὔν, contr. for Aiveoc. 

Alvoidog, ov, (λίνον, ὑφαίνω) wear- 
ing linen. [Ὁ] 

Aivobyoc, ov, (λίνον, ἔχω) having 
or using nets, fishing. 

Λινοφθόρος, ov, (λίνον, φθείρωῚ 
linen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Λινοχίτων, ὠνος, ὃ, 7, (λίνον, χι- 
τῶν) with a linen χιτών or tunic. [1] 

Δινόχλαινος, ov, (λίνον, χλαῖνα) 
with a linen χλαῖνα or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivow, 6, (λίνον) to bind with flaxen 
cords. 

Διντήρ, ἦρος, 6, the Lat. linter. 

Aivwotc, εως, 7, (Atvow) a binding 
with flaxen cords. [1] 

Λέξις, ewe, 7, (λείχω) a licking. 

tAiEoc, ov, 6, Lixus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Mauni- 
tania, also called Λέγξ, Strab. p. 825. 
—IJIf. a river of Mauritania, Id. p. 99. 
Aira, an old word used by Hom. 
:in the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
εσθαι Ain’ ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
ΡΟ ΟΣ 227.0 etc. or He! 
and χρίσασθαι Ain’ ἐλαίῳ, Od. 3, 
466, Hes. Op. 520; only once with- 
-out ἐλαίῳ, Od. 6, 277:—in all these 
.places Aim’ appears with its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
‘find λέπα χρίεσθαι, in Thuc. 1, 6, 
ina ἀλείφεσθαι, etc.,sothatno doubt 
/Aiwaisthe wordinHom.also. Some 
think (cf. Fust. 1560, 27) that λίπα 
“was shortened from λέπαϊ, Aina, dat. 
-τὸ λίπα, so that ἐλαίῳ must be an 
adj., Aim’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as Opp. 
sto στέαρ, animal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58 in voc., and this is con- 
‘firmed by ῥοδίνῳ λίπα, Upp. p. 278: 
—others would make it acc. froma 
mom. Ap, used adverbially, to anoznt 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
Aina certainly appears as an acc. in 
‘Hipp. p. 277. (Cf. λίπος fin.) 
Atralw, (Airac)=Airaivo, Nic. 
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Λιπαίνω, (λίπας, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. Sid to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Λιπανδρέω, ὥ, (λείπω, ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. Ρ. 219. Hence 

Λίπανδρία, ac, 7, want of men, 
Strab. p. 596. 

Airavipuréo, ὥ, (λείπω, ἄνθρω- 
πος) to be τη. want of men. Hence 

Λιπανθρωπία, ac, 7, want of men. 

tAimaéoc, ov, 7, Liparus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

tAitapa, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thue. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also ai Λιπάραι, Strab. p. 275: hence 

Aindpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara: λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and ai Λιπαραῖαι 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 


now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 


etc. 

Aindpaunvé, ὕκος, 0, 7, (λιπαρός, 
ἄμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 
N. 7, 22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. 

Aimdpavyne, é¢, (λιπαρός, αὐγή) 
bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643 A. 

ΤΛιπαρεῖς, ἔων, οἱ, the inhab. of In- 
para, Lipareans, Strab. 

Aindpéw, O, to persist, hold out, per- 
severe, Edt. 2, 42 ; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκως av ἔχωμεν, Hat. 8, 144; c. dat., 
A. τῇ πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hdt. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—Il. to beg or pray ear- 
nestly, to be importunate, Hdt, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. O. C. 776, etc.: 
c. acc. et. inf., to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also Au- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, cf. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Λιπᾶρῆς, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
pale πρὸς τὸ λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O.C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί or πρός 
τι, Plat. Hipp. Min. 369 E, 372 B.: 2. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1.—II. earnest in begging or 
praying, importunate, Ar. Lys. 673: 2. 
χείρ, ahand instantin prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. ἘΠ. 451 v. sub ἀλι- 
mapyc.—Ill. adv. -pdc, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Pret. 335 B; 
to long earnestly, c. inf., Ib. 315 ἘΣ. 
(Prob. from Au-, ef. λίπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [i always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: cf. λιπαρός fin.] 

Λιπάρησις, ἕως, 7, supplication, 
Dion. H. 1, 81. 

Λιπαρητέον, v. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol. 23. 

Aindpia, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt. 9, 21, 
70.—II. emportunity. 

Aimdpia, ac, 7, (λιπαρός) fatness, 
Diosc. 

Aimdpoyews, wv, (λιπαρός, γῆ) with 
arich soul. 

Aimdpélwvoc, ov, (λιπαρός, ζώνη) 
bright-girdled, ἅλιος, Kur. Phoen. 175. 

Aimdpé@povoc, ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Kum. 806. 

Λπᾶροκρήδεμνος, ov, (λιπαρός, 
κρήδεμνονῚ with a bright head-band, Il. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Aimdpouparoc, ov, (λιπαρός; ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

AimdpotAékauoc, ov, tas ae 
πλόκαμος) with shining locks, 1]. 19, 
126, Pind. Fr. 58, 1. 
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Airdpés, d, ov, (λίπας, λίπος, λίπαν 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointed 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra after bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 
this signf. only Od. 15, 352, λιπαροὶ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόςωπα, 50, Ar. 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id. 
Eccl. 652 ; of the hair, opp. to αὐχμὴ 
ρός, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
greasy, ἄρτος, AY. Fr. 163, ete.—IL.- 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti- 
dus, in Hom. always A. πόδες, bright, 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, so 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, etc.— 
111. of condition or state of life, rich, 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pimd.; 
50, λιπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210: 
Lat. nitidus, opimus, opiparus, lautus, 
like εὐδαίμων, Schaf. Mel. p. 52.—IV- 
ot things, bright, brilliant, fresh and 
fair, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; so 
also, λιπαρὰς. θέμιστας τελεῖν, to pay 
rich or ample tazes, Il. 9, 156.—V. of soil 
fat, rich, fruitful, as epith. of places, 2. 
᾿Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but esp. 

παραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith. 
with the Athenians, prob. with allu 
sion to the Attic olive, first in Pind., 
cf. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft 
confounded with Δλιπαρής, Interpp. 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -ρῶς ; cf. supr. 
Hence 

Ainmdporne, nT0¢, 7, fatness, oiliness, 
Arist. H. A.: brightness, Plut.—IL. in 
plur. fatty substances, Hipp. 

Almapoxpoos, ov,contr. -χρους, ovr, 
(λιπαρός, χρόα, χρώς) with bright, 
shining body or skin, Theocr. 2, 165. 

Λιπαρόχρως, wtoc, ὃ, 7,=foreg., 
Theocr. 2, 102. 

Nirdpoéy, ὥπος, 6, ἧ, (λιπαρός. 
Ow) bright-looking, τράπεζα, Philox. 
ap. Ath. 146 F. 

AVTIA’S, aoc, τό,---λίπος. fat, oil 
cf. Aira. [ἢ 

Aimaopa, atoc, τό, (λιπάζω) thar 
which is oiled or greasy : 2. ὀφθαλμῶν, 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p 
112 Bake.—Il. fatness, Hipp. 381, ὁ 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

_ Alracpoc, οὔ, ὁ, (λιπάζω) a fatten 
ing OY manuring. 

- Aimavyne, ἐς. (λείπω, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph.: 
blind, Anth. P. 9, 13. 

Aiméo, 6, (λίπας, λίπος) to be fat and 
sleek, only found in Ep. pres. λιπόω, 
v. 1. Od. 19, 72, part. λειπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

Λιπεῖν., inf. aor. 2 of λείπω. 

Airepvéw, 6, also Ardepvéw, ὥ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

Aimrepvic, ἔς, gen. éo¢ also ῆτος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, At- 
περνῆτες πολῖται, Archil. 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. from 
λείπω and φερνῆ for λιποφερνήῆς.) 

Λπερνήτης, ov, 6, fem. -ἤτις, Looe, 
=foreg., Anth. P. 9, 649. 

Atmeonvwp, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 

Λπήμερος, ov, (λιπεῖν, ἡμέρα): 
ἀλιτήμερος. f 

Λχπόβϊος, ov, (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. 

Λποβλέφᾶἄρος, ov, (λιπεῖν. βλέφα 
pov) without eye-lids , eyeless, Nonn. 

Λποβοτἄνέω, 6, (λιπεῖν, βοτάνην 
to lose, or be without herbage, Plut. 

Λιπόγᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμος) 
leaving a wife or husband, adulterous 
ἡ i, the adulteress, Eur. Or. 1305 
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Δἴπογάλακτος,ον,--λιπόθηλος. [ya] 

Λχπόγληνος, ov, (λιπεῖν, yAnvn) 
without eyeballs, sightless, Nonn. 

Αϊπόγλωσσος,ον,(λιπεῖν, γλῶσσα) 
tongueless, Nonn. 

Λιπογνώμων, ov, gen. ονος, (λιπεῖν, 
γνώμων Ill) strictly of horses, without 
the tooth which marks their age : hence in 
genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 

Airoypauparos, ον, (λιπῖεν, γράμ- 
a) wanting a letter. 

Λπόγυιος, ον,(λιπεῖν, yviov) want- 
ing a limb: lame, Anth. P. 9, 13. 

Λποδεῆς, ἔς, (λιπεῖν, δέον) want- 
ing the necessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 

Aimddepjoc, ov, (λιπεῖν, δέρμα) 
without a skin: circumcised. 

Λποδρῶνέω, G, to failin strength: 
from 

Aimodparvyc, ἔς, (λιπεῖν, poate) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 

Aiméete, eooa, ev, (Aimoc)=Atra- 
poc, fat, Nic.? 

Αζπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) hav- 
ing left the yoke, solitary, Emped. 69. 

Απόθηλος, ov, (λιπεῖν, Onan) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle, Geop.: also 
λιπογάλακτος. 

Αζπόθριξ, τρἴχος, δ,ἡ,(λιπεῖν, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17, 4. 

Λχπόθροος, ov, (λιπεῖν, Opdoc) want- 
ing voice, voiceless, Nonn. 

Alrobvuéw, ὥ, (λιπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p. 652. 

Λποθυμία, ας, ἢ; swoon, Theophr. ; 
and 

Αχποθυμικός, 7, Ov, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from ἥ 

Λχπόθυμος, ον,(λιπεῖν, θυμός) lack- 
mg life or sense, and so fainting, in a 
swoon. 

Aimoxpewc, wr, gen. ὦ, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, 1. e. wasted, thin. 

Λποκτέῶνος, ov, (λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

Alm6kwroe, ov, (λιπεῖν, κώπη) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Airouaptipiov δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess p. 185: cf. λιποστράτιον. 

Λύπομήτωρ, ορος; 0, 7, (λιπεῖν, μή- 
Tnp) wanting a mother, motherless, Anth. 

Airévave, Dor. also λίπόνᾶς, 6, 7, 
(λιπεῖν. ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet, Aesch. Ag. 212. 

Airovatrne, ov, ὁ, (λιπεῖν, ναύτης) 
leaving the sailors. Theocr. 13, 73. 

Airovavtiov ypagy, an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. λίποστράτιον. 

Λίπόνεως, ωὡν,--- λιπόναυς, Dem. 
1226, 15. 

ΤΛιπόξαϊς, ioc, ὁ, Lipoxais, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hat. 4, 5,6; on compos. and meaning 
of name v. Bahr ad 1. 

Λιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Λίπόπαις, παιδος, ὁ, 7, (λιπεῖν, 
παῖς) childless, with neut. pl. λέχη, 
Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 

Airorarptc, toc, ὁ and 7, (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—Il. causing to leave one’s coun- 
try, Anth. P. 15, 12. 

Λποπάτωρ, ορος, 0, 7, (λιπεῖν, πα- 
τήρ) deserter of one’s father, Kur. Or. 
1305. [ἃ] 

Airérvooc, ov, contr. -πνους, ovr, 
(λιπεῖν, πνοή) left by breath, breath- 
sess, dead, Mel. 58, 5. 
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Λιπόπτολις, toc, 6, ἢ, (λιπεῖν, πτό- 
Atc) leaving the city, Nonn. 

Aimomvpiac, ov, 0.=Aeitupiac. 

Λιποπωγωνία, ac, ἢ, (λιπεῖν, πώ- 
yov) want of beard, Crates Metoec. 1. 

Airéppivoc, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—Il. (λέπος, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

AVTIIOX, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377 ; or vegetable, as oil, λ. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες ai- 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads λέβος. with Casaub. 
(Sanscr. lip, illinere: οἵ. Aira, λιπάω: 
ἀλείφω, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [1] 

Airocapkéw, ὥ, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Aimocapkyc, é¢,=sq., Anth. 

Aimécapkoc, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Λποσθενῆς, ἔς, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. 

Διποσιτέω, ὥ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
in want of corn or bread. 

Ainéoxioc, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless: metaph. clear, distinct, Nonn. 

Αϊποστέφῶνος, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

AimooTparéw, 6, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms: hence 

Aimoorparia, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

Airootpattov, ov, τό, desertion, — 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου. λιποταξίου. [a] 

Λιποστραᾶτιώτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) a deserter, App. 

Λ͵ποτακτέω, @, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

AimorTaxtne, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H. 

Airoragia, ac, 7, a leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

Λιποτώξιος, ov, 0, λιποτάκτης, 
dub. 

Λιποταξίου γραφῇ. an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Koup. 2, and 
Oratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. λὲ- 
ποστράτιον. 

Λποτονέω, ὥ, (τόνος) to relax, give 
way. 

Aimotpixne, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 
-τριχος, ov, Νοηη.,-- λιπόθριξ. 

Λέπουρος, ον. (λιπεῖν, οὐρά) with- 
out tail, curtai, Call. Fr. 76, 2. [1] 

Λποφεγγής, ἕς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting light or sight, dark, blind, like 
λιπαυγής. Musae. 238. 

Αζπόφθογγος, ον, (λιπεῖν, φθογγήῆ) 
Ξ-λιπόθροος. 

Aino wivéw, ὥ, (λιπεῖν, ψυχή) to 
leave life, swoon, like λιποθυμέω : to 
die, Thuc. 4, 12, Xenarch. Porph. 1, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Λίποψυχία, ac, 7, = λιποθυμία, 
swooning, v. 1. Hdt. 1, 86: from 

Λιπόψῦχος, ov, (λιπεῖν, ψυχῆ) 
having lost life, 1. 6. swooning, like λι- 
πόθυμος. 

Aimowbdyadne, ες, (λιποψυχία, εἷ- 
δος) like λιποψυχία, faint, Hipp. 

Λέπτομαι, Dep., c. pf. pass. λέλιμ- 
μαι, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι, 
Aesch. Theb. 355: c. gen. to be eager 
for, long for, λελιμμένοι μάχης, Ib. 
380: in later Ep., as Ap. Rh, 4, 
813 ; etc., we have also an act. λέπτω, 
f. -ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from λι-ν akin to λίσσομαι, AiTo- 
μαι :—but better prob. from the root 
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AAB-, λαμβάνω, “λαύω, witha ae 
siderat. force.) 

Αϊπώδης, ες, (λίπος, εἶδος) fatty, 
oily, Theophr. 

Aipaive, (Aipéc) to be bold or shame 
less, ἀναιδεύομαι. 

Aiptov, τό, faulty form of Δείριον, 
80 λέρινος, Atploete, for λείρ--. 

Λιρός, G, όν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call. 
Fr. 229: others write Azpoc. 

Λιρόφθαλμος, ov, lewd-eyed. 

Aic, 6, Ep. for λέων, α lion, Il., but 
only in nom., except in Il. 11, 480, 
where is the acc. λῖν as in Theocr. 
13, 6: in the later Ep. nom. and dat. 
plur. λῖες, λίεσσι; so that the gen. sing. 
would be Διός : Aristarch, made the 
nom. oxyt. λές, Wolf Anal. 4, p. 508. 
{ Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 
Atec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has 7 in the polysyll. cases: 
cf. Lob. Paral. 84.] 

Aic, #, shorter old Ep. form for 
λισσή, λεία, smooth, ric πέτρη for 
λισσὴ m., Od. 12, 64, 79. [1]---11. to 
this belongs the Homeric words (iri 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ Ai or τὸ Ai may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like βρῖ for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase éav@ Acti κάλυψαν, 
they covered (the corpse) witha fine 
linen cloth, 1]. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1, 130; 10, 353, cf. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντώ : in 1]. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That iru is 
acc. plur., not sing., is fully proved 
by Woif Anal. 4, p. 501, where ulso 
the affinity of Ai, λιτός, λισσός, Ai- 
σπος, λεῖος is made quite clear; cf. 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. G, 
332 Aira (1) against Homer. quant. 
and signf. 

Aicat, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 
of λίσσομαι, λέτομαι. 

Λίσαι, Gv, ai, Lisae, ἃ city οἵ Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

Atoydptov, ov, τό, dim. from sq. 

Aicyoc, ov, 6, late Greek for σκα- 
ee a spade, mattock, shovel, akin to 

ίστρον and Lat. hgo: cf. μίσχος. 
(Strictly a@ tool for levelling, from Ato- 
σός, λίσπος.) 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λίτο- 
μαι, Od.t10, 526. 7] 

Aiorn, 7, V. λίσπος. 

Δισπόπυγος, ov, (λίσπος, πυγή) 
smooth-buttocked, esp. epith. of κίναι- 
doz, cf. Ruhnk. Tim. 

Λίσπος, ἡ, ov, Att. Aiogoc, (λισ- 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 

λῶσσα, Ar. Ran. 826.—II. as subst. 
Meds ai, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι), who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis),so that the real- 
ity of the bond could at any time be 
proved by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubiv. Stallb., cf. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call- 
ed σύμβολα, cf. σύμβολον. 

Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hesych.; ὦ Atoodvie, my good friend, 
Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 
akin to Adw, λῆμα.) [a] 

Λισσάς, άδος, pecul. fem. of λισσός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. 

Aiooouat, also λέτομαι, [1] q. v. 
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Dep. mid.: fut. λίσομαι [1]: aor. 1 
ἐλϊσάμην, aor. 2 ἐλίτόμην : of which 
Hom. esp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep. form λίσσομαι; 
impf. λισσέσκετο: fut. 2 sing. Aion : 
aor. 1 Ep. éAAiodunv, and Ep. im- 
perat. λίσσαι: aor. 2 inf. λίτέσθαι, 
and opt. Airoiunjv. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom., etc.—Con- 
struct.,—I. either absol. or c. acc. 
pers., Il. 1, 502; Od. 11, 35, etc. : the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, as Δ. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γούνων, Il. 15, 660; 22, 
338, ἃ. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
ρος, 1]. 24, 467; or simply in genit., as, 
A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68; Δ. 
γινὰ γούνων, Il. 9, 451, (for in the more 
freq. λαθὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends not on ἐλέσσετο but on Aa- 
Bor, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 
νεύω) ; Soin Trag., A. or A. τενὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I donot pray thee to 
remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, A. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
Eur. Alc. 202: more rarely c. acc. et 
inf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία "λτην ἅμ’ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, fl. 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 
ἘΠ. 420: sometimes also foll. by ὅπως, 
λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτέα εἴπῃ; 
entreat him to say the truth, Od. 8, 19, 
327: c. acc. rei, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα Δλιτέσθαι, Il. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rel, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι Aicoo- 
μαι, this I beg of you nomore, Od. 2, 
210, cf. 4, 347; 17, 138.—3. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne 1]. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι. λιτῇ- 
σι λίσσεσθαι.--- ΤΠ 8 word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
very rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 366 A. (Prob. from intens. pre- 
fix Au-, like λιλαίομαι, cf. λίπτομαι: 
to the same root also belong Aiyvoc, 
γλίχομαι like Ajun yAjun, lac γώλα: 
from λέτομαι again come ATH, λιτά- 
Souat, λιταίνω, λίτανος, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

Λισσός, ἢ, Ov, (λεῖος, λίσπος) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη, a smoth, bare, 
steep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. λισσάς, 
the old Ep. form λές. 

tAiccoc, ov, ὁ, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hat. 7, 108.—2. Λισσός, ov, 7, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
cf. ᾿Ακρόλισσος. 

Λίσσωμα, ατος, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, 2. τριχῶν, the crown or 
spot on the head from which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1,7, 4. 

Λέσσωσις, εως, 7, (λισσός) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. | 

Λιστός, ἢ: 6v, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, v. 1. U. 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλιστος. 

AtoTpaive,=sq. ᾿ ; 

Λιστρεύω, (λίστρον) strictly to dig 
level, hence in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
A., to dig round a plant, Od. 24, 227. 

Λίστριον, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Fr. 639. 

Aiorpov, ov, τό, a tool for levelling 
or scraping, a shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
otpoc, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168, 274. (From λισσός, λεῖος.) 

AtoTp6u, 0, to smooth, level. Hence 

Λιεστρωτός, 7, Ov, levelled, Nic. Th. 
29- 
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Aiogog, η, ov, Att. for Aiozoc, Lob. 
Phryn. 113. 

Λίσχροι, oi, acc. to Hesych. ra 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 6. plants 
which were ploughed into the ground, 
Lat. quae vertuntur aratro, and serving 
as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, in Hom., smooth, plain 
cloths, v. sub λές II. 

AirdGouat, dep. mid.= λιταίνω, 
Opp. Ὁ. 2, 373. [On the quantity v. 
Jac. A. P. p. lxvi.] 

tAcrai, Ov, ai, v. λιτή 11. 

Aitaivo, (λιτῆ, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. as an ἱκέτης, 
Eur. El. 1215: λιτανεύω is more usu. 

Airdveia, ac, 7, (Attavetw) ὦ pray- 
ing or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Eccl, α litany. 

Aitdvevtixoc, 7, ὄν, belonging to, 
inclined for praying ; and 

Airdvevrtoc, 7, ov, begged, entreated : 
from 

Αὑτἄνεύω, f. -cow : in the augm. 
tenses 2 is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (A0- 
TH, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as λίσσομαι, either 
absol., Od. 1. c., or c. acc. pers., usu. 

the latter, as Il. 9, 581, etc.: that by 

which one praysin gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in Il. 
24, 357, we have γούνων ἁψάμενοι At- 
τανεύσομεν : also c. inf., Il. 23, 196: 
freq. also c. adj. neut., πολλὰ 1., Ibid., 
Pind. N. 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26, 

Aitavoc, ἡ, ον, (λιτῆ) praying, sup- 
pliant, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 
subst. τὰ λέτανα--λιταί, hence ἀμφὶ 
i. ἔχεσθαι, to engage in prayer, Aesch. 
Theb, 102, 6. conj. Seidler. [7] 

Λεταργίζω, (Aitapyoc) to hasten, 
run, Ar. Pac. 562: cf. ἀπολιτε. Hence 

Λιταργισμός, od, 6, quick running, 
haste. 

Aivapyoc, ov,running quick. (Deriv. 
doubtful: perh. from Az-, and ἀργός.) 
[1] 

Λτασμός, οὔ, ὁ, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 

Aitn, ἧς, 7, (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. in plur., λιτῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, cf. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—II. Λιεταί, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personitied as goddesses, in 1]. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 C. 

Airyno.oc, ov, praying, entreating, 
Noonn. 

Alri, ν. λίς I. 

AiréBioc, ov, (λιτός, βίος) living 
plainly, sparingly. 

Λιτοβόρος, ov, (λῖτός, βορά) faring 
frugally or ill. 

Aitodiattoc, ov, (Aitéc, δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Aitopat, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [1] 

Airoc, ή, 6v, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς, esp. as opp. tothings worked or 
embroidered, cf. Aig: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, una- 
dorned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, 2. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7; Plut. 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. Apoll. 10.—Later also λειτός 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
p. 508 sq.: λιτός does not occur in 
Hom. and the older writers. (From 
same root as λεῖος, λισσός, to which 
it is related, as λέτομαι to λέσσομαι.) 
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Aitéc, ἤ, ὄν, (λίτομαι, λίσσομαι) 
praying, supplicatory, ἢ, σευ, Pind. O. 
6, 132, ἐπαοιδαί, P. 4, 385. 

Λιτότης, nT0¢, 7, (λιτός) the subst. 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod. 2, 
59.—II. Gramm. a fig. of speech,= 
μείωσις. 

Λιτουργέω, ὥ,--- λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω: hence 
also λιτούργημα, T0,=Tavovpynue . 
from 

Λιτουργός, dv, acc. to Hesych.= 
λεωργός, πανοῦργος. 

Λιτοφαγία, ac, 7, eS φαγεῖν) 
plain, meagre fare, LXX. 

Aizpa, ac, 7, α silver coin of Sicily 
Epich. p. 4: seemingly—the Aegine- 
tan (=about 1} Attic) obol, Poll. 9, 80, 
81; also—Lat. libra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi- 
visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
§xxi, and on the whole question of 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as a weight, 12 ounces, a 
pound, Simon. 42: at Rome=as libralis, 
Polyb. 22, 26, 19.—II. later, Libra in 
the Zodiac, by a misinterp. of the 
Lat. libra. Hence 

Διετραῖος, aia, atov,=sq., Anth. 

Λιτριαῖος, aia, aiov, weighing or 
worth a λίτρα, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Λέτρον, ov, τό, Att. for νίτρον, Plat., 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305. 

Διτροσκόπος, ov, 6, (Aitpa, σκοπέω) 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Soph. Fr. 907. : 

Λιτρώδης, ες, (Aitpov, εἶδος) Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 

Aitvéponc, ov, ὁ, or Λυτιέρσης, 
Dor. -cuc, Lityerses, a bastard son of 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr. 10, 41; v. 
Ilgen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opusc. 1. p. 54, sq. 

Λέτυον, ov, τό, the Roman lituus, 
Plut. Rom. 22. 

Λιφαιμέξω, ὥ. to lack blood, Arist. 

Λέφαιμος, ov, lacking blood, Emped. 
249. [1] 

Λιφερνέω,--- λιπερνέω, 4. V. 

Τλιχάδες, wr, ai, the Lichades, three 
small islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. p. 426. 

Λιχάζω, = AtAaioua, γλίχομαι, 
akin to λείχω, to have a longing for a 
thing.—Il. (λεχάς II.) te throw down 


froma rock, Cret. word acc. to Hesych. 


Λιχᾶνός, ov, (λείχω) licking : hence, 
ὁ λ., the forefinger, from its use in 
licking up, Hipp. p. 618, and Luc. 

Λίχἄᾶνος, ov, 7, sub. χορδῇ, the 
string of acithara, struck with the fore- 
Singer, (Atyavéc): also its note, Arist. 
Probl. 19, 20. [7] 

Aiydc, G06, 7, the space between the 
forefinger (λιχανός) and thumb: the 
lesser span.—l]. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 

tAiyac, ov and a, ὁ, also Λεέχας, 
Ion. Λέχης, Lichas, a celebrated at- 
tendant of Hercules, Soph. Tr.- -2. a 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones of Orestes, Hdt. 1, 67— 
Also as Spartan masc. pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1, 2, 61, ete. 

Λιχῆν, ἦνος, ὁ, V. sub λειχήν. 

Λιχμάζω, f.-dow, (λείχωγ--λιχμάω, 
to lick, put out the tongue, Hes. Sc 
235, Mosch. 2, 94. 

Atypaive,=Aiyudo, Opp. C.3, 174 

Λιχμάς, άδος, 7, licked. 

tALyudo, ὦ, (λείχω) to lick, γένυν, 
of serpents, Eur. Bacch. 698+: Opp. 
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τ. 3, 168; usu. as mid., to play with the 
fongue, esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. ἀπολιχμ. : 
Q. Sm. has also an Ep. act. part., Av- 
yueovtec :—to this sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, V. 
sub λείχω. Sten! ἣ 

Διχμήρης, ες» licking, playing wit 
the ἐμ of snakes, Nic. Th. 
206, Al. 37.—IL._ delicate, dainty. 

Λιχμώοντες, Ep. part. of λιχμάω, 
ΩΦ. Sm. 5, 40. 

Λιχνάω, ὥ, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. 756. 

Λιχνεία, ας. 7, daintiness, greediness 
in meat and drink, Luc. Timo 55; in 
pl., Xen. Lac. 5,4, and Plat. Rep. 519 
B: but in pl. also dainties, Plut.; and 

Λέχνευμα, atoc, τό, a dainty, delz- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E: from 

ΔΛεχνεύω, (λίχνος) to lick, Luc. 
Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. Ar- 

vevoual, to desire eagerly, to long to 

onc. int:, Plut. 2, 347A. 

Λιχνία, ας, 7,=Aryveia. 

ΛΑεχνοβόρος, ον, (λίχνος. βορά) nice 
m eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 

t{Acyvoypaue, 7, (λίχνος, γραῦς) 4 
greedy old woman, ‘Timon ap. Diog. L. 
nO: 

Aiyvoc, ἡ; ov, also oc, ov, (Agixo, 
yAivouat) dainty, lickerish, greedy, 
Plat. Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν, Ib. 579 B: 2. τινός, greedy for 
orafter..., Menand. p. 185: ὁ A., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7.—2. metaph. curi- 
ous, eager, Hur. Hipp.913. Adv. -νως. 

Λιχνοτένθης, ov, ὁ, (λέχνος, τένθης) 
a greedy glutton. 

AwyvodtAdpytpoc, ov, (λίχνος, φι- 
Adpyupoc) both an epicure and miser, 
Philyll. Pol. 8. 

Atw, ὃ, gen. λζβός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2, 25, Theocr. 9, 11: 
cf. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from AeiBw, because it brought wet.) 

Ai), 6, (not 7, Lob. Paral. 114, and 
Addend.), gen. λίβός, (AciBw) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, 
Ap. Rh. 4, 1454: cf. λιβάς. 

Ai), 7. gen. λζβός,---λισσάς, λιχάς, 
a cliff, cf. αἰγίλιψ. 

Ai, ), gen. λίβός,(λίπτω) alonging. 

Λιψουρία, ac, ἡ, (λίπτω, οὐρέω) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

Λιεψύδριον, ov, τό,---λειψύδριον. 

Ao’, Od. 10, 361, v. λόε. 

Δόβιον, ov, τό, dim. from λοβός IL, 
Diosc. 

Λοβός, οὔ, 6, the lobe or lower part 
of the ear, ἐύτρητοι A., Il. 14, 182: ef. 
Arist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.-—Il. the capsule or 
pod, esp. of leguminous plants, thence 
called ἔλλοβα, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh. doAiyor, were 
called simply AoZoi, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. e. fold.) Hence 

Λοθόω, ὦ, to divide into single laps 
or pieces, esp. of the liver in divination. 

AoBadne, ες, (λοθός IL., εἶδος) like 
the pod or husk of pulse. 

tA6Bov, wvoc, ὁ, Lobon, a writer of 
Argos, Diog. L. 1, 34. 

Λογάδες, ai, the whites of the eyes, 
Nic. Th. 292, the pupils, Anth. P. 5, 
270: also Aoyyddec, Call. Fr. 132, 
Sophron ; cf. Aoyde. 

ΛΑογάδην, adv., (Aoydc) picking out, 
esp. of stones for building, Thue. 4, 
t; 6, 66; cf. Aoyd¢.—lIl. in heaps. [ἃ] 
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Λογαῖος, aia, aiov, (Aoydc) chosen, 
picked out. 

Λογᾶαοιδικός, ἢ, ὄν, logaoedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between λόγος 
and ἀοιδή, 1. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

Λογὰᾶριάζω, (λογάριον) to calculate. 
late word. Hence 

Λογῶριασμός, οὔ, ὃ, a calculation : 

Λογῶριαστῆς, od, ὃ, a calculator. 

Λογάριον, ov, τό, dim. from λόγος, 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 

Aoyd¢, δος, 6 and 7, (λέγω) gath- 
ered : picked, chosen, mostly in plur., 2. 
venviat, Hdt. 1, 36,7 so abs. of Aoya- 
δες, chosen youths, Id. ib.t—2. 2. λίθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 

Aoydw, ὥ, (λόγος, Aéyw) to be fond 
of talking, Luc. Lexiph. 15. 

tAdyBacrc, ὃ, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4. 

Aoyyalo,=Aayyalo, Aesch. Fr. 99. 

Aoyyavéc, οὔ, ὃ, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9, 7. 

Λογγάσια, wv, τά, (λογγάζω) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
λογγασίη, 7, i Hesych. 

tAoyyivoc, ov, ὁ, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. 

tAdyyoupoc, ov, 6, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. 

Λογγών, Gvoc, 6,=Aayyav. 

Aoyeiov, ov, τό, (λόγος) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλη, and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. 

Λογέμπορος, ov, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, or 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 

Aoyede, 6, = λογιεύς, Lob. Phryn. 
255. 


Aoyia, ας, 7, (λέγω) α collection for 
the poor, N. T 

Aoyiatpoc, ov, ὁ, (λόγος, ἰατρός) a 
physician only in words. [i J 

Λογίδιον, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [1] 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 
orator, usu. ῥήτωρ, Critias 45.—II. a 
prose writer. 

Λογίζομαι, dep. withf. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
i., Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χειρὸς 2., to 
calculate off hand, roughly, Ar. Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι ev- 
pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 
A. τινί TL, to sel down to one’s account, 
Lat. imputare, Dern. 1148, 20.—II. in 
genl. to take into account, consider, τί, 
Hdt. 8, 53, and freq. in Att.: c. inf,, 
to count, deem or consider that a thing 
is..., Hdt. 2, 46, etc.; so too, Aoyit. 
OTL...OY we.... Xen. Hell. 2, 4, 28; 6, 
4, 6: also c. acc. et part., Σμέρδιν 
οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μίαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας A., to count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. c. inf. 
also, to count or reckon upon doing 
ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι, Hdt. 7, 176, 
ef. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τινος, Hat. 2, 
22.—4. to conclude by reasoning, infer, 
ce. inf. or with 6ru..., ὡς.... Xen. Ages. 
7, 3, Mem. 2, 3, 2.—IIL the aor. ἐλο- 
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γίσθην, Plat. Tim. 34 A, and (some 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C; as is the 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3, 95. 

Λογϊκεύομαι, dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. 

Λογϊἴκός, 7, όν, (λόγος) belonging to 
speaking OY a speech: writing in prose, 
opp. to ποιητικός or μουσικός. Diog. 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213: 
ἡ -κή, prose, lb. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr. 
99 ἘΣ : opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist. 
Top. 1, 14, 4: reasonable, rational, sen- 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
img or argument: hence 7 -xq sub. τέ 
yvn, logic, Cic. Fin. 1, 7: but Arist. 
has 2. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8, 9; ef. 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Anal. 
Post. 1, 21, fin. 

Λόγιμος, tun, mov, also oc, ov, 
(λόγος) worth mention, remarkable, fa- ᾿ς 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc., 
Hdt. 1, 143, 171, εἰς. : elsewh. é2A6- 
γίμος is more usu. 

AGytov, ov, T6,an announcement, ora- 
cle, Hdt. 4, 178; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from 

Λόγιος, ta, tov, (λόγος) skilled in 
words Or speech, hence a freq. epith. 
of Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc.—2. in genl. 
learned, first in Hdt., who used the 
word esp. for learned in history, chron- 
aclers as opp. to Epic poets, v. Bahr. 
ad 1, 1, and cf. 2, 3,77; 4, 46, A. Kai 
ἀοιδοί, Pind. P. 1, 183: a learned 
man, ld. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8,1: 
so Arist. called Theophr. 6 λογεώτα- 
toc (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logicians were esp. called 
λόγιοι.---11. rational, wise, sensible, 
Eur. Ion 602. Adv. -we, Plut. 2, 405 
A. - Hence 

Λογιότης, τος, 7, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 Ὁ. 

Λόγισμα, atoc, τό, (λογίζομαι) that 
which is reckoned, a reckoning, Antiph. 

Λογισμός, οὔ, 6, (λογίζομαι) a reck- 
oning OY computing, Thuc. 4, 122 : com- 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: of λογι- 
ool, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc.: cf. λογι- 
otik6c.—ll. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur. Alem. 
10, Thuc. 2, 40, Plat. Legg. 805 A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3. 
4, 2, 27, and Plat., etc. 

Aoytoréov, verb. adj. from Aoyivo- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 

Aoytotetw, to be a Δλογιστῆς, 2. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—Il. 
to examine an account: in genl. to ex 
amine. 

Λογιστήριον, ov, τό, the place at 
Athens where the λογισταί met, De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
στρατιωτικὸν A., the war-office, Strab. 
p. 752.—W. a school for arithmetic: a 
place for philosophical discussions. 

Λογιστῆς, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a caleu- 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula- 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep 
340 D; πραγμάτων, about matters, 
Dem. 11, fin——IJI. in plur. auditors, 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9: they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P. E. 
1, 254 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant. § 154. Any onenot giving in 
his accounts within 30 days after his 


| office expired, was liable to the &2o- 
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γίου δίκη before the logistae. —2. 
among the Romans Aoyzo7ai was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence 

Λογιστικός,ή,όν, (λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence 7 λογιστική, sub. τέχνη: 
like οἱ λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητικῆ, which was the 
theoretical, Plat. Gorg. 451 B, ete.— 
IL. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc. : τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
cf. Arist. Eth. N. 6, 1, 6. 

ἐλογογραφεύς, ἕως, 0,=Aoyoypa- 
φος, Dion. H. de Din. 11, p. 660, 9. 

Aoyoypadéu, ὦ, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for aman, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic.3. 

Λογογρᾶφία, ac, 7, writing in prose, 
esp. of Nistor: opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— 2. a writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 

Λογογρᾶφικός, 4, Ov, inclined for 
writing prose, esp. history Or speeches: 
ἀνάγκη doy., compulsory rules for 
composition, Plat. Phaedr. 264B: ἡ -κῇ, 
sub. τέχνη, the art of writing: from 

Λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, aS opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hdt. 
are so called by Thuc. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers before Hdt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός 1. 1.—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
a term of reproach, Plat. Phaedr. 
257 C; and so joined with σοφιστής, 
Dem. 417, fin., cf. Stallb. Plat. 1. c., 
and Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq.— 
Ill. writing or keeping accounts. [a] 

Aoyodaiddroc, ov, (λόγος, daida- 
Aoc) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiosi sermonis fabricator, 
Plat. Phaedr. 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, τό (λόγος. δεῖ- 
πνον) a feast of words, learned banquet, 
Ath. 1 D. 

Aoyodnpia. ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
a wordy war, late word. 

Λογοδιάῤῥοια, ac, ἢ, (λόγος, διάῤ- 
ῥοια) a flux of words, ceaseless talk, 
Ath. 22 E. 

Λογοδιδάσκἄλος, ov, 6 and ἡ, (A6- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Λογοείδεια, ac, 7, likeness to prose 
or the language of common life, Dion. 
H. de Comp. p. 420: from 

Λογοειδῆς, ἔς, (λόγος, εἶδος) prose- 
like ; τὸ λ., oratorical powers, Philostr. 
—Il. appearing reasonable, rational, 
Themist. 

Aoyobecia, ac, 7, (λόγος, θέσις) a 
demanding or auditing of accounts.—II. 
arrangement of words, composition. 

Λογοθέσιον, ov, T6,=foreg. Kccl. 

Λογοθετέω, G, to call to account, 
τινά, Aesop.: from 

Λογοθέτης, ov, 6, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for or audits accounts.— 
II. at the Byzant. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
to be viewed or apprehended by the in- 
tellect alone, as opp. to things percep- 
tible by the senses. 

Λογοθήρας, ov, ὃ, (λόγος, Onpaw) 
a word-catcher, Philo. 

t Aoyoiatpeia, ac, 7, (λόγος. ἰατρεία) 
acuring by words, Philo : cf. Aoyiatpoc. 

Λογοκλοπεία, ας, ἣν (λόγος, KAér- 
rw) @ stealing of αποίδογ᾽)58 words or 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54. 
Λογολεσχέω, ὦ, to prate: from 
Λογολέσχης. ov, ὃ, (λόγος, λέσχης) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 
Λογυμάγειρος, ov, ὃ, one who cooks 
up words. [ἃ] 
Aoyoudvéw, ©, (λόγος, μαίνομαι) 
to have a passion for study, Chionid. 15. 
Λογομᾶχέω, ὥ, to be a λογομάχος, 
to ae words, N. T.: oad ΤΩ 
Λογομᾶχία, ας», 4, α war of words, 
: from 
Λογομάχος, ov, (λόγος, μάχη) war- 
ring with or about words. [a 
Λογόμιμος, ov, (Adyoc, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 C. 
Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ] 
Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 
AoyorAdboc, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 
Λογοποίιέω, ὦ, to be a λογοποιός, to 
make words ; Δ. τι, to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 
Aoyoroinua, ατος, τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 
Λογοποιητικός, 4, bv, of or fit for a 
λογοποιός. 
Δογοποιΐα, ac, 7, (λογοποιός) tale- 
telling, news-monging, Theophr. Char. 


_ Aoyorotixdc, 7, dv, of, belonging to 
Aoyorolia or to a λογοποιός : ἡ -κῆ;, 
=hoyoypagiky, Plat. Euthyd. 289 C: 
from 


Λογοποιός, ov, (λόγος. ποιέω) word- 
making : usu. as subst., ὁ λ.,) a writer of 
prose, esp. a historian, chronicler, just 
like λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 
Hdt. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, etc. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
λ., Hdt. 2, 134.—Il. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 
Aoyorpayéw, 6, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 
Λογοπράτης, ov, ὃ, (πιπράσκω)-Ξ:Ξ 
sq. [a] 

Λογοπώλης, ov, 6, (λόγος, πωλέω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 

LY Λόγος, ov, ὁ, (λέγω) the word or 
outward form by which the imward 
thought is expressed and made known: 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which 15 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. e. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
Il. 15, 393; αἱμύλιοι λόγοι. flattering 
language, Od. 1, 56, cf. H. Merc. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229:—(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. 1816 in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead : but 
was brought into freq. useby Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :--λόγος ἐστί, c. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt. ; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hat. 
2,37; Sood πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hat. 1, 
61.—Ad6yoc never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. vox, 
vocabulum, but rather as the thing re- 
ferred to, the material, not the formal 
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part ;—on the other hand, it is also, 
esp in Att., opp. to ἔργον, as a thing 
merely uttered and not made good, and 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. 
Phoen. 512, Elms!. Heracl. 5: it in 
fact becomes=dOuc, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγου 
ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely [0] 
talking’s sake, Heind. Plat. Theaet 
191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, Hdt. 
1, 205; 5, 20.—II. a word, in a fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D; an oracular re 
sponse, Pind. P. 4, 105: a mazim, 
apophthegm, proverb, Plat. Symp. 195 
B.—IIl. dialogue, conversation, discus- 
sion, €. δ. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τινι», 
Hdt. 3, 148; Plat—IV. α speaking or 
talking about a person or thing, περί 
τινος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 
also without prep., λόγος τινός, a dis- 
course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hdt. 4, 28 
hence—2. the talk which one occa- 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
praise, honour, λόγος ἔχει σε, for ἔχεις 
λόγον, Hdt.-7, 5; 9, 78: hence alsoa 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κα- 
τέχει, φέρεται, c. acc. et inf., so the 
story goes, Lat. fama fert, freq. In 
Hdt. and Att., cf. Valek. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hdt. 5, 66, for which the 
usu. phrase would be (as above), 
Κλεισθένεα λόγος ἔχει, ὅτι. --- 3. 
speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπους, 
Plat. Rep. 376 D: and in pl., words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, etc.: 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. 
p. 134:—Protagoras was called Adyoc. 
—V.asaying, report, tale, story, opp. on 
the one hand to mere fable (μῦθος), on 
the other to regular history ({cropia), 
as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
plied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—1l. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesop, Hdt. 1,141, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic 
narrative, and so usu. in plur., Aistory, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives this 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; In Sing. one section or part of such 
awork, like the later βίβλος or βιβλι- 
ov, Hdt. 2, 38, etc. : later usu. opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history 
was a rival to Ep. poetry, Adyoc was 
also opp. to ἔπος, cf. λογογράφος, }ο- 
γοποιός, μῦθος VI.—VI. as Greek 
prose began with history, hence οἱ 
λόγοι came to have the genl. signf 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι ψιλοΐ, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; ef. 
λόγιος, Aoyoypadoc.— VII. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings-were speech- 
es, hence again like Lat. oratio, i. 
came to be a speech, freq. in Oratt.. 
cf. Arist. Rhet. 1, 3, etc. Cf. Aoyo- 
ypadoc, Aoyorotbc.— VIII. the right, or 
privilege ofspeaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὲ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, i. e. allow him to 
speak, Dem. 508, 16; so λόγου τυχεῖν, 
to come to one’s turn in speaking, 
French avoir la parole ; or, as we say, 
to be in possession of the house, to obtain 
the floor.—IX. like ῥῆμα, the thing spo- 
ken of, the subject of the λόγος, Hat. 1, 
21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268, Wolf 
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Lept. p. 277,1 but v. Schaef. ad]. 473, 
131; μετέχειν Tov A., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; tov ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς οὐ} 
nothing to the point, immaterial, v. 
Heind Plat. Protag 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of; 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hdt. 
3, 99.—X. that which is laid down or 
stated, a proposition, position, principle, 
Plat. Gorg. 508 B.—XI. =opiopog, a 
definition, ψυχῆς οὐσία καὶ λόγος, the 
soul’s essence, and its definiiotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. ee 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς X., 
Plat. Phaedr. 73 A; κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; 50 μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
wmprobable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
--ὡς ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
mess ΟΥ̓ rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
ναι, to allow himself reflec-tion, 1. 6. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περίτινος, Hdt. 1,209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hdt. 1, 120; so too, λόγου εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33 ; sotoo, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id. ; but also, like Lat. rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hat. ; 
also without gen., as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hat. 3, 
50; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς λ.. Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
A; ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed Or accounted as a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hdt. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hdt. 3, 143, cf. 8, 100; λόγον διδόναι 
τε καὶ δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 Ὁ; λόγον λαμβ- 
ἄνειν παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
εἷς. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. λογεσταί.---111. re- 
lation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ λόγον τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1, 134; 2, 109; κατὰ λόγον τῆς 
δυνώμεως, Xen. Cyr. 8, 6, 11; περὶ 
TOV νόσων ὁ αὐτὸς λ., Plat. Theaet. 
158 D: in mathematics, a ratio: also, 
arithmetical proportion, ava λόγον τινί, 
Plat., cf. dvaAdyov.—lV. a reasonable 
ground, an arrangement, a condition, the 
last esp. in the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hat. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
cf. Xen. Hell. 2, 2, 19: κατὰ τίνα λό- 
γον ; on what ground ? Plat. Rep. 366 
B; cf. Prot. 343 D: ὁ λόγος αἱρεῖ, or 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et inf., 
it stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, cf. 2, 33, 
etc.; also c.acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
με, the reason of the thing convinces 
me, Hdt. 1, 132, etc. 

C.inN. T., and Eccl.,'O AOTOS, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signfs. of Word and 
Reason, which were howeyer distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 

ορικός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer 

hes. 1n voc. I. 1. 

Λογότροπος, ov, ὁ, (λόγος, τρόπος) 
a conditional syllogism, much used by 
the stoics, e. g. ‘if Plato be alive, he 
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breathes ; he is alive, therefore he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, 6, Philo, and Aoy6- 
gtAo¢, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Aoyow, @, (λόγος) to make rational : 
pass. to become rational: to assume the 
nature of the divine AO'TOS, Eccl. 

Λογχαῖος, ata, aiov, (λόγχη) of or 
with a spear. 

Λογχάριον, ov, τό, dim. from Ady- 
an, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth.: from 

AOTXH, 7¢, 7, α spear-head, jave- 
lin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7, 69, 
and Xen.; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. faBdoc.—ll. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
a ‘ fire-eater,’ Meineke Com. ΕἾ. 2, p. 
397.—IIL. a troop of spearmen, ‘ a plump 
of spears, ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
O. C. 1312; cf. ἀσπίς IL, αἰχμή 1]. 

Aéyxn, n¢, 4, Jon. for λάχος, lot, 
from anne: λέλογχα, EK. M. 

Ἰλόγχη, ne, 7, Lonche, name of a 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης. ες. (λόγχη, *dpo 7) armed 
with a spear, A. ὠσπιστής, With spear 
and shield, Eur. I. A. 1067. 

Λογχηφόρος, ον;,--ογχοφόρος. 

Λογχίσδιον, ov, τό. αἴτη. from λόγχη. 


i 

Λόγχϊζμος, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, KAdvot A., the clash of spears, 
Aesch. Ag. 405. 

Aoyyic, idoc, 7, dim. from λόγχη, 
iyconbeonie ap. Ath. 670 E. ead 

Λογχίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτες, tdoc, 
(λόγχη) of or like a spear.—Il. 7 Aoy- 
χῖτις, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (λόγχη: 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, Ov, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, Kur. Bacch. 1208. 

Λογχοφόρος, ov, (λόγχη, φέρω) 
spear-bearing, Kur. Hec. 1089: as 
subst., α spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, ὥ, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. Pass. to be sharp- 
pointed, Arist. Eth. N.3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, 7, Ov, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Eur. Bacch. 
761. 

Λογώδης, e¢,5=Aoyoedye, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. 

Λόγωσις, εως, 7, (Aoyéw) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 

Aée, Ep. 3 aor. of Aoéw, λούω, Od. 
10, 361. 

Λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Aoéw, Aovo, 
for “λούσας, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἔσσομαι, tut. mid. for λούσομαι, Od. 

Λοετρόν, λοετροχόος, oldest form 
of Aovtp-, Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of Love. 

Λοιβαῖος, aia, aiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

Λοιβάσιον, ov, τό, = λοιβεῖον, 
Epich. p. 46. [ἃ] 

Λοιβάω, 6, (λοιβή)---λείβω. 

Λοιβεῖον, ov, 76, α cup for pouring 
libations, Plut. Marcell. 2: from 

Aot8n, ἧς, 7, (λείβω) a pouring, 
only used in religious sense, a drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4,48 ; in Hom. 
joined with avion, drink-offering and 
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burnt-cffering, as Il. 9, 500 ; later also 
like σπονδαί, freq. in plur., as Pind. 
N. 11,7, Soph. El. 52 :—rare in prose, 
as, A. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap. 
Rh. has it of water in genl. 

tAoiBic, ίδος, 7,=Zot3eiov, Antim., 
ap. Ath. 486 A. 

Λοιγῆεις, εσσα, ev, and λοιγής, ἔς, 
=sq., Nic. Al. 256, Th. 921. 

Aoiytoc, tov, (λοιγός) pestilent, 
deadly, 2. ἔργα, 1]. 1, 518, 573; οἴω 
λοίγι᾽ ἔσεσθαι, I think it will end fa- 
tally, Ul. 21, 533. 

AOITO’S, οὔ, 6, ruin, mischief. 
death, of death by plague, Il. 1, 67; 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de- 
struction of the ships, Il. 16, 80 (nei 
ther λοιγός nor Δοίγιος occurs in 
Od.); Pind., Aesch.; poet. word. 
(Akin to Avypéc, λευγαλέος, Lat. lu- 
geo, luctus, cf. λοιμός.) 

Λοιγός, 6v,=Aotycog, Nic., cf. Jac. 
A. P. ἢ. 305. 

Λοιδορέω, ὦ, f. -70W, to be a Aoido- 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, A. θεούς, Pind. 
O. 9, 56; and so freq. in Att.: also 
absol., Eur. Med. 873, etc. Mid. to 
rail at one another, Ar. tNub. 62, tRan. 
857; but also as dep., like act., Hdt. 
4, 184, and Att.; except that the mid. 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεῖ 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7,3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, ατος, τό, railing, abuse, 
an affront, Arist. Eth. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [ἃ] 

Λοιδορησμός, οὔ, ὁ,-- λοιδορία, Ar. 
Ran. 758. 

Λοιδορητικός, 7, όν, abusive, Arist. 

Aotdopia, ac, 7, (λοιδορέω) α rail- 
ing, abuse; a reproach, Epich. p. 94, 
Antipho 115, 17, Thuc. 2, 84, etc. 

Λοίδορος, ov, railing, abusive, Eur. 
Cycl. 534, Menand. p. 141: tas subst. 
ὃ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ Aoido- 
pov, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
Strab. p. 661. (Deriv. uncertain.) 

Λοιμεύομαι, (λοιμός) dep. mid., te 
deri, Ma? 

Λοιμία, ac, 4, OF Aotwén,=Aom6e, 
pestilence, Hipp. p. 28. 

Λοιμικός, 7, Ov, of or belonging to 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc. Adv. -κῶς, Sext. Emp.: 
from 

AOIMO‘’S, οὔ, 6, a plague, pesti- 
lence, any deadly infectious disorder, 1]. 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per- 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, λυμαίνομαι, cf. λοιγός 
and λυγρός : the relation to λιμός is 
prob. only one of sound, as in Hdt. 
l. c., Thuc. 2, 54, and ap. Aeschin. 
73:69) 

Λοιμοφόρος, ov, (λοιμός, φέρω) 
bringing plague, pestilential. 

Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc. 1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (Aos- 
6c) to have the plague, Luc. Hist: 
Scrib. 15: so λιμώσσω from λιμός. 

Λοιπάζω, to enter as inarrear. Pass., 
to be in arrear: from 

Λοιπάς, άδος, ἢ, (λοιπός) aremain- 
der, arrear, like Lat. reliqua. 

Λοιπογρἄφέω, ὦ, (λοιπός, γράφω) 
--λοιπάζω, Bockh Inser. 2, p. 258. 

Λοιπός, 4, 6v, (λείπω, AéAoura) 
remaining, Lat. reliquus, post-Hom., 
but very freq. from Pind. and Hat: 
downwds. ; Hat. has τοῦ λοιποῦ, sub. 
χρόνου, for the rest of the time, hence- 

863 


AOZO 

forward, hereafter, as in 1, 189, etc., 
which in later authors was usually 
τὸ λοιπόν, τὰ λοιπά, Aesch. Eum. 
683, Soph. Ant. 311, ἘΠ. 1226, etc. cf. 
Herm. Vig. ἢ. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ A., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
1), etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft.=707, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
regul. adv. λοιπῶς 15 rarer. 

Λοισθήῆϊος, ov, Ep. for λοίσθιος,. λοῖ- 
σθος: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, Il. 28, 785; also 
plur. λοισθήζα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοίσθημα, ατος, τό, the last, end. 

Λοίσθιος, ia, tov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘l'rag.: neut. -ἰον, as adv., 
last, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 

Λοῖσθος, ov, left behind, last, I. 23, 
536; superl. λοισθότατος, last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λοιπός, whether supl. 
form for Aoiztoroc, or collat. form, 
like our last, Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

ἸΔόκαλος, ov, ὃ, a kind of bird 
(stork 1) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

Λόκκη, NC, ἦ, an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: δος. to Hesych. 
Ξεχλαμύς; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locri, Strab. p. 259. 

Ἰλοκρικός, 4. ὄν, Locrian, of the 
Locri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

tAoxkptvoc κόλπος, 6, Lacus or St- 
nus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
nla, Strab. p. 245. 

+Aoxpic, idoc, 7, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Λοκροί, 
Thue: 2332; 3, Ol: Polybs1, 56, 3% ete: 

+ Aoxptori, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAoxpoé, ὧν, οἱ, the Locri, a Grecian 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Oileus; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, Il. 2, 
527, etc. ; divided into three tribes,— 
1. of ᾿Επικνημίδιοι, (q. v.) the Epi- 
cnemidti, occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. of ᾽Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along the coast south of the Epi- 
enemidii, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ᾽Οζό- 
Aat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them Εσπέριοι. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿Ἐπιζεφύριοι in Italy, 
(so too the city, also called in Pind. 
O. 10, 17, πόλις Λοκρῶν Zedvpiwv) 
were a colony, v. ᾿πιζεφύριος, Hat. 
δι θ: δἴο-. 

tAoxpoc, οὔ, ὃ, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 

tAéAALoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lollius, Anth. 

Λόξευμα, atoc, τό, (λοξός) a slant- 
ing direction, obliquity, Manetho. 

Aogevw,=A0F6w. 

Λοξίας, ov, 6, epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
intricate and ambiguous (A0&d) oracles; 
but better from λέγειν, λόγος, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eum. 19, cf. Hdt. 8, 
136. Ar. Plut. 8; cf. Aogo. 

Λοξιάς, doc, 7, (λοξός) sub. ὁδός, 
the zodiac or ecliptic, from its obliquity 
[0 the equator. 

Λοξοβώμων, ov, (λοξός, Baivw) go- 
ing sideways, like the crab. [a] 
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Λοξοβάτης, ov, 6,—foreg. Batr. 297. 
A 


ἄ é 

Λοξοβλεπτέω, ὥ, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 

Aogokivntoc, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise ΟΥ̓ sideways. 

Aogoropéw, ὦ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plut. 2, 890 E. 

AOZO’S, 7, Ov, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. γραμμῆ: a 
cross-line, Eur. ‘Vhes. 7: λοξὸν BAé- 
πειν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ (32., 
Theocr. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, i. e. Withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536: hence 
mistrustful, suspicious, AoS6TEepov εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc. Alex. 10, etc.; cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luxus, luxatus, luratio ; 
also to luctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, AvyiGerv, Pott Et. Forsch. 
1, p. 232.) 

Λοξοτενής, ἔς, (λοξός, τείνω) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 

Λοξότης, ητος, 7, (Aog6c) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: amb- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 C. 

Λοξοτρόχις, toc, ὃ and ἡ, ἄγγελος 
.., the oblique-running messenger, of 
Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191 ; cf. Ao&iac. 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 

Λοξοχρήσμων, ov; gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Λοξόω, ὦ, (Aog6c) to make slanting, 
cast sideways, Sophron ap. E. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Λοξώ, odc, ἢ, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 

Λόξωσις, εως, 7, (λοξόω) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 E. 

Aéoc, 6,=Aéoc. 

Λοπᾶδάγχης, ov, 6, (λοπάς, ἄγχω) 
=sq., Meineke Eubul. Incert. 16. 

Λοπᾶδαρπαγίδης, ov, ὃ, (λοπάς, 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Anth. 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς; 
Ar. Plut. 812. [ἃ] 

Ἰλοπάδιον, ov, 7, Lopadium, fem. 
pr.n., Timol. ap. Ath. 567 E, ν. 1. 
Λεπάδιον. 

tAomddovea, more correctly Λοπα- 
Lopadussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 Ὁ. 

Λοπᾶδοφυσητής, οὔ, ὃ, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
λοπάς and λωτός. 

Λοπάς, άδος, 7, a flat earthen vessel, 
like τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, χύτρα.)---Ἰ]. 
also in Com.=7 σορός, Theopomp. 
(Com.) Incert. 15.—III. a disease of 
the olive, Theophr. 

Λοπάω, 6, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—IlI. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, ov, ὃ, the time of the bark 
peeling off, Theophr. 

Λοπία, ac, 7, the tendency of the bark 
to peel off. 

Λοπίζω, (Aoréc) to peel, strip off the 
bark. Hence 

Λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts 
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which have a skin and not a shell, 
Nic. ap. Ath. 54 D. 

Λοπίς, ίδος, ἡ.---λεπίς, λοπός, Ar. 

Λόπισμα, ατος, T6,=sq. 

Λοπός, οὔ, or λόπος,; ov, ὁ, (λέπω) 
the shell, husk, bark, peel, λοπὸς κρο- 
μύοιο, the peel of an onion, Od. 19, 
233.—II. of animals, hide, leather, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs. of Lat. cortex, corium. 

Aopdaivw,—Aopddw, Hipp. p. 812. 

Λορδός, 7, ὄν, bent forwards or in- 
wards, Lat. cernuus, opp. to κυφός, 
Hipp. p. 763; cf. 807. Hence 

Λορδόω, @, to bend the upper part of 
the body forwards and inwards, Hipp. p. 
812, Mnesim. Ἵπποτρ., 1,55. Pass. to 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Eccl. 
10, Fr. 191. Hence 

Λόρδωμα, atoc, τό, a bending for- 
wards, Hipp. p. 863. 

Λορδών, voc, ὃ, the demon of im- 
pure λόρδωσις, Plat. (Com.) Phaon. 
2, 17. 

Λόρδωσις, ewe, 7, (Aopddw) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 

tAovydovvov, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; in Dio C. 
Aovyddovvov.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. 

tAovyeov ἕλος, τό, Lugens Lacus, a 
lake in Lllyria, Strab. p. 314. 

tAovdiag, ὁ,--- Λυδίας, Strab. p. 330. 

tAovéptoc, ov, ὃ, Luerius, a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
vLoc. 

Aovéw, @, Ep. for A0éw, λούω, only 
in H. Hom. Cer. 290. 

tAotviot, wr, οἷ, the Luii, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 

Ἰλοῦκα, n¢, 7, Luca, a city of Etru- 
ria, Strab. p. 217. 

tAovkdc, ἃ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. 

tAovxepia, ac, 7, Luceria, a city of 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5. 

tAovkiadvéc, οὔ, ὃ, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

tAovKAAa, ne, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr. n., Anth. 

tAovKiAAtoc, ov, ὁ, the Rom. name 
LIucilius, Anth. 

tAovkcoc, ov, ὁ, Lucius, Rom. masc. 
pr. n., Polyb.; N. 'T.; etc. 

Ἰλουκοτοκία, ac,7, Lutetia,acity of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

tAovKcovAdoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, v. 1. Aevx., Luc. Macr. 15. 

Ἰλουκούμων, wroc, ὃ, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av- 
κόμων. 

Ἰλουκρητία, ac, ἣν the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plut. 

Λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

tAodva, n¢, 7, Luna, a city and ha 
ven of the Ligurians in Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης λι- 
μήν, Strab. p. 217. 

t Aovriat, Ov, ai, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus. 
Aovzia, later name of Sybaris, 6, 
19/6. 

tAovriac, ov, ὃ, the Lupia, a river 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 

tAovonic, idoc, 7, fem. adj., of or be- 
longing to Lust, in Arcadia, Auth. 

tAovo.d, dc, 7, Lusia, an Attic de- 
mus of the tribe Oeneis ; hence Aov- 
σιεύς, Ewe, 6, one of (the deme) Lusia, 
Isez. 5, 18.—IL Aovaia, (λούωι 
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epith. of Diana, from bathing in the 
Ladon, Paus. 8, 25, 6. : 

+Aovozac, ov, 0, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thuri, Ael. N. A. 
10, 38; hence—IL. Aovovde, ἄδος, 7, 
fem. adj. Lusian, of the Lusias, Nop- 
gat, Ath, 519 C. ; : 

tAovovoc, ov, ὃ, the Lusius, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 28, 2. 

Λοῦσις, ewe, 7, (Aovw) a washing or 
bathing. ; 

ἐλουσιτανία, ας; 7,=Avo. Diod. 5. 

tAovooi and Λουσσοί, ὧν, οἱ, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Λουσιεύς, ἕως, ὃ, an in- 
hab. of Lusi, Xen. An. 4, 2,21; Aov- 
σιάτης, Id. 7, 6, 40. 

Λοῦσσον. ov, τό, the pith of the fir- 
tree, Theophr. 

Λούστης, ov, 6, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist. H. A.9, 49, B10. 

tAotowvec, wv, οἱ, the Lusones, a 
race of the Celtiberi in Hispania, 
Strab. p. 162. 

+AovTarioc, ov, ὁ, the Rom. name 
TIautatius, Polyb. 3, 40, 9. 

Λουτήρ, 7p0¢, ὃ, (Aovw) a washing 
or bathing-tub, Philo. 

Λουτηρίδιον, ov, τό, dim. from Aov- 
τήρ. [1] | 

Λουτήριον, OV, τό, dim. from Aov- 
tp, Antiph. Traum. 2: λουτήρια μέ- 
y.ora, Aesch. Fr. 321.—II. a kind of 
cup, Epig. Mnem. 1. 

Λουτηρίσκος, ov, ὃ, dim. from Aov- 
THp- 

Λουτιάω, ©, desiderat. from Aovu, 
ta wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 

Λούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 

Aovtpic, idoc, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—IL. a 2., apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

AovtpoddikToc, ov, (λουτρόν, δαϊζω) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 

Λουτρόν, ov, τό, in Hom. always 
λοετρόν, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751, 
(Aoéw, λούω) :—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. θερ- 
μὰ λοετρά, Hom., Il. 14, 6, etc. ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub, 1051: 
but also of cold bathing, λοετρὰ 
᾽Ωκεανοῖο, 1]. 18, 489, Od. 5. 275: the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1201, but always rare, cf. infr. [V.— 
IL. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρώ, Soph. O. C. 1599.—II. even 
Ξεσπονδαί, χοαί, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. Kl. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—IV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τινα λουτρόν, to give one a bath, wash 
une with water, Soph. Ant. 1201, A. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469 ; λοῦσθαι Aov- 
τρόν, to bathe, Aesch. Fr. 321. 

AovTpogopéw, ὥ, to carry water for 
bathing: from 

Λουτροφόρος, ov, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 
(λουτρόν) : παῖς 2., at Athens the boy 
or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the 
fountain Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. yALd7, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen, 348.—2. ἡ Aourpoddpoc, 
the black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called λίβυς. 

Λουτροχοέξω, ὥ, to pour water into 
the bath, Auth. P. 9, 627: from 

ΔΛουτροχόος, ov, Hom. always 
Aoetp., Dor. AwTp., (λουτρόν, λοε- 
TOV, YEW) pouring water into the bath: 
Ὁ 2., the stave who did this, Od. 20, 
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297, cf. Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. Τρί- 
πους; a three-legged kettle, in which 
water was warmed for bathing, 1]. 18, 
346, Od. 8, 435. 

AovTpaov, Gvog, ὁ, (λουτρόν) a ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 
old Aoéw, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, Aoéooac ; 
of mid., fut. λοέσσομαι;, aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάώμενος ; perf. pass., AéAov- 
μαι, part. λελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop. pres. mid. λοῦμαι, inf. Aov- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. ἔλου, 1 pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
A6w is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and Adov, ΗΠ. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of λούω; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. 747, is inf. of 
same tense ; also for λόει, Scol. 21, 4, 
λοεῖ must be written; Herm. however 
would read Adovoa in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp. to wash the body, 
vit being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, duwai λοῦ- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; τίς dv σφε λούσειεν ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 90] : most usu. 
in mid. to wash one’s self, hathe, 2. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, Il. 6, 
508 ; AeAovuévoc ᾿ῶκεανοῖο (of a star 
just risen), fresh from ocean’s bath, II. 
5, 6, (so in Att. λελουμένος, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης Aov- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. λούσωντο, 
Od. 4, 48; λούεσθαι ἐς λουτρῶνας, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
ἘΣ δ. 8600. Ε[65. Op.,520, Th. 5: tor 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, v. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵμωτι 2., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. D. 
Meretr.13, 3.—II. to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, eluc, lavo, but hardly to the 
Greek Avo, v. λύω fin.) 

Λοφάω, 6, f. -ἤσω, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar, Pac. 1211, 
to be ill of acrest, 1. e. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, ποδαγράω, ὑδεράω, 
etc., which, like those in -άω, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn. 80. 

Aogeiov, ov, TO, α crest-case, AY. 
Ach. 1109, Nub. 751. 

Λόφη, ης: ἧ,.-- λόφος, λοφιά, a crest. 

Λοφῖά, ἄς, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of buars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας ed λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου 7 
λοφιὴ κατέχρα;, the mane served for a 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2,71: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Anth. P. 9, 222: hence—Il. = λό- 
doc, the ridge of a hill, a hill, Ib. 249. 
Hence 

Λοφίας, ov, ὃ, lon. Aodinc, one that 
has a λοφιώ or back-fin, Numen. ap. 
Ath. 322 F. 

Λοφίδιον, OU, τό, dim. from λόφος, 
Ael, N. A. 16,115. [7] 

Λοφέζω. to raise the λόφος. 

Λοφιήτης, ov, ὁ, (λόφος) a dweller 
on the hills, epith. of Pan, formed like 
ὀφιήτης, πολιήτης, etc., Anth. 
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Λόφιον or Aodiov, ov, τό, dim. from 
λόφος, a small crest: ἃ150---κάλλαια. 
—ll=Aodeiov. 

Λοφίς, idoc, 7,=Aogeiov. 

t+AOoduc, ὁ, the Lophis, ariver of Boe- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 

Λοφνία, ac, 7,=Aodvic, Ath. 699 Ὁ. 

Λοφνίδιον, ov, τό, dim. from sq. [1] 

Aogvic, ίδος, 7, a torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11, 20, Lyc. 48. (Prob. 
from λοπός, λέπω.) 

Λοφόεις, εσσα, ev, (λόφος) crested, 
Tryph. 68.—2. hilly, Noun. 

Λοφοποιός, Ov, (λόφος, ποιξω) ma- 
king crests ; as subst., ὁ λ.») a crest-ma- 
ker, Ar. Pac. 545. 

Λοφοπωλέω, 6, (λόφος, THAEW) to 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Λόφος, ov, 6, (λέπω) the back of the 
neck, the neck, esp. of draught-cattle, 
because the yoke rests upon and rubs 
wt (λέπει), 50 of a horse, Il. 23, 508, 
οἵ. Bons also of a man, I]. 10, 573: 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. 6. to 
obey patiently, Soph. Ant. 292, ef. 
εὔλοφος : from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: so 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; ete. 
—III. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as 1], 16, 138, οἵ, 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
Kataokiouc A., Aesch. Theb. 384; ef. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; also 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and Π]., Hom. has it only 
1η:1]., in 11... only in Od.: Att. mostly 
in 11. and III.)—2. post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, the tuft of hair upon the crown, 
hence λόφους κείρεσθαι, to shave so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος 1s to 
λέπω, aS δείρη and δέρμα to δέρω, οἵ, 
λόπος Il.) Hence 

Λόφουρος, ov, (λόφος, οὐρά) with a 
long-haired tail : λόφουρα are animals 
with bushy tails and manes, as the 
horse, Arist. H. A. 1, 6, 7; etc. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος. εἶδος) like a 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 15. 

Λόφωσις, ewe, 7, as if from λοφόω, 
the wearing a crest: the crest itself, Ar. 
Av. 291. 

Λοφωτός, ἢ; ὄν, crested. 

Λοχαγέτης, ov, 6, Dor. and Att. for 
λοχηγέτης,:--λοχαγός, Aesch. Theb. 
42, Eur. Phoen. 974, v. sub λοχαγός. 

Aoydyéw, 6, Dor. and Att. for Ao- 
χηγέω, to lead a λόχος Or company, 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
c. gen., λόχου A.. Hat. 9. 53, cf. 21. 

Aoyayia, ac, 7, Dor. and Att. for 
λοχηγία, the rank or office of λοχαγός, 
Xen. An. 1, 4, 14. 

Aoyayéc, οὔ, ὁ, (λόχος, ἡγέομαι, 
ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, the 
leader of a λόχος or armed band, Soph. 
Ant, 141: usu. the commander of 100 
men OY a company, a captain, Lat. een- 
turio, Xen. An. 3, 1, 22, etc.: but in 
the Spartan army, the commander of 
a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, 
14, etc.—The word was always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob. 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

tAovay6c, οὔ, 6, Lochagus, a Spar 
tan, Plut. 
| Aoydywydc¢, od, ὁ, (λόχος, ἄγω)-- 
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λοχαγός, dub., as also λοχᾶγωγέα for 
POEs Lob. Phryn. 430. ws 

Λοχάδην, Adv., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---11. (λοχάω) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

Aoxalo,=Aoyaw, Anth. Ρ. 9, 251. 

Aoyaioc, aia, aiov,=Adoyroc ; ἢ. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—ll. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
luxuriantly, Theophr. : richly-bloommng, 
Arat.—ILl. bearing down, like heavy 
ears of corn. 

tAoyuiog, ov, ὁ, Lochaeus, masc. pr. 
ῃ., Ῥαῦ5. 6) 6, 1. 

Λοχάρχῆς, ov, ὃ, and λόχαρχος, ὃ, 
(λόχος, Upyw)=Aoyxayoc. 

Λοχάω, ὥ, ἔ. -ἤσω, in Hom. also 
-“ἦσομαι (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα: 
part. aor. λογησάμενος (1b. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep 3 pl. 
pres. λοχόωσ!, part. λοχόωντες : (λό- 
voc). ‘To le in wat for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. Il. 
cc., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, Il. 18, 
520, Od. 13, 268; AeAoynuévoc,in am- 
bush, Ap. Rh. 3,7: δ. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, éAoynoav τὴν 
ἐν Πηδάσῳ ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. 

Aoyeia, ac, 7, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Eur. 1. 'T.382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., εἴα. ; in pl, Plat. Polit. 
268 A.—l.=Adyevua I, Anth. Plan. 
132. 

Λοχεῖος, eta, ctov,.=Adytog (q. V.) ; 
λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
left the place where she bore the child, 
Eur. 1. T. 1241.—2. ἡ Aoyeia,=77 Ao- 
via, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. 

Λοχεός, οὔ, 6,=Adyocg, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

Λόχευμα, atoc, τό, (λοχεύω) that 
which is born, a child, offspring, Eur. 
Jon 921, Phoen. 810.—ll.=7 λοχεία, 
child-birth, usu. in plur., as Eur, El. 
1124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ac, 7, @ woman in child- 
bed.—il. a midwife: from 

Λοχεύω, (λόχος UH, λέχος, λεχώ) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Ion 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4.—II. of the mid- 
wife, to bring to the birth, attend in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. Jon 948, 
1596, cf. El. 1129.—III. pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἔνθ" ἐλοχεύθην, Eur. Tro. 597; 
λοχευθεῖσ᾽ ἀστραπηφόρῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so 6. 
acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch. Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opusc. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
O. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Ion 
455.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014.—The word 
is very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
811, sq. t 

Λοχηγέτης, λοχηγέω, λοχηγός, ὁ, 
Ion. for Aoyay-. 

Λόχησις, εως, 7, (λοχάω) a way- 
laying, entrapping. ΝΣ 

Λοχητικός, ή, 6v, (λοχάω) lying in 
wait, treacherous. 

Λόχια, τά, and Aoyia, 7, v. sub A6- 


χ 


λοχισθέντες διεφθάρησαν, they were 
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Loc. 
Λοχίζω, (Adyoc)=Aoxdw, to le in. 
wait or lay snares for one, τινώ : hence,, 
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cut to pieces by an ambuscade, Thuc. 
5, 115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to place in 
ambush, 2. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thuc. 3, 107; and so, λοχίσαντος is 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—II. to 
distribute men in companies (λόχοι), and 
SO put them in order of battle, Hat. 1, 
103.—II.=A0yxetw, only in Hesych. 

Λόχιος, ia, tov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-birth, 2. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδίνων Ao- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. lon 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, 1. T. 206, 
(acc. to Klmsl. Med. 1031) =oreppat 
ἐν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm. reads λό- 
χίαι, agreeing with Μοῖραι): also, 
Aoxin νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. τὰ Adyia, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc. ; 
50, λοχίη or λοχείη κάθαρσις, Id. Ὁ. 
601, etc.—3. 7 Aoyia, epith. of Diana 
Εἰλείθυια, Eur. 1.T. 1097, Plut., etc. 

Λοχισμός., 08, ὁ, (λοχίζω) a placing 
m ambush, Plat. Philop. 13. 

Λοχίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, Loc, (λό- 
χος) one of the same λόχος OY company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: dv λοχίταις εἴ TE 
καὶ μονοστιβῆς, 1. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: λοχῖτις 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, etc. [1] 

tAoyitne, ov, 6, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Λοχμαῖος, aia, atov, of or belonging 
to a bush or brake, frequenting thickets, 
Μοῦσα 2., songstress of the brake, of 
the nightingale, Ar. Av. 737: from 

Λόχμη;, ης, ἢ, (λόχος) a thicket, bush, 
brake, copse, like ξύλοχος, esp. so far 
as serving for the lair of wild beasts, 
ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
ave, Od. 19, 439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ 
κυανέας, Pind. O. 6, .40, cf. P. 4, 
434; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait an the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
μασχάλαι λόχμης OactTepa:, Ar. 
Eccl. 61, cf. Lys. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13, 14.. Hence 

Λόχμιος. ov, also a, ov,=Aoyuaioc, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 

Aoypoouat, (λόχμη) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ. 

Λοχμώδης, ες, (λόχμη. εἶδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thuc. 3, 107. 

Λόχονδε, adv., to ambush, for am- 
buscade, 1]. 1, 227, Od. 14, 217. 

Λόχος, ov, ὃ, (λέγω, λέγομαι 1.) an 
ambush, a place for lying in wait, εἰ γὰρ 
νῦν παρὰ νηυσὶ Aeyoiueba πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, Il. 13, 277; ἐκ 1λ6- 
vou ἀμπήδησε, 11, 319 ; of the wooden 
horse koiAoc and πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
277; 11, 525; so the enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hdt. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.---. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, 1]. 
13, 285 ; λόχον εἶσαι; to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
eloai τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 174; λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469 ; λέγεσθαι ἐς λόχον, Il. 13, 277; 
and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ac, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. I]. 13, 277, sq.—s. the way of lying in 
wait, ambush, 11. 24, 779, Od. 4, 441; 
λόχος θείοιο γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτευξ οἱ θά- 
νατον ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; dee- 
voi¢ κρυπτομένα λόχοις Ἐρινύς, 
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Soph. El. 490.—4. the men that form the 
ambush, 11. 8, 522, where it is strictly 
a body of men destined for surprising a 
town: hence—5. any armed band, a 
body of troops, Od. 20,49; but only of 
foot, not horse; so in Trag., Aesch. 
Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, etc. ; 
and then, metaph., παρθένων ἱκέσιος 
λ., Aesch.. Theb. 111, cf. Eum. 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of about 
100 men, a company,— Rom. centuria, 
(hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
λοχῖτις ἐκκλησία, the comitria centu- 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, etc. :—but 
among the Spartans a λόχος was the 
Fourth or fifth part of a μόρα (α. V.), 
Hat. 9, ΠΛ ἈΝ a ας ἐπεσιν 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thue. 
5, 68: cf. 1, 20.—7. any body of people 
a union for civil purposes, Xen. Hiei 
9, 5.—II. a lying in ; child-birth, like Ao 
yeia, Aesch. Ag. 137, Supp. 6716.---Π|. 
a Macedonian month,— Att. μαιμακ- 
τηριών. Hesych. 

Λοχός, ov, 7,=Aexo, Diose. 3, 4. 

*A6w, V. sub λούω. 

Λϑάζω.---στασιάζω. 

Λύᾶ, ac, ἣ, (λύω) dissolution, sepa- 
ration: hence faction, riot, like στάσις, 
Pind. N. 9, 34. [Ὁ] Hence 

Avatoc, ov, ὃ, (λύων the looser, de- 
liverer, esp. from care, hence as epith. 
of Bacchns, Lat. Lyaeuws, Anacreont. 

Λυγάζω,Ξ--ἠλυγάζω, very dub., v. 
Ruhnk. Tim. 

Adbyaioc, aia, aiov, (Atyn) shadowy, 
dark, gloomy, νέφος, Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Av- 
γαίας, Id. I. T. 110, cf Ap athies 
1121: also 7Adyaioc. Adv. -we. 

tAvyuioc, ov, 6, Lugaeus, father of 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaivw and -άνω, (λύζω, λύγξ, 
2) to have the hiccup, to hiccup. 

Λυγγώδης, ες, (λύγξ, ἢ, εἶδος) at- 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, toc, ὁ, Lygdamis, a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian. 252; Arist. Pol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
raut of Naxus, Id. 1, 64—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize in 
in the pancratium Ol. 33, Paus. 5, 8, 8. 

Λύγδην, adv. (AvGw) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. O. C. 1621. 

Avydiveoc, ἔα, εον,- λύγδινος, 
Anth. P. 5, 48. [1] 

Adydivoc, ivy, wov, of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, A. κώνεα pa- 
στῶν, Ib. 5, 13: from 

Λύγδος, ov, 6, a dazzling white stone, 
white marble, λύγδου λειότερον, Anth. 
P. 5, 28: also fem., like Ai@oc, 7 Ia- 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Atyn, n¢, 7, shadow, darkness, gloom, 
App. lIllyr. 25: also ἠλύγη. whence 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω : akin to νύξ, 
acc. to the freq. interchange of ν and 
A: also to ἔλύκη, Lat. luz, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. nox to lux, night to light, v. Don 
alds. New Crat. p. 349. [Ὁ, but short 
in ἡλύγη.] 

Αὐγηρός, a, όν, (λύγος) flexible. 

Λύῦγίζω, Dor. f. λυγιξῶ, Theocer. 1, 
97, (λύγος). To bend, twist, as a 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. to 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr.1.c., 
cf. Luc. Gymn. 1, ete.—II. mid. to 
bend or twist one’s self, writhe, so as to 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, οὐ 
sAvyixOn τὰν ψυχάν, Theocr, 23, 54 
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te turn, play, as a joint in the socket, 
ἄρθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, ἔρω- 
τος on ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theocr. 
1, 98. 

Αὐγῖνος, ίνη, wor, (λύγος) ofagnus- 
castus, στέφανος λ.ν» v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., ef. λύγος 11. [Ὁ] 

ἐλύγινος, ov, 6, the Lyginus, a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Avytoua, ατος, τό, (λυγίζω) that 
which is bent or twisted: also=sq. [Ὁ] 

Δύγισμός, ov, ὁ, (λυγίζω) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and twistings of asophist, Ar. Ran. 
775. 

Λύγιστής, οὔ, ὃ, (λύγος, λυγίζω) 
a basket-maker, Lat. υἱοίογ. 

Λύγιστικός, ἢ, Ov, (Avyifw) readily 
twisting : pliant, supple. 

Λύγιστός, 4, Ov, ( λυγίζω) bent, 
pliant. 

Λυγκάζω and Avykaiva, = Avy- 
yaivo. 

Λύγκειος, cia, elov, (Avy, 0) lyna- 
hke, βλέμμα, Anth. P. append. 66. 

tAvykedc, ἕως, ὃ, Lynceus, brother 
of Idas, an Argonaut, famed for his 
sharp sight, Pind. N. 10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν τοῦ Λυγκέως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. 

tAvyKnoral, Gv, οἱ, the Lyncestae,a 
people in south west οἵ Macedonia, 
Thuc. 2, 99: in Diod. 5. Λυγκεσταί: 
hence 

tAvyknotic, idoc, 7, the country of 
the Lyncestae, Lyncestis, between the 
rivers Haliacmon and Erigon, Strab. 
p. 326. 

Λυγκικός, 4, 6v,=Abyketoc. 

Avykiov, ov, τό, Dim. from λύγξ, 
asmall or young lyna, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

tAvykoc, ov, 6, Lyncus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.---1]. 7, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 

Λυγκούριον, ov, τό, also λιγκούριον 
or λιγγούριον, a sort of gem, acc. to 
some a reddish amber, acc. to others the 
hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- 
rive the word from the Λίγυες of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 

Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (7), Plut. 2,515 A. Hence 
pe υγμώθης; &¢,=Avyyedne, Hipp. p. 


AYT 3, ὃ, gen. λυγκός, also Avy- 
γός, Bur. Incert. 118, a lynz, H. Hom. 
18, 24, βαλιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
H. A. 2, 1, 33, etc. 

Λύγξ, 7, gen. λυγγός, (λύζω) a vio- 
lent sobbing : esp. a hiccup, Hipp., etc. ; 
i. κενή, Thuc.2, 49 : for various reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 
and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 
top., like its verb, and our hiccup ; ef. 
κόγξ.) 

Δυύγόδεσμος, ov, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow twigs, ¢pith. of Diana, 
Paus. 3, 16, 11. 

Λυγοειδής, ἔς, (λύγος, εἶδος) like 
agnus castus, Diosc. 

AvyorAdkoc, ov, (πλέκω) plaiting 
of willow twigs. 

AYTO2X, ov, ὃ, usu. 7, any pliant 


ATYAI 


twig or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
σχος, but in μόσχοισι λύγοισι, Ul. 11, 
105, 10 is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 
position: so, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 
Plant. 1, 3,3, ete.-—IL. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. viter ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.---1{1.---στρεβλή, 
a screw-press, used by carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, q. v.) [Ὁ] 

Λυύγοτευχῆς, ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. Ρ. 9, 562. 

Λυγόφως, τό, (Avyn, 66¢)=AvK6- 
φως, ἃ. V. 

Adyéw, ὥ, --- λυγέίζω : to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδησι λυγωθείς, Anth. Plan. 15. 

AYTPO’S, a, ov, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, 1]. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 


| of body or mind, as ἄτη; ἕλκος, ἔχθος, 


etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος, Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος; Soph. O. T. 185, 
Phil. 1424; etc. : τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, 1]. 24, 531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα Avyp’ eidvia, versed above 
all in banes, Od. 11, 432, cf. Avypa 
νοεῦντες, Hes. Op. 259.—2. with an 
act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ Avypn, the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 
Avypd, sorry garments, Od. 16, 457. 
—ll. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, 1. 6. weak, cowardly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
-pac, ll. 5, 763.—What was said of the 
kindred Asvyadéoc, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
yooc, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while λευ- 
yadéoc became nearly obsol. (Akin 
to λευγαλέος, Aotyo¢, Δλοίγιος, Lat. 
lugeo, luctus.) 

Λῦγώδης, ec, (λύγος. εἶδος) like a 
willow twig, 1. e. taper, pliant. 

tAtdda, nc, 7, Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis,.N. T.; Joseph. 

tAddetoc,=Avoloc. 

tAddn, nc, 7, Lyde, fem. pr.n., Ath. 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Λυδός. 

Λυδία, ac, 7, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt., etc.— tI. fem. 
pram. +-NAL. 

tAvdiadac, ov, δ, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Λυσιάδης. 

Λυδιάζω and Λυδίζω, (Λυδός) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, λυδίζειν τὴν στολήν, Phi- 
lostr. ---λυδίζων, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Λυδοί, Ar. 
Eq. 523. 

ἐλυδιακός, ἤν 6v, and Λυδικός, 7, 
6v,=sq.; 7 Λυδική,Ξε Λυδία, Hdt. 

Λύδιος, ia, tov, (Λυδία) of Lydia, 
Lydian,t Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Λυδία λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 

Λῦύδιστί, adv. (Avdivw) in the Lyd- 
ian. tongue, after the Lydian fashion, or 
(in music) the Lydian mode, Cratin. 
Hor. 2, cf. Plat. Rep. 398 EB. [77] 
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ΛΑὐδίων, ὠνος, ὁ, Lat. ludio, ludeus, 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. 

Δυδοπᾶθής, ἐς, (Λυδός, παθεῖν) vo- 
luptuous as a Lydian, Anacr. 100. 
(Cf. ἡδυπαθῆς.) 

Λυδός, οὔ, 6,t fem. Λυδῆ, ἧς, a Ly- 
dian, t Lydian, Λυδοῦ ἸΤέλοπος, Pind 
O. 1,37, etc.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr. 
70; usu. in pl. of Λυδοί, the Lydians, 
earlier called Maeonians, Strab. p. 
625: said to derive their name from 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, cf. 
171. The name became proverb. for a 
stupid and also a licentious man, Pa- 
roem.t—IL=Avdiwv, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160.—II. tosob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv- 
alent in Lat., etc., cf. Avyé: hence 
λύγξ, ἢ, λυγμός, Avyyaivu, ἀναλύζω). 

Λύηῃ, ης, 7, lon. for Ava. [Ὁ] 

Λύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from Δύω for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [Ὁ] 

Λύθρον, ov, τό, Or λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 1]. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., ete.—When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like Θρότος, but when coupled 
with αἶμα, blood and dust from battle. 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. p. 1284, and Euphor. sim 
ply for dust, Fr. &4, et 101 Meineke.—II. 
later, the colouring matter of the murez. 
(Akin to λύμη, q. ν.) Hence 

Λυθρόω. ὦ, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, εἶδος) de- 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 258. 

tAv«a, 7, Lyca, fem. pr. n., Timocl 
ap. Ath. 567 E. 

Λύκαβαντίδες, ὧραι, ai, the hours 
that make up the year, Anth. tP. 5, 13}: 
from 

Αὐκάβας, avtoc, 6, the year, Od. 
14, 161; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8. (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. lux, and Baivw, and so, strictly 
the path of light, the sun’s course.) [Kd] 

ἐλυκαβηττός, οὔ, ὁ, Mt. Lycabettus, 
a hill οἵ Attica not far from Athens, 
Plat. Criti. 112 C. 

tAvxayépac, ov, ὃ, Lycagoras,masc. 
pran, Agr. Am. 15-12. im 

Λύκάγχη, ης, I, (λύκος, dyxwo\= 
κυνάγχη. 

Λύκαια, wv, τά, ν. Λυκαῖος II. 

Λύκαινα, ne, 7, fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] 

Λὕκαινίς, idoc, 7,= foreg. only 
—tIl. as fem. pr.n., Lycaenis, Call 
Epigr. 56, 1, Anth. P. 5, 187. 

Λῦκαινόμορφος, ov, (AvKatvic, μορ- 
φῆ) she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Avkaiov, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now Tetragi,t 
Pind. Fr. 68 ; also 6 Avxaiog. Cf. sq. 

AdKaioc, aia, atov, Lycaean, Arca- 
dian: freq. epith. of Jupiter, Pind. O. 
9, 145: also of Pan, hence—II. ὁ Av- 
καῖος, a mountain in Arcadia, also τὸ 
Λυκαῖον, 4. v.—III. τὰ Λύκαια, (se.) 
ἱερά, the festival of Lycaean Jupiter, 
θύειν τὰ A., Xen. An. 1, 2, 10:—also 
the Rum. Lupercalia (from λύκος, Lat. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 12. 

ἐλυκάμβης, ov in Archil. 129 εος 
corrected by Elmsl. ew, ὃ, Lycambes, 
a Theban, father of Neobule, Archil 
l.c.; Anth. P. 7, 69; etc.: hence 

tAvkapBic, dog, and -αμβιάς, ddoc, 
7, daughter of Lycambes, Auth. P. 7,70 
86” 
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tAdKxavOoc, ov, 6, Lycanthus, an 
¢thenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, with v.1. 
“ἰύκαιθος. ; 

Λύυκανθρωπία, ac, 7, α melancholy 
madness, 11 which one wanders at 
night, howling like a wolf. 

Λύὐκάνθρωπος, ov, ὁ and 7, (λύκος, 
ἄνϑρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
hencein Medic., tonewho labours under 
λυκανθρωπία. 

tAvuKdovec, wy, οἱ, the Lycaones, Ly- 
caonians, Xen Cyr. 6, 2, 10; Strab. p. 
504, etc.: Vv. 56. 

tAvkdovia, ac, 7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. 

ἐλυκδονίδης, ov, 6, son of Lycaon, 
i. 6. Maenalus, or Arcas, Theocr. 1, 
2a: 

tAvkdovikéc, ἢ, ὄν, Lycaonian, 
Strab., but more usu. 

tAvKGévroc, a, ov,=foreg., Anth.— 
2. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
-- Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. 

tAvxaovioti, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

ἐλυκώρητος, ov, ὃ, Lycarétus, ἃ Sa- 
mian, Hdt. 3, 143. 

tAvKdptoc, ov, ὁ, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

tAvidotioc, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

λύκαστος, ov, 7, Lycastus, a city 
in the south of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. 253. 

AvKavyhe, Ec, (ἡλύκη, αὐγή) of or 
at the gray twilight, Heraclid. Alleg. 7: 
TO λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. 

Λύκαψος, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἢ, Av- 
xowic, 7, perh. our licopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [0] 

tAvkdwy, ovoc, ὃ, Lycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
son of Priam and Laothoé, Il. 3, 333. 
—4.ason of Mars, Eur. Alc. 502.— 
Uf. a Lycaonian, Xen. ; etc. 

tAvxéac, ov, 6, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

Avnén, ne, 7, Att. contr. λυκῆ, sub. 
dopa, wolf’s skin, Il. 10, 459: α helmet 
of τί. 

Αὐκεία, ac, 7,—foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lycéum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens. where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple 
of Apoilo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. 

Λύκειος, cia, etov, also o¢, ον, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος) : Lycéan, 
epith. of Apollo, Λύκειος ἄναξ, or 
simply, ὁ Λύκειος, either as λυκοκτό- 
voc (4. V.); or as the Lycian God (v. 
Λυκηγενής); or, as Muller Dor. 2, 6, 
§ 8, from ἔλύκη, q. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει᾽ ἄναξ, λύκειος γενοῦ 
στοατῷ δαΐῳ, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [0] 

Abi, ἧς, 7, Att. contr. for λυκέη, 


q. ν. | 
*AY’KH, a root, only found Ma- 


crob, Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
φως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, λύγ- 
δος, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
luc, as also λυκάβας, λυκαυγής, Av- 
κοψία, and Germ. leuchten, our own 
tight, lighten, in the same sense: cf. 


also λύγη, λυκόφως. [Ὁ] 
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seg εν Ec, (Avkia, yévoc)epith. 
of Apollo, usu. explained Lycian- 
born, 1. Θ, at Patara, Il. 4, 101, cf. He- 
raclid. Alleg. 7, and λύκειος. 

Λὔκηδόν, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. Fr. 30. 

Αὐκηθμός, οὔ, ὃ, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Λυκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. 

Λυκία, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phyla, earlier called ἡ MzAvdc, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Λυκός, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t : adv., Λυκέηθεν from 
Lycia, ll. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 
Il. 6, 168. 

tAvkiakéc, ἢ, 6v, Lycian, of Lycia. 

tAvxidac, ov Dor. a, ὁ, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 98.—2.aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7.—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

Adbxideic, ἕως, 6, (λύκος) a wolf’s 
whelp, Theoer. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

tAvxidne, ov Ion. ew, ὁ, Lycides, an 
Athenian, Hdt. 9, 5. 

tAvkivoc, ov, ὁ, Lycinus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Others in 
θη. 1223, 2; :Pams: ;>etc. 

Αὐκιοεργής, éc, Αὐκιουργής, ἔς, 
(Λυκία, *épyw) of Lycian workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Arrixovup- 


γής, bo ad etc., Valck. Hat. 
7, 76. 

ἐλύκιοι, wr, οἱ, the Lycians, Il. 2, 
876; v. Λυκία. [Ὁ] 

Λύκιον, ov, τό, α Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diose.—Il. 
a liquor drawn from it, and used as a 


medicine, Cels. [Ὁ] 

ἐλύκιον, Ov, TO, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plute‘Thes: 27: 

Λύκιος, ov, ὃ, a kind of daw or 
chough, dub. 

tAdKioc, a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3,198; Hdt.; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

tAdkzoc, ov, ὁ, Lycius, son of Lyca- 
on, Apollod, 3, 8.---2.- Λύκος 1.5, Paus. 
1,19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus. ; etc. 

Λυκιουργής, ἔς, contr. for Λυκιοερ- 
γής, 4. ν. ᾿ : 

Ἐἐλύκις, δος, 6, Lycis, ἃ comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

tAvKiokoc, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1330, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13.+Others 
in Polyb.; ete. 

ἸΛυκοάτης, ov, 6, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

Λύκοβᾶτίας, ov, ὃ, (λύκος, βαίνω) 
wolf-trodden. : 

Αὐκόβρωτος, ον, (λύκος, βιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 8 

Λυκοδίωκτος, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350; as Herm. for λευκόστικτος. 

Λύκόδοντες, ol, (λύκος, ddovc)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Λὐκοειδῆς, ἔς, (λύκος, εἶδος) wolf- 
like, wolfish. 

Λυκοεργῆς, ἔς, (λύκος, *éoyw ) 
wolf-destroying, Lat. lupos conficiens, 
πρόβολοι Avkoepyéec, javelins for 
killing wolves, Hdt. 7, 76, ubi al. Av«c- 
oepyéec, but needlessly. 

Λύκοθαρσῆς, ἔς, (λύκος, θάρσος) 
bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 

Λύκοθήρας, ov, ὃ, (λύκος, Onjriw) a 


.| wolf-hunter. 


ATKO ὶ 


Αὐκοκτονέω, G, to slay wolves: 
from 

Αὐκοκτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. 2, 
19, 4, and Λύκειος.---11. τὸ λυκόκτο- 
vov, a plant, wolf’s bane; aconitum, 
Galen. 

ἐλυκολέξων, ovtoc, ὁ, Lycoleon, an 
Athenian orator, Arist. Rhet. 3, 10. 

ἸΛυκομήδειος, ὁ, 7, of Lycomedes, 
Anth. P. 6, 276, 6: from — 

ἱλΛυκομήδης, ovc, 6, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian leader before 
Troy, 1]. 9, 84.—2. a king of Seyres, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243. 
—Others in Hdt. 8, 11; etc. 

tAvxounoic, idoc, 7, daughter of Ly- 
comedes (2), Bion 15, 8. 

Λύκόμορφος, ov, (λύκος, μορφή, 
wolf-shaped. 

ἐλΛυκόμων, wroc, ὁ, Lucumo, v. Aov 
Kotuwv, Dion. H 

tAvxoopyog, ov, 6, Ep. resolved 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. 

ΛΑὐκοπάνθηρ, npoc, ὁ, a wolf-panther 

Λυκοπερσικόν Or -πέρσιον, ov, τό, 


an Aegyptian plant with a strong 


smelling, yellowish juice, Galen. 

Λῦύκόποδες, wr, ol, (λύκος, Tovey 
the body guards of tyrants, perh. be 
cause they wore wolf’s skin boots 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
s. v.:—in Ar. Lys. 1. ο., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat. 

tAvxkopuaioc, a, ov, of the Laycormas, 
Lyc. 1012: from 

tAvkopuac, ov, ὁ. Lycormas, a river 
of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.—IL 
masc. pr. n., Anth, P. Ὁ, 111: οἴ: 

Λύκοῤῥαίστης, ov, ὃ, (λύκος. paiw) 
a wolf-worrier, κύων, Anth. P. 7, 44, 
cf. 6, 106. 

Ἰλυκόρτας, a, ὃ, Lycortas, father Οἱ 
Polybius, a commander of the Achae 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc.—Others in 
Paus. ; etc. 

AY’KOX, ov, 6,-a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. IL. 16, 156 sq., 352, sq.; A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat. Rep. 336 ἢ), Theoer. 14, 
22; so, Moerim lum videre priores, 
Viro. Hel. 9, 54, cf. Pun. N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά, proverb. of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα 
vov, of vain expectation, Ib. 3, 213; 
50, λύκος Keynvac, Ar. Lys. 629::2. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν. ap. 
Polyb. 16, 24, 4; ἐκ λύκον στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or 
chough, Arist. H. A. 9, 24.—III. a kind 
of fish, Ath, 282 D—IV. a kind of 
spider, Arist. H. A. 9, 39, 1.—V. any 
kind of iron hook or spike, esp.—l. 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F; 
cf. Avkoomdc.—2. a hook or knocker on 
a door, elsewh. μάνδαλος or κόραξ.--- 
3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of kivat- ’ 
dot, Anth. P. 12, 250; ef. Plat. Phaedr. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath, 
682 A. (Cf,lupus, ὠλώπ-ηξ ; wolf, 
vulpes: the Sansc. 1s varkas (cf. Sa- 
bine hirpus), and in Slavon. the kis re 
tained, e. g. Russ. wolk, Winning, 
compar. Philology, p. 60). [Ὁ] 

tAvKoc, ov, ὁ, Lycus, J. of men,—1 
sonof Neptune and Celaeno, Apollod 
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8, 10, 1.—2. a son of Aegyptus, Id. 2, 
1, 5.3. son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
husband of Dirce, Eur. H. F. 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hdt. 7, 92; 
Strab. p. 667 : honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: ν. Λύκιον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hdt. 
4, 76.—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; ete.—II. of rivers, the Ly- 
cus, 1. a tributary of the Tigris in As- 
syria, Strab. p.737:in Xen. Ζάβατος. 
—2. a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 
Djok-bounai.—4. a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5. a river of Bithynia 
flowing into the Huxine near Hera- 
clea, now Kilij-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—6. asmall stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. ᾿ 

ἐλυκόσουρα. ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2, 1: οἱ Λυκοσουρεῖς, the mhab. of 
Liyc., id. 8, 27, 4. 

AbKxoordc, 006, 6,7, (AbKOC, σπάω) 
torn or attacked by a wolf, téic, Ael.N. 
A. 1, 38.1---11. drawn by the bit (λύκος 
V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Everoi, 
Plut. 2,.641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. 7—III. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubiv. Schol. [ἃ] 

Λύὐκόστομος, ov, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: ὃ λ., ἃ kind of anchovy, 
Ael. N. A. 8, 18. 

Ττλύκου πόλις, 7, (wolf’s city) Lyco- 
polis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

Λυκουργεία, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1), 
Ar. Thesm. 135; cf. ᾽Ορεστεία : prop. 
fem. of 

tAvkotpyetoc, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen.; from 

tAvkotpyoc, ov, ὁ, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, king of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, Il. 6, 130. 
—2. son of Aleus and Neaera, a 
king of Arcadia, Il. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
. Hdt. 1, 65.—6. an Arcadian, Id. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 

tAvkoupia, ac, 7, Lycuria, a district 
of Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 

Λύκόφανος, ov, 6, a plant, also writ- 
ten χυκοφών, Plut. Lyc. 16, cf. Id. 2, 
Bot by: 

ΔΑὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
μος) wolf-eyed.—II. as subst., a precious 
stone. 

Λύκοφιλία, ac, 7, (λύκος, φιλία) 
wolf’s, 1. 6. false friendship, Ep. Plat. 
318 EH, M. Ant. 11,15. Hence 

Λύκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 
friendship, Menand. p. 254. [7] 

Λύκοφόρος, ov, (λύκος, φέρω) brand- 
ed with the mark of awolf, Strab. p.215. 

tAvkogpovidne, ov, 6,Lycophronides, 
masc. pr. n., Ath. 670 C. 

Λυκόφρων, ονος, 6, 4, (λύκος, φρῇν) 
wolf-minded, Plut. 2, 988 D: in Hom. 
only as prop. n, v. sq. 

ἐλυκόφρων, ovoc, ὁ, Lycophron, son 
of Mastor of Cythera, companion of 
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the Telamonian Ajax before Troy, ἢ. 
15, 430.—2. son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. a tyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4. father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist.; ete. 

Λύκόφως, wTOC, ὃ, twilight, both of 
morning and evening, like ἀμφιλύκη 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root *Ad«7n q. v., and 
φῶς, cf. σκιόφως : acc. to others from 
λύκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say owl-light, bat- 
light, Ael. N. A. 10, 26, Schol. Il. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

Λύκόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

ΛΔύκοψία, ac, 7, (ὄψις)---λυκόφως, 
Lye. 1432. 

Λυκοψίς, 7, and λύκοψος, 7,=26- 
καψος, Diosc. 

Λύκόω, ὥ, (λύκος) to tear lke a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόβατα λελυκωμένα, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41. 

ἐλύκτιος, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2, 7, 1: 7 Λυκτία, sc. yf, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from 

ἐλύκτος, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 1]. ὦ, 647, where Strab. 
p. 476 read Λύττος, as Polyb. also 
named it. 

ΛΑὐκώδης, e¢,= λυκοειδής, Arist. 
H. A. 6, 32, 1. 

tAdKwv, wvoc, 6, Lycon, son of Hip- 
pocoon, Apollod. 3, 10, 5.—2. a T'ro- 
jan, 1]. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

tAvkoévn, ne, 7, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

tAdKov πόλις, 7, (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

tAvkdérac, a, 6, Lycdpas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.—Ion. Av- 
κώπης. 

Τλυκωπεύς, ἕως, 6, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. 

Ἰλυκώπη, nce, 7, Lycdpe, a city of 
Aetolia; hence 6 Avkwritne, an in- 
hab. of Lycope, Theocr. 6, 72. 

Ἰλυκώπης, ov Ion. ew, ὁ, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Jon. 
for -πας. 

tAvképera, ac, 7, Lycoréa, a city on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

tAvKeépetoc, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: 6 A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λυκωρεύς, ὃ, 
Call. Ap. 19. 

Ἱλυκωρεύς, ἕως, ὁ,.-ελυκώρεια, Lue. 
Tim. 3.—II. Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia; in Paus. Λύκωρος, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Λῦμα, ατος, τό, like κάθαρμα, filth 
or dirt removed by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...}ύ- 
ματαπάντα κάθῃρον, Il. 14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 


mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 


λον, ll. 1, 314: λ. τόκου, the discharge 
after child-birth,=rd λόχια, Call. Jov. 
17.—II. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. Ὁ. 805.—III. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα 11].---ΤΎ  .-ελύμη, 
ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seidl. Eur. 


Tro. 608.—V. a thing to be redeemed, a | 
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pledge, usu. ἐνέχυρον, Suid. (Prob 
from λούω, Lat. luo, lavo, akin to 20 
θρος, λύμη, λοιμός.) ; 

Λυμαίνομαι, dep. mid.; with pf. 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20; v. sub fin. : 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
Aidua), but this signf. only appears in 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---11. (from 
λύμη) to treat another outrageously, tu 
outrage by word or deed, to maltreat 
esp. of personal injuries, scourging 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), ¢ 
acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέ 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ...ἣ σ᾽ ἀεὶ Av 
μαίνεται, Soph. Ο. C. 855; ef. Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, 1586. 58, 11, 
Xen., etc. ; also c. dat., λυμαίνεσθαι 
τῷ vekpoO, Hdt. 1, 214; 9, 79; cf. 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur. 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Schol 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 103; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hdt. 
6, 12; δ. acc. cognato, ἅλις λύμης HY 
ἐλυμήνω πάρος, Eur. Hel. 1099; also 
c. neut. adj. in acc., τἄλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 
The act. Avuaivw seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from MSS.) : but 
λυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος, 
Antipho 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 

Λυμαντήῆρ, ἤρος, 6, a spoiler, destroy- 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Λῦμαντήριος, ta, tov, injurious, de 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991: ¢. 
gen. outraging, ruining another, γυναι 
κός, οἴκων, Aesch. Ag. 1438, Cho. 764. 

Λυμαντῆς, οὔ, ὁ.Ξ---λυμαντήρ, γάμο 
A. βίου, Soph. Tr. 793. ἀνα irre 

Adpavtiko¢, ἢ, ὀν,--- λυμαντήριος, 
Epict. 

Λυμάντωρ, opoc, ὃ,--ελυμαντήρ, 
Timon. ap. Sext. Emp. Math. 11, 171. 

Λύμαξ,Ξεπέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 

ἐλύμαξ, axoc, ὃ, Lymaz, a river of 
Arcadia, Paus. 8, 10, 3. 

Λῦμαρ, τό, poet. for λῦμα, λύμη. 

Λύμασις, ἡ;Ξ Ξε λύμη, dub. |. Aesch 
Supp. 877. 

Λυμάχη, ἢ;Ξ--- λύμη, Hesych. 

Λῦυμεών, ὥνος, ὃ. (λύμη) a destroyer, 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; γυ- 
vatkov, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ Avuedvec, Isocr. 56 E, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6,6. Hence 

Λυμεωνεύομαι, dep. mid.,=Avyuat- 
vouat, Vv. 1. Polyb. 5, 5, 8. 

Λύμη,ης, 7, outrage by word or deed, 
maltreatment, .esp. maiming, and so 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ, forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4, cf. Aesch. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύ- 
μῃ διακείμενον, Hat. 2, 162; ὧν δια- 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Lege. 919 C; 
A. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen. Oec 
5, 6: freq. in plur., λύμῃσι Avuaive- 
σθαι, Hat. 6, 12, λύμαις φθείρειν, Ay. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι, λύμαι 
Aesch. Pr. 148, cf. 461 ΞΙ ὑπ, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 1]. 
(λύμη and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom been more: 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come λώβη, AbOpoc, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perh. 
also λύπη.) [Ὁ] 

Λύμην, Ep. aor. mid, c. pass. signf 
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rormed from 2%w, without any vowel 
of union, Il. 21, 80. [Ὁ] 

Λυμήτης, ov, 6, poet. for λυμαντήρ. 
pay ατος, τό,Ξε λῦμα, Strab. p. 

Δυμώδης, ες, (λύμη; εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Λῦυπαλγῆς, éc, (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed by pain, Paul. 5. Ecphr. 474. 

Avréw, ὥ, f. -70w, (λύπη) to give 
pain to, to pain, distress, grieve, annoy, 
Hes. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., etc. ; 
opp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
ταὐτὰ ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12 :—Hdt. also has it οἵ caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be ve e mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, eogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : SE: 3, ESE 
grieve about a thing, Soph. ΑἹ. 1086; 
πρός Tt, Thuc. 2, 64, Plat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ λυπούμενον,---ὗ λύπη. 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY ‘IIH, 7¢, 7, pain, Lat. dolor, Hdt. 
7, 152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hdt. 
7,16; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προςικνεῖται, 
Aesch. Ag. 791; etc. [0] 

Λύπημα, atoc, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 554. 

Λῦπηρός, ὦ, dv, (λυπέω), painful, 
Lat. molestus, τὸ σοι τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
ρὸν κλύειν, Soph. Ο. C. 1176; τἀν 
δόμοισι λυπηρά, Eur. Ion 623, ete. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5, 13. Adv. -pdc, 
λυπηρῶς ἔχει εἰ...» Soph. El. 767; A. 
ὀέρειν τι, Jsocr. 199 Ὁ. 

Λυπησϊλόγος, ov, (λυπέω, λόγος) 
swing pain by talking ,Cratin. Incert. 42. 

Λυπητέον, verb. adj. from ψυπέο- 
μαι, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 
“ Λύυπητικός, 7, Ov, (λυπέω) distress- 
ing, TO λυπ.,.Ξ-- λύπη, Plut. 2, 657 A. 
—II. pass. distressed distressful. 

Λυπρόβῖος. ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318. 

ΔΛυπρόγαιος, ov, Att. λυπρόγεως, 
wv, (λυπρός. γαῖα, γῆ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, v. sq. 

Λυπρός, G, 6v, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, yaia, Od. 13, 243, Hdt. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solum.—\l.=)vurn- 
poc, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Alc. 370, 
etc. ; TO λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
-ρῶς, tb. 898. Hence 

Λυπρότης, nT0C, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, YOpa) = 
λυπρόγαιος, Strab. p. 427. 

AY’PA, ac, 7, Lat. lyra, a lyre, a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur. I. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κίθαρις and 
φόρμιγξ). but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee: its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur. I. Τ'. 1129, etc. ; 
—being of a full rich tone, it was held 
tobe the most manly ofall stringed in- 
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struments, cf. κιθάρα : for the same 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
cf. ἄλυρος. ἀφόρμικτος.---ΠΠ. lyric poet- 
ry and music, Plat. Legg. 809 C.—III. 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Zrgla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. Α. 4,9, 5. [Ὁ] 

tAvpa, ας, ἢ, Lyra,a place in Bithy- 
nia, so named from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. ἢ.» 
Luc. 

Λύραἄοιδός, οὔ, ὃ, contr. λυρῳδός, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut. Sull. 33, etc. 

Τλύρβη. nc, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 
P. 859. 

Λύρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 

Λῦρικός, 7, 6v, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὁ A., ὦ lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Λύριον, ov, τό, dim. from λύρα, Ar. 
Ran. 1304. : 

Λῦρισμός. οὔ, ὁ, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

AvplotHc, ov, ὃ, (λυρίζω) a player 
on the lyre. 

tAvupkeia, ac, ἢ, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpxecov, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpkoc, ov, ὁ, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. ; 

tAvpvaioc, a,ov, Lyrnéan,of Lyrna, 
acc. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. ad 1. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Λύρνα for 
Λυρνησσός. 

ἹλΛυρνήσιος, a, ov, of Lyrnessus, 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

ἱλυρνησίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Aesch. Fr. 250; 7 Λυρνησίς, 
the territory of Lyrnessus, Strab. : from 

ἹλΛυρνησσόςον Λυρνησός, 0d, 7, Lyr- 
nessus, a city of Troas, Il. 2, 691 — 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Λῦρογηθής, ἔς. (λύρα, γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 9, 525, 
12. 

Λῦρόεις, ecoa, εν, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Adtpoepyoc, όν, (λύρα, *épyw) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Arg. 7. 

Atpoberyhe, ἕς, (λύρα, θέλγω) 
charmed by the lyre, Anth. P. 9, 250. 

Λύρόκτϊτος, ov, (λύρα, κτίζωλ) lure- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built by the sound of 


‘Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 


261. - 

Λυροκτύπης, ov, ὁ,.Ξ-ελυρόκτυπος, 
Anacreont. 

Avpoxtiria, ac, 7, a striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 

Λύροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the lyre—II. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [Ὁ] 

Λῦροπηγός, ov, (λύρα, πήγνυμι)--- 

υροποιός. 

Λῦροποιξω, ὥ, to make lyres ; hence 

Λῦροποιητικός,ῆ, ov, good at making 
lyres. 

Adtporotia, ac, 7), the art of making 
lyres ; and 

Αὐροποιϊκός, 4, 6v,=Avpotonti- 
κός, ἢ A., sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 

Λῦροποιός, 6v,(Atpa, toLéw) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 Β, D, Crat 
390 B; cf. Bergk Anacr. 27. 

Avpogoiveg, ὁ, a kind of lyre, ap 
Ath. 175 D. 

Λύρτος, τό, Epirot. word for oxv 
goc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 

Λῦύρώδης, ες, (λύρα, eidoc)=Avpé 
εἰς, Anth. P. append. 176. 

Λύρῳδία, ac, 7, a song to be sung to 
the lyre: from 

Λῦρῳδός, od, 6, contr. for Avpaat- 
δός, q. ν. 

Atpwrvia, ac, 7, (λύρα, @véopuat) a 
buying of lyres, Ar. Fr. 34. 

tAvoayopne, ew, ὃ, lon. =Avoayé- 
pac, Lysagoras, masc. pr.n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
193. 

tAvodvdpa, ac, 7, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1, 9, 6. 

tAvoavdpioac, a, ὃ, Lysandridas, a 
Spartan, Ath. 609 B. 

tAvcavopoc, ov, ὁ, (Abu, ἀνήρ) Ly- 
sander, a Trojan, Il. 11, 491.—2. the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [Ὁ] 

Λυσᾶνίας, ov, ὁ, (Abw, ἀνία) ending 
sadness, like παυσανίας, A. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

tAdcaviac, ov, ὃ, Lysanias, an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod. S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat.—2. a friend 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.— Others in Diog. L.; ete. 

Avocépuc, wroc, ὃ, (λύω, ἔρως) de 
liverer from love. 

tAdon, ης, 7, Lysé, a daughter ot 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λῦυσήνωρ, ορος, 6, 7, (Abw, ἀνήρ) 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449. 

tAvo.avas, ακτος, ὃ, Lysianaz, an 
Elean, Paus. 6, 4, 5. 

tAvo.avacea, nc, 7, Lysianassa, a 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2, 6, 6: cf. Av- 
σιμάχη.---3.. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth. ; etc. 

tAtoiac, ov, ὃ, Lysias, son of Ce 
phalus, the celebrated orator, a con 
temporary of Socrates, Plat.; Xen. ; 
etc.—Others in Ath. ; ete.—II. Avai- 
dc, doc, 7, a city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id 
p. 763. 

Λυσίγἄᾶμος, ov, (λύω. γάμος) dis 
solving marriage, Anth. P. 5, 302. 

Avotyvia, ας. 7, Or λυσίγυια, (Lob. 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Avoiyviog, ov, (Avo, yviov) relax 
ing the limbs, enfeebling. 

Ἰλυσιδίκη,ης; 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife of Mestor, Apollod. 
2,4, 5: acc. to Plut. Thes, 7, mother 
of Alemena.—2. a daughter of Thes 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λυσίδίκος, ov, (Abw, δίκη) ending 
or settling law-suits.—II. infringing on 
justice, 

Λυσιέθειρα, ac, 7, with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. 

Avoifwvoc, ov, also 7, ov, (Ada, 
ζώνη) loosing the zone, 1. Θ. ceasing to 
be a maid.—2. ofa soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. 8, 
24, 3+.—II. epith. of Diana and Ilith 
yia, who assisted women in travail 
Theocr, 17, 60. 
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τλυσιθείδης, ov, ὃ, Lysithides, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 703, 14; etc. 

+AdciBeoc, ov, 6, Lysitheus,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 4, Diod. S. 11, 69. 

tAdoibooc, ov, 6, Lysithéus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Λὺυσίθριξ, tpixos, ὁ, ἢν (λύω, θρίξ) 
with loose hair. ; 

Λυσίκᾶἄκος, ov, (Aba, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. Anock-. 

ΤΛυσικλείδης, ov, ὁ, Lysiclides, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din. 12. 

ἐλυσικλῆς, éovc, 6, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91.—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Eq. 132, 765, etc. 

Λῦυσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Ado, 
Koun)—Avoilbpcé, ν. 1. Opp. C. 3, 128. 

tAvo.xparne, ouc, ὃ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S. 11, 88. 

Ἰλύσιλλα,ης, 7, Lysilla, fem. pr.n., 
Ar. Nub. 684. 

ἐλυσιμάχη,ης, 7, Lysimdche, daugh- 
ter of Abas, wife of Talaus, Apollod. 
1,9, 13: cf. Avotdvacoa.—2. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, 5. 

Λυσιμᾶχία, ac, 7, and λῦσιμάχιον, 
ov, τό, a medicinal herb, Lysimachia, 
loose-strife, Diosc. 

tAvowmayia, and -μάχεια, ας. ἢ; Ly- 
simachia, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
p. 460. 

ἸΛυσιμαχίδης, ov, ὁ, (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 22; 
etc. 

Λυσίμᾶχος, ov, also pecul. fern. Av- 
σιμάχη (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Ato, 
μάχη) ending strife, Anth. P. 5,71,etc.: 
freq. aS ἃ prop. n., V. sq. 

ἐλυσίμἄᾶχος, ov, ὃ, Lysimachus, an 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—S. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2,4, 8— 
Others of this name in Dem.; Plut.; 
etc. 

Τλυσιμέλεια, ac, 7, λίμνη, Lysime- 
lia, a marsh in the suburbs of Syra- 
cuse, Thuc. 7, 53; Theocr. 16, 84. 

Λῦσιμελής, ἔς, (λύω, μέλος) limb- 
relaxing, epith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Bgk., etc.; of death, Eur. 
Supp. 46; so too of wine, sickness, 
etc., ἀπίῃ. P. 11, 414. 

ἐλυσιμένης, ove, 0, Lysiménes,a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 7,1, 45.—2. an 
Athenian orator, Ath. 209 A. 

Λῦσιμέριμνος, ov, (At, μέριμνα) 
driving care away, Anth. P. 9, 524, 12. 

Λύσϊμος, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—II. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr. 2, 27, 5. [ov] 

Avoivopog, ov, (Adu, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 

ἐλυσίνομος, ov, 6, Lysinémus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 

tAdcivooc, ov, ὁ, Lysindus, masc. 
pr.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 
father of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 

Λύσιος, ia, tov, 4150 ἐος, τον, (Δύω) 
releasing, delivering, able to release, etc., 
λύσιοι θεοί, the gods who deliver from 
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curse or sin, Stallb. Plat. Rep. 366 A; | profit, Theophr. ap. Diog. L. 5, 54, 


epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, 
Orph. H. 49, 2; cf. Paus. 9, 16, 6. [0] 

Λύσιπαίγμων, ov, gen. ovog, (λύσις, 
Tatypa) letiing loose, 1. 6. giving play 
or sport, dub. |. Anacreont., 39, 9, at 
least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, cf. sq. [Ὁ] 

Λύσεπήμων, ονος, (λύσις, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. Hymn. 1, 11; 
58, 20, ubi Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Λύσίποθος, ov, (Atw, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

Λῦσιπόνιον, ov, τό, a medicinal un- 
guent: from 

Avcirovoc, ov, (λύω, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, A. θερά- 
ποντες, Pind. P. 4, 72; A. τελευτά, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

tAdcinrn, nc, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, &—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2.— 
Others in Paus.: fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (Ada, ἵππος) Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Epita- 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, p. 744.—3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8—Others in 
Dem. 1083, 11; ete. 

Λύσις, ewe Ion. toc, 7, (λύω) a 
loosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, 1]. 24, 655, 
Theogn. 1004 :---οὐκ ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 
i. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; 2. 
χρειῶν, disburdening from debt, Hes. 
Op. 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hdt. 
6, 129; A. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, 2. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 Β : but—2. 
οὐ λύσις ἄλλη στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. eapiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 E.—4. recovery from pain or 
sickness.—5. On ὠμῆ λύσις V. ὠμήλυ- 
σις.---11. a loosing, parting, ἃ. καὶ 
χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος, Plat. 
Phaed. 67 D:--dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveliing of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.---Π|. 
ξεδόρπου X., a place for banquetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubi v. Béckh; 
cf. κατάλυσις 11. [Ὁ] 

ἐλῦσις, doc, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato’s dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

ἐλυσιστράτη, ης, ἢ, (λύω, στράτος) 


Lysistrata, fem. pr. ἢ., formed by Aris-. 


tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
the war to a close. 

Ἰλυσίστρατος, ov, ὃ, (λύω, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 
seer, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Andoc. ; etc. 

Λυσισωματέω, G, (Abw, σῶμα) to be 
relaxed in body, Hipp. p. 1160. 

Ἰλυσιτανία, ac, 7, in Steph. Byz. 
Λουσιτανία, Lusitania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab. p. 152, sq. 

tAvoitavoi, Gv, ol, the Lusitani, 
Strab. p. 152, etc. 

Λῦυσιτέλεια, ac, 7, advantage, use, 


lod., etc. ; 2. περὲ TOV χρόνον, econ 
omy of time in making payments, Po- 
lyb. 32, 13, 11; and 

Λυσιτελέω, ὥ, strictly, to indemnify 
for expenses incurred, hence to be useful 
or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνη, Plat. Prot. 327 B: esp. 
in 3 pers., λυσιτελεῖ μοι; it profits me, 
is better for me, c. part., οἷς λυσιτε- 
λεῖ πειθομένοις, Lys. 174, 14, cf. Soph. 
O. T. 316; ¢. inf., ὅτι μοι λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol. 22 E; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῇν ’tis better to be dead 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., od A. 
μοι, “tts not good for me, profits me 
not, c. inf, Hdt. 1, 97, and Xen. cf. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 
Thuc. 6,85, Plat., ete. Cf. λύω IV: 
from 

Λυῦσιτελῆς, Ec, (λύω, τέλος) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses 
incurred : hence, useful, profitable, ad- 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A; 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Ken. 

ier. 9, 11; λυσιτελεστάτη ζωῇ, Plat. 
Rep. 344 E; λυσιτελῆ; advantages, 
Polyb. 4, 38, 8 :—cheap, Xen. Vect. 4, 
30: cf. λύω ΤΥ. Adv. -Adc, Diod. 14, 
102. 

Λῦσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 B. 

tAvorgavng, ovc, ὁ. Lysiphanes, 
teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
v. l. Ναυσιφάνης. 

Λυσιφλεβής, ἐς, (λύω, φλέψ) open- 
ing the veins, Anth. P. 6, 94. 

Λυσίφρων, ovog, 6,7, (Avo, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

Λυσιχαίτης, ov, ὁ, (Avo, yaitn)= 
λυσίθριξ. 

Avoyitor, νος, 6,7,(A0w, χιτών) 
with loose tunic, Nonn. [yi] 

Λῦυσιῳδός, οὔ, 6, and 7, (Λῦσις 3, 
δ) one who played women’s characters 
wn male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
ἘΣ, Plut. Sull. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywddc.—t2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. 

tAtooc, ov, ὃ, Lysus, a statuary or 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. 

AY XXA, 7, Att. λύττα, rage, fury, 
in fl. always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; λύσσαν 
ἔχειν ὀλοῆν, [Ὁ. 305: later raging-mad- 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores- 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ 2., 
Eur. Bacch. 851; Atoon παράκοπος, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., 2. μαι- 
vac, Soph. Fr. 678: also of dogs, Xen. 
An. 5, 7, 26 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, λύσσα, the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —Il. the 
worm under the tongue of dogs, re- 
moved from the belief that it pro- 
duces madness. Hence 

Avocaivw,=Avocdua, to be raging- 
mad, to rave, A. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. 

Λυσσᾶἄλέος, ἔα, €0v,(Avoodw)raging- 
mad, Ap. Rh. 4, 1393. 

Λυσσάνιος, ν. sub λισσάνιος. 

Λυσσάς, άδος, 7, raging mad, Anth. 
Plan. 289; λυσσάδι μοίρᾳ, Eur. H, 
F. 1024. 

Λυσσάω, Att. λυττάω, 6, (λύσσα) 
to be raging in battle, Hdt. 9, 71, cf. 

| λύσσα init.: to rave, be mad, Soph. 
97] 
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©. T. 1258, Plat., Rep. 329 Ὁ, etc. ; 
of wolves, Theocr. 4, 11: ἔρωτες 
λυττῶντες, Plat. Rep. 586 C. 

Avoondov, adv. (λύσσα) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Λυσσήεις, εσσα, εν.Ξελυσσαλέος. 

Λύσσημα, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 
of madness: in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φόβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 
Or. 270. 

ΔΛυσσήρης, ες;Ξ-ελυσσαλέος, Orph. 

68, 6. 


“Λυσσητήρ. ἦρος; ὃ, one that is raging, 
raving, mad, κύων A., Il. 8, 299; ποὺς 
λ., Anth. P. 6, 94. 

Λυσσητής, οὔ, 0,=foreg., Anth. P. 
, 473. 

Avoonrikoc, 4, 6v,—=Avocaréoc, 
Ael. N. A. 12, 10. 

Λυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνω) 
bit by a mad dog, Geop. 

Λυσσομᾶνέω, ©, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶγής, ἔς, (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. P. 6, 
210) 

Λυσσόω, ὥ, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 
114. 

Λυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) like 
one raging, raving, mad, Il. 13, 53.; A. 
νόσος, Soph. Aj. 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. 

Λυσσῶπις, doc, 7, (λύσσα, Ow) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

tAvowyr, wvoc, ὁ, Lyson, a statuary, 
Pauis) 1,'3;-5: 

Abrat, oi, law-students who had fin- 
ished their course of study, and were 
ready to be examined: those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvtaia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

tAvrazioc, ov, 6, Lutatius, Rom. | 
masc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Λύτειρα, fem. from λυτήρ, Orph. 
H. 9,17. [Ὁ] : 

Αὐτέον, verb. adj. from Atw, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

Αὐτήρ, ἦρος, ὃ, (Abw) one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
pov..yauov λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—Il. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 

Adtynpidc, adoc, 7,=AdvTELpa, she 
that delivers, Orph. H. 13, 8. 

AvrHpLoc, ia, Lov, usu. o¢, ov, (λύ- 
THp) loosing, releasing, delivering, δαί- 
povec, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
live: ing, setting free from a thing, Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμώτων, Soph. El. 
635, cf. 447, 1490; τινί τινος A., a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τίνος, Eur. Alc. 
224 :—also simply=Avrixéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Atw.—II. τὸ Av- 
τήριον---λύτρον, TO A. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
P. 5, 143. 

ἐλυτιέρσης, 6, v. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -σας. 

Αὐτικός, ἢ, Ov, (Abw) able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—Il. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
3 ;--οἰ λυτικοί, certain grammarians; 
who unravelled knotty points. 

Λῦὕτός, ή, 6v, (Abw) that may be 
loosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
be dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς, solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25.—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 

futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

Λύτρον, ov, τό, (λύων the price paid, 
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—|]. for ransom, a ransom, usu. in 
plar., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 
val, καταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 
1250, 1, and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα, 
to contribute towards it, Id. 1248, 25; 
ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 
out ransom, Xen. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
explation, an atonement, Pind. O. 7, 
141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; cf. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in genl. a recompense, ka- 

ἄάτων, Pind. 1. 8 (7), 1.—I1. a plant, 
ike the Lysimachia, lythrum, Diosc. 

Avtpoyapyc, ἔς, (λύτρον, χαίρω) 
rejoucing am ransom, Or. Sib. 

AvTpow, 6, (λύτρον) to release on 
receipt of ransom, to hold to ransom, 2. 
τινὰ χρημάτων, for money, Plat. 
Theaet. 165 E. Mid. to release by 
payment of ransom, to ransom, redeem, 
Polyb. 17, 16, 1. Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9,2,4. Hence 

Λύτρωσις, ewe, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wri- 
ters, Redemption, 1. e. the being re- 
deemed. 

Λυτρωτέον, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. 

Λυτρωτῆς, οὔ, 6, aransomer, redeem- 
er, 

Attra, 7, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, 4, 6v, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v.-Avutréc. 

tAUTTOC, ov, 7, V. Sub Λύκτος. 

Λύτωρ, ορος, ὃ, poet. for Aurip, 
f. 1. in Leon. Al. 29, 4. 

Avyvaioc, 6, Aifoc,=AvyviTne. 

Λυχνάπτης, ov, ὁ, (λύχνος, ὥπτω 
II) a lamp-lighter: fem. λυχνάπτρια, 
Bockh Inscer. 1, p. 470. Hence 

Avyvawia, ac,.7, ace. to Ath. a 
less common form for Avyvoxavria, 
Cephisod. Ὗς 4. 

Λυχνεῖον, ov, τό, (λύχνος) a lamp- 


| stand, Pherecr. Crap. 5. 


Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 

Λυχνεύς, Ewe, 6, α torch, lantern, 
tAth. 699 [Ὁ.1---Π1.-- λυχνίτης, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Avyveto, (λύχνος) to light. 

Λυχνεών, ὥνος, ὁ, a place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyvia, ac, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf. Lob. Phryn. 313. 

Avyviaioc, aia, aiov, (λύχνος) be- 
longing to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviac, ov, ὁ, AiBoc,=Avyvitns : 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Λυχνίδιον, ov, τό, dim. from Av- 
yvoc, Ar. Fr. 115, 274, Luc., etc. [7] 

tAvyvidtoc, a, ov, of Lychnidus, 
Lychnidian; ἢ Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8: from 

Ἰλυχνιδός, οὔ, 7, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Eignatia, Strab. 
p. 323. 

- ΑΛυχνικόν, οὔ, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Kecl. 

Avyviov, ov, τό, dim. from λύχνος, 
Antiph. ’Agpod. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. Ady- 
νιον, but v. Lob. Phryn. 314. 

Avyvic, (doc, 7; lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1—II. a 
precious stone that emits light, Luc. 
de dea Syr. 32. 

Avyvickoc, ov, ὃ, dim. from λύχνος. 
—IJJ.a kind of fish, Luc. Ver. H. 2, 30. 

Avyvitne, ov, ὃ, fem. -ἴτις», ἐδος, 
(λύχνος) ; of or like a lamp: esp., Av- 
χνίτης λίθος, a name for Parian mar- 
ble, Plin. H. N. 36, 4, 2: also, a, pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 
ferent from that called Avyvic.—2. 


ATQ 


φλομὶς Avyvitic, a plant, a kind of 
mullen, the leaves of which served as 
lamp-wicks, Diosc. 

AvyvoGioc, ov, (λύχνος, βίος) living 
by. lamp-light, Senec. Ep. 122. 

Avyvokdia, ac, 7, (λύχνος, καίω) a 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 

Avyvokautéw, ὦ, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from 

Λυχνοκαύτης, ov, ὃ, (λύχνος, καίω) 
alamp-lighter. Hence 

Λυχνοκαυτία, ac, 7,=Avyxvoxaia, 
Avyvawia, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 
829. 

Αύχνον, ov, T6,=Adbyxvoc, Hippor., 
ap. EK. M.: the plur. τὰ λύχνα 15 usu. 
taken as metaplast. from λύχνος, 4. ν. 

Avyvoroléw, ὥ, to make lamps or 
lanterns : from 

Λυχνοποιός, ov, (λύχνος, ποιέω) 
making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690. 

Λυχνόπολις, ewe, ἢ, (Avyvic, πό- 
Atc) a city of lamps, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Λυχνοπώλης, ov, ὃ, (λύχνος, πω- 
λέω) a dealer in lamps or lanterns, Ar. 
Eq. 739. 

Λύχνος, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg. λύχνα, Hdt. 
2, 62, 133, Eur. Cycl. 514, (cf. λύχ- 
vov): alight, lamp, candlestick, differ- 
ent from the λαμπτῆρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (ef. 
λυχνοῦχος), χρύσεος A., Od. 19, 34° 
λύχνα καίειν, ἀνάπτειν, ἴο light lamps, 
Hidt. ll. ες. ; A. ἀποσβέσαι, Ar. Plut. 
668 ; περὶ λύχνων ἁφάς, at lamp-light- 
ing time, 1.e. towards night-fall, Hdt. 7, 
215: πάννυχος A. παρακαίεται, lamps 
are kept burning all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν TO 
λύχνῳ, Ar. Nub. 56. (It belongs to 
the root ἔλύκη, q. V.) 

Λυχνοῦχος, ov, ὃ, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into or upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
λυχνοῦχον ἔκφερ᾽ ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 
Pherecr. Δουλ. 5; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶ- 
μεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, ΑΥ. 
Fr. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον, Alex. Κηρυττ. 1: cf. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2,Ρ.1060, 
Lob. Phryn. 60. 

Avyvogopéw, ©, to carry a lamp or 
lantern: and 

Avyvodopiw, Lacon. for foreg., Ar 
Lys. 1003: from 

Λυχνοφόρος, ov, (λύχνος, φέρω) 
carrying a lamp, Plut. Pomp. 52. 

Λύχνωμα, atoc, τό,Ξεἔμμοτον, 606 
voov: cf. λαμπάδιον. 

AY’Q, fut. λύσω [Ὁ]: aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (v. infr.), pass. λέλῦμαι : 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. ἐλύθην 
[0]. All these tenses, except the 
perf. act., occur in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μὴν in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. λύντο, which forms some refer 
to the plqpf.: of the perf. pass. he has 
the 3 opt. AcAdro, for λελύοιτο, Od. 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. 2061, as 
if from λῦμι---ἰ ὕ in pres. and impf., 
though Hom. has it twice long in 
arsis, Il. 23, 513, Od. 7, 74; in compds. 
long also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors were not so strict, but 
even they seldom use 0 of the simple 
word in thesis: in fut., and aor. act. 
and mid. 0, hence λῦσε, λῦσαν, etc. : 
in perf., plqpf. act. and pass., and in 
aor. pass. 0, except in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. Draco p. 46, 26, Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 95, Anm. 6: 0 in λύτο in 
arsis, Il. 24, 1, but there is no need 
to write λῦτο with Heyne.] 


ATM 

Orig. signf. to loose.—I. to loosen, un- 
ind, unfasten, esp. clothes and _ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, Il. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην mapbevi- 
nv i., to leose the maiden-girdle, of 
the husband after marriage, Od. 11, 
245; so, of the wife, λύοι χαλινὸν 
ὑφ᾽ ἥρωϊ παρθενίας, Pind. 1. 8 (7), 
95: ἔνθα παρθένει᾽...ἔλυσ' ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Bur. Alc. 177, (cf. ζώνη) : 
oft. of the tackling of ships, as Δ. 
πρυμνήσια, ἱστία; ΠΩ etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
etc., (but never soin Il.) : ἀσκὸν 2., to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., A. πέδας, 
Aesch. Hum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; 2. ἡνίαν, to slack the rein, Id. 
El. 743; A. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. 1. A. 38, 307.—Mid. λύ- 
σασθαι ἱμάντα, to undo one’s own belt, 
Il. 14, 214; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, 1. e. 
stripped it off (others), 1]. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, Il. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφιν 24, 576: in mid., λύεσθαι ἵπ- 
πους ὑπ’ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
{}. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to Cev- 
vooat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
τὰν τέλος βίου, Soph. O. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
honds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc.; 6. gen. rel, λύειν τινὰ κακό- 
τητος, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
A. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; 6x- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc. ; aud in mid., ὅςπερ “lo πημονᾶς 
ἐλύσατο, Aesch. Supp. 1066: also 1. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
—4. to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
captive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hold to ransom, release, Il. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα λύσειαν, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, 1]. 11, 106: mid. 
to release by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, Il. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 
wwe up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 
. 4, 275.—IlI. to loosen, i. 6. weaken, 
relax, esp. 2. γυῖα, γούνατα, ἅψεά 
τίνος, to loose the limbs, knees, etc., 
i. Θ. make them slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom, to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
γυῖα, γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Bin, μένος, ψυχὴ λέλυ- 
ται, Hom.—Ill. to dissolve, break up, 
ἀγορήν, 11. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
ih bring to nought, break down, πο- 
ἔων κάρηνα, Il. 2, 118, Τροίης κρήῆ- 
δεμνα, lL. 16, 100, Od. 13, 388 5 4. 
γέφυραν, Xen. An. 2, 4, 17; and so 
—3. In genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, ll. 14, 205, 304, Od. 7, 74; 
ἐπιμομφάν, Pind. O. 10 (11),11; A. 
φόβον, μοχθήματα, etc., Trag.: in 
pices λ. νόμους, to repeal or annul 
aws, Lat. leges abrogare, Hat. 3, 82: 
A. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; 2. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
to refute an argument, Arist. Rhet. 2, 
25, 10, etc., (cf. λύσις, AvtiKdc) : A. ψῆ- 
ov, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 
13 ; A. διαθήκας, to cancel a will, Isae. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, 1). 23, 62, Od. 20, 56. 
~—5. to undo and so aton: for, make up, 
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like Lat. luere, rependere, 2. ἁμαρτίας, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; Δ. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. T. 101.—IV. 
in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes or Wages, to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 
—2.=)voiteneiv, to profit, avail, usu. 
c. negat., οὐ λύει and ov λύει τέλη. it 
boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. 
Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct. is much like that of λυσι- 
TeAéw, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c. dat. pers., Elmsl. Med. 553 ;— 
in Soph. ἘΠ. 1005, seemingly c. acc., 
λύει yap ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ... 
θανεῖν,-- Ὀὰ0ὺ Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, v. ad 1.; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. luo, our loose, etc.; but 
hardly to Aovw, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) 

AO, I will, or wish, v. *A AQ, a Doric 
defect. verb, only found in sing. Ad, 
λῇς, Aq, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
δ, 11, ὙΠροοοΥ. 1, 12; also) part. τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
22). 


AwBafo,=sq. 

. Λωβάομαι, 1. -ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη) like λυμαίνομαι, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers., also with cognate ‘acc. 
added, λωβᾶσθαί τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hdt. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929 ; A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 Ὁ; λ. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Eq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, 1]. 
1, 232; 2, 242.—II. the act. λωβάω 
occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. AeAGBy- 
pat is used as pass. ; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt. 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg. 473 
C: cf. λωβητός. 

Λώβευσις, εως, 7,=A6B7: from 

AwBebw, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15, 26. 

Λωβέομαι, Ion. for λωβάομαι, in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 

Λώβη, ne, 7, like λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 


| ment, outrage, dishonour, A. καὶ αἶσχος, 


Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
λωβάομαιλ): A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, Il. 11, 142; so, A. ἀποδοῦναι, Il. 
9, 387; but A. τίσωσθαι, to exact re- 
tribution for an outrage, 1. 6. to re- 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20, 169, Soph. 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ λώβᾳ, Eur. H. F. 881 ; 
Tae: διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur., Soph. Aj. 1392; 
λώβας. λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 C. 
—II.in Byzant. writers— λέπρα, lepro- 
sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμη: from λώβη comes Lat. labes.) 
Hence 

Λωβήεις, εσσα, ev, despiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. +3,801. 

Λώβησις, Ewe, 7, (AwBdouar)= 
λώβη. 

Λωβήτειρα, fem. from λωβητήρ, 
Anth. P. 9, 251. . 

Λωβητήρ, ἦρος, ὃ, (λωβάομαι) one 
who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a slanderer, 1]. 2, 275; 11, 385: 
in genl. a ruiner, destroyer, epith. of 
the Erinyes, Soph. Ant. 1074.—II. | 
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pass. a worthless wretch, like Avuedv, 
Il. 24, 239. 

Λωβητής, οὔ, 0,=toreg.: A. τέχ- 
VNC, one who disgraces his trade, Ar. 
Ran. 93. 

Λωβητός, ἢ, 6v, (AwBdouat) de- 
spitefully treated, outraged, dishonoured, 
λωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 
24, 531, cf. Hes. ὅς. 366; κείνης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; cf. 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil. 
1103.—I]. act. insulting, abusive, 7. 
ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, miis- 
chievous, Id. Tr. 538. 

Λωβήτωρ, ορος, ὃ,---λωβητήρ, Nic. 
Al. 536, Manetho. 

Λωβός, 4, 6v, = λωβητός.---Ἰ1. mm 
Byzant. writers a leper ; v. ψώβη Il. 

Λωγάλιον, ov, T6,=Awyavior, ΗΘ. 
sych. 

Λωγάνιοι, wr, ol, dice made of the 
bones of oxen.—l]. lewd fellows, He- 
sych. ; cf. λωγάς. 

Λωγάνιον, ov, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3. 

Awydc, άδος, 7, like λαικάς, a 
lewd woman, Hesych. 

A@yacog, ov, ὁ, a whip of bull’s hide 
Nee idoc, 7, Lots, fem, pr. n., 


Awitepoc, V. 564. 

Λωΐων, ονος, 0, 7, (AG, *Adw) more 
desirable, more agreeable, and in genl. 
better, Hom. only in neut. of nom. and 
acc. sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc.: he has a second. compar. 
Awitepoc, ov, only in neut., Awitepor 
καὶ ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, in 
Eust. also χῳότερος, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar. of ἀγαθός, and in Att. 
λωΐων, Adiov were contr. into λῴων. 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ 
λῴονος δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν λαβεῖν Ady, 10. 1079 ; λῷον 
φρονεῖν, Id. O. T. 1038; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν κέαρ, Eur. Med. 911 :— 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A ; 
ἀμείνω καὶ λῴω, Id. Phil. 11 B, ef. 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. λώξστος, 
ἢ, ov, contr. λῷστος, τὰ λῷστα βου- 
λεύειν, Aesch. Pr. 204, etc.; ὦ AO 
στε, my good friend, like ὦ βέλτιστε, 
Plat. Gorg. 467 B, etc—In Theocr. 
26, 32, we have a neut. pl. Adia for 
Awiova, and this Buttm. Ausf. Gr 
§ 68, 1, regards as posit. from a nom 
AGic. 

Agua, ατος, TO, the hem, fringe, bor 
der of a robe, LK X. 

Λωμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Anth. +P. 11, 210,2.t[a] 

Λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb 
Aa, [will or wish, Epich. p. 15. 

AGoc, ὃ, also λόος, a Macedon. 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
uf μεταγειτνιών, Philipp. ap. Dem. 
280, 12. 

Λωπάς, ἄδος, 7,=AGTN, λῶπος. 

Λώπη, ἧς; ἣν (λέπω, λοπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ᾽ 
ὦμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην, Od. 
13, 224, cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl.a 
skin, husk, shell, Also λῶπος, which 
in Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. Only poet. though prose writers 
have the derivs. Awziov, λωποδύ- 
TNC. 
a I. -iow, (λῶπος) to cover, 
cloak, but only found in compds. ἀπο- 
λωπίζω, περιλωπίζω, etc. ; for Soph. 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be- 
longs to ἐκλωπίζω : cf. λοπίζω. 

Λωπίον, dim. from λώπη, λῶπος. 
Arist. Metaph. 3, 4, 14, Top. 1, 7, 1. 

Awrodvcia, ac, 7, ready 
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strictly, a stealing of clothes from ba- 
thers or travellers, high-way robbery. 

Awrodiciov δίικη, a prosecution for 
Awzodvoia, Att. Process p. 360. 

Λωποδύῦτέω, ὥ, to steal clothes, esp. 
from vathers or travellers, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in genl. λωπ. τινά, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :—also of plagia- 
rists, Anth. P. 11, 130: from 

Λωποδύτης, ov, ὁ, (λῶπος. δύω) 
strictly, one who slips into another’s 
tlothes: hence a clothes-stealer, esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
or strips travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, footpad, 
Ar. Ran. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, ete.; λοποδυτῶν θά- 
νατον αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :—of 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [Ὁ] 

Λῶπος, ὁ,Ξελώπη: 4. ν. 

Λωροκάπιστρον, ov, τό, α halter, 
late word. (From the Latin.) 

AGpov, ov, τό, and λῶρος, ov, 6, 
the Lat. lorum, a thong. 

AwpoTouéw, ὥ, to cut into thongs: 
from 

Λωροτόμος, ov, (λῶρον, τέμνω)) cut- 
ting thongs. 

tA@puua, wr, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
8, 43. 

A@otoc, ἢ, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of Awiwy, 4. Vv. 

τλώτ, indecl. (and Λῶτος, ov, Jo- 
seph.), ὁ, Lot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 
N. T. 

Λῶταξ, ἄκος, ὁ, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, lewd fellow :— 
talso, a beggar, Eccl. 

Λωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
pl. neut. from λωτόεις, q. ν. 

Λωτίζω. (λωτός) to pluck flowers, 
tonly in Hesych.+; esp. in mid. λωτί- 
ζομαι, like καρπίζομαι, καρπόομαι, 
to pick or choose for one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. 

Λώτϊνος, ivn, wor, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24, 45. 

Λώτισμα, ατος, τό, (λωτίζω) a flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς ‘EAAG- 
doc λωτίσματα, Eur. Hel. 1593. 

Λωτόεις, coca, ev, (λωτός I.) over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, lo- 
tus-plains, 1]. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
fromm a suppos. pres. *Awréw, bloom- 
mg. 

AQTO’S, od, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
--I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., Jl. 21, 351, 
Od. 4, 603.—II. the Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes on the coast, 
esp. of those hence called Lotophagi, 
Od. 9, 84, sq., Hdt. 4, 177: acc. to 
Od. the fruit was honey-sweet, μελιη- 
δῆς, and was also called λωτός: Hat. 
compares it in size to the fruit of the 
σχῖνος (as large as the olive) and in 
taste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine was also made of it :---ἄνθινον 
εἶδαρ, Od. 1. c., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
etable nature of the food, v. ἄνθινος. 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2, 
96, cf. Schweigh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, RAwnnus Lotus Linn., 
acc. to Wildenow Zizyphus Lotus ; 
atill prized at Tunis and Tripoli un- 
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der the name of the jujube, and a fa- 
vourite subject of Arab poetry.—IIl. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hdt. 2, 92, the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later xo- 
λοκάσιον .---. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι, 
Aegyptian beans.)—3. with blue flow- 
ers ; the two last mentioned in Ath. 
677 D, E.—Of these the Ist is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Nelumbo, the 3d, Nelumbium 
Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p. 56, Voss Virg. Ecl. 4, 20, Bahr 
Hdt. ll.ec. In Aegypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility : hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on ancient, esp. 
Aegyptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq.,508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.) The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV.-a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Fur. 1. A. 
1036, Tro. 544, ete.—V. another lo- 
tus-tree, Diospyrus. lotus, which grew 
in Italy, had a short stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρόφος, ov, (λωτός 1., τρέφω) 
producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, Eur. 
Phoen. 1571. 

Λωτοφάγος, ov, (λωτός II., φἄγεῖϊν) 
eating lotus, hence—Il. Λωτοφάγοι, 
wv, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός IIL. 

Λωτρόν, λωτροχόος, Dor. for λουτρ. 

Λῶφαρ, τό,---λώφημα, Hesych. 

Λωφάω, ὦ, f. -ἤσω, to rest from toil, 
take rest, 1]. 21, 292; also c. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so 2. χόλου, πόθου, 
to have.resty.abate from.., Aesch. Pr. 


376, 654: Teen, Soph. Aj,.6] ; ὀδύ- 
νης, Plat. Phaedr. , etc. ; also, 


ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of ἃ disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—II. transit. to lighten, relieve, 6 Aw- 


now, thy future releaser, Aesch. Pr. 
eee 2. θυμὸν oo eed 
heve thy mind from pains, Emped: 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
τινος, like παύω. (Acc. to Hesych., 
dkin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Λωφῆϊος, ta, tov, (λωφάω) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά, expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2, 485. 

Λώφημα, atoc, τό, rest taken, rest. 

Λώφησις, εως, 7, (Awddw) a being 
relieved; repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thue. 4, 81. 

Aow, λωπός, 7,=A67N, Hesych. 

Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 
λωΐων, 4: ν. 
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M 

M, fs μῦ, τό, Ton. wo, indecl., 
twelfth letter of the Gi. alphabet ; as 
numeral, w’=40, but u—40,000. In 
Inscrr. M is for μύριοι: but fy] for 
πεντακιρμύριοι. 

Changes of μ, esp. in the dialects: 
—I. into 7, as ὄππα edd, for ὄμμα 
μετώ, esp. Aeol. and Lacon., Greg. 
Cor. p. 282, 580, 661.—IL. is doubled, 


€. 8. ἄμμες ὕμμες ἔμμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς εἷμα εἰμί, esp. mn Aeol., 


the vowel or diphthong before it he 
ing shortened, Greg. Cor. p. 597: 
ἄμμες and ὕμμες are also in Hom. anc. 

p.—Ill. μ and 8 are interchanged 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeol 
μορτός (Vv. ἄμβροτος fin.), μολεῖι 
βλώσκω.---Τ. μ᾿ becomes ν, as μέν 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. ne; μῶν 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145 
—V. wis freq. added or left out, ace 
to dialects,—1. at the beginning of : 
word, as ἀρύω μηρύω, ἴα pia, ov 
ὕυλενα μονθυλεύω, ΚΣ peng 
ὀχλεύς μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, μάλη 
Lat ala, ΠῚ Ἢ Dent oh codes fob 
Phryn. 356: so, “Apyc, Lat. Mar: 
—2. in the middle of a word, πίμπλη 
μι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἀμ 
βροτος ἄβροτος, ὄμβθριμος ὄβριμος 
λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ 
Bac ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, εἴα. 
mostly for euphony or easy pronun 
ciation, Lob. Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. w sometimes has α or o euphon 
prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, μέργε 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι 
ὀμόργνυμι, μίχω (Lat. mingo) ὀμιχέω, 
etc.: so too 4 seems euphonic in 
μάσθλη ἱμάσθλη, μείρομαι ἱμείρομαι. 
—VII. σ is added or left out before μ 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ μῆριγξ, 
σμικρός μικρός, σμῖλαξ μῖλαξ, σμυγε- 
ρός μογερός, σμύραινα μύραινα, σμύρ- 
να μύῤῥα, σμῶδιξ μῶδιξ. 

Μ᾿, apostr. for we.—ll. very rarely 
and only Ep. for woz, e. g. Il. 9, 673, 
etc. ; never soin Att., Markl. Eur. 1. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and μῇ never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 

Μά, a particle used in strong pro- 
testation and oaths, followed by acc. 
of the deity or thing appealed to :—in 
itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, οὐ, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, vai μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 
1, 234, cf. H. Hom. Merc. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. v7.—Il. in 
negation, οὐ μὰ yap’ AToAAwva, οὐ μὰ 
Ζῆνα, nay by..., Ul. 1, 86, οἷς. ; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.— 
In Att. μά is freq. used without 
vai (vm) or od, esp. μὰ Ala, by Jupiter! 
—It is seemingly negative,—1. when οὐ 
immediately follows in the next sen- 
tence, e. g. μὰ τοὺς παρ᾽ “ALOnv νερ- 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι TOT’ ἔσται 
τοῦτο, Eur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. etc. ; 
—but even here the negation really lies 
inthe οὐ only.—2. in answers, when the 
negation is expressed in the question, 
asovx avy’ ἐάσεις; Answ.ua Δί᾽, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἰμι, Ar. Eq. 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Aia from the question ; cf 
Ar. Ran. 951, Plut. 400): so too 
when ἀλλά follows, δύο δραχμὰς 


MAIT 


ἀισθὸν τελεῖς; Answ. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where οὐ 
τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.)—1V. in common discourse, 
esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, vai μὰ τόν, 
οὐ μὰ TOV, μὰ TOV, μὰ τῆν, etC., 
which was merely to avoid a down- 
right oath, as is common in all lan- 
guages, cf. Plat. Gorg. 466 E, Koen 
Greg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
times omitted after οὐ, though the 
ace. remains, ov τὸν Δία, οὐ τὸν θε- 
όν. etc., v. Br. Soph. Ο. T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A, P. p. 97. [ἃ] 

Ma, shorter Aeol. and Dor. form 
for μάτηρ; in the form μῶ yd, tor μῆ- 
τερ γῆν Aesch. Supp. 890, 899, The- 
ocr. 15, 89; cf. Ba, δῶ, Ai. 

+Madé, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masce. pr. n., N. T. 

t+Madpac, a, 6, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 

Mdydctw,=payadifw. 

Μαγάδης. cv, 6,=paydadtc, Anacr. 
5, cf. Meineke Com. Fr. 3, p. 179. 

Μαγαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopt. 2;—to play in the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqq. p. 649. 

Μαγάδιον, ov, τό, dim. from wayde, 
Luc. Dial. Deor. 7, 4. 

Μαγάδις, 7: gen. idoc, Soph. Fr. 
228, (-ic, idoc, Meineke Com. Fr. 
3, 179) or ewc, Bergk Anacr. p, 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat. μαγάδι, as if from μαγάς, v. 
Poppo, yet v. Bergk l.c. ; acc. μάγα- 
div, Aleman 87:—the magadis, a three- 
cornered instrument like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
ll. cc.: οἵ. Ath. 634: the πηκτίς was 
of like kind, v. Bockh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—II. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
a low note together, Ion ap. Ath. 634 
C, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [ya] 

Μαγάζω--: μαγαδίζω. 

Μαγῶρικός, οὔ, ὁ,Ξεμεγαρικὸς κέ- 
ηᾶμος, Megarian pottery, according to 
the tradesmen’s pronunciation: cf. 
pdyapov. Hence 

Maydapickoc, ov, 6,=foreg. 

Μάγαρον, ov, τό, ν. sub μέγαρον III. 

tMayapca, wv, τά. Magarsa, ἃ town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Μαγαρσίς or Mayapoia, 
Arr. An. 2, 5, 9. 

ἸΜαγαρσός, ov, 7, Magarsus, = 
foreg., Arr. An. 2, 5, 9. 

Μᾶγάς, ddoc, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, cf. ὑπολύριος, Phi- 
lostr. :—for μαγάδι in Xen. cf. μαγά- 


ἐς. 

Ma ac, a, 6, Magas, half-brother 
of Ptolemy Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 

Mayydéva, 7, Lower-Italian name 
for a wine cask. 

Mayyaveia, ac, 7, (μαγγανεύω) 
jugglery, sleight of hand, Plat. Legg. 
908 D, 933 A :—of made dishes, Ath. 
9C. 

Μαγγάνευμα, arog, τό,(μαγγανεύω) 
a piece of γιιρρίοτῳ ; in plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
933 C : of women’s arts,Plut. Ant. 25. 

Mayydvevtnpiov, ov, τύ, a place 
vhere μαγγανεύματα are practised, 
Themist. 

Μαγγανευτῆς, ov, ὃ, (μαγγανεύω) 
a juggler, quack. Hence 

Μαγγᾶνευτικός, 4, όν, fit or inclined 

or juggling, etc.: 7 -κῆ, (Sc. τέγν 
ee sleight of hand. Ὧν). 

Mayydvevrpra, ας, 7, fem. of μαγ- 
γανευτής. 


MATE 


Mayydvebtw, (μάγγανον) to cheat, 
bewitch, of Circe, Ar. Plut. 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: μ. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—Il. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A.—Ill. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Μαγγᾶνοδαίμων, ονος, ὁ, (udyya- 
VOV, δαίμων) α conjuring spirit. 

Μάγγῶνον, ov, τό, any means for 
charming or bewitching others, a phil- 
tre, drug, etc. — II. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—IIl. the axis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, α bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = γάγγαμον, a 
hunting-net. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence 

Mayydvow, 6,=~ayyavetw. Hence 

Μαγγάνωμα, arog, TO,=payydvev- 
μα. [ya] : 

tMaydada, 7, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of Galilee, N. T. Hence 

tMuaydadAnvi, ἧς, 7, fem. appell., of 
Magdala, Magdalene, ΝΥ. T. 

Μαγδαλιά, Gc, 7, (μάσσω) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. v., Galen. 

ΤΜάγδολος, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hdt. 2, 159. 

Μαὰγεία, ας, 7, (μαγεύω) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1, 122 A.—2. art magic, Theophr. 

Μαγεῖον, ov, τό, (μάσσω) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Mdyeipaiva, 7. comic fem. of μά- 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 

Μαγειρεῖον, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Mdyeipevua, aroc, τό, that which is 
cooked, food : from 

Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, Theophr. Char. 7, Plut. 
2, 704 A; c. acc. rei, Ath. 173 Ὁ. 

Μαγειρικός, 4, Ov, (μάγειρος) fit 
for a cook or cookery, ῥημώτια, Ar. Eq. 
216: ἢ -KH, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 D. Adv. -κῶς, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015. Eq. 376. 

Μαγειρίσκος, ov, ὃ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 E. 

Μαγείρισσα, 7, fem. of sq., LXX. 

Μάγειρος, ov, 6, @ cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 71 ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.)—II. a@ butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so the Cyclops is 
called “Azdov μ. in both capacities, 
Eur. Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [ua] 

Mayeuua, ατος, τό,(μαγεύω) a piece 
of magic art; in plur. charms, spells, 
Eur. Supp. 1110; v. Dind. ad 1. :— 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2, 752 B. [ua] 

Madyevc, ἕως, ὁ, (μάσσω) one who 
kneads. — IJ. one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον. Anth. P. 6, 306. 

Μαγευτής, od, 6, = μάγος, Dio C.; 
cf. Lob. Phryn. 316. Hence 

Μαγευτικός, 7, ὄν, magical: 7 -κῆ, 


MATO 
(sc. τέχνη), art magic, Plat. Polit 
280 D. 


Μαὰγεύω. (Μάγος) to be a Magus οἱ 
skilled in Magian lore ; to use incanta 
toons, Plut. Artax. 3, 6.—II]. trans. te 
enchant, μέλη w., to sing incantations, 
Pron. ΠΡ 1558: cf. Mel: 12. 

Mayikoc. 7, 6v, (Μάγος) fit for the 
Magians, Magian, Plut. Them. 29; tof 
or relating to magic, magical, βίβλων, 
Pseudo-Phocyl. 138. 

Μαγίς, idoc, 7, (udoow) any kneadea 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese- 
pudding, Hipp. p. 652. — 2. the cake 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, Ar 
Fr. 644; cf, Ath. 663 B.—II. a knead- 
ing-trough, like μάκτρα, Epich. p. 67. 

Mayra, ατος, τό,(μάσσω) any knead 
ed mass :—salve, as opp. to unguents, 
Velinol, 15... 

Μαγμός, οὔ, 6, (μάσσω) a wiping ΟἹ 
cleansing. 

tMayvyc, ητος, 6, Magnes, son os 
Aeolus and Enarete, father of Poly 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father ΟἹ 
Pierus, Id. 1, 3, 3—3. a poet of the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar 
Eq. 520. 

Μάγνης, ntoc, ὁ, a Magnesian, t 
dweller in Mayvyoia in Thessaly, ἢ 
2,756; fem. Μάγνησσα. Also Μαγνή 
της; fem. Μαγνῆτις, tPind. P. 2, 837 
hence,—Il. λίθος Μαγνήτης or -ἥτιι 
or -70L0¢, the magnet, also called A 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Ion 533 D: also a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of talc, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf's Mus. 
2, Ῥ. 9, 54. 

t{Mdyvyoa, 7,=Mayvyoia, Ap. Rh. 
1, 584. 


tMayvyoia, ac, 7, Magnesia, a ter- - 


ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 183, who also calls it 
ἢ ἤπειρος Mayvnoin, 7, 176: Dem, 
12, fin.; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra- 
ted city of Lydia near the Maeander, 
now Jnek-bazar, containing a temple 


of Venus Leucophryne, Hat. 3, 122. ° 


Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia at 
the base of Mt. Sipylus, ἡ ὑπὸ Σε- 
πύλῳ. Strab. p. 579, now Manissa. 
Hence 

tMayvjotoc, a, ov, and oc, ον, of 
Magnesia, Magnesian, Hdt.; etc. 

tMayvyoca, 7, fem. to Μάγνης, q. 
v., Theocr. 22, 79. 

tMayvnrtec, wr, οἱ, the Magnesians, 
as well in Thessaly, Il. 2, 756; as in 
Asia in the valley of Maeander, Hdt. 
3, 40: cf. Μάγνης. 

tMayvyricoc, 7, 6v, of Magnesia, 
Magnesian, yaia, Aesch. Pers. 492; 
παραλία, Strab. p. 430. 

ΤΜαγνῆτις, 7, v. sub Μάγνης. 

tMayvorodtc, ewe, 7, Magnopolis, 
the earlier Eupatoria, a city in Pon- 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 

t+Mdyvoc, ov, ὃ, the Rom. appell. 
Magnus, Ath. 1 Ὁ, 

Μάγος, ov, 6, a Magus, Magian, 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
II. one of the priests and wise men in 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant- 
er, wizard; and in bad sense, a juggler, 
quack, like γόης, Soph. O. T. 387; ef. 
Eur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 E.—III, 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
κέστου μαγώτερα, Anth. P. 5, 121 
(Prob. from the same root as μέγας 
etc., v. μέγας fin.) [ἃ] 

tMdyoc, ov, 6, Magus, an Arabian, 
Aesch. Pers. 318, 

Μαγοφόνια, wv. τά, (Μάγος, φόνος) 
the slaughter of the Magians, a Persian 
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festival, Hdt. 3, 79: ἡ wayodovia in 
Ctesias 15. 

Μαγύδαρις, 7, the seed of the σίλ- 
pov, Theophr.: also its stalk.—lIl. 
another plant, distinct from σίλφιον, 
Id. [udyvddpic, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

tMayoy, indecl., 6, Magog, Hebrew 
pr. n., supposed to be a general ap- 
pell. for the northern tribes of Ku- 
rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 
ΝΕ. 

Μαγῳδία, ας, 7, a rude pantomime, 
Ath. 621 C: also μαγῳδῇῆ. 

Μαγῳδός, od, ὃ, (μάγος, @07) a 
sort of coarse pantomime, Or the actor of 
it, Ath. 621 C, D: cf. λυσιῳδός. 

tMdywv, wvoc, ὁ, Mago, ἃ Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Madayévetoc, ov,=uadlyévetoc, ap. 
Phot. 

Madaiog, a, ov, poet. for μαδαρός. 

Μαδάλλω,:---μαδίζω. 

Μαδᾶρός. a, Ov, (uaddw) melting 
away: οἵ flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
P. 11, 434. Hence 

Μαδαρότης, noc, 7, baldness, Hipp. 
p. 47. 

Mdddpéw, 6, (μαδαρός)Ξεμαδίζω, 
to make bald, LXX. Hence 

Μαδάρωσις, ewe, 7, a making bald, 
Galen. 

+Maddrac, a, 6, Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Μαδάω, @, f. -ἤσω, (uaddc) Lat. 
madere, to be moist Or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
fluere, Ael. N. A. 15, 18; hence to be 
bald, Ar. Plut. 266. 

Μάδδα, 7, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. 

Μάδησις, 7, (uaddw) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

tMadzdv or Μαδιάμ, indecl., 7, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάνης), son of Abraham and Ke- 
turah, N. T. Hence 

tMacdinvéc, ἢ, 6v, of Madian; οἱ 
Μαδιηνοί, and Madinvirat, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
v. Berkel ad voc. 

Μαδιγένειος, ov, (μαδάω. γένειον) 
smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
H. A. 3, 11, 13, with v. 1. wadny-; v. 
Lob. Phryn. 662. 

Μαδίζω, f. -icw, (uadéc) to pull out 
the hair, like tidAw; also μαδάλλω, 
μαδαρόω.---11. intr. = μαδάω, Hipp. 
p. 667. Hence 

Μάσδϊοις, 7, dub. 1. for μάδησις,4.ν.; 
Hipp., and Theophr. [a] 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also=evorpa. 

Μάδον, ov, τό,--- μαδωνία, Plin.; 
also, μάδος,ὁ, Diosc. Parab. 1, 179. 

*MAAO’S, 7, όν, the root of μα- 
δάω, etc..=yadapéc, Hesych. 

Μάδρυα, τώ, for μαλόδρυα,Ξεκοκ- 
κύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, The- 
ophr.; cf. ἀκρόδρυα. 

ἐΜαδύης, ov Ion. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103. 

+Mdove, voc, 6,=foreg., Strab. p.61. 

+Mddvtoc, ov, 7, Madytus, a haven 
in the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuba, Hdt. 7, 33. 

Μαδωνία, ac, 7, Boeot. name of the 
water-lily, ‘Theophr. 

Mala, nc, 7, (μάσσω, to knead) bar- 
le;-bread, a barley-cake, Hdt. 1, 200; 
Archil. 45, etc.; duoAyain, Hes. Op. 
592, κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; φυ- 
στῇ, Ar. Vesp. 610 ;—v. sub vocc.— 
Opp. to ἄρτος, wheaten bread, Ar. 
Kec]. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 11; pro- 


verb,, ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον :--- 
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μάζαν μεμαχῶς, having baked him a 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Μαζαγρέτας, 0, (μάζα, dyeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. 

ἸΜαζαία, ac, 7, Mazaea, daughter 
of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

tMagaioc, ov, ὃ; Mazaeus, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 7, 1. 

tMd¢axa, wv, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus, now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Μαζακηνοΐ, oi, the inhab. of 
Mazaca, Id. 

ΤΜαζάκης, ov, 6, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

tMacapne, ους, ὁ, Mazares, a Mede, 
Hdt. 1, 156. 

tMd¢apog, ov, ὁ, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr. An. 3, 16, 9. 

Μαζάω. to make a barley-cake: also 
as dep. μαζάομαι. 

tMaééac, 0, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. oi 
tMaljvnc, ὃ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p. 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ, a plate of 

arley-cakes. 

Μαζίνης. ὃ. a kind of cod-fish, (kaA- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
ζίνας or -voc, μαζέας, Xenocr., or 
tualoc, Epicharm. ap. Ath. 322 Bt, 
λαζίνης, Hesych. 

Μάζινος, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesyeho | = 

Μαζίον, ov, 76, dim. from μαζός. 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Μαζίσκη, ne, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (μάζα, βάλλω) 
Ξεμαζονόμος. 

Μάζομαι, 1)6ρ.Ξ--μαζάομαι, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. 

Μαζονομεῖον, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 E, 
= 5 

Μαζονόμος, ov, (sc. κύκλος or πί- 
va§), ὃ, (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat, 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, ὃ, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread baker. 

Μαζοποιέω, ©, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, 6v, (μάζα, ποιξω) ma- 
king barley-bread. 

Μαζός, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, στῆθος), Il. 
4, 528; 8, 121, etc.: so, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. 5, 393.—1. usu. of 
women, as 1]. 22, 60, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hdt. 4, 
202; but Hat. also has μαστός in same 
sense.—2. of men, Il. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least. apply only 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect : Hom. always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Ellendt Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
ον. 48.—4. metaph. a wet-nurse (ἢ). 
—II. =pavivnc. (The word is prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Μαζούσιος, a, ov, formed like a 
breast, ἄκοα 1M.,, the promontory Ma- 
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zusia, in the Thracian Chersonese, 
Lyc. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Malodayéw, G, to eat barley-bread 
Hipp. p. 389: from 
 Μαζοφάγος, ov, (μάζα, φἄγεϊν) eat 
ing barley-bread, Hipp. p. 478. 

Μαζοφορίς, ίδος, 7, (μάζα, φέρω): 
μαζονόμος. 

Μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus αἱ 
Phigalea, or, those who kept it, Har 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cup 
Blaes. ap. Ath. 487 C: also written 
μαθαλλίς, μασθαλίς. 

Μαᾶθεῖν, inf. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μάθη, n¢, ἡ»Ξεμάθησις, Emped. 101, 
ed. Karsten. [@] 

Μάθημα, atoc, τό, (udBeiv) that 
which is learnt, a lesson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hdt. 1, 207 ; μ. τινός or περί τι, Plat. 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2. learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., etc: hence in 
plur., learning, science, etc., freq. in 
Plat.; esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 E, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, etc. Hence 

Μαθημᾶτικός, 7, ὄν, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός, 
Plat. Tim. 88 B.—II. belonging to the 
sciences, eSp. tO mathematics: 7 -κῆ 
(sc. ἐπιστήμη), Ξ---τὰ μαθήματα, math- 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; 
so, τὰ -κά, Plut. 2, 367 C: ὁ μαθη- 
ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6, 8,6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2,974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. 1, Min. 3, 2. 

Μαθημᾶτοπωλικός, ή, ὄν, (μάθημα, 
πωλέω) making a trade of science; ps. 
γένος, the Sophists; and 7 -κῆ, their 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

Μαθησία, ac, 7, late form for sq. 

Μάθησις, ewe, 7, (μαθεῖν) learning, 
the getting of knowledge, very freq. in 
Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυ- 
σθαι, to gain information, Soph. Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περί 
τι, Plat. Rep. 525 A.—2. desire of 
learning, σοὶ μάθησις ov πάρα, Soph. 
El. 1032.—II. like μάθημα, knowledge, 
science, Plat. Theaet. 144 B—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. 

Μαθήσομαι,. fut. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μαθητεία, ac, ἣ, (μαθητεύω) instrue- 
tion from a teacher. 

Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of μαν- 
θάνω, to be learnt or perceived, Hdt. 7, 
16, 3. — II. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. 

Μαθητεύω, to be pupil to one, τινί, 
Plut. 2, 832 B, etc.—JI. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. 'T. :—pass. to be 
instructed: from ἡ 

Μαθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) @ learner, 
pupil, Lat. discipulus, τῆς “Ἑλλάδος, 
Hdt. 4, 77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, etc. 

Μαᾶθητιάω, G, Desiderat. of μανθά- 
vw, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—I]. later=uaOyrevw, Anth. 
Pe las oo: 

Μαθητικός. 4, όν, (μαθεῖν) disposed 
to learn, Plat. Soph. 219 C, (ubi Stallb. 
μαθηματικός) : C. gen. μ. τινός, eager 
to learn a thing, Id. Rep. 475 E: ot 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3. 

Μαθητός, ή, 6v, (μαθεῖν) learnt, that _ 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(7 ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ. καὶ 
διθακτά, Id. Prot. 319 Cl 

Magara: ας, 7;=S05 Diog. Τὰς 
an : 
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Μαθητρίς, idoc, 7, fem. of μαθητῆς; 
Philo; cf. Lob. Phryn. 256. 

ἘΜαθία, ac, 7, Mathia, a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34, 4. 

MA‘OOS, τό, poet. and Jon. for 
μάθησις, Alcae. 94 HE, Aesch. Ag. 177, 
and Hipp. [ἃ] 
ἐμΜαθουσάλα, ὁ, Mathusala, Hebr. 
masc. pr.n., N. T. y 

ἐμάθυμνα, 7, Dor. for Μήθυμνα, 
Anth. 

Μαθών, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. ἢ 

ἘΜάθως, w, ὁ, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. 

Mata, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
been nurse to Ulysses (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
—but also a mother, Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., a grandmother, lambl.—lIl. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc. ; cf. γραῦς. 

Maia, ac, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Jon. Main.—The form Μαιάς, dooce, 
7, is also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merc. 

tMazadetc, ἕως, 6, son of Maia, 1. 6. 
Mercury, Hippon. ΕἾ. 10. 

tMatavdpioc, ov, ὁ, Maeandrius, a 
Samian, successor of Polycrates, 
Hat. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
dpoc.—Others in Strab. ; etc. 

tMazavopiog, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. 837: 
from 

Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, 1]. 
2, 869, Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. p. 577. 

tMazdavdpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2, 29; Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Μαιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. of 
uatevTiKkéc.t—ll. v. sub Maia. 

ἐΜαιδοβίθῦνοι, wr, ol, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab, p. 295. 

t+Maidot, wr, of, and Mazdoi, the 
Maedi, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, ‘Thuc. 2, 98; Strab. p. 
316. Ἶ 

Μαιεία, ac, 7, (μαιεύῳ) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet. 
150 D. 

Μαίευμα, arog, τό, (μαιεύω) the 
child which a midwife has helped into 


the world, σὸν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 


μαίευμα. Plat. Theaet. 160 E. 
Μαιεύομαι, fut, -σομαι, dep, mid. 
(μαῖα 1. 3) :—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; c, acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. in Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 
ευτικός), aS Theaet. 149 B, ete: dp- 
vidac μαιεύεσθαι, to hatch chickens, 
ap. Suid.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι, proverb. of taking bitter ven- 
eance on a powerful enemy, Ar. 
Tien 695, ubi v. Interpp. — The act. 
seems not tO occur, but the pass, 
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does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E 

Maievorc, ewe, ἣν (μαιεύω) the de- 
livery of a woman in child-birth, Plat. 
Theaet. 150 B. 

Mavevrip, 7p0¢, 0,=sq. 

Μαιευτῆς, ov, ὁ, α man-midwife : 
also μαιεύτωρ, μαιήτωρ. 

Μαιευτικός, 7, Ov, fitted for mid- 
wifery: ἢ -κῆ, (Sc. τέχνη), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet. 161 E, v. Ib. 149 A, sq. 

Μαιεύτρια, ac, 7, fem. from μαιευ- 
THO, a midwife, Soph. Fr. 86. 

Μαιεύτωρ, opoc, ὃ, V. μαιευτής. 

Μαιήϊος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

ἸΜαιήτης, 6, lon. for Μαιώτης, Hat. 

tMayric, δος, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. - 

Μαιήτωρ, ὃ, --- μαιευτήρ, V. μαι- 
EUTNC. 

Ue Hs, 6, the Rom. Maecenas, 

el. 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wr, τά, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαϊμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, Gvoc, ὁ, the fifth 
Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, ef. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (uatudoow) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμώκυλον, ov, τό, ν. μιμαίκυλον. 

ἸΤΜαιμαλίδης, ov, ὁ, son of Maema- 
lus, 1. 6. Pisander, 1]. 16, 194. 

Maiuat, ἄκος, 0, 7, boisterous, 
stormy, Hesych.: from ἢ 

Μαιμάσσω, = sq.:—to burst forth, 
Anth. P. 9, 272. 

Maida, ὥ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. tatpdoow): f. -fow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -Owoa, Hom. To be very 
eager, pant OY quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ of φιλὸν ἧτορ, 1]. 5, 670; 
50, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 75, 
cf. 78; metaph. of a spear, αἰχχὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένῃ, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαιμῴώοντα, 
Orac ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf., Aic μαιμώων 
χροὸς doa: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὄφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
895; 6. τ χεὶρ μαιμῶσᾳ φόνου, 
eager for murder, Sopn. Aj, 80, Pass. 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf. is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in IL., 
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of Lycaon and Meliboea, Apollod. 3, 
8, 1.—2. father of Atalanta, Eur. ap. 
Apollod. 3, 9, 2. 

1tMaivday, indecl., ὁ, Mainan, masce. 
ῬΙ. Adon Ν. Ole 

Μαινάς, ddoc, 7, (μαίνομαι) mad, 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—2. 
as subst. α mad woman, μαινάδι ἴση, 
Il. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp. 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — II. act. 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. ivyé. 

Maivy, 7, maena, a small sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—later μαινομένῃ, 7 ; 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Ar. Fr. 242. 

Mavic, 7, dim. from paiva, α sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12, 
28. [gen.ido¢ [1], Ar. 1. c.; idoc, Opp. 
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tMaivoBa, 7, Maenoba, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, 6, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—II. uct. inspiring, 
Philo. (From μαίνομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with 6A- 
Avut is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

Μαινόλιος, ta, cov,—foreg., ἀπίῃ. 
P. 9, 524, 13. 

Μαινόλις, 7, fem. from μαινόλης, 
q. Vv. 

Maivouat, fut. μἄνήσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)+ and μᾶνοῦμαι: perf. 
with pres. signf. μέμηνα : tpf. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10,317: aor. éud- 
γην, part. μᾶνείς, inf. μᾶνῆναι: an aor. 
mid. uyvauevoc, Anth. P. 9, 35; (cf. 
infr. fj Hom. only uses pres. and 
impf. T'o rage, be furious, in 1]. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, Il. 8, 111; 
16, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, Il. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18,406; 21,298: freq. 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. oJ 
prophetic frenzy, cf. udavrTic:—also of 
things, to rage, roar, esp. of fire, 1]. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D. 
—Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπί 
τινι, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. El. 1153: but, μαίνεσθαι ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
Valck. Hdt. 4,79: also c. acc. cogna- 
to, μ. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22; so, μεμηνέναι οὐ σμικρὰν 


and not common in later poets. [The | νόσον, to suffer no slight madness, 


penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 

Μαιμώσσω, late form for μαιμάω, 
Nic. Th. 470. 

Μαιμώων, dwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd. from μαιμῶν, doa: so 
μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
ὠντῸ for ἐμαιμῶντο. 

ΤΜαίνακα, 7, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 156. 

ὑΜαινάλιος, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, detpai, Pind. O. 9, 88; ἡ 
Μαιναλία, the region around Maenalus, 
Thue. 5, 64: from 

tMaivadov, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Roino, Theocr. 1, 122: 
also τὸ Μαίναλον ὄρος. Strab. p. 388. 

tMaivaroe, ov, 7, Maenalus, a city 
at the foot of foreg,, Strab.—H, 6, son 


Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar. Ran. 103, 
751.—II. an aor. 1 act. éunva, in act. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Ion 520, Ar. Thesm. 561, tcf. 
Herm. Eur. J. A. 583+ ;-—but in Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. ἐκ- 
μαίνω. (From the root MA-, *udo 
akin to μαίομαι, μαιμάω, μέμονα, 
hence μανία, μάντις: also to μένος 
ἐπα μῆνις, Pott Et, Forsch. 1, 254.) 

Μαινομένη, ne, 7, and μαινομένια, 
τά, V. μαίνη. ἶ 

Μαίομαι, dep. mid,; (*“dw) to en- 
deavour, esp. to seek, Od, 14, 356, H 
Hom. Cer, 44; c. acc., to seek, search, 
μαιωμένη κευθμῶνα, Od. 13, 367 
Hes. Op. 534; but also to seek after, ° 
seek for, Tt, Pind, P. ep N, 3,9 
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and so, μ. ὄλεθρόν τινι, to seek one’s 
destruction, Nic. Th. 197; c. inf., to 
seek to do, Pind. O. 8,8, Soph. Aj. 280. 

Μαῖον, ov, τό, a kind of cummin, 
also λαγοκύμινον. 

tMaioves, wv, of (in Hom. Myjovec, 
Hdt. Mytovec), in sing. Maiwy, the 
Maconians, earlier inhabitants of Ly- 
dia, same as the Lydians acc. to Strab. 
p. 571, sq., who states also that others 
made them distinct. 

+Mauovia, ac, 7, 1on. Myovia, Mae- 
onia, strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. p. 576: in genl. = 
Lydia. 

tMazovidne, ov, ὃ, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. 

tMazévioc, a, ov, Ion. Μῃόνιος, 
Maeonian, Lydian. 

Μαιόομαι, dep., = μαιεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call. Jovy. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of a nurse, to 
suckle, Nonn. 

Maipa, ac, 7, (uapuaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334:—in Hom. 
as prop. N., Vv. sq. 

+Maipa. ac, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
11, 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of 'Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her.—4. a dog of 
Icarius, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

+Macodone, ov, ὁ, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

+Maiouc, ὃ, Maesis, son of Hyraeus, 
Paus. 3, 15, 8 

Μαίσων, wvoc, ὁ, a native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :—ihe comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. ΕὟ. 1, 
p. 22. 

+Maicwr, wroc, ὁ, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Marowvikd ok@uata were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

t+Maiwy, wrvoc, 6, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: cf. Mazo- 
vione. 

' Μαίωσις, ewe, 7, (uatdouat) = pai- 
ευσις. Plut. Alex. 3. 

ἘΜαιῶται, Ov, oi, lon. Μαιῆται, 
έων, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hat. 4, 
123. 

ἘΜαιώτης, ov, 6, Ion. Μαιήτης, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4, 45. 

ἘΜαιωτικός, 7, 6v, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικός, 7, όν,Ξεμαιευτικός. 

ΤΜαιῶτις, ἐδος, 7, lon. Μαιῆτις, 
fem. to Μαιώτης, esp. (with or with- 
out λίμνη) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Kuxine, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Ἰ]όντου, 
Hat. 4, 86. 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [rz] 

Maiwtpa, τά, a midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. 

ἹΜάκαι, Gv, ol, the Macae, a people 
of Africa around the river Cinyps, 
Hat. 4, 175: acc. to Strab. p. 765, at 
the mouth of the Persian gulf. 

MA‘KA’P, dpoc, ὁ: also μώκαρ as 
fem., Elmsl. Bacch. 565, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα, V. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
oblique cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 
strictly epith. of the gods, who are 
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constantly called μάκαρες θεοί in 
Hom. and Hes., as opp. to mertal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss: also ab- 
sol., κάκαρες; the blessed, the blest ones, 
=@eo0i, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, etc.—II. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, 1]. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, Il. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μώκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14 :--μακάρων νῆ- 
σοι, the islands of the blest ined by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not found in Hom. ; and 
later the more usual word was μακα- 
pitn¢.—l1V. Compar. μακώρτερος, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, 6, Aeoi. only in Aleman Fr. 
66; in prose wakdploc: pecul. poet. 
fem. μάκαιρα, the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: ef. μακαρι- 
στός. μακαρτός. [ud] 

tMéxap, apoc, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, Il. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

tMakapete, ἕως, ὃ, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
—3. = Μάκαρ, colonized Lesbos, 
Diod. S. 5, 81, who makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad ]1.—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C. 

Μακαρία, ac, 7, (μάκαρ) happiness, 
bliss, κενῇ p., Luc. Hermot. 71, Na- 
vig. 12 :—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας, ἄπαγ᾽ ἐς μακαρίαν, 
Ar. Ε4. 1151; Baan’ εἰς u., Plat ipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

tMexapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and. Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— I]. a fountain im Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 361,—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3,3. 

Μακαρίζω, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att.; τινός. for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdt. 1, 31 has μ. τὴν ῥώμην τι- 
νός.Ξεμ. τινὰ τῆς ῥώμης, ef. Thuc. 5, 
105, where it is ironical. 


Μακάριος, a, ov, collat. form of 


μώκαρ, Pind. P. 5, 61; ἐὼ χελῶναι 

ακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., of μακάριοι, like 
χαρίεντες, the rich and better educated, 
Stallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep. 496 C.: ὦ μακάριε, like ὦ @av- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.--Also of the 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
Ὁ. Adv. -iwe, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

ἸΜακάριος, ov, 6, Macarius, a Spar- 
tan, Thuc. 1, 100. 

Μακαριότης, τος, 4, (μακάριος) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. 

Μακῶρισμός, od, ὃ, (μακαρίζω) a 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D, and Arist. 

Μακἄριστός, 7, όν, (μακαρίζω) like 
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ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 
Hdt. 7, 18; πᾶσιν Χαλδαίοις, Ken. 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviable, Xen. 
Mem. 2, 1, 33, in superl. μακαριστό- 
τατος. Adv. -τῶς. 

Μῶκαρίτης, ov, 6, like μάκαρ IIL. 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch 
Pers. 633, but only of one lately dead. 
ὃ μι σου TaTHp, your late father, Luc 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phalar. p 
23; most freq. in Christian authors, 
like Lat. feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκαρῖτις, ιδος, Theocr. 2, 70:—also 
as adj. μ. βίος, with a double meaning 
Ar. Plut. 555, ubi v. Hemst. 

Μάκαρς, ὃ, Aeol. for μάκαρ, Alem 
Fr. 66. [ud] 

tMaxkapraroc, ov, 6, Macartatus, at 
Athenian, against whom is directec 
one of the orations of Demosthenes 
In same an uncle of foreg., of same 
name.—Others in Paus., etc. 

Μᾶκαρτός. 7, 6v,=uakap, μακαρι- 
στός, Leon. Tar. 69, 5. 

tMaxdpov νῆσοι, ai, the Islands of 
the Blest, in the west, lying in the 
ocean; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes. Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hdt. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa, 

tMdkedvov, ov, τό, the nation of the 
Macedui, (Macedonians) a Doric 
race, who dwelt in Histiaeotis, but be- 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Muller, Dor. 1, p. 474. 

tMdxedvoc, ov, 6, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod. 3, 8,1. 

Μαωκεὸδνός, ἢ, Ov, = μηκεδανός, μα 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. 

tMaxedovia, ac, 7, in late poets. 
also Maxedwvia and Μακηδονία, Ma- 
cedonta, a country north of Greece pro- 
per, between Thessaly and Thrace, 
Hdt. 6, 45, Thuc. 1, 58, 59, etc.: on 
its extent in Hdt., v. Muller, Dor. 1, 
p. 455, sq., 466, andn.y Cf. Μακε 
dovic. 

Μακεδονίζω, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, etc.: — to speak 
Macedonian, Id. Ant. 27. 

tMaxedovikrocg, 7, dv, of Macedonia, 
Macedonian, Hat., etc. 

tMaxeddvioc, a Ion. ἡ, ov,=foreg., 
ἡ Μακεδονίη γῆ, Hat. 7, 9. 

tMaxedovic, idoc, 7, Macedonia pro- 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, ἡ Maxe- 
dovic γῆ, Hdt. 7,127; v. Miller, Dor. 
1, p. 466. 

tMaxedévicca, 7, fem. to Μακεδών, 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 

Μαᾶκεδονιστί, aav., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14. . 

Μακεδών, ὄνος, ὃ, fem. Μακεδό- 
νισσα, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q. v.t: of Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., etc. —II. 
Macedon, a general of the Osroeni, 
Hdn. 

tMakedwvia, ac, 4, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

Μακελεῖον, ov, τό, V. μάκελον. 

Μακέλη, ne, ἣ, = 8q., Hes. Op. 
468, Theocr. 16, 32. 

Μάκελλα, ne, 7, (κέλλω) a spade, 
mattock, Il. 21, 259, (if with two 
prongs, δίκελλα, Lat. bidens); Tpoiav 
κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph. in Aesch. Ag. 526, parodied 
by Ar. Av. 1240. [μὰ] 

ἐμάκελλα, 7, Macella,a city of Si- 
cily on the Urimisus, Polyb. 1, 24, 2. 

Μάκελον or μάκελλον, ov, τό, also 
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μάκελος, ov, ὃ, = φραγμός, an enclo- 
sure, cf. Lat. maceria.— Varro also de- 
tives from it macellum, and so Dio Ὁ. 
61, 18 uses it; so also μακελεῖον, ν. |. 
Plut. 2, 752 C. 
ἘΜακέντης, ὃ, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. J 
Μάκερ. τό, macir, an Indian spice, 
Plin. ᾿ 
Μακεσίκρᾶανος, ov, (μᾶκος, κρᾶνον) 
tall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
ted by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. y 
Mdxeornp, Υ. sub μακιστήρ.. 
+Makéotuoc, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4, 16: v. sub Μάκιστος. 
ἙΜάκεστος, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 
Maxérne, ov, ὃ, fem. Μακέτις, doc, 
= Makedovioc :—7 Μακέτις (86. γῆ)» 
Macedonia, tv. Muller, Dor. 1, p. 474 
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δ ὐπυηϑονία; ac, 7, poet. for Μακε- 
dovia, Dion. P. 427. 

ἘΜακηδόνιος, a, ov, poet. for Μακε- 
δόνιος, Anth. 

Μακηδών, dvoc, 6, poet. for Make- 
δών. Hes. Fr. 88. 

ἹΜάκηρις, doc, ὁ, Maceris, masc. 
pr. n., Paus. 10, 17, 2. ΩΡ 

+Makivy, ἧς, 7, Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

ἘΜακιστεύς, 6, Dor. for Μηκι- 
στεύς. 

Μακιστήρ, ἦρος, ὁ, μῦθος p., a long 
and tedious tale, Aesch. Pers. 698, ut 
nunc Dind. 6 Mss., ubi olim μακε- 
orjp.—In Supp. 466, for μακιστῆρα 
λόγον καρδίας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-prercing, Dind. 
now reads μαστικτῆρα, with Stanl. 

ἘΜακιστία, ac, 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

ἘΜάκιστος, ov, 7, Macistus, an an- 
cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Caucones, Hdt. 4, 148: adj. 
Makiotuoc, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22, 4.—II. ὁ, a moun- 
tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Μακίστου oxorai. 

Μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
koc) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

Makkodo, 6, f. -άσω [ἃ]: ---ἰο be 
stupid: part. perf. μεμακικοακώς, sit- 
ting mooning, Ar. Eq. 62; so, μακκοᾷ 
καθήμενον, Ib. 396.—Said to be from 
Makko, a stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus m Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Μῶκος, τό, Dor. for μῆκος, length: 
acc. μᾶκος as adv.,= μακράν, Pind. 
O. 10 ek 89. ἩΛΊΚΑ ! 

Μακραδρόμος, dub. for μακροδρό- 
μος, ait Be TiO: Phryn. 661. " 

ΤΜακραὶ Πέτραι, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Ion 13, 492-4; 
οἵ. Τιὰο. bis acc. 9. 

Μακραίων, wvoc, ὃ, 7, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Sopa. Ὁ. T. 518, oyoA7, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 
aged, Soph. O. C. 150; hence, Μοῖραι 
u., Soph. Ant. 987; of μ., the immor- 
tals, Soph. O. Τ᾿. 1099. 

Μακράν, lon. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, left far be- 
hind, Ib. 857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
Ὁ. T. 16; etc. : —also in superl., ὅτι 
μακροτάτην, as far as possible, c. gen. 

oci, Xen. An. 7, 8, 20.— 2. esp. μα- 
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κρὰν ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 


length, be lengthy in speaking, Aesch. 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
(where ῥῆσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. |. c.)—3. of time, long, 
μ. ζῆν, ὠναμένειν, Soph. El. 323, 
1389. [av] 

Μακραύγην, ὃ, 7, (μακρός, αὐχῆν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hipp. p. 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλίμαξ, Eur. Phoen. 1173. 

Makpéretoc, ov, (μακρός, ἔτος) 
aged. 

Μακρηγορέω, 6, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2,.39, etc. 
Hence 

Μακρηγορία, ac, Dor. waxpay-, 7, 
long-windedness, tediousness, Pind. P. 
8, 41. 

Μακρημερία, ας. 7, (μακρός, ἡμέρα) 
the season of long days, Hadt. 4, 86. 

tMaxpyne, ὁ, the Macra, a small river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p. 222. 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
Ty ὦ ΤΙ: 

ἹΜακριάς, άδος, 7, fem. adj., of the 
Macrians, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

ἸΜακρίδιος, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

tMaxptetc, ἕως, 6, in pl. of Μακρι- 
εἴς, ἔων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob.=Ma- 
κρωνες. 

tMaxpivoc, ov, 6, Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMaxkpic, idoc, 7, (μακρός) acc. Ma- 
Kpwv, Ap. Rh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, βῆμα, 
Baivw) taking long strides, Arist. Phy- 
siogn. 6, 44. [3a] 

Μακρόβϊος, ov, (μακρός, βίος) long- 
lived, Arist. Rhet. 1, 5, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3, 23. 

tMaxpéBioc, ov, ὁ, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. 

Μωκροβϊότης, nToc, 7, longevity, 


‘Arist. Rhet. 1, 5, 15. 


ΤΠ ον ἐμ ue ac, 7=foreg., Clem. 


Μακροβίοτος, ον,Ξεμακρόβιος, long, 
αἰών, Aesch. Pers. 264. [7] 

Μακροβίωσις, 7, = μακροβιότης 

Kopp οὐ ee 


Μακροβολέω, G, to dart or throw 
far, Math. Vett.; and 

Μακροβολία, ac, 7, a throwing far, 
Strab.: from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, BaAAw) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Μακρογένειος, ov, (μάκρος, γένει- 
ov) with a long chin. 

Μακρόγενυς, v, gen. voc, (μακρός, 
yévuc) with long jaw-bones. 

Μακρόγηρως, wv, gen. w, (μακρός, 
γῆρας) very old, Anth. P. 11, 159. 

Makpoyoyyvdog, ov, (μακρός, yoy- 
γύλος) cylindrical, Bich >. 22. ὯΙ 

Μακροδάκτῦὕλος, ον, (μακρός, δάκ- 
τυλος) long-fingered, Arist. Part. An. 

, 10, 65. 

Makpodpépog, ον,(μακρός, δραμεῖν) 
running long or far, Xen. Cyn. 5, 21, 
Dind. 

Μακροζωΐα, ας, ἣ, (μακρός, ζωῆ) 
long life, longevity. 
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Μακροημέρευσις, ἕως, 7, length ὁ 
days, XX: and το ne 

Μακροημερεύω, to prolong one's days 
ton ese 

Μακροήμερος, ov, (μακρός, ἡμέρα 
long eas ἣν life, LXX. ὌΠ νὼ 

Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65, 7. Cf. Lob. Phryn. 93. 

Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at a 
distance. 

Μακρόθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, long-haired 

Μακροθυμέω, O, to be long-suffering, 
εἴς τινα, towards one, N. T.: to per- 
severe, Plut. 2,593 F: and 

Μωκροθυμία, ac, 7, long-suffering, 
τ μα Mena Ῥ. 208: eee 

Μακρόθῦμος, ον. long-suffering, for- 
bearing, opp. to ὀξύθυμος. LXX.: pa- 
tent, N. T. Adv. -μως, N. T. 

tMaxpot Κάμποι, οἱ, the Lat. Macri 
Campi (Liv. 45, 12), a plain near 
Parma in northern Italy, Strab. p. 
210. 

Μακροκαμπύλαύχην, ενος, ιμα- 
κρός, καμπύλος, αὐχῆν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 

Μακροκάρηνος, ov, (μακρός, κάρη- 
ue) long-headed, cf. Meineke Menand. 
p. 11. 

Μακροκαταληκτέω, 6, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 

Μακροκατάληκτος, ov, (μακρός, 
καταλήγω) ending with a long syllable, 
Gramm. 

Μακρόκαυλος, ov, with long stalk. 

Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, κέν 
Tpov) with long sting, Arist. H. A. 4, 

“ΠΣ 

᾿Μακρόκερκος, ον, (μακρός, κέρκος) 
long-tailed, Strat ieee aad 
, Μακροκέφᾶἄλος, ov, (μακρός, κεφα 
An) long-headed, Hipp. p. 289; cf. μα 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
pile, of K., Hes. ap. Strab: p. 43. 
[Harpocr. says that Hes. used ἃ in 
penult, cf. κυνοκέφαλος.] 

Μακροκομέω, ὥ, (μακρός, κόμη) to 
have long hair, Strab. p. 520. 

Makpokwdia, ας, 7, of sentences, 
a being in long clauses: from 

Makpokwdoc, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: ἢ μ., a kind of shing, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 

Μακρόλοβος, ov, with long pods. 

Makpodoyéw, ὥ, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; c. acc. rei, to speak 
long on a subject, Xen. Hell. 4, 1, 13° 
and 

Maxpodoyia, ac, 7, long speaking, 
lengthy speaking, Plat..Gorg. 449 C, 
etc., opp. to Goayvaoyia: from 

Μακρολόγος, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 Β. 

Μαωκρόμαλλος, ov, (μακρός, μαλ- 
λός) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 

Μακρόν, ov, 76, strictly neut. of 
μακρός ; ν. παράβασις III. 

Μακρονοσέω, ὥ; to have a lingering 
sickness, Arr. Epict. 

Makpovoocia, ac, 7, lingering sick- 
ness, Diosc. 1, 183. 

Μακροπαραληκτέω, ὦ, to have the 
penultima long, Gramm.: from 

Μακροπαράληκτος, ον,(μακρός,πα 
paanyw) with the penultima long 
Gramm. 

Μακρόπεπλος, ov, long-robed. 

Μακρόπνοια, ac, ἢ, long breath - 
from 

Μακρόπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(μακρός, πνέω) long-breathed, or (acc. 
to others), as subst., ὁ μ., a long 
breathing, opp. to βραχύπν., Hipp. p. 
1169: μ. ζωά, long life, Eur. Phoen 
1535. 
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Μακροποιξω, 6, (μακρός, ποιέξω) to 
make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
13, 3, 10. 

Makporévypoc, ov, long out of hu- 
mour. 

Makporopéw, 6, (μακρός, πόρος) 
to go or travel far, Strab. { p. 353. 
Hence 

Makpozropia, ας, 7, 4 long way or 
journey, Strab. t p. 636. 


Μακρόπους, 6, 4, -πουν, τό, long- |- 


footed. 

Μακρόπτερος. ov, (μακρός, πτερόν) 
long-winged, Arist. Part. An. 1, 4, 2. 

Μακροπτόλεμος, ὃ, ἡ,(μακρός, πόλ- 
ἐ μος) ever-warring, Theocr. Fistula. 

Μακροπτύστης, ov, 0, OY μακρό- 
πτυστος, ον (μακρός, TTVW): spitting 
far from one, proverb. of a haughty 
person. 

Μακρόπῦλος, ov, with hgh gates. 

Μακροπώγων, wvoc, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, οἱ M., Strab. p. 492. 

Μακροῤῥιζία, ac, 7, length of root, 
Theophr.: from 

Μακρόῤῥιζος. ov, (μακρός, ῥίζα) 
with long root, Theophr. 

Μακρόῤῥις, voc, ὁ, 7, long-nosed. 

Μακρόῤῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
xoc) long-beaked, Ath. 294 Ε', 
whether of space or time. — I. 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
τὰ μακρότερα, lengthwise, Hdt. 1, 50.— 
2. tall, also oft. in Hom., 6. g. μακρὸς 
Ὄλυμπος, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 
μακρά, etc.—3. deep, like Lat. altus, 
φρείατα, Il. 21, 197.—4. far, far dis- 
tant, Hom., 6. g. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
μακρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
striding, Hom. ; also, μακρὸν ἀὐτεῖν, 
βοᾶν, to shout so as to be heard afar, 
1. 6. aloud, oft. in Hom.; so, μακρὰ pe- 
μυκώς, Il. 18, 580: οἰμώζειν μακρά, 
Antiph. Philotheb. 2. — 5. ΒΕ ΕΣ αν, 
large in size, great, and so terrible, first 
in Soph., in superl. μάκιστος, Ο. T. 
1301.—6. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πολύ, to strengthen the compar. and 
superl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
toc, Hdt. 1, 34.—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ, a long-cherished wish, 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
νύξ, Hom., only in Od., as 10, 470; 
11, 373; but freq. in Att. : διὰ μακροῦ 
(sc. ypovov), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
κροῦ, not long after, Plat. Alc. 2, 151 
B; so, οὐκ ἐς μακρήν, Hat. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 
μακρότερος, Od.; superl. μακρότατος, 
Il.; hence adv. μακροτέρως, -pw, and 
μακροτάτως, -Tw: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον or ἐπ’ ὅσον μ.; as far 
as possible, Hdt. 2, 29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., formed from 
μῆκος, aS αἴσχιστος from αἶσχος. 
[Ep. a, Att. ἃ] 

Μάκρος, εος, τό,Ξεμᾶκος, μῆκος, 
length, only in Ar. Av. 1131, 

Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, σκέλος) 
long-legged, Aesch. Fr. 62. 

Μακροστελέχης, ες, (μακρός, στέ- 
Aexoc) with long stem or stalk. 

Μακροσύλλᾶβος, ov, (μακρός, συλ- 
λα βή) consisting of long syllables, Dion. 
ΕΙΣ 


Μακρός, ὦ, ὄν, (μᾶκος, μῆκος) lene 
Oo 


Μακροτάτω, adv. superl. of μακρός, 
farthest. 
Μακροτένων, οντος, 6, 7, (μακρός, 
τείνω) stretched out, Anth. P. 6, 96. 
Μακροτέρω, alv. comp. of μακρός, 
beyond, farther ; usu. with v. 1. -ρως. 
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Μακρότης; Toc, ἢ ακρό 
length: Pluk 2, 047 Eee ὑμραρύρ 

Μακροτομέω, ὥ, to cut, prune so as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
Theophr. : from 

Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines opp. ta βραχύ- 
τόμος, Theophr. 

Maxportovéw, 6, to persevere, LXX. 

Μακρότονος, ov, (μακρός, τείνω) 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
-wc, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός, τρά- 
χηλος) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

Μακρούῦπνία, ac, 7, long sleep. 

Μακροφάρυγξ, ὁ, 7, (μακρός, φά- 
ρυγξ) long-necked, οἵ ἃ bottle, Anth. 
P.'9, 229. [oa] 

MaxkpogAvadpyTnc, ov, 6, (μακρός, 
φλυαρξω) a tedious prater, Anth. P. 11, 
134. 

Μακροφῦήῆς, éc, (μακρός, φυή) long- 
shaped, Arist. Part. An. 4, 13,9. 

Μακρόφυλλος,ον, (μακρός, φύλλον) 
long-leaved. 

Makpodwvéw, ὦ, to shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from 

Makpogwvoc, ov, (μακρός, φωνή) 
shouting aloud. 

Μακρόχειλος, ov, (μακρός, χεῖλος) 
long-lipped, ν. μακρόχηλος. 

Μακρόχειρ, ὃ, 7, (μακρός, χείρ) 
long-armed, Lat. longimanus, Plut. 
Artax. 1. 

Μακρόχηλος, ov, (μακρός, χηλῆ) 
with long hoofs, Strab. p. 835, ubivug. 
-χειλος. 

Μακροχρονέω, ὥ, f. -ἤσω, (μακο΄- 
χρονος) to last a long time, LXX. 

Μακροχρόνιος. ov, (μακρός, χρονος) 
lasting or living a long time, LXX. 
Hence 

Μακροχρονιότης, ητος, 7), length of 
tame or life. 

Makpoypovoc, ov,=uakpoxpovioc. 

Μαωκρόω, ὥ,-- μακρύνω. 

Μάκρῦμα, ατος, τό, a thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 
and 

Μάκρυνσις, ew¢, 7, a lengthening, 
prolonging : from 

Μακρύνω, (μακρός) to lengthen.—I. 
to remove to a distance, put away from 
one, Lat. elongare, LXX: to delay, 
Ib. 

Μάκρων, wvoc, ὃ, (μακρός) a long- 
head ; tusu. in pl. of Μάκρωνες, the 
Macrones, a people of Pontus between 
Colchis and Mt. Thechus, Hdt. 2, 
104; Xen. An. 4, 8,1; ete. 

Μάκρωσις, εως; 7,=UAKPUVCLC, esp. 
a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2: 

Μακτήρ, ἦρος; ὃ, (μάσσω) one who 
κηθαά5.---Π, --μάκτρα. Hence 

Μακτήριος, a, ov, belonging to knead- 
ing: TO μι.» Ξμάκτρα, Plut. 2, 159 D. 

Μάκτης, ov, ὁ,Ξ- μακτήρ. 

Μακτός, 7, όν, (μάσσω) kneaded. 

Μάκτρα, ας, 7, (μάσσω) a kneading- 
trough, Ar. Ran. 1159, etc.—II. a bath- 
ing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, 
σκάφη. 

Μακτρισμός, οὔ, 6, a comic dance,= 
ἀπόκινος, Ath. 629 C. 

Μάκτρον, ov, TO, a wiper, towel. 

tMakrépiov, ov, τό, Mactorium, a 
city of southern Sicily near Gela, 
ἘΠ. 7.153. 

tMakivia, ac, 7, Macynia, a city in 
south of Aetoha, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Μάκυνος. 

Μακύνω, Dor. for μηκύνω. 

Μακών, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. v.), Hom. 

Μακωνίς, idoc, 7, Dor. for unkwvic. 

ΜΑ΄ΛΑ΄, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 
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of the commonest of Greek words 
prefixed or subijoined to adjectives, 
verbs, andadverbs.—1. simply strength- 
ening the word with which it stands, 
where it must be rendered as the case 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; 8150 μάλα πάντες, 
μ- πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, Il. 13, 741, εἰς. : πάγχυ 
μάλα and μάλα πάγχυ, quite utterly, 
Il. 12, 165, etc. ; εὖ μάλα ἀπά μάλ᾽ ed, 
right well, Od. 22, 190; μάλ᾽ αὐτίϊεα, 
on the very spot, quite directly, Od. 
10, 111, etc.; so, αὐτίκα μάλα, Hat. 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il. 23, 717, ete. ; ἄχρι μάλα κνέφαος, 
until guwite dark, Od. 18, 370: μάλ᾽ 
ade, quite so, Od. 6, 258: dBAnyxpoc 


| μάλα τοῖος, SO very, utterly weak, Od. 
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11, 135: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, so 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι, 
absolutely countless, Od. 16, 121, etc. : 
μάλα διαμπερές, right through, Il. 20, 
362.—MadAa sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it is 
joined with a compar. μάλα πρότε- 
ρος, much, far before, 1]. 10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕπως, Il. 2, 
241, Od. 5, 103, and Att. ; od μάλα τι, 
ty no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., ν. καί IIL. ; also used in strong 
assertions, Vv. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertion, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
7 μάλα δῇ...» NOW in very truth, Il. 5, 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, Il. 21, 
583; and often 7 μάλα without 
δῆ, ll. 3, 204, ete.: in Att., μάλα δή, 
μάλα τοι and καὶ μάλα: in Hom. 
also freq. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
χόλος ἵκοι, if wrath come on him 
ever so much, Il. 17, 399, etc.; and in 
like manner μάλα περ, joined witha 
partic., μάλα περ μεμαώς, though de 
slring never so much, Il. 13, 317, etc. ; 
so also καὶ μάλα περ, καί περ 
μάλα, ll. 1, 217, Od. 18, 385, ete.—3. 
like Aiav, too much, far too much, Il. 
10, 249, Od. 14, 464; but this, as in © 
ἄγαν, rare ; cf. infr. II. 2.—4. in Hdt. 
7, 186, in short, on the whole. [μᾶλῶ, 
though Hom. sometimes has -Aé in 
arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
214; 4, 379; 10, 172.J]—I]. compar. 
μᾶλλον, more, more strongly, freq. in 
Hom.; also rather, Lat. potius, Il. 5, 
231, Od. 1,351; also denoting a con- 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this belongs 
the freq. Homeric phrase κηρόθι waa 
λον, Hdt. 3, 104, ete. ; cf. Lob. Phryn. 
48; in Att. sometimes doubled, μᾶλ- 
Aov μᾶλλον, Lat. magis, magisque, — 
Meineke Menand. p. 286; μᾶλλον 
καὶ ἡσυχαίτερα, more or Jess violent, 
Thuc. 3, 82.—Usage :—1. it is often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, οἵδ. in 
Hom. ; καὶ μᾶλλον, Il. 8, 470, in Att., 
ἔτι καὶ μᾶλλον; and even, ἔτε καὶ 
πολὺ ἀδ ιν I]. 23, 386 ; also, ἐπὲ μ. 
ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, 
μᾶλλόν τι, Somewhat more, Hat. 1, 
114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase being 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. . 
487 B.—3. μᾶλλον 15 sometimes joined 
to a second compar., first in II. 24, 
243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; so not seldom 
in Hadt., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb. 

Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 B, Arist. 

Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit- 

ted after βούλομαι in 1]. 1, 112, 117° 

17, dal ;..23, 594, Od. Ti Ase sais 
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359; but prob. βούλομαι has itself a 
compar. force, £ had rather, I would 
sooner, cf. βούλομαι 11., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ yap 
ἀρετῆ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 
in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, we must supply μᾶλ- 
Aov.—5. μᾶλλον δέ, much more..., OF 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb. Plat. Symp. 173 
E: οὐ μᾶλλον ἤ...» not 50, but rather 
so..., Thue. 2, 87.—6. μᾶλλον 7 is oft. 
followed by od (where ov seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thuc. 3, 36; cf. the French ceux qui 

arlent autrement qwils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another negat., 
Hdt. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
‘§ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D.—8. τὸ 
μᾶλλον καὶ ἦττον, a form of argu- 
ment. which we call a fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4.—III. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
50, ἐν τοῖς μάλιστα, just lke Lat. 
inprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 378 ; 


“so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 


στα, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att. ; also ἐπὲ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα TO μάλι- 
ora, as famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα. as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—1. μάλιστα is sometimes added toa 
superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεϊστονῚ, ἔχθι- 
στος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220 ; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
by gen., or 7.... Eur. I. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
to show that they are not exact, much 
like Lat. admodum ; strictly at the 
most, at most, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thuc. 1, 118; ἑκατοστὸς y., for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, preity near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hdt. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα is used in strong 
affirmation, esp. In answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα pév..., 
followed by εἰ δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον 
μέντοι..., Plat. Symp. 180 A. [ud] 
Μαλαβάθρϊνος, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosce. 1, 75. 
MdAdBabpov or μαλόβαθρον, ov, 


_ τό, malobathrum, the aromatic leaf of 


an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply φύλ- 
λον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob. the 
betel, areca, so much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῆ, ἧς, 7, (μαλάσσω) a knead- 
ing, mixing up, Medic. 

MdAayya, ατος, τό, (udAdoow) any 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
lagma, 'Theophr.—- II. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. cilicia. 

Μαλαγμᾶτώδης, ες, (μάλαγμα, ei- 
doc) like an emollient plaster, Galen. 

ΤΜαλαιώτης, ov, 6, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 
B28, .; 

t+MdAaxa, 7, Maldca, now Malaga, 
a city of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. - 

Μαλᾶκαίπους, ot -TOUY, TO (μα- 
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λακός, πούς) :-—poet. for μαλακόπους, 
soft-footed, treading softly, Theocr. 15, 
103. 

Μαλᾶκαυγητός, όν, (μαλακός, at- 
γῆ) with languid eye, epith. of sleep in 
a Scol. of Arist., v. gen Scol. p. 156. 

Μαλάκειον, ov, τό, ---μαλάκιυν, 
Opp. Η. 1, 638. 

Μαλᾶἄκευνέω, ὥ, (μαλακός, εὐνή) to 
sleep softly, lie on a soft bed, Hipp. 
p- 379. Hence 

Μαλᾶκεύνητος, ov, lying softly, 
Strab. 

MdAdkevtikoc, Hy Ov, softening : 
from 

Μαᾶλακεύω, (μαλακός) to soften. 

Μαλακία, ac, 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, effeminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, ‘Thuc., etc.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 
pia, want of patience, weakness :—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36. — II. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
Β. 6. 3, 15.—I. plur., a making soft 
by over-attention: also soft words, flat- 
teries, V. 1. Isae. 73, 9. 

Μαλάκια, wv, τά, a kind of mollus- 
ca, 1. 8. water animals of soft substance, 
without external shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπέα), 
Arist. H. A. 4, 1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα; and crustacea, such 
as the crab, lobster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. 

Μαλᾶκιάω, 6, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὰς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκιῶσαι should prob. 
be read, cf. μαλκιάω); μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

Μαλαωκίζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —I]. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι, to be softened or made effem- 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; μ. 
πρὸς τὸν θάνατον, to meet death ‘like 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the 
woman, μέλλομεν καὶ μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap- 
peased, Thuc. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or ill, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, α soft garment ; 
v. 1. for μαλάχιον. 

Μαλᾶκίων, wvoc, ὃ, a sort of dim. 
from μαλακός, a weakling: but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [xi] 

Μαλακόγειος, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλακόγνᾶθος, ov, (μαλακός, γνά- 
Goc) with soft jaw-bones: of a horse, 
soft-mouthed. 

MdAdkoyvepwv, ov, ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch. Pr.188. 

Μαλακόδερμος, ov, (μαλακός, δέρ- 
Lia) soft-skinned. 

Μαᾶλῶκοειδῆς, ἔς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. in Gramm. 

Μαλᾶκόθριξ, tpixvoc, ὃ, 7, (uada- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 

9%) 

Μαλακόκισσος, 6, (μαλακός, κισ- 
σός) a kind οἵ convolvulus, Geop. 

MdAdkox6Aaé, ἄκος, ὁ, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath, 258 A. 

Μαωλᾶκοκρανεύς, ὃ, (μαλακός, κρᾶ- 
νον) a sort of bird, Arist. H. A. 9, 
22, 2. 

Μαλᾶκοποιέξω, ὥ, to make soft, ener- 
vate: from 

Μᾶλαᾶκοποιός, ov, (μαλακός, ποιέω) 
making soft, enervating. 
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Μαλἄκοπύρηνος, ov, (μαλακός 
TUpHV) with soft kernel, Theophr. 

MA AA KO’S, 7, όν, soft, Lat. 
MOLLIS, opp. to σκληρός :—I. soft 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος. Hom.; pw. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, Il. 18, 541; μ. λει- 
μών, a soft, grassy meadow, Od. 5, 
72, ef. ἢ. 14, 349.—II. of things not 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος, 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶς 
εὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od. 
3, 350; 24, 255; μ. ἔπεα, λόγοι, soft, 
fair words, ll. 6, 337, Od. 1, 56, etc. : 
μ. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar. 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία, 
Thuc. 3, 45.—Ill. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle, 
μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι, easier to 
manage, of a fallen hero, Il. 22, 373; 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo 
manish, faint-hearted, cowardly, Thuc. 
6, 19 : capable of bearing pain or hard 
ship, opp. to καρτερικός, Hdt. 7, 153, 
Arist. Eth. N.7, 4, 4, etc.: proverb., 
ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες, 
Hadt. 9,122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak 
ness OY want of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. 7, 
2, 28.-—3. easy, careless, remiss, περὶ 
τοῦ μισθοῦ, Vhuc. 8, 29:—Adv. -κῶς 
ξυμμαχεῖν, Ib. 6, 78.—4. weakly, sick- 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 
Hom. 34, Luc.; cf. μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς ova- 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet. 2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω, 


yw and β being interchangeable, cf 


Buttm. Lexil. s. vv. ἀμβρόσιος 5 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273: perk 
also akin to waddc, μαλλός, ὠμαλός, 
ἁπαλός.) 

ἸΜάλακος, ov, 6, Malacus, masc. pr. 
n., Ath. 267 A. 

Μαλᾶἄκόσαρκος, ον,(μαλακός, σάρξ) 
with soft flesh, Diocles ap. Ath. 805 Β. 

M@Adkootpdkoc, ov, (μαλακός, 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub para 
KL, TG. 

Μαλακότης, ητος, 7, (μαλακός): 
μαλακία, softness, opp.to σκληρότης, 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 B.—II. 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μαλακόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθωλμός) soft-eyed, Theodect. ap. 
Ath. 454 E. 

Μαλακόφλοιος, ov, ( μαλακός, 
φλοιός) with soft bark, Theophr. 

MaAdkodpur, ovoc, 6,7, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. H.t Pare. 15. 

Μαλαᾶκόφωνος, ov, (μαλακός, φωνῆ) 
with a soft voice, Dion. H. 

MaAdkoyetp, 6, 7, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα 
νόμον, οἵ a physician’s art, Pind. 

3, 96. 

Μαλᾶκοψυχέω, @, to be cowardly 
Joseph. Macc. 6: from 

Μαλακόψῦχος, ov, (μαλακός, wu 
xh) faint-hearted, cowardly. 

Μαλακτήρ, ἦρος, ὁ, (uaddoow) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plut. 
Pericl. 12. 

Μαᾶλακτικός, 9, 6v, (uaddoaw) soft- 
ening, emollient, Hipp. p. 365, 

Μαλακτός, 7, Ov, (uaddoow) tha 
can be softened, as iron by fire, Arist, 
Meteor. 4, 9, 1. 

Μαάλάκυνσις, 7, a softening: from 

Μαλᾶκύνω,Ξεμαλάσσω, μαλακίζω. 
Hipp. p. 368 :—Pass., like μαλακίζε 
giles to be soft, to flag, Ken. Cyr. 3 
2, 5. 

Μαλἄκώδης, ες, contr. for wade 
κοειδής. 
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ἸΜαλαλεήλ, or Μαλελεήλ, indecl. 
“Μαλάηλος, ov, Joseph.) ὁ, Malaleel, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Μάλαξις, ewe, ἢ, (μαλάσσω) a soft- 
ening, Plut. 2, 436 A, etc. 

ἐΜαλαός, οὔ, 6, Malaus, a descer- 
ant of Agamemnon, Strab. p. 582. 

MdAdoow, Att. -ττω, fut. -ξω :--- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple (cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, wad. 
τινά, to give one a dressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν mayxpatiw uaday- 
θείς, beaten, worsted in it, Pmd. N. 3, 
26 :—to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. Rep. 


411 B, cf. Legg. 633 ἢ, Wyttenb. |- 


Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς, Eur. 
Alc. 771: also to soothe, relieve, c. acc. 
pers., Ib. 381 :—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973 : to be relieved, like κου- 
φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 

Μαλάχη, n¢, 7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op. 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 Ὁ. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or its 
soft, downy leaves.) [Ad] Hence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον μ.. a 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

tMdAyie, doc, ὃ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus.9,13,6. — 

tMadéa, ἄκρα, 7, Ep. Maeva, Od. 
9, 80, also in pl. ai Μαλέαι, Hat. 1, 
82, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλειῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Madedc δὲ 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
p. 378; 1tisnow Cape St. Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
of Lesbos, now Cape Maria, Thue. 3, 
4; in Strab. Μαλέα, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Madedruc, 7, sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4, 24. 

ΤΜαλεᾶτις, 7, v. foreg. II. 

tMadevaioc, a, ov, of or belonging to 
Malea, Anth. 

Μαλερός, G, όν, (μάλα) fierce, de- 
vouring, in Hom. always epith. of 
fire, Il. 9, 242 ; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; 50, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, ἀοι- 
δαί, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62 ; λέοντες, Id. Ag. 141; "Apa, 
Soph. O. Τ᾿. 190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Ilger. xxxi): and so in Eur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα.--- 
μαλερά 15 perh. an adv., furiously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

Μάλευρον, ov, τό, = ἄλευρον, 
Gramm. 

Μάλη, ne, 7, the arm-pit, Lat. ala, 
avilla, for which μασχάλη is more 
usual: μάληῃ is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ udAny), un- 
der the arm, esp. of carrying concealed 


weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν... 


Plat. Gorg. 469 D, Xen. Hell. 2, 3, 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων : 
hence in genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v.omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Lob. Phryn. 
196. (The Lat. ala is μάλη with the 
yw thrown off, which 15 reversed in 
Ἄρης, Mars, etc., cf, Βα ἔπι, Lex. 
6. Vv. obAai 4.) [a] 
882 


MAAI 


ἘΜαλήνη, ne, 7, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hdt. 6, 29. 


tMdAne, ew, 6, Males, an Aetolian, 


Hat. 6, 127. 

MA‘AOA’, ης, 7; also μάλθη, Lob. 
Phryn. 438 :—a mixture of wax and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
animal, ΑΘ]. H. A. 9, 49. (Akin to 
LOREEN Oe: μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
371.) 


Μαλθάζω---μαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθᾶκευνία, ἡ, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

tMadéaxn, nc, 7, Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Madé@dkia, ac, ἡγεεμαλακία, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθακίζω, = μαλακίζω : pass. to 
be softened πῆς 79, Eur. Med. 
291; to rela, give in, Plat. Rep. 458 
B, etc. 

Μαλθάκινος, ἡ. ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 ἢ: so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727. 

Μαλθᾶκός, 7, 6v, (μαλακός with 6 
inserted) :—soft, μ. ἄνθεα. H. Hom. 30, 
15; δρόσος, γυῖα, Pind. P. 5, 133, N. 
4,4.—II. usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, 11. 17, 588: so, we γένῃ, 
Aesch. Eum. 74: hence οἱ u.=kivat- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, oivoc, Hipp., uw. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα. etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ uw. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
μαλακός being the prose word: yet 
Plat. uses μαλθακός. Hence 

Μαλθᾶκότης, ητος, 7, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 

Μαλθακόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
νῇ) soft-voiced, ὠοιδή, Pind. I. 2, 14. 

Μαλθᾶκόω, ὥ,Ξεμαλάσσω. 

Μαλθακτήριος. ta, ἐον,Ξεμαλακτι- 
KOC, τὸ μ., Hipp. p. 263. 

Μαλθακτικός, 7, 6v,—foreg., Hipp. 
p. 393. 

Μαλθακώδης, ec, (μαλθακός, eidoc) 
softish, Hipp. p. 880. 

Μάλθαξις, ἢ, 
p. 264: from 

Μαλθάσσω,-- μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, μ- κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr, 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Kur. 
H. F. 298: τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
ἄν.., why should I soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Eum. 134. 

Μάλθη, ne, 7, ν. μάλθα. 

Μαλθόω,-:- μαλθακόω, μαλάσσω. 

ἐΜμαλθώ, ovc, 7, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 

Μαλθώδης, ες, like μάλθα, sticky, 
v. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 

Μάλθων, wvoc, δ,ἭΞ-εμαλακίων, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 

Maia, ac, 7, and μαλιασμός, οὔ, 
0,=paA1e. 

tMadia, ας, 7,=Maréa (2). 

ἐΜαλιακός, 7, ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος, Maliacus sinus, the Maliac 
gulf, on the south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from 

tMdAreic, ἕως, 6, Ion. and Att. 
MyA., α Malian, Maiian ; οἱ Madteic, 
the Malians, Xen. Hell. 6, 5, 23; 
Arist.; etc. 


μάλαξις, Hipp. 
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Μαλιναθάλλη, ng 7; an Aegyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (Vv. μνά- 
ovov), ‘Theophr. 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλός 
(for μαλλός), a lock of hair, Anth. 
Peyeisr 

Μᾶλις, toc, 7, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ- 
μός, Lat. malleus, Veget. 

Μαλίς, idoc, 7, Dor. for Μηλίς, a 
nymph who protects the flocks (μῆλα), 
tTheocr. 13, 451, cf. Μηλιάδες and 
᾿Επιμηλίδες.---1 11. Dor.; MnAic, Ion. 
and Att., fem. to Μαλιεύς, Malian, 
γῆ, lying around the Maliacus sinus, 
Hat. 7, 198. | 

Μάλιστα, adv., superl. of μάλα, 
Hom., v. μάλα 1Π. 

MA‘’AKH, 7¢, 7, numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, etc. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, @, to become numb with 
cold, Aesch. Fr. 112; alsov. |. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.---ΑἩ inf. wad- 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

Μάλκιος, ov, (udAkn) freezing, be- 
numbing : also μαλκός, ἢ, 6v : superl. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to uaj- 
ακός. 

ΤΜάλλιος. ov, 6, the Rom. Manlius, 
Polyb. 1, 26, 11; etc. 
Praeger: ov, 0,=S8q., Soph. Fr, 

Μαλλόδετος, ov, (μαλλός, δέω) 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen. 
1256. 

tMarAoi, Gv, οἱ, the Malli, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also Μάλλωνες. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα ; ν. 
sub μάλα II. 

MAAAO’S, οὔ, ὁ, a lock of wool, the 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form μάλιον, 4. v. (Prob. 
akin to μαλακός, ἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh. also to Lat. vellus.) 

tMarrdoc, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, ὁ, Strab., and Μαλλω- 
τός, ὁ, Arr., an inhab. of Mallus; 7 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. 

Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω) 
with long wool. 

Μαλλόω, 6, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence 

Μάλλωσις, 7, a furnishing, covering, 
or clothing with wool. 

Μαλλωτός, 4, 6v, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, ἃ 
cloak lined with wool, Plat. (Com.) 
ai ἀφ᾽ iep. 4; cf. μηλωτή. 

tMaddwroc, and -ώτης, 6, Vv. sub 
MadAdéc. 

Μαλόβαθρον, ov, τό, v. μαλάβα- 

ρον. 

ἸΜαλόεις, εντος, 6, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem- 
ple on that promontory, Thue. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. . 

tMaAdé@a, 7, Malotha, a city of Ara 
bia, Strab. p. 782. 

tMadoirac, ὁ, the Maloetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μᾶλον, ov, τό, Dor. for μῆλον 
Pind., Theocr. 

Μαλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπά 
pnoc, Theocr. 26 1. 

Μαλός, 7, 6v, in Theocr. Ep. 1, 5 
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epith. of a he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by λεύκουρος, white- 
tailed) ; others make it woolly, shaggy, 
(as If waA26c): others again take it 
ἃϑ-- μαλακός, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for dpv’ ἀμαλήν in 
Il. 22, 310.) 

ἐΜαλοῦς, οὔντος, ὁ, Malus, a place 
in ‘Troas, Strab. p. 603.—IJ. a river 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

Μαλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for 
μηλοῴ-. j 

Μάλχος, ov, ὃ, Malchus, masc. pr. 
nes at 
+Mdyaoc, ov, ὃ, the Mamaus, a river 
of Triphylian Elis the earlier Ama- 
thus, Strab. p. 344. 

+Madyepkog, ov, ὁ, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Μάμερτος. 

Mdyepoa, 7, old epith. of Minerva, 
Lyc. 1417. [a] 

+Mayeptivat, wv, oi, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 


Sicily at Messana, Strab. p. 268: the | 


name by Diod. 8. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of ; 

t+Mayeprivoc, ἢ, ov, Mamertine, 
Ath. 27 ἢ : from 

ἹΜαμέρτιον, ov, τό, Mamertium, a 
city of Bruttium, Strab. p. 261. 

Μάμερτος, ov, 6, old epith. of Mars, 
Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan 
Mamers,= Mavors. 

Μάμμα and μάμμη, ης, 7, (later also 


μαμμαία, ἢ): strictly like our mama, | 


and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 


Anth. P. 11, 67:—as dara, add, | 


ἄττα, Tanna, TaTac, papa for father. 
—II. in Att. a real subst.=yqrnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
prob., like Lat. mamma, the mother’s 


breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43.— | 


Ill. later a grandmother, LXX., cf. 

Piers. Moer. p. 259.. Hence 
Μαμμᾶκύθος (not Μαμμάκουθος), 

ov, ὃ, proverb. word for a blockhead, 


(whether a real name or formed by | 
Com. from μώμμα and κεύθω---α great | 


bahy who creeps into his mother’s lap,— 


is dub.), Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 
tagenes, wrote a comedy of this — 


naie.—Similar comic characters are 

βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 

μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 
Μαμμᾶν, αἰτεῖν, to cry for food, of 


children, Ar. Nub, 1383: said to be | 


an Argive word for fo eat; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, 
to cry for the breast, v. μάμμα 1]. (cf. 
κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 
1. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants; cf. 
βρῦν, βρύλλω. : 

Μαμμάριον, ov, τό, dim. from μάμ- 
μα. - ig 7 
. Μάμμῃ, ης, ἢ, ν. μάμμα. 

Μαμμία, ac, 7, (μάμμα) a mother, 
Ar. Lys. 878. 

-“Μαμμίδιον, ov, τό, dim. from pap- 
uia: SO, μαμμίον, τό. 

Μαμμόθρεπτος, ov, (μάμμα IIL, 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 

tMapotpioc, ov, ὁ, the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num. 13. 

tMaywvdc, or Μαμμωνᾶς, a, ὃ, 
(Chaldean) riches, money, N. T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 

Mav, affirm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in 1]., but in Od. 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
gin a sentence, and is used—l1. alone, 
verily, in sooth, Il. 8, 373; 16, 14: 
ἄγοει μάν, well then come on, Il. 5, 
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765.—2. strengthd. 7 μάν, of a surety, 
yea verily, Il. 2, 370.—3. negat. ov μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, οὐ μὰν οὐδέ, 1]. 4, 
512, ef. Od. 1. c.: wy wav, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq, im Pind. as P. 1, 12] ;--αἶβο, 
ὅμως μάν, Ib. 2,149. (μάν and μά are 
near akin.) [ἃ] 
tMavayy, imdecl., 
masc. pr. n., N 

Μανάκιον, ov, τό, V. μαννάκιον. 

Μανάκις, adv. (μανός) seldom, μ. 
τῆς ἡμέρας, Plat. (Com.) Incert. 71. 
[va] 

tMavacoje, ἢ, ὃ, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh, N. T.—2. a 
king of Judah, Id. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. 

Μανδάκης, ov, ὃ, a band to tie trusses 
of hay. 

MavoddaAoc, ov, 6, a bolt, Artemid. 
Hence 

Μανδἄλόω, ὥ, to bolt: and 

Μανδἄλωτός, 7, ov, with the bolt 
shot: φίλημα pu, ἃ kiss with the tongue 
| protruded, a lascivious kiss : hence gen- 

erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 

Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavodavn, ne, 7, Mandane, daugh- 
| ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 
| ἐμώνδανις, voc, ὁ, Mandanis, a 
; Brahmin, Strab. p. 715. 
| Μανδοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a μαν- 
| Stn? 
tMavdévioc, ov, ὁ, Mandonius, a 
. king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
i ἐΜανδούβιοι, wr, ol, the Mandubi, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 
| Mavdpa, ac, 7, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, ete.— 
2. the bed in which the stone of a ring is 
| set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
| (Anth. P. 9, 747).—3. a monastery, 
| Eccl. j 

tMavdpaBovdoc, ov, 6, Mandrabu- 
| lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep ; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradcalty decieasing Luc. 
| Merc. Cond. 21. 

Μανδρᾶγόρας, ov or a, ὃ, mandrake, 
Atropa mandragora, a narcotic plant, 
| Hipp. p. 420; wavdpayopa ἢ μέθῃ 
sano dio gi Plat. Rep. 488 C; ἐπ 

ανδραγόρα;, ἐκ μανδραγόρου καθεύ- 
Ι ‘Sea Inge, Tita, δ᾽ Dames Enc. 36. 
Hence 

Mavédpdyoptkéc, 4, Ov, made of 
mandrake ; and 

Μανδραγορίτης οἷνος, 6, wine fla- 
voured with mandrake, Diosc. 

Μάνδρευμα, ατος, τό,-εμάνδρα 1., 
Dion. H. 1,.79 : from 

Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable or monastery. 

tMavdpoyévyc, ove, ὁ, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 Ὁ. 

tMavdpddupoc, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

ἹΜανδροκλείδας, ov, ὁ, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
*AvopokA. 

tMavdpokréne, contd. -κλῆς, éove, 
ὃ, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hate 7, 81. 

Μανδύας, ov, ὁ, (said to be a Pers. 
word; perh. akin to xavdtic)=sq., 
LXX. 


ὁ, Manahen, 


Μανδύη, ne, 7, α woollen cloak, a 
sort of grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 
342. 
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; “Μανδυοειδῆής, ἐς, (εἶδος) like a μαν 
On: 

tMavéGar, wvoc, ὃ, and Μανεθώς, 
@, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus. 
writer of a history of Aegypt, Plut. 

Μανέομα!:.Ξε- μαίνομαι, only in pf. 
μεμώνημαι, Theocr. 10, 31. 

avépwe, ὃ, Maneros, only son Οἱ 
the first king of Aegypt: also a na- 
tional dirge named after him, identi- 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
Λίνος, q. V. 

Μάνης, ov, ὁ, a kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Bog (q. V.), Hermipp. Moer. 2, 7, ubi 
v. Meineke. [a] 

ἸΜανῆς, ov, voc. Marvy, or Μάνης, 
ov lon. ew, and ητος, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr.n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 
Av. 1311, etc.—Il. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Μανθάνω, lengthened from root 
ΜΑΘ-, which appears in aor. 2, μά- 
Gog, etc. (akin to μῆτις) : fut. μᾶθή- 
σομαι, Dor. waGetwar: aor. ἔμᾶθον - 
perf. μεμάθηκα.--- ΠΥ. uses only the 
aor., either without augm. μάθον, or 
(with double yz), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. €: to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; c. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, Il. 6, 444.—IL. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, or 
inquire about, like πυνθάνομαι, τι: 
Hdt. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
is customary or usual, Hipp. p. 646.-— 
IV. in Hdt. and Att. in all tenses, 
to notice, perceive by the senses, under- 
stand, comprehend, τινά or τι: but 
also c. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις ; d’ye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect- 
ly! Ar. Ran. 195 ;--so, εἶεν, μανθάνω, 
Plat. Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 
496 D: with a partic., μάνθανε Ov, 
hike ἔσθι, know that you are, Soph. El. 
1342; so, διαβεθλημένος οὐ μανθά- 
νεις, Hdt. 3, 1, cf. 1, 68, 160: absol., 
οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.— 
V. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar τί παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
τί μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason ΟΥ̓ judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, un- 
pulse, or external influence : so that τί 
μαθῶν ; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so?—ri παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so’ Of course they may be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. n. 194.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, σοὶ εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ Kal τῶν ἄλ- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, ON 
your own head be, whatever you (so 
stupidly) forge against me and others ! 
Plat. Euthyd. 283 E, cf. 299 A, and 
Heind, ad 1. 

Mavia, ας, 7, lon. μανίη, (uaive- 
μαι) madness, frenzy, Hdt. 6, 112: 
Trag., etc. ; also with another subst. 
pavir νοῦσος, Hdt. 6, 75:—oft. ir 
plur. Aesch. Pr. 879, Soph. etc.—2. 
enthusiasm, Bacchic frenzy, etc., Eur 
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Bacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχῆ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; cf. 
μάντις.---3. mad passion, Trag.; Opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 Β ; μα- 
via τινός, mad desire for.., Pind. N. 
11, fin. 

+Mavia, ac, 7, fem. to Μανῆς; Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n., wife 
of the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

+Maviat, dv, ai, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. 

Mavidkye, ov, 6, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ μ.» Polyb. 2, 29, 8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
-yeipac καὶ τὸν τράχηλον οἱ Τ'αλάται, 
id. 2, 31, 5,t etc.: also, μανίακον, τό, 
Cf. μάννος. 

+Maviaxoy, ov, T6,—foreg. 

Mavide, ddoc, (μανία, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad, μ. νόσοι, Soph. 
Aj. 59; μ. λύσσα, Eur. Or. 327;— 
with neut. subst. in dat. pi., μανιώ- 
σιν λυσσήμασι, Ib. 270. : 

Ma@vikoc, ἢ, Ov, (μανία) belonging 
to madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
ete. ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ μ.; 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—Il. mad, extravagant, σωφρό- 
νημα λίαν μ., Xen. Ag. 5, 4; cf. Hip- 
parch. 1, 12—III. adv. -κῶς, μ. δι- 
ακεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D; ἔχειν, 
Id. Soph. 216 D. 

Μαωνιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
Ill.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μῶνόκη- 
πος. 

Μανιοποιός, Ov, (μανία, ποιέξω) 
maddening, Polyaen. 

tMévtoc, ov, ὁ, the Rom. Manus, 
Polyb. 

Μανιουργέω, ὥ, (μανία, *épyw) to 
drive mad, c. acc., Polyaen. 

Mavic, Dor. for. μῆνις, Pind. 

Μανιώδης, ec, (μανία, εἶδος) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ p., madness, Eur. Bacch. 299. 
—II. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MA’‘NNA , 7, α morsel, grain, μάννα 
λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
83, Foés. Oecon. Hipp.—II. manna, a 
sweet gum of Arabia, LXX., Galen. 

Μαννάκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
voc, a little necklace. 

Μαννάριον, ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, Lue. Dial. Mer. 6,1. ine 

Μαννοδότης, ov, ὃ, (μάννα, didwpt) 
giver of manna, Or. Sib. 

ΜΑΊΝΝΟΣ, μάνος or μόννος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a necklace ; Dor. word, to 
which μανιάκης, μανίακον, μαννά- 
κιον seem to belong. 

Μαννοφόρος, ov, (udvvoc, φέρω) 
wearing a collar, v. 1. Vheocr. 11, 41. 

Μαννώδης, ες, (μάννα, εἶδος) like 
manna: τὸ [L., α manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

t+Mdvédwpoc, ov, ὃ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μαωνοειδῆς, ἔς, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking. 

Μανόκαρπος, ov, (μανός, καρπός) 
bearing little fruit, and that scattered. 

Μαῶνόκηπος, ov, v. sub μανιόκηπος. 

Μάνος. ὃ, v. sub μάννος. 

ΜΑΝΟΎΣ, ή, ὄν, Lat. rarus, strictly 
of substance or consistency, thin, 
loose, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες, 
Plat. Tim. 75 C, 79 C.—II. of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5, 4.—2. also ofthings 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
~The word is Att., A. B. p. 51. [, 
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acc. to A. B., as it isin Emped., so 
that the compar. and superl. are μανό- 
Tepoc, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 
μᾶνόκηπος.] 

Μανόσπορέω, ὦ, to sow thinly, The- 
ophr.: from 

Mavooropoc, ov, (uavoc, σπορά) 
thinly Spillers Pas : i 

Μανόστημος, ov, (μανός, στήμων) 
of thin wary, finely woven, Aesch. Fr. 
401 [d, l.c.; but v. μανός.] 

Μανότης, τος, 7, thinness, loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. 

Μανόφυλλος, ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Mavoypoog, ov, (uavoc, χρόα) with 
loose, flabby skin, Theophr. 

Mavow, ὥ, (μανός) to make thin, 
loose, slack, 'Theophr. ὃ 

Μαντεία, ας, 7, lon. μαντηΐη in 
Hdt., (uavtevouar):—prophesying, pro- 
phetic power, power of divination, H. 
Hom. Merc. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83 : proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
O. 1΄. 394, Plat. Symp. 206 Β.---11.- 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, tT yrt. 8, 
2.1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, 1. €. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Mav teiov, ov, τό, lon. μαντήϊον :— 
an oracle, 1. e.—I. an oracular response, 
μαντήϊα Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hdt., and Att.—II. the seat of an 
oracle, Hat. 1, 46, 48, etc.; so Aesch. 
Pr. 831, Eum. 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

Μαντεῖος, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. O. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch. Ag. 1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ, Apollo, Eur. Tro. 454, cf. Ar. 
Av. 722.—Only poet. 

Μάντευμα, ato, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag.: 
usu. in plur. ; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. O. T. 992, and Eur. 

Mavrevoua, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—to di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, τινί 
τι, Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hdt., Pind., and 
Trag. : μ. Tivi, to draw divinations from 
any thing, Hdt. 4, 67 :—cf. προφη- 
TEvw.—2. generally, to presage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 
presentiment, as opp. to actual know- 
ledge, Plat. Crat. 411 B, etc.; cf. 
Stallb. Rep. 349 A: Arist. Ἐμοί. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hdt. 6, 76; ἐπὶ Kaoradia, Pind. P. 
4, 290: hence to consult an oracle, περί 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Att., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apo]. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. C. 87.—The act. μαντεύω in first 
signf. only in Xen. Ephes. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., ἐμαν- 
τεύθη, an oracle was given, 5,114, and 
τὰ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Mavtevréov, verb. adj., one must 
prophecy, Eur. lon 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, ov, 6,=parric, Heliod. 
Hence 

Μαντευτικός, ἢ, ov, fitted for divina- 
tion :---ἧ -κηγξεμαντεία, Plut. 2, 432 ΕΣ, 
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Μαντευτός, 4, Ov, (μαντεύομαι 
foretold by an oracle, Eur. Jon 1209. 

Μαντεύω, V. μαντεύομαι, fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντῆϊος. lon. 
for μαντεία, etc. 

Μάντης, ov, ὃ, very dub. form o. 
pavtic, Meineke Quaest. Menand. p. 
40 


tMavtiavn λίμνη, 7, Mantiana Pa- 
lus, in Greater Armenia, Strab. p. 
529. 

tMavriac, ov, ὁ, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; etc. 

Μαντίθεος, ov, 6, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accused 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; ete.— 
Others in Ath. ; ete. 

ἘΜάντικλος, ov, ὁ, Manticlus, son Οἱ 
Theoclus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, 4, ὄν, (μάντις) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 :—but usu. 7 
“Kn, (sc. τέχνῃ), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Μαντίλη, nc,7,—= dic, the Lat. ma- 
tula, Plat. (Com.) Incert. 5, 3, ubi v. 
Meineke: tbut against this Cohet ad 
Plat. p. 153, sq.t [1] 

tMavrivén, n¢,7, Hp. and Ion.=sq., 
Il. 2, 607; Hadt. 4, 161. 

ΤΜαντίνεια, ac, 7, Mantinéa, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thuc. 5, 47. [7] 

tMarrivetc, ἕως, ὁ, a Mantinean, 
usu. in pl. of Μαντινεῖς, Att. Μαντι 
γῆς; the Mantineans, Thuc. 3, 108, sqq 
—lI. masc. pr. n., Mantineus, son ot 
Lycaon, founder of Mantinea ace. to 
Apollod. 3, 8, 1; Paus. 8, 8, 4. 

tMavrivikéc, 4, 6v, of Mantinea, 
Mantinéan, Thuc. 5, 26. 

tMayvrioc, ov, ὃ. Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Od. 
15, 242. 

Μαντϊπολέω, ὦ, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from 

Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολέω) 
frenzied, inspired, Βάκχη, Eur. Hee. 
123. 


Μάντϊς, ὁ, gen. εως Ion. ἐος :—one 
who divines, a seer, prophet, 1]. 1, 62, 
etc. ; μ. κακῶν. prophet of ill, Il. 1, 106; 
reckoned among the δημιοεργοί, with 
physicians, bards, carpenters, Od. 17, 
384: μ. ἀνήρ, Pind. 1. 6 (δ), 75; μ. χο- 
ρός, Soph. Fr. 116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as feni., Soph. El. 472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
O. C. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj.,p 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαένομαι, is found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes μάντεις from προ- 
φῆται, the former being persons who 
uttered oracles in a state of divine -nzy, 
the latter the interpreters of those ora 
cles, cf. προφήτης.)---11. a kind of lo 
cust or grasshopper, with long thin fore 
feet, which are in constar motion, 
perh. mantis religiosa, Linn., also κα 
λαμαία and καλαμῖτις, v. Theocr. 10 ΄ 
18.—III. the green garden-frog, rana 
arborea, so called as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Μαντϊχώρας, ov, ὃ, V. μαρτιχώ 
ρας. 

Μαντοσύνη, ne, 7, the art of divina 
tion, Il. 1, 72; alsoin plur., Il. 2, 832 
Pind. O. 6, 112. 

Μαντόσῦνος, ἡ; ov, (μάντις) oracu 
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lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
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t+Mdvrova, ας, ἡ, Mantua, a city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

tMavrine, ov Ion. ew, ὃ, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12. 

tMavrd, otc, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod. 3, 7.—2. daughter 
of Polyidus, Paus.1,43,5. 

Μαντώδης; ες, (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Mavréoc, a, ov,=pavteioc, tPlut. 
2, 472 Bt; Anth. +P. 9, 201. 

Μανύω, μᾶνυτῆς, 6, μάνῦσις, ἢ, 
Dor, for μην-. 

Μανώδης, ες,Ξε μανοειδῆς, Arist. 
Part. An. 4, 13, 7. 

Μάνωσις, εως, 7, α making thin or 
loose,=pavornec, Theophr. 

ἐΜαξιμῖνος, ov, ὁ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

+Mdécuoc, ov, ὁ, the Roman name 
Mazimus, Hdn. 

+Mdévec, wr, οἱ, the Maxyes, a peo- 
ple of Africa, Hdt. 4, 191. 

Μάομαι, whence contr. μῶμαι, v. 
μάω C. 

Méréevv, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
Hes. 

+Mdrny, ὃ, Mapen, a Tyrian, Hat. 
7, 98. 

Mdpayooc, ὁ,.Ξεσμάραγδος, 4. V. 

tMdpaydoc, ov, ὃ, Maragdus, an 
Arabian chief, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Μάραγνα; n¢, 7,=oudpayva, alash, 
whip, ἐμήν Nesehe ‘Cho. 378, Eur. 
Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 
Poll. 10, 56. Herodian wrote it wapa- 
yva. [μᾶ] 

+Mapa@a, Maratha, a place in Arca- 
dia, Paus. 8, 28, 1. 

ἹΜαραθήσιον, ov, τό, Marathesium, 
a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

tMapaGoi, Gv, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. 575 A. 

Μάρᾶθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, ὃ, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [dp] 

t+Mdpafoc, ov, ὃ, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. p. 423.—2. ἢ, 
a city of Syria, Id. p. 753.—II. 6, a 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 
ace. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών. 

ἹΜαραθοῦσσα,ης,ἢ, Marathussa,an 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 31. 

Μῶραθροειδῆς, ἐς,(μάραθρον, εἶδος) 
like fennel, Diosc. 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
cathrum, Alex. Leb. 2. 

Μαραθρών, ὥνος, ὃ, a field of fennel, 
Strab: : ef. sq. 

Mdpaddv, Gvoc, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hadt.,+ 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (udpa- 
Gov): first mentioned in Od.7, 80.—II. 
as appellat. ὁ μαραθών, Att. for foreg. 

tMapa0dvade, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

tMapadevioc, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p. 399; οἱ Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hat.; etc. 

Μαρἄθωνομάχης, ov, 6, (Μαραθών, 
μάχομαι) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P 867 prefers Μαραθωνομάχος, ὃ, 

Μάραινα, n¢, 7, V- 1. for μάραγνα, 
Blomf. Aesch. Cho, 369. [wd] 
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MA ’PAINQ, fut. -ἄνῶ : aor. 1 éud- 
pnva, Att. éudpdva, also H. Hom. 
Merc. 140: aor. pass. ἐμἄράνθην : 
perf. pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ- 
yatin Plut.—Strictly, to put out, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140 :— 
Pass. to die away, go slowly out, of fire, 
φλὸξ ἐμαράνθη, 11. 9, 212, wupKain 
éuapaivero, 11. 23, 228.—II. later, in 
various relations, ὄψεις wapaivery, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. 
1328 : to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραίνει με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι, Id. Eum. 
139 ; so, of neglect, Soph. ΟἹ. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Eur. Alc. 203; μαραί- 
νεταιτὸ σῶμα, Thuc. 2,49 --αἶμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mrt.) 

t+Mapdékavoa, wv, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6... 

tMapaxoi, Gv, ol, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, J, 7. 

tMapaveirat, ὥν, οἱ, the Maranitae, 
a people on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Μάρανσις, ewc, 7, (uapaivw) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μαραντικός, 7, Ov, (μαραίνω) 
wasting, withering. 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὁ, 
Ξεπίτταξυς. 

Μαωρασμός, οὔ, δ,Ξεμάρανσις, Ga- 
len. Hence 

Μάρασμώδης, ες, (εἶδος) like or af- 
fected with μαρασμός. 

Mdpdoow, = σμαραγέω, Erotian, 
like udpayva for σμάραγνα. 

Mdpavyéw, ὦ, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 Εἰ: v. Herm. 
Opusc. 4, p. 268. (From μαραίνειν, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Mdpavyia, ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

ἹΜαράφιοι, wy, ol, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. 

ἹΜάρωφις, toc, ὁ, Maraphis,a leader 
of the Persians, Aesch. Pers. 778, in 
dub v. 

Mapyaivo, (udpyoc) to rage, μ. ἐπί 
τινι, Il. 5, 882; ef. μαργάω. 

tMdpyadaz, Gv, ai, and Μάργαλα, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

tMapyava, wv, td,—=foreg., Diod. 
S.: hence 

tMapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Mapydapidne, ov, ὁ, Ion. for μαργα- 
ρίτης. 

Μαργᾶρίς, idoc, 7, later form for 
sq., Lob. Paral. 52. 

Mapydpirne, ov, ὃ, [1] a pearl, Lat. 
margarita, Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Plant. 1, 4, 1. 

Μαργᾶρῖτις, tdoc, 7,—=foreg., And- 
rosth. ap. Ath. 93 b. 


Mdpydpov, ov, T6, = μαργαρίτης, 


Anacreont. 22, 14. 
Mdpydpoc, ov, ὁ and 7, the pearl- 
oyster, Ael. H. A. 15, 8. 


+Mdpyacoc, ov, ὁ, Margasus, mase. | 


pr. n., Qu. Sm. 10, 143. 
Μαργἄρώδης, ες, (udpyapov, eidoc) 
pearl-like. 
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Μαργάω, ὥ, (udpyoc) like wapyat- 
va, torage, esp. in battle, Aesch. Theb. 
380, and Eur. ; φόνου μαργῶντος, Eur. 
H. F. 1005 ; μαργῶσαν χέρα, Id. Hec. 
1128 :-μαργῶσαγνάθος, greedy teeth, 
Aesch. Fr. 237. 

Μαργέλλια, τά, a kind of palm- 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nut, 
(in Sanscr. narikéla, Pers. nargel), 
Cosmas Indicopl., with v. 1. ἀργέλ- 
Ava :—Plin. calls the trees μαργηλέ 


EC. 
MapyéAAtov, ov, τό, @ pearl. 
Μαργήεις, εσσα, ev,=papyoc, poet. 
MapynAic, idoc, 7, a pearl, Philostr. : 

—cf. μαργέλλια. 

Μάργης, or μαργῇς, (contr. from 
μαργήεις).Ξεμάργος. 

ἹΜαργιᾶάνή, ἧς, 7, Margiana, ἃ 
country of Asia between Bactria and 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

ΤΜαργιᾶνοί, Gv, οἱ, the Margiani, 
inhab. of foreg., Strab. p. 510. 

Μαργίτης, ov, ὁ, (μάργος) Margi- 
tes, 1. Θ. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer; somewhat likethe 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Poét. 
4, 10, has preserved four lines ot 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico, 
1798. 

MA’PTOS, 7, ov, in Att. also ac, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., etc.: 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 E:—gener- 
ally, giving a loose to passion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ μά 
Od. 18, 2, cf. Eur. Οὐ 510... 9. ἡ" 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hom. 
4,4; olvoc, Hes. Fr. 43. 

tMapyoc, ov, ὁ, Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 318, 
where vulg. Bapyoc. 

‘Mapyootvn, nec, 7,=sq., Anacr. 87, 

Anth. P. 9, 367, Ap. Rh. 

Μαργότης; ητος, 7, (udpyog) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Eur. Andr. 949. 

Mapyooua, aS pass =papyaivo, 
ΡΟΝ: 3, 46. 3 oie 

tMadpdot, ων, οἱ, the Mardi, a noma- 
dic tribe on the borders of Media, 

Hdt. 1, 125.—2.—*Ayapdor, a people 

on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 
tMapdoévioc, ov, ὃ, Mardénius, son 

of Gobryas, son-in-law of Darius, 

leader of the Medes, defeated at Pla- 

taeae, Hdt. 7, 5. 
tMapddévrne, ov Ion. ew, 6, Mardon- 

tes, commander of the islanders in the 

Erythraeum Mare, Hat. 7, 80. 
tMadpdoc, ov, 6,="Apapoog, ἃ river 

of Media, Dion. P. 734. 
tMdpdwv, wvoc, ὁ, Mardon, a leader 

of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 
tMapén, ne, 7, Hdt. 2, 18, Μάρεια, 

Thuc. 1, 104, Μαρία, Diod. S., Marea, 

a city of lower Aegypt, not far from 

Alexandrea, famed for its wine; 

hence 

tMapéwrne, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; cf. 
Ath. 33 Ὁ: ἡ Μαρεῶτις λίμνη, also 
ἡ Μάρεια, ἃ lake near foreg., Strab, 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Μαρία. In 
Ath. 33 Ὁ Μαρεία is name for a foun 
tain in Alexandrea. 

tMdpec, wy, oi, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine, 
Hat. 7, 79. 

MA’PH, 7, in Pind. Fr. 276, said 
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.0 be-==veip, a hand: hence also are 
said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερής. [μά] 6 

ΤΜαρία, λίμνη, 7, ν. sub Μαρεώτης. 

+Mapia, ας, 7, and indecl. Μαριάμ, 
7, Mary, fem. pr. n. in N. T.,—1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther female in Epist. Rom. 16, 6. 

+MapiaGBa,7, Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. 

+Mapiduyn, ne, 7, and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13, 8. 

ἹΜαριάνδῦνοι, wy, oi, the Marian- 
dyni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10,1: hence 

tMapavoovoc, 7, ov, Mariandymian, 
θρηνητήῆρ, Aesch. Pers. 937, cf. Blomf. 
ad |. (933). 

. Μαριεύς, ἕως, 6, Arist. Mirab. 41 

(with v. 1. μαριθάς), a stone that takes 

fire when water is poured on it. 
+Mapin, ης; 7, Maria, Anth. 
+MapiAdone, ov, ὁ, v. sud μαρίλη. 

Μαριλευτής, οὔ, ὁ, α charcoal-man, 
prob. |. Soph. Fr. 908: and 

Μαρτλεύω, to burn to charcoal: from 

Μαᾶρίλη, n¢, 7, also σμαρίλη, (perh. 
from waipw, μαρμαίρω) : the embers of 
charcoal, μ. ἀνθράκων, Hippon. 62; 
whence, ὦ Μαρτιλάδη, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [2] 

Μαρτλοκαύτης, ov, ὁ, (μαρίλη, καίω) 
one who burns charcoal. 

Μαρϊτλοπότης, ov, ὁ.(μαρίλη, πίνω) 
gulper of coal-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. 

Μαρῖνος, ov, ὁ, a kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 2. 

tMapivog, ov, ὁ, Marinus, masc. pr. 
a., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, εως, ὃ, a liquid measure, = 
6 κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 

ΤΜάρις, toc, ὁ, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, 1]. 16, 319.—II. 
a tributary of the Ister in Scythia, 
Hat. 4, 48, prob.=sq. 

+Mdpzooc, ov, 6, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab. p. 304. 

; Μαρίω, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
rom μαρμαίρω. 
Mee ee 6, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. 
+MadpxeAAoc, ov, ὃ, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. MdpxeAAa, 
nc, Marcella, Anth. 

tMapkia, ac, 7, the Rom. fem.name 
Marcia, Plut. 

ἹΜαρκιᾶνός, οὔ, ὁ, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 

tMapxzoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Marcius, Plut. 

tMapképavot, wr, oi, or -uavvot, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 

+Mdpkoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. 

MAPMAIPQ, fut. -dp6: Hom. 
only uses the part. pres. To flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darting, 
quivering light, Hom. (only in I1.), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα pap- 
uaipovra, Il. 12, 195, etc.; Τρῶες 

αλκῷ μαρμαίροντες, 1]. 13, 801 ; 

ὦματα χρύσεα μαρμαίροντα, Il. 13, 

22; so, μαρμαίρει δὲ δόμος χαλκῷ, 

Alcae. 1; οἰκία χαλκωμάτων ἐμάρ- 

ὠσιοε, Sophron ap. Ath. 230A: also, 
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ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes of Venus, Il. 3, 397; αὐγὴ 
μαρμαίρουσα, Hes. Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι “apuaipovoay,Aesch.Theb. 
401. Cf μαρμαρνγῆ. (Strengthd. 
from μαίρω, by a sort of redupl., as in 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος, μαρμαρύσσω, μαρμαρυγή, ἀμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ; ἀμαυρός, μαυρός.) 

tMdpuaé, axoc, 6, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 

Μαρμάρειος, a, ov,=sq. [ἃ] 

Μαρμάρεος, éa, e0v, (uapuaipw) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
ng, esp. of metals, aiyic, ἄντυξ, 1. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, dAc wapuapén, the many- 
twinkling sea, Il. 14, 273; αὐγαὶ u., 
Ar. Nub. 287.—I. later, of marble, δό- 
μος μ., Anth. [wa] 

tMapuapidat, dv, of, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in Africa, 
Strab. p. 798. 

Μαρμᾶρίζω,--μαρμαίρω, Pind. Fr. 88. 

ἹΜαρμαρική, ἧς, 7, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 

Mapudpivoc, ἡ, ov,= μαρμάρεοζ; 
Theocr. Ep. 10, 2. [ἃ] 

tMapudpior, ov, τό, Marmarium, a 
city of Euboea, with a temple of Apol- 
lo Mapudpiog, Strab. p. 446.—II. 7, 
a courtesan, Diog. L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, ὁ, fem. -iruc, ἐδος, 
Ξεμαρμάρεος. aay 

MapudpoyAdvgia, ac, 7, (μάρμαρος, 
γλύφω) a cutting in marble: sculpture, 
Strab. p. 746. 

Μαρμᾶρόεις, εσσα, εν,--εμαρμάρεος, 
atyaa. Soph. Ant. 610. ce ag 

Μώρμᾶρον, ov, 76,=udpuapoc,Call. 
Apoll. 24. 

Μαρμᾶροποιός, ὄν, 
qoléw) working in marble. 

Μάρμᾶρος, ov, 6, (uapuaipw) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μώρμαρος ὀκριόεις, 1]. 
16, 735,—but always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marble prop- 
erly so called, μ. Aifoc, Strab.:—a 
work in marble, e. g.a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. μάρμαρος 
is fem.: cf. λίθος. 11.---Π|. any hard 
body, Hipp. Hence 

Μαρμᾶρόω, G, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. 

Mapyuapiyy, ἧς; 7, α flashing, spark- 
ling, of light, Plat. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
ρυγαὶ ποδῶν, the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. ἀμαρυγῆ. 

_Mapudpiyadnc, ἔς, (μαρμαρυγῆ, 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. 

Μαρμᾶρύζω, or uapudptoow,=pap- 


( μάρμαρος, 


«μαίρω, ἀμαρύσσω. 


Μαρμᾶρῶπις, ιδος, 7, (deriv.—sq.) 
like AcGodepkye, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 

Μαρμᾶρωπός, ὄν, (uapuapoc, by 
with ἜΡΩΣ eyes, δι ν t. fr Bea. 

tMappywriric, tdoc, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

MA’PNA MAI, part. μαρνάμενος, 
inf. μάρνασθαι. opt. μαρνοίμην, μαρ- 
νοίμεθα, Od. 11, 513: impf. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, Il. 7, 301: 
only used in pres. and impf. like /ora- 
μαι. To fight, do battle, τινί, with or 
against another, 11. 15, 475, etc. ; ἐπί 
τινι, 1]. 9, 3173 πρός teva, Eur. Tro. 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 
646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μ.; 
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Hom.: περί τινος, to fight for or about 
a thing, ll. 16, 497, Hes. Th. 647; 
ἕνεκά Tivoc, Hes. Op. 162,—2. of box- 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, Il. 1, 257.—4. in Pind. 
to contend, struggle, strive to one’s ut- 
termost, P. 2, 120; ἀμφί τινι, περίτινι, 
O. 5, 35, N. 5, 86; μ. oud, to strive with 
all one’s might, Id. N. 1, 37.—Ep. and 
Lyr. word, used also by Eur. 

Μάρνας, ὁ, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. 

tMapoGoidoc, ov, ὁ, Marobiidus, a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 

Mdpov, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. Teucrium marum, Theophr., and 
Diosc. [a] 

tMapodiov, ov, τό, Marrubium, a 
city of the Marsi in Italy, Strab. p. 241. 

tMapovxivor, wr, oi, and Mappur., 
the Marucini, a mountain tribe of La- 
tlum, Strab. Ὁ. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, later word for 
θριδακίνη, lettuce. 

Μάρπτις or μάρπτυς, ὃ, a seizer, rav- 
isher, Aesch. Supp. 826. ὃ 

tMaprnoca, n¢,7, Marpessa, daugh- 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo- 
ther of Cleopatra, Il. 9, 557. 

tMdprnococ, ov, ὃ, Marpessus, a 
mountain in the island of Paros, con- 
taining marble quarries, Paus. 10, 12. 

Μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 ἔμαρ- 
wa: besides these tenses, which oc 
cur in Hom., the Ep. aor. 2 redupL, 
μέμαρπον is found Hes. Sc. 245; and 
a shortd. aor., ἔμᾶπον, inf. μἄπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
ποιεν, Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c. acc., Hom. ; later also c. gen. 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰς μάρπ- 
τειν, Il. 14, 346: metaph. of sleep, I. 
23, 62; of old age, γῆρας éuapwe, old 
age got hold on him, Od. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came to old ne Te go 946. 
ποσὶ μ. τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, 11. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα ποδοῖϊν μάρπτειν, toreach, touch 
ground with one’s feet, Il. 14, 228; also 
of lightning, ἃ μάρπτῃσι κεραυνός, 
what the lightning reaches, Il. 8, 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος pwdp wer, the votes will con- 
demn, Aesch. Kum. 597.—Only poet., 
and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, dp- 
mas, ἁρπάζω, and κάρφω, and from 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: cf. 
ἁρπάζω fin.) 

Μάῤῥον, ov, τό, an iron spade, Lat. 
MaTTaA. 

tMdpon, 2c, 7, Marse, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

ἹΜαρσικός, 7, Ov, of the Marsi, Mar- 
sian, Strab. 

Μαρσίπιον, ov, τό, dim. from sq., 
also written μαρσίππιον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 

Μάρσϊἵπος or μέάρσῦπος, ov, 6, a 
bag, pouch, Lat. marsupiwm, Xen. An. 
4, 3, 11, ubi olim μάρσιππος. ὃ 

ἸΜαρσιωνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Μαρσικός, Lyc. 1275. 

tMdpcot, wr, ol, the Marsi, a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2. a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

tMapovac, ov Ep. ao, Ion. Mapow- 
ἧς, €@, ὃ, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hat. 6, 26, inventor of 
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the flute, acc. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
trict of Syria, Strab. p. 755. [ὃ Nonn. 
Dion. 1, 42.] 

+Mdptioc Κάμπος, ὁ, the ‘ Campus 
Martius, in Rome, Strab. p. “πὴ . 

Mapriyopac or μαρτιχόρας (no 
ee Ke ee Eee ea ioe, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a human head, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 

, 99. 
᾿ +Madproc, ov, ὁ, the Martus, a river 
of Illyria, Strab. p. 318. 

MA’PTYP, dpoc, ὁ and 7, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tifies with his blood. Hence 

Μαρτύρέω, G, f. -ἥσω, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hdt. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. acc. rei, to 
bear witness toa thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D: hence, _, 
μ. τινί τι, Pind. O. 6, 35: also μ. περί 
τινος, Plat. Apel. 21 A: μ. ἀκοῆν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf., to testify, prove, declare 
that athingis, Soph. O. C. 1265, etc ; 
also μ. ὡς..., 6TL..., Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—c. acc. cognato, μαρτυρίαν μ., Isae. 
86, 25; and in pass, μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or b.come a martyr. 
Hence 

Mapripnua, aroc, τό, testimony, 
Eur. Supp. 1204, [Ὁ] 

Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diosc. 

Mapripia, ac, 7, (μάρτυς) a bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέω, fin. 

Μαρτῦρικός, 7, Ov, belonging to wit- 
ness ΟΥ̓ evidence. 

Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς ) a 
ἜΤ ΤΕ ΩΣ dt., Pind esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by γάρ. here 
is a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thuc. 
1, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -ὡροῦμαι (μάρτυς) : 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. 
pers., Soph. O. C. 813, Eur., etc. ; ¢. 
acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 643 :—c. acc. rei, to 
call one to witness a thing, Hat. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 C ; and absol., μαρτύ- 
ρομαι, I protest, AY. Ach. 626, Thuc. 
6, 80, Lysias 97, 40. [ in pres. ] 

Mapriporrotéouar, dep. mid. (μάρ- 
ἘΠῚ ποιέω) “4 ee ne witness : but also 
πὶ, to testify ; luke μαρτύρομαι. 

Mapripoc, ov, δ᾽ οἰ ἴδε "Rp form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, 1]. 2, 302, 
etc. :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν ἄρα Ζεὺς udptvpo¢c.—Zenodot. 
wholly rejected this form. 

MA’PTY &, ὁ, also 7, gen. udpri- 
ρος, acc. -vpa, etc., formed from μάρ-᾿ 
Tup, except acc. μάρτῦν, Simon. 20; 
dat. pl. μάρτῦσι, poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, Supp. 261 ; but, μάρτυ- 
pag παρέχεσθαι was the usu. Att. 
phrase for producing witnesses, as 
Plat. Gorg. 471 E:—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 46. ν. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smri, to re- 
member.) 

Μαρυκώομαι, μᾶρύκαμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. 

Μαωρύομαι, Dor. for μηρύομαι, 4. ν. 

ἸΜαρφαδάτης, ov, 6, Marphadates, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 

tMapwiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. 

tMdpwv, wvoc, ὁ, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Od. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 

tMapove.a, ac, 7, Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
331. 

ἹΜασαισύλιοι, wy, ol, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187; also wr. 
Macoavo. Strab. p. 829. 

Mdodouar (not μασσ-), dep. mid., 
f. -ἤσομαι, to chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Kupol. Tax. 2 D;andso Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—II. toshoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 

Μάσασθαι, inf. aor. of root *uda, 
to touch, Od. 11, 591. 
amie μασδός, Dor. for μάζα, μα- 

ὅς. 

Μάσημα (not paco-), ατος, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

tMadonc, ητος, ὁ, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, 1]. 2, 
562; Strab p. 376. 

Μάσησις (not μασσ-), 7, a chewing 
or eating, Theophr. 

Μασητήρ (not μασσ-), ἦρος, ὃ, a 
chewer, μῦς μ-5 α muscle of the lower jaw, 
used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 7, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, nc, 7,=ludobAn, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, aroc, T6,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

Μάσθλης,ητος, 6,=udo0An,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—I. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, 
Nub. 449. 

Μασθλητῖνος, ἡ: ov, like leather :— 
Kapic μασθλητίνη. a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, 6, a Dor. form of μαστός, 
μαζός. 4 

Μασι-» in Hesych. an intens. prefix 
like épz- ; he quotes μασίγδουπος for 
épiydouroc: it may be traced in 
μάσσων. and Lat. magnus, magis may 
belong to it, as Hesych. also gives 
parce for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
σον. 

ἹΜασιανοί, ὧν, οἱ, the Masiani, an 
Indian people, Strab. p. 698. 

tMaovviccdc, a, ὃ, and Macoavac- 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, etc. ; Ath. 229 

; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

tMacisr7ec, ov Ion. ew, ὃ, Masistes, 
son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hat. 7, 82. 

+Macioruoc, ov, ὃ, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hdt. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 

+Masiortpye, ov, ὁ, Masistres,alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMackayusioc, 6, 7, of Mascames 
Hat. 7, 106: from aan ; 

ἘΜασκάμης, ov lon. ew, 6, Mascames, 
a Persian governor in Doriscus Hdt. 
7, 105. 

ἹΜασκᾶς, d, ὃ, the Masca, a river of 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Μάσμα, atoc, τό, (*udw) a seeking 
inquiry, Cratin. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

tMacovptoc, ov, ὁ, Masurius, masc. 
pr. n., Ath. 

Μάσπετον, ov, τό, the leaf of ciA- 
gov, Antiph. Δυςερωτ. 1. 

ἸΜάστπιοι, wr, ol, the Maspii, a Per- 
sian people, Hdt. 1, 125. 

Μάσομαι, fut., I shall touch, v. sub 
μάω B. 

Maoovydc, ἃ, ὃ, a medicinal plant, 
Diosc. 

ἸΜασσαβατική, ἧς, 7, Massabatice, 
a district of Media, Strab. p. 744: 

tMaocaya, ων, τά, Massaga, a city 
of the Assaceni in India, Arr. Ind. 

tMacoayéryg, ov, ὁ; usu. in pl. 
Μασσαγέται, Ov, οἱ, the Massagétae, 
a Scythian people between the Ca- 
spian and the river Jaxartes, Hdt. 1, 
204 : fem. Μασσαγέτις, dec, Luc. 

tMacoayne, ov lon. ew, 6, Massages, 
a leader of the Libyans, Hdt. 7, 71. 

tMaccarcdA101, oi, = MacatovAror, 
Strab. [0] 

tMaoccadia, ac, 7, Massilia,a city 
of Gallia Narbonensis, a colony of 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hdt. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. B. 369. 

ἹΜασσαλιώτης, ov, ὃ, Dein. 884, 15. 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Μασσαλιῶται, 
the Massilians. 

ἹΜασσαλιωτικός, 7, 6v, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: ὁ M. κόλ- 
moc, now gulf of Lyon, Strab. 

ἹΜασσανώσσης, and: Μασσανίσσης, 
0, ν. Μασινισσᾶς. 

Μασσάομαι, -oonua, -σσησις, -σση- 
τήρ; ν. μασώομαι, etc. 

ἸΜασσυλεῖς, ἕξων, οἷ, the Massyli, a, 
people of Numidia, Strab. p. 829: in 
Dion. P. 187 MacvAjec. 

Μάσσω, Att. μάττω, fut. μάξω : pt. 
μέμᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι: 
Ib. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only in fut. μάσομαι, aor. ἐμασά- 
μην, which belong to *udw (i).—II 
usu. fo squeeze or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat. 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Eq. 55, and abso! 
μάσσειν, Soph.: Fr. 149: also in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788. 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq 
539: pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, Thuc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac. 28: (hence μάγειρος, μάγμα; μα: 
γεύς, μάζα, μάκτρα, waxTnp).—lI. to 
smear ; cf. ἀπομάσσομαι : (hence μάκ- 
Tpov, μαγδαλιάώ, cf. ouadw).—lV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος. 
ματίζω, μαστεύω.) [ἃ by nature, 
Lob. Paral. 405.] 

άσσων, ὁ, and 7, neut. udooor. 
μάσσον, gen. μάσσονος; lrreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Οἱ 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς idéuev, greater 
than one else could see, Pind. O, 13, 
162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2, 35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv. from paot-, (q. v).—Bpdoour 
for βραδύτερος is of like form. 

Μαστάζω, f. -ξω,Ξ-ε- μασάομαι, to chew 
eat. Nic. Th. 916: from 

Μάσταξ, ἄκος, 7, whereas the La 
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con. and Dor. μύσταξ is masc.: (ua- 
odouat)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.— II. = μάσημα, 
amouthful, of abird feeding its young, 
Oc δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῇῃσι μάστακ᾽, ἐπεί κε λάβῃσι, ll. 9, 
324..-- -μάστακ᾽ being taken to be the 
accus. μάστακα : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but v. Spitzn. 
ad. |., and cf. Theocr. 14, 39.—III. 
(from signf. I.) the wpper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, 4. V.— 
IV. a kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
γννυμι.) 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. 

Μασταρύζω, or -ifw, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumble, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

tMdoravpa, wr, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 

Μάστειρα, ac, 77, fem. from μαστήρ, 

Pav 

+Mdoreipa, ac, 7, Mastira, wife of 
ueucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Luc. Tox. 51.—II. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, ewe, 7), α seeking, search- 
ing, inquiring. 

'Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήρ, Xen. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, μάσσω)-εματεύω, 
to seek, inquire, explore, Hes. ΕἾ. 31.— 
II. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. 
inf., as Pind. P. 3, 107; 4, 62, cf. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Old poet. word, but also in Xen. An. 
5, 6, 25, Cyr. 2, 2, 22, ete. 

Μαστήρ, ἦρος, 6, (ἡμάω, udoow) a 
seeker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
986: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
u., Aesch. Supp. 163.—II. at Athens, 
the μαστῆρες were persons appointed 

»to seek after public debtors, or to as- 
certain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1, 
p. 213; cf. ζητητής, συλλογεύς. Old 
poet. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 
'Epujc, Aesch. Supp. 920. 

t+Maoria, ac 7, Mastia, a town of 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence of Μαστιᾶνοί, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

tMaorido, 6,= μαστίζω, in Ep. 
lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

Maoriyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hat. 1, 114, ete. 

Maoriyiac, ov, 6, (μάστιξ) one that 
always wants whipping, a worthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 C. ‘ 

Μαστιγιάω, 6, com. desiderat. from 
μαστίζω, to long for, 1. e. deserve a 
whipping, Eupol. Incert. 105. 

Μαστιγονόμος, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut. 2,553 A. 

Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :—6 p., a sort of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
δαϑδοῦχος), Thue. 4, 47. 

Μαστίγόω, ὥ, (μάστιξ) to whip, flog, 
Hit. °3p:1 657554, Jays. 93,225; eter: 
πληγὰς μ.. to inflict stripes, τινί, Plat. 
Legg. 845 A, etc.; πληγὰς μαστιγοῦ- 
fiat, to receive them, Ib. 914 B :—fut. 

id. in pass. signf, Id. Rep. 361 E. 

“Μαστιγώσϊμος, ov, that deserves 
whipping, luc. Herod. 8: from 
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ἡ “στίγωσις, ewe, 
flogging, Ath. 350 C. 

Μαστιγωτέος, ἔα, éov, verb. adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. 

Μαστίζω, f. -ξω, (μάστιξ) to whip, 
flog, ἵππους, Il. 5, 768, etc. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, Il. 5, 366, Od. 6, 
82, etc.: also waoriw—Only poet. 
and in late prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. 

Μαστικτήρ, ἦρος, ὃ,-:-54. 

Μαστίκτωρ, opoc, 6, @ scourger, 
Aesch. Eum. 159. 

Μάστιξ, tyoc, 7, a whip, scourge, 
freq. in Hom., esp. Il., and Hdt.; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; λιγυρᾷ u., 11. 11, 532 : ἕππου μ.» 
a horsewhip, Hdt. 4, 3: μ. διπλῆ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, tobe flogged 
on, Hat. 7, 56; cf. 108 ; τοξεύειν ὑπὸ 
uy Xen. An. 3, 4, 25.—II. metaph. 
ike Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Atéc, Il. 12,37; 13, 812; so, uw. Geod, 
μ. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 
but, μάστιξ ΤΠειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστιξ, 
(q. v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ: of μάστιγξ we have no exam- 
ple. (From *udw, μάσσω, to’ touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι II.: hence with 
t prefixed, iudoow, ἱμάσθλη, which 
brings us back to eee [ἴγος, 


7} α whipping, 


only in late poets, Jac. Anth. P. p. 
431 

tMaoridwr, Ep. part. of μαστιάω, 
4. ν. 


Μάστϊς, toc, 7, Ion. for μάστιξ, 
hence dat. wdori for μάστιϊ, 1]. 23, 
500, acc. μάστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Μαστίσδω, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, οὔ, ὃ, (μαστίζω) a 
scourger, Y.1., . 

Μαστιχᾶτον, ov, τό, (μαστίχη) a 
drink prepared with mastich. [1] 

Μαστϊχάω, ὥ, to gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστιχῶντι :-—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. 

Μαστϊχέλαιον, ov, τό, mastich-oul, 
Diosc. 

Μαστίχη, n¢, 7, mastich, the gum 
of the tree σχῖνος, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ, μαστιχάω, 
μασάομαι, because of its being used 
for chewing in the east.) [7] Hence 

Maoriyivoc, ἡ, ov, prepared with 
mastich, Diosc. 1, 51. [1] 

Maori, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whip, scourge, Il. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, Il. 20, 171. [1] ὁ 

Μαστόδετον, ov, τό, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201. 

Μαστοειδῆς, ἔς, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4, 19; λόφος 
μ.» a small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Maoréc, οὗ, 6, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hdt. 3, 
133; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός :—on the sup- 
posed difference of μαζος and μαατός, 
v. μαζός :—of men’s breasts, Xen. An. 
1, 4, 17; 4, 3, 6: wacO6c, and Dor. 
μασδός are collat. forms.—II. of ani- 
mals, theudder, Arist. Part. An. 4, 10, 
33, etc.—ILI. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. a round 


hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. 
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2, 4,6; cf. οὗθαρ.---ἸΥ͂. a round piece 
of wool fastened to the edge of nets, 
Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 5, 29.—V. 
among the Paphians, a goblet, Apol- 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, ὁ, an unknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Μαστρία, ac, 7, (μαστρός) a seeking 
or searching. 

Μαστροπεία, ac, 7, α panderi 
Xen. Symp. 3, 10, Plut. : ae ki 

Μαστροπεύω, (μαστροπός) to be a 
pander, play the pander=rpoaywyebo, 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public life, 
Ib. 8, 42, ci. Luc. Tim. 16: 

Maozporéw, 6,—=foreg. 

Μαστροπικός, 4, ὄν. ready to pan- 
der, pandering : and 

Μαστρόπιον, ov, τό, a brothel ; and 

Μαστροπίς, ίδος, 4,=7 μαστοοπός: 
from 

Μαστροπός, od, 6 and 7, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, lena,=rpoaye- 
yoc, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 
Xen. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also oc- 
cur: also the collat. fem. forms pa- 
στροπίς, μάστρυς, ματρύλλη, ματρύ- 
An, 44ᾳ. v. (Doubtless from *ydéo, 
μαστήῆρ, α seeker, finder.) 

Μαστρός, οὔ, ὁ, (ἡμάω)τεμαστήρ, ἃ 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό,-εματρύλλι- 
ov, ματρυλεῖον, Plut. 2, 1093 F. 

Μάστρυς, voc, 7,=7 μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, ἢ, 
ΡΙαΐ., Ξε μαστροτ-. 

Μαστύς, voc, 7, (ἡ μάω) Ion. for 
μάστευσις, Call. Fr. 277. [Ὁ, Herm. 
Soph. Phil. 43.] 

Μαστώδης, ες,Ξεμαστοειδῆς. 

Μάστωρ; ορος, ὃ, poet. for μαστῆρ. 

tMdorwp, ορος, 6, Mastor, father of 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430. 

tMaovajec, oi, v. Μασσυλεῖς. 

Μᾶσύντης, ov, ὁ,---μασητῆρ : nick- 
name of a parasite. 

ΤΜασυντίας, ov, ὁ, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

Μασχάλη, ne, 7, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ. H. Hom. Merc. 242: μα- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι yéAw ἔκθα- 
vov.—ll. in trees and plants the hol- 
low under a fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, Theophr.:— hence the 
young shoot itself,= θάλος, esp. of — 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, Theophr. :—also a part of 
the olive-leaf, Hesych. —UL. a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—IV. 
of a ship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλη, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for signf. IL, cf. μοσχός.) [ya] 
Hence 

Maoydiia, ac, 7, OF μασχᾶλιαία, 
], an ornament for a column, perh.= 
κάλαθος II.; the latter in Bockh 
Inscr. 1, p. 282. 

Μασχαλίζω,. (uacyaAn) to put under 
the arm-pits : esp. to mutilate a corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v. ἀκρωτηριάξζω. 

Μασχάλινος, ἡ, ov, μασχάλιος, ον, 
of palm-twigs. : 

Μασχᾶλίς, idoc, ἡ,Ξεμασχάλη II. 
esas Ctes. ind. 28. pen τ. 

Μασχᾶἄλίσματα, wr, τά, (μασχαλέ- 
Cw) the mutilated limbs of a corpse :---- 
the flesh of the shoulders, laid on the 
haunches at sacrifices. 
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Μασχαλιστήρ, jpoc, 6, (μασχάλη) 
strictly a broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 
the yoke by the λέπαδνον : hence, 
generally, a girth, girdle, band, Hat. 1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :— 
esp. a band used by tragic actors, Miller 
Eum. ὁ 32. x : 

Ματάζω, (μάτην) = ματάω, ov μα- 
τάζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly, Soph. O. T. 
891. 

Mararélw,=foreg., Luc. Luct. 16: 
so ματαΐζω, Joseph. 

Ματαιόκομπος, ov, (μάταιος, Kou- 
πέω) idly boasting. 

Ματαιολογέω, ὥ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

Mdratodoyia, ac, 7, idle, foolish 
talk, Strab: p. 179, Plut., etc.: 
from 

Ματαιολόγος, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 

Ματαιοποιέω, ὥ, to act foolishly or 
at random: from 

Ματαιοποιός, ov, (ματαιός, ποιξω) 
acting foolishly or at random, Ath. 
179 F. 

"Ματαιοπονέω, 6, (ματαιοπόνος) to 
labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc. 
Hence 

Ματαιοπόνημα, atoc, τό, α vain, 
unprofitable work, lambl. 

Ματαιοπονία, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 

Ματαιοπόνος, ov, (μάταιος, πονέω) 
labouring unprofitably or in vain. 

Μαᾶταιοπραγέω, ὥ, (μάταιος, πρᾶ- 
γος)Ξεματαιοπονέω. Hence 

᾿Ματαιοπράαγία, ας, ἡνξΞεματαιοπο- 
νία. 

Ματαιοπώγων, ὠνος, ὃ, having a 
beard in vain. 

Μάταιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. I. T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(uarn):—like Lat. vanus,—I. idle, fool- 
ish, useless, trifling ; and that,—l1. of 
words, acts, etc., Theogn. 141, 487, 
492, etc. ; so, uw. λόγοι, ἔπη, rdle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., etc. 
—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc. —II. in 
Aesch. usu., thoughtless, and so rash, 
wanton, irreverent, profane, ESD. μι γλῶσ- 


σα; Et. 329, Ag. 1662; so χεῖρες μ.: 
Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Hum. 
336; χαρὰ u., mad merriment, Theb. 
442. — 11, Adv. -we, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (‘This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μώταιος, ματία, etc., are prob. 
to be referred to*udw, μάτος, ματεύω, 
in signf. seeking about, and so wander- 
_ing, erring: cf. Ital. matto, French mat, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. μάψ 
belongs to the same root.) [ἃ] 

Ματαιοσπουδέω, @, to exert one’s 
self in vain: and 

Ματαιοσπουδίᾳ, ac, 7, useless exer- 
tion: from 

Ματαιόσπουδος, ον,(μάταιος,σπου- 
δή) exerting one’s self in vain. 
. Ματαιοσύνη, ne, ἡ,Ξ-εματία, μάτη, 
ματαιότης, folly, Physiogn. 

Ματαιόεκνος, ov, (μάταιος, TéK- 
vov) having children in vain. 

Mdravoteyvia, ac, 7, α vain, useless 
art, Clem. Al. : from 

Ματαιότεχνος, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, useless arts. 

Ματαιότης, 7T0¢, 7, (μάταιος) foll 
vanity : aiulerenenee LXX. co 

Mararogpovéw, G, to have a vain, 
weak mind ' and 
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Ματαιοφροσύνη, ne, 7, frivolity, 
Or. Sib.: from 

Ματαιόφρων, ovoc, (μάταιος, φρήν) 
ὃ, 7, weak minded. 

Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. 

Μαάταιόω, ὥ, (μάταιος) to frustrate, 
LXX. Pass.=paTdlo. 

Mdrdicpéc, οὔ, ὃ, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω. 

tMdraAAoc, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Μάταξα, nc, 7, α thread, Lat. πιᾶ- 
taxa (Lucil).—Il. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MA TA’Q, 6, f. -ἡσω, (μάτην, μά- 
Tatoc) to be idle, lose time, to loiter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ éua- 
τησεν, Il. 16, 474; οὐδὲ μάτησεν, 
Il. 23, 510: to linger for fear, ἔπ- 
πω δείσαντε ματήσετον, Il. 5, 233, 


cf. watia: hence, οὐ ματᾷ, τούργον; 
the sion oes on apace, Aesch. Pr. 57; 
Tags to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37:—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum. 141: of persons, 
to labor in vain, hence =dyapravety, 
to fail of a thing, τινός, Opp. H. 3, 102. 

+Marepvoc, ov, ὃ, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Ματευτῆς, οὔ, 6,= μαστευτής, α 
seeker, Manetho: from 

Ματεύω, (ἡ μάω)--:- μαστεύω, to seek, 
Il. 14, 110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rei, to long for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 55, and Trag: c. inf, 
to seek or strive to do, Id, O. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Mdréw, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—IJ. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, ης, 7,= ματία, a folly, a 
fault, Aesch. Cho. 918: wandering, 
Id. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *yudow, to seek without 
finding ; cf. wardw, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ] Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
πονεῖν, etc., Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like wa, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, μ. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet. 189 ἢ ; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly, falsely, Lat. falso, λέ- 
yovtec εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ dp’ οὖν μά- 
την, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 127.—Orig. ace. from μάτη, 
hence also εἰς μώτην; at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Ματήρ, ἦρος, ὁ, (waTéw)=paorTHp. 

Μάτηρ, τρός, 7, Dor. for μήτηρ, 
like Lat. mater. [ἃ] 

Ματηρεύω, (uaTip) = ματεύω, He- 
sych, 

tMar@aioc, ov, ὁ, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 

+{Maré@av,indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

+Maréar, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMarOiac, a, ὃ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ac, 7, lon. ματίη, (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, 

10, 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1, 805; 
4, 367. [ἃ] 

ΤΜατιανή, 7,7, lon. Ματιηνή, Ma- 
tiana, a district of Media, Strab. 

tMarravoi, Gv, οἱ, Ion. Ματιηνοί, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Hdt. 1, 189; Dion. P. 1002.— 


MAYP 


2. a people of Cappadocia around the 
Halys, Hdt. 1,72. Hence 

ἹΜατιανός, 7, Ov, Matianian, τὰ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hdt. 1, 
202. 

Marigo,—pareto. 

Μάτιον, τό, said to be α small 
measure, Schol. Ar. Nub. 450. 

ΜΑΤΟΣ, τό, search, investigation, 
Hipp. ap. Galen. [ἃ] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, etc., 
Dor. for μητρ-. 

t+Marpéac, ov, ὃ, Matreas, masc. pr. 
n., Ath. 19 D. 

tMarpivoe, ov, ὃ, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentini 
in Italy, Strab. p. 241. 

tMdrpec, 6, Matris, masc. pr. n., an 
Athenian, Ath. 44 D. . 

Ματρυιώ, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MazpiAciov, Menand. p. 65, and 
ματρυλλεῖον, ov, τό, like μαστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλῃ, ne, 7, 4 
bawd, Lat. lena, δἐοιακένοι τς τς Teoh 
as μαστροπός. Hence 

Ματρύλλιον, ov, τό,Ξ-- ματρυλεῖον. 

ἐΜάτρων, wvog, 6, Matron, a paro- 
dist of Pitana, Ath. 5 A, etc. 

M drtpwe, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μητρ-. 

Ματταβέω,Ξ: ματάω. 

Ματτάβης, ov, ὁ, and μάτταβος, 
ον,Ξ-ε μάταιος. 

tMarraéa, indecl 
masce. pr. n., N. T. 

Ματταθίας, ov, ὃ, Mattathias, 
masc. pr. n., N 

Ματτύα, ας, or warrin, ne, 7, Phi 
lem. ap. Ath. 663 F, Nicostr. et Ma 
cho ib. 664 B; ματτύης, ov, ὃ, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful ;—a rich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and served 
up cold as adessert, Lat. mattea, mat- 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho |. c. to be a Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s conj., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
xoc),in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad 1. [Ὁ] Hence 

Ματτυάζω, to eat or dress a ματτύα, 
Alex. Demetr. 5. 

Martine, ov, ὃ. ¥. ματτύα. 

Ματτῦολοιχός, 6v, (ματτύα, λείχω) 
licking up ματτύαι; ν. sub ματτύα. 

Μάττω, ἵ. -ξω, Att. for μάσσω. 

ἸΜάττων, wvoc, ὃ, Mation, a hero 
honoured by the cooks in Sparta, 
Ath. 39 D. 

Ματύλλη, ne, 7, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. 

ἘΜάτων, wvec, 6, Maton, a sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [ἃ] 

+Mavaxye, ov, ὁ, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Μαυλία, ac, 7, also μαυλίς, a bawd, 
(Theancients derived it from ὁμοῦ ad 
λίζειν, to put to bed together.) Hence 

Μαυλίζω,---μαστροπεύω, to pimp, 
pander. 

Mavaic, idoc, or ioc, 7,= μαυλία. 
—II. a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25: 

Μαυλιστήριον, ov, τὸ, a bawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, od, ὁ,Ξεμαστροπός, a 
pander ; hence 

Μαυλίστρια, ας, 7,=paviia. 

tMavpixcoc, ov, 6, Mauritius, masce. 
pr. n., Anth. 

tMatpor, wr, οἱ, Rom. appeil, for 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὃ, Luc. 

Μαυρός, a, όν, like ἀμαυρός, dark, 
tnvisibie. 

tMavpovoia, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Numidia, Strab.p. 829. 

t+Mavpodtotoc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; oi M., the Moors, Polyb. ; 
etc. 

+Mavoovoic, ίδος. 7, fem.=foreg., 
ἡ M. yij,=Mavpovoia, Dion. P. 

Μαυρόω, ὦ, (uavpéc) like ἀμαυρόω, 
to darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
to make powerless, τὸν ἐχθρόν, Id. I. 
4, 82 (3, 66).—2. metaph.} to make 
dim or obscure, or forgotten, Hes. Op. 
327 ; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy pleasure, Pind. Fr. 92 :— Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodxac, ov, ὃ, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

ἐΜαυσώλειον, ov, τό, the Mausoléum 
or tomb of Mausdlus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in gen. 
any splendid tomb, e. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. 

ἘΜαύσωλος, ov, ὁ, Mausdlus, a king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hat. 5,118; v. foreg. 

Méyazpa, ac, ἦν a large knife or 
dirk, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος Kov- 
Aebv), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by a silver 
belt, Il. 18, 597; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, 1]. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—lII. as a weapon, 
a short sword or dagger, first in Hat. 
7, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
an assassin’s than a soldier’s weapon : 
—later a sabre or bent sword, opp. to 
ξίφος, the straight sword, Xen. Eq. 
12, 11, v. μαχαιροφόρος :—cf. κυβι- 
στάω, ἴῃ. --- 111. a kind of razor, 
hence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ wayai- 
pa, shaven close, Ar. Ach. 849; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [ud] 


+Mayarpeve, ἕως, ὃ, Machaereus, a 


Delphian who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Schol. Pind. ; Strab. 
p. 421. ; 
Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Luc. Pisc. 45. [7] 
Mayaipvov, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Xen. An. 4, 7, 16: a surgeon’s 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 
Méyazpic, idoc, 7, dim. from μά- 
apa, a small knife esp. a small razor, 
1. Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29, 
Μαχαιριωτός, ἥ, 6», v. 1. for μαχαι- 
ρωτός. : ; 
Μαχαιροδέτης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
δέω) a sword-belt, Hesych. Υ 
Μαχαιρομᾶχέω, ὥ, (μάχαιρα, μάχη) 
to fight witha μώχαιρα, Polyb. 10, 20, 3. 
Μαχαιροποιεῖον, ov, TO, ἃ cutler’s 
factory, Dem. 823, 11: from 
Μαχαιροποιός, 6v.(udyatpa, ποιέω) 
a cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816, 5. 
Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, a cutler’s 
shop: from : 
Μαᾶχαιροπώλης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
πωλέω) a cutler. 
Μαχαιροπώλιον, ov, τό,--- μαχαιρο- 
πωλεῖον, Plut. Demosth. 15. 
ἐμωχαιροῦς, ὁ, Machaerus,astrong- 
890 ; 
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hold in Judaea, Strab. p. 768 : οἱ Ma- 
χαιρῖται, the inhab. of M., Joseph. 

Μαχαιροφορέω, ὦ, to wear a sabre, 
Joseph. : from 

Μαχαιροφόρος, ov, (udyarpa, dépw) 
wearing a sabre, of Aegyptians Hdt. 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 

Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 

Μαχαιρωτός, 7, ov, (as if from pa- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

tMayavidac, a, 6, Machanidas, masc. 
pr. n., Polyb.; etc. 

Méydrap, ὁ, Lacon. for μαχητής. 

Μαάχατάς, ὁ, Dor. for μαχητής, 
Pind. 

tMaydrac, 6, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, d, ὃ, an Aetolian, Polyb. 
4, 34, 4—Others in Anth.; etc. 

Mayda, ὦ, (μάχη) to wish to fight. 

Μαχάώων, ονος, 6, Machaon, son of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. +2, 732, etc—2. a general 
of the Corinthians, Thuc. 2, 83; with 
v.1.Mayov.t (Akin to μάχαιρα.) [ya] 

Mayeltouevoc, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 17, 471. 4 

Méyéouaz, pres. for μάχομαι, Hom. 

Μαχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 11; 403 ; 24, 113. 

Mayeréov, rarer form of waynréov, 
Stalin Bliisaph (eae. 

MA‘XH, ne, 7, (μάχομαι) :— battle, 
fight, combat, freq. in Hom., esp. in 
IL: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 4145; μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or pices τινι, Hdt. 1, 169; 6, 9; 
SO, διὰ μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag. ; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. In prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7, 5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μάχη τινός, battle withan enemy, as, μ. 
Αἴαντος, ll. 11, 542, cf. Hes. ὅς. 361; 
u. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, περί τι, Plat. Legg. 919 
B:--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊοτῆς, μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι τ’ ἀνδροκτασίαι τε: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7, 
263; 11, 255.—II. generally a quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat—I].=dyov, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8, 76; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of battle, Hdt. 1, 
79, cf. 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2,6; 5, 
5, 4. [@] Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ovoc, warlike, 
Il, 12, 247. ; 

Μαχησμός, οὔ, ὁ. (μαχέομαι)ξεμά- 
χη; late word. j 

Μαχητέον. verb, adj. from μάχομαι, 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: cf. μαχετέον. 

Μαᾶχητής, Dor. μαχᾶτάς, ov, ὃ, (μά- 
xn) α fighter, warrior, Hom. ; ἀνὴρ 
μαχητής, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as adj., θυμὸς 
μ.5 his warrior heart, Il. 9,61. Hence 

Μαχητικός, 4, Ov, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist. Rhet. 1, 12, 19, etc. :— 
7, -Kh, (sc. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; so, τὸ, -xov, Ibid. : 
—w. ἵπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 BE. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168 B. 
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Μᾶχητός, 4, 6v, (μάχομαι, to be 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα 
χητόν, Od. 12, 119. 

Μάχϊμος, ἡ: ov, also ος, ον (μάχη) 
—fit for battle, warlike, freq. in Ηαΐ., 
and Att.: of w., the fighting-men, sol- 
diery, opp. to the camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ w., for ἐς 
πόλεμον, Hdt. 2, 165 :—oi μάχιμοι, a 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [a] 

Μαχὶϊμώδης, ες, (μάχιμος, εἶδος) 
warlike, quarrelsome, Anth. P. 12, 200. 

Maxeopdc, ob, 6, like μαχησμός, = 
μάχη. : 

tMayAaiot, wy, οἱ, the Machlaei, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 

MayAdc, δος. pecul. poet. fem. of 
μάχϑλος, Anth. P. 5, 302. 

MayAda, ὦ, f. -ἤσω, and μαχλεύω, 
(uGyAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication with..., Maneth. 

Μαχλικός, ἢ, ὄν, like a μάχλος. 

Μαχλίς, idoc, pecul. poet. fem. of sq. 

MayAoc, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ac- 
yvoc being used of men, Lob. Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
Aoc, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
“Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred a ease 

Μαχλοσύνη, ne, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hdt. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish. 
—Strictly fem. from sq. 

Μαχλόσῦνος, 7, ov,=payAoc. 

Μαχλότης, ητος, ἢ,»--μαχλοσύνη. 

tMayAvec, wy, oi, the Machlyes, a 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people on the 
Palus Maeotis, Luc. 

Mayoiaro, Ion. for μάχοιντο, 1]. 

MA’XOMAI, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Jon. 
pres. used by Hom. only in 1]. 1, 272, 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 
pres. μαχειόμενος and μαχεούμενος, 
from wayéouar, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113:—fut. μα- 
χέσομαι, Ep., metri grat., wayéooo- 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter form) :—Att. fut. μαχοῦμαι, 
not in Hom. (for μαχεῖται, Il. 20, 26, 
is rather the Ion. pres.): aor. ἐμαχε- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. peudye- 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. 5. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον μαχη 
réov,qq.v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. 1].), μά- 
χὴν μ., ὑσμῖνι μ.νγ 1]. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, 11. ; in Hom. usu. of ar- 
mies, but sometimes of single com 
bat, I. 3, 91, 435; 19, 153: also of 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—Con- 
struct., usu. c. dat. pers., to fight with, 
1. 6. against one, oft. in Hom., and 
Hdt.; but also ἀντία and ἐναντίον © 
τινός, ἐπί τινι, πρός τινα, all in IL. 

. τινί OY πρός τινα, USU. IN prose: 

ut, σύν τινι. with the sanction, uncer 
the auspices Of..., esp- of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ πρώτοισι, like ἐν πρώ 
τοίσι, among the foremost, Il. 5, 575; 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranks, 
Il. 13, 700; but, μ. wer’ ἀλλήλων. to 
fight one with another, Plat. Symi 
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179 A; μετὰ odéac p., by themselves, 
independently, Il. 2, 366; but, καθ᾽ 
ἕνα p., to fight one against one, in sin- 
ele combat, Hdt. 7,104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph. for him, in his defence, 
Il. 4, 156; 8,57; cf. πρόμαχος; προμά- 
youas ; 50, μ. ὑπέρ τινος, Kur. Phoen. 
1002 Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τινος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί τινι, 1]. 16, 
565; ἀμφί τινι, Il. 3, 70; εἵνεκά τι- 
νος, 11. 2,377 :—freq. c. dat. instrum., 
χερσί, τόξοις, πελέκεσσι μι.» Hom., 
etc.; μ. ἀφ᾽ ἵππου, to fight from 
horseback, Hdt. 9, 63.—I. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, ll. 1, 8, etc. ; μ. ἐπέεσσι, Opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, 1]. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.—III. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
Il. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, Il. 1, 272. [μὰ] 

Mayouévwc, adv. pres. part. from 
foreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

t+Mcéywv, wvog, ὃ, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolen-y Euergetes, Meineke, 1, 
p. 478; Ath. 241 F, 

Map, adv., like eres in vain, idly, 
fruitlessly, warp οὕτω, Il. 2,120; μὰψ 
ὀμόσαι, to swear lightly, i.e. without 
meaning to perform, Il. 15, 40 :-—vazn- 
ly, idly, 11. 5, 759; μὰψ αὔτως εὐχε- 
τύάασθαι, Il. 20, 348:—thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὔτως, 
Od. 16,111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, ll. 2,214; so in Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat.temere. The word 
with allits compds. solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
aia: better perh. from μάρπτω, μα- 
πέειν, ---ἐμμαπέξως, hastily, hand over 
head, and so, rashly, etc.) 

Mawaipat, Gv, al, (udw, αὔρα) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
 divisim paw αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. 5. ν. 
—If. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Μαψέδιος, tov, (ua) vain, random, 
poidcovy φάτιν, Kur. Hel. 251, ef. 
fieden 25,188; but, μαψιδίη κόνις, 
Anth. P. 7, 602.—II. in Hom. only as 
adv. μαψιδίως,--- μάψν, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
Il. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2,58; 14, 365. 

Μαψχλόγος, ov, (μάψ, λέγω) talk- 
mg idly or at random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, 
Horn. Merc. 546. 

Mawiroxoc, ov, (ud), τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. P. 14, 125. 

Μαψίφωνος, ov, (μάψ, φωνή)ξεμα- 
ψιλόγος. 

Μαψύλάκας, ov, 6, (μάψ, ὑλάω, 
ὑλαιτῶν idly barking, 1. 6. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubiv. Béckh:—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
LapvAaKTav. 

*MA‘Q, ἃ root, found in three diff. 
forms and senses :—I. péuaa perf. 
with pres. signf., not howeverused in 
all persons: Hom, has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and tie syncop. forms 1 pl. μέμᾶμεν, 
2 pl. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον., 3 sing. 
imperat. μεμάτω [2]: 3 pl. plapf. μέ- 
udoov : but most freq. part. μεμᾶώς, 

(μεμᾷώς only Il. 16, 754); which (in 
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Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμαῶτες, except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have weudo- 
τες, μεμαότε, With ἃ metri grat.; fem. 
peuavia,cf. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has wéuae as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. 697, Anm.10,n. To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct.; mostly c. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in 1]. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
Thc, aAkgye, Il. 5,732; 13, 197.2 oft. 
also absol., τῇ μέματον ; whither so 
fast? Il. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι, 
pressing forward, 1]..11, 615; and so 
c. dat, instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 
Il. 2, 818: ἐπί τινι μ.: pressing eager- 
ly upon another, Il. 21,174: and soc. 
dat., Il. 22, 284: Hom. very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, from wrath will I destroy... I. 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, ll. 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as in ἐμμεμαώς) :-ν πέ- 
τρᾷ μεμαώς, of a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. uéuova.—2. in Il. 9, 641, just 
like εὔχομαι II, to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι κήδιστοί τ’ ἔμε- 
vat καὶ φίλτατοι.---11. in fut. μάσο- 
μαι [ad], aor. éudodunv :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom, has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to μαίομαι, cf. ἐπιμαίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δάσασθαι is 
formed from daiwa, évacca from ναίω. 
—III. pres. μῶμαι, as if contr. from 
μάομαι: but all the contr. are made 
in w, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώξο (as wvoro from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part. μώμενος, 
Soph. O. C. 836:—to seek after, covet, 
c. acc., ll. cc.; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root *udw 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
putvac, μανία, etc.; also μέμονα.--- 
2. of the second, μαέομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, pa- 
κτρα, also μώκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
στήρ, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
μαστύς, μάστωρ.---ὃ. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 
Dor. Μῶσα, Lacon. Mada, or Μῶά.) 
Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 
Méyd, neut. from μέγας, q. ν. 
ἐΜεγαβάζης, ov, ὁ, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 
22. 
ἐΜεγάβαζος, ov, ὁ, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commander, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thuc. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. -: 
tMeyaapot, wr, οἱ, the Megabari,a 
people on the Nile between Meroe 
and Aegypt, Strab. p. 786. 
tMeyaBdrne, ov, ὃ, Megabates, a 
Persian naval commander, Hdt. 3, 32. 
—2.a Persian governor in Dascyli- 
tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 
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Μεγαβρεμέτης, ov, 6,=ueyaXoppe 
μέτης, Orph. Arg. 747. Ἐπ ἢ 

ἐΜεγαβρόντης;: ov, ὃ, Megabrontes 
masc. pr. Ὡ., Ap. Rh. 1, 1041. 

ἹΜεγάβυζος, ov, ὁ, Megabyzus, fa 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153.—2. son 
of Zopyrus, ἃ commander of the Per 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 160 
Thuc. 1, 109.—3. high priest of Dia 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, 6; v 
Μεγαλοβύυζοι. 

ἐΜεγαδόστης, ov, ὃ, Megadostes, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 105. 

Μεγάδωρος, ον,Ξ-εμεγαλόδωρος. 

Μεγαθαμβής, ἔς, (uae, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. C. 2, 488. 

Μεγἄθαρσής, ἔς, (μέγας, θάρσος) 
very bold, Hes. Sc. 385. 

_ MéyaOog, τό, Ion. for μέγεθος, freq. 
in Hat. 

Μεγάθυμος, ov, (uéyac, θυμός) high 
minded, great-hearted, freq. in Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520; 13, 121 :—in 1]. 
16, 488 of ἃ bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for pe- 
γεθύνω. 

tMeyaiveroc, ov, ὁ, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

tMéyacpa, ac, 7, Megaera, one of 
the ee ΙΝ : 

Meyaipw, aor. guéynpa: (from pé- 
yac, like yepaipw trom γέρας) :— 
strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of il-will and envy, which soon be 
came attached to it: hence,—I. to 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, 11. 23, 865; Orac. ap. Hdt. 1, 
66: also 6. inf. pro acc. rei, μηδὲ με- 
γήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι 
τώδε ἔργα, Od. 3, 55, cf. H. Hom. 
Merc. 465; c. acc. et inf., μνηστῆρας 
οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to refuse, deny, withhold 
through envy, like φθονεῖν, Il. 15, 
473: sometimes however simply to 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of 1]. it seems to be used 
c. gen, rei, viz. Il. 13, 563, ἀμενήνω- 
σεν δέ οἱ αἰχμὴν ἸΤοσειδάων βιότοιο 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 
grudging him the life (of Antilochus) ; 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find μεγαί- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Il. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵστα- 
μαι, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρ- 
σαι from ν. 53, cf. Il. 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων depends on 6riva, not on peyai- 
pw: cf. Jelf Gr. Gr. § 499.—Hom 
never has the word absol., to be envi- 
ous, to bear ill-will.—Pass., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς, 4, 1670 
ace fier Butim Lexil. s. ν. 

Μεγἄκήτης, ες, (μέγας. κῆτος) τὴ 
Hom. epith. of πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, Il. 21, 22, νηῦς, 11. 8, 222, etc. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge (from κῆτος, 
a huge monster): others derive it from 
*vaw, χαίνω, yawning ; and then μ. 
διλφὶς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; μ. νηῦς, a ship with 
a vast hollow or hold; v. Buttm. Lexil 
s. v. κητώεις, Nitzsch Od, 4,1. Οὗ 
κητώεις, κῆτος, βαθυκήτης. 

Μεγακλεῆς, ἐς, (μέγας, poe : poet 
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pl. μεγακλξἄ for weyakAcéa :—very 
famous, Opp. C. 2, 4:—best known 
as the prop. n. of several of the fami- 
y of the Alemaeonidae: tv. Μεγακλῆς. 
tMeyakdAsidnc, ov, ὁ, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; etc. 
tMeyaxAjec, éove, 6, Ion. Meya- 
KAénc, Megacles, an Athenian name 
freq. in the family of the Alcmaeoni- 


dae,—1. the sixth life-archon.—2. one | 


of the archons at the time of the at- 
tempt of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hdt. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hdt. 6, 
131; Pind. P. 7.—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaean, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
—Others in Arist. ; etc. 
tMeyaxpéwv, ovtoc, ὃ, Megacreon, 
a citizen of Abdera, Hdt. 7, 120. 
Μεγακύδης. ες, (μέγας, κῦδος) much 
renowned, Anth. P. Append. 328. 
Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, q. Vv. 


& 
Μεγαλαδϊκητικός, ἢ, 6v, v. 1. for sq. 
Μεγᾶλάδικος, ov, (μέγας, ἄδικος) 

unjust in great matters, Opp. to utKpa- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [a] 
Μεγᾶἄλαλκῆς, ἐς, (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 
MeydAdudodoc, ov, with very circuit- 
ous ways. 

MeydAdvopia, μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλην-. 

ἐμέγαλα wedia, τά, Magni Campi, 

a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 
MeydAdp ria, (sc. ἱερά) τά, the feast 

of great loaves, kept by the Delians in 

honour of Ceres, Ath. 109 ἘΣ: from 
MeydAaproc, ov, (μέγας, ἄρτος) the 
zreat-loaved ; name of a Boeotian dei- 

ty, Ath. 109 B. 

Μεγἄλάρχης, ες; (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. or μεγαο- 


ἧς. 
Ἶ Μεγάλᾶτος. ον, (μέγας, ἄτη) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Erinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

MeydAavyevia, ac, ἧ;Ξεμεγαλαυ- 
xia, Or. Sib. 

MeydAavyéw, ὥ, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Alc. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence 

Μεγαλαύχημα, atoc, τό, a matter 
for high boasting, Philo. 

Μεγἄλαυχῆς, ἔς, (μέγας, αὐχέω) 
very boastful :—very glorious, Orph. H. 
62. 3. 

Μεγἄλαύχητος, ov,—=foreg., Leon. 
Tar. 22. 

Μεγἄλαυγχία, ac, 7, great boasting, 
arrogance, Plat. Legg. 716 A, etc. 

Μεγάλαυχος, ov, = μεγαλαυχῆς, 
Pind. P. 8, 19, Aesch. Pers. 533, 
Plat. Lys. 206 A: τὸ u.,=foreg., Xen. 
Ages. 8, 1. 

Μεγἄλεγκωμίαστος, ov, highly prais- 
ed. 
Μεγάλειον, ov, τό, a sweet unguent, 
prob.=To μεγάλλιον, 4. ν. 

Μεγᾶλεϊος, a, ον, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem. 2, 1, 34, ef. 4, 5 8 of a 
haughty, μ. καὶ σφοδροί, Ib. 4, 1, 4: 
TO ἐν eee Polyb. 8,3, 1. Adv. 
«ὡς, splendidly, μ. γαμεῖν, Xen. Hell. 
4, 1, 7: greatly, Id. Ages. 11, 16; 
compar. -ότερον or -oTépwc, Plat. 
Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence 
Ἶ Le Sa segs ἥτος, 7%], majesty, 
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MeyGAéurropoc, ov, 6, a general mer- 
chant, Strab.? 

Μεγᾶἄλεπήβολος, ov, attaining great 
objects, v. |. for sq. 

Μεγἄλεπίβολος, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37,1; Diod. 1, 19, etc. [7] 

MeydAnyopéw, G, to talk big, boast, 
Xen. An. 6, 3, 18, Cyr. 4, 4, 2, and 
with neut. adj., τοκαῦτα ἐμεγαληγό- 
povy, lb. 7, 1, 16. — II. trans. to extol 
highly, Hdn.: and 

MeydAnyopia, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 

Μεγἄλήγορος, ov, (μέγας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Ken. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. 

MeydAnvopia, ac, 7, great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind. N. 11, 
57, in plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 

MeyaAnvwp, opoc, ὁ, 7, ( μέγας, 
ἀνήρ) very manly, self-confident, epith. 
of ‘Hovyia, Pind. Fr.228, cf. ueyano- 
φρων :—haughty, Id. P. 1, 99. 

tMeydAn πόλις, ἡ,Ξε Μεγαλόπολις, 
Dem, 344, 13; etc. 

Μεγᾶλήτωρ, opoc, 6, 7, (μέγας. 
ἡ ΤΟΡῚ great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polvphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc.; so, μεγαλήτορες 
épyai, Pind. 1. 5 (4), 44. 

Μεγαλήφατος ὕμνος. a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi-vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγᾶλίζω, (μέγας)ξεμεγαλύνω :--- 
pass., to be exalted, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Il. 10, 69; Od. 
23, 174. 

MeydAiorwp, opoc, ὁ, 7, (μέγας, 
iotwp) knowing great things. 

Μεγαλκής, ἐς,Ξεμεγαλαλκῆς, Anth. 
Plan. 105. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oil, Comici ap. Ath. 690 ἘΣ, sq.: ef. sq. 

tMéyaddAoc, ov, 6, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, v. Ath. 
690 F. 

Μεγᾶἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλή) 
high-counselling. 

MeydAoGpeuétnc, ov, ὁ, (μέγας, 
βρέμω ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508. 

Μεγᾶλοβρόμος, ov,—foreg., ὕδωρ, 
Orph. Arg. 461. 

Μεγᾶλόβρῦχος. ov, (μέγας, βρυχά- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. +5, 188. 

tMeyaréGufor, wr, of, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
Ephesus, Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 
Cog (3). i 

Μεγᾶλόβωλος, ov, (μέγας, βῶλος) 
with large clods. 

MeydAoydotup, opoe, ὃ, 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. ‘ 

MeydAoykia, ac, 7, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob.: cf. εὔογ- 
Koc. 

Μεγἄλογνωμέω, ©, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέω : and 

Μεγἄλογνωμοσύνη. nc, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

MeydAo0yvauw?, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minded, Xen. 
Oec. 21, 8: τὸ μ, = foreg., Id. Ages, 
9, 6. 

Μεγᾶλογρἄφέω, ὥ, to write large. 

MeydAoypa¢ia, ac, 7, (μέγας, ypa- 
py 111.) the painting of large subjects, 

itrav. 
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Μεγᾶἄλοδάπᾶνος, ov, (μέγας. band 


vn) meurring great expenses. [a 
᾿ MeydAddevdpoc, ov, ee δέν 
δρον) full of large trees, Strab. tp. 74. 

Μεγἄλόδηλος, ov, (μέγας, δῆλος; 
quite evident, manifest, Porphyr. 

MeydAodokia, ac, 7, great renown. 
high opinion of one’s self: from 

MeydAddofoc, ov, (μέγας, δόξα) 
very glorious, Kivouia, Pind. O. 9,26 

Μεγἄλόδουλος, ov, ὃ, a great slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 

Μεγαλόδους, ὁ, 7, (μέγας, adobe) 
with large teeth. 

Μεγᾶἄλοδύνᾶμος, ov, (μέγας, δύνα- 
uc) very powerful. [Ὁ] 

ole paula dc, ἢ, α munificent 
gift, Luc. Dial. Mort. 6, 4: and 

Meyadodwpia, ac, 7, munificence, 
Luc. Saturn. 4: from 

MeydAddwpoc, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6° 
τὸ μιΞ-εμεγαλοδωρία, Plut. 

Μεγαλοεργέω. contr. -ουργέω, ὥ, to 
do great things, Philo: from 

Μεγἄλοεργής, contr. -ουργῆς, ἔς 
(μέγας, *épyw): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 

Μεγᾶἄλοεργία, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ovpyia, Luc. 
Calumn. 17. 

Meyadoepyoc, ὄν, contr. -ουργός, 
Ξεμεγαλοεργής, Plut. Caes. 58: τὸ 
pey-=foreg., Luc. Alex. 4. 

Μεγᾶλόζηλος, ov, very zealous. 

Μεγἄλόηχος, ov, loudly sounding - 

Μεγᾶάλόθριξ, τρίχος, 6, 7, with 
strong or thick hair. 

Μεγαλόθυμος, 
Plat. Rep. 375 Ὁ. 

Μεγάλοιτος, ον, (μέγας, οἷτος) ver 
erated, Theocr. 2, oh Ἷ ρα ἡἢ 

Μεγαλόκαρπος,ον,(μέγας, καρπός) 
with large fruit, Theophr. 

Μεγαλόκαυλος, ov, (μέγας, καυλός) 
with large stalk, ‘Theophr. 

Μεγαλόκερως, wr, gen. w, (μέγας, 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 
concealing Or holding much: capacious, 
spacious, θάλαμοι, Pind. P. 2, 60. 

Μεγᾶἄλοκέφᾶἄλος, ov, (μέγας. Keda- © 
An) with a large head, Arist. Probl. 
30,3. 

Μεγᾶλοκίνδῦνος, ον, (μέγας, κίν- 
δυνος) braving great dangers, adventu- 
rous, Opp. to μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 23. 

Μεγἄλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. 

Μεγαλοκμῆς, ἦτος, 6, 7, as Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. 

Μεγᾶλοκοίλιος, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, κόλ- 
toc) full bosomed, Or with large deep 
folds, ΝΝύξ, Bacchyl. 40, ubi al. weAa- 
VOK-, OY μελαγκ-. 

Μεγαλόκορος, ov, (μέγας, κόρη 
III.) with large pupils. 

MeydAoxdpi¢oc, ov, (μέγας, Kopy 
67) with vast summit, γῆ, Lyc. ap. 
Anist. Rhet. 3,3, 1. 

Μεγἄλόκρακτος, ov, (uéyac, κράζω) 
loud-screaming. 

Μεγῶλοκρᾶτής, ἔς, (μέγας, κράτος) 
ear (rat Aa τς oS ae 
MeydAoxpdtwp, opoc, 6, = foreg. 
LX x. [a] PaTWP, ορος 8.» 
Μεγᾶλοκύμων, ον, (μέγας, κῦμα) 
ἐὰν τὰ waves, Arist. Probl. 26, 16, 

2. [Ὁ 

Μεγἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλον) 

of sentences, with long clauses. 


ον, = μεγάθυμος, 


Μεγῶᾶλοδαίμων., ovoc, pao Μεγἄλολάλος, ov, (μέγας, λάλος) 
ta 


δαίμων, Clem, Al. 


lking big or much. 


META 


— MeyaAdualoc, ov, (μέγας, μάζα) 
=peydAaptoc (q. v.), Ath. 109 B. 

ἘΜεγαλόμαζος, ov, ὁ, Megalomazus, 
4 hero in Boeotian Scolus, Ath. 
"109 A. 

MeyaAouavine, ἐς, (μέγας, μαίνομαι) 
very frantic. : 

Μεγαλόμαρτυρ, ὕρος; ὃ; = μέγας 
μάρτυς. ‘ 

Μεγαλόμασθος, ov, (uéyas, μασθός) 
with large breasts. 

Meyddouarnp, ἡ, Dor. for peyado- 
μήτηρ. ἢ 

Μεγᾶλομέρεια, ac, 7, greatness of 

arts, opp. to μικρομέρεια, Arist. 
Metaph. 1, 8, 4: cf. weyadouepia: 
from 4 ( ; 

Μεγἄλομερῆς, ἔς, (μέγας, μέρος 
pie "ΤῊΣ parts, Plat. Tim. 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17, 1, etc. ; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
25, 3, etc. 

MeydAouepia, ac, 7,= μεγαλομέ- 
pela :—magnificence, Polyb. 1, 26, 9. 

Μεγαλομήτηρ, τρός, 7, α grand- 
mother ; v. Lob. Phryn. 453. 

Μεγᾶἄλόμητις, τι, (μέγας, μῆτις) of 
high design, ambitious, Aesch. Ag. 
1426. 

Μεγᾶἄλόμισθος, ov, (μέγας, μισθός) 
recewwing high pay, Luc. Merc. Cond. 
15. 

Μεγἄλόμμᾶτος, ον, large-eyed. 

Μεγῶλομῦυκήτης, ov, 0, the loud bel- 
lower. 

Μεγἄλόνοια, ac, 7, magnanimity, 
Plat. Legg. 935 B, Plut 2, 401 D: 
from 

MeydAdvoog, ov, contr. -νους, ovy 
(μέγας, νόος), great-minded, high- 
minded. 

Μεγαλοπάθεια, ac, 7, (μέγας, πα- 
Jeiv) great patience, fortitude, Plut. 2, 
551 C 


Μεγαλοπενθής, ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 

Μεγᾶἄλόπετρος, ov, (μέγας, πέτρα) 
of Or on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις, 
Ar. Lys. 482. 

Μεγᾶλοπλούσιος, ov,=sq. 

MeyaAérAovrog, ov, (μέγας, πλοῦ- 
Toc) exceeding rich, Eubul. Ion. 2. 

Μεγᾶλοποιξω, ὥ, (μέγας, ποιέω) to 
do great things, LX X. — Il. trans. to 
magnify, Hierocl. 

Μεγᾶλοπόλεμος, ov, (μέγας, πόλε- 
μος) great in war, Joseph. 

Μεγᾶἄλόπολις, poet. μεγαλόπτολις, 
At, (μέγας, πόλις) epith. of great 
cities, ai μ. ᾿Αθᾶναι, Athens that 
mighty city, Pind. P. 7,1; so, μεγαλο- 
πόλιες ὦ Συράκοσαι, Ib. 2,1; ἃ μ. 
Τροία, Eur. 'Tro. 129]. 

ἘἐΜεγαλόπολις, ewe, 7,and Μεγάλη 
πόλις, Megalopolis, a city of Arcadia, 
founded by Epaminondas after the 
_ victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 5, 
3; etc.—2. a city of Pontus, so called 
from its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
πολῖτις, ιδος, 7, Id. 

Μεγᾶλοπολίτης, ov, ὃ, a citizen of 
a large city, Philo.t—II. and fem. 
εἴτις, ιδος, from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, of Mey., 
Dem. ae sqq.; Xen. Hell. 7, 5, 5; 
etc.: 7 Μεγ.....ἴτις, the territory ὁ 
Megalopolis, Bolyb. 2 O15. D5: Ve τ 
foreg. δῆς 

Μεγαλοπόνηρος, ον, (μέγας, πονη- 
poe). exceeding wicked, eee Hone 4, 


sn > e va 
δέεγωλόπονο, ὁ, ἦ, -πουν, τό, (μέ- 
γας, πούς) with large feet, Arist. H. A. 


MeyaAonpayia, ας; 7, (μέγας, πρᾶ- 
yoc) greatness of deeds, App. 
Μενᾶλοπραγμοσύνη; 7¢, 7, the dis- 


META 


osition to do great things: magnificence, 
Dut. Alc. 6, etc. : Con at 

Μεγἄλοπράγμων, ov, (uéyac, πρῶγ- 
μα) disposed to do great deeds, forming 
great designs, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Plut. 

MeydAorpérera, ac, Ion. -ein, 7, 
the character of a μεγαλοπρεπής, 
splendour, magnificence, Hdt. 1, 139; 
3, 125; Plat., etc.: and 

Μεγἄλοπρεπεύομαι, dep., to be mag- 
nificent : from 

Μεγᾶἄλοπρεπής, ἔς, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον, δωρεὴ μ.. Hdt. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4, 2,5 :—of style, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; Plat. Symp. 210 Ὁ .--- 
Adv. -πέως, Att. -πῶς, Hdt. 6, 128, 
Plat. etc.; compar. -éoTepov, Plat. 
Lys. 215 E; superl. -éorara, Hdt. 7, 
57. 

Μεγᾶἄλοπτέρῦγος, ov,=-sq., LXX. 

Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7, (μέγας; 
πτέρυξ) with large wings. 

MeydAdrrodic, Au, pest. for μεγα- 
λόπολις, 4. ν. 

Μεγἄλόπτωχος, ov, ὃ, very poor, 
Stob. 

Μεγᾶἄλόπῦλος, ov, (μέγας, πύλη) 
with large gates. 

Μεγἄλοπύρηνος, ov, (μέγας, πυ- 
ρῆν) with large kernel, Theophr. [Ὁ] 

Μεγᾶἄλόῤῥαξ, ἄγος, ὁ, ἢ, ( μέγας; 
ῥάξ) bearing large berries, Strab. 

Μεγᾶλοῤῥημονέω, G, to be a boaster, 
Strab. p. 601: and 

MeydAoppnuovia, ac, 7, boastful- 
ness, big-talking ; an 

Μεγαλοῤῥημοσύνη, ne, 7,—=foreg., 
Polyb. 39, 3,1; from 
MeydAoppjuwv, ov, (μέγας, ῥῆμα) 
ΕΣ big, eens LXx. yee 


Μεγᾶλόῤῥιζος, ov, (μέγας, ῥίζα). 


with large roots, Theophr. 

MeydAdppivos, ov, (μέγας, pic) with 
large nose. 

MeydaAdppivoc, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned. 

Μεγάλος, v. sub μέγας. 

Μεγἄλόσαρκος, ov, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 

Μεγαλοσθενῆς, ἔς, (μέγας, σθένος) 
of great strength, exceeding strong, Kip. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. 

MeydAooudpayos, ov, (μέγας, σμά- 
payoc) loud-resounding, Luc. ups 
Trag. 1. [a] 

Μεγἄλοσοφιστῆς, ov, 6, = μέγας 
σοφιστῆς, Ath. 113 Ὁ. 

Μεγαλόσπλαγχνος, ov, (μέγας, 
σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. 392.—II. high-spirited, ψυχῆ; 
Eur. Med. 109. 

tMeyadoccdkne, ove, ὃ, Megalossa- 
ces, masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. 

Μεγἄλοστάφῦλος, ov, (μέγας, oTa- 
φυλή) with large bunches. [ἃ] 

MeydAéorayve, v, gen. voc, (ué- 
yac, στάχυς) with large ears of corn, 

1056. 

Μεγᾶἄλοστένακτος, ον, (μέγας; στε- 
νάζω) to be greatly lamented. 

Μεγᾶλόστομος, ov, (μέγας, στόμα) 
with large mouth, Arist. Part. An. 3, 
1, 12. 

Μεγᾶλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 
very lamentable, most piteous, Aesch. 
Pr. 411. 

tMeyadoorpatn,n¢,7, Megalostraté, 
a poetess, beloved by Aleman, Ath. 
600 E. 

Μεγᾶλοσύνη, ne, ἡ;Ξεμέγεθος. 

MeydAéoynuoc, ov,=sq., Theophr. 

Μεγᾶλοσχήμων, ov, (μέγας, σχῆμα) 
2 large form: magnificent, τιμή, Aesch. 

r. 409. 
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MeydAooduGaros, ov, (μέγας, σῶμα) 
large bodied. 

Μεγαλόσωμος, ov,=foreg. 

Μεγᾶἄλότεχνος, ov, (μέγας; τέχνη) 
great in art, a master of his art, Arist. 
Mund. 6, 14: — τὸ u.=twWoe, the sub- 
lime, Dion. H. de Isocr. 3. ᾿ 

Μεγαλότης, τος, 7, = μέγεθος, 
Chayanne ap. Plut. 2, 441 B; cf. Lob. 
Phryn. 350. 

Μεγᾶἄλότιμος, ov, (μέγας, τιμῇ) 
highly honoured :—of great value. Adv. 
-μως, Diog. L. 

Μεγᾶλότολμος, ov, (μέγας, τόλμα) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 

Μεγᾶλότοξος, ov, (μέγας, τόξον) 
with large bow. 

Μεγἄλοτράχηλος, ov, (μέγας; τρά- 
χηλος) large-necked. " ἢ] 

MeydAoupyéw, -γῆς, -γία, -γός, V 
sub μεγαλοεργ-. 

Μεγἄλοφᾶνής, ἐς, (μέγας, φαίνο- 
μαι)ξεμεγαλοπρεπῆς. 

ἸΜεγαλοφάνης, ove, ὃ, Megalopha- 
nes, teacher of Philopoemen, Paus. 
8, 49, 2. 

Meyarogeyyig, ἔς, (μέγας, φέγγος) 
giving a strong light. 

Μεγᾶλόφθαλμος, ov, (μέγας, ὀφθαλ 
μός) large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26. 

Μεγαλόφϊζλος, ov, (μέγας, φίλος) 
having great friends. 

Μεγἄλόφλεβος, ov, (μέγας, φλέψ) 
large-veined, Arist. Part. An. 3, 4, 
30. 
MeydAodpovéw, ὥ, to be high-mind- 
ed, μ. ἐφ’ ἑαυτῷ, to be confident in 
one’s self, Xen. Hell. 6, 2, 39; ruvi, 
Dion. H. 8, 83:— in bad sense, to be 
proud, haughty, περί τι, as Plat. Rep. 
528 B, in Mid. : dad " 

Μεγᾶλοφροσύνη, n¢, 7, greatness of 
mind, Plat. Symp. 194 B: in bad 
sense, pride, arrogance, Hdt. 7, 24, 
136; μ. γένους, pride of family, Anti- 
pho 127, 21: from 

Μεγἄλόφρων, ovoc, ὃ, 7, (μέγας, 
φρήν) high-minded, noble, generous, 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A ; 
Vv. μεγαλήνωρ: in bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ονως, Plat. Euthyd. 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 

MeyddAodine, é¢, (μέγας, φυή) o 
noble ΩΣ Polyb. 19, 35" τ 

Μεγἄλοφὕὔϊα, ας, 7, nobleness of 
nature, Jambl. 

Μεγᾶλόφνλλος, ov, (uéyac, φύλλον) 
large-leaved, “τόν ae 

Μεγἄλοφωνία, ac, 7, loudness of 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hist. 
Conscr. 8: frum 

MeyaAdgwvoc, ov, (μέγας, φωνή) 
with a loud voice, Hipp.: loud-talking, 
Dem. 415, 15. Adv. -νως. 

MeydAoydouwr, ov, (μέγας, χά 
cpa) wide-yawning, Epich. p. 36. 

Μεγᾶλοψόφητος, ov, =sq. 

Μεγωλόψοφος, ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. 

Μεγαλοψυχέω, ὥ, to be magnani- 
mous : and ; 

MeydAopiyia, ac, 7, greatness of 
soul, magnanimity, Isocr. 20] A, Arist. 
Eth. N. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po- 
lyb. 10, 40, 6, etc. 

Μεγαλόψυχος, ov, (μέγας, ψυχή) 
high-souled, magnanimous, Isocr. 189 
B, Arist. Eth. N. 4, 3, 3, sq.: τὸ μ. 
Ξεμεγαλοψυχία, Polyb. 1, 20, 1] :— ᾿ 
in Plat. Alc. 2, 140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic. 
Adv. -χως, Polyb. 1, 8, 4, etc. 

Μεγᾶλύνω, (μέγας) to make great or 
powerful, Thuc. 5,98:—pass. to be high, 
lofty, exalted, Aesch. Pr. 892. — II. 
to make great by word, to extol, magnify, 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to boast one's 
self.—2. to ewaggerate, Thuc. 8, 91 
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Xen. Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλίζω. 

Μεγἄλώδῦνος, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
yery painful. 

Μεγαλώνῦμος, ov, (μέγας, ὄνομα) 
giving a great name, giving glory, νίκη; 
Soph. Ant. 148; Ζεύς, Ar. Thesm. 
315. 

Μεγᾶλωπός, όν, (μέγας, Or), ἰατρε- 
eyed, Opp. C. 2, 177. 

MeydAwe, adv. from μέγας, Hom., 
and Hdt. 

MeydAwori, adv. of μέγας, at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always joins μέγας μεγαλωστί, Il. 16, 
776; Od. 24, 40.---Π1.-- μεγάλως, Hat. 
2,161; 5, 67 :--αἰδοξ-: μεγαλοπρεπῶς, 
Id. 6, 70. [1] 

tMeyaAwavrn, ης; 7, (μέγας) great- 
ness, majesty, esp. of God, LXX.: in 
N. T. for 6 θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

Μεγαλωφελῆς, ἔς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed. 

tMeyayundeidnc, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

tMeyaundon, nc, 7, Megamédé, wife 
of Thestius, Apollod. 2, 4, 10. 

Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 

t+Meyaverpa, ac, 7, Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
ΤΠ 30} 1, 

Μεγάνωρ, ορος, 6, 7,= μεγαλήνωρ 
fin. πλοῦτος, Pind. O. 1, 4. [a] 

ἐΜεγάπανος, ov, ὃ, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hat. 7, 
62. 

Μεγἄπένθης, ec, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :} as pr. Π.» V- Sq. 

ἐμεγαπένθης, ove, ὃ, Megapenthes, 
son of Proetus, king of Argos, Apol- 
lod. 2, 4, 4.2. son of Menelaus by a 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3. 
son of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 

ΤΜεγάπολα, nc, 7, Megapola, fem, 
pr. n., Luc. Asin. 28. 

tMeydpa, ac, 7, Ion. Meyépn, ne, 
esata, ἀμ τ εν of Creon king of 
Thebes, wife of Hercules, Od. 11, 
269: Eur. H. F. 9.—II. Μέγαρα, ov, 
τά, the chief city of Megaris founded 
by the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
racuse, the earlier Hybla, Thuc. 6, 4. 

tMéyapdoe, adv., to Megara, Ar. 
Ach, 254, 

tMeyapete, ἕως, ὃ, @ Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, ἔων, (poet. -ρῆες) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also οἱ Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Nicaia), while those in Sicily οἱ M. 
ol Ὕβλαῖϊοι. Thuc. 6, 4. 

ἘΜεγαρεύς, ἕως, ὁ, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus. 1,39, 5, son of Neptune. 
—2. a son of Creon, Soph. Ant. 1303, 
=Mevorketc (4. v. 2) in Eur. Phoen. 
769.-—3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 8. 

é Meydpilu, to side withthe Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
οιεῖς, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—Il. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. μέγα- 
oov III. 

Μεγᾶρικός, 7, 6v, (Μέγαρα) Mega- 
roan, Ar. tPac. 609+, etc.: τὰ Me- 
γαρικά, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 
in the language of trade, Μεγαρικά, 
Megarian pottery: but of Meyapixoé, 
the philosophers of the Megarian school, 
tStrab, p. 393.¢ Pecul. fem. Meyapi¢ 
(sc. γῆ), the Megarian territory, Mega- 
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rid, Thuc. 2, 31, etc.: talso 7 Me- 
γαρικῆ, Strab. 
tMeyapic, idoc, 7, v. sub foreg. 
Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. 
Bea adv., at Megara, Ar. Ach. 


Μέγᾶἄρον, ov, τό, (μέγας ?): a large 
room, chamber, hall, freq. in Hom., esp. 
Od.: usu.—l. the large common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. @ bed-chamber, Od. 11, 
374.—II. a house, esp. a large one, a 
palace, freq. in Hom., (esp. in Od.), 
but mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, as opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domz, 
militiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ᾽ ἀγροῦ, Od. 21, 47.---Π|. τὰ μέ- 
yapa, also μάγαρα, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω II.), into which young 
pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικός), 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq.—lV. μέγαρον, 
also μάγαρον, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hdt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hadt., 
cf. Valck. 6, 134: in genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. 

Μέγαρόνδε, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapoc, ov, ὃ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Méyapotc, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 

Μεγαρτός, 7, 6v, verb. adj. from 
peyaipw, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [a], μέγἄ : gen. 
μεγάλου, n¢, ov: dat. μεγάλῳ, 7, ῳ: 
ace. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, αἱ, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :-—but the 
regul. form META’AO®X, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Ζεῦ, Aesch. Theb. 822. 
—JI. radic. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἡῦς Te μέγας 
τε, aS καλός TE μέγας τε ; More rarely 
of women, καλῆ τε μεγάλη τε, as Od. 
15, 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, ef. Lat. major, maximus : in 
Ion. prose it appears often to be used 
pleonast., μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, 
great τη, size, Hdt. 1, 51, etc..—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, ete-—But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
several subordinate signfs., as,—1l. 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλός, etc., Hom.— 
II. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ; freq. in Hdt.: ὅρκος μέ- 
yac, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elemenss, 
etc., ἄνεμος, λαΐλαψ, ζέφυρος, Hom. ; 
and of properties, passions, etc., of 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος," 
ἄχος, εἴς., Hom.—3. of sounds, great, 
loud, iayh, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πά- 
ταγος, Hom.—IIlI. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too bg, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, Ainv μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 243: and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα λέγειν, 
etc., Jiob. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109: 
—later μέγα λέγειν, to say something 
marvellous, Hemst. Luc. 1, p. 39.—IV. 
μέγιστοι καιροΐ, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. swmma or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed- 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, andstrengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hdt. more 
usu. have the Ion. adv. weyaAwori, 
q. v.: and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα χαῖρε: all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσ- 
σειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ἀντεῖν, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., aloud, Hem.: with these last 
only he joins the plur. weydAa.—2. 
of space, far, μέγα προθορῶν, Il. 14, 
363 5:so μέγα ἄνευθε, far away, Il. 22, 
88.—3. with adjs. not only strength- 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος, Il. 2, 480; 16, 46; but, 
like πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, il. 
15, 321; λίην μέγα, Od. 16, 248.-- 
VI. degrees of comparison :—1. com- 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. μείζο- 
voc, Hom., and Att. ; but in Ion. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
μέσσων : later also μειζότερος, FN. 
T.+, Lob. Phryn, 136:—greater, Hom. ; 
—but oft. also too great, too much, 
greater, ΟΥ̓ more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, no- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71:—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόνως, 
Hat. 3, 128, etc_—2. superl. μέγεστος, 
7, ov, Hom.; also, but very late, μὲ: 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—used 
with another superl. μέγιστον ἔχθισ- 
τος, Eur. Med. 1323. (‘The root wey 
ac appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in μακ-ρός. 
μῆκ-ος.) ι 

tMéyac, a, 6, Megas, an Aeginetan, 
father of Damis, Pind. N. 8, 27. 

Μεγασθενήῆς. ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Pind. O. 1, 38 
Aesch. Eum. 61, etc.: also, μ. χρυ 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. 

tMeyacbévne, ove, ὃ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleucus, 
who wrote Ἰνδικά, Ath. 153 C; Arr. ; 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. 

tMeyacidpac, ov, 6, Megasidras, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 72. 

Μεγάτιμος, ov,=peyaddripoc. Ael. 

Μεγάτολμος, ov,=peyaroroApoc. 

Μεγαυχής, ἔς, (μέγας, abyéw)=pe- 
γαλαυχής, παγκράτιον, Pind. Ν. 11, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. 

ἐΜεγαφέρνης, ov, ὁ, Megaphernes, a 
Persian nobleman, slain by Cyrus 
Xen. An. 1, 2, 20. 
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Μεγάφρων, ovoc, ὃ, 7, dub. for ueya- 

ὀφρων. 

Μεγεθοποιέω, ὥ, to make great, πιαρ- 
nify, Sext. Emp. tMath.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, ov, (μέγεθος, ποιέω) 
making great, magnifying, Longin. 

Μέγεθος, εος, τό, in lon. prose μέ- 
γαθος, (μέγας): greatness, height, both 
bodily and mental: Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with eidoc, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 Ὁ :—generally, largeness, 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hdt., μεγάθεξ μέγας and 
σμικρός, v. sub μέγας I.:—heght of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hadt. also uses the acc. péya- 
oc or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: 50, TO ΓΕ σου; Plat. 
Rep. 423 B; also in pl., ποταμοὶ ov 
κατὰ Tov Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hat. 2, 10: but also, with verb, λάμ- 
ποντες μέγαθος-ε:μεγάλως, Id. 2, 44. 
—II. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. 6. rank, 
power, Id. Bacch. 273. 

Μεγεθουργία, ac, 7, (μέγεθος, *ép- 

@) a doing or attempting great actions, 
Plat. Ax. 370 B. 

Μεγεθόω, ὥ,Ξεμεγαλύνω 

Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. 

tMeyeoodpac, ov, ὃ, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3, 14, ᾿ 

Μεγήραᾶτος, ον, (μέγας, ἐρατός 
Bide: looett, Hes. Th. 240; ubi al. 
cum Hesychio μεγήρϊτος, (épicw) con- 
tended for, sed v. Ruhnk. Ep. Cr. p.96. 

+Méyne, ητος, ὁ, Meges, son of Phy- 
leus, a suitor of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

tMéytAAa, ne, 7, Megilla, name of 
a courtesan, Luc. 

tMéytAAoc, ov, 6, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell: 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692. --- Others in 
Luc., etc.; in Plut. Timol. 35 Méyea- 
Aoc should prob. be Μέγιλλος. 

tMeyicOne¢, ov, 6, Megisthes, a beau- 
tiful youth; Bgk. writes Meyiorye in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Μεγιστῶνες, wy, ol, (μέγιστος) the 
great chiefs, LXX. cf. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστᾶνος, 6. (Cf. ved- 
vec, ξυνᾶνες, from νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) 

tMeyiorn, ης, 7, Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. p. 666.--IJ. fem. 
pr.n., Ath. 583 E. 

+Meytoriac Ion -rine, ov, 6, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

ἘΜεγιστόνους, ov, 0, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, At, (μέγιστος, πό- 
hic) making cities greatest or most blest, 
‘Hovyia, μ. θυγάτηρ Δίκης, Pind. P. 
8, 2. 

Μέγιστος, ἡ, ov, superl. of μέγας, 
om. 


tMéyoroc, ov, 6, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. 5, 77, 8, earlier 
called Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165. 

Μεγιστότίμος, ov, (μέγιστος, τιμή) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, (μέγιστος, φω- 
γῆ) crying most loudly. 

ἘΜεγιστώ, ov¢,7, Megisto, daughter 
ot Pelagon, Ath, 560 C. 

Μεδέων, ovToc, ὁ,Ξεμέδων, a guard- 
ian, Hom. (only in Il.), always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
Ἴδηθεν μεδέων, guardian of Ida, 3, 
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276, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
μεδέουσα;--- μέδουσα, likewise always 
of guardian goddesses, e. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα. H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ’EAevijpo¢ μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Minerva,t7¢ ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; cf. Bur. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. μεδέω 
is found. 

tMedeev, ὥνος, ὁ, Medeon, 1. 6 Bot- 
WTLKOC, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Powvixic, 11]. 2,501; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thuc. 3, 106; also Mediwv, Polyb.— 
II. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

tMé0n, nc, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, θη. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 

Μέδιμνος, ov, ὁ, but ἡ in Hat. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187 :—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 éxTeic, 
48 χοίνικες, and 192 κοτύλαι, first in 
Hes. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,—6 Roman modii, i. e. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
com was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was ¢ less, 
Polyb. 2, 15, 1.—Proverb., μεδίμνῳ 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pzpe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) 

ἐμΜεδιόλῶνον, ov, τό, and MedoAd- 
viov, Mediolanum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now M:- 
lam, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

ἐΜεδιοματρικοί, Gv, οἱ, the Medio- 
matrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

tMediwv, wvoc, 6,=Mededv 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence of -“Μεδιώνιοι, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 

tMedoakol, Gv, ol, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. 

tMeddakoc, ov, ὃ, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

+Médorca Dor.=Médovoa, Pind. 

ME’AOMATI, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in 1]. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres. and imperf.: dep. mid.— 
To provide for, attend to, think on, like 
μιμνήσκοιιαι, c. gen., Hom., esp. νό- 
στοιο and πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, 1. €. preparing for..., 11. 2, 
384 ; 9, 622; δείπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
κοίτοιο μ.ν to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς μ.. to 
bethink one of one’s defence, 1], 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---Ἰ. to plan, 
contrive or devise something for one, 
τινί TL, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., Il. 4, 21; 8, 458; like 
μήδομαι and μηχανάομαι : later also 
c. inf., Orph, Arg. 90.—III. the act. 
μέδω (q. V.), not till after Hom., and 
in diff. signf. (From μέδομαι some 
derive μέδιμνος, Lat. modius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι was 
orig. an Ion. form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

tMedovtide, άδος, 7, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 ἘΣ called Medovric. be- 
loved of Alcibiades, 
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tMédovdo1, wy, oi, the Medih, an 
Alpine tribe around the Isar and 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

Μέδουσω, fem. from μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ΟἹ 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2, 4, 5.—3. a daughter of Priam, Id 
3, 12, 5. 

tMedvA aia, ac, 7, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Roman 
colony by Romulus, Dion. H.; οἱ 
Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., Id. 

ME’AQ, to rule, hold sway over, c. 
gen. loci: usu. of the gods; as a verb 
only found in three passages, KvAAd- 
νας ὃ μέδεις, Alcae. 22; μέδεις ’EAev- 
σινίας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant. 
1119; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fry. 341 : it seems to be formed from 
the old Homer. part. wédwv,q.v_ cf. 
also μεδέων. 

Μέδων, οντος, ὁ, (uédouat) one who 
provides for, a guardian, lord: ἡ γήτο- 
pec ἡδὲ μέδοντες, leaders and guard- 
zans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα, q. v.mHom. uses μέδων as 
a real subst., but μέδω is found later 
as a verb, v. sub voc. Cf. also wedé- 
wv, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. 

tMédwyv, οντος (and ωὠνος Isae. and 
Arist. ap. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, Il. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 5. 
—Others in Paus., etc. 

Μέζεα, ων. τά,Ξ: μῆδεα, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of an- 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα. 
(uéCea 1s connected with μήδεα, as 
μέδομαι With μήδομαι.) 

δ ort lon. adv. from μέζων 

(be 


Μέζων, ov, gen. ovoc, Ion. for μεί- 
Gwy, compar. of μέγας, Hat. 

Μεθαιρέω, ὥ, f. -ἤσω,. aor. μεθεῖλον, 
Ion. μεθέλεσκον (μετώ, αἱρέω) : --- to 
catch in turn, of a game at ball, σφαῖ- 
ραν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι- 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" 6 δ᾽ ἀπὸ χθο- 
νὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν ovdac ἱκέσθαι, Od. 8, 
374, sq., cf. Poll. 9, 106. 

Μεθάλλομαι, (μετά, GAAouaz) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. Syncop. μετάλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. 5, 336, etc. ; also absol. 
of a lion, Il. 12, 305:—to rush after, 
overtake, 1]. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, App. 

Μεθωμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

tMéGava, nc, 7, Methina, a mount- 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epidaurus and '‘Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; οἵ, 
Μεθώνη. 

Μεθανδάνω, only found in the 3 
aor. Ep. μετεύᾶδε, c. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
5, 127, nisi legend. μέγ᾽ evade. 

+Mé@arroc, ov, ὁ, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
teries, etc., Paus. 4, 1, 7. 

ἘΜεθάρμη, nc, 7, Metharme, daugh 
ter of Pygmalion, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (ueTa, ἁρμόζω) ta dis 
pose differently, to change, to carrect, 
Soph. El, 31. Mid. to alter one’s way 
of life, μ. νέους τρόπους, to γ’ 1 on, 
adopt new habits, Aesch. Pr. 809. ἢ 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν, Eur. Ale, 
1157. Hence 

895 


\ 
MEOH 


Μεθάρμοσις, ewe, 7, α change, Seo- 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6. 
Le era Att. for μεθαρμόζω, 
uc 


Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. of μεθίημι, Hom. 

Μεθείω, ne, n, poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 of μεθίημι, Hom. 

Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
one must share, τινός, Thuc. 8, 66, 
Plat. Rep. 424 E. : 

Μεθεκτικός, 4, 6v, partaking, Arist. 
Physiogn. 

Μεθεκτός, 4, Ov, (μετέχω) commu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4, 11. 

Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. of μεθαιρέω, q. ν. 

Μεθέλκω, (μετώ, ἕλκω) to draw over, 
Philo. 

Μεθέμεν, Dor. and Ep. for μεθεῖναι, 
inf. aor. 2 of μεθίημι, Il. 

Μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ewe, 7, (μετέχω) particrpa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the εἴδη (ἰδέαι) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3. 

Μεθέορτος, ov, (μετά, ἑορτή) after 
the feast : ἡ μ. (SC. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 

Μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
πον: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf, μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετά, ἕπω). To 
follow after, follow closely, be hard upon, 
Lat. insequi, ποσσὶ κραιπνοῖσι μετα- 
oor, Il. 17, 190, Od. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 13, 567; and c. dat., σοὶ με- 
θέψομαι, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low unth the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασύν, 1]. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; dost thou come but now to 
visit us? Od. 1, 175.—4. metaph. to 
pursue a business, Pind. N. 6, 24; ἐμ. 
yewrovinv, Pseudo-Phocyl. 1497 ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
i. 6. carrying, a burden on his back, 
Pind. N. 6, 98: cf. ἔπω and é¢é7w.— 
II. transit., c. dupl., ace. Τυδείδην pé- 
2επεν κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in pursuit of Tydides, Il. 
5, 329; like ἐφέπειν ἵππους ἸΤατρό- 
kAw, 1]. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, 4, Ov, interpret- 
ing: from 

Μεθερμηνεύω, (μετά, ἑρμηνεύω) to 
translate, interpret, Polyb. 6, 26, 6, 
Diod. 

Μεθερπύζω,---54., Orph. 

Μεθέρπω, f. -ψω, (μετά, ἕρπω) to 
creep after, to overtake, Opp. H.1, 543. 

MéGeorc, 7, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. ᾿ 

Μεθετέον, verb. adj. οἵ μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 D. 

Μεθετικός, 7, όν, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. ike 

Μέθη, ης, ἢ» strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
well drunk, Hdt. 5, 20; ὑπερπλη- 
σθεὶς μέθης, μέθη βρεχθείς, Soph. 
Ο. T. 779, Eur. El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep. 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. Legg. 682 E.— 

1. drunkenness, Antipho 127, 22; πί- 
γειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, a- 

γοιαν, Dem. 526, 15; 7 μέθη τοῦ φό- 
ov, Plat. Legg. 639 B: also enthu- 
siasm, Sturz Emped. 46. (From 
same root as μέθυ, 4. v.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετά, ἥκω) to be come in 
quest of, τινά, Eur. Tro. 1270. 

Μεθηλϊκιόομαι, (μετά, ἡλικία) to 
vass from one age to another. Hence 
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Μεθηλϊκίωσις, 7, the passage from 
one age to another. 

Μέθημαι, (μετά, Hua) to sit among, 
c. dat. pl., μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

MeOypepivoc, y_OV, (wera, ἡμέρα) 
happening by day, Lat. diurnus, Plat. 
Soph. 220 D.—II. daily, Lat. quotidi- 
anus, Dem. 270, 9; cf. Lob. Phryn. 
54, Paral. 63. 

Μεθημέριος, ov, = foreg. (signf. 1.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, nc, 7, remissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: from 

Μεθήμων, ov, gen. ovoc, (μεθίημι) 
remiss, careless, ll. 2, 241; Od. 6, 25, 
ef men ; and in late poets, Anacreont. 
61, 17. 

Μεθητικός, 7, όν,Ξ- μεθετικός. Ady. 
-κῶς. 

Μεθίδρυσις, ewe, 7, a change of place, 
migration, Strab. tp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, ἱδρύω) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τὠνωντία, 
Plat. Legg. 904 E. Pass. to keep mov- 
mg, Plut. Ages. 11. 

_ MeGiev, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [1] 

Μεθιζάνω, (μετά, ἱζάνω) to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 

Μεθίημι, (μετά, ἵημι) inf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
θῆκα, Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα: aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, gq. ¥.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις, μεθίει, 3 pl. μεθίεν for 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
Génxa: aor. 2 inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι, subj. μεθείω, no, ἢν», for μεθῶ. 
The mid. is wholly post-Hom. ; Hat. 
has 3 sing. pres. μετίει, 2,70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1,12; μετή- 
σομαι as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, Il. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ THY θήρην, Hdt. 1, 37, 
cf. 40.—2. c. acc. rei, to let a thing 
go, let it fall, throw, τι ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ᾿Αχιλ- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), Il. 1, 
283; δάκρυα w., to let tears flow, i. e. 
shed them, Hdt. 9, 16: γλῶσσαν .Lep- 
σίδα ., to let drop, 1. 6. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ., Eur. Hipp. 499, 1202. —3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to reheve, κῆρ ἄχεος, the heart 
from pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, τινά, Hom.; so εἰ pi- 
γός we μεθείη, if the cold would but 
leave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, V. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur- 
render in favour of one, “Ἕκτορι νίκην, 
Il. 14, 364.—5. to neglect, throw aside, 
Hdt. 1, 33, 123, etc.; c. inf., weriév- 
tec νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give upa 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hdt. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, rivi TL, Hat. 8, 140. 
—TII. intrans, to relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 
Hom. freq. absol., esp. in Il. with | 
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reference to war, to be s.ack of hand 
to be remiss, to dally, idle, Lat. remis- 
sius agere, Il. 13, 229 ; 20, 361 ;—more 
fully c. inf., ὅστις webinar μάχεσθαι, 
whosoe’er neglects to fight, 1]. 13, 234; 
(SO, μ. τὰ δέοντα πράττειν, Ken. 
Mem. 2, 1, 33); c. gen. rei, to relax or 
cease from, ὠλκῆς, πολέμου, etc., 
Hom. (so, μεθιεὶς πόλεμον, Tyrtae. 3, 
44) :—so pw. τινὶ χόλου, to cease from 
anger at one’s request (v. I. 2.), Od. 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban- 
don, neglect, 1]. 11, 841 :—also-c. part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated himself with weeping and lefi 
off, Il. 24, 48 ; like παύομαι and λήγω. 
—This intrans. signf. is little used.— 
III. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving go a thing, 
withdrawing from it, παιδὸς οὐ μεθή- 
σομαι, Eur, Hec. 400:—Dawes, π 
Cr. p. 236, first pointed out that μεθιε- 
έναι, to let go, let loose, has the acc. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar. Nub. 830, defends the 
acc. after μεθίεσθαι, διὰ Herm. Soph. 
El. 1269 supports him against Pors. 
Med. 734, Elmsl!. Med. 719 : however 
all the passages cited in favour of 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 

[Generally ¢ in Hom. and Ep., Σ in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens 
it metri grat., μεθιέμεν, 1]. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι, 13, 
114:—in μεθίει, IL. 15, 716, it is long 
by augment, which however is left 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 

. Μεθιππεύω, (μετώ, immed) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 

Μεθίπταμαι, (μετά, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 

Μεθιστάνω, later collat. form of sq., 
Diod.: also μεθιστάω, LXX. 

Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετά, ἵστη- 
pt) :—to place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω τοι ταῦτα, I will 
change thee this present, 1. e. give 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
μιμα, Hat. 1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thue. 8, 48, etc. : 
οὐ μεθίστησιτοῦ χρώματος, hechanges 
nothing of his colour, Ar. Eq. 398.— 
II, to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, I. T. 991.—III. generally, 
to remove from one place to another, 
to drive away from, ἐν βαρβάρου γῆς. 
Eur. 1. T. 775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49: --- ἰο remove, 
Thuc. 4, 57: soin aor. mid. to remove 
from one’s self Or from one’s presence, 
Hdt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—IV. to trans- 
fer, τὴν δυναστείαν εἴς τινα, Polyb. 
22, 21, 1, cf. 2, 41, 5. 

B. pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act.:—to change one’s position, 1. 8. to 
go elsewhere, go to, retire to, c. dat., 
ἑτάροισι μεθίστατο, Il. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158: 
esp. to go over to another party, to re- 
volt, Thue. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, ld. 1, 107, 130.—2. generally, te 
change, alter for the better, Hdt. 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (με- 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an oligarchy was brought about, 
Plat. Rep. 553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκό 
τος μ., Ib. 518 A.—II. to go away, de 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9, 58: ἐ 
τυραννικοῦ κύκλου, Soph. Aj. 749 
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uw. dvyn, Eur. Med. 129.---Π|. c. gen. 
rei, to cease from, κότου, Aesch. Hum. 
900; ξηρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944. 

Μεθό, for μεθ’ 6, after that. 

Μεθοδεία. ας. 4, craft, wiles, like 
τέχνη. N. T.; cf. μεθοδεύω. 

Μεθόδευμα, ατος; τό,--- μέθοδος. 

McOodevtéov, verb. adj. from μεθο- 
3.40, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτής, οὔ, ὁ, one who goes to 
work by rule. Hence 

Μεθοδευτικός, ἢ, Ov, regular, meth- 
olical, Dion. H.? tAgatharch. de 
mari R, 

Μεθοδεύω, ( μέθοδος ) strictly=pe- 
τέρχεσθαι : — hence, to treat by rule 
or method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4, 10.—II. to manage, deal with, τινά, 
Diod. 

MeOodnyéw, ©, (μετά, ddnyéw) to 
lead another way, Leon. Al. 29. ; 

Μεθοδικός, ή, όν, (μέθοδος) going 
to work by rule or method: methodical, 
systematic, Polyb. 10, 47, 12, etc. —ol 
u., regular physicians, opp. to empl- 
fics, Galen. 

Μεθόδιον. ov, τό,--- ἐφόδιον. 

Μεθοδίτης, ov, ὁ.--μεθοδευτῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) a fol- 
lowing after: hence,—lI. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 ἢ), Rep. 
435 1); μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 1), 
Rep. 510 B.—II. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; ἡ διαλεκτικῇ μ.» 
Id. Rep. 533 B; joined with ἐπιστημῆ; 
τέχνη, Arist. Eth. N.1,1,15 μ. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id. 
Top. 1, 2, 1:—7 τοῦ κινεῖσθαι w., the 
system Or assumption of motion, Plat. 
Theaet. 183 C. 

Μεθολκή, ἧς, 7, (μεθέλκω) « draw- 
ing over or away, Plut. 2, 517 D. 

Μεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr. 18, 
Boéckh mterprets μ. ἐρίφων, companion 
of kids, i. 6. Pan. 

Μεθομῖλέω, ὦ, f. -pow, (μετά, ὃμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι, Il. 1, 
269. 

Me@opia, ac, 7, v. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. Be 

Me@épzoc, fa, tov, (μετά, ὅρος) lying 
between or separating as a boundary : γῆ 
uefopia, border country, Thuc. 2, 27; 
4, 56 ; (later, 7 μεθόριος) : 50, τὰ μεθό- 
pa, the borders, marches, frontier, Id. 
2 18: ORCI. (Cl Cus, τὸν μ.; bh lat...uere. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ. Plat. Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, ὁρκόωλ)γίο bind 
by α new oath, τὴν στρατιάν, App. 
Civ. 4. 

ῬΜεθορμάομαι, (μετά, dpjidw) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθουμηθείς, eagerly 
pursuing, Od. 5, 325: following close, 
Il. 20, 192. 

Μεθορμίζω. (μετά, δρμίζω) to remove 
from one anchorage to another, intr. 
(sub. νέας), μ- εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
2, 1, 25: metaph., τοῦ viv σκυθρω- 
ποῦ....«μεθορμιεῖ σε, Eur. Alc. 797 ; ἐξ 
ἔδρας μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. to sail from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
CeoGar éx (or a7é)... éc..., Hdt. 2, 
115; 7,182: so in mid., μεθυρμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seck a refuge 
from..., Eur. Med. 442. 

ME’OY’, voc, τό, wine, Hom., but 
only in nom. and acc.; ἡδύ, γλυκε- 
pov, Od. 4, 746, ye 469; ἐκ κριθῶν 
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p., Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of 
any strong drink, cf. μέθη, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um: 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθύδότης, ov, ὁ,.---μεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, ἀδος, 7, (μετά, ὕδωρ) 
νύμφη;,---ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, ἱ(μετά, ὕδωρῚ 
Methydrium+, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 
Thuc. 5, 58. Hence 

tMeOvdpreve, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
AN clewelG: 

Μεθυδώτης, ov, 6, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9, 524, Orph. 

Μεθυμναῖος, ov, 6, epith. of Bac- 
chns, from μέθυ, Plut. 2, 648 E. 

MeOuraddAdyn, ἧς, ἡ-Ξεὑπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, 7, posteriority: from 

Meturdpyo, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. 

Μεθύπῖδαξ, 6, ἡ,(μέθυ, πῖδαξ) gush- 
ing with wine, βότρυς, Anth. P.6, 22. [1] 

Μεθυπλᾶνῆς, ἔς, (μέθυ, πλάνη) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, jyoc, ὁ, ἡ, (μέθυ, πλήσ- 
ow) wine-stricken, 1. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57; cf. οἰνοπλήξ. 

MeOurodéomar, (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Hiccl. 544. 

Μεθυπόστρωσις, 7, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
tp. 763, 

Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Μέθῦσις, 7, (μεθύω) drunkenness, 
Theogn. 836. 

Μεθύσκω, f. -tow, (μέθυ) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointoxicate, δι᾽ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—io water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get. drunk, pw. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων οὐ μεθύσκεται, Xen Cyr. 1, 3, 
11 —in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος, with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [0 in fut. and aor. act.] 
Hence 

Μέθυσμα. atoc, τό, an intoxicating 
drink, LXX, Philo. 

Μεθύσοκόττᾶβος, ov, ( μέθυσος, 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταβος, Ar. Ach. 525. 

MéGicoc, 7, ov, also ος, ov, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ- 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Phryn. 151; of aman, Meineke Me- 
nand. p, 27. 

Μεθῦσοχάρυβδις, Loc, 7, a wine-cha- 
rybdis, nickname for a drunken wo- 
man, Comici ap. A. B. 51. [a] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, hving after, οἱ j., posterity, 
Aesch. Theb. 581 : the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ., 
forthwith, Id. Ag. 425 :—r6 w., here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
Tr. 710. 

Μεθυστῆς, οὔ, 6, (μεθύω) a drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. Hence 

Μεθυστικός, 4, 6v, intoxicating, dp- 
povia, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C, 

Μεθύστρια; ac, #, fem of μεθυστῆς, 
Theopomp. (Com.) Incert. 36. 

Μεθυσφαλέω, ὥ, to be reeling-drunk, 
Opp. C. 4, 204: from 

Μεθυσφᾶλής, ἕς, (μέθυ, σφάλλω) 
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reeling from uine, ἴχνος, Anth. Plan. 
99; cf. Anth. P. 6, 248. 

Μεθυτρόφος, ov, (uéOv, τρέφωλ pro- 
ducing wine, ἄμπελος, Simon. δ]. 

Μεθύχάρμων, ov, gen. ovoc, (μέθυ, 
χαίρω) rejoicing in wine, Manetho. 

Μεθύω, (μέθυ) to be drunken with 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω, 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att. :—to be drenched or soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., e. g. 
βοείη μεθύουσα ὠλοιφῇ, Il. 17, 390. 
—II. metaph. to be drunken or intoai- 
cated with passion, pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς, Plat. Crit. 
121 A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 
{εθύων, drunken (i. 6. stwpefied) with 

lows, Theocr. 22, 98.— This verb 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω; 
whose pass. supplies the deficient 
tenses of μεθύω. On the formation, 
v. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 368, 1, ὃ. [Ὁ] 

tMe@wvaiog, a, ov, of Methéne (3). 
Methonéan ; οἱ Μεθωναῖοι, the Metho- 
neans, 'Thuc. 4, 129: from 

tMeGovn, ne, 7, (also Mé6ava, q. ν.) 
Methone, a city of Argolis on a pen- 
insula of same name between Epi- 
daurus and Troezene; it retains its 
ancient name, Thuc. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνη, in 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its harbour, near 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian sway, Thuc. 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia 
on the Thermaicus sinus, north ΟἹ 
Pydna, Thuc. 6, 7; Dem. 11, 17.—4. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνη. 

Μειἄγωγέξω, ὥ, to bring too little, v. sub 
μεῖον : μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher’s weight, Ar. Ran. 798. 

Μειᾶγωγία, ac, 7, α bringing too lit- 
tle, v. sub μεῖον : from 

Μειᾶγωγός, Ov, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing the sacrificial 
lamb (μεῖον 4. v.), Hupol. Dem. 1. 

MEIAA’Q, 6, f. -70w, to smile. 
Hom., always in aor 1: so also Hes. 
Se. 115: Zapdaviov- μειδῆσαι, Od. 
20, 301, v. sub Σαρδώνιος : so κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornful 
smile, Babrius.—The distinction’ be- 
tween γελῶν and μειδᾶν, is that 
the former means to laugh outright, 
latter to smile merely. There is a 
climax in μειδῇσαι, γελάσαι Te, H. 
Hom Cer. 204 : μειδιάω, is the equiv. 
prose form: v. Lob. Phryn. 82. (Cf. 
Sanscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
Et. Forsch. 1. 206.) Hence 

Meidnua, atoc, τό, a smile, smiling, 
Hes. Th. 205. 

Mewdidua, atoc, τό, (μειδιάω) a 
smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. 

tMexdiac, ov, ὁ, Midias, an Atheni- 
an, ὁ ὀρτυγοτρόφος, Plat. Alc. 1, 120 
C; Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasian, 
against whom an oration of Dem. is 
directed.—3. a leader of the Lorri, 
Paus. 10, 20, 4. 

Μειδίᾶσις, ewe, 77, (μειδιάω) a smile, 
smiling. 

Μειδίασμα, ατος, τό,Ξεμειδίαμα: 
-π-μειδιασμός, οὔ, ὁ,Ξεμειδίασις. 

Μειδιάω, ©, f. -ἄσω [@]:—to smile. 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, 1]. 
7, 212; 21, 491; 3 sing. wecdeder, ΕἸ. 
Hom. 9, 3:—then in Ar. Thesm. 513, 
Plat. Phaed. 86 Ὁ, Parm. 130 A. Cf. 
pelodw. 

ΤΜείδιος. ov, ὁ. the Midius, a smal 
river of Asia Minor near Abydos, 
Poppo Thuc. 8. 106 for Πύδιος. 
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Νεῖδος, τό,Ξεμείδημα. 

tMecdvAidne, ov, ὁ, Midylides, Ath- 
n. masc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονάώκις, adv. from μείζων, oft- 
ener, lambl. ; 

Μειζονότης, τος» 7, majority, Opp. 
to ἐλαττονότης, Tambl. 

Μειζόνως, adv. from μείζων, Thuc. 
4, 19. 

ἘΜειζότερος, a, ov, comp. of μέγας, 
q. v. VI, N.Y. 3 Ep. Joh. 4. 

Μείζων, ov, irreg. comp. of μέγας, 
Hom., v. μέγας VI. 1. 

Meine, 6, old form of μείς or μήν, 
Plat. Crat. 409 C. 

ἱΜεικιάδης, ov, ὁ, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

ΤΜειλανίων, wvoc, 6, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. 

Μείλας, Ep. for μέλας, only in Il. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, μείλι- 

o¢) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
ἦ ἐπὶ μείλια δώσω, I will give glad- 
dening gifts besides, of a bridal dowry, 
Il. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL propztzations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—rarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3, 135. 

Μείλιγμα, arog, τό, (μειλίσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλίγματα 
θυμοῦ, scraps with which the master 
appeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα γλώσσης, Aesch. 
Eum. 886 ; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements, es). 
tothe dead, Lat. inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also évayiouata.—3. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
called Χρυσηΐδων μείλιγμα; the fond- 
ling of Chryseis-girls, Chryseidum de- 
lictae.—II. a soothing song, like μείλιγ- 
ua.—llL.plur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ μ.,) (Sc. ἱερά), propitia- 
tions, Aesch. Pers. 610; cf. μείλιγμα 
12. 

Μειλικτικός, ἢ. 6v,—foreg. - 

Μειλικτός, 7, Ov, (μειλίσσω) sooth- 
ed : to be soothed or appeased. 

MeiAcktpov, ov, 70,2 μείλιγμα, Ap. 
Rh. 4, 712. 

Μειλινόη, nc, 9. (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

Μείλζνος, ἡ, ov, poet. for μέλινος 
(weAia):—ashen, Lat. fraxineus, éy- 
voc, δόρυ, freq. in Il. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form μέλινος. 

Meidivoc, ov, = μείλιχος: Pseud- 
Rur. 1. Α 234. 

Μείλιξις, 7, (μειλίσσω) a soothing, 
propitiating. 

MeiAiov, τό, ν. μείλια. 

Μειλίσσω. f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν, 
(like πυρὸς χαρίζεσθαι.) to appease 
(the dead) éy fire, i. e. funeral rites, 
fl. 7, 410: of rivers, λιπαροῖς χεύ- 
μασι γαίας οὖδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. μειλίσσομαι, to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ τί μ᾽ 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλξαίρων, 
ectenuate not aught from respect or 


pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλίσσω, |. 


» μελίσσω, like εἱλίσσω, ἑλίσσω., 
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μείλιχος pg etc,, are akin to 
μέλι, μέλε, Lat. mulceo, mollis, our 
mild.) 

Μειλίχη, n¢, ἦν the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

Mevdiyia, ac, 4, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
warmness in battle, 1]. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν dai λυγρῇ, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. 

Μειλζχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. 

Μειλέίχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., προςαυδᾶν pet- 
λιχίοισι, to address in kind, soothing 
words, Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
xin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—I]. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς μειλί- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. Π1.), Muller Eumen. ὁ 55: 
at Athens the Διάσια were held in 
his honour twice a year, Thuc. 1, 126. 
—II. μειλέχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, like μειλίγματα, Plut. 2, 417C: 
and this may be the signf. of μειλίχια 
ποτά, in Soph. O. Οὐ. 159, though 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. 
S. V. Κκρατήρ.---Ααν. -iwc, Ap. Rh. Cf. 
μείλιχος. [Ὁ] 

Μειλιχόβουλος, ον, (μείλιχος, βου- 
An) mild-counselling, Proclus. 

MevAtyoynpug, v, gen. voc, (μείλι- 
χος, γῆρυς) soft-voiced, Tyrtae. 3, 8. 

Μειλιχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 

Μειλϊχόμειδος, ov, (μείλιχος, μει- 
δάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bergk (54) ec. Hermanno μελλιχό- 
μειδε. 

Μειλιχόμητις, toc, ὁ, ἢ, (μείλιχος, 
μῆτις) gentle of mood, ap. Hesych. 

MéiAtyoc, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like μειλίχιος, but in 1]. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also μ. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα w., Hes. Th. 84; 
μείλιχος αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 
9, 76. 

Μειλζχόφωνος, ov, (μείλιχος, φω- 
νῃ)-εμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 

Μεῖναι, inf. aor. 1 from μένω; 
Hom. seta Ws 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—il. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the Κουρεῶτις, OF 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his’son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer wecaywyoc, the of- 
fering μειαγωγεῖν and μειαγωγία: 
the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798. 

Μεῖον, ov, τό,.---εμῆον, Diose. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 
to be worse off, come short, ld. Con- 
struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν rivz, Ib. 1, 27: c. gen. 
rei, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, lb. 2, 1: also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ 
εὐφροσύνῃ. Ib.1,18. Opp. to πλεον- 
exTéw. Hence 

“Μειονέκτημα, atoc, τό, a having 
less, opp. to πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, 0) (μεῖον, ἔχω) one 
who has less. 

Μειονεξία, ac, 7, disadvantuge, opp. 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 98, ἢ 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν, 
to be too mean, Soph. O. C. 104. 

Μειότερος, a, ov, poet. for μείων, 
compar. of μικρός. 

Mevovpia, ac, 7, @ being curtailed, 
also μνουρία : and 

Μειουρίζω, tocurtail, also uvovoilw. 
from 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐράν curtail- 
ed, like μύουρος, Ael. N. A. 15, 18 :- 
p. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 6: ori- 
vou μί, hexameters, in which the first 
syll. of one of the last two feet is 
short instead of long, Ath. 632 Εἰ. 

Μειόφρων, ovoc, ὃ, 7, (μεῖον, φρήν) 
light-headed, thoughtless. 

Μειόω, ὥ, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, to de- 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or weaker, μ. τὴν 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8, 1: c. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3. 

Μειρᾶκεύομαι, dub. form for μει- 
ρακιεύομαι. 
ἀν aa Ov, Τό, -Ξ- μειράκιον. 

ἵ 

Μειρἄκιεξαπάτης, ov, 6, (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a boy-cheater, Hegesand. 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, like Lat. adoles- 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
27, 9, etc. : and 

Μειρᾶκίζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from 

Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεῖ- 
pag, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, παι- 
diov (a young boy), Stallb. Plat. Apol. 
34 Ὁ, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτῶν, Plat. Theaet. 
173 B; v. sub μεῖραξ, μειρακίσκος: 
—joined with a masc., μ. πύκτης. 
Philostr. [ἃ] 

Μειρακιόομαι, dep.=perpakigouat 
Xen. Lac. 3, 1. 

Μειρἄκίσκη, ne, 7, dim. from μεῖ. 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut. 
963, v. Lob. Phryn. 213. 

Mecpdkioxoc, ov, ὃ, dim. from μεῖ: 
pas, alad, nv δὴ παῖς μᾶλλον δὲ wet 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; ef 
μειράκιον. 

Μειρᾶκϊώδης, ες, (μεῖραξ, εἶδος) 
youthful, Plat. Rep. 400 B, 498 Β. 

Μειρᾶκύλλιον, ov, τό, dim. from.sq., 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. ὧν 
κομιδῇ, Dem. 539, 23 :—also, -vAAi- 
dvov, Liban. 

Μεῖραξ, (not μείραξ) ἄκος, ὃ and 7, 
a boy or girl, lad or lass, but in Att. 
strictly. only of girls, in about their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qui 
muliebria patitur, cf. Lob. hess 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin 
to eipnv.) 

MEI’POMAT, dep. (A): aor. ἔμ- 
μορον: perf. ἔμμοοα: but the aor. 
and perf. are used by Hom., and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly in 
perf. signf., as Il. 15, 189; Od. 5, 335; 
Hes. Op. 345, etc. ; being really aor. 
only inl. 1,278: Ap. Rh. has ἔμμορες, 
Nic. ἔμμορον in pres. signf.: for pf 
pass. v. inf. III.—I. in pres., to recezve 
as one’s portion, usu. with collat. no 
tion of its being one’s due, c. acc. 
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ἥμισυ μείρεο τιμῆς, take half the hon- 
our as thy due, 11. 9, 616; later to di- 
vide, Arat. 1054.—II. in perf. and aor., 


toobtaina thing by lot,c. gen., ὁμοίης éu- 


uope τιμῆς, Il. 1, 278, cf. 15, 189 ; soin 
Hes.—!U. perf. pass. εἵμαρται; plapf. 
εἵμαρτο, impers. itis allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in part., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
sotoo Aesch. Ag. 913, Soph. Tr. 169 ; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 D, 
sf. Phaed. 113 A: also, 7 εἱμαρμένη, 
(sc. μοῖρα), that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
7. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later ue ae 
μεμορημένος; μεμορμένος, Anth. P. 7, 
586, ns Rh. 3. 1130 ;—and in Tim. 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
—IV. in Arat. 657, μείρομαι as pass., 
to be divided from, τινός. (Signt.1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
Ἐμείρω, to portion out, assign ; whence 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors from ἔμμορα.) 

Meipoua, dep. (B) Ξεἱμείρομαι; 6. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Meic, ὁ, Ion. for μήν, a month, 1]. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hat. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. μῆς.---ΠΠ1. the 
moon, esp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
ecvé occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Béckh, that *wéve 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. wecvi will be dub. 

Μεῖστος, 7, ov, superl. of μείων, 
Bion 5, 10. 

Meiwua, ατος, τό, (μειόω) a lessen- 
ing, esp. of fortune: a fine, Xen. An. 
58,1. 

Meiov, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλίγος, Il.; Vv. μικρός. 

Mevovipoc, ov, a sort of compar. 
of μικρώνυμος, lambl. 

Μεέωσις, ewc, 77, (μειόω) a lessening, 
diminution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—II. like λιτότης, a lowering in 
description, opp. to deivwotc. 

Μειωτικός, 7, Ov, (μειόωλ) lowering 
m description, Longin. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p. 318. 

Μειωτός, ἢ, ὄν, (μειόω) lessened, to 
be lessened. 

MeAdyyatoc, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; μελάγγειος, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; μελάγγεως, wy, gen. a, Id. : 
(μέλας, γαῖα, γῆ) —with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMeAayysia, wv, τά, Melangéa, a 
place in Arcadia, Paus. 8, 6, 4. 

Μελάγγυιος, ov, (μέπας, yviov 
Black τ αὶ Paul. bony epic $70. ! 

Μελάγκαρπος, ov, (μέλας, καρπός) 


with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 


14. 

Μελάγκερως, wv, (μέλας, κέρας) 
black-horned, Aesch. Ag. 1127. 

Μελαγκευθῆς, ἐς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

MeAdyodAroc, ov, (μέλας, κόλπος) 
black-bosomed, Nonn. 

tMedAaykouac, a, 6, Melancomas, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

Med aykopvoila, to pipe like the με- 
λαγκόρυφος. 

Μελαγκόρῦὕφος, ov, 6, (μέλας, κο- 
ουφῇ) black-headed: 6 μ., a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. 

Μελάγκραινος, ov, or rather με- 
λαγκράνιος, ov, (μελάγκρανις) plated 
of rushes, Philet. 6, 2. [κρᾶν] 

Μελάγκραιρος, ov, (μέλας, Kpaipa) 
unth black head or hair, Lyc. 1464. 
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Μελάγκρᾶνις, toc, 7, (μέλας, κρά- 
voc) a black-tufted kind of rush, The- 
ophr. 

Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, κρή- 
δεμνον) with black head-band. 

Μελαγκρῆπῖς, idoc, ὁ, 7, (μέλας, 
κρηπίς) with black base, i. 6. shoes. 

tMeAayxpidac, ov, 6, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -ypidac. 

Μελάγκροκος, ov, (μέλας, κρόκη) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. Theb. 857. 

Μελαγχαίτης. ov, 6, (μέλας, χαίτη) 
Baden od epith. of Wentancs and 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. ' 

Μελάγχειμα, wv, τώ, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, cf. An. 4, 5, 18. 

Μελάγχϊζμος, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
mot, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers. 301. 
(The term. -χέμος is not from εἶμα, 
χιτών, or from χεῖμα, χειμών, etc.: 
but the word is formed directly from 
μέλας as δύςχιμος from duc-.) 

Μελαγχίτων, wvoc, ὁ, 7, (μέλας, 
χιτών) with black raiment: hence 
darksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. [7] 

Μελάγχλαινος, ov, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27: οἱ M., tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
Hat. 4, 20, etc. 

Μελάγχλωρος, ov, (μέλας, χλωρός) 
darkly pale, sallow, Aretae. 20, 6, etc. 

Μελαγχολάω, ὥ, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc.: and 

Μελαγχολία, ac, 4, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foes. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilis, 
Tim. Locr. 103 A» and 

Μελαγχολικός, 4, ὄν, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atrabilious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 C. 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας, χολῇ) 
with black bile :—dipped in black bile, ἰοί, 
wophe Ττ. 573. 

Μελαγχολώδης; ες, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for ἢ 
χροος, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kup. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἔς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy, of a hero’s complexion, Od. 16, 
175. 

Μελάγχροος, ov, contr. -χρους, ovy, 
(μέχας, χρόα) : black-skinned, swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. weAdyxpoec, and a poet. 
form μέλαγχρος; ov, is found in Al- 
Caer, 


Μελαγχρώς, ὥτος, ὃ, 7, = foreg., 
Eur. Or. 34. 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice.—ll. generally, a roof, 1]. 
2, 414, Od. 18, 150: @ house, κυπαρίσ- 
σινον μ., Pind. P. 5,52; but in this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to Εἰ. M. from μελαίνω, 
cf. καπνοδόκη In Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22,239, αἰθαλόεντος dvi μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. 
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Μελαθρόω, ὥ, to connect or fasten by 
beams, LXX. 

tMéAawva, ης, ἧς. (μέλας) Melaena, 
mother οἵ Delphus, Paus. 10, 6, 4.--- 
Il. ἄκρα, 7, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.— III. ra, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p. 760. 

MeAavvaioc, 7, ov,=péAac, Or. Sib. 

Μελαινάς, ἄδος, 7, α blackish fish, 
Meineke Cratin. Plut. 3. [ἃ] 

tMeAaveai, Ov, αἱ, Melaeneae, a 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. 

tMedawweite, ἕως, ὁ, Melaeneus, son 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c.—II. an inhab. of 
Melaeneae. 

ΤΜελαινίς, idoc, 7, (μέλας) a kind 
of black shell-fish, Sophron ap. Ath. 86 
A.—II. appell. of Venus in Corinth, 
Id. 588 C. 

Μελαινόῤῥιν, -χρως, -φαιος, Vv. sub 
κελαινο-. 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. με- 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). Toblacken, make black : me- 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. Aj. 919: of the earth just 
turned up, ll. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly- 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. isnot in Hom. or 
Hes.: cf. μελάνει.---11. intr.=pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. 

tMedaioz, wr, οἱ, the Melaei, a peo- 
ple of lower Italy near Itone, Thuc. 

Ὁ, Ὁ: 

Μελαμβᾶθης, &¢, (μέλας, βάθος) 
darkly-deep, Taptapoc,Aesch. ΡΥ. 9219, 
Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur. 
Phoen. 1010. 

Μελαμβαφῆς, ἔς, (uéhag, Barro} 
dark-dyed, v. EX\lendt Lex. Soph. 
pects ov, of dark and dreary 

ue. P 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, ov, 6, 
(μέλας, Βορέας) the black north wind 
which blows on the coast of Pales- 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French δῖ. 

ἐμελάμβιον, ov, τό, Melambium, 

a place in Thessaly near Scotussa, 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμβροτος, ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ μ., land of negroes, Eur. Arch. 2, 
3; γείτονες bs negroes, Id. Phaéth. 1. 

Μελάμβωλος, ov, (μέλας, βῶλος) 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

tMeAayuvidac, ὁ, Melamnidas, a Ma- 

cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαγῆς, é¢, Dor. for -πηγῆς, 
(μέλας, πήγνυμι) black-clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
coloured, Id. Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος) 
black-robed, epith. of Death, and Night, 
Eur. Ale. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολή, Alc. 427. 

Μελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, πέϊς 
Aov) dark-leaved, Me}. 1, 14. 

ἐΜελάμποδες, wr, of, Vv. sub wedge 
πους. 

ἹΜελαμποδίδης, ov, ὃ, son of Me 
lampus ; in pl. οἱ M., the descendants of 
M., Plat. Jon 538 E. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from Melampus, who is 
said to have first used it, Theophr. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, dark purple. 

Μελάμπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith. of 
the Aegyptians, Apollod. 2, 1, 4: in 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, v. sq. 

tMeAdurroue, οδος, ὁ, Dor. Μέλαμ. 

QUQ 
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πῆς, Melampus, son of Amythaon and 
ldomene, a celebrated vhysician and 
seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2, 2.— 
2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 
Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, black-feathered, Anth. ῖ 
MedAduriyoc, ον, (μέλας, πυγή 
ἘΣ Gottoned, on π a a OF 
manhood, (cf. also λώσιος), esp. as 
epith. of Hercules, v. Miller Dor. 2, 
12,§ 10, Wess. Hdt. 7,216: μή τευ με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
‘catch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 
+MeAdurdyoe, ov, 0, λέθος, the rock 
Melampygus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. 
Μελάμπῦρον, ov, τό, (μέλας, πυ- 
ρός) melampyrum, cow-wheat, The- 
ophr. 


Μελαμφᾶἄῆήης, ἔς, (μέλας, φάος) whose 


light is blackness, "Ἐιρεβος, Eur. Hel. 
518. 

Μελάμφυλλος, ov, (μέλας, φύλλον) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-wooded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῆ. Soph. Ὁ. C. 
482: talso as epith. bf the island Sa- 
mos, Strab. p.637.t—1. as subst. τὸ μ. 
=ikavoc, Plin. : 

Μελάμφωνος, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. 

Μελαμψήφις, ioc, ὁ, ἡ, (μέλας, 
ψηφίς) with black pebbles, of streams. 
Call. Dian. 101, Del. 76. 

MéAdyv, dvoc, τό, (neut. from pé- 
Aac) black. dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνώετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

MeAdvaénp, ὁ, (μέλας, ἀθῇρ) σῖτος, 
a dark Κὶπα 9 summer-wheat, Geop.: 
Hesych. μελαναιθήρ. 

MeAdvaryic, ίδος, ὃ and 7, or pe- 
Advatyic (μέλας, alyic):—with dark 
aegis, Or wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
Il. οἶνος μ. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 E. 

MeAdvavyétic, doc, 7, pecul. poet. 
fem, of sq., Orph. Arg. 515. 

Μελῶναυγῆς. ἔς, (μέλας, αὐγῇ) dark- 
gleaming, νασμός, Kur. Hec. 154. 

Μελάνδειρος, ov, ὁ, (μέλας, δειρή) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

ἐμελανδέπται. Ov, oi, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavoirat. 

Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα u., best 
understood of the zron scabbard, 1]. 
15, 713; so, μ: ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος w., an rron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, μελάνδετον 
φόνῳ ξίφος, Eur. Or. 821. 

+MeAavoia, ac, 7, Melandia, ἃ dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirat. 

MedAavoivyc, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [i] 

tMeAavoitrat, Gv, ol, the inhab. of 
Melandia, the Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. Μελανδέπται. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, cease) 
holding ink, ἄγγος u.=sq., Anth. P. 6, 
68. 

Μελανδόχη, ne, 7, (μέλαν, déxo- 
pat) an inkstand. 

MeAda δρῦον, ov, τό, (μέλας, δρῦς) 
heart of eak, Theophr. ; for Se in 
Od. 14, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.-- 
ΤΙ τὰ μελάνδρὕα, (μελάνδρυς) a part 
of the tunny which was salted: also 
μελανδρύαι, ol, Ath. 121 B; cf. Ke- 
nocr. p. 174 Coray, 

ἐῶν ΠΣ ον (μέλας, δρῦς) dark 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
πίτυς, Aesch. Fr. 235. 

Μελάνδρῦς, voc, ὁ, the tunny-fish 
AVA. TRIB τ al 

Μελανειδέω, @, to look black, Galen. 
Gloss. a 

Μελᾶνειμονέξω, O, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελῶνειμονία, ac, ἣν, a wearing ὁ 
Block clothes orn cif 

Μελᾶνείμων, ov, (μέλας, εἷμα) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 
376. 

MedAdvet, (μέλας) in 1]. 7, 64, a pas- 


sage which was variously read in: 


Aristarchus’ time: his reading was 
μελώνει δέ TE πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (SC. 
φρικός), so that μελάνω-ε:μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
vw), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read, με- 
λάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ Te 
πόντος UT’ αὐτῆς, from μελανέω, intr. 
Ξεμελωίνομαι; to grow black or dark. 
In later Ep. weAavéw, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Hom. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad 1]. 

ΤΜελανεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. 

ἐΜελανηΐς, idoc, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Euboea, Strab. p. 
448. 

Meddvjoaros, ov, Vv. μεγαλήφ-. 

MeAavbéd, ac, ἢ,Ξ-εμελάνων ὅρασις, 
opp. to Aevxobéa, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of weAdv- 
θιον, Diosc. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
pic (signf. IIT.), Diosc. 

tMeAavetc, ὁ, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21,176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἐς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, γένος, Aesch. Supp. 154: οἵ, Aev- 
κανθής. 

Μελάνθιον, ov, τό, also μελάνθιος 
πόα, (μέλας, ἄνθος) aherb whose seeds 
were usedas spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

Μελάνθιος, ov, ὃ, Melanthius,= 
MeAavGevc¢.—2. an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av. 151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general of the Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46—Others in 
Diog. L. 

+MéAav6oc, ov, ὃ, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5, 65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thuc. 8, 
5.—IJI. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, Tpixoc, 6, ἤνΞεμελανό- 
θριξ, Arist. Physiogn. 3, 10. 

ἹΜελανθώ,α odc, 7, Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. 

MeAdvia, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, 45.—II. a black cloud, 
Xen. An. 1, 8, 8. 

ἘΜελάνια, τά, v. sub MéAavva. 

Μελᾶνίζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 Ὁ. 

Μελάνιον, ov, TO,=péAav ἴον, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [a] 

ἸΜελανίππη, n¢, 4, Melanippe, 
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daughter of Aeolus, mother of Bogo- 
tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of Eur. was named, Ar. 
Thesm 547; Plat. Symp. 177 A.—2 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2, 
965. (Prop. fem. from Μελάνιππος.) 

tMedAavirnidne, ov, 6, (prop. son of 
Melanippus), Melanippides, a celebra 
ted dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4, 3: acc. to 
Suid. an elder and younger. 

Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππος) 
ab black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64. 
a 

ΤΜελάνιππος, ov, ὁ, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, cf. 406 sqq.—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.— 
Others in Hdt. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
35; etc. 

tMeAaviov, wrvoc, ὁ, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17, 
10.—2. an Athenian, Ar. Lys. 786. 

MeAdvoyetoc, ov,=peAdyyetoc. 

Medtvoypappoc, ov, (μέλας, ypap- 
Lj) with. black stripes, Arist. ap. Ath. 
313 C. 

Μελανοδέρματος, ov, (μέλας, δέρ- 
μα) black-skinned, Arist. H. A. 8, 9, 2. 

MedAdvodoyeiov, ov, τό,-εμελανδό- 


xn: 

Μελανοειδής, ἔς, (μέλας, eidoc) 
black-looking, Arist. Color. 5, 11. 

Μελῶνοείμων, ov, gen. ονος,-- με- 
λανείμων, Hipp.? 

Μελανόζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (μέλας, 
ζεύγνυμι) In Aesch. Supp. 530, μελα- 
νόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 
Bupa eee cf. ai 

ελἄνόθριξ, Tpixoc, 6,7, (μέλας, 
θρίξ) ene ee, ». 055. : 

Μελᾶνοκάρδιος, ov, (yéAac, καρδία) 
black-hearted, Στυγὸς πέτρα, Ar. Ran. 
470. 

4+MeAavéxoAroc, ov, (μέλας, κόλ- 
πος) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ 
πος. ͵ 

Μελᾶἄνοκόμης, ov, ὁ, and μελᾶνό. 
Kojo, ον, (μέλας, κόμη) black-huired. 

Μελανόμαλδλος, ον, black-fleeced. 

Μελανόμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 259 D. 

Meddvovervoeivar, ov, gen. ovoc, 
(μέλας, νέκυς, εἷμα) clad την black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1326. 

Μελᾶνονεφής, ἕς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 

Μελανοποιός, ὄν, (μέλας, ποιξω) 
blackening. 

Μελᾶνόπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Kur. ΗΠ 66. 705 ; 
Νύξ, Ar. Av. 695. 

MeAdvorrépvé, vyoc, ὁ, 7, (μέλας, 
nzvépvé)=foreg., Eur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, pa- 
βδωτός) striped with black, Xenocr. 

Μελανόῤῥιζος, ov, (μέλας, ῥίζα) 
black-rooted: τὸ μ., black hellebore, 
Diosc. 

MeAavoc, ἢ; 6v,=pédac, Lob. Pa 
ral. 139. 

+MéAavoe, ov, 6, Melanus, a promon 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 

MeAdvécapkoe, ov, (μέλας, σάρξ) 
with black flesh, dub. 

Μελανόσπερμον, ov, T6,= μελάν 
θιον, Diosc. Par. 2, 93. 

MeAdvéorepvoc, ov, (μέλας, orép- 
vov) black-breasted, v. |. for sq. 

Μελᾶνόστερφος, ov, (μέλας, OTED- 
oc) black-skinned, Aesch. Fr. 377. 

Μελᾶνόστικτος, ov, (μέλας, στίζω) 
black-spotted, Arist. ap. Ath. 305 C. 
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“ῬΜελανόστολος, ov, (μέλας; στολή) 
black-robed, Plut. 2, 372 Ὁ. 

Μελάνοστος, ov, for weAdvooreoe, 
(μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in 1]. 21, 252 by Aristot.; al. με- 
λάνοσσος, (doce) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
—v. Spitzn. ad lL. : 

Μελᾶνοσυρμαῖος, ov, epith. of the 
Aegyptians in Ar. Thesm. 857, with 
a double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their robes, and 
(συρμαία) black-dosed, ef, Ηαϊ. 2, ΤΊ, 
and v. sub μελανόζυξ. 

+MeAavoovpot, wr, οἷ, the black Sy- 
rians, dwelling beyond Mt. Taurus, 
Strab. p. 737: cf. Λευκόσυροι. 

Medavoreryye, ν. sub μελαντειχῆς. 

Μελαᾶνότης, 7T0¢, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 

MeAdvoupic, idoc, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 304. 

MeAdvoupoc, ov, (μέλας, οὐρά) 
black-tailed:—6 p., a sea fish, the 
black-tail, melanurus, Eich. p. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [ἃ] 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας, φαιός) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 

Μελανόφθαλμος, ov, (μέλας ὀφθαλ- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
it 

Μελῶνέόφλεψ, εβος, ὃ, 7, (μέλας, 
φλέψ black-vened, Aretae. 

MeAdvogopéw, ὥ, to wear black, 
Plut. 2, 557 D. 

MeAdvoddpoc, ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

MeAdvodpuc, v, gen. τος, black- 
browed. [ἃ] 

MeAdvodpwr, ovoc, ὁ, 7, (μέλας, 
φρήν) black-hearted. 

Μελῶνόφυλλος, ον.Ξεμελάμφυλλος: 
Pack-plumed, πτερά, Chaerem. ap. 
Ath. 608 Ο. : 

Μελᾶνόχλωρος, ov, (μέλας, χλω- 
06¢) darkly pale, Procl. 

Μελῶνοχρής, ἐς,Ξεμελαγχρῆής. 

Μελᾶνόχροος;, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 2406 :—metapl. nom. pl., κύα- 
uot μελανόχροες, 1]. 13. 589, 

Μελανόχρως, wroc, ὃ, ἧ;Ξεμελάγ- 
γρως, Eur. Hec. 1105. 

Μελᾶνόω, O, to blacken. 

Médavoic, ewe, 7, wehewouas) a 
becoming black, Arist. Phys. Ausc. 5, 
8, 5. 

Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ- 


_ voc. 


tMeAdvrtac, a and ov, ὁ, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 

tMeAdyrecoc, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
Tpat or detpai, the Melantéan rocks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιωι, p. 636. 

Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεῖχος) 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
O. 14, 28, ubi Béckh μελανοτειχής. 

Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, Il. 

MeAavrnpia, ας, ἢ, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4.1; cf. Diosc. 5, 118. 

tMeAavrne, ov, ὁ, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent of Demosthenes, 
Dem. 310, 10. 

tMéAavrToc, ov, 
pr. n., Luc. 

Μελαντρᾶγής, ἔς, (μέλας, τραγεῖν) 
black wnen eaten, σῦκον, Anth. P. 6, 
299. ; 
Μελάνυδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μ.ν ἃ Well where the 
water looks black from the shade, etc., 
f]. 9, 14, Od. 20, 158, etc. [a] 

Μελάνωμα, arog, τό, blackness. [Ad 

Μελῶνωπός, ov, (μέλας, dw) black- 
woking. 


6, Melantus, masc. 


MEAA 


tMeAdvwroc, ov. ὁ, Melandpus, an |. 


Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 
86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάώνωσις, ἡ:-εμέλανσις. [ἃ] 

Μελάῤῥινος, ον, (μέλας, ῥινόν) 
black-skinned, Nonn. 

MEB’AA 2, μέλαινα, μέλᾶν, gen. 
μέλῶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in Hom. pé- 
Aav αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, 
γαῖα μέλαινω, etc., where it 15 simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark— : 
ναῦς μ. is prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—ll. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—III. metaph. black, dark, θάνα- 
Toc, li. 2, 834, etc. ; K77p, lb. 859, etc. ; 
ὀδύναι p., 1]. 4, 117, etc.; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases μ. νέφος θανώτοιο, 
ἄχεος νεφέλη μ., ll. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη, apa, Aesch. Supp, 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη. Eur, Hipp. 1388 ; etc.— 
In all these signfs., opp. to Aevkéc.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (4. ν.), Arist. Top. 1, 15, 4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. of men, black, (like hic 
niger est), Piut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαινα! φρένες in Solon ap. Diog. 
L. 1, 61; μ. καρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος; a, ov (which 
establishes the orig. form to be *é- 
Aave, cf. μελανός), 1}. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος pe- 
Aavrepov Hite πίσσα, 1]. 4, 277, cf. 
Bast. Ep. Cr. p. $0: also μελανώ- 
Tepoc, in Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. s. v. κελαι- 
voc: and in Il. 24, 79, weiAac: Aeol. 
μέλαις. 

ἐμέλῶᾶς, ἄνος, ὁ, Melas,—I. masc. 
pr. ἢ. ;-1. son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra 111.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, Il. 14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apeliod. 2, 
7, 7.—Others in Paus.; ete.—Il. of 
rivers ;—1l. a river of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti? Hdt. 7, 58.—2. a river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 
Olenos, Call. Jov. 23.—4. a small 
river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p. 407; Paus. 9, 38, 6.—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—IIl. ὁ 
Μέλας κόλπος, (the black.gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hat. 6, 
41; 7, 58.; οἰ6.: in,Ap Rh. 1.922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλωσμα, ατος, τό, (μελαίνω) α 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. 

Μελασμός, ov, ὁ, (ueAaivw) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :—a black 
spot, Plut. 2,921 F. 

ἐμέλδοι, wr, of, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309: pass. wéAdouat, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, i. 6. in which 
fat melts, 1, 21, 363; ubi al. κνέσῃ. 


MEAE 
έλε, Ep. 3 impf. from uéAw, Od 


, 6. 

Μέλε, ὦ μέλε, an Att. vocat froma 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 ; νὴ Av’, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 178 
E; cf. uhnk. Tim. ;—later addressed - 
to men only.—-(The deriv. from μέλεος, 
wretched, will never do; for it almost 
always has a good sense. Buttm. re- 
fers it toanom. μέλος from root μέλι, 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον μὲ 
μελημένε.) 

Μελεαγρίς, idoc,7, tof Meleager (1),4 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap. Ath. 655 B.t—1. ai MeAea 
γρίδες νῆσοι, islands of Meleager, in 
the Padus, Anton. Lib.: from 

tMeAéaypoc, ov, 6, Meleager, son ot 
Oeneus and Althaea, an Argonaut, 
and one of the Calydonian hunters, 
Il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram- 
matic poet of Gadarain Syria, Strab. 
p. 759 ; Anth.—Others in Diog. L. ; etc. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMedéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thuc. 3, 5.—2. -Aedc, d, ὁ, masc. pr. 
Ὡ..ῳ Ν. dee 

Μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be 
cumbered about,c. gen., mevinc, The- 
ogn. 1125: alsoc.acc.. Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inscr. 1, p.20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν οὐ μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ, a good man cares not to marry a 
bad woman, Theogn. 185: as Lat. 
non curare,—detrectare.—lI. to care for, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
vooéovtac, Hat. 8, 115. 

Μελέδη,ης, ἢ» V. 1. for μελέτη; Lipp. 
p. 617. 

Μελέδημα, arog, τό, (μελεδαίνω) 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πωτρός, anxiety 
about one’s father, Od. 15, 8: also of 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, 1]. 
23, 62; cf. λυσιμελῆς :---μελεδήματα 
θεῶν. their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—II. the object of care, Ibyc. 4; 
cf. μέλημα. 

ΤΜελέδημος, ov, ὃ; Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 275, 6; 
where Bekk. Τελέδημος from the best 
MSS. 

Μελεδήμων, ov, (μελέδημα) caring 
for, c. gen., Anth. P. 9, 569.—II. busy, 
Kepxic, Ib. 6, 39, cf. 7, 425. 

Μελεδών, Gvoc, 7,=wededovn, H. 
Hom. Ap. 532, Ἢ 65. Op. 66, Theogn, 
879, Sappho 11; cf. Lob. Paral. 146. 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theocr. 24, 104. 

Μελεδώνη, . ἧς, 4, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :—also=pedédnua, μελέτη, Hipp. 

Μελεδωνός, od, ὁ and 7, one who 
takes care of, an attendant, guardian, pL. 
TOV οἰκίων, a house-steward, Hdt. 3, 
61; ὁ μ. τῶν θηρίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2,65; also μ. τῆς τρο 
φῆς, one who provides their food, Ib. 

Μέλει, impers., v. μέλω. 

Μελεΐζω, (μέλος I) like μελίζω I, to 
dismember, cut in pieces. 

Medéivoc, 7, ον,Ξεμέλινος, μείλι- 
voc, Theophr. 

MeAeiori, adv. (μελεΐζω,) limb from 
limb, Shakspere’s ‘ limb-meal,’ Il. 24, 
409. [τῇ] 

Μελεοπαθής, ἔς, (μέλεος, παθεῖ") 
suffering wretchedly, Aesch. ‘heb. 964. 

Μελεόπονος, ov, (μέλεος, πόνος) 
having done wretchedly, Aesch. Theb, 
963. 

Μέλεος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
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Or. 207 :—l.ke ἠλεός, idle, useless, οὐ 
pn ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι; 
I. 10, 480 ; μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ;, 

Od. 5,416 ; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 

Il. 23, 198 ;---80 μέλεον as adv., in vain, 

uédeov δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, Il. 16, 

336; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 

21, 473, (where however the ancients 

took it as adj., with ebyoc,—a fruitless 

victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
σι, it took the later sense of unhappy, 
miserable, Trag.; esp. in addressing 
persons, as Orac. ap. Hdt. 7,140: μέ- 
λεος γάμων, unhappy in thy marriage, 

Aesch. Theb. 779; cf. Pors.Hec. 425. 

Cf. μέλε. 

Μελεόφρων. ονος, ὃ, 7, (μέλεος, 
φρήν) miserable-minded, Lat. infeliz 
anim, Eur. 1. T. 854. 

Μελεσίπτερος. ov, (μέλος 11, πτε- 


pov) singing with its wings, epith. of 


the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
Phryn. 688. 

MéAerat, poet. for μέλει, v. μέλω. 

MedAerdw, O, f. -70w, Thue. 1, 80, 
etc. ; but -ἥσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., Biov, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—II. c. acc. 
rel, like ἐπιμελέομαι;, to attend to, study, 
pursue diligently, Lat. excolere, Hat. 3, 
115: hence, uw. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας. to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
260 C, cf. Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly c. ace. rei, uw. μαντείαν, H. 
Hom. Merc. 557, cf. Hdt. 6, 105; freq.in 
Att., u. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικήῆν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
in Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditari, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, uw. ἐπὶ τῶν καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
hearse, Arist. Probl.:—rarely c. dat. 
rei, as μ. τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2, 1, 21:—soc. inf., 
to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
ely Kal dkovTiferv, Ib. 1, 2, 12; pw. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 E: ab- 
sol. to practise, exercise one’s self, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. § 
436, y.—In pass., to be practised, Thuc. 
1, 142, Plat., etc.; c. inf., Eur. Alex- 
andr: 4, Ar. Eccl. 119:—ef. doxnéw.— 
Til. c. ace. pers., to exercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς εἶεν... XEN. 
Cyr. 8,1, 42; alsoc. inf., w. τινὰ ποι- 
eiv, Mnesim. ‘Imzorp. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, [d.556. (Ε οι μέλω, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. 0, V1.) 

Μελέτη, ης, 77, care, attention, Hes. 
Op. 410: c. gen. rel, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην 
τινὸς ἔχεινΞεμελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός τι, Id. Legg. 865 A : c. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
196.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, etc. ; πόνων μ., Id. 2,39; μ. καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mili- 
tary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Xen., etc.: the practice of speaking, 
declamation, Dem. 328, 15, ete.—3. a 
pursuit, Pind. O. 9, 161.—II. care, 
anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Kur. 
Med. 1099. 

ἐμελέτη, ης, 7, Meléte, one of the 
earlier Muses, in Paus. 9, 29, 2. 
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Μελέτημα, aoc, τό, (μελετάω) a | 4, 36; etc.; perh. same as the poet, 


practice, custom, Eur. Incert. 101; μ. 
πρός TL, practice in.., Xen. Kq. 11, 13: 
also=wéAnua. 

Μελετηρός, ὦ, Ov, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ουσίαι wed., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from μελε- 
TdW, one must care for, study, τι, Plat. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 
place for practice, Plut. Demosth. 8— 
Il. the instrument for practising, Anax- 
andr. Ἡρακλ. 1. 

Μελετητικός, 7, Ov, 
clined to practise, τινός, 


tised: to be gained by practice, ἀρετή, 
Plat. Clit. 407 B. if ‘ 

Μελέτωρ, opoc, ὁ, (uéAw) one who 
cares for, aguardian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. El. 846. 3 

MéA7, ης» 7, ἃ sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (μέλος)ξεμελεῖστί, 
limb by limb, in joints, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, ἡ,Ξεμελεδών, 81- 
mon. 14, Anth. P. 5, 293. — - 

MéAnua, atoc, τό, (μέλω) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
μέλ... like Virgil’s mea cura, Sappho 
105 ; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93; Χαρίτων μ.. Id. Fr. 63; Κύ- 
πριδος, lb. 237 ;—so also in Trag.— 
il. a charge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anxiety, Aesch. Kum. 
444, Theocr. 14, 2; ete. 

+MéAn¢, ητος, 6, the Meles, a river of 
Ionia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer: cf. Dubn. 
Asius 12,—II. Meles, father of the di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., etc. ᾿ 

tMeAnjoavdpoc, ov, ὁ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

+MeAnoiac, ov, 6, Melesias,an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thue. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Mz- 
λησίας, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach. ; ete. 

tMeAnotyevac, οὖς, ὁ, (MéAne I, 
Ἐγένω) Melesigénes, 1. e. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης I. 

Μελησίμβροτος, ov, (μέλησις, Bpo- 
T6c) being an. object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ἐμελήσιππος, ov, ὃ, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

Μέλησις, εως, 7, (μέλω) care, dilr- 
gence. ; 

Μελησμός, οὔ, 6,—=foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from μέλω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

tMeAnridne, ov, ὁ, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. 

+MéAnroc, ov, ὁ, (more correct than 
Μέλιτος) Melétus, an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 


(μελετάω) in- 
tem. Al. 
Μελετητός, hy OV, (μελετάω) prac- 


v. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, n. 
ME’AI, τό: gen. ἔτος, etc. : (a dat. . 
μέλι acc. to Meineke Com. Fr. 3, p. 
641,— but?) :— Lat. MEL, honey, 
Hom.: said to be made by men from 
the gdoiviEin Hdt. 1, 193, cf. 4, 194: 
τὸ tov μέλι, the Persian manna, Po- 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλίσσω, fin. 
Media, ac, 7, lon. μελίη. the ash, 
Lat. frazinus, 11. 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, ἐκ 
peAtav,—so hard is its wood.—If. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. weiAcvoc), Il. 22, 225, ete. 
Media, ac, 7, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apollod. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the Cen- 
taur Pholus, Id. 
Μελιαδής, ἐς, Dor. for μελιηδῆής, 
Alcae. 47, Pind. Fr. 147. ἢ 
Media, ὧν, αἱ, a race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were alse 
called Μελιάδες. The name seems 
to mean ash-nymphs (ueAia), like Apv- 
άδες, ᾿Αμαδρυάδες, oak-nymphs. 
Μελιβόας, ὃ, (μέλι, βοή) sweet-sing- 
ing, κύκνος. Eur. Phaéth. 2, 34. 
ἐΜελίθοια, ac, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2.a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
sia in Thessaly, 1]. 2, 717. 
Μελίέϑρομος, ον,(μέλι, Bpéuw) sweet- 
toned, Anth. P. 7, 696. 
Μελζγαθῆς, ἐς. Dor. for -γηθής, ho- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 
Μελίγδουπος, ov, (μέλι, γδουπέω) 
sweet-sounding, ὠοιδή, Pind. N. 1], 
23. : 
MeAiynpve, voc, Dor. -γᾶρυς, ὃ, ἢ, 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious. 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδῇ, H. Hom. Ap 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. O. 11 (10), 
4, N23 5%: 
MediyAnvos, ov, soft-eyed. 
Μελέγλωσσος, ov, (μελί, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172, 
do.dai, Bacchyl. 12; ἔπη. Ar. Av. 908. 
Μέλιγμα, ατος, τό, (μελέίζω Ii)a song, 
Mosch. 3, 93 :—but, Ibid. 56, it is a 
musical instrument, Where some take it 
for μείλιγμα. 
tMeAtyovvic, idoc, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 
Μελέδουπος, ον,.Ξ-εμελίγδουπος. 
Μελιειδής, ἔς, f. 1. for μελιηδής in 
Hipp. p. 529. 
Μελίεφθος, ov, (μέλι, Ew) dressed 
with honey, Arr. 
Μελίζω, Dor. weriodw: (μέλος) :--- 
to dismember, cut in pieces, v. 1. Luc. 
Dial. Mort. 29, 1.—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159; 
cf. διαρθρόω.---Τ|. (μέλος II) to modu- 
late, sing, warble, μελίσδειν σύριγγι, 
Theocr. 20, 28: but usu. in mid., Id. 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele- 
brate in song, τινὰ ἀοιδαῖς, Pind. N. 
19823. 5H. πάθη, Aesch. Ag. 1176. 
Μελίζωρος, ov, (μέλι, ζωρός) of pure 
honey, Nic. Al. 503: nee a “ἐπὶ; 
Id. Th. 663. 
Μελιηγενής, ἔς, (μελία, “γένω 
sprung from ash-trees, ash-born, Ap. 
Rh. f4, 1641t;cf. μελέα. 
Μελιηδής, ἔς, (μέλι, ἡ δύς) honey- 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν, Od. 
9, 94, ete.: metaph. μ. θυμός, νόστος 
ὕπνος, Il. 10, 495, Od. 11, 100: 19, 


Andoc. 2, 41; 12, 34; Xen. Hell. 2,! 551; soin Pine etc.; cf. μελιαδής: 


_ sweet-sounding, ἀοιδαί. Pind. I. 2, 46. 


‘Paral. 224. 
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Μελίθρεπτος, ov, (μέλι, τρέφω) ho- 
ney-fed, Anth. P. 9, 122. : 
MeAc@pooc, ov, contr. -θρους, (μέλι, 
θροέω) sweet-sounding, Anth. P. 5, 12. 
MeAiivoc, 7, ov, Vv. |. for μελέϊνος. [7] 
ἸΜελικέρτης;, ov, ὃ, Melicertes, son 
of Athamas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 
Medixnpd, 7, the spawn of the mu- 
rex, as being like a honey-comb, Arist. 
H. A., 5,15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελίκηρα, τά.---11.---μελι- 
κηρίς I, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 
neke. [1] ὶ 
Μελϊκηρία, ας, 7,=Sq- ᾿ 
Medixnpic, (doc, 7, meliceris, a υἱγ- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.— II. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. 
Μελίκηρον, ov, τό, (μέλι, κηρός) α 
honey-comb, Theocr. 20, 27. 
MeAixouroc, ov, ( μέλι, κομπέω) 


Μελὶκός, ή, όν, (μέλος 11.) belonging 
to or accompanied by singing, song-like, 
to be sung.—ll. singing : 6 μελικός, @ 
lyric poet, Plut. 2, 120 C. Adv. -κῶς. 

Μελίκρῶᾶτος, ov, lon. -κρητος ; (μἔ- 
At, κεράννυμι) -—miaxed with honey : τὸ 
μελίκρητον, Att. -κρᾶτον, a drink of 
honey and milk offered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and water: 
—we also find the metaplast. dat. με- 
λίκρατι, but no nom. μελίκρᾶς, Lob. 


Μελίκταινα, 7, poet. for μελίταινα, 
Nic. Th. 555. 

Μελικτής, οὔ, ὁ, Dor. μελιικτάς, 
(μελίζω 11.) a singer, player, esp. 
flute-player, Theocr. 4, 30, Mosch. ἃ, 
7 ;—also μελιστής. 

Μελχλώτϊνος, ἢν ov, made of μελί- 
Awrov, Pherecr. Pers. 2: from 

Μελίλωτον, ov, τό, also μελίλωτος, 


ov, ὁ, (μέλι, λωτός) melilot, a kind of. 


clover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
[z: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Μελίμηλον, ov, τό, (μέλι, μῆλον) a 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Diosc. 1, 161. 

Medivy, ης, 7, millet, panicum milia- 
ceum, Hdt. 3, 1173 κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [i ?] 

tMeAinn, ne, 7, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Μέλινον, ov, T6,=peditava. 

Μέλινος, ov, ὃ.--εμελίνη. 

MéAivoe, ν. sub μείλινος. 

ἹΜέλινος, ov, 6, Melinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 


τΜελινοφάγοι, wr, οἱ. (μελίνη, φα- 
εἶν ; millet-eaters), the Melinophdgi, a 

hracian people, Xen. An. 7, 5, 12. 

ἘΜελιξώ, otc, 7, Melizo, a female 
flute-player, Theocr. 2, 146. 

+MéAxoc, ov, ὁ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

Μελίπαις,(μέλι, Taic) ciuBroc, the 
hive with its honey-children, Anth. P. 
12, 249. 

Μελίπηκτον, ov, τό, (μέλι, πῆγνυ- 
μι) a honey-cake, Antiph. Leptin. 1. 

Μελίπνοος, ov, contr. -rvove, ovr, 
(μέλι, πνέω) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128. 

Μελιπτέρωτος, ov, (μέλι, πτερόω) 
honey-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

Μελίπτορθος, ov, (μέλι, πτόρθος) 
ae honeyed boughs, Androm, ap, Ga- 
en 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (μέλι, 
ῥαθώμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 

pM nobes, ον, (μέλι, PobEwW) =sq., 
Pind. ΕἾ. 286. 

Μελίῤῥοος, ov, contr. -ρους, ovr, 
(μέλι, ῥέω) flowing with honey. 

Medippitoc, ov,:=foreg., κρῆναι, 
Plat. Jon 534 A. 

MéAcc, barbarism for μέλι, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAicavopoc, ov, ὃ, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V. H. 11,2. 

Μελίσδω, Dor. for μελίζω 11, The- 
ocr. 

Μελίσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
IJ, Antiph. Tpavy. 1. 

Μέλισμα, atoc, τό, (μελίζω 11) a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμώτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
λισμα. [ἃ] 

Μελισμός, οὔ, 6, (μελίζω I) a dis- 
membering.—-II. (μελίζω 11) a singing, 
song. 

Μελίσπονδα(5ς. lepd), wv, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 464 C; cf. 
ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

Μέλισσἄ, nc, 7, Att. μέλιττα : no 
doubt from μέλι, honey, and so we find 
a genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written μελίτων). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι, 
Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος IL. 
2 :--ὥςπερ μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 Ὁ ; etc.—The 
term μέλισσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, cf. ἐσσῆν : hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 
platonists, to any pure, chaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---Ἰ1. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς pe- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

ἹΜέλισσα, nc, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hat. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth.; etc. 
—II. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 

Μελισσαῖος, a, ov, (μέλισσα) of or 
belonging to bees, Nic. 'Th. 611. 

Μελίσσειος, a, av,=foreg.: 
λίσσιος. 

Μελισσεύς, ἕως, 6, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9; 40, 37. 

ἐΜελισσεύς, ἕως, ὁ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 

Μελισσήεις. εσσα, ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

Μελισσία, ac, 7,=pmedtooov. 

Μελίσσιος, a, ov, (μέλισσα) of, be- 
longing to bees: wu. knptov, a honeycomb, 
N. T., with v. 1. μελίσσειον. 

Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελίτται- 
va, μέλινον, μελισσόβοτον. 

Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα. βόσκω) 
fed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. 
P. 327: τὸ w.=foreg., Nic. Th. 677. 

Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, κο- 
μέξω) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

Μελισσόκρᾶς, Grog, ὃ, and 7,=E- 
λιτόκρας. 

Μελισσονόμος, ον, (μέλισσα, νέμω) 
feeding or keeping bees, file μελισσοκό- 
μος.---Ἰ1. in Ar. Ran. 1273, the Me- 
λισσονόμοι are the chief priestesses 
(v. μέλισσα I, 2.) 
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Μελισσοπόλος, ov, Att. wEeaAttiny 
keeping bees, Arist. Mirab. 64. . 

Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, πο- 
νέω)Ξεμελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239, 

Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσᾳ, ῥέω) 
flowing from bees ; μ. νασμοί, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

ἐμέλισσος, ov, ὃ, Melissus, son of 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and Isthmian games, Pind. 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme- 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελεσσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζω) 
guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9, 
226. 

Μελισσότευκτος, ov, (uéAtooa, τεύ 
yw) made by bees, κηρία, Pind. Fr. 266. 

Μελισσότοκος, ον,(μέλισσα, TikTw) 
produced by bees, honed, Anth. P. 7, 
12. 

Μελισσοτροφεῖον, ov, τό,α bee-house, 
Lat. apiartum: from 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, Tpé 
gw) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tre 
795. 

Μελισσουργεῖον, ov, T6,=peEAtooo 
τροφεῖον, Aesop. 

Medtoooupyéw, @, to be a μελισ 
ooupyoc. 

Μελισσουργία, ac, ἢ, Att. μελιττ-- 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, ἤἥ; Ov, of, belonging 
to a μελισσουργός. 

Μελισσουργός, ov,(uéAtoaa, *épyw) 
Att. μελιττ--, busied with bees: 6 u.= 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 Ὁ, Arist. 
H. A. 5, 22, 6; cf. μελιτουργός. 

Μελιεσσοφάγος, ov, (μέλισσα, oa 
γεῖν) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τόΞεμελισσο 
βότανον, Diosc. 3, 118, 

Μελίσσω, poet. for μειλίσσω, for- 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, ὃ, 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἕς, (μέλε, στάζω) 
dropping honey, Anth. P. 5, 295, etc. 

Μελίστακτος, ov,=foreg., Mel. 1 
33. 

Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξ-εμελικτής, Ana 
creont. 62, 31. 

ἸΜελιστίχη, ne, 7, Melistiche, fem. 
pr. n., Ar. Eecl. 46. 

Médira, 7, poet. for μέλισσα (q.V.); 
Emped. 311. 

tMedArraia, ac, 7, Strab., Μελιτέα, 


| Thuc. 4, 78, Μελέτεια, Polyb., Mel 


taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called Πύῤῥα; hence Medr- 
ταιεύς, ἕως. 6, an inhab. of M., Strab. ; 
οἱ Mederaeic, Polyb. 5, 97, 6. 
Μελίταινα, 7, 5814 to be=eAitrae- 
va. [1] 
Meditaiov, ov, 76, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 
tMedAutaioc, a, ov, of or belonging to 
Melita (11., 3), Maltese ; τὰ Μελιταῖα 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: hence 
proverb. ὄνος τὰ Medcraia, the ass 
playing lap-dog, Paroem. C. 369. 
Μελέτεια, ac, 7, (μέλι)εεμελισσο 
βότανον, Theocr. 4, 25. [1] 
tMedireva, ac, 7, Melitéa, fem. pr. 
n., Anth.-—2. v. MeAcraéa. 
Μελίτειον, ov, τό, OY μελίτιον, ov, 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, ete.: 
also μελέτειος οἷνος, μελιτίτης, Plut. 
2, 672 B. 
Μελϊτερπῆς, ἕς, (μέλι, τέρπω) ho- 
ney-sweet, oA, Simon. 52, 9, 
ἘΜελίτη, ης, 7, Melite, Melita, 1... 
fem. pr. n.;—l. a nymph, daughter 
of Nereus, Il. 18, 42.—2. daughter of 
the river-god Aegaeus, mother of 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.—Others in: 
Anth.—I. of islands ;—1. ar cient 
name of Samothrace, Strab. p. 472: 
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~z. anisland in the Adriatic on the 
coast of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
4, 572; on this island, in all proba- 
bility, St. Paul was cast. N. T. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
s. v. where the reasons are stated at 
large.—3. an island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; Μελίτη in 
Lyc. 1027.—III. a lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; acc. to Steph. Byz. of the 
tribe Oeneis : Dem. 1258, fin. 

ἐμΜελιτήϊος, ἡ, ov,=Meditaioc, Ap. 
Rh. 4, 1150. 

Μελιτήμερος, ov, (μέλι, ἡμέρα)-:Ξ: 
καλήμερος. ᾿ 

ἐμελιτηνήῆ, ἧς, 7, Melitene, a dis- 
trict of Cappadocia, Strab_ p. 527. 

Μελίτήριος, a, ov, = sq., Ar. Fr. 
440. 

Μελίτηρός, a, Ov, of or for honey, 
Theophr. 

ἐμελιτία, ac, 7, Vv. Μελιταία. 

Μελιτίδης, ov, 6, tless correct than 
MeAnridne, q. ν. 

MedAirivw, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 

MeAirivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 

Μελίτιον, ov, τό,Ξεμελίτειον. 

Μελιτισμός, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 

Medirizyc, oivoc, 6, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 

Μελιτοειδής, ἐς, (μέλι, εἶδος) lke 
honey, Hipp. p. 878. 

Mediréeic, ecoa, ev, honied, 1. e. 
sweet, delicious, εὐδία. Pind. O. 1, 158. 
- 1]. made of honey : ἡ μελιτόεσσα, (SC. 
μάζα), a honey-cake, esp. used as ἃ sa- 
cred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
μελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
like οἰνοῦττα, etc. :—also μελιτοῦς, 
ὁ, Sub. πλακοῦς. 

Μελίτόκραᾶς, ἄτος, 6 and 7, = με- 
Aikparoc. 

Μελϊτοπωλέω, ὦ, to sell honey : from 

Μελιτοπώλης, ov, 6, (μέλι, TWAEW) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
Κνοισθ. 2, 5: fem. μελιτόπωλις, 
L0oc. 

+MéAiroc, ov, ὁ, less correct form of 
rame Μέλητος. 4. Vv. 

Μελιτοτροφέω, ὦ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 

Μελίτοτροφία, ας, 7, a feeding with 
honey. 

Μελϊτουργεῖον, ov, τό, a place where 
honey is made. 

MedAitoupyéw, G, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 

MedAitoupyia, ac, 7. honey-murking ; 
and 

Μελϊτουργικός, 4, bv, belonging to 
honey-making ; from 

Mediroupy6c, όν, (μέλι, *épyw ) 
making honey: ὃ μ.. like μελιττουρ- 
yoc, Plat. Rep. 564 C, Bekk. 

Μελζτοῦς, μελτοῦττα, V. μελιτόεις 
IL. 

tMeAirovoca, nc, 7, Melitussa, a 
city of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 

Μελζτόχροος, ov, contr. -ypouc,ovr, 
Ξεμελίχροος. ἷ 

Μελϊτόω, ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, Thuc. 
4, 26. 
Μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα, abee. 
+—II. also for Μέλισσα, fem. pr. n. 

Μελίτταινα, ἡνΞεμελισσοβότανον, 
Diosc. 

Μελέττιον, ov, τό, dim. from μέλιτ- 
ra, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
hee’s comb, and in plur., a honey-comb, 
Arist. H. A. 9, 40,8; ef. κηφήνιον, 
σφηκίον. 
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Μελιττοπολέω, @, to busy one’s 
self with bees : from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-. 

Μελιττοπτηχέω, ὥ, ( μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm, 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for μελισσοτρ-. 

Μελιττουργός, ὄν, -ovpyéw, -ουρ- 
yia, ἡ. Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, dvoc, 6, Att. for μελισ- 
σών. 

Μελζτώδης, ες, (μέλε, εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct.19}+: also as a 
name of Proserpina, like Lat. Mellita, 
Theocr. 15, 94. 

Μελέτωμα. atoc, τό, (μελιτόω) a 
heney-cake, Batr. 39. [1] 

ἐμελέτων, wvoc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελίτωσις, εως, 7, α sweetening 
with honey. [i] 

Μελίέφθεγκτος, ov,—sq., Or. Sib. 


Μελέφθογγος, ov, (μέλι, φθογγῆ) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Μοῖ- 
σαι, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
ete. ; 

Μελίφρων, ovoc, ὁ, 7, (μέλι, φρήῆν) 
sweet to the mind, delicious, οἷνος. Od. 
7, 182, etc.; ὕπνος, 1]. 2. 34; θυμός. 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίφυλλον, ov, τό, (μέλι, εἰ 
Aov) baulm = pertocédvaAror, Nic. 
hi5549 

Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 
with honey, Anth. P. 5, 270. 

Μελίφωνος, ov, (μέλι, φωνή) honey- 
voiced, Sappho 120; cf. μειλιχόφ-. 

MediyAwpoc, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for yAwpéc, 
Plat. Rep. 474 E, Theocr. 10, 27. 

Μελίχροιος, ov,=sq. 

Μελέχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, G, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, Gd, Ov, sweet as honey, 
honied, oivoc, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
νιχρός from πενία.) 


Μελέχρῦσος. ον, (μέλι. χρυσός) of . 


a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. ὁ μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης. ec, (μελίχρους, εἶδος) 
yellow as honey, Anth. P. 12, 5. 

Μελίχρωος, ov,=prAixpooc, dub., 
Bockh Plat. Min. p. 139. 

Μελίχρως, wroc and ooc,=peni- 
χροος, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

MéAka, 7, a cooling food made from 
sour milk :—late word. prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὃ, a youth, late 
word. (Hither from μέλλω. like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) 

tMeAAapia, ας, 7, Mellaria, ἃ city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

MeAAcipny, evoc, 6, Lacon. for weA- 
AéonBoc, Plut. Lyc. 17: tv. εἴρην. 

Μελλέποσις, 6and7,=pedAdrrootc. 

Μελλέπταρμος. ov, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31,7, 5; οἵ, Lob. 
Phryn. 769. 

MeaAréonGoc, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. 

MéAAnua. ατος, τό, (μέλλω) α de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64, 4. 
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Μέλλησις, ewe, ἡ, (μέλλω) α being 
about to do, threatening to do, Thue. I, 
69, etc.: an intention, esp. unfulfilled, 
Id. 5, 116; cf. Plat. Legg. 723 1): διὰ 
βραχείας μελλήσεως, at short notice, 
Thue. 5, 66: and so,—Il. a delaying, 
putting off, τινός, Id. 3, 12. Cf. ἐπε- 
μέλλησις. ͵ 

Μελλησμός, οὔ, 6, procrastination, 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 

Μελλητέον. verb. adj. one must de 
lay, Eur. Phoen. 1279, Plat. Criti. 
108 E. 

Μελλητῆς, οὔ, 6, a delayer, lotterer, 
Thuc. 1, 70. 

Μελλητιάω, ©, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. 

Μελλητικός, 4, Gv, inclined to delay. 

Μελλϊέρη. ne, 7, (μέλλω, ἱέρη) a 
probationary priestess, a novice, Plut. 2, 
195 19. 

Μελλίχροος:Ξεμελίχροος, in Sap 
pho ἐδῶ ἢ 

MeAdoyduoc, ον, (μέλλω, γαμέω) 
betrothed, Scan. Ant. ον Τ hence 22, 
140. 

Μελλοδειπνικός, H, ὄν, (μέλλω. 
δεῖπνον) μέλος μ., music at the beger 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθάνᾶτος, ov, (μέλλω, θώνα- 
Toc) about to die, at the point of death ; 
dub. [4a] 

Μελλονϊκιάω, ὥ, (μέλλω, νικάω) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a play on the name of Nvxiac, the 
Athenian Cunctator. 

Μελλονύμφιος, ov, 6, (μέλλω. νυμ- 
φίος) about to be betrothed or wedded. 

Μελλόνυμφος. ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or wedded, esp. ΟἹ 
females, 7 u., Soph. Ant. 633:—in> 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μι. by εἴ τις μ. ἐστιν; others, as 
Erfurdt, read &@ μ. κλαγγώ, the maid- 
ens’ song, Opp. to ἀρσένων κλαγγά: 
Dind. now reads δόμος in v. 205, and 
refers μ. to it. 

Μελλόπαις, 6,7, (μέλλω. παῖς) 6 
child, acc. to Hesych., in the tenth 
year. 

Μελλόποσις, ewe, ὁ and 7, (μέλλω, 
πόσις) about to become a husband ΟἹ 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις, 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 
μος, 4. ν. ὃ 

ME’AAQ, fut. μελλήσω : aor. ἐμέλ- 
λησα: in Att. the augm. is doubled, 
ἤμελλον, ἠμέλλησα : Hom. uses only 
pres. and impf—Radic signf., to be 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut., more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some, as 
Phryn. p. 336, is found not only in 
Hom. (Il. 13, 777, Od. 4, 377, etc.), 
but also in Jon. and Att., v. Pors. Or. 
929, E!msl. Herac]. 710, Lob. Phryn. 
133, 745 sq. As this radic. sense oft- 
en passes into that of to have a mind, 
intend to do, like φροντίζειν, perh. wéA- 
Aw and μέλλω belong to the same root. 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac- 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, J 
will, would, etc.: sometimes it ex-- 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho- 
meric examples.—I. to be on the point 
of doing something or having it done 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with τάχα, as, καὶ δή μι 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι κα 


τῶι, “ --. 


πο σον 
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ταξέμεν, and then he was just going 


_ to give..., Il. 6, 52, cf. 515; θήσειν ἔτ᾽ 


ἔμελλεν ἐπ’ GAyed τε στοναχάς TE 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι, he stil pur- 
posed to lay sufferings on them, 1]. 2, 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest to strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with od« ἄρα, 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν, nor did 
I think I should persuade thee, 1]. 22, 
356; οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293; cf. ἄρα V.—II. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
so, to be made to do,—l. esp. by the 
divine will or necessity, v. Nitzsch 
Cd. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον, which were 
not to be accomplished, Il. 2,. 36; τά- 
ya δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ πολλῇ; 
Twas still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος yap ἔμελλον θεύσε- 


“σθαι, they were to have run for ἃ tri- 


pod, by order of the Eleans, Il. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our musi will 
usu. render it; often with zrov, as, 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί, 
sure zt must be that I am hated by 
father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 
vet δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων; it must have 
been a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ἐμοὲ μέλλει φίλον εἶναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
often to mark a possvbility or probabil- 
ity, When it may usu. be rendered by 
our will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ὠκουέμεν. be- 
like you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4,94; μέλλεις δὲ ov ἴδμεναι, tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; ὅθι 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
λεύειν, where belike the best are hold- 
ing counsel, 1]. 10, 326; εἰ αἰεὶ δὴ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω Te ἔσ- 
σεσθαι, if we might be..., ll. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
δρὶ τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; ’tis like, | 
ween, that mortal man worketh ill 
for his neighbour, and shall not I 
(Juno) plan ills for Troy? Il. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ yap ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀν- 
pecan? ὄλβιος ecivat, One time per- 
chance I may have been happy ; and 
perh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ὀφνειὸς ἔμμενωι : (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. If., and may be rendered, i¢ 
seems this house was to be happy, so 
Jong as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so to delay, 
put off, hesitate, scruple, only in Att., 
who also have a mid. μέλλομαι, just 
like act. (v. infr. 6, fin.):—in this 
signf. μέλλειν is properly followed by 
inf. pres., never by fut., Elms!. and 
Herm. Med. 1209; Elmsl. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily : 
Buttm. held that the aor. ἐμέλλησα, 
ἠμέλλησα, was used only in this 
signf., but v. Stallb. Plat. Theaet. 148 
E.—6. μέλλω often stands without 
its infin., when the verb immediately 
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precedes or follows, as, τὸν υἱὸν ἑώ- 
pakac αὐτοῦ; answ. τί 0’ οὐ μέλλω ; 
why shouldw’t I (have seen him)? 
1. 6. to be sure I have: also πῶς yap 
ov μέλλει; Plat. Phaed. 78 B.—So. 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7,70: there is alsoa re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet. l.c. :—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 E; ἢ μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, 1a. 
Rep. 494 Ο: esp. in neut., τὸ μέλλον, 
Ta μέλλοντα, things to come, the event, 


issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 


Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μῇ μέλλοιτο τὰ δέον- 
τα, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. |}. 
Dem. 50, 23.—7. in Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
tense. 

Μελλώ, οὖς, ἡ, poet. for μέλλησις, 
Aesch. Ag. 1856; cf. δοκώ. 

tMEAA wr, wvoc, ὁ, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. MéAov. 

Μελογρᾶφέω. ὦ, (μέλος I., γράφω) 
to paint or describe with limbs : but 

Μελογρᾶφία, ac, 7, song-writing, 
Anth. P. Append. 109: from 

Μελογράφος, ov, (μέλος II., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [@] . 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος I., θέσις) 
the disposition of limbs, Porphyr. 

Μελοκοπέω, ὥ, to cut off limbs, to 
mutilate. 

Μελοκόπησις, 7,=84. 

Μελοκοπία, ac, 7, a cutting off limbs, 
mutilation : from 

Μελοκόπος, ov, (μέλος I., κόπτω) 
cutting off limbs, mutilating. 

Μέλομαι, Vv. μέλω III. 

Μελοποιέξω, ὦ, (μελοποιόςν to make 
lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like wvo- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 

Μελοποιητῆς, ov, 6, = μελοποιός, 
Anth. P. 11, 143. 

Medorovia, ac, 7, α making of lyric 
poems or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, 54. :—the theory 
of music, its composition, as Opposed to 
its practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from 

Μελοποιός, ov, (μέλος II., ποιέω) 
making lyric poems: ὃ μ.. a lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat. : 68ρ. οἵ 
Pind. ; and 50 ἡ Λεσβία μ., of Sappho, 
Luc. Imag. 18. 

ME’AOX, coc, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signi: μέλη καὶ μέρῃ, Or in- 
versely, freq. in Plat., ν. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα. limb by limb, 
Fidt. 1,119, Pind. O. 1, 79; like μελε- 
ἱστί.---11. ἃ song, strain. first in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hdt., most usu.in Att. Prose, 
cf. Plat. Rep. 398 D: τὰ μέλῃ, lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag 
and Com,, Plat., etc. :—acc. to Plat., 
μέλος was ék τριῶν συγκείμενον, Ad- 


MEAQ 


you τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοί", Rep 

398 [0. cf. Arist. Poét. 6, 4:—also the 
music to which a song is set, an ai, 
melody, opp. to ee eins and μέτρον, 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν μέλει 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, om 
of tune, both joined with φθέγγεσθαι, 
Plat. Soph. 227 D, Legg. 696 D 

hence, παρὰ μέλος = παρὰ καιρόν 
Pind. N. 7, 101; ε΄. πλημμελής 

(Hence μέχπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as in Ger- 
man, Glied, Lied ; and the phrase μέ 
oc βοῆς, an articulate sound, Kur. 
El. 756, seems to connect the two 
notions.) 

Μελοτῦπέω, 6, (μέλος 11., τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τί, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός. 6v, (μέλος 11., *épyw) 
Ξεμελοποιός, Manetho. 

τΜέλπεια, ας, 7, Μεῖρξα, ἃ place in 
Arcadia, Paus. 8, 38, 11. 

Μέλπηθρον. ov, τό, (μέλπω) strict- 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il.), always in plur:, of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, a sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, 1]. 17, 255; 
18,179: cf. μολπή. 

Μελπήτωρ, opoc, 6, (μέλπω) a sing- 
er, tManetho 4, 183. 

ἸΜέλπις,ιδος; ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

MeArouévn, ne, 7, Melpominé, a 
Muse, strictly the Songstress, Hes. 
Th. 77: later esp. as the Muse ot 
Tragedy: from 

Μέλπω, (μέλος II.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exdepyoyr, ll. 
1, 474, so Pind. Fr..45, 10, Bur. 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also c. acc. cognato, μ. γόον, Aesch. 
Ag. 1445, iayav, Eur. Med. 149, etc. : 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, ΟἹ 
the cicada, Anacreont. 62. 9.— In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly, 
uses μέλπομωι, fut. -pomar, as dep. 
mid., μ. φορμίζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27: 
to dance and sing, as a chorus, Il. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
“Apni, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν oradin), ll. 7, 241.—2. c. 
acc., aS In act., to sing, celebrate, Hes. 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσι, 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, to 
sport, make merry. 
 Μελπῳδός, ov, (μέλπω, Gdn) sing- 
ing songs. 

tMéAcoc, ov, 6, the Melsus, now Nar- 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

tMéArac, ὁ, Meltas, son of Lacides, 
Paws, 2, 19, 2. 

Μελύδριον, ov, τό, dim. from μέλους 
Il., a ditty, Ar. Eccl. 883. 

tMeAyi, indecl., ὁ, Melchi, Hebr 
masc. pr.h., N. T. 

ἘΜελχισεδέκ, indecl., (and Μελχι: 
σεδέκης, ov, Joseph.) ὁ. Melchisedek, 
Hebr. masce. pr. n., N. T. 

MB’AQ, fut. μελήσω. to be an object 
of care, anxiety, thought, πᾶσι δόλοισιν 
ἀνθρώποισι wéAw, by subtlety of all 
sorts I am become an object of anaiety, 
fear, or (in good sense) of remark, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Hur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers. 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, 
inf. pres. and fut. μέλειν and μελή 
σειν :—it is a care to me, an object of 
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thought, anxiety, interest, etc., I have 
it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
as, μή τοι ταῦτα μελόντων, let not 
these things weigh on thy soul, Il. 18, 
463, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., Hom.; so, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
*tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. 5, 490; σοὶ 


χρὴ μέλειν ἐπιστολάς, Asch, Fra; 
EKEAEVOE THD ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hat. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν οἱ 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9, 72; μελέτω 
cot ὅκως... Id. 1, 9, cf. Xen. An. 1, 8, 
13; 50, οὗ μοι μέλει et..., Lys. 162, 
32.—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938; θεοῖσιν 
el δίκης μέλει, Soph. Phil. 1036; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων. Eur. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
τινος, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.: — Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ. Theb. 
287. --- Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---11Π|. the poets used several 
other forms, viz.,—l. the mid. μέλε- 
Tal, μελήσεται, for μέλει, μελῆσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, Il. 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτι ToL 
ἡγεμόνος γε dich Wiaepcry let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ- 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., rade δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπέ- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres., and 
plapf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), Il. 
2, 25, Od. 1, 151, etc.: but the part. 
μεμηλώς in Hom. is always act., c. 
gen., πλούτοιο, πτολέμοιο μ.. busied 
with, attending to..., Il. 5, 708 ; 13, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς μ., Pind. O. 1, 145 
(ef. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
undac, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Merc. 437; and 
we have the part. in neut. signf., we- 
μηλότα ἔργα. carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμαλότας 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plapf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf., 7 νύ τοι οὐκέτι πάγχυ 
μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), Il. 19, 343; μέμθϑλετο γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), Il. 21, 516; so too, 
φόνος δέ of οὐκ Evi θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as wéuGAouar.—B. 
after Hom. we now and then find 
act. wéAw, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπιμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. ΠῚ. 2, cf. 
also supr. L.), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c. inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, Ihave it in my mind 
to sing, Anacreont. :—also aor. μελη- 
θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
cared for, Anth. P. 5, 201. 

MeAwdéw, G, (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 226. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legs. 655 Ὁ, ef. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
wg ar music, of different notes, Plut. 
Hence 
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Μελῴδημα, atoc, τό, a song, Plut. 
2, 1145 A. 

Μελώδης, ες, (μέλος 1., εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 
᾿ Μελῳδητός, ἢ, Ov, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 

Μελῳδία, ac, 7, @ singing, Eur. 
Rhes. 923.—Il. a tune to which lyric 
poetry ws set, a choral song, both words 
and air, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 Εἰ, cf. 794 ἘΣ: from 

Μελῳδός. ov, (μέλος 11., δή) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 
Eur. I. A. 1104, Hel. 1111; ἄχημα, 
Id. 1. T. 1045 :—o μ., = ὁ με)οποιός, 
Plat. Legg. 723 D. 

ΤΜέλων, wvoc, 6,in Plut.=MéAAur, 
4. v.—2. a leader of the Sygambni, 
Strab. p. 291. 

Méwuaa, pf. of *udo, q. v.; 3 pl. με- 
μάᾷσι, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, Il. 

Μεμάθηκα, perf. of μανθάνω. 

Μεμᾶκυϊζα, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Il. 4, 435. 

Méuduev, syncop. 1 plur. from pf. 
μέμαα., Il.; cf. *udw A. 

Meudorec, pl. part. perf. of *ydo, 
Il. 2, 818. 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 252. [a] - 

Méuapzov, Ep. redupl. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 
Hes. Op. 202. 

Μεμᾶώς, μεμᾶνϊα, part. perf. of 
*udw, q. ν., Hom., and Hes. 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for με- 

ἕληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
plqpf. pass. of μέλω (v. μέλω IIT. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 

αι. 

ἐΜεμβλίαρος, ov, 6, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hat. 4, 147. 

Μέμβλωκα, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμβράδιον, ov, τό, dim. from 
eed ee [1 _ 

Μέμβραδοπώλης. ov, ὃ, (μεμβράς, 
πωλέω) a dealer in anchovies, Nicoph. 
Xeup. 1. 

Μεμβράνα, nc, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N. T. 

MéuGpa8, axoc, 6, a kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

Μεμβράς, ἄδος, 7, a small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
Hence 
Μεμβρᾶφύα, ac, 2, (μεμθράς, ἀφύη) 
| ὃ kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος 

de 
Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 
Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of wéAw, carefully, Plat. Prot. 344 B. 
Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερέζω; in parts. 

Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, Hdt. © 

Μεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from μετρέω, according to a stated 
measure, Luc. Salt. 67. 

Μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, Il. 
10, 362. 

Μέμηλε, Ep. 3 pf. of wéAw with 
pres. signf.; also μεμήλει, plqpf. for 
impf., part. μεμηλώς, Hom., and Hes. ; 
v. μέλω 11]. 2. 

Meyunviuévwc, adv. part. pf. pass. 
from μηνίω, wrathfully, angrily, Ep. 
Plat. 319 B. 

Μεμηχᾶνημένως, adv. part. pf. from 
| μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 
| Eur. Ton 809. 

ΜεμΙασμένως. adv. part. pf. pass. 
i from μεαίνω, disgustingly. 
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Μεμιγμένως, adv. part. pf. pass. 
from μέγνυμι, mixedly, Arist. 

Méuveo, Ion. imperat. pf. pass. of 
μιμνήσκω, Hdt. 

Meuvéwro, Ion. for μέμνοιτο, uéu- 
νῳτο. 3 Opt. pf. pass. of μιμνήσκω, I. 
23, 361. 

Μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκω 
Bois ie Hee ᾿ a 

Μεμνήμην, opt. pf. pass. of μιμνή 
ok, 1}. 24, 745. 

tMeuvovetoc, ov. Μεμνόνιος; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -veva, the 
Memnonéum, a citadel and temple of 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813: 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων 111.): — also the market 
where it was sold. 

tMeuvovidec, wr, ai, sc. ὄρνιθες,ν. 
Μέμνων Iil., Paus. 10, 31, 6. 

tMeuvovioc, ov, of Memnon, Memno- 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ. Hat. 5, 54, 
1. 6. Susa, said to Le so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Meuvowa, Id 
7, 151. 

Μέμνων, ovoc, ὃ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, Resolute, hence as pr. 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od. 11, 522, Hes. Th. 
984: talso the vocal statue of Mem 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27+: ef. "Ayayéuver. 
t—2. a Rhodian, satrap of Lydia, 
Dem. 672, 5; a general of the Per 
slans against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9t.—II. a black eastern bird, na 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael. N.A.5,1; jin Paus. Meyvovidect, 
Pliny’s memnonides. — 11]. μέμνων, a 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; cf 
μεμνόνια. 

Μεμοιραμένως, adv. part. pf. pass. 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méuova, poet. and fon. perf. used 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. I.), foll. by inf. 
pres., Od. 15, 521, etc.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὄμιλον, Il. 
13, 307, cf. Hdt. 6, 84: by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, Il. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δέ μοι κοαδίη 
μέμονε, my heart yearneth with ἃ two- 
fold wish, Il. 16, 435; μέμονεν δ᾽ ὅγε 
iou θεοῖσι, he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, τέ μέ- 
μονας; What wishest thou! Aesch. 
Theb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρήν, Eur. 
I. T. 655 (μέμονα is to μέμαα ("μάω)Ὶ, 
as yéyova to yéyaa: it is akin also to 
μένος. μενεαίνω. as Well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose: 
but it has no proper pres. μένω.) 

Μεμονωμένως, adv. part. pf. pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of wet 
ρομαι. 

Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. 0; 
μείρομαι, Lyc. 

Μεμπτέος, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, M. Anton. 

Μεμπτικός, 7, Ov, disposed to blame. 
from f 

Μεμπτός, 7. Gv, (μέμφομαι) to be 
blamed, blameworthy, rf t. 7, 48: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
μι... NOt contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; οὐ μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. 
—Il. act. blaming, bearing a grudge 
against, τινί, Soph. Tr. 446 ; cf. Pore 
Hec. 1125. 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομαι, 1|.: but 
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aso regul. from μύω, Il. 24, 420. 
Hence 
Μεμῦκότως, adv., winking. 
Μέμφειρα, ας, ἡνΞεμέμψις, Teleclid. 


| ap. Phot. (Incert. 12, v. Mein.) 


Μεμφίδιος, a, ov, blaming. [1] 

tMéudic, cog and tdoc, Att. ewc, 7, 
Memphis, a city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Méudi for 
Méyvgui.—IL a daughter of the Nile, 
wite of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4.— 
2. wife of Danaus, Id. 2, 1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 206. 

+Meudirnc, ov Ion. ew, 6, an in- 
hab. of Memphis ; as adj. Memphitic. 
i 
; | rE’ MéOMAI, dep. c. fut. mid. 
μέμψομαι: aor. pass. ἐμέμφθην in 
earlier writers, as Hdt.; but in Att. 
more usu. aor. mid. ἐμεμψάμην, 
which. however is also in Hdt. 8, 
106, εἴ, Valek. ‘Diatr.p. 718, To 
blame, upbraid, find fault with : — first 
in Hes.—Construct.: I. c. acc. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, also 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Oec. 11, 23; τι, Id. An. 7, 6, 39: 
6. acc. rei, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., and so Att.; also, μ. re 
κατά τι, to find fault with a thing im 
some particular, Hdt. 1, 91: ¢. gen. 
rei, to complain of a thing, find fault 
because of it, Eur. Hec. 962: also c. 
acc. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μέμ- 
φονται ἡμῶν, which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like ἐπι- 
péuoouat.—lil. c. dat. pers. et acc. rei, 
to object a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, μ. τινὲ 
ὅτι..., dt) 6, 92; 9, 6; εἰ..., Thue 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Kur. 
Or. 285, I. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
μος.) Hence 

Μεμφωλῇ, ἧς, ἡνΞε μέμψις, Hesych., 
formed like εὐχωλή. 

MempiBoréw, 0, (μέμψις, BaAAw) 


. to cast reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 


Μεμψὶμοιρέω, ©, (μεμψίμοιρος) to 
complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 
40; μ. ὅτι..., Id. Sacr. 1; μ. τινὲ ἐπί 
τίνι, Polyb. 18, 31, 8.—II. like μέμ- 
φομαι Il., to object a thing to another, 
cast it in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
249, 25: hence 

Μοεμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 
blame, Polyb. 4, 60, 9. 

Μεμιψμοιρία, ac, 7, querulousness, 
Arist. Virt. et Vit. 7,6: from 

Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
complaining of one’s fate or lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Luc. Tim. 
13, etc. 

Μέμψις, εως, 7, (μέμφομαι) blame, 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1253 ; 
ἔχειν th til to incur blame, Eur. 

eracl. 974:—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or ei¢ τίνα, to have ground of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, conjunctive particle, used 
tu call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing that is to follow. It is usu. 
taken up or answered by dé in the 
sorresponding clause. Often the dis- 
tinction marked by μέν is too subtle 
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for us to render, though, esp. in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first...then ; on the one hand 
...on the other ; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but...—Usage: 1. μέν; like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes before that to 
which it properly refers, Il. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones; as δέ in Il. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in Vv. 
494: this is very freq. in Thuc., 6. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. δὲ are opposed, 1, 
36--49. --- 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 
Soph. Phil. 633.— 4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with dé a 
finite verb, e. g. Soph. Tr. 123, O. C. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with dé, χωρὶς μὲν Tov ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτει δὲ Kal δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, 1]. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr. pron., τὸν μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προςκυνέουσι, τὸν 
δὲ χειμῶνα..., dt. 2, 121 : οἵ, δέ 1. 5. 
—6. μέν is not always answered by 
δέ, but often by other equivalent par- 
ticles, by ἀλλά, Il. 2, 703, and Att. ; 
ἀτάρ, ll. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, 1]. 1, 
50; αὖ, Il. 11, 108; αὖτε, Od. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, ll. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μῆν, ἔπειτα, eita.—That te (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thue. 3, 46, can- 
not be got over; ε΄. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765, 6, a.— 
7. μέν is often found without dé, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι; her (Juno) 
can I scarce subdue, (but all others 
easily), Il. 5, 893; ὡς μὲν λέγουσι, as 
they say, (but I do not believe), Eur. 
Or. 8. This usu. happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766. Mév was orig. 
the same as μῆν, q. cf.: so ἢ μέν 15 
the Ion. form of the Att. 7 μήν, asa 
form of protestation, Hdt. 4, 154, etc.; 
so also μὴ μέν, and ye μέν, Hdt. 

Il. μέν before other particles :—1. 
μὲν ἄρα, in Il. μέν pa, accordingly, and 
so, like μὲν δῆ, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν .---- 
2. in μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Il. 5, 901, Od. 1, 173: also, 
μὲν γὰρ δῆ, 1]. 11, 825; μὲν γάρ Te, 
Il. 17, 721.---. μέν ye, or pév...ye, yet 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu. followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. n. 
296: reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῇ, at least, however, 1]. 
1, 514; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, 1]. 11, 142; and, generally, 
its use is much hike that of μέν τοί. 
—5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 
prose, as Hdt. 1,18; but also Att., 


MENA 


Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν or pev- 
οὖν, much lke μὲν δή, but more 
freq., it seems, in Att. : in answering, 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. δ. κακοδαίμων, 
Answ. βαρυδαίμων μὲν οὖν! Ar. 
Eccl. 1102: and hence it often has ἃ 
correcting force, rather, nay rather, as 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Eq. 
910, μου πρὸς THY κεφαλὴν ἀποψῶ, 
Wipe your nose on my head, (an- 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν ovv..., 
nay on Mine: μὲν οὖν δῆ ΟΥ μὲν δὴ 
οὖν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὐντγε 
or better μενοῦνγε, to begin a sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
imo, V. Lob. Phryn. 342.—7. μέν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc. ; 
—expressing an assumption, as, eidé- 
var μέν που χρῆ. --- 8. μεντῶν, for 

ἕντοι ἄν, does not alter the signf. of 
μέντοι, as av belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ ἄν, for 
otis not cut off, but forms a crasis 
with av.—9. in μέν τε, if dé τε fol- 
lows, μὲν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν τὲ absol., like 
μὲν δή OY μέν TOL, σφῶιν μέν τ’ ἐπέ- 
οἶκε, yOu at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι : here μέν adds to 
the force with which τοὶ asserts, 1 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, ob μέντοι...παύομαι, 1 am 
sure at least that 1 am not slack, Il. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like pv, Stallb. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasisto a question, οὐ ov μέν- 
TOL..., why youarenot...? Id. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, τί 

EVTOL πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἢν ; na 
παι τὰς fiat 1 Ar. Nub. 787, a 
Plat. Phaedr. 236 D. — ὃ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2, 294.—c. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
Objection, or exception, yet, however, 
still, Od. 18, 233; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, 
usu. without any answering clause. 
—d. additional force is given to μέν- 
τοι by Joining μ- ὅμως, μ.. ye, OF ye WL, 
Pors. Hec. 604; also, ὅμως ye w., Ar. 
Ran. 61: while in μ. που the force of 
μέντοι is softened: on μέντοι, v. 
Herm. Vig. ἢ. 337-341.—11. μὲν τοί- 
νυν, like μὲν οὖν, freq. without dé 
following. — ΠῚ. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Mevaiyunc, ov, ὃ,Ξ-εμενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, a staunch soldier, Anacr. 
74:— χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. 

tMévarypoc, ov, 6, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A.—- 
Others in Ath., etc. 

tMevdAxac, a, ὃ, Menalcas, a shep- 
herd, Theoer. 8. 

ἹΜενάλκης, ove, 6, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadxidac, a, ὁ, Menalcidas, a 
Spartan, Paus. 7, 1], 7. 

+Mevavoperoc, iv, of Menander (2), 
Menandréan, Luc. 

Μένανδρος, ov, (μένω, ὠνήρ)) await. 
ing a man, marriageable, Dionys. ap. 
Ath. 98 Ὁ. 

+Mévavdpog, ov, 6, Menander,acom- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1, 3, 16.—2. a celebra- 
ted comic poet of Athens, son of Dio- 
pithes.—Others in Diod. S., etc. 

tMevatiot, wv, oi, the Menapit, a 
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German people at the mouth of the 
Rhine, Strab. p. 194. 

Mév dpa, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν ON, 
v. sub. μέν Ii. t1, 2, 3, 4. 

tMevapye, ovc, ὁ, Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hat. 
ἃ; 191. 

t+Mévac, a, 6, Menas, founder of 
Mevespia, Strab. p. 319. 

+Mévaoxoc, ov, ὃ, Menuscus, ἃ Spar- 
tan, Xen. Hell. 4, 2, 8. 

t+Mévayoc, ov, ὃ, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevoaioc, a, ov, of Mende, Men- 
déan, Ath.; ὁ M., an inhab. of M., 
πο 1 - 

+Mévon, n¢,7, Mende, a city on the 
peninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thuc. 4, 123. 

tMévdne, τος, 7, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 802. cf. Hdt. infr. 
—II. 6, an Aegyptian deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

tMevdyazoc, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, ὁ νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome or district, Hdt. 2, 46: τὸ M. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thue. 1, 
110. 

Meveaiva, (μένος) to desire earnestly 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. 1]. 5, 606, 
etc.; Or more commonly inf. aor., Il. 
4, 32, οἷς. ; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied: — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
μ. τινί TL, to purpose something against 
another, Q. Sm. 12, 380. -- 11. to be 
angry, rage, in Hom. usu. absol., as 
Tl. 19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, 11. 19, 58; μ. revi, 
to rage against one, 1]. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: — but in Il. 16, 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the 
meaning can only be, he raged even 
while being killed, 1. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
here explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. wevoivdw. — The word is Ep., 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

tMeveGpia, ac, ἣ.-- Μεσημβρία 1. 

Mevéyyns, ες, (μένω, ἔγχος): μεν- 
αίχμης, aesch. ap. Anth. P. 7, 255. 

tMevedaiuc, ov, ὁ, Menedceus, a 
Spartan, Thuc. 3, 100; v. l. Mevéda- 
TOC. 

Μενεδῆϊος, ov, (μένω. δήϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, 1]. 12, 247 ; 13, 228; 
Dor. -ddéioc, Anth. P. 7, 208. 

tMevédnuoc, ov, ὁ, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—2.a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut, ; etc. 

Μενέδουπος, ov, (μένω, δοῦπος) 
steadfast in the battle-din, Orph. Arg. 
5 5175 

ἹΜενεκλῆς, éovc, ὁ, Menecles, an 
Athenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

tMevexpdarnc, ους, ὃ, Menecrates, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 
5. a pupil of Xenocrates,a geographer, 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.—Others in Plut.; etc. 

Μενέκτῦπος, ονγεεμενέδουπος. 

tMevéxwdoc, ov, 6, Menecolus, a Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thuc. 6, 5. 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
Meveddiov, the Menelatum, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. 

tMeveddic, idoc, 7, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 

Μενέλαος, ov, ὁ, Att. Mevédewe, 
Dor. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding, withstanding people) 
+Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. Πλεισ- 
θένης .---2. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V. H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies. 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3.— 
Others in Strab.; etc.—II. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; 6 Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica. Id. p. 
801, 838: in Hdt. 4, 169, ὁ Μενελάϊος 
λιμήν. 

Μενεμάχος, ον, 
staunch in fight, App. 

tMevégevoc, ov, 6, Menexenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.— Others in Isae.; etc. 

Μενεπτόλεμος, ον, (μένω, πόλε- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. Il.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, μενεδήϊος, μενέ- 
χαρμος, etc. 

TtMeverréAeuoc, ov, 6, Meneptole- 
mus. an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

ἹΜενεσθένης, ove, 0, (μένω. σθένος) 
Menesthenes, inasc. pr. n., Ath. 494 Β. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. joc, ὁ, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., t+ Mene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
Il. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16. Cf Μέμνων. 

ΤΜενεσθέως λιμήν, ὁ, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

ἹΜενέσθης, ove, ὁ, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

ἹΜενέσθιος, ov, ὁ, Menesthius, son 
of Areithous, king of Ame in Boeo- 
tia, ll. 7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, 1]. 
16, 173. ἢ 

ΤΜενεσθώ, οὔς, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
REY - 
ΤΜενέστρατος, ov, ὁ, (μένω, στρα- 
τός) Menestratus, masc. pr.n., Andoc.; 
Dem. ; etc. 

Meveréov, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, ef. 
Lob. Phryn. 446. 

tMevernic, (doc, 7, daughter of Me- 
netus, 1. e. Antianira, Ap..Rh. 1, 56. 

Μενετικός. 7, Ov; (μένω) inclined to 
wait, M. Anton. 

Μενετός, 7, ὄν, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί. Ar. 
Av. 1620; so, οἱ καιροὶ οὐ μενετοί, 
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opportunitigs will not wait, Thue. 1 

42. 
| tMevétwp, opoc, 6, Menstor, masc 
pr. n., Ath. 594 ἢ. 

ἹΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephyllus, ¢ 
peripatetic philosopher, Plut.—Oth- 
| ers In Paus. ; etc. : 

Μενεφύλοπις, toc, δ, ἤ,Ξεμενεπτό 
Acyoc, Anth. P. 6, δι. [al be 

_Mevexdpune, ov, 0,=sq., Il. 9, 529, 
etc. 

Mevéyappyoc, ov, 
staunch in battle, Il. 1 
νεπτόλεμος. 

ἹΜένης, ητος, ὁ, Menes, a general ot 
Alexander, Arr. An. 2, 12, 2. 

Mevyréov, worse form for μενετέον, 
Dion. H. +7, 27. 

Μενθῆραι, ai, also wévOnpec, ai,= 
μέρμηραι, Suid. Hence 

Μενθηρίζω.,:-- μερμηρίζω, Gramm. 

Mevi, for μέν, only occurs in the 
compd. νυνμενί. 
tMeviduc, ov, 6, Menidas, son of 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

tMévioc, ov, 6, Menius, a Spartan, 
Hdt. 6, 71 
tMevirretoc, ov, of Menippus (5 
Menippéan, πὸ τ ie sai 
Μενίππη. nc, 7, Meninpe, daughter 
of Nereus ΕΣ He Th. 560, 
tMevirmidne, ov, ὁ, Menippides, a 

son of Hercules, Apcllod. 2, 7, 8. 

ἹΜένιππος, ov, 6, Menippus, ar 

Athenian, father of Hippocles, Thuc. 

8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyrant 

of Oreus in Euboea, a friend of Philip 

of Macedon, Dem. 126, 4—4. a Ca- 
rian, Id. 571, 22.—5. a cynic philoso- 
pher, known as a writer of satires, 

Diog. L. 6, 99.—Others in Strab.; 

Diog. L. ; etc. 

tMevioxoc, ov, 6, Meniscus, masc 
| pr. n., Arr. An, 2, 14, 3-; etc. 
tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 


(μένω, χάρμη) 
4, 376; cf. με- 
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n., Polyb. 5, 71, 2. 

Μέν νυν, v. μέν 1]. 5. 

Μενοεικής. ἑς, (μένος, εἰκός, ἔοικα) 
suited to the desires, satisfying, and 
so enough, sufficient, plentiful, Hom. ; 
mostly of meat and drink, as daic, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; 50, τάφος 
μ.. a plentiful funeral feast, Il. 23, 29; 
LL. ὕλη, enough wood, I. 23, 139; dd- 
pa, χάρις, etc., Hom.:—generally, 
agreeable, pleasant, to one’s taste, 1]. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoe. 2. 

ἹΜενοικεύς, ἕως, ὃ, Menoeceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.-—2. grand 
son of foreg., son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. 

Mevoivdw, ὥ, f. -fow: Ep. impf. 
μενοίνεον, Il. 12, 59: Ep. lengthd, 
pres. μενοινώω, Il. 13,79; 3 sing μὲ 
νοινάα, 11. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, Il. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf. 
Spitzn, ad. 1. : (μένος). Like weveai 
va, to desire eagerly, long for; gen 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, Lat. meditari, Hom. 
who oft. adds φρεσὶν ἧσι, φρεσὶ σῇσι 
μ.. to desire in his, thy heart.—Con- 
struct. usu. c. acc. rel; also not sel 
dom with inf. of pres., as 1]. 19, 164 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; μ. τινί τι, & 
design, purpose something against one 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rel, alune, esp. to strive for a thing, 
Le χρήμασι, ‘Theogn. 461.—Ep. word 
used also by Pind., amd twice in 
Trag., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 447° 
also in Ar. Vesp. 1080. 

Mevoiveoy, Ep. impf. of foreg 


παν, 


εν τ eee ee, eee 
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Μενοινή, ἧς, 7, eager desire, Call. 
“ον. 90, Ap. Rh. 1, 894, Anth. 

Μενοινώω, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω, Il. 

+Mevoitac, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr.n., Anth. Dor. form for 

tMevoirne, ov, ὃ, Menoetes, masc. pr. 
n., a Samian, Anth. 

ἘΜενοιτιάδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Menvetius (3), 1.6. Patroclus, Il. 1, 307. 

ἘΜενοίτιος, ov, ὁ, Menoetius, son of 


_ Japetus, brother of Prometheus, Hes. 


Th. 500.—2. son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3.son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ME‘NOS, εος. τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένος Te 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6,265; μ. χει- 
ρῶν, ll. 5, 506, for which he more 
freq. has μ. καὶ χεῖρες, 1]. 6, 502, ete. ; 
also, μένος καὶ γυῖα, 11]. 6, 27.—2. of 
animals, strength, fierceness, as of 
horses, panthers, etc., ll. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, 11. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, Ll. 6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, Il. 12, 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Eur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine: 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4. force, strength, as implying lzfe, 
and so life itself, 1]. 3, 294; ψυχῆ τε 
μένος Te as equiv., 1]. 5, 296.—IL. 
strength, force of soul; esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
ur passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
batile-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος “Apnog, 1]. 18, 264; more rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες. 1]. 2, 536, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες: Hom. oft. joins 

évoc Kai θυμός, Il. 5, 470, ete., v. 
erm. H. Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, ll. 5, 2, Od. 1, 321; μένος 
ἔλλαβε θυμόν, 11. 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐμπλήσωτο θυμόν, ll. 22, 312 ; μένεος 
δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, ll. 1, 103: μένει in dat., υἱο- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, Τρώων μ. 
αἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, 11. 13, 634; so in plur., 1]. 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
ver, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compus., like εὐμενής, δυςμενής, etc. ; 
but never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—III. μένος is also used in 
periphr. like Gin, tc, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinotis him- 
self, Od.; so too μένος ᾿Ατρείδαο, 
“Ὥκτορος, etc., Il.; also, μένεα dv- 
δρῶν Il. 4, 447, Od. 4, 363.—The 
word is most freq. in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
ardour, προθυμία καὶ μ., θάρσος καὶ 
w, Ουτ: 9,.3, 61], Hell... 7,1, 31. -(Μέ- 
voc belongs to the root *udo, akin to 
μένω : hence weveaiva, μενοινάω. μέ- 
ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 
it. Forsch. 1, 254.) 

tMevodvye, v. sub μέν IL, 6, N. T. 

t+Mevotii0¢, ov, ὃ, Meniinius, an 
Illyrian, Ath. 440 A. 

Μέν που, μέν ῥα, μεντἄν, μέν Te, 
v. sub μέν I., t7, 1,8, 9 

+Mévrac, ὁ, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31, 7: Dor. form for 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. i, 105; etc. 

tMév τοι. Att. μέντοι, v. μέν 11.,10. 

ἹΜεντορίδης, ov, 6, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevtopovpyic, ἕς, (Μέντωρ, *ép- 

@) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. 

tMévtwp, opoc, ὁ, Mentor, father of 
Imbrius, 1]. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accom- 
panies Telemachus to Py!os and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1.—4. son of Hercules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6..a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

ΤΜένυλλος, ov, 6, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoe. 30. 

ΜΕΊΝΩ, fut. Ep. wevéw, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα : impf. μένεσκον, 
Hat. 4, 42: perf. μεμένηκα: adj. με- 
νετός, μενετέον, later μενητέον. Liat. 
ΜΑΝΕΟ, also in Att. poets redupl. 
μίμνω (1. 8. μι-μένω, V. Sub V.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, n 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι, opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th: 598; μ. αὐτοῦ, Hdt. 8, 62; 
μ. κατ᾽ οἶκον, Kur. 1. A. 656; ἐν δό- 
μοις, Soph. Aj. 80; uw. κατὰ χώραν, 
Plat. Tim. 83 A; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polvb. 30, 4, 10 :—but, yz. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
from.., 11. 2, 292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, Il. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4, 19; etc.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στῆλη μέ- 
ver ἔμπεδον, 1]. 17, 434; ἀσφαλὲς 
aiév...uévet οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Kum. 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, J]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἢν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; 
80, μένειν κατὰ χώρην, Of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ μ., Hdt.1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι, Soph. 
Ant. 169; so, uw. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὲ τῷ dAn- 
θεῖ, like ἐμμένειν TO ἀληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 &.—II. trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
Il. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, 7 μένετε Τρῶας σχεδὸν ἐλ- 
θέμεν; wait ye for the Trojans to 
come nigh? 1]. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 
P. 3, 28: but, μένω δ' ἀκοῦσαι, I 
wait, 1. 6. long to hear, Aesch. Eum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wéuova).—2 of time, to await, 
wait for, watch for, "Hd δῖαν, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera 1.: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν τ’ 
ἐλεύθερον μ., awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
*udw ; cf. μέμονα.) 

Μένων, wrvoc, ὁ, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander cf the Greeks 


ἹΜέντης, 90, ὁ, Mentes, a leader of | in the army of the younger Cyrus, 


the Cicones. Jl. 17, 73.—2. king of | Thuc. 2, 22; Xen. An. 1, 2, 6: his | 
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| character depicted, Id. ib. 2, 6, 21.— 
3. an Athenian archon ΟἹ. 76, 4, Diod. 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosia, 
Arr. An. 3, 28, 1.—5. a satrap of Coele- 

| syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, a 

maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, 7, 

6.—Others in Xen. Hell.: etc. 

Mepdpyne, ov, ὃ, (μέρος, ἄρχω) the 
commander of a detachment of 2048 men, 
Ael. Tact. Hence 

Mepapyia, ac, 7, the office of μεράρ- 
χης, Arr. 

tMépBadroe, ov, ὃ, Meréalus, an Ατ- 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepyavn, nc, 7, Mergane, a place 
in Sicily, Polyb. 1, 8, 3 

Mépyo, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. 

tMép0:c, toc, ὃ, poet. form for Suép- 
dtc, Aesch. Pers. 774. 

Mepeia, ac, 7,=epic, Tab. Heracl. 

Μεριδώρπαξ, ὁ, ἱμερίς, ἅρπαξ) Bit- 
stealer, ἃ mouse in Batr. [7% 265, i 
274.) 

Μερϊδάρχης, ov, 0, ιμερίς, ἄρχω) 
the governor of a province, LXX., Jo- 
seph. 

Mepidapyia, ac, 7, the office of μὲ 
ριδάρχης, LX X., Joseph. u “ 

Μερίζω : f. -ίσω, Att. -ιῶ, Dor. -εξῶ, 
Tim. Locr. 99 D: (μερίς) :—to divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: μ. τοὺς τόκους πρὸς TOV 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, 1. e. pay only a part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: με- 
μέρισται τὶ ἀπό τινος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, Isae. 77, 14: to take 
possession of, τι, Dem. 917, 19: 913, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ- 
νος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
he had divided with his brother, 1. 6 
whether each had his share, Dem 
1149, 21. — II. in pass. to be dispersed, 
Plat. Tim. 56 D: to be split into par 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be ussigned 
to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινος μ.ν Dem. 
1925 ke 
Μερϊκός, 7, ov, Aristipp. ap. Diog 
HZ 48 ts 


, 


Μέριμνῶ, ne, ἦν» care, thought, esp 
anxious care or thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω is 
used by Plat., Xen., pens, :—In plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etc.; also 
anxious pursuits, esp. of victory at the 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 131, 
N. 3, 121.—IL the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, pe- 
pivw, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as it 
for μεριμένη, μεμερισμένη: cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα wepun 
ρίζειν.) Hence 

Μεριμνάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to care for 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, τι, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ μ., to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ, 
Aa μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C: ef. 
μερμηρίζω. Hence 

Μερίμνημα, atoc, τό, thought, care, 
in plur., Pind, Fr. 245, 251, Soph. 
Phil. 186. 

Μεριμνητής, οὗ, 6, one who is care- 
ful about, λόγων, Kur. Med. 1226. 

Μεριμνητικός, 7, Ov, of a thoughtful 
ΟΥ̓ anxious temper. 

Μεριμνοποιέω, ὦ, tv cause care. 
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Μεριμνοσοφιστῆς, οὔ, δ'ιΞεμεριμνο- 
φροντιστής. 

Μεριμνοτόκος, ον, (μέριμνα, τίκτω) 
mother of cares, βίοτος, Anth. P. 11, 
382. 

Μεριμνοφροντιστής, οὔ, ὁ, (μέριμ- 
να, φροντίζω) a ‘minute philosopher,’ 
ja student of the hard thinking schoolt, 
Ar. Nub. 101. ' 

Mepic, idoc, 7, (μέρος) & part, por- 
tion, ΕΝ κρεῶν, Pherecr. Δουλ. 1, 
etc.: esp. α share in mines and the 
like, Dem. 1039, 22.—2. the share or 
contribution made, like épavoc, πρὸς 
μερίδα δειπνεῖν, to dine each on his 
own contribution, Plut. 2, 644 B: ef. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. a share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
Ul. a part, division, class, πολιτῶν, 
Eur. Supp. 238: esp. a party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, ατος, τό, α part, Orph. H. 
Pan. 16. 

Μερισμός, od, 0, a dividing, division, 
Plat. Legg. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, a divider, N. T. 
Hence 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Meproréc.7, ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Μερϊτεύομαι, as mid., to divide 
among themselves, LX X. 

Μερίτης, ov, ὃ, (μερίς) α partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one in a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

ἹΜερμάδαλις, toc, 6, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. 

Μερμαίρω, (μέρμερος)-- μερμηρίζω, 
Orph. Arg. 766. 

Μερμέριος, a, ov, rare collat. form 
of sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

Μέρμερος, ov, care-laden, troublous, 
anxious, Hom. (only in Il.), always in 
neut. plur., μέρμερα μητίσασθαι, pé- 
ζειν, 10, 48; 11, 502; also, μ. ἔργα 
μήσασθαι, 10, 289; always of warlike 
deeds, (in full, πολέμοιο μ. ἔ.. 8, 453), 
either as being troublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
μ- ἔργα γυναικῶν, the ills that women 
work.—li. metaph., like δύςκολος, of 
persons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
Maj. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
= ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
l.c. (Prob. connected with μερίζω, 
μέρος, μέριμνα.) 

t+Mépuepoc, ov, ὃ, Mermérus, a Tro- 
jan, Il. 14, 513.—2. son of Jason and 

edea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 

ερίδης. 
a EMeomepidne; ov, 6, son of Mermerus, 
i. 6. lus, Od. 1, 259. 

Mépunpa, 7, (μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 55, The- 
ogn. 1325. Hence _ 

Μερμηρίζω, f. -ξω, intr. to be full of 
cares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. peppy. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατα θυμόν ; and, where the doubt 15 
to be strongly expressed, δίχα μ.ν Od. 
16, 73; διάνδιχα μ.ν Il. 1, 189, ete. : 
hence, to be perplexed, doubtful, to 
hesitate, Il. 12, 199.—Construct. : foll. 
by ὡς.., to be doubtful how.., ll. 2, 3; 
also by ὅπως... Od. 9, 554; and often 
hy ἤ. ἧ.., whether..or.., 11. 5, 671, Od. 
22, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do. 1]. 8, 167, Od. 10, 438 ; 
also with inf. in first clause and 7 in 
second, μερμήριξε..κύσσαι καὶ περι- 
ὀῦναι..; ἢ pa τε ἐξερέοιτο, Od. 24, 
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235, sq.: also, μ. περί τινος, Tl. 20, 
17.—IL. transit., to think of, devise, 
contrive, μ. πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, 7,=sq., Agatharchid. ap. 
Phot. : ae eee 7 

Méppic, iBoc, 7, a cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μήρινθος. (enh. 
from eipw, Lat. sero, to fasten, with 
pu prefixed.) 

ἹΜερμνάδαι, dv, ol, the Mermnadae, 
a royaletaaile of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, ov, ὃ, a sort of hawk, Ael. 
N. A. 12, 4. 

tMépuvor, wvoc, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5; 35. 

tMepuddac, ov, ὁ, the Mermodas,= 
ee μλις Strab. p. 503. 

tMepoén, ης, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab. Ὁ. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

tMepéne, ov, 6, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 
tMépovec, wr, οἱ.--- Maiovec, Strab. 
550. 


p. 

tMéporec, wv, of, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. οἵ the island 
Cos, from an early king Mépow, H. 
ilom. Ap. 42: v. Mépow. 

ἐμερόπη.ης, ἢ, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4,3—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Μεροπῆϊος. ov, (μέροψ) human, 
Opp. C. 2, 364 

Μεροπηΐς, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.f—IL. (Mépozrec) 
of the Meropes, Meropean, 7 M. πῆσος, 
i. e. Cos, Call. Del..160. 

tMeporic, idoc,7,—foreg. IL., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41. 

ME’POX, coc, τό, α part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, hike 
μοῖρα, τάφου μ., Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος re, partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὲ μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
SO, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν, 
ldeisere pone his ina ee with 
others ; hence, each person’s turn, Hdt. 
3, 69: κατὰ μέρος, in turn, successive- 
ly, H. Hom. Merc. 53; severally, Plat. 
Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη, Ib. 
182 Β ; also, ἀνὰ μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Eur. Phoen. 
483; but most usu., ἐν μέρει, Hdt. 1, 
26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει, 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., 76 
μέρος, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν pé- 
ρος, TO σὸν μ., my or thy part, 1. e. 
simply I or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
ees as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Hur. Heracl. 678; τὸ σὸν μέ- 
ρος, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον TO σὸν p., Ant. 1062; κατὰ 
TO σὸν μ., Ep. Plat. 328 E.—3. ἐν μέ- 
pet τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the class 
of.., consider as so and so, like ἐν poé- 
pa, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. in numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς eivut 
μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4, οεἴο. (Hence μεέρομαι.) 

Μέροψ, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, 
ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, 
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|i. e. speaking, endowed with speech, 
hence always epith. of men, μέροπες 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπες 
Sporoi, 11. 2, 285 ;—because articulate 
speech is the characteristic of man 
among animals (cf. αὐδήεις); and 
Aesch. used μέροπες as subst.=dy- 
Opwrot, Cho. 1018; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee eater, me- 
rops apiaster, also dépow, Arist. H. A. 
9, 13, 2. 

tMépow, οπος. ὃ, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; etc.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, Il. 2, 831.—-3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
Jodn3, 12,°5; 

Méc, Dor. for μέν, just as in 1 pers. 
plur. of verbs -weg¢ for -wev, Greg. Cor. 
Dial. Dor. 2. 

ΤΜεσαβατική, ἧς, 7,=MaccaBa 
τικῆ. 

Μέσαβον, ov, τό, (μέσος, βοῦς) α 
leathern strap, by which the middle ο) 
the yoke was fastened to the pole, 
Lat. subjugium, Hes. Op. 467; cf 
ζυγόδεσμον. Μέσᾶβος, ὁ, and peod 
βοιον, τό. are also quoted. 

Μεσᾶβόω, ὥ, poet. μεσσ., to yoke 
put to, Lyc. 817. 

Μεσάγκεια, ac, 7, @ ravine between 
hills. 

MecdykivAov, (sc. ἀκόντιον), ov 
τό, a javelin with a poise (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 93,1, 9. 

Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) or μεσ- 
άγροικος, ον, (ἀγροῖκος) half savage, 
Strab. p. 592. 

Μεσάζω, f. -ἄσω,Ξεμεσόω, Hipp. 

Mecaiyews, wr, gen. ὠ,--- μεσόγεως, 
Scymn. 363. 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
Atoc, half-gray, grizzled, i. 6. middle- 
aged, 1]. 13, 361. 

Μεσαίτατος, ἡ: ov, poet. and Ion. 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (i. δ. μέσῃ), aS παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p- 251: so compar. μεσαίτερος, ἢ; Ov, 
more in the middle. 

Μέσαιος, a, ov, = μέσος, Antiph. 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πά- 
Aatoc (παλαίτατος). 

Μεσαίχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμῆ) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; cf. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, ἀκτή) half- 
way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—II. (μέσος, ἄγνυ- 
μι) broken midway, Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, nc, 7, lon. for μεσημ- 
Bpia, Hat. 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. for 
μεσημ-. Theocr. 

Μεσάντιον, ov, τό, α weaver’s beam, 
LXX. 

Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό; (μέ- 
σος, ἀραιά)--μεσεντέριον, ν. Green- 
hill ad Theophil. p. 77, 14. [a] 

Μεσάστῦλον, ov, τό.--μεσόστυλον. 

tMeodtn, n¢, 7, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and in Ar. Vesp. 
1502 μέσατος, 7, ov, poet. for μέσος ; 
cf. Ep μέσσατος and μεσσάτιος. La} 

tMecdzttc, doc, 7, Mesatis, a smal 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

MecavAn, ne, 7, ν. μέσαυλος. 

Μεσαυλικόν, οὔ. τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, played in the in 
tervals of the choral song, Aristid. 
also written μεσαύλιον. 
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Μεσαύλιος, ον, Ξ-εμέσαυλος :—the 
slave Mesaulius in Od. 14, 449, is prob. 
so called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. V., signf. I). 

Μέσαυλον, ov, τό, V. Sq. 

Μέσαυλος, ov, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. μέταυλος : ---᾿. mn 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
(for no passage determines the gen- 
der) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλῇ, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—H. 
in Att. ἡ μέταυλος (with or without 
θύρω), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος 8. or house-door; this was 
often also the door between the men's 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
Lys. 93, 19; so, θύραι μέσαυλοι, Eur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 

Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μεί- 
ζων. 

Μεσεγγὕάω, ὥ, (μεσέγγυος) to de- 
posit a pledge in the hands of a middle- 
man or third party, τρία τώλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—Isocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 

Meceyyt7, ης; 7, security by means 
of a third party: also=sq. 

Μεσεγγύημα, atoc, TO, the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Μεσεγγύησις, 7, α depositing a pledge 
with a third party. 

Meoceyyvyrne, od, ὁ, the third party 
with whom a security (μεσεγγύημα) is 
deposited. 

Meceyyvoouat, Vv. sub μεσεγγνυάω. 

Meoéyyvoc, ov, ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
see UIT TC: : ; 

εσεγγύωμα. ατος, τό,Ξ-εμεσεγγύη- 
μα, Isocr, 235 C Bekk. Koniasotin 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 

Μεσεμβολέω, O, (μέσος, ἐμβάλλωὶ) 


to throw into the middle, Lob. Phryn. 
’ 


622. Hence 

Μεσεμβόλημα, ατος; TO, a parenthe- 
sis, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, T6,—sq., Arist. 
Η. Α. 1, 16, 18. 

Μεσέντερον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
σὸς, ἔντερον) the mesentery, OY mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -τέριον : cf. μεσά- 
ραιον, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ον, (μέσος, ἕρκος) in the 
middle of the house: Ζεύς μ.---ἑρκεῖος. 

Μεσευθύς, ύ, gen. ἔος, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖς) numbers of the denary scale, 
Clem. Al. 

Μεσεύω, like μεσόω, to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 
Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τόπους, Ar. Pol. 7, 7, 3. 

Μέση, (se. χορδῆ) nc, 7, the middle 
of the three tones which formed the 
earliest Greek musical scale, the 
other two being 7 νήτη, ἡ ὑπώτη: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
v. Muller Literat. of Greece 1, Ὁ. 152. 
—Il. ἡ μ. (sc. στιγμῇ), the centre of 
any thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
in punctuation, the colon, Vit. Soph. 

Ben yew WV, Zen. ὠ,Ξε μεσόγεως, 

ub. 

Meonyt, Ep. μεσσηγύ, and before 
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a vowel or metri grat. μεσηγύς, Ep. 
peeconybc,—all of which are in Hom. 
except weonytc :—I. adv. of space,— 
1. absol. in the middle, between, 1]. 11, 
573.—2. 6. gen., in the middle of, be- 
twizt, between, ὥμων μ., 1]. 8, 259; Kov- 
ρήῆτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; etc. ; 
soin Hes. Sc. 417.—II. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form weoonyvc¢.—lIIlL. as subst., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος; mid-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [ὕ ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσήεις, eooa, ev, middle, middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις 15 
placed between the ἔξοχος and χερειό- 
τερος. 

Μεσῆλιξ, ἵκος, middle-aged. 

Μεσημβρία, ac, (for μεσημερία), 7, 
Ion. μεσαμβρίη : (μέσος, ἡμέρα) :--- 
mid-day, noon, first in Archil. 16 ; σμι- 
Kpov μετὰ μεσημβρίαν, Hadt.: μ. ἵστα- 
ται, ’tis high noon, Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—II. the South, 
Hat. 1, 6, 142 etc. [7] 

ἘΜεσημβρία, ac, ἢ, lon. MecauSpin, 
Hat. 4, 93, Mesembria, a city of ‘Vhrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hat. 7, 108. 

Μεσημβρϊάζω, (ueonuGpia) tospend, 
pass the mea, ee Ἢ es in 

art., μεσημβθριάζοντα εὕδειν, tosleep 
Ἢ ἘΣ Plat. Phaedr. 259 A.—2. of 
the sun, to be in the meridian. 
tMeonuSpiavoc, 7, ov, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

Μεσημβρϊάω, ὦ, poet. for μεσημβρι- 
ἄζω 1, Ap. Rh. 2, 739, Anth. P. 9, 764. 

Μεσημβρίζω,-εμεσημβριάζω, ταῦ. 

Μεσημβρινός, ἡ, ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη μ-.: noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf. Ar. Av. 1096; κἂν éypn με- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 774:—6 μ. ὡδός, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Av. 1. c.; τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
p. 356.—II. southern, κέλευθος. Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
[ζ: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made Z metri grat., on the analo- 
gy of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p. 602; 
ubi al. μεσημερινός.] 

Μεσημέριος, ov, = μεσημβρινός, 
Theocr. 7, 21. 


ἘΜεσήνη, ne, 7, Meséné, a district. 


of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strah. p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. P. 1068. 

Μεσηρεύω, to be neutral, Philist. ap. 
Hesych. : from 

Meonpne, ες, poet. μεσσ-: (μέσος, 
Χἄρω 72):---ἴη the middle, midmost, Eur. 
Ion 910; Σείριος ἔτι μ.,) 15 still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, ὁ. a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

tMéo6Anc, ov, 6, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, 1]. 2, 864. 

Meotdtoouat, dep, to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. 

Μεσίδιος, ta, cov, poet. μεσσίδιος, 
Ξεμέσος, a mediator, arbitrator, Arist. 
Bth. N. 5,4,.7, Polyb. Ὁ; 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [7] 

Meoirteia, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Meoiretw, to be in the middle, be a 
mediator, N.'T.: to come between, in- 
terpose, b.—II. transit. to mediate, ne- 
gociate, διάλυσιν μ., Polyb. 11, 34, 3. 
From 
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Μεσίτης, ov, 6, one that is in tne 
middle, a mediator, peace-maker, Polyb. 
28, 15,8; fem. -ῖτις, ἐδος, Luc. Amor. 
Ze el 

tMeooa, or Μεσσόα, ac, 7, Mesoa, a 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

Μεσοβᾶσϊλεία, ας, 7, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβᾶσίλειος, ov, belonging to an 
interregnum, Dion. H. 

Μεσοβᾶσϊλεύς, ἕως, ὃ, (μέσος, Ba- 
σιλεύς) the Roman znterrex, one who 
holds kingly power between the death 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeo6dfoa, wv, τά, Mesoboa, atown 
of Arcadia, Paus. 8, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, 76, = μεσάβοιον, 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσος, 
γαῖα) :—inland, in the heart of a coun- 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea, 
Hdt. 1, 175, ete., cf. réuvw V. 2 :—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος, ov, also a, ov,=foreg. . 
so too, 7 μεσογεία, Thue. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, wv, Plat. Legg. 
909 A. Hence 

Μεσογειότης, τος, 7, the interior 
dub. 

Μεσογεωτικός, 4, Ov, inland. 

Meooyovdtiov, ov, τό, Theophr. 
[a], and μεσογόνιον, ov, τό, ( μέσος; 
γόνυ) the space between two knots or 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγραᾶφος, ov, (μέσος, γράφω) 
written in the middle: τὸ μ., α mean 
proportional found by the μεσολάβιον, 
Anth. P. Append. 25, cf. Plut. Marc. 
14, 

Μεσοδάκτῦὕλον, ov, τό, (μέσος, δά 
KTvAoc) the space between two fingers or 
toes, Diosc. 4, 188, 

Μεσοδερκῆς, ἔς, (μέσος, δέρκομαι) 
seen in the middle, Manetho. 

Μεσόδμη; ne, 7, (μέσος, δέμω, as if 
shortd. for wecodoun):—strictly some- 
thing built between, Od. 19, 37; 20, 
354 (where καλαὶ μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλῃ μι.» the cross- 
plank of a ship, with a [εἰς for the 
mast, Od. 2, 424; 15,289: hence—3. 
later any cross-beam ; the beam of a 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, atoc, τό, a bond, tie. 
—II. in Gramm., a word joining two 
words OY sentences. 

Μεσόθεν, μεσόθι, ν. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, having mid 
dling hair. 

Μέσοι, poet. μέσσοι, adv. in the mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, 6, (μέσος, οἰκξω) 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος, KAdw) 
broken in half, Plut. 

Μεσοκνήμιον, ov, TO, the middle of 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος) 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7. 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρᾶνον, ov, τό, the crown of 
the head, Orphic word. 

Μεσοκρίνῆς, ἔς, (μέσος, κρίνω) 
parting in the middle ; κίων u., a pillar 
left as a support in working mines, Plut. 
2, 843 D. 

Μεσοκύνιον, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, ete., 
Hipp., cf. κυνήποδες. [Ὁ] 

Μεσόκωλον, ov, 76, like μεσεντέ 
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ριον, the mesocolon, or part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 

Μεσολᾶἄβέω, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, etc. :— 
also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from 

MeooAdSic, ἔς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῆς), held by the middle, 

rm-grasped, κέντρον, Aesch. Eum. 

57. Hence 

Μεσολάβιον or -λαβον, ov, τό, (as 
Vitruv.), a mesolabe, mathematical in- 
strument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος, ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρᾶ L., ἃ 
tunic of purple shot with white, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 
φυρος. 

ἹΜεσομήδης, ove, ὁ, Mesomédes, a 
lyric poet in Anth. 

Mecounvia. ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Idus. 

Μεσομήνιον, ov, T6,—foreg. 

Meoounpta, wr, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Μεσόμφᾶἄλος, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
in mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός). 
μ. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοΐ, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. O. T. 
480: τὸ μ., the very centre, Batr. 129. 
—IJ. with a navel in the middle, of the 
letter 0, Agatho ap. Ath. 454 D ;— 
also of a φιάλη, Ion ib. 501 F. 

Μέσον, ov, τό, ν. sub μέσος III, and 
as adv., VY. 

Μεσόνεοι. ων, ol, (μέσος, ναῦς) the 
rowers a-midships, who had the long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται, 
but v. ll. cc. 

Μεσονήστιμος, ov, in the middle of 
the fast, Eccl. 

Μεσονύκτιος, ov, (μέσος, νύξ) of or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 

Μεσόνυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Stesich. 85. ; 

Μεσοπᾶλῆς, ἐς, Ep. μεσσοπ-: (μέ- 
σος, πάλλω) :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε 
κατ’ ὄχθης μείλινον ἔγχος, 1]. 21, 172, 
where however is ἃ v. |. ἔπηξε μεσσο- 
mayéc, drove it in up to the middle, v. 
Spitzn. ad lL. 

Μεσοπεντηκοστή, ἧς, 7, the week 
midway between Easter and W hitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, 7, Ov, half Persian: 
τὸ μ., a kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, ἔς, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. 

Μεσόπλᾶτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad or flat in the middle. 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen ; μεσό- 
πλευρος, ov, (μέσος, πλευρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης, Ov, ὁ. 

Μεσόπλουτος, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 

ΝΜεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
σαιπόλιος (q. V.), Aesop. 

Μεσόπολις, 7, V. μητρόπολις. 

Mecoropeia, ac, }, a middle path or 
way: from 

Mecoropéw, ὦ, to go in the mid- 
dle, be half way, Menand. ap. Phryn.: 
from 

Μεσοπόρος, ov, (μέσος, πόρος) go- 
ing oY passing in the middle, Opp. H. 
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| 5, 46:—y. Ov αἰθέρος, through mid- 
air, Eur. Ion 1152. 

Μεσοπόρφῦὕρος, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mized or shot with purple, οὐκ όλως 
λευκὸν ἀλλὰ μ., Plat. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, α, ον, (μέσος, πο- 
ταμός) between rivers: 7 M., (Sc. χώρα), 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. p. 736.—II. in the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
νήσῳ, Plut. Otho 4. [ἃ] 

ΤΜεσοποταμίτης, ov, ὃ, a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, wr, TA, (μέσος, TTE- 
ρυξ) the middle wing-feather, Ael. H. 
Ahi. 

Μεσοπύλη, ne, poet. μεσσ-, 77, the 
middle gate, Anth. P. 5, 203. 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
γος) a space between two towers, Polyb. 
9, 41, 1 

Μεσοπωρέω, ὦ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, V. 1. for μεθόριον, 
Dion. H. 13, 55. 

_ Méoopoe, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
ing on two countries. 

Μεσοῤῥᾶγῆς, ἕς, (μέσος, ῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. H. 2, 31. 

ΜΈΣΟΣ. η,ον, Ep. μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has péo- 
coc (v. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom. ; of time only in Π. 21, 111, Od. 
7, 288, in phrase μέσον ἦμαρ, mid-day ; 
but freq. in prose, μέση ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hdt. 8, 15, ete. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 


which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὐ 


μέσος :—proverb. from the wrestling | 
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ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—y. δικαστήςΞε 
μεσίτης, a judge between two, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—IL. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ. a man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 137; yu. πο- 
λίτης, Thuc. 6, 54; of διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
-Π. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, uSU. C. 
gen.: Horn. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, Il. 3, 
69; μέσσῳ Without prep., Il. 4, 444, 
μέσσῳ ἀμφοτέρων, Il. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι; the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί τι, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704: hence 
a notion of fairness and impartiality, 
asin, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν, to 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, 1]. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are Very common, 
as In ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hat. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ eivai 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2,26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
1. 6. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας, 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον, the differenceis great, 
Hat. 1, 126: also of time, διὰ μέσου 
(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, Hdt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 
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| =év TO μέσῳ, In a parenthesis.—2. a 
middle state, mean, Lat. mediocritas, 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὥπασεν, 
Aesch. Eum. 527; cf. Eur. Supp. 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth. Ν. 
2, 6, 5.—3. in logic, the middle term ot 
a syllogism, Arist. Org. :—in geome 
try, τὰ μέσα, the mean terms of a pro 
portion, Eucl. ;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—IV. for 7 μέση, as subst., 
v. sub wéon.—V. adv. μέσον, in the 
middle, 1]. 12, 167; also c. gen.: Att 
μέσως, Kai μ., even a little, Thue. 2, 
60.—VI. poet. and Ion. compar. wecai 
Tepoc, superl. μεσαίτατος (εἴ. sub 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also pé- 
σατος, -aTloc. (Μέσος is from the 
same root as μετά, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya. 
hence in Att. we find μεταίχμιον. μέ- 
tavioc for μεσ-: cf. μετά. sub fin.) 

Μεσοδέληνον, ov, τό, (μέσος, σε- 
Anvn) the new moon, Lat. interlunium. 

Μεσοστάτης, ov, ὃ, (μέσος. ἵστημι) 
one who stands in the middle. [ἃ] 

Mecoorevoc, ov, (μέσος, στενός) 
narrow in the middle. 

Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στήλη) 
ΞΞ- 56. 

Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and με- 
σόστῦλον, ov, τό, (μέσος, στῦλος) a 
space between columns, Lat. intercolum- 
nium ; ΟΥξεμεταστύλιον. [Ὁ] 

Μεσοσυλλᾶἄθέω, ὦ, (μέσος, συλλᾶ- 
βή) to lay hold of by the middle, Alex. 
Aphr. 

Μεσόσφαιρον, ov, τό, (μέσος, σφαὶ 
pa) the middle-sized Indian μαλάβα: 
@pov, Arr. Perip].; the πὶ ΑΓΕ being 
called μικρόσφαιρον. 

Meoooyidne, ἕς, (μέσος, σχίζω) split 
in two, Theophr. 

Μεσοταγής, é¢, (μέσος, τάσσω) 
placed, arranged in middle. 

Μεσοτείχιον, ov, τό, (μέσος, τεῖχος) 
| the space between the wall and the be 
siegers, App. 

Μεσότης. ητος, 7, (μέσος) a middle 
a mean, strictly in mathematics, Plat 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and Der 30A7H) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. 
N. 2, 6, 15.---Π]. in Gramm. guahty 
or nature generally. ; 

Μεσότοιχον, ov, T6,=sq., N. T. 

Μεσότοιχος, ov, ὁ, (μέσος, τοῖχος) a 
partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 281 Ὁ. 

Μεσοτομέω, ὥ, to cut through the 
middle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: to 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ., ov, (μέσος, 
τέμνω) cut through the middle, Anth. 
P36, 63. 

Μεσοτρϊβῆς, éc, (μέσος, TpiGw) half 
worn out. 

Μεσουρᾶνέω, ὥ, (μέσος, οὐρανός) 
to be in mid-heaven ; of heavenly bo- 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 

Μεσουράνημα, ατος, τό, the meridi- 
an, Sext Emp.—2. mid-heaven, mid- 
air, N. T. 

Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. p. 75. [a] 

Μεσουράνιος, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [a] 

“Μεσουρόνισμα, atoc, τό,--- μεσου- 
ράνημα. [ἃ] 

Mecovpiat, (sc. κἄλοι) οἱ, (μέσος, 
οὖρος) ropes for lowering the sails. 

Μεσούριον, ov, τό, Ion. for μεσό- 
ριον, Dion. P.17. 

Μεσοφάλακρος, ov, bald onthecrown. 

Μεσοφᾶνής, ἐς. (μέσος, φαίνομαι) 
appearing in the middle, Nonn. 

Μεσοφᾶράγγιον,ου,τό,-εμεσάγκεια. 

Μεσόφθαλμος, ov, with middle-sized 
eyes. 
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Μεσόφθεγμα, ατος, τό,---ἐφύμνιον, 
acc. to Scnol. Aesch. Eum. 337. 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος, φλέψ) 
the space betwezn two veins. 

Μεσόφρῦον, ov, τό, (μέσος, ὀφρύς) 
the space between the eyebrows, Plut. 2, 
899 A, 909 D. t 

Μεσόχθων, ονος; 6, 7, (μέσος, χθών) 
midland, in the interior, Dion. H. 1, 49. 

MeodyAooc, ov, (μέσος; χλόαλ) green- 
wh, Nic. Th. 753. 

Μεσόχορος,ον, (μέσος, χορός) stand- 
mg in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. II, 14. : 

Μεσόχροος, ov, (μέσος, χρόα) of 
mized complexion, Procl. 

Μεσόχωρος, ov, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ μ.ν the middle space. 

Μεσόω, O, f. -ώσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
wecovoa, noon, Hdt. 3, 104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντι ἐνιαυτῷ, Xen. Hell. 2, 2, 
24: ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be τη the middle of, c. gen., τῆς 
ἀναβάσιος, Hdt. 1, 181, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—II. 
to come between, mediate. 

ἐμέσπιλα, yc, 7, Mespila, a city of 
Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen. An. 3, 4, 10. 

Μεσπίλη, ne, 7, the medlar-tree, 
Theophr. 

Mésridov, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruit, Amphis Incert. 6, and 
Anth. [Z, Eubul. Olb. 1.] 

Μεσπῖλώδης, ες, (μέσπιλον, εἶδος) 
like.a medlar, καρπός, Theophr. 

tMecodva, Meoodvioc, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 

ΤΜεσσαπία, ac,7,Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p- 277, 282. Hence 

ἐΜμΜεσσάπιοι, wv, ol, the Messapii, 
Hdt.: in Thuc. 3,101, Messapu are 
named as a people in Locris. 

ἐΜεσσάπιον ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon. Strab. 
p. 405; Aesch. Ag. 293, now Ktypia. 

tMeoodmoc, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7, 33 ; 
oi Ιήπυγες M., Hdt. 7, 170. [a] 

tMécodzoc, ov, ὁ, Messapus, a Boe- 
otian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapil were said to be 
named, Strab. p. 405. 

ΤΜεσσάτιος, ον;Ξεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [dé] 

Μέσσᾶτος, ἡ; 0v,=éoaToc, poet. 
for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν μέσῳ, 
Il. 8, 223 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (cf. μεσαίτατος), like τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 

Μέσσαυλος, ov, ὁ, Or μέσσαυλον, 
ov, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 

tMéoon, n¢, 7, Messa, a city and 
harbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Μέσσα. 

Meconyv, μεσσηγύς: poet. for με- 
ony-, Hom. 

Meoonyidoproyéotnc,=6 μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

tMeconic, idoc, 7), Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
Il. 2, 457; Strab. p. 432. 

tMeco7vn, ne, 7, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wite of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—II. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 
Xen. also=Meconvia.—Ill. capital 
city of Messenia, founded by Cres- 
phontes, Strab. es destroyed by 
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| the Spartans and rebuilt by Epami- 


nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hdt. 7, 64. 

tMeconvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5,1; etc. ; prop. fem. 
from Μεσσήνιος. 

tMeconviakoc, 7, ὄν, of Messenia, 
Messenian, Arist.; 6 M. κόλπος, the 
Messenian gulf, south of Messenia, 
Strab. p. 359. 

tMeoconvioc, a, ov, Messenian, of 
Messene, or Messenia, of the city, dis- 
trict, and country, Hom., etc. 

tMeconvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 M. y7,= Meoonvia, Thuc. 4, 
41. 


tMeco6a, ac, 7, ν. Μεσόα. 

ἱΜεσσόλα, ἡ, Messola,a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360. 

tMecowyic, idoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 

Μεσσήρης, ec, poet. for μεσῆρης. 

tMeociac, ov, 6, Hebr.=Gr. χρι- 
στός, the anointed, the Messiah, NT. 

Μεσσογενής, ἔς, (μέσος, γένος) mid- 
dle-aged. 

Μεσσόγεως, wy, gen. w, poet. for 
μεσόγεως. Call. Dian. 37. 

Μεσσόθε, μεσσόθεν͵ ἐᾶν. for μεσόθε, 
from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθὶ, adv. for μεσόθει, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλη, poet. for μεσοτ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, 7, ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes.: also 
sometimes in Att. even in Iambics, 
Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, ὃ, (μεσόω Il) a 
mediator, poet. 

Meoroc, ή, 6v, full, filled, filled full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att.; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Ἐπ. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, c. gen., Eur. I. T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, 1. e. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἦν θυμού- 
μενος, he was full, 1. e. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; so, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, με- 
στοὶ Tov συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex. 13. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 

prefixed: cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence 

Μεστότης, ητος, 7, fulness.—II. sa- 
tiety. 

Μεστόω, ὦ, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, Id. ἘΠ. 
713, cf. Soph. Ant. 420: so of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Legg. 649 Β, 713 C. Hence 

Μέστωμα, ατος, τό, fulness. 

Μεσύμνιον, ου, τό, (μέσος, ὕμνος) 
an exclamation in the middle of a 
strophé, Hephaest. p. 70. 

Méo¢d, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., wéog’ ἠοῦς, Il. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P. 12,97; μ. mapa Te, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
hike Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem. 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., ete.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, 7, Ov, belonging to, or 
hke a μεσῳδός : from 

Μεσῳδός, οὗ, ἡ, (μέσος, δή) @ por- 
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tion of a « τοταὶ ode coming between the 
strophe and antistr., without any 
thing to correspond with it, Seidl. 
Dochm. p. 184, 206, etc. 

Mécwpoc, ov, (μέσος, Opa) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. werai, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186) ; Dor. πεδά, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63) :—Prep. with gen., dat., acc. 
Radic. signf. in the middle, v. fin. 

A. WITH GEN. of the object or ob 
jects in the middle of which one is: 
and so,—I. in the midst of, among, be- 
tween, μετ’ ἄλλων λέξο ἑταίρων, Od. 
10, 820 ; μετὰ δμώων πῖνε καὶ Hoe, 
Od. 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος, 
Il. 24, 400 ;—where the sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do :—hence—II. in common, in 
connexion with, and so along with, in 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά- 
χοντο, Il. 13, 700, cf. 21, 458: per’ 
᾿Αθηναίης, with, 1. e. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 2; μετά τινος εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thue. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, μετά c. gen. 
denotes community of interest, etc., 
Hom. ; so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης μετ᾽ ᾿Αθηναίων, Thue. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ᾽Αθ.: 
cf. σύν.---111. frorn co-operation it 
comes to denote instrumentality, with. 
through, by means of, μετ’ ἀρετῆς πρω 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—IV. to 
gether with, 1. e. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ TOU νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it. 
Plat. Apol. 32C; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου, 
after whatever manner, Thuc. ; much 
like κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. wirH ΡΑΤ.; only poet., mostly 
Ep., cf. ἀνά B :—I. to denote actual 
presence with or among others, but 
apparently without the close union 
of purpose which belongs to the gen- 
itive, and so nearly—év, which is 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—1. strictly of persons, 
among, in company with, μετ᾽ ἀθανά- 
τοις, μετὰ πρώτοις, etC.; SO, μετὰ 
τριτάτοισιν ὥνασσεν, in, among the 
3d generation Nestor reigned (though 
he could not be said to belong to it, 
which would be μετὰ τριτάτων), Il. 
1, 252 ; of haranguing an assembly it 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat., Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι, Hom. ; 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in compa- 
ny with the winds, as swift as they, Il. 
23, 367: like Gua rv. ἀν., v. ἅμα fin. 
—3. of separate members of living 
persons, in, among, between, μετὰ χερ- 
oi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, οἱ 
a child being born, as our Bible has 
it, ‘to come out from between her feet,’ 
Il. 19, 110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 
σι; and very freq., μετὰ dpect,=év.—- 
II. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completing a number, besides, 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, lchose 
myself to be with them a fifth, Od. 9, 
335; ἀρχὸν δὲ μετ’ ἀμφοτέροισιν 
ὄπασσα, | gave them each their lead- 
er, Od. 10, 204: Odrw.., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the 
number, i. 6. after, Od. 9, 369: ef. the 
signf. c. acc.—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 68. zn sense plural) nouns, as στρα- 
τῷ, ἀριθμῷ, ἀγορῇ : in μεθ᾽ αἵματι 
καὶ κονέῃσιν, Il. 15, 118, ore t-vo 
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words, one of which is already in the 
plural. 

C. wit accus.—l. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
into Or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον ΓΑρηος, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας, μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me into them, 1]. 2,376; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, 11. 6, 511: similar is the 
prose, esp. Att., usage of μεθ᾽ ἡμέραν, 
Lat. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hdt. 
1, 150; with a numeral, μετὰ τρίτην 
7uépav,onthethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα; to go to see Nestor, 1]. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, Il. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 
μετὰ χῆνας, Swooping among them, 
tl. 17, 460.—II. to express the aim or 


object of an exertion after a thing, | 


i. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail zm quest of it, Od. 1, 184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ὠκουῆν, tO yo in search 
of news of thy father, Od. 2, 308; 
πόλεμον μέτα θωρήσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, Il. 13, 247. 
—III. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1l. in order of place, after, 
next after, behind, esp. With verbs im- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
ὡςεί TE μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
like sheep after the bell-wether, Il. 13, 
492. etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ᾽ “Ἑκτορα πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
tl. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
upon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
μετὰ ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
Lept. p. 235: μετὰ μικρόν, ἃ moment 
after, Jac. Ach. Tat. p. 628.—With 
subst. and part., μετά, c.acc.—genit. 
absol., μετὰ Πάτροκλόν ye θανόντα 
Ξε Πατρόκλου γε θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, 1]. 24, 575: ν. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Aavadv μετ᾽ 
ἀμύμονα Πηλείωνα, Il. 2, 674, etc. ; 
ef. Hdt. 4, 53.—IV. as follows or re- 
sults from ; after, according to (Vv. sup. 
A. IV.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
you and 1 wish, Il. 15, 52; wer’ ὄγμον, 
after, acc. to the line of the furrow, 1]. 
18, 552: μετ᾽ ἴχνια ἐρευνῶν, to fol- 
ow upon the track, Il. 18, 321, cf. Od. 
2, 406: but v. épevvdw.—V. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
1.), μετὰ πάντας ἄριστος, thus comes 
to signify best of all, among all, Il. 9, 
54, etc. : so, μετὰ χεῖρας, Hdt. 7, 16, 
2, Thue. 1, 138, just ike Homer’s με- 
τὰ χερσί, q. v. supr.B. 1. 3. 

p. Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe written μέτα, e. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as Il. 17, 258. 

Τὰ. absol. as aDv., among them, with 
them, Il. 2,446; v. A. IL, B. I1.—IL. 
and then, next afterwards, opp. to πρό- 
σθε, Il. 23, 133; v. Ὁ. 111.---ἸΠΠ!. at last, 
I]. 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, One 
eels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
μετὰ ταῦτα and μετέπειτα; v. C. IV. 
—IV. in Hom. μετά is freq. separated 
oy tmesis from a verb compd. with 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for νωτὰ μετὰ 
βαλών, Ul. 8, 94, εἰς. ; --- [πΠ6 most 
usu. instance being in μετέειπε. 

F. μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. In compos. ;—I. of community or 
participation, as in μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, usu. c. gen. rel—2. of action in 
common with another, as in μεταδαί- 
νυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—lI. of an interval of space or 
time, between, during, as in weTaiype- 
ον, μεταπύργιον, μεταδόρπιος: cf. 
peradgutoc.—lll. of sequence or suc- 
cession of time, as In μετακλαίω, μετ- 
avtika.—lV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
in μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V. of 
letting go, as In μεθίημι, μεθήμων.--- 
VI. after, behind, at the back, as in με- 
τάφρενον.- Opp. to πρόσθε: hence,— 
VIl. backwards, back again, reversely, 
as In μετατρέπω, μεταστρέφω.---Υ ΤΠ}. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, pe- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώ- 
σκω, etc. 

Η. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετά is, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for werd 376, imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταθαίνω, f. -βήσομαι : aor. μετέ- 
βην : pf. -BéSnKa (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς τι, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11 ;--μετὰ δ' ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, cf. 
1,57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
p. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρ- 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 ἢ); 
also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ δηιιο- 
κρατίας. comes on after..., Ib. 569 C: 
also, μ. ἀπό τινος πρός τι, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα, 
Luc. Amor. 24.—2. c. acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—IL. in aor. 1, μεταβῆσαι, 
transit. to carry over Or away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. O. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, Eur. El. 728. 

Μεταβάλλω, f. -Εαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, Il. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν, to turn, i. 6. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—II. to turn about, change, alter, 
p. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
water, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hat. 
1, 57; οἱ Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
λον ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν, to change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.; μ. ὀργάς, to change, 
1. 6. give up anger, Eur. Med. 121; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 36, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, yw. 
ἄλλους τρόπους, Eur. 1. A. 343; μ. 
ἄλλας γραφάς, Ib. 363; μ. καινὸν 
εἶδος, Plat. Rep. 424 C :---. ἄνω καὶ 
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| κάτι, Plat. Gorg. 481 D, etc. : c. ace. 


cognato, μ. μεταβολάς, 1d. Rep. 404 
A.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1, 65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 A, εἴς. : uw ἐπὲ τοὐναντίον, 
Id. Polit. 270 D: to change one’s posi- 
tion ΟΥ̓ purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rei, to come in exchange for, Or instead 
of, Eur. Tro. 1118:—freq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicissim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by cliance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; yp. 
ἱμάτια, to change one’s clothes, Ken. 
Mem. 1, 6, 6; μ. τροφῆν, to ‘digest 
one’s food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, ef. μετα- 
βολεύς.---11. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
E: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round, 
cf. Xen. Cyr. 7, 5, 6: also, uw. εἰς τοῦὔ- 
πισθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6, 
5, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, 1. e. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

Μεταβάπτω,. f. -ψω, (μετά, βάπτω) 
to change by dipping, Piut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com 
plexion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Acc. 8. 

Μετάβᾶσις, ewc, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς TO ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut. 2, 78 D.—I. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep 
547 C, Legg. 676 C.—lII. a compari 
son, Sext. Emp./Math. 8, 194. 

ἐΜεταβατέον, verb. adj. ofueraBai 
VW, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, 6, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [G] 
Hence 

Μεταβᾶτικός. ἢ, Ov, able to pass 
from one place to another, Plut. 2, 900 
A: μ. κίνησις. Motion involving change 
of place, Ib. 899 Β : --- 80, -κῶς κινεῖ 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar 
tering, τὸ -κόν, the petty deaters, Hip 
podam. ap. Stob. p. 249, 5.—III. m 
Gramm., transitive, of verbs. ἐλᾶν 
-O¢, Vv. I. 

Μεταβὶβάζω, ἴ.-σω, (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοί- 
λην ναῦν, Xen. Hell. 1, 6, 19 ; μ. τενὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμον 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.—Il. to 
change, alter, Plat. Gorg. 517 B.—Ill 
to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. 

Μεταβϊόω, ὥ, f. -ώσομαι, (μετα, 
βιόω) to live after, survive, Plut. 2 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, f.-BAacTHOo., (με 
τά, βλαστάνω) to change foliage, 
Theophr. 

Μεταβλαστικός, 7, ὄν, changing 
foliage. 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or at, c. acc., Ap. ΒΗ. 1, 
726. 

Μετάβλημα, atoc, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. 

Μεταβλητέον, verb. adj. of μετα 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet 
167 A. 

Μεταβλητικός, 4, όν, (μεταβάλλω) 
disposed for exchanging: ἡ -κή (SC. 
τέχνη), exchange, barter, Plat. Suh 
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223 D; so, τὸ -κόν, Ib. 224 D; οἵ. 


μεταβολεύς, and μεταβολῇ. Adv. 
-KOC. 

MeraBAnroc, ἢ, ὄν, ene) 
changeable, Plut. 2, 718 D, etc. 


Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 

Μεταβολεύς, ἕως, 6, (μεταβάλλω) 
one who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
βολεύς, Dem. 784, 8. 

Μετωβολή, ἧς, 7, (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A : freq. in plur. changes, 
vicissitudes, TOV ὡρέων, Hdt. 2, ΤΊ, 
τύχης, Eur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Bur. H.F.735; rarely change to..., as, μ. 
ἀπραγμοσύνης, Thuc. 6, 18: usu. μ. 
he De or ἐπί..., Plat. Rep. 553 D, 
565 D: 7 ἐναντία pw., change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
"HAAnvac, a going over to the Greeks, 
Hdt. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thuc. 1, 
2; μ. μεταβάλλειν, Plat. Rep. 404 A, 
esp. — 2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hat. 1, 74; so, μ. ἡλίου, Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
—4. barter, traffic, Id. 6,31.—5. as 
military term, a wheeling about face, 
being a double κλέσις, Polyb. 18, 13, 
4;é« μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 

Μεταβολία, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, ἢ, Ov, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
TO μ.5 ahuckster’s shop.—3. φωνάεντα 
u., the doubtful vowels (a, t, v), Sext. 
Emp. tMath. 1,100: from 

Μεταβόλος, ov, (μετά, βάλλω) 
changeable, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ u.,= 
μεταβολεύς. 

ἘΜέταβον, ov, τό, Metabum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 265: 
from 
. tMéraBoc, ov, 6, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, BovAciw) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hdt. 1, 
156, etc., ine Or. 1526; μ. ἄνω καὶ 
κάτω, Plat. Epin. 982 D; ὁ. μή et 
inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hdt. 7, 12, 
cf. μεταγιγνώσκω II., and μεταδοκέω: 
also c. gen., Alciphr. 

Μεταβουλία, ac, 7,4 change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) μεται- 
Bohia: from 

Μετάβουλος, ov, (μετά, βουλῆ) 
changing one’s mind, changeful, Ay. 
Ach. 632. 

Μετάγγελος, ov, ὁ and 7, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, Il. 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ' ἄγγε- 
Aog, Vv. Spitzn. 

Merayyilw, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Hence 

Μεταγγισμός, οὔ, ὃ, a pouring into 
another vessel. 

Μεταγειτνιών, Gvoc, ὃ, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. Idveyoc, and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, etc.; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people flitted and changed their neigh- 
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bours), Hence ’Aré6AAwv M.=Kap- 
νεῖος: τὰ μεταγείτνια,--- μετοίκια, 
Plut. 2, 601 Β. 

Μεταγενής, ἕς, (μετά, *yévw) born 
after; tlater, in compar.,t Luc. Salt. 
80; ὁ u., the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar., of μεταγενέστεροι; pos- 
terity, Diod., Plut. " ate 

tMerayévye, ovc, ὁ, Metagénes, a 
Spartan, Thuc. 5, 19.— Others in 
Aeschin., etc. 

Μεταγεννάω, 6, fut. -ἤσω, (μετά, 

ἐννάω ) to restore to life, revive, 
oseph. 

Μεταγίγνομαι, later -γίνομαι [1]: 
fut. -γενήσομαι (μετώ, γίγνομαι) ---- 
to be later, happen after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LX X.—3. to in- 
tervene. 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and later 
-yivookw: f. -γνώσομαι :. aor. μετέ- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, 1. 6. too late, Aesch. Supp. 110. 
—II. to change one’s mind, absol., Hat. 
1, 40, 86, etc.; c. acc. rel, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thuc. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—c. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή et 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thue. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
p. πάλιν, Soph. Phil..1270: c. acc., 
to repent of a thing, Kur. Med. 64: cf. 
μετανοέω. 

Μεταγίνομαι,-γινώσκω, later forms 
for μεταγίγν-. [1] 

Μετάγκεια, ac, 7, (μετά, ἄγκος)-:Ξ 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, 6, an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ac, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Metayvoun, ης, 7, (μετά, γνώμη) 
change of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. 

Merayvworc, ewe, 2, ΟΠ} ἧς 
σκω) change of mind or purpose, Hat. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγρᾶφεύς, Ewe, ὁ, a transcriber, 
copyist. 

Metaypaon, ἧς, 7, a transcribing .— 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plut. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, ἢ, Ov, belonging to 
transcription. 

Μεταγράφω, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,193 w. 
νόμον. to tamper with it, Dinarch. 95, 
31; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφῃη, Isae. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ ‘EAAnvixov, Luc. Hist. 
Scrib. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Τπαο. 4, 50. 

Μετάγω, f. -ἄξω, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9.—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [ἃ] 
Hence 

Μετἄγωγῆ, ἧς: 7, α transferring, 
Joseph. — 2. a transfer, different ar- 
rangement, πρωγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Merdywy6c, 7, Ov, conveying to an- 
other place. 

tMerayovia, wv, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33, 12. 

tMetayaviov, ov, τό, Metagonium, 
a promontory of Mauritania, Strab. 
p. 827, 
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tMetaywvitne, ov, ὃ, an inhab. of 
Metagonia ; oi M....irat, Polyb. 3, 33 
13. 

Meradaivupat, fut. -δαίσομαι(μετά, 
Oaivupat):— to share the feast, ἡμῖν, 
with us, Il. 22, 498, Od. 18, 48: to par- 
take of, c. gen. rei, ἱρῶν, Il. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. 

Μεταδειπνέω, ὥ, (μετά, δειπνέω) 
to dine or sup after, Hipp. tp. 389. 

Meraderéov, verb. adj., one must 
untie, Xen. 1.6. 4, 4: from 

Meradéa, f. -ἤσω, (μετά, δέω) to tie 
differently ;—hence, to untie. 

Μεταδήμιος, ov, (μετά, δῆμος) in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), μήτι κακὸν με- 
ταδήμιον εἴη, nO harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 293; 
οἴνος μ.5: = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Meradiaitdw, ©, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. D. 
Mort. 12, 3. 

Μεταδιδάσκω, (μετά, διδάσκω) to 
teach new things, Philostr.; in pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 

Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, δί- 
δωμι) to give part of, give a share, usu. 
c. gen. rei, first in Theogn. 104; τινί 
τινος, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. τινί TL, to give one as his 
share, Hdt. 8, 5; 9, 34; as we find, wp. 
TO μέρος, Ken. An. 7, 8,11: μ. πυ- 
ρούς, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: — cf 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb. 
Plat. Prot. 329 E.—2. uw. τινὲ περί (or 
ὑπέρ) τινος; to communicate With one 
about..., Polyb. 29, 11, 4; 39, 2, 1.— 
Il. to gwe after, τινί τι, Theogn, 92). 
[Π 

Meradiowat, = μεταδιώκω, Aesch. 
Supp. 819, in tmesis. 

Μεταδιωκτέον, verb. adj. from pe- 
TAOLOKW, one must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Meradiwktoc, ov, pursued, overta- 
ken, Hdt. 3, 63: [1] from 

Μεταδιώκω, f. -ξομαι, rarely -ξω 
(μετώ, διώκω) : ---- to pursue, overtake, 
Hat. 3, 4, 62, and Xen.: μ. τὴν αὑτοῦ 
φύσιν, Plat. Polit. 310 D; τὰς αἰτίας, 
Id. Tim. 46 D.—II. intr. to follow close 
after, Xen. Hell. 4,5,12. Hence 

Μεταδίωξις, ewe, 7, α pursuing ΟΥ̓ 
overtaking. 

Μεταδοκέω, ὥ, f. -δόξω, (μετά, δο- 
Kéw) to change one’s opinion : — most- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4, 98; δείσασα μή σφι με- 
ταδόξῃ; fearing lest they change their 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part 
μεταδόξαν, when they changed thetr 
mind, el 1241, fin.; and in pass., 

εταδεδογμένον μοι μὴ OTPATEVE- 
abt 1 he ἘΠ δα τὰ a mind, (and 
resolved) not to march, Hdt. 7, 13 
cf. μεταβουλεύω. 

Μεταδοξάζω, (meta, δοξάζω) & 
nee one’s opinion, Plat. Rep. 413 


Μεταδόρπιος, ον; ae δόρπον) 
during supper, οὐ τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος 
ie Od. 4. 194; μ. ton Anth. P. 12, 
250.—II. after supper, of a song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89: — τὰ w., dessert, Stallb. Plat. 
Criti. 115 Ὁ. 

Μετάδοσις, ewe, ἢ, (μεταδίδωμι) the 
giving a share, imparting, σίτων, Xen. 
Cyr. 8, 2, 2: a@ contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a thesis given, subject 
for discussion, Id. 2, 634 A. 

Meradoréov, verb. adj. of μεταδί- 
δωμι, one must gwe a share, Plat, Ale 
1, 134 Β. 
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Μεταδοτικός, 7, 6v, (μεταδίδωμι) 
disposed to give a share, giving freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

Μετάδουπος, ov, (μετά, δουπέω) 
falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Op. 821. 

Μεταδρομάδην, adv., running after, 
following close upon, Il. 5, 80:—in 
Opp. H. 4, 509 is a v. l. -δροπάδην. 
[aia] UC cll Ga 

Meradpouy, ἧς, 7, α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; μ. ᾿Ερινύων, Eur. 1. 
T. 941: from 

Μεταδρόμος, ov, (μεταδραμεῖν) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
of, μ. πανουργημάτων, Soph. El. 
1387. 

tMeradpordony, v. subuetadpoud- 


ν. 
Merete adv., (μετά) afterwards, in 

the rear, of time, only in Hes. Op. 

392; cf. Schol. 1]. 3, 29, A. B. 945. 

Μεταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 

Μετάθεσις, ewe, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, TOV ῥημάτων, 
Dem. 727, 10: change of sides or opin- 
tons, ἐπὶ TO βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -oewc, Id. 30, 18, 2: a going over, 
πρός τινα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8.—II. the power or 
right of changing, Thuc. 5, 29. 

Μεταθετέον, verb. adj. of μετατί- 
Ont, one must transpose, Plat. Legg. 
894 D. 

Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετά, θέω) 
to run after, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. ἔχνη; 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—IL. 
to hunt or range over, Ta ὄρη, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
Ib. 6, 25. 

Merai, poet. for μετά, rare, Herm. 
Soph. Phil. 186. 
᾿ Μεταιβολία, ac, 7, ν. sub μεταβου- 

ία. 

Μεταΐγδην, adv., (μεταΐσσω) rush- 
ing after, Ap. Rh. 12, 95. 

Meraifw, poet. for μεθίζω, to sit 
with or beside, seat one’s self beside, Od. 
16, 362. 

Meraipw, Aeol. πεὸδ- (μετά, αἴρω): 
to lift up and remove, to shift, Eur. I. 
T. 1157: ψήφισμα μ., to repeal a stat- 
ute, Dem. 395, fin.—II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T. 

Μεταΐσσω, f. -ξω, ἱμετῷ, ἀΐσσω) to 
rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, «τεῖνε μεταΐσσων, 7é μεταΐξας 
μάρψῃ, né μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., Il. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 
—p. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 78. [ἃ, Ep.] 

Μεταιτέω, O, f. -ἥσω, (μετά, αἰτέω) 
to demand one’s share of, Cc. gen. rei, 
Hat. 4, 146, etc.; in full, μέρος τινός 
u., Ar. Vesp. 972 ; also, μ. παρά τινος, 
Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775; but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
17. Hence 

Μεταίτης, ov, 6, α beggar, Luc. 
Necyom. 15. 

Μεταίτιος, ov, in Aesch. and Soph. 
alse a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, C. gen. 
rei, μ. πολέμου, μηδισμοῦ, etc., Hdt. 
7, 156; 9, 88, Trag., etc.: μ. φόνου, an 
accomplice in it, Hdt. 2, 100: alsoc. 
dat. pers. added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
Aesch. Ag. 811; c. dat. et inf, 7 
μητρὶ θανεῖν μεταίτιος. (for τοῦ θα- 
γεῖν), eer r. 1234; πλείστοις σὺ 
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μ... ἀπολωλέναι, Ken. Hell. 2, 3, 32. 
Cf. αἴτιος. 

Μέταιτος, 6,=petairne, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ov,=aiovne. 

Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 
tween two armies: τὸ μ., the space be- 
tween two armies, Hdt. 6, 77, 112; so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 
Heracl. 803 :—also a disputed frontier, 
like our Debateable Land, Hat. 8, 140, 
2.—2. generally, midway between, c. 
gen., ἀνὴρ γυνῆ τε χῶτι τῶν μεταί- 
χμιον, Aesch. Theb. 197; ἐν μεται- 

μίῳ σκότου, 1. 6. between light and 
Anik ness Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου μ.. Anth. P. 9, 597. 

Μετακωθέζομαι, (μετά, καθέζομαι) 
to change one’s seat or place, Luc. 
Icarom. 26. 

Μετακαθίζω, fut. -ιζήσω and -1d, 
(μετά, καθίζω) to shift to another place. 
If. intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. T, 215. 

Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
Cw) to arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 

Μετακαινίζω, (μετά, καινίζω) to 
model anew, Anth. P. fy ἘΠΕ 

Μετακᾶἄλέω, O, f. -ἔσω, (μετά, Ka- 
Aéw) to call away or to another place, 
Aeschin: 49, 30: to call back, recall, 
Thuc. 8, 11. 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, Kap- 
πός IL.) the wrist. 

Μετακαταχέω, f. -χεύσω, (μετά, 
καταχέω) to water afterwards, Hipp. 
tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, Ka- 
ταψύχω)ὴ to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [0] 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετώκειται, the 
metaphor ἐς introduced, Dem. Phal. 

Μετακελητίζω, (ueTa, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse Or boat). 

Μετακενόω, ὥ, (μετώ, κενόω) to 
empty. 

Μετακεράννυμι, f. -κεράσω, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 

Μετάκερᾶς, ἄτος, ὃ, 4, τό, inter- 
mixed, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm. Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Μετακέρασμα, ατος, τό, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Μετακηπεύω, ἡμετέ, κηπεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετακιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8050]. 
to give chase, as Il. 11, 52, orc. acc., 
to chase, 1]. 16, 685: but in 1]. 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—lII. to go to visit, c. 
acc., Od. 1, 22.—I. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, 1]. 11, 
714. [a6] 

Merakivéw, G, (μετά, Kivéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74: to 
change, alter, μ. τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 

Μετακίνημα, atoc, τό, a movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [1] and 

Μετακίνησις, ewe, 7, α transposing, 
changing, removing, Hipp. tp.379.t [i] 

Μετακινητέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contemp. 5. 

Μετακῖνητός, 7, Ov, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
Thue. 5, 21. 

Merakipvdw, ὥ,Ξ: μετακεράννυμι. 


ΜΈΤΑ 


Μετακλαίω, βαῖ.-κλαύσομαι, (μετᾶ, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, Il. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214. 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κλεϊζω) 
to call by a new name. 

MerakAciw,=foreg., Ap. Rh.2,296 

Μετάκλησις, ewe, 7, (μετακαλέξω) 
a summoning. 

Μετάκλητος, ov, called to one, sum- 
moned, Heliod. 

Μετακλίνω, (μετά, κλίνω) to turn 
another way :—pass., to shift to the other 
side, set the other way, πολέμοιο μετὰ 
κλινθέντος, Il. 11, 509. [7] Hence 

Μετάκλίσις, ewe, 7, a turning an 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζωλ to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) to 
shift to a new bed: to put to bed, lull to 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος, ov, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aesch. 
Eum. 35] ; revi, with another, Ib. 96, 
Supp. 1039. 

Μετακοίνωνος, ov, having a share in 
a thing. 

Meraxoyion, ἧς, 7, α transporting, 
conveying over: from 

Μετακομίζω, ( a κομίζω) to trans- 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 Ὁ ---- 
mid. to cause to be carried over, Lycurg. 
155, 5. Hence 

Μετακομιστέος. a, ov, verb. adj., to 
be transferred, Plut. 2, 710 E. 

MeraxovovAot, oi, also τὰ μετα- 
KovovAa, (μετά, κόνδυλος) the parts 
between the knuckles, 

Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, κόπτω) 
to stamp or coin anew, Polyaen. 

Μετακοσμέω, ὥ, (μετά, κοσμέω) to 
arrange anew, Arist. de Xenophane 1,4. 

Metaxkéounolc, ξεως, 7, α new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion, 
change, Plut. 2, 75 E. 

Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσμος V) 
between worlds: τὰ μετακόσμια, the 
spaces between the bodies of the universe, 


_ Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic. Fin. 


2, 23, Plut. 2, 731 D, 734 C. 

Μετακρούω, (μετά. Kpotw) to push 
back, (sc. τὴν ναῦν); hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 

tMeraxréov, verb. adi. from μετά 

@, one must bring over, Sext. Emp 

ath. 1, 154. 

Μετακτίζω, (μετά, κτίζων) to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 

Μετακῦβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἴς τινα. 

Μετακυκλέω, ὥ, (μετά, κυκλέω) to 
whirl away. remove, Plat. Epin. 982 Ὁ. 

Μετακῦλινδέω, ὥ, (μετά, κυλινδέω) 
to roll away: μ. αὑτόν, to roll one’s self 
over, πρός τι, Ar. Ran. 536, 

Μετακύμιος, ov, (μετά, κῦμα) be- 
tween the waves, ἄτας μ., between two 
waves of misery, i. 6. bringing a short 
lull or pause from misery, Eur. Alc. 
91: τὸ μ., the space between the waves. 
[0] 

Μεταλαγχάνω, f. «λήξομαι, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of, 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
cf. Ruhnk. Tim. ; in full, μ. μέρος τι- 
voc, Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμ- 
βάνω, μετέχω..---11. to give a share in, 
τινί τινος, Acl. V. H. 12,.43;..Pilut 
Aristid. 6. 

Μεταλαμθάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνωλ to have or get a share of, to 
partake in, τινός, Hat. 4, 64, Pind. N. 
10, 148, freq. in Plat. ; in full, μ. μοῖ- 
ραν or μέρος τινός, Eur. Bacch. 302, 
Dem. 702, 7, cf. foreg.: also c. acc., 
Heind. et Stallb. Plat. Prot. 329 E; 
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ef. μετέχω, μεταδίδωμι :—mid. μετα- 
λαμβάνεσθαί τινος, to get possession 
of, assume, e. g. ὀνόματος, Hdt. 4, 45. 
—II. to take after another, take after- 
wards, τὴν ἀρχῆν, to succeed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc.; 
μετ. TOV λόγον, to take up the dis- 
course, i. 6. answer, Id. 17, 2, 2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, etc.—2. ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.—IlI. to take ina new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης: Thuc. 1, 120; 
and c. acc. only, to take instead, to ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 

ara, Thuc. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 

; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2. also 
c. acc., to take another..., μ. παλτόν, 
Id. Eq. 12, 13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. με- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπᾶδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to hand on as a torch to another, Clem. 
Al. 

Μεταλγέω, ὥ, (μετά, dAyéw) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ὠνδράσι τευχηστῆῇ- 
σι μ.-. to grow into armed men, Ap. Rh. 
3, 414, 

Μεταλείπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, τί τινι. Philemon p. 395, 
in aor. 1 part. μεταλείψας : v. Lob. 
Phryn. 713, sq. 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλἤγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -ζω (μετά, Anyw): 
—to leave off, cease from, c. gen., χό- 
Aoto, 11. 9, 157, 261. 

Μεταληπτέον, verb. adj. of μετα- 
λαμβάνω, one must havea share of, τι- 
voc, Plat. Parm. 163 D.—II. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 

*fin. 

Μεταληπτικός, ἢ, Ov, (μεταλαμβά- 
vw) capable of partaking or receiving, 
Plut. 2, 884 A.—II. explanatory. 

Μεταληπτός, 7, Ov, shared mm: com- 
municable. 

Μετώληψις, ewe, 7, (μεταλαμβάνω) 
participation, commumon, τινός, in a 
thing, Plat. Rep. 539 D.—II. a taking 
up, alternation, Id. Theaet. 173 B: 
change, Tov σχήματος, Polyb. 9, 20, 2; 
ἐκ μεταλήψεως, ld. 2, 33, 4; cf. we- 
TaBoAn.—lIl. succession, μ. τῆς ἀρ- 
χῆς, Id. 31, 21, 3.—IV. a taking or as- 
suming one thing instead of another, μι. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.— V. explanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of aterm from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6 (5). 

+{MerdAxne, ove, ὁ, Metalces, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Μεταλλᾶγή, ἧς, 7, (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολῇ, μ. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, Hdt. 1,74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου ὠνδρός, by receiving a 
crafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil. 1134; change of na- 
ture, constant change, E/pich. p. 76; μ. 
πολέμου, a change from war, Xen. 
Hell. 7, 4, 10, cf. Eur. H. F. 765, 766. 
—II. exchange, interchange, Plat. The- 
aet 199 C. 

Μεταλλακτήρ, jipoc, (μεταλλάσσω) 
one that changes, χροός, lon ap. Ath. 
318 E. 

Μεταλλακτός, ὄν, verb. adj. from 
μεταλλάσσω, changed, altered, Aesch. 
Theb. 706.—II. to be changed or alter- 
ed, Pind. Fr. 241. 
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Μετάλλαξις, ewe, ἡνεεμεταλλαγῇῆ» 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 

Μεταλλάρχης, ov, ὁ, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 

MetadAdoow, Att. -trw: f. -ξω, 
(μετά, GAAdoow) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc.: hence,—2. to change to, take 
im exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 117; so, μ. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον μ.» to 
die, Isocr. 192 A; so μεταλλάσσειν 
alone, Plat. 367 C, 369 B; cf. ἀλλάσ- 
ow.—4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. p. 76, Hdt. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—l. to carry to another 
place, transfer, Plat. 'Tim. 19 A. 

Μετάλλᾶτος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

Μεταλλάωυ, ὦ, f. -σω: (μετ᾽ ἄλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore or search carefully, to inquire 
curiously, Il. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c. acc. pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom. ; also to ask, inquire, τί ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, 1]. 3, 
177, and freq. in Od. — Hom. freq. 
joins it as equivalent with ἔρομαι, 
Gveipouat, dceipovat.—In Pind. O. 6, 
106, some (as Buttm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 


as Schol., to guard or cherish carefully ; 


but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. 1.—Cf. μέ- 
ταλλον. 

Μεταλλεία, ac, 7, (μεταλλεύω) a 
searching for metals and the like, m:- 
ning, Plat. Criti, 114 E:—hence 
simply a@ trench, canal, channel, 1d. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. 

Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξεμέταλλον, 
Plat. Lege. 618 D. 

Μεταλλεύς, ἕως, ὁ, Ξεμεταλλευτής, 
Plat. Legg, 678 D :—a kind of ant. 

Μετάλλευσις, εως, ἡ,Ξεμεταλλεία. 

Μεταλλευτής, οὔ, ὁ one who search- 
es for metals Or Water, a miner, Strab. 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτῇρ, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, ἢ, ὄν, skilled in 
searching for metals, etc.; 7 -κῆ (sc. 
τέχνη); the art of mining, Arist. Pol. 
1, 11, 4.—II. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 D; κτῆσις, Arist. 
Oec. 1, 2, 2. 

Μεταλλευτός, 7, 6v, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτά, Opp. to τὰ ὀρυκ- 
τά, Arist. Meteor. 3, 6, 10: from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search 
or dig for metals, etc., to mine ; pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 1, 11, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
TaAAGw, Leon. Al. 30.---11.-- μεταλλί- 
ζω, Polyaen. 

Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, 1]. 

Μεταλ,λίζω, to condemn one to labour 
in the mines. 

Μεταλλικός, 7, dv, (μέταλλον) of 
Or concerning mines, νόμος, δίκη μ.: 
Dem. 976, 24, and fin.—II. of metal, 
metallic. 

Μετάλλιον, ov, τό, v. μεγάλλιον. 

Meradnirye, ov, 6, fem. -ἴτις, -ἰδος, 
metallic. [i] 

Μεταλλοιόω, G, to change, Philo. 
Hence 

MeradAotiwotc, εως, 7, α change. 

Μέταλλον, ov, τό, a pit or cave, in 


| which minerals or water are sought 
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for: hence a mine, ἁλὸς μέταλλον, a 
salt pit, salt mine, Hdt. 4, 185; so usu. 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλ- 
Aa, gold and silver mines, Hdt. 3, 57; 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen. 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου μ., 
marble quarries, Strab. — II. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly so 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum. 
(Prob. with μεταλλάω, from μετ’ ἄλ- 
Aa, Plin. H. N. 33,31: so that orig. 
it would answer to the French fou- 
alle, and mean—1. a search.—2. the 
place.—3. the product, Buttm. Lexil. 
5. V. weTaAAdw. —Pott takes its first 
signf. to be ore, as that which is com- 
bined with other substances, μετ᾽ ἄλ- 
λων.) 

tMéraddov, ov, τό, Metallum, a 
city of Crete, a harbour of the Gor- 
tynians, v. |. Strab. p. 478. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τό, a place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38: and 

Μεταλλουργέω, ὥ, to smelt ore or 
work metals, Diosc.: frona 

Meraddoupyéc, ov, (μέταλλον, *ép- 
yw) working metals: οἱ μ., miners. 

Μεταλλόχρῦσος, ov, (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 

MerdAuevoc, part. aor. syncop. of 
μεθάλλομαι, 1]. 

Μεταλωφάω, ὥ, f. -ἥσω :---ἴο cease 
doing, c. part., Ap. Rh. 1, 1161. 

Μεταμάζιος, ov, (μετά, μαζός) be- 
tween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα- 
μάζιον, Il. 5, 19 :---τὸ μ., the space be 
tween the breasts, Anacreont. 16, 30. 

Μεταμαίομαι, (μετά, μαίομαι) dep., 
to Ὁ πὰ: ee Bind Ν. 3, 141. 

Μεταμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (με- 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesch. 
Ag. 709 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hat. 1, 57 ; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 

Μεταμείβω, Aeol. med-: f. - wu, 
(ueTd, ἀμείβω) to exchange, change, 
ἐσλὸν πήματος T.,g00d for ill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1, 100 (as Bockh reads, 53) ; 

ἂν τέκνων τέκνοις μ., to hand down . 
and to children’s children, Eur. H. 
F. 796.—II. mid. to change one’s condi- 
tion, ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι 
καμάτων, having escaped from..., Pind. 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοε, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. c. acc., 
μεταμείβεσθαί τινί τι, to change one 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 
Hence 

Μετάμειψις, 7, exchange : alteration. 

Μεταμέλει, impers., fut. «μελήσει: 
aor. μετεμέλησε ; (μετά, μέλλω) :—tt 
repents me, rues me, Lat. poenitet me. 
Construction :—1. c. dat. pers. et gen. 
rei, Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re- 
pents of is in part. agreeing with the 
dat., μετεμέλησέ of τὸν “Ε!:λλήςπον- 
τον μαστιγώσαντι;, it repented him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54, cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει μοι ob- 
τως ἀπολογησαμένῳ, I repent of hav- 
ing so defended myself, Plat. Apol. 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι...» Xen. Cyr. 5,3. 
6.—4. oft. 4050]. μ. wot, it repents me, 
where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι, in 
Ar. Plut. 358.—5. c. nom. rel, τῷ ᾿Αρί- 
OTWVL eee τὸ εἰρημένον, Hat. 6, 
63; 9,1, cf. Aesch. Eum. 771; so too 
in inf., οἷμαί σοι ταῦτα μετἀμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114.—6. part. neut. μετα- 
μέλον, absol., since he repented, Plat. 
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Phaed. 113 E.—Cf. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, 7, change of pur- 
pose, regret, repentance, Eur. Incert. 
48, Thuc., etc. ; μ. περί τινος, Thuc. 
3, 37; μ. ἔχει με-εμεταμέλει μοι, 
Xen. Cyr. 5, 3, 7:—in plur., regrets, 
λαμβάνειν p., Thue. 1, 34. 

Μεταμελητικός, ἢ, Ov, (μεταμέλο- 
war) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N.7, 7, 2 ;=Plato’s μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

Μεταμελητός, 4, Ov, repented of. 

Μεταμελίη, ne, 7; lon. for μεταμέ- 
λεια, Vit. Hom. 19. 

Μεταμέλομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct.: c, part., μετεμέ- 
λοντο ob δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι..., Id. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol. 6; ἐπέ τινι, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—vart. fut. τὸ μεταμελησόμενον;,Ξ:Ξ- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. 

Μετάμελος, ov, 6, repentance, regret, 
"Phen ἢ, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί, Η 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, Vv. μέλω. 

Μεταμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
like ἐπιμήθεια : αἰΞο-- μεταμέλεια. 

Μεταμίγνυμι, f. -μίξω, (μετά, μίγ- 
νυμι) to mix with or among, τινί Τί; 
Od. 22, 221.—Il. to change by mizing. 
Hence 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 

Μετάμιξις, ewe, 7, α mixing among : 
change by nuxture. 

Μεταμίσγω,--:-μεταμίγνυμι, Od. 18, 
10. 


μεταμέλομαι. 


3 

Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., to be transformed, Plut. 2, 52 D; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1 :—to 
be transfigured, N.'T.: hence 

Μεταμόρφωσις, ewe, 7, α transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Hale. 1. 

Μεταμόσχευσις, ξεως, 7, ἃ trans- 
planting : from 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύω) to 
transplant. 

Μεταμπέχομαι, or -ίσχομαι, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετά, ἀμπέ- 

oat) :—to put on a different dress, μ. 
Tie, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετώ, ἀμφιάζω)-:-54.; 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress ; and 
so, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. 

Μεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (μετά, ap- 
grévvvpt)—foreg. :—mid., to take off 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath. 
593 E ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
ταμπέχομαι. 

Μετάμώλιος, ov, dub. 1. for sq. --- 
in Hesych.=éu7dAepoc. 

Μετᾶἄμώνιος, ov, only usedby poets, 
αδε-: μάταιος, vain, idle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98 ; 
19, 143; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα θεοὶ μ. 
θεῖεν, may the gods give all that to 
the winds, lV). 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, μ. θηρεύειν, P. 
3, 40. (Doubtless from μετά and 
ἄνεμος, cf. dvenevn,—though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, οἵ. 
Schol. Ar. Pac. 117. In the older 
poets, μεταμώνιος, the reading of the 
best Mss., 1s to be preferred to μετα- 
uoAoc, though this may be supported 
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by the Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freg. Att. interchange of ν 
and 2.) 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκωλ) to persuade one to change his 


purpose : pass. to be changed in purpose, 


Soph. Aj. 717. 

Μεταναιετάω, (μετά, vatetaw) to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from 

Μετανάστᾶἄσις, ewe, 7, (μετανίστη- 
jt) migration, Thuc. 1, 2; 2, 16 

Μετανάστᾶἄτος, ov, (μετανίστη μι) 
transported from one place to another : 
γῆ μ.» a country whose inhabitants have 
emigrated. 

Μεταναστεύω, to remove, flee, LXX, 
in mid. 

Μετανάστης, ov, ὃ (μετά, ναίω, 
évacoa): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native ; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος p., Ul. 
9, 648; 16, 59: in Hdt. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν Ελλήνων ob μετανάσται.---Ἰ]. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. 

tMeravdorne, ov, ὃ, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Μετανάστιος, ov, (μετανάστης) like 
α μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth. 

Μετανάστρια, ac, fem. of μετανά- 
στης, Anth. P. 7, 204. 

ΤΜετάνειρα, ac, 7, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptulemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydverpa.—2. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Μετανείσσομαι, worse form for με- 
τανίσσομαι. 

Μετανέμω, (μετά, νέμω) to distribute 
between or among. 

Μετανέομαι, (μετά, νέομαι) dep., to 
migrate, Musae. 205. 

Μετανθέω, 6, (μετά, dvOéw) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -ψω, (μετά, vigw) to 
wash away, dub.: hence 

Μετανιπτρίς, idoc, 7, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, 76,—foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

Μετανίσσομαι, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, Ἢ ἔ- 
Atoc μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—Il. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131: also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Meraviornut,f. -στήσω, (μετά, ἀνί- 
oTnut) to remove from his ΟΥ̓ their 
country, aS a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, ete.—II. pass., 6. aor. 
2 et pf. act., to move off and go else- 
where, to remove, Hdt. 9, 51, Thuc. 1, 
12, Soph. O. C. 175. 

Meravoéo, ὥ, (μετά, voéw) like με- 
ταγιγνώσκω, to perceive ΟΥ̓ come ty a 
conviction afterwards, opp. to προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Kuthyd. 279 C; μ. 
μὴ οὐ...ἢ, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr. 1, 1, 
3; cf. μεταγιγνώσκω.---8. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Μετανοητικός, ἢ, Ov, given to re- 
pentance ; and 

Μετάνοια, ac, 7, after-thought: a 
change of mind on reflection : hence re- 
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entance, Thuc. 3, 36, Polyb. 4, 66, 7, 
sT.,vete. 

Μεταντλέω, ὥ, (μετά, dvTAéw) to 
draw from one vessel into another, Anth 
P. 9, 180. 

Μέταξα, or μάταξα, 7, Lat. metara, 
raw silk, silk ; foreign word. 

Μετάξιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μεταξύ, adv. (μετά) :—radic. signf, 
in the midst: hence,—I. as adv.,—1. 
of place, betwixt, between, Il. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, λέγων, ὀρύσσων, 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4, 155, Plat. 
Lys. 207 A:—also afterwards, N. T., 
cf. Jacobson Patr. Apost. 1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hdt. 7, 
85.—2. of time, during, τὰ μ. τούτων, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: also, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak- 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. λέ 
ywv); so in Luc., etc.; Jac. Ach. 
Tat. p. 891. [Ὁ] 

Μεταξύλογέω, ὥ, (μεταξύ, λέγω) to 
make digressions in speaking, Eccl. : 
hence 

Merasidoyia, ac, 7, « making di 
gressions in speaking. 

Μεταξύτης, nTo¢, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [Ὁ] 

Μεταξυτριγλύφιον, ov, τό,(μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig 
lyphs, in architecture. [Ὁ] 

tMérara, wv, τά, Metapa, a city 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 

Μετωπαιδαγωγέω, 6,=sq. 

Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) to 
educate differently, Luc. Gymn. 17, 
etc. 

Μεταπαιφάσσομαι, (wera, παιφάσ- 
σομα!) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι, (μετά, Tapadi 
δωμι) to transfer from one to another 
Iambl. [7] 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι. 

Μεταπαύομαι, (μετώ, παύω) to rest 
between-whiles, \l. 17, 373 : 4150 6. gen., 
to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλή, ἧς, 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, 1]. 19, 
201, where some read μετὰ π., di- 
visim. 

'ῬΜεταπείθω, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626: 
—pass. to be persuded to change, Plat. 
Rep. 413:B, Xen. tHell. 7,1, 14, ete. 

Μεταπειράομαι, (μετά, πειράω) te 
try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

Μετάπειστος, ov, OY μεέταπειστός, 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

him. 51 E. 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hdt. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—I]. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαί τινα, to send for, sum~ 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same sense, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vesp: 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence 

Μετάπεμψις, ewe, 7, a sending for, 
summons, Ep. Plat. 338 B, etc. 

Μεταπερισπάω, @, to draw over, te 
withdraw, Clem. Al. 

Μεταπέταμαι or -πέτομαι, (μετά 
πέταμαι) dep., to fly to another place 
fly away, Luc. Hist. Serib. 50 
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Μεταπεσσεύω, Att. -πεττεύω, (με- 
τά, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Minos 316 C, Plat. (Com.) 
Presb. 2. 

Μεταπήγνυμι, and -νύω, (μετά, πή- 
γνυμι) to transfer and fix to another 
place :—inid., μεταπήγνυσθαι τὴν Ka- 
Audv, to build one’s nest wpon another 
tree, Dio Chr. F 

Μεταπηδάω, ὥ, (μετά, πηδάω) to 
leap from one place to another, 7.71} 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—IL 
to leap among, τισί, App.: hence 

Μεταπήδησις, ewe, 7, a leaping from 
one place to another, Plut. 2, 739 C. 

Μεταπίνω, f. -πίομαι, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393. 

Μεταπιπράσκω, (μετά, πιπράσκω) 
to sell after or again. 

Μεταπίπτω, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :---ἰο fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6,61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ion suddenly, Eur. I. A. 502; μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to pass from one side to the other, change 
sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. : 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game do7paxivda), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπίπτοντος δαί- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει τὰ πρά- 

ματα, a revolution had taken place, 
fee 159, 16: also, w. εἴς τι, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, μ. ἐκ TOU κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Eur. Ion 412.---11. c. gen. rei, to fall 
from, fail of..., like Lat. spe excidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, Plat. Crat. 440 A; cf. ἐκ- 
πίπτω 1. 

Μετάπλᾶσις, ewe, ἧ, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, οὔ, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as τὸ 
dévopog for δένδρεσι, *réow for ére- 
cov: from 

MetatAdooo, Att. -ττω: f. -dow: 
(μετώ, TAGCOW)—to transform, change, 

lat. Vim. 50 A’: to mould, 10. 92 B. 

Μεταπλόμενοι, οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the LT gee the deified, ap. He- 
sych. 

Μεταπλώω, for -πλέω, (μετά, πλώω) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Merarvéw, f. -πνεύσω, (μετά, 
avéiw) to recover breath, Opp. HL 5, 
314: hence 

Μεταπνοή, ἧς, ἣν, α recovering of 
breath. 

Merarovéw, ὥ, (μετά, ToLéw) to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, make a pretence of 
a thing, c. gen., 6. g. ξυνέσεως, dpe- 
rac, Thuc. 1, 140; 2, 57, v. Ruhnk. 
Tim. :—in Hat. 2, 178, c. acc.,—un- 
less οὐδέν oft μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewe, 7, a changing the 
form of a thing, remodelling : and 

Μετοποιητῆς, ov, 6, one who makes 
ufresh: hence 
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Μεταποιητικός, ἢ, Ov, fit, disposed 
for altering, etc. 

Μεταποίνιος, ov, (μετά, ποινή) 
punishing afterwards, ap. Suid. 

Μετωπομπῆ, ἧς, ἡνξεεμετάπεμψι 
πο αν ἃ be) 

ἹἐΜεταπόντιον, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hdt. 4, 15: cf. MéraGov. Hence 

ἐΜεταπόντιος, ov, of Metapontum ; 
of Mer., the inhab. of M., Hdt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 

ἐΜετάποντος, ov, ὁ, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p. 265. 

Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from 

Μεταπορεύομαι, (μετά, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to -another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like μετέρχομαι. 

Μεταποροποιέω, μεταποροποιΐα, 
ν. μετασυγκρίνω, -κρισις. 

Μεταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
ταπίνω, to be drunk after, Hipp. 

Μετάπρᾶσις, ewe, 7, (μετά, πιπρά- 
OkKW) α retailing Or hawking, Strab. fp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, ὃ, (μετά, πιπρά- 
σκω) a retail-dealer, also παλιμπρά- 
της. [πρὰ] sgt ti 

Μεταπρεπῆής, éc, distinguished among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισιν, 11. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., freq. in 
Hom. (esp. in I.), and Hes. : also c. 
dat. modi, éyyei Τρωσὶ μεταπρέπω, 
I am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε Μυρμι- 
δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, Il. 16, 194; 
c. acc., μ. ηἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 
784. 

Μεταπτώμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, πτοιέω) to 
scare away.—ll. intr., to cower down ΟΥ̓ 
flee for fear, Aesch. Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, 7, (ueTaTinTw) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τίνας, Polyb. 3, 99, 3: hence 

Μεταπτωτικός, 7, Ov, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω):: 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thue. 3, 22. 

Μεταπωλέω, 6, (μετά, TWAEW)= 
μεταπιπράσκω, Béckh Inscr. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω, (μετά, apdevw) to water, 
Heraclid. Pont. 

Μετᾶρίθμιος, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σιν, H. Hom. 25, 6. 

Μεταῤῥέω, f. -bevoouat, (μετά, ῥέω) 
to flow differently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Evpiroc, Arist. Eth. 
N. 9, 6, 3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—lII. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ὥ, (μετά, ῥιζόω) to 
move the roots, uproot, Nonn. +D. 32, 
143. 

Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 
into flame, Nonn. 
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Μεταῤῥιπτέω, 6,=sq. [1] 

Μεταῤῥίπτω, f. -«ψω, (μετά, ῥίπτω, 
to turn upside down, Dem. 797, 11° to 
bring over from one party to anotner, 
Polyb. 17, 13, 8, etc. 

Μετάῤῥοια, ac, 7, (μεταῤῥέω) a 
change of stream, change, τοῦ πνεύμη 
toc, Arist. Meteor. 2, 8, 20. 

Μεταῤῥυθμέω, 6, (μετά, ῥυθμός) 
v. ]. for sq., Plat. Tim. 46 A. 

Μεταῤῥυθμίζω, (μετά, ῥυθμίζω) to 
change the form of a thing, to remadel, 
γράμματα, Hat. 5, 58; πόρον per., 
Aesch. Pers. 747: esp. toreform.amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—II. to make in a different 
form, Plat. Tim. 91 ἢ. Hence 

Μεταῤῥύθμϊσις, 7, change of bu0u6c. 
alteration. 

Μεταῤῥυθμόω, ὥ,-- μεταῤῥυθμίξζω. 

Merappvickoua, as Ῥᾶ85.,Ξ- μεταῤ- 


ξω. 

Μετάῤῥῦσις, 7, (μεταῤῥέω)--- μετάῤ- 
ῥοια. 

Μεταρσιολεσχέω, ὥ,Ξ--μετεωρολε- 
σχέω : from 

Μεταρσιολέσχης;, ov, 6, (μετάρσιος, 
λέσχη)-εμετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 
389 A: hence 

Μεταρσιολεσχία, ac, 7,=WeTewpo- 
λογία, Plat. ΒΟ εἰ 5 Ne ἢ 

Μεταρσιολογέω, ὥ, μετὰρσιολογία, 
ΞΟ 

Μεταρσιολογικός,ῆ, ὄν,--εμετεωρο 
ἐξα 4 Pheophis ᾿ " 

Μεταρσιολόγος, ον;--- μετεωρολό- 
γος. 

Μετάρσιος, ov, also a, ov: Dor. 
πεδώρσιος : (μεταίρω) :—raised. on 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch. has it only in Der. 
form); μ. ἐπαίρειν Eur. Hec. 499 
(cf. μετέωρος) ; ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ 
μετ.. Soph. Tr. 786; πτερωθεὶς βού- 
λομαι μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382; 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt- 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, 26- 
you med. θρώσκουσι are scattered to 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ w.= 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophr. 
—2. floating in air; hence, metaph., 
wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: also airy, empty, 
κόμπος, Eur. Andr. 1220.—II. like με- 
Téwpoc, on the high sea, 1. €. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet. Hence 

Μεταρσιόω, , to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hdt. 8, 65. 

Mérapotc, ewe, 7, (ueTaipw) α raising 
and removing ; a transplanting, εἰς τὸ 
πον, Theophr. 

Meracevoual, (μετά, cevopar) to go 
with or by the side of, 11]. 6, 296.—II. 
to rush towards or after, Il, 21, 423; 
c. acc. to rush upon, ποιμένα Aadr, 
Il. 23, 389. (After the augm., o is 
usu. doubled, hence 1]., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. wetécovTo.) 

Merackaipo, (μετά, oxaipw) to skip 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, σκευ- 
ἄζω) to put into another dress (σκευή): 
to change the fashion of, transform, éav- 
τόν, Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2, 8; μ. νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch. 95, 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 
and shift one’s quarters, ueTaokevaod- 
μενος τὸν ὅλον οἷκον, Dion. H., 4, 6. 
Hence 

Μετασκευαστικός, 4, Ov, fit for al- 
tering. 

Μετασκευή, ἧς, ἣ, (μετά, σκευή) 
alteration, amendment, Dion. H. 

Μετασκευωρέομαι, (μετά, OKEVW- 
ρέομαι) dep., to alter, Plat. Polit. 
276 C. 


Μετασκηνόω, @, (μετά, σκηνόω) 10 
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go from one dwelling to.another, Diod. 
+S. 14, 32. 

Μετασοβέω, 6, (μετά, σοβέω) = 
μεταδιώκω. 

Μετασπάω, 6, ἴ. -ἄσω,(μετά, σπάω) 
to draw over from one side to another, 
πειρᾷ μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
λέγων, Soph. Ο. C. 774. 

Μετασπόμενος, part. aor. mid. of 
μεθέπω, Il. 13, 567. 

Μετασπών, part. aor. act. of μεθέ- 
πω, Hom. 

Μέτασσαι, al, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(ἕρσαι), and 5οΞξεμέσαι, the middle- 
born ΟΥ̓ summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as 1[{---ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 


περί.) 
Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
μαι, Il. Hence 


Μετάσσῦτος, ov, hastening towards 
one. 

Μετάστἄσις, ewc, 7, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, of place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: pu. ἡλίου, an eclipse, Eur. I. T. 816: 
—p. βίου, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος I1—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hec. 
1266, Andr. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, 1. 8. give it up, Herm. Soph. 
Ant. 714:—a change of political coustt- 
tution, revolution, 'Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 Ὁ ; esp. at Athens, the Rev- 
olution of 411 B. C., Lys. 184, 6, ete.— 
Il. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 E. 

Mertaoraréov, verb. adj. of μεθί- 
στημί, one must alter, Isocr. 109 B. 

Μεταστατικός, 7, 6v, (μετάστασις) 
denoting change, of particles, Gramm. 

Μεταστατός. 7, ov, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 

Μεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Kur. Hec. 509, 
Supp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Μεταστένω, (μετώ, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 

Μεταστεφᾶἄνόω. ὥ, (μετά, στεφα- 
vow) to put on a different wreath. 

Μεταστήθιος, ov, (μετά, στῆθος) 
between the breasts. 

Μεταστοιχεί, δᾶν.Ξ-- μεταστοιχί. 

Μεταστοιχειόω, ὥ, (μετά, στοι- 
χειόω) to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν, to transform earth 
into water, of Xerxes, Philo. Hence 

Μεταστοιχείωσις, 7, α remodelling, 
transformation, Eccl. 

Μεταστοιχί, adv. (μετά, στοῖχος) 
all in a row, one behind another, 1]. 23, 
358. [1] 

Μεταστονἄχίζω, (μετά, στοναχίζω) 
to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 
02: 

Μεταστρατεύομαι, (μετά, oTpa- 
τεύομαι) οἵ troops, to go over to anoth- 
er general, App. Mithr. 51. 

Μεταστρᾶτοπεδεύω, (μετά, στρα- 
τοπεδεύω) to shift one’s ground ΟΥ̓ 
camp, Polyb. 3, 112, 2:—so as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3,23. 

Μεταστρεπτέον, verb. adj. from pe- 
“ταστρέφω, one must turn, retort, Arist. 
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Μεταστρετπτικός, h, Ov, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Μεταστρέφω, f. -ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round oY away, νόον, 
Tl. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, Il. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς TO μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζωπον πρός τι; 
Plat. Symp. 190 E :—hence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hdt. 7, 211; orto flee, as IL. 8, 
258, (in Il. always in part. aor. μετα- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, ete. : and so, to 


| attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 


retort, aitiac, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, so as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τι ἀντί τι- 
voc, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
μεταστρέψας, contrariwise, Stallb. 
Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέτπω .--8. to turn round 
upon, 50 as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ, ἧς, 7, a turning from 
one thing to another, ἀπό τινος ἐπέτι, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, 6, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. 

Μεταστύλιον, ov, τό, (μετά, στῦ- 
Aoc) a colonnade, Dio C. +68, 25,7 with 
v. 1. μεταστήλιον..- 

Μετασυγκρίνω, (μετά, συγκρίνω) 
to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 
term of the Methodic school, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence 

Μετασύγκρϊζσοις, εως, 7, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also μετοποροποιία. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, 4, 6v, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις u.,—foreg. : 
τὰ μ., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
to place, arrange differently, Dem. Phal. 

1] 


Μετασύρω, (μετά, σύρω) to drag to 
another place. [Ὁ] 

Μετασφαιρίζω, (μετά, σφ ΕΠ ΠΩ) to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, ov, ὃ, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, ewe, 7, (μετέχω) par- 
ticvpation, τινός, in the nature of a 
thing, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 
σ 


Μετασχημᾶτίζω, f. -ίσω, (μετά, 
σγηματίζω) to change the form of, alter, 
Plat. Legg. 903 E ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, a metaphor, Ib. 906 (Ὁ. 
Hence : 

Μετασχημάτϊσις, ewc, 7, change of 
form, Arist. de Sens. 6, 15: and 

Μετασχημᾶτισμός, ov, 6,—foreg., 
Plut. 2, 687 B. 

Merardcou, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω)λ :—to change the order of, ar- 
range or place differently —Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίους, to go over and join them, Thuc. 
1, 95. 

Μετατίθημι, f. -θήσω, (μετά, τίθη- 
μι) to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused so much noise among us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5, 18, etc. ; p. τὰς 
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ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to -hange theht 
names and call them after swine, Iidt. 
5, 68; μ. Te ἀντί τινος, to put one 
thing in place of another, Dem. 303, 
9; μ. τι εἰς τόπον, Plat. Symp. 191 
B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16. 
—2. mid., to change what is one’s own 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα, Ken. 
Mem. 4, 2, 18, τὰς δόξας, Dem. 304, 
3:—absol. to change one’s opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 B, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L. 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ- 
μῆν, to change to a new opinion, Hdt. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trans- 
fer one’s fear, Dem. 287, 7: also c. 
inf., to change and say that..., Plat. 
Gorg. 493 C, Ὁ: τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος p., to alter their evil de- 
signs inte gain for him, Soph. Phil. 
919: 

Μετατίκτω, (μετά, τίκτω) to bring 
forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesis. 

Μετατρεπτικός, ἢ; ὄν, able to turn 
or change, lambl.: from 

Μετατρέπω, f. -ψω, (μετά, TpéT) 
to turn round, Diod.—II. usu. in mid. 
or pass., to turn one’s self round, esp. 
to turn back, as Il. 1, 199, μετὰ δ᾽ ἐτρά- 
πετο: hence,—2. to look back to, care 
for, mind or regard, like ἀλεγίζω, c. 
gen., Il. 1, 160; 12, 238, φιλότητος, 
1]. 9, 630: to attend to, take care of, cf. 
ἐντρώεομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
φω tL 5. ΗΠ, ἀν 0. Pind. Fk 
164.—This compd. does not seem to 
have been much used in Att. 

ῬΜετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Μετατρέχω, (μετά, τρέχω) to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Κρον. 1; 
to run to get a thing, παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι,Ξ-μετατρέπομαι. 

Μετατροπᾶλίζομαι, (μετά, τρέπω) 
as pass., fo turn about, esp. for flight, 
I!. 20, 190. 

Μετατροπή, ἧς, 7, (μετατρέπω) α 
turning about: a turning upon, visita- 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Μετατροπία, ac, 7,—foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Μετάτροπος, ov, (μετά,τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων μ. ἐπί τινι, 
Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετάτρο- 
παΞξεἔργα ἄντιτα, παλίντιτα, deeds 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;--and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in yw. αὖραι, Eur. El. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὔρα, Ar. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 

Μετατρωπάομαι, (μετά, τρωπάω) 
as pass., frequent. οἵ μετατρέπομαι, 
Ap. Rh. 3, 297. 

Μετατρωχάω, O, f. -jow, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

Μετατύπόω, 6, (μετά, τυπόω) to 
transform, TL ἀντί τίνος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις, εως, 7, in Gramm., 
the conversion of a compound word 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [Ὁ] 3 

Μεταυγάζω, Dor. πεὸ-, (μετά, αὖ 
γάζωλ) to look keenly after, look about 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Meravoda, ὥ,ἴ.-ἤσω, (μετά, adddw} 
to speak among, and so to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σι; ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od. 
12, 153, 270, where we have 1 sing., 
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μετηύδων : cf. μετάφημι, μεταφωνέω. 
—II. later also c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Μεταῦθις, lon. -adtic, (μετά, αὐθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hdt. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478. ᾿ 

Μέταυλος, ov, Att. for μέσαυλος 
(q. v.), Lob. Phryn. 195. 

Μεταύρϊον, (μετά, αὔριον) adv. : 
ἡ μ. (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

tMéravpoc, ov, ὃ, the Metaurus, a 
river of Umbria, now Metaro, Strab. 
p. 227.2. a river of Bruttium, now 
Maro, Id. p. 256. 

Meravrika, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hat. 5, 112. [1] 
Μεταῦτις, Ion. for μεταῦθις, Hat. 
Μέταυτος, for μετά, Tab. Heracl. 

Μεταυχένιος, ov, (μετά, αὐχήν) be- 
longing to or behind the neck: τὰ μ.» 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. μετοίσω(μετά, φέρω): 
—to carry over, transfer, TL ἔκ τινων 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, Id. 724, fin.; 491,16; μ. κέν- 
Tpa πώλοις, toapply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. 179.—2. to 
change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 
Phil. 962; to pervert, confound, τὰ δί- 
Kata, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5, 3: cf. μεταφορά. 

Μετάφημι, (μετά, φημί) like μεταυ- 
δάω, to speak among, and so to address, 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., 6. g. τῇσι (sc. 
duwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 

om. always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in [1. 2,411; 4,153; 19, 
55, a single person 1s spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit.—In 1]. 2, 
795 4050]. for simple é¢7.—Uf. μετεῖ- 
πον. 

Μεταφημίζομαι,(μετάςφημίζω) ἃ6ρ.., 
fo change the name to, c. acc., Rhian. 

Μεταφοιτάω, GO, (μετά, GOLTAwW) to 
pass from one to another, Strab. 

Μεταφορώ, Gc, 7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, a transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatuo, Arist. Post. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 

Μεταφορέω, ὥ,Ξεμεταφέρω, Hat. 1, 
64. Hence 

Μεταφορητός, Ov, carried from one 
place to another : to be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

Μεταφορίζω.--- μεταφέρω, dub. 

Μεταφορικός, ή, όν, (μεταφορά) apt 
at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—II. 
metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 

Μεταφράζομαι, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, Il. 1, 140. 

Μεταφράζω, (μετά, φράζω) to'change 
from one style into another, 6. g. from 
poetry to prose: to paraphrase, to 
translate, Plut. Cat. Maj. 19, Cic. 40. 
Hence 

Μετάφρᾶσις, ewe, 7, α paraphrasin 
Plut. Deniasth, 8 Ἶ aad sea εἰ 

Μεταφράστης, ov, 6, (not μεταφρα- 
στῆς, Lob. Paral. 448) ci toto 
changes from one style into another: a 
translator. 

Μετάφρενον, ov, τό, strictly, the 
part behind the midriff (μετὰ τὰς φρέ- 
vac) the broad of the back, and gener- 
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ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὦὥμων μεσσηγύς, ll. 5, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, ll. 2, 265, 
etc.; μετ. ἠδὲ καὶ ὦὥμους (of a wo- 
man), Od. 8, 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. 

Μεταφρίσσω, f. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
to shiver after, to get a chill, Hipp. 

Μεταφύομαι, (μετά, φύω) mid., c. 
aor. 2 -έφῦν, inf. -φῦναι: perf. -πέφυῦ- 
Ka :—to become by a change, ἀλλοῖοι με- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι det- 
Aol (ἦσαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. Tim. 90 E.—2. to 
grow after, Hipp. p. 251. 

Μεταφύτεία, ac, 7, a transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, Ewe, ἢ: 
from 

Μεταφύτεύω, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 

Μεταφωνέω, ὥ, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, α. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, 11]. 18, 323, etc.: c. 
acc. pers., to accost, Ap. Rh. 1, 702. 

Merayalouat, (weTa, χάζομαι) ἀ6ρ.; 
to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 3, 436. 

Μεταχάλκευσις, ewe, ἢ; the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 
work metals into a new form. 

Μεταχἄράσσω, (μετά, χαράσσω) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

Μεταχείμᾶσις, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. 

Μεταχειρίζω, (μετά, χειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Kur. 
Incert. 103.—II. to have in hand. have 
the management of, χρήματα, Hdt. 3, 
142.—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1,13; 4, 18; 6, 16 :—of persons, ya- 
λεπῶς p. τίνα; Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, f.-coduar: aor. μετε- 
χειρισώμην : like the act., to have in 
one’s hands, handle, τι, Plat. Phaedr. 
240 Εἰ; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A,-be- 
longs only to ἅπτεσθαι).---. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121, 1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μι. μουσι- 
κήν, ἰατρικήν, etc., freq. in Plat.: 
also c. inf., to study to do, Id. Meno 81 
A.—4. to handle, treat or deal with in a 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
18 ; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A; μετακεχειρίσθαι παι- 
δείαν, to have received an education, 
Id. Lege. 670 ἘΣ. 

Μεταχείριος, ov, (μετά, χείρ) in the 
hands, Nonn. 

Μεταχείρϊσις, ewe, 7, (μετά, χειρί- 
ζω) a taking in hand, management, 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, ov, δ,---μεταχείρι- 
σις. 

Μεταχεύομαι, (μετά, χεύω, χέω) 
mid., to pour back into one’s self, suck 
back, Opp. H. 1, 572. 

Μεταχθόνιος, ov, (μετώ, χθών) high 
above the earth, high up, Ap. Rh. 8, 
1151: v. μεταχρόνιος.---11. on earth, 
Nonn. 

Μετάχοιρον, τό, (μετά, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, i. ©. the least, 
weakest of the litter, Arist. H. A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Μετάχοιρος, ov, 6,=foreg. 

Μεταχρημῶτίζω, (μετά, χρηματίζω) 
to call by a different title, Diod. 
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Meraypoviog, ov, poet. usu. a, op, 
(μετά, χρόνος) strictly—peTaypovoc, 
happening afterwards, and 50 in '‘Tryph. 
1, Luc. Alex. 28; but,—II. in Ep. 
poets, from Hes. Th. 269 downwds.. 
it is always used like μεταχθόνίιος, 
μετέωρος, μετώρσιος, high above the 
earth, high up: the places are collect- 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. 1. c., 
and in all of them Brunck would sub- 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients distinctly recog- 
nized this use of μεταχρόνιος, Wolt 
Hes. |. c.—though it is hard to ex- 
plain it. 

Μετάχρονος, ov, (μετά, χρόνος) af- 
ter the tume, done later, Luc. Salt. 80. 

Μεταχρώννῦμι, f. -χρώσω, (μετά, 
χρώννυμι) to change the colour of, dye. 
Hence 

Metaypworéov, verb. adj., one must 
dye, Clem. Al. 

Μεταχωρέω, ὥ, (μετά, χωρξω) to go 
to another place, retire, Aesch. Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an 
other party, Plut. Demetr. 29; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9, 
43. Hence 

Μεταχώρησις, ewe, 7, a going from 
one place to another, passage. 

Μεταψαίρω, (μετά, ψαίρω) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Eur. Phoen. 
1390. 

Μεταψἄλάσσω, (μετά, Wardoow) 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, (μετά, ψηφίζω) te 
transfer by a decree, App., in pass. 
Hence 

Μεταψήφϊσις, εως, 7, α transferring 
by decree. 

‘Merawugic,7, (μετά, ψύχω) acooling. 

Μεταψύχωσις, ἡ;-εμετεμψύχωσις, 
dub. [Ὁ] 

Μετέῶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, I. 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. - Wa, (μετά, éyypa- 
dw) to put upon a new register, Ar. Eq. 
1370, in fut. 2 pass., μετεγγραφῆσε- 
ται. [ἃ] 

Μετεγγύάομαι, uetéyyvoc, Att. for 
beoeyy-, dub. 

Μετεγκεντρίζω, (μετώ, ἐγκεντρίζω) 
to bud on another tree, Geop. 

Μετεγχέω, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ep. and Ion. 
for μετεῖπον. ἃ. ν., Hom. 

Μετέῃσι, Epic. for μετῇ, 3 sing. 
subj. pres. of μέτειμι, 1}.. 8, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμι) :—to be among, 
c. dat. plur., @@avarorot, ζωοῖσι, Φθι- 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1, 171; absol., ll. 2, 386, οὐ γὰρ παυ- 
σωλῆ ye μετέσσεται, NO interval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστέ μοι 
τινός, I have a share in or claim to a 
thing, Hat. 5, 94, and freq. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί μοι 
μέρος τινός, Hdt. 6, 107, cf. Eur. 1. 
T. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τινος, 
since he had a share of..., Thue. 1, 28. 
—but also c. nom. rei, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.—2. μέτεστί μοι, 
c. inf., 1 have a right to do so and 50, 
Soph. ΕἸ. 536, Plat. Rep. 490 B. 

Μέτειμι, (μετά, εἶμι, and hike it 
usu. with a fut. signf.) :—to go between 
or among ; so in Ep. part. aor., weret- . 
σώμενος, walking between, 11, 13, 90; 
17, 285.—Il. to go after or behind. fol 
low, absol. in 1]. 6, 341 ; μ. πόλεμόνδε, 
to go to battle, Il. 13, 298 :—later, c. 
acc.; and so,—l. to go after, go for, to 
go to fetch, go to seek, in full μετήϊσον 
ἄξοντες, Hat. 3, 28; but usu. simply 
c. ace., Hdt. 3, 19, Ar. Eq. 605; oivg 
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u. φονον, Eur. Med. 390 ;—to pursue | 


an art, Plat. Phaedr. 263 B, etc.; to 
pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp. 210 A.—2. in Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with vengeance, 
τινά, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
cf. Thue. 4, 62; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Eum. 231, where δέκας must be taken 
as acc. cognat., to execute judgment 
upon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά, Eur. 
Bacch. 517.—IlL. c. acc. pers., also, 
u. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
over, go over to the other side, μετῇσαν. 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 
_ Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 

μετάφημι, ( μετώ, εἶπον ) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν ἐῦ- 
φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, cf. Hes. Th. 
943 : absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε; except once, | sing. 
μετέειπον, Od. 19, 140. 

Meteic, lon. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημι. 

Μετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. 
of μέτειμι, (εἶμι), 4. ν. 

Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 

Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
inte one another, Arist. H. A.-5, 15, 22. 

Μετείω, Ep. for μετῶ, subj. pres. 
from μέτειμι, 11. 23, 47. 

Μετεκβαίνω, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
from one into another, ἔκ τινος εἴς τι; 
Hat. ὦ. 1. 100, Plat., etc. 

Μετεκβίθάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 

Μετεκβολῆ, ἧς, ἡ,Ξ-ε μεταβολή, Cra- 
tin. Incert. 76. 

Μετεκδέχομαι, (μετά, ἐκδέχομαι) 
dep., to take up and accept, Dion. P. 
74 


Μετεκδίδωμι, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Plut. tlyc. et Num. 4,7 in 
mid. [7] 

Μετέκδυύμα, atoc, τό, In plur., 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56, 9; ubi Valck werevd-: from 

Μετεκδύομαι. (μετά, ἐκδύω) asmid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω. (μετά, ἐλέγχω) 
to convince, amb). 

Μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι, 


Μετελευστέον, verb. adj. of μετέρ- 
χομαῖι, one must punish, Luc. Fugit. 22. 
{ἐμέτελλος, ov, 6, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met. ; etc. 
Μετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 67. 
Μετεμβιβάζω, (μετά. ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν p., Thue. 8, 74:—épérac p., to 
change the crew, Polyaen. 
Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for με- 
reivat, inf. pres. of μέτειμι, Il. 
Μετέμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. P. 9, 4, 
Μετεμψύχόω, ὥ,(μετά, ἐμψυχόωλ) to 
make the soul pass from one body into 
another. Hence 
Μετεμψύχωσις, εως, 7, α transfer- 
922 
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ring the soui from one body to another: 
the transmigration of souls. [Ὁ] 

Μετένδεσις, ewe, 7, (μετενδέω) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέω, 6,=sq. 

Μετενδέω, .f. -δήσω. (μετά, ἐν δέω) 
to loosen from one place and bind to an- 
other. 

Μετενδύω, to put other clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ ‘EAAnviKov πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Lue. Bis Acc. 34.—II. pass. με- 
τενδύομαι, C. aor. act. μετενέδῦν, to 
put on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχα, Att. perf. of μεταφέ- 
po. 
Μετεννέπω, (μετά, ἐννέπω) to speak 
among, τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh, 43, 
1168. 

Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
Al. Hence 

Μετενσωμάτωσις, ewe, 17, the put- 
ting into another body. [ἃ] 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι)1ο put 
into another place: mid., γόμον μ.- to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, éFalpéw) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
γόμον p., like foreg., Dem. 1290, 10. 

Μετεξανίστημι, (μετώ, ἐξανίστημι) 
to mcve from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

Μετεξαντλέω, ὥ, (μετά, éEavTAéw) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 D. 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, e. g. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι, al, a, (META, EK, ἕτεροι) 
some, others, lon. for ἕτεροί τινες, freq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Jon. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. +5, 94. 

Μετέπειτα, (μετώ, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 

Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 

Μετεπίδεσις, 10g, 7), the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759: from 

Μετεπιδέω, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. tp. 757. 

Μετεράω, ὥ, (μετά, ἐράω) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

Μέτεῤῥος, Aeol. for μέτριος. 

Merépyouat, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχυμαι) dep. mid. c. aor. 2 et 
perf. act. To come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6, 222; freq. absol. 
In part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, 1]. 4, 
539, etc. 2. to go among or between the 
ranks, as a leader, 1]. 5, 461; 13, 351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so Zo attack, 11. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. ἢ 
ὀΐεσσι, ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους.--- 
II. to go to another place, go away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται, 
Pind, N. 7, 109.—1V. c. acc., like μέ- 
TELL, to go after, to go to seek or fetch, 
go in quest of, 11. 6, 280, and freq. in 
Att.; μ. κλέος πατρός, to go to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83 :— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thue. 1, 124; 2, 
39; pw. τι τινί, to go to seek ἃ thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γώμοιο, 1]. 5, 429: to prosecute a 
business, mpdyya, Ar. Lys, 268; éy- 
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κλήματα, Thue. 1, 34.—3: in hostile 
sense, to pursue, Il. 5, 456; 21, 422: 
τίσιες μετῆλθον ’Opoirea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. Προμηθέα, Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, to prose 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef 
Lycurg. 164, 21: also c. ace. rei, μ. 
μόρον, Aesch. Cho. 988, εἰς. ; and 
then c. dupl. acc. pers. et rei, μ: τί 
τινά, to visit a crime wpon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap- 
proach with prayers, Lat. adire, prose- 
qui, τινά. Hat. 6, 68; also, μ. τινὰ Au- 
τῇσι, εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4, 7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, TpocikTwp.—5. to 
court Or woo a woman, Pind. I. 7, (6), 
10.— 6. to go over to another side, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι (εἶμι) 
throughout. 

Μετέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, 11]. 21, 423. . 

: Moscone perf. of μετέχω, Hat. 
, 80. 

Merevdde, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 
vw, dub. in Q. Sim. 

Μετεύχομαι, (μετά, εὔχομαι) dep. 
mid., to change one’s wish, to wish some- 
thing else, oio? ὡς μετεύξει, Eur. 
Med. 600. 

Μετέχω, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) to 
share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., usu. 6. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3, 80, etc.; in full, μοῖραν or 
μέρος τινὸς μ., Hdt. 1, 2045; 6, 107, 
cf. 7, 16, 3: alsoc. gen. pers., to enjoy 
a persun’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
54: μετ. τινός τινί, to partake of 
something 7m common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Eur. Heracl. 8; 
μ. ἴσων τινί, Xen. Cyr. 2, 1, 15: but 
also c. acc. rel, μ. ἔσον (sc. μέρος, 
ἀγαθῶν τινι, Ib. 7, 2, 28, ef. Eur. 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc. only, ἀκερδῇ ya- 
piv μ., Soph. O. C. 1484. 

Μετέω, Ion. and Ep. for werd, subj. 
pres. from μέτειμι, Il. 

Merewpia, ac, 7, (μετέωρος) forget- 
fulness, Sueton. leat 30. ἽΝ 

Μετεωρίζω, (μετέωρος) to raise toa 
height, τὸ ἔρυμα, Thuc. 4, 90; p. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: io lift, τὰ 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, ef. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 7€2: to lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 
9, 48, 3:—1in pass., to be raised up, to 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει, 
keeping out on the high sea, Thue. 8, 
16 :—in pass., also, to rise up, Hipp. 
p. 338.—II. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4;-—to unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων. 
Ar. Av. 1447, Polyb., etc. Hence 

Μετεώρισις, ewe, ἢ, @ lifting up, 
Puts $51 ὁ: a ᾿ ton 

Μετεωρισμός, ov, 6, a being raised 
up, swelling, Hipp.—ll. elation, excite- 
ment of mind, LX X. 

Μετεωριστής, od, ὁ, tDor. andt 
Aeol. πεὸ-, (μετεωρίζω) a prancer, of 
a horse :—hence, π. πόλις, a lucuri- 
ous city, v. 1, Theocr. Ep. 17, 5: tv. 
πεδαωριστής. 

Μετεωροθήραᾶς, ov, ὁ, (μετέωρος, 
θηράω) hunting high in air, epith. of a 
hawk, Arist. H. A. 9, 36, 3. 

Μετεωροκοπέω, ©, (μετέωρος, KO 
πτω 1.9) to prate about high things, Ar. 
Pac, 92. 

MetewpoAeayéw, ὥ, satirically for 
μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 E: from 

Μετεωρολέσχης, ov, ὃ, (μετέωρος 
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λέσχη) Satirically for μετεωρολόγος; 
Plat. Rep. 489 C, Luc. Icar. 5. 

Μετεωρόλεσχος, ov,—foreg., Ar. ap. 
Suid. ; 

Μετεωρολογέω, ὥ, (μετέωρος; λέγω) 
to talk of high things, esp. the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 
Crat. 404 C, etc. : 

Mertewpodoyia, ac, ls a treatise on 
τὰ μετέωρα, meteorology, Plat. Phaedr. 
270 A: and ; 

Μετεωρολογικός, ἢ, Ov, skilled in 
moteorology, Plat. Tim. 91 D:—rd μ. 
Ξεμετεωρολογία, a treatise attributed 
to Arist.: from 

Μετεωρολόγος, ov, (μετέωρος, Aé- 
yw) talking or treating of high things, 
esp. of the heavenly bodies or natural 
phenomena, a meteorologer, Eur. Incert. 
106, and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator Or visionary, μ. Kal 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 

Μετεωροποιέω. ὥ, (μετέωρος, TOLEW) 
to lift up, raise, Hipp. fp. 497. 

Μετεωροπολεέω, ὦ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 

Μετεωροπορέω, ὥ, to walk im air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. μετε- 
ὡροπολέω: and 

Merewporopia, ac, 7, a walking in 
air: from 

Μετεωροπόρος, ov, (μετέωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

Μετεωρόῤῥιζος, ον,(μετέωρος, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. ( 

Meréwpoc, ov, (μετά, Opa, aidpa) 
raised up above the earth, off the ground, 
Higtwl et Sia4eri2, Thuc., ete.s) πὰ μὲ, 
. opp. tora ὑπόγαια, Hdt. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ῥιζος, Theophr.:—of high ground, 
Thuc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Eq. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 
soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 
Ar. Nub. 264; τὰ μ. χωρία, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
of a ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—II. metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in suspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: wer. εἴς 
τι, ἐπί τι, πρός TL, eager for..., Polyb. 
—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so, πνεῦμα μ., short and in- 
terrupted breathing, Foés. Oecon. Hipp. 
—IIll. τὰ p., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
Apol. 18 B, 23 D: hence, generally, 
τὰ μ. πράγματα; abstruse, lofty spec- 
ulations, Ar. Nub. 228.—1V. Adv. 
“pwc, in uncertainty or doubt, Plut.— 
Hom. only has the form μετήορος, 
qg.v. Cf. μετάρσιος. 

Merewpockoréw, @, to contemplate 
high things: and 

Μετεωροσκοπικός, 4, 6v, belonging 
to @ μετεωροσκόπος: ἡ -κή (SC. Té- 
ΧΡΉ), his art ; and 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

Μετεωροσκόπος, ov, (μετέωρος, σκο- 
πέω) observing the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep’ 488 E. 

Μετεωροσοφιστῆς, ov, ὁ, (μετέωρος, 
σοφιστής) α meteorological sophist: a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Μετεωροσύνη, 46, 7, poet. for μετε- 
wpia, Manetho. 

Μετεωροφᾶνῆς, é¢, (μετέωρος, dai- 
νομαι) appearing in the air, Philo. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος; ὃ, (ueTéwpoc, 
φέναξ) a meteorological quack, Ar. Nub. 
333. 

Metewpogpovéw, G, to think of high 
things. 

Μέτηλῦς, ὕδος, ὃ and 7, (μετέρχο- 
μαι, μετηλυθον)Ξεμέτοικος, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Μετηνέμιος, ov, (μετά, ἄνεμος) 
swift as wind, πῶλος, Anth. Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (μετά, aiwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, 11]. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, ll. 23, 369. 
—Il. metaph., wavering, inconstant, 
thoughtless, μετήορα θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, 
inf. fut. mid. of μεθίημι, Hdt. 

Μετίει, lon. 3 sing. pres. from pe- 
θίημι, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. μετιεῖ, and μετίει as impt,, v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 

Μετίετο, lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Μετίημι, μετίστημι, Ion. for μεῦ-, 
Hat. +1, 40; 8, 81. 

Metioxo,=peréexo, c. gen. rei, Hdt. 
5, 92, 3. 

Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιᾶκίζω, f. -iow, (μετά, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Mevrotkeoia, ας, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LXX.: and 

Μετοικέσιον, ov, 76,—foreg.: and 

Μετοικέτης, ov, ὁ,--- μέτοικος: from 

Μετοικέω, ὦ, f. -ἤσω, (μετά, οἰκέω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. ace. loci, Eur. Hipp. 837; éx..eic.., 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or settler, Eur. Supp. 892 ; 
50, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 4], etc. Hence 

Μετοίκησις, ξεως, 7,=sq. I, μ. εἰς 
ἄλλον τύπον, Plat. Apol. 400; μ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 

Μετοικία, ἂς, ἢ, (eToLKOc) change 
of abode, removal, migration, Thuc. 1, 
2: and so,—Il. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Eum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. 

Μετοικίζω, f. -icw, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode; metaph., μ. 
τὰς φρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 551 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, 4, όν, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Ale. 8 :---τὸ y., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Μετοίκιον, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ- 
τοικοι at Athens; μ. κατατιθέναι, to 
pay zt, Lys. 187, 29 ; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Béckh P. E. 2, 44, sqq.—II. 
τὰ μετοίκια (in Thuc., cvvoixca, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, οὔ, ὁ, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from με- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
746 C. 
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Μετοικιστής, οὔ, ὃ, (μετοικξζω) an 
emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 

Μετοικοδομέω, ὥ, to build in a dif- 
ferent way, Plut. Caes. 51: from 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, oikodo 
béw) building differently. 

Μέτοικος, ov, (μετά, oikoc) chang- 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, emi- 
grants, to young birds kidnapped from 
the nest.—II. ὁ, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Soph. 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, α settler 
m.., Aesch. Cho. 97), Pers. 319, cf. 
Soph. Ο. Ὁ. 934 :--esp. at Athens, a 
resident allen, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. nquilinus, incola, opp. to 
ἀστός on the one hand, ξένος on the 
other, Thuc. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (μέτοι 
Koc, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7. 

Μετοίχομαι, f. -χήσομαι, (μετά, οἵ- 
χομαι) dep. mid.:—to be gone else- 
where, to have gone away, πόλινδε, 1]. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seek, τινά, Il. 10, 111, Od. 
8, 4%;,ef. Eur. I. T. 1332.—3. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 
τινά, ll. 5, 148.—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. to 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19, 24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι, (μετά, οἰωνίζομαι) 
dep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
Μ.. to effect an auspicious change In a 
state, procure it happier omens, Dinarch. 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -σω, (μετά, ὀκλάζω) 
to keep shifting or fidget with one’s 
knees, Il. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή, ἧς, ἡγε μετοχή. 

Μετονομάζω, (μετά, ὀνομάζω) τὸ 
change the name, call by a new name, 
Hdt. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. to 
take or receive a new name, Hat. 1, 94; 
4,155. Hence 

Μετονομᾶσία, ac, 7, a change of 
name, ap. Ath. 296 E. 

Μετόπη, ης; 7, (μετά, ὀπή) in Do 
ric architecture, the panel placed in the 
ὀπῆ (1. 6. the interstices between two 
beam-ends, which latter had the tri- 
glyphs carved upon them), Lat. znter- 
tignium, Vitruv. 4, 2. 

Merériv, αἀν.---μετόπισθε, Soph. 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. 

Μέτοπις, (δος, 4, retribution, Ep 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for μετ’ ὄὅπις. 

Μετόπισθε, and before a vowel, or 
metri grat., -Gev, (μετώ, ὄπισθε) adv. 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. Il), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε λε- 
λειμμένοι; the children left behind, Il 
24, 687.—II. as prep. with gen., be 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv 
to Lat. post. 

Μετοπώρα, ac, 7, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 

Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and 

Μετοπωρῖνός, 7, Ov, of or like the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op. 
413, Thue. 7, 87. [Cf. ὀπωρινός.] - 

Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) au: 
tumnal; τὸ μιγεεμετοπώρα, Thuc. 7 
79; cf. φθινόπωρον. 

Μετορμίζω, lon. for μεθορμίζω, Hdt 

Μετόρχιον, ov, τό, (μετά, ὄρχος) 
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the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 

Μετοσσέω, ὥ, (μετά, ὄσσε) to look 
away, look back, ap. Hesych. 

tMézovdAov, ov, τό, Metilum, a city 
of the Iapodes, Strab. p. 207. 

Metovoia, ac, 7, (μετών, -οὔσα, 
μέτειμι) a sharing in, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
means of using, Lat. copia, τοῦ πε- 
diov, Xen. Cyr. 8, 5, 23, Hence 

Μετουσιηστικός, ἢ, Ov, denoting 
purticupation. TO f., In Gramm., the 
derivative adjective, e. g. παίδειος from 
Tale. 

Μετοχέτευσις, εως, 77, conveyance 
of water; of the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά, ὀχετεύω) to 
convey Water in ὀχετοί ; metaph., Hdn. 

Μετοχῆ;, ἧς», 7) (μετέχω) a sharing, 

Renee ise Hdt. Le Bip, Plat. 345 
A.—II. Gramm. a participle. Hence 
Μετοχικός,ῆ, Ov, partaking :—TO0 μ.» 
Gramm.,=yeroy7 11. 
Μετοχλίζω, f. -icw, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων μι... to push back the bolts of the 
doors, Il. 24, 567. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζω) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Méroyoc, cv, (μετέχω, μετοχῆ) 
sharing in, partaking οἵ, Ὁ. gen., συμ- 
φορῆς TO πλεῦν μέτοχος; Hdt. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. Ion 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 

artner, accomplice in, Tov φόνου, Eur. 

. F. 721; absol., Thuc. 8, 92. 

Μετρέω, 6, f. -fow, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—Il. of 
space, to measure, 1. €. pass over, πέ- 
λαγος μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mare or iter cursu metiri, emetiri: hence, 
προτέρω μετρεῖν (sc. θώλασσανῚ, to 
sail further, Ap. Rh. +2, 915; and 
so in mid. τόσην ἅλα μετρήσασθαι, 
Mosch. 2, 153+: in eR, μετρεῖσθαι 
ἴχνη, to measure them with the eyes, 
Soph. Aj. 5:—so of time, ld. O. T. 
561 :—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of number, size, worth, etc.; and so, 
~-l. to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
c. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὀρ- 
γυίῃσι, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 

αστρὶ τὴν εὐδαιμονίαν p., to measure 

appiness by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαι- 
μον, Luc. Nigr. 15, etc.; μ. Te πρός 
τι, Polyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, 'Theopomp. 
(Com.) Καπηλ. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 
lending, εὖ μετρεῖσθαι Tapa γείτονος, 
to get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμίεκτον μετρούμενοι, Dem, 918, 11. 

ence 

Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45 -—in metre, Nonn.: and . 

Ἰϊέτρημα, ατος, τό, a measured dis- 
sance, Kur. lon 1138.—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. I. T. 954; a sol- 
dier’s rations, Polyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11: and 

Μέτρησις. εως, 7], α measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
2, Plat., etc. ' 

Metpyréov, tverb. adj. from με- 
rpéw,t one must measure, Plat. Rep. 
53] A. 

Μετρητήῆς, οὔ, ὁ, (μετρέω) one who 
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measures Or values, Plat. Minos 373 
A.—IL=dugopetc, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, ho!d- 
ing 12 χόες, or 144 κοτύλαι, 3 of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held 3 of a με- 
τρητής. 

Μετρητικός, ἥ, Ov, (μετρέω) of or 
good at measuring, Plat. Minos 373 D: 
ἡ -κῆ (sc. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 
Adv. -κῶς. 

Μετρητός, ἢ, όν, (μετρέω) measura- 
ble, Kur. Bacch. 1244, Plat. Legg. 
820 C, etc. 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1,76; ma 
thing, ἔν τένι, Dem. 506, fin. ; περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 E, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183; μ. ἐν τῷ προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—II. transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B. 

Metpidw, ὥ, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, 7, Ov, (μέτρον) belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: 7 -κῇ, (SC. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, λέγω) 
speaking moderately, Autipho ap. Poll. 
3, 123. 

Μετριοπάθεια, ac, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Μετριοπαθέω, ὥ, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T.: from 

Μετριοπαθῆς, ἐς, (μέτριος, πάθος) 
moderating one’s passions, ἃ peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής : cool, 
calm, Dion. H.8,61. Adv. -θῶς, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ac, 7, moderation in 
drinking : and 

Μετριοποτέω, ©, to be moderate in 
drinking: from 

Μετριοπότης, ov, δ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apo]. 19: 
—superl. -ποτίστατος, Poll. 

Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 
times, oc, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—I. of size, μ. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1,178: so, μ. μῆκος λόγων, ἃ moder- 
ately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ- χρόνος, Id. Rep. 460 E, etc.—II. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to speak 
out of all bounds, Piat. Theaet. 181 B: 
esp. of a mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 Ὁ, etc. ; so, 
τὰ μέτρια, Eur, Med. 125; μ. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, a friendship 
not too great, Kur. Melanipp. 17, Hipp. 
253; βίος μ. kai βέβαιος. Plat. Rep. 
466 B ; μ. ἐσθῆς, common dress, Thue. 
1,6; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 E.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ μ., intolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά. Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, 10. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς di- 
αἰταν, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 17: later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A; 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 
erate desires, Hdt. 4, 84 :—also moder- 
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ate, fair, u. ἀνήρ, Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. πρὸς τοὺς ὑπηκόους, 
mild towards.., Thuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλακῇ; not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια καὶ δίκαια, Ar. Nub. 
1137.—4. proportionate, fitting, μισθὸς 
Lt. τοῖς σώφροσι, Plat. 'Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, Hdt. 2, 161: in due 
measure, neither eraggerating nor depre- 
crating, εἰπεῖν, Thuc.2,35.—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin.: 
μ. ἔχειν, to be pretty well off, Plat. 
Theaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Hdt. 1, 32, Plat. Euthyd. 305 D.—3. 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν, 
Polyb. 3, 85, 9:—on fair terms, Thuc. 
4, 19, 20.—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια are also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῇν, 
Eur. Ion 632, μέτρια βασανισθῆναι, 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
superl., ὡς μετριώτατα, Thuc. 6, 89. 
Hence : 

Μετριότης, ητος, 7, moderation, Lat. 
modestia, Thuc. 1, 38, Ken. Cyr. 5, 2, 
17, etc.: moderation in a thing, περί 
τι, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 B. 
—II. a middle condition, βίου, Arist. 
Pol. 5, 11, 33. 

Μετριοφρονέω, ὥ, (μέτριος, φρονέω) 
to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 

Μετριοφροσύνη, ης; 7, modesty. 

Μέτρισμα, ατος, τό,Ξενόμισμα. 

Μετροειδής, ἐς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 

ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure ΟΥ̓ rule, 
Il. 12, 422: in the widest sense, either 
weight or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as well as the contents or thing 
measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα- 
τος, Il. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, cf. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homer’s pé- 
Tpov seems to have been of definite 
s1ze.—3. any space measured OY meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. in Hom., and Hes. :— 
hence also, μέτρον ἥβης, full measure, 
i. 8. prime of youth, like’ τέλος, Il. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, one’s 
stature, Eur. Alc. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47; 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
ance, βίου, ἐτέων are mostly later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thuc. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—ll1. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, proportion, fit- 
ness, χρὴ κατ᾽ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μ.» 
Pind. P. 2, 64; μέτρα διώκειν, Id. I. 
6, 103; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
Α; μ. ἔχειν, ld. Τι6ρρ. 957 Α : μ. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :—pé- 
τρῳ,Ξεμετρίως, Pind. P. 8, 111: so 
too, κατὼ wéTpov.—lll. metre, freq. in 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς μέ: 
τρα τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscr. 
root is ma, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are μέδιμνος, modus, modius, 
Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, ol, (μέτρον, νέμω) fit 
teen officers who inspected the weights 
and measures, (acc. to Bockh P. Κα 1 
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p. 67) ten in Athens itself and five in 
the Pirzeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called προμετρηταί. 
Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, ποιέω) to 
make a measure: to make by measure. 
Hence } 
Μετροποιΐα, ac, ἡ»Ξεμέτρον ΠΙ,, 
Longin. 
ἐμέτων, wvoc, 6, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoe in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
~ Others in Plut. Pyrrh. 13; etc. 
Μετωνύμία, ac, 7, (μετά, ὄνομα) 
change of nume: in rhetoric, the use 
of one word for another, metonymy, Vit. 


Hom. 25. Hence 
Μετωνῦμικός, 4, Ov, belonging to 
metonymy. Adv. -κῶς. 
Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. 


tMetary, n¢, 7, Dor. -πα, Metépé, 
daughter of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—II. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Jov. 26. 

-Metuornddyv, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming a close front, Virgil’s junctis 
frontibus, Hdt. 7, 100; in line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thuc. 2, 90. 

Μετωπῖαῖος, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. 

Μετωπίας, ov, ὃ, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Metwridioc,’ ov, = μετωπιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [1] 

Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, Il. 11, 95; 16, 739.—II. an 
aromatic Aegyptian ointment, Diosc. 

Merwric, ἔδος, 7, α head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, wry) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Il. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc.; usu. of men, but 
of a horse in Il. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; cf. dva- 
σπάω Il, χαλάω 1., 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P.1, 57.—II. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

ἹΜέτωπος, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, σκο- 
πέω) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ovoc, with 
modest and ingenuous countenance, 
Aesch. Supp. 198, e conj. Pors. 

Med, Ep. and Jon. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 

. tMevepivoc, ov, ὃ, = Μυκερῖνος, 

Diod. 8. 1, 64. 

Méypi, and before a vowel, or me- 
tri grat., wéyptc,—I. prep. with gen., 
until, unto, to a given point:—l. of 
place. μέχρι θαλάσσης, Il. 13, 143, cf. 
Hat. 2, 80 ; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of time, τέο μέ- 
χρις ; until when? how long? Il. 24, 
128, cf. Hdt. 1, 4; 3, 10, etc. ; so also 
in prose, μέχρις οὗ ; μέχρις ὅσου; 

dt. 8, 3, εἴς. ; μέχρι τινός, for ἃ 
space, whether of space or of time: 
μέχρι πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τύς, for ever: μέχρι τούτου, 80 long, 
Hat. 1,43 μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round sum, wheie prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearly, Lat. ad, sometimes with- 
out altering the case of the subst., 
Lob. Phryn. 410; hence sometimes, 
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like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. Β. I. 
2, 8, 5.—4. in Ion., μέχρις οὗ 15 some- 
times followed by another gen., e. g. 

ἔχρις οὗ ὀκτὼ πύργων, μέχρις οὗ 
ae τῶν θερινέων, Hdt. 1, 181; 
2, 19 (for μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργοι ei- 
civ, etc.), cf. Herm. Vig. ἢ. 251; ef. 
οὕνεκα B.--5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat. 412 E ; sow. δεῦρο, c. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—II. as adv., until, 
until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hat. 4, 119, etc.: 
μέχρι μέν, In protasis, with dé in apo- 
dosis, Hdt. 4, 3: μέχρι wep ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. Ach, Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become μέχρις before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. Phryn. 
14, sq.; the same holds of ἄχρι and 
ἄχρις: μέχρι is also the strict Ion. 
forin, Stallb. Plat. Symp.210 Εἰ : most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a vowel. (μέχρι is to μῆκος, 

axpoc, as ἄχρι to ἄκρος.) 
ot MHA. ADVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 
pressed or implied, while οὐ denies 
absolutely and independently: so 
that μῇ expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; οὐ objective- 
ly that it 2s not: (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and οὐ). Hence μῇ stands,—I. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, al, ὅτε, 
ὁπότε, ἐών OF ἤν, ὅταν, ἐπειδών, εἴς. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12, 326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer. 24: 
in Att., ef μὴ εἰ is found, like Lat. 
mist si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
ὑπολάβοι... Plat. Gorg. 480 B, ubi v. 
Stallb. : εἰ μή is also esp. used with 
pres. In answers, as, ov δὲ τοῦτο 
λέγεις; Ei μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so ai ke ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Il. 18,91; 22, 55, ὅτε μῆ, c. 
opt. aor. after opt. pres. and ἄν, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
not contingent, ov is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Extopoc εἶμι, Il. 
21, 95.—On εἰ δὲ wf, v. sub εἰ μή.--- 
2. after the final conjunctions iva, ὡς, 
ὅπως, ὥστε, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων- 
Tat, O that they perish not, 1]. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either οὐ or 
bm may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή, as Thuc. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as Il. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. οὐ 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
ply repeated, 6. g. Eur. Hel. 836, Plat. 
Phaed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in all cases, 
even when it seems absol.; (for, 
though when the inf. is the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθέσθαι μ’ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr. 458, a sup- 
posed case is put, τὸ μὴ π.Ξ-εἰ μὴ πυ- 
θοίμην... ; yet in λείπομαι γὰρ ἐν τῷ 
μὴ δύνασθαι, Soph. 0. C. 496, the 
inf, is really absol., and must be par- 
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aphrased by ὅτι οὐ δ.) :—so,—5. with 
an abstract subst., asin Ar. Eccl. 115, 
δεινόν ἐστιν ἢ μὴ ᾿μπειρία--τὸ μὴ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as a general expres- 
sion of opinion; whereas ἡ οὐκ ἐξ- 
ουσία, Thuc. 5, 50, applies to the 
specific fact, cf. οὐ 1. 2: so also—é6. 
with the participle, when it may be 
resolved into ef with the indic., as 
μὴ ἀπενείκας---εἰ μὴ ἀπήνεικε: Hat. 
4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 
be=éret οὐκ ἀπήνεικε: so also, di- 
δασκέ we ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O. C. 1154.—See furthe1 
under ov.—II. μῇ is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing a 
command, entreaty, warning, ΟΥ̓ eX- 
pressing a wish, fear, in which cases, 
hike Lat. ne, it stands first in the sen 
tence: hence,—1. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il. 1, 32, etc. : sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2, 
413 ; sometimes with ind. fut., μὴ ve- 
μεσήσετε, 1]. 15, 115; to express a 
confidence that the request will be 
complied with. The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare and 
mostly Homeric, as Il. 4, 410, Od. 2, 
0; 15, 2603; 16, 301; 24, 248, ef 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for- 
bids what is doing, the aor. what is not 
yet begun; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opusc. 1, p. 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con-— 
fined to a single act, and regularly 
with the aor., ll. 5, 684; 6, 265; oft. 
with notion of warning or threatening, 
μῆ σε Tapa νηυσὶ κιχείω, let me not 
catch thee..! ll. 1, 26: of fear, μῇ με 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση ie 
μάσῃ; 1 fear, lest frost chill me, Od. 
5, 467 :—in all cases where μή stands 
with subjunct., ὅρα, φοβοῦμαι, etc. 
might be supplied, so that here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary ; for uj may stand inde- 
pendently im a command, request, 
etc., as well as in a question, and be 
rendered by our O that it may not..! 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with μή without any verb ex- 
pressed, μῇ τριβάς (SC. ποιεῖτε, ἐμ 
βώλλετε) Soph. Ant. 577; μή μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί γε 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also μὴ γάρ, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. § 897.—4. μῆ is 
joined with optat. aor. to express a 
negative wish, μὴ yap dy’ ἔλθοι avip 
O that he may not come! Od. 1, 403° 
μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come or. 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μάν, IL, 
8, 512: the same thing is expresseu 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, 
I wish thou hadst not.., Il. 9, 698; so 
that μή may be taken with λέσσεσθαι. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where the verb 
must be supplied, as in Soph. O. C. 
1441, εἰ yon, θανοῦμαι. Answ. Μὴ 
σύ ye (sc. θάνῃς), cf. Valck. Phoen. 
353: in this case we must some- 
times supply a verb, as in Ar. Ach. 
458, ἄπελθε viv. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(sc. τοῦτο γένηται), Nay but !—so, 

7 γε, μή μοί γε, μή μέ YE, μήπω γε, 
vie Trae. ἘΠ ἔσο . the te: 
sition of μή occasions a difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
π-μνηστεύσαντες---μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμι- 
λήσαντες, ὕστωτα καὶ πύματα νῦν 
ἐνθάδε δειπνήσειαν, no—these suit 
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ors—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ-τεχνησάμενος---μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσαιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
un, μηδ᾽ ἄλλο τι, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
262, Nitzsch Od. 4, 684—IV. in a 
sentence of two clauses connected by 
ἤ or kai, μή 15 Sometimes omitted in 
the second clause, e. g. Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
ovdév..undé in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, v. Ellendt 5. v. μηδέ 4, c. 

B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Il. 1, 522, 
Od. 15, 278, ete.—II. with optat. after 
principal verb in past tense, as Il. 12, 
403. Od. 1, 133, ete. —HI. with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tion, as Od. 5, 300, δείδω, μὴ δὴ πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν, I fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm. Med. 310: μή is 
joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. C. I.—I1V. after 
verbs expressing fear, anxiety, etc., 
μῇ regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 
frat, 1 fear, lest it happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear zt will happen (but a negat. 
is always implied; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δεέδω, δέδια, δέδοι- 
ka, περιδείδω, TapBéw, ἄζομαι and 
δέος αἱρεῖ we: regularly, these verbs 
are falpwasd by μῆ with subjunct. ; 
by the opt. only in oratione obliqua 
or after past tenses, as Il. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
sqq. is a remarkable instance of édev- 
σα followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-9.—2. in 
the same way, μή follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, 1]. 10, 98; φράζεσθαι μή..., Tl. 15, 
164; πειρᾶσθαι μή...» to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc.—V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, 11. 23, 
585, Od. 2, 373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἴστω Ζεύς, with inf. aor., 1]. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic. fut., 
Il. 10, 330; with ind. pres., IL 15, 41. 
—VI. lastly, w7 is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
dupa, Thue. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
br adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
1, 13: with these verbs the article is 
often inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ μή...» 
τὸ μὴ οὐ.. ae μῆ was here used 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid.; cf. μὴ οὐ. 

C. μῆ as INTERROGATIVE,—I. in 
direct questions, with all tenses of 
indic.; but like Lat. num, mostly 
where a negative answer is expected, 
ἦ μή που...φάσθε; surely ye did not 
say? Od. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 
with od the answer expected is af- 
firmat. : in Att. μή without ἢ is found 
usu. in the same way, 6. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after od and 7, serves to 
explain passages where they stand 
conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly 7 i. 6. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, ef. 
Tr. 1183: (in which cases Elmsl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μη ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly ? but this would make 
bj=ov,—ct. sub οὐ μή).----. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. ofa present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases 
pm may be rendered by whether, cf. 
supr. B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. wiv and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
{In Att. poets, μή is joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of μῇ οὐ forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or joined with other 
particles, as μὴ γάρ, μὴ οὐ, etc., will 
be found in alphabetical! order : these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

Μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the denial refers, as μὴ λεγέτω TO 
ὄνομα..., Answ. ap (λεγέτω), 
Plat. Theaet. 177, a ‘eli ΞΩ Gr. 


᾿ὁ 897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 


yap δή, Seid]. Eur. Tro. 212. 

Μή ye, not at least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

+M70da, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2. daughter of Co- 
thelas οἵ Thrace, Ath. 557 Ὁ. 

Μηδαμᾶ, μηδαμῆ, in no wise, not at 
all, freq. in Hdt. with another y#, or 
compd. of μῆ, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

ὧν ἀνθρώπων, μηδαμᾷ μηδέν, etc., 

dt. 2,91; 7, 50,1; μηδαμῆ χάλα, 
Aesch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. ’789.—II. of place, nowhere. 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
so sometimes written μηδαμᾷ, μηδα- 
pj, as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [ua], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; so also oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδᾶμϊνός, ἢ, ὄν, good for nothing ; 
cf. οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδαμόθεν, (μηδαμός) adv. from no 
glare, Xen. Cyr. 8, 7,14: usu., μ. ἄλ- 

ofev, from no other place, as Plat. 
Phaed. 70 E. 

Μηδαμόθὶ, adv. nowhere : and 

Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
3, 4: from 
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Μηδᾶμός, ἢ, 6v, for μηδὲ duoc not 
even one, 1. €. not any one, no one, none, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144, ete— 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῆ, -μοῖ, -μοῦ, etc. Hence 

Μηδαμόσε, adv. nowhither, μ. ἄλ.- 
Aoce, Plat. Rep. 499 A: and 

Μηδαμοῦ, adv. nowhere, Aesch. 
Eum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed. 
68 A; c. gen., uw. τῶν ὄντων, Lat. 
nusquam gentium, Plat. Parm. 162 C, 
cf. Legg. 958 Ὁ.---Π1.-- μηδωμῆ, Aesch. 
Eum. 624, Soph. Aj. 1007, etc. 

Μηδαμῶς, adv. from μηδαμός,Ξεμη 
δαμᾶ, Hat. 4, 83, and oft. in Trag. 

Mydé, adv. (μῆ, dé) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with μή ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ... μηδέ..., neither....nor.... Lat. 
neque....neque.... Opposing the two 
clauses i a ee first in Il. 4, 
303 :—70é also follows μῆ, or μῆτε, 
when 'f should be εἰδμεί (ἢ ore 
οἷς μῆτε παιδεία μῆτε νόμοι μηδὲ ἀν- 
ἄγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 C, cf. 
Pind. 1. 2, 65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether μήτε can follow μηδέ is 
questionable, v. sub οὐδέ, ovTe.— 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisim μὴ δέ, as 
Soph. O. Ὁ. 481, cf. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—IL. joined witha 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, I]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, μηδ᾽ ὅν- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no not even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
μή A. II.—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub Aric. 

ἐΜήδεια, ac, 7, Ion. -ein, Hat. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; ete. 

ἐΜήδειος, ov, ὁ, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : ef. 
Μῆδος. --- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; etc. 

ἐΜήδειος, ov,=M70iKdc, Anth.: of 
M7 0eror,the Medes, Pind. P.1, 151(78). 

Μηδείς, μηδεμία, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen. μηδενός, μηδε- 
μιᾶς. not even one, 1. Θ. no one, none, 
hike Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, Il. 18, 500: μηδὲ 
εἷς, Which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxiv: ὃ, 7 
μηδέν (sc. Ov, οὖσα), One who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218 (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, of an eunuch, Hdt. 8, 
106; hence, generally, a useless or 
worthless person, v. Ellendt. Lex. 
Soph. 5. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, ete—When other 
negatives, also derived from 7, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιζε λήσειν, 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—The 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; acc. μηδένας, Plat. Euthyd. 
303 B ;--μηδαμοί, Gv, being used in- 
stead.—F or μηθείς, v. sub voce.—On 
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the difference between μηδείς and 
οὐδείς, v. sub μή et οὐ. 

Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. and past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 B, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458:—but μηδέ 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηϑδέπω, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, notas yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
UNTO. eg 

Μηδεπώποτε, (μηδέ, πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458. 

Μηδεσϊκάστη, n¢, ἣν Strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
+Medesicaste, daughter of Priam, wife 
of Imbrius, 1]. 13, 173. 

Μηδέτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) 
neither of the two, Plat. Rep. 470 B, 
etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side : 
and 

Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Μηδετέρωσε, adv. to neither side, 
Thuc. 4, 118. 

Μήδευμα, ατος, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

Μὴ δή, nay do not..., Il. 16, 81, etc. ; 
so too, μὴ ὄῆτα, Soph. O. T. 830, 
1153, etc. 

+My 0a, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
and Assyria, Hdt.; etc. 

ἐΜηδίας τεῖχος. τό, the wall of Me- 
dia, between the Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2, 1, 
13, also: called by Strab. Σεμιράμι- 
δος ἐπιτείχισμα, p. 529. 

+Mydiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
language or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to ‘EAAnvivw, 
Hdt. 4. 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μηδικός, ἢ, Ov, Median: ty Μηδι- 
Kh, SC. γῆ,Ξε Μηδία, Xen.t: τὰ Μη- 
δικά (sc. πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Περσικά.---Π1. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Eq. 606.—ILL. μῆλον Μηδικόν, V. μῆ- 
λον (B). 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.—=M7- 
δικὴ πόα, Diosc. 

ἐΜήδιος, a, ον,Ξ:- Μηδικός, Xen. 

+M70toc, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr. ; etc. 

Μηδίς, idoc, 7, sub. γῆ, Media, 
Diosc.—Il. sub. γυνῆ, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

ΜΜηδισμός, οὔ, ὁ, (Μη δίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hdt. 4, 165, etc., Thuc. 
1, 135, etc. 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. p. 500: —in the Median tongue. 
[τ] From . 

Μῆδοι, wy, οἱ, the Medes, Hat. 7, 
62 ; etc. 

ΤΜήδοκος, ov, ὁ, Medicus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Μηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede- slaying, Anth. 

ΜΜηδόλως, adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
at spe Ἴ i 

Μήδομαι, f. μήσομαι : dep. mid.: 
ΙΗ To aa carided to intend, de- 
‘vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 

᾿ resolve weil thyself, Il. 2, 360: hence 
to give advice to another, τινί τι, Od. 
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5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about, oft. 
in Hom.,and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
quem; 50, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96 ; also c. acc. pers. et rei, κακὰ μῆ- 
σατ᾽ ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, i!. 10, 52; so also in Jl. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά : in 
Trag. usu... τί, Aesch, Pr. 477, etc., 
οἵ. Pind. N. 10, 120; μ. τι ἐπί τινι, 
Aesch. Cho. 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—II. to 
take care of, \bid. 171, like κήδομαι: 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 

Μηδοπότερος, a, ov, (μηδέ, OT 6TE- 
ρος)Ξεμηδέτερος, Anth. P. 3, 12. 

MH AO3X, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
prudence or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
Il. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα wayne, plans 
of fight, Il. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10, 16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604.—2. like μῆ- 
TLC, Care, anxiety, σώ TE μήδεα; care for 
thee, once in Od. 11, 202.—II. in Od. 
18, 67, 87; 22, 476, wirilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to μέδομαι.---ὦ. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 437.—Ep. 
word. (Akin te μῆτις, q. Vv.) 

tM70oc, ov, ὁ, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. toStrab. 526;etc.—2. the 
Mede, i. e. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Strab. p. 729. 

ἘΜῆδος, ov, ὃ, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hdt.; etc. 

ἐΜηδοσάδης, ov, 6, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιςοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 Te οὖν, no One 
whatever, nothing whatever, Theogn. 
64. 

Μηδοσύνη, ne, ἢ)» 
prudence, Anth. P. 15, 

Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *¢évw)= 
Μηδοκτόνος, Anth. P. 7, 243. 

tMyjdwv, wvoc, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Myfeic, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., ray Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

ἘΜήθυμνω, ne, 7, Dor. Maé., Me- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thuc. 3, 2.—II. a 
daughter of Macareus, Diod. S. 5,81. 

ΤΜηθυμναῖος, a, ov, of Methymna 
(1), Methymnéan, Hdt.; 7 Μηθ...αία, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

tM786v7, ne, 7,;=Med6vn, 11. 2,716. 

My iva, followed by ἀλ.λά;,---μὴ 
OTL... ἀλλά..; V. μὴ OTL. 
ee oi, lon.=Movec, Hat. 7, 


(μῆδος) counsel, 
22. 


Μηκάζω,--μηκάομαι, Nic. Al, 214. 

Μὴ καί, for μηδέ, Ap. Rh. 

MHKA’OMAI, dep., with old poet. 
part. aor. μἄκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. weud«via, ll. 4, 
435: impf. formed from perf. éuéun- 
κον, Od. 9,439. To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, 1]. 
10, 362 : later esp. of goats (cf. μηκάς), 
Anth.,—as also βληχάομαι (our bleat) 
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is used both of sheep and goats. The 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, nad δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι 
μακών,, fell shrieking to earth, of ἃ 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od. 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκάς, ddoc, 47, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. of 
she-goats, in plur., μηκάδες aiyec, 1]. 
11, 383, Od. 9, 124, 244; later, μ. βοῦς, 
Soph. Fr. 122; μ. ἄρνες,--βληκάδες, 
Eur. Cycl. 189. 

Μηκασμός, οὔ, ὃ, (μηκάζω) a bleat- 
ing, ΠΝ balatus, Plut. Sull. 27. 

Μηκεδῶνός, ἢ, Ov ἤκος) long, 
ν᾿ tee rg) 

Μηκέτι. adv., no more, no longer, no 
further, Hom., etc. : μηδ᾽ ἔτι, nor any 
more, Hom. {(μή, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι; Buttm. considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Ausf. Gr. Gr. ὁ 26, 
Aum. 9, Lob.) 

Μήκη, ἡνεεμηκασμός, like wixn= 
μυκασμός. 

Μηκηθμός, οὔ, 6, (μηκάομαι)-::μη- 
κασμόὸς, Opp. C. 2, 359. (Cf. μυκηῦ- 
μός.) 

ΤΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Ion. éoc, 
0, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, 1]. 8, 333. 

ἹΜηκιστηϊάδης, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Mecisteus, i. e. Euryalus, Il. 6, 28. 

Μηκητικός, 7, ov, (μηκάομαι) bleat- 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, ἡ; ov, Dor. and Att. μά 
κιστος [ἃ]: (μῆκος) :—superl. of μα 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
τιστον κτώνον ἄνδρα, Il. 7, 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον; for a very long time 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubi al. μήἠκιστῶ, as in Od. 5, 299, 
465, Ti νύ μοι unKLoTa γένηται, What 
is to become of me at last: μήκιστον 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Ken. Cyr. 4, 5, 28. 

Μηκόθεν, adv., (μῆκος) from afar, 
στῆναι, Aesop. 

Mykororéw, ©, (μῆκος, ποιέω) to 
lengthen. 

ΜΗ͂ΚΟΣ, Dor. μᾶκος, oc, τύ, 
length, of space, Od. 9, 324; μ. ὁδοῦ, 
Hdt. 1, 72, etc.: hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 71. 
—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69, 
etc.: hence, μ. λόγου. λόγων, a long 
speech. Aesch. Eum. 201, Soph. O. C. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—II. 
TO μῆκος OY μῆκος, 4050]. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hdt. 2, 155 :—at length, in full, ob μῆ- 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446 ; 
in greatness, Ib. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ 
τος, superl. of μακρός. cf. μέγας, fin.) 

Myxore, adv. ἴον. for μήποτε, Hdt. 

ἐΜηκύβερνα, ne, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma- 
cedonia, harbour of Olynthus, Hdt. 
7, 122. 

ἘΜηκυβερναῖος, a, ov, of Mecyberna, 
Mecybernéan, οἱ M., Thuc. 5, 18. 

tM7xv0oc, ov, ὁ, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. ; 

Μηκύνω, f. -νῶ, in Hdt. -ὕνέω 
Dor. μᾶκ- : (μῆκος) :—to lengthen, pro 
long, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ. χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται 6 πόλε- 
μος, Thue. 1, 102 :—also to delay, put 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. λόγον 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. El. 
1484 ; also without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—Thue. adds an acc. ob- 
jects μ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφε- 

iav, to talk at length about, dwell wpon.., 
2, 42, sq. :—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud ery, Soph. O. C. 489; cf. μακρός 
I., 4. Hence 

Μηκυσμός, οὔ, ὃ, alengthening : esp. 
of vowels, in prosody. 

MH’KQN, wvoc, 7, the poppy, I. 8, 
306, Hdt. 2, 92.—2. the head of a pop- 
py, like κώδεια, Theophr. :—used ag 
an architectural ornament, Paus. 5, 
20, 5.—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4,25: the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. unkoviov.—ll. part of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
cf. Ath. 316 D (where it is ὁ μ.).---Π|. 
a metallic sand, Poll.—iV.=mérAoc 
IV. 

ἸΜηκώνη, ne, 7, Meconé, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, ἤ, 6v, belonging to a 
poppy, ‘Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων I. 3, 'The- 
ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new-born children, ron Arist. H. 
A. 7, 10,5; cf. μήκων II. 

Μηκωνίς, idoc, 7, a kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also μηκωνῖτις.---11. as adj., prepared 
with poppy, μακωνίδες ἄρτοι, Alcman. 
ree 


tMykwvic, idoc, 7, Meconis, fem. 
pr. n., Theophil. Phil. 2, 2. 

Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) lke a 
poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 

MOI63:0" 

Μηκωνοειδής, ἕς, (μήκων, εἶδος) 
like a poppy. 

tM7Aa, ac, 7, Mela, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 348. 

Μηλατάς, ὃ, a shepherd, also μηλώ- 
της, ap. Hesych. 

ἹΜηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [ἃ] 

Μηλαφέω, ὥ, (μήλη, ἁφή) to probe, 
like ψηλαφάω. 

Μηλέα, ας, ἢ, (μῆλον) an apple-tree, 
{πἴ. πιαΐς, Od. 7, 115; 11. 889: κι: 
ἹΤερσική, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Κυδωνία, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340. | 

Μηλείη, ης, 7, Ep. for unAéa, Nic. 
Al. 230. 

Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
of, belonging to a sheep, Hat. 1, 119, 
Eur. Cycl. 218.—IL. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ne, 7, ἃ surgical instru- 
ment, a probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., etc. 

+M7Anc, ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, wv, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
Μηλίδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in 'Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Madia. 

ἐμηλιακός, 4, 6v, Ion. and Att.—= 
Μαλιακός. ' 

Μηλϊαυθμός, οὔ, ὁ,Ξεμήλων ἰαυθ- 
μός, a sheepfold, Lyc. 96. 

Μηλιεύς, ἕως, ὃ, tlon. and Att.t 
an inhabitant of Melis or Maliain Tra- 
chis, tSoph. Phil. 4, in pl. of M., Hdt. 
7, 192, -#c, Thue. 3, 92.t—II. also as 
adj., Μηλιεὺς κόπος, the Maliac gulf, 
+Aesch. Pers. 486+, Hdt. 4, 33: in 
common language the Dor. form Ma- 
λιεύς (q. ν.) was used, Herm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

Μηλίζω, (μῆλον B) to be like an ap- 
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ple or quince; hence esp. to be of a 
quince-yellow, Diosc. 1, 173. 

MyAivoerdnc, ἔς, (μήλινος, εἶδος) 
of an apple or quince-yellow, Theophr. 

MnAivoetc, eooa, ev,=foreg., Nic. 
Th. 173: from 

MyAivoc, ἡ; ov, (μῆλον B) made of 
apples or quinces, μύρον μ., Theophr. 
Odor. 4, 26: also of a quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod. 2, 53.—II. of an ap- 
ple-tree, ὄζος μ.. Sapph. 4. 

ἥλιος, a, ov, from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. ὁ M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 6721. 
—Il. ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Μη- 
λίς, with or without γῆ, a grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180. 

tM7Aroc, ov, ὁ, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Μηλίς, idoc, 7, (μῆλον Β)Ξεμηλέα, 
Ibyc. 1. 

Μῆλις, ἐδος, 7, a distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: also μᾶλις. 

MyAic, idoc, ἡ, ν. Μήλιος.---11. Ion. 
tand Att.t for Μαλές. (q. v.) with or 
without γῆ, Melis or Mala in Trachis, 
Hdt.: t7 M. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, ὁ, (μῆλον B) οἷνος μ.» 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 E. 
—Il. (μῆλον A) μ. ἀριθμός, an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

Μηλοβατέω, ὥ, (μῆλον A, βαίνω) 
to tup sheep, Opp. ©. 1, 387 

Μηλοβαφῆς, ἔς, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

ἸΜηλόβιος, ov, ὃ, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Men Helle 2.9. Ὁ. 

Μηλοβολέω, GO, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. n., tMelobdsis, 
a nymph, daughter of Oceanust, H. 
Hom. Cer. 420. 

Μηλοβοτέω, 6, (μῆλον B, βόσκω) 
to graze sheep. Hence 

Μηλοβοτήρ; ἦρος, ὃ, a shepherd, Il. 
18, 529. 

Μηλοβότης, ov, 6, Dor. -τας; = 
foreg., Pind. [. 1, 67, Eur. Cycl. 53. 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. P. 12, 4, Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι, to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, i. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

Μηλογενής. ἔς, (μῆλον A, *yévo) 
sheep-born, TO μ., a flock of sheep, 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 
p. 636. 

Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-recewing, 6. g. In sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Kur. Ion 228. 

Μηλοδροπῆες, of, Dor. μᾶλ-, (μῆ- 
λον B, δρέπω) the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης, ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Hur. 
Ale. 121: βωμὸς p., ἃ sacrificial altar, 
14. 1. Τ᾿. 1116. 

Μηλόθύτος, ov, belonging to the 
slaughter of sheep. 

Μηλολόνθη, nc, 7, a kind of beetle 
or cockchafer, Ar. Nub. 763. 

Μηλομᾶχία, ac, 7, (μῆλον B, μάχη) 
a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

Μηλόμελι, croc, τό, (μῆλον B, μέλι) 
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ΜΗΞΛΟΝ, ov, το, (A) α sheep, OA. 
12, 301, or goat, Od. 14, 105:—but 
elsewh. Hom. uses the plur.; to dis- 
tinguish the gender, an adj. is added, 
ἄρσενα μ.ν» rams, wethers, Od. 9, 438, 
évopya p., 1]. 23, 147;—but by μῆλα 
alone he means flocks of sheep or goacs 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generelly, 
like πρόβατα, small cattle, usu. cpp. 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
Il. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. wyAdtwv.—(The word is not 
used in this signf.in prose. N. B., it 
does not become μᾶλον in Pind.) 

MH'AON, ov, τό, (B) Dor. MA™- 
AON, Lat. MALUM, an apple, οἵ 

generally) any tree-fruit, Il. 9, 542, 
Od. 7,120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep); 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Ar. 
Nub. 978: hence—2. uw. Κυδώνιον, 
the quince, μ. ΤΤερσικόν, the peach, μ. 
Μηδικόν, the orange or citron, u. Ap 
μενιακόν, malum praecox, Our a-pricock 
or apricot, all in Diosc. 1, 160, 564. ; 
cf. μηλέα.---11. metaph., of a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; ef. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος: — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocr. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc, Imagg. 6. 

MyAovouedve, ἕως, 6,=sq., Anth. P. 
9, 452. 

Μηλονόμης, ov, ὃ, Dor. -μας; (μῆ 
λον A, νέμω) a shepherd or goatherd, 
Eur. Alc. 573. 

Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats or sheep; Σάκαι μ., the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :— 
=pnhovounc, Eur. Cyel. 660. 

Μηλοπάρειος, ov, Dor. μᾶλοπά- 
pnog : (μῆλον B, παρειά) :—apple, i. e. 
round and rosy cheeked, Theocr. 26, 1. 

Μηλοπέπων, ovoc, ὃ, (μῆλον B, 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 

Μηλοπλᾶκούντιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Μηλοπλἄκοῦς, οὔντος, ὁ, (μῆλον 
Β, πλακοῦς) α quince-cake, Galen. 

tM7jAoc¢, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thue. 3, 91; Strab. p. 484. 

tM7A6, οὖς, 7, Melo, fem. pr. n., 
Leon. Tar. 1. 

Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, σκο- 
πέω) κορυφὴ μ.; the top of ἐν from 
which sheep or goats (μῆλα) may be 
watched, iH Hon 18, tie ‘ 

Μηλόσπορος, ov, (μῆλον B, σπεί- 
pw) set with fruit-trees, Kur. Hipp. 742. 

Μηλοσσόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon. Tar. 35. 

Μηλοσφὰαγέω, O, to slay sheep, ἱερὰ 
Μ., to offer sheep in sacrifice, Soph. Eh. 
280; soabsol., Eur. Plisth.4, Ar. Av. 
1232: and 

Μηλοσφᾶγία, ac, 7, the slaughter of 
sheep: from 

Μηλοσφάγος, ov, (μῆλον A, σφάζω" 
slaying sheep. [ἃ] ; 

Μηλοτρόφος, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763. \ 

Μηλοῦχος, ov, ὁ, (μῆλον B, IL, 
éyw) a girdle that confines the breasts, 
Leon. Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό- 
φιον. 

Μηλοφάγος, ov, (μῆλον A, φαγεῖν) 
eating sheep, Nonn. 

Μηλοφόνος, ov, (μῆλον A, φονεύω) 


honey flavoured with quince, Dirsc..5, 39. | sheep-slaying, cf. sub ayn. 
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Μηλοφορέω, ie, to carry apples, The- | 


ocr. Ep. 2: an 

MyAogopia, ac, 7, a carrying apples : 
the office of a μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ath. 514 D: from 

Μηλοφόρος, ov, (μῆλον B, φέρω) 
bearing apples, Eur. H. F. 396 :—oi μ.; 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold apples at the butt- 
end of their spears, Wess. Hdt. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, ὁ and 7, (μῆλον, 
gids) one who watches sheep, Anth. 

lan. 233, or apples. [Ὁ] 

Μηλόω, ὥ, (μήλη) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov, τό, a sort of white 
grape, Theophr. 

Μηλών, Gvog, ὃ, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat. pometum. 

Μήλων, wroc, ὁ, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

Μήλωσις, toc, 7, (unAdw) a probing, 
Hipp. p. 772. ; 

Μηλωτή, ἧς, ἢ, (μῆλον A) a sheep’s 
skin: generally, any rough woolly skin, 
Philem. p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp. 
672. 

Μηλωτῆς, οὔ, ὁ, V. μηλατάς. 

Μηλωτίς, δος, 7,=sq., dub. 

Μηλωτρίς, doc, 7, an instrument for 

robing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
en. (From μηλόω, and not, though 
even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὖς, Lob. Phryn. p. 255.) 

Μήλωψ, oroc, 6, 7, (μῆλον B, ow) 
looking like an apple, esp. of an ,apple- 
yellow ; μήλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, 1. 6. the ripe 
corn, Od. 7, 104. 

My μάν, nay verily, 1]., used to 
strengthen the negative protestation, 
cf. uy A. ΠΙ|. 4; μάν 3. 

Μὴ μέν, lon. for μὴ μάν, Valck. Hdt. 
9. 99. 016 2, 818. 179; .ete.:; opp. to ἢ 
μέν. 

Mav, Dor. μάν (q. ν.), a particle 
strengthening affirmation, like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., dye unv, Lat. age vero, on then! 
Il. 1, 302; ἢ wav, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, Il. 9, 57, Hes. 
Sc. 11, 101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch. Theb. 531, etc.: 
--καὶ μῆν, Lat. et vero, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. in scenic poets, to indicate 
that a person is coming on to the 
stage, and see, Eur. El. 966, etc. :—ov 
μήν, of a truth not, Il. 24, 52, etc. ; so 
also, μὴ μῆν, O do not../ in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (Vv. sub μάν) :—Att. 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers. 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 
and hardly ever without some other 
particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, ri μήν ; quid- 
ni? why not ? Aesch. Eum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.—Mav 
strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δῇ usu. 
refers 10 a past action: μήν is orig. 
the same as μέν, but after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
more emphatic form: however 7 μέν, 
μὴ μέν remained in Ep. and Jon.,—= 
Att. ἡ μῆν, μὴ μήν. 

MH’N, ὁ, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
Jon. μήνεσι : also μείς (q. v.) in Pind 3 
and Theophr. A month, Hom., Hes., 
etc.: in earlier times the month was 


divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 


νος, the first, and φθίνων, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 
778, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 
division was into εν μὴν ἱστάμε- 
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voc (also ἀρχόμενος, and εἰςιών, An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίνων : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, 'Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. :---κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ μ-, Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest ἃ drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 
Attic months v. Clinton F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, 'The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Tuc. 2, 4. 
—2.=unvioKoc, Ar. Av. 1113, sq.— 
ITI. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Μήνη, Strab. p. 557.—IV. in plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μήν comes μήνη, Our moon, Germ, 
Mond, Lat. men-sis, all from Sanser. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) 

tMy7v, ἦνος. ὁ, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hdt. 2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. Μῆνις.---. v. foreg. IL. 

Myvdyuptéw, ©, to be a μηναγύρ- 
τῆς. to go about begging : from 

Μηναγύρτης, ov, ὁ, (μήν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging-visits (cf. untpaytp- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Myvaiog, a, ov, (μῆν) monthly, Lob. 
Aglaoph. p. 954. 

Myvdc, doc, ἣ,.Ξ-εμήνη, the moon, 
Eur. Rhes. 534. 

tMnvac, ὦ, ὃ, Menas, a Spartan, 
Thuc. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth.; etc. 

Μήνη; n¢, 7, the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviaioc, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173:—rda@ μηνιαῖα, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II. a month 
old, LXX. 

Μηνίαμα, ato 
LXX., ae : πε, 

Μηνϊάω, ὥ,---μηνίω, Ap. Rh. 2, 247. 

Myviyycov, ov, τό, dim. from sq. 

Μῆνιγξ, tyyoc, 7, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Oec.: of the mem- 
branes of the eye, Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A. 1, 16,5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

tMyvey§, ἐγγος, 7, Meninx, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (μηνίω) wrath, Il. 
16, 62, 202, 282. 

Myviua, ατος, τό, (unviw) the cause 
of anger, μ. θεῶν, the cause of divine 
Wratten 11. 22, 358, Οα. 11, 73; 50 In 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
piaculare, παλαιὰ μηνίματα, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, cf. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Μήνιον, ov, τό, the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 

tM7vt0c, ov, 6, the Menius, a river 
of Elis, Theocr. 25, 15; v. 1. IInveod. 
_ Maric, Dor. μᾶνις, 7; genit. coc, 
in Att. μήνιδος (vy. |. Plat. Rep. 390 
KE, ΑΘ]. ap. Suid. 5. v. ᾿Αρχίλοχος..): 


τό, = μήνιμα, 
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—wrath ; from Hom. downwds. most 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; also of 
the wrath of Achilles, Ib. 1, 1, etz.; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep. word, used by Pind. 
P. 4, 284, and Trag.; also by Hdt. 7, 
134, 137, In the strict sense of divine 
wrath ; and so in Plat. 1. c., Legg. 880 
E, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος, μέ 
μονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) Cf. ὀργή. 

tMyvic, ἐδος, ὁ,Ξε Μήν (1), Ael. Η. 
A. 11, 10, 40. --- Others in Anth.; 
etc. 

Myvic, idoc, 7,=sq. 

Myviockoc, ov, ὃ, dim. from μήνη;, a 
crescent, Lat.. lunula;—hence, any 
moon OY crescent shaped body, esp. a 
covering to protect the head of statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe- 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, ete.—3. a crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μήνισμα, atoc, τό, late form for 
Lavina, v. Lob. Paral. p. 433. 

Μηνίτης, ov, ὁ, a wrathful man, Arr. 
Epict. [1] 

Myviw, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :—to 
cherish wrath, be wroth against one, 
τινί 1 AQ? tS.) 257 πὸ ἘΠῚ ts 
τινός, about a thing, 1]. 5,178 ; and in 
full, uw. τινί τίνος, Soph. Ant. 1177: 
elsewh. in Hom. absol., mostly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101.—A later form is μηνιάω, 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf., 
Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rhes. 
494; only long in arsis, Il. 2, 769. 
Aesch. Eum. 101: but 7 always in 
fut. and aor. ] 

tMyvddotoc, ov, ὃ, Menodotus, 
masc. pr. n., in Strab. p. 625; Ath. ; 
etc. 

tMyvédwpoc, ov, ὃ, Menodorus, 
masc. pr. n.,—l. a physician, Ath. 58 
F.—2. a statuary of Athens, Paus. 9, 
27, 4. 

Μηνοειδῆς, ἔς, (μήνη, εἶδος) cres- 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1, 75; 
8, 10, Thuc; 2; 76, ete.: of the sun 
and moon when partially eclipsed, 
Thue. 2, 28, Xen. Hell. 4, 3, 10; cf. 
διχότομος, ἀμφίκυρτος. Adv. -ddc, 
Philostr. 

Μῆνος, τό, 1. vulg. in Aesch. Supp. 
266,—cf. μηνιαῖος. 

tMyvodavys, ove, ὃ, Menophidnes, 
masc. pr. n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23, 3.—Othersin Anth. ; etc. 

tMyvodiaa, ac, 7, Menophila, fem 
pr. m,-Anth,,P. 5; 116. 

tMyvédtaocg, ov, ὃ, Menophilus 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; etc. 

Mfvoua, aroc, τό, (μηνύω) an infor 
mation, Thuc. 6, 29, 61, Clearch. ap 
Ath. 457 F. 

Μήνῦσις, ewc, ἣν (μηνύω) a laying 
information, Plat. Legg. 932 D. 

Mnvirnp, ἤρος, ὁ, (μηνύω) an in 
former, guide, Aesch. Kum. 245. 

Myvirtic, οὔ, ὁ, (μηνύω) one thar 
brings to light, μ. χρόνος, Eur. Hipp. 
1051.—II. as subst. an informer, guide, 
esp. in legal signf., like Lat. delator, 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132, etc. ; u 
γενέσθαι κατά τινος, Lys. 130, 8 :— 
alsoin comedy as fem., Cratin. Incert 
77, cf. Lob. Paral. 271. Hence 

Μηνυῦυτικός, ἢ, 6v,given to informing, 
traitorous, Dio C. 


Μήνῦτρον, ov, τό, (unviw) the pric 
929 
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of information, reward, H. Hom. Merc. 
264,364 ;—esp. at Athens, but always 
in plur. μήνυτρα, as Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, etc. ; μ. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Bockh P. E. 1, 332. 

Μηνύτωρ. ορος, δ.--μηνυτῆρ, Anth. 
P. 11, 177. [Ὁ] 

ΜΗΝΥΏ, f. -ύσω, Dor. μανύω, to 


disclose what is secret, reveal, betray, 


first in H. Hom.: in genl. to make 
known, report, declare, show. Con- 
struct., τινέ τι, H. Hom. Mere. 254, 
and Pind. N. 9, 10, etc. ; τι, Hdt. 1, 
23: c. part., μ. τινὰ ἔχοντα; to show 
that he has, Hdt. 2, 121, 3; so, yw. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108 EK: c. inf., Plat. Rep. 366 B: ἢ: 
τινὲ él..., to inform one whether..., Ar. 
Ach. 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3, 5.—Il. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ. τί 
κατά τινος, Thuc. 6, 60: also, μ. τινέ 


τί, to give information of a thing to a | 


magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
to lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
is laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
‘id. 6, 53; so, πρᾶγμα μηνυθέν, Eur. 
fon 1563. [vin pres. and impf., in H. 
Hom, Mere, 254, and Pind., except 
when before 8 long syll., as in H. 
‘Hom. Merc. 373: ἢ in fut. and aor., 
and so always in Aftt., 6, g. Soph. O. 
,1188, Ar. Ach.206.] 

Μῇῆον, ov, τό; an umbelliferous plant, 
‘Diosc. 

tMfovec, ol, Ion. and Ep. for Maé- 
OVEC. 

t+Mnévioc, Mnovin, Mnovic, Ep. and 
fon. for Mazév., ete. 

M7 ὅπως, tollowed by ἀλλά, strong- 
er than οὐχ ὅπως, (being put by el- 
‘ipse for μὴ ὑπολάβητε ὅπως.-..5ν) not 
only net so, but..., let alone that..., like 
un μόνον δή, Xen. Cyr. 1, 3, 10; cf. 
Jelf Gr. Gr. § 762, 2 and 3: so also 
“ἢ iva and μὴ ὅτι. 

Μὴ ὅτι,Ξεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
Ὁ, Dem. 870, 20: when μὴ ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let alone..., ef. Jelf, ubi su- 
pra. 

Μὴ οὐ, are joined first in Hdt., and 
then freq. in Att. Greek.—I. with 
subjunctive, after verbs of fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
ov γένηται, 1 fear it will not be, opp. 
to ὃ. μὴ γένηται, I fear ἐξ well be, just 
as in Lat., vereor wt (1. Θ. ne non) sit, 
eto vereor ne sit: this usage first ap- 
-pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι ob χραι- 
«σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
.seeptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—Here both negatives are used in 
-proper signf., 7 as conjunction, Lat. 
“ne, lest, ov as negat. adv., Lat. non, 
_not.—ll. with infinit.,—1l. after verbs 
_of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. is added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν, 
no one disputes your right to speak, 
Xen. Symp. 3, 3; so first in Hdt., 
οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ TO πᾶν 
μηχανήσασθαι, no longer delayed to 
make every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
O. T. 1091, O. C. 566 :—here μῇ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
minus, nemo te impediet quin dicas: 
then,—2. generally after all clauses 
in which a negat. is expressed or im- 
plied, esp. after οὐ δύναμαι, οὐκ οἷός 
τ᾽ εἰμί, οὐις ἔστι, etc., as, πείσομαι 


« 


ΜΗ 


γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ οὐ 
καλῶς θανεῖν, Ishall not come to such 
a pass, as-not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the fee should not..., Hdt 7, 
5; so, ἀδύνατα ἣν. «μὴ οὐ μεγάλα 
βλάπτειν, Thue. 8, 60: οὐ Lo hae 
μὴ οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. fin. :— 
here it may be translated by Lat. non 
potest fieri quin..., ΟΥ̓́ ποτ potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει... μἢ οὐ Aa- 
Beiv, it seemed strange (i. 6. was not 
possible) not to take, Hdt. 1,187; ai- 
σχρόν ἐστι...μὴ ov ddvat,’tisa shame 
(1. e. I have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, τίς μηχανή...μὴ ov... ; What con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—In these 
three cases the art. 76 may be set be- 
fore μῇ ov, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, Tr. 90: but τὸ μῇ οὐ cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. ἢ. 265.—III. so with a participle, 
ov δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριάντα), 
Ln οὐ ὑπερβαλλόμενον, it is not right 
to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hdt. 2,110; δυςάλγητος γὰρ ἦν, 
μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 
—In signf. I. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 
all cases of II. and ΠΙ., μῇ might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. § 750, Obs. 3. Herm. Vig. n. 
265 supposes that the negation by μὴ 
ov is less strong and positive than 
that by μῇ alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
227. 

M7 οὕτως, ὧς..., not so as..., not so 
much so, as... 

Μῇ περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde. 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. Plat. Phaed. 60 D, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Μήποτε, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom. ; also μῇ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which is less 
strong, according to Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.—II. in warnings, entreat- 
ies, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.—III. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, Il. 9, 
133, 275; c. inf. fut. Il. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm,; ¥. Buttm. Exc. vii. ad Dem. 
Mid., p. 135. 

Μή ποῦ, lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom., ete. 

Μήπω, (μῆ, Tw) not yet, Lat. non- 
dum, Hom.—II. in expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, Il. 4, 234.---111.--- μῇ 
που, Od. 9, 102.---ΤΥ. Ξε μήποτε, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. p. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 
yet, Soph. Ant. 1094. 
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Μήπως. (un, πως) like μή που, lest 
in any way, and after verbs of fearing, 
lest any how, lest perchance, freq. in 
Hom., following of course the constr, 
of uf :—also divisim, μή πως, Od. 4, 
396, etc.—l1. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, 1]. 
10, 101. 

Μῆρα, τώ, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as ap- 
pears both from the signf. and aceent 
(v. μηρίον), Il. 1, 464; 2, 427, ete.; 
cf. Ar. Pac. 1088. 

Μηρϊαῖος. a, ov, (μηρός) belonging 
to, on the thigh, Lat. femoralis, ἡ μ., 
the thigh, Xen. Eq. 11, 4. 

Μῆριγξ, (γγος, ἣν, also σμῆριγξ, a 

ristle. 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a word coined by the comic 
poets on analogy of γαστρίζω, Diog. 
{π 7, 172. 

Μύήρινθος, ov, 47: metapl. ace. 
sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, πείρινς), Orph. A cord, 
line, string, if 23, 854, 869: a fishing- 
line, Theocr. 21, 12; hence, proverb., 
h μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, the line 
caught nothing, i. e. it was of no 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her- 
mot. 28. (From μηρύω ; akin to μέρ- 
pec and μῆριγξ.) : 

Μηρία, τά (for the sing. τὸ μηρίον 
is never used) ; in Hom. and Ar. also 
μῆρα, q. V.:—that which was cut out of 
the thighs of victims, i. 6. (acc. to the 
old Gramm., v. infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
out (ἐκ μηρία Tauvov), and wrap in 
two folds of fat (μηρία kvicon ἐκάλυ- 

av, δίπτυχα TolnoavTec—in Ap. 

ἢ. διπλόα), and also to lay slices of 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3, 
458, ll. 1, 461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tocer- 
δάωνι, AOA Nove, ΘΕ. 8: 1793 21; 
267) ; and burnt (μηρία καίειν, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., v. Il. 
1,40, Od. 4, 764) : hence, πίονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in The- 
ocr. πιανθέντα). for which, in Il. 8, 
240, we have δημὸς καὶ μηρία: so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely a general epith.—The ori- 
gin of the custom is said to be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones, 
and μηροί, thighs, 1s given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex. 5. v. μηρία: 
in modern times first pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, 
taking μηρία to be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, sup 
ports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρία or μῆρα Kai- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as ἐκτ. μηρία), I. 1, 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—l.—ppoi, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις. In Ar. Eccl. 902. [1] 
ἘΜηριόνης, ov, 6, Meridnes, son of 
olus of Crete, companion of Ide- 
meneus, 1]. 2, 651. 

Μηροκαυτέω, ὦ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. B. 

+Mnpév, od, τό, Mt. Merus, in India 
at the base of which lay Nysa, Arr 
ATO Ἢ 

Μηροῤῥᾶάφής, ἔς, sewn in a thigh, 
cf. μηροτραφῆς. 

MHPO’S, οὔ, 6, the wpper, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. ust. 
of men: accurately described in fl. 
5, 305, ἐσχίον ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the hip-joint, and vart 
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where the thigh turns in the hip : freq. 


in phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά- 
μενος, σπασσάμενος παρὰ μηροῦ; 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
μηοοὺς ἐξέταμον, v. μηρία I, fin. : in 
Hat. 3, 103, of the leg-bones generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. ΠΣ ΟΝ 

Μηροτομέω, ὥ, = μηροὺς τέμνω, 
susp. 2 αρα : ἐμὴ 

Μηροτρᾶφῆς, ἕς, (μηρὸς, TP 
sigh bate Oe of να δι 8; Anth. 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub. would read μηροῤῥαφῆς. 

Μηροτὕπής, ἔς, (μηρός, τύπτω) 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, 274. 

Μήρυγμα, τό, v. sub μήρυμα. 

Μηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. H. A. 
9, 50, 12, Probl. 10, 44, 2. 

Μηρυκάομαι. dep.,—sq., Plut. Rom. 
4; cf. Luc. Gall. 8. 

Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A. 5, 42. (Perhaps connect- 
ed with ἐρεύγομαι, novyov.) Hence 

Μηρυκισμός, οὔ, ὁ, a chewing the 
cud, LXX. 

Μήρῦμα, ατος, τό, that which may 
be spun into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A.—II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
Th. 163, as Lob. Paral. 433 writes 
for μήρυγμα. 

Μηρύμάτιον, ov, τό, Dim. from μή- 


, puua, esp. a ball of twine. [a] 


Μήρυξ, vkoc, ὁ, a ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Μήρυσμα, ατος, τό, dub. for μήρυ- 
YHA, q. V. ᾿ 

Μηρύομαι, f. -ὕσομαι : dep. mid. : 
—to draw up, furl, ἱστια μηρύσαντο, 
Od. 12,170: to draw up an anchor, 
Soph. Fr. 699: also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
βυθῶν, Opp. C. 1, 50; ἐκ B., Ap. Rh. 
4, 889.—2. in weaving, κρόκα ἐν στή- 
μονι μηρύσασθαι, to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536 :—then, 
to wind off thread, Luc. Hermot. 47. 


_.—The Act. is hardly to be found, 


though μηρύομαι appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὶ χείλη, ivy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep. word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 
prose. 

Mie, ὁ, Dor. for peic, μῆν. 

Μῆστο, Ep. syncop. aor. of μῇδο- 
μαι. 

Μήστωρ, wpoc, ὃ, (μήδομαι) an, ad- 
viser, counsellor, Hom., who calls Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, Il. 8, 22; and any 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, 1]. 7, 366, 
Od. 3, 110; also, μήστωρ μάχης, ἀῦ- 
τῆς, the adviser in battle, 1.e. the lead- 
er, Il. 17, 339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence 

ἹΜήστωρ, opoc, ὃ, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5.—2. a son of Priam, Il. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
σπᾷ. 114 C. 

+Myra, 7, Meta, daughter of Ho- 
ples, and first wife of Aegeus, Apol- 
lod. 3, 15, 6. 

Μήτε, and not, μηδέ..., μῆτε, Od. 13 
308 spat usu. δι 
neither...nor, freq. in Hom. ; also with 
te in second clause, Il. 13, 230, Hat. 
1, 63: on μήτε...μηδέ, ν. sub μηδέ ;--- 
as also on the dub. forms μή...μήτε, 
μηδέ... μήτε. 
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Μήτειρα, ας, ἡνΞεμήτηρ, V. 1. for 
ὁμήτειρα, Il. 14, 259 ; otherwise only 
in Greg. Naz. etc.,—except incompd 
παμμήτειρα. 

Μητέριος, a, ον;Ξεεμήτριος, dub. it 
Anth. P. 9, 398. 

MH’THP, Dor. μάτηρ, 7: gen. μη- 
Tépoc, contr. μητρός, etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att. : 
but acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. .A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; of a mother-bird, Il. 2,313 :— 
ἀπὸ Or éx μητρός, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422: metaph., uw. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μήῆλων, θη- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. ὦ, 
696; 8, 47, etc.: also, γῇ μήτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητήρ, Hat. 
8, 65.—II. poet. as the origin or source 
of events, πειθαρχία yap τῆς εὐπρα- 
ξίας patnp, Aesch Theb. 225; 7 
γνώμη μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614 ; summer of the vine-shoot, Pind. 
N. 5, 11, ete. —III. for μητρόπολις, in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. matri, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

Mari, neut. from μῆτις, q. ν. 

Myri, contr. dat. from μῆτις for 
μῆτιϊ, Hom. 

ἘΜητιάδουσα, ne, 7, Metiaditsa, 
wife of Cecrops Il. of Athens, Apol- 
lode 15, 8. 

Μητϊάω, ὥ, Ep. 83}}. μητιόωσι, part. 
μητιόων, όωσα : ἴ. μητιάσω : (μῆτις): 
—like μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, 11. 20, 153: absol., to 
deliberate, determine, Il. 7, 45 :—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, 1]. 22, 174: c. inf., 1]. 12, 
17.—2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ᾿Οδυσσῆϊ, Od. 6, 14; but in bad 
sense, μ. κακά τινι, Il. 18, 312; cf. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence 

Μητίετα, ὁ, Mp. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς, all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιῆτης, πολιήτης.) 
[μητϊξτῶ, though in Hom. ἃ always 
by position. ] 

Μητίζομαι, ν. μητίομαι. 

Μητῖμα, ατος, τό,Ξεμῆτις, ap He- 
sych., faced after μήνιμα. 

Μητιύεις, εσσα, ev, (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 
μητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 
but φάρμακα μητιόεντα, wise, 1. 6. 
well-chosen remedies, Od. 4, 227. 

Μητίομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., = 
μητιάω, ESP. to invent, contrive, plan, 
against another, τινί tz, Hom. ; but 
alsoc. dupl. acc., τινά τι, Od. 18, 27; 
cf. μήδομαι 2.— Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαι [i]: others have 
μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι: but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

tMyrvovidnc, ov, ὁ, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Μητ-ίδαι, 
the (royal family of the) Metionidae, 
Paush ly δὲ. 3: 

tMyntioyoc, ov, ὃ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hdt. 6, 
41. 

Μητϊόων, μητιόωσι,ν. sub. μητιάω. 

“TIX, 7: gen. toc Att. ἐδος, 
Aesch. Cho. 626, Supp. ἡ : Ep. dat. 
enti for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι, 
Pind. O. i 15: 8ςσ. pee, Soph. 
Ant. 158 :—the faculty of advising, wis- 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; opp. 
to Bia, Ll. 23, 315; μῆτιν ἀλώπηξ, a 
fox for craft, Pind. 1. 4, 79 (3, 65) :— 
of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15.— 
II. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc. ; esp. μῆτιν ὑφαίνειν, Il. 
7, 324, etc.; cf. μῆδος.---1ΠΠ. as fem. 
prop. n., tMetis, daughter of Oceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.— 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. matz, consilium ; 
from man, cogitare ; cf.Germ. Muth 
with Lat. mens.) 

Myrtic, 6, 7, neut. μήητὶ, gen. μήητϊ- 
νος (uA, Tic) :—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con- 
structed just like the adv. w7.—Il. 
μήτι 15 freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, un τι; sometimes with a word 
between: in an indirect question, μῆ 
Tl, whether perchance: μή τί ye, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also un Te δή ye, Att., Herm. 
Vig. n. 266. * 

tMyrixn, ne, 7, Metiche, fem. pr. n., 
Ath. 567 D, also called KAewvdpa. 

Μητίω,-εμητίομαι, Orph. Arg. 1330. 

ἐΜητίων, ovac, ὁ, Metion, son οἱ 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: cf. 
Paus. 2, 6, 5. 

Μῇῆτοι, stronger form of μῇ, in no- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig..n 
266. 

Μῆτος, τό,--μῆτις, ap. Hesych. 

Μήτρα, ac, 4, (μήτηρ) Lat. matriz, 
thewomb, Hipp. p. 106, Hdt.3, 108; also 
in plur., Ibid. ;—or more properly the 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,1, 
21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vulva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—II. the pith or heart of 
trees and wood, Theophr. 1, 6, 1.—III. 
a queen-wasp, opp. to the ἐργάται 
Anist. H. i 41,2; also of have: 14, 

Μητραγυρτέω, ὦ, to be a μητραγύ 
TNC; ΑΔΕ οΙΝ Misop. 1, 8 ison ἘΠ 

Μητρᾶγύρτης, ov, ὁ, (μητήρ, ἀγύρ- 
Tn¢) a begging priest of Cybele, the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. p. 645: Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Δαδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhet. 3, 2, 10. 

Μητραδελφεός, ov, 6, Dor. uwatp-, 
=sq., Pind. δ 8, 49. re 

Μητράδελφος, ov, ὃ and ἡ, (μήτηρ, 
ἀδελφός) a mother’s brother or sister, 
an uncle or aunt. [ἃ] 

Μητράζω, to take after one’s mother, 
Lat. matrescere, dub. 

MyzpdAoiac, or μητραλῴας, ov, 6, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking one’s mother, 
a matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 

Μητράριον, ov, τό, dim. from μή 
τήρ, α little mother. [a] 

ΤΜητρᾶς, (6 Χῖος), 1. 6. Μητρόδω- 
ρος, masc. pr. n., Antiph. Philom. 4; 
Dind. Ath. 100 Ὁ Marpac ; v. Meineke 
ad Antiph. l. c. 

+Myrpéac, ὁ, Dor. Marp., Metreas, 
masc. pr. n., A. 

Μητρεγχύτης,; Ov, ὃ, (μήτρα, ἐγχξέω) 
a, syringe for injections into the womb 
[Ὁ] 

Myron, ng, 7, lon. for μήτρα. 

Μητρϊάζω,--- μητρίζω. 

Μητριάς, ἄδος, 7, pecul. fem. οἱ 
μήτριος, Anth. P. 9, 398. 

Μητρίδιος, a, ov, having a μήτρα, 
hence fruitful, filled with seed, μ. ἀκα- 
λῆφαι, Ar. Lys. 549, ubi v. Schol. [d 
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Μητρίζω, to worship Cybele, the Mo- 
ther of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 

Myrtpixoc, 7, 6v,=sq., Arist. Eth. 
N. 9,2. 8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 

Μήτριος, éa, tov, also oc, ov, (unTnp) 
motherly, Lat. maternus. 

Μητρίς, (μήτηρ) SC. γῆ», one’s mother 
country (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
Plat. Rep. 575 D. 

ἐμΜητροβάτης, ov, ὃ, Metrobites, a 
Persian, Xen. Hell. 1, 3, 12. 

ἐΜητρόβιος, ov, ὁ, Metrobius, 
masc. pr. n., Ath. 643 EH; etc. 

Μητροδίδακτος, ov, (μήτηρ, διδά- 
σκω) taught by one’s mother, Diog. L 
2, 83. [z] 

Μητρόδοκος, ov, Dor. watp-, (μῆ- 
Tnp, δέχομαι) received by the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 124. 

ἸΜητρόδοτος, ov, 6, Metrodétus, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 344. 

Μητρόδωρος, ov, 6, Metrodérus, a 
ruler in Proconnesus, Hdt. 4, 138.—2. 
a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. lon 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
ofeAbdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5, a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
Diog. L.; etc. 

Μητροήΐθης, ες, (μήτηρ, ἦθος) with a 
mother's mind, Anth. P. 1, 122. 

Μητρόθεν. Dor. μᾶτρ.; adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother’s side, 
Pinca, 744) skied: 0173 Vetces sso, 
τὰ μ.. Hdt. 7, 99: but also=zapa or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s hand, Ar. Ran. 478, etc. 

Μητρόθεος, ov, 7, (μήτηρ. θεός) the 
mother of God,=QeoToKoc, Ecci. 

Μητροκἄσιγνήτη, 16, 4, (μήτηρ, 
κασιγνήτη) @ mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. 

Μητροκἄσίγνητας, ov, ὃ, α mother’s 
brother, uncle, 

tMytpoKAne, ἕαυς, ὁ, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 

Μητροκομέω, ὥ, to take care of one’s 
mother. 

Μητροκτονέω, ὦ, to kill one’s mother, 
Aesch. Hum. 202, etc. ; and 

Μητροκτονία, ac, 7, matricide, Plut. 
2,18 A: from 

ΔΙητροκτόνος, ov, (μήτηρ, κτείνω) 
killing one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μίασμα, the stain of a 
mother’s murder, Ib. 2813; so, u. κηλίς, 
αἷμα, Eur. I. T. 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Eum. 492, 
Eur., etc. 

Μητροκωμία, ac, 7, the mother-vil- 
lage; cf. μητρόπολις. 

MytpéAcOpoc, 6, and μητρολέτης, 
ov, ὁ, Or. Sib., a matricide. 

ΜΜητρομήτωρ, opoc, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (μήτηρ, μῆτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143. 

Μητρομιξία, ας, 7, (μήτηρ, μίγνυμι) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191]. 

Μητρομίξιον, ov, T6,=foreg. 

Μητρόξενος, ov, ὁ. α bastard, a Rho- 
dian word, Schol. Eur, Alc. 1001. 

Μητροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
mother, Eccl. 

Μητροπάτωρ, opoc, ὁ, (μήτηρ, πα- 
Tp) one’s mother’s father, grandfather, 
Il. 11, 224, Hat. 3,51. [a] 

Μητρόπολις, ewe, 7, Dor. ματρ-, 
(μήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
Athens in relation to her Jonian colo- 
nies, Hdt. 7, 51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, uw. pweyd- 
λων πολίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
taph., ὁ ἐγκέφαλος μ. τοῦ ψυχροῦ, 
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Hipp. p. 249; ἱστορία μ. τῆς φιλοσο- 
φίας, Diod. J, 2, cf ioe Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N. 5, 16, Soph. 
O. C. 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pr. n., 

ΤΜητρόπολις, ewe, 7, Metropolis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
Lydia between Ephesusand Smyrna, 
Id. p. 632. Hence 

tMarpororizne, ov, 6, ef Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, ὁ, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—ll. in 
Eccl. a metropolitan. 

Μητροπόλος, ov, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of llithyia, Pind. 
P. 3, 15.—II. ai μιΞεμελίσσαι (1. 2). 
Μητροπρεπῆς, ἔς, (μῆτηρ, πρέπω) 
befitting a mother. Adv. -πῶς. 
Μητροῤῥαίστης, ov, ὃ, a matricide. 
Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης, ov, δ;Ξεμητραλοίας. 

ἐΜητροφάνης. ους, 6, Metrophanes, 
masce. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος, ov, (μῆτηρ. φθείρω) 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also ἡ, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, φονεύω) :-—murder- 
ing his mother, μ. Oval, Woes following 
this crime, Aesch. 1. Ὁ. :—as subst., a 
matricide, 1b. 257. 

Μητροφόντης, ov, ὁ,Ξ-εμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά. ὥς, 7, lon.: Dor. μᾶτρ-» 
μητρυιή :—a step-mother, Il. 5, 389, 
etc., Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727 ; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 
ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 Β, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2, 4,4. Hence 

Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one. 

Μητρυιός, οὔ, ὁ, (μητρυιά)ξεπατρυε- 
ός, a step-father, Theopomp. (Com.) 
Eip. 6. i 

Μητρυιώδης, ec, (μητρυιά, εἶδος) 
like a step-mother, τὸ [., a step-mother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

Μητρῳάζω, (μητρῷος 11.)Ξεμητρί- 
ζω, lambl. 

Μητρφῳακός, ῆ, ὄν,Ξεμητρῷος, esp. 
belonging to Cybele. 

Μητρῴας, ov, ὁ,Ξ-εμήτρως. 

Μητρῳασμός, ov, ὁ, Dor. ματρ-: a 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. Ὁ. 444, 23, ubi Gaisf. μητρῳσμός. 

Μητρώϊος, ta, ἴον, (μήτηρ) poet. v. 
μητρῶος, Od. 19, 410. 

ἐΜήτρων, wvoc. ὃ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 

Μητρωνῦμικός, ἢ, Ov, (μήτηρ, ὄνο- 
μα) named after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 

Μητρῷος, a, ov, contr. for μητρώϊος, 
q. Υ. (μήτηρ) ;—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα, Aesch. Kum. 84, 
230, Soph., etc.:—rd μ.ν a mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 
served as a depository for the state- 
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archives, Plut. 2, 407 C, etc., v. Bockh 
P. E, 2, 143, n.421: τὰ M., (sc. cepa) 
the worship of Cybele, Dion. H. de Dem. 
22, Plut., etc. 

Μήτρως, ὃ, Dor. wazp-: gen. woc 
and w, acc. wa and wy; plur. always 
of the third decl., like πάτρως :— = 
μητροκασίγνητος, a maternal uncle, Il. 
2, 662, Hdt., ete.—2. generally, a re- 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
Opec, Pind. O. 6, 180.---8.--- μητροπά- 
τωρ. lb. 9, 96. 

Μητρωσμός, οὔ, 6, Υ. sub. μητρωα- 
σμός. 

Μηχανάομαι, as dep. mid. (v. infr. 
B); {. τήσομαι ; pf. μεμηχάνημαι (ef. 
infr. B):—Lat. machinari, to make by 
art, put together, build, τείχεα, li. 8. 
177, πλοῖα, Hdt. 1, 94: and so of any 
work requiring skill of art, μ. Aayév, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; yu. 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. more 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning, in Hom. esp. in bad sense, 
μ. ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499: 22, 439- 
also simply to cause, effect, Hdt. 2, 
21. Construct., μ. ri τινι, contrive 
against... Hom. ll. cc.; also ἐπί τινι, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hdt. 
4, 154; also μ. τι εἴς τινα, Hat. 6, 
121, Eur.; ἐπί τινα, Xen. Mem. 2, 
3, 10; πρός τινα, Hdt.2, 95: but ἐπί 
τίνι, also, for a purpose, Hat. 1, 60; 
so too εἴς τι, Plat. Prot. 320 Εἰ ; πρός 
τι, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. uw. ὅπως τι ἔσται, Hdt. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
Orc... Plat. Rep. 460 C: c. inf., to 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 

B. the act. μηχανάώω is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, Od. 18, 143, cf. 
Ap. Rh. 3, 583 ; andin Soph. Aj. 1037 
in inf. μηχανᾶν : but pert. μεμηχάνη- 
μαι appears as pass. in Hdt. 1, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3,1, Dem. 
604, 7, etc. ; though Plat. also has it 
in act. signf., e. g. Gorg. 459 D. 

Μηχανέομαι, lon. for foreg., Hdt. 

Μηχανεύομαι.---μηχανάομαι, v. 1, 
Xen. Cyr. 4, 5,49. 1015 used as pass, 
in LXX. Hence 

Mnyavevore, ξεως, 7, α contriving, 
preparing, Hipp. 

Μηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means Or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance, 
device, first in Hes. Th. 146 in plur. 
μηχαναΐ. arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach. 391. © 
Phrases, μηχανὴν or μηχανὰς προς- 
φέρειν, Eur. I. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. 
Eum. 82, Eur. Ale. 22] ; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 :-— 
one’s means or resources, Pind. P. 3, 
110; κατ᾽ ἐμὰν payavar, tb. 194:— 
C. ZeN., μ. κακῶν, α contrivance against 
ills, Eur. Alc. 221; but also a way, 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hdt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, IN some way or 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ, by ne 
means whatsoever, by no contrivance, 
7, 51; μῆτε τέχνῃ μῆτε μηχανῇ μη- 
δεμιᾷ, Thuc. 5,18; opp. to πάσῃ μῆη- 
χανῇ, Ep. Plat.349 A: οὐδεμία μῆη- 

avy (ἐστί) ὅπως ov, c. fut. indic., 
dt. 2, 160; also, μὴ οὐ, c. inf., Id. 2, 
181; 3, 51.—II. an instrument, machine 
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for lifting weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp.,—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς mpocdyety, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 13.— 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν μ., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
cf. Arist. Poét. 15, 10. i 

Μηχάνημα, ατος, τό.--μηχανή, a 
subtle contrivance, cunning work, 'Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the robe in 
which Agamemnon was entangled, 
Id. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Μηχάνησις, ewe, ἢ, the use of a μη- 
χανῆ, Lat. machinatio : also=-=unyavy, 
μ. σιτοποιϊκῆ, Polyb. 1, 22, 7. [a] 

Myyavnréov, verb. adj. from μηχα- 
νάομαι;, one must contrive, Plat. Gorg. 
481 A. 

Μηχανητής, ov, ὃ, (μηχανάομαι) a 
contriver, Lat. machinator. Hence 

Μηχᾶνητικός, ἢ, Ov, good at forming 
lans, able to contrive a thing, Xen. 

ipparch. 5, 2. 

Mnxavnddpoc, ον:Ξεμηχανοφόρος. 

Μηχᾶνίη, ns, 9, poet. for μηχανή; 
Or. Sib. 

Μηχᾶνικός, h, Ov, (μηχανή) inven- 
five, ingenious, full of resources, clever, 
Xen. Mem. 4, 3,1, Hell. 3,1, 8—2. 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—IL. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: 50, 7 -K7 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. Ἢ 9, 807 :---ὁ μηχανικός, anen- 
gineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 
Diod. 18, 27. 

Μηχανῖτις, toc, 7, the inventive, of 
Minerva, Paus. 8, 36, 5. 

Μηχανιώτης, ov, 6, poet. for unya- 
νητῆς, H. Hom. Merc. 436. 

Μηχανοδίφης, ov, ὁ, (μηχανή, δι- 
φάω) inventing means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [1] 

Μηχᾶνόεις, εσσα, ev, (μηχανῇ) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. 

Μηχῶνοποιξω, G, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

Mnydvoroinua, atoc, τό, a machine 
when made, 

Mnyavorotia, ac, 7, the making of 
machines : from 

Myyxavorotéc, ov, (μηχανή, ποιξω) 
making machines ; 6 μ.ν an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—-the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. oat cf, Fy. 234, fi rf 

Μηχᾶἄνοῤῥάφξω, G, to form crafty 
Beas Kosch Cho. 221; and 

My ydvoppddia, ac, 7, crafty dealing : 
rom 

Μηχᾶνοῤῥάφος, ov, (μηχανή, ῥά- 
πτωλ) making up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. T. 387: c. gen., μ. 
Κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [ἃ] 

Mnyavoupyoc, όν, (μηχανή, *Epyw) 
Ξεμηχανοποιός : pass. cunningly con- 
trived, Anth. Plan. 382. 

Μηχανοφόρος, ον,Ξεμηχανηφόρος, 
fit for conveying military engines, Plut. 
Ant. 38. 

tMnyavowy Ep. pres. part. act. v. 
μηχανάομαι B. 

Μῆχαρ, τό,Ξεμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 

Myydpiloua:,=unyavaoua..aword 
ingeniously formed by Wellauer out 
of μῆχαρ ἵζεσθαι, Aesch. Ag. 304, 
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χανῆ, a means, expedient, remedy, ll. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hdt. 2,181; 4, 
151; κακῶν, Eur. Andr. 536 ;—soalso, 
φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 
we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῆχαρ) : in Hdt. 
some write μῆκος, as if an Ion. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανῆ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ἴα. [μιὰ and 
acc. μχῶν, only in later Ion. prose yin, 
μίην.] 

Miavyduia, ας, 7, (μιαΐνω, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονία. 

MIAINQ, f. -ανῶ : aor. éuinva, but 
in Att. ἐμίᾶνα, as Eur. Hel. 1000, 
I. A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. ἐμε- 
avOnv: pf. μεμίαγκα, Plat. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, 1]. 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν κονίῃ, Il. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μεάνθην (for -θησαν) 
αἵματι μηροΐ, 1]. 4,146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 
Trag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μίασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν ov τις ἀνθρώπων σθέ- 
νει, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Eur. Or. 75, ete.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [1] 

Miacdovéw, ὥ, to be or become μιαι- 
φόνος. Eur. I. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Miardovia, ac, ἢ, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 

Miadévoc, ov, (μιαίνω, φόνος) 
blood-stained, bloody, \l., always epith. 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. uia- 
oua: C. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Kur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92,1: su- 
perl. -éraroc, Eur. Tro. 881. 

tM:dvac, aca, av, | aor. part. act. 
from μιαίνω. 

tMcavényv, aor. pass. Ep. from μεαΐί- 
vo, Il. 4, 146. 

Miavoic, 7, (utaivw) pollution, de- 
filement, LXX. [ἢ 

Miavroc, ἢ, Ov, (μιαίνω) dyed, stain- 
ed, defiled. 

Midpia, ac, 7, the character or con- 
duct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 
7, 3, 6, Isae. 51, 32.---11.--- μέασμα, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, ete.; yu. dép Tevoc, Id. 119, 3. 

MidpoyAwaocos, ov, (μιαρός, γλῶσ- 
oa) foul-tongued, Anth. P. 7, 377. 

Midpoc, ὦ, ὄν, (utaivw) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence μιαραὶ ἡμέραι, cer- 
tain days in the month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoai) 
were offered to the dead, cf. μίασμα: 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 Τὸ : abom- 
wnable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue /), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
ἘΣ, etc.; μ. φωνῆ, Eq. 218, ef. Soph. 
Tr. 987, uw. wept τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. Adv. -ρῶς, Ar. Eq. 800. 

Midpocitia, ac, 7, (μιαρός, σῖτος) 
foul feeding, Meineke Menand. p. 538. 

Μχωροτρώκτης, ov, ὁ,---μιαροφάγος. 
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ΤΥ ig Gag @, to feed foully, LXX; 
an 

Midpo¢dyia, ac, 7, foul feeding, 
LXX: from 

Midpodayos, ov, (μιαρός, φαγεῖν) 
feeding foully. 

Miaoua, ατος, τό, (μιαίνω) a dye- 
ing :—stain, defilement, esp. by mur- 
der or any foul crime: also the taint 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag., 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, etc. 
cf. Miller Eum. ὁ 50, sq.—IIl. of ner- 
sons, a defilement, abomination, sike ° 
Lat. piaculum, Aesch. Ag. 1645, Soph. 
O. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, of 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 

Μϊασμός, οὔ, ὁ,Ξεμίανσις, Plut. 2, 
995 Ὁ: 

Μχάστωρ, ορος, 6, (utaive) awretch 
stained with crime, and who pollutes 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia- 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., and 
Bur. ; wu. ‘EAAddoc, Eur. Or. 1584.— 
11.--- ἀλάστωρ, anavenger of such guilt, 
Aesch. Eum. 177, Soph. El. 603, Eur 
Med. 1371. 

Miayoc, T6,=yiaoua, Hesych. 

Μιαχρός, ὦ, όν,--μιαρός, Hesych 

Miya, adv., mized, blent with, κωκυ 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miyaonv, adv.—foreg., Nic. Al. 277 
Schneid. [ἃ] 

Μιγάζομαι, poet. for μίγνυμαι, μι 
γαζομένους φιλότητι, Od. 8, 271. 

Μιγάς, ἄδος, 6 and 7, mized, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to λο- 
yac. 

Miydd, adv., like μέγα, promiscuous: 
ly, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom. 
Cer. 426; c. dat., uiyda θεοῖς, among 
the gods, Il. 8, 437. 

Miydnv, adv.=piya, H. Hom. Merc. 
494 


tMiydar, wvoc, ὁ, Migdon, a Spar- 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 
/Miyer, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. of 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 
Miyne, éc,=ptxtoc, Nic. Fr. 1, 4. 
tMéyxzoc, ov, ὃ, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 
Miya, arog, τό, (μίγνυμι, α. ν. sul 
fin.) :—a mizture, compound, Anaxag. 
16: esp. of made dishes, medicines, 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 

Μεγμᾶτοπώλης, ov, 0, (μῖγμα, πω- 
λεὼ) a medicine-seller, apothecary, Ga- 
en. 

Μιγμός, οὔ, 6,=piyua, Diog. L. 

MITNYMIand-vte: f. μίξω : fut. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι, 1] 
10, 865 ; also μέξομαι as pass., Od. 6 
136; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμίχθην 
but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμίγη! 
[1] : perf. pass. μέμιγμαι, tplapf. ἐμὲ 
μίγμην, Il. 4,438+.—For the pres. μέ: 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. al 
ways use MIST Q, μέσγομαι, which 
also occur in Att.; (cf. Lat. MIS: 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To mix, mix 
up, mingle, strictly of liquids, e. g. oj- 
νον καὶ ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις. 
Construct.: usu., μ. τί τίνι, to mia 
one thing with another, freq. in all 
writers; but also c. gen. of the com- 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
πρεσβυτέρων μεμιγμένος, Plat. Legg. 
951 D, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 D; oft. 
in Plat.—II. generally, to join, bring 
together, in various ways :—l. in hos- 
tile sense, uw. χεῖράς Te μένος τε, to 
join battle hand to hand, Lat. conse- 
rere manus, 11. 15, 510, ef. 20, 374: 
also uw. Biav tivi, Pind. P. 4, 379, yz. 
“Apn, Soph. O. C. 1048,—2. to bring 
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into connexion with, make acquainted 
with, μίσγειν ἄνδρας κακότητι Kal 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: μ. τινὰ ἄνθεσι, to cover one 
with flowers, Pind. N. 4, 35; also re- 
versely, πότμον μῖξαί tive, to bring 
death wpon him, Pind. I. 7 (6), 35; 
cf. πελάζω, and inf. B. 1, fin. 

B. Pass., with fut. mid. μέξομαι 
(v. sub init.). 1700 be brought into con- 
tact with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη, his 
head was rolled in the dust, Il. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ ἔασε μιχθήμεναι 
ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίῃσι μιγῆναι, to reach, get at 
them, Il. 15, 409, etc.—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P. 4, 447; also ἐν aiua- 
κουρίαις p., to be present at the feast 
of the aiu., O. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις, to come to, 1. 8. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 34; so, uw. εὐλογίαις, 1. 3,5; but 
also, ἐν τιμαῖς, I. 2,433 μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N. 1, 86; cf. 

_supr. IL—2. most freq. of coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, picye- 
cOai τινι, to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom.; even without dat., 
Od. 4,178; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: in 1]. esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμάχοισιν ἐμίχθη, 
he went among them, Il. 5, 134, etc. ; 
50, évi προμάχοισι, Od. 18, 379; μέ- 
ξεσθαι Eevin, to be bound by hospita- 
ble ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., to mix in fight, Il. 4, 
456 ; usu. ἐν dal, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, Il. 13, 286; 21, 469.—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
to join them, Il. 18,216: ἔσω μιγῆναι, 
to come into the house, Od. 18, 49.— 
5. in Hom. and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., Il. 9, 275; μιγῆναί τινι, 
Il. 21, 143; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without rivi), very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος μ.; Of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. H. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433; φιλότητι Kai εὐνῇ. of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11, 268; once only c. acc., 
eke ἣν ἐμίγης, 1]. 15,33 :—Hom. 
as the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor, 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose. —Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if i 
by nature; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
ef. Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω.--:- μίγνυμι, Pind. N. 4, 34, 

ἐΜιγώνιον, ov, τό, Migonium, a 
spot in Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
called Μιγωνῖτις, Paus. 3, 22,1. | 

ΤΜιδάειον, ov, τό, Midatum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μίδας, ov, ὁ, Midas, v. sq.—ll. the 
luckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Hubul. Kv@. 4.—Ul. a 
destructive insect in pulse, Theophr. 
{i Ep. Hom. 3.] 

+Midac, ov, lon. Μέδης, ew, ὁ, Mi- 
das, a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrace, pupil of Orpheus, 
passed over into Asia and occupied 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138; etc.: from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, in the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 12. [7] 
tMidea, Ep. Mideva, ac, 7, Midea, 
a city of Boeotia on the lake Copais, 
in which it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2. Μιδέα, Strab. p. 373, 
Μίδεια, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
golis near Nauplia: hence adv. Mz- 
déabev, α. v.—lI. -éa, fem. pr. n., a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 
ἐΜιδέαθεν, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. 
ἐΜιδεάτης, ov, 6. fem. -ὥτις, doc, 
of Midea (1. 2). ἡ ᾿Αλκμήνα M., The- 
ocr. 13. 20. [a] 
tMideza, ac, 7, Midéa, v. Midea.— 
2. daughter of Phylas, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5,2, Mida.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 
tMidov κρήνη, 7, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Mens An: 1,2; 13. 
tMidvAida, Gv, oi, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family; Pmd: ΒΒ 8, 53:3) cf. Prs 95 
Boéckh (177). 
tMidwyr, wvoc, ὁ, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 
tMiefa, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Miefa daugh- 
ter of Βέρης, Plut. Alex. 7. 
Miepoc, a, 6v, Ion. for μιαρός, re- 
jected by Lob. Phryn. 309. 
tMujvn, aor. subj. act. 3 sing. from 
paiva, 1]. 4, 141. 
Μίηφόνος, ον;Ξεμιαιφόνος, Archil. 
16. 


tMi@arkoc, ov, ὁ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
Plat. Gorg. 518 B. 

tMcOpaddrne, ov, 6, v. Μιθριδάτης. 

Mifpac, ov, 6, tion. Miépyct, M:- 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
7, 5, 53; Strab. ps 732, ete. 

ΤΜιθραύστης, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
ATI 9,8. 5: 

Μιθριακός., ή, όν, Mithraic: τὰ -κά 
(sc. ἱερά), Strab. p. 530. 

ἐΜιθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, ἢ, 
ov, App. 

ἐμέθριδάτης, ov, 6, (on coins and 
Inscrr. Mi6pa0.) Mithradates a distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτέστης, 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Ἐὐπάτωρ, the great M. who 
so long baffied the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. 

ἐΜιθριδάτιον, ov, τό, Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 

ἐΜιθρίνης, ov, ὁ, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

ἘΜιθροβαῖος, or -δαῖος, ov, ὁ, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
Ἀπ. 15.160; 9: 

ἐμΜιθροβαρζάνης, 6, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom. 
6; Plut.; etc. 

tM iOpoBovlavac, ὃ, Mithrobuzanes, 
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: satrap in Cappadocia, Arr. An. 1, 
6, 3. 

tMifpoc, ov, ὁ, Mithrus, a Syrian, 
Plot. Epicur. 15. 

ΤΜιθρωπάστης, ov, 6, Mithropastes, 
a Persian, Strab. p. 766. 

tMixa, 7, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. 

Μικιζόμενος, ὃ, (μικός) a Laced. 
name for ὦ male child in his third year, 
cf. προμικιζόμενος. 

tTMikibac, a, ὃ, Micipsa, son οἱ 
Masinissa, Strab. p. 829. 

tMixiwr, wvoc, ὃ, Micton, Athen. 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
v. 1. Μέκων. for which Μεκίων is v. 1. 
as Archon ΟἹ. 94, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106, 7.—Others 
in Ath.; etc. 

tMixka, 7, Micca, fem. pr. n., Plut. 

ΤΜικκαλίων, wvoc, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

TtMixxadoc, ov, ὃ, Miccalus, mase. 
pr n., Arr Ant ΟΕ: 

ΤΜικκίων, wvoc, ὁ, Miccion, a paint 
er in Athens, pupil of Zeuxis, Luc 
Zeux. 8. 

Μικκός, G, ὄν, Dor. for μικρός, lit 
tle, Ar. Ach. 909. 

tMixkoc, ov, ὃ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth.; ete. 

Μικκότρωγος, ov, eating little, name 
of a parasite in Plaut. 

Μικκύλος, dim. from uixpéc,Mosch. 
1, 13. [3] 

Μεκραδϊκητῆς, od, 6, (μικρός, ἀδι- 
Κέω) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with v. 1. μικραδικητικός ; 
cf. μεγαλαδικητικός. 

Mixpairuoc, ov, (μικρός, αἰτιάομαι) 
complaining of trifles, Luc. Fugit. 19. 

Μίκρασπις or σμίκρασπις, ιδος, 6, 
ἢ, (μικρός, ἀσπίς) with small shield, 
Plat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (μικρός, αὖ- 
Aag) with small furrows : χῶρος, μ.νγ α 
little field, Anth. P. 6, 36. 

Μικροβᾶἄσϊλεία, ac, 7, a small king 
dom: from 

Μικροβᾶσϊλεύς, ἕως, ὁ, = μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. 

Μικρόϑιος, ov, short-lived. 

MixpéBwdoc, ov, with small clods, 
of sandy soil. 

Mixpoyévetoc, ov, with small chin 
or beard. 

Μικρόγενυς, v, gen. νος, with smali 
jus. 

Μεικρογλάφῦρος, ov, (μικρός, yAa- 
φυρός) small and round, Arist. Physi- 
ogn. 3, 13. 

Μικρογνωμοσύνη, ἧς. ἦν, narrow 
mindedness: from 

Μικρογνώμων, ov, gen. ovoc, (μὲ 
κρός, γνώμη) narrow-minded. 

Μικρογρἄφέω, ©, (μικρός, γράφω 
to write small, i. 6. with a short vowel. 

Μικροδοσία, ας, ἡ-Ξεμικρὰ δόσις, ὃ 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, 5; cf. μικροληψία. 

Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, dod- 
Aoc) a litile slave, Arr. Epict. 4, 1, 55. 

Μικροθαύμαστος, ov, admiring tri- 

es. 

Μικροθυμέω, G, to be narrow-mind 
ed: and 

Μικροθυμία, ac, 7, narrowness of 
mind, Plut. 2,906 F: from 
Mixpé@iuoc, ov, (μικρός, θυμός) 
mean-spirited, narrow-minded, Dion. H 
13322. 

Mikpokaurne, ἔς, a litile bent. 

Μικροκαρπία, ac, 7, the bearing of 
small fruit, Theophr.: from 

Μικρόκαρπος. ov, (μικρός, καρπῶ, 
bearing small fruit. 
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Μικροκέφᾶλος, ον,(μικρός, κεφαλή) 
small-headed, Arist. Probl. 30, 3. 

Μικροκίνδῦνος, ov, (μικρός, κίνδυ- 
voc) exposing one’s self to danger for tri- 
fles, opp. to μεγαλοκίνδυνος, Arist. 
Eth. Ν, 4, 3, 23. 

Μικροκλέπτης, ov, 6, α petty thief. 

Μεικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with smail belly, Arist. Part. An. 8, 4, 
30. 

Μικρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

Μικρόκοσμος, ov, ὃ, @ little world. 

MixpoAnwia, ας, 7, (μικρός; λαμβά- 
vw) the acceptance of small presents, 
Polyb. 5, 90, 5; cf. μικροδοσία. 

Μικρολογέομαι, f. -ἥσομαι: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
(in sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F :—so, μικρολογητέον ἔν τινι; 
Plut. 2, 822 A. 

Μικρολογία or σμικρ-, ac, ἢν the 
character of a μικρολόγος» frivolous 
talking: pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—IL. disparagement, depreciating 
language, Isocr. 310 B: from 

MixpoAdéyoc or outxp-, ov, (μικρός, 
Réyw):—strictly gathering trifles ; care- 
ful about trifles ; and so,—l. caring 
about pelty expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, vexatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -ywe. 

Μικρόλῦπος, ov, (μικρός, λύπη) 
vexed at trifles, Plut. 2, 129 C. 

'Μικρομεγέθης, ες. (μικρός, péye- 
foc) small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

Μικρομελῆς, ἕς, (μικρός, μέλος) 
small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μικρομέρεια, ac, 7, α consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. 

Μεικρομερῆς or outkp-, ἕς, (μικρός, 
μέρος consisting of small parts, Plat. 

im. 60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 
8, 3. 
Μικρόμμᾶτος, ov, (μικρός, ὄμμα) 
small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μεκρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
C. Pl. 6, 18, 5. 

Μικρόνησος, ov, 7, α small island. 

Μικρόπνους, ovy, (μικρός, πνοῇ) 
short or scant of breath, Hipp. 

Mixporotéw, ὥ, to make small, 
Longin. 41: from 

Μικροποιός, ὄν, (μικρός, ποιέω) 
making small, diminishing, Longin. 43. 

Μικροπολιτεία, ac, ἢ. citizenship in 
a petty state, Stob.: from 

Μικροπολίτης, ov, ὁ, (μικρός, πό- 
λις) a citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstddter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 

Μικροπολιτικός, 7, bv, belonging to 
a petty state, Ar. Fr. 649. 

Μικροπόνηρος, ov, (μικρός, πονη- 
ρός) wicked in small matters, Arist. 
Pol. 4, 1155. 

Μικρόπος, av, poet. for μικρόπους, 
small-footed, 

Μικροπρέπεια, ac, 7, the character 
of a μικροπρεπής, meanness, shahbi- 
ness, Arist, Rhet. 1,9, 12, Eth, N. 4, 2. 

Mixporperevopal, to be μικροπρε- 
πῆς, Synes. 

Μικροπρεπής, ἔς, (μικρός, πρέπω) 
like μικρολόγος, petty in one’s notions, 
mean, shabby, nearly equiv. to Lat, il- 
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liberalis, opp. to μεγαλοπρεπῆς, Arist. 
ith. Ne 4, 2. ae ἀν ἢ a 

Μικροπρόςωπος, ov, (μικρός, πρός- 
ὠπον) small-faced, Arist. hess 
3, 13. 

Mixporrépvs, ὕγος, 6, 7, with small 
wings. 

Μικροπύρηνος, ov, (μικρός. πυρὴν 
with ἘΠῚ een Thole C. PL. ᾿ 
16, 2. 

Μικρόῤῥαξ, ἄγος, ὁ, 4, (μικρός, 
ῥάξ) with small berries, Diosc. 5, 2. 

Mixpoppiv, or -ῥῖς, ἴνος, ὁ, ἢ, (μι- 
κρός, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Arist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 

Μεικρόῤῥωξ, wyoc, ὁ, ἡ»Ξεμεκρόῤῥαξ, 
Lob. Phryn. 76. 

MI-KPO’S, ά, όν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in Il. 5, 801, 
Od. 3, 296; μικρὸς ὁρᾶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur. Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, within a 
little, nearly, almost, Kur. Heracl. 295 ; 
so too, μικρόν, Id. 1. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν. ἡγεῖσθαι, to think lit- 
tle of..., Isocr. 52 Ὁ, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Adv. σμικρῶς, Plat. Criti. 107 D: 
ἱμικρῶς only late, e. g. Hdn. 3, 9, 9+. 
—Cf. ὀλίγος, πολύς.--- Besides the 
regul. conipar. and superl. μικρότε- 
ρος, τότατος, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and “μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [i by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
ζ only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 

Μικρόσαρκος, ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

Mikpositia, ac, 7, (μικρός, oiToc) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

Μικροσκελῆς, «ἔς, (μικρός, σκέλος) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

Μικρόσοφος, ov, (μικρός, σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 

Mikpoorépudroe, ov, (μικρός, σπέρ- 
μα) with small seeds. 

Μικρόσπερμος, ov,=foreg., Theo- 
Phe Ρι. 8, 8, 5: 

Μικρόστἄχυς, v, gen. voc, (μικρός, 
στάχυς) with small ears (of corn). 

Μικρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
ὍΝ Ῥ. 5815 ; ζῶα, wArist. Ἡ. Α. 9, 

sulle 

Μικρόσφαιρον, ov, τό, ay 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 
- Μικρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, weak pulse, Diosc. Hence 

Μικροσφυξία, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Μικρόσχημος, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Μικροτέχνης, ov, ὃ, (μικρός, τέχνη) 
ἃ petty artist, Clem. Al, 

Μικρότης or outKp-, τος, ἦ, (μι- 
kpo¢) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
τα, Plat. Tim. 43 A, cf. Jsocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρά- 
πεζὰ) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. 
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Μικροφάγος, ov, (μικρός, payer 
eating little. [a] 

Μικρόφθαλμος or σμικρ-, ov, (μι: 
κρός, ὀφθαλμός) small-eyed, Hipp. p. 
494. 


MixpodiAotipvia, ac, 7, petty ambi- 
tion, Theophr. Char. 23: from 

MixpogiAdripoc, ov, (μικρός: φιλό 
τιμος) seeking petty distinctions, \bid. 

Μικροφροσύνη, n¢, ἣν littleness of 
mind, meanness, Plut. 2, 351 A: from 

Μικρόφρων, ovog, ὁ, 4, (μικρός, 
φρῆν) little-minded, Dio C. 61, 5. 

Mixpooidje, ἕς, (μικρός, φυῇ) of low 
growth, short. Hence 

Mixpodvia, ac, 7, low stature, low 
growth, Strab. 

Μεκρόφυλλος, ov, (μικρός, φύλλον) 
small-leaved, Diosc. 

Μικροφωνία, ac, 7, weakness of 
μ᾿ Arist. Gen. An. 8, 7, 7: from 

ikpog@wvoc, ov, (μικρός, φωνή 

ee Arist. Cour AGG . eu 

Μικροχᾶρῆς, €¢, (μικρός, χαίρω) 


easily pleased, Longin. 4. 

Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with little land or soil, Strab. 

Mixpowiyéw, O, to swoon, faint,—= 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

Mixpowdyia, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ψυχῆ) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
Isocr. 76 D, Dem. 316, 9, Arist., etc. 

Μικρύνω or σμικρ- (utKpdc) to make 
small, lessen, Dem. Phal. 236. 

Μικτέον. verb. adj. of μέγνυμι, one 
must mix, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, 7, 6v, also 6¢, 6v, Lob 
Paral. 483: (μέγνυμι) :—miced, blend 
ed, compound, Ar. Thesm. 1114; opp. 
to ἅπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. ἐκ 
τούτων, compounded of these, Id. Legg. 
837 B. 

Μικτόχροος, ov, (μικτός, xpod) 
party-coloured, Archimed. 

Μεκύθινος, dim. from sq. 

Mixidoc, 7, ov, dim. from pxve, 
like μικκύλος from μικκός ;—perh. 
only as pr.n: v. sq. [Z, Anth, P. 6, 
355.] 

+Mixv@oc, ov, 6, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium, 
Hat. 7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H, 5, 5. 
Others in Anth.; ete, 

ἐΜέκυλλος, ov, ὃ, Micyllus, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

tMixvaoc, ov, 6, Micylus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [1] 

Μεκύς,Ξεμικκός, μικρός, Gramm. 

tMixwv, ὦνος, 6, Micon, a celebra- 
ted painter and statuary of Athens, 
Ar. Lys. 679.—2. Archon Ol. 94, 3, 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 5. Mc 
KLOv.—3. an orator of Athens, Paus. 
2, 9, 4.—4. a statuary of Syracuse, 
Id. 6, 12, 4.—5. a herdsman, Theocr. 
5, 112.—Others in Paus. ; etc. 

ΜΙλαξ, ἄκος, 7, Att. for σμῖλας 
(v. w VII), supposed to be the yew-tree, 
Lat. tazus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 
1007, Av. 216: cf. μῖλος. 

Μίλαξ [i],—=dnuotixéc, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

ἐμέλατος, ov, 7, Dor. for Μέλητος, 

+MuAnoiac, ov, ὁ, ν. Μελησίας. 

ἘΜιλήσιος, a, ov, of Miletus, Mile 
sian; οἱ Μιλήσιοι, Ar. Plut. 1002. 

Μιλησῖοι ργής, ἐς, (Μιλήσιος, *ép- 
yw) of Milesian work, κλίνη, Critias 
28. 


Μέλητος. 9v, ἡ. Miletus, the name of 
several Greek cities ; the best known 


Μικρότρίχος, ov, (μικρός, θρίξ) | is that in Caria, first mentioned in I], 


short-haired, Arist. H, A, 2, 1, 17. 


2, 868, and afterwards the chief seat 
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of commerce in Asia Minor.— f2. a 
city of Crete mentioned first in 1]. 2, 
647: cf. Strab. 
Apollo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
Πρ ap. Rh. 1, 186.1 [ἢ] 

MiAGoc,=iAtoc, Arist. Meteor. 3, 
6, 11 Bekk. 

MiAidla, v. 1. for μιλιάω. 

Μιλιάριον, ov, T0,= Lat. miliarvum. 
—II. a high copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth. P. 11, 
244 [uiAidpsov], Ath. 98 C. 

Μζλζασμός, od, ὃ, (μιλιάζω) ἃ meas- 
uring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

MiAidw, 6, to measure by miles and 
mark by milestones, Polyb. 34, 11,8: 
from 

Μέλιον, ov, τό, a Roman mile, mili- 
arium,—8 stades,—1000 paces, —1680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 

+MiAKwv, wvoc, ὃ, Milcon, title of 
a play of Alexis. 

ee ὅν aoe μιλλότης, ἧ, 
Ξεβραδύς, βραδύτης, late. 

πες δ ἢ; the flower of the μῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiArac, 6, Miltas,a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
ing μίλτος in, Leon. Tar. 4. 

MiAretoc, a, ov, of μίλτος, μ. στά- 
γμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλιφής, ἔς, (μίλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom. μιλ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) 

ἘΜιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Chersonese, Hdt. 6, 34, etc.—2. son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
ted for his victory at Marathon, Hdt. 
4, 137. 

MiéAtivoc, 7, ov, of μίλτος: τὸ μ. 
-ομίλτος Il, Plut. 2, 1081 B. 

Μιλτίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, of the 
nature of μίλτος, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, (μίλτος, κάρη- 
vov) red-headed, Opp. H. 5, 273. [ἃ] 

ἘΜ λτοκύθης, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 

Μιλτοπάργῃος, ov, (μίλτος, πἄρειά) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 

row and stern) painted red, 1]. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, éc, and in Aesch. 
Fr. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέπω) of the colour of μίλτος, bright- 
red. 

MIATOS, ov, 7, red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hat. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38; μ. Anuvic in 
Nic. Th. 864: ef. weAtivoc.—ll. = 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 
378 (cf. wATOw).—_I = ἐρυσίβη, Lat. 
robigo. (uid 

Μιλτοφύρής, ἔς, (μίλτος, 
daubed ae Ane Ρὶ 6, 10. 

Μιδλτόω, 6, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον με- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove loiterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach. 22, cf. Eccl. 
378, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

t+MiATO, οὖς, 77, (μίλτος) Milto, pro- 
per name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
VEZ r: 

Μιλτώδης. ec, (μίλτος, εἶδος) like 
μίλτος, red, Eubul. Steph. 1, Luc. D. 
Syr. 8. ; 


φύρω) 
3. 


936 


MIMH 
MiAtwpixia, ac, 7, a digging for 


μίλτος: auiitoc-mine,Ameips. Moech. | 
p- 479.—II. 6, son of ; 3: 


from 
Μιλτωρύχος, ov, (μίλτος, ὀρύσσω) 
digging for μίλτος. 
Μιλτωτός, 4, Ov, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, painted red. 
ἸΜιλύαι, ὧν, οἱ, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 


TMuAdac, ov, ὁ, a Milyan.—Il. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18—III. MvAvdc, 
άδος, 7, the ancient name of Lycia, 
Hdt. 1, 173.—2. acc. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 

MiAdat, ai, the falling off of the eye- 
brows, like μαδάρωσις, Diosc. 1, 149. 

Μέλφωσις, 7,=foreg.; Aétius. 

Μίλων, wvoc, 6, Milo, an athlete of 
Crotona, celebrated for his strength, 
Hdt. 3, 137—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, z in arsis, 
Simon. 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaixvAov, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
nes 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 

ov. 

Μιμαλλών, όνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. 

Miwapkic or μίμαρκυς, 7, ἃ kind of 
hare-soup, made with the blood of the 
animal init, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, avto¢, ὃ, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chios, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. +Sc. 
186.—III. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.+ [7] 

Miude, δος, 7, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, ὥ, to be a μίμαυλος. 

Miuavioc, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MIME’OMAI, fut. -ἥσομαι : dep. 
mid. :—io mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. ; 
τινά κατά τὶ, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι, Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 
C.—Part. pf. μεμιμημένος, im pass. 
signf., made exactly like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf., e. δ. 
Crat. 414 Β): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 E; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Ib. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, ex- 
press by means of imitation, Plat. Po- 
lit. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poet. 
2, 1, etc. :—of pipot, to represent, act, 
τι, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῆμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in IL, 
or Od. (Prob. akin to Sanscr. ma, 
mi, metiri: as also to Lat. imitor, ima- 
go, Pott Et. Forsch. 1, Ὁ. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) 

Μιμηλάζω,:--μιμέομαι, Philo; who 
has also μιμηλίζω. 

Μιμηλός, 7, 6v, (μιμέξομαι) tmita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 
Plut. Ages. 2, cf. 2,215 A. 

Μιμηλότης, ητος, ἡ,Ξεμίμησις. 

Miunua, ατος, τό, (μιμξομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, copy,Aesch. 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [7] 

Μίμησις, ewe, 7, (μιμέξομαι) imita- 
tion, Thuc. 1, 95, Plat., etc.: xara 
σὴν p., to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—II. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Post. 1; 233, 3,-ete: 

Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 
μιμέομαι, to be imitated, Xen. Mem. 3, 


| Rep. 598 D, Polit. 303 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ete. | 
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| 10, 8.—II. μιμητέον, one must imitate, 
Eur. Hipp. 114, Xen., etc. 

Μιμητής, οὔ, ὃ, (μιμέομαι) an imi- 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc; 
one who represents characters, as a 
poet, Arist. Poét. 25, 2; or an actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac- 
tor, imposter (cf. ὑποκριτής), Plat. 
, soph. 235 


A. Hence , 
Μιμητικός, 4, Ov, good at imitating, 
imitative, esp. of the fine arts, Plat., 
etc.; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 A, 
Sq.: ἢ -κή (with or without τέχνη), 
the power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv.-xdc, Plut. 2, 18 B. 
Μιεμητός, ἢ, Ov, (μιμξομαι) to be um- 
itated or copied, Xen. Mem. 3, 10, 4. 
Μιμήτωρ, opoc, ὃ, poet. for μιμητής. 
Μιμίαμβοι, of, μῖμοι written im tam- 
bics, dub. 
Μιμίζω, to neigh, Lat. hinnire. [yi 7] 
Μιμῖκός, 7, 6v, of the nature of μῖ- 
bot, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 
Μιμιχμός, οὔ, ὃ, (μιμίζω) the neigh- 
ing of horses, Lat. hinnitus. 
Μιμνάζω,Ξεμίμνω, μένω, to stay, re- 
main, Il. 2, 392; 10, 549.—II. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 
TMinvepyoc, ov, ὃ, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; etc. 
Μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. éuvy- 
ca. Toremind, put in mind, τινά, Od. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare in Att., as 
Eur. Ale. 878.—II. in Pind. P. 11, 21, 
to recal to memory, make famous, V. 
Dissen. ᾿ 
B. more usu. μιμνήσκομαι, as dep., 
besides which Hom. uses μνάομαι, 
μνῶμαι, Whence are formed all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνῆ- 
σομαι, Hom., and Hdt.), aor. ἐμνη- 
σάμην, inf. μνήσασθαι (except μνη- 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat. meminz, and 
so oft.in Hom. ; 2 sing μέμνῃ, short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjunct. 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but also 
μεμνῴμην, YO, WTO, Herm. Soph. O. 
T. 49, Ion. μεμνέῳτο (Il. 23, 361), im- 
perat. μέμνησο, lon. μέμνεο (Hdt. 5, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. 
plqpf. ἐμεμνέατο (Hdt). To remind 
or bethink one’s self, call to mind, re 
member :—construct., mostly c. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασθαι, to 
bethink one of the fight, the feast, etc., 
i. 6. to desire them, oft. in Hom.; ἀλ- 
κῆς jLv., to bethink one of one’s strength, 
Hom.; more rarely c. acc. pro gen.- 
as Il. 6, 222, Od. 14, 168, Hat. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, soph. O. T. 1057, 
and Plat.; also, «. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; περί tevoc, Od. 7, 192, Hdt. 1, 
36 ; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut., 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μὴ θορυ- 
Beiv, Plat. Apol. 27 B: φύγαδε μνώ- 
ovTo, they bethought them (to turn) to 
flight, Il. 16, 697 :—later also, c. part., 


μεμνάσθω περιστέλλων, let him re 
member that he wears, Pind. N. 11, 
20; μέμνημαι κλύων, I remember hear- 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, 1 re. 
member having come, 1. 6. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
16,3 5 ar ea Tb. 2, 4, 25 :—the 
part. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, etc., as, μεμν. τίς ἀνδρὶ 
μαχέσθω, let him fight with good heed, 
let him remember to fight, H. 19, 153, 
Hes. Op. 420, etc. :—we also find fut. 
3 μεμνήσομαι, absol., I will bear tr 


ΜΙΝΘ 


mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, 1. Θ. 
to mention, make mention of, also 6. 
gen., Il. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 
Ce μνησθῆναι, Od. 4, 118, so Soph. 
hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἰς 
τινα, Thue. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or dpd- 
μους. that he might judge of the race, 
Il. 23, 361.—Ct. sub μνάομαι. 
(Μιεμνή-σκω is ἃ redupl. form of 
*uydw, like Lat. me-min-i; akin to 
mon-eo, Sanscr. man, cogitare ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On méuvy- 
μαι, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.] 
Miuva, lengthd. by ΘΝ from 
ένω (1. 6. μι-μένω---οἴ. γίγνομαι, 
ΠΈΣ, ; and badd for μένω when the 
first syll. was to be long; hence only 
poet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes., etc. : uwyuvovTecot, 
Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, Il. 2, 
296 —v. plura sub μένω. » 
Μιμόβϊος, ov, (μῖμος, βίος) lung 
by imitation. 
TRE ov, writing μῖμοι, Diog. 
Se 


Miwodoyéw, G, to compose or recite 
uivot, Strab.: and 

Mivodoyia, ας, 7, the composition or 
delivery of μῖμοι : from 

Μιμολόγος, ov, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ μ.;, mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MO3®, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. yeAoi- 
wv, Dem. 23, 21; also, μίμοις γυναιξί, 
Plut. Sull. 36:—yivov τετράπουν 
ἔχων, i. 6. imitating or acting a four- 
footed beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
mime, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῖμοι ἀν- 
δρεῖοι and γυναικεῖοι, also into uw 


σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712° 


EB. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Mio, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 
2000. 7 υ 

Μιμῳδός, οὔ, 6, a singer of μῖμοι, 
Plut Sull. 2. yi 

Mi» [1], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν, αὐτό: always en- 
clitic, freq. nm Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, Il. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μὲν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μὲν is used for 
μὲν αὐτήν in Il. 11, 117.—IL much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, as it may be taken, II. 
12, 285, Od. 17, 268; but in Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—Ill.=the reflex. ἑαυτόν, Hdt. 
1,11, 24, 45. ete. 

tMuvaia, ac, 7, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. p. 768. 

tMuvaioz, wr, oi, the Minaei, a peo- 
ple on the Erythraeum Mare in Ara- 
bia, Strab. p. 768. 

Mivdaé, ἄκος, ἢ, a kind of Persian 
incense, Amphis, Od. 1. 

tMivdapog, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thue. 8, 85. 

MI'NOA or μίένθη, nc, 7, MINT, 
Lat. MENT HA, Hippon. 47, cf. Lob, 
Phryn. 438. 

- tMivén, ne, 7, Minthe, a nymph be- 
roved by Pluto, changed by Proser- 
pina into foreg., Strab. Ὁ. 344. Hence 
t+MivOne ὄρος, τό. mountain of Min- 
the, near Pylos, Strab. p. 344. 
ΜΕΝΘΟΣ, 00,7, =uivba, Theophr, 


MINY 


Miv6oc, ov, 6, human ordure, Mne- 
sim. Ἵπποτρ.. 1, 63. Hence 

Μινθόω, 6, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—II. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestvr. ap. 
Ath. 285 B. 

tMivioc, ov, 6, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. p. 153. 

tMuvvaiot, wv, of,=Muvaior, Dion. 
P. 959. 

tMuvodtkioc, ov, ὁ, the Rom. Minu- 
cius, Plut. 

ἐμιντοῦρναι, Gv, ai, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Ov, οἱ, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
etc.: hence Μινύειος, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Mivunic, 
idoc, 7: v. Miller’s Orchomenos und 
die Minyer. {1π| Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.+ [Ὁ] 

Miviaviye, ἔς, (μινύς, ἄνθος) bloom- 
ing a short tume, Nic. Th. 522. 

tMiviac, ov, ὃ, Ep. and Jon. -νύης, 


Minyas, son of Chryses and Chryso-’ 


genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 
ἌΡΕΙ 35542: 

tMivudc, ddoc, 7, daughter of Min- 
yas; ai M., Ael. V. H. 3, 42.—2. (sc. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

tMivietoc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, Il. 2, 
511; Pind. ; etc. 

tMuvouijioc, ἡ, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. 

tMuvvunioc, ov, ὁ, Att. Mivveioc, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, Il. 11, 722; Strab. 
p. 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 

tMuvonic, doc, ἡ.---Μινυάς (1), 1. e. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. 

Μινύθέω. ὥ, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

Μιχνύθημα, atoc, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 

Μινύθησις, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. pp. 48, 824, etc. 

Μινυθίζω, (utviOw) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 

Mividixéc, ἡ, 6v, diminishing. 

Μιενύθω, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (μινύς) : 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετῆν, Ul. 
15, 492 ; 20, 242; also Hes. Op. 6.—II. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to nought, 1]. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. O. C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 

Mividodne, ες, (μινύθω, 
small, weak, Hipp. p. 648. 

Mivuvdd, adv., (μινύς) a little, very 
little ; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, a short time, and then 
usu. in phrase μίνυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 
subst., μένυνς [%] Hence 

Μινυνθάδιος. a, ov, lasting a short 
time, short-lived, 1]. 15,-612, Od. 19, 


εἶδος) 


328 :—compar. -ca@repac, Il. 22, 54. 


[θὰ] 


MIZE 
: Μινυνθώδης, ec, v. 1. for μινυθώ- 
nC. 

Μινῦός, ά, ὄν, Att. for wivic, says 
Eust. 

Μινύριγμα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (7). [Ὁ] 

Mivipilw, (μινυρός) to complain in 
a low tone, to moan, whimper, whine, 1]. 
5, 889, Od. 4, 719: generally, to sing 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat. 
minurire, Ar, Av. 1414, Plat. Rep. 411 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. μινύ- 
ρομαι, κινυρίζω. Hence 

Μινύρισμα, ατος, τό, a warbling, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [0] 

Mivipicuéc, οὔ, ὃ, (μινυρίζω) a 
moaning, whining, warbling, etc. [Ὁ] 

Mivvpouat, dep..=pivupicw, of the 
nightingale, to warble, Soph. O. C. 
671; to hum a tune, Aesch. Ag. 16; 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880. 

Μινῦρός, a, όν, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, whining, 
whimpering, μ. ὑπερσοφιστής, Phryn. 

Com.) Incert. 1; of young birds, 

heocr. 13, 12; μινυρὰ θρέεσθαιξε 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. Ke- 
νυρός. 

ΜΙΝΥΣ, ὕύ, gen. voc, litile, small ; 
of time, short ; generally=wcxpoc : the 
word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm. 
as root of peso μίνυνθα, μινυρός, 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 

ἐΜίνυτος, ov, ὁ, Minytus, son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: v. Lob. Path. 389. 

Miviapiog, ov, (μινύς, ὥρα) short- 
lived, Anth. P. 9, 362 

Mivdwpoc, ov,=foreg., Anth. P. 7, 
481. [Ὁ] 

tMivoéa, ac, ἧ, Ion. Μινώη, Minoa, 
a small island lying off Nisaea, the 
port of Megara, connected with the 
mainland by a bridge, Thuc. 3, 51: 
also a promontory of Megaris adja- 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress of 
Laconia, Id. p. 367.—3. a town of 
Crete, Id. p. 475. 

tMivoic, idoc, 77, pecul. fem. to sq. 
ApeRn 20900 4 ὖ 

ΤΜινώϊος, a, ov,and contd. Mivéoc, 
a, ov, of or relating to Minos, Mindan, 
H. Hom. Ap. 393; Luc. Ver. H. 2, 13. 

Μίνως, woe, ὃ, accus. Miva, Il. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also havea 
gen. Μίνω, acc. Μένων, tMinos, son 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete; after his 
death a judge in the lower world, IL 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson of 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, sqq.; etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [1] 

tMivaézravpoc, ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ 
ρος) Minotaur, offspring of Ῥαβιρῃδδ 
(wife of Minos 2d) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
Paus. ee Ταῦρος, : 18, 10. : 

Μέξ, adv., (uiyvuut)=piya, μίγδω 
Niet cis’ ἀπό a 

Μιξαιθρία, ac, 7, (μῖξις, αἰθρίαν) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Kuhn reads μιξαί- 
θρια (τά.) 

Μιξαίθριον, ov, 76,=foreg., 4. v., 
Theophr. 

Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις, ἄνθρω- 
πος) half man, half brute, 'Theinist. 

Μιξαρχαγέτας, ov, 6, Argive name 
of Castor, as being a hero (apyayérac) 
only in union with his brother, Plut 
2, 296 F. 


Μιξέλληνες, wy, οἱ, (μῖξις, "EAAn 
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vec) half Greeks, half barbarians, mon- 
grel Greeks, Polyb. 1, 67,7: the sing. 
μιξέλλην in Heliod. 

ΤΜιξιάδης, ov, ὁ, Mixiades, masc. 
pryn..isae. 57, 12. 

Μιξίαμβος, ov, mixed with satires, 
satiric. 

Μιξίας, ov, 6, one who mixes Or min- 
gles. J 

ἐΜιξιδημίδης, ov; ὁ, Mizidemides, 
masc. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 

Μίξις, ewe, ἣν (μίγνυμι) @ mizing, 
mingling, oft. in Plat., τινὲ πρός Te, 
Id. Soph. 260 B: on its difference 
from κρᾶσις. v. sub xpdorc.—ll. in- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse or commerce, Hdt. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV YUVALKEWD THY μ. TOL- 
εἴσθαι, Hdt. 4, 172; also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 Ὁ. 

Μιξοβάρβᾶρος, ov, (μῖξις, βάρβα- 

oc) half barbarian, half Greek, Eur. 

hoen. 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

Μιξοβόας, ov, 0, (μῖξις, Bon) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δι- 
θύραμθος, Aesch. Fr. 381. 

Μιξοδία, ac, 7, (μῖξις, 600¢) a place 
where several roads meet, ἁλὸς μιξο- 
dia, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 

Μιξοθάλασσος, ov, (μῖξις, θάλασ- 
oa) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] 

Μιξόθηλυς, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
female, Philostr. 

Μιξόθηρ, npoc, ὁ, 4, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς μ., Kur. Jon 1161. 

Μιξόθηρος, ov,—=foreg. 

Μιξόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἢ; having mixed 
hair. 

Μιξόθροος, ov, (μῖξις, θρόος) with 
mingled cries, Aesch. Theb. 331. 

Μιξόλευκος, ov, (μῖξις, λευκός) 
mixed with white, Luc. Bis Acc. 8. 

Μιξολύδιος, ov, (μῖξις, Δύδιος) half- 
Lydian, of measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] Hence 

Μιξολῦυδιστί, adv., in the half-Lyd- 
ian measure, Plat. Rep. 398 E. 

Μέξομαι, fut. mid. of μίγνυμι, Od. 

Μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 
Supp. 569. 

Μιξονόμος, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a mized flock, Simon. 102. 

Μιξοπώρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Ἠαΐ, 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023. 

Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled. 

Μιξόπῦυος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948. 

Μιξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, Strab. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] 

Μίήξοφρυς, v, (μῖξις, ὀφρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. incert. 97. 

Μιξοφὕής, ἔς, (μῖξις, pum) of mined 
nature. 

Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, χλωρός) 
mixed with green, Hipp. p, 95. 

Mictydia, ac, 7, α hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 

Μισάγᾶθος, ov, (utcéw, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [ἄ 

Μισἄδελφία, ac, 7, hatred of one’s 
brother, Plut. 2,478 C: from 

MioddeAdoc, ov, (μισέω, ἀδελφός) 
hating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 

Μισαθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
ναῖοι) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29. 

MicdAdfuv, av, gen. ovoc, (μισέω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 20. 

Μισλέξανιϊρος, ov, (μισέω,᾽ ΑΔλεξ- 
ἀνδρος) hating Alexander, quoted from 
Aeschin.? 
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Μισαλληλία, ac, 7, mutual hatred : | 
from | 
Μεσάλληλος, ov, (uicéw, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 
Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100, 
Μισανθρωπέω, ὦ, to be a μισάνθρω- 
πος, Diog. L. 9,33; and 
Μισανθρωπία, ac, 7, hatred of man- 


kind, Plat. Phaed. 89 D, Dem. : from 

Μισάνθρωπος, ov, (μισέω, ἄνθρω- 
πος) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D. 

Μισἄπόδημος, ov, hating travel. 

Micapytpia, ac, 7, Ἱμισέω, ἄργυ- 
poc) hatred or contempt of money, Diod. 
15, 88. 

Micyd, adv.,—piya. 

Μισγάγκεια, ac, 7, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain glens 
(GyKn) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, ll, 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Musyodia, ας, 7, (μίσγω, ὁδός): 
μιξοδία. 

tMuicyoAdidac, a, ὃ, Misgolatdas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMuicyoAGc, a, ὁ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

Μισγόλας(μίσγω, λαός) θόρυβος, ὃ, 
the confused noise of a crowd, a hubbub. 

Μισγόνομος, ov, γῆ μ.ν» public pas- 
ture-land. 

MVSTQ, v. sub μίγνυμι, and ef. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ας, ἤνΞεμίσυ. 

Μισέλλην, nvoc, 6, a hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Μέσεργος, ov, (μισέω, ἔργον) hating 
work, lazy. [i] 

Μισεταιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Μισέταιρος, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Μισέω, ὦ, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. acc. et inf., μίσησεν δ᾽ 
ἄρα wiv δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., 1]. 17, 
272: later usu. c. acc., ὑβρίζοντα μι- 
σεῖν, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
σεῖν, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att. :—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence 

Μέσηθρον, ov, τό, a charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to φίλ- 
τρον, which caused love, Luc. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 131. [z] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, ατος, τό, (μισέω) an object 
of hate to others, usu. of persons, ow- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν ᾽Ολυμ- 
πίων, Id. Kum. 73; α. dat., μ. πᾶσιν, 
Eur. Hipp. 407, ubiv. Valck. et Monk. 


i 

Μισήνερως (cf. θρήνερως, δύςερως), 
WTOC, 0, 7, detestably lewd, cf. μισητία. 

tMionvov, οὔ, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242. 

tMicnvoc, ov, ὁ, Misénus, a com- 
panion of Ulysses, Strab. p. 245: cf. 
Virg. Aen. 6, 234, 

Μισητέος, éa, éov, verb. adj. from 
μισέω, to be hated, Xen, Symp. 8, 20, 
—II. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit. 30. 

Mionrn, nce, 7, ν. μισητός. 

Μισητῆς, av, 6, (μισέξω) a hater. 

Mionria, ac, 7, lust. lewdness, Ar. 
Plut. 989: generally, greediness, Ar. 
Ay. 1620: v. Interpp. ad ll. ec. 

Μισητίζω,:--- μισέω, ap. Hesych. 
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Μισητικός, 7, ov, inclined to hate 
Adv. -κῶς : from 

Μισητός, 4, Ov, hateful, Aesch. Ag. 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5. 
Ady. -réc.—Il. lustful, lewd : hence, 


| μίσήτη (not μισητήῆ), @ prostitute, Ar- 


chil. 26, cf. Meineke Cratin. Incert. 
88: cf. sub μισητία. : 
Μέσητρον, ov, τό,Ξεμίσηθρον, Paul 
Sil. 74, 63. [ἢ 
Μισθᾶποδοσία, ac, 7, payment of 
wages, recompense, N.'T.: from 
Μισθαποδότης, ov, ὃ, (μισθός, ἀπο- 
δίδωμι) one who pays wages, a reward: 
er, : 
Μισθάριον, ov, τό, dim. from μεὲσ- 
θύς, Ar. Vesp. 300. [ἃ] 
Μισθαρνευτικός, ν. |. for μισθαρνη- 
τικός, Plat. Soph. 222 Ὁ. 
MicGapvetw,=sq., questioned by 
Heind, Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568. 
Μισθαρνέω. G, to work or serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep, 346 B; 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti- 
tution, Dem. 352, 14: from 
Μισθάώρνης, ov, 6, (μισθός, ἄρνυ- 
μαι) a hired workman. 
Μισθαρνητικός, ἢ, 6v, (μισθαρνέω) 
belonging to hired work, mercenary: 7 
-κή (SC. τέχνη), the trade of one wha 
takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, Ὁ. 
Μισθαρνία, ac, 7, (μισθάρνης) α. 
recewing of wages, working Or serving 
for hire, Dem. 242, 17; 320, 13. Hence 
Μισθαρνικός, ἢ, ὄν, belonging to 
hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
Binds, 45028 
Μεισθάρνισσα, 7, fem. of μισθάρνης. 
Μέσθαρνος, 6,=yiobdpvyc. 
Micbupyidne, ov, 0, (μισθός, ἀρχή) 
an hereditary candidate for paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης. 
Μέσθιος, a, ov, salaried, hired, Plat. 
Lyc. 16. 
Μισθοδοσία, ac, 7, a paying of 
wages, Thuc. 8, 83; an 
Μισθοδοτέω, G, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8, 21; τινί, Id. An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, etc.; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ He a eeage Id. : from 
Μισθοδότης, ov, ὁ, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat. 
Rep. 463 B, Xen. An. 1, 3, 9. 
Μισθόδωρος, ov, (μισθός, δωρέω) 
giving wages OY pay, Hobualial Kou. 1. 
ΜΙΣΘΟΣ, οὔ, 6, wages, pay, hire, 
Hom., etc.; μ. ῥητός, fixed wages, Il. ᾿ 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5,14; μισ- 
θοῦ. Soph. Tr. 560: μεσθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Eq. 1019, Acharn. 66; also, μ. du- 
δόναι, λαμβάνειν, etc., Xen.: διδό- 
val τάλωντον μηνὸς μισθόν. to give 
a talent as ἃ month’s pay, Thue. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Béckh P. E. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. § 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
eouncil of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός. 
or ἡλιασεικός, the salary of a dicast, 
at first one obol, but from the time of 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: yp. συνηγορικός, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev- 
ery court day : w. ἐκκλῃσιαστικός, the 
pay for attending the popular assein- 
bly; for all which v. Bockh P. E. 1, 
302-317, Herm. Praef, Ar. Nub--3. 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc.: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizdé.) 

Μισθοφορά, ἄς, ἣ, (μισθοφόρος) 
receipt of wages: hence wages given ΟΥ̓ 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thuc. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
foreg. 

Μισθοφορέω, G, to be a μισθοφόρος, 
to receive wages or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
etc.; also c. acc. rel, to receive as pay, 


τρεῖς δραχμάς, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. | 


206; μ. ἄλφιτα, Ar. Pac. 477.—II. to 
bring inrent, μισθοφοροῦσα οἰκία, Isae. 
72,39. Hence 

ΜΜισθοφορητέον, verb. adj., one must 
keep in pay, τινώ, Thuc. 8, 65. 

Μισθοφορία, ac, 7, service for wages, 
service as a mercenary, Diod. 16, 61.— 
<a Plat. Gorg. 515 E; 
an 


“οὐ νοβεβόο hy OV, mercenary, δυ- 
υάμεις, Polyb. 1, 67, 4: τὸ w.==01 μι- 
σθοφόροι, Plut. Artax. 4: from 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
ceiving wages OY pay, serving for hire ; 
esp., of u., hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ. τριήρεις, 
galleys manned with mercenaries, Ar. 
ἘΠ. 555 :—p. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2, 12, 4. 3 

Μισθόω, &, (μισθός) to let out for 
hire, farm out, Lat. locare, te or τινί 
τι, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπί τι, for a purpose, Id. 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
των ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq. in Alt. ; μ. τι 
παράτινος, Hdt. 1, 68, ubiv. Wessel. ; 
p. τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf., μ. νηὸν ἐξοικοδομῆσαι, to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hdt. 5, 
62, cf. supra; 50, μισθοῦσθαί τινα, c. 
inf., Hdt. 9,34: also, μ. ὑπέρ τινος, 
to make a contract for a thing, Dem. 
1253, 17; ὁ μισθωσώμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hat. 9, 38; ἐπί τινι, for 
a thing, Xen. An. 1,3,1. Hence 

Μέσθωμα, arog, τό. that which is let 
for hire,a hired house, N.'T.:usu.,—Il. 
the price agreed on, the contract, Hat. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. a courtesan’s 
price, like éurroAn, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 C. 

Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
σθωμα, Alciphr. 1, 36. [ἃ] 

tMic@wv, wroc, ὃ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

Μισθωσὶμαϊῖος, a, ov, hired, merce- 
nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. φυγ. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from 

Μίσθωσις, ewe, 7, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
tion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p, 293.—II. 
(from mid.) ἃ hiring, Lys. 155, 37, 
Plat. Legg. 759 E.—IW=picOopa 
Il, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26; εἰς- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20; 
μέσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ éviav- 


MIZO 


τοῦ, to produce a yearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέω. 

Μισθωτῆς, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

Μισθωτικός, 7, 6v, of or fit for let- 
ting out :—n -κή,Ξεμισθαρνικῆ, a mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Μισθωτός, 7, dv, (μισθόω) hireling, 
mercenary, esp. of soldiers, Hdt. 1, 61; 
3, 45, Thuc. 5, 6. 

Μισθώτρια,. ac, 7, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μέσιππος, ov, (μισέω, ἵππος) horse- 
hating, opp. to φίλιππος. 

tMiouc, doc, 7, Misis, fem. pr. n., 
Anth. Append. 240. 

Mioxog, ov, ὁ.---μίσχος, astem, stalk. 

MiooBapBdapoc, ov, (μισέω, βάρβα- 
ρος) hating foreigners, Plat. Menex. 
245 C. 

Μισοβῶσϊλεύς, δ,(μισέω, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 

Μισόγᾶμος, ov, (μισέω, γάμος) a 
marriage-hater. 

Μισόγελως,. wroc, ὁ, 7, (μισέω, γέ- 
Awe) laughter-hating, ap. Gell. 15, 20. 

Micoyone, ov, 6. (μισέω, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

Μεσογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. [Ὁ] 

Μισογῦνία, ac, 7, hatred of women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 51; and 

Miooyivéw, G, to be a woman-hater : 
from 

Μ|ισογύνης, ov, ὃ, (μισέω, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 

Μισοδημία, ac, 7, hatred of demo- 
cracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177,20: from 

Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons or democracy, ΔΥ. Vesp. 
474; Andoe. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 

Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. 

Μεισόδικος, ov, (μισέξω, δίκη) hating 
law-suits. 

Μεισόθεος, ov, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 

ΜΝ σόθηρος, ov, (μισέω, θῆρα) hating 
the hunt: τὸ uto., Xen. Cyn. 3, 9. 

Μισοΐδιος, ov, hating his own. [id] 

Miocovvia, ac, 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 

Μέσοινος, ov, (utcéw, oivoc) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 

Miookaicap. ἄρος, ὃ, (uicéw, Kai- 
cap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 

Μισοκἄκέω, ὥ, to hate wickedness or 
the wicked. 

Μεσόκἄλος. ov, (uicéw, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. 

Micoxepone, ἔς, hating gain or profit. 

Μισολώκων, wvoe, ὃ, (μισέω, AG- 
Κων) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Micoddudyoc, ov, (μισέω, Adua- 
voc) hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 
[Aa] 

-Μισόλεκτρος, ov, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Miocodoyéw, ὦ, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Misodoyia, ac, 7, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
from 

Μισόλογος, ov, (μισέω, Adyoc) ha- 
ting letters, discussion, etc.,Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μισόνυμφος. ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. 

Mioogevia, ας, 7, hatred of strangers 
or guests, LX X.: from 

Μισόξενος, ov, (μισέω, ξένος) ha- 
ting strangers, inhospitable, Diod. 
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Μεσόπαις, ὁ, 7, (μισέω. παῖς) hating 
boys or children, Luc. Abdic. 18. 

Micordp0evoe, ov, hating maidens. 

Micordrtwp, ορος, ὃ, 7; (μισέω, πα- 
TH) hating his father, Dion. H. [ἃ] 

Μισοπέρσης; ov, ὁ, (μισέω, ἹΤέρσης) 
an enemy to the Persians, Xen, Ages. 
ge 

Μισοπόλεμος, ov, hating war. 

Μισόπολις, tog, ὃ, ἣν (μέσξω, 7 ALC) 
hating the commonwealth, Ar. Υ 65Ε. 411. 

Μισοπολίτης, ov, 6, α citizen-hater. 

Μισοπονέω, ὥ, to be μισόπονος, to 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 

Μισοπονηρέω, @, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 

Mioorovypia, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from 

Μισοπόνηρος, ov, (μισέω, πονηρός) 
haimg the bad or evil, Dem. 584, 12, 
Aeschin. 10, 21. Adv. -pwe. 

Μισοπονία, ac, 7, haired of work, 
Lue. Astrol. 2: from y 

Μισόπονος, ov, (μισέω, πόνος) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, 7, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. e. 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su 
perl., μισοπορπακίστατος. 

Μισοπράγμων, ov, gen. ovoc, hating 
business. 

Μισοπρόβᾶτος, ov, (utcéw, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob. p. 
314, 14. 

Μισοπροςήγορος, ov, = ἀπροςῆγο- 
ρος. 

Μισόπτωχος, ον, (μισξέω, πτωχός) 
hating beggars,’Anth. P. 11, 403, 1. 

Μισοπώγων, ὠνος, ὃ, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, i. 6. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. 

Μιεσορώμαιος, ov, (utcéw, Ῥωμαϊοςὴ) 
a Roman-hater, Plut. Ant. 54. 

ΜΙ͂ΣΟΣ, eoc, τό, hate, hatred: and 
‘so,—I. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινος, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, τι- 
voc τινι, at one, Eur. Or, 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—II. ἃ hateful object,—= 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μῖσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 

Μεισόσοφος, ov, (μισέω, σοφός) ha- 
ting wisdom, opp. to φιλόσοφος. Plat. 
Rep. 456 A. 

Μισοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, the soldier's 
Enemy. 

Μισοσύλλας, ov, ὃ, (uicéw, Σύλ- 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 

Μισοσώματος, ov, (μισέω, σῶμα) 
hating the body, Procl. 

Micorekvia, ac, 7, hatred of children, 
Plut. 2,4 E: from 

Μισότεκνος, ov, (μισέω, τέκνον) ha- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 

Μεσοτύραννος, ov, (μισέω, τύραν- 
voc) a tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 

Μισότῦφος, ov, (μισέω, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 

Miocoddne, ἕς, hating the light. 

Μισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φίλιπ- 
roc) hating Philip, Aeschin, 30, 6. [47] 

Μισοφιλόλογος, ov, (μισέω, φιδλό- 
Aoyoc) hating literature, Ath. 610 D. 

Micéd@iAoc, ov, hating friends or 
friendship. 

Μισόφροντις ιδος, ὁ, 7, hating care. 

Μισόχρηστος, ov, (μίσέω, χρηστός) 
hating the good, Xen. Hell. 2, 3, 47. 

Μισοχριστιανός, ὅν, (μισέω, Χοι- 
στιανός) hating Christians, Eccl. 

Μισόχριστος, ov, (μισέω, Χριστός) 
hating Chris? or the Christians, Eccl 
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Μισοψευδῆν, ἔς, (μισέω, ψεῦδος) ha- 
tung lies, Luc. Pisc. 20. 

Μιστῦλώομαι, μιστύλη, ν. μυστιλ-. 

Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον τ᾽ ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ 
ὀβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, ete.— 
The form μυστίλλω is ἃ variety, cf. 
μυστιλάομαι. (Akin perh. to μέτυ- 
Aoc, μύτιλος, Lat. mutilus.) 

Miov, voc and ewe, τό, @ vitriolic 
earth, perh. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
an Aegypt. word.—lIl. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophr. 

MicvBptc, toc, ὁ, ἢ, (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, [ue 

Μέσχος, ov, ὁ, also μίσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves or fruit, Theophr. ; 
cf. woovoc.—H. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 
Pl. 3, 3, 4. 

Μισώδης, ec, hateful, dub. 

Miroepyéc, Ov, (μίτος, *épyw) work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon: Tar. 9. 

Μιτοῤῥαφής, ἐς. (uitoc, ῥάπτω) sewn 
with thread, composed of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 

MI’TOS, ov, 6, a thread of the woof, 
Il. 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
l.: a@ web, Eur. Erechth. 13 ---“κικατὰ 
μίτον, in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread, andso=kaTa λεπτόν, 
Polyb. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
5. vocc. :—the thread of destiny, Lyc. 
584: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν 
ἤρτηται, ap. Suid.—ll. the string of a 
lyre, Philostr.—II1. in the Orphic lan- 
guage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [7] 
Hence 

Miréu, G, to ply the woof in weav- 
ing, in mid., Anth. P. 6, 285 :—but 
metaph., φθόγγον μιτώσασθαι, to let 
one’s voice sound like a string, Mel. 
112. 

Μέτρα, ac, 7, Ep. and Ion. μίτρη, 
a belt or girdle, worn round the waist 
below the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
plated with metal, 4, 187,216; hence, 
χαλκομίτρας Κάστωρ, Pind. N. 10, 
fin. ; cf. ζωστήρ.---. in later poets= 
ζώνη, the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=oTp0dlov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—Il. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. a HO: 
whence he calls one of his odes, Av- 
δία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, ἃ 
Lydian garland (1. e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hat. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like κυρβασία: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to piroc.) 

Mirpa, ye, 7, the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hdt. 1, 131. 

tMurpaddrne, ew, ὁ, lon.=Mi6pa- 
δώτης, name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
be exposed, Hadt. 1, 110. 

+Mutpaioc, ov, 6, Mitraeus, a Par- 
sian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Μιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 
Μιτρηφόρος, ον,Ξ-εμιτροφόρος, Hat. 
, 62. 

Μιτρίον, ov, τό, dim. from μέτρα. 

tMutpoBdrne, ov Ion. ew, ὁ, Mitro- 
bates, governor in Dascylium in Asia 
Minor, Hat. 3, 120. 

Μιτρόδετος, ov, (μίτρα, δέω) bound 
with a μίτρα, Anth. P. 6, 165, 
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Mirpé φορέω, G, to wear a μίτρα, AY. 
Thesm. 163: from 

Μιτρυφόρος; ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. 

Μιτροχίτων, woe, ὃ, 7, (μίτρα, χι- 
TOV) with girded tunic, ap. Ath. 523 C. 

Μιτρόω, ὦ, to surround with a girdle, 
Nonn. 

tMurvAdva, 7, Dor. for sq., Theocr. 
7,52. 

Μιτῦλήνη, 7, Vv. Μυτιλήνη : ΤΜιτυ- 
ληναῖος, etc., v. Μυτιλ. 

Μέτὕλος, also μύτιλος, 7, ον, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,Theocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [7] 

Mirve, voc, 7, the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. 

ἘΜίτυς, voc, 6, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, ες: βρόχος μ. σινδόνος, 
a noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 
᾿ ee ὃ, Michaél, an archangel, 


Μιχθᾶλόεις, coca, ev, (uiyo)= 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

Μιχθείς part., μιχθῆναι inf., aor. 1 
pass. of μέγνυμι, Il. 

MNA 7, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ion. nom. sing. wvéa, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. wvéec, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the Lat. MJNA,—1. as a weight, 
=100 drachmae,—15 oz., 833 grs.— 
II. as a sum of money, aiso= 100 
drachmae, i.e. 41. 15, 3d. +($17.61)t: 
60 μναῖ make a talent. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mvdaioc, a, ov, of the weight or value 
of auvad, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Μναδάριον, ov, τό, dim. from urd, 
Diphil. Balan. 2. 

Mvdiaioc, a, ov,=uvaaioc, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. 

Mvaioc or uvdioc, a, ov,=pvaaiog, 
Arist. AS 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, uvaywr, Dor. for μνημ-. 

ΜΝΑΌΜΑΙ (A), contr. μνῶμαι : 
dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, wvd- 
TAL, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω. μνώ- 
μενος; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [pra], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for éuva- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. νώοντο,: only 
used in pres. and impf. To woo to 
wife, woo to be one’s bride, usu. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77 ; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—II. to court, sue for, solicit, a fa- 
vour, an Office, etc.. like Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μγώ- 
μενος βασιληΐην, Hdt. 1, 205. (At 
first prob. the same word as sq.; for 
there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it :—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and Ion., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μι- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνώομαι to the latter). 

MNA’OMAI (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and Ion. for 
μιμνήσκομαι, ν. sub μιμνήκω 11. 

ἐμνασάλκας, ov ἀν γὴν! ὁ. Mnasal- 
cas, an epigrammiatic poet of Sicyon. 
Strab. p. 412. 

tMvdoédc, ov, ὁ, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324, 10,.—2, a commander of 


MNHM 

the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4.—3 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Oth 
ers in Paus., etc. ‘ 

tMvacvddne, ov, 6, Mnasiades, masc 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 
tMvaoiac, ov, ὃ, Mnasias, mase 
pr n:, Polyb; a77a4n83° 
tMvaciyeitwr, ovoc, ὃ, Mnasigiton 
masc. pr. n., Ath. 614 Ὁ. 
τΜνασιδίκα, ac, 7, Mnasidica, fem 
pr. n., Sappho 42. 
Μνασιδωρέω, Dor. for μνησιδωρέξω. 
tMvaocivove, ov, ὃ, Mnasinous, bro 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Mvaoiov, ov, τό, also μνασίς, ἡ, ἃ 
Cyprian corn-measure,=2 medimni. 

Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, at 
esculent water-plant of Aegypt, there 
called μαλιναθάλλη, Theophr. 

tMvaoirmoc, ov, 6, Mnasippus, a 
commander of the Spartans, Xen 
Hell. 6, 2, 4. 

tMvdoiwr, wvog, ὁ, Mnasion,a rhap 
sodist, Ath. 620 C. 

tMvdacxipne, ov, ὃ, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. 

Μναστήρ, ὁ, fem. μνάστειρα, Dor. 
for μνηστ-. 

Μνᾶστις, 4, Dor. for μνῆστις, q. ν. 

tMvaovdhka, nc, 7, Mnasylla, fem. 
pr. n., Anth: Page (30) 

tMvdowr, wvoc, ὃ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo- 
tle, Aecl QV igh oo! 

Mvéa, 7, Ion. for μνᾶ, Hdt. 2, 180. 

Mveia, ας, ἡνΞε μνήμη; remembrance, 
memory, μνείαν ἔχειν τινός. Soph. 
ΕἸ. 392; 50 1ηὴ Eur., and Plat. Legg. 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat Prot. 
317 E; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. 

tMvéize, or Μνεῦις, 6, Mnevis, a sa- 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803. ete. 

Μνῆμα, Dor. μνῶμα, ατος, τό, (μι- 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen- 
tum.—\. a memorial, remembrance or 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν Ἑλένης, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. @ memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. I. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor ot 
the dead, a monument, 11, 23, 619, Hdt. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσυνον. --- Il. = μνήμη, memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, Theogn. 112. 

Μνημώάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
name of a play by Epigenes. 

Μνημᾶτίτης, ov, ὁ: λόγος pv. a 
funeral oration. [1] 

Μνημεῖον, Dor. uvau-, lon. μνημή- 
tov, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, or record, of a thing, μνη- 
phia λιπέσθαι, Hdt. 2, 126, 135, and 
freq. In Att.; μνημεῖα ὅρκων, oaths 
to remind one, Eur. Supp. 1204: esp. 
of one dead: Soph. El. 933, 1126; ἃ 
monument, Kur. I. T. 702, Thue. 1, 
138, Plat. Οὐ. 120 C --  -τὰ παίδων 
μαθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
ov, the lessons of childhood cling 
strangely to the memory, 1. e. stand 
firm like monuments, Plat. Tim. 
26 B. : 

Μνήμη, ne, ἢ, (ειμνήσκω, μνάομαι) 
remembrance, memory, record, of athing, 
first in Theogn. 796,1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hdt. 4, 144; so, - 
μνῆμαι ἀγήρατοι, Lys. 198, 8; etc.— 
2. memory aS a power of the mind, 
μνήμην» ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργά 
τιν, Aesch. Pr. 461; and so freq. in 
Att., esp. as distinguished from ἀνά- 
μνησις, the act of recollecting, Plat. 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. περὶ μνή- 
Line καὶ ἀναμνήσεως :-- μνήμης ὕπο, 
trom memory, Soph, Ο. 'T, 1131; ἐφ᾽ 
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foov uv. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 
Cyr. 5, 5, 8.-38.--μνῆμα, μνημεῖον, 
Plat. Legg. 741 C.—Il. mention, notice 
of a thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, 
Lat. mentionem facere, Hdt. 1, 15, ete. : 
also μνήμην ἔχειν τινός, Hdt. 1, 14, 
etc., (but also to remember it, Plat. 
Phaedr. 251 Ὁ); μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. rerum gestarum memoriam excolere, 
Hat. 2, 77.--Π|. wv. βασίλειος, the 
imperial cabinet or archives, Hdn. 4, 8. 
—Cf, μνημοσύνη. " 

pe ov, τό, Ion. for μνημεῖον, 

at. 

Μνημόνειος, ov, (μνήμη) concerning 
the memory, ζητήματα uv., questions 
for exercising the memory, Poll. 

Μνημόνευμα, ατος: τό,(μνημονεύω) 
an act of memory, aremembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

Mvyyovevtéov, verb. adj. from 
μνημονεύω;, one must remember, Plat. 
Rep. 441 D. 

Mvyjuovevtikds, ἢ, Ov, fitted for re- 
minding ; an 

Μνημονευτός, ἢ: Ov, that can be or 
is to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2, 9: from 

Μνημονεύω, (μνημων)ξεμιμνῆσκο- 
μαι, to remember, call to mind, think of, 
ὁ. acc., Hdt. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; c. inf., to remember to do, Ar. 
Eccl. 264: μν. ὅτι..., Plat. Rep. 480 ; 
εἰ..., Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
2, 25, cf. sub μνήμη.---11. to call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen.: 
also, wv. τινί τινος, to make mention 
of a thing to another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). 

B. pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, Eur. Heracl. 334, 
Plat., etc.; c. inf., μνημονεύεται γε- 
péoGa., Thuc. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A. 

Mornuovixéc, ἢ, Ov, (μνήμων) be- 
longing to remembrance Or memory, TO 
μν.--Οομνήμη; memory, Xen. Oec. 9, 11: 
—but, τὸ pv. (with or without τέχνη- 
ua), artificial memory, memoria techni- 
ca, Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 D; so τὰ μνημονικώ, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—II. of persons, having a 
good memory, uv. εἶναι, Ar. Nub. 483 ; 
Plat. Phaedr. 274 E; opp. to ἀναμνη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; cf. 
sub. wvjun.—lll. adv. -κῶς, from or by 
memory, wv. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, wv. ἐπιπλήτ- 
TeLv, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. 

Mvyyootvn, n¢, Dor. uvau-, 7, re- 
membrance, memory, μν. TLE πυρὸς γε- 
γνέσθω (for μεμνώμεθα πυρός), let us 
be mindful of the fire, Il. 8, 1815 wv. 
τινὸς ἀνεγείρειν, Pind. Ο. 8, 97 ;—in 
Att. only as prop. n., μνήμη being the 
common form.—II. as prop. n., Mne- 
mosyné, the mother of the muses, +H. 
Hom. Merc. 429,1 Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
Ing, memory was the poet’s chief ex- 
cellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc. to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Μνήμη, Αοιδῆ, and Μελέτη. 

Μνημόσυνον, ov, τό;Ξεμνῆμα, μνη- 
μεῖον, a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
συνον (Or more usu. μνημόσυνα), 
éwiTtod λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, ete., 
_ rarely in Att.,as Thuc. 5,11: andin 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
mainder, memorandum. Strictly neut. 
from an adj. μνημόσυνος. 
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Μνήμων, 6, 7, μνῆμον, τό, ZEN. ονος 
(μνάομαι) :—mindful, remembering, Od. 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
Aesch. Pr. 789: c. gen., mindful of, 
φόρτου μνήμων, looking to the cargo, 
Od. 8, 163, cf. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. lxxxix.; v. μιμνήσκω 1]. 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, "Epiviec, 
μῆνις, Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, Ar. 
Nub. 414, Plat. Meno 71 C, Theaet. 
144 A.—II. act. reminding: hence— 
1. among the Dorians of Sicily, 6 
μνώμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister convivi, Plut. 2, 612 C, 
cf. Luc. Symp. 3, Anth. P. 11, 31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like ypap- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνησαίατο, lon. for μνῆσαιντο, opt. 
aor. mid. of μιμνήσκω. 

tMv7catoc, ov, ὁ, Mnesaeus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. 

Mynodpertog, ov, (uvdouat, ἀρετή) 
mindful of virtue: Mvnoapétn, was 
the realname of the courtesan Phryne, 
+Plut. 2, 401.+ [ἃ] 

tMrnoapyidne, ov, 6, sonof Mnesar- 
chus, 1. 6. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—II. as masc. pr. n., Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

tMvacapyoc, ov, ὁ, Mnesarchus, son 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
63; 3a 

Μνησάσκετο, Jon. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, 1]. 

ἘἐΜνησίβουλος, ov, ὃ, Mnesibilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqq.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in Paus.; etc. 

ἹΜνησίδημος, ov, ὃ, Mnesidémus, 
Mase. priv) Lies; etc. 

Μνησϊδωρέω, 6, Dor. pvdo-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 
20 : 


ΤΜνησιθείδης, ov, ὁ, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2.—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
S. 11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (μνάομαι, θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

tMvyaideoc, ov, ὁ, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath.; etc. 

Μνησϊκἄκέω, ὥ, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hat. 8, 
29: to bear ill will or malice, esp. in 
party politics, hence, οὐ uy., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, Ar. 
Pl; 1146, Thue. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 685, 
7.—Construct.: c. dat. pers. et gen. 
rei, μ. τινί τίνος, to bear one a grudge 
for a thing, ap. Andoc. 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, μν. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—II. c. acc. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν.. to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub, 999. 

Μνησϊκἄκητικός, ἢ, όν,Ξεμνησίκα- 
κος. Arr., Epict. 

Mvyotkdkia, ac, 7, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

Mvyoikdkoc, ov, (μνάομαι, κακός) 
remembering wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2, 4,17, Eth. 
N. 4, 3, 30. [1] 
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ἸΜνησικλῆς, ἔους, ὁ, Mnesicles, 8 
well-known sycophant at Athens, 
Dem, 995, 8.—Others in Dem. 967 
20; etc. 

tMvycikewc, w, ὁ, Mnesilaus, son 
of Pollux and Phoebe, Apollod. 3, 
ΤΙΣ 

tMvyciroyoc, ov, ὃ, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Others in 
Dem. 1219, 20; etc. 

ἱΜμνησιμάχη, ne, 7, Mnesimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, δ, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 

Μνησίμαχος, ov, (μνάομαι, μάχη) 
mindful file batile. a pais a 

ΤΜνησίμᾶχος, ov, ὃ, Mnesimachus, 
a poet of the middle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 

Mvyoivooc, ov, contr. -vove, ovr, 
mindful, thoughtful. [i] 

Μνησϊπήμων, ον. gen. ovoc, (μνάο- 
μαι, πῆμα) reminding of misery ; μν. 
πόνος, the painful memory of Woe, 
Aesch. Ag. 180. 

tMvjoimroc, ov, ὃ, Mnesippus, 
masce. pr. n., Luc. Tox. 62. 

ἸΜνησιπτολέμα, 7, Mnesiptolema, 
a daughter of Themistocles, Plut. 
Them. 32. . 

ΤΜνησιπτόλεμος, ov, 6, Mnesiptole- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id.432 B 

Μνῆσις, Dor. μνῶᾶσις, ewe, 7, (uva- 
oar) remembrance, Soph. Fr. 146, e 
conj. Grotil: but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Paral. 442. 

tMvyovatpareot, wv, οἱ, the Mne- 
sistratéans, or followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers; Ath. 279 D. 

tMvyotorpatoc, ov, ὃ, Mnesistratus, 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

“Μνησίτοκος, ov, (μνάομαι, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 
p. 593. 

tMvyoidzAoc, ov, ὁ, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 


Μνησϊχάρη;, ne, 7, (χαίρω) gayety. 
t 


Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, in 
Anacr. 69, 4. 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Mvyoreia, ac, 7, (uvdoua A) a 
wooing, courting, Plut. Cat. Min. 30, 
Luc. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, 7, fem. 
from μνηστήρ, a bride, Anth.—II. re- 
minding of, c. gen., ᾿Αφροδίτας μνά- 
στειραν ὀπώραν, Pind. 1. 2, 8. 

Μνήστευμα, ατος, τό, (μνηστεύω) 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ- 
πόνει μνηστεύματα. set about wooing 
another wife, Kur. Hel. 1514: inplur., 
spousals, ὦ κακὰ μν., Id. Phoen. 580. 

Μνήστευσις, ἕως, 7, α wooing and 
winning, espousal, q 

Μνηστευτέον, verb. adj. from pip- 
νῆσκω, one must remind of, τινός. 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Μνηστευτικός, 4, ὄν, belonging te 
courtship or espousal ; from 

Μνηστεύω,Ξεμνάομαι, to won, court, 
seek in marriage, C. aCC., γυναῖκα, 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 73; é- 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαβεῖν, 
Xen. Hell, 6, 4, 37 ;—yv. γάμον, Eur, 
I. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to woo 
and win, espouse, Theogn. 1108, The- 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask in 
marriage for another; and in mid te 
woo for one’s self, both in Apollod.—ii. 
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to promise in marriage, betroth, τὴν 
θυγατέρα τινί, Eur. El. 313; so γά- 
μον μνηστεύειν τινί, to bring about a 
marriage for another, help him to a 
wife, Ap: Rh. 2, 511.—11I. generally, 
to sue OY canvass for a thing, Ο. acc., 
χειροτονίαν, Isocr. 162 A. 

Μνηστέω,-εμνηστεύω, dub. 

Μνηστή, ἧς; 7 V- μνηστός, Hom. | 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ἦρος, 0, 
(μνάομαι) a wooer, suitor, freq. in Od. 
of the suitors of Penelope; c. gen., 
παιδὸς ἐμῆς μν., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων μν., Aesch. Pr. 739, Soph., 
etc.—Il. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μιμνήσκω B. Hence 

Μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα, 
Christod. Eephr. 68. 

Μνηστηριώδης, ες,(μνηστῆρ, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clem. Al. 

Μνηστηροκτονία, ac, 7, the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστῆρ, 
κτείνω) slaying the sutors.. 

Μνηστηροφονία, ac, 7,=LvnoTnpo- 
xTovia, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Μνηστής, οὔ, ὁ;Ξ-εμνηστῆρ, Philox. 
ap. Ath. 147 Β. 

Μνῆστις, Dor. μνᾶστις, toc, ἦ, 
Aleman 12], (μνάομαι) a remembering, 
eing mindful of a thing, remembrance, 
c. gen., as δόρπου, Od. 13,280; uva- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr. 28, 
28 :-ποὕτω δὴ Ἰέλωνος μνῆστις γέ- 
γονεν, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt.7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cf. μνῆσις. 

Μνηστός, 7, Ov, (μνάομαι) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῆ, a 
wedded wife, opp. to a concubine, Il 
(6, 246, etc.; so μνηστῆ, absol., Ap. 
Rh. 1, 780. 

ἘΜνήστρα, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Others 
in Plut. Cim. 4; etc. 

Μνήστρια, 7, fem. from μνηστήῆρ;, 
= TPOMVHOTPLA. 

Μνῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

Μνηστύς, voc, 7, lon. for μνηστεία, 
a wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, etc. [5, Od. 16, 294; 19, 
13: but 0 in genitive. ] 

Μνήστωρ, opoc, ὃ, mindful of, τινός, 
Aesch. Theb. 181. οὐχ i 

Μνήσω, fut. of μιμνήσιοω, 1]. 

ἐΜνήσων, wrvoc, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3,4; etc. 

tMvnowvidnc, ov, ὁ, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Mvidpoc, ὦ, ov, (uviov) mossy, soft 
as moss, τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Μνϊόεις, eo0a, ev, = foreg., “Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, Τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος: cf. 
sq. [t%, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
uviov in Nic. Al. 396, cf. θρῖον.] 

ΜΝΓΙΓῸΟΎΥΣ,Ξε ἁπαλός, Euphor. Fr. 
137; cf. Hesych. s. v. pvoiov. 

Mviddne, ec, (uviov, éldog)=pvia- 
ρός, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ac, 7, also μνωΐα, uvOa or 
μνώα, 7, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v. Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3, 4, ὁ 1. 

Mvoirne, ov, ὃ, also μνωΐτης, μνῴ- 
Τῆς, ὃ, a serf, ap. Ath. 267 C. 

MNO’OX, ὁ, contr. μνοῦς, like 
χνόος, χνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 


121. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a sweetmeat. (Akin to μνίον, 
uvioc.) 
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Μνούδιον, ov, τό, dim. from μνόος, 
Lob. Phryn. 87. 

Mvwia, μνωΐτης, Vv. 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνάομαι, to 
woo, Od 

Μνῶνται, 3 pl. pres. from μνάομαι, 
to woo, Od. 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from μνάομαι, to remember, Od. 

Μνώοντο, 3 pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι, 
to remember, 1]. 

tMoayérne, ov, ὃ, Moagetes, a. ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. ~~ 

ΤΜοαφέρνης, ove, ὃ, Moaphernes, 
masc. pr. n., Strab, p. 557. 

Μογγός, 6v, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéiw,=poyéw. 

Moyepéc, ὦ, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, toilsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet.; cf. σμυ- 
yepoc. Adv. -οῶς. From 

Moyéw, ὦ, f. -70w, (udyoc) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, Od. 
7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849:—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=poyt¢, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ὠποκινήσασκε; ll. 
11, 636, θέσαν μογέοντες, Il. 12, 29; 
—or more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through many 
toils, 1]. 2, 690, etc.; so too Hes., and 
Theogn.; hence c. acc. cognato,adAyea 
μ ἐπί τινι, to undergo painful suffer- 
ings for one, fl. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 

Μογιάω, Lacon. for poyéw, Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. μογίομες, v. ad 1. 

MoyiAdAia, ac, 7,4 speaking with 
difficulty : from 

MoyiAdAoc, ov, (μόγις, λαλέω) 
hardly speaking : dumb, LXX. 

Méyic, adv. (uéyoc, μογέω) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Il. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116:— 
oft. joined with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις καὶ Kat’ ὀλίγον, 
etc., with toil and trouble, Duker 
Thue. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (Ed. 
1750) ; βίᾳ καὶ μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [1 in 
arsis, Il. 22, 412.] Hence 

Moyicawéddga, ἡ, (μόγις, ἅπτομαι; 
ἔδαφος) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. ‘Tragop. 
199. 

MOTOS, ov, 6,-toil, Il. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: cf. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 

ηρός : akin to Germ. Mithe, and also 
prob. to μόλις, Lat. méles, molestus ; 
v. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 

Moyoorokéw, ὥ, to bring forth with 
pain, dub. : and 

Moyoorokia, ac, 7, @ hard or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Μογοστόκος, ov, (μόγις, τίκτω) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of flithyia, I!. 1], 270, etc.; of Diana, 
Theocr. 27, 29, (Not μογοζτόκος,Υ. 
Buttm. Lexil. s. v. θέσκελος.) 

Médoc, ov, ὁ, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 sewtarii, Dinarch. 95, 37, Plut. 
—Il. a measure of length=200 fathoms. 
Hence 

Μοδισμός, 00, ὃ, a measuring by 
modit. 

Médoc, ov, 6,4 ee prob.=ddor, 
μάδος, μαδωνία, Hipp. p. 408. 


sub pvoia, 
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tModpa, wr, τά, Modra, a city of 
Phrygia, Strab. p. 543. 

Μόθαξ, ὁ, v. μόθων. 

ΜΟΌΟΣ, ov, ὁ, battle, the batile-din, 
Il. 7, 117, etc. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (i. 6. of their trampling), 1]. 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Call. Ep. 71. 

Μόθουρα, ας, 7, the handle of an 


| oar. 


ἐμόθων, wroc, ὁ, Mothon, father of 
Naucydes, Paus. 2, 22, 7.—lI. a rock 
in harbor of Me@6vy, q. v., Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, wvoc, also μόθαξ, ἄκος, ὁ: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) chil- 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the young Spartans, and 
eventually emancipated, but usually 
Without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3, ὁ δ: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. ap. Ath. 
271 i compared with Xen. Hell. 5, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—II. 
alsoarude, licentious dance, Eur.Bacch. 
1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Miller Dor. 3, 8, ὁ 8. Hence 

Μοθωνικός, ἢ, 6v, (μόθων 1. 2) like 
a μόθων, rude, impudent, Lat. vernilis, 
Jon ap. Plut. Pericl. 5. 

Moz, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom. 

Μοιμυάω, strengthd. for μυάω, q. Vv. 

Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 
q. Vv. 

Μοιός, 7, Ov, V. σμοιός. 

Μοῖρα, ὡς lon. ne, 7, (μείρομαι; 
μέρος, and so akin to μόρος, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : so in prose, 
a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a man 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hat. 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ἴση μοῖρα, ll. 9, 
318; 7 τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s imhe 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, oft. n Hom., mostly of ill-fortune, 
but also of good, 6. g. opp. to ἀμμο- 
pin, Od. 20,76; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to each they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475; μ. θανεῖν, 11. 7, 52: μ. βιότοιο, 
one’s portion or measure οἵ life, Il. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖραν, against, in spite 
of destiny, 11. 20, 336:—esp. like μό- 
ρος, one’s fate, i. 6. death, 1]. 6, 488, 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ poi- 
pa, for μοῖρα θανάτου, v. infra B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3. 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, etc.—4. a division or piece Οἱ 
land, Il. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. in phrase, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken filly, 
rightly, as beseems thee, 1]. 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ, Il. 19, 186 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one hi 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper re 
spect, reverence meet or due, in such 
phrases as, ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hdt. 
2,172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch. 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι 
being regarded as a single verb), 
Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν τῇ 
tov ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι; to be consid- 
ered as among goods, Lat. in numero 
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esse, Plat. Phil. 54 C ; so, εἰς ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, Ib.; cf. λόγος B. U.: 
—hence with a gen., merely peri- 
hrast., as, “. νόστου, for νόστος, 

ind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanquam per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ey - 
θοῦ eles i. e. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 B: ἀνδρὸς μοίρᾳ mpocetéOn, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aica) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24,49. We find the 
number three with the names Clotho, 
Lachesis, Atropos, first im Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis :—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 265; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς aica, δαίμονος 
αἷσα. Vhe Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 1]. 4,517; 18, 
119; or, generally, of ill, as Il. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 
κραταιή, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, M. 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
M. κρ.» Il. 19, 410, cf. 16, 849. 

ΤΜοιραγένης, ove, ὁ, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Moupayérne, ov, ὃ, (μοῖρα, ἡγξομαι) 
a guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Mozpaioc, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of a degree, Mathem. 

Μοιράς, ἄδος, 7, ν. 1. for μοιρίς. 

Μοιρᾶσία, ac, 7, later form for sq. 

Μοίρᾶσις; ewe, ἡν(μοιράζω) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὥ, f. -dow, [a], Ion. -700, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—IL. in 
mid. and pass. tc have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., 
Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar. ; οἵ. μοράζω.---1Π|. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
Alciphr. 1, 25. 

Μοιρηγενῆς, ἔς, ( Μοῖρα, *yévo ) 
favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, Il. 3, 182. 

Μοιρηγέτης, ov, ὃ, lon. for portpa- 
γέτης, Ap. Rh. Τ1, 1127. 

Μοιρζαῖος, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a degree. 

tMozpiddnc, ov, ὁ, Moeriades, an 
Athenian, Dem. 822, 2. 

Μοιρίδιος, a, ov, also oc, ov, (μοῖρα) 
=Homeric μόρσιμος, allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
u. ἅμαρ, etc., Pind.: μοιρίδιον ἦν, 
Pind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
μ. τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -iac. 

Motprkéc, 7, όν, (μοῖρα A. IV.) by 
degrees, Mathem.: partly. 

Μοίριος, a, ov, (μοῖρα) belonging to 
one’s share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
24, 

_ Μοιρίς, idoc, 7, λίτρα μ., a divided, 
1. e. a half λίτρα, or one divided equal- 
ly, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 

tMoiprc, tdoc Ion. toc, ὁ, Moeris, 
an early king of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hdt. 1,101. 
—2. a celebrated grammarian.—Oth- 
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ers in Anth.; etc.—II. Moépioc and 
Μοίριδος λίμνη, 7, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hat. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
tMoipiyoc, ov, 6, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 
pa A. 1V., γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. 

Μοιρογρᾶφία, ας; 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, ὥ, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of the degrees, 
Procl. 

tMorpoxAje, éovc, 6, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, kpaivw) 
ordained by Fate or Moera, fated, like 
μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Hum. 392. 

Morpodoyéw, G, to tell a man his 
fate, τινά τι : also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, Aéyw) pro- 
phetic. 

Μοιρολογχέω, ὦ, to receive a portion, 
Valck. Hdt. 7, 53: from 

Μοιρολόγχος, ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα, νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ον, (μοῖρα, popéw) 
brought by fate. 

ἹΜοιρώ, otc, 7, Moero,=Mupa, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26, 3. 

“Μοῖσα, 7, ΑΘ60], for Μοῦσα, Pind. : 
for Motoaioc, v. sub Movoetoc. 

tMovoia, ac, 7, Moesia, a country 
of Europe, Dio C.; cf. Mvoia. 

ἘΜοισοί. Gv, ol, Moesi, later appell. 
of the Thracian Μυσοί, 4. v., Strab. 
p. 295. 

Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, favour, μοῖτον ὠντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. ραν pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuus.) 

Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός. ἄγρα) 
the fine imposed on one taken in adultery, 
μοιχάγρι" ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

Μοιχάζω.-εμοιχάω. 

Μοίχαινα, ἢ-Ξεμοιχάς. - 

Μοιχᾶλίς, idoc, 7,=sq., N. T., v. 
Lob. Phryn. ie f ἡ 

Μοιχάς, adoc, 7, fem. οἵ μοιχός, 
Lat. τας Ath. 220 B. ἐπὶ 

Μοιχάτης, ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω, 6, trans.,—yolyevo, hence, 
μοιχῶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so μοι- 
vevew, Jac. Ach. Tat. p. 711.—II. 
intr. to commit adultery, Lat. moechari, 
ΝΙΝ ; 

Μοιχεία, ac, 7, (μοιχεύω) adultery, 
Andoc’ 30, 17, Plat. Rep. Tee li 

Μοιχευτήρ, ἦρος, and μοιχευτής, 
ov, ὃ.---μοιχός, an adulterer. 

Μοιχευτός, ἢ, ὄν, adulterous, Ma- 
netho. 

Μοιχεύτρια, ac, ἣν fem. from pol- 
χευτήρ, an adulteress, Plat. Symp. 191 
Breet 

Μοιχεύω, (μοιχός) to commit adul- 
tery with a woman; generally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B:—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986; μοιχεύεσθαί τινι or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9, 32, 
6.—IL. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar, Nub. 1076, Xen. Mem. 
σι 

Μοιχήῆ, ἧς, ἡν»Ξεμοιχάς. 
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Μοιχίδιος, a, ον,--εμοίχιος, born in 
adultery, Hdt. 1, 137, Hyperid. ap. 
Suid., Luc., etc. [i] 

Μοιχικός, 4, Ov, (μοιχός) adulter- 
ous, Pseudo-Phocyl. 166, Plut., etc. 

Μοίχιος, a, ov, (μοιχός) adulterous, 
Anthe Ρ. δ, 802. 

Μοιχίς, δος, ἡνΞεμοιχεύτρια. 

Μοιχογέννητος, ov, begotten in adul- 
tery. 

Μοιχοληπτία, ac,7, Att. for -ληψία, 
a taking in adultery, A. B. 21. 

MOIX0O‘S, od, ὃ, an adulterer, para- 
mour, debaucher, Lat. moechus, Soph. 
Fr. 708, Ar., Plat., etc.: κεκάρθαι 
μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ, to have the head 
close shaven with a razor (cf. μάχαι- 
pa), aS was done by way of punish- 
ment to persons taken in adultery, 
Ar. Ach. 849; cf. κῆπος II. (Prob. 
akin to μυχός, μύχιος.) Hence 

Μοιχοσύνη, ne, 7, poet. for μοιχεία, 
Manetho. 

Μοιχότροτπος, ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition or manners of an adul- 
terer, v. |. Ar. Thesm. 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη, no, 7, an adulteress, 
formed like χαμαιτύπη. [Ὁ] 

lenis: ov, ὁ, for woyAdc, Anacr. 


Μόλγης, ov, 6,=poAyéc Il. 

MoAyivoc, ἢ; ov, made of ox-hide: 
from 

MoAyéc, οὔ, 6, a hide, skin, hence, 
αἵνειν μολγόν,---ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
Fr. 157; so, prob., μ. γενέσθαι, to be- 
come a mere hide, nothing but skin, Id. 
Eq. 963, v. Lob. Aglaoph. 966, Bergk 
ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. from *wéAyw ὠμέλγω, 
μέργω ἀμέργω, to strip off ; like δορά 
from δέρω.) 

ΜΟΛΕΙ͂Ν, inf. of ἔμολον, aor. of 
βδλώσκω (μλώσκω) -:-- -- ἐλθεῖν, to go 
or come. Hom., Pind., and Att., but in 
all tenses very rare in prose :—perf. 
μέμβλωκα, for μεμόλωκα-- ἥκω, to 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. ἔβλωξ : only in Lyc. 448 :— 
fut. μολοῦμαι, Aesch. Pr. 694, Soph. 
O. ὄ 1742 :—the act. form of fut., 
μολῶ, is justly doubted by Schafer, 
cf. Elms]. Med. 750.— Construct., 
just like ἐλθεῖν, ete. ; μ. ἐς..., Pind. 
‘PL 10, 70, ete): 6. δος, leei, Aesch: 
Pers. 809, etc.: διὰ μάχης μ. τινί, 
Eur. I. A. 1392, cf. dua: εἰς ὕποπτα 
p. τινί, Id. El. 345 :—to return, Seidl. 
Eur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμαι 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres. 
μολέω occurs still more rarely than 
fopéw, only in very late and bad au 
thors, Jac. A: P.p.'27, 609.) 

Μολεύω, (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll.: also 
μολούω, μωλύω. 

Μολιβαχθής, ἕς, (μόλιβος, ἄχθος) 
heavy with lead, Anth. P. 6, 103. 

Μολίβδαινα, -βδέος,-βδικός,-βδος, 
etc., v. sub μόλυβδος. 

M6AiBoc, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος, 
lead, Il. 11, 237; also ἢ μ., Anth. P. 
9, 723.—Later it was usu. written 
μόλυβος, on the analogy of μόλυβδος, 
Piers. Moer. 257. Hence 

MoAlBooc, ov, contr. ouc, ovv, leaa 
en, Diod. 2, 10. 

Μολιβοσφιγγής, ἑς,(μόλιβος, odiy: 
yw) fastened or bound with lead, Opp. 
ΟἿ 178. i 

MoAzBoupyéc, ὄν,---μολυβδουργός 

MoAiBou, ὥ,Ξεμολυβδόω. ah 

tModivn, 7,=ModAtovy, Pais. 8, 

, 9. 
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tModAiove, ov, τώ, the two sons of 
Molione, i. e. Cteatus and Eurytus, 
Tey, 709; ch “Apollod. 2, 7, 2. In 
Pind. O. 10, 42, also Μολίονες, οἱ. [1] 

tModzovy, nc, 7, Molione, wife ot 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod. 2, 7, 2. 

tMoAzovida, Gv, of, sons of Moli- 
one, Apollod. 

Μόλϊζς, adv., post-Hom. form for 
μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
Ar. and Plat. downwds., μόγις pre- 
vails, v. Ellendt Lex. Soph. 5. v. :— 
ob μόλις, not scarcely, 1. e. quite, utter- 
ly, οὐ μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Kum. 864, the Schol. explains 
it by μακράν, and the sense is dub. 
(μόλις is to ἡμόλος, μῶλος, as μόγις 
ἴο μόγος.) 

Μολίσκω,---βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων, ovoc, ὃ, Molion, masc. pr. 
n., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
jan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
Ξεμαχητής. tCf. Μολίονε. 

Μολόβρϊον, ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
KoAvBptov. (Cf. sub μολοβρός.) 

Μολοβρίς, 7, fem. from μολοβρός. 

Μολοβρίτης, ὕς,Ξεμολόβριον, Hip- 
pon. 67. 

Μολοβρός, οὔ, 6, a glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :—also, μολοβρὴ κεφαλῆ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ βοράν! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 
giving a clue to connect it with μο- 
λόβριον, for the young pig with its 
aradocapkia may well be derived 
from μολοβρός in this signf.) 

tMoAo8poc. ov, 6, Molobrus, a Spar- 
tan, Thuc. 4, 8. 

tModdeic, evtoc, ὃ, the Molois, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hdt. 9, 57. 

Μολόθουρος, ov, 7, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ὁλόσχοινος, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

Modoc, ὁ, ν. μῶλος. 

tM6Aoc, ov, ὁ, Molus, son of Deu- 
calion, father of Meriones, II. 10, 269, 
ete.: in Apollod. Médoc. 

tModocoia, ac, 7, Att. Μολοττία, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
INGe7, 56; Strab. 

tModoccikéc, 7, dv, Att. -ττικός, 
v. sub sq. 

Μολοσσός, όν, Att. MoAorréc, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; οἱ M., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.+: κύων 
Μολοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm, 416.—II. 6 μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, e. g. 7AGunv. 

+ModAocc6c, οὔ, ὁ, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Ῥδιι5. 1, 11, 1, 

ἸΜόλοττος,ου, 6, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14; etc. 

Μολοῦμαι, fut. of μολεῖν, q. ν. 

Μολουρίς, idoc, ἢ, a kind of locust, 
also written weAoupic and μολῦρίς .--- 
II. a kind of frog or newt, Nic. Th. 416. 

tModAoupic, idoc, 7, πέτρα, the rock 
Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Paus. 1, 44, 7. 

MoéAovpoc, ov, ὃ, a kind of serpent, 
Nic. Th. 494, ἡ 

Μολούω, ν. μολεύω. 
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tMoAcy, ὁ, (Hebr.; usu.=dpyor 
or βασιλεύς) Moloch, an idol of the 
Ammonites, to which human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 

tMoAoyaé, ὃ, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. 

Μολόχη, ἡγεεμαλάχη, the mallow, 
Epich. p. 100, Antiph. Min. 1. Hence 

Μολόχϊνος, ἡ, ov, mallow-coloured : 
τὰ μ. (sc. ἱμώτια) Arr. Peripl. 

Μολόχιον, ov, τό,.Ξεμαλάχιον. 

Μολοχίτης, λίθος, ὃ, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin. 37, 8. 

tMoArayépne, ov Ion. ew, 6, Mol- 
pagores, masc. pr. n., Hdt. 5, 30 ; ete. 

tMoAradia, ac, 7, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 

Μολπάζω, (μολπῇ) to sing of, Lat. 
canere, TL, Ar. Ran. 379. 

Μολπαῖος, a, ov, or (perh.) oc, ov, 
(μολπή) tuneful, Anth. P. 7, 712. 

Μολπαστῆς, ob, ὁ, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. P. 6, 158. 

Μολπάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

Μολπή, ἧς; 7, (uéAzcw) in Hom. the 
song and dance, a chant or song accom- 
pamed by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, Il]. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicda and 
her friends ;—but more usu. singing, 
the song, aS Opp. to dancing, μολπῆς 
τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Il. 13, 637, Od. 23, 145; μολπῇ 7’ ὀρχη- 
στύς τε, Od. 1, 152; andso Hes. ah 
69, Pind., and Trag.; cf. Spitzner Il. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers. 389. 

ΜΙολπῆτις, Dor. -dric, tdoc, ἢ, 
(μολπῆ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. 

Μολπήτωρ, opoc, ὁ.---μολπαστήῆς. 

tMoAzuc, 6, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMoAriov, wvoc, ὃ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, 7, like μολυβδίς, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, μ. 
vepuadia, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—II. a metallic substance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, °2,\5.> ace: to. Diose..5, 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena. 
—IIT. a plant, plumbago, Plin. 25, 13. 

Μολύβδεος, ἔα, cov, contr. -dodc, 
Hh, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. 


Μολυβδέω, 6,=oAvGdda, dub. 

Μολυβδιάω, 6, to look lead-coloured 
or pale, A. Β. 52. 

Μολυβδικός, ἢ, bv, leaden. 

Μολυβδίνη, nce, 7,= μολύβδαινα, 
susp. ὡ 
Μολύβδϊνος, ἡ, ov, (μόλυβδος) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. κα- 
vov, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) 

Μολύβδιον, ov, τό, a lead pipe, 
Hipp. Ρ. 597. 

MoAvB0ic, idoc, 7, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.—2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ἴτις, (μόλυ- 
βδος) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

Μολυβδοειδής, éc, (μόλυβδος, εἶδος) 
like lead, Hipp., Diosc. 5, 98. 
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MO’AYBAOS, ov, ὁ, lead, Hat. 3, 
δῦ; τηκτὸς μ., Eur. Andr. 267; etc. 
—II. black lead or plumbago: hence 
a black lead pencil, Anth. :—it was 
used as a test of gold, Theogn. 417, 
1101.—Acc. to the Gramm., μόλυ- 
Boog and μόλιβος, with their respec- 
tive derivs., are the only correct 
forms, Εἰ. M. 5. v., Eustath. p. 1340, 
30, Zonar. Lex. p. 13866: many edi- 
tors however, as Bekker in Arist., 
retain μόλιβὸδ-. (μόλυβ-ος becomes 
in Lat. plumb-um, v. μ. UI and V: 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. μο- 
λυβδιάω.) Hence 

Μολυβδουργός, ὄν, working lead, 
working in lead. 

Μολυβδοφᾶνής, ἔς, (μόλυβδος, φαί- 
va) lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath, 
391 B. 

ModvBdoyxoéw, ὥ, (μόλυβδος, χέω) 
to melt lead, Ar. Eccl. 1110. 

Μολυβδόχροος, ov, contr. -χροῦς, 
(μόλυβδος, χρόα) lead-coloured, Diosce 
5, 100. 

Μολυβδοχρώς, ὥτος, 6, 7,=foreg. 

Μολυβδόομαι, (μόλυβδος) as pass., 
to become lead, melt like lead, Diosc. 5. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 

Μολυβδώδης, ες: Ξε μολυβδοειδῆς, 
Diosc. 5, 97. : 

Μολύβδωμα, arog, τό, (μολυβδόω) 
lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

Μολύβδωσις, 7, (μολχυβδόω) a lead 
ing or soldering with lead. 

Μολυβδωτός, ἢ, dv, (μολυβδόω) 
leaded or soldered with lead. 

Μολῦβίς, idoc, 7, for woAvBdic, dub. 
ieee 0, V. μόλιβος, μόλυ- 

oc. 

Μολῦβοῦς, ἢ, οὖν, contr. for wodv- 
βέος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 
μολιβοῦς. 

ἸΜολύκρεια, ac, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thuc. 2, 84, 
Molycréa or -@um, a city of Aetolia 
with a port, near the promontory 
Antirrhium, Thuc. 1. c.: in Polyb, 
MoAvxpia, 5, 94,7. Hence 

tModvxprkéc,7, ov, and ΝΙολύκριος, 
ov, of Molycreum, Molycréan, Ῥίον τὸ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, τό,-εμόλυσμα. 

Μολύυνίη, ne, 7, the breech, ap. He- 
sych. 

MoAvvorpaypovéouat, as pass., to 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

Μόλυνσις, ewe, 7, defilement, pollu 
tion :-—but usu.,—2. a sort of half-di- 
gestion of meat in the stomach, Arist. 
Meteor. 4, 3, 22, Gen. An. 4, 7,5; cf. 
μολύνω II. 

Μολύνω, f. -νῶ : pf. pass. μεμόλυ 
σμαι, later also μεμόλυμμαι, Schol. 
Ap. Rh. 3,276. Zo stain, sully, defile, 
Ar. Eq. 1286; μ. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. ’"Eyx«Ae. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310- 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance ta 
Lat. molere is merely accidental).— 
Pass., to become vile, disgrace one’s self, 
Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 538 
E; cf. woptoow.—Il. of meat, to let τί 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2, 9; cf. μόλυνσις. 

tMoAvpoc, ov, ὁ, Molyrus, son ot 
Arisbas, Paus. 9, 36, 6. 

Μόλυσμα, ατος, τό, (μολύνω) a spo 
or taint ; filth. 

Μολυσμός, οὔ, ὃ, (μολύνω) defile 
ment, stain, Plut. 2, 779 C, N. T. 

Μολών, οὔσα, 6v, part, aor. of wo 
λεῖν, 4. V.. Hom. 
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- ἡ Μόλων, wvoc, ὃ, Molon, an Athen- 
jan archon, Dem. 1207, 11. -ῶ, a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 
ers in Lys.; etc. 

Μομφή, ἧς, 7, like μέμψις, blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and Trag.:—a cause or ground of 
somplaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
I. 4, 61 (3, 54); so, ἔν σοι μομφὴν ἔχω, 
Eur. Or. 1069; also 6. gen.. μ. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
τινος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 

Μόμφις, ἡνΞεμέμψις, dub. in Tele- 
clid. Incert. 12. , 

Μόμφος, ov, δ,Ξεμομφή, Eur, Plisth. 
7 


Μονάγκων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, ay- 
KOv) one-armed: hence ὁ μ.. a war- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. : 

Movaypia, ac, 7, Alciphr. ; μονά- 
yptov, ov, τό, Philo; and μόναγρος, 
ov, ὁ, (μόνος, ἀγρός) α solitary field, a 
farm. 

Μονάδην, adv., (uovdlw) solitary- 
wise, only. [ἃ] 

Μονᾶδικός, 4, Ov, (μονάς) single, 
pu. ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—IlI. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1, 23.—2.=povaortikoc, Eccl.—Adv. 
-κῶς, Plut. 2, 744 E. 

Μονᾶδόν, Ion. μουναδόν, Adv.,= 
μονάδην, Opp. H. 1, 444. 

Μονάζω, (μόνος) to be alone, Anth. 
P. 5, 66: to live in solitude, Jambl.— 
Il. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 
multiplied into itself, lambl. 

Movadaia, ac, 7,=uovouayia. 

Μονάκανθος, ov, (μόνος, ὠκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

Μονάλῦσις, 7, a single chain. [ἃ] 

Μοναμπῦκία. ac, 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (4. V.), @ race-horse 
that runs single, Pind. O. 5, 15: from 

Μονάμπῦκος, ov, Vv. 56. 

Μονάμπυξ, ὕκος, ὁ, 7: (μόνος, ἄμ- 
πυξ II) strictly of horses, having one 
frontlet, μον. πῶλοι, horses that run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Alc. 428 ; so μονάμπυκες or -κοὶ 
alone, [d. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
kov ψήχων δέρην, Id. Hel. 1567: ef. 
μόνιππος μονοκέλης. 

Μονανδρέω, ὥ, to have but one hus- 
band, Bockh Inscr. 2, p. 613: and 

Movavopia, ac, 7, the having but one 
husband : from 

Mévavdpoc, ov, (μόνος, ἀνῆρ) hav- 
ing but one husband. 

Μονάξ, adv., v. μουνάξ. 

Movarroc, ov, 6, a kind of wild ox 
among the Paeonians, Arist. H. A. 9, 
45, 1:—elsewh. βόνασος: cf. μόνωψ. 

+Movapirne, ov, 6, οἶνος, appell. of 
wine produced in Cappadocia, Strab. 
p. 535. 

Movapyéw, G, Ion. μουν-, to be μό- 
vapyoc or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
king’s time, Hdt. 5, 61. 

Movdpyn¢, ov, ὁ,-εμόναρχος, Po- 
lyb. 40, 3, 8. Hence 

Movapyia, ac, 7, Ion. μουν-, abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hdt. 3, 
82, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the people, 
Eur. Supp. 352; of a general, Xen. 
An. 6, 1, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37. Hence 

Μοναρχικός, ἢ. 6v, monarchical, πτο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 EB: τὸ μον. 
=povapyia, Ib. 693 BE. Adv. -κῶς, 
Plut. Num. 2. 

Movapyoc, Ion. μούν-, ov, (μόνος, 
&pyw):—ruling alone, sovereign, first 

ἢ tSol. 18, 5; pat in+ Theogn. 52, 
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who, as well as Hadt., uses the Ion. 
form: σκᾶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
ἴω the Roman Dictator, Plut. Cam. 
18. 

Movdc, ἄδος, ἡ,Ξεμόνος, solitary, 
single, ἐρημίω, Kur. Bacch. 609: also 
as masc. of a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., 7 
μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. as a 
measure of length,=dd«rvdAoc. 

Μονασμός, ov, ὃ, (μονάζω) a solitary 
life, solitude. 

Μοναστῆρ, ἦρος, 6,—= μοναστής. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, ἃ solitary 
dwelling, Philo: later, a monastery. 

Μοναστής. οὔ, ὁ, (μονάζω) « solita- 
ry, a monk, Eccl. Hence 

Movaorikéc, 7, 6v, living in solitude. 

Movdorpia, ας 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Movdtwp, ορος, 6,= μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. Caes. 52. 

MovavaAia, ac, 7, (uovavioc) a solo 
on the flute. 

Movavaia, ac, 7, (udvoc, aban) a liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D. 

Μοναύλιον, ov, τό. an instrument to 
be played alone, Posidon. ap. Ath. 176 
C: from 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλός) play- 
ing a solo on the flute: ὃ μ., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C :—but, μ. κά- 
λαμος, a single flute, Anaxandr. ®aA. 
1, ubi v. Meineke ; so, ὁ μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Oncavp. 2, μόναυλον pé- 
Aoc, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. 

Movéy7, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
povay7, in one way only, opp. to διχῆ, 
Plat. Legg. 720 E: ἧπερ μοναχῇ: by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Movayn, ἧς, 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 C. 

Μονᾶχικός, 7, Ov, belonging to a po- 
vayoc, Eccl.: an 

Μονᾶἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Movayoc, 7, Ov, (μόνος) single, soli 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
re authors only used in the adv. 

Orms Lovayy, μοναχοῦ : ὃ μ., amonk, 
Anth. P. if, 384, aad Reel. Hence 

Movayov, adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 Εἰ, 212 A. 

Μονᾶχῶς, adv., in one way only, 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14. 

Μονέντερον, ov, τό, (μόνος, ἔντε- 
pov) one of the intestines: ἃ150---κῶλον 
I, Hipp. 

Μονερέτης, Ion. μουν-, ov, 6, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
Anth. P. 7, 637. - 

Mov, ἧς, 7, (μένω) a staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος, Hdt. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thue. 1, 131. 

Μονηΐς, tdoc, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος, ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. ᾿ 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος; 
ov, (μόνος, ἡμέρα) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43 

Movypne, ες, (μόνος, *dpw 7) single, 
Hipp. p. 1275, Luc., etc. 

ἸΜονήσιοι, wr, ol, the Monesi, a 
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people of Aquitanic Gaul, Strap. p 
190. 

ΤΜονήτιον, ov, τό, Monetium, a city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 

Μονθύλεύω, -ευσις, -ευτός, V. sub 
ὀνθυλ-. 

Movia, ac, 7, (μένω) α remaining . 
stability, Karsten Emped. 60. 

Movid, ac, 7, (μόνος) solitude: esp. 
celibacy, Eccl. 

Moviac, ov, ὃ, (μόνος) solitary, Ael. 
N. A. 15,3 

tMoviun, ne, 7, Monimé, a wife of 
ligt of Miletus, Plut. Lucull 
18. 

tMoviuoc, ov, ὁ, Monimus, a Spar 
tan, Arr. An. 3, 24, 4—2. a philoso 
pher of Syracuse, pupil of Diogenes, 
Diog. L.—Others in Ath. ; etc. 

Μόνϊμος, ov, (μονή, μένω) staying, 
and so,—l. of persons, steady, sted 
fast, Soph. O. T. 1322; of soldiers, 
Lat. statarius, Xen. Cyr. 8, 5, 11, 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. of 
things, conditions, and the like, αδὲ 
ding, lasting, Lat. stabilis, ὁ μέγας 
ὄλβος οὐ μ., Eur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insti 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adv 
-μως, Arist. H. A. 8,10, 1. Hence 

Μονϊμότης, ἡτος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, ov, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—solz 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7, 
289. 

Μόνιππος. ov, (μόνος, ἵππος) with 
one horse, a horseman, opp. to ἃ chari 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst., 
a single horse, a riding ΟΥ race-horse 
(xéAnc), Plat. Legg. 834 B; cf. μο- 
νάμπυξ. 

Μόννος, ov, 6, Lat. monile, v. μάν- 
νος. 

Μονοβάλανος, ov, κλείς͵ a key with 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovog, (μόνος, 
Baivw) walking alone: μέτρον p., me- 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [a] 

Μονόβᾶς, αντος, 6,=foreg., Hesych. 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book :---ὰβ subst. τὸ 
L., @ single book. 

Movoyduéw, ὥ. (uovdyapoc) to mar- 
ry but one wife, Eccl. 

Movoyduta, ac, 7, (μονόγαμος) mo- 
nogamy. 

Movoyduiov δίκη. an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγἄμος, ov, (μόνος, γαμέω) mar- 
rying but once. 

Movoyévera, ac, 7, Ion. povvoy-, 
fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. 

Μονογενής, ἐς, Ep. and Ion. wovvoy- 
(Uovor, *yévw) :—only-begotten, παῖς, 

es. Op. 374, etc., Hdt. 7, 221: μ. 
aiua, one and the same blood, Eur 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone. 
Arr. Peripl. 

Movoyépwv, οντος, ὁ, (μόνος, γέ 
ρων) a morose misanthropic old man 
A. B. p. 51. 

MovéyAnvoc, ov, (μόνος, γλήνη, 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 7. 
748. 

Μονόγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ud 
νος, γλῶσσα) of single tongue: speak- 
ing but one language. 

Movoyvapovéw, ὥ, also shortd. ir 
familiar language, μονογνωμέω, to be 
selfwilled, wayward. 

ῬΜονογνωμονικός, ἢ, ὄν, selfwilled 
from 

Μονογνώμων, ov, (μόνος, γνώμῃν 
selfwilled, wayward, Dion. H. 2,12 ᾿ 

Μονόγονος. ov, Ion. povy-, (μόνος. 
*yévw) only-born, Opp. ve 489 
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. Μονογράμμᾶτος, ov, (μόνος, γράμ- 
μα) consisting of one letter, ἘΠ 
Dion. H. de Comp. 15: τὸ yz, a mark 
or cypher formed of one letter. \ 

Μονόγραμμος, ov, (μόνος, γραμμῆ) 
drawn with single lines, outlined, Lat. 
adumbratus, Epicur. ap. Cic. N. D. 2, 
23: τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

Μονοδάκτῦὕλος, ov, (μόνος, δάκτυ- 
Aoc) one fingered, Luc. Ver. H. 1, 23. 

Movodépktne, ov, 6, (μόνος, dépko- 
μαι) one-eyed, Eur. Cycl. 78. 

Μονοδϊαιτησία, ac, 7, (μόνος, διαι- 
τάω) a solitary life, Clem. Al. 

Μονοδοξέω, ὦ, (μόνος, δόξαλ to pos- 
sess fame alone. 

Μονόδουπος, ov, (μόνος, δουπέω) 
uniform in sound, Anth P. 15, 27. 

Μονόδους, δοντος, ὁ, 7, (μόνος, 
ὀδοὺς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Movodporoc, ov, ιμόνος, δρέπω) 
plucked from one stem, and so cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

Movoeidera, ac, 7, uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
singularity. 

Μονοειδής, ἕς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 D: τὸ μ.», wni- 
formity, Polyb. 9, 1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ovoc, (μόνος, 
eiua) with but one garment. 

Monosaiyics éc,=sq., Anth. Plan. 
308. 


Μονόζυξ, ὕγος, 6, 7, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with but one horse: generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

Μονόζωνος, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, 1. €. journeying alone, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
οἰόζωνος.---11. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνη only, light-armed. 

Μονόζωος, ov, living alone, dub. 

MovdGwortoc, ov, = μονόζωνος I, 
Hermesian. 5, 7. 

Μονοήμερος, ον,--μονήμερος, Batr. 
905. 


Μονοθελῆται, οἱ, (μόνος. θέλω) the 
sect of the Monothelites, Eccl. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Μονοθρηνέω, ὦ, to mourn in solitude, 
susp. 

Μονόθύρος, ov, (μόνος, θύρα) with 
a single door ; hence of shell-fish, wnz- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 8, etc. 

Movoikyntoc, ov, (μόνος, olkéw) 
dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi 
al. μονήκοιτος, lying alone, Lat. coe- 
lebs. 

tMovoixov λιμῆν, Oo, (Herculis) 
Monoeci portus, a town and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (udvoc, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

Μονόκαμπτος, ov, (μόνος, Ka UT TO) 
with one bend, δώκτυλος, Arist. H. A. 
1,.18; τς 

᾿Μονόκαυλος, ον, (μόνος. καυλός) 
with but one stem or stalk, Theophr. 

MovoxéAne, Ion. μουνοκ-, ὁ, (μόνος, 
κέλης) a single horse, Anth. P. append. 
325. 

Μονοκέρατος, ov, (μόνος, κέρας) 
with but one horn, Arist. H. A. 2,1, 
32:—so also ἢ ( 

Μονόκερως. wv, Ibid., genit. -w, 
Plut. Pericl. 6, acc. -wy, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9:—as subst. wovoképws, 
“TOC, ὃ, the unicorn, LXX. 

Μονοκέφᾶἄλος, ov, (μόνος, κεφαλή) 
me-headed. 

Μονόκλαυτος, ov, 6, (udvoc, κλαίω) 
ἢρῆνος, a lament made by one only, 
A4esch. Theb. 1064. 

Μονοκληρονόμος, ov, a sole heir. 
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. MovékdAivor, ov, τό, (μόνος, κλίνω) | 
a bed for one only, 1. 6. a coffin, A. P. | 
9, 570. | 

Μονόκλωνος, ov, (μόνος, KAY) 
with one branch or shoot, prob. 1. The- | 
ophr. 

Μονοκοίλιος, ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 
18. 

Movokottéw, ὥ, to sleep alone, Ar. 
Lys. 592: from 

Μονόκοιτος, ov, (μόνος, 
sleeping alone. 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, κόκκος) 
with but one kernel or grain. 

Μονοκόνδῦλος, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one joint, δάκτυλος, 
ATISG. El VAI, 5,12! 

Movoekétidog, ov, (μόνος, κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. H. A. 4, 1, 27: cf. κοτυληδών I. 

Μονοκρᾶτορία, ac, 7, sole domin- 
ion: from 

Movoxpdtwp, opoc, ὃ and 7, (μό- 
voc, KpaTéw) a sole ruler. [ἃ] 

Movoxpyric, τδος, ὁ, 7, (μόνος, κρη- 
tic) with but one sandal, Pind. P. 4, 
133. 

Μονόκροτος, ov, (μόνος, KpoTéw) : 
—vaig μ., ἃ vessei with one bank of 
oars, opp. to δίκροτος, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. p. 325. 

Movoékvkdog, ov, (μόνος, KbKAoc) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Movékwdog, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
K@Aov): with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hdt. 1, 179 ; of sentences, consisting 
of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-sided, φύσις, 
Arist. Polk Zui, 4. 

Μονόκωπος, ov, (μόνος, κώπη) with 
one oar: poet., with one ship, Eur. 
Hel. 1128. 

Μονολέκϊθος, ov, (μόνος, λέκιθος) 
with one yolk. 

Μονολεχῆς, ἔς, (μόνος, λέχος)--μο- 
νόκοιτος, Plat. 2, 57 Ὁ. 

Μονολέων, οντος, ὃ, Ion. μουν-, 
(μόνος, “έωνῚ a solitary, 1. 6. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; cf. μονό- 
Avkoc. 

Μονολήκῦθος, ov, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;---αὐτολή- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

MovoAjuuaroc, ov, consisting of one 
lemma, tSext. Emp. Math. 8, 443. 

Μονόλϊθος, ov, Ion. μουν-, (μόνος, 
λίθος) made out of one stone, Hat. 2, 
175. 
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Movodoyia, ac, 7, a soliloquy, mono- 
logue: from 

Movodoyoe, ov, (μόνος, Aéyw) speak- 
ing alone or to one’s self. 

Μονόλοπος, ov, (μόνος, λόπος) with 
but one husk, φλοιὸς pw, bark of one 
coat or layer, Theophr. H. PI. 1, 5, 2. 

Μονόλῦκος, ov, ὁ, (μόνος, λύκος) 
a solitary, 1. e. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat. has oA long in arsis.] 

Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

Μονομάτωρ, opoc, Dor. for μονομῆ- 
τωρ, Eur. [ἃ 

Μονομᾶχεῖϊῖον, ov, T6,=Lovoudy tov, 
Ath. 191 A. 

Μονομᾶχέω, 6, lon. μουν»- :—to be a 
μονομώχος, to fight in single combat, 
τινί, Hdt. 7, 104, Plat., etc.; πρός 
τινα, Polyb. 35, 5, 1:—in Hat. 9, 27, 
of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
μουνομαχήσαντες τῷ Ilépon, having 
fought single-handed with the Persian. 
Hence 

Movoudynua, atoc, τό, α single 
combat. ia 
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Μονομάχης, ov, 6, = μονομάχοζ, 
Sext. Emp. p. 40, etc. [ἃ] 

Movouayia, uc, 7, lon. μουν-, (μο- 
νομάχος) single combat, Hat. 5, 1, and 
8, etc. Hence 

Movoydyioc, ἢ, ὄν, belonging to 
single combat, μ. φιλοτιμία, Polyb. 1, 
45, 9 :—gladiatorial, Dio C. 

Μονομάχιον, ov, τό;Ξεμονομαχία, 
ν.]. Hdt. ζ 92; then in ue 
Mer. 13, δ, App., etc._—IL—yovoya- 
χοτροφεῖον. [ἃ] 

Μονομάχος, ον, (μόνος, μάχομαι) 
fighting in single combat, μ. προστά- 
ται, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 1300.; μονομά- 
you du’ ἀσπίδος, μονομάχῳ δορί, 1. 8. 
in single combat, 14. Heracl. 819, 
ha 1325: ὁ p., α gladiator, Plut. 

ἄ 

Μονομᾶχοτροφεῖϊῖον, ov, τό, a place 
for training gladiators. 

. Μονομαχοτρόφος, ov, training glad- 
tators, Lat. lanista. he 

Movopépera, ac, 7, a one-sided judg 
ment, Athanas.: from 

Μονομερής, €¢, (μόνος, μέρος) con 
sisting of one part, single, opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, etc.—IL. 
one-sided, partial. 

Movoustpoc, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, 1. 6. (in Jambic, 
Troch., and Anapaest. verses) of two 
feet, Dion. H. de Comp.: ὁ μ., a mo- 
nometer. 

Μονομῆτωρ, opoc, ὃ, 7, (μόνος, μή- 
Tnp) reft of mother, Eur. ἈΠ Ay 

Movouitoc, ov, (μόνος, μέτος) with 
single woof ; cf. δίμιτος, Tpiutroc. 

Μονόμμᾶτος, ov, (μόνος, ὄμμα) one- 
eyed, Aesch. Fr. 188. 

Movopotpia, ac, 7, a single portion 
astrol. raed Sext. Emp. 340. ; 

Μονόμορφος, ov, uniform. 

Μονόμοσχος;, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, adv.=povov ob, cf. μό- 
voc, V. 3. 

Μονονυχί, Ion. μουν-, (μόνος, νύξ) 
adv., in a single night, Anth. Plan. 
92. 

Movééooc, ov, (μόνος, ξέω) with sin 
gle vein, opp. to δίξοος, etc., Theophr. 
H. PL. 5, 1, 10. 

Μονόξῦὕλος, ov, (μόνος, ξύλον) made 
from a solid trunk: τὸ μ. (sce. πλοῖον), 
Hipp. p. 290.—II. made of wood only, 
Plat. Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form- 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, jo 
νοστόρθυγξ. ae 

Movoovoroc, ov, of single essence, 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ac, 7, a suffering sing- 
ly: the suffering of one part of the body 
only. [a] 

Μονόπαις, παιδος, ὃ, 7, (μόνος, 
παῖς) an only child, Eur. Alc. 906. 

Μονοπάλης, Ion. μουν-, ov, ὃ, (μό- 
νος, παλή) one who conquers in wrest 
ling only, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Μονοπάτιον, ov, τό, a footpath. 

Movorédidoc, ov, having but one 
shoe. 

Movoreipac, ov, 0, (μόνος, πεῖρα) 
prowling or hunting singly, of wolves, 
Arist. H. A.-8, 5, 2. 

Movoreduoc, ov, (μόνος, πέλμα) 
with but one sole, Anth. P. 6,294. ΄ 

MovoremdAoc, ov, (μόνος, πέπλος) 
with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933; 
cf. Miller Dor. 4, 2, $3. 

Μονόπηρος, ov, with one scrip; ΟἹ 
with a scrip onty. 

Μονόπλευρος, ov, (μόνος, tAEvpd) 
with but one side, Arr. Tact. 

Movorodia, ac, 7, measurement by 
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Μονόποιος, ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονόπους, 6, 7, -πουν, TO, (μόνος; 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, ©, (μόνος, πρᾶ- 
γμα) to be engaged in one thing, Opp. 
to πολυπραγματέω, Arist. Pol. 4, 15, 
6 


Μονοπροςωπέω, ὥ, to have but one 
person: from 

Movorpécwroc, ov, of one person 
only. Adv. -πως. : 

Μονόπτερος, ov, (μόνος, πτερόν) 
with but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν UI. 5), Vitruv. 4, 7; different 
therefore from περίπτερος. 

Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

Μονοπύργιον, ov, τό, a fortress with 
one tower only. 

ἹΜονοπωλέω, @, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 

Μονοπώλης, ov, ὃ, (μόνος, TwAéw) 
a monopolist. Hence 

MovorwAia, ac, 7, exclusive. sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 

Μονοπώλιον, ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, TO μ. (Sc. ἐμπόριον), @ trading 
mart which enjoys a monopoly. 

Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, ‘Hoc, Kur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ηγος, ὃ, ἣν torn off. 

Μονόῤῥιζος, ov, {{ 00» ΕΥΤῸ] with 
a single root, Theophr. H. Pl. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—ll. δό- 
μος μιν a house dwelt in by one only, 
Aesch. Supp. 961. 

Μονορύχης; ov, 6, (μόνος, ὀρύσσω) 
digging with one point, Anth. P. 6, 297. 


v] 
Μόνορχις, ews, ὃ, 7, (μόνος, ὄρχις) 
with but one testicle, Plut. 2, 917 D. 
MO’NOS, 7, ov, lon. μοῦνος, Dor. 
μῶνος ; Hom. has only μοῦνος (and 
60 in all derivs. except μονόω) ; so 
also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
Fane ing Τταᾶρ.; Orsay Ῥιαθί. keep: 
xii., cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 
usu. alone, left alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
c. gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
gut thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as in μονομήτωρ, but cf. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
γος μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν τέ- 
κνοις μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
Il. alone, without others, only, Hom. 
etc.: oft., much like εἷς, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἰς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O. T. 63; so 
once in Hom., pia μοὕὔνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone of 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν ‘EA- 
λήνων, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλα 
υναικῶν, Eur. Alc. 460: hence,— 
I]. standing alone, single in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
so in some compds., as μονολέων, μο- 
voAvkoc.—lV. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (hut also μόνως), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι éi..., 
to believe on this condition only... 
Thuc. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
y func μόνης ἁλῶν, for a ga!lon of 
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salt only, Ar. Ach. 814:—the differ- 
ence between μόνος ποιεῖ and μόνον 
ποιεῖ is clear,—the former being, he 
alone does it, 1. 6. he and no one else ; 
the latter, he does zt only, 1. 6. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. § 714 Obs. 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has dé or ἀλλά, so that 
ov stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
—3. μόνον οὐ, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D; later, written μονονού, Polyb. 3, 
109, 2, etc.; so uovovovyi, Id. 3, 102, 
4,.—4, also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67,19. (Akin to μία, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) 

tMévoc, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος, σάνδα- 
λον) with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 16. 

Μονοσίδηρος, ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of nothing but iron, ought perh. 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
Evioc. [1] 

Μονοσιτέω, @, to eat but once in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—II. to 
eat alone: and 

Movooiria, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 

Movéoiroc, ov, (μόνος, σιτέω) eat- 
ing but once a day.—ll. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, v. |. for μονόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπ- 
Tpov) wielding the. sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Aesch. Supp. 374. 

Μονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) of 
one story, Dion. H. 3, 68. 

Μονοστελέχης, €¢,=S8q., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
voc) with but one trunk. 

Μονόστεος, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 
3, 
MovootiGfc, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, in genl. wnattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Movéotiyoc, ov, (μόνος, στίχος) 
consisting of one verse, Anth. P. 11, 
312: τὰ w., single verses, Plut. Pomp. 
27: cf. δίστιχος. 

Μονόστολος, ov, (μόνος, στέλλω) 
going alone ; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749; λείπομαι φί: 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—II. one-edged. 

Μονοστόρθυγξ, vyyoc, 6,7, (μόνος, 
στόρθυγϑξ) carved out of a single block, 
Anth. P. 6, 22; cf. μονόξυλος. 

Movoorpodrkéc, 7, 0v,=sq., Gramm. 
Adv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφῆ, 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. — II. 
ἅμαξα p., a car with one wheel, wheel- 
barrow, Theophr. H. Pl. 5, 7, 6. 

Μονοσυλλᾶἄβέω, ὥ, to be a monosyl- 
lable: and 

Μονοσυλλᾶβία, ac, 7, a being mono- 
syllabic : from 

Μονοσύλλᾶβος, ov, (μόνος, συλλα- 
βή) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 
_ Μονότεκνος, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Kur. H. F. 1021. 

Μονότης, ητος. 7, (μόνος) unity.— 
Il. ἃ being alone, celibacy. 
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Movorokéw, @, to bear but one at a. 
time: and 

Movorokia, ac, 7, a bearing but one 
at atime, Arist. Gen. An. 4, 4, 18: from 

Μονοτόκος, ov, (μόνος, TikTw) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4, 4, 19. 

Movortovia, ac, 7, sameness of tone, 
monotony, Quintil. 11, 3: from 

Μονότονος, ov, (μόνος, τόνος 11) of 
one or the same tone ἸΏ music: uniform, 
monotonous : hence adv. -νως, Longin. 

Μονοτράπεζος,ον, (μόνος, TPaTECa) 
“ἢ in solitude, ξένια, Kur. 1. T. 949. 

a 

Μονότροπος, ov, (μόνος, τρόπος" 
living alone, solitary, Kur. Andr. 281; 
(. βίος, Plut. Pelop. 3.—I]. of one kind, 
simple, Id. 2, 662 A. 

Movorpodéw, ὥ, (μόνος, τρέφω) to 
eat but one kind of food, Strab. p. 154. 
Hence 

Μονοτροφία, ac, 7, a feeding or rear- 
ing singly, Opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit. 261 D. 

Μρνότροχος, ov, ὃ, (μόνος, τροχός" 
a one-wheeled car, v. |. for μονόστρο- 
φος Il. 

Μονούᾶτος, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 

Movovyia, ac, 7, α solitary life. 

Movogayéw, ὥ.Ξεμονοσιτέω, An 
tiph. ap. Ath. 8 E; and 

Movogdyia, ας, ἡ;Ξεμονοσιτία I, 
Eecl.—I.=povooitia 11, Joseph.: 
from 

Μονοφάγος, ov, (μόνος, dayetv)= 
μονόσιτος, Ameips. Incert. 2:—Ar., 
Vesp. 923, has anirreg. superl. μονο- 
φαγίστατος. 

Μονοφᾶἄνής, éc, and μονόφαντος, 
ov, visible alone. 

Μονόφθαλμος, ov, Ion. 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, 
Lait 

Μονόφθογγος, ov, (μόνος, φθογγη) 
with but one sound: 7 μ.5 a single vowel, 
as opp. to a δίφθογγος. 

Movdédopfoc, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) 
watching alone, Aesch. Ag. 257. 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
in one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 757. 

Μονοφῖζής, ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
gun) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hdt. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part. An. 9. 1.1. 

Μονόφυλλος, ον, (μόνος, φύλλον) 
one-leaved, Theophr. τ ῬΙΕ se. 

Μονόφῦλος, ον, (μόνος, φυλῆ) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1, 399. 

Μονοφῦύσῖται, οἱ, monophysites, her- 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl.; οἵ. μονοθελῆται. 

Μονόφωνος. ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 

Μονοχάλινος, ov, with but one bridle. 
ra] 

Μονόχειρ, χειρος, ὃ, 7, with but one 
hand: single-handed. 

Μονόχηλος, ov, Dor. -χᾶλος, (μόνος; 
χηλῆ) solid-hoofed,=povv§, Pseud. 
Eur. I. A. 225. 

Μονοχίτων, wvoc, ὁ, 7, (μόνος, χι- 
τῶν) wearing only the tunic, Or under 
garment, Polyb. 14, 11, 2; cf. μονό- 
πεπλος. [1] Hence 

Μονοχίτωνξω, ὥ, to wear the tunic 
only. 

Μονόχορδος, ov, (μόνος, χορδή) 
with or of but one string :---τὸ μ.. the 
monochord, called by the Pythagoreans 
κανών (μουσικός), a tuning string by 
which they measured the scale phy 
sically and arithmetically : this pro- 
cess was called μονοχορδίζειν, v 
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Aristid. Quintil. de Mus. p. 116, Mei- 
bom. : 

Μονόγρονος, ov, (μόνος, χρόνος) 
opp. to δίγρονος, consisting of one time 
in prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—II. temporary, for the 
moment only, Aristipp. ap. Ath. 554 A. 

Movoypooeg, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(μόνος, pda) of one colour, Xenocr., 
Arist. H. A. 1, 5, 5, etc.: cf. Lob. 
Paral. 468. 0" 

Movoypaudroc, ov,=foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 
Plin. 35, 3. 

Μονόχρωμος, ov,=uovoxpooc, V.1. 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17. 

Movoypwe, ὃ, ἡνΞεμονόχροος, Arist. 
Gen. rs 1,19; cf. τος ΒΆΡΗ: 250. 

Μονόψηφος, ov, Dor.-Wadoc, (μό- 
νος, ψῆφος) voting alone; μονόψαφον 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N.10, 10; so, μονοψήφοισι vev- 
μασι, Aesch. Supp. 373. 

Movow, ὥ, f.-dow: Ion. μουν-, Hat., 
and in Od.; but in IL. the common 
form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν yeveny, to isolate a 
horse, 1. 6. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—II. to be left 
alone or forsaken, ἐνὶ Tpoeco. μονω- 
θείς, Il. 11, 470, cf. Od. 15, 386; μου- 
νωθεῖς, also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: c. gen., μεμουνω- 
μόνοι συμμάχων, deserted by allies, 
Hdt. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
alone, stand alone, Plat. Legg. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ἀπὸ πατρός, Id. J. A. 669; cf. μόνος I. 

Μονῳδέω, ὥ, (μονῳδός) to sing a 
monody or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
1077 ; c. acc., Luc. de Hist. Conser. 1. 

Movqdia, ac, 7, (μονῳδός) α mon- 
ody er solo, opp. to the song of the 
chorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330; opp. 
to χορῳδία, Plat. Legg. 765 A.—II. 
late a monody, lament. Hence 

Μονῳδικός, 7, όν, belonging to a 
μονῳδία. 

Μονῳδός, όν, (μόνος, ᾧδή) singing 
alone, not im chorus :—6 p., the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
son, like Lycophron’s Cassandra. 

Μονῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7, and μονώγνῦὔ- 

εχος, ον,Ξεμονόχηλος. 

Μόνωπος, ον, (μόνος, ὥψ)-εμονώψ, 
Call. Fr. 76. 

Μόνωσις, 7, (uovdw) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Μονώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, Ldoc, 
(μονόω) made single : βίος p., a solitary 
life, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Μονωτικός, 7, 61, left alone, solitary, 
Philo. 

Μονῶτις, tdoc, 7, fem. from μονώ- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30. 

Μονωτός, 4, Ov, (uovdw) left alone, 
solitary. 

Move roc, ον,Ξεμονούατος, Polemo 
ap. Ath. 484 C.—II. =yoévarroc, Antig. 
Car. 58. 

Mover, ὥπος, 6, ἢ, (μόνος, Or) one- 
eyed, of the Cyclopes, Eur. Cycl. 21, 
648: of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
cent μόνω is wrong, Arcad. p. 94, 
26, cf. τυφλώψ. 

Μόνωψ, ὠπος, 6,=udvaroc, Ael. 
ΝΑ 1.5: 

Μόρα, ας, 7, (μείρομαι, ἔμμορα) 
orig.=oipa :—then, one of the main 
divisions of the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen. Lac. 11, 4; 
the numbers varied, acc. as the men 
above 45, 50, etc. years were called | 
out, from 400 (as Xen.), 500 (as Epho- 

948 


MOPM 


rus), 700 (as Callisthenes), even to 
900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. 1. Append. 2; 
and ef. λόχος. 

Μοράζω,Ξε μοιράω : hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., 
τινός, Tim. Locr. 95 A. 

tMopyavrivn, ἧς, 7, Thue. 4, 65, 
and Μοργάντιον, ov, τό, Strab. p. 
270, Murgantia, a city of Sicily near 
the river Chrysas. 

Mopyevw, (uopyoc) to carry straw 
in a wicker cart. 

Mopyn, 7, μοργίον, τό, f. 11. for 
μορτῆ, μορτίον. 

tMopyntec, wr, οἱ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into Si- 
cily and founded Μοργώντιον, Strab. 
p. 270. 

Mopyviut,=ouopyvvpt, Q. Sm. 4, 
270, 374, v. μ. viene 

Mopyoc, ov, 6, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; ef. wopyeto.—ll. 
acc. to Hesych., μόργος was also= 
μολγός. 

ΤΜύρδιος, ov, 7, appell. of an Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Μορδιανώ, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath, 81 A. 

Μοοέα, ac, 7, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. peppy) 
_ tMopleve, ἕως, ὁ, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

tMopyvn, ne, 7, Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

Mopta, ας, 7, usu. in plur. ai popiat, 
(with or without éAqaiaz), the sacred 
olives inthe Academy, Ar. Nub. 1005; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοί Or precincts of temples, opp. ἴο ἔδεαι, 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26;.110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναιϊι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
1. c. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Mépiocas the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C. 705.— 
11.-- μωρία, Anth. P. 11,305, [where 7. ] 

tMopiunvy, ἧς, 7, Morimene, a sa- 
trapy in Cappadocia, Strab. p. 534. 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 302, Pind. O. 2, 70, Aesch. Cho, 
360. 

t+Mopivoi, Gv, of, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

Μόριον, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, a small piece ; a piece, portion, 
Hdt. 1, 16; 7, 23; ψυχῆς w., Eur. 
Andr. 541 :—of Time, a space, βραχεῖ 
pe. ἡμέρας, Thue. 1, 85, cf. 1, 141; 8, 
46.—II. like μέρος and μερίς, a part, 
member, Arist. περὶ ζώων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. 1), 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—III. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
ticle. = 

Μόριος, a, ον;:Ξεμόριμος, μόρσιμος, 
ἘΝ ῬΑ, “71 —For Zee Mopioe 
v. sub μορία. 

Mopic, idoc, ἡ,Ξεμόριον, μερίς, 15 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

ἹΜόριχος, ov, ὃ, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

tMépkoc, ov, ὁ, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. 

Μορμολῦκεῖον, ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
cf. Ruhnk. Tim. 

Μορμολύκη;, nc, 7, Strab. p. 19; 
μορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1010 :— =—foreg. 


MUPOU 
Μορμολυκτόω, 6,=sq- 
Μορμολύττομαι, dep., (wopud) 8ε 

fright, scare, Ar. Av. 1248, Plat. Crita 
46 C; μ. τινὰ a6 τινος. Xen. Symp. 
4, 27.—II. to fear, be afraid of, τι, Plat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ 
Tw 15 not found; for Meineke has 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 
4, p. 658. 

Μορμορωπός, όν, (μορμώ, ὧψ) hid 
eous to behold, Ar. Ran. 925. 

Μορμύλος, ov, δ;'Ξεμορμύρος, Opp 
H. ΤΠ 100. Dorio = Ath. 313 E 
Schneid. in Opp. |. 6. μορμύρος. 

Mopyive,=poputocouat. 

Μορμῦυρίζω,-- μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, ὁ, a sea-fish, mormy 
rus, Arist. H. A. 6,17, 7, Anth. P. ὁ 
304: also μορμύλος. q. Υ. 

Re ausciat, πες by redupl. from 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—usu. 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ {ιθρ τ}: roaring ang 
boiling with foam, 1]. 5,599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes a 
oe μυρμύρω. [uv] Ἢ 5 

ορμύσσομαι:-Ξεμορμολύττομαι I, 
Call. nee 40, Del. 397, ᾿ 

Μορμώ, όος contr. οὔς, 7, also Map- 
HOV, ὀνος, ἣν» α hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim.: generally, a 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474, —both 
times of Lamachus’ helmet and crest: 
—hence,—Il. as an exclamation to 
frighten children with, boh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40;—so, 
μορμὼτοῦ θράσους, a fig for his cour- 
age! Ar. Eq. 693. (The root is μόρ: 
μος, Aeol. μύρμος, in Hesych., who 
explains it by φόβος κενός: he alse 
has the adj. wopuoc, 7, ov, frightful, 
and the verbs μορμύω,:μύνω: -μύσσω : 
in Gramm. nes occur the adjs. μόρ- 
μορος Or μορμορός, with the verbs 
μορμορόω, -ρύω, -pvoow : from this, 
by the freq. interchange of p and A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον.) ence 

- Μορμωτός, 7; ov, (as if from pop- 
pow) frightful, Lyc. 342. 

Μορόεις, eooa, ev, in 1]. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, ἕρμα- 
Ta τρίγληνα wopoevTa,—acc. to the 
best old Interpp., skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Ernesti 
from μόρον. mulberry-coloured: acc. te 
others glistening, shining, etc.)—II. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is 
explained in Nic. Al. 130, 136. 

Mépoéoc. ὁ,Ξεμόροχθος, Galen. 

MO’PON. ov, 70, the black mulberry, 
Epich. p. 115; white, black and red, 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—II. the blackberry. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul 
berry.) 

Moporovéw, ὥ,Ξ-- κακοπαθέω. 

ΜΟΟΣ, ov, ὃ, like μοῖρα, mans 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf., μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, ’tis one’s 
fate to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ μόρον, 
against fate, Od., v. sub ὑπέρμορον.. 
—mostly an unhappy lot, death, Lat. 
fatum, 11. 18, 465, etc., Pind., and 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freq. also 
in Hdt., who always uses it of a wo- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
came to his end thus, Ηαΐ, 1, 117; in 
Hom. κακὸς μόρος, θάνατός Te μόρος 
τε are often joined, Il. 21, 133, Od. 9, 
61, etc. ; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9,17; etc.—2. later,.—vexpéc. 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat, 
mors in Propert. 2, 10, 22, Cicer. Mil 
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$2. --II. Mépoc, Morus, as a mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The root appears 
in ἔμ-μορ-α, pf. of μείρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mori, mors: akin to βροτύς, 
etc., v. sub ἀμβρόσιος.) 

Mopodeyyie, é¢, shimng with deadly 
light, dub. 1. in Mel. 78. 

Μόροχθος, ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 
Diosc. 5, 152; also μόροξος. 

Μοῤῥία or μόῤῥια, ac, 7, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, ne, 7, Arr. Peripl. 
(who supplies the subst. Av@ia with 
it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ly material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea ΟΥ̓ murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B. C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
ancients themselves ; the opinions of 
modern scholars fall mto two class- 
es;—1.thatit wasanaturalsubstance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like ; so Winckelmann ; and this well 
agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial.1.c. maculosae pocula mur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolf's Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 
l. c., murrheaque in Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 


point, unless Gell’s statement be well - 


founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
zing of pottery.) 

Μόρσϊμος, ov, (μόρος) appointed by 
fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16,392: 
esp., foredoomed, destined to die, 1]. 22, 
13; μόρσιμον nap, the fated day, the 
day of death, Il. 15, 613, Od. 10, 175; 
580, μ- αἰών, one’s appointed time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47; τὸ μόρσι- 
μον, fate, destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
lon 5, 551 ; μόρσιμόν ἐστι, c. inf, tis 
destined, 1]. 5, 674, Hdt. 3, 154: cf. 
μοιρίδιος. 

ἹΜόρσιμος, ov, ὁ, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 

tMopowr, wvoc, ὁ, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. 

Μορτῆ, ῆς; 77, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiartus in the proceeds of an estate, 
which he farms for a fixed part of the 
produce, usu.a sixth, Eust.; cf. ἐπέ- 
μορτος. 

Μορτίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μορτίτης (μορτῇ) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek. 

Μορτόβᾶτος, 7, ov, (μορτός, βαίνω) 
trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s 
boat, ap. Hesych. 

Μορτός, 6v, (μείρομαι) mortal, like 
the kindred βροτός, Call. Fr. 271 ; cf. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16,11), and v. ἀμβρόσιος. 

Μορύσσω,Ξεμολύνω, to soil, stain, 
defile, sully: part. pf. pass., μεμορυγ- 

ένα (εἵματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 

I. to paint, smear, mix, μέλαν κυάνοιο 

εμορυγμένον ἄνθος, black mixed with 

lue, Opp. C. 3, 39, cf. Nic. Al. 144. 

tMopve, voc, ὃ, Morys, son of Hip- 

potion, a Phrygian, 1]. 13, 792; 14, 
514 


ἘΜορύχιος, a, ov, of or belonging to 


MOP® 


Morychus, οἰκία, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. ad 1. 

- Μόρὕχος, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—{ II. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μορφάζω, (μορφῇ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1,29. Hence 

Μόρφασμα, atoc, τό, that which is 
formed. 

Μορφασμός, οὔ, ὁ, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, 6, (μορφή) to shape, fash- 
ion, mould, Anth. P. 6, 354. 

Μορφεύς, ἕως, ὃ, Morpheus, son of 
Sleep: god of dreams: strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from 

Μορφεύω,--εμορφάζω : from 

Μορφή, ἧς; 7,,form, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς ὄχημα, τύπωμα, Kur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1068 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210.—2. generally, form, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὼν μι... in horrid manner, Id. El. 
199 :—the outward form or semblance, 
as opp. to the eidoc or true form, Plat. 
Rep. 380 ἢ ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, Ap. Rh. 4, 1193.—II. later, 
gesture.—l\I. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

Μορφήεις, ἐσσα, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely. goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. 1. 7 (6), 30. 

Μόρφνος, ov, epith. of the eagle, 
Il. 24, 316, Hes. Sc. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dppvog from ὄρφνη, 
Lat. furvus: but acc. to some from 
μορφή. graceful, noble: in Hes. wrong- 
ly written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
344. 


Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
form and proportion, Plut. 2, 735 A. 

Μορφοσκοπέω, ὥ, to observe the 
form: from 

Μορφοσκόπος, ov, (μορφή. σκοπέω) 
observing forms or figures, Artemid. 


Μορφοφανής, ἔς, (μορφῇ, φαίνομαι) 
appearing in form, Anth. P. 1, 88. 

Μορφόω, 6, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 

Μορφύνω, to adorn. 

Moped, 6o¢ contr. οὖς, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.—I].=op¢7, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 714. 

Μόρφωμα, ατος, τό, (μορφόω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
Eum. 412, and Eur. 

Μόρφωσις, ewe, 7, (μορφόω) α sha- 
ping, “.: @ moulding, training, 


Theophr. 
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Μορφωτήρ, ἦρος, ὁ, (μορφόω) one 
who shapes or fashions. Hence 

Μορφωτικός, 7, Ov, belonging to, fit 
for shaping, Eccl. V. -κῶς. 

Μορφώτρια, ac, 7, fem. from μορ- 
φωτήῆρ, συῶν μ., changing men into 
swine, Eur. Tro. 437. 

ἸΜόρων, wvoc, 7, Moron, a city of 
Lusitania on the Tagus, Strab. p. 152. 

Μόσσυν or μόσυν, dvoc, 6, a wood- 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις; as 
iffrom μόσσυνος, unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be wocsuv-, yet here the 
a may be doubled metri grat. [Ὁ, Ap. 
Rh. ll. cc.; though Herodian and 
Draco make Ὁ] Hence 

Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, wr, 
oi, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchiansand Tibareni, living in wood- 
ed houses (uooovvec), Hat. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 21, and Strab. 

Μόσυχλος, ov, ὃ, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adj. 
MoovyAaiog, a, ov, Buttm. in Wolf’s 
Mus. 1, 2, p. 295, sq. 

Μοσχάριον, ov, τό, dim. from μόσ 
χος Il., a little calf, LXX. [a] 

Μοσχάς, άδος, 7, α heifer. 

Μοσχέη, ἧς. 7, contr. μοσχῇ (sc. 
coat): a calf’s-skin, Anaxandr, Incert. 

4. ἷ 


Μοσχεία, ας, 7, the planting of a 
sucker or layer, Philo. 

Μόσχειος, ov, (μόσχος IL.) of a calf, 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin leash, Id. Cyn, 2, 9: τὸ μ.» 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7. 

Μόσχευμα, atoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker taken off and planted, Lat. stolo, 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: ἃ sprout, 
off-set, Philo. Hence 

Μοσχευμᾶτικός, 4, Ov, disposed to 
throw out suckers. 

Μόσχευσις, 7, propagation of plants 
by suckers, Geop.: from 

Μοσχεύω, (μόσχος) to plant a suck- 
er, Dem. 785, 4, and Theophr.—II. 
metaph. to plant, rear, Dion. H. 7, 46. 

Μοσχηδόν, adv. (μόσχός II.) like a 
calf, Nic, Al. 357. 

Mocyiag, ov, ὁ, (μόσχος II.) like a 
calf: used of any young animal, a lev- 
eret, etc.: in Kust., a three-year old ram. 
_ Mooyida, ὦ, (μόσχος II.) usu. read 
in Menand., and explained like the 
Lat. vitulari, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. 

Μοσλίδιον, ov, 76, dim. from μόσ- 
χος, @ young sucker or layer, συκίδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [7] 

Μοσχίδιος, a, ον;--εμόσχειος. [1] 

ἸΜοσχικός. ἤ. όν, of the Moschi, 
Moschian ; ἡ Μ., Strab. p. 497: τὰ Μ. 
ὄρη. ἃ part of Caucasus, Strab. p. 521. 

tMooyiva,'7, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 

Μοσχίον; ov, τό, dim. from μόσχος 
Il., Ephipp. ‘Owoz. 1. Ὁ 

Μόσχιος. a, ον, (μόσχος II.) like 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. El. 811, 

{Mooyiwv, ὠνος, ὃ, Moschion, a 
slave of Conon, afterwards of Olym- 
piodorus, a φαρμακοτρίβης, Dem. 
1171, 12 sqq.—Others in Plut. ; Paus. ; 
etc. 

Μοσχοθύτης, ov, ὁ, a slaughterer of 
calves. [Ὁ] 

tMocyot, wr, of, the Moschi, an 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497. 

Μοσχοκᾶρύδιον, ov, τό, dim. from 
sq. [Ὁ] : ; 

Μοσχοκάρῦον, ov, τό, a nutmeg [ἃ 
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Μοσχοποίέω, ὥ, (μόσχος II., ποιξω) 
to make a calf, N. Hence 

Μοσχοποιΐα, ac, 7, the making of a 
calf, Eccl. 

Μόσχος, ov, 6, also 7, any young, 
Fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il. 11, 105; cf. Avyoc.—Il. me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion : 
esp.,—l. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hdt. 2, 41; 3, 28: 
a heifer, young cow, μόσχους ὠμέλγειν, 
Eur. Cycl. 389, cf. Bacch. 736: a 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ddew ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
a boy, Eur. I. A. 1623; or, more usu., 
a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hec. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 


imal, Eur. I. T. 163; even of birds, ; 


(- χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—llI. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
xn, with yw prefixed: akin to ὄζος, 
perh. to αὔξω, Pott Et. Forsch. 1, 
223.) 

tMécyoc, ov, 6, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. 

Μοσχοσφραγιστῆς, οὔ, ὁ, (μόσχος 
11, σῴραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4, 7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence 

Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
χοσφραγιστής, Clem. Al. p. 269 
Sylb. 


Mocyoropéa, ac, 7, (μόσχος, τέμ- 
vw) ar osier-bed, willow-ground, Bockh 
Inscr. 1, p. 849. 

Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος, ov, eating calves or 
veal. 

Μοτάριον, ov, τό, dim. from μοτός, 
Medic. [a] 

Mor#, 77, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sin. 4, 212. 

Μοτόν, ov, TO,=sq., Diosc. 

Μοτός, οὔ, ὃ, shredded linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen.; v. Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Μοτόω, O, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence 

Μότωμα, atoc, τό, α lint dressing 
for a wound, Hipp. p. 1194: and 

Μότωσις, 7, α dressing with lint, 
Hipp. p. 806. 

tMowlovpic, toc, 7, Muzuris, a 
city of India, Luc. Hist. Scrib. 31. 

Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 

Μουκηρόβᾶς, αντος, ὁ, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. 6. 
Εάγνυμι), cl. καρυοκατ-ώκτας. 

Μούκηρος, ὃ, Lacon. for μύκηρος. 

Μουκίζω, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from pd, like μύω, μυάω, pio, 
.0 moan, mutter with the mouth shut. 

tMovdroc, ov, ὁ, Mulius, husband 
of Agamede, Il. 11, 739.—2. a Trojan, 
fl. 16, 696.—3. another Trojan, 1], 20, 
472.—4. a servant and herald of Am- 
phinomus of Dulichium, Od. 18, 422. 

tModyptoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Mummuius, Strab. 

Μουνᾶδόν, adv. (μοῦνος) = μονά- 
δην, μόνον, Opp. C. 4, 40. 

Μουνάξ, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
Od. 11, 417. 

Movvapyéu, -ia, etc., v. sub μοναρ- 
χέω, -ia, etc. 

tModvoda, nc, 7, Munda, capital of 
the Turdetani in Hispania, Strab. p. 
141. 
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tMotvdac, ov, ὃ, the Mundas, a 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Movviyia, ας, 7, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pirzeus, 
Thue. 2, 13.—I1. epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence 

tMovvovyiale, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thuc. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kihner Gr. 
Gr. § 363 ¢. 

Movviyiov, ὥνος, ὁ, Munychion, 
the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Μουνώψ, Ion. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. 

tMovpyickn, n¢, 7, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpyvac, a, ὁ, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Movppivy, ἡ, ν. sub μοῤῥία. 

tMovpvyidne, ov Ion. ew, ὃ, Mury- 
chides, masc. pr. n., Hdt. 9, 4. 

Μοῦσα, 7c, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Μῶσα, Lacon. Méa (or Μῶὰλ) :—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, the drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mod- 
σαι, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
EKuterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
psichoré, Erato, Polymnia or Poly- 
hymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστώτη ἐστὶν aTacéwY—, first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, etc.—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, MeAé- 
τη, Μνήμη, ᾿Αοιδή : but Cic. Ν. D.3, 
21, assumes four, Thelainoé, Aoidé, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
tFr. 14 Bgkt. For the views of 
modern writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p. 437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged orig. 
to the Pierian Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mul- 
ler Hist. Gr. Literat. 3,$9. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
Jer Archaol. d. Kunst, § 393.—II. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
μοῖσαν φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also eloquence, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, etc. —III. 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
775 B, cf. Stallb. Rep. 411 Ὁ. (Prob. 
from ἔμάω, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιη- 
τῆς.) 

Μουσαγέτης, ov, ὃ, Dor. for Mov- 
onyétn¢, (Μοῦσα, ἡγέομαι) leader of 
the Muses, Lat. Musagetes, of Apollo, 
Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ 
properly, as in Pind.; but @ in Orph. 

. 34, 6.] 

tMovoaioc, ov, ὃ, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hdt. 5, 90; etc.: ace. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus; in Paus. 
10, 5, 6, son of Antiophemus. 

Μουσάριον, ov, τό, an ointment for 
the eyes, 
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tMovodpior, ov, 7, Musarium, iem. 
pr. n., Luc. 

Μουσεῖον, ov, τό, the temple of the 
Muses, seat or haunt of the Muses, 
Aeschin. 2, 21; of the nymphs, Plat. 
Phaedr. 278 B: hence also a place of 
study, school, as Athens was τὸ τῆς 
Ἑλλάδος p., Ath. 187 Ὁ :—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασι Evvwod, hal.s re- 
sounding with lamentations, Eur. 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twitter- 
ing-places of swallows, Eur. Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: alsv μου- 
σεῖα λόγων, of new-fangled words, 
such as γνωμολογία, etc., Plat. 
Phaedr. 267 B: but τὰ Movoeia (se. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.—lI. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1, 25, 8.—III: later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 

Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ὥρμα Μοι- 
σαῖον. the car of Poesy, Pind. I. 8 (7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. 

Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον III.) to in- 
lay with mosaic. Hence 

Μουσείωσις, 7, an inlaying with mo 
Saic. 

Movonyetéw, @, to lead the Muses. 

Movoiddw, Aeol. and Lacon. for 
sq. 
Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or play, 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος, Eur. 
Cycl. 489. 

ἹΜουσικανός, οὔ, 6, Musicanus, a 
king of India, Strab. p. 694. 

Movoixevouat, dep. mid.—pouaiva, 
Sext. Emp. p. 362. 

Movoikoc, 7, 6v, (μοῦσα 11.) of, be- 
longing to the Muses or the fine arts, 
disposed for such arts and sciences; 
hence,—1. 6 μ-, a votary of the Muses 
α musician, poet, esp. a lyric poet, ΟΡ}. 
to an Epic, Plat. Phaedr. 243 a 
generally, a man of letters and accom 
plishment, a scholar, opp. to ἄμουσος, 
Ar. Eq. 191, etc., and freq. in Plat.; 
cf. Philem. p. 364: παρ᾽ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.--2. ἡ 
-κή (SC. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric poetry 
set and sung to music, Hat. 6, 129, cf. 
Plat. Svmp. 196 E, 205 C; μ. ἀγών, 
Thuc. 3, 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hdt. 3, 131, and Plat., 
cf. Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 

OVOLK?, άμματα, γυμναστική, 
Plat. Theag. 198 E, Kons ac. 2, Τ 
cf. esp. Arist. Pol. 8, 3, 7, where ypa- 
φικῆ, drawing, 1s added, v. Becker 
Charikles 1, p. 48, 54. : hence=zaz- 
deta, Jac. Ach. Tat. p. 437.—II. fiz, 
meet, suitable, Plat. Legg. 729 A; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn 
1:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ μ., Plat. 
Legg. 816 C; μ. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 
A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 

Μουσίκτας, ov, 0, 4 musician, poet, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 

Μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

Μούσμων, ονος, ὁ, a Sardinian an- 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufle 
musimon, the original of the sheep, 
Schneid. Varro R. R. 2, 2, 12. 

Μουσόδομος, ov, (μοῦσα, δέμω) 
built by song Anth. P. 9, 250. 

Μουσοδόνημα, atoc, τό, a 126 
frenzy, mipell Prosp. 4. i 

Μουσοεργός. ov, contr. μουσουργός, 
(μοῦσα, *épyw) cultivating the Muses, 
playing OY singing, writing poetry: as 


ao 


vs, 


. lostr. : 


MUXO 
subst. a singing-girl, Hipp. p. 236: cf. 
uovooupyoc. Ι 
Μουσοκόλαξ, ἄκος, 6, (Μοῦσα, ko- 
Aa&) α courtier of the Muses, Dion. H. 
459 


᾿Μουσόληπτος, ον, (Μοῦσα, λαμβά- 


vw) Muse-inspired, Plut. 2, 452 Β. 

Movooudvéw, @, to be Muse-mad, 
Luc. Ner. 6: from 

Μουσομῶνής, ἔς, (Μοῦσα, μαίνο- 
μαι) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 

Movooudvia, ac, 7, devotion to the 
Muses, Plut. 2, 706 B. } 

Μουσόμαντις, 6,7; (Movca, μάντις) 
Mae p.,a bird of song prophetic, Aesch. 
‘r. 86. 


Μουσομήτωρ, opoc, 7, (Μοῦσα, μή- 
tp) the mother of Muses and all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 

Movoordtaxtoc, ov, (Μοῦσα, πα- 
τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
Q. Fr. 2, 10. 

Movooroléw, ὥ, to write poetry, 
Soph. Fr. 747 :—to sing of, τινώ, Ar. 
Nub. 334: from 

Μουσοποιός, όν, (μοῦσα II., ποιέω) 
making poetry ; 7 μ.ν» a poetess, Hat. 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέριμ- 
va, Eur. Hipp. 1428. 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολξω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
u. oTovayd, a tuneful lament, Eur. 
Phoen. 1500:—o y., a bard, minstrel, 
Eur. Alc. 447. 

Μουσοπρόςωπος, ov, (Μοῦσα, πρός- 
ὡπονῚ musical-looking, Anth. P. 9, 570. 

+Modcor, ov, ὃ, Musus, a statuary, 
Pausi5; 24, 1. 

Μουσοτρἄφῆς, ἕς, reared by the 
suUSeS. 

Μουσουργέω, ὥ,Ξ-- μουσοποιέω, Phi- 
and 

Movooupyia, ac, 7,4 singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 

Movoovpyéc, ov, contr. for μουσο- 
epyoc, Xen. Cyr. 4, 6, 11, etc. 

Μουσόφθαρτος. ov, (Μοῦσα, φθεί- 
pw) slain by the Muses, Lyc. 832. 

Μουσοφίλης, ov, δ,Ξεμουσόφιλος, 
Anth. P. 11, 44. [1 

Μουσοφίλητος, ον, (Μοῦσα, φιλέ- 
owat) dear to the Muses, Corinna 23. 


i 

MovoddiAoc, ov, (Μοῦσα, φιλέω) 
loving the Muses. 

Μουσοχᾶρῆς. ἐς. (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the Muses, in music or 
poetry, Anth. P. 9, 411. 

Μουσόομαι, (Μοῦσα) as pass., to be 
trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 
1127, cf. Plut. 2, 1121 F: hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
σωμένον, his easy and accomplished 


. manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 


voc φώνην, taught to utter it, Ael. N. A. 
16, 3.—IL. to sound musically, Philostr. 
Μουστώκια, td, Lat. mustacea, a 
sort of cake, ap. Ath. 647 D. 
Μουσῳδός, ov, (μοῦσα II., od7) 
singing, making poetry. 
tMovadvioc, ov, ὁ, Musonius, a 


_ philosopher in the time of Nero, Luc. 


tMovtivy, nc, 7, Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab. 
p. 205. 

Μοχθέω, ὦ, f. -ἦσω, (μόχθος) like 
μογέω, to be weary Or worn out with 
toil, be in trouble or distress, freq. in 
Eur.: μ. tevi, to suffer froma thing, 
e. g. κήδεσι, 11. 10, 106; ὄμβροις καὶ 
καύμασι, Soph. O, C. 351; περί τινα, 
for one, Xen. An. 6, 6,31; ὑπέρ τι- 
voc, Eur. Palam. 1, 5; ἐπί τινι, Eur. 
Med. 1104: freq. in Eur. also ec. acc. 
cognato, μ. μόχθους, πόνους, to un- 


MOXA 


dergo hardship, toils, Id. Andr. 134, 
Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence 
almost transit,, μ. μαθήματα, to toil at 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ἁμόχ- 
θησα, the children I have toiled for, 
Id. H. F. 281, μ. τινὰ θεραπεύμασιν 
Ξεθεραπεύειν, Id. Phoen. 1549.—On 
its difference from πονέω, cf. μόχθος. 
Hence 

“Μοχθήεις, εἐσσα, εν, poet.=po0x6n- 


ός. 
4 Μόχθημωα, ατος, τό, (μοχθέω) toil, 
hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. O. C. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Μοχθηρία, ac, 7, hardship.—ll. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17:—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from 

Μοχθηρός, ά, 6v, (μοχθέω, μόχθος) 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hdt. 7, 46, Soph. Phil. 254: ὦ poy- 
Onpé, Plat. Phaedr.268 E :—of things, 
toilsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho. 752.—Il. of low estate, and of 
things, in α bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ πράγ- 
ματα καταλαμθάνειν, to find trade in 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like πονη- 
poe, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, 
Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -pdc, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 E, etc.; superl. -ώτατα, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (The stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
5. v., Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, ἜΝ ΕῪ. 179, Eur. 

“Μοχθίζω,-- μοχθέω, μ. περὶ χρήμα- 
σι, Bibl for "ἢ τυϑῚ Pind. Fr 38 ᾿ μ. 
ἕλκεϊ ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2, 723; μ. δαίμονι φαύλῳ. Theogn. 
164. Hence 

Μοχθισμός, οὔ, 6,=sq., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
tol οἵ mind or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., tozls, troubles, hard- 
ships, etc.; μόχθον ἔχειν ἀμφί τινι, 
Epigr. ap. Aeschin. 80, 16.---Μοχθέω 
and μόχθος are not common in prose, 
and this is one point in which it dif- 
fers from πόνος : further, though both 
are used in signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from poyéw, μόγος, 
μόγες, perh. also akin to ἄχθος an 
ὄχθος), while πόνος is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

oe: ac, 4, (“oyAcdw)=sq., 

uf. 


Μόχλευσις, 7, α moving by a lever, 
eae joints by leverage, Hipp. p. 773: 
an : 

Μοχλευτής, ov, ὁ, one who heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης pw., he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; και: | 


νῶν ἐπῶν κινητὴῆς καὶ μοχλευτής, one 
who hoists up new words, Lb. 1397; cf. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Eur. H. F. 999, Cycl. 240: | 
generally, to move heavy weights, Hdt. | 
2, 175.—IL.=oyAdw. 

MoyAéw, lon. for foreg., στήλας, 
ἐμόχλεον, they threw down the pillars | 
with levers, 1]. 12, 259. 


MYTA 
Μοχλικός, 7, Ov, (μοχλός) fit for 


raising with a lever: TO μ., @ treatise 
(by Hippocrates) on setting joints by 
leverage. 

MoyAiov, ov, τό, dim. from μοχλός, 
ap. Poll. 7, 125, Luc. Somn. 13:— 
aiso μοχλίς, dog, ἡ. 

Μοχλίσκος, ov, 6, dim. from 54.» 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405. 

MOXAO’S, od, ὁ, a lever, crow-bar, 
handspike, Lat. vectis, used for moving 
ships, Od. 5, 26]; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. I. T. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od. 9, 332, ete., the stake 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. Hur. Cycl. 633.—III. the bar 
or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or. 
1571, etc.; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
Thesm. 415; μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487: hence me- 
taph., μ. φόβου, a bar or defence against 
fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
plur. τὰ μοχλά only in Gramm. 
(Prob. akin to ὄχλος, ὀχλέω.) 

Μοχλόω. ὥ, (μοχλός) to bolt, bar, 
Ar Pre 391. 

tMéyoc, ov, 6, Mochus, a philoso- 
pher and writer of Sidon in Phoeni- 
cla, Strab. p. 757. 

tMoyuov, ov, τό, Mopsium, a hill 
and town of Thessaly, Strab. p. 441. 

Μοψοπία, ac,7, Mopsopia, old name 
of Attica, Call. Fr. 351. . 

ἸΜοψόπιος, a, ov, of Mopsopia, 
Mopsopian,= Attic, Anth. Plan. 118, 
8 


tMoworoc, ov, ὁ, Mopsopus, an 
early king of Attica, Strab. pp. 397, 
443. 

. Μόψος, ov, ὃ, Mopsus, an old Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.t—2. son 
of Apollo and Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent- 
ly stood his oracle, Strab. p. 675; in 
Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha- 
clus. © 

tMowov ἑστία, 7, Mopsuestia, a city 
of Cilicia on the Pyramus, Strab. p. 


| 676: also Μόψου πόλις, Anth. P. 9, 
| 698. 


MY’ or MY’, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, μῦ 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: cf. μύζω.---11. also to im- 
itate the sound of sobbing, and so re- 
peated, uv, nd, wv, wd, etc., Ar. Eq. 10. 

Moa, 7, Att. for wvia, acc. to Phot. 
—IJ. a plant, Theophr. 

Μύάγρα, ag, 7, (μῦς, ἄγρα) a mouse 
trap, Anth. P. 9, 410. 

Mvaypoc, ov, ὃ, the mouser, a kind 
of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant, 
said to be the alypum sativum, Diosc. 
4, 117. [0] 

Μῦάκανθος, ov, ὃ, a plant, perh. 


| wild asparagus, Theophr.; also μυά 


kavia, 7, μνάκανθον, τό, and pve 
κάνθινος, ὁ, Diosc. 
Μυάκιον, ov, τό, dim. from μύαξ, 


hike χήμη, and Lat. concha, a meas- 


ure, a muscle-shell-full. [ἃ] 

Μῦυᾶλός, 6, μῦ ἁλόω, rarer forms for 
bed -. 

Μύαξ, ἄκος, 6,=p0¢, the sea-muscle, 
Plin. 32, 9—II. = μύστρον, ap. Ga 
len.; v. Lob. Phryn. 321. fo 

Mido, ὥ, (and strengthd. by re- 
dupl., μοιμϑάω), like μύλλω, μοιμύλ- 


| Aw, to bite or compress the lips in sign 


of displeasure, Ar. Lys. 126; ef. μύ, 
μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 

Μυγάλη, ἧς, 7, (μῦς, yadén) the 
shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara- 
neus, Hdt. 2, 67, Arist. H. A. 8, 24,6; 
in Nic. Th. 816, also wiyaAéy, and in 
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Diosce. 2, 73, μυογάλη. The termin. 
of the shorter form is written -ἀλη; 
-aAn, -αλῆ, Lob. Paral. 378. 

tMvydovec, wr, οἱ, the Mygdones, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 

tMvydovia, ac,7, Mygdonia. country 
of the Mygdones,—l. a_province of 
Macedonia,=’Hyafia, Hdt. 7, 123.— 
2. a province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 

. 747. 
: tMvyddévioc, a, ov, Mygdonian, 
Luc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. 

ἐμύγδων, ovoc, ὁ, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, Il. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes. 539.—II. Mvy- 
dav, 6voc, 6, a Mygdonian, Strab. 

Μυγμῆ; 7, worse form for sq. 

Μυγμός, οὔ, 6, a moaning, muttering 
(v. sub μύζω) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Eum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. 

Middfoua, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, V. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. 
Al. 482. 

Midaive, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lye. 1008.--2. to let a 
thing get wet, and rot—ll. intr. = 
μυδάω. 

Μυδαλέος, a, ον, (μύδες) wet, drip- 
ping, αἵματι, Il. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Sc. 270, Soph. El. 166. 
—Il. damp, mouldy, odun, Ap. Rh. 2, 
191. 

Μυδἄλόεις, εσσα, εν,Ξεμυδαλέος, 
Anth. P. 12, 226. 

Middw, 6, f. -ἤσω, (μύδος) to be 
damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
clammy from decay or rotting, Hippon. 
Fr. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

Μύδησις, 7, α being damp or wet, 
Diosc. 1, 6.—II. clammuiness, rottenness. 
0] 

: Midéece, εσσα,εν,Ξ-εμυδαλέος, Nic. 
Th. 362: from 

MY’AO®X, ov, ὃ, damp, wet.—Il. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδών, μυδαίνω, 
μυδαλέος, but only found in Nic.) [ὕ] 

Médoc, ov, dumb, speechless, Only in 
Hesych. (From pdw, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 

Μυδροκτῦπέω. ©, ἰο forge red-hot 
iron, Aesch, Pr. 366: from 

Μυδροκτύπος, ov, (μύδρος, KTUTEw) 
forging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
smith, Eur. H. F. 992. 

MY’APOS, ov, ὃ, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Iax- 
τώλιος μύδρος, ἃ lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 
χεροῖν, to hold red-hot cron in the 
hands, Seph. Ant. 264,—an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, ef. Pors. Or. 971; so, yp. 
ἀστέρος, Critias 9,35; in Arist. Mund. 
4, 26, of the fire-stones thrown out by 
Aetna. — The word first occurs In 
one of two verses read by Eust. after 
Il. 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v. Heyne t. 7, p. 12, Spitzn. ad v. 
22 


Μῦδών, ὥνος, *, fungous flesh in an 
ulcer, Poll. 
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TMddav, wvoc, ὁ, Mydon, a Trojan, 
son of Atymnius, charloteer of Pylae- 
menes, 1]. 5, 580.—2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L.; etc. 

Μύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [v 

_tMvéxdgopre, toc, 7; Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
νομός, the Myecphoritic nome, Hat. 2, 
166. 


Mvedavine, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. 

Μυέλϊζνος, ἡ. ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth. P. 12, 37. 

Μυελόεις. coca, ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft. tender, ὄστρεα μ., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. ; 

* Μυελόν, οὔ, τό, later form for μυε- 
ός. 

Μυελοποιός, όν, making marrow, i.e. 
strengthening. 

MYEAO’S, οὔ, ὁ, marrow, Il. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μνελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow Or inmost part, πρὸς ἄκρον 
μ- ψυχῆς, Eur. Hipp. 255, cf. ‘Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovyp. 1, 7, v. Meineke 
Com. Fr. 3, p. 638, cf. μυελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Att., 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of all its derivs.] - 

Μυελοτρεφής, ἔς, (μυελός, τρέφω 
breeding marrow, Timoth. ap. E. M. 

Μυελόω, ὥ, (μυελός) to fill with mar- 
row or fat, LXX. 

Μυελώδης, ες, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης, Arist. Η. A. 3, 8, 2. 

Μῦέω, ὥ. (uw) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17, 17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only in pass., 
tperf. μεμύημαιΐ, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc.; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί τι, to be in- 
itiated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hdt. 
2,51; τὰ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 C, tand éuuvéwt.— Il. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

Μυζάω, Ion. -éu, f. -ἤσω, later form 
of μύζω 1]., to suck out. 

Μυζουρίς, 7, (μύζω, οὐρά) vox 
obsce., Lat. fellatriz. 

Μύζω, f. μύξω, to make the sound 
μῦ wv, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
μ., to make a piteous moaning, Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (v. μῦ), Ar. Thesm. 
231 :—generally, to yrumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, our mutter.) 

Μύημα, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed: also—sq. [Ὁ] 

Μύησις, 7, initiation. [Ὁ] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2, 14 E. [ἃ] 

Μυθέομαι, f. -ἥἤσομαι (μῦθος): Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one e) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
is no more need to assume a pres, 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, 1}. 18, 289: dep. 
mid.—I. to say, c. acc. et inf, Il. 21, 
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462, Aesch. Pr. 664; freq. alsoc. ace, 
cognato, to say, speak, tell, name, 6. 
acc., freq.in Hom., as well of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι. to make 
a speech, Od. 3, 140; ἀληθέα μνθή- 
σασθαι, 1]. 6, 882, etc.; ἐτήτυμα μ. 
Hes. Op. 10; νημερτέα p., IL 6, 816 
and, νημερτέως μ.. Od. 19, 269 ; also, 
μ-. περί τινος, Aesch Ag. 1368; μ. 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—IL. to say over 
to one’s self, con_over, consider, Od. 13, 
191 ; in full, μυθεῖσθαι Ov ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. 

MvG@evya, ατος, τό, @ story told, tale, 
Arist. Poét. 25, 20: from ᾿ 

Μυθεύω, later form from μυθέομαι, 
Eur. H. F. 77: also to tell stories ΟἹ 
tales, 1d. 1. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject .of a story, to be talked 
of, Id. Ion 196. 

_ Mv@nyua, ατος, τό,Ξεμύθευμα. [Ὁ, 
in very late writers also ὕ, Jac. A. P. 
p. lxiv.] 

Mv67p1a, wr, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μυ- 
στήρια. Seidl. Eur, El. 87. 

Μυθητήρ, ἦρος, and μῦθητήῆς, od, 6, 
Ξεμυθιήτης, Gramm. 

Μυθίδιον. ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Philops. 2. 

Μυθίζω, Dor. -icdw, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20, 11, 13: 
also as dep. μυθίζομαι. 

Μῦθιήτης, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης. fer πολίτης, a partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 51, who derives it 
from μῦθος. Aeol. for μόθος. 

Μυθικός, 7, ὄν, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
τὰ μυθικά, books of legends, Ath. 572 
HK. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 

Μυθίσδω, Dor. for μυθίζω, Theocr. 

Μυθιστορία, ac, 7, fabulous history. 

Midizne, ov ὁ,Ξεμυθιήῆτης, 4. ν. 

Μυθογρἄφέω, ὥ, to write fables or 
fabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Μυθογρᾶφία, ac, 7, a writing of fa- 
bles, Strab. p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, ὃ, (μῦθος, γράφω) 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [ἃ] 

Μυθολογεύω, to tell word for word, 
Od. i 450, 453. 

Μυθολογέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (μυθολόγο 
Att. for fone ; usu. to tell rnsjthio ae 
to tell legends, like Hom. and the 
poets, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc. ; uw. ὡς..., Xen. Symp. 8, 28; δ: 
acc., to tell as a legend or mythical tale, 
μ. τοὺς πολέμους τῶν ἡμιθέων, Isocr. 
24 Ο;; 50, μυθολογητέον Γιγαντομα- 
χίας, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 E; 
περίτινος, Died. 2, 1: c. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C: absol., to be- 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
II. to invent, like a mythical tale, wu. 
πολιτείαν. Plat. Rep. 379 A.—III. to 
tell stories; talk, chatter, Lat. confadu 
lari, περί τινος. Plat. Phaed. 61 E, 
—usu.onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c—Later also as dep. mid. 
Hence ΄ 

Μυθολόγημα, ατος. τό. a mythical 
narrative Or description, Plat. Phaedr. 

29 C, Legg. 663 Ε΄. 

Μρυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 
μυθολογέω. 

Μυθολογία, ac, 7, atelling of mythic 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, etc.—2. alsoa story, tale, 
Plut. 2, 133 F.—III. a talking, convers- 
ing, Plat. Legg. 752 A; cf. μυθυλο- 
γέω, fin.: and 

Μυθολογικός. ἢ, όν, versed in mythie 
legends, Plat. Phaed. 61 B: from 
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Μυθολόγος, ov, (μῦθος, λέγω) deal- 
ing in legends of the mythic ages, a teller 
of legends, romancer, joined with ποιη- 
τής. Plat. Rep. 392 D, etc. 

Μυθόομαι, dep. mid.,=yvbéouaz I, 
only in Aesch. Ag. 1368. 

Μυθοπλαστέω, ὦ, to coin mythic le- 
gends, Philo: from 

MidorAdorne, ov, ὁ, (μῦθος, πλάσ- 
ow) a coiner of legends, lyc. 764. 
Hence ie 

Μυθοπλαστία, ac, 7, α coining of le- 
gends : fabulous narrative, Eccl. 

Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 

Μυθοπλόκος, ov, (μῦθος, πλέκω) 
weaving fables or legends, Sappho 97. 

Μυθοποιέω, ©, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, 92.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 

Μυθοποίημα, atoc, τό, a fabulous 
narrative, Plut. 2,17 A: and 

Μυθοποίησις, ewe, 7, α making of 
fabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 

Μυθοποιΐα, ac, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 

Μυθοποιός, 6v, (μῦθος, ποιέω) mak- 
ing mythic legends, Plat. Rep. 377 


MYOOX, ov, 6, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur. ; ἔπος καὶ μῦ- 
@oc, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, Il. 9, 
443 ; and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777,, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are opposed, 1]. 18, 
252. The genit. after μῦθος, strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, i. 6. about the son, 
for the usu. περὶ παιδός, Od. 11, 492, 
ef. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. IV.—In special relations :—l. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—IlI. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—III. counsel, advice, a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
289, etc. ; cf. é7ua—V. a resolve, pur- 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4,676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι II. 
—VL. a telling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 
Hom. just=the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N.7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V. So, in Att. 
prose, μῦθος is usu. a legend or tradi- 
tion of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Muller Proleg. zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 
professed work of fiction, or one which 
bears a fabulous character, a tale, story, 
fable, e. g. Aesop’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8 —VII. 
α saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch. Cho. 314.—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Acol. 
for μόθος, but v. Buttm. ad L, and ef. 
μυθιήτης: it is there used in signf. 
V. [Very late we find it μῦθος, Jac. 
A. P. p. lxiv., 416.] 

tMi6oc, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μυθοτόκος, ov, (μῦθος. TikTw) fruit- 
ful in words or fables, Nonn. 

Midoupyéw, -ynua, -yia, = μυθο- 
ποιέξω, -ἡμα, -ia, Gramm. 
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Μυθώδης, ες, (μῦθος, εἶδος) legend- 
ary. fabulous, 'Thuc. 1, 21, 22. 

MYTA, ας, 7, Att. μύα (Phot.), a 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly, horsefly, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, 1]. 
19, 25, 31; in prose wvia στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Musc. Encom. 12. 
—Il. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 
man’s buff, 118]. mosca ceca, cf. μυΐνδα. 
(Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 
Miicke, our midge.) 

tMvia, ac, 7, Myia (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Musc. Encom. 10-11. 

Mviaypoc, ov, ὃ, (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, name of an Klean god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. 

Mucdkiva, 7, = κυνάμυια, Lob. 
Phryn. 689. [a] 

Μυιεΐδιον, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [1] 

Μυιϊκός, 7, ov, (uvia) of or belong- 
ing to a fly. 

Miivoa παίζειν, to play αὖ ἃ game 
like blindman’s buff ; v. μυῖα 1]. 

Miivoc, ἡ, ov, (μῦς) of or like mice : 
mouse-coloured. [ui] οἰ 

Μυιοειδῆς, ἐς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ly. 

Μυιοθήρας, ov, ὁ, (μυῖα, θηρώω) a 
Sly-hunter. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
λή) acomplaint,in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, ὥ, to scare away flies. 

Μυιοσόβη, ης, 7, (μυῖα, σοβέω) a 
Sly-flap, Menand. p. 175, Ael. Ν. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11, 156. Hence 

Μυιοσόβης, ov, ὃ, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from μυι- 
οσόβη. 

Μυιοσόβος, ον, (μυῖα, σοβέω) flap- 
ping away flies, Anth. P. 9, 764. 

Miioxa, 7, dim. from pic II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
σκος. ὁ. 

tMvickoc, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5,182,543. . 

Μυιώδης, ες, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
also=pviaypoc, Plin. 29, 6. 

Moxdan, ne, 7, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2, 869; Hdt.; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ Hence 

Μυκᾶλησίς, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycaie, Call. Del. 50 : of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes. : and: wr. 
-Anocic. 

tMv«adnodc, more correctly -ησ- 
σός, ov, 7, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thuc. 7, 29.—II. 6, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μυκώομαι, fut. -ἤσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. éuvxov, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
Il. 18, 580 ; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351; so, com- 
ically of Hercules, ἔβλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκᾶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5, 749; 12, 460; 
of a shield struck by a spear, to jar, 
Il. 20, 260 ; of trees in a storm, fo rear, 
Il, 21, 237, Hes, Op. 506; so of thun- 
der, Ar. Nub, 292, cf. μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar. Vesp. 1488; of one blowing a 
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the sound, like μῦ, μύζω, etc., and ex- 
pressing the voice of oxen, as μηκά: 
oat, part. aor, udKor, perf. μέμηκαι 
does of sheep. 

tMukepivoc, ov, ὁ, Mycertnus, son 
of Cheops, king of Aegypt, Hdt. 2, 
129, 

Μύκη, ἧ. --ἶ- μύκησις, Ap. Rh. 4, 
1285, ubi al. μυκή, but ν, Schaf. 
Schol, Par. ad 1. [Ὁ] 

Μυκηθμός, οὐ, ὁ, (μυκάομαμ) a low- 
ing, bellowing, of oxen, Il, 18, 575, Od. 
12, 265, Aesch. Fr, 146. (in plur.) 

Μύκημα, atoc, τό, (μυκάομαι) α 
lowing, bellowing, Eur. Bacch. 691 :-- 
the roar of thunder, Aesch. Pr. 106%. 
[Ὁ] 

ἐΜυκῆναι, ai, v. sub Μυκήνη. 

tMuxyvetc, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Paus, 2, 16, 4. 

ἐΜυκήνη, ne, 7, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120. 

Moxjvn, ne, 7, and Μῦκῆναι, Gv, 
ai, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hum uses both sing., fil. 4, 
52t, and plur., til. 2, 569+, but mostly 
the latter, which prevails in Att.: 
Adv. Μυκήνηθεν, from Mycene, ti. 
9, 44. 

tMuxnvic, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, ἡ M., a Mycenean 
female, Eur, Or. 1246. 

Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 

Μύκηρος, Lacon. povk-, 6, an al- 
mond-tree, almond, cf, Ath. 53 B. 

Μύκης, ητος, ὃ. and (in signf. I.) 
μύκης, ov, ὁ: (μῦκος. mucus ) :—a 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich.. Antiph. (incert, 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where are 
examples of both declensions).—il. 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—1l. the chape or cap at 
the end of a sword’s scabbard, Hat. 3, 
64, cf. Hecatae, p. 77.—2. the snuff of 
a lamp-wick, supposed to forebode 
rain, Ar, Vesp, 262, cf. Virg. G. 1, 
392.— 3. a fleshy excrescence, Foés, 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr. H. Pl. 4, 14, 3.—4. 
the stump of a tree cut down, Bockh 
Inscr. 1, p. 134. [0] 

Μύκησις, εως, ἡ,Ξεμυκηθμός. 

Μῦυκητῆς, οὔ, Dor. μυκᾶτάς, a, ὁ, 
(μυκάομαι) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Μυκητίας σεισμός, 6, an earthquake 
with roaring under ground, Arist. Mund. 
4, 32. 

Moxyrikoc, ἢ, 6v, apt or able to 
bellow. 

Μύκήτϊνος, ἡ, ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc. Ver. H. 1, 16, 

Μυκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for μυκῆ: 
τής, Nonn, 

Μύκλα, 7, and μύκδλος, 6, acc. to 
Hesych. a black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος, also 
μύχλος, seems to have been an Aeol, 
form for μάχλος, and so = λάγνος, 
lewd, lustful, etc. : hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
γα. 816 calls the ass μύκλος κάν- 
θων: but, in 771, uses it of a lewd 
man, 

ἐΜύκοι, wr, οἱ, the Myci, a Persian 
race, Hat. 3, 93. 

ἘΜυκόνιος, a, ov, of Myconus, My- 
conian, Ath.7 F: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487. v. sq. 

Mixovoc, ov, 7, Myconus, one of 
the Cyclades, tnow Myconi, Aesch, 
Pers, 885 ; Ηαΐ, 6, 118,+ the people of 
which were said to be all bald : hence 
proverb., μία Μύκονος, ‘all alike,’t but 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὸ 


conch, Theocr, 22, 75,—(Formed from | μέαν Mvxovor, from the giants hav 
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ing been cast in a heap ander this 
island, and applies it to authors con- 
fusedly blending things that were 
separate in nature. [Ὁ] 

Μῦκος, ὁ, Lat. mucus, slime, phlegm, 
etc.: also a mushroom, a sponge, cf. 
μύξα and wixne.—ll. as ad). μῦκος or 
μυκός,Ξεμυξώδης, metaph. stupid, sil- 
ly, like βλέννος and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm, 

Μυκτήρ, ἦρος, 6, (μύζωλ) the nose, 
snout, Soph. Fr, 320: in plur. the nos- 
trils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran, 891: an el- 
ephant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 
Arist. Part, An. 2, 16,2 :—wy. λαμπά- 
doc, a lamp-nozzle, Ar. Eccl. 5.- Π, 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) a sneerer, Ti- 
mon ap Diog. L, 2,19. Hence 

Μυκτ-ηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, Lae naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2,78.—II. to bleed at the 
nose, Hipp. p. 1240, Hence 

Μυκτήῆήρισμα, atoc, τό, and μυκτη- 
ρισμός, οὔ. ὁ, α turning up the nose, 
sneering ; cheating, Menand. Ὁ. 290: 
and 

Μυκτηριστήῆς, ov, ὁ, a sneerer, mock- 
er, Ath, 182 A, 187 C. 

Μυκτηρόθεν, (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, ἀπίῃ. P, 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
πος) sounding from the nostril, πνεύμα- 
τα μ.. Aesch. Theb. 464. 

Μύκων, ὃ, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός 7) 

tMvAai, dv, ai, Mylae, a city of Si- 
cily having a port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3, 90. Hence 

tMvAaioc, a, ov, Diod. 5. and Mv- 
λαΐτης, ὃ, Polyb., fem. -itic, of My- 
lae, Mylaean ; τὸ Μυλαῖον πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

Μὺύλαῖος, ov, (μύλη) of or working 
wma mill, Anth. P.9, 418. 

Μυλακρίς, idoc, 6, Adac. a millstone, 
Anth. P. 5, 31.—II. a kind of cock- 
roach in mills and bakehouses, Lat. 
blatta pistrinorum, Ar. Fr. 503, v. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wr, ol, the grinders, Lat. 
dentes molares. [Ὁ] 

Μύλαξ, ἄκος. ὁ, (μύλη) a millstone, 
any large round stone, 1]. 12, 161. [Ὁ] 

tMvAdoa, wr, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, 0, of Mylasa, Anth. P. 9, 671. [0] 

ἐμυλώων, ovzoc, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

MobAepyurye, ov, 0, (uvan, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7, 394. [a] 

Μῦύλεύς, 6, epith. of Jupiter, the 
guardian of inills, Lyc. 435: from 

MvAn, 7¢, 7, (μύω, μύζω. V. μύλλω 
fin.) : a mill, Lat. mola, Od. 7, 104; 
20, 106, where handmills turned by 
women are meant.—IlI. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—II]. barley coarse- 
ly ground for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—lV. the 
knee-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. @ hard formation in ἃ _wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2.—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. 

MobAnKopor, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
a broom for cleaning a mill. 

+MvAnc, ov, ὁ, Myles, son of Le- 
lex, inventor of mills, Paus. 3, 1..1. 

ἐμυλητίδαι, Gv, oi, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae; 
Thue. 6, 5. ὃ 

Μύληφᾶἄτος, ov, (ut? 7. φάώ, πέφα- 
μαι) bruised in a mill, Cu. 2, 355. 

MbAiac, ov, ὁ,Ξεμύλη 11, Plat. Hipp. 
Maj. 292 D; so, μ. λέθος, Strab. 
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Μύλχάω, G, to gnash or grind the 
teeth, only in Hes. Op. 528, part. 2v- 
γρὸν μυλιόωντες. (From μύλη: perh. 
akin to μυλλός, cf. μύλλω fin.) 

Μῦλικός, 7, όν, (μύλη) of, belonging 
toa mill, N.'T.—II. useful for the grind- 
ers. 

Μῦύλίτης, ov, 6, late form for μυ- 
λίας.---11. μ. ὀδούς, a grinder. 

ἸΜύλιττα, 7, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hat. 1, 131. 

Μυλλαίνω, ἰμυλλός) to distort the 
mouth, to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : cf. μύλλω, also ἁπομυλλ-, 
διαμυλλ-. ΐ 

Μυλλάς, δος, ἦ, α prostitute: Vv. 
μύλλω 1]. 2, μυλλός, 6. 

TMvaAdeve, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
pr. n., Arr. Ind. 18, 6. 

tMvdAriac, ov, ὁ, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, Ael. 
Vie ae: 

Μυλλίζω,-- μυλλαίνω, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, τό, a 
hp. (Akin to μύω, μύλλω.) 

Μυλλός, ov, (uvAAw) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

MvaAAdc, οὔ, ὁ, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω 1]. 2. 

Μύλλος, ov, ὃ, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found inthe 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
Aoc [Ὁ], Opp, H. 1, 130:—when of 
large size said to have been called 
gee abet ‘ef. Dorio ap. Ath. 118 


a UE 

Μύλλω, (μύω) to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—lIlI. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a Woman, 6. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. wuAdAéc, 6, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλη, μυλιάω belong 
to the root piw, μύζω. 

MvAodouc, δοντος, 6, a grinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦλοειδῆς, ἔς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, Il. 7, 270.— 
I]. of a mill, λίθος, a millstone. 

Μῦύλόεις, εσσα, ev,—foreg.: made 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

Μῦλοεργής, ἔς, (μύλη, *Epyw) work- 
ed ina mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μύλόκλαστος, ov, (μύλη, κλάω) 
broken, ground in a mill. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
a mill. 

Μύλος, ov, 6,=ubAn, a mill, Plut. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—IlI. poet. for μύλλος, 4. v. 

Μύλουργός, bv, (μύλη, *épyw) mak- 
ing millstones, Lat. siliciarius. 

Μύυλόομαι, as pass. (μύλη V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μυλώδης, ες,Ξεμυλοειδῆς. 

Μῦύλωθρέω, ὦ, (μυλωθρός) to grind. 

Μύυλωθρικός, ἢ, ὄν, (μύλωθρος) fit 
for a miller or a mill, Plut. 2, 159 Ὁ. 

Μῦύλωθρίς, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mill, name of a play of 
Eubulus, 

Μύλωθρος, ov, ὁ, not μνυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :—a miller, 
a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—HI. as adj., belonging to a mill 
or miller. 

Μῦύλών, ὥνος, ὃ, (μύλη) a place for 
a mill, a mill-house, Lat. pistrinum, 


Thue. 6,22: βάλλειν εἰς μ., Lat. de- 


| trudere in pistrinum, to condemn (a 
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slave) to work the mill. Eur. Cycl. 
240 ; 50, εἰς τὸν μ. ἐμπεοιῖν, Lys. 93, 
25; ἐν τῷ μ. εἶναι, Dem. 1111, 27, cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 208. 

ΤΜύλων, wrvoc, 7, Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337 C. 

Μῦύλώνιον, ov, τό, dim. from μυλών, 
Eccl. 

Μῦύλωρός, 6v, (μύλη, obpoc) watch- 
ing the mill ; looking after a mill. 

Moya, atoc, τό, meat chopped up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and. 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

Μῦμαρ. atoc, τό, Aeol. for μῶμαρ, 
μῶμος. Hence 

Μυμᾶρίζω, Aeol. for μωμάομαι. 

Μῦμος, ὁ, Aeol. for μῶμος. 

Μυνδός, όν, (ub, μύζω) dumb, Lat. 
mutus, Call. Fr. 260; cf. μύδος. 

ἐΜύνδος, ov, ὁ, Myndus, a small 
city of the Dorians in Caria, Strab. p. 
611. 

Μύνη, ης, 7, an excuse, pretence, un 
μύνῃσι παρέλκετε, do not put it off 
by excuses, Od. 21,111. (Μύνη with 
its verb μύνομαι belongs to ἀμύψω, to 
which buttm. well refers munio, moe- 
nia: hence strictly a guard, defence.) 
[v] 

tMtvnc, ητος, δ, Mynes, son of 
Euenus of Lyrnessus, husband of 
Briseis, Il. 2, 692; 19, 295-6. 

tMouvickoc, ov, ὁ, (Καλκιδεύς), My- 
miscus, a tragic actor, Plat. (Com.) 
Syrph. 3. 

Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Μύννακος their maker. 

Μυννακόομαι, dep., to wear μυννά- 
κια. 

ἸΝυννακός, οὔ, 6, Mynnacus, masc. 
pr. ἢ., Αἴῃ. 351 ἃ. 

Μύνομαι, dep., = ἀμύνομαι (εἴ. μύ- 
vn): to put off, Alcae. 48. [0] 

Μύξᾶ. ης, ἢ, (νύσσω) the discharge 
from the nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att. 
prefer κόρυζα; cf. μῦκος, μύκης.---"Π. 
in pl—=pvx«tqpec, the nostrils, Soph. 
Fr. 110.—2. ὦ lamp-nozzle, Call. Ep. 
59. 

Mvéa, τά, a kind of plum, ace. to 
Sprengel cordia myaa. 

Μυξάζω, (μύξα, ἢ) to be slimy or 
Mucous. 

Μυξάριον, ov, τό, dim. from μύξα, 
7, M. Anton. 4, 48.—2. dim. from 
μύξα τά, Diod. [ἃ] 

Μυξητήρ, ἦρος, ὁ,---μυξωτήρ, Susp. 

Mvéivoc, ov, ὃ, ἃ smooth sea-fish, 
as if slime-fish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, Ov, (μύξα, 7, ποιέω) 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

Μύξος, ov, ὁ. Arist. ap. Ath. 306 F; 
--μύξων being the reading in Arist. 

MvSo¢. ὁ,Ξεμνοξός; dub. 

Mvéwdne, ες. (μύξα, 7, εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. H. A. 3, 5, 6, etc. 
. Μύξων, wvoc, ὁ,Ξεμυξῖνος, Arist. 
FIC AY Ger: 

Μυξωτήρ, ἦρος, 6,=MVKTHP, α nese, 
nostril, Hdt. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

MicGarpayoudyia, ac, 7,=Gartpa- 
χομυομαλχία. 

Μυογἄλέξη, ne, ἢ, contr. μὕογἄλῆ, 
Ξεμυγαλῆ; 6. ν. 

Μυοδόχος. ov, Ion. -δόκος, (μῦς, δέ- 
youal) receiving OY concealing mice, 
Nic. Th. 795, [where Ὁ in arsis.] . 

Miobypac, ov, ὃ, (μῦς, θηράω) a 
mouse-catcher, Arist. H. A. 9, 6, 9. 
Hence 

Μυοθηρέω, ὦ, to catch mice, Strab. 
p. 165. 

Μύυόκοπρος, ov, 7, mouse-dung. 

MvoxTovos, ov, (ui¢, κτείνω) mouse 
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kiliing, Batr. 159: ὁ u., a plant, a kind 
of aconite, Nic. Al. 36. 

Mioudyia, ac, 7, (μῦς, μάχη) α bat- 
tle of mice, Plut. Ages. 15. 

tMvévyycoc, ov, 7, (μῦς, νῆσος) 
Myonnesus, a promontory of Jonia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 

tMvoveic, éwv, οἱ, the Myonians, 
inhab. of Myonia, v. sq., Thuc. 3, 101. 

+Mvovia, ac, 7, or Muwvia, Myo- 
nia, a city of the Locri Ozolae, Paus. 
10, 38, 8. : 

Μῦοξός, οὔ, ὁ, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 

Μῦύοπάρων, wvoc, ὃ, α light pirate 
boat, Plut. Anton. 35; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 

+Muv6c¢ ὅρμος, 6, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
Ρ. 769. 

Mioowric, idoc, 7,=sq., the plant 
mouse-ear, forget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214: al. divisim μυὸς wric. 

Midowror, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim μυὸς οὖς. 

Μῦύότρωτος, ον, (μῦς IV, τιτρώσκω) 
hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

Miovpia, ac, 7, a being μύουρος. 

Μὺῦουρίζω, to be μύουρος. 

Μύουρος, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, i. 6. ending in a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays, Id. Poét. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. 1. in Rhet. 3, 9, 6.—II. ἡ w., 
a plant, mouse-tail, Lat. myosurus. [Ὁ] 

ἘΜυοῦς, odv Toc, 7, Myus, an lonian 
city of Caria on the Maeander, Hat. 
1, 142. Hence 

t+Mvotouoc, a, ov, of Myus, of M., 
the inhab, of Myus, Hat. 6, 8. 

Μῦοφόνος, ov, (μῦς, φονεύω) mice- 
killing :—6 μ.. an uinbelliferous plant, 
Theophr. H. Pl. 6, 2, 9. 

Μυύῦόχοδον, ov, τό, (μῦς, χέζω) mouse- 
dung, Theophr. H. PI. 5, 4, 5, in plur. 

Μῦόχοδος γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

tMupa, ac, 7, and ων, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
Act. 27, 5. 

Μύραινα, ης, 7, (μύρος) Lat. murae- 
na, a sea-eel or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with éyidva as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 
475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ, Epich. 1. c.] 

Μῦύράκοπον, ov, τό,(μύρον, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ] 

Μῦύράλειπτρον, ov, τό, a box for un- 
guents. [ἃ] 

Μυρᾶλοιφέω, ὥ, to rub with sweet 
oils, Lob. Phryn. 571. 

Μυραλοιφία, ac, 7, (μύρον, ἀλοιφή) 
arubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 

Μυῦράφιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4, 9, 7: ubi Schweigh. 
uveareid.ov. [a] 

Mipewia, ac, 7, α boiling or prepa- 
ring of unguents, Arist. Insomn. 2, 13: 
an 

Μῦρεψικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
preparation of wnguents, Hipp.: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 
N. 7, 12, 6: from 

Mipewoc, ov, (μύρον, ἕψω) boiling, 
preparing sweet oils or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 7, 30. 

Μῦύρηρός, ὦ, ὄν, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr, 8. 

Mipidywyéw, ὥ, to convey ten thou- 
sand, Dinarch. ap. Poll. 4, 165: from 
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Μυρϊἄγωγός, ὄν, (μυρίος, dyw)= 
μυριοφόρος (4. v.), Strab. p. 151. ἡ 

Μυριάκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738. Ran. 63, Plat. Legg. 677 D. [a] 

Μυριάμφορος, ov, holding ten thou- 
sond measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος : metaph., ῥῆμα μ.,) Ar. Pac. 
82], 


ἸἐΜυριανδρικός, 7, όν, of Myrian- 
drus, Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. 

Μυρίανδρος, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 E, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

tMdpiavopoc, ov, 7, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, Xen. An. 1, 4, 6. 

Μυριάρχης, ov, 0,—=sq., Hdt. 7, 81. 

Miplupyoc, ov, ὃ, (μύριοι, ἄρχω) 
commander of ten thousand men, Xen. 
Cyr 3, 3,11. οἷς. 

Mipide, δος, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458): 
—the number of 10,000, a myriad, Hat. 
2, 30, etc. : when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδίμνων, 
as in Hdt. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ριὰς ἀνδρῶν, Aesch. Pers. 927. 

Μυρϊαχοῦ, adv., in ten thousand 
places, Kust. 

Μῦρίδιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Ay. Fr. 441. [7] 

Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μυριετῆς, ἔς. gen. éoc, also μυριέ- 
TNC, OV, ὃ, (μυρίος, ἔτος) :—lasting ten 
thousand years : of countless years, χρό- 


voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Μῦρίζω, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mupikn, ne, 7, Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, 1l., and Hat. [pi7, 1]. 10, 466, 
467; 21. 18, H. Hom. Merc. 81; but 
pi, ll. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Mipixiveoc θώμνος. ὃ, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [«Z] and 
Mupikivoc ὄζος, 6, a tamarisk bough, 
Il. 6, 39. [pz] 
Mipixoone, ec, like the tamarisk. 
tMipiva or Mopiva, 7, Ep. Mipivy, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Minor, Hdt. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, οἱ, the Myrinéans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, Il. 2, 814: acc. to Strab. 
p. 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
tMupivaioc, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, v. foreg. I, 2. 
τι NG, ἡνΞ-εμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
i 
Μυρίνης (sc. oivoc), ὁ, also written 
μυῤῥίνης; a sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 
Meineke Stratt. Phoen. 1. [How- 
ever inl. ς. it is μῦρϊνης.] 
Μύρινος, ov, ὁ, a sea-fish, also μα- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, 5. [Ὁ] 
Μυριόβοιος, ov, (μύριοι. βοῦς) with 
ten thousand oxen, Anth. P. 9, 237. 
Μυριόγρἄᾶφος, ov, (μύριοι, γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 
Μυριόδους, όδοντος, 6, ἢ, (μυρίος, 
ὀδούς) having infinite, i.e. huge teeth, 
ἐλέφας, Anth. P. 9, 285. 
Μυριόκαρτπος. ov, (μυρίος, καρπός) 
with countless fruit, Soph. O. C. 676 
Μυριόκρῶᾶνος, ov, (μυρίος, κρῶνον) 
many-headed, κύων, Eur. H. F. 419, 
Μυριόλεκτος, ov, (μυρίος, Aéyw) 
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ane ten thousand times, Xen. Hell. 3, 
9, 17. 

Μυριόμμᾶτος, ov, (μυρίος, ὄμμα) 
ten-thousand-eyed. ᾿ 

Μυριόμορφος, ον, (μυρίος, μορφή 
of ise cheba of κα ΠῚ τ 
Anth. P. 9, 524, 525. 

Μυριόμοχθος, ov, (μυρίος, μόχθος) 
of countless labours, Anth. Plan. 91. 

Μυριόναυς, aog, 6,7, (μυρίος, ναῦς) 
with countless ships, Anth. P. 7, 237 

Μυριόνεκρος, ov, (μυρίος, νεκρός) 
τον thousands die, μάχη, Plut. Alex. 


Moptovrakie, δαν.,.Ξ-εμυριάκις, form 
ed after ἑκατοντώκις. [ἃ] 

Μυριοντώρχης, ov, ὁ,Ξεμυρίαρχος. 
—SO, μῦυριόνταρχος, ov, 6, Aesch. 
Pers. 314. [Ibid. 994, μυριοντ- must 
be pronounced as a dissy]l.] 

Μυὺυριοπάλαι. adv., time out of mind. 
cf. τριςμυρ-. [ἃ] 

Μυριοπλάσιος, ov,=sq., 6. gen., 
Arist. Eth. N. 7, 6,7. Adv. -ίως. 

MipiorAdoiwv, ov, gen. ovoc, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 
or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [a] 

Μυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ- 
θρον) of immense extent, Diod. 

Μυριοπληθῆς, ἔς, (μυρίος, πλῆθος) 
countless, infimte, Kur. 1. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. 

Μυὺυριόπους, 6. 7, -πουν, τό, (μύριοι, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—II. ten thousand feet long or broad, 
Theophr. 

ΜΥΡΙΌΣ, a, ov, numberless, count 
less, strictly of number, and then usu. 
in plur., as mostly in Hom., yet not 
rare in sing., μυρίον χέραδος, 1]. 21, 
320; αἷμα, Valck. Phoen. 1480; γαλ- 
κός, Pind. N. 10, 84; χρυσός, Theocr. 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od. 
17, 422; 19, 78: then also,—2. like 
πολύς, of size, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος @voc, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος. ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, Il. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, Il., etc. ; 

. κέλευθος, an endless journey, Pind. 

. 4, 2.—This mostly in poetry, but 
also in Jon. prose, pupin ὄψις, all 
kinds of sights, Hdt. 2, 136; μ. κακό- 
της. 6, 67, θωῦμα. 2, 148; and even 
in Plat.,u mevin, διαφορότης, ἐρημία, 
Apol. 23 B, Phil. 13 A, Legg. 677 E. 
—3. of time, very long, endless, μυρίος 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617; 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
wmmmensely, incessantly, μ. κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5. μυρέῳ 
βέλτιον, μ. κάλλιον. infinitely better, 
Plat. Rep. 520 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μυρίον διαφέρειν, to differ inf- 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 166 
D.—II. as a definite numeral, μύριοι, 
αἱ, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἕππος pvpin, 10,000 
horse, Hdt. 1, 27; 7,41; ἀσπὶς μυ- 
pia, Xen. An. 1, 7, 10; ch. éazeoe, 
ἀσπίς :—oi Μύριοι, the Ten Thou- 
sand, au assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1,38.—Ace. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nite number : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, it is no doubt 
akin to Lat. multus, and still nearer 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 

Μυριοστή, 7),=vptootéc, dub. 

Μυριοστημόριον, ov, 12. (μυριο: 
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στος, μόριον) the 10,000th part, Arist. 
de Sens. 6, 6. 

Μυριοστός, 4, ὄν, (μύριοι) the 
10,000¢A, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
Thesm. 555: μ. ἔτος, 10,000 years 
hence, Plat. Legg. 656 E. 

Μυριοστύς, toc, ἡ, (μύριοι) a body 
of ten thousand, Xen. Cyr. 6, 3, 20. 

Μυριοτευχῆς, ἔς, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Eur. I. T. 139. 

Μυριότης, ητος, ἡ,Ξεμυριάς, LXX, 
cf. Lob. Phryn. 662. Ἶ 

Μυριότρητος. ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, ἄγγεα, 


_honeycombs, tPseudo-Phocy]l. 162. 


Μυριοτρόφος, ov, feeding ΟΥ̓ main- 
taining ten thousand. 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes. 

Μυριόφϊλος, ov, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, Themist. 

Μυριοφόρος, ov, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, ναῦς, Thuc. 
7, 25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures pupidudo- 
ρος (q. ν.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
nuptaywyoc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος. ov,=foreg., Anth. P. 

ees. 

Μυριόφυλλον, ov, τό. ἃ water-plant, 
prob. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: from 

Μυριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

Μυριόφῦλος. ov, (μυρίος, φῦλον) of 
ten thousand kinds, Opp. H. 1, 626. 

Μυριόφωνος, ov, (μυρίος, φωνή) 
with ten thousand voices, Anth. 

Μὺυριοχαύνη. n¢, 7, an infinitely af- 
fected woman, ap. Galen.; cf. Lob. 
Paral. 463. 

Mipizvooc, ov, contr, -7rvouc, ov, 
=pvporvooc, Anth. P. 9, 6, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 665. 

Mipic. idog, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—IL—=pvppic. 

Μύρισμα, ατος, τό, an ointment, unc- 
tion, like μύρωμα. [Ὁ] 

Miptapoc, od, 6, an anointing, Ath. 
547 F. 

Μὺριστικός, H, Ov, fit for anointing. 

tMupiyidne¢, ov, 6, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. 8. 12, 29. 

Μυριώνῦμος, ov, (μυρίος, ὄνομα) 
of countless names, Ἴσις, Plut. 2,372 E. 

Μυριωπός, ov, (μυρίος, ὦψ)εμυριό- 
φθαλμος, Aesch. Pr. 569. 

ΤΜύρκανος, ov, ὃ, Myrcanus, a Car- 
thaginian, Polyb. 7, 9, 1. 

tMupkivioc, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, oi M., Thue. 5, 6. 

tMépkivocg, ov, 7, Myrcinus, a re- 
gion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ἡ ’Howvic, Hdt. 5, 11.—II. a city of 
foreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107. ! 

t+MupAedruc, tdoc, 7, fem. adj., of 
Myrlea, ἡ M. (sc. χώρα), the territory 
of M., Strab. : 

ἐμύρλεια, ac, 7, Myrléa, a cily of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
563. 

Μύρμαξ, ἄκος, 6, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. 

Μυρμηδών, Gvoc, 6, an ant’s nest: 
also an ant, Dor. word. 

Μυρμηκάνθρωποι, οἱ, ant-men, a 
play of Pherecrates. 

Μυρμήκειος, ov, (μύρμηξ) like an 
ant :—TO μ., ἃ poisonous spider, Nic. 
Th. 747. 

Μυρμήκια, τά. and μυρμηκίαι, ai, 
warts on the palms of the hands and 
oles of the feet, Lat. formicationes, 
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differing from ἀκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήἤκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιώ, ἄς, or (as Bekk.) μυρμη- 
kia, ac, 7], (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence a throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 
Hesych.—II. metaph., μυρμηκίαι éx- 
τράπελοι in Pherecr. Χειρ. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
singer, who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος atpa- 
ποί. 

Μυρμηκίας λίθος, 6, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. γρυσὸς p., 
the gold got up from Indian ant hills, 
ef, Ἡαΐ. 8, 102. 

Μυρμηκίασις, 7,=8q. 

Μυρμηκιασμός, od, ὁ, a breaking out 
of warts: from 

Μυρμηκιάω, 6, (μυρμήκια) to have 
warts, feel an itching, {x x. 

alae are ov, ὁ, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1, 17. 

Μυρμηκίζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one. 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
μηξ :-—ch. μυρμήκειος. 

ἱΜυρμῆκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. 

Μυρμηκίτης, ov, ὃ, a precious stone 
with things lke ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant’s 
life, ree ᾿ 4 

Μυρμηκοειδῆς, ἔς, like ants. 

Μυρμηκολέων, ovtoc, ὁ, (μύρμηξ, 
λέων) the ant lion, in LXX., a name 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, p. 813. 

Μυρμηκώδης, ες, --- μυρμηκοειδής : 
also, full of warts, Mare. Sid. 

MY’PMHé, ηκος, 6, the ant, Lat. 
formica, first in Hes. Fr. 22, 5; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.): 
the winged male was called νύμφη. 
—On μυρμηκὸς &tparoi, v. sub μυρ- 
μηκιά.---11. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—IIl. a hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; cf. χοιράς: 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hdt. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμήῆκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. f-ormic-a.) 

Μύρμηξ, nkoc, ὃ, Myrmex, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 1506.— 
II. v. foreg. III. 

Μυρμῖδόνες. wr, ol, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, tIl. 1, 180, etc. 

ἹΜυρμιδών, ovoc, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II. a Myrmidon, ν. Μυρμιδόνες. 

Μύυροβάλᾶνος, ov, 7, also βάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (GaAdvivov 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diose.—II. μυροβάλανοι; oi, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [ἃ] 

Μύροβαφής, ἐς. (μύρον, βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem. Al. 

Μύροβλύσία, ac, 7, the bubbling out 
of perfumed oil; from 

Μῦύροβλύτης. ov, ὁ, (μύρον, βλύω) 
flowing with unguent. [ὃ] 
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Μῦύροβόστρὔχος, ov, with perfumed 
locks, v. 3 for sq. 

Μῦύροβότρῦς, v, gen. vo ὕρον 
BN rs Mel. 105. ΓΟ ΩΝ 

ὑροβρεχῆς, ~éc, (μύρον ἔχω 
wet with eee Cx penne 4 

Μὺῦρόεις, εσσα, ev, (μύρον) anointed 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. 

Μυὺυροθήκη, n¢, 7, a box for unguent. 

Μῦύυροθήκιον, ov, v6, dim. from 
foreg., Cic. Att. 2, 1, 1. 

Mipodoyéw, ὥ, V. μύρω, fin. 

Μύρομαι, Hom., and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] 

MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un- 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, acc. to Ath., 
from μύῤῥα;, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hdt. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, ῥο- 
δόεν, τεθυωμένον)---ι5664 to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va- 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; ef. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 285, A. P. p. 597. 
—4. proverb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i. 6. pains thrown 
away, Cic. Att. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen. 1, et ibi Meineke. [Ὁ] 

Μῦροπισσόκηρος, ov, ὁ, an ointment 
of scented oil, pitch and waz, Galen. 

Μυρόπνοος, ov, contr. -πνους, ovy, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5; also 


| μυρίπνοος. 


tMupérvove, ov, ὁ, Myropnus, 
masc. pr. n., Luc. Fugit. 32, 

Miporotoc, ov, (μύρον, ποιέξω) pre- 
paring scented oils, Ath. 

MipordaAoc, ov, busy about scented 
oils. 

Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un- 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
Dem. 786, 8; 911,13: and 

Mipotwiéw, ὥ, to deal in un- 
guents or scented oils, Ar. Fr. 651: 
from 

Μύροπώλης, ov, ὃ, (μύρον, πωλέω) 
a dealer in unguents or scented oils, a 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xen. 
Symp. 2, 4. 

Μύυροπώλιον, ov, τό, ν. 1. for μυ- 
ροπωλεῖον. 

Miporwaic, εἐδος, 7, fem. of μυρο- 
πώλης, Ar. Eccl. 841. 

Μύρόπωλος, ov, selling unguents or 
scented oils. 

Mipoppavtos, ov, (μύρον, paive) 
wet with unguent, Mel. 65. 

Μῦρος, ov, ὃ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 [ὦ ; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

tMipoc, ov, ὃ, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. 

Μύροστᾶαγῆς, ἔς, dripping with un- 
guent. 

Μύροστάφὕλον, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 

Mipogeyyne, ἔς, (μύρον, φέγγος) 
shining with unguent, Mel. 78. 

Μῦύροφόρος, ov, bringing or holding 
unguent. 

Μύρόχριστος, ov, (μύρον, ypiw) 
anointed with unguent, Eur. Cycl. 
501. 

Μύρόχροος, ov, (μύρον, χρόα) with 
anointed skin, Anth. P. 9, 570. 

Mipéw, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl. 1117. 

Μύῤῥα, ac, 7, the balsamic juice of 
the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mur- 
rha, Ath, 688 C. 
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ἡ Νύῤῥα, ac, 7, Myrrha, daughter 
of Cinyras, mother of Adonis, Luc. 
de D: Syr. 6; cf. Σμύρνα: in Lye. 
829 Μύῤῥας ἄἀστυ--Βύβλος. 

“Μυῤῥϊνάκανθος, ov, 7, (μυῤῥίνη, 
ἄκανθα) α shrub like a myrtle but prick- 
ly, Lat. ruscus aculeatus, Diosc.: also 
κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- 
con. μυρταλίές. 

Muppivaw, ὥ, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
certain offices, hence comically for 
ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 

Μυῤῥίνη, ne, 7, later Att. for μυρ- 
OM phlvn ns; ἦ, ν. μοῤῥί 

Μυῤῥίνη, nos 7, V- μοῤῥία. 

+Muppivy, ης, ἢ, Myrrhine, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 

6, 55.2. another Athen. female Ar. 
Lys. 70.—Others in Ath. ; etc. [1] 

Μυῤῥίνης οἶνος, v. μυρίνη. 

ἸΜυῤῥινίδιον, ov, 7, my dear litile 
Myrrhine, dim. from Μυῤῥίνη; Ar. Lys. 

Muppivitne oivoc, ὃ, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. H. 12, 31. 

Μυύῤῥῖνος; 7, ov, later Att. for μύρ- 
σίνος. ¢ 

Μυῤῥινοῦς, οὔντος, ὃ, Myrrhinus, 
name of ἃ demus of Attica tbelong- 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 
8901 ; cf. Ῥωμνοῦς. 

ἐμυῤῥινούσιος, a, ov, of or belong- 
ing to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315 C. 

Μυῤῥϊνών, ὥνος, 6, (μυῤῥίνη) α 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ar. Ran. 
156. 

Mufpic, idoc, 7, α plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. 

Μυῤῥίτης, ov, ὃ, (μύῤῥαλ like myrtle- 
juice, Plin. 

ἐΜύρσιλος, ov, 6, Att. Μύρτιλος, 
Myrsilus, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1,7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 

Μυρσινεῖον, Aeol. -νῇον, ov, TO;= 
χυῤῥινών, Aleae. 70. 

MupoivéAaiov, ov, τό, (μυρσίνη, 
ἰλαιονῚ myrile-oil, Diosc. 1, 48. 

Μυρσίνη, later Att. μυῤῥίνη, ne, 7, 
he myrtle, Archil. 37; μυρσίνης στέ- 
pee Pind. I. 8 (7), 147, Eur. Alc. 
72.—Il. a myrtle-branch, Hat. 1, 132, 
etc. ; or a myrtle-wreath, Pherecr. Me- 
iall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
tf. σκόλιον :—al μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, AY. 
Thesm. 448.—2. a fly-flap made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [7] Hence 

Mupoivivoc, ἡ, ov,=pbpoivoc, of 
myrtle, Diosc. [oz] 

Mupoivirne, ov, δ, --εμυῤῥινίτης. 

Μυρσϊνοειδῆς, ἔς, (μυρσίνη, eidoc) 
myrtle-like, ὄζοι, H. Hom. Mere. 81. 

Mipotvoc, ἡ; ov, later Att. μύῤῥι- 
νος,Ξεμύρτινος, of myrtle, Lat. myr- 
teus, Call. Dian. 202 :—6 pwippivoc,= 
μύρτος, Theophr.—ll. τὸ yz, the lower 
part of the membrum virile, Ar. Eq. 964. 

{Mépcivoe, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, 1]. 2, 616; Strab. 
p. 341. 

Μυρσϊνών, voc, ὃ, = μυῤῥινών, 
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Μύρσος, ov, 6, a basket, E. M. 
(Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥίσκος, cf. μ. V. 1.) 

tMdpooc, ov, 6, Myrsus, father of 
Candaules, a king of Lydia, Hdt. 1, 7. 
—2. son of Gyges, a Lydian, Id. 3, 122. 

tMitpowr, wvoc, ὁ, Myrson, a shep- 
herd, Bion 6, 1. 

Νυρτάκανθα, 7, = μυῤῥινάκανθος, 
Lob. Phryn. 111. 

Μυρτᾶλίς, idoc, 7, Lacon. for μυῤ- 
ῥινάκανθος. 
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Μυρτάς, δος, ἡ:Ξεμυρτίδανον IL, 
Nic. Th. 513. 
Μυρτεών, voc, 6, (μύρτος)-- μυῤ- 
ῥινών. 


Μυρτία, ac, 7,=pvpoivn, Hesych. 

tMupria, ac, 7, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Μυρτίδαᾶνον, ov, τό, α myrtle-like 
plant, Hipp.—Il. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diosc.—IlIL. the fruit of the Persian 


pepper-tree: also another Indian or | 


Persian fruit used as pepper, Xenocr. 
[rz] 

tMupridog, ov, ὁ, Myrtilus, son of 
Mercury or Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 


Thuc. 5, 19.—Others in Ath.; etc.— | 


Cf. Μύρσιλος. 

Μυρτένη, n¢, ἡ-Ξεμυρσίνη, α myrtle. 
—lII. a sort οἵ pear-iree or olive, from 
the nature of the fruit, Nic. Al. 88. [1] 

Μύρτίνος, ἢ, ov, = μύρσινος, cf. 
foreg. 

tMvpriov, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12.—Il. ἡ, fem. pr. n., Luc. Dial. 
M. 27, 7. 

tMvpric, toc, ὃ, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10.— Others in Ath. ; 
etc.—ll. 7, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. 

Mupric, ίδος, ἧ,Ξεμύρτον, a myrtle- 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

Μυρτίτης οἶνος, ὃ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. 

Μυρτομῖγῆς, ἔς, (μύρτον, μίγνυμι) 
mised with myrtie-berries, Geop. 

Μύρτον, ov, τό, the fruit of the myr- 
tle (μύρτος), the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., ete.—II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. 

Μυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. I. 4, 117 (3, 88), ete. 


Mupréc, 6v, of myrtle, Lat. myrteus. | 


ἐΜυρτούντιον, ov, T6,=Mtporvoc. 
—JJ. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, Strab. 

tMdprovoa, ne, 7, Myrtusa, a 
mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 

Μυρτόχειλα, τά, and μυρτοχειλί- 
δες, αἱ, parts of the pudenda mukebria, 
v. μύρτον 1]. 


tMupto, οὔς, 7, Myrto, a female, | 
after whom, ace. to Paus., the Myr- | 


toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Hale. 8.—3. a 
shepherdess, Theocr. 

Μύρτων, ὠνος, 6, nickname of a 
debauchee, Luc. Lexiph. 12. 

tMuptadoc, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 
πέλαγος, the Myrtoan sea, a part of 
the Aegean, lying between the coast 
of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

tMvupreciov αἷπος, = Μύρτουσα, 
Ap. Rh. 2, 505. 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence redupl. μορμύ- 
pw, Lat. murmuro.)—II. mid. μύρομαι 


(sc. δάκρυσι), to melt into tears, to shed 


tears, weep, KAaiovTE τε, μυρομένω TE, 
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tMipe, ovc, 7, v. Μοιρώ. 

Μύρωμα, ατος, τό, (μυρόω) wm oink 
ment spread for use, Alcae. 39, Ar. 
Eccl. 1117. [Ὁ] 

tMdpwr, wres, ὃ, Myron, a cele- 
brated statuary of Eleutherae, Luc. , 
Anth.: etc.—2. a tyrant of Sicyon, 
Arist. Pol. 5, 10, 3.—Others in Plut.; 
etc. 

ἱΜυρωνίδης, 


ov, ὃ, Myronides, 


| grandfather of Clisthenes, Hdt. 6, 


Il. 22, 427; γοόωσά Te, μυρομένη Te, | 


Od. 19, 119; ἐλεὸν μύρετο, 
204:—Ap. Rh. has it also—=act., to 
flow, 2, 371.—2. c. acc., to weep for, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
—where also aor. μύρατο occurs.— 
Later writers use instead μῦρολογέω 
(mod. Greek μυριολογέω), and μῦρῳ- 
δέω like θρηνῳδέω. (Cf. Lat. moe- 
reo.) [Ὁ] 


Hes. Op. | 


126.—2. a celebrated commander of 
the Athenians in Peloponnesian war, 
Thuc. 1, 105; Ar.; etc.—3. son of 
Archinus, Dem. 742, 25. 

Μύρωσις, 7, (μυρόω) an anointing. 

ΝΥΓΣ, ὁ (even of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. μῦός, acc. μῦν :—a 
mouse, Lat. mus, first in Batr. : μ. ἀρου- 
ραῖος, a field-mouse, Hdt. 2, 141, ef. 
μυγαλῆῇ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πίττης γεύεται, ἃ 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. e. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per- 
son, Philem. 1. c.—II. a shell-fish, the 
muscle, cf. μύωξ, μυΐσκα.---111. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5—IV. a muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr. 22, 48, 
and Medic. (Usu. referred to μύω, to 
keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 
connects it with Sanscr. mush, fura- 


| τῇ.) [v, and so in all compds.: Nic. 


has μϑοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. ] 
tMic, voc, ὁ, Mys, a Carian of 
Europus, Hdt. 8, 133.—2. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, 2. 
Μύσαγμα, atoc, τό, (μυσάττομαιὶ 
Ξε μύσος, Aesch. Supp. 995. 
Μύσάζω, (μύσος)Ξεμυσάττομαι. 
Mvodpia, ας, ἢ, subst. from sq., filth- 


| aness, loathsomeness. 


Miodpoc, ἅ, ὄν: (μύσοτ) :—foul, 
dirty: hence like Lat. zmpurus, loath- 
some, abominable, and so like μιαρός, 
Hur. Or. 1624, etc.; τὸ w., an abomi- 
nation, Hdt. 2, 37 ; of persons, defiled, 
polluted, Eur. El. 1350. 

Μύσάρχης, ov, ὃ, (μύσος, dpyw) the 
author of eb eo RE a 

Μῦύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The act. only in 
Hesych. 

Μῦύσαχθήῆς, ἔς, (μυσάττομαι) poet. 
for ibact, Nic. Th. 361. ΤᾺ 

Μῦύσαχνός,ή, ov,=foreg.: μυσάχνηι 
ἢ, ἃ prostitute, Archil. 125, ike μισή- 
τῇ: also μυσαχρός, and contr. μυσ- 
χνὸς, VOX POC, μυσκρός. 

Μῦσερός, a, ov, later form for μυ- 


| oapoc. 


Mvonrteéc, ῆ, Ov, (μύσος) = μυσα- 
ρός. 

ἸΜυσία, ac, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hdt. 7, 41.—2. Moe 
sia in Europe. 

tMvordkoc, 7, 6v, Mysian, Strab. 

Mioido, 6, (μύσος) to feel disgust, 
dub.—Il. (μύζωλ) to snuff, snort, esp. in 
eating greedily, Cornut. 

Miciddw, Lacon. for μυθίζω, Ar. 
Lys. 94, etc. 

Μυσικαρφί, (μύω) adv., with the eyes 
shut, winking, Cratin. Ωρ. 12, but v 
Meineke, 

tMvoroc, a, ov, Mysian, Pind. I. 8, 
107; Aesch. Pers. 322.—II. 6 M., the 
Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 616. 

tMicic, doc, 7, pecul. fem. to Mv- 
σός, aia M., Dion. P. 803. 

Μύσις, ewe, 7, (ubw) α closing the 
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bps, eyes, etc.—II. (from pass.) a be- 
ing closed, constipation, Hipp. [v] 

Μυσκέλενδρον, ov, τό, mouse-dung. 

ἐΜύσκελλος, ov, ὃ, Myscellus, son 
of Alemon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, ὃ, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 

ἐΜύσκων, wvoc, ὃ, Myscon, a lead- 
er of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell. 1, 1, 29. 

tMiooi, Gv, οἱ, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, 1]. 2, 858, cf. 
Strab. p. 295, who makes them to 
have come from Thrace, Id. p. 564. 
—2.a Thracian nation on the Ister, 
called by the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in 1]. 13, 5. 

Μύσος, τό, (μύω, μύζω) anything 
loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like μίασμα, 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf. Draco p. 65, 
15, E, M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Μῦσός, όν,Ξεμυσαρός. 

Μῦσός, οὔ, ὃ, α Mysian, tv. sub 
Μυσοί; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
Call. Dian. 117+: for Μυσῶν λεία, 
cf. sub esa. 

ἘΝυσός, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hat. 1, 171. 

Μυςπολέω, G, (μῦς, TOAEW) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. ' 

Micow, μύττω, only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, Vv. 
μύω. 

Μυσσωτός, 6, V. μυττωτός. 

Μυστἄγωγξω, ὥ, to be a μυσταγω- 
γός : hence, c. acc. pers. to initiate,= 

véw, Strab., τινά τι, Pseudo-Luc. 

hilopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
2,795 E. Hence 

Μυστἄγώγημα, ατος, τό, initiation 
τηῖο the mysteries: an 

Μυσταγωγητός, 4, Ov, initiated. 

Μυσταγωγία, ac, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34; from 

Μυστἄγωγός, όν, (μύστης, ἄγω) in- 
troducing OY initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=zepinyntie, a 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

ἐμυσταλίδης, ov, 6, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. 

Μύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. 
for μάστωξ 111., and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein.; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Adun. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, cf. Muller Dor. 3, 
Tas 7 

Μυστήρ, ἦρος, δ,᾽Ξε μύστης. 

Μυστηριάζω, to initiate into myste- 
ries OF doctrines. ὶ 

Μυστηριακός, 7, Ov, belonging to 
mysteries, mystical. eo 

Μυστηριασμός, ov, ὃ, initiation. 

Μυστηρικός, 7, ὀν,Ξεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. 

Μυστήριον, ov, τό, (μύστης) strict- 
iv neut. from ὠνστηριοςξεμυστικός, 

48 


MYZT 


a mystery or revealed secret : mostly in 
plur., τὰ μ.. the mysteries, certain re- 
ligious celebrations; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, cf. sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μικρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows or sce- 
nic representations of mythical legends, 
not unlike the religious ‘ mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. pvéw, μύσ- 
της, μυσταγωγός.---. any mysteries OY 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. oreu- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470: also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 
ence which required teaching, Lov. Ag- 
laoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
sing., a mystery.—II. a cough-medi- 
cine. 

Mvornpic, idoc, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth. P. 7, 9 

Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, ei- 
δος) like mysteries, Plut. 2, 996 Β. 

Μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, 
ἐδος, (μυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. σπονδῆῇ, an armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. 

Μύστης, ov, ὃ, fem. μυστίς, idog : 
(uvéw) :—one initiated, Kur. H. F. 613: 
also c. gen., w. Διός, Eur. Cret. 2, 11, 
cf. Mel. 114; μυστὶ ἸΠενίης, Anth. P. 
9, 229:—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 
128.—l].=yvaraywyos, lb. p. 29; so, 
μύστις νάματος ἡ Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence 

Μυστικός, %. 6v, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ y., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph. p. 128, sq. The χοιρίον μ. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv. -κῶς. 

Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup or gravy, and eat it, ἀμφοῖν yet- 
poly τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827; 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλώομαι, V. μιστύλλω : from 

Μυστίλη, ne, ἧ; α crust of bread hol- 
lowed out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167; ubial. μισ- 
τύλη, μιστύλλη, ν. foreg.: cf. μύσ- 
τρον, μιστύλλω. 

Μυστϊπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 

Μυστϊπόλευτος. ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7. 

Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 

Mitotic, idoc, fem. of μύστης, 4. ν. 

ἐμυστιχίδης, ov, ὁ, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. 8. 15, 2 
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Μυστοδόκος, ov, (μύστης, δέχομαι) ° 
recewing the mysteries or the initiated, 
δόμος μ., Of Eleusis, Ar. Nub. 303. 

Μυστοδότης, ov, ὁ,-εμυσταγωγός, 
Anth. 

Μυστοπόλος, μυστοπολεύω,Ξ:μυσ 
τιπ. 

Μυστρίον, ov, τό, dim. from μύσ- 
Tpov, α small spoon. ie 

Μυστριοπώλης, ov, ὁ, (μύστριον 
πωλέω) a dealer in small spoons, Ni 
coph. Xezpoy. 1. 

Μύστρον, ev, τό, or μύστρος, ov, 
6, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. 126 
C.—II. a measure,—two κοχλιάρια, 
Hippiatr. Hence 

Μυστροπώλης., ov, 6, a spoon-seller 

Muc@ovoc, ov, mouse-murdering. 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, ν. μυ 
σαχνός. 

Micadne, ες, (μύσος, εἶδος) abomi 
nable, Plut. ΔΝ ae 

t+Micwyv, wvoc, ὁ, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of Periander, Prot. 343 A. 

Μυσωτός,Ξεμυττωτός, Call. Fr. 282. 

Μυτακίζω, to be fond of the letter yd. 
—formed like ἰωτακίζω. Hence 

Μυτδκισμός, ov, 6, fondness for the 
letter uv, Gramm. 

Morne, ov, ὃ.--πμυττός, Hesych. 

tMvuriAnvaioc, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. 

ἐΜυτιλήνη, ne, 7, better form than 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hdt. 1, 160; 2, 178; ete. 

Μυτίλος, ov, ὁ, (μῦς) the fish mus- 
cle, Lat. mytilus:— acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μιτύλος, 
Lat. mitulus, and not from μῦς, but of 
Lat. origin, cf. Ath. 85 E. [wori-, Hor. 
]. c., Mart. 3, 60, 4.] 

Μύτιδλος, 7, ον, V. μίτυλος. 

Μύτις, ιδος, 7, that part of mollus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1, 19, ete. 

ἐμυτίστρατον, ov, τό, Mytistratum, 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11. 

ἐΜύττονος, or Μυττόνης, ov, ὃ, 
Myttonus, masc. pr.n., Polyb. 9, 22, 4, 

Μυττός, ὄν, Lat. mutus, dumb, ap. 
Hesych.; cf. μύδος. 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, to make intoa μυττω- 
TOC, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

Μυττωτός, (no Att. form μυσσωτός), 
ov, 6, and perh. μυττωτόν, τό :—a 5ᾳ- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, etc. (From 
μύω, μύζω, wicow, because its pun- - 
gent taste made people wince.) 

Μῦύχαίτατος, ἡ; ov, irreg. superl. of 
μύχιος, Arist. ‘Mund. 3, 10; formed 
like μεσαίτατος, παλαίτατος. 

Μυύχᾶτος, irreg. superl. of μύχιος, 
Ap. Rh. 1, 170, Call. Dian. 68: form- 
ed from μυχός, aS μέσατος from pé- 
coc. [Ὁ] 

Miyéorartoc, 7, ov, irreg. super. of 
μύχιος. q. ν. 

Μυχθίζω, (uilw) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch. Fr. 337.—2. to 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
oa, Theocr. 20, 13; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8. Hence 

Μυχθισμός, ov, ὁ, a snorting, moan- 
ur. Rhes. 789.—II. mockery, 
jeering, LXX. 

Μυχθώδης, ες, likeone moaning, πνεύ' 
ματα μ., hard-drawn breath, Hipp 
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(as if from μύχθος--μυχθισμός, and 
εἶδος.) ; 
Μύυχιαῖος, a, ov,=sq.; like κρυφι- 
αἴος from κρύφιος. : 
Μύχϊος, a, ον, (μυχός) mward, ἴπ- 
most, Lat. intimus, as v. 1. Hes. Op. 

521, Th. 991, μυχία Ipdrovtic, Pro- 

pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 

alsoin Ap. Rh. 2, 742, Anth.—To this 
adj. bélong various irreg. superlatives 

(formed after the subst. μυχός), viz. 
μῦχοίτατος, -αίτατος, -ἔστατος, -ώτα- 
Toc, and μύχατος, Vv. sub voce. [Ὁ] 

Μυχλός, v, μύκλα 11. τ 

Μυχμός, οὔ, 0, (μύζω) = μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 416. 

Μῦχόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. 

Μῦχοϊ, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι for οἴκῳ. ' 

Μῦύχοίτατος, 7, ov, irreg. superl. of 
μύχιος, μυχοίτατος ile, in the farthest 
corner he sat, Od. 21, 146. 

Μύχόνδε, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from 

Miyéc, οὔ, ὁ, (μύω) :—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion. P. 117, 128, etc. : 
—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, δό- 
μου, σπείους, ἄντρου, 1]. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ. χθονός, νή- 
owv, Hes., etc.—2. esp. the inmost, 
most private part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 
—3. a bay or creek, running far inland, 
Hdt. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος pw., Aesch. 
Pr. 839:—so, μυχῷ “Apyeoc, 1. e. at 
Argos, which lies at the far corner of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263; so, Κορίνθου ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—the irreg. superl. μυχοί- 
τατος, μύχατος, etc., Vv. sub voce. 

tMvyéc, οὔ, ὁ, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab. p. 409. 

Μύχότροπος. ov, of sly habits, v. 1. 
for μοιχ.ν Ar. Thesm. 392. 

Μύχουρος ov, 6, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [] 

Μυχώδης, ες, (μυχός, εἶδος) with or 
m secret holes and corners. 

Μυχών, Gvoc, ὃ, also μυκών;,Ξ-- σω- 
ρός, Gramm. 

Μύχώτατος, ἡ, ον, (μυχός) irreg. 
superl. of μύχιος, Gramm. 

. MY’Q, f. -vow, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
_ wince, μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι, Il. 

24, 637; οἵ συμμύω ; SO, μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Kur. Med. 1188 ; cf ἠμύω. 
—II. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear of danger, μύσας, with one’s eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., etc.; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁρώματα, 
Arist. de Anima 3, 3, 12 :—c. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40,.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—II]. also=po- 
ζω. (The root is ut, wi, which is 
proncunced by closing the lips: but the 
root has many branches: 6. g. ἠμύω, 
μύσις, μυσιάω, μυΐνδα, μύωψ ----μυ- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ρίον :---μυάω, μοιμυάω : μύζω I, μυγ- 
μός, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω :---- 
μύζω 1], μυζάω, μυζέω :---μύσσω, μύτ- 
τω, μυττός, μύτης, μύδος, μύνδος, 
mussdv, mussilo, mutus, mutio :--- μύσος, 
uvoapos, μυσάττομαι :--μύδος, μυ- 
δών, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω ---- 
udKoc, μύκης, μύξα, μυξάζω, μύξινος, 
nungo, emungo, cf. Heinr. Hes. Sc. 

267, Ὁ. 189 : μυκάομαι;, etc.) [v seems 


MQAO 
to be always long in pres.; but v cer- 
tainly in aor., cf. 31. 24, 637, Soph. 
Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 
later writers, as Antiphil. 43, 3, etc. : 


in perf. ὃ always, as 1]. 24, 420, Leon. 


Tar. 63, etc.] 

Μῦώδης, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 C.—II. (μῦς IV) muscu- 
lar, Ib. 733 C. 

Moor, ὥνος, ὃ, (μῦς 1V) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, Il. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μυξών, metri grat., 
but by poet. usage v in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.] 

Miwvia, ac, 7, (μῦς) a mouse-hole. 
—I]. a term of reproach for a lewd 
woman, EXypicrat. Chor. 1, Ael. N. A. 
12, 10. 

Μυωξία, ac, 7,=foreg. 

Μύυωξός, ov, 0, V. μυοξος. 

Miwrdla, (uve) to be shortsighted, 
see dimly, N. T., 1 Pet. 2, 9. 

Miwria, ac, 7, (μυώψ) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—Il.= 
μυωνία, Arist. H. A. 6, 37,3. Hence 

Μυωπιάζω, dub. for μυωπάζω. 

Miwziac, ov, ὁ.Ξεμυώψ. 

Mioriacic, ἡ Ξεμυωπία. 

Μῦύωπίζω, (μύωψ 11. 2) to spur, prick 
with the spur, τὸν ἵππον, Xen. Hq. 10, 
1 and 2: but,—II. mid. (μύωψ 1]. 1) 
to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—pass., to be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μῦύωπός, όν,--μυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. 

Miwrov, οὔ, τό, (μῦς, οὗς)Ξεμυόσω- 
τον. 

Μύωτός, 7, 6v, (μῦς IV) furnished 
with muscles, Ath. 

Μυώψ, ὥπος, ὃ, 77, (μύω, Ow) strictly 
closing the eyes, blinking, winking : 
hence, shortsighted, Arist. Probl, 31, 
16, and 25.—II. as subst. paroxyt., 
μύωψ, woe, ὁ, the horse- fly or gad-fly, 
like οἶστρος, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Eq. 8, 5, Plat. Apol. 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [0 ; 
but in signf. II, Nic. has ὃ, Th. 417, 
736.] 

Moa, or Méd, 
for Μοῦσα. 

Μῶδιξ, 7,=ouedré. 

Μωκώομαι, dep., (μῶκος) to mock, 
1. δ. mimic, and so ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 
Aoc μωκᾶται, Valck. Ammon. p. 231.) 

Μωκεύω, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 

Μώκημα,ατος, τό,(μωκάομαι) mock- 
ery. 

Moxia, ac, 7, a mocking, Ael. V. H. 
3, 19. Hence 

ῬΜωκίζω, to mock. 

Μῶκος, ov, 6, a mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 

Μωκός, ov, ὁ, a mocker, Arist. H. A. 
A eae 

MQ AOS, ov, ὁ, the toil, moil, broil 
of war, in Il. usu. μῶλος "Αρηος, 2, 
401, etc.; also without “Apzoc, 1]. 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου καὶ “Ipov μῶλος, the struggle 
between Irus and the stranger, Od, 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) : "Apne μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes a verb 
μωλέω-εμάχομαι. Cf. udAve, μωλύ- 
VO. 

tM@Aoc, ov, 6, Molus, son of Mars 
and Demonice, Apollod. 1,7,7.—2.son 
of Deucalion, Id. 3, 3, 1: cf. Modoc. 


ἡ,Ξ- Μῶσα, Lacon. 


ΜΩΝ 


ΜΩΓΛΎ, voc, τό, moly, a fabulous 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—II. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., cf. sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύω, 
q. v.) [Ὁ ; but in Lyc. 679, ῦ.1 Hence 

Μώλυζα, 7, (μῶλυ 11) a kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its bulb, Lat, 
unio. 

Μωλύζω, (μῶλυς)ξεμωλύω. 

Μωλύνω, (μῶλυς)Ξξεμωλύω, Hipp.: 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620. 

Modvé, ὕκος, ὃ, Dor., and μωλυ- 
pos, ὦ, Ov,==sq. 

Μῶλυς, v, gen. voc, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The accent should 
be μωλύς.) 

Μώλυσις, εως, 7, (μωλύω) a break- 
ing, crushing : a softening, opp. to πέ- 
qwec, Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16,— 
with v. 1. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov, ὃ,--μῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170 

Μωλυτικός, ἢ, bv, (μωλύω) weak- 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον;,--εμῶλυς. 

Μώλύω, (μῶλυς) :—to enfeeble, dull, 
blunt; pass. to grow weak, get old, peak, 
pine, Hipp.: akin to μολεύω and μο- 
λύνω.---11, of meat and other food, 
intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly in all tenses. } 

Μωλωπίζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Plut. 2, 126 C, in pass. 

Μωλωπικός, ἢ, ὄν, covered with 
weals, Galen: from 

Μώλωψ. wroc, ὃ, the mark of a 
stripe, a weal, in genl. a skin-wound, 
Arist. Probl. 9, 1, 1, Plut., ete. (Prob. 
formed from μῶλος, μῶλυς---οἴ, our 
maul :—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Mouut, ν. sub Ἐμάω II. 

Μωμάομαι, Ion. μωμέομαι, f. -ἦσο- 
μαι: (μῶμος) :---αθ}ΟὈ. mid., to find 
fault with, blame, c. acc., Il. 3, 412, 
Theogn. 169, etc., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. — 

Μῶμαρ, τό, poet. for μῶμος, Lyc. 1134. 

tMoueudic, toc, ἦν Momemphis, 
a city of Lower Aegypt, Hat. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMwpeudirne, ov, ὁ, an inhab. of 
omemphis, Strab. 

Μώμευμα, ατος, TO,=“oOunua. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Μώμημα, atoc, τό, (μωμάώομαι) that 
which is blamed, a blemish.—ll. blame, 
mockery, LX X. 

Μωμητής, οὔ, ὁ, (μωμάομαι) a 
mocker, scoffer, Hipp. 

Μωμητός, ἢ, 6v, (μωμώομαι) to be 
blamed or ridiculed, Aesch. Vheb. 508. 

Μῶμος, ov, ὃ, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνάψει, to set _a brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—II. personified, 
Momus, the critic God, first in Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, 
cf. Plat. REP 487 A.—Prob. from 

ἔμ-φομαι, as if μομφός.) 
᾿ Mc bomumee @, to look for blemishes 
in animals for sacrifice : ingenl to ea: 
amine, test, Eccl.: from 

Μωμοσκόπος, ov, (μῶμος, σκοπέω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- 
tims: in genl. examining. 

Μῶν, adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, 
but much used in Att., esp. in ques: 
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tions to which a negative answer is 
expected, but surely not? is it so..,? 
hke μή ; Lat. num ?—as, μῶν ἐστι...: 
Answ. οὐ δῆτω, Eur. Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot, 310 D.—Its origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that we find μῶν 
οὖν in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν μῆ, as Plat. Phaed. 
84 C, Rep. 505 C.— ov ov... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
O. C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Mov is the Lat. num, like ne μή, viv 
Liv.) 

Movog, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. 

MGvvé, ὕχος, 6,7, with a single, 1. e. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in IL, once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., γένει TO μώνυχι, Plat. Polit. 
265 ἢ, cf. Lob. Paral. p. 287. (Either 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ.) 

Μώνῦχος, ov,=foreg., Eur. I. A. 

50 


Μώομαι, Ep. lengthd. form for μά- 
oma. 

Μωραίνω, f. -ἄνῶ, aor. ἐμώβαᾶνα : 
(μωρός) :—to be silly, foolish, Kur. Med. 
614, tXen. Mem. 1, 1, 111; to play 
the fool, Arist. Eth. N.7,4,5: c.acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—II. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Mopavotc, ewe, 7,=84. 

Mwopia, ac, 7, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag.: 
μωρίην ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
to him, Hdt.1, 131; μωρίαν ὀφλισκά- 
νειν, to be charged with it, Soph. 
Ant. 470. 

Μώριον, ov, τό, a sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 161 

Μωροκακοήθης, ες, both knave and 
fool. 

Μωροκλέπτης. ov, 6, (μῶρος, κλέπ- 
της) α stupid thief, Aesop. 

Μωρολογέω, G, (uwpodAdyoc) to talk 
in a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence 

Μωρολόγημα, aroc, τό, a silly tale, 
Epicur. ap. Plut. 2, 1087 A. 

Mopodoyia, ac, 4. silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11, 5: from 

Μωρολόγος, ον,(μῶρος, λέγω) speak- 
ing foolishly. 

Mopov, τό,Ξεμόρον. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. 

MQPO’S, 4, dv, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13):—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp. : 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ p., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diosc. Adv. 
pac. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh, to be silly.) 

Mwpocodéu, ὥ, to be foolishly wise ; 
and 

Μωροσοφία, ac, ἢ; foolish, i. 6. use- 
vess wisdom: from 

Μωρόσοφος, ov, (μῶρος; σοφός) fool- 
‘shly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Μωρόσῦκον, ov, τό:Ξεσυκόμωρον;, 
Celsus. 

Μωρότης, ητος, 7, (μῶρος) dullness 
of wit, stupidity. . 

Μωρόφρων, ovoc, 6,7, (μῶρος, φρῆν) 
Full-witted, Maneth. 
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Μωρόω, ὥ, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Foés. Oecon. Hipp.: hence 
Μώρωσις, ewe, 77, dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 
Μῶσα, ἧ, Dor. for Μοῦσα. 
ἘΜωσῆς, usu. Mwioge, ὃ, gen. -σῆ 
LK Xs HxodstlG,, acer, NORS IE 
9, 29, and -cov, Euseb. 7, 21; dat. 
-oei, Luc. 9, 33, and -σῇ, Matth. 17, 
4; acc. -oéa, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LXX.; N. T., 
ll. ος. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N. T. Luc. 16, 29; etc. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, Ν. T. Gram. ᾧ 10, 
p. 60 transl. 
Μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub *udw C. 
tMoio7e, ὁ, the usu. form inN. T.; 
v. Μωσῆς. 
tMo¢., τό, Mophi, a mountain in 
Upper Aegypt near Elephantine, Hdt. 
28. 
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N, v, vd, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, v= 
50, but ,v=50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
Κ x, and before ξ, as ἔγγονος ἔγκαι- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into w. 
before the labials 6 π φ, and before 
w, as σύμβιος συμπότης συμφυῆς ἔμ- 
ψυχος, etc.—3. into A, before A, as, 
ἐλλείπω συλλαμβώνω, etc.—4. into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.--ὃ. 
into o before o, as, σύσσιτος πάσσο- 
φος, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also mavoodoc); esp. before 
of ox on ox στ of ox.—6. ν 15 left 
out before ¢ o8 ox σφ ox ox, except 
in the prep. ἐν: itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; inthe 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι;, etc. ; 501η 
the dat. plur. of the 3d declens., as 
δαίμοσι for δαίμονσι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 25, 4, § 41, 3.—7. ν is iserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
idpivOnv from ἱδρύω, ἀμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, ν usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in éxAivOn from κλίνω (cf. πλύνω) ; 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from reivw, usu. IN κρίνω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37.—-II. dialectic changes:—1. in 
Aeol. when ν follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and v dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
vato, Greg. Cor. Dial. Aeol. 11.—2. 
ν and A are exchanged, v. sub 4.—3. 
ν and uw are exchanged, v. sub μ.---Π|. 
the so-called vi ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in oz: 3 pers. 
plur. of verbs in ov; 3 pers. sing. in 
-e, -L; the local termin. -ov, as ᾿Αθή- 
νῃσιν, ᾿᾽Ολυμπίασιν ; the Epic ter- 
min. -@.; the numeral εἴκοσι; the 
advs. νόσφι and πέρυσι ; the enclit. 
particles κέ and vj ; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
-( after o, as οὑτοσίν, ottwoiv. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation.—In Ionic prose 
this v is usu. omitted. 

Ndag, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr 
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+Naacav, ὃ, Naason, Hebr. masc. 
pr: NEw Ne tee ᾿ 

tNaGapCavne, ove, ὁ, Nabarzanes, ἃ 
Persian, Arr. An. 3, 21, 23. 

ἘΝαβαταῖοι; wr, oi, the Nabataei, a 
people of Arabia Petraea, Strab. p. 
767: their territory, ἡ Ναβαταία, 1d. 

ἸΝαβιῶνοί, Ov, oi, the Nabiani, a 
people of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 
506. ὲ 

tNaBic, doc, 6, Nabis, a king of 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, 7, Soph. Fr. 728, also νάβ- 
λας, ὃ, Philem. p. 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and Strab.:—a 
musical instrument of ten, or (ace. to 
Joseph.) twelve strings; the player 
is called ναβλιστῆς, ov, ὃ, Huphor. 
31, and in Μεαποίμοναβλιστοκτῦπεύς. 
Later collat. forms are ναῦλα;, 7, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnur ; 
cf. sub κινύρα.) 

Ναβλιστῆς, οὔ, 6, ν. foreg. 

ΤΝαβοκοδρόσορος, ov, 6, Nabuchod- 
onosar or Nebuchadnezar, Strab, p. 687. 

ΤΝαβουριανός, od, 6, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

jean Υπ ὁ, Nangai, Hebr. masc. 
prin. Nee, 

tNay.ooc, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682, 

Νάγμα, ατος, τό, (νάσσω) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. 

Ναετήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 7, 
409, etc. 

Ναέτης, ov; 6, (ναίω) an inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 

Ndétwp, opoc, ὁ, (νάω) one that 
flows. 

tNalapér or Ναζαρέθ, indecl. 7, 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T. 

tNalapnvoc, οὔ, ὁ, of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 
ing been there educated, N. T. 

tNaCwpaioc, ov, 0o,=foreg., appell. 
of Christ and his followers, N. Τὶς 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

tNaGdv, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, N. T. 

ἸΤΝαθαναῆλ, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. 

Ναθμός, οὔ, ὁ, (νάω)Ξενασμός. 

tNaéo, otc, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hdt. 2, 165. 

Nai, adv., used in strong affirma- 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase ναὶ δὴ ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 
hast spoken sooth: also, val μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Il. 1, 234, ef. H. Mere. 
460, Pind. N. 11, 30: in Att. vai μά, 
is very freq. c. ace. rei, just like vai 
by itself, c. acc.: cf. μά, v7.—2. m 
answers also the Att. use vui by it- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, etc. —3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent 
yes, but..., Plat. Rep. 415 E, cf. Soph. 
226 E. 

Nai, Dor. and Att. poet. dat. from 
ναῦς. 

Ναϊάς, άδος, 7 (νάω) :---α Naiad, a 
river OY water-nymph, usu. in pl. Nai- 
άδες, Eur.; so Hom. has it always’ 
in lon. plur. Νηϊάδες, Od. 13, 104, 
348, 356.— Also Ναΐς (4. v.); but 
never Ναιάς. 

Ναιδᾶμῶς, stronger form of vai, 
yes certainly, Comicus ap. Hesych.: 
directly opp. to οὐδαμῶς or μηδαμῶς 

Ναΐδιον, ov, τό, dim. from ναός 
Polyb. 6, 53, 4. [76] 


NAIQ 


Naéeoxe, Ion. impf. from ναίω, 1]. 

Ναιετάωασκε, lon. impf. from vate- 
raw, Hom. 

Ναιετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. vavetéwoa, impf. 
ναιετάεσκον (ναίω). --- 1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu. 
ν. év...; v. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, HW. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 
περί, etc., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. 6. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Aaptocay,’l0axnv, 
etc., Il. 2, 841, Od. 9, 21, etc. ; δώμα- 
τα, Hes. Th. 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od. 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. --- Only 
poet. 

Ναιετήρ, 7906, ὁ, ναιέτης, OV, 0,= 
ναέτης, ναετήρ. 

Ναΐκεοτ ναίκι, barbarism for vaiye, 
in Ar. Thesm. 1183. 
et: 7, Nain, a city of Galilee, 

peal. 


Ndioe, a, ov, Dor. for viiog, 4. Υ. ; 
and the more usu. form in Trag. 

Naipov, ov, τό, an Indian spice. 

Naipw,=vdpw, 4. v., ap. Hesych. 

Naic, idoc, 7, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in IL, and always in Ion. form 
Νηΐς. [1] ν᾿ . 

Ναΐσκος, ov, ὃ, dim. from ναός. 

Naireipa, 7, fem. of varérne. 

Naiyi, adv. for vai, like οὐχί for 
ov, Soph. O. T. 682, Call. Epigr. 1. 
(But not to be written vazyi, v. E. 
M. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 

NAIQ,—A. intr. ;—I. of persons, to 
dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; 
usu. foll. by a prep., v. év...; v. mé- 
ραν, ἀμφί..., c. gen.; ν. ἐπί, μετά...» 
c. dat.; ν. Kata, περί, πρός...» C. ACC.; 
yp. παρά.... c. dat. vel acc.; v. ἀνά:.., 
ἃ. acc., Hes. Th. 130; lastly c. dat. 
loci, Il. 2, 419, Hes. Op. 18, etc.—2. 
freq. also c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειρον, dha, ὀρέ- 
wv κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 
prop. names of places: freq. also in 
Pind., and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to lie, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων al 
ναίουσι πέρην ἁλός, Il. 2, 626, ef. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι vai- 
et, Hes. Op. 286: cf. vateraw 11., et 
v. infr. B. 1—JII. in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον dyyea, the pails were filled with 
curd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. vdov, from νάω, to flow. 

B. trans., mostly in poet. aor. νάσ- 
oa, for vaca :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ of “Apyei vao- 
σα πόλιν, I gave him a town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν évaccav, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
II., to lie, be situated, (as in the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος : cf. also 
véatoc.—ll. c. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, ἐν “Apyet ἔνασσεν 
ἐκγόνους Ἡρακλέος, Pind. P. 5, 94: 
—to this signf. belongs the aor. pass., 
. πατὴρ ἐμὸς “Apyet νάσθη, my father 

settled at Argos, Il. 14, 119, cf. Soph. 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid., νάσσατο ἄγχ᾽ 
"HAtkOvoc ὀϊζυρῇ évi κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 
cf. ἀποναίω, ὠπονάω, and the poet. 
‘engthd. form vaverdw.—The word is 
req. in Pind., and Trag., in intr. 
signf. of persons, but the trans. signf. 
seems wholly Ep., or at least poet., 
cf. Eur. ap. Lycurg. 161, 315 οἰκεῖν, 
οἰκίζειν being ἘΣ instead in Att, 
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(From the aor. ἐνάσθην, pf. vévacuat, 
Pott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferrmg from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of ναΐω is to be full: nor 
is it connected with vdw, though oft. 
confounded withitin MSS. ; though 
Bockh writes νάοισαι [a], on the an- 
alogy οἵ ποέω, in Pind, Fr. 97.) 

Νάκη, ης; 7, α woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: a sheep’s 
fleece: later usu. νάκος, τό, q. ν. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ovog, 0,=sq., with a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Νακοδέψης, ov, ὁ, (νάκος, δέψω) a 
currier, tanner, Hipp. 

Νακοκλέψ, ὁ, 7, a fleece-stealer, Lob. 
Paral. 292. 

ἸΝακόλεια, wr, τά, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

Ναωκόρος, 6,=vewkopoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric νάκη, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
y., Hdt. 2, 42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca= 
fullo.) 

Νακοτιλτέω, G, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

Ναῶκοτίλτης, ov, 6, (νάκος, τίλλω) 
α wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

Νακότιλτος, ov, (νάκος, TidAw ) 
with the wool plucked off, Cratin. Dio- 
nys. 8. 

Νάκτης, ov, 6,=yvadetc, dub. 

Νακτός, 7, 6v, (νάσσω) squeezed 
close: hence τὰ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Nadya, atoc, τό, (vdw) any thing 
flowing, running water, a rwer, stream, 
spring, Trag.; of tears, ν. δακρύων, 
Soph. Tr. 919; νάματ᾽ ὄσσων, Eur. 
H. F. 625; ν. πυρός, a stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—v. Βάκχιον, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence 

NGuartiuioc, a, ov, flowing, running, 
ὕδατω, Aeschin. 43, 15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from νᾶμα, 
Theophr. [μῶ] 

Ναμᾶτώοης, ες, (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 

Ναμερτῆς, ναμέρτεια, Dor. for 
γνημ-. 

tNapyvirat, Gv, οἱ, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Nay, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

Νιαννάριον, ov, τό, dim. from νάν- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 
Navvag, ov, ὃ, and vavyn, 7,=vér- 
VOC, νέννα, 4. V. 
Navviov, ov, τό, dim. from νάννος, 
a puppet: tas fem. pr. n., 7, Nanniwm, 
Anth. ; etc. 
‘i Ναννίσκος, ov, ὁ, dim.‘from νάννος 


Νάννος, ov, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. nanus : 
hence it should be either vdvvoc, 
which is found in MSS., or vévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes it νά- 
ae 4 4 
avvogunc, ἕς, (vavvoc, φυΐή) ο 

dwarfish ΕΣ res Pac. {50° ae 

tNavvd, otc, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P. 12, 168. 

Navvodne, ες, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 

Νᾶνος, 6, ν. νάννος, sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Naz- 
os; tol Νάξιοι, Hadt., ete.:+ Nagia 
λίθος or πέτρα, a kind of whetstone, 
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Lat. cos Nazia, Pmd. I. 6 (5), 107: 
tout Schol. ad Pind. 1. c. derives the 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. v., cf. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. v. Νάξος ; and hence 
= Κρητικὴ axovn.—2. of Nacos (2), 
οἱ Νάξιοι, the Nazians in Sicily, Hdt. 
7, 154. 

Naétoupyne, ἐς, (Νάξιος, *épyw) of 
Nazian work, κάνθαρος, Ar. Pac. 143 
Cratin. ap. Schol. |. c.; cf. Λυκιουρ' 
SNA ov, ἣ, Nawos, one of the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom. 
Ap. 44; tnow Nazia.—2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a col 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Καλκιδική, ld. 4, 25: later the in- 
hab. erected in its stead Tauromini- 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. s. v.: cf. sub. Nd- 
ξιος. τ 

Ναοδομία. ac, 7, (ναός, δέμω) α 
building of temples, Nicet. 

t+NdokAog, ov, ὃ, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ναοποιέω, ὥ, to build temples : from 

Ναοποιός, Ov, (ναός, ποιέω) build- 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

Ναοπόλος, ov, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70,5: 6 v., the over 
seer of a temple, Hes. Th. 991. 

Ndéc, οὔ, ὁ, Ion. νηός, Att. νεώς 
(vaiw)—strictly any house or dwelling, 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited 
in use to the dwelling of a god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), Il. 1, 39, etc., Pind., 
etc.—lIl. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. 
Hat. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general, Hdt. |. ς. 
—The Att. use both ναός and νεώς, 
but the former only in this special 
signf. 

Ndoc, Dor. and Att. poet. gen. from 
ναῦς. 

tNaéc, οὔ, 6, Natis, a descendant 
of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1. 

tNaovy, (indecl.; Νάουμος, ov, 
jescnut) ὁ, Nahum, Hebr. masc. pr.n., 

Wil}; 

Ndo¢gépoc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκος; 6, (ναός, φύλαξ) 
the keeper of a temple, Lat. aedituus, 
Eur. 1. T. 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 
II. (ναῦς) the master or pilot of a ship, 
Soph, Fr. 151. [Ὁ] 

Ndaioc, a, ov, (νάπη) of a wooded 
vale or dell, ν. πτυχαί, Soph. Ὁ. T. 
1026; πλάκες, Eur. H. F. 958: ai 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

tNazapic, toc, ὃ, the Naparis, ἃ 
river of Scythia flowing into the Is- 
ter, Hdt. 4, 48. 

Νάπειον, ov, 76,=varv. [a] 

NA‘TIH, 7c, 7, α woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, 11]. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κάλλισται, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4, 157: acc. to 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μεισγάγκειαι, Which is 
countenanced by its prob. deriv. from 
vaw, and Eur. has γείμαῤῥος νάπῃ, 
Bacch. 1093.— After Hom., as in 
Soph., Eur., and Xen., we oft. have 
νάπος, τό, as Well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
rin.; though Schneid. Xen. An. 5, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc- 
tion. [@] 

ἸΝάπη, nc, 7, Napé, a spot in Les- 
bos near Methymna, Strab. p. 426.— 
TJ. fem. pr. n., Anth. P. 5, 5. 
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ἸΝαπιτῖνος κόλπος. ὁ,Ξ- Ἱππωνιά- 
“ne κόλπος, Strab. p. 255. 

Νάπος, τό, later form from νάπη: 
I. V. 

Ναπτάλιος, 7,=vadea. : 

'νΝᾷπυ, τό,Ξεσίναπι, mustard, strict- 
Δ the Att. form, Lob. Phryn. 288 ; 
v. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον: 
dat. vamvi, Luc. Asin. 47. (The usu. 
accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar. 1. 6.» 
for g@ only occurs in late and bad 
writers.) 

+Ndp, gen. Napéc, ὁ, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

tNapdyapa, wv, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 
form. Mapyapov. 

tNdpartog, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

tNapatac, ὁ, Narauas, masc. pr.n., 
Polyb. 1, 78, 5. 

tNapGov, Gvoc, ἢ, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
name to the province, now Narbonne, 
Strab. p. 181, etc.—II. paroxyt. Ndp- 
Bev, ὠνος, ὃ, the Narbo, flowing by 
this city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37, 8; Ath. 332 A. 

ΤΝαρβωνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
of Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vapdoc) to look or be like 
nard or spikenard. 

Ndpoivoc, ἡ: ov, (vapdoc) of nard : 
ν. μύρον, oil of spikenard, Polyb. 31, 
4,25; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Napdirne, ov, 6, (νάρδος) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. oivoc, Diosc. 

Napditic, δος, 7, fem. of foreg. 

Ναρδολίπής, ἔς, (νάρδος, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Νάρδος, ov, 7, nard, Lat. nardus, 
Diosc. ; a plant, called (from its blos- 
som being shaped hke an ear of corn) 
νάρδου στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
used for making the perfumed oil 
called from it: it prob. belongs to 
the species Valeriane.—ll. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Ναρδόσταχυς, 7, ν. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, (νάρδος, φέρω) 
bearing nard, Diosc. 

ἸΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Ναρθηκία, ac, 7,a dwarf kind ofthe 
νάρθηξ. ferulago, Theophr. 

Ναρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis obli- 
gare, Medic.—l]. to beat with a νάρθηξ. 

NapOjkivoc, ἡ, ov, made of νάρθηξ, 
Arist. de Audib. 52. 

Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from vdp- 
ting, Diosc. - 

tNapOnkic, idoc, 47, Narthecis, a 
small island near Samos, Strab. p. 
637. 

Ναρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
the splinting a broken leg with νάρθηξ, 


«Galen.—Il. the beating with a νάρθηξ. 


Ναρθηκοειδής, é¢, like, of the nature 


-sf the νάρθηξ, Diosc. 


Ναρθηκοπλήρωτος, ov (νάρθηξ, 
ὸ 7, the stream 


of fire fing the hollow of the νάρθηξ, 
esch.Pr. 109; cf. νάρθης. 


p 
pUnkodurvyc, éc, looking like a 
“άρθηξ. 
Ναρθηκοφόρος, ον, (νάρθηξ, φέρω) 
carrying a wand of νάρθηξ, like the 
‘Bacchantes, hence = θυρσοφόρος : 
roverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 
άκχοι δέ γε παῦροι, i. 6. all are not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
69 C :—also a vod-bearer, Xen. Cyr. 2, 


3, 18. 
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Ναρθηκώδης, ες, like a νάρθηξ. 

Νάρθηξ, ἡκος, 6, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it νάρ- 
θηκα, and still use its tinder-like pith 
to carry lights about.—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs; 
cf. ναρθηκίζω.---11. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: in a costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called 7 ἐκ 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex. 8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiili. 
--ΠΙ. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. 

tNapkaioc, ov, ὃ, Narcaeus, a son 
of Bacchus, Paus. 5, 15, 7. 

Νάρκαφθον,ου, τό, αἰδονάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc.. 
perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 

Ναρκάω, ὦ, f. -ἤσω, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, yelp νάρκησε, Il. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; cf. sq., 
and wdAKidw: from 

Νάρκη, ἧς; 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation ef having one 


hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, | 


15; 6, 6.—Menand. also said ἡ vapxa, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. C. 3, 
55, we have a metapl. acc. νώρκἄ.--- 
If. a fish, like the torpedo or electric 
ray, which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Νάρκημα, atoc, τό, numbness. 

Νάώρκησις, 7, (vapkde) a growing 
numb, Galen. 

Ναρκίσσϊνος, ἡ; ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Ναρκισσίτης, ov, ὃ, ke the narcis- 
sus, λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος, ov, ὃ, rarely 7, Theocr. 
1, 133 :-—the narcissus, a flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From vapkdw, be- 
cause of its narcotic properties.) 

ἸΝάρκισσος, ov, ὁ, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 

Napk6o, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ες, (νάρκη, εἶδος) stiff, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
26, etc. 

Νάρκωσις, 7, (vapkéw) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, 4, 6v, making stiff or 
numb, narcotic. 

*Nap§, not used, cf. sub νάρκη ; Υ. 
Lob. Paral. 111. 

Nadpéc, ά, 6v, (vdw) flowing, liquid, 
Aesch. Fr. 388, Soph. Fr. 560; also 
vnpo¢:—an old word, prob. contr. 
from veapéc, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. νέρον). 

Νάρταλος, ov, 6, a wicker vessel. 

Νάρτη; ἧς; 7, an Indian spice, 'The- 
ophr. 

tNdpvkoc, ov, and Ndpvé, υκος, 7, 
Narycus, or Naryz,a city of the Locri 
Ozolae, the birth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lyc. 1148 Ναρύκειον ἄστυ. 
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Ndpo, also vaiow, to suck, only in 
Hesych. 

tNdpwyv, wvoc, ὃ, the Naro, a river 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Nac, 7, Dor. for ναῦς. 

+Naoada, 7, Nesela, an island in 
the Red sea, Arr. Ind. 31, 2. 

tNaoduor, wvoc, ὁ, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496. 

tNacayovec, wr, οἱ, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναίω (I. 
2), Il. 14, 119. 

tNaocixdc, ὦ, ὁ, the Rom. name 
Nasica, Strab. 

Νασιώτας, 6, Dor. for νησιώτης; 
Pind. 

Νάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, 6, (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653 ; 
αἵματι..«νάσματι μελαναυγεῖ, Id. Hec. 
154. ; 

Νασμώδης, ec, (εἰδος)Ξεναματώδης 

Νασός, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 

Naoca, Ep. for évacca, aor. of vai, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 
Op. 637, v. ναίω B. 

Ndooa, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Νάσσω, aor. ἔναξα : pf. pass. vé- 
vaopat:—to fill quite up, press Ox 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évaée, 
Od. 21, 122:—». εἴς τι, to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 _B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
ρῶν vevacuévat, Ar. Eccl. 840. 
(Akin to véw, νήω, vnéw, νηνέω, cf. 
also ναίω sub fin., and vada.) 

Νάστης, ov, ὃ, (vatw) an inhabit- 
ant. 

+Ndorne, ov, ὃ, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. 

Ναστίσκος, ov, 6, dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers. 1, 7. 

Ναστοκόπος, ov, (ναστός, κόπτω) 
cutting up cakes, Plat. (Com.) Incert. 
51. 

Ναστός, 4, 6v, (vdoow) close-press- 
ed, and so solid :—6 ναστός (sc. πλα- 
Kovc), a close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut, 
1142. Hence 

Ναστότης, ητος, 77, firmness, solid- 
ity. 
Ναδεοξαγέὼ. 6, to eat ναστοί: from 

Ναστοφάγος.ον,(ναστός, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

tNaticwv, wvoc, ὃ, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Νάττω, Att. for νάσσω. 

Navdyéw, 6, lon. vavny- (vava- 
yoc): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυᾶγησμός, ov, 6,=sq. 

Navéyia, ac, 7, lon. vaunyin, ship- 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, etc., 
Pind. I. 1, 52, and Att. 

Navdy.ov, ov, τό, Ion. ναυήγιον 
—a piece of a wreck, wreck, usu. In 
plur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch. 
Pers. 420, etc.: hence, ναυάγια ix 
πικά, the wreck of an overturned cha- 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν δαιτυ- 
μόνωνν.. of the wreck of a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake.—I. later= 
vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Navayéc, 6v, Ion. ναυηγός (ναῦς, 
ἄγνυμι):: shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. Hel. 408: ναυαγοὺς ἀναιρεῖ 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1, 
7, 4: hence, generally, ruined.—ll 
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ye) guiding, commanding a ship, pe- 
antic usage in Euphor. Fr. 111. ᾿ 
Navapyév, ὥ, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ac, 7, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen. Hell. 
eo, sand : 
Navapyic, idoc, 7, the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
Navapyoc, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admuiral-in-chief, for 
the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thuc. 4, 11; 8, 
6, 23, Ken., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Ναυάτης, ov, ὁ, late form for 
ναύτης, ναυβάτης, Dind. Soph. Aj. 


848, Argum. ad. Phil. [ἃ] 


+Navarye, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 

Ναυβάτης, ov, ὁ, (ναῦς, Baivw) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hat. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
ν. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, ib. 405; v. λεώς, Eur. 1. A. 294. 
ὰ] 
: ἸἘΝαυβόλειος, ον, of Naubolus, Lyc. 
1068. 


tNavGodidne, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, 1]. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

ἘΝαύβολος, ov, 6, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, ov, 0,=vavuyyoc¢, vav- 
ayoc, Lyc. 873. 

Ναυηγός, vavynyéw, vaunyia, etc., 
Ion. for vavay-, ; 

ἸΝαυκλείδας, ov and a, 6, Dor. ; 
Ion. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.-—3. son of Polybiades, Ael. V. H. 
14, 7. 

Navkanpéw, ὥ, to be a ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av. 598, Xen. 
Lac. 7, 1; Ἡρασικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
βερνᾶν τὴν ναῦν ἣν Ὕβλῆσιος ἐναυ- 
KAnjpet, ap. Dem. 929, 14.—2. metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: c. gen., 
ν. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2.—II. to own and let a house, συνοι- 
kiav, Isae. 58, 13; ef. ναύκληρος II. 
--Π].--Ξεναυτίλλομαι, Hesych. 

Ναυκληρία, ac, n, (ναύκληρος) the 
life and calling of a ναύκληρος, a sea- 
Saring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 
Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fr. 151, Eur. Alc. 112: an adventure, 
enterprise, Hur. Med. 527: hence used 
for a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός, ἡ, 6v, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον. ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 F: tin pl. ships collectively, fleet, 
Kur. Rhes. 233. 

Ναύκληρος, ov, 6, (ναῦς, κλῆρος) 
the owner of a ship, ship-owner, ship- 
master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hdt. 1, 5, 
and Att.; cf.esp. Xen. Mem. 3,9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. a seaman, 
«-ναυβάτης, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino 7,3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fr. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
ur. Hipp. 1224.—II. a householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici ete. ap. Harp. ; 
cf. Béckh P. E.2, 15. (In this signf. 
usu. derived from ναίω, not ναῦς, cf. 
ναύκραρος.) Hence 

Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 

esp. for the purpose of subletting to 
lodgers. 
tNavkrje, éovc, ὁ, Naucles, ἃ com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
7, 1, 41. 
ἘΝαῦκλος, ov, ὁ, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 
Ναυκράρια, wv, τά, the registry of 
the vavKpapot. [a] 

Navxpdpia, ac, 7, the division of 
Athenian citizens, over which was a vav- 
κραρος, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, Ov, belonging to a 
ναύκραρος or vavkpapia: from | 

Ναύκραᾶρος, ov, ὁ, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub A) :—at Athens, the 
chief of a division Kecutepe ia) of the 
citizens, made for enc purposes 
before Solon’s time: there were 4in 
each φρατρία, conseq. 12ineach φυλή, 
in all 48. we do not find that they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Bockh’sderiv. from ναῦς, 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thue. 1, 126, cf. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, ὁ 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vavkpa- 
pias was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (ὃ in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Bockh P. E. 1, 341. 

Ναυκρἄτξέω, ὥ, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: from 

Ναυκράτης, εος, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
τέω) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
σης, Hdt. 5, 36.—II. holding a ship 
fast: ὁ v., a fish, like ἐχενηΐς. 

ἸΝαυκράτης, ove, ὁ, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
etc. 

ΝΝαυκρἄᾶτητικός, 7, 6v, (ναυκράτης) 
tending to mastery at sea, Dio ce 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 

tNavxpartic, tog and ewc, 7, Nau- 
cratis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hat. 2, 97. 

tNavxparirikéc, 4, ὄν, of Naucra- 
tis, Naucratitic, Dem. 703, 15. 

ΝΝαυκράτωρ, opoc, 6, 7,=VvavKpa- 


‘tac, Hdt. 6, 9, Thuc. 5, 97, etc.—II. 


Ἔ; master of a ship, Soph. Phil. 107z. 
a 
ἸΝαυκύδης, ove, 6, Naucydes, a cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 
gps 

Nadia, ἢ, and ναῦλον, τό, v. sub 
νάβλα. 

Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
Or passage-money (vudAoc). 

Ναῦλος, ov, 6, or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand.: 
—passage-money, the fare, Ar. Ran. 
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270: v. συνθέσθαι; to agree upon one 8 
fare, Xen. An. 8.1, 12; cf. Dinarch, 
97, 17 :—the freight of nerchandize, 
Dem. 933, 22, etc. 

Ναυλοχέω, 0, (ναύλοχος) intr. to 
lie in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out on pass 
ing ships, absol. in Hdt. 7, 189, 192, 
8, 6: but c. acc., to lie in wait for, like 
λοχᾶν, Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive into harbour. Hence 

Ναυλοχία, ac, 7, α lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy in a 
creek ; a pirate's anchorage, App. 
Ναυλόχιον, ov, τό,Ξεναύλοχος 1], 
Ar. Fr, 69. 

NavaAoyov, ov, τό,Ξεναύλοχος Il, 


ave 

Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 
affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. ofa harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
περιπτυχαΐί, Eur. Hec. 1015.—II. as 
subst. vavAoyoc, ὃ, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog. 
pl., ὦ ναύλοχα, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 
tNavAoyoc, ov, ὃ, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p. 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 

Ναυλόω, 6, (ναῦλον) to let - one's 
ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a‘ship, Polyb. 31, 20, 11. 
Ναυμᾶχέω, 6, (vavudyoc) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. ; 
ν. τίνι, to fight with one, Hdt. 2, 161; 
v. πρό οὐ περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ TOV κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (i. e. Arginussae), Ar. 
Ran. 191: generally, to fight, do battle 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 
Navyayne, ov, ὁ:Ξεναυμάχος. [ud] 
Ναυμαχησείω, desi lerat. from vav- 
μαχέω, to wish to fight ty sea, Thue. 
5 ΤῸ). 
Ναυμᾶχία, ας. 7, a sea-fight, Hadt., 
Thuc., etc; ναμαχίῃ κρατέειν; éo- 
σοῦσθαι, Hdt. 3, 39; 6, 92: from 
Ναύμᾶχος, ov, (ναῦς; μάχη) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boarding pikes, Il. 15, 389; so, v. δό- 
para, Hdt. 7, 89.—II. parox. ναυμά- 
voc, act., fighting at sea, Anth. P. 7, 
741. 


tNavuédwr, ovroc, ὁ, (ναῦς, μέδων) 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc. 
157. ᾿ 


ἸΝαυπάκτιος, a, ov, of Naupactus, 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 
tNatvraxtoc, ov, 7, Naupactus, a 
city of the Locri Ozolae on the Co- 
rinthian gulf, with a celebrated har- 
bour, now Lepanto, Thuc. 1, 103 ; ete. 
Ναυπηγέτης, ov, διΞεναυπηγός, V. 
1, for vavyy- in Lyc. 

Navrnyéw, ὥ, (ναυπηγός) to buld 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96 ; 6, 46 ; ἐπέ τινι, 
against others, 1, 27; so in Att., vav- 
πηγεϊσθαιτριήρεις, Andoc. 24, 7, etc. ; 
πλοῖα, Dem. 219, 11. ; 

Navrnyne, ἐς;Ι-«ναυπηγός, Maneth. 

Navrnynola, ας, 7,= ναυπηγία, 
very dub. 

Ναυπηγῆσιμος, ov, also ἡ; ov, Plat. 
Legg. 705 C (vaumnyéw) :—belonging 
to or useful in ship-building, of wood, 
ton, Hdt. 5, 23; ξύλα, Thuc. 4, 108, 
sq.; ὕλη, ῬΙαί. 1. α. 

Ναυπήγησις, εως, 7,=Sq. 

Ναυπηγία, ας: 7, (ναυπηγός) ships: 
building, Hdt. 1, 27; v. ἁρυόζειν, to 
practise ship-building, Eur. Cye!. 
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459; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευ- 
άζεσθαι, Thuc. 4, 108, ete. 

Ναυπηγικός, 4, Ov, skilled in ship- 
building, Luc. D. Mort. 10, 9:—7 -κή 
(sc. τέχνη) the art of ship-building, 
Arist. Eth. N. 1, 1,3; and 

Ναυπήγιον, ov, τό, α ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157: from 

Ναυπηγός, 6v, (vac, πηγνυμι) ship- 
bualding: ὁ v., α ship-builder, ship- 
wright, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
C, etc. : 

tNavriia, ac, 7, Nauplia, a city 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now Napoli di Ro- 
mania, Hat. 6, 76; ete.: also Νωυπλι- 
εἴς, Strab. p. 374. 

ἘΝαυπλιάδης, ov, ὃ, son of Nau- 
nlius, 1. 6. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 

tNavmAietoc, ov, of Nauplia, Eur. 
Or. 54. 

+NavraAtetc, ἕως, 6, an inhab. of 
Nauplia, oi N., Paus. 4, 35. 

tNatrAoc, a, ov, of Nauplia, Nau- 
plian, of N. λιμένες, Kur. El. 453; 7 
N. χθών, Id. Or. 369. 

tNawrAroc, ov, ὁ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2.—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Natzopoc, ov,=vavoiropoc, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
10.--- 11. parox., ναυπόρος,---ναυσιπό- 
ρος I: 2, πλάτη, Eur. Tro. 877. 

ΤΝαύπορτον, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Navpéc, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. 

Naic, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (as in Hdt,) always 
in Ion. form νηῦς; Dor. vac, but 
νεῦς only in Gramm. Gen., νεώς, 
Ion. νηός Hom., and shortd. γιός 
Hdt.; Dor. ναός, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 
Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, 
Od. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
in Hdt., v. Schweigh. v. 1. 8, 88 ; Dor. 
vay rare, in Ap. Rh. 1, 1358; also 
νηῦν. Plar. nom. in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. νέες, which pre- 
vails in Hdt.; Dory. νᾶες, as also in 
Att. poets; in later prose ναῦς, which 
is blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hadt., Ion. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
ναῶν. Dat. ναυσί, lon. νηυσί, Hom.; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véeo- 
ot, Hom.; Ep. gen. and dat. -ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, Ion. νῆας; 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hadt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
vaac, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. v. ‘Hpaia: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuc.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
riv. from νάω ; better, from véw, νεύ- 
coat: or perh. akin to vaio, cf. 
ναύκραρος. 

Ναῦσθλον, ov, τό.--ιναῦλον, only 
in Hesych. ; prob. coined for the for- 
mation of sq. 

Ναυσθλόω, @, contr. for vavoro- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 :—mid., f. ναυσθλώσομαι, 
to take with one by sea, Hur. 1. 'T. 1487; 
to hire a ship for one’s self, Ar. Pac. 
126 :—pass. to go by sea, Kur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. ναυτία, ac, ἣν (ναῦς) 
sea-sickness, qualmishness, Hipp., etc. : 
—generally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. Amorg. 54. 
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Ναυσίᾶσις, 7, qualmishness, retching, 
sickness: from 

Navoidw, Att. vavtidw, 6, to be 
qualmish, to retch, suffer from sea-sick- 
ness, Ar. Thesm. 882, in Att. form; 
so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 

Ναυσϊβάτης, ov, 6, = ναυβάτης. 
[Ca] 

Ναυσίβιος, ov, (ναῦς, βίος) living 
in a ship or by the sea, Aiciphr. 

Ναυσίδρομος, ov, (ναῦς, δρόμος) 
ship-speeding, Orph. H. 73, 10. [oi] 

ΤΝαυσιθόη, nc, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 

tNavoidooc, ov, ὃ, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

tNavotkaa, ac,7, Nausicaa, daugh- 
ter of Alcinous and Arete, Od. 6, 17. 

ἸΝαυσικλείδης, ov, ὃ, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

Ναυσικλειτός, ἢ, Ov, (ναῦς, κλει- 
τός) renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exc. xi. ad 1]. 

ΤΝαυσικλῆς, ἔους, 6, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, bv, (ναῦς, κλυτός)ΞΞ 
ναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
cians, Od. τ, 39; of the Phoenicians, 
15, 415: fem. ναυσικλυτών, Pind. N. 
5, 16. 

ἸΝαυσικράτης, ove, 6, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

ΤΝαυσικύδης, ove, ὃ, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. Eccl. 426; Plat.; etc. 

tNavoiudyn, nc, 7, Nausimache, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

ἸΝαυσίμαχος, ov, 6, Nausimichus, 
an Athenian against whom the πα- 
es ee of Dem. 984 sqq.—2. an 
Athenian archon, Diod. 8. 

ἸΝαυσιμέδων, ovtoc, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 

ἸΝαυσιμένης, ove, 6, Nausimenes, 
an Athenian, Isae. 69, 27. 

tNavoivikoc, ov, ὃ, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 

tNavoivooc, ov, 6, Nausinotis, son 
of Ulysses and Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navotéeic, εσσα, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea or disgust, Nic. Al. 83. ς 

Navoirédn, nc, 47, (ναῦς, πέδη) α 
ship-cable, Luc. Lexiph. 15. ᾿ 

Ναυσϊπέρατος, ov, lon. vyvot-,= 
vavoltopoc, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 

Navoirodec, ol, the ship-footed, of 
islanders: also ναύποδες. 

Ναυσίπομπος, ov, (ναῦς, πέμπω) 
act. ship-wafting, v. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen.1712. 
—II. pass. sent, carried in ships. [i] 

Ναυσίπορος, ov, (ναῦς, πόρος) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavot- 
πόρος, ov, act. passing in a ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 
ship to pass, πλάται ν.» ship-speeding 
oars, Hur. I. A. 172. [7] 

Navoiorovoc, ov, (ναῦς, στένω) :— 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

tNavoidtAoc, ov, ὃ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1367, 5. 

Ναυσὶϊφόρητος, ov, (ναῦς, φορέω) 
carried in or by ship, sea-faring, Pind. 
P. 1, 64. 

Ναυσϊώδης, ες, Att. ναυτιώδης, 
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(vavoia, εἶδος) nauseous, sickening 
ΤῊΝ 2, 121 A, 128 1), ete.—Il. σμαίηι 
1588. τῇ 

Ναυσίωσις, ἡ,Ξεναυσίασις, vomit- 
ing: φλεβῶν v., the gushing of the 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, ov, τό, (ναῦς, oral 
6c) a harbour, anchorage, roadstead, 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb.: it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. In plur., but except in 244, 602 
where we have ναύσταθμα, the gen 
der is uncertain. 

Ναύσταθμος, ov, 6,=foreg., Plut 
Nic. 16, Ant. 63.—IL. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέω, 6, to be a ναυστόλος, 
to send or guide a ship, hence,—I. 
trans., to carry or convoy by sea, δά- 
μαρτα, Eur. Or. 741: hence idza v. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, cf. Eur. 
I. Τ. 599 :—pass. c. fut. mid. -ἥσομαι, 
to go by sea, Kur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
λιν, Eur. Supp. 474: hence metaph., 
τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, whither 
pliest thou thy wings? Ar, Av. 1229. 
- 1]. more usu. intr. like pass., to go 


by ship, sail, πρός...,. ur. Tro. τ 3c. 
acc. oci, So τ Fr. 129, Eur. Med. 


682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only poet. Hence 

Ναυστόλημα, ατος, τό, any thing 
conveyed by ship: in plur. also=sq., 
Eur. Supp. 209. 

Navotodia, ac, 7, a sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795: from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω) 
sending by ship.—2. carrying or convoy 
ing, θεωρίς, Aesch. Theb. 858; ubi v. 
Dind. 

ἸΝαύστροφος, ov, ὁ, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 60. 

tNavowrv, wvoc, ὁ, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

tNatraxa, wv, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

tNavtétc, Ewe Ep. joc, 6, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8, 112. 

Ναύτης, ov, 6,(vadc) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. ὅμιλος, Eur. Hec. 921.—II. one who 
goes by ship ; simply, a companion by 
sea, Soph. Phil. 901. 

Navria, ας, 7, Att. for vavoia, Lob. 
Phryn. 194. 

Ναυτιάω. ὥ,Ξεναυσιάω, Att., also 
ναυττιάω, Phot. 

Ναυτικός, 4, 6v, (ναῦς, ναύτης) be- 
longing to a ship, to a seaman, v. oTpa- 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, etc., 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hdt. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, a navy, fleet, 
Hdt. 7,48, 160; Thuc. 1, 36, ete. ; so, 7 
vavtiky, Hdt. 7, 161.—2. of persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thuc. 
1, 18, etc. ; ἢ -κή, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; and 
τὰ -κά, Plat. Ale. 1, 124 E ;—but τὰ 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc.-4, 75. and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
pecunia foenore nautico collocata, vavTt 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; Aau- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3, 9, Dem. 1212, 3: 
π-ναυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; v. ἑτερόπλουν. 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Béckh P. E. 1, 178. 

Navtinia, ac, 7, (vavtidor) sailing, 
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seamanship, Od. 8, 253, Hes. Op. 616, 
Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163 ; 2, 43. Hence 4 

Ναυτίλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
4, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare in Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτίλος, ov, ὁ,Ξεναύτης, a sea- 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
of a ship, v. σέλματα, Aesch. Ag. 
1442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1,28. [1] 

Ναυτλοφθόρος,ον, (vavtixoc, φθεί- 
pw) bane of sailors, Jiyc. 650. 

Ναυτϊόεις, eooa, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις or vavtic, idoc, 7, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

Ναυτὶώδης, ες, ναυτίωσις, 7, Att. 
for vavo-, α. V. 

Ναυτοδίκαι, of, (ναύτης, δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 

which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
sq.; cf. Bockh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: v. Att. Process p. 
83. [1] 

Navtodoyéw, @, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 

Ναυτολόγος, ov, (ναύτης, λέγω) 
taking in seamen, taking on board, Strab. 
my 375. 

Ναυτοπαίδιον, ov, τό, ( vatrne, 
παιδίον) a sailor boy, Hipp. 

Ναύτρια, ac, 7, fem. of ναύτης, as 
if from ναυτῆρ, Ar. Fr. 652. 

Ναυττιάω, V. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ον, (ναῦς, φἄγεϊν) ship- 
devouring, Lyc. 1095. 

t+Navodvrn, n¢, 77, Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. 

Ναύφαρκτος, ov, Υ. ναύφρακτος. 

Ναυφθορία, ac, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. tP. 7, 73: from 

Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
wrecked, ν. στολῆ, πέπλοι, the garb of 
shipwrecked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, Ἰαόνων v. “Apne, 
ν. ὅμιλος, of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα 
p., Eur. 1. A. 1259 :--οναύφρακτον βλέ- 
πεῖν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , ναύ- 
φαρκτον). 

Ναυφῦλἄκέω, ὥ, to guard a ship: 
from 

Ναυφύλαξ, 6, (ναῦς, φύλαξ) one who 
keeps watch on board ship, Ar. Fr. 339. 

Ναύω, said to be Aeol. for νάω (to 
flow.) 

Nato,=ikerevw, Gramm. 

Ναυών, ὥνος, ὃ, (ναῦς)ξενεών, νεώ- 
atov, Hesych. 

Νάφθα, 7, and νάφθα, τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, 6, naphtha, 
a clear combustible petroleum, Plut. 
Aiex. 35 (in genit. rod νάφθα) :—call- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 

t+Naydp, ὃ, Nachor, Hebr. masc. pr. 
BN ..L. 

WA‘Q, prob. only in pres. and impf., 
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21,197; cf. ναίω III. (Lat. na-re, cf. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with νέω, νεύ- 
ooual, ναῦς, Lat. navis.) [Zin Hom. ; 
but @inarsis in Ap. Rh., si vera lect.j 

ΝΑ, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. Vv. sub fin. 

Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
and Hdt. 


Ned (sc. γῆ), 4, like νεός, verde, | 


fallow land, Lat. novale, Theophr. 

NedyyeAtoc, ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 

Nedyevie, ἔς, (νέος, *yévw) newly- 
born, Kkur. |. A. 1623; ef. Ion. venye- 
VAC. 

Neda, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be the younger of two, Soph. O. C. 
374: hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—II. trans.= 
νεάω. 

tNéacOoc, ov, 6, the Neaethus, ἃ riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθος. 

tNéa:pa, ac, 7, Neaera, a nymph, 
mother of Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Neaipetoc, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

ἐΝέαιχμος, ov, ὃ, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Νεῶκής, ἔς, lon. νεηκής. 4. V..=Ssq. 

Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω) 
newly-whetted, i. 6. keen-edged, Soph. 
E]. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
KOv-. 

Νεαλδής, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly 
grown or produced, Opp. H. 1, 692. 

Neadie, éc, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. τὴν ἀκμήν. 
Ar. Fr. 330; also in Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
κότες; SO in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, metaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : v. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. (Acc. to some, 
from νέος and ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. 
to the analogy of δουριαλής, in He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής -- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Ar. 1. c., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has ἄ.] 

Νεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [ἃ] 

Νεάμελκτος, ov lon. νεΐμεξζκτος, 
q. v. [a] 

_NEAN orNEAN, Gvog, 6,=véoe, 

like ξυνών---ξυνός, μεγιστάν---μέγι- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence νεῶ- 
vic, νεανίας, etc. 

tNedvodpera, and Neavdpia, ac, 7, 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence οἱ Neav- 
Opetc, ἔων, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and ἡ Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 

Néavopog, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
ν., the strength of a youth, Lyc. 1345. 

Nedveta, ac, 7,=veavieia, Philo; 
cf. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέω) new- 
blown, blooming, Nic.: αἷνος, Anth. P. 
append. 111. 

tNedvne, ove, ὁ, Neanthes, a histo- 


to flow, κρήνη vaet, Od. 6, 292, cf. Il. | rian of Cyzicus, Strab. p. 45; etc. 
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tNéav@oc, ov, 6, Neanthus, son of 
Pittacus in Lesbos, Luc. adv. Indoet. 
12. 

Nedviac, ov, ὁ, Ep. and Ion. ven- 
ving: (vedv, véoc):—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin avdpi ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviat, 14, 524; so, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att. 
alone, like νεανίσκος :—esp. a youth 
in character, etc., 1. e. either brave and 
active, Eur. Jon 1041, cf. Xen. Cyr. 1, 
3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head- 
strong, Kur. Supp. 580; cf. νεανικός, 


| and Heind. Plat. Soph. 239 D.—I1. as 


masc. adj., youthful, Pind. O. 7, δ᾽ 
also of things, etc., new, fresh, v. πό- 
voc, Eur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208; also with a fem. subst., v. θώ- 
pag, Eur. H. F. 1095: cf. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyll., 
-ίας forming one. ] 

Nedvieia, ac, ἡ (νεανιεύομαι) youth. 

Nedvievua, ατος, τό, a youthful, i. 6, 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Nedvievouat, dep. mid., to be a vea- 
viac or youth, hence usu. to act hastily, 
wilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
etc.: v. εἴς τινα, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν τινι, na 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. ad). neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
promises, Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
The act. only in Hesych. 

NedviGw,=foreg., Plut. Flamin. 20. 

Nedvikoc, 7, 6v, (νεών, νέος, vea- 
viac) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1067: 
usu. of youthful qualities ; and so,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 611; so 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ νεανικώ- 
τατον, the gayest, most dashing feat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλὴ καὶ v., yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 Εἰ, Lys. 
204 Κα ; μέγα καὶ v., λαμπρὸν καὶ v., 
Dem. 37, 10; 557, 25.—3. in bad 
signf., heady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 509 A; 
SO, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4. generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
ν. κρέας, Ar. Plut. 1137: ef. Meineke 
Alex. Ilovgp. 2; freq. in later prose, 
v. βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,1; v. ἄνε- 
Loc, etc., Plut. 

NeGvidouat, = veavievoua, Dion. 
H. Epit. 18, 3. 

NeGvic, ἴδος, 7, Ep. and Jon. νεῆ- 
vig (νεάν, νέος) :—a young woman, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Ant. 
784, and freq. in Eur.; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—I]. as adj., youthful, 
χεῖρες, ἥβη, Eur. Bacch. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 

Νεανισκώριον, ov, τό, dim. from 


νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. 
Nedvioxevya, atoc, T0,=veavier- 
μα: from 


Νεᾶνισκεύομαι, dep. mid., to be a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2,15, Amphis Erith. 1.—Not used 
in the common signf. of veavievouat. 

Nedvioxoc, ov, ὃ, lon. νεηνίσκος, 
(vedv, νέος) a youth, young man until 
forty (Kriiger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 
3, 53 ; 4, 72, 112, and oft. in Att. prose : 
—a soldier, Decret. ap.’ Dem. 265, 22. 

Néavotc, 7, (vedlw)=véacic, The- 
ophr. 

Néaé, ἄκος, ὁ, poet. for νεανίας, 
esp. in Com., as Nicoph. Pand. 3. 
[ἅ, v. E. M. p. 534, 32; hence Ion. 
γνέῃξ, nkoc, Call. Fr. 78.] 

Νεᾶοιδός, ov, (νέος, ἀοιδός) singing 
youthfuliy, Leon. Tar. 81. 

Νεάπολις, ewe, 4, (νέος, πόλις) a 
new city, esp. prop. n. of several cities; 
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(like our New-town), Neapolis: freq. 
written in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—+1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 312.—5. a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Chemmis, Hdt. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc. 7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835. 
fa] Hence 

ἐΝεαπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Neapolis, οἱ Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.: 
ἡ Νεαπολιτῶν πόλις, --- Νεάπολις, 
Polyb. 6, 14, 8. 

Νεῶροηχῆς, ἔς, (veapoc, ἠχέω) 
sounding new, λέξις, Philostr. 

Νεᾶροποιξω, ὥ, (veapoc, ποιέωλ) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Νεῶροπρεπής, ἕς», (reaper, TpéeT OW) 
appearing new, Aristid. 

Neapoc, ὦ, ὄν, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, 11]. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
so too Pind., Aesch., and Eur. : fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεοχμοῖσι. Adv. -péc.—Most- 
ly poet., and in late prose, as Plut. 
[ἅ, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
Hipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

Νεᾶροφάης, ec, (νεαρός, *baw) com- 
ing fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, e conj. Herm. 

Νεῶροφόρος, ov, newly bearing. 

tNéapyog, ov, 6, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2. an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
Strab.—Others in Diog. L.; etc. 

Νεῶρῳδός, ὄν,Ξενεαοιδός. 

Νέας. Ion. acc. plur. from ναῦς, 
Hom., Hes., Hat. 

Nedoiuoc, ov, (νεώζω) to be ploughed 
afresh, of fallow ground. [a] 

Nédotc, 7, (vedlw 11) the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

Neaopoc, οὔ, 6,—foreg., Geop. 

Νιεασπάτωτος, ov, (νέος, σπωατόω) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Nédra., v. sub νέατος. 

Neary, (sc. χορδή), 7¢, ἢ» the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443D: fem. from νέατος : also contr. 
νήτη, q. Vv. [véd-] ἶ 

Νεᾶτή, (sc. γῆ) ἧς, 7, like ved, 
veloc, fallow-land, Lat. novale. 

Nedric, idoc, 7,—foreg. 

Néaroc, 7, ov, Ion. veidroc, a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
τος from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in Il. 11, 
712), always of space, veiarog ὄρχος; 
ἀνθερεών, κενεών, etc., νείατα πείρα- 
Ta γαίης. etc.; ὑπαὶ πόδα νείατον 
"ξδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, 1]. 2, 824: c. 
gen., veiatoc ἄλλων, Il. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις vedrn Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11, 712; and 
so prob. in 1]. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Τύλου ἠμαθόεν- 
toc,—though Passow with some of 
te old Interpp. takes νέαται fo: ve- 

966 ; 
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véaTal, νένανται, 3 pl. perf. pass. of | lke, epith. of Bacchus, Anth. P. 9 


vatw, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, — 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedrn, 
VAT GG. V- 
Νεᾶτός, 7, Ov, (vedw, νεάζω) fal- 
lowed. 
Νέᾶτος, ov, ὁ. the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.—II. the 
time for so doing: cf. ἀμητός. 
Νεαύξητος, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased. 
Neda, 6, (νέος) to plough up new or 
fallow land, νεῶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, vewpévy, (sc. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. vedo. 
Νέβραξ, ἄκος, δ,Ξενεβρός: in genl. 
α young animal. 
Νέῤρειος, ov, (νεβρός) belonging to 
a fawn, Call. Dian. 244. 
Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, ἡ Ξενεβρίς, a 
fawn-skin, Orph.: contr. for νεβρέη, 
like κυνῆ, παρδαλῆ, etc. 
NeGpiac, ov, ὃ, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6, 
10, 10. . 
Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from veGpic. 


i 
Νεβρϊδόπεπλος, ov, (veBpic, πέ- 
toc) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
chantes, Anth. P. 9, 524, 14. 
Νεβρϊδόστολος, ov, (νεβρίς, στολῆ) 
=foreg., Orph. Η. 51, 10. 
Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 
NeGpic, 7: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but ide¢ [1] Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 
tNeBpic, idoc, 7, Nebris, a female 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 
Νεβρισμός, οὔ, ὁ, (νεβρίζω) the 
wearing a νεβρίς. 
ΤΝέβρισσα, nc, 7, Nebrissa, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 143. 
NeGpitne, ov, ὁ, (veBpic) like a 
Sfawn-skin, fem. -ἴτις, of a stone, Plin. 
37, 10. 
Νεβρόγονος, ov, (νεβρός, *yévw) 
ν. κνήμη, the bone of a fawn’s leg. 1. 6. 
a flute, Clecbul. ap. Plut. 2, 150 E, 
cf. Wyttenb. 
NEBPO’S, οὔ, δ, the young of the 
deer, a fawn, I). 8, 248, Od. 4, 236, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hat. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, 1]. 4, 243; 21, 29; proverb., ὁ ν. 
τὸν λέοντα, Luc. Ὁ. Mort. 8, 1.— 
Also 7 νεβρός. Eur, Pol. 6. 
Νεβροστολίζω,Ξενεβρίζω, very dub., 
v. Lob. Phryn. 625. : 
Νεβροτόκος. ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 
Νεβροφᾶνῆς, ἔς, (νεβρός, φαίνω) 
fawn-like, Nonn. 
Νεβθροφόνος, ov, (νεβρός, dovedw) 
preying on fawns, ὠετός, Arist. H. A. 
9, 32, 1. 
tNeRpogdvoc, ov, ὃ, Nebrophonus, 
son of Jason and Hypsipyle, Apollod. 
ΠΟΣῚ; 
Νεβροχᾶρής, ἔς, delighting in fawns ; 
v. 1. for vevpoy-. 
Νεβροχίτων, wvoc, 6, 7, clad in a 
veBpic, ap. Hephaest. [1] 
Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 
changed into a fawn, Nonn. 
NeBpadne, ec, (νεβρός, εἶδος) fawn- 


524, 14. 

tNéda, Ion. Νέδη, ne, 7, the Neda, 
a river forming the boundary between 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38; 
Strab. p. 344.—II. the nymph of the 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwv, οντος and νος (B. A. 
1393) 6, the INedon, a river of Messe- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. l.c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 

tNeeuayv, ὁ, Naaman, general of 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Néec, lon. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 
Hom. 

Néy (sc. ἡμέρα), 7, V. νέος. 

éyjat, lon. 2 sing. subj. pres. from 

νέομαι, for νέῃ, Il. 1, 32. 

Νεηγενής, ἔς, (νέος, *vévw) new- 
orn, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevye, q. ν. 
Νεηθᾶλῆς,. ἔς, = νεοθαλῆς, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. lon 112. 
Νεηκής, é¢, (νέος, ἀκή) newly whet- 
ted Or sharpened, 1]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεῶκῆς. Cf. Spitzn. Il. 
ee 
Νεηκονῆς, é¢, (νέος, ἀκονή)εενεη- 
κῆς, Soph. Aj. 820. 

Νεηλαία, ac, 7,=veodaia. 
Νεηλάτης, ov, ὃ, (ναῦς, ἐλαύνω) 
ον or guiding a ship, ap. Hesych. 

a 
Νεήλἄτος, ov, (νέος, ἐλαύνω 1) 
newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
τὰ venhuta, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analugy.) 

Νεηλϊφής, é¢, (νέος, ἀλείφω) fresh- 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11, 7. 
Νέηλῦς, ὕδος, 0, 7, (νέος, ἔρχομαι, 
ἤλυθον) newly come, a new-comer. ἷ]. 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Lege. 979 D. 
Νεήμελκτος, 7, ον. (νέος, ἀμέλγω) 
newly-milked, Nic. Al. 310. 

Nenving, νεῆνις, νεηνίσκος, Ion. 
OF νεᾶν-. 

Νέηξ, nKoc, 0, Ion. for véaé. 
Νεήτομος, ov, (νέος, τέμνω) lately 
cut :—castrated when young, Anth. P. 
6,234. , 

Νεήφᾶἄτος, ov, poet. for νεόφατος, 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
ing, of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to zaAai- 
φατος. 

Nei, Boeot. for νῆ, ν. 1. Ar. Ach. 
867, 905. 

Neiaz, Ep. 2 sing. pres. from véo- 
pat, Od. 11, 114; 12, 141. 

Νείαιρᾶ, 7, lon. -py, irreg. fem. 
compar. of νέος, as véaToc, νείατος 18 
superl., the latter, lower ; vetaipa ya- 
στήρ.- the lower part of the belly, 1]. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἡ νείαιρα, 
also νειαίρη. the abdomen, Hipp. :— 
contr. νεῖρα, veipn, cf. vepd¢e.—ll. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα, (4. ν.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Νειάτιος, ov, later form for νεΐζατος, 
νέατος. [ἃ] 

Νειᾶτόθεν, adv. later form for νει 
θεν, νεόθεν : from 

Νείζτος, 7, ov, lon. for νέατος, 
q. ν., Hom., also Eur. 

Necxeiw, Ion. for νεικέω (4. Vv.) - 
Hom., and Hes.; Jon. subj. 3 sing. 
γνεικείησι, Il. 1, 579; impf. νεικεέε- 
oxoy, Il. 

Νεικεστήῆρ, ρος, ὁ, α wrangter, ©. 
gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν ν.» 
Hes. Op. 714: from 

Ne:kéw, O, f. -éow: in Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, vec- 
keiw, 3 sing. subj. νεικείῃσι, impt. 
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νείκειον and νεικείεσκον, fut. νεικέσ- 
σω, aor. νείκεσσα, etc.: (νεῖκος). 
To guarrel, wrangle with one, τινί, Od. 
17, 189; ν. ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with another, Il. 20, 254; eivexd τι- 
voc, ll. 18, 498; also c. acc. cognato, 
νείκεα νεικεῖν, 11. 20, 252: to ral, 
strive ΟΥ̓ vie with, νεικέσκομεν OLW, WE 
two alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
after Aristarch., νεκάσκομεν : part. 
νεικέων, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. fo vex, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
c. acc. pers., freq. in Hom. ; also with 
μύθῳ added, Il. 2,224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, 1]. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, etc. :—but 
in Il. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν δ᾽ ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hat. 8, 125, to accuse, assail_— The 
verb is scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17. 

Neikn, ἧς, 7,—=vetkoc, Aesch. Ag. 
1378. 


Νεέκησις, ἡγεενεῖκος. 

Νεικητήρ; ὃ, Vv. 1. for νεικεστήρ; ap. 
Hes. 

ΝΕΙ͂ΚΟΣ, εος, τό, α quarrel, wran- 
gle: strife, Hom., Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. νεικέω fin.); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, Il. 13, 483 ; νείκει ὀνει- 
δίζειν, 1]. 1, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hadt. 9, 55.—3. a strife at law, dispute 
before a judge, Il. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4, also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, etc.; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ ν., νείκεα 
νεικεῖν, Ll. 20, 252 : in Hdt., who also 
ases the plur., of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Καρχηδο- 
νίους, Hdt. 7, 158, cf. 8, 87.---}}. the 
sause of strife, matter of quarrel, Erf. 
Soph. O. T. 695; whereas Hom. dis- 
tinguishes between νεῖκος, quarrel, 
and its subject ἔρεισμα, Il. 4, 37. 

Νειλάγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

Νειλαῖος, a, ov, from the Nile. 

Νειλαιεύς, ἕως, 6, Anth., and Ne:- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

ἐΝειλεύς, ὁ, v. sub Νηλεύς. 

Νειλογενῆς, éc, (Νεῖλος, *yévw) 
Nile-born, Leon. Al. 8. 

Νειλοθᾶλῆς, ἔς, (Νεῖλος, A4A2Aw) 
sprung from the Nile, v. 1. for sq. 

Νειλοθερής, é¢, (Νεῖλος, Gépw) sun- 
ned ΟΥ̓ fostered by the Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

Νειλομέτριον, ov, τό, (Νεῖλος, μέ- 
τρον) a Nilometer, a rod graduated to 
Show the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

ἐΝειλόξενος, ov, ὁ, Nilorenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2. a 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

Νειλόῤῥῦτος. ov, (Νεῖλος, ῥξω) wa- 
ered by the Nile, also Νειλόρῦτος, 

. Anth. 

Νεῖλος, ov, ὃ, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. it is Αἴγυπτος, 
4. v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
of Saturn: fromits five natural mouths 
called πεντάστομος. Hdt. 2, 10, and 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

Νει,λοσκοπεῖον, τό, (σκοπέω)--:Νει- 
λομέτριον. 
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Νειλωΐς, idoc, 7, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. {Ὁ}. 9, 710. 

NetAorne, ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

Νειλῷος, a, ov,=Netdaioc, Opp. 

Neiuev, veiwav, νεῖμον, lon. aor. 
from νέμω, Hom. 

Νειόθεν, adv. Ion. for vedGev,(véoc): 
—from the bottom, νειόθεν ἐκ Kpading 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 
the bottom of his heart, 1]. 10, 10.— 
Il. anew, Anth. 

Nevo, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, δάκε 
νειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen.. νειόθι 
λίμνης, Il. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νεέοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. 

Νειοκόρος, 6, 7, lon. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. 

Νείομαι, Ion. for νέομα!:, v. 1. IL. 23, 
76. 
Neiov, Ion. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 

Νειοποίξω, ὥ, (νειός, ποιέων to fal- 
low, turn into fallow: also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
ploughed up anew after being left fal- 
low, hence a fallow, fallow-land, Lat. 
novale, Hom. ; νειὸς τρίπολος, athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, ἢ, 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly Ion. fem. 
of νέος, as we have it in full, vevdv 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (sc. ἀγρός). cf. νεός, ved, 
vedo. 

Neioc, 7, ov, Ton. for νέος. 

Neiog, a, ov, (vadc),=vyioc, Gramm. 

Νειότατος, 7, ov, superl. from νεῖος, 
Ion. for νεώτατος, from νέος: adv. 
νειότατον;--ενειόθι. 

Νειοτομεύς, ἕως, ὃ, (νειός, τέμνω) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. 

Νεῖρα or veipa,7, contr. for νεΐαερα, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e conj. Casaub., for the reading of the 
MSS. νείρει. 

Νειρίτης. ov, ὁ, dub. 1. for νηρίτης. 

Νειρός, ὦ, 6v, contr. for νεαρός, 
νειαρός, Whence νεῖρα, νείαιρα, but 
prob. only in Gramm., v. Muller Lyc. 
896. 

Νείσσομαι or νείσομαι, v. sub vio- 
σομαι. 

Νεῖται, contr. fer νέεται from véo- 
μαι, Od 

tNeitiric, 7, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 

Neigw, late form for vidw, also= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 

Nekdc, d0oc. 7, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, 11. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—II. in Call. Fr. 231, 
simply a heap or row, without any no- 
tion of corpses.—III. the cyclic poets 
are said to have used it for ψυχή, 
E. M. 

Nexpdyyedoc, ov, (νεκρός. ἄγγε- 
ioc) messenger to the dead, Luc. Peregr. 
41. 

Νεκρἄγωγέω, 6, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 

Nexpdywy6¢, όν, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 

Νεκρᾶκἄδημία, ας», 7, α school of the 
dead, Luc. V. Hist. 2, 23. 

Nexpeyepoia, ac, 7, for νεκρῶν 
ἔγερσις, Eccl. 

Νεκρῖκός, 7, ὄν, (νεκρός) deadly, 
of or belonging to the dead, Luc. D. | 


Deor. 24,1. Adv -κῶς, Id. Peregr. 33. 
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Nexpiuaioc, a, ov, (νεκρός) deca 
said oi animals, like θνησιμαῖος, ν.} 
Ael. N. A. 6, 2; v. Jacobs. 

Νεκροβᾶρής, ἔς, (νεκρός, βάρος: 
laden with the dead, ἄκατος, Anth 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, Popa) de 
vouring corpses. 

Νεκροδέγμων,ον,(νεκρός, δέχομαι" 


receiving the dead, “Αἰδης, Aesch. Pr 
152: 


| Νεκροδερκῆς, ἔς, νεκρός. δέρκομαι" 


looking like a corpse, Manetho. 

Νεκροδόκος, ov, = νεκροδέγμων, 
Anth. P. 7, 634. 

Nexpodoyeiov, ov, τό, a cemetery 
Luc. Contempl. 22: from 

Νεκροδόχος. ov, = vekpodéypwv. 
Lob. Sree 307, See 

Νεκροθάπτης, ov, 0, a grave-digger 

Νεκροθήκη, ne, 7, (νεκρός, θήκη) ὁ 
coffin or urn, Eur. Cret. 2, 18 

Νεκρακαύστης, ov, 6, one who burn. 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, κομξω) 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

Nexpokopiv0ia, wv, Ta, (νεκρός, Ko 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns 
etc., dug out of the tombs of Corinth 
Strab. p. 381. 

Nexpoxdopoe, ov, (νεκρός, koouéew 
laying corpses out for burial, Plut. 2 
994 E. 

Νεκρολάτρεια, ac, 7, (νεκρός, λα 
τρεύω) worship of the dead, Eccl. 
Nexpouavteia, ας, ἡνΞενεκυομαν 
τεία, necrumancy. Hence 
Νεκρομαντεῖον, ov, T6,=vekvouav 
τεῖον. 
Νεκρόμαντις, ewe, ὁ, ἧἦ, (νεκρός, 
μώντις) a necromancer, one who calls 
up ghosts to reveal the future, Lye 
682. 

Νεκρονώμης, ov, 0, a corpse-bearer. 

Νεκροπέρνας. ov, 6, (νεκρός, περ 
vaw) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, ov, killing. 

ΤΝεκρόπολις, ewe, 7, α city of the 
dead, the Necropolis, forming a suburb 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 

Νεκροπομπός, ὄν, (νεκρός, πέμπω) 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 

Nexpopvxtne, ov, ὃ, (νεκρός, ὀρύσ 
ow) α body-snatcher. 

Nexpoc, οὔ, ὁ, (νέκυς) a dead body 
corse, Hom., etc., always of mankind , 
hence usu. 6. gen. pers., νεκρὸς ἀν 
θρώπου, γυναικός, Hat. 2, 89, 90, and 
in Att.: also, v. τεθνηῶτες and κατα- 
τεθνηῶτες, Il: later, τὰ νεκρά, cf. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, etc.; in Hom. always as 
dwellers in the nether world.—IL. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
ὦ, Ov, rarely 6c, 6v, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. 430, etc. + ef. 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 

ΝΝεκροστολέω, ὥ, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contempl. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
Ξενεκυοστόλος, Artemid. 4, 58. 

NekpooviAia, ac, 7, robbery of the 
dead, Plat. Rep. 469 E: from 

Νεκρόσῦλος, ov, (νεκρός, ovAdw) 
stripping, robbing the dead. 

Νεκρόταγος, ov, ὁ, (νεκρός, Tayéc) 
judge of the dead, of Minos, Lye. 
1398. 

Νεκροτάφος, ov, ὃ. (νεκρός, θάπτω) 
Ξενεκροθώπτης, Manetho. [ἃ] 

Νεκρότης, ητος, ἢ, (νεκρός) a state 
of death, Lob. Phryn. 351. 

Νεκροτοκέω, @, to bear a dead child. 
Hence 

Νεκροτόκιον, ov, τό, α still-bornr 
child. 
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Νεκροφἄγέω, 6, to eat corpses or 
carrion, Strab.: from 


Nekpoddyoc, ov, (νεκρός, φαγεῖν) | 


eating corpses or carrion, Dio C. 
Nexpodopeiov, ov, τό, a bier: from 
Nexpodopéw, 6, to bear or bury 

corpses, Philo: from ) 

Nexpoddpoc, ov, (νεκρός, φέρω 
Weise: ΤΡ ἜΤ the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νεκρόω, ὥ, (νεκρός) to make dead, 
to deaden :—pass., to be deadened or 
lifeless, Plut. 2,954 Ὁ), and N. T.:— 
to mortify, N. T. 

Νεκρώδης, ες, (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-lke, Luc. Epist. Sat. 28. 

Nexpav, Gvoc, ὃ, (νεκρός) a burial- 
place, Anth. ΤΡ. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from 

Νέκρωσις, 7, (νεκρόω) a killing :— 
from pass., deadness, N. T. 

tNexravaGic, toc, 6, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
νεβις, Diod. S. 15, 42. 

Νέκτᾶρ, Gpoc, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind.. whereas in 
Aleman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer’s nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ ἐῳνοχόει, ll. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence choice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
jl. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. νεκτάρεος.--- 
Νέκταρ μελισσᾶν, i. e. honey, Eur. 
Bacch. 144.—II. ἃ perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
(for vy-, not), and *xrdo, κτείνω, and 
so strictly like ἀμβροσία, an elixir 
vitae, but?) Hence 

Νεκτάρεος, éa lon. én, εον, of nec- 
tar, nectarous : but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
Tov, Il. 3, 385; 18, 25. 

Nextapiov, ov, τό, α plant, usu. 
éAéviov, Diosc. 1, 27. [ἃ] Hence 

Νεκταρίτης οἶνος, 6, wine prepared 
with νεκτάριον, Diosc. 

Νεκταροστἄγῆς, ἐς,(νέκταρ, στάζω) 
dropping nectar, Kubul. Incert. 4. 

Νεκταρώδης, ες, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. 

NexiauGBartoc, ov, (νέκυς, avaBai- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 

NextddAoe, ov, ὃ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

ee adv., (νέκυς) corpse-like, 
A. B. 

Nexinyéc, ὄν, (νέκυς, dyw)=ve- 
κραγωγός, Anth. P. 7, 68. 

NexinroAoc, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or véxvid, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, 
Plut. 2,17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
- was the common name for the elev- 
enth book of the Od., cf. vexvoyav- 
Tela. 

Νεκῦϊσοσμός, οὔ, 6,=foreg., Manetho. 

Nexvouavteia, ac, 7, (νέκυς, μαν- 
teia) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 

Nekitouarreiov, ov, τό, Ion. -ἤϊον, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and questioned, 
Hadt. 5, 92, 7, Plut. Cim. 6: cf. vexvia. 
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Νεκύόμαντις, ewe, ὃ, ἡ,Ξενεκρό- 
μαντις, LXX τ ᾿ 

Νεκῦύοσσόος, ov, (νέκυς, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Νεκῦὔοστόλος, ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KY%X, doc, 6, poet. dat. sing. 
νέκυι, Il.: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
ace. pl. véxvac, contr. νέκυς, Od. 24, 
417 :—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse, freq. in Il.; more rare 
in Od.; ν. ἀνδρός, Hdt. 1, 140, cf. 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. κατα- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
νηνα κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in Jl. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepol, Lat. inferi.—Il. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356 ; 
cf. however II. 24, 35, 423.— Ep. word, 
freq.alsoin Soph.,and Eur. (Hence 
νεκρός : the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in νόσ-ος.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in Hom., and 
so prob. in Att. ; but in Alex. poets @.] 
Hence 

Νεκύσια (sc. ἱερά). wv, τά, offerings 
to the dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[v] 

Νεκυσσόος, ον,Ξενεκυοσσόος, Nonn. 

Nekv@piov or νεκύωρον, ov, τό, 
(69a)=vexpouavteiov, Hesych. 

tNexdc, ὦ, 6, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hat. 2, 152. 
—2. a son of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158 ;.4, 92. 

tNeAaidac, ὁ, Nelatdas, an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

tNéuavooe, ov, 7, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonensis, now Nismes, 
Strab. p. 186. 

tNewéa, ac, 7, Ion. Neuén, poet. 
Νεμείη, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331; Pind. N. 3, 30, etc. Νεμέᾳ, 
dat. as adv. in Nemea, Pind.—Il. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néwed, τά. poet.. Νέμεια, Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNeueaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N., Pind. N. 2, 7. 

t+Neuedc, ddoc. 7, fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4—IL Nemeas, as fem. 
pr.n., Ath. 587 C. 

tNeyénGe, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. 1 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
το for ἐνέμοντο, grazed, fed, Il. 11, 635. 

tNeuevaioc, a, ov, poet.=Nepeaioc, 
Hes. Th. 328. 

tNéuetoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Néueca, Pind. N. 5,9: v. 
Néuea. 

Νεμεσάω, O, f. -7ow, Ep. impf. ve- 

éoackov, and freq. in Hom. and 

65. νεμεσσάω, νεμεσσῆσω, etc. (νέ- 
μεσις.) To feel righteous indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, νεμέσησε δὲ 
πότνια Ἥρη, 1]. 8, 198, etc.; cf. vé- 
yectc.—Construct sometimes absol., 


NEME 

μὴ νεμέσα, Il. 10, 145; more usu., ν 
τινί, to be wroth with a person or ata 
thing, Hom.; also, v. τινί τι, to be 
angry at a thing in a person, Od. 23, 
213, cf. Hes. Op. 754; also ν. τινί, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem. 
506, 14.—II. mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο 
μαι: aor. pass. ἐνεμεσήθην, In Hom 
always νεμεσσήθην, etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve 
μεσσᾶται ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολίας ava 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, i. 6. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take. shame to one’s self, to 
be filled with shame_or awe, like Lat. 
vereri, Od. 2, 64, 1.16. 544:—but ᾿ 
Hom. mostly uses the mid. as=acts, 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227; but c. acc. rel, νεμεσσᾶται κακὰ 
épya, visits evil deeds upon the doers, 
Od. 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (sc. ἱερά), wv, τά, the 
feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. 

Νεμεσήμων, ov, gen. ονος, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, 7, Ov, (νεμεσάω) dis 
posed to indignation at any one’s unde 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15. 

Νεμεσητός, 7, 6v, in Hom. always 
νεμεσσητός, except in Il. 11, 649 (ve 
μεσάω) :—causing indignation or wrath, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
*twere enough to make one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτι νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
80 too, οὔτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, cf. Plat. Euthyd. 282 B; ». 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—IL. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, αἰδοῖος ve- 
μεσητός, 1]. 11, 649. 

Νεμεσίζομαι, dep. mid., like vewe 
σάω, to become or be wroth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: to take a 
thing amiss, be offended, angry with or 
blame one for a thing, τινά τι, Il. 5, 
757; c. acc. et inf., to be angry, sur- 
prised that.., Il. 2, 296.—II. like ve- 
μεσάομαι, to be ashamed, awe-struck, 
Il. 17, 254, Od. 2, 138.---Π]. like ai- 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, εως, 7, Ep. νέμεσσις, Il. 
6, 335: (νέμω) :—strictly, distribution 
of what is due; hence rightcous indig- 
nation, 1. 6. anger at anything unjust or 
unfitting, high displeasure, wrath, re- 
sentiment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, ete.: 
—being properly, acc. to Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserved 
good fortune,—the virtue lying be- 
tween envy (φθόνος) and malignity 
(ἐπιχαιρεκακία) : hence jealousy, ven- 
geance, esp. of the gods, Hat. 1, 34, 
Soph. Phil. 518, 602, cf. νεμεσάω : of 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B.—I!. 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase οὐ νέμεσις (ἐστῶ, 
’tis nothing to be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf., Il. 14, 
80, Od. 1, 350; or c. ace. et inf., 1]. 
3, 156; so too Soph. O. C. 1753.—. 
Ill. subjectively, righteous indignation 
at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, 1]. 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, aS prop. n., voc. Né- 
μεσι, Pors. Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal 
ousy, hence in Hes. 1. 6. joined with 
Aidéc: ace. to Hes. Th. 223, she is 
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daughter of Night, but only described | μέζω, to hold, consider as so and so, σὰ 


as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph. 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ᾿Αδραστεία. 

Νεμεσσάω, ὥ, Ep. for νεμεσάω, 
Hom,, and Hes. 

Νεμέσσητός, 7, 6v, Ep. for νεμεση- 
τός, Hom. 

Νέμεσσις, 7, Ep. for νέμεσις, 1]. 6, 
335. 

Νεμέτωρ, opoc, ὃ, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς v., 
Aesch. Theb. 489. 

Νέμησις, 7, (νέμω) a distribution, 

sae. 76, 26, ubi al. νέμεσις. 

ΝΝεμητής, οὔ, ὁ,Ξενεμέτωρ: νεμέ- 
τῆς is wrong, Lob. Paral. 447. 

ἘΝεμιδία, ac, 7, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Strab. p. 342. 

Néwoc, εος, τό, (νέμω B) a pasture, 
pasturage, Il. 11, 480, Soph. Aj. 413: 
—a wooded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth. P. 7, 55. 

NE’MQ, fut. veud and νεμῆσω : 
aor. ἔνειμα: perf. νενέμηκα: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so.aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf, mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, τι, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 
μοίρας, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 


ence, μοῖραν ν. τινί, to pay one due | 


honour, respect, Aesch. Pr. 292; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
Td. Eum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
Ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί τι, Od. 6, 188, 
IL. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα; 
τὰ toa Tivi, Hdt. 1, 32; 6, 11; »v. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; v. τινὶ τὰ 
κράτιστα, Ta μέγιστα, Lat. pluromum 
tribuere alicuz, Valck. Hipp. 1321, 
Diatr. p. 77.—II. mid. νέμομαι, 6. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι, Od. 20, 336; usu. of landed 
property, τεμένη v., Od. 11, 185, Il. 
12; 3135 epya v., 1.-2) 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—1. to enjoy, have in use, as in 
ll. ec.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, aA- 
cea νέμεσθαι, Il. 20, 8; mostly with 
names of places, to ‘spread over, and 
so occupy a country, ᾿Ιθάκην, Ὕρίην 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hdt., Thuc., ete.—III1. from Pind. 
O. 2, 23 downwds. the act. also is 
found in signf. of mid., to hold, possess, 
γῆν, χώρων νέμειν, Hdt. 4, 191, Thuc. 
5, 42, cf. Erf. Soph. O. T. 578; and 
50, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hat. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, νέμε- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and, ab- 
sol., of the customs of people, Thuc. 
1, 5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
πόλιν, Hdt. 1, 59, etc.; λαόν, Pind. 
O. 13, 37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
O. T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
vy. οἰακα, ἀσπίδα, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; ν. ἰσχὺν 
ἐπὶ σκήπτροισι, to support one’s self 
on staffs, Id. Ag. 76: hence also, ν. 
ae to use the tongue, Ib. 687, 
ike νομίζω : hence,—3. also like vo- 


νέμω θεόν, Soph. El. 150, cf. 598, Tr. 
483, O. C. 879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot. 339 Ο: so, νέμειν τινὰ προστά- 
τὴν, to take or choose as one’s patron, 
Isocr. 170 B: of veveunuévor, ath- 
letes entered on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
i. 6. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
ν. χόλον, Soph. El. 176 :—much more 
freq. In mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. 6. go to pasture, graze, Lat. 
pasci, Il. 5, 777, Od. 13, 407, Hdt. 8, 
115, etc.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, 1]. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν νέμε- 
ται, the land is devoured, wasted by 
fire, Il. 2, 780.—II. ὄρη νέμειν. to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 
ct, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
,πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
--ἼΠ]. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Ht. 
3, 133 ; ef. Jac. Ach. Tat. p. 573. Cf. 
ἐπινέμω. 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (vowd- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are νέμος, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς, νομεύς, etc.; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, ete. ; and νωμάω : prob. also 
Lat. ntimerus.) 

tNeuwosdc, οὔ, 7, Nemossus, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. 

Névacuat, perf. pass. from ναίω 
(only poet.); and (in prose) from 
vaoow. But itis never Dor. for vé- 
vnouat, as if from véw. 

Nevéarat, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
νένηνται, from νέω, to heap. 

Névyxa, perf. from νέω, to spin. 

NevinAoc, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
voc, νινηλός, νενιαστῆς, With which 
Ruhnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός ; it also reminds one of ἦλός. 
[1 

Νένιεπται, 3 sing. perf. pass. of vila, 
Il. 24, 419. 

Névva, 7, also νάννη; a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 

Névvoc, ὁ, also νάννας, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 

Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομίζω, in the established manner, 
Philostr. 

Nevoc, V. vevinidog. 

Névoda, perf. of νέφω, ct. συννέφω. 

Νενόφρων, ov, (νενός, φρήν) weak- 
minded, Panyact, e con. Dind. 

Νένωμαι, -uévoc, lon. and Dor. 
contr. perf. pass. from voéw, for ve- 
vonual, -μένος, Wess. and Valck. 
Hadt. 9, 53, Ern. Exc. ad Call. Jov. 
87; cf. sub Bodo. 

Νεοαλδής, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ov,=vedAwtoc, Hdt. 
9, 120. [ἃ] 

Νεοαρδής, ἔς, (νέος, ἄρδω) newly, 
Freshly watered, ἀλωή, Il. 21, 346. 

Neoaténroc, ον,Ξενεαύξητος. 

Νεόβδαλτος, ov, (νέος, βδάλλω) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. 
ἐκ ἀμί éc;—=sq:, Opp. H. 1, 

35. 
Νεόβλαστος, ov, (νέος, βλαστάνω) 
sprouting afresh, flourishing. 
Νεόβλῦτος, ov, just gushing forth. 
Νεόβορος, av, lately, newly devoured. 
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—II. parox. veoBdpoc, ov, act. having 
lately devoured. Ἶ 

ΤΝεοβούλη, nc, 7, Neobile, daugh- 
ter of Lycambes, loved by Archilo- 
chus, Anth. 

Νεόθουλος, ov, 6, a new counsellor. 

Νεόβροχος, ov, fresh watered. 

Νεοβρώς, ὥτος. 6, ἡ, (νέος, βιβρώ- 
σκω) having just eaten, Hipp. 

Νεογᾶἄμετή, ἧς, ἡ,.Ξεἣ νεόγαμος. 

Neoyaung, ἕς,-:-5α. 

Νεόγᾶἄμος, ον, (νέος, γαμξω) newly 
married, a young husband or wife, Hat. 
1, 36, 37; v. νύμφη, κόρη; Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: v. λέκτρα, Ib. 
1348. 

ΝΝεογενῆς, ἔς, (νέος, *yévw) new- 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 H, etc. 

Νεογέννητος, ov,=foreg. 

Neoyidaiog, a, ov,=sq., Isae. ap. 
Poll. 2, 8. 

Νεογῖλός, 4, 6v, new-born, young, 
σκύλαξ, Od. 12, 86; βρέφος, Theocr. 
17, 58; ὀδοὺς v., One of the first set 
of teeth, Opp. C. 1, 199: βίου χρό- 
voc v., life short as childhood, Luc. 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it—veoyAa- 
γής, not that γιλός--- γάλα : one might 
rather compare it with yiAéc.) 

Νεογλᾶγής, ἕς, (νέος, γλάγος) new- 
born and still sucking, Nonn. 

NeéyAnvoc, ov, with new, 1. 6. re- 
stored eyesight. 

Νεογλύφής, ἐς, (νέος, γλύφω) new- 
ly carved, Tryphiod. 332. 

Νεογνῆς, &¢,—=veoyvec, dub. 1. ap. 
Xen. Cyn. 10, 23. 

Neoyvéc, ὄν, contr. for vedyovoc, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Merc. 406, 
Hdt. 2, 2;—mostly of beasts ; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Hur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. 

Nedyovoc, ον,Ξενεογενής, Eur. Ion 
1001, Cycl. 206. 

Νεόγραπτος, ov, = sq., Witistem. 
Theocr. 18, 3. 

Νεόγρἄφος, ov, (νέος. γράφω) news 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Nedyvioc, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; ἤβα, Id. Fr. 88, 10. 

Νεογύνης, ov, 6, (νέος, γυνή) just 
wived. [Ὁ] 

Νεοδάκρῦτος, ov, (νέος, δακρύω) 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, déudw)= 
νεόδμητος, Gramm. 

Νεοδαμώδης. ες, (νέος, δᾶμος, δῆ- 
μος), a Spartan word, lately made one 
of the people, newly enfranchised (opp. 
to the hereditary citizens), δύναται δὲ 
TO νεοδαμῶδες τὸἤδη ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι, v. Arnold Thue. 
5, 34. 

Νεόδαρτος, ov, (νέος, δέρω) newly 
stripped off, δέρμα, Od. 4, 437; 22, 
363 :—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
5, 14. 

Νεοδίδακτος, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [7] | 

Neodune, ἤτος, 6, 7,=8q., newly 
tamed, πῶλος, H. Hom. Ap. 231: ν. 
χάρι: a newly formed marriage, Eur. 

ed. 1366. 

Νεόδμητος, ov, (νέος, δαμάω) newhy 
broken in, esp. of horses, etc:: metaph. 
of young wives newly brought under the 
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oxe of marriage, new-wedded, κόρη; 
1. Med. 623. 

Νεόδμητος, ov, Dor. -duaroc, (νέος, 
déuw) new-built, fresh, Pind. 1. 4, 106 
“3° 80). 

Νεοδόμητος, ov,=foreg. 

Neddopoe, ov,=veddaproc, Diod. 
PRE ERIS, éc,=sq., Ael. N. A. 4, 


Νεόδρεπτος, ov, (νέος, δρέπω) fresh 
plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
βωμοί, Theocr. 26, 8. 

Νεόδροπος; ov, = foreg., κλάδοι, 
Aesch. Supp. 354. 

Neoeia, ac, 7,=Vveoi7. 

Νεοειδής, ἔς, fresh or youthful in 
form. 

Νεοεργής, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Νεόζευκτος, ov,=vedtvyoc, Anth. 
P. 9, 514. 

Νεοζύγής, éc, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch. Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Νεόζῦγος, ov, (νέος. ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη; 
Eur. Med. 804. 

Nedfiuocg, ov, (νέος, ζύμη) newly 
leavened. 

Νεύόζυξ, vyoc, ὃ, 7,=veovvyne, πῶ- 
λος, Eur. Aeol. 19 :—new-married, Ap. 
Rh. 4, 1191. 

Neonane, ἔς, (νέος, ἀλξω) newly, 
fresh ground, Nic. Al. 411. i 

Νεοῆλιξ, toc. 6, 7, (νέος, ἡλιξ) 
young in years, Orph. ΗΠ. 86, 7. 

Νεοθᾶλῆς, ἔς, (νέος, G4AAw)_fresh- 
sprouting : youthful, αἰσχύνη, Eur. 1 
A. 188:—but νεοθᾶλῆς, Dor. for 
νεοθηλῆς, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθῶνής. ἔς, (νέος, θνήσκω, Ga- 
veiv) just dead. 

Νεόθεν, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

Νεοθηγής, éc,=sq., Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος. ov, (νέος, O7yw) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἕς, Dor. -θαλῆς (νέος, 
θάλλω, τέθηλαλ : --- ἥγε5λ budding or 
sprouting, ποίη, Il. 14, 347, Hes. Th. 
576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνῃ, H. 
Hom. 30, 13; νεοθαλὴς αὔξεται νικα- 
dopia grows with youthful vigor, Pind. 
N. 9, 115.—IL. (νέος, 072%) just giving 
milk, μαζός, Opp. C. 1, 436. 

Νεόθηλος, ov,=veoOndAje, Aesch. 
Eum. 450. 

Νεοθῆξ, ἤγος, ὃ, 4,= νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. P. 7, 181. 

Νεοθήρευτος. ov, lately hunted. 

Νεοθλχϑής, é¢,—=sq., Anth. P. 7,457. 

Νεόθλιπτος, ov, (νέος, O21 8w) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 

‘Neofvac, τος. ὃ, 7, = νεοθανής, 
Plat. Legg. 865 D. 

Νεόθρεπτος, ov, (νέος, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—IL. newly 
curdled, τυρὸς : cf. τρέφω and τροφα- 
λές. 

Νεόθριξ, tpixoc, ὁ, ἡ, (νέος, θρίξ) 
having young har, Nonn. 

Νεόθῦτος, ov, (νέος, θύω) just sacri- 
ficed. 

Neoin, 7¢,7, poet. for νεότης, youth, 
youthful spirit, 11. 23, 604. 

Νεοικοδόμητος, ov, (νέος, olxodo- 
uéw) newly built. 

Νέοικος, ov, (νέος, oikoc) newly 
housed, a new denizen, Epich. p. 6.— 
IL. newly built on, dpa, Pind. Ο. 5, 19. 

Neoivia, (νέος, oivoc) 56. ἱερά, τά, 
the feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read Geoivia. 

᾿Νεοκάθαρτος. ov, newly cleansed. 

Νεοκατάγρᾶφος, ov, (νέος, κατα- 
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γράφω) newly enlisted, App. Hispan. | Νεολαμπῆς, ἔς, (νέος, λάμπω) sht- 
18. ning in a new ΟΥ̓ strange manner. 
Νεοκατασκεύαστος, ov,=sq. Νεόλεκτος, ov, (νέος, λέγω II) late- 
Νεοκατάσκευος, ov, newly built. ly collected, newly enlisted. Hence 
Neoxatdotatoc, ov, (νέος, xabi-| Νεολεξία, ac, 7, the state of one new 
oTnut) lately established, ἄνθρωποι, ly enlisted. ; 
Thuc. 3, 93. Νεεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
Νεοκατάχριστος, ον, (νέος, κατα- | newly taken or caught, App. Civ. 
xplw) just smeared, Diosc. Νεολκέω, veoAkia, νεόλκιον, Worse 
Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- | forms for νεωλκέω, etc., Schweigh. 
oat) lately instructed, Eccl. Polyb. 8, 36, 12. 
Νεοκάτοικος, ον;Ξενέοικος, Eupol. Νεόλλουτος, ov, poet. for νεόλου 
Xpvo. 21. τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hom. 
Νεοκάττῦτος, ov, (νέος, καττύω) | Merc. 241. 
fresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. Νεόλῦτος, ov, (véog, Adw) just part 
Νεόκαυστος, ov, or νεόκαυτος, ov, | ed, Dion H. de Comp. p. 218. 
(νέος, καίω) newly burnt, Arist. Probl. ἹΝεολώφητος, ov, (νέος, Awdda ) 
12, 3, 5, Theophr. having just left off. 9 bea 
Νεοκηδῆς, ἕς. (νέος, κῆδος) whose NE’/OMAJ, contr. νεῦμαι, both in 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th. | Hom.: 2 and 3 sing. always contr. 
98: like νεοπενθής, νεοπαθής. νεῖαι, νεῖται, Od.: inf. νέεσθαι, contr. 
tNeokAeidnc, ov, ὁ, Neoclides, an | νεῖσθαι, both in Hom.: dep., only 
orator in Athens, Ar. Plut 665. used in pres. and impf.. ozo, come, 
NeoxAnpévouoc, ov, having lately | (in pres. usu. like εἶμι, with fut. 
inherited. signf., to which the inf. forms the 
ἹΝεοκλῆς, éovc, 6, Neocles, father | most freq. exception); esp. in a more 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an | definite sense, to go away or back, πά- 
Athenian archon, Dem. 249, 11—| λὲν v., Il. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
Others in Strab. ; etc. ismost freq.in Hom., οἰκόνδενέεσθαι: 
Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- | also to go to the war:—in Hom. al- 
ocr. 24, 44. ways of persons : except in 1]. 12, 32, 
Νεοκμής, τος, 6,7,—=sq., Nic. Th. | of a stream to flow back; for the 
07. winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- | Construct.: usu. followed by εἰς, 
ly wrought, Nic. Th. 498.—II. just slain, πρός, ἐπί, c. acc., also by ὑπό, c. acc., 
Eur. Rhes. 887. IL 23,:51 : by: ἐπί; ¢. dat., IL22)aa2% 
Νεοκόνητος, ov : in Soph. ΕΠ. 1394 c. ace. only, Il. 7, 335.—Ep. word, 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after | used in inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant. 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν | 33, Kur. El. 33; and νέονται is even 
ἔχειν, to have new-shed blood upon | found in Xen. Cyr. 4, 1, 11 :—ef. νέσ- 
his hands; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, | cowat.—Some Gramm. have an Act. 
Eur. El. 1172. (From véoc, xovg, | véw ; but the mutilated line, H. Hom. 
κέκονα, καίνω, *Kéva, 85 φόνος from | Cer. 395, proves nothing; v. Wolf 
“DEVO. Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
Νεόκοπος, ov,=sq., Eupol. Aiy. 22.| ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
Νεόκοπτος, ov, (νέος, κόπτω) fresh | νείσομαι, νείσσομαι, νίσσομαι.) 
chiselled, Ar. Vesp. 648. Νεομάλακτος, ov, (νέος, μαλάσσω) 
Νεόκοτος. ov, fresh in wrath, but in | fresh kneaded. [ud] 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much Νεόμην, nvoc, ἢ, (νέος, μήν) σελή- 
like νεώτερος, strange, unheard of.| vn v., the πεῖν moon. Hence 
(Perh. -κοτος, 1s a mere termin. ; v. Νεομηνία, ac, 7, in Att. usu. contr 
sub ἀλλόκοτος.) νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the time 
Neoxpdc¢, ἄτος, 6, 7, (νέος, κεράν- | of new moon, the beginning of the month, 
γυμι) newly or fresh mixed, κρητὴρ v., | Udt. 6,57,1, Ar., etc.;-when slaves 
a drink mixed in a peculiar manner | were sold, Ar. Eq. 43. 
to be drunk on concluding alliances, tNedunpic, ewe, 7, Neomeris, a Ne- 
and at funeral feasts, Plat. (Com.) | reid, Apollod. 
Lac. 1, 8: without κρατήρ, Plut. 2, Νεομορφοτύπωτος. ov, im anew-fan- 
677 C: also witha fem. subst., σπον- | gled shape. 
dai v., Aesch. Fr. 325.—II. v. φίλος,, Νεόμυστος, ov, (νέος, μύστης) new- 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; | ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10, 
v. Pors. Med. 138. tNéov τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
Νεόκρᾶατος, ov,=foreg. ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Νεόκτητος, ov, (νέος, KTdojar)new- | Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of (Ν., 
ly gained, App. οἱ Νεοτειχεῖς, Vit. Hom. § 10: ef. 
Νεόκτιστος, ov, also 7, ov, Pind. | tit, Hom. Ep. 1.—2. a fortress ot 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :—newly founded | Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8. 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. 1. c., Thuc. Νεόνυμφος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
3, 100. married, Plut. 2, 310 E. 
Νεεόκτονος. ov, (νέος, κτείνω) lately Νεόξαντος, ον, (νέος, ξαίνω) newly 
or just killed, Pind. N. 8, 51 : carded, Hipp. 
Νεόκτῦπος, ov, ( νέος, κτυπέω) Νεόξεστος, ον, (νέος, ξέω) newly 
sounding new, Greg. Naz. polished or carved, Tryphiod. 
tNeokwpirat, Gv, oi, the inhab. of | Νεοπᾶγής, ἔς, (νέος, πήγνυμι) new- 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. | ly fized: of liquids, newly curdled or 
Neodaia, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) | frozen ;—of mtd become solid, Plut. 2, 
a band of youths, the youth of anation, | 602 Ὁ. 
Lat. juventus, Aesch. Pers, 670, Supp. | Νεοπᾶθῆής, ἔς, (νέος, πάθος)Ξενεο- 
686, Theocr. 18, 24.—II. as fem. adj.,  πενθῆς, Aesch. Eum, 514. 
young, acc. to Herm. Eur. Ale. 103,| Νεοπειθῆς, éc,=sq., Nonn. 
though Monk supports the usu. Νεόπειστος. ov, (νέος, πείθω) lately 
signf.: in this place Dind., 4. v., has | brought to obedience. 
vodaia, as trisyll.—The word is Dor.,| Νεοπένης, nta¢, 6, 7, lately become 
and therefore used only in lyric pas-| poor, A. B. ν 
sages of Trag. Νεοπενθής, ἕς, (νέος, πένθος) in 
tNeoduidug, ov, 6, and in Anth. P.| new sorrow, fresh mourning, Od. 11 
6, 109, NeoAddac, Neolaidas, masc.| 39; cf. νεοπαθής, -κηδῆς.---Ἰ 1. pass. 
pr.n., Paus, 6, 1, 3. lately mourned, Anth. P, append. 215 
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Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος; πέσσω) newly 
or fresh baked, Aretae. 

Νεοπηγής, éc, Anth. P. 9, 808 ; and 
γεόπηκτος, ov, ΗΙρρ.,»Ξενεοπαγῆς. 

Νεοπλεκής, ἔς, (νέος, πλέκω) newly 
plaited, Nic. Al. 96: so, -πλεκτος; Id. 
ap. Ath. 683 C. 

Νεοπλουτοπόνηρος, ον; (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (q. V.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc.:—hence 
comically, v. τρύξ, of a low upstart, 
Ar, Vesp. 1309. 

Νεοπλῦνῆς, éc,=sq., Soph. Fr. 
90} 

Νεόπλῦτος, ον, (νέος, πλύνω) new- 
ly washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hdt. 2, 
37. 

NedérvevorToe, ov, (νέος, πνξω) new- 
ly inspired, Nonn. 

Neorodec, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

Neototéw, @, to make new, renew. 

Neorointoc, ov, newly made, re- 
newed. 

Νεοποίκϊζλος, ov, newly embroidered. 

Νεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph. O. C. 475. 

Νεοπολίτης. ov, 6, (νέος, πολίτης) 
a new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14, 7: fem. -ἔτις, ἐδος, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened or 
watered. 

Νεόποτος; ov, (νέος, πίνω) having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος. πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Lege. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—Il. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος, πρίω) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, 6, (νέος, πτόλε- 
μος) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. 1]. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—+2. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc.—6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
Ξενεώπολις: πόλις v., a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

Neorivpintoc, ov, (νέος, πυριάω) 
gust come out of a vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. 1. for νέορτος. 

Νεοῤῥᾶγής;, éc¢, (νέος, ῥήγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 
ποθ) λσυπφρ, ον, (νέος, ἀν ele 

sprinkled, Y,. fresh, reeking 
Rite Soph. Aj. 30. een? 

Neoppadye, ἔς, (véoc, ῥάπτω) newly 
sewn Or made, Longus: perh. also 
νεόῤῥαπτος, ov. 

Νεοῤῥόφητος, ov, (νέος, podéw ) 


having just swallowed, Hi 
Nedppitoc, ov, (νέος, ῥέω) fresh 
flowing, γάλα, Soph. El. 894. 
Nedppitoc, ov, (νέος, piw) newly 


drawn, ξίφος, Aesch.. Ag. 1351 ;—un.- |. 


lees here also it be from ῥέω,Ξενεόῤ- 
ὁαντος. 
Néoproc, ov, (νέος, ὄρνυμι) newly 
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arisen, generally new,=véoc, of things, 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 
791 (ubi olim véopyoc) ; & v. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

NE’OX, a Ion. 7, νέον, Att. also 
o¢, 02' ; Ion. νεῖος, but not soi Hom.: 
—l. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665; νέοι κοῦροι, Il. 13, 95; νέοι ἄν- 
Opec, oft. in Hom.: also of plants, 
Od. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
νέοι, youths, Hes. Sc. 281; in Att. 
always with article, 6 véoc, a youth. 
The age of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf. veavi- 
okoc :—opp. to γέρων, Il. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a youth, from youth 
upwords, Plat. Gorg. 510 D, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ), Rep. 
509 A.—2. suited to a youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. O. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48; ἄφρων νέος τε, Eur. I. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄγος, Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom.: 7 νέα (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. in phrase ἔνῃ καὶ 
νέα, V. ἔνη 11. ; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέου, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, lon. ἐκ vénc, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, lon. (but post-Hom.) veiov, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the Jong-past, as well as 
to tle present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt.9, 26: sotoo νεωστί, q. ν. ; 
but véwe 15 rare.—5. of events, new, 
ti véov; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub vedztepoc.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τατος, both in Hom., who frey. uses 
νεώτεροι, in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Jon. 
νειότατος, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms νεαρός νειαρός νει- 
pc, νέατος νείατος νειώτιος.---Π]. for 
the adv., v. sup. I. 4. (The word 
must have orig. been véFoc, cf. Sanscr. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence 

Νεός, (sub. γ7) 7, or (sub. ἀγρός), 
ὃ, fresh land, fallow, Xen. Oec. 16, 19, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Neéc, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος. σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Binds Ο. 3, 8. fal 

Νεοσκἄφῆς, é¢. (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

Νεοσκύλευτος, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Anth. P. 7, 430. 
[0] 

Νεόσμηκτος, ov, (véoc, oyu) new- 
ly cleaned, θώρηκες, Il. 13, 342. 

Neoopirevtoc, ov, new-carved, new- 
fangled, én, Dioscor. Ep. 17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδής, ἔς, (νέος, omdw)=vE6- 
σπαστος, Aesch. Kum. 42. 

Νεοσπάρακτος, ov, newly 
[πᾶ] 

Νεοσπάς, ἄδος, ὁ, 7,==Sq., θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr. 445. 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked. 

Neéoretotoc, ov, (νέος, σπένδω) 
newly poured as an offering, Nonn. 


torn. 
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Νεόσπορος, ov, (νέος, σπείρω) new- 
ly sown, Aesch. Eum. 659. 

Νεόσσευσις, ewe, ἢ, Att. vedTT-,= 
veoooia, Arist. H. A. 6,1, 6 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, lon. νοσ- 
σεύω (νεοσσός): ἰο hatch, Ar. Av. 699, 
Hdt. 1, 159 (in part. pf. pass. νενοσ- 
cevuéva): to build, Lat. nidificare, 
Arist. H. A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ac, 7, Att. veorria, a 
hatching young birds, incubation. 

Νεοσσιά, ἄς, 7, lon. -τή, Att. veor- 
τιώ (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, ot 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6, 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Jo- 
seph. 

Νεόσσιον or νεοσσίον, ov, τό, Att. 
γνεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a young bird, nestling, chick, Ay. Av. 
547 (where Dind. writes vorria, v. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Neocookopéw, 6, Att. νεοττ-, to rear 
young birds or chickens: from 

Neooookopoc, ov, Att. veott-, (veoo 
σός, κομέω) rearing young birds or 
chickens, Anth. P. 7, 210. 

Neoooororéopat, Att. γεοττ-; as 
mid.,—veoooevw, Longin. 

Νεοσσοποιΐα, ac, 7, Att. veotT-, a 
hatching: also the time. 

Νεοσσός, οὔ, 6, Att. νεοττός, (νέος) 
a young bird, nestling, chick, Il. 2, 311; 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later also, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; a young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest. 
414: in plur., young bees, Xen. Oec. 
7, 34:—as a collective, ἕππου v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. the 
yolk of anegg, Menand. p. 19, where 
it is a dissy].,—in which case Dind. 
(ad Eur, Alc. 403, Ar. Av. 547) would 
write νοττός. 

Νεοσσοτροφεῖον,ου,τό, Att. νεοττ-, 
a place for rearing young birds, chicken- 
hutch: from 

Neoooorpodéw, 6, ( veocddc, τρέ- 
dw) Att. veort-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

ΝΝεοσσοτροφία, ac, 7; Att. νεοττ-, 
a rearing young birds, M. Anton. 

Νεόσσῦτος, ov, just having hastened 
to or from. 

Νεοσταθῆής, ἔς, (νέος. ἵστημι) newly 
settled, δῆμος, Plut. 2, 321 1). 

Νεοστᾶἄλυξ, ὕγος, ὁ, ἡνΞενεοδάκρυ- 
τος. 

Νεοστεφής, ἔς, (νέος, στέφω) newly 
crowned : SO, νεόστεπτος, av, Opp. H. 
1, 198. 

Νεοστράτευτος, ov, (νέος, στρα- 
Been) a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 
[a 

Νεόστροφος, ov, (νέος, στρέφω) 
newly twisted, νευρή, 11. 15, 469. 

Νεοσύλλεκτος, ov.=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Poiyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστᾶἄτος, ov, (νέος, συνίστημι) 
just put together, Galen. 

Νεοσφᾶγής, é¢, (νέος, σφάζω) fresh- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blood, Soph. Aj. 546. ν᾽ 

Νιεόσφακτος, ov,=foreg., ν. αἷμα, 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also νεόσφαξ, 
ayes. ὁ, Ny Nic. ap. Ath. 126 B. 

Νεότας, ἄτος, 7, Dor. for νεότης, 
Pind. 

Νεοτελής, ἐς, (νέος, τέλος) just end 
ed, Himer.—II. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. 

Νεοτερπής, ἔς, (νέος. τέρπω) with 
new delight, Opp. Ἡ, 8, 352, etc, 
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ΝΝεότευκτοςτον, (νέος, τεύχω) newly | 
wrought, κασσίτερος, Il. 21, 592. 

Νεοτευχῆς, é¢,=foreg., δίφροι, Il. 
5, 194, cf. Theocr. 1, 28. 

Νεότης, ητος, 7, (νέος) youth, youth- 

ful years, 1]. 23, 445; opp. to γῆρας, ll 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, ete ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
Hat. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, ete.—II. 
collective, like νεολαία, a body of 
youth, the youth, esp. all of military 
age, Lat. yuventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. 1. 8 (7), 150, Thue. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.—IJI. of things, newness, 
freshness. Hence 
Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
91. 
Νεότμητος, ον, (νέος, τέμνω) newly 
or just cut, cut off, cut wp, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 
Νεότοκος, ov, (νέος, TikTw) new- 
born, Plut. 2, 320 C, etc.—Il. parox., 
νεοτόκος, ον, act., having just brought 
forth, Kur. Bacch. 701. 

Nedétrouoc, ov, (νέος, Téuvw) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; so, ν. πλήγματα. 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Kur. Heracl. 91. 

Νεοτρὶβής, éc,=sq., Pseudo-Phocyl. 
155. 


Νεότριπτος, ον (νέος, τρίβω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. ΑἹ, 299. 

Neotpogéw, G, to rear or feed young 
ones: from 

Neétpogoc, ov, (νέος, tpédw)= 
νεοτρεφῆς, Aesch. Ag. 724.—Il. parox. 
νεοτρόφος, ov, act. rearing young, rear- 
ing when young. 

Νεότρωτος, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
lately wounded, Ath. 

Νεόττευσις, -etw, Att. for veoco-. 

Neorria, ac, and -ττιά, ἄς, 7, Att. 
for veoooia, and -σσιά. 

ΝΝεόττιον, ov, τό, dim. from veor- 
TOC. 

Neotvic, idoc, 7,—foreg., name of 
a play of Antiph., tAth. 223 Τὸ, 

Neorrokouéw, νεοττοποιέω, Att. 
for veooo-. 

Νεοττός, νεοττοτροφέω, Att. for 
νεοσσ-. 

Νεότῦρος, ov, 6, new cheese. 

NeovAkic, ac, 7,=vewdAkia, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 843. 

Neovpyéw, © lo make new, renew, 
Anth. : from 

Νεουργής, é¢,=sq., Plut. Aemil. 5. 

Neovpyoc, 6”, vee Ἐξργω) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 

Neovrazoc, ov, (νέος, οὐτάω) lately 
wounded, 1]. 13, 539; 18, 586, Hes. Sc. 
157, 253. 

Νεοφῶνῆς, ἔς, just come into sight. 

Νεοφάντης. ov, ὃ, one newly iitia- 
ted, formed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
29: 

Neddavtoc, ov,=veopavyc.—IL= 
foreg., dub. 

Νεόφᾶἄτος, ον,Ξενεΐφατος. ᾿ 

Νεοφεγγής, &, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 

Νιεόφθαρτος, ov, newly ruined or 
killed. 

ΝΝεόφθϊτος, ov, (νέος, φθίνω) = 
foreg.: also νεοφθίμενος, ἡ, ov, Noun. 

Νεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pass. newly trodden, Anth. 
FP.) 699: 

Neodovoc, ov, (νέος, *bévw) lately 
or just killed, Hur, El. 1172. 

Νεόφρων, 6,77, (νέος, φρήν) childish 
in spirit, v. 1. Panyas. 1, 11 
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Νεοφῦῆς, ἔς, new-grown, shooting up 
anew. 

Νεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded. 

Neodvteiu, ac, 7, the planting of 
young trees: and 

Νεοφύτεϊον, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Nedgitoc, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LX X.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. 

ἘΝεόχαβις, ὃ, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, χαράσσω) 
newly unprinted, ἔχνος, Soph. Aj. 6. 

“Νεοχμέω,-μησις,-ενεοχμόω,-μωσις; 
Schaf. Greg. p. 545. 

Νεοχμία, ἂς, ἡ,Ξενεόχμωσις. 

Νεοχμίζω,--ενεοχμόω. 

Νεοχμός, 6v,=véoc, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then in 
Trag., and Ar.; cf. Erf. and Herm. 
ad Soph, Ant. 156. Adv. -ὥς, Ibid.— 
Mostly poet.—lI. in Dio Ὁ. as subst., 
ὁ v.=vebypuwotc. [6yu, Aesch. Pers. 
693, Soph. c.] Lee 

Νεοχμόω, 6, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hdt. 
4,201; 5,19, v. πολλά, Thue. 1, 12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, εως, 7, innovation : re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Neéyvooc, ov, (νέος, χνόος) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, χρίω) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Νεόχῦτος, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forth or out. 

tNedywpoc, ov, ὃ, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29. 

Neda, 6, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—II. like 
vedlw, to break up fallow land, Lat. 
novare agrum, 7 νεωμένη (SC. γῆ), fal- 
low land, Hes. Op. 460. 

tNézertoc, ov,7, Dion. H.; in Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now epi. 

Nézodec, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘AAo- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—l. Apion de- 
rives it from ve- (for νη- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
νέκταρ.---ἃ. ace. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
véW, VHYW, to swim, and Βοξενηξίποδες, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστώ Te φῦλα νεπούδων,.-- 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that in a Greek dialect (xara 
γλῶσσάν τινα) vérodec=Tékva, a 
brood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. E. M. p. 389, 28, 
etc.,—as if from the root νέος, ef. 
Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ἰχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the acc. sing. 
νέποδα. 

Νέρθε, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, 1]. 11, 282, 535, ete. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F. 621.— 
II. as prep. with gen., under, beneath, 
γαίης νέρθε, 11. 14, 204: νέρθεν γῆς, 
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Ou. 11, 302; and freq. in Trag., esp 
of the nether world :—in Eur. Bacch 
751, acc., ai Κιθαιρῶνος λέπας vép 
θεν κατῳκήκασιν. 
ἹΝέριον, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 
tNepovior, wv, οἱ, the Nervii, a peo 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194, 
Νέρτατος, ἡ, ov,=évéptatoc, the 
lowest. 
Nepréploc, a, ov, underground, Lat. 
inferus, Anth. TP.9, 459. 
Νερτεροδρόμος, ov, 6, (νέρτερος, 
δραμεῖν) the courier of the dead, Luc 
Peregr. 41. 
Νερτερόμορφος, ov,(véptepoc, μορῴ 
7) shaped like the dead, Manetho. 
Néprepoc, a, ov, in Eur. Phoen. 
1020, also o¢, ov :-— -εἐνέρτερος, lower, 
Lat. onferior, a compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.= 
νερτέριος, eSp., οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like ἔνεροι, 
Lat. inferi, v. 1. Il. 15, 225, and very 
freq. in Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, v. πλάκες, 
τ δώματα, the world below, Soph. 
Ὁ. 1577. Hur. Ale aerete 
Νέρτος, ov, 6, a kind of bird of prey, 
Ar. Av. 303. 
TNépwv, wroc, δ, the Rom. Nero, 
Hdn. 


tNéoooc, ov, 6, Nessus, a centaur, 
slain by Hercules for attempting to 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—IL 
= Néoroc, Hes. Th. 341. 

tNécowy, wvoc, 6, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. 

tNecowvic, idoc, ἢ, Nessonis, an 
ancient name of Thessaly, from 
foreg., acc. to Strab. ].c.—HIl. 7 N. 
λίμνη, lake Nessonis, in Thessaly, Id. 
p. 430. 

tNeoraio, wv, οἱ, the Nestaei, an 
Il]yrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh. 4,1215. Hence 

tNeotic, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. 

tNeorépecoc, a, ov, of or relating te 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6, 31. 

tNeorépeoc, ἢ; ov,—foreg., Il. 2, 
54 


Νεστορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3,36, 482; of Νεστο- 
ῥίδαι, Antilochus and Thrasymedes, 
fl. 16, 317 sqq. 

ἹΝέστος, ov, ὃ, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; 
Thue. 2, 96: cf. Néoooc 11]. 

tNécrwp, opoc, 6, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, kmg of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; etc. 

Νέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also νετώπιον. 

Netua, atoc, τό, (νεύω) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5, 8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp.373; ἀπὸ νεύματος mpocratrew ᾿ 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Philostr.—Il. @ sloping of land, Dion. 


Pi 

Νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. 
for νέομαι, 11. 18, 136. 

NEYPA’, Gc, 77, Ion. veupy, a string 
or cord of sinew, hence, a bow-string, 
in Hom. and Hes. the prevailing 
signf. ; called, from its being twisted, 
éioTpedyc, νεόστροφος, Il. 15, 463, 
469; so in Soph., Eur., Xen. An. 4, 
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4, 28, etc. :—in Il. 8, 328, some take 
ἀξενεῦρον, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
νεύρῃ (sc. ὀϊστόν), and prob. it should 
be taken in the usual sense in the 
latter place also—II. a musical string, 
Pind. 1. 6 (5), 50. 
Νευρειῆ, ἧς, 7, poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. ‘ 
Νευρένδετος, ov, (vevpd, évdéw) 
bound with a string, strung, Manetho. 
Νευρή, ἧς, 7, lon. for vevpd, Hom. 
Νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. ordat., 
from νευρή, Hom. - 
Νευρία, ας, ἣ; α sinew, a cord of 
sinews, strong cord, LXX. 
Νευρικός, 4, Ov, (νεῦρον) belonging 
to the sinews : diseased in them, Diosc. 
Nedpivoc, 7, ον, (νεῦρον) made of 
sinews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—II. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E. 
Neupiov, ov, τό, dim. from νεῦρον, 
Anth. P. 11, 352. 
Neupic, idoc, 7, dim. from. vevpd. 
-II. a plant, Plin. 
tNevpic, idoc, 7, (SC. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hat. 4, 51. 
Νευροβάτης, ov, ὃ, α rope-dancer. 


a 

Νευροειδῆς, ἐς; (νεῦρον, εἶδος) like 
sinews: τὸ ν. α plant, Diosc. . 

Νευρόθλαστος, av, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNeupoi, Gv, ol, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hdt. 4, 17, 
100. 

Νευρόκαυλος, ον, (νεῦρον, καυλός) 
with a fibrous stalk, prob. |. in Theophr. 

Νευροκοπέω, ©, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

Νευρολάλος, ov, (vevpd, Aaréw) 
with sounding strings, χορδή, Anth. P. 
9, 410. 

NEY PON, ov, 76, Lat. nervus.—I. a 
sinew, tendon, i. e. the gristly end of a 
muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom. only once and that in pl. νεῦρα, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 316; 
ὀστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 Ὁ; 
so also in Hipp.: in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
cf. νευρά :--ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; 50, ἐκτέμνειν ὥςπερ τὰ νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
Ο: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf. i¢.—ll. a string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122,151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: @ musical string : 
ef. vevpd.—IlI. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist. — 
V. like Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. 

Nevpévococ, ov, (νεῦρον, vooéw) 
naire a complaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχής, ἔς, (νεῦρον, παχύς) 
having thick sinews, Hipp.: the form 
νευρόπαχυς, is dub., Lob, Phryn. 535. 

Νευροπλεκής, ἔς, (νεῦρον, πλέκω) 
plaited with sinews, Anth. P. 6, 107. 

Νευρορᾶφέω, G, usu. νευροῤῥαφέω, 
to stitch with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat. Euthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 
-5; and 

Nevpopdgia, ac, 7, usu. vevpopp., 
a mewling of shoes; an 
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Νευρορᾶφικός, ἢ, όν, usu. vevpopp., 
belonging to the mending of shoes; from 

Νευροράφος, ov, usu. νευροῤῥάφος, 
(νεῦρον I, ῥάπτω) stitching with sin- 
ews, esp. mending shoes: hence 6 v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. poudeic-—ll. (νεῦρον 11, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 
[a] 

Νευροσπᾶδῆς, ἔς, (νεῦρον, omdw) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the string, 1. 6. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Νευρόσπασμα, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ac, 7, motion by 
means of strings, M. Anton, 6, 28: 
from 

Nevpooractéw, G, to put in motion 
by strings, play puppets, Diod. Exxcerp. 
35: from 

Nevpoordorye, ov, 0, (vevpd, σπάω) 
apuppet-show-man,Arist.Mund. Hence 

Νευροσπαστία, ας, 7,=vevpoora- 
στεία. 

Νευροσπαστικός, 7, Ov, (νεῦρον, 
σπάω) fitted for drawing, irritating the 
nerves or sinews.—II. (νευρά) fitted for 
moving by strings: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπώστης, puppet- 
playing. 

Νευρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; τὰ 
νευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 
4, 55, etc. 

Νευροτενῆς, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109. 

Νευροτομέω, G, to cut the sinews: 
from 

Νευροτόμος, ov, (νεῦρον, 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, ον,--ενευροτεγής. 

Νευρότρωτος, ον, (νεῦρον, τιτρώ- 
okG)) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. 

Νευροχᾶρής, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting τὰ the bow-string, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Nevpéo, 6, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
νενεύρωται, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078 ; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,--ενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 3. 4. 

tNevpedn ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Νεῦς, 7,=vaic, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewe, 7, (νεύω) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part: ‘An. 1, 35:14. 

Νεῦσις, 7, (véw, νεύσομαι) a swim- 
ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12, 8. 

Νεύσομαι and νευσοῦμαι, fut. of 
véiw, to swim. 

Nevordlo, (νεύω) to nod, v. κόρυθει, 
to nod with the crest, i. e. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: v. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr. 25, 260; ν. ὀφρύσι; 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12,194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3,3; like νυστάζω: 
-ο. acc. v. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, ἄδος, 7, (νέω, νεύσομαι) 
ξεκολυμβάς, Luc. 

Νευστέον, verb. adj. from véw, 
νεύσομαι; one must swim, Plat. Rep. 
453 D. 

Νευστῆρ, ἦρος, 6,=sq. 

Νεύστης, ov, 6, (νέω, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor. Hence 

Νευστικός, 7, ὄν, able to swim, Plat. 
Soph. 220 A, Arist., etc. 
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Νευστέκός 7, Ov, (νεύω) inclining, 

hilo. 

Νευστός, 4, Ov, (νεύω) nodded or 
beckoned to. 

NEY’Q, fut. νεύσω, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as a 
sign, Od. 17, 330; v. revi, Ll. 9, 223, 
Od. 16, 283; εἴς τινα, H. Hom. 6,9: 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent, to 
nod, bow, to promise, confirm, etc., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, Il. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et inf., to grant one 
leave to do, 1]. 8, 246; more rarely c. 
acc. rei, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, H. Hom. Cer. 445, 463 
vevoov χάριν, Soph. O. C. 248, ef. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with ἐπ’ ὀφρύσι, as, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεύειν, to make a sign of assent with 
the brows, Il. 1, 528, ete., ef. ἐπινεύω: 
50, v. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1.8 (7), 
100.—3. generally, to nod, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hdt. 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. Op. 
471, etc.: ν. κάτω, to stoop, Eur. El. 
899; ἔστη νενευκώς, Id. 1. A. 1581, 
also 6. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Od. 18, 
237 ; SO, v. Kapa ἐς πέδον, Soph. Ant. 
270, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινος εἴς TL, to incline towards, 
Thuc. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
of countries, etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημβριών, 
Polyb. 1, 42, 6; 73, 5, οἷς. : μηδαμοῖ 
ν. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7 :— 
of lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. to 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν νεύει 
βίοτος, νεύει δέ τύχα, Eur.Andromed. 
23. (Akin to νέω, νεύσομαι, hence 
νευστάζω, νυστάζω, and Lat. NUO, 
nuto, nutus, numen.) 

NegéAn, ne, 7, (νέφος) a cloud, mass 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., etc. ;— 
the usu. Homeric epithets being 
κυανέη, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud of 
sorrow, 1]. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like φονία ν.. 
in Soph. Tr. 828; so vegéAa alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. ἃ disease of the 
eyes, Hipp.—lll. a fine bird-net,—ya- 
κούνιον, πτηνολέτις, Ar. Av. 194,528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf. Ath. 25 C.—The 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλῃ, An. 1, 8,8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in the 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNedéAn, ne, 7, Nephele, wife of 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

Νεφεληγερέτα, poet. for -τῆης, ὃ, 
only used in nom. and gen. vegeAnye- 
ρέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [d@, as in εὐρύοπᾶ, 
ἱππότα, etc., except by position, as 
νεφεληγερέτα Ζεύς.] 

ΝΥεφεληγερέτης, ov, ὁ, ἀήρ, Emped. 
p. 33; and 

Νεφεληγερής, ἕος, 6, Q. Sm. 4, 80. 
ξΞενεφεληγερέτα. 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) adv., in the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from νεφέλη, 
Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24. 
—II. acloud-hke spot on the eye, Medic. 

Νεφελογενῆς, ἔς, een Ἐγένω) 
born of the cloud or of Nephelé, i. 6. a 
Centaur. 
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ἹΝεφελοειδῆς, ἔς, (νεφέλη, _eldoc) 
cloud-like, cloudy, Plut. 2, 892 ἘΣ. 

Ned@e?.oxévtavpoc, ov, ὁ (νεφέλη, 
κένταυρος) a cloud-centaur, Luc. 
Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Izion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελοκοκκύγία, ac, 7, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by 
the birds in Ar. Av. 819, etc.,.—a 
satire on Athens, or perh. on the 
visions of conquest in Sicily, Italy, 
etc. Hence 

Νεφελοκοκκύγιεύς, ξως, ὃ, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Negedoordoia, ac, 7, (νεφέλη III, 
ἵστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, G, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. 

Νεφελώδης, ες,Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, 7, Ov, (νεφελόω) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

ἹΝέφερις, 7, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. p. 834. 

Nediov, ov, τό, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολος, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, v. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ἐς,Ξενεφελοειδῆς, Anth. 

, 396. 

Νεφοποίητος, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, coc, τό, a cloud, mass or 
pile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—l. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, ll. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Eur. Med. 107, 
H. F. 1140; v. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; v. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: cf. νεφέλη.--- 
2. of a dense throng, a cloud of men, 
etc., νέφος Tpdwrv, πεζῶν, ψαρῶν, 
κολοιῶν, Il. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
ef. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
cloud of battle, thick of the fight, 1]. 
17, 243 ; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. 1. 
(From same root as νεφέλη, nebula, 
Germ. Nebel ; γνόφος, ees nubes ; 
ef. Sancr. nabhas heaven ; hence also 
κνέφος, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 9.) Hence 

Νεφόω, ὥ, to cloud, darken. 

Ne@piaioc, a, ov,=sq., Diosc. 

Νεφρίδιος, a, ov, (vedpéc) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. : but Lob. Phryn. 
557 would alter it into vegpraioc. [7] 

Νεφρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(νεφρός) of, luke, belonging to the kid- 
neys, 7 νεφρῖτις (SC. νόσος,.), a disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Ne@pitixéc, 7, ὄν, affected with ve- 
φρῖτις, Medic. 2 

Νεφροειδής, éc, (νεφρός, εἶδος) like 
a kidney, Arist. H. A. 2, 17, 22. 

Νεφρομήτρα, ac, 4, usu. in plur., 
the muscles of the loins, within which 
the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 Β. 

NE®PO’S, οὔ, 6, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
pid. Anan. 1. ’ 

Νεφρώδης, e¢,= νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

Νέφω, fut. νέψω, perf. vévoda,= 
vidw, rare and very dub. form. 
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Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
Id. Audib. 3. 

Nédwotc, 7, (veddow) a cloudin 
een Bray ae τ 

ΤΝεχραῖοι, ὧν, οἱ, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’, (A), to go, sub νέομαι. 

NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3,12) ¢Dor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9+: aor. évevoa: 
like πλέω, πλεύσομαι, etc.— To swim, 
in pres., Od. 5, 344, 442; Ep. impf. 
évveov for ἔνεον, Il. 21, 11; the other 
tenses post-Hom. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3, 32. (The νυν or F of the 
fut. prob. belongs to the root: akin to 
νάω, VAY, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato : hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE‘Q, (C), fut. νήσω, to spi: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ὥσσα οἱ 
νήσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, νεῖ νήματα, 
Op. 775; στήμονα vyoetc, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 H. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, νῆσις, v70w.) 

NE’Q, (D), fut. νήσω: the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion. 
forms νήω, vnéw, νηνέω, (of which 
Hom. uses v7é@ as the simple verb, 
vynvéw in compds.) : pf. pass. νένημαι 
or νένησμαι, cf. Ken. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. Yo heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; v7- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. véw (B), and νάω.) 

Neo, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr. p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. ; 

Νεωκορέξω, ὥ, f. -ἤσω, to be a νεω- 
κόρος: to have the care of a temple ; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
D, cf. Valck. Phoen. 534.—II. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newkopia, ac, 7, the office of a νεω- 
κόρος, Anth. P. append. 256: from 

Νεωκόρος, ov, (νεώς, κορέω) sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when. they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ». ᾿Αρτέμιδος, N. T. 

tNeoAdoc, ov, ὃ, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

NewAkéw, ὥ, (νεωλκός) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

Νεωλκία, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 

Νεώλκιον, ov, τό. a place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 

Νεωλκός, ov, (ναῦς, éAxw) hauling 
up a ship into the νεώλκιον, cf. ὁλκός. 

Néwpa, ατος, τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Nev, dvoc, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
veocolkol, Ion. 

tNéwv, wvoc, ὁ, Neon, a Spartan, a 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36.—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 77, also τὰ 


ΝΝεφώδης, ες, = νεφοειδῆς, Arist.! Νέωνα, an ancient city in Phocis at 
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the base of Parnassus, the later Ti- 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has pl. ἐν 
Néwot, 387, 9. 

Νεώνητος, ov, (νέος, dvéouat) just 
bought, of slaves, Ar. Eq. 2. 

Νεωποιέω, O, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—Il. (ναῦς) to build a ship. 

Newtoinc, ov, ὃ, an officer at Iasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 

Νεωποιός, όν, (νεώς, ποιέω) build- 
ing temples.—Il. (ναῦς) building ships. 

Νεωπός, Ov, (νέος, ὧψ ) young. 
looking. 

Newpéw, ὥ, to be a νεωρός or over 
seer of a νεώριον. 

Νεωρής, é¢, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, v. βόστρυχος τετμημένος, a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 

Νεώριον, ov, τό, (vewpdc) a place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thue. 2, 93 ; 8, 74, etc.; also in plur., — 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thue. 3, 92, Lys. 129, 28; 134, 5, ete. 
Cf. vedcorkot. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the keeper of 
@ νεώριον. [v] 

Ages idog, 7, = νεώριον, Strab. 
p. 61. 

Νεωρός, οὔ, ὁ; (ναῦς, Opa) the su- 
oe of the dock-yard. 
EWPOC, OV,= VENG, νεαρός, νεωρῇ 

Soph. O. C. 475, δ coni Eenee ac 

Νεωρυχῆς, ἕς, (νέος, ὀρύσσω) newly 
dug, Nic. Th. 940. 

_Newe, ὦ, ὃ, Att. for ναός, a temple, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 810, 
Kur. H. F. 340, ῬΙαί., δίς. : --- ἃς, 
νεών, more rarely acc. ved, 4. ν. 

Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 

Néwo, rarer adv. from νέος for 
νεωστί ᾿ iene 

Néwotc, 7, (vedw) the breaking up a 
fallow, Ties poueerene Pa 

Ne@cotkot, ol, (ναῦς, oikoc) ship- 
sheds, slips, docks, in which one ΟἹ 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hat. 3,45, Thuc 
7, 64, etc.: generally, store-houses,— 
these being parts of the νεώριον ΟἹ 
dock-yard. 

Νεώσσω, Att. νεώττω, from νέος, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 
᾽ν from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 
ρίζω. 

Νεωστί, adv. of νέος for νέως, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of νέος, (4. V.); 
Hdt. 2, 49; 6, 40, Soph. El. 1049, ete. 

Néwra, adv., next year, for next year, 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2, 13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valek.— 
Said to be Aeol. for véwoe, véwre, 
from νέος, like ἑτέρωτα for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 
Hom. 

Newrepilw, (νεώτερος) te make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with the indef. 
τι, Thuc. 4, 51, Xen. Hell 2,1, ὅ, 
Dem. 664, 9; also, ν. περί τινων, 
Thue. 1, 58; ν. ἔν τινι, περί τι, Plat. 
Legg. 798 C, Rep. 424 B, Xen., etc.: 
v. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tamper 
with them, Thuc. 1, 97; so, ν. τί ἔς 
twa, Id. 2,3, — II. transit., v. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the state, 
Thuc. 1, 115: v. εἰς ἀσθένειαν, to 
change (health) into sickness, Id. 7, 
87. 


Newreptkéc, 7; ὄν, (νεώτερος) like 
νεανικός, natural to a youth, youthful, 
Polyb. 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Plut. 
Dio 4. 
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Νεωτερισμός, οὔ, ὃ, (νεωτερίζω) an 
attempt at change, esp. in the state; 
usu. in bad signf., innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

Νεωτεριστῆς, οὔ, ὃ, (νεωτερίζω) an 
innovator, Plut. Cim. 17, etc. 

Νεωτεροποιέω, ὥ, to make innova- 
tions, Hipp. ; and ; : 

Νεωτεροποιΐα, ac, ἧ; innovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός, ov, (νεώτερα,ποιέω) 
imnovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 

Νεώτερος; a, ov, compar. from νέος, 
younger, Hom.; freq. of events, eu- 
phem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 
P. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
gravius quid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; τι νεώτερον, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, ν. ἔργα, also ve- 
ὠτερόν TL, innovations in the state, 
revolutionary movements, Lat. res no- 
vae, hence νεώτερα πράσσειν OF ποι- 
εἶν, = νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 35, 
Thuc., etc. 

Νεωτός, 6v,=véaroc, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, ὃ, Att. for vao- 
φύλαξ. [Ὁ] 

Neayepoos γῆ, ἡ, (νέος, χέρσος) = 
νέωμα. 

N7-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 


ened form of ava- privat., with the , 


first a dropped: v. Blomf. Aesch. Pr. 
248 : it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, ἄνηστις, which became, 
by casting off the a as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
νήνεμος, νῆστις : and so νη- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fore consonants, νηκερδής, νήκερως, 
νηκηδῆς, νηπαθής, νηπελέω, νηπεν- 
θής, νήποινος, as well 85 before 
vowels which combined with it, νῆϊς 
and νήὔτμος, cf. Lob. Phryn. 710. 
This prefix however remained poet. 
With νη- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. πᾶ, etc.: 
and with ἀν-, the Lat. i-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub. ; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; v7 Aia 
or νὴ τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women: also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvai, 4. v.: cf. μά. 

Nia, νῆας, Ion. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

tNyacGoc, ov, 6,—=Néarboc, Theocr. 

Νηάς, ddoc, 7, a gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Eu- 
phor. 26. 

Νηγάτεος, ἡ, ov, (prob. for venyd- 
τος; from νέος, yéyaa) new-made, γι- 
TOV, κρήδεμνον, Ἢ Ado lt, 185; 
φᾶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, 
generally, new. (The deriv. from 
Ἐγάω, γείνω, yéyac is confirmed by 
τατός from τείνω, whereas τηλύγετος 
takes the ε of γείνω, γεν-έσθαι : but, 
metni grat., νηγάτεος was substituted 
forvenyaroc, cf.Buttm.Lexil.s. v. [ya] 

Νήγρετος, ov, (vy-, ἐγείρω) unwak- 
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ing, ν. ὕπνος, a sleep ‘that knows no 
waking,’ 1. 6. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tNiypetoc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, wv, τά, (νη δύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written νηδύϊα, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Νηδύμιος, ἡ, ὀν,Ξενήδυμος, Opp. 
H. 3, 412. [Ὁ] 

Nydvuoc, ov, in Hom. fourteen 
times, always as epith. of ὕπνος: the 
deriv. and even signf. uncertain.—1. 
ace. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,-— 
much the same as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13, 79. To 
this interpr. is objected that in 1]. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not νήδ. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, ete.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς, sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from Adve, 
ought to mean not sweet: the form 
ἤδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 
Hom. Merc., Aleman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes. ; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits ἥδυμος, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἤδυμος is found in 
Hom., even as av. 1]. ; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for 7dv- 
μος; introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
voc into intimas sopor. 

NHAY’S, toc, 7, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, 1]. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, Il. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν, to 
take out the entrails, disembowel, Hat. 
2,87. An ace. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; cf. νηδυιόφιν. [0 in the trisyll. 
cases, ὃ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574] 

Nec, nom. plur. from ναῦς, Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, 
Hom. 

Nyéo, 6, fut. νηήσω, Ion. and 
Ep. for νέω, 4. v., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
50; σώματα, Il. 23, 169; πῦρ εὖ νηῆ- 
σαι, Od. 15, 322; v. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, 1]. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας εὖ νηῆσαι, 1]. 9, 358; also 
in mid., νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. vyvéw. Hence 

Νῇῆησις, 7, α heaping, piling up. 

Νηθίς, idoc, 7, a spinster: from 

N00, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Polit. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 
556. (Formed from véw as πλήθω 
from πίμπλημι, *rAéw.) 
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Nyi, Yon. dat. sing. from ναῦς, 
Hom. 

Νηϊάς, ddoc, 7, Ion. for Naide,-= 
Nyic, Naic, usu. in plur. Νηϊάδες, 
Od. 13, 104, 348. 

ἸΝηΐθ, 7, Netth, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 B. 

tNyiov, ov, τό, Neton, a mountain 
of Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 
186. 

Νήϊος, 7, ov, later also oc, ov, Dor. 
νάϊος: (vaic):—of or for a ship; in 
Hom. usu., δόρυ νῆϊον, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, νήϊα ξύλα, 
Hes. Op. 806 :—dvdpec νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719; στόλος vdioc, the ship’s 
course, Ib. 2; vaia τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyic, ἴδος, 7, Ion. for Naic, α 
Nymph of fresh-water springs, as Νη- 
pnic of the sea, Il. 6, 22; Νύμφη νηΐς, 
Il. 14, 444.t—II. also as fem pr. ἢ.» 
Apollod. ; etc. 

Νῆϊς, toc, ὃ, 7, (νη-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, 1]. 7, 198; c. gen., 
unknowing of, unpractised ina thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, ὃ, (ναῦς) of or belonging 
to ὦ ship, consisting of ships, στρατὸς 
y., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1] 

Nyitixéc, 7, 6v,=vnioc. [vni] 

tNyitoc, 7, ov, of Neis, ai Νήῆϊται 
πύλαι, the gate Neztae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

Νηκερόδῆς, ἔς, (va-, κέρδος) without 
gain, unprofitable, βουλῆ, ἔπος, 1]. 17, 
469, Od. 14, 509. 

Νήκερος, ov, Ep. for sq., Hes. Op. 
δ. 


Νήκερως, ὠτος; 6, 7, (νη-» κέρας) 
not horned. 

Νήκεστος: ov, (vyn-, akéoual) incu 
rable, Hes. Op. 281. 

Νηκηδής, ἐς, (vn-, κῆ δος) free from 
care,—as Dindorf reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, O, (νη-: ἀκούω) not to 
hear, to give no heed to, disobey, c. gen., 
νηκούστησε θεᾶς, Il. 20, 14. 

Νήκουστος, ov, (νη-, ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 173. 

Νηκτήρ, ἦρος, and νήκτης, ov, ὃ, 
(νήχω) ἃ swimmer. ; 

Νηκτικός, ή, όν, belonging to swim 
ming, able to swim: from 

Νηκτός, ή, ὄν, (φνήχω) capable of be- 
ing swum _over.—Il. act. swimming, 
floating, Plut. 2, 636 EH, etc. :—ro 
VAKTOV, power of swimming, swimming, 
Anacreont. 24, 5. 

Νηκτρίς, idoc, 7, fem. of νήῆκτης: 
ν. ἐλαία, v. κολυμβάς. 

Νήκτωρ, ορος, δ᾽:Ξενηκτήρ. 

Νηλεγής»ῆ ἔς, (νη-. ἀλέγω) reckless ; 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, ἔς, but in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής : (νη-: ἔλε- 
ος) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἦμαρ, i.e. the day of death, Il. 11, 484, 
Od. 9, 17, etc.; v. ἦτορ, Il. 9, 497; 
and very freq., νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom.: also, v. δεσμός, 
θυμός, Hom. ; and, v. ὕπνος, unpity- 
ing sleep, which exposes the sleeper 
defenceless to ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηχῆς, Ῥηλειής. The Att. pre- 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob. 
Phryn. 711. 

+NnAeidnc, ov Ep. ao, ὁ, and Ep, 
Νηληϊάδης, son of Neleus, i. 6. Nestor, 
11. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, the de 
scendants of Neleus, Hdt. 5, 65. 

Νηλειῆς, ἔς, Ep. for νηλεής, H. 
Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. Adv 
-ὥς, Aesch. Cho, 242. 
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Νηλεόθῦμος., ov, (νηλεῆς, θυμός) of 
ruthless spirit, Anth. 

Νηλεόποινος, ov, (νηλεῆς, ποινή) 
_ punishing without pity, or ruthlessly, 

epith. of the Κῆρες, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ἠλεόποινος, punishing folly, and 
a like v. ]. occursin Orph. Arg. 1362: 
Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 

tNnredc, Ewe Ep. joc, ὃ, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 
lias, passed from Thessaly into Mes- 
senia, Od. 11, 235; etc.—2. son of 
Codrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NecAedc.—Others 
in Strab. ; etc. 

Νήλευστος, ov, (vy-, λεύσσω) invis- 
ble, Theocr. Syrinx. 

tNnAniadyec, ov Ep. ao, 6,=NyAei- 
Onc, Il. 8, 100. 

ἘΝηλήϊος, ov, of or relating to Ne- 
leus, 6 N. υἱός, the son of Neleus,i. e. 
Nestor, Il. 2, 20: ἡ Πύλος N., 1]. 11, 
682. 

tNnAnic, idoc, 7, (fem. patronym. 
from Νηλεύς) daughter of Neleus, 1. e. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, ἐς, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα : nom. in 1]. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. yyAéa, Soph. 
QO. F180. 

Νηλητής; ἔς, (νη-; ἀλιταίνω)ξενη- 
λιτῆς, dub. 

ἸΝηλία, ac, 7, Nelia, a city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλίπεζος, ov, (νη-, πέζα) bare- 
footed. [1] 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, οἱ, Τ(νηλέ- 
πους καὶ βλέπων ἔλαιον) } nickname 
of philosophers, barefoot, and looking 
after oil, Anth. P. append. 288. 

Νηλίπους, 6, 7, -πουν, τό.Ξ-ἀνη- 
λίπους, unshod, barefooted, Soph. O. Ο. 
349: generally, needy, miserably poor, 
y. βίος, Lyc. 635; also νήλιπος, ov, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
vy-, ἤλιψ and πούς, but Déderl. con- 
siders πους to be a termin. only, 7A) 
νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Οἰδὲψ 
Οἴδιπος Οἰδίπομς.) [1] 

Νηλιτῆς, ἐς, (vn-, ἀλείτης, ἀλιταί- 
vo) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλίτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
αμάώρτητος, by assuming a v7- inten- 
sive. ) 

Νηλίτης, ov, 6,=foreg., dub. 

Νηλϊφής, ἔς, (νη-, ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as ἃ 
mark of abject poverty. 

tN7A6, otc, ἢ, Nelo, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (vy-, λώπη) without 
mantle Or covering. 

Nia, ato, τό, (véw, to spin) that 
which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1433; cf. Plut, 2, 966 
E :—the thread of a spider’s web, Hes. 
Op. 775. 

ΝΝηματώδης, ες,(νῆμα, εἶδος) thready, 
fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 
2, 434 A. 

Νημέρτεια, ac, 7, infallibility: from 

Νημερτής, ἔς, Dor. vayeptac—and 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη-, ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, unerring, infallible, epith. of 
the prophet-god Proteus, Od. 4, 349, 
etc.: usu. in Hom., βουλῇ v., α sure 
decree, i. e. one that will infallibly be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος ν., Od, 21, 205; ἔπος v., a true 
or sure word, 1]. 3, 204; more freq. as 
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εἰπεῖν or μυθήσασθαι, to speak a truth, 
sure truths, Hom. Ion. Adv. -τέως, Od. 
5,98; cf. νητρεκής. 

ἸΝημερτῆς, οὔς, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, 1]. 18, 46. 

Nyvepéw, ὥ, tobe calmor still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 7, Ion. -in, a calm, 
stillness in the air, νηνεμίης, ina calm, 
Tl. 5,:523, Hdt. 7, 188, Plat... Phaedr. 
77 Εἰ, etc.—Il. as adj., γαλήνη v., a 
breezeless calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
cf. sq. 

Νήνεμος, ον, (vy-, ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ, 
Il. 8, 556; yaAdva, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1456: metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, ὥ, to make calm. 

Nyvéw,=vyéw, lon. for véw, to heap, 
in Hom. only in compds. ἐπινηνέω 
and mzapavyvéw,—for in 1]. 23, 139 
pheov is now read. 

Nyvia, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Νῆνες, toc, 7, contr. for νεᾶνις, 
Bergk Anacr. 15. 

Νηξίπους, 6, 7, -πουν, τό, (νήχω;, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [i] 

Νῇῆξις, Ewe, ἢ, (νήχω) α swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C. 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 
Neos ov, ὃ, (ναῦς) Ion. for 
ναυθάτης, Leon. Al. 28. [a] 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet. for vew- 
κόρος, Anth. P. 9,22. - 

Nnorédn, ης, ἢ--εναυσιπέδη, Greg. 

az. 

Νηοπόλος, ov, Att. vaor-, (νεώς, 
νηός, ToAéw) busying one’s self in a 
temple ; hence a priest, temple-keeper, 
Hes. Th, 991. 

Νηοπορέω, ὥ, poet. for vauz., to go 
in a ship, Leon. Al. 40. 

N76c, οὔ, ὁ, Ion. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., and Hat. 

Νηός, Ion. gen. from ναῦς, Hom., 
and Hes. 

Νηοσόος, ov, poet. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζω) protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc. 

Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 

Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 

Νηοφόρος, ov, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Νηόχος, ov,=vnodyoc, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 636. 

Νηπᾶθῆς, ἐς,Ξενηπενθής, Opp. C. 
2, 417. 

Νήπαυστος, ov, (νη--παύω)--ἄπαυ- 
στος, Lyc. 972. 

Νηπεδᾶνός, 7, 6v,=7TE0avec, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος---ἤδυμος.) 

Νήπειος, a, ov,=vynrietoc, dub. 

Νήπεκτος,ον, uncombed : in Hesych., 
νηπεκτῆς. 

Νηπελέω, ὥ, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἔς, (vy-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and v. ἄχολος.---ΤΠ. free from 
sorrow; in this signf., adv. -éwc, Pro- 
tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἔς. (vn-, πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Νηπιάα, ac, 7, (νήπιος) childishness, 
child's play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 297; cf. νηπιέη. [a] 

Νηπιάζω, Hipp.; and νηπιάζομαι, 


adlv., “ΠῚ ἐνίσπε,ν, νημερτέα | =sq. 
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Νηπὶἄχεύω, to be childish, play like 
a child, Il. 22, 502: from 

Νηπίαχος, ov, poet. for νήπιος, 
childish, 11. 2, 338; 6,408; 16, 262: 
tas subst., a child, Pseudo-Phocyl. 
139+. (The -ayoc is a mere termin.} 

Nyriaxyo,=vyriayebw, Ap. Rh. 4 
868, Mosch. 4, 22. 

Nyiadyoeonc, ες.Ξενηπιώδης. 

Νηπῖέη, ne. 7, lon. for νηπιάα, nun 
age, childhood, οἶνον ἀποβλύζων ἐν 
νηπιξῃ ἀλεγεινῇ, 1]. 9, 491 : metaph., 
like νηπιάα, childishness, childish play, 
in pl. νηπιέῃσι. Il. 15, 363, Od. 24, 
469 :—strictly, fem. from νηπίεος. 

Νηπίειος, a, ov,=Sq. 

Νηπίεος, a, ov, (νήπιος) chaldish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [1] 

Νηπὶεύομαι, dep., = νηπιαχεύω, 
Gramm. 

Νηπῖόεις, ecoa, ev, poet. for νή- 
πιος, Or. Sib. 

Νηπὶῖοκτόνος; ov, (νήπιος, κτείνω) 
slaying children, 

Νηπϊοπρεπῆς, Ec, (νήπιος, πρέπω) 
beseeming children, childish. 

Νήπϊος, a lon. ἡ, ov, Att. also ec, 
ov: {vy-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf. 
of one still unfit to bear arms, 1. e. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
edo? ὁμοιΐου πολέμοιο, 1]. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etc.; more 
rarely of animals, Il. 2, 311; 11,113; 
also vara alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134 :—Theophr. first used 
it of vegetables.—JJ. metaph.,—1]. usu. 
of the understanding, childish, un- 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νῆπιος, 1]. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, wzthout forethought, blind 
to the future, I]. 22, 445; so in Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Bin νηπίη, 1]. 11, 561. 
Hence ὺ 

Νηπὶότης, ητος. 7, childhood, infan- 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 

Νηπτοφᾶνῆς, ἐς, (νήπιος, φαίνομαι) 
childlike in appearance. 

ΝΝηπϊοφροσύνηῃ, nc, 7, childishness, 
thoughilessness : from 

Νηπὶιόφρων, ovoc, 6, 7, (νήπιος, 
opnv) of childish mind, silly, Strab. p. 
20. 


Νηπὶϊώδης, ες, like a child, childish 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: alsu 
νηποινῆ. 

Νήποινος, ον, (νῆ-»ν ποινῆ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but only m 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380- 
mostly in neut. νήποινον as adv., 
Od. 18, 279, etc.; so, νήποινα, Xen. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) :-- 
but, φυτῶν νήποινος, like ἄμοιρος. 
without share of, unblest with fruitful 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ον,--ἄποτμος, V. |. Hes. 
Th. 795, for νήὔτμος. 

Νήπτης, ov, ὁ, (νήφω) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3,1. Hence 

Νηπτικός, 4, 6v, sober, Plut. 2, 709 
B.—II. act. sobering: hence, νηπτίι- 
κά, writings inculcating asceticism. Ὁ 

Νήπυστος, ov, (vn-, πυνθάνομαι, 
not heard, not learnt, Nonn. 

Νηπῦτϊεύομαι, dep., to play child’s 
tricks, Anth. P. 11, 140: and 

Νηπῦτία, ac, 7, childhood, childisn 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791: from- 

Νηπύτιος, a, ov, (vq-, ἀπύω) a child 
like νήπιος, Lat. infans, Il. 20, 200 
usu. metaph., childish in mind, thought 
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tess, 1]. 13, 292, etc.; alsoin Ar. Nub. 
868. [0] 

Nypeic, ioc, 7, lon. Νηρηΐς,α daugh- 
‘ter of Nereus, a Nereid or Nymph of 
the sea, 1. e. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in IL, 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. I. 6, 
8; their names are given, Il. 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, ov, of Nereus: ΝΝήρεια 
τέκνα, 1. e. fishes. 

Νηρείτης; ov, 6, a kind of sea-snail, 
perh a periwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 
31, etc. :—oft. with v. 1. vapirne: οἵ. 
ὠἀναρίτης. 

Νηρεύς,; ἕως Ion. Fog, 6, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptune 
ruledthe Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hom. 
Ap. 319, and in Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) husband of 
Doris, and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ, for Νηρῇς or Νηρῆϊς, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 

ΤΝηρηΐνη, ne, 7—=Nnpetc, Q. Sm. 

Νηρηΐς, δος, 7, lon. for Νηρεΐς, 1]. 
(always in plur.), and Hes. Th. 1008 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
syll., Νηρῇδος, ete. 

Νήριθμος, ον,--οἀνάριθμος, count- 
less, ‘Theocr. 25, 57. 

ἸΝήρικος, ov, 7, or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24,377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they found- 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Nyplov, ov, τό, the oleander, Diosc. 
4, 82: also ῥοδοδάφνη. 

Νῆρις, toc, 7,—foreg., Nic.—Jl. acc. 
to Diosc.—vapdog ὀρείνη, v. Spren- 
gelad 1, 8; or=(pa6v, savin. 
Νήριστος, ov, (vy-, ἐρίζω) uncon- 
tested. 

Νηρίτης, ov, ὁ,Ξενηρείτης. [z] 
ἘΝηρίτης, ov, ὃ, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28. 

ἸΝηρίτιος, n,ov, of Neritus, Neritian, 
ἡ Ν. ᾿Ιθάκη, Dion. P. 495 Passow. 

ἸΝήριτον, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Ainoi, Il. 2, 632; Od. 9, 22. 

Nypitog, ov,=vyptOuoc, countless, 
ammense, ν. ὕλῃ, Hes. Op. 509; ν.ἔχνια, 
ΑΡ. ἢ. 3,1288 ; οἵ, Jac. A. P. py375 : 
hence in Gramm., νηρϊτόμῦθος, νηρὶ- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
λος.---ἰ].--ονήριστος, undisputed, dub. 

ἸΝήριτος, ov, ὁ, Neritus, son of 
Pterelaus, one of the early settlers 
of Ithaca, Od. 17, 207. 

Νηριτοτρόφος, ον,(νηρίτης, τρέφω) 
breeding periwinkles, νῆσοι, Aesch. Fr. 
379; v. Herm. Opusce. 7, 360. 

Νηρός, a, dv, (vdw) like vapéc, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

tNyoaia,7,—Nioaia, Strab. p. 509. 

ἘΝησαίη, nc, 7, Nesaea, a Nereid, 
Il. 18, 40; Hes. Th. 249. 

Nyoaioc, a Ion. 7, ov, (νῆσος) of, 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις, Eur. Tro. 188, Jon 1583: 
in Hes. only as name of a Nereid, 
Nyoain: v. foreg. 

Nyon, ἧς, ἤΞενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

Νησϊάζω,--ινησίζω, Strab. 

Nyoiapyne, ov, ὃ, v. 1. for sq. ; also 
in Plut. 2, 823 D. 

Νησίαρχος, ov, ὃ, (νῆσος, ἄρχω) an 
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island-prince, Meineke Antiph. IlAovc. 


1, 14. 
Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος, 
an islet, Thuc. 6, 2. [Z] 
Νησίζω, (νῆσος) to be, form an island, 
Polyb. 5, 46, 9. 
62 
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Νησίον, ov, τό, dim. from νῆσος, an 
islet. 

Νῆσις. ewc, 7, (véw) spinning, Plat. 
Rep. 620 E. 

Ngoc, εως, 7, (véw) a heaping, 
piling up. 

Νησίς, idoc, 7, dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hat. 8, 76,95. [2 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14, though in 
47, 20 he quotes it with 7.] 

Νησίτης, ov, ὃ, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. va- 
σῖτις, ιδος. Anth. P. 7, 2. 

Nyoiatne, ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
(νῆσος) an islander, Hdt. 1, 27, etc., 
Thue. 5, 97, etc.—Il. as adj., of an 
islander, νἄσιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; v. βίος, Eur. Heracl. 84: insular, 
νησιώτιδες πόλεις, Hdt. 7,22; νησι- 
Otic πέτρα, an island rock, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., ν. μει- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 

Νησὶωτικός, 4, Ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hdt. 7, 80; δόμοι, 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., insular sttua- 
tion, Thue. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) like 
an island, Strab. 

Nyooudyia, ac, 7, (νῆσος, μάχη) 
an τ ΣΝ Lue. ay ee ἜΤ 

Νησοποιέω, ©, (νῆσος, ποιξω) to 
make into an island, insulate, Oenom. 
ap. Eus. 

ΝΗ͂ΣΟΣ, ov, 7, an island, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῆσοι, Vv. sub μάκαρ. (Perh. from 
νέω, νάω, as if floating-land.) 

tNyootyte, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, to swim, Sophron. ‘ 

Νησοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [Ὁ] 

Νησόω, ὦ, (νῆσος) to make into an 
island. 

Νῆσσα, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
vaw: cf. Lat. anas; Germ. E-nt-e.) 
Hence 
Νησσαῖος, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophr. 

Νησσάριον, Att. νηττ-» ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [ἃ] 
Νησσοτροφεῖον, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) α place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (νηστεύω) a fast, 
νηστεῖαι καὶ ὁρταί, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7, fem. from νηστήῆρ, 
vy. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, ἕως, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, δ,Ξενηστήρ, νῆστης : from 

Νηστεύω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ῆρος, 6,=8q. 

Νήστης, ov, ὃ, one who fasts, later 
form for νῆστις, 4. V. 

Νηστικός, ἢ, dv, (véw) belonging to 
spinning, able to spin: ἡ -κῇ (sc. τέχνη), 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 
Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 
Νῆστις, toc, 6 and 7, (vy-, ἐσθίω) 
not eating, 1. e. fasting, of persons, 1]. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., v. βορᾶς, Eur. 1. T. 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, v. νόσος, famine, Ag. 1016; 
ν. aikial, πόνος, Ovat, the pains of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
νῆστις ὀσμῆ. the bad breath of one 
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fasting, A. B.—2. act. causing hunger, 
starving, Aesch. Ag. 194.—Besides the 
older Homer. forms of the gen. v7- 
στιος» nom. pl. νῆστιες, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pl. 
νήστεις, and gen. νήστιδος, nom. pl. 
νῆστιδες, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ v7- 
στις, acc. to Damm also ὁ v., the zn- 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῆστις, 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddess 
Νῇστις, cf. Meineke Alex. Incert. 61. 
—3. a fish of the κεστρεύς kind, Ar. 
Fr. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. 

Νηστοποσία, ας, “ἢ, a drinking so- 
berly: from 

Νηστοποτέω, ὦ, (νῆστις, πίνω, πὸ 
τός) to drink soberly. 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῆσον, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. : 

tNyoo, οὗς, 7, Neso, a Nereid, Hes 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mother 
of the Cumaean Sibyl. 

Νήτη, ἢ, V. νῆτος. 

ἹΝήτιον, ov, τό, Netium, a city o1 
Apulia, Strab. p. 282. 

Νήτιτος, ov, (νη-: Tivw) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. 

Νῆτος, ἢ, ov, contr. for véatoc: 
esp. 7 νήτη (SC. (yood7),=vedrn, 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2 

Νητός, 7, Ov, (véw, to heap) heaped, 
piled up, Od. 2, 338. 

Νητός, 7, Ov, (véw, to spin) spun, 


twisted. 

Νητρεκῆς, ἔς, (νη-, τρέω)Ξξεἀτρεκής, 
real, actual, certain, Lyc. V. -KEWC, 
contr. -κῶς. 

Νῆτρον, ov, τό, (véw, to spin) a 
spindle. 

Narra, 7, νηττάριον, τό, Att. for 
νῃσσ-. 

Νήττιον, ov, τό, dim. from νῆττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 
Νηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle: so 
νηττοφόνος, ὃ, Arist. H. A. 9, 32, 2. 
Νηττοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νῆττα, φύ- 
λαξ)α πὰ ee ta] beter: 
Νήύγμος, ov, (νη-, Giw) without a 
cry, Vv. 1. for νηῦτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. 

Nyc, 7, lon. for ναῦς, Hom., and 
Hdt.: later and very rarely for acc. 
plur. (Never dissyllab. νῆῦς, Jac. 
A. P. p. 336.) 

Nyvoi, lon. dat. pl. from ναῦς, Hom. 

Νηυσιπέρητος, ov, V. ναυσιπέρα- 
TOC. 

Νῆῦτμος, ov, (vn-, ἀὐτμῆ) breathless 
Hes. Th. 795.—IL. without smell, scent- 
less. 

Νηφαίνω,Ξενήφω, very dub. 

ΝΝηφᾶλέος, a, ov, later form for 7- 
φάλιος. Hence 

Νηφᾶλεότης, ητος, 7, and νηφᾶἄλέ- 
WOLC, ἡ,.Ξενηφαλιότης. 

Νηφᾶαλιεύς, ὁ,--ενηφάλιος, Anth. 
P. 9, 525, 14. 

Νηφᾶλιεύω, to make a libation with- 
out wine: v. νηφάλιος 11: and 

Νηφαλίζω, to purify by a lbation 
without wine, v. sq. IL: from 

Νηφάλιος,α, ov,also og, ov: (vpdw): 
—sober: and of drink, without wine, 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Eumenides, Aesch. Eum. 107; 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. Ὁ. 481; also offered to 
the Muses and Nymphs, κρατὴρ v., 
νηφάλιαι θυσίαι, cf. Wyttenb. Plut. 
2, 132 E: v. θωμοί, the altars on 
which such offerings were made ; v. ξύλα, 
the wood therein employed, esp. the 
twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. 
O.C.99; cf, μη μνῶν, Lh τρίβοις 
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NIZQ 


sover, discreet, etc., Plut. 2, 504 A.— 
The forms νήφαλος and νηφάλιμος 
are dub. Adv. -ίως. [ἃ] Hence 

Νηφαλϊότης, ἡτος, 7, soberness. 

Νηφᾶλισμος, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω)-- 
foreg.—II. metavh. soberness, discre- 
tion. 

ἐνηφαλίων,ωνος, ὁ, Nephalion, son 
of Minos and Parea, Apollod. 2, 5, 9. 

Νηφαντικός, ἤ. Ov, (νήφω) making 
sober, sobering, Plat. Phil. 61 C. 

Νηφαντός, 7, ὀν,-ενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήφω, 
soberly, discreetly. 

tN7doc, ov, ὁ. Nephus, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for vA- 
φουσι, Theogn. 481, 627. 

NH’®Q, f. νήψω, to be sober, live so- 
berly, esp. to drink no wine, first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
part. νήφων--ενηφάλιος, Theogn. 481, 
627, Hdt./ 1, 133; Soph. O- ©. -100, 
Plat., etc-—U. metaph., to be sober, 
wary, νᾶφε Kal péuvac’ ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ Kap- 
dia τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης 
τοῦ μεθύοντος. Plut. 2, 503 F. 

Νηχαλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 

Νηχεῖον, ov, TO, a swimming-place, 
dub. 

Νήχι, adv. (v7)=vaiyr, Hesych. 

Νήχῦτος, ov, (νη-, χξω) like ἀχύνε- 
τος, poured far and wide, full-flowing, 
ὕδωρ, ὄρπηξ, Philet. 24. (Prob. 
formed on the supposition that v7- 
has an intens. force.) 

Νήχω, ἴ. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
375, etc., Hes. Sc. 317 :—in_ prose 
properly νήχομαι, -ξομαι, as dep. 
mid:, as first in Od. 7, 276; 1459352, 
Hes. Sc. 211: later again in act., 
_ Paus. 10, 20, 4, etc. 

Νῆψις, 7, (νήφω) soberness, Polyb. 

Nao, lon. for véw, νηέω, νηνέω, to 
heap. 

Νηῶν, lon. gen. plur. from ναῦς, 
Hom., and Hes. 

Νιγλαρεύω, to pipe or whistle, Eu- 
pol. Dem. 27: from 

NiyAapog, ov, ὁ, a small fife or whis- 
tle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554: also 
its sound. [ἃ] 

tNiypyrec, wv, of, and Νιγρῖται, 
the Nigretes or Nigritae,a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215, 
Strab. p. 826. 

tNiypivoc, ov, ὁ, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

ἐΝιδάφων, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. 

NVZQ: fut. νέψω, etc., pf. pass. 
νένιμμαι (formed from a pres. νέπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
Hom., except in compd. ἀπονίπτο- 
μαι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, Il. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; so, νέψασθαι absol., 
Od. 1, 138, etc. : also, ypda νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: vi- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261; so, 
ἐκ ποτομοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης, Hes. Fr. 19, ef. 
Strab. p. 531; cf. λούω :—generally 
to purge, cleanse, νέψαι καθαρμῷ, Soph. 
@. 'T. 1228, Eur. I. T: 1191: 1 to 
wash off, ἱδρῶτά τινι ἀπὸ χρωτός, 1]. 
10, 575; αἷμα ἀπό τινος, Il. 11, 830, 
846 ; and so in pass., αἷμα νένιπται, 
Il. 24, 419.—The word is usu. said of 
persons washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 
ing, πλύνω of washing clothes, etc. ; 
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ΝΙΚΑ 


but νέζω is sometimes said of things, | 
as in 1]. 16, 229, Οα. 1, 112. (Phe 
root is viG-, as appears from χέρ-νιβ- 
oc, cf. *vinp.) 

tNixayopac, ov and a, 6, Nicago- 
ras, masc. pr.n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. 

tNixaca, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—1l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra JJ), 
Plut. Thes. 26; Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4. a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22. Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, | 
are mentioned in Steph. Byz.—IL. | 
fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 

+Nuxaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 B. 

tNixavopa, ac, 7, lon.=-dvdpn, Ni- 
candra, a priestess at Dodona, Hdt. 
2, δῦ. 

tNixavdpoc, ov, ὁ, Nicander, son 
of Charilaus king of Sparta, Hadt. 8, | 


131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, | 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, etc.—4. another of Chal- 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 
poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; ete.—Others in Paus.; etc. 

TtNixdvwp, opoc, ὃ, Nicanor, a gen- 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— : 
2. son of Parmenio, a general of Al- } 
exander the great, Arr. An. Acc. ο΄ 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- | 
sander.—Others in Ath. ; etc. | 

Νικαξῶ, Dor. fut. ονεκάω, Theocr. | 
21, 32: but in form it should be from | 
apres. Ἐνεκάζω, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. § 92. 

Nixkaioc, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 

tNixapérn, nc, 7, Nicaréte, mother 
of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- 
other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath. ; etc. 

tNixdperoc, ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
pr. n., Anth. P. 9, 267. 

tNixapyionc, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5. 

tNixapyoc, ov, ὁ, Nicarchus, an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
—2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [1] 

tNixdoirodic, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Ῥαυ5. 9, 7, 3: 

ἸΝικάσιππος, ov, 6, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. I. 2, 68. [a] 

tNixacoc, ov, 6, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thuc. 4, 119. 

tNixdovdoc, ov, ὁ, Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
6, 14, 1. 

Νικᾶτήρ, 6, Dor. for νικητῆρ. 

tNixatoprov, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. 

Νικάτωρ, opoc, ὃ, Dor. for νικῆτωρ. 
tAn appell. of Seleucus, Nicatort.— 
The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called vixdropec. 

Νικαφορία, -φόρος, Dor. for νεικηφ-; 
Pind. 

Nixdo, 6, f. -7ow,—cf. νίκημι: 
(vixn).—I. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷ, the 
worse prevails, Il. 1, 576, Od. 18, 404, 


NIKH 


cf. 1]. 2, 597, etc. : esp. in aor., hence 
νικήσας, the conqueror, Hom. ; also in 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
νικᾶν τινι, to win in the judgment of 
another, Ar. Av. 447: but c. dat. rei, 
v. μάχῃ. ἅρματι, ναυμαχίᾳ, Xen., etc. 
—2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ ve- 
knoe, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνίκησεν ἢ 
γνώμη, the opinion prevailed, was car- 
ried ; SO ἴοο, γνώμῃ νικῶν, to prevail 
with an opinion, get it carried, Hat. 
3, 82; 7 νικῶσα γνώμη, βουλή, the 
prevailing Opinion, vote of the major- 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., ἐνέ 
κῆσε (SC. ἣ γνώμη), it was reselved, 
Lat. visum est, c. inf., Hdt. 6, 101 ; it 
was generally thought, Thuc. 2, 54: ef. 


| infra sub fin.—3. νικῶν, as law-term, 


to be acquitted, where δίκην is usu. 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen- 
erally, to win in a suit, gain a cause, 
Od. 11, 545.—II. transit. c. acc. pers., 


| to conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 


dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 
δόλοις, oe Αια πα ἢ dat. is 
found also with the intr. usage); so 
also in Hes. : generally, like Lat. win- 
cere, to overpower, esp. of passions, etc., 
which force men to act and think 50 
and so, νόον νίκησε veoin, 1]. 23, 604; 
μὴ φόθος σε νικάτω φρένας, Aesch. 
Eum. 88; hence in pass., νεκᾶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, Evudopa viKd- 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 
1195 ; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος, 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. 15 usu. 
In gen., νικῶσθαί τινος (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here too 
is a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve 
νίκανται ξείνων. the doors give way 
to the guests, Pind. N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass only part. aor. νεκῆ- 
θείς, absol., the vanquished, 1]. 23, 656, 
τ04.---Π|. c. acc. cognato, to gain, win, 
νίκην νικῶν, Od. 11, 545, in reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., to 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts, 
Il. 4, 389; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33 ; 
more usu., ᾽Ολύμπια v., Thue. 1, 126 
(but also ᾽Ολυμπιάσι v., Stallb. Plat. 
Apol. 36 D); ν. παγκράτιον, Thue. 
5, 49: and, ’OA. παῖδας στάδιον vi- 
κῶν, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ 
Env v., to get one’s Opinion carried or 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
oe the same as γνώμῃ v., V. supra 
oe 

Νέκειος, ov, 
sub ἐπινίκιος. 

Νίκη, for ἐνίκη, 3 impf. of νέκημι, 
4. v., Pind. 

NIKH, 7¢, 7, conquest, Lat. victo- 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, Il. 3, 457, 
etc.; also νέκη μάχης, Il. 7, 26; 8, 
171: c. gen. pers., ν. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, 1]. ; though 
νίκη τινός is also the victory over one, 
Ar. Eq. 521; νίκην νικᾶν, only in 
Od. 11, 545, v. foreg. ITI :—later, gen- 
erally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in all relations: νέκην διασώζεσθαι, 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—II. as prop. ἢ. 
Nicé, the goddess of victory, daugh- 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. 


(νῖκος) victorious, Vv. 


ἘΝικήδιοι', ov, 7, Nicedium, name 
of a courtesan, Plut. Epicur. 16. 

Νικήεις, eooa, ev, Dor. νικάεις, 
(νέκη) conquering, Mel. 123. 

Νέκημα, ατος, τό, (vikdw) the prize 


NIKI 
of victory, victory, Polyb. 1, 87, 10, etc. 
[2] 


Νίκημι;Ξενικάω, but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
νίκη, 3 impt. for ἐνέκη, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 

tNixjpatoc, ov, 6, Niceratus, an 
Athenian, father of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 91.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.—Others in Dem. ; etc. 

Niknotc, ewe, 7, (Vikdw) @ conquer- 
ing, Plut. 2,965 F. 

Νικητέον, verh. adj. from νικάω, 
one must conquer, Kur Bacch. 953. 

Νικητήρ, ἦρος, ὃ, like νικητής; a 
conqueror. Hence 

Νικητἥριος, a, ov, belonging to a 
conqueror or to victory, δόξα v., the 
glory of wictory, Antiph. Incert. 58; v. 
φίλημα, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—Il. as subst., 
τὸ v., (sc. dAAov), the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια 
λαβεῖν, Eur. Alc. 1028; τὰ v. φέρειν, 
ae κομίζεσθαι, to win the prize, 
Plat. Euthyd. 305 D, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (se. ἱερά), the 
festival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
brate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 

tNexatyc, ov, ὁ, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 

ἹΝεκητῆς, od, ὁ, (vikdw) a conqueror. 
Hence 

Νικὴητικός, %, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικώτα- 
tov, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2. 

Νικήτρια, ac, 7, fem. from very- 
THP, ἃ conqueress. 

NixjTop, opos, ὁ, poet. for νικῆη- 
THp: Ζ΄ ~ ΄ 

Νικήφορξω, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα ν., to win nought 
but tears, Hur. Bacch. 1147. 

Νικηφορία, Dor. vixdd-, ac, 4, (νι- 
Kndopoc) a conquering, victory, freq. in 
Pind., both in sing. and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

ἐΝικηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
a city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 

Νικηφόρος, Dor. νικᾶφ-, ov, (νίκη, 
φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Cho. 148.—II. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. dyAaia, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 19. 

ἐΝικιεάδης, ev, 6, Niciades, an Athe- 
nian, Thuc. 4, 118.—Others of this 
name in Dem.; etc.—In form patro- 
nym. from 

tNixiac, ov, 6, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 10; Plat. ; etc.—2. an Athe- 
nian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, Id. 949, 22; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept in custody 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1.—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 11, 1.— 
Otkersin Thuc. ; Plut.; etc. Hence 

tNikievoc, ov, of or relating to Ni- 
cias, Theocr. 28,9: εἰρήνη N., Plut. 
Nic. 9. 

{Nixidnc, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc, pr.n., Dem. 991, 14. 

tNikiov, ov, 7, Nicium, fem. pr. n., 
Ath. 157 A. 

ἙΝικίππη; n¢, 7, Nicippe, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8,—2. 


NIKO 


daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—3. a 
priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus.; etc. 

tNiximmoc, ov, ὃ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, Ael. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

tNixoBotvAn, nc, 7, Nicobule, fem. 
pr.n., Ath. 434 C. 

Νικόβουλος, ov, (νικάω, βουλῇ) 
prevailing in the council, Ar, Eq. 615. 

tNixoBovdoc, ov, ὁ, Nicobtilus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 


tNixodduoc, ov, ὁ, Nicodamus, a 


statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. form of 

ΤΝικόδημος, ov, ὁ, Nicodemus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.—Others in Dion. H.; 
etc. 

tNixodixn, nc, 7, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (νικάω, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

tNixodpopuoc, ov, ὃ, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hdt. 6, 88.—Others in 
Diog. L. 

tNixddwpoc, ov, ὁ, Nicodérus, masc. 
pr. n., Diod. S.; etc. 

TtNiko6n, ης, 7, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

tNixoxAjec, éovc, 6, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr.; Ath.; etc. 

tNixoxparne, ove, ὃ, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath. ; etc. 

TNixokpéwv, οντος, ὁ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

TNixé6Adoc, ov, ὁ, Ton. Νικόλεως, 
and Dor. Νικόλας, Nicolaus, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
-4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut.; etc. 

tNixoAoyoc, ov, ὁ, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6.—-2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. 

Νικομάχᾶς, ov, ὃ, (vikdw, μάχη) 
conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

tNixouayidne, ov, ὁ, Nicomdchides, 
Athen. masc. pr. n., Lys. 184,10. In 
form patronym. from 

tNixdudyoc, ov, ὁ, Nicomdchus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I. 2, 32.—3. 
ἃ ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506 ; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. | 

tNikxouévyc, ove, ὃ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 131, fin. 

tNixoujdera, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Νικομηδεῖς, ἔων, 
the inhab. of N., Hdn. 

ἘΝικομήδης, ovc, ὁ, Nicomédes, son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. 
1, 107.—2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.—Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb. ; etc. 

tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in Thessaly, Thue. 4, 78. 

Νικοποιός, 6v, (νίκη, ποιέξω) bring- 
ing, causing victory, ἘΣ ΒΘὮ. 

TNikérodic, ewe, ἣν (νίκη, πόλις) 
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Nicopolis, a city of Acarnania, built 
by Augustus as a memorial of his 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2, 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3 in 
Aegypt near Alexandrea, Id. p. 795. 
—4, in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory over 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 

Νῖκος, εος, τό, later form for vir, 
in Hdt. v. 1. for νεῖκος. 

tNixootpdétn, ἧς, 4, Nicostrate, 
mother of Evander, Strab. p. 230.— 
Others in Ath.; etc. 

tNixoorparezoc, ov, of Nicostratus ; 
ἡ N. βότρυς, a kind of Attic wine, 
Ath. 654 A. 

tNixoorparic, idoc, 7, Nicostratis 
fem. pr. n., Ath. 586 B. 

ἹΝικόστρατος, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of Helen, 
Apollod. 3, 11, 1.—2. an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4, 
6.—4. an Athenian archon, Arr, and 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc.: 
etc. 

tNixoréAca, ac, 7, Nicoteléa, mo 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 
Νικοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. ot 
sq., Rhian. 7. 

_ NikoteAne, ἔς, (νίκη, TEAEw) achiev 
ing victory. 
TtNixoréAne, ove, ὃ, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. S.; etc. 
tNixogdvync, ove, ὃ, Nicophanes 
masc. pr. n., Dinarch. ; etc. 
tNixognyoc, ov, ὁ, Nicophemus, an 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7.—2. an Athenian archon, 
Dem. 1132, 27.—Others in a te 

Nixodopéw, ὥ,.Ξενικηφορέω, Aub., v. 
Lob. Ρ ree 635. ἐμ, : 

ἸΝικοφῶν, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
masc. pr. n., Ath. 3 C; etc. 

tNixoydpn¢, ove, ὁ, Nicochares, a 
poet who wrote a Deliad, Arist. Poet. 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 848. 

tNiko, οὖς, 7, Nico, fem. pr. n., in 
Ath., and Anth. 

tNikwv, wvoc, 6, Nicon, masc. pr. 
n., Thuc. 7, 19; Polyb. ; etc. 

tNikwvia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Niupa, atoc, τό, (viGw) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: 
late word, as is 6 νιμμός, Lob. Phryn. 
193. 

Niv, Dor. and Att. enclit. acc. οἱ 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό 
him, her, it, but never used reflective 
ly, Pind., and Trag. :—of all genders 
both sing. and plur., but seldom tor 
αὐτό. as Soph. Tr. 145; and not oft. 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Soph 
O. T. 868, O. C. 43; for αὐτά, Id. El). 
436, 624, and Eur.—Hom., and Ion, 
writers use μέν [7]. (viv as dat. is 
dub., v. Buttm. Ausf. Gr. § 72 Anm. 
14, n.) ; 

tNivioc, ov, of or belonging to Ni 
nus or Nineveh, Hdt. 3, 155. 

tNivoc, ov, 6,—I. Minus, son of 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hdt. 
1, 7; etc.—II. ἡ, Ninus or Nineveh 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the Tr 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193; 2 
150. [2 sometimes short as in Phocy, 
Lice 

tNivog, ov, 7, Ninus, fem. pr. n.. 
priestess, Dem. 995, 10, 
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Νιόβη, ne, 7, Niobe, daughter of 
Tantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, 1]. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. 

Νιπτήρ, ῆρος, 6, (νίπτω) α washing 
vessel, basin, N. 1. 

Νιπτρίς, (doc, 7, 4 washerwoman : 
but prob. only found in compd. με- 
τανιπτρίς, α. V- 

Νέπτρον, ov, τό, (νίζω, νίπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. lon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 
him, was called Nizrpa; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 

Νέπτω, later and less usu. pres. for 
νίζω, Plut. Thes. 10:—mid. to wash 
one’s hands, Id. Mar. 26. 

tNipede, ἕως, ὃ, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, 1]. 2, 
671; hence prov. Nipéw¢e καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9, 

t+Nioa, and Νέσσα, nc, 7, Nisa, a 
city of Boeotia acc. to Hom. Il. 2, 
508 ; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. 

t+Nicaza, ac, 7, Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hat. 1, 59. 

tNicaiov πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7, 3, 6, Nuoaiov. 

tNicaioc, ov, Nisaean,—1. of Ni- 
saea. οἱ Νισαῖοι Meyapiec, Theocr. 
12, 27.—2. of the INisaean plain, οἱ 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

ἘΝισαῖος, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
n.. Andoc. ; etc. 

tNiowBic, oc, 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; in Ὁ. 747 called ’Avtu- 
οχία ἐν Mvydovia: hence οἱ Νισι- 
θηνοί, the inhab. of N., Luc. Hist. 
Scrib. 15. 

+Nicoc, ov, ὃ. Nisus, son of Pan- 
dion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. 5, 84: 7 Né- 
σου πόλις in Eur. Herc. F. 954 is 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Nioo¢ in 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
τοῦ Νίσου λόφος, P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Niooomat,—véouat, to go, go away, 
Hoin., Pind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signf., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
νίσομαι [1], Il. 23, 76—The form 
νείσσομαι, supported by the kindred 
véouai, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Béckh Pind. O. 3, 10 
=17 (cf. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. vicoouat, fut. vioo- 
μαι, Eust. Il. 23, 70, Heyne Il. 9, 381, 
cf. E. M. p. 606, 12. 

tNiccoc, ov, ὁ, Nissus, masc. pr. 
n.,=Niococ, Q. Sm. 1, 231. 

tNuisvpioc, a,.ov, of Nisyrus (1), 
Nisyrian, oi N., Hdt. 7, 99: and 

tNuovpitic, coc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 N. πέτρα, Anth. P. 9, 21. [wv 
1. 6.1: rom 

+Nicipoc, ov, 7, Nisyrus, a small 
island between ‘T'enos and Cos, one 
of the Sporades, now WNisari, Il. 2, 
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676: cf. Strab. p. 488.—2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 

tNirnric, tog, 7, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 

tNit6Gptyec, wv, ol, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p. 190. 

Nutpia, ac, 7, α place where natron 
is got, Strab.: and 

Nutpitye, ov, ὃ, containing, abound- 
ing in natron.: esp. 7 νιτρῖτις (SC. γῆ), 
Strab. ; from 

Νέτρον, ov, τό, in Hdt. and Att. 
λίτρον :—natron, a mineral alkali, our 
potassa or soda, or both, (not our nitre, 
1. e. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann. Hist. of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 638. 
(From νέζω. νίπτω 1) 

Nitporotéc, ὄν, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Nitpow, ὥ, (νίτρον) to impregnate 
with natron.—Il. to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (νίτρον, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNitwxptc, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νεφάς, as if froma 
nom. *pip, cf. λίβα, and λίπα. (Cf. 
γνίζω : from the same root come vidu, 
vipac, νιφετός, and Lat. nix, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. νέζω, νίψω, νίπτω, to 
which others also add νέφος, etc.) 
[1 in all these words, except vidw.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
vipapyoc, ov, snow-white. 

Nigdc, δος, ἢ, (vidw) a snowflake, 
Hom. (only in JL), usu. in plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 
τουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as a simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, Il. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 8 :—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, νιφὰς ne χάλαζα, 1]. 
15, 170; metaph., νεφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. I. 4, 26 
(3, 35), cf. Aesch. Theb. 212: like 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 
a shower, πέτρων, Aesch. Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—II. as adj., pe- 
cul. fem. of νεφόεις, snowy, snow-capt, 
πέτρα. Soph. O. C. 1063. 

tNiddr7e, ov, 6, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8— 
IJ. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Nidetocg, οὔ, 6, (vidw) falling snow, 
a snow-storm, 11. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in I. written propa- 
rox. νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as In the Edd. of Hdt. 4, 50; 
8, 98. 

Nidetadne, ἐς, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 

NigoBAjc, ἦτος, ὃ, ἢ, (vida, βάλ- 
Aw) snowed upon, Anth. P. 9, 561 ; so, 
νιφόβλητος, ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314 


Νιφόβολος,ον, (vida, BaAAw) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Ilapvacod, 
Eur. Phoen. 206; ν. πεδία, Ar. Av. 
952. 

Nidderc, εσσα, ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, v. Αἴτνα, Pind. P. 1, 
36 : Παρνασός. Soph. O. T. 473 : σκό- 
πελος, Ar. Nub. 273. 

Nigokriroc, ov, (vida, κτυπέω) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Νιφοστὶβῆς, ἔς, (vida, oreiBw) piled 
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' with snow ; snowy, χειμών, Soph. Aj. 
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Nigowdy7e, ἕς, snow-cold. 

Nido, 1. -ψω, (vida) to snow, ὅτε 
ὥρετο Ζεὺς vidéuev (inf. aor. 2 for 
videtv), Il. 12, 280; so, ὅταν vion ὁ 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
vigel, tt snows, Ar. Ach. 1141, Vesp. 
773 ; v. ἀλφίτοις, to snow with barley- 
meal, Nicoph. Sir. 2; so, ν. χρυσῷ, 
to fallin a shower of gold, Pind. I. 7 
(6), 5:—in Aesch. Theb. 213, we 
have the mid.=act., νεφάδος vidopé- 
vac.—Il. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὕω.---1Π. 
to rain, Bachm. Lyc. 876. The form 
veigw is dub. [z, though 7 in all de- 
riv. forms. ] 

*NI’Y, cf. sub vida. 

tNuyaiot, wr, οἱ, the Nipsaei, a 


Thracian people west of Mesembria, 
Hadt. 4, 93. 

Nia, fut., νίφασθαι, aor. mid. of 
νίζω, Hom. 

Noa, for votv, irreg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, who 
have also dat. νοΐ and nom. pl. véee. 

tNoapoc, ov, ὃ, the Noarus, a 
branch of the Ister in Illyria, Strab. 
p. 314. 

Νοερός, G, 6v, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Ale. 1, 183 Ὁ : φρένες voe- 


pai, a quick, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
1. Hence. . 

Νοερότης, ητος, 9, the being νοερός. 

Νοερωτός, 0v,=voepoc, very dub. 

Νοέω, 6, ἴ. -ἥσω : Ion. fut. νώσω, 
aor. ἔνωσα, pf. and plapf. pass. νένω- 
μαι, ἐνενώμην, Hadt., cf. Bergk Anacr. 
p.94,—which are merely contr. forms, 
like βώσω, etc. from βοάω : (νόος). 
To see, with the eyes, Il. 8, 396; 10, 
550, and elsewh. freq. in Hom., who 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. 838, 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς νοεῖν, ll. 15, 422; 24, 294: 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im 
plies perception by the mind as conse 
quent upon sight, 6. g. τὸν δὲ ἐδὼ 
ἐνόησε, Il. 11, 599; and more ἔτεα. 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, 1]. 
24, 337, etc.: hence,—II. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also 6. gen., to become aware of, 
Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
perception, as Opp. to sensation, Plat. 
Rep. 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.--- 
Ill. to think, Hom.: oft. ce. acc. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, 1], 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., 
etc.; also absol. to think, be minded, 
Il. 1, 343, Od. 4, 148, ete.: ἐπ᾽ ἀμφό: 
Tepa νοεῖν, to look to both sides, Hdt 
8, 22: part. νοέων, éovoa, discreet, 
wary, thoughtful, Ul. 1, 577, Od. 15. 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, 1]. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26; 
μετὰ φρεσί, 1]. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν. Il. 20, 264, ete.—IV. 
to think of, give heed, have a care, 1]. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, to 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.—VI. to think about a thing, have in 
mind, purpose, intend, will, Hom.; v. 
κακόν τινι, Hdt. 3, 81: oft. c. inf, to 
be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, Il. 5, 665; νοέω dpe- 
ot τιμήσασθαι, 1]. 22, 235; νοέω “Ex- 
τορα λῦσαι, Il. 24, 560: also once in 
mid., voyoato μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, Il. 10, 501; so, vwoduevoc, 
Theogn. 1298; and in pass., évévo- 
TO στρατεύειν, he was minded ta 
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march, Hadt. 1, 77, cf. 7,206; 9, 53.— 
VII. of words, to mean, beur a certain 
sense, τί νοεῖ; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 Εἰ: νοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶναι 
ἐγνώσκω, Lat. nosci, novi, dyvoéw.) 
ence ‘ 

Nona, ατος, τό, (νοέω) that which 
is perceived, a perception, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblem of swiftness, νέες ὠκεῖαι 
Ocel πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—IL. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
14, 273; and in plur., Il. 10, 104, ete. 
—ITI. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, Od. 20, 346, Il. 
10, 218, Theogn. 435; disposition, 
Pind. 6,29. 

Noénut, Aeol. for νοξω, Gramm. 

Νοήμων, ov, gen. ovog, (νόημα) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133: also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hat. 3, 34. 

tNonjuwr, ovoc, ὁ, Noémon, a Ly- 
cian, 1]. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc. 

Nonpéc, ἅ, 6v, later form for voe- 
ρός, Aen. Tact. 

ἸΝόης, ew, ὃ, the Noés, a tributary 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

Νόησις, 7, (νοέω) α perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοήσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Nonréov, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 

Νοητικός, 7, 6v, (νόησις) belonging 
_to or quick at perceiving, understanding, 
Αὐὶϑί. ΕΠ. Ν, 6, 2, 6. 

Νοητός, ἤ, ὄν, ( voéw) perceived, 
thought ; intelligible: falling within the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
σθητόν), Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενῆς, éc, Dor. and poet. for 
νοθηγενήςν»-ονοθογενῆς, opp. to ἐθα- 

ενῆς, Hur. Ion 592, Andr. 912; ef. 
hob, Phryn. 661. 

tNo6apyoc, ov, ὁ, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

Νοθεία, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
wedlock, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
mg to a νόθος: τὰ νόθεια (Sc. χρήμα- 
Ta), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. 

Νόθευσις, 7, α making spurious, ad- 
ulteration ; and 

Nofevtic, ov, ὃ, one who adulterates, 
Procl.: from 

ΝΝΗοθεύω, (νόθος) to adulterate, Synes. 
--II. to deem spurious. 

ἘΝόθιππος, ov, ὁ, Nothippus, a tra- 
ric poet, Ath. 344 C. 

Nodoyevic, ἔς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock: of spurious origin. 

ΝΝοθογέννητος, ov,=foreg. 

Νοθοκαλλοσύνη,ης; ἢν, (νόθος. κάλ- 
20¢) counterfeit charms, Anth. P. 1], 
370. 


NO’OOS, 7, ov, Att. also oc, ov, a 
bastard, base-born son, 1. e. one born of 
a slave or concubine, freq. in 1]. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il. 2, 727, 
etc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 
1012; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
Tl. 11, 102, Hdt. 8, 103; also, νόθη 
κούρη, 11. 13, 173: at Athens also any 
child born of a foreign woman, Or where 
one parent is not a citizen, Valck. 
Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. ὁ 118.— 
II. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posititious, of persons and things, as, 
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ν. ἡδονῆ, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 
Legg. 741 A. Adv. -θως. 

tNo@wv, wvoc, ὃ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Νοίδιον, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς. Ar. Eq. 100. [νὄζ- ; but in Att. 
νοίδιον, Pors. Hec. p. li., Lob. Phryn. 
87.] 

Νολαία, v. sub νεολαία. 

Νομάδειος, ov,=voyacrkoc. [ἃ] 

ἸΝομάδες, οἱ, v. sub νομάς I. 

Νομᾶδία, ac, 7, (νομάς ) a nomad 
horde, Arr. Peripl. Hence 

Νομᾶδιαϊῖος, a, ov, living together 
like Nomads, Art. 

Νομᾶδιιοός, 7, 6v, (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 
Polyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. 

ἱΝομαδικός, 7, 6v, Numidian, Polyb. 
3, 44, 3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Af- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Noudoirne, ov, ὁ, fem. -dit1¢,=Vvo- 
μαδικός. [1] 

Νομᾶδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. νομάζομαι, to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNoaia, ac, 7, Nomaea, name of a 
shepherdess, 'Theocr. 

Νομαῖος, a, ον,-ενομαδικός, χίμα- 
ρος, ap. Suid.: τὰ νομαῖα, money paid 
for pasturage. 

Nopatoc, a, ov, (νόμος) customary : 
Tra vouata, like voulua, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1, 135 ; 2,91, etc. ; 
the sing. occurs in 2, 49. 

tNouavria, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence οἱ 
Νομαντῖνοι, the inhab. of N., ib. . 

Νομάρχης, ov, ὃ, (νομός, ἄρχω) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hadt. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hat. 4,66. Hence 

Noyapyia, ac, ἣν the office of voudp- 
χης, Diod. 

Νόμαργχος, ov, 6,=voyapyne, Arist. 
Oec. 2, 36. 

Νομάς, ddoc, 6, ἢ, (νομός) reaming 
without fixed home, like flocks of cattle, 
or with them: οἱ Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae 2), Hdt. 1, 15; 
4,187; 7, 85; ν. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, cf. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 27], cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads vowdo’ —of 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—lII. metaph., νομάδες κρῆ- 
val, wandering streams, Herm. Soph. 
O. C. 693. 

tNoudc, ὥ, 6,=Novude, Plut. © 

Νομέας, ov, 6, later form for νομεύς, 
Jac. A. P..p. 418. 

ΝΝόμευμα, atoc, τό, (νομεύω) that 
which is put lo graze, i. 6. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως poet. Foc, 6, (νέμω, 
νομός) a shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; ἄνδρες νομῆες, 11]. 17, 65.—vo- 
μεύς is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, 
συβώτης.---Ἰ1. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 C; cf. Min. 
317 D, 321 B.—III. in Hadt. 1, 194; 2, 
96, of νομέες--- ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 
Lat. numellus. 

Νομευτῆς, od, 6, (νομεὐω)ξενομεύς 
I. Hence 


NOMI 


Νομευτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
herdsman : ἢ -k (SC. τέχνη) grazing, 
Plat. Polit. 267 B, D. 

Noyevo, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα, Od. 9, 336; νομὸν 
κάτα πίονα μῆλα νομεύειν, Od. 9, 
217; so, ἀγελὴν v., Plat. Polit. 265 
D :—but, βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat depas- 
cere, Hom. Merc. 492 :—abs@l. to be a 
shepherd, tend flocks, Theocr. 20, 35. 

Νομέω,---νομεύω, very dub., Lob 
Phryn. 590. 

Noun, ἧς, 7, (νέμω) like νομός, a 
pasturage, νομὰς νέμειν, Hdt. 1, 110; 
νομὰς νέμεσθαι, Hdt. 1, 78; νομὴν 
ποιεῖσθαι,Ξ-ενέμεσθαι, Arist. H. A. 8, 
10, 1 :—vouai βοσκημάτων, herds out” 
grazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 
νομῇ πυρός, the spreading of fire, 
Polyb. 1, 48, 5; also of a sore, νομὴν 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 
ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—-2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hdt. 2, 52, Plat. Prot. 321 Ο : esp. of 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur 
public donations, Lat. donativa. 

Νομῆες, of, poet. pl. from νομεύς, 

om. 

Νομήματα, τά,Ξενόμιμα, Hesych. 

ἸΝομήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Numa 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, f. -iow, Att. fut. νομιῶ : pt. 
νενόμικα, Pass. νενόμισμαι : (νόμος) 
To own as a custom or usage, to use 
customarily, e. g. v. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hdt. 1, 142; 
φωνήν, 2, 42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτήν, πανήγυριν, 2, 64, ete. ; 
so of all customs and usages, esp. 
when they have got the force of lau 
by prescription, usu. c. acc. et inf,, 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς. to 
believe in the gods acknowledged by 
the state, conform to the established 
worship; but ν. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf. 
Soph. Ant. 183, cf. inf. 3, and v. sub 
ἡγέομαι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
Pind. 1. 2,55; so βίον v., Aesch. Cho. 
1003: to hold in honour, value, Dissen 
Pind. I. 4,2: and pass. to be in esteen, 
Heind. Plat. Gorg. 466 B: νομίζεται, 
itis the custom, is customary, Aesch. 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevoutc 
μένα, like νόμιμα, customs, usages, 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 
etc.; esp. funeral rites, Lat. juste. 
Isocr. 391 A: cf. véutoua.—2. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hat. 1, 
1735 usu. in pf. act., “EAAnvec az’ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομίζειν τ’ 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν. 
Hdt. 4, 27.—3. to own, acknowledge. 
consider as, 6. dup]. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
for a god; also, ν. τινὰ θεὸν sivas, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., Tow 
θεῶν νομίζεται; to what god is 1! 
held sacred? Soph. O.C.38: c. inf., esp. 
in Att., νομίζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold, 
Thuc. 2, 15.—5. in pass., to be ordered 
and governed after oldlaws and customs. 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hat. 1, 
170.—II. freq. 6. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hdt. 1, 131, 133, 202. 
etc.; δ. inf. aor. very dub.—Ill. ¢ 
dat., like χρῆσθαι, to be accustomed to 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐΐ 
ἥρωσιν οὐδέν, are not used to demi- 
gods, 1. e. practise no such worship, 
Hdt. 2, 50: hencé to make common τι ἢ 
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of, use, φωνῇ, Hdt. 4, 117; doi, Hat. 
t, 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις, Thuc. 2, 
38 ; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
dft., to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
σις ὅπου σιδαρέοις (SC. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. 

Νομικός, ή. ὄν, (νόμος) of, belonging 
to the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, v. δίκαιον, 
opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1.—II. learned in the law and, legal 
practice, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
ἘΠ: 6v., α lawyer, N. T.: hence, 7 
-κή (Sc. ἐπιστήμη), jurisprudence. 
Adv. -κῶς, Plut. 2, 533 B. 

᾿Νόμιμος, n, ov, (νόμος) conformable 
<0 custom, usage or law, Hdt. 2, 79: 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Kur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3 : observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
8.50, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, Plat. 
Symp. 182 A. Hence 

Νομϊμότης, ητος, 7, lawfulness: a 
legitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
νομῇ) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Thesm. 977+; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL_=voyuoc, very 
dub. 

No6uiotc, 7, (νομίζω) usage, prescrip- 
tion, custom, 7 ἀνθβωπεία ἐς TO θεῖον 
v., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Νόμισμα, atoc, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. numisma, nu- 
mus, Hdt. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ξύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 Β, cf. Arist. Eth. N. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νομισμᾶτικός, 7, ov, of or belonging 
to money OF coin. 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [a] 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλέξω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 7, Ov, belonging 
to a money-changer’s trade: ἢ -κή (SC. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from νο- 
μίζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B.—IL. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 

Νομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 
1: 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

ἸΝομίων,. ονος, ὁ, Nomion, father of 
Amphimachus and Nastes, Il. 2, 871. 
[7] 

Νομοαίολος, ov, (νόμος 11, αἰόλος) 
of varied melody, Telest. ap. Ath. 617 
B 


Νομογρᾶφέω, G, to give written laws, 
Diod.; an 

Noyoypddia, ac, 7, written legisla- 
tion, Strab.: from 

Νομογράφος, ov, (νόμος, γράφω) 
writing laws: ὁ v., α lawgiver, Plat. 
Phaedr. 278 Εἰ. [a] 

Ν φερῥείκτης, ov, ὃ, (νόμος, δείκνυ- 
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fut) one who explains laws, Plut. T. 
Gracch. 9. 

Νομοδιδάκτης, ov, 6,=sq., Plut. 
Cat. Maj. 20. 

NopodiddokdAog, ov, 6, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, N. T. 

Νομοδίφας, ov, 6, @ searcher into 
law. [1] 

Νομοθεσία, ας, 7, (νομοθέτης) law- 
giving, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Legg. 684 E.—Il. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, O, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg. : trans., to ordain by law, τι, 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Νυομοθέτημα, atoc, τό, a law, ordi- 
nance, Plat. Polit, 295 E, Rep. 427 B, 
etc. 

Nouwobérne, ov, ὁ, (νόμος, τίθημι) 
a lawgiver, Thuc. 8, 97, Plat. Rep.. 
429 C, etc.—II. at Athens, the Nomo- 
thetae Were a nurmerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 11, 27, Dem. 706, 
22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4. 

Νομοθέτησις, 7, (νομοθετέω) legis- 
labo Eee, 701 Ἢ ᾿ 

Νομοθετητέος, a, ον, verb adj. from 
νομοθετέω, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, ἢ, Ov, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, etc. 

Νομοθήκη. nc, 7, poet. for vouobe- 
σία, ‘Timon Fr, 35. 

᾿ Νομοΐστωρ, opoc, ὁ, 7, learned in 
the laws. 

Νομομάθεια, ac, 7, knowledge of law: 
[ἃ] from 

Νομομᾶθής, ἐς, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 

Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 

om. 


Νομοποιέω, ὥ, to make or give laws: 
from 

Νομοποιός, 6v, (νόμος I, ποιξω) 
making or giving laws.—Il. (νόμος II) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing place for cattle, Il. 2, 475, etc.; ν. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage of the pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι ὠδῆς is the right reading.—II. 
an abode allotted or assigned tO one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. O. 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt. 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hdt. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4; 
62, 66. 

Νόμος, ov, ὁ. (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—l. a usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. institutum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt. downwds. very freq. : also a re- 
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ceived opinion, hence νόμῳ, convention 
ally, opp. to φύσει, Hdt. 4, 39, Arist, 
Eth. N.1,3,2,cf. Heind. Plat. Phaedr, 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
hame. given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.--- 
2. χειρῶν νόμος, the law of force, club- 
law, usu. ἐν χειρῶν νόμῳ, Opp. to ἐν 
δίκης νόμῳ: hence ἐν γειρῶν νόμῳ 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or πὶ 
πτειν, to. die in the méleée, in the fight or 
scuffie, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb.: also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ 
σθαι, to come to blows, Hat. 9, 48.— 
Il. a musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc. ; νόμοι φδῆς, H. Hom, Ap. 
20; νόμοι κιθαρῳδικοί, Ar. Ran, 
1282 :—esp. in a very ancient kind of 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl. 19, 153. οἱ Plut. 2, 1133, 19} 
Sq.: it was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; cf. dp- 
Grog 11. 2:-- ἀ»όμοι πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—III. ace. to Valck. 
Adon. v. 16,.---»νόμισμα, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74. 

Νομοτρὶβῆς, éc, rubbed on laws, i. e. 
practised in them. 

NowogvAdkeiov, ov, τό, the meeting 
place of the νομοφύλακες. 

Νομοφῦλᾶἄκέω, ὥ, tobe a νομοφύλαξ, 
Liban. 

NopodvAdkia, ας, 7, the office of vo- 
μοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. 

Νομοφύὕλάκιον, ov, τό;ξεενομοφυλα- 
κεῖον. 

εὐρμο βδδικίς, idoc, fem. from 54.» 

ilo. 


Νομοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νόμος, φύλαξ) 
a guardian of the laws: in the old re. 
publics an officer appointed to watch 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 C, etc. ; pro- 
per to aristocracies, acc, to Arist. 
Pol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [Ὁ] 

Νομώδης, ες, (voun Il, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, οὔ, ὃ, (νόμος, δῇ) one 
who chaunts or proclaims the law, Strab. 
p. 539. 

Νομώνης, ov, ὁ, (νομός, ὠνέομαι) 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. 

tNovvog, ov, ὁ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, Anth. P. 9, 198. 

Νοοβλᾶβής, ἕς, (νόος, Βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος, ον,(νόος.πλάζω)δηθ 
νοοπλᾶνῆς, ἔς, (πλανάομαι) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—Il. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλήσσω) 
striking, distracting the mind, μέθη, 
Anth. Β΄. ΟΣ 7a 

Νοοπλήξ, ἤγος, ό, ἡ,»ξείοιβρ., Ly- 
phiod. 275. 

ΝΟΌΣ, ov, ὃ, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; in 
Hdt. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. νοός, dat. vot, acc. 
voa, nom. pl. νόες, Lob. Phryn. 453: 
the plur. voi, acc. νοῦς, is only in 
Att., and very rare. Mind ; hence,— 
I. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and so 
the spirit, heart, soul, 6. g. χαῖρε νόῳ, 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, Il. 1, 363; yo 
Aoc νόον οἰδάνει, 1]. 9, 554; 50, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνής. Hom. ; 
ἀνθοώπων νόος, man’s mood or tem 
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per, Od. 1, 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hdt. 8, 97: τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
tongue, Soph. O. C. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, judgment, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6, 320: παρὲκ 
γόον, without sense, Il. 20, 133. power 
of thought, strength of mind, Valck. 
Phoen. 1427.—lII. thought, opinion, 
view, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hadt.; νόον 
νοεῖν, ll. 9, 104; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; kara νόον τινός. according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
νόον ποιεῖν τινι, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὶ νόον πο!- 
εἶν τινι, foll. by acc. or inf., to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hdt. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf., Hdt. 3, 
21: but again, ἐν vow ἔχειν, 6. ace. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hadt.; so, νῷ ἔχειν, to bear im mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., βουλῆ, μῆτις, θυμός : he 
places it ἐν στήθεσσι, ll. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, ἐνὲ θυμῷ, Od. 14, 
490.—IV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom.: νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. 
voéw sub fin.) 

Νοοσφᾶλῆς, ἔς, (νόος, o64AAw)= 
νοοπλανής, Nonn. 

ΝΝοόω, ὥ, (νόος) to make intelligible. 

Νορύη, 7c, 7, Said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr. 

Νοσάζω, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὑγεάζομαι, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 5. 


Νοσακερός, a, 6v, (νόσος) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
3, 7, 15. 

Νόσανσις, 7, (as if from vocaivw) a 
falling sick, opp. to byiavouc, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Nocepéc, ὦ, 6v,=voonpdbc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς. 

Νόσευμα, ατος, τό, asickness, Hipp. : 

Nocedw,=sq., Hipp. 

Nooéw, ὥ, f. -ἤσω : never, even in 
Ion., vovoéw: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
σον νοσεῖν, Hdt. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον μαίνε- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326); esp. of vices and 
passions, ν. μάτην, to be mad, Soph. 
Aj. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας; 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, Id. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, 7 Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hdt. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1015 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
alover, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ Ἑλλάς, Id. 
Pie 

NoonAcia, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2, 110. D, 788 F.—III. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39. 

Νοσήλεια, Td,=vooq Ara. 

Νοοσοηλεύω, to tend a sick person, 
τινά, Isocr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
ance, App.—lII. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to be sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) 

Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 301. 

Noonua, ατος, τό, (vocéw) α sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue. 2, 49, etc.: also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence 

Νοσημᾶτικός, 4, 6v, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
onua, Ar. Fr. 64. [a] 

Νοσημᾶτώδης, ες.Ξ---Ονοσώδης, Arist. 
Eth. Ν. 7, 5, 3. Adv. -δως, 10. 4. 

Νοσηρός, a, όν, (νοσέω) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. 

Νοσηφόρος, ov, poet. for νοσοφό- 

oc. 
᾿ Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probhit 8, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, dv, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : 7 -κῆ (sc. τέχνη), the phy- 
sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. ovo, (νόσος, 
γνώμη, γνῶναι) discovering diseases by 
their symztoms. 

Noooepyéc, όν, (νόσος, *épyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 

Νοσόθῦμος, ov, (vocéw, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 

Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital: from 
- Νοσοκομέω, 6, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence 

Νοσοκόμησις, 7, and νοσοκομία, ἢ), 
care of the sick. 

Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

" Νοσοποιέω, ©, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. ν. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from : 

Νοσοποιός, 6v, (νόσος, ποιέω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. 

ΝΟΥΣΟΣ, ov, 7, Ion. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Jon. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—éc¢ v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 118, 31 ; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hdt. 1, 22:— 
cf. νοσέω. ---- 11. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2. disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; v. φρενῶν, Aesch. Pers. 
750; θεία v., 1. 6. madness, Soph. Aj. 
186 ; μανιάσιν v., Ib. 59; v. λυσσώδη, 
Ib. 452; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. vooéw fin. —4. a@ plague, a 
mischief, e. g. a whirlwind is θεία 
νόσος, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924, (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Nooorpogia, ας, 7, (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, v. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 
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Nooortidéw, ὥ, (νόσος, τῦφος) to be 
ostentatious in sickness, Julian. 

Nooogdpog, ov, Ion. νουσ-, (νόσος, 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27. 

Νόσσαξ. akoc, 6, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Diosc. [ἄκος 7] 

Νοσσάς, doc, 7, (νοσσός) ὄρνις, a 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D. 

Noocevw, contr. for veoccetw, ta 
hatch, Hdt. 1, 159. 

Νοσσία, ac, 7, contr. for veoccia. 
also vocovd for νεοσσιά. 

Νοσσίον, ov, τό, contr. for veoo- 
σίον. 

Νοσσίς. idoc, 7, dim. from νοσσός, 
contr. for veoooic, a little bird: me- 
taph., v. Παφίης, a girl, Anth. P. 9, 
567. 

tNocoic, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, éc, (νοσσός, εἶδος) lik. 
a bird or fowl. 

Νοσσοποιέω, contr. for νεοσσο- 
ποιέω, LXX. 

Νοσσός, contr. for νεοσσ-, Aesch. 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Nooootpogéw, contr. for νεοσσο- 
Tpogéw, Anth. P. 9, 346. 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, dAyéw) to 
be home-sick, to pine for one’s home. 

Νοστέω, @, f. -ἦσω, (νόστος) to go 
or come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν ; 
also, v. οἴκαδε. οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
etc. ; ὀπίσω νοστεῖν, Hdt. 3, 26. --- 2. 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. C. 1386, etc. — 3. 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 43. — The mid. is only 
used by Ὁ. Sm. — II. ἐνόστησε τὸ 
ὕδωρ, the water became fresh and 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, ef. sq. II. 

Νόστίμος. ov, (νόστος) belonging to 
a return, hence v. ἦμαρ, the day of 
return, Which is the common use in 
Od. (in Il. the adj. is not found)—i.e. 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc.; cf. ἐλεύθερον jap. 
—2. returning, also that will or may 
yet return, and so still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85; 20, 333, cf. 
Aesch. Ag. 618; ν. κινεῖν πόδα, Eur. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of plants 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
39. Luct. 19;— in modern Gr., well- 
tasted, cf. foreg. 11., νόστος II. 

Νόστος, ov, 6, a return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
ν., Od. 1, 326, etc.; also c. gen. loci, 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 68, Seid]. Eur. El. 161, v. ὁδός 
Il. 2, κέλευθος ; elsewh. ν. ἐπὶ τόπον, 
as Il. 10, 509, Od. 3, 142; later v. εἰς...» 
Soph. O. C. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen eo N. 3, ἊΝ ᾿ 

ορβῆς, a journey after, in search o 
ἢ Seas Phil. 43, ubi cf. Herm. ; 
and v. supr.—2. Νόστοι was_ the 
common title of several old Epic 
poems on the homeward journeys ot 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening of 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Muller Lit. of Greece 
1, p. 69.—IL. sweetness, pleasantness, 
Hesych., Suid., etc. ; ef. νόστιμος IL, 
vooréw 11. (Akin to νέομαι.) 

Νοστόω, ὥ, to make pleasant to the 
taste. 

Νόσφϊ, before a vowel or metri 
grat. voodiv, though ὁ may also be 
elided, as Il. 20, 7:—I. as adv. of 
place, usu. answering to Lat. seorsum, 
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afar, aloof, apart, away, Hom.: hence 


also aside, secretly, clandestinely, Il. 17, | 


408; 24, 583; v. ἰδών, Od. 17, 304; 
νόσφιν ἀπό, c. gen., aloof from, 1]. 5, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
νοσφι (gq. V.); νόσφιν ἄτερ. Cc. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
7... besides, except, Theocr. 25, 197.— 
11. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
and Hes.—2. alone, without, forsaken 
or unaided by, Hom., mostly of per- 
sons: also, νόσφιν ἄτερ TE πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed ἄτερθε.---8. 
of mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ὧν βουλεύειν, apart from the Achai- 
ans, 1. 6. of a different way of thinking 
from them, Il. 2, 347: so too, v. Δη- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, Ib. 72; νόσφιν ἡ γη- 
τῶν, Aesch. Supp. 239. — 4. beside, 
except, νόσφι ἸΤοσειδάωνος, Od. 1, 20, 
νόσφ᾽ ’Qxeavoio, 1]. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
is quite uncertain.) 

Νοσφίδιος, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [i] 

Noadidov, adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. 

ΝΝοσφίζω, f. -icw, (νόσφι) to deprive; 
c. dupl. acc., ν. Tuva TL, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6, 106; also τινά 
τίνος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., v. τενὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol.. v. τινά, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 488, Eum. 211.—II. used 
by Hom. only in mid. νοσφίζομαι, f. 
-icouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; tig? οὕτω πατρὸς vocdi- 
Cear ; why part thee from thy father ? 
Od. 23, 98: and im act. signf. ἐο leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένη, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T 
691; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα. δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; ἀγο- 
onv, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
ὅρκον ἐνοσφίσθης. Archil. 81 Bergk. 

-2. metaph. of the mind, ἕο turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
Il. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
évoogioaunv, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, voodi- 
σασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊν, ν. νόσφι. 

Νοσφισμός, οὔ. 6, an appropriating, 
stealing, Polyb. 32, 21, 8: peculation, 
Plat. 2, 843 F. K 

Νοσώδης, ec, (νόσος, εἶδος) sickly, 
opp. to ὑγιεεινός, ν. σῶμα, Bios, etc., 
Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 Ὁ ; θέρος 
ν. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—II. act. unwholesome, pes- 
tilential, like νοσηρός, Plat. Rep. 406 
A. Adv. -δῶς. 

Νοταἄπηλιώτης. ov, ὃ, (νότος, ἀπη- 
λιώτης) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοτἄπηλιωτικός, 4, όν, south-east- 
erly, Procl. 

Norepéc, &, 6, (νότος) wet, damp, 
moist, δρόσος. Simon. 51; βλέφαρα, 
ὕδωρ, Eur. Alc. 598, Jon 149; χειμὼν 
y.,a storm of rain, Thuc. 3, 21: τὸ ν.» 
moisture, Plat. Tim. 60 C. 

Νοτέω, ὦ. f. -ἤσω. (νότος) to be wet 
or damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 

Νοτηρός, ὦ, 6v,=vorTepoc, cf. voce- 
26¢ and νοσηρός. 
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Nortia, ac, 7, wet, damp, moisture, 
νοτίαι eiapivai, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότεος. Hence 

Νοτιάω, 6, = votéw, Arist. Probl. 
21, 12, 1. 

tNorveic, ἔων, οἱ, the inhab. of No- 
tium, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Νοτίζω, f. -icw, (νότιος) to moisten, 
wet, Aesch. Fr. 38:—in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — IL 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

tNéz.ov, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Ionia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thue. 
3, 34. 

Νότζος, a, ov, Att. freq. o¢, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, Il. 11, 811; 23,715; »v. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. wayai, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ ὁ Ἔν νοτίῳ 
τῆνγ᾽ ὡρμίσαν (ναῦν), 1. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hdt. 3, 
Ai. 

Noric, δος, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, etc. (Cf. sub 
νότος.) - 

Νοτισμός, οὔ, ὃ. a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (νότιος, εἶδος) wet, 
moist, Hipp. 

Νοτόθεν, (νότος) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to BopéacsArist. Meteor. 
2, 6,7; ef. Od. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, 1]. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
νοτία, νοτίς, νοτίζω. ---- Notus is per- 
sonified as god of the 5. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—II. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, νοττεύω, contr. for 
VEOTT-. 

Notriov, Vv. veottiov. 

Νοττός, 6, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. 

Νοττῶτις, δος, ἢ, @ young girl, 
Sappho 59. 

ἐΝοῦβαι, Gv, οἱ, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation in south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, 0V;,=Sq-, χρῆμα ν.» 
a clever thing, Ar. Eccl. 441. Adv. 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, Btw) stuffed 
full of wit, very clever. 

tNotd.ov, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hdt. 4, 148. 

Nov@ecia, ac, ἡ.--οενουθέτησις, Ar. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, ete. 

Νουθετεία, ac, ἢ; = νουθέτησις, 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Νουθετέω, ὥ, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; αἰνεῖν νου- 
θετεῖν te, Aesch. Pr. 264, and freq. 
In Att.; ἅπερ πε vovlereic, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: ν. τινὰ κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν. Id. Gorg. 479 A. Hence 

Novéétnua, atoc, τό, admonition, 
warning, Aesch. Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and 

Νουθέτησις, ewe, 7, a reminding, 
warning, Plat. Rep. 399 B, etc. 

Νουθετησμός, οὔ, 6, = νουθέτησις, 
Lob. Phryn. 511. 

Νουθετητέος, a, ov, verb. adj. from 
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νουθετέω, to be warned, advised, Eur. 
Bacch. 1256, Ion 436. 

Νουθετητής, οὔ, 6, (νουθετέωῚ one 
who warns, a monitor. Hence 

Νουθετητικός,ή. Ov, monitory, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E, 
but with v. |. νουθετικός. 

Novéeria, ac, 7,=vovbérnore. 

Νουθετικός, ἢ, ὀν;Ξενουθετητικός 
(ᾳ. v.), cf. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, od, ὁ,Ξ-ενουθετησμός, 
Menand. p. 290: the word is blamed 
by Poll. 9, 139. 

tNovxepia, ac, 7, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city of 
Campania, Id. p. 251. 

tNovudc, ἃ, 6, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plut., ete. 

ΤΝουμεντανός, oivoc, 6, Wine of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novunvia, ac, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc. ; v. κατὰ σελήνην, to denote 


_the irue new moon,—since the lunar 


month had gone out of use, Thuc. 2, 
28. Hence 

Novynvidla, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιωστῆς, ov, 6, one who cele- 
brates the new moon, Lys. Fr. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μήν) Att. 
contr. for νεομῆνιος, used at the new 
moon, ἄρτοι, Luc, Lexiph. 6.—Il. ὁ v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

tNovy7vioc, ov, 6, Numenius, a 
writer of Heraclea, Ath. 5 A.—Oth- 
ers in Anth. 

ΤΝουμήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. Ὁ. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, 6, Lat. nummus,=vo- 
μος; esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 14 obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrol. 
Unterss. § xxi.: in Plut.=sestertius. 

Novvéyera, ac, 7, good sense, dis- 
cretion, Polyb. 4, 82, 3: from 

Νουνεχής, ἐς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
derstanding, sensible, discreet, Polyb. 
27, 12, 1. Adv. -yéc, Arist. Rhet. 
Alex. 30, 7, Polyb. 

Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς, as 
if from a verb vovvéyw (for which 
Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως 
νοῦν), sensibly, Isocr. 85 ἢ, Menand. 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

Νοῦς, 6, contr. for νόος, the usu. 
Att. form ; v. νόος init. 

tNotc, οὔ, ὁ, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38, 9. 

Νουσᾶλέος, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, Nonn. 

Νουσαχθῆς, ἔς, (νοῦσος, ἄχθομαι 
affected with disease, Opp. H. 1, 298. 

Νουσομελῆς, ἔς, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. 

Νουσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, λύω) 
freeing from illness, ἸΤαιάν, Epigr. in 
Welck. Syllog. 135. 

Νοῦσος, 7, Ion. for νόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the. 

Novoodépoc, ov, Ion. for γοσοφό- 
poc, Anth. P. 6, 27. 

tNovtpia, ac, 7, Nutria, & city οἵ. 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nov, Hom., and Hes. v. viv, νύν. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. 

Νύγείς, eloa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
of ee ; 

ύγμα OY νύχμα, ατος. τό, (νύσσω) 
a ἈΝΕ ΤΊΣ ees Ath. 546 E. 


— Ἢ ῬΥΑΕΝΡΙΡΌΝΝΩΝΙ 


NYKT 
Νυγμᾶτώδης, ες», like a prick, prick- 


ng. 
Νυγμή, ἧς», 7,—= 54., Plut. Anton. 
86. 


Νυγμός, οὔ, 6, (νύσσω) α pricking, 
a prick, puncture, Diod. 

Νυθός, 7, ὄν, obscure, to the eye, 
ear, etc.; only in Gramm. who also 
have νυθής, νυθώδης : perh. akin to 
νόθος. : i 

Νυχτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 

Νυκτἄλός, ὄν, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. ; 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξενυκταλωπιάω : 
αἰβο--νυστάζω. 

Νυκταλώπηξ, εκος, 6,=Sq.; Ὁ. 1. for 
νυκτάλωψ in Arist. 

NouxtrdAwria, ac, 7, (νυκτάλωψ) a 
being able to see by night only,—a defect 
of sight incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form νυκ- 
τάλωψ as ἃ subst.). 

Νυκταλωπίασις, 7,—=foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, ©, to have the νυκ- 
ταλωπία. aid 

Νυκτάλωψ, woe, ὁ, 7, (νύξ, Ow) 
able to see by night only, Galen.—l. as 
subst. cf. sub νυκταλωπία. [ 

Νυκτεγερσία, ας; 7, α dong by night, 
night-work, Vit. Hom. 209: from 

Νυκτεγερτέω, ©, (νύξ, éyeipw) to 
watch by night, Plut. Caes. 40. 

Νυκτέλιος, ov, (νύξ) mghtly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A:—hence, νυκτέλια (86. ἱερά, 
TG), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
2, 291 A. 

Νυκτερεία, ac, 7, (νυκτερεύω) a 
watching by night : —esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
824 A. ‘ 

Νυκτέρεια, Té,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, nightly,=vvxkte- 
photoc, with a play on the word 
épeidw, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by mght, Anth. 
Pac. 1). 

Νυκτέρευμα; ατος, τό, (νυκτερεύω) 
a night-watch: night-quarters, Polyb. 
12, 4, 9. 

Νυκτερευτής, οὔ, ὁ, (νυκτερεύω) 
one who keeps watch by night, who 
huuts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 Β. Hence ᾿ 

Νυκτερευτικός, ἤ, όν, fit for watch- 
ing by night, esp. for hunting by night, 
κύων, Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (νύκτερος) to pass the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 
11, v. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. 

Νυκτερήσιος,ον, (νύκτερος) nightly, 
Luc. Alex. 53. 

Νυκτερίδιος, ov, = sq., dub. in 
Theophr. [1] 

Novxrepivoc, 7, dv, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, v. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; v. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., ete.: cf. νύκτερος. 

Νυκτέριος, a, ov, also o¢, ov,= 
foreg., Orph. H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 

Νυκτερίς, idoc, 7, (νύξ, νύκτερος) 
a night-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—II. a fish, elsew. 
ἡμεροκοίτης, Opp. H. 2, 200, 205. 

tNvuxrepiwov, ὠνος, ὃ, Nycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Nuxrepoiog, ov, (νύκτερος, βίος) 
living, i. 6. seeking its food by night, 
γλαῦξ, Arist. H, A. 1, 1, 28, 
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Νυκτεροειδής, ἔς, = 


νυκτοειδής, 
Sext. Emp. p. 664. 


Νύκτερος, ov, = νυκτερινός, V. μή- | 


vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
176; Soph., ete. 

Νυκτεροφεγγής, ἔς. (νύκτερος, φέγ- 
γος) shining by night, Manetho. 

ΝνΝυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος, φοι- 
τάω) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 

Νυκτερωπός, ov, (νύκτερος, ὧψ) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα νυκ- 
τερωπὸν ὀνείρων, Eur. H. F. 111. 

ἸΝυκτεύς, ἕως, ὃ, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. 

Νυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, ayeipw) to 
assemble by night, Eur. Rhes. 89: so 
in Mid., Aesch. Theb. 29. 

Νυκτηγορία, ας, 7, 4 nightly assem- 
bly or discourse, Kur. Rhes. 20. 

Νυκτηγρεσία, -γρετέω,--ενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lob. Phryn. 701. 

Νυκτήγρετον, ov, τό, a fabulous 
herb in Plin. 21, 12. 

ΤΝυκτηΐς, idoc, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; etc. 
᾿ Ὁ ΤΣ ου, τό,Ξενυχθήμερον, 

ub. 

Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, ἐρέφω) cov- 
ered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 

Νυκτίθιος, ον,Ξενυκτόβιος. [1] 

Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, βρέμωῚ 
roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

Novxtiyauoc, ov, (νύξ, γαμξω) mar- 
rying by night, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1, for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτϊκόραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, geat-sucker, Arist. H. A. 
8, 3, 2; 12,12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Νυκτικρυφής, é¢, (νύξ, κρύπτω) 
hidden by night, Arist. Metaph. 6, 
15, 9. 

Νυκτὶλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, Aa- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

Νυκτίλάλος, ov, (νύξ, Aadéw) night- 
ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 

Νυκτιλαμπῆς, ἔς, (νύξ, λάμπω) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμ- 
mei, a dwelling which night alone il- 
lumes, 1. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins νυκ- 
τιλαμπεῖ...δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, I. T. 110. 

Νυκτίλόχος, ov, (νύξ, λοχάω) lyin 
in wait by eae Ar. Fr.? Oe 
Νυκτίλωψ, ὁ.--Οπι΄υυκτάλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις, εως, ὁ, ἡ,Ξενυκτόμαν- 
τίς [Ὁ] 

Νύκτϊμος, ov,=vixtioc, Nonn. 

ΤΝύκτιμος, ov, ὃ, Nyctimus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [1] 

Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

Νυκτὶπᾶταιπλάγιος, ov, (νύξ, πα- 
τέω, THEYLOG) wandering about by night, 
Anth. P. append. 288. [ἃ] 

Νυκτὶπήδηκες, ol, (νύξ, πηδάω) ἃ 
sort of slippers, Poll. 

Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751; also, 
|e: εὐνῆ, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 
| 12. 
Νυκτιπλᾶνής, éc,=sq., Opp. Ὁ. 3, 
| 268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ᾽ ἔουσαν. 


| Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, πλανάω) 
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| roaming by night, Luc. Alex. 54: poen 
fem. νυκτιπλᾶνῆτις, v. foreg. 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, TAEW) to saat 
| by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ac, 7,a voyage by night, 
Strab. 

Νυκτπόλευτος, ov,=sq., Orph. 

Νυκτίπόλος, ov, (νύξ, TOAEw) roam 
ing by night, of the Bacchanalians, 
Eur. Jon 718, 1049. 

Νυκτίπόρος, ov, -πορέω, -opia,= 
νυκτοπόρος, etc. 

ΤΝυκτιπόρος, ov, ὃ, Nyctiporus, fa- 
bled name of a river in Luc. V. Hist. 
2, 33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sol 
emnized by night, δεῖπνα ν., Aesch. 
Eum. 108. [7) 

Novxtigdne, ἐς,Ξενυκτίφαντος, Par 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Νυκτιφᾶανής, éc,=sq., Anth. P. ap 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining or appearing by night: gene- 
rally, nightly, Eur. Hel. 570. 

Νυκτίφοιτος, ον,Ξενυκτερόφοιτος, 
Aesch. Pr. 657. [1] 

Νυκτιφρούρητος, ov, (νύξ, φρουρέθ) 
watching ὃν night, θράσος νυκτ., Aesch. 
Pr. 862. 

Nvxtiyopevtoc, ov, (νύξ, χορεύω) 
belonging to nighily dances, Nonn. 

Νυκτοβαδία or νυκτοβἄτία, ac, 7), 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 
521. 

Νυκτόβϊος, ov, (νύξ, βίος) living, 
1. 6, seeking one’s food ὃν night, 
Procl. 

Νυκτογρἄφέω, ©, (νύξ, γράφω) to 
write by night. Hence 

Νυκτογρἄφία, ac, 7, α writing by 
night, Plut. 2, 634 A, 803 C 
VUKTOOPOLOG, OV, =VUKTLOpOLOC. 
υκτοειδῆς, ἔς, (νύξ, εἶδος) like 
night: hence dark, black, Hipp. 
Νυκτοθήρας, ov, 6, (νύξ, θηράω) 
one who hunts by night, Xen. Mem. 4, 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 
Νυκτοκλέπτης, ov, 6, (νύξ, KAé- 
πτῆης) a thief of the night, Anth.: also 
Written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπία, ag, 7, @ theft by night, 
Or. Sib. 

Νυκτολαμπίς, idoc, ἡ, OF, λάμποω) 
a mght-lamp. 

Νυκτόμαντις, Ewe, ὃ, 7, one who 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω. ὦ, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 
becouse Lence 

Νυκτομαάχία, ac, 7, a night-baitle, 
Hdt. 1, 74, Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. 

Νυκτοπεριπλάνητος, ov, = νυκτί- 
mAavoc, Ar. Ach. 264. [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, ἕς,Ξενυκτιπλανής, 
Manetho. 

Νυκτοπόλεμος, ov, 6, nightly war, 
dub. 

Νυκτοπορέω, ὥ, to go or travel by 
night, Xen. Cyr.5, 1,19; and 

Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journey, 
night-march, Polyb. 5, 7, 3: from 

Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, wopéw) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268. 

Νυκτοτήρης, ov, ὃ, (νύξ, Tnpéw) a 
night-watch, one who guards a beacon, 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 

Νυκτουργός, ov, (νύξ, *épyw) work 
ing by night. 

Νυκτοφᾶῆης. ἔς, Nonn. ; and -φἄνής, 
ἔς, Anth. P. 9, 806,Ξενυκτιφαῆς, -φα- 
νῆς. “ 

Νυκτοφύλᾶκέω, GO, to be a νυκτοφύ- 
λαξ, to keep guard by night, v. τὰ ἔξω, 
to watch the onter parts by night, Xen. 
Cyr. 4,5, 3. Hence 


AA 
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Νυκτοφύλάκησις, εως, ἢ, a watch- 
“g or guarding by night. [ἃ] 
_ NukrogvAdkia, ac, 7, a mght-watch: 
from 
Νυυκτοφύλαξ; ἄκος, ὁ, 7, (νύξ, φύ- 
Aas) keeping watch by night, a warder, 
Lat. excubitor, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
34. [Ὁ] 
Nukrodne, ec, contr. for vuxroer- 
Onc. 
ae ov, τό, (Νύξ) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 
Νυκτωπός, 6v,(v0§, ὥψ)---νυκτερω- 
πός, Auf ισύνα, Eur. 1. 'T. 1279. 
Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
noctu, Hes. Op. 175, Soph. Aj. 47, ete. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, ete. 
Noukyélw,=viocw. 
tNuuGaov. ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 
Νύμφᾶα, poet. for νύμφῃ; 4. v.: but 
νύμφα, Dor. for νύμφη. 
Νυμφαγενῆς, ἔς, (νύμφη, *yévo ) 
nymph-born, 'Telest. ap. Ath. 616 F. 
Νυμφαγέτης, ov, ὁ, (νύμφη, ἡγέο- 
μαι) leader of the nymphs, Cornut. 22. 
Nuuddywyéw, G, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26,7, 10: 
γάμους v., to court a marriage, .Plut. 


- Solon 20: and 


Νυυμφαγωγία, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from 

Νυμφᾶἄγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of the bride, Eur. 1. A. 610 : esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. D. 20, 
16.—Il. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 

Νυμφαία, ac, 7, ἃ plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 

tNvuoain, no, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 

Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, τό, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—IlI. as pr. n., Nym- 
phaeum,—1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.— 2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
promontory of the peninsula Acte in 
Macedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 

Νυμφαῖος. a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, or sacred to the nymphs, Eur. El. 
447.—Il. νυμφαία AiBac, pure spring 


‘water, prob. |., Antiph. Aphrodis. 1, 


13, ubi v. Meineke. 

Νυμφάς. ddoc,7, pecul. fem. of foreg. 

ΤΝυμφᾶς, a, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
n., N. T: 

Νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging 
to a bride, bridal, nuptial, Pind. N. 5, 
55, Eur. 1. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό, the bride chamber, Soph. 
Ant. 891 :--Ἄνυμφεῖα (sc. ἱερά), τώ, 
nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνον, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 105]. 

Νύμφευμα, arog, τό, (νυμφεύω) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur,, and freq. in Eur.—ll. the per- 
son married, καλὸν V. τινί, AS We Say, 
‘a good match for him,’ Kur. Tro. 420. 

Νύμφευσις, ewe, ἢ, (νυμφεύω) mar- 
riage ΟΥ̓ espousal, LXX. 

Νυμφευτῆρ, ἦρος, δ,Ξενυμφευτῆς, 
Opp. C. 3, 356. Hence 

Νυμφευτήριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ ν.-Ξενύμφευμα, Eur. Tro. 252. 

ΝΝυμφευτῆς, od, ὃ, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιος : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A.—II. a bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913. Hence 
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Νυμφεύτριᾳ, ac, 7, she who escorts 
the bride, a bridesmaid, Ar, Ach. 1057: 
elsewh. 7 mapaviudioc.—Il. a bride. 

Νυμφεύω, (νύμφη) to givein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὶ παῖδα, Eur. Alc. 317, I. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Eur. Med. 625, I. A. 461, Ion 
819 ; and so, v. λέχη, θα]. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. et pass. 
ἐνυμφευσάμην (14. Hipp. 561), ἐνυμ- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371): -- 


to be given in marriage, marry, of the 


woman, Eur. 1]. ec.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ. τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—ll. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El. 1340. 

NYM@H, 7c, ἡ, Hom. in voc. also 
vouod, 1}. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. viuddy, Jac. A. 
P. lxii., Lob. Phryn. 332:—a bride, 

«Lat. nupta, Vl. 18, 492, Hat. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a-young wife, 
bride, 11]. 3, 130, Pind. and Trag.—2. 


any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φί- 
An, Od. 4, 743.—3. a marriageable 
maiden, ll. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. —II. 
as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls 


them θεαὶ Νύμφαι, 11]. 24, 615, cf. - 


Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. 1]. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Νηΐς, Νηϊώς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, Νύμφαι 
ὀρεστιάδες, ll. 6, 420 (later ὀρεάδες, 
4. V.) ; country-nymphs, N. ἀγρονόμοι, 
Od. 6, 105; tree-:ymphs (from the 
oak, their favorite tree), Apuddec, 
‘Auadpudoec, ’Adpuddec, qq. v., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAvar, Hes. Th. 187; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδες, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
Hil. 805, ete. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6, 105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal.—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Ecl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Ecl. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 
Ecl. 3, 84; 6, 1: hence all persons 
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in a state of rapture, as seers, poets, 
madmen, etc., were said to be caught 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. 
lymphatt, lymphatici.—I1. in later 
poets, water is called νύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
Wyttenb. Plut. 2, 147 F, cf. νυμφαῖος 
I].—IV. the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρη :—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; those 
without wings being ἐργάται, Arte- 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough- 
share.— VI. the dimple in the chin,.— 
VII. the opening rose-bud.— VIII. αἱ 
νύμφαι, part of the pudenda muliebria, 
Νυμφιώω, 6, (Νύμφη) to be rapt, en- 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphari; 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφίδιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 885 (νυμφίος) :—of, belonging to 
a bride, bridegroom, young wife, or girl 
bridal, new-married, λέχη, ebvai, Eur 
Hipp. 1140, Ale. 885: @dai, Ar. Av 
1730. [7] 
Νυμφικός, 7, 6v.=foreg., λέχη, 06 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 
Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29); or 
o¢, ov (mur. I. A. 741) :—bridal, τρά 
mea, Pind. 1. c.: wedded, παρθένοι, 
Kur. |. c.—IL. ὁ νυμφίος, a bridegroom, 
husband, Trag.; also ν. ἀνήρ, Pind. 
ve 208 ; ζῆν νυμφίων βίον, Ar. Av. 


Νυμφίς, idoc, 7, pecul. fem. of yup 
φίδιος :—ai vuudidec, wedding-shoes. 

ἸΝύμφις, ἐδος, ὃ, Nymphis, a histo 
rian of Heraclea.in Pontus, Ath. 586 
A, ete. 

Νυμφογενῆς, ἕς, = νυμφαγενῆς, 
poet. ap. Arist. Mirab, 133, 3.. 

ΤΝυμφόδωρος, ov, ὃ, Nymphodorus, 
mase. pruin.,:Hdt.- 7, 1837; Thuesy 
ΘΕΙ͂ΟΣ 

Νυμφόκλαυτος, ον, (νύμφη, κλαίω) 
to be deplored by brides or wives, ᾿Ἐρι 
voc, Aesch. Ag. 749. 

Νιυυμφοκομέω, ὥ, to dress or take car. 
of a bride, Anth. Plan. 147.—II. intr 
to dress one’s self as.a bride, Kur. Med 
985 : from : 

Νυμφοκόμος, ον, (νύμφη, κομέω: 
dressing ΟΥ̓ taking care of a bride, Hur. 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 ν. 
a bridesmaid. 

Νυμφόληπτος, ov, (νύμφη, AauBa 
vw) caught by nymphs, 1. 6.. rapt, en: 
tranced,. Lat. lymphutus, Plat. Phaedr 
238 D, Arist. Eth. E.1, 1,4; ch νύμ. 
on 11.2. Hence 

Νυμφοληψία, ac, 7, the state of oni 
possessed by nymphs, ecstasy. 

Νυμφοπόνος, ov, (νύμφη, Tovéw) bu 
sied with the bride or her dress,=vuy 
φοκόμος ; the title of a poem by So 
phron, ap. Ath. : 

Νυμφοστολέω, ὥ, to dress ἃ bride. 
for the bridegroom, Anth. P. 9, 203: 

Νυμφοστόλος. ov, (νύμφη, στέλλων 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae, 10. 

Noudoripoc, ov, (νύμφη, τιμάω : 
honouring the bride ; μέλος v., the brida: 
song, Aesch. Ag. 705. 

Νυμφών, Gvoe, ὁ, (νύμφῃ) the bride’ 
chamber, N. angen Ἴνα: οἵ Βδο- 
chus, Ceres and Proserpina, Paus: 2... 
Les. 

ΝΥ͂Ν, in Hom. and Hes: also vy, - 
adv., now, at this very. time, Juat: nunc; 
very freq. from Hom., Hes., and Hat: 
downwds., not only.of the present mo 
ment, but of the present time generally, 
e. δ. of viv βροτοί εἰσι, mortals who 
now live, such as they are now, Il. 1, 
272: hence, οἱ viv ἄνθρωποι, men of 


t 


the present day; οἱ vov “Ἕλληνες ὦ 
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νῦ» χρόνος, etc.—F urther, νῦν is used | γαρί and vovuevi, for vuvi γάρ and 


not only of the immediate present, but | 


also of the past, viv Μενέλαος ἐνίκη- 
σεν, ll. 3, 439, cf. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, viv αὖτ᾽ éy- 

ein πειρήσομαι, ll. 5; 279, ef. 20, 307, 
ba. 1, 200; while in strict Att., νῦν 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
other expressions of time, νῦν σῆμε- 
pov, νῦν ἡμέρη ἥδε, 1]. 8, 541; 13, 
828; νῦν ἄρτι, Lat. nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ νῦν, also written 
τονῦν, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hat. 7, 104; cf. vuvii—tl. besides the 
pure signf. of time, viv also denotes, 
—J]. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ᾽ ἐπ᾽ 
᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε, dO 
not then be wroth wait me, 1]. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc..—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! Il, 23, 
485; eid νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, dye νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. Inall [Π656 cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε On, ἄγε On, etc. ; SO, ἐπεί νυ, for 
the usu. émed7, 1]. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
νυν; who, what then? 1]. 1, 414; 4, 
31: also, 7 ῥά νυ, 1]. 3, 183. 

Some old Gramin. distinguished viv 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=07 or οὖν. 
Hdt. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. 1. 1, 183; 9, 10: 
whence prob. thesame Gramm. repre- 
sent νυν as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 
Monk Eur. Alc. 1090. But Passow, 
after Heyne 1]. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used νυν 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
( Ep. also vv) only in the latter. 

ate editions of Att. poets. are not 
consistent; e. g. in Aesch. Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν (=ovv) metri grat. ; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 
νυν with vo before a vowel, v. omnino 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv ‘is hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 
prose, νυν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 

Nov, νύ, enclit. particle ; v. νῦν IL, 
sq. 

Novydpi, v. νυνί. [i] 

Nov δῆ, stronger form of νῦν, with 
pres. now, at this very moment: with 
pf. just now: with fut., now at length, 
Lob. Phryn. 19. 

Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by -Φ demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 


almost exclus. of the present, Wolf: 


Dem. Lept. p. 297: νυνί is very rare 
in Trag.. Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely. So also the Att. formed νυν- 


νυνὶ LEV. 

Nrvuevi, Ar. Av. 448, v. foreg. 

Niv ὅτε,Ξξεἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NY, νυκτός, 7, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 
Hom., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hat. 
9, 10 (cf. vixrwp) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att.; νύκ- 
Ta φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—Il. the dark 
of might, Hom.: hence, generally, 
gloom, darkness, all that veils a thing 
from sight, νυκτὶ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 1]. 5, 23; 13, 
425.—2. esp. the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like ox6- 
τος, οἵ any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, Il. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606; τάδενυκτὶ ἐΐσκειν these he likens 
to night, i. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 


unfriendly to man, is called simply 
6A07, Od. 11, 19, and mentioned as 


an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος 11.: but the epith. ἀμβρο- 
cin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—IlI. Noé as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, 1]. 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. . From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, 1]. 10, 253 ; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος, Or λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, ’twas 
the third watch, 1. 6. next before 
morning, Od. 12, 312; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὲ μ. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never αἱ 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, 1. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, '748:—this is 
ζόφος in Hom. 

Νύξις, εως, 7, (νύσσω) a pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

ΝΥ ΟὝΣ, οὔ, 7, a daughter-in-law, Il. 
22, 65, Od. 3, 451:-in wider sense, 
any female connected by marriage, 1], 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
—II. generally, ὦ bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλῇ vvé, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, ἀπά ᾽ν. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐνυός. 
(Sanscr. snuca, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) 

Νύρω and νυρίζω, said to be=vicow. 

tNtoa, ης, 7, poet. Νύση, Nysa.— 
J. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Nvogiov, 
Τὶ. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; 
cf. Μηρόν.---3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
II. of cities :—1. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.— Others in Thrace, etc., men- 
tioned in Steph. Byz. Hence 
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tNvcaioc, a, ov, of Nysa, Nysaean, 
Strab.—ll. ὁ, Nysaeus, a son of Bac- 
chus, Ath. 435 E. 

tNiodic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysacan 
territory, INysaeis, a district of Lydia, 
Strab. p 579. 

tNionjioc, 7, ov,=Nvoaioc ; τὸ N. 
ὄρος, v. Νῦσα I. 1: ὁ N. as appell. of 
Bacchus, Ar. Ran. 215. 

ἸΝύσιος, a, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17:= Bacchic, 
Soph. Aj. 700. 

Novooc οΥνῦσσος,Ξεχωλός, Syracus. 
word, Nonn. 

Nvooa, nc, 7, (vicow) a post οἵ 
pillar on a race-course, also στήλη :— 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as καμ 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν vooon ἐγχριμ- 
φθῆναι (11. 23, 338), whilst the off 
horse made a larger sweep. cf. Xen 
Symp., 4, 6.—2. the starting-post, pil 
lar, 11. 23, 758, Od. 8, 121; also Baa 
Bic and ἄφεσις, Lat. curceres.—3. gen- 
erally, α partition-wall, Bion 15, 31. 

tNvooa, nc, 7, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

ΝΥ ΣΣΏΩ, Att. vitro, f.-Fw:—to 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, freq. in Il. with or without 
ξίφεσι; éyyxeor,etc.; χείρεσσι.. ἀσπίδα 
νύσσων, Il. 16, 704: χθόνα νύσσειν 
χηλῇσι, to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: also dy 
κῶνι νύσσειν, to nudge with the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Theocr. 21, 50; ν. 
γνώμην γνωμιδίῳ, to prick it (and 
see what is in it), Ar. Nub. 32] :— 
λέοντα v., proverb. of a dangerous 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυστάζω) a 
nap or short sleep, LXX. 

Nvoraypéc, οὔ, 0, a nodding : slee 
LXX: fron ᾿ Ψ 

Νυστάζω, fut.-dow and -ἄξω, to nod 
esp. In sleep, hence to nap, slumber 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A: 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor 
mitare, Ar, Av. 638, Plat. Rep. 405C . 
metaph. νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, as 
νευστάζω to νεύω : cf. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

Νυστακτῆς, ov, 6, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar. 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, 7, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

Νυστἄλέος, a, ov, drowsy. 

Νυστἄλογερόντιον, ov, τό, a sleepy 
old fellow. 

Νύστᾶἄλος, ov, sleepy, drowsy. 

Νύσταξις, εως, 7, (νυστάζω) a nod 
ding, drowsiness. 

Νύττω, Att. for νύσσω. 

Niyda, adv.=voixtup. [0] 

Noyavyne, ἕς, (νύξ, αὐγή) shining 
by night, Orph. H. 2, 7. 

Niyeypeoia, ας, ἡνΞενυκτηγρεσία, 
Anth. P. 5, 264. 

tNouyeia, ac, ἢν Nychéa, a nymph, 
Theocr. 13, 45.—II: a fountain in 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Νῦχεία, ac, 7,=sq. 

Νύχευμα, ατος, τό, a nightly watch, 
Lat. pervigilium, Kur. Supp. 1136, in 
plur. [Ὁ] From . 

Νὺῦχεύω, to watch the night through . 
generally, to pass the night, Eur. Rhes, 
520 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nic. 

Νῦχηβόρος, ov, (νύξ, Rage) devour 
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NQOKA 
ing by night, v.1. for μυχ-, Nic. Th. 
446. ; 


Νυχθήμερον, ov, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
a day and night, the space of 24 hours, 
Nik 


Νύχιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Kur. 1. T. 1272, (νύξ) :-—nightly 
happening ; or doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, asleep, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
νύχιος, Soph. Phil. 857. [Ὁ | 

Νύχμα, ατὸς; τό, Vv. 1. for νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 

Νώ, nom. and acc. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. V.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῴ OF vo.) 

Νωγάλευμα, ατος, τό,Ξενώγαλα, 
Araros Camp. 1. [ἃ] 

Νωγᾶλεύω, to munch dainties or 
sweetmedts. 

NoydAilw,—foreg., Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
tat. Hence 

Νωγάλισμα, ατος, 76,=sq. [ἃ] 

NoydAa, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
hike τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Nwdoyépwr, οντος, ὃ, (νωδός, γέ- 
ρων) a toothless old man. 

Νωδός, 4, 6v, (νη-, ὀδούς) toothless, 

Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 

266, Theocr. 9, 21. 

Νωδῦνία, ac,%, ease from pain, 

Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 

Pind. P. 3, 11: from 

ΝΝώδῦνος, ov, (νη-. ὀδύνη)ξε ἀνώδυ- 

νος; 4. V. without pain, νώδυνον κάμα- 

τον τιθέναι, Pind. Ν. 8, 84.—II. act. 

soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 
Noe, poet. for νῶϊ, 4. ν. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet. 195 C: from 

ἸΝωθῆς, ἔς, gen. éoc, like νωθρός, 
slow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
Il. 11, 559; νωθὲς κῶλον, Eur. H, F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid . 
Pr. 62, Plat. Polit. 310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) 

ΝΝώθητι., Ion. contr. for νοήθητι, 
imperat. from νοέω, cf. νωσάμενος, 
νῶσις. 

Νώθουρος,; ov, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed : hence metaph. frigidus in ve- 
nerem. 

Nofpeia, ας, 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης, ov, ὃ, (νωθρός. ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
ogn. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slow or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

. Νωθρία, ας, 7;,=vwbpeia, Hipp.: 
and vwhpidw,=vebpevw, Diosc. 
Νωθροκάρδιος. ov, (νωθρός. καρδία) 

slow of heart, LXX. 

Nw6poroo¢, όν, (νωθρός, ποιξω) 
making sluggish. 

Νωθρός, 4, ὀν,Ξενωθής, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144 B, Polyb., etc. Adv. -@pdc, 
Polyb. 3, 90, 6.—II. act, making slug- 
gish, Hipp. ? 

Νωθρότης, ητος, 7, (νωθρός) slug- 
gishness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ες, like a sluggard. 

ΝΩ Γ΄, nom. and acc. dual of ἐγώ: 
v. sub ἐγώ. Hence 

Nwitepoc, a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, Il. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [1] 

ΝΝῶκαρ, dpoc, τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189:—metaph. the sleep of death, 
—II. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid, το γῇ; and ὀχέω.) 
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Nwxdpadne, ες, (νῶκαρ, εἶδος) sloth- 
ful, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F. 

_tNoda, ne, 7, and Νώλη, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

tNoAdvéc, ἢ, dv, of Nola, οἱ No- 
Aavoi, the inkab. of Nola, Polyb. 3, 
91..5 

Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς aici, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of an adj. vwAeu#c—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, v. κτείνοντο, 
they were murdered without pause, 
i. e. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from νω- for v7-, 
and λείπω.) 

Νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, ὦ, f.-700, (νέμω I) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, etc.—IL. (νέμω II. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage ΟΥ̓ handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, 11]. 5, 594; 7, 
238; also of other instruments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμῶν, Hes. Sc. 462, is spurious) ; v. 
ἁνία, Pind. I. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human, body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν, 1]. 10, 358, 
cf. Soph. O. T. 468—3. metaph. 
κέρδεα Vwuay, with or without ἐνὲ 

pect, to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμᾶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὲ νωμᾶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
20 :—hence, ἐσ think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Musgr. 
Soph. O. T. 300, εἴς. ; τὸ νωμᾶν καὶ 
τὸ σκοπεῖν ταὐτόν, Plat. Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερώ is supplied, Lob. Aj. 604. 

ἸΝώμεντον, ov, τό, Nomentum, a 
city of the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Νωμεντᾶνοί, the inhab. of 
N., Id. ib. 

Νωμεύς, ὃ, later form of νομεύς, 
Jac. A. P. p. 419. 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backwards, Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησιες, ewe, 7, (voudw) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ v. Plat. 
Crat. 411 D.—II. motion ; v. voud» 11. 

Νιωμητῆρ, ρος. δ᾽ΞΞ sq. 

ΝΝωμήτωρ, opoc, 6, (νωμάω II) one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Nov, Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

tNovaxpic, toc, 7, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL. 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Novipia, ac, 7, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

Νώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
sq., like didvuvoc for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., 
as in {L 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11 (10), 61. 

Νώνῦὕμος, ον. (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, 1, e. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat, form vavvuvoc), 
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Aesch. Pers. 1003, Soph., etc.: -- 
Σαπφοῦς νώνυμος, without the name 
of Sappho, i. e. without knowledge 
of her, Anth. P. τ ie 

Νωπέομαι, = δυςτωπέομαι, Lob 
Phryn. 190. =’ 

tNdépa, wv, τά, Nora, a fortress 
of Cappadocia, Strab. p. 537, later 
Νηροασσός.---ὃ. a city of Sardinia, 
Paus. 10, 17, 5. 

tNdpaé, ακος, ὃ, Norazr, son of 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἹΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
Noricum, Strab. p. 214. ~ 

tNopixioc, a, ov, of or belonging to 
the Norici, Dion. P. 321. 

tNwpixoi, ὧν, οἱ, the Norici, a Ger- 
man people between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; etc. 

NGpow, οπος, ὁ, 7, freq. in Hom. 
esp. in IL but only in the phrase 
VOPOTL χαλκῷ, νώροπα χαλκόν, flash 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from vy- and ὁρᾶν, too bright to 
look at, cf. ἦνοψ.) 

Nwoduevoc, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for voja-, from νοέω, a. V., 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
VEVOUAL. 

Νῶσις, 7, lon. and Dor. for νόησις. 

ΝΝωτἄγωγέω, @, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from 

ΝΝωταγωγός, όν, (νῶτος, ἄγω) carry- 
ang on the back. 

Nwrtaioc, a, cv, poet.=vwtzaiog, 
Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ovoc, ὃ, 7, (νῶτος, ἄκ- 
μων) with mailed back, Batr. 296. 

Νωτάρης, ov, ὃ, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [ἃ] 

Νωτεύς, ἕως, 6, one who carries on 
his back. 

Noriaioc, a, ov, (νῶτος) of or be- 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Eur. El. 841; v. μυελός, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nwtiddvéc, od, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also ἐπινωτιδεύς. 

Νωτίζω, f.-iow, (νῶτος) to make to 
turn the back: to turn back or about, xa 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. Ο. T. 193 : hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Eur. Andr. 1141 (where 
αὗὑτόν may be supplied).—Il. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654): and 
50, πόντον VwTical, to skim the sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος II: ef. 
νώτισμα, ἐπινωτίζω. 

Νώτιος, ov, rare collat. form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ, 
Tim. Locr. 100 A. 

Νώτισμα, ατος. τό, (νωτίζω ΠῚ 
that which is on the back, e. g. wings, 
Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 

Νωτοβᾶτέω, ὥ, (νῶτος, βαίνω) to 
mount the back, sensu obscoeno, Anth. 
P. 12, 238.—II. to walk on the back ΟἹ 
ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος. ov, (νῶτος, γράφω» 
marked on the back, Arist. ap. Ath 
286 F. 

Νῶτον, τό. V. νῶτος. 

Νωτοπλῆξ, γος, ὃ, 7, (verToe, 
πλήσσω) with scourged back, Lat. ver- 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

NQ°TOS, ov, ὁ, and νῶτον, ov, TA, - 
the back, both of men and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. and like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα is freq. in 
sing. signf., like Lat. terga, Il. 2, 308; 
8, 94, etc.: in Att. however the neut. 
form τὸ νῶτον prevails even in sing., 
Lob, Phryn, 290: (the distinction of 
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some old Gramm. that ὃ νῶτος, is | 


only used of animals and τὸ νῶτον 


only of men, is quite unfounded, v. | 


Od. 4, 65; 9, 433, 441, and cf. Piers. 


Moer. p. 267; νώτοισιν ὃ ’Odvoja | 


διηνεκέεσσι yépatpe, 1. 6. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. 
14, 437 ;—-7ra νῶτα ἐντρέπειν; ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, 1. 6. flee, 
Hdt. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, 


Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so | 


νῶτα δεῖξαι, 14. Marcell. 12; but the 
‘latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom.and Hes. eipéavdra θαλάσσης; 
so, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Kur. 
Hel. 199 ; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
Govoc v., Eur. 1. T. 46 ; so, dorepoet- 
éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
ef. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plut. 
ΝΝωτοφορέω, O, to carry on the back, 
Diod.: and 
Nwrogopia, ac, 7, α carrying on the 
back, Id.: from 
ΝΝωτοφόρος, ov, (νῶτος, φέρω) carry- 
ing on the back, Xen. Cyr. 6, 2, 19, 
Νωχᾶλός, 7, ὀν,-ενωχελής, ace. to 
Herm. H. Hom. Merc. 188. 
Νωχέλεια, ac, 7; laziness, sluggish- 
ness: and 
Νωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής : 
from 
Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
νωχελῆ νόσῳ, Eur. Or. 800, ef. 
γωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déderlein 
from νη-: ὠκύς.) 
Νωχελία, ac, 7, Ep. form of νω- 
χέλεια, Il. 19, 411. 
ΝΝωχελίζω,--νωχελεύομαι. 


= 
"“ 
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=, &, Si, 76, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet : as numeral &’, 
60, but ,€, 60,000.—The old Gramm. 
considered € as a double consonant, 
compounded of yo, xo, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written xo, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l. in dialectic changes, 
esp. In the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξίφος ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, ΞΑ΄Ὡ ξαί- 
va ξέω scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος.---. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω, 
ἔξω, from διδάσκω, μίσγω, ἴσχω.---11. 
besides this, ξ appears, esp. in Aeol. 
and Att., as « and o aspirated, e. g. 
κοινός ξυνός, Lat. cum σύν ξύν, σίδῃ 
σίμβη Aeol. ξίμβη :. so, ξεστής Ξέσ- 
τος for Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aor. κλᾳξῶ for κλήσω, παῖξαι for παῖ- 
σαι, etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—III. & also is oft. inter- 
changed with oo or tr, not only in 
the fut. of verbs in -cow and -ττω, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
from ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like δισσός τρισσός, Ion. διξός τρι- 
£6c, Schaf. Greg. p. 435.— was most 
freq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. [Vowels before & are al- 
ways long by position.] 
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ἸΞάθροι, wr, οἱ, the Xathri, an In- 
dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΙΝΩ; f. Gv: aor. ἔξηνα, 
pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα &, Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρίων §., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., ξ. εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, At. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
& πέπλον, Ar. Av. 827.—II. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στά- 
χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., ξ. κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 
Poplic. 6; cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
Eaivovoa παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same root as ξέω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Ξἄνάω, @, f. -ἤσω, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

Ξάνησις, 7, numbness of the hands, 

oll. 

ἹΞάνθη, ne, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, ὃ, a kind of thunny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. rupéiac.—lll. a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3. p. 234. 

ΤΕανθίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Il., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ξιανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047: hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—Il. intr. to be 
yellow, LXX. 

ἸΞανθικλῆς, éovc, ὁ, Xanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An. 3, 
1,47; 

Ξανθικός, ov, 6, ἃ name of the 
month of April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: τὰ Fav- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

Ξάνθιοι, wy, οἱ, the Xanthii, a 
people of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξάνθιον, ov, τό, a plant used for 
dying the hair yellow, Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. 

Ξάνθιον πεδίον, 70, Vv. Ξάνθος II. 1. 

Ξανθίππη, 7¢, 7, Xanthippe, wife 
of Pleuron, Apollod. 1, 7,7.—2. wife 
of Socrates, Plat.—Others in Anth. 

Ἰξανθιππίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Xanthippus, as masc. n., Xanthippi- 
des, V. sq. 3. 
᾿ ἐξάνθιππος, ov, 6, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 136.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξιωανθιππίδης.---4. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 
ginians, Polyb. 1, 32, sqq.—Others in 
Paus. ; etc. 
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ΤΞανθίς, ίδος, 7, Xanthis, a Thes- 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 

Ξάνθισμα, ατος, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, ξ. κόμης, dyed 
Πα μα Dans 8,-cfAnth:oP. 5, 
260. 

Ξιανθόγεως, wv, (ξανθός, γῆ) of yel- 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 

Zavioéberpoc, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, τρίχος. 6, 7, (ξανθός, 
θρίξ) golden haired, Solon 32, 'Theocr. 
18,1. 

Ξιανθοκάρηνος, ον, (ξανθός, κάρη- 
vov) with yellow head or hair, Anth. P. 
9, 524, 15. [xa] 

Ξιανθοκόμης. ov, ὁ, (ξανθός. κόμη) 
Ξεξανθόθριξ, Pind. N. 9, 40, Opp. C. 
3, 24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
ΤῊ LOS! 

Eavdoovaoc, ov, (ξανθός, odAoc) 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξανθός, 7, ὄν, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yellow or 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., ‘Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al- 
ways has ξανθὴ κόμη, 1]. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses cee τρίχες, Od. 
13, 399, 431: he also has it as a dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς Μελέαγρος:--- 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, 
as to Agamede, in 1]. 11, 740, (& Δη- 
μήτηρ in tl. 5, 500 may refer to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better im all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beau 
ty: 6. g. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. ‘The 
later usage remained the same, be 
ing usu. applied to hair: but +Xen- 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοί, 
1, 9 Bgk.t, Pind. of flowers (O. 6, 91) 
of gold (O. 7, 90), of gum (ΕῪ. 87, 2): 
and Soph. (Fr. 257) of wine: Eav6ai- 
ow αὔραις ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried fish, An 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to ἔξουθός.)---1]. 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—1. a stream of the Troad, so 
called by gods, by men Scamander, 
Il. 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Badioc, Pye: 
ball, 1]. 16, 149. v. sq. 

+Zdv6oc, ov, 6, Xanthus, 1. as masc, 
pr.n., 1. a Trojan, 1]. 5, 152.—2. son 
of Triopas, king of Troezene, whoa 
settled afterward in Lesbos, Call. 
Del. 41.—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hat. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. a historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Others in 
Diog. L. ; etc.—II. of rivers, 1. anv 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, Il 
2, 877; along it lay the Ξάνθιον πε 
diov, Hdt. 1, 176.—2. v. foreg. II. 1.— 
III. a city on the Lycian Xanthus, con- 
taining a temple of Sarpedon, now 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab. 
p. 666: hence of Ξάνθιοι, the inhab 
of Xanthus, Hdt. l.c.—IV. as name 
of horses, 1. v. foreg. II. 2.—2. a horse 
of Hector, Il. 8, 185. 
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Ξαγθότης, ητος, 7, (ξανθός) yellow- | 
ess, esp. of hair, Strab. tp. 290. 

Ξανθοτρίχέω, ὥ, to be ξανθόθριξ, 
have yellow hair, Strab. tp. 263. 

Ξανθοφᾶής, ἔς, golden-gleaming. 

Ξανθοφῦῆς, ἕς, (ξανθός, φυή) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. P. 12, 10. 

Ξανθοχίτων, wvoc, ὁ, 4, (ξανθός, 

“τῶν) with a yellow coat, ῥοιή, Anth. 
δ 6, 102. 

ἘΞανθοχολικός, ή, Ov, of or belonging 
to a ξανθόχολος. sid 

Ξανθόχολος, ov, (ξανθός, χολῆ) 
with yellow bile, jaundiced. 

Ἐανθόχροος, ov, (ξανθός, χρόα, 

pac) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 
Yonn.:—so, ξανθόχρως, wtoc, ὃ: ἢ» 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 E. 

Ξανθόω, ὥ, as pass., -douas, to be or 
become ξανθός. 

Ξιανθύνομαι, =foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

Ξανθωτπός, 6v, (ξανθός, Gw) golden- 
‘ooking, χαίτη, Opp. C. 2, 382. 

Eayviov, ov, τό, (Saivw) a card for 
combing wool :—a comb, 
ἐπίξηνον. [ἃ] 

Ξάνσις, 7, wool-carding. 

Ξάντης, ov, 6, (Saivw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 

Ξαντικός, 7, Ov, of, belonging to or 
fit for wool-carding : ἡ -κή (SC. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 

Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης: αἱ 
&., name of a play of Aeschylus. 

Ξάσμα, atoc, τό, (faivw) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

tzZewayépne, ev, ὃ, lon.=evayo- 
pac, ov, son of Praxilaus, governor 
of Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινἄπάτης, ov, ὃ, lon. for ξενα- 
πάτης, Kur. [ἃ] 

Ἐείνη. 7, lon. for ξένη. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for ξενοδ-: 
ξείνηθεν,. lon. for ξέν-. 

Eewnin, ης: ἢ» lon. for evia, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
have the usu. Ion. form ξεινίη, which 
is prob. right. 

Eewhiov, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
ξενεῖον (which is hardly to be found), 
a host’s gift, such as was given to a 
departing guest, Hom. ; in full, δῶρα 
ξεινήϊα, Od. 24, 273; ironically,a good 
return, i. e. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; andso, generally, friendly gifts, 
Il. 6, 218; ef. ξένιον (sub ξένιος II). 

Pees Jon. for ξενίζω, Hom., and 
Hat. 

Ἐξινίη, ξεινικός, lon. for fev-, Hdt. 

Ξείνιον, τό, ξείνιος, a, ov, Ion. for 
ξέν-, Hom., and Hdt. 

Ξεινοβάκχη, 76, ἣν mad for love of 
the stranger, Lyc. 

Ξιεινοδοκέω, @, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for evod-. 

Ξ!εινοκτονέω, @, lon. for ξενοκτο- 
véw, Hdt. 

Eeivoc, 7, ov, Ion. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hdt. Hence 

Ξεινοσύνη. ης, 7, Od. 21, 35; and 
ξεινόω, lon. for ξεν-. 

+EewddiAoc, ov, ὃ, poet.=ev., 
masc. pr. n., Ant 

tHewvodowrv, ὁ, poet.= Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 

Eetpic, idoc, 7, ν. sub Evpic. 

Ξεναγέτης, ov, ὁ, one who takes 
charge of guests, &. hehe the hospit- 
able Delphians, Pind. N. 7, 63: from 

Eevayéw, ©, to be a ξεναγός: also 
to show strangers the sights, ‘lionize’ 
them: hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
ξενάγησόν με νέηλυν ὄντα, Lue. D. 
Mort. 18,1, cf. Contempl. 1.—II. to 
levy or lead mercenary troops, ξ. τοῦ | 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4,3, 15 and 17. 
Hence 

Ξενάγησις; €W¢,7,==Sq.—I1. &. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [ἃ] 

Ξεναγία, ας» 7, the office of a ξενα- 
γός, command of a body of mercenaries, 
App. Ἢ 

tZevayépac, ov, 6, Xenagoras, masc. 
pr.n., Ael. V. H. 12, 26. 

Eevayoc, ov, (ξένος, nyéouar) guid- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—II. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 
cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 

Reviywyéw, 6,=levayéw: from 

Ξενἄγωγός, ὄν, later form for ξενα- 
γός U, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

| Zevaivetog, ov, ὁ, Aenacnétus, an 
Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. S. ’E€aiveroc. 

Ξενὥπάτης, OV, ὁ, poet. ξειν-γ(ξένος, 
ἀπατάω) one who deceives strangers, 
Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
—lI. a treacherous breeze within a har- 
bour, while another is blowing at sea, 
A. B. [a] Hence 

Ξενᾶπατία, ac, ἦν the cheating of 
strangers, Ep. Plat. 350 C. 

ἹΞενάρης, ove, ὁ, Xenares, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 51. 

ἹΞενάρκειος, ov, of Xenarces, ὁ ΞΕ. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from Υ 


ἹΞενάρκης, ove, ὃ, Xenarces, father ' 


of Aristomenes of Aegina, Pind. P. 8, 
102 (72). 

Hevapknc, éc, (ξένος, apkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 2 

tZévapyoc, ov, ὃ, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

tzevéa, ac, 7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

Ἰξένετος, ov, 6, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 
Dionysius, Diod. S. 14, 44. 

Ξιενεύω,-:- ξενιτεύω, very dub. 

Ξένη, n¢, 77, fem. of ξένος :—1. (sub. 
γυνῆ), a female guest : a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950, etc.—2. (sub. χώρα, 
γῆ.) a foreign country, Soph. Phil. 135. 
—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 
tainment, hospitality, like fevia. Hence 

Ξένηθεν, Ion. ξειν-, adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thue. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Muller Dor. 3,1, §2: from 

ΞΞενηλἄτέω, ὥ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar. Ay. 1018. 

evia, ac, 7, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hosptality, Od. 24, 
286, 314 (in form ξενίη, whereas Hdt. 
has Jon. form ξεινίη, and ξεινηΐη in 
3, 39, si veral.): hence ἐπὶ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος IL: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, etc.—2. ἃ 
friendly relation between two princes 
or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hat. 1, 
27; 3, 39; so, &. τινός, Dem. 242, 20; 
cf. πρόξενος.---3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of a citi- 
zen ; hence, ξενίας φεύγειν (sc. ypa- 


φήν) to be indicted as an alien for i ofa, 
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usurping civic rights, Ar. Vesp. 718, 
50, ξενίας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19 - 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23- 
cf. Att. Process 847 54.---ΠΠ, as fem. 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

ἹΞενιάδης, ov ὁ. Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

tHeviac, ov, ὁ, Xenias, a command. 
er of the Greeks in the service of Cy- 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Eelis3, 25°27. 

meviCw, lon. ξεινίζω, ἵ. -ἰσω: (ξένος): 
—to receive ΟΥ̓ entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio exctpere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ion. form, usu. with doubled o, ξεί- 
νίσσε, Selvicoac, etc.), Trag., etc. ; 
ξείνους &., Od. 3, 355; & τινὰ ἐν δό- 
μοις, Eur. Alc. 1013, etc.; ἢ, τινὰ σί- 
Totot, Soph. Fr. 579: so, € τινὰ πολ 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:—pass., 
torbe entertained as a guest, Lat. hospi- 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17 B. - 
II. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; in pass., to be astonished, 
‘Polyb. 1, 23, 5; 3, 68, 9, ete.—2. to 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—IlI. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114, 4: & τῷ σχήματι, Lue. 
Gymn. 6 :—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις ξενίζουσα, 
Luc. Hist. Scrib. 45: cf. sq. fin. 

Ξενικός, 7, ὄν, also 6c, 6v, Eur. Ion 
722; Ion. ξειν- (ξένος): of or belong- ἢ 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ἱκτῆ- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An.-1,°2, 4; etels 50, 
νῆες &., Thuc. 7,42: but € στρατός 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreign 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ ξενι- 
κόν.--εοἱ ξένοι, a body or army of mer- 
cenaries, Ar. Plut. 173, Thuc. 8, 25, 
Xen., etc.—Il. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 76 (who al- 
ways uses the Ion. form); ἔ. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B: 
of style, foreign, i. e. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. : 

ΞΞένιον, οὐ, τό, ν. ξένιος I. 

Ξένιος, a, ov, Att. also oc, ov, Ion 
ξείνιος (ξένος) :—belonging to a friend 
and guest, ΟΥ̓ to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς ξ.. as protector of the 
rights of hospitality, Il. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag.; τράπεζα &., the 
guest’s table, Od. 14, 158; &. κοίτη, 
Pind. P. 3,56; & τινί, bound to one by 
ties of hospitality, Hdt. 5,63 -—éévia δῶ- 
pa (il. 11, 779), or ξένια alone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, 
Lat. lautium, Hom., who intends there- 
by chiefly food and lodging: he, like 
Hadt., mostly uses plur., cf. ξεινῆϊον : 
(Hom. usu. has the Ion. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hdt. 
the Jon. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hdt. 
2, 107; 5, 18, etc., cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
Hdt. 4, 154, οἵ, ξένια.---11. foreign, 
Pind. P. 3, 56. 

tHévirmoc, ov, 6, Xenippus, an 
Athenian, Dem. 1021, 16. 

tzevic, idoc, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. © 

éviowc, 7, «ξενίζω) the entertain- 
ment if a guest or stranger, ξ. ποιεῖ 

huc. 6, 46 
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Ξένισμα, atoc, τό, (ξενίζω 11. 1) 
amazement. 

Ξενισμός, οὔ, ὁ,--- ξένισις, Plat.Lys. 
205 C.—II. the injurious effect of any 
new or strange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc. ; v. ξενίζω Il.—2. the strange- 
ness or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. 

Ἐενϊτεία, ac, 7, a living abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 
a soldier on foreign service: from 

Ξενϊτεύω, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Enc. 8 :—also as dep., ξενίτεύο- 
μαι, esp. to be a mercenary in foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 C. 

Ξενοδαᾶϊκτῆς, ov, 0, (ξένος, δαϊζω) 
one who murders guests OY strangers, 
Eur. H. F. 391. 

Ξενοδαίτης, ov, 6, (ξένος, dai, 
Oaic) one that devours guests ox stran- 

gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
658. 

ἹΞενόδημος, ov, ὁ, Dor. Fevdddy., 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod. ; 
etc. 

ΤΕΞενοδίκη, nc, 7, Xenodice, daugh- 
ter of Minos and Pasiphaé, Apollod. 
3, 1,2.—2. daughter of Syleus, Id. 2, 

43) 
Ξενοδοκεῖον, and -χεῖον, ov, TO, a 
place for strangers to lodge in, an inn, 
lodging-house: from 

Eevodokéw, ὥ, lon. Fervod-, Hat. 6, 
127, and ξενοδοχέω, Eur. Alc. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
Il. to testify, Pind. Fr. 278? 

ἸΞενοδόκος δὰ -δόχος, ov, Ion. ξει- 
νοδόκος (ξένος, δέχομαι) :—receiving, 
entertaining strangers: in Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Ion. 
form), ξεινοδόκος is the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. ἃ witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. p. 84. 

+Eevddoxoc, ov, ὃ, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19; etc. 

Ξενοδόχημα, atoc, τό,--- ξενοδο- 
κεῖον. 

Ξενοδοχία, ας, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 

Ξιενοδόχος, ον,---ξενοδόκος. 

ἸΞενόδοχος, ov, ὃ, Xenodochus, 
masc. pr. ἢ., Plut. Alex. 57. 

᾿ ἱενοδώτης, ov, ὁ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. 

Ξενόεις. cocoa, ev, (ξένος) full of 
strangers, Eur. I. 'T. 1282. 

Eevodvréw, ὥ. (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 

tHevoitac, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. 

a +Fevoxdénc, contd. Ξενοκλῆς, q.V-, 

Τ. 

ἹΞενόκλεια, ac, 7, Xenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

ἹΞενοκλείδης, ov, ὁ, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. 1, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 

Ξενοκλῆς, éove, δ, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4,20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others in Strab. ; 
etc. 

Ξιενοκοπέω, ὥ, (ξένος, κόπτω) to 
kill strangers, Metagen. ap. Suid. 

Ξιενοκρἄτέομαι, (ξένος, kpatéw) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 

ἹΞενοκράτης, ove, 6, Xenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
V. H. 2, 19; Ath. 186 B.—-2. brother 
οἵ Theron tyrant of Agrigentum, a 
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victor in the Pythian games, Pind. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 

ΤΞενοκρίτη, ἧς, 7; Xenecrite, fem. 
pr. n., Plut. 

tHevoxpitoc, ov, ὁ, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

Ξενοκτονέω, ὥ, to slay guests or 
strangers, lon. ξεινοκτ-, Hdt. 2, 115, 
Eur. Hec, 1247: and 

Ξενοκτονία, ac, 7, V. 1. for ξενοφο- 
via: from 

Ξενοκτόνος, ον, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 

Ξενοκυστἄπώτη, nc, ἢν (ξένος. κύ- 
στη; ὠπατάω) an intrigue with foreign 
women, Anth. P. 11, 7. 

Eevodoyéw, ©, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and 

Eevodoyia, ac, 7, α levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

Ξενολόγιον, ov, TO, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

Ξιενολόγος, ov, (ξένος, Aéyw) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Ξενομᾶνέω, @, to havea rage for for- 
eign fashions, Plat. 2, 527 Εἰ : from 

mevoudync, ἕς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Ξενομῶνία, ac, ἣν « rage for foreign 
fashions, etc. 

Ξενοπαθέω, ©, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
1320. 

Ξενοπείθεια, ac, ἧ. Aenopithéa, 
mother of Lysandrides, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

ἹΞενοπείθης, ovc, ὃ, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed erat. Dem. 
984 sqq.; in this anothe uncle of 
foreg., 1s mentioned, 986, 24. 


Ξενοπρεπής, ἐς, (ξένος, πρέπω) be- | 


seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

ZE’NOSY, ov, ὁ. Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Jon. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—l. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. .Yet,—II. in Hom. the 
word usu. appears in a pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. 6. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, Il. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τινος as 
well as τίνι, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Ati ch Laue, 2, 13, MenwwAn. 2,1, 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest : hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Hom. downwds., 
any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 


ὦ ξένε, O stranger, became as com- | 
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mon as our Friend! or Sir! or tne 
Greek ὦ φίλε, Br. Soph. O. T. 813.— 
Among the Romans on the other 
hand the orig. name for a stranger 
(hostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
usu. for pay, a hireling, Od. 14, 102: 
but in Att., ξένος meant regularly a 
soldier who entered foreign service for 
pay, a mercenary, Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc.; esp. of the Greeks 
in Persian pay,—a euphemism for the 
more Invidious μισθωτός or μισθοφό- 
ρος : much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen, 
Lac. 12, 3.—5. simply for βάρβαρος; 
a foreigner, not Greek, prob. only at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—The 
fem. ἡ ξένη and ἡ ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. €évy.—Regularly πολίτης 
15 opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A.P. 
p. 558. 

B. as adj. ξένος, 7, ov, Att. oc, ov, 
Ion. ξεῖνος, ἢ, ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, 1]. 24, 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his com- 
mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, unacquainted with, ignorant 
of it, 6. gen., Soph. O. T. 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, unusually : also c. 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως, I 
am ὦ stranger to the language, Plat. 
Apol.17D. (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. ἐκ, 
Lat. ew ; cf. our strange from extran 
eus.) 

Ξενόσσοος, ov, lon. ξειν-, (ξένος͵ 
σώζω) saving strangers, Nonn. 

Ξιενόστασις, 7, (ξένος, στάσις) like 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests or 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Ξενοσύνη, nc, 7, lon. ξειν-, (ξένος) 
hospitality, the ties or rights of hospital- 
ity, Od. 21, 35. 

Ξενότιμος, ov, (ξένος, τιμάω) hon 
ouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

Ξιενότίμος, ov, ὁ, Xenotimus, fa- 
ther of the commander Carcinus, 
Thuc. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 

Ἐενοτροφέω, ὥ, to entertain strang- 
ers: to maintain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Ξενοτροφία, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Ξενοτρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) en 
lertaining strangers: maintaimimg mer 
cenaries. 

ΤΞενοφάνης, ovc, 6, Xenophanes, 
an Athenian, father of Lamachus, 
Thuc. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; etc. 

t&evopayridac, ov, ὁ, Xenophanti- 
das, a Spartan, Thuc. 8, 55. 

ἸΞΙενόφαντος, ov, ὃ, Xenophantus, 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar. 
Nub. 349. 

ἹΞενόφιλος, ov, ὁ, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; etc. 

Revo~ovéw, ὦ, to murder strangers, 
Eur. I. T. 1021: and 

Eevogpovia, ac, 7, murder of stran 
gers, Isocr. 228 C, Bekk.: from 

Revodovoc, ov, (ξένος, φονεύω ἢ 
murdering guests Or strangers, Ep. Plat. 
336 D. 

tHevddpwr, ovoc, ὃ, Xenophron, ar 
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Athenian, son of Phaedimus, Dem. 
402, 15. 

Eevoguyc, ἔς, strange of shape or 
nature. 

ἹΞενοφῶν, ὥντος, ὁ, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor in 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
sqq.—2. an Athenian general, son of 
Euripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, a distinguished statesman, 
philosopher, and historian.—Others 
in Paus.; etc. 5 

Eevodwréw, O, to speak ina strange 
tongue: generally, to sound strangely : 
and 

Eevobwvia, ac, 7, strange language 
or discourse: from 

Eevodwvoc, ov, (ξένος, φωνή) speak- 
ing ina strange tongue Or having a strange 
sound. 

Ξενόω, O, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, in mid.—II. usu. in pass. with 
fut. mid. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—1). to enter into a treaty 
of hospitality with one, τινί, Hdt. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take wr his abode with one as a guest, 
to be entertained, Pind. P.4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., ete. ; παρά τινι, Xen. 
An. 7, 8, 8.—3. to be in foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088. — III. later, in Act., to deprive 
one of a thing, τινά τινος, Heliod. 

ἸΞενύδριον, ov, τό, = ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

tEévvAda, ne, 7, Xenylla, fem. pr. 
a., Ar. Thesm. 633. 

Ξιενύλλιον, ov, τό, dim. from ξένος; 
Plut. 2, 229 E, 240 D. 

Ξενών, @voc, ὃ, (ξένος) a room for 
strangers, guest-chamber, like ξενο- 
δοκεῖον, Eur. Alc. 543, 547. 

Eévwv, wroc, ὁ, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyrant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Others in Dem. 272, 5; etc. 

Zévwcic, ξεως, 7, (ξενόω UL) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, Hur. H. F. 965. 

Zepic, idoc, 7,—Supic. 

ἹΞερξηνή, ἧς, 7, Nerzene, a district 
bordering on Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528. 

ἹΞέρξης, ov Ion. ew, 6, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hdt.; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia. (Acc. to Hdt. 6, 98,-- ἀρήϊος.) 

=EPO’S, ά, ov, Ion. for ξηρός. dry: 
in Hom., only in Od. δ, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, against the dry of the 
mainland, i. 6. against the dry main- 
land,—being put for ἐπὶ ξερὰν ἤπει- 
pov, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ de- 
ξιὰν χεῖρα: so, ποτὲ Eepov ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin to σχερός, 
σκηρός, σκιῤῥός, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47.) 

Ξέσις, 7, (Sw) a scraping, polishing, 
carving, Theophr. 

Ξέσμα, atoc, τό, (§€w) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence={6a- 
vov, Anth. P. 9, 328. 

Ξεσμάω, O, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hdt. 3, 148. 

aa Hes, and ξεσμός, ov, 0, (ξέω) 
=csEOLC. 

Ξιέσσε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε- 
oe, Od. 

Ξέστης, cv, 6, a liquid and dry 
measure, Lat. sextarius, very nearly= 
our pint, N. T., Galen. 

eotiov, ov, τό, dim. from foreg. 

ΞΞεστός, ἢ, Ov, (Ew) smoothed or 

olished by scraping, planing, etc., 1n 
om.,—l. of wood, ξ, δίφρος, οὐδός, 


τράπεζα, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---ῶ. of 
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stone, &. λέθοι, ξεστοῖς λάεσσι: here 
too must be placed ξ. αἴθουσαι, halls 
of polished stone, il. 6, 243, οἵ, Hat. 2, 
124.—3. of horn, Od. 19, 566.—So also 
in Pind., Eur., etc.—II. later also 
smooth, bald. 

Ξεστουργία, ac, 7, (ξεστός, Σἔργω 
the process UF Bese es ἡ τὰ 
Diod. 

ΞΞέστριξ, 7,=séorT7N¢. 

Ξέστρον, Ov, τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

ZEH’Q, f. Sow, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ish by scraping, planing, etc. ; gener- 
ally, to work in wood, stone, or horn 
(hence ξόανον, ξοΐς, ξόος). m Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, 5, 245 ; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root appears in 
ξαίνω, bw, Lat. scalpo, sculpo.) 

Ξηνός, οὔ, 6,=Kopudc, for which 
ἐπίξηνον 15 more usu. 

Enpaivo, f. -ἀνῶ: aor. ἐξήραᾶνα, 
pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 
Hdt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 
ἐξήραμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρός). 
To parch up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Bak- 
χίος, Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, 1]. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 D, ete.—2. to empty, draindry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
so of a cup. 

Ξιηρἄλειπτέω, O,=-/010EH, v. Lob. 
Phryn. 571. 

Ξηράλειψις, ἡ.Ξεξηραλοιφία. [a] 

Ξηραλοιφξω, ὥ, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub with dry unguents,a tech- 
nical term among wrestlers for using 
oil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr. 437, 
Aeschin. 19, 25: hence, τὸ &yp. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut. 2, 152 D, ubiv. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Hence 

Ξηρἄλοιφία, ac, 7, a rubbing with 
dry, 1. 6. unmixed oil, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

Ξηραμπέλϊνος, ἡ: ov, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes xe- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 

Enpavolc, εως, 7, (ξηραίνω) a dry- 
ing up, parching, Plut. Hence 

ENOQVTLKOC, ἡ, OV, of a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
I), etc. 

Enpdcia, ac, 7. (ξηραίνω) adrying : 
dryness, Antiph. Incert. 10: also a dis- 
ease of the hair. 

ΞΞήρασις, 7, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn. 117, 502. 

Ξηρασμός, ov, ὃ,--- ξήρανσις. 

Ξηράφιον, ov, τό,Ξεξήριον. [ἃ] (A 
dimin. form.) 

Enos ἧς, ἣν, ν. ξηρός IV. 

Emptyytoc or ξήριγγος, ov, 0,=s7- 
ροπόταμος. 

Ξήριον, ov, τό, (ξηρός) a desiccative 
powder for putting on wounds. 

Enpic, tdoc, 7, V. ξυρίς. 
Ξηροβάτης, ov, ὁ, (ξηρός, βαίνω) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ξηροβᾶτικός, ή, Ov, walking on dry 
ground, of land-animals, opp. to évv- 
ὄρος, Plat. Polit. 264 Ὁ, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

EnpoBiwriKéc, living on dry ground. 

Ξηροκἄκοζηλία, ac, 4, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal. 
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Ξηρόκαρπος, ον, (ξηρός, καρπο 
bearing =, fruit, τ τὸ mated 

Enpokéoadoc, ov, dry-headed. 

EnpoKoAAa, 7, dry glue, i. e. solder. 

Ξηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. 68. 
thick eye-salve. 

FNpOKoT TOE, ον, (ξηρός, κόπτω) cut 
or hewn off dry. 

ΞΞηρολουτρέω, ὦ, to take a dry bath, 
1. 6. roll in hot sand. 

Ξιηρόμῦρον, ov, τό, dry perfume, i. ο. 
in cake or powder. 

Ξηρονομικός, ἤ, Ov, (ξηρός Ul, vé 
bw) feeding on dry land, Ath. 99 B. 

᾿Ξηροποιέω, O, to dry, parch, dry up: 
from 

Ξηροποιός, ov, (ξηρός, ποιέω) dry- 
ing up, parching. 

ENPOTOTELOC, OV, 6, a stream which 
fails in summer, a winter torrent, also 
qeeiec hones Stee tae ae 

Ξιηῃροπυρία, AC, 7, Aary oath, vapour 
bath, Tee ee z 3 

Ξηροπῦρίτης, ov, ὁ, (ξηρός, πυρός) 
ἄρτος.Ξεαὐτόπυρος, Ath. 114 C. 

=ZHPO’S, ά, ὄν, dry, parched, of a 
dried-up river, Hdt. 5, 45, of the air, 
Id. 2, 26; so, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub. 404; 
ξηροῖς ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; &. 
γάλα, 1. e. cheese, Meineke Com. Fr. 
3, p. 640: but also of bodily condition, 
withered, lean, haggard, opp. to ὑγρός, 
Eur. El. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς ὑπαὶ 
δείους, Theocr. 24, 60; cf. Anth. P. 
11, 322 :—of the voice, rough, hoarse. 
—Il. like Lat. siccus, fasting, without 
eating or drinking: in genl. sober, 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452.—I11. as subst., 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like tpade 
pd, opp. to vypa, Xen. Oec. 19, 7: so, 
τὸ ξηρόν, Hat. 2, 68 ;—vade ἐπὶ τοῦ 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thuc.1, 109; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, to leave one on dry 
bare ground, i. e. leave dne destitute, 
Theocr. 1, 51; like & ἐπ᾽ ovdeiin H. 
Hom. Merc. 284; in sicca destitui, 
Ovid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτιστος. 
(Akin to Sepdc, σχερός, σκηρός, σκιῤ- 
ῥός, χέῤῥος, χέρσος.) 

Ξηρόσαρκος; ov, (ξηρός, σάρξ) dry 
of flesh, Diocl. ap. Ath. 320 Ὁ. 

Ἑηροσμύρνη, ἧς, ἣν» dry myrrh, 

iosc. 

Ξηροτήγἄνον, ov, τό, Syrac. for 
τήγανον, a pan, ap. Ath. 229 A. 

Ξηρότης, Toc, ἢ, (ξηρός) dryness, 
soundness of timber, νεῶν. Thue. 7, 
12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought, 
thirst. 

EnpdotpiBéw, G, (ξηρός, τρίβω) to 
rub dry. Hence 

EnpoTpiBia, ac, 7, dry rubbin, 
Atel @Pabls Sioa oie a 

ΞΞηροτροφικός, 7, Ov, (ξηρός IM, 
τρέφω) living on dry land, Plat. Polit. 
264 D, E. 

ΞΞηροφἄγέω, ὥ, (ξηρός, φαγεῖν) to 
eat dry food, Anth. P. 11,205. Hence 

Enpooayia, ac, 7, the eating of dry 
food, Ath. : fasting, abstinence, Eccl. 

E7podGaduia, ac, 7, dryness of the 
eyes, eSp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels.: from 

Ξηρόφθαλμος, ov, (ξηρός, ὀφθαλ- 
μός) with dry or inflamed eyes. 

Ξηρόφλοιος, ov, with dry bark, 
Geop. 

Ξηρόφωνος, ov, with a dry, hoarse 
voice, 2 
Ξηρώδης, ec, dryish, looking dry. 
Enpwotc, 7, (as if from Enpdw)=sH 
pavoic, Hipp. 

ἹΞιμηνῆ, ἧς, ἢ, Ximene, a distric 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in Ar 
Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

Ξιρίς, doc, 7,=supic. 
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Ξέφαι, al, the iron of the carpenter’s 
plane. (From ξίφος, like ἄγκη, ἄγη; 
ἄνθη, νάπη trom ἄγκος ἄγος, ἄνθος, 
νάπος.) [1] 

ἘφΦείδιον, τό, ν. 1. for ξιφίδιοι. 

Ξῖφηρῆς, ες, (ξίφος, *dpw 3) armed 
with a sword, sword in hand, oft. in 
Eur., as Or. 1272, 1346. 

ἸΞϊφηφορέω, G, to wear a sword, Hdn.: 
and 
EZlénoopia, ac, 7, the wearing of a 
sword: from z 2 

Ἐπφηφόρος, ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
ing aie ia in hand, oft. in Hur. : 
&. ἀγῶνες, Aesch. Cho. 584, Eur. H. 
F. 812. 

Ἐϊφίας, ov, ὁ. (ξίφος) any thing 
shaped like a sword ; as,—l1. the sword- 
fish, Archestr. ap. Ath. 314 EB, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. ὦ, 25. 

Ξιφίδιον, ov, τό, dim. from ξίφος» 
Ar. Lys. 53, Thue. 3, 22. [7] 

Ἐϊφίζω, f. -iow, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Ξϊφίον, ov, τό, din. from ξίφος .--- 
II. a water plant, sword-flag, gladiolus 
communis, Theophr. [7] 

Ἐϊφιός, οὔ, 0,=Etdiac. 

Ξίφισμα, ατος, τό.::-54. 

Ἐϊφισμός, οὔ, 0, (ξιφίζω) the sword 
dance, Ath. 629 F. 

Ἐϊφιστήρ, ἦρος, ὁ, Plat. Pomp. 42, 
and ξφιστῆς, οὔ, 6:—a sword-belt, 
also τελαμών, Lat. balteus. 

Fidtotve, boc, 7, lon. for ξίφισμα. 

Ξιφοδήλητος, ov, (ξίφος, δηλέομαι) 
slain by the sword, ξ. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. 

Ξιφοδρέπᾶνον, ov, τό, (ξίφος, Ope- 
avn) a sickle-shaped sword, a cimeter ; 
£. ἅρπη. 

Ξιφοειδής, ἐς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
shaped, ensiform, Theophr. 

ElpoOnkn, 65 7, α scabbard. 

Eldoxtovéw, ὥ, to slay with the 
sword : from 

Rigoxtovoc, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιφοκτόνον δίωγμα σφαγῶς,; Kur. Hel. 
354. 

Zlpoudyarpa, ac, 7, (ξίφος, μάχαι- 
pa) a sword something between a straight 
sword and sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρα. [ἃ] 

Ἐϊφοποιός, ov, ὁ, (ξίφος, ποιξω) α 
sword maker. 

ΞΙΦΟΣ, coc, τό, Dor. σκίφος: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, μέγα, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, 1]. 
21, 118, Od. 16, 80; it is of brass 
(χάλκεον). and hung from the shoul- 
der by a baldric (reAauov), Il. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. also in Hdt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φάσγανον and ἄορ: later, ξίφος was 
distinguished as the straight sword 
from the saore; cf. μάχαιρα 1].---Π]. 
the sword-shaped bone in the cuttle- 
fish (rev@ic), Arist. H. A. 4, 1, 21.— 
Ill. aplant, Theophr. (Acc. toE. M. 
from ξύω.) [1] 

EipovAKéw, ὥ, todrawasword ; and 

Ξιφουλκία, ac, 7, the drawing of a 
sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 
from 

ELpovarce, ὄν, (ξίφος, AKw) draw- 
ing a sword, χείρ, Aesch. Eum. 592. 

Elpoupyoe, ov, (ξίφος, *épyw) mak- 
mg swords, Ar. Pac. 547. 

Ξιφοφορέω, ξιφοφόρος,-εεξιφηφ-. 

ΞΙφύδριον, ov, τό, dim. from ξίφος. 
—II. the muscle teAAivn. 

Ξιοἄνογλύφος, ov, carving images ; 
ὁ &., a sculptor. [Ὁ] 
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& νον, ov, τό, (ξέω) any carved 
work; hence,—l. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. 1. 


T. 1359, Tro. 525, 1074.—II. @ music- | 


al instrument, Soph. Fr, 228. 


"" "» oh e . . 
HOGVOTOLLA, ας, ἢ; 4 carving of ima-. 


ges, Strab. 

Ξοἄνουργία, ac, 7, (ξόανον, *épyw) 
=foreg., Luc. Dea Syr. 34. 

Holic, tdoc, 7, α sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. 

+#oic, ioc, ὃ, Xots, an island and 
city in the Sebennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802. 

00¢, ὁ,---ξέσις. 

Ξουθόπτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα, 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ZOYGO’S, 7, 6v, also o¢, ov :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. Fr. 
464, Eur. 1. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in ξ, ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have such a 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
fine, (prob. from ξύω, ξέω), v. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets:—but,—IJ. Ξοῦθος as 


prop. n. is found in Hes. Fr. 28, cf. sq.- 


Ξοῦθος, ov, ὁ, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creusa, father of 
Ton and Achaeus, Eur. Jon 58 sqq.— 
2.a merchant in Athens, Dem. 816, 
26. 

Hudan, ne, 7, (S0o)=Sunan. 

Huyy-, for all words so beginning, 
v. sub ovyy-. 

FURAN, NC; 7; (S0H)=KvHorie, α tool 
for scraping wood,a plane or rasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32.—IL. a sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) 

EvAGA6N, ης, 7, (ξύλον) later word 
ihAoxVov. 

Ξυλάριον, ov, TO, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [ἃ] 

ZvAddlov, ov, T6,=foreg., Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 133. [ἃ] 

EvAcia, ac, 7, a felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

ἸΞιὺλεύομαι, dep.,==tvAifouat. 

ἸΞλεύς, ἕως, δ, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutter, 
timber-merchant, Paus. 

Ξὐλευτήῆς, οὔ, ὁ,--εξυλουργός. 

Ξῦληβόρος, ον, (ξύλον, Bopa) eat- 
ing wood. 

EvAnyéw, ὥ, to carry wood or timber, 
Dem. 376, 2: from 

Ξιῦληγός, ov, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 

εὐλήριου, ov, TO,=évAdptov, very 

ub. 

EvAngbopoc, ον,---ξυλοφθόρος. 

Ξύλήφιον, ov, τό, dim, from ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where Meineke would read ἐυλύ- 
ὅριον, others ξυλύφιον, cf. Lob. 
Phryn. 78. 

Ξῦλία, ας, ἡ »--ξυλεία II, Polyb. 10, 

0. 
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Ἐύλέζομαι, (ξύλον) dep., to carry us 
gather wood, Lat. lignari, Xen. An. 2 
4, 11, Plut. Artax. 25. 

EvAtkoc, ἢ, ὄν, (ξύλον) of wood. 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit, Artemid. 

EvALvoc, ἢ, ον, (ξύλον) of wood 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 108, 
etc., and Att.; καρποὶ &., tree-fruits, 
Ath. 78 D.—II. (ξύλον IIT. 2) of cotton 
LXX. 

Ξυλισμός, ov, ὃ, (ξυλίζομαι)-:- ξυ- 
λεία, Strab. 

Ξλίτης, ov, ὃ, wooden, like wood. 

Ξυλίφιον, ov, τό,---ξυλύφιον, Very 
dub. 

&vAA-, for all words so beginning, 
v. sub συλλ-. 

Ξιϑλοβάλσἄμον, ov, τό, the wood of 
the balsam tree, Diosc. 1, 18. 

᾿Ξὐλόβολον, ov, τό,---ξυλοθήκη, like 
σιτόβολον, etc. 

EvAoyAveoc, ov, carving wood. [i] 

EvAoypadéw, ὦ, (ξύλον, γράφω) 
to write upon wood, ἐς δέλτον, Inscr. 

Ξ|ῦλοειδής, ἐς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of the colour of wood, 'Theophr. 

Book, ἧς, ἣν (ξύλον, θήκη) © 
wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 

Ξὐλοκανθήλια, τά, a wooden pack 
saddle. 

EvAokacoia, ac, 7, a kind of cinna- 
mon, Diosc. 

ZvAokacréAdov, ov, τό, (Lat. cas- 
tellum) alog-house. 

EvAoképara, τά, later word for xe- 
paria. 

Ξυλοκέρκος, ὃ, a gate at Constan- 
tinople, Anth. P. 9, 690. 

Ξὺλοκιννόμωμον, ov, τό, the wood 
of the cinnamon-tree, Diosc. [a] 

Ξὐλόκοκκα, τἀ,Ξεξυλοκέρατα. 

ἘΞλόκολλα, 7, glue for wood. 

Ξλοκοπέω, @, to beat with a stick, 
cudgel, Polyb. 6, 37, 1; 38,1; and 

Ξιυλοκοπία, ac, ἧ, α cudgelling, Lat. 
fustuarium, Polyb. 6, 37, 2: from 

Ξλοκόπος, ov, (ξύλον, κόπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen. 
Cyr. 6, 2, 36, 001 al. ξυλοτόμος ----ὁ E., 
a wood-cutter, LX X.: also an axe.—2. 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist. 
ἩἨἩ ΑἸ 849,.9 

᾿Ξὐλολυχνοῦγχγος, ov, ὃ, (ξύλαν, λυχ- 
νοῦχος) a wooden lamp-stand, Alex 
Incert. 29. 

Ξιυλόλωτος, ov, ὃ, the tree-lotus. 

Ξὺλομᾶνέω, ὥ, to run to wood, The 
ophr. 

Ξυὐλομϊγής, ἔς, (ξύλον, μίγνυμι) 


‘mixed with wood, Strab. 


Ξύλον, ov, τό, (prob. from ξέω, 
ξύω) wood cut and ready for use, fire 
wood, timber, etc., Hom., who uses it 
mostly for firewood, and in plur.; 
ξύλα via, ship-timber, Hes. Op. 806 : 
freq. alsoin Hdt. and Att.—ll. a piece 
of wood, Il, 23, 327, Hdt. 1, 186; hence 
any thing made of wood, as,—2. a 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3. 
an instrument of punishment, like our 
pillory, a heavy collar af wood, put on 
the neck of tne prisoner and depriv- 
ing him of all power to move, δῆσαι 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hat. 6, Gare 9, 
37; Ar. Eq. 367, etc.; so, ξύλῳ φι- 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad- 
men were also confined in this way, 
Hdt. 6, 75: the πεντεσύριγγον €. (v. 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049: but 
the ξύλον was also,—4. a pole, cross. 
gibbet,—oTaitpoc, Meineke Com. Fy 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a money 
changer’s table, Dem. 1111, 22.—6. 
πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat 
the πρυτάνεις, hence called πρωτό 
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βαθρο.. the phrase arose while the 
theatres were of wood, and was re- 
tained when they were made of stone, 
v. Interpp. ad Ar. Ach. 25: hence, ὁ 
ἐπὶ TOV ξύλων, the servant who had 
to take care of the seats, Hermipp. 
Artopol. 5, ubi v. Meineke.—II. of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians; though indeed Hat. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, οἵ. 
Poll. 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to which however the εἵματα ἀπὸ ξύ- 
λων, Hdt. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or BifAo¢.—IV. a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,—3 cubits, Math. 
Vett. [Ὁ] \ : 
πΞὺλοπᾶγῆς, ἐς, (ξύλον, πήγνυμι) 
joined or built of wood, Strab. p. 213. 

ΞΘ λοπέδη, 16, ἢ» α log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 

Ἐυλοπέταλον, ov, τό, aplant, Diosc. 

Ξολόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, with 
wooden feet. 

Ξὐλοπώλης, OV; 0, atimber-merchant. 

ἸΞυλοσπόγγιον, ov, τό, dim. from 
86. 
Peaaubio yee ov, 0, a sponge on the 
end of a stick, Hippiatr. 

Ξυλοστεγῆς; €¢,=Sq- 

ἘΞὐλόστεγος, ον, covered or roofed 
with wood. ᾿ 

Ξυλοσχίστης, οὐ, 0, one who splits 
wood, Procl. 

Ξυλοτόμος, ον, cutting wood: ὃ &., 
a wood-cutter. 

Ξυὐλότονα (ὄργανα), τά, bows and 
other war-engimes in which elastic 
wood stretches the string. 

EpAoTpodoc, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nourishing or bearing wood. 

EDAOTPOKTNC, OV, 0; (EVAOV, τρώγω) 
one who gnaws or eats wood. 

ED oupyéw, O, to work wood, Hdt. 3, 
113: and 

Ξὐλουργία, ac, 7, the working of 
wood, Aesch. Pr. 451; and 

Ἐϑλουργικός; 7, Ov, of or belonging 
to working in wood, Kur. Incert. 94: 7 
-κῆ (sc. Téyvn),=foreg., Plat. Phil. 
56 B: from 

Ξυλουργός, ov, (ξύλον, *épyw) 
working wood, working im wood : hence 
ὁ &., a carpenter, carver of images. 

EvAodayoc, ov, eating wood. 

EvAooaryc, ἕς, (ξύλον, φαίνομαι) 
looking like wood, Diod. 20, 96. 

Ξὐλοφθόρος. ov, (ξύλον, φθείρω) 
spoiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3. 

EvAodopéw, O, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pisc. 24: gad 

Ξυλοφορία, ac, 7, α carrying wood, 
Lat. ΠΣ απο. Lys. ap. Poll. 7, 131: 
and , 

Ξιυλοφόριος, ov, belonging to the 
carrying of wood: &. ae the Jewish 
feast of Tabernacles, oseph. : from 

=vAoddpoc, ov, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, - ᾿ 

Ξύλοφρακτος, ον, (ξύλον, φ 
fenced with wood, ξ. γέφυρα, the pons 
sublicius at Rome, Dion. H. 5, 24. 

Ξυὐλοχάρτια, Ta, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tablets. ; 

Ξὐλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
--- ξυλίζομαι, Theocr. 5, 65. 

ἸΞύλοχος, οὐ, 7, @ woody country, 
forest, thicket, copse, bush, I]. 11, 415; 
21, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4, 335, οἵ. 19, 
445. (ξύλον, ἔχω, not from λόχος.) 


ee σσωῚ 


᾿Ξυλόω, ὥ, (ξύλον) to turn into wood : 
—pass. to become wood, Theophr.—Il. 
to make of wood, LXX. 
πΞύλύφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
ξυλήφιον. [Ὁ] 
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Ξὺλώδης, ες, (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as wood, Plut. 2,701 B, 953 Ὁ. 
Ξὐλών, ὥνος, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 
EvAwolc, ewe, 7, (EvA6w) the wood- 
work of a house, οἰκιῶν, ‘Thuc. 2, 44. 


-—II. —fvA cia. [Ὁ] 


ἘΞῦλωτής, οὔ, ὃ, (ξυλόω)---ξυλεύς, 
susp. 

Ξυμμ-, for all words so beginning, 
sub συμμ-, cf. ξύν. 

᾿Ξύμη, 7, dub. 1. for ξυσμῆ, Galen. 
ΞΥ̓Ν, harsher pronunciation for 
*xov, the Lat, cum, prevailing in old 
Att. for the later and more usu. σύν; 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo 
Thue. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of fuv-, v. sub συν-. [v] 

Ἐυνών, ἄνος, ὁ,-εξυνάων, ξυνήων, 
q. v., Pind., cf. μεγιστᾶνες, vedvec. 

Evvawy, ovoc, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [4] 

Evvecixoot, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98. 

Ξυνεών, Ovoc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
Valck. Adon. p. 227 A. 

Ἐσνήϊος, ἡ. ov, Ep. and Ion. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
ξυνός) : in 1]. 1, 124; 23, 809, ξυνήϊα 
are publie property, common stock. 

Ebvywv, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [a] 
ξυνῶν, Pind. : Ion. ξύνεών, contr. ξῦ- 
viv, Hesych. : (ξυνός) -—=kolvwvoc, 
κοινάν, one who-possesses something 
in common with others, a joint owner, 
partner, Cc. gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων. 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνᾶν, a friend, Id. 
N. 5, 50:—as adj., dAc &., the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. 

tzvvia, ac, 7, Xynia, a city of 
Thessaly, whence 7 Ξυνίας λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

ἸΞύνζε, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 
=oviec, imperat. pres. from ξυνίημι, 
Od. [1] 

Evviov, Ep. 3 pl. impf. for ξυνέε- 
σαν from ξυνίημι, ll. 1, 273. [Ὁ] 

Ξιὐὺνοδοτήρ, ἤρος;, ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

EDvoc, 7, ὄν, = κοινός, common, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, [1. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
ξ. ᾿Ενυάλιος, 1. e. war hath an even 
hand, is uncertain, 1]. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ Aé- 
yelv, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9,165: so, ξυνῇ 85 adv. = 
κοινῇ, Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. Ο. Ὁ. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 
(ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xjv= 
Lat. cum.) 

Ξνόφρων, ονος, ὃ, 7, (ξυνός, φρῆν) 
friendly-minded, Anth. P. 9, 
15. 


‘Vie 


Vi 


3 
ΞΞυνοχἄρής, éc, (ξυνός, χαίρω) re- 


joicing with ail alike, epith. of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 15. 


=Y=IM 

Ξυνόω, O, like κοινόω, to make 
common ΟΥ̓ general, Nonn. 

EZovevia, ac, 7, = κοινωνία, part- 
nership, fellowship, Archil. 38. 

Ἰξυπέτη, nc, ἢ, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ἐυπεταιών, ὥνος, ὃ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Ξυπέτιος, 
ov, Plut. Pericl. 13. 

Evpaioc, a, ov, shorn, Synes. 
eta ov, τό, dim. from ξυρόν. 

a 

Evpdo, 6, in Hdt. ξυρέω, --- and 
perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205; fut. -70w : (ξυρόν). 
To shave, c. dupl. acc. Evpeiv τινα 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it shaves close, to the quick, 
Soph. Aj. 786; λέοντα ξυρεῖν, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep. 341 Ὁ :- 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36; 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, τὴν 
κεφαλήν, τὸ σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 37, 65, 66; ἐέξυ- 
ρημένος τὴν κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Merc. Cond. 1; so, ἐξυ- 
pyuévoc alone, Ar. Thesm. 191. 

vpAKNC, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen asa 
razor, Xen. Cyn. 10,3.—II. pass. close 
shaven, κάρα, Eur. Phoen. 372, El 
335 ; so, xovpd &., Id. Ale. 427.—2. = 
ξυρῆσιμος, ap. Eust. 

Evpnolwoc, ov, that can be shaved. 

ξύρησις, EC, 7, (ξυράω) a shaving. 
baldness, LXX. [Ὁ] 

Evpnouoc, ov, 6,—foreg. 

Evplac, ov, 6, a shaveling. 

ΞΞυρτάω, @, desiderat. from ξυράω, 
wish to be shaved. 

Bvpilw, ξὔρίζομαι, later forms for 
ξυράω, Alciphr. 

Ξύριον, ov, τό, dim. from ξυρόν. [Ὁ] 

Ξῦρίς, idoc, 7, an aromatic plant, of 
the iris kind (like ξιφίς), so called 
from its razor-like leaves, Diosc.: the 
forms epic, ξειρίς, Enpic, also occur. 

Ξῦὔροδόκη, nc, 7, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, ης, ἢ, (ξυρόν, δέχομαι) a 
TaZOT-Case, 

= vpobnKn, ης: 7 = foreg. 

Evpov, ov, τό, (Sw; and akin to 
keipw) a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in 1]. 10, 173, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκ- 
μῆς...ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on ἃ razor’s edge, (i. e. is bal- 
anced on so fine an edge that a hair 
would turn the scale,—4pié ἀνὰ μέσ- 
cov, as“Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘hair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὶ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα, Hdt. 6, 1], εἴ, Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theocr. 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch. 
Cho. 883 ; éxi ξυροῦ τύχης βεβηκέναι, 
Soph. Ant. 996, cf. Eur. H. F. 630: 
cf. ἀκμή. 

Ξῦρός, οὔ, 6, rare and late form for 
foreg., Archipp. Rhin. 3. 

Zvpodopéw, ὥ, (ξυρόν, φέρω) to 
carry a razor, Ar. Thesm. 218. 

Zupp-, for words so beginning, τ. 
sub oupp-, cf. Evy. 

Ξύρω, later form for Svpéw . —usu. 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Plat. 
2, 352 C. 

Ξύσιλος. ov, shaven, smooth, So 
phron ap. E. M. 

Evouc, (or ξῦσις 7) 7, (ξύω) a rub 
bing, scratching, Hipp. 

Zboua (or ξῦσμα 7) ατος, τό, (ξύων 
that which is scraped or shaven off, fi- 
lings, shavings, Lat. strigmentum, ra- 
mentum : ξύσματα TOV ὀθονίων, shred- 

i ded linen, i. e. lint for wounds, Hipp. 


to 
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elsewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on a thing ; 
hence dovata=ypaypara.—il. any 
place that has been scratched, a scar, of 
wounds. 

Ξυσμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Hipp. [ἀ] ᾿ 

Ξυσμᾶτώδης, ες, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. 

Evoun, ἧς, ἡ»Ξεξύσμα, Anth. P. 9, 
206. 


Evoucc, ov, ὁ, α scratching, esp. to 
cure itching: hence also the tiching 
itself, like κνησμός, Hipp. 

yoo-, for words so beginning, v. 
sub συσσ-; cf. ξύν. ᾿ 

ἸΞξυσταρχέω; ὦ, to be a ξυστάρχης. 

Ἐυστάρχης, ov, ὃ, (ξυστός, upxw 
the president of a xystus, a place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly= yvuvaorapyxn¢, Inscr. 

Ξυστήρ, ἦρος, ὃ, (ξύω) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 
prum, like κολαπτῆρ, Leon. Tar. 4. 
Hence 

Ξυστήριος, ov, belonging to, fit for 
scraping, polishing, engraving : τὸ §.,= 
foreg. 

EvoTyc, ov, ὁ.---ξυστήρ. 

Ξυστιδωτός, ὁ.---ξυστίς, Inscr. 155. 

Ξυστικός, 7, Ov, (ξύω) corrosive, 
Philotim. ap. Ath. 81 B.—II. (ξυστός) 
belonging to or taking ewercise in a xy- 
stus, Sueton. August. 45. 

votic, idoc, 7, Att. ξύστις: — a 
long robe with a train, 2 robe of state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 
II. =fvo7pic. 

Ξυστοβόλος, ov, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 

Ξυστόν, ov, τό, (ξύω) the polished 
shaft of a spear, Il. 4, 469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to Il. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hdt. 
1, 52: hence,—2. like δόρυ, a spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 
Cyr. 7, 1, 33.—IL. ἃ carpenter’s tool, 
prob. for levelling or fitting together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, a mason’s tool, a trowel or chisel. 
Ill. =fvoréc 11. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 

Ξυστός, ov, 6, (Sw) a covered col- 
_ onnade in gymnasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν δάπεδον η Od., 
where the suitors’ games take place): 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,13; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—II. in Roman 
villas, a terrace with a colonnade, also 
zystum, Vitruv. 5,11. (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος. which is sup- 
plied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubiv. 
Hemst.) 

Evotoc, ov, (bw) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ὠκόντια, Hdt. 2, 
71; & τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cyel. 2. 

Evotogopoc, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8, 3, 16. 

Ξιύστρα, ac, 7,=sq., Luc. Lexiph. 
5. 

Evotpic, idoc, 7, (bw) a tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older orAeyyic, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 
{I. also like Lat. strigilis, = ὠτεγχύ- 
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tn¢-—lll. in plur. the flutes of a pillar, 
Lat. striae. 

Ξυστρολήκῦθος, ov, ὃ. the servant 
who carries his master’s ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Ξύστρον (or ξῦστρον 7) ov, τό. like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

᾿Ξυστροποιός, ov, making ξύστρα. 

Ξιστροφύλαξ, ἄκος. ὁ, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid. 

Evotpwetoc, όν, (as if from ξυ- 
στρόω) scraped: esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus; v. ξυστρίς UI. 

Evooc, τό, said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

EY’Q, f. ξύσω, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
Evov, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456:— 
generally, to make smooth or fine, work 


finely or delicately, ἑανὸν ἔξυσ᾽ ἀσκῆ- 


caca, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, ef. ξυστίς :— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, Η. 
Hom. Ven. 225, cf. Il. 9, 446; and 
ὠποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, Séw, Lat. scalpo. sculpo.) [Ὁ 
in Hom. in impf. Ἐπ aor. ; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 
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O, o, ὃ μικρόν, little i. e. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great 1. 6. long and 
double 0,—w being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but 0, 70,000. 

In early times the vowel was not 
called ὃ μικρόν, but οὗ, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short ¢ was called εἶ, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
οὐ, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. ‘That 6 in many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers Aeol. forms, such as GoAd 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλομαι, ὠρανός, Schaf. Greg. Cor. 
p. 191 sq.:—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in a, acc. pl. in we, 
but poet. sometimes in oc, Theocr. 1, 
90; 4, 11, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, 6. g. οὐδός, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. 5. vv. βού- 
λομαι 7, οὐλαί 2. 

Other changes of o:—I. Aeol.,—1. 
for a, as στροτός, dvia, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, "Ὅλπια, 
old form for “AAzza, etc.—2. into e, 
as, ἔδοντες, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
ναι, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, μύ- 
γίς, for ὄνομω, στόμα, ὄρνις, ὅμοιος, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, ὅρα, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen, Greg. p. 615.—II. Dor. oft. into 
οἱ, GyVvOlLéwW, ἀλοιάω, TTOLEW, πνοιά, 


ποία, ford, for dyvoéw, ἀλοάω, πτοξω: | 
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Tvod, πόα. doa, etc., many of which 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.—Hil. like a, o is often 
rejected or prefixed for euphony, e. g. 
βέλος, ὀβελός ; βρι-, ὄβριμος ; δάξ, 
ὀδάξ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ- 
ρομαι; φλέω, ὀφλέω ; Sb, ὀξύς; νεῖ- 
Koc, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
ὀδούς ; momen, ὄνομα ; rego (iN erigo, 
porrigo), opéyw, etc.—1V. in compds., 
esp. adjectives, o, if it comes before 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, 6. δ. θεογενής, BeoddKoc, θεο- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος, etc., into 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλος, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ- etc.); 
much more rarely into az, εἰ, οἱ or w. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., y. Lob 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 390 

Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written, 
—A. demonstr. pronoun; and,—B. 
in Att., definite or prepositive article : 
but,—C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 6, 7, τό. relative 
pronoun for ὅς, 7, 6: and,—D. in gen. 
and dat. sing.,—1l. tov, τῳ, without 
accent, indefinite pronoun for ric, τὲ: 
but—2. τοῦ; τῷ; with accent, inter- 
rog. pronoun for τίς ; τί; 

Usu. declension, ὁ, 7, τό : gen. τοῦ, 
τῆς, τοῦ: dat. τῷ, τῇ, TO: acc. τόν, 
τῆν, τό :—dual. nom. and acc. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν ---- 
plur. nom. οἱ, αἱ, τά : gen. τῶν: dat. 
τοῖς, ταῖς, τοῖς: acc. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. has the foll. 
forms, partly Ion., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. τοῖο 
for τοῦ, nom. plur. τοί, ταί, which 
point to an orig. form τός, τῇ, τό, 
though the init. letter remains only 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, rai, 
and τοῖο only, as strong demonstr. 
pronouns: Jon. and in Hom., gen pl. 
fem. τάων [ἃ], dat. plur. τοῖσι, τῆς 
and tyov.-—In Dor., the 7 of fem. 
always passed into @: also, their gen. 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τῶν, contr. from τάων : but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 

A. 6,7, τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, ἥδε, τόδε, like Germ. der, die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hdt., but in Att. prose 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—I. joined witha subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδείδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660; 
τὸν Χρύσην ἠτίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., Νέστωρ ὁ γέρων, Nestor— 
that aged man, Il. 11, 637.—Always 
before its noun ; cf. A. III. 1.—2. dif 
ferent from this are cases like Il. 1, 
409, as κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ- 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε 
καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, if he 
would help the Trojans, but drive 
those over tne sea—J mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where ’Ay. is 
only added to explain τούς ;—so that 
this case leads us to—II. without a 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, 
as, ὁ yap ἦλθε, for he, this man came, 
Il. 1,12; and so passim.—But it must 
be remarked,—1. that ὁ, 7, τό has not 
always the strict demonstr. signf. of 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός IL., 
merely as pron. of 3d pers. he, she, it, 
Lat. is, esp. freq. in Hdt.; and,—2. 
that it does not " ὙὋ" 5 mean this, the 
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nearer, but sometimes that, the farther 
of two objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in Hdt.— Thus much of the 
pronominal usage passed over from 
Hom. and Hes., to the ton. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6. g. γάρ, δέ, etc.; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. e. 
in those which begin with 7, as in the 
phrase καὶ τὸν εἰπεῖν. --- Some old 
Gramm. wrote with the accent, 6, 7, 
oi, ai, When used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23, 4: but better critics re- 
serve the accent for the relative pron. 
6, ἤ, τό: Wolf indeed, 1]. 10, 224, 
writes καί Te πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where 6 must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
Tov needs some special distinction. 
—Ill. pecul. phrases with ὁ 7, τό, in 
pronominal signf.:—1l. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος. οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην oe περὶ ὠρένας ἔμμεναι GA- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far above the rest, namely those who, 
etc., Il. 17, 172, ef. Od. 10, 74; θάλα- 
uov τὸν ἀφίκετο, TOV ποτε τέκτων 
ξέσσεν, Od. 21, 43: also freq. in Plat., 
and other Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
ὅσα. Jelf. Gr. Gr. § 444 c.—2. ὁ pév..., 
ὁ δέ..., and so through all cases and 
genders, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in opposition (where ὁ μέν regul. re- 
fers to the former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. 6. the one...the 
other..., Lat. hic...ille...: in neut., τὸ 
μέν...τὸ δέ..., When the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
an adj., verb, or sentence, as adv., 
partly...partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
τὰ μέν...τὰ δέ...: and so we must 
translate it where a sing. noun goes 
before, πηγῇ 7 μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. ἡ 
δὲ ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also ὁ μέν τις...» when 
the noun to which 6 refers has not 
been before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as Il. 16, 117 54.» 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.—When ὁ μέν...ὁ 0é..., partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as 1]. 18, 595; 
yet oft. in the same case with ὁ μέν, 
Tess Wal 12) 73, etc: ἡ so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen, but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
them. To μέν...» τὸ 0€..., OY τὰ μέν..., 
τὰ O€..., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc...nunc... — Further, ὁ 
δέ..., oft. occurs without ὁ μέν..., 5ο- 
ing before, as 1]. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. On the other hand we find οἱ 
μέν...» followed by Μυρμιδόνας δέ..., 
Il. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7,305; 
by ἄλλος δέ, Il. 6, 147, etc.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ...» ἔνιοι 
δέ.... etc., Matth. Gr. Gr. § 288, Obs. 
6: ὁ pév..., ὃς dé... occurs Theogn. 
205 (where however Bekk. from 
MSS. reads οὐδέ); also 6..., ὁ...» 
without μέν and dé, Il. 15, 417, ete. 
—3. ὁ δέ in apodosis, when a relat. 
pron. goes before, is freq. in Att., 
though ὅδε still more so: δέ here 
adds emphasis to 6, by suggesting a 
contrast not clearly indicated by the 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, ὃ δ' ἂν λέγοι, Who | 


looked on calmly, he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. Exc. 
xii.; so in Hom., οἵη rep φύλλων 
yeven, τοίη δὲ (Not τοιήδε) καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 6, 146.---4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ τά, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att.; 
also, ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, Dem. 

Β. ὁ, 7, τό, THE DEFINITE OF PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. ric, τὲ, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 
ly trace the word gradually losing the 
demonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom.: for in the 
places usu. quoted, Il. 1, 340; 4, 399; 
5, 715; 6, 407; 15, 74; 17, 122, 127, 
695, 698; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. I: still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be 
seen in places like 1]. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
as TOV ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, Il. 
22, 59; or, more clearly still, in οἱ 
ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established -in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
appears, except in a few cases, v. A. 
11, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἡγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Erf. Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—l. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as 1]. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
Tov εἶναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers tu the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. § 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό viv, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also οἱ τότε, οἱ νῦν, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμί is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) dvOp., ete.—When a 
subst., easily supplied froin context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 77 αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow : 7 Λυδιστί (sc. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὔριον, the 
morrow, strictly the nution to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself 1s made the object 
of thought, when the art. is neut., as, 
τὸ ἄνθρωπος, the word or notion man ; 


words preceding, as, ὅςτις ἦν θακῶν | TO λέγω, the word λέγω, etc. ; so be- 
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fore a whole sentence, as, τὸ μηοέ- 
va εἶναι TO” ζωόντων ὄλβιον. the 
proposition, the no living man is hap 
py, Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 273 
B; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. J. 2) might be placed 
here. But, very oft., τό stands 80: 
sol. with adverbs of time and place, 
when one cannot (as in I. 3) supply 
a subst., but the adv. remains adverb- 
jal, and the art. only serves to 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. 56- 
many distinguish these two cases by 
writing τὸ viv, the present time, when 
the adv. becomes subst. : τανῦν, now, 
at present, when the adv. remains ; so, 
TO πρίν, old time, τοπρίν, formerly, 
etc.: this usage is very old, for, acc 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι 
Oe, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, To 
πρῶτον; but in Hdt. and Att. the 
art. is usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦ 
θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ ἀπὸ τούτου and 
TO ἀπὸ τοῦδε, from the present time, 
TO πρὸ τοῦ, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467, sq. Prob. in all these cases 
τό may be taken as acc. absol., as to.., 
touching.. ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
ἰέναι τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. l. 
τοῦ προσωτάτου.---5. before person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., τὸν ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on 6, 7, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 111.---Θ. before the in- 
terrog. pron., as well τίς as ποῖος, 
usu. only in neut. sing., τὸ τί; τὸ 
ποῖον ; always referring to some- 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 
also τὰ τί; because οἷα went before, 
Ar. Pac. 693. But with ποῖος great- 
er liberties are allowed, so that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur. 
Phoen. 707, but also in the other gen- 
ders, as, ὁ ποῖος; Eur. Phoen. 1704; 
τῆς ποίας ; Dem. 246, 10, which will 
scarcely be found with tic; Stallb., 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 
in direct questions.—7. very rarely be- 
fore ἅπας, and prob. only Ion, v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Il. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκάτερος, Poppo Obss. 
Crit. in Thuc. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, ὁ Διός, the son of 
Jupiter, ἡ Λητοῦς, the daughter of La- 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con- 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection or 
dependence of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, ra 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, ete. ; 
50 τὰ TOV Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν, 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, to 
hold with the Athenians, be on their 
side, Hdt. ; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 
which is destined by the gods, etc., 
Schaf. Mel. p. 31, 32: hence with 
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neut. of possess. pron., τὸ ἐμόν, TO 
σόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
gen. of third pers. τὸ τούτου, TO τῆς- 
δε, etc., Valck. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
ing, aS, TO τοῦ Σόλωνος, Hdt. 1, 86, 
ef.1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, etC., V. 
μά 1V.—lIl. the article stands pleo- 
nast., esp. in Jon., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
first clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
οὐ μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, ct. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly wév stands in first clause, and 
δέ with art. in second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, ἢ ἄλοχον ποι- 
ἥσεται ἢ Gye δούλην, Il. 3, 409, ct. 
Hdt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
par. is needless and rare, if 7 follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τώ dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in Il. 21, 164, 167, δουρὶ σώκος βάλεν, 
ἡ δέ... a8 if he had said ἐγχείῃ; so 
ll. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν... τάδε 
τ᾽ aideo, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, νεφέλη... TO μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the poet’s mind. 

A, B. ABSOL. USAGE OF SINGLE 
cases, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
way, freq. in Hom., 6. g. 1]. δ, 752, 
858, oft. followed by 7, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, 1]. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῇπερ τε- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so’'in Att.—4. re- 
peated τῇ μέν.., τῇ Og... uSU. Of place, 
here.., there.., or now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Eur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for 7, only Ep., as 1]. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signf.—II. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῶ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
so, in this wise, 1]. 2, 373; 4, 290, etc. : 
it may also, esp. when ei goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: τρόπῳ is usu. supplied.—3. τῷ 
vu for τοίνυν, Hom., also divisimn, τῷ 
ov v0 71, 1]. 7, 352.—III. τό, acc. neut., 
like 7@, wherefore, rare except in 
Hom., as 1]. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
9392, Clea 50 ἴῃ bind.) Ps) 5, δ0; τό 
κεν, Il. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
wherefore, hence, Od. 24, 425, where. 
ἕνεκα or χάριν is supplied, cf. Il. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν TO, whilst, where 
χρόνου and χρόνῳ are freq. supplied, 
but wrongly, as τοῦ and τῷ like cor- 
responding words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
many such phrases shows that they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub 
θάνατος. 

Ο. 6, 7, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for ὅς, 
7, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that=which: very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with 7, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, ταί, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also masc. 6, Il. 16, 835, though 
others read ὅς : this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc. : it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with τί v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elmsl. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article : 
Buttm. indeed gives the nom. 6, 7, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, 7%, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic τοῦ, 
τῳ, for τινός, τινί. from the INDEFI- 
NITE PRONOUN τὶς, Ti: In which 
case Tov and τῳ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, τῇ, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, Il. 12, 328, Od. 
13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., tov and τῳ are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τίνος and τίνι, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. τίς; Ti; aS, yon Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρῇ ; what 
needs there ?—So in Ion. Teo, enclit. 
gen. for tov, τινός, indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
eteh: ἀα΄. τεῳ, for τῳ, τινί, 1]. 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :-—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος; Il. 14, 128, 
Od. 4, 463, absol., wherefore? Il. 2, 
225, οἵ. τοῦ, Α. Β. ΠΙ: Veontr τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hdt. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns ὅγε, ὅδε, ὁδί. ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29.—For the position of 
the article in a sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

“O, lon. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. 6,7, τό C, Hom. 

Ὅ, neut. of relat. pron. ὅς, 4. v., 
Hom. 
ace 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 

91. 

’Od, woe, woe! alas! Lat. vae! c. 
gen., Aesch. Pers. 116, 122. [od] 

"Od, 7, also 67, οἴη, ova, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
ov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
soroum, . 

“OA’, ἡ, (dic¢)=ola, a sheepskin.— 
Il. da, a hem or border. 

“OA'P, ἄρος, 7, a consort, mate, wife, 
Il. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to ἡ ὄαρος (4. v.), cf. the 
contr. op, whence ὥρεσσι, Il. 5, 486. 
(Not by metath. from ἄορ, as some 
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Ἔἄρω, εἴρω, Lat. sero, she that is tied 
or knit to one, cf. συνήορος συνάορος, 
etc.) 
Τ᾿ Οάρακτα, wv, Ta, Oaracta, an 
island in the Persian gulf, Arr. Ind. 
37, 2. 

Τ Οάριζος, ov, ὃ, Oarizus, a Per 
sian, Hdt. 7, 71. 

’Odpilw, (Gap) to converse familiarly, 
chat with one, τινί, Il. 6, 516 ; 22, 127, 
etc.; μετά τινι, H. Hom. Merc. 170; 
esp. of married persons or lovers: also 
c. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, H. 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc. 58. Hence 

’Odptopa, atoc, τό, familiar con 
verse, esp. of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and 

᾿᾽Οῶρισμός, ov, 6,=foreg., familiar, 
fond discourse, as of lovers, in plur., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, 
316. 

᾿Οἀριστῆς, od, ὃ, (ὀαρίζω) masc. of 
dap, @ mate, bosom-friend ; so Minos 
is called ὀαριστὴς Διός, Od. 19, 179, 
cf. Plat. Minos 319 D. 

᾿Οἀριστύς, voc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse Or converse, esp. of 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ- 
φασις, Il. 14, 216; the title of The- 
ocr. 27th Idyll: —generally, inter- 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
war’s intercourse, i. e. battle, the tug 
of war, ll. 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων ὀ., the company of 
out-fighters, ll. 13, 291. [0] 

“OA POX, ov, 6,=dapiopoc, famil 
zar converse, chat, H. Hom. 22,3: esp, 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr. by βουλεύματα, 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in 1]. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι dapot, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
dapot, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. 68, 
cf. Plat. Minos 319 E:: hence also, a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3, 
19 ; almost always in plur., but Pind.. 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος Gapoc, a song of reproach. 

“Oapoc, ov, 7,=0ap, Hesych., who 
perh. formed this nom. from gen. ὀώ- 
ρων, 1]. 9, 327. 

t’Oapog, ov, ὃ, the Oarus, a river 
of Scythia falling into the Palus 
Maeotis, Hdt. 4, 123. 

ἴασις, toc, 7, a name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hat. 3, 
26, ubi v. Bahr. The name is prob. 
Arabic (vah): the form Αὔασις, in 
Strab. p. 130, being merely an at- 
tempt at Greek etymology, as if from 
αὔω, αὐαίνω. 

Ὄβδη, 7, rarer poet. form for ὄψες, 
only in Alexandr. writers, in acc. ὄβ- 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

’OBeAaioc, a, ov,=sq., dub. 

’OBediaioc, a, ov, (ὀβελός) spit- 
shaped.—llI. roasted on a spit, Philo. 

Ὀβελίας (sc. ἄρτος), ὁ, (ὀβελός) 
ἃ sort of loaf baked or rather toasted 
on a spit :—or (acc. to A. B.) an obol- 
loaf, Pherecr. ’EacAnou. 1, Ar. Fr. 
158, cf. Bockh P. E. 1, 132: also ὀβε- 
λίτης. 

᾿δελιαφόρος, ον, (ὀβελίας, φέρω) 
carrying an ὀβελίας ὥρτος, name of a 
play of Ephippus, cf. Lob. Phryn. 
647. 

᾿Οβελίζω, to mark with the critical 
obelus ; v. ὀβελός II. 

᾿Οθελισκολύχνιον, ov, τό, dim. 
from sq., Theopomp. (Com.) Eipyv. 
1, Arist. Pol. 4, 15, 8. 


say, but prob. from same root as! Ὀβελισκόλυχνος, ov, ὁ, (ὀβελίσ 
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aoc, λύχνος) α spit for roasting, like- 
wise used as α lamp-stand. 
᾿Οβελίσκος, ov, ὃ, dim. from ὀβε- 
Adc, a small spit, Ar. Ach. 1007, ete. : 
also any pointed instrument, the leg of 
a compass, Ar. Nub. 178; @ sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 46.—IL. 
a pointed pillar, obelisk.—III. an tron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 
᾿Οβελισμός, οὔ. ὁ, a marking with 
the ovelus, Vv. ὀβελός II. 
᾿βελέτης, ov, δ,Ξεὀὐβελίας. [i] 
Ὀβελός, οὔ, ὃ, Aeol. and Dor. ὀδὲ- 
Adc, a spit, ἀμφ᾽’ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
Il. 1, 465, etc.; so Hdt. 2, 135, Eur. 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
Hdt¢. 2, 111, 170.—3. euphem. for πέος, 
Ar. Ach. 796.—II. an horizontal line, 
—, used as a critical mark to point 
—out that a passage was spurious, Luc. 
Image. 24; but with one point below 
and one above, +, ὀβελὸς περιεστι- 
γμένος, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sq., and v. y.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
(ὀβελός, is βέλος With o prefixed, v. 
o Ul. 


ἘΟβιδιακηνοί, ὧν, οἱ, the Obidiacent, 
a Maeotic people, Strab. p. 495. 
+’O86ddac, 6, Obodas, a king of the 
Nabataei, Strab. p. 781. 
’OBoAaioc, a, ov,=sq., dub. 
’OBoriaioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
551. 
’OBodAtuaioc, a, ov, worth an obol, 
i. e. petty, Theano: from 
’OBoAdc, οὔ, ὁ, an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
of a dpayuy, rather less than three 
cents :---πολὺ or μικρὸν Tov ὀβολοῦ, 
a thing of which you get much or 
little for an obol, 1. e. valuable or worth- 
less, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
obol was written short O; a half- 
oboi, C or 0.—IL. also asa weight, 1-6th 
of a drachma. (Acc. to Arist. ap. 
Poll. 9, 77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
of early times, iron or copper nails 
(ὀβελοῖ) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. ὁ 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος III.) 
᾿Οβολοστἄτέω, G, to weigh obols: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2: from 
᾿Οβολοστάτης, ov, ὁ, ( ὀβολός, 
iotnut) a weigher of obols ; hence, a 
etty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neott, 1,4. [ἃ] Hence 
᾽Οβολοστᾶἄτική, ἧς» ἢν (sc. τέχνη), 
the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. : 
ΤΟβούλκων,ωνος, 77, Obulcon, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 141. 
Ὄῤρια, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
N. A. 7, 47. (Usu. deriv. from 
Bptw.) : 
ΤΟβριάρεως, ὦ, 0,=Bptdpews, Hes. 
Thy Oller 
’OBpikaAa, τά,Ξεὔὄβρια, Aesch. Ag. 
143. [ἢ] 
’OBpiudyvioc, ov, (ὄβριμος, yviov) 
strong-limbed, Opp. H. 5, 316 
᾿Οβρϊμόεις, εσσα, εν,Ξεὔβριμος. 
᾿Οβρϊμοεργός, όν, (ὄβριμος, *épyw) 
noing strong deeds, but always in bad 
sense, doing deeds of violence or wrong, 
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esp. against the gods, Il. 5, 403; 22, 
418, Hee Th. 996. 

᾿Οϑδρὶμόθῦμος, ov, (ὄβριμος, θυμός) 
strong-minded, Hes. Ae iL Hom. 
7, 2. 

᾿Οβρϊμόπαις, παιδος, 6, 7, (ὄβρι- 
μος, παῖς) having strong children, 
Nonn. 

᾿Οθρϊμοπάτρη;, no, }, (ὄβριμος, πα- 
THp) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of Mi- 
nerva, ll. 5, 747, etc.— No masc. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀθριμοπά- 
τηρ m Hesych. is corrupt. 

“OGBpipuoc, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, Il. 5, 845, etc.; of 
Achilles, 19, 408; of Hector, 8, 473: 
—then of things, ὄδριμον ἔγχος, 1]. 
3, 357, etc.; ἄχθος, Od. 9, 233; θυ- 
ρεός, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, 1]. 4, 
453; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; 6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 .:--- μῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; Ἰδαία μᾶ- 
τερ OBpiva, Eur. 1. c—The form ὄμ- 
Bpiwoc (q. Vv.) is not used by Ep., but 
is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, with o prefixed.) 

“OBpvGov, ov,T0, ypvoiov, pure gold ; 
akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 
by fire. 

᾿Ογάστριος, 
Gramm. 

’Oydoddikéc, ἡ, dv, (ὀγδοάς) belong- 
ing to the number eight, Clem. Al. 

’Oydoaioc, a, ov,on the eighth day, 
Polyb::5,:52, 3, οἴο. 

᾿Ογδοάς, άδος, 7, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 B, etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

’Oyd6aToc, ἢ, ov, poet. for ὄγδοος, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτη (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. 


ὃν, = ὁμογάστριος, 


᾿γδοήκοντα, οἱ, αἱ, τά, indecl., 
eighty. Hence 


᾿Ογδοηκοντἄετῆς, ἔς, (ἔτος) eighty | 


years οἰα.---ΠΠ. ὀγδοηκονταξτης; lasting 
eighty years: cf. ὀγδωκ-. 
᾿Ογδοηκοντάπηχυς:.υ,(ὀγδοήκοντα, 
πῆχυς) eighty cubits long, Callix. ap. 
Ath. 202 D. [ἃ] 
᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 


κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of | 


eighty talents, Lys. 177, 26. 

᾿Ογδοηκοντούτης, é¢, Luc. Hermot. 
77: fem.-odtic, Dio Ο,Ξε ὀγδοηκονταέ- 
της; -ετῆζ- 

᾿Ογδοηκοσταῖος, a, ov, on the eight- 
ieth day, Hipp.: from 

᾿᾽Ογδοηκοστός, ἢ, 6v, (ὀγδοήκοντα) 
the eightieth, Thue. 1, 22. 

“Oydoog, ἡ, ον, (ὀκτώ) the eighth, 
Hom., etc. 

᾿Ογδώκοντα, ol, αἱ, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, 1]., ete. 

᾿Ογδωκοντἄετής, &¢, contr. for dy- 
δοηκονταέτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. i 

“Oye, nye, Toye, the demonstr. pron. 
ὁ, ἢ, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecee, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: γε can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε: κεῖνος 
ὅγε joined, 1]. 19, 344.—It is used 
Aico, by Hom.—2. rye, of place, 
here, on this spot, 1]. 6, 485.—3. acc. 
neut. τόγε, on this account, for this very 
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reason, Il. 5, 827, Od. 17, 401.---Αἰ. 
ὁγί. 

"Oykd, 7, poet. ’Oyxain, a name of 
Minerva in Thebes, Aesch. Theb. 
164, etc. : a gate in that city was call- 
ed from her’Oyxaior or ᾽Ογκαΐδες, 
Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 
1150. 

᾿Ογκάομαι, f. -foouat, Cep. mid., 
to bray, esp. of the ass, Arist. H. A.9, 
1, 18, Luc. Dial. Mar.1,4. (Qnoma- 
top.: cf. Engl. donkey 7) 

"Ογκη; NG, ἡ»Ξεὄγκος. . 
᾿Ογκηθμός, οὔ, 6.=sq., Luc. Asin. 
Was 

Ὄγκημα, ατος, τό, a brusying, esp. 
of the ass. 

᾿᾽Ογκηρός, a, 6v, (ὄγκος B. IL.) bulky, 
swollen, Arist. Probl. 10, 54, 6.—il. 
metaph. stately, pompous, τῆς Baot- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO Oyk., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37,3, 2, we have 
a compar. ὀγκότερος, formed from 
ὄγκος: so ὀγκότατος, Anth. P. 12, 
187. 

ees ἡ,Ξεὄγκημα, Ael. N. A. 

’ . ; 
᾿Ογκηστήῆς, od, 6, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, 1. 8. anass, Anth. P. 9, 301 ; where 
however Schéf. reads ὀγκητῆς. 
Hence 

᾽Ογκηστικός, 7, 6v, dub. for. ὀγκη- 
TLKOC, given to braying. 

᾿Ογκία, 7, a Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. 

"Oykivoc, ἡ, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

Ὄγχκιον, ov, τό, also written ὀγκίον 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket for 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later ou-. 
δηροθήκη. 

᾽Ογκολογέω, ὥ, (ὄγκος Β. 1|., λέγω) 
to speak in a hollow voice, like γογγύζω. 

᾿Ογκοποιέω, 6, (ὄγκος B.IL., ποιέω) 
to swell up, inflate, magnify ; in genl. 
= 0YKOW. ; 

“OTKOS, ov, ὁ, orig.=dyKor, a 
bend, bending, curve, hence a hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., Il. 4, 151, 214.—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1, 15, 2. (Akin 


| to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ- 
ρα, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 


B. bulk, mass, weight, size, Plat 
Theaet. 155 A, etc. ; ὄγκος γαστρός. 
of a child in the womb, Eur. Jon 15; 
ὄγκος φρυγάνων, a heap or pile of 
fate {1 4, 62; ofa Cardses Sonik 
El. 1142, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil.—3. a 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up ina bushy top-knot, as ray 


| be seen in the marbles of tragic 


masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. metaph., weight, import 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός. 
Eur. Tro. 108 ; ἔχει τιν᾽ ὄγκον ΓΑργος 
Ελλήνων πάρα, Eur. Phoen. 717; 
also m bad sense, ὄγκον αἴρειν, to 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷος ὀνόματος, the 
honoured name of mother, Id. Tr. 817: 
—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, 6, 1; and in bad sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 
plain speech, Soph. O. C. 1162; and 
freq. in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in Indice et ad p. 79 B.—2. trou- 
ble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ 
χρόνῳ, Soph. O. C. 1341.---Π|1. in la- 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών, 
Lat. uncus, but rather, perh., with 
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Buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 23, to be 
teferred to the root *éyxo, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 

C. for the adj. forms of ὄγκος; Υ. 
ὀγκηρός, fin. ; 

᾽Ογκόω, ὥ, (ὄγκος B) to mcrease in 
bulk, enlarge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Eur. 
Andr. 320: also to ewalt, evtol, Eur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα, to 
puff wp one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
των, Eur. ΕἸ. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. 1,2, 25; 
and absol., Hur. Hee. 623 :---τάφῳ ὀγ- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, Eur. Jon 388. 

’OyKbAAoual, aS pass.=dyKoouat, 
Ar. Pac. 465, Ath. 382 B. 

᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
eres B, as ἀγκύλος. from ἄγκος.) 
ὔὕ 
: ᾿Ογκώδης, ες, (ὄγκος B, εἶδος) 
swelling out, rounded, Xen. Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—IL. (ὀγκάο- 
μαι) ὄνος ὀγκωδέστερος, an ass of a 
louder note, Ael. 

Ὄγκωμα, atoc, T6,=6yKoc, Liban. 

Ὄγχκωσις, Ewe, 7), (ὀγκόω) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; αἰδο--ὔὄγκωμα, ὄγκος. 

᾿Ογκωτός, ἤ; OV, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. 

᾿Ογμεύω, (Gypoc) to trace or drive in 
a straight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., ὀγμ. στίβον, to 
plough or trail one’s weary way, of a 
lame man, Soph. Phil. 163 ; ὥγμευον 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

t’Oyptoc, ov, ὃ, Ogmius, appell. of 
Hercules, Luc. 

Ὄγμος. ov, 6, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 

ackov av’ ὄγμους, 11]. 18, 546; der’ 
ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
In reaping, Il. 11, 68; 18, 552, 557: 
elsewh. αὐλαξ, Lat. sulcus; ὄγμον 
ἐλαύνειν, Il.; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.: metaph., πίονες ὄγμοι, 
the rich furrows, 1. 6. crops, H. Hom. 
Cer. 455, where Herm. however takes 
it of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
bodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
γας ὄγμος, when her vast orbit (not 


_disk) is fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 


also of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. ὀχ- 
θῆσαι, fin.) 

POypban, ne, 7, Ogryle, a small 
‘own of Sardinia ( Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

᾽Ογχέω, 6, = ὀκχέω, ὀχέω, dub. in 
Lyc. 64, 1049, 

Τ᾿ Ογχησμός, οὔ, 6, Onchesmus, a 
port of Epirus, Strab. p. 324. 

Τ᾽ Ογχηστός, οὔ, ὃ, Onchestus, a city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, 1]. 2, 506, 
H. Hom. Ap. 230.—IL. a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Τ᾽ Ογχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
Onchestian, Pind. I. 1, 46. 

“Oyxvn, ἧς; ἣ, α pear-tree, Od. 11, 
588 ; 24, 233.—II. a pear, Od. 7, 120. 
—It came to be written ὄχνη, as in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνἄς, in 
acc. plur.]. 

Τ᾽ Ογώα, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4. 

᾿Οδαγμός, οὔ, ὃ, an itching, irrita- 
tion: Ion. ἀδαγμός. 
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Ὁδαγός, οὗ, ὃ, Dor. for ὁδηγός, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. : 

‘Oddfw, f. -ξω, ( ὁδός ) = ὁδόω, 
Gramm. 

‘Odaioc, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—lI. ddaia, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
168 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. viaticum ; 
Nitzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

‘Odaxrdlw, (ὄδαξ) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

’OdGE, adv., (δάξ, δάκνω, ὀδούς) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom.; esp., ὀδὰξ ἕλον οὖδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death, 1]. 11, 749, etc.; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον, Ar. Vesp. 
164, ete —Hence ὀδάξω, ὀδαξάω, etc. 

’Odakdw, 6, Ion. ὀδαξέω,---ὀδάξω, 
gow, Hence 

᾿Οδαξησμός, ov, 6,=d0ayyéc, Plut. 
2, 769 Ε΄. 

᾿Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός, 
ῆ, ὅν causing to itch: ὀδωξιστικός 
is: fed. 

’OddEw or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. ὥδανμαι, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὀδαξάω ; Ion. and in Xen. 
Symp. 4, 8, ὀδαξέω, and acc. to ano- 
ther lon. pronunciation, ἀδάξω, ada- 
foual, ἀδαξάω, ἀδαξέω :-—Act. to bite, 
sting, 1. €. cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὀδούς, δάκνω.) 

᾿Οδαξώδης, ες,-εὀδαξητικός. 

ΤΟ Οδάτις, doc, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

Ὁδώω, ὦ, f. -Aow, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί τι, 
Eur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 
away and sold, tb. 12.—The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Jon. ovdéw, only in Gramm. 
(From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 

“Ode, ἤδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. 6, 7, 76, and 
declined like it throughall cases : the 
Ep. have in dat. plur. masc. and fem. 
τοῖςδεσσι; τοῖςδεσσιν, as Well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc.; and 
Toicdect, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., ὁδέ, ἡδί, τόδι, etc. [1], which 
however belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: ὁδεδί, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, δε, τόδε, agrees with that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where ὃ, 
ἢ, TO, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
before named, Wolf Lept. p. 282.— 
Special usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp.a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, ll. 1, 41, etc., and very freq. in 
Hdt., and Att.: ταῦτω commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
II. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 
however so that its case and gender 
depend on some noun to which it re- 
fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Il. 20, 343, 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 
is..., ll. 21,,533, cf..Od..1,, 185, ete: 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
60’ ἐγὼ ἤλυθον, here am I, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, ὅδ᾽ εἰμί, 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with τίς, τίς ὅδε 
Ναυσικάᾳ ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276, 
cf. 1, 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε; 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer to 
something only known in so far as 
seen.— 4. also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, Elmsl. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Trag., 
than in Hom. ; v. Schaf. Mel. p. 77. 
—lII. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ 
τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ αὖ- 
TOG, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, ὅδ᾽ ἀνῆρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some 
times however tu the person address- 
ed, for σύ, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 Β΄. 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. zs, even when ὅδε 
itself has been already expressed, or 
after another pron., or a noun, Schaf. 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu- 
thon, it takes up a sentence begun 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ- 
νειν THVOE, Eur. Andr. 650, v. Matth. 
Gr. Gr. § 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but adds clearness.— VH. 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 
p- 144.—On the difference between 
ὅδε and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. II. 3. 

B. absol, usage of some cases :—I. 
τῇδε, Of place, here, on the spot, Lat 
hac, ll. 12, 345, Od. 6, 173, etc.—2. οἱ 
the way or manner, thus, I]. 17, 512; 
so in Att. prose.—II. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, 1]. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, Il. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—IIL acc. neut 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. τοῖςδε 
and τοισίδε, in or with these words, 
Hat. 1, 32, 120. 

‘Odeia, ac, 7, (δδεύω) a way, jour 
ney: a going or travelling. 

’OdeAdc, 6, Aeol. for ὀβελός, οἱ 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

“Ὅδευμα, ατος,τό,(ὁ δεύω) a passage, 
journey, Strab. p. 815. 

Οδεύσιμος, ov, passable, practicable, 
Strab. p. 510: and 

Οδευτής, οὔ, ὃ, a wayfarer, traveller : 
from 

‘Odebw, (ὁδός) to go, travel, ἐπὶ νῆας, 
Il. 11, 569, cf. Bornem, Xen. An. 7, 
8, 8; 60. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

‘Odéw,=00dH, Gramm, 

‘Odéw,= ὁδεύω, dub. 

‘Odnyéw, ὦ, f. -ἤσω, to be an ddnyée, 
lead one upon his way, hence to show 
one the way, guide, τινά, Aesch. Pr 
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730; absol., Eur. H. F. 1402.—2. me- 
taph. to guide, teach.— Later, the mid. 
also is used for Act. Hence 
Ὁδηγητήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
append. 283, Orph. 
Ὁδηγητής, οὔ, ὁ.--ὁδηγός. Hence 
Οδηγητικός, ή; όν, fitted for guiding 
ΟΥ̓ a guide. : 
᾿Οδηγήτρια, ας; fh fem. from ὁδη- 


ητήρ. tte vy 
‘Odnyia, ac, 9, (ὁδηγός) α guiding : 
metaph. a teaching. 
Ὁδηγικός,ῆ, ὀν,-εὁδηγητικός: from 
Ὁδηγός, οὔ, ὁ, a guide, Polyb. 8. 5, 
15: the Att. prefer the Dor. form ὁ δᾶ: 


ὅς. 

ἥ POd7s06C, οὔ, 7, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, 70i, Todi, Att. for ὅδε, Ade, 
τόδε, q. ν. [i] 

“Ὅδιος, ov, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις 60., a bird of omen 
for the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
ὅδ. κράτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων ὁδός: 
--Ἑρμῆς 60., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. 

+’Odioc, ov, ὁ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, Il. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, Il. 9, 
170. 

“Odicua, ατος, τό, (as if from ὁδί- 
ζω) πολύγομφον 60., a way compact 
with bolts, 1. e. Xerxes’ bridge over 
the Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera 1.). 

'Οδέτης, ov, 6, (ὁδός) a wayfarer, 


traveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. | 


Phil. 147; ἄνθρωπος δδίτης, 1]. 16, 
263. [1] 

’OdudAéoc, a, ov, (ὀδμῆ) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

’Odudouvat, dep., like ὀσμάομαι, 
to smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. Th. 47: from 

’Oduy, ἧς, 7, (ὄζω) ‘smell, scent, 
whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406; so 
in Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 
poet. for dcu7, but used by Trag. in 
lyric passages, as Aesch. Pr. 115; and 
sometimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3,188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

᾿Οὐμήεις, εσσα, εν, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

’Odunpéc, a, 6v,=dduRetc, dub. 1. 
᾿ Οὐμώδης, ες,Ξ-- ὀδμαλέος, Theophr. 

'Οδό, barbarism for δδός, Ar. Thesm. 
1222) 

'Οδοιδοκέξω, GO, to lie in wait on the 
roads oY ways: from 

Οδοιδόκος, ov, (006c, δοκεύω) lying 
in wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647: cf. ὁδοσκόπος. 

Ὁδοιπλᾶνέω, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form δδοιπλανάω 5 rejected by Elmsl., 
cf. Lob. Phryn. 630: from 

ὉΟδοιπλῶνῆς, ἔς, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427. (ὁδός. πλανάω : the 
ὁδοι- prob. represents the dat. or lo- 
cative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence 

Ὁδοιπλᾶνία, ac, 7, a straying from 
one road into another. 

'Οδοιποιέω, ὥ, for ὁδοποιέω, dub. 

Ὁδοιπορέω. ὥ, to be an ὁδοιπόρος, 
to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
ἐπ’ ἄκρων 60., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ἡδόν, Hdt. 4, 116; but, 60. τοὺς τό- 
πους, to walk over this ground, Soph. 
OT. 102% 
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Ὁδοιπορία, ac, 4, (ὁδοιπόρος) a 
journey, way, H. Hom. Merc. 85; 60. 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 29; Ken. Cyr. 1, 
2, 10, etc.: esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence : 

Ὁδοιπορικός, ἢ; Ov, of, belonging to 
a journey: TO 60. (Sc. βιβλίον), a 
guide-book.—ll. of or belonging to a 
traveller, 00. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21; and 

Ὁδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey Or way: τὸ ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506, is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in |. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. viaticum. 

Ὁδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
cf. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking : 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. O. T. 292, etc. ;—but in 
1], 24, 375, a fellow-traveller or guide. 

Τ᾽ Οδομαντική. ἧς, ἢ, (Οδόμαντοι) 
Odomantica, a district of Macedonia 
between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. 

Tt Odowarric, idoc, 7, Odomantis, a 
district of greater Armenia, Strab. p. 
528. 

Τ᾽ Οδόμαντοι, wv, οἱ, the Odomanti, 
a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘OdoueTpov, ov, τό, Or ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math:—II. ὁ 60., one who meas- 
ures a road or distance, a foot-traveller, 
TUNNET,. 


’Odovrdypa, ας. 7, (ὀδούς, ἄγρα) an 


instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. : 

᾿Οδοντἄγωγόν, od, τό, = foreg. : 
strictly neut. from 

᾿Οδοντἄγωγός, ὄν, (ddovc, ἄγω) 
drawing teeth. 

᾽Οδονταλγέω, 6, (ὀδούς, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

’Odovtahyia, ac, 7, the tooth-ache. 

᾿Οδοντίαᾶσις, 4, teething, the pain 
thereof : from 

‘OdovTidw, G, (ὀδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

᾿Οδοντικός, 7, Ov, (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, οὔ, 6, (as if from ddov- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

᾿Οδοντογλῦφίς, ίδος, 7, α tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

᾿Οδοντόγλυφον, ov, T6,=foreg. 

᾿Οδοντοειδήῆς, ἔς, like teeth, formed 
like teeth. 

᾿Οδοντομάχης; ov, 6, one who fights 
with his teeth. [ἃ] 

᾽Οδοντοξέστης, Ov, ὃ, an instrument 
for cleaning the teeth. 

᾿Οδοντοποιέω, ὥ, to make, i. 6. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. i 

᾿Οδοντόσμηγμα, ατος, τό, tooth- 


powder. 


᾿Οδοντότριμμα, ατος, T6,—foreg. 

᾽Οδοντοτύραννος, ov, 6, read 6do- 
τύραννος, cf. Jacobs Ael. N. A. 5, 3, 
fin., a worm in the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth. 
᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) 


‘bearing teeth, κόσμος ὀδ., an ornament 


for horses, consisting of strings of teeth, 
Anth. P. 6, 246. 

’OdovTodvéw, G, to cut teeth, Plat. 
Phaedr. 251 Οὐ, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 

᾿᾽Οδοντοφζής, ἐς, (ὀδούς, φύω) pro- 
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ducing or cutting teeth —II. pass. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
See Eur. Phoen. 821. Hence 
’OdovTodvia, ac ,7, teething, the pain 
thereof, Medi βου. geet s 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὀδοντοφυῆς Il, 
Nonn. 
᾽Οδοντόω, O, (ὀδούς) only in pass., 
to be furnished with teeth. Hence 
᾿᾽Οδοντωτός, 7, Ov, furnished with 
teeth, ξύστρα ὀ.; a comb, Luc. Lexiph. 
rs) 


‘Odoroléw, G, (ὁδοποιός) to make or 
level a road, 606v 60., Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass., to 
make a path or course for one’s self, 
Dem. 1274, 26; τινί, v. |. Arist. Rhet. 
3, 12, 3.—2. to make practicable or pass 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. to 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
ἡγέομαι, etc., 60. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :—pass. ddo- 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C.—4. 
to bring into a regular course, reduce to 
a system, Tt, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

ὋὉδοποίησις, ewe, 7, @ making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, intreduction, preparation, 
Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

᾿Οδοποιητικός, ἢ, Ov, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage Or 
approach. 

. Ὁδοποιΐα, ac, 7,—= ὁδοποίησις, 
Xen. Cyr: 6, 2, 36. 

ὋὉδοποιός, Ov, (ὁδούς, ποιέω) open- 
ing the way or road :—as subst. ὁ 60., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—a road- 
surveyor, Aeschin. 57, 27. 

δός, οὔ, ὃ, Att. for οὐδός, a thresh- 
old (q. v.), Soph. 

‘OAO’S, od, 7, Ion. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hat. only in 2, 7) :—I. of place, 
a way, path, road, highway, freq. in 
Hom., and Hes.: generally, a track, 
pathway, ll. 12, 168; 16, 374; 6d. ἱπ- 
πηλασίη, Il. 7, 340; 60. λαοφόρος, Il. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course of 
voyagers, Il. 6, 292; ποτομοῦ 606c, 
the course, channel of a river; ie path 
of the heavenly bodies, elsewh. dio- 
doc, Eur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on the way, forwards, 1]. 4, 382 (cf. 
φροῦδος) ; later=zpotpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Luc. 
Hermot. 1:—xar’ ὁδόν, by the way, 
Hat. 1, 41:—édo0d πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 13; 7, 
1, 5.—Il. as an action, a travelling, 
journeying, whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
ll. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken a lying in wait, ambuscade): 60. 
τριῶν ἡμερῶν. a three days’ journey, 
Hdt., etc.; but also. 60. τρεῖς ἡμέρας, 
Id. 3, 5, ef. Matth. Gr. Gr. § 433 Obs. 
4: οἰωνῶν ὃδοί, the flight of birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων 606., the 
way, 1. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1015, cf. Eur. Med. 766: also, ὁδοὶ 
γνώμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hec. 744: cf. oijwoc.—Hom. sel- 
dom adds the place whither, and then 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen.,: 
Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. ΕἸ. 
161, cf. κέλευθος, véoroc.—Ill. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a . 
way of doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
20, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, every 
sort of way, Id. 1, 199.—3. a way or 
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method, Ar. Plut. 506: a system of 
philosophy, and so=é6@odog IU, Lat. 
via ; hence, καθ᾽ ὁδόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
660, Ib. 533 ΒΑ (The Sanscr. rvot 15 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) 

Ὁδοσκοπέω, 6, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob: from ; 

Ὁδοσκόπος, ov, (dd6¢, σκοπέω) 
watching roads, lying in wait on them to 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 

Ὁδοστατέω, ὥ, to stand by the road 
side and watch it.—Il. to stand in the 
road : to bar the passage: from 

Ὁδοστάτης, ov, ὃ, (ὁδός, ἵστημι) 
standing on the road: hence—1. one 
who guards the roads.—2. a waylayer or 
robber. [ἃ] 

δοστρωσία, ac, ἢ, (ὁδός. στρών- 
νυμι) a paving of roads, Casaub. Strab. 

Zou 


ΕΟ δοτύραννος, ὁ, v. ὀδοντοτύραν- 
νος. 
‘Odovpéw, G, (ὁδοῦρος) to be on the 
look out on the road. 

‘Ododpye, ov, 6,=sq., dub. 

‘Ododpoc, ov, (0d6¢, οὐρος) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. ἡ 60., a conductress.—II. lying in 
wait on the road to rob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Hur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
moc. (Also written proparox. ὅδου- 
ρος, and oxyt. ὁδουρός.) 

7?OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὃ, 
gen. ὀδόντος:--α tooth, Lat. dens, 
Hom., Hes., ete.: for ἕρκος ὀδόντων, 
v. sub épxkoc¢.—2. metaph., ὁ τῆς Av- 
πης δούς. the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—II. any thing pointed or 
sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.—IIL. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (Perh. a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanscr. 
danta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 

‘OdoddAakéw, ὥ, to watch or guard 
the roads : from 

Ὁδοφύλαξ, ἄκος, 6, (d06¢, φύλαξ) 
a watcher of the roads, Hdt. 7, 239.— 


Ἢ]. a waylayer, robber. [Ὁ] 


᾽Οδόω, ὥ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι; 
Aesch. Pr. 498, 813: alsoc. inf., ὥδω- 
σε βροτοὺς φρονεῖν, he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. lon 1050 :—pass. to go on, be in 
the way, advance, succeed, Hdt. 4, 139; 
just like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

Τ᾽ Odptcat, Gv, oi, the Odrysae, a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
Hdt. 4,92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
55, aires 

Tt Odptoone, ov, ὃ, the Odrysses, a 
river of Mysia, Hecat. ap. Strab. p. 
550. 

’Odtvaua, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

᾿Οὐὐνάω, GO, f. -7ow, to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 

᾿Οδύνη, ne, 7, pain, Lat. dolor, bod- 
ily pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (never in JI.). 
—Hom. always uses plur., except Il. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common; 
τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, transl. of the 
Lat. vaevictis ! Plut. Camill. 28.( Akin 
to din, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

᾿Οδύνημα, ατος, τό,(ὀδυνάω) a pain, 
Hipp. [Ὁ] 

᾿Οδῦνηρός, a, dv, (ὀδύνη) painful, 
¢Mumnerm. 1, 5; 2; 12t, Pind. P. 2, 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anz- 
ious, πλοῦτος, Eur. Phoen. 566. Adv. 
-ρῶς. 
δ, ὀδυνήφᾶτος, ον, (ὀδύνη, φάω, πέ- 
dapat) killing, i. e. stilling pain, φάρ- 
μακα, Il. 5, 401, 900, cf. 11, 847. 
᾿Οδύνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain. 

᾿Οδύνοσπάς, ἄδος, ὁ, 7, (ὀδύνη, 
σπάω) racked by pain, Aesch. ΕἾ. 363. 

’OddvadNe, ες, (ὀδύνη, εἶδος) pain- 
ful, Hipp. 

Ὄδυρμα, atoc, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Kur. Tro. 1227. 

’Odvpuéc¢, οὔ, 6, a complaining, la- 
menting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

᾽Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ὀδυ- 
ρέσκετο without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυρώμενος, ll. 24, 48.— To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
Elmsl. Soph. O. C. 1441, would allow 
them this form only, but v. Eund. ad. 
Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. c— 
Construct. :—1l. c. acc. pers., oft. in 
Hom.; less usu. 6. acc. rei, 60. πα- 
τρίδα γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s retumm, 1. e. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5,153; so in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. c. gen. pers., to 
mourn for, for the sake of..., ll. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 66. ἀμφί 
τινα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. τινί, to wail or la- 
mene to or before another, Od. 4, 740; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος στεναχίζω, Od. 
9,13; στοναχῇ τε γόῳ τε ὀὸ., Od. 16, 
145; freq. im Att. (From same root 
as δύη, ὀδύνη, εἴ. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence 

᾿᾽Οδύρτης, ov, ὃ, a complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30, 50. Hence 

᾿Οδυρτικός, 7, Ov, disposed to com- 
plain, querulous, Arist. Rhet. 2, 13, 
15. Adv. -κῶς. 

᾿Οδυρτός, 7, Gv, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :---ὀδυρτά, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

Τ᾿ Οδυσεύς, 6, v. sub ᾿Οδυσσεύς. 

TP’ Odianjioc, 7, ov, Ep.=’Oddvaceroc, 
Od. 18, 353. 

Τ᾿ Οδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—II. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

t Οδύσσειος, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: from 

᾿Οδυσσεύς, ἕως Ep. and Ion. éoc and 
joc, ὃ, Lat. Ulysses and Ulizes, king of 
Ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also freq. has the Ep. form ’Odicetvc: 
the Aeol. gen. ’Odicet¢ only in Od. 
24, 398; the acc. ᾽Οδυσσῆ not till 
Pind. N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
δυς-; ν. Sq. 

ΧΟ δύσσομαι, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of which 
Homer uses @dtcao, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενος), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for ὥδυσται) with pres. 
signf., Od. 5, 423. To be grieved or 
wroth at, always ec. dat. pers., Il. 6, 
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138; Od. 5, 340, 423, etc.; absol., 
ddvocapuéroto τέοιο, Il. 8, 37, 468: c. 
ace., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems to 
have a pass. signf., hated, treated as a 
foe. (The root is no doubt δυσ-, 
Sanscr. duish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, ὀδύ- 
vn, ef. sub duc-, and v. Pott Etym. 
Forsch. 1, p. 270.) 

“Odwoa, pert. with pres. signf., of 
ὄζω. 

᾽Οδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, Od. 

᾿Οδωδή, ἧς, 7, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. 

᾿Οδωδής, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

᾿Οδώδυσται, Ion. and Ep. 3 sing. 
pf. with pres. signf. of ὀδύσσομαι, Od. 
5, 423 

᾿Οδών, ὄντος. ὃ, Ion. for ddovc, 
Hat. 6, 107, and Hipp. 

‘Cdwtd¢, ἡ, 6v, (606w) passable ; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must rot, cannot 
go, Soph. O. C. 495.—II. practicable, 
feasible. 

"Ocool, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς; 
Hom. 

Ὄζαινα, ης; ἢ, (ὄζω) a fetid polypus 
in the nose.—II. a strong-smelling sea- 

olypus, also ὀσμύλη and βολβίται- 
va Call Fr. 38. Hones pe? 

᾿Οζαινικός, ἢ, ὄν, having or belong: 
ing to an ὄζαινα, Diosc. 

᾿Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἔτιδος, 
in the nature of an ὄζαινα. 

᾿Οζαλέος, a, ον, (ὄζος) branching, 
Anth. P. 9, 249. 

᾿Οζεία, ac, ἢ--θεραπεία, Hesych. 
(Prob. akin to ἄοζος, ἀοζέω.) 

“On, ne, 7, (ὄζω) abad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—II. 
the skin of the wild ass. 

᾿Οζήσω, fut. of ὄζω. 

T’OGiuc, ov, ὃ, Ozias, name of a 
king of Judah, LXX.; N. T. 

᾿Οζοθήκη, ης, 7, α stink-pot, a privy, 
jakes. 

’Of62 at, Gv, οἱ, the Ozolae, a tribe 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p 
427. 

᾿Οζόλης, ov, ὃ, (ὄζω) α stinkard. 
Hence 

ζολις, ἐδος, 7, fem. of ὀζόλης.--- 
Il. also=6arva II, Arist. H. A. 4, 1, 
27. 

*OZOX, ov, ὃ, a bough, branch, twig, 
ΘΟ lie ls 234 +2. 312° ete. Hest 
Pind., etc.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
in its growth so as to form a knot in 
the wood,—which in reeds, grasses, 
etc., is called yévv.—lIl. metaph. an 
offshoot, scion, ignite ὄζος “Apnoc, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
12, 188, etc. ; so, Onceida ὄζω ᾿Αθη- 
νῶν, Eur. Hec. 125; γρυσοῦ ὄζος 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: ef. 
ἔρνος Τί, θάλος. (Perh.akintodcyoe, 
μόσχος, to Germ. Ast, and, acc. to 
Pott, to augere.) 

᾿Οζόστομος, ον, (ὄζω, στόμα) with 
bad breath, Anth. P. 11, 427 

᾽Οζόχρωτος, ov, (ὄζω, χρώς) whose 
skin or body smells, 

᾿Οζόομαι, aS pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται εἰς 
χεῖρας, the extremities of the bones 
branch out into fingers, Theophr. 

"Οζυξ, tyoc, ὃ, 7, poet. for ὁμόζυξ. 

"OZQ, fut. ὀζήσω, Ion. and later 
ὀζέσω, perf, with pres. signf. ddwda 
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To smell, i. 6. to have a smell, whether 
o smell sweet or to stink, used by Hom. 
only in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., fo 
smell of a thing, ἔων, of violets, Hdt. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliqud, Kpoviwv 
ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sumetimes the part from which the 
smell] comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
τῶν μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; Tov 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
so 6. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
pov, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
sweet smell from the skin,1.e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου; the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5, 1, cf. 7; and soc. ἀρ]. gen., ἱμα- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1. c. Cf. 
&76Cw.—Hipp. only uses mid. ὄζεσθαι 
for ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
oleo.) 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζῃ, εἶδος) smelling, 
stinking. 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 
in boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr. 


’"Olwt6c, ἤ, ὄν, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

“On, 7, Jon. for da. 

“Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc.: also from whom 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
unde in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
mep, sc. a Jove, Pind. Ν. 2. 1 :---οὀὖθεν 
δή, from any quarter, Plat. Phaedr. 
267 D; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 Ὁ --- 
ἄλλοθεν ὁθενοῦν, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
2. sometimes also like οὗ, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 


ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 
where there is a vein of silver, Il. 2, | 


857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
tives, the interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. 

t’"OGevrep, from which very quarter, 
Xen. An. 2,1, 3: cf. foreg. 1. 

᾿Οθεύω and ὀθέω,Ξεὄθομαι : from 

"Ὅθη, ης, ἦ, (ὄθομαι) care, concern, 
regard. 

"Odi, relat. adv., poet. for οὗ, of, 
where; Lat. ubi, freq. in Hom., 1]. 2, 
722, etc. ; also ὅθι περ, Il. 2,861; so 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ, 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
ὅθι abAne, where in the hall, v. Nitzsch 
Od. 1, 425: in which passage it is fol- 
lowed by ἔνθα. Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. τόθι. [In 
Hom. 1 is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] , 

Ὄθμα, atoc, τό,Ξεὄὔμμα, Nic. Th. 
444. 

’OOveioc, a, ov, also oc, ov, strange, 
faders 3 word not used before 

emocr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 C, 
etc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
ers for νόθειος.)---11. for ὀθόνινος, 
dub. in Lyc. Hence 

“OOvioc, ov,=foreg., Manetho. 

᾿Οθνότυμβος, ov, buried in a foreign 
land, Manetho. 
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ὌΘΟΜΑΙ, dep., only used in pres. 
and impf., to have a care or concern {or 
a thing, take heed, regard, used absus. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται, 1]. 
15, 107 ; also Ὁ. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, Il. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ αἵ- 
συλα ῥέζων, 11]. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
οντος, | reck not, nor do I heed thy 
anger, I. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in 1]., and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. s. v. ἀνήνοθεν 7.) 

᾿Οθόνειον. ov, τό,--εὀὐθόνιον, Galen. 

7OOO'NH, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—/fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, II. 3, 141; 
18, 595: later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,2; esp. sazl-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 46. Hence 

’Ofbvivoe, n, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com.) Soph. 9. 

᾽Οθόνιον, ov, τό, dim. from 666v7, a 
piece of fine linen: in plur. linen cloths, 
Luc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, ete., Ar. Ach. 1176 ;—sazl-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 

᾿Οθονιοπώλης; ov, 6, a linen-draper. 

᾽Οθόνιος, a, ov,= O86vivoc, Artemid. 

“OGovva, 7, a Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—IJ. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, ὄν, (ὀθόνη, ποιέω) 
making fine linen, Diosc. 

᾿Οθονοσκεπῆς; ἔς, covered with linen. 

‘Ofotvexa, for ὅτου évexa, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 


330, Soph. El. 47, 1308, Εἴς; but 
“sometimes with optat., Soph. O. C. 


944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὕνεκα. which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου, is false, 
as also the usu. orthog. 60’ οὕνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in ἐγῴ- 
μαι, éy@oda, etc. Cf. omnino Ellendt 
Lex. Soph.) 

Ὄρθριξ, gen. ὄτρζχος, poet. for ὁμό- 
θριξ, ὁ. 7, with like hair, Il. 2, 765; cf. 
ἀθριξ II. 

“OOpooc, ov, poet. for ὁμόθροος. 

ΤΟθρυάδης, ov Ion. ew, 6, or ’Op- 
θρυάδας, Othryades, a Spartan hero, 
Hist, 825 ἢ 

Τ᾿ OGpvovete, ἕως Ep. joc, ὁ, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cabesus, Il. 13, 363. 

t’O6pue, voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo;and 
Goura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 
Eur. ; etc. 

OI”, exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishment, oh! ah! Lat, heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
οἵ ἐγώ, οἵ ’yw, Soph. Aj. 803, ete. ; 
most usu. 6. dat., οἵ μοι, q. V.: ὀΐ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat, of dic. (From oi come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἶτος, οἶκτος, 
οἰκτρός.) 

Οἱ, nom. pl. masc. of art. 6. 

Οἵ, nom. pl. masc. of relat. pron. ὅς. 

Οἱ, dat. sing. of pron. of 3d pers. 
masc. and fem, ; v. sub οὗ. 
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Oi, relat. adv., whither, Lat. quay 
Trag., etc.; as οἴκησις οἱ πορεύομαι; 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν, 
Plat. Legg. 714 B :—so, οἵ δῇ. Plat. 
Parm. 127 C; οἵπερ, Soph. El. 404, 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. c. gen., οἱ 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; cf. the interrog. ποῖ: 
—also seemingly=érwe, of φθίνει 
τύχα, where, 1. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, οἱ κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. Symp. 181 C. . (οἱ seems to be 
an old dat. from ὅς.) 

Oia, v. οἷος. 

Oia, ἢ, (οἷς) a sheepskin ; also 6a. 

Oia, ac, ἢ, the service-tree ; also 6a. 

tOia, ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath. 
586 F. 


tOidypic, idoc, 7, daughter of Oca- 
grus ; in pl. of Olaypidec, 56. κοῦραι; 
daughters of Oeagrus, the sisters of 
Orpheus, as the Muses are ¢alled in 
Mosch. 3, 17: from 

tOidypoc, ov, ὁ, Oeagrus, a king of 
Thrace, father of Orpheus, Apollod. 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp 
919. 

Οἰᾶδόν, adv., alone, Nic. Th. 148. 
(From οἷος : cf. μοναδόν from μόνος. 

Οἰακηδόν, adv., in the manner of an 
οἴαξ. 

Οἰακίζω, Ion. oink-, (οἴαξ) to steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις οἰακίζου- 
σι τὰς ἀσπίδας, Hdt. 1, 171; τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ. καὶ λύπῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 1. 

Οἰάκιον, ov, τό, dim. from οἴαξ. [ἃ] 

Οἰάκισμα, ατος, τό, (οἰακίζω) the 
act of steering Or governing, Diog. L. [a] 

Οἰακιστής, οὔ, ὁ, (oiaKilw) a steers 
man, pilot, Lat. gubernator. 

Oldkovopéw, ὥ, to steer, guide, σοὺ 
ern: from 

Οἰακονόμος, ov, (οἴαξ, νέμω) hold 
ing the helm: as 5 8.,Ξ- οἰακιστῆς, 
azuler, Aesch. Pr. 149. 

Οἰακοστροφέω, ©, to turn the helm, 
steer, Aesch. Pers. 767: from 

Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω; 
turning the helm: generally,=oiaxo 
νόμος, Pind. 1. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc. 

ἸΟϊάνθεια, ac, and Οἰάνθῃ, ne, 7 
Oceanthe, a city of the Locri Ozolae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57,2; 
Strab. p. 427. 

tOiavbeic, ἔων, ol, the Oeanthians, 
inhab. of Ocanthe, Thuc. 3, 101. 

OIA, ἄκος, ὃ, Ion. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων οἴακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, ete.; and 
oft. metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.—But in 1]. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 
the yoke, like κρίκοι, through which 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122) 

tOia&, ἄκος, 6, Oceaz, son of Nau 
plius and Clymene, brother of Pala- 
medes, Eur. Or. 432; ete. 

tOiagic, ίδος, 7, (Οζαξος---" Οαξος) 
of or belonging to Ouxus, Ap. Rh. 1, 
1126. 

Οἰάτης, ov, ὁ,---οἰήτης, ἢ. V.—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. O. C. 1061, is a. 
pasture in the Attic deme Oia. [ἃ] 

Οἰάω,Ξε: μονάζω, from oioc=pévoe, 
Gramm. 

TOUBaroc, ov, 6, Ocbalus, son of 
Perieres or Cynortas, a king of Spar 
ta, father of Tyndareus, Apollod.— 
2. also a Spartan man of same name. 
Paus, 
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tO/Bdpne, ove, ὃ, O5bares, the 
groom of Darius, through whose cun- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq —2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Oi@dpac. 

Oi8oc, ov, 6, ἃ piece of meat from 
the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

+OiBwrac, ov, ὃ, Oebotas, the first 
Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. 

Οἴγνυμι, also -ύω, lengthd. from 
ΟΤ ΤΏ, f. ofa: aor. ofa, part. οἴξας: 
but the Ep. usu: divide the diphthong 
in the augm. forms, hence, in Hom., 
ὦϊξεν, ὥϊξαν, and impf. pass. ὠΐγνυν- 
το; @ée only in Il. 24,457: aor. pass. 
ᾧχθην, οἰχθείς, Pind. To open, un- 
lock, ὀΐξασα KAnidt θύρας, Il. 6, 89; 
πᾶσαι 0 ὠΐγνυντο πύλαι, Il. 2, 809; 
οἰχθέντος θαλάμου, Pind. Fr. 45, 13: 
absol., ᾧξε γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, Il. 24, 457:— 
also oivoy ike, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have oiye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

Οἶδα, I know, perf. with pres. signf. 
of *eidw B, q. ν. 

Οἰδαένω, (oidéw) fut. οἰδήσω,.:ΞΞ 
οἰδάνω.---11. intr.=cidéw, v. 1. Hdt. 
3, 127; φρένες οἰδαίνεσκον, Ap. Rh. 

OidadAéoc, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. 

tOiddvye, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Oiddva, Hom., later oidaivw, to 
make to swell, swell, χόλος νόον οἰδά- 
vet, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ oidaiver, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδά- 
νεται κραδίη, Il. 9, 646. [ἃ] 

Olda&, ἄκος, ὃ, (οἰδέω)γΞεφήληξ, an 
unripe fig. 

Oidac, 2 sing. from oida, for the 
usu. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare-in-Att., cf. Lob. Phryn. 
236. 

Oidac@a, Acol. for οἶδας, οἶσθα, is 
susp. 

Oidéw, ὥ, f. -ἤσω, (oidoc¢) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, δεε δὲ γρόα πάντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; so, οἰδεῖν τῶ πόδε, Ar. Ran. 
1192; ὠδήκαντι Kar’ αὐχένα ivec, 
Theocr. 1, 43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεὶ καὶ ὕπουλός ἐστι (of a sore), 
Plat. Gorg. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2 :--- κύειν 
and φλεγμαίνειν were sunilarly used. 
(Later writers do not augment οἱδεῖν, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Οἴδημα, ατος, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence 

Οἰδημᾶτόεις, εσσα, ev, swoln, swell- 
img, tumid. 

Οἰδημᾶτώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen. 

Οἴδησις, ewe, 7, (010&w) a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 
Tim. 70 C. 

Οἰδπόδης, ov,6,apparent. patronym. 
from Οἰδίπους : but usu. poet. for 
Οἰδίπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
til. 23, 678; Hes. Op. 162; Ion. gen. 
-πόδεω, Hdt. 4, 149; Dor. -πόδα, Pind. 
P. 4, 467. 

tOidirodia, ac, 7,Oedipodia, fount- 
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ain of Oedipus, in Boeotia near Thebes, 
Paus. 9, 18; 5. 

ΤΟἰδίπος, ov, 6,=Oidirove, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 

Οἰδίπους, ποδος, acc. oda and 
πουν, VOC. ποῦς, more rarely ποῦ 
(Herm. Soph. O. T. 406), 6, Oedipus, 
tson of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Οἰδίποδες, οἱ, Ar. Eccl. 1042. [7] 

Oidickw,=oidaive, trans, to swell, 
enlarge. 

Oidua, ατος. τό, strictly=oidoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 11. 23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν ὑπ᾽ οἴδμα- 
σιν, Soph, Ant. 537; also oidua θα- 
Adoonc, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον oi- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, Il. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Ilep- 
σικὸν οἶδμα, etc., Valck. Phoen. 210. 
—Il. οἶδμα νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

Οἰδμᾶτόεις, ecoa, ev, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

OPANON, ov, τό,Ξ-εὔδνον, The- 
opbr. 

Oidorotéw, 6,=oidaiva, οἰδίσκω. 

OV AOX, τό, a swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence oidda, oidéa, 
οἰδαίνω, οἰδάνω, οἰδίσκω, οἰδμα.) 

Οἰέῶνος, ον, (οἷος, ἑανός)εεοίοχί- 
των, Ap. Rh. 3, 646. 

Oietoc, ἢ. ov, lon. for oteoc, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of or from a sheep, 
διφθέρα. Hdt. 5, 58: ἡ oléy (sc. dopa), 
a sheepskin. 

Οἰέτης, ες, (ἔτος) poet. for ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, ll. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

Οἰζῇρός, ἄ, ὄν, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith. of mortals, Il. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toulsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, Il. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc. : also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637 ; διαίτη, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 363. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., ὀϊζῦ- 
ρώτερος, -ὦτατος, for -ότερος, -ότα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λᾶρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it οἰζῦρος, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1814, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm, p. 38,—which quantity was 
probably pecul. to the trisyll. form.] 
From 

᾿Οἱζύς, boc, 7, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(οἴ) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυῖ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the ace. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att. form οἰζύς in Aesch. Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. 
ad |. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—II. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[ὕ in trisyll. cases, but in dissyll. prob. 
always 0, as Hes, Th. 214.] Hence 

᾿Οἰζύω, Att. οἰζύω as trisyll., to warl, 
mourn, lament, περί τινα, 1]. 3, 408.— 
II. c. acc. rei, to suffer, κακὰ πολλά, 
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Il, 14, 89: hence absol., to be msera- 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4, 152; 23, 307. [Ὁ usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1324, 1374; in 
fut., aor., etc., Ὁ always. | 
’Oilw, Att. οἴζω as dissyll., prob. 
found onlyin compd. δυςοίζω. (Form- 
ed from οἵ, like οἰμώζω from οἴμοι, 
etc.) 
Oln, ne, 7,=KOun, Ap. Rh. 2, 139. 
(Prob. from οἷος : connected with 
Lacon. ὠθά, (Mull. Dor. 3, 5, $3.) 
OV'H, 7¢, 7,=6a, the service-tree. 
tOin, nc, 7, Oca, a town of Aegina, 
Hat. 5, 83. 
Oiniov, ov, τό,Ξεοΐηξ, ota&, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur., 
Od. 12, 218, Il. 19, 43, Simon. Only 
Kp. [2] 
Οἰηκίζω, Ion. for οἰακίζω, from 
oing, Hat. 
Oinua, ατος, τό, (οἴομαι) opinion : 
—esp. self-opinion, self-conceit, Plut. 2, 
39 1), ubi v. Wyttenb. Hence 
Οἰηματίας, ov, ὃ, self-conceited. 
th anu ov, τό, dim. from οἴημα." 
[ἃ ὲ 
Οἴηξ, ηκος, 6, Ion. for ofa, q. v., Il. 
Οἴησις, εως, 7, (οἴομαι) the forming 
of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 
A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι, 
Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also—oinua, 
self-conceit, v. ad Plut. 2, 39 D. 
Οἰησίσοφος. ον, (οἴομαι, σοφός) wise 
in his own conceit, Clem. Al. [1] 
Οἰησίφρων, ovoc, ὃ, 7,—foreg. 
inréov, verb. adj. from οἴομαι, one 
must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 11. 
Οἰητής, ov, 0, (οἴομαι) one who thinks 
ΟΥ̓ suppeses. 
Οἰήτης, ov, 6, (οἴη)--- κωμητής, 
Soph. Fr. 138. 
Οἰητός, 7, Ov, (οἴομαι) existing only 
in thought, possible ; opp. to real. 
Oiic, 7,=o0la, dub. 
Oiic¢, ἔδος, 7, poet. for dic, a sheep 
Theocr. 1,93; cf. ὁμοίϊζος, ὅμοιος. 
Oixa, ac, e, lon. for ἔοικα, 4. v. 
Hat. 
Olixdde, adv.,==oixévde, to one’s 
house, home or country, home, home- 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ἱκέ- 
σθαι, νεῖσθαι, νοστεῖν, ἀποστείχειν ; 
—then in Pind., and Att.—II.=o/kou, 
at home, first in Xen. Cyr. 1, 3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. οἴκὥδις, and 
perh. ofxadec, Epich. p. 15, like ya 
μᾶζε, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p. 231. 
Οἴκαδις, Megarean for οἴκαδε, Ar. 
Ach. 742, 779. 
Οἰκάριον, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Lys. ap. Poll. 9, 39. [ἃ] 
Οἰκειᾶκός, ἡ, ὀν,--εοἰκεωκός, Dor. 
οἰκηωκός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 


Οἰκειοπρᾶγέω, O, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like ἰδίοπρα 
yéw, Synes. Hence 
Οἰκειοπραγία, ας; 7, a minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 
Οἰκεῖος, a, ov, also ος, ov: Ion. 
οἰκήϊος. ἡ, ov (oikoc): belonging to a 
house cr household affairs, domestic, 
hence ἡ oixnin, a house, family, v. sub 
οἰκία Il: τὰ οἰκεῖα, a household, house 
hold affairs, property, Lat.res familiaris, 
Hat. 2, 37, Xen., ete.—I]. belonging to 
a family, akin, intimate, Lat. familiaris, 
τινί, Hdt. 4, 65, etc.; οἰκεία βορά, 
their own flesh for food, of the chil- 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220: 
—oi oix., friends, relations, Lat. affines, 
Plat., and Xen., cf. Thue. 1, 19, 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B; soin su 
perl., of οἰκηϊώτατοί τινος. Hdt. 3, 
65; 5, 5:—hence friendly, Polyb. 4 
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3, 1, cf. infr. B.—III. opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hdt. 
3, 81, Dem. 245, 3; οἰκ. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7, 4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of athing, 
hke Lat. domesticus, προοίμιον οἰκ. 
τῷ νόμῳ. suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 E; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 1); oik. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word 2 tts proper, 
strict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2, 6: hence, τὸ οἰκεῖον--- τὸ 
καθῆκον, TO πρέπον, Hat. 3, 81.—lV. 
=idtoc, one’s own, belonging to one’s 
house or family, private, opp. to δημό- 
σιος, κοινός, Theogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, etc. ; oix. odyn, Aesch. Cho. 675; 
oik. κίνδυνος, Opp. to ἀλλότριος, 
Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence 7 οἰκεία (sc. γῆ), lon. 
ἡ oiknin, one’s home or country, Hat. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oik. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the adj., οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα, to be intimate with one, Thuc. 
6, 57; oik. φέρε, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; oik. ovvei- 
vai τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, 5; so, ok. διωκεῖ- 
σθαί τινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Oec. 2, 17: affectionately, 
dutifully, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the lon. oixjia 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Οἰκειότης, ητος, 7, lon. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. 11), relationship, 
Hat. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
intimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
Isocr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῆ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9. 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, ὦ, Ion. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖος or οἰκεῖον : hence,—1. to make 
a person one’s friend, opp. to ἀλλο- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid, to 
make one’s friend, win his favor or affec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hat. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Polyb. 9, 1, 2. 

Oixeiw, poet. for oixéw, Hes. Th. 
330. 

Οἰκείωμα, atoc, τό, (οἰκειόω) re- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τινα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, εως, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
adaptation, Plut. 2, 1038 C. 

Οἰκειωτικός, 7, 6v, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, 7 olk. τέχνη, Plat. Soph. 
223 B; adapting, oik. δύναμις πρός 
τι, Plut. 2, 759 Κα. 

Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. 6. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

Oixetetw,=oikéw, to inhabit, Eur. 
Alc. 437 : as dep. mid. oixeretouat,to 
be an οἰκέτης, α servant, menial. 

Oikérne, vv, 0, (oikéw) strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
a house-slave, menial, from Hdt. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7,170, Aesch. 
Cho. 737, etc. ; but in Hdt. οἰκέται, 
also for one’s family, women and chil- 
dren, v. Wess. ad. 8, 4, cf. 106, 142; | 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2,2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 Καὶ : cf. Thom. M. p. 644. 

Οἰκετία, ac, ἡ»Ξεοἰκετεία, Strab. 

Οἰκετιεύς, ὁ.--εοἰκέτης, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, 7, όν, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2, 3,4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Οἰκέτϊίς, doc, 7, fem. from οἰκέτης, 
Soph. Fr. 745; oix. yuv7, Eur. ἘΠ. 
104.—IL. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Οἰκεύς, ἕως Ion. Foc, 6,=oiKéT NC, 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. O. T. 756. 

Οἰκέω, ὦ, f.-70w : (oixoc).—I. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. acc. 1]. 20, 218; and in pass., 
οἰκέοιτο πόλις, Il. 4, 18, cf. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθήσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9 :— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hdt., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187, 29 ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. J. A. 1507 :—cf. sub 
v. οἰκουμένη.---. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also διοικέω, Soph. Ο. Ὁ. 1535, Eur. 
ΕΣ. 386, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: 7 πόλις οἰκεῖται 
ev, καλῶς, κακῶς, .etc., Eur. Hipp. 
486; freq. in Plat., and Xen., cf. 1], 
2.—3. like οἰκίζω, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm.: hence in pass., like 
oikilouat, to be settled, of men or 
tribes to whom new abodes are as- 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
Il. 2, 668 :—generally, to dwell, Hdt., 
etc. ; hence Hdt. uses the pf. pass. 
ὥκημαι, lon. οἴκημαι, as pres... ἐν 
τῇ ἠπείρῳ,1. 27, etc. ; also c. acc., to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—II. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell ina place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like vai, to 
be settled, to be situated, lie, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, 7 πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, zs ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. I. 2. 

Oixjioc, 7, ov, lon. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hat. 

Οἰκηϊότης, nToc, 7, lon. for οἰκειό- 
της, Hdt 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

Οἴκημα, ατος, τό, (οἰκέω) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing built for living in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; a brothel, Valck. Hdt. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16 ; cf. τέγος :—a 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valck. Hut. 7, 119; 
elsewh. usu. o/kiokoc :—abed-chamber, 
Hdt. 1, 9, 10:—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hat. 8, 144 :—a prison, 
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Dem. 890, 3: a store-room, Id. 1040, 
20 ; 1044, 25:—a dining-room. Hence 
Οἰκημᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to a 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 

Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. trom οἴκη 
μα, Plut. 2, 145 A. [a] 

Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3, 
55, 9, Arr.: from 

Οἴκησις, ewe, 7, (οἰκέω) the act of 
dwelling or inhabiting, ἡ ἀνάγκη τῆς. 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—Il. a house, 
dwelling, Id. 9, 94, Aesch. Supp. 1009, 
Soph. Phil. 31, Plat. etc.: of the 
grave, Soph. Ant. 892. 

Οἰκητῆρ. ἦρος, poet. for oixyrHe, 
eo O. C. 627: fem. oiniirenae Gr 

ib. 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling, Eur. 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, ete. 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευά- 
pla, Alcae. (Com.) Pas. 2. 

Οἰκητῆς, οὔ, ὃ, (οἰκέω) an inhabitant, 
Soph. O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, etc. 

Οἰκητικός, 7, Ov, (oikéw) accustomed 
to a fixed dwelling, opp. to ἄοικος, 
Arist. H. A. 1, 1, 27. 

Οἰκητός, ἢ, 6v, (oikéw) inhabited, 
ee 0. C. 28, 39: habitable. 

LK TWP, OPOC, O,=OLKHTHP, -TH 
Hdt. 4,34, etc., Aesch. PL ai, oie 
Thuc. 1, 2, etc. © 

Oixia, ας, 7, Ion. οἰκίη, (oikoc) a 
house, dwelling, Hdt. 1, 17, etc.: also 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, oixoc-was dis- 
tinguished from oixia,—the former 
being all the property left at a person’s 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschin. 
15, 4; 17, 28.—IL. a household, domes- 
tic affairs, domestic establishment, Hdt. 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. οἰκηΐη), Plat. 
Gorg. 520 E; οἰκίας δύο ᾧκει. i. 6. he 
kept two establishments, Dem. 1002, 
13.—IIL. the household, 1. 6. inmates of 
the house, Lat. familia, Plat. Gorg. 
472 B.—IV. a house or family from 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς, 
Hat. 1,407, cf. 99; 2, 172, εἰ: Am 
doc. 16, 35, etc. 

ΤΟἰκιάδης, ov, 6, son of Oecias, i. 6. 
Dexamenus, Call. Del. 102. 

OikidéK6c, 4, 6v,—=olkeioc, domestic, 
Plut. Cicer. 20 Schaf., N. T. 

Οἰκέδιον. ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [Z] 

Oixidtoc, a, ον.Ξεοἰκεῖος, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xz] 

Οἰκέζω, f.-icw, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, oik. πόλιν, Hat. 1, 
57, Ar. Av. 172, Plat., etc.; also, 
oik. πόλιν ἀπ’ ἄλλης πόλεος, Eur. 
Erechth. 17, 11.—II. to make a country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. 7, 143, ete.—IIL. 
Ὁ. acc. pers., to settle, fix as a colonist 
or inhabitant, Pind. 1. 8 (7), 43, cf. 
Herm. Soph. O. C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. I. A. 670, I. T. 30: 
metaph., τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισεν brought him from high to low - 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., to 
settle, fix one's habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also ec. acc., like 
οἰκέω, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Οἰκζήτης, ov, 6, Ion. for οἰκέτης, 
Pherecyd. ; ef. πολιήτης. 

Οἰκιεκός, %, ὁν,Ξ- οἰκεῖος, dub. 
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Οἰκίον, ov, τό, strictly dim. from 
οἶκος, but in use not differing from 
it, @ house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plur., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, etc.; of the 
abode of a deity, Od, 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
private houses, aS in 7, 118, though 
here the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, etc. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of an eagle’s nest, Il. 12, 221. [7] 

Οἴκζσις, ewe, 7, (οἰκίζω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling, 
colonization, Thuc. 5, 11; 6, 4 

Oixioky, n¢, ἡνΞεοἰκίσκος, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub. . 

Oikickoc, ov, 6, strictly dim. from 
οἶκος : esp. a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a round-house, gaol, Dem. 
258, 21. 

Οἰκισμός, οὔ, δι--εοἴκισις, Solon 
23, 5, Plat. Legg. 708 bh 

Οἰκιστήρ, ἦρος, poet. for οἰκιστής; 
Pind. O. ae Bie tan Orac. ap. Hdt. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. 

Οἰκιστήριον, ov, τό,Ξεοἰκητήριον, 
dub. 

Οἰκιστῆς, οὔ, 6, like οἰκιστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. Hence 

Οἰκιστικός, 7, Ov, of, befitting, lke 
a colonizer. 

Oikitievc, 6, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 Ὁ. 

. ΤΟἰκλεέδης, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. Οἰκλείδας, a, ὁ, Pind. N. 9, 39, 
son of Oecles, i. e. Amphiaraus. 

Τ Οἱκλέης, contd. -κλῆς, ἕους, ὁ; 
gen.-xAéoc, Pind. P. 8, 55; acc. -κλῆα, 
Od. 15, 243; Oecles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 
Ν Ὁ κλείης, 6, Ep.=foreg., Od. 15, 
244, 


Οἰκόβτϊος, ον, (οἶκος, βίος) living αἱ 
home, domestic. 

-Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for οἰοβ., 
Aesch. Supp. 304. 

Οἰκογενής, ἕς, (οἷκος, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2, 3; cf. 
Lob. Phryn. 202; opp. to a purchased 
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slave, as Lat. verna to emptus : also of | 


tame animals, οἰκ. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
789; ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 
Pe: 

Οἰκοδέγμων, ovog, ὁ, (οἶκος, δέχο- 
μαι) one who receives people in his 
house. 

Οἰκοδέσποινα,ης, 7, (οἶκος, δέσποι- 
va) the mistress οὔ. α family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut. 2, 612 F. 

Οἰκοδεσποσύνη, ne, 7, household 
rule. 

Οἰκοδεσποτεία, ac, 7, the power of 
an οἰκοδεσπότης (signf. II): and 

Οἰκοδεσποτέω, ὥ, [.-ἤσω, to be mas- 
ter of a house or head of a family, to 
manage the household, N. 'T.—Il. in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B; cf. sq. IL: from 

Οἰκοδεσπότης, ov, ὃ, (οἶκος, δε- 
σπότητ) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; cf. Lob. Phryn. 373. 
—II. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (οἶκος) for a 
planet, which had influence over it 
ace. to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
Hence 
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befitting the master of a house or family, 
Cic. Att. 12, 44, 2. 

Oixodiattoc, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [7] 

Οἰκοδομέω, 6, (οἰκοδόμος) to build 
a house: generally, to build, νηόν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος, Hat. 
ΠΟ. ΟΣ ΤΟΙ τοῖο: : also sine Mid: 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί TL, Xen. Cyr. 
8, 7, 15.—2. later, metaph. to edify, 
Norn: 

Οἰκοδομή, ἧς, 7, a non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
ΠΗ ΘΓ 2. 19. 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό, (οἰκοδομέω) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thuc. 4, 90, Plat., etc. 

Οἰκοδόμησις, εως, 7, (οἰκοδομέω) 
the building of a house, 'Thuc. 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, etc. _ 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., from οἶκο- 
δομέω, one must build, Plat. Rep. 
424 D. 

Οἰκοδομητικός, 7, Ov, (οἰκοδομέω) 
fitted for building : 7 -κή (SC. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, ἢ, Ov, built: to be 
built. 

Oixodouia, ac, 7, --- οἰκοδόμησις, 
diner 1593212) 65.) Plat:, ete: cf, 
Poppo Thuc. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιώ, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, ἡ, ὄν, practised or 
skilful in building : ἡ -κή, (sc. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514 By ies 
346 D: so, τὰ οἰκοδομικά, Id. Gorg. 
514 A.—II. fit for building, ὕλη, The- 
ophr.: from 

Οἰκοδόμος, ov,(oikoc, δέμω) building 
a house, cf. Lob. Phryn. 487: 6 oixod. 
a house-builder, an architect, Hdt. 2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, ete. 

Οἴκοθεν, (oikoc) adv. fromahouse :— 
from one’s own house, from home, Il. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
(the word does not occur elsewh. in 
Hom.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind. N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27 :—from one’s own heart, from 
one’s self, τὸν νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 
ἔχουσα, Eur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον 
οἴκοθεν, I have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3. from 
one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 
from house to house, proverb. of one 
who has two honies, Bockh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like ἀρχήν, Aeschin. 62, 8. 

‘Oixofi, adv., (oikoc) at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domi, 
1]. 8, 513, Od. 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for of, ποῖ. [{ 
may be elided, as in Od. 1. c.] 

Olxot, adv., at home, Lat. domi, 
Hom., Hes., etc.; τὰ οἴκοι, one’s 


domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42, 


(Orig., doubtless, the dat. sing., οἴκωι, 
οἴκῳ.) 

Οἰκοκερδῆς, é¢, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. Β. 

Οἰκοκρᾶτέξω, ὥ, to rule over a house, 
Eust. 

Oixovde, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; οἱκόνδε ἄγειν, to bring 
home, of a bride, Od. 6, 159, cf. 11, 
410. 

Οἰκονομέω, ὥ, to be an οἰκονόμος; 
to manage, look after, oix. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, τὴν 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen. : 


Ωἰκοδεσποτικός, H, OV; belonging to, | to dispense; Plat. Phaedr. 256 E. 
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Οἰκονομία, ac, 7, (οἰκονόμος) the 
management of a household or family, 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen. 
etc.: also the public economy of states, 
in genl. administration, management, 
government, Oik. Qi κατὰ τὴν πόλιν, 
Dinarch. 102, 29 ; freq. in Polyb. 

Οἰκονομικός, ἢ, Ov, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Alc. 1, 133 E, Phaedr. 248 D, and 
Xen. :—6 oik., a treatise on the duties 
of domestic life, like those attributed to 
Xen., and Arist.: 7 -κῆ (sc. τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen. ; so, Ta olxovoulkd,=7 ol 
κονομία, Xen. Cyr. 8, 1, 14: from 

Οἰκονόμος, ov, (οἶκος, νέμω) mana 
ging a household: 6 οἰκ.Ξεοἰκοδεσπό- 
της, Plat. Rep. 417 A, etc.; generally, 
a manager, Arist. Pol. δ, 11, 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, like οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me- 
taph., οὐκ. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Οἰκόπεδον, ov, τό, (oikoc, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
house is or may be built, Lat. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 
9.—I]. the house itself, Thuc. 4, 90, 
Plat. Legg. 741 C. 

Οἰκοποιέω, ὥ, to build a house: 
from 

Οἰκοποιός, Ov, (οἶκος, ToLéw) mak- 
ing OY constituting a house ; oik. τροφή, 
the comforts, furniture, etc. of a house, 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος, a, ov, poet. for οἰκούριος 
q. v., Pind. 

Οἶκος, ov, ὃ, a house, abode, dwelting. 
freq. from Hom. downwds., esp. in 
Hes. Op.; not only of regular, duil 
houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (though 
this was not a tent, v. xAccia), ll. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; of the 
Cyclops’ cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od.:—oikov, Ep. ἴοι 
εἰς οἶκον, οἰκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ᾽ οἴκους, at home, Hdt. 3, 79; so, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; ἐπ᾽ οἴκου 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; ἀπ᾽ οἴκου, from home, Id. 1, 99.— 
2. part of a house, a room, chamber, Od. 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, like Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and freq. in Att.; cf. δόμος, 
δῶμα.---3. the house of a god, a temple, 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc.—II. household affairs, 
housewifery, Hom. (esp. in Od.) ; also 
joined with κλῆρος and κτήματα, Il. 
15, 498, Od. 7, 314: hence also prop- 
erty, house and goods, house and all, 
Hdt. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hdt. 3, 
53; v. sub οἰκέα.---11]. a household, 
family, Od. 6, 181, more freq. in Att. : 
hence, οἱ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is in the 
house.—IV. a house, race, family, 6 
βασιλῆος οἶκος, Hdt. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Lat. 
vicus, our old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; cf. oivoc, vinum, 
wine : the Sanscr, root is vig, ingredi.) 

Οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. 
from ἔοικα, Hat. 

Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε, Gramm. 

Οἰκοσιτία, ac, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense; from 

Οἰκόσῖτος, ov, (οἶκος, σιτέω) taking 
one’s meals at home, i. 6. alone, not in 
company, Babrius: generally, living at 
one’s own expense, unpaid, oik. ἐκκλη- 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, oik. υἱός, 
Anaxandr. Κυνηγ. 1: olk. νυμφίος. 
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a bridegroom who chooses his bride 
without (or not on account of ) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
247 E. 

Οἰκοσκευῆ, ἧς; 7, household utensils. 

Οἰκοσκοπικόν, οὔ, τό, the observa- 
tion of an omen at home. 

Οἰκοσόος, ov, (οἶκος, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to οἰκοφθό- 
poc, Nonn. 

Οἰκοτρφῆς, ἔς, home-bred; like 
οἰκογενῆς, οἰκότριψ. 

Οἰκοτρίβαιος, a, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [1] 

Οἰκοτρίθης, ov, δ,--εοἰκότριψ.---Ἰ|. 
ruining a house or family, δαπώνη; 
Critias 2, 14. [1] 

Οἰκοτρίβικός, 7, Ov, belonging to an 
οἰκότριψ. 4 

Οἰκότριψ, ἴβος, ὃ, (οἶκος, τρίβω) a 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—II. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. ὴ 

Οἰκοτύραννος, ov, 6, (οἶκος, τύραν- 
voc) a domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [Ὁ] 

Οἰκότως, Ton. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς. reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Οἰκουμένη (sc. γῆ), NG, ἦν» the ἴπ- 
habited world :—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. to barbarian lands, Dem. 85, 
17, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world. Hence 

Οἰκουμενικός, h, Ov, of or from the 
wholeworld : esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, 1. e. general, 
universal. 

Oixovpyéw, ὥ, to manage, τὰ κατ᾽ 
οἶκον, Clem. Rom. 

Oixovpéw, ὥ, to be an οἰκουρός, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Phil. 1328: c. acc., to guard, govern, 
like οἰκέω I> 2, πόλιν οἰκουρεῖν, 
Aesch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
O. C. 343; οὐκ. ἔνδον, Plat. Rep. 45] 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
onwa:—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc.; cf. oi- 
Koupoc: €. acc., μῆνας oik., to idle 
away months, Plut. Camill. 28. Hence 

Oixotpnua, atoc, τό, strictly the 
watch or keeping of a house, Kur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; oik. ξένων. watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι oixov- 
oovvtec, Soph. Phil. 868.—2. oixov- 
οήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. 6. the women, Eur. Or. 
928. 

Oixoupia, ac, 7, (oikovpéw) α watch- 
ing or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in ΡΘΗ]. inac- 
tivity, Eur. H. ἘΝ. 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, 4, Gv, inclined to keep 
the house :—To -Kov, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oik. (SC. 
bapa), wages, reward for keeping the 
house Or housekeeping, Soph. Tr. 542. 
—2. keeping within doors: οἰκούρια, 
toys to oe children within doors, to 
amuse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
(Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35° from 

Οἰκουρός, 6v, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing or keeping the heuse, esp. Ol a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
759.—2. hence, staying at home, domes- 
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tic: ἡ Oik., the mistress of the house, a 
housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. H. F. 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub οἰκουρέξω. 

Oixovporyc, τος, ἢ, rare form for 
οἰκουρία. 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to be οἰκοφθόρος, to 
ruin a house or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ας, 7, α squandering 
one’s substance ; ruin, oik. καὶ πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
oik. γυναικῶν, Plat. 2,12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, peeing) τι- 
ming a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ οἰκοφθ., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing a house, Scymn. Fr. 116. 

OixogiAdKéw, ὥ, to watch or keep a 
house: to be or stay at home ; and 

Οἰκοφύλάκιον, ov, τό,Ξεοἰκούριον, 
v. οἰκούριος LU: from 

Οἰκοφύλωξ, ἄκος, ὁ, 7, (οἶκος, ot- 
τ a house-guard, Aesch. Supp. 27. 
[Ὁ 

Οἰκτείρημα, ατος, τό, N. T.; and 
οἰκτείρησις, 7, 1(Χ Χ...---οἰκτιρμός. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα :---ἰο pity, 
feel pity for, have pity upon, c. acc. 
pers., Il. 11, 814, etc., Hdt. 7, 38, etc. : 
also 6. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω ce θεσφά- 
Tov μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὰ THXHC,—IM sense the same 
as OiKT. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et inf—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. ὠκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: οἰκτίρετε for οἰκτείρετε, for 
which οἰκτέρετε has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτίζω, f.-iow Att. -16 :—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
Ο. T. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, τι, Eur. 1. T. 486, 
ef. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, 7, dv, belonging to pity. 

Οἰκτιρμός, οὔ, ὁ, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164. Hence 

Oixtipuwy, ov, gen. ovoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Οἴκτισμα, ατος, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Kur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Eum. 189, Xen., etc. 

Οἴκτιστος, ἡ, ον, (οἰκτίζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who also has οἴκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later oixrioTw¢: an irreg. 
superl. of οἰκτρός, formed like αἴσχισ- 
toc, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. The 
coinpar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. 

Oixtog, ov, 6, (οἵ, oh !) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἶκτός 
τινος, pity for one, Eur. Hec. 519; dv’ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851 :—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
eous wailing, οἶκτος οὔτις ἦν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 5!; τόνδε κλύου- 
σαν οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 
plur., οἴκτων Anyere, Eur. Phoen. 
1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνη. ης, ἢ; foreg., late 
word, 
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Οἰκτότερος, a, ov, V. οἰκτρός. 

Οἰκτρέζω,-:- οἰκτίζω, very dub. 

Οἰκτρόθϊος, ov, leading a pitiable 
life. 

Oixtpoyoéw, G, to wail piteously, 
dub.: from 

Οἰκτρόγοος, ov, (οἰκτρός, γόος) 
wailing piteously, piteous, Plat. Phaedr, 
267 C. 

Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρός, κέ 
λευθος) going a wretched journey, Ma 


netho. 


Οἰκτρολογία, ac, 7, piteous discourse 

Οἰκτρομέλαθρος, ov, (οἰκτρός, μέ 
λαθρον) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, a, Ov, (oikToc) pitiable, la 
mentable, Hom., Pind., Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., οἴκτρ᾽ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
τὴν oma, Od. 11, 421; συμφορὰ oik- 
τρά, Pind. O. 7, 141; etc.: also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
superl. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἔκτιστος, 
q. v.; but Schweigh. has altered οἰκ- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε- 
ρος; from several MSS.., cf. Jac. A. P. 
p. 648,—II. act. crying woe upon, pity- 
ing: also wailing piteously. Ady. 
-τρῶς, Trag. 

Οἰκτροχοέω, O, (οἰκτρός, YEW) φω- 
γῆν, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 

Οἰκώς, via, ὅς, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -ότως. 

Οἰκωφελῆς, ἔς, (οἶκος, ὀφέλλω) 
profitable to a house, γυνῇ oik., a wife 
whose prudence makes the house flour- 
ish, Theocr. 28, 2. Hence 

Οἰκωφελία, ac, Ion. -in, ne, ἦν profit 
to a house: thrift, carefulness ; esp. a 
home-life, opp. to. that of a soldier, Od. 
14, 223; cf. Naumach. ap. Stob. p. 
438, 6. 

Τ᾿ Οἱλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Oileus, a 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, Il. 2, 527—2. a 
Trojan, Tl. 11, 93. [1] 

Τ᾽ Οἱλιάδης, ov, ὃ, son of Orleus, i. 6. 
Ajax, ll. 12, 365. 

OMA, ατος, 76,=olunua, ὅρμη- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush ot 
a lion, 1]. 16, 752; the swoop of an ea- 
gle, 1]. 21, 252, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
φέρω in pass.) 

Οἶμαι, contr. from οἴομαι, q. v. 

Οἰμάω, ὦ, f. -jow, poet. for ὁρμάω : 
—to dart upon or at, to pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥςτ᾽ αἰετός, 1]. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; κέρκος...οἴ- 
μῆσε μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove, il. 22, 140;— also to 
dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62. 

OI'MH. ης, ἡ,Ξεοῖμος, a way, path : 
metaph. the path or course of a tale, 
1. 6. a tale, a lay, οἴμας Modo’ ἐδίδαξε 
Od. 8, 481, cf. 74: bcde δέ μοι ἐν φρε- 
σὶν οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22, 
347 :—also song, οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Anacreont. 35, 14. Also 
written ofu7. 

tOiun, nc. 7, Oeme, a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly, 
οἵ μοι; woe’s me! first in Theogn., for 
in the Homeric poems it is always ὦ 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used 
with a nom. οἴμοι ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Soph. Tr. 971, 
Aj. 340, etc.: not rarely c. gen. cau- 
sae, οἴμοι dvadxeinc, Theogn. 887 ; 
οἴμοι τῶν κακῶν, etc., very freq. in 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: οἴμοι 
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wot perh. also occurs, like ὦ pot μοι- 
—The last. syll. in οἴμοι may be eli- 
ded in Trag. and Com., but only be- 
fore w, as οἴμ᾽ ὡς τεθνήξεις, Ar. Ach. 


590; oiw’ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν;. 


Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

ΟΙΓΜΟΣ, ov, 6, a way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eur., etc. ; oiuov πο- 
pevecdat, Plat. Rep. 420 B: hence,— 
2. a stripe, οἶμοι κυάνοιο, stripes OY 
layers of cyanos, Il. 11, 24.3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf. 
394.—4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς, the 
‘course or strain of song, H. Hom. 
Merc. 451, Pind. O. 9, 72: cf. οἴμη, 
which is but another form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written ofwoc, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *oiw=épw, cf. oiua.) 

Οἰμωγῆ,; ἧς; ἡ: (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, 1]. 22, 409; with στοναχή, 24, 
696 ; opp. to εὐχωλῇ, 4, 450 :—also in 
Trag., etc. τς 

Οἴμωγμα, ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
of ton, ἽΝ ccd: Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. 

Οἰμωγμός, οὔ, ὁ,Ξεοἰμωγή, Soph. 
Fr. 678: from 

Οἰμώζω, Att. fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only occurs in Or Sib.) : aor. 
ἡμωξα, the only tense used by Hom. 
Strictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in Il.), and Trag.; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, aS a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Ar. Ach. 1025, cf. Plut. 876; οἰμώ- 
lew λέγω σοι, Ib. 58; so, οὐκ οἰμώ- 
Eerac; Id. Ran. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—II. trans. to pity, bewatl, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Οἰμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from of, αἰάζω from ai, 
φεύζω from φεῦ, and many other 
Greek verbs formed from natural 
sounds: so the Germ. dchzen from 
ach ! 

Οἰμωκτεί and -τί [7], adv. from oi- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτία, ac, 7, V. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, 7, Ov, inclined or used 
to wailing, lamentable. 

Οἰμωκτός, ἤν. dv, to be pitied, pitia- 
ble, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 

Οἰμωξία, ας, 7, or -κτία, and οἴμω- 
ξις, 7, late forms for οἰμωγή. 

Οἰμώσσω,Ξεοἰμώζω, Hust. 

Oivdypa, 7, V. sub οἰνοθήρας. 

Οἰνἄγωγός, ὄν, (οἶνος, ἄγω) carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 

Οἰναδοθήρας, ov, ὃ, (οἰνάς 11, θη- 
ράω) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 

Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Oivavén, no, 7, (οἴνη, ὥνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.---ὦ. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320.—4. the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., φαί- 
vey γένυσι τέρειναν patép’ οἶνάν- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, i. e. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.—Il. the flower 
of the wild vine, from which a sweet 
oil (ἔλαιον οἱνάνθινον), and also a 
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wine was made, Diosc. 1, 56.—III. a 
plant with blossoms like the vine, Cra- 
tin. Malth. 1, 5.—IV. a bird, perh.= 
οἰνάς 11, Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 
tOivavOn, nc, ἢ, Oenanthe, Athen. 
fem. pr. n., Dem. 1061, 3. | 

Oivaviivoc, ἢ, ov, made of the oi- 
νάνθη, μύρον, Diosc. 1, 56. 

Oivavéic, ido¢,7,=olvavén, Ibyc. 1. 

Oivapa, ac, ἢ, lon. oivépy,=olva- 
pov. [a] 

Oivipéa, ac, 7,=olvdpa, poet. 

Οἰνάρεον., ov, τό, poet. for οἴνἄρον, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theoer. 7, 134. 

Oivapeoc, a, ov, (oivapov) made of 
vine-leaves, Hipp. 

Οἰνᾶρίζω, (olvapov) to strip off the 
vine-leaves, as is done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘Vheocr. 7, 134. 

Οἰνάριον, ov, τό, dim. from οἷνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [ἃ] 

Oivapic, idoc, 7, a vine-tendril or 
ὀγαποῖι,--- κλῆμα, Hipp. 

Οἰνᾶρον, ov, τό, a vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, 'Theophr. 

Oivdpoc, ov, 6, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Oivac, άδος, 7,=o0tvn, the vine, Jon 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
-- 11, a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also οἰνίας and oi- 
vias, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 

ivadec at,=Mauvddec, Opp. C. 4, 

35.—IV. as adj., of wine, πηγήν Anth. 
Plan. 15; drunken, with a masc. 
subst., κῶμος. Anth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἐς, (ἀχθος)---οἰνοβαρῆς. 

tOiverddat, ὧν, οἱ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOiveidnc, ov Ep. ao, ὁ, son of Oc- 
neus, 1. e. Vydeus, Il. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. of Olvei- 
dat, the descendants of Oeneus, Pind. 
1. 5, 39. 

Οἰνέλαιον, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Οἰνέμπορος, ov, ὃ, a wine-merchant, 
Artemid. 

Οἰνεραστής, ov, ὁ, (oivoc, épdw) 
a lover of wine, Ael. V. H. 2, 41. 

Oivetvouat, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOivetc, ἕως Ep. joc, 6, Ocneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, au Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Oivéo, ὦ, f. -7ow,=olvevouat: in 
H. Hom. Merc. 91, πολυοινῇσας was 
formerly read divisim. 

Olvedyv, voc, ὁ, Att. οἰνών :---α 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

TOivedy, Gvoc, 6, Oeneon, a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thuc. 3, 98. 

OI’NH, ne, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=oivoc, wine, Leon. 
Tar. 61. 

B. the ace on dice: in Jon. the die 
itself was called olvy for κύβος, 
Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (With 
otvn B, cf. Lat. unus, unio, and οἰνίζω 
Ill: the change of the oz into uw ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punio : 
οἴνῃ in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μόνος.) 

Oivnyia, ac, 7, (οἶνος, ἄγω) a con- 
veying of wine, Clem. Al. 

Οἰνηρός, a, ὄν, (οἷνος) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θὲράπων, a 
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butler, Anacr. 101; o/v. λοιβαί, Eur. 
I. T. 164.—II. containing wine, κερά- 
pov, Hdt. 3, 6; οἷν. φιάλαι, wine- 


‘cups, Pind. N. 10, 81.---Π|. of coun- 


tries, rich in wine, Χίος, Anth. 

Οἰνήρῦσις, 7, (οἶνος, dptw) a ves- 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

+Oividdat, Gv, οἱ, Oeniadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier "Epvoiyn, Soph. 
Tr. 509; also the inhab. of O., the 
Oeniadae, Thuc. 2, 82. 

Olvidc, ado, 7, ν. oivac 1]. 

Olvidvov, ov, τό, dim. from οἶνος, 
a little wine, Diog. L. 10, 11. [1] 

Oivilw, (oivoc) to smell of wine, 
Diosc. ‘—II. mid. οἰνίζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, Il. 7, 472; so, 
οἶνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 
δεν (οἴνη B)=ovdlw, Hesych. 2, p. 

Oivixoc, 4, Ov, of, belonging to wine. 

Oivivoc, ἡ, ov, (οἶνος) made of 
wine, ὄξος οἶν., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

tOivic, ὁ, Oenis, a Spartan ephor, 
Polyb. 4, 31, 2. 

Oivickog, ov, ὁ, like οἰνάριον, dim. 
from oivoc, Cratid. Pyt. 3. 

Οἰνιστηρία, 7, ν. 54. 

Οἰνιστήρια, τά, (οἰνίζω A. IL.) sub. 
ἱερώ, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the waAAdc, κόν 
νος Or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηβοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the cup 
they used was called οἰνιστηρία, ἢ, 
v. Ath. 494 F. 

Οἰνοβαρείων, 6,=oivoBaphe, heavy 
with wine, Od. 9, 374 ; 10, 555 :—hence 
was formed the verb oivoGdpéw, to 
be heavy or drunken with wine, Theogn. 
503. - 

OivoBapne, ἔς, (οἶνος, βαρύς) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, Il. 1, 225. 

Οἰνοβαφῆς, ἔς, (οἶνος, βάπτω) dip- 
ped in wine, 1. e. drunken, Nonn. 

Οἰνοβρεχής, ἔς, (οἶνος. βρέχω) 
soaked in wine, 1. 6. drunken, Mel. 123. 

Οἰνοβρώς, ὥτος, ὃ, ἣ, (οἶνος, βιβ- 
ρώσκω) eaten uith wine, Nic. Al. 493. 

Οἰνόγἄλα, ακτος, τό, (oivoc, γάλα) 
milk mixed with wine, Hipp. 

Oivoydpov, τό, γάρον mined with 
une. 

Οἰνογευστέω, ὥ, to taste wine, An 
tiph. Didym. 4: from 

Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (oivoc, γεύω) 
a wine-taster. Hence 

Oivoyevotia, ac, 7, α tasting of 
wine, Philo. Hence 

Οἰνογευστικός, 7, ὄν, belonging te 
tasting of wine, Sext, Emp. 

Οἰνοδόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) re- 
ceiving or holding wine, φεάλη, Pind. 
1. 6 (5), 58; as subst., c. gen., ὁ οἷν. 
νέκταρος, Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότας, 6, Dor. for oivoddrne. 

Oivodoréw, ©, TLVG, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

Οἰνοδότης, ov, ὃ, (οἶνος, δίδωμι) 
giver of wine, of Bacchus, Eur. H. F. 
682. 

Οἰνοειδής, ἔς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
oa Att. οὔὕττα, οὖν, (οἷνος) :—made 
of or with wine :---ἧἡ οἰνοῦττα, a cake 
or porridge of pearl-barley, water, oil 
and wine, esp. the food of rowers, In 
terpp. ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockh 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap. 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. 

tOlvén, ne, 7, Oenoé, an Attic 
deme and town of the tribe Hippo: 

1007 


OINO 


suodntis, on the borders of Boeotia, 
Hdt. 5, 74; Thuc. 2, 18.—2. another 
of the tribe Aeantis near Marathon, 
Strab. pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5.—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Enoa. 
Oivonbéw, O, to strain wine. Hence 
Οἰνοηθητῆς, οὔ, 6, one who strains 
wine, Ath. 608 A. 
Οἰνοθήκη, nC, 7, α wine cellar, Geop. 
Oivobypac, ov, ὃ, and -θηρίς, idoc, 
ἡ, a plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind of willow-herb ; also 
oivaypa, 7. But in the best Mss. 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. 
tOivoin, nc, 7, Oenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—II. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 
Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 
Οἰἐνοκάχλη, n¢, ἢ, (oivoc, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. e. a drunk- 
en woman, v. 1. for οἰνομάχλη, ap. 
Poll. 
OivéAnrrtoc, ov, (olvoc, λαμβώνω) 
possessed by wine, drunken, Plut. 2, 4 B. 
Οἰνολογέω, G, (οἷνος, A€yw)to gath- 
er grapes.—ll. to speak of wine. 
Oivopavyc, ἔς, (οἷνος, μαίνομαι) 
mad for or after wine, Ath. Hence 
Oivoudvia, ac, 7, madness for wine. 


tOivéudoc, ov, 6, Oenomaus, son of 


Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2. a Gre- 
cian in Trojan war, Il. 5, 706.—3. ap- 
plied by Demosthenes to Aeschines, 
because he had once acted cn the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22; 307, 25. 

OivoudyAn, ng, 7, lustful with wine, 
ee orem. (Com.) Incert. 30; very 

ub. 

Οἰνόμελι, troc, τό, (οἶνος, μέλι) 
honey mixed with wine, mead, Mel. 30. 

Οἰνομήῆτωρ, ορος; 7, (οἶνος, μήτηρ) 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 40 B. 

Οἶνον, 76,=otvapov, ap. Hesych. 

tOivordpac, ὃ, the Oenoparas, a 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

Οἰνοπέδη, ne, 7,=S8q., Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. 

Olvoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard, τέμενος οἰνοπέδοιο, 1]. 9, 
579 : strictly neut. from sq. 

Οἰνόπεδος, ov, (oivoc, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, GAwh, Od. 1, 193; 11, 193. 

Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς oiv., a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 
6, 232. 

ΤΟἰνοπία, ac, 7, Ocenopia, ancient 
name of the island Aegina, Pind. I. 
8, 45. 

ΤΟἰνοπίδης, ov, 6, son of Ocenopion, 
i. 6. Helenus, Il. 5, 707.—2. Oenopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
Vie τ 7 

Οἰνοπίπης, ov, 6, (olvoc, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after yuvatxorinne, παιδοπίπης, παρ- 
θενοπίπης: in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. ot- 
νοπότιδες. [1] 

tOivoriwyv, wroc, 6, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 

Οἰνοπλάνητος, ov, (oivoc, πλανά- 
ree wine-bewildered, Kur. Rhes. 363. 
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Οἰνοπληθῆς, ἔς, (οἶνος, πλήθω) 
full of or abounding in wine, Συρίη, 
Od. 15, 406. 

Οἰνοπλήξ, ἤγος, ὃ, ἢ, (οἶνος, πλῆσ- 
GW) wine-siricken, 1. 6. drunken, Anth. 
PON 995: 


Oivorotéw, G, (οἰνοποιός) to make 


wine, Plut. 2, 653 A. 

tOivorointéov, verb. adj. from 
dein one must make wine, Ath. 33 A. 

ἰνοποιΐα, ac, 7, a making of wine 

τυ ἄτα 

Οἰνοποιός, ὄν, (οἶνος, ποιέξω) mak- 
ing wine, Ath. 27 1). 

Οἰνοπόρος, ον, (οἶνος, πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 

Oivorocia, ac, 7, (οἶνος, πόσις) a 
drinking of wine, Hipp. 

Οἰνοπόσιον, ov, T6,=foreg. 

Oivorordlw,=sq., to drink wine, 1]. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 

Οἰνοποτέω, ὥ, (οἰνοπότης) to drink 
wine, tAth. 460 C. 

Οἰνοποτῆρ, ἤρος- 6, tpoet.—sq.,t a 
wine- drinker, ἄνδρες oiv., Od. 8, 456. 

Οἰνοπότης, ov, 6, (οἶνος, πότης) a 
wine-bibber, Anacr. 72. 

Οἰνοπότις, toc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 

Οἰγνόπτης, ov, ὃ, (οἷνος, ὄψομαι) a 
wine-inspector, Who saw that the due 
quantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 

Οἰνοπωλέω, ὥ, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir. : from 

Οἰνοπώλης, ov, 6, (oivoc, TWAEwW) 
a wine-merchant. Hence’ 

Οἰνοπώλιον, ov, τό, a wine-shop, 
tavern. 

Οἰνοπωτέω, ὥ,---οἰνοποτέω. 

ΟΙΓΝΟΣ, ov, 6, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwds. : in Hom. it is black 
(μέλας, cf. oivew); or red (ἐρυθρός) ; 
and is praised as fiery or sparkling 
(aifow) ; as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
μελίφρων); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, ἐπ᾽ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
O. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος, wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 


tei, Eubul. Incert. 11 :-ττοῖνος is oft. | 


omitted, πίνειν πολύν (sc. οἷνον) 
Eur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, ὁ Ipay- 
vioc, ὁ Βύβλινος, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, etc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ κρι- 
θῶν, Wess. Hat. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hdt. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hdt..2, 60, distinguishes grape- 
wine, olvoc auméAtvoc.—ll. the wine- 
market, cf. μύρον IV., and ἐἰχθύς II. 
(Originally Foivoc, Lat. vinum, tGerm. 
Wein,t our wine, etc.; cf. οἶκος sub. 
fin.) 

Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά), τά, a Sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (oivoc, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 

Οἰνοτόκος, ov, (οἶνος, τίκτω) pro- 
ducing wine, Nonn. 

Οἰνοτρόποι, al, (olvoc, τρέπω) 
epith. of the daughters of Anius king 
of Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, (οἶνος, τρέφω) rear- 
ing or bearing wine, Anth. P. 9, 375. 
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tOivovyTiddye, ov, 6, of Oenus 11.), 
Oenuntian, oivoc, Ath. 31 C. 

Oivoupyia, ac, 7, a making of wine. 

Οἰνοῦς, οὔσσα Att. οὕττα, ody, 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν, q. ν. 

TOivov¢, οὔντος, ὃ, the Oenus, ἃ 
river of Laconia, now the Τολεϊοδῖπα, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town of 
marr probably on foreg., Steph. 

yz. 

tOivovocat, Ov, ai, the Oenussae, 
five small islands, between Chios and 
the continent, now Egonisi, Hdt. 1, 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Paus. 
4, 34. 

ΤΟἰὐνούσσιος, and. Οἰνουσσαῖος, a, 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat 
ap. Steph. Byz. 

Oivoddyia, ac, 7, (οἶνος, φαγεῖν) a 
consuming of wine, Luc. V. Hist. 1, 7. 

Οἰνοφλύγέω, ὥ, (οἰνόφλυξ) to be 
drunken or drunk, : 

Οἰνοφλύγία, ας, 7, (οἰνόφλυξ) a 
love of drinking, drunkenness, Xen. 
Oec. 1, 22, Anrist.; Eth. IN. 3, 5, 15, 
Ethie, 732 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, ὃ, 7, (oivoc, φλύω) 
given to drinking, drunken, Xen. Apo). 
19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 
oa 79} 

Oivodopetov, or -φόριον, ov, τό, a 
wine-cask: from 

Oivogopéw, ὦ, to carry wine: from 

Οἰνοφόρος, ov, (οἷνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 
cf. οἰνοφορεῖον, and Horace’s oeno- 
phorus. 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (οἶνος, φύλαξ) 
one who watches wine. [Ὁ] 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἶνος, bw) planted 
or grown with vines, Strab., Dion. H. 
1, 37.—II. parox. οἰνοφύτος, ov, act. 
planting vines, Nonn. 

tOivodita, wv, τά, Oenophyta, a 
place in Boeotia famed for a victory 
there gained by the Athenians over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἡ ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη; Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Oivoyapys, ἕς, (oivoc, χαίρω) re- 
joicing in wine, Anth. P. append. 225. 

Oivoydpwv, οντος, 6, the Waine- 
Charon, comic epith. of Philip of 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu- 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11, 12. [a] 

Oivoyoeia, ac, 7, a pouring out of 
wine: from 

Oivoyoetw,=sq., to pour out wine, 
Il. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Οἰνοχοέω, ὦ, f. -ἤσω; to be an oivo- 
χόος, pour out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. ὠνοχόει and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255 ; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
Od. 15, 322; v. foreg.: νέκταρ éwvo 
χόει, she poured out nectar for wine, 
ll. 4, 3; alsom Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Οἰνοχόη, no, 7, (οἰνοχόος) a can for. 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, A. B.—III. a female cup-bearer, 
LXX. 

Oivoyonua, atoc, τό, (οἰνοχοέω) 
that which the οἰνοχόος pours out.—Il. 
a festival, at which wine is offered up, 
Plut. Phoc. 6. 

Oivoyota, ac, 7,=o0lvoyoeia. 

Οἰνοχοϊκός, 7, Ov, belonging to an 
οἰνοχόος, Heliod. 

Oivoyooc, ov, (olvog, χέω) pouring 


|out wine to drink; as subst. a cuo 
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bearer, Il. 2, 128, Od. 18, 417, Hat. 3, 
34, Eur., etc. ; 

Οἰνοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (οἶνος, χρώς) 
wine-coloured, “ ἈΘΟΡΏὮΤ, 

Οἰνόχῦτος, ον, (οἶνος, χέω) πῶμα 
oiv., ἃ draught of wine, Soph, Phil. 
715. 

Oivow, οπος, ὃ, (οἶνος, Oy) wine- 
soe Wine dae in Hom. (who 
however has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας, Vv. esp. Il. 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
G. 4, 373, cf. also πορφύρεος : hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13, 
703, Od. 13, 32: later, generally, deep- 
red, Wern. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 


tOivow, οπος, ὁ, Oenops, father of 


Leiodes, Od. 21, 144.—2. father of 
Hyperbius of Thebes, Aesch. Theb. 504. 

Oivéw, G, as pass., οἰνόομαι, to 
get drunk, be drunken, oivwévtec, 
drunken, Od. 16, 292; 19, 11 (the act. 
does not occur in Hom.): πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hdt. 5, 18; 
so, ἄγαν ὠνωμένος, Aesch. Supp. 
409 ; οἰνωμένος κρατῆρι; Eur. Bacch. 
687. 

ΤΟὐἰνωᾶτις, toc, 7, of Οεποδ (6), 
appell. of Diana, Kur. H. F. 379. © 

Οἰνώδης, ες, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 

Οἰνών, ὥνος, 6, Att. for οἰνέων, 

Ὁ; 
ἸΟἰνωνᾶς, ἃ, 6, Oenonas, a citha- 
roedus of Italy, Ath. 20 A. 

tOivevn, nc, 7, Oenone, most an- 
cient name of Aegina, Pind. I. 5, 44, 
Hat. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Pais, Apollod. 
3, 12, 6. 

Οἰνωπός, ἢ, όν, also ός, dv, (oivoc, 
ὧψ) = oivow, οἶν. ἄχνη, 1. e. wine, 
Eur. Or. 115; οἷν. δράκων, Id. 1. T. 
1245 ; also of complexion, Id. Bacch. 
236, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Oivacic, ewe, 7, (οἰνόω) drunken- 
ness, not so bad as μέθη, Plut. 2, 645 
A, οἵ, Wess. Diod. 1, p. 67. 

Οἰνωτός. ἢ, 6v,made drunk, drunken. 

tOivwrtpia, ac, 7, Oenotria, origin- 
ally the southwest part of Italy, so 
called from the Oenotri, Hdt. 1, 
167. 

τΟἰνωτρίδες, wy, αἱ, the Oenotrides, 
two small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

tOlvwrpikéc, ἢ, ὄν, of Oecenotria, 
Oenotrian, Strab. p. 256. 

tOivwrpoi, Gr, oi, the Ocnotri, a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, τό, a vine-prop. 

tOiwwrTpoc, ov, ὃ, Oenotrus, son of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 
Paus. 8, 3. 

Oivéw, ὥπος, 6, 7, (οἶνος, &p)= 
olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. 
O. T. 211; κισσός, O. C. 674, ubi v. 
Schaf., cf. Pors. Med. 1363. 

Oigaca, fem. part. aor. 1 of οἴγνυ- 
ut, Il. 

Oio, Ep. for οὗ, gen. from pron. 
possess. dc, his, her, Hom.: but never 
for οὗ, as gen. of pron. pers., which 
requires Ion. cio: οἱόπερ, Ion. for 
οὗπερ. 

tOi6Baloc, ov, 6, Oeobazus, masc, 
pr. n., a Persian, Hdt. 4, 84.—Others 
In 7, 68; 9, 115. 

OioBarne, ov, 6,=sq., dub. [ἃ] 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 
alone : lonesome, ὕλη, Anth. Plan. 231. 

Οἰόβϊος, ov, living alone. 

Οἰοβότας, ὁ, Υ. 1. for οἰοβώτας. 

Οἰόβοτος, ον; = μηλόβοτος, grazed 
by sheep. 
λυ βουϊβόλος, ον, either (from οἷς, 
βουκόλος) feeding sheep, a shepherd ; 
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or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 
Supp. 304. 

Οἰοβώτας, ὃ, (οἷος, B6cKkw) one who 
feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind apart, i. e. self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
Tac, Cf. οἷος, οἰόφρων. 

Οἰόγᾶμος, ov, (οἷος, γαμέω)---μονό- 
γαμος, Anth. P. 5, 232. 

Οἰογένεια, ac, 7, as if fem. of οἶο- 
yevac, an only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82. 

Οἰόζωνος, ov, (οἷος, ζώνη) = μονό- 
ζωνος, Soph. Ο. T. 846; cf. οἷος. 

Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, Il. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5, p. 
315. 

Oi607, adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2, 
709. 

Οἰόκερως, woe, ὃ, 7, (οἷος, κέρας) 
one-horned, Opp. C. 2, 96 

tOidAvKoc, ov, ὁ, Oceolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., etc. 

OIOMAI, dep., impf. φόμην : fut. 

οἰήσομαι : aor. φήθην, inf. οἰηθῆναι, 
part. οἰηθείς :---αῦ of the Att. forms 
Hom. only uses 3 sing. opt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. οἴω, 
only in 1]., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 
in mid. always ὀΐομαι, dteat, ὀϊόμε- 
voc, etc. [1]: of impf. ὠϊόμην, 3 sing. 
ὠΐετο: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only 1]. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠϊσάμην, 3 
sing. dicato, Od. 1, 323; 19, 390; 
part. dioduevoc, Od. 9, 339, ete. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, Il. 9, 453, and, in later Ep., 
inf. ὀϊσθῆναι :—Arat. has an inf. aor. 
οἰήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in 150 pers. 
sing.) a contr. pres. οἶμαι (as v. |. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. infr. VI. 
- Radic. signf— To suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
and believe, as opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for ; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear.— 
2. when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex- 
pressed, I should think, must think.— 
4. of an opinion or judgment, to deem, 
conceive, imagine, with collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit.—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. acc. et inf., usu. indeed 
c. inf, fut. ; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in 1]. 1, 204; 
5, 894, etc.; or as areal pres., as in 
Od. 1, 323; 10, 232.—3. c. inf. aor., 
Tl. 1, 558, Od. 3, 27, etc.; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. II. 2, V. 2. 
—lII. c. inf. sine acc., when both verbs 
have the same subject, as, κιχῆσε- 
σθαί oe ὀΐω, I think to catch, 1. 6. J 
think I shall..., Il. 6, 341; οὐ γὰρ ὀΐω 
πολεμίζειν, I do not think, i. e. mean 
to fight, Il. 13, 262, etc. — 2. also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι ὀΐω, where ἱππεῦσι 
goes before, Il. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
cf. Od, 12, 212: but νηὸς ἔφεσσαί με, 


OION 


μή με κατακτείνωσι, διωκέμεναι yap 
ὀΐω, is, I fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to I.—III. absol., 
αἰεὶ ὀΐεαι, thou art ever suspecting, Il. 
1, 561; so in signf., to deem, believe, 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς ὀΐσατό 
μοι, my heart foreboded it, Od. 9, 213; 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presage 
of it in his soul, Od. 19, 390, etc.: 
olnbeic, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 109.—IV. impersonal, 
only in Od. 19, 312, ὀΐεταί μοι ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—V. transit. c. acc. to look for, 
Κῆρας, Il. 13, 283 ; to expect, hope for, 
Od. 2, 351, γόον δ᾽ ὠΐετο θυμός, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup- 
plied from the context, so that the 
ace. does not depend upon οἴομαι; as 
in Od. 14, 363; 22, 165—VI. used 
parenthetically, but only in first per- 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (I ween) will he be 
lying, Il. 8, 536 ; ἔπειτά γ᾽ (ὀΐω) γνώ 
σεαι, Od. 16, 309; so too Il. 13, 153. 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form diw, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἷμαι, impf 
ᾧμην, which is regularly put like our 
1 think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence : —a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly or in courtesy, to express as a 
mere suspicion, what is in fact a pos- 
itive opinion, Plat., and Xen.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E.—2. in answering a negative ques- 
tion, it gives emphatic force, I should 
think so ! of course! Plat. ; in this case 
it begins the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that οἵμαι is used 
by exact authors only in case of cer 
tainty, οἴομαι only in case of wncer- 
tainty, has been long exploded, oipaz 
being in Att. often used instead of 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
VIl. pecul. Att. phrases:—l. as a 
parenthetic question, πῶς ole ; πῶς 
οἴεσθε ; how think you? to add force, 
like πῶς δοκεῖς : also οἴει alone, don’t 
you think so? what think you? Heind. 
Plat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
1 hold it necessary, i. e. I take it upon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, he 
fancies he is very clever, Alc. 2, 144 D. 

[When the diphthong is resolved, 
the cis in Hom. and Ep. long in all 
tenses, hence it is wrong to write 
ὠΐσσατο, etc.: only the act. pres. ὀΐω 
has ὁ sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd. only in 1]. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [1] stands 
in the middle; and there w is made 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain. ] 

Οἷον, neut. from οἷος, ν. οἷος VI. 

+Oi6v, οὔ, τό, Oeum, a town of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, 5, 24.—2. Οἷον, a for- 
tress of Locris near Opus, Strab. p 
60. 

Olovdvei, for οἷον ἄν εἰ, as though 
just as if. ; 
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Ulovei, for οἷον εἰ, as if, Polyb. 1, 
3, 4, etc.: Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 
p. 146. 

Οἰονοϊστικῆ, ἧς, 7, a word made 
up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία. from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
to derive οἰωνιστικῆ. ᾿ 

Οἰονόμος, ον, (οἷος, νέμω) feeding 
alone: hence, generally, lone, lonely, 
also of places, Simon. 62.—IL (oi¢) 
as subst., a shepherd, Anyte 3. 

Οἷόντε, possible ; οὐχ οἱόντε, impos- 
sible ; v. οἷος II. 2. 

- Oldouat, as pass., to be left alone, 
abandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη. Il. 6, 1; 11, 401. 

Οἰοπέδη, nc, 7, in Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

Οἰοπέδιλος, ov, (οἷος, πέδιλον) with 
but one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ov, (οἷς, πέκω) shorn from 
a sheep, v. |. Soph. O. C. 475; for ve- 
OTOKOC. 

Οἰοπολέω, ὥ, (οἰοπόλος 1.) to be 
alone, roam alone, Eur. Cycl. 74: also 
c. acc. loci, of. ὄρεος βάχιν, Leon. 
Tar. 98: cf. oioc.—Il. (οἰοπόλος 11.) 
to tend or feed sheep,—as some take it 
in Il. ec. ἢ 

Οἰοπόλος, ov,—l. (οἷος, πέλομαι) 
being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
χῶρος, σταθμός, ὄρεα, Il. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, of. dai- 
μων, Pind. P. 4, 49.—Il. (οἷς, toAéw) 
tending sheep, Ἑρμῆς, H. Hom. Merc. 
314. 

Oidp, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4, 110. 
Hence 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hdt. 4, 
110, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
Amazons. 

OVOS, 7, ov, like μόνος 1]., alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
and Hes. : it can oft. only be rendered 
by an adv. alone, only, but: rarer in 
later Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, cf. 
Elms!. Heracl. 743; and some read 
οἷον, only, in Aesch. Ag, 131: the Att. 
poets also have it in a few compds., 
οἰοβώτης, οἰόζωνος, οἰοπολέω, οἰό- 
φρων. --- Special usages:—1. still 
more definite, οἷος ἄνευθ᾽ ἄλλων, 1]. 
22, 39; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
Tl. 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
Toye, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
ened, εἷς οἷος, μία οἴη. one alone, one 
only, freq. in Hom., like εἷς μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω. Il. 24, 473, 
Od. 14, 94, and in pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424—3. sometimes c. 

-gen., τῶν οἷος, left alone by them, 1]. 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pind. Fr. 93; also, οἷος 

᾿Ατρειδῶν, apart ‘from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. c.; so, 
οἷος ἀπ’ ἄλλων, Od. 9,192; οἷος ἀπὸ 

σεῖο, οἷος an’ ἀνθρώπων, Il. 9, 438, 
Od. 21, 364: but, οἴη ἐν ἀθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, II. 1, 398 ; 
-80, οἷος μετὰ τοῖσι, Od. 3, 362.—II. 
=povoc IL, singular in its kind, unique, 
excellent, Il. 24,499. (Akin to foc, ta 
= εἷς, pia: also to Lat. unus, cf. 
οἴνη B.) 

Oioc, a Ion. 7, ov, (ὃ, 6, ὅς) such 
as, what sort of, what manner of, nature, 
kind οὐ temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and to the demonstr. 
τοῖος ; very freq. as early as Hom., 

and Hes.: strengthd . ὅσσος οἷός Te, 

Lat. qualis quantusque, Il. 24, 630; 

ὁσσάτιος Kai οἷος, 1]. 5, 758: 6. acc., 

οἷος ἀρετῆν, what a man for virtue, 1]. 
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13, 275 :—in English often only to be 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, II. 
13, 298, etc. 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
Gov ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. 5, 601; so 
in neut, οἷον δῇ vu θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, ete. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
ἠγόρευσας. οἷον ἠγόρευσας.---. οἷός 
τινι, like ἱσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα ; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer daé- 
μων δ᾽ οἷος ἔησθα.---11. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, etc —2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
oi’ ἀγορεύεις, oid μ᾽ ~éopyac, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text. to conclude from what you say, 
from what you have done, Il. 18, 95; 
22, 347.—3. and so itis a well-known 
remark, that οἷος, οἵα, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτι τοῖος, τοία, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in Il. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
67, τοιόςδε, οἷος δὴ σύ, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, εἴ. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as... Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός τε (Which must 
be carefully distinguished from οἷός 
τε c. infin., able to do, v. infra III. 2), 
in some such way as, οἷός τε πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some such one as Mars, 
Il. 7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, etc., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:—so, οἷός που, Od. 20, 35 :— 
so, moreover, οἷός τις, οἷόν TL gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462 ; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτε answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pren. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν ad- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, i. 6. so 
good as, hearing the Jaw itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι x., Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφό- 
ρητος οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insufferable, Hdt. 4, 28: and in 
Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr. § 824 Obs. 5.—III. 
οἷος c. inf. implies great fitness or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσαι 
ἔργον Te ἔπος τε, so ready to make 
good both deed and word, Od. 2, 272; 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
so good both at counsel and in fight, 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu. 
expressed by οἷός τε c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Hdt. 1, 29, etc. ; so both 
in neut. sing. and pl., οἷόν τέ ἐστι 
and οἷά τε ἐστί, οἷόν τε γίγνεται, etc., 
it is possible, Hdt. 1, 91. etc., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.: 
--οἷός τε εἰμὶ ποιεῖν, 1 am the man, 
the fittest one to do it, I am able to do 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν τε ἐστίν, it is possible ; 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅταν 
ἢ πρῶτον οἷόν τε, AS SOON as may be, 
Dem.—In Att. also written in one 
word. oi6vte.—IV. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause, 
6. g. ol’ ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 751; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἵων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offermgs! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
V. as adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Jon. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥςπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον ἐερσῆεις, 
how fresh, Il. 24, 419; and in plur., 
οἷα ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. οἵως seems to be used esp. 
by Soph., and Ar.—Ojoc never stands 
as adv. before an adj., Valck. Phoen. 
1633 ; for in Il. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, what man- 
ner of man that stern man is.—not, 
how stern he is.—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also neut. 
pl. οἷα, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον δὴ Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., Il. 17, 587, cf. 21, 57: oid 
Te, something like, after the manner of. 
Od. 3, 73, etc.: οἷον ὅτε, as when. 
etc., cf. I]. 2, 3,4, 5—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὧι 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.—3. as 
like, for instance, very freq. in Att— 
4. as it were, about, Lat. quasi, οἷοι 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, cf 
ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μῇ οἷον, follow 
ed by GAA’ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, ποι 
only not..., but not even..., Polyb., Lat 
non modo non..., sed nec...—6. θαυμα 
στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp 
p. 184. [oz is found even in Hom. 
e. g. Il. 13, 275, Od. 7, 312, and in 
Att. very freq.: the fem. oid is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 

Oiéc, dioc, gen. from οἷς, ὄϊς. [Z] 

“Oioc, a, ov, (dic) of a sheep, γάλα 
ὄϊον, ewe-milk, Hipp. [1] 

ΤΟϊόςπερ, v. οἷος 11. 4, fin., Ar 
Nub. 349. 

Οἰόφρων, ovoc, ὁ, 7, (οἷος, φρήν. 
Ξε μονόφρων : generally, lonely, oi. πέ 
τρα, Aesch,. Supp. 795, but in ἃ cor 
rupt passage,—not to mention that 
the Att. use of ofo-, for μονο-, ix 
questionable. 

Οἰοχίτων, wvoc, 6,7, (οἷος. χιτών 
with nothing but a tunic on ; lightly claa 
Od. 14, 489, Nonn. [y7] 

tOidéw, only in pass. οἰόομαι, q. Υ. 

’OizTwTov, ov, τό, and ὀΐπτωτος, 
ov, ὃ, (ὄϊς, πίπτω) sheep’s droppings, 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 

“OID, (i. e. ὄξις, Lat. ovis), ὁ and 
7, gen. dloc, acc. div: nom. pl. ὄϊες 
gen. ὀΐων ; dat. οἴεσι, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd 
form ὄεσσι, Il. 6, 25, etc. ; acc. diar 
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contr. nom. and acc. pl. ὄϊς, freq. in 
Hom., esp. in Od. : also Hes. Op. 773, 
but only in acc.—The Att. contract 
al] cases, nom. οἷς, gen. oléc, dat. oéé, 
acc. οἷν : pl. nom. oiec, gen. οἰῶν, dat. 
oici, acc. οἷας; and the nom. and 
acc. are still further contr. into οἷς: 
of these Hom. has only oéd¢ and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
both of the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked by a 
word added, as ὄϊς ἀρνειός OF ώρσην, 
a ram, Od. 10, 527; ὄϊς θῆλυς, α ewe, 
Il. 10, 216: of course the fem. is 
much the most freq. [i always, except 
in Ep. contr. nom and acc. pl. ὄϊς : οἵ 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim. Ἵπποτρ. 1,47.) | 

Oicaé,=viova, dub. in Geop. | 

’Oicato, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

Οἷσε, -έτω, -ετε, ἱπηραταῦ. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att. 

Οἰσέμεν, οἰσέμεναι, Ep. for οἴσειν, 
fut. inf. οἵ φέρω, Hom. 

Οἶσθα, for οἶδας, 2 sing. from οἶδα, 
v. sub *eidw Β. 

’OicOeic, part. aor. pass. of οἴομαι, 
Il. 9, 453. 

Οἰσόκαρπον, ov, τό,(οἷσος; καρπός) 
the fruit of the οἷσος. . 

OLTXON, ov, τό, in Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope. 

ΟΙΣΟΣ, ov, or οἰσός, od, ὃ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc.. perh. the 
ἄγνος or λύγος. akin to oicva, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. viter, Theophr. 

Οἰσοφάγος, ov, ὃ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part of the 
throat through which the food passes,—= 
φάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3, 3, 
2, sq.; cf. sub στόμαχος. 

Οἰσπάτη, ης, ἡ (ὄϊς, οἷς, πάτος) -— 
sheep-dung, like ὀΐπτωτον: esp. the 
dirt that collects about the hinder parts of 
τ sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. oicmoTy. On 
the difference of form, v. Koen. Greg. 
9. 543. Cf. οἰσύπη. 

Oiorn, v. sub οὐσύπη. 

Οἰστέος, a, ov, verb. adj. of φέρω, 
to be borne, Soph. Ὁ. C. 1360.—2. of- 
sTéOV, one must bear, Mur. Or. 769, 
atc. 

᾿Οέστευμα, ατος, τό, (ὀϊστεύω) an 
arrow from the bow, Plut. 2, 225 B. 

᾽Οἱστευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
§, 118, Nonn. 

᾿Οἱστευτῆς, οὔ, ὃ, an archer, Call. 
Apoll. 42: and . 

᾿Οἰστευτύς, toc, 7, archery: Ion. 
from 

᾽Οἱστεύω, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Od. 8, 216; τόξῳ 6., Od. 12, 84; 
τινός, at one, Il. 4, 100 :—later c. acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P.5, 58: 
—dior. ἀκτῖνας, etc., Nonn. 

Οἰστικός, ἢ, Ov, (οἴσω) carrying, 
bringing. 

Οἰστοβόλος, ov, (ὀϊστός, βάλλω) 
shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

᾿Οἱστοδέγμων,ον, (ὀϊστός, δέχομαι) 
arrow-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers. 1020. 

᾽Οἱστοδόκ ᾽ ἦ,Ξε:5ᾳ., Ap. Rh. 1 
1194. Ns 16 7;,=Sq., Ap ’ 


᾿Οἱστοθήκη, Nov 7, a quiver. 

᾿Οἱστοκόμος, ov, (ὀΐστός, κομέω) 
keeping arrows, φαρέτρα, Nonn. 

Οἰστός, 7, ὄν, borne: that must be 
borne, Thuc. 7, 75. 

’Oioté¢, οὔ, 6, Att. οἰστός, Pors, 
Med. 634; ἡ οἰστός, Zeno ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ ὀϊστά :—an 
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arrow, Hom., Hes., εἰς. ; πικρὸς di- 
στός, Il. 4, 134, εἴς. ; πτερόεις, Il. 13, 
650; with three barbs, τριγλώχιν, 1]. 
5, 393; τανυγλώχιν, Il. 8, 297:— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
cf. 2,161. (Prob. akin to οἰστός, oi- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 

 ᾽Οἰστοῦχος, ov, (ὀϊστός, ἔχω) hold- 
img arrows. 

’Oictopopos, ov, Att. οἰστοφ., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éu, ὦ, ἴ. -ἤσω : mostly 
used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 D, Rep. 573 A, E, Arist. H. A. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acc. to 
Herm. Eur. Bacch. 32, it had no 
augm. (οἶστρος). Strictly οἵα gadfly, 
to vex, annoy, enrage by stinging : hence 
generally, to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, I drave 
them raging out of the house, Eur. |. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119, 
—II. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. 
A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
H. A. 6, 17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. 6. madly, Opp. H. 4, 142. 

OlorpHetc, coca, Vv, (oioTpoc) stung 
to madness, frantic, Opp. C. 2, 423. 

Οἰστρηλασία, ac, 7, a being driven 
ned by the gadfly: mad passion, LXX: 
an 

Οἰστρηλἄτέω, ©, f. -7ow, of the 
gadfly, to drive wild: from 

Οἰστρηλᾶτος, ον,(οἶστρος, ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 

Οἴστρημα, ατος, τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴστρησις, Ewe, 7, (οἰστράω) frenzy, 


passion. 


Οἰστροβολέω, ὥ, (οἷστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (οἶστρος: δινέω) 
driven round and reund by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [1] 

Oicrpodévytoc, ov, (οἷστρος, δο- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. 

Οἰστρομᾶνῆς. ἔς, (οἷστρος, μαίνο- 
μαι)πιαά from the gadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 

Οἰστρομᾶνία, ac, 7, fury, frenzy, 
Hipp. 

Οἷστρον, ov, τό. an insect that infests 
tunny-fish, Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31,8. _ 

Οἰστροπλῆξ, jyoc, ὃ, ἢ, (οἷστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Οἶστρος, ov, ὃ, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an Insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 
its sting,—dpn ἐν εἰαρινῇ, Od. 22, 
300; esp. the fly that tormented Io, 
Aesch. Pr. 567, sq. : —distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13; 
8, 11, 1, cf. ἐμπίς :—also an insect 
that infests fish, cf. oiotpov.—ll. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, olotpo¢ κεραυνοῦ, Kur. H. F. 
862 ; οἷστροι᾿ Ερινύων, Id. I. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr. 1254.—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for ἃ woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791. 
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Bacch. 669. (Prob. like ὀξστός, trom 
same root as οἴσω) 

Οἰστροφόρος, ov, (οἷστρος, φίρω,, 
maddening, Anth. P. 5, 234. 

Οἰστρωδῆς, ες, (οἷστρος. εἶδος) as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 
Plat. Tim. 91 B, cf. Legg. 734 A. 

Οἰσύα, ac, 7, like oicoc, a tree οἱ 
the osier kind, Geop. (Akin to ἐτέα.) 
[Ὁ] Hence ᾿ 

Οἰσύϊνος, n, ον, of osier, wicker- 
work, ῥῖπες, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [vz] 

ΤΟἰσύμη, nc, 7, Oesyme, a ‘city ot 
Thrace, a colony of the Thasians, 
Thue. 4, 107: cf. Αἰσύμη.- 

OS, ov, T6,=oiova, Lob. Phryn, 

OicvorAéxoc, ov, plaiting osier 
twigs. 

Oictoupyéc, ὄν, (οἰσύα, *épyw ) 
working in osier-twigs, Eupol. Incert. 
112. 

Οἰσύπειος, ον, = οἰσυπηρός [Ὁ] ᾿ 
from 

Οἰσύπη, n¢, 7, the grease and dirt mn 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque lanis 
adhaerentes ; whereas Diosc. 2, 84, 
explains oiovmoc, τὸ ἐκ τῶν oi- 
συπηρῶν ἐρίων λίπος :—the form of- 
omn, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. 1. olobn.—The words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different 
thing, cf. sub voc. (Prob. from ὀΐς,-- 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Οἰσὕπηρός, ἄ, ov :-—épta oic., greasy 
or ditty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; ef. sub οἰσύπη. 

Οἰσῦπίς, ίδος, ἡ, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. 

Οἰσύπόεις, εσσα, εν;Ξεοισυπηρός, 
Hipp. 

Οἰσῦπος, ὁ,---οἰσύπη, q. ν. 

Οἰσύπώδης, ες:Ξεοἰσυπηρός, Hipp. 

Οἰσύς, boc, 7,=o0icba. 

Οἴσω, fut. of φέρω, from root ἔοζω, 
Hom., and Hes.—From an old pres. 
οἴσω, is found imperat. oice, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Béckh Pind. 
P. 4, 180. 

tOiraiog, a, ov, of or belonging to 
Oeta, Oetaean, Oitaiov νάπος, Soph. 
Tr. 436: of Olraiot, the Oetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

tOir7, ης, 7, Θεία, amountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

OiréAivoc, ov, ὃ, (οἷτος, Λίνος) a 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Aivog Il. 

Οὗτος, ov, 6, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate, misery, ruin, death, 
though he usu: says κακὸς οἶτος, but 
also without κακός, Il, 9, 563; 24, 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, 1]. 3, 
417; οἷτόν τινος ἔχειν, to have the lot 
of one, live like him, 1]. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. 1. T. 1091. (Usu, deriv., like 
οἶμος, οἴμην from same root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero : 
perh. better from οἵ, akin to οἶκτος.) 

Οἰτόσυρος, ov, ὁ, Scythian name of 
Apollo, acc. to Hat. 4, 59. 

tOirvdAog, ov, 6, Oetylus, a city on 
coast of Laconia, 1]. 2, 585, also call- 
ed Τύλος, acc. to Strab. p. 360. 

OI’@Q, a Lacon, word, to have sexz- 
ual intercourse with, τὰν XeArdovida, 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it is 
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“ΤΙ θη οἰφεῖς, as if from οἰφέω, cf. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
φόλης and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
oiowAic, lewd, like ὀπυιόλης and ὀπυι- 
OAc, from ὀπυίω, and by Bees, 
κόροιφος, φίλοιφος, μιξοιφία. 15 
whole ages of Fonds i little used.) 

tOixaria, ac, 7, Oechalia, a city of 
Thessaly on the Peneus, prob. the 
city of Eurytus mentioned in Il. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2, 11, δ 1: Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
nian ©. and that near Tricca, pp. 
339, 350.—2. a city of Euboea, near 
Eretria, also regarded by some as the 
city of Eurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
l.c., and p. 448,—3. a city of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il. 2, 
596, acc. to Strab. same as Andania, 
p. 350.—4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—IJ. fem. pr. n., wife of Me- 
laneus, Paus. 4, 2,2. Hence 

τοΟἰἐχαλιεύς, ἕως Ep. joc, 6, an in- 
hab. of Oechalia, an Occhalian, 1]. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

tOiyaArinber, adv., from Oechalia 
(3), 11, 2, 596. 

Οἐχέομαι,Ξεοἴχομαι, 4. V. 

Οἰχητέον, verb. adj. of οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of otyvv- 
ut, Pind. 

Οἰχνέω, G, to go, come, Il. 5, 790; 
15, 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, -oxov), 
Soph. El. 313; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, i. e. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν οἰχνῶ, Soph. ἘΠ. 165 :—hke ot- 
youat, to be gone, Soph. Aj. 564:—c. 
acc. pers., like mpocépyouat, to ap- 
proach, Pind. P. 5, 115, cf. Fr. 45, 5; 
so Herm. reads, P. 8, 49.—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr, 222. (Oiyvéw is to 
οἴχομᾶι, as ixvéouat to iw.) 

OL’XOMAI, dep. mid., impf. oy6- 

nv: fat. olyjoouat ; perf. Oxnuat, 
on. οἴχημαι, Hdt. 4, 136, and οἴχωκα, 
the last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰχωκώς, via, etc., he only uses 
3 sing. plqpf. οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plqpf. lon. ἐπῴχατο. A regul. fut. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hat. 2, 29 :—the pres. oiyéouaz, lon. 
contr. οἰχεῦμωι only in Leon. Tar. 
90, 6: oiyw is never found: Hom. 
uses only pres. and impf.—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

To go, or (rather) to be gone, to have 
gone. directly opp. to ἤκω, to havecome, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and épyo- 
wat, are oft. confounded in Mss.), 
though χόμην, is also used strictly 
in an impf. signf., Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. 
downwds. :—oft. c. part., οἴχεται φεύ- 
yur, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος, he hath taken 
flight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
ἰών, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηΐ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24; 50, οἴχεται πλέων, Hat. 4, 145; 
. οἴχεται ἀπολιπών, he.has gone and 
left.., Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. acc. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι, 
Od. 4, 393: nay even c. acc. pers., 
to have escaped from, Ar. Av. 86, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.—The par- 
tic. οἰχόμενος in Hom. sometimes 
means the absent, he that is away, δὴν 
οἰχόμενος, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
θνήσκω, to have departed, be gone hence, 
Il. ; in full, οἴχεται εἰς ’Aidao, 1]. 22, 
213; ὦχετο ψυχὴ κατὰ χθονός, Il. 23, 
101; and Att., ofy. θανών, Soph., 
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etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, etce.—2. of- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. peri, Soph. Aj. 896, etc. 
—Il. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom, of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, Il. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῆ σοι μένος οἴχεται; 
whither is thy spirit gone? Il. 5, 472, 
cf. 13, 220; 24, 201. 

Οἴω and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι; 4. ν. 

Οἰῶ, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνέζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1—IL generally, to look on as an 
omen or augury, forebode, Lat. augura- 
ri, Id. Hell. 1, 4, 12; 5, 4, 17.—TIII. 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
To, Whom one would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, 7, Ov, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury: hence 7 -κή (sc. τέχνη), augury. 

Οἰώνισμα, ατος, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen. 839.—IT. 
=olwvoc. 

Οἰωνισμός, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) a 
divining by the flight of birds : divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Οἰωνιστήρ, ἦρος, δ,ιΞεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήῆριον, ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—ll. that from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ or his art: from 

Οἰωνιστής, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, Il. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής; 
Il. 13, 70. Hence 

Οἰωνιστικός, 7, ὄν, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: 7 -κῆ (sc. τέ- 
xvn), augury, Plat. Phaedr. 244 D, 
Plut. 

tOidéviyoc, ov, 6, Oconichus, an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
okw) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-βοτος. 

Οἰωνοθέτης, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. 

Οἰωνόθροος, ov, (οἰωνός, θρόος) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ac, 7, divination from 
birds. 

Οἰωνομαντικός, ἢ, 6v, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from ; 

Οἰωνόμαντις, ewe, ὃ and ἡ, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
flight and cries of birds, Eur. Phoen. 
767. 

Οἰωνόμικτος, ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
ἡ,Ξεοἰωνομαντεξία : from 

Οἰωνοπόλος. ον, (οἰωνός, πέλω, 
πολέων) busied with or observing the 
flight and cries of birds: as subst.= 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, Il. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. 

Oiwvéc, οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most birds of prey; esp. a vulture, 
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eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπιοί 
γαμψώνυχες, Od. 16, 216: so of the 
eagle of Jupiter, Il. 24, 298 :—Hom. 
oft. joins κύνες and οἰωνοὶ, 1]. 1, 5; 
22, 335, etc. ; οἰωνοὶ Ounotai, 1]. 11, 
453: an image of swiftness, οἰωνοῖς 
ἅμ’ ἕπονται, Hes. Th. 268: general- 
ly, birds, as opp. to beasts, Soph. Fr. 
678; cf.-oiwvoxtévoc.—ll. a bird of 
omen or augury, because from the flight 
or screams of the greater birds of prey 
omens and revelations were usu. 
sought, Il. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι, 
Xen. Cyr. 3, 3, 22:—in Od. 15, 532, 
the κέρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
IlI. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. auspicitum or 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing their cry, 
Il. 2, 859, etc. ; cf. Valck. Hipp. 871 ; 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, the one best omen is, to fight 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι, 
I hail it as auspicious, Lat. accipio 
omen, Wess. Hdt. 9, 91; so also in 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48, 
etc.—lV. as adj., winged, like Lat. 
ales, Lyc. (From οἷος, as υἱωνός 
from υἱός, κοινωπός from κοινός.) 

tOiwvéc, οὔ, 6, Oeonus, son of Li- 
cymnius of Midea, a companion of 
Hercules, Pind. O. 10, 78: Apollod. 
agus) 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like οἰωνι 
στήριον, a place where auguries are ta- 
ken, Lat. templum augurum: from 

Οἰωνοσκοπέω, ὥ. to be an οἰωνοσκό 
πος, to watch the flight of birds, to take 
auguries, Eur. Bacch. 347; τινί, for 
one, Jd. Phoen. 956: also οἰωνοσκο- 
πέομαι, as dep. mid., Joseph. Hence 

Οἰωνοσκόπημα, ατος, τό, α sign got 
from the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, ἢ, 6v,=o0iwvo- 
σκοπικός. 

Οἰωνοσκοπία, ac, 77, the business of 
an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3, 47. 

Οἰωνοσκοπικός, 4, Ov, (οἰνοσκόπος) 
of, or belonging to augury, Lat. augu- 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκόπιον, ov, τό;--εοἰωνοσκο- " 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος, ον, (οἰωνός, σκοπέξω) 
watching birds, prophesying by their 
flight or cries: 6 oiwvook.,=o0iwvi- 
στής, Eur. Supp. 500. 

Oiwe, Att. adv. from οἷος, οἷος ὧν. 
οἵως éyeic; in what a state art thou 
for such a man! Soph. Aj. 923; ef. 
οἷος V, VI. 

Οἰωτός, ἢ, όν, (οἷς) made of sheep- 
skin, ap. Hesych. 

"Oxd, poet. 6xxd, Dor. for ὅτε, like 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. 

ὈΚΕΛΛΏ, aor. ὦκειλα, inf. ὀκεῖ- 
λαι :--- =KéAdAw, mostly of ships,—I. 
trans. of the seamen, to run a ship 
aground, or on shore, τὰς νῆας, Wess. 
Hat. 8, 84, Eur. I. T. 1379, Thue. 4, 
12; πλόον ὀκ., to steer one’s course, 
Nic. Th. 295.—II. intr. of the ship, to 
run agreund, Thue. 2, 91, Xen. An. 7, 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. 
Ath. 274 F. 

“Oxy, Ion. for ὅπη, Hat. : 
3 τ ς ἐιμβάζω, ἴ.-ἀἄσω,-εκιμβάζω, σκιμ- 

aw. 

“Oxkd, poet. for ὅκα, Theocr. 1, 87 ; 
4, 21. 

“Οκκᾶ, or better 6a κα, like κὰκ κε- 
φαλῆς, for ὅτε Kev, ὅταν, Theocr. 8, 
68; 11, 22: so, ὄκκαν, Theag. ap 
Stob. p. 8, 40. 
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"Oxkoc, ὄκταλλος or ὄκκαλλος,--ν. | Il. 5, 817 (answering to κάματος in 


Koc. 
'OxAddia, ac, 7, (ὀκλάζωγεεὄκλα- 
σις. Gramm. } 
panies ου, ᾿: ρὸν ἦν (sc. δί- 
φρος, θρόνος) a folding-chair, camp- 
Pook like σκίμπους, Ar. Eq. 1384, 
1386. 

τ Οκλάδιάω, G, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

"Οκλᾶδόν, adv., with bended knees, 
in crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: also ὀκλάξαπα ὀκλαστί : from 

κλάζω, f. -σω, to crouch OY cower 
with bended knees, to crouch down (cf. 
μετοκλάζω in Il.), of a Persian dance, 
somewhat like the Mazurka, ὥκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10(cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ oKA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, cf. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196: of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B;etc.acc., 
ὀκλ. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. :—metaph., like Lat. desz- 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251: of 
the wind, to slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from κλώω, to break, 
Lat. frangere.) 

’OxAdé, adv.,=dxAadov, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

"Οκλαξ, 7,=sq., Arat. 517. 

"Οκλᾶσις, 7, (ὀκλάζω) α crouching 
with bent knees, Hipp. ap. Erotian., 
Luc. Salt. 41; cf. ὀκλάζω. 

Ὄκλασμα, ατος, τό, = foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time to time, 
Dind. Ar. Fr. 321; cf. ὀκλάζω. 

Ὀκλαστί, αἀν.--ὐὀκλαδόν, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν. of ἃ frog hopping, Babrius. [1] 

’Oxviiréoc, a, ov, poet. for ὀκνηρός, 
Nonn., :—adv. -ἔως, Musae, 119. 

’Oxveiw, poet. for sq., Il. 5, 255. 

’Oxvéw, ὦ, f.-7ow, poet. ὀκνείω :— 
to tarry, delay, hesitate to do a thing, c. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, Il. 5, 
255; ἀρχεμέναι πολέμοιο ὦκνεον, Il. 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, fo be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
doing, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
702, 4.—2. of pity, to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. El. 1271. 
—3. most usu. of alarm, or (in bad 
sense) of sloth or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gore. -462-E;étc.— The-most usu. 
construct. continued, to be c. inf.: 
also c. acc., to fear a thing, Soph. O. T. 
976, Xen. Cyr: 2, 2, 21, etc.; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, lb. 4, 5, 20; ὀκν. 
μή...» to be afraid lest..., Plat. Phaedr. 
257 C, Xen,, etc.: absol. first in Hdt. 
7,50, 1, and freq. in Soph. 

. Oxvypia, ας, 7;=OKvos, late word : 
from 

᾿Οκνηρός, a, ὄν, (ὄκνος) loitering, 
slow, hesitating, Pind. N. 11, 28:— 
slothful, sluggish, εἴς τι, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, opp. 
to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777, 5.— 
Il. of things, causing fear, grievous, 
troublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 

pac, Xen. [6xv, Theocr, 24, 35.] 
᾽Οκνητέον, verb. adj. from ὀκνέω, 
Plat. Legg 891 Ὁ. 

’Oxvia, ac, 7,=O6kvoc, dub. 

ὌΚΝΟΣ, ov, ὃ, delay, unreadiness, 
slowness, hesitation, whether from 
weariness and bodily fatigue, οὔτε τί 
με δέος ἴσχει ἀκήριον οὔτε τις ὄκνος, 


811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι 
νόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224:—or, as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc.; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; 
ὄκνος καὶ μέλλησις, Thuc. 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Legg. 768 E, Dem. 308, fin. :— 
c. gen., τοῦ πόνου yap οὐκ ὄκνος, I 
grudge not labour, Soph. Phil. 887, ef. 
Isocr. 2 C: πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλ- 
θεῖν, made them hesitate to..., Thuc. 
3, 39; so, ὄκνος ἣν ἀνίστασθαι, Xen. 
An, 4, 4, 11; ὄκνος πρός τι. Plat. 
Legg. 665 D.—II. "Oxvoc, an allegori- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces again, Paus. 10, 29, 2, Plin. 
H.N. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnws spartum tor- 
quens, Burm. Propert. 4, 3, 21, συνά- 
pe τοῦ “Oxvov τὴν θώμιγγα, Paus. 
.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains. 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2 

’Oxvoc, 4, 6v, as adj., idle, cowardly, 
dub. 

t’Oxvoc, ov, ὃ, Ocnus, masc. pr n., 
Paus. 10, 29. 

᾿Οκνόφζλος, ov, (ὄκνος, φιλέω) fond 
of delay. 

"Oxvaedne, ες, ὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός: 

‘OxdUev, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 
ὁκότερος, ὅκου, Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
o¢, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only in prose. 

Τ OxovdoBarne, ov, 6, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, ὁ, also"OKKOS, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat. OC US, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππος). 

t’Oxpa, ac, 7, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾿Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918. 

᾿Οκρζάω, G, (ὄκρις) to make rough : 
prob. only used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; Oxptmuévoc, en- 
raged, Liyc. 

’OxpiGac, αντος, 6, (ὄκρις, Baivw) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
from which the actors declaimed, like 
ixptov or λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 B, Luc. Ner. 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλη was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tim., 
Schol. Plat. l.c.; v. Horat. A. P. 279. 
—Il. generally, like. κιλλίβας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend ; and 'so,—l. a painter’s easel. 
—2. the raised seat of the chariot-driver. 
—IJII. acc. to Hesych.,=xKiAdAoc, an 
ass or goat. [1] 

ΤΟκριδίων, ὠνος, 6, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut. 

t’OxptKAot, wr, οἱ, the city Ocricu- 
lum in Umbria, Strab. p. 226. 

’Oxptoetonc, ἔς, (ὄκρις, εἶδος) of a 
pointed shape: projecting, Hipp. : 

’Oxpidetc, soca, εν, (ὄκρις) having 
many points Or roughnesses, rugged, 


OKTA 
pointed, in Hom. always epith. of uns 
hewn stone, χερμάδιον, λίθος, πέ- 
τρος, μάρμαρος, ll. 4, 518 ; 8, 327 ; 12, 
380 ; 16, 735 ;—so, dxp. χερμάς, Aesch. 


Theb. 300; y@av, Id. Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυόεις sub fin. 

’OxptowrTo, Ep. for ὀκριῶντο, Od., 
Vv. ὀκριάω. 

*Oxpic, toc, 7, like ἄκρις, ἄκρα, a 
point Or prominence, any roughness on 
an edge or surface, whether large or 
small: hence in Umbrian and old 
Lat.—mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. dxpic, idoc, 
ὃ, ἡ,Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, Aesch. 
Pr. 1016. Hence 

᾿Οκρίωμα, atoc, τό, like ὄκρις, α 
projecting point, peak. [1] 

᾿Οκρῦόεις, εσσα, ev,=Kpvoeic, with 
o euphon., just like κρυερός, chilling, 
making one shudder, hence fearful, 
dreadful, πόλεμος, Ul. 9,64: and in Il. 
6, 344, Helen calls herself κύων ὀκρυ 
όεσσα: ὀκρ. goBoc, Ap. Rh. 2, 607, 
oxp. βᾶρις, of Charon’s boat, Leon. 
Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was 
the first to distinguish them in Hom.) 

Τ᾿ Οκταβία, ac, 7, the Rom. name 
Octavia, Paus. 

Τ᾽ Οκταβιαᾶνός, οὔ, ὃ, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 

Τ᾽ Οκτάβιος, ov, ὃ, the Rom. Octa- 
vius, Plut. 

᾿Οκτάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμός) 
consisting of eight morsels Or mouthfuls, 
OKT. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 

Ὀκταδάκτῦλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυ- 
λος) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, E)msl. Med. 1150, 
prefer the form ὀκτωδάκτυλος. 

᾿Οκτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, dpayun) 
weighing Or worth eight drachmae. 

᾿Οκτάεδρος, ov, (ὀκτώ, ἕδρα) eight- 
sided: τὸ OKT., an octahedron, Tim. 
Locr. 98 D. 

᾿Οκτἄετηρίς, iSoc, 7, a space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 

᾽Οκτάέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence 

᾿Οκτἄετίω, ac, %, 
Procl. 

’OxtéeTic, 7, pecul. fem. of ὀκταέ 
της, Ep. Plat. 361 D. 

᾿Οκταήμερος, ov, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
ewght days, N. T. 

᾿Οκτάκις, (ὀκτῶ) adv., eight times, 
Luc. adv. Indoct. 4, Plut., etc. [a] 

᾿Οκτἄκιςμύριοι, AL, A, (ὀκτάκις, μυ 
plot) eighty thousand, Diod. [Ὁ] 

᾿Οκτακιςχίλιοι, at, a, (ὀκτάκις, 
χίλιοι) eight thousand, Hat. 9, 28: he 
also hasin sing., ἵππος ὀκτακιςχιλίη 
for ὀκτακιςχίλιοι immeic,—as We say, 
“8000 horse,’ 7, 85, cf. 5, 30. [yz] 

᾿᾽Οκτάκνημος, ov, (ὀκτώ. κνήμη ID) 
eight-spoked, κύκλα, Il. 5, 723. 

᾽Οκτακόσιοι, al, a, eight hundred, 
Hat. 2, 9, etc. Hence 

᾿Οκτακοσιοστός, H, Ov, the eight- 
hundredth, Dio C. 

᾿Οκτακότῦλος, ov, (ὀκτώ, κοτύλη) 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

᾿κτάκωλος, ov, (ὀκτῶ, KOAOV) 
eight-limbed or jointed. 

Ὄκταλλος, ὁ, V. ὄκος. 

᾿Οκταμερής, ἕς, (ὀκτώ, μέρες) of or 
in eight parts, Diog. L. 7, 110, 

᾽Οκτάμετρος, ov, (ὀκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [ἃ] 

᾿Οκταμηνζαῖος, a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A. 

᾿᾽Οκτάμηνος, ov, (ὀκτώ, μήν) eight 
months old, in the eighth month, Xen. 
Cyn. 7, 6. [ἃ] 


ὀκταετηρίς, 
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᾽Οκτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] 

᾿Οκτάπηχυς. υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 
eubits long. [ἃ] 

Ὀκταπλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar. Eq. 70. [a] 

᾽᾿Οκταπλᾶσίων, ov, gen. ονος, = 
foreg. 

. Οκτάπλεθρος, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
61. 

᾽Οκταπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
eightfold. 

᾿Οκταπόδης, ov, ὃ, (ὀκτώ, πούς) 
eight feet long, Hes. Op. 437. 

᾽Οκτάπους, ὁ, ἢ, -πουν, TO, (ὀκτώ, 
πούς) eight-footed, Anth.:—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
anda cart, Luc. Scyth. 1.—IL.- eight 
feet long. [a] 

᾿᾽Οκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, ῥίζα) with 
eight roots: of ἃ stag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon. Tar. 32, 3. 

᾿Οκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
1,952: 

’Oxtdc, ἄάδος, 7, (ὀκτώ) the number 
sight, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 

᾿Οκτάσημος, ov, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs: in prosody, of erght tzmes, 
Herm. El. Metr. p. 240. [ἃ] 

᾿Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4, [στὰ] 

᾿Οκτάστῦλος, ov, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

Τ᾿ Οκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Trall. 

᾿Οκτάτονος, ov, (ὀκτώ, τείνω) ἔλι- 
κες ὁκ., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P 
9, 14. [ἃ] 

᾿Οκτᾶαχῶς, adv., in eight ways. 

᾽Οκτήρης, ες, (ὀκτώ, “ἄρω 1) eght- 
fold: ναῦς ὀκτ.. a ship with eight 
banks of oars, Polyb. 16, 3, 2. 

"OK TQ’, of, ai, Ta, indecl. eght, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
+Germ. acht.) 

᾽Οκτωδάκτῦλος, ov, V. sub é6xTad-. 

᾿Οκτωκαίδεκα, oi, ai, τά, indecl., 
eighteen, Hdt. 2, 111, etc. 

᾽Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
δραχμή) weighing or worth eighteen 
drachmae, Dem. 1045, 3. 

᾿Οκτωκαιδεκαέτης, €¢,(ETOC) exghteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 
D. Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 

ΤΟκτωκαιδεκαέτις, tdoc, 7, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 

᾽Οκτωκαιδεκάπηχυς, υ, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, Diod. 

᾿Οκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ov, erghteen- 
fold, Plut. 2, 925 C. 

᾿ΟἈκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 
times, in prosody. 

᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
eighteenth day, Hipp.: from 

᾽Οκτωκαιδέκᾶτος, 7, ον, (ὀκτωκαί- 
δεκα) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ 
(sc. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 2/9 etc. 

᾿Οκτωκαιδεκέτης, ov, 6, (ὀκτωκαί- 
δεκα, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
1009, 13. 

᾿Οκτωκαιδεκέτις, 7, pecul. fem. of 

oreg., TV. ὀκτωκαιδεκαέτις. 
᾿Οκτωκαιεικοσιπλασίων, ον, twenty- 
cight-fold, Plut. 2, 889 F. 
᾿Οκτωμηνιαῖος, a, ο»;Ξεὀκταμηνι- 
aioc, Lob. Phryn. 549. 4 
᾿Οκτώμηνος, ov, (μην)γεεὀκτάμηνος. 
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᾿Οκτώπηχυς, υ,Ξεὀκτάπηχυς, Phi- 

lem. Ῥ. 431. 
. Ὀκτώπους, ὃ; 7, -πουν, τό.---ὀκτά- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5, 26. 
—Il. eight feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, etc. 

᾿᾽Οκτώραβδος, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with εἰσἠξ staves, stripes or lines. 

᾿Οκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάϑιος, 
Strab. [a] 

᾿Οκτώφορος, ov, (ὑκτώ, φέρω) borne 
by eight: as subst., ὁ or 7 ὀκτ.; a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also τὸ ὀκτώφορον. 

᾿Οκχέω, Dor. form of ὀχέω, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. Ὁ. 2, 122; ef. Call. 
Jov. 23. : 

’Oxy7, ἧς, 7, Dor. for dyn, a prop, 
ue Call. Fr. 484. ἐν ἐμ: 

Ὄκχος, 6, Dor. for ὄχος, a chariot 
Pind. Ὁ. ὃ, 40. . ' 

“Ὅκως, Toh. for ὅπως, Hdt., etc.; 
never in Hom. 

Ὄκωχα, old perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, Il. 2, 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 
Hence 

᾿Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω, 
ἔχω) to hold, Hesych. 

᾿᾽Οκωχή, ἧς, ἢ» α prop, hold. 

’OA ai, ai, v. sub οὐλαί. 

ΤΟλαΐδας, 6, Olaidas, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10, 7, 8. 

t’OAava, or “Odava, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di Volano, Polyb. 2, 16, 10. 

‘OAdpyipoc, ov, (ὅλος, ἄργυρος) of 
solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

᾽Ολβαχήϊον, τό, also written -ayvor, 
-άχιον, -ayviov, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, dAdyviov,= 
οὐλοχόϊον, q. Vv. 

t’OABn, n¢,7, Olbe,a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

᾿᾽Ολβήεις, εσσα, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. 

"OA Gia, ac, 7, (ὄλβος) bliss, εἰς 
ὀλβίαν-- εἰς μακαρίαν, Com. ap. Phot. 

Ὄλϑβια, τά, like "OAma, older form 
for *AAma, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

POAGBia, ac, 7, Olbia, a city of 
European Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
BopvoGevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2. a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
Many others of this name in Steph. 
Byz. 

τ᾿ Ολβιάδης, ov, 6, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 
an os 

᾽Ολβιάζω,::-54. dub. 

OA GiCw, f.-icw, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
piGw, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., of τὰ πρῶτ᾽ ὠλϑισμέ- 
vol, Eur. I. A. 51; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 

᾿Ολβιογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (ὄλβιος, 
γαστήρ) whose happiness is in his belly, 
a belly-god, Amphis T'vvarkou. 2. 

᾽᾿Ολβιοδαίμων, ovoc, ὁ and ἡ, (ὄλ- 
βιος, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 

᾽Ολβιοδότης, ov, ὁ,Ξ- ὀλβιοδώτης. 

᾽Ολβιόδωρος, ον, (ὄλθιος, δῶρον) 
bestowing bliss, χθὼν ὀλβ., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 

᾿Ολβιοδώτης,. ov, 6, fem. -δῶτις, 
ιδος, ἡ, (ὄλβιος, δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2; 39, 2, ete. 
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᾽Ολβιοεργός, dv, (ὄλβιος, "ἔοσγω, 
making happy, Anth. P. 9, 525, 16. 

᾿᾽Ολβιόθυμος, ον. (ὄλβιος, θυμός) 
happy-minded ; or act., heart-gladden- 
ing, Orph, H. 18, 21. 

᾿Ολβιόκοσμος, ov, (ὄλβιος, κόσμος) 
making the world happy, dub. 

᾽Ολβιόμοιρος, ov, (ὄλβιος, μοῖρα) 
--ὐὀλβιοδαίμων, Orph. H. 25, 6. 

"OA GLOTAOVTOS, OV, (ὄλβιος, πλοῦ 
Toc) blest in wealth, Philox. ap. Ath. 
643 C. 

Τ᾿ Ολβιοπολῖται, Gv, οἱ, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hat. 4, 18. 

Ὄλβιος, ov, but more usu. a, ov, 
as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (ὄλβος): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
goods, weulthy, rich, just like Lat. bea- 
tus, εὐδαίμων Te καὶ ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εὐτυχής, 
which in 8, 75 he expresses by 6A. 
χρήμασι: generally, happy, blessed, 
Soph. El. 160: besides the mase. 
(which alone occurs in 1]., as also in 
Hes.) Hom. only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifts, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, ef. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Hadt. 1, 31:—cf. sub ὀλβέα, 7.—But 
the word was not common in Att. 
prose: Plat. has it once, Prot. 337 
D.—Irreg. superl. ὄλβιστος, 7, ον, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freq. in 
later poets from Callim. and Mel. 
downwds., Schaf. Greg. p. 896 sq., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul 
superl. ὀλβιώτατος is In Hdt. 1, 30 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, n, in 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὀλβιστός, 7, ὄν, 
from 6A Bil, to be deemed happy, like 
jakaptoréc,-—without sufficient rea 
son, and against the MSS.) 

t’OAGBtoc, ov, 6, the Olbius, a river 
of Arcadia,—’Apodvioc, Paus. 8, 14, 3. 

᾿Ολβιότῦφος. ον, (ὄλβιος, τῦφος) 
happy in his own conceit, said of Archy- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 

"OA BLodpovpoc, ον, (ὀλβία, dpov- 
péw) watching or keeping happiness. 

᾿Ολβιόφρων, ονος, ὃ, ἢ, (ὄλβιος, 
φρῆν) leaning towards the rich, Luc. 
Tragop. 193. 

᾽Ολβιόχειρος, ov, (ὄλβιος, χείρ) 
with blessed hands, v. |. Orph. H. 22, 8. 

“OABicToC, 7, ον, Or ὀλβιστός, 7 
6v; ν. ὄλβιος fin. 

᾿᾽Ολβοδότειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Eur. Bacch. 419. 

᾽Ολβοδότης, Ov, 6, (ὄλβος, δίδωμι 
giver of bliss, of good or wealth, like 
ἀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572. 

᾿Ολβοδότις, ioc, 7, fem. from 
foreg., Orph. H. 26, 9 

᾽Ολβοθρέμμων, ov, (ὄλβος, τρέφω) 
nursed amid wealth, Κῆρες, Pind. Fr 
245. ; 

᾿Ολβομέλαθρος, ov, (ὄλβος, μέλα 
Gpov) of a happy house, Manetho. 

᾿Ολϑδονομέω, ὥ, (ὄλβος, νέμω) βίον 
to live a happy life, Manetho. ΐ 

*OABOS, ov, 6, happiness, bliss, all 
that belongs to a happy life: in Hom. 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ τε πλούτῳ Te, Il. 16, 596, 
Od. 14, 206, generally, prosperity in 
life, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 208, ete. ; 
freq. in Pind., and Trag., esp. Eur. ; 
—a poet. word, also used by Hut. 1, 
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86, Xen. Cyr. 1,5, 9; 4, 2,44 and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *dA da, ἀλφαίνω : acc. 
to Pott from root λαβ-. λαμβάνω, etc., 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) ; 

"OA Goddpoc, ov, (6ABo¢, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur. I. A. 597. 

t’OAyaccoc, ov, ὃ, Olgassus,amoun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
562. Nee 

ΤΟλέαστρον, ov, τό, Oleastrum, a 
city of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

’OAéecOat, inf. fut. mid. of ὄλλυμι, 
Ion. for ὀλεῖσθαι, 1]. 

’OAéeoxe, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of dAAvpe, Il. 19, 135. 

᾿Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
993 ; but a, ov Hat. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
dA. ἦμαρ, the evil day, day of destruc- 
tion, Il. 19, 294, 409, cf. ἐλεύθερον 
nuap ; ψῆφος ὀλ., a vote of death, 
Resch. ae 198; 6A. κότος, {d. Cho. 
952; so in Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 Ὁ :—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—ll. pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. ὄλε- 
Opoc 11, Luc. D. Mort. 2, 1. Adv. 
τ-ίως. 
᾿Ολεθροποιός, όν, (ὄλεθρος, ποιέω) 
causing destruction. 

Ὄλεθρος, ov, 6, (GAG, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
freq. in Hom., Trag., etc. ; Hom. al- 
ways in last signf., usu. αἰπύς or Av- 
γρὸς ὄλεθρος, Il. 10, 174, etc. ; also 
ὠδευκῆς and οἴκτιστος ὄ., Od. 4, 489 ; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss of life, 
the consummation of deat Ws 225,825; 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like Oava- 
tov τέλος, ll. 6, 143, etc.:—ovK εἰς 
ὄλεθρον ; aS an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypnud- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—II. like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, ΟΥ̓ 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—(apabpoc); so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
ὅλ. Μακεδών, of Philip, 119, 8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
cf. 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

Odi, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

᾿Ολέκρνον, ov, T6,=OAEKpavor, 
Ar. Pac. 443. 

"OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
es same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 

Ὁ ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in Jast signf., and usu. of men, as 1]. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
=6AAvuat, to perish, die, esp. a vio- 
ient death, Il. 1, 10; 16, 17. The 
word is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285; twice 
in pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

᾿Ολερός, a, όν, Att. for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

᾿Ολέσαι, inf. aor. act. of ὄλλυμι, 
Hom. 

᾿᾽Ολέσας, aca, ay, part. aor. act. of 
ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολεσήνωρ, ορος, ὃ, ἣ, (ὄλλυμι, 
ἀνῇρ)) ruining men, epith. of perjury, 
Theogn. 399. 

᾽Ολέσθαι, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom. 
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᾿Ολεσιαυλοκάλαμος, ν. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. 

᾽Ολεσίβωλος, ov, clod-crushing. 
’OAEaibnp, npoc, 6, ἡ, (ὄλλυμι, O70) 
Cadmus, Eur. Phoen. 664. 
᾿᾽Ολεσίθηρος, ov, prob. only ἃ mis- 
interpr. of the passage just quoted. 
᾿Ολεσίμβροτος, ov, (ὄλλυμι, βρο- 
Toy) destroying mortals, Orph. Lith. 
444. 

᾿Ολεσίοικος, ον, (ὄλλυμι, οἶκος) de- 
stroying houses, dub. for ὠλ., cf. Lob. 
Phryn. 70}. 

᾿Ολεσίπτολις, 6,7, (ὄλλυμι, πτό- 
λις) destroying cities, Tryph. 453, 683. 
᾽Ολεσι-σιαλο-κώλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 
᾽Ολεσσιτύραννος, ov, (ὅλλυμι, τύ- 
pavvoc) destroying tyrants, Anth. P. 
15, 50. 

᾿᾽Ολέσκω, collat. form of ὄλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 

Ὀλέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. 

Ὄλεσσε, Ep. for ὦλεσε, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. 

’OAéooe:, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of 6AAvut, Hom. 

’OAéow, fut. act. of 6AAvut, Hom. 
᾿Ολέτειρα, ac, 7, fem. of sq., Batr. 
7 


᾿Ολετήρ, ἦρος, ὃ, (OAG, ὄλλυμι) a 
destroyer, murderer, 11. 18, 114, Alc- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob. Phryn. 
256. 

"OAH, 7, ν. οὐλαί. 

"OAnat, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

Tt OAGakoc, οὔ, ὁ. Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 
Τ᾽ OAiatog, ov, ὃ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in lonia, Hdt. 
5, 37. 

᾿Ολιβράζω, f. -ξω, 
Dor.: from 
᾿Ολιβρός, a, dv, Dor. for ὀλισθη- 
poc, Gramm. 

Τ᾿ Ολιγαιθίδαι, dv, οἱ, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 13, 
137. 

᾿Ολϊγαιμίαᾳ, ac, ἧ, want of blood, 
Arist. Part. An. 2, 5, 6: from 
᾿Ολίέγαιμος, ov, (ὀλίγος, αἷμα) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 
’Ohiyikic, adv., (ὀλίγος) but few 
times, seldom, Eur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, etc. [ἃ] 

᾿Ολίγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
Aoc) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 
᾿᾽Ολζγανδρέω, ὦ, to be thinly peopled, 
Plut. Poplic. 11: and 

’Ohiyavopia, ac, 7, thinness of pop- 
ulation, +Plut. 2, 413 F: from 
᾿Ολίγανδρος, ov, (ὀλίγος, avqp) 
thinly peopled. [1 

᾿᾽Ολεγανθρωπέω, ὥ,---ὀλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph.: and 
᾿Ολγανθρωπία, ac, 7, = ὀλιγαν- 
dpia, Thue. 1, 1], ete.: from 
᾿Ολέίγάνθρωπος. ov, (ὀλίγος, ἄν- 
ρωπος)Ξεὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1, 1. 
’Ohiyadptortia, ac, 7, (ὀλίγος, ἄρισ- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 
’Ohiydapkeca, ας, 7, contentment with 
little: and 

’Odiyapkéw, ὥ, to be contented with 
little, Geop.: from 

᾿Ολγαρκής, ἐς, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. 'Tim. 57: τὸ 
ὀλ..Ξ-εὀλιγάρκεια, Ib. 54. 
’Odiyapkia, ac, 7,=dAtydpkKera. 
᾿Ολζγαρτία, ac, 7, scarcity of bread. 
’Odiyapyéouat, as pass., to be gov- 
erned by a few, be under an oligarchy, 
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Thuc. 5, 31; 8, 63, etc.: the act. is 
prob. only used in part., οἱ ὀλιγαρ- 
χοῦντες, oligarchs, members of an oli: 
garchy: cf. δημοκρατέομαι : from 

OAtyapyxne, OV, ὁ, (ὀλίγος, ἄρχω) 
an oligarch, Dion. H. 11, 48. Hence 

’'Ohiyapyia, ac, 7, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam- 
alies or persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technica] 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4, 3, 
sq. Hence 

᾿Ολγαρχικός, 4H, Ov, oligarchical, of 
or belonging to oligarchy, 6A. κόσμος, 
Thuc. 8, 72: of persons, inclined or 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
etc. Adv. -χῶς, Plat. Rep. 555 A. 

Τ᾽ Ολέγασυς, ὃ, Oligasys, a Paphla 
gonian name, Strab. p. 653. 

᾿Ολιγαῦλαξ, ἄκος, 6, ἢ, having bu 
little arable land, ap. Suid. 

᾿Ολζγαχόθεν, (ὀλίγος) adv., from 
few parts or places, c. gen., oA. τῆς 
’Aoinc, Hdt. 3, 96. 

᾿Ολζγάχοῦ, (ὀλίγος) adv., in few 
places, Plat. Gah by C. “ 

᾿Ολγεκτέω, ὦ,(ὀλίγος, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 

’Ohiyesia, ac, 7, the having little: 
also dAtyoegia, Lob. Phryn. 676: 
formed like πλεονεξία. 

’Oriynuepos, ov, (ὀλίγος, ἡμέρα) 
a few days old ; in a few days, Hipp. 

᾿Ολζγηπελέω, ὥ, (ὀλίγος, πέλομαι) 
to have little power, to be weak or pow- 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
éovoa, faint, powerless, Il. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Hence 

᾿Ολζγηπελῆς, ἔς, weak, powerless, 
Anth.-P. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 

᾿Ολζγηπελία, ac, 7, lon. -in, weak- 
ness, faintness, Od. 5, 468; cf. εὐηπε 
Ria, κακηπελία. 

᾿Ολζγήρης, ες, (ὀλίγος, *dpw 7) for 
ὀλίγος, Nic. Th. 284. Hence 

᾿Ολζγήριος, ον,Ξ:-- ὀλίγος, OA. σῆμα, 
a small tomb-stone, Leon. Tar. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή- 
plov as a subst., compd. of ὀλέγος, 
ἠρίον. 

᾿Ολζγηροσίη, ης, ἡ; (ὀλίγος, ἄρο 
σις) want of arable land, Anth. P. 6, 98. 

’‘Ohiynoirioc, ov, (ὀλίγος, σϊπύα) 
with little corn, ΟΥ̓ a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9,10; 13,2; opp. to εὐσί- 
πυος. 

a Aiywa, adv.,=“ivurOa, Hesych. 
i 

’Odtyioratoc, ἡ, ov, irreg. superl. 
of ὀλίγος. 

’Ohiytoroc, ἡ, ον, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. V., 1]. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115, 
Plat., etc. 

᾿Ολζγόαιμος, ον,---ὀλίγαιμος. 

᾽Ολιγόβϊας, ον, (ὀλίγος, βίος) short- 
lived, LXX. 

’OAryoBdpoc, ov, (ὀλίγος, βορά) 
eating but little, Hipp. 

᾿᾽Ολεγόβουλος, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion orcounsel, Physiogn. 

᾿Ολγογνώμων, ov,=dAiywpoc. 

'OAiyoyovarog, n, ον,(ὀλίγος. γόνυ) 
with few joints or knots, Theophr. 

’Oriyoyovia, ac, 7, unfruitfulness, 
barrenness, Plat. Prot. 321 B: from 

᾿Ολγόγονος, ov, (ὀλίγος, *yévw) 
unfruitful, barren, Hat. 3, 108, Arist. 

’Odiyodaravoc, ov, (ὀλίγος, δαπά- 
vn) consuming Or spending little. [a] 

’Odiyodenc, ἔς, (ὀλίγος, δέομαι) 
wanting but little, Polyb. 16, 20, 4. 
Hence 

᾿Ολγοδεία, or -deia, ac, 7, content. 
ment with little, Philo. 

¢ Oriyodia:tog, ov, (ὀλίγος, δίαιτα) 
living on little, Ath. [7] 
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“Ολγγόδουλος, ov, (ὀλίγος, δοῦλος) 
having but few slaves, Strab. p. 783. 

’OAryodpavéw, O, to be able to do lit- 
tle, to be weak, ἀπ ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in Jl., and always in part., 
dAryodpavéwr, feeble, powerless, 15, 
246: 16, 843; 22, 337: from \ 

᾿Ολγοδρᾶνής, é¢, (ὀλίγος, δράω, 
δραίνω) of little might, feeble, Ar. Av. 
686, Luc. Hence 

’OAiyodpavia, ac, 7, weakness, fee- 
bleness, Aesch. Pr. 548. 

᾿Ολιγοδύνἄμος, ov, (ὀλίγος, δύνα- 
μαι) of little power, ineffectual. [0] 

᾽Ολζγοελαιόω, ὥ, (ὀλίγος, ἔλαιον) 
to yield little ol, Theophr. 

’OAtyoesia, ac, 7, V. ὀλιγεξία. 

᾿Ολζγοεργῆς;, ἕς, (ὀλίγος, *Epyw) of 
little strength, σῶμα, Hipp. 

᾿Ολγοέτης, ες, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 

’Odiyoetia, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

’Odiyoloc, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 

᾿Ολϊγοήμερος, ον,Ξεὐὀλιγήμερος. 

"Ολιγόθερμος, ον, (ὀλίγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2, 
7,8: 

’OATy6OpLE, Tptyoc, ὁ, 7, with little 
hair. 

᾿Ολγοθυμέω, ὦ, to be of little cour- 
age: from 

᾿λχγόθῦμος, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

’OArydivoc, ov, (ὀλίγος, ἴς) with 
few, weak sinews or fibres, Theophr. 
i] 
*OAryoKatpoc, ov, (ὀλίγος, καιρός) 
with few opportunities, ἰητρικῆ, Hipp. 

᾿Ολιγοκώλἄμος, ov, (ὀλίγος, κάλα- 
μος) with few reeds or stalks, ‘Vheophr. 
Ka 
cre ov, with little fruit. 

’OAiyéKavAog, ov, (ὀλίγος, καυλός) 
with few stalks, 'Theophr. 

᾿Ολϊγόκερως, ωτος, 6, 7, (ὀλίγος, 
κέρας) with small horns, Geop. 

᾿Ολιγόκλᾶδος, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 
with few branches, Theophr. 

’Odiyoxpdtéoual, aS pass., =dAr- 
apyéoual. 
᾿ Ἰδλειολάλέω, ὥ, to prate little, 

’OdiyoAoyog, ov, of few words. 

᾽Ολγομᾶθῆς, ἔς, having learnt little. 
Adv. -θῶς. 

᾿Ολζγομετρία, ac, 7, (ὀλίγος, μέ- 
τρον) in prosody, the having few feet, 
Stob. 

᾿᾽Ολγόμισθος, ov, (ὀλίγος, μισθός) 
receiving small wages, Ep. Plat. 348 
A 


’OAryouvbia, ac, 7, a speaking little, 
Democr. ap. Stob. p. 441, 30: from 

᾿λγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking little. 

’OAiyéverpoc, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, Iambl. 

᾿Ολγγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with little wood, shrubby, Leon. Tar. 
54. 

᾽᾿Ολιγοπαιδία, ας, 7, want, fewness 
of children: from ‘ 

’OAtyératc, παιδος, ὃ, 4, (ὀλίγος, 
παῖς) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 

᾿Ολχγοπελέω, G, -πελής, -πελία, ἡ, 
prose forms for ὀλέγηπ-ν in Gramm. 

᾿Ολίγόπιστος. ov, (ὀλίγος, πίστις) 
of little faith, N. T. 

’Oriyorrotéw, ὥ, (ὀλίγος, ποιέω) to 
make few, diminish, LX X. 

’OAiyoréALoc, ov, with thin gray 
hair, like σπανιοπόλιος. 

'ORiyorovia, ac, 7, sparingness in 
labour, idleness, Polyb. 16, 28, 3: from 

᾿Ολγόπονος, ov, (ὀλίγος, πονέω) 
working little, Dion. H. 
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’Ohiyorooia, ac, ἢ, moderation in 
drinking, Hipp.: from 

’OdiyoroTéw, G, to drink little, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16: from 

’Odiyorérn¢, Ov, ὁ, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, Ath. 419 A. 

᾿Ολζγόποτος, ov, (ὀλίγος, πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8, 4, 1. 

᾿Ολίγοπραγμοσύνῃ, ἧς, ἢ), α retired, 
quiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 

’‘Ohiyorpayuwy, ov, (ὀλίγος, πρᾶ- 
ya) averse to meddling or business, 
opp: to πολυπράγμων, Plot. 2, 1043 


᾿᾽Ολζγόπτερος, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feathers, Arist. H. A. 1,1, 7. 

‘Ohiyoripog, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophr. 

’Ohiyoppiloc, ov, (ὀλίγος, pila) with 
Sew roots, ‘Theophr. 

"7OAITOSX, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 
freq. in Hom., etc. ; also of space, Il. 
10, 161, etc.: and of tire, Il. 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thuc. 8, 9, Xen., 
etc.—2. c. inf., too few, too little to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 
207, Thuc. 1, 50.—L{. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, εἰς. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—IlI. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., ὀλίγον 
προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ OA. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, εἴς. ; so, ὀλί- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, etc. :—but dAiyw is more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, etc. 
—IV. special phrases:—1. ὀλέγου, 
within a little, 1. 6. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prots 361 Οὐ, etess) oné- 
you édénoa, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
II: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thue. 4, 124:—so, δι᾽ ὀλί- 
you, at a short distance, Aesch. Theb. 
762.—2. of time, dv’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, 'Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B; 
ἐπ᾽ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
γου--δι’ ὀλίγου, Thuc. 2, 61; per’ 
ὀλίγον, after alittle, Plat. Legg. 950 
D :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and Litile, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf., as οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hat. 9, 102, etc. ; 
cf. Plat. Theaet: 197 D.—4. δι᾿ ὀλί- 
ywv, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. παρ᾽ ὀλί- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like παρ᾽ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11. The adv. ὀλέίγως seems scarce- 
ly ever to appear,—dAiyov or ὀλίγῳ 
being used for it—YV. comparison :— 
—1. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, Il.; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός: ἐλάσσων was also 
referred to dAéyoc.—The compar. 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd. ὑπολίζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλίζωνες is 
found in Nic. Th. 123, for which 
Bentl. would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὀλιγώτερος first in Ael. 
N. A. 2, 42; 6, 51.—2. superl. ὀλίγι- 
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στος, 7, ov, always of number ot 
quantity, Il. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 A: 
formed on analogy of κάκιστος, φίλι- 
στος, etc.: ὀλιγίστου, superl. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly: 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; 50, ὀλί- 
γίστα, Plat. Gorg. 510 A :—dAiyiora- 
τος, 7, ον. 15 later—The superl., as 
well as compar. of μικρός are often 
referred to ὀλίγος from their likeness 
of signf. [ἢ 

’OAtyooapkia, ac, ἣν the having but 
little flesh : from 

᾿Ολγόσαρκος, ov, (ὀλίγος, σάρξ) 
with little flesh, Luc. Abdic. 29. 

᾿᾽Ολεγοσθενγής, ἔς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. 

᾿᾽Ολγοσττέω, G, to eat little, Hipp. ; 
and . 

’Odiyootria, ac, 7, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc.: 
from 

᾿Ολζγόσττος, ov, (ὀλίγος, σῖτος) 
eating little or moderately, Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr. 
5 


᾿Ολζγόσπερμος, ον,(ὀλίγος,σπέρμα) 
having little seed, Arist. Gen. An. 1, 
18, 57. 

’Oriyoorixia, ac, ἧ, the consisting 
of few lines, Anth. P. 4,2: from 

᾿Ολχγόστϊἴχος, ov, (ὀλίγος, στίχος) 
consisting of few lines oY verses. 

’OXiyoorog, 7, όν, (ὀλίγος) one out 
of a few, opp. to πολλοστός, Plut. 
Anton. 51, etc.—II. like ὀλέγιστος, 
the smallest, least, 62. χρόνος. the small- 
est space of time, Herm. Soph. Ant. 
621. 

’‘OriyoovAAaBia, ac, 7, fewness of 
syllables : from 

᾿Ολζγοσύλλᾶβος, ov, (ὀλίγος, ova- 
1087) of few syllables, Dion. H. 

’Ohiyootvdecuog, ov, (ὀλίγος, σύν- 
δεσμος) with few conjunctive words, 
Dion. H. Comp. p. 150. 

’Ohiyoowudtoc, ov, with a small 
body. 

’Odiyorekvia, ac, ἢγ---ὀλιγοπα:δία, 
Procl.: from 

᾿Ολζγότεκνος, ov, (ὀλίγος, τέκνον, 
Ξεὀλιγόπαις, Max. Tyr. 

᾿Ολζγότης, NTOG, 7, (ὀλίγος) fewness, 
Plat. Legg. 678 C: — smallness, Id. 
Rep. 591 E, etc.; and, of time, short 
ness, Id. Theaet. 158 D. . 

᾿Ολϊγοτιμία, ας, 7, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 

Diy oronces @, to bring forth few. 
an 

᾿Ολζγοτοκία, ac, ᾧ a bringing forth 
few: from 

᾿Ολζγοτόκος, ov, (ὀλίγος, τίκτω) 
bringing forth few, Arist. Part. An. 4, 
Ἰρη 57: 

᾿Ολγότρἴχος, ον,--ὀλιγόθριξ, Arist. 
Hi wAy! 2, Δ ΠΕ. 

᾿Ολζγοτροφέω, GB, to give little nour- 
ishment: and 

’Ohiyorpodia, ac, 7, want of nourish- 
ment : from 

’Oriyortpégoc, ov, (ὀλέγος, τρέφω) 
giving little nourishment, Diph. Siphn. 
ap. Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part. 
An. 4, 5, 60. 

’OAtyoidpoc, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 

᾿Ολζγόδλος, ov, having little matter’ 
or substance. [Ὁ] 

᾿Ολζγοὐπνέω, ὥ, to sleep little; and 

’Oriyoirvia, ac, 7, little or shert 
sleep, lambl.: from 

᾿Ολχγόῦπνος, ov, (ὀλίγος, ὕπνος) 
taking little or short sleep, App. 
᾿Ολγοφαγία, ac, 7, = ὀλιγοσιτία 
m 
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"᾿Ολίγοφάγος, ov, (ὀλίγος, φαγεῖν) 
Ξεὀλιγόσιτος, Hipp. | 

'Oriyooginia, ac, 7, (ὀλίγος, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10. 

᾿Ολιγοφόρος, ov, (ὀλίγος, φέρω) 
sarrying little: that can bear but little, 
hence, of weak wine that will bear but 
little water, Hipp., cf. Schol. Ar. Pl. 
853.—II. producing litle. ᾿ 

᾿Ολίγόφρων, 6, ἢ, (ὀλίγος, φρήν) of 
small understanding, ut. : 

᾿Ολίγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- 
λον) having few leaves, ‘Theophr. 

'OAiyoxAwpos, ov, (ὀλίγος, χλω- 
poc) a little green, Diosc. 

'OAiyoyoéw, G, to pour forth little: 
from 

᾿Ολιγόχοος, ov, contr. -χους, ovy 
(ὀλίγος; χέω) :—yielding but little, opp. 
to zoAvyooc, Arist. Gen. An. 3, 7, 2, 
Theophr. 

᾿Ολγοχορδία, ac, 7, fewness of 
strings, prob. 1. Plut. 2, 1135 D: from 

᾿λγόχορδος, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
Raving few strings. 

’OdAiyoxpnudtia, ας, 7, slenderness 
if means, Clem, Al. 

’Ohiyoypovia, ας, ἦν shortness of 
ime: from 

’OAiyoyxpdsvioc, ov, also a, ov (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
of short duration, {Mimnerm, 5, 41, 
Theogn. ‘1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 870. Hence 

’Ohiyoxpove6Tns, NTOG, T= OALyo- 
ypovia, Procl. 

᾿Ολιγόχρονος, ον,Ξεὀλιγοχρόνιος, 
M. Anton. 5, 10; cf. Wern. Tryph. 

. 40. 
Eh ᾿Ολεγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 
120 E. 

᾿Ολιγόχυῦμος, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
=foreg., Xenocr. 

’Ohiyowtyéw, ὥ, to be faint-hearted, 
LXX.; an 

᾿Ολίγοψύχία, ac, 7, fainthearted- 
ness, LXX.—II.=Arrowvyia, Hipp.: 
from 

᾿Ολεγόψῦχος, av, (ὀλίγος, ψυχῆ) 
faint-hearted, feeble-minded, like ὁλι- 
γόθυμος, N. T. : 

Τ᾽ λιγόω, ὥ, (ὐλίγος) to make small 
or few, Or. Sib.t; usu. as pass., ὀλι- 
yooua. to lessen, diminish, cf. dAryo- 
ποιέω, LXX.—II. very late intr— 
λιποψυχέω. 

Τ᾽ Ολίψυρτος, ov, ὃ, Oligyrtus, a 
mountain of Arcadia, Polyb. 4, 11, 5. 

᾿Ολζγῶλαξ, Gog, ὁ, 7, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. ν. 

᾿Ολχγωρέω, ὥ, (ὀλίγωρος) to esteem 
lettle or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen. Mem. 2, 4, 3, 
Plat. Apol. 28 Ὁ, etc.; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾿Ολζγώρησις, Ewo, ἡ, an esteeming 
hghily, Themist.: and 

᾿Ολιγωρητέον, verb. adj., one must 
slight, Ath. 545 Ὁ. 

᾿Ολγωρία, ac, 7, an esteeming 
lightly, slighting, contempt, 6A. καὶ 
ὕβρις, Hdt. 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 
εἴσθαωι---ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4, 5; so, 
εἰς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
52: from 

᾿Ολίέγωρος. ov, (ὀλίγος, Opa) lightly 
esteeming, slighting, despising, Hat. 3, 
89 ; careless, contemptuous, 6A. τρόπος 
τινός, Dem, 1357, 25. Adv. -pwe, dA. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
less, Plat. Phaed. 68 C, Xen. Hell. 1, 
6, 14; πρός τινα, Plat. Alc. 2.149 A. 

᾿Ολγγωφελῆής, ἔς, (ὀλίγος, ὀφέλλω) 
helping little, Sext. Enip. p, 715. 

Ἢ ᾿Ολιζότερος, a, OV, V. ὀλίγος, sub 
n. 
᾿ΩὨλιζόω, ὥ, to make little or less, 
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diminish, Orac. ap, Euseb, : also writ- 
ten ὀλιζύω. 
Ὀλίέζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 
Hence 
ΤΟλιζών, Gvoc, 7, Olizon, a city of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2, 717; Strab. p. 436. 
‘Ohikéc, ἢ, Ov, (ὅλος) universal, 
general, absolute. 
’Ohioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 
"OAC BOKOAALE, LKoc, ὃ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 
"OhtoBoc, ov, ὁ, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109, 
’OAto0dlw,=sq., rare poet. word, 
Epich. p. 15. 
᾽Ολεσθάνω or -θαίνω, — the latter 
never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 
ὦλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλι- 
σθεῖν :—Hom. only uses the word in 
IL, and then only in 3 sing. aor. 2 
ὄλισθε, without augm. (éAc@oc). 
To slip, slide, fall wpon a slippery path, 
ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, Il. 23, 
774; ἐκ δὲ οἱ ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Il. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
γων ὦλισθε, Soph. El. 746; so νηὸς 
ὀλισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, 7 γλῶττα oA. ἐν TO λάβδα, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 
᾽᾿Ολισθήεις, εσσα, ev, poet. for dAr- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 
’OhicOnua, aroc, TO, @ slip, fall, 
Plat. Tim. 43 Ὁ. 
᾿Ολισθηρός, a, ὄν, (ὀλισθάνω) slip- 
pery, oiwoc, Pind. P. 2, 175, λίθοι, 
Xen. An. 4, 3, 6, etc.—Il. of persons, 
slippery, hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη; ἀπίῃ. P. 
10, 66: τὸ OA. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 
᾽Ολέσθησις, εως, 7. (ὀλισθάνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 EK. 
᾿Ολισθητικός, 4, ὄν, (ὀλισθώνω) 
making slippery. Hipp. 
᾿Ολιεσθογνιυμονέω, 6, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip in judgment : 
shortened into ὀλεσθογνωμέω, Luc. 
Lexiph. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 
᾿Ολιεσθοποιέω, O, to make slippery. 
Ὄλισθος, ov, ὃ, slipperiness, smooth- 
ness, Plut. — 2. = ὀλίσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. a slippery place, 
Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. Al.— 
II. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, ALo- 
σός, λίσπος, λίσφος, λίπος, with o 
euphon.) 
᾿Ολισθράζω,---ὀλισθάνω, Hipp. 
᾽Ολισθών, part. aor. 2 of ὀλισθάνω. 
᾿Ολέσσων, ov,=dAilwr, dub. 
Τ᾿ Ολκάδες, wr, oi, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 
᾿Ολκᾶἄδικός. ή, OV, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον Od. 
Ξ-εδλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 
HINES ov, TO, dim. from ὁλκάς. 
a 
Ὁλκαδοπιττωτῆς, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
πιττόω) a pitcher of ships, Lob. Paral. 
448. 
Ὁλκᾶαδοχρίστης, ov, ὁ, (ὁλκάς, 
χρίω) a ship-caulker, Manetho. 
ὋΟλκάζω,---ἕλιω, to draw. 
‘OAKala, ac, ἢ, ν. sq. 2: ὁλκαῖον, 
τό, ν. 5α. 3. 
ὋὉλκαῖος, a, ον, (ἕλικω, δλκός, ὁλκῆ) 
drawn, handled, tugged, towed, of a ship, 
Lyc.: hence trailing, dragging, of ser- 
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pents, Nic. Th. 118, cf. 267 :—hence 
—2. as subst. ὁλκαία, 7, usu. Ion. 
ὁλκαίη, α tail, because it is trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim dAKxaia.—3. dAkaiov οἱ 
ὅλκαιον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

Ὁλκάς, δος, 7, (EAKW, OAKA) a ship 
which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hdt. 7, 25, 137, 
Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.— 
In later poets also written ὀλκάς, 
Jac. A. P. p. 19, 637. 

ὋὉλκεῖον, ov, τό, (€Akw, dAKH) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph. 
Fr. 388 (in form ὅλκεον) : so in Ion. 
form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. a 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for washing cups, etc. in, Epigen. 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). So ὁλκαῖον, Antioch, ap. 
Boll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 31, 
ἢ ' 

Ὅλκεύς, ἕως, 6, (ὁλκήν one who 
drags, esp. nets, 

‘OAKéw, G,=8AKw, to draw, drag. 

‘OAKH, ἧς, ἢ, (€Akw) a drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; ὁλκ. γνάψεως, 
the drawing (of the carding instru- 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit. 
282 E.—II. a drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id, 
Tim. 80 C.—2. pass. a being drawn 
towards, wmpulse or inclination for, α. 
gen,, Id. Crat. 435 C, ef. Phileb. 57 
D..—IIL, a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16. 
—2. esp. the drachma, as a weight. 
Hence 

‘OAkHetc, coca, ev, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th..651, 907. 

‘OAkijiov, ov, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

‘OAK pNs, ες, (AKA) dragging itself 
along, creeping, like ὁλκαῖος, Nic. 

“OAkipwoc, ov, (ὁλκή) that draws it- 
self or may be drawn, ductile, sticky, 
Hipp.—H. act. drawing well, σικύα, 
Medic. 

‘OAkiov, ov, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

T’OAKtov, ov, τό, Olcium, better 
volgivie, a town of Etruria, Polyb. 6, 
39). 

‘OAK6G, ἢ, Ov, (€AKw) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα ψυχῆς 
ὁλκὸν ἀπὸ TOD γιγνομένου ἐπὶ TO ὄν, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλκ. πρός τι, 
Ib. 527 B.—II. greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. Β. 111, 1, it 
is 5816 to be used only in neut.—III. 
trailing, slow, Heliod. ~ 
_ Ὁλκός, od, 6, (€AKwW):—I. as an 
Instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, ὁλκοί, machines for haul- 
ang Ships along on land, prob. cradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thuc. 
3, 15, ubi v. Schol.; and so some 
interpr. 6AKoé in Hdt. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks ot 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds or places into which ships are 
drawn up, like vewAKoi, νεώςοικοι, 
Lat. navalia ;—and this must be the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673.—II, as 
an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along ; hence,—l. of a thing 
made by drawing, a furrow, a track or 
trace made by wheels, ete., Lat. sul 
cus, ὁλκοὶ τμητοί, Soph. El. 863, acc. 
to Herm., (though the Schol. takes 
it = ῥυτῆρες, Tems:) 50 too, ὁλκὸς 
σμίλῃς, the trace of a chisel in the 
wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood, 
Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit of a 
star or meteor, Ap. Rh. 3, 141; 4, 
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296: the trail of a serpent, Nic. ; οζὸ- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
1167.—3. periphr. 6A Koi δάφνης, draw- 
‘ngs of laurel, i. 6. laurel-boughs (or 
brooms made of them) drawn along, 
Eur. Ion 145: ὁλκὸς ἁμάξης, a chariot 
drawn, Dion. P. 191: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tungue, Nic.—Ill. a 
kind of spider, Diosc. | 

λλιξ, ἐκος, ὁ, a kind of wooden 
drinking bow}, Pamphil. ap. Ath. 
494 F, 

"OAAY ΜΙ or ὀλλύω: f. ὀλέσω and 
bAG: aor. ὥλεσα : pf. ὀλώλεκα. Mid. 
ὄλλύμαι, £. ὀλοῦμαι : aor. ὠλόμην : 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o 1s usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2. The Ep. 
iterat. aor. 2 ὀλέεσκε (II. 19, 135) is 
pecul. to Hom. ; fut. ὀλέσω, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, 1]. 
12, 250, Od. 2, 49 ; ὀλλῦσαι, Il. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. But 
the pres. 6AAw, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, dAAvvéw is dub. ᾿Ολλύω 
occurs in Archil. 79; cf. προςωπολ- 
λύω, Hdt. 1,207: ὀλέκω is poet. col- 
lat.form ; οὐλόμενος (q. Vv.) Was indeed 
orig. poet. part. aor. mid. for ὀλόμενος, 
but became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act.:—I. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq. in Hom., etc.: even of 
persons and things at once, e. g. Il. 
8, 498, Od, 23, 319.—II. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
ὄλλυμι. 

B. πη΄. :---ἰ, to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσθαι, Od. 4, 489 : ὄλοιο Or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, ete., 
perish ! a form of cursing very freq. in 
Trag., Valck. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, Il. 4, 451 ; 8, 65; 11, 823.---Π|. pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. I am gone, un- 
done, ruined ; but in Att., also, I am 
on the point of death, ruin, etc.: οἱ 
ὀλωλότες, the dead: the pres. signf. 
however eccurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

‘OApetoc, ov, 0,=dAmoc. : 

Τ Ολμειός, οὔ, ὃ. the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

ΤΟλμιαίΐί, Gv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

‘OAuicxog, ov, ὁ, dim. from ὄλμος; 
a little mortar.—lI. the socket of the hinge 
of a door, Sext. Emp. p. 643. | 

ΤΌλμοι, wv, οἱ, Holmi, a city of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 

‘OAuoKoréw, ὥ, to bray in a mortar. 

ὋὉλμοποιός, Ov, (ὅλμος, ποιξωῚ 
making mortars ; as subst., ὁ 6/., Arist. 
Poin, 202. 

“Ὅλμος, ov, 6, strictly, a round, 
smooth stone, like ὁλοίτροχος,---χεῖρας 
ἀπὸ Sibel τμήξας ἀπό τ’ αὐχένα κόψ- 
ac, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι ov 
ὁμίλου, ΠΝ" 147 (whence it was 
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taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf. Lat. mortarium) :—then,—IlI. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes. Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 
201, 238.—3. the hollow seat on which 
the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν dAuw κοιμᾶσθαι, 1. 6. to 
prophesy, Paroemiogr.; cf. Schol. 
Ar. 1. c.—4. οἱ ὅλμοι, the hollows of 
the double teeth.—5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 494 A.—6. the 
mouth-piece of a flute. (No doubt from 
etAw, vol-vo ;—though certainly signf. 
II. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. οὐλαί 4, n.) 

ΤΟ Ολμός, οὔ, ὁ, Olmus, a son of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
“Αλμος, Id. 9, 34, 10. 

tT OApuwvec, wr, oi, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“Aduwvec, Id. 9, 34, 10. 

‘Ohoypaduparoc, ov, (ὄλος, γράμμα) 
with all rts letters written at full length. 

‘Ohoypaddéw, ὥ, (ὅλος, γράφω) to 
ae length, Plut. 2, 288 E. 

‘Oddypadoc, ον,--ὁλογράμματος. 

Ολοδάκτῦλος, ον, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic. 

‘OAodpouia, ac, 7, the whole course, 
Clem, Al. 

᾿λόεις, εσσα, Ev,=0A06c, Only in 
Soph. Tr. 521. 

᾿Ολοεργής, éc,=sq., Manetho. 

’Ohoepyoc, Ov, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 

‘OAonuepoc, ov, lasting the whole day. 

‘OAotdrvy¢, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. 

“Ολοθούριον, ov, τό, ἃ kind of zoo- 
phyte, Arist. H. A.1, 1, 19. 

᾽Ολόθρευσις, 7, (ὀλοθρεύω) destruc- 
tion: a destroying, LXX. 

᾿Ολοθρευτήῆς, οὔ, ὃ, (ὀλοθρεύω) a 
destroyer, Ν. 1, Hence 

᾿᾽Ολοθρευτικός, ἢ, όν, destroying, de- 
structive. \ 

᾿Ολοθρεύω, (ὄλεθρος) to destroy, 
LXX. 

᾽Ολοέϊος, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ioc for ὅμοιος, Greg. Naz. 

᾽Ολοιός, ov, poet. for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 

ὋὉλοίτροχος Or ὀλοίτροχος, ov, ὁ, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 


4, 2,3: also as adj., πέτροι δλοίτρο-" 


vot, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
Jete’s arm are compared,—and here 
they are clearly enough described, 
οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε δίναις,---80 that 
they are stones rolled and rounded in 
water. Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or OAooiTp-, Il. 13, 
137, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf. dAuoc. (Prob. 
from the same root as ὅλμος, Viz. 
elAw, vol-vo. Others refer it to ὅλος, 
τρέχω, Quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότροχος, on which. v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from ὀλοός 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 

Ὁλοκαρπόω, ὥ, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, LXX 
Hence 

Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, ἃ whole 
burnt-offering, LX X.; and 

‘OAaKdpTwote, 7, the making a burnt- 
offering, LX X 

‘OAoKavoroc, ov,=6A6KavToc. 

‘OAokavtéw, 6, to bring a burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. dAoKav- 
τόω, and v, Lob, Phryn. 524: and 
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᾿Ολοκαυτίζω, late form tor ὁλοκαν 
τέω : from 

Ὁλόκαυτος, ον, (ὅλος, καίω) burn 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX. 

Ολοκαυτόω, ὥ,Ξ-εὁλοκαυτέω, ὃλ 
τοὺς ταύρους, τοὺς ἵππους, Xen. Cyr 
8, 3, 24, cf. Lob. Phryn. 524. Hence 

Ὁλοκαύτωμα, atoc, TO, a burnt of: 
fering, LXX.: and 

‘OAokattwaotc, 7, the bringing a 
burnt-offering, LXX. 

‘OdoxAnpia, ac, ἢ, completeness, 
soundness in all its parts, LX X.: from 

‘OAOKAnpoG, ov, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, oA. kai 
ὑγιῆς, Plat. Tim. 44 C; 6A. καὶ ἀπα- 
θής, Id. Phaedr. 250 C: εὔκλεια ὃλ.; 
Polyb. 18, 28,9: ἐν 6A. δέρματι, Luc. 
Philops. 8. 

ὋὉλόκνημος, ον, (ὅλος, κνήμη) with 
the whole shin: σκελὶς δλόκν.. a haw 
containing the whole leg, Pherecr. Me- 
tall. 1, 13. 

Ὁλόκοπος, ov, (ὅλος, κόπτω) coarse- 
ly pounded, Diosc. 

Ολόκυκδλος, ov, (ὅλος, κύκλος) with 
a full circle or disk, σελήνη. Hence 

‘OAokvKAGw, ὥ, to turn into a full 


“moon. 


ὋὉλόκυρον, τό, Pontic word,=ya- 
μαίπιτυς, Diosc. 

‘Ohokwvitic, δος, 7, a plant with 
a knotted root, Hipp. 

᾿Ολολαμπής, ἕς, (ὅλος, λάμπω) 
shining all over, Arist. Mund, 6, 30. 

Ὃλόλευκος, ον, (ὅλος, λευκός) al! 
white, Antiph. Parasit. 3. 

Ὁλόλζθος, ov, (ὅλος, λίθος) of mas- 
sive stone, Strab. 

λολοι, οἱ,--- δεισιδαίμονες, The 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41 

᾿Ολολύγή, ἧς, 7, (ὀλολύζω) any 
loud crying, esp. of Women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; so 
Eur., and Ar., cf. Thuc. 2, 4; so the 
loud chant of female voices, H. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυ- 
γῆς μέγαν κωκυτόν; Vv. ὀλολυγμός, 
and cf. Seidl. Eur. ἘΠ. 689, Kiessling 
Theocr. 17, 64. 

᾿Ολόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύζω) α 
loud cry, usu. of joy, as Eur. Heracl. 
782 ; cf. dAoAvyn. 

᾽Ολολυγμός, οὔ, ὁ, (ὀλολύζω) a loud 
crying, usu. in honour of the gods, 
Aesch. Theb. 268, etc., Eur. Or. 1137; 
and so, usu., a cry of joy; of grief 
only in Aesch. Cho. 386: cf. 6AoAvy7. 

᾿Ολολυγών, όνος, ἢ, like ὀλολυγή, 
any loud cry :—the croaking of the male 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—II. in. 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un- 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for a smail owl, 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan, 2, 
(, Ael IN Α. 6, 19. 

᾿Ολολύζω : ἵ. -ύξω, or -ύξομαι, Eur 
El. 691: (λύζω) --- orig. to cry to the 
gods with a loud voice, whether in 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119;—in 
all the Homeric passages, of female — 
voices and in reference to things sa 
cred, cf. Voss Virg. G. 1, 347 :—so 
also, after Hom., usu. of women cry- 
ing to the gods, Aesch. Eum. 1043, to 
ery out, Eur. Bacch. 689; usu. in sign 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64;—seldom of grief like 
Lat. ululare, our howl ; cf. ὀλολυγῆ. 

᾿Ολόλυς, ὁ, an effeminate, dissolute 
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person, (0 Esa eet καὶ κατάθεος 

καὶ βάκηλος, Phot. ), Anaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 

᾽Ολολύττω,--ὀλολύζω, Mein. Me- 
nand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 

‘Odouedne, éc, (ὅλος, μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 C :—v. ovAo- 
μελής. Hence ‘ ἢ 

Ὁλομελία, ac, 7, V. οὐλομελία. 

Ὁλομερῆς, ἔς, (ὅλος, μέρος) wn en- 
lire parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

᾿Ὀλόμην, ὄλοντο, Ep. for ὠλ-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 

POAovbebtc, ἕως, ὁ, Olontheus, a 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 

Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 

᾿Ολονυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

᾽Ολοοίτροχος, 6, lengthd. poet. form 
of ὁλοίτροχος, 4. V. 

* Ολυοός, ή, Ov, (GAG, ὄλλυμι) de- 
structive, destroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, K7p 6207, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 

0¢, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 
ams Ah ota in Aesch., and Eur. : 
--ὀλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign zl, τινί, Il. 16, 701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in oc, ov, 6A00- 
τατος ὀδμή, Od. 4, 442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fliction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, Il. 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.) —II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 

Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, Of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
Hom, Ven. 225; ὀλοίϊος, dAdioc, 
Hes. Th. 591 ; odAodc, Ap. Rh. 2, 85 ; 
3, 1402; dAdc, E. M. :—cf. also ὀλο- 
φώϊος.. 

Τ᾿ Ολοοσσών, ὄνος, 7, Olodsson, a 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
Il. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿᾽Ολοόφρων, ovoc, ὁ and 7 (ὀλοός, 
gpnv) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in I). 
epith. of ὕδρος 2, 723; λέων 15, 630; 
σῦς κάπρος 17, 21: but,—II. in Od. 
always epith. of wise, sagaciows men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. IL, the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from 6A0¢,=6 τῶν ὅλων 
φροντιστικός, ane who thinks on all 
things, and then they write it ὁλοό- 
φρων : others more simply from οὖ- 
λος,ξεὸ οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of δαΐφρων, which in both 1], 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 
power to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώϊος, and 
v. Nitzsch Od. 1, 52. 

᾿Ολοπόρφῦὕρος, ov, (ὅλος, πορφύρα 
all-purple, Xen. ap. pa 10, ae "κὸ 

ὋὉλόπτερος, ον, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ 6A6- 
nTepa is a name of insects with undi- 
vided wings, aS hees, wasps, etc., 
Arist. Part, An. 4, 12, 3, Incess. An. 
10, 4. 


ΟΛΟΣ 


᾿Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear 
out, χαίτης WAoWac Bing, Call. Dian. 
77; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—If. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

'Ολόπῦρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for σύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

t’Odopoc, ov, 6, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hdt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὃλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, ῥίζα) with the 
entire root, LXX. 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for θολός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. 

᾽λός, 7, 6v,=dA06c, BE. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. 6. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. 
form ovAoc, q. v.) ; also of time, Pind. 
O. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, τῆς ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3,11; δι’ ὅλης τῆς vuK- 
τός, Ib. 4, 2,4; tov βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411 A ; πόλιν ὅλην, a whole city, 
Eur. Phoen. 1131; πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, οὐχ 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, and 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7, 22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 
127, 23, Polyb. 18, 16, 1, etc._—3. ὅλον 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 
Hell. 5, 3,7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί Or TO 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 E: also in neut., as adv., 
ὅλον, Or τὸ ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 B, etc. ; ὅλον Te καὶ πᾶν, 
Id. Ale. 1, 109 B; ὅλον που καὶ τὸ 
πᾶν, Id. Legg. 944 C; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
ka? ἕκαστα, Plat. Rep. 392 D, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (v. sub 
voc.) — 4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N. 1, 8, 
10; πὼς μέν...ὅλως δέ..., Id. Pol. :— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; ody ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 E; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—II. whole, i. e. safe and sound, 
Lys. 104, 17. (The root is prob. the 
same as Lat. saluus, cf. Sanscr. sar- 
wa, omnis.) 

‘OAoonptkéc, ἢ, 6v, all of silk. 

‘OdocidAoc, ov, full of saliva. [1] 

“Ολοσίδηρος, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
tron, Antiph. Philise. 1. [1] 

‘OXéokioc, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

‘Odoorddne, ἔς, (ὅλος, σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.: so, dA0- 
σπάς, doc, ὃ, 7, Soph. Fr. 919. 

‘Odoorévdetoc, ov, all of spondees. 

‘OAdoreor, ov, τό, a plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

‘OddorEog, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 
bone. 

“Ολοστήμων, ον, (ὅλος, στῆμα) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 
Soph. Fr. 920, 
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Ὁλόσφαλτος, ov, quite defective. 

᾿Ολοσφυρήλᾶτος, ov, (ὅλος, σφυμῆ- 
λατος) all beaten by the hammer, hence 
=sq. 

'Ολοσφύρητος, Dor. -ἄτος, ov, 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made of 
solid beaten metal, opp. to what is cast 
and hollow, ἀπίῃ. P. 11, 174; ef. 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

Ολοσφύριον, ov, τό, @ piece of beat- 
en metal. [Ὁ] 

᾿Ολοσφύριστος, ov, dub. 1. for 6A0 
σφύρητος. [Ὁ] 

Ὁλόσφῦρος, ov, = ὁλοσφύρητος, 
Lob. Phryn. 206. 

ὋΟλοσχέρεια, ac, 7, wholeness: a 
general survey, rough estimate, Strab. 
p- 79: from 

'Ολοσχερῆς, ἔς, like ὁλόκληρος, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, 6A. κόπτειν, θλάσαι, .to 
pound coarsely, Diosc.—2. relating to 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις, φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -pdc, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10, 1; 11, 
7, etc. ; OA. διακεῖσθαι πρός TL, to be 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from χείρ.) 

Ολόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) split 
up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 C. 

Ὁλόσχοινος, ov, ὃ, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus, 
Theophr. : sometimes, like flax, soak- 
ed for use (GeGpeyyévoc), sometimes 
without soaking used in wicker- 
work, for bow-nets, etc.—II. proverb., 
ἀποῤῥάπτειν τὸ Φιλίππου στόμα 


᾿ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 


mouth wh an unsoaked rush, 1. e. 
without any trouble, Aeschin. 31, 5: 
80, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξαι, 
Anth. Ρ. 10, 49. 

Ὅλοσχος, ὃ, (ὅλος, ὄσχη) α leather 
pouch.—\._=xvutivog, Nic. Th. 870. 

Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating to 
the whole body. 

‘OdoteAne, ἔς, (ὅλος, τέλος) quite 
complete, Plut. 2, 909 Β. 

Ὁλότης, τος, 7, abstract from 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas, 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὁλότροπος, ον, in every manner. 

ὋὉλότροχος, ὁ, V. ὁλοίτροχος. 

Τ Ολουρος, ov, ὁ, Oliirus, a strong- 
hold in Achaia near Pallene, Xen. 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia, 
Strab. p. 350. 

tT OAote, οὔντος, ὁ, Olus, a city οἱ 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿᾽Ολούφω, acc. to the old Gramm. 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex. 
p. 241. 

᾿Ολοφλυκτίς, idoc, 7, a large φλυ- 
κτίς or pimple, Medic. 

᾿Ολοφυγδός, 7, όν,--ὀλοφυδνός. 

᾿ΟὨλοφυγδών, όνος, ἡ,Ξ-εὀλοφλυκτίς, _ 
Theocr. 9, 30. 

᾿᾽Ολοφυὸδνός, 7, dv, (ὀλοφύρομαι) 
lamenting, wailing, ἔπος, Il. 5, 683; 
23, 102, Od. 19, 362 :--ὀλοφυδνά, as 
adv., Anth. P. 7, 486. 

Ὀλοφύζω, f. -ξω, later form for ὀλο- 
φύρομαι. 

Ολοφῦήῆς, ἕς, (ὅλος, φυή) grown as 
a whole, consisting all of one piece, 
Arist. Part. An. 4, 12, 12. 

᾽Ολοφυκτίς, dog, 7,=dA0gAvEKTIC. 

Ὁλόφῦλος, ον,--- ὁλόκληρος. 

Τ᾿ Ολοφύξιοι, wr, οἱ, the inhab. of 
Olophywus, Olophyxians, in comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 

Τ᾽ Ολόφυξος, ov, 7, Olophyxus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hat. 7, 
22; Thue. 4, 109. 
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Ολοφυρμός, οὔ, 6, a lamenting, wail- 
ing, lamentation, Ar. Vesp. 390, Thuc. 
3, 67, etc. : from ’ 

᾿Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; but Hoi. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 
part, aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs mM 
Thuc, 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρόμενοι, Il. 24, 328 ; οἴκτρ. oAo- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; aiv’ ὀλ., Od. 
22, 447.; τινί, at a thing, Thue. l.c. 
—2. to lament or mourn for the ills of 
others, hence, to-feel pity, ὀλοφύρεται 
ἦτορ, Il. 16, 450; θυμῷ ὀλ., Od. 11, 
418; usu. 6. gen. to have pity upon 
one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, ete., 
*Extopoc, 11. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, 11. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἷναι; 
why lament that thou must be brave? 
Od. 22, 232.—II. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, Il. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from ὀλοός Il, 6A- 
Avut, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 

᾿᾽Ολόφυρσις, ἡ -εὐὀλοφυρμός, Thuc. 
1, 143 ; τινός. for one, 2,51. Hence 

᾿Ολοφυρτικός, ἢ; 6v, disposed for 
vamenting OY moaning, piteous, queru- 
lous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
-κῶς, Joseph. 

’OAodwioc, ov, destructive, deadly, 
Hom., only in Od. and in neut. pl., 
6A. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 
289; 6A. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντα δέ τοι 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι: not a 
compd. of 6A and φώς, destroying 
men.) 

‘OAddavoc, ov, (ὅλος, φωνή) full- 
voiced, ὠλέκτωρ, Cratin. ‘Qo. 1. 

λόφωτος, ov, in full light. 

Ὁλόχαξκος, ov, all of brass or cop- 

er. 
ἥ “Ολόχλωρος, ον, (ὅλος, χλωρός) all 
green, Diosc. 

‘OAdyxpooc¢, ov, contr. ypove, ovr, 
(ὅλος, χρόα) all of one colour, not va- 
riegated, Arist. Gen. An. 5, 6, 1. 

Ὁλόχρῦσος, ov, (ὅλος, χρυσός) ο 
solid σι} Plut. 2, 852 Β. ae 

Ολόψυῦχος, ov, (ὅλος, ψυχή) with 
or from his whole soul. Adv. -χως. 

TOArat, Gv, ai, and ᾽Ολπῇ, ἧς, ἢ; 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thuc. 3, 105. 
Hence 

tOAnaiot, wy, oi, the Olpzeens, 
Thue. 3, 101. 

“OATIH, ne, 7, α leather vil-flask, 
elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
68.---.---πρόχοος, Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

Ὄλπιω, wr, τά, the Alps, Εἰ. M. 

ὌΛΠΙΣ, toc and doc, ἦ Ξεὄλπη, 
Sappho 79, Theocr. 18, 45, Call. Fr. 
181. 

“OAc, ὁ,Ξεγριπεύς, from a fisher- 
man’s name in Theocr. ; 

ΤΟλυμπηνῇῆ, ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia around Mt. Olympus. 
Strab. p.576; οἱ OAvurnvoi, Id. p. 566. 

᾽Ολυμπία, ac. 4, (sc. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 
of Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind. ;—and oft. for the 
cily Pisa.—Hence, ᾿Ολυμπίᾶσι, at 
Olympia, Ar. Lys. 1131, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 36 Ὁ: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 6):—’OAvp- 
πίαζε, to Olympia, Arist. Eth. E. 3, 6, 
4° ᾿Ολυμπίαθεν, from Olympia. 
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Ὀλύμπια, wy, Td, (Sc. ἱερά) the 
Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
᾿Ολυμπιάς IL. 3), and held at intervals 
of four years in honour of Olympian 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia in Elis, first in Hdt. 8, 26; 
Ὀλύμπια νικῶν, to conquer at the 
Olympic games, cf. νικάω: also, 
᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
Hdt. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the 11th of Hecatombaeon. 

Τ᾿ Ολυμπιακός. 4, Ov, Olympian, 6 
Ὁ ἀγών, the Olympic games, Thuc. 

ΟΣ 

᾿᾽Ολυμπίας ἄνεμος, 6, the W.N.W. 
wind, elsewh. ᾿Αργέστης and ’laxv§, 
Lat. Corus, Arist. Meteor. 2, 6, 8. 

᾽Ολυμπιάς. doc, 7, pecul. fem. of 
᾿Ολύμπιος, Olympian : first occurring 
as epith. of the Muses, Il. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr. 21,2; of the Graces, 
Ar. Av. 782.—2.’OA. ἐλαία, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—Il. as subst.,—1. the Olympic games, 
Hat. 6, 103; 7, 206, and oft. in Pind. 
—2. (sub. νίκη), a victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικῶν, to gain 
a victory in the Olympic games, Hdt. 
6, 70; 9, 33: cf. νεκάω IIL: later, any 
victory or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, 1. e. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks. and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olympiad begins 776 B. C. 

ΤΟλυμπιάς, adoc, ἢ, Olympias, 
fem. pr. n., queen of Philip of Mace- 
don, mother of Alexander the great, 
Arr, ; etc, 

᾿Ολυμπιεῖον, οΥ᾽Ολυμπίειον, (Lob. 
Phryn. 371), ov, 76, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, etc. 

Τ᾿ Ολυμπιηνοί, Gv, oi.=’OAvuTN- 
voi, v. sub ᾿Ολυμπηνῆ, Hat. 7, 74. 

᾿Ολυμπικός, 7, 6v, Olympian ; 6’O2. 
ἀγών, the Olympic games, Ar. Plut. 
583: tH écGoAn ἡ ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7, 172. 

Τ᾽ Ολυμπιόδωρος, ov, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem.; Ath.; etc. 

ΤΟλύμπιον, ov, τό, a temple of 
Olympian. Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 396+: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿Ολυμπτονίκης, ov, Dor. -νίκᾶς, ἃ, 
6, α conqueror in the Olympic games, 
oft. in Pind. [vz]: and 

᾿᾽Ολυμπιόντκος, ov, (Ολύμπια, νι- 
KGW), conquering in the Olympic games, 
Pind. 

᾽᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply ᾽Ολύμπιος in Il. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles so, Ar. Ach. 
530, and ef. Cratin. Θρᾷττ. 1:—OA. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestial. 

ῬΟλύμπιχος, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masce. pr. n., Dern. 1310, 23.— 
Others in Polyb.; etc. 

Ὄλυμπος, ov, ὃ, freq. also in Hom. 
(esp. 11.) in lon. form Οὔλυμπος, 
Olympus, a high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 
its peaks being often seen rising 
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above clouds into the calm ether, τὶ 
was the old belief that here was ar 
opening in the vault of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.- 
The highest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods of 
his court, ll. 11, 76, etc.; and they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—II. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—lY¥. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently the high- 
est in its own district : tas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv 
σὸς *O., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’A¢po- 
δίτη ᾿Ακραία, Strab. p. 682.--3. in 
Lycia, same with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.;—YV. as adv. "OAvp- 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔλυμ- 
πόνδε, to, towards Olympus.t—VI. a 
city of Lycia at foot of Mt. O. (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plut. Symp. 
215 B: acc. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
Apollod. 2, 7,8.—Others in Luc. ; ete. 

᾿Ολυνθάζω, to.impregnate the female 
palm-tree with the pollen of the male (ct. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλυνθιάζω. 

jOAvvbiakoc, ov, 6, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near Apol- 
lonia, Ath. 334 E. 

"“OhvvGoc, ov, 6, a fig which grows 
during the winter under the leaves, but 
ripens as seldom as the untimely fig of 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 
1,193, Theophr. (Also written ὄλον- 
Gac.) 

t’OAvvGoc, ov, 7, Olynthus, a city 
of Macedonia. between Mt. Athos 
and the peninsula Pallene, Hdt.; 
Thuc. ; etc. 

Τ᾽ λύνθιος. a, ov, of Olynthus, Olyn- 
thian, οἱ ’O., Thuc. 

᾿Ολυνθοφορέω, ὥ, to bear untimely 
figs: from 

᾿Ολυνθοφόρος, ov, (ὄλυνθος. φέρω) 
ae untimely figs, Arist. ap. Ath. 
77 EF. 

ὌΛΥ PA’, 7, usu. in plur. ὄλυραι; 
a kind of corn, in Il. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses along 
with barley (xpi): the Lat. arinca, 
Plin. 18,10; but used in Aegypt, ace. 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, ifnot the same, very 
like ζεά or Cera (Hdt. 2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῇ and πυρός, in Theophr., 
and Diosc. 2, 113;—perh. a kind of 
spelt. (Acc. to Buttm, Lexil. 5. τ. 
ovAai 8, akin to 6A7, οὐλαί: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194, 
14.) Hence 

᾿Ολυρίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, tog, 
made of dAvpa, LXX. 

᾿Ολώδης, ες, Att. for θολώδης, Hipp. 
ap. Galen. 

’OA ioc, rarer poet. collat. form οἱ 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. ; 

*OAwda, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom. 
and Att.; v. ὄλλυμι B. ΠΙ|. 

“Ὅλωσις, 7, as if from ὁλόω, a mak- 
ing whole, completing. - 

‘Oud, adv.. Dor. for ὁμῇ, Bockh v. 1. 
Pind. O. 3, 22 (38). 

Ὁμάγυρις, Dor. for ὁμ ἥγυρις, Pind, 

Ὁμᾶδεύω, (duadog) te collect, 
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οἰ Ὁμᾶδέω, 6, f. -ἤοω, (ὅμαδος) to 
make a noise or hubbub, of a number 
of people all speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in Il.); thenin Ap. Rh. 2, 638, 
etc. 

Ὁμᾶδόν, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, |ate, v. Lob. Aglaoph. 643. 

Ὅμᾶδος, ov, 6, (ὁμός, ὁμώς) a norse, 
hubbub, din, made by many together, 
esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ’ 
ἀνθρώπων, ll. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66; (so, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Hur. Hel. 185); rarely 
of a tempest, as in 1]. 13, 797.—IL 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
ple, who make such noise, a noisy 
band of warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 
etc.—lII. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
ef battle, hencealso, a battle, fight, yaA- 
κεος ὅμ.» the din of brazen war, Pind. 
I. 8 (7), 55:—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word : nev- 
er in Trag., except in a lyric passage 
of Eur. |. c.; once in Plat., Rep. 364 
E, in signf. I], on which v. Lob. 
Aglaoph. 643. 

’Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. ; 

Ὁμαίμιος, ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

“Ὅμαιμις, ἐδος, 7, pecul. fem. of 
sq., @ sister, dub. 

Ὅμαιμος, ov, (ὁμός, αἷμα) of the 
same blood, related by blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. kum. 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
El. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
ὁμαίμιος. Hence 

Ὁμαιμοσύνη, ἧς, ἦν --- 54., Anth. 
Plan. 128: and 

Ομαιμότης, ntoc, 7, bla0-3-selation- 
ship. . 

Ὁμαίμων, ov, gen. ανος, Ξεόωαιμος, 
Hdt. 2, 49; 8, 144, ani Trag., as 
Soph. Aj. 1312 :-—Co-aver. ὁμαιμονέ- 
στερὸς 1s rare, Lut cecurs in Soph. 
Ant. 486. 

‘Oudiov, ov, τό, (diw)=duakoeiov. 

Ὁμαιχμέω, (3, to fight on the same 
side with one, Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ac, 7, α fighting together 
or aiding in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thue. 1, 18; ὁμ. συντίθεσθαι πρός 
τίνα, to form a league against one, 
Hat. 7, 145: later also, loosely, a bat- 
tle, App.: from 

Ὅμαιχμος, ov, (ὁμός, aiyun) fight- 
ing together, allied: as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. ~ 

‘Oudkoeiov, ov, τό, also ὁμἄκόϊον, 
ov, τό, (ὁμός, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or school, 
Clem. Al., Iambl. 

ὋὉμάκοοι, οἱ, (ὁμός, ἀκού.) joint or 
geleue hearers, fellow-students in the 

ythagorean echool, Jamol. [ἃ] 

᾿ὉὉμᾶλῆ, adv. (ὁμαλός)-- ὁμοῦ. 

Ὁμᾶλῆς, ἐς, (dp-a6¢, ὁμός) level, 
even, strictly of tle ground, Plat. 
Criti. 118 A, Xen. Cyn. 2,7; cf. Lob. 
ates 

‘Oudiia, a7, #.=dbuardrne. 

‘Ouariva, Gualég) to Te even, to 
equalize, τὰς οὐσίας, Arist. Pol. 2, 7, 
8,etc.: ὁμαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆ- 
θος, Tb. 2, 6, 10.—2. metaph. to soft- 
en, quiet, appease, TO δεινόν, Ken. 
Oec. 18, 5.—II. intr. to be or remain 
equal, Theophr. Hence 
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Ὁμᾶλισμός, οὔ ὁ, a levelling, equali- 
zation, Plut. 2, 688 E: and 

ὋὉμαλιστῆρ, ἦρος, 6, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

Ὁμαλίστρα, ac, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, T0,—foreg. 

Ὁμαἄλόδερμος, ov, (6uardc, δέρμα) 
smooth-skinned. 

Ὁμᾶλός, 7, όν, (ὁμός) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose ; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 


ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of | 


sound, φωνὴ ὁμαλῆ καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence ou. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις ὁμαλοί, on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. to dxpa- 
toc, Plat. Legg. 773 A; hence, dua- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -Adc, 
evenly, hence, ou. βαΐνειν, to march 
in an even line, Thuc. 5, 70; so, dy. 
προϊέναι, Ken. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής, q. ἡ. Hence 

‘OudAorne, τος, 7, evenness, levei- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν dua- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 E; ὃμ. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 ἘΝ. 

‘OudrAb6o, 6,=duarilo. 

Ὁμᾶλύνω,---ὁμαλίζω, Tim. Loer. 
45 E. 

Ὁμαρής, é¢, (ὁμός, ὁμοῦ, Gpw) well- 
adjusted, agreeing well together, cf. 6un- 

oc. 
: Τμάριον, ov, τό, temple of Jupiter 
(ὉμάριοςΞε Ὁμαγύριος) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 

‘Ouapréw, 6, f. -ἤσω: in Hom. 
Without augm.: (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1]. 13, 
584.—2. to walk together, esp.in par- 
tic.,=adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν duaptn- 
σαντες. they alized together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν ἵρηξ κίρκος ὁμαρτῆ- 
σειε, Od. 13, 87: hence ce. dat., to 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 
also, éu. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in Il. 12, 400, in mid. ec. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ Τεῦκρος ouaptyoavto.—Cf. ὁ- 
μάρτω. 

ὋὉμαρτῆ Or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into ἁμαρτῆ or ἁμαρτῇ, 
q. v., cf. Spitzn. Exc. xii. ad Il.: but, 
ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 

Ὁμαρτῆδην, adv.=duapTH, ἁμαρτῆ. 

t’Oudprne, ov, ὃ, Omartes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 

*‘Qudptw, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 

‘Oude, ddoc, 7, the whole; πάντες 
Ka’ ὁμάδα, all together, Geop. 

“Ouaoric, doc, ὃ, 7, (ὁμός, ἀσπίς) 
a fellow-soldier, Anth. 

Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, ὃ, 7; 
(ὁμός, αὐλαξ) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

‘Ouaviia, ac, 7, a dwelling together, 
σύζυγοι bu., wedded unions, Aesch. 
Cho. 599: from 

"Opavaoc, ov, (ὁμός, αὐλῇ) living 
together: hence, neighbouring, χθών, 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Ellendt s. v. 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending, 
Soph. O. T. 187. 

ΤΌμβοι, wr, of, Omi, a city of 
Aegypt; hence οἱ Ομβῖται, the inhab. 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

Ὀμβρέω, O, f. -ἤσω, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς ὕει ; μετοπωρινὸν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes. Op. 413. 
—Il. trans. to rain wpon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, τι δακρύοις, 
Anth. P: 7, 340. 

᾿Ομθρηγενής, ἔς, (ὄμβρος, *yéva) 
rain-born, Orph. Η. 79, 4. 

ἴὌμβρημα, atoc, τό, (ὀμβρέω) a 
stream or tank of rain-water, LXX. 

OuBpnves, 7, ov, dub. |. for ὀμβρή 
poc. 

᾿᾽Ομβρῆρης, ec,—=sq., Nic. Th. 406. 
᾿Ομβρηρός. a, ὀν,Ξεὄμβριος, Hes. 
Op. 449. Adv. -péc, Philo. 

’OuBpia, ac, 7, rain, rainy weather. 

᾿Ομβρίζω, (ὄμβρος) to rain upon: 
generally, to wet, moisten. 

POuGpiKn, ἧς, 7, (sc. χώρα) Um- 
bria, strictly, a province of eastern 
Italy from the Rubicon to the Nar, 
Strabi: p. 217, 226, ete); buéiithe 
᾿Ομβρική of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from ᾽Ομβρι- 
κός. 

Ὀμβρίκια, τά, also ὀμβρίαι, οἱ, 
δῦ." for ὀβρίκαλα, δβ dh ᾿ 

ΤΟμβρικός, ἤ, ὄν, Umbrian ; οἱ 
᾽Ομβρικοί, the Umbrians, Hdt. 4, 49, 
etc.: cf. ᾿Ομθρική. 

’OuBpiuaiog, a, ov,=duGproc. 

“OuGBpiuoc, ov, for ὄβριμος, justly 
rejected in Hom. by modern critics, 
though defended by Herm. Emend. 
Gr. Gramm. p. 2} :. Dind. reads ὄβρι 
μος in Aesch. Theb. 794, ef. ad Eur. 
Jon 213; but ὄμβριμος is still retain 
ed in Pind. P. 9, 46, O. 4, 12. 

Ὄμβριος, ov, also a, ov, Soph. 
O. C. 1502 (ὄμβρος) :—rainy : of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1. 6. ; νέφος, Ar. Nub. 288: 
ὕδωρ 6uGBp., rain-water, Hdt. 2, 25. 

POuSpiwy, wvoc, ὁ, Ombrion, a 
Cretan, Arr. An. 3, 5, 6. 

‘OuBpoBAvoréw or -βλύτέω, ὥ, to 
swell from rain, Lob. Phryn. 623. 

᾿Ομβροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) 
holding or receiving rain, Anth. P. 9, 
212. 

FOuGBpot, wr, ol, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ᾽Ομβρικῆ. 

᾿Ομβροκτύπος, ov, (ὄμβρος, KTU- 
Téw) sounding with rain, Aesch. Ag. 
656. 

᾽Ομβροποιός, bv, rain-producing. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, Lat. JIMBER., 
rain, a storm or shower of rain, Hom., 
and Hes.,who freq. callit Διὸς ὄμβρος. 
esp. ὦ storm of rain with thunder, as it 
is always in Hom. and Hes., being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, I.at. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4, 6:--μβρ. λάβρος, Hdt. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8, 98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro. 78: in plur., razns, 
Hat. 2, 25, Pind: P 4, 144.—2. gener- 
ally, water, Soph. O. T. 1428, ef. 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος is nearly 
certain.—II. metaph., @ storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of a 
battle, Pind. I. ὃ (4), 61; so, ὄμβρ. 
χαλάζης αἱματοῦς, a showery hail of 
blood-drops, Soph. O. T. 1279; xv 
ρὸς ὄμβροι, Opp. H. 3, 22; euaeee 
ἀναγκαῖοι, urine, Id. ; ea ie onn. 
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\Pott compares Sanscr. abhra, nubes, 
from ab aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) 

᾿Ομβροτοκία, ac, 7,4 producing of 
rain. 

᾿Ομβροτόκος, ov, (ὄμβρος, τίκτω) 
rain-producing, Orph. H. 20, 2; 81, 5. 

᾿Ομβροφόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
36 ; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταί, Ar. 
Nub. 299, Av. 1751. Rens 

" οχἄρής; ἕς, (ὄμβρος, χαίρω 
ee Orph. H. 55,8. 

’OuBpadne, ες; rary, like rain. 

‘Ouébvioc, ov,=dudebvoc. 

’Oucirat, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, 1]. 
9, 274, Hes. Op. 192. _ 

ὋὉμέμπορος, ov, ὃ, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

ὋὉμέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

‘Ovevvatoc, a, ov,=duevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 

‘OuevveTéw, ὥ, to sleep together or 
with: from 

‘Ouevvétyc, ov, ὁ,Ξεὅμευνος, Eur. 
Med. 953, Ion 894. 

ὋὉμευνέτις, δος, 7;,=8q-, Soph. Aj. 
501. 


‘Ovevvic, ido, 7, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. 

“Ὅμευνος, ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

Ὃμέψιος, ov, (ὁμός, éia) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn, 

ὋὉμῆ, or dum, adv., (ὁμός) poet. for 
ood, Jac. A. P. p. 31, 575. 

Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, Il. 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 

‘Ounyipyc, ἔς, (δμός, dyvpic)= 
Sense | een BE id. ie 

‘Ounybpifouat, f. -ίσομαι, dep. mid., 
to assemble, call together, ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together : from 

‘Ounyipic, toc, 7, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, dyvpic):—an assembly, meet- 
ing, θεῶν ὁμ., 11. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, du. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων ou., Aesch. Ag. 4. 

‘Ounyvpw,=ounyvplfowat, Hesych. 

ὔ 

Ὁμήθεια, ac, 7, α living together, 
Opp. C. 4, 2 

Ὁμήθειος, a, ov,=Sq. 

‘OunOne, ες, (ὁμός, ἦθος) living to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—II. ὁμοή- 
Onc, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Oundrixia, ac, 7, lon. -in, ης :— 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young people, playmates, 1]. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
kin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
wrongly taken as fem. of an adj. ὁμη- 
AikLoc, a, ov. 

ὋὉμῆλιξ, toc, ὃ, 7, of the same age, 
esp. of young persons, Od. 15, 197, 
etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tcf. Hdt. 1, 42+.—II. of 
like stature, Luc. tpro Imag. 13. 

"Ounric, ὕδος, 6, 7, (ὁμός, ἤλυσις) 
a companion, Nonn. Hence 

‘Ounhicia, ac, 7, companionship, 

Arat. Phaen, 178. 
1N22 
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᾿Ὁμηραπάτη, ης, ἢ, Ὁμηραπάτης, 
ov, 0: ν. sub 'Ομηροπάτης. 
‘Ounpeia, ας, 7, (ὁμηρεύω) a giving 
of hostages or securities: a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 E; α serving 
as such, Thue. 8, 45. 
‘Ounpetov, ov, τό, the temple of Ho- 
mer In Smyrna, Strab. p. 646. 
‘Ounjperoc, ov, Homeric, Hat. 5, 67. 
V. -ὡς. 

‘Ounpétne, ov, ὁ,---συνηρέτης. 
‘Ounpevua, atoc, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 
‘Ounpevdo, (ὅμηρος) orig. to meet, 
hence to agree, tally:—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., etc.; ὑπέρ 
τινος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Eur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. Cf. sq. 
‘Ounpéw, ὦ, f. -70w, (ὄμηρος) orig. 
to meet, walk together with, τινί, 
16, 468.—2. metaph. to accord, agree, 
φωνῇ ὁμηρεῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) 
Hes. Th. 39, ubi ν. Géttling.—Ii. usu. 
to be a pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 
‘Ounpne, ες, Ion. for ὁμαρής, ὅμη- 
ρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 
‘Ounpia, ac, 7,—=dunpeia, Polyb. 9, 
11, 10, etc. 
‘Opunpidda, Dor. for ‘Ounpifw ; acc. 
to Hesych. also=wetdouat. 
‘Ounpione, ov, 6, usu. in plur. ‘Our- 
pidat, οἱ, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq. ;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2,1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, fsocr. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 Ὁ. 
‘Ounpifa, ("Ounpoc) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 
II. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 
lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, etc., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—III. to cup, Artemid. 
‘Ounptkoc, 7, 6v, Homeric, in the 
manner of Homer.—II. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω II., Anth. P, 11, 218. 
'Ὁμηριστής, οὔ, 6, (Ὁμηρίζω) an 
imitator of Homer, Ath. 620 B.—IIL. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω III. 
‘Ounpokevtpa, τά, aud 'Ομηροκέν- 
τρωνες, οἱ; Vv. κέντρων II. 
ὋὉμηρομάστιξ, ἴγος, ὁ, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, i. 6. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 
Ὅμηρον, ov, τό, ν. sub ὅμηρος II. 
ὋὉμηροπάτης, ov, ὃ, (Ὅμηρος, πα- 
τέω) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. p. 58, acc. to Kiihn’s emend.: but 
all the MSS. have ‘Ounpardrne ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, 1. e. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. 7 ‘Ounpardtn, one 
who derides the Homeric fiction, i. e. his 
tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. 
L. 9, 18. [ἃ] 
Ὅμηρος, ov, 6, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=rv/A6c,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind- 
ness. 
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Ὅμηρος, ον, (ὁμός, ὁμοῦ, dpwy Nae 
ὁμαρής and ὁμήρης, joined together, 
bonded, united, esp. by marriage, a hus 
band, wife, Eur. Ale. 870.—IL. ὁ ὄμη 
ρος, as subst., a pledge for the main- 
tenance of unity, a surety, security ; of 
persons, α hostage, Hdt., etc. ; dun 
ρους λαμβάνειν, διδόναι, Hat. 6, 99, 
Thuc. 7, 83, etc.; of things, τὴν γῆν 
ὅμηρον ἔχειν, Thuc. 1, 82; and m 
plur. ὅμηρα. as. ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 

᾿Ομελαδόν, adv., (ὅμιλος) like iAa 
δόν, in groups, bands, Lat. turmatim, 
Il. 12,3; 15, 277: in crowds: m Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμιληδόν, Hes. Sc. 170. 

‘Ouiréw, ὥ, f. -ἤσω: (ὅμιλος) : to 
be together, be Or come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
ὁμ. μετὰ Π᾽ρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς, to be 
among them, etc., Il. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, Il. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὃμ., to compa- 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὶ νεκρὸν ὃμ., to throng about the 
corpse, 1}, 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come io blows 
with, τινί, 11. 11, 523, Od. 1, 265, ete. 
—2. absol., to meet one another, 1]. 19, 
158.—III. of social intercourse, to 
hold converse, be acquainted with, Tivi, 
Hdt. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ’ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 D, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hdt. 3, 99.—IV.: of marriage or sex- 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
O. T. 367, etc.; v. Piers. Moer. p. 
276; cf. συνουσιάζω.---. of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend to, busy 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thuc. 6, 55, 70; πράγμασι, Ar. Nub. 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Plat. 
Rep. 496 B, 410 C: also. much like 
χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ- 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
wn good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, I. 3, 10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ 
τος καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, ev, κακῶς 
Ou. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thue. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν IleAo- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow- 
er, wrought upon it.—VII. of place, to 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hdt. 7, 26, 214; χώρᾳ ὃμ., to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, ὁμ. 


παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12,. 


27.— VIII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων dpyGv) he 
wanders from his senses. 

‘OuiAndov, adv.,=dutAad6v, Hes. 
Sc. 170. 

‘OuiAnua, atoc, τό, (ὁμιλέω) the 
aoa of conversation, Plat. Legg. 730 
8. 1 : 

Ὁμιλητέον, verb. adj. from ὁμιλέω, 
Clem. Al. 

‘OuiAnrthe, οὔ, 6, (ὁμιλέω) a com 
a scholar, hearer Xen, 
Mem. ne 12. διιλεῶ) , 

μιλητικός, ἥ, Ov, (δμιλέω) social, 
sonencnbie ret 8D; ἕξις ὁμ., ἃ hab 
it of conversation, Def. Plat. 415 F- 


δὲ 


ens 
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ἡ -κή (86. τέχνη), the art of conversa- 
a. Plat. 2,20 F, Adv. -μ«ὥῶς. 

“Ομιλητός, ή, Ov, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, οὐχ ὁμ-. unap- 
proachable, savage, Aesch. 'Theb. 189. 

Ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr.; also, ὁμέλητρις. 

Ὁμιλία, ac, ἡ, (ὅμιλος) a beng or 
living together ; communzon, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hdt. 4, 174; τινί, Id. 
5, 92, 6; πρός τίνα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ op., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat. ; du. χθονός. inter- 
course with a country, Eur. Phoen. 
1408 ; ἔχειν dp. ἔν 7161, to live among 
them, Id. I. A. aes ὧ yc a 
ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς. for τὸ ὁμιλοῦν 
fae td Or. 1082, cf. Hipp. 19, and 
ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. Ο. T. 1489; χρῆσθαι ὁμι- 
λίαις κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ 6u., public and private life, 
Thuc. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hdt. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. zn- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—Il. a meeting, assembly, like ὅμιλος, 
Hdt. 3, 81, Aesch. Eum. 57; 80, 
tied’ ὁμ. χθονός, felluw-sojourners in 
this land, Ib. 406: ναὸς ou., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.—I]. persuasion, 
opp. to Gia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., a homily, sermon ; cf. also, 
I., 3. 

“OuiAoc, ov, ὁ, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any assembled crowd, a throng of peo- 
ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and for a spectacle, Il. 18, 603; 
23,651; also freq.in Pind.,and Aesch., 


as also in the lon. prose of Hadt.; but 


very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 
125; uc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
mass of the people, the crowd, opp. to 
the chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 
Τρώων, etc.; also, 6. ἵππων, Il. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὄμιλον, Thuc. 1. c.: 
—the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, 1]. 
5, 353 ; cf. 4, 86, etc.: — hence: βοῇ 
καὶ ὁμίλῳ, With shouts, and zm confu- 
sion, Hdt. 9, 59 ; cf. duadoc.—Il. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
or throng of people, Aesch. Kum. 57. 
—IIJ. of things, a throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 
’Onixéw, ὥ, f..-700,=dyuiyo, Hes. 
Op. 725. 
‘OutxyAaive, to overcloud, cloud : 
from 
‘OuixAn, ne, 7, 11 Hom. and Ion. 
ὀμίχλη, but never even in’ Att. ὁμί- 
χλα, Stallb. Plat. Phaed. 109 B :—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλη, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., but only in Il.; εὖτ᾽ ὄρεος κο- 
ρυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 
10; so Thetis rises from the sea, 77’ 
ὀμίχλη, 1, 259; Koving ὀμ., 13, 336 ; 
ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc.:—metaph., du. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. 144. Π’ also smoke, steam, 
=kvioa, Ath.; the dimness caused by 
vapour on a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμίχω, 4. v.) Hence 
μιχλήεις, ecoa, ev, lon. ὀμίχλη-; 
misty, Paul. S. Ecphr. 57. 
Ομιχλοειδῆς, ἔς, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ec, Tim. 
Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὁμίχλη, ei- 
doc); like mist, misty. 
Ὄμιχμα, ατος, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 
"OMI’XQ, to make water: like ὀμι- 
ἕω: of the form ὀμίχω only aor. 
utéa, in Hippon., seems to be used. 
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(The root is to be found in Sanscr. | wat, -ei, -εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, avr. 


mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 

᾿Ομιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
νυμι, Ar. Lys. 183. 

ἴὌμμα, atoc, τό, the eye, freq. in 
Hom., who, like Hes., always uses 
pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 1]. 3, 
217: ὕπνον ἐπ’ ὄμμασι yeve, Od. 5, 
492, etc. :—dupatt A0&@ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. 
Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1, 30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look? Soph. O. T. 1371, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Eur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 
Bacch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, cf. 
Ag. 988; ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, map’ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. I. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—IL. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα, Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.—III. the eye 
of heaven, 1. e. by day, the sun, ὄμμα 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. I. T. 110.— Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι, a light 
to strangers, Pind. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης, the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear Or precious, as the apple of an eye, 
Aesch, Eum. 1025; cf. Valck. Phoen. 
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V. as periphr. ofthe person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. Aj. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 1261, 
cf. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of δράω, and pf. 
ὦμμαι.) Hence 

᾽Ομμάτειος, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 
᾽Ομμᾶτίδιον, ov, τό, dim. from 54. 
ἵ 

᾽Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alittle eye, Anth. [ἃ] 

᾿Ομματογράφος, ov, (ὄμμα, γράφω) 
painting ΟΥ̓ staining the eyes, lon ap. 
Eust.; v. στίμμι. [ἃ] 

᾽Ομμᾶτολαμπῆς, ἔς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾿Ομμᾶτοποιός, ὄν, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. 

᾿Ομμᾶτοστερής, ἔς, (ὄμμα, στερέω) 
bereft of eyes, Soph. O. C. 1260, Eur. 
Phoen. 328.—I. act. depriving of eyes: 
hence φλογμὸς dup. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 

᾿᾽Ομμᾶτουργός, bv, (ὄμμα, *épyo)= 

μματοποιός, Jambl. 

᾿Ομμᾶτόω, ὥ, (Gupa) to furnish with 
eyes, e. δ. a Statue, Diod. 4 76.—II. 
to make one see, open his eves, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμμωτωμένη: ἃ 
mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 
—IIl. to enlighten one, τινά: also, 
ὀμμ. λόγον, to make it clear or distinct, 
to explain, Aesch. Supp. 467. 

“OMNY MI or ὀμνύω, q. v. : f. ὀμοῦ- 


ὦμοσα;, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290: 
Hom. has pres. imperat. ὄμνῦθι in 1]. 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι ; the impf. Guvie 
from ὀμνύω: — fon. part. ὀμοῦντες, 
Hdt. 1, 153, as if from ὀμόω. Lacon. 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον ὀμό- 

σαι, to swear an oath, 1]. 19, 175, etc.; 
so, ἐπίορκον ὀ., Il. 3, 279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or toa thing, 
affirm, confirm by oath, τι, Il. 19, 187, 
Xen. Ages. 1, 11: foll. by inf. fut., to 
swear that one will..., Il. 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without dy, 
Hdt. 2, 179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, ete., 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., to 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: 7 μήν is oft. in- 
serted before the inf., v. 7 1. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. τινί is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, etc. : εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat. 
Symp. 215 D.—III. to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, ᾿ΕΨνοσίγαιον, Il. 14, 
211; 23, 585, οἵ. Vialeks Hipp: 1027; 
so too in Hdt. δ, 7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοσται 
“Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Eur. Rhes. 816. 
_ ?Ouviw,=foreg., in Hom. only in 
impf. ὥμνυε ; ὀμνύουσι, Hdt. 4, 105: 
most usu. in later comedy, Pors. and 
Elms. Med. 774 (729). [0] 

‘OuoaiAaé, ἄκος, ὃ, ἡνεεὁμαῦλαξ, 
ὁμῶλαξ. 

‘OudBioc, ον, (ὁμός, βίος) living 
together : esp. a husband, wife, Alciphr. 

μοβλαστάνω, or, better, ὁμοβλα- 
στέω, ©, to shoot or bud at the same 
time, Theophr., cf. Lob. Phryn. 623 ; 
from 

ὋΟμοβλαστῆς, é¢, ὁμόβλαστος, ον, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting ΟΥ̓ sprout- 
ing at the same time, Theophr. 

Ομοβουλέω, ὦ, to deliberate together, 
Plut. 2, 96 E. 

Ὁμόβουλος, ov, (ὁμός, βουλῇ) hav- 
ing the same wish, unanimous. 

Ὁ μοβώμιος, ov, (ὁμός, βωμός) hav- 
ing one common altar, Thuc. 3, 59; 
like Ceres and Proserpina. 

Ὁμογάλακτος, ov=sq. [ya] 

ὋὉμογάλαξ, ακτος, 0,7, (ὁμός, γάλα) 
suckled with the same milk, a foster 
brother or sister: in plur.=yevvyrat, 
clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thuc. vol. i. append 3. [yd] 

‘OudyauBpor, οἱ, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

Ὁμόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried Reker a Lone wife, Eur. 
Phoen. 137, H. F. 339. 

Ὁμογάστριος, ov, (duoc, γαστήρ) 
from the same womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, 0., 1]. 24, 47; c. 
gen., 6u. “Ἕκτορος, Il. 21, 95; cf. 
ὀγάστριος. 

ὋὉμογάστωρ;, ορος; ὃ, 7,=foreg. 

‘Owoyévera, ac, ἦν community of 
origin, Strab.: and 

‘QuoyevéTwp, opoc, ὁ, a brother, 
Eur. Phoen. 165: from 

Ὁμογενής, ἔς, (6u6¢, γένος) of the 
same race or family, Eur. Or. 244, etc.: 
generally, akin, τινί, to another, Eur. 
I. T. 918: of the same kind, λίθοι, 
Tim. Locr. 99 D: and so, τὰ 6u. 
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Arist. Categ. 6, 13 —II. act. engen- 
dering with, Soph. O. T. 1361. Adv. 
“VEC. 

ὋὉμογένιος, ov, (ὁμός, γένος) a rare 
form, whence ὁμόγνιος. 

‘Ouoyépwr, οντος, 6, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Mere. 
Cond. 20. 

Ὁμογλωσσέω, ὥ, Att. -γλωττέω, to 
speak the same tongue: from 

Ὁμόγλωσσος; ov, Att. -γλωττος, 
(ὁμός, γλῶσσα) speaking the same 
tongue, Hdt. 1, 57, etc.; τινί, with 
one, 1, 171. 

Ὁμόγνητος. ον,Ξεὁμογενῆς, related 
by birth, a brother, sister: also 7 ὃμο- 
yvnrn,-Orph. Arg. 1213, Manetho, 
etc. 

Ὁμόγνιος, ov, contr. for duoyévioc: 
—of the same race or blood, kindred : 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
family, Lat. Dii gentilitii, Soph. O. C. 
1333; Ζεὺς du., Eur. Andr. 92), Ar. 
Ran. 750, Plat., etc.; cf Ruhnk. 
Tim. 

Ὁμογνωμονέω, ὥ. to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, Thuc. 
2, 97; du. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: ou. τινί τί, to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

μογνωμοσύνη, NC, 7, agreement in 
opinion, Clem. Al.: from 

ὋὉμογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὃμός, 
γνώμη) of one mind, like-minded, τινΐ, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3, 15, etc.; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2, 2,24; 5, 5, 46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Oudyovoc, ον,Ξεδὁμογενής, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg. 878 D; ὁμ. τινί, 
Plat. Theaet.156B. 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμή) 
of or with the same lines.—2. (ὁμός, 
yeduua) of or with the same letters, 

uc. Hermot. 40. 

‘Ouoypadéw, O, to write in the same 
manner. 

Ὁμόδαμος, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 

‘OuddeAdoc, ον,--ὁμογάστριος. 8}. 
Fr. 168. 

ὋὉμοδέμνιος, ov, (ὁμός, δέμνιον) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

‘Ouodnuéw, ὦ, to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B: and 

Ὁμοδημία, ας. 7, a living with others, 
agreement, lambl.: from 

ὋὉμόδημος, ov, Dor. -δᾶμος, (ὁμός, 
δῆμος) of the same people or race, γόνος, 
Pind. O. 9, 69; τινί, with one, Id. I. 
1, 140. 

ὋὉμοδίαιτος, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing or eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; du. τοῖς πολλοῖς; common to 
the generality, ld. de Hist. Conscr. 16. 

‘Ouddidpoc, ov, (ὁμός, δίφρος) in 
the same chariot, driving together, Nonn. 

ὋὉμοδογμᾶτέω, O, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence 

Ὁμοδογμᾶτία, ac, 7, agreement in 
opinion, Stob. 


Ὁμοδοξέω, G, to be of the same opin- | 


ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 D: 
absol. to agree together, Id. Rep. 442 
D, Polyb., etc.: and 

‘Ouodogia, ac, ἢ, agreement in opin- 
ion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9, 6,1: from 

‘Opuddokoc, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opinion, Luc. Eunuch. 2. 

ὋὉμοδόρπιος, ov, (ὁμός, δόρπον) 
a mess-mate, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

Ὁμόδουλος, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 
low-slave, Eur. Hec. 60: ὃμ. τινός, 
Plat. Phaed. 85 B, Phaedr. 273 E, 
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Xen., etc.: metaph., in love with one | ὁμόθεν, a brother, Eur. Or. 486; 


woman, Mel. 18, 5. 

Ὁμόδουπος, ov, (ὁμός, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 

‘Ouodpouéw, G, to run the same 
course with, Tim. Locr. 97 A; and 

‘Opodpouia, ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 

‘Ouddpouoc, ov, (δὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course wilh, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

‘Ouodvvapéw, G, to be of the same 
power, Procl.: from 

᾿Ομοδύνᾶμος,ον, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. [Ὁ] 

Ὁμόεδρος, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a like seat, Stob. 

᾿Ὁμοεθνέω, ὦ, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from 

ὋὉμοεθνής, Ec, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19,3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8,1,3. Hence 

ὋὉμοεθνία, ac, 7, descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
11. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνος for 
μέρος. 

Ομόεθνος, ον,---ὁμοεθνής. 

ὋὉμοειδῆς, ἕς, (ὁμός, εἶδος) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2, 12: of 
like form, Polyb. 34, 11, 17. Adv. 
-δῶς. Hence 

ὋὉμοειδία, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1. -eideva. 

‘Ouderdoc, ον,Ξ- ὁμοειδής. 

Ομοερκής, ἕς, within the same house 
or prison, A. 

ὋὉμοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, Vv. 1. in Polyb. 2, 
δ. 7: 

᾿Ομόζευκτος, ον, (ὁμός, ζεύγνυμι) 
yoked together, Nonn.; cf. ὁμόζυγος. 

‘OudGnAoc, ov, (ὁμός, ζῇλος) of like 
zeal, Nonn. 

ὋὍμοζύγέξω, ὦ, to be ὁμόζυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ἑτεροζυγέω. 

ὋὉμοζύγής, ἐς,Ξε ὁμόζυγος, Nonn. 

‘Ouoliyia, ας, 7, a being yoked to- 
gether: in Rhet., correspondence of 
parts, Dion. Comp. p. 197: from 

‘OudGiyoc, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a vyoke-fellow: generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife : metaph. also, agreeing, unani- 
mous. 

Ὁμόζυξ, ὕγος, ὁ, 7,—=foreg., Plat. 
Phaedr. 256 A. 

‘Ouolavéa, ὥ, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and 

‘Ouolwria, ας, 7, a being in the same 
zone: from 

‘Oudfwvog, ov, (ὁμός, ζώνη) wn the 
same zone. 

ὋὉμοήθεια, ac, 7, agreement of man- 
ners OY sentiments, Philostr.: from 

Ὁμοήθης, ες, (ὁμός, ἦθος) of the 
same manners ΟΥ̓ sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 
ὁμήθης. 

᾿Ομοῆλιξ, ἕκος; 6, ἡν--εὸμῆλιξ, Anth. 
P. append. 303. 

μοθάλᾶμος, ov, (ὁμός, θάλαμος) 
living in the same room ΟΥ̓ house, Ο. gen., 
Pind. P. 11, 4. [@] 

Ὅμοθαμνξω, ὥ, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

‘Oder, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 
same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 
τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.) : usu., of the same origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 


Op. 108, cf. Xen. Cyr. 8, 7, 14 τὸν! 
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from near, hand to hand, ὃμ. μάχην 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. Cyr. 8, 
8, 22 : ὁμόθεν διώκειν, to follow close 
upon, Ib. 1, 4, 23. 

Ὁμόθεος, (ὁμός, θεός) 6 and %, equal- 
ly a god or goddess. 

‘Oudbecuoc, ov, (ὁμός, θεσμός) of 
the same institution, Or. Sib. 

Ὁμόθηλος, ον,Ξεὁμογάλαξ. 

Ὁμόθηρος, ον, (ὁμός, θηράω) hunt 
ing with, Call. Dian. 210. 

Ὁμόθρησκος, ov, worshipping alike. 

‘Ouobprs, τρἴχος, ὃ, 7, (ὁμός, θρίξ) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 

‘Owobpovoc, ov, (ὁμός, θρόνος) shar 
ing the same throne, Pind. N. 1], 2. 

Ὁμόθροος, ov, speaking or sounding 
together. 

“μοθυμᾶδόν, adv., with one accord, 
Ar. Av. 1015, Plat., etc. : and 

‘Ouobipéw, ὦ, V. 1. for ὁμονοέω. 
Xen. Cyr, 4, 2, 47: and 

ὋὉμοθυμία, ac, 7, unanimity, con 
cord: from 

Ὁμόθυμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 

ὋὉμοιάζω, (ὅμοιος) to be like, resem 
ble, intr., N. T. 

ὋὉμοιειδῆς, ἔς, (ὅμοιος, εἶδος) of like 
nature OY appearance, τινί, With one, 
Isocr, Antid. ᾧ 190. 

ὋὉμοέϊζος, ὁμοίϊον, Ep. for ὅμοιος, 
ὅμοιον, 4. V., Hom., and Hes. [7 strict- 
ly, but ¢ Ep., metri grat. before a long 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. V. 
Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 

Ὁμοιόαρκτος, ov, beginning alike. 

ὋὉμοιοβᾶρῆς, ἕς, (ὅμοιος, βάρος) 
equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8 

ὋὉμοιόβϊος, ov, (ὅμοιος. βίος) lead- 
ing a like life, Arist. Part. An. 3, 1, 17. 

Ὁμοιοβλαστώνω, ν. 1. for é6uoGAa- 
στάνω, 4. V. 

“μοιογένεια, ας, 7, likeness of race 
or kind, Dion. H. 3, 15: from 

‘Opotoyevye, ἕς, (ὅμοιος, γένος) of 
like race or kind, Arist. Gen. An. 1,1 
7. Adv. -νῶς. 

‘Opotoyovia, ac, 7, the generation of 
like bodies. 

“Ομοιογρᾶἄφέω, ὥ, to write alike, 

ὋὉμοιοειδής, ἐς,Ξεὁμοιειδῇς, Plut 
2, 900 B. 

ὋὉμοιόθριξ, τρἴχος, 6, 7, with like 
hair. 

Ὁμοιοκαρπέω, ὥ, to bear like fruit, 
Theophr. : from 

ὋὉμοιόκαρπος. ov, (ὅμοιος, καρπός) 
bearing like fruit, Theophr. 

“Ομοιοκαταληκτέω, ὦ, to end alike, 
have a like end: from 

Ὁμοιοκατάληκτος, ov, ending alike; 
of verses, Gramm. Hence 

Ὁμοιοκαταληξία, ac, 7, a like end, 
rhyming. 

‘OuotbxpiBoc, ov, (ὅμοιος, κριθή 
like ee Theophr. ere μον 

Ὁμοιολεπτομερής, é¢, consisting of 
equally fine parts. 

‘Opotodoyia, ac, 77, uniformity of 
speech, Quintil. 

ὋὉμοιομέρεια, ac, 7, a likeness of che 
single parts :—the quality of a body con- 
sisting of like or equal parts, Plut. 2. 
876 C, Lucret. 1, 830; cf. sq.: from 

ὋὉμοιομερής, ἔς, (ὅμοιος, μέρο 
πὐντια μαι: like parts, ‘Arist. HA. ῳ 
1, 11.—In the philosophy οὗ Anaxa 
goras, τὰ ὁμοιομερῆ Were the homoge 
neous elements of the universe, Arist 
Metaph. 1, 7,3; but ef. Ritter Hist. 
of Phil. 1, p. 286, Engl. Tr. 

Ὁμοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, μῆτηολ 
born of the same mother. 
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Ὁμοιόμοοφος, ov, (ὅμοιος, μορφῆ) 
of like form, Diog. L. 10, 49. 

ὋὉμοιόνομος, ov, (ὅμοιος, νόμος,) of 
like laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 

ὋὉμοιοούσιος, ov, (ὅμοιος, οὐσία) of 
like substance, Hiccl. 

ὋὉμοιοπάθειω, ac, 7, keness in con- 
dition, correspondence, Strab.—lI. like- 
ness of feeling, sympathy, cf. Wyttenb. 
Plut. 2. 72 Β. [ἃ]; and 

ὋὉμοιοπαθέω, G, to be in like case, to 
have the same feelings or affections, 
sympathize, Tivi, with another, Arist. 
Eth. Ν. 1, 5, 3, etc.: from 

Ομοιοπᾶθής, ἔς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
πάθος) being in like case, having like feel- 
ings Or affections, sympathising, τινί 
with another, Plat. Rep. 409 B, v. 
Wyttenb. Plut. 72 B: generally, of 
like nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 
θῶς. 

ὋὉμοιοπάτριος, ov, (ὅμοιος, πατήρ) 
sprung from the same father. 

ὋὉμοιοπρεπῆς, ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
Ag. 793. 

Ὁμοιοπροςωπέω, ὥ, to be of like 
countenance or figure: from 

ὋὉμοιοπρόςωπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
ὠπον) of like countenance or figure.— 
11. in the same person, Gramm. 

ὉὉμοιόπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 

Ὁμοιόπτωτος. ον, (ὅμοιος, πτῶσις) 
in a like case, Gramm. 

ὋὉμοιόπῦρος, ov, (ὅμοιος, πυρός) 
hike wheat, Theophr. 

ὋὉμοιόρυσμος, ον,Ξεὁμόρυσμος, Hipp. 

Ὅμοιος, a, ov; or, as in Hom., 
Jon., and old Att., ὁμοῖος, 7, ov, V. 
Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 18,32; Att. 
freq. oc, ov: 50, ἴῃ Ep. collat. form, 
ὁμοίϊος, ov,—at least no fem. is used 
by Hom. and Hes.: (ὁμός) :—lke, 
resembling, Lat. similis, Hom., etc.: 
Proverb., ὡς αἰεὶ Tov ὁμοῖον ἄγει 
θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, “ birds of ἃ feather 
flock together,’ Od. 17,218 ; so later, 
ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 
B; τὸ ὁμοῖον ὠνταποδιδόναι, to give 
tit for tat, Lat. par pari referre, Hat. 
1, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
expressing perfect agreement=6 αὖ- 
τός, the same, Il. 18, 329, Od. 16, 182. 
—3. shared alike by both, 1. e. common, 
μεῖκος O-., mutual strife, Il. 4, 444; 
bu. πόλεμος, War in which each takes 
part, oft. in Hom.: and more widely, 
shared altke by all, common to all, γῆρας 
ou., Il. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
μοῖρα, Il, 18, 120; πότμος, Pind. N. 
10, 107: cf. κοινός, Lat. communis.— 
4, esp. equal in force, a match for one, 
Lat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 
equal or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι, 1. 6. κόμαι ταῖς TOV Χαρίτων 
ὁμοῖαι, Il. 17,51; sonot rare in Prose, 
as, ὥρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 50, v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: cf. ἶσος I. fin., συγγενής 1]. 1.— 
1. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
Hdt. 8, 80.—8. ἡ ὁμοία (sc. δίκη, 

apic etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ἀποδιδόναι or ἀνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to havealikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; én’ ἔσῃ καὶ 
ὁμοίᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 
7, 1, cf.,.Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
ποιεῖσθαί τι, to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—II. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 134: hence, 
οἱ ὅμοιοι, in aristocratic states, all 
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citizens who had equal right to hold 
state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 13,1 and 7 ; cf. Arist. Pol. 
5, 7,33 cf. ὁμότιμος. 

B. Construction: 1. the word 1aay 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes.,and mostly in Hdt.and Att.: but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hdt. 
3, 97, Ριηα. Ρ. 2, 88, Ρ]αῖ. δρ. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5,778 ; 50, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, Il. 12, 
270; and post-Hom., ὅμ. τινὶ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον, I had nothing 
in common With him, Isae. 71, 37.—4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
ll. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος Ko- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or in trapping horses, Il. 2, 553, 
cf. 14, 521, etc.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην we TO πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὄςπερ, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ 
σύ, Valck. Hdt. 7, 50, 2, cf. Thuc. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, in like manner, like, 
Hdt., and Pind.: the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also freq. as adv., esp. in Hdt. ; ὅμοιον 
ὥςτε... like as when.., Soph. Ant. 
587, Eur. Or. 697: ὅὁμοιατοϊςμάλιστα, 
“second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Ktihn. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως καί.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως τε Kdi.., 
Herm. Soph. O. T. 562. [On the 
quantity of the form ὁμοίϊος, v. sub 
voc. | 

ὋὉμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. 

ὋὉμοιόσκευος, ov, (ὅμοιος, σκευῆ) 
in like dress Or array, Strab. 

“Ὃμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. 

ὋὉμοιοσύντωκτος, ov, of like con- 
struction. 

“Ομοιοσχημονέω, G, to be ὁμοιοσχή- 
μων, to be like in form. 

ὋὉμοιόσχημος, ονΞεὁμοιοσχήμων. 

ὋὉμοιοσχημοσύνη, 06, 7), likeness of 


form or position, Arist. Soph. El. 6, 


2: from 

Ὁ μοιοσχήμων,ον, gen. ovoc,(GuoLoc, 
ie oF lied form, Arist. ana Pr. 
1,5, 11. Adv. -wovwe, Id. Eth. Eud. 
Ie 8. ἢ: - 

Ὁμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
equally quick. Adv. -χῶς, Arist. 
Mund. 2, 7. 

Ὁμοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, Te- 
λευτή) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses oY verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 
even in the best poets, e. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pentameter. 

ὋὉμοιότης, nToc, 7, (ὅμοιος) simi- 
wa itkeness, Plat, Phaed. 109 A, 
eve, 3) andywinl ρ]., lb. 82 Α, etc. : 
ὁμοιότητιΞεὁμοίως, Id. Tim. 75 D. 

Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
like tone or accent, Dion. Comp. p. 66. 
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‘Ouototporia, ac, 7, likeness of man 
ners and life, Strab.: from 

Ὁμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπος) 
of luke manners and life, Thuc. 1, 6: 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist. 
Gen. An. 3, 5, 6. 

Ομοιοτύπωτος, ov, formed alike, [ὃ] 

‘Opotovotog, ov,=duotoovotoc, Eccl. 

Ομοιόφλοιος, ov, (ὅμοιος, φλοιός) 
with lke bark, Theophr. 

Ὁμοιοφωνία, ac, 7, likeness of voice. 
rom 

‘Ouorddwvoc, ov, (ὅμοιος, φωνή) 
with a like voice. 

Ὁμοιόχροια, ac, 7, (ὅμοιος, χροιά; 
likeness of colour, Arist. Meteor. 1, 
5}, ty 

ὋὉμοιόχρονος, ov, (ὅμοιος, χρόνος) 
of equal or like duration: esp. i pros- 
ody, of equal length, Dion. Comp. p. 66. 

Ὁμοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, χρῶ- 
μα) of lke colour, Callix. ap. Ath. 
202 A. 

‘Owotoxywpoc, ov, (ὅμοιος, χώρα) 
occupying the same space, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

Ὁμοιόω, ὥ, f.-d0w, (Guotoc) to make 
like, assimilate, τινί τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὼς ὀργὰς ou., Thuc. 8, 82: esp. to 
liken, compare, τινί τι, Hdt. 8, 28, etc. ; 
soin Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. only 
In inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), 1]. 1, 187, Od. 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐχ 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacch. 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. also ta 
make a like return, τινί, Hdt. 7, 50, 2, 
158. Hence 

ὋὉμοίωμα, ator, τό, that which is 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, etc. 
Hence 

‘OpotwpariKoc, 7, Ov, belonging to 
resemblance, Gramm. 

ὋὉμοίωσις, ew¢, 7, (ὁμοιόω) a making 
like, likening, Plat. Rep. 454 C.—II. a 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 176 B. 
—2. a likeness, LXX. 

“Ὁμοιωτής, ov, ὃ, (ὁμοιόω) one who 
likens: esp. a sculptor or painter. 
Hence 

ὋὉμοιωτικός, 4, ὄν; belonging to 
likening: Subst. ἢ -κή (56. τέχνη), 
the art of likening or copying. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Ὁμόκἄπος, ov, (ὁμός, κάπη) eating 
together, Kpimenid. ap. Arist. Pol. 1, 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος, 
at the same smoke or fire, 1. e. dwelling 
together, v. Gottling p. 479. 

ὋὉμοκάτοικος, ov, dwelling together. 

ὋὉμοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

‘OuokevTpoc, ov, with the samecentre, 
concentric. 

Ὁμόκλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος, 
Binal 

‘OuokAdw, =du0KAéo,—only found 
in 3impf. ὁμόκλα, Il. 18, 156; 24, 248. 

ὋὉμοκλέω, ὥ, f.-700, to call out or 
shout together, properly of a number of 
persons, and therefore properly in 
plur., μνηστῆρες δ᾽ dua πώντες ὁμό- 
κλεον, Od. 21,360, cf. Soph. El. 712:— 
but mostly used of single persons, to 
call or shout to, τινί, Whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid ; 
but mostly in latter sense, as, δεινὰ 
ὁμοκλήσας, Il. 5, 439, etc. ; c. inf., to 
command by a loud call, call on one to 
do, 1]. 16, 7143 23, 337; 4150 ο. dat. 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.; 
Ion. aor. ὁμοκλήσασκε, Il. 2, 199.-- 
Cf. 6uokAdw.—F rom 

Ὁμοκλῆ, ἧς, ἧ, (ὁμός, ἡ καλέω) 
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strictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. I. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or upbraid, Hom. mostly in 
latter sense, οἱ δ᾽ ἄνακτος ὑποδδεί- 
σαντες ὁμοκλήν. Il. 12,418; χαλεπαὶ 
667° ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί, Od. 17, 
189: fon. with spir. lenis, ὑπ’ ὀμο- 
κλῆς, H. Hom. Cer-88, Hes. Sc. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
Ib. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Dy. Sil. 

‘OuoxAnpia, ac, 7, an equal lot or 
share, joint possession : from 

‘OuoKAnpoc, ov, Dor.-KAdpoc (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share ; esp. 
of an inheritance, a cohezr, Lat. con- 
sors, Pind. O..2, 89, N. 9, 11. 

Ὁμόκλησις, ἡ,Ξεὁμοκλή. 

ὋὉμοκλήτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Lyc. 1337. 

Ὁμοκλητήρ, ἦρος, ὃ, (6uoKAEw) one 
who calls out, encourages, rouses, ll. 12, 
273: 23, 452. 

ὋὉμόκλητος, ov, (δμός, ὁμοῦ, καλέω) 
ealled together.—\l. having the same 
name, Nic. Th. 882. 

‘OuokAivye, é¢,=sq., Nonn. 

‘OwdKAivoc, ον, (ὁμός, κλίνη) τε- 
clining on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. 

‘Oud6KAttoc, ov, founded together ; 
v. 1. for ὁμόκτιτος. 

ὋὉμοκοίλιος, ον,--- ὁμογάστριος. 

ὋὉμοκοιτία, ac, ἦν α sleeping to- 
gether: from 

ὋὉμόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, a husband or wife: ὁμό- 
κοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D ; 

ὋὉμόκραιρος, ov, (ὁμός, Kpatpa) with 
equal horns, Nonn. 


Ὃμόκτἴτος, ov, (ὁμός, κτίζω) built | 


together, Opp. H. 4, 352 

τὉμόλα, 7, Dor.="OnoAn. 

Ὁμόλεκτρος, ov, (ὁμός, AExTpov)= 
ὁμόκοιτος. γυνή. Eur. Or. 508: but 
Ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρον κάρα, of 
Tyndaréus, as husband of Leda. | 

Ὃμόλεχος, ov,—tforeg., unless it 
- should be ὁμόλοχος. 

t'OuoAn, ne, %, Homole, a lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where Pan was honoured, Eur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103.—2. a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. 

‘Quodoyéw, ὥ, [.-ἤσω, (ὁμόλογος) 
to speak or say together: hence,—l. to 
speak one language, τινί, with one, 
Hdt. 2, 18: more fully, du. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 142.—IL. to hold the same 
language, hence, to agree with, τινί, 
Hat. 1, 23,171, etc.: du. τινὲ περί 
τι, Hdt. 1, 5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86 :— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ Ou. τὰ 
ἔργα, Thuc. 5, 55: hence—2. to make 
an agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in war, τινί, 
with another, Hdt. 7, 172, etc.; ἐπέ 
τισι, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. to agree to a thing, 
aifow, admit, confess, grant it, τι, Hdt. 
4, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
sot. I grant you, i. 6. 1 admit it, Ar. 
Plut. 94: c. inf., ou. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.., Eur. Augé 1, Ar. Eq. 
296 ; du. τι εἶναι, to allow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. g. Phaedr. 231 D.— 
4, to agree, promise to do, c. inf. fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
out also c. inf. aor., Lob. Phryn. 749. 
—5, to have to do with one, be connected 
with him, οὐδὲν ou, τινί, Hdt. 6, 54. 
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B. so in mid., just like the act., but 
rarelv, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c.inf., to be allowed or con- 
fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας 
θεὸς εἶναι, Symp. 202 B: and then 
with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to be) justice, Id. 
Rep. 434 A: ὁμολογεῖται, 1 is granted, 
allowed, Plat., etc.: hence, τὰ ὁμολο- 
yovmeva, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου--:- 
ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 
Hence 

Ὁμολόγημα, atoc, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—Il. a promise. 

‘Ouodoynoia, ac, 7, a confession, 
Ecel.—Il. an agreement. 

Ὁμολόγησις, 7.—foreg., Diod. 

ὋὉμολογητέον, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 5! E, etc. 

“Ομολογητής, οὔ, ὃ, (ὁμολογέω) one 
who confesses.—II. one who promises. 

‘Ouodoyia, ac, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoics, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—Il]. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 D, etc.; ou. δέξασθαι, Thue. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. ‘7,156; 8; 52, "Thuc., ete: 5 dp0- 
λογίῃ χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156 ; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, εἷς. : from 

Ὁμόλογος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινί, 
with one, Arist. Eth. N. 3, 6,9; du. 
γενέσθαι τινὶ περί τινος, to agree 
with one on a point, Xen. Symp. 8, 
36, cf. Lob. Phryn. 2: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -λως, con- 
fessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, du. ἔχειν τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3;—éé ὁμολόγου, 
like Lat. ex confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
etc.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67, 1, ete. 

‘OuoAoyovpévwc, adv. part. pres. 
pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
τῇ φύσει Ou. ζῆν, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 

batalla adv.—foreg., Clem. 
A 


τ μολοΐδες, wv, ai, (sc. πύλαι): 
ὋὉμολωΐδες, 4. V. 

ΤΟμολόϊχος, ov, 0, Homoloichus, 
masc. pr. n., Plut. Sdll. 17. 

ὋὉμόλοχος, ov, (ὁμός. λόχος Tl) of 
the same band.—IL. (λέχος)ξε ὁμόλεχος, 
Gramm. 

τ μολωΐδες, wv, ai, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so called 
from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Schol. Eur. Phoen.1126, from’ 
ὋὉμολωΐς, a daughter of Niobe. 

μομαθῆς, ἔς, learning together, v. 1. 
for ὁμοπαθῆής. 

‘Ououaoriyiac, ov, δ, (ὁμός, μάστιξ) 
one flogged with another, a fellow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756. 

ὋὉμομηλίς, tdoc, T= apaunnric. 

Ὁμομήτριος. a, ov, (μος. μήτηρ) 


| born of the same mother, a brother or 
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sister, Hdt. 6, 38, Plat. Prot. 314 #, 
etc.; ὁμοματρία ἀδελφῇ, Ar. Acu 
790, cf. Nub. 4372, 

‘Ouountwp, opoc, ὃ, 7,= foreg. 
Orpk: om Plat. Crat, 402 Ὁ, % 

Τ᾽ Ομοναδεῖς, ἔων, οἱ, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab, 
p. 569. 

ὋὉμόνᾶος, ον, having common temple; 
cf. ὁμοβώμιος. ! 

Ὃμόνεκρος, ον, (ὁμός, νεκρός) com- 
panion in death, Luc. 1). Mort. 2, 1. 

ὋὉμονηδύϊος, ov, (ou6c, νηδύς)ξε 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

ὋὉμονοεῖον, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

‘Ouovoéw, ὥ, to δε 6udvooc, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thuc. 8, 75 ; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc.; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; ou. 671.., to 
be agreed that.., Id. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(Trag:) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 194, 

6 


ὰ aes ες.Ξεόμόνοος, Plut. 2, © 


ὋὉμονοητικός, 7; OV; (ὁμονοέω) con 
ducing to agreement, at unity, in har 
mony, Plat. Rep. 554 E, Phaedr. 256 
B. Adv. -κῶς, ou. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 263 A. 

ὋὉμόνοια, ac, 7, (6u46v00¢) sameness 
of thought, agreement, unity, Lat. con- 
cordia, 'Thuc. 8, 93, Andoc. 14, 19, 
Lys. 150, 43, ete—II. as ἢ. pr., τ. 
ὁμονοεῖον. 

‘Oudvoucc, ον, (ὁμός, νόμος) under 
the same laws, Plat. Legg. 708 C.—IL 
(νομός) feeding together, like σύννομος, 
Ael. N. A. 7, 17. 

‘Oudvooc, ov, contr. -vovce, ovr, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -wc, Xen. Cyr. 6, 4, 15. 
Ages. 1, 37: ef. Lob. Phryn. 142. 

‘Ouovuudos, ov, allied by marriage. 

ὋὉμόοικος, ov, dwelling together. 

ὋὉμοουσία, ας, 7, (ὁμοούσιος) same- 
ness of substance, Eccl. ᾿ 

ὋὉμοουσιαστής. ov, 6, one who be- 
lieves in the ὁμοουσία, Eccl. , 

‘Oxuoovctoc, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Ecc]. Hence 

‘OuoovotoTye, ητος, ἡ--οεὁμοουσία, 
Eccl. 

Ὁμόπαγος, ov, (ὁμός, pagus) frem 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 

Ὁμοπᾶθέω, GO, to have the same feel- 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B 
from 

Ὁμοπᾶθῆς, ἔς, (ὁμός, πάθος, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist. Eth. N. 8, 11,5; ef. 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπης 
καὶ ἡδονῆς, affected alike by pain and 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Ady. 
-θῶς. 

Ομοπαίκτωρ, ορος, ὃ, a play-fellow, 
Lat. collusor. 

ὋὉμόπαις, παιδος, 0,7, α twin-brother 
ΟΥ sister. 

Ὁμοπάτριος, a, ov, (ὁμός, πατήρ) 
by the same father, ἀδελφός, Hat. 5, 
25, Aesch.. Pr. 559, Antipho 111, 
39; ὁμοπατρία ἀδελφή, Isae. 83, 7, 
Dem. P 

ὋὉμόπατρος, ov, (ὁμός, πατήρ) born 
of the same father. 

‘OuoTtdTwp, opoc, ὁ, 7,—=foreg. 
Plat. Legg. 004 , Isae. 6s, 19. τί 

ὋὉμόπεδος, ov, with a plane surface. 

Ὁμοπιστία, ac, 7, sameness of faith, 
Eccl.: from 

ὋὉμόπιστος, ov, (ὁμός, πίστις, f 
the same faith, Eccl. 

'Ὁμοπλεκής, Ec, (ὁμός, πλέκω) plu 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. 

Ὁμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn. 
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ὉὉμοπλήθης, ec, (ὁμός, πλῆθος) 
cqual wn quantity or number, Euclid. 

Ὃμοπλοέω, ©, (ὁμόπλοος) to sat 
together or in company, Polyb. 1, 25, 1. 

ὋὉμόπλοια, ac, 7, (Ou67A00¢) α satl- 
ing in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

Ὁμόπλοκος, ον,-εὁμοπλεκής, Nonn. 

ὋὉμόπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(ὁμός, πλόος, πλέω) sailing together or 
ἔν company, ταῦς ou. a consort, Anth. 
P27, 636. 

‘OuorAdrnp, 1006, ὃ, (ὁμός, TAGw) 
one who sails in company, Opp. H. 1, 
208. 

ὋὉμοποιός, όν, (ὁμός, ποιξω) doing 
the same, helping. 

ὋὉμοπολέω, ὦ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
D. Hence 

ὋὉμοπόλησις, εως, 7], joint motion, 
Procl. 

ὋὉμόπολις, ewc, ὃ, 7, (ὁμός, πόλις) 
from the same city or state, Plut. 2, 276 
B: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

Ὁμοπόρευτος, ov, travelling in com- 
pany. 

‘Ouorpayéw, O, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

ὋὉμοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

ὋὉμόπτερος, ov, (ὃμός, πτερόν) with 
the same plumage, κίρκος ὁμ., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229; hence, οἱ ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generally, kindred, like, 
βόστρυχος ὁμ.. kindred,. like hair, 
Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες ὁμ., consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), Id. Pers. 
559 ; ἀπήνη ou., 1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

‘Ouorrodtc, ewc, ὃ, 7, poet. for 
ὁμόπολις, q. V. 

‘QuomTwtos, ov, 
susp. 

᾿Ομοργάζω,---ὀμόργνυμι, to wipe off, 
ὠμόργαζε, H. Hom. Merc. 361, 6 con). 
Ilgen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

*“Ouopyua, atoc, τό, that which is 
wiped off, a spot: from 

’Ouopyviut, fut. ὀμόρξω: aor. 
ὥμορξωα, mid. ὠμορξάμην, to wipe, an’ 
ἰχῶ χειρὸς oudpyvu, wiped off the 
ichor from her hand, 1]. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ἀπομόργνυμι) : 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 
Od. 11, 526; so, χερσὶ παρειάων δά- 
κρυ᾽ ὀμορξαμένῃ, fl. 18, 124, cf. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—l]. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Mere. 361, and μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
iS mrzj.) 

‘Ouopéa, V. sub duoupéw. 

Ομόρησις, ἡ»Ξεὁμούρησις. 

ὋὉμόριος; ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. 

“Ὅμορος, ov, Ion. ὅμουρος, (ὁμός, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ing on, τινί, Hat. 1, 57; 2, 65: ὁ 6u., 
a neighbour, borderer, Hdt.1,134, Thuc. 
1, 15, etc.; To ὅμορον, neighbourhood, 
Thuc. 6, 88. 

Τ᾽ Ὁμοροφέω, ὥ, (ὁμός, ὀροφῆ) to 
dwell wnder the same roof, Aesop. 
Hence 

‘Ouopodia, ac, 7, a dwelling. under 
the same roof. Hence Ὁ 

ὋὉμορόφιος, ov, dwelling under the 
same roof, Plut. 2, 727 Εἰ: the usu. 
form is ὁμώροφος, Or ὁμωρόφιος, Lob. 
Phryn. 709. 


ὁμοιόπτωτος, 


ΌΜΟΣ 
Ὁμόῤῥειθρος, ov, drawing water | 


from the same stream. 

‘Ouoppytos, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 
Nonn. 

‘Opoppon, 7, (ῥέξω) confluence, dub. 
“Ομοῤῥοθέω, G, (ὁμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plut. 2, 94 
B :—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
OL. τινι, to agree with.., Kur. Or. 530. 
᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing or swim- 
ming unth, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
Pe 34: trom. 

Ὁμόῤῥοθος, ov, (ὁμοῦ, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοθοι, Theocr. Ep. 


oe 
‘Oudppota, ac, ἧ,Ξ--ὁμοῤῥόη, dub. : 

from ; 

Ὁ μόῤῥοος, ov, contr. -«ῥους, (ὁμοῦ 

ῥέω) flowing ΣΝ Plut. 2, 909 GC.’ 

‘OuopvGuia, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 

resemblance, Hipp.: from 


Ομόρυθμος, ov, Ion. -ρυσμος, (ὁμός, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 
‘OMO’S, 7, Ov, one and the same; 
hence, one, 1. €. common, joint, Lat. 
communis, tduoc Gpdoc, 1]. 4, 437+; 
ὁμὸν γένος, ll. 13, 354; ὁμῇ copéc, 1]. 
23, 91; 6uy aioa, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, 11. 13, 333; ὁμῇ ὀϊζύς, Od. 17, 
563 ; ὁμὸν λέχος, Il. 8, 291, Hes. Th. 
508 :—oud φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς ὁμά τινι, togeth- 
er with one. (Akin to gua, which is 
mostly used of time, as ὁμός 15 of 
place; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc.: hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. V.)—AS adj. only 
in Ep. 

᾿᾽Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. 

‘Ovocapkoc, ov, (ὁμός, odpé) of the 
same flesh, Eccl. 

‘Qudce, 2dav., (ὁμός) to one and the 
same place, 1]. 12, 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε μά- 
xn; the battle came to the same spot, 
1. 6. the two armies met, the fight 
thickened, Il. 13,337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, τι- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε ἰέ- 
vat τοῖς ἐχθροῖς. to go to meet, march 
against. them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; du. ταῖς Adyy- 
atc ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., du. ἰέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι, to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd 294 D; so, χω- 
peiv ou. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—Ill. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 C. 

‘Ouocbevnc, ἕς, equally strong. 
ὋὉμοσίπῦος, ov, (ὁμός, σζπύῃ) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 
‘Ouociréw, ὥ, to eat or live together 
with, τινί, Hdt. 1, 146: from 
‘Owdciros, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετά τινος, Hdt. 7, 119. 
‘Omdokevoc, ov, (ὁμός, σκευῇ) equip- 
ped in the same way, 'Thuc. 2, 96; 3, 95. 
‘Onocknvéiw, ὥ,---ὁμοσκηνόω. 
‘Ouooknvia, ac, 7, @ living in the 
same tent, v.1. Xen. Cyr. 2,1, 26: from 
Ὁμόσκηνος, ov, (6u6¢, σκηνῆ) living 
in the same tent, Lat. contubernalis: 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
1, 55. Hence 

ὋὉμοσκηνόω, ὥ, to live in the same 
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tent or house with, τινί, Xen. Cyr. z, 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 
“Ομόσπλαγχνος, ov, (ὁμός, σπλάγ- 


χνον) = ὁμογάστριος, Aesch. Theb. 


872, Soph. Ant. 511. 

‘Opoorovdéw, G, to join one in a 
treaty: from 

‘Oudorovdos, ov, (ὁμός, σπονδή) 
strictly sharing in the drink-offering, 
sharing the same cup, Hdt. 9,16; ὁμω- 
ρόφιος καὶ ou. τινί, Dem. 321, 14; ou. 
Kat ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch: 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LX X. 

“Ομόσπορος, ον,(ὁμός, σπορά) sown 
together: sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. 5, 80, and Trag.; α sister, Soph. 
Tr. 212 :---όμ. γυνή, a wife common to 
two, Soph. O. T. 260; act., τοῦ πα- 
τρὸς ὁμόσπορος, having the same wife 
with him, Ib. 460, 

ὋὉμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾽Ομόσσαι, ὀμόσσας, Ep. for ὀμόσαι, 
ὀμόσας, Hom. 

ὋὉμόσσυτος, ον, (ὁμοῦ, σεύομαι) 
rushing together, Nonn. 

ὋὉμόστεγος, ον,---ὁμώροφος. 

ὋὉμοστιβϑής, ἔς, walking together : 
agreeing. 

‘OuooTiyaw, G, (ὁμοῦ, στιχάω) to 
walk together with, τινί, 1]. 15, 639. 


‘ ‘Ouoottyéw, 6, = foreg., Nonn. : 
rom 
‘Owootixns, ἕς, (ὁμοῦ, στείχω) 


walking together, accompanying, Nonn. 

‘Qudatixoc, ov, (ὁμός, στίχος) in 
the same line or rank with, Tivi. 

“Oudorolxoc, ov,=foreg., v. 1. Plut. 
2, 503 D. 

Ὁμόστολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying OX accom- 
panied by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστ- 
ολον, Soph. Ὁ. T. 212; ὁμ. ὕμμιν 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.—I1L. (ὁμός, 
στολῆ) clad alike ; generally, like, φύ- 
σις, Aesch. Supp. 496. 

᾿Ὁμόστοργος, ov, (Gude, στοργή) 
feeling the same affection, Nonn. 

“Ομόσφῦρος, ov, walking in compa- 
ny, ap. Hesych. 

μοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, ‘Theophr. 

ὋὉμοτᾶἄγής, ἔς, (ὁμός, τάσσω) ranged 
in the same way, in the same row or 
line, Kuclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

ὋὉμοτάλαντος, ov, 
only in Gramm. [τὰ] 

‘Oudtaddoc, ov, (ὁμοῦ, θάπτω) bu- 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

Ὁμοταχῆς, ἔς, (ὁμός, τάχος) equal- 
ly swift. Adv. -χῶς, Arist. Probl. 16, 
23. 

‘Oudtadxoc, ov,=foreg., Heliod. 

ὋὉμοτέλευτος, ov, (ὁμός, τελευτή) 
with the same termination, Gramm. 

“Ομοτελής; é¢, paying the same taxes. 

Ὁμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) hav- 
ing the same. borders, marching with, 
joined with γεέτων, Plat. Legg. 842 Εἰ. 

ὋὉμοτεχνέω, ὥ, to practise the same 
art, Hipp.: from ᾿ 

‘Oudtexvoc, ον, (ὁμός, τέχνη) prac- 
tising the same art, trade ΟΥ̓ craft, τενΐ, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
ὁ ὁμ., @ partner in one’s craft, fellow- 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por- 
phyr. 1, 15; 6 du. τινός, Plat. Charm. 
171 ©, cf. Anth. P. 7, 206. 

Ὁμότηθος, ον;Ξεὁμόθηλος, ὁμογά- 
Aaé. 
Ὀμοτήῆς, οὔ, ὃ, (ὄμνυμι) one who 
administers an oath—Il. one who is 
sworn. Hence 

᾿Ομοτικός, ἢν, Ov, belonging or re- 
lating to swearing. 

Ὁμοτι μία, ac, 7, sameness of value 
or honour: from 


, vi 
ἀτάλαντος, 
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Ὁμότιμος, ov, (ὁμός, τιμῇ) equally | or among the dead, Il. 15, 118 (where 


valued or honoured, held in equal hon- 
our, Il. 15, 186; τινί, with one, The- 
ocr 7,16); wevoc, Plut. Fab. 9:—ol 
ὁμότιμοι, among the Persians, like 
of ὅμοιοι, at Sparta (cf. ὅμοιος Li), 
the chief nobles who were equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
inwen. Cyr., as 2, 1,.35,7,,9; 89, 
Adv. -μως. 

ὋὉμότιτθος, ον,-εόμότηθος, ὁμόθη- 
λος, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

ὋὉμότοιχος, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
ing one common wall, separated by a 
party-wall, ou. οἰκία, Isae. 60, 17; ou. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων ou. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη ou. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 

ὋὉμοτονέω, G, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
tivi: from 

ὋὉμότονος, ov, (ὃμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO Ou:, an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -vwc, uniformly, 
Arist. Prob]. 15, 5, 1.—IL. having the 
same accent. 

Ὁμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
sitting or eating at the same table with, 
τινί, Hdt. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
έστιος, Plat. Euthyphr. 4 B; cf. 
ὁμόσπονδος: of ὁμ., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7,1, 
30. [a] 

ὋὉμοτρᾶφής, ἐς,Ξεὁμότροφος. 

Ὃμότρητος,ον. (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

Ομότρϊἴχος, ον,Ξεὁμόθριξ, susp. 

ὋὉμοτροπέξω, ὥ, to have the same 
character, the same manners or habits, 
Eccl. : and 

‘Ouotporia, ac, 7, sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 

Ὁμότροπος, ov, (ὁμός, τρόπος) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; ὁμ. ἤθεα, 
like habits, Hdt. 8, 144; τινί, with 
one, 2, 49; also, of ὁμότροποί τίνος, 
Aeschin. 22, 32. Adv. -πως, in the 
same manner. 

'Ομοτρᾶἄφής, ἐς.Ξεὀμότροφος. 

ὋὉμοτροφία, ac, 7, a being brought 
up together, Joseph.: from 

ὋὉμότροφος, ov, ( duoc, Tpédw ) 
brought up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
H. Hom. 8, 2, —in both places, of 
twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία. of domestic animals, Hadt. 2, 
66: ou. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Phaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
where we fed in common, Ar. Av. 329. 
—II. parox., ὁμοτρόφος, ov, act.,bring- 
ing up together. 

Ὁμοτροχάω, ὥ, (ὁμοῦ, τρέχω) to 
run in company or together, v. |. Od. 
15, 451, for ἁματρ-. 

‘Ouotiria, ac, 7, sameness of form, 
Philox. ap. E. M. 

Ὁμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
from ὁμός, together, of place, Il. 11, 
127 ; 23, 84.—2. together, at once: in 
Hom. it usu. serves to join twosubsts., 
already connected by καί, as, εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός Te δαμᾷ Kai λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, Il. 1, 61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὁμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
τε καὶ ἱδρῷ, 17, 145: ete; ἐπήγαγε 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
—showing that the verb refers alike 
to all the objects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: so too in Att.: — repeated, 
ὁμοῦ pév...ouov δέ, Soph. O. T. 4; 
cf. 6udc.—2. together with, along with, 
c, dat., " 5» ed ; ὁμοῦ νεκύεσσι, with 
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it may however mean like the dead); | 


ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hat. 2, 101: also with 
ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τράώφεν, Od. 4, 723; and so, 
θεοῖς 6uov=fvv θεοῖς, Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ. iévat Twi, Id. O. T. 1007;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Eq. 245: also, c. dat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ τι: With numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hat. 5, 
97.—5. ὁμοῦ kai, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B.7. 

‘OuotAoc, ov, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood or material. [Ὁ] 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

Ὁμούπόστατος, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

‘Ouovpéw, Ion. for ὁμορέω, ὥ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc.—II. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of 
lewd women, prob. with allusion to 
ovpéw. Hence 

ὋὉμούρησις, 7, Ion. for ὁμόρησις, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 64 

ὋὉμούριος, ov, = sq., Ion. for ὁμό- 
ploc, Ap. R 

“ὍὍμουρος, ov, Jon. for ὅμορος, 4. V- 

ὋὉμούσιος, ov, and ὁμουσιότης, ἣ: 
for ὁμοούσιος, -ότης. dub. 

“Ομοφεγγής. ἕς, (ὁμός, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

ὋὉμοφήτωρ, opoc, ὃ, = ἀφῆτωρ, 
Gramm. 

Ομόφθογγος, ov, (ὁμός, φθόγγος) 
sounding the same, agreemg in sound, 
Nonn: ἢ ᾿ 

“Ομοφλεγής, ἔς, (ὁμός, φλέγω) burn- 
ing together or at once, Nonn. 

ὋὉμόφλοιος, ov, for ἡμοιόφλοιος. 

‘Oud@ortoc, ov, (6u0c, φοιτάω) go- 
ing together with, acconipanying, τινός, 
Pind. N. 8, 56. 

Ὁμοφρᾶδής, ἕς, (ὁμός, φράζω) talk- 
ing together—lIl. agreeing in sound: 
unanimous. : 

‘Ouodpdduwr, ov, 
Poet ap Ect Plat. 310 A 

‘Ouodpovéw, O, f.-Ao0w, to be of one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hadt. ; 
τινί, With one, Hdt. 8, 75; ὁμοφρο- 
νέοντενοήμασιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a War resolved on unani- 
mously, Hdt. 8,3: and 

‘Ouodpoctvn, ης: 7, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 

‘Ouddpwr, ονος, ὃ, 7, (ὁμός, dp7v)= 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
θυμὸν ἔχοντες, 1]. 22, 263, Hes. Th. 
60; ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. 7, 
10 
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Ὁμοφῦῆς, ἔς, (ὁμός, φυῇ) of the 
same growth, age or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; τινί, with 
one, Id. Ib. 439 E. Hence 

‘Ovodiia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. 

μοφῦλία, ac, 7, (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 EB. 

‘OuodvaAroc, ov,=sq. [Ὁ] 

Ὁμόφῦλος, ov, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής, q. V-), 
Thuc. 1, 141, Xen. Cyr. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or kind, 
ὄρνιθες, Ib. 1, 6, 39; φιλία ὁμόφ., 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ 6ud¢vaAov,= 
ὁμοφυλία, Eur. 1. T. 346:--Ζεὺς 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

Ομόφῦτος, ov, grown or originating 
together. 
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- ‘Ouodwvéiw, G, to speak the same 
language with, τινί, Hdt. 1, 142, cf 
ὁμολογέω 1: hence, to sound together, 
Or in unison, to chime in with, τινί, 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

‘Ouodwrvia, ac, 7, sameness of lan- 
guage Or sound: in music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

Ὃμόφωνος, ov, (ὁμός, φωνῆ) speak- 
ing the same language wrth, τινί, dt. 
3, 98, Thuc. 4, 3: generally, agreeing 
in sound or tone, in unison with, τινί, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), v 
Arist. Probl. 19, 39,1: cf. σύμφωνος 
Adv. -νως, Strab. 

Ὁμοχοῖνιξ, ἵκος, 0; uD (ὁμός, χοῖνιξ) 
one who receives his χοῖνιξ with others, 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. 

Ὁμόχορος, ov, (ὁμός χορός) be- 
longing’ to the same chorus, Plut. 2, 
768 B. 

ὋὍμοχροξω, ὦ, to be ὁμόχροος, Geop. 

ὋὉμόχροια, ac, 7, (ὁμόχροος) same 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18.—IL. = 
sq., Plat. Ax. 369 D. 

‘Ouoyxpotin, nc, 7. strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., a 
level surface, esp. on the body, and se 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 

ὋὉμοχρονέω, ὦ, to keep time with, τῇ 
γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.: 
absol., to keep time, Id. de Hist. Conscr. 
50: from 

ὋὉμόχρονος, ov, (ὁὃμός, χρόνος) con- 
temporaneous.—II. in or of the same 
tume ΟΥ̓ measure. 

μόχροος, ov,-contr. -ypouc, ovr, 
(ὁμός, χρόα) of one colour, opp. to 
ποικίλος, Arist. H. A. 5, 10, 3, cf. 4, 
1, 24:—also, ὁμόχρως, wv, Lob. Paral 
256. 

ὋὉμοχρώμᾶτος, ov, Diod.; ὁμόχρω 
μος, ov, aud ὁμόχρως, ὠτος, ὃ, 7,= 
foreg. 

ὋὉμόχωρος;, ov, (ὁμός, χώρα) a fel 
low-countryman, Dio C.—IIL. bordering 
on, a neighbour.—-The form ὁμοχώριος 
is dub. 

Ὁμοψηφέω, ὥ, to vote together, Jo 
seph.: from 

᾿Ομόψηφος, ον, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γέ 
γνησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 
19.—II. having an equal right to vote 
with, τινί, Hdt. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. 

‘Onopoyéw, ὥ,---ὁμονοέω, Eccl. . 
and 

puobuxte, ac, 7,=6u6vora: from 

‘Oudwoyoc, ov, (6u6c, ψυχή)ξεόμό- 
bob ae ated: LX. sala ἢ 

‘Oud, ὦ, f.-dow, (ὁμός) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό- 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 1]. 14, 
209. 

*’QOMO’Q, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. ot 
ὄμνυμι. 

Ὄμπη, 7, V. ὄμπνη. 

*Ourvetoc, a, ον;Ξ-εὔμπνιος, Poet. 
ap. Suid. 

*Ourvy, nC, 7, food, esp. corn, wheat, 
and barley, Lyc. 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, p. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal and honey, sacrificial cakes, 
Call. Fr. 123, 268; πολυωπέας ὄμπνας, 
of honey-combs, Nic. Al. 450.—The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
O. C.489. (Hence the adj. ὄμπνιος, 
etc.: akin prob. to ὀφέλλω, and the 
Lat. words ops, opes, coops (whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opipa- 
rus, all which words have the common 
notion of nourishment, abundance, iv 
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crease: but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον, obsonium is ἕψω.) 

’Ourrvypoc, ὦ, όν,-εὄμπνιος. 

Ὄμπνια, 7, V. ὄμπνιος I. 

’Ourviakoc, 4, ov, Anth. P. 9, 707 ; 
and ὀμπνικός, 7, 6v,=S8q- ; 

Ὄμπνιος, La, τον, (ὄμπνη) consist- 
ing of or relating to corn, ὄμπ. καρπός, 
Moschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; ὄμπ. 
épyov, husbandry, Call. Fr. 183; nour- 
ishing, Philet. 49.—II. well-fed, flour- 
ishing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος ὄμπ.» a huge 
cloud, Soph. Fr. 233; στάχυς ourv., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις, Lyc. 
1264.—I]. *Ourvea, 7, epith. of An- 
μήτηρ, like alma Ceres from alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend. 51; cf. Muller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in ἐἄ, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21.1 

’Oudaioc, a, ov, (ὀμφῇ) prophetic, 
presaging, Nonn. f 

POugaKn, n¢, 7, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. i 

᾿Ομφακίας, ov, ὁ, (6udaé) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D.—II. as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 852 ; cf. ὄμφαξ 1V.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, i. e. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

᾿Ομφακίζω, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (ὄμφαξ) :-—to be unripe, strict- 
ly of grapes, but also of other fruit: 
also of young girls, v. ὄμφαξ : proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
steals sour grapes, Epich. p. 98: me- 
taph. in Aristaen. 2, 7, to deflower a 
very young girl.—lI. of a vine, to bear 
sour grapes, 

᾿Ομφάκϊνος, ἡ, ov, (oudats made 
from unripe grapes, Oud. oiv¢,=6,.. pa- 
κίας, ὀμφακίτης :---50, dud. ἔλαιον, 
oil made from unripe olives, Diosc. , v. 
sq. [ἃ] ᾿ 

᾿μφάκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
ἔλαιον, oil made from unripe olw.tes, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diosc. [ἃ] 

᾿Ομφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : oud. 
μῆλα τοῦ στέρνου, the unripe breasts 
of a young girl, Aristaen. 2, 7; cf. ὄμ- 
φαξ Ill. [ἃ] 

᾿Ομφᾶκίς, idoc, 7, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 

᾿Ομφῶὥκίτης, (sc. oivoc) 6,=duda- 
κίας, Diosc. 5, 12. 

᾿Ομφακόμελὶ, ἵτος, τό, (ὄμφαξ, μέ- 
At) a drink made from sour grapes and 
honey, Diosc. 

᾿Ομφᾶἄκοράξ, ἄγος, 6,7, (ὄμφαξ, ῥάξ) 
with sour grapes, Anth. P. 9, 56]. 

᾿Ομφᾶκώδης, ες, (ὄμφαξ, εἶδος) like 
unripe grapes, Hipp., Theophr. 

POugaay, ne, 7, Omphdle, daugh- 
ter of the Lydian king Jardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252. 

᾿Ομφᾶλητομία, ac, 7, the cutting of 
the navel-string : midwifery, Plat. The- 
aet. 149 E; so, ὀμφαλοτομία, Arist. 
H. A. 7, 10,1: from 

᾿Ομφἄλητόμος, ov, (ὀμφαλός, Téu- 
vw) cutting the navel-string : 7 ὀμῴ., a 
midwife, Hipp. ; so usu. in Ion. Greek, 
whereas the Att. word was μαῖα : 80, 
ὐὑμφαλοτόμος, in Sophron ap. Ath. 
324 KE. 5 

᾿Ομφαλικός, Hh, 6v,=buddAtoc, Pha- 
nias Bip Ath. 58 E. μὰ Ξ 

᾿Ομφᾶλίον, ov, τό, dim, from ὀμφα- 
λός. 
Τ᾽ Ομφάλιον, ov, τό, πέδον, the Om- 
phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 

᾿Ὀρμφάλιος, ov, (ὀμφαλός) belonging 
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to the navel: having a boss, bossy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ ὀμφ.--ὐμφαλός, 
Leon. Tar. [ἃ] 

᾿Ομφᾶλιστήρ, ἦρος, 6, a knife for 
cutting the navel-string. 

POugadiov, wvoc, ὃ, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. p. 362.— 
2. a painter, pupil of Nicias, Paus. 4, 

᾿Ομφᾶλοειδῆς, ἐς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a navel or boss. 

᾿Ομφᾶλόεις, εσσα, ev, (ὀμφαλός) 
having a navel or boss, Hom. (esp. in 
Il.) ; usu., ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα, a shield 
with a central boss, Il. 6, 118, etc. ; in 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, 1]. 24, 
269 ; v. ὀμφαλός 11. 2:--οἰμωγὰς ὀμ- 
φαλοέσσας, Ar. Pac. 1278,—a joke, 
παρὰ προςδοκίαν. 

᾿Ομφᾶἄλόκαρπος, ον, (ὀμφαλός, καρ- 
moc) bearing fruit like an ὀμφαλός, 
Diosc. 

"OM®AAO’S, οὔ, 6, the navel, Lat. 
umbilicus, Il. 4, 525; 13, 568, Hdt. 7, 
60, etc.—IL. any thing like a navel, i. e. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. wmbo, Il. 11, 34; 13,192; 
cf. é6udadrderc.—2. a bution or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 


books, Luc. Merc. Cond. 41.—III. the | 
centre Or middle point : so in Od. 1, 50 | 


(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης: and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind. ΒΑΕ 151} 6. .3: οἷοι, cf.-Rans. 
10, 16, 2, Muller Eumen. ᾧ 27.—2. the 
central part of a rose, where the seed 
vessel is, Arist. Probl. 12, 8 ; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo.) 

᾿Ομφᾶλοτομία, ac,7, ὀμφαλοτόμος, 
v. sub ὀμφαλητ-. 

᾿Ομφαλώδης, ες, contr. for ὀμφα- 
λοειδής, Arist. H. A. 5, 18, 6 

᾿Ομφᾶλωτός, ἢ, Ov, as if from ὀμ- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 
49. 

ὌΜΦΑΞ, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: ὄμφ. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olves, cf. ὀμ- 
φάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
Ach. 351, Lob. Phryn. 54.—II. me- 
taph. a young girl not yet ripe for mar- 
riage, Jac. Onest. Ep. 1, 3.—III. in 
plur., the unripe hard breasts of a young 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 84; cf. ὀμφάκιος.---ἸΥ͂. ai 
ὄμφακες, your bitterness, gibes, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 5; ὄμφακας βλέπειν, 
Paroemiogr. ; cf. 6udaxiac.—V. ὄμ- 
φαξ, ὃ, 7,as adj., wnripe ; hence, sour, 
harsh, ὄμφ. βότρυς, σταφυλῆ, ἐλαία. 
(Prob. akin to ὠμός.) [dé in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, ἃ 
also. ] 

᾿Ομφῇή, 7c, 7), the voice of God (opp. 
to avon), Gein ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, Il. 20, 129, Od. 3, 215, etc.: a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
41 ; in the flight of birds, etc.,—much 
like φήμη, κλῃδών : also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. O. Ὁ. 
102: later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφὴ μελέων, 
Pind. Fr. 45, 17, cf. Aesch. Supp. 
808,—2. fame, report, σῇ ὀμφῆ, the re- 
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port about thee, Soph. O. C. 550, 5ι. 
1351.— Ep. word.—II. Lacon, for 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
calledin Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach, 
ap. Ath. 682 C. (From the root EJI-, 
εἰπ-εῖν, Op, with μ inserted, asorpéu- 
Bog, from στρέφω. Hence 

’Oudjetc, εσσα, εν, oracular, pro- 
phetic, Nonn.: and 

Ὀμφητήρ, ἦρος, ὃ, α soothsayer, 
τ... ᾿ ᾿ 

᾿Ομφύνω, (ὀμφή Il) to make famous. 

Ὁμῶλαξ, ἄκος, 6,7, Dor. for ὁμαῦ 
Aa, q. ν. 

Ὄμωμιε, τό, a Persian plant, Plut 
2, 369 E. 

᾿᾽Ομώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 

“Ομωνύμέω. @, to have the same name 
with, τινί, Ath. 491 C. 

‘Ouwvipia, ac, 7, ahaving the same 
name, identity, Plut. 2, 427 E, ete.— 
II. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμίαν, 
equivocally, Id. Anal. Post. 1, 24, 4: 
prop. fem. from 

᾿Ομωνύμιος, a, ov,=sq., Anth. P 
append. 9. [Ὁ] 

ὋὉμώνῦμος, ov, (ὁμός, ὄνομα) having 
the same name, 17, 720, Aesch 
Theb. 984; τινί, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc.: also τι- 
voc, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C ; so, ὃ 
σαυτοῦ, OY ὁ σὸς Ou., your namesake, 
Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 D; τὰ 
ὁμ., synonyms, Id. Soph. 234 B.—I1. 
ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N.1, 6, 12 ;—so, adv. -μως 
Arist. Eth. N. 5, 1, 7. 

‘Ouwpogzoc, ov, (ὁμός, 607) living 
under the same roof with, τινί, Antipho 
oe 32, Dem. 321, 14; cf. ὁμόσπον- 

ος. 

‘Oudpodoc, ov,—foreg., Philostr. 

‘Oude, adv. from ὁμός, like ὁμοίως, 
equally, likewise, alike, Lat. pariter, 1]. 
1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some- 
times in Trag., as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407 : zn equal 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joined 
with two subst. connected by καί, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε καὶ 
ἀνδρῶν, both man and horse alike, 1]. 
8, 214; ὁμῶς νύκτας τε Kai ἦμαρ. as 
well by day as by night, Od. 10, 28; 
so, ἔν τε θεοῖς κἀνθρώποις ὑμῶς. 
Pind. Ρ. 9, 71; τό τ᾽ ἦμαρ καὶ κατ’ 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Eum. 692, 
also, πάντες ὁμῶς, all together, all alike, 
Odi 4, 175, 1]. 17, 422. 50 im, Hes.: 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; ἐς 
τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—IL. 
c. dat., like as, just as, equally with, 
ὁμῶς τοι ἤπια oidev, he knows mild 
thoughts as well as you, Od. 13, 405 ; 
ἐχθρὸς 6udc’Aidao πύλῃσι, hated lke 
death, Il. 9, 312 :—together with, The- 
ogn. 252. Cf. ὁμοῦ. 

“Ὅμως, con). (ὁμός) nevertheless, not- 
withstanding, yet, still, I]. 12, 393; af- 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί, Hat. 
5, 63; very freq. in Att. who also 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. P. 1, 163 etc.; ὅμως ye unr, 
Ar. Nub. 631; ὅμως ye μέντοι, Ar. 
Ran. 61 ; ὅμως μῆν or μέντοι, but still, 
for all that, Plat—2. καὶ εἰ. «ὅμως (Cc. 
indic.), κἄν..«ὅμως (c. subjunct.), al- 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, kei στένεις 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; rei 
θυραϊός ἐσθ᾽ ὅμως, Id. Cho. 115; κἂν 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. Aj. 15, cf. 
O. C. 957.—3. καὶ ὅμως, isin Att. oft. 
joined with a part. after a finite verb, 
like καί περ, which then takes the 
place of the protasis, κλῦθί μου va 
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σων ὅμως (1. 6. εἰ Kai νοσεῖς ὅμως); 
Suph. Tr. 1105; and strengthd., πι- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμεί- 
ovto ὅμως, Hdt. 6, 120, cf. Elmsl. 

ed. 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
ὅμως used to break off a speech, how- 
ever..., Aesch. Eum. 74. 

ὋὉμωχέτης, ov, ὃ, Aeol. and Dor, 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: Θεοὶ ou., like ὁμό- 
vaot, worshipped in the same temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

᾿Ονᾶγός, ὃ, Dor. and Att. for ὀνη- 
γός, an ass-driver. 

*Ovaypa, 7, dub. 1. for otvaypa. 

’Ovaypivoc, ἢ; ov, of or belonging to 
a wild ass. 

’OvaypoBoroc,ov, (6vaypoc, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568. 

*Ovaypoc, ov, ὃ, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Strab. p. 312.—II. an engine 
for throwing missiles, elsewh. povd- 
yKov. 

t’Ovaroc, ov, 6, Onaethus, a statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23, 5: 

ὌΝΑΡ, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to a waking vision (ὕπαρ; 4. V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc. sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -ασι, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. 'and 
dat. ὀνείρατος, -aTt, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. ὄνειραρ is quoted by Εἰ. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
ποι, Pind P. 8, 136; hence also in 
prose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
etc., Schaf. Dion. Comp. p. 70.—II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., ἐπ a dream, in sleep, Aesch. Eum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 E; ὄναρ ἢ ὕπαρ 
ζῆν, in a dream or in reality, Id. Rep. 
476 D; ὄναρ kai ὕπαρ, sleeping and 
waking, 1. 6. always, like καὶ ἡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Stob. Eel. 
2, p. 408; οὔτ' ὄναρ otf ὕπαρ, i. 6. 
not at all, Plat. Phil. 36 ΕΣ, cf. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κατ᾽ ὄναρ, 
Phot. Lex. 5. v. κατ᾽ 6vap.—UI. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ 15 
sometimes used for ὄναρ. 

Ὀνάριον, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Macho ap. Ath. 582 C. [ἃ] 

+*Ovapic, 6, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. 

Ὄνασθαι, inf. aor. 2 mid. of ὀνΐ- 
νημι. : 

+’ Ovaciac, ov, 6, Onasias,apainter, 
Paus. 9, 5, 11. 

Τ᾿ Ονάσιμος, ov, ὃ, Dor.=’Ovjotuoc, 
masce. pr. n., Theocr. 4, 119. 

"Ovaotc, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ. 

Τ᾿ Ονασσιμῆδης, ovc, 6, Onassimedes, 
a statuary, Paus. 9, 12, 4. 

VOvdtdac, a, 6, Dor. = ᾽Ονήτης; 
Onatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
Phidias, Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 
238. 

+’Ovedtat, Gv, ol, the Onedtae, a 
tribe of the Sicyonians, Hat. 5, 68. 

ῬΌγεια ὄρη, τά, the Onzan mount- 
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ams, running through Megaris, from 
the Scironian rocks to Cithaeron, 
now Macripiayi, Strab. p. 393 ; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 51. 

’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from évezoc. 

Ὄνειαρ, ὀνείἄτος, τό (ὀνίνημι) :-- 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, Il. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:—hence 
in plur. ὀνείἄτα, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, οἱ δ᾽ 
ἐπ’ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, Il. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πᾶσιν ὄνειαρ, Il. 22, 433 :— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss ὄνεαρ, metri grat. ; v. 
ὄναρ IIl.—II. for ὄναρ, a dream, Call. 
Ep. 51, 6, Jac. A. P. p. 227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, cf. ὄνειρος 4.—EHp. 
word. [Those who read ὄνειαρ, H. 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable. } 

’Oveidpov, ov, 76,=foreg., Alcae. 
94 D. 

’Oveidein, ne, 7, poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

‘Oveideroc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, with words of re- 
proach, Il. 1, 519, etc. ; im Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος év., Il. 21, 
393. 

᾿Ονειδείω, poet. for sq., dub. 

’Overdila, f. -iow, (ὄνειδος) to throw 
a reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί τι, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hdt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι...ὀνειδίζων ὅτι...» 
Il. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
ov. TL εἴς τινα, Soph. O. C. 754 ; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς Ovet- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. ‘Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4, 79; τινί τι- 
voc, 1,90; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3. c. acc. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μὲν ὀνείδι- 
σον, Il. 1, 211; νείκει ὀνειδίζων, Il. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30E; also, ov. τινὰ τυφλόν (sc. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. T. 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph. O. T. 1500. Hence 

’Oveidtorc, 7,=dverdLopoc. 

᾿Ονεέδισμα, ατος, τό, (ὀνειδίζων in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133. 

᾽Ονειδισμός, οὔ, ὁ, (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. H. 

᾿Ονειδιστέον, verb. adj. from ὀνει- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
689 C. : 

᾿Ονειδιστῆρ, ἦρος, 6,=Ssq., dv. λό- 
γος, Eur. HF. B18. : 

’OvetdlaoTnc, οὔ, ὁ, (ὀνειδίζων) one 
who reproaches. Hence 

᾿ΟὈνειδιστικός, 4, ὄν, reproachful, 
abusive, Diod., εἴς τι, Luc. Contemp. 7. 

᾿Ονεΐδιστος, ov, to be reproached : 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (asit seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, Θή- 
Bate κάλλιστον 6v., Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (828) ;—but v. derivat.) ; 
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but, at all events,—I. usu. from Hom. 
downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, ll. 1,29] ; 2, 222, Od. 17, 461, 
etc.; at δ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
χεῦαν, Od. 22, 468 : ὄνειδος ἔχειν, to 
be in disgrace, Hdt. 9, 71; dveidn 
κλύειν, Aesch. Pers. 757 ; ὄν. ὀνειδι 
ζειν, Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (ἐστί), α. 
inf., Id. Andr. 410 :—freq. also in Att. 
prose.—2. matter of reproach, areproach, 
disgrace, τινί, to one, 1]. 16, 498; 17, 
556; and so Hdt. 2, 36, and:Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. root 
is nid vituperare: so that ὁ seems to 
be euphon., and its affinity to ὄνομαι 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

’Ovetov, ov, τό, an ass-stable. 

*Ovecog, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399 ; ὄν. yada, ass’s milk :—also, a, 
ov, V. ὀνεία. 

Ὄνειος, ov, Ion. ὀνήϊος, (ὀνίνημι) 
useful, rare word, to which Gramm. 
assign the irreg. compar. ὀνείων :— 
cf. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. 

Ὄνειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. 
sub ὄναρ. 

᾽Ονειράτιον; ov, τό, dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [ἃ] 

᾿Ονείρειος, a, ov, (ὄνειρος) dreamy, 
of dreams, ἐν ὀνειρείησι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809. 

᾿Ονειρήῆεις, ood, Ev,—foreg., Orph. 
H. 85, 14. 

᾿Ονειρογενῆς, Ec, (ὄνειρος, *yévw) 
born ΠΑ ene Heliod. peers 

᾿Ονειροδότης, ov, ὃ, -δότις, 7, giver 
of dreams. 

᾽Ονειροκρίτης. ov, ὃ, (ὄνειρος. Kpt 
Thc) an interpreter of dreams, Theocr. 
21, 33. Hence 

᾿Ονειροκρϊτικός, ἢ, Ov, fit for inter- 
preting dreams, wivakiov, Plut. Aris- 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of Artemidorus. 

’Ovetpodoyia, ac, 4, (ὄνειρος. Aéd- 
γος) a discourse about dreams. 

᾿Ονειρόμαντις, εως, ὃ, ἢ, (ὄνειρος, 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes Lyd. 2. 

Ὄνειρον, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 550, 
— indeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος :—Totpov φρε- 
νῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy. 
Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -orc ; 
the irreg. form ὀνείρατα, -ων, being 
more common; v. sub ὄναρ. 

᾿᾽Ονειρόπληκτος, ον,(ὄνειρος,πλήσ 
ow) struck, scared by a dream. 

᾿Ονειροπλήξ, Hyoc, 6, 7,—foreg., 
Philo. 

’Ovetporoloc, ὄν, producing dreams. 

᾿Ονειροπολέω, ὦ, (ὀνειροπόλος) to 
deal with dreams, 1. Θ. to dream, Plat. 
Rep. 534 Ὁ, etc.: dv. τι, to dream of 
a thing, ἕππους, Ar. Nub. 16, 27; 
πολλὰ τοιαῦτα ὄν., οἵ vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὀν. τάλαντα, Lue. 
Merc. Cond. 20, cf. Ὁ. Mort. 8, 2.— 
11. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq. 
809.—III. Ῥαββ. ὀνειροπολεῖσθαί tiv, 
to dream of a thing, Diod. Hence 

᾿Ονειροπόλημα, ατος, τό, α dream. 
Clem. Al. 

᾿Ονειροπόλησις, 7, a dreaming. 

᾽Ονειροπολία, ac, 7, a dreaming, a 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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"Ὀνειροπολικός, 4, Ov, of or belong- 
ing to dreaming : TO ὄν.» the art of in- 
terpreting dreams, Plut. 2, 904 D. Adv. 
-κῶς : from 

᾽Ονειροπόλος, ον, (ὄνειρος, πολέω) 
occupied with dreams ; hence a dream- 
er; OY an interpreter of dreams, 1]. 1, 
63; 5, 149. ; 

᾿Ονειροπομπός, Ov, sending dreams. 

Ὄνειρος, ov, ὃ, the plur. is usu. in 
the irreg. form ὀνείρατα, more rarely 
ὄνειρα, cf. sub ὄναρ, ὄνειρον: ---α 
dream, freq. in Hom. (also in Hdt. 1, 
34; 7, 16,2, Eur. 1. Τ᾿. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, -w, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, Il. 1, 
63 ; hence, called his messenger, Il. 
2, 26:—after a dream they purified 
themselves, hence, ὄνειρον ἀποκλύ- 
ζειν, Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 
Pers. 201.—2. as prop. ἢ. “Ovezpoc, 
god of dreams, Il. 2, 6, etc., also in 
plur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
“h. 212, where dreams are the chil- 
aren of Night without a father.—3. 

roverb. of any thing unreal, fleeting, 
Malek. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 


v. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ov, an interpreter of 
dreams. 

᾿Ογνειρόσοφος, ov, wise, versed in 
dreams. 


’OverpoTokoc, ov, (ὄνειρος, TiKTW) 
dream-producing, Nonn. 

᾿Ονειροφαντἄσία, ac, 7, ὦ vision, 
Artemid.: from 

᾿Ονειρόφαντος, ov, (ὄνειρος, φαί- 
γνομαι) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag. 420. 

᾽Ονειρόφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Kur. Hec. 708. 

᾿Ονειερωγμός, οὔ, ὃ, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6, 4. 
᾿Ονειρώδης, ες, like a dream, of or 
disposed for dreaming. 

᾿Ονείρωξις, ewe, 7, a dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—II.=dve- 
ρωγμός : from. 

᾽Ονειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. Rep. 476 C, etc. ; περί τινος, Ib. 
533 C.—II. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿Ονειρωτικός, 7, Ov, belonging to or 
consisting in dreaming. 

TOveirnc, ov, ὁ, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

’Oveiwv, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of ὄνειος, useful, q. ν. 

᾽Ονέλᾶἄφος, ὃ, (ὄνος, ἔλαφος) a kind 
of antelope, ct. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. 

}’Ovéornc, ov, ὃ, Onestes, an epi- 
grammatic poet, Anth. 

*Ovevoc, ov, 6,=6voc VI., a wind- 
lass, pulley: also the person who works 
HA ebLenIGe 

’Ovevu, to draw up with a windlass, 
Thuc. 7, 25: generally, to haul up, 
Strattis Mac. 1, ubi v. Meineke. 

᾽Ονήγησις, 7, donkey-driving. 

’Ovnyoc, od, 6, Dor. and Att. ὀνᾶ- 
γός, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

᾽Ονήϊος, ov, lon. for ὄνειος, useful, 
Hence the irreg. superl., 

᾿Ονήϊστος, ἡ: ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; ὀνῆϊστον πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
2, 335; ὕδρωπος ὀνήϊστα, the most 
effectual remedy for the dropsy, Are- 
tae. 
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᾽Ονηλᾶτέω, ὥ, to drive donkeys, Ar. 
Fr, 598: from 

᾽᾿Ονηλάτης, ov, ὃ, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [ἃ] 

᾿Ονήμενος, part. aor. 2 mid., Od. ; 
ὄνησα, Ep. for ὥνησα, aor. 1, 1]. ; and 
ὀνήσει, 3 fut., Il. ;—of ὀνίνημι. 

Τ᾽ Ονησιγένης, ouc, ὁ, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4, 1. 

᾿Ονησίδωρος, ov, or a, ov, (ὄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2,317 A. [7] 

Τ᾿ Ονησικράτης, ους, 0, Onesicrates, 
a physician, Plut. 

Τ᾽ Ονησίκριτος, ov, ὁ, Onesicritus, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut. Alex. 8. 

Τ᾿ Ονήσιδλος, ov, 6, Onesilus, brother 
of Gorgus king of Salamis in Cyprus, 
Hat. 5, 104. 

᾿Ονήσιμος, ov, (ὄνησις) useful, pro- 
fitable, beneficial, Aesch. Eum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc.: aiding, succour- 
mz, ~ Tr. 1013. Adv. -μως, Plat. 
Legg. 747 C. 

Τ᾿ Ονήσιμος, ov, ὁ, Onesimus, a slave 
of Philemon, N. T 

᾿Ονησίπολις, ewe, ὃ, 7, (ὀνίνημι, 
πόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [7] 

ΤΟνήσιππος, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

ἴονησις, ewe, 7, (ὀνίνημι) use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 
joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231 ; ὄνησιν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. O. C. 288; etc. 

᾿Ονησϊφόρος, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 

4. 
Τ᾽ Ονησίφορος, ov, ὃ, Onesiphorus, 
masce. pr. n., Ν, T. 

Τ Ονήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt. 7,214. 

᾿Ονητικός, 4, Ov, profitable, useful. 

Τ᾽ Ονητορίδης, ov, ὃ, son of Onetor, 
i.e. Phrontis, Od. 3, 282.—2. Onetori- 
des, masc. pr. n., Thuc. 2, 2. 

᾽Ονητός, 7, Ov, (dvivnut) profitable. 
—IL. (ὄνομαι) blamed, dub. 

᾿Ονήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, opoc, 6,= 
ὀνήσιμος, beneficial, τῴκος ὀνάτωρ, 
Pind. Ο. 10 (11), 12, e con}. Herm. 

Τ᾿ Ονήτωρ, opoc, ὃ, Onetor, a priest 
of Jupiter on Ida, Il. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, v.’Ovyropidye, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melite, Dem. 831, 8. 

᾿Ονθηλεύω,---ὀὐνθυλεύω, dub. 

ὌΝΘΟΣ, ov, ὁ, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, 1]. 23, 775, 777; 
later also 7 ὄνθος, like 7 κόπρος. 

᾽Ονθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [0] 

’OvbiAevrToc, ή, dv, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats: from 

᾿Ονθύλεύω, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. Ἔγκλει. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—I]. te doctor wine, Schol, Ar. 
Plut. 1063 ; like καπηλεύω II. (Pas- 
sow derives it from 6y0o¢,—as if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten, misten ; cf. πηλός, 
and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 
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’Ovia, ac, 7, Aeol. for dvia, Alcae 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 

’Oviac, ov, ὃ, a sea-fish, the scarue, 
from its gray colour, Ath. 320 C. 

‘Ovidia, 7,=Odvic, dub. 

’Ovidiov, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [i] 

’Ovikde, 7, Ov, (ὄνος) of or belong- 
ing to an ass: Ov. μύλος, a mill-stone 
turned by an ass (i. 6. larger than that 
of the common hand-mills), N. T. 

᾿Ονένημι, inf. dvivavar, redupl. 
from root ’ON-, which appears in the 
deriv. tenses and forms: fut. ὀνήσω 
aor. ὥνησα : mid. ὀνέίναμαι, fut. dv7- 
couar: aor. 2 ὠνήμην, noo, 4TO, ΟΥ̓ 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι : 
for the impf. act., ὠφέλουν was used : 
but the impf. mid. ὠνινάμην. Plat. 
Rep. 380 B: perf. ὥνημαι, rare.— 
Hom. has pres. act., only in 1]. 24, 45; 
fut. act. and mid.; aor. act., some- 
times without augm.; but he and all " 
Ion. use no other aor. mid. than ὠνή- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 33; im 
perat. ὄνησο, Od. 19, 68;—for ὠνά- 
μὴν is always the aor. 1 of ὄνομαι. 
even the Att. prefer ὠνήμην, though 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen. 
has besides an aor. pass. ὠνήθην, An. 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck. 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
ὀνάω, dvéw, ὄνημι.---ἰ. act. to profit, 
advantage, help, support, absol., Il. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. c. 
acc. pers. vel rei, év. Tuva or τι, Il. 1. 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7, 141; also c. dupl. acc., σὲ δὲ 
τοῦτό ye γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24: 
to delight, cheer, as perh. Il. 1, 395: dv. 
τινά, Lat. juvare aliquem, freq. in Att. 
as, Eur. Tro 933, Xen. An. 3, 1, 38 
etc.—II. mid., to have profit or advan- 
tage, to enjoy help, support, 1]. 7, 173, 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight or advantage of being or do- 
ing so and so, Theogn. 1380, Plat. 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with 
neut. adj. as adv., μεγάλα ov., Id. Alc, 
1,120 D: but usu. 6. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing, 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en- 
joyment will others have of thee? i. 6. 
what good will you have done them? 
1]. 165 31, οἵ, Soph.) ΤῪ. 567, ΔΥ. 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τούτων. SO may ye have profil 
of these things! Dem. 842, 10: also, 
ὄνασθαί τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνῆ- 
μενος, in an ellipsis, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (sc. εἴη or ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate ! and 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor. 
ὀναίμην, ato, ato, freq. in good 
Wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote 1 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., μὴ νῦν ὀναίμην, dav 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where βέου or some 
word must be supplied (cf. supra 1) ; 
évato, sis felix! Kur. Or, 1677, etc. ; 
also with χάριν, ὄναιο τοῦ γενναίου 
χάριν, bless thee for thy noble spirit, 
Soph. O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεί- 
ac! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, dvaio μέντἄν, εἴ 
tic ἐκπλύνειέ oe, you'd be the better of’ 
it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plut. 1063 ; dAciv διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ 
ἂν οὑτοσί, he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub. 
1237 ; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι.., 
how lucky am I that... Theocr. 15, 55. 
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᾽Ονίνησις, εως, ἡ,Ξεὄνησις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. 
’Ovic, idoc, 7, ass’s dung, in plur., 
Ar. Pac. 4, 


ONOM 
as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. 
19, 183, οἵ. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Karvai, a city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 


’Oviokn, nc, 7, dim. from ἡ ὄνος, a | was often put in genit. after ὄνομα. 


little she-ass. 


—4. ὄνομα καλεῖν τινα: to call one 


’Oviokoc, ov, ὃ, dim. from ὄνος, a | by name, as, ein’ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι 


little ass.—l1. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Huthyd. ap. 
Ath. 315 F.—II].=iovaAoc.—lV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V. like ὄνος 
VI., a windlass or crane, Lat. sucula. 
—VI. a saw. 

’Ovickw,=dvivnut, Ath. 35 C. 

᾿Ονέτης, ov, ὁ, a kind of Scythian 
stone. [1] 

’Ovitic, δος, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὀνῆτις. 

t’OvoBa, 7, Onoba, a city of His- 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

᾿Ονοβᾶτέω, 6, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
’ Kg. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾽Ονοβάτης, ov, ὃ, fem. ὀνοβάτις, 
doc, (ὄνος, Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 E, in fem. 

’OvéBAirov, ov, τό, ἃ plant of the 
orach kind, v. 1. Hipp. 

᾽Ονόβρῦχις, doc, 7, a leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Loc, 7, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. B. 

TOvoydtc, 6, οἷνος, wine of *Ovo- 
yAa, a hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 31 Ὁ. 

’Ovdyupoc, ov, ὃ, a prickly plant, 
Nic. Th. 71, Diosc..—whether a kind 
of thistle, and different from ἀνάγυ- 
plc, avayvpoc, is dub. — Proverb., 
ovoyvpov κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

’Ovoetdnc, éc, of the ass kind. 

᾿Ονοθήρας, ov, ὃ, and dvoOnpic, 7; 
dub. 1. for oivoé-. 

᾿Ονοκενταύρα, ac, 7, a kind of tail- 
less ape, Ael. N. A. 17,9 

᾿Ονοκένταυρος, ov, 6,—foreg. 

"Ονοκίνδιος, ov, ὃ, (ὄνος, κινξω) 
donkey-driver, epithet of Pisander in 
Eupol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὀνοκίνδης. 

᾿Ονόκλεια, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

᾿Ονοκοίτης, ov, 6, (ὄνος, κοίτη) ly- 
ing in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. 

’Ovokbrroc, ov, (ὄνος VIL, κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph._ 1. 

’OvoxpoTaAoc, ov, ὃ, a water-bird, 
prob. the cormorant, Plin. 10, § 47. 

᾿Ονοκώλη, nc, 7, also ὀνοκωλίς, 
idoc, 7, with ass’s legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like ὀνοσκελίς: 
from 

᾿Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 
ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, ἄτος, τό: Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. dvia:—the name by 
which a person or thing is called (v. 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL., 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
eommon than in the Ion. form; but 
always for the name of a person 
cept in two places quoted infra [1.). 

—2. ὄν. θεῖναί τινι, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν. θέσθαι, as first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. θέσθαι ἀπό (or more 
freq. ἐπῶ) τινος, to give a name from 
or after another, v. Schdf. Mel. p. 93; 
ef. ἐπώνυμος ; 50, ὄν. ἔχειν ἀπό τινος, 
to be called after..., Hdt. 1, 71: also, 
ὄν. φέρεσθαι, to bear a name, Id. 1, 


κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 E; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
μοκρατία, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν Twva.—ll. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of a thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι. 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—III. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 
yov, Pors. Phoen. 512, cf. Or. 454, 
Hipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ’ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: wer’ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς εὐ- 
yeveiac, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. T. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @éA- 
τατον Ov. ἸΤολυνείκους, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ ov., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech—VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to προςηγορία, 
Lat. nomen appellatitvum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. ndma, our name, etc.; the 
common root being TNO-, yry-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

’Ovoudlw, f. -ἄσω: Ion. οὖνομ:-, 
Hdt., but not soin Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, ἴ.-ἄξω οτ-ἄάξομαι (Pind. 
P. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2,84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.) ; 
aor. @vouaca oniy in Od. 24, 339. 
To name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
ἐκ γενεῆς ὀνομάζων, Il. 10, 68, etc. ; 
cf. ὀνομακλήδην ; SO, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hat. 1, 86 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνό- 
μαζον, Il. 18, 449; but in Il. 9, 515, to 
mame OY promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, dv. 
τινά TL, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
1, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἶναι ‘Yrepoynv καί..., 
who they say are called Hyperoche 
and.... Hdt. 4, 33; σοφιστὴν ὀνομά- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα εἷναι, Plat. Prot. 
311 E, cf. Rep. 428 EK, v. sub εἰμί Χ.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
Ο. 9,71; ἔκ τινος, Soph. O. T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
ται, receives its name from him, Hdt. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο 7 ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 

\ Anth. P.—3. to use names or words, 
ov. μάλα σεμνῶς. Dem. 237, 11, ef. 
268, 13; 565, fin.—I. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοί, v. 1. 
Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 
᾽Ονομἄθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 


73.--3. the name itself, usu. in nom., | ὀνοματοῦ-, Lob. Phryn. 668. 
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"ONOMAI, 2 sing. ὄνοσαι, 3 pl 
ὄνονται : imperat. ὄνοσο ; 3 opt. ὄνοι- 
το: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι : 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. ὀνοσαίμην, 
Ep. inf. dvécocac0ar.—Besides these 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. od- 
veode, Il. 24, 241 ; 3 aor. ὥνατο, ll. 17 
25. To blame, reject, scorn, viv oev 
ὠνοσάμην φρένας, now scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; ἢ οὔνεσθ᾽, ὅτι 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
fault, are ye not content that Jupiter 
hath sent me woes? 1]. 24,241: c. gen., 
οὐδ᾽ ὥς oe ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακό- 
τῆτος, as it is, 1 hope thow wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i. 6. deem it 
too light), Od. 5, 379; év. τινά, to 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep. 
and Ion. word: cf. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός: but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, q. Vv.) 

᾿Ονομαίνω, Aeol. and Dor. ὀνυμαί- 
ve (Tim. Locr. 100 C): Ion. fut. οὐ- 
vouavéw, Hdt. 4, 47: Ep. aor. with- 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes.; 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 291 -— 
= dvoud lu, to name or call by name, Il. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
Il. 9, 121; or, simply, to utter, speak, 
ἴσχεο μηδ᾽ ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291 : — then (cf. ὀνομάζω) to 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341. 
—2. to name, call by a name, Hes. Op. 
80; καί of τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμε- 
ναι, Hes. Fr. 3, 2.—3. to ane 
appoint, θεράποντα, as attendant, Il. 
23, 90 

᾿Ονομακλήδην, adv., (ὄνομα, κα- 
Aéw) calling by name, by name, dv 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278 

Τ᾿ Ονομακλῆς, ἕους, 6, Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25 
—One of the thirty tyrants, Xen 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor 
Tare: 5.10. 

᾿᾽Ονομακλήτωρ, ορος, ὃ, (ὄνομα, κα 
λέω) one who announces guests by name 
Lat. nomenclator, Luc. Merc. Cond 
12, Ath. 47 D. 

᾽Ονομακλῦτός, 6v, of famous name 
renowned, 1]. 22, 51 (ubi Heyne divisim 
ὄνομα κλυτός), Ibyc. 22, Pind. Fr 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2 
p. 525, where it is written ὀνομάκλῦ 
TOC. 

t’Ovoyudxpitoc, ov, 6, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6—Oth 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; ete. 

T’Ovouavtioc, ov, ὃ. Onomantius, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Τ᾿ Ovoyapyoc, ov, ὃ, Onomarchus, a 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

Τ᾽ Ονόμας, αντος, ὁ, Onomas, a Spar- 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

’Ovoudoia, ac, 7, (ὀνομάζω) a na- 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 
275 D, Arist. Top. 6, 10, 5. 

᾿Ονομαστέον, verb. adj. from ὀνο- 
μάζω. one must name, Plat. Crat. 387 Ὁ 

᾿Ονομαστήρ, ἦρος, ὁ.Ξ---ὀὀὠνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο- 
μάζω) the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Eccl. 

᾿᾽Ονομαστῆς, ov, 0, one who gives a 
name. 

Ὀνομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, . 
Lat. nominatim, dv. τίνα βοᾶν, Hdt. 
5, 1; λέγειν. Hat. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thue. 7, 70; etc. [1] 

᾽Ονομαστικός, ἢ, Ov, (ὀνομάζω) skil- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence ἡ -κή (Sc. 
τέχνη), Ib. 423 D, 425 A.—II. also ἡ 
-κή (86. πτῶσις), the nominative case 
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Gramm.—Ill. τὸ -κόν (sc. βιβλίον), a 
vocabulary, arranged acc. to the sub- 
jects, and not alphabetically as in a 
AeEtkov,—such as the work of Jul. 
Pollux —IV. adv. -κῶς, Ath. 646 A. 

’Ovouacroc, 4, Ov, Lon. οὖνομ-: 
Hdt. 2, 178; 4, 58—elsewh. in the 
common form, (ὀνομάζω) : — named : 
to be named,—ovK ὀνομαστός, not to be 
named or mentioned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
στήν, Οἀ..19, 260, 597; 23, 19, Hes. 
Th. 148.—II. of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73,.Hdt. 4, 47, 
etc.; compar. and superl., Hadt. 2, 
178; 6, 126; also of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσειν, Eur. H. F. 509. 
Adv. -τῶς. 

Τ᾿ Ονόμωστος, ov, ὁ, Onomastus, son 
of Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na, first victor in boxing at Olympia, 
aus. ὅ, 8, 7. 

᾿Ονοματικός, ἤ, όν, (ὄνομα) belong- 
ing to a word, esp. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 

᾿Ὀνομάτιον, ov, τό, dim. from dvo- 
μα, Longin. [ἃ] 

᾽Ονοματογρᾶφέω, ὥ, to write names : 
and f 

’Ovouttoypidia, ac, 7, 4 writing ο 
SEW Ks: τ 

᾿Ονομἄτογράφος, ον, (ὄνομα, γρά- 
pw) writing or inscribing names. [] 

᾿Ονομᾶτοθεσία, ag, 7, (dvomaTobE- 
τῆς) the ziving a name, nomenclature, 

᾿Ονοματοθέσια (sc. ἱερά), TA,=OVv0- 
μαστήρτα. : 

᾿Ονομἄτοθετέω, ὥ, (not ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668):—to name, 
prob, 1. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
ubi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 
from 
 ᾽Ονομᾶτοθέτης (not ὀνομαθέτης. 
Liab. Phryn. 668), ov, ὁ, (ὄνομα, τίθη- 
ul) one who gives OY assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

᾿Ονοματοθετικός, 7, Ov, belonging to 
the giving of a name. 

᾿Ονομᾶτοθήρας, ov, 6, (ὄνομα, θη- 
paw) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

’OvoudToOnpaw, oY -ἔω, ὥ, to hunt 
after words, Ath. 

᾿Ονοματοκλήτωρ, opoc, 0,=dvoya- 
κλήτωρ. 

᾿Ονοματολόγος, ον, (ὄνομα, λέγω) 
collecting τυοτα5.---11. telling people’s 
names, Lat. nomenclator, like foreg., 
Plut. Cat. Min. 8. 

᾿Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) fighting about a word, expression or 
name, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 

᾿᾽Ονομᾶτοποιξω, 6, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ. 7,11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

᾽Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
name, esp. to express a natural sound : 
and 

᾿Ονομᾶτοποιητιικός, ἢ, Ov, making 
a name, esp. to express a sound. 

’Ovoudrorotia, ac, ἡγεεὀνοματο- 
ποίησις : from 

᾿Ονομᾶτοποιός, όν, (ὄνομα, ποιέω) 
coining names, esp. to express ἃ natu- 
ral sound, Ath. 99 C. 

᾿Ονομᾶτουργξω, ὥ,Ξ:ὀνοματοποιέω: 
from 

Ονομᾶτουργός. ὄν, (ὄνομα, *tpyw) 
«-ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 E. 

’Ovouaradne, ες, (ὄνομα, εἶδος) like 
aname: λόγος ov., a nominal Jefini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. 

’Ovdropdov, ov, τό, a sort of cotton- 
thistle, Diosc. 

᾿Ὀνόπυξος, ov, ὁ, a plant, Theophr. 

Ὀνόρυγχος:. ov; 7, 4 plant, Diose. 


ONOY 

ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in Ll. 11, 558; in 
masc. alsoin Hdt.—F req. in proverbs: 
—1. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν, 
of a dunce who can make nothing of 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xevp. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου σκιῶς, for anass’s shadow, i.e. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι. ass’s 
wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.—4. ἀπ᾽ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8, 3, ubi v. 
Schneid.—Il. a kind of codfish, Lat. 
asellus, Henioch. Polypz. 1; also dvé- 
okoc.—lll. a wood-louse, 'Theophr. ; 
also ὀνέσκος and fovAoc.—lV. a kind 
of wingless locust ; also Goipaxoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus is said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hdt. 7, 36—VII. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. s. v. 
μύλη : Phot. also calls the fixed nether 
millstone ovoc,—wrongly ; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
τος, when the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; cf. évexd¢.— VIII. a beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaffi—X. the ace on dice, also 
olvn, Lat. unus, unio, akin to μόνος. 

t+ Ovécavdpoc, ov, ὁ, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. 

νοσις, εως; ἢ, (ὄνομα!) blame. 

᾽Ονοσκελίς, idoc, 7, (ὄνος. σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη, 
usu. epith. of the "Eumovca, 4. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέαι, αἱ. 

ρνοσμα, ατος, τό, a fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς ; cf. ὀνοχειλές. 

’Ovoccduevoc, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from dvouat, 

᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf, fut. from ὄνομαι, Hom. 

᾽Ονοστάσιον, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] 

’Ovocréc, 7, ὄν, (ὄνομα!) to be blamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: οἵ, dvo- 
TOC. 

’Ovooddyia, ac, 7, a sacrifice of ass- 
es, Call. Fr. 188. 

ὑΟνοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς ὄν.» 
Hes. Op. 256; also in mid., γάμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

’Ovoroc, 7, dv, for ὀνοστός, Pind. 
I. 4, 85; so, θαυματός for -αστός. 

᾿Ονοτός, ὁ,Ξεῦνοσις. 

t’Ovov γνάθος, ἢ», (ass’s jaw) Onu- 
gnathus, a peninsula of Laconia near 
Malea, Strab. p. 363. 

"Ovoupic, tooc, 7, a plant, Diosc. : 
also written dvd60oupic, ὀνοθήρας, dvo- 
θηρίς. οἰνοθήρας, οἰνοθηρίς. 

Τ᾽ Ονουφίτης νομός, ὃ, the Onuphi- 
ticnome or district, in which was” Ovov- 
gic, a city of lower Aegypt, Hdt. 2, 
166, [7] 


ONYX 

’OvogopBdc¢, ὄν, (ὄνος, φέρβω) an 
ass-keeper, Hdt. 6, 68, 89. 

᾿Ονοχειλές, ἔος, τό, Theophr. ; ὁνο- 
χειλίές, idoc, 7, and-dvoyetdoc, ἣ, a 
boragineous plant, deerned an antidote 
tovenemous bites. (Akin to ὄνοσμα: 
we also find, ὀνόχηλος, as if trom 
χηλῇ, strictly ass’s hoof.) 

Τ᾿ Ονόχωνος, ov, ὃ, the Onochonus, a 
river of Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

Ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμί, 
the things which actually exist, the pres- 
ent, opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. eiué.—l. that 
which one has, property, fortune, like 7 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

“Ovtwe, adv. part. from εἰμί, really, 
actually, verily, Eur. I. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg. 
656 E. 

"Ονὕμα, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind. 
Hence 

᾿Ονὕμάζω, ὀνυμαίνω, Acol.and Dor. 
for dvou-. 

“Ovvé, ὕχος, ὁ, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
σι: Hom. always in pl., and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of hu- 
man beings, a nail, Hes. Sc. 266, Hdt. 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Eq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ovuya πετραίου λίθου, Kur. 
Cycl.-401.—Special phrases :---Ἰ. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, ἐξ dv. φι- 
λεῖν, to love one from the finger-ends ; 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυ- 
χα, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: 50, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (Sc. ὃ οἷνος) Warmed me to 
my fingers’ ends, Eur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on ἐϊρ-ίοο, Lat. summis digitis, Id. El. 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς ὄνυ 
χα, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by draw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P. 294, v. ὀνυχίζω IV; 
so too, ἐκμέμακται εἰς Ovuya ; and so 
of many things, e. g. 7 δι’ ὄνυχος di- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 Τὶ; εἰς ὄνυχα, 
also dv’ ὄνυχος and ἐπ’ ὄνυχος, to a 
nail, 1. Θ. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, a nice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—in all which phrases 
we use a hair for a nail.—3. ἐξ ἁπα- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 3 C. 
—4, ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i. e. by a slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ dv. λέον- 
Tu, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—Il. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 ἘΣ: 
also an instrument of torture.—llI. the 
white part at the end of rose-leaves, or 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diose. 
—IV. a thickening like a nail on the 
cornea of the eye.—V. a part of the 
liver.—VI. a veined gem, onyx ; Yap- 
δῷος ὄνυξ, a sardonyx, Luc. Dea Syr. 
32: v. σαρδόνυξ. (δα. deriv. from 
νύσσω, νυχ- θῆναι with 6 euphon.: 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, wng-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. nag- 
el, our nai-l.) Hence 

᾿Ονὕχέζω, to pare the claws, hoofs, or 
nails: pass. ὠνυχισμένος, with one’s 
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nails pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. | beech, elsewh. φηγός, Xanth. p. 175, 


Phryn. 289.—II. to have the hoof cloven 


or divided, LX X.—III. to examine with. 


the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 

ὄνυξ 1. 2.—IV. metaph. to overreach, 

Artemid. : 
Hy wana oe, a, ov, like nail-parings, 


’Ovoyivoc, ἡ: ov, (ὄνυξ V1) made of 
onyz, Diosc., Plut. Anton. 58. 

᾽Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
VI, Theophr. [Ὁ] 

*Oviyioudc, οὔ, ὃ, (ὀνυχίζω) a par- 
ing of the nails.—Il. examimation by the 
nail, close examination. 

'OviyloTHp, ἤρος, ὁ, (ὀνυχίζω) one 
who pares nails.—ll. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 

’OviyloTypLov, OV, τό, (SC. wayxai- 
ploy) a nail-knife Or scissors. 

’Oviyirne, ov, ὃ, fem. -iteg, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diosc. 

’Oviyoypagéw, O, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark with the claws or nails, Hipp. 

᾿Ονύχοειδής, ἕς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. 

᾽Ονύχόω, ὦ, to make like a nail, claw 
or hook. 

’Ovadne, ες, contr. for ὀνοειδής, 
Plut. 2, 362 F. 

“Ovwrvic, ἐδος, ἣ:Ξεὄνοσμα, also 
written dvwvic, Diosc. 3, 147. 

ΤΟξάθρης; ov, ὁ, Oxathres, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

᾽Οξώλειος, ΟΥ̓ -ίος, ov, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, Apollod. Car. Προικ. 1. 

᾽Οξᾶαλίς, idoc, H, (ὀξύς) a sour wine. 
—II. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 

᾽Οξάλμη; RE, 7, (ὄξος. ἅλμη) a sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
’Odvoo. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

’O&Séa, 7, later form for ὀξύα. 

Τ᾿ Οἔεζαι, ai, νῆσοι; (the sharp, point- 
ed islands) Ozxéae, a cluster of islands 
on coast of Actolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
= Hom. Θοαΐ, v. θοός 11. 

’O£eidiov, ov, τό, dim. from ὄξος. 

’OSéivoc, ἢ. ov, later form for ὀξύ- 
ivoc, Geop. 

᾽Οξέλαιον, ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
sauce of vinegar and oil. 

᾿Οξερίας, (Sc. τυρός), 0, cheese made 
of sour milk. 

᾿Οξηρός, Gd, Gv, (ὄξος) of or belonging 
to vinegar, κέραμος O§., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 

᾿ξέζω, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. 

Siva, ἣν (ὀξύς) @ harrow (Lat. 
occa), so called from its spikes. 

’O&ivne, ov, ὃ, (ὄξος) sharp, sour, 
χυμός, Plat. 2, 913 Β :--ὀὀξένης (sc. 
Oivoc), ὁ, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [7] 
-- ‘OSic, idoc, 7, (ὄξος) an earthen vin- 
eyar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
1440; but also, ὀξὴς χαλκῆ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, ὀξίδ᾽ .dpyupav ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. a measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
Fr. 550 ; at Cleonae=«xorbAy, Diphil. 
Incert. 8.—II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

Τ᾽ Οξοδάτης, ov, 6, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 

᾿Οξοπώλης, Ov, 6, (ὄξος, TWAEW) 4 
vinegar-merchant. 

“Ofoc, εος, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2, 3, 
14, Eubul. Μυλωθρ. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
35, etc. ;—cf. ὀξένης, and v. sub ἦδος 
IL. 

Ova or ὀξύη, 7, a tree, prob. the 
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| pyracantha, Theophr., 


and Theophr. ; later and in modern 
Greek called ὀξέα, Lob. Phryn. 301. 
—II. a spear-shaftmade from its wood: 
in genl. a spear, Archil. 128, Eur. 
Heracl. 727. 

Τ᾿ Οξυάθρης, ὁ, Oxyathres, brother 
of Darius Codomanus, Strab. p. 544. 

᾿Οξυϑάκανθα, 7, strictly sharp-thorn, 
the barberry-tree, or perh. the mespilus 
Diosc. 1, 122. 
Lax] : 

TV’ Οξυάρτης, ov, 6, Oxyartes, a Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 
Darius Codomanus. 

᾿Οξύβάφιον, ov, τό, dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, 5. [a] 

᾽Οξύβάφον, ov, τό, (ὄξος, βάπτω) a 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum: 
generally, a shallow earthen vessel, 
Cratin. Πυτιν. 8, Ar. Av. 361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—II. as a measure, 
the fourth part of a κοτύλη, about ἐ of 
a pint, cf. Eubul. MvAwtp. 1, 2. [Ὁ] 

᾽Οξυβελῆς, ἐς, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, Ll. 4, 126 :---χαῖται ὄξ., 
of the porcupine’s spines, Emped. | 
234; νῶτα καρώβου, Opp. H. 2,346; ὀξ. 


πόθος, Ib. 4,41.---1]. act. quick-shooting, 
shooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 
6, with and without καταπέλτης, an | 
engine for throwing missiles, of which 
three kinds are noted by Diod. 20, 85, 
a : also ὀξυβελικόν (SC. ὄργανον), τό, 
«19, 
τ Οξύβιοι, wr, οἱ, the Oxybii, a Li- 
gurian tribe, Polyb. 
᾽Οξυβλεπτέω, GO, to be sharp-sighted, | 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 
᾽Οξυδλέπτης, OV, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 
one who is sharp-sighted. Hence 
’OSuBAEWia, ac, 7, sharpness of sight. 
’OSDBdac, ov, ὃ, and ὀξυβόης, ov, 6, | 
shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
57; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
Lue. 
᾿Οξύγᾶλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 
Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- 
umell. 12, 8. Hence 
᾿Οξύγαλάκτινος, ἡ; OV, made of sour 
or curdled milk, 
᾽Οξύγᾶρον, ov, τό, a sauce of vine- 
gar and ydpov, Ath. 67 Εἰ. 
᾿Οξύγένειος, ον, with a pointed chin, 
 ξύγη, 7, a toad, dub. 
’OSvyAvxéc, é0¢, τό, and ὀξύγλῦὕκον, 
τό, ποτόν, a drink of vinegar and honey: 
also, ὀξύγλύὕκυ, Hipp.: from 
’OsdbyAdxKve, Eva, v, (ὀξύς, γλυκύς) 
of a sourish sweet, (oa, Aesch. Fr. 318. 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb., 320. 
᾿Οξυγρᾶφέω, G, to write fast: and 
᾿Οξυγραφία, ac, 7, a writing fast : 
from 
᾿Οξυγράφος, ov, (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting fast, a ready writer, LXX. 
᾿Οξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1, 15, 13, 
Eucl., etc. Hence : 
᾿Οξύγωνιότης, τος, n, the being 
acute-angled. 
᾿Οἐὔδερκέω, G, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 
᾿Οἐύδερκής, ἐς, (ὀξύς, JépKw) shar 
or quick-sighted, Hdt. 2, 68, in superl. 
ὀξυδερκέστατος. Hence 
'OSddepKia, ας, 7, sharpsightedness, 
Galen., etc. ; Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξύδερκικός, 7, ὄν, making the 
sight sharp. 
Οξύδορκέω, 6,=OfvdepKéw (q. V.), 
Strab. ; Lob, Phryn. 576. 
᾿Οξυδορκία, ας, ἡ «Ξ-ὀὠξυδερκία, 4. V5 


| Ant. 1301. 


: ΟΞΥΚ 
ΕΙΠΡΌΜΕΙΕΕ ap. Stob. p. 555, 7, Diosc. 
etc. 
᾿Οξύδουπος, ov, (ὀξύς, δουπέω) 
sharp, shrill-sounding, κύμβαλα, Anth 
P. 6, 94. 
_ VOésvdpaxat, Gv, oi, the Oxydracae, 
an Indian people, Arr. An. 5, 22, 2. 
᾿Οξύδρομέω, ὦ, to run swiftly : from 
᾿Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, dpayeiv} 
swift-running. Adv. -μως. 
᾿Οξϑέθειρος, ov, (ὀξύς, EBerpa) with 
sharp or pointed hair, Nonn.: we alsc 
find a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. ὀξυέθειρες. 
Οξύζω,Ξεὀξίζω, Lob. Phryn. 210. 
’OSb7, 7, V. ὀξύα. 
᾿Οξϑηκοΐα, ac, 7, a sharp, quick ear, 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 6; cf. sq. 
᾿Οξνήκοος, ον, (ὀξύς, ἀκοῇ) quick ay 
hearing: of quick perception, keen 


| αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 


A. 4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοος (from 


| KOé@), quick of perception : so, ὀξυκοΐα 


is the reading of the Mss. for ὀξυη- 
Kota usu., and 1s defended by Wyt 
tenb. 

᾿Οξυήκουστος, ἢ; ον, quickly heard, 
Sext. Emp. 

᾿Οξυήχης, ες, Philostr.; aud ὀξύη- 
χος, ον, (ὀξύς, ἤχέξω) sharp, shrilly 


| sounding, esp. of high notes, 


’OSvUdvaToc, ov, (ὀξύς, θάνατος) 
dying quickly, short-lived, Strab. [ἃ] 

T Οξύθεμις, δος, 6, Oxythemis,masc. 
pr.n., Ath. 614 F. 

᾿Οξύθηκτος, ov, (ὀξύς. θήγω) sharp- 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος; 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of a per- 
son, goaded to fury or despair, Soph. 
Adv. -κτως. 

᾿Οξυθρήνητος, ov, bitterly lamented. 

᾿Οξυύθυμέω, ὥ, (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Eur. Andr. 689 :—also 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 


| ot, Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466. 


Hence 

᾿Οξύθύμησις, 7, passionateness, Ar- 
temid. 

᾿Οξυθυμία, ac, 7, (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Eur. Andr. 728. 

᾿Οξύθύμια, τά, places at cross-roads 
near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifymg and expia- 
tory sacrifices were burnt: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(θύμος) which had been used to flog 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid. 
ap. Harpocr. [Ὁ] 

᾿Οξυθυμίας, ov, δ, one who is quick — 
to anger 

Ὃ ξύθυμος, ov, (ὀξύς. θυμός) quick 
to anger, quick-tempered, passionate, 
choleric, Eur. Med. 319: sharp to pun- 
ish, of the Areopagus, Aesch. Eum. 
705; τὸ ὀξύθυμον,---ὀξυθυμία, Eur. 
Bacch. 671. 

᾿Οξυθυμόομαι, as pass.,— ὀξυθυμέω. 

’Okvivoc, ἡ: ov, (ὀξύα) of beech-wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The 
ophr. [1] 

Τ᾿  Οξυκανός, od, ὁ, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, 1. 

᾿Οξύκάρδιος,ον,Ξ ὀξύθυμος, Aesch. 
Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 

᾿ξύκάρηνος, ov, = ὀξυκέφαλος, 
Dion. P. 642. [a]. 

Οξύκεδρος, οὐ, 7, the red juniper 
with pointed leaves, Theophr. 

᾿Οξύκέλευθος, ov, (ὀξύς, κέλευθος) 
travelling quickly, Nonn. 

᾿Οἐγκέρᾶατος, Ov, =Sq. 

᾿Οξύκερως, WTOC, ὁ, ἢ, (ὀξύς, κέρας) 
with pointed horns, Opp. C. 2, 445. 

᾿Οἐξὐκέφᾶαλος, ον, with pointed head. 

᾿Οξύὐκίένητος, ov, (ὀξύς, κινξω) quick 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [7] 

᾿Οἐύκοΐα, ας, 7, V. Sub ὀξυήκοος. 

᾿᾽Οξύκομος, ον, (ὀξύς, Koun) with 


OZYN 
ointed hair, of the porcupine, Opp. 
FL 2, 599; of a stag, Ib. 194; of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 
᾽Οξύκοος, ov, V. sub ὀξυήκοος. 
᾽Οξύκρᾶτον, ov, TO, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. ‘ 
᾿Οξὐκώκυτος, ον, (ὀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος, Soph. Ant. 1316. 
᾿Οξυλάβεια, ac, 7, quickness in seiz- 
ing an opportunity. [ἃ] From 
᾽Οξυλαβέω, O, (ὀξυλαβής) to seize 
uickly : to seize an opportunity, Xen. 
fell. 7,4, 27. Hence 
'OLVAGBn, 7, a kind of tongs.—Il. 
Ξεὀξυλάβεια, Palaeph. 72. [a] 


OLA GBHe, ἕς, (ὀξύς, λαβεῖν) quick 


at seizing, Arist. H. A. 9, 34, 3 
᾿οξυλαἄβία, ac, ἡ---ὀξυλάβεια.᾿ 
"OFVAGBoc, ὁ--εὀξυλάβη. 
Οἐύλάλος, ον, (ὀξύς, AaAéw) glib- 

tongued, Ar. Ran. 815. : 
᾿Οξϑλάπᾶἄθον, ov, τό, ἃ kind οἵ sor- 

rel, rumex acutus, Diosc. [ἃ] 
᾿Οξυλέπᾶρον, τό, SC. τρίμμα, a sour 

sauce with fat in it, Timocl. Dactyl. 

1. [1] 
᾿᾽Οξύλϊπῆς, ὁ, ἄρτος. bread dressed 

with vinegar and fat, Galen. 

“ Ὀξυλοβέω, G, to have sharp ears, to 

hear quickly. 

t"O&vA0¢, ov, ὁ, Oxylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
Elis, Arist. Pol. 6, 2, 5. : 

ΤΟξύμαγις, 6, Oxymagis, a river 

of India, Arr. Ind. 4, 4. 
ες ἡ ξυμάθεια, ας. ἢ» quickness at learn- 
ing, Strab. [a]: from 

᾿Οξυμαθῆς, ἐς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quckly. 

᾿Οἐὐμαᾶθία, 7,=dsvudbera. 

’"OLvudAov, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

᾿Οξύμελής, ἔς, clear-singing, v. 1 
Ar. Av. 1095. 

"Οξύμελι, ἵτος. TO,=Sq., oxymel, 
Lys. ap. Ath. 67 F. [Ὁ] 

᾿Οξυμελίκρατον, lon. -κρητον, Τό, 

a mixture of vinegar and honey, Hipp. 
᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 

producing sharp cares ; keenly laboured 

or studied, παλαίσματα, Ar. Ran. 877. 
᾿Οξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 

strictly sour-apple,—as the Laconians 

called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 
᾿Οξὐμήνττος, ον, (ὀξύς. unviw) quick- 

ly roused to anger, φόνος ὀξ., murder 

m hot blood, Aesch. Eum. 472. 
᾿Οξύμολπος, ov, (ὀξύς, μολπή)-ΞΞ 

ὀξυμελής, Aesch. Theb. 1023. 
᾿Οξύμορφος, ov, in a pointed form ; 

or, quickly formed: dub. 

’OSbuvpoivn, ne, 7, like κεντρομυρ- 
σίνη, the prickly myrtle, Diosc. 

᾿Οξύμωρος. ov, (ὀξύς, μωρός) strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, a witty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 

85 insaniens sapientia, strenua inertia in 

Horat. [Ὁ] 

’O£vvaioc, ὃ, oivoc,=dkivyc, dub. 
l. in Hipp 

Τ᾽ Οξύνεια, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now Huskineh, Strab. p. 
327. 

Ὄξυνος, ov, sour: oivoc,=dkivne, 
Geop. 

᾿Οξυντέος, a, ov, verb. adj. from 
ὀξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

Olena: jpoc, ὁ, (ὀξύνω) a sharp- 
ener, ὁξ. δονακήων, i.e. a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

ΤΟξύντης, ov, ὁ, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 

᾽Οξύνω, (ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
to goad to anger, provoke, Soph. Tr, 

1176: pass., to be provoked, angered, 

ῥξυνθείς, Hdt. 8, 138.—2. in Gramm., 


=6fvTovéa, just like Lat. acuere.— 
Il. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 

᾿Οξυύόδους, όδοντος, ὁ, 7, (ὀξύς, 
ὀδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. 

᾿Οξϑόεις, εσσα, ev, in Hom. (esp. 
in Il.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα, 
also δουρί, Il. 14, 443; usu. explained 
αϑξξεὀξύϊνος (from ὀξύα), beechen ; but 
acc. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the shaft ; in the other, of the point. 

tOsvdpvyyoc, ov, = ὀξύῤῥυγχος, 
Hes. ap. Ath. 116 B. 

᾿Οξύὔόστρᾶἄκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13 

᾿Οξύπαγής, ἔς, (ὀξύς, πήγνυμι) 
pointed, Anth. P. 6, 109: prickly, Opp. 
ED 2615 

᾿Οξύπαθῆς, ἐς, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾽Οξύπεινος, ov, (ὀξύς, πεινάω) ταυ- 
enous, greedy, Arist. H. A. 9, 34, 3, 
Οἷς. Att. 2, 12, 2. 

᾿Οξύπέπερι, τό, (ὀξύς, πέπερι) a 
mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 

᾿Οξύπευκής, ἐς, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 

᾿ἐύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. 

᾿Ὀξυπλήξ, TOG, ὁ, ἢ, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 

᾿Οἐὔποδέω, G, to be swift of foot. 
Hence 

᾿Οξύποδία, ac, 7, swiftness of foot. 

᾽Οξὕπόριον, ov, τό, (SC. φάρμακον), 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾽Οξύπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. 

Τ᾿ Οξύπορος, ov, ὁ, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

ξύπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 

᾿Οξύπρωρος, ον,(δξύς, πρώρα)επατρ- 
prowed : sharp-pointed, αἰχμῆ, Aesch. 
Pr. 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, πτερόν) 
swift-winged, LXX. 

᾿Οξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, TuBuAV) 
with pointed bottom, Xenocr. 

᾽Οξύπυκνος. ov, V. Sub πυκνός. 

᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, 6, ἡ,Ξεὀξυπύθμε- 
voc, of acup, Eubul. Κυθ. 1 

᾿Οἐγρεγμέω, ὥ,-- ὀξυρεγμιάω : from 

᾿Οξύρεγμία, ας, ἧ, (ῦξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.: the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
398. Hence 

᾿Οξύρεγμιάω, ὥ, to be troubled with 
heartburn, Diosc.; and 

᾿Οξὐρεγμιώδης, ες, causing heart- 
burn: troubled therewith, Hipp. 

’Okdper7Ac, ἔς, poet. for ὀξυῤῥεπῆς, 
πεὀξύῤῥοπος, 0§. δόλῳ, with quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

’OLipiac, ov, 6,=d&epiac. 

Τ᾽ Οξυρόδϊνον, τό, ἔλαιον, ν. ὁ 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

Οξύῤῥεν or ὀξύῤῥις, ἵνος, ὁ, ἦ, 
(ὀξύς, pic) with sharp or fine nose, 
Hipp.: also, ὀξύῤῥινος, ov. 

’OSuppodivor, (ὄξος, ῥόδινος) ἔλαι- 
ov, τό, rose Oil mixed with vinegar, 
Ath. 67 F: tin form ὀξυροὸ. 

᾿Οξύῤῥοπος, ov, (ὀξύς, ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat. pro- 
pensus, ὁξ, πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; also, ὀξ. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; cf. 
ὀξυρεπῆς. Adv, -πως. 

᾿Οξύῤῥυγχος. ον, (ὀξύς, ῥύγχος) 
sharp-snouted, epith. of a kind of stur- 
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geon, Ath. 312 B:—sharp-pouted, ba 
gic, Epich. p. 35. 
_ ΦφὈξύρυγχος, ov, ὁ, Oxyrynchus, a 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812. 

’ORY’S, εἴα, 0, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft.in Hom., and Hes., esp. 
of weapons or any thing made of 
metal, χαλκός, ἄκων, aixun, ξίφος, 
φάσγανον, σκόλοπες, λᾶας, Il., etc. ; 
κορυφή, Od. 12, 14; λίθος ὀξύς, sharp- 
ened so as to serve asa knife, Hdt. 
3, 8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, Id. 7, 64; τὸ ὀξύ, the vertex of a 
triangle, Id. 2, 16.—II. in reference 
to the senses,—1. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, Il. 11, 268; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing sun, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Σεί- 
ploc, Archil. 42; so, χιὼν ὀξεῖα, like 
Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1, 36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε- 
dévat, Od. 19, 517; so, 6&. νόσοι, μα- 
viat, Pind. O. 8, 111, N. 11, fin. : cf. 
P. 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il. 17, 372; φάος, 1]. 14, 345; hence, 
of colours, Conti ὀξεῖα, a bright 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also of the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to be keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, Il. 3, 374; ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5, 393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, 1]. 17, 256.);— 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
ἀὐτή, 1]. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ βοᾶν, Il. 17,89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
μισαν, Hes. Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233, 
243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. of 
musical tones, sharp, high, opp. to βα- 
pvc, Plat. Tim. 80 A, etc.—4. of taste, 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp.; and 
freq. in Plat.—III. metaph., sharp, 
keen, quick, hasty, esp. quick to anger, 
passionate, in Il. freq. epith. of Mars; 
so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; θυμὸς 
ὀξύς, Soph. O. C. 1193; νέος καὶ ὀξύς, 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 
Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 6&. ἐπινοῆσαι, Thuc. 1, 
70; ὀξὺς εἴς TL, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 B.— 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους ix 
πους, Hdt. 5, 9 (but with v. 1. ὠκυτά- 
τους), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. προςῳδία), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.— 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον, 1]. 17, 675; or, ὀξύ 
rata, Luc. Nigr. 10: cf. supra II. 2, 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. s. v. φολκός 3.) [Ὁ] 

᾿Οξῦσιτία, ac, 7, (ὄξος, σῖτος) a dis- 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like ὀξυρεγμία, Aristid. 

᾿Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp- 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Eur. Supp. 
1206. 

᾿Οξύσχοινος, ov, ὃ, (ὀξύς, σχοῖνος) 
a sharp-pointed rush, Theophr. 

᾽Οξύτενῆς, ἔς, (ὀξύς, Teivw) extend- 
ed to a point, pointed, ap. Suid, 

᾿Οξύτης, NTOC, 7, (ὀξύς) sharpness, 
pointedness, of acute angles, Plat, 
Tim. 61 E.—IL. of the senses,—1. of 
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sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. 
Phil.a7c,; Pheact, 163 Sek Bests: 
pungency.acidity.—III. metaph., sharp- 
ness, cleverness, Id. Charm. 160 A, etc. 
—2. of motion, quickness, Plat. Tim. 
56 D, etce.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—IV.=0d£eia ; v. sub ὀξύς V. 

᾿Οξύτόκιον, OV, TO, (SC. φάρμακον), 
a medicine to procure quick delwwery: 
trom 

᾿Οξτόκος, ov, bringing forth quickly. 

᾿Οξὕτόμος, ον, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
cutting, keen, Pind. P. 4, 468. 

’OkdT0véw, ὦ, (ὀξύτονος) to end in 
a point.—II. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, i.e. on the last 
syllable,Gramm.; like ὀξύνω. Hence 

᾿Οξυτόνησις, 7, α marking with an 
acute accent, Gramm. 

᾿Οξύτονος, ov, (ὀξύς, Teivw) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point : sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, @dai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—II. having the acute accent, i. 6. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Ady. -vwe. 


’ALDTOpoc, ον, (ὀξύς. τείρω) piercing, . 


pointed, πίτυς ὀξ., the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
-πόρος.) 

᾿Οξυτρίφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
trefoul. 

᾿᾽Οξύτρϊἴχος, ov, with pointed hair, etc. 

᾿᾽Οξύφαγρος, ov, 6, a kind of φάγρος, 
a sea-fish, Opp. H. 1,140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. 

"Οξυφὰᾶῆς, éc, keen-sighted. 

᾿Οξὔφεγγῆς, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 
F 


᾿Οξύφθογγος, ov, (ὀξύς, φθόγγος) 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, Anth. 
BAG Ol, 

᾿᾽Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
γμαίνω) violent inflammation, Foés. 
Oecon. Hipp. 

᾿Ὀξύφρων, ovoc, ὃ, ἢ, (ὀξύς, φρῆν) 
sharp-witted, Eur. Med. 641. 

᾿Οξύφυλλος, ov, (ὀξύς, φύλλον) with 
pointed leaves, Diosc. 

᾿Οξύφωνία, ac, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 

᾿Οξύφωνος, ov, (ὀξύς, φωνή)---ὀξύ- 
φθογγος, Soph. Tr. 959. [ὕ] 

᾿Οξύχειρ. χειρος, 6, 7, (ὀξύς, χείρ) 
Fee with the hands, 1. e. quarrelsome, 

ys. 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. 6&. κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 

᾿Οξύχειρία, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. Incert. 52. 

᾿Οξύχολία, ac, 7, α hot temper : from 

᾿Οξύχολος, ov, (ὀξύς, χολή) quick to 
anger, tSolon 5, 26t, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtus ὀξύχολος), Anth. 
Bg sor 

᾿Οξύωπέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
Clem. Al.: from 

᾿Οἐδωπής, ἔς, (ὀξύς, Gp) sharp- 
sighted, ἀετός, Luc. Icarom. 14: su- 
perl. -éoraroc, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc. — II. act. sharpening the sight. 
Hence 

᾿Οἐξϑωπία, ac, 7, sharp-sightedness, 
Arist. Probl. 4, 3. Hence 

᾽Οξύωπίας, ov, 6, onewho sees sharply. 

᾿Οξύωπός, 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
PHA: 9,30) 3: 

᾿Οξώδης, ec, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
gar, sourish, Galen. 

’OSwpeypla, ac, ἡ---εὀξυρεγμία. 

Οξωτός, H, ov, (as if from 660), 
prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
180. 

*Oov, ov, τό, Liat. sorbum, the fruit 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 D. 

“Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὗ, 
I]. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be ὅο. 

“Ord, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

᾿᾽Οπαδεύω, lon. ὀπηδεύω,-:-54., AP. 
Rh. 4, 974. 

᾿Οπαδέω, Ep. and Ion. ὀπηδέω, 6, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, ἅμα τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά τινι, Hes. 
Op. 228; cf. ἔπομαι 1!.---11. of things, 
τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ἀρετή, 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which is ever 
with thee, Od. 8,237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, Il. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπῆδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

’Orddyotc, ewc, 7, Ion. ὀπήδησις, 
a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [ἃ] 

᾿Οπαδητήρ, ἦρος, 6,=Ssq. 

᾽Οπᾶδός, όν, lon. ὀπηδός, following 
Or accompanying, Om. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. Ο. Ὁ. 1093 :—as subst., 
en attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων 67., of a 
παιδαγωγός, Eur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ézadéc, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 

’Ordlw, f. -άσω. used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor.: 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. dupl. o, as alsoin fut. To make to 
follow, send with one, give as a compan- 
ion or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὃπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζειν τινί, Il. 24, 461, 
Od. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people ἐο follow him, 
1. 6. make him leader over many, 1]. 9, 
483; cf. Pind. N. 1, 23 :—mid., to 
make another follow one, take with one, 
take as a companion, σὺ δὲ yeipov’ 
ὀπάσσεαι, 1]. 10,238; κήρυκά τ᾽ ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes. 
never has it in this signf—II. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ὁπ. τινί, 
to give him glory to be with him, 1]. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ, H. Hom. Merc. 120; and 
Ue simply, to give, grant, freq. in 
Hom., ὀπ. κτήματα, ἀρετῆν. κάλλος, 
ἀοιδήν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc.: to give as 
a portion, 1]. 22,51; τέλος ἐσθλὸν ὁπ. 
to grant ἃ happy end, Hes. Op. 472; 
6A Gov, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting: con- 
struct., 6m. τινί τι, V. SUpra; 50 in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Eur. Med. 517, Ar. Eq. 200; with 
pleon. inf., ὀπάζω φέρεσθαι, 11. 23, 
151, like δίδωμι ἔχειν, cf. Pind. O. 9, 
100 :—%pyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb..492.—III. like διώκω, to press 
hard, chase, “Ex7wp orale καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, ll. 8, 341; γαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 103: absol., 
to press on, force one’s way, Il 5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dochm. Ὁ. 375 :—Pass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 
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forced on, 1. 6. swoln and turbid with 
the rain, Il. 11, 493. (Usu. deriv. 
from ἕπω, ἕπομαι: Pott considers 
the o as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ 
ec, οἷς. : to ὀπάζω belong ὀπάων, 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, Ion. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) 

παῖος, a, ov, (677) with a hole or 
opening: ὀπαία κεραμίς, a tile with a 
hole in it for the smoke to escape, Di- 
phil. ap. Phot.; so, ὁπ. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe- 
ricl. 13 ; cf. 677.—On the reading ἀν᾽ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub ἀνοπαῖα. 

Ὀπάλλιος, ov, ὃ, a precious stone, 
the opal, Orph. Lith. 279, Diose. 

᾽Οπάτριος, ον;-Ξ-εὁμοπάτριος,ΞΞ:56.» 
Lyc. 452. 

[Ὄπατρος, ον,Ξεἁμόπατρος, by the 
same father, κασίγνητος Kal ὄπατρος, 
Il. 11, 257; 12, 371. (Not ézazpoc, 
any more than ὁγάστριος or added 
φός.) 

Ὀπάων, ονος, 6, Ion. ὀπέων, ἕωνος, 
as in Hdt. ; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός, a 
companion, comrade ; esp. In war, an 
armour-bearer, esquire, Genoting th. 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Ido 
meneus, I]. 8, 263 ; 10, 58, etc. ; Phoe- 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later, a 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9. 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769. 
oz. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer. - 
440 :—later as adj., following, Opp. H. 
5, 489.—Only poet. and Jon. [a] 

"Οπεᾶς,. ἄτος, τό, an awl, Lat. sub- 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form izeac: hence dim. 
ὀπήτιον, OmATELov, and ὀπητείδιον, 
τό. (Prob. from 677.) 

Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, Il. 7, 114. 

’Orevo, and ὀπέω,---ὁράω, σκοπέω, 
βλέπω, very dub., Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 224. 

᾽᾿Οπέων, wvoc, 6, Ion. for ὀπάων, 
Hadt. 9, 50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hdt. 

Or, ἧς, 7, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715:—esp. a hole in the roof, 
serving as a chimney,=«dzvy, and 
καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, cf. 
Xenarch. Pent. 1, 11 ;—its covering 
was called ἡ τηλία.---11. in architec- 
ture, ὀπαί were the holes in the frieze 
between the beam-ends; cf. sub pe- 
τόπη.---. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. (Prob 
from ow.) 

“Ὅπη, Hom., who also uses an Ep. 
form ὄππη; Dor. ὅπα (Pind.); Ion 
ὅκη (Hat.) :—adv., correlative to πῆ: 
—I. of place, by which way, Lat. qua; 
hence=6zov, where, Lat. ubi, Il. 22, 
321, Od. 9, 457; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever with a pregnant notion of motion 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf. Herm. Vig. n. 252 c, Jelt 
Gr. Gr. § 646 Obs.: Hom.; 6777 τε 
.-THTE, thither, whither..., Il. 12, 43.— 
2. later c. gen., ὅπη γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr. 563; 
but also like Lat. uli terrarum, where 
in the world, Eur. Heracl. 19, 46.—IL 
of manner, how, I]. 20, 25, Od. 1, 3473 
ὅπη δή, 1]. 22, 185, Bockh Expl. Pind. - 
O. 11, 62: more freq. in Att., as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lys. 
139, 45 :---ὅπη ἄν, with the subj., like 
other conjunctions, ὅπη dv δόκῃ, 
Thuc. δ, 18, Xen., etc.:—so also 
ὅπηπερ, ὅπηπερ ἄν, Soph, O. T. 
1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 C, 
etc. :-—but, ὁπηοῦν;, im any way what- 
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ver, Plat. Prot. 353 D, etc.; also, 
whithersoever, Id. Legg. 950 A:—cf. 
énwctiovv.—lll. inindirect questions, 
Aesch. Pr. 563, v. supra I. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. ἕπός, *676¢, ν. 
πῆ: hence also written as dat. fem. 
ὅπῃ, and ὅππῃ; even in Wolf’s Odys- 
sey.) ᾿ 

᾿Οπηδεύω, or -έω, ὀπηδητήρ, ὀπη- 
δός, lon. for ὀπαδ-, 44. V- 

Οπήεις, εσσα, Ev, (ὀπῆ) with an 
opening or hole, δίφρος ὀπ.» a nght- 
stool, Hipp. 

‘Onnrixoc, ἡ; ον, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλικοςοῦν, Arist. [1] 

ὋὉπῆμος, Vv. sub ὁππῆμος. 

Ὁπηνίκα, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
etc.: also in indirect questions, Ar. 
Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—II. 
like ἐπειδῆ, Lat. quoniam, Dem. 527, 
21. [1] 

ὋὉπηοῦν, ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπη 
SU. 
᾽Οπητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
ov, τό, dim. from ὄπεας. 

᾽Οπήτιον, ov, τό, dim. from ὄπεας, 
Nicochar. Cret. 1. 

ὉὉπητιοῦν, adv., v. ὅπη 11, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) ὃ, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (ὀπός), 
Ar. Vesp. 353—with a pun on 677: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cycl. 136 ; 
cf. Ath. 658 C ;—v. sub ὀπέζω II. 

’Ordvoc, 7, 6v, dreaded, awful, Ap. 
Rh. 2, 292: from ; 

᾿Οπέζομαι, f. -icowat, dep. mid., 
used by Hom. only in pres. and impf. 
With or without augm. (ὄπις). Yo 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. verert, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, Il. 18, 216; 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, 1]. 22, 332, H. 
Merc. 382; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, ὀπιζόμενος, a 
pious, religious man, Pind. P. 4, 152, 
{. 3, 7: also like the similar verbs, 
ἀλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, C. gen. 
ae πε: 732, 1144, Ap. Rh. 2, 
181; cf. ὄπις 3.—The act. only oc- 
curs in a late epigr., Anth. P. append. 
223. 

᾽Οπέζω, (ὀπός) to extract juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—IJ. ὀπ. γάλα, 
to curdle milk with fig juice (ὀπός), 
Arist. Meteor. 4, 7, 9; cf. diac. 

“Orie and ὄπιθεν, adv., poet. for 
ὄπισθε. ὄπισθεν, Hom. 

᾽ΟπΙθόμβροτος, ov, poet. for ὀπι- 
σθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory that lives after men, 
Pind. P. 1, 179. 

Τ᾿ Οπικία, ac, 7, the territory of the 
Opici, in Italy, Thuc. 6, 4: from 

Τ᾿ Οπικοί, ὧν, οἱ, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
transl. Hence 

’Orikéc, 7, όν, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on 67%, Anth. P. 5, 132. 

Ὄπιον, ov, τό, dim. from ὀπός, esp. 
poppy-juice, opium, Diosc. 

᾿Οπίουρος, ov, ὃ, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumps of nails broken in. 
(Prob. from ὀπίές, οὐρά.) 

’Orimevtnp, ρος, ὃ, late form for 
ὀπιπτευτήρ, Manetho: from 

᾽Οπιπεύω, late form for ὀπιπτεύω, 

“2 
’Orinnc, ov, 6, one who spies at: 
mostly in compds., as γυναικοπίπης, 
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παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- | 536; ἐπίσθε τῆς θύρης, Hdt. 1, 9; 


πης. [1] ᾿ 

᾿Οπιπτευτήρ, ἦρος, ὁ, α starer, ga- 
per, later ὀπῖπευτῆρ : from 

᾽Οπιπτεύω, to look around after, usu. 
with collat. notion of curiosity, to 
stare at, γυναῖκας, Od. 19, 67; or of 
fear, ti δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
φύρας, Il. 4, 371, cf. Hes. Op. 29: 
hence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. to lie in wait, watch one’s 
opportunity, ov γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπιπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁρώω.) 

"Oric, idoc, 7, acc. 6riv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
ὄπίδα. Acc. as we derive it from 
ὄψ, ὄψομαι (fut. of dpdw), or from 
ἕπω, ἕπομαι, it will be, either the re- 
gard paid to men’s deeds, or their con- 
sequence; and so,—l. in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven- 
geance, punishment: in Hom. usu., 
ὄπις θεῶν, the vengeance or visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, Il. 16, 
388, Hes. Op. 249; 0. ὄπιν τρομέειν, 
6. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, θ. ὄπιν εἰδότες, Hes. Op. 185 ; 
and, lb. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
Aaypévoc: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπιδα 
φρονεῖν, Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 
88; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25,4: hence Odzmuc.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religious awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hat. 8, 143; 9, 76, just like ὀπίζεσθαι 
θεούς ; also, ὄπιν (or ὄπι) δίκαιον 
ξένων, strict in his reverence towards 
strangers, 1. e. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
so, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain due reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί- 
ζεσθαι.---11. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. I. 5 (4), 74. 

᾿᾽Οπίσαμβώ, 7, (ὀπίσω, ἀμβαίνω, 
ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921. τ 

"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾽Οπισθάγκων, wvoc, 6, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿᾽Οπισθάμβων, wvoc, ὃ, a desk, read- 
ing-desk, K.ccl. 

Ὄπιεσθε and before a vowel -θεν, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also ὄπῖθε, and before a vowel or 
to make a long syll., as in 1]. 16, 791, 
éntOev).—Adv. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε, Il. 5, 595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, Il. 
6, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, Il. 9, 332, etc.: οἱ ὄπι- 
σθε, those who are left behind, 6. g. in 
dying, Od. 11, 68; but also those which 
follow, the rest, as, of ὄπισϑε λόγοι, 
the remaining books, Hit. 5, 22: τὰ 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
Il. 11, 6135; εἰς τοὔπισθεν, back, back- 
wards, Eur. Phoen. 1410; εἰς τ. to§- 
εύειν, 1. 6. Sversis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
ἥσασθαι τὸν ποταμόν, to place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
prep. with gen., behind, στῇ δ᾽ ὄπιθεν 
δίφροιο Il 17, 468; ὄπισθε μάχης, 13, 


etc.: sometimes aiter itr case, Il. 24, 
15: ὄπισθέν τινος ἑστώναι, to be 
held second to... Soph. Ant. 640.—II. 
of time, after, in future, hereafter, Od. 
2, 210; 18, 167, Η65., Θἴσ.; either of 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il. 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ. Aé- 
γοις, Hat. 5, 22 :-—ef. ὀπίσω.---Π|. in 
Gramm., sometimes of what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1,127, Lob. Phryn. 
11.—Comp. ὀπίστερος, superl. ὀπί- 
στατος, q. v. (Prob. from ὄπις, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπέσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284.) 

᾿᾽Οπισθέναᾶρ, ἄρος. τό, (ὄπισθε, θέ- 
vap) the back of the hand, Galen. 

᾿Οπισθίδιος, a, ov,=sq., Call. Dian. 
151. Adv. -ὡς. [62] 

᾽Οπίσθιος, a, ov, also oc, ov (ὄπι- 
oe) :—hinder, belonging to the back or 
hinder part, Lat. posticus, 6m. σκέλεα, 
the hind-legs, Hdt. 3, 103, Xen. Eq. 
11,2;—so, τὰ om. Arist. H. A. 2, 1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -ίως, LXX. 

᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, βαίνω) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mountng, covering, of male 
animals. [ἃ] 

᾿᾽Οπισθοβᾶρής, ἔς, loaded behind. 

᾿Οπισθοβάτης, ov, 6,= ὀπισθοβα 
μων 11, Mel. 22. [a] 

᾿Οπισθοβᾶτικός, %, 6v, used to go 
backwards, etc., Clem. Al. 

᾿Οπισϑόβολος, ov (ὄπισθε, βάλλω, 
thrown backwards, Nonn. 

᾿Οπισθοβριθῆς, ἕς, (ὄπισθε, βρίθω) 
loaded behind, Aesch. Fr. 349. 

᾽Οπισθόγρἄᾶφος, ov, (ὄπισθε, γρά- 
ow) written on the back or cover, βιβ}λί- 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. 

᾿Οπισθοδάκτῦλος, ov, (ὄπισθε, δά- 
κτυλος) with fingers bent backwards, 
Strab. 

᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 

᾿Οπισθοδίωξις, 7,= παλίωξις. 

᾿Οπισθόδομος, ov, ὃ, (ὄπισθε, δό- 
foc) a back chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1: cf. Bockh P. E. 2, 189.—II. as 
adj., at the back of a building, στῆλαι, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿Οπισθοκάλυμμα, ατος, τό, (ὄπισθε, 
Se a hinder covering, Clem. Al. 
[a 

᾿Οπισθόκαρπος, ov, (ὄπισθε, καρ- 
πός) bearing its fruit under (instead of 
above) the leaves, like some fig-trees, 
Theophr. 

᾽Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, κέ- 
λευθος) going backwards ; or following, 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, Kév- 
Tpov) with a sting in the tail, Epich. p. 
35, Arist. H. A. 1, 5, 12. 

᾽Οπισθοκέφαἄλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾽Οπισθοκόμης, ov, 6,=sq. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, κόμη) 
wearing the hair long behind, Nonn. 

᾿Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [a] 

᾿Οπισθοκρηπῖδες, al, a kind of wo- 
men’s shoe. 

᾽Οπισθοκύφωσις, 7, a backward curv- 
ature of the spine. [Ὁ] 

Τ᾿ Οπισθολεπρία, ac, ἡ, (ὄπισθε, 
Aémpa) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 639. 
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᾿ὈΟπισθόμβροτος, ov, Vv. ὀπιθόμβρο- | 
oc. 
᾿Οπισθομήριον, ov, 76,=Sq. | 
᾽Οπισθόμηρος, ov, ὃ, (ὄπισθε, μη- 
ρός) the back of the thigh, Ptolem. 
᾿Οπισθονόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with large horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 

᾿Οπισθονῦύγής, é¢, (ὄπισθε, νύσσω) 
pricking from behind, κέντρον, Anth. 
P. 6, 104. 

’Oricborol, οἱ, ν. sub ὀπισθόπους. 

᾿Οπισθοπόρος, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
θος, Nonn. : 

᾿Οπιεσθόπους, 6, 7, -πουν, TO, (ὄπι- 
σθε, πούς): walking behind, following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους κῶ- 
μος, Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et 
Valck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
nas the ace. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπέσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 

᾿Οπισθορμέω, ὥ, to hasten back. 
Hence 

᾿Οπισθόρμητος. ov, hastening back. 

᾿Οπισθοσφενδόνη, ης- 7, (ὄπισθε, 
σφενδόνη) the back part of the σφενδό- 
vn (q. ν., signf. II. 3), Ar. Fr. 309, 4. 

᾿Οπισθοτίλᾷ, 7, Boeot. name for 
the σηπία or cuttle-fish, which squirts 
tts liquor from behind, Strattis Phoen. 
Ξ ΘΕ eal 

᾿Οπισθοτονία, ας, ἣ, a disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
an 

᾽Οπισθοτονικός, ἢ; Ov, of Or subject 
to ὀπισθοτονία : from 

᾿Οπισθότονος, ov, (ὄπισθε, Teivw) 
drawn backwards, πόδες, Nonn.: sub- 
ject to ὀπισθοτονία, Hipp.—ll. 6 ὀπι- 
σθότονος,---ὀὐπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 Εἰ ; opp. to ἐμπροσθότονος. 

᾿᾽Οπισθοτονώδης, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
tovia, Hipp. 

᾿᾽Οπισθουρητικός, 7, Ov; (ὄπισθε, οὐ- 
péw) retromingent, Arist. H. A. 2,1, 
45. 

᾿Οπισθοφάλακρος. ov, bald behind. 

᾿Οπισθοφᾶνῆς, ἔς, (ὄπισθε, daivo- 
uat) showing behind, backward, LXX. 

᾿᾽Οπισθοφόρος. ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 
᾿Οπισθοφύλἄκξω, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8.—II. to command it, Ib. 2, 3, 10, 
etc.: and 
᾿Οπισθοφύλᾶκζα, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6,19: from 
᾿Οπισθοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ 67., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, etc. 
᾿Οπισθοχειμών, ὥνος, ὃ, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 
᾽Οπισθόχειρ, χειρος, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
χείρ) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὄπισμα, arog, τό, (ὀπίζω) the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾿Οπισμός, οὔ, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the milky juice of 
plants,.‘Vheophr. 

᾽Οπέσσω, adv. Ep. for ὀπίσω, Hom., 
q. ν. 
’Orioratoc, ἡ, ov, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat. postremus, Il. 8, 342. 
—The compar. ὀπίστερος. a, ov, Lat. 
posterior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
—No posit. occurs. 

’Oriow, Ep. ὀπίσσω, adv. (671). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
and Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
opp. to πρόσω, 1]. 12, 272 ; to zpompn- 
véc, 1]. Ἴ 218: Att. also τὸ ὀπέσω, 
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contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hat. 1, 207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like ὄπι- 
ofe 1.2, (LOX Seance hl of 
time, afterwards, hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; ἅμα πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, ὁρᾶν. ἴο 
look at once before and behind, i. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, Il. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 24, 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 
to look forwards and backwards; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other; just so in Att. τό τ’ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 
future is found in προπάροιθε and 
ὀπίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, 1]. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω λόγοι. the following 
books, Hdt. 1, 75.—III. as all going 
backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτᾶσθαι ὁπ., Hat. 1, 61; ἀποδοῦ- 
vat ὁπ.» 5, 92,3: σφραγίζειν λύειν τ’ 
ὀπίσω, Eur. J. A. 38; and so just like 
πάλιν. Cf. éric8e.—Hom. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [7] 

Τ Οπιτέργιον, ov, TO, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

ΤΌπλακος, ov, ὃ, Oplacus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 16. 

Ὁπλάριον, ov, τό, dim. from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [ἃ] 

Ὁπλενδύτέω. O, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. 

t'OzAetc, éwe, ὁ, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., etc. 

Ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζω, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73. 

‘OAR, fic, 7, (ὅπλον) a hoof : strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
ll. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Mere. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὃπλήεις, eoaa, ev, (ὅπλον) armed, 
Dio Chr. 

t’OxAnec, ητος, 6, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Ion, 
after whom acc. to Hdt. 5, 66, were 
named the following. 

“Ὅπλητες, οἱ, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hat. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Ady- 
Kopeic. 

πλέζω, f. -icw: aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). To make 
or get ready ; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁτιλίσαι, Il. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, Il. 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hat. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12; esp. to arm, 
equip as ὁπλῖται, Thue. 6, 100. 

B. pass. and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, Il. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 
dancing), Od. 23, 143; to arm, prepare 
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for battle, Il. 8, 55, Od, 24, 495, Hdt , 
etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν OTALopévy, 
Aesch. Theb. 433: — c. acc., θράσος 
ὁπλίζεσθαι, to arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
usu. c. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 

ἀσγἄνῳ χέρας, Eur. Or. 1223, ef. 

hoen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 733. Hence 

“Ordiolg, ewe, 7, & preparing, esp. 
for war, equipment, accoutrement, arm 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
omAtoia in Anth. P. 6, 210, e conj. 
Lobeck. 

“Ὅπλισμα, atoc, τό, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Eur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

Οπλισμός, οὔ, ὃ,---ὅπλισις, Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

πλιστέον, verb. adj. from ὁπλίζω, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, 6, a warrior 
dress, Anth. P. 7, 230. 

‘Orditdywyoc, ov, (ὁπλίτης, ἄγω) 

for transporting the heavy-armed, Thuc 
6, 25, 31. 

Ὁπλιτεία, ας, 7, the service of the 
heavy-armed: ὃπλ. ναυτική, a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

'Οπλιτεύω, fo serve as a man-at- 
arms, 'Thuc. 6, 91; 8, 73, Xen., etc. : 
from 

Ὁπλίτης, ov, ὁ, (ὄπλον) heavy- 
armed, armed, δρόμος ὃπλ., a race of 
men in armour, opp. to the naked race 
(v. sub στάδιον 11.), Pind. I. 1, 32, ef. 
ὁπλιτοδρομέω: OA. στρᾶτός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; ὁπλ. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—Il. mostly as subst., ὁπλίτης, 6, a 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ὅπλον), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη :--͵Ἴὀὁπλῖται are opp. to wWeAoi, 
Hdt. 9, 30, Thuc. 1, 106 ; to γυμνῆτες, 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti.119 B. [ἢ 

TOrdirnc, ov, 6, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29 ; also ‘OzAiac. 

Ὁπλιτικός, 7, 6v, (ὁπλίτης) of or 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat. 
Rep. 374 D.—II. ἢ -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, lb, 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
TLKOV,=0l ὁπλῖται. Thuc. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὁπλ. ἐπιτηδεύ:-ν, 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach 
183 C. 

Ὁπλῖτις, Loc, 7, γυνῆ, χείρ, ete. 
fem. from ὁπλέτης, Paus. 

‘Ordirodpouéw, ὥ, to run a race ἴλ 
armour: from 
_ Ὁπλιτοδρόμος, ov, running a rac. 
10. armour. 

Ὁπλιιτοπάλης, Dor. -Aac, ov, 6, 
(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 

‘OrAodidaxtic, οὔ, ὃ, one who teach- 
es the use of arms. 

Ὁπλοδιδάσκἄλος. ov, 6,=foreg. 

Ὁπλοδοτέω, O, (ὅπλον, δίδωμι) to 
give arms, LXX. 

Ὁπλόδουπος, ov, (ὅπλον, dovitéw) - 
rattling with armour, Orph. H. 64, 3. 

Ὁπλοθήκη, NC, ἧ, (ὅπλον, θήκη) an 
armoury, Plut. 2, 159 E, Sull. 14. 

ὋὉπλοκἄθαρμός, οὔ, ὃ, (ὅπλον, κα 
θαίρω) the consecration of arms, Lat. 
armilusirum. 

Ὁπλοκαθαρσία, ac, 7, and -θαρσί- 
ov, ov, τό (sc. éepdv),=foreg. 
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Ὁπλόκτὕπης, ov, (ὅπλον, KTUTEW) 
τ-εὑπλόδουπος, tSeidl. conj.in Aesch. 
Theb. 83. 

Ὁπλολογέω, G, (ὅπλον, λέγω) to 
collect arms, LXX. 

“Ὅπλομαι, poet. for ὁπλίέζομαι; as 
mid., δεῖπνον ὅπλεσθαι, to prepare 
one’s self a meal, Il. 19,172; 23, 159; 

. οὗ, ὁπλίζω I. 

ὉΟπλομᾶνέω, ὥ, to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
from " 

Ὁπλομᾶνής, é¢, (ὅπλον, μαίνομαι) 
madly fond of war. ence 

‘OrAoudvia, ac, 7, mad fondness 
for war. ‘ 4 

Ὁπλομαχέω, ὥ, (ὁπλομάχος) to 
serve as a man-at-arms; to practise ΟΥ̓ 
learn the use of arms, Isocr. Antid. 
ὁ 269, Plut, 2, 793 Εἰ, etc.; ef. ὁπλο- 
μόχθος |) Epo ty 

‘OrAouaync, ov, ὃ, = ὁπλομάχος; 
Plat. Euthyd. 299 C. [a] i 

Ὁπλομαχητής, od, 6,=oTAouayoc. 
Hence 

Ὁπλομᾶχητικός, 7, dv, belonging to 
the use of arms: ἢ -κῇ (Sc. τέχνη); the 
art of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

Ὁπλομᾶχία, ac, 7, (ὁπλομάχος) a 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legg. 833 EK, Xen. An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

Ὁπλομᾶχικός, 4, όν, of or belonging 
to ὁπλομαχία. 

Ὁπλομάχος, ov, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11, 
8.—IIL. ὁ ὃπλ., one who teaches the use 
of arms, a drill-sergeant, as opp. toa 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 635, 21. [a] 

ὍΠΛΟΝ, ov, τό, a tool, implement, 
usu. in plur., ke ἔντεα and τεύχεα: 
hence, — I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
Hes. Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, Od.; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., a rope, Od. 14, 
346 ; 21, 390: generally, ropes, Hdt. 
9, 115, cf. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so galled, in Hom. esp. of smith’s tools, 
Il. 18, 409; in full, ὅπλα χαλκήϊα, Od. 
3, 433: ἀρούρης ὅπλον, a sickle, Anth. 
P. 6,95; ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1,7.—ILL. most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in Il., as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a weapon, Hat. 
4, 23, Kurs HAE. 16], 570, 942, Plat. 
Rep. 474 A: — but in the historical 
writers, 67Aa are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται; poet. also 
domtorai);— and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξε ὁπλῖ- 
ται, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
p. 188; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :—ra ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, ὃ, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thue. 1, 11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς ὁ., Id.; εἰς τὰ ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, lb. 1, 5, 13: ὅπλα brigh biden, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, v. 
sub vocc.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τέθημι A. IX. —I1V. membrum virile, 
Nic.—V. a gymnastic emercise, the last 
nich came on in the games, Arte- 
mid. 
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‘Ordoroltéw, G, (ὁπλοποιός ) to 
make arms or armour, LXX. Hence 

‘OrdAorointikéc, ἢ, bv, ν. 1. for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

‘OrdAorotia, ac, 7, a making of arms, 
Diod.: name of the 18th book of the 
Ihad, —‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab.: and 

ὋὉπλοποιϊκός, 4, ὄν, able to make 
arms: ἢ -κῆ (Sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

Ὁπλοποιός, Ov, ( ὅπλον, ToLéw ) 
making arms, an armourer. 

‘OrAockoria, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a review, 
Philo. 

‘OrAdoptoc, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10 :— 
and, ‘OmAoouia, ac, 7, of Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

Ὁπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, 
ῇ, ov, compar. and superl. without 
any posit. inuse ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενεῇ, younger by birth, Lat. minor 
natu, Il. 2,707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il., whereas Hes. 565 superl. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms; and so, we find ὁπ- 
λότεροι simply the youth, 1. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάχιμοι, opp. to the old 
men and children, Il. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, men of later 
days, Theocr. 16, 46. 

‘OrdAoupyia, ac, 7,=O7Aorolia. 

‘OrAogayoc, ov, corroding arms or 
shields. [ἃ] 

‘OrAodopéw, G, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aemil. 27 : 
from 

‘OrAodépoc, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed: an armed man, a war- 
rior, soldier, Kur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.---11.Ξ- δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2, 8. 

᾿Οπλοφῦὕλάκιον, ov, τό, an armoury, 
Strab. [ἃ] from 


‘OrAogbAak, ἄκος, 6, 7, (ὅπλον, 


φύλαξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. 538 B. [Ὁ] 

Ὁπλοχᾶρῆς, ἔς, (ὅπλον, χαίρω) 
delighting in arms, Orph, H. 31, 6. 

᾿Οποβάλσᾶμον, ov, τό (ὀπός, BaA- 
σαμος) the juice of the balsam-tree, Di- 
ose. 1, 18. 

‘Oxodaréc, 7. ὄν, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Hat)'5, 18; 9, 16, ν. Τοῦ. Phryn. 57. 

᾽Οποειδῆς, ἐς, (ὀπός, εἶδος) like the 
juice of the fig-tree (ὀπός) ; esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

’Orrdelc, εσσα, ev, (ὁπός) juicy, 
Nic. Al. 818, Ὁ Πα 

ΤΟπόεις, evtoc, 6, contd. ᾿Οποῦς, 
οὔντος, (Opots or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. 0. 9, 87.—II. in Pind. O. 9, 22, 
7, capital city of the Locri named 
from it Opuntii, native place of Pa- 
troclus, 1]. 18, 326; Pind.; etc.; its 
site near mod. J'alanta.—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

‘Orodev, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν: 
never 6760e—for 6760’ in Od. 3, 89, 
is ὁπόθι :—adv., correlative to πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in 1]. not at all; in indi- 
rect questions, εἴρεαι ὁππόθεν εἰμέν, 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., to 
the place from which, Xen. An. 5, 2,2: 
--ὁπόθεν ἂν τύχῃ; whencesoever it may 
be, Plat. Theaet. 180 C:—so, ὅποθε 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

‘Orodi, Ep. ὁππόθϊ : adv. :-~cor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 
Il. 9, 577, Od. 3,89 (where ¢ 15 elided), 
—each time in Ep. form. 

Ὅποι, adv., correlative to ποῖ :-—I. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub- 
junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 D, 
etc.: ὅποιπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :---ΦἯποι mpocw 
τάτω; SO far as possible; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 
pregnant signf. with verbs of rest, cf 
Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. § 646 — 
on its difference from ὅπη, v. sub 
VOC.—2. C. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with 
éouév.—l]. of manner, for ὅπως, how, 
how far, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. Enarr. Soph. O. C. 373 
(383). 

Τ᾽ Οποίη, ne, 7, Opoeé, wife of 
Scyles, Hdt. 4, 78. 

Ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ἡ; ov, 
as usu. in Hom., though in Od. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος, ἢ, ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
ofa ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoken, 
such shalt thou hear again, Il. 20, 
250; τοίῳ ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19,77: in 
indirect questions, Od. 1, 171; 14 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm. 
Bacch. 655 (663) :---ὁποῖός τις only 
makes the phrase refer pointedly to 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2, 
etc.; so in Hom., ὁπποῖ᾽ ἄσσα, 9 
what sort was it, for ὁποῖά τινα, Od. 
19, 218; ὁποῖ᾽ ἄττα, Plat. Gorg. 465 
Α :-ὐποιονοῦν, of what kind soever, 
Lat. qualiscunque, Plat. Theaet. 152 
D, etc.: 50, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή ; genit., ὁποιουτι- 
vocovy, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we. 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., oz is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.] 
Hence 

ὋὉποιότης, TOC, 7, the quality of a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

᾽Οποκάλπᾶσον, οἵ -κάρπᾶσον, ov, 
τό, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc. : 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig..ap. Galen. 

’OroKkivvduwpor, ov, TO, the juice of 
the κιννάμωμον. [a] 

᾽Οποπάναξ. akoc, ὃ, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. a 

ὈΠΟΣ, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and χυμός, in that ὀπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμισος) for curdling 
milk, Il. 5, 902; οἵ. ὀπίας, ὀποειδῆς: 
—rarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ἤβης, the 
juicy freshness of youth, opp. to ῥυτίς, 
Anth. P. 5, 258.—II. the plant ofA- 
gov, Hipp. (’Omd¢is the same with 
our sap (Lat. sap-ere), Germ. Saft: 
hence ὄπιον, opium, the likeness ot 

9 


OILOT 


which to sopor is merely accidental, 
cf. ὕπνος, fin.) 

’Oréc, gen. from ὄψ, 1]. 

‘Oroodkic, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κις ἄν, so often as ever..., Plat. Theaet. 
197 D. [a] 

‘Orocdunvog, ov, (ὁπόσος, μήν) as 
many months old as..., Hipp. [a] 

Ὁποσαπλάσιος, a, ov, [a] and 
-πλᾶσίων, ov, as many-fold: ὁποσᾶ- 
πλᾶσιοςοῦν, how muny-fold soever, 
Arist. 

‘Oroodrouc, 6, 7, -πουν, τό, (ὁπό- 
coc, πούς) of or with as many feet as... : 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [ἃ] 

'Ὁποσἄχῆ, ( ὁπόσος) Adv., at as 
many places as.... Xen. Cyn. 6, 23 

ὋὉπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for ὅποι, 
Od. 14, 139. 

Ὁπόσος,η. ov: Ep. ὁππόσος, ὁπόσ- 
ooc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :— 
of number, as many, as many as..., 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
uantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 
]. 24,7; ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;—freq. in Jater 
writers :--ὁπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 D, etc. :---πο- 
cocovy, how great or much soever, Lat. 
‘quantuscunque, Thuc. 6, 56, Plat. 
Soph. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 B:—ézocovrivocoty, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 

‘Oréccoc, 7, ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

‘Orooraioc, a, ov, on what day, 6. δ. 
μηνός, Arat. 739. 

‘OréorTnc, 7, ov, as it were, the how- 
manieth, in what relation of number, 
Lat. quotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
ὁποστοτςοῦν, Lat. quotuscunque, Dem. 
328, 26. 

‘Oréradv, Ep. ὁππόταν (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν, of a pres. 
or fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε Kev 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
etc., — although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε κεν :-— 
never with indic.: ΤΟΥ φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
ἱμείρηται; and Od. 16, 282 is made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ dv τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, H. Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 
so in Att., except perhaps in oratione 
obliqua, v. Herm. Vig. ubi supra.—ll. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

‘Orére, Ep. ὁππότϑ, both in Hom., 
adv., when, as, since, like ὅτε, correla- 
tive to πότε: --Ἰ. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il, 1, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like 
Ep. εἰςόκε until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, 1]. 

1, 492; 23, 630; also with the sub- 
unct., Od. 4, 335; 17, 126.—3. in 
rotestations, ὡς ὄφελεν θώνατός μοι 
ἀδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, would 
hat death had rather pleased me, 
when...! Il. 3, 178. --- 11. with the 
subj., when an action is spoken of 
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without being restricted to any time 
or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
Il. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the ἄν must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---1Π1. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An. 
4, 6, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 
since, like Lat. quando for quoniam, 
Theogn. 747, Plat. Lege. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Cyt 8.5. ἢ 

Ο. ἦν ὁπότε, sometimes, Xen. An. 
4, 2, 27: so, ὁποτεοῦν, at any time, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

πότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 
Lat. uter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, 1]. 3, 71; which of you two, 
Il. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Il. 23, 487 :---π. dv, or 
Ep. ὁπ. κε, with the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ κενικήσῃ, 1]. 3,71; ὁπότεροι 
av κρατῶσι, Xen. Cyr. 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque, Thuc. 5, 
18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέρως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum.... an..., followed by 7..., 7...5 
Hdt. 5, 1195 ‘or omdérepor-..; 7m, Ar. 
Nub. 157; or by eire..., εἴτε...» Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwc, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁποτε- 
ρωςοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209,14. 

Τ᾿ Οποτεροςοῦν, v. sub. foreg. I. 1. 

ὋὉποτέρωθε, -θεν, Ep. ὅπποτ., 1]. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 
inh SY 

Οποτέρωθι, ( ὁπότερος) adv., on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 

‘Ororépwoe, ( ὁπότερος ) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: im which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 

t'Ororepwoovv, v. sub ὁπότερος 
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“Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubz, Od. 3, 16, cf. 
the poet. 6760 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι is used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπου γῆς, where in the world, Lat. ubz 
terrarum ? Hat. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
λεως, ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—ézov pév..., 
ὅπου O€... here..., there..., Plut. 2, 427 
C, etc. :—éo’ ὅπου, in some places, 
Lat. est wbi, 1. 6. alicubi, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, ὅκου δή, Hat. 3, 129 :— 
ὅπου Gy, Or ὅπουπερ GV, wherever, with 
the subjunct., Trag.; who also omit 
the dv, Pors. Or. 141; but never so 
in: prose :—dzovotv, Lat. ubicunque, 
Plat. Crat. 403 C: so, ὅπουπερ, Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. δὲ, when, at the time when, 
Schaf. Soph. O. C. 621.—III. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hdt.1, 68, Antipho 112, 17; 
SO, ὅκου ye, Lat. quandoguidem, Hat. 
7,118. (Strictly genit. ofan old pron. 
*6croc, from which come also the 
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kindred forms ὅποι, ὅπη, ὁπόθεν, 
ὁπόθι. ὁπόσε, ὁπότε, ὕπως, etc.) 

Τ᾽ Οπούντιος, a, ov, of Opus, Opun- 
tian, ὁ Ὁ. κόλπος, the Opuntian gulf, 
a part of the Kuboean sea, Strab. p. 
416: οἱ Ὁπούντιοι, ν. Λοκροί 2. 

Τ᾿ Οπούντιος, ov, 6, Opuntius, masc. 
pr. n., formed withallusion to ’Ozoi¢ 
Ar. Av. 1294. 

Τ᾽ Οποῦς. οὔντος, 6and 7,Vv.’Order, 

᾿Οπόφυλλον, τό, (ὀπός I, φύλλον) 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

“Ord, poet. for ὅπα, ὅπη. 

᾿Οππάτεσσι, Aeol. for ὄμμασι, 
Sapph. 2, 11. 

Ὅππη, Ep. for ὅπη, Hom., and 
Hes. 

Ὁππῆμος, adv., Ep. for ὁπῆμος,ΞΞ:. 
ὁπότε, when, Arat. 568. 

Τ᾿ Οππιῶᾶνός, οὔ, 6, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 

Ὁππόθεν, Od., ὁππόθὶ, Il., Ep. for 
ὁπόθεν, ὁπόθι. : 

‘Orroioc, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος. 
ὁπόσε, Hom. 

Ὁππόσος, ἡ; ov, Ep. for ὁπόσος, 
Od. : later also ὁππόσσος. 

Ὁππόταν, ὁππότ᾽ av, Ep. for ὁπότ᾽ 
av, Od. 

Οππότε, Ep. for ὁπότε, Hom, 
ὋὉππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for 
ὅὁποτ-. 

“Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 

᾽Οπτάζω and ὀπταίνω, rare forms of 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. T. ὀπτάνω :— 
also ὀπτεύω in Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Iambl. Protr. 
3,—though this is dub. 

᾿Οπτᾶλεος, a, ov, (ὀπτάω) roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50, Il. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. to 
ἑφθός (boiled), Ath. 380 C, cf. Matro 
ib. 185 E:—later also baked, 6. δ. 
πλίνθος, Anth. 

᾽Οπτῶἄνεϊῖον, ov, τό, cf. sub ὀπτά- 
VLOV. [ 

᾿Οπτανία, ac, ἡ.-Ξεὀὐπτάνιον, Matro 
ap. Ath. 134 F.—IL=dzracia. 

᾿Οπτᾶνεύς, ὃ, (ὀπτάω) one whe 
roasts. 

᾿᾽Οπτάνιον, ov, τό, (ὀπτάω) a place 
for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, 
Pac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτά- 
νιον is better Att. than ὀπτανεῖον : 
the latter occurs in Luc. Asin. 27, 
Plut. Crass. 8, ete.—II. dry fire-wood. 

᾿Οπτανός, 7, Ov, (ὀπτάω) roasted: 
to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ OnT., 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽Οπτάνω, V. ὀπτάζω. Hence 

᾿Οπτασία, ac, 7, later form of ὄψις, 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210. 
LXX, and N. T. 

’Ortdo, ὦ, f. «ἥσω, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὥπτων, Od. 3, 33, etc. ; also 
c. gen. partit., ὀπτῆσαί Te κρεῶν, to 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. to 
éweiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass.. 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, ot 
bread, ὅκως ὀπτῷῶτο 6 ἄρτος, Hat. 8, 
137, cf. Xen. An. 5, 4, 29; ὀπτῶν πλα- 
Kouvtac, Ar. Ran. 507 :—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram excoquere, 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4. metaph. 
(as we say) ‘to roast’? a man, Ar. Lys. ΄ 
839 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to ἕψω.) 

’Orréoc, a, ov, verb. ady. of ὁράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

’Orrevw, = ὁράω, to see, Ar. A 
1061; cf. ὀπτάζω. 
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Οπτῆρ, ἦρος, 6, (ὄψομαι, ὁράω) 
one who looks or spies, a spy, scout, 
Lat. speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph_Aj 

᾽Οπτήρια, WY, τά; (OWoual, Opaw), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride 
groom on seeing the bride without the veil, 
Ξεἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀπτ., Eur. lon 
1127, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 D. 

᾿Οπτήσιμος, ov, for roasting, Hubul. 
Anc. 4: from 

"Ontnaote, εως, ἣν, (ὀπτάω) a roast- 
mg, broiling, frying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc. 
Prom. 2. 

᾿Οπτητικός, 4, ὄν, belonging to, 
skilled in roasting : from 

᾿Οπτητός, ή, OV, (ὀπτάω) roasted. 

᾿Οπτίζω,Ξεόράω, dub. |. in Archyt. ; 
Vv. ὀπτάζω. 

’Onrtixta, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-places. 

᾽Οπτικός, 7, Ov, (ὄψομαι) belonging 
to seeing or sight ; τὼ ὀπτικά, the theo- 
ry of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph. 12, 2, 9, etc.: 7-7 (sc. θεω- 
pia), Id. Anal. Post. 1, 9, 4. 

’OnrtiAétic, toc, 7, epith. of Mi- 
nerva, Plut. Lycurg. 11. 

’Orrirog, ov, ὁ, (ὄψομαι) the eye ; 
Dor. for copes: Metop. ap. Stob. 
p. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [1]. 

’Ortiwv, ovoc, ὃ, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or azd-de-camp, 
Plut. Galba 24, where ὀπέων is af. |. 
‘Plut. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of dpa.) 

Ὄπτός, 7, Ov, A. (shortd. for 
ὀπτητός, from ὀπτάω) roasted, broiled, 
κρέας, Od. 4, 66, etc. ; σάρκες, Aesch. 
Ag. 1097, ἐφθὰ καὶ 674, boiled meats 
and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 404 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An, 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13 :—superl. ὀπτότατος, best dressed 
or done, Cratin. ’Odvac. 5.—3. gene- 
rally, prepared by fire ; of iron, forged, 
tempered, Soph. Ant. 475.—B. (ὁράω, 
ὄψομαι) seen; visible, Luc. Lexiph. 9. 

OILY. 2, or ὀπύω (which Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form) : 
f. -ύσω : used by Hom. only in pres., 
and impf. with or without augm. :—I. 
act. of the man, to'marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and 
Hes. : absol., ὀπυίοντες, married men, 
Od. 6, 63, opp. to the unmarried, ἠίθεοι: 
also to have intercourse with, know a 
svoman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 
mid. and pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
I. 4, 102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N.-7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 

’Oradne, ες, contr. for ὀποειδής. 

"Ὅπωπα, I have seen, lon. and poet. 
pf. 2 of dodo, Hom. 

’Orwréw, later form for ὁράω, 
formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Eu- 
phor. 48. 

᾿Οπωπῆ, ἧς, 7, (Omura) poet. for 
ὄψις, α sight or view, ὅπως ἤντησας 
μας Od. 3,97; 4, satel. sight, 

ower of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῇ 
Odo sz ee 

Οπωπητήρ, Hooc, 6=orrHp, H. 
Hom. Mere: Ie ‘ pee 

᾿πώπιος, ov, (dma) of or belong- 
ing to the eye, Hipp. 

’Ordpa, ac, ἢ: Ion. ὀπώρη: La- 
con, ὀπάρα (Alcman 26) :—the part of 
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the year between the rising of Sirius 
and of Arcturus (acc. to the division 
of the year into seven seasons, éap, 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός, 
χειμών, φυταλιά); and so, not so 
much the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days or at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά τ’ 
ὀπώρῃ, Od. 11,191; even in his time 
Σείριος was known to be the star of 
this season, Il. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hdt. 4, 
199, cf. Ideler ub. d. Kalender d. 
Griech. u. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, Jl. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to Il. 21, 346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities belong perh. to different 
places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—IlI. since it was the frutt-time, (1. c. 
τεθαλυῖα ὀπώρη, Od.) ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. cf. 
ὀπωρίζω : in this signf. also in plur., 
Isae. 88, 27; and Alcman (26) even 
calls honey knpiva ordpa.—lll. me- 
taph. swmmer bloom, 1. e. the bloom of 
youth, manhood, like ὥρα, Pind. I. 2, 
8, N. δ, 11; ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; ὁπ. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ΓΤ Οπώρα, ac, 7, Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523.—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 

᾿Οπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: τὰ ὀπιΞ-εὐπώρα II, fruit, 
Theophr. 

᾽Οπωρίζω, (ὀπώρα II) to gather 
fruits, ὁπ. ὀπώραν, Plat. Legg. 844 
ἘΣ, 845 A ; absol. in mid., to gather in 
one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—II. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (lon. fut. for -codvTec) 
τοὺς φοίνικας, Hat. 4, 172, 182. 

᾽Οπωρικός, 7, 6v, (ὀπώρα) belong- 
ng to fruit-time : made of fruit, Gal. 

᾿᾽Οπώριμος, ov,—foreg.: δένδρον 
ὁπ. a fruit-tree. 

’Orwptvéc, ἢ; bv, in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, etc. ; 
ἀστὴρ ὁπ.» the summer-star, dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, Il. 5, 5. [1 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. Op. 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. 7 al- 
ways. | 

᾿᾽Οπωρισμός, ov, ὃ, (ὀπωρίζω) the 
gathering of fruit, LXX. 

᾿Οπωροβᾶἄσϊλίς, idoc, 7, (ὀπώρα 1], 
βασιλίς) the queen of fruits, a fine 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 

᾿Οπωροθήῆκη,ης, ἡ (ὀπώρα, θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-rvom, 
Varro. 

Οπωροκάπηλος, ov, 6, a fruiterer, 
Alciphr. [ἃ] 

’Orwpodoyos, ov, (ὀπώρα 1], λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿Οπωροπώλης, ov, 6, a fruiterer. 

᾿Οπωροφορέω, ὦ, to bear fruit, Anth. 
Ῥ. 6, 250 : siwejan 

᾿Οπωροφόρος, ον, (ὀπώρα II, φέρω) 
bearmg fruit, Anth. P. 7, 32]. 

᾿Οπωροφύὕλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LX X.—II.=d7rwpo- 
θήκη. [ἃ] From 

᾿᾽Οωροφύλαξ, ἄκος, 6,7, (ὀπώρα II, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4, 6. [Ὁ] 

᾿᾽Οπωρώνης, ov, 6, (ὀπώρα II, avéo- 
uat) one who buys or farms fruits, also 
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Ξεῤὀπωροπώλης, Dem. 314, 14. cf 
Lob. Phryn. 206. 

“Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. : 
Ion. ὅκως. A. AS SIMPLE CONJUNC- 
TION, correlative to πῶς :—I. how, in 
what way or manner, the most freq. 
signf. in Hom.: also like ὡς, in such 
wise that.., so that.., Il. 1, 136, Od. 14, 
172; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15; 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an 
action as present, Od. 1, 349, Hi. 10,225 - 
—but with ἄν, ke or κεν, to express a 
present possibility, φράζεσθαί ce ἄνω 
γεν, ὅππως Kev νῆας σόῃς, hebids you 
think how you may save the ships, II. 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295.— 
2. with the optat. to represent an action 
as past, ΟΥ̓ in oratione obliqua, Il. 18, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete. —3. with 
the indic.,—a. of aor., simply to relate 
how a thing has happened, 1]. 10, 545, 
Od. 3, 97, etc.—b. of fut., when zt is 
said or asked how a thing will or ought 
to happen, Il. 1, 136, Od. 13, 376, 386, 
etc.: in Hom. most freq. in phrase, 
οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔστα: 
τάδε ἔργα, we know not how these 
things will be, Il. 2, 252, Od. 17, 78, 
etc.—c. of pres., in Hom. usu. in 
phrase, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, do as you 
hike, Il. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (scil. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172; and, 
ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 111, 
cf. sq.—4. ὅπως is sometimes (by an 
easy anacoluthon) put for οἷος, as, 
τοῖόν μὲ ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, for 
οἷον ἐθέλει, Od. 16, 208 ; and freq. in 
Att.—5. ὅπως ἔχω, as I am, i. 6. im- 
mediately, on the spot, Herm. Soph 
Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπως 
ποδῶν (sc. ἔχετε), run as you are off 
for feet, i. 6. as quick as you can, 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hat. 
1, 22, etc.; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat 
utcunque, Isocr. 15 Εἰ, Xen. Cyr. 8,3, 
14, etc. ; so, ὁπωςδἥποτε, Arist. Eth. 
Ν. 8, 5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaedr. 
208 C; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in. any 
way whatever, not in the least, Id. 
Phaed. 61 C, etc.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
it is not (cannot, be) that.., Aesch. 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ. 
Lat. non fiert potest quin.., it cannot bu/ 
be that.., Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426: 
hence used in strong asseveration, 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρᾶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα TA προζήκοντα ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, tor ὅπως ἂν 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Oec. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, of the 
time ofa thing’s happening, when, as. 
so soon as, Cc. indicat. aor. 1], 12, 208, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, etc.—2. 
with the optat. after that, Hdt. 1, 17, 
etc., like Lat. postquam with the sub- 
junct.: ὅπως πρῶτα, as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—III. like ἐπεί, and 
Lat. quod, in assigning grounds for a 
thing, with the indicat., as, because, 
for that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποί 
χεται, grief for that he hath θεοὶ, 
long away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att.. 
Heind. and Stallb. Plat. Euthyd. 296 
E.—lV. like ὡς and ὅτι and Lat. auam, 
with superl. of adv., ὅπως ὥκιστα, as 
quickly as possible, Lat. quam ceierrime. 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch 
Ag. 600 :—the full phrase would be 


‘like οὕτως ὅπως ἤδιστα, strictly, ir 


a way as pleasant, as the most pleasan 

is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς, incom 

parison, as, even as, like, Seidl. Bur 
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Tro. 147, yet rare: also redupl., we... 
ὅπως, Eur. 1. c., cf. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. like ὡς, Lat. quam, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, etc.—VII. never for πῶς; In 
direct interrog., but usu. substituted 
for it in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq. 128. 

B. ὅπως, aS FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, in 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—l. 
with the subjunct.:—l. without ἄν, 
when the action is going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
subjunct. may follow, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, cf. Jelf Gr. Gr. § 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearing in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
ᾧ 518, 4.—2. with ὧν or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, or 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
‘unct., In independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό ye μὴ ToLhon (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too_c. indicat. fut., ὅπως 
ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 
cf. Pors. Hec. 402, and v. infra III. 1. 
—With the negat., therefore, it warns 
or forbids ; without, zt cheers or urges 
on.—II. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abso- 
lutely, but as the thought of another: 
—1. after imperf., Od. 3, 129; 6, 319. 
—2. after aor., Hl. 1, 344, Od. 13, 319. 
—Ill. ὅπως ἄν, with the optat. is very 
dub. in Att., though it so stands in 
Thuc. 7, 65, cf. Herm. Vig. Append. 
viii—IV. with the indic.—1. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: in Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
Ithaca (which therefore he could not 
yet have forgotten): in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freg. :— 
also like B. I. 4, to convey ἃ caution, 
etc., δεῖ o ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for δεῖ σε ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
than by a mixing of two construc- 
tions, δεῖ σε δεικνύναι and ὅρα ὅπως 
δείξεις.---ἃ. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254.—V. in Att. is freq. found the 
ellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
ἀλλὰ Kat.., not only not so, but..,as, οὐ 
ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
are not grateful to. them, but you are 
even taking measures against them, 
Dem. 271, 1,—which would bein full, 
ov λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. ἢ. 253; so, ody ὅπως, 
αλλ’ οὐδέ, not only not so, but not at 
all.—VI. ὅπως uf,—the conjunction 
un.—Dawes, Mice. Crit. p. 228, sq., 
lays it down that ὅπως μή is never 
used with subj. aor. 1 act. and mid., 
but only with aor. 2, or, if the metre 
will not allow this, with indicat. fut. : | 
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wherefore he and Brunck changed 
all places (esp. in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed it after ὅπως and ὅπως 
adv: some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun to forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313 C, Poppo Obs. in 
Thuc. p. 155, and Thuc. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj. 557. [Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

"Opaua, ατος, τό, (ὁράω) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁραμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

Ὄραμνος, 6, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Ορᾶσις, ewe, 7, (ὁράω) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes, τὰς Op. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—Ill. that which is seen, a vision, 
LXX. 

‘Opatéo¢g, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

ὋὉρατής, od, 6, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

ὋὉρῶᾶτικός, 7, 6v, (δράω) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8, 2, Plut., etc. 

ΤῸὉράτιος, ov, ὃ, the Roman name 
Horatius, Plut. 

ὋὉρατός, 7, OV, (δράωλ) seen :—to be 
seen, visible, freq.in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ), 
etc. : τὰ Op., visible objects, opp. to vo- 
ητά, Ib. 509 Ὁ. 

‘Opavyéouat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. Ecl. 
1, p. 854: formed like wapavyéw. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων: perf. ἑώρακα (which Dawes, 
metri grat., also wrote dpaka ; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρᾶκα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 84 Anm. 12, not.)—Pass. ὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι: pf. ἑώρᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors : verb. 
adj. ὁρᾶτός and 6dpadréoc.—Besides 
these, we have from the root ’OJIT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 éxé azo in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, cf. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
pat: aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι: 
rarer pf. pass. Ouuat, ὦψαι, ὦπται; 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj. ér7ré¢,and émréoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. ei- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. οἶδα, 1 
know, inf. εἰδέναι: verb. adj. ioréoc: 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *¢- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
ὅρα, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plapf. 
ὀπώπει, in Hdt. dr67ee :-—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
at, Ep. 2 pres. mid. for ὁράῃ or ὁρά- 
eal, as if from ὅρημαι, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, 
ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμε- 
voc, no less than lengthd. Ep. ὁράᾳς, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε, Il. 4, 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hat. 2, 148, 
impf. @peov, yet Hat. also has inf. 
ὁρᾶν, and in impf. the forms ὥρα or 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ὁρᾶσθα:, etc. ; 
he never contracts lon. forms ὁρέω, 
ὁρέων, ὡρέομεν OY ὁρέομεν, etc., cf. 
Schweigh. v. 1. 1, 99. 

Orig. signf., to see.—-I. absbdl., to 
look, oft. in Hom. ; εἴς τι or εἴς τινα, 
to or at a thing, or person, 1]. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ ad- 
τοὺς αἰὲν ὅρα, he kept looking down at 
them, Il. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
Il. 24,291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
looking over the sea, Il. 1, 350; ὁρᾶν 
πρός τι, like Lat. spectare ad..., to look 
towards, and so to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. 1. A. 1624; so, 6p. ἐπί τινι, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to have 
sight, opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus, 
ὅσ᾽ ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shall 
have eyes, 1. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, 1. e. may they be 
blind, O. T. 1274; ef. infra I.—3. to 
see, look to, i. e. take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, ὅρα εἰ..., look to 
at, whether.., Aesch. Pr. 997, cf. Herm. 
Soph. Phil. 849; also, ὅρα u7.., Soph. 
Phil. 30, etc.—4. ὁρᾷς; ὁρᾶτε; see’st 
thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. widen’? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, you see.., Heind. 
Plat. Prot. 336 B.—5. c. acc. cognato, 
like βλέπω I, to look so and so, ὁρᾶν 
ἀλκάν, Pind. O. 9, 165.—II. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc, oft. in 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, Il. 23, 323; φίλως ὁρᾶν, with εἰ 
and opt., to be glad to see a thing, Il. 4, 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ᾿Πελίοιο, 
poet. for ζῆν, like βλέπειν, oft. in 
Hom.; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Ale. 691; for which, later, ὁρᾶν is 
used alone: c. part., ὁρῶ ce κρύπτον- 
τα, just like our I see you hiding..., 
Eur. Hec. 342; so, ὁρῶ μ᾽ ἐξειργᾷσμέ- 
νην, I see that I have done, Soph. Fr. 
703 ; and often so in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra: rarely c. gen., to 
see something of a thing, have a view 
of, Ib.—The pf. ὄπωπα. I have seen, 
belongs exclus. tosignf. IJ.—III. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen, 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in 
Plat. ; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι. 
we were seen to be..., Eur. I. T. 933; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, like τὰ ὁρατά, 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρᾶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, etc. ; so blind 
Oedipus says, φωνῇ γὰρ ὁρῶ, τὸ φα 
τιζόμενον, | see by sound, as the say 
ing is, Soph. O. C. 138, ubi v. Brunck 
(Orig. prob. it had the digamma, for 
the Sanscr. rootis vri, our ware, a-ware, 
Germ. wdhren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) : 

ΤῬΟρβηλός, οὔ, 6, Orbelus, a chai 
of mountains in northern Macedonia, 
(Paeonia), Hat. 5, 16. 

᾿Ορβίκατον or ὀρβίκλατον, ov, τό, 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn 
ap. Ath. 80 F. 

’Opyala, f. -dow, (6pydw) to soften, 
knead, temper, Lat. subigere, like wa 
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Λάσσω, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
cf. Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
Oeweiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, ubi 
plurimi ὀργήσας vel ὀργίσας, gener- 
ally, to make ripe or ready, πρός τί; 
Arist. Probl. 2, 32, 2. , 

᾿Οργαένω, f. -ἀνῶ, trans., like dpyé- 
ζω, to make angry, enrage, καὶ yap ὧν 
πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, Soph. 
Ο. T. 335.—Il. intr. ike ὀργίζομαι, 
to grow or be angry, Soph. Tr. 552; 
τινί, with one, Eur. Alc. 1106. 

’Opyavéw,=opyavou. | 

’Opyavn, 163 I (᾿ἔργω, opyavoy)= 
ἀρ γάιπη Ὁ! VEE εἴ Ὁ okt 

᾿Οργανίζω,---ὀργανόω, Hipp. 

᾿Οργανικός, ἤ, Ov, (ργανον) instru- 
mental, Arist. Eth. N. 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2, 657 D.—II. instrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 
A fi 

᾿Οργάνιον, ov, τό, dim. from dpya- 
vov, Mel. 64. [a] 

"Οργᾶνον, ov, τό, (*épyw, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, ΟΥ̓ engine, 
for making or moving a thing, Soph. 
Tr. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; Aoyxo- 
ποιῶν ὄργανα, Kur. Bacch. 1208; 
λαΐνεα ’Audiovog ὄργανα, 1. 6. the 
walls of Thebes, ld. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; doy. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—II. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach. 188 D.—ILI. the material of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι; timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 
itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 
στὸν ὄργ-.. Soph. Fr. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. 1. a, cf. Trende- 
Jenb. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

᾿Οργᾶνοπήκτωρ;, ορος; 0, ),=0pya- 
νοποιός, Manetho. 

᾿Οργανοποιητεκός, ἤν, Ov, fit for, be- 
longing to the making of instruments : 
and 

’Opydvorotia, ac, 7, the making of 
mstruments, Tim. Locr. 101 EK: from 

᾿Οργᾶνοποιός, Ov, (ὄργανον, ποιέω) 
making instruments, Diod. 

"Opyavoc, ἢ, ον, (Epyw, ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Eur. Andr. 
1015. 

᾿Οργᾶἄνόω, G, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence 

᾿Οργάνωσις, εὡς, 7, organization, 
arrangement, Porph. 

’Opydc, άδος, 7, (ὀργάω) sc. γῆ, any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, partially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 
adj., teeming, fruitful, of women, Ni- 
cet. 

Τ᾿ Οργᾶς, G, 6, the Orgas, a tributa- 
ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 

᾿ργασμός, ov, 6, (ὀργάζω) a knead- 
ing, softenng.—l\l. (opydw) luxuriant 
fulness, appetite, Hipp. 

᾿Οργαστήριον, ov; τό, for ὀργιασ- 
τήριον, a place where ὄργια were held, 
Nic. ΑἹ, 8 
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’Opydw, @, strictly to swell, teem 
with movsture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, to swell as it ripens, 6 
καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, Hat. 4, 
199; also, c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι, is 
ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, 
19.—II. to swell with lust, like σφρι- 

dw, to wax wanton, be rampont, Ar. 

ys. 1113; or of animals, to be at heat, 
be at the age for sexual intercourse, ὁρ- 
γῶν πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ἀφροδια- 
σθῆμαι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 
11:—then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, be passionate, ὀρ- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, 'Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454: ὀργᾶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 
Thuc. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 
also plqpf. pass., in act. signf., Thuc. 
2, 21.—lII. in Ar. Av. 462, some ex- 
plain it as—dpydCo, and at least there 
must be a play on this word. t(v, sub 
ὀργή; ὀρέγω). At 

’Opyeav, ὥνος, 6, at Athens a citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
ἱερεύς, a priest, Aesch. Fr. 135; cf. 
ὀργίων. (Prob. from épyza, not from 
ἔργον.) 

᾿Οργεώνη; nc, 7, fem. from foreg., 
a@ priestess. 

᾿Οργεωνικός, 4, ὄν, belonging to the 
ὀργεῶνες, δεῖπνον dpy., a feast of the 
ὀργεῶνες, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 

᾿Οργῆ; ῆς, 7, natural impulse or pro- 
pension ; the character Or disposition as 
resulting from umpulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργῆν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more usu., ὠμῇ, ἀτέραμνος ὀργῇ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 190, etc. ; ὀργῆ 
νοσοῦσα, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind. I. 5, 44 (4, 38), Aesch.. 
etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 
141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι, social dispo- 
sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hdt. 6, 128, Thuc. 1, 130; ὀργὰς ἐπι- 
Ὁ ἢ: τινί, to suit one’s temper to an- 
other, Lat. morigerari alicui, Thuc. 8, 
88 ; 80, πρὸς τὰ πάροντα τὸς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, ld. 8, 82.---]]. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hdt. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι; to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. O. C. 855; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τινα, Dem. 14, 2; εἰς ὁρ- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, etc. ; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν χαλᾶν, to 
be vaciiedy Wt Fan. "νύ, ee 121. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι; to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
χώνειν, to be angrily received, Dem. 
571, 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος, 
Hdt. 1, 73:—hence ὀργῇ; as adv., i 
anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 
etc. ; so, dv’ ὀργῆς, Soph. O. T. 807; 
κατ᾽ opyqv, Id. Tr. 933, etc.; μετ’ 
ὀργῆς, Isocr. 19 C3; πρὸς ὀργήν, Ar. 

an. 844, εἰς. ; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς 
ὕπο, Eur. Andr. 638, ie A 353; cf. 
περιόργως.---. Πανὸς ὀργαί, panic 
fens, teak Eur. Med. 1140; ὀργή 
τίνος, anger against a person or at ἃ 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 167, L; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 
curs in Il. or Od., where θυμός is 
used instead, in Hes. only used once. 
but very freq. from the earliest Eleg, 
and Lyric poetry, and lon. and Att. 
prose. (Clearly from dpéya, tPseu- 
do-Phoc. 58 where it is=opegi¢ and 
distinction between it and μῆνες, cf. 
ὀργάω, With a notion of swelling with 
emotion Or desire.) 

“Opynua, atoc, τό, = ooyn, late 
word. 

tT’ Opyne, εος, ὃ, Orges, Mase. pr. ἢ.» 
Hdt. 7, 118. 

᾿Οργητῆς, ov, ὁ; (ὀργή 11) a passion- 
ate man, Adamant. 

"Opyia, ίων, Tad, orgies, 1. 6. secret 
rites, secret worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια: 
of the secret worship of Ceres at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer. 
274, 476; of the rites of the Cabiri 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51; 5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
purifications, etc., which were indeed 
partly shown to the uninitiated, but 
left unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—Ill. any worship, rites, sacrifices — 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 
1013.—2. any mysteries, without refer- 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, ef. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—he sing. ὄργιον is not 
found. (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of performing sacred rites, 
like sacra facere, igen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή, 
ὀργάς, on the analogy of θυσία, θυω, 
θυμός ; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel- 
ebrated the ὄργια: whichever rvot 
is fixed upon for ὄργια must. be adopt- 
ed also for ὀργεών and ὀργίων.) 
Hence 

᾿Οργϊάζω, f. -ἄσω, to celebrate orgies, 
Eur. Bacch. 415; and c. acc., dpy 
TEAETHY, ἱερὰ Opy., to celebrate orgies 
Plat. Phaedr. 250 C, Legg. 910 C 
δαίμονι, in honour of a god, Legg. 717 
B (in mid.)—II. dpy. ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, lb.—lll. τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς opy., to honour the goddess 
by orgies, ci. Plut. Cicer. 19; cf. Dion. 
H. 1, 69.—IV. ὀργ. τινώ, to initiate 
into the orgies Or mysteries. 

’Opyidg, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

᾿Οργζασμός, οὔ, ὃ, (ὀργιάζω) a cel 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 Ὁ. 

᾿Οργζαστής, οὔ, ὃ, (ὀργιάζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργεα- 
orai, Plut. 2,417 A; ὀργ. τῆς ᾿Ακα- 
δημίας, an enthusiastic adherent of the 
Academy, Ib. 717 D. Hence 

᾿Οργζαστικός, 4, Ov, belonging to, 
used in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8, 
6, 9. 

᾿Οργιάω, ©, poet. for ὀργιάζω or 
ὀργίζομαι, both in Manetho. 

Ὀργίέζω, f. -iow Att. -τῶ : (ὀργή 11): 
—to make angry, provoke to anger, irri- 
tate, τινά, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedr, 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. dp- 
γιοῦμαι, to grow angry, be wroth, c 
part., Soph. O. T. 339; τινί, Eur 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc. 
ὑπέρ τινος, Isocr. 201 B; τὸ ὀργιζό: 
μένον τῆς γνώμης, angry feelings 
ΤΏ ας. 2, 59. 

᾽᾿Οργέλος, ἡ» ον, (ὀργή 11) inclines 
to anger, passionate, irritable, Xen. E 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N, 
4,5,8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν, to be 
angry, τῳ 583, 12. [7] Hence 

᾿Οργζλότης, τος, ἣ, irascibilit 
Arist. Eth, N. 27, 10 : 2 
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Up) :/, ov, τό, V. ὄργια, Ta. 

᾿Οργζοφάντης, ov, ὃ, (opyta, paivw) 
me who shows or teaches the orgies: a 
priest, one who initiates others into or- 
gies, formed like ἱεροφάντης, Anth. 
P. 9, 688, Orph. 

᾿Οργίων, ονος, 6, like ὀργεών, a 
priest, H. Hom. Ap. 389; also ὀργίων, 
wvoc in Antim. Fr. 36:—in Herme- 
sian. 19, it would be for dpyeavy, a 
priestess, but Bach reads ὄργι᾽ ἀνά. 
(On the deriv., v. ὄργια.) [1 always. ] 

"Οργυιᾶ, ας; OY ὀργυιά, ἄς, ἡ : (ὀρέ- 
yo, cf. ἀγυιά) :—strictly the length of 
the outstretched arms, 1]. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,—4 r7yverc—6 feet 
1 inch, about our fathom, Hat. 2, 149, 
—where he says that 100 dpyviai 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by ulna=10 feet. 
—3. a rod for measuring land,=9} σπι- 
θαμαὶ βασιλικαί, instead of 8.—Also 
ὀρόγυια, q. ν. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always ὄργυια, but in nom. pl. ὀρ- 
γυιαί, which certaily agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
sing. is also written dpyucd.) Hence 

’Opyviaioc, a, ov, an dpyvia long 
or large, Anth. P. 6, 114. 

᾿Οργνιόεις, εσσα, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

’Opyvidw, 6, (Opyvia) to extend the 
arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

t’Opyvooc, ov, Orgysus, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

Tt Opddvnc, ὁ, Ordanes, masc. pr.. 
n., Arr. An. 6, 27, 3. 

᾿Ορδέω, G, to begin a web, the Lat. 
ordior. Hence 

Ὄρδημα, aroc, τό, a ball or bottom 
of worsted,=ToAvTN. 

Τ᾽ Ορδησσός, οὔ, ὁ, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hat. 4, 48. 

᾿Ορδύλεύω, (dpdew) = μοχθέω, 
Gramm. 

᾿ρεακόμος, ov, δ,--εὀρεοκόμος, q. V. 

’Opedvec or ὀρειᾶνες, oi, a name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [a] 

᾿Ορέγδην, adv., with outstretched 
hands’: eagerly. 

Ὄρεγμα, ατος, τό, (6péyw) a stretch- 
ing out, χερός, Aesch. Cho. 426 (and 
so Dind. now reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9 :--α holding out, offering, e. g. 
παρηΐδων, Eur. Phoen. 307.—II. as 
a measure of length, joined with σχοῖ- 
voc and πούς. 

’Opéyvupt, = 8q., χεῖρας ὀρεγνύς, 
(part. pres.) IL 1,351; 22, 37. 

7OPETQ, f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
Od. 17, 366, etc. ; εἰς οὐρανόν, Il. 15, 
371, Od. 9, 527;—to stretch out the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257 ; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. 0. C. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην Kal πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, Il. 24, 102: κῦ- 
δος ὠρέξαι τινί, Il. 17, 453, etc., cf. 
Hes. Th. 433 ; πλοῦτόν τινι, Pind. P. 
3, 195; εὐχός τινι, Soph. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (80, ποτὶ στόμα 
yeip’ ὀρέγεσθαι, Il. 24, 506); ὀρέξα- 
σθαι ἀπὸ δίφρου, to reach or lean over 
the chariot, Hes, Sc. 456; γερσὶ ὀρ.» 
to reach with the hands, 1]. 23, 99, 
Hes. Th. 178 (cf. infra 4); dp. ἔγχεϊ, 
to lunge with the spear, Il. 4, 307; also 
πρόσθεν ὀρέξασθαι ἔγχεϊ, 1]. 5, 851: 
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ποσσὶν ὀρωρέχαται (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, of horses, they strode, i. 6. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ᾽ ἰών, he stretched himself as he 
went, i. e. went at full stride, Il. 13, 
20: ὀρωρέχατο (3 pl. plqpf.) προτὶ 
δειρῆν, stretched towards the neck, i. 6. 
forwards, 1]. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέ- 
ξατο, Theocr. 21,44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub ὄρεγμα.---ὦ. 6. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, οὗ παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Tl. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Eur. 
jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike, wound, 1]. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. g. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, I will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.=dpé- 
χθέω 11, Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυμι, Il., and dpi- 
γνάομαι, Hes., later ὀρεκτέω and dpe- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. ἀν-αῤῥιχάομαι: 
hence ὄργνυια, and prob. dpy7.) 

’Operavec, ol, ν. ὀρεᾶνες. 

᾿Ορειάρχης, ov, ὁ, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king,1.e. Pan, Anth, Ρ. 6,384. 

’Opetac, άδος, 7, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα OP., ἃ mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. ᾿ 

’OpeiavaAoc, ον, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. Ο. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 
309. 

᾿Ορειβάς, άδος, ὁ, 7, (ὄρος, Paiva) 
Ξεὀρειβάτης. Hence 

᾽Ορειβἄσία, ac, 7, a mountaineer’s 
life, Ael. N. A. 3, 2: and 

Oper Baca, τώ, ἱερά, a festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. Ὁ. 726, 845. [a] 

᾽Ορειβᾶτέω, ὥ, to traverse mountains, 
6. acc. Diod.—II. intr. to roam the 
mountains, Anth. P..10,11. From 

᾽Ορειβάτης, ov, ὃ, (ὄρος, βαίνω) 
mountain-ranging, θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of ‘Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal.dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[ἃ] Hence 

᾿᾽Ορειβᾶτικός, ἢ, Ov, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὃ, roaring in the 
mountains. 

᾽Ορείγἄνον, ov, τό, and ὀρείγῶνος, 
n, for ὀρίγανον. 

᾽Ορειγενής, ἐς, (ὄρος, *yévw) moun- 
tain-born, Nic. Th. 875. 

᾽Ορειδρομία, ac, ἣν α running on the 
hills, Anth. P. 7, 413. Hence 

᾿Ορειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) 
running on the hills, ἔλαφος, Eur. L A. 
1593. 

Τ᾽ Ορείη, ne, 7, Oréa, a high hill in 
Aetolhia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾽Ορειθᾶλής, ἐς, (ὄρος, B4AAw) bloom- 
ing on the hills, Lyc. 1423. 

’Operkéc, ἢ, Ov, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a team 
of mules. 

’Opeiktitog ΟΥ̓ -κτίστος, ov, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτης. 

᾿Ορειλεχής, ἔς, (ὄρος: λέχος) couch- 
ing on the hills, λέων, Emped. 227. 
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᾿Ορειμᾶλίδες, αἱ,---ὐὀρομαλιοες. 

᾿Ορειμᾶνής, ἕς, (ὄρος, μαίνομαι 
raging among the hills, Tryph. 370.— 
Il. passionately loving the hills, Orph 
H. 30, 5. 

᾽Ορειμελῆς, ἔς, (ὄρος, μέλω) loving 
the mountains, θῆρες, Emped. 226. 

’Opetvopéw, O, to graze or lve ont 
hills: from 

᾿Ορεινόμος, ov, (ὄρος, νέμω B) feed 
ing on the hills, δέλφαξ, Anaxil. Cire 
1 ; mountain-ranging, Kévravpo., Eur. 
H. F. 364; πλάνη dp., a roaming o’er 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pro 
parox.) 

᾽Ορεινός, 7, όν, (ὄρος) mountainous, 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 345 opp. 
to meduvéc, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7,4, 11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

’OpetoBarne, ov, δ,--ὀρειβάτης. [ἃ] 

᾿Ορείοικος, ov, (ὄρος, olkéw) moun- 
tain-dwelling. ; 

᾽Ορειομᾶνῆς, ἔς,Ξεὀρειμανῆς, dub. 
_ Ὀρειονόμος, ον,--ὀρεινόμος, Anth. 
P. 6, 14, 240. 

Ὄρειος, a, ov, also oc, ov : = dpet- 
voc, H. Hom. Merc. 244 (in Jon. form 
οὔρειος), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as, Soph. Phil. 937, ete. 
Hence 

t’Operoc, ov, ὃ, Oréus, a centaur, 
who fought with Hercules, Paus. 3, 
18, 66. 

᾿Ορειοχἄρῆς, ἕς, (ὄρος, χαίρω) de- 
lightung in the hills, Anth. Plan. 256. 

᾿Ορειπελαργός, οὔ, ὃ, strictly, a 
mountain-stork, a kind of vulture, also 
γουπαετός (or ὑπαετός), Arist. H. A. 
9, 32, 3. 

᾽Ορείπλαγκτος, ov, = 54,, Νύμφαι 
Ar. T esnmeso6e ᾿ ee 

᾿Ορείπλᾶνος, ov, (ὄρος, TAavaopat) 
mountain-roaming, Nonn. 

’OpetToAéw,= ὀρεοπολέω. 

᾽Ορειπτελέα, ac, 7, Lat. ulmus mon 
tanus, the wych-elm, 'Theophr. 

’Opeitne, ov, ὃ, (ὄρος) a mountaineer 
Orph. Lith. 356. 

’Opettpedye, ἔς, (ὄρος. τρέφω) moun 
tain-fed, ποταμός, Tryphiod. 

’Opeitpodgoc, ov, = foreg. 

᾿Ορειτῦπίω, ac, 7, mountain-labour 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 

᾽Ορειτύπος, ov, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing in the mountains, felling wood or 
quarrying stone, Anth. P. 7, 445: also 
ὀροτύπος, ὀρεοτ., ὀροιτ.---Ἰ]. dp. ΤΊί- 
γαντες, the giants swinging mountain- 
tops about as weapons. [Ὁ] 

’Opeitwp, opoc, ὃ,--εὀρείτης, dub. 

᾿Ορειφοιτέω, G, to roam the moun- 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 

᾽Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: also, 
ὀρείφοιτος, ὀρεφοίτης, ὀροφοίτης. 

᾽Ορειχάλκινος, ἡ, ον, of ὀρείχαλ: 
κος, Plat. Criti. 119 C: from 

᾿Ορεέχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. orichalcum and aurichalcum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti, 114 E: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: —hence the French 
archal. 

᾽Ορειώδης, ες, (ὄρος, εἶδος) moun 
tainous. 

᾿Ορειώτης, ov, ὃ, 
Anth. P. 9, 824. 

’OpexTéw,=Opéyouar, Suid. 

᾿Ορέκτης, ov, 6, (dpéyw) @ close 
combatant, V. ὀρεκτός. 

‘Opextidw,=dpéyouat, late word. 

᾿Ορεκτικός, ἢ, Ov, (ὄρεξις) appets 


(ὄρος) Ξε oping, 


| tive, Arist. Eth. N. 6, 2,5: τὸ Goex 
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τικόν, a collective, the desires, Ib. 1, 
13,18. Adv. -κῶς. 

’Opextéc, ἢ, 6v, (dpéyw) stretched 
out, μελίαι op., pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν δόρυ, opp. to παλτόν, 
a javelin.—Il. longed for, desired, Arist. 
Eth. N. 3, 3, 19. 

᾿ρεμπόται, ol, (ὄρος, ἐμπίνω) 
drainers of the mountains, epith. of 
rivers, Orac. ap. Plut. 2,406 F. | 

“Opegic, ewe, 7, (ὀρέγω) α longing 
or yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός τι, Schaf. Schol. 
Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

"Ορεοζεύκτης, ov, ὃ, (ὀρεύς, Cevy- 
vuut) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης is dub. 

᾿Ορεοκομέω, @, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules: the form ὀρεω- 
κομέω is dub. Hence 

’Opeokouia, ac, 7, @ keeping or 
breeding of mules. 

᾽Ορεοκόμος, ov, (ὀρεύς, κομξω) keep- 
ing mules, a muleteer, Plat. Lys. 208 
B, and Xen.: — in Ar. Thesm. 491, 
we find ὀρεωκόμος, for which Lob. 
Phryn. 697 would read ὀρεακόμος,;--- 
but needlessly. 

’Opéouat, aS pass., = ὄρνυμαι, to 
move, stir, Il. 2, 398; 20, 140 ; 23, 212. 
—the act. dpéw seems not to occur. 

᾽Ορεοπολέω, O, to haunt mountains, 
Luc. Dial. D..20, 7: from 

᾿Ορεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέω) 
haunting mountains. 

᾿Ορεοσέλινον, ov, T6,mountain-pars- 
ley, Disa! 3, 76. 

᾿Ορεοτύπος, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (4. ν.), Theophr. [Ὁ] 

᾽Ορεοφύλαξ, ἄκος, ὃ, one who watch- 
es mountains. [Ὁ] 

᾿Ορέσβϊος, ov, (ὄρος, βίος) living on 
mountains, Opp. C. 3, 345: also ὀρε- 
σίβιος. Hence 

Τ᾿ Ορέσβιος, ov, ὃ. Oresbius, a Boe- 
otian from Hybla, Il. 5, 707. 

Τ᾿ Ορέσθειον, ov, τό, Oresthéum, a 
town of Arcadia, Thue. 5, 64: in 
Paus. 8, 44,. Ορεσθάσιον : so named 
acc. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and Arnold Thuc. 4, 134. 

ἙΟρεσθεύς, ἕως, ὃ, Orestheus, son 
of Lycaon, Paus. 8, 3, 1.—2. son of 
Deucalion, king of Locris, Id. 10, 
Bier, die 

Τ᾽ Ορεσθίς, idoc, 7, Sc. γῆ, Oresthis, 
the territory of ᾽Ορέσθειον, Thuc. 4, 
134. 

᾽Ορεσίβᾶἄτης, ov, ὁ, poet. for dpe- 
βάτης. [ἃ] [ 

᾿Ορεσίβιος, ov,=dpécBroc. [i] 

’Opectyevyc, ἔς, and dpeciyovoe, 
ονφεεὀρειγενής. [1] 

᾿Ορεσϊδρόμος, ov, 
Nonn. i 

’Opecikoitne, ov, ὃ, and ὀρεσίκοι- 
TOC, ον,--ὀρειλεχῆς. 

᾽Ορεσϊνόμος; ον;---ὀρεινόμος. 

᾽Ορεσίοικος, ov,=dpetorkoc. [1] 

᾿Ορεσίτροφος, ov,=dpeitpodoc, in 
fom. always epith. of the lion, Il. 12, 
299, Od. 6, 130, elc. 

᾽Ορεσίφοιτος, ov,=dpeidottoc, Phur- 
τα ἢ N D. 34. [7] oe i 

’Opecixitoc, ov, poured from the 
mountains. [Χ] 

’Opeckevdy, (ὔρος) to live on mount- 
ains. . 

’Opéokiog, ov, (ὄρος. σκιάν) overshad- 
owed by mountains, Anth. P. 9, 524, 
16. 

᾿Ορέσκοιος, ov,=dpeck@oc, dub. 

’Opéokooc, ov,=sq., Aesch. Theb, 
532, Eur. Hipp. 1277, Cycl. 247. 


ὀρειδρόμος, 
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’Opeck@oe, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 
on mountains, mountain-bred, wild, of 
the centaurs, Il. 1, 268, ubi v. Heyne, 
Hes. Fr. 31, 5; αἶγες, Od. 9, 155. 

’Opécoavioc, ον;Ξεὀρείαυλος, Anth. 
Plan. eae 107. 

᾽Ορεσσϊβάτης. ov, 6,=dpeotBarne, 
Wav, θήρ, Soph. O. T. eee tee 
350. [a] 

’OpecoiB.ioc, ον,Ξεὀρέσβιος. [7] 

᾿Ορεσσίβοτος, ov, (ὄρος, βόσκω) fed 
on the mountains. 

᾿Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 
1344, ὀρεσσίγονος, ov, = ὀρεσίγονος. 


E 
᾿Ορεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. 21. 

A σσ ee ov, 
ὀρεινόμος, Hes. Se. 407. 

᾿Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 

’OpecoixvToc, ov, 
Nonn. [7] 

Τ᾿ ρέσται, Gv, ol, the Orestae, a 
people between Epirus and Illyria, 
Thuc. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 

᾿Ορεστεία, ac, 7, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
yela. 

T’Opécretov, ov, τό, = ’Opécbetov, 
Eur. Or. 1647. 

’Opéorepoc, a, ov, poet. for dpervic, 
epith. of the dragon, 1]. 22, 93, of 
wolves and lions, Od. 10, 212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι yd, Soph. 
Phil. 391. 

᾿Ορέστης, 6,=dpeitn¢e : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 

Τ᾿ Ὀρέστης, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, 1]. 9, 
142; Od.; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 
slain his mother became a frequent 
subject for representation with the 
tragic poets.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod. ; etc. 

᾿Ορεστιάς, adoc, 7, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδες--- Ope- 
doec, ll. 6, 420, H. Hom. 18, 19.— 
11. ὀρεστιάς, ὁ, a mountain-wind, Call. 
ΕῪ. 35. 


ὀρεσινόμος, 


ὀρεσίχῦτος, 


Τ᾿ Ορεστιάς, άδος, 7, the territory of : 


the Orestae, in Epirus, Strab. p. 326, 

Τ᾽ Ορεστικός, ἢ. Ov, of the Orestae, 
Orestran, “Apyog ’O., Strab. p. 326. 

’OpéoTLayv, Or -ELov, ov, τό, an herb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosce. 5, 66. 

’Opeoric, idoc, 7,=dpecTLde. 

Τ᾽ Ορεστίς, idoc, 7, Orestis, territory 
of the Orestae, v. ᾽Ορέσται. 

Τ᾿ Ορεστόριος, ov, ὃ, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22, 3. 

"Ὄρεσφι, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, Il. 

’Opecyac, ddoc, ἡ,Ξ-εὄσχη, @ vine 
loaded with grapes ; also written αὐὖρο- 
σχάς, ἀρασχάς, ἀρέσχη. 

᾿Ορεύς, ἕως, 6, a mule, freq. in IL, 
as a beast of draught and burden, but 
always in lon. form οὐρεύς, synon. 
with ἡμίονος, Il. 23, 115; cf. 24, 702 
with 716. (Prob. from ὄρος. as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II. poet. for ὀρείνος, Lye. 111. 

᾽Ορεύω, to watch or guard. (From 
οὖρος, ὦρος, ὠρεύω, OPEW.) 

᾿Ορεφοίτης, ov, ὃ. = ὀρειφοίτης, 
ἘΣ. Μ. p. 461, 27, ubi legend. videtur 
ὀρεοφοίτης. 

᾿Ορεχθέω, ὥ, ἴ. -ἡσω,---ὀρέγομαι, to 
stretch one’s self ; βόες ὀρέχθεον σφα- 


ΟΡΘι 


ζόμενοι, in Il. 23, 30, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
(cf. ὕες εὑόμενοι τανύοντο. just be- 
low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne ll. T. 8, p. 362) ; or, lay stretch 

ing themselves, 1. €. panting or heaving 
in the throes of death ; so, 7 καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν éa ποτὶ χέρσον dpe- 
χθῆν, let the sea stretch itself, 1. 6. roll 
up to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at, 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most, 
though by no means all, of the an- 
cients explained the places in Hom., 
and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns most. 

agree in taking it asa collat. form, 
or rather frequentative of ὀρέγομαι: 
the only places which yet favour the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes ἐπειῤῥοθεῖ, v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad IL.) 

’Opéw, V. dpéopuat. 

‘Opéo, Ion. for ὁράω, freq. in Hd.. 

᾿Ορεωζεύκτης, OV, ὃ, V. ὀρεοζεύκτης 

᾿Ορεωκομέω, and ὀρεωκόμος, ov, V 
sub ὀρεοκ-. 

᾿Ορεωπολέω, ὥ, (ὁρεύς, TOAEW)=~ 
ὀρεοκομέω, a word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. 

᾿Ορεωπώλης, ov, ὃ, (ὀρεύς, THAEW) 
a mule-dealer, in Suid., perh. should 
be ὀρεοπώλης. 

“Ὅρηαι or ὁρῆαι, 2 sing. pres. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, Od. 14, 
343. 

"Opnetc, εσσα, εν, (ὄρος) mountain 
ous, Gramm. 

“Opnut, Aeol. and Dor. for ὁράω, 
hence inf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 

“Ὅρητο or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places of 
Hom. for ὁρᾶτο. 

ὋὉρητός, 7, 6v, Ion. for ὁρατός. 

᾿Ορθαγγελέω, ὥ, (ὀρθός, ἀγγέλλω) 
to announce rightly and truly. 

᾿᾽Ορθάγης, ov, 0,=€évec, Lyc. 538, 
al. ᾿᾽᾿Ορθάνης. [a] 

’OpGdyopac, ov, ὃ; (ὀρθός) mock 

rop. @., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. 

Τ᾽ Ορθαγόρας, ov, ὃ, Orthagoras, a 
flute-player of Thebes, Plat. Prot 
318 C, Ath. 184 E.—2._a tyrant of 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Others 
in Plut. Timol. 4; Strab.; etc. 

᾿Ορθαγορίσκος, ov, ὃ, Or ὀρθρἄγο- 
ρίσκος, a sucking-pig, Lacon. word, 
Ath. 139 B, 140 B. 

᾿Ορθάγωνος, ov,=dpbdéyavoc, dub. 

Ὀρθάδιος. ov, poet. for ὄρθιος. [a] 

Ὄρθαι, Ep. form without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 
of ὄρνυμι, Il. 8, 474, where others, 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὦρθαι, Buttm. 
Ausf. Gr. δ 110, 9 n. 

t’Op@aia, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apollod. 3, 15, 8. 

᾽Ορθάνης, ov, ὁ, (ὀρθός) a sort of 
demon with the attributes of Priapus, 
+Strab. p. 588. 

Ὄρθαπτον, ov, τό, a woollen cloth 
for wiping, Lat. gausape. 

᾿Ορθεύω, (6p00¢)=0p06w, Eur. Or. 
405. 

ΤΌρθη. n¢, 4, Orthe, a city of the 
Perrhaebi in Thessaly, I]. 2, 739. 

Ὀρθηλός, ἡ, ὀν,Ξε ὀρθός, dub. in 
Strab. 

’OpGia, ac #7, epith. of Diana in 
Laconia and Arcadia; at her altar 
the Spartan boys were whipped, 
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Xen. Lac. 2, 9, Valek. Adon. p. 277 
A, Muller Dor. 2, 9, 6; also ’Op@woia. 

Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used as adv., Il. 11, 11. 

᾽Ορθιάδε and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) 
straight up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. ὀρθίαγε. 

᾿Ορθιάζω, f. -dow, (ὄρθιος) to speak 
in a high tone, speak loud, ὀρθ. γόοις, 
to shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—IIl.=dp660, to 
set upright, Leon. Tar. 26. 

ρθίαξ, ἄκος, ὃ, the lower part of a 
mast, Epich. p. 61. [a@, Draco p. 19, 6.] 
—Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

᾿ὈΟρθίᾶσις, 7, V. ὀρθιάω. 

᾿Ορθίασμα, ατος, τό, (ὀρθιάζω) a 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 

᾿Ορθιάώω,---ὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίαᾶσις, 7, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. 

᾿Ορθιόκωπος, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 

Ὄρθιος, a, ov, Att. also oc, ov, as 
Thuc. 5, 58: (ὀρθός) :—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, οἷμος, 
Hes. Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489 ; soin Xen.: 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thuc. |. c.; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2,4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
ὀρθίῳ, on rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—ra ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hat. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
σαι τρίχας, Soph. O. C. 1625; τρι- 
χὸς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch. 
Theb. 564, cf. Eur. Hel. 632: of ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of tne voice, high-raised, 1. 6. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., ὄρθία joe, she cried 
aloud, 11. 11, 11; iaynoe and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh. in Hom.); so, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. O. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. 1. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt. 1, 24; 
so, ὁ ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, ete. 
—III. im military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s recti ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitudo, where- 
as in φάλαγξ, the men stood in line, 
forming a long front of various depths, 
Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,1; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2,11; so, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 

to bring them up zn column, Ib. 4, 3, 
- 17.—IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
forwardness, Plut. Sull. 1 :---ἡ ὀρθία, 
a right angle, Id. 2, 373 F. 

᾿Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, Theophr. 

᾿ρθοβᾶτέω, G, (ὀρθός, Baivw) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 

᾿Ορθοβόας, ov, ὃ, (ὀρθός, βοάω) one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροβόας 
is preferred, 4. v. 

ρθόβολος, ov, thrown straight. 

᾿᾽Ορθοβουλία, ας ἢ, right counsel: 
from 

᾿Ορθόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναΐ, 
Pind. P. 4, 466; 8, 106; of persons, 
Aesch. Pr. 18. Hence 

Τ᾿ Ορθόβουλος, ov, 6, Orthobulus, an 
Athenian, Lys. 146, fin. 
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᾿Ορθογνωμονέω, ὥ, to think or judge 
rightly: the less correct form ὀρθο- 
yvwpéw also occurs, Lob. Phryn. 382: 
from : 

᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώ 
thinking or judging int oth Hipp. a 

᾿Ορθογόη, ῆς; I, V. ὀρθρογόη. 

᾿Ορθογρᾶφέω, ὥ, (ὀρθός, γράφω) to 
write correctly. ence 

᾿Ορθογρἄφία, ac, 7, α writing cor- 
rectly, orthography.—ll. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
Vitruv. 1, 2. 

᾿Ορθογωνία, ac, 7, rectangularity, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 784: from 

᾿Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, ὀρ- 
θόγωνος. 

᾿Ορθοδᾶῆς, ἐς, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. Ὁ how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

᾿Ορθοδίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, πόλις, Aesch. Kum. 994. 


i 

’Opbodixac, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
ὃ, (ὀρθός. δικάζω) judging righteously, 
Pind. P. 11, 15. [ἢ 

᾿Ορθοδοξαστής, ov, 6, (ὀρθός, δοξά- 
ζω)Ξξεὀρθόδοξος, Clem. Al. Hence 

᾿Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
a right opinion. 

᾿Ορθοδοξξω, ὦ, to have a right opin- 
ton, Arist. Eth. N. 7, 8,4: and 

Ὀρθοδοξία, ac, 7, correctness of 
opinion, a right opinion: from 

᾿Ορθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξως. 

᾿Ορθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
COO: 

᾿᾽Ορθοδρομέω, G, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7, 14: from 

᾿Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
running straight forward. 

᾿᾽Ορθόδωρον, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
Il) the length from the wrist (καρπός) 
lo the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 

᾿ραὐπέθειρηξι ον,-εὀρθόθριξ, Orph. 

. 18, 8. 

᾿Ορθοέπεια, ac, 7, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

᾿Ορθοεπέω, G, (ὀρθός, ἔπος) to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

᾿Ορθόθριξ, Tpixoc, 6, 7, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

᾽Ορθοθύρη, 7, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

’Opboxabedpoc, ov, (ὀρθός, καθέδρα) 
sitting upright, Paul. Aeg. 

᾽᾿Ορθοκάλαμος. ov, (ὀρθός, κάλαμος) 
straight-stalked : ὃ ὀρθ., the name of a 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, 
v. 1. Orph. H. 18, 8. [ἃ] 

᾿Ορθόκαυλος, ov, (ὀρθός, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿Ορθόκερως, ωτος, 6, 7, (ὀρθός, Ké- 
pac) straight-horned:— ὀρθ. φρίκη, 
horror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 

᾿Ορθοκέφᾶἄλος, ov, with head erect. 

᾿Ορθόκισσος, ov, 6, upward-creeping 
ivy, Opp. to χαμαίκισσος. 

᾽᾿ρθόκοιδλος, ov, prob. v. 1. for dp- 
θόκωλος. 

Τ᾿ Ορθοκορυβάντιοι, wr, οἱ, the Or- 
thocorybantiu, a people on the borders 
of Media, Hdt. 3, 92. 

’OpBoxdpvdog, ov, ὃ, a very lark (κό- 
pvdoc), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48 ; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91—The Mss. give ὀρθοκό- 


ρυζος. 4 > ΄ ~ 
᾿Ορθόκραιρος, a, ov, (ὀρθός, Kpai- 
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pa) with straight or upright horns, 
epith. of horned cattle, Il. 8, 231, Od. 
12, 348: with upright beaks, of the twa 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, II. 18, 3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen. 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. 
᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβος 
ὀρθ., a hgh funeral mound, Soph. 
Ant. 1203. 
᾿Ορθοκρϊσία, ac, 7, righteous judg- 
ment, Eccl. 
᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 
᾿᾽Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον) with 
straight, stiffened limbs, Galen. 
᾿Ορθολεκτέω, G,=SQ. 
᾿Ορθολογέω, ὥ. (ὀρθός, λέγω) to 
speak correctly. Hence 
᾿Ορθολογία, ac, 7, exactness of lan- 
ἀμ Soph. 239 Β. 
᾿Ορθομαντεία, ac, 7, true prophec 
Aceh. es 1215: icon ye 
᾿Ορθόμαντις, ewe Ion. toc, ὃ, ἧ, 
(ὀρθός, μάντις) a true prophet, Pind. 
N. 1, 92; opp. to ψευδόμαντις. 
᾿Ορθομαρμάρωσις, 7, the whitewash- 
ing of upright walls. 
᾿Ορθόμφἄλος, ov, with an upright 
oss, πόπανον, Inscr. 
᾿Ορθονόμος, ov, dispensing justice. 
᾿᾽Ορθόνοος, ov, contr. -vovc, ουν, 
(ὀρθός. νόος) of upright mind, or sound 
understanding, Clem. Al. 
᾿Ορθοπᾶαγῆς, ἔς, (ὀρθός, πήγνυμι) 
fixed erect, κίδαρις, Plut. 2, 340C ; ef. 
ἀπαγής. 
᾿Ορθοπάλη, ne, 7, (ὀρθός, πάλη) 
wrestling in an upright posture, opp. to 
κλινοπάλη, Luc. Lexiph. 5; ef. Lob. 
Paral. 370. [ἃ] 
᾿Ορθοπεριπᾶτητικός, 7, ὄν, walking 
about erect. 
᾿Ορθοπληγιάω, ὥ, to rear up, as 
horses: from 
᾿Ορθοπλῆξ, ἤγος, 6, ἡ, (ὀρθός, 
πλήσσω) striking upwards ; of ἃ horse, 
rearing, Ar. Fr. 136. 
᾿Ορθοπλοέω, ὥ, to sail straight for- 
ward :—to have a fair voyage ; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 
᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(ὀρθός, TAEW) sailing straight forward : 
—having a prosperous voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 
᾿Ορθόπνοια, ac, 7, (ὀρθόπνοος) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which only admits of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 
᾿Ορθοπνοϊκός, ἤ, bv, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 
᾿Ορθόπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(ὀρθός, wvéw)=foreg., Hipp. 
᾿᾽Ορθοποδέω, G, (ὀρθόπουτς) to walk 
straight or uprighily, N. 'T. 
᾽Ορθόπολις, ewe, 6, 7, (ὀρθός, πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2, 14. 
᾿Ορθόπους, ὃ, ἢ: -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet : standing up 
right, going straight, Nic. Al. 419.—U. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδος 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant. 985. 
᾿Ορθοπραγέω, 6, (ὀρθός, πρᾶγος) 
to act uprightly, Arist. Pol. 1, 13, 
10. 
᾿Ορθοπρίων, ονος, 7, (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [i] 
᾿Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counte- 
nance. 
᾿Ορθόπρυμνος;, ov, with upright stern. 
᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, πτερόνν 
with upright feathers or wings. — II. 
with a high row of columns, Soph. Fr 
3k, 
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᾿ Ὁρθοπτωτόν, οὔ, τό, = ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 
᾿Ορθοπϑγιάω, G, = ὀρθοπληγιάω, 
dub. 
᾽Ορθοπύγιον, ov, τό,--εὐὀῤῥοπύγιον, 
dub. [Ὁ] 
᾿Ορθόπῦγος, ov, with upright but- 
tocks, dub. ἣ 
᾿Ορθοῤῥημοσύνη, ne, ἣν (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech ox pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 
’Opb6c, 7, Ov, (akin to ὄρνυμι, Op- 
θαι) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who _usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός, 1]. 
23, 271, etc. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ayopn, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thuc. 5, 42.— II. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right 
line, opp. to σκολιός, crooked, rAdycoc, 
aslant, 600. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., etc.; ὀρθὸς ἀντ’ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; 6004 χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ zrodi, 
Td. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, ef. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής) : 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα: βλέ- 
πειν ὀρθώ, opp. to being blind, Soph. 
O. T. 419.—III. metaph. ;—1. rght, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν orjoar= 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P. 3, 
95 ; so, στῆναι ἐς ὀρθόν, Lo stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φυλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11,5: πλέειν én’ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — ὃ. partly from signf. IT., 
as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
δι’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 2. 
right, true, 000. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., etc.; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; dpfa φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
600’ ἀκούειν, to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 
1,51; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dizistz, Soph., and 
Eur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: κατ᾽ ὀρθόν 
Ξεὀρθῶς, Plat. Tim. 44 B.—3. upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hat. 
1, 96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
τίνι, Isocr. 96 B; διά τι, 348 A.—IV. 
ἡ ὀρθῆ,---Ἰ. (sub. γωνία) aright angle, 
Arist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2.. (sub. 
γραμμή) aright, straight line, Id. Anal. 
Post. 1, 5, 2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
. πτῶσις) the nominative, Lat. casus 
rectus, aS Opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra III. 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: superl. ὀρθότατα, Hat. 4, 59. 
᾿Ορθοστάδην, adv., (ὀρθός, ἵστημι) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc., opp. to κατακείμε- 
voc. [a] 
᾿᾽Ορθοσταδίας, ov, ὁ, and ὀρθοστά- 
διος, ὁ, χιτών, α loose, ungirded tunic, 
which hung down in straight folds, 
from the neck to the ground, Lat. tw- 
nica recta, talare, v. sub στάδιος, στα- 
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τός; Miller Eum. § 34: in Ar. Lys. 

45, also ὀρθοστάδιον, τό. [ἃ] 
᾿᾽Ορθοστἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 

Ap. Rh. 4, 1426. 

Frat me άδος, 7, cf. ὀρθοστάτης 


᾿Ορθόστᾶἄσις, 7, an upright posture, 
= 06907 στάσις, dub. 

᾿Ορθοστἄτέω, @, to stand upright, 
Hipp.: from 

᾿Ορθοστάτης, ov, ὃ, (ὀρθός, LoTnpL) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Eur. 
Supp. 497.—II. a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, Ὁ] al. 
ὀρθοστάδες. [a] 

᾿Ορθόστρωτος, ov, (ὀρθός, στρών- 
γυμι) τοῖχος ὀρθ.. an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. 

᾿Ορθοσύνη: n¢, ἡ»Ξ-εὀρθότης. 

᾽Ορθοτενής, ἐς,(ὀρθός, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. C. 1, 189. 

᾽Ορθότης, ητος, 4; (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 
11: straight direction.—II. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181; oft. in Plat., and Arist. 

᾿Ορθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-standing 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 

᾽Ορθοτομέξω, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν ὁδόν, LXX.: 
and 

᾿Ορθοτομία, ac, 7, 4 cutting in a 
straight line,=6p0odoéia, Eccl. : from 

᾽Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός, τέμνω) cut- 
ting in a straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾽Ορθοτονέω, ὥ, to write OY pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

᾿Ορθοτόνησις, 7, the use of the full 
accent. 

᾿Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ ὀρθ.. also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, opp. to τὸ ἐγκλιτικόν. 

᾿Ορθοτρϊχέω, ©, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

᾿Ορθοτρϊχία, ac, 7, har which stands 
on end, Diosce. 

᾿Ορθοτρίχιάω,Ξ-ὀρθοτριχέω. 

᾿Ορθόφρων, ovoc, ὃ, ἢ; Ce φρήν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

’OpBogdéu, ὥ, to grow straight, The- 


ophr. 
Ὀρθοφὕής, ἕς, (ὀρθός, φυή) of 
straight growth, ‘Theophr. Hence 


’Opbodvia, ac, 7, straight growth, 
Theophr. 

᾿Ορθοχαίτης, ov, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾿᾽Ορθόω, 6, f. -ώσω, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, ravse 
up, 11. 7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thuc. 6, 66, Xen., etc.: hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—IIL. 
in a line, to set straight, send straight : 
hence pass., ἣν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299 ; 
ὀρθοῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
-Π|. metaph. (mostly from signf. I) 
to raise up, restore to health, safety, hap- 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, etc.; ὀρθ. ἀγῶνας, to 
bring ray trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to exalt, 
honour, Σικελίαν, οἶκον, Pind. N. 1, 
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21, I. 6 (5), 95; to make famous, Id. P. 
4, 106.—3. ὀρθ. ὕμνον, to raise the lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. Il) to guide aright, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pass., of actions, to succeed, 
prosper, Hdt. 1, 208, Thuc. 3, 30, etc. ; 
τὸ ὀρθούμενον, success, Thuc. 4, 18: 
—of persons and places, to be safe and 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thuc. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος op- 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Eur. Hipp. 247.—3. to be upright, 
deal justly, Aesch. Kum. 708, 772. 

’OpEpdyopickoc, 6, Vv. ὀρθαγορίσκος. 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, to 
wake early, Vheocr. 10, 58; so, dp- 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Hur. 
Tro. 182 ;—also in mid., ita Gall. 1. 


and so in a general sense, to wake, be 
restless, γόοισιν ὀρθρευομένα, Kur. 
Supp. 978. 

᾿Ορθρία, (se. ὥρα) 7, morning 
strictly fem. from ὄρθριος. 

᾿Ὀρθρίδιος, a, ov, poet. for ὄρθριος, 
Anthi Ῥ. 5, 3. [1] 

᾿Ορθρίζω.-Ξε-ὀρθρεύω, LXX. 

r Ορθρινός, ἢ, όν, (ὄρθρος) later form 
for ὄρθριος. Anth. P. 6, 160, etc. ; dp 
θρινὸς οἴχεσθαι. Mel. 91 ; as adv., ὀρ: 
θρινὰ παίζειν, Id. 73. [τ usu.: butz 
thrice in Mel., where Grafe proposes 
ὄρθριος, v. Jac. A. P. p. 89, 602 ; cf. 
ὀπωρινός.] 

᾿Ορθριοκόκκυξ, ὕγος, ὃ, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the cock, 
Diphil. Incert. 12. 

Ὅρρθριος. a, ov, also oc, ov, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, H. 
Hom. Merc. 143, Theogn. 861; dp- 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 283, 
Plat. Prot. 313 B:—ro ὄρθριον, as 
adv., in the morning, Hdt. 2, 173; so, 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—Ir- 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος, 
-aiTaroc. 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, ὃ, an early comer 
or goer. 

᾿᾽Ορθροβόας, ov, 6, (ὄρθρος, Bodw) 
the early caller, like ὀρθιοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, cf. Alexarch. ap. 
Ath. 98 E. 

᾿Ορθρογόη, ne, 7, early-wailing, 
epith. of the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾽Ορθρολάλος, ον. (ὄρθρος, Aahéw) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [ἃ] 

“OpOpoc, ov, ὁ, the time before ox 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 
Op. 575, H. Hom. Merc. 98; ὀρθρου 
γενομένου, dua τῷ ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196; 7, 188; ὑπ’ ὄρθρον, just at day- 
break, Batr. 103; δι’ ὄρθρων, Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; κατ᾽ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 
Eccl. 20: τὸν ὄρθρον, absol., m the 
morning, Hdt. 4, 181 : ὄρθρ. βαθύς, the 
first dawn, the first appearance of 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat. Crito 
43 A, Prot. 310A. (From ὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of man and beast.) 

Ὄρρθρος, ov, ὁ, amythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

᾿Ορθροφοιτοσυκοφαντοδικοτἄλαί 
πωροι τρόποι, early-rising base-inform 
ing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp 

505. 

+’OpOwr, ὠνος, 0, Orthon, masc. pr. 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

᾿Ορθώνὕμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly named, named aright, Aesch. 

Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 

’Op0woia, ας, 7,= one acs Suid. 

47 


OPIZ 


ΓΟρθωσία, ac, ἡ, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ’Op0woic, 
idoc, Dion. P. 914. 

Γ ᾿Ορθωσία, ας, ἧ,--- Ορθία, Pind. Ο. 
» 04. 

᾿᾽Ορθώσιος, ov, 6, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. : 

Ὄρθωσις, ewe, 7, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, guiding, ὀρθ. ἐπῶν 
καὶ ἔργων, Plut. 2, 166 D. 

᾿Ορθωτήρ, ἦρος, ὃ, (ὀρθόω) one who 
secs or keeps upright, a restorer OY pre- 
server, Piad. P. 1, 109. 

’Opr-cau hardly be right in compds., 
of ὄρος, a mountain: the regular form 
is ὀρο-. and when a long syll. was 
wanted, ὀρει- ; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
ὀρεο-; ὀροι-. 

‘Optaioc, a, ov, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος ὁρ., a 
boundary-stone. 

᾽Ορίβακχος, 6, (opt-; Béxyoc)Moun- 
tain Bacchus, because his orgies were 
held there, Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

‘Opibarne ov, 6, dub. 1. for ὀρει- 
θάτης, v. Dind. Ar. Av. 276. 

’Oplyavila, to be like ὀρίγανον. 

’Opryavic, idoc,7,=dpiyavoc, Diosc. 

’Opiyavitne οἶνος, ὃ, wine flavour- 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 61. 

’Opiydvoetc, εσσα, ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

᾿Ορέγἄνον, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ophr., etc. ; also, ἡ ὀρίγανος, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath. 116 D; 6 
épiyavoc, Ion ap. Ath. 68 B :—épi- 
yavov βλέπειν, to look origanum, 1. e. 
to look sour or crabbed, like νᾶπυ BA., 
Ar. Ran. 603. [1] 

’Opiyvaual,=doptyvdouat, dub. in 

lem. Al. 

᾽Οριγνάομαι, dep. c. aor. pass. ὠρι- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to_ stretch 
one’s self, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν 70’ 
ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
fought with outstretched spears, Hes. 
Sc. 190.—2. c. gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
Eur. Bacch. 1255, Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

‘Opifw, Ion. obp-: f. -icw: (ὅρος): 
—to divide or separate from, as a border 
or boundary, ᾿Ασίην τῆς Λιβύης, Hat. 
2,16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
τινὰ ἀπὸ γῆς, to part, banish one 
from..., Eur. Hec. 941: to separate, 
Τύρης ποταμὸς οὐρίζει τῆν τε Σκυ- 
θικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hdt. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etc.—II. to 
mark out boundaries, mark out, Hdt. 3, 
142, Xen. Cyr. 8, 6, 21, εἴς. : πόρον 
κυματίαν op.,to make atrack through 
the waves, Aeseh. Supp. 545 :—me- 
taph., 6p. τι ἔς TL, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Kur. Jon 295, 
Thuc. 2, 96; ὡρίσθω μέχρι τοῦδε, SO 
far let it go and no further, Id. 1, 71. 
—IIl. to determine, appoint, τινί τι, 
Aesch. Cho. 927, Kur. 1. T...979; 
hence c. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Fr. 19 :—so, 6p. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, deify, Mel. 21 ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, dp. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; 6p. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; cf. Di- 
narch. 98, 6 :—op. Tiva εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Eur. Antiop. 
12:—in mid. to mark out for one’s self, 
appoint, βωμούς, Soph. Tr. 237, cf. 
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Xen. An. 7,5, 13 :—cf. sub ὕπαστρος. 
—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist.; more commonly it inid. than 
act.: cf, Arist. Top.1, 8; 6,1, ete.— 
IV. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hat. 4, 42.—V. διςχιλίων ὡρι- 
σμένος THY Oikiav, having the house 
marked unth ὅροι (cf. ὅρος I. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

ὋὉρέζων (sc. κύκλος), ὃ, the horizon, 
1. 6. the boundary line, Cicero’s orbis 
finiens, Tim. Locr. 97 A. 

t’Opixadyog, ov, 6, Oricadmus,masc. 
prime. Vo Holi, 1 

’Opikoc, ἢ, Gv, (ὀρεύς)--εὀρεικός, 
6p. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, 
36 


‘Opikéc, 7, όν, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

t’Optkoc, ov, 6, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hdt. 
4, 78. 

’Opixtirne, ov, 0,(6p0¢, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, dc, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius dpeixtitoc. 

᾿Ορχμαλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

’Opivoa, ἡ,Ξεὄρυζα, A. B. Hence 

’Opivone, ov, 6, ἄρτος, bread made 
of ὄρυζα, Soph. Fr. 532. 

’Opivo, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον Op., Il. 9, 4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν dpivery, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc. : also with desire or longing, 1]. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448; rage, 8,178 ; so, κῆρ and 
ἦτορ Opiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
op. γόον, Il. 24, 760; ὀρυμαγδόν, 1]. 
21, 313:—pass. to be stirred, roused, 
Opiveto θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, I]. 11, 521, 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *dpa, ὄρνυμι, 4. cf.) 

ὋὉριοδείκτης. Ov, ὃ, (ὅριον, δείκνυ- 
μι): ὁριστής. 

ὋὉριοθετέω, ὥ. (ὅριον, τίθημι) to 
set boundaries, LXX. 

“Optov, ov, TO,=6poe, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the bounduzzes, 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Tnuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i. e. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. 

“Optov, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

Ὅριος, ov, (ὅρος) of boundaries, 
“Ζεὺς Optoc, guardian of boundaries and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

Ὅριεσμα, ατος, τό, Ion. οὐρ-; (ὁρίζω) 
a boundary, Hat. 2,17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσμα- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—II. a determination, appointment. 

ὋὉρισμός, οὔ, ὃ, (ὁρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, !. 

‘Opiaréov, verb. adj. from ὁρίζω, 
one must determine, Plat. Legg. 632 A. 

Ὃριστῆς, ov, ὃ, (ὁρίζω) one who 
marks the boundaries, Plut. Ti. Gracch. 
21.—II. one who determines, τοῦ δικαί- 
ov, Dem. 199, 17; cf. A. B. p. 287. 
Hence 

ὋὉριστικός, ἤ, Ov, qualified for de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. 7 ὁριστι- 
Kh (sc. ἔγκλισις), modus indicativus, 
Gramm. 

Ὁρκάνῃ, ne, 7,=épkavn, ἕρκος 
(from épyw, eipyw), an enclosure, fence, 
Opk. πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: a 


OPKO 
net, trap Or pitfall, Eur. Bacch., 611, 
in plur. 

Τ᾽ Ορκαορικοί, Gv, oi, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessinus, 
Strab. p. 567. 

ὋὉρκαπάτης, ov, ὃ, an oath breaker, 
Anth. P. 5, 250. 

“Opkn, 7, ν. sub ὕρχη. 

Ὁρκέζω,---ὁρκόω, to make one swear, 
adjure, τινά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors, 
as Xen, Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.: 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—II. to 
affirm upon oath, τι. 

ὋὉρκιήτόμος, ov, ὁρκιηφόρος, ov, 
Ion. for ὁρκιο-. 

ὋὉρκικός, ἢ, ὀν,Ξεὅρκιος. 

Ὅρκιον, τό,.Ξεῦρκος, an oath, Il. 4, 
158, Hdt. 1, 29, Aesch. Ag. 1431, etc.: 
also that which serves instead there- 
of, a pledge, surety, Pind. O. 11, 6.— 
II. usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer 
ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that which 
is sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. Il.), also in Hat. ; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such a treaty, Lat. 
foedus ferire, icusse foedus, Il. 2, 124; 3, 
105, Hdt.7, 132 (though Hdt. hassing. 
also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.) ; so, φιλότητα Kai ὅρ- 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, Il. 3, 73 ; 
and, of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι, 
Hat. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια δηλ., to violate a solemn treaty, 
Il. 3, 107; 4, 67; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, ll. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πώτησαν, they trampled on 
the treaties, 1]. 4,157 ; ὅρκια συγχεῦαι, 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, Il. 7, 
351 ; opp. to ὅρκια φυλάσσειν, Il. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; so, 
ὅρκ. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433.—Jupiter 
was the witness of such oaths, I]. 
7, 69, 411.—2. sometimes the victims 
sacrificed un taking these solemn oaths, 
11. 3, 245, 269, just like τὰ ἱερά, v. ie- 
pocll.1. (“Opxcovis not, with Buttm. 
Lexil. s. v., to be regarded as dim. 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
ὄρκιος, with which ἱερόν or ἱερά may 
usu. be supplied.) 

Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (ὅρκος) 
—belonging to an oath, i. €.,—1. sworn, 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, 1 speak 
as if on oath, Soph. Ant. 305, cf. O. C. 
1637.—2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the gods invoked at an oath, who 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς ὅρκιος, 
Soph. Phil. 1324, cf. Valck. Hipp. 
1027 ; ὁρκία Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὅρκιον, a Sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. P 

ὋὉρκιοτομέω, @,= ὅρκια τέμνω 
from 

ὋὉρκιοτόμος, ov, (ὅρκιον, τέμνω) 
swearing solemnly at a sacrifice, lon. 
ἡρκιητόμῃε : the form ὁρκοτόμος is 

ub. 


Ὁρκιοφόρος, ov, taking an oath, 
Ion. ὁρκιηφόρος. - 

ὋὉρκισμός, οὔ, ὃ. (ὁρκίζω) adminis- 
tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17. 

ὋὉρκιστής, ov, 6, later and less 
Att. form for ὁρκωτής. 

Ὅρκος, ov, 0, the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ, 
ὅς Te μέγιστος ὅρκος δεινότατός TE 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, Il. 15, 38, cf. 
2,755, Hes. Th. 400, 784, 805. H. Hom, 
Cer. 260; or as Jupiter among mortals, 
Pind. P. 4,297. (This Buttm., Lexil. 
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s. v., has proved to be the orig. signf. 
of the word :—Hence,—2. an oath, 
‘Hom. ; he often has, ὅρκον ὀμόσαι; 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
ρός: ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Οὐ. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; ὁρκ. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.—épko¢ μὴ ποιεῖν 
Tl, an oath not to do a thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4, 253; dpxov ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, 1. 8. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, Il. 22, 119: 
ὅρκους ἐπελαύνειν and προςάγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6, 62; ὅρκον 
διδόναι καὶ δέξασθαι, to tender an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 23, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβώνειν, Arist. 
Rhet. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Eur. Supp. 1232, cf. 1. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. Il. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, 15:—Proverb., ὅρκους ἐγὼ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, Soph. Fr. 
694, cf. Memeke Com. Fragm. 3, p. 
620.—II. “Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Oreus) ; a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86, 3; 
Διὸς “Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος to gpkovpoc, from ἔργω, 
elpyw, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘ the bourne from 
which no traveller returns.’ ) 

ὋὉρκοσφάλτης, ov, ὁ, (ὅρκος, σφάλ- 
Aw) an oath-breaker. 

ὋὉρκοτόμος, Ov, V. ὁρκιοτόμος. 

ὋὉρκοῦρος, ov, 6,=épkotpoc, Mel. 
129, 2 ;--ἔρκος and ὅρκος being orig. 
. synon., Jac. A. P. p. 785. 

Ὁρκόω, ὥ, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν TL, Thuc. 4, 
74; ὅρκ. τινα ἦ μὴν ἐμμένειν, 1586. 
54, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινώ, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: ef. 
ὁρκίζω. 

"Ορκῦνος, ov, δ,Ξεὄρκυς, Ael. N. A. 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 

᾿Ορκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stand 
on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 

"Ορκῦς, ὕνος, ὁ, acc. ὄρκῦν, a large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; cf. ὄρκυνος. 

“Ὅρκωμα, atoc, τό, (ὁρκόω) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 

‘Opkwpooia, ac, 7, (ὁρκωμοτέω) a 
swearing, an oath, N. T. 

ὋὉρκωμόσια, wr, τά, (ὁρκωμόσιος) 
asseverations on oath, Plat. Phaedr. 
241 A.—II, like ὅρκια, the sacrifice on 
taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B.—III. ὁρκωμό- 
GLOV, OV, TO, the place where a treaty or 
alliance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 

Ὁρκωμοσιάζω, = opkaporéw, dub. 
form. 

Ορκωμόσιος, a, ον,Ξεδὅρκιος : Υ. 
sub ὁρκωμόσια, τά : from 

“ρκωμοτέω, ὥ, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί, toone, Aesch. Eum. 
764; ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp. 
1190: dpx. θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι, to 
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swear by the gods that they did it not, 
Soph. Ant. 265: dpx., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence 

Ὁρκωμότης, ov, ὃ, 
Hence 

ὋὉρκωμοτικός, 7, dv, belonging to, 
customary at the swearing an oath. 
Adv. -κῶς. 

Ὁρκώμοτος, ov,=dpktog 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

ὋὉρκωτῆς; οὔ, δ, (ὁρκόω) ene who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

‘Opkwréc, 4, dv, (δρκόω) bound by 
oath. 

“Opa, arog, τό,Ξ--ὁρμή, ν. 1. Soph. 
El. 1510. 

Ὁρμᾶθεῖϊν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub oyé0w), whence subj. 
ὁρμᾶθῶ, Eur. Andr. 859; but in mid. 
189, ὁρμᾶθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ;, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, v. Elmsl. ad 
1. (186.) 

ὋὉρμαθίζω, to 54: in a row, string to- 
gether. 

ὋὉρμάθιον, ov, τό, dim. from sq. [ἃ] 

ὋὉρμᾶθός, οὔ, ὁ, (ὅρμος) @ string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 E), 
as of bats, Od. 24, 8; so, dpu. κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: ef. épuo¢g I.—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

‘Opucive, used by Hom. only in 
pres., impf. and aor. Opunva, always 
without augm.: (dpudw). Strictly, 
to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὁρ- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 120, etc.; also 
more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρέ- 
va, Il. 10, 507; évi φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Mere. 66, φρεσί, 11. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156 ; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, 1]. 21, 137; 24, 680 :— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τι alone, 
to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 
or ἄλλα δέ οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 83 ; 
18, 345; ὁρμαίνων τέρας, Pind. O. 8, 
54.—3. seemingly intr. to think, muse, 
ὡς ὥρμαινε, thus he debated with him- 
self, Π]. 14, 20; 21, 64; also followed 
by 7... 7... to debate whether.., or.., Il. 
16, 435, Od. 15, 300 ; so too by ei...7.., 
Od. 4, 789.—4. to long for, desire, wish, 
c. inf., Ep. Hom. 4, 16, Theocr. 24, 
26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν Opy., 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. O. 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, 6. g. ἵππος ὁρμαίνει, 
Aesch. Theb. 394; κέαρ dpu., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, 119.—Poet. word. 

᾿Ορμάστειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Orph. H. 31,9 : 

ὋὉρμαστῆρ, ἦρος, ὃ, one who urges 
ΟΥ̓ spurs on. 

‘Opuda, ὦ, f. -7ow: In the augm. 
tenses Hom. retains the augm.: (ὁρ- 
μῆ).--1. transit. to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν ἐπί τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 
Od, 18, 376: dpu, μέριμναν εἰς ἔργον, 
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_ Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ χε 


ρός, to tear from one’s hand, Eur. 
Hec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ, ex 
cited, inspired by the god, Od. 8, 499, 
cf. 4, 282; 13, 82.—II. more common- 
ly intr., to put one’s self into violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ- 
Kelv ὄρνεον ἄλλο, starts in chase Of, 
Il. 13, 64; for which, v. 62, he had 
ὦρτο πέτεσθαι: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε 
πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 
he started to rush at the gates, made 
an effort at them, ll. 22, 194: so, ὁσ 
σάκι δ᾽ ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 
I]. 21, 265: 8050]. to be eager or fore 
most, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, set 
out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 
oft. also c. inf, Hdt. 1, 76; 7, 150, 
Soph. Ant. 133, Plat., ete —2. torush 
headlong, esp. at one, c. gen., Τρώων, 
Il. 4, 335; ἐπί τινα, Hes. Sc. 403, 
Hdt. 1, 1, Thuc., etc.; ὁρμ. ἐς φυ- 
in Hdt. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 

ers. 394; ἐπὶ πύργωμα, Eur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc.; 
ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 
ἐκ.. (εἴ. infra), Thue. 2, 19. 

Β. pee intr., like signf. I, with 
aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., etc.; and so pf. pass. Opunuat, 
Ht) 222s Thue eter la ew inte: 
μὴ φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
511; so, διώκειν ὡρμήθησαν, 1]. 10, 
359 ; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς adap- 
masa, he hastened to snatch.., Il. 13, 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, was eager to.., Il. 21, 572: 
generally, to be eager, to long, purpose 
todo, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, ete.—2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 595; also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: also, 
ἐπί, ἔς, πρός τι, Thuc. 6, 9; 8, 47, 
60, Plat. etc. ; μετά τινος, after one, 
Il. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, Opuar’ ἐκ θαλάμοιο, ll. 3, 142, ef. 
Hdt. 3, 98, Plat., etc.; or, ἀπό, Plat. 
Phaed. 101 D, etc. :—in historical 
prose, ὁρμᾶσθαι ék.., to start from, be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, év- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι, living there and go- 
ing out from thence to do one’s daily 
work, Hdt. 1, 17; so of a general, 
making that place his headquarters, ΟἹ 
base of operations, Hdt. 8, 133, cf. 3, 
98; 8, 125, etc., Thue. 1, 64; 2, 69, 
etc.: am’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; cf. ὁρμητήριον.---3. absol. 
to rush on, make a desperate attack, 11 
13, 182, 496,*etc., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, ξίφε- 
ot, etc., added, Il. 5, 855; 17» 530: 
also, to be eager, Soph. O. C. 1068 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, 6 λόγος ὥρμηται, the 
report flies abroad, the story goes, 
Wess. Hat. 3, 56, cf. 7, 189; ὁ ΛΔ. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86, 4: 
so too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται, in- 
sult has gone fearless forth, Soph. Aj, 
197. 

‘Opuéaro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. oe from foreg., Hdt. ᾿ 

Ὁρμειά, ἣν» V. sub ὁρμιά. 

ΤΟρμενίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Ormenus, 1.e.—1. Amyntor, father of 
Phoenix, Il. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414. 

t’Opuéviov, ov, τό, Ormenium, a 
city of Magnesia in Thessaly, Il. 2. 
738: οἵ, Strab. p. 436. 

᾿Ορμενόεις, εσσα, ev, having a long 
stalk, Nic, Th. 840. 
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Ὅρμενος or ὅρμενος, ov, ὁ, a shoot, 
sprout, stem, stalk, hence ἐξορμενίζω : 
also in plur. τὰ ὄρμενα, Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
ὄρμενος, part. aor. mid. of ὄρνυμε.) 

ge part. aor. mid. of ὄρνυμι; 
αν Ἢ, 

ῬΌρμενος, ov, 6, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandson of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by Teucer, 
Il. 8, 274.—3. another, Il. 12, 187; v. 
also ’Opyevidne. 

‘Opuéw, G, f. -jow, (ὅρμος 11) to be 
moored, lie at anchor, of a ship, ἐν 
τόπῳ, Hdt. 7,21; πρὸς τ γῇ» 7, 188 ; 
opp. to μετέωρος ὃρμ., ‘Thuc. 4, 26; 
also in mid., ὁρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
Hdt. 7, 188:—Proverb., ἐπὶ τῆς αὐὖ- 
τῆς (sc. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
λοῖς, i. e. ‘to be in one boat’ with the 
many, Dem. 319, 8; émi δυοῖν ἀγκυ- 
paiv ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin. ; so, me- 
taph., μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω :— 
metaph. also to nestle, ἐν σπωργάνοι- 
ot, Aesch. Cho. 529. 

‘Opueduevoc, Ion. part. pass. of 
ὁρμάω, Hdt. τὰ 

Ὁρμῇ, ἧς, ἢ, (ἡ ὄρω, ὄρνυμι) any 
violent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset In war, 
Lat. impetus, 11. 9, 355: of a wild 
beast, Il. 11, 119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
50 πυρὸς ὁρμή, the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ. γονάτων, spring of knee, 
i. e. power to spring or leap, Pind. 
N.5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
El. 112.—2. esp. the first stir or move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; α struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; so in Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OY appetite, 
jomed with ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 
D, Soph. Ant. 135, Thuc. 3, 36 : ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει τινί, one feels an impulse, 
ce. inf., Thuc. 4, 4; θεία ὁρμή, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ» with one 
impulse, Xen. An. 3, 2, 9: c. gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, a start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι, to be on the pornt 
of starting, Xen. An. 2,1, 3; an expe- 
dition, Ib. 3, 1, 10, Polyb. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω.) 

‘Opundov, adv., impetuously, Hermes 
ap. Stob. Eel. 1, p. 1070. 

“Opunua, ατος, τό, (6pudw) any vio- 
lent act or feeling, eager longing, υἱο- 
lence :—only found in a disputed 
phrase, Il. 2, 356, 590, ‘EAévn¢ ὁρμή- 
ματά τε στοναχάς τε, expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longings and 
groans for Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
V. plura ap. Buttm. Lexil. 5. v. 

"Opunote, ewe, 7, (ὁρμάω) rapid mo- 
tion. 

᾽Ορμητήριον, ov, τό, (ὁρμάω) any 
means of stirring up OY rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr. 74 Ὁ, Xen. Eq. 
10, 15.—II. (from mid. épudouaz), a 
starting place, station, whence all oper- 
ations are carried on, as a pirate’s nest, 
Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. a@ military 

osition, base of operations, point d’appur, 
olyb, 1, 17, 5; 5, 3, 9.—2. the first 
start, beginning of ΟΥ̓ in a thing, 6, gen., 
Liban. 
‘Opunriac, ov, 0,=sq. 
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Ὁρμητικός, hy, Ov, (ὁρμάω) impetu- | 


ous, ἢ Opu. δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Locr. 102 E; dpu. πρός τι, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς, dou. ἔχειν, Ath. 401 C. 
‘Opuid, Gc, 7, (ὅρμος) a fishing-line 
of horse-hair, Lat. linea, Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειώ is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
ᾧ 88, 1, c. [z, except Eur. 1. c. where 
it is short ; ζ also m Babrius 6, 3.] 
TOppiat, ai,= Φόρμιαι, Strab. p. 
33. 


Ὁρμϊευτῆς, οὔ, 6, an angler: from 
Ὁρμτεύω, (ὁρμιάλ) to angle, fish with 
rod and line. 

ὋὉρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth. P. 6, 196; 7, 693. [Zin 
last passage; the other is uncertain. ] 
‘Oppifa: fut. -iow Att. -16: (ὅρμος 
ΠῚ :—to bring to a safe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od. 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ’ ἀγκυ- 
ρῶν opu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν νοτίῳ Opy., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, Il. 14, 
77, Od. 4, 785, (though the anchors in 
Hem, were but large stones, v. εὐνή 
Il: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 
Xen. An. 3, 5, 10.--οΕκαδε dpp., to 
bring safe home, to land, Eur. Tro. 
1155.—II. mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and anchor 
there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 
Xen. An. 6, 1, 15, Dem, 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, 1. 6. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid. ; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, ἐκ τύχης. Eur. H. F. 203. 
“Oppivor, ov, τό, Theophr., or épui- 
voc, ὁ, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage: also written ὄρμινον and 
épuivoc. Hence 

‘Opuivedne, ec, like ὅρμινον. 
“Opuiotc. 7, (ὁρμίζω) a bringing a 
ship to anchor.—II. (from pass.) a com- 
ing to anchor, anchorage, Ael. 
Ὁρμίσκος, ov, ὃ, dim. from ὅρμος: 
a small necklace, LXX. 

Ὅρμισμα. arog, τό,---ὅρμος Il, He- 
raclid. Alleg. 61. 

Ὃρμιστηρία, ac, 7, a cord or chain 
for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17, 44. 

‘OpyodorHp, ἦρος, ὃ, (ὅρμος 11, δί- 
δωμι) harbour-giver, of a god, Anth. 
Ῥ, 10,16. 

Ὅρρμος, ov, 6, a cord, chain, esp. a 
necklace, collar ; the ladies of the he- 
roic age wore them of gold and elec- 
tron, Il, 18, 401, Od. 15, 460, Hes. Op. 
74; 80, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, α string of 
crowns, i. 6. of praises, Pind. N: 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. 914.—2. a 
kind of dance, performed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—II. a roadstead, anchorage, 
Lat, statio navalis ; esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (cf. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hat. 7, 194, 
Trag., etc.—2. metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec, 450:— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p. 210; cf. λιμήν 3.---Π|, in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable: and Hesych. quotes δρμοί (sic) 
in the signf. of shoe-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root εἴρω, Lat 
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sero, to tie, fasten, and is akin to evp- 
μός and ἕρμα III, is certain: Buttm., 
Lexil. 5. v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος II, 
as radically i:fferent, and refers it to 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος 1], is nothing but a 
place where ships are fastened. Foy 
distinction some Gramm. write ὁρμός, 
in signf. I.) 

᾿Ορναπέτιον, ov, τό, Beeot. for ὄρ- 
νείον, Ar. Ach. 913. 

᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds : proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
ap. Hesych. 

T’Opveai, Gv, ai, and poet. ’Opvex 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat of 
the ancient Cinyrii, Il. 2, 571 ; Thue. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 

᾿Ορνεᾶκός, 7 Ov, of or belonging to 
birds. 

Τ᾽ Ορνεάτης, ov, ὁ, Ion. ’Opventne, 
of Orneae, οἱ ’Opvedrat, the Orin 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thue. 
6,7. [a] 

᾿Ορνεόβρωτος, ov, eaten by birds. 

᾿Ορνεοθηρευτικός, 4, Ov, (ὄρνεον, 
θηρεύω) skilled in bird-catching ; 4 -κή 
(sc. τέχνη), Ath. 25 D. 

᾿Ορνεόμαντις, ὃ, (ὄρνεον, μάντις) 
one πῶ: predicts from the flight of birds. 

᾿Ορνεομϊγῆς, ἔς, (ὄρνεον, μίγνυμι 
ΣΕ ἀν λύων δ } 

᾿Ορνεόμικτος, ov,=foreg. 

᾿Ορνεόμορφος, (ὄρνεον, μορφῆ) bird- 
shaped, Procl. 

“Opveor, ov, 76,=dpvic, a bird, 1. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., etce.—IL 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἰχθύς 11. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
birds are sold: from 

᾿Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον, πω 
Aéw) a dealer in birds. 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὥ,Ξεὀρνιθοσκοπέω 
Hence 

᾿Ορνεοσκοπητικός, 7, ὄν, of or be- 
longing to augury. 

᾿Ορνεοσκοπία, ας, ἡνΞεὀρνιθοσκο 
πία. 

᾿Ορνεοσκόπος, ον,Ξ- ὀρνιθοσκόπορ. 

᾿Ορνεοτρόφος, ον,--Ο-ὀρνιθοτρόφος. 

᾿Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάωῚ 
Jrequented by birds, Anth. P. 10, 11. 
᾿Ορνεόω, ὥ,---ὀρνιθόω. 

Τ᾽ Ορνεύς, ἕως, 6, Orneus, son of 
Erechtheus, Paus. 2, 25, 5. 

᾿Ορνεώδης, ες, = ὀρνιθώδης, of a 
fickle jaan oink. 2. wa σ. fs 

᾿Ορνιθαγρευτῆς, od, 6, a bird-catcher. 

’Opviddpiov, ov, τό, dim. from 6p- 
vic, Anaxandr, Protes. 1, 62, Nicostr. 
"AGBpa 2. [a] 

’Opvibapyoc, ov, 6, (ὄρνις, ἄρχω 
enanflel ed ae ff 

’Opvibeia, ac, 4, (ὀρνιθεύομαι) ob- 
servation of the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. 

᾿Ορνέθειος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα dpv., birds-flesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., etc.:—rd dpvi 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [1] 

᾿Ορνέθεος, ov, poet. for dpviberoc, 
Arat. 274. [where it must be pra’ 
nounced as a trisyll. 

᾿Ορνιθευτῆς, od, ὃ, (ὀρνιθεύω) a 
fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526, Plat. - 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Symm. 8. 

᾿Ορνιθευτικῆ, He, ἡ, V. sub ὀρνιθο- 
θηρευτική. 

᾿Ορνιθεύω, (ὄρνις) to catch, net, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—Hl. ὀρνιθεύομαι. dep. mid.,=olw- 
γνίζομαι, to observe the flight or cries of 
birds for divination, Dion. H. 4. 13 
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’OpviliadKéc, 7, dv, (ὄρνις) belonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, a history of 
birds. 

’Opvidiac, ov, ὃ, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds in winter 
aac spring, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2,5, 10, Mund. 
4, 15:—hence in Ar. Ach. 877, χει- 
uov ὀρνιθίας, a tempest of birds.—Il. 
a dealer in birds, Liban. 

᾿Ὀρνιθικός, 7, 6v, (ὄρνις) belonging 
or peculiar to birds, Luc. ᾿ 

᾿Ορνίθιον, ov, τό, dim. from ὄρνις; 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., etc. [vz] 

Ὀρνίθιος, a, ov,= Opvibetog. [τ] 

"Ορνιθοβοσκεῖον, ov, TO, a place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from 

’OpviboBdckoc, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
feeding, keeping birds or pouitry. 

‘OpviddydAov, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., ornithogale. 

᾿Ορνιθογενῆς, ἔς, 
Artemid. 1, 39. 

᾽Ορνιθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
okw) knowing in birds, Ael. N. A. 16, 2. 

’OpviBoyovia, ac, 7, the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 

’Opviddyovoc, ov, (ὄρνις, *yéva) 
sprung from a bird, ‘EAévyn, Eur. Or. 
1387. 

᾿Ορνιθοειδῆς, ἔς, (ὄρνις, εἶδος) like 
birds; esp. like poultry. 

᾿Ορνιθοθήρα, ac, ἡ, (ὄρνις, θήρα) 
a catching or killing of birds. Hence 

᾿Ορνεθοθήρας, ov, 6, α bird-catcher, 
fowler, Ar, Av. 62. Hence 

’OpviloOnpdw, ὦ, to catch birds, Te- 
lechid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 

᾿Ορνιθοθηρευτικός, ή, Ov, (ὄρνις, 
θηρεύω) belonging to bird-catching : 7 
-κῇ (Sc. τέχνη); the art of bird-catching, 
fowling, Plat. Soph. 220 B, ubi tamen 
Bekk. e Codd. ὀρνιθευτική. 

’Opviobnpia, ac, ἣ,--οεὐρνιθοθήρα. 

᾿Ορνιθοκάπηλος, ov, ὁ, (ὄρνις, κά- 
πηλος) «dealer in birds, Critias 61. [ἃ] 

᾿Ορνιθοκομεῖον, ov, τό, a place where 
birds, esp. poultry, are kept: from 

’Opvidokouoc, ov, (ὄρνις, κομέω) 
keeping birds, esp. poultry. 

’Opvidoxkéoc, ov, understanding birds. 

’Opvidoxpirnc, ov, ὃ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 
birds. [xpi] 

᾿Ορνιθολόγος, ov, (ὄρνις, Aéyw) 
speaking or treating of birds. 

᾿Ορνεθολόχος, ov, Dor. dpvix-, (6p- 
vic, Aoxaw) lying in wait for birds, ὁ 
Opv., a bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 
67. 

᾽Ορνιθομᾶνέω, G, to be bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc.: from 

’Opvidoudryc, ἔς, (ὄρνις, μαίνομαι) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ), 
Hence : 

᾽Ορνεθομᾶνία, ας, 7, madness after 
birds. 

’Opvibduopgoc, ov, (ὄρνις, μορφῇ) 
bird-shaped. 

’Opvibdouat, (ὄρνις) as pass., to be 
changed into a bird, Ath. 393 E. 

᾿Ορνιθόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ὄρνις, 
παῖς) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc, 731, cf. Lob. Phryn. 500. 

᾿Ορνιθοπέδη, 7¢; UB (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 

᾿Ορνιθοπώλῃης, ov, ὃ, a dealer in 
birds. 

’Opvibockoréw, G, like ὀρνεοσκο- 
πέω, to observe birds, wterpret their 

ight and cries, Jat. augurium capere, 

XX.: from 

᾿Ορνιθοσκόπος. ov, (ὄρνις, σκοπέω) 
observing and predicting by the flight and 
cries of birds, Lat. augur, auspex: θᾶ- 


ὀρνιθόγονος, 
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κος Opv., an augur’s seat, Lat. templum 
augurale, Soph. Ant. 999. 

᾿᾽Ορνεθοτροφεῖον, ov, τό, a bird or 
poultry-house: from 

᾿Οῤντθοτροφέω, ὥ, to keep birds, esp. 
poultry, be : and 

’Opvibotpodia, ac, 7, a keeping o 
bade Plat Pericl. 13 Loe ee 

’Opvibotpodoc, ov, (ὄρνις, τρέφω 
een ae Died. aig εὐ 

᾿Ορντ:θοφάγος, ov, (ὄρνις, φαγεῖν) 
eating birds, Arist. H. A. 9, 6, 11 

᾿Ορνεθοφυής, ἔς, (ὄρνις, φυῆ) of a 
bird’s nature or shape, Ath. 491 D. 

’Opvidadne, ες, contr. tor ὀρνιθοει- 
δῆς, Arist. H. A. 6, 10, 2 

᾿Ορνιθών, ὥνος, ὃ, a poultry-house 
or yard. 

POpvidwy πόλις, 7, (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758, 

“Opvioc, a, ov, also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 

*Opvic, 6, but also 7 Il. 9,323 ; 14, 
290, and oft. in Att.; ger. ὄρνϊζθος, 
etc.; acc. sing. dpvifa and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. ὄρνιθες. 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or dpvic, Alc- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (formed 
hike πόλις), ef. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 
épvixoc, dpvixec, etc., as if from a 
nom. ὄρνιξ.--- ΟἹ the gender and de- 
clens. v. Ath. 373 sq.—lI. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. Aj. 629, Fr. 8300 :—also like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός, Ka- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II. metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
or prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.); in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. οἰωνός.---. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; cf. sub ὅδιος, et 
v. Ar, Av. 719, who is very witty on 
this usage.—III. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu. a cock, Soph. Fr. 900; ἡ ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις ἐνοίκιος, Aesch. Eum. 866 ; θή- 
λεία ὄρνις, Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur. sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; cf. dpveov.—V. Μουσῶν ὄρ- 
videc, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. 
Theocr. 7, 47.—VI. proverbs: ποτα- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ἄφαντος, ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 
Hipp. 828; ὀρνίθων γάλα, ‘ pigeon’s 
milk,’ i. e. any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp. 508, 1671; cf. 
ὄνος. (Prob. from *épw, ὄρνυμι.) 
[Hom. has Zin nom., Il. 9, 323 (in ar- 
sis), 11. 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but 6pvic, 1]. 24, 219. In 
Trag. it seems usu. dpvic, -iv, but in 
Aristoph, usu. 7, Pors. Hec. 204. For 
later Ep., though they oft. use ζ in 
nom., no absolute rule can be given: 
yet the Gramm. call ὄρνϊς Attic, 
Draco p. 71,7, E. M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. Ζ, Griech. Prosodie, p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, ὄρνϊς -ἴθος -iv, ὄρνϊς -ἴος 
-iv. In trisyll. cases 1 always.] 

᾿Ορνϊχολόχος, ov, Dor. for ὀρνιθο- 
λόχος, Pind. 

“Opvixoc, 


-ya, Dor. gen., and acc. 
of ὄρνις, ink ; 
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*Opviye or -ύω [Ὁ]: lengthd. form 
of root OP- (v. sub fin., and ὄρος), te 
stir wp, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνῦθι, ὄρνῦτε, taking the rest of 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ] ; 
fut. ὄρσω, Il. 4, 16; aor. dpoa, ας; €, 
part. ὄρσας, very freq. in Hom.: also 
ὄρσασκε, 11. 17, 423.—Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, is Hom. only 3 sing. 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρ- 
νύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. ὠρνῦτο, ὥρνυντο. Fut. 
ὄρσομαι, notin Hom.,whohas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται; 1]. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. ὦρετο, 
only in 1]., but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
3, 471; also ὀρέοντο. Il. 2, 398: 3 
sing. subj. ὄρηται, Od.: imperat. ὄρ- 
oo or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. ὄρσευ. 
Il.: inf. ὄρθαι (not ὠρθαι), Il. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: part. dpuevoc, ἢ; 
ov, for ὀρόμενος, \l.—Intr. only in 
perf. ὄρωρα, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
pn, Plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, 1]. 18, 
498: the form pope, is usu. aor. 
trans., Il. 2, 146, Od. 4, 712, etc. ; yet 
as perf. intr. in 1]. 13, 78, Od. 8, 539, 
which however some take as if trans. 
—The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται; ll. 13, 271,=dp0- 
pe.—There is no pres. ὄρω or dpouar, 
v.sub 6pouar.—T he tenses are formed 
very like those of *dpuw, q. v. 

Radic. signf., to stzr, stir up: esp., 
—I. of bodily movement, to set on, οἱ 
ἐπ’ αἰετὸν ὧρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Mid. 
with perf. ὄρωρα, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώοῃ, 
while my limbs have power to move, 11 
9, 610, Od. 18, 133, etc.: esp. in im. 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just like 
ἄγε and ἴθι in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force.—2. cau- 
sal, to make to arise, call forth, ’Hptyé- 
vetav am ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169: to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, 1]. 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, ’Ho¢ ἐκ λεχέων ὥρνυτο, ll. 
11, 2; ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 843; 
so, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden- 
ly, spring up: also c. inf., to rise to do 
a thing, set about it, dpv. ἴμεν, ἔργον 
ῥέξαι, εὕδειν, aS We say, to go to sleep, 
Hom.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and go to bed, Od. 7, 342: to 
begin, c. inf., Il. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. δὁρμώομαι. 
—3. to stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπέτινι, Il. 5, 629 ; 
ἀντία τινός, Il. 20, 79; revi, Il. 17, 
72; εἴς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 
c. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε, he 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
SO, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν, 
stirs my tongue to speak, Pind. O 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass. 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος wero, etc., of any 
vehement, esp. hostile, feelmg, Hom.; 
against one, ἐπί τίνα, Il. 5, 590; 11, 
343 ; 21, 248; but elsewh. mostly ab 
sol., whereas ὀρένω. usu. has a defi 
nite object of the excitement.—4. oft 
en used of things as well as persons 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, φόβον. 
ἔριν, πόλεμον, etc., also ἄνεμον, θυέλ- 
Anv, etc., Hom.; χειμῶνα, Aesch. 
Pers. 496 :—and in mid., to come om 
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0 arise, GAKN, KAayyh, ἔρις, πόλεμος, 
80%, στόνος, etc., Hom. ; so too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
. ὄρμενον, ἃ fire that has arisen, 1]. 17, 

738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 

flying onwards, 1]. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 

ροὸς ὥρνυτο, started from the skin, 
es. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων, 

Pind. O. 8, 45; εἴ. παλινόρμενος and 

παλίνορσος. --- Ap. Rh. often uses 

ὄρωρε for ἐστί, and ὀρώρει for ἦν.--- 

The word is also freq. in Pind., and 

ΠΟΥ and then in Trag., but very rare 

in prose. (From the root ’OP-, more- 

over come ὀρούω, ὀρίνω, ὀροθύνω, ὃρ- 
μῆ, ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob. also ὄρνις, 
ὄρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος. ὄρθρος: the 

Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 

Ouat, Tuo, etc.) 
__ POpvuridne, ov, 6, son of Ornytus, 

i. e. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 

Τ᾽ Ορνυτίων, wvoc, ὃ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

T’Opvurtoc, ov, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. ν: ’Opvv- 
tidnc.— Others in Paus.; etc. 

Ὀρνύφιον, (not -ἐφιονῚ, ov, τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 

᾽Ορνύω.-εὔρνυμι, 4. ν., Hom. 

Τ᾿ Ορέίνης, ov, 6, Orxines, a satrap 
under Alexander in Persis, Arr. An. 
6, 29. 

Τ᾽ Ορόατις. toc, 6, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

‘OpoBayyxn, ne, ἣ, (ὄροβος, ἄγχω) 
a parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our broom-rape, orobanche. Also writ- 
ten ὀροθάκχη. Said to have been 
called also λειμόδωρον, ὀσπρολέων, 
λέων,“λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vn and λύκος. 

’OpoCddec, ai,=dpetBadec, Gramm. 

'OpoBaxyn, ne, ἢ;--ὀροβάγχη. 

᾿Ορόβακχος, ov, 6, said to be the 
fruit of the παλίουρος, Nic. Th. 
869. 

᾿᾽Ορόβακχος, 6, v.’OpiBaxyoc. 

᾿Ορόβαξ, 7, a plant, Diosc. 

Τ᾿ Ορόβατις, δος, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

Τ᾽ Οροθίαι, Gv, ai, Orobiae, a city of 
Euboea, near Aegae, Thuc. 3, 89. 

’OpoBtaioc, a, ov, of the size of the 
ὄροβος, Theophr. 

’OpoBiac,. ov, ὃ, like the ὄροβος, Ατ- 
chig., Diosc. 

᾽Οροβέίζω, to fatten, feed with the ὄρο- 
θος, Diod. 

᾿Ορόβϊνος, ἡ, ον; made of ὄροβος, 
Diosc. 

᾿ρόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 

Τ᾿ Ορόβιος, ov, 6, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

᾽Οροβίτης, ov, ὃ, like or of the size 
of the dpo3oc, Diod.: fem. ὀροθῖτις, 
tooc. [1] 

᾿Οροβοειδῆς, éc, sags εἶδος) of 

the nature of the ὄροβος, like it, Galen. 
“OPOBOS, ov, ὃ, Lat. ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
ophr.—ll. the plant which bears it, Id. 
BAO 0 οθύγεῳ: ὥ, to eat ὄροβος, 
ipp. ; : 
᾿᾽Οροβώδης, ες, contr. for ὀροβοει- 


710. 
‘Opoyevic, éc, (ὅρος, *yévw) pro- 
duced on the frontier, lambl. 
“Opoykol, ot, mountain-tops, Dion. 
P, 286, Nic. Al. 41: in’ Hesych., 
ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and 
ὄγκος.) 
᾿Ορόγυια, ac, 7, poet, for ὀργνιά, 
Pind. P. 4, 406, Ar. Fr. 661. 
’Opodauvic, idoc, 7, dim. from ὀρό- 
δαμνος, Theocr, 7, 138, 
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᾿Ορόδαμνος, ov, ὃ, a bough, branch, 
shortd. ὄραμνος, Nic. Al. 616 (603). 

’Opodeuviddec, άδων, αἱ, (ὄρος, δέ- 
νιον) couching on the mountains, epith. 
of the mountain-nymphs. 

‘Opobecia, ac, 77, the fixing of bown- 
daries, a boundary, N. T., ubial. ra 
ὁροθέσια : and 

Ὁ ροθετέω, ὥ, to fiw boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὃ, (ὅρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

᾽Οροθύνω, Ξεὄρνυμι, to stir wp, rouse, 
urge on, usu. of persons, 1]. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, ἀξλ- 
λας, Il. 21, 312, Od. 5, 292:—Ep. 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
form from *dpw, dpiva, like ἐρέθω, 
ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) 

Τ᾽ Οροιβάντιος, ov, 6, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

t’Opordoc, ov, 6 ,Oroedus, a king of 
the Paravaei in Epirus, Thuc. 2, 
80. 

Τ᾽ Οροίτης, ov, ὁ, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,= ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [0] 

᾽Οροκάρῦον, ov, τό, (ὄρος, Kdpvov) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana. [a] 

᾽Οροκτύπος, ov, sounding on the 
mountains. [Ὁ] 

Ὄρομαι:; dep. (οὖρος, 6pdw) to watch, 
keep watch and ward, Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *dpu, 
ὄρνυμι, but no such pres. as ὄρω is 
found in use: nor would the sense 
admit. of this deriv.) 

᾿Ορομαλίδες, αἱ, (ὄρος, μῆλον B) 
Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim ὀριμα- 
Aidec, cf. dpt-. 

Τ᾽ Ορόντας, ov and a, «πα Ορόντης, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
(sq. ).— II. a river of Syria, former- 
ly called Typhon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 3 

Τ᾽ Οροντοβάτης, ov, ὁ, Orontobates, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

᾽Οροπέδιον, τό, (ὄρος, πεδίον) a 
mountain plain, table land, Strab. 
ροπύγιον, ov, τό, --εὐῤῥοπύγιον. 
ῦ 

ὌΡΟΣ, εος, τό, lon. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both sing. and plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
οὔρεα μακρά, νιφόεντα, etc. : so also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of l'aia, γείνατο 
δ᾽ Ovpea μακρά, θεῶν yapievtac évat- 
Aovc.—Hadt. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh. from same root as ὄρνυμι,--- 
strictly anything rising.) 

’OPO’S, or ὀῤῥός (v. infra), od, ὃ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122; 17, 225; 
ef. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad ll. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim. 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. ---4. 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 ἘΣ. 
— The form ὀῤῥός first occurs in 
Arist.—The Ion, form οὐρός is found 


OPO® 
in Nic. Th. 708,—which may indicate 
a relation to οὖρος, urina. 

Ὄρος, δ,Ξεὄῤῥος, q. ν. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Ion. οὖρος, a boun- 
dary, limit, frontier, ll.12, 421 : a land- 
mark, 1]. 21, 405; (the word only oc 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Ion. form, which in Hat. 
also is the only one) :—the bewndary 
between two objects is usu. expressed 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hdt. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hdt. 1, 32. cf. 74; 
ὅρον τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 D, Dem. 
548, 24; so ὅροι: προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγήσεται, Thuc. 3, 92 ; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ Κυλλά- 
νας. ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς ἐπ’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὅρος, Ib. 485, v. 
sub ἐπινέμω.---. in Hat. 1, 93, οὐροι 
are marking stones ( στῆλαι, cippi), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to 
serve as a bond or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ THC 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876, 9; 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9.—II. 
the broad piece of wood forming the up- 
per part of the oil and wine press, Aesch, 
Fr. 98, Menand. p. 63.—III. @ rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as 6p. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition, subject or predicate, 
Anal. Pr. 1,1, 5, etc. :—but usu. the 
definition of aterm, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 
Eucl. 5, Def. 9.—V. a goal, end, aim, 
Aristid. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

t’Opoc, ov, ὁ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

’Opocdyyat, oi, Persian word for 
the Benefactors of the King, Hadt. 8, 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6, 1, sq. 

᾿ρόσπιζος, ov, ὃ, the mountain-finch, 
Arist. H. A. 8, 3, 5. - : 

᾽Οροτύπος, ον,---ὀρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Ὄρουμα, ατος, τό, (6p00w)=6pun- 
μα, Gramm. 

ρουσις, 7, (ὀρούω) = ὅρμησις, 
opun, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

Ορούω, impf. dpovoy, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom. and Hes, use only the aor. 
without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
oa or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, H. Hom. 
Ap. 417 :=dpvvut, intr., to rise and 
rush violently on or forward, Lat. ruo, 
wrruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον ὄρου- 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ’ ἀλλή- 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Se. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 18. 505, 
etc. ; so, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου-΄ 
σεν, Aesch. Eum. 113; 6. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen.:—c, 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 155: 
not rare in Eur.—2. generally, to rise, 
tower, Opp. (From *épo, ὄρνυμι.) 

POpogéeprvye, ove, ὁ, and ’Oppogép 
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vc, in App. Ολοφέρνης, Orophernes, 

son of Ariarathes V. of Cappadocia, 

Polyb. 3, 5, 2; etc. 
᾿Οροφή, ἧς, ἣ, (ἐρέφωλ) the roof of a 

house or cieling of a room, Od. 22, 298, 

Hat. 2, 148, and Att. ; Beis Se 

στέγασμα τῆς ὀροφῆς, Id. 2, 155; 

ΣΕ ΕΣ τ take off the tiling, 

Thuc. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 

work of the roof, usu. in plur. like 

Pliny’s contignationes, Danae 
᾿Οροφηφαγός, 6v, (ὀροφή. φαγεῖν 

ee πῦρ, 4s Pe9; on 

’Opodnddpoc, ov, (ὀροφή, φέρω 
ποτ: of the tortoise, Anth. 
P. 9, Gal. 

᾿Οροφιαῖος, a, ov, belonging to the 
ὀροφῆ, Inscr. i) 

’Opodiac, ov, ὁ, (ὀροφῆ) lining under 
a roof; μῦς dp., the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
ὀρ. ὄφις, a tame house-snake. 

᾿Οροφικός, 7, Ov, (ὀροφῆ) of or be- 
longing to a roof. 

’Opddivoc, ἡ, ον, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 

᾿Οροφοιτάω, O,—dperpoltdw, LXX: 
from 

’Opodoirne, ov, ὁ,--εὀρειφοίτης. 

“Opodos, ov, ὃ, (ἐρέφω) the reeds used 
for thatching houses, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμῆσαντες, Il. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—Il. ἃ roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, 1. 6. his 
temple, Eur. Ion 89. Hence 

’Opoddouat, as pass., to be roofed, 
δοκοῖς, Plut. 2, 210 Ὁ. Hence 

’Opddwpa, arog, τό, a roof, cieling, 
LXX.; and 

’Opddwote, 7, α roofing, cieling. 

᾽Οροφωτός, ἢ; Ov, roofed or cieled. 

᾿Ορόχθειος, ον, hilly, mountainous, 

Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 

Opusc. 3, 50 :—for ὄροχθοι, v. sub 

ὄρογκοι. 

Ὁρόων, Ep. for ὁρῶν, Hom. 

_ Ὄρπετον, ov, τό, Aeol. for ἑρπε- 
τόν, Sappho 37, Theocf. 29, 13. 
ἼὌρπηξ, Att. ὅρπηξ, ηκος, Aeol. 

and Dor. ὄρπαξ, ἄκος, ὁ, a sapling, 
oung shoot or tree, Il. 21, 38, cf. Ap. 

h. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 
Gpadivw, Sappho 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; α 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu. deriv. from 
*6pw, aS if ὀρόπηξ: acc. to others 
from ἅρπη; ὁρπή;, so that the original 
notion would be that of a poimt or 
spike ; cf. Lat. urpex, a harrow.) [In 
Anth. we find an acc. éprdxa, v. Jac. 
A. P. p. 262.] 

’Oppavéc, od, ὃ, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. 

᾿ῤῥόπισσα, 7, (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰαγ,---πίσσανθος (q. V.), 
Theophr. 

’Opporocia, ας, 7,= 
from 

᾿Οῤῥοποτέω, 6, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Hence 

᾽Οῤῥοποτία, ac, 7, a drinking of 
whey, Hipp. 

’Opporvytov, ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist. H. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but Ib. 9, 32, 3 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :— 
generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 

’OpporiyoortKTog, ov, (ὀῤῥοπύ- 
γίον, ativw) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 D. 

᾿Οὐῤῥός, ὃ, Vv. Sub ὀρός, serum. 

"Opber, ov, 6, the end of the os sa- 
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crum, on which the tail of beasts and 
birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and pudenda, = τράμις, ταῦ- 
poc¢: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: οἴ. 
ὀῤῥωδέω.) 

᾿Οῤῥόω, G, (ὀῤῥός) to turn into whey. 

᾿Οῤῥωδέω, G, Ion. app-, f. -ήσω --- 
to fear, dread, shrink from, ¢. acc., 
Hat. 1, 34, etc. (always in Jon. form), 
Eur. El. 831, Ar. Eg. 126, etc.; c. 
gen. rel, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180, 10; ὀῤῥ. περὶ ἐμαυτῷ, Thuc. 
6,9: app. ὅτι..., Hdt. 8,70; but more 
usu. μή..., 1, 9, etc.; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form appwdéw is enough to refute 
this, and no doubt the word, like the 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence 

᾿Οῤῥωδῆς, ἔς, fearful, shy. Adv. 
-06¢. 
᾿ὐῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) like 
whey, serous, Hipp. 

’Oppwdia, ac, 7, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; 666. μή..., Med. 317; ἐν ὀῤῥ. 
ἔχειν τι, Thuc. 2, 89. 

Ὄρσας, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 
_*Opcaoxe, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
ὦρσε, Il. 17, 423. 

T’Opcéac, ov, 6, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. I. 4, 123. 

Τ᾽ Opcedixn, nc, 7, Orsedice, daugh- 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

"Opceo, ὄρσευ, Homer. imperat. 
aor. mid. of ὄρνυμι, Vv. ὄρσο. 

Τ᾿ Ορσηΐς, idoc, 7, Orsets, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 

᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C._—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 

᾿Ορσίκτῦπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise: Ζεύς, the 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 

Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, 6, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
senia, Il. 5, 545.—2. son of Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojan, 1]. 8, 274.—4. 
pretended son of Idomeneus, Od. 13, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 

᾽Ορσϊνεφής, ἔς, (ὄρνυμι, νέφος) 
cloud-raising, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pind. N. 5, 62. 

᾿Ορσϊπετής, ἔς, raising its flight, 
soaring. 

᾿Ορσίπους, ποδος, ὃ, 7, (ὄρνυμι, 
πούς) raising the foot; hence swift- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [1] 

ΤΟρσιππος, ov, ὁ, Orsippus, a 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8. —2. a 
victor in the Olympic games, Paus. 
Ty Aicaull 

’Opcitnc, ov, ὃ, a Cretan dance, 
Ath. 629 C. 

Τ᾽ Ορσίφαντος, ov, ὃ, Orsiphantus, 
Τη856. pr. n., Hdt. 7, 227. 

“Opoo, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. 

Τ᾿ OpooBia, ac, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6. 

’Opooddkvn, ne, 7, an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

’Opoob ton, ne, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. a door approached by steps or 
stairs, Od. 22, 126, 333; ἀν’ ὀρσοθύ- 
pnv ἀναβαίνειν, Ib. 132; also in 
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Simon. 219 [where v appears to ve 
long]. [Ὁ] 

᾿Ορσολοπεύω ΟΥ̓ -ἔω, @, to provoke, 
assault, C. acc., 7 μὲ βοῶν ἕνεχ᾽ Ode 
χολούμενος ὀρσολοπεύεις, H. Hom. 
Merc. 308; μύθῳ -dveideiw dpoodo- 
πεύει, Max. Tyr. 107 :—pass., θυμὸς 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10, though the MSS. 
have ὀρσοπολεῖται : from 

᾽Ορσόλοπος, ov, eager for the fray, 
tempesiuous, epith. of Mars, Anacr. 
74. (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοπός, λόφος, bristling the mane : 
but prob. only a poet. form from ép- 
νυμι, Opow, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω.) 

᾽Ορσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 
995. 

᾽Ορσότης, τος, 7, = ὁρμή, Cratias 
ap. bind. Gr. Grace ᾽ν, eae 

’Opootpiawd, gen. ad, acc. ἄν, Dor. . 
for -τριαΐνης, ov, nv, (ὄρνυμι, τρίαινα) 
the wielder of the trident, Pind. O. 8, 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 

᾿Ορσύδρα, ac, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) α 
water-pipe. ν 

Ὄρσω, fut. of ὄρνυμι, q. v., I. 

Ορτάζω, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 

’OoTaAifw, to bound or frisk about, 
flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω 
from 

’Optanic, idoc, 7, the young of any 
animal, Lat. pullus, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295. — A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob. 
from ὄρνυμι, akin to ὄρνις : the prob. 
orig. form ὀρταλός does not seem to 
have been used.) Hence 

Ορτοττα έως, ὁ.---54.; Nic. Al. 
28. 


Ὀρτάλζχος, ov, 6,= ὀρταλίς, a 
chick, Theocr. 13, 12 ; a domestic fowl ; 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. to 
Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871, 
et ibi Schol. :—generally, any young 
bird, Aesch. Ag. 54. 

‘Opty, ἧς, ἢ, lon. for ἑορτή, Hdt. 

τ΄ Ορτήσιος, ov, 6, the Rom. Hor 
tensius, Plut.: also’Opt#otoc, Strab 

Τ᾽ Ορτόσπανα, wr, τά, Ortospana, a 
city of Persia, Strab. p. 723. 

Ὀρτύὕγέα, ac, h, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise called 
Ndoogc or the Island, +Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1,1.—II. name of Latona’s 
nurse, Strab. p. 639.—III. the name 
was also given to a grove near Ephe- 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 
“᾽Ορτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ’Aypork. 3. 

᾿Ορτύγοθήρας, ov, ὁ, (ὄρτυξ, θηράω) 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 

’Optriyokéuoc, ov, (ὄρτυξ, κομέωῚ 
keeping quails, Ar. Fr. 36. 

᾿Ορτὔγοκοπέω, G, to play at ὀρτυ 
γοκοπία, Plut. 2, 34 Ὁ. 

’Opriyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 

᾿Ορτύγοκοπικός, ἢ, Ov, skilled in 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat: from 

᾿᾽Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
laying αἱ ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, 
Plat. (Com.) Perial. 4. 

’Optiyoudvia, ac, 7, (ὄρτυξ, pat- 
vouat) madness after quails, Chrysipp. 
ap. Ath. 464 D. 

᾿Ορτὕγομήτρα, ac, 7, (ὄρτυξ, enrnp) 
a bird which migrates with the quails, 
perh. the land-rail, Cratin. Xeip. 15 ;— 
ludicrously applied to Leto, the Orty 
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Ορτὔγοπώλης, ov, 6, a dealer in 
quails. 

‘Opriyotpodgeiov, ov, τό, α quail- 
coop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 

᾿Ορτυγοτροφέω, G, to feed or keep 
quails, M. Anton. 1, 6: from 

’Opriyortpédoc, ov, (ὄρτυξ, τρέφω) 
keeping quails, Plat. Euthyd. 290 1). 

"OPTYZ, ὕγος, ὁ, the quail, Lat. 
coturnix, Epich. p. 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—II. a herb, elsewh. στε- 
λεφοῦρος, Theophr. 

ΤΌρτων, wvosg, 6, Orton, a city and 
haven of the Frentani, Strab. p. 242. 

᾿Ορτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. opt 

’Opia, 7,=Vopd7, a sausage, name 
of a ses of Fr hela 

’Opiydvo, ὀρυγγάνω;,---ἐρυγγάνω ; 
pf. dpvya, Gramm.: v. ὀρύγω. 

Ὄρυγγος, ov, 6, the beard of a he- 
goat ; also written ἤρυγγος; 4. Υ. 

'Opvyf, ἧς: ἡ.--οΟὐὀρυχῆ, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

᾽Ορύγιον, ov, τό. Dim. from ὄρυξ. 

Ὄρυγμα, ατος, τό, (ὀρύσσω) a place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
εἷς. ; an underground passage, Hdt. 4, 
200; a ditch or moat, 'Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. 5, 100, 2, etc. :—dp. τύμ- 
Bov, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,—(dpapor, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

᾿Ορυγμῶδός, od, 6, a late form for 
ὀρυμαγόός, Pors. ad Od. 9, 235. 

"Opvyuatiov, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [a] 

'Opvypia, ac, ἡ,Ξε ὄρυγμα, Aretae. 

᾿Ορυγμός, 6, as root of ὀρυμαγδός, 
onlyinGramm. 

"Ορυγξ, vyyoc, 6,=6pvs. 

’Opdyw and épiydvw,=aptw, He- 
sych. [v].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Ὄρυζα, nc, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr., rice, both the plant and the 
grain. Hence 

Ὀρυζίτης πλακοῦς, ὁ, rice-cake, 
Ath. 647 D. 

᾽Ορυζοτροφέω, ὥ, (Opula, τρέφω) to 
grow rice, Strab. p. 838 Casaub. 

᾿Ορυκτήρ; ἦρος, 6,=sq., Philo. 

᾿ρύκτης, Ov, ὁ, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a spade, maitock, pick-axe, like 
ὄρυξ.---1Π1. a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

᾽Ορυκτός, ή, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
ppoc, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—Il. dug 
out, quarried ; τὰ ὀρυκτά, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἰχθῦς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

᾽᾿Ορὕμαγδός, ov, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401 ; also 
of horses and dogs, Il. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
IL, 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
of wood on the ground, Od. 9, 235, 
cf. Il. 21, 313; of the roar of a moun- 
tain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
Π. 21, 256; and of the sea, Simon. 
125. Epic word.— A later form 15 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
ὠρύω, akin to ἀράσσω.) 

Ὄρυξ, ὕγος, 6, also dpvyé, υγγος, 
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tool for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob, Phryn. 231.—II. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, v. 
Bahr Hat. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
Ill. a great fish, prob. the narwhal, 
Lat. orca. 

“Opvéic, 7, (ὀρύσσω) a digging, τά- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

"Opve, voc, ὃ, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ 11, Hdt. 4, 192. 

ὈΡΥ ΣΣΏΩ, Att. -ττω : fut. ὀρύξω: 
pf. ὀρώρῦχα : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
Hdt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, Il. 7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; éAvrpov, Hdt. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., Aé- 
Gove ὀρύξασθαι, to have stones dug or 
quarried, Hdt. 1, 186, cf. 3, 9: pass., 6 
ὀρυσσόμενος χοῦς. the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; ef. 
sub ὀρυκτός.---ἃ. to dig through, i. 6. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
50, TO χωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 
4. to bury, τι, Xen. Oec. 19, 2. — δ. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442. (Perh. akin to ἀράσσω, 
ῥήσσω.) Hence 

’Opix7, He, 7, = Opvic, Plut. 2, 
670 A, B: cf. ὀρυγή. 

᾿Ορύχω.Ξεὀρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 

᾿Ορφῶακίνης. ov, ὃ, a young ὀρφός, 
Dorion ap. Ath. 315 B. 

᾿Ορφάνευμα. ατος, τό, orphan state, 
Eur. Η. F. 546: [ἃ] from 

’Opddvetw, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 
Eur. Ale. 165, 297: — pass. c. fut. 
mid.,=dpdavoc εἶμι, to be an orphan, 
Ib. 535, Supp. 1132; cf. παρθενεύ- 
oat. 

᾿Ορφᾶνία, ac, 7, orphanhood, Plat. 
Legg. 926 E: generally, bereavement, 
want of... ὀρῴ. στεφάνων, Pind. I. 8 
(7), 14. 

᾿Ορφᾶνίζω, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον, Eur. Alc. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, Ib. 6, 22 ; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 

᾿Ορφᾶνϊκός, 4, 6v, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς, Il. 6, 432 ; 11, 
394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 
which makes one an orphan, 1. Θ. or- 
phanhood, 1]. 22, 490; so, ὀρῴ. τύχη, 
Plat. Legg. 928 A; dp. συμβόλαια, 
Tb. 922 A. 

᾿Ορφάνιος, ov, = foreg., γῆρας, 
Leon. Tar. 99. 

᾿Ορφᾶνιστής, οὔ, ὁ, (ὀρφανίζω) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

’Opddvic, 7, ὄν, but in Att. (acc to 
Pors. Aj. 507, Hec. 147) always ὅς, 
ov, (though Dind. Eur. El. 1010 has 
ὀρφαναί, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ épdavaic): — or- 
phaned, without parents, fatherless, ὁρ- 
davai, orphan-daughters, Od. 20, 68 ; 
ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
ὀρφ. πατρός, reft of father, Eur. El. 
1. c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 
1, 55; ὀρφανοὶ ὕβριος, free from inso- 
lence, Pind. I. 4,14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ γενεᾶς, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; dpd. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 
νὸν λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 


(ὀρύσσω) a pickaxe, or any sharp iron | metaph., ὀρφ. ταρίχιον, salt-fish with- 
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out sauce, Pherecr. Adrou. 4; cf. χῆ 
poe I. fin. (Later shortd. form ὀρφός, 
at. orbus, cf.Germ. Erbe. The root is 
prob. Sanscr. rabh, Lat. rapio, our reft.) 
᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τό, an οἵ- 
phan-hospital: from 

᾿Ορφανοτροφέω, G, to bring up or- 
phans: from 

᾿Ορφἄνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, Tpé- 
$w) bringing up orphans. 

᾿Ορφανοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: at 
Athens, the, ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

᾿Ορφᾶανόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101. 

Τ Ορφείος, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphic, oi "Ορφ. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, ov, 6, (Opdede, 
τελέω III.) one who initiates into themys- 
teries of Orpheus, in genl. a hieruphant, 
Theophr., Plut. 2, 224 E. 

Τ᾽ Ορφεύς, ἕως, 6, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac- 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; συ. 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 sqq. 

᾿Ορφεύς, ἕως, ὃ, = ὄρφος, ὀρφώς, 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

Τ᾽ Ορφικός, 4, 6v, Orphic ; οἱ ᾽Ορφι- 
Kol, SC. ποιηταί, the followers of Or- 
pheus, Apollod.: v. Muller, 1. ¢. 

“Opdiov, ov, τό, dim. from ὄρφος, 
Alex. Trall. 

᾿Ορφίσκος, ov, δ,Ξεκίχλη Il., Pan- 
crat. ap. Ath. 305 D. 

’Opdvaioc, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, 1]. 10, 
83, etc. ; which was later called sim 
ply dpévain, Ap. Rh., Anth.—IL. nzght- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

"Ορῴνη. ἧς. 7, darkness, esp. of the 
night, night, first in Theogn. 1075, 
and Pind., who has both ἐν ὄρφνᾳ 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P. 1, 43; 
50, dv’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
νὸς ὄρφνη, Eur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς 
ὄρφναν, Ib. 352 :—also in late prose, 
Polyb. 18, 2, 7, Phintys ap. Stob. p. 
445,18. (Akin to adjs. ὀρφνός, dp- 
ovivoc, Lat. furvus : the root is ἐρέφ-ω, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

᾿Ὀρφνήεις, ecoa, ev, poet. for dp- 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

“OpovnGerv, (ὄρφνη) adv., from dark- 
ness, from the night. 

"Opovivos, 7, ov. = ὀρφνός: ὄρφνι- 
γον χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C; put 
by Xen. between πορφύρεος and got 
νίκινος, Cyr. 8, 3, 3. 

i cuneate ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 
965 C. 


’Opdvic, idoc, 7, (ὀρφνός) α dark 
garment. 

᾿Ορφνίτης, ov, 6, dub. epith. of a 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. 

᾿Ορφνός, 4, ὄν, dark, dusky, like 
ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 C. 

᾽Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. 

᾿Ορφοβότης, ov, ὃ, for ὀρφανοβό- 
THC, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

’OpdoBoria, ac, 7, the care or edu 
cation of orphans Lob. Phryn. 521. - 

Ὄρφος, 6, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 99: —a 
delicate sea-fish of the ἀφύη kind, Lat 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap 
Ath. 315. 

’Opdéc, ἥ, ὄν, late shortd. torm 
from ὀρφανός. Hence 

’Opb6u, 6,=dpdavow, ὀρφανίζω 
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1 υνφώνδας, 6, Orphondas, a The- 
pan, victor in the Pythian games, 
Paus. 10, 7, 7. ; 

᾿Ορφώς, ὃ, Att. for dpdoc. 

ΠΟ χα ov, 0, Orchalides, a 
hill near Haliartus, Orac. ap. Plut. 
Lys. 29. 

᾿Ορχάμη; ἡ; ν. ὀρχάνη. : 

"Opyauoc, ov, ὃ, (ὄρχος) strictly, 
the first of a row, a file-leader (Germ. 
Rittmeister); hence, generally, the 
fist, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
nerd Philoetius, Od. 20, 185: — dpy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129:—in Att. 
freq. for the Coryphaeus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

"Opyarn, n¢, n, a hedge or fence, for, 
ἑρκάνη, as ὀργάνη for ἐργάνῃ : but 7 
ὀρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected ὀρκάνη. [ἃ] ' 

ὌὈρχάς, άδος, ἡ»Ξεὀρχάνη : but in 
Soph. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. 

’Opyac, δος; 7, (ὄρχις) a kind of 
olive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις III. 

"Ορχᾶτος, ov, ὃ, a piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν ὄρχατος, 
a kitchen-garden, 1]. 14, 123. (From 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

᾿Ὀρχείδιον, ov, τό, dim. from ὄρχις, 
Diosc. 3 

"Ορχέομαι, f. -ἥσομαι: aor. ὥρχη- 
Shaan : dep. mid. To dance, li. 18, 
594, Od. 8, 371, Hes., etc.; c. acc. 
cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hdt. 
6, 129; dpy. τὸ Περσικόν, Xen. Cyr. 
8, 4, 12:—but also c. acc., to represent 
by dancing or pantomime, τὴν τοῦ 
Κρόνου τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Luce. Salt. 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
moveri, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Κὶἄρ. 1: also, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hdt. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
dia φόβῳ, Aesch. Cho. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Ion infra cit. ; 
Θεσσαλίη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139. --- II. post- 
Hom. in act. ὀρχέω, ὥ, f. -fow, to 
make to dance, hence in genl. to put in 
motion, shake,=peTewpilw, πάλλω, cf. 
Plat. Crat. 407 A: very rare, but we 
have dpyeiv φρένας, to make one’s 

eart leap, Ion ap. Ath, 21 A ; ὀρκῆσι 
in Ar. Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 
(Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in 
Germ. Reige, Kezhe is a row of dancers, 
and so a dance.) 

᾿Ορχηδόν, adv., (ὄρκος) one after 
another, man by man, Lat. viritim, Hat. 
7, 144; like ἡβηδόν and the Homeric 
ἀνδρακάς. 

᾿Ορχηθμός, οὔ, ὁ, Ion., but Att. dp- 
χησμός. (ὀρχέομαι) a dancing, the 
dance, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς τε γλυπερῆς καὶ ἀμύμονος 
ὀρχηθμοῖο, 1]. 13, 637; cf. Hes. Sc. 
282 :—later esp., pantomimic dancing. 

"Opynua, atoc, TO, (ὀρχέομαι) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 
Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. 
70. 

POpynvoi, Gv, οἱ, the Orcheni, a 
class, a family of the Chaldaei, Strab. 
p. 739. 

ἴὌρχησις, Ec, 7, (ὀρχέομαι) dan- | 
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cing, the dance, Epich. p. 79 ; esp. pan- 
tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Luc. de Salt.: — a part of ἢ γυμνα- 
στικῇ acc. to Plat. Legg. 795 D; ἡ ἐν 
ὅπλοις opy., Id. Crat. 406 Ὁ. > 

Ὀρχησμός, οὔ, ὁ, Att. for dpyn- 
θμός, Aesch. Eum. 376. 

᾿Ορχηστήρ, ἤρος, ὁ, == 8q., κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, ll. 18, 494. 

᾿Ορχηστῆς, οὔ, ὁ, (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, Il. 16, 617: later esp. a panto- 
mamic dancer, παντόμιμος, Luc.: dp. 
πολέμου, a dancer of the war-dance, 
i. 6. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—Il. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 Ὁ. — Ill. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾿Ορχηστικός, H, 6v, of, fit for, given 
to dancing, ὀρχ. ποίησις, a poem in a 
dancing (1. 6. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, cf. 
κορδακικός: 7 -KH (sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 81. 

᾿Ορχηστοδιδάσκἄδος, ov, ὃ, a dan- 
cing master, Ken. Symp. 2, 15. 

᾿Ορχηστομἄνξω, ὥ, to be dancing- 
mad, uuc. Salt. 85. 

᾿Ορχηστοπόλος, 6, poet. for ὀρχη- 
vend <i in Solin. 986 A. iat 

᾿Ορχήστρα, ac, 7, (ὀρχέομαι) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλῃ, 
Plat. Apol. 26 E, cf. Dict. Antiqq. 
p. 968 sq. :—metaph., ὀρχ. πολέμου, 
Plut. 2, 193 E. Eo boeil $ 

᾿Ορχήστρια, ac, 7, fem. from ὀρχη- 
oTHp, a dancing girl. 

Ὀρχηστριάς. adoc,7,—foreg., Arist. 
Bth. Wud. 7, 13,2. 

᾿Ορχηστρικός, 7, 6v,=d6pynoTLKoc, 
WEST Oe if wewoll 

᾿Ορχήστριον, ov, τό, dim. from ὀρ- 
τ 1) id τ bd iA 
Opynotpic, idoc, ἡ,Ξεὀρχήστρια, 
Ar. {ἢ 1093, Nub. 996, Plat, ste. 
᾽Ορχηστύς, voc, 7, lon. for ὄρχησις, 
the dance, Hom., also in Eur. Cycl. 
171; contr. dat. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [Ὁ in nom. and ace. only.] 

᾿Ορχίδιον, ου,τό, dim. from ὄρχεις. [1] 

Ὀρχίλος, ov, 6, a bird, prob. the 
wren, (cf. τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp. 
1513; also βασιλίσκος, σαλπιγκτῆς: 
a bird of ill omen at weddings, Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 123. [7] 

’Opyimedau, O,f.-jow, (ὀρχίπεδον) 
to seize the testicles, Ar, Av. 142. 

ΠΣ ης, ἦν, (ὄρχις, πέδη) 
strictly restraint of the testicles, hence 
impotence, Anth. P. 10, 100. 

᾿Ορχπεδίζω,Ξ-- -ὀρχιπεδάω. 

᾿Ορχέπεδον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
ὀρχίπεδα, the testicles; ὀρχίπεδ᾽ EA- 
pie vas Ar. Eq. 772, Av. 
442. (From ὄρχις and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [1] 

ὌΡΧΙΣ, voc and ewe, 6, Att. nom. 
pl. ὄρχεις, Ion. ὄρχιες, a testicle, the 
testicles, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141.—III. 7 ὄρχϊς, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

᾿Τ Ορχιστηνῇ, ἧς, 7, Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 

᾿᾽Ορχμῆ, ἧς, ἡνΞεὀρχάνη, Hesych. 

POpyouevia, ac, 7, the territory of 
eer ae in Boeotia, Strab. p. 401 : 
prop. fem. from ’Opyoévioc. 

᾿᾽Ορχομενίζω, to αν πι35 the Orcho- 
menians. 

ΤΟρχομένιος, a, ov, of Orchomenus, 


| Orchomenian. 


᾿Ορχομενός, od, 7, TThuc. 1, 113, 
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6, Id. 4, 76, Orchomenus,t the name of 
several Greek cities, the most famous 
of which was Ὀρχομενὸς Μινύειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripou, 1]. 2,511; Od. 11, 284; Thuc.; 
etc.t; cf. Muller’s Orchom. u. die 
Minyer.—}2. acity of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, Il. 2, 605; 6 
Ὄρχ., Thuc. 5, 61.—3. a city of Eu- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr. 
n., 6, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son ot 
Lycaon, fabled founder of Orch. (2), 
Id. 8, 3, 3.— Others in Apollod., 
etc. 

“OPXOX, ov, 6, a row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Sc. 296: ὄρχος ἀμπελί- 
δος, a vineyard, Ar. Ach. 995. (Ὃρ- 

ατος is a lengthd. form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of a row or rank. 
Others derive it from εἴργω, ἕρκος, 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—II. in Gramm. also=épvypa, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog- 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ὀρχοτομέω, ὥ, (ὄρχις, τέμνω) ta 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, ἢ, castration : perh. 
better ὀρχιτομία. 

᾿Ορωδέω,Ξε ὀῤῥωδέω, dub. 

pol es ες; (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, for ὀροειδῇς.---Ἰ1. (ὀρός) like curds, 
curdled. 

"Ὅρωρα, ac, €, 2 perf. of ὄρνυμι, 1]. 

Ὀρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, 
Hom., and Hes. 

’Opeéperat, pass. form of ὄρνυμι, 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται, Od 
19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, Il. 13, 
271. 

᾿Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. ΟἹ 
ὀρέγω, Il. 16, 834. 

᾿Ορωρέχατο, 3 pl. plapf. pass. ΟἹ 
ὀρέγω, Il. 11, 26. 

’Opoépiya, Att. perf. from ὀρύσσω. 

᾿᾽Ορώρυντο, 3 sing. plapf. pass. of 
ὀρύσσω, Hdt. 

"OX, Ἥ, “O,—A. relative pronoun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, #, ὅν, possessive adject., usu. 
of the third pers. sing., Lat. swus. 

“Oc is declined just like the article, 
except that in Att. prose the relat. 
pron. has gen. οὗ, ἧς, οὗ, etc., never 
τοῦ, THC, τοῦ, etc. Further should 
be remarked the Jon. gen. gov, 1]. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, Il. 16, 208; 
Hom. always has fem. dat. pl. ἧς and 
jo..—Besides this usu. relat. pron., 
the Ep. writers from Hom. downwds., 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, T6,—Vv 
sub 6 C. 

A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that : very freq. evenin Hom.—I.intwo 
relat. clauses, joined by καί or dé, the 
relat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be differ- 
ent from that of the first clause, as, 
doin δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ Keyaps- 
σμένος ἔλθοι), Od. 2, 54, cf. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
cf. Herm. Vig. n. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καί, τε, δέ or #, the 
relat. pron. is oft. replaced in the sec- 
ond clause by a pers. pron., as, ὃς 
μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, καί 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ © πεί- 
Oovrar’Ay.), Il. 1, 79, οὗ 3, 235, Od, 
1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind ot 
anacoluthon, not rare even in prose, 
Herm. Vig. ἢ. 28.—III. ae relat. pron 
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very often takes the case of the ante- 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Towi περ εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for 77v.. 
δῶκε), Where, however, ποινήν tol- 
lows in acc., just as if it were ὅν and 
not ἧς, Il. 5, 265 :—this is very freq. 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf ὁ 824.—IV. the 
relat. pron. is sometimes replaced by 
a relat. adv., esp. ὡς, most freq. in 
Hom., 8. δ. Il. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, ὃ δὲ 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
νότατον, etc., just as if τοῦτο with a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with yap, 
OTL, ἐπειδή, εἰ, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5—VI. 
the relat. pron. also stands for iva, as 
in Lat. qui for wt, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger to tell.., Od. 15, 458, ν. Jelf. Gr. 
Gr. § 836, 4; though in this case ὅς 
xe is more usu., v. Aa. II]. 3.—VII. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our whatjand in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
ὅςτις, dut only in Hdt., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τίς; τί; 

A a., the relat. pron. joined with 
particles or conjunctions :—I. ὅς ye, 

at. qui quidem, gives the relat. ἃ lim- 
iting or distinguishing force, who at 
least, and so almost like Lat. quippe 
qui, since it was he who... Herm. Soph. 
O. T. 688: post-Hom.—IL. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; cf. ὅςτε.---1|}]. 


ὅς Ke or Kev, Att. ὃς dv, is used in’ 


case of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. quicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. dv 
B. I, 1V: very freq. in Hom.—2. ὅς 
ke 1s also used so as to contain the 
anteced. in itself, much like εἴ τις, as, 
νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
κε θάνῃσι, 1am not wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις is also used in this way. 
—3. for iva, like Lat. qui for ut, 10 ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
VI—"Oczep, ὅςτε, ὅςτις will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
ov, to mark—1. time, n Hom. only 
in form ἐξ οὗ, from the time when, since, 
Il. 1, 6, Qd. 2, 90, etc.: later also ob 
alone, when; ἔστιν ov, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν 
οὗ χρόνου.---2. place, of which place, 
1. e. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν οὗ, in some places, in 
many places ; also, like 7, joined with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. 7, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
place, i.e. where, very freq.in Hom., and 

p.; usu. 7 ῥα, also ἡ δή, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. ἦχι, though 
in Od. Wolf writes γε :—more rarely 
of motion to a place, whither, Il. 13, 
329: in full τῇ, ἢ...» there, where.., 
thither, whither.., Il. 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὕπως, as, Which Hom. mostly uses in 
the phrane, & θέμις ἐστίν, as’tis right, 
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(though some write 7 θέμις ἐστίν, V. 
sub θέμις I): in this signf. also Hom. 
has ἦχιν 8. g. Od. 3, 87: ἐστὶ τῇ με 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hdt. 1, 40: freq in Att., so 
Jar as, Lat. qua, quatenus—3, with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, ἡ ῥᾷστα, 7 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—III. ace. sing. 
neut. 6, very freq. for dv’ 6 or ὅτι, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. wis taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. @, Valck. Phoen. 157. 
-—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.c., and Proleg. p. 134; and for 
Thue. 3, 12, v. Géller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, zt, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
Il. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, καί, immediately after: 
καὶ ὅς OY Kai οὗτος, Hdt. 8, 56, Xen. 
Symp. 1,15, Plat. Theag..129 B ; also 
in fern., καὶ #7, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 Τὰ ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—II. in opposition, 
ol.., οἵ..γ these.., those.., or the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, οἵ.., οἵ 
Te... Il. 23, 498: in later: Att:, esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ... freq. in all ca- 
565: ἃ μέν.., ἃ 0&.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. M. p. 1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν.., ὃς δέ..» 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—III. ὅς καὶ ὅς; such and such 
a person, so and so, Hdt. 4, 68: the obl. 
cases are taken from the article.—IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form ἢ δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ 7, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues; cf. sub ἦμί. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὅν, 
(never 6), v. esp. 11. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for ἑός, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 
known to Trag., as Soph. Tr. 525, cf. 
Seidl. Eur. ἘΣ]. 477, but never found in 
Att. prose.—II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. Il. 19, 174.—III. of 
the first. person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap.. Rh. 4, 1015, 
Mosch, 4, 77.—Signfs. II and III are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
cexlviii; while Buttm., Lexil. s. -v. 
ἐῆος 5 τι, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns ἑός, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 
by ἐμός and σός, though learned poets, 
like Ap. Rh., still retained it.—More- 
over ὅς always strengthens the notion 
of property—his own, etc., and even 
absol. one’s own, ἧς πατρίδος, Od. 9, 
34, where tic follows: hence, as 
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Buttm. 1. 6. remarks, Wolf did well, 
in Il. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174 
etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὲν 
gow ; and in Od. 15, 542, δώμασι ooi- 
σιν, not δώμασιν oiotv,—because here 
there is no such emphatic notion of 
property : not to mention that the pos- 
sessive pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; cf. Lat. s-wus, i. 6. 
S8-vus, στφέτερος : SO ἴοο οὗ, sui; ἕ, se. 

Ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

ὋὉσάκι, and -kic, adv., (ὅσος) as 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, Il. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσώκει, Od. 11, 585. [a] 

‘OcatAdoiwy, ov, as many fold as, 
as many timesas, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

Οσώπους, -πουν, gen. -ποδος, with 
as many feel as. [a] 

ὋὉσάτιος, v. sub ὁσσάτιος. 

Ὁσαχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός, as does 
the adv. ὁσάκι from ὅσακος.) 

‘Oodyov, (ὅσος) adv., in as many 
places as, Dem. 682, 12; also=éodku. 

Ὁσαχῶς, adv.=doay7, Arist. Me- 
taph. 4, 7, 4, Top. 1, 14, 1. 

*Oodoc, also ὕσδος, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 35. 

“Ocdw, Dor. for 66a. 

Ὁσέτειος,ον, and ὁσέτιος, ov, (ὅσος, 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
cf. sq. 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι; as 
many days as are, 1. 6. daily, day by 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 


-Thuc. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 


ἕως Gv, ap. Dem. 707, 13 ; cf. ὅσος I. 4. 

‘Ocia, ac, 7, lonic dain, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby : οὐχ doin, Att. οὐχ ὁσία, Cc. 
inf., 1 is against the law of God and na 
ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P. 
9, 61, Hdt. 2,45; but, doin ἐστί, Att. 
ὁσία ἐστί, it accords with such law, Hat. 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 
Merc.470; αηά,πολλὴν ὁσίαν Tod πρά- 
γματος νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682:—cf. ὅσιος. 
—IJl. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., doin κρεάων, 
the right to eat of the meat of the of 
fering, H. Hom. Merc. 1303; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Merc. 173: ὁσίη 
Hae the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—IlI. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicts caussa, Seid]. Eur. I. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
—IV.—dovdtyc 2, Lat. pietas, only in 
late authors, as Iambl. [7] 

‘Ocietw,=60l6w, dub. 

“Ὅσιος, a, ov, hallowed, 1. 6. sanc 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—l1. as opp. to δέκαι- 
oc (that which is sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or- 
dinance, Plat. Polit. 301 D, etc. ; ex- 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; cf. omnino 
Plat. Euthyphro 6 E, sq. :—also, ὅσια 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to depdc (that which belongs sole 
ly to the gods), not forbidden by the lau 
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af God or nature, ἱερὰ Καὶ dora, the 
property of gods and men, things sacred 
and profane, Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 
857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll. 
by inf., ἐξ is lawful, not forbidden by any 
law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 
Hat. 2, 170:—hence, ὅσιον χωρίον, a 
place which may be trodden by man 
without impiety, and 50--- βέβηλος, Lat. 
profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. 0. 
C. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν, to _dis- 
charge a duty men owe the gods, Kur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, oova 
λέγειν, ποιεῖν, Hadt. 9, 79, φρονεῖν, 
Eur. El. 1203, etc.—On this twofold 
relation of ὅσιος, ν. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II. more 
rarely of persons, pious, devout, reli- 
gious, Trag.: 6. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὅσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι χεῖρες; pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. O. C. 470.—III. adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., etc. ; 
οὐχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
only uses subst. ὁσέη, formed from 
ὅσιος, Att. ὁσία, q.v. Hence 

‘Ootétnc, ητος, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—1. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib. 34.—2. subjectively, pie- 
ty, reverence for the gods, holiness, Blat: 
Prot. 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 E, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47 : 

‘Ociovpyéw, G, to doa holy or pious 
work: from 

‘Ootoupyéc, 6v, (ὅσιος, *Epyw) dong 
a pious work, Eccl. 

‘Ocidw, G, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
ings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purify by banishment, Eur. Or. 515; 
ὁσιοῦν τινα κατιόντα, to reinstate a 
citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
keep one’s tongue pure, not to speak 
profanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Eur. 
Bacch. 70, cf. 114.—I]. ὁσιοῦν τινα TH 
yn, to inter one out of piety, Philostr. 

’Ocipidla, to be given to the worship 
of Osiris, Plut.: from : 

*Ocipic, δος, 6, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonoured after death 
as a god, Hdt. 2, 42; etc. 

+’Goioutot, wr, οἱ, the Osismu, a 
people of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 

Ὁσίωσις, ews, 7, (ὁσιόω) α hallow- 
ing, purification, τινός, from a thing, 
e. g. τῶν μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

Οσιωτήρ;, 7p0¢, ὁ, (ὁσιόω) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

’OokdnTw,=oKdnTw, Hesych. 

*Ocxadotc, ἡνΞεσκάλσις, Theophr. 

ΤΌσκιος, ov, 6, the Oscius, a river 
of Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thuc. 2, 96. 

ἙῬΌσκοι, wv, ol, the Osci, an old 
Italian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
buhr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

’Ooudouat, (ὀσμή) dep. mid., like 
ὀδμάομαι, trans. to smell, scent, track : 
generally, to perceive, remark, c. gen., 
Soph. Fr. 186. 

᾽Οσμάς, ddoc, 7, a fragrant herb of 
the anchusa kind, Diosc. : also ὄνοσμα 
and ὄνωσις : from 

᾿Οσμή, ἧς, 7, (66w) a smell, τινός, of 

thing, Aesch. Eum. 253; ὀσμὴν ἀπ’ 
αὐτοῦ, Soph. Ant. 412: generally, a 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλὴ 
ὀσμή, Hur. Cycl. 153; but more com- 
monly a bad smell, κακὴ ὀσμῆ, Soph. 
Phil. 891; ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί, Thuc. 


7, 87.2. the object of smell, a scent, 


perfume, Xen. Hier. 1, 4.—3. the sense 


of smell.—Hom. always uses Ion. form, 
67 


ΌΣΟΣ 


ὀδμή, 9. V., but ὀσμή is held to be bet- 
ter Attic, Lob. Phryn. 89. Hence 

᾿ Ὀσμήρης, ἔς, smelling, odorous, 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, ά, όν, 
Id. ΕὟ. 2. 

“Oounotc, 7, (ὀσμάομαι) a smelling, 
smell, Aretae. 

᾽Οσμητός, %, Ov, (ὀσμάομαι) smelt : 
—that can be smelt, 'Theophr. 

’Oopdc, οὔ, ὁ.--- ὀσμή, Diosc. 

“Οσμύλη;, ἧς, ty, & strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E; 
also ὀσμύλος, ὄζαινα, ὄζολος, βολέ- 
ἀρὰν and θολβίταινα, ν. βολθίδιον. 
D 

᾽Οσμύλιον, ov, τό, and -ἔδεον, ov, 
τό, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, ὃ, Arist. 1. c. sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] ; 

᾿Οσμώδης, ες,Ξε ὀσμήρης; Arist. de 
Sensu 5, 4. 

‘Ocover, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulumcunque, Hat. 1, 
199; 2, 22. 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent is τόσος, after which ὅσος is 
simply as: also πῶν, ὅσον... πάντα, 
ὅσα... Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: move rarely, ἔσον daov.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) Ll. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, Il. 5, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός τε, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
q- V.), ὅσαι ὧραι, ὅσα ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες TE καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac. A. P. p. 861; cf. οἷος, II. 
3.—6. c. acc. absol., λίμνη μέγαθος 
ὅση περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hat. 2, 170, ef. 
1, 199; 2, 175.—7. ὅσος δή, ὁσοςδή- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 


etc.; ὅσοςπερ;. no more than, but sa, 


great as, though. wep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος, ἄν, 
how great soever.—On τῶν ὅσοι; etc., 
v. sub ὁ, 7;.76, A. III. 1.—II. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 


so ὅσα, 11. 23, 431.---ῶ, in Ep. and 


Hdt., ὅσον te, as ξατ, ας, 1]. 10, 351, | 


Od. 10, 113: also ὅσον alone, I]. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον T° ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον te. πυγούσιον, Od, 10, 


half, Od. 13, 114; later also with 
numerals, ὅσον τε δέκα or dia, whout 
ten stades, Hdt. 9, 57, ete.—3. ὅσον 
ov or ὁσόγον, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5, 59-: ὅσον or 
ὅσον: μόνον, ογπῖψ so. fax as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. dcooy ἐπί and ὅσσον 
τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, Il. 2, 616 ; 
3, 12.—5. with am adj. of quality or 
degree, in Hom, usu. with compar. 


and superl., ὅσου βασιλεύτερος, so far | 
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as, inasmuch as, seeing that he 15 a 
greater king ; so too, ὅσον ἄριστος 
etc.; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344 
so too, ὅσα πολλά, Hes. Th. 582. 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
θὸν ὅσον, only ἃ little.—6. with prep., 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἐν ὅσῳ, while: παρ᾽ 
ὅσον, besides that, except.—7. ὅσον 
τάχος, as quick as possible, Ar. Thesm. 
727: usu. ὅσον τάχιστα ---ο8ὃ. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, i. 6. immediately, Eur. Hec. 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 
Tat. p. 683.—9. foll. by inf., 6. g. 
ὅσον ἀποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. οὐχ ὅσον, not 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. n. 
89.—III. ὅσῳ, inasmuch as.., Hadt. 5, 
48; freq. with compar., ὅσῳ πλέον, 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su- 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hdt. 3, 82, and 
so like ὅτι: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. quo, quanto melior, 
eo.., etc.: much more rarely with 
positive, Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 
Liv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 
quanto prope metum res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—IV. ὅσα in plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like παρ᾽ ὅσον : also 
=6oov μόνον, only not, 1. 6. almost, 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. 

ὋὉσοςδῇ, so some write for ὅσος 
δή, ν. ὅσος, I. 7. Ἶ 

“Ὅσοςπερ, ἤπερ, ονπερ, howeer 
great ΟΥ̓ much, as great or as much. α5.: 
but here too, as in ὅςπερ (4. v.),. περ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 170; 4, 50, 87. 

"Ocrrep, ἥπερ, ὅπερ, who, which in- 
deed, the very man who, or thing which, 
Lat. qui quidem, Hom., and Hdt.; but 
there are few cases in which the affix 
περ can be. rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς: περ usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 


| be-inserted between ὅς and περ, II. 5, | 
§24.— For ὄςπερ, Hom. oft. uses, 
ὅπερ. 


᾿Οσπρζοδόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο:». 
pat) holding pulse. 

᾿Οσπρζοθήκη, ης, ἢ, % place to keep, 
pulse im. 

"θσπρῖον, ov, τῷ, pulse, esp. beans, 
Hdt. 2, 37, Xen. An. 4, 4, 9, ete. . 


generally, vegetables, Plat. Crit, 115. 


A.—The form ὄσπρεον is also found,, 


but rejected by Gramm.: ner,is it . 
| prob. that there. was ever such a word’ 
|as ὄσπρον, τό, or ὄσπρος,. ὁ, from, ., 
‘which ὄσπριον would be: a..,dim.. 
517; also, ὅσου τ᾿ ἐπὶ ἥμισυ, to about | 


(Usu. deriv. from σπείρω, σπόρος. 7). 

’OorpinToane, Ov, ὁ, fem, -ὥλις; 
ἐδος, (Oa PLOY, πωλέω) one, who.deals 
in pulss.. 

’Oorplodayéw, ὥ,( ὄσπριον, φαγεῖν" 
to eat pulse, ἘΠΡΡ. ᾿ 

᾿υπριώῤδης, ες (ὄσπριον,", εἶδος) 
like pulse, Ath. .~ : 

Ὄσπρολξων, Ὄντος, 5, a weed in- 
jurjous.to pulse, Geop. ;. perk. the-same 
88. ὀροβάγχη. 

Ὄσπρων, ov, τό, and ὄσπρος, OV, 6, 
v, ὄσπριον. 

σσἄ, 7, & voice, ange rumour 


ΣΟ 

A nich, ΤΟΙ 105 origin belt, UAT Wh 
is held divine, a word voiced abroad 
me knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2,216, cf. Soph. Aj. 998; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, Il. 2, 93, Od. 24, 
413.—2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
Ib. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Merc. 
443; the din of battle, Hes. Th. 701. 
-4. an ominous voice, prophecy, warn- 
ing, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous of ΠΩΣ pe 
ὀμφή. φήμη, κλεηδών, first in Pind. 
0.6. 166. Wp. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form ὄττα---ἃ5 Plat. 
Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,1; ef. 
Ruhnk. Tim. (Akin to ὄψ, hence 
oTTevouat: but ὄσσομαι has nothing 
in common with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. s. v., 4.) 

t’Ooca, ne, 7, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; etc.—2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

“Oooa, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα, Hom. 

ΤΟσσάδιοι, wr, ol, the Ossadii, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

t’Occaioc, a, ov, and ᾿Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 

Οσσάκϊὶ, adv., Ion. for ὁσάκι, Hom. 
[ἃ] 

‘Oocdtuoc, Ep. for ὁσάτιος,Ξεὅσος, 
Il. 5, 758, Ap. Rh. 1, 372, etc. 

*Ooce, TH, neut. dual, the two eyes, 
om. and acc. freq. in Hoin., who 
rowever adds the adj. plur., ὄσσε 
φαεινά, αἱματόεντα, 11. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites ὀσσέων): also a 
dat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
Sc. 145, 426, 420, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., etc.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing. doce, whence the 
Gramm. assume a double nom. 76 
éccoc and 6 ὄσσος, which, however, 
do not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

’Occeia, 7, ὀσσεύομαι, ν. sub ὀττ-. 

“Ὅσσιχος, ἢ: ov, (not ὁσσίχος, 
Meineke Theocr. 4, 55), the only 
used form of dcixoc, dim. from ὅσος, 
ὅσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. l. c.; cf. ὁσαχῆ. [1] 

ὌΣΣΟΜΑΙ, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. andimpf. without augm., 
—older form of *6z7-, ὄψομαι, as 
πέσσω Of πέπτω. cf. Buttm. Lexil. 
5. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—II. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν évi φρεσίν (‘I see my 
father...., iz my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
or κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374 ; 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, cf. Od. 5, 
389 : by imparting such presages to 
others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
Il. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
ὀσσόμενος. looking ominously, Il. 1, 
105; so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152 :—generally, to foretell, prophesy, 
τινί Tt, Il. 24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but apparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. from 
ὄσσα is wrong.) 

Ὄσσος, τό, and ὄσσος, ὁ, Υ. sub 
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Οσσος. 7, ον, Ep. and Ion. for 
ococ, freq. in Hom. 

᾿Οστάγρα. ac, ἢ, (ὀστέον, ἄγρα) a 
forceps or kind of gs for ΡΣ 
splinters of bone, Galen.—Il.=déo0T<¢0- 
κόπος II, Theophr. 

"Οστᾶἄᾶκος, ov, ὃ, Att. for ἄστακος, 
a crab. 

᾿Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

᾽Οστᾶἄφίς, idoc, 7, Att. for ἀσταφίς, 
σταφίς. 

“Ὅςτε, ἦτε. ὅτε, (ὅς, TE) who, which, 
etc., freq. in Hom.,whoalsouses masc. 
form 6 τε : usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

᾽Οστέϊνος, 7, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
Ayete., [7] 

᾿Οστεογενής. ἔς, (ὀστέον, *yévw) 
produced by the bone : τὸ ὀστ.-. the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾽Οστεοκόπος, ov, (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, ὀδύνη 6o7., ἃ pain 
which racks every bone, Theophr.—Il. 
ὁ ὀστ., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

᾿Οστεολογία, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
Il) α gathering up bones.—Il. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

᾽Οστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω II) 
collecting bones. 

"OS TE’ON, ov, 76, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστᾶ, for which 
ὀστά [a], Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hat. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, etc. ; σάρτες τε καὶ 
ὀστέα. 10. 9, 293, etc.—II. the stone or 
kernel of fruit. (Cr. Lat. os, Sanser. 
asthi.) 

’OoreovA Koc, od, 6, (ὀστέον, ἕλκω) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

᾿Οστεόφιν, poet. gen. pl. from ὀσ- 
τέον, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182,5 a; cf. 
Kuhner § 262, 1. 

*Oorivoc, ἡ. ov, (d0Téov)=doTéi- 
voc, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. 

"Octic, ἦτις, 6 TL (also written 6, 
Tt), with regul. double inflections, 
gen. οὗτινος, ἦςτινος, dat. ᾧτινι, 
ἥτινι, etc. : Hom. has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. in Od., and 
the neut. ὅ 77. From ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from τὶς, but like του, 
TW, ViZ., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. 
is ὄττεο, Od. 1, 124, contr. ὄττευ, 17, 
121, and ὅτευ, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ: dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: acc. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut. 
ὅτινα, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, 1]. 15,491, and Hadt., also 
fem. ὁτέῃσιν. Hat.,Att. ὅτοισι, Buttm. 
Ausf. Gr. § 77, Anm. 3: acc. ὄτινας, 
Il. 15, 492. Cf. also the Ion. and 
Hom. ἅσσα, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicunque from qui: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
soever he caught, he stopped, Il. 2, 
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188; ὅτις κ᾽’ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whos 
forswears himself, IL. 19, 260, Od. 1 
47, etc.—2, Att. it is freq. strengthd 
by an anteced. πᾶς, but only in sing.: 
in plur. πάντες ὅσοι is used, not 
πάντες οἵτινες.---3ὃ. made still more 
indefinite by adding ye, δῆ, οὖν, δή- 
ποτε, δηποτοῦν OF ἄν. whosoever he 
may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 


.Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for ef 


tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—-5. for ὥστε, if οὕτως. or any 
such word goes before, Schaf. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις ov, every one, 
οὐδὲν 6 TL οὔκ. every thing, Hdt. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς. sometimes however the 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν σε προςβλέψαιμι viv, 
ὅςτις πέφασμαι φύς 7 ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, 
may I see thee now for the last time, 
since I am one who was born from un- 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in 1]. 10, 142, it seems to be just 
like τί ;—Il. neut. 6 rz or 6, τι is oft. 
used 4050]. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses 


also καθ᾽ 6 τι, Att., κατ᾽ 6 τι, Hdt 


6,03: 

"Οστλιγξ, tyyoc, ὃ, also ἄστλιγὲ 
heir, esp. curled hair, a lock of hau 
Lat. cirrus, cincinnus, Cal]. Fr. 12.— 
Il. any thing curled or twisted, as—J 
the tendril of the vine and othei creep 
ing plants, Theepiir.—2. forked light 
nang, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. 

᾿Οστοδοχεῖον, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 

᾿Οστοειδής, ἔς, (ὀστέον, Eidos). like 
bones, Hipp. 

᾿᾽Οστοθήκη, ης, 7; (ὀστέον, θήκὴ) a 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
Inscr. 

᾿Οστοκατάκτης, ov, ὁ, (ὀστέον, Ka- 
τάγνυμι) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 

᾿᾽Οστοκλάστης, ov, 6.—foreg. 

Οστοκόπος, ὁ,-εὐὀστεοκόπος 1]. 

᾿Οστοκόραξ, ἄκος, ὃ, the osprey, Lat. 
ossifragus. 

᾿Οστολογέω, ὦ, to gather bones, Isae. 
48, 22; an 

᾽Οστολογία, ac, 7, a gathering up of 
bones after the burning of a body, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. 

᾽Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω II) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 

᾽Οστομᾶχία, ας, ἢ, and ὀστομάχιον, 
ov, τό (ὑστέον, μάχη) α game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. 

’Oorodtr, τό, Att. contr. for ὀστέον, 

ἘΠΕ 
’Ocrogdyéw, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. 

᾿᾽Οστοφᾶνέω, ὥ, (ὀστέον, Gaivw) to 
show bones, Hippiatr. 

’Oorodifc, ἔς, (ὀστέον, φυή) of a 
bony nature or substance, Batr. 297. 

’OoTpdkeoc, a, ov, = ὀστράκνος, 
Orph. Arg. 320. [ἃ] 
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στρᾶκεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. 

᾿Οστρῶκηρός, ά, 6v, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: ζῶα ὀστρα- 
κηρά, testaceous animals, Arist. H. 
- A. 4,4, 18: ef. μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκίας, ov, 6,=foreg. : a kind 
of cake, Ath. 

᾽Οστρᾶκίζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ish by potsherds, ostracize, Thuc. 1, 135, 
Andoc. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
é€ootpaxilw.—Ostracism (ὀστρακίσ- 
μός) was adopted at Athens not as a 
punishment, but as a means of check- 
ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
γι ΑτΞι. 0] 9;.18..15..56.. 5,53} 3, 


_ tPlut. Aristid. 71, Dict. Antiqq. p. 135: | 


cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 

᾿Οστρᾶκίνδα, (ὑστρακον) adv., παι- 
διὰ ὀστρ. ἃ game at potsherds; in 
which a potsherd, black on one side 
and white on the other, was thrown 
on a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 C, cf. Phaedr. 241 B.—In Ar. 
Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
is a pun on ὀστρακισμός. 

᾿Οστράκϊνος, ἡ, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 
Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc., 
IN: of] 

᾿Οστράκιον, ov, τό, dim. from 
ὄστρακον. [ἃ] ; 

’Ootpdkic, idoc, 7, dim. from ὄστρα- 
κον.---Ἰῖ. the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

’Ootpadkio“oc¢, οὗ, 0, (ὀστρωκίζω, 
q.V.) a voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, 15. 

᾽Οστρᾶκίτης, ov, ὃ, fem. ὀστρἄκῖτις, 
ἐδος, like ὀστρακίας,---ὀστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 E. 
—2. doTp. λίθος. a sort of stone, ostra- 
cites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 

᾿Οστρακόδερμος, ov, ( doTpakor, 
δέρμα) with a skin or shell like a pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
depua, v. sub μαλάκια, τά. 

᾿Οστρᾶκόεις, εσσα, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 

᾿Οστρἄκοκονία, ac, 7, (ὄστρακον, 
κονία) a pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, cf. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, Vv. ὀστρακίζω : 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
(Com.) Hyperb. 2 ; also, τὸ ὄστρακον 
ἐπιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf., Peric!. 14.— 
3. On ὀστράκου περιστροφήῆ, V. sub 
ὀστρακίνδα.---4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—II. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλώκια, ta: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. II. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable; 
cf. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾿Οστρᾶκόνωτος, ov, (6oTpakor, νῶ- 
Toc) with a back covered with a hard 
shell, Teucer ap. Ath, 455 E. 

᾿Οστρἄκοποιός, ov, (ὄστρακον, ποι- 
éw) making earthenware: 6 ὀστρ., a 
potter. 
_ Ὀ στρᾶκόρῖνος,; ov, (ὄστρακον, ῥι- 

νός)--- ὀστρακόδερμος, Opp. H. 1, 
313; 5, 589. 
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᾿Οστρἄκοφορέω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 
Hence 

᾿Οστρἄκοφορία, ac, 7, a voting with 
potsherds, Plut. Ale. 13. - 

᾿Οστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, χρόα) 
with a hard skin or shell, Anth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκόω, ὥ, (ὄστρακον) to turn 
into potsherds, dash in pieces: pass. to 
be dashed in pieces, Aesch. Fr. 166.— 
Il. to make the skin like shell, ὀστρ. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32, 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿Οστρᾶκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
like potsherds, Diosc. 

᾿Οστρέϊνος, ἡ, ov, (ὄστρεον) of, be- 
longing to or living in a shell, testaceous, 
Plat. Phil. 21 Ὁ. [7] 

᾿Οστρειογρᾶφῆς, ἐς, (ὄστρειον, ypa- 
φω) purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


"Oozpelov, ov, TO, = ὄστρεον II, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

"OoTpEtoc, a, ov, purple. 

᾿Οστρειώδης, ες,---ὀὐστρεώδης, Aris- 
tid. Quint. 

Ὄστρεον, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, USU. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—Il. a purple used in dyeing, 
prob. that produced from the murex, 
Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 D, cf. ὄσ- 
Tpecov. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of ὄσ- 
Tpeov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον.) Hence 

᾽Οστρεώδης, ες, (ὕειον εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

"OoTpiuov, ov, τό, a stable, Lyc. 94, 
Antim. ap. Phot. 

᾿Οστρίτης λίθος, ὃ, a kind of stone, 
Orph. Lith. 339. [ἢ 

᾿στρύα, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbezm: aiso 
ὀστρύς, Theophr. 

"Οστρυγξ, vyyoc, 7, With dim. éc- 
Tpvyylov,—a dub., or at least late and 
rare form of ὄστλιγξ. 

’Oorpve, ἡ,--ὐστρύα. 

᾽Οστώδης. ες, (ὀστέον, εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Eq. 1, 8. 

“Ooupic, 7, α plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

Ὄσφρα, ac, ἡ,--εὐσμή, Ach. Tat. ; 
V. ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφράδιον, ov, τό, = ὀσφραντή- 
ρίον : from 

᾿Οσφραίνομαι, dep. mid.: fut. ὁσ- 
φρήσομαι : aor. εἰσ βό μῆψο: ὀσφρόμε- 
voc, Ar. Ach. 179, Vesp. 792; more 
rarely Godpdunv, Ion. ὀσφράμην, 
hence dcgpavro, Hdt. 1, 80; later 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. To smell, scent, 
track, c. gen., Hdt. 1. c., Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; 6. acc. cognato, dogp. ὀδμήν, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms 6o- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω, dodpéw made 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisc. 48, Lob, Aj. p. 220. (Akin to 
66m.) Hence 

"Οσφρανσις, ξεως, 7, & smelling, 
smell, Clearer ap. Ath. 611 B: and 

᾿Οσφραντήρ, ἦρος, ὁ;---ὀὐσφραντῆς. 
Hence 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, smelling, able 
to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὀσῴφ., 
Ar. Ran. 893, like Lat. nares acuti.— 
Il, pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. φύώρ- 
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μακον), a medicine that one smells at 
to strengthen or revive one’s self, 
Lat. olfactorium. 

᾿Οσφραντῆς, ov, ὃ, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks. Hence 

᾿Οσφραντικός, ἢ; Ov, quick smelling, 
Arist. Gen. An. 5, 2, 7. 

"Ὄσφραντο, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hat. 

᾿᾽Οσφραντός, ἢ, 6v, (ὀσφραίνομαι) 
smelt: that can be smelt, Arist. de An- 
ima 2, 9, 1. 

᾿Οσφρασία, ας, 7, = ὄσφρανσις, 
ae 9 7) φρανσις 

᾿Οσφρήσασθαι, poet. inf. aor. οὗ ὀσ- 
φραίνομαι. = 

"Οσῴρησις, 7, = ὄσφρανσις, Plat. 
meee 111 Β, fishnet 156 B. 

᾿Οσφρητικός, 7, ὀν,Ξεὀσφραντικός, 
Diog. L. 9, Soe We ; 

᾿Οσφρητός, 7, όν,---ὀὀσφραντός. 
᾿Οσφρόμενος, part. aor. 2 mid. of 
ὀσφραίνομαι. 

’Oogiadyéw, ὥ, to have the sciatica, 
Hipp.: from 

᾿Οσφὕαλγῆς, ἔς, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a pain τη, the hips and loins, Aesch. 
Fr. 363. Hence 

᾿Οσφὕαλγία, ac, 7, a pain in the hips 
and louns, sciatica, Hipp. 

᾿Οσφῦήξ, ἤγος, ὃ, 7, (ὀσφύς, ἄγνυ- 
pt) having dislocated one’s hip, hip-shot. 

"OLGY’S, 7, gen. ὀσφύος: acc. ὀσ- 
φύν, also ὀσφύα, in Anth. P. 12, 213: 
—the loin,or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. to 
ool, Hdt. 2, 40, Aesch. Pr. 497; οὗ 
wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύ- 
oc, Ar. Vesp. 225 :-- Χρῃ, Eq. 1, 11 
describes a horse’s loins ;—called δὲ- 
πλῇ ὀσφύς, from the furrow or divi 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 
dered duplex spina by Varro and Virg. 
G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
ὀφρῦς." 

᾿Οσχέα, ἡ. ὄσχεον, τό, and ὄσχεος, 
6, ν. ὄσχη LU. 

ὌΣΦΧΗ, also ὦὥσχη, n¢, 7, like éc- 
χος, ὦσχος ὃ, a young branch, sucker, 
ee Nic. Al. 108:—esp. a vine-branch 
with grapes on it, ὀσχος ἡμερίδο 
Ar. ach 997, ubi v. inde cee 
495 IF :—pooyvoc with yw euphon., v. 
M. V.1.—II. is bag, can, the scrotum, 
Hipp.; also called ὄσχος, ὄσχεον.--- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, is also 
found ὀσχέα, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῆ, not ὄσχη. 

Ὄσχιον, ov, τό, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., but 
the reading is very dub. 

᾿Οσχοβόρος, ov, (ayn, Bopd) de- 
stroying young twigs, Or. Sib. 

Ὄσχος, Or ὦσχος, ὁ, Vv. sub ὄσχη. 

᾿Οσχοφορέω, ὥ, to celebrate the fes- 
tival ὀσχοφόρια. 

᾿Οσχοφόρια, or Way-, τά, (ὀσχοφό- 
poc) a day of the Athen. festival Σ κί: 
pa, on which chosen boys, sons of cit- 
izens, in women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, went 
in procession from the temple of Bac- 
chus to that of ᾿Αθηνᾶ Σκιράς, Plut. 
Thes. 22, Ath. 495 F. 

’Ooyogopikdc OY ὦσχ-, 4, Ov, be- 
longing to an ὀσχοφόρος OY ὀσχοφό- 
ote Ath. 631 B. ν aoe 

᾿Οσχοφορίον, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνῶ Σκιράς, A. B. p. 318, ᾿ 

᾿Οσχοφόρος Or ὦσχ-» ov, (ὄσχη, φέ- 
pw) bearing vine-branches laden with 
grapes, esp. at the festival ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. 
‘Ocdpai, adv. for ὅσαι ὧραι, every 
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nour, hourly late word, formed after 
ὁσημέραι. 

“Ora, Aeol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. 

“Ὁτᾶν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
of a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, 1]. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, Il. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5, 394, etc.—2. no good 
author has it with the indic., for in 
Ul. 12, 42, στρέφεται is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. n. 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for cxaipwot), 
seems to be an exception, but this 15 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
in ὅταν νεῶν...ἐκσωζοίατο, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
qua after another opt., where in ora- 
tlone recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
subjunct., Il. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere possibility is men- 
tioned, 1]. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131; ὅτε kev, even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, 5, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. [Perh. some- 
times ἃ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

ΤΟτάνης, ov Ion. ew, ὃ, Otanes, a 
Persian nobleman, Hat. 3, 68.—Other 
distinguished Persians, Hdt. 5, 25; 
7,61; etc. 

+’ Ordorne, ov Ion. ew, ὁ, Otaspes, 
a leader of the Assyrians, Hdt. 7, 63. 

"Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
with impf. and aor. ; also with perf., 
Il. 21, 156; with plqpf., Il. 5, 392: 
strengthd. ὅτε 67, freq. in Hom., and 
Hes.: ἦν ὅτ᾽ ἦν, there was a time 
when...once upon a time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—II. with pres. indicat., when, 
of a thing actually existing at any 
time, Il. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, ll. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
. ye, Hdt. 5, 92, 1.—III. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, Il. 1, 
518, Od. 18, 272, ete.—IV. with aor. 
subjunct., 2, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 
will be certain under particular cir- 
cumstances, hence freq. in similes, 
Il. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. si 
quando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
esp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, Il. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε δῇ, 1]. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf., and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
in the opt. or subj., Il. 3, 55; 18, 465, 
etc.—3. ὅτε uy, always with the opt., 
for εἰ uf, unless, except, save when, Il. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
bre μὴ Διὶ πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just—Lat. nisi.— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε, 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., 1]. 2,147; 6, 506, etc.; whereas 
ὡς ὅτε, usu. with the indic., I]. 4, 130, 
atc.: the verb must usu. be supplied 
zom the context, as 1]. 2, 394, Od. 10, 
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462.— VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of ὅτε, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, 1]. 15, 
18; after dxovery, Il. 1, 397; λαθεῖν, 
11. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. with aor. indic. 
—VIII. ὅτε with other particles,—1. 
for ὅτ᾽ ἄν, ν. sub ὅταν.---ὦ. ὅτε δή and 
ὅτε δῇ pa, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom.,and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε Te, as In the case of ὅςτε, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ Te, 11. 4, 259, usu. with indice. 
pres. and aor., more rare with aor. 
subj.—4. ὅτε περ, Il., and Hes.—5. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
Il. 9, 488, etc.; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
Kev, against the time when.., With aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is τότε. --ὅτε δῆ... τότε 
δή... I. 10, 368; δὴ τότε, 23, 722 ; καὶ 
τότε δῇ, 22, 209; καὶ τότ' ἄρα, 24, 
32: for τότε we sometimes have év- 
θα, as in Il. 2, 303; ἔπειτα, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; δέ, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2, 743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν Gre, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 5. 

B. 6ré, as adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
ποιυ.., NOW.., sometimes, sometimes..: in 
Att. usu. ὁτὲ μέν.., ὁτὲ dé..: but in 1]. 
ὁτὲ pév.., ἄλλοτε Or ἄλλοτε δέ, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν τε.., ἄλλοτε δέ.., 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ δέ... 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. ἢ. 
258. 

“Ore, neut. from ὅςτε :—also Ion. 
masc. for écre, 1]. 

‘Oréotowv, Ep. for οἴςτισιν, 1]. 

"Orev, lon. for οὗτινος, Od. 

“Orew, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

“Ὅτεων, Ep. for dvtivwv, Od. 

“Ori, Ep. ὅττί (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing or knowing: also after πολύ, 
ὧδε, τόσος and the like, so much so, 
that... asin Il. 4, 32; 6, 126, Od. 5, 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, 11. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—IJ. Att. ὅτε is used 
like our that in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf., 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs. 3, y.—3. 
so 67... and the acc. with inf. are 
found together, Id. § 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτι is sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but,—5. ὅτι is oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left opt, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
Plat. Prot. 317 ἘΣ, etc.—6. ὅτε is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον OTL πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, which is im fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον OTL πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 
ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Lob 
Phryn. 772.—Ill. ὅτι in Att. often re 
presents a whole sentence, esp. in 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῷ 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, δῆλον 
δὴ ὅτι (1. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, or ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 
D: there is a hke ellipsis in the δὲς 
firmative forms oid’ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
practice of using δηλονότι as adv.— 
IV. ὅτι 7H, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nist quod, and so just like εἰ μή, 
Hdt. 1, 18, 143, cf. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, b. Herm. Vig. ἢ. 347.—V. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ Kai, an 
ellipt. phrase, like μῇ ὅπως and u7 
iva, 1 do not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lat 
non modo non.., sed ne quidem or nedur 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. οὐχ ὅτι.., ἀλλά. 
or ἀλλὰ kai..,1s constructed in th 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. n. 267.—VI. 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat.—2. οὐχ 
ὅτι, in apodosis, Lat. quamquam, Sw- 
κράτει ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσθαι, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, 1 
warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a causal particle, for that, 
because, oft. in Hom., esp. in phrase 
ὅτι ῥα: in Hom. and Hes. always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. downwards 
also with optat.—2. sometimes, like 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτε Tol νόος ἐστὶν ὠπηγῆς, 
therefore is thy mind ruthless, Il. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis is omit 
ted, τοῦτο τὸ αἴτιόν ἐστιν, ὅτι...---1|. 
ὅτι τί; always used without ἃ verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re- 
joinder, why so? in full it would be 
ti ἐστι τοῦτο δι’ 6 τι; Herm. Vig. 
n. 348:—so too, ὅτε δῇ τι; and ὅτι 
δή τι μάλιστα ;—but 60° οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοῦ- 
νεκα.---11]. ὅτι in indirect questions, 
why is it that..? ὅτι γελῴην; why 
did I laugh? Luc.; hence διότι, 4. v. 

C. with superl. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam celerrime, Il. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτι πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—II. in Att. also with super. of 
adj., as, ὅτε πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—III. with a subst. only 
In phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hat. 9, 7, 2; like ὅσον τάχος. 

D. ὅτι was orig. neut. from ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 τι, 
or dv’ 6 τι : hence, the readings vary 
between ὅτε and 6 τι, as in II. 1, 64, 
where one is as good as the cther 
The clearest traces of this deriv. re 
main,—l. in its construction with su 
perl., for strictly ὅτι πλεῖστον is ὁ 
τι TO πλεῖστον, that which is the most, 
i. e. the most possible: and,—2. in 
ὅτι 7, in negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι is οὐδὲν ὅ τι 
un’ A. ἐστι, nothing -hat is not Athens, 
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. 6. nothing but Athens, Herm. Vig. 
n. 347. (Ὅτι answers to Lat. wiz, ut, 
‘ef. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the ¢ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

"O re or ὅτι, neut. from ὅςτις, 
Hom. and Ηαι. 

‘Ori#, conjunction,=6ért B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ τί; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τί δῆ; Ib. 
756.—Cf. rin, ἐπειῆ. 

“Ὅτινα, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. for ὄντινα and 
ἅτινα, Hom. 

"τινας, acc. pl. from ὅςτις, Ep. 
for οὕςτινας, ἅςτινας, 1}. 

ὋὉτιοῦν, any thing at all, Thue. 
7, 48. ; 

“Oric, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom.: 
for further irregularity of declens. v. 
sub ὅςτις. 

᾿τλεύω,Ξεὀτλέω, Ap. Rh. 2, 1008. 

*OrAéw, to suffer, endure, Cc. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 t(v. sub ὄτλος.) Hence 

“OrAnua, atoc, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾿᾽Οτλήμων, ον, = τλήμων, ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

“OrAoc, ov, 0, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. (OrdAoc, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
*Thaw τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
o euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with @ euphon.) 

’OroBéw, G, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54; of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ...ὑπνο- 
δόταν ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

“OroZoc, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
Or. 1386), ov, ὁ, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, 67. ἄπ- 
Antoc, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
(Doubtless onomatop.) 

’Ororof, an exclamaticn of pain 


‘and grief, ah! woe! Trag.: also 


lengthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. El. 


1245; ὀτοτοτοτοτοτοῖ; Hur. Tro,.1294.. 


\. Cf. ὀττοτοι. 


᾽Οτοτύζω, f. -ξω, to cry ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

᾽Οτοτύξιοι, wv, of, comic pr. ἢ. in 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

᾿Οτρἄλέος, a, ov, (dTpbvwW)=sq., 
Opp. H. 2, 273, Q. Sm. 11, 107:—in 
Hom. and Hes. only in adv. é7paAé- 
we, quickly, readily, as ll. 3, 260, Od. 
19, 100. 

t’Orpetc, ἕως Ep. foc, 6, Oltreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
Il. 3, 186. 

TY Οτρήρη; ης: 7, Otréré, a queen of 
the Ama; ons, Ap. Rh. 2, 387. 

’Orpypdc, G, Ov, (ὀτρύνω) quick, 
nimble, busy, ready, in Hom. epith. of 
θεράπων, 1]. 1, 321, εἴς. ; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, 1]. 6, 381; μάζῃ ὀτρη- 
pq, comically, Matro ap. Ath. 136 D. 
Adv. -p6c.—l=6&%b¢, sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 

“Orpivec, nom. plur. from ὄθριξ, Il. 

+’Orpoia, ac, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. 

᾿Οτρῦγηφάγος, ov, == τρυγηφάγος, 
Archil. 96. 

tOrpuveic, ἔων, ol, the inhab. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., 6 
᾿Οτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otéry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

Τ᾽ Οτρυνικός, 7, dv, of Otryna, Otry- 
nian, Antiph. Tim. 8. 

"Οτρυνσις, EWC, 7,=OTPUVYTHE, 4. ν. 

Τ᾿ Οτρυντείδης, ov, 6, son of Otryn- 
teus, 1. e. Iphition, Il. 20, 383. 

Τ᾿ Οτρυντεύς. ἕως Ep. Foc, 6, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

᾿Οτρυντήρ, ἤρος, 0,==sq. 

᾿Οτρύντης, Ov, 0, (ὀτρύνω) one who 
stirs up OF rouses. 
 Ὀτρυντικός, 7, ὄν, stirring up, rous- 
mg. 

᾿τρυντύς, toc, 7, lon. for ὄτρυνσις, 
a stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235: [vc, voc] from 

-OTPYNQ : fut. -ivd, Ion. -and 
Ep. -ὕνξω : aor. ὥτρῦνα :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, Il. 10, 158; usu. c. inf., ὀτρ. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, ete. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; ἐπέτι, Il. 24, 289; πό- 
λιν εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, Il. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom.: the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, Il. 
23, 1113; ἵππους, Il. 16, 167, etc.; κύ- 
vac, Il. 18, 584.—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι; 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355 ; 
μάχην, Il. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, &tw.—Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [Ὁ in all 
tenses except fut. 

“Orta, 7, Att. for daca. 

"Οττᾶϑος, ὃ, a supposed collat. 
form from κότταβος. 

’Orreia, ac, 7, a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: ef. 
ὀττεύομαι. 

Ὅττεο, Ep. for οὕτινος, gen. of 
GenbG, Odi 1, 124. 20. 70; “contr: 
ὅττευ, Od. 17, 121. 

’Orrevoual, (ὄσσα, ὄττα) Att. tor 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices ΟΥ̓ sounds, Plut. 2, 356 Εἰ, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14,5; τι περίτινος, Id.1, 11,15: 
--ὀττευομένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of ἃ lover, Ar. Lys. 
597.— II. to deprecate as ‘il-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.---κλῃ- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, acc. to Moeris. 

“Οττί, Ep. for ὅτι (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

“Οττὶ, Ep. for 6 τι, neut. from ὅςτις, 
Hom. 

Ὄγττις, 7,=O6wWic, Hesych. cf. ὄσσε. 

᾿Οττοβέω, ὄττοβος, ὃ, poet. for 
ὁτοβ-, but v. Pors. Or. 1386. 

“Orroual, Att. for ὄσσομαι. 

᾿Οττοτοῖ, = ὀτοτοῖ, disputed by 
Pors. Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 

t’Oruc¢, voc, 6, Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
more correctly, Κότυς. ἡ 

Ὅτῳ, Att. dat. of ὅςτις, for ᾧτινι. 


-5. ov is used where 
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Ov, as a diphthong regularly long, 
except in Aeol., where it is not sel- 
dom short, v. Priscian 1, 6, Schol. 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p. 779, Buttm. 
Lexil. s. v. βούλομαι 7-9. Later po- 
ets make it short when it represents 
the Lat. %, only in prop. names, i. e. 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc., Jac. 
A. P. p. 631, 926. 

O’Y, ADVERB, not (for its differ 
ence from μῆ, Vv. μῇ sub init.) ;—be- 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ ; 
with spiritus asper, οὐχ; but befure 
p, οὐ : in Att. also οὐχί [1], which 
however also occurs in Il. 15, 716; 
16, 762, though Hom. more usu. has 
οὐκί [1], and that always at the end 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ ovKi.— 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, ὦ ΔΕ we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, ob δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
ἐάω, I forbid, Lat. weto, Il. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. IV.—II. but οὐ 
may be used in dependent clauses,— 
1. afterthe definite relative éc,(where- 
as after the indef. ὅςτες, etc., it should 
be μῆ), after the conjunctions ὅτι, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, μῇ 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pro- 
per, as, 7 τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσις. 
the non-breaking up of the bridge, 
Thuc. 1, 137; so, 7 ob περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μή 
A. I. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with 
the finite verb, whereas the patt., 
when resolvable into if, unless, etc., 
with the finite verb, takes μή, v. sub 
un A.1.6.—4, asin οὔ φημι and οὐκ 
ἐάω, ov is attached also to adjs. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, οὐ πάνυ, on no account, 
οὐχ ἥκιστα. above all,—freq. in Att.— 
ἤ would be 
equally good, in such places as, νομί- 
Get ob καλὸν εἶναι, where the ov is 
retained in oratione obliqua from the 
Oratio recta, οὐ καλόν éort,—where- 
as strictly it should be νομέζες uA 
εἷναι καλόν, Jelf § 745 Obs. 1: in 
such a case οὐ καλόν is to be taken 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
el...00 OCCUTS, as, εἰ δέ TOL οὐ δώσει, 
if he shall refuse, I]. 24, 296; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 309, Jelf ᾧ 744, 1 Obs.—III. 
ov is oft. emphatically repeated, οὐ 
γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 
I do not think, no..., Od. 3, 27; more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. II. So οὐ and οὐδέ 
occur together, ov pv ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, 11. 17, 641.—2. 
when several negative clauses are 
joined, either οὐδέ or οὔτε may fol- 
les ov, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub oddé.—3. when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these also 
take the negative, e. g. οὐκ ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, no one ever did 
it; τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὲ οὐ- 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm. 166 A, cf. Eur. 
Cycl. 120:—this accumulation of sim. 
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lar negatives strenethening, instead | order: the corresponding forms of |} 


of destroying the negation (cf. οὐδείς 
I. 8).—But,—4. the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μά- 

εσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 
ἦν clearness, one negative is often 
strengthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, 1 cannot not (1. 6. 
must) hate him.—d. if μῇ precedes οὐ 
with collat. signf. of fear, warning, 
etc. (as in Il. 1, 28, μῆ νύ τοι οὐ xpai- 
oun σκῆπτρον θεοῖο, lest thy God’s 
sceptre be no help), μή is a conjunc- 
tion, οὐ joined with ypaicuy so as to 
make one word with it, as in 0$-xa- 
Aov, v. supra II. 5, and sub μὴ οὐ.--- 
IV. ov foll. by acc. in solemn dis- 
claimers, for οὐ μά, Soph. O. T. 1088; 
cf. sub ud.— V. οὐ is sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 
ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός, Pind. Ρ. 10, 46, cf. Herm. 
Soph. Aj. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς ἀνδρῶν 
ought not to be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. οὐ AS INTERROG. PARTICLE al- 
Ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, ov 
vv καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put od after the word or 
words to which it belongs, as, evdai- 
μονας δὲ λέγεις ov...; for ov A€yere... 5 
Plat. Symp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
—II. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
ef. Herm. Vig. n. 145.—2. but Hom. 
always uses opt. aor. for this purpose, 
οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
Il. 5, 456, Od. 7,22; also to strength- 
-en the command, II. 24, 263.—III. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of od 
and fut. for imperat., as, οὐ φήσεις, 
you surely will not say so,— where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be.—With the 
imperat. itself u7 only is used, v. sub 
μή A. Il. 1.—IV. for οὐ...μή interrog., 
v. sub μῇ C. 1. 

Ὁ. ov takes the accENT,—I. when 
it is the last word in the clause, καὶ 
τοὶ yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ avé- 
βαν φλογὸς οὔ, Pind. Ο. 7, 87; ταρ- 
βήσει γὰρ οὔ, Soph. Aj. 541: esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with δέ, ἦν καλὸς μέν, μέ- 
yac δ᾽ ov, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα πᾶν μὲν OV τὸ στρατόπεδον, 
Hdt. 7, 208, ubi v. Valck.—o? in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub οὐκ.---Π. when it is 
repeated singly afteranegative clause, 
and so forms a clause of itself; it is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our πο! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, ov κείνοισιν, οὔ. Soph. Aj. 
970 (where, as in Ar. Ach. 421, Elms}. 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
to the second ov, it loses its accent, 
as, οὐ γὰρ ἂν δυναίμην, ov μέντοι, 
Plat. Symp. 199 Α.--Π|. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—IV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὖ; πῶς 
δ᾽ ov; τί yap ov; etc. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» ov has no 
accent, v. μά U. 

D. Οὐ in connection with other 


OYAT 


μή should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in 7 ov, Il. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis is usu. in Ep., 
universal in Att.] 

Od, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,— Lat. μὲ, when or where, 
v. sub ὅς, 7, 6, Ab. 1.2. 

Ov, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὑτοῦ. αὑτῆς. and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Ion. and Ep. forms, ἕο, ed, εἶο (Il. 
4, 400, éeio, Ap. Rh.); he uses éo en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc.; ἔθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in 1]. 9, 686 :—ov is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 D, Rep. 393 E.—II. dat. οἷ, sibi, 
Ξεαὑτῷ, αὑτῇ. to himself, to herself, 
οἷ αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, é07 av- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
οἱ enclit..=aiTd, αὐτῇ. to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc.; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6, 68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
Ill. acc. é, se, ὃ αὐτόν, ἕ αὐτήν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :— 
also enclit., é, and ἑέ, him, her, Il. 1, 
236 ; 24, 134 :—rare inneut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is ζ, v.sub voce. 
(These pronouns have the digamma, 
Fov, Fot, Fé, represented in Lat. by 
su-; c. ὅς fin.; σφέ- Hence οὔ oi, 
not ovy οἱ, appears even in late Greek ; 
the v ἐφελκυστικόν Was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became long, as γάρ oi, μέν οἱ, Heyne 
IL. 1, 114.) 

Ova, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Οὐαί, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαΐ μοι, 
οὐαί col, woe isme! woe tothee! N.T. 

tOvakkaiot, wr, oi, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. 

tOvakoda, ac, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. 

tOvarepia, ac, 7, Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—IL. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

ΤΟὐαλεριανός, οὔ, 6, the Rom. 
name Valerianus, Plut. Dio 74. 

τοΟὐαλέριος, ov, 6, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

tOvdAnc, nro¢g and evToc, 6, the 
Rom. name Valens. 

tOvapia, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

t+tOdapoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Varus.—ll. the Varus, western bound- 
ary of Italy, Strab. p. 177. : 

τοΟὐάῤῥων, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plut. 

Οὐᾶς, ατος, τό, poet. for otc, the 
ear: the usu. form in Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος, 
I]. 22, 454; im plur. nom. and acc. 
οὔατα, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535, εἴς. ; and once dat. οὔασι, 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—II. an ear, i. 6. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὖς. 

t+tOvdoxovec, wr, οἱ. the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 

Ovarioc, a, ov,=sq., dub. 

Οὐᾶτόεις, εσσα, εν. (ovac) long- 


narticles will be found in alphabet. | eared, Call. Fr. 320, Mel. 120. 
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Ovdroxoitne, ov, 6, (οὔας, κοίτη) 
one who lies upon his car, a sleeper 
Nonn. 

ΤΟύϑιοι, wr, οἱ, the Ubi, a Ger- 
man people, Strab. p. 194. 

_ Ov γάρ, in oratione recta, for not, 
in assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be- 
tween, as, οὐ μὲν yap, 1]. 5, 402.-- 
IJ. in answers, it gives a strong neg 
ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι, 
may 1 not know that either’ Answ. 
ov yap, no—why should you... 7 Lue.— 
IJ. in questions, where an affirm. 
answer 15 expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; so, οὐ γάρ; alone, Lat 
quid enim? 151 not so! Plat. 

Ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. immo 
vero, AS, μὴ OKOTTE μ᾽, OV yap ἀλλ᾽ 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
μὴ σκῶπτέ με’ οὐ γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), At. Ran. 58; dp’ 
ov παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν, 
ought not the women to behere long 
ago? Answ. οὐ γὰρ, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πε 
τομένας ἥκειν πάλαι, πο, by. Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 
386, Eq. 1205. 

, Οὐ γὰρ ἄν, for probably not, much 
like ov ydp, except that dy adds a 
degree of uncertainty, οὐ γάρ κεν, 
Od. 12, 107; so in Att., ov yap ἄν 
ποτε, OV yap ἄν που, for by no means, 
for never, Soph. O. T. 1456, Plat., 
etc.; ob γὰρ ἄν κοτε, Hat. 1, 124. 

Οὐ γὰρ δῆ, like οὐ 67, only with 
the reason added by γάρ, Soph. O. T. 
576, Ant. 46, etc.: so, od γὰρ δήπου͵ 
Plat. Prot. 309 C ; οὐ γὰρ δήπου ye — 
Id. Rep. 509 A. 

Ov γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 B. 

Οὐ γάρ ποτε, for never, Soph. El. 
482, cf. sub οὐ yap ἄν. 

Οὐ γάρ που, for in no manner, Plat. 
Phaed. 62 D, etc.; ob γάρ πού ye, 
Id. Symp. 199 A, ete. 

Οὐ γάρ τοι, merely od γάρ strength- 
aisle ul PAS ΠΡ: ae es 

Οὐ γάρ τοι ἀλλά, merely ov yap 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 286C 

Ovyyia, ας, 7, also οὐγκία, Lat 
uncia, an ounce. 

tOvyepvov, ov, τό, Ugernum, z 
town of Gallia Narbonensis, Strab 
p. 178. 

Οὐγώ, Att. contr. for 
Pac. 64, etc. 

Οὐδαῖος, a, ov, (ovdac) like 766 
vioc, on the earth, earthly, Orph. Arg 
396.—II. in the earth, infernal, like 
καταχθόνιος. of gods, γα. 49, 698 
Dion. P. 789. 

tOddaioc, ov, ὁ, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste% 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Ovddud, lon. οὐδάμῆ, adv. from οὐ- 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῆ 
ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218 ; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, ete.—IL 
in no way, in no wise. freq. in Hdt.— ᾿ 
In the poets also οὐδαμά [ua], Jac 
A. P. p. 914, which Schweighduser 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: οὐ- 
δαμῆ was orig. dat. fem., οὐδαμά neut. 
pl. from’ οὐδαμός, cf. Reisig Enarr. 
Soph. O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, οὐ 
daud, was the old way of writing. 
Οὐδαμϊνός, ἢ. ὄν, (οὐδαμός) worth 
less, good for nothing : hence also pow 
erless, feeble. Hence 


a 
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Οὐδαμϊνότης, ητος, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from οὐδαμός, 
from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 D, Xen. An. 2, 4, 23. 

Οὐδαμοόθὶ, adv. from οὐδαμός, poet. 
and Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, im no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
3, 113; ¢c. gen., οὐδ. τῆς Εὐρώπης, 7, 
126. 

Οὐδᾶμός. ή, 6v, for οὐδὲ ἀμός, not 
even one, i. 6. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, δίς. ; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 

Οὐδαμόσε, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed, 
108A, 109 A, etc. 

Ovddyod, adv. from οὐδαμός,Ξ: οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where ἢ Hdt. 2, 150, etc. ; alsoc. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—ovda- 
μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, ef. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, οὐ- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ, Eur. 1. T. 115.—IL. 
of manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 

Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq. in Hdt., etc.; ἄλλως οὐδα- 
μῶς, Hat. 1, 123, etc.; οὐδαμῇ οὐδα- 
μῶς, Plat. Phil. 29 B. 

ΟΥ̓͂ΔΑΣ, τό, gen. οὔδεος, dat. ov- 
del, οὔδεὶϊ :—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
tov οὖδας, like ἀπείρων γῇ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: πῖαρ 
ovoac, the rich soil, Od. 9, 135; οὐ- 
δας ὀδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as II. 
11, 749, Od, 22, 269; dz’ οὔδεος, 
from the ground, Il, 12, 448, Od. 9, 
242; οὐδώςδε, to the ground, to earth, 
Il. 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὖδας 
φορεῖσθαι, πεσεῖν, βέθλησθαι, Soph. 
El. 752, Eur. Hec. 405, I. T. 49, etc. 


—2. esp. the floor or pavement in 


rooms and houses, freq.in Hom.; xpa- 
ταίπεδον ovdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
I]. 24, 527; so too, πατρὸς ἐπ᾽ οὔδει, 
5, 734; 8, 385.—Proverb. én’ ovdei 
καθίζειν τινά, to bring a man fo the 
pavement, i.e, strip him of all he has, 
H. Hom. Merc, 284, like ἐπὲ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51. (Akin 
to 6 ovdoc, a threshold, to ἡ ὁδός, and 
to édagoc. No nom. τὸ οὖδος oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into ε, cf. βρέτας and κῶας.) 
Οὐδέ, adv. (οὐ dé) but not, Hom., 
and Hes.; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately ov δέ, 
and so Heyne has written here and 
there in 1]., against the Ep. usage.— 
II. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the dé 
in οὐδέ gives it rather a distinctive 
force, while the re in οὔτε makes it 
simply connective, v. Herm, ad Elmsl. 
Med. 4.—2. ovdé..., ovdé..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet.... Hom., etc.; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε..., OUTE..., neither..., nor... ;—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have πὸ reason at all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1,142; so, we have 
ovdé thrice repeated, not even..., nor..., 
nor yet..., Od. 22, 221, Soph. O.,T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. ov.... as, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή, lb. 226: οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 

hil. 691, cf. Ib. 681; it may also fol- 
low οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in II. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmsl. Med. 4, et Herm. ibid.: 
—oidé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκου- 
μένη, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. C. 39, ubi ν. Reisig.— 
When the first clause is affirm., οὐδέ 
should be written οὐ dé, v. sub μηδέ. 
—IlIL. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins it with 
advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, 1. 6. not at all.. Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
conj. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so οὐ and οὐδέ stand 
in one clause, v. od A. III, cf. οὐ μὰν 
obdé.—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ ὧν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί πω, εἴς. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases dé serves as 
a conjunction ; v. therefore οὐκ ἄν, 
ov μέν, etc. 

Οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, gen. οὐδε- 
voc, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, etc., (declined 
like εἷς, μία, ἕν) -—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ Ev, and not one, i. e. no one, 
none, no, as Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—1. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς; in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. m Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hat. 9, 58, 
Xen., etc.—3. ὁ and ἡ οὐδέν, a good- 
for-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες ov- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν Tl,=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ov, Lat. nihil non, every, all, Hdt. 5, 
97 ; so in masc., οὐδεὶς ὅστις ov, Lat. 
nemo non, every one, Hdt. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον ov, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἢ τις ἢ οὐδείς, ν. sub τις VIL—8. od- 
δεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
ov III, Herm. Soph. Ant. 4.—IIL. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, 1. Θ. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
piav, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, as a compd. 
not of οὐδέ and εἷς, but od and the 
Aeol. δείς, δέν, τὸ δὲν ἢ τὸ μηδέν, AP. 
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Plut. 2, 1109 A; οὐδὲν ἐκ δενός, Ak 
cae. 89 :—thus deic, δέν (whence δεῖ- 
va, δεῖνος, δεῖν.) would ve=7ic, Ti, 
and οὐδείς = οὔτις. But the argu- 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ- 
Tepoc and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm. 7,n. Might not the Aeol. 
δείς be=eic rather than τὶς 1) 

Οὐδέκοτε, Jon. for οὐδέποτε, Hat. 

Οὐδενάκϊς and οὐδενάκϊ, adv. from 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no times. [ἃ] 

Ovdevia, ac, ἢ, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὐ 
δένεια. 

Οὐδενέζω, (οὐδέν) to bring to nought 
Anth. P. 5, 138. 

Oidevocwpoc, ov, (οὐδείς, Opa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 
ἀβλήχρ᾽ obdevocwpa, 1]. 8, 178. 

Οὐδενόω, ὥ, (οὐδέν) to bring to 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i. e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433 ; οὐδέ 
πη ἔστιν, Cc. inf., tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 
one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 
οὔπη. ( Wolf writes in Od. οὐδέ 
πῃ.) 

Οὐδέποτε, 1n Ion. prose, οὐδέκοτε, 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never, 
in Hom. mostly with past, but also 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. or 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
HAdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε 15 likewise found with past 
in the best writers, as in Xen. An. 2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun- 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, p. 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε. --- Wolf in 
Hom. sometimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ ποτε: 
sometimes a word is put between, as 
in 1]. 6, 99. 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 
yet, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
ΕΣ, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti Ta, οὐδ᾽ ἄν πω, etC., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B; cf. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ον, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu- 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by οὐκί ; also in sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=ovdeté- 
pwc, Plat. Theaet. 184 A.—II. in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. γένος), Lat. 
genus neutrum. Hence 

Ovdetépwhev, adv., from neither 
side. 

Οὐδετέρως, adv. from οὐδέτερος, in 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramm. in the neuter gender, Ath. 
701 A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος, 
to or towards neither of two sides, no- 
whither, Il. 14, 18, 

Οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer, 
Hom., v. οὐκέτι : freq. confused with 
οὐδέ TL. 

Οὐ 07, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with ov, Od. 7, 
239. 

Οὐδήεις, εσσα, ev, (οὗδας) on the 
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ground, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334; 10, 
136. 

Οὐ δῇ που or οὐ δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
yap δή :—also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
770, etc. 

Οὐδοπότερος, a, ov, = οὐδέτερος, 
Dion. H. 

Οὐδοπωςοῦν and_ οὐδοπωςτιοῦν, 
adv. for οὐδ᾽ ὅπως οὖν, οὐδ᾽ ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

Οὐδός, ὃ, Ion. for Att. ὁ ὀδός, Me- 
nand. p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 

ἄλκεος; Adivoc 9, 404; μέλινος or 

ρύϊνος, Od.: in Hes. always yuA- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world, Il. 8, 15, cf. Soph. 
O. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50:—ézi γῆ- 


paoc οὐδῷ, on the threshold, verge of 


old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sm. 
10, 426), Il. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329 ; alsoin Hdt. 3, 14; cf. Plat. Rep. 
328 E ; so, γήραδς οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from 7 οὐδός, and τὸ οὐ- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that ὁ oddéc is Ion. for 
ἡ ὁδός, a way: οὐδός and ovdac, are 
also akin.) 

Οὐδός, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2, 7; 
3, 126: but even he has the usu. form 
far more freq. 

*Oddoc, τό, Vv. sub οὗδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
οὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ 6 TL οὖν, NO one 
soever, nothing whatever : inneut. also 
as adv. not in the least, not at all. 

Οὐδών, ὥνος, ὁ, a kind of shoe made 
of felt or fur, Lat. udo. 

tOveAta, ac, 7, = ’EAéa, 
Plut. 

τΟὐέλιτραι, Gv, ai, Velitrae, a city 
of Latium; hence of Ovedctpavoi, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. Οὐελέτερνος, of Velitrae, ὁ οἶνος, 
Ath. 27 A. 

tOvVEAAGIot, wy, οἱ, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190. 

+Ovévadpov, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafri, Strab. 
p. 238. 

+Ovevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 

+OvéveETOL, WY, οἱ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 
Strab. p. 194. 

tOvévovec, wy, ol, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204. 

+Ovevovoia, ac, 7, the city Venusia 
in lower Italy, now Venosa, acc. to 
Strab. of the Samnites, p, 254. 

ΤΟὐεντίδιος, ov, 6, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

+ OdbepBavéc, οὔ, 7, λίμνη; lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

ΤΟὐέρεσις, ὃ, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
Strab. p. 239. 

τΟὐέρητον, ov, τό, Veretum, a city 
of Calabria, the earlier Baris, Strab. 
p. 281, 

{OvépKeAAol, wr, ol, Vercellae, a 
city of Gallia Cispadana, Strab. p. 
218. 

ἐΟὐερκιγγέτοριξ, tyoc, 6, Vercin- 
vetoriz, i digest of the leer ΗΝ: in Gaul, 

Strab. p. 191. 
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ΤΟὐέττονες, wr, ol, Vettones, a peo- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

TOdjior, wr, οἱ, Vew, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

ΤΟύῤήνασα, τά. Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

TOinpwv, wvoc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 

ΤΟὐήστινοι, wr, ol, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OYOAP, Groce, τό, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4, 2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :-- 
later ales of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness ἢ hence 
—II. metaph., οὖθαρ ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, 1]. 9, 141, 283, H. 
Cer. 450; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhds, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with uterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος, a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, εσσα, ev,=foreg. οὶ 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. in 
prose, after the time of Aristot. and 
Theophrast., Lob. Phryn. 182, οἵ. 
Gottling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

Οὐθένεια, ac, 7, later form for οὐ- 
déveta. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
δέτερος. 

Οὔθην, surely not, certainly not, only 
poet., freq. in Hom.: also strengthd. 
οὔ θην δή, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῆ, but less definite, v. θήν.. 

ΤΟὐιβῶνα Οὐαλεντία, 7, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 
Strab. p. 256, 

Otiyyov, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), ov, T6, an Aegyptian 


plant, the root of which was eaten, 


Theophr,; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. : 

tOvievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 

ΤΟὐικεντίιι, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214. 

ἸτΟὐιμίνᾶλις, toc, ὃ, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλῃ Οὐ- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. ; 

tOvivdaroc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Οὔνδαλος. 

τοὐινδελικοί, Ov, οἱ, the Vindelici, 
a German people, Strab. p. 206. 

+OvitL01, wy, ol, the Vitit, a people 
on the Caspian ; their territory Ow- 
tia, Strab. p. 508. 

Οὐΐτυλος, ov, ὁ, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for od before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where ov κείνοι- 
σιν, ov is right; and soin Ar. Ach. 
422, ob Φοίνικος, ov --- but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, 15 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὔκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word to be repeated. 

ΤΟὐκαλέγων, ovTog, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, Il. 3, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses Ion. οὔ κε or οὔ 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him 
with both moods,—IL, in negat. ques- 
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tions it limits the absoluteness witn 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom. then usu. οὐκ ἂν δή, with 
opt., Il. 3, 52; 5, 32; 10, 204, Od. 6, 
57. 


Οὐκ dpa, so not, not then, Hom.; 
surely not, Il. 16, 33.—II. in questions, 
οὐκ up’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου; so not even in death canst 
thou forget thine anger? Od. 11,553; 
but the words οὐκ ἄρα, always denote 
an inference from something foregone; 
ν. οὖν 3. 

Οὔ κε, οὔ κεν, V. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) πο more, no 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hom., and Hes., so also 
in Hdt., and Att. ; οὐκέτι πάμπαν, Il. 
13, 701 :--οὐδ᾽ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν, 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

Οὐκί, Ion. adv. for obyi,=ovK, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or He 
καὶ οὐκί: also in Hat. 1, 132, 173. [1] 

Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889, 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907.—II. in 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; is it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, 
ov δεινὸν οὖν δῆτα; AY. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according- 
ly, Lat. ergo, freq. in Att—When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is anegat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi- 
tive, but to be taken as having orig. 
formed a separate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" οὔκουν; seeing I have no 
power, I will cease—shall I not ?—So 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" οὔκουν ; 
enough of this: is it not 7 i. 6. there- 
fore enough of this.—The difference 
between οὔκουν and οὐκοῦν. by which 
the latter in practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon. s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due to Herm. Vig. n. 
261: Elmsl, Heracl. 256 proposed to 
write οὐκ, οὖν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required ; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. 

ΤΟὐκρόμυρος, ov, ὁ. Ucromyrus, a ΄ 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Οὔκω or ov κω, Ion. for οὔπω, Hd. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hdt. 

Οὔκως or οὔ κως, Ion. for οὔπως, 
Hdt. 

OvAGIbviuoc, ov, V. οὐλαμώνυμος. 

Οὐλαί, αἱ, Att, ὀλαί, coarse barley 
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which (mixed with salt) was sprinkled 
on the head of the victim before the 
sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hdt. 1, 160, οὐλαὶ 
κριθῶν : the sprinkling was called 
πρόχυσις, cf. also προχύται, οὐλοχύ- 
ται.---Α ας. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, οὐλαί 
or ὀλαί are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαΐ : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8, 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing , 
and gives a new deriv. from ἕλω, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that ὀλαί, Ion. ov- 
Aui, would be from the same root as 
Lat. molo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾿ euphon. v. M 
V.(hencealsothename of the kindred 
grain GAvpa): it would also be equiv. 
to mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiqq. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. 6A7 must 
have been the oldest name for bread- 
corn as prepared for use by grinding or 
bruising : but this name was later ap- 
plied to barley only, as the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθῇ came 
soon into use for barley itself, while 
ὀλαί, ovAai, was confined to the sa- 
cred cake opposed on the one hand to 
the whole barley-corns, and on the other 
to the fine barlgy-meal. 

Οὐλᾶμηφόρος, ον, (οὐλαμός, φέρω) 
bringing an army, Lyc. 32. 

Οὐλᾶμός, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom, always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Il. 
4, 251, 273, etc., (never in Od.); odd. 
μελισσαῖος, Nic. Th. 611.—II. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
(Like εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
tAAw, cf. Buttm. Lexil. 5. v. εἰλεῖν 
21.) 

Οὐλᾶμώνύὕμος, ov, (ὄνομα) named 
from the armed throng (obAapoc), Lyc. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (obAai), or from the shepherd’s 
scrip (οὐλάς). 

OvAdc, ddoc, 7, pecul, poet. fem. 
of ovAoc for ovAn, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πήρα, Tzetz. Lyc. 183, 
dub. 

Οὐὖλε, a salutation, v. οὔλω. 

Οὐλέω, V. OVA. 

Οὐλή, ἧς, 7, α wound healed up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatriz, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in ἢ]. ; also in Eur. El. 
573 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἴχνη τῶν πλη- 
γῶν, Plat. Gorg. 524 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
=6A0¢, with σάρξ understood, whole, 
but in that case it should be parox. 
οὔλη: hence it is better to make οὐ- 
λή a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 

Οὔλημα, ατος, τό, --- οὐλαί, Phe- 
recr. ? 

+OvdAiac, a, 6, Ulias, father of The: 
aeus of Argos, Pind, N. 10, 44, 
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Οὐλίμος, 7, ov,=sq., Hesych. 

Οὔλιος, a, ov, (odAoc 11, ὀλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. O. 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., οὔλ. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
ovAoc 7.—IL. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf.,. healing, saver, deriving it from 
ovAoc, ovAwW.— Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
ovAoc. 

OvAtc, toc, 7,=o0bA0v, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος 11, βορά) 
with deadly bite, or (οὗλος [) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D. 

Οὐλοδέτης, ov, 6, (ὁ 
one who binds sheaves. 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ οὖλος, δέω) 
a straw band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)--:56. 

Οὐλόθριξ, -τρἴχος, 6,7, (οὖλος I. 4, 
θρίξ) with crisp curly hair, like negroes, 
Hdt. 2, 104. 

Οὐλόθῦμος, ov, (οὗλος II, θυμός) 
of pernicious mind, like ὀλοόφρων. 

Οὐλοθῦσία, ac, 7, a whole or perfect 
sacrifice; from 

Οὐλοθύτέω, G, (οὖλος I, θύω) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from obAai) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρηνος, ov, (odvAoc I. 4, κά- 
pnvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, H. 
Hom. Merc. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. obAokixivva. [ἃ] 

Οὐλόκερως, wr, gen. w, (οὐλος I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ov, (κεφαλή)εεεοὐλο- 
κάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

Οὐλοκίκιννα, poét. for οὗλοι κί- 
κιννοι (εἴ. οὐλοκάρηνος Il), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Bergk would read 
οὐλοκίκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair : 
from 

Οὐλοκόμης, ov, 6,=sq., Plut. 

Οὐλόκομος, ον, (οὗλος I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex. 
Incert. 49. 

Οὐλόκρᾶνος, ov, (κρᾶνον)---οὐλο- 
κάρηνος, Arr. Indic. 6. 

Οὐλομελῆς, Ec, (obAoc I, μέλος) 
like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut. 2, 1114 Ὁ. Hence 

Οὐλομέλεια οὐ -ia, ac, 7, wholeness 
of limbs: hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός, a thing in 
general, Hipp., ef. Arist. Metaph. 13, 
6,8; οὐλομελίῃ, as δᾶν.,--- καθόλου, 
upon the whole, Heysch, 

Οὐλόμενος, 7, ov, poet. for dAdpe- 
voc, part. aor. mid. from ὄλλυμι, used 
as adj. in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc. ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as I]. 14, 84, Od. 
4,92, where it is better taken as act,, 


οὖλος, δέω) 
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hence later, sad, mournful, δάκρυ bA6- 
μενον, Aesch. Cho, 132, 

OdAov, τό, only used in pl., οὗλα, 
Td, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat. 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, 7, 6v, Ep. for ὀλοός, cf. 
οὐλόμενος, Ap. Rh. 2, 85, etc. ᾿ 

Οὐλοποίησις, ἢ, (ovAog I. 4, ποιέξω) 
a making curly, Galen. 

Οὐλόπους, ποδος, ν. sub οὐλοκάρη- 
voc Il. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, 7, ov:—I. old Ep. and 
Ion. form of ὅλος, whole, entire, οὗλοι 
ἄρτος, a whole loaf, Od. 17, 343; μηνὶ 
ovAw, a full month, Od. 24, 118; κᾶλο 
οὖλα, H. Merc. 113; cf. obAoKkdpynvoc 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -μελής.---ἶτα 
mediately akin to this is the signf 
undivided, unhurt, like Lat. integer, oun 
whole, (whence the verbs ovAw, οὐλέω, 
and οὐλῆ, a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλιος) : hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: obAoc “Overpoc, not a 
mere unsubstantial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god): later in signf. 
vigorous, esp. In Call. ον. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, wndivided, 
1. 6, continuous, incessant,of the screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, odAov κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Il. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry ; 
and Ilgen refers it to the subst. obAoc 
II (q. v.), crying oh / oh! Later itis 
used for s/rong, 1. 6, loud, οὗλον 
ἀείδειν, Anth. P. 7,27; οὖλα κατα- 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses οὗλος, esp. 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., yAaivar, τάπητες, 11]. 16, 
224, Od. 4, 50, etc.: so, obAn Adyvn, 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: οὐλαι 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same sense Hom. has 
οὐλοκάρηνος, Others οὐλόκρανος, οὐ- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, etc.: 
and Hdt. 7, 70, describes by οὐλότα- 
Tov τρίχωμα, the thick woolly hair ot 
the negro :—ovdAoc then does not apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and Hu- 
rybates; and thus, ἴων οὐλαι Kopw- 
videc are close-plaited violet-wreaths, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come ὁ οὖλος, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, 50 as to prove an intimate 
connexion with etAw, εἰλέω, ἴλλω.) 
—Il. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, οὐλοός, for dAduevoe, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter- 
rible, as this would quite suit the 
sense: and thus otAoc might be 
wholly referred to one root ὅλος, ef. 
οὔλιος. Compds. suchas οὐλοβόρος, 
οὐλόθυμος, do not make against this: 
for they are of a very late age, when 
we know that many held οὖλος to 
be = ὀλοός. Nay, many of these 
words admit of other explanations. 

(Buttm. Lexil. in voc. assumes 
three roots,—l. ὅλος.---ὦ. ὀλεῖν 6A- 
λυμι, to which he refers our signfs. 
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elAw, εἰλέω, to which he refers our 
I. 4, prob. rightly, except in thinking 
that this could not come from ὅλος; 
cf. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
TO οὖλον, the gum, and ovAtc are 
clearly nothing akin to this family.) 

Οὖλος, ov, 6, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἴουλος, from adj. ovAog 1. 
4.—II. a cry or song, oho / in honour 
of Ceres, who was herself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 D, E, 
Iigen Praef. Scol. Gr. p. xxi; cf. 
ἴουλος, ᾿Ιουλώ. 

Οὐλότης, ητος, ἢ; (οὖλος I. 4) curl- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

Οὐλοτρίχέξω, ὥ, to have curly hair, 
Strab. : from 

OvAdrpixvog, ov, (οὗλος I. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-harred. 

Οὐλοφόνος, ov, (odAoc I, φονεύω) 
very deadly, Nic. Al. 280. 

Οὐλοφόρος, ov, (6 odbAoc, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦῆς, ἔς, (οὖλος I, φύω) utterly 
ina state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλλος, ov, (οὖλος I. 4, φύλ- 
λον) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λειόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -ydiov, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακήϊον. 

Οὐλόχῦὕτα, TA,=8q. 

Οὐλοχύται or acc. to Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, al, (ovAai, χξω) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, 11. 1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
τας κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkling the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις: cf. προχύ- 
tat, ai. [v] Hence 

Οὐλοχύὕτέομαι, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (odAoc 1, οὐλῆ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὔλυμπος, ov, ὃ. lon. for”OAvuToe, 
freq. in Horm., who also uses Οὔλυμ- 
movoe for "Ολυωπόνδε, esp.in 1]. : so 
too Hes. 

Οὔλω, (odAoc 1) strictly, to be whole 
or sound : but only the poet. imperat. 
ovAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
ovAé τε Kai μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466; cf. Buttm. Lexil. 5. v. obAoc 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from οὗλε, ovAw, 
-ovAoc. Heysch. also gives οὐλίω or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, otc, 7, (6 ovAoc)=’lovAd, 
Ath. 618 Ὁ: tef. sub odAoc II. 

Οὔλως, adv. from ovAoc, dub. 

Ov μά. ob μὰ yap, ν. sub μά II. 

Ov μᾶλλον, no more, just as little. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for οὐ 
unv, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδέ and οὐ μὰν οὔτε, V. 
μών 3. ἶ 

Οὐ μέν, without δέ after it, no truly, 
nay verily, like ob μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Ov μὲν δῇ, in truth not, nay verily, 
also οὐ μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

Οὐμενοῦν, for ob μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
με προςεδόκας ἀναγνῶναι σ᾽ ETL, 50 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in answers, ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίμην 
ταν ἢ οὐμενοῦν τῇ ἀλῃ- 
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θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it is 
not I, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C; v. μὲν οὖν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πὼς, like οὔπως, byno means, 
in no wise, Without δέ afterit, Il. 2, 203. 

Οὐ μέντοι, not however, ob μέντοι, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι GAAG...ye, 
Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
ov μέντοι... is it not surely ! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 

Οὐμές, -iwv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Ov «7, in independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 
with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor.-1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. O. C. 177, cf. ὅπως B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
Ferred.—I. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., od μή 
τις ἄξει ; where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει... μὴ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that οὐ μῆ τις ἄξει ; is merely 
ἃ strengthd. way of saying οὔ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρήσεις; 
Ξεμῇ φλυάρει, Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that οὐ μή φλυα- 
phoetc ; means ‘will you notnottrifle?’, 
1. e. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and w7.—II. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; wer’ 
οὐχὶ δέος μή oe φιλήσῃ, Ar. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, οὔ τι μὴ ληφθῶ 15 merely a 
strong negation for οὐ ληφθήσομαι : 
in this case οὐ 7 is sometimes used 
in dependent clauses, e. g. Xen. Hell. 
4, 2,3, εὖ ἐπίστασθε, ὅτι οὐ μὴ Ad- 
θωμαι buév.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 
ete: 

Οὐ μῆν, indeed not, surely not, not 
at all, Hom. 

Οὐ μὴν ἀλλά...γε; also ob μὴν 
ἀλλὰ καί...γε, nevertheless, notwith- 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Ov μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ᾿Αφροδίτης yap 
οὔ μοι φαίνεται, ob μὴν Καρίτων ye, 
Ar. Pac. 41, 

Οὐ μὴν οὐδέ, nay not even, Vv. οὐ 
μὰν οὐδέ. 

Οὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in Il. 8, 360. 

OY'N, Ion. ὧν, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Il. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc., μήτ᾽ οὖν, Od. 17, 401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. T. 90, O. C. 
1135.—IL. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon another, esp. in Att, 
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—So οὖν always marks a sentimer 

dependent on one that has gone be 
fore: and the following cases may by 
distinguished :—1. when a speech is 
brought to an end, and the result of 
what has been said is to be collected, 
then ody or rather οὖν δῇ is used toin- 
troduce that result.—2. when aspeech 
has been interrupted by parenthetic 
clauses, οὖν serves to take it up 
again, like our I say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 


| implied, but not expressed; esp. in © 


passionate exclamations, so then! 
what then ! σὺ 0’ οὖν τέθνηκας, thou’rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τέ 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
follows ?—5. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ 0’ ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is,a god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch, 
Cho. 96, 888: so too, εἴτ᾽ οὖν, εἴτε 
μὴ yevnoerat, Whether it shall be 
50 (as zt surely will) or no, Eur. Heracl. 
149; also, γὰρ οὖν, of α surety, Pors. 
Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still.., 
and μὲν οὖν, v. sub μέν, B. II. 5.—6, 
attached to a relat. pron. or’adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὅςτις, who 
ever, OCTLCODV, Whosoever: ὅπως, how, 
ὁπωςοῦν, howsoever: ἄλλος ὁςτιζοῦν 
another, be he who he may: so, ὁποιίος- 
οὖν, ὁποιοςτιςοῦν, ὁποσοςοῦν, ὅὁπως- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cunque, Lob. Phryn. 373. 

Ody, contr. for 6 ἐν, Ar. Thesm. 
1165. 

Odvvexa, and before a vowel οὔνε- 
κεν, adv. for οὗ ἕνεκα, on which ac- 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, Il. 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ ἕνεκα, Il.1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, 11. 3, 403 :—also in Pind. 
N. 9, 85, and Trag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, ὁθούνεκα, that,— 
after oida, Od. 5, 216; γνῶναι, H. | 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσᾶν, Od. 23, 214; 
so tooin Trag., e. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
O. T. 7.—Hom. always joins it with 
indic.: he has not the form οὕνεκεν, 
which first occurs in Pind. 

I]. as prep. c. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freq. in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 
774, El. 387, etc.; usu. following its 
case; whereas reversely in Call., 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199, 
eivexaand ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα, stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent 
of the MSS., be changed into the so- 
called fon. εἵνεκα, which form is not 
unknown even to Attic prose: ef. 
however μέχρι, I. 4.—60ovvexa proves 
nothing for οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 

Οὔνεσθε, 1]. 24, 241, Ion. 2 pl. pres. 
from ὄνομαι, q. V. ς 

ΤΟύνγροι, wy, οἱ, the Huns, Dion 
Ῥ, 730, 
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Οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs in Trag., 
acc. to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br. Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαίνω, Ion. for ὀνομαίνω, Hdt. 
4, 47. 

Οὐνομαστός, ἢ, 6v, Ion. for ὀνο- 
μαστός, Hdt. 2, 178. 

Od vv, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

OvE, contr. from ὁ ἐξ. 

τούξιοι, wr, ol, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
p. 728; Arr. 

ΤΟὐξισάμη, ne, 7, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

τΟὐοκόντιοι, Wr, οἱ, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178. 

ΤΟὐολατέῤῥαι, Gv, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; οἱ -τεῤῥᾶνοι, the 
inhab. of V., Strab. p. 222. 

ΤΟὐολόγεσος. ov, 6, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

ΤτΟὐολσίνιοι, wr, of, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

τοΟὐόλσκοι, wr, οἱ, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Οὖον, τό, another form of dov. 

ΤΟὐουλτοῦρνος, ov, ὁ, the Vultur- 
nus, a river of Campania, with a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. "Ολ- 
Gopvoc. 

Οὐπαᾶ, Dor. for οὕπω, Ar. Lys. 1157. 

Ov περ Or οὔπερ, ἃ Strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
iimes writes it In one word, some- 
times in two. 

Οὔπη, (οὐ, πῆ) nowhere, in no wise, 
fl. 183, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη, Il. 6, 
267. 


Οὔπιγγος, ov, ὁ, a song on Diana, . 


cf. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. 

Otic, toc, 7, Ion. for Dor. ἾὮΩπις, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—IL. 
name ofa Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hat. 
4, 35.—III. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=67v¢, Miller Dor. 2, 9, ὁ 2.) 

OW ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. 

Οὔποκα, Dor. for sq. 

Οὔποτε, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as Il. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

Οὐὕποψ, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 
226. 

Οὔπω, adv., (οὐ, πω) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. οὐ γάρ 
πω: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
Il. 14, 143, Od. 2, 118, etc. ; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
no more, 

Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
at any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
cf. Aesch. Eum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, ob yap πώποτε, Il. 1, 154; 3, 
442, etc. 

Οὕπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 

nowise, not at all, giving the greatest 
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possible strength to the negation, 
Hom., et ¢. 

OY’PA’, dc, 7, Ion. οὐρή, ἧς, the 
tail, of a lion, [1]. 20, 170 ; Od. 10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-parts ; esp. 
the after-part of a ship,=7ptuvy.—3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id.:—xart’ οὐράν τινος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 
2, 3,21; ὁ κατ᾽ οὐράν, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν, 
to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; ἐπ᾽ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4, 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) Ἷ 

Ovpa, τά, for οὖροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐρᾶγέω, G, to be ovpayéc, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, etc.: and 

Οὐραγία, ac, 7, a leading of the rear- 
guard : generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, όν, (οὐρά, ἡγέξομαι) lead- 
ing the rear of an army on march: ὁ 
οὐραγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2, 3, 22, etc. : 
hence any thing which is hindmost, ov- 
payot τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. οὐραχοί. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [d, Drac. p. 13, 10.] 

Οὐραία, ac, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Οὐραῖος, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες ovp., the tail-hair, 1]. 23, 520: 
generally, at the hinder parts, hindmost, 
οὐρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ οὐραῖα, 
the hinder parts, Kur, Ion 1154, Luce. 
ὟΉΠΞΕ 15.355: 

Οὐρακός, οὔ, 6, the middle part of 
the ear. [ἃ ?] - 

Οὐράνη, nc, 7, 4 chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [ἃ] 

Ovpavia, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one of the Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—II. 
name of Venus, the heavenly, opp. to 
Πάνδημος. Plat. Symp. 181 C,cf. Hat. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3, 8.—+2. anymph, daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 

_ Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
17. alr. 

Oipaviddr, al. ὠρ., poet. dat. for 
ovpavia, Aleman 5. 

Οὐρᾶνίδης, ov, 6, son of Uranus, 
i.e. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 4861, 
Pind. P. 3, 5:—Ovpavidat, toi, de- 
scendants of Uranus, 1. 6.7 the Titans, 
Hes.Th.502: tbutasappell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to oi 
(θεοί) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 1481. [1] 

Οὐρᾶνέζομαι, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Οὐράνιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ ovp., 
H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 
H. F. 758; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind. P. 2, 70; Θέμις ovp., Id. Fr. 6; 
etc. ; cf. sub Ovpavia.—-2. generally, 
in or of heaven, ἀστήρ, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; ἀστρα- 
πῆ, Soph. O. C. 1466; ovp. ὕδατα, 
i. 6. rain, Pind. O. 11, 2; and so, ovp. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 
hement, as infra III. 2, cf. Ellendt s. 
ν.): tra οὐράνια, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem, 1, 1, 11t.—IL. 
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reaching to heaven, high as heaven, πῆ 
énua, Kur. El. 860; σκέλος οὐράνιον 
ῥίπτειν Or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρα- 
vov, to kick up sky-high, Ar. Vesp. 
1492, 1530: hence,—2. metaph., like 
οὐρανομήκης, enormous, awful, furious, 
ovp. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτη, Soph. 
Aj. 196; οὐράνιον ὅσον, like θαυμά- 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, Ar. 
Ran. 781, 1135: οὐράνια, as adv., 
vehemently, ἵππον ovp. βρέμοντα, 
Eur. Tro. 519. [ἃ] 

Οὐρᾶνίσκος, ov, ὃ, dim. from οὐρα- 
voc, α little heaven or sky, hence—I. 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
top of a tent, a canopy, Plut. Alex. 37, 
Phoc. 33.—II. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; v. οὐρανός I. 2.---ΤΠ a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Ausiralis, Procl. 

Οὐρῶνίων, wvoc, ὃ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom. 
always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929:—also the Ti- 
tans, as descendants of Uranus, 1]. 5, 
898. 

Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovoc, tra- 
versing heaven. [a] 

Οὐρᾶνοβᾶἄτέω, ὥ, (οὐρανός, βαίνω) 
to walk or move in heaven, Eccl. 

Οὐρανογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ- 
μωνῚ skilled in the heavens, Luc. Ica- 
rom. 5. 

Οὐρανογράφία, ac,7, (oipavéc, ypa- 
dw) a description of the heavens, title of 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρανόδεικτος, ov, (οὐρανός, δεί- 
Kvvul) shown from heaven, showing it 
self in heaven, αἴγλη μήνης, H. Hom 
32, 3. 

Οὐρᾶνοδρομέω, ὥ, to run along the 
sky, Clem. Al.: from 

Οὐρανοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpa- 
μεῖν) running along the sky. 

Οὐρανοειδής, ἔς, (οὐρανός, εἶδος) 
like the sky: like a tent-cieling (Vv. οὐρα- 
voc II). 

Οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.---οὐρανός 1]. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of od 
pavoc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes. ; pleon., ἀπ’ οὐρανό- 
θεν, Il. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Sc. 
384 ; ἐξ οὐρανόθεν, Il. 8,19, 21; 17,548. 

Οὐρᾶνοθεσία, ac, 7, (οὐρανός, τί- 
θημι) the position of the constellations. 

Ovpavoti, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, Il. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ οὐρα- 
νοῦ, ἐν TO ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρὸ and ἠῶθι πρό), so that οὐ- 
ρανόθιε must here be for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Oipdvorécyne, ov, ὃ, one who talks 
of heavenly things. 

Οὐρᾶνομήκης, ες, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Od. 5, 
239 ; δένδρεα, Hdt. 2, 138 ; λαμπάς, 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, Ar. 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 7; ovp. ποιεῖν τι, 
to exalt it to the skies, Isocr. Avid 
§ 142, 

Oipdvorixoc, ov, (οὐρανός, νικάω) 
conquering heaven: ἄτη οὐρ.,---οὐρά- 
viov ἄχος, Aesch, Supp. 165, 

Οὐρανόπαις, παιδος, 6, ἡ, (Ovpe 
νός, Talc) child of Uranus, Orph. H 
XO 15: 

Οὐρᾶνοπετής, ἔς. (οὐρανός, πίπτω) 
fallen from heaven, Plut. 2, 830 ΕἸ, ete 

1087 


OYPA 


αὐὐρανόπλαγκτος, ov, (οὐρανός, 
~Adlw) wandering through heaven, 
Grph. H. 20, 1. 

Οὐρᾶνοποιΐα, 7, (οὐρανός, ποιέξω) 
the creation of heaven, Diog. L. 3, 77. 

Οὐρᾶνόπολις, ewe, 7, (οὐρανός, πό- 
2c) the celestial city, Ath.20C. Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, ὁ, α citizen of 
heaven, Eccl. [1] < 

Οὐρανόροφος. ov, (οὐρανός, ὀροφῆ) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 F; v. sq. Il. 

Οὐρᾶνός, Aeol. ὠρανός, οὔ, 0,—I. 
heaven: in Hom.,—1. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτός (sc. 
"Ατλας) μακρὰς αἵ γαῖάν τε καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 

ἄλκεος, Il. 17, 425; πολύχαλεκος, 
|. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329; enwrapt in clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by 7é- 
λιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, I], 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 
όεις, the starry firmament, oft. in 

om.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OdAvuzoc, Il 6, 108, 
Od. 1, 67, etc. ; also οὐρανὸς OvAvp- 
moc τε, Il. 1, 497; 8, 394; Οὐὔλυμπός 
te καὶ οὐρανός, Il. 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ. Heaven-gate, 1. e. a thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, 11. 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc. —3. in common lJan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., etc.; ei¢ 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, 1. 8. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν 
ἱκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky ; 50 αἴγλη, Kvion, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ἵκει, etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 
ρανομήκης : and, metaph., ὕβρις τε 
Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ad Deos, Soph. O. Ὁ. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven ; general- 
ly, the wiverse, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5. a region of heaven, climate.—ll. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, aS—l. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, a canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—lll. as masc. 
prop. n. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq. : butin Hom., 
fl. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
yaiu as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist. |. c., 
from ὅρος; a boundary, cf. δρίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι. deipu, αἰωρέω, 
akin to wetéwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 

Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
méw) observing the heavens.—IL. ὁ οὖ- 
pavook., a kind of fish, elsewh. καλ- 
λιώνυμος, Plin. Η. N. 32, 7. 

Οὐρᾶνοστεγής, ἔς, (οὐρᾶνός, στέγω) 
covering heaven: ὦθλος ovp., the task 
of bearing up the heaven, Aesch, Fr. 
185. 


168 


OYPH 


Οὐρᾶνοῦχος, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχὴ οὐρ., the rule of 
heaven, Aesch. ‘Cho. 960. 

Οὐρανοφάντωρ, opoc, 6,7, (ovpa- 
voc, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, Or shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, ὥ, to walk or move 
in heaven: from 

Οὐρᾶνοφοίτης, ov, 6,=Sq. 

Οὐρᾶνόφοιτος, ov, (οὐρανός, φοι- 
τάω) walking in heaven: soaring aloft, 
opp. to νευστικός, Philo. 

Οὐρᾶνοφόρος, ov, (οὐρανός Π, bap) 
with a canopy, Casaub. Ath. 48 F. 

Οὐρᾶνόφρων, ovoc, (οὐρανός, φρήν) 
heavenly-minded, Eccl. 

Oipdvogttevtoc, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρανόφῦτος, ov, heaven-sprung. 

Ovpdvoypeudtoc, ov, (οὐρανός, 
χρῶμα) sky-coloured, sky-blue, v. 1. 
Diph. Siphn. ap. Ath. 90 Ὁ. 

Οὐρᾶνόω, ὥ, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7, a removing to heaven, 
deification. 

Οὐραξ, gen. αγος (not akoc), 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
Hi: A. 6.157. 

Οὐρᾶχός, od, ὁ, (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, τά, nom. and acc. pl. from 
ovpoc, lon. and poet. for ὄρος, τό, a 
mountain, Hom. (esp.in H.), Hes., and 
Hat. 

Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, Vv. sub 
ovpt-. 

ΤΟύρειον, ov, τό, Ureum (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284. 

Oupetoc, 7, ov, Ion. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, τό) Νύμφη ovp., a moun- 
tain nymph, H. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr. 13; οὐρ. τέρας, of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; etc. 

+Ovdpetoc, ov, ὃ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for ὀρεόφ-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, άδος, Anth. P. 11, 
194. 

Οὐρεσιβώτης, ov, ὁ, poet. for dpe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες; 
Soph. Phil. 1133. 

Οὐρεσίδρομος, ov, poet. for ὀρεσίδρ. 
v. |. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
κος, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, 6, fem. -φοῖτις, 
ἐδος,Ξεοὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 524; 525, 16, Nonn., ete. 

Οὐρεσίφοιτος, ov,=dpecid-, Mel. 
92, Nonn. 

Οὐρεύς, joc, 6, Ion. for ὀρεύς, a 
mule, Il. 1, 50, etc.—II. in Il. 10, 84, 
ἦέ τιν’ οὐρήων διζήμενος ἢ τιν᾽ ἑταί- 
ρων, it is=otpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω, ὥ, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., ἐούρουν : 
an irreg. inf. pres. οὐρῆν,--ε οὐρεῖν also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 
14: (οὖρον). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hdt. 1, 133, etc.—2. c. 
acc. rel, to pass with the water, Hipp.: 
hence pass., τὸ οὐρούμενον,---οὔρημα, 
Hipp.—ll. like Lat. metere, also semen 
emittere, Foés. Oecon. Hipp. 

Οὐρέω, ὥ, (B) f. -70w, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. 

Οὐρέω, ὦ, (C) f. -ἤσω, (οὖρος B) to 
watch. 

Οὐρηδόχος, ον,Ξεοὐροδόχος. 

Οὐρήθρα, ας, 7, (οὐρέω) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Ovpnua, arog, T6,=0bpov, urine, 
Hipp., in plur. 
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Οὐρηρός. 6v, (οὐρέω A) urinary, 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 

Οὐρησείω, desiderat. of οὐρέω, to 
want to make water. 

Οὔρησις, ewe, 7, (obpéw) a making 
water, Hipp. ; οὔρησιν λύειν, Mnesith. 
ap. Ath. 121 D. 

Oipntye,7p0¢, 6,=o0dp7 Opa, Hipp.: 

ut, of οὐρητῆρες, the urinary ducts, 
leading from the kidneys to the blad- 
der, Foés. Oecon. 

Sli 6,=obpnoeiw, Ar. Vesp. 


Οὐρητικός, 7, 6v, (οὐρέω A) of or 
belonging to urine: inclined to make 
water much or often, Hipp.—Il. promo- 
ting urine, Ath. 54 A, 371 B. 

Οὐρητρίς, idoc, 7, α chamber-pot. 

Οὐρία, ac, 7, ν. sub οὔριος 1]. 2. 
Ἢ Οὐρία, ac, 7, α water-bird, Ath. 395 


ei ig τά, Ion. for dpa, but not in 
t 


tOdpia, ac, 7, Uria, λίμνη, a 
marsh near Oeniadae in Acarnania, 
Strab. p. 459. v. Ὕρία. 

ΤΟὐρέαθος, ov, ὃ, Viriathus, a rob 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Ovpidyoc. ov, δ, (obpa) the hindmost 
part, bottom, hence in Il., ἔγχεος ovp., 
the butt-end of the spear, shod with 
iron, opp. to the αἰχμῆ;, 13, 443; 16, 
612; 17, 528; elsewh. στύραξ and 
σαυρωτήῆρ. : 

Οὐριβάτας, ov, ὃ, poet. for ὀρειβά- 
τῆς» walking the mountains, Eur. El. 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας. Ar. Av. 
276: the forms οὐρειβ-, ὀριβ-ν seem 
not to occur, cf. Dind. Ar. 1. c., and v. 
sub οὐρίθρεπτος. 

Οὐρίζω, Jon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, Hdt. 

Οὐρίζω, f. -ίσω : (οὖρος A) :—to car- 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
of words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper- 
ously, kat’ ὀρθὸν obp., Soph. O. T. 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or it 
may be taken intr. to be fair and fa- 
vourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, ἡ; ov, Eur. Hec. 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρείθ ., Moun= 
tain-bred, where Pors. μι 0 ; 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Ouvpivoc, ἡ, ov, ν. 1. for οὔριος III. 

Οὐριοδρομέω, ὥ, to run, i. 6. sail 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, δραμεῖν) 
running, 1. 6. sailing with a fair wind, 
etc. 

Οὔριον, τό, (οὖρος B) watch ; dub. 

Οὔριος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A):—with a fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
πλάτη, Soph. |. c.; obp. πλοῦς, dpo- 

Oc, etC., a prosperous voyage, efc., 
Soph. Phil. 780, Aj. 889: hence, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
Aesch. Cho. 814, cf. Eur H. f 95; 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to run 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra 
II. 2.—II. prospering, favouring, fair, 
πνεῦμας πνοαί, Eur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; ovp. ἄνεμος ἐπί τι, Thuc. 7, 53; 
hence Ζεὺς oup., as sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, 
Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm. 
Lexil. 5. v. πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. 7 ovpia (SC. 7v07),=00- 
ρος, a fair wind, hence οὐρίᾳ ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
ovpiac διαδραμεῖν, πλεῖν, Arist. Me 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47, 2; also, ἐξ 
οὐρίων δραμεῖν, Soph. Aj. 1083 —-"I. 
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ovp. ὠόν, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 
pov, Lat. subventanum ; those laid in 
spying were called ζεφύρια, those in 
autumn κυνόςτουρα, Arist. H. A. 6, 
2, 13. 

Οὐριοστάτης, ov, ὁ,(οὔριος, ἰστημι) 
standing prosperous oY secure, or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho. 821. [a] 

Οὐριόω, 6, (οὖρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 

Οὔρισμα, arog, τό, lon. for ὅρισμα, 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 45. a0 . 

Οὔρισμα, ατος; τό, (οὐρίζω) a fair 
wind, dub. 

Οὔρνις, contr. for 6 ὄρνις», Ar. Av. 
284. 

Οὐροδοχεῖον, ov, T6,==sq. 

Οὐροδόχη, ης, 7, (ὀὖρον, 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot 

Οὐροδόχιον, ov, T6,=foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 
holding urine. 

Οὖρον, ov, τό, urine, Hdt. 2, 111, 
etc. (Lat. urina, Germ. harn. In 
Sanscr. vari is water, cf. Lat. urinart 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, q. V.) 

Οὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, a 


ἐχομαι) 


boundary: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου. 


οὖρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, i. 6. a quovt’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dicxovpa):—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
tpobéwy...iceto: and Il. 10, 351, ὅσ- 
σον 7 ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων 
(al. ἐπίουρα), but ν. Spitzn. Excurs. 
xx. ad 11.) :—in both these passages, a 
certain distance is expressed by ov- 
pov ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
αἱ γάρ Te (sc. ἡμίονοι) βοῶν He 
ρέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
θείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the 
‘common explanation, viz., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. |.'c. 

Οὐροπύγιον, ov, τό,--εὐῤῥοπύγιον, 
q. ν. [Ὁ] ree ' 

Odpoc, ov, 6, (A) a fair wind, right 
astern, Homn., etc. ; ἡμῖν δ᾽ av κατό- 
mode νεὼς..«ἴκμενον οὖρον tet πλη- 
σίστιον, Od. 11, 7; so, πομπαῖος οὐ- 
ρος, Pind. Ῥ.1, 66; πρύμνηθεν οὗ- 
βοῶ Eur. Tro. 920; πλευστικὸς ovpoc, 

eocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, Il. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4,360; ἂψ dé θεοὶ 
οὖρον στρέψαν, the gods changed the 
wind again toa fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
(i. e. with) the wind, speed on its way, 
Orac. ap. Hdt. 4, 163 ; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. Ο. 13, 38: οὖρος ὀφθωλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
let a fair wind be with her as she goes 
from my sight, 1. 6. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr.815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, tis a fair time, Soph. Phil. 
855: οὖρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, P. 4, 5, N. 6, 48. (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Heliod. 2, 345, from αὔρα, cf. οὗς, 
fin.: or perh. from οὐρά, a tail-wind, 
stern-wind.) 

Οὖρος, ov, ὃ, (B) a watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. otpoc 
᾿Αχαιῶν, Il. 8, 80, etc. ; so, οὖρος Ai- 
ακιδᾶν, Pind. 1. 8 (7), 121; cf. οὐρεύς 
II—hence ἐπίουρος. (Usu. deriv. 


ΟΥ̓ΣΙ 
from ὁράω : better, with Damm, re- 
ferred to Opa, as we have mvAovpd¢ 
πυλωρός, cf. θυρωρός,---οὖν ὧν, oipa- 
voc ὠρανός: οἷ. φρουρά.) 

Οὐὖρος, ov, ὃ, (C) Ion. for ὅρος, a 
boundary, 1]., and freq. in Hdt. 

Otpoc, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Avuer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Odpoc, coc, τό, Ion. for ὄρος, a 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hat. 

Οὐρός, od, 6, a trench or channel for 
hauling up ships and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, Il. 2, 153; 
—i. e., the οὐροῖ had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called 6A kéc. 

Οὐρός, οὔ, 6, Ion. for ὀρός, oppoc, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hdt. 3, 8. 

Οὐροτομέω, ὥ, (οὐρά, TOUH) ἵππον 
οὐρ., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, ὥ, (οὐρος) to have a fair wind : 
usU. KATOUPOw. 

ΤΟύρσον ἄλσος, T6,= Arsia sylva 
(Liv. 2,7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

ΤΟύρσων, wvoc, ὃ, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

OY’S, τό, gen. ὠτός, dat. ori: 
plur. nom. ὦτα, gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦτοις, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only acc. sing. and dat. 
plurs 11. 11, 109; 20, 473, Od) 12, 
200; the other cases he forms as if 
from ovac, q. v.; Hdt. usu. employs 
plur. The ear, Hom., etc.; Bod ἐν 
ὠσὶ KéAadoc, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605; φθόγγος βάλλει δι’ ὥτων, 
Soph. Ant. 1188; δι’ ὥτων ἦν λόγος, 
Eur. Med. 1139; so, ὠμῖν τοῦτο δι’ 
ὠτὸς éyevto, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. ΑἹ. 
149 ; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
i, 6. whispering, Plat. Euthyd. 275 E ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
i. e. to attend, Id. Crat. 396 1), etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A:—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς βασιλέως, τὰ Persia, Plut. 2, 
522 EK, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised and swollen, τεθλαγμένοι 
ovata πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
vill. B.—Il. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this signf. 
Hom. always uses the longer forms 
οὔατα, etc.—IIl. οὖς ’Adpovdirnc, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. αὖς, 
αὐτύς, and Dor. ac, ὠτός; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- 
ing.) 

Οὐσία, ac, 7, (Ov, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hat. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἄπαις οὐσία 
is prob. property without its fitting heir, 
not childlessness, for Deianira had 
children, v. Ellendt Lex. 5: v. ἄπαις. 
—II. the being, essence, true nature of a 
thing, Plat. Phaed. 78 C, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
ist: a Arita 2, ay 3 oa first of 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,=#Ay, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό, dim. from οὐσία 1, 
Nicom. Incert. 1. [1] 
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Οὐσϊόω, ὥ, (οὐσία 11.) to invest with 
being or reality, call into existence, ere- 
ate; pass. to be existent. 

ΤΟὐσίπιοι, wr, oi, the Usipii, a 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐσϊώδης, ec, (οὐσία II., εἶδος) es- 
sential; substantial, Plut. 2, 1085 D. 
Adv. -δῶς. 

Οὖσον,. τό,Ξεοῖΐσον, 4. v., Lyc. 

Οὐτάζω, ἴ. -dow, Vv. sq. 

Οὐτάω, ὥ, fut. οὐτήσω : aor. 1 οὗ 
Tnoa, pass. οὐτήθην, both in Hom. : 
and besides these he has 8 impf. οὔ 
τἄε, Od. 22, 256, usu. contr. otra, 
and of the poet. syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. ovTd, inf. οὐτάμεναι and οὐ- 
τώμεν, part. aor. pass. οὐτάμενος [ἃ]; 
also the forms οὔτασκε and οὐτήσα- 
oxe, ll. 15, 745; 22,375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, οἱ 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. ovrdoe, and pf. pass. 
3 sing. οὕτασται, part. οὐτασμένος: 
there is no such form as οὔτημι.-- 
To wound, hurt, hit with any kind of 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, éy- 
χεῖ, etc., Hom.; freq. also opp. to 
βάλλειν (4. ν.), to wound by striking 
or thrusting, ll. 11, 659, 826, etc. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and αὐτοσχεδίην οὗτα, οὐτά- 
ζοντα, etc., as in 1]. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. c. acc. of pers. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc., 
Κύπριδα οὔτασε χεῖρα, 1]. 5, 458; 
elsewh., οὐτ. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, Kat’ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
6. acc. rel, ovTalov σώκος, they hit, 
shattered the shield, 1]. 7, 258, etc., 
Hes, Sc. 363 :—also c. acc. cognato, 
ἕλκος, 6 we βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ, the 
wound which a man struck me withal, 
Il. 5, 361; hence, οὐταμένη ὠτε:}ή, 
the wound inflicted, 1]. 14, 518: some- 
times, generally, to wound, like βάλ- 
Aw, with lightning, Eur. Hipp. 684; 
with arrows, H. F. 199; ef. Opp. H. 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλή. 
akin to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (οὐ, τέ) and not, 1]. 22, 
265, for which however καὶ οὐ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 
2, 1, 10.—II. usu. repeated, οὔτε..., 
οὔτε..., neither..., nor..:, like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, freq. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only οὔτε..., οὔτε.... correspond, 
but also οὔτε...» Te..., aS in Lat, ne- 
ιι6...,) εἰ...) ΠΠ, 24, 18δ, οἴ. ΒΟΟΚἢ 
Simon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; οὔτε.... 0é..., Hdt. 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, οὔτε..., οὐδέ..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), oddé..., 
ovTe..., v. sub οὐδέ :—freq. also ov- 
Té..., OV... Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 
also ov..., οὔτε..., Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε is sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Bockh Pind. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. 

Οὕτερος, Ion. for ὁ ἕτερος, Hat 
1, 34, 134; neut. rovrepov, Hat. 1 
32. 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act. 
for οὔτησε, from οὐτάω, 1]. 

Οὔτησις, 7, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from 

Οὐτητῆρ, ἦρος, ὁ, (οὐτάω) one whe 
wounds, 

Οὔτι, neut. from οὔτις, 4. ν. 

Οὐτϊδᾶνός, ἢ, ov, Att. also 6c, ὄν: 
(οὔτις) :—useless, in Hom. always of 
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persons of small esteem, feeble, pow- 
erless, cowardly, οὐτ. καὶ δειλός, 1}. 1, 
293; ἄναλκις, οὐτ., 11, 390: later, 
generally, worthless, puor, sorry, οὐτι- 
δανοῖς ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davoc is a mere suffix, 
as in πεδανός, etc.) 

ΤΟύτιεοι, wr, oi, the Uti, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 

Οὔτιπου, for οὔ τί που, not, I sup- 
pose; not, [ ween; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Οὔτιπω, for οὔ τί πω, like οὔπω, 
rot yet. 

Οὔτις, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ, τὶς) :-ττ-πὸ one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between ov and 71; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν οὔτινω, Aesch. Pr. 
445; ἀρωγὴ οὔτις, Id. Pers. 413, etc. : 
—the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—II. 
Ovric, 6, acc. Οὗτιν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Οὔτες, the 
name of a particular fallacy, Diog. L. 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. 

_ Οὕτοι, adv., (οὐ, τοί) indeed not, 

Lat. non sane, Hom., and Hes. ; οὔτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, οὔτοι; 
μὰ τὴν Δήμητρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν Δί᾽, οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὔτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὔτοι δή, Id. Crito 
43 D. (Οὔτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης, τούτου, etc., demonstr. pron., 
this, very freq. from Hom. downwds. : 
mostly used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. In Hdt., without any such rela- 
tive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1, 180.—Il. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say this, Il. 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3. οὗτος; followed 
by ὅς with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
phat. to a person, it means the well- 
known, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ring emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη; are a kind of vocat. like 
Lat. heus / you there ! holla you! hear ! 
Eur. Hec. 1127, Alc. 773; so, οὗτος 
σύ, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression: 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. Cf. 
ὅδε II.—VI. --τοιοῦτος, 6. g. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. Ο. 4, 38.—VII. 
in Ai aw pleading οὗτος Was ap- 
plied sometimes to the plaintiff, some- 
times to the judge or defendant: in 

lur. it meant all present in court, 

olf Dem. Lept. p. 222, 283.—VIII. 
after a parenthesis, the subject, 
though already named, is oft. em- 
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phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ’ἈΑριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- 
τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 16, 
cf. 4, 81, ete—IX. the demonstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum.— 
XI. τοῦτο pév..., τοῦτο δέ..., also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα δέ..., form cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter douse oft. i 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc.; so too, 
τοῦτο pév..., ἔπειτα δέ..., Ἐπί. Soph. 
Ant. 61; τοῦτο μέν..., οἱ δέ..., O. C. 
441; τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Ant. 
165, etc.—XII. ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schaf.— XIII. 
When a circumstance is added. as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. 15 freq. 
joined with the connecting καί, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expressed, 
as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 
614, cf. Aesch. Eum. 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
cf. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in masc., 
Hdt. 1, 147; 6, 11.—X1V. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att. ; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so it shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 A.—XV. rav- 
Ta in acc, as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr, 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, etc.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω or ποιήσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sir, Ar. Pac. 
275, cf. Eq. 111: so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 
—so ἴοο, ἦν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
=obTw¢, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
XVI. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—l. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, Id. O. C. 
1300 ; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, AY. 
Eq. 843, cf. Eur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
be so called, like οὕτω.---3. in this re- 
spect, so far, for the matter of that.— 
XVII. the article is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος: 
the article 15 in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C—XVIII. οὗτος is 
oft. strengthd. Att. by the demonstr. 
-i, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celui- 
ci; before a vowel « becomes ἐν, but 
prob. only after o, as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. § 80 Anm. 3: the neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. in Com., became 
τουτογί, ravrayi, to avoid the hiatus 
in τουτοΐ, TavTat, but τουτοδί is al- 
so found, though wrongly defended 
by comparison with ὅδε, ἐνθαδέ, 


Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Av. | 


18 :—in Trag. this is very rare, Pors. 
Med. 157. [This z is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as αὑτηϊΐ, του- 
τοῦϊ.} 
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Οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, v. sub οὗτος 
ΧΥΠΙ. 

Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (v. sub fin.) :—adv. from 
οὗτος, in this way ΟΥ̓ manner, i. 6. so, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances or 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 
is antec. to we, so..., as, Lat. sic..., ut, 
Il. 4, 178, Od. 4, 148, etc.: but ὡς is 
oft. left out after οὕτως, and v. versa 
sometimes οὕτως after ὡς, ὡς ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8,1, cf. Theocr. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς ὁ μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. οὔ- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348 ; 16, 31, 
etc.—4. emphatical, c. imperat., Keio’ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, I]. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, 1]. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δή τοι, 1]. 
15, 201; οὕτω που, so I ween, 1]. 2, 
116, etc.; οὕτω πη, Il. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. — 7. 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan- 
tity more strictly : yet not always, as, 
κεφαλαί εἰσι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μό- 
γίς ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce- 
ly break them, Hat. 3, 12, etc.: in 
this case too οὕτω is oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
cf. ὅς A. IV. 2.—II. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως, so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, 11. 2, 120, 
for without μάψ he always has αὖ- 
τως or attwe.—ll. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. - 
8, 465: also after εἰ and αἴθε, εἰ yap 
ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 85...» 
Il. 13, 825, cf. Od. 17, 494.—2. so Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως Ovai- 
μην TOV τέκνων, μισῶ TOV ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
Thesm. 469, ct. Nub. 520.—IV. οὕτω 
λεγόμενος, καλούμενος, ὀνομαζόμε 
voc, etc., the so-called..., Schaf. Mel. 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω μέν..., οὕτω 
δέ..., partly..., partly, cf. οὗτος X.; 
but οὐχ οὕτως...ὡς, not so, not so 
much..., as.—VI. in colloquial phrase, 
beginning a story, οὕτω ποτ᾽ ἣν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on a 
time.,., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, cf. 
Hdt. 1, 94, 196, etc., cf. Matth. Gr. 
Gr. ὁ 565, 1: also, οὕτω δῆ, in this 
state of things.... Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take up | 
the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hdt. 7,170; cf. οὗτος VIL. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P 
p. 159, 503: indeed it is not improb. 
that οὕτως was the orig. form, for 
which οὕτω came into use for conve- 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissible, excep 
in Ion. prose. 
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Οὑτωσί, and before a vowel some- 
times οὑτωσίν, = οὕτως, strengthd. 
by the Att. -¢ demonstr. [1] 

Οὐχί, adv. for οὐ, Il., but more 
freq. in Att., as Aesch. Pr. 932. [7] 

Odyivoc, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 
1437. 


ΤΟὐχορεύς, ἕως, ὃ, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. S. 1, 50. 

tO’GAKa, Gv, ol, the Volcae, a 
people of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. : 

᾿Οφείδιον, ov, τό, like ὀφίδιον, 
dim. from ὄφιες, Strab. 

᾿Οφειλέσιον, ov, τό, a small debt. 

᾿Οφειλέτης, Ov; ὃ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινί, Soph. Aj. 590. 

᾿Οφειλέτις; doc, 7, fem. from foreg., 
a debtor, Eur. Rhes. 965. 

᾿Οφειλή, ἧς, 7, (ὀφείλω) a debt, duty, 

., and Xen. ap. BE. M. 

’OdeiAnua, ατος, τό, (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν ὀφ., Plat. Legg. 717 B. 

᾿Οφειλόντως, adv. part. from ὀφεί- 
Aw, as of debt, deservedly. 

OME AQ, fut. ὀφειλήσω : aor. 2 
ᾧφελον, lon. and later in Att. prose 
ὄφελον, cf. sub ὀφέλλω (A). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τινι»; 
Il. 11, 688; τινέ τι, Pind. O. 10 (11), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, τινί, 
Il. 11, 686, Pind. P. 4, 4, ete.—II. in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. ce. inf., oft. m Hdt., 
as 1, 41,42, 111: hence part. pass., 
ὀφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
6¢., one’s due, Aesch. Cho. 310:—in 
this signf. the aor. @eAov is esp. 
used, J ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
ow εὔχεσθαι, 1]. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, Il. 10, 117, ef. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
is USU. 27 wishes that a thing had hap- 
pened, which has really not happened, 
Β. 5. τὴν ὄφελ᾽ Ev νήεσσι κατακτώμεν 
Αρτεμίῖς, would that Diana had slain 
her ! (but she had not), Lat. utznam in- 
terfecisset / 1]. 19, 59: usu. witha conj. 
which expresses the wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε, Ep. αἴθε, 
αἴθ᾽ ὄφελες Or ὦὥφελλες, O that thou 
hadst.../ Ul. 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, ai@’ ὥφελλε, Od. 
18, 401; ai@’ ὠφέλετε, Il. 24, 254; 
aif ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that 1 had...! 
etc., 1]. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὔφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
ὦφελλεν, Il. 3, 173, Od. 14, 68, etc. : 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst never... ! Il. 9, 698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., @dedov, εἴθ᾽ ὥὦφελον, etc. ; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915 ; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.—3. ὀφείλει occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet.—III. hence, 
of auy thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
λεται παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, cf. Phil. 
1407 ; so, πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
λεται, Horace’s debemur morti, Eur. 
Alc. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
generally, τὸ ὀφειλόμενον, destiny, 
Jac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
that which they have deserved, and 
conseq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, 
to be liable to, be in danger of a penalty, 
etc., Lys. 115, 10° so, βλάβην ὀφεί- 
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λειν, Id. 94, 40: but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην ὀφ. τινί, to 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
80, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω, cf.also ὄφχω and ὀφλισκάνω. 

Τ᾽ Οφέλας, a, 6, Ophelas, masc. pr. 
n., Ath. 243 B. 

ΤΟφελέστης, ov, ὃ, Ophkelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

ὌὈΦΕΧΛΛΏΩ (A), in pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφείλω, to owe, 
μοιχάγρια, ζωάγρια, Od. 8, 332, 462 ; 
pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
367.—LL. to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι, you are bound, you 
ought to do this, Il. 19, 200; the form 
ὥφελλον is also freq. in Hom. for the 
aor. ὦὥφελον, 1]. 7, 390, etc. ; ὄφελον, 
1, 353. (This 6¢éAAw must not be 
confounded with sq.) 

"OE AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὦφει- 
Aa, old poet. word, to increase, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and Ion. opt. aor. ὀφέλ- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν, Hom. ; 
ὃς ἀνέμου κύματ’ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, Il. 
15, 383 ; μῦθον 6¢., to multiply words, 
Il. 16, 631: also, ὀφ. τινὰ rig, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6¢., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον Kai δῆριν od., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, οἶκον, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193.—Pass. to waz, 
grow, thrive, oixocg ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
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creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφελμα Il, ὄφελ- 
τρον. (Cf. ὄφελος, fin.) 

“OdeApa, ατος, TO, (O¢éAAw) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—IL a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

"Ogedoc, τό, (ὀφέλλω) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: αἴ κ᾽ ὄφελός τι yevo- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, 1]. 13, 236; so, ὅς τοι πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο, who was a great help 
to thee, fl. 17, 152; and, οὐδὲν σοίγ᾽ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾿Ατρείδαις ὄφε- 
hoc ἢ ᾽π’ ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν ; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, whose 
use was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγᾶς ὄφε- 
hoc εἴ τί wot, Aesch. Supp. 737; ἐάν 
TL ἡμῶν ὄφελος 7, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1,6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; etc.—3. 6 τι πέρ ἐστ᾽ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53; 
SO 6. gen., 6 TL ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the 
army, Xen. Hell. 5, 3,6. (The usage 
of ὀῴφ-ελος (ἐστί) agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est) ; and 
prob. the words are from the same 
root.) 

᾿Οφέλσϊμος. ov, poet. for ὠφέλιμος, 
Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. H. 
3, 429. 

t’O@éAtac, 6, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut. Cim. 1. 

Τ᾿ Οφέλτης, ov, ὁ, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2. son of Pene- 
leus, Paus. 9, 5, 16. 
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Τ᾽ Οφέλτιος, ov, ὁ, Opheltius, a 'Γ ΤΟ 
jan, Il. 6, 20. 
᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean, 
Lye. 1165. 
"OdeATpov, ov, τό, (ὀφέλλω 11) a 
broom, like ὄφελμα. 
᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, εἶδος) snake 
like, Plat. Rep. 590 B. 
᾿Οφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) a dis- 
ease of the eyes accompanied by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat. 
lippitudo, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 3, 
8, 3, Plat., etc.; 600. ξηρά, Arist. 
Probl. 1, 9, 3. 
᾿Οφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) the 
uicksighted, name of a kind of eagle, 
ἀετὸς ὀφθ., Lyc. 
᾿Οφθαλμιάω, ὥ, (ὀφθαλμία) to have 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—II. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyk. 
2, 17,3; so, 660. ἐπί τινι, to feel a 
ainful longing for any thing, esp. ot 
overs, Incert. ap. Suid. ; and ¢. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
so beautiful women are called ὀφ- 
θαλμῶν ἀλγηδόνες, Hat. 5, 18. 
᾿Οφθαλμίδιον, ov, τό, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [i] 
᾿Οφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμία) as pass., 
to be ill of uphthalmia, Plut. 2, 633 D. 
᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, Ov, (ὀφθαλμός) be- 
longing to the eyes, Diosc.: ὁ ὀφθ., an 
oculist, Galen. 
᾿Οφθαλμῖτις, dog, 7, epith. of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 
Ish, Ike 
᾿Οφθαλμοβολέω, ὦ, (ὀφθαλμός, βάλ.- 
Aw) to cast the eyes upon an object ; Vv. 
ἐποφθαλμέω. 
᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, βο- 
pa) picking out eyes, Arist. H. A.9, 18,2. 
᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, 7, eye-service, 
N. T.: from 
᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service : susp. 
᾿Οφθαλμοειδῆς, ἔς, (ὀφθαλμός, εἰ 
δος) like or in the nature of eyes, Diosc. 
᾿Οφθαλμός, οὔ, ὃ: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν. 
ὁρᾶν, οἷς. : the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, ll. 24, 204; γίγνε- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out of 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, δ, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν τινί, to tell one to one’s face, 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν τινος, to accuse one to 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf éx- 
KOmTW.—II.. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς 696., 
Pind. O. 3, 36, Aesch. 'Theb. 390; ef. 
Blomf. ad. |. (386), and v. sub ὄμμα 
IlJ.—III. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. 6¢@aA- 
ὃς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 
Soph. O. 'T. 987, cf. Eur. Andr, 406: 
cf. ὄμμα 1V.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were confi- 
dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hdt. 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985; cf. 
οὖς: so the Chinese state-paper of 
1834 called the British Superinten 
dent ‘the barbarian Eye.’—V. the eye 
or bud of a plant or tree, Theophr. 
᾿Οφθαλμόσοφος; ov, (Gabar nas ou 
γέ 
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fe skilled in the eyes, an oculist, Luc. 
ex. 4. 
᾿Οφθαλμότεγκτος, ov, (ὀφθαλμός, 
τέγγω) wetting the eyes, πλημμυρίς, 
Eur. ΠΣ 184. Sheth : 
᾿Οφθαλμοφᾶνής, ἐς, (ὀφθαλμός, φαί- 
stein) tira open, Strab. Adv. 
-νῶς, LXX. ἢ 
᾿Οφθαλμώδης, ες»--ὀφθαλμοειδής. 
᾿Οφθαλμώρῦχος, ον, (ὀφθαλμός, 
ὀρύσσω) tearing out the eyes, Aesch. 
um. 186. : 
᾿Οφϊᾶκός, ἢ, Gv, (ὄφις) belonging to 
or treating of serpents. 
᾿Οφίᾶσις, 7, (ὄφις, as if from a verb 
ὀφιάζω) « bald place on the head, of ser- 
pentine or winding form, Cels. [1] 
᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφες. [1] 
Τ᾿ Οφεεῖς, ἔων, οἱ, also ᾿Οφιονεὶς, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 451]. 
᾿Οφχήτης, OV, ὁ,Ξε-ὀφίτης : fem. d¢i- 
ἥτις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 
᾿Οφτοβόλος, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 
pent-slaying, Anth. 
’OgioGdpoc, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 
᾿Οφζογενῆς, ἔς, (ὄφις, *yévw) be- 
gotten of serpents. 
᾿Οφϊόδειρος, ov, (ὄφις, δειρῇ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 
᾿Οφζόδηκτος, ov, (ὄφις, δάκνω) bit- 
_ ten by a serpent, Diosc. 
᾿Οφχοειδής, ἔς, (ὄφις, εἶδος) like or 
in the nature of a serpent. 
᾿Οφϊτόεις, εσσα, Ev, (ὄφις) of or be 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος 
—II. abounding in serpents, Antim. 70, 
- [who has 6¢-, cf. ὄφις.] 

᾿Οφίοθριξ, τρἴχος, 0, ἢ, (ὄφις, θρίξ) 
snake-haired, Vzetz. 

᾿Οφζοκτόνη, ἧς, 7, serpent-killer, a 
kind of σκολοπένδρα, Diosc.: from 

᾽Οφτζοκτόνος, ον, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent-killing. 

᾿Οφζομάχης, ov, ὁ, and -μάχος, ov, 
(ὄφις, μάχη) fighting with serpents: ὁ 
6., a kind of locust, LXX. [ἃ] 

Τ᾽ Οφιονεῖς, ἔων, οἱ, v. sub ᾿Οφιεῖς, 

huc. 

’Ooidveoe, a, ov, (ὄφις) of, belonging 
to or dike a serpent, Lat. anguineus. [i 
in Opp. C. 2, 2373 3, 436.] 

Τ᾿ Οφιονεύς, ἕως, ὃ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

᾿Οφτοπλόκαῶμος, ον, (ὄφις, πλόκα- 
oc) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 

᾿᾽Οφτόπους, ποδος, (ὄφις, πούς) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

᾿Οφτζοπρόςωπος, ov, (ὄφις, πρόςω- 
πον) with serpent’s face. 

’Odiocképodov and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, alliwm scorodoprasum, 
Diosc. 

’Odtéoraproc, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown ΟΥ 
engendered by serpents. 

᾿Οφτζοσταφύλη; ne, 7, OF -στάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

’Odiovpoc, ov, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

’Odtodcca, contr. for ὀφιόεσσα, Vv. 
ὀφιόεις. 

Τ᾿ Οφιοῦσσα, ἧς, 7, More correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. p. 306.—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
—2. ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

᾿Οφτοῦχος, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent : esp. the constellation Ophi- 
uchus, Serpentarius or Anguitenens, 
Arat. 76, etc. Hence 

᾿Οφχούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. 
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᾿Οφζοφάγος; ov, eating serpents. [a] 

ὌΦΕΙΣ, ewe Ion. toc, ὃ, a serpent, 
snake, αἰόλος, 1]. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to dpa- 
κων in Hes. Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Hum. 18].—II. like 
δράκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—III. 
the constellation Serpens, Arat.—lV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=d¢ia- 
otc, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, Il. 12, 
208, cf. Wolf Praef. Il. p. xxi, Herm. 
El. Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her. p. 
78, in which case some would need- 
lessly write ὄπφις, Schaf. Theogn. 
1067. The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Th. 334 with Z in arsis, of which also 
Aesch. Cho. 928 is an example. ] 

T’Odic, ewe, 6, the Ophis, a river 

near Mantinea, Paus. 8, 8, 4. 

᾿ Τ᾽ Οφιτεία, ac, 7, Ophitea, a city of 
Phocis, the earlier Amphiclea, Paus. 
10, 33, 9. 

᾿Οφέτης, ov, ὁ, fem. ὀφῖτις, ἐδος, 
(ὄφις) of, or like a serpent, Diosc. [1] 

᾿Οφζώδης, ἔς, = ὄφιοειδής, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—II.= ὀφιόεις, 
snaky, Τοργών, Pind. O. 13, 89. 

Τ᾽ Οφιώδης, ove, 7, Ophiodes, an 
island on the coast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 653. 

’Odiwv, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [7] 

TV Odiwr, wroc, 6, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:—in Lyc. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω; V. SU ὀφλισκάνω. 

“OdAnua, ατος, τό, (Ὀὄφλω) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 

"Οφλησις, ἢ, an owing, debt, like 
ὄφλημα. 

“Οφλητής, οὔ, ὁ, (6@Aw) a debtor. 

T’OdAmog, ov, ὃ, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. πὶ Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
unpf. OdAce, as if from ’"ObAE’Q, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. &dAnka. The aor. 
is ὦφλον, inf. 6¢Aeiv, — sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω, Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=6¢eiAw, but usu. in the technical 
phrases δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in ἃ suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς TE 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nub. 34, etc.; also, θανάτου δί- 
Knv ὀφλ., to be found guilty of a capi- 
tal crime, Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, ἀφ... φόνου, to be 
found guilty of murder, Ib. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 790, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let judgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; ζημίαν ὀφλεῖν, 
etc., to incur a penalty, Eur. Med. 581, 
Dem., etc.: δίαιταν ὀφλεῖν, to lose in 
an arbitration, Isae. 111, '7, Dem, ete. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην 6¢- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
vel γέλωτά τινι, to be laughed at 
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by one, Hur. Βδοι ἢ. 854; also, παρά 
τινι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Maj. 282 A.— 2. expressions like 
δειλίαν ὀφλ., to be thought a coward, 
are elliptic for ὀφλ. δίκην or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for coward- 
ice, etc., as, decAinv ὥφλεε πρὸς Ba- 
σιλῆος, he drew upon himself the re 
proach of cowardice from the king, 
Hat. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω, Soph. Ant. 470; so ὀφλ. κα- 
κίαν, σκαιότητα, Soph. O. 'T, 511, 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, Eur. Hec. 327. 

*O®PA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in Jon. and 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that.—I. with the subjunct.—1. 
after pres. and fut., like Lat. subj. 
pres., the most common usage, also 
ὄφρα ke, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, Il. 5, 128; Od. 9, 13, Pind. P. 
4, 163: see the account of this in the 
Grammars, e. g. Jelf § 806 sqq.— 
Where the indic. seems to stand for 
the subj., it is in fact only the Ep. 
subj. aor., as ἴομεν for ἴωμεν, 1]. 2, 
440.—l]. with the optat., after past 
tenses, like Lat. impf. subj., v. Jelf 
ubi supra.—IIL. ὄφρα μή, like iva ya, 
Lat. ut ne, Tl. 1, 118, 578. 

B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—1. of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so long as, while,— 
1. usu. with the indic., 1], 2, 769, Od. 
20, 136, etc.; the sentence is com- 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄῴφρα Te is also fouud, 
and maintained by Schaf. Theogn. 
953, by comparison with écre.—2. 
more rarely with the subjunct., Il. 4, 
346, Od. 15, 81, etc.; and with an 
swering τόφρα, Il. 7, 193.—3. also 
with ἄν, κε, kev, and the subjunct., 
11. 6, 113, Od. 2, 124, etc.; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ dv μέν κεν, 1]. 11, 202, Od. 5, 
361 ; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., I]. 24, 553.—II. of duration 
of tzme up to a definite limit,—until,—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the limit ‘is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at last 
they too were slain, Il. 5, 557, ef. 
588, Od. 5, 57, ete.—2. with subjunct. 
aor., if the limit is not yet reached, 
ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice tll he shall have satisfied it, 
Il. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄν, ke or κεν and subj., 1]. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—1]]J. 4050]. of indefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως III, for a 
while, only in Il. 15, 547, v. Jelf § 816 
e-—Ep. and Lyr. word,=Att. ἕως, 
and also ἕνα: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that only in lyric passages. 

Ὀφρύα, 7, V. ὀφρύηῃ: also rarer 
acc. of ὀφρύς. 

᾿Οφρυύάζω, (ὀφρύς) to signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 

᾿Οφρῦὔανασπασίδης, ov, 6, (ὀφρύς, 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A, 

’Odpida, ὥ, (ὀφρύς 11) to have ridges 
or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοι- 
spa a Poét. ap. Stra. p- 382 Ca 
saub. 


OXAN 


Οφρύη. nC, 7, lon. for ὀφρύς I, Hat. 
4, 181, 182, 185: the same form (not 
ὀφρύα) ᾿Ξ used by Eur. Heracl. 394. 

[v] 
ες Ὀφρύκνηστος, ov, (ὀφρύς, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
to Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
more. 

Τ᾽ Οφρύνειον, ov, τό, Ophrynéum, a 
city of Troas, Hdt. 7, 43: also called 
’Odpiviov, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
ete: > Hence 

"+Ogpbvetoc, a, ον, of Ophrynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208. 

᾿Οφρύόεις, ecoa, ev, (ὐφρύς I) on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, 1]. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 
metaph., lofty, pompous, ὀφρυόεσσα 
ἀοιδή, of Aeschylus’ poetry, Anth. 
Pe, 39: 

᾿Οφρύόομαι, (ὀφρύς) as pass., to be 
supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρυω- 
μένος, supercilious, Luc. Amor. 2. 

᾿Οφρύόσκϊος, ov, (ὀφρύς, σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

"O®PY’S, voc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφῤρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186: acc. plur. ὀφρύας 
in the fourth foot), Od. 9, 389; but 
ὀφρῦς (in the third), Il. 16, 740; cf. 
ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
eye-brow, Lat. supercilium, in_plur, 
ὀφρύες always in Hes., nearly always 
in Hom., esp. in phrases ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, Il. 1, 528, etc.; ὑπ’ 
ὀφρύσι δάκρνα λεῖβον, Il. 13, 88, etc. 
—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
rage, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, as, τὰς ὀφρῦς ἀνα- 
omay, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride (cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159 : so, ὀφρῦς ἐπαίρειν, Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. τοξο- 
ποιέω: 80, Tac ἀ. συσπᾶν, Luc. Vit. 
Auct, 7: but, καταβάλλειν, λύεϊν, 
μεθιέναι Tac ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, |. A. 648; so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) ‘Eopr. 5: the 
brow was also the seat of smiles and 
joy, ἀγανᾷ γελᾶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
67.—2. ὀφρύς alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, 1]. 20, 151, Pind. O. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyb. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hadt. 
always uses the form ἡ ὀφρύη. (CF. 
Sanscr. bhru, Pers. abru, our brow, 
+Lat. frons.t) [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have ὕ, and the accent on antepenult., 
εὔοφρυς, Aaciodpuc, λεύκοφρυς, etc. ] 

᾿Οφρύωσις, ἡ, (ὀφρυδομαιὴ a raising, 
elevation, Paul. Aeg. [Ὁ] 

"Οχᾶἄ, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
on ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to seize, grasp; for 
as Déderlein remarks, ὄχα is to dyv- 
poc as the old Germ. fast, very, to 
fest, fast, tight.) 

Ov avn, 16, 7,=8q-, Plut. Cleom. 11, 

"Οχῶνον, ov, me (ὀχέω, ἔχω) the 
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handle of a shield, consisting of two 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(οἰακίζειν), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hat. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91: for 
in earlier times the great shield (@v- 
ρεός, in Hom. ἀσπὶς τερμιόεσσα) 
was hung by ἃ leather strap (τελα- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dles. The κανόνες were next sup- 
planted by the xpixog or πόρπαξ, 
prob. a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still,continued in use, 
Ar. Ach. 1. c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper Or arm-strap, ὀχάνη OY ὄχα- 
vov, the lower or hand-strap, in which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [a] 

Ὀχεά, 7,=VEld, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. 

᾿Οχέεσκον, Ion. impf. from ὀχέω, 


’Ovela, ac, 7, (ὀχεύω) a covering ΟΥ̓ 
impregnating, of the horse, Xen. Eq. 
5, 8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—II. ποντία ὀχεία, (ὀχέω) the hold- 
er of the ship, i. 6. an anchor, Hesych. 

’Oyeiov, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc. ; a cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. 5. v.—Il. (ὀχέω)εεὄχημα, 
ὄχος, Aesch. Fr. 180. 

Ὀχεῖος, a, ov, (ὀχεία) belonging to 
or capable of covering or breeding, ἵππος, 
Lycurg. ap. Harp. 

*Oveodl, -σφιν, poet. dat. plur. for 
éyeot, from τὸ ὄχος, Hom. 

᾿Οχετἄγωγέξω, -γωγία,Ξ:--ὀχετηγέω, 
-γία, Plat. Legg. 844 A. 

᾽Οχετἄγωγός, 6v,=dOxeTnyOc. 

’Oyereia, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Part. An. 3, 5, 11. 

᾿Οχέτευμα;, ατος; τό, (ὀχετεύω) Wa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 

᾿᾽Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal or 
aqueduct, ποταμὸν ὀχ., Hdt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετευόμενον, Hdt. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὀχ. 
εἰς τὸ σῶμα, Plat. ieee: 666 A.—In 
mid., Anth. P. 9, 162. 

᾿Οχετηγέω, ὥ, to carry off oY con- 
duct by ditches or canals; and 

᾿Οχετηγία, ac, 7, α conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 

᾿Οχετηγός, Ov (ὀχετός, ἄγω) con- 
ducting or drawing off water by a ditch 
or canal, 1], 21, 257; πνεῦμα oy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: oy. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 

᾽Οχέτιον, ov, τό, dim. from ὀχετός. 

Ὄχετλον, ov, τό,-- ὄχημα, Gramm. 

᾿᾽Οχετογνώμονες, οἱ, (ὀχετός, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 

᾿Οχετοκράνιον, ov, TO,=sq. [ἃ] 

᾿Οχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρᾶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
Ξε κηλώνειον. 
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Ὄχετός, ov, ὃ, (ὃ ὄχος, ὀχέω) a 
conduit, ditch, canal, aqueduct, water 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Phaed. 112 C 
etc.: in plur., waters, streams, Pind. 
O. 5, 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767: 
metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, tc 
make a side channel or means of escape, 
14. Supp. 1111; cf. sub ἔζω 1]. 2. 

"Ὄχευμα, atoc, τό, (ὀχεύω) the re 
sult of ὀχεία, the foetus or embryo. 
Arist. H. A. 6, 23, 3. 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. Hoe, ὁ, (ὀχέω, ἔχω! 
any thing for holding or fastening : in 
Hom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, Il. 3, 372 
in plur., the clasps of the belt, Il. 4 
132 ; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the door, Il. 12, 121 
Od. 21, 47, etc. 

Ὄχευσις, EWC, ἡ,Ξεὄχευμα. 

᾿Οχευτῆς, οὔ, ὃ, (ὀχεύω) any anr 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
11, 318. Hence 

᾿Οχευτικός, ἤ; Ov, belonging to, capa 
ble of covering: salacious, of animals, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 6, sq. 

᾿Οχευτός, 7, ὄν, covered, impregna 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like ὀχέομαι, to ride ; 
but only used of male animals, to cov 
er, impregnate, THY ἵππον, Hat. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 E, etc. : 
—also of the groom, to put the horse to 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13.—In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14,12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

᾿Οχέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὄχος) collat. 
form of ἔχω, as φορέω οἱ φέρω :—to 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, κα- 
κὸν μόρον, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619: 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to play 
childish tricks, like Eat ἄγειν, Od. 
1,297; φρουρὰν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. ἘΠῚ meer ald ἄγκυρα 


Τὰς τύχας Ove, Eur. Hel. 277.—2. to 


carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to let another 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτον 
δ᾽ 676, Ar. Ran. 23 ;.so of a general, 
to let the men ride, Xen. Hipparch. 
4, 1—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχῆ- 
σονται, Il. 24, 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο, 
H. Ven. 218: hence, often, without 
the dat. ima, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru, navi), 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι dAeyet 
νοὶ ὀχέεσθαι, hard to drive, Il. 10, 403 ; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ’ ἵππων 
ὀχεῖσθαι, Hdt. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 5, 
58:—én’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have buta slight 
hope for a stay or anchor, Ar. Kq. 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθαι, 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our wag 
on.) 
᾿Ὀχῇῆ, ἧς, ἦν (ἔχω) support, nourish- 
ment, food, Lyc. 482.---11.---ὀχεά, q. v. 
—III.=dyeia, Arat. 1069. 

ἘΌχη; ης, 7, Oche, a mountain in 
south of Euboea, Strab. p. 445.—Also 
ancient name of the island, Id. ib. 

Ὄχημα;, ατος, TO, (ὀχέω) any thing 
that bears or supports, hence Jupiter is 
called γῆς ὄχημα, prop of earth, like 
γαιήοχος, Kur. Tro, 884.—II. a car- 
riage, a chariot, Lat. vehiculum, Hut, 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-car 
as opp. to dpua (the war-car), Pind. 
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rr. 73; but also, ὄχημα ἱππικόν, 
Soph, El. 740; ἔππειον, πωλικόν. 
Eur. Alc. 67, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. Tr. 656; νάιον oy., 
Eur. I. T. 410; for, strictly, it is opp. 
to aship, Plat. Hipp. Maj. 295 D:— 
ὄχημα κανθάρου. a riding-beetle, (as 
we say a riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—2, Pind., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν. Hence 
"Oynudtixoc, ἢ, Ov, belonging to a 
uehicle. rt 
Ὀχημάτιον, ov, τό, dim. from ὄχη- 


a. 
ts “Oynotc, 7, (6yéw) α bearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—II. (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: éynow ποιεῖσθαι --- ὀχεῖσθαι; 
Strab. p. 55 Casaub. 

’OyGdouat,=sq., Gramm. 

Ὀχθέω, ὦ, f. τήσω, strictly to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. in SO 
far as this is expressed in words, a 
ὀχθήσας προςέφη, 1]. 1, 517, Od. 4, 
30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε, 1]. 11, 
403, Od. 5, 298, εἰς. ; ὀχθήσας προς- 
ἐφώνεε, Od. 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, ll. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
mpocoy0éw.—Ep. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, Boag to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. s. v.) 

“Ov6n, ης, 7, older form of ὄχθος, 
any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank or dyke,—mostly in 
plur., the raised bank of a river, in full, 
ὄχθαι ποταμοῖο, ll. 4, 487, Od. 6, 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr. 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο, the 
raised banks of the trench, dykes, Il. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(vy. sub θίς), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
1, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3 and 5, cf. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of ariver, etc., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
98 ; cf. ὄχθος. Hence 

᾿Οχϑηρός. &. ὄν. raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diosc. 

Ὄχθησις, 7, (ὀχθέω) indignation, 
veration, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
H. 5, 179, 540: v. προςοχθίζω-: 

Ὄχθοιβος, ov, 6, α purple stripe 
down the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tunica. 

Ὄσχθος, ov, ὃ, later form from ὄχθη 
(4 v.), @ rising ground, hill, first in H. 

om. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
Hat.,-as 4, 203; of the Areopagus, 
Id. 8, 52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθη, of 
a river’s bank.—Aesch. Cho. 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, εος, τό, 
but the place is corrupt. 

᾿Οχθοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (ὄχθη OF 
ὄχθος, φύλαξ) a watchman on a hill. 

᾽Οχθώδης, ες; (ὄχθος, εἶδος) mound- 
like, hilly: with a raised edge or bank, 
Dion. H. 

᾿Οχλᾶγωγεύς, 6,=dyAaywyéc. 


᾿Οχλἄγωγέω, ὥ, (ὀχλαγωγός) ta: 
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collect the people, stir them up to sedi- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the nose, Strab. 
*OyAdywyia, ac, 7, a collecting a 
caper ee Plat. Εἰ τα 29: απ 
᾿Οχλᾶγώγιον, ov, τό, α riotous as- 
semblage, mob: from 
᾿Οχλᾶἄγωγός, 6v, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. -—generally, collecting 
a crowd, ὃ ὀχλαγωγός, α mountebank. 
᾽Οχλάζω, (GyAoc) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 
Ὀχλεύς, 6,=poyxA6c, a lever, hence 
ἐποχλεύς : from 
᾿Οχλεύω,Ξεμοχλεύω, to move by a 
lever. (The root is 6yoc, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω. ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, woyAoc, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 
᾿Οχλέω, Ion. fgr foreg., ψηφῖδες 
ἄπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
Il. 21, 261. 
᾽Οχλέω, ὥ, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. acc., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. Moreusu.initscompds. Hence 
Ὄχλημα, ατος, T6,annoyance, Sext. 
Emp. 
’OyAnpia, ac, 77, troublesomeness, im- 
portunity, LX X: from 
Ὀχληρός, a, Ov, (ὀχ)λέω) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; τινΐ, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., ete.—II. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -p@c, Dion. H. 
Ὄγχλησις, εως, 7, (ὀχλέω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
=6yAoc, Moer. p. 289. 
᾿Οχλητικός, 7, Ov, belonging to a 
multitude or mob, Procl. 
'OyAilo, f. -ἰσω,---ὀχλέω, ὀχλεύω. 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll zt away 
by dint of strength, Il. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν): στόμα ὀχλίζειν. to open 
the mouth violently, 1. e. begin talking 
violently, Nic. Al. 225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like ὀχλαγωγέω. 
Ὀχλικός, 7, Gv, (ὄχλος) suited to 
the mob, ὀχλ. καὶ θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, Pericl. 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 C. 
484 B. | 
᾿Οχλοᾶἄρέσκης. ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
OKW) one who flatters the mob, prob, 1. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 
᾽᾿Οχλοκοπέω, ὥ,(ὀχλοκόπος) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E. 
’OyAoKoria, ac, 7, the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 
᾽᾿Οχλοκοπικός, ἢ, Gv, belonging to an 
ὀχλοκόπος: ἡ -κή (SC. τέχνη) the art 
of cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
from 
᾿Οχλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτωῚ 
courting the mob: ὁ dxA., a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. 
᾿Οχλοκρᾶσία, ac, 7, (ὄχλος, κρᾶ- 
σις) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 
᾽᾿Οχλοκρᾶτέομαι, (ὄχλος, KpaTéw) 
as pass., to live under mob-rule, as opp. 
to δημοκρατέομαι. Hence 
’OyAoxparia, ac, 7, mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6, 4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 
’OyAoAoidopoc, ov, (ὄχλος, λοιδο- 
péw) reviling the mob, Timon Phl. 
᾿Ὀχδομανέω, ὥ, (ὄχλος. μαίνομαι) 
to be ESS after mob popularity, Plut. 2, 
693 Ὁ. 


Adv. -x@c, Plut. 2, 
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᾿Ὀχλοποιέω, ὥ. (ὄχλος, ποιέων to 
make a riot : τὰ; τὴν πόλιν, to set it 
in.an uproar, N. T. 

ὌΧΛΟΣ, ov, ὃ, a throng o I 
an irregular crowd, Pind. pee 
Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 

opulus or plebs), Plat. Polit. 304 C, 

egg. 707 E, etc.; πρὸς ὄχλον ζῆν, 
Id. Ax. 368 Ὁ ; cf. ὀχλοκόπος, ὀχλο 
Kpatia, etc.: thecamp-followers, opp. to 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι’ ὄχλου ἤδη τοῦτό 
γε, this is already im the mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in” 
plur. :—generally, a mass, multitude 
of any thing, ἕππων, Eur. 1. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; ef. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις. ὄχλον παρέχειν τινί, 
to give one trouble, Hdt. 1, 86, and 
Au.; δ ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, to 
become troublesome, Ar. Eccl. 888, 
Plat. Alc. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret. πόλχος, cf. volgus, vulgus, 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾿Οχλοτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
delighting the mob. 

"OxAoxapic, Ec, (ὄχλος, χαρά) 
courting the mob, M. Anton. 1, 16. 
᾿Οχλώδης, ἔς. contr. for ὀχλοειδῆς, 
(ὄχλος, εἶδος) like a mob, turbulent, un- 
ruly, θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
ὀχλ.., troublesomeness, Thuc. 6, 24. - 
“Oya, atoc, τό, (ἔχω) like éypa, a 
hold, band, fetter. Hence 
᾿Ὀχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ.. Id. 
Or. 265; to bind, tic ἐν φάραγγί σ᾽ 
ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5. 618; ἔππους 
ὀχμ., to bit or rem Horses, Eur. El. 
817.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
743. 

"Oyun, ἧς. ἡ:Ξεὄχμα : esp. the han 
dle or strap of a shield,—éydvy, ὄχα- 
γον or πόρπαξ. 

Ὄχμος, ov, ὃ. (ἔχω) α strong hold, 
fortress, Lyc. 443. 

Ὄχνη, 7, later way of writing 
OyxXVN, 4. ν. 

“Oyoc, εος. τό, (ἔχω, ὀχξω) α car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it In plur., even of a single cha- 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, etc. ; and in 
poet. dat. ὄχεσφι. -φιν. Il. 4, 297; 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P.9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 
signf.) 

*Oyoc, ov, ὃ, (ἔχω) any thing which 
holds : thus harbours are called νηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.—II. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hdt. 8, 124, Aesch. Ag. 1070, etc. ; 
periphr., ἅρματος ὄχοςΞεὄχος. ὄχημα, 
Eur. Hipp. 1166, I. T. 370; but, τρό- 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης; the swift or round 
bearers of the chariot, 1. e. the wheels, 
Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 1190 :---ὄχος 
ταχυήρης, οἵ a ship, Aesch. Supp. 
33; οἵ. oynua.—Dor. ὄκχος, Pind. 
"Ovo, 7), Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. 

᾿᾽Οχὕροποιξομαι, dep., ( ὀχυρός; 
ποιέω) to fasten, fortify, Polyb. 1, 18, 
4 bree act. is in Philostr. 

᾿Οχῦρός, a, Ov, (ἔχω) like ἐχυρός, 
fs lak te mca of κι τς, ay 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος: of 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνες, 
Eur. 1. A. 738 - esp. as military term 
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of a strong hold or position, ὄρος, χω- 
piov. Xen. An. 1, 2, 22, etc. Adv. 
-ρῶς, Eur. Med. 124. Hence 

᾿Ογύρότης, ητος ἡ. firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
lyb. 5, 62, 6, Diod., etc. 

᾿Οχύρόω, G, (ὀχυρός) to make fast 
and sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so 
in inid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
etc. Hence 

᾿Οχύρωμα, ατος, τό, α stronghold, 
fortress, LX X.—tAs pr.n. of astrong- 
hold near Jalysus in Rhodes, Ochy- 
roma, Strab. p. 655.t [Ὁ] __ 

᾿Οχῦρωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., LXX ἣ 

᾿Οχύρωσις, εως; 7, (ὀχυρόω) a mak- 
ing Fea SECUTE, Oe res LXX. 
Hence 

᾿Οχῦρωτικός, 7, Ov, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. 

"Ow, 7, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 
ὄπα. a voice, whether in speaking, Il. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc. ; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice; but also of the cicada, Il. 3, 
152; of lambs, Il. 4, 435.—IL. a@ dis- 
’ course, word, 11. 7, 53; 11, 137, ete.— 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *érw, ἔπος, 
εἰπεῖν.) 

“Oy, 7, gen. ὀπός, (ὀψομαι)-- ὄψις, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾽Οψαμάτης. ov, ὁ, (ὀψέ, ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μίλων ὀψα- 
uara (vocat.) Theocr. 10, 7. 

᾿ΟΨανθής, ἐς,.--ὀψιανθής. 

"Οψᾶνον, ov, τό, (ὄψομαι)--εὔὄψις, 
Aesch. Cho. 530. 

᾿Οψάομαι, (ὄψον) dep., to eat as 
ὄψον, τι, Plut. 2, 668 B. 

’Owdpidtov, ov, τό, dim. from 84.» 
Spohn de Extr. Od. Parte p. 130. 

᾿Οψάριον, ov, τό, dim. from ὄψον, 
esp. fish, Ar. Fr. 140. 

᾿Οψᾶρότης, ov, 6, (ὀψέ, ἀρόω) one 
who ploughs late, Hes. Op. 488. 

᾿Οψάρτῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
fon dressed or seasoned, a made dish, 

1¢€eC. 

’Owapricia, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of cookery: a cookery-book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 

᾿Οψαρτυτής, οὔ, ὁ, (ὀψαρτύω) a 
cook, Polyb. 12, 9,4. Hence 

᾿Οψαρτῦτικός, 7, Ov, of, belonging 
to a cook or cookery: hence 7 -κῇ (sc. 
τέχνῃ), the art of cookery, Ath.: τὰ 
oy. βιβλία, cookery-books, Ib. 

᾿Οψαρτύω, (ὄψον, ἀρτύω) to dress 
or season food, Polyb. 12, 24, 2. [Ὁ] 

"O¥E’, adv., after a long time, at 
length, late, Lat. sero, Hom., etc.: 
ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθώνειν, to be 
late in learning, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. Ὁ, 1264; so, ὀψὲ 
φρονεῖν εὖ, Eur. ΟΥ 99; cf. ὀψιμα- 
OAc ; also, ὀψὲ δῆ, Il. 7, 399, etc., ὀψὲ 

οὖν, Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 

. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
272: late in the season, Hes. Op. 483: 
ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο, it was, was getting 
late, Xen. An, 2, 2, 16; 3, 4, 36; ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.—3. c. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy’s serum 
diet, Xen. Hell. 2, 1, 23; also, ὀψὲ 
τῆς ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, late in life, Luc. Dem. En- 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
(Perh. akin to ἕπομαι, ὀπίσω.) 

᾿Οψείω, (Gpouat)desiderat. of ὁράω, 
' to wish to see, Cc. gen., GUTAC Kal TOAE- 
2010, 1]. 14, 37. 

Ὄγψεσθαι, inf, fut. of ὁράω, Hom. 


O¥IM 
᾿Οψέω,Ξεὀψέζω, dub. 
Ὄνψημα, ατος, 76,=dwWov, Plut. 2, 
664 A, for ἔψημα. 
᾿Οψημέρα; ἡ; (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 


like ὀψία. 


᾿Οψητῆρ, ἦρος, ὁ, prob.=éwytn 
Dheedorid ap Ath. 20 ee 

"Ow, adv., Aeol. for ὀψέ, ap. 
ion Dysc. ᾿ ; 

᾿Οψέα, ac, 7, (56. Opa) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
δείλη, ὃ. ἦν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc. 8, 26; so, δεί- 
λης ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. ὄψι- 
oc.—Opp. to ὄρθρος. 

’OwWiairepoc, ὀψιαέτατος, Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. 

᾿Οψζανθέω, ὥ, to bloom late, The- 
ophr.: from 

᾿Οὐψζανθῆς, ἔς, (ὀψέ, avOéw) late- 
blooming, Theophr. 

᾿Οψζανὸς λίθος, ὃ, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 

᾿Ὀψιβλαστέω, ὥ, to sprout or shoot 
late, ‘'Theophr. : from 

᾿Οὐψιβλαστῆς, éc, and ὀψίβλαστος, 
ov, (ὀψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, Theophr. 

᾿Οψέγαμίου γραφῆ; 7, ἃ prosecution 
for putting off marriage beyond the ap- 
pointed age, Plut. Lysand. fin.; ef. 
Muller Dor. 4, 4,3: from 

᾿Οψέγἄᾶμος, ov, (ὀψέ, γαμέω) late- 
marrying. [1] 

᾿Οψϊγενῆς, ἔς, late-born. 

᾿Οψέγονος, ov, ( ὀψέ, Ἐγένω ) late- 
born, 11. 16, 31: usu. in plur., ὀψιγό- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2, of a son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer. 165, Hdt. 7, 
3.—3. later born, i. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [1] 

᾿Οὐϊέστερος, ὀψϊζέστατος, compar. 
and superl. of ὄψιος. 

᾿Οψέζω, f. -icw, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Xen. Lac. 6, 4. 

᾿Οψϊκαρπέω, ὦ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 

’Owixapria, ac, 7, α late fruiting, 
Theophr. : from 

᾿Οψέκαρπος, ov, (ὀψέ, καρπός) fruit- 
ing late, late-bearing, Theophr. [1] 

᾿Οψζκέλευθος, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming or going late, Nonn. 

᾿Οψέκλωψ, wroc, 6, (ὀψέ, KAW) 
one who steals in the evening or at night. 

᾿Οψέκοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch, Ag. 889. [7] 

᾿Οψίμάθεια, ac, 7,=dwipabia. [a] 

᾿Οψιμαθέω, ὥ, to learn late, Luc.: 
from 

᾿Οψϊμαθῆς, ἐς, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Haracels serus 
studiorum, Isocr. 208 B, 252 D; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικίας, 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so Cicero, ὀψιμα- 
θεῖς quam sint insolentes non ignoras, 
ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence 

‘Owiudbia, ac, 7, late-gotten learn- 
ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 
2, 634 C. 

’Owiuopoc, ov, (ὀψέ, μόρος) dying 
late or with difficulty, Opp. H. 1, 142. 

"Owiuoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 
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| later prose, as Xen, Oec. 17, 4, ana 
5; ef. Lob, Phrynede, 

᾿Οψένοος, ov, (ὀψέ, νοέω) late-ob- 
serving, 1. 6. remiss, inobservant, of 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [1] 

’Owivoc, 7, 0v,=6wWLo¢, somewhat 
rare and wholly rejected by Phryn. 
p. 51. 

*Owioc, a, ov, (ὀψέ) late, dwia ev 
νυκτί, Pind. I. 4,59 (3,53); ef. ὀψία. 
—II. Att..compar. ὀψεαίτερος, a, ov, 
superl. ὀψιαίτατος, 7, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl. 
of ὀψέ, ὀψιαίτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to rpwiaitara, Xen. 
Hell. 4, 5, 18, etc. :—we also find a 
compar. ὀψέτερον, in Plut. 2, 119 C: 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp. 
to πρώϊος. Hence 

᾿Οψϊζότης. ητος, 7, lateness, slowness. 
Theophr.: opp. to πρωϊότης. 

"‘Oinédwv, wvoc, ὁ, (ὀψέ, πέδη) 
one who has long been im fetiers, Mex 
nand. p. 287. 

᾿Οψέπλουτος, ov, (ὀψέ, TAOVTEW) 
that has grown rich late. 

᾿Οψέπορος, ον, (ὀψέ, πορεύομαι) 
going late, Nonn. 

Ὄγψις, 7, genit. εως Ion. ἐος : (ὄψο- 
μαι) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
owl ἀτυχθείς, 1]. 6, 468 ; ὄψις φοβε- 
pa, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp. 
567: esp. a vision, apparition, Hat. 1, 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου 
or ὀνείρου, freq. in Hadt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645, 
cf. Soph. El. 413, etc.:—éwWuc oixo- 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appearance, look, oi ὄψιν ἐειδόμενος, 
Pind. N. 10, 26; cf. Thuc. 1, 10; 6, 58; 
7,44: the face, visage, Plat. Phaedr. 
240 D, 254 B.—II. later also subjec 
tive, the power of sight or seeing, eye- 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, 1]. 20, 205, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Eur., etc. ; προφαίνειν τινὶ ἐς ὄψιν, 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις μαρᾶναι, to quench the orbs of 
sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52.— 
2. a viewing, view, sight, Lat. conspec- 
tus, τοῦ κόσμου. etc., Plat.; εἰς ὄψιν 
ἐμπίπτει τι, Plat.:Tim. 67 D; ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, 1. 6. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, cf. 
Eur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hat. 5, 106. 

᾿Οψιεσμός, οὔ, ὁ, (ὀψίζω) a being too 
late, Dion. H. 4, 46. 

᾿Οψισπορέω, G, to sow late, The- 
ophr.: from 

᾿Οψέσπορος, ov, (ὀψέ, σπείρω) late 
sown, to be sown late, Theophr. 

*Opitekvoc, ov, (ὀψέ, TExvov) alate 
descendant, Lyc. 1272. [1] 

᾿Οψζτέλεστος, ov, (ὀψέ, TEAEW) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 
Il. 2, 325, like ὄψιμος. 

᾿᾽Οὐὠϊτέλευτος, ov, (ὀψέ, τελευτῇ) 
=foreg. 

᾿Οψέτερον, compar. of ὀψέ, 4. v. [7] 


late, slow, τέρας ὄψ., a prognostic that 
as late of fulfilment, Il. 2, 325 ; also in | 


᾿Οψέτομος, ov, (ὀψέ, τέμνω) cut late, 
to be cut late, Theophr, [1] 

᾿Οὐψέτῦχος, ov, (ὀψέ, τυγχώνω) late 
gotten, Manetho. [7] 

’Opigdvac, ἕς, (ὀψέ, φαίνομαι) ap- 
pearing or rising late, Nonn. 

'Owiddpoc, ov, (ὀψέ, φέρω) late 
bearing, heophr. 

’Owiddyoc, ov, (ὀψέ, φεύγω) flying 
late. [1] 

᾿Οψέχα, adv., Byzant. for ὀψέ, cf. 
Lob. Phryn. 51. 

᾿Οψοδαίδᾶλος, ov, (ὄψον, daidahoc) 
skilful in dressing food, a clever cook. 
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epith. of Archestratusin Ath. : formed 
like λογοδαίδαλος. 

᾿Οψοδεία, ac, 7, (ὄψον, δέω) a want 
of food or fish, Suid. 

᾿Οψοδόκη, ἧ,Ξ: ὀψοθήκη. 

᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 

᾿Οψοθήκη, ne, ἣν» (ὄψον, θήκη) 4 
place for keeping victuals in, like γύ- 
λιος. : 

᾿Οψολογέα, ac, 7, α treatise on food 
or cookery, Ath. 284 E: from 

᾿Οψολόγος, ov, (ὄψον, λέγω) dis- 
coursing on food or cookery, Ath. 337 B. 

*Owouat, fut. of ὁράω, Hom., ete. 

᾿Οψομᾶνῆς, ἐς, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 

᾿Οψομανία, ac, 7, madness after 
dainties. 

*Owov, ov, τό, (Ew) strictly boiled 
meat, as opp. to bread ; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ oi- 
νον ὄψα Te, Od. 3. 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Il. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, Il. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
—3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 Εἰ, Xen., etc. ; me- 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, 7 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, ‘hunger is 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
Mem. 1, 3,5; so, οἱ πόνοι ὄψον τοῖς 
ἀγαθοῖς, 1d. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
δὲ λόγοι φθονεροῖσι, are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
uvpa, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep. 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (πολ- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχ- 
θὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
freq. In comedy, v. ap. Ath. 648 Εἰ; 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον: cf. 
omnino Béckh P. E. 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41]. -- Ὄψον then is 
used of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
ever, of vegetables. 

’'Oorsucw, w, 7 % an ὀψονόμος, 
Critias 5° 

"C b- wus, uv, ο: (Oper νέμω) one 
10} 9 *zutches the price of pruvisions, esp. 
of fish, Sophil. Ar.ur. 9 

᾿Οψοποιέω, G, (“ ἐν, TOLEW) to dress 
food nicely, Plut. 2, 663 B, etc. ; dw. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen. Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence. 

᾿Οψοποίημα, atoc, τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 

᾿Οψοποιητικός, 7, Ov, of or fit for 
delicate cookery: 7 -κή (sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 

᾿Οψοποιΐα, ac, ἡ, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 D: and 

᾿Ὀψοποιϊκός, A, 6v, = ὀφοποιητι- 
KOC: ἡ -κῆ (SC. τέχνη), Ξεὀψοποιητι- 
xn, Plat. Gorg. 463 Β, ete.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 

᾿γψοποιός, 6v, (ὄψον, ποιέω) cook- 
ing food skilfully: ὁ dw., a cook, Hat. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
poc, Plat, Rep. 373 C, cf. omnino 
Dionys. (Com.) Thesm. 1, 5, sqq. 

’Owordvoc, ov, (ύψον, πονέω) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 

᾿Οψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house : from 


II 


ὀψόπωλις, tdoc, Plut. Timol. 14. 
Hence 

᾿Οψοπωλέα, ας, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

᾿Οψοπώλιον, ov, τό,Ξ-ὀψοπωλεῖον. 

᾿Οψοφᾶἄγέω, ὥ, strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and 

’Owoddyia, ας, 7, dainty living, Aes- 
chin. 6, 33, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶἄγεϊν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—lIrreg. Att. superl. ὀψο- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13, 4. [ἃ] 
᾿Οψόφαγρος, 6,=dSbeaypoc, dub. 
’Owogiria, ac, 7, love of dainties ; 
dub. 

᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or carrying food, Matro ap. Ath. 135 Ὁ. 

’OWdr, Gvoc, ὃ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 

Τ᾽ Οψωνάτωρ, ορος, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

᾿Οψωνέω, ὥ, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc.; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., AeA- 

ῥοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 
lut. 2, 709 A: from 

᾿Οψώνης, ov, ὁ, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, 7, Ov, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 313 F. 

’Owwvia, ac, 7, the purchase of fish: 
purveyance, Critias 50. 

Οψωνιάζω, (ὀψώνιον) to furnish 
with provisions, to victual, ow. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 
pay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
lyb. 23, 8, 4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, ὃ, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. p. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69,7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ον;--εὐὀὐψοδόκος. 

᾿Οψώνιον, ov, TO, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12 ; in plur., Id. 1, 67, 1: 
—dquestioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


II, x, wi, indecl.: sixteenth letter 


of Gr. alphabet. As numeral 7’= 
80, but 780,000. But im Inscrr.,, 


Il is for πέντε : [Δ]. {Π|, |X], (Ml, 


for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, π. χί- 


Atol, π. μύριοι. 

Changes of π, esp. in the dialects, 
—1]. asthe hard labial, interchanges 
with the soft β, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν Bateiv, πλαδαρός BAadapoc: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Jon., as 
ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and a was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Jon., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέ- 
ρην, ὑπ’ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for ἀσπάραγος, λίσφος for Aioroc, 
σφόγγος for σπόγγος, etc., Lob. Phryn. 
113.—II. in Jon. prose, 7 becomes « 


᾿Οψοπώλης. ov, ὁ, (ὄψον, mwAéw) | in relatives and interrogatives, as 
α victualler: esp. a fishmonger: fem. | κῶς ὅκως Kolog ὁκοῖος κόσος ὁκόσος 
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for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πόοοις 
ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this took 
place in other words, also in old 
Aeol. Greek, with the forms of which 
the Lat. corresponds, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 
quor, ὀφθαλμός ὄκος oculus, Greg. 
Cor. 579, sq.—IIJ. in Aeol. π is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for με- 
Ta, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeol. 
and Dor. π is for τ, as, πέτορες for 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for στο- 
Adc, σπαλείς for σταλείς, Koen. Greg. 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, σπου- 
On-—V. 7 15 sometimes interchanged 
with y, as in λαπαρός Aayapoc, Aa- 
πάρα Aayov, Adyoc lepus.— VI. in 
Aeol., and generally in poetry, z 
is oft. redupl. in relatives, as ὅππη 
ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for 677, etC., 
Greg. Cor. p. 588.— VII. in poetry, τ 
is inserted after 7, esp. in πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος With 
their derivatives. 

Ila, Dor. for πῇ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—II. πα, enclit.,. 
Dor. for πῆ or πως, somehow, Theocr. 

Id, shortd. Aeol. and Dor. for πα- 
Typ, πάτερ, cf. ud, and Ba. 

Ilda, Lacon. for πᾶσα, like Méa 
for Μῶσα, Ar. Lys. 

ἐπαγαΐ, ai, Dor.=Tnyai, q. v. 

Παγανάλια, τά, the Latin Pagana 
lia, Dion. H. 4, 15. 

tIlayacai, Gv, ai, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from which 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7,193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab. 
p. 436.) 

tIlayacaiog, a, ov, poet. -σῆϊος, 
ov, of Gr relating to Pagasae, Pusu 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Π., from his temple in that place, 
Hes. Sc. 70. 

tIlayaonic, idoc, 7, fem. to foreg., 
Ap. Rh. 1, 319. 

tIlayaonrtikéc, ἢ, 6v, of Pagasae; ὁ 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. 

tIldéyacic, idoc, 7, Dor. for Πηγα- 
cic, Mosch. 3, 78. é 

tIlayacitne, ov, ὁ, κόλπος,Ξ: 1α- 
γασητικὸς κ.. Dem. 159, 26. 

tIIdyacoe, ov, ὃ, Dor.=Tyyacoe, 
Pind. O. 13, 91. 

Tey pepe: ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines ; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hat. 5, 16. 

IlayyéAowoc, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat. 
Phaedr. 260 C. 

Tlayyevei, adv., v. sub παγγενής. 

Παγγενέτειρα, ac, 7, fem to sq. 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Ilayyevétne, ov, 6, and παγγενέ- 
TWP, ορος, ὁ, (πᾶς, γενέτης, -ETWp) fa 
ther of all, Orph. H. 19, 5; 3,1, εἴς. 

Παγγενής, ἔς, (πᾶς, *yéve) of all 
races OY kinds.—2. with one’s whole race, 
in which signf. rayyevei, and παγγε- 
vy, were used as adv., Xar:th. p. 182- 
παγγενεὶ kal πανδημεί, Ael. N. Α. 17, 
27; cf. Lob. Phryn. 515. 

Ildyyeoc, ov, for πάγγειος, (πᾶς, 
γῆ; yéa) holding the whole earth, π΄. dp- 
μα, Orph. H. 58, 8. 

Παγγέωργος, ov, (πᾶς, γεωργός) 
training all as a husbandman, Joseph. 

Παγγλῦύκερός, a, bv, (πᾶς, γλυκε 
poc) sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

IlayyAwsoia, ac, 7, (πᾶς, γλῶσσαὶ 
wordiness, Pind. Ο, 2, 157. 

Πάγγυμνος, ov, quite naked 
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Παγγῦναικί, (πᾶς, yuvn) adv., with 
all the women, παμπαιδὲ καὶ παγγ.» 
with all their women and children, Dio 
C. 41, 9. 

Παγγώνιος, ov, with angles all about. 

Ildyev, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, 1]. 

Tldyepéc, d, dv, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 

Ildyeréc, οὔ, ὁ, (πάγος) icy coldness, 
frost, hoar-frost, ice, Pind. Fr. 74, 10, 
Xen. Cyn. 5,.1. 

Πἄγετώδης, ες, (παγετός, εἶδος) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 107], 
Arist. Mund. 5, 13. 

Iléyn, Ep. for ἐπάγη; 3 aor. pass. 
from πήγνυμει; Il. [ἃ] ; 

Πάγη, 10> Ns (πήγνυμι) strictly any 
thing that fixes or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hdt. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι T., 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
mayic.—2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. γάρπα- 
γάς), Aesch. Ag. 822. [ἃ] 

ἸΠαγή or πᾶγά, 7, Dor. for πηγῆ- 

Παγζδεύω, (παγίς) to lay asnare for, 
Ie, NT. 

Πάγιος, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος π.ν» a close, 
well-formed argument, Plat. Epin. 984 
D. Adv. πᾳγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to say with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 D; 
so, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind.; π. διϊσχυρίζεσθαι, Id. 
Tim. 49 Ὁ. [ἃ] Hence 

Παγιότης, ητος, ἧ; 
tainty. 

Παἅγιόω, G, (πάγιοξ) to make firm or 
fast. Hence 

Παγίωσις, ews, 7, a making fast, ap. 
A. Β. 1408. 

Ildyic, édoc, ἡ,(πήγνυμι) like πάγη; 
any thing which fives or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Kovp. 1, Menand. p. 
219; ef. Ar. Fr. 663.—II. ἄγκυρα πα- 
yic νεῶν, the anchor which holds ships, 
Anth. P. 6, 5. 

Παγκαίνιστος, ov, (πᾶς, καινίζω) 
ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

Ildykdxog, ov, (πᾶς, κακός) quite or 
utterly. bad, π. juap, α most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 E, etc.: very 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 465.— Adv. -κως, π. ἔχειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. Pers. 
282; τεθνώναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 

ΠΠἀγκᾶλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλός) -—all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 E, etc.—Adv. -Awe, 
Eur. Bell. 20, 7; π: ἔχειν, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

ἡ μεώρπεια, (Ὁ, ἦ:Ξ:54.,. Eur. Fr. 


firmness, cer- 


Ilayxapria, ac, 7, an offering of all 
kinds of frutt, gest Fr. me ἘΠ 

ἸΠαγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., ef. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 B. 

ἸΠάγκαρπος, ov, (πᾶς, καρπός) of 
all kinds of fruit, θύματα, Soph. ἘΠ. 
635: rich in every frut, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, I. 4, 70; 
γονῇ m., produce of all kinds, Plat. Ax. 
Sale: 


Πανκατάμικτος.- ov, (πᾶς, καταμί- 
γγυμι) miced of all sorts, prob, 1, in 
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Philoxen. ap. Meineke Com. Fr. 3, p. 
636. 
Παγκαταπύγων, ovoc, 6, 7, (πᾶς, 
aon putterly lewd, Ar. Lys. 137. 
[Ὁ 

Παγκαἄτάρᾶτος, ov, (πᾶς, κατάρα- 
τος) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588. : 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing, νεκρῶν TAS, Soph. Ο. Ο. 
1563. 

Παγκλᾶἄδία, ac, 7, (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. 

Πάγκλαυστος οὐ-κλαυτος,ον,(πᾶς, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 
π. αἰῶνα κοινόν, i. 6. death, Soph. 
El. 1086.—II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

Πάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
renowned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

tIlayKAéwv, οντος, ὃ, Pancleon, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

Παγκληρία, ac, 7, α sole inheritance, 
fortune, possession, Aesch. Cho. 486, 
Eur. Jon 814: from 

Πάγκληρος, ov, (πᾶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir: δόμος 7., a house 
held in full possession, Eur. Ion 1542. 

Πάγκλῦτος, ov, dub. |. for πάγκλει- 
TOC. 

Πάγκοινος, ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138:—universal, π. 
ἀπέχθημα, Eur. Tro. 425; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 

Ilaykoipavoc, ov, (πᾶς, κοίρανος) 
lord of all, Opp. C. 4, 21. 

Παγκοίτης; ov, ὃ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαμος π.- where all must sleep, 1. 6. the 
grave, Soph. Ant. 804; 7. “Avdac, Ib. 
811. 

Ilayxéviroc, ov, (πᾶς, Koviw) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα παγκ.» 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

ΠΠαγκόσμιος, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

Idyxpavov, ov, τό, a plant,—6bawia, 
Diosc. 4, 157. : 

Παγκρᾶτῆς, ἔς, (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, z. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, π. zip, Pind. N. 4, 101, 6 x. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—roivde π. φονεύς, their victo- 
rious Slayer, Aesch. Ag. 1648. 

tilayxparne, ove, ὃ, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34.—Others in Plut. ; etc. 

Παγκρᾶτησία, ac, 7, (παγκρατῆς) 
Sull power or possession, Philo. 

Ilayxpadridlw, to perform the exer- 
cases of the παγκράτιον Or the παγκρα- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Xen. 
Hence 

ἸΠαγκρἄτιαστῆς, ov, 0, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc.; title of plays by Alexis, 
Philemon, etc. Hence 

αγκρᾶτιαστικός, %, 6v, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub παγκράτιον: 
ἢ παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art, 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Παγκράτιον, ov, τό, (παγκρἄτῆς) 
strictly a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, 
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παλαιστικός" ὁ δὲ ὦσαι TH πληγῇ, 
πυκτικός" ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις, 
παγκρατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5, 
14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

Παγκράτιστος,ην ον,Ξεπανάριστος, 
Anth. 
Πάγκρεας, atoc, τό, (πᾶς, Kpéac) 
the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. 
H. A. 3, 4, 5.—II. a nickname given 
by Timon to the skeptic Pyrrho, Diog. 
lee 25, 

Παγκρότως, (πᾶς, κρότος) épéo- 
σειν, to row all in time (cf. συγκροτέω 
II. 3), or with a great noise, Aesch. 
Supp. 723. 

Ildyxpi¢oc, ov, quite concealed, dub. 

Παγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pos- 
sessing all, Clem. Al. 

Παγκτησία, ac, 7, entire possession. 

Παγκύνιον, ov, τό, a kind of bent- 
grass, Ael. N. A. 14, 24. 

Πάγκῦφος, τό, (πᾶς, κυφός) quite 
crooked: π. ἐλαία, the sacred olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Muller Archaol. d. Kunst § 371, 3. 

tIlayfavoi, dy, ol, the Panxani, a 
nomadic people in north of Cauca- 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Πὰαγόλῦτος, ov, (πάγος, λύω) thaw- 
ed, ὕδωρ π., the water from thawed 
1606. 
Πἀγοπληξία, ac, 7, (πάγος, πλήσ- 
ow) a being frost-bitten. 

IIdyoc, ov, 6, (A) @ firm-set rock, 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :-—then, 
generally, α hill, Hes. Sc. 439, Pind. 
QO. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. “Apezoc 
(fon. ’Aphioc) πάγος, the Areopagus at 
Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 685 
sq. ; also, ᾿Αρείοις ἐν πάγοις, Eur. 1. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πήγνυμι) any 
thing that has become solid, stiff, thick 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice, 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc. ; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pl. 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. παγετός, πάχνη. 
πηγάς, TnyvAic.—2. the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for ἅλς, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [ἃ] 

tIlayoupidaz, ὧν, οἱ, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luc. V. Hist. 1, 35. 

Πάγουρος, ov, ὃ, a kind of crab, 
prob. the common crab, Ar. Eq. 606, 
Arist. H. A. 4, 2, 3; in Plin. pagyrus, 
Ital. paguro:—Lyc. calls the old Phoe- 
nix by this name. (Either from πή- 
γνυμι alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμι and οὐρά, hard- 
tail, shell-tail.) [πᾶ] 

Πἄγόω, ὥ, (πάγος) to freeze or cur 
dle. 

tIIdypa, dv, al, Pagrae, a strong 
place in Syria, Strab, p. 751. 

Πάγρος, ov, 6, an unknown bird. 

tIlayyaia, ac, 77, Panchaea, a fabled 
islandin the Erythraeum mare, Strab, 
p. 104. 

Παγχάλεπος, ov, (πᾶς. χαλεπός) 
very hard, most difficult and dangerous, 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 
etc. Adv.-mw¢, Xen. An. 7, 5, 16. [χὰ] 

TlayydAkeoc, ov, (mac, χαλκός) 
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ai: brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
Od. 8, 403 ; 11,574; of aman, Il. 20, 102. 

Tldyyadxoc, ov,—foreg., κυνέη, Od. 
18,378; ἀσπίς, Aesch. Theb. 591; etc. 

Παγχαρής. (πᾶς, χαίρω) gladdening 
all, Hitiigio ap. poe Mare. 17, 4, 
22.—II. pass. much rejoiced. 

Πάγχϊ, adv.,=7ayxv, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. 15 very dub. 

Πάγχορτος, ov, (πᾶς, χόρτος) all- 
satiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. ; 

Πάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 
good for ull work, ἄγγος, Ar. Ach. 936; 
κτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 

Πάγχριστος, ov, (πᾶς, χρίω) all- 
anointed: τᾶς πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus ; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 

=the potent unction of persuasion ;—a 
word equally doubtful. 

Ilayyptceoeg, ov, (πᾶς, χρυσός) all- 
gold, of solid gold, 1]. 2,448, H. Hom., 
Hes. Th. 335. [Ὁ] j 

Πάγχρῦσος, ov,=foreg., Pind. O. 
7, 4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 

ΤΙἀγχῦ, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
poet. for πάνυ, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc. :—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Hl. 14, 143; πάγχυ μάλα, Ἰ]. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 

TIdy6, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 

Πάγώδης, ες, (πάγος; εἷδος)ξεπα- 
γετώδης, Theophr. 

_fIfayévdac, ov, ὁ, Pagondas, ἃ 
Boeotarch of Thebes, Thue, 4, 91.— 
Acc. to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
guered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. 5, 8, 7. 

¢[lddaypoc, ov, 6, the Padagrus, a 
river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 

+Iladaiot, wy, oi, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hdt. 3, 99. 

Tladdw, Dor. for πηδάω. 

Tladivoc, 7, av, of or from the tree 
πάδος. [ἃ] 

fIladoa, ac, 7, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 

ἘΠάδος, ov, ὁ, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab.; etc. 

Πάδος, ov, 7, α tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theophr. ; cf. πῆδος. 

ἘΠάζαλαι, of, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. 

Ππἀθαίνω, (πάθος) to make impas- 
sioned, Dion. H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
passtonate gestures, etc., Id. Antiqg. 3, 
73; of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 
2, 447 F, etc.; so of a mimic actor, 
Anth. P. 5,129; of a musician, Plut. 
Zea ics JX 

Tide, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
πάσχω, Hom. [ἃ] 

Πθεειν, Ep. inf. aor. of πάσχω, 
‘or παθεῖν, Hom. 

Tasty, inf. aor. of πάσχω. 

ΤΙάθη, nc, 7,—= πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf., suffering, pain, 
misfortune, Pind. P. 3, 73, 171, ete., 
Hdt. 1, 122, Soph., Plat., ete. ; ἡ πάθη 
τῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hat. 2, 111. 

Πάθημα, atoc, τό: Aeol. pl. dat. | 
παθημάτοις for -ἥμασι, ap. Eust. :— 
Ξτεπάθος, a suffermg, misfortune, in 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc ; 
ἀκούσια 7. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 ---- 
the lessons of experience, whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.—II. Τα των ogeiin, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 
sickness.—lV. in plur., the incidents of 
quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. 1, 10,4; τὰ τῆς σελήνης 
a., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[ἃ] Hence 

Παθηματικός, 4, ὄν, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Adv. -κῶς, Id. p.68. 

Πάθησις, εως. 7, (πάσχω, παθεῖν) 
a@ suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2,7. [ἃ] Hence 

Πἀθητικός, 7, dv, subject to feeling 
Or passion, sensitive, Tim. Locr. 102 E; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—IL. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

Παθητός, 7, 6v, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—II. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν καὶ πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.— 
Ill. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Tla6tketouat, dep., to be a παθικός, 
Anth. P. 11, 73. 

Παθικός, 7, ov, (πάσχω) strictly 
remaining passive : subject to unnatural 
lust, Lat. qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 3 

Πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, 
Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, 7, ὄν, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

Παθοκράτεια, ac, 7, and in Joseph 
παθοκρατορία, ac, ἢ. (πάθος, KpaTéw 
the government of the passions, self-re- 
straint. 

Tla@oxrévoc, ov, killing passions. 

Παθολογέω, 6, (πάθος, λέγω) to 
ae of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 
en. 

Παθολογικός, 7; Ov, able to treat of 
the πάθη : ἢ -κή (sc. τέχνη), the art 
or science which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Πἀθοποιΐα, ac, 7, excitement of the 
passions. 

Πάθοποιός, ὄν, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, coc, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag.; hence also 
the last suffering, death, Hat. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, εἴς. ; ef. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος ép- 
δειν, to do an act which is a suffering 
to another, do him a mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emolion, passion, violent feeling, wheth- 
er love, hate, etc., did πάθους, Thuc. 
3, 84; ἐρωτικὸν πάθος, ete., Plat. ; 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to πρᾶξις (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :-— 
also πάθη. of things, their zncidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ότης καθ᾽ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
Arist. Metaph. 4, 21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 
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ρανὸν π.. Plat. Phaed. 96 ΟἿ esp. in 
relation to colour, quantity, magni 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. c.; τὰ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, Id 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. ee ΧΗ 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
Jeeling or natural taste, 6. g. for art 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. H.—Iill. in 
Gramm. the inflexion of a word, declen 
sion, conjugation, etc. 

ἐπαθυμίας, ov, 6, Pathymias, masc 
pr. n., Ath. 48 B. 

ΠΠάθω, subj. aor. of πάσχω, Hom. | 

Παῖ, vocat. from παῖς, Od., poet 
also wai, Od. 24, 192. 

Παιάν, ἄνος, 6, Ion. and Ep. Tae 
ἥων, ovoc (as always in Hom.), and 
later Παιών, Gvoc, Paean, Paeon, the 
physician of the gods, who, in Il. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, cf. Pind. P. 4, 481: 
hence, Παιήονος γενέθλη, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the cry 
inie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too. ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. a physician ; and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ Gava 


τε 11., Aesch. Fr. 229, ef. Eur. Hipp. 
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—Il. παιάν, Ion. παιῆων, a paean,i.e. 
achoral song, a hymn or chant, address 
ed to Apollo or Diana, the burden. 
being i7 or ἰώ Παιάν, ete., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in Il. 1, 473, ef. Proel. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to eries for help, wailing, and 
the like, Soph. O. T. 5, 187, cf. Schol 
Ar. Plut. 636: also addressed to other 
gods on like occasions, as to Neptune, 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Il. 22, 391. sq.; ἁλώσιμος π., 
Aesch. Theb. 635; soin Xen. Hell 
7, 4, 36, ete.; but also a triumphant 
song even before battle, a war-song, 
Aesch. Pers. 393, which was address 
ed to Mars, cf. Schol. Thuc. 1, 50.— 
The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶ 
va, Xen. Cyr. 3, 3,58; but also, ἀλα 
Adley ’Evvariw, cf. Zeun. Xen. Cyr. 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp. at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
ἰηπαιηών. H. Hom. Ap. 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1.— 
See further Miller’s Literat. of 
Greece, 1, p. 19.—5. Aesch. also, by an 
oxymoron, joins 7. ’Epiviwyr, π. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. 151].---Π|. 
Κρητῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. Ap.518.—IV.=zaiév Ii, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 

tIla:dvia, ac, 7, Paeania, two bo 
roughs of Attica, both belonging to 
the tribe Pandionis. Hence 

Παιανιεύς. ἕως, ὃ, of or Lelonging 
to Paeania, Paeanian, Dem. 243, 15; 
ὁ Παιανιεὺς δῆμος, Hat. 1, 60. 

Παιανίζω, f. -ow, (παιᾶν 11) to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. 

Tlavadvixoc, 7, όν, (παιάν ΠῚ belong 
ing to a paean, of the cry ἰώ, Ath. 696 - 


tilardviov, ov, τό, Paeanium,; an 
Aetolian town, Polyb. 4. 65, 3. 

tIla:dvioc, ov, 6, Paeantus, an 
Elean, an Olympic victor, Paus. 6, 
15, 10. 

Παιᾶνις, wdoc, 7, (παιάν II) of or 
like a paean, ἀοιδαί, Pind. Fr. 103. 

Παιᾶνισμός, od, ὁ, (παιανίζω) the 
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chanting of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

Παιανιστῆς, ov, ὃ, (matavilw) one 
who chants the paean. 

ἸΤαιανογράφος, ov, writing, compss- 
ing paeans. 

[ aw ovoc, ὃ, Dor. for ΠΠαιήων. 
ᾶ 

Παῖγμα, ατος, τό, (παίζω) play, 
sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
Eur. Bacch. 161. : 

Παιγμός, οὔ, ὁ.---παιγνιά, παιδιά, 
play, sport. 

ἸΠαιγμοσύνη; ἢ» UB poet. for παι- 
γνιά, παιδιά, as it from παίγμων, 
Stesich. Fr. 68. : 

Παιγνιά,ποῖ-ία, 7, (παίζω) like παι- 
διά, play, sport, a game, Hdt. 1,94; 2, 
173.—I.=éoprf, Ar. Lys. 700. 

Παιγνιαγράφος, ov, (παίγνεον III, 
γράφω) writing playful poetry, Ath. 
638 D. 

Παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, 
fond of a joke, Hdt. 2, 173. 

Παιγνιογράφος, ov, v.1. for παι- 
γνιαγρ-. 

Παίγνιον, ov, τό, (παίζω) α play- 
thing, toy, ἄνθρωπος θεοῦ pag seen 
(ἐστί), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 
also, a person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after παίζω.---111. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth. ; of The- 
ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of 
the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Ilaiyviog, ov, (matyvid) sportive, 
droll, Anth. P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ες, (παιγνιά, εἶδος) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ 7., playfulness, Xen. Hell. 2, 
3, 56 ; TO παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
2, 26. 

Tla:daypérat, οἱ, officers at Sparta, 
=innaypéTut, Ruhnk. Tim. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 

6¢) a school-room or house, Dem. 313, 
12, Plut. Pomp. 6. 

Παιδάγωγέω, O, f. -fow, to be a 
παιδαγωγός, to guide, attend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Hence 

Παιδἄγώγημα, ατος,τό, themethodof 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem, Al.—II. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. 

Παιδαγώγησις, 7,=sq. 1, ὀφθαλ- 
μῶν, Clem Al. 

Παιδαγωγία, ac, 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E, etc.; of trees, Plut. 


2,2, E: generally, attendance, Eur. | 


Or. 883. 
Παιδᾶγωγικός, 7, Ov, suitable to a 
teacher or to education: 7) -κή (SC. Té- 
vn), the art of training and teaching : 
ut also of tending, taking care of, vo- 
σημάτων, Plat. Rep. 406 A.—II. in 
genl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
Plut. 2,73 A: from 
Παιδἄγωγός, όν, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 
yn) guiding, attending, and training 
boys: usu. as subst., one who trains 
and teaches δου5,---παιδὸς ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
.a boy from home to school and back 
again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 
Ion 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenixis called 
the maid. of Achilles, Plat. Rep. 390 
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ἘΣ, ete. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 
is jeeringly called the mad. of Han- 
nibal, because he always followed 
him about.—Cf. Dict. Antiqgq. 5. v. 

Παιδαρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 

Ταιδαρϊεύομαι, dep., to behave child- 
ishly, Stob. : fran 

Παιδάριον, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar. Av. 494, Plut. 
536 ; a little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—II. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [ἃ] 

Παιδαρίσκος, ov, ὁ, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 

ἱἐπΠαιδάριτος, ov, ὃ, v. ἸΤεδάριτος. 

Παιδωρτώδης. ες, (παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
Ὁ, Nicoch. Incert. 7. Adv. -δῶς, 
Polyb. 27, 2, 10. 

Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for νουθετέω, to 
warn, dub. in Jambl.: but cf. πε- 
λαργάω. 

Παιδάρτησις, ἡ;Ξενουθέτησις: dub., 
v. foreg. 

Παιδαρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

Παιδδοᾶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. πᾶα, Moa. 

Παιδεία, ac, 7, (παιδεύω) the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή. Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 D, etc.; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 
mental culture, civilization, aS we too 
use education, (rendered by Gell. 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3. the practice of an art, e. g. of 
music, Plat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου π.. the 
twisted handiwork οἵ Aegypt, i. 68. 
(says the Schol.) ropes of papyrus, 
Fur. Tro. 128.—II. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
be carefully distinguished from παι- 
διά.) 

Παίδειος, ον, (waic)= παιδικός, 
ὕμνοι π., songs to the boys (they 
loved), Pind. I. 2, 5; π. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφῇ, ἃ mother’s cares, 
Soph. Ant. 918; 7. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

ΠΠαιδεραστέω, ὥ, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

Παιδεραστῆς, ov, ὃ, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

Παιδεραστία, ac, 7, puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 C. Hence 

Παιδεραστικός, 4, ov, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. 1. Ath. 601 B. 

Παιδέρως, wroc, ὁ,Ξ-παιδεραστής, 
Teleclid. Incert. 26 B.—II. a plant 
with rosy flowers used for wreaths, 


'Diose. 3, 19, Nic. Fr. 2, 55.—III. a 


kind of opal, Plin. 37, 5, ef. Orph. 
Lith. 280.—IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 

Tlaidevua, ατος, τό, (παιδεύω) that 
which is reared up or educated, 1. Θ. a 
nursling, scholar, pupil, Kur. El. 887 : 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
BP, Plato Pum. 24 Ὁ; οἵ. Pors. Or, 
1051.—II. @ thing taught, lesson, wov- 
σικῆς παιδεύμωτα, Soph. Fr. 779: 
Plat. Legg. 747 C, Xen. Oec. 7, 6; 
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θεῶν παίδευμα, heaven-taught wis 
dom, Luc. 

Παίδευσις, ewe, ἢ, (παιδεύω) a rear- 
ing, training, and teaching ; education, 
Hat. 4, 78; a system of education, Ar. 
Nub. 986; τὴν in’ ἀρετῆς Ἡρακλέ- 
ove παίδευσιν, his education by virtue, 
Xen. Mem. 2, 1, 34:—its result, men- 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Plat. Rep. 424 A,etc. 
—II. ἡ ἡμετέρα πόλις Ἕ), λλάδος 
παίδευσις, our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
παιδεύω, to be educated, Plat. Rep. 
526 C.—II. παιδευτέον, one must train 
up, struct, Ib. 377 A. 

Παιδευτῆριον, ov, τό, α school, Diod. 
13, 27, Strab.: from 

Παιδευτήρ, ἦρος, 6,=Sq. 

Παιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) a 
teacher, master, tutor, Plat. Rep. 493 
©, etc.—Il. a chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός,ῆ, ov, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 Εἰ :—7 -xq 
(sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 
231 B; so, τὸ παιδευτικόν, Plut. 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, 7, ὄν, te be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot. 
324 B: from 

Παιδεύω, f. -evow, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
γώλα, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
Opp. to τρέφω, to train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
O.ddoxw.—Construct., π. τινά τινι, 
to educate in or by.., as, ἔθεσι, μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also 7m. 
τινά τι, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D; and so, c. acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π. τινὰ ἔν τινι, Lys. 190, 33; 
εἴς τι, Plat. Gorg. 519 E; περί τι, 
Xen. Apol. 29: also, π. τινά, ¢. inf., 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, π΄. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἰναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. also 
c. ace. rel, to be taught a thing, Plat., 
etc.; and ec. acc. cognato, παίδευσιν 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαι- 
δευμένος, a man of education, one who 
is versed im a science ΟΥ̓ art, opp. to 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 ἢ, Xen. Cyr. 5, 2, 
17;cf. Epich. p.80:—Mid. to have any 
one taught, educated, etc., Eur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as [b. E, Prot. 319 E.—CEf. dc- 
δάσκω.---Ξ3. to accustom, use to a thing, 
TO σῶμα διαίτῃ π.: Xen. Mem. 1, 3, 
5.— 4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish, N. T. 

Παιδήϊος, in, ἴον, lon. for παίδειος. 

Παιδιά, Gc, ἢ, (παίζω) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. to 
σπουδή, Plat. Rep. 602 B, etc.; π. 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thuc. 
6, 28; ἐν π., Plat. Crat. 406 C; x. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 
Phaedr. 265 C :—metaph., ὥςτε τὸν 
νῦν χόλον..-παιδιὰν εἷναι δοκεῖν, will 
seem mere child's play, Aesch. Pr, 
314: Plato plays on the words παιδία 
and παιδεία, Legg. 656 C ; cf. sq. 

Παιδία, not -d, 7, v. 1. for παιδειά 
II 


Tar duxe, ὧν, τά, a darling, love, but 
usu. of a boy, and though plur. always 
relating to a single person, Lat. ama- 


sius, deliciae, Soph. Fr. 165, Thuc. 1, 
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132, cf. Heind. Plat. Phaed. 73 D: 
hence used with masc. adj., Thuc. 
1. c., Stallb. Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin. ‘Qo. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ ἐμὰ π., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.= παιδεραστία. 
--Π|. παιδικά ‘sc. μέλη), songs to or 
about a beloved boy, as that of Theocr. 
29.—Neut. from 

Παιδικός, 4, Ov, (παῖς) belonging to 
a child, whether boy or girl, but more 
usu. the former, Lat. pueris, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., etc.—2. playful, sportive, λόγος 
x., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8,2; 50, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 C.—TII. belonging 
to παιδεραστία, Or a beloved youth 
(cf. παιδικά): ὕμνοι w., love-songs, 
Bacchyl. 12, cf. foreg. ΠῚ; π. λόγος, 
a love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
(irene παιδικός in this signf. come 

at. paedicare, paedico, paedicator.) 

Παιδιόθεν, adv., from childhood, 
from a child, N. T.: from 

Παιδίον, ov, τό, dim. from παῖς: a 
little or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., τοῦ 
πατρὸς τὸ παιδίον, father’s own son, 
a chip of the old ee a Β. ; so, 
TH τρὸς τὸ π.; Strab.—Il. a young 
ne Ar. Ran. 37, Nub. 132. 

ΠΠαιδιοτροφέω, G,=TaLdoTpopéw, 
M. Anton. 4, 32. 

Παιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
παιδίσκη, Strab., Luc. Ὁ. Mort. 27, 7. 

Ila:dioxeiov, ov, τό, a house for 
girls, a brothel, Ath. 437 F: from 

Παιδίσκη, ne, 7, dim. from 7 παῖς, 
a young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; π. νέα, Plut. Cic. 41.—II. a young 
female slave, Lys. 92, 41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl. 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
was correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

ILaidickoc, ov, 6, dim. from 6 παῖς; 
a young boy or son, boy, Xen. Hell. 5, 
4, 32. 

Παιδιώδης, ες, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat. ludibundus, Jon 
ap. Ath. 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
—II. (παιδίον)-:: παιδικός, childish. 

Tlardvéc, 4%, 6v, also oc, 6v Anth. 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, aS πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς χ.» Anth. P. 7, 632. 
—II. as subst. raidvéc.=6 παῖς, a 
boy, lad, Od. 21,21: 24, 338. 

Παιδοβόρος, ov, (παῖς, Bopa) child- 
eating ; μόχθοι 7., Said of Thyestes, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 

Παιδοβοσκός, ὄν, (παῖς, βόσκω) 
keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

Παιδοβρώς, ὥτος, V. 1. for -βρωτος, 
q. v. Hence 

Παιδοβρωσία, ac, 7, an eating of 
children. 

Παιδόβρωτος, (παῖς, βιβρώσκω) 
Joiva, a feast at which children were 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, ὃ, an old child, 
dotard. 

Παιδογονία, ac, 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
E, etc. Hence 

Παιδογόνιος, ον,---παιδογόνος : τὰ 
παιδογόνια (sc. ἱερά), a festival at a 
child’s birth, Diod. Exc. p, 595, 3. 

Παιδογόνος, ov, (παῖς, γονῇ) beget- 
tung boys ΟΥ̓ children, γυναικός on the 
person of ἃ woman, Kur. Supp. 628: 
tpossessing the power of generation, Tr. 
aponv κοῦρος, Pseudo-Phoc, 1797, 
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--Ἴ1. giving generation vigour, making 
fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 10, Ath. 41 F. 

Παιδόεις, εσσα; ev, v. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (?) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέω, ὥ, to take care of a 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Παιδοκομία, ac, ἧ, the care, educa- 
tion of a child: from 

Παιδοκόμος, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, 1. Θ. greedy after boys, 
Avith. <P. 12 49: 

Παιδοκτίζω, a late bad word for 
πα:ιδοποιέω, Ετοῖ. 

Παιδοκτονέω, ὥ, to murder children, 
Eur. H. F. 1280: and 

Παιδοκτονία, ac, 7, child-murder, 
Philo: from 

Ila:doxrévoc, ov, (παῖς, κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 
H. F. 835. 

Παιδολέτειρα, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plan. 138: fem. from 

Παιδολετήρ,ῆρος, δ,ιΞεπαιδολέτωρ. 

ἸΤαιδολέτις, δος, ἡ,Ξ-παιδολέτειρα, 
Anth. P. 3, 3; so, παιδολέτρια. 

Παιδολέτωρ, opoc, ὁ, (παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550. 

Παιδολύμας, ov, 6, (παῖς, λύμη) 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, with a fem. subst. [Ὁ] 

Παιδομᾶθής, éc, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; π. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; epi tt, Polyb. 3, 71, 6. 
Hence ὶ 

Παιδομἄθία, ac, 7, a learning in 
childhood, Hipp. 2. 

Παιδομῶνῆς, ἔς, (παῖς, μαίνομαι) 
mad after boys, Anth. P. 5, 19, 302, 
Plut. 2,88 F. Hence 

Παιδομᾶνία, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 B. 

ΤΠαιδομουσεῖα, wr, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a school-festival, Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. Ti- 
march. ὁ 5, Dict. Antiqq. s. v. Mou- 
sela p. 643. 

Παιδονομέω, ὥ, to be a παιδονόμος, 
(Artemid. 2, 302): and 

Παιδονομία, ac, 7, the office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 6, 8, 23 : from 

Παιδονόμος, ov, (παῖς, νέμω) taking 
care of boys : ILardovouot, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, cf. Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. Ib. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

Παιδοπίπης, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and βοξεπαιδερασ- 
τῆς ; οἵ. γυναικοπίπης, παρθενοπί- 
πης: οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὥ, (παιδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τινος π΄... to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Kur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52, 3. Hence 

Παιδοποιῆσιμος, ov, able to beget 
children. 

Παιδοποίησις, ewe, ἡ,Ξ-παιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 947 D. 

ἸΠαιδοποιητής, οὔ, ὁ,Ξ-- παιδοποιός, 
dub. 

Παιδοποιΐα, ac, 7, a begetting or 
bearing children, procreation, Plat. Rep. 
423 ἘΣ, Symp. 192 A, etc.: from 

Tladomrord¢, ὄν, (παῖς, ποιξω) be- 
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getting or bearing children, δάμαρ, Eur. 
Andr. 4; generative, σπέρμα, Hat. 6, 
68; ἡδονὴ παιὸ., Eur. Phoen. 338. 

ΠΠαιδοπόρος, ov, (παῖς, πόοος) 
through which a child passes, γένεσις, 
Anthse, 9, 311. 

Παιδοσπορέω, ὥ, to 5οιυ, 1. 6. beget 
children, Plat. Phaedr. 251 A: from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω) 
sowing, 1. 6. begetting children, Ar. Fr. 
328. 

Παιδοσύνη, ἧς, 7, poet. for παιδεία. 

ΠΠαιδοτόκος, ov, (παῖς, τίκτω) be- 
getting or bearing children, Nonn. 

, Παιδοτρίβεια, ac, 7, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In- 
cent: ve 

Ila:dorpiBeiov, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίβης. 

TladoTpiBéw, ὥ, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἷναι, Dem. 
771, 26 ; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Cic. et Dem. 4.--ΠΠ.-- ππαιδεραστέω, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

Παιδοτρίβης, ov, 6, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic- 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, a 
trainer, teacher, master, Luc.—il.= 
παιδεραστῆς. [1] 

Παιδοτρὶβία, 7, v. 1. for παιδοτρί 
Beta, 4. ν. ' 

Παιδοτριβικός, ἢ, dv, belonging to 
a παιδοτρίβης: ἡ -κή (SC. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, Isocr. Antid. ὁ 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -κῶς, like a gymnastic 
master, Ar. Eq. 492. 

Παιδότριψ, ἴβος, ὁ, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. πεδότριψ. 

Παιδοτροφέω, G, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1: 
and 

Παιδοτροφία, ac, ἢ, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 C, etc. : from 

Παιδοτρόφος, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18 ; 7 
w., a mother, Kur. H. F. 902; π. éAaia, 
Soph. O. C. 701, cf. Hesych. 

ΠΠαιδότρωτος, ov, (παῖς. τιτρώσκω) 
wounded by children ; πάθεα 7-, wounds 
and death at children’s hands, Aesch. 
Eum. 496. 

Παιδουργέω, G, (παῖς, *ipyo)= 
παιδοποιέω, Eur. Ion 175. ence 

Παιδουργία, ac, ἡ,.Ξεπαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 775 Ὁ: also,=yuvy παιδὸο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. T. 1248. 

Παιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, όεσσα, όεν, (παῖς) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. rexvodc. 

ΠΠαιδοφάγος, ov, (παῖς, φαγεῖν 
child-devouring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 

Παιδοφθορέω, G, to kill children: to 
seduce boys, Clem. Al. ; and 

Tlado@Gopia, ac, 7, α ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 

Παιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. 

Παιδοφϊλέω, ὥ, (παιδόφιλος) to love 
boys, like παιδεραστέξω, tSolon. 4, 11, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

Παιδοφίλης, ov, 6,=sq., Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [7] 

Παιδόφϊζλος, ov, (παῖς, φιλέω) lov 
ing boys,—= παιδεραστής. --- 2. tem. 
παιδοφίλη, epith. of Ceres, Orph. 
H. 39, 13. 

Παιδοφονεύς, 6,=Tadogovoc, Q. 
Sm. 2, 322: \ 

ΠΠαιδοφονέω, @, to kill children ; end 
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Πιδοφονία, ac, ἧ, child-murder, 
Piut. 2,727 D: from ' 

Παιδοφόνος, ov, (παῖς, φονεύω) kull- 
ing children, I]. 24, 506, Eur. Med. 
1407 ; 7. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hdt. 
7, 190; π. αἷμα, the blood of slain 
children, Eur. H. F. 1201. 1 

Παιδοφόντης, ov, δ,Ξεπαιδοφονεύς, 
Philo. 

Παιδοφορέω, G, to bear or waft away 
aboy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Παιδοφόρος, ov, (παῖς; φέρω) bear- 
ing away children or a boy. 

Παιδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (παῖς, φύλαξ) 
one who guards boys, Bockh Inscr. 2, 
p. 482. [Ὁ] 

Παιδόω, ὥ, (παῖς) to get with child. 
Hence 

Tlaidwotc, 7, the procreation of chil- 
dren, Joseph. 

Tlailw, f. παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. | in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 
to παίω) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
Taya, pass. ge ale Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. Euthyd. 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf. : im- 
perat. aor. παίσατε, only in Od. 8, 
251: (παῖς). Strictly, to play like a 
child, to sport, play, Od. 6, 106; 7, 291 
(never in 11.), Hdt. etc. ; to jest, joke, 
Hdt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt. 9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc. 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
often in Ar.—3. to play (a game), 
σφαίρῃ T., to play at ball, Od. 6, 100 ; 
so, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1; περί τινος, for a stake: 
μετά τινῶν, With others, Hdt. 1, 114; 
also, c. acc. cognato, 7. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Ale. 1, 110 B. 
—4. to play (on an instrument), H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. μολπή.---Ο. to play amor- 
ously, Nake Choeril. p. 245.—7. π. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C; εἴς τι 7., to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. ace. 
rei, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
nératotat, Hdt. 4, 77, cf. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E :—in Gramm., of words played 
wpon or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
Παιηονίς, idoc, Anth.: and 

Παιηοσύνη, ne, 7, the healing art: 
from 

ἸΠαιήων, ovoc, ὁ, Ion. for Παιάν, 
Tla:év, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub ILaav. 


Παιήων, ονος, ὃ, 7, as 8.4].--- ΠΠαιηό-᾿ 


νιος, Anth. 

Ilaixrne, ov, ὁ, (παίζω) a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. πωίκτειρα, 
Orph. H. 2,9. Hence 

ΠΠαικτικός, 7, όν, of, fit for, practised 
in playing, etc. Adv. -κῶς. 

ἸΤαικτός, 7, 6v, (παίζω) playedwith, 
joked upon, comical. 

ales Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Tlaiverat, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 

+Ilaiovec, wv, ol, the Paeones, Paeo- 
ntans, a people inhabiting the districts 
on the rivers Strymon and Axius, and 


ΠΑΙ͂Σ 


the countries to the north of Mace- 
donia, Il. 2,848; Thuc. 2, 96; οἷς." 
V. Miller Dor., vol. 1, Append. 1, ὃ 22 
transl—In Hdn. the Pannonians, 2, 
95 etc. 

tilaiovia, ac, 7, Paeonia, a large 
country north of Macedonia, Il. 17, 
350: Hdt. 3, 13; etc.: v: Miiller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, ᾧ 11 transl. 

ἘΠαιονίδης, ov, ὃ, son of Paeon, 
i. e. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. of Iatovidat, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. ἢ.» 
with obscene allusion to παίειν, or 
πέος, Whence Enger reads, with 
Bentley, Πεονίδης, v. ad 1. 

Παιονίδης, ov, 6, Vv. Παιάν 2. 

ἹΠαιονικός, 7, dv, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, Il. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 
γῆ; Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Ilacovia.—In late wr. confounded 
with Παννονικός, Dio C. ; etc. 

tIlacovic, idoc, #, fem. to foreg. ; 
Hdt. 4, 33. 

ἹΠαιόπλαι, Gyr, oi, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hdt. 5, 15. 

tIlaioc, ov, 7, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 

Παιπαᾶλάω, ὥ, to be subtle, artful ; 
γυνὴ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
Suid. 5. v. Κίρκη : from 

Taian, ne, 7, (redupl. from πά- 
An or παλῆ, like παιπάλλω from 
TUAAW) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262 : cf. sq. [ἃ] 

Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, π. ὅλον, Ar. Av. 
430; cf. Aeschin. 33, 24; cf. ἄλημα. 
[a] 

Παιπάλϊμος, ov, subtle, sly. [a] 

Παιπάλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Παιπᾶλόεις, εσσα, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 1]. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, Il. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, ll. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
Il. 13, 33, Od. 3. 170; 4, 671; 11, 480, 
Η. Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 
Η. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλη, 
by comparing it with δυςπαλής, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis, 

Παίπᾶλος, ov, later form for παι- 
παλόεις, q. v.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά Te κρημνούς τε, steeps and 
crags. 

ΤΠαιπᾶλώδης, ἐς,(παιπάλη 2, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. 

tIla:picddne, av, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. 

ΠΑΓΙ͂Σ, παιδός, 6 and 7, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes,, and Ion. παί- 
deoot: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, which Buttm. and Herm. pro> 
pose to restore always in Hom., un- 
less the verse requires it to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so writes it only 
where the second syll. begins a foot, 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of é#: 
besides the nom., the vocat. mdi is 
found once in Hom. with 7 in arsis, 
Od. 24, 192: acc. πάϊν, Ap. Rh. 4, 
697 ; cf. Jac. A: P. p. 37, Spitzn. Exc. 
vi, ad I].—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ π., a son, or 7 π., ἃ 
daughter, Hom., and Hes.: also of an 
adopted son, ll. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child’s child, grandchild, 11. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N. 7, 147, etc.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N. 9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 737), 
cf. Chaerem, ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
i. 6. the Lydians, Hdt. 1, 27; cf. 5, 
49 ; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 E ; of ζωγράφων 
m., Id. Legg. 769 B ; so, παῖδες ῥητό- 
ρων, i.e. orators, Luc. Gymn. 19, etc. 
—II. in relation to age, a child; ὁ 7., 
a boy, youth, lad, 7 παῖς, a girl: νέος 
παῖς, veapot παῖδες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, 1]. 21, 282; ἐν παισὶ νέοι- 
σι παῖς, Pind. N.3, 125; παῖς é7’ ὧν, 
ἔτι παῖς, Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 E; opp. to μειράκιον, ἔφηβος, 
Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 1,2, 4; ἐκ 
παιδός Or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc.; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Legg. 694 
D; ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων, 
to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. ἔφηβος.---2. later 
freq. a beloved boy or girl, Anth.—ILL. 
in relation to condition, like Lat. puer, 
ὁ, ἡ π., a slave, and in genl. a servant, 
maid, etc., Aesch. Cho. 653, Ar. Ach. 
395, etc. : esp. in Att., and for persons 
of all ages, Moer. p. 297; — as the 
French use gargon, and we say ‘ post 
boy. —2. 7 π., oft., like παιδίσκη, for 
a courtesan, as they were mostly slaves 
or foreigners.—IV. Παῖς, like Κόρη, 
was prop. n. of Proserpina in relatiar: 
to her mother Ceres. 

Πάϊς, ὁ, v. foreg. 

Tlaicda, Dor. for παίζω. 

ἹΠαισηνοί, Gv, oi, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

tilavcixat, ὧν, οἱ, the Paesicae, a 
Persian people between the Oxus and 
laxartus, Hdt. 3, 92, with v. 1. Ilav 
σίκαι. 

ἐΠαισός, οὔ, 7, Paesus,=’Arraicéc, 
4. v., Il. 5, 612, Hdt, 5, 117. 

tIlacoravéc, οὔ, ὃ, κόλπος, the sinus 


Paestanus, west of Italy, Strab. p. 


251: from ἸΠαΐστος, q. v. 

Ilatoréov, verb. adj. from παίζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. 

Παιστικός, 4, 6v, (παίζω) playful, 
sportive. ᾿ 

tIlaicroc, ov, 7, Paestum, a city of 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231. 

ἐπαιτικός, 7, 6v, of the Paeti; 7 
Παιτική, 56. γῆ, the country of the 
Paeti, Arr, An. 1, 11, 4. 

ἐπαῖτοι, wr, ol, the Paeti, a people 
of Thrace, Hdt. 7, 110. 

Παιφάσσω, (redupl. form from ΦΑ -, 
gaivw) to look wildly, to stare unrldly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad: later, generally, to run wildly 
about, rush, Lat. ruere, Ap. Rh. 4 
1442; to quiver, Lat. palpitare, Opp. C 
2, 250, H. 2, 288, 

1081 


ILAIQ- 


HAY Q, fut. usu. παιῆσω, more 
rarely zaiow, but aor. ἔπαισα: perf. 
πέπαικα: aor. pass. ἐπαίσθην. To 
strike, smite, whether with the hand, 
with # rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt. 3, 137, Aesch., etc.: π. Teva ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς ἐπαί- 
σας. Aesch. Theb. 961 ; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
ἧπαρ π. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
νηὶ στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὀλίγας π. (sc. πληγάς), Ken. ἀπ. 5, 
8,12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307:— 
sometimes reversely, 7. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, οἵ. πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6 :—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4, 18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—II. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῆ πρὸς κύμασι, Aesch. Pr. 885; 
SO, πρὸς τὰς πέτρας T., Xen. An, 4, 
2, 3, ubi Schneid. e con}. rraiovtec; 
hence ἔμπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παίω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) 

Ilaiw, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
ἁλὶ τὴν μάδδων, Ar. Ach. 835,—(He- 
sych. gives éofiw as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. ad 1. 6. connects 
this signf. with πατέομαι, ἐπάσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of raiw, to strike,-—much 
as ἐρείδω is used in Ar. Pac. 25.) 

Tlarov, ὥνος, ὃ, like Παιάν, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius : hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. $9, 1248 ; 7. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—H. like παιάν. a 
solemn song or chant, Aesch. Cho. 
343.—III. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one long 
syll., with four variations, -vvr 
vevy, ve-v and vyev-. 

ἘΠαίων, ovoc, ὃ, a Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—II. as masc. pr. n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4.—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tIlatwvaioc, ov, ὃ, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Tlatwveior, ov, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician’s fee, 

Παιώνειος, ον,--- Παιώνιος. 

ἸΠαιωνία, ac, 7, (Παιών) like γλυ- 
κυσίδη, the peony, Theophr.—2. an 
antidote, named after its discoverer 
Paeon: al. παιονία. 

Παιωνιάς, Gdoc, 7, V. sub ΤΤαεώνιος. 

Παιωνίζω,Ξε- παιανίζω, Hdt. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
147; so, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thuc. 
1, 50. 

Παιωνικός, 7, dv, (Π αἰών) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine, cf. sq. 
—IL. (Παιών III.) consisting of paeons. 

Παιώνιον, ov, τό, α hospital, Crates 
Ther. 9. 

Παιώνιος, a, ov, (Tlarév) belonging 
to Paeon or medicine, healing, χείρ, 
Aesch. Supp. 1067; φάρμακα, Id. Ag. 
848: cf. Soph. Phil. 1345: c. gen., ὧν 
ἔχω παιῶνιον, Soph. Tr. 1208; ypv- 
_ σὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. P.9, 
420: — Ilatwrvidc σοφία, the healing 
' art, medicine, Anth. P. 11, 382; so, 
Tlatwvic, ίδος, ἡ :---- παιωνικῆ ----τὰ 
Παιώνια, a festival of Paeon, Ar. Ach. 
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1213.—II. in Aesch. Pers. 605, κέλα- 
δος ov m., seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐΠαιώνιος. ov, ὃ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

ΠΠαιωνισμός, od, 6 
Thuc. 7, 44. : ‘ 

ἹΠακάτη, nc, 7, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
ἸΠαγκάστη. 

tildkopoc, ov, 6, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

ἸΠακτά, -tic, -τός, Dor. for πηκτῆ, 
etc., 44. ν. 

ἸΠακτόω, ὥ, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι Kal κλῇ- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence also—2. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
TH BuBhw, Hat, 2, 96, wee alck. ; 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128.—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
105,233 

tildxrvec, wv, οἱ, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακτυϊκή. 

tilaxrin, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 331. 

tIlaxrine, ov lon. ew, 6, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hat. 1, 153, sqq.—ll. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 

ἘΠακτυϊκή, ἧς, 7, Sc. γῆ, the terri- 
tory of the Pactyes, a district of cen- 
tral Asia, in the same νομός with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4, 44,and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

ἐΠακτωλός, ov, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hdt. 5, 101. 

ἹΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

Tlaxzév, Gvoc, ὁ, (πακτός) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

ἸΠάκτωσις, ewe, 7, α fastening or 
putting together. 

Παλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) a 


παιανισμός, 


| sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοι- 
9: 


ροκτόνου, Aesch. Fr. 32 

Παλάθη, ne, 7, @ sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hdt. 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
Ὁ, Wessel. Diod. 17, 67. [AG] 

Παἅλάθιον, ov, τό.--παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 D. [Ad] 

TladAdbic, idoc, 7, = foreg., Strab. 

Ἄθθὲ 
᾿ ἸΠάλαθον, ov, τό,--παλάθη, dub. 

Πᾶλἄθώδης, ες, (παλάθη, εἰδος) 
like a παλάθη, Diose. 1, 80. 

ΠΑ΄ΛΑΙ͂, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον. Il. 9, 527; πάλαι 
ποτέ, Ar. Plut. 1002. — II. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, Il. 
23, 871; opp. to νῦν, Tl. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, cf. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to ἄρτι, Plat. 
Theaet. 142 A :—so, τὸ πάλαι, Hat. 
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1,5; 4, 180, and freq. in Att. :—6, ἡ 
πάλαι for 6 παλαιός, ἡ παλαιά, Pind. 
I. 2, 1. Soph. O. T. 1, ete. Cf πα 
λαιός. [πᾶ] 

Tl@AaiBioc, ov, long-lived. 

tIladaiGuBroc, ov, 7, old Byblus, 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

tIlaAatyauBptov, ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
1. 6. 

-“Παλαιγενής, ἔς, (πάλαι, *yévw) 
born long ago, i. e. aged, full of years, 
ancient, γεραιὲ παλαιγενές,; addressed 
to Phoenix, Il. 17, 561 ; γρηῦς π.. Od 
22, 395; 7. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 172; éy: 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαΐ, Eur. Med. 
421, etc. 

Παλαιγονία, ac. 7, the olden time, 
is oe v. 1. Orph. Lith. 182: from 

ἀλαίγονος. ov, παλαιγενή 
Pind. 0. 13, τὸ; 14, 5. wore 
tilaxiacsic, ἕων, oi, = Παλεῖς, Po- 
lyb. 5, 3, 4. I 

ἸΠαλαιένδοξος, ov, (πάλαι, ἔνδοξος) 
of old renown, Philo. 

Παλαιετής, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, 7, for παλαιὰ θεος, 
Gramm. 

Παλαίθετος, ov, (πάλαι, τίθημι 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, lon ap. Ath. 634 F. 

IldAamovéw, G, as if from παλαΐ- 
μων for παλαιστής,Ξεπαλαΐίω, to wres- 
tle or fight, Pind. P. 2, 112. 

Παλαιμόνια, wv, τά, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. 

tilaAaiuovioc, ov, ὃ, an Argonaut, 
=sq. 2, Ap. Rh. 1, 202. 

Παλαίμων, ovoc,6,Palaemon, masc. 
prop. n., strictly=aAatoryc, and so 
as a name of Hercules ; or (more freq.) 
of Melicertes, son of Ino, who was 
adored under this name as a sea-god 
friendly to the shipwrecked, ef. Virg. 
G. 1, 437, Aen. 5, 823: in Lat. also 
Portunus.t—2. son of Vulcan or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. ΠΠαλαιμόνιος.---3. son of Her- 
cules and Autonoé, Apollod. 2, 7, 8. 

Παλαιογενής, ἕς, παλαιγενής, 
Ar. Nub. 358, lage 

Παάλαιόγονος, ov, = παλαίγονος, 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
295. 

Παᾶλαιολογέω, G, (παλαιός, λέγω) 
to speak of or examine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

Παλαιομάτωρ, ορος, ὁ, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Eur. Supp. 
628. [a] 

ἈΠῸ aocaiiiadas 6,=payadre, Ath. 


1 

Παλαιομώλωψ, ὠπος, ὃ, an old 
rogue, Lat. veterator. 

ἸΠἀλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to νεοπεγθής. 

Πᾶλαιόπλουτος, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. to 
νεόπλουτος. 

Παᾶλαιόπολις, εως, 4, (παλαιός, 
πόλις) Old-town, Palaepolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
planted by Naples (Νεάπολις, New- 
town). 

ΠΠἀλαιοπράγμων, ov, gen. ονος, old 
in business. 

Παλαιοράφος, ov, a cobbler. [a] 

Παλαιόριζος, ov, (παλαιός, ῥίζα) 
with old roots, Luc. 

Παλαιός, ά, dv, (πάλαι) old, aged, 
Hom.., etc. ; ἢ νέος ἠὲ παλαιός, Il. 14, 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Ib. 
136; also, 7. γέρων, 7. γρηῦς, Od. 13, 
432; 19, 346.—2. ancient, of olden times, 
Il. 11, 166, Od. 2. 118; κατὰ τὸν π. 
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λόγον, Plat. Gorg. 499 C; ἡ π. πα- 
pouzia, Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., etc.; τό ye 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hat. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
—3. old, in a good sense, 85 π΄. οἶνος, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., 7. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc.: and so more strong- 
ly, tzme-honoured, venerable, ἅπερ πα- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or silly 
from age, doting, cf. Κρόνιος 1|.---1], 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
tepoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., etc. ; 
παλαιότατος, Thuc., etc—The more 
usual forms παλαίτερος, παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att. ; ἐκς παλαιτέρου, from old 
time, Hdt. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [ai not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, cf. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 
Hence 

Παλαιότης, nToc, 7, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, Plat. Crat. 421 Ὁ; π. καὶ σα- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ov, (παλαιός, τίκτω) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 

Παλαιότροπος; ov, of ancient fash- 
ion: by ancient custom. 

Tld@Aaoupyéc, ov, ὃ, a cobbler. 

Παλαιοφανῆς, ἔς, (παλαιός, paivo- 
μαι) appearing old, Geop. 

HadAabgpwv, ovoc, 6, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 

Παλαιόω, 0, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C ; Arist. 
HeAx5, 32, '2. 

ἘΠαλαίπαφος, ov, 7, Palaepaphus 
(old Paphus), in Cyprus, Strab. p. 
683. 

ἐπΠαλαιρός, οὔ, 7, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence οἱ IlaAaipeic, ἔων, the in- 
hab. of P., Thue. 2, 30. 

Πάλαισμα, ατος, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
in wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
6 Bioc, Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; π. δικαστη- 
piov, a trick of the courts, Aeschin. 
83, 19. [a] 

Παλαισμοσύνη, ne, 7, poet. for πά- 
An, wrestling, the wrestler’s art, Il. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Παλαισταγης(πάλαι, στάζω) oivoc, 
6, wine that runs thick or has become 
oily from age, Nic. Th. 591. 

Πἄλαιστέω, G, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.—II. 
to measure by the παλαιστῆ, dub. in 
Eust. 

Παλαιστή, ἧς, 4, = παλάμη, the 
palm of the hand : hence,—2. a meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin. Nom. 9:—Att. παλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 

Phryn. 295 ; Alexandr. παλαιστής.--- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four | Od. 4, 343 ; 17, 134; λέοντι, Pind. Βα 


fingers broad or because it is the 
fourth part of a πούς, Lat. palmus. 

ἸΠἄλαιστῆς, οὔ, ὁ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες π.: 
Ar. Lys. 1083: generally, α rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an expert, cunning 
fellow,-Soph. Phil: 431, ef. Valck. 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—Il. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 

Παλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστή)οῦ, 
a hand’s-breadth, Hat. 1, 50. 

ἸΠἀλαιστικός, 4, ὄν, (παλαιστής) 
expert in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14 ; ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

tilaAaorivyn, ne, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
ἡ IL. Συρίη. [i] Hence 

ἐπΠαλαιστινοΐί, dy, oi, the inhab. of 
Palestine. 

Πᾶἅλαίστρα, ac, 7,4 palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (ma/au- 
oTai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., etc., cf. méAn.—IL metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

tIlaAaiorpa, ac, 7, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin. 2. 

Πᾶλαιστρικός, 4: ὄν, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (q. V.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. 

Πᾶλαιστρίτης, ov, 6, like a παδλαι- 
στῆς, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 D. [1] 

ΤΠἀλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (wadai- 
στρα, φύλαξ) one who watches ΟΥ̓ super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Πᾶλαίτερος and πἄλαίτατος, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

tilaAaitupoc, ov, 7, Palaetyrus (old 
Tyre), in Phoenicia, Strab. p. 758. 

Παλαίφἄγος, ov, consumed by age ; 
cf. sq. II. 

Παλαίφᾶτος, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
τα), Od. 9,507 ; 13, 172, οἵ, Pinda@. 
2, 72, Soph. O. Ὁ. 454, ete.—II. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς π΄.» an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. IL. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
III. generally, primeval, primitive, an- 
cient, γενεά, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; so, π. πρόνοια, 
Soph. Tr. 823; Δίκα, Id. O. C. 1381. 
Adv. -rw¢.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί, φατός : but prob. 
better with Doéderl. from ΦΑ--, φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

ἐΠαλαίφατος, ov, ὃ, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
Suid. 

Παλαϊίφῦτος, ov, (πάλαι, φύω) 
planted long ago ; v. παλαίφατος II. 

WaAaiyGwv, ovoc, ὁ, 7, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, cf. 
Anth. P. append. 362. 

tIladaivOur, ovoc, ὃ, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παᾶλαίω, f. -aicow: aor. ἐπάλαισα, 
Ion. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν): (πάλη). To 
wrestle, Hom., ete.; τινί, with one, 


9, 45 :—metaph., to wrestle with a cas 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; φόνῳ, 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίαις, 
Xen. Oec. 17, 2: — pass., to be strug- 
gled with or overcome, βαρὺς TuAaie- 
σθαι, Eur. Ογε!. 678. — 2. absol. to 
struggle, fight, Plat. Meno 94 Ο : but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hdt. 8, 21. In ‘this signf. the pass. 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur. 
El. 686. | 

Παλαίωμα, ατος, τό, (παλαιόω) 
that which is made old: also,=7adai- 
ωσις, LXX. 

Παλαίωρ, Lacon. for παλαιός. 

Παᾶλαίωσις, ewe, 7, (ταλαιόομαι) a 
growing old, esp. of wine, Strab. p. 
243, Plut. 2, 656 B, Ath. 33 B. 

tIlaAdkcov, ov, τό, Palacium, a city 
τη ee Tauric Chersonese, Strab. Ὁ. 

tiidAakog, ov, ὃ, Palacus, a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

HdaAdudouat, f. -ἤσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): ---ἰο manage, work, bring 
about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι, 
Xen. Cyr. 4, 3, 17 :—hence,—II. like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adroitly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. ἐπῶν 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of ΠΠαλαμάων or Ἑὐπάλαμος.) 

HWA AAMH, 7¢,7: Ep. gen. and 
dat. παλάμῃφι. -φιν.---ΤἸαῦ. PALMA, 
the palm of the hand; generally, the 
hand,esp asusedin grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος, 
Od. 1, 104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει, 
Il. 3, 338 ; etc.; πάσχειν τι ὑπ’ "Αρηος 
παλαμάων, by the hands of Mars, Il. 3, 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force, 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Se. 219, 330: 
hence,—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμῃ βιότου, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind..O. 11 (10), 25, P. 1, 
94, N. 10, 121; “cf. Aesch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίας πλέκειν, AT. Vesp. 
6045; π. πυριγενής, a fire-born instru- 
ment, 1. 6. a sword, Eur. Or. 820.— 
ΠῚ. handiwork, a work of art, esp. of 
painting or statuary, cf. Lat. manus 
Mentoris, as we say ‘ the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—Poet. 
word. [AG] 

tIlaAaundne, ovc, ὃ, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. 1. A. 
198; Apollod. 3,2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as ὁ ᾿Ελεατικὸς IL., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: ef. Ar. 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.) 

ἐπαλαμηδικός, 7, dv, of Palamedes, 
τὸ Il. εὕρημα, an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
genious invention, Eupol. ap. Ath. 
Enea (παλ 

ἄλάμημα, ατος, τό,(παλαμάομαι 
a Baye, sonoma, Ael. N. A. 1,35. [ἡ] 

TdAauvaiog, ov, ὁ, (παλάμῃ) like 
αὐτόχειρ, @ murderer, one defiled by a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Tr. 
1207, El. 587: esp., the suppliant not 
yet purified, like προςτρόπαιος, Aescn. 

um. 426; wadapvaiae ἱκεσίαι, a 
murderer’s supplications, Ap. Rh. 4, 
709.—II, generally, = ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, μὴ παλαμναῖον, λά- 
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30, Eur. 1. T. 1218: δαίμονες z., 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen. 
Cyr. 8, 7, 18:—also ἡ παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 

IléAdouov, ov, τό,-επαλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [a] , 

Παάλάσσω, f. -ξω: pf. pass. πεπά- 
Aaypat :—to besprinkle, stain, befoul, 
defile, αἵματι τ᾽ Ὁ τε, Od. 13, 
395; αἵματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about, 1]. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλάσσετο χεῖρας; he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. the part. 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. ireq., 
alsoin Hes. Op. 731.—II. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signf., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 
matter by ἰοῦ, 1]. 7,171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; so, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root πάλλω, to 
shake: for 1st, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, v. 7dA- 
Aw 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
παλαχή.---[Παλύνω is akin to first 
signf.) 

TldAaoréw, 6, Att. for παλαιστέω, 
v. 1. Od. 1, 252: from 

Πᾶλαστή, παλαστιαῖος, Att. for 
«αλαιστ-. 

Παλάτιον, ov, T6,= Lat. Palatium. 

Παλᾶἄχῆ, ἧς, ἣν, (ταλάσσω 11) any 
thing gotten by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fate, lot, ἐκ παλαχῆς, Nic. 
Th. 449. 

Πᾶλᾶἄχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 

ἐΠαλεῖς, Ion. Παλέες, Att. ἸΠαλῆς, 
éwv, οἱ, the Palians, inhab. of Pale, a 
town of Cephallenia, Hdt. 9, 28; 
Thuc. 1, 27; etc. 

Παλεόρ, παλεύς, Lacon. for πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988. 

Πάλευμα, atoc, τό, an allurement. 


a 

TlaAevtic, ob, 6, (παλεύω) a decoy- 
bird. 

Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τῆς, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμάτων π. 
Eubul. Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
idoc. 

ΤΙλεύω, to catch ὃν decoy-birds, Ar. 
Av. 1083.—II. in genl. 7. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. illicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 

*TldAéw: the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

Πάλη, ης, 7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
σίν, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 1031; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; etc. The madara had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλέ- 
Bew καὶ κατέχειν, acc. to Arist. 
Rhet. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
Theocr. 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2. 
in genl. fight, battle, Aesch. Cho. 866, 
π. Oopoc, Eur. Heracl. 159. (Like 
sq., from πάλλω, to swing round ;— 
not from sq. II., the wrestler’s sand or 
dust ; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [ἃ] 

IlaAn, n¢, 7, (or παλῆ acc. to Schol. 
Ven, Il, 10, 7, to distinguish it from 

1084 


IAAI 


| foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. 
pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
πάλη.---Π]. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 
wrestling on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία Ill, κονίω. (From 7éAAo, i. e. 
any thing which is sifted by shaking, 
τ ie παλάσσω and μ 1... [a] 
GAnua, aToc, T0,= πάλη, fine meal 
Nic, JAI -os lange Aa TS aa 

Πᾶλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Anua, Ar. Fr. 548, 

Παᾶλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

ITdAi, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,1 Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf. Wern. Tryph. p. 
417. [ἃ] 

Πᾶἅλία, ac, 7, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Πᾶλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. 

ἐπΠαλίβοθρα or ἸΤαλίμβοθρα, wr, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. 

ΠΠαλίβολος, ον,-- παλίμβολος. 

Πᾶλιγγέλως, wroc, ὃ, (πάλιν, γέ- 
Awc) mutual mockery, Philo. 

Πἀλιγγενεσία, ac, 7, (πάλιν, yé- 
veotc) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Muse. Enc. 7 :—regeneration, N. T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Παλιγγενέσιος, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Πᾶλιγγενής, ἔς, (πάλιν, *yévw) 
born'again, Nonn. 

1Παλίγγλωσσος, ov, like radidrio- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
II. of strange or foreign tongue, id. I. 6 
(5), 35. 

Πᾶλίγγναμπτος, ov, (πάλιν, γνάμ- 
πτω) bent or doubled back, Opp. C. 2, 
305, H. 1, 54. 

1Πἀλίγγνωστος, ov, learnt or known 
again. 

Πᾶἅλιγκἄπηλεύω, to bea παλιγκά- 
πήλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

Τἄλιγκάπηλος, ov, ὃ, (πάλιν, κά- 
πηλος) one who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plut. 1156 ; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [ἃ] 

Πᾶλιγκιῖνής, ἔς, moved back, going 
back. 

Παλίγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

Παᾶλιγκοταίνω, collat. form of 54.» 
Hipp. 760. 

Πᾶἅλιγκοτέω, 6, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of relap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 

Παλιγκότησις, 7, α return, relapse 
of asickness, the breaking out again 
of a.wound, Hipp. 772. 

Παλιγκοτία, ac, 7,—foreg., Hipp. 
422, 

Παλίγκοτος, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, 7. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796:—hence adv. 
-TWC, T. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to his old ill-luck fared it with him, 
Hdt. 4,156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπί- 
πτοντῶ, to bear accidents not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
KAnddvec 7., hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη, adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 
cf, Theocr. 22, 58; of παλίγκοτοι; 


TIAAI 


adversaries, Pind. N. 4, fin., Aesch. 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλιν, 
κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Παλίγκραιπνος, ov, (πάλιν, κραι 
πνός) very swift, Anth. P. 15, 27. 

ΤΙἀλίγκτιστος, ov, rebuilt, restored. 

Παλίγκυρτος, ov, 6, a fishing-net, 
Polyb. Fr. Gramm. 99. 

WaAiyAwooor, -yvayrroc, etc. later 
poet. forms of παλίγγ.- 

Παλὶδερκής. é¢, (πάλιν, δέρκομαι) 
looking back, for παλινδερκής, ν. | 
Orph. H. 61, 1. 

Παλίζωος, ον,Ξεπαλίνζωος. 

Παλικαμπής, ἕς, (πάλιν, καμπή) 
for παλιγκαμπῆς, bent back, Ap. Rh. 

tIlaAixoi, Gv, oi, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure- 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Παλίλληπτος, ov, (πάλιν, λαμβά- 
vw) to be taken back. 

Παλιλλογέω, ὥ. to say again, repeat, 
Hat. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Πᾶλιλλογία, ac, 7, a repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char, 2: 
from 

Πᾶλίλλογος, ov, (πάλιν, λέγω I, . 
to gather) gathered or collected again, 
Il. 1, 126.—II. (πάλιν, λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. 

Παᾶλίλλῦτος, ov, (πάλιν, λύω) re- 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παάλιμβάκχειος, ov, ὃ, a metrical 
foot, Lat. antibacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re- 
versed Βακχεῖος. 

Παλίμβαμος, ov, (πάλιν, βαίνω) 
walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ὁδοΐ, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 
TlaéAiuBioc, ov, living again. 
Πἀλιμβλαστής, €¢,=sq., Eur. H.F. 
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Παλίμβλαστος, ov, (πάλιν, BAa- 
στάνω) sprouting, growing again. 

ἐπΠαλίμβοθρα, τά, v. WadiBobpa. 

᾿Παλιμβολία, ac, 7, change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

Πᾶλίμβολος, ov, ἱπάλιν, βάλλω) 
throwing back again: metaph. change- 
ibe false, ἤθη, Plat. Legg. 705 
A; δολερὸς καὶ π., Plut. Crass. 21; 
cf. Aeschin. 33, 24 :—hence=7radip- 
πρατος, Menand. p. 155.—H. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα T., turn 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370 A: ἱστὸς π., the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1, 29. 

Παᾶλιμβορέας, ov, ὃ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquilo re- 
currens, Theophr. de Vent, 28. 

Παλιμβουλία. ac, ἡ, change of coun- 
sel or plan: from 

WdAiwBovaoc, ov, (πάλιν, βουλή) 
changing counsel or plan. 

Πὰλιμμεταβολή, ἧς. ἢ, (πάλιν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. ; 

Παλιμμήκης; ες, (πάλιν, μῆκος) as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. 

Πὰαλίμπαις, παιδος, ὃ, 7, (πάλιν, 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Παλιμπετῆς, ἕς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—only used in neut. as 
adv., like πάλιν, éepye παλιμπετές, 
he forced back, 1]. 16, 395; παλιμπε- 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back, 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call. 
Del, 294, Ap. Rh. 2 1250.—Some 
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&ramm. took the adv. as anom. plur. 
shortd., v. Buttm. Lexil.v. ἐπιτηδές 1. 
Παλίμπηγα, τά, (πάλιν, πήγνυμι) 
cobbled shoes, Comici Anon. Fr. 321. 
Παλίμπηξις, εως, 7, (maar, πήχνυ- 
4) a patching up again, a soling or cob- 
ling of shoes, Theophr. Char. 22. 


Παλίμπισσα, yc, ἢ; pitch rehoiled, 


dry pitch, Diosc. : 

Παλίμπλαγκτος, ov, wandering back, 
returning, δρόμοι, Aesch. Pr. 838: 
from 

Πᾶλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιμπλαγχθείς, Il. 1, 59, 
Od. 13, 5. 

Ππᾶλιμπλᾶνής, ἐς, (πάλιν, πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 

Παλιμπλεκής, ἐς, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 

Παλίμπλους, ὃ, 7, τ-πλουν, τό, (πά- 
λιν, wAéw) sailing back, Ael. Ν. A. 3, 
14. 


Παάλίμπλῦτος, ov, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph. 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. 

Παλίμπλωτος, ov, Ion. for παλίμ- 
πλους, Lyc. 1431. 

Πάἅλιμπνόη, ne, 7, poet. -πνοίη, 
(πάλιν, πνέω) a counter-wind, Ap. Rh. 
1, 586. 

Παλίμποινος, ἡ; ov, Maxim. ; also 
ος, ον, (πάλιν, ποινῇ) requiting, re- 
venging : τὸ 7., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Παλιμπόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 
- 628. 

Πᾶἄλίμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
μαι) going back, Nonn. : going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

Παλίμπους, 6, 7, (πάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη; a reverse, Joseph. 

WdAcumparne, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος: one who sells again, a huck- 
ster, Epist. Socr. 1: and 

Πᾶἅλίμπρᾶτος,ον, lon. -rpytoe, (1a- 
Atv, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
slave who passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
cf. tpimparoc. 

Παλιμπροδοσία, ac, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

IdAtumpodérng, ov, ὃ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Πλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. I. T. 1395, from Hesych. : 
from 

Παλίμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
Eva) stern-foremost. 

Παλιμπῦγηδόν,(πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, v. |. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. 

Παλίμπωλος, ον;Ξ--παλιμπράτης. 

Πᾶλίμφημος, Dor. τφαμος, ον, dis- 
sonant, {πὸ δύσφημος, Eur. Ion 1096. 

Πᾶλίμφοιτος, ov, returning. 

Παλίμφρων, ονος, ὁ, 7, (πάλιν, 
φρήν) changing one’s mind, Lyc. 1349. 

1ἀλιμφῦῆς, ἐς, (πάλιν, φύω) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Παλίμψηστος, ov, (πάλιν, ψάω) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
which one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 C, cf. Cic. Fam. 7, 18. 

TldAiupiyoc, ov, with a new soul, 
re-animated, 

ILA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes, the only signf., most- 
ly joined ‘with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., e. g. 5, 72; and Att., 
cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πά- 


Aw δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 


116; more rarely c. gen., πάλιν τρά- 
me@’ υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, Il. 18, 138 ; δόρυ πάλιν ἔτρα- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, ll. 20,439; πάλιν κίε 
θυγατέρος ἧς, ll. 21, 504, cf. Od. 7, 
143.—The same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν atric, back 
again, Hom., and Pind.; also, αὖτε 
πάλιν, Od. 13, 125; ἂψ πάλιν, 1]. 18, 
280 ; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181; πάλιν 
av, Plat. Prot. 318 E, etc.; πάλιν oi- 
kad’ αὖ, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, 7 7. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith is—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsay 
(1. 6. say against), 1]. 9, 56; μῦθοι πιά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; sc, πάλιν ποίη- 
σε γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040: freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes c. gen., τὸ πάλιν νεό- 
τῆτος, youth’s opposite, Pind. Ο. 11 
(10), 104 ; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, eae H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖ- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλιν ad, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
-- Πάλι (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, παλί- 
oktoc, etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Ilahivayyedoc, ov, bringing messages 
to and fro. 

dAtvaypertoe, ov, (πάλιν, ἀγρέω) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη, Hes. Sc. 93. 
—IlI. act. retracting one’s word, Euseb. 

Παλϊναίρετος, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—IlI. pulled down and then rebuilt, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, zll-conditioned, corrupt, 
aiua, Plat. Tim. 82 E. 

Παλϊναυξής, ἔς, (πάλιν, αὔξω) 
waxing ΟΥ growing again, Anth. Plan. 
221. 

Παλϊναυτόμολος, ov, (πάλιν, ad- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν αὖτ-. : 

Παλινδἄῆς, ἔς, (πάλιν, *ddw II) 
learnt again. 

Παλινδίκξω, 6, go to law again, 
bring a fresh action: and 

Πλινδικία, ac, 7, α bringing of a 
Fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

TlaAivdixoe, ov, (πάλιν, δίκη) going 
to law again, Crates Incert. 15.—IlI. 
unjust,—=PBiatog, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

Πᾶλινδίνητος, ov, (πάλιν, δινέω) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth, P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδϑί- 
νητον ἀνάγκην, Ib. 9, 505. 

Πᾶλινδινία, ας, ἡ, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Πᾶλινδίωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. 

Παᾶλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
App. Pun, 46, 
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Παλινδορία, ac, 7, (πάλιν, dopa) 
a piece of stout leather for shoe-soles, 
Plat. (Com.) Syrph. 1, cf. Pors. Praef. 
Hec. p. 55 Scholef. 

Πὰαλινδρομέω, ὥ, (παλίνδρομος) te 
run back sates of a ship, ἢ μὲ 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease, 
Hipp. 1034: a. πρός τι, to fall back 
upon..., Polyb. 7, 3, 8. 

Τλινδρομή, ἧς, 7,= παλινδρομία 
Hipp. 1136. 

11ἀλινδρομής, &¢,= παλίνδρομος, 
Aretae. 

Πἀλινδρόμησις, 7,=s4. 

Παλινδρομία, ac, 7, a running back, 
going backwards, Mel. 81 : a recurrence, 
vocov, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικύς, ἢ, ὅν, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Πᾶαλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
Bockh Inscr. 2, p. 210. 

Παλινδωμήτωρ, ορος, ὁ, a re-build- 
er, Paul. Sil. 

Παλινζωΐα, ac, 7, a second life, 
Eccl. : from 

Παλίνζωος, ov, (πάλιν, ζωῆ) living 
anew, Nonn. 

Παλὶνηνεμία, ac, 7, (πάλιν, νήνε- 
μος) α returning calm, dub. in Anth. P. 
10, 102. 

ΤΠάλινθος, ov, 6, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

Παλινίδρῦσις, ἡ, (πάλιν, idptw) 
an establishing again, Hipp. 47. 

dAivvooroc, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, 6, (πάλιν, δδός) to 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Ἰ|. 
in genl. to repeat. 

IldAtivodia, ac, 7, (πάλιν, d06c) a 
retracing one’s path, return. 

Ilahivorrog, ov, (πάλιν, ὄψομαι) 
eobine the reverse way, Hipp. ap. Ga- 
en. 

Παλϊνόρμενος, ἡ; ov, rushing back, 
I]. 11, 326; cf. παλίνορσος. 
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Παλϊνόρμητος, ov, (πάλιν, opudw) 
=foreg. 

Πλίνοῤῥος, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elms. 

IIdAivopooc, ov, (πάλιν, ὄρνυμιλ 
rushing, darting back, ὡς ὅτε τίς TE 
ὑρώκοντο ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, 
Il. 3, 33; νῆα...π. ἐς Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος ----π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
mahiyxotoc, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schutz. 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 271. 

Παᾶλϊνοστέω, G, to return. 

IldAivooripoc, ov, of or belonging 
to areturn, ὁρμῇ T., a desire of return- 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

IldAivooroc, or παλίννοστος, ov, 
(πάλιν, vooréw) returning, Nonn. 

Παλίνουρος, ον, (mérev, οὖρον) 
making water again, Martial. 

tIlaAivovpoc, ov, ὁ, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p. 
252. 

Παλινπροδοσία, ας, ἡ, V.1. for πα- 
λιμπροδοσία, in Dion. H. 

Πάἅλινρύμη, no, 7, = παλιῤῥύμη, 
4. v., Polyb. [Ὁ] 

Παᾶαλίνσκϊζος, 6v,=madiokioc, Ar 
chil. 26, Soph. Fr, 272. 

Παλινσκοπία, ac, 4, (πάλιν, σκο- 
πέω) a looking back again; the acc. 
as adv. in Eur. Or. 1262, e conj. 
Pors. 

Παλινστομέω, G, (πάλιν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. Theb, 
258. 

Παλίνστρεπτος, ov, (πάλιν, orpé 
gw) turned back or round, Nic. Th 
679: al. παλιστρ-. 
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Παλινστρόβητος, ον, (πάλιν, στρο- 
Béw) whirled, twirled round, Lyc. 739. 

Παλίνστροφος, ov, = παλίνστρεπ- 
toc, Opp. C. 2, 99. 

Παλίντἕτος, ov, (πάλιν, rive) re- 
quited, repaid; hence, avenged, pun- 
ished, π. ἔργα, Od. 1, 379; ὁ, 144. 

Παᾶλιντοκία, ac, 7, (παλιν, τόκος) 
a demanding the repayment of interest 
paid, Plut. 2, 295 D. 

Πᾶλίντονος, ov, (πάλιν, τείΐνω) 
stretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλίντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string-that it may 
fly back with greater force, ef. 1]. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, 1]. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub 3, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hat. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὶ Pee ey KALVO- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproct.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι π., back-stretched reins.—II. 
παλίντονα, Td, military engines for 
casting stones, aSa mortar throws 
shells,also called λιθόβολα, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντρᾶπελία, ας, ἦ»--παλιντρο- 
πία : from 

Παλιντράπελος, ον, 
πος, Pind. Ο. 2, 69. [a] 

ΠΠἀλιντριβῆς, ἐς, (πάλιν, τρίβω) 
rubbed again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
mon. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
obdurate in vice. 

Παλίντριψ, tBoc, ὃ, 7,=foreg. 

Παλιντροπάομαι, (παλίντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

TldAwwrporne, ἔς, = παλίντροπος, 
Nic. Th. 403. 

Πᾶλιντροπία, ac, 7, a turning about : 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear : 
from 

Παλίντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, στ. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
π. ἕρπειν, Soph. Phil. 1222; π. ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; 2. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

Παλιντύπῆς, ἔς, (πάλιν, τύπτω) 
beaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
1254. 

Παλιντύὔχής, ἔς, (πάλιν, τύχη) 
with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 
164: opp. to τυχηρός. 

Παλϊνῳδέω, 0, f. -fow, (πάλιν, 
(07) to recant an ode, and so, general- 
ly, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
Ὁ; π. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Οοπά.1. Hence 

Πλϊνῳδία, ac, ἦν, α recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine p. 96 sq.; so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed, 243 B, 257 A. 

WdAivwpoc, ov, dub. 1. for παλί- 
voppoc: acc. to some from dpa, 
changing and returning with or like the 
seasons, v. Arat. 452. 
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tIldA1ov, ov, τό, Dor. for Πήλιον. 

IlaAcovpivoc, ov, made of the παλέ- 
ovpoc, Strab. p. 776. 

ἄλίουρος, ov, 7, a kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr. 24, 87; cf. ῥάμνος. 

Παλϊχουροφόρος, (παλίουρος, φέρων 
θρῖναξ, ὃ, a three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, or with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. 

tIlaAcpeic, oi, earlier reading for 
Παλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός. 

Παλιῤῥοέω, ὥ, (παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea in ἃ storm; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 

TlaAtppobia, ac, 7, = παλίῤῥοια: 
from 

Παλιῤῥόθιος, ἡ, ov, (πάλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π., ἃ 
wave dashing to and fro, ebbing and 
flowing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
ἰγιξεπαλίῤῥοος, ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π.»Ξ-παλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

TldAippoboc, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 

Παλίῤῥοια, ac, 7, the flux and re- 
flux of water, esp.of the stormy. sea, an 
eddy, Hat. 2,28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 
[In old Att. poets also παλιῤῥοίᾶ, 
Soph. 1, c.; οἵ, ἄγνοια.] 

Πἄλίῤῥοιβδος, ον, (πάλιν, ῥοι- 
βδέω) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. πο- 
λύῤῥοιζος. 

Παλίῤῥοιος, ἡ, ov, poet. for 54.) 
Lyc. 380, tubi Scal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

laAippooc, ov, contr. -fouc, ovr, 
(πάλιν, ῥέω) flowing backwards, 7. 
κλύδων, a returning wave, Eur. I. T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.—Ii. metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότμος, δίκη, Kur. 
H. F. 739, El. 1155. 

Παλίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
porn) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. ΕἸ}. 492. 

Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, ne, ἧ, 
any movement backwards, π. τύχης; a 
ΠΣ of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 
[Ὁ 

Παλίῤῥῦτος, ον,Ξ-επαλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 B. 

Παλίσκϊος, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
τρον, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
oxiw, in a thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also παλίνσκιος, v. Wern. 
Tryph. p. 217. 

Παᾶλισσὕὔτέω, 6, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 

Παλίσσῦτος, ov, (πάλιν, σεύω, éo- 
ovat) rushing hurriedly back ; δρό- 
nua π., a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν m., to go back, 
Eur. Supp. 388 ; so, 7. ὁρμᾶν, Polyb. 

Παἅλίστρεπτος, ον,Ξεπαλίνστρεπ- 
TOC, q. V. 

Παλισύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
er again. 

Παλσύῤῥαπτος, ov, sewn together 
or patched again. 

Πὰαλίψηστος, ον,--επαλίμψηστος. 

Παλίωξις, 7, (πάλιν, ἰωκή) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, Il. 12, 71; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [Az in arsis.] 

Πάλλα, 7, α ball, for the usu. σφαῖ- 

a, and so some would even read in 
Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 
ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., σφαῖ- 
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pa ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημὲ 
vn ; οἵ. βάλιος, pie ball) ἐν 

Πάλλαγμα, ατος, τό,:--παλλάκισ- 
μα, Aesch. Supp. 296. 

tIlaAAdodac, a, ὃ, Palladas, a poet 
of the Anthology. 

Παλλάδιον, ov, τό, the statue of 
Pallas, Hat. 4, 189, Ar. Ach. 547.—IL 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att. 
Process p. 143. [Ad] 

Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς) of ox 
sacred to Pallas. [Ad] 

TlaAAdkeia, ac, 7, concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 

1αλλἄκεύομαι;---Ἰ. as dep., x. τινᾶ, 
to keep as a concubine, Hat. 4, 155.— 
Il. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; revi, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab. 
p. 816. From 

Παλλακή, ἧς, #, a concubine, like 
πάλλαξ, Hdt. 1, 84, 135, Plat., ete.: 
usu. a captive or bought slave, dis 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (yvv7), on the other from 
the mere courtesan (ἑταίρα), Vem. 
1386, 20. Cf. παλλακίς. 

IladdAdkidvov, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. 

Παλλῶκῖνος, ov, ὃ, (παλλακήῆ) a 
son by a concubine, Sophron ap. Et. 
Gud. 450, 18. 

Παλλάκιον, ov, τό, dim. from raA- 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

Παλλᾶκίς, idoc, ἢ.---πάλλαξ, a con- 
cubine ; opp. to a lawful wife (ἄκοι- 
τις), Il. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14, 203. Cf. παλλα 


Παλλάκισμα, aroc, τό, concubinage 
1.Ξ-παλλακίς. 

ΠΠαλλᾶκός, οὔ, 6, amasius, from 
πάλλαξ, q. ν. 

ἐΠαλλαντία, ac, 7, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

ἸΠαλλαντιάς, adoc, 7, = Παλλάς, 
Jac. Phil. Th. 18, 7. 

ἐΠαλλαντίδης, ov, 6, son of Pallas ; 
οἱ II., the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35: 
Plut. Thes. 3. 

Παλλάντιον, ov, τό, Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar 
cadia. 

ἹΠαλλάντιος, ov, ὁ, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, Ael. V. H. 
11, 21. 

TIA’AAA#, ἄκος, orig. ὁ and 7,= 
βούπαις, νέος, a youth, maiden, esp. 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
sub παλλακῆ, παλλακίςς The form 
maAAné is also quoted.—Acc. to Rie- 
τς akin το wéAAag=yeipaé,a youth, 
cf. sq. 

Παλλάς, ddoc, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
but after Pind. also used alone,= 
᾿Αθήνη.---Ἰ1. plur. TlaAAddec, ai, vir- 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other deities, Strab. (Usu. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear or aegis, as goddess of war. 
But it is not only as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hom.: a 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
virgin ;---παλλάς being related to it, 
as ὄρνις to ὄρνιξ, εἴς.) v. sq. fin.) [ἄς] 

IidAAdec, avtoc, ὃ, Pallas, masc. 
prop. n., H. Hom. Merc. 100.—t2. son 
of Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375—3. son of Tartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15, 5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus.; etc., tod. I.=véor, Eust. p. 
1419, 50. 

ἘΠαλλατίς, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai ἸΠαλλατίδες πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλευκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάνλευκος. 

tIlaAAgjvatoc, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599. 

ἐΠαλλήνη; ἧς. 7, Pallene, a penin- 
sula of Macedonia, earlier called also 
Φλέγρα, Hdt. 7, 123; Thuc. 4, 120. 
—IJI. an Attic deme of the tribe An- 
tiochis, with a temple of Minerva, 
who was hence called IlaAAnvic, 
Pallenian, Hat. 1, 62. 

ἐπαλλήνιος, a, ον,--Παλλήναιος, 
Lyc. 1407. 

{Παλλοκόπας, 6, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
AT 7,21, 1. 

ΠΑ΄ΛΛΏ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. πεπᾶλών used in Hom. only in 
compos. with ἀνά, as in redupl. form 
ἀμπεπαλών : 50, the syncop. form of 
aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαζτο, 
except πάλτο in 1]. 15, 645 (for in Il. 
13, 643 ; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Aoua is admitted to be the true read- 
ing). To wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, π. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, 1]. 
5, 304:—generally, to toss with the 
arms, aS Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his son, Il. 6, 474, cf. Eur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave it fu- 
riously, Kur. Jon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, ‘to shake the lots 
together in a helmet, till one leapt 
forth, Hom.: hence πάλλειν absol., 
to cast lots, Il. 3, 324; 7, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
χον πολιὴν ἅλα παλλομένων (sc. 
πάλων or κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne Il. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 
ροῦν and κληροῦσθαι.---Ἰ. mid. πάλ- 
λεσθαι, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, II. 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 
39; to quiver, leap, as fish on land, 
Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. to quiver, 
quake for fear, παλλομένη κραδίη, 1]. 
22,461 ; δείματι πώλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
cf. infra II; so, στήθεσι πάλλεται 
ἦτορ ava στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, Il. 22, 
452.—IIL. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bound, Eur. El. 435, ubi v. Seidl., Ar. 
Lys. 1304: to quiver, quake, δείματι, 
Soph. O. T. 153; to quiver in death, 
four. ἘΠ. 477: ef supra 1.---ΟΥ 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. § 360; 
and v. sub ῥίπτω. (IIdAAq is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lat. pello, palpo, palpito, to which are 
akin πάλη in both signfs., παλαίω, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
λαχήν and prob, r7Ané.) Hence 
ἸΙάλμα, ατος, τό, any thing swung 
or shaken.—II. a swinging, a spring. 
tildAua, 7, Palma, a city on the 


‘larger of the Balearic isles, Strab. 


p. 167. 
TlaApatiavoc, ὃ, v. sq. I. 
Παλμᾶτίας, ov, 6, σεισμός m., an 

earthquake with violent shocks, Arist. 

Mund. 4, 31.—II. παλμᾶτίας or παλ- 

μᾶτιᾶνός (SC. vivoc), ὁ, palm-wine. 

Παλμᾶτικός, 4, όν,-:-- παλμικός. 

Ildaun, ἧς, 7, α shield, the Lat. 
parma. 

Παλμικός, ἢ, ov, belonging to palpi- 
tatron. 

TlaAudc, οὔ, ὃ, (πάλλω) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palpita- 
tion, Hipp. 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, 7, divination from 
the pulse: from 

ἸΙαλμοσκόπος, ov, (παλμός, σκο- 
πέω) divining from the pulse. 

TldApic, toc, δ,Ξ-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2,3: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, γα. 691.--- 2, Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 
Hippotion, 1]. 13, 792. 

IlaAwadne, ες, (παλμός, εἶδος) 
pulse-like, Hipp. 70. 

Πάλος, ov, 6, (πάλλω 1. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ πώλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλου kvpoat, 
Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π., 
Id. Ag. 333; KAnpot πάλος, Eur. Ion 
416, etc. [a] 

ἐπΠαλοῦς, οὔντος, ὁ, Palus, the 
city of the ΤΕαλεῖς in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Πάλσις, ewe, 7, (πάλλω) a swing- 
ing OY brandishing. 

ἸΠαλτάζω, to throw a dart (παλτόν). 

IldAro, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., 1]. 

Παλτόν, ov, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch. Fr. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4, 3,9; 6,2,16. Strictly 
neut. from 

TlaAréc, 7, 6v, (πάλλωὶὴ brandished, 
hurled, zip, Soph. Ant. 131: 

Παλυντή, ἧς, 7, Lat. polenta, malt. 

ἸΠλύνω, to strew, scatter upon, dA- 
gira, Il. 18, 560, Od. 10, 520; τι ἐπί 
τίνι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
ἀλφίτου ἀκτῇ m., to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; χιὼν ἐπάλνυνεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, ll. 
10, 7: so in Pass., νιφέτῳ δ᾽ ἐπαλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2. 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P. 10,11. (Akin 
to méAAw: usu. deriv. from παλῆ, 
Sine flour; strictly to sprinkle with 
flour.) [Ὁ] 

Πᾶμα, τό, (πέπαμαι) property, The- 
ΟΟΥ. Histula 12, Αηΐῃ. Ῥ. 15, 25. 

TlaufdotAcia, ας, 7, (πᾶς, βασι- 
λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 8, 
ΤΟΣ 

Παμβἄσίλεια, ac, 7, queen of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4, 382, Orph., etc. Fem. 
from 

Παμβᾶἄσϊλεύς, ἕως, 6, (πᾶς, βασι- 
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λεύφ) an absolute monuich, Arist. Pal 
3, 16, 2. 

Παμβδελῦρός, d, ὄν, (πᾶς, βδελυ- 
ρός) all-abominable, Ar. Lys. 969, Eccl. 
1043. 

Παμβέβηδος, ov, all-profane, Eccl. 

Παμβέίας, ov, ὁ, (πῶς. Bia) all-subdu- 
ing, κεραυνός, Pind. N. 9, 58. 

Παμβλαβής, ἕς, (πᾶς, βλάπτω) 
hurtful to all, Manetho. 

Παμβόητος, ov, (πᾶς, Bodw) all- 
renowned : notorious. 

Παμβοιώτια, wr, Ta, (sc. ἱερά) 
the festival of the united Boeotians, like 
Παναθήναια, Πανιώνια, etc., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 180, 1. 

ΠΠάμβορος, ov, (πᾶς. Bop) all-de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 27. 

ἸΠαμβότᾶνον, ov, τό, (πᾶς, βοτάνη) 
herbage of all kinds, LX Χ. 

IlauBorog, ov, (πᾶς, βόσκω) all- 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

Πάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλῇ) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 

ἸΠαμβωτάδης, ov, 6, of Pambotadae, 
a demus of Attica of the tribe Erech- 
theis, τς 1250, 20. 

ΠΠαμβῶτις, ἐδος, 7, fem. of sq., 
Sapte Phil. 200, : 

ΠΠαμβώτωρ, ορος, 6, ἧ, (πᾶς, βώ- 
της, βώτωρ, βόσκω) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap. Schol. 1]. 1, 5. 

ἹΠαμένης, ove, 6, v. ἸΤαμμένης. 

tIldpuiooc, ov, ὁ, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a river of Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id. 
p. 336.—4. a small river of Laconia, 
Id. p. 361. 

Πάμμα, τό, f. 1. for πᾶμα. 

Πάμμᾶἄκᾶαρ, dpoc, ὃ, ἢ, (πᾶς, μάκαρ) 


all-blissful, Orph. H. 18, 3 
ΠΠαμμακώριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. 


Παμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιος) att 
in. vain, all-useless, Aesch. Ag. 388. 
[Ἀδηογθντὶ wis) a 
unlces adv., in which ail fight. 

i 

Παμμάχιον, ov, τό, the combination 
of all kinds of battles: hence=Taykpa- 
τιον : from 

Πάμμᾶχος, ov, (πᾶς, μάχη) fighting 
every-where ; all-conquering, triumphant, 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. fin.—II.== 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of contests, Plat. Euthyd. 271 C, The 
ocr. 24, 112. 

Παμμέγᾶς, -μεγάλη, -μεγᾶ, (πᾶς, 
μέγας) very great, Plat. Phaedr. 273 
A, Tim. 26 E:: superl. παμμέγιστος, 
Ael. V. H. 10, 2, cf. Lob. Phryn. 
516. 

ἸΠαμμεγέθης, ες, (πᾶς, μέγεθος)-ΞΞ: 
Ἵν Bae Legg. 913 D, Xen. Mem. 
3, 6, 18:--- παμμέγεθες ἀναβοᾶν, 
Aeschin. 42, 4. 

Tlaypedéwr, ov Toc, 0, (TC, μεδέων) 
all-ruling : fem. παμμεδέουσα, Nonn. 
Tlappeiriyoc, ov, exceeding mild. 

Tlaupérde, ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 
ὄϊς, 11, 33. ἣν 

Παμμελής, ἔς, (πᾶς, μέλος) in all 
kinds Of es λοις LXX. 

ἐΠαμμένης, ove, ὃ, Pamménes, an 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.— 
Others in Luc.; etc.—In Paus. 8, 
27, 2, is wr. ἸΠαμένης. 

ΤΠαμμερόπη, ἧς, 7, Pammerope, 
daughter of Celeus, Paus. 1, 38, 3. 

Πάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός) quite 
full, c. gen., Theophr, 

Πάμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) in all 
kinds of metres, Diog. L. 7, 31. 

ἸΠαμμήκης, e¢, (πᾶς, μῆκος) ve 
long, brolonvell Soph. O. C 1069 ; 4 
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λύγος, Plat. Polit. 286 Εἰ; π΄. ῥήσεις 
ποιεῖν, Id. Phaedr. 268 C. 

Ἱάμμηνις, (πᾶς, μήνη) νύξ, ἡ, ἃ 
night lighted by the full-moon, Arat. 
189. 

Πάμμηνος, ov, (πᾶς, μήν) through 
all months, the whole year long, Soph. 
El. 851; π. σελήνηΞεπανσέληνος; ἢ; 
Plut. 2, 936 A. 

ἸΠαμμήστωρ,ωρος, 6,7, all-inventive, 
Lyc. 490. 

Παμμήτειρα, ac, ἡ»Ξεπαμμήτωρ, H. 
Hom. 30, 1. 

ΠΠαμμῆτις, voc, 6,7, (πᾶς, μῆτις) 
all-knowing, all-planning, Simon. 221. 

Παμμήτωρ, opoc, ἡ, (πᾶς, μήτηρ) 
mother of all, x. γῆ, Aesch. Pr. 90.— 
11. a very mother, γυνὴ τοῦδε π. vE- 
Kpov, Soph. Ant. 1282. 

Παμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή) 
all-devising, exceeding crafty. 

Ilappiapoc, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
abominable, Ar. Pac. 183, Ran. 466. 

Tlappiyne, ἔς, (πᾶς; μίγνυμι) mized 
of all sorts, all-confounded, Aesch. Pers. 
269. Adv. παμμιγῆν like mayyev7, 
Lob. Phryn. 515. 7 x 

Tldupexpoc, ov, (πᾶς, μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. 

Πάμμικτος, ον,εεπαμμιγῆς, ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 

ἹΠάμμιλος, ov, 6, and Πάμιλλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. ; 

IIdupopoc, ov, (πᾶς, μόρος) all- 

Gp steep O. C. 161. ai 

Πάμμορφος, ov, (πᾶς, μορφή) of all 
shapes. 

ἸΙαμμύσαρός, d, ὀν,Ξεπαμμίαρος, 
Ar. Lys. 969. 

tildupov, wvoc, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, 1]. 24, 250.— 
2. ἃ Scyrian, Hdt. 7, 183. 

Iladuovyéw, ὥ, to have property, be 
rich: from 

ἸΠἀμοῦχος, or πάμουχος, ov, (maya, 
ἔχω) having property. 

Τ.υμπᾶθής, ἔς, (πᾶς, πάσχω, πα- 
θεῖν) all-suffering, Manetho. 

Tlayrac0oé, adv.,v. sub παγγυναικί. 
[Π fe ~ - 

Παμπάλαιος, ov, (πᾶς. παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ονος, (mac, πέ- 
πᾶμα!ι) possessing all, Ruhnk. Tim. 

Πάμπᾶν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ or παντε- 
λῶς, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur.: 
—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
πάμπαν, not at all, by no means, 1]. 9, 
435, cf. 21, 338:— rare in prose, as 
Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B. 

Ildurdvd, adv., strengthd. for πά- 
vv, dub. in Dio C. 

Παμπειθής, é¢, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. y 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
Ἐπά-ομαι, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, a redupl. form of πᾶν with the 
adverbial termin. -d7v.) ᾿ 

ἸΠαμπησία, ἂς, ἣ, (πᾶς, πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. 
Eccl. 868. 

Πάμπλειστος, ἡ, ov, most of all, 
dub. 1. Menand. p. 220. 

Παμπλείων, ovoc, 6, 7, (πᾶς, πλεί- 
wy) much more, Arist. Audib. 63. 

TlayrAnGei, adv , of or with the whole 
multitude, v. 1. Plat. Criti. 111 A, N. 
T., etc.: from 

Παμπληθής, ἔς, (πᾶς, πλῆθος) 


0 
or with the whole multitude, Xen. ett | 
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6, 5, 26, Plut., etc. :--αἰβοξε πάμπο- 
λυς, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc. ; very much, οὐσία, 
Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 
Dem. 347, 8. Hence 

ΠΠαμπληθία, ac, 7, the entire multi- 
tude, Soph. Fr. 342. 

ΠΠάμπληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσω) 
ἄεθλα π., battles in which all sorts of 
blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr. 505. 

Παμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτος) 
very rich, Plat. Legg. 743 C. ; 

ἸΠἀμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 
Fr. 572. 

ἸΠαμποίκζλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
Il. 6, 289, Od. 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 
ae all-changeable, very various, Plat. 

Ae; 

Πάμπολις, ewe, ὁ, 7, (πᾶς, πόλις) 
prevailing in all cities, universal, νόμος; 
Soph. Ant. 614 :—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 


Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 


λυς) very much, very great, Ar. Eq. 
320, Plat. Rep. 373 C, etc. ; and in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is a mere conj.—Neut. πάμπο- 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

IlauroAiteAne, ἔς, very expensive, 
Joseph. 

Παμπονηρία, ac, 7, utter depravity, 
v. 1. Dem. 521, 7: from 

ΤΠΙαμπόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός) 
all-depraved, most villanous, Ar, Ach. 
854, Nub. 1319, and Plat.: generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53. Adv. 
-ρως, Luc. Abdic. 14. 

Ilauropgipoc, ov, (πᾶς, πορφύρα) 
all-purple, Pind. O. 6, 91. 

ἸΠαμπότνια, ac, 7, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. 

ἸΠαμπρασία, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

ἹΠύμπρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Ilaurpoo6n, |. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

Παμπρύτἄᾶνις, ξεως, ὃ, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

Πάμπρωτος, ἢ; ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 1]. 9, 93, Pind. 
P. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
Tov and -ra,as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.:—Superl. παμπρώτιστα; 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Πάμπῦος, ον; (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Παμφάγος, ov, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
—Arist. divides animals into ζωοφά- 
ya, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 

9 Oy Ve 

Παμφᾶής, ἐς, (πᾶς, φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1251; etc. 

tilauddne, ov, ὁ, Pamphaés, an Ar- 
give, who entertained the Dioscuri, 
Pind. N. 10, 92.—Others in Ael. ; etc. 

Παμφαίνω, to shine or beam brightly, 
Hom., who freq. uses the Ep. part. 
παμφανόων (q. Vv.) in same signf., of 
burnished metal, 1]. 11,30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from παμφαίνημι), 1]. 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω is 
no compd. of πᾶν and φαίτειν, to ap- 
pear entirely, which would be against 
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all analogy, but is a poet. form οἱ 
gaivw, strengthd. by redupl, like 
παιπάλλω from πάλλω, παφλάζω 
from φλάζω, παιφάσσω from ἔφάω, 
-μ eee inserted for euphony, as in 
sq. 

Παμφἄλάω, redup). form like παι- 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare lon. word in Anacr. 124, and 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. 

ΤΙαμφανόων, gen. ὠντος, fem. tau 
φανόωσα, Ep. part. of παμφαίνω, as 
if from παμφανάω, of which however 
no ether forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith. 
of fiery or metallic substances, 1]. 2, 
458; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
the true deriv. v. sub παμφαίνω. 

ΠΠαμφάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον) 
skilled in all charms or drugs, epith. of 
Medea, Pind. P. 4, 415. 

Tlapge γής, ἔς, (πᾶς, φέγγος )ΞΞ 
Fedor ORE. El. 105. ig 

ἸΠαμφερής, ἔς, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-including, Galen. 

Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. 
é Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, eveine εἰ 

esiroying OY ruining, μόρος, Aesch. 
Cho. 206 ane hie 

Πάμφθερσις, 7, (πᾶς, φθείρων) de- 
oe of all, ἘΣ ia ah 36. 

Πάμφθογγος, ov, with or of all 
sounds. 

Ildudi, adv., = πάγχυ, from πᾶν, 
Hesych. Ῥ : 

Παμφίλη. nc,7 Pamphile, fem. pr. 
Ris ἈΠῸ: Re He : x 

tIlay@cAidac, ov, ὃ, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5. 

Haupt tess ov, also 7, ov, beloved of 
all. 

ἐπΠάμφιλος, ov, ὁ, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. ad]. 
—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.—Many others of this name in 
Dem.; Ath.; etc. 

Πάμφλεκτος, ov, (πᾶς, φλέγω) all- 
burnt, blazing, βωμοί, Soph. Ant. 
1006; so, π. πῦρ, Id. El. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 

Παμφόβερος, ov, very dreadful. 

Πάμφορβος, ἡ: ov, (πᾶς, Pop BA) all 
feeding, Anth. P. 7, 698. 

Πάμφορος, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear- 
ing, all-productive, Lat. omnium feraz, 

ώρη, Hdt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 

ers. 618; so in Plat., Xen., etc.: a 
friend is called παμφορώτατον κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, 4, 7.—II. bearing all 
things with it, π. yepdc, a mixed mass 
of rubbish, Pind. P. 6, 13. 

Παμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rout, Opp. H. 2, 548. 

ἹΠαμφῦλία, ac, ἡ, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between Ci- 
licia and lLycia, Strab. p. 667. 
Hence 

ἐΠαμφυλιᾶκός, 4, ὄν and -λικός, 
ῇῆ, ov, of Pamphylia, Pamphylian. 

tIlaugidArog, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, sqq. 

tIlaudvaic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., aia, Dion. P. 639. 

ἐπΠάμφῦλοι, wr, οἱ, the Pamphylians, 
inhab.. of Pamphylia, Hdt. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; etc.—2. a tribe of 
the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

tIlduddAoc, ov, ὁ, Pamphylus, sor 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
rhe Πάμφυλοι (2) named acc. to Hat. 

ἜΣ 


Πάμφῦλος, ov, (πᾶς, φυλή, φῦλον 
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a) mingled tribes or races, Plat. Polit. 
291 A: of all sorts, θῆρες Ar. Av. 
1063. 
Παμφύρδην, adv., (πᾶς, φύρω) m 
utter confusion, v.1. for παμφύγδην, 
Opp. ~ 4 . 
Iléuduptoc, ov, (πᾶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. H. 1, 779, Longin. 
Πάμφωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34,1. 5 (4), 35: 
also, π. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
rally, expressive, χεῖρες, Anth. Plan. 
290: π. οἶνος, Philox. ap. Ath. 35 Ὁ. 
ἐπάμφως, w, ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 


hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; ! 


ete. 

Πάμψεκτος, ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
blamed, Manetho. 

Παμψέκτωρ, ορος; ὁ, (πᾶς, ψέγω) 
one that blames all, Manetho. 

Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all the votes, π. νικῶν, Auth. P. 11, 
239. y 8 

τόμ ῦχοῦ, ον, (πᾶς, ψυχῆ) ἴῃ 
Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 
Schol.,=racév ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 
Od. 11, 483 sq., Aesch. Cho. 355. 

Παμωχέω, and πᾶμωχιῶ, Dor. for 
παμουχέω : from 

ἸΤαμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 

Πᾶν, gen. παντός, neut. from πᾶς, 

ΝΑ 

: Πάν, gen. Πῶᾶνός, 6, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. d. Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
because he delighted all. Hadt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
till after the battle of Marathon, cf. 
Tlaveia. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
bols of nature.—The plur. IIdvec oc- 
curs Theocr. 4, 63,= Lat. Faunzi, 
which word is merely another form 
of Πάν. 11 ἢ 

Πάναβρος, ον, πᾶς, ἁβρός) quite 
or very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

Ildvdydbia, ac, 7, perfect goodness, 
Theag. ap. Stob. p. 8. 

IldvaydGoc, ov, also 7, ov, (πᾶς, 
ἀγαθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 354 E. 

a] 
Πᾶνἄγηρᾶος, ov, never growing old, 
immortal. 

Tladvayje, ἔς, (πᾶς, ἄγος) all-hal- 
lowed, Lat. sacro-sanctus, Dion. H. 6, 
89, Plut. Camill. 20.—II. under an 
ἅγος, Philonid. Cothurn. 1. 

Ildvayia, ac, 7, perfect purity, holi- 
ness, Eccl.: from 

Tldvdytoc, a, ov, (πᾶς, ἅγιος) quite 
pure Peli LXX. [a ee 

ΤΙνᾶγίς, (sc. ἡμέρα) 7, a holy- 
day. 


Παναγιστία, ac, 7, thorough purifi- 
cation. , 
ΠΠάναγνος, ον, all-pure and chaste. 
Idvaypetoc, ov,=ravdyotoc, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 
πον. ov,=sq., Anth. P. 6, 


Ildvaypetc, ἕως, ὁ, (πάναγρος) one 
who catches every thing, "ἘΠῚ P15, 
219. 

Ildvdyploc, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C. 2, 45. : 


Πάναγρον, ov, τό, a fishing or hunt- 


img net (v.sq.), Opp. C. 1, 151, H. 3, 
83 —"I.a large hen-coop in which fowls 
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are fattened, Ath. 22 D.—Strictly 
neut. from 

Πάναγρος, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λίνον π., of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath. 25 B. 

Πανάγρυπνος, ov, (πᾶς, ἄγρυπνος) 
quite sleepless, wakeful, μερίμνη, Mel. 
112. 

Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind. 

Πᾶνἄεργής, ἔς, (πᾶς, ἀεργῇς) un- 
wrought, undigested, δόρπον, Nic. Al. 
66. 

Πᾶναθέμζἴτος, ov,=sq. 

Πᾶνάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form παναθέσμιος, in Manetho, 
is doubted. [ἃ] 

ΤΙἄνάθεστος, ov, (πᾶς. a priv., Géc- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 
[a] 

Ildva@qjvaia, wy, τά, (sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, in 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
baeon ; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years, (On the day 
of their celebration, viClinton F. Η. 
2, 325, note, 332 sqq.) “Hence 

Πἀνἄθηναϊκός, 7, ov, belonging to, 
spoken at the Panathenaea: ὁ II. (sc. 
λόγος). name of a speech of Isocr.: 
τὰ 7., name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 405 A. 

Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἄθλιος) all 
wretched, Trag., as Aesch. Cho. 695, 
Soph. O. C. 1110. 

IladvaryAjetc, εσσα, ev, (πᾶς, αἴ- 
yAn) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. 

Πάναιθος, ἡ, ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, Il. 14, 372. [ἃ] 

ἹΠάναινος, ov, 6, Panaenus, ἃ cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 

ἐΠαναῖοι, wy, ol, the Panaei, a 
Thracian people, Thuc. 2, 101. 

Παναίολος, ov, (πᾶς, αἰόλος) epith. 
of ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186; 13, 552, 
Hes. Sc. 139, either all-variegated, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub αἰόλος.---11. metaph. manifold, 
βϑάγματα, Aesch. Pers. 635. 

ἘΠάναιρος, ov, ὃ, Panaerus, a Thes- 
salian of Pharsalus, Thuc. 4, 78. 

Παναίσῦὕλος, ov, all-impious. 

Παναισχῆής, €¢,=s8q., Arist. Eth. N. 
1, 8, 16 

Πάναισχρος, ov, (πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ugly, base, shameful : irreg. su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. 
-ρως, Υ. 1. Polyb. 4, 58, 11. 

Ilavairioc, ov, (πᾶς, αἰτία) the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt belongs, opp. to με- 
ταίτιος, Aesch. Eum. 200. 

tIlavaitzoc, ov, ὃ, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt.8, 82; Andoc. ; etc. ; esp. 


a celebrated Stoic philosopher of 


Rhodes, Plut.; Strab. 
tIlavaitwioc, ov, ὃ, Panaetolus, 
nee prank, Polyb. 10, 49, 11. 
ἄνακαρπής, ἔς, (πᾶς, ἄκαρπο 
all-barrew, Nic. Th. aN : pace) 

Πανάκεια, ac, 7, (πᾶς, ἀκέομαι) an 
universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάνακες, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [a] 

Παᾶνάκεια, ων, τά, (sc. ἱερά) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 

Πᾶνάκειος, ον,Ξ-επανακής, Nic. 7 

Πάνακες, τό, ν. πανακῆς II. 
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Tlavékn, ἧς, ἡ»Ξεπανάκεια, Anth. 
Plan. 273. [ax] 

Πανἄκηρατοζς, ov, all-unhurt : in- 
olable, Nonn. 

Πανακῆς, ἔς, (πᾶς, ἄκος) all-heal- 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
so, wavakéc alone.—II. τὸ z., a herb, 
Strab. 

Ildvdkitne, (sc. oivoc), 6, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

tiidvaxpa, τά, Panacra,amountain 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov. 50. 

Πανάκτειος, ov, = πανάκειος, all- 
healing, Nic. Th. 626. 

ἹΠάνακτον, cv, τό, Panactum, a for- 
tress of Attica on the borders of Boe- 
otia, Thuc. 5, 42. 

Πᾶνἄλάστωρ, opoc, ὃ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269. 

Wavadnbre, ἔς, (πᾶς, ἀληθής) quite 
true, Plat. Rep. 588 B; π. κακόμαν- 
τις, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

IldvaéAjuwv, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἀλήμων ) roving all about, Procl. 
Hymn. 2, 15. 

Πναλθής, ἐς, (πᾶς, ἄλθω) all-heal- 
ing, Nic. Th. 939. 

Πανᾶλίγκιος, ov, exactly like, Nic. 
Th. 739 ; v. 1. προςαλ-. 

Παναλκής, ἔς, (πᾶς, 
erful, Aesch. Theb. 166 

Παᾶνᾶἄλουργῆς, é¢, (πᾶς, ἁλουργής) 
all-purple-dyed, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. 

Πᾶνάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, all-embracing, 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361]. [a] 

Πανᾶμείδητος, ον, (πᾶς, ἀμείδητος) 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141 

Παᾶναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ- 
Toc) all-implacable, Opp. C. 3, 223. 

Παναμείλἴχος, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος) 
all-unkind,—foreg., Opp. C. 2, 203. 

Ilévawepog, ov, Dor. for πανήμε 
poc, Soph. 

Idvdpuopoc, ov, (πᾶς, ἄμμορος, 
without all share in, τινός, Anth. P. 14, 
125.—Il. all-luckless. 

Πᾶανάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος) all- 
blameless, Simon. 139 ( Schneidew. 
12, 19). [a] 

Ildvdav6pwroe, ov, for πάντων ἀν- 
θρώπων, belonging 10, common to, con- 
sisting of all men, Eccl. 

Ilavavirog, ov, (ἀνύτω) fully ac: 
complishable. [ἃ] 

Πάναξ, ἄκος, (6?) the plant πάνα- 
kec, the juice of which is ὀποπάναξ. 

Πᾶνάξιος, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor- 
thy, Opp. C. 3, 407. 

Ildvdoidipoc, ov, sung by all, Anth. 
PoP. 9: Plan: 7). 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) all- 
tender or soft, delicate, νέος, Od. 13, 
223, [where, πανἄπᾶλος, metri grat. | 

Πανάπαστος, ov, (πᾶς, ἄπαστος) 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. ΑἹ. 605. 

Πνἄπειθῆς, ἔς, all-incredible, Par- 
menid. Fr. 42. 

Ildvdreipitoc, ov, (πᾶς, ἀπείρι- 
Toc) all-wnbounded, immense, Opp. Ὁ. 
2, 517. 

Πανἄπείρων, ov, gen. ovoc,—foreg., 
Orph. H. 58, 10. 

ldvarevOyjec, ἔς, (πᾶς, ἀπενθής) 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθής. 

Πανᾶἄπήμων, ov, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 17. 

Πανᾶπηρής, ἔς, (πᾶς, ἀπηρής) all- 
unmutilated, Call. Cer. ison) 

Ildvarcotog, ov, all-incredible. [aj 

Πᾶνάποινος, ov, all-unpunished. [a 

Πανἄπόπληκτος, ov, all-astounded, 
Ep. Socr. 
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Πανάποτμος, ov, (πᾶς, ἄποτμος) 
all-hapless, Il. 24, 255, 493. [a] 

Πανάπυστος, ov, all-unheard of.— 
Il. act. all-ignorant. [ἃ] 

Ildvdpyupoc, ov, (πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητήρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 

Ildvdperoc, ov, (πᾶς, ἀρετῇ) all vir- 
tue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [ἃ] 

ἐΠανάρετος, ov, 0, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

Πανάριον, ov, τό, the Lat. panari- 
um, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

Πανάριστος, ov, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Πανάρκετος, 7, ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 

Παναρκής,; ἕς, (πᾶς, ἀρκξω) all-suf- 
ficing, ἥλιος π., the sun that shines on 
all alike, Call. Fr. 48, 1. 

Παναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. ὄρ- 
yavoy, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sq., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, 1d. Phaedr. 
277 C. 

Ildvappnroc, ov, all-unutterable. 

Ildévapyaioc, ov, most ancient, pri- 
meval. 

Πάναρχος, ov, (πᾶς, ἄρχω) all-pow- 
erful, ae all, Soph. 0G. 1293. 

Ilavadpywyv, οντος, ὃ, ruler of all, 
Philo. 

Παναἄσεβής, éc, all-impious. 

Ildvacevne, ἔς, all-impotent. 

Ilavdoiria, ac, 7, a total want of 
provisions. 

Πανασκηθῆς, ἔς, all-unharmed, He- 
sych. 

Πνάστερος, ov, all-starry. 

Πανατρεκής, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκῆς) all- 
exact, infallible, Anth. P. 7, 594. 

Παναύγεια, ac, 7, the fount of light, 
whence the sun etc. are fed, Philo. 

Ilavavyne, ἐς. (πᾶς, αὐγῇ) all-bright, 
ali-brilliant, Orph. H. 9, 3 

Ilavdirvoc, ov, (πᾶς, ἄῦπνος) all- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [a] 

ΤΙαναφᾶνής, éc, all-invisible. 

Πανᾶφῆλιξ, ἵκος; ὁ, UP (πᾶς, ἀφῆ- 
λιξ) all-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ ὀρφανικὸν παναφήλικα 
παῖδα τίθησιν, Il. 22. 490. 

Πανάφθϊτος, ον, (πᾶς, ἄφθιτος) all- 
imperishable, Anth. P. 7, 14. 

ἸΠαναφραδῆής, éc, all-unadvised. 

Πᾶἄνάφυκτος, ov, (πᾶς, adbvKToc) 
all-inevitable, Anth. P. 9, 396. [ἃ] 

Ildvagvaroc, ov, (πᾶς, ἄφυλλος) 
all-leafless, H. Hom. Cer. 452. 

dvayatic, 7, (sc. γῆ) all Achaia, 
Ap. Rh. 1, 243. 

Παναχαιοί, Gy, ol, all the Achaians, 
Hom. 

Πανάχραντος, ov, all-unstained. 

Ildvaapioc, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, παῖς 7., a boy doomed to an 
all-untimely death, ll. 24, 540, cf. Anth, 
P. 5, 264. 

Πανβδελυρός, ete., better παμβὸ-, 
etc. 

tllavodaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 

Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, daidahoc) 
all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 
45, 5. 

Tlavdaoia, ac, 7, (πᾶς, daic) a com- 
plete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hdt. 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt. ap. Harp. 5. v.— 
Later also πανδαίσιον, τό. 

Πανδακέτης. ov, ὃ, (πᾶς, δάκνω) 
biting all, of Cato, Epigr. ap. Plut. 
Cat. Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) 
all in tears, all-tearful, ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 60. --- IL. all-bewept, most 
miserable, yévoc, Aesch. Theb. 654 ; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

Πανδάλητος, ov, Dor. for πανδή- 
λητος. {a 

Πανδαμαᾶτήρ, ἦρος, 6, -Teipa, 7, 
Orph. H 9, Shen ce pad 

Iavddudrup, opoc, 6, (rac, δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Il. 24, 5, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon. 16 ; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Ilavdauei, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tIlavddpeoc, ov, ὁ, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

tIldvdapoe, ov, 6, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in.the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tilavdatapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

TlavdetAoc, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C.3, 230. 
ὃ τ τ Ὁ Sree noes ov, all-dreaded, ap. 

tob. 


Ἰάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk ad 1. 

Ildvdewoc, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 C: π. πρᾶγ- 
μα, a terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

ἸΠανδεκτήρ, ἦρος, 0,—=sq.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

Πανδέκτης, ov, 0, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
Tlavdéxrat, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, Tiro ap. 
Gell. 13, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Πανδέκτωρ, opoc, 6,—=foreg. 

ΤΙΞανδελέτειος, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι 11., Ar. Nub. 924. 

Πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός. 
Synes. 

Πανδερκέτης,; ov, 6,=sq., Eur. El. 
1177. 

Ilavdepkne, ἐς, (πᾶς, δέρκω) all- 
seemng, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443. 

Ilavdexne, ἔς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
embracing, Plat. Tim. 51 A. 

Πανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

Πάνδηλος, ov, all-visible: visible to 
all. 

TLavdnuei or -μί, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass or body, 
Hat. 6, 16, 63, etc. ; πανδημεὶ πανο- 
μιλεί, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-2: 
but -Z in Anth. P. 5, 44.] 

Πανδημία, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as 
adv.,—foreg., altogether, Aesch. Supp. 
602: from 

Πανδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen- 
eral, 7. πτωχός. One who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,1; π. 
ἦμαρ, ἑορτή, a public day or festival, 
Nonn.; 7. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383. 

ἸΠάνδημος, ov, in prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, public, common, βοῦς, 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 
στρατός, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 7. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3, 
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3, 3.—II. π. “Epwe, common, sensuat 
love, as opp. to thé spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp. 
180 E, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, π. 
μουσικῆ, vulgar mus c, Ath. 632 B. 

Ildvdia, wv (sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 

tIlavdin, ne, 7, Pandia, daughter 
of Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 
15. 

Πάνδϊκος, ov, (πᾶς, δίκη) all right- 
eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr 
294.. Adv. -κως, most justly, Id. Theb 
670, Cho. 241 ; duly, Soph. Tr. 611. 

_ tIlavdiovidne, ov, ὁ, son of Pandion, 
1.e. Aegeus, Dion. P. 1024. 

Ilavdiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, 1. 6. the swallow, 
Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 
tribes, tPandionist, Aeschin. 50, 43. 

Tlavdioc, ov, all divine. 

ἱΠανδίων, ονος, ὁ, Pandion, son of 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thue. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
Il., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3. a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
-—Others in Apollod., etc. 

Ilavooxeta, ac, 7, the trade or life 
of an inn-keeper, Plat. Legg. 918 D: 
and 

Ilavdokeiov, ov, τό, a house for the 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον, 
cf. Lob. Phryn. 307: from 

Πανδοκεύς. ἕως, 6,—= πάνδοκος, 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 
taph., πάσης κακίας π.; Id. Rep. 580 
A; 7. “Atdyc, Lyc. 655. 

Πανδόκευσις, 7, = πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 

ἸΠανδοκευτής, οὔ, ὃ, a host, inn 
keeper ; and 

ἸΠανδοκεύτρια, ac, 7, a hostess, A. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

Tlavdoketw, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to recetve 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

Tlavdoxéw, 6,=foreg. ; metaph., π. 
otAov, Aesch. Theb. 18. 

ILavdokia, πανδόκιον, v. 1. for παν- 
δοκεία, -eiov. 

ILavdéktooa, ἡ;Ξ:- πανδοκεύτρια. 

ἸΠάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος, 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha- 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. O.3, 
30, P. 8, 88:—esp. hospitable, Eeviat, 
Id. O. 4, 25; δόμοι π. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; π. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. Were not 
considered pure Att., Lob. Phryn. 307, 
Thom. M. 676.) 

{Πάνδοκος, ov, ὁ, Pandocus, a Tro- 
jan, Il. 11, 490. 

Tlavdogia, ac, 7, absolute fame, per 
fect glory, Pind. N. 1, 14: from 

Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa- 
mous. 

ἹΠανδοσία, ac, 7, Pandosia, a city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p. 
324.—2. a city of Bruttium, Strab. p 
256. 

Πάνδουλος, ov, (πᾶς, δοῦλος) all a 
slave, Anth. P. 5, 22. ὅν 

Ilavdotpa, 7, and πανδουρίς, ίδος. 
7, α musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F :— 
also written φάνδουρα : it has beer 
compared to the pandura or pandore 
of the Italians, and the four-stringea 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to play the πανδοῦρα. 
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Πανδουρίς, idoc, 7, ν. πανδοῦρα. 

Πανδουριστής, οὔ, ὁ. (πανδουρίζω) 
one who plays the πανδοῦρα, Euphor. 
31. 
Πάνδουρος, 6,= πανδουριστής, He- 
sych. 

Ilavdoyeiov, tavdoyet¢,=Tavook-, 
Polyb. ; cf. πάνδοκος. 

Tlavdoyetw,=TavooKevto. 

Πανδοχίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
Βα. 
Πάνδοχος or πανδόχος;--: [18 more 
Att. πάνδοκος, Lob. Phryn. 307. 

ἹΠανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

ἹΠάνδροσος, ov, 7, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Ilavdvvapuoc, ov, (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [wv] 

Ildvduproc, ov, poet. for mavddup- 
τος; all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. ; 
Ilavdicia, ac, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Far. 90. 

Πανδώρα, ac, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem. prop. n., Pandora, i. e. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sq. From 

Πάνδωρος, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1, 12. 

ἸΠανδώτειρα, ac, 7, giver of all, v. 1. 
Orph. H. 9,25. 

ἸΠανδώτηρ, npoc, πανδώτης, παν- 
δώτωρ, ὃ, giver of all. 

Tldve@vei, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Ildveia or Πάνεια, wr, τά, (Id) 
(sc. ἱερά) the feast of Pan, the Roman 
Lupercaia.—I\l. sub. δείματα, panic 
fears, any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who ace. to Hdt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking sucha 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. 5 

Πανείδᾶτος, ον, (πᾶς, εἶδαρ) fur- 
nished with all sorts of food, Q. Sm. 1, 
89. 

Ilaveideoc, ov,=sq., dub. 

ΤΙἄνειδήῆς, ἔς, (πᾶς, εἶδος) of all 
shapes or kinds, Arithm. Vett. 

ἸΠανεικέλιος, ov,=sg., Manetho. 

Tlaveixedoe, ov, (πᾶς, εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. 

tIldveioc, a, ov, of or relating to 
Pan; τὸ Maveiov, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. Ilaveia. 

Πανελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth, Plan. 338. 

Παᾶνέλληνες, wv, ol, (πᾶς, “EAAnv) 
all the Hellenes, 1]. 2, 530, Hes. Op. 
526 :—on the Panhellenic assembly, 
v. Bockh Inscr. 1, p. 789. The sing. 
6 ἸΤανέλλην in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p.508. Hence 

ἸΠἄνελλήνια, wv, Td, (sc. ἱερά), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
tiqq. 1, p. 60. rs 

Πανελλήνιος Zevt, the chief God 
of the united Greeks, Paus. 

Πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for 
πηνέλοψ, Alcae. 53. ; 

Πάνεμος, ὃ, among the Boeotians, 
name of the month Μετογειτνιών, or 
among the Corinthians of Βοηδρομι- 
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ov, Philipp. ap. Dem. 280, 14: -- in 
Call. Ep. 48, Ildvauoc. 

Tlavévripoc, ov, in full honour or 
rights. 

Ilavétahdoc, ov, quite different. 

Tlavéfoyxoc, ov, far above all, Orph. 
Arg, 80. 

ἸΠἀνεπάρκιος, ov, all-sufficient. 

ἸΠνεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. 
P. append. 237. 

Πὰανεπήτρίμος, ov,. of very close 
texture, Opp. C. 3, 172 

Ilaveri@ouoc, ov, all-covetous. 

ἸΠανεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2, 28. 

Παᾶνεπίσκοπος. ov, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

Ildvertotnuwv, ov, gen. ovog, all- 
knowing. 

Πᾶνεπίφρων, ov, gen. ovoc, (πᾶς. 
ἐπίφρων) all-remarking, crafty: τὰ 
πανεπίφρονα, great cunning, Opp. C. 
1, 328 

ἸΠἄνεπόπτης, ov, ὃ, all-observing, 
LXX. 

Πανεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all night long, Leon. Tar. 1. 

Iaveréwtoc,ov,all-surveying,Nonn. 

Ildvepyétne, ov, ὃ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

Πανέρημος, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
desolate, Strab. p. 805, Luc. Ὁ. Mort. 
27, 2. 

Iladvéorepoc, ov, (πῶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. P. 7, 
194. 

Ildvéorioc, ov, (πῶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. 

Ildvéoydtoc, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

Πανέτης, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

ildvetytiuoc, ov, (πᾶς, ἐτήτυμος) 
all-true, Orph. Arg. 538. 

Πἀνετώσιος, ov, (πᾶς. ἐτώσιος) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

ἸΙανευδαίμων, ov, (πᾶς, εὐδαίμων) 
quite happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
Contempl. 14. 

Πανεύδιος, ov, all-serene. 

Ildvevédodog, ov, (πᾶς, εὐέφοδος) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. 

ἸΠἄνεύκηλος, ov, (πᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 

Tldveurperne, ἔς, all-becoming. 

Πνεντελῆς, ἕς, very cheap, vile. 

ἸΙανεύτονος, ov, (πᾶς, evTovoc) 
much strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 

Πᾶνεύφημος, ov, all-praiseworthy, 

ΓΕ]. 

ΠΠἀνεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 

Πανεύω, (Ildv) to play the part of 
Pan: but transit., 7. γυναῖκα, to have 
intercourse urth a female, Heraclit. 

Ilavegboc, ov, (πᾶς, &pw) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 208. [a] 

ΠΠἀνεχθής, ἔς, (πᾶς, ἔχθος) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. τ 60, 11: su- 
perl. πανέχθιστος, Lyc. 1057. 

Iladvynyeuov, voc, ὃ, (πᾶς, ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, and Clem. Al. 

tIlavjyopoc, ov, ὃ, Panegorus, a 
Macedonian, Arr. An. 1, 12,7. 

Ilavnyiprapyéw, 6, to be president 
of a πανήγυρις, Bockh Inscr. 2, p. 
157. 


, Πανηγῦριάρχης, ov, ὃ, (πανήγυρις, 
ἄρχω) the president of a πανήγυρις, 
Plut. 2, 679 B. 

Πανηγύρίζω, (πανήγυρις) to cele- 
brate or attend a public festival, πανη- 
γύρις π., to keep holy-days, Hdt. 2, 59; 
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π. ἐς πόλιν, to go to a city to attend a 
festival, Hdt. 2, 59; generally, to en- 
joy one’s self, Ael. V. H. 13, 1. — II. 
later, to make a set speech in a public 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A: 
hence c. acc., to praise highly, pane- 
gyrize. 

Πανηγῦύρικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fit for a public festival or assembly, 
ὄχλοι, Isocr. 288 B: solemn, festive, 
adorned, 6 π., (56. λόγος), a festival 
oration, such as those pronounced at 
the Olympic games, a panegyric, eu- 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, 7. Ajpot, Wyttenb. Plut. 2, 6. 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
B, etc.; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34, 3: from 

Πανήγῦὕρις, Dor. πανᾶγ-, ewc, %, 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festwal, a solemn assembly on 
such festival, Archil. 68, Hdt. 1,:31, 
Pind. O. 9, 145, etc. ; cf. Herm. Pol. 
Ant. § 10, sq., and Jlavidvia, etc.: 
Hdt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold such 
festwals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6, 
111; συνάγειν, Isocr.41, 1:—metaph., 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 8,1. 

Πανηγῦρισμός, od, ὃ, (πανηγυρίζω) 
the celebration of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πνηγῦριστής, ov, 6, (πανηγυρίζω) 
one who attends a πανήγυρις, Luc. 
Herod. 2, etc. 

Πανήκοος, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. 

ΠΠανήλιος, ov, all-sunny, sun-bright. 

Πανημῶᾶδόν, adv., late poet. form 
for sq., v. 1. Opp. H. 3, 360. 

Ilavjuap, (πᾶς, ἦμαρ) adv., all day, 
the livelong day, Od. 13, 31. Hence 

Πανημάτιος, a, ov, late poet. form 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Ilaévnuepeta, to spend the whole day 
in a thing, keep it up all day long, θιά- 
σους, Eur. Rhes. 361: from 

ἸΠἄνημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) all 
day long, used with verbs, οἱ δὲ 7. 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, Il. 1, 472, cf. 
Hes. Sc. 396 ; νηῦς πανημερίη. a ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. πανημέριον, as 
δᾶν.,---πανῆμαρ, Il. 11, 279: π. χρό- 
νος. the livelong day, Eur. Hipp. 
369. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέρα) every 
day, Aesch. Pr. 1024. — I. = foreg. ; 
neut. πανημερόν (oxyt.) as adv., Hut. 
7, 183.—ILL. in Soph. Tr. 660, π. μο- 
λεῖμε-- πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ f-, ACC. 
to Herm. ; ἃ]. πανίμερος. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς, ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. 

Ilavyropoc,- ov, for πανάπορος, 
quite in want, Hesych. 

Ildvipyc, ec, convenient for, agreea- 
ble to all, like θυμήρης. 

tIlavOaric, idoc, 7, Pantholis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Πανθαρσῆς, ἔς, exceeding bold, Ma 
netho. 

ΠΠανθαύμαστος, ov, all-wonderfut, 
Suid. 

ἐπάνθεια, ac, 7, Panthéa, wife of 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.— 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

Πάνθειον, ov, τό (sc. ἱερόν), a tem-. » 
ple or place consecrated to all gods, also 
Tidv@cov, Arist. ap. Schol. Ar. Plut. 
586: from 

Πάνθειος, ov, (πᾶς, θεός) of οἱ 
common to all gods, τελετή, Orph. Η 
34, 7. 
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Πανθελγῆς, ἔς, (πᾶς, θέλω) charm- 
ing all, Nonn. 

Πανθελκτήρ, ἦρος, ὁ, (πᾶς; ve.., . 
a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. ' 

Πανθεός, 6, and πανθεά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

Tlavéé ne, ov, ὁ, (πᾶς, ἕψω) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like αὐθέψης. 

TlavOyAnjec, é¢, (πᾶς. θάλλω) ὕλη 
π., a wood sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Anth. P. 9, 282. 

ΠΠάνθηρ, npoc, ὃ, α panther, Lat. 
panthera, Hdt. 4, 192, Xen. Cyn. 11, 
1, Arist. H. A. 6, 35, 3. 

Πανθήρα, 7, the whole booty, very 
late. 

Πανθηρίσκος, ov, ὃ, dim. from 
πάνθηρ. 

Πάνθηρος, ov, (πᾶς, θηράω) catch- 
ing all, Anth. 

ΤἐΠανθιωλαῖοι, wv, οἱ, the Panthia- 
laei, a division of the Persians, Hdt. 
1, 125. 

tIlavGiac, ov, ὃ, Panthias, of Chios, 

a statuary, Paus. 6, 3, 11. 
_ ἐπΠανθοίδας, ὁ, Panthoedas, masc. 
plea, Ο]α svete. 

t+IlavOoidyc, ov, 6, son of Panthoiis, 
i. e.—l. Polydamas, 1]. 13, 756.—2. 
Euphorbus, 1], 16, 808. 

Tlav@owvei, adv.=7ravGorvi. 

Πανθοινέω, ὦ, to give a high, stately 
feast. 

Πανθοινί, also -vei, adv., at a high 
festival. [1 

Πανθοινία, ac, 7, a high festival, 
Ael. N. A. 2, 57 :--(πανθοίνη is f. 1., 
v. Lob. Phryn. 499). 

Πάνθοινος. ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with daic, etc. 
Ξεπανθοινία, Babrius, Opp. H. 2, 
221. 

tIldvGooc, ov, contd. ἸΠάνθους, ov, 
ὁ, Panthotis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
there, 1]. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

Πάνθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions. 

Πανθυμᾶδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

ἹΠάνθῦτος, ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices: generally, 
all-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 

Tlavia, ac, 7,=TAnopovy, and πά- 
vlad, τά,Ξεπλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

Πανιάς, άδος, pecul. poet. fem. of 
Πανικός. 

Tldviepoc, ον, all-holy, Philo. Adv. 

ως. 
ἀπ Ὁ 5 ἥ, όν, in Aesch. Fr. 92, 
also Ildvioc, a, ov, (IIdv) belonging, 
sacred to Pan: esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. 11α- 
νεῖα 11, Polyb. 5, 96, 3. 

Tlaviiddov, adv., in whole troops. 

Ildviadoc, ov, (πᾶς, ἵλαος) all-gra- 
cious, Opp. H. 2, 40. [Z] 

Ildviddpoc, ov, (πᾶς, ἱλαρός) all- 
cheerful, Nonn. 

Παᾶνίμερος, ov, (πᾶς, ἵμερος) all- 
ee Anth. P. 2, 169; cf. πανήμερος. 
" 

i 
Πάνιον, ov, τό, (Πάν) (se. ἱερόν), 
the festival of Pan, like ἸΙανεῖα. [ἃ] 

Ildviov, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
Leon. Tar. 8. [ἃ] Ν 

Πάνιον, ov, τό,Ξ- πλήσμιον, V. πά- 
νέα. 

Πάνιος, a, ον,---Πανικός. [a] 

ΤΙανίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι; 
Theocr. 

Tldvickog, ov, ὁ, dim. from Πάν; 
Cic. N. Ὁ. 3, 17. 
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ἹΠάνισμος, οὔ, ὃ, Panic fear, dub. 
in Plut. ἵ 

ἹΠανισός, οὔ, 6, the Panisus, ἃ riv- 
er of Thessaly, flowing into the Pe- 
neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Πανίσχῦρος, ov, very strong or firm. 

tIlavirye, ov, ὃ, Panitee, masc. pr. 
iy Πα. 6, 52: 

Πανίχνιον, ov, τό, the whole trav.., 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454. 

IIdviwvec, wv, οἱ, the whole body of 
Jonians. [t] Hence 

Πανϊώνιον, ov, τό, the body or com- 
munity of Ionians : esp. their place of 
meeting at Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον.---11. τὰ Πανιώνια 
ee ἱερά), the festival of the united 

onians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. $77, 18. 

tIlavievioc, ov, 6, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hat. 8, 103. 

ἸΠώνλευκος, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

TlaviAeBnroc, ov, (πᾶς, λωβάομαι) 
grievously disfigured, hideous, Luc. 
Tox. 24. 

Ilavvédedoc, ov, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 

tIlavvoviot, wr, οἱ, the Pannonians, 
a people dwelling north of Ilyricum, 
Strab. p. 313, sqq. 

Ildvviya, v. πάννυχος. 

lavviyifa, (παννυχίς) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A.—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 1163; φλὸξ ov- 
νεχὲς 7, it lasts all night long, Pind. 
I. 4, 110 (3, 83): ο. ace., π. τὴν νῦύ- 
κτα, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. : 

Ilavviyikéc, ἢ, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

ἸΠαννύχιος, ἡ, ov, Att. also oc, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὕδειν π., Il. 2, 23 π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, Il. 23, 105; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλε- 
κτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π., winds which blow ail 
night long, Il. 23, 217; νηῦς π., Od. 2, 
4345; 7. χοροί, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il. 2, 24—Opp. 
to mavnuéptoc. Cf. πάννυχος. [Ὁ] 
Hence 

Ilavviyic, δος, 7, a night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες θεᾶς, Kur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—lJ. awatching, keeping awake allmght, 
Soph. El. 92. 

ἹΠαννυχίς, idoc, 
fem. pr. n., Luc. 

Παννύχισμα, arog, T6,=sq. [Ὁ] 

Ilavviyiopdc, οὔ, 6, the keeping a 
night-festival. 

ἹΠαννὕχιστῆς, οὔ, δ, one who keeps 
a night-festival. 

Ilavviyoc, ον,Ξ-ε παννύχιος, 1]. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα;, the livelong night, Soph. 
Aj. 930: also in Hdt. 2, 130. 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος, q. ν. 

ΠΙἄνόδυρτος, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
Vv. πανὸ-. 

Πάνοιζυς, v, gen. voc, (πᾶς, ὀϊζύς) 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Παᾶνοικεί, -xecia, -xnoia, and πᾶ- 
votki, ν. sq. [1] 

Ildvoixia, lon. -xin, adv., (πᾶς, 
οἶκος) strictly dat. from a supposed 
nom., πανοικία, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 
Philem. p. 373: (the nom. πανοικία 


: : 
7, Pannuchis, 
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only in Philo) :—we also find -zvoe- 
κησίᾳ, Thuc. 2, 16; 3,57; and “παν- 
otkeoia, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν 
ovkei, -κί, (found in Plat. Eryx. 392 
C) are rejected by the strict Atticists, 
Lob. Phryn. 516 sq.: cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 

ΠΠἀνοΐίκιος, ov, (πᾶς, oikoc) with all 
one’s house, Diod. 5, 20, Strab. 

ΠΠάνοικος, ov,—foreg., dub. 

ἹΠανοίμοι, oh utter woe! Aescn. 
Cho. 875. 

Τἀνόλβιος, ov, (πᾶς, ὄλβιος) trut 
happy, ue Hom. 6, 54, eee 441 
lrreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 
Pe age ov,=foreg.,Aesch. Supp. 


Πᾶνολέθριος, ov, and πᾶἄνόλεθρος, 
ov, worse forms for πανώλ-, Lob. 
Phryn. 705. 

Παᾶνομιλεί, adv., in whole troops, cf. 
sub πανδημεί. 

dvéupdrtoc, ov, (πᾶς, dupa) all 
eyed, Anth. P. 1, 117. é 

Πανόμοιος, ov, Ep. -μοίϊος, (πᾶς, 
ὅμοιος) just like, Anth. P. 7, 599. 
Adv. -we, Hipp. 21. 

Ildvoudaioc, ov, 6, (πᾶς, ὀμφῆ) a 
sender of ominous voices, or, generally, 
of divination, epith. of Jupiter, Il. 8, 
250, Simon. 

Ildvoudne, é¢,=foreg., Poet. ap. 
Euseb. Praep. 5, 8. 

tIlavoreic, ἔων, ol, the Panopians, 
inhab. of Panopeus, Strab.; hence 7 
pierce πόλις---Πανοπεύς, Hat. 

tIlavoretc, ἕως Ep. Foc, ὃ, Pans- 
peus, a city of Phocis on the borders ot 
Boeotia, on the Cephisus, Il. 17, 307; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, one 
of the Calydonian hunters, Il. 23, 665. 

tIlavorn, ne, 7, Panope, daughter 
of Nereus and Doris, Il. 18, 45; Hes. 
Th. 250.—Others in Apollod. ; etc. 

tIlavorniadnc, ov, ὃ, son of Pano- 
peus, i. e. Epeus, Anth. append. 88. 

tIlavornic, idoc, 7, daughter of Pa- 
nopeus, AiyAn, Hes. Fr. 51. 

tIlavoric, idoc, 7, the territory of 
Panopeus, Hes. Fr. 15. 

Πανοπλία, ac, 7, (πάνοπλος) the 
full armour of an ὁπλίτης, 1. 6. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D: 
πανοπλίῃ, Att. -ia, in full armour, 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—IIL. ἃ troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed Zin Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin. p. 188.] Hence 

Πανοπλίτης, ov, ὁ, a man in full 
armour, Tyrtae. 2, 38; v. foreg. II. 

ΠΠάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. 
ee 59; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 

ἄ 

Πανοπλότατος, 7, ov, (πᾶς, ὃὁπλό- 
τατος) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244. 

ἐΠανόπολις, ἡ,--Πανῶν πόλις. 

ΠΠἀνόπτης, ov, ὃ, (πᾶς, ὄψομαι) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045 ; of the herds- 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply ὁ Πανόπτης in Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Πάνοπτος, ov, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [a] , 

Ilavérrpia, ac, 7, fem. of πανό- 
πτης, late! 

ΤΙἀνόρᾶτος, ov, (ὁράω)Ξ-- πάνοπτος. 

ἸΠἄνορμεί and -μέ, adv., (ὁρμῇ) with 
all one’s force. 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὅρμος 11) al- 
ways fit for landing in, λιμένες, Od 
19:98: 
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t dévoppoc, ov, ὃ, Panormus, a city 
.and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
opposite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 
ΤΟ: Strab.. peso! τες 

Πανός, 6,=dproc, bread, among the 
Messapians: cf. Lat. panis, and v. 
Ath. 111 Ὁ. } 

Πανός, ὁ, Aeol. for φανός, like πά- 
τνη for φάτνη, etc., a torch or beacon, 
Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195: also 
a lantern, A. B. 

Πανόσμιος, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμῆ) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

ἐΠανὸς ὄρος, τό, ἃ mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Ildvoorpia, ac, 7, a mixture of all 
sorts of pulse; cf. πανσπερμία. 

ἸΠανούργευμα, atoc, τό, α knavish 
trick, subtle dealing, LXX: from 

ἐπ οὐ αύσμαι, dep. mid.,—sq., 


Ildvoupyéo, ὥ, f. -ἥσω, to be παν- 
οὔργος, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc. ; 
ὅσια π.; to do a holy deed zn an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
περί τι, Dem. 943, 1. Hence 

Πανούργημα, ατος, T6,= πανούρ- 
γευμα, Soph. El. 1387. 

Ilévoupyia, ac, 7, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, knavery, villany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Πἄνουργικός, ἡ, Ov, knavish. Adv. 
-κῶς. : 

Ildvovpyimmapyidac, ov, ὁ, α cap- 
tain of es f a perh., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. 

Πανοῦργος, ov, (πᾶς, *épyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: like δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 π.,» a 
knave, rogue, villain, deceiver, Eur. 
Hipp. 1400; so, τὰ 7., the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ 7.=7avoupyia, 
Id. El. 1507. Adv. -ywe, Ar. Eq. 317, 
Plat., etc. 

ἸΠανούριος, ov, (οὖρος) quite fair, of 
the wind. . 

Πνόψια, τά, ν. πυανέψια. 

ΠΠἀνόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων τελευταῖος).---11. all- 
seeing, Nonn. 

Ildvpvroc, ov, (πᾶς, ῥύω, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23. 

Ilavodyia or πασσαγία, ac, 7, (rac, 
odyn) = πανοπλία: mavoayia, as 
adv., in full armour, Soph. Ant. 107. 

ΠΠανσέθαστος, ov, all-reverend. 

ἸΠανσεληνιώζω, to be at the full 
ee meen and 

ανσεληνιακός, 7, Ov, belonging to 
the full moon, Bracks from oe 

IlavoéAnvoc, ov, or πασσ-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
(πᾶς, σελήνη) :—of the moon, at the 
full, ἢ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π., 
Thuc. 7, 50; ὥρα z., the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 :—7. κύκλος, the 
moon’s full orb, Eur. Ion 1155; and, 
7 π.. absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb. 389; 7 αὔριον π.. to- 
morrow’s full-moon, Soph. O. 'T. 1090. 
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—Il. round as the full moon, χρυσίς, 
Hermipp. Cere. 2. 

ἹΠάνσεμνος, ov, (πᾶς, σεμνός) all- 
reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 

Πάνσεπτος, ov, all-respected: also 
—foreg. 

IlavoGevei, adv., 
strength: from 

IlavoGevnc, éc, (πᾶς, σθένος) all- 
edie almighty, δύναμις, Clem. 
Al. 

Tlavoxddeia, ac, 7, @ digging pits 
for planting, Geop. 

Πάνσκοπος, ov, (πᾶς, σκοπέω) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

Ildvoutxpoc, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 C. 

ἸΠάνσοφος, ov, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll. Protag. 315 EH, Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 120 Anm. 12. Adv. -φως, Phi- 
lostr. 

ΠΠανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμος) 
with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 
312 

Ilavoreppia, ac, 7, α mixture of all 
sorts of seeds, like πανοσπρία, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de) Anima’ l2.-3, Plat. Tim. 7350: 
so, παθῶν π. 6 θυμός, Plut. 2, 462 F: 
from 

ἹΠάνσπερμος, ov, (πᾶς, σπέρμα) 
composed of all sorts of seeds, Matte ER 
6, 98. 

Ilavotpdtet and -ri, adv. later 
forms for sq., q. v. [1] 

Tlavorparid, lon. -τιῇ, (πᾶς, στρα- 
T6c) with the whole army, Hat. 1, 62; 
3,.39, οἰς., Τὰς. 6, 7, etex; dats 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thuc. 
4,94. The regul. advs. πανστρατεί 
and -ré are only in Gramm., cf. πα- 
νοικίᾳ. 

Ilavotdei and -di, also written 
πασσ-; adv., Vv. sq. 

Πανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, éoovual):—with all speed,= 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, 1]. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads πανσυδίῃ,--- 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. tavovdia 
in Eur. Tro. 792.—Il. later, with the 
whole body, all together,=rnavoratia, 
Wern. Tryph. 142.— Strictly dat. 
from a nom. zavovdin, not in use, 
from which also we have acc. πανσυ- 
δίην or πασσυδίην in same signf., 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
πασσυδί, occurs Thuc. 8, 1, Xen. 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. πανοι- 
Kid, TavoTpatia. 

Πάνσυρτος, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together from every side, αἰὼν πάνσυρ- 
τος ἀχέων, & life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

Idvoynuoc, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Tlavrd, adv., Dor. for πάντη; 4. Vv. 
(Not παντᾷ.) 

ἸΠανταγήρως, wv, v. sub παντογή- 
pwc. 

ΤΠαντάγνωτος, ov, ὁ, Paniagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3, 39. ἢ 

ἐΠανταίνετος, ov, 6, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed. 

ILavrd«7, an Ion. form of πανταχῆ: 
and so written in Hdt. 2, 124 in the 
best MSS., which elsewh. agree in 
πανταχῆ. 
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ἹΠαντακλῆς, ἔους, 6, Pantactes, an 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.—Oth- 
ers in Andoc. ; etc. 

ἹΠαντακύας, ov, ὃ, the Pantacyas, 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thuc. 6, 4. 

TlavrdAdc, ava, ἄν, (πᾶς, τάλας) 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 
Andr. 140. 

tilavradéwv, ovtoc, 6, Pantaleon, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hdt. 1, 92.—Others in Strab.; Arr.; 
etc. 

Tlavrdvag, axtoc, 6, king of all. 
[av] 

Ilavtévacca, 7, fem. of foreg., 
queen of all. [dv] 

Παντάπᾶσι, -πασιν, adv., (πᾶς re- 
dupl.) all in all, altogether, wholly, Plat., 
etc.; π. ὀλίγοι, very few indeed, Id 
Polit. 293 A; 7. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4, 12: τὸ π., Thuc. 
3, 87. In replying, it affirms strong- 
ly, by all means, quite so, undoubtedly, 
and then π. μὲν οὖν is usu. employ 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; 50; 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; ct. 
παντελής 11. 

ἹΠανταρβῆς, ἔς, (πᾶς, TapBéw) fear 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, n, ov, (πᾶς, ταρβέω I) 
scaring all, Anth. P. 9, 490.—II. η 
παντάρβη; ἃ precious stone, Ctes. p. 
265, Bahr. 

tIlavrdpye, ove, 6, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hdt. 7, 154. 

ἹΠαντάρκης, ove, ὃ, Pantarces, 
Mase pr. Wy Eas. 5,11, 8. 

Ilavrapkyc, é¢, (πᾶς, apKéw) all- 
powerful, Aesch. Pers. 855. 

Ilavrdpyac, ov, ὃ, Dor. for παν 
τάρχης, (πᾶς, ἄρχω) ruler of all, Ar. 
Av. 1059 and v. 1. Soph. O. C. 1085. 

Ilavrapyia, ac, 7, universal sway. 
from 

IIdvrapyoc, ov, 
ruling, Soph. O. C. 

ἸΠαντάσκτϊος, ov, atl-shadouwless. 

Ilavravyne, é¢, eyeing all, Manetho. 

tIlavravyoc, ov. ὃ, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6. 

Παντάφοβος, ov, f. 1. for παντόφο- 
Boc. 

Παντἄχῆ or -χῇ, lon. παντακῆ» 
4. V., (πᾶς), adv. of place, every where, 
like πανταχοῦ, c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. Ion 1107:—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; cf. Valck. Phoen. 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in alt 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 

Πανταχόθεν, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys. 1007, etc. 

Πανταχόθι, δἄν.,--- πανταχοῦ, Ο. 
gen., Luc. Ὁ. Deor. 9, 1. 

Ilavrdyoi, adv., mm every direction, 
every way, Ar. Vesp. 1004. 

Tlavrdyoce, adv.,=foreg., Thuc. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 

Ilavrayov, adv., every where, like 
πανταχῆ; Hdt. 3, 117 (though the 
reading varies), and freq. in Att. 

Πανταχῶς, adv., in all ways, alto- 
gether, Plat. Parm. 143 C. 

Παντέλεια, ας, 7, (παντελῆς) per 
fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς, 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, 9.—II. τριε- 
τηρικῇὴ 7™., Of the great mysteries, 
Plut. 2, 671 D—II. παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 
Ten. 

Παντέλειος, ov, later torm of sq. : 
τὰ 7., the completion, i. e. chief day of 
the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 

Παντελῆς, ἔς, (πᾶς, τέλος) all- 
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complete, all-perfect ; then, simply, 
complete, entire, odyn, Id. Cho. 560, 
πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 
 Plat.: a. δάμαρ, a perfect wile, i. 8. 
one who has borne children, or acc. 
to. Herm. ποῦ legitima, the mistress 
of the house, Soph. O. T. 930; 7. μο- 
vapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. e. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Supp. 601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus, 7. ἐσχάραι, all the sac- 
rificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
Il. act. all-accomplishing, all achieving, 
“Ζεύς, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 96: —III. adv., παντελῶς, Ion. 
-ἔως, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, It was 
accomplished, Hdt. 4, 95; 7. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669:—in 
answers, like παντάπασι, most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν οὖν. 
Id. Parm. 155 C. 
οἰΠαντεπίθυμος,παντεπίσκοπος,παν- 
τεπόπτης,Ξεπανετπ-. 
ΠΙαντεργέτης, ov, δ,᾽Ξ-Ξ-πανεργέτης. 
ἸΠαντερπής, ἔς, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut..2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 
-ἐΠαντεύς, ἕως, ὁ, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 
Tlavrevyia, ac, 7, (mac, τεῦχος)ΞΞ 
πανοπλία, complete armour, Eur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχίᾳ, in full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, 7. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies im full 
array, Eur. Supp. 1192. 
- Παντέφορος; ov, all-surveying. 
Πάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all aris :—all-working, πῦρ, Aesch. 
Pr. 7 
Iladvtn (less good πάντῃ), Dor. 
παντᾶ, Bockh. v. 1. Pind. O. 1, 47; 
3, 22; (πᾶς), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πάντη ἀνὰ στρα- 
τόν, ll. 1, 384; πάντη epi τεῖχος; 
12, 177, etc. ; 50, πάντη φοιτῶντες 
ἐπ’ aiav; Hes. Op. 124; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—Il. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πώντη πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IIL. ὁ πάντη 
=6 πάνυ, Alciphr. 
Παντήκοος, ov, (ἀκοῇ) all-hearing. 
ἐπΠαντίκα, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 
. ἘΠαντικαπαῖοι, wr, oi, the Panti- 
capaeans, Strab. p. 494: from 
Παντικάπαιον, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 
tIlavrixarne, ov lon. ew, ὃ, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joing the Borysthenes, Hat. 
4, 54, 
ἐπΠαντίμαθοι, wy, οἱ, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. 
Πάντιμος, ov, (πᾶς, τιμή) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. ΕἸ. 
687. é 
+Ilavrirne, ov, 6, Pantites, a Spar- 
tan, the only one that survived at 
Thermopylae, Hdt. 7, 232. 
Παντλήμων, ov, gen ονος, (πᾶς, 
τλημωνὴ-- παντάλας, Soph. ay 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 
Παντοβίης, ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all- 
overpowering, Anth. P. 7, 732. [1] 
Παντογένεθλος, ov, (πᾶς, γενέθλη) 
all.generating, father of all, “Ζεύς, Orph. 
H. 14, 7.—II. of every kind, πνεύματα, 
Ib. 57, 6. 
ἸΤαντογήρως, wy, gen. w, (πᾶς; γῆ- 
aac) making all old, i.e. weakening or 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer conjectures πανταγήρως, 
never growing old, not improb. 

Παντογόνος, ov, all-generating. 

Tlavtodane. ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44. 

Tlavtodarne, é¢, rare form for sq., 
v. 1. Arist. Mirab. 

ἸΠαντοδῶπός, 4, bv, (mac) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος, first in H. Hom. Cer. 402, 
Aesch. Theb. 357, etc.; π. γίγνεται 
Ξεπαντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
=T. στρατιῶται, Hat. 7, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.— A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. ὁ 315. Adv. 
-πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14, Plat. Parm. 
129 E. (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -dazoc v. sub πο- 
'δαπός.) 

Παντοδήλητος, ον,Ξ-- πανδήλητος. 

ἸΤαντοδίαιτος, ον, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, 5. [1] 

Παντοδίδακτος, ov, all-learned. [1] 

ἸΠαντοδότειρα, ac, 7, dub. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

Tlavrovtvauog, ov, all-powerful. [Ὁ] 

Παντοδύνάστης, ov, 6,= foreg., 
Orph. H. 11, 4. 

᾿ΠΙαντοετπῆς, é¢, all-chattering, Phy- 
siogn. 

Ilavroepyoc, ov, (πᾶς, *épyw) all- 
a δύναμις, Philolaos ap. Stob. 

el 1, pes 

ἸΠαντοθᾶλής, é¢, (πᾶς, P4AAw) mak- 
ing. every thing bloom, Orph. H. 33, 
16. 

πάντοθεν, (πᾶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πάντο- 
θεν ἐκ...» Il. 13, 28, ete. ; περὶ yap 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theocr. 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 
7, 225. 

Πάντοθϊζ, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 

Tlavtoioc, a, ov, (πᾶς) of all sorts 
or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 
etc.: a freq. phrase is παντοῖος yiyve- 
ται; Strictly he takes all possible shapes, 
i. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hat. 9, 109; παντοῖοι ἐγένοντα δεό- 

svol, Jd. 7, 10,3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 8, 124; π. ἣν δεδι- 
oc, Luc. D. Deor. 21, 2: π. γενόμε- 
νος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
νης γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6; (zav- 
τοδαπός Was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἶναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., etc. Hence 

ἹΠαντοιότροπος, ov, of every kind. 
Adv. -πως. 2 

Παντοκράτειρα, ac, ἣν fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4. 

Παντοκρᾶτῆρ, ἦρος, 6,=TavToKpa- 
τωρ. 

Ilavroxparopia, ac, ἧ, supreme pow- 
er, omnipotence, LXX. Hence 

ἸΠαντοκρᾶτορικός, ἢ, ὄν, of or be- 
longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 

Ilavroxpdtwp, opoc, ὃ, (πᾶς, Kpa- 
τέω) omnipotent, Anth. P. append. 282, 
Orph. 

Tlavroxriorne, ov, ὃ, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl. 

Παντολάβος, ov, (πᾶς, λαμβάνω) 
taking all: as a pr. n., Grasp-all, in 
Horat. 
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ἸΠαντολετήρ, ἦρος, 6,=sq.: tem 
-λέτειρα; Ὁ, ἢ τὰ 38, 2. 

Παντολέτωρ, opoc, 6, (πᾶς, SAAv 
pt) destroyer of all, Anth. P. 11, 348. 

Tlavtodiyoypoviog, ov, utterly short 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167. 

IlavroApia, ac, 7, high-daring 
from 

Πάντολμος, ov, (πᾶς, τόλμα) all 
daring, shameless, Aesch. Theb. 671, 
Cho. 430, Eur. 1. A. 913. 

Iluvtodoyoe, ov, all-speaking. 

ΠΠαντομάντειρα, ac, 7, all-prediet 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 

ἸΠαντομετώβολος, ov, exchanging 
all things : hence=ravtoTmoAne. 

ἸΠαντομϊγῆς, ἐς, mixed of every thing. 

ἹΠαντόμιμος, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὁ 7., a word adopted in 
Italy about the time of Augustus for 
the Greek ὀρχηστής, one who plays a 
part by dancing and dumb-show, or who 
acts to another’s words, a pantomimic act- 
or, Sueton., etc. ; v. Dict. Antiqq. 

ἸΠαντομϊσής, ἔς, (πᾶς, μῖσος) all- 
i Aesch. Eum. 644. 

αντόμορφος, ov, = πάμμορφος- 
Hipp. 1289, Sonn. Fr. 548. ee 

ἸΠαντόμωρος, ov, an arch-fool, dub. 

Ilavtovixne, ov, ὃ, (πᾶς, νικάω) 
all-conquering, Dio C. 63, 10. 

ΠΙΠαντοπᾶθῆής, ἕς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffering, sensu obscoeno, Anth. P. 
5, 5 

ἸΠαντοπλᾶνῆς, ἐς, roving everywhere. 

Παντοποιός, ov, (πᾶς, ποιέξω) ready 
for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

Ilavrorépoc, ov, (πᾶς, πόρος) al- 
ways ready unth expedients, all-inven- 
tive, Soph. Ant. 360. 

ἸΠαντόπτας, Dor. for παντόπτης, 
ov, δ,ι--πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085. 

ἸΠαντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from 

TlavtorwAéw, 6, to deal in all sorts 
of things: from 

ἹΠαντοπώλης, ov, ὃ, (πᾶς, πωλέω) 
a dealer zn all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. ’Ey«ad. 1,10. Hence 

Παντοπωλία, ac, 7, the selling or 
ee in all kinds of wares, Archipp. 
Ἶχθ. 16. 

Παντοπώλιον, ov, τό,Ξ--παντοπω- 
λεῖον, Plat. Rep. 557 D. 

ἸΤαντοπῶλις, doc, fem. from παν- 
τοπώλης, a female huckster. 

Παντοραίστης, ov, ὁ, ravager of all. 

tIlavropdavoc, ov, ὃ, Pantordanus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 

Ilavtopéxtne, ov, 6, (πᾶς, ῥέζω) at- 
tempting all, audacious, Anacreont. 10, 
11. (Others from épéyoua: ) 

Πάντοσε, (πᾶς) adv., every way, in 
all directions, Il. 13, 649, etc.; cf. sub 
ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, 23, 
ete. 

Παντόσεμνος, 
Aesch. Eum. 637. 

Παντόσοφος, ον,-- πάνσοφος, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

ἹΠαντόστικτος, ov, spotted all over, 
late. 

Ildvrote, adv., always, proscribed 
by the Atticists, who recommend dva- 
παντός: but v. Sturz Dial. Mac. p 
187. 

ΤΡ a ἔς,Ξεπαντελής. 
αντοτεχνής, ἔ πάντεχνο 
ἜΣ χε ἐγ Ὁ 

ἸΠαντοτὶνάκτης, ov, 6, (πᾶς, τι 
γνάσσω) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 

Παντοτόκος, ov, engendering or bear 
ing all. 

Παντότολμος, ov, = πάντολμος, 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

Παντοτρόπος, ov,=Travrporo¢ 


ον, = πάνσεμνος, 


TIANY 


Παντοτρόφος, ov, = παντρόφος, 
-Aesch. Fr. 178, dub. 
͵“Παντουργικός, 4, 6v,=Tavoupye- 
κός. 
ΠΠαντουργός,ὀν,Ξ--πανοῦργος, Soph. 
Aj. 445. 


Ilavroddyia, ac, 7, indiscriminate 
feeding on all things: from 

ἸΠαντοφάγος, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

ΠΠαντόφθαλμος, ον,(πᾶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. Fr. 525. 

ΠΙαντόφοβος, all-fearing. 

ΠΠαντοφόρος, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 
80]. ἡ. 5. el 

Ilavrogunc, ἐς, (πᾶς, φύω) all-pro- 
ducing, Orph. H. 10, 10. 

ΠΠαντόφυρτος, ov, 
Aesch. Eum. 530. Fei 

Παντόχροος, ov, (πᾶς, ypda) of all 
or all nds of Giga αι H. 
42, 4. 

Ilavrpnroc, ov, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 

Πάντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
παντρόφος. 

ἹΠάντροπος. ov, (πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, π. φυγᾷ, Aesch. Theb. 958. 

ἹΠάντροφος, ον, (πᾶς, ce all- 
nourishing or rearing, γῆ, Mel. 109: 
but in Aesch. Theb. 294, for π. πε- 
λειάς, a dove that rears all her nestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

Ilavtwe, adv., (πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom, always followed by 
οὐ, in no wise, by no means, Lat. omnino 
non, Il. 8, 450, Od. 19, 91: so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
οὐ, first in Hat., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1,31 ; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; εἰ π. ἐλεύσεσθε, if ye positively 
will go, 6, 9; im any way, 5, 111.—II. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μήν, Ar. Eq. 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 
Symp. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 
B ; 80, πάντως ydp...Ar. Plut. 273, 7. 
δήπου, Plat. Phaed. 75 E, etc. :—cf. 
sub πάντη. 

avi, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thuc., Plat., etc. ; in all, 
Dem. 1347, 14; οὐ π. τι, not at all, 
Plat. Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
O. C. 144, ete. ; freq. with adjs., 7. 
πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, εἴα... 
very many or few, very small or large, 
etc., Aesch. Ag. 1456, Ar. Eq. 1134, 
Plat., etc. ; also after the adj., ὀλέγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., π. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, ῥᾳ- 
δίως πώνυ, etc., Ken., etc., πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, nol thank 
you! Ar. Ran. 512: also with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ, Thuc. 
8, 50 ;—with a part., π. ἀδικῶν, if 
ever socriminal, Thuc. 3, 44.—3. 6 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be supplied), the well-known, fa- 
mous, οἱ π. TOV στρατιωτῶν, Thuc. 
8, 1, cf. 89: ὁ πάνυ Περικλῆς, Ken. 
Mem. 3, 5, 1—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
ye, πάνυ μὲν οὖν, Ib. 97, Plat. Eu- 
thyphr. 13 D; so, καὶ πάνυ, καὶ π. 

άλα, καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 
lat. Phaed. 80 C.—First in Att., 
and mostly in prose. [ἅ] 


πάμφυρτος, 


ΠΑΟΜ 


tIlaviaorc, δος, 6, Panyasis, an 
old epic poet, Apotlod. 1, 5, 2; ete. 

Πάνυγρος, ov, (πᾶς, ὑγρός) quite 
damp or wet, dub. in Plut. 2,355 F. 
[ἃ] 

Πανὕπείροχος, ον, (πᾶς, ὑπέροχος) 
eminent above all, Opp. C. 2, 63, Anth. 
P. 9, 741. 

Πανὕπενθῆς, ἔς, (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 

Ildvirépraroc, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτα- 
toc) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
Mund. 5, 9. 

Ilaévirépdpwv,ov, exceeding haughty, 
Orph. H. 60, 12. 

Ildvvcca, 7, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [ra] 

ἄνυστάτιος, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

Πανύστᾶτος, n, ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last of all, Il. 23, 532, Od. 9, 452, 
Soph. Tr. 874, etc. :----πανύστατον, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, πανύστα- 
ra, Id. H. F. 457. 

Ilavyoproc, ov, should be written 
πάγχορτος. 

ΠΠνώδῦνος, ov, (πᾶς, ὀδύνῃ) all- 
grievous, App. 

Idvwdebpia, ac, 7, utter destruction, 
utter ruin: mostly used in dat., πα- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hdt. 2, 120; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
το, Thuc. 7, fin. :—the genit. in Dio 
C. 56, 4. 

ἸΠἀνώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -θρως); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho. 
934, Kum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; am. ἔυ- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839; etc. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. all- 
destructive, all-ruinovs, π. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
cf. Supp. 414. 

Πᾶανώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

Πανώλης, ec, (πᾶς, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; π. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also in moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. O. C. 1264, 
El. 534, Eur. El. 60.—II. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Παᾶνωλία, ac, 7,=Tavodébpia. 

ἹΠανῶν πόλις, 7, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 


ΠΑΠῚῚ 


177: the aor. 1 ἐπασάμην occurs in 
later poets, as in the proverb πασά- 
μενος ἐπίτασσε, 1. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90; +3 sing. plpaf. 
πέπατοϊ, in Xen. An. 1, 9, 19.—This 
word must not be confounded with 
aor. ἐπἄσάμην, pert. πέπασμαι; which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;— 
indeed, the aorists ἐπασάμην, I got, 
and érdoduny, I ate, are sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. sylls., Valck. Ammon. in voc. 
(From πέπαμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπάμων, lon. πολυπήμων: 
and ποιμήν, ποιμαίνω may be akin 
to it.) 

Ildéc, ὁ, Dor. for πηός. 

tIIdoc, ov, 7, Pats, a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

dra, exclam. of suffering, Trag.; 

| esp. of bodily pain, Lat. vae, Aesch. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 784, sq.—Il. 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, and 
freq. in Eur.; ¢. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu., 
but wrongly, written παπαί,ν. Herm 
Soph. Phil. 735.) 

ἸΠἁπαιάξ, a burlesque on παπαῖ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924. 
also, Gmmarai_ παπαιάξ, Id. Vesp. 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—il. so too 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Ilaraioc, ov, ὃ, a Scythian name 
of Jupiter, Hdt. 4, 59. 

Ilarararai, an exclamation of 
joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 
Πάπας, πάππᾶ, v. sub πάππας. 

ἸΠάποκα, Dor. for πῆ ποτε, Theocr. 
8, 34; 11, 68. 

ΤΠαππάζω, (πάππας) to call any one 
papa, as a child, Il. 5, 408; also οἱ 
grown up persons, to wheedle one’s 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to praittle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474. 

Παππάξ, v. sub πάξ 1]. ᾿ 

ΠΑΊΤΓΠΑΣ,, ov, 6, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas μάμμα, 
mamma, for μητῆρ, etc.), as is com- 
mon in many languages; usu. in 
vocat. mammd, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valck. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.— So, πάπα from 
πάπας: cf. also dma, ἀπφά, ἄττα, 
τέττα. 

ἸΠαππασμός, οὔ, ὁ,(παπάζω) calling 
oul papa. * 

Ilarnerizarmroc, ov, ὃ, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather's grand- 


Ildvwvia, ac, 7, α general sale of | father, Nicoph. Incert. 1; cf. φαυλε- 


wares. 

Ildvernetc, eood, ev,=Tavowroc, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

ἹΠάνωρος, ov, (πᾶς, Opa) in every 
season, Aesch. Supp. 690. [ἃ] 

Tia, an exclam., like Lat. pax ! 
hush! still ! also to end a discussion, 
well! enough! like εἶεν, cf. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

ἐΠάξαμος, ov, ὁ, Pazamus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tilagavyotora, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

tilagoi, dv, ai, Paxi, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 

*TIA’OMAI, dep., to get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπαμαι,:ΞΞ 
κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 5, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
641; part. πεπαμένος, Xen. An. 6, 
1, 12:—fut. πάσομαι, Aesch. Eum. 


πίφαυλος. ; 

Ilarriac, ov, ὁ, dim. from raér7ac, 
dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 

ἸΠαππίδιον, ov, τό, = foreg., Ar. 
Eq. 1215, Vesp. 655. [7] 

Παππίζω.---παππάζω. 

ΠΠαππικός, ἢ, όν, (πάππος) belong- 
ing to a grandfather, like παππῷος. 

ἸΠαπποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ing, Lye, 1034. 

ἸἼΠΑΓΠΠΟΣ, ov, 6, (akin to πάππας) 
a grandfather, Ar. Eig. 447, etc.; πρὸς 
μητρὸς ἢ πατρός, on the mother’s or 
father’s side, Plat. Legg. 856 D; also 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς, 
Arist. Pol. 3, 2, 1; εἰς τρίτον π., 
Dion. H. 4, 47.—2. a character in 
com. dramas, also Παπποσείληνος, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—lIl. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; cf. παπποσπέρματα: 
—hence {from the likeness),—2. the 
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first down on the cheek, Lat. lanugo.— 
NL a little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 
N. A. 3, 30. 

Παπποσπέρματα, τά, (πάππος Il, 
σπέρμα) seeds crowned with light down, 
Theophr. 

Παπποφόνος, ον,Ξεπαπποκτόνος, 
ΤΠΘοοΥ. ᾿ 

Παππώδης, ες, (πάππος, εἶδος) 
woolly, downy, Theophr. 

Παππωνύῦμικός, ἢ, ov, called after 
one’s grandfather, formed like πατρω- 
νυμικός. 

Παππῷος, a, ον,.Ξεπαππικός, Ar. 
Av. 1452, Plat. Lach. 179 A, etc. ; π. 
épavoc, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Ildmpa&, ακος, ὁ, a Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. 

ἐΠάπρημις, toc, 7, Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ ἸΠαπρημίτης [i] νομός, the 
Papremitic nome, Id. 2, 71. 

Ilarraivo: fut.-dvé: aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom. always without augm.: 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(to see) how.., Il. 16, 283; also in 
full, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, 1]. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., π. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546; 
so too, 7. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: π. ἀνά τι and κατά τι, to look 
up at.., look αἰοηρ.-.---11. c. acc. to look 
round for, seek after a person or thing, 
1. 4, 200; 17; 1155 στ. 7a; πόρσω, 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 


᾿ redupl. form from the root JITA-, - 


πτήσσω.) 

ἸΠαπτἄλάω, rare form for foreg., 
Lye. 1162; cf. παμφαλάω. 

ἹΠάπυρος, ov, ὃ and.7, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its inner rind (βύβλος) into 
strips, and glueing them together 
transversely, Theophr.; tt was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu.--—v, but 
in Antip. Thess. 13, 2,~~~; cf. Piers. 
Moer. p. 311.] R 

Πᾶἄπυροφάγος, ov, eating the papy- 
rus, esp, its stalk or root. [ἃ] 

ΠΠαπυρώδης, ες, (εἶδος) like papyrus. 

ἹΠάρ, poet. abbrev. for παρά, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before 0, esp. before dé, also freq. 
before π and y; but rarely (and only 
in Il.) before γζξ στ, in Od. only 
before « and w; in compds. before 
βθκμπσττ >.—IL it is also used 
for πάρα (i. 6. πάρεστι) ; and in Ar. 
even for πάρειμι. 

IIAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc. ; the radic. signf. being beside, 
which is variously modified by its 
relation to its different cases.—Cf. 
Ep. πάρ and rapai. (Ilapa is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to be long, παραΐί 
is used, Hom.] 

A. WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes or issues, from beside, 
from alongside of, jast like French de 
chez moi, aS in the Homeric phrase 
φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
from beside his thigh: and so,—I. 

1096 


TIAPA 


motion from a place, like ἀπό and 
éx, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by its going from the 
shield, Il. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Αἰή- 
Tao πλέουσα, etc., oft. in Hom.; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence οἱ ἄγγελοι παρά 
τίνος, Or Simply, οἱ παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. issuing, derived from a person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; 7 παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A; ἡ παρά τινος εὔνοια, 
the favor from, 1. 6. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
νεσθαι, ὠκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: τὰ παρά τινος, all 
that issues from any one, as well com- 


mands, resolves, commissions, as | 


promises, gifts, presents ; hence zap’ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i. 6. from one’s own means, Hat. 2, 
129; 8,5; elsewh. zap’ ἑαυτοῦ and 


παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, 1. 6. of | 


one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
παρά τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 E.—Il. rarely παρά c. gen., for 
παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schif. Dion. Comp. 119. 


B. wiTH Dat. it denotes the ob- : 


ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἷναι, στῆναι; 
ἥσθαι, etc., and so used to answer 
the question where ?—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, ἤειδε Tapa 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 
Lept. p. 249: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me 
judice, Hdt. 1,32; so παρὰ Δαρείῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὼ παρά τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: map’ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Ht. 1, 105, οἴ. 1, 86; ἤδθῆσθ παρ᾽ 
ἐμοί, παρὰ σοί, mine, yours, etc., 
Erf. Soph. O. T. 611 :-β, in Lat., 
penes me may be put for meum. 

C. witH accus.—I. of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—1. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom.; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, i. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, to, towards, 1. 6. to the side 
of, and so usu. of persons, eicvévat, 
ἥκειν, ἄγειν παρά τινα, Od. 1, 285, 
Hdt. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο Tapa πρυμνήσια, 
they went and lay down by.., Od. 12, 
32, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, cf. Valck. 
ad 8, 140, 1, and supra B. II: also, 
rapa νῆας, 1]. 1,347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, zap’ 
ἡμᾶς ἐστι, it rests with us.—4. with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going by, leaving on one side, 
Il, 22, 145, Od. 3, 172; παρὰ τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι, to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, π. δύναμιν, be- 
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yond one’s strength, Il. 13, 787, opp 
to κατὰ ὃ. : and as what goes wrong 
is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 
oipav, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν. 
Il. 20, 336) ; opp. to κατὼ μοῖραν, oft. 
in Hom.; so, παρὰ τὰ δίκαια, rap’ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, παρὰ μέλος. etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); ν. 
also sub κατά B, IV, infra G, III: 
hence, — 5. beside, except, which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar. 
Nub. 698, where ἄλλος is pleon. ; so, 
ἕτερος With mapa, Schaf. Dion. Comp. 
p. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23: so 
in the following examples, παρὰ ὃν 
πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα, 
; he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
winning it, Hdt. 9, 33; so, παρὰ 
τέτταρας ψήφους μετέσχε THC πό- 
λεως, 1588. 41,36 ; reversely in Anth., 
| it is said of one Μάρκος, θηρίον εἰ 
παρὰ γράμμα, you are but one letter 
| from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
| 695. — 6. in comparison, because 
| things are best compared when put 
| side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
| pared with all other animals, αὐτὸς 
| παρ’ ἑαυτόν, etc.: hence may be 
i explained,~——a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι, it is 
| as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 
| ovdév OY Tap’ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
| τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to consider as 
| nothing, make no account of, Valck. 
| Diatr. p. 9, A.—d. παρὰ μικρόν, παρ᾽ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. 6. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὰ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua- 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special signf. can 
only be determined by the context, 
as, παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a little of (i. 6. off) 
dying, Isocr. 388 Εἰ ; so, παρὰ τοσοῦ- 
τον κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
παρὰ πολὺ ἀμείνων, by far better, 
παρὰ πολὺ περιγίγνεσθαι, to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—e. 
the notion of comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, etc.; so, 
Tapa μῆνα τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2, 1; ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. Aj. 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4:---πληγὴ παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, παρὰ Ta ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Ken. 
Mem. 1, 4, 14; “παρὰ τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, cf. 
supra 5; also pleon. with compar., ᾿ 
like πρό, ἄμεινον παρά τι, Hat. 7, 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
παρὰ TO Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Σοφο- 
κλέους, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to denote depend- 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thuc. 1, 14] ef. 
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Piad. Ὁ. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one word from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—II. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—l. usu. of duration of 
time, and with the notion of an action 
or event that accompanies another, 
during, παρὰ TOV TOAELOV, in the course 
of the war: also without such notion, 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, one’s life long, 
παρὰ πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
παρ᾽ oivov, at wine, Jac. A. P. p. 
895 ; more usu. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. Soph. 
O. T. 773.—IlI. also, like ἐν, of a 
point of time, παρ᾽ αὐτὸν τὸν κίνδυ- 
γον, in the moment of danger : SO, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
παρ᾽ αὐτὰ τοῦ θανεῖν, in the moments 
of death. 

Ὁ. Postrion:—zapa may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé πάρα. except 
when the ult. is elided, as 1]. 4, 97; 
18, 400. 

E. παρά, absol., as ADV., near, to- 
gether, at once, oft. im Hom. : this must 
be.distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé: so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
El. 285. 

G. 1n Compos., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, aS In παρίστημι, Tapa- 
κειμαι, παρέζομαι.---1]. to the side of, 
to, as in παραδίδωμι, παρέχω, to hand 
to.—III. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
παρατρέχω * but also oft.,—1V. me- 
taph.,—1. aside or beyond, 1. Θ. amiss, 
wrong, aS In παραβαίνω, παράγω, 
Tapopaw, παρόμνυμι, παρακούω, πα- 
ραγιγνώσκω, just 1 German ver- in 
verschworen, our forswear.—2. be- 
yond, contrary to, as in παραῤῥητός, 
παραίσιος.---3. of alteration.or change, 
as In παράφημι, παραπείθω, παρατεκ- 
ταίνω, παραυδάω. 

Ildpa, v. παρά D, and F. 

Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

Παραβαίνω, f. -βήσομαι; pf. -βέ- 
βηκα, part. -βεβώς, Ep. -βεβᾶώς : pf. 
pass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
(παρά, Baivw). To go by, by the side 
of: in Hom. only twice, both times 
in Ep. part. perf. παρβεβᾶώς, stand- 
ing beside, c. dat., Il. 11, 522 ; 13, 708; 
so too impf. παρέβασκε is used as= 
ἣν παραβάτης, 1. 6. the combatant in 
the chariot, 1]. 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, παραβέβηκέ of Avio- 
χος.---11. usu., to pass by the side of, 
and esp. metaph., in trans. signf.,—-1. 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα, Hdt. 
1, 65; δίκην, Aesch. Ag. 789; θεσ- 
μούς, σπονδάς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 
331, 461, Thuc. 1, 78, etc.; also, z. 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hdt. 6, 12: hence absol., 6 παραβάς, 
the transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed Or offended against, 
Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94, 44.—4. 
οὔ we παρέβα, it escaped me not, Eur, 
Hec, 704.—IIl. to pass on, εἰς τὸ πρό- 
ow (al. προβαίνειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, παραβαίνειν ἐς or πρὸς TO 
θέατρον, to step forward to address the 
spectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, 
etc.; cf. παράβασις 1Π. 

Παραβάκτρος, ov, (παρά, βάκτρον) 
near or like a staff, π. θεραπεύματα, 
services as of a staff, Hur. Phoen. 1564, 
Pors. 
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Παράβαχκος, ov, (παρά, βάκχος) 
nearly Bacchanalian, Plut. Demosth.9. 

Παραβάἄλλω : f. -Ba26: aor. 2 πα- 
ρέβαᾶλον : pf. -βέβληκα (παρά, βάλ- 
Aw). To throw beside dr by, throw to 
one, as fodder to cattle, ἵπποις ἐδω- 
δήν, ete., Lat. objicere, projicere, Il. 8, 
504, etc. (always however in tmesis) ; 
παρ. φακέλλους εἰς TO μέταξυ, Thuc. 
2,77; π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
2 :---80 In pass., κύβοισι παραβεβλη- 
μένος, gwen up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
tt, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl. to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jicere se periculo, projicere se, USU. C. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
νος πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 11.9,322 ; so, πα- 
ραβάλλεσθαι τέκνα, Hat. 7, 10, 8, cf. 
Thue. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vol, not having equal interests at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3,11; talsoc. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
1081 ; also, κένδυνον π.᾽ like xivd. ῥίπ- 
τειν or παραῤῥίπτειν (q. ν.), Lat. ale- 
am jacere, Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
σθαιπρόςτι, to expose one’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; π. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, etc. : cf. παράβολος.---2. to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινί τι, Hdt. 4, 198; re πρός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τι παρά τι, Plat. Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβώλλομαι θρή- 
vouc ὄρνιθι, I set my songs agaist it’s, 
rival 10 in singing, Eur. I. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieng 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
pass., ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις παραβαλ- 
λομένα, one piece of treachery set 
against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—III. to bring to the side of 
or to, Or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ar. 
Ran. 180, 269; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα T., to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς 7., to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, 7. στόμα Ἡρακλεῖ, to lend one’s 
mouth to Hercules, i. e. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; π. τοὺς you- 
(eu to lay to one’s grinders, Ar. 

ac. 34; π. τὼ ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173 ; π. τὸ θυρίον, to put to the door, 
shut it, Plut. 2, 940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί TL, Hdt. 2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τινι παραβεβλημένοι, Thue. 5, 
113.—VI. acc. to Suid. to deceive, be- 
tray ; so prob. Hdt. 1, 108, Thuc. 1, 
133, cf. Alcae. (Com.) Incert. 5. 

B. intr. for mid. of signf. III, to come 
near, approach, usu. τινί or εἰς, Heind. 
Plat. Lys. 203 E, Polyb. 12, 5, 1, 
Plut., etc.; π. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε νηυ- 
ot ἰθὺ Σκιάθου, Hdt. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, 7. εἰς 
Ἰωνίαν, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαί- 
pw, Arist. H. A. 8, 12,11; so, rapa- 
βάλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: v. 
supra III.—3. to vie with, τινί, Xen. 
Kq. 9, 8; v. supra II. 

ΤΠαραβάλλων, wvoc, ὁ, Paraballon, 
masc. pr. n., Paus. 6, 6, 3. 

ἹΠαραβάπτισμα, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 


Παραβαπτιστής, οὔ, ὁ, (παρά, 


ΠΑΡΑ 


βαπτίζω) τὰ Epict., one falsely ba 
tized, a spurious Christian.—2. in Eccl., 
one who baptizes irregularly. 

Παραβάπτω, f. -ψω, (παρά, Bar: 
Tw) to dye αἱ the same time, Plut. Phoc. 
28. 

ἸΤαραβἄσϊλεύω, (παρά, βασιλεύω) 
to reign beside or along with.—Il. to 
govern ill, or to commit treason, LXX, 

IlapaBdoia, ac, 7, usu. form for 
παραιβασία, 4. ν., cf. also sq. 

ἸΠαράβἄσις, ewe, 4, Ep. παραιβ.» 
ᾳ. V., (πωραβαίνω) a going aside, de- 
viation, Plut. 2, 649 B.—II. an over- 
stepping, transgression, extravagance, 
Plut. 2, 746 Ὁ, etc.; a@ digression, 
Strab. p. 15.—III. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho- 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz., 
Eccl., Lysist., Plut., it is wanting: 
the parabasis was in mo way con- 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di- 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid- 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus; and even this was imi- 
tated by Plautus in the Curculio and 
Cistellaria. When complete it con- 
sisted of seven different parts, κομ- 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν Or — 
πνῖγος, στροφῇ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο 
doc, ὠἀντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπέῤῥημα and ἀντεπίῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῇ aud ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. El. Metr. 3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ach., 
Eq., and Vesp. 

Παραβᾶτέω, ὥ, to stand beside the 
combatant in a chariot, Philostr.: 
generally, to sit by the driver, Ath. 609 
D, in poet. form παραιβ- : from 

ἹΠαραβάτης, ov, ὁ, (παραβαίνω 1) 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
rioteer, Il. 24, 132 (in Ep. form rapaz 
Barat), and so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (velites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—IL 
(παραβαίνω 11. 1) α transgressor, 
Aesch. Eum. 553, in poet. form παρ- 
βάτης. [a] 

IlapaGarikéc, 7, 6v, (παράβασις) 
of or disposed for transgressing. —Ii 
belonging to the comic παράβασις. 

IlapaGaric, doc, fem. from παρα- 
βάτης, poet. παραωιβ-, a woman who 
follows the reapers, ‘Theocr. 3, 32. 

Παραβᾶτός, 7, όν, poet. παρβατός, 
(παραβαίνωλ to be gone beyond, over 
come, or overreached, Διὸς οὐ παρβα- 
τός ἐστι φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κράτος οὐ παραβ.. Soph. Ant. 874. 

Παραβᾶφής, ἐς,-- παραλουργῆς. 

Παραβεβάσθαι, inf perf. pass. of 
παραβαίνω. 

ΠΠαραβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of παραβάλλω,-:- παραβθολάδην. 

Παραβεβυσμένως, adv. part. perf 
pass. of παραβύω. 

Παραβῆναι, inf. aor. 2 of παραβαί 
νω. 
Παραβὶάζομαι, f. -«ἄσομαι, (παρά, 
βιάζομαι) dep. mid. ;—to do a thing 
by force against nature or law, LXX: 
—to use violence, περί τινος, Polyb. 
26, 1, 3—II. 6. acc., 7, χάρακα, ts 
force the palisade, Id. 22, 10, 7.—2, 
to constrain, compel, N. T, 

Tlapapiag, ov, 6, a drink made from 
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minet and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 D. 

Παραβιασμός, od, ὃ, (παραβιάζο- 
uat) a forcing of nature or law, Plut. 
2, 1097 F. 

Παραβιβάζω, (παρά, βιβάζω) to put 
aside, carry away, : 3 

Παραβλάπτω, (παρά, βλάπτω) to 
hurt or damage beside. Γ 
᾿Παραβλαστάνω, ἴ.-βλαστήσω,(πα- 
pd, βλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
401, Plat. Rep. 573 D. 

Παραβλάστη, n¢, 7, 4 sucker, off- 
shoot, Theophr. 

Παραβλάστημα, atoc, τό, (παρα- 
βλαστάνω) that which shoots or grows 
beside, and so=foreg., Theophr. 

Παραβλάστησις, 4, (παραβλαστά- 
vw) a shooting or growing beside, The- 
ophr. 

Παραβλαστικός, 7, 6v, (παραβλαοσ- 
Tavw) shooting or growing beside, The- 
ophr. ; v. 1. for παραβλαστητικός. 

Παράβλεμμα, ατος, τό, a side- 
glance, sideling look: from 

Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (Sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—II. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
lyb. 6, 46, 6. Hence 

Παράβλεψις, ewe, 7, a looking at in 
passing, or askance, Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, adv., (παραβάλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
1. 6. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, 1. e. askance, 
in mockery, opp. to fair, open attacks, 
Il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς, in objection or to 
answer, aS Ap. Rh. seems to take it, 
9,448: 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113— 
IL. parallel-wise, Arat. 53a. 

IlapéGAnua, ατος, τό, (παραβάλ- 
2w) that which is thrown beside or be- 
fore, fodder —Ill. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain Or screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
appvua. 

Παραβλῆς, roc, ὃ, 4, (παραθάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

IlapaBAnréoc, a, ov, = παραβλη- 
Toc, Plut. Cimon 3. 

IapaBanrixoc, 7, Ov, fitted for put- 
ting aside OY comparing. 

Παραβλητός, 7, Ov, (παραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

Παραβλύζω, f. -bow, (mapa, βλύζω) 
to make gush out beside, both c. acc. 
μέθυ. and c. gen. οἴνου. κραιπάλης; 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

Παραβλώσκω, pf. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, Il. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, ὥπος, ὃ, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
cf. Luc. adv. Ind. 7, (From mapa- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) _ 

TlapaGodw, G6, f. -ἤσω, (mapa, 
Bodw) to call or cry out to, Dem. 1359, 
16. 

Παραβοήθεια, ac, 7, help, aid, suc- 
cour, Plat. Legg. 778 A: from 

Παραβοηθέω, ὥ, (παρά, Bonbéw) 
to help in a thing, to come to aid, τινί, 
Thuc. 1, 47, etc.: absol. come to the 
rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3, 22:— 
also to aid on the other hand, like ἀν- 
τιβοηθέω, Flat. Rep. 572 K. Hence 
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Παραβοήθημα, ατος, τό, help, aid, 


μεμα ἐς Ι 
IlapaGoAddny, poet. παρβ-, δαν.-- 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 036, [a] 
ἸΠαραβολεύομαι, dep., (παράβολος) 
to venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. τῇ ψυχῇ, ν. 1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 
ἸΠαραβολῇ, ἧς, 7, (παραβάλλω 11.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it from the λόγος (apologue or fable), 
which answers to the parable of scrip- 
ture.—ll. (παραβάλλω Ill, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραβολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight a sea-fight broadside 
to broadside, Polyb. 15, 2,13, Diod. 14, 
60.—III. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ π., Plut. 
Arat. 22.—IV. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, as opp. to multiplication — VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis is parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VII.—zapa- 
βολον (v. sub παράβολος III), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. ll. παράβολον, 
-βόλιον. Hence 
Παραβολικός, ἢ, ὄν, comparative, 
figurative. Adv. -κῶς. 
Παραβόλιον, ov, τό, later form for 
παράβολον, Vv. παράβολος III. 
ἹΠαράβολος, ov, (παραβάλλω I, 
mid.) putting upon,i.e. staking, risk- 
ing: hence,—l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, za- 
ραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
m., dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -λως, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—II. as law- 
term, deposited, τὸ π., a deposit made 
in appeal-cases as security. for the 
fine due in case of failure, later zapa- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. § 140, 16: 
cf. παρακαταβολῆ, παρακαταθήκη.--- 
See the poet. form παραίβολος. 
Παραβομβέω, G, f. -ἤσω, (παρά, 
βομβέω) to hum beside or after, Synes. 
TlapaGBoppoc, ov, having the” north 
wind at the side, 
Παραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Ephipp. Epheb. 1. 
ἹΠαραβουκολέω, G, (παρά, βουκο- 
λέω 11) like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 
ἹΠαραβουκολίζω, 
Lyc. 1094. 
Παραβουλεύομαι, = παραβολεύο- 
μαι, Ν. T.; ef. sub παραβολ-. 
TlapaBpaBevtw, (παρά, βραβεύω) 
strictly to give an unjust judgment in 
an athletic contest ; generally, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 
Παραβρᾶχύ, adv. for παρὰ βραχύ, 
nearly ; ν. παρά 1. 7, 
Παράθυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 
Παράβυστος, ov, (παραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Κυναρ. 1, ef. 
Ath. 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 
Plut. 2, 617 E.—II. crammed together 
in a body or throng.—Ill. τὸ παράβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an Athenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, Lys. ap. Poll. 8, 121, 
Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβύσ- 
Tw, in a corner, Dem. 715, 20, Arist. 


foreg., dub. 1. 
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TLAPA 
Top. 8, 1, 17, cf. Hemst. Luc. sNe- 
cyom. 17. ᾿ 

Παραβύω, (παρά, Biw) to stuff in, 
insert, Luc.—Il. to stop up, τὰ ὦτα, 
Sext. Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 11, 
210.] 

Παραβώμιος, ov, (παρά, βωμός) be 
side or at the altar, v. |. Soph. O. Τ. 
184, Philo. 

Ilapayyedetc, ἕως, ὁ, (wapayyéA- 
Aw) an informer, accuser. 

“Παραγγελία, ac, 7, a proclamation, 
public notice, command: esp. as milit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2, 1, 4, Po- 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 
partisans to support one in a suit at 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, cf. Id. 2, 276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. a rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2,4: from 

Παραγγέλλω, f. -ελῶ, (παρά, ἀγ- 
γέλλω) strictly to announce beside, 1. 6. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί τι, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—II. esp. as military term, 
to give the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; ch παράγγελμα, παράγγελσις: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν TL, Hat. 4, 89; 8, 70, etc. : 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong.as. κελεύω, π. 
τινὶ ποιεῖν TL, Soph. Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 C, etc.; revi τι, Eur. Supp. 
1173, Heracl. 825, etc.; 7. revi ὅπως.--» 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, π. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der corn to be prepared, Hdi. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63,7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, ‘Thue. 2, 11. 
—lLl. also, to encourage, cheer on, α 
acc., immovc, Theogn. 992; x. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en- 
deavour to gain anything dy their 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; eSp., 7. τὴν ἀρχῆν, to canvass 
for the chief power, like Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Piut.; 
also, 7. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
cf. Cat. Min. 8: ἀντιπαρανγέλλειν 
τινὶ εἴς TL, to oppose One in a contest 
for an office, App.: cf. mapayyedia 
2; 80 ἴοο παρακελεύομαι.---. te 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 Εἰ, 
etc.— VI. of a divorced wife, to an 
nounce to her husband that she is preg 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said dy 
τιπαραγγέλλειν. Hence 

Παράγγελμα, ατος, τό, an announce 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
8.—2. instruction, precept, Ken. Cyn. 
i ene 

αραγγελμᾶτικός, 4, ὄν, admoni 
tory, pian! εν de Comp. p. 302. 

Παράγγελσις, εως, 7, (παραγγέλ- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
War esp. a giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thue. 5, 66,. 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ wapayyéA- 
σεως πορεύεσθαι. Xen. An. 4,1, 5: 
cf, παρεγγύησις, παραγγέλλω. 

Παραγγελτικός, ἥ, όν, ν. 1. for πα 
ραγγελματικός. 

Παράγειος, ov, (παρά, γῆ) haunting 
the shallow water near the shore, Opp. 
to weAdyzoc, Arist. H. A. 8, 19, 18. 

ἸΠαραγένησις, 7, presence, Epicur. 
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Παραγεύω, (mapa, γεύω) to give 
gust a taste of a thing, τινά τινος: 
metaph., φρονήματος παραγεύειν TO 
θῆλυ; to give women a slight tuste (i. 8. 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
tiph. Incert. 14. 

Παραγηράω, @, f. -doouat, (παρά, 
ynpdw) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

Παραγίγνομαι, Ion. and in later 
Gr. -yivowat [i]: fut. -γενήσομαι : 
aor. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
σφιν παρεγίγνετο, δαιτί, Od. 17, 118 ; 
c. dat. pers. only, to stand beside or 
near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ épw- 
τωμένῳ, Iwas by when he was asked, 
Plat. Rep. 329 Β΄; hence,—2. x. τινί, 
to stand by, second, support one, Hdt 
8,109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid, τινί, Hat. 3, 32; ἐπί 
τινα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicui, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; φόβοι παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive at, τινί, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hdt. 
1, 185; and absol., to arrive, Id. 6, 95; 
—éc τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 
of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 

Παραγιγνώσκω, later form -yive- 
okw, fut. -γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά. γιγνώσκω) :—to decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1, 1, 17. 

Παυραγκᾶλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 
ζομαι) dep., to take into one’s arms. 
Hence 

Παραγκάλισμα, ατος, τό, that which 
is taken into the arms, of a mistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[ka] 

IlapaykioTpoouat, (παρά, ἀγκι- 
στρόω) as pass., to be furmished with 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 

ἸΠαραγκωνίζω, (παρά, ἀγκών) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc. ; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence 

ἹΠαραγκωνιστής, οὔ, ὃ, one who el- 
bows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

Παραγλύφω, f. -ψω, (παρά, γλύφω) 
to counterfeit, forge ἃ seal, τὰς σῴφρα- 

ἴδας, Diod. 1,78: cf. παρακόπτω.--- 
I. to scratch slightly, Hipp. 773. [Ὁ] 

ἸΠαραγναθίδιος, ov, on or belonging 
to the cheek: [i] from 

Tlapayvabic, idoc, 4, (παρά, yva- 
Goc) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. 

Παραγνάμπτω, f. -ψω, (παρά, yva- 
ὠπτω) to bend to one side, Coluth. 239. 

Παραγονάτιον, ov, 76, (mapa, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Svnes. [ἃ] 

Ilapdyopdlw, f. -dow, = παροψω- 
véw, Alex. Δρωπίδ. 3. 

Ilapdyopéouat, Dor. for rapny-, 
Pind. 


τ αὐγρρεῦσις, εως, 7, a denial, Jo- 


Ilapdypaupa, arog, τό, (παραγρά- 
w) that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—IL. an altering, falsifying of a 


writing. —II. dub. for tapaypaypart- | 


σμός. Hence 

Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing a letter, Strab. p. 41; cf. sq.—ll. 
π. τινά, to make a pun mm one, Diog. 
L. 3, 20. Hence 
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Παραγραμμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a put- 
ting one letter for another, esp. In puns 
(σκώμματα παρὰ ώμμα, Arist 
Rhet. 3, 11, 6) such ae ΘΉΤΗΣ Bi- 
berius Mero tor Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 
32,2. 

Παραγρἄφῆ, ἧς, 7, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—II. 
an exception taken by the defendant to 
the indictment, (γραφῇ), a demurrer, 
Isocr. 371 A; παραγραφὴν mapaypa- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15; 939, 
11, ef. Dict. Antiqq. in voc.—IIL. a 
figure in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγραᾶφικός, 7, ov, belonging to a 
παραγραφῆ (signf. IIL), 7. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (ypa@7), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 

Ilapaypddic, idoc, 7, 4 writing in- 
strument. 

Παράγρἄφος, ov, 7, (SC. γραμμῆ), a 
line or stroke drawn in the margin, with 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, Hephaest.—Il. as a mark of 
punctuation,prob.=rapaypady : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of a writing.—III. ὁ παράγρα- 
φος, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. 

Παραγρώφω, f. -ψω, (παρά, γράφω) 
to write beside or in addition to, to sub- 
join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like. Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg.785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
cf. Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—II. mid., tapaypa- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰςαγώγιμον ei- 
ναι (SC. τὴν γραφῆν), to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 
984, fin., sq., etc.; and absol. mapa- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. 
παραγραφή IL, παραγραφικός: hence 
also in act., παραγράφειν τοὺς δανει- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73.—III. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as élsewh. περίγρ.; cf. παρα- 
γραφή 1. Hence 

Ilapaypawiuoc, ov, exceptionable, 
Sext. Emp. p. 406. 

Tlapdyvuvoc, ov, (παρά, γυμνός) 
naked at the side, half naked, Diog. L. 
e132) 

Παραγυμνόω, ὥ, (παρά, γυμνόω) 
to lay bare at the side, expose, Dio C. 
49, 6: metaph. to lay bure, disclose, 
λόγον, etc., Hdt. 1,126; 8,19; 9, 44. 
Hence 

Παραγύμνωσις, ewe, 7, a laying 
bare at the side, Clem. Al. 

ἸΠαραγύρως, adv., moving along a 
circle, 1. 6. round and round, unceasing- 
ly, ap. Hesych. [Ὁ] 

apaya, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
beside, 7. πτέρυγας, use your wings 
and be off, Eur. lon 166 :—hence,—I. 
to lead by or pasta place, c. acc. loci, 
Hdt. 4, 158; 9, 472. as military 


ΠΑΡΑ 


term, to make the men march off siae- 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4,21. 
also to wheel them from column into 
line, Id. Cyr. 2, 3, 21, An. 4, 6, 6; cf. 
sq. 1. 2.—IL. to lead aside from the way, 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesch. 
Persaoo, e0c.: τ. Une, rnc. 1. 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu 
cere; Pind. P. 11,40, (N.'7,''34, ‘Plat. 
Phaedr. 262 D, and very freq. in Att. ; 
cf. tapaywyH U.—2. to lead aside, and 
So to change, alter the course Of.., π. 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91; π. τοὺς vd 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; π. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 Ὁ, 400 C, cf. Plut. 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into a thing, 
εἴς τι, Theogn. 404: but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; c. inf., mapdye- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι, Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—III. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, π. 
ἐς μέσον, Hdt. 3, 129, etc. ; so, π. εἰς 
τὸν δῆμον, to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab- 
sol., to bring forward, as on the stage 
(sc. εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 
Er... ps 030), ἘΠ᾿ UMUC.70, 49: ἜΤΟΣ: 
also to bring forward as a witness, 
proof, etc., Plat.: and so in mid., Id. 
Legg. 836 C.—Cf. zapépyouat.—IV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod. 
18, 65 :—to put off, συμμαχίαν, Id.; 
π. TOV χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2, 98] A.—VI. to de- 
rive one word from another, Gramm. 

B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Polyb. bye kod 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: se 
also in pass., Ib. Hence 

Ilapaywyn, ἧς, 7, α leading by or 
past, carrying. across, Xen. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
from column into line, Id. Lac. 11, 6, 
Polyb. 10, 21, 5; cf. foreg. I. 2.—3. 
T. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
Goc, xitvAoc) in going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8.—II. a 
leading aside or away, misleading, ἀπά- 
της w., Hdt. 6, 62: esp. as ]aw-term, 
a false argument, false light, fallacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: π. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ π.» 
Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: a dewa- 
tion from right, a transgression, Plat, 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ing, τῶν θεῶν, Id. Rep. 364 D.—III. 
derivation, Gramm.—lV. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 
᾿ Tlapdywytdfw, to demand a transit 
duty from one, τενά, Polyb. 4, 44, 4, 
Cis 2, da. ἸΡΌΤΩ 

ΠΠαρἄγώγιον, ov, τό, (Tapaywy7) 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
cf. διαγώγιον. 

Παρᾶγωγίς, ίδος, ἣν the carriage of 
a military engine, Math. 

Tlapdywyo¢, ov, (παράγω) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1. misleading, deceitful, Com. Anon. 
219.—2. pass. led astray, ὀστέον π., a 
dislocated bone, Hipp.—ll. derived 
from another word, Gramm.: ady. 
-γως, by aslight change, in ἢ... ucriva- 
tion of one word from another, cf. 
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tor. parce detorta, Plut. 2, 316 A, cf. | 


Ath. 480 F. 

Παραδαίνυμι, f. -daicouar, (παρά, 
δαίνυμι) to dime with, tevi, Simmias 
ap. Tzetz. 

Tlapadaxptw, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, τινί, Luc. Navig.2. 

Ilapadapbave, -δαρθήσομαι : 
aor. παρέδαρθον, poet. παρέδρᾶθον 
(asalwaysin Ηοιη.)( παρά, dapfavw) : 
-—to sleep beside or by, τινί, Od. 20, 88; 
παραδραθέειν φιλότητι, Ul. 14, 163. 

Ilapadetypa, atoc, τό, (mapadet- 
κνυμι) a pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Hdt. 5, 62, and 
freq. In Plat.: ὦ copy, representation, 
Hat. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph. O. T. 1193, Plat., ete. ; π. ἔχειν, 
l. c.3 π. λαβεῖν παρά τινος, Plat. 
Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thuc. 3, 10; 7. ἐκφέρειν, καταλεί- 
πεσθαι, Dinarch. 103, 38, Lycurg. 
149, δ; π. εἶναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τινα, Dem. 
373, 22; ἐπὲὶ παραδείγματος, by way 
of erample, Aeschin. 25, 16: so, πα- 
ραδείγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, 'Thuc. 
1, 2, etc.: for Aristotle’s logical ex- 

ansion of this argument, v. Anal. 

r. 2, 24.—IL. in Gramm. a paradigm. 
Hence 

Παραδειγμᾶτίζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence 

Παραδειγμᾶτικός, ἡ, ὄν, consisting 
of examples, Rhet. Adv. -κῶς, Arist. 
Metaph. 1 M.3, 2: and 

Παραδειγμᾶτισμός, ov, ὃ, the mak- 
ing an example of One, the pointing out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
30, 8, 8. 

Παραδειγματιστέον, verb, adj. from 
παραδειγματίζω, one must punish for 
ecample’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

Παραδειγμᾶτώδης, ec, like a παρά- 
δειγμω, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

Ilapadetyudtworc, ewe, 7,= Tapa- 
δειγματισμός, dub. [a 

ἸΙαραδείκνυμι, and -ta, f. -δείξω, 
(παρά, δείκνυμι) —to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
ε view: hence—l. to set wp as an exam- 
ple, model or pattern, represent, Plat. 
Legg. 829 E.—-2. to set by the side of 
and so compare, Isocr. 240 E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8—4. to use as an 
example, prove, show, Polyb. 4, 28, 4: 
---so in mid., Dem. 178, 11. 

Tlapadertvéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
δειπνέω) to dine with, hence=7apaci- 
τέω: but,—Il. in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

Παραδείπνια, τά, side-dishes, dain- 
ties, Porphyr. 

ΠΠαραδειπνίς. idoc, ὃ, 7,=Tapdat- 
Toc, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. 

Παράδεισος, ov, 6, @ park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell: 4, 1, 15, Cyr. 1, 8, 14, etc. ; 
and used by LXX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés ; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

ἹΠαράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
name of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

Ilapadéxowat, Ion. for παραδέχο- 
μαι. 

Tlapadextéov, verb. adj. of πα- 
ραδέχομαι, one must admit, Plat. Rep. 
378 D.—U. παραδεκτέος, a, ov, to be 
admitted, Ib. 595 A. : 

Παραδεκτικός, ή, όν, (παραδέχο- 
μαι) ecole peddily, Claw Al, is 
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Παράδεκτος, ov, accepted: accepta- 
| ble. 

Tlapadépw, (παρά, dépw) to skin 
flay, Fey: 914. ‘ pe) 

Iapadéyouat, Ion. -δέκομαι, f. -Eo- 
μαι, (παρά, δέχομαι) dep. mid. :—to 
accept, take, receive, 1]. 6, 178, Pind. 
O. 7, 134: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hdt. 1, 102; so, π. τὸν πόλεμον παρὰ 


τοῦ matpocld.1, 18.—2. to take upon 
one’s self, μάχην T., to take up and 
continue a battle, Lat. eacipere or sus- 
cipere pugnam, Hat. 9, 40: c. inf., x. 
τινὶ πρώττειν TL, to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. recipere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let zn, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25 :—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπιδέ- 
youa.—4. to hear of, like Lat. acci- 
pere, Ib. 713 C, Tim. 23 D.—In later 
writers also in pass. esp. in aor. za- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
Ἢ alongside of, Moschio ap. Ath. 208 


IlapadnAdw, 6, (παρά, OnAdw) to 
make known by a side-wind or hint, 
Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 
hand, inform against, Plut. Alex. 49: 
pass., Hipp. 1275. Hence 

TlapadjAwcic, 7, a making known 
by hints and the like. 

ἸΠαραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 
fw, (παρά, διώ, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence 

ἸΠαραδιαζευκτικός, 4, Ov, disyunc- 
tive. Adv. -κῶς : and 

Παραδιάζευξις, 7, α putting together 
disjunctively. 

Παραδιᾶκονέω, ὥ, (mapa, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

Παραδιαστέλλω,-- παραδιαζεύγνυ- 
pu. Hence 

Παραδιαστολή, ἧς, 7,=Tapacia- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

Παραδιατάσσομαι, Att. -τώττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

Ἰαραθιατριοή, ICs], useless dispu- 


tation, N 


Tlapadidcoue, f. -δώσω, (παρά, 0idw- | 


μι) to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat. Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παραδέχε- 
σθαι, Hat. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
50 On :—SO, 7. τὴν προξενίαν, to hand 
it downto one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ, to commit one’s 
self to fortune, Thuc. 5, 16 :—c. inf, 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν PERS 
Eur. Or. 64, 7. τινὶ τοὺς νέους διδά- 
σκειν, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another’s 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat, dedere, to 
deliver up, surrender, Hat. 1, 45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, 7. τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, παραδε- 
δομένα καὶ μυθώδῃ, Dem. 641, 19 ; of 


παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 
bestow, κῦδός τινι, Pind. P. 2, 96; to 
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grant, offer, τι, Id. N. 10, 155, Eur, 
etc.: c. inf., to grant, allow one to..., 
Hdt. 1, 210; 6, 103, etc.; and so ab- 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντος, 
Hat. 7, 18, Pind. P. 5, 4 :—so in pass., 
πληγὴ παραδοθεῖσα, a blow being of- 
fered, i. e. it being in his power to 
strike, Eur. Phoen. 1393. 

Tlapadinyéouat, f. -ycouat, (παρά, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate inci 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16, 5. Hence 

Ilapadijynua, atoc, τό, an iner 
Boel πα Philo: and 

Tlapadinynate, ewe, 7, a relating in- 
cidentally : also=foreg. 

Tlapadtorxéw, ὥ, (παρά, διοικέω) 
to govern with another, interfere with his 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gov- 
ern badly, Synes. 

Παραδιορθόω, 6, (παρά, διορθόω) 
to correct blunderingly, Euseb. Hence 

Πραδιόρθωμα, ατος: τό, a blunder- 
tng correction, Porphyr.: and _ 

Παραδιόρθωσις. ewe, 7, a marginal, 
or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Ilapadioxa, f. -ξω, (παρά, διώκω) 
to follow closely, Dion. H. de Comp. p. 
284. 

Παραδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (παρά, do- 
Κέω) to entertain a false opinion; πα- 
ρέδοξε μοι, I was wrong, v. 1. Xen. 
ἌΠΟ 

Παραδολεσχέω, ὥ, (παρά, ἀδολε- 
σχέω) to chatter, gossip by or near, 
Plut. 2, 639 C. 

ἹΠαραδοξάζω, (παρά, δοξάζω) to 
make wonder ile LXX. Hence 

ἹΠαραδοξασμός, οὔ, ὃ, an object o 
pee ee LXX. : ei) 

Tlapadogia, ac, 4%, (παράδοξος) 
marvellousness, Strab. p. 36, etc.—LI. 
surprise thereat, Id. 

ἸΤαραδοξολογέω, G, to tell of mar- 
vels, Strab. Ὁ. 626:—pass., πολλὰ 
παραδοξολογεῖται, many marvels are 
told, ld. p.248: τὰ παραδοξολογούμενα 
περί τινος, Diod. 2, 1: and 

Ilapadogodoyia, ac, 7, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Polyb. 
3, 47, 6: from 

IlapadogoAdyoc, ov, (παράδοξος, 
λέγω) telling of marvels, Diog. L. 8, 72. 

Ilapadogovikne, ov, 6, (παράδοξος, 
νικάω) conquering marvellously, of one 
who conquers in the πάλη and παγ- 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [1] 

Παραδοξοποιέω, G, to work wonders 
or miracles, Eccl. : and 

Παραδοξοποιΐα, ac, 7, a working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from 

Ilapadoforo.6¢, όν, ( παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 

Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, unexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4. 
Adv. -ξως, Aeschin. 33, 23. Hence 

ἹΠαραδοξότης, nroc, 7, marvellous- 
ness, Themist. 

Παραδόσϊμος, ov, ( mapadidwpt ) 
handed down, transmitted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: π. στήλη, a 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9.— 
II. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, ewe, 7, (παραδίδωμι) a 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδόσεως, opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25, 5: α giving up to 
punishment or torture, Isocr. 361 E.-- 
2. a handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transmission, 
Thue. 1, 9.—3, pass. a being given u 
or over.—II. esp. the transmission, Oral © 
ly or by writing, of legends, doctrines 
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etc., the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
founded on tradition or prescription, a 
tradition, N. T. 1 

Tlapadoréoc, a, ov, verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—I. rapadoréa, one must give 
up, Thuc. 1, 86. 

Παραδοτός, 7, 6v, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
capable of being taught, Plat. Meno 
93 B. 

Παραδοχή, ἧς, ἢ, panacea) a 
receiving from another, Plut. 2, 1056 
F.—2. that which has been received, a 
hereditary custom, Eur. Bacch. 201: a 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—II. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. 

Ilapadpabeiv, poet. inf. aor. 2 of 
παραδαρθώνω: Ep. -θέειν, 1]. 

Παραδρᾶμεῖν, inf. aor. οἵ παρατρέ- 


ω. 

Παραδράω, f. -dow [ἃ], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, δράωλ) to be near one as 
@ servant, to serve, π. τινί TL, to do one 
α service, οἷά TE τοῖς ἀγαθοῖσι Tapa- 
ὁρώωσι χέρηες, Od. 15, 324; cf. ὑπο- 
ὁράω. 

ἸΠαραδρομάδην, adv., in running or 
passing by, Orph. Arg. 856. 

Παραδρομή, ἧς, 7, (παραδραμεῖν) 
a running beside, κολάκων T., α con- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—Il. a 
running or passing by, ἐκ παραδρομῆς; 
in passing, Polyb. 22, 17, 2; ἐν π. Aé- 
γειν, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Axist..Bole 7,17, 12. 

Tlupadpopic, idoc, 7, a place for tak- 
ing the air, like the Roman Xystus, 
Vitruv. 5, 11: from 

Παράδρομος, ov, (παραδραμεῖν) 
that may be run or passed through: τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

Ἰαραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
scratch or scrape off at the side, Liban. 

Παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, 
inf. aor. 2 of παραδύω, Il. [Ὁ] 

ἸἹΙαραδῦναστεύω, (παρά, dvva- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
2, 97. 

Tlapadive = rapadbu. 

Ilapadvoua:, as mid., with intr. 
aor. act. παρέδυν (παρά, δύω): --- to 
creep in underhand, slink or steal in, Il. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vat for ποράψυμαιὴ; εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 E: so too in mid., 7 παρα- 
νομία λανθάνει παραδυομένη, Ib. 424 
D: π. ἐπί τι, Dem. 608, 3. 

Παράδῦσις, ewe, ἧ, a creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Ilapadwoeiw, desiderat. from πα- 
ραδίδωμι, to be disposed to deliver up, 
Thue. 4, 28. 

Ilapdeidu, (παρά, ἀείδω) to sing be- 
side or to one, τινί, Od. 22, 348. 

Ilapdeipw, contr. παραίρω (παρά, 
deipw): to lift up and set beside, π. 
φρένας, to lift up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 
to hang beside or at one side, κάρη πα- 
ρηέρθη, 1]. 16, 341. 

αρἄξξω, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow beside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :— 
more usu. παραυξάνω. 
_ Tlapagda, (παρά, (dw) to live beside, 
_m close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
ματι παραζῶσα, the soul living as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
2, 672 D: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω παρέζων, 
κοὐκ ἔζων, I was alive, but lived not, 
Anaxandr. “Aypovxk. 3,4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 
13 Β. 

Παραζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(παρά, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Ion 22:—pass. to be joined side 
by side, coupled together, Dem. 1460, 
fin. Hence 

Παράζευξις, ewe, 7, a yoking beside, 
coupling, Plat. 2, 1110 A. 

ἸΙαραζηλόω, ὥ, (παρά, ζηλόω) to 
provoke to jealousy, LX X. Hence 

Παραζήλωσις, 7, jealousy: emula- 
tion, Philo. 

Ilapagnréw, 6, (mapa, ζητέω) to 
pursue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Παράζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (παραζεύγνυ- 
μι) yoked beside: hence metaph.—7ze- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2, 6, 11, 
οἵ. Schneidy Xen- Cyr: 6, 2, 32: 

ΠΠαραζώνη, ne, ἦ, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Παραζωνίδιος, a, ov, at the girdle: 
Ta 7., daggers Or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Παραζώνιος, ov,=foreg. 

Παραζώννυμι and -viw: f. -Coow 
(rapa, ζώννυμι) : —to gird at the side, 
hang at the girdle, ἀκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79:—pass., νέφη παραζώννυται TO 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 
Hence 

Ilapalworpic, idoc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. 

ἸΠαραθᾶλασσίδιος, ov,=sq., Thue. 
6, 62. [7] 

Παραθᾶλάσσιος, a, ov, Att. -ττιος ; 
also oc, ov, Thuc. 4, 56 (παρά, θάλασ- 
oa) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, Hdt. 3, 135; 4, 199, etc.: 7 7., 
(sc. γῆ) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, {παρά, θάλπω) to 
warm, soften, assuage, cheer, Hur. Med. 
143. 

ΠΠαραθαρσύνω, new Att. -θαῤῥύνω, 
(παρά, θαρσύνω) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39, etc. 

ἹΠαραθεάομαι: f. -ἄσομαι, Ion. -ῆσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : — to 
inspect side by side, confront, compare, 
τι παρά TL, Ep. Plat. 313 C. 

TlapabéAyo, f. -ξω, (παρά, GéAyw) 
to soften, assuage, soothe, Aesch. Ag. 7]. 

Ilapadeua, atoc, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on or at the side, v. 1. 
LXX.—Il. an extra dish, delicacy. 

tIlapa@epidac, ὃ, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 

ἸΙαραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 984. 

Hlapaepifw, contr. παραθρίζω, 
(παρά, Gepifw) to mow or cut down in 
passing, like παρατέμνω, Ap. Rh. 

ΠΠαραθερμαίνω, (παρά, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, of 
a man become quarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. 185 C. 

ΠΠαράθερμος. ov, (παρά, θερμός) 
over-hot: metaph. over-hasty, Diod., 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 

Παράθεσις, ewe, 7, (παρατίθημι) a 
putting beside, opp. to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—II. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—III. a setting before 
one, 6. g. of a dish: α dish or dinner 
so set out, Polyb. 31,4,5, Ath. 6640: 
80 ὑγρῶν π., Polyb. 13, 2,6.—IV. a 
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storing up, Polyb. 3, 17, 11.—2. a store 
of provision, etc., 14. 2, 15,3.—V. what 
15. laid before one, advice, τῶν φίλων, 
Id. 9, 22, LO. 

Παραθετέον, verb. adj. from παρα: 
τίθημι, Dion. H. 

- Παρωθέτης, ov, ὃ, (παρατίθημι, 
one who serves dishes. Hence 

Παραθετικός, ἢ, Ov, placing beside ; 
presenting, recommending. 

Παραθέω, f. -θεύσομαι, (παρά, θέω) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 E, Xen. Hell. 7, 1, 21. ete —II. 
to run to one side of, deviate from, τὸ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 C.—III. ic 
run beyond, outrun, Tivd, Xen. An. 4, 
7, 12 ete: 

TlapaGcupéw, 6, (παρά, θεωρέω) te 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4, 8,7; τινά τινι, Luc.—Il. te 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

ἸΠαραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγω) tv 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp 
Moer. 1:—metaph. to incite, provoke, 
Dion. H. 8, 57, Plut., ete. 

ἸΠωραθήκη, nc, 7, (παρατίθημι) any 
thing put beside, an addition, Plut. 2 
855 D (al. παρενθήκη).---11. any thing. 
entrusted to one, a deposit, Hdt. 9, 45 
elsewh. παρακαταθήκη: also of per 
sons, a hostage, Hdt. 6, 73. 

Παράθηξις, 7, α sharpening : incite 
ment. 

Παραθητεύω, (παρά, θητεύω) te 
serve one for hire, τινί, Poéta ap. Plut. 
2, (Ole, 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγάνω) te 
touch at the side or in passing. 

Παραθλίβω, (παρά, θλίβω) to press 
at the side, Sext. Emp. p. 14. [ai 
Hence 

Παράθλιψις, ew¢, ἣν» pressure at the 
side, Galen. 

ἸΠάραθλον, cv, τό, a bye-contest, cf 
πάρεργον. 

Ilapa6pavoc, ov, beside or along the 
seats of the Gpavirat. 

Παραθρᾶσύνω,Ξεπαραθαρσύνω. 

ἸΠαράθραυμα, ατος, τό, any thing 
broken off, Ar. Fr. 335: from 

Tlapabpate, (παρά, Opavw) to break 
off from, or at the side : metaph. to break, 
weaken, Lat. infringere, Plat. Legg. 
757 E. 

Παραθρέω, 6, f. -700,=Tapopdu. 

Παραθριγκίζω, to make a θριγκός 
alongside ; to edge, Theophr. 

Παραθρίζω, contr. for παραθερίζω, 
q. ν. 

Παραθρώσκω, f. -θοροῦμαι, (παρά, 
Pesce) to run or leap past, Dion. P. 
286. 

Ucpabiuiao, ὥ, (παρά, θυμιάω) to 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod., 3, 47, etc. 
pee Pe ac, 7, α side-door, wicket 

ὔ 

Παραθύριον, ov, τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] ᾿ 

Παράθῦρος, ον, (παρά, θύρα) by the 
door: 7 παρ. -- παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Tldpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv., in 
going beside or near to, C. gen., dTpa 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβᾶσία, ac, 7, poet. for παρα- 
Bacia, --παράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220. 

ἹΠαραιβάσιον, ov, τό, Paraebasium, 
a monument in Arcadia, Paus. 8, 28,7 

Meee ἢ, poet. for παράβα 
σις :—a bye-way, means of escape, A 
Rh. 4, 832. ᾿ of SSB SY 

IlapaiBatéw, παραιθάτης, mapa 
Barc, poet. for παραβ-. 
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ΤΠαραιβάτης, οὐ Ἰοτι. ew, 6, Parae- 
bates, ἃ Spartan, Ηαΐ. 5, 46. 

ἹΠαραίϑιος,ου. 6, Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh, 2, 456. 

TlapaiBoroc, ov, poet. for παράβο- 
Aoc : ---παραίΐίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to _teaze 
with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. 

TlaparyidAtoc, ov, ΟΥ̓ -aAoc, ον,ΞΞ 
sq.. Xenocr. Aquat. 

Παραιγϊαλίτης, ov, ὃ, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
332 C. 

Tlapatlw, poet. for παρίζω. 

Ilapaifevap, atoc, τό. for παράθε- 
vap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

Παραιθύσσω,.--ξω,(παρά, αἰθύσσω) 
te stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in applause, Pind. O. 10 (11), 90; λαξ- 
gea, Ap. Rh. 2, 1255. 1 intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. i, 169. 

Παραίνεσις. ewe, 7, (παραινέω) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Eum. 707 ; τινός, 
of a person, Hat. 5, 11, 51; but also, 
τινός. of or towards a thing, Thue. 4, 
ao: 


Παραινετήρ, ἤρος, ὃ, Ath. 14B; 
and παραινέτης, ov, ὃ, (παραινξω) an 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός. ἢ, ὄν, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. 

Παραινέω, ὦ, fut. -ἔσω Ep. -ἤσω 
παρά, αἰνέω) :---ἰο recommend, advise, 
τινί τι, Pind. P. 6,23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also σ΄. τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 Β, etc.; oft. also c. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. C. 1397 
(1402) :—esp. to advise publicly, as a 
speaker in the assembly, παρήνει 
τοιάδε, Vhuc. 1, 139, etc. ; also περί 
τινος, Id. 2, 13: οὐ π.; to advise not..., 
c. inf., like οὔ φημι, etc., Thuc. 2, 18. 
Cf. αἰνέω. 

Ilapaiviocouat, Att. -ττομαι, f. 
-iZouat, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath. 604 F. 

Παραίνυμαι.--- παραιρέομαι. 

ἹΠαραιολίζω, to trick, Lyc. 1094, 
1380. 

Παραιπεπίθησιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from παρα- 
πείθω. 

Παραίρεσις, ewe, 7, (παραιρξω) a 
taking away from beside, stripping one 
of, τῆς οὐσίας, TOV προςόδων, Thue. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E; 7. ποιεῖ- 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

Tlapaipéw, ὥ, f. -ἤσω ; a0r. παρεῖ- 
λον (παρά, aipéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Eur. Hec.591,Thuc. 
3, 89, etc.—2. π. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— II. mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τινος, Hdt. 2, 109, Eur. 1. T. 25, 
etc.; τι, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence 

Ilapaipnua, ατος, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut off by the 
tailor) : generally, a band, strip, Thuc. 
4, 48. 

Tlapaipw, contr. for poet. παραείρω, 

oe 
ἹΠαραισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πα- 
pa, αἰσθάνομαι) dep. mid.: toremark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2, 30; absol., Theocr. 5, 120.—II. to 
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let one’s self be deceived by one’s senses, 
Plat. Theaet. 157 E. , 
Ilapaicimoc, ov,=sq. 
Παραίσιος, ov, (παρά. αἴδιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, 1]. 4, 381. 
ἸΤαραΐσσω, f. -ξω, (παρά, ἀΐσσω) to 
rush, dart by the side of or past, Il. 5, 
690 ; 8, 98; π. τινά. to dart past one, 
Tl. 11, 615. [In Ep., ἃ in arsis: ef. 
ἀΐσσω.] 
ἹΠαραιτάκαι, Ov, oi, in Arr. An. 
3, 19, 2,--Παραιτακηνοί. 
ἹΠαραιτακηνῆ, ἧς, 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sla, Strab. p. 522: from 
tIlapa:taxynvoi, Gv, oi, the Parae- 
tacent, a people of Persia, Hdt. 1, 101. 
Παραιτέομαι. f. -ἥσομαι, (παρά, ai- 
τέομαι) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. exorare ab..., τινά τι, 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., etc. : then,—2. to obtain 
by prayer, c. acc. cognato, παραίτη- 
σιν π.. Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. c. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
Eur. Heracl. 1025, Ar. Vesp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. ace. et inf., 
to entreat one to do, Hat. 1, 90; also 
Πα. gen pers., παραιτήσει πατρὸς φυ- 


γὰς ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, π΄ 


τινὰ we..., Hdt. 4, 158); c. inf. only, 
to obtain leave to do, Hdt. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, Thuc, 5, 63.—II. c. acc. 
rei, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργῆν, Aeschin. 82, 
17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λεμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
be excused, 71, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—III. ας. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχήν, 
Hdt. 1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; also, 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, z. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

* Παραίτησις, ewe, 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 
Plat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. a deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse: pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26. 


Παραιτητέος, a, ov, verb. adj. from 
παραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
709 D. 

Παραιτητής, οὔ, ὃ, (παραιτέομαι) 
an intercessor, Plut. Sull. 26. 

Tlapaitytikoc, ἢ; Ov, (παραίτησις) 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π.: 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thue, 45. 

Παραιτητός, 7, 6v, (παραιτέομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 D, etc.—II. 
to be deprecated, Plut. 2, 23 A. 

Ilapaitia, ac, 7, a secondary or col- 
lateral reason. 3 

Ilapairioc, ον. also a, ov, Aesch. 
Cho, 910 (zapd, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός, of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. l.c., cf. Polyb. 18, 24, 
3, etc. 

ἹΠαραιτόνιον, ov, τό, Paraetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, also called ᾿Αμμωνία, Strab. 
pp. 40, 799 ; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

Παραιφάμενος, ἡ. ov, Ep. for πα- 
ραφάμενος, part. pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, Il. 
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a 771, Hom. Cer. 337, Hes. Th. 90. 
[a 

Uaparddcia, ac, 7,=sq., Ap. Rh. 

Ilapaigderc, 7, poet. for zapada 
σις, counsel, encouragement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασις 
(q. V): @ beguilement, πόνου, Anth. P. 
5, 285. 

Ilapa:dpovéw, poet. for παραφρο- 
νέω. ; 

ἹΠαραιωρέω, ὥ, (παρά, aiwpéw) to 
hang up beside :—pass. to be hung or 
hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δε- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
νης, Hdt. 7, 61, cf. Achae. ap. Ath. 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they had 
daggers hung at their side, Hdn. 2,13, 
19 :—absol. to hang upon another, Plut. 
Anton. 77. Hence » 

Παραιώρημα,. ατος, τό, that which 
hangs by the side.—Il. that by which one 
hangs one’s self: and 

Παραιώρησις, ewe, 77, a hanging u 
ha Meee Gael. 2" dais 

Παρακάββᾶαλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. aor. 2 οὗ παρακαταβάλ- 
Ao, Il. 23, 127, 683. 

Παρακαθάπτω, f. -ψω, (παρά, Ka- 
θάπτω) to fasten, join, hang by the side. 

Παρακαθέζομα!, f. -εδοῦμαι, (πα- 
pa, καθέζομαι) dep. mid.: to sit down 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, ete. 

Παρακαθεκτικός, 7, 6v, keeping or 
holding by one. 

Παρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, Ael. 
Vl 3S 

ἹΠαρακάθημαι, inf. -καθῆσθαι, (xa- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thue. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, etc. 

Παρακαθίζω, f. -ιἰζήσω, Att. -.d, πα- 
pd, καθίζων to set beside or near, Plat. 
Rep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, τινί, 
Id. Theaet. 144 D, Xen. Cyr. 5, 5, 7. 
—2. C. acc. pers,, 7. τινὰ ξαυτῷ, to let 
another δὲὲ down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, 7. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
III. intr. in Act., Diod. 

Παρακαθίημι, f. -καθήσω, (xapa, 
καθίημι) to let down, drop, 7t,.Plut. 2, 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: cf. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—to let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν, to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4 

ἹΠαρακαθίστημι, f. -στήσω. (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47, 5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; a. ἐπέ- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.—IL. in intr. 
tenses (v. sub ἔστημι), to stand beside 
Or near. 

Ilapaxaipioc, ov, (παρά, καιρός) 
untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 

ἹΠαράκαιρος, ov, commoner form 
for foreg., Epich. (?) p. 124, Menand. 
p. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -pwe, 
immoderately, Isocr. 2 E. 

Παρακαίω. f. -καύσω, (παρά, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hdt. 2, 130, in pass. 

Παρακἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (παρά, Ka- 
λέω) to call to one: hence,—I. to cals 
to aid, call in, send for, summon, Lat 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
etc.; 7. τίνα σύμμαχον, Hat. 7, 158 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 31; π. τινα σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6. 5.—2. esp. to summon 
one’s friends to attend one in a trial, 
π. φίλους, 1586. 36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin. 
24, 86: to call as witness, Lys. 142, 19, 
Dem. 915, 25: π. θεούς, Id. 227, fin. - 
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παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus,’ Thuc. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 3, etc. ; π: ἐπὲ τὸ βῆμα, to invite 
him to mount the tribune, Aeschin. 
64, 5.—III. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3, 1, 24; π. τινα, 6. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. I. A. 
497 :—of things, 7. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 28. -- IV. to demand, require, 6 
θάλαμος σκεύη T., Id. Oec. 9, 3. 
Παρακαλπάζω, (παρά, καλπάζω) 
to trot beside a horse and pat him, π. 
Kal καταψήσας, Plut. Alex. 6. 
ἸΠαρακάλυμμα, atoc, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover a 
thing, a covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. α veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2,27 E: from 
ἸΤαρακἄλύπτω, f. -ψω, (παρᾶ, Ka- 
λύπτω) to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disguise, wapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 


mid. to veil one’s self and weep, Plut. | 


2,161 D, cf. Id. Alcib. 34. 

ἸΤαρακαμμύω, poet. for παρακατα- 
μύω, to give a side wink at. 

Παρακάμπτω, f. -ψω, (παρά, κάμ- 
πτω) to bend sideways.—ll. to shun by 
turning aside, decline, c. acc., Diod. 

ἸΠαρἄκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, The- 
ophr. 

Παρακαταβαίνω, f. -βήσομαι, (πα- 
pa, καταβαίνω) to dismount, alight 
beside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

Παρακαταβάλμλω, f. -BaAG, (rapa, 
καταβάλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, 1]. 23, 127; π. 
ζῶμά τινι, to put a girdle round one, 
11. 23, 683 Gn both passages παρα- 
κάββᾶἄζλον, poet. for παρακατέβαλον). 
—II. as law-term, π. τινὶ τοῦ κλήρου, 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum aliquo, Isae. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; 7. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
gift, Isae. 47, 25. — Cf. παρακαταβο- 
An —lll. παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 
oa, to publish it. with their manifesto, 
append it thereto, Polyb. 4, 25, 6. 

Παρακατάβᾶσις, ewe, 7, (παρακα- 
taGaivw) a descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 E. ; 

Παρακαταβολή, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Bodoc, παρακαταθήκη. 

Ilapakatadywyh, ἧς, 7, α trick in 
wrestling, a tripping up. 

Παρακαταθήκη, no, 7, (mapaxara- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hat. 5, 
92,7; π. δέξασθαι παρά τινος, Id. 2, 

156 ἔχειν, Thuc. 2, 72, Aeschin., 


βυλή 
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etc. ; cf. παραθῆκη : π. τῆς τραπέζης, 
money deposited in a bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
νόμους, Id. 572, 7.—Il. in law pro- 
ceedings=rapaxataBoAn. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

ἸΠΠαρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 
Vey) 50: 

ἸΤαρακατάκειμαι, inf. -KeicGat,(ra- 
pd, κατάκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, Ep. Plat. 360-A. 

Παρακατακλίνω, (apd, κατακλί- 
vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin. 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 

Ilapaxarahéyouat, (παρά, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
lie or sleep with, τινί, Il. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

Ilapaxartareirw, (παρά, καταλεί- 
mw) to leave with one, τινά τινι, 
Thuc. 6, 7. 

Παρακαταλογῆ, ἧς, 7, i music, an 
irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19, 6, cf. Plut. 2, 1140 F. 

Παρακαταπήγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, σταυ- 
ρούς, Thuc. 4, 90. 

ΠΠαρακαταρτύομαι, dep., to adjust 
or arrange beside. 

Ilapakardordots, 7, = παρακατα- 


Παρακατάσχεσις, 7, a keeping back, 
restraining. 

ἸΠαρακατατίθημι, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him in trust, 
τινί τι, Hdt. 3, 59, Xen. Hell. 6, 1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Ilapakaraypdouat, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use beside, make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An, 2, 16, 6, etc. 

Παρακάτειμι, inf. -cévat, to go down 
beside. 

Tlapaxarecbiw, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Παραλυτρ. 1. 

Ilapaxatéyo, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, etc. 

Παρακατηγόρημα, ατος, τό, a col- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 

Παρακατοικίζω, (παρά, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά τινι, Isocr. 
121 C3; 7. φόβον καὶ φρουράν τινι, to 
make fear and watching his compan- 
ions, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς, Isocr. 
134 A. ! 

Ilapakaropicou, Att. -ττω, (Tapa, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Παρακαττύω, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: In mid., 
generally, to put all in order, στιβάδα 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [Ὁ] 

ἹΠαρακαυλίζω, (παρά, καυϊλίζω) to 
put out side-shoots, Theophr. 
 Παράκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pd, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near or before, τράπεζα, Il. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc.; metaph., ὑμῖν mapa- 
κειται née μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; "Aida παρακείμενος, lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103 ; 
TO παρκείμενον, the present, Id. N. 3, 


ΠΑΡΑ 


131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048, 
but τὰ m., also, the dishes on table, 
Polyb. 3, 57, 8 :—7 π. πύλη, the near 
est gate, Id. 7, 16,5; ἐν μνήμῃ παρα 
κείμενα, things present in memory, 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., ὁ 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence 

Παρακειμένως, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A.—II. 
next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2, 
882 B.—III. conveniently, Arr. Epict. 
3, 22, 90. 

Παρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρωκαλύπτω, under cover, 
concealedly, Clem. Al. 

ἸΠαρακεκινδῦνευμένως, adv. part. 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

Παρακεκλίμένως, adv. part. pf. 
pass.,=TapakdAdov. 

ἸΤαρακεκομμένως, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. 

IlapakéAcupa, atoc, τό, as Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

Παρακελεύομαι, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do a thing, 
advise, prescribe, τινί τι, Hdt. 1, 120, 
πο 63; πὶ τινί, Ce inh, blake 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως..., Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en- 
courage, τινί, Heind. Plat. Phaed. 60 
ἘΣ ; absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν ἑαυτοῖς π., Thue. 4, 
25; cf. dcaxeAcbw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hdt. 8, 93; 
and so, τὰ παρακελευόμενα, Ep. Plat. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39,2. Hence 

ἸΠαρακέλευσις, ewe, 7, a calling out to, 
cheering on, Thuc. 7, 70, etc. ; in plur., 
Xen. Cyr. 3, 3, 50, etc.—IL. the organ- 
izing a party at elections, Dio C. 53, 
21: and 

ἸΠαρακέλευσμα, ατος, τό, an echort- 
ation, encouragement, Kur. Supp. 1156, 
I. T. 320; cf. tapaxéAevua. Hence 

ἸΤαρακελευσμᾶτιικός, 7, ὄν, horta- 
tory. Adv. -κῶς. 

ἹΠαρακελευσμός, οὔ, ὃ, = παρακέ- 
λευσις, Thue. 4, 11, Xen. Cyr. 8, 3, 
59. 


ἸΠαρακελευστῆς, ov, 6, (mapake 
Aevouat) one who calls out to or en- 
courages. Hence 

ἸΠαρακελευστικός, 7, 6v, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat. 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

IlapakeAevoroc, 4, Ov, (mapake- 
Aevouat) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
TapaokevacTovc); V. παρακέλευσις, 
and cf. παρακλητός. 

IlapakeAciw, V. παρακελεύομαι. 

Παρακελητίζω, (παρά. κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

Παρακέλομαι, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only used in pres. and impf., to 
call to, call upon, τὰς...παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

Tlapakevow, ὥ, (παρά, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 D, 907 C. 

Παρακεντέω, ὥ, (παρά, KevTéw) to 
pierce αἱ the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
for a cataract, Medic. Hence 

Tlapakévtnotc, 7, perforation, esp. 
tapping tor the dropsy, or couching for 
cataract. 

Παρακεντητήριον, ov, τό, a kind 
of needle for tapping or couching : from 

Παρακεντητής, οὔ, ὁ,(παρακεντέω) 
one who taps for the dropsy or couches 
for a cataract. 
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Ilapakepdaive, (παρά, κερδαίνω) 
to make gain by the way or unlawfully. 

Ilapakepkic, idoc, 7, the small bone 
of the leg, also περόνη. 

ἸΙαρακίναιδος, ὁ,--ε κίναιδος, Diog. 
L. 4, 34. 

ἸΠαρακινδύνευσις, ewe, 7, (mapa- 
κινδυνεύω) a desperate venture, Thuc. 
5, 100. . 

Παρακινδυνευτέον, verb. adj. from 
παρακινδυνεύω, One must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

Παρακινδυνευτικός, ἢ, Ov, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
«κῶς, Plat. Rep. 497 E: from 

Παρακινδυνεύω, (παρά, κινδυνεύω) 
to make arash venture; Ο. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf., to have the hardihood 
to..., Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; absol. to venture, run the risk, Ar. 
Vesp. 6, Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
π. εἰς Ἰωνίαν, to venture to Ionia, 
Thuc. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 Ὁ, v. Stallb.: — ἔπος παρακεκιν- 
dvvevuévor, a bold, venturous phrase, 
Ar. Ran. 99; so, π. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Παρακίνδῦνος, ov, (παρά, κίνδυ- 
voc) dangerous. Adv. -νως, Strab. 
p. 231. 

Tlapakivéw, ὦ, f. -7ow, (παρά, κι- 
véw) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up in passing, make passing 
mention of, Tivd, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass., to be distracted, Lat. permo- 
veri mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—II. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, ef, 591 E.—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι, 
Xen. Mem. 4, 2,35; πρός τι, Theo- 
pomp. (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 


H. 7, 55. Hence 
Tlapakivnua, atoc, τό, a thing dis- 
placed : dislocation. — Il. a derivative, 


Gramm. [z]: and 

Ilapakivnotc, ewc, 7, an excitement, 
arousing.—lI. dislocation, derangement. 
—III. derivation, Gramm. [1] Hence 

Tlapakivytikoc, 4, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
π. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8. 

Tlapakipvdao, ὥ, (παρά, κιρνάω) to 
mix with, Joseph. 

Tlapakiw, (παρά, κίω) to pass by, 
τινά, Il. 16, 263, in tmesis. [7] 

IlapakAaio, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

ἸΠαρακλαυθμός, οὔ, ὃ, a weeping at 
or about. 

ἹΠαρακλαυσίθῦρον, ov, τό, (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover's complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2,753 B. We have examaples in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16, 17. [i] 

Παρακλείδιον, ov, τό, (παρά, κλει- 
δίον) a false key, Plat.(Com.) Met. 1. 

ἸΠαρακλείω, Ion. -κληΐω, (παρά, 
κ)είω) to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb. 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, Isae. 88, 
33. 

et te Jon. for παρακλείω, 

IF 


Παράκλησις, ewe, 7, (ταρακαλέξω) 

a calling to one, summons, esp. to one’s 

aid, ἐκ παρακλήσεως, on summons, 

Dem, 275, 20.—2. a calling upon, im- 

ploring, an appeal to, τινός, Thuc. 4, 
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6]. --- 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to παραίνε- 
σις, Isocr. 2, 2, etc.; π. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33. 

Παρακλητέος, a, ov, (mapakadéw) 
to be called in or quoted, Luc, Pseudol. 
4.—II. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 

ἹΠαρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 

ἸΠαρακλητικός, ἢ, ov, exhorting, en- 
couraging, Plat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 

ἹΠαράκλητος. ov, (παρακαλέω) call- 
ed to one’s aid, assisting, esp. In a 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ π.» aS subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 142, 14.—2. generally, a helper : 
—6 II., the Comforter, N. T. 

ἹΠαρακλήτωρ, ορος, ὃ, (papaned st) 
one who exhorts, encourages, XX. 

Παρακλῖδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, she turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

IlapakiAivtwp, opoc, ὁ,Ξεπαρακλί- 
της. Anth. P. 9, 257. 

ἸΠαρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλήν, Od. 20, 301 ; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 93; π. τοὺς μυκτῆ- 
pac πρός τι, Ar. Pac. 157; 7. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 156; so, 7. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
beside, Ath.: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp, at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, IleAo- 
πηὶς ὅση παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.--- 11. intr. to turn aside, slip 
away, escape, Il. 23, 424, Aeschin. 25, 
9.— 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [7, but 7 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην.] Hence 

Tlapakdirye, ov, 6, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. [1] 

ΤΙαρακλύω,Ξεπαρακούω IV., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -ἄσω, to be past (πα- 
pa) the prime (axun), Xen. Mem. 4, 4, 
23 : hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5; πρεσβύτε- 
pol καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13,1, οἵ, Ῥοϊγθ. 6, 51, 5, Plat: (8658. 
69. Hence 

Παράκμᾶσις, 7,=Tapakuy, dub. 1. 
Theophr.: and ; 

Παρακμαστικὸς πυρετός, ὁ, a fever 
that is past its crisis, Medic. 

Tlapakun, ἧς, 7, (παρά, ἀκμή) the 

oint at which the prime is past, Plut. 

are. 24. 

ἹΠαρακνάω, (παρά, kvdw) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 1, 28. 

ἸΠαρακνημίδια, wr, τά, (παρά, κνή- 
Μή) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140. 

ILapakvyjuiov, ov, τό, (παρά, κνήῆ- 
Ln) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον. 

ΠΠαρακνημόομαι, as pass.,=Topev- 
ομαι, Hippon. 78. 

Tlapakvila, to tickle a little: me- 
taph. to make jealous, Eccl. 

Tlapaxoda, Ion. for rapavoéw. ἡ 

Ilapakon, ἧς, 7, (παρακούω) that 
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which has been heard amiss, or only 
half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 B. 
—II. unwillingness to hear, disobedience, 
Galen., N. T. 

Παρακοιμάομαι, (παρά, κοιμάω) as 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E. Hence 

Ilapakoiunua, atoc, τό, sexual in- 
tercourse: an 

Tlapakoiunotc, 7, a sleeping beside 
or near: and 

ἸΠαρακοιμητῆς, ov, ὃ, one who sleeps 
beside, a bed-fellow. 

ἸΠαρακοιμίζω, (παρά, κοιμίζω) to 
lay asleep, put to bed beside or with. 

Tlapakowdoua, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate a thing to another, 
Tivi TL, Pind. P. 4, 236. 

ἹΠαρακοιτέω, ὥ,--παρακοιμάομαι.. 
—II. to keep watch or guard beside, τινί. 
Polyb. 6, 33, 12: from 

Ilapakoitne, ov, ὁ, (παρά, κοίτη) 
one who sleeps beside, a bed-fellow, usu. 
a husband, spouse, Il. 6, 430, etc., Hes 
Th. 928. 

ἹΠαράκοιτϊς, toc, 7, acc. ἕν, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. παρακοίτι, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Παράκοιτος, ov, sleeping beside := 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. 

TlapaxoAAdo, 6, (παρά, KoAAdw) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

IlapakoAAnua, ατος, τό, that which 
as glued on, esp. carved wood-work 
glued on furniture by way of orna 
ment, Theophr.: and 

IlapakoAdAnore, 7, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: and 

Παρακολλητικός, 4, 6v, glueing οἱ 
Fastening on, Celsus. 

Παρώκολλος (παρά, κόλλα) χαμεύ 
νη; ὦ low couch, with only one end to it ; 
when it had two, it was called ἀμφί 
κολλος, Poll. 10, 36. 

Παρἄκολουθέω, ὦ, f. -ἥἦσω, (παρά, 
ἀκολουθέω) to go beside or near, follow 
close or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., etc.: to follow close, stick 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, 7. δι’ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8, 14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
1. 6. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demad. 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι..., to understand 
that..., Epict. 2, 26, 3; also c. part., 
Id. 4, 5,21. Hence 

Παρἄκολούθημα, ατος, τό, that 
which follows besides, an additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and 

Παρᾶκολούθησις, ewe, 7, a follow- 
ing Or resulting, Plat. 2, 1144 B. 
Hence 

ἸΙΠαρἄκολουθητικός, 4, όν. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. 

Tlapakouton, ἧς, 7, α carrying be- 
side: a carrying over, transporting, 
Thuc. 7, 28, Polyb. 10, 10, 13. — II. 
(from pass.) a gowg beside or near, a 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thue. 5, 5: — a going across, Polyb. 
9, 49. 9, etc. : from 

Παρακομίζω: f. -iow Att. -ἰῶ: 
(παρά, κομίζω)---ἰο carry beside or 
along with, escort, Eur. H. F. 126.—2. 
to carry OY convey over, to transports, 
Xen. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; π. ναῦς 
ἐπί τι, to bring ships to an anchorage 
Dem. 1208, 4; generally, to convey 
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carry. Hdt. 7, 147.---Π. pass., to go or 
sail besule, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thue. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ τό- 
που, Id. 4, 25; 6, 52:—to go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc.—III. mid., to Aave a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 

ἹΠαρακομιστῆς, ov, 6, one who car- 
ries beside or over. 

Παράκομμα, ατος, τό, (παρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph., a 
counterfeit, Philo. 

Παράκομος, ov, (mapa, κόμη) cov- 
ered with hair, Com. Anon. 313. 

Tlapixovda, ὦ, f. -σω, (παρά; ἀκο- 
νάω) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: ὁ λόγχην ἀκο- 
νῶν, ἐκεῖνος καὶ THY ψυχήν τι παρα- 
Kovg,Xen. Cyr. 6, 2, 33.—II. in genl. 
to rub against. 

ἸΠαρἄκοντίζω, (παρά, ἀκοντίζω) to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
61. 

Ilapaxory, ἧς: 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Eum. 329, Polyb. 40, 3, 2. 

ἸΠαρώκοπος,ον,(παρακόπτω) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π. φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ m., Ar. Thesm. 
668. Hence 

ἸΠαρακοπτικός, ἢ, 6v, mad, frantic, 
raving. 

Παρακόπτω, f. -ψω, (παρά, κόπτω) 
to strike aside or awry, and 50 to strike 
falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 
Eq. 807; simply to cheat, τινά, Ib. 
859: pass. to be cheated, τινί, n a 
thing, Ar. Nub. 640.—II. metaph. to 
strike the mind awry, drive mad, de- 
range, π. φρένας, Eur. Hipp. 238 : so 
too, τοῦ vod παρακοπέντος, Hipp. : 
but, παρακεκομμένα avdpapla, base 
coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
2. SO too, intr., παρακόπτειν TH δια- 
voia, to be mad, Arist. Mirab. 31 ; ab- 
sol., παρακόψας, in a fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut. 2, 1123 F: 
hence παρακοπήῆ,; παρώκοπος 1].---1Π]. 
to cut in pieces, cut up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Παρακορέω, ὦ, f. -ἦσω, (mapa, κο- 
péw) to sweep out; to cleanse, Plat. 
(Com.) Lae. 1, 3. 

Ilapdkoopoc, ov, (mapa, κόσμος) out 
of order, improper : adv. -μως; Joseph. 

ἹΠαρώκουσις, 7, a hearing amiss or 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352. [a] 

Παρώκουσμα, aroc, τό, (παρακούω) 
α thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—II. a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat. 338 D, 
340 B. [a] 

ἹΠαρακουσματίον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 354 A. 

Ilapaxovoréov, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from 

ἸΠαρἄκούω, f. -σομαι, (παρά, ἀκούω) 
to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hdt. 3, 129.—I1. 
to hear or learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. subaus- 
cultare, TL παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—III. to hear wrong, misunder- 
sand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 
A.—lV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2, 1, etc.; περί τινος, Id. 
30, 18, 2: also to pretend not to hear, 
Id. 3, 15, 2. 

Ilapaxparéw, e, (παρά, κρατέω) 
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to hold back, restrain, Opp.: also to re- 
strain against nature, M. Anton.: π. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

Ἰ]ωρακρέμαμαι, (παρώ, κρέμαμαι) 
as pass., t9 hang beside: τὰ παρακρε- 
μάμενα, appendages, dependencies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

ἹΠαρακρεμάννυμι, and -νύω ; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, κρε- 
μάννυμι). To hang beside, χεῖρα παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
Il. 13, 597. 

Παράκρημνος, ov, (rapa, κρημνός) 
steep on the side, Strab. p. 391, Diod. 
11, 8. 

Παρακρίνω [1], f. -ivé ; aor. wapé- 
Kpiva; pt. -xéxpika, pf. pass. -Kéxpl- 
wat; aor. pass. παρεκρίθην [i]; aor. 
mid. mapexpivéunv, (παρά, κρίνω). 
To separate and place beside : in pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος Tapa τὸν ai- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; cf. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Hapeepodouey f. -doouat [a]=Ta- 
paxovw, Joseph. Hence ὁ 

Παρακρόᾶσις, 7, 4 hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

Παρακροᾶτῆς, ov, ὃ, one who hears 
wrong. 

Παρακροκίζω, (παρά, κρόκος) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 8,140. 

Ilapaxpotéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
KpoTéw) to pat or clap one, π. εἰς τὸν 
ὦμον, Luc. Gymn. 1. 

Παράκρουσις, ewc, 7, (παρακρούω) 
a striking beside or wrongly, esp. strik- 
ing a false noie in music, a discord, 
Plut. 2, 826 E:—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin.—III. a draw- 
ing in or checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

Ilapaxpovotyoivixoc, ov, (mapa- 
Kpobw, χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. 

ἸΠαρακρουστικός, 4, 0V,= Tapakon- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 

Ilapdxpovotoc, ov, = παράκοπος : 
from 

Παρακρούω, f. -σω, (παρά, Kpotw) 
to strike aside ; strictly (acc. to Harp.), 
of persons who strike the scale so as 
to weigh falsely: hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A; to deceive, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq. in mid., Ib, 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, etc., cf. 
Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τινος, in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
Kpovowat in an act. sense.—lI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 
parry, ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plut. Lucull. 28, cf. Id. Sull. 18: to 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :—apake- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
act., Hipp. 966. 

ἸΠαρακρύπτω, f. -ψω, (mapa, κρύπ- 
TW) to hide beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 

Ilapaxpalw, f. -Ew, to croak beside. 

Ilapaxtaioc, a, ov, (mapa, aktn) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Ilapaxtdouat, f, -noouar, (mapa, 
κτάομαι) dep., to get over and above: 
in pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς νόμους, Hat. 4, 80. 

Παράκτης, ov, ὃ, (παράγω) one who 
brings hounds to the chase. 

ἸΠαράκτησις, 7, (παρακτάομαι) pos- 
sessiun beside or near, Clem. Al. 
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ἸΠαρακτίδιος, ov,=sq., Anth. Ρ. 9, 
270 (Wl 

Παράκτιος, a, ov, (rapa, ἀκτή) on 
ie sea ste, EME DUG eae Aesch. 

r. » Soph. Aj. > π. ὑραμεῖνι 
Bur (0144 oi 

Παράκυκλος, ov, ὃ, a part of a 
charvot-wheel. 

ἸΠαρακύὕλίω, f. -icw, (παρά, κυλίω) 
to roll beside or past. [i] 

ἸΠαρακύυμάτιος, ov, (παρά, κῦμα) 
“ἢν χιτωνίσκος, Bockh Inscr. 1, p. 


Παρακύπτω, f. -ψω, (παρά, KbT TH) 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen- 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178 ; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985 ; also, π. ἐκ θυρίδος, 
Id. Thesm. 797; π. εἰς τόπον, Hipp 
884 :—metaph., σωτηρία παρέκυψε, ἃ 
hope of safety peeped out, Id. Εἰσοὶ 
202. Hence 

Ilapakipéw, ὥ, f. -kipow,=rapa 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423. : 

Ἰ]αράκυψις, εως, 7, (παρακύπτω; 
ἃ stooping to one side, peeping in :—pro 
verb., ὄνου π.. like our ‘bull in ὃ 
china shop,’ Menand. p. 86. 

Tlapakwpodéw, ©, (παρά, κωμῳ 
δέω) to satirize incidentally in a com 
edy, Ath. 525 A. 

αρακωχῆ, ἧς, 7, Or rather apo 
κωχή (v. sub ἀνακωχῆ) :—a yielding, 
contribution, νεῶν, v. 1. Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχῆ. 

Παραλᾶλέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, Aa 
λέξω) to chatter beside: to prate or talh 
at random, cf. Meineke Menand. p. 
202. 

Παραλαμβάνω, f. -λήψομαι, Ion. 
-λάμψομαι, (rapa, λαμβάνω) to re- 
cewwe from another, τὶ παρώ τινος, as 
a successor does the command, like 
παραδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; π. Ba- 
σιληΐην, Hdt. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9, 
etc.; π. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr. 180 A; esp. to inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπικτᾶσθαι, 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀράς, to inherit 
curses, Eur. Phoen. 1611.—2. to take 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. c. acc. pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis- 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hdt. 1, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., etc. :—7. μάρτυρα, to 
bring forward as a witness, Dem. 1159, 
27.—Il. to receive, ἐπὶ ξείνια, in hos- 
pitality, Hdt. 4, 154; π. ἔπος, to re- 
ceive an answer, 14. 1, 126.—2. esp. 
to receive by hearsay or tradition, opp. 
to παραδιδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, etc., 
τι παρά τινος, 2, 51.---Π|, to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; π. 
τι πρᾶγμα, Ar. Eq. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Eccl. 107; τὴν ἐπιε- 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, ra 
παραλαμβανόμενα, things taken in 
hand, undertakings, Hat. 1, 38.—IV. to 
wait for, intercept, Lat. excipere, Id. 4 
203.—V. to take up, τὸν λόγον, Po 
lyb. 33, 16, 9: π. ἐπὶ βραχύ, to state 
concisely, Id. 6, 58, 1—VI. to take 
prisoner, Id. 3, 69, 2. 

Παραλάμπω, f. -po, (παρά, Ada 
πω) to shine beside or a little, Plut. 2, 
889 D. Hence 

Παράλαμψις, 77, α shining spot on 
the cornea, prob. in Hipp. 102. 

Ilapadavédva, f. Aa (παρά. 
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AavGdvw) to escape the notice of, τινά, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. 

ἹΠαραλάται, dv, oi, the Paralatae, 
a Scythian people, Hat. 4, 6. 

Tlapadcaivw, (παρά, Aeaivw) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 
D. Hence 

Παραλεαντικός, ἤ, Ov, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 
62 D. 5 

Tlaparéyo, f£. -ξω, (παρά, λέγω) to 
lay beside or near: usu. in mid., to lay 
one’s self or lie with one, τινί, in Hom. 
usu. of clandestine intercourse, II. 2, 
515, etc. ; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, π. τινί, Il. 20, 
224; when the woman is in nom. and 
the man in dat., simply to lie down, he- 
side, be his bedfellow, Il. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. παρε- 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο does not occur till H. Ven. 
168.—IL. παραλέγω, to speak beside the 
purpose, wander in one’s talk, rave, 
Lat. delirare, Hipp. 976.—lil. παρα- 
Aéyoua, like παρατίλλω, to gather 
superfluous hair : hence, παραλέλεξαι, 
you have had your eyebrows polled, Ar. 
Eccl. 904.—IV. παραλέγομαι γῆν, 
νῆσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 

Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
ραλείπω,, one must pass over, τί, XEN. 
Ages. 8, 3; περί τινος. Diod. 5, 83. 

Παραλειπτικός, ἤ, Ov, leaving on 
one side, passing by: from 

Παραλείπω, f. - wo, (παρά, λείπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thuc. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
leave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
dogs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
neglect, Lat. omittere, Ay. Ran. 1194, 
Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16; opportunities, Dem. 24, 25, etc. : 
esp. lu leave untold, pass over, Lat. prae- 
termittere, Eur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, etc. ; π. τὸ εὐσεβές, Eur. Tro. 
43. 

Παρᾶἄλείφω, f. -ψω. (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with omtment, Ar. 
Eccl. 406 ; ovdAw, Arist. Rhet. 3, 4, 3. 

Παράλειψις,ἢ, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

Παράλευκος, ov, (παρά, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4,1, 
10 


Παραλεύσσω, = παροράω, in tme- 
‘sis, Eur. 

Παραλήγω, (mapa, Ajyw) to make 
to cease beside.—ll. intr. to be all but 
‘ceasing : hence 7 παραλήγουσα, with 
-and without ovAAaGy, the penultima, 
‘Gramm. Hence 

Παράληξις, 7, the penultima of a 
-word, Gramm. f 

ΤΙαραληπτέον, verb. adj. of παρα- 
λαμβάνω) one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

Tiapadnnréc, ἢ, Ov, (παραλαμβά- 
-yw) to be accepted, τινὶ παρά τινος, 
‘Plat. Meno 93 B.—II. to be used or 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1035 D. : 

ΠἸΠαραλήπτωρ, opoc, ὃ. (rapadap- 
βάνω) a recewer, Hermes ap. Stoo. 
Ecl. 1, p. 932. 

Tlapadnpéw, 6, (mapa, Anpéw) to 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—gen- 
erally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 
531, Ran. 594. Hence 

TlapaAjpnua, ατος, τό, silly talk, 
an absurdity, Dio C. 59, 26: and 

Παραλήρησις, 7, a talking foolishly, 
dotage, Hipp. 1210. 

Παράληρος, ov, (παρά, λῆρος) talk- 
ing foolishly, Lat. delirus, Philo. 
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Παράληψις, ewe, ἣ. (παραλαμβά- 


V@) a receiving from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3, 1, etce.—2. the 
taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, Epict. 

Παρᾶλία, ac, 7, (πάραλος) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt. 7, 185; esp. 
applied to the maritime district of 
Attica, Hdt. 5, 81, cf. 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thue. 2, 56, we have in full, παρα- 
Aia γῆ: also 7 παράλιος (sc. γῆ), 
Polyb. 3, 39, 3. ᾿ ᾿ 

Παραλχθάζω, (παρά, λίθος) to be 
stony at the side, Theophr. 

Παράλιμνος, ov, (παρά, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

Παραλιμπάνω, collat. form of πα- 
padeizw, Arist. Probl. 29, 13, 4. 

Παράλιον, ov, τό, (Ildpadoc) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

ΠΠαράλιος, ov, also ia, cov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :—=n4a- 
padoc, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, ὄρνι- 
dec, Soph. Aj. 1065. 

Παρᾶλίσκομαι, as pass., to be caught 
beside or near. 

ἹΠαρᾶἄλτταίνω, f. -fow ; aor. παρῆ- 
λῖτον, (mapa, ἀλιταίνω) to de amiss, 
sin, TL, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapadiréw is a late collat. 
form; παραλίτω a corruption. 

Πἀρᾶλίτης, ov, ὃ, a sailor of the ship 
Πάραλος, 4. v. [ἢ] 

ἸΙαραλιώτης, ov, 6, an inhabitant of 
the παραλία. 

Tlapadrdyh, ἧς, 7, (παραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαί, Aesch. Ag. 490; 
a passing over, τινὸς. πρός τι, Of One 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
C :—7. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2.—Il. difference 
between things, Theophr. H. Pl. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7,3; μεγάλην ἔχειν π.» 
Diod. 5, 37.—II1. a changing, change, 
Nr. 

TlapdhAayua, atoc, τό, (παραλ- 
Adcow) that which passes by: παραλ- 
λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

Παραλλακτέον, verb. adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

ἹΠαράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered: changeabie. 

TlanadAdé, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 
Tim. Locr. 95 C.—II. in quincuncial 
order,i. e. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 

Παράλλαξις, εως, 7, alternation, 7. 
ὀστέων, Hipp. 762, cf. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς, a moving of the head to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—II. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
E; π. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.—I II. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Flut. 2,930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth's centre and the horizon, Math. 
Vet.: from 

Παραλλάσσω, Att, -ττω: f. -ξω, 
(apa, ἀλλάσσω) to make things aiter- 
nate, Lat. alternare, 6. g., 7. τοὺς ὀδόν- 
τας, to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, π. φρένας, Soph. 
Ant. 298.—3. of place, to pass by or 
beyond, go past, évédpav, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb. 5, 14, 3, etc. :—to go 
beyond, surpass, τινὰ τῷ τάχει. Arist. 
Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avoid, 
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Plut. Camill. 24 :—to get rid of πάθος; 
Id. Caes. 41.—II. intr. to pass by one 
another, of two tunnels or the like, 
which start from opposite directions, 
and, instead of meeting, overlap each 
other, Hdt. 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v. sub συντετραίνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τινός, from a thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 
etc. :—impers., παραλλώσσει, it makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 E :—part. pf. pass. παρηλ 
λαγμένος, different from a thing, τι- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, διὰ 
χερῶν. Aesch. Ag. 424.—4. π. τοῦ σκο- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. The- 
aet. 194 A, Tim. 27 Οὐ, 71 Εἰ: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 

ἸΠαραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
allel surfaces, Plut. 2, 1080 B. 

Παραλληλία, ac, ἢ, (παράλληλος) 
a being side by side, parallelism. 

Παραλληλίζω, (παράλληλος) te 
place side by side, or parallel. Hence 

Παραλληλισμός, od, ὃ, a comparing 
of parallels. 

Παραλληλόγραμμος. ov, (παράλ- 
ληλος, γραμμῇ) bounded by parallei 
lines, Strab. p. 178: τὸ 7., a parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 

Παράλληλος, ov, (παρά, ἀλλήλων» 
beside one another, side by side, Arist. 
Coel. 2, 6, 14 (ubi Bekk. divisim): 
ai π. (SC. γραμμαί), parallel lines, 
Arist. Anal. Pr. 2, 16, 2, etc. :—c. gen., 
paralle! with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πα- 
ραλλήλου. parallel-wise, Plut. Agis et 
Gracch. 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
ΠΣ 

Παραλογή, ἧς, 7,=sq., Plut. Ti 
mol. 9. 

Ilapadoyia, ας, 7, (ταράλογος) an 
excuse, subterfuge: a fallacy. 

Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρά- 
Aoyoc) dep. mid. :—to reckon wrong ΟἹ 
falsely, misreckon, miscount, esp. ΟἿ 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
hence,—2. to reason falsely, draw a 
false conclusion, use fallacies, Arist. 
Phys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; 7. τινά 
τι, to cheat a person out of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist. 1, 5; παραλογισθῆναι 
καὶ παραλογίσασθαι, 1d. Top. 1, 18, 
2... Hence 

Παραλογισμός, οὔ, 6, false reckon- 
ing : a false conclusion, fallacy, quibble, 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
—ll. a cheating by false reckoning or 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit. Polyb. 1, 81, 8, etc. : and 

Παραλογιστής. οὔ, ὃ, one who cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
Hence , 

Παραλογιστικός, 7, ὄν, fitted for 
decewing by false reasoning, fallacious, 
Arist. Rhet. 1, 9, 29. Adv. -κῶς. 

Παραλογιστός, 4, 6v, (rapadoyéi- 
Comat) deluded, or suffering one’s self to 
be celuded by false reasoning. 

ἸΠαράλογος, ov, (παρά, λόγος B. 
ΠῚ strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thuc. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv., Eur. Or. 391 (nisi ἜΞΈΤΝ παρὰ 
λόγον) ; and so adv. -γως, Dem. 835 
7:—casual, uncertain, ἔφοδος, Polyb. 
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2, 35, 6—2. beyond the usual calcula- 
tion: hence, τὰ παράλογα, the over- 
portions of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 
5, 3. Hence 

ἸΠαράλογος, ov, ὃ, as subst.=70 
παράλογον, that which is beyond all 
calculation, πολύς, μέγας ὃ π.: an event 
much, greatly contrary to calculation, 
"Phuc. 3, 163"7, 503 50; ποιεῖν 'To- 
σοῦτον TOV π.; WCTE..., 1d. 7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 
culations such as men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ π.συμϑαῖνον, 2, 61. 

Παράλοιπος, ov, (παρά, λοιπός) 
remaining besides, Arist. Anal. Post. 
Ca ΘΝ 

Παραλοξαίνω, (παρά, Aokdc) to 
_ make crooked, Hipp. 

Πάρἄλος, ov, (παρά, dAc) by. or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
χέρσοι, Eur. Ion 1584; ἡ πάραλος 
(sc. γῆ)εεπαραλία, Thuc. 2, 55:— 
generally, concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hdt.7, 161.—Il. of Πά- 
ραλοι in Attica, the people of the sea- 
coast (Ilupadia), Hdt. 1, 59; opp. to 
the Πεδιεαῖοι or dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. § 106.—III. 7 Πάρα- 
Aoc (sc. ναῦς or τριήρης); the Paralos, 
one of the Athenian sacred galleys, 
reserved for state-service, for the Θε- 
ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and persons; and freq. em- 
ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P. E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινία : hence,—2. οἱ 
Πάραλοι, also οἱ Παραλῖται, the crew 
of the Paralos, which contained none 
but free citizens—IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 

ἹΠάραλος, ov, 6, Paralus, founder 
of Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
of Pericles, Plat. Prot. 315 A; ete.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
crates, Id. Apol. 33 E. 

TlapdAovupyne, ἐς,(παρά, ἁλουργῆς, 
edged on both sides with purple, Clearch. 
ap. Ath. 255 15.---Π]. of παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
purple: the first, called by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. 

IlapdAovupyic, idoc, 7, pecul. fem. 
of foreg., dub. 

IlapdAoupyoc, 6v, = παραλουργῆ 
i, Phit2: 383 E. ᾿ pure 

ἸΠαραλοῦται, οἱ, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 

IlepaAotoua, (mapa, Aotw) as 
pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 

Ilapadogia, ac, 7, the back of the 
horse’s neck, where the mane grows. 

Παράλπιος, ov, (παρά, "ἈΑλπεις) 
dwelling hear the Alps, Plut. Aemil. 6. 

Παραλύγίζω, to bend or twist, prob. 
1., Theophr. 

Παραλυκίζω, (παρά, aAvKéc) to be 
changed and become salt, Plut. 2,897 A. 

Παραλύπέω, G, (παρά, λυπέω) to 
grieve along with something else, Thuc. 
2, 51, Plat. Phaed. 65 C: of rapadv- 
ποῦντες, the refractory, Xen. An. 2, 5, 
moe 

Ilapddvurpoc, ov, (παρά, λυπρός) 
rather sad: Of soil, rather poor, Strab. 
p. 142. 

Παράλῦσις, ewe, 7, (παραλύω) a 
loosening aside; hence a breaking open 
illicitly, Plut. 2,519 C.—II. a disabling 
tne nerves in the ay of one side, 

alsy, paralysis, Medic.: so, π. τῆς 
Devic, Polyb. 31, 8, 10. 
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Ilapadvréov, verb. adj. from πα- 
padvw, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

_ Παραλύτικός, 7, ὄν, affected with 
| παράλυσις, paralytic, N. 'T. 

ἸΠαράλῦτος, ov, loosened along the 
side.—I. impotent. 

Ilapadvtpéw, 6, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of a ransom :—mid. 
to redeem from a person by ransom :— 
ὁ ἸΤαραλυτρούμενος, name of a play 
of Sotades. 

Ilapadveo, f. -ύσω, (παρά, Adw) to 
loose from the side, loose and take off, 
τὰ πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
50 1ὴ mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
ταρσούς, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2 :—7. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hdt. 1, 
149.—3. to release or set free from, 
oTpatninc, military service, Id. 7, 38 ; 
and in pass., to be exempt from it, 5, 
75 :---80, π.τινὰ δυςφρόνων, to set free 
from cares, Pind. O. 2,95; π. τινὰ 
στρατηγίης. to discharge, dismiss from 
command, Hat. 6, 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: c. acc. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put anend to, πόνους, 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.---}], 
to loose beside, 1. e. one beside another, 
π. τὴν ἑτέραν κύνα. Xen. Cyn. 6, 14. 
--Π]. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., ete. 

Παράλωμα, ατος, το, (παρά, λῶμα) 
a hem, a border. 

Tlapapaivoua, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Παρᾶμαρτάνω, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Ilapayaprtipia, ac, 7, as Att. law- 
term=zapaypad¢n. 

Παραμᾶσήτης, ov, ὃ, (παρά, μασά- 
Ομαι) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

Παραμᾶσύντης, ov, 6.=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

Παραμᾶχαιρίδιον, ov, τό, α small 
side-dagger. [i] 

Παραμβλύνω, (παρά, ἀμβλύνω) to 
blunt rather, or by degrees, ῬΤαΐ, 2, 788 HE. 

ἸΠαραμεθίημι, (rapa, μεθίημι) to let 
pass beside :—to relax one’s hold of, 
Hipp. 

Παρᾶμείβω, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660; hence to exceed, excel, σοφίᾳ oo- 
φίαν, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινώ, Od. 6, 310; very 
freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
τεῖχος, χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hdt. 2, 
102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. 1. A.146.—3. of time, to-pass, 
go by, Hes. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, i. e. the arrangement of 
troops, Xen. An. ], 10, 10.—HIII. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N. 3,47: cf. παραμεύω. 

Παρᾶμελέξω, G, (παρά, aueréw) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 
sol., παρημελήκεε, herecked little, Hdt. 
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1, 85.—pass. to be slighted or abandon- 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Theb. 
702. cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 Ὁ. 

Παραμέμβλωκα, perf. of παρα- 
βλώσκω, Q. V. 

Παραμέμνημαι, perf. of παραμε- 
μνήἤσκομαι. 

Ilapapéva), f. -μενῶ : poet. παρμέ- 
vo, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside, 
with, or near, τινί, 11. 11, 402; 15, 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.—II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, cf. Hdt. 6, 14, 15.—2. to 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hadt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Tidt. 1, 30, cf. 3, 57.—4. of wine 
and other liquors, like συμμένειν, to 
last, keep their strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

ἸΤαράμερος, ov, Dor. for παρήμερος, 
Pind. [a] 

Ilapauéon, nc, 7 (sc. χορδή), the 
string next the middle, e. g. the second 
of five, Arist. Probl. 19, 47: strictly, 
fem. from sq. 

Παράμεσος, ov, (παρά, μέσος) be- 
side or next the middle. 

Ilapapetpéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
μετρέω) to measure by or with another 
thing, Plut. 2, 1042 D, cf. Luc. Imag. 
21 :—also as dep. mid., Plat. Theaet. 
154 A.—II. π. ῥοάς, to measure alike dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. to 
measure falsely, cheat by a false meas- 
ure. Hence 

Παραμέτρησις, 7, α measuring by or 
with another tuning, comparison.—Il. 
retribution. 

Ilapductw, a Dor. form of παρα- 
peiBw: mid., παραμεύεσθαί τινος 
μορφών, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Παραμήκης, ἐς, (παρά, μῆκος) some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb. 1, 22, 
6.—II. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

Ilapaynktve, (rapa, μηκύνω) to 
make a thing long or oblong.—lI. me- 
taph. to prolong, Ath. 502 D. 

Παραμήρια, wv, τά, (παρά, μηὴρό 
the inside uP the thighs, Lop Soo Ν 
814, p. 361. Hence 

Tlapapnptaioc, a, ov,=sq. 

Παραμηρίδιος, ον, (παρά, μηρός) 
at the side of or along the thighs; τὰ 
Tapa., armour for the thighs, cuisses, 
Men. Ak, ἢν 8. Go fed 

Παραμίγνυμι and -viw: f. -μίξω 
(mapa, μίγνυμι) :—to mingle, intermia 


‘with, τινί τι, Ar. Vesp. 878: to mix 


in, add by mixing, ὕδωρ, Hat. 1, 203 
(in Ion. form -wicyw), 4, 61. 

Παραμικρόν, adv.,=Tapd μικρόν, 
within a little, almost. 

Παρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outvie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. 

Παράμιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ] 

ἸΠαραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid. 
-μνήσομαι, pf. pass. -μέμνημαι (παρά, 
μιμνήσκομαι) :---ἰο mention besides ΟἹ 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rei, 
Hat. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

Παραμίμνω, poet. for παραμένω, 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. . 

Ilapapivibéw or -ὕθω, to lessen ; or 
intrans., to fall below the right measure, 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [Ὁ] 

Ilapayié, (παραμίγνυμι) adv., mix- 
edly. 

ἸΤαραμιξολυδιάζω, (παρά, μιξολύ- 
διος) to introduce the semi-Lydian mode, 
Plut. 2, 1144 F. 

Παραμίσγω,Ξεπαραμίγνυμε (4. 
only used in pres., and impf. 

1107 
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tilapappor, ὠνος, ὁ, Parammon, 
appell. of Mercury in Africa, Paus. 5, 
15; 1]- 

Παραμνάομαι, fon. for παραμιμνή- 
σκομαι. 

ΠΙαραμολεῖν, inf. aor. 2 of παρα- 
βλώσκω. ; 

Παραμονή, ἧς, 7, (παραμξνω) α 
staying by a person or at a place: 
hence a persisting : steadfastness, Ath. 
—2. of time, duration. 

Παραμόνιμος, ov, poet. fem. -μῆ, 
Pind. P. 7, 21 : (mapayévw) :—staying 
by a person or at a place: hence Jast- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1. c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen. Mem. 2, 4, 5; 3,11, ll. Neut. 
παρμόνιμον,. as adv., steadfastly, The- 
ogn. 198. Cf. sq. 

Παράμονος, ov, poet. πάρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

Tlapauovooc, ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. €. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης πλαγώ, 
Aesch, Cho, 467: cf. ἀπόμουσος. 

Παραμπέχω i -ίσχω, f. -αμφέξω: 
aor. τημπισχον (mapa, ἀμπέχω) :—to 
cover ἢ ΤΑ τος OF abe. ite Rhet. 
3, 3, 3: hence to cloak any thing 
shameful or bad, π. λόγους, to_cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
Med. 284 (ubi olim περιαμπ.): also 
in mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. 

Παραμπῦκίζω, (παρά, ἄμπυξ) to 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
TUKLOOW. 

Παραμπύκιον, ov, τό. (mapa, ἄμ- 
mv&) an additional fillet, head-band. 

Παραμυθέομαι, (παρά, prvléw) 
dep. mid., to address in words of en- 
couragement or consolation, τινί, Il. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
etc. ; c. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by ὡς.., Xen. Hell. 4, 8, 1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hdt. 2, 121, 4, 
Thuc. 2, 44, Plat., etc.; π. τινὰ A0- 
γοισι, Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, Tt, Locella Xen. Eph. p. 153: 
π. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B. Hence 

Tlapapv@nréov, verb. adj., one must 
evhort, Plat. Legg. 899 D: and 

TlapapvbytH¢, οὔ, 6, an encourager 
or consoler. Hence 

ἹΠαραμῦθητικός, ἢ, Ov, consolatory, 
Arist. Eth. N. 9, 11, 3, Plut., etc. 

Παραμῦθία, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and 50 encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4. a defence, Longin. 

Παραμῦθικός, 7, ov, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 

Παραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
yar) an address, exhortation, Plat. 

egg. 773 E.—2. a consolation, etc., 
Soph. El. 130, Thuc. 5, 103; ete.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
Gia πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Criti, 115 B.—He is fond of 
oe form, on which y. Lob. Phryn. 
517. 

Tlapapixdomat, f. -ἤσομαι, (παρά, 

ἘΝ ἥσομαι, (παρ 
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μυκάομαι) dep. mid., to bellow beside 
or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 

Παρᾶμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) 
to tear, scratch slightly. 

Ilapauta, f. -ὕσω, (παρά, μύω) to 
be closed at the side, to be partly closed, 
i. 6. to be half open, v. 1. Dion. H. [v. 
μύω.] 

Παράμωρος, ov, almost foolish. 

TlapavaBaive, f. -Byow, (παρά, 
ἀναβαίνω) to mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

ἹΠαραναγιγνώσκω, later -yivéckw: 
f. -γκνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near Or with, esp. to 
read an accusation Or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 35; tz καί τι, 
Isocr. 65 Ὁ ; τὶ παρά τι, Dem. 315,21; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—III. 
to read wrong. 

Ilapévaykdlw, f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
—mT. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Παρανάγνωσις, 7, α reading side by 
side, collating. 

Tlapavadvoya, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex, 2. 

Tlapavacetaw, ὥ, (παρά, ναιετάω) 
to dwell beside or near, c. acc., Soph. 
Tr. 635. 

Ilapavaiw, (παρά, ναίω) to make to 
dwell, set beside or near :—mid. c. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
tivi, Call. Fr. 143, 2. 

Tlapavak2iivw, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside oz near, τινί TL, LX X. [1] 

ἹΠαρᾶναλίσκω, f.-avaAdca, (παρά, 
ἀναλίσκω) to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, π. εἰς οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

Ilapévaiow, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

ἹΠαρἄνάλωμα, arog, τό, (mapava- 
λίσκω) an additional or useless expense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

Ilapavaratvoua, as pass., to take 
rest beside Or with. 

Ilapavarinto, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

Παρανατέλλω, (παρά, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P.9, 614. © 

Tlapavdpéouat, (παρά, avdpdw) as 
pass., to be fit for marriage ; of girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Παρανεάτη, n¢, ἢ; = παρανήτη, 
Cratin. Nom. 14. 

Παρανείσσομαι δια -νείσομαι, rarer 
forms for παρανίσσομαι. 

Παρανέμω, (παρά, νέμω) to pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20. 

Tlapavéouat, (mapa, véouat) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357. 

Παρανευρίζομαι, (παρά, νεῦρον) 
as pass., to be ill strung, χορδαὶ π.», of 
bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν); to jar, Arist. H. A. 
7, 1, 3, Probl. 11, 31. 

Παρανέχω, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω) 
te raise beszde.—II. intr. to rise beside : 
Vv. Tapavicxy. 

Tlapavéw, f. -νεύσομαι, (παρά, véw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 

Tlapavéw, f. -νήσω, (παρά, νέω) 
to heap, pile up beside, near or in: more 
used in Jon, forms παρανήῆω and -νη- 
véw, Hom. only having the last, σῖ- 
Tov παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

Tlapavyvéw, Υ. foreg. 


ΠΑΡΑ 


Παρανήτη, ης», ἦν. (SC. open), tne 
string next the undermost, i. 6. the last 


but one of five, Arist. Metaph. 4, 11, 


4: cf. παρανεάτη. 

Ilapavnyouat, f. -ξομαι, (παρά, νή- 
χομαι) dep. mid., to swim beside, by, 
beyond, round, Od. 5, 417. 

Παρανθέω, O, f. -(ἦσω, (παρά, av- 
θέω) to bloom beside or near, of plants 
which have a succession ot blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—IllI. like παρ- 
ακμάζω, to be past the bloom, v. 1. Plut. 
Brut. 21, ubi nunc μαρανθῇ. 

Ilapavixda, ὥ, 1. -ἤσω, (παρά, νι- 
Kaw) to conquer and so corrupt, Aesch 
Cho. 600. 

Ilapavioocopat, dep.,=rapavéouat, 
to go, pass beside, near or beyond, c. 
acc., H. Hom. Ap. 430. 

Ilapaviornu, f. -στήσω, (παρά. 
ἀνά, ἵστημ) to set up beside, Ath. 156 
C.—IlI. mid, to stand up beside, Joseph. 

Παρανίσχω,Ξεπαρανέχω, but al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thuc. 3, 22. 

Παρανοέω, O, f. -ἤσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—II. like παραφρονέω, to be deranged, 
senseless, Eur. 1. A. 838: to go mad, 
Ar. Nub. 1480. 

Παράνοια, ac, 7, (παρώνοος) de- 
rangement, madness, folly, Aesch. 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., etc.: 
—but also zapavoid, Ar. Fr. 29; ef. 
ἄγνοια. 

Παρανοίγνυμι and -οίγω : f. -οἰξω 
(παρά, ἀνοίγνυμι)---ἰο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 

Παρανομέω, ὥ, f. -ἦσω ; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα, as if a 
compd. of παρά and dvouéw, Thuc 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul., wapavevounka, Xen. Hell. 2, 
1, 31, etc. (παράνομος). Tobe a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3,65, Plat., etc.: andsc 
—2. to commit an outrage upon one, 
τι εἴς τινα, Hdt. 7, 238; Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thue. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5, 16.—II.c. acc, pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence 

Tlapavounua, ατος, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and 

ἸΤαρανόμησις, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Παρανομία, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression 
of law, of decency or order, Thuc. 4, 
98, Plat. Rep. 537 E, etc. : 7 κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν, loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, ef. 
28: from 

ἸΠαράνομος, ov, (παρά, νόμος) con- 
trary to law and custom, Thuc. 2, 17; 
unlawful, illegal ; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Eur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ“ π.. Plat. Apol. 31 E; 
TO π.: illegality, Aeschin. 82, 15 :—so 
in adv., -uwc, illegally, Thuc. 3, 65, 
freq. in Plat.—lII. esp. as Att. law- 
terms, παρανόμων γράφεσθαί τινα, — 
κατηγορεῖν τινος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
Dem. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφῆ,. παρά 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, etc. ; 
hence, παρανόμων φεύγει (sc. ypa 
onjv) to be indicted on this score 
Lys, 150, 32 :—cf. Dict. Antiqq 
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Παράνοος, ov, contr. -νους, ovr, 
παρά, voocg) distraught, Aesch. Ag. 
1455 

Ildpavta, adv. of παράντης, side- 
ways, sidewards, 11. 23, 116, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δόχ- 
μιά τ’ ἦλθον. 

ἸΠαραντέλλω, poet. for mapava- 
τέλλω. ᾿ 

Παράντης, ες; (παρά, ἄντα) prob. 
only found in adv. πάραντα, 4. V. 

Παρανυκτερεύω,(παρά,νυκτερεύω) 
to pass the night beside, Plut. Pelop. 
90: EUG. 

Παρανύμφιος, ov, ὃ, (παρά, νυμφί- 
ac) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also πάροχος. wigaty 

Παράνυμφος, ov, 7, (παρᾶ, νύμφη) 
the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach. 

Ilapavicon, Att. -ττω, f. -ξω, (πα- 
pd, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

ILapd£evoc, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 
false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however it in- 
cludes a charge of fevia.)—2. strange, 
rare. 

Tlapagéw, f. -ἔσω, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 
Bo, Leon. Tar. 67.—II. to be always 
at another’s side ; and so, generally, 
to imitate, τινί, Eunap. 

Παράξηρος, ov, (παρά, ξηρός) some- 
what dry, Strab. 

Παραξίφίδιον, ov, τό, dim, from 
sq. [1] ; 

Παραξίφίς, idoc, 7, (παρά, ξίφος) a 
dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Παραξόνιος, ov, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ 7., ἃ linch-pin, 
A. B. 58; also called παραξονίτης 
and d£ovidtov.—But σχινδαλμῶν πα- 
ραξόνια, in Ar. Ran. 819, seems to 
be the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

Παραξονίτης, ov, ὃ, Vv. foreg. 

Παραξονῖτις, δος, 7, the nave of a 
wheel. ; 

Tlapaktveoic, 7, Att. for παρασύ- 
veotc, 4. v.: and so for all compds. 
with παραξυν-, v. sub παρασυν-. 

Tlapasipdw, G, f. -ἦσω, lon. -ξύρξω, 
(apd, ξυράω) to shave beside or near, 
Hipp. 

Ilapdévopya, aroc, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: In 
plur. chips or shavings, superfluities, 
Dem. Phal. 

Ilapagvorov, ov, τό, a mason’s tool : 
used by Schol. Ar. to explain ὑπαγω- 
γεύς: ef. ξυστόν. 

ΤΙαραξύω, f. -ύσω, (παρά, Sw) to 
scrape ΟΥ̓ smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, c. acc. Longin. 31, 2. 

Παρώορος, v. sub παρήορος. 

Παράπᾶγος, ὃ, poet. πάρπᾶἄγος, the 
upper bolt of a door, ap. Hesych. 

Ἰαραπαιδᾶγωγξω, ὦ, to help to train 
Οἱ educate, Plut. 2,321 B.—II. to train 
gradually : gradually to alter what is 
He π. καὶ μεθαρμόττειν, Luc. Nigr. 


WA 


Παραπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 

ἹΠΤαραπαιόντως, adv. part. from πα- 
ραπαίω 1]., in a foolish way. 

ἸΤαράπαισμα, aroc, τό, (παραπαίω) 
folly, madness: in Hesych. παραΐί- 
παιμα. 

Παράπαιστος, ov, foolish, mad: 
from 

Taoaraia, (παρά. Tai) to strike 
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on the side, π. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aesch. Fr. 308: but usu.,—II. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. excidere, esp. of the 
plough slipping out of the furrow, like 
Lat. delirare, Theophr. : hence, —2. 
metaph., to wander, fly off froma thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21,9; 
τοῦ δέοντος 4, 31, 2; also π. 71, to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; ef.*Interpp.: δὰ Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

Παραπάλλω, (παρά, TaAAw) to hurl, 
throw besides or with:—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. J. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ π. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια TO παράπαν, up 
to two hundred altogether, 1. 6. at least 
two hundred, Hdt. 1,193. [-πᾶν, but 
perh. also ἄν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not.] 

Παραπαντάω, ὥ,Ϊ.-ἤἥσω, to meet ac- 
cidentally. 

Ilapardocow, Att. -rrw: f. -dow 
(παρά, πάσσω) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, v.1. Theophr. [dow] 

ἸΠαρἄπάσσω, lon. for παραφάσσω. 

Ilapdrdtdéw, @, f. -ἤσω, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Eum. 728. 

Tlaparddicky : Γαΐ. -παφήσω : aor. 
παρήπαφον : poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc. : c. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor, is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

Παραπείθω, ἴ.-πείσω,(παρά, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. παᾶ- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ dpévac, Il. 13, 
788, etc.; c. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, e. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθησι, Od. 22, 213 ; 
part. παραιπεπιθοῦσα, 1]. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπι- 
θόντες, Il. 23, 37, Od. 24, 119. [1] 

Παραπειράώομαι, f. -ἄσομαι [a], 
(παρᾶ, πειράομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Avéc, Pind. O. 8, 4. 

ἸΠαραπειστέον, verb. adj. from πα- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Séext. Emp. p. 290. 

ἸΤαραπειστικός, ἢ, ὄν, able to per- 
suade or cajole. 

ἸΠαραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 

ἸΠαραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 

ΠΠαραπέμπω, f. -bo, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12,72 ; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thuc. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp. ap. Dem. 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, cf. Ath, 594 E.—II. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, cf. Hell. 4, 3, 4.—III. to send to, 
of an echo, π. otovov τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 
him applause, Ar. Eq. 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also to put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 
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Polyb. 30, 17, 17, etc.--2. mid., te 
send away from one, put away, e. g. 
one’s wife, Apollod. 

ἸΠαραπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from παραπλέκω, twined or 
bound together. 

Tlaparepitaréw, ὦ, to walk beside 
or near, Joseph. 

IlaparérdAoc, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of gold or silver. 

Ilaparérayat, lon. for παραπέτο 
μαι. 

Παραπέταννῦμι and -viw: f. -πε- 
τάσω: pf. -πέπτἄμαι (παρά, πετάν 
νυμι) :—to stretch a curtain before :-- 
pass., to be stretched or drawn as a cur 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc. :—7apamér- 
Tatal ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; so, 
παραπέπταται ἰσθμός, Dion. P. 98. 

IIaparetaopat, Ion. for παραπέ 
τομαι. 

Παραπέτασμα, ατος, τό, (παρά 
πετάννυμι) that which is spread out be 
fore a thing, a curtain, covering, veil, 
Hdt. 9, 82; παρ. Μηδικώ, Ar. Ran. 
938 ; metaph., a cloak, screen, ταῖς 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 EK, cf. 
Dem. 1107, 1; π. τοῦ βίου, Alex. In- 
cert. 41. 

Παραπέτομαι, f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι : lon. παραπετάομαι and 
παραπέταμαι; (Tapa, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H. A. 6, 6, 6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly' 
to, τινί, Simon. 214. 

Tlaparnyya, atoc, τό, any thing 
fied beside or near, esp. a tablet on 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical observations, 
etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π. ἱστορικόν, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Salmas. in 
Solin. p. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from 

Ilaparjyviu and -viw: f. -πήξω 
(παρώ, πήγνυμι) :—to fix, plant beside 
ΟΥ̓ near, as a spear in the ground, Hdt. 
4, 71: esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., c. pf. 2 -πέπηγα, to be 
bound up with, αἱ λῦπαι παραπεπῆ- 
yaot ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soin 
Theophr. :—mid., to set up a calendar 
(παράπηγμα, q. v.), Plat. Ax. 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 C. 

Ilaparyddo, ὦ, f. -700, (παρά, πη- 
δάω) to spring by or beyond: also c. 
acc., to overleap, transgress, τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

ἸΠαραπηλωτός, 7, ὄν, (παρά, πῆ- 
Aéw) besmeared with mud, Geop. 

Παραπήχιον, ov, τό, (παρά, THYVEC) 
the small bone of the elbow, also κερκίς 
the large one in front of it was mpo- 
πήχιον. 

ἸΙαράπηχυς, v, gen. εος, (παρά, πῆ- 
yuc) beside the elbow: τὸ παράπηχῦυ, 
a woman’s loose garment, With a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 D. 

Tlapariélu, f. -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, te press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

Παραπῖεσμός, ov, 6, pressure from 
one side. 

Tlaparixpaivo, (παρά, πικραίνω) 
to embitter, provoke, LXX. Hence 

Oper RRB ov, ὁ, provocation, 


Παραπίμπρημι, f. -πρῆσω, (mapa, 
πίμπρημι) to kindle, burn beside οἱ 
near. Pass., to be inflamed, Xen. Eq. 
1, 4. 

Παραπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (rapa, 
πίπτω) to fall beside or at the site 
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Plut. Lysand. 29.—II. to fall in with 
by chance, fall upon, παραπεσοῦσα 
νηῦς, Hdt. 8, 87, Xen.: to come upon, 
happen to, τινί, Plat. Legg. 686 D:— 
καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; SO, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
σοι σωτηρία, Eur. Or. 1173 :---ὁ παρα- 
πεσών, like παρατυχών, the first that 
somes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
ef. Phil. 14 C.—II. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, C. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell. 1, 6, 4. 
Παραπιστεύω;,--- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. 
tIlaparira, ac, 7, Parapita, a Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 
Παραπλαγιάζω, (παραπλάγιος) to 
make sloping or oblique at the side. 
Hence 
Παραπλάγιασμός, ov, 6, @ trick in 
boring. ; ; 
᾿Παραπλάγιος, ov, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, 'Theophr. 


a] ἢ 

Παραπλάζω, ἴ. -πλάγξω, (παρά, 
πλάζω) only used ΕΥ̓͂ Hom. in aor. 
act. and pass. Tomake to wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
pe...Bopéng παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα. Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
Ο. 7, 56—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 ----ἰο 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp. 240; absol., to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. mesa 

B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nonn., etc. 

Παραπλανάω, 6,=foreg. , 

TlaparAacya, ατος; τό, (ταραπλά- 
ζῶ) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att, 15, 14, 4; whence cera signare in 
Vitruv. ν 

Παραπλασμός, οὔ, ὃ, (παραπλάζω) 
the wax used to stop the holes of flutes, 
Arist. Probl. — If. change of fori, 
Sext. Emp. p. 254. ) 4 
 Παραπλάσσω,1.-ἄσω, (mapa, πλάσ- 
aw) to change the form, esp. for the 
worse, to deform :—pass., to recerve OF 
take such a form. 

Παράπλαστος, ov, counterfeit, spu- 
rious. : ἣ 

ΠΠαράπλεγμα, ατος, τό, (παραπλέ- 
κω) any thing plaited, woven beside or 


Παράπλειος, a, ov, (mapa, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι Oot τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where our text has παρὰ δὲ πλήθωσι 
τράπεζαι. p ' 

Παραπλέκω, f. -ξω, (παρᾶ, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on false curls, Hipp., etc. ; 
π. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply= 
πλέκω, 14. 2, 357 B:—pass., to be in- 
woven with, τινί, Strab. p. 33. 

᾿ Παραπλευρίδια, τά, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from ‘ 

᾿“Παραπλευρίδιος, a, ov,=sq. [7] 

Παράπλευρος, ov, (mapa, πλευρά) 
m or along the sides. Hence 

ΤΙαραπλευρόω, ὥ, to cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 

Παραπλέω, Ion. -πλώω : 1. -πλεύ- 
couarand -rAevooiuar (Tapa, πλέω): 
-—to sail beside, near or alongside, ἐν 
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χρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thuc. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τόπον or παρὰ 
τόπον, Hdt. 4,99; 7, 100, Thuc., etc. 
—lI. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, etc.—III. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ TapaTAéwy, @ supercargo. 

IlaparAnyia, ας, ἦν lon. for rapa- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

ἸΠαραπληγικός, 7, ov, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (παρά, πλήθω) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπληκτικός, 4; Ov, (maparAjo- 
ow) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

ἸΠαρώπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
Frenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

Ilaparané, jyoc, ὃ, 7, (παραπλήσ- 
ow) Strictly struck sideways: nidvec T., 
a coast which slopes off towards the 
sea,,a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against cliffs (προϑλῆτες 
ἀκταί), Od. 5, 418. ---ΠΠ. metaph.— 
παράπληκτος, mad, Hdt. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, etc. 

Παραπληξία, ac, 7, (παραπλῆσσω) 
paralysis. —\1. derangement, Oenom. 
ap. Euseb. 

TluparAnpow, 6, (παρά, TAnpOw) 
to fill beside, near, over and above: esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παρωπλήρωμα, arog, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων Tapa A.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

Παραπληρωματικός, 7, Ov, serving 
to fill up. Adv. -κῶς. 

TluparAjpuwote, 7, α filling up with 
things superfluous. 

Παραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. cotre, 
Arist. H. A. 10, 3, 1. 

Παραπλήσιος, ov, also a, ov, Hat. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
oioc) :-—coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, such and such-like, ‘Thue. 1, 
22; σ΄. καί..., Id. 5, 112—Superl., 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτη, Hat. 5, 87; compar. παραπλη- 
o.aitepov, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., 
nearly alike, almost, Hdt.4,99; 50 adv. 
-ίως, Plat. Apol. 37 A, etc.: but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aequo 
Marte contendere, Hat. 1, 77, like vei- 
Koc ὁμοίϊον : π. καί..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

IlaparAgoow, Att. -ττω: f. -ξω 
(apd, mAnoow):—to strike beside, 
near, at the side.—Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like πωραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως πωαραπεπληγμένος, Eur. 
Η. Ε΄. 935. 

Παραπλόκἄμος, ov, having curls or 
locks at the sides. 

Παραπλοκῇ, ἧς, 4, (παραπλέκω) 
a braiding beside or αἱ the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

Παραπλόμενος, ἢν ov, coming to a 
place, Ep. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, which is not in use. 

ἸΠυράπλοος, 6, contr, -πλους, (παρά, 
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πλόος) a sazling beside or alongsiae, a 
coasting along ; a coasting voyage, Ἶτα- 
Aiac, to Italy, Thue. 1, 36, cf. 1, 44; 
2, 33; cf. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 502.—2. a 
point sailed by or doubled, Strab. — 

IlapatAdw, lon. for παραπλέω, to 
sail by or beyond, Od. 12, 69: παρέ 
πλω 3 aor. Ep. syncop. 

Παραπνέω,Ϊ.-πνεύσω,(παρά, πνξω) 
to blow beside or by the side, to escape 
by a side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diose. 
Hence 

Ilaparvon, ἧς, 7, a breathing through 
a side aperture, Hipp. 

Παραπόδᾶς, adv. for παρὰ πόδας, 
in the track, close behind, straightway. 
τ, at the feet, close to; v. sub πούς 
23} 


Tlaparodigw: f. -ἰίσω Att. -.6 (πα 
pd, πούς) :—to entangle the feet, gen 
erally, to hinder, Lat. impedire, Polyb 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 B; and so to deceive, Plat. Legg. 
652 B. 
τἰρραπόλίϑς O% τς παρπόδιος, 

παρά, πούς) at the feet, 1. €. present 
Pind. N. 9, 90. pi Bart 

ἸΠαραποδισμός, οὔ, ὃ, (παραποδί- 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Παραποδύομαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., c. aor. 2, perf., et plgpf. act., 
to pull off one’s clothes along with ano 
ther, esp. in order to fight with him 
Plat. Theaet. 162 B. 

Ilapatoléw, 6, f. -ἤσω,. (παρά 
Toléw) to make a thing wrong or amiss, 
spoil.—ll. to copy a thing, counterfeit . 
and, in mid., to imitate for one’s self, 
counterfeit, σφραγῖδα, Thuc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to forge, falsify, Ty 
Ath. 513 A. Hence 

Tlaparoinua, ατος, τό, a counterfeit, 
dub. 1. Hipp.: and 

Ilaparoinotc, 7, 4 copying, forging, 
adulterating. 

Παρἄπολαύω, (παρά, ἀπολαύωῚὴ 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45. 

TlaparéAdAvuc: f.-oAéow Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμι) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: π. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money besides, 
Plut. 2, 439 E.—Pass., c. perf., et 
plqpf. 2 act., to perish beside or near, to 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. 

Παραπολύ, adv. for παρὰ πολύ, 
by much, by far, by a great deal, opp, 
to παραμικρόν, Luc. Nigr. 13. 

Ilaparoury, ἧς, 7, (παραπέμπω) 
an attending, convoying, σίτου, Decret. 
ap. Dem. 249, 16: an escort, π. διδό- 
vat, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb. 15, 
5, 7.—II. @ procuring, importing oT ex- 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
15. procured, supplies, provisions, Xen. 
Hell. 7, 2, 18; a. ἰχθύων, Antiph. 
Πλουσ.. 1, 15. Hence 

Παραπόμπιμος, ov, attending, escort- 
ing. 

ἸΠαραπομπός, ov, (παραπέμπωῚ 
escorting, ἣ παρ. ναῦς, ἃ Ship attending 
as convoy, Polyb. 1, 52, 5, ete.—IL 
procuring, convoying supplies or pro- 
Visions. 

ἸΠαραπόντιος, ov, (παρά, πόντος) 
beside or near the sea, Anth. P. 7, 71. 

ἸΠαραπορεύομαι,(παρώ, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass., to go 
beside or alongside, Arist. H. A. 6, 24, 
3; to escort, Dion. H, 7, 9.—II. to go 
past, Tt, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id. 
3,14,6; ὑπό τι, Ids 2, 27, 5. 

Παραπόρφῦὑρος, ov, edged with pur- 
ple. 
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Ἡταραποτάμιοι, wr, οἱ, and -μία, 
ac, ἦ, Parapotami, an ancient city of 
Phocis on the river Cephisus, Hat. 8, 
33, 34; Strab. p. 424: also οἱ Παρ... 
tot, the Parapotamians.—2. 7, a tract 
of Syria, Polyb.: from 

Παραποτάμιος, ἃ, ov, (παρά, πο- 
~aoc) beside or near a river, lying ΟΥ̓ 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60 ; 
οἱ π.» people who live on a river, Id. 8, 
34 +(here it is the name of foreg. city, 
4. v.)t; π. ζῶον, Arist. H. A. 9, 46, 
2. [a] 

Ilaparpdoow, Att. -rrw: f. -ξω 
(παρά, mpioow):—to do a thing be- 
side or beyond the main purpose, Hat. 
δ, 45.—II. to do .a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
ILI. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

IlapampecBeia, ac, ἢ, an embassy 
executed ina faithless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
᾿βεία, (Falsa Legatio) of Aeschines : 
from 

ἸΠαραπρεσβεύομαι, (παρά, πρεσ- 
βεύομαι) dep., to execute an embassy 
faithlessly or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. -401, 
4, Hence 

TlaparpecBevr7c, ov, ὁ, a dishonest 
ambassador. 

Ilapampicua, arog, τό, that which 
falls off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

ἹΠαραπρίω, (παρά, mpiw) to saw 
beside or a litile. [1] 

Παραπροθεσμέω, ὥ, (παρά, προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
Hence 

Ilaparpobcopia, ας, 7, α missing of 
the appointed time, Schiol. Luc. Tox. 44. 

Ileparpovoéw, @, to consider before- 
hand. : 

Tlaparpocdéyauat, dep., to admit 
inconsiderately, Epict: 

ἸΠαραπροςποιέομαι;, dep., to dissem- 
ble. Hence 

ἸΠαραπροςποίησις; 7, dissimulation. 

Ilaparpocwric¢, δος, 7, a mask. 

Παράπταισμα, arog, TO, a stumble, 
mistake, trip, Oenom. ap. Euseb.: 
from 

Παραπταίω,(παρά, πταίωλ) to stum- 
6 by the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἡληθείας, v. 1. pro παραπαίειν, in 
1 ΟἰνΌ. 

Maparrepiyilw,=Kodakebu, Phot. 
᾿ς Παραπτύω, f. -ὕσω, (παρά, πτύω) 

to spit. beside or aside, ἀφρὸν π., to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. p. 
398; cf. παραβλύζω. 

ἹΠαράπτω, f. -ψω, (παρά, ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside :—Pass., 
παραπτομένα χερσὶ πλάτα, the oar 
grasped or plied by the hands, Soph. 
O. C. 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι)η :--- 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37. 

Πωράπτωμα, ατος.τό,(παραπίπτω) 
a fall beside :—a false step, blunder, 
Polyb. 9, 10, 6: a defeat, Diod. 19, 
100: α transgression, N. T. 

Tlaparrwotc, ewe, 7, (παραπίπτω) 
a falling beside, shipping off, Arist. Gen. 
An. 1, 7, 2.—II. α falling off from the 
right way, π. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
IB Rais te generally, Ξε παράπτωμα, 
Id. 16, 20, 5.—III. π. τοῦ τόπου, the 
situation of a place off the road, Id, 4, 
32.5 

Τιαραπύθια, τά, comic word, a 
sickness which prevented one from being 
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victor at the ἸΤύθια, Anth. P. 11, 129; 
cf. rapioOuca. [Ὁ] 

Ilaparvioxw, (παρά, πῦον) of a 
sore, 10 begin to discharge matter, Hipp. 
IlaparvaAn, no, 7, α side-door. [Ὁ] 

ἸΠαραπύλιον, ov, τό, dim. from 
παραπύλη, Inscr. [Ὁ] 

ἸΠαραπῦλίς, δος, ἡνΞξεπαραπύλη, 
Heliod. 

Ilaparvéog, ov, (παρά, πύξος) with 
sides of box-wood, or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

ἸΠαραπωμάζω,. (παρά, πωμάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 

ἸΠαραρᾳθυμέω, παραραίνω, παρά- 
ραμμα, παραρέγχω, ν. παραῤῥ-. 

lapdpéw, to be mad. 

Ilapdpéw, παραρητός, v. παραῤῥ-. 

Παραρθρέω, @, f. -ἦσω, (παρά, ἄρ- 
θρον) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 B: like ἐξαρθρέω. Hence 

IlapdpOpnua, arog, τό, a dislocation, 
Galen.: an 

IlapapOpnotc, ewc, 7, dislocation, 
Plut. ὌΝ as Luc. 2. 

Ilapapbpéu, ὥ,Ξ-- παραρθρέω. 

Ilapapiyou, ὥ, ν. παραῤῥιγόω. 

Παρᾶριθμξω, ὥ, ἴ. -ἥσω, ( παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2, 78 F.— 
II. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat,. τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232. 

Ilapapintw, -rréw, V. παραῤῥίπτω. 

Tlapapkéw,=dpréw, dub. 1., Luc. 
Cyn. 5. 

Ildpapua, ατος, τό, (παρά, *dpw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thuc. 4, 48. 

Ildpapoc, ov, Jon. πάρηρος, like 
Tapnopoc, mad, deranged in mind, 
Theocr. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from ἀείρω, ὠέρω, 
than with Eust. from *dpw.) 

Ilapaprdalw, (παρά, ἁρπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. Ῥ. 
11, 153. 

Ilapappabipéw, ὥ, (παρά, ῥᾳθυμέω) 
to be neglectful of, τινός, Diod. 14, 
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Ilapappaivo, Ga cne, paiva) to 
sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 
692 D. 


Ilapappaupa, aroc, τό, any thing 
sewed on, a border. 

Παραῤῥάπτω, f.- wa, (παρά, ῥάπτω) 
to sew beside or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hdt. 4, 109. 

Παραῤῥέγχω, to snore beside or near. 

Ilapappéa, f. -ῥδεύσομαι : aor. -εῤ- 
ῥύην: pf. -εῤῥύηκα, (παρά, ῥέω): 
to flow beside, by Or past, 6. acc., τό- 
πον or παρὰ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. π. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη (SC. 7 χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—II. to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slip from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, cf. 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
π. TOV φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, Kupol. Incert. 1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
Ill. to slip in unawares or by stealth, 
Dem. 170, 25, Plut. 2, 969 E; cf. 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
Tapappbw, -ῥυέω, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v. ῥέω.) 

Παραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμι) to break at the side, esp. to 
break a line of battle, Thuc. 4, 96; 
and in pass., to be broken, Id. 5, 73 ; 6, 
70.—II. in pass., 6. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to break or burst out beside or from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος,; beng 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνῇ 
παρεῤῥωγυῖα. a cracked, breken voice, 
Theophr. : dv’ ὀργὴν παραῤρήγννσθαι, 
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to break out in a passion, Plut. T 
Gracch. 2. Hence 

Tlepappngic, εως, 4, α breaking ai 
the side, breaking of a line of battle, 
Arr. An. 2, 11, 9. 

ἸΠαράῤῥησις, ἢ, an incorrect expres 
sion, ἢ lut. 2, 994 D. 

Παραῤῥητός, 4, dv, (παρά, ῥητός. 
ῥηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) of persons, 
that may be moved by words, π 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526.—2. prayed to 
worshipped, Eecl.—ll. of words, spo 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι, 
to listen to exhortations, Il. 13, 726. 

Ilapappiy6w, 6, (παρά, ῥιγόω) te 
Freeze beside or near, τινί, Anth. P. 5, 
43. 

Ilapappinra and -πτέω, ( παρά, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. to 
run the risk of doing a thing, c. part., 
tT. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rei, to risk, hazard, 
venture a thing, τι, Id. Fr. 499; x. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. to 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf. ἀναῤῥίπτω. 
παραβάλλομαι. 

ΠΠαραῤῥοιζέω, ὥ, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rustle past, Joseph., in mid. 

Παράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
0c), regular in measure, Ar. Thesm. 
121 (in poet. form mapdpuOuoc); of 
the pulse, Galen.—If. in time or 
measure, Orph. H. 30, 3; but dub. 

Ilapappipa, a.og, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, etc. : 
esp. a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, plutei, also 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Supp. 715: 
π-παράῤῥυμα ποδός, a covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 

Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 
a@ curtain. 

Ilapuppiréa, ὥ, to mark with the 
παράπλωσμα. 

Παράῤῥῦσις, 7, v. sub παράῤῥυμα. 

Tlapaprdw, 6, lon. -τέω : f. -ἤσω 
(παρά, ἀρτάω) :—to hang alongside, to 
or upon, Ael. N. A. J, 2.---Ἰ 1. Hat. 
uses the Ion. mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, στρατιῆν, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαι and παρ- 
apTvw.—2. as pass. or mid., to get 
ready, hold one’s self in readiness, π. ὡς. 


ἀλεξησόμενοι; ὡς ἐς πόλεμον, 8,108: * 


9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πήραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr. 
15; cf. Plut. Anton. 4. 

Ilapapréw, Ion. for foreg., Hat. 

Ilapaprnua, ατος, τό, (παραρτάω) 
any thing hanging at the side, a periapt. 
amulet, Luc. Philops. 8. 

ἸΠαραρτίζομαι, (παρά, ἀρτίζω) dep., 
to make ready beside. 

Ilapapttw,=foreg., esp. of food, te 
season by the way or incidentally, Philo: 
—mid.,—foreg., Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 

ἸΠαράρυθμος, mapdpiva, παραρῦ 
TOW, V. παράῤῥ-. 

Ilapacdyyne¢, ov, 6, @ parasang, the 
Persian farsang, containing, acc. to 
Hat. 2, 6, thirty stades. 

Παρασἄλεύω, (παρά, σαλεύω) te 
shake or agitate beside, Philo. 

Ilapacdpou, ὦ, to sweep beside or 
at the side. 

Παρασάττω, ἴ.-ξω, (παρά, odtTw) to 
stuff in beside, Tt παρά τι, Hat. 6, 125. 

Ilapdoecov, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. 5. (Prob. 
from mapaceiw, and akin to ἐπε 
σείων.) 

Παράσειρος, ον, (παρά, σειρά) δε- 
side or fastened to a cord or line; usu. 
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τ. ἵππος, a horse which was fastened | 
alongside of the regular pair by a rein 
or trace, an outrigger, elsewh. celpa- 
φόρος, Opp. to ζύγιος :—hence me- 
taph. a true associate, or a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017.—IL. generally, at the 
side, Ael. N. A. 15, 10 :--τὰ παρά- 
cetpa, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
the tongue, in Heysch. παρασείρια. 
Παράσεισμα, atoc, τό, a dangling 
of the arms beside one, a swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 
Tlapacsiv, (παρά, ceiw) to shake at 


the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (Sc. χεῖρας), Arist. Eth. 
N. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. 

Παρασεύω, pf. pass. παρέσσὔμαι 
(παρά, σεύω): to drive beside, by or 
beyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω, (παρά, σημαίνω) to 
mark at the side, or by the way, Arist. 


Rhet. 2, 22, 17, Top. 1, 14, 3—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 
for one’s self, seal wp, e. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc.; to sign and seal, 
διαθήκας, Id. 837, 13; τὰ σεσημασμένα 
παρασ.; to countersign what is already 
signed and sealed, Plat. Legg. 954 
B, cf. Piers. Moer. p. 313.—II. in 
mid. to note for one’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
cf. Polyb. 16, 22, 1.—III. to mark 
falsely, forge, Poll. 3, 86. Hence 

Παρασημᾶσία, ac, 7, α critical mark 
at the side : any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

Παρασημεῖον, ov, τό, (παρά, ση- 
μεῖον) a marginal mark or note.—II. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Παρασημειόω, ὦ, to make a marginal 
note on or of athing. Hence 

Παρασημείωσις, 7, the making a 
marginal note. 

Παράσημον, ov, τό, α mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214: the badge of a state, 
Plot. 2, 399 F,— whence figs are 
called π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuBepv. 
2: strictly neut. from 

ἹΠαράσημος, ov, (παρά, ofa) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
π. ῥήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
αἴνῳ, power falsely stamped with 
praise, i. e. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch Ag. 780, ubi v. Blomf— 
II. later, marked in any way,and so— 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -u~w¢.—On the 
word, v. Jac. A. P. p. 684. 

Ilapaonpoc, ov, im Xen. Cyn. 5, 
23, usu. explained with a white stripe 
on the side, or white along the side: 
others would read παράσυρος, others 
παράσημος in same signf. 

Παρασιγάω, ὥ, (παρά, σιγάω) to 
pass by in silence, Strab. 

ΤΠαράσιοι, wy, oi, dub. 1. in Thue. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
v. Comment. ad 1. 

Παράσιον, To, very dub. 1. for παρά- 
σειον. 

ΠΠαρασττέω, ὥ, ἴ. -ὡἤσω, (παρά, σι- 
Té)) to δαὶ beside, with or in the house 
of one, board or lodge with one, τινί, 
Plat. Lach. 179 C :—+o live at another’s 
‘able, ard play the parasite or toad-eater, 
Luc, Paras. 4, freq. in comedy,—Il. | 
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to be honoured with a seat αἱ the public. 
table, Plut. Solon 24; cf. παράσιτος, 
fin. Hence 

Ilapacitia, ας, 7, an eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 

Tlapacitixéc,7, ov, of a παράσιτος: 
ἢ παρασιτικῆ (SC. τέχνη), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 

Παρασίτειον or -tov, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called παρά- 
σίτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from 

Ilapdciroc, ov, (παρά, σιτέω) eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., ὁ 7., one who lives at another's 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, a parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf Com. 
ap. Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς m.— Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 

ἹΠαρασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, τί and περί τινος, Polyb. 
ay tay aca ΜΠ πο i 

Ilapaciarnote, 7, 4 passing over in 
silence. 

Ilapackaipw, (παρά, σκαίρω) to 
bound beside or near, Nonn. 

Παρασκέπασμα, ατος; τό, α side- 
covering. 

Ilapackéra, to cover beside or at the 
side. 

Παρασκευάζω, f. -dow, ( παρά, 

σκευάζω) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
Hadt. 9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὅπλα; ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7:---κατασκευάζω is rather 
to fit owt, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. παρασκευῆ, 
fin.—2. to procure, provide, τινί Tt, 
Plat. Symp. 188 D, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., 7. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι BEA- 
τίστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; 5, 2, 19: 
also, 7. ὅπως. c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 Ὁ: c. inf., π. τοὺς θεοὺς ἵλεως 
εἶναι, Id. Legg. 808 E; π. τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5,19, Eq. 2,3: 4050]. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21; cf. 
infra B. 2. 
' B. mid. to get ready or prepare for 
one’s self, but oft. much like the act., 
and more freq. than it in Hdt., and 
Thue. ; 7. ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25 ; π. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons aS witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., Isae. 36, 2; 37, 5, 
Dem. 852, fin., etc.; and absol., to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός. 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pare ; and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
be ready, be prepared, freq. in Hdt., 
Chew πὶ ἐξ τῇ, Hat. 8: 4505 Peters 
πρός TL, ld., Xen., etc. ; ἐπέτι, Xen.: 
also, ὡς ἐπὶ vavuayiar, ὡς εἰς θήραν, 
Thuc. 4, 13, Xen., etc.: foll. by ὡς, 
c. part. fut., as, 7. ὡς ἀπολούμενοι, 
Hdt. 7, 218; ὡς προςβαλοῦντες, 
Thuc. 4, 8, and freq. in Xen. ; less 
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freq. without ὡς, as, π. ἐπιθησόμενοι, 
Thue. 5, 8, cf. 6, 54, Xen. Hell. 4, 1, 
41: foll. by ὥςτε, c. inf, π. ὥςτε 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 353; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc. - 
foll. by ὅπως, 6. indic. fut., 7. ὅπως 
δώσεις, Plat. Theaet. 183 D.—2. rape 
σκευάσθαι τι, to be prepared, provided, 
furnished with a thing, Plat. Rep. 365 
B.—IIL. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, When prepa 
rations had been made, Thuc. 4, 67: 
and so, παρεσκευάδατο (plur. for 
sing.) τοῖς Ἕλλησι, Hdt. 9, 100. 
Hence 

ἸΤαρασκεύασις, 7, = παρασκευή 
DicdeHsccipt: p40 7s <a ea 

Ilapackevacpa, atoc, τό, any thing 
got ready or prepared: also=7apa- 
σκευή, Xen. Oec. 11, 19. 

Tldpackevacués, οὔ, ὁ, --- foreg.. 
susp. 

Ilapackevacréov, verb. adj. from 
παρασκευάζω, one must prepare, etc., 
Plat. Gorg. 480 E, etc.—II. (from 
pass.) one must prepare one’s self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, ld. Gorg. 507 Ὁ. 

Παρασκευαστής, ov, 6, ( mapa- 
σκευάζω) a provider, procurer, Plat. 
Gorg. 518 Ὁ. Hence 

ἹΠαρασκευαστικός, ἢ, 6v, preparin 
Xen. ens oNb. on frees ιν, ΠῚ 

Ilapackevactoc, 4, ὄν, ( παρα- 
σκευάζω) that can be prepared, to be 
prepared, provided, procured, Plat, Prot. 
319 B, 324 C. 

Παρασκευή, ἧς, ἣ, a getting ready, 
preparing, preparation, Hdt. 7, 18; π. 
δείπνου, Hdt. 9, 82, παρασκευὴν 
σίτου προαγγέλλειν. to order corn 
to be prepared, Jd. 3, 25; π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, as 
of a speaker preparing his speech, 
Isocr. 43 C. Lys. 127, 7, Xen. Mem. 
4,2, 6. +. ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 Ὁ: 
—ék παρασκευῆς, of set purpose, by 
arrangement, Lat. ex instituto, Antiphc 
143, 33, Lys. 189, 34; so, ἀπὸ παρα 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elmsl. 
Bacch. 457; δι’ ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short notice, off-hand, Thuc. 4, 8. 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
E, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκευάζω 
B. 2.—Il. that which ts prepared, furni- 
ture, provision, etc., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Ken. 
Cyr. 8, 3, 14—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
a force, power, Thuc. 5, 7; 6, 31, and 
Xen.: in genl. power, means, Thue. 
1, 1.—On its difference from κατα: 
oxevy, cf. Arnold Thue. 1, 10, and v. 
sub παρασκευάζω init. 

Ilapacknvaw, or παρασκηνέω, O, 
(παρά, σκηνή) to pitch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An. 3, 1, 28. 

Ilapackjvia, τά, in Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq.; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and so=7épodau. 

Ilapackyvow, 6, (παρά, oxnvh) φᾶ- 
ρος παρ., to throw a wide garment 
like a tent over one, Aesch. Eum. 634 
which he calls κατασκήνωμα, in Cho. 
999.—II. v. 1. for παρασκηνάω or -éu, 
Xen. ubi supra. 

Παρασκήπτω, (παρά, σκήπτω) to 
strike into or near, of lightning, εἴς τι, 
Luc. Tim. 10. 

ἹΠαρασκιρτάω, 6, (παρά, σκιρτάω) 
to spring or leap beside or near, Plut. 
Mar. 38. 

Tlapackoréw, ὥ, (παρά, σκοπέω) to 
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look beside, miss the meaning of, c. gen., 
χρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 
ὅρον, pro ἄρ᾽ ἄν.... ut nunc, Dind.— 
2. togive a sidelong glance at, τινά, Plat. 
Symp. 221 B. 

Παρασκώπτω, f. -ψω, (παρά, σκώ- 
MTW) to jeer, jest beside or indirectly, 
H. Hom. Cer. 203; π. te εἴς τινα, 
Plut. Cic. 38. " 

Παρασοβέω, ὥ, f. -70w, (mapa, σο- 
Béw) to scare away, esp. birds, v. 1. 
Arist. Mirab. 118, 2. --- 1. to stalk 
haughtily by, Plut. Cat. Maj. 244. 

Ilapacodigouat, f. -ίσομαι, (παρά, 
σοφίζω) dep. mid. :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; π. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. 

Ilapaordac, ἄδος, ὃ, 7,=Tapaguac, 
Theophr. 

Tlapdordorc, 7,=sq. 

ἸΠαρωσπασμός, οὔ, 6, α twisting 
aside, Plut. 2, 906 ἘΠ: from 

Παρασπάωυ, f. -άσω, [ἃ] Τίο draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, ‘Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 23+ ;— 
to wrest, draw aside, Soph. El. 732. x. 
τινα γνώμης, Id. O. C. 1185; π. φρέ- 
vac ἐπὶ λώβῃ, Id. Ant. 792 :—mid. to 
draw off or away froma thing, τί τινος. 
Heind. Plat. Soph. 241 C +(rather, to 
draw off or gather for one’s self from, c. 
gen., Stallb. Plat. 1. ς.}} : also, παρα- 
σπᾶσθαί τινά τινος, to detach him from 
another’s side #o one’s own, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρασπειράω, ὥ, f. -dow [a], (πα- 
od, σπειράω) :—to wind or fold beside 
or near :—pass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. 

Tlapucreipw, f. -σπερῶ, (παρά, 
σπείρω) to sow or scatter beside, Plat. 
Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Tlapaorifa, f. -icw, (mapa, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, 1. δ. to fight be- 
side, stand by another, Eur. lon 1528, 
Phoen. 1435: metaph., (τόξα) παρ- 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς Bpayioor, Id. H. F. 
1099. Hence 

ἸΠαρασπιστῆς, ov, ὃ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Παρασπονδέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ra- 
pdorovooc, to act contrary to an alli- 
ance Or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22); εἴς τινα, Dion. Ἡ. 2,98 ; π. 
τινα, to break faith with one, Polyb. 1}, 
7, 8, Plut. Sull. 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hence 

Παρασπόνδημα, ατος, τό, a breach 
of faith, Polyb. 2, 58, 4, etc.: and 

Παρασπόνδησις, ewe, 7, α breaking 
if faith, Polyb. 2, 7, 5, etc.: and 

ἸΠαρασπονδητῆς, οὔ, 6,=sq. 

ἸΤαρώσπονδος, ον, (παρά, σπονδῇ) 
contrary to a compact or treaty, Thuc. 
4, 23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—Il. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
voked at the σπονδαί. 

Tlapacropa, ἄς, 7, (παρασπείρω) 
a sowing beside, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. 

Ilapdooor, adv., (παρά, docov)= 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rh. 1, 383; 2, 961, etc. 

Παραστἄδόν, adv. (παρίστημι) step- 
ping beside, going up to, 11]. 15, 22, Od. 
10, 173.—II. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; 7. 
ἐγγύς, Theocr. 25, 103, 
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ἸΙαρασταθμίδες, ai, the parts of the 
door next the door-posts. 

Ilapaordc, adoc, ἡ, (παρίσταμαι) 
strictly, any thing that stands beside or 
next to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., ai παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
ortemple, Lat. vest2bulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys. 9, Xen. Hier. 
11,2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
-—Also in sing. a house, chainber, Eur. 
Androm. 1121. 

ἸΠυράστᾶσις, ewc, 7,—I. (rapiory- 
μι) @ putting, setting aside or away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 @ 
Arist. Pol. 5, 8, 12.—2. a setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3.—3. metaph. a placing before 
one, a representation, explanation, proof, 
Hipp.—Il. (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—1l. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8, 4, 5.—2. that which is present to 
the soul,=To τῇ ψυχῇ παριστάμενον : 
a judgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 


33, 2, etc.: ready wit, Plut. 2, 589 A: | 
but also,—4. a being beside one’s self, | 


absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc. ; π. 
τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9 :—also de- 
sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. 
Meineke Menand. p. 199.—III. as Att. 
law-term, a small money-deposit on en- 


tering certain public suits, prob. asa | 


fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. § 140, 11, 
Bockh P. E. 2, 69 sq. 

Ilapacrdréw, ὥ, f. -ἥσω, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc.; 
τινί, ld. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc.: from 

Ilapacrartne, ov, ὃ, (παρίσταμαι) 
one who stands by or near, c. gen., Eur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 
flank as προστώτης, is one’s front- 
rank-man, ἐπιστάτης, one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind N. 3, 62, and Trag.: hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 


—3. one’s right or left-hand man in a | 


chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3, 4, 6.—II. in anatomy, 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13.—III. in a ship, two 
stays of the mast. 

Ilapaordrtikéc, 4, dv, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 
43,8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—IL. hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—III. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, ete.— Adv. -κὥς, compar. -ότε- 
pov, Id. 

Ilapaoraric, tdoc, fem. from rapa- 
στάτης, @ helper, assistant, Soph. O. 
Ο.. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Ilapaortavpéa, ὥ, to enclose by pali- 
sades placed along or before. 

ἸΠαραστείχω, aor. παρέστίχον (πα- 
pd, στείχω) :—to go by, past or beyond, 
pass by, c. acc. loci, H. Hom. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568:—in Soph. 
O. 'T’. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or 1t must be taken 
with ὁρᾷ. 

ἸΤαραστέλλω, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, 6. g. a sail, 
Heliod. — II. -Ξ dvacréAAw, ap. He- 
sych. 

Ilapaoreviiyo, (παρά, στενάχω) to 
sigh beside or near: to check, Hipp., in 
mid [vd] 

ἸΠαράστημα, aroc, τό, (παρίστα- 


ἸΠαραστάζω. f. -ξω, (παρά, στάζω) | wat) calmness, self-possession, courage, 


to drop upon, Hipp., Diod. 2, 4. 


Diod. 17, 11, Dion. H. de Dem. 22.— 


ΠΑΡΑ 


Il. θεῖον π΄, divine inspiration, Dion, 
Η. 8, 39.—Ill. in plur. principles, max- 
ims, M. Anton. 3, 11. 

Ilapaoriva, f. -ξω, to mark by prick- 
ing at the side. 

TlapactiaBo, f. -ψω, (παρά, ori2- 
Bq) to shine beside, at the side, Stob. 
Ecl. 1, p. 590. 

Παραστϊχίδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Diog. L. 8, 78. 

Ilapaortyic, idoc, 7, (παρά, στίχος) 
any thing written beside or at the side, 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the roll, or ap- 
pended on a [4568], Diog. L. 5, 93, cf. 


A. Gell. 14, 6. 
ΠΠαραστοϑέννυμι, f. -oropéow and 
-στρώσω (παρά, oTopévvupL ):—to 


stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Tlapaorépvupt,=foreg. 

Ilapaotuydlouat, (rapa, στοχάζο- 
μαι) dep., to aim αἱ, τινός, Sext. Emp 
p. 183. 

IlapdotpdBog, ov, squinting side- 
ways. 

Ilapaorvpdrevoua:, (παρά, στρα- 
τεύω) dep. to march beside or with an 
army. 

Ilapaotparnyéw, 6, (παρά, στρα- 
τηγός) to be at the general's side, act 
with him, like ovotpatnyéw, Dion. H. 
10, 45, Plut., etc.—II. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

Ilapaotpadroredetw, (παρώ, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near ΟΥ̓ opposite, 
τινί, Polyb. 2; 6, 8; 3, 17, 4, etc. 

ἸΠαράστρεμμα, atoc, τό, that which 
is twisted : a twist, distortion, Hipp. : 
from 

Ilapaorpéda, f. -ψω, (παρά, στρέ- 
gw) to twist aside or from its proper 
place, Hipp. 589: to distort the eyes, 
Nic. Th. 758.—2. to turn aside, prevent, 


| μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, to 
| change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 


the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
ΡοΙ. 8, 7, 7. 

ἹΠαραστρόγγῦὕλος. ov, roundish. 

Παραστρώννῦμι, f. -στρώσω;,Ξεπα- 
ραστορέννυμι, Joseph. 

ἸΠαραστρωφάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, poet. for 
παραωστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. 

ἸΠαραστύφω, (παρά, otTvdw ) to be 
rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 
73 A. 

Ilapacvyypagéw, G, to cheat one in 
breach of contract (συγγραφή), to break 
contract with, τινά, Dem. 1291, 17; 
1299, 17. 

ἸΤαρασυγγρᾶφῆ, ἧς, 7, α breach of 
contract. 

Παρασυγχέω, f. -χεύσω, to mingle 
improperly. 

Παρασῦκοφαντέω, O, (παρά, ovko- 
gavrTéw) to calumniate beside or secretly, 
Plut. 2, 73 B. 

Παρασυλλέγομαι, (παρά, συλλέ- 


| y@) as pass.,.to assemble beside or with 


others, Andoc. 17, 24. 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβάλ- 
Aw) to compare: pass. to be like, revi, 
LXX. 

Παρασύμβῶμα, atoc, τό, ( παρά, 
συμβαίνω) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; cf. 
παρασύμπτωμα, σύμβαμα. 

Παρασύμπτωμα, τό, ν. foreg. 

Παρασυνάγχη; n¢, 7), inflammation 
of the throat, Hipp., v. κυνάγχη. 

Παρασυνάγω, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ] Hence 

Ilapacvvdywyy, ἧς, 7, an illegal, 
secret meeting. 

Παρασύναξις, 7),—=foreg. 

Παρασυναπτικός, 4, ὄν, binding 
along with. 
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Παρασυνάπτω, f. -ψω, to bind with. 

Ilapactivecie, 7, (παρά, συνίημι) a 
misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. ‘ 

ΠΠαρασύνθετος, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ m., words formed from com- 
pounds. ‘ 

TlapactvOnjua, atoc, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
added to the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; v. σύνθημα. 

Ilapactpicu, (παρά, συρίζω) to play 
the σῦριγξ beside or near, Nonn. 

Παρασύρω. f. -ipd, (παρά, σύρω) 
to hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος: to 
drag a word in, use it out of time and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
Tap., to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16, 4, 14. 
—4, οἱ παρασεσυρμένοι,:- ὑπεσκελι- 
σμένοι, wrestlers tripped up. [Ὁ] 

Παρασφᾶγίς, idoc, 7, the part near 
the throat. 

Ilapaceaane, ἕς, (παρά, σφάλλω) 
wandering by or past, Nic. Al. 416. 

Παρασφᾶἄλέζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LXX. 

Παρασφάλλω, fut. -Ad: aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, opGAAw); to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, 6. g. an arrow, to make it 
faii or miss, foil it, Il. 8, 311; π. τινά 
τινος: to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11, 41: 2. τινὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be deceived, 
νοῦς παρέσφωαλται, Critias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, G, to wedge in beside 
or near. 

Παωρασφηνόωυ, G, to bind in at the side. 

Παρασφίγγω, f. -γξω, to bind, fasten 
beside Or on. 

Παρασφραγίζω, f. -ίσω, (παρά, 
σφραγιζω) to set a seal beside: to seal 
up, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
to be sealed up, |b. 14.—II. to counter- 


feit a seal. Hence 
. Παρωσφράγζσις, 7, the counterfeiting 
of a seal. 


Tlapacgipioc, ov, (παρά, σφυρόν) 
beside, near the ankles, Opp. H.3, 307. 
Tlapacy lu, to detain, dub. 
Παρασχεδιάζω, fut.-aow,to perform 
or execute in haste, off-hand, carelessly : 
hence also=zrapayapdcou. 
Παρασχεδόν, (παρά, σχεδόν) adv., 
beside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th. 
799.—II. nearly, well nigh, Dion. H. 
Παρασχέθω,Ξ::- παρέχω, poet. 
Παρασχεῖν, παρασχέμεν, inf. aor. 
2 of παρέχω, Hom. 
ΠΠαράσχεσις, εως, 7, an offering, 
Dio C. 
llapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, ν. παρέχω. 
Παρασχημᾶτίζω, ἴ. -ίσω, (παρά, 
σχηματίζω,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut. 2,631 E, Diog. L. 6, 
9.—II. toimitate, copy, Pausan. Hence 
Παρασχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender, etc., Gramm. 
Tlapacyidec, ai, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
[7] : from 
Παρασχίζω, ἴ. -iow, (παρά, σχίζω) 
to rip up lengthwise, π. Tapa τὴν λα- 
πάρην, Hat. 2, 86 ; to open fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1. Hence 
Παρασχιστής, οὔ, 0, one who slits 
or rips up lengthwise, e. g.a cook who 
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to embalm them, Diod. 1, 91.—II. a 
housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 
Tlapacyouvilu,f.-iow, (παρά, σχοι- 
νίζω) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 

Tlapacyoivicua, atoc, τό, a cord 
drawn beside or along. 


with trifling things. 
tIlapacwria, ας, 7, Parasopia,i. 6. 
lying along the Asopus, a district of 


Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 
ἹΠαρασωπιάς, ddoc, 7, Parasopias, 


Bs 424 : prob. near source of"Acwzoc, 
ngs 

Παραταιναρίζω or -ιάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Θεοί 7. 

Παράταξις, ewe, 7, (ταρατάσσω) a 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως. in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123, 24, Aesch. 
66, 15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, x. καὶ φιλο- 
νεικία, Plut. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of ademagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. 
Ilapardpdcow, Att. -ττω; f. -ξω, 
(παρά, Tapdoow) to confuse, confound, 
(pict. 

Παράτᾶσις, ewe, 7, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before —Il. in Gramm, 
χρόνου π., Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -ττω : f. -ξω (πα- 
pd, τάσσω) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen. 
Hell. 1, 1, 33, etc.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, etc.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τινος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc.: mid., to 
meet one another “in battle, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4, 3, 5; absol. to stand 
side by side in battle, ob μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; cf. Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare apes self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρός 
Th, Plat. Prot. 333 io, ᾿ ; 
Παρατᾶτικός, 7, ὄν, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—II. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext, Emp. 
p. 649; v. παράτασις II. 

ἹΠαρατείνω, (παρά, τείνω) to stretch 
out along, beside or near, Hat. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 48; π. 
τάφρον, to draw a long trench, lb. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 A; π. λόγον, Arist. Poét. 
17, 5 —2. of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar. Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαει, 
Plat. Symp. 207 B 


κοιλίαν π., to relax the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 


Boeotia; hence of Παρασώπιοι, the | 


; So, of a corpse,, 
-Valck. Phoen. 1691, cf. infra Il.—5. 


Παρασχολέω, G, to busy one’s self | 


a town or district of Thessaly, Strab. | 


DAPA 


along, of a wall, a line of country, 
etc., Hdt. 1, 180, Thue. 4, 8, etc.: ¢ 
acc, loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρῆν O€- 
ροντα ὁ Καύκασος παρατείνει, Hat. 
1, 203: so also in pass., Hdt. 2, 8; 4, 
38, etc., Ar. Nub. 212, sq.—2. of time, 
to extend, Luc. Macrob. 3, etc.—IIL 
as auxil. verb, c. part., ποῖ παρατε- 
νεῖς δεδιὼς ταῦτα; how long will 
you go on fearing this? Lat. guousque 
tendes or perges haec timere, Philostr. 

Παρατειχίζω, (παρά, τειχίζω) to 
build a wall beside ; to fortify beside 
Hence 

Παρατείχισμα, atoc, τό, a wall or 
fort built beside: a side or cross-wall, 
Thuc. 7, 11, 42 (v. Arnold 42). 

ἹΠαρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα: 
in Hom. only in mid. (παρά, τεκταί- 
vw) :—strictly of timber, ἐν work into 
another form: hence, generally, to 
transform, alter, οὐδέ Kev ἄλλως Ζεὺς 
παρατεκτήναιτο, not even he could 
make it any way else (ἄλλως being al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.—2. éo alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος. 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—III. to build or 
make besides, Plut. 

ἹΠαρατελευταῖος, a, ov, (παρά, τε 
λευτή) the last but one, Ath. 106 C. 

IlaparéAevtoc,ov,—foreg.,Gramm. 

IlapateAwvéouat, (rapa, TeAwvéw) 
dep. to cheat the revenue, τι, Diog. L. 
4, 46. 

Ilapatéuvw: ἴ.-τεμῶ, lon. and poet. 
-TULO, (παρά, τέμνω) :—to cut oF cut 
up at the side or lengthwise, π. τινὸς 
θήμισυ, to cut in half, Ar. Lys. 117, 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

ἹΠαρατεταγμένως, adv. part. pf 
pass. from παρατάσσω, in batile-array, 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

ἹΠαρατετηρημένως, adv. part. pf 
pass. from παρατηρέω, carefully, ex 
actly, Philo. 

Ilapareyvodroyéw, ὦ, to introduce a 
thing incidentally and without system, 
Dem. Phal. 

Ilaparnpéw, ὦ, f. -7ow, (παρά, τη- 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4. Arist. 
Rhet. 2, 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, to lie in wait for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—-2. to observe constantly, take 
care, foll. by ὅπως..., Dem. 281, 16. 
Hence 

Παρατήρημα, atoc, τό, any thing 
observed, an observation, esp. of the 
flight of birds: and 

Παρατήρησις, ewe, 7, an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1,28.—2. a watching or ly- 
ing inwait fora person, Polyb. 16, 22,8. 

Παρατηρητέον, verb. adj. from πα- 
ρατηρέω, one must take care, Arist. 
Anal. Pr. 2, 19, 1. 

Παρατηρητῆς, ov, 6, (παρατηρέω) 
an observer, overseer, Diod. 1,16. Hence 

ἹΠαρατηρητικός, 4, ov, belonging to, 
fut for observing. 

Παρατίθημι, also 3 sing. pres. πα- 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρά, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of meais, 
to set something before one, π. τινί τι, 
in Hom, (esp. in Od.) the usu. signf., 
as I]. 18, 408, Od. 4, 66; παρ. daira, 
I]. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; dé- 
gpov, Od. 21, 177, cf. Hdt. 4, 73, ete. : 
hence, generally, to offer, provide, fur- - 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, cf. Od. 5, 91; 
9,517, ὁδοιπόριον, Od. 18, 506; π. δύ’ 
ναμίν τινι, to place power at one’s dis 
posal, Od. 3, 205: 7. τινί, c. inf., to 
enable one to do, Plat. Prot. 325 E, 
Theaet. 157 C.—Hom. oft. has it in 


| it in pronunciation. Lat. producere.—Il. | tmesis.—2. to place by or upon, στε- 
guts fish, etc. :—one who opens corpses | intr, to stretch out, lie beside, before or | φώνους παρέθηκε καρήατι. Hes, Th. 
14 
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577.—3. to lay before one, to propose, 
represent, declare, explain, τινί TL, Xen. 
Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, 1586. 
78, 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 
—4, to set over against, τινί τι, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι, Plut. 
Demetr. 12; tz πρός τι, Luc. Prom. 
15.—6. to place as a pledge with some 
one, give into another’s charge or keep- 
ing, to deposit in his hands, τινί te: 
but also in mid., as Hdt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2, 16; (hence παραθήκη, the de- 
posit.) 

B. mid., to set by or before one’s self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105 ; 
19, 150; 24, 140; σκύφος, Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν, Thuc. 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, V. 
supra 6.—3. to venture, stake, hazard, 
κεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, Tyrtae. 3,18; cf. παρα- 
βάλλω mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
own toa purpose, employ it, τι ἔν τινι; 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence Or 
as an authority, π. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 

Παρατίλλω, (παρά, TiAAw) to pluck 

the hair from any parts of the body 

but the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub 7iAAw: 
—mid., to pull hairs out of one’s self, 
Ar. Ach. 31; cf. TiAAw. Hence 

Παρατιλμός, οὔ, ὁ, a plucking the 
hair from any parts but the head: and 

Παράτιλσις, 7,=foreg., Clem. Al. 

Παράτιδλτος, ov, (mapatinAw) strip- 
ped of hair in any parts but the head. 

Παρατίλτρια, ac, 7, (παρατίλλω) 
a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. Ὧρ. 2. 

ἸΠαρατμίζω, (παρά. ἀτμίζω) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Παρατολμάω, O, (rapa, ToAudw) to 
be fool-hardy, Polyb. Fr. Gramm. 102. 

Παράτολμος, ov, (mapa, τόλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. 
-μως, Heliod. 9, 21. 

ἸΤαράτονος,ον,(παρατείνω) stretch- 
ed out beside or along, π. χέρες, hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Tlaparégevorc, ewe, ἢ, (mapa, To- 
ξεύω) a shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. 

Ilapéromoc, ov, at the wrong or a 
bad place. 

Παρατρᾶγεϊν, inf. aor. 2 of παρα- 
τρώγω. 

Παρατρᾶγϊκεύω;-::56. 

ἸΠαρατρἄγῳδέω, ὥ, to tell in false 
tragic style, to exaggerate. 

ἸΠαρατράγῳδος, ον, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 2, 
7 A, Longin. 

Tlaparpav2 ila, to lisp like a child. 

Ilapatpéra, f. -τρέψω, (apd, τρέ- 
my) to turn aside, off or away, ἵππους, 
ΤΠ. 29, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; ποτα- 
μὸν παρ.» to turn ἃ river from its chan- 
nel, Lat. derivare, Hdt. 7, 128, cf. 130. 
—2. to turn one from his opinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat. Legg, 
885 D; soin mid., Theocr. 22, 151; 
π. λόγον, to pervert or falsify a story, 
Hat. 3, 2:—generally, zo alter, Id. 7,16. 

Β, mid. to turn, deviate, εἰς τόπον, 


es 
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Xen. Hell. 5,1.6; π. τοῦ λόγου, Id. 
Oec. 12, 17. Cf παρατροπέω, πα- 
ρατρωπάωο. 

ΠΠαρατρέφω, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
gw) to feed beside or with :—pass. to live 
at the expense of another, Dem. 403, 
23.—II. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
‘keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 

Παρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. παρέδραᾶμον (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3, 955, Anth. 
(παρά, τρέχω). To run, rush by or 
past, Il. 10, 350; c. dat. loci, 22, 157; 
later also c. acc., to escape, τὰ κωκά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, 1]. 23, 
636, cf. Ar. Eq. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. to 
run over, i. 6. treat in acursory way, Lat. 
percurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43, 1: to slight, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6, 4: so of time, 
Hdn, 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἰς, ἐπί Or παρά τι, Xen. 
INO ells Ae hee 

Ilaparpéw, f. -τρέσω, (παρά, Tpéw) 
to start aside from fear, TapéTpeccav 
δὲ of ἵπποι, the horses swerved, Il. 5, 
295. 

Ilapdtpyroc, ov, (παρά, τιτράω) 
pierced at the side, αὐλὸς π.ν a kind of 
flute for playing mournful airs. 

Ilapartpi3n. ἧς, 7, α rubbing against 
one another: hence, metaph., collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 

Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, TpiGw) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
vov), to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς Bacavov δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβο- 
bas, ὥςτε μολίβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, cf. 1101—2. to rub slightly, π. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. 5, 33.—IL. 
pass., παρατρίβεσθαί τινι or πρός 
τινα, to clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
—IlI. mid., torub one against another :— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. as or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
ὀφρυόκνηστος. [1] Hence 

Παράτριμμω, ατος, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo,.Diosc.: and 

Παράτριψις, ewe, 7, arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 

Παρατροπέω,Ξ- παρατρέπω: Ti με 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις ; Why 
tell me this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; cf. Ap. Rh. 
3, 946. 

Παρατροπῆ. ἧς» 7, (τπαρατρέπω) a 
turning off or away, averting, means of 
averting, θανώτου, Eur. Ion 1230.—2. 
a slight alteration, inflexion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ @povoiv- 
toc, Id. 2, 758 E.—lU. intr. a falling 
away, degeneracy : error, Plut.2,40B: 
madness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin, :—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6, 

Ilapatpotikoc, ἢν, Ov,=maparpo- 
πος 1]. 

ἸΠαράτροπος, ον, (παρατρέπω) turn- 
ed aside: turned from the right way, 
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lawless, cbvai, Pind. P. 2, 65; ct. Upp. 
H. 1, 515 :—strange, unusual, Ib. 4, 18. 
—Il. act. turning away, averting a thing 
τινός, Eur. Andr. 528, 

Παρώτροφος, ov, (παρατρέφω) rear 
ed beside or in the same house, Lat, 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

Παρατροχάζω, poet. for παρατρὲ 
χω, torun past, Anth. P. 9, 372: to 
outrun.—II. to run alongside, App. Civ. 
3, 70. 

Παρατρόχιος, ov, (παρά, τοοχός) 
beside the wheel. 

Παρατρύγάω, ὥ, f. -ἤσω, (mapa, 
τρυγάωλ) to pluck grapes by the way or 
by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

Tlapatpvw, to coo beside or near. 

Ilapatpianua, ατος, τό, (rapa, 
τρυπάω) a side-hole, Procl. 

Ilapatpigdw.=Tpvgddw: susp. " 

Ilapatpoyw, fut. -Sowar: aor. πα- 
péTpayov (Tapa, τρώγω) :—to gnaw ai 
the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 
éAdac, Ar. Ran. 988, Pac. 415: also 
metaph., π. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμονίας, 
etc., Sueton. Galb. 4. 

Παρατρωπάω, @, poet. for παρα 
τρέπω, θεοὺς θυξεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500. 

Παράττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

Ilaparvyyavo: f. -τεύξομαι : aor. 
TapéeToyov (παρά.τυγχάνω) :—tohap- 
pen to be at hand, come to, τινί, ll. 11, 
74: to be present at, Lat. interesse, 7. TO 
λόγῳ, τῷ πάθεϊ, Hdt. 7, 236; 9, 107, ef. 
Plat. Prot. 340 E:: absol., to be present, 
Hdt. 6, 108: and of things, to offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὁπαρατυχών, who- 
ever chanced to be by, i. €. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν, what- 
ever turns up ΟΥ̓ chances, an emergency, 
Thuc. 1, 122; 5, 38; ἐκ ιτοῦ mapa- 
τυχόντος λέγειν, to speak off-hand: 
παρατυχόν, absol. like παρασχόν, 
it being in one’s power, since it was m 
one’s power to do, Thuc. 1, 76; 5, 60. 

Ilapdrimoc, ov, (παρά, τύπτω) 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115. Hence 

Παρατύὕπόω, ὥ, to mark with a false ᾿ 
impress, form wrongly. Hence ᾿ 

Παρατύπωσις, ewc, 7, a false copy, 
wrong impression, reflection, etc., Plut. 
2,404 C: and 

Παρατὺπωτικός, 4, ὄν, giving a- 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p. 470. Adv. -κῶς. 

tIlapavaia, ac, 7, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. 1, 
Te aed 

᾿ Παραναίνω, (παρά, αὐαίνω) to dry 
beside or between, Theophr. 
tIlapavaiot, wv, οἱ, the Parauaei, 
i. e. dwellers ulong the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80. 

Παραυγάζω, (παρά, αὐγάζω) to il- 
lumine from the side, Dion. P. 89 ?—II. 
intr., and in pass., to he lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Παραυδάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, at- 
Ow) to.speak to, address, ἀγωνοῖς μύ- 
θοις. μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. 15, 53; 
16, 279; θώνατον π. τινι, to make light 
of death to any one, Od. 11, 488.—II. 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
mupavoa, Od. 18, 178. 

llapavaéw, G, to play on the flute 
beside or near. 

Παραυλίζω, (παρά, αὐλίζομαι) to 
dwell or le near, παραυλίζουσα πέτρα, 
Eur. Jon 493:—also in mid., rivé, 
Ath. 189 E. 

IlapavaAcov, ov, τό, α court at the 
side or front of a house. 

1115 


ITAPA 


Ἰ]άραυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwell- 
img beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer tv sq.), 
O. C. 785. om 

Πάραυλος, ov, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλη, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 
Adon. p. 225 A. 

Παραυξάνω, ἵ.-ἤσω,(παρά, αὐξάνω) 
to increase by putting beside or to, Strab. 

Tlapavén, ης, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραύξησις, 4, (παραυξάνω) en- 
largement by pieces placed beside, Strab. 

Hence 

Παραυξητικός, 4, dv, tending to in- 
crease. Adv.-xk@c, Sext. Emp. p. 318. 

Tlapat’w,=rapavédve,Sext. Emp. 
p. 362. 

Παραύστηρος, ov, (παρά, αὐστη- 
ρός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch, 

Πάραυτα, adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. 
τὰ TodypaTa),—=Tapavtika Or παρ- 
αχρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Eur. Incert. 47, Polyb. 24, 5, 11.---". 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [τὰ] 

VWapavtixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
unmediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, etc., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π.. Thuc. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἡ π. λωμπρότης, momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; αἱ π. ἡδοναί, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; etc. [7] 

Παραυτόθεν, adv.—airdbev, Arr. 

Παραυτόθὶ, δἀν.---οαὐτόθι, Tzetz. 

ἹΠαραυχενίζω, to bend the neck on 
one side, and so to cut the throat or 
break the neck. 

Tlapavyévioc, ἡ; ov, (παρά, αὐχήν) 
beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan. 253. 

Παραφαγεῖν, inf. aor. 2 of παρε- 
σθίω. 

ΠΠαραφαίνω : ἴ. -φἄνῶ : poet. παρφ. 
(ταρά, φαίνω) :---ἰο show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: π. τοῦ σώμα- 
τος, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14.—II. pass. to 
show one’s self, appear beside or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., etc. 

Tlapadaipecic, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. 

Παράφᾶἄσις, 7, poet. παραίφᾶσις 
and πάρφασις (παράφημι) :—a speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, etc., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων. calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 

ersuasion, said of the cestusof Venus, 
f}. 14, 217, ef. Arist. Eth. N. 7, 6, 3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf. παράφημι. 

ἸΠαράφἄσις, 7, (παραφάσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Tlapagdorc, 7, (παρά, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

ἸΠαρἄφάσσω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
cretly, Hipp. 

Tlapddepva, τά, (παρά, φερνή) that 
which a bride brings over and above her 
dower (7poié). 

Παραφέρω, f. παροίσω (παρά, φέ- 
pw) :-ττίο bear, bring, carry along to, of 
meats, like παρατίθημι, to hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 
1, 3, 6, etc.; so in pass., Hdt. 1, 133. 

-2. to bring forward, produce, Hat. 4, 
65 ; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 
allege, mention, Id. 9, 26; 7. λόγους, 
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Eur. I. A. 981, cf. Herm. Soph. O. C. 
1671; π. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39.— II. io 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf. Plut. Sull. 29, etc. :—10 sweep away, 
as ariver does, Plut. Timol. 28; ef. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8,17, etc. 
2. to turn aside or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D, 41 D; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etc.—Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (SC. τῆς γνώμης), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. --- 111. to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531, 16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.—I1V. to overcome, τινά. ---- V. to 
change, alter. 

B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, 'Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over. 

C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
παρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
IIl.—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28. 

Tlapagevyw, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 
(παρὰ, φεύγω) :—to flee close by, past, 
beyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφύῦγέειν. 

Παραφηλόω. 6,=¢7260. 

 Παράφημι, f. -φήσω, (παρά, φημ 
like παραμυθέομαι, to speak to, c. dat 
pers., ll. 1, 577; in mid. also c. acc. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνη- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 
ραιφάμενος, 11]. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.—2. often with collat. 
notion of deceit, to speak deceitfully 
Or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, Ad- 
yov, Pind. Ὁ. 7, 121, P. 9,76; and, in 
mid., to speak so for one’s own interest, 
Id. N. 5, 58: ef. παράφασις. 

ἸΠωραφθᾶδόν, adv., overtaking, c 
gen., Opp. H. 3, 298. 

Παραφθάνω, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor. 1 παρέφθᾶσα : aor. 2 παρέ- 
φθην, inf. -φθῆναι: perf. παρέφθᾶκα, 
(παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. ec. acc. pers., 
Il. 22, 197; also, π. τινὰ πόσι, τάχει, 
Il. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in Il., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παρωφθώς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 

TlapagGéyyouat, f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. mid. :—to speak, say 
beside, to add aqualificationin speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubi v. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, τι, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etc.—4. to say 
secretly, Heliod. 5,8. Hence 

Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing : and - 

ἹΠαράφθεγμα, ατος, τό, a thing spo- 
ken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 B ; cf. rapagbéyy- 
ovat.—II. a fault of speech or false 
note, etc. 

Παραφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά. φθείρω) to be partly de- 
stroyed or injured, τὴν φωνήν. to lose 
one’s voice, Plut. 2,848 B. Hence 

Παραφθορά, ἄς, ἡ, a slight or grad- 
ual corruption, Plut. 2, 1131 E. 

Tlapadinut, f. -αφήσω, to dismiss be- 
side. 

Παραφίμωσις, 7, (παρά, φιμόω) a 
disorder of the penis, in which the pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 
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ἸΠαραφλόγισμα, ατος, τό, (π::ά 
φλογίζω) a savoury roasted dish, Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Tlapagopa, ἄς, 7, (mapadépw) de 
rangement, distraction, dtavoiac,Aesch. 
me 330, Plut. 2, 249 B, ete. 

ἀραφορέω, O,= παραφέρω. to brin 
forward, Hat. 1, 133: Ge before, τ 
τινι, Ar. Eq. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Lege. 858 B. 

Παράφορος, ov, (παραφέρω) borne 
aside, carried away: hence,—2. wan- 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 Ὁ; 7. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard. 
—3. metaph. wandering away from, ¢. 
gen., a. Evvéoewc, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαϊ, 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—II. 
metaph. confusing, maddening, γνώ- 
“nc, Hipp. Adv. -pwc. Hence 

Ilapagopétne, ητος, 7 :---π. σώμα- 
τος, awkwardness of the body, mis- 
management of the limbs, Plat. Tim. 87 
E; v. παράφορος. 

Tlapagopricouat, (παρά, φορτίζω) 
dep. mid., to load or put in besides, to 
δε into, c. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 

Παράφραγμα, ατος, τό, ( παρα- 
φράσσω) a place enclosed by a fence, 
etc.—Il. a fence, fortification, Thue. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low screen or curtain, Plat. 
Rep. 514 B. 

Ilapadgpala, f. -dow, (παρά, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another’s words : to amplify 
or paraphrase. — I]. to imitate, esp. in 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 
158; cf. παραγράφω 2. Hence 

Παράφρᾶσις, 7, α paraphrase. 

ἹΠαραφράσσω, Att. -ττω: f. -Fw 
(παρά, φράσσωλ) : ---- ἰο enclose with a 
fence, etc., Polyb. 10, 46, 3. 

Παραφραστής, ov, ὁ, (παραφράζω 
ΠῚ a paraphrast. 

Παραφράττω, Att. for παραφράσ 
CW. 

Παραφρίζω, (παρά, ἀφρίζω) to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nie. Al. 
223. 

Tlapagpovéw, G, (παράφρων) to be 
beside one’s self, mad, Hdt. 3, 34, 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., εἴς. : poet. 
παραιφρ-, Theocr. 25, 262. Hence 

Παραφρόνησις, 7, and in N. T., 
pet aed ἡ.Ξεπαραφροσύνη. 

αραφρόνιμος, ον, παράφρων 
Siph OT: dor ae 

ἸΠαραφροσύνη. 76, 7, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 

ἹΠαραφρουρέω, G, (Tapa, dpovpéw) 
to keep guard beside or near, Strab. 
p. 166. ; 

ἹΠαραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,—= 
sq., Lys. 136, 7. 

TlapagpuxTwpéw, ©, (παρά, φρυκ- 
τωρέξω) to make signals to the enemy 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, op7”) wan- 
dering from reason Or truth ; hence, out 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 D; 
π. ἔπος. Eur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, Soph. El. 473. 

Παραφῦάς, ἄδος, 7, (παρά, φύωγα. 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist, Eth. N. 1, 6, 2: opp. to παρᾶ- 
σπάς, Theophr.: of the veins, εἴς. 
Hipp.; ¢f.Part. Ar. (3, 10; Seem 
Nic. Fr. 12 should be read παραφυιάς, 
cf. δεκάφυιος.] 

Παραφῦής, ἕς, (παραφύω) growing 
beside or near; τὸ 7., an off-shvot, == 
παραφυάς, Arist. Rhet. 1, 2,7. 5 
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Παραφύκισμός, οὔ, 6, (παρώ, φῦκος) 
α painting, rouging, Clem. Al. 
Παραφυκτός, 6v, V. παρφυκτός. 
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(παρά, yapdouw):—to mark with a 
false stamp, forge, Luc. Demon. 5; to 
com with a different stamp, Plut. 2, 


Παραφῦλακή, ἧς, 7, (παρά, φυλα- | 332 B. 


ky) a guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2. a watching beside or near, observa- 
tion, Hipp. : 

ἸΠαραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 

ΠΙυραφύὕλακτικός, 4, Ov, serving for 
watching or observing. 

Πωυραφύλαξ, ἄκος, ὃ, a watcher. [Ὁ] 

Παραφύλαξις, eae, ἢ, α watching 
beside or near, Εἰ 560. : from 

IlapagiAdoow, Att. -ττω : f. -ξω 
(παρά, dvAdoow):— to watch, keep 
guard beside or near, to watch narrowly, 
c. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή...» Plat. Legg. 
715 A; π. περί TL, to take precautions 
about..., 14. Polit. 284 A. — Mid., to 
guard watchfully, Polyb. 5, 92, 8; c. 
dat., to be on one’s guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς, idoc, 4, (rapa, φύλ- 
Aov) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Tlapadicda, ὦ, f. -jow, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N 

ἸΠαράφῦσις, ἢ, 
Gen. An. 4, 4, 45. 

ἹΠαραφύτευσις, 7, α planting beside, 
Geop.: [v] from 

Ilapagiretw, (παρά, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 

Ilupdgiroc, ov, that has grown be- 
side or near, ‘Theophr.: from 

Ἰαραφύω, f. -bow, (παρά, φύωλ) to 
roduce beside, to make grow beside, 
heophr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 

aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
un, grow beside or at the side, Hdt. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, 4.—II. πα- 
ραφυόμενος, growing over and above, 
esp. of the limbs of the body; unnat- 
urally shaped or sized, Arist. 

Παραφωνέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, φω- 
véw) to say beside or near. to sayina 
low tone or aside, Plut. 2, 183 B. 

ἸΠαραφωνῆ, He, 7, α side sound, an 
echo, as it were the image formed by 
a sound in the ear, Epicur. ap. Por- 
phyr. 

Ilapageévyotc, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 

Ilapadwvia, ac, 7, an accompanying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

Ilapdgwvoc, ov, (παρά, φωνή ) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

ἸΠαραφώτισμα, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

Ilapaguttopoc, ov, ὁ, (παρά, φω- 
τίζω) false illumination, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 


παραφυάς, Arist. 


"ΠΟΙ al. περίιφωτ-. 


ἸΠαραχάζομαι, dep., to step aside 
and gine place. 
IlapaydAacya, ατος, τό, (ταραχᾶ- 


~Adw) any thing relaxed. 


 Παραχαλασμάτιον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

ἸΠαραχἄλάω, ὥ, f. -dow, (παρά, 
χαλάω) to slacken beside: of a ship, to 
let in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow : me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [ἃ] 

_ Παραχαλκεύω, to forge beside, near 
or upon. 

Ilapaydpayua, atoc, τό, a false 
stamp, Glens AL: a counterfeit oa 
[va] and 

Ilapaydpdkrne, ov, ὃ, a forger, a 
falar’ from 

apaydpdoow, Ait. -rrw: f. -ξω 


ἸΠαραχειμάζω, f. -dow, (παρά, χει- 
μάζω) to winter at a place, Dem. 909, 
14; 1292, 4, Polyb., etc.: and 
Ilapayetucoia, ag, 7, α wintering in 
a place, Polyb. 3, 35, 1. 
tilapayenwitar, ὧν, ol, the Para- 
chelottae, 1, 6. dwellers along the Ache- 
lots, in Thessaly, Strab. p. 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. Ὁ. 
Hence iy 

tilapayeAwitic, toc, 7, Parache- 
loitis, the country along the Achelois, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458. 
Ilapayéw, f. -yevow; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρά, Yéw) : — to pour in beside, pour 
in, Hdt. 4, 75: to throw beside, throw 
up in a heap beside, like παραχώννυμι, 
Id. 1, 185. 

TlapayAraiva, f. -ἄνῶ, (παρᾶ, χλι- 
aivw) to warm a little —Il. to warm by 
or at, e. g. the fire, Hipp. [ζ΄: v. χλι- 
aivo.| 

Ilapayvatw, (παρά, χναύω) to 
gnaw beside, nibble at, τινός, Ael. 
N. A. 1, 47. 

tllapayod@pac, ov, ὁ, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 
prowl’ 

ἹΠαραχορδίζω, (mapa, χορδή) to 
strike beside the right string, 1. 6. to 
strike a wrong note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. Eccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 
Ilapayopdoc, ov, (mapa, χορδή) 
striking a wrong note : generally, blun- 
dering, v. 1. Arist. Probl. 
Ilapayopetw, (παρά, yopetw) to 
dance in the chorus beside or near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Ion 463. 
ἸΠαραχορηγέω.ὥ,(παρά, χορηγέω) to 
make an additional cutlay as χορηγός: 
in genl. to furnish or supply over and 
above, Ath. 140 E. Hence 
ἸΠαραχορήγημα, atoc, τό, the part 
of a second or subordinate chorus, 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. 6. has 
Tapayopnua, perh. better. 
Ilapaypaiva, (παρά, χραίνω) to 
mix, defile beside. 

Παραχρώομαι, f. -joouat, (παρά, 
xpdouat) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, etc.: to. maltreat, ὡς ὧν- 
δραπόδοις, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἴς τινα, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. to use a little or too little, 
to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
fon. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων or ψυχῶν is usu. supplied), 
equiv. to ἀφειδῶς χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Παράχρεος, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
[τ on the spot, forthwith, straightway, 
ike παραυτίκα, Hdt. 3, 15: also, τὸ 
π., Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ 7. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ π. 
στρατεύεσθαι, Ken. Hell. 6, 4, 11: 
al ἐκ Tov π. ἡδοναί, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1, 20; ἐν τῷ π.; 
Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 
ses TG παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, 
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the present and future ; 7. εὐθύς, εὐθὺς 
m., Isae. 36, 17, Dem. 1178, 14; εὖ- 
Géwe π., Antipho 113, 31—The word 
is freq. found in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown to the 
graver sort of poetry, Nake Choeril. 
p. 215. 

Tlapaxpnots, 7, (παραχράομαι) a 
MISUSE. 2 

Παραχρηστηριάζω, ( παρά, χρη- 
στήριον) to play a trick upon the oracle, 
Strab. p. 402. 

Παραχρίω, t.-ow, (παρά, χρίω) to 
anoint along or all over, Hippon. 35. 

Ilapdypooc, ov, contr. -χρους, ovy, 
(mapa, χρόα) of a false or altered 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Conserx. 51. 

Ilapadypwpoc, ov,=foreg. 

Παραχρώννῦμι and -ύω, f. -ypdow 
(παρά, χρώννυμι): to colour falsely, 
falsify, esp. to corrupt music by intro 
ducing the ἁρμονία χρωματική, Arist. 
Bola 8, 7, 1. Hence 4 Ἷ 

ΠΙαράχρωσις, ewe, 77, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by introducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plut. 

Πωράχῦσις, εως, 7, (παραχέω) a 
pouring in Or upon, Strab. 

Ἰ!αραχύτης, ov, 6, (mapayéw) one 
who pours in, esp. who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [v] 

Παράχωμα, arog, τό, a side-embank- 
ment, Strab. p. 212: from 

Tlapayovvig, f. -χώσω, (mapa, 
χώννυμι) to throw up near or beside, 
raise a mound beside, Hdt. 1, 185; cf. 
παραχέω. 

ἹΤαραχωρέω, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, χω- 
péw) to go aside, and so to make room, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one, Plat. 
Prot. 336 B: 7. τίνος, to retire from 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Dem. 
38, 24: hence in full, π. tive τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isocr. 118 D; 
so too, π. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ, 
to give up freedom to Philip, Dem. 
247, 24; π. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Id 
525, 23; 655, 17: also m7. ἐκ τῆς πό- 
λεως, Dion. H.—2. to give way, yierd, 
τινί, to one, Dem. 212, 4 ; to obey, τι 
νόμῳ, Plat. Legg. 959 E.—3. π΄ tur 
ποιεῖν Tt, to allow, grant, Id. Polit. 
260 E. Hence 

Ilapayopnua, ατος, τό, an acces- 
sion: and 

Παραχώρησις, ewe, 7, α giving way, 
Dion. H. 4, 27, Diod., εἰς. 

ἸΠΠαραχωρητέον, verb. adj. from 
παραχωρέω, one must give way, Xen. 
Lac. 9, 5. 

ἹΠαραχωρητικός, 7, 6v, (παραχω- 
péw) disposed to give way, M. Anton. 
1, 16. 

Tlapaydptoc, ov, situated beside. 

IlapawaAifw, to clip with scissors, 
and so to spoil. Hence 

Παραψαλιστῆς, οὔ, 6, one who clips 
and spoils. ea 

ἸΠαραψάλλω, (παρά, ψάλλω) τὴν 
γνευράν, to touch it lightly, Plut. De 
metr. 19. 

ΠΠαράψαυσις, ewe, ἣν, @ touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 E:: fro. 

Παραψαύω, (παρά, Wavw) to touch 
gently or lightly, Hipp. ; Plt. 2, 971 C. 

Παραψάω, (παρά, ψάω) to rub at the 
side or lightly, τὰς τρίχας T., to smooth 
down the hair: cf. Poll. 4, 152. 

Παραψελλίζω, (παρά, ψελλέζων to 
stammer slightly, Strab. p. 70. 

Παραψεύδομαι,Ξεψεύδομαι. 

Παράψηστος, ον,(παραψάω) a mask 
(for female characters) with the hatr 
straight down. 


Tlapawiye, f. -ξω, (rad, vaxe) lo 
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stroke, rub down, scrape at the side, Plut. 
2, 641 ἘΣ: metaph. to caress, soothe, v. |. 
Call. Cer. 46, for παραψύχω. 

Παράψογος, ov, (rapa, ψόγος) ἴπ- 
erdental censure, ἃ rhetorical word used 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaedr. 267 A. i 

Παραψύχάομαι, v. sub παραψύχω. 

Ilapawiy7, ἧς» ἢ» @ cooling, refresh- 
men‘, consolation, Kur. Hec. 280, Or. 
62 [ubi v. Pors.]; 7. βίου, Isae. 19, 
17: from 5 : ‘roth 

Tlaoaptyo, (παοά, ψύχω) to bring 
coolness : stds to cool, ὑστα Call. 
Cer. 46: also as dep., wapawiyouat, 
to refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theocr. 
13, 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 
[Ὁ] 

Παρβάτης, ov, 6, poet. for παρα- 
Carne. [8a] 

IlapGeBdac, poet. part. perf. of πα- 
paGaivo, for παραβεβαώς, Il. 

Παρβολάδην. adv. poet. of παρα- 
βολάδην, Ap. Rh. [Aa] 

IIlupddkoéc, όν, wet, damp, χωρίον, 
Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon.; the 
latter also quoted in Strab. p. 619, 
but in the form πορδακός (cf. πάρδα- 
Atc, πόρδαλις). eas from ἄρδω) 

Παρδαλέη, ης, 7, (sc. dopa). a leop- 
ard-skin, Il. 3, 17, Hdt. 7, 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att. contr. παρδᾶλῆ, 
strictly fem. from παρδάλεος. 

ἸΠαρδάλειος. a, ov, also o¢, ov,= 
54. LXX. [da] 

Παρδάλεος, a, ov, (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard ; Vv. παρδαλέη. 

Παρδᾶλῆ, 7, contr. for παρδαλέη. 
Hence 

Ταρδαλήφορος. ov, leopard-borne, δέ- 
ρος π.: a leopard’s skin, Soph. Fr. 16. 

Παρδάλια, τώ, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 

Παρδαλίαγχες, coc, τό, a plant, 
leopard's-bane. 

Παρδαλιδεύς, ἕως, 6, dim. from 
πάρδαλις. a young leopard. 

Τυρδαλιοκτόνος, ov, leopard-killing. 

TlapddArc, ewe lon. toc, 7, = πάρ- 
doc, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
Ono: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text of Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and all agree in read- 
ing παρδαλέη. --- Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that zropd- was used of the ani- 
mal, and παρὸ- of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367. Cf. rapdo¢.—Il. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Πάρδᾶἄλος, ov, 6,=v. 1. for πάρδος, 
Ael.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
H. A. 9. 2951: 

Παρδᾶλώδης, ec, 
leopard-like, Ath. 38 

Παρδἄλωτός, ἢ, Ov, spotted like the 
pard, Luc. Bis Acc. 8. 

Παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδῆσο- 
uaz, fut. of πέρδω. 

Παρδίδωμι, poet. for παραδίδωμι, 
Pind. 

Πάρδιον, ov, τό, an Unknown ani- 
mal, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

ἹΠαρδόκας, ὁ, Pardocas, name of a 
slave. Ar. Ran. 608. 

TIA’PAOS, ov, 6, like πάρδαλις 
and πάνθηρ, a pard, i. 6. a leopard, 
panther, or ounce (which the ancients 
do not seem to have distinguished), 
Ael. N. A. 1, 31; cf. πάρδαλις :—ace. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. Ὁ 

Πάρδω, subj. aor. 2 of πέρδω, never 
pres. for πέρδω. 

Tlapedo, i -dow, to let pass, susp. 
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Tlapeyyilw, f. -iow, (παρά, ἐγγίζω) 
hr 


to come rather near, ‘Theophr. 

ἹΠαρέγγραπτος, ov,=sq., Aeschin. 

| 51, fin. 

Tlapéyypaddoc, ov, secretly, and so 
illegally introduced, enrolled, Ath. 180 
F' ; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F ; cf. Herm. Pol. 
Ant. § 123, 13: from 

Ilapeyypdda, f. -Wo. (παρά, éyypa- 
gw) to write by the side, add, subjoin, 
Plat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschin. 64, 15: to enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
παρεγγραφεὶς (part. aur. 2 pass.) πο- 
Airne, ld. 38, 10. [a] 

apeyyvdu, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, ἐγ- 
γυάω) to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Eur. 
Supp. 700; esp. in war, π. τὸ ξύνθῃ- 
μα, to pass on the watch-word or word 
of command along the whole line, Lat. 
imperium tradere per manus, Xen. Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence to give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do a thing, c. inf., Ib. 2, 3, 21, An. 4, 
1,17, etc. ; and so. to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge Or promise, C. acc. 
et inf., π. ἥξειν σημεῖα, Soph. O. C. 
94.—II. to commit or commend to ano- 
ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hat. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plot. Ant. 11. 

Παωρεγγύη. nc. ἧ,---54., Xen. An. 6, 
5,13. On the accent, ν, Lob. Phryn. 
302. 

Ilapeyytgotc, ewc, 7, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like tapdyyeAotc, 
Xen. Lac. 11, 4. [ad] 

Ilapeyyie, (παρά, ἐγγύς) adv., close 
by, τινός, Arist. Pol. 2, 10, 1, ef. 7, 
16, 3. 

Tlapeyeipw, (παρά, éyeipw) to raise 
partiy, Plut. Eumen. 11. 

Παρεγκάθημαι, inf. -700at, as pass., 
to sit in. beside. 

Παρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of superfluous dainties, like zapev- 
τρώγω, Eubul. Ady. 1, 8. 

Παωρέγκειμαι, (mapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 

IlapeyxeAcbouat, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 E. , 

Παρεγκεφᾶλίς, idoc, 7, (παρά, éy- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3. 

ἸΠαρεγκλίνω, (παρά, ἐγκλίνω) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. N. [Z] Hence 

IlapéykAtoic, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

ΠΠαρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wytt. Plut. 2, 130 B. 

Ilapeyxpavic, idoc, 7, = παρεγκε- 
ganic. j 

ΠΠαρεγκύκλημα, atoc, τό, (παρά, 
ἐγκύκλημα) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, entered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Παρεγχειρέω, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.— II. to undertake with another. 
Hence Ξ 

Ilapeyyeipnotc, ewe, 7, a false ar- 
gument, Cic. Att. 15, 4, 3. 

ι Παρεγχέω, (παρά, éyyéw) to pour in 
: séstde, Arist. Meteor. 2, 3, 33, Ath., etc. 

Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, χρών- 
νυμι) to tach very ignite Ath. 215 E. 
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Παρέγχῦὕμα, atoc, τό, (παρεγχέω, ἡ 
any thing poured in beside: the name 
given by HErasistratus to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into those 
parts: the word σάρξ he used only of 
the muscular flesh. 

Παρέγχῦσις, 7, (παρεγχέω) a pour 
ing in besrde: in Manetho also zapey 
χῦσίαι, αἱ. 

Παρεδρευτικός, 7, ὄν, sitting con 
stantly beside, Lat. assiduus: from 

Ilapedpetw, (πάρεδρος) to sit con 
stantly beside, to be always with, Lat 
assidere, “Αιδου νύμφᾳ παρεδρεύοις 
Eur. Alc. 746; so in Polyb., ete.—2 
to be ar. assessor, πάρεδρος, τινί, Dem. 
972, 10. 

Παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn 

Ilapedpia, ας, 7, (πάρεδρος) a sit- 
ting beside: addition, Arist. Part. An 
2, 7, 2.—IL. the office or dignity of 7a 
pedpoc, ap. Dem. 1373, 22. Hence 

Ilapedpidw,=rapedpebw, παρεδρι 
όων, Ap. Rh. 2, 1040. 

Ildpedpoc, ov, (παρά, ἕδρα) sitting 
beside, as at table, Hdt. 5, 18: gen 
erally, beside, near, τινί, Eur. Or. 83, 
Hec. 616.—Il. sitting beside ; and so, 
attending, assisting another; and as 
subst., an assessor, assistant, coadjutor, 
associate, foll. by dat. or gen.; hence 
Themis is Διὸς π., Pind. O. 8, 22. 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος, 
Ib. 2, 139; ἔρως 15 π. μεγάλων bec 
μῶν, Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
π.. Eur. Med. 843.—2. in prose, πάρ 
edpoc Was the assessor or coadjutor of 
a magistrate, as of old kings, Hat. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth 
er magistrates,—freq. in Oratt. ; ct. 
Dict. Antiqq. s. v. 

ἹΠαρέζομαι, f. -εδοῦμαι. (παρά, ἕζο 
μαι) dep. mid. :—to sit beside, τινέ,. Il. 
1, 557, Od. 4, 738, etc.: esp. to sit 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Παᾶρειά, dc, 7, the cheek, Hom., al 
ways in plur., as Il. 3, 35, Od. 2, 153; 
whereas he has the Ion. παρῆϊον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153 : the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.) :--- δὴ 
acc. pl. παρειά was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: ef. παρήϊον and 
mapnic.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3.—IIL. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H. 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in Il. 16, 70. 
(Prob. from παρά, the sides of the 
face.) 

tildpeza, ac, 
Apollod. 3, 1, 2. 

Ildpeiac, ov, 6,= παρώας (q. V.), 
pi Troph. 6. a 

Παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in 
use, παροράω being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
remark, notice, τινί TL, Something in 
one, as, δειλίην τινί, Hat. 1, 37, ef. 
38, 108.—II. to look past, overlook, disre- 
gard, v. |. Xen. Cyr. 1, 6,37, and Plut. - 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass. 
of παρίημι, ll. 23, 868. ἔα 

Παρεικάζω, f. -dow, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 C, 
cf. Polit. 260 E. 

Παρείκαθον, Att. aor. form of za- 
ρείκω, Soph. O. C. 1334, Ant, 1102- 
vy. sub σχέθω, and cf.Ellendt Lex, 
s. v. εἰκαθεῖν. [ἃ] 

Παρείκω, f. -ξω. (παρά, εἴκω to go 


ἡ, Paréa, a nymph, 
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aside, yield, give way; like édw, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
374 E; π. τινὶ ποιεῖν τι, 14. Legg. 
934 C.—lI. impers., παρείκει, pot, τὲ 
is competent, allowable for me, εἴ μοι 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever i 
was practicable, Thuc. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp. 187 HE; κατὰ 
τὸ ἀεὶ παρεῖκον, by such ways as they 
found practicable, 'Vhuc. 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελίσσω. 

Παρειμένως, adv., part. pf. pass. 
from παρίημι, remissly. ) 

Πάρειμι, inf. παρεῖναι: f. παρέ- 
σομαι: (παρά, εἰμί tobe). Tobe by 
or present, Hom., who oft. has part., 
παρεών, one present, οὐ παρεών, one 
absent.—2. to be by or near one, c. dat., 
Od. 5, 105; μήλοισι, Od. 4, 640; π. 
παρά τινι, Soph. Phil. 1056 :—to be 
present in or at, μάχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, 1]. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, 1]. 18, 472, Od. 13, 
393; and in Att.—4. to be by, 1. e. 
ready or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαριζο- 
μένη παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμίς 
ye παρείη, if power were at my com- 
mand, if | had the power, Od. 2, 62; 
ὅση δύναμίς ye πάρεστι, so far as 
power is mine, Il. 8, 294 ;—so of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος βαρ- 
βάροις παρῆν, Aesch. Pers. 391 ; θαῦ- 
μα παρῆν, Soph. Ant. 254.—5. παρεῖ- 
vat εἰς.., to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. in Hdt., as 1, 9, Thuc. 
6, 88, etc, cf. Valck. Hdt. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too ec. 
acc. loci only, Eur. Cycl. 95, 106; 
so, π. ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 7, 
1,35; π. πρὸς τὴν κρίσιν, |b. 6, 4, 
26; π. ᾿Ολυμπίαζε, Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πάρεστί μοι, c. inf., like ἔξ- 
ETL, it depends on me, 15 1m My power, 
Hdt. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πά- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Eum. 867; 
and freq. in Att.:—so also the part. 
παρόν, lon. παρεόν; is used absol. c. 
inf., τὲ being possible or easy, since it as 
allowed, Hdt. 1, 129, etc., ‘Thuc. 4, 19, 
etc.; like ἐξόν.---. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hdt. 6, 100; so 
neut. To παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8. the part. masc. παρών oft. stands, 
esp. in Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
the sentence, like λαβών, e. g. Soph. 
El. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρίστη- 
pe Β.11.1. 

Πάρειμι, inf. παριέναι, (παρά, εἶμι 
to go). To go by, beside, or near, to 
pass, Taptov, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, Thuc. 4, 47, and Xen.— 
2. to pass by, pass over, omit, T. TO 
Aoyw, Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4. of time, to pass on, pass, Hat. 4, 
181.—II. to pass on one’s way, 7. εἰς..» 
to pass into, enter, Hdt. 3, 84, etc.; 
and absol., to approach, ld. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν παρ., Eur. Ion 229; but 
not necessarily, for we also have Gia 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2.—IL[. to come forward, opp. to ὑπά- 
γειν, Xen, An. 7, 3, 46; mapir’ ἐς τὸ 
ποόσθεν͵ Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 E; esp. to come forward to speak, 


Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6; also,- 


x. ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin. 76, 18; 
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hence at Athens, οἱ παριόντες, the 
public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Hdt, 7, 143: cf. παρέρχομαι Υ1].--- 
IV. to pass from one to another, τὸ σύν- 
θημα παρΐῇει, the word passed from 
man to man. 

ἸΠαρεῖπον, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι being used instead, 
(παρά, eizov)—I. ¢. acc. pers., to talk 
over, persuade, like παραπείθειν with 
collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :—c. acc. cognato, to give such 
and stch advice, αἴσιμα π.ν Il. 6, 62; 
7, 121:—absol., to persuade, advise, 1]. 
11, 793 ; 15, 404. [In Il. the first syll. 
of part. παρειπών, παρειποῦσα 15 al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 
gamma. | 

Ilapeipyo, f. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

Παρειρύω, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hat. 

Ilapeipw, (παρά, εἴρω) to fasten be- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 265, 
Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schol. seems to ex- 
plainit ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραι- 
pov, Hllendt (after Musgrave) yepai- 
ρων. 

Ildpecc, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Idpeic, part. aor. 2 act. from παρί- 
nut.—ll. part. aor. 2 pass. from πείρω. 

Παρειςάγω, f. -Ew, (παρά, eic¢ayw) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, Isocr. 175 C.—II. to bring 
in beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18, 3. [a] 

tIlaperoadnc, ov, ὃ, v. 1. for By- 
ρισάδης, 4. V., Dem. 624, 1. 

Ilapeicaxtocg, ov, (παρειςάγω) 
brought in beside, introduced privily, 
N. Ὑ. 

Παρειςαρθρόω, ὥ, to incorporate. 

Παρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλω) 
to throw in beside or secretly.—lII. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρἄφή, ἧς» 7, (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Ilapeccdéyouat, f. -ξομαι, (παρά, 
εἰςδέχομαι) dep. mid., to take in be- 
sides or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
in secretly. i 

Παρειςδύνω,Ξ- παρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 

ἸΠαρειςδύομαι, (παρά, εἰςδύω) as 
pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act. : 
—to get in by the side, to slip in, tnsin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agis 3, etc. 
[v. δύω.] Hence 

Παρείςδῦσις, ewe, 7, a getting by the 
side, a slipping in: also a way to get in, 
loop-hole, Plut. 2, 476 C. 

Παρειςεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (cf. παρεῖδον). To 
look at from the side, catch a sight of, 
v. 1. Ar. Lys. 155. 

ἸΠαρείςειμι, (παρά, εἰς, eiur)=sq. 
ΟΠ προ ἢ cept: ΞΟ ΝΑ, πε γ τ, ACT” 

ἹΠαρειςέρχομαι, (παρά, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come Or go in beside or by stealth, Po- 
ἸΙγΌ. 1, 7, 3, ete: 

ἸΠαρειςκομίζω, f. -iow, (παρά, εἰς, 
κομίζωγεο bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

ΠΠαρειςκυκλέω, ὥ, f. -fow, (παρά, 
eickvKkASw) to roll in by the side or se- 
cretly, snuggle in, Juba ap Ath. 661 B. 

Παρειςοδεύω,.---παρειςκομίζω, Luc. 
(2) Philopatr. 12. 
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Παρειςοδιάζω, v. παρεπειςοδιάζω. 

Παρειςπέμπω, f. -ψω, (παρά, εἰς- 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 B. 

Παρειςπίπτω, (παρά, εἰςπίπτω) to 
get in by the side or secretly, Polyb. 1, 
18, 3, etc. 

ἸΠαρειςπορεύομαι, as pass., 6. fut. 
mid. -evooual, (παρά, εἰςπορεύω) to 
go in at the side or secretly, LXX. 

Ilapergrpdoow, Att. -ττω: f. -ξω, 

(παρά, ei¢mpdoow) :—to demand or ex- 
act besides or beyond, i. e. illegally, of 
tax-gatherers. 
- Ilapercpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -ép- 
pony, (παρά, εἰςρέω) to glide in by the 
side, by chance, or secretly, Arist. Part 
An. 3, 3, 6, etc. 

Παρειςφέρω, (παρά, eicdépw) to 
bear or bring in beside: esp., π. νό- 
Lov, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, etc. 

Παρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο- 
μαι) as pass., to steal in to the loss or 
ruin of another, Philo. 

Ildpéx, before a vowel mdpéé. 

(apd, éx)—A. as prep.,—l. c. gen. 
loci, outside, before, Od. 9, 116, Il. 10, 
349.—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
cluswe of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—II. 
freq. Ο. acc., out by the side of, out 
along, beyond, 1]. 9, 7, Od. 12, 276, ete. ; 
in ll. 24, 349, the prep. follows its 
case: TapéeK νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il. 10, 391 ; 20, 133. 
—2. except, besides, Il. 24, 434. 
. B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom.: hard by, 1]. 11, 
4&€ .—2. metaph. beyond or beside right 
and truth, and so wide of the question, 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, Il. 12, 213: 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14, 168: hence 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον.., 
except so long as.., 7, Hdt. 1, 130, ef. 
Clinton F. H. 1, Ὁ. 258, 260. 

(This word includes the signfs. 
both of παρά and 'éx, though one 
often prevails over the other.—In re- 
gard to Hdt. it may be observed,—1. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. πάρέξ, παρέις, 
except Hes. Sc. 352; 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that παρέις is used before a 
conson., πωρέξ before a vowel, is al- 
together neglected by Hdt., who al- 
ways has πάρεξ; so even in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, 1]. 11, 486.—Acc. to E. M., 
and Eust., the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. mapéé 
=ékt0¢ in Hom. and Hes., πάρεξεε 
χωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exc. xviii. ad I.) 

ἸΠαρεκβαίνω, f. -βήσομαι, (παρᾶ, 
ἐκβαίνω) to step or turn aside from, de- 
viate from, c. gen., δικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12, 8, 1 :—but also e¢. 
acc., to overstep, transgress, Διὸς σέ- 
Bac, Aesch. Cho, 645, Plut. Num. 9: 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth. 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, Ib. 
1, 5, 1, Polyb., etc. 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) to 
compile a set of critical remarks ; V. παρ 
εκβολῆ. : 

Παρέκβᾶσις, ewe, 7, (παρεκβαίνω) 
a turning from the right way, a devi- 
ation, declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isae. 
62, 13, Polyb., etc. Hence 

Παρεκβᾶτικός, 4, Ov, apt to wander 
from the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -κῶς. 

Παρεκβολεύομαι, dep. mid.,=7a- 
ρεκθάλλω : from 

Παρεκβολῆ, ἧς, % (παρεκβάλλω) 
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the compilation of a set of critical re- 
marks, as those of Eustathius on Ho- 
mer. Hence 

Παρεκβολικός, ἢ, dv, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ T..=mapekPodal. — 

Παρεκδέχομαι, f. -ξομαι, (παρᾶ, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent Or wrong sense, misconceive, mis- 
construe, M. Anton. 5, 6. 

Παρεκδίδωμι, (παρά, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp. In 
marriage ; 7 Παρεκδιδομένη, name of 
a play of Antiphanes. 

Παρεκδύομαι, (παρά, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip out 
by the side, steal away, Luc, Jup. Trag. 
41. 

Παρεκέσκετο, Ep. for παρέκειτο, 
frequentat. impf. from παρώκειμαι; 

d 


Tlapexbéw, (παρά, ἐκθέω) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλίβω, (παρά, ἐκθλίβθω) to 
press out of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass. 

Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
II. intr., to turn aside from, shun, Cc. 
acc., Arist. H. A. 6, 29, 1; πο εἶς... to 
deviate towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
9.—Oft. confounded with παρεγκλί- 
vw. [1] Hence 
᾿ς Παρέκκλισις, ewe, 7, α turning aside 
from the way, Stob. Ecl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (παρά, éxA€éyw) to col- 
lect secretly, 7. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (παρά, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. 

Tlapexvéowar, (παρά, éxvéw) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
941. 

Παρεκπέμπω. (παρά, ἐκπέμπω) to 
send out beside or past, Philo. 

Tlapexrepda, 6, f. -dow [a], (πα- 
pa, ἐκπεράω) to go out past, c. acc., 
Aesch. Fr. 23. 

Παρεκπίπτω, f. -πεσοῦμαιν (παρά, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 
Dion. H. de Comp. c. 25. 

Παρεκπροφεύγω, f. -φεύξομαι and 
«φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 

ee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. 

Παρεκπῦρόομαι, (παρά, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

ἸΠαρεκστροφῆ, ἧς, ἣν, an averting: 
perversion. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,--παρεκτεί- 
γνῶ, Anth. P. 5, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Παρέκτᾶσις, 7, a stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, éx- 
teivw) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc. ; so of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—IIf. intr. to stretch out 
along or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
17, 5, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr. ; also, παρεκτείνεσθαί τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., 7. τοῦ 
ἀναγκαίου, to extend beyond what is 
required. 

ἹΠαρεκτελέω, G, f. -éow, (παρά, éx- 
τελέω) to accomplish otherwise, or 
against one’s wish, Mosch. 4, 125, 

Παρεκτέον, verb. adj. from παρέ- 
χω, one must afford, furmsh, Xen. Cyr. 
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Παρεκτικός, ἢ. Ov, (παρέχω) in- 
clined to give, offering readily. 

Tlapéxtoroc, ov, somewhat out of 
the way, dub. 

Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LX X., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Παρεκτρέχω, (παρά, éxtpéyw) to 
run out past, Plat. Flamin. 8. 

Παρεκτρίβω, f. -ψω, (παρά, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel. 2, 7, 2. [7] 

Παρεκτροπή, ἧς, 7, (παρεκτρέπο- 
μαι) aturning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

Παρεκφαίνομαι, (παρά, éxdaivw) 
as pass., to appear beside, Galen. 

Tlapexdépouar, (παρά, ἐκφέρω) as 
pass., to be carried, go beyond bounds, 
Plut. 2, 102 C. 

Tlapexyéw, f. -χεύσω, (παρά, ἐκ- 
Xéw) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Παρέκχῦσις, ewe, 7, @ pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, 1. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. mapeAO: aor. παρήῆλᾶ- 
ca, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 
(παρά, éAatvw). To drive by or past, 
Theocr. 5, 89; 8, 73.—II. usu. as if 
intr.—1. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), Il. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οζοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later π. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, π. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, vi map7- 
ace, Od. 12, 186: then c. acc. rei 
aut pers., to sail past.., Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 
(sub. ἕππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 
Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—io ride on one’s way, |b. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

Παρελέγχω, f. -γξω,Ξ:--ἐλέγχω, Ga- 
en. 


Παρέλευσις, ewc, 7, α passing by or 
beyond.—lI. the way past to a place. 

Παρελίσσω, f. -ξω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn beside, turn round, also παρει- 
λίσσω. 

Παρελκόντως, adv. part. pres. from 
παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 

_ Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

Παρελκυστῆς, οὔ, 6, one who pro- 
tracts, delays, trom παρελκύω. 

ΠΠαρελκύστρια, ας: 7, fem. of foreg. 

Παρέλκω: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :---ἰο 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς, 
to tow from the bank, Id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, π. κενάς (SC. τὰς γνά- 
θους), Ar. Pac. 1306, ubi v. Interpp. 
—Il. of time, to spin out, Polyb. 2,70, 
3, etc.; absol., μῇ μύνῃσι παρέλκετε, 
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put not things off by excuses, Od. 21, 
111; in pass., to be delayed, Polyb. 5, 
30, 5.—III. also intr. to drag beside, 
hence to be redundant: so in pass., 
τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι, 
things merely appended to the arts, ez- 
traneous additions to them, Polyb. 9, 
20, 6. 

Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπω) 
the omission of something at the side 
esp. of a letter, Gramm. 

IlapeuGaivo, f. -βήσομαι, (παρά, 
éuBaivw) to go beside or near, π. TE ᾿ 
θρίππῳ, to drive along in a four-horsed 
chariot, Dion. H. 2, 34. 

Παρεμβάλλω, f. -Ba26, ( παρά, 
éuBGAAw) to put in or beside or between, 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreign 
to the subject, interpolate, λόγους ἑτέ 
ρους, Dem. 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, π. ὑποψίας, to drop 
hints in speaking, Aeschin. 24, 6, cf. 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
put in rank, draw up in battle order, 
Polyb. 2, 27, 7, etc. ; strictly of put- 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, ef. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—II. intr. to fall into 
line with the rest of the army, Polyb.— 
2. of an army, to encamp, Id. 1, 77, 6, 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
cic TL, Id. 29, 7, 8. 

Παρεμβὰατικῶς, adv., parenthetical- 
ly, Gramm. 

Παρεμβλαστάνω, (παρά, ἐμβλα 
στώνω) to grow up in beside, Philo. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (παρά, ἐιιβλέ- 
πω) to look askance, εἴς τι, Eur. Hel 
1558. 

Παρεμβολῆ, ἧς, ἢ, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between Or among oth τ 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, cf. 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, an 
insertion, interpolation.—II. a putting 
in or distributing men through an 
army, a drawing up in batile-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like ovpa- 
τόπεδον. acamp, Id. 10, 35, 7, etc. : 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—IIL = παρεξειρεσία (4. ν.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, π. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Piut. 2, 
638 F, ia Hence 

Παρεμβολικός, 7, ὄν, in a camp, 
like ΕΥβεμῳ Plut. 2, 643 C. 

Παρεμβολοειδής, ἔς, (παρεμβολή, 
a) ae an near Gramm. 

αρεμβύω, (παρά, éuBtw) to h 
or stuff in, Luc. de Hist. Conser 22. 
[0] 

Παρεμμαίνομαι, as pass.,—éuuai 
vouat, but somewhat milder. 

Παρεμμᾶνής, é¢,—= ἐμμανῆς, but 
rather milder. 

Παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμι, 
for παρεῖναι, Hom. 

Παρεμμίγνυμι, (παρά, 
to mix in besides, Ael. N. 

Παρεμπάσσω, ἴ. -πάσω, (παρά, ἐμ- 
macaw) to strew beside, among, with, 
Diosc. ; 

Παρεμπίνω, (παρά, éurive)to drink 
to excess. 

ΠΠαρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thing, τί τινος. ΄ 
Plut. Marcell. 18. 

Παρεμπίπρημι, ἴ. -πρήσω, (παρά. 
ἐμπίπρημι) to inflame, gall by rubbing, 
Strab. 

Παρεμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρά. 
ἐμπίπτων to fall in by the way, creep 
or steal in, Plat. Charmid. 173 D; 
π. εἰς τὴν πολιτείαν, Of intrusive cit 
izens, Aeschin. 51, 20 :—of a word or 


ἐωμίγνυμι) 
. 3, 30. 
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term, to Le inserted, Arist. Anal. Pr. 1, 
25, 11, Post. 2, 12, 8.—II. to coincide 
with, τινί, Plut. 2, 570 F, etc. [Z] 

TlapeuttAdoou, Att. -ττω : f. -ἄσω 
(mapa, ἐμπλάσσωλ) :—to plaster at the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diosc. Hence 

Παρεμπλαστικός,ή; Ov, stopping up. 

Παρεμπλέκω, f. -ξω, (παρά, ἐμπλέ- 
«w) to entwine, interweave with or be- 
tween, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

Παρεμπλήθω, to be filled to excess. 

TlapeurAokh, ἧς», ἢν un entwining 
with, interweaving. | 

Παρεμποδίζω, (παρά, ἐμποδίζω) to 
be in the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. ; 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 
in the way. 

Παρεμπολάω, ὥ, f. -fow, (παρά, 
ἐμπολάωλ) to traffic underhand or besides 
ina thing, to smuggle a thing in, π. 
γάμους, Eur. Med. 910: παρημπολη- 
μένος, a falsely enrolled, intrusive citi- 
zen, like wapéyypagoc, Poll. _ 

Παρεμπόρευμα, ατος, τό, an infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. AGroc¢ :—hence,= πάρ- 
epyov, Luc. Dem. Encom. 22, M. 
Anton. 3, 12: from 

Tlapeurropevouat, (παρά, ἐμπορεύο- 
μαι) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.; to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. ; 

Παρέμπτωσις, ewe, 7, (παρά, ἐμπί- 
πτω) a coming in besides, of superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

Παρεμφαίνω, [--φἄνῶ,(παρά, ἐμφαί- 
vw) to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 KE, Plut.: to show 
by the way, indicate, διὰ λόγων π.; 
Polyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2—2. 7. 
ὄψιν, ὀσμήν, to show the aspect or 
smell of, i. 6. to look or smell like, 
Diosc.—Il. pass., to be shown, appear 
beside, near or at the side, Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ausc. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωο, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Prob}. 23, 9, 2. Hence 

Παρεμφαντικός, 4, Ov, showing be- 
side, near, or by stealth: and 

Tlapéuddore, ewe, 7, α showing be- 
side or near. 

Παρεμφᾶτικός, ἢ, 6v,=Tapeugar- 
τικός.---Ἰ1. usu. in Gramm. τὰ 7., the 

nite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (ἀπαρέμφατοο). 

ἹΠαρεμφερῆς, ἔς, somewhat like, v. 1. 
Arist. H. A. 4, 1,18, Diod. 1, 35: from 

Παρεμφέρω, (παρά, éudépw) to come 
near, be somewhat like, τινί, Diosc. 

ἸΙΠαρεμφράσσω, Att. -ττω, (παρά, 
ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 

Παρεμφύομαι, (παρά, ἐμφύω) as 

ass., to grow in αἱ the side, hang upon, 

uc. Fugit. 10. [Ὁ] 

Παρενδείκνυμι, like παρεμφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tlapevdtaw, G, to dwell beside. 

Tlapevdidwut, f. -ὡώσω, (παρά, év- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 D. 3 

Ilapevdtoua, (παρά, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

ἸΠαρενεῖδον, inf. -idetv, aor. 2 with 
no pres, in use (cf. παρεῖδον), to take 
ᾷ πὰ look αἱ, παρενιδών τι, Ar. Lys. 

56. 

Ilapeveipw, (παρά, éveipw) to put 
in by the side or secretly, ἑαυτὸν εἰς 
πάντα, to intrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, 793 Ὁ. 

Ilapevjveov, ec, etc., impf. from 
“«αρανηνέω, Od. "Ἢ 
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ἹΠαρενήνοθε, to be by or near, ἧἣμε- 
τέρη τοίη παρενήνοθε μῆτις, such 
was our plan thereon, Ap. Rh. 1, 664; 
πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις, Orph. 
Lith. 628.—In form it seems to be 
perf., but with signf. of pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε : there 
is no simple ἐνήνοθε. 

“Παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, 
Theocr. 

ἸΠαρένθεσις. ewe, 7, (παρεν τίθημι) 
a putting in beside, Ἰηιδογέϊηρ.----Ἴ]. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 

Παρένθετος, or, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, ἡ, (παρεντίθημι) 
something put in beside, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 
a digression, Hdt. 7, 5, 171, cf. Plut. 
Pomp. 41.—II. smaller ware packed 
within larger. 

Παρενθυμέομαι, (παρά, ἐνθυμέο- 
μαι) dep., c. fut. mid., et aor. pass. : 


to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 


Philo. Hence 

Παρενθύμησις, εως, 7, want of at- 
tention, disregard. [Ὁ] 

ILapévOupcoc, ov, 6, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, $ 23. 

ἹΠαρενϊαυτοφόρος, ov, (παρά, ἐνι- 
αυτός, φέρω) fruiting every other year, 

“heophr. 

Παρεννέπω, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367. 

ἸΤαρενοπλίζω.,:-- ἐνοπλίζω. 

TlapevoyAéu, ὦ, f. -ἤσω, (παρᾶ, ἐνο- 
yAéw) to trouble or annoy one while 
about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. τινὶ περί τινος, 
ΤΟΙ, ΕΘ. ΤΙ neve ΤῈ LG. oie ὃ 
Hence 

IlapevoyAnua, atoc, T6,=sq., Phi- 
lo: and 

TlapevoyAnotc, ewe, 7, annoyance 
while one is doing something. 

Tlapevpdnta, f. -ψω, (παρά. évpa- 
πτωλ to sew to or on, τινί, Anth. 

ἹΠαρενσάλευσις, 7, a shaking to and 
fro: [ἃ] from 

ἸἹΠαρενσᾶἄλεύω, (παρά, ἐν, σαλεύω) 
to shake to and fro :—intr. to move to 
and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291; 
π. πρὸς avaAdv,-Philostr. 

Παρενσπείρω, to sow or strew in 
among. 

Παρένταξις, ewe, 7, α putting in be- 
side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 

Ilapevtdoow, Att. -tro, f. -Fu, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Elut 2, 1022 Ὁ. 

ἹΤαρεντείνω, (παρά, ἐντείνω) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 

ἹΠαρεντίθημι, f. -θήσω, (παρά, év- 
τίθημι) to put in beside, miz up, Galen. 

Tlapevtpaéyo, f. -τρώξομαι, (παρά, 
évTp@yw) to eat or gnaw besides, Eubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω. 

Ilapevriyia, ac, 7, @ meeting by 
chance. 

Tlapé& or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hadt. ; v. παρέκ. 

ἸΠαρεξάγω, (παρά, ἐξάγω) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1. Hdt. 4, 158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase παρὲκ 
νόον ἀγαγεῖν, Il. 10, 391, H. Ven. 36; 
v. παρέκ B.—II. to lead out against: 
intr. to march out against the enemy. 
[ἃ] Hence 

Παρεξἄγωγῆ, ἧς, 7,4 leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. 

Tlapefaipw, (παρά, ἐξαίρω) to lift 
up bes‘de, Strab. p. 528:—pass., to be 
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lifted up ; οἱ mapegapbévrec, the arro- 
gani, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

ΠΙαρεξαλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(mapa, ἐξαλλάσσω) :—to exchange by 
the way. 

Παρεξαμείβω, f. -ψω, (παρά, é&a- 
μείβω) to go or sail by, Ap. Rh. 1, 
581. 

TlapegavaAéw, ( παρά, ἐξαυλέω) 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vot, Strictly worn out by being played 
upon, and so, generally, worn out, hav 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

ἸΠαρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (παρά, 
ἐκ, εἶμι to go) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hat. 7, 58, 
109 ; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over- 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 

erm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwart 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 551 
cf. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 

ἸΠαρεξειπεῖν, v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν, 
Od. 4, 348. 

Παρεξειρεσία. ac, 7, (παρέκ, εἶἰρε- 
σία) that part of the ship which is be- 
yond, 1.e. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thuc. 4, 12, cf. esp. 7, 34, Plut. 2, 
347 B. 

ἸΠαρεξειρέσιον, ov, 76,=foreg. 

Πρεξελαύνω : ἴ. -ελάσω Att. -ελῶ 
(παρά, ἐξελαύνω) :—seemingly intr. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp. to march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 
yw), v. 1. for παρὲξ é2., Il. 23, 344, 
Od. 12, 55.—2. to go or march by 
Hat. 8, 126, Plut., etc. 

ἸΠαρεξέλεγχος, ov, ὃ, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) a fallacy used in refutation, 
Arist. Soph. El. 17, 12. 

Tlapegeréyyu, f. -γξω, (παρά, ἐξε- 
λέγχω) to refute by fallacies, Arist. 
ANC OP ἢ 

Iape&éuev, Ep. for παρεξεῖναι, inf. 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Tlapefepéw, Jon. fut. of πᾶρεξει- 
πεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for παρὲξ 
ἐρ.. Od. 23, 16. 

Παρεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πα- 
pd, ἐξέρχομαι) dep..mid., c. aor., et 
perf. act.; the aor.-7A@ov being the 
only tense used by Hom., and that 
only in inf. and part. Zo go out be 
side ΟΥ̓ near, to slip out or away, past, 
Od. 10, 573 ; to go past or over, c. gen., 
πεδίοιο, Il. 10, 344; but, π. τῆς ἀλη- 
θείας, to go beyond or aside from the 
truth, Plat. Phil. 66 B :—also, c. acc., 
παρεξελθεῖν" τινα, to pass by one, 
Hat. 6, 117; παρά τι, Plut. Alex. 76. 
—Il. to overstep, transgress, C. acc., 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; δέ- 
Knv, Soph. Ant. 921. 

Tlapeferala, f. -dow, (παρά, ἐξετά- 
Cw) to put one thing dy another, so as 
to compare them, ve παρά τι, Dem. 
742,1. Hence 

ἸΠαρεξέτᾶσις, ἣν 4 comparison. 

ἸΠαρεξευρίσκω, (παρά, ἐξευρίσκω) 
to find out besides or m addition, 7. 
ἄλλον νόμον, to find out a law which 
neutralizes another, Hdt. 3, 31. 

Παρεξηγέομαι, f. -τἤήσομαι, (παρά, 
é&nyéouat) dep. mid., to misinterpret. 
Hence 

Παρεξήγησις, 7, misinterpretation. 

Παρεξῆς, adv. for παρ᾽ ἑξῆς,Ξ: ἑξῆς, 
formed like παραυτίκα, etc. 

Tlapeginut, f. -ξήσω, (παρά, ἐξίημι) 
to let out beside, Dio C. 40, 2; of time, 
to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hat. 7, 
210. 

Παρεξίμεν, Ep. for παρεξιέναι, int 
of παρέξειμι (εἶμι), H. a Cer. 478 
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Πάρεξις, 7, (παρέχω) a presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. 

Παρεξισόω, ὥ, (παρώ, ἐξισόω) to 
place beside as equal, rank with, τινέ τι; 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
pare. 

Tlapegiornu, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι) : to remove, change: to drive 
out of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., ὁ. aor. 2, pf., et_plqpf. 
act.,to undergo a change, change, Eich. 
p. 76; παρεκστῆναι TH διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32, 7,65; oivoc παρεξε- 
στηκώς, Wine that has turned, sour 
wine, Lyc. ap. Ath. 420 C. 

Παρέξοδος, ov, 7, a side way out, 
Hipp. 

Tlapefwbéw, ὥ, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. 

Ilapérazvoc, ov, ὃ, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus of Paros, Plat. 
Phaedr, 267 A; cf. tapdwoyoc. 

Παρεπάλλομαι, lon. for παρεφάλ- 
λομαι. 

ἹΠαρεπειςοδιάζω,(παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, 1. €. as an epi- 
sode, prob. 1. Eust. 

Παρεπιβοηθέω, ὥ, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
5, 6. 

Παρεπιγρἄφή, ἧς, 7, something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. παρεγκύκλημα : from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. [ἃ] 

Παρεπιδείκνῦμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
εν μι) as dep. mid., to exhibit out of 
season, make a display, Plut. 2, 43 D, 
tue. de Hist. Conscr. 57.—II. the 

act. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
point.out beside or along with. 
“ Ἡαρεπιδημέω, O, f.-70w, to be so- 
journing as a stranger in a place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ac, 7, α sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
4,4, 2: from 

Laperidnuoe, ov, (παρᾶ, ἐπίδημος) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
32, 22, 4, LXX. 

Παρεπικουρέω, ὥ, to assist along 
with,=wapertConbéw, Sext. Emp. 

ἸΠαρεπινοέω, ©, (παρά, ἐπινοέω) to 
ment besides, Diod. 12, 11, in mid. 

Παρεπεέπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
to interweave besides, Galen. 

Ilapemirvéw, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

Ilaperitropevomat, 85 pass., to go 
towards at the side. 

Παρεπισκοπέω, G, (παρά, ἐπισκο- 
πέω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2,129 E, Aemil. 5. 

Παρεπισπάομαι, (παρά, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

Παρεπιστρέφω, ἴ. -ψω, (παρά, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
thing, Plut. 2,521 B. Hence 

Παρεπιστροφῇ, ἧς, 7, α turning 
round in passing, Plut. Sull. 25. 

Tlapemitpéxu, to run to beside. 

ἹΠαρεπιφέρω, (παρά, ἐπιφέρω) to 
carry to beside or to the side, Arr. 
Perip). 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 
touch at the side, just touch, Plut. 2, 
988 C. 
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Παρέπλω, 3 sing. aor. 2 (by syncop.) 
of παραπλέω, Od. 12, 69. 


ἸΠαρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, éro- | 


μαι) dep. mid., to follow along aside, 
follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B; 


esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- | 


sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydcia, ac, 7, (παρά, épya- 
σία I. 4) bye-gains. 

Παρεργάτης, ov, ὃ, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, 7. λό- 
ee an idle babbler, Eur. Supp. 426. 
[ἄ 


ἄ 

ἹΠαρεργολαβέω, ὦ, (sq., and Aap- 
βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo. 

Πάρεργον, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate or secondary business, append- 
age Or appendix, Eur. Or. 610, and 
freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν 7. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν τι πρός τι, Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, cf. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but litile to do with, is 
not part of, c. gen., π. τύχης, κακῶν, 
an addition little needed to one’s lot, 
one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα dépwov,= 
νόθοι, Seidl. Eur. El. 63.—4. 7. yé- 
yveobat, to be slain among the rest, 
Paus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 
sq. 

IIdpepyoc, ov, (mapa, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος m., a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει Ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, lb. 21 C; cf. foreg. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός TL, Dinarch. 110, 3. 

Παρερεθίζω, (mapa, ἐρεθίέζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

Ilapepécow, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Πάρερμα, arog, τό, a side-prop, sup- 
port or stay, susp. in Hipp. 

Ilapepunveia, ac, ἦν a false interpre- 
tation: from 

Ilapepunvetw, to misinterpret. 

Παρέρπω, (apa, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι, of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Tlapepbw, f.-icw, poet.and Ion. παρ- 
elpvw, (παρώ, épvw) to draw along the 
side, φραγμόν, Hdt. 7, 36.—II. to draw 
on one side, 7. τὸ στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Παρέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, aor. 
-«ἥλθον, inf. -ελθεῖν, more rarely -ἡ λῦ- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. To go by, beside or past, 
pass by, Od. 12, 62; 16, 357; also c. 
acc., Il. 8, 239, Hdt. 3, 72, ete.—II. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὁ παρελθὼν χρό- 
νος, time past, Soph. Fr. 304; ὁ π. 
upoToc, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, Wanderings now gone by, Id. 
QO. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etc.—II]. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, Il. 23, 345; sometimes with πο- 
oiv added, Od. 8, 230; but, π. ἐν δό- 
Ao.owv, to surpass in wiles, Od. 13, 
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291 ; 50, π. τινὰ δόλῳ, Theogn. 1285, 
δυνάμει, Kur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ, 
Ar. Eq. 277:—hence to circumvent, 
outurt, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, cf. IL. 
1, 132; so, π. αἰτίαν, Dem. 227, 20.—- 
IV. to pass by, pass over, disregard, 
slight, 11. 8, 239; esp. in word, Ar 
Yesp. 636, Plat. Phaedr. 278 E, etc. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμους, 
Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.—V. of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, ef. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο yap παρῆλθέ με εἰ 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, 1d. 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come to a place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἰς τι, Hdt. 3, 77: 
esp. to go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl. 
Med. 1105 :—a!so, 7. εἰς τὴν δυνα 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; cf. Luc. Gall. 12.—VIL 
to come forward, esp. to speak, π. εἰς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5,45; and so absol., 
Hdt. 8, 80, Ar. Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἰμι) ΠΙ, παρήκω 
VI, παρέρπω. 

Πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from 
πάρειμι, for παρῆσαν, Il. 11, 75. 

Ilapecap6pow, ©, to insert beside, 
incorporate, v. 1. Diog. L. 

Παρεσθίω: f. -édopat: aor. -ἐφᾶ- 
γον, inf. -φἄγεῖν (παρά, ἐσθίω) :—to 
eat besides or also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026 :— 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [1] 

Πάώρεσις, ewe, 7, (παρίημι) a letting 
pass, Hipp.—ll. a letting go, dismissal, 
Plut. Dion. et Brut. 2.—1II. a slacken- 
ing, esp. Of strength, i. 6. weakness, 
Plut. 2, 652 D. 

Ilupeckevddatat, παρεσκευάδατο, 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass. from παρα 
σκευάζω. [ἃ 

Παρεσκευασμένως, adv. part. perf 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. 

Παρεστάμεν, Hes., and παρεστά- 
μεναι, Hom., poet. inf. perf. from 
παρίστημι. 

ἸΠαρέστιος, ον, (παρά, ἑστία) by or 
at the hearth, λοιβαί, Soph. ἘΠ. 269 
—generally,—égéorvoc, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. 

Παρέσχᾶτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
the last but one, v. Schaf. Greg. p. 
65. 

Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζω) 
to put beside and compare. 

Παρετέον, verb. adj. from παρίημι. 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

ἸΠαρετοιμάζω, to make ready besides, 
Aesop. Hence 

Παρετοιμᾶσία, ac, 7, preparation. 

Tldperocg, ov, (παρίημι) relaxed, lan- 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τινα πάρετον, Diod. 3, 26. 

IlapeTipodroyéw, to give the deriva- 
tion of a word by the way, Ath. 35 C, 
etc. 

Παρευδϊάζομαι, dep. mid.,=7apev- 
διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence 

Ilapevdiactnc, οὔ, 6, ὄρνις 7, ἃ 
kind of water-fowl that comes on land 
in fine weather, prob. |. in Ath. 332 E. 

Ilapevdidw, ὥ, to live peacefully 
among or beside. 

Tlapevdoxiuéw, 6, (παρά, εὐδοκι-᾿ 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plut. Pomp. 37, etc. 

Παρευημερέω, O, (παρά. εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. 

Παρευθύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to constrain 
one’s actions, χερσὶ 7., Soph. Aj. 1069 
cf. κατευθύνω. 
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᾿ Παρευθύς and -θύ, adv. = εὐθύς; 
εὐθύ, immediately, Dio ὦ. 63, 19. 

᾿ Παρευκηλέω, 6, (παρά, εὔκηλος) 
to calm, soothe, Eur. H. F. 99. : 

IlapevAdGéouat, dep., to be afraid 
during or meantime. 

Πωρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 
pass. c. fut. mid., to lie, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od. 22, 37. ; 

Ilapevvaioc, a, ov, = πάρευνος: 
dub. 

Ilapevvdomat, f. -ἤσομαι,ξεεπαρεῦυ- 
νάζομαι, Orph. Arg. 134. 

Παρευνέτης, ov, ὁ, a bed-fellow: 
fem. -ἔτις, ἐδος, Nonn. 

Ildpevvoc, ov, (παρά, εὐνή) lying 
beside or with, τινί, Aesch. Theb. 
1004: a husband or wife, [un ap. Ath. 
463 C. 

Παρεύρεσις, wc, 7, (παρευρίσκω) 
the invention of a false pretext, a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

Ilapedpnpua, ατος,; τό; a false, treach- 
erous device, Paus. 2, 16, 2: and 

Παρευρημένως, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 

Ilapevpioky, f.-evpjow, aor. -εὕρον, 
(παρά, εὑρίσκω) to find out, discover 
besides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something im one, τί 
tive and τι εἴς teva.—ll. to fabricate 
ἃ narrative. 

Παρευτακτέω, O, (παρά, εὐτακτέω) 
to perform one’s duty regularly, Polyb. 
3, 50, 7. 

Παρευτρεπίζω, (rapa, εὐτρεπίζω) 
to put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. I. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Eur. Cycl. 594. 

Παρευωχέομαι, (παρά, ebwyéw) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48. 

ἸΤαρεφώλλομαι, dep., to leap on at 
the side. 

ἹΠαρεφάπτομαι, (παρά, ἐπί, ἅπτω) 
dep., fo touch on the side, Plut. 

Παρεφεδρεύω, (παρά, épedpedty ) 
to sit beside, to watch closely, Polyb. 3, 
100, 7, etc. 

Tlapéyw : 3impf. παρεχέσκετο, v. |. 
for παρεκέσκετο, Od. 14, 521: f. 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 
σχον, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (rapa, ἔχω) to hold beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
Tl. 18, 556.—II. usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερήϊα, δῶρα, σῖτον. βρῶσιν, 
πόσιν, etc., Hom. (esp. in Od.), etc.; 
c. inf., π. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 8, 50; so, π. 
ἑαυτόν τινι ἐμμελετῶν, to give one’s 
self up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; 7. ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, 50, σῶμα m., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hat. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Ken. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227 ; 
ef. Stallb. Plat. Gorg. 475 Εἰ, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετῆν, γέλω TE καὶ 
εὐᾳγοσύνην, Il. 3, 354, Od. 18, 133; 
20, 8; so, π. εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινί, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; π. αἴσθησίν τινος, 
Thue. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from praehibeo,—ewrhibeo).—3. π. éav- 
τόν, to show or bear one’s self so and 
so, as, εὐπειθῆ, Xen. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3; π. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139,29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παρέχων, Pind. O. 
1, 32:—to put forward or exhibit that 
which has been made, and so to make, 
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render, aS π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so with 
part., 7. τοὺς ξυμμάχους Tac σπονδὰς 
δεχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—IIl. to allow, grant, τινί τι, Hdt. 3, 
4: also c. inf., to allow one to do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impers., 
παρέχει τινί, c. inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), τὲ is time, it is allowed, 
easy, in one's power to do so and so, 
Lat. licet.., Hdt. 1, 9; 3, 73, 142; 8, 
75, etc., Pind. 1. 8 (7), 152, cf. Seidl. 
Eur. El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being in one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: εὖ, καλῶς 
mapacyév, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 
absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for ἄνεχε, πάρεχε, Eur. Cycl. 
203, v. sub ἀνέχω 1.1 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., A ie reflex sense 
often disappearing :—1. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc. : to pro- 
duce, bring forward, display on one's 
own part, προθυμίων, Xen. An. 7, 6, 
11; εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, π. τεκμήῆ- 
pov, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, eSp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hdt. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra III.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας. Hat. 
1, 32, cf. Xen. Cyr. 6,1,28. [In Od. 
19, 113, παρέχει In arsis. ] 

Παρέψημα, atoc, τό, (παρά, ἔψω) 
a side-dish, dainty. 

Παρέψησις, 7, (mapa, &po)=kby- 
otc, Palaeph. 44, 2. 

ἸΠαρηβάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be past one’s 
prime, to be growing old, Hdt. 3, 53, 
Thuc. 2, 44; alsoina corrupt passage, 
Aesch. Ag. 985: from 

Ildpn 3oc, ov, (παρά, 787) past one’s 
prime, Anth. Plan. 289. 

Ilapnyopéw, ὥ, (παρήγορος, ἀγο- 
pebw) to address, exhort, τινά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: c. acc. pers. et 
inf., 7. τινα μὴ κινδυνεύειν, Hdt. 9, 
55, cf. Soph. Er. 186.—II. more freq. 
as dep. mid., παρηγορέομαι, f. -ῆσο- 
μαι, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Eur. Phoen. 
1449,—2. generally, to speak to one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 

Ilapnyopnua, ατος, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes Or (aS We say) within, but is 
intended to be heard by the spectators. 

ἹΠαρηγορητικός, 7, 6v,=Tapnyopt- 
KOC, Schat Schol. Re. Rh. 2, 628. 

Ilapyyopia, ac, 7, an addressing, 
address, exhortation, Ap. Rh. 2, 1281: 
8150 --- παρηγόρημα, consolation, π΄. 
πένθους, Plut. Cimon 4:—metaph., 
ἄδολοι π. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2. ἴση mapnyopia,—=lonyopia, Wytt. 
Ep. Cr. p. 173.—3. a surname, Joseph.: 
and 

Tlapnyopikéc, 7, 6v, addressing, en- 
couraging.—2. consolatory, soothing, 


Hipp. Adv. -κῶς, Id.: from 
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Παρήγορος, ov, (παρά, ἀγορεύω) aa- 
dressing, encouraging : consoling, sooth- 
ing, sa ΕἸ. 229, Ap. Rh. 1, 479. — 
Il. 7 Παρήγορος or Ilapnydpa, a 
goddess, ike Πειθώ, Pais , 13, 6. 

Παρηδύνω, (παρά, ἡ δύνω) to sweeten 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
F ; metaph. of language, Dion. H. de 
Dem. 45. 

ἸΠαρηέρθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, 

ἸΠαρηθέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 70éw) 
to filter through, v. Foés. Oecon. Hipp. 

Ilépiov, ov, τό, lon. for παρεῖον, 
which is not in ι156,-- παρειά, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od. 22, 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: also 
παραγναθίδιον. Strictly neut. from 

Ildpyioc, ov, of or belonging to the 
cheeks. 

Ilépnic, idoc, 7,=Tapetd, παρήϊον 
Aesch. Cho. Ἦν Gin Hee aia: 
contr. παρῇς, δος, Eur. I. A. 187 
Anth. P. 9, 745.—From the epith. 
Aevky, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck. 

ἸΠαρήκοος, ov, hearing wrong, ms 
understanding.—II1. disobedient. 

Παρηκουσμένως, adv. part. pf. pass. 
=foreg., Iambl. 

ΠΠαρήκω, f. -ξζω, (παρά, ἥκω) to be 
come to ; hence,—I. to arrive at, Herm. 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to 
or towards, ἕως τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thue. 4, 36; εἴς ἢ τιν Gon 
4,1 --Π|. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time, 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside, 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9, 15: also, 
π. παρά TL, to stretch alongside of it, 
Hat. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. to 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
—VI. to come forth, appear, like πάρ 
εἰμι Ill, παρέρχομαι VII, Soph. O. 
C. 570, Aj. 742. 

IlapnAdoe, 3 aor. of παρελαύνω, 
Hom. 

IlapyAixia, ag, ἣν the decline of life, 
dub.: from 

 Παρῆλιξ, ixoc, 6,7, (παρά, ἡλιξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Plut. 
Alex. 32, Anth. P. 12, 228. 

ἸΠαρήλιος, ov, (παρά, ἥλιος) beside 
or near the sun:—as subst., ὁ 7., ὦ 
parhelion, Arist. Meteor. 3, 2, 6. 

ἸΠαρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod. 14, 112. 

Πάρημαι, inf. -ἤσθαι, (παρά, ἡμαι) 
as pass., to sit by, beside or at, c. dat., 
νηυσί, δαιτί, Hom.: to sit by one, so 
as to converse, τινί, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy or dis- 
tress, Il. 9, 311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od. 13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or at 
hand, Od. 19, 209. 

ΠΠαρημελημένως, adv. part. pf. pass. 
from a gies negligently, reckless- 
ly, Dion. H. 7, 12. 

ἸΠαρημερεύω, to pass the day with 
one or in doing a thing, τινί. 

Παρήμερος, ov, Dor. παρᾶμ-, (παρά, 
ἡμέρα ) coming day by day, daily, 
ἐσθλόν, Pind: O. 1, 160.—II. every 
other day, like ἑτερήῆμερος. Ν 

ἸΠαρηνόμουν and παρηνόμησα ταρξ, 
and aor. from παρανομέω, 4. Vv. 

tIlapjvoc, ov, ὃ, the Parenus, a 
river, Arr. Ind. 4, 12. 

Πάρηξις, ἕως, 7, an arrival: land 
ing place, Aesch. Ag. 556, in plur. 

Παρῃονίτης, ov, ὁ, (παρά, ἠῶν) on 
the shore: fem. -ἶτις, δος, Anth P 
7, 693. 
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Napyopia, ac, 7, the reins by which 
the παρήορος was fastened beside a pair 
of horses in the yoke (ξυνωρίς), Il. 
ὃ, 8°; 16, 152, (both times in plur.) 
—Il, the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600.— 
ΠῚ. folly, madness. 

Tlap7dptoc, a, ov,=sq., Anth. P. 9, 
603, Ap. Rh. i 

Παρήορος, (not mapyopoc), Dor. 
παράορος, ov:—strictly hanging be- 
side; hence παρήορος (sc. ἵππος), a 
horse which draws by the side of the 
_ regular pair (ξυνωρίς), an outrigger, Il. 
16, 471, 474; elsewh. παράσειρος or 
σειραφόρος.---ἶ]. lying beside, at the 
side or out of the way, Il. 7, 156 ; hence, 
—IIl. beside one’s self, mad, foolish, 1]. 
23, 603; in full, νόου π., Archil. 15, 
δ; ἀχρεῖον καὶ παρήορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363.—Cf. παραείΐβω, πάρα- 
ρος. (The root is prob. ἀείρω, αἰωρέω, 
cf. μετέωρος, METHOPOC, συνῆορος, and 
Ilgen Scol. p. 196 sq.) 

Παρήπᾶἄφε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσκω, 

Ilapypia, ac, 7, madness: rare word 
from 

ἹΠάρηρος, ov,=TapHopoc, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. mdpdpog, q. V. 

Παρῇς, 700¢, 7, contr. for παρηΐς; 
4. τ. 

τ ρῆσυ χάτώ; f. -dow, to pass over 
in silence, Philo. 

Παρηχέω, ὥ, f. -Aow, to imitate in 
sound. Hence 

Παρήχημα, atoc, τό, a like tone or 
sound; and 

Παρήχησις, εως, 7, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 

Παρηχητικός, 4, Ov, of like sound. 

tilap@ervoi, Gv, οἱ, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, Ilap@voi. 

TlapGéuevoc, poet. part. aor. 2 mid. 
ag παρατίθημι, for παραθέμενος, 


ἹΠαρθενεία, ac, ἣ, (παρθενεύω) 
maidenhood, virginity, Eur. Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. ν. 

Παρθένεια, or παρθενεῖα, τά: V. 
sub. παρθένια. 

ἹΠαρθένειος, ov, Ion. and poet. 
-hioc (παρθένος) : of or belonging to a 
maiden, 7. yAébapa, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν π., the maiden’s life, Aesch. Ag. 
229; m. Aéyoc, etc., Eur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, 4. V. 

Παρθένευμα, ατος, τό, the state of a 
virgin,=TapGeveia, Eur. lon 1425, 
1472: in plur. the pursuits or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265 : and 

Παρθένευσις, 7,=Tapbeveia, Luc. 
Salt. 44: from 

ΠΠαρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
as α maid or virgin, Eur. Supp. 452. 
—2. usu. in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hdt. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
Hel. 283.—3. also intr. in act. ψυχῇ 
παρθενεύουσα, a soul of virgin purity, 
Philo. 

TlapQevedv, ὥνος, 6,=napbevar, 

te 
: Παρθενία, ac, ἡ,::Ξ-παρθενεία, Pind. 
I. 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487; never for παρθένος. 

tIlapOevia, ac, 7, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
188.—II. appell. of Juno from Mt. 
Parthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
150.—Others in Paus. ; etc. 

Tlapbévia, wr, τά, (Sc. μέλῃ) songs 
sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
παρϑένιος) With dancing, of which 
some remains will be found in Pind. 
Frr. 62—70; cf. Miller Literat. of 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 
Av. 919.—II. signs of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. 
Ilapfeviac, ov, 6, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Ilap@eviar, Arist. 
oy 5, 7, 2; cf. Muller Dor. 4, 4, 
2: 
tIlapGeviac, ov, ὃ, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 
Παρθενικῆ, ἧς, 7, poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικῇ 
venvic, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), cf. Seidl. Eur. ἘΠ. 
174. 


ΠΠαρθενικός, ἢ, dv, like παρθένιος, 
maidenly. 

Παρθένιον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 
13; elsewh. ἑλξίνη.---11. cf. sub zap- 
θένια, τά. 

tIlapGéviov, ov, τό, Parthenium, ἃ 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the Tauric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius, a range 
in Arcadia, now Mt. Partheni, Hat. 
6, 105; Strab.; etc. 

IlapGévioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
veloc and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ie Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
vioc, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία @dic, Pind. O. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, a woman’s first husband, 
Plut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 99, as in Lat. 
aqua virgo, cf. νύμφη III. 

tIlapbévioc, ov, ὃ, the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, Il. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—I]. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

ἹΠαρθενίς, idoc, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc. 

ἹΠαρθενισκάριον, ov, τό, dim. from 
παρθένος. . 

ἸΠαρθενογενῆς, Ec, (παρθένος, *yé- 
vw) virgin-born, Eccl. 

Tlap@evoxouia, ac, 7, the care of 
maidens. 

Παρθενοκτονία, ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

Ilapfevoxtovoc, ov, ( παρθένος, 
κτείνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

Παρθενομήτωρ;, opoc, 7, (παρθένος, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 

ary, Eccl. 

tllapGevdraca, 7, Ῥοεί.--ἸΤαρθενό- 
πη. Anth. 

tIlapGevoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
pacus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
Apollod. 1, 9, 13. 

tIlapGevorn, ne, 7, Parthenope, 
daughter of Stymphalus, mother of 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. Ἷ 

Παρθενοπίπης, ov, ὃ, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) One who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yuvacko-, 
παιδο-, οἰνο-πίπης. [1] 

IIAPOE’NOSX, ov, ἡ. amaid,maiden, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, yuv7 
παρθένος, Hes. Th. 514; x. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr. 1219, Ar. Nub. 530 : opp. to γυνή, 


Soph. Tr. 148, Theocr. 27, 64; so in | 
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Lat. virgo and puella, ct. κόρη.---2. ἢ 
παρθένος, as a name of divers god 
desses, of Minerva at Athens, Paus.; 
of Diana and the Tauric Iphigenia, 
Hdt. 4, 103.—II. as adj. like παρθέ- 
voc, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
mapbéviog 11: παρθένοι τριήρεις, 
maiden, 1. e. new ships, Ar. Eq. 1302 ; 
cf. Valck. Hipp. 1005.—III. as masce. 
6 παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P. in 
Indice. 

ἸΠαρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένος, 
σφάζω) π. ῥέεθρα, streams of a slaugh- 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

ΠΠαρθενοτροφέω, ὦ, to bring up from 
girlhood... Hence 

TlapGevorpodgia, ac, 7, bringing up 
of maidens, Clem. Al. 

Παρθενόχρως, wroc, ὁ. 7, (παρθέ- 
voc, χρώς) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maiden-like. 

Ilap6evav, Gvoc, 6; also παρθενέ- 
ων, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9, 790 (tapGévoc):—the maidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc.—II. esp. the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca- 
tompedon, Dem., etc.; cf. Muller 
Archiaol. ἃ. Kunst § 109, 2. 

Παρθενωπός, ὄν, (παρθένος, Ow) 
of maidenly aspect, Eur. El. 949: me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. H. 
de Comp. c. 23. 

Πάρθεσαν, poet. for παρέθεσαν, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Od. 

Ilap@ecin, nc, 7, (παρατίθημι) a de- 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. 

ἹΠαρθικός, ἢ, 6v, Parthian, Strab. 
Ῥ. 525. 

ἹΠαρθινοΐ, οἱ,Ξ---ἸΤαρθεινοί, Strab. 

ἹΠάρθιος, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 

tIlapGic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg.; esp. Parthian history, Luc. 
Hist. Scrib. 32; cf. ᾿Ατθίς. 

tIlapiori, adv. in the Parthian lan- 
guage, II. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
ton. 46. 

Πάρθνος, 6, shortd. form of παρθέ- 
voc, dub. in Anth. 

tIIdp@o1, wv, oi, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: cf. Παρθυαῖοι. 

tIlapGovixixa, Gv, τά, (Πάρθοι, 
νίκη) books of or relating to Parthian 
victories, Luc. Hist. Scrib. 32. 

tIlap@oc, ov, ὃ, a Parthian. —Il. 
Parthus, a Persian leader, Aesch. 
Pers. 984. Ὶ 

ἹΠαρθυαία, ac, 7), the territory of the 
Parthians, Parthia, in Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. ,; 

tIlap@vaior, wv, of,=Tdépboz, the 
more usu. form in Strab. 

tIlap6unvy, ἧς, 4, = Uapbvaia, 
Polyb. 10, 28; Strab. p. 514. 

Παρθύω, poet. for παραθύω. 

Παρϊαμβίς, idoc, 7, an air set for the 
harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—II. α stringed instrument, Ath.: 
from 

IapiauBoc, ov, ὃ, in prosody=zvp- 
ῥίχιος ~~). [] 

ἹΠαριᾶνός, 7, όν, Ion. -ηνός, of Pa- 
rium, Parian, οἱ II., the inhab. of Pa- 
rium, ἡ Παριανῆ, the territory of P., 
Strab. p. 588. 

Παρταύω, (παρά, iadw) to sleep be- 
side or with, τινί, Il. 9, 336; and (in 
tmesis) 9, 470. 

Παρϊδεῖν, inf. from παρεῖδον. 
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Ilapidptw, (παρά, ἱδρύω) to set up, 
establish beside, Anth. P. 9, 315. 

Tlapiépy, (mapa, ἱερή) 7, an ‘ex- 
priestess, Plut. 2, 795 D. 

Παρίζω, (παρά, tlw) to seat one’s self 
beside one, Od. 4,311: to sit beside, 
Hdt. 6, 57, etc. But as early as Hat. 
/,18; 8, 58, the mid. was used in this 
signf. ; and the act. became trans., to 
set, make to sit beside, τινά τινί, to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. τ 

Tlapinut, fut. παρήσω, (παρά, ἴημι) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. El. 
819, Eur. H. F. 1203; soin Bese πάν 

eiOn μήρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
τς ἐπῆν Il. 23, 868.—II. to let 
by, past, through, τινὰ “εἰς oY ἐπὶ τό- 
πον, Hdt. 8,15; 9, 1; freq. also, π. 
τινά or τι, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, 71, Pind. 
P. 1, 165, Hat. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hut. 
1, 77; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thue. 4, 27; οἴο.---Π|. to unloose, re- 
law, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; χόλον, Eur. I. A. 1609, etc. ; 
also, 7. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1,23 περί τινος, Polyb. 2, 59, 3. 
—2.c. gen., Tod ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold of 
..., slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Eq. 436; 
cf. πούς Ill ; so, perhaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. e. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins τοῦ μετρίου 
with χρήζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
E.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
ρέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. γήρᾳ; 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι πωρειμέναι, 
Elmsl. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
pers., Ar. Eq. 341, Plat., etc.; foll. 
by inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ov φράσαι, Soph. O. T. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O. C. 
591, Plat. Symp. 199 C, etc.—2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π. ei¢..., Plat. Rep. 561 B ; μῇ παρί- 
ὠμεν εἰς τὴν Wuynv, Plat. Phaed. 90 
E; so in pf. pass., Dem. 194, 27.—Y. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu. c. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet alsoc. acc., Plat. Lege. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. (Ὁ. 
1662: to beg off a thing, bez to be ez- 
sused or let off something, οὐδέν σου 
παρίεμαι, Task no quarter, Plat. Rep. 
241 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
[Usu. 7 Ep., @ Att., v. dnuc.] 

ἹΠαρικάνιοι, ων, οἱ, the Paricanii, 
a people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
92. 


ἸΤαρίκω, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, cf. Béckh v. 1. Pind. 
O. 4, 11. [Zz] 

TlaptAAaiva, to look askance at. 

ἹΠάριον, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 
ef. ἸΠαριανός. 

ἙΠάριος, a, ov, of Paros, Parian, 
£ TI. λίθος, Parian marble, Pind, N. 
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4,131; Hdt. 5, 62: οἱ ἸΤάριοι, the Pa- 
rians, Hdt. 5, 28, etc.—2. οἱ ἸΤάριοι; 
the Parti, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. p. 515. 

Παριππάζομαι, dep. mid.,=sq. 

ἸΤαριππεύω; (rapa, ἱππεύωλγ to ride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, τι, Eubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

ἸΠάριππος, ov, (παρά, ἵππος) riding 
beside one, a comrade, Polyb. 11, 18, 
5;—keeping pace with a horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμα:, dep. mid.,collat. form 
from παραπέτομαι. 

tIldptc, doc Ion. toc, ὁ, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war; Il. 
Ξ: ary Se. 

ἹΠαρισάδης, ov, 6,=Taperoddne, 

Me 


ἸΠαρϊσάζω,Ξ-- παρισόω, Sext. Emp. 
p. 252. 

Παρίσθμια, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist. H. Α. 1, 11, 12.--], an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games). 

ἹΠαρίσιοι, wr, of, the Parisi, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
p. 194. 

Tldpicoc, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; ef. παρίσωσις. [τ Ep., ἢ Αἴ. 
Hence 

Ilapioéypovoc, ov, almost contempo- 
raneous. [1] 

Tlapic6w, ὥ, (παρά, ἴσος) to make 
just like, τινί TI, Plat, Rep. 498 E. 
Pass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1,.'Theocr. 18, 25. 

Ilapiordvea, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Tlapiornut (παρά, ἵστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set One near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
II. to set before the mind, present, offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: π. 
ὀργῆν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id. 519, 20, etc. ; so, π, τινὲ γνῶ- 
ναι, to give one opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, π. τινὶ ὅτι, ὡς...» 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D.— 
2. to prove, show, TL πολλοῖς τεκμηρί- 
otc, Lys. 125, 1.—III. to set side by 
side, and so to compare, Isocr. 240 E. 
—The use of these act. tenses 15 first 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., c. aor. 2, perf., et plapf. 
act., intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1, 335 ; 8, 218, etc.—2. to stand by, i.e. 
to help or defend, τινί, oft. in Hom., 
and Hes.; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, 1]. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, τινί, 1]. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, τινί. as ἀλλά 
TOL ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
Il. 16, 853; κακὴ Διὸς αἷσα παρέστη 
ἡμῖν, Od. 9,52:—hence, τά παρεστῶ- 
TQ, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., etc.; so, τὸ παρεστώς, 
or -6c, Ar. Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9, 1.—II. to set one’s 
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self near, stand by, appreach, come te, 
τινί, oft. in Horn., as well in hostile 
as in friendly relation, Il. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450: π. δεῦρο, to be come 
hither, Il. 3, 405: esp. freq. in Hom. 
in part. aor. 2 παραστάς, also, ἄγχι 
παραστάς, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as to 
sense, like παρών in Tiag., cf. πά- 
ρείμι, sub fin.—2. to come to the side 
of another, come over to his opinion, πα- 
ραστῆναι εἰς γνώμην τινός, Hat. 6, 
99: 8050]. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13’; 6, 65, etc.: also, 
παραστῆναι TO πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; cf. infra C. 1.-- 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by ὡς ἢ. Thuc. 4, 61, 95, etc.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, παρίστα- 
Tai μοι φιλοσοφεῖν, etc., or 6. acc. et 
inf., Plat. Phaed. 58 ἘΣ: also, δόξα 
poe παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. T. 911; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
ραστάν, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con- 
templ. 13; ἐκ τοῦ 7. λέγειν, to speak 
off-hand, Plut. Dem. 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός TL, Diod. 17, 43,99, 
π. τῇ διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. πα- 
pdoTnua: hence, οἶνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit for 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. : 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, to be 
beside one’s self, lose one’s wits, Polyb. 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι 11. 2.—7. 
absol. παρεστηκός,Ξεπαρόν, ἐξόν, c. 
inf. , it being in one’s power to do, Thuc 
4, 133. 

C. The fut., and aor. 1 of mid. are 
used, trans., In pecul. senses :—I. te 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc. :—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and s0,—1. to bring 
over by force, overcome, subdue, Hat: 3, 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 :-—ef. 
supra B. Il. 2.—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own views OY purposes, 
οὕτω παραστήσασθαί τινα ὥςτε..., SO 
to dispose a person that..., Hdt. 4,136: 
but,— III. we find the fut. mid. in- 
trans., to happen, take place, Hdt. 7, 
46: and of men, to come to terms, sub 
mit, Id. 3, 155. 

ἸΙαριστία, ac, 7, (παρά, ἑστία) a 
side hearth. 

ἸΠαριστίδιος, a, ov, (παρά, ἱστός 
II) at the loom, Leon. Tar. 78. 

Παριστορέω, O, (παρά, ἱστορέω) to 
inquire by the way, Cic. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A. 
—II. to narrate falsely. 

Ilapicyvaiva, (παρά, icyvaivw) 
to make thin or lean, Arist. H. A. 5, 
14, 18. 

Ilapicyw, collat. form of παρέχω, 
to hold in readiness, Il. 4, 229: to pre- 
sent, offer, Ἢ]... 9. 638; Pind seamen 
109. ; 

Πρισώδης, ες, (εἶδος) like the πά- — 
ptoa. [1] 

ΤΙαρίσωμα, ατος, τό, (παρισόω) a 
resemblance. — JI. in rhetoric, = sq., 
Cratin. (Jun.) Tar. 1; cf. πάρισος 11. 
[7] 

Ilapiowotc, ewe, 7, (παρισόω) a 
making even, equalizing, esp. in rheto- 
ric, an even balancing of the clauses in 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

Παρϊσωτικός, ἢ, ὄν, making like. 

ἸΠαρϊτέος, a, ον. to be approached 
Philo, 
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Παριτητέον, and -éa, verb. adj.from 
πάρειμι, one must approach ΟΥ go, εἴς 
zt, Thuc.1, 72. 

Tlapitéc, 7, 6v, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
cessible, Call. Lav. Pall. 90. 

Παριχνεύω, (παρά. iyvetw) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 
fiom παρακαταλέγομαι, Il. 

ἸΤαρκείμενος, Ep. for παρακείμενος, 
Pind. ; 

ἹΠάρκεινται, poet. for παράώκ.; 
Xenophan. 1, 9, Bgk. 

Παρκλίνω, Ep. for παρακλίνω, 
Hes. tOp. 260. 

Παρκύπτω, Ep. for παρακύπτω. 

tIldpua, nc, h, Parma, a city of 
Gallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of Hapunorat or Iapynrai 
Id. p. 217. 

Παρμέμβλωκε, Ep. for παραμ., 3 
perf. of παραβλώσκω, Il. 4, 11. 

tIlapuevidne, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. of II., Plat. The- 
aet. 180. 

tIlapueviokoc, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; etc. 

tllapueviwy, ὠνος. 6, Parmenio, a 
celebrated general of Philip and Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; etc. 
—2. a poet of the Anthology. 

Tlapuéva, poet. for παραμένω, Il. 
13, 151, Pind. 

ἹΠαρμένων, οντος and ωνος, ὁ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Eunuch.— 2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3, a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Cthers 
in Ath.; ete. 

Ildpun, ἧς; 7, @ light shield, buckler, 
Lat. parma, Polyb. 6, 22, 1. 

tIlapue, δος, ὃ, Parmis, masc. pr. 
n., Anth. P. 6, 95; etc. ᾽ 

Παρμόνιμος, ov, poet. for παραμό- 
tee Thee, Pind. 

Πάρμονος, ov, poet. for παράμονος, 
Pind. 

tIldpuve, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smerdis, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 88. 

Ilapvdordc, ἄδος, pecul. poet. fem. 
of Παρνάσιος : lon. Ἰ]αρνησιάς, Eur. 
Ton 86. 

ΠΠαρνάσιος, a, ov, also oc, ov, t Eur. 
I. T. 12444, Ion. Παρνήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Ilap- 
vaoic, idoc, lon. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

Παρνᾶσός, οὔ. ὁ, Ion. Ἰ]αρνησός, 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delphi, with two summits 
Λυκώρεια and Τιθορέα ; it is now 
Liakura, Od. 19, 394+; Hes. ; Pind. ; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Schaf. 
Mel. p. 1.—+2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. 

Πάρνης, ηθος, 7, more rarely ὁ, 
Parnes, tnow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

Παρνησός, ὃ, Ion. for Παρνασός, 

d 


Ildpvow, οπος, ὁ, a kind of locust, 
Ar. Ach. 150, etc.: also κόρνωψ. 

+Ildpvwr, wvoc, 6, Parnon, ἃ moun- 
tain on the borders of Laconia and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. 

Παρό, i. 6. παρ᾽ 6, wherefore, cf. διό. 
—I[. besides that. 

Tlapodeia, ag, 7, α passing by. 

Παρόδευσις, 7,= foreg., Procl.: 
rom 

Παροδεύω, (παρά, ὁδεύω) to pass 
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Luc. Nigr. 36, Plut. 2, 759 F. 
ἹΠαροδικός, 4, ὄν, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 
Παρόδιος, ον, (πάροδος) by or on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 


Ilapodirye, ov, 6, a passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280:— fem. -iruc, ioc, 
Anth. [1]: from 

Πάροδος, ov, 7, (παρά, 606¢) a way 
or road by, past, through, or along, 
Thuc. 3, 21.—2. a going by or past, 
passing. passage, Thu> 4, 82: ἐκ πα- 
podov, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A.—I]. @ side-en- 
trance, a narrow entrance OY approach, 
Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, εἴς. ; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
podot, the side-entrances on the stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622 C. 
—IIl. a coming forward, appearance. 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, cf. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance ἐπιπάροδος. --- 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 


| @ passage from one end of the deck 


to the other by the side of the rowers, 
Lat. egéa, Plut. Demetr. 43. 

Tlapodovuat, παροιμιάζομαι, 
Gramm. 

Παροδύρομαι, (παρά, ὀδύρομαι) 
dep.. to lament beside or along with, 
Dio C. 42, 19. 

Παροίγνυμι and παροίγω: f. -οίξω: 
aor. -έῳξα (παρώ, Olyvupl):—to open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Merc. 152; πύλας π.» Eur. 
1. A. 857 ; wapoifac τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac. 30.— 
II. to open by degrees. 

Παροιδαίνω, intr., to swell at the side, 
Diosc. 

Παροιδίσκομαι, dep.,=foreg., Are- 
tae. 

Πάροιθε, and before a vowel πά- 
olGev : (πάρος).---ἶ. as prep., c. gen. 
oci, before, and c. gen. pers., before, 
in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, 7. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503 ; κεΐ- 
νου π., Soph. Tr. 605.—II. as adv., 
of place, before, in front, ot δεύτεροι 
οἵ Te πάροιθεν, 1}. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312. etc.; of π.» men 
bygone, Pind. P.2, 111; τῆς π. ἡμέ- 
pac, Eur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 
180 :---πάροιθεν πρίν, Soph. El. 1130. 
(Hence come παροίτερος, παροίτα- 
Toc.) [πὰ] 

Ilaporkecia, ac, 
LXX. 

Παροικέω, ὥ, f. -7ow, (παρά, oi- 
kéw) to dwell beside, c. acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat.. to live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a place 
as πάροικος. sojourn, Diod., and K T. 
Hence 

ἹΠωροικησία, ας, 7, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ξεως, 7, a dwelling 
beside or near, neighbourhood. 

. Παροικία. ac, 4, (πάροικος 11) a 
living in a place as πάροικος, sojourn- 
ing, LX X.—II. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 

Παροικίζω, f. -icw, (παρά. οἰκίζω) 
to place one near another, τινά τινι: 


ἧ, = παροικία, 
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| by, Theocr. 23, 47; c. ace. to go past, | so in Mid., Call. Ep. 25.—Pass. te 
| settle, live by or near, Hat. 4, 180. 


Παροικίς, idoc, pecul. fem. of πά- 
ροικος, Strab. p. 237. 

Παροικοδομέω, ὥ, (παρά, oikodo- 
μέω) ἴ. -ἥσω, to build beside or near, 
build a wall along or across, Thuc. 2, 
75; 7,6, 11.—IL. te keep off by a wall 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10. 
Hence 

Παροικοδόμημα, ατος, τό, a side 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

Πάροικος, ov, (παρά, oixoc) dwell 
ing beside or near, neighbouring, a neigh. 
bour, τινί, Hdt. 7, 235; τινός. Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Θ 
κίων ἐπαύλων, Aesch. Pers. 869 :— 
absol. a neighbour, Sappho 45.—II. ὁ 
πάροικος. an alien, forexgner who lives 
in a place without civil rights, a so- 
journer, Lat. inguilinus, LX X. 

Tlapoiuia, ας, 7, (πάροιμος) a pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag, 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., et€-. κατὰ τὴν π.» as the say- 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πά- 
potuoc.—2. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gospel; the same as za- 
ραθολή in the other Gospels. Hence 

Παροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverd, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τινος, Arist. Gen. An. 2, 
7, 12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and 

Παροιμιακός.ῆ, 6v.proverbial, Plut. 
2, 636 E.—Il. 6 z., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, i.e. an Anapaestic dimeter 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes in 
the middle of a long one, Gramm. 
Adv. -κῶς. 

Παροιμιογράφος, ov, collecting pro- 
verbs. 

_ Παροίμιον, ov, 76,== παροιμία, a 
proverb. Hence 

Παροιμιώδης. ec, (εἶδος) like a pro- 
verb, proverbial: that becomes a proverb 
fur absurdity, Plut. 2, 616 C, etc. 

Πώροιμος, ov, (παρά, οἶμος) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. 

Παροινέω. G, (πάροινος): in the 
augm. tenses usu. with double augm 
ἐπαρῴνουν, etc., Xen. An. 5, 8, 4, v. 
1. Dem. 612, 20, ete.: pf. πεπαρῴνη- 
ka, Vv. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: od 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π., Xen. |. €.; 
εἴς τινα, towards one, Ar. ΕἾ. 243.— 
Il. trans. to maltreat one in dru ken- 
ness: in genl. to act ill, treat with υἱο- 
lence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
ed, Id. 403, 8, etc. Hence 

Παροίνημα, atoc, τό, any thing 
misused during drunkenness, a drunk- 
ard’s laughing-stock. 

Παροινία, ac, 7, (πάροινοο) ill be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. 

ἸΤωροινιάζω.--- παροινέω, Gramm. 

Παροινικός, 7. 6v,=sq., Ar. Vesp. 
1300. Adv. -κῶς, Cic. Att. 10, 10, 1. 

Παροίνιος, ov. (παρά, οἶνος) belong- 
ing fu wine Or a drinking party, suita- 
ble thereto, ἅσμα, ὄρχησις, etc., Ath. 
629 E, Luc. Salt. 34: τὰ wapoivia or 
πάροινα (sc. μέλη). drinking songs, 
Bockh Pind. Fr. p. 555, ef. Piut. De 
mosth. 4.—II. of persons, like πάροι 
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voc, drunken, quarrelsome over one’s 
cups, Ar. Ach. 981. 

Πάροινος, oy,=foreg. II, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. ; 

Tlapowvoyoéw, ᾧ, f. -ἤσω, (mapa, 
οἰνοχοέω) to stand beside one and pour 
out wine for him, Q. Sm. 4, 279. 

Παροιστράω, ὦ, lon. -τρέω: ἴ. -ἤσω, 
Ξεοἰστράω, LXX. 

Πάροιστρος, ov, (mapa, οἷστρος Il) 

alf-frantic, passionate. ὃ 

ἸΠροίτωτος, ἡ, ον, superl. οἵ πά- 
ροιθε, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

Ildpoitepoc, a, ov, compar. of πά- 
ροιθε, πάρος. the one before or in front, 
Il. 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Adv. -tépw, Ap. Rh. 3, 
686. 

Παροιχνεύω and παροιχνέω, poet. 
for sq. 

Παροίχομαι, f. -χήσομαι: pf. πα- 
ρῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, οἵ- 
youat) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 
i 4, 272.—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, Il. 10, 252 ; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the by-gone night, Hdt. 
1, 209; ὁ π. χρόνος, by-gone time, Id. 
2,14; ἄνδρες παροιχόμενοι, Men of 
by-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, Id. 1. 8 (7), 23; sc. τὰ παροιχό- 
μενα, the past, Hdt. 7, 120; also τὸ 
παρῳχηκός :—in Gramm., ὁ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
—lII. to be gone, be dead, δείματι, with 
fright, Aesch. Supp. 738.—III. c. gen. 
to shrink aside from, shrink from, vei- 
κους, 10. 452 :—door μοίρας παροίχῃ, 
how art thou fallen from thine high es- 
tate, Elmsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

Ταροκλάζω,---ὀκλάζω. 

ἹΠαροκωχή; 7, V. παρακωχή. 

Παρολῖγωρέω, 6,= dAtywpéw, Plat. 
Epin. 991 D, Luc., etc. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
ow, (παρά, ὀλισθαίνω): to slp beside, 
near, aside, Plut.; to fall, 1d.—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps, 15. Hence 

Παρολίσθησις, 7, α slipping in se- 
eretly. 

Παρολκή, ἧς, ἢ, α spinning out of 
time, ἀείαυ.----ἰἰ. Οτδτηη.-- πλεονασ- 
μός. 

Πάρολκος, ov, ὃ, (παρξλκω) α tow- 
Tope, 

Tlapouaptéw, 6, (παρά, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim. 55, 

Hapopoea sa, f. -dow, = ὁμοιάζω, 


Tlapoyoitioc, poet. for sq. 
ἹΠαρόμοιος, ov, also a, ov, Hipp. 


(rapa, ὅμοιος) :—nearly like, τινί. Hdt. * 


2,73; π. πρός τινα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, π. τοῖς “Ἕλλησι 
τὸν ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13; κῶ- 
Aa παρόμοια, clauses which sound 
alike.—AdV. -we, Opp. to ὁμοίως, Arist. 
Respir. 17, 2. 

ἹΠαρομοιόω, 6, (παρώ, ὁμοιόω) to 
make nearly alike. Hence 

ΠΠαρομοίωσις, ewe, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 

Tlapopodoyéw, G, f. -fow, (παρά, 
ὁμολογέω) to grant, admit, usu. treach- 
erously ; generally, = ὁμολογέω, Po- 
lyb. 3, 89,3. Hence 

Παρομολογία, ας, 7, a pretended ad- 
mission OY concession, Quintil, 

Παρόμφημα, ατος, τό, (ὀμφῆ)--πα- 
ρωνυμίασμα. 

Ilapév, όντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμί). 

Προνειδίζω.,---ὀνειδίζω. 

Παοονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 
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form a word by a slight change, 6. g. 
᾿Ακτικὴν THY νῦν ᾿Αττικὴν παρονο- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391. Hence 

ILupovoydoia, ac, ἢ, a slight change 
in a name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic. 
de Orat. 2, 63: hence,—lU. a play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc.—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad |. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

Παροξίζω, f. -ίσω, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

ΠΠαροξυντῆς, od, ὃ, one who incites, 
Touses ; an 

Παροξυντικός, 7, bv, fit for inciting 
or urging on, εἴς TL, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—exasperating, lsocr. 
9 A: from 

Παροξύνω, f. -ivd, (παρά, dSbvw) : 
—like παρακονάω and παραθήγω, to 
sharpen for a thing :—mietaph., to urge, 
prick Or spur on, πρός τι, Xen. Hell. 
6, 4,6; ézi Tu, Isocr. 82 C; ec. inf., 
Xen. Mem. 3, 5, 3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τινά, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Alc. 674, Thuc. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, τινί, at a thing, Thuc. 
5, 99, dud τι, 6, 56; ἐπί τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. fo take an inflammatory character, 
Medic.—II. in Gramm.,=apoévto- 
γνέω. 

Πάροξυς, υ, (παρώ, ὀξύς) precipi- 
tate, Antiph. Didym. 2, 8 

Παροξυσμός, ov, ὃ, (παροξύνω) ir- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
—2.in Medic. the severe fit of a dis- 
ease, @ paroxysm. 

Ilapositovéw, G, to put the acute 
accent on the penultima: from 

Παροξύτονος, ov, (παρά, ὀξύς, τό- 
voc) parorytone, i. Θ. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv. -vwe, Ath. 409 A. [i] 

tIlaporapicddat, Gy, oi, the Paro- 
pamisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p. 823, etc. : their 
territory Παροπαμισάς, ddog, 7, Arr. : 
from 

tIlapordyioog, ov, 6, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -ἰίσω, (mapa, ὁπλίζω) 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 
mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 

Παροπτάω, ©, (παρά, ὀπτάω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
20, 2. 

Ilaporréoc, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. Tim. 9. 

Παρόπτησις, 7, α half-roasting. 

Tlapépdaya, atoc, τό, (παρορώω) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Ilapépdoic, ewe, 7, (παροράω) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Παρορατικός, ἡ, 6v, apt to overlook, 
τινός, Plut. 2, 716 B: from 

Παροράω, ὦ, f. -όψομαι, aor. παρ- 
εἶδον, (παρά, ὁράω) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7,1, 5; 
τινί TL, Something in one, Ar. Av. 454. 
-Ἴ]. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12 :—+to slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, etc.; cf. Xen. Hell. 7, 4, 21.— 
III. to see amiss, see wrong, Plat, The- 
aet. 157 Εἰ, cf. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἷς τινα OF πρός τι; 
Xen. Symp. 8, 42, Cyr. 7, 1, 4; εἰς 


ΠΑΡῸ 
τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ TPE 
σθεν, Arist. aes 9, 45 5: : Cf. ie 
εἶδον. 

Παροργίζομαι, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem. 
805, 19.—The act. παροργίζω, to pro- 
voke to anger, only in LXX. Hence 

Παρόργισμα, ατος, τό, α provoca- 
tion, cause of anger, X.: and 

Παροργισμός, οὔ, 6,=foreg., LXX. 

Tlapopéyo, (παρά, dpéyw) to stretch 
out beside, Ael. N. A. 1, 4 

Παρόρειος, ov, (παρά, ὄρος) along 
a mountain, also παρόριος, but παρώ 
ρέιος as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (q. Vv.) is 
preferred to παρορεία and παρορία, 
Lob. Phryn. 712. 

ΠΠαρόρθιος, ov, (παρά, ὄρθιος) tol- 
erably straight, Math. Vett. 

Παρορίζω, f. -iow, (παρά, ὁρίζω) to 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209. 
—IlII. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopive, (παρά, dpivw) to excite 
a litile, Alcae. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὄρος)-- 
παρόρειος, 4. V. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὄρος) on 
the frontier. 

Παρορισμός, οὔ, ὃ, a passing af 
boundaries, an encroaching. 

Παροριστής, οὔ, ὁ, an encroacher. 

Ilapopkéw, ὥ, (παρά, ὅρκος) to for- 
swear one’s self, App. 

Ilapopudo, 6, f -ἥσω, (παρά, ὃρ- 
LG) to put in motion, urge or prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; παρ. εἴς τι, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,15 ἐπί τι, 
Ib. 8, 1, 12; πρός τι, Arist. Magn. 
Mor. 2, 7, 275, Ὁ. inf, Xen. Cyr. 8,4, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to be eager 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some- 
times also in act., παρ. TL, to strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Tlapopyéw, ὥ, (mapa, dpuéw) to lie 
at anchor beside or near, Diod. 14, 49, 
Plut. 

Ilapépunua, arog, τό, an incitement, 
stimulus. 

Παρόρμησις, ewe, 7, (παρορμάω) 
an urging on, incitement, Xen. Hip- 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. 

Παρορμητικός, 7, ov, (παρορμάω) 
urging on, πρός TL, Plut. Lyc. 15. 

Παρορμίζω : fut. -iow Att. -i6 (πα- 
pad, ὁρμίζωλ) :—to bring to anchor beside 
or near, and in genl. to anchor, vavoi, 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
TapopunoavTec). 

Ilapopvic, iBoc, 6, 7, (παρά, ὄρνις) 
having ill omens, πάρ. πόρος, an ill 
omened voyage, Aesch. Kum. 770; ct. 
sub ὅδιος. 

Παρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486, in tmesis. 

Παρορύσσω, Att. -rTw: f. -ξω (πα 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thuc. 6, 101.—II. to dig alongside, i. 8. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—III. as a 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, rao. καὶ λακτίζειν, 
Diog. L. 6, 27. 

Ilapopyéouat, f, -ἤσομαι, (παρά, 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss, 
dance the wrong dance, c. acc., of pan- 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Πάρος,---Α. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses- 
τοπάρος just like πρίν and τοπρίν. 
the same use of it occurs in Hes., and. 
Hat. : usu, opp. to νῦν, Il, 1, 553, etc 
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et πάρος, forefathers, Pind. J. 7, 1; 
50) θεοὶ οἱ πάρος, Aesch. Pr. 405; τὰ 
π.; Opp. to τὰ εἰςέπειτα, Soph. Aj. 
34, etc. —2. with a pres., this long time, 
as in Lat., jamdudum video, Heyne 1]. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88—3. c. inf. 
aor. like πρίν, before, πάρος τάδε Ep- 
ya γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
etc., Il. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
With inf. pres., as, wdépo¢ δόρποιο μέ- 
δεσθαι, Il. 18, 245.—4. foll. by πρίν 
γε, rather.., than, Il. 5, 218, Οα. 2, 127. 
--δ. before the time, too soon, Il. 23, 
474.—6. rather, sooner, Il. 8, 166.—II. 
of place, before, in front, post-Hom. 

B. prep., c. gen. loci, poet. for πρό, 
before, in Hom. only once, 1]. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πώρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose.—(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό: from πά- 
ρος again comes πάροιθε, παροίτε- 
ρος, παροίτατος.) [ἃ] 

Πάρος, ov, 7, Pares, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Πάριος. [ἃ] 

Ilapocdpaiva, f. -σφρήσω, (mapa, 
ὀσφραίνω) to hold beside one to smell at, 
Geop. 

ἸΙΠαροτρυντικός. ἢ, dv, belonging to, 
fit for inciting : from 

ἹΠαροτρύνω, f. -tvd, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύ- 
νει φάμεν. Bockh Pind. O. 3, 68 (38) ; 
ef. uc: Tox. 35. 

ἸἹΠαρουώτιος, ov, (παρά, otc) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [a] 

IlapovAic, idoc, ἢ, a gum-boil ; cf. 
ἐπουλίς. 

Ilapovdoc, ov, (παρά, οὗλος II. 4) 
somewhat curled. Hence 

ἹΠαρουλότρἴχος, ov, with slightly 
curling hair, Geop. 

ἹΠάρουρος, ὃ, one who keeps watch 
beside, v. 1. Od. 11, 489. 

Ilapovoia, ac, 7, (πάρειμι) a being 
present, presence, τινός, Of a person or 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540.—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thuc. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—II. 
like τὰ παρόντα, present circumstances, 
Soph. El. 1251.—I1I. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, —rap6vTwv δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

ἹΠαρουσιάζω, to be present —lIl. to 
arrive, Eccl. 

Tlapoyéouat, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to be a πάροχος. 

Παροχέτευσις, 7, α turning of water 
into a side channel, Galen.: from 

TlapoyeTetw, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water from its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—to 
tun off into a side channel; and me- 
taph. to turn off from, evade, c. gen., 
Eur. Bacch. 479. 

Tlapoyete, ἕως, ὃ, one who supplies, 
a furnisher. 

Παροχεύω, (παρά, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
pass. of the female, Arist. H. A. 9, 
t,o: 

Ilapoyéw, f. -now, (παρά, ὀχέω) to 
carry by or beside: in mid., to sit ‘be- 
side one in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 
14. 


Παροχῆ. ἧς; 7, (παρέχω) a supply- 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.— 
IL a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. 

IlapoyAéw, 0, (παρά, ὀχλέω) to 
trouble by being near to, like παρενο- 
χλέω, Theophr 

Παροχλίζω, t. -icw, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a weight, Anth. P. 9, 204. 

ἹΠάροχος, ov, ὃ, (παρά, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
esp.—rapdvuudoc, π. γάμων, Ar. Av. 
1740. 

Ildpoyos, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ π.; in the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers With necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
Δ Οἷς, ALT Manes 

Tlapowdouat, (παρά, ὀψάομαι) dep., 
to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26. 
Hence 

Ilapownua, arog, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 367 C. 

ΠΠαροψημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Παροψίδιον, ov, τό, dim. from παρ- 
owic. [1] 

Ilapowidtoc, a, ov, belonging to a 
παροψίς. [1] : 

Ilapowic, idoc, 7, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1,3, 4: metaph., z. 
κακῶν, a fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
νημα.---11. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. 

Παρόψομαι, fut. of παροράω. 

Tlapowwvéw, 6, (Tapa, ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, τινί, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence 

ἹΠαροψώνημα, atoc, τό,Ξεπαρόψη- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, a new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. mapo- 
ψίς 1. fin. 

Ildprdyoc, ὃ, Ep. for παράπαγος. 

tllapravicog. ov, 6,=Ilapordu- 
coc, v. 1. Dien. P. 1097. 

ἸΠαρπεπῖθών, ὄντος, Ep. for πα- 
ραπιθών, redupl. part. aor. 2 οἵ πα- 
ραπείθω. Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
διος, 4. V. 

Παῤῥάλιος, ἡ, ον, Ep. for παρᾶ- 
λιος. [pa] [ 

ΤΠαῤῥασία, ας, 7, Parrhasia, a city 
of Arcadia, 1]. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

tIlappaciky, ἧς, 7, SC. χώρα, the 
territory of the Parrhasii, in the south- 
west of Arcadia, Thue. 5, 33. 

tIlappdorot, wr, of, the Parrhasi, 
in Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἹΠαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian, 99. 

ἹΠαῤῥάσιος, ov, 6, a Parrhasian.— 
II. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Παῤῥησία, ac, 7, (παρά, ῥῆσις) 
free-spokenness, openness, boldness, 
frankness, freq. in Eur., as Ion 672, 
Plat. Rep. 557 B, etc.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

ἐΠαῤῥησιώδης, ov, ὃ, Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., in Luc. Pisc. 

Παῤῥησιάζομαι, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 D; rivi τι, Ib. 491 E; 
πρός τινα, ἴὰ. Lach, 178 A; περί τι- 


ΠΑΡῪΥ 
νος, Id. Charm. 156 A:—in pass. 
te bane B. Hence 

ἸΠαῤῥησιαστῆς, οὔ, ὃ, a free speaker 
Avice HERE ge A ay 38° Dick, etc. 
Hence 

Παῤῥησιαστικός, 4, ὄν, disposed 
to speaking freely, free-spoken, Aris: 
Rhet: 2, 5} i Adv. -κῶς. 

Παῤῥησιώδης, ec, (παῤῥησία, εἰ 
δρῶ ihe Diod. os 6. Adv 
-δῶς. 

ἐΠάῤῥων, wvoc, 6, Parrhon, masc 
pr. n., Arist. Po). 5, 8, 12. 

Παρσένος, Lacon. for παρθένος, 
Ar. Lys. 1263. 

Ilaporain, παρστᾶσα, etc., Ep. for 
παρασταίη, παραστᾶσα, from rap 
ίστημι; Hom. . 

ἸΠαρστήετον, Ep. for παραστῆτον, 
2 dual subj. aor. 2 from παρίστημι, 
Od. 18, 183. 

Παρτέμνω, παρτἄμεῖϊῖν, Ep. for πα- 
ρατέμνω, παραταμεῖν. ᾿ 

Παρτὶθεϊ, Ep. for παρατιθεῖ, Od. 
1199. 

Tlaptouic, idoc, 7, (παρατέμνω 
like Sei ae a POE ΤΣ ib 

tIlapvadpyc, ov, ὃ, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar 
menia, Strab. p. 547. j 

Ilapvypaive, (παρά, bypaivw) to 
moisten Or soften a little, Ath. 356 E. 

Πάρυγρος, ov, (παρά, ὑγρός) some- 
what wet, Galen. 

ἸΠαρὕδάτιος, ov, by or near the wa- 
ter. [a] 

Ildpudpoc, ov,=mdpvypoc, Arist. 
H.A8, 3, Ἐκ 

Παρυπαντάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, 


᾿ὑπαντάω) to come into the way of, 


meet, Joseph. 

ἹΠαρυπάρχω, (παρά, ὑπάρχω) to be 
near, assist, like πάρειμι. 

Παρὕπάτη, ης, 7, (56. χορδή), the 
string newt the first Or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατος. 
[ἃ] Hence 

Παρῦὕπατοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sound- 
ing like the παρυπάτη. 

Ilaptratog, ἡ, ov, next the upper 
most. [Ὁ] 

Tlapurvén, (παρά, ὑπνώω) to sleep 
by or with, τινί, Qu. Sm. 10, 128. 

llapuroAau Bava, to assume falsely, 
Aristox. 

ἹΠαρυπομιμγνήσκω, fut. -υπομνήσω, 
(παρά, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 
way or in secret, Polyb. 5, 31, 3. 
Hence 

ΠΠαρυπόμνησις, εως, 7, α reminding 
by the way, M. Anton. 1, 10. 

Παρυπόστᾶἄσις, 7, co-existence : cas- 
ual existence. 

Tlaputoptya, f. -ξω, to cool gently, 
Diosc. [yo] 

tilaptcaric, (ἰδος, 7, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes II., and the younger Cyrus, 
Ken“ Anv1 9,4 ΘΟ 

Ilapigaive, (παρά, ὑφαίνω) to 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur- 
ple hem or border (παρυφή), Diod. 12, 
21 :-ἷὖπλα παρυφασμένα (as it Were), 
armed men hemming in an unarmed 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to ex- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p. 
549. Hence 

Ilapidarvtoc, ov, woven along with 
a hem or border. [i] 

Ilaptgacua, aroc, T6.=sq. [0] - . 

TMapien, ἧς, 4, (ταρυφαίνω) α hem 
or border woven along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., cf. Ath. 
521 B. Hence 

Παρΐφῆς, ἔς, wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praetextatus: TO Tas 
παρυφή, Ar. Fr. 309 
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ἸΠαρυφίστημι. (παρά, ὑφίστημι) to 
add as part οἵ ἃ substance, rare in act.: 


—pass. to coexist with, Diog. L. 9, 105. | 


Πάρφαινε, poet. for παράφαινε, 
Ar. Lys. 

ἸΠαρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
mapad-, Hom. 

Tap$acia, ας, 7, poet. for παραφα- 
σία. 

Πάρφᾶἄσις, 7, poet. for παράφασις, 
ΠΥ 

Παρφέρομαι, poet. for παραφέρο- 
μαι. 

+Ildpoopog, ov, ὁ, Parphorus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 3, ; ; 

ἸΤαρφύγέειν, poet. for παραφυγεῖν, 
inf. ae Saat, Od. 12, 99. Cen 

Πάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
roc, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὐ π.. 
Pind. P. 12, 53. 

Ildpaac, ov, ὁ, (παρωός) a reddish- 
brown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25 ;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ecl. 1, p. 22.—Il. π. ἵππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. 

Tlapwdéw, ὦ, f. -ἦσω, (παρῳδός) to 
sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque oY par- 
ody a song, Ath. 364 B.—II. to cele- 
brate by the way, sing of, Diod. Hence 

Παρῳδή, ἧς», 71,=84- : 

Ilapwoia, ac, 7, α song sung beside: 
—a parody, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
698 B: and 

ΠΠαρῳδικός, ἢ, ὄν, in the way of 
parody, burlesque, μέλη, Dion. H. de 
Dem. 54: from 

Tlapwodc, όν, (παρά, @dn) beside a 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ π.» 
a parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
ing indirectly, π. αἰνίγματα, Kur. 1. A. 
1147. 

Tapwheiw,=sq.: dub. 

Παρωθέω, ὥ, fut. -ώσω and -ωθῆ- 
ow (παρά, @0éw):—to push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. El. 1037, and so xn’) etc. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα; 
Soph. Tr. 358:—mid. to push away 
from one’s self, reject, etc., Eur. He- 
racl. 237; of time, to put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

ἸΤαρωκεάνιος, ov, (παρά, ὠκεανός) 
near or on the ocean, Plut. Caes. 20, 

ἸΠαρωκεᾶνίτης, ov, ὃ, --Ξ- foreg. :-— 
fem. -ἦτις, -ίτιδος, (Sc. γῆ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., etc. [1] 

Tlapwxedvitikoc, 7, 6v,=foreg., 
Strab. p. 189. 

TlapwAévioc, ov, (Tapa, ὠλένη) next 
the elbow, on the arm. 

ἹΠαρώμᾶἄλος, ov, (παρά, ὁμαλός) 
nearly smooth or even, Strab. p. 167. 

Παρωμίς, δος, 4, (παρά, ὧμος) 
clothing worn upon the shoulder, LXX: 
ef. ἐπωμίς and περιωμίς. 

ἸΠἄρών. 6, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοπάρων. 

ἹΠάρων, wvoc, ὁ, Paron, masc. pr. 
n., Arr. An. 3, 16, 2. 

Tlapwvoudoia, ac, 7, f. 1. for παρο- 
ee desk q. Υ ah 

αρωνὑμέω, ὦ, f.-fo0,=Tapwrv- 
wae Philo. Hence 

ΤΙαρωνύμησις, 7,=sq., lambl. [Ὁ] 

Παρωνῦμία, ac, 7, (παρώνυμος) the 
formation of one word from another by 
inflexion.—Il.=Tapovouacia. Hence 

Παρωνῦὕμιάζω, to.derive a name from 
a word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3, 2; cf. 
sub παρώνυμος. Hence 
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ΠΠαρωνύὕμίασμα, ατος, 76, an epi- 
thet. 

ἸΠαρωνὕμίζω,Ξ--παρωνυμιάζω. 

ἸΠαρωνύμιος, ov, also a, ov,=Sq., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
νύμιον,--- παρωνυμία 11, Id. Soph. 
968 C. [Ὁ] 

Ilapovipoc, ον, (παρά, ὄνομα) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, 5), Φοίβης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name of Φοῖβος) 
Aesch. Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, 566. ; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4:---τὸ παρώνυ- 
μονΞεπαρωνυμία 1. 

ΠΠαρωνὕμόω,Ξ::- παρωνυμιάζω. 

Ilapwriyia, ας, ἢ, (παρά, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut. 2, 
440 A, etc.—II. a plant, Diosc. 4, 
54. 

Tapwrviyic, idoc, 7,—=foreg. 

Ildpwoc, 6v, also written πάρωος, 
map@oc, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: ef. παρώας. 

Παρωπία, ac, ἦ, (παρά, Ow) the cor- 
ner of the eye next the temple. ᾿ 

ἹΠαρώπιον, ov, τό, (παρά, Ow) in 
harness, a blinker, blinder.—II.—foreg. 

Tlapwric, ίδος, ἢ-Ξ- παρωπία. 

ἹΠαρωραία, ac,7, Paroraea, a dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the innab., of Ilapu- 
ραῖοι. 

ἘΠαρωρεᾶται, ὧν, οἱ, lon. -ρεῆται; 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched from Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 

ἹΠαρώρεια, ac, 7, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
2, 14, 6, etc. :—7apopeia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

Ilapapecoc, ov, Vv. παρόρειος. 

Ilapwpeitne, ov, 6, (παρώρεια) one 
who lives on a mountain-side, IIdv, 
Anth. Plan. 235. 

ἹΠαρωρεύς, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

Ilapwpunuévac, adv. part. pf. pass., 
violently. 

Ildpwpoc, ov, (παρά, wpa) out of 
season, untimely : nent. mapwpa, as 
adv., Anth. P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Ilapwpogic, idoc, ἢ, (παρά, ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hdt. 2, 
155. 

ἸΠαρώτιον, ov, τό, (παρά, οὗς) a 
covering Or ornament for the ears. 

Παρωτίς, idoc, 7, (παρά, otc) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lyc, 1402.—2, a tumour of the 
parotid gland.—IJ. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

ἸΠαρῳχημένος (sc. χρόνος), 6, the 
past tense, Lat. praeteritum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι. 

ἸΤάρωχρος, ον, (rapa, ὠχρός) rath- 
er pale, sallow, Plut. 2, 364 A. 

ΠΑΙ͂Σ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, 
πάσης. πάντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι : gen. plur. fem. πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πᾶσέων dissyll., once πῶ- 
odwv, Od. 6, 107. Radic, signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like ὅλος :—of several, every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hat. the signf. whole, en- 
tire, and the use of the plur. prevail : 
--πᾶσα ὕλη, all the wood, Hes, Op. 
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509, cf. Th. 695, etc.; also of imma 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια, all, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507: 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph. 
Phil. 927; 7 πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib. 622, cf. El. 301; πᾶ- 
σαι πύλαι, all the gates, 1. 6. the whole 
gate, Il. 2, 809:—in prose, τὸ πᾶν, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
[4150 in pl. τὰ πάντα, Xen. Mem. 1, 
1, 11+; but also, that on which all de- 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118; 
9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν, 
and ἐς πᾶν, v. Valck. ad. ll. ce.— 
The signf. every occurs in 1]. 16, 265, 
Od. 13, 313, cf. Soph. El. 972, Herm. 
Bacch. 1127.—When a relat. pron. is 
to follow, Hom. usu. has πάντες, 
ὅσοι..., Lat. omnes quicunque..., which 
is also usu. in prose. —In Att. oft. c. 
art., but only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς τις» every single one, 
first in Theogn. 621, and freq. in Hdt., 
as 1, 50; 3, 79—Emphat., with the 
art. repeated, τὰς νέας τὰς πάσας: 
Hdt. 7, 59.—Il. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, ἅμα πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even ἅμα πᾶς oc- 
curs, Schaf. Dion. Comp. p. 124: so 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prose 
also πάντες ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 
164; μάλα πάντες, Hom.: but παν- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 D.—IIL. 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis- 
que, Il. 9, 3, Od. 4, 272, etc.—IV. with 
numerals it marks an exact number, 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, no 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in 1, 
80; 9, 81, others make πώνταΞξεἑξκά- 
στου γένους, as, πᾶσι δέκα, With ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1,50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα ; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν- 
τες after the numeral ; Hdt., who has 
it only in neut., always before: later 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article, τὰ πώντα δέκα. teninall: 
so, Ta πάντα μυρία, Hdt. 3, 74, ef. 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πᾶσι, with 
or in the judgment of all, 1]. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O. T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.—VI. various usages of neut.: 
—l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πῶσι. for παντοδαποῖς, παν- 
τοίοις, Il. 1. 5.—2. πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, 1. 8. as- 
sume every shape, Od. 4. 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn every 
way, try every expedient, Schif. Mel. 
p. 98; so, ἐν παντὶ eivat, for ἐν παν- 
τὶ κακοῦ εἶναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to venture 
every thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, ef. 
Valck. Hdt. 7, 118.—3. πάντα ewvai 
τινι, to be every thing to one, Hdt. 1, 
122, Dem. 240, 11, cf. Herm. Vig. n. 
95; also, πάντα εἶναι ἔν τινι, to be 
all in all to one, Hdt. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαί τινα, to 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4. πάντα 
as adv. for πάντως, entirely, utterly, 
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wholly, oft. in Hom.: and, as one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη, complete, abso- 
lute knowledge, Herm. Soph. Ant. 
717: but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt. 1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hdt. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
ta, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat. 
Legg. 959 A; or πῶν alone, Hdt. 1, 
32, etc.; so, τῷ παντί. and strengthd., 
τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin.—5. διὰ παντός (sc. χρόνου), or 
as one word διαπαντός, through all 
time, continually, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν, altogether, 
thoroughly, freq. in Plat., who also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. 7, 
220; κατὰ πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
6. ἐπὶ πᾶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, 14. Euthyd. 279 
E, etc.—VII. 7 διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν). v. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut. of its compds., as in 
ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν. σύμπᾶν, and 
even τόπῶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Béckh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Ildcdunv, Ep. and Jon. aor. 1 of 
ratéouut, 1]. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

tilacapyddat, ὧν, οἱ, the Pasarga- 
dae, the first and noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—II. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

tIldcéac, ov, ὁ, Paseas, an Atheni- 
an, Dem. 1266, 26.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἐπασιάδης, ov, ὁ, Pasiades, masc. 
DE ἢ: ΤΟΙ" 

Πασϊάναξ, ακτος, δ,Ξεπαντάναξ, 
universal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [av] 

tilacidvoi, Gv, οἱ, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

+Ildciac, ov, ὃ, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πασίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
all-known, famous. 

TldcidnAoc, ον,Ξ-επάνδηλος. 

tIlao.Géa, ac, 7, lon. and Ep. -6én, 
Pasithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2. a daughter of Nereus 
and Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called Πραξιθέα, Apollod. 
3, 14, 6. 

ἐπΠασίθεος, ov, ὃ, Pasitheus, ἃ Tro- 
jan, Q. Sm. 10, 86. 

tIlac06n, n¢,7, Pasithoé, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
3092. ; 

Πασϊθρύλλητος, ov, better divisim 
πῶσι OpvAnroc. 

ἱἐΠασικλῆς, gove, ὃ, Pasicles, father 
of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2. an illegitimate son of Pasion, Dem. 
—Others in Ael.; ete. 

ἐΠασικράτης, ove, 6, Pasicrates, 
masc, pr. n., Arr. An. 2, 22,2, Plut. 
Alex, 29. 

tIlacixurpoc, ov, ὃ, Pasicyprus, a 
King of Cyprus, Ath. 167 C. 

tIlacipayoc, ov, 6, Pasimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

tIlaciunaoc, ov, ὃ, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell. 6, 4, 4. 

Πασϊμέλουσα, 7, (πᾶς, uéAw) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all, i. 6. known to all, famous, Od. 12, 
70, cf. 9, 19:—hence was formed a 
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masc. πασιμέλων by Strabo, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

tIlacivoc, ov, 6, Pasinus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 D. 

ἸΠασιππίδας, ov, 6, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

᾿Πᾶσις, ἡ, (᾿ πάομαι) gain, posses- 
sion. 

tilacicwkAje, ἕους, ὃ, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

ἐΠασιτελίδας, ov, ὁ, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

tIldotiypne, nrocand ἸΤασιτίγρις, 
L0oc, ὁ, a name applied to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. 

ἐΠασιφάη, ne, 7, Pasiphaé, daugh- 
ter of Helius and Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh, 3, 1016; Apollod. ; ete. 

ἸΠασϊφᾶής,. (πᾶς, φάω) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φανής, ἕς, 
Nonn. 

ἸΠασίφίλος, ἡ; ον,Ξ-ε ππάμφιλος, dear 
to all, Ath. 

tIlaci¢év, ὥντος, ὃ, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

tildciwyv, wvoc, ὃ, Pasion, a- Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3.— 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Ildoua, ατος, τό,:---πεῖσμα, the stalk 
of a fig, Hesych. 

Πάσμα, atoc, τό, (πάσσω) a sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

Πασπάλη, ne, 7,= παιπάλη, the 
finest meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. ἄχνα fin. [πὰ] 

ΠΠασπαληφάγος, ov, meal-fed, γρομ- 
gic, Hippon. 48, e conj. Porsoni. 

Ilaccdyia, ac, 7, for mavoayia, 

230 ᾿ 

Πασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 

EDO. 

TlacodAevréc, ἢ, ὄν, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 

ἸΠασσἄλεύω, Att. παττ-, (πάσσα- 
λος) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180,—2. to drive in like a peg or bolt, 
Kesch. Pr. 65. 

ἸΠασσάλιον, ov, τό. and πασσᾶλί- 
σκος, ov, ὁ, dim. from πάσσαλος, a 
pin in musical instruments. 

TlacodAokoria, ac, 7, α driving in 
of pegs, Math. Vett. 

Πάσσᾶἄλος, ov, 6, Att. πάτταλος, a 
peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, aS αἱρεῖν ἀπὸ πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. O.1, 25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: also as dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—II. from the likeness of form ;— 
1. a gag, Ar. Eq. 376.---2.-- πόσθη, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse: 
trap.—4. a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (Fromaqjyvvul, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus pawillus, palus.) Hence 

ΠΠασσἄλόω, G, to furnish with pegs. 

Tlacoduevoc, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od 

Πάσσαξ, ἄκος, ὃ, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

tIlaccapov, ὥνος, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 

ἸΠασσέληνος, for ravo-, as Bekker 
writes in Arist. 

ἸΠάσσος οἶνος. Lat, vinum passum, 
raisin “vine, Polyb. 6, 2, 3. 
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ἸΠάσσοφος, ov, for πάνσοφος, as 
Bekker writes in Plat., v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 120 Anm. 12. 

Πασσῦδεί, -di, -din, -dinv, adv. for 
πανσυδεί, etc., and so Bekker writes 
in Thuc. 8,1. Hence 

ἸΠασσύδιάζω, to assemble. 

Πασσῦρεί, adv.,=macovodei, dub., 
v. Lob. Phryn. 515. 

TIA’22Q, Att. πάττω : f. πάσω 
[a]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, 7. φάρμακα, to lay healing 
drugs upon a wound, Il. 5, 401, 900, 
etc. ; πάσσειν ἁλός, to sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., θρόνα 
πώσσειν, to sprinkle the seats with em- 
broidery, 1. e. embroider them, Jl. 22, 
441; hence,—zorkidAw, π. ἀέθλους, 
to work battles in embroidery, 11. 3, 126: 
cf. ἐμπάσσω. (Not in Od., and in il. 
only in pres. and impf.)—3. π. τινί, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
δοις, Ar. Nub. 912, 1330 ᾿ cf, ae 
OTEOC. 

ΠΠάσσων, ov, gen. ovoe, irreg. com- 
par. of παχύς, for παχύτερος and πα- 
χίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσ- 
σων from γλυκύς :—thicker, broader, 
in good sense of a stout man, μακρό- 
τερος Kal πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8, 20; of a woman, ya- 
κροτέρη καὶ 7., Od. 18, 195. 

Παστάς, ddoc, 7, a kind of porch in 
Sfront of the house, Hdt. 2, 148, 169; 
like Homer’s αἴθουσα : later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3, 
8, 9, cf. Hier. 11, 2; but even in Hat. 
the maordc is of stone, and adorned 
with pillars :—in Plut., etc., it repre- 
sents the Roman basilica.—II. the part 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172; the πρό- 
δομος of Hom.—IIl. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the women, 
Eur. Or. 1371; but also the bed-room 
of the master and mistress, Theocr. 
24, 46.—2. a bridal-chamber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was imm«red her 
παστάς :—in this signf. παστός is also 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, cf. παστός : acc. 
to Passow, shortened from παρστάς; 
παραστάς.) 

Παστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, E. M. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end of all.) 

Tlaovéoc, a, ov, verb. adj. from πάσ- 
ow, to be besprinkled, Ar. Pac. 1074. 

ἸΠάστη, n¢, 7, @ mess of food, expl. 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547: strict 
ly fem. from παστός. 

Ilacrév, ov, τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος 
dub. : strictly neut. from 

Παστός, 7, 6v, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Παστός, od, 6, strictly masc. from 
foreg.,.—aord¢ III, a woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. P. 5, 52; 7, 711.—II. a small 
chapel in which stands the image of 
a god. 

Tlacrogopetov, ov, τό, and παστο- 
φόριον, ov, TO, that which is borne bya 
παστοφόρος.---1].---παστός 11. 

ἹΠαστοφόρος, ον, (παστός 11, φέρω) 
carrying the image of a god in a shrine 
esp. of π.» a Set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—II. epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. 

ἸΤασχητιασμός, ov, ὃ, lust, esp. un 
natural lust, Luc, Gall. 32: from 

Πασχητιάω, G, to be lustful, esp. te 
feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, 
Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα 
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. p. 161 sq. From 


TIA’S XQ, fut. πείσομαι (just like 
fut. mid. of πείθω): aor. ἔπᾶθον : 
perf. πέπονθα, which tenses occur in 
Hom. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπᾶθυϊα, Od. 17, 555; fut. row, 
and in Hdt. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, v. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has also a Sicil. form πέ- 
ποσχα, v. Koen. Greg. 455. 

Radical signf.: to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive or feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. 7. and δρᾶν, v. sub dpaw: 
in Soph. O. C. 267, q. v., the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 

 Onwa: in Hom. oft. jomed with μο- 
γεῖν, 6. δ. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 
όγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 
Generic phrase παθεῖν τι, esp. uA 
τι πάθῃς or πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., εἴ te πάθοιμι or Hv 
τι πάθω Was usu. a euphemism, if 
aught were to happen to me, i. e. if I 
were to die, like iat si quid mihi ac- 
ciderit or si humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hdt. 8, 102, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., τέ πάθω ; or τί πείσο- 
μαι; expressing the extreme of per- 
plexity ; what is to become of me? 1. 6. 
what can I expect but the worst? 1], 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have τί πάσχω; τί χρῆμα 
πάσχω; and, τί πάσχεις ; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valck. Phoen. 902, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
Ξεπράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in Il. 
23, 96, πείσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
copa belongs to πείθω, I will obey): 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα" τί γὰρ πάθω ; I allow 
it,—how can I help it? Plat. Euthyd., 
302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθῶν ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as even in Hom., τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς 5 
what ails us that we have forgotten... ? 
Il. 11,313; τέ παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?-— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών ; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθώνω V.—Il. πάσχειν withits 
general signf. limited by other words, 
as,—l. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hat. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be ill used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch. Pr. 92, 759, 
etc.: Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα TT. ; 
also with an adj., κακά. αἰνά, λυγρὰ 
m., Hom.; and so in Trag., x. dve- 
oloTa, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια, ἀνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ z.—Generally, the use of πά- 
σχεῖν absol. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though π. 
τι is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
4, 22, etc.; ef. supra 1. 2.—2. εὖ πά- 
σχεῖν, to be well off, in good case, lucky, 
first in Theogn., and Pind. ; c. gen., 
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TOV αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν, to 
have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, yevoua, etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην : also, εὖ 
πάσχειν τι, Wolf Dem. Lept. p. 271: 
εὖ ic. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from...: 
also with an adj., ἀγαθὰ π., Hat. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π.. Ar. Pac. 
591, Eccl. 794, etc.—But πάσχειν, 
in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin.—III. in 
| Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
pulse, to be influenced by a passion : 
hence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and 6 μὴ πάσχων, the un- 
wmpassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
τίνα, to feelin any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπί τινα, Jac. Ach. Tat. 
p. 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὅπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc. ; 
sometimes an adj. is used, as, ὑϊκὸν 
πάσχει, he is swinishly disposed, Xen. 
Mem. 1,2, 30.—4. also of things, to 
be liable to certain affections, be subject 
to them, Plat. Soph. 253 A, etc.; πά- 
σχει τοῦτο καὶ κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub. 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν 15 to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by ὅτι, to be led to suppose 
thaty,., Wpict. 1,2, 3; 18,1, etc. : opp, 
ito ἀποπάσχειν.---Θ. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 

(The simplest form of the root is 
ΠΑΘ-, which appears in παθεῖν, πά- 
Goc, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is ILENO-, whence πε-πονθ-α, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος : prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we find δὴ act, 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 

lard, Scythian word,=x«refvevy, 
Hat. 4, 110. 

tIlardBiov, ov, τό,Ξ:- Παταούϊον, 
Plut. 

Πατἄγεϊῖον, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing on a Woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress: from 

ldrdyéa, ὥ, f. -faw, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub, 378, sq.: ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168; 
to gnash the teeth, Philostr. :—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game described under πλα- 
ταγών, Vv. Ar. Fr. 171, Hence 

Ildrayn, ἧς, 7,==foreg., χειρός, a 
clapping of hands, Long. 

Ilatdynua, atoc, τό, (παταγέω) α 
clash, clatter, like πάταγος.---. a body 
Or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p. 276. [ἃ] 

Πατἄγητικός, 7, 6v, (παταγέω) 
clattering, etc., Clem. Al. 
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Παταγοδρόμος, ov, (πάταγος, Tpé 
χω, δρωμεῖν) clattering as it runs, Orph. 
H. 19, 3. 

ILA’TA ΤΌΣ, ov, 6,aclattering,clash 
ing, etc., any sharp, loud noise made by 
the collision of two bodies, Il. 16, 764; 
π. χύτρειος, Ar. Lys. 329; 7. ὀδότ-- 
των, a chattering of the teeth, Il. 13, 
283: the dashing or plashing of the 
waves or of a body falling into water, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling of 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: also 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τάγῳ χρεώμενοι Means, with a great 
shouting and clashing (prob. of arms), 
Hdt.'3; 79: 7, 211, οἵ. 8, 37; as like- 
wise, π. δορός, Aesch. Theb. 104; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach, 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πὰ] 

ἹΠαταγύας, ov, 6, Patagyas, a Per- 
sian, Xen. An. 1, 8, 1. 

ἸΠἁταικίων, ὠνος, ὁ, Pataecion, the 
name Of a notorivus impostor and mis- 
chief-maker : hence any one of like kid- 
ney. 

Πάταικοι, wv, of, also written IIa- 
taixoi, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3, 37. [ἃ] 

tilardixoc, ov, 6, Pataicus, father 
of Aenesidemus in Sicily, Hdt. 7, 154. 
—Others in Dem. Ep.; ete. 

ΤΠαταληνῇ,ἡ,Ξ-- Πατταληνή, Dion. 
P. 1093. 

Πατώνειον, ov, τό, dim. from πα 
τάνη, Ath. [ἃ] 

ἸΠατάνεψις, 7, (πατάνη, ἑψέω) an 
eel, because dressed in a πατάνη, 
Epich. p. 109, cf. p. 45. 

Πατάώνῃ, ne, 7, and πάτἄνον, ov 
τό, also Sicil. βατάνη, a kind of flat 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, also 
Lat. patina, patena, patella, like τρυ 
Tavn, trutina. [ἃ] 

Πατάνιον, ov, τό, Sicil. Bar., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

ἹΠατανίων, wvoc, ὃ, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
from πατάώνη, Philetaer. ap. Ath. 16! 


Πάτᾶἄνον, ov, τό, V. πατάνη. 

Πατάξ, v. εὐράξ. 

tIlutaoviov. ov, τό, Patavium, + 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
the inhab., οἱ Ilaraovivoi, Strab. p 
213. 

ἹΠάταρα, wy, τά, Patara, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is still 
called Patera, 

tIlardpBnucc, ιος, ὁ, Patarbemis, an 


| Aegyptian, Hdt. 2, 162. 


tIlarapevc, ἕως, ὁ. and fem. -ρηΐς, 
ίδος, an inhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. ἡ Παταρηὶς ἄκρη, the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129, 
507. 

ἐπαταρικός, 4, ov, of Patara, Pa- 
tarean, Ii. σάνδαλα. Luc. 

ἐπΠάταρμις, ιδος, ὁ. Patarmis, aking 
of Aegypt, Ath. 680 C. 

+Ildrapoc, ov, 6, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder of 
Patara, Strab. p. 665. 

Πᾶτάσσω, f. -Ew, intr. to beat, knock, 
“Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ- 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, κρα 
din στέρνοισι πατάσσει, Il. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knocks 
atmy ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα. 
Soph. Phil. 748.—2. to clap the hands 
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—II. trans. like πλήσσω, to strike, 
wound, beat, smite, 7. δορί, Kur. Phoen. 
1463 ; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: π. θύραν, V. 
sub gipa:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
θυμόν, Soph.. Ant. 1097; πόθος 7. 
καρδίαν, Ar. Ran. 54.—Aor. pass. 
παταχθείς; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hdt. 
5,120. (Ak:n to πάταγος; παταγέω, 
put not to πάτος, TaTéw.) 

Πάταχνον, ov, τό, abroad, flat drink- 
ing-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 

ἄ 
[ ΕΓ ἔων, οἱ, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 

Πάτελλα, 7,=7natdvyn, Lat. patel- 
la. [πᾶ] 

Πατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Πατελλοχάρων, οντος, 0, (πάτελ- 
λα, χαίρω) comic name of a parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. 

Tldéréouat, aor. ἐπᾶσάμην : perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
cursin Hat. 2, 47, 66: Hom. uses the 
aor. always except in II. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, 7. oitov, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc. acc., 7. σπλάγχνα; 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th. 642, and that 
c. acc.: in Hdt. always c. gen., as 1, 
ΠΣ Ὁ, 5: ὉΡΡ. Abo) TOO (ὦ Vole 
The whole word is only Ep. and Jon. 
—[d always in radic. syll., which at 
once distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μην, Tdodmevog (poet. also πασσάμε- 
voc) of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, 
πασάμενος, aor. of *zdouat: but the 
perfs. πέπασμαι of πατέομαι. and 
πέπαμαι of ἔπάομαι, are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
also perf. from πάσσω.] 

Πατερίζω, f. -iow, (πατήρ) to say 
or call father, Ar. Vesp. 652. 

Πᾶτέριον, ov, τό; dim. from πατῆρ, 
little father, Luc. Necyom. 21. 

Παᾶατέω, @, f. -70w, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298 ; 
ὑψοῦ w., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1, 185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος οὐκ ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. Ο. C. 37.—2. to tread constantly, 
frequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, 1. 8. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
teiv εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, π. πόντον, ὥλα, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, 7. Αἴσωπον, 
to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, οἵ. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὅρκια, Il. 4, 157; π. κλέος, τι- 
μάς, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., 76 
θέμις λὰξ πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Eum. 110.—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence 

Πάτημα, atac, τό, that which is 
trodden or trampled upon: hence—1. 
a step, Aretae.—2. a contemptible per- 
son or thing, LX X.—3. dirt, filth. [a] 

ΠΑ ΤΗῬ, 6, gen. marépoc, dat. 
πατέρι (but as early as Hom. and 
Hes. more commonly πατρός, πατρί). 
acc. always πατέρα: in dual and 
plur. ¢ is always retained, except in 
gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι [a], which, however, 
was not used by Hom. and Hes.—A 
father, Hom., etc.; πατρὸς πατήρ, 
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a grandfather, \l. 14, 118, Od. 19, 180 ; 
πατρὸς κεκλῆσθαι, to be one’s father’s 
own son, Soph. Fr. 107.—II. among 
the gods Jupiter is emphat. called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
Τρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, Hom., and 
Hes.—liI. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδᾶν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; etc.—V. in plur.,—l. fathers, 
i. 6. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2. one’s pa- 
rents, Schaf. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 
39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 
nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικίαν), Wess. and Valck. Hat. 7, 
ols 8,.22," Duker flor "173,79" ck 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitri, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
etc.; cf. μήτηρ. 

tIlarynovddne, ov, 6, Patesiades, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Πατησμός. οὔ, ὁ, (πατέω) a tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
963. 

ΠΠἅτητήριον, ov, τό, α place where 
grapes, etc. are trodden: from 

IldtyrHc, od, ὃ, one who treads 
grapes, Olives, etc. 

Πατητός, 4, ov, (πατέω) trodden 
upon ; to be trodden upon, LXX 

ἐΠατιζείθης, ov Ion. ew, 6, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hdt. 3; 61. 

tIlatipéudne, ov Ion. ew, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

tIldtyoc, ov, 7, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. |. Λάτμος. 

Πάτνη, 7, Dor. and Lacon. for φά- 
TUN. 

IIA’TOS, ov, 6, a trodden or beaten 
way, path, footpath, Il. 20, 137.—Il. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων, the steps of man, Il. 6, 202, Od. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν Hev ἀν- 
θρώπων, Ap. Rh. 8, 1201: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44.—III. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
THUG, NIG, Al. 9599: hose.) (ue 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

tIldrovpoc, ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ac, 7, lon. and Hom. πά- 
Ton (maTHp):—one’s father-land, na- 
tive land, country, home, just like πα- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Att.—Il—varpid, of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Béckh ν. 1. 
Pind. N. 4, 77, Miller Dor. 3, 5, ᾧ 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does not occur in Hom. ; 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. 1—Cf. φρότρα.---1Π1], as 
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‘a relationship, πάτρα is that between 
parents and children, Dicaearch. 

Πατρἄγαθία, ac, 7, (πατήρ, ἀγα 
᾿Θός) the virtue and good deeds of one’s 
father or ancestors, Plut. 2, 534 Ὁ. 

Πατρᾶἄδελφεόδς, av, ὁ, poet. for πα 
τράδελφος, Pind. 1. 8 (7), 144. 

IlatpadéA on, n¢, 77, a father’s sister, 
aunt by the father’s side. 

Πατραδελφία, ac, 7, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family of 
cousins by the father’s side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi 7, nisi legend. πατρα- 
deAgeia]: from 

IlarpadeA doc, ov. 6, (πατῆρ, ἀδελ.- 
φός) a father’s brother, uncle, Isae. 49, 
on 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς 'πατρός, πάτρως ΟΥ θεῖο 
Lob. Pry 304, 306. ry 

ἸΠάτραθε, adv., Dor. for πάτρηθε, 
Pind. 

tIldrpac, dv, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called ’Apé7, now Patras, 
Thuc. 2, 83; Strab. p. 384: in Hat. 
1, 145, οἱ Ilatpéec, the inhab. of Pa- 
trae; in Polyb. ἸΠατραιεῖς, éwv, οἱ, 
Polyb. 4, 6, 9. 

IlatpdAoiac, a and ov, 6, (πατήρ, 
ἀλοιάω) one who strikes or slays his 
father, a parricide, Ar. Nub. 911, Ran. 
274, Plat., etc. 

ἸΠατρᾶλῴας, ov, 6,=foreg. 

Ildtpapyoc, ὃ, (πάτρα, dpyw) the 
chief of a πάτρα, tutelary god, LXX. 

ἹΠατρεύς, ἕως. ὁ, Patreus, grand- 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 

ΠᾺάτρη; 7, lon. and Hom. for πάτρα, 
qo.) tence 

TldrpyGeand -Gev, adv., = ἐκ πά- 
τρῆς, from one’s native land, Ap. Rh. 
2, 541, etc.—Il. from a race or family, 
Dor. πάτραθε, Pind. N. 7, 103. 

Πατριώ, Gc, 7, (πατῆρ) lineage, ped- 
igree, descent, esp. by the father’s side, 
Hdt. 2, 143;:3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—II. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union of 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: ef. 
φρατρία and πάτρα 1]. 

Πατριάζω, f. -dow, (πατήρ) to take 
after one’s father, be or live like him, 
Lat. patrissare ; also πατρώζω. 

Ilatpiapyeiov, ov, τό, a patriarch’s 
house: from 

Πατριάρχης, ov, ὁ, (πατριά, ἀρχή 
the father Ot chet GP AS Tanne 
LXX. Hence 

Πατριαρχία, ας, 7, a patriarchate 
and 

ΠΠατριαρχικός, 7, ὄν, patriarchal, 
Keel. Adv. -κῶς. 

Πατρίδιον, ov, τό, dim. from πα- 
τήρ, Ar. Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
15. [7] 

Πατρίκιος, ov, 6, the Roman patri- 
cius, Dion. H. 2, 10. [1] 

ἸΠατρῖκός, 7, 6v, (πατήρ) from one’s 
Fathers or ancestors, paternal, ancestral, 
Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thuc. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,13; ἡ πατρική (sc. yz )=7dTpa, 
Eur. Jon 1304.— Cf. πατρῷος sub fin. 


Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 11,29. Hence 

Tlatpixorne, ntoc, 7, fathership, Lat. 
paternitas. 

Πάτριος, a, ov, Trag., but also oe, 
ov, Eur. Hel. 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Andoc. 26. 45° 
(πατήρ).--- Of, from, established by 
Sorefathers, Lat. patrius, Pind. Ὁ. 2, 
26, N. 2, 9, Trag. (though they more 
freq. use πατρῷος, q. v. sub fin.), 
Plat.,ete.: hence hereditary, custom- 
ary, long-established, πάτριόν ἐστιν 
αὐτοῖς, it is an ancient custom among 
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chem, Ar. Eccl. 778, Xen. Hell. 7, 1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach. 
1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc.; opp. to 
παρὰ τὰ 7., Plat. Polit. 296 C; ποι- 
εῖν πρὸς τὴν πόλιν Ta πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, Isocr. 46 E. Adv. -we, Joseph. 

Πατρίς, ioc, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄρουρα, one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, 1]. 5, 213, 
Od. 9, 34, etc.; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
τρίδα γαῖαν, and that only in Scut. 
1, 12: π. πόλις, one’s native city, 
Pind. O. 10 (11), 45. Proverb., πα- 
τρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ τις 
ev, Ar. Plut. 1151. 

Πατριώτης, ov, ὃ, (πάτοιος) one of 
the same country, a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, Whereas Greeks were fellow-citi- 
zens (πολῖται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἵπποι π.Ξ-Ξἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legg. 777 Ὁ ; and, by 
a metaph., Soph. calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Oedipus, 
O. T. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 C. Hence 

Πατριωτικός, 7, Gv, of, belonging to 
α πατριώτης or πατριά, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. s. v. 
πάτρα. 

ατριῶτις, δος, fem. from πατρι- 
ώτης ; π. γῆΞεπατρίς, Eur. Heracl. 
755: π. στολῇ, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

ieee Bes: a, 6, Patrobas, masc. 
prime, IN. 1. 

ἹΠατρογένειος, ὃ, epith. of Neptune, 
perh.—sq., Plut. 2, 730 E. 

ἸΠατρογενῆής, ἕς, (πατήρ, *yévo) of 
one’s fathers, ancestral, v. |. for προ- 
γενῆς (α. V.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. 

Πατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
late word for sq. 

Iatpodapyrtog, ov, (πατῆρ, δωρέω) 
given by a father, Luc. Tragop. 268. 

ἸΠατρόθεν, adv., (πατῇρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν ὀνομά- 
ζειν τινά, to accost him as his father’s 
son, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thue. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on ἃ ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf.8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς καὶ δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 Ὁ :—also, coming from, sent 
by one’s father, 7. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; π. εὐκταία φώτις, a father’s 
curse, Id. Theb. 841. 

ΠΠατροκἄσιγνητη, nc, ἢ, α father’s 
sister, aunt, Q. Sm. 10, 58. 

Ilatpoxdoiyvytos, ov, ὁ, a father’s 
brother, uncle, Il. 21, 469, Od. 13, 342, 
Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 

ἸΤατροκίνητος, ov, moved bya father, 

ἹΠατροκλεία, ac, 7, the Patrocléa, 
the 16th book of the Iliad, which de- 
scribes the death of Patroclus, Ael. 
Vy, Eas) 4 

ΤΠατροκλείδης, ov, 6, Patroclides, 
an Athenian public speaker, Ar, Av. 
790. 

tIlatpoxrje, ἔους, ὁ,---Τάτροκδλος, 
Vheocr. 15, 140; from wh. oblique 
cases come in Hom., though he has 
not nom., v. sub ἸΠάτροκλος.---. a 
wealthy Athenian, who affected a 
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Spartan mode of living, esp. in neg- 
lect of bathing, Ar. Plut. 84.—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Plat. 
Euthyd.—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372 A. 
—5, a Lacedaemonian, father of Tan- 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5, 38,-- Τροκλῆς ; Dem. ; ete. 

ἹΠάτροκλος, ov, 6,-Patroclus, [500 
of Menoetiusand Sthenelet, the friend 
of Achilles, Hom., esp. ll.: he has 
the oblique cases, gen. Πατροκλῆος, 
acc. ἸΤατροκλῆα, voc. ἸΤατρόκλεις ; 
but there is no nom. Πατροκλεύς or 
-κλῆς. 

ἹΠατρόκλου νῆσος, 7, the island of 
Patroclus, asmall islandnear Sunium, 
Paus. 1,1,1: also called ἸΤατρόκλου 
χάραξ, Strab. p. 398. 

Πατροκόμος, ov, (πατῆρ, Kopéw) 
taking care of his father, Nonn. 

Tlatpoxtovéw, 6, to murder one’s 
father, Aesch. Cho. 909: and 

Iatpoxtovia, ac, 7, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom, 22, etc.: 
from 

Ilatpoxrévoc, ov, (πατῆρ, κτεί- 
v@) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc. ; 
δίκη π.» Vengeance on a parricide, 
Soph. Fr. 624: but, χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a@ father’s murdering 
hand in Eur. 1. T. 1083.—II. propa- 
TOX., TATPOKTOVOG, ον, pass., slain by 
a father. 

IlatpoAétwp, opoc, ὃ, (πατήρ, ὄλ- 
λυμι) a parricide, Jac. A. Ῥ, p. ἰχχχ. 

Πατρομήτωρ, ορος, 6, (πατῆρ, μῆ- 
τΤῊΡ[ο[} a mother’s father, Luc. Alex. 58: 
ἡ π.» a grandmother, Lyc. 502. 

ἸΠατρομύστης, ov, ὃ, pater mystarum 
Bacchi, Inscr. 

Ilatpovouéw, ὥ, (πατρονόμος) to 
rule like a father :—pass, to be under a 
fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Ilatpovopia, ac, 7, the authority of 
a πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem. Encom. 12: and — 

ἸΠατρονομικός, ἢ, ὄν, of or like a 
πατρονόμος OY πατρονομία: 4 -κή 
(sc. réyvn)=foreg., Plat. Legg. 927 

: from 

Ilatpovéuoc, ov, (mathp, νέμω) 


strictly, ruling as a father, Plut. 2, 795° 


F :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
povtec, Paus. 2, 9, 1; cf. Bockh 
Inscr. 1, p. 606, Muller Dor. 3, 7, § 8. 

Ilatporapddoroc, ov, (πατήρ, πα- 
ραδίδωμι) handed down, inherited from 
one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

Jlatpordtup, ὃ, (πατήρ, πατήρ) a 
father’s father, Pind. P. 9, 144, N. 6, 
29. 


ΠΠατρόπολις, ewe, 7, (πατήρ, πό- 
λις) one’s father’s town, Antiph. Philo- 
met. 1, ubi v. Meineke. 

ἸΠατροῤῥαίστης, ov, ὃ, a parricide. 

ἸἹΠατροστερής, ἔς, (πατήρ, στερέω) 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253, 

Ilarporne, ητος, 7, paternity, dub. 

ἸΠατροτύπτης, ov, ὃ, (πατῆρ. τύ- 
m™TW) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence 

Ilatporupia, ac, 7, beating of one’s 
father, Sext. Emp. p. 298. 

Ilatpoiyoc παρθένος, 7, @ sole- 
heiress, opp. to a coheiress, Hdt. 6, 57, 
cf. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πάμωχος 
for παμοῦχος, and in Att. ἐπίκληρος. 

Ilatpogovetic, ἕως poet. Hoc, ὃ, 
(πατῆρ, φονεύω) the murderer of one’s 
father, Od. 1, 299; 3, 197. 

Ilatpogévoc, ov, (rathp, φονεύω) 
parricidal, γείρ, Aesch. heb. 783 ; 
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ητήρ, Eur. Or, 193:—o π., a parri- 
Se, Plats Legg. 869 B. τ 

ἸΠΤατροφόντης; ov, 6,=foreg., Soph. 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr. 
1125. 

ἸΠατρυιός, οὗ, ὃ, also πατρῦός, a 
step-father, like μητρυιά, ἃ step- 
mother: also πατρωός. 

Πατρῦός, 6,=foreg. 

ἹΠατρώ, otc, 7, Patro, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

ἸΠατρώζω,--πατριάζω, q.v.,Alciphr., 
Philostr., ete. 

Ilatpaioc, ἡ Dor. a, ov, poet., 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
(q. v.), in Hom., Hes., and Ion. prose. 

tIlatpwv, wvoc, 6, Patron, masc. 
BE Ds Paus. 10, 33, 3; ete. 

άτρων,ωνος, δι---πάτρωνος, Plut. 
Fab. 13. Ἀπ ee ee 

Ilatpwveia, or -via, ac, 7, the Lat. 
patronatus, Dion. H. 2, 10. 

Ilatpwvevt«, the Lat. patrocinari, 
to be a patron, Inscr. 

ἸΠατρωνικός, ἢ, όν, of, peculiar to, 
hke a Ta Tpwvoc. 

Πάτρωνος. ov, ὃ, the Lat. patronus, 
Welcker Syll. Epig. 135, 7. 

Ilatpwvipéw, ὥ; (πατῆρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Ilatpwvipia, ac, 7, @ name taken 
from one’s father, a patronymic, as 
1Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, ’Atpeidnc, of Agamemnon, etc. 
Hence 

Πατρωνῦμικός, ἢ, dv, of, belonging 
to one’s father’s name, formed after it: 
τὸ π. (SC. Pyua)—foreg. Adv. -κῶς. 

ατρωνύμιος, OV, (πατήρ, ὄνομα): 
in Aesch. Pers. 146 τὸ 7., as adv., by 
the father’s side or family. 

ἸΙατρῷος, a, ov, also o¢, ov: poet. 
and lon. πατρώϊος, ἡ Dor. a, ον, 
which form only is used in Hom., 
Hes., and Hdt.; the former, or Attic 
form, is first found in Theogn. and 
Pind. : (πατήρ). Of a father, coming 
or inherited from him, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att. ; ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, cf. 1, 41; 
γαῖα πατρωΐη, one’s father-land, like 
πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 
πατρῴα γῆ; Pind. P. 4, 516, and Att.; 
π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7, 6; π. δόξα, 
hereditary glory, Id. Hell. 7, 5, 163 x. 
οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 E, 
Legg. 923 D, etc.; τὰ πατρῷα, one’s 
patrimony, Arist. Pol. 5, 4, 4;—7. 
θεοί, tutelary gods of a family or 
people, as Apollo at Athens, Soph. 
Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206, 
1238.—Ildtpioc, πατρικός and πα- 
τρῷος seem often to be used quite 
as synon.; but the ancients dis- 
tinguished them, as, πατρῷος, de- 
scending from father to son, as prop- 
erty, fortune; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, aS man- 
ners, customs, institutions ; πατρικός, 
esp. of hereditary friendships and 
feuds, Ammon. s. v., A. B. p. 297 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, πα- 
τρῷα, quae a patre veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v. ad Elmsl. Med. 
420, and Eur. Bacch. 1362; cf. also 
Ellendt Lex. Soph. s. v. [8614]. 
Dochm. p. 101 maintains, against 
Pors. Hec. 80, that the 6 is some 
times short in Eur. ] 

Πατρωός, οὔ, δ,---πατρυιός, a step 
father, Plat. Cleom. 11, Arat, 41. 

ΠΠάτρως, ὃ, gen. woc and w, acc 
wa and wy, in plur. only of 3d decl 
(raTip)=Tatpokaciyvytog, πατρά 
OeAgpog, an uncle by the father’s side 
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Lat. patruus, Hdt. 2, 133, etc.; opp. 
to μήτρως, one by the mother’s side. 
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Ilavoixann, ne, 7, (παύω, Karn) 
a sort of round, projecting collar worn 


tilarrada, τά, Pattala, a city of | by slaves while grinding corn or 


India, Strab. p. 701, in Πατταληνῆ, 
fic, 7, Pattalene, a district of India, 
id. p. 700 sqq. 

Παττἄλευω, Att. for πασσαλεύω. 

Παττᾶλίας, ov, ὃ, a stag in his 
second year, when his herns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι), 
Arist. H. A. 9, 5, 4. 

TlarrdAoc, ὁ, πάττω, Att. for 
πάσσ-. 

ἸΠαῦλα, 7, (πταύω) rest, a resting- 
point, stop, end, pause, Soph. O. C. 88, 
and Plat.; 6. gen., 7. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 Ὁ ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—lIl.'a bring- 
mg to an end : means of stopping, Xen. 
An. 5, 7, 32. 

tIladAa, ne, 7, the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. 

ἐΠαυλῖνος, ov, ὁ, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

ἐΠαῦλος, ov, ὁ, the Rom. n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

ΧΠωαῦλος.Ξ- παῦρος, with the freq. 
interchange of A and p: it remains in 
Lat. paulus. 

tIlatva, 7, Pauna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. 

Tavpdaxec or-K1, adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, as some read in 
Theogn. 857. [pa] 

Tlavpac, δος, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for mavpa, Nic. Th. 210. 

Παυρίδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρίδιον, as adv., a very little. [1] 

Tlavpoemyc, éc, (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

ἸΠαῦρος. a, ov, though the fem. is 
never used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pind. O. 13, 138 ; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43; and Att.:—of time, short, Hes. 
Op. 324: but—2. usu. in plur., of 
number, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
pot τινες, Pind. O. 11, 26 :—with a 
collective subst., 7. Aadc, few people, 
I]. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Od. 2, 241, Ar., etc.:—the compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—ILavpidcoc is 
another form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. fa] 

Ilavodviac, ov, ὁ, (παύω, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. Fr. 765 ; like 
Avoaviac. 

tilavoaviac, ov, 6, Ion. -avine, 
ἕω, Pausanias, son of Cleombrotus, 
brother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hat. 4, 81; Thuc. 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3,26; Xen. etc. 
—-3. an Athenian, a friend of the poet 
Agatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
61.—Others in Dem. Ep.; etc. 

tIlavoiac, ov, 6, Pausias, a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
25 Si 

tilavoixat, Ov, ol, the Pausicae, a 
neople on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 


kneading bread, by way*of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [κα] 

Παυσίλῦπος, ov, ( παύω, λύπη) 
ending pain, Ζεύς, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [7] 

Tlavoipayoc, ov, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

tilavoivayoc, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath: ; etc. 

ἹΠαυσίνοσος, ov, (παύω, vécoc ) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
[7] 

Παυσϊνύστἄλος, ov, (παύω, νύστα- 
Aoc) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Ἰαυσίπονος, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. J. 'T. 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [7] 

ἱΠαύσιππος, ov, 6, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. 

ἱΠαύσιρις, toc, ὁ, Pausiris, son of 
Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
15. ὃ : 


Παῦσις, ewe, 7, (παύω) α stopping, 
ending, relieving.—l\l. ( παύομαι) a 
ceasing, ending, end, LXX. 

Παυστέον, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, etc.—Il. from παύομαι, one 
must cease. 

Παυστήῆρ; ρος. 0, (παύω) one who 
stops, calms, o reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence F 

Παυστῆριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. O. T. 150. 

Παυστικός, ἢ, 6v,=foreg. 

Παυσώδῦνος, ον, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

Πωαυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

ΠΑΥΏ, f. παύσω: but no pf. act. 
seems to have been used ; tit occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
C. 1040, ete.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, Tr. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. πέπαυ- 
μαι: Hes. Th. 533, and Hdt. 1, 130, 
have an Jon. (and perh. old Att.) aor. 
pass. ἐπαύθην, while in later Att. 
ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. Β. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι, of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam. πάξ, and of Lat. paz.) 

I. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, i. e. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od. 20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, eétc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
Koc, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom. ; π. λύπας Odaic, Eur. Med. 
197, etc. ; π. τόξον, to let one’s bow 
rest, Od: 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, Il. 14, 260; v. 
infr. 3—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—l. c. acc, pers, vel rel 
only, v. supra.—2. c. acc, pers. et gen. 
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rei, fo make to rest, stop, hinder, keep 
back from a thing, 7. Ἕκτορα μάχης, 
᾿Αχιληαπόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc., 
Hom. ; χεῖρας πολέμοιο 1]., etc. : πό- 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 
βασιλείας, to depose one from being 
king, Hdt. 1, 123: c. gen. only, ai 
ke Leve παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph. El. 798, ete. -— 
so in pass. and mid., to leave, rest 0° 
cease from a thing, take or have rest 
Srom.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., Hom., etc. ; δρόμου, Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed from 
office, Hdt. 1, 56, cf. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran. 1531, Eur. EL. 1108.—3. c. part., 
to stop a person from doing or being 
so and 50, π. τινὰ ἀριστεύοντα, to 
stop him from being first, Il. 11, 506: 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in Att. 
παύσω σε λαλοῦντα, I will stop your 
talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723, 
Jelf Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. was 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ’ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μόχε- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hat. 5, 67; 7, 54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μὴ 
ΤΡ eek μόρον, Aesch. Pr. 248, 
cit. Ar. Ach. 634:—the inf. or part. 
must oft. be supplied from context, 
as in Hat. 8, 99 fin. ; and so in most 
cases where the acc. only follows 
παύω.--- 80 in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι; παύσαιτό τε νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hdt., and Att.—Theconstruct. of the 
pass. c. inf, is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft.in later authors, v. Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt ( flowing), the 
fire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, Ροδώπης πέρι πέπαγμαι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, cf. 7, 9, fin. 

IL. intr., ust like παύομαι or Anya, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, 659 ; 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done! be 
quiet! Soph. Phil. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 EH}; so, maw’ ἐς κόρακας, Ar. Ach 
864, where the other verbs are plur. 

tIlavowv, wvoc, 6, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.— Others in Ath. ; 
etc. 

tIladzoc, a, ov,of Paphus, Paphian: 
ἡ lladia, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., 
Theoer. 27, 15. 

tIludAayovia, ac, ἢ, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. ἫΝ 
ἐΠαφλαγονικός, ἢ, 6v, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4, 
τ ἡ ἸΠαφ...κη,.ΞεἸΤαφλαγονία, Id. 6, 

. 15. : 
TlagAdyov, όνος, 6, a Paphlagonan, 
in Il. always in plur. :—in Ar. Eq. 2, 
6, etc., Cleon is represented as a 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω VI, and II. 

ΤΠαφλάζω, f. -dow, to bubble, froth, 
foam, of the sea in a storm, Il. 13, 
798; of boiling water, Ar. Fr. 423; 
of the wind, to bluster, Emped. 255 
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-aiso in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
II. to stammer, stutter, Hipp. —IIl. 
metaph. to splutter, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
cf.foreg. (Redupl. form from φλάζω, 
φλαίνω, like the kindred καχλάζω 
from yAd¢w.) Hence 

ΠΠάφλασμα, atoc, Τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—II. metaph., παφλάσμα- 
Ta, spluttering, big words, Ar. Av. 
1243. ῖ 

Πάφος, ov, 7, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
ΠΠαλαίπαφος, and mentions in its 
vicinity the later city Νεώπαφος, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Baffo, cf. ἸΤάφιος. 

Πάχετος, τό, poet. for πάχος, thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πάχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἃ 

tIlayne, ητος, 6, Paches, a general 
of the Athenians in the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. 

ἸΠάχιστος, ἢ: ov, irreg. superl. of 
παχύς, Il. 16,314. [ἃ] 

Ildyiwy, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of παχύς. 

Ilayry, ng, ἣν (πήγνυμι, παγῆναι) 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 
plur., πάχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 
Symp. 188 B; γήρως εὐρῶτα καὶ 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man’s 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8 :--κουροβόρος π.. the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch, Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

ΠΠαχνήεις, eooa, ev, frosty, Nonn. 

Ilayvilw, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was 
a white frost. 

Tlayvow, ὥ, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like πήγνυμι, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ; he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἦτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, 11. 17, 112: 
later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπη, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. 

Tlayvaédne, ες, (πάχνη, eidoc) = 
παχνήεις. 

Ilayoc, εος; τό, (παχύς) thickness, 
Od. 9, 324; absol., πάχος, in thick- 
ness, Hdt. 4, 81; πάχει μάκει τε, 
Pind. P. 4, 436; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thuc. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
ne 523 E, etc. Ἶ 

ἄχύαιμος, ον,(παχύς. aiua) thick- 
blooden, Hin. arate alae) 

ΤΠἀχύδάκτῦλος, ov, thick-fingered. 

Ildytdevdpoc, ov, with thick trees: 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 

Tléyidepuéw, G, to be thick-skinned, 
to have a thick skin : and 

Tdyidepuia, ac, 7, thick-skinned- 
ness ; a ἐμ skin, Hipp. ᾿ 

ἸΠἀχύδερμος, ον, (παχύς, δέρμα 
ὶ thick-shinned, Arist. ae 5, Ete 

uc. 
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Παχύθριξ, ὃ, ἢ, (παχύς, θρίξ) with 
thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10. 
Παχύκάλαμος, ov, (παχύς, κάλα- 
toc) thick-stalked, Theophr. [ἃ] 
i οὐ ἀν ov, = βαρυκάρδιος, 
ΠΕ]. 


Παχύκαυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παάχύκνημος, ov, (παχύς, κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560. 

Παχῦλός, 7, ὄν, asort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-λῶς, coarsely, roughly, opp. to ἀκρι- 
βῶς, Arist. Eth. N. 1, 3,4. Cf. πα- 
χύς Il. 

Τἀχύμέρεια, ac, 7, thickness of parts, 
Galen. : from 

Παχῦὕμερής, ἔς, (παχύς, μέρος) con- 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 E, Plut. 2, 626 A, etc.—II. 
metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., 
like παχύς Ill, and παχυλός. Adv. 
-ρῶς, Strab. 

Ildyiveupéw, ὥ, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, as in gout. 

Ilaytvooc, ov, contr. -vouc, ovr, 
thick-witted. [Ὁ] 

Πᾶχύνος, ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

tIlayovoc, ov, 6and 7, Pachynus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. I, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[ὕ also in Dion. P. 469, 471.] 

tilaytvioc, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; and 

tIlayvvikdc, 7, 6v, Ath. 4 C. 

Πάχυνσις, εως, 7, (παχύνω) a thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

ΠΠἄχυντικός, ἢ, Ov, of or fit for 
thickening, etc. 

Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera |.—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, dati, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς, wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch. Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] 

Παχύπους, ποδος, ὁ, ἧ, thick-footed. 

Παχύραβδος, ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 

Iladyvpiv, ivoc, ὃ, 7, thick-nosed, 
better παχύῤῥιν. 

ΤΠαχύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 

ἄχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 

IIA XY’3, εἴα, v, thick, large, stout, 
χείρ, αὐχῆν, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; so, 
π. πούς, Hes. Opp. 495: also, π. 
Adac, a large, heavy, stone, Il. 12, 446 ; 
π. αὐλὸς αἵματος, Od. 22, 18; π. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, aiwa, Il. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, 7. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῆ m., rich land, Lat. pinguwis 
terra, Xen. Oec. 17, 8.—4. generally, 
great, 7. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
Keel. 1048.—If. in Hdt. 5,30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 
287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη- 
tec.—lIll. in prose, thick-witted, dull, 
stupid, like Lat. pinguis, crassus, Opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς---ὀμαθὴς 
καὶ π.» Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην, Philostr. :—7ayéa 
κρώζειν, to croak hoarsely, Αταῖ. 953. 
—IV. proverb., παχεῖα rapa σφυρὸν 
γυνῆ, of a lewd woman, v. χαμαι- 
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Tb77.—V.Adv.-ewe: whence compa . 
-uTépwc Or -ύτερον, Plat. Polit. 294 ΕἸ, 
295 A.— VI. compar. πάσσων, ov, Od. 
6, 230, etc.; παχίων, ov, Arat.; cf. 
πάχετος Il:—Superl. πάχιστος, Il. 
16, 314 ; regul. πἄχύτερος and πᾶχύ- 
τατος, post-Hom. (From πήγνυμι. 
παγῆναι.) [yr] 

IlayvokedAnec, ἕς, (παχύς, σκέλος) 
thick-legged, Poéta ἀρ. Plut. 2, 1101 F. 

Ilayvorouéw, ὥ, to speak broad or 
roughly, Strab. ; and 

Ildyvoropia, ac, 7, broadness of 
pronunciation, δ ταῦ. : from 

Ildytorouoc, ov, (παχύς, στόμα 
widenouned of a ink ἣν δον He 
nioch. Gorg. 1.—II. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab. : but Schnet- 
der prefers τραχύστ-. 
Pex  γθτος mwTwKi—corrupt read- 
ing in Anth. P.9, 227: Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. ᾿ 

Παχύτης, ητος, ἢ, (παχύς) thick- 
ness, of stalks, skin, etc., Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or sediment of 
liquor, Ib. 23.—II. thickness of wit, 
dulness. [Ὁ] 

Ilayutpayniroc, ov, thick-necked, 
Geop. 


Ilayvtpixoc, ov,=rayiOpré. 

Tlayi¢dotoc, ov, (παχύς, φλοιός) 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Παχύφρων, ov, gen. ονος,-επαχύ- 
vooc. 

Παχύφυλλος, ov, (παχύς, φύλλονὶ 
thick-leaved. 

TlaéyiyetaAgnc, é¢.=sq., Leon. Tar 
1, = cou). ἐὰν 

αχύχειλος, ον, (παχύς, γεῖλο 
ἰδ ἐρεά, Arist Tas 2 a Ω 

ἄχύχῦλος, ον, (παχύς, yvA6 
with Mitek juices, ieGnhe © Ae 
«χυμός. 

ἸΙαώτης, ov, ὃ, Lacon. for παός, 
πηός, α blood-relation. 

ἘΠεγκάλας, ὃ, the Pencalas, a river 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 

Tléda, Dor. and Aeol. for μετά, 
Pind.; less correctly πεδά, Bockh 
Wels Pind. Ῥ. 5, 47; but ν. Buttm. 
Ausf. Gr § 117 Anm. 8, n. 

IIedda, Ep. for edd, 3 sing. pres. 
from πεδάω. Od. 

ΠΠεδάασκον. Ep. and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [da] 

Ileddéypetoc, ov, Dor. and Aeol. for 
μετάγρετος (ἄγρα), caught in its flight 
or by pursuit. 

Πεδαίρω, Dor. and Aeol. for μεταί- 
pw, Eur. Phoen. 1027, etc. 

Πεδαίχμιος. ov, Dor. and Aeol. for 
μετ-, Aesch. Cho. 589. 

Iledduapoc or 'πεδώμερος, ov, V. 
sub πεδάορος. 

TledduetGw, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind. Ο. 12,18. 

Πεδᾶνός, ἢ, ov, (πέδον) like πεδι- 
voc:-— growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

Ileddopoc, ov, Aeol. and Dor. for 
πεδήορος (q. V-), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, e conj. Stanl.: the old 
reading is wedduapoc, supposed to 
be a Dor. and Aecol. form, deriv. from 
ἡμαρ,--εμεθημέρος, which at all events 
should be πεδώμερος. [a] 

tIleddpitoc, ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thuc. 8, 28, sqq. 

Πεδάρσιος, ov, Aeol. and Dor. for 
μετάρσ-. Aesch. Pr. 269, etc. 

Πεδαυγάζω, Aeol. and Dor. for με- 
ταυγάζω, Pind, N. 10, 115. 

Πέδαυρος, ov, Aeol. for μετέωρος, 
Sappho, dub. 

Ileddd¢pwv, ov gen. ovoc, in Pind. 
P. 8, 103, has been usu. taken as 
Dor, and Agol. for βετέφῃον, wise too 

δ 
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late: but it is now read πέδ᾽ ἀφρόνων, 
with the foolish 

Iledda, ὥ, f. -7ow: Ep. and Jon. 
impf. πεδάασκον, Od. 23, 358 : (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 


ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391; | 


to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 


ἅρμα πεδῆσαι, Il. 23, 585, cf. Pind. P. | 


6, 32, N. 5, 49; so, 2. yvta, Il. 13, 
435; νῆα π. ἐνὲ πόντῳ, Od. 13, 168; 
c. dupl. acc., ὅς w’ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. esp. of a Deity 
overruling a mortal’s will, "Δ τη, Moi- 
a, θεός, Αθήνη ἐπέδησε, C. acc. pers., 
1. 4, 517; 19, 94, Od. 23, 353 ; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf., “Extopa 
εἶναι μοῖρ᾽ ἐπέδησε, fate chained 
icerer to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 
with κωλύω, ὅςτις μ᾽ ἀθανάτων πε- 
daa καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, 4. V.): — rare in prose, π. τὸν 
uobvapyov, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
πεδηθεὶς δύναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

Πεδαωριστῆς, οὔ, 6, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστής, ἵππος π.» a rearing 
horse. 

ἸΠεδεινός, 7, 6v,=7edtvoc, dub. in 
Theophr. 

Iledépyouat, Aeol. and Dor. for 
μετέρχομαι, to follow, ensue, Pind. N. 
, 109. 
Πεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 
Sappho 19. 

Iledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 
post-Hom. 

Πέδη, nce, 7, (πέζα) a fetter, Lat. 
edica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
ae I]. 13, 36; for men, Sol. 15, 
33+, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 


δῆσαί τινα, to put one in fetters, Hat. 
5,77; ai πέδαι, ἐν τῆσι ἐδεδέατο, Ib. ; 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
—in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II. a term of the menage, 
a mode of breaking in a horse, Xen. Eq. 
3. δ; ἢ, 13 and 14. ef. Sturz, dex. 
Xen., Herm. Opusc. 1, p. 73, sq. 
Tledjopoc, = πεδάορος, Nic. Th. 
Weds 
ἸΠεδήρης, ες, = ποδήρης, very dub. 


ἹΠεδητής, οὔ, ὃ, (πεδάω) one who 
fetters, a hinderer, Anth. P. 9, 756, 

Πεδήτης, ov, ὃ, (πεδίάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

Tlediaioc, a, ov, Vv. sq. 

ἹΠεδιακός, ἢ, όν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc. : 
—oi πεδιακοί, in Arist. Pol. 5, δ, 9, 
the party of the plain, 1. e. those who 
opposed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hdt. 1, 59; of πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. ---- Cf. πάραλος 11, ὑπερά- 
Kploc. 

Iledidc, ἀδος, pecul. poet. fem. of 
πέδιος,---πεδινός, flat, even, γῇ, Hdt. 
4, 43, 47, εἱς. ; ἢ π. (56. γῆ), Le. 9, 
122: π. ὁδός, ἁμαξιτός, Pind. Ῥ. 5, 
123, Eur. Rhes. 283.—II. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη z., 
an army in the open field, i. e. a battle 
on a fair field, Soph. Tr. 1058. 

tIledudc, ddoc, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14, 5.—II. an Attic deme acc. to Plut. 
Themist. 14. 

ἸΠεδιάσιος, ov, = πεδιαῖος :---πεδι- 
ἄσιμος is quite a late form. 

ἐπεδιέες, wv, of, contd. Tledzeic, 
Pedies, a city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hdt, 8, 83. 

ἐΠεδιεύς, ἕως, ὃ, Pedieus, masc. 
pr.n., an Athenian archon, Diod. S.; 
ethers in Dion. H.; etc. 
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Πεδιεύς, ἕως, 6, = πεδιακός, 4. V.; 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain: 
οἱ πεδιεῖς, V. πεδιακός. 

Πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

ΠΕεδιήρης, ες. (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 
ἀμπϑομῆρεις should be separated, ἂμ 
πεὸ-. 

Πεδικόζ, ή, Ov, (πεδίον) of a plain 
or surface, x. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

TlédzAov, ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 
par of sandals, put on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97—II. any 
covering for the foot, shoes : also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hat. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τὲ καὶ τὰς 
κνήμας π.; Ib. 15.---111. a tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.--- 
IV. metaph., Awpiw πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, i. e. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. e. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11,-ubi v. Don- 
alds. (From πέδη, q. v.) 

Iledivoc, 7, 6v, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—II. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 
Cyn. 5, 17. 

Πεδιόθεν, adv. 
plain or field. 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Πεδίον, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cul- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur. in Il. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. 
Aesch. Fr. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some particular plain, τὸ 
Θήβης π., Soph. O. C. 1312; esp. the 
plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---11. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—Ill. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. 7é- 
dov. Hence Ἶ 

ΠΠεδίονδε, adv., to the plain or fields, 
Tl. 11, 492, etc. 

Iledtovoyuoc, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in plains, 7. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

- [ledtomA6xrvoc, In a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, medi’? ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains: aliter Dind., q. v. 

ἸΠέδιος, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

Iledtovyoc, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schall (Soph. O. C. 691, with s. q.) 
to explain στερνοῦχος. 

Tlediddne, ec, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

tiledvnAtocéc, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
Πεδνηλισσεύς, ἕως, ὃ, an inhab, of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

TledoBduwr, ov, gen. ovoc, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [a] 

Πεδόεις. cocoa, ev, (πέδον)ξεπεδι- 
voc, Nic. Th. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112; metaph., of τοι πεδόθεν 
φίλοι εἰσίν, who are dear to thee from 
the bottom of thy heart, Od. 13, 295; 


(πεδίον) from the 
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Jrom the beginning, Pind. I. 5 (4), 48 
cf. Nake Choeril. p. 107. 

Πέδοι (not πεδοῖ, cf. sub évdou,, 
adv., on the ground, on earth, Aesch. 
Pr. 272. 

Πεδοικέω, Aeol. and Dor. for μὲ 
τοικέω : from 

Πέδοικος, ov, Aeol. and Dor. for 
μέτοικος, Aesch. Fr, 45. 

Iledoxoirne, ov, 6, (πέδον, κοίτη) 
lying on the ground, Anth. P. 6, 102. 

Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 
and Att. poetry, wediov only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
vuvat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσών, 
having fallen to earth, Id. Kum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, ῥίπτειν πέδῳ, 
Eur. J. A. 39, etc., v. Dind. Aesch. 
Pr. 749:— also, πέδον πατεῖν, to 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 644 :— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδός, δίπε- 
δος, etc., whence ἑκατόμπεδος, and 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά- 
Toc, q. v.) Hence 

Ilédovde, adv., to the ground, earth 
wards, Il. 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 

Πεδόσε, adv.,=foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. 

Πεδοσκἄφῆς, ἔς, (πέδον, σκάπτω) 
digging the earth, Nonn. 

Πεδοστιβής, ἔς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π., Id. 
Rhes. 763.—2. on foot, opp. to ἑππη- 

τῆς, Aesch. Pers. 127. 

ΠΠεδοτρεφῆς, ἐς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 

Πεδοτρίβής, ἔς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 

Πεδότριψ, ἴβος, ὃ and 7, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like πέ- 
δων, τριπέδων, Lat. furcifer, Lue. 
Saturn. 8. 

meat ov, Dor. = πέδαυρος ; 

ub. 


Ilédwv, wvog, ὃ, (πέδη) a good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων : cf. κέντρων. 

ἹΠεδωριστάς, 6, for πεδαωριστάς 
Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. 
17, 5. 

Πεδώρῦχος, ov, (πέδον, ὀρύσσω) 
digging the soil, Anth. P.10, 101. 

Tléla, nc, 7, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 
usu. metaph., the bottom or end of a 
body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ, ON 
the pole at the very end, Il. 24, 272: 
also, π᾿ ῥυμοῦ, the pole-end, Eust.: 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, ἀπίῃ. P. 6, 287.—II. a 
round fishing-net, Opp. H. 3, 83. 

Πεζακοντιστής, ov, ὃ, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 3, 72,2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, apyw) lead- 
ing infantry or a land-army: ὃ T., a 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

Πεζέταιροι, οἱ, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guards in the Macedon. army, the 
horse-guards being called simply érai- 
pot, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17; ef. 
Thirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 

Πέζευμα, atoc, τό, infantry, foot. 

Πεζευτικός, ἢ, 6v, able to walk, go- 
ing on foot; 7. ζῶα, opp. to πτηνά, 
νευστικά, Arist. Gen. An. 1, 1, 5: 
from 

Πεζεύω, (πεζός) to go or travel on 
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foot, walk, opp. to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Alc. 
869, cf. Jac. A. P. p. 592.—2. to go or 
travel by land, opp. to going by sea, 
Xen. An. 5, 5, 4; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol. 7, 6, 8: c. acc. 
cognato, π. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. 

ΠΕεζῇ, v. sub mecoc IV. 

Πεζικός, 7, 6v, (πεζός) on foot or by 
land, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ 7-, Plat. Legg. 
753 B: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. 1. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ 7., Thuc. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
π., Xen.; ὅπλα 7., Plat. Legg. 753 B. 
—The old Gramm. condemn the use 
of this word tn. prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

ἸΠέζιξ, coc, and πέζις, oc, 7, a kind 
of fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Tlelic, idoc, ἦ.---πέζα, Ar. Fr. 409. 

TleGitne, ov, ὃ.-πεζός. [1] 

IleGo8aréw, 0, (πεζός, Baivw) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, v. 1. Anth. 
Ὁ, 9, bol. 

Πεζοβόας, Dor. for -βόης, ov, 6, 
πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the battle-cry on foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

ΠἸΠεζογραφέω, O, to write prose: from 

ἸΠεζογράφος, ov, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ 1., @ prose-writer. 

Πεζοθηρία, ac, ἡ, (πεζός, Onpdw) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 

TleCoOnpixdc, 4, Ov, belonging to πε- 
ζοθηρία ; τὸ 7. = foreg., Plat. Soph. 
220 A. 

Πεζολεκτέω,---πεζολογέω : from 

Πεζολέκτης, ov, ὃ, (πεζός, Aéyw)= 
πεζολόγος. 

IleGoAoyéu, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
or write in prose. ence 

IleGoAcyia, ac, 4, a speaking or 
writing in prose, 

Πεζολογικῶς, adv., in prose. 

ἸΠεζολόγος, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
ing OF writing in prose. 

ἸΠεζομᾶχέω, ὦ, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to νωυ- 
payéw, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc. ; 

ἸΠεζομάχης, ov, 6, = πεζομάχος, 
ΡῬιηά, 2. 4.191. [a] Hence 

IleCouayia, ac,7,abatile of infantry: 
a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hat. 

8, 15, Thuc. 1, 23, etc. 

IleCouayoc, ov, (πεζός, μάχομα!:) 
fighting on foot or by land, bie. Ma- 
Crop, 17. 

ΠΠεζονομικός, 7, Ov, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing ΟΥ̓ ραϑίπγαρο: 7 π. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 E, cf. 265 C. 

TkeCovouoc, ov, (πεζός, νέμω) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to GaAaccovouoc, Aesch. Pers. 76. 

IleGorropéw, G, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4,1, Luc. Alex. 
53: from 

Πεζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι) 
gong on foot, Mel. 80; π. meAdyvwe, 
Anth. Ῥ. 9, 304. 

TleCoc, 7, 6v, (πέζα, πέδον, πούς) 
on foot, walking, Hom., who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hdt. πεζὸς στρατός is some- 
times foot-soldiery, opp. to 7 ἵππος, as 
1, 80; 4, 128 ; sometimes a land-army, 
opp. to 7 ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
ὁ π. (SC. στρατός), 3, 25; and τὸ πεζόν, 
7, 81 ; for which, later, τὸ πεζικόν is 
also found.—II. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
Ἂς ἐών, Opp. to fy νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, cf. supra.—Ill. | θωμεν, πεπίθοιμεν, etc., πέπῖθε, H 


metaph. of language, not rising above 
the ground, prosatc, Opp. to poetic, and 
so, π. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. IV. 2.—2. hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum.—3. in 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. so, πεζαὶ ἑταῖραι, and in Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι, com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι μου- 
σικαί OY μουσοποιοί: —v. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—lV. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—l. (sub. ὁδῷ), on foot or 
by land, usu. the latter, Hdt. 2, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἕπεσθαι, to follow 
by land, Hat. 7, 110, 115: so too, τὰ 
πεζά, Thuc. 4, 12.—2. in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

IleCopavac, éc, (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. 

Πεζόφορος, (πεζός, φέρω) χιτών, ὁ, 
a gown reaching to the feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. 

lez, Dor. for πῆ, ποῦ, like εἶ for 
ἦ, Ov. 

Ileiap, τό, f. 1. for πῖαρ ; also f. 1. 
for metpap, Od. 5, 289. 

tIlevBayopac, ov, 6, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18, 

ἐΠειθαγόρης, ov Ion. ew, ὁ, Ton. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hat. 5, 46. 

Πειθἄνάγκη, ne, 7, (πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθάνωρ, Ὅρος, 6, 4, Ion πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, avnp) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

Πειθαρχέω, ὦ, f. -7ow, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur., 
etc. ; τοῖς vouotc, Ar. Eccl. 762, etc. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by Hdt. 5,91. Hence 

Πειθάρχησις, 7,=s8q., Euseb. 

ΠΠειθαρχία, ac, 7, obedience, Aesch. 
ie en Soph. Ant. 676: and 

ΤΠειθαρχικός, 7, ov, obeying readily, 
obedient, ats Eth. N.1, 13,18: fer 

IletOapyoc, ov, (πείθομαι, ἀρχή) 
obeying one in authority, obedient, π΄. 
φρήν, Aesch. Pers. 374. 

1Πείθημι, Aeol. for πείθω, Sappho. 

TlecOjuwv, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to ome, Anth.: in 
Eccl., having faith.—Il. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Vryph. 455, 

Ἠειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dient to the rein, of a horse, Plut. 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
ete.—llI. act. that makes obedient, ya- 
λινός, Ib. 369 C. 

tIilev@tdvacoa, nc, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 

ἐΠειθίας, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 
δ) Τὴν 

ἐπΠειθολᾶς, 6, i. 6. Πειθόλαος, Pi- 
tholas, ἃ Thessalian, Dem. 1376, 5. 

Πειθός, 7, ὄν, aform of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 

TIEV0Q, to persuade, Hom., and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. πεί- 
σειε, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπζθον, this in 
Hom. never in indic., and always with 
Ep. redupl., πεπτθεῖν, πεπίθών, πεπί- 


Ap. 275 : pf. mémetxa.—Mid. and pass 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πείσο- 
μαι Gust like the fut. of πάσχω), 
Hom.: aor. 2 ἐπιθόμην, ἐπίθοντο, 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes. ; inf. πὶ- 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, Il. 10, 204. — Intr. tenses 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα, 
Hom., and Hes., Ion. plapf. πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ézé- 
wiGuev, 1]. 2,341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι; an imperal. 
mémetoGs in Aesch. Eum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πιθών---πιθό- 
μενος, P. 3,50; and πεπιθών in same 
signf., J. 3 (4), fin.; but Herm. alters 
both passages, to avoid the solecism. 
—As if from a collat. form πθέω, 
Hom. has a fut. πζθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr. (the latter also in 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619); 
but the redupl. subj. aor. πεπιθήσω, 
transit., Il. 22, 223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, értOov, cf. 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to talk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν: later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. O. 2, 144, Trag., 
efc..5 C., acc. pers. .ehint., wl. 22° 298, 
etc. ; in prose also, π. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt. 6, 5; π. τινὰ εἴς τι, 
Thuc. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, I per 
suade myself, am persuaded, believe, 
like πείθομαι, Plat. Gorg. 453 A, etc.: 
—freq. in part., πείσας, by persuasion, 
i. 6. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil: 102, cf. 612; πόλιν πείσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id. 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con- 
sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 Εἰ, Aeschin., 
etc. :—in impf., to endeavour to per- 
suade.—lI. special usages :—1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, Il. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—2. to move, pre- 
vail on by entreaty, 1]. 24, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appease, propitiate, 
make one’s friend, 1]. 1, 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att.; and thus 
too in bad signf., π. τινὰ χρήμασι, to 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π, ἐπὶ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390 E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13.—4. to move, im- 
pel, ster up, θυέλλας, Il. 15, 26.—35. to 
bring to obedience, make to obey, 1]. 9, 
345.—6. c. dupl. acc., πείθειν τινά τι, 
to persuade one of a thing, first, in 
Hdt. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδέ- 
va, Aesch. Ag. 1212; also 6. acc. rei 
only, to carry, establish a point, 7. 67 
σιν, ld. Supp. 615; μὴ mei? ἃ μὴ 
δεῖ, Soph, O. C. 1442; cf. infra 1]. 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
fair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. 8050]. : also 
Att., esp. in imperat., πείθου or mz 
θοῦ, listen, yield, Herm. Soph. El. 
1003; he explains πείθου by sine tib: 

ersuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 
immediate compliance, cf. Ellendt 
voc. sub fin —2. πείθεσθαί τινι, to 
listen to one, obey him, freq. from 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, Il. 11, 
788, also sometimes c. dupl, dat.. 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, 1]. 1, 150; 23, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, to yield to, bend 
under old age, Il. 23, 645: so, orvye- 
ph δαιτὶ πείθεσθαι, to comply with the 
custom of eating, sad though the 
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meal be, Il. 23, 48: but, πείθεσθαι 
νυκτί, to comply with night’s invita- 
tion to sleep, Il. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, cf. Il. 1, 
289 ; 20, 466 (where πείσεσθαι 15 usu. 
wrongly explained as pass. for πει- 
σθήσεσθαι), Il. 4,93; 7, 48, Hdt. 6, 
100, etc.; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι τὰ δίκαια. Valck. Hipp. 
1288 :—for the dat., Hdt. sometimes 
has the gen., πείθεσθαί τινος, 1, 126, 
ubi v. Bahr, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7, 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in 1]. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf., to believe that.., 
Od. 16, 192, Hdt. 1, 8, etc.: later also 
sometimes with an adj. neut., τὰ περὶ 
Αἴγυπτον, Ta ἐξαγγελθέντα π.. Hat. 
2, 12; 8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
Aicyivyn πείθονται, Hat. 6, 100; πεί- 
Jeote τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm. 592; 
ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
935 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., 1]. 13, 
96, Od. 16, 71: absol., ὄφρα πεποί- 
§nc, that you may feel confidence, Il. 1, 
524, Od. 13, 344; also c. inf. only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν KAéoc, I 
‘rust to win this fame, Soph. Aj. 769; 
γρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, 
Hat. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
to... Aesch. Theb. 530.—III. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu. 
the signf. to be fully persuaded. believe, 
trust in, τινί, Aesch. Eum. 599, etc.: 
but also of things, to be believed, ad- 
mitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 
Ile.6, όος contr. οὖς, 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 


and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- | 


tid. § 266. She is the Landmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040; opp. to Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 6.—II. as appellat., the faculty 
of persuasion, winning eloquence, persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc —2. a persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. α means 
of persuasion, inducement, argument, 
Eur. 1. A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
Cyr. 2, 3, 19; 3, 3, 8—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem. 
1777, 5 

ἐπεέθων, wroc, 6, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4-—Others in Arr. ; etc. 

Πείκω, Ep. for πέκω. 

Tleiv, bad form for πιεῖν, πίνειν, 
for which we also find πῖν for πῖναι, 
Jac. A. P. p. 684. 

Tleiva, 7, lon. and Ep. weivy, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
585 A, πείνη in Phil. 31 Εἰ, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., Awnger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. (Akin to πένομαι, πένης, πε- 
via, penuria.) Hence 

Πεινᾶλέος, a, ov, also o¢, ov, hun- 
gry, Opp. C. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
πειναλέον, hunger. 

Πεινατικός, 7; Ov, 
(q. v.), Plut. Pomp. 51. 

Πεινάω, contr. πεινῷ, A¢, ἢ : inf. 
πεινῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep. πει- 
φήμεναι, Od. 20, 137: fut. πεινήσω, 

1138 


πεινητικός 


ΠΕῚΡ 

more rarely πεινάσω [ἃ], Lob. Phryn. 
204: but from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς, 
-ᾷ, -Gv, lb. 61: (πεῖνα.) To be hun- 
gry, suffer hunger, λέων πεινάων, 1]. 
3, 25; 16, 758; and Att.: κακῶς τ.: 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τι μὴ προςελθῆῇς, οἵ. 
Theocr. 15, 148.—II. c. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2. metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; ἐπαΐί- 
νου, Id. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Plat. Rep. 
521 A. [da in pres., Il., but then it 1s 
always followed by a long syll. : it is 
not found in Od.] 

Tlecvéw, Ion. for πεινάω. 

Tleivy, 7, lon. and Ep. for πεῖνα, 
q. ν. 

Πεινήμεναι, Ep. for πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od 

Πεινητικός, 7, Ov, (πείνη) suffering 
from hunger, hungry, Plut. 2, 635 Ὁ: 
cf. πεινατικός. 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) Vv. πειώλης. 

NEPA, 7, lon. πείρη. a trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαί- 
νεται, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει ylyvectct, 
by means of experiment, etc., Hat. 7, 
9,3; πείρᾳ δ᾽ ob προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience Οἵ... 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβάνειν, to make trial 
or proof of... Xen. An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Hur. He- 
racl. 809, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Thuc. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2,41); 7. ἀλλήλων λαμθάνοντες Kal 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A ; ἰέναι εἰς 
πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι ei... Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
ov πέρι καὶ ζωᾶς, 1. 6. a contest. 
Pind. N. 9, 67: ἐπὶ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι. to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
II, esp. an attempt-on or against one, 
Τίνος, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. eb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, Cf. πειράω 1]. 1 :--- 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. v.—IlIl. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thue. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
dv, to go forth upon an enterprise, 
Soph: Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 
πόρον. (For kindred words v. πει- 
paw, fin.) 

Πειρά, Gc, 7, (πείρω) a point, edge, 
Aesch. Cho. 860, ace. to Schol. 

Πειράζω, f. -dow: pf. pass. πεπεί- 
pacar: aor. ἐπειράσθην,Ξ::-πειράω: 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—II. to tempt, seek to 
seduce, τινά, LXX., N. T. 

ἹΠειραΐδης, ov, 6, son of Piraeus, 
i. 6. Eurymedon, Il. 4, 228. 

Πειραιεύς, Att. Tlespaete, ἕως, 
+Plat. Menex. 243 ἘΣ, in Thue. al- 
ways -αιῶς, 1, 93; 2, 13, etc., acc. 
Πειραιᾶ, ld. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. § 53, 2, Lob.t+, 6, Peireeus, 
the most noted harbour of Athens, 
tjoined to the city by the long walls, 
and containing within itself three 
ports, Cantharus, Aphrodisius, and 
Zea; it is now called Porto Leone or 


TIEIP 


Draco.—2. acc. to Stiab. p. 547 also 
a name of the city Amisus}. [é 
apt oe in comedy, Dind. Ar. Pac 
145. 

tIlecpaixoc, 4, dv, of or relating to 
the Pireeus, Piraic, ai Il. πύλαι, the 
Piraic gate, in Athens, Plut. ; ἡ IL. yg 
in Thuc. 2, 23, v. sq. 

Πειραϊκός, 7, ότι, over the border, γῇ 
π.» border-country, the March, v. Ar- 
nold ΤΠ ΟΣ 2533-3 sole 

Πειραίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα: 
(zelpap) :—to tie on or to, strictly, to 
fasten two ends together by a knot, cet- 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 175, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ I. 3.—II. like περαίνω, to 
end, complete, π. δίκας τινί, Pind. 1, 8 
(7). 50: and so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 

{ilecparot, adv. in Pireeus, Ael. 

᾽ 

tIleipacov, ov, τό, Piraeum, a sea 
port on the Corinthian gulf, belong- 
ing = Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: ef. 
sq. Il. 

tIleiparoc, ov, ὃ, Piraeus, son oi 
Clytius, companion of Telemachue, 
Od. 15, 540.—II. acc. to Thuc. a har- 
bour of Corinthia, 8, 10; now Fran 
Limiona, v. Bioomf. ad |. 

Ileipadua, utoc, τό, (πειράω) a trian. 
—Il. temptation. 

tilecpavd, 7, )οτ.---Πειρήνη, Pind. 

a 


Vv 

IIETPAP (in Pind., zeipac), roe, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usu. in plur., πείρατα γαίης, Il. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πείρατα, the ends 
or ties cf ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι, 
to reach the goal or end, 1]. 18, 501; 
πείρατα νίκης, complete victory, 1]. 7. 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of a 
conflict, ll. 13, 359; πείρατ᾽ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them. Pind. 
P. 4, 391; cf. cuvravdw.—lill. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc- 
tion, Il. 6, 143, Od. 22, 33, ete.; so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. 5, 289; πεῖρας 
θανάτου, Pind. O. 2, 57, ef. τέλος: 
hence the chief, most important object, 
point, Il. 23, 350.—IV. act. that which 
gives the finish to a thing: hence a 
goldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called πείρατα τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. 

Πεῖρας, atoc, τό, poet., cf. foreg. 
Pind ΘΟ 57. 

ἱΠειρασία, ας, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37, “Hence 

ἐπΠειράσιοι, wr, oi, the Pirasii, in- 
hab. of foreg., Thuc. 2, 22. 

TLéipdore, ewe, 7, (πειράω) a trying : 
an attempt, Thuc. 6, 56. 

Ilecpacpéc, οὔ, ὃ, (πειράζωλ) tempta 
tion, ΤΙ ΧΧ. 

tIleipdaoc, ov, 6, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm. 11, 52.—2. son of Ar 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Πειραστής. ov, ὁ, (πειράζω) a tempt- 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, 4, Ov, fitted for trying 
ΟΥ̓ proving, ἡ -κή (SC. τέχνη; éTLOTH 
ΜΉ). as ἃ branch of dialectics, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

IlecpGreia, ac, 7, (πειρατεύω) pr 
racy. 

Ilecparéov, verb. adj. from πειράω, 
one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 D, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 
Legg. 770 B. 

Πειρᾶτεύω, (πειρατής) to be a pi- 
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rae, Strab.—Il. trans. to capture by 
piracy :—pass., to be attacked by pi- 
rates. 

Πειρατήρ, ἤρος, 6, rarer form for 
πειρατής. 

Πειρατήριον, ov, τό, = πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordeal, 1. e. torture, the ques- 
ton, Eur. 1. T. 967.—Il. @ pirate’s nest 
or lurking-placz, Plut. Pomp. 21. 

Πειρᾶτής, οὔ, ὁ, (πειράω) α pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. 
Ammon. s. v.. Hence 

Πειρᾶτικός, 7, Ov, belonging to a pr- 
rate, piratical: τὰ π., pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Πειράω, ὥ, f. -dow Ion. and Ep. 
-fow: but much more freq. as dep. 
πειράομαι : f. -doouat, Dor. 2 pl. πει- 
οασεῖσθε, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
πείραᾶμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor. mid. ἐπειρασάμην, Ion. and Ep. 
ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thuc. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat..Lach. 188 E; 
but in Thue. 6, 54, πειραθείς, being 
attempted, aS a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., πεπείρωσμαι, ἐπειρά- 
σθην, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (πεῖρα.) 

A. to attempt, undertake, endeavour, 
£3, ¢. inf., 15 8.8} Hdt. 6? 84) and 
Att.; foll. by ὡς" Il. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὅπως.., Od. 4, 545: with an 
adj. neut., 7. πολλώ, Thuc. 6, 38.— 
11. c. gen. pers., to make trial of a per- 
30n, 1. 6. put him to the proof or trial, 
Il. 24, 390; to try to persuade him, Il. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, 1]. 12, 
391, Od. 6, 134; se, πόλιος πειρῶν, 
to attempt a city, bidt. 6, 82; π. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thue. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra.—III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to αἱ- 
tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
Eq. 517, Xen. Cyr. 5, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

B. much more freq. as dep. (v. sub 
init?), to attempt, make an attempt, try, 
prove, Hom., and Hdt.: to éry, prove 
one’s self, Il. 16, 590: π. περί τινος; 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture :—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, as in Il. 4, 5, 12, Hdt. 
6, 138, and Att.——2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Ηαΐ., cf. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, Il. 13, 806, and in Att. ; by 
ἐάν, Aesch. Pr. 325.—lI. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; in 
various usages :—l. c. gen. pers., to 
make trial of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
hence also to examine, question, Il. 10, 
444, Od. 13, 336, etc.; π. θεοῦ, to 
tempt a god, Hat. 6, 86, 3: also to try 
one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with coliat. signf. of strug- 
gling for the mastery, Il. 21, 225, 580, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
joins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
γῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 
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Hdt. 1, 76; soin Att., as Aesch. Ag. 
1401.—2. c. gen. rei, to make proof or 
trial of... σθένεος, 1]. 15, 359; χειρῶν 
καὶ σθένεος, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at or in a work or con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, Il. 
23, 707; πωλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου, Od. 21, 
159: νευρῆς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν Tay’ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to prove,i.e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like γεύεσθαι, not without a 
touch of satire :—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658; so, 
ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αἰγύπ- 
τιοι Ελλήνων, Hdt. 4, 159; π. ἀγα- 
θῶν, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, 69.— 
III. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, Il. 
2, 73; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, 1. e. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, Il. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
1 have tried myself, i. 6. Iam practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; soin Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing.—lV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
To ἕκαστά τε TELpHoaiTo, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Od. 4, 119 ; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο) : π. γυ- 
ναῖκα, Vv. supra A. ΠΙ.---ὦ. later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1.5, 14. 

(From the subst. πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERL, as in peritus, pe- 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος. πορεύω ’?—Pott points out the 
curious likeness of Germ. fiihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
poc), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ἃ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7.] 

ἹΠειρεσιαί, Ov, ai,=Tletpacia, Ap. 
Rh. 1, 584. 

Πείρη, 7, Ion. for πεῖρα, Hat. 

ἹΠειρήν, ἦνος, ὃ, Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
31 

ἹΠειρηναῖος, a, ον, of Pirene, Pi- 
renean, 6 II. πῶλος, 1. 6. Pegasus, 
Eur. El. 474: from 

tIlezpjvn, ne. 7, Dor. Πειράνᾶ, 
Piréné, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Achelous, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. 11.--- 
IJ. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ Iletpdvac, O. 13, 86. 

Πειρητίζω, f. -ἰσω,---πειράω, to at- 
tempt, try, prove, absol., Il. 15, 615, 
Οα. 24, 22] ; α. 1ηξ, 1]. 12, 251.---Π. 
foll. by a case,—1l. 6. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459 ; π. τινὸς εἰ.., Od. 15, 304: also 
to try another in battle, fight with him, 
Il. 7, 235.—2. c. gen. rei, σθένεος καὶ 
ὥλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. 11. 2.—3. 6. 
acc., 7. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
i. e. attack the lines, Il. 12,47. (Hom. 
only in pres. and impf.) 

tIle:piBooc, ov, ὁ, contd. Tlecpi- 
Gove, Pirithotis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, Il. 14, 318; Od. 11, 630. 

Ileipiv@oc, ov, 7, later form from sq. 


ΠΕῚΣ 


Πείρινς, ἰνθος, 7, the wicker-basket, 
which held the load of a cart or wag- 
on, Il. 24, 190, 267 ; so that it was in 
fact the body tied upon the ἅμαξα or 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. only 
uses the acc. πείρινθα. 

tIleipooc, ὃ, (and Πείρως, Suid.) 
gen. ew, 11. 20, 484, Piroiis, son of 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 844. 

tIleipoc, ov, ὁ, Pirus, a river of 
Achaia, rising in Arcadia, Hdt, 1,145. 
ace. to Paus. 7, 22, 1 also Iléepoc. 

ἐΠειροῦσται, Gv, oi, the Pirustae 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

IIEI’PQ, fut. περῶ : aor. 1 ἔπειρα. 
aor. 2 ἔπῶρον: pf. pass. πέπαρμαι. 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od. 
3, 33; also in full, π. ὀβελοῖσιν, II..7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
aud ὀβελοῖσιν ἔπειραν, they stuck the 
meat around, i. e. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφί B. I1.): 
also, διὰ δ’ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, 1]. 16, 405; and c. acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
pev, Il. 20, 479:—pass., ἥλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
nails, ll. 1, 246; 11, 633; but, ὀδύ- 
νῃσι πεπαρμένος, prerced with pain, 
Il. 5, 399, Archil. 24; also, πεπαρμέ- 
vn περὶ δουρί, Il. 21, 577; ἀμφ᾽ ὀνύ- 
χεσσι, Hes. Op. 203.—II. metaph., 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
11. 24, 8, Od. 8, 183; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν 8050]. in the 
same signf., just like πεοῶν ὑδόν, to 
cut through, 1. e. to pass over. accom- 
plish a way, 2, 326, 398. 

ἐΠειρωσσός, οὔ, ὃ, Piressus, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Ileioa, n¢, 7; (πείθω) poet. for πει- 
θώ, _persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, 1. 6. it 1e- 
mained calm, Od. 20, 23: others 
make it—7eioya, an anchor : cf. Plut. 
2,453 D. 

tIlecoaiog, ov, ὃ, Pisaeus, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 28, 4. 

Πείσανδρος, ov, 6, (prop. Persuader 
of men), in Hom. only as pr. name 
+ Pisander, son of Antimachus, a Tro- 
jan, Il. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, li. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe- 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law. of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval 
commander, Paus. 3, 9, 6.—7. a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655. 
—8, an Athenian statesman, Ar. Pac. 
395. 

Ileicea, τά, f. 1. for πίσεα, q. ν. 

ἐπεισηνορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Pisenor, 1. e. Ops, Od. 1, 429; 2, 347. 

ἐπεισήνωρ, opoc, 6, (prop. Persua 
der of men), as prop. n., Pisenor, a no- 
ble Trojan, Il. 15, 445.—2. a herald 
in Ithaca, Od. 2, 38. 

ἐἘπΠεισθέταιρος, ov, 6, Pisthetaerus, 
one of the characters in Ar. Av. 

ἐΠεισίας, ov, δ, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary, 
Pausil, 3, 3: 

Πεισίβροτος, ov, (πείθω, βροτός; 
persuading mortals, π. βάκτρον, i. 6. 
the sceptre, Aesch. Cho. 362; ubi 
olim πεισίμβροτον. 

ἐπεισίδαι, of,=Toidat. 

Πεισίδικος, ov, (πείθω, δίκη) per- 
suading before a tribunal: hence fem, 
prop. n., Πεισιδίκη, ἧς», 7, tPisidice 
Apollod. 1, 7,3; etc.t [Z] © 
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ΠΠεισϊθάνἄτος, ov, persuading to die. 


[ἃ] 

ἐπεισίῤῥοδος, ov, 6, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

_ ΠΕεῖσις, ewe. 7, (πείθω) persuasion : 
thence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26, 1. 

Πεῖσις, ewe, 7, (πάσχω, πείσομαι) 
--πάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
affections, and, generally, susceptibility, 
Gataker M. Anton. 3, 6. 

ἐπεισιστρατίδης, ov, δ, son of Pi- 
sistratus ; ot Πεισιστρωτίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hdt. 
5, 62; in 8,52 Bahr makes it refer 
Ὁ Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 

tIletciotpatoc, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
grandson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdt. 1,59; Thue. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; ete. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. P. 2, 21. 
[a] 

Πεῖσμα, atoc, τό, (πείθω) strictly 
Ξεπρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117; while those 
from the prow were fastened to εὖ- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
any kind, v. esp. Od. 9, 136, ef. 
Nitzsch ad 13, 77.—II. the stalk of the 
fig, Geop.; also wdowa.—tll. like 
πεῖσις. persuasion, confidence, trust, | 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which | 
one may trust. (Strictly, that which 
holds in obedience, or which is obeyed, | 
whence both signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt. Ep. Cr. p. 251.) 

ἸΠεισμᾶτίας, ov, ὃ,Ξεπεισμάτιος, 
dub. 1. Orph. Arg. 626. 

Πεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
σμα. [a] 

ΠΠεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) belong- 
ing to cables: engaged with them, v. |. 
Orph. 

Ilevouov7, ἧς, ἡνΞεπεῖσμα I, N. T. 

Tleicouwat, fut. mid. from πείθω, 
Hom. 

Πείσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

Πεῖσος, τό, V. πίσεα. 

ἐπεῖσος. ov, ὁ, Pisus,son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Πειστέον, verb.adj.from7eiBw, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—II. 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. . 

Πειστήρ, ἦρος, ὃ, (πείθω) a per- 
swader :—one who is persuaded, an obe- 
dient subject—Il.=7eiopa, a_ cable, 
rope, dub. |. in Theocr. 21, 58. Hence 

Πειστήριος, a, ον, persuasive, win- 


ning, Eur. 1. 'T. 105 
Πειστικός. 4, 6v,=foreg., Plat. 
Legg. 723 A: ἡ -κῆ (se. τέχνη), Id. 
Polit. 304 D; so, τὸ πειστικόν, Ib. C. 
Ileicivoc, ἡ; ον,Ξεπίσυνος, prob. 
only f. 1. 

Ileiow, fut. from πείθω, Hom. 

tIleicowv, wvoc, ὃ, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2, 3,2. 
—2. the Roman Piso, Strab.—Others 
in Anth. 

Πειώλης, ov, ὁ, (πέος) a lewd fel- 
low, Lat. peni deditus ; also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Tléxoc, τό, (πέκω) wool, a fleece: 
-also πέσκος, but usu. πόκος. 

Πεκτέω, ὦ, f. -70W,=7ékw, to comb, 
to shear, Ar. Av. 714.—lL=7ékwo I. 2, 
Ar. Lys. 685. 
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Πεκτήρ, ἦρος, 6, (πέκω) a shearer, 
plucker off of wool. 
Πεκτός, 4, 6v, combed, shorn, Lat. 


pexcus : verb. adj. from 


ITE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
Kelv, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, cf. 
Theocr. 5, 98; so, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356: 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, 1 6. pummel him. 
—II. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like τίλλω. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

IléXa or πέλλα, 77, for φέλα, φέλλα, 
φελλός, Macedon. for a stone, ef. 
φελλός Il. 

Πελάγαϊος, ov, dub. form of sq., 
Paus. 

Πελάγειος, a, ov,=reAdytoc. [ἃ] 

Πελαγίζω, f. -icw, (πέλαγος) to 
form a sea or lake: of a river, to over- 
flow, πελαγίζει 6 ποταμός, Hdt. 1, 
184 ; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hdt. 2, 92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—lIl. to 
be owt at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B :—so, later, 
in mid. 

Πελᾶγικός, 4, 6v, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

Πελάγιος, a, ov, Att. also Oc, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
yoc) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, ete., Eur. Hec. 701, ἀγκά- 
Aa z., Id. ll. ce. (v. GyxdaAn); ox. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 
γος: eSp. out at sea, on the open sea, 
Soph. Tr. 649; of ships, 7. φανῆναι, 
Thue. 8, 44, etc.; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1,17: opp. to αἰγιάλειος :--- 
also epith. of Neptune. The forms 
πελαγαῖος and πελαγιαῖος are dub. 


ἄ 
Πελᾶγισμός, οὔ, ὃ, (πελαγίζω)-:- 
ναυσία, usu. in plur., Alciphr. 
Πελαγίτης, ov, 6, fem. -itec, ιδος, 
(πέλαγος) of or on the sea, νῆες, Mel. 
80. 


TleAdyodpouéw, ὥ, to run or sail on 
the open sea: from 

TleAdyodpépyoc, ov, running, sailing 
on the sea. 

TleAdyoriunv, évoc, ὁ, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 
by means of sand-bags, Polyaen., ete. 

tIleAayévec, wr, οἱ, the Pelagones, 
=the later Paconians, Strab. p. 331. 

tIleAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p. 326sq. 

TléAdyoc, coc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
σης; and Pind. πόντιον π΄.» or πόν- 
tov m., Ο. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς ideas Pers. 427, 467 (cf. dAc, 
7); Hur. ἅλιον π., π. ἁλός, Hec. 938, 

: 80, ἐν πελάγει ἄναπεπτα- 
μένῳ, Hat, 8, 60, 1.—IIéAayoe, strict- 
ly, is to θάλασσα. as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hat. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
pliesit to a flooded plain, γένεται πέ- 
λαγος, 2, 97, cf. 3,117; cf. πελαγίζω. 
aL metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; π. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433 ; 
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ἄτης, Id. Supp. 470, cf. Valck. Hipp 
822 :—of a vast distance, μακρὸν τὸ 
δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. C. 
663.—III. personified as a god, synon 
with Il6v7oc, born of the earth with 
out a father.—IéAayog¢ is not unfreq. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, 4. v., fluo, fluctus. 
Others compare Hebr. peleg, a river.) 
Hence 

TléAdyécde, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 

ἸΠελἄγόστροφος, ov, (πέλαγος, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp. H. 3, 
174. 

ΠΠελἄγότροφος, ov, (πέλαγος, TpE 
@w) sea-nourished, v. |. for foreg. 

Πελᾶἄγόω, 6, (πέλαγος) to turn into 
sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p. 724. 

tIIsAdywr, οντος, ὁ, Pelagon, a 
Pylian, Il..4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, Il. 5, 695.—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.— 
Many others of this name in Apollod. , 
Arr. ; etc. 

Πελάζω, f. -dow, Att. πελῶ, ef. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor 
ἐπέλἄσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, 11. : opt. in 
trans. signf. meAacaiaro, Il. 17, 341: 


- aor. pass. ἐπελάσθην, Il. : poet. syncop. 


aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 
ἔπληντο, Il. : in later poets also ἐπλά- 
σθην and ἐπλάθην [a]: pf. pass. πέ- 
πλημαι, part. πεπλημένος, Od. 12, 
108.—IleAdo, πελάθω, qq. V., are col- 
lat. forms.—(7éA2¢). 

I. intrans. to approach, hence to go 
to any point, and absol. to come near. 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, 1]. 
12, 112; πολεμίοισι, Hdt. 9, 74; ὅς- 
τις didpein πελάσῃ, Od. 12, 41; freq. 
in Trag. :—Proverb. ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B :—also with. a prep., π. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. I. T. 1212, El. 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπί 
τινι and ἐπί τινος, Orph.—Il. like 
πλησιάζω, cf. infra B. II. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both of 
persons and things, 7. νῆας Κρήτῃ, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ yain, Αχιλῆϊ, etc., 
Hom.; also, Τρῶας νηυσὶ π΄.» to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, 11]. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, Il. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, Il. 1, 434: 
—metaph., π. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. e. into anguish, Il. 5, 
766; so, δεσμοῖς π.» Aesch, Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left out, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (SC. αὐτό), 
having made it like, 1. 6. firm as ada- 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 1413 κράτει 
πέλασον, bring (him) to strength, i. e. 
make him strong, Pind. O. 1, 126; ef. 
προςμίγνυμι : sometimes the dat., as, 
φυγᾷ μ’ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), no more will ye draw me. 
after you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. 
Herm.: sometimes both cases omit- 
ted, as Jl. 15, 418; 21,93; γόμφοισιν 
πελάσας (sc. ἔλυμα), when he has fix- 
ed, secured (the share fo the plough- 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rare- 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 


50, π. ἀτηρᾶς δύης, Id. Pr. 746; 7. | νεῶν, thou may’st bring back light to 
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tne ships, Soph. Aj. 709, cf. infra II. 
1, fin.—2. followed by a prep., πελά-: 
ζειν τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 254; κτή- 
ματα ἐν σπῆεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.—3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od. 10, 440; ef. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence in 
pass., like the intr. act., to come nigh, 
approach, etc., ἐπεὶ Ta πρῶτα πέλα- 
σθεν (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ ἀλλή- 
Anat, ll. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, 1. 6. sank to earth, Il. 14, 438; 
ovdei πλῆντο, Ib. 468: and in pf, 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
O. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
ef. supra B. I. 1, fin.—2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, +Eur. 
Andr. 25+, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. Il.—The word is rare 
in prose, though used by Hdt.; once 
by Plat. (v. supra); and a few times 
by Xen. in intr. signf. 

TleAG@w, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [ἃ] 

TléAdvoc, ὃ, any half-liquid mixture, 
of various consistency, as oil, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220 ; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Alc. 851; whence, 7. αἱματο- 
σταγής, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
—II. esp. of a mixture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 
Lex. s. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Ion 707, Tro. 1063 ; hence, θῦσαι 
m., Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, 
ete.; ef. infra TI].—2. the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
-Π|. in Nic. Al. 488,-- ὀβολός, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—First in Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg. 782 E, has 
it in signf, 11. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,—vov6eréw, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (eAapyoi), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

ΤΠελαργή. ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of an aes 9) 25,'%. 

Πελαργϊδεύς, ὃ, (meAapy6c) a young 
πο τ T aruos sl 

Πελαργικός, ἢ, 6v, (πελαργός) of 
or belonging to the βἰουῖς.----Π1. in Call. 
also for Π]ελασγικός, Fr. 283. 

TleAapyiric, δος, 7, an unknown 
herb, perh. storksbill, Galen. 

TleAapyéc, od, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—II. sometimes for leAacyéc, 
prob. from the notion that the word 
Πελασγοί designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with ΠΕ- 
napyoi, storks being birds of passage, 
Lob. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
Aoc, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott Et. Forsch. 1, 131: cf. Πελα- 
σγός.) 

“Πελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (πελαρ- 
γός, χρώς) παφ εν Lye. Ἷ 

eAapyoone, ες, (πελαργός, εἶδο 
ΙΝ, Gira ; we Ω 

ΠΕΧΛΑΓΣ, adv., near, hard by, close, 
opp. to ἕκας, Hom., but only in Od.: 
usu. c. gen., which stands before the 
word, as in Od. 15, 257, Hat. 8, 39; 


NEAA 

in Trag. also after its case, Νείλου 
méAac, Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Bockh), N. 11, 4: c. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo loco ; 
c. dat. to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. de Dial. Pind. p. x1 (Opuse. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516; π. στείχειν, παρ- 
εἴναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. οἱ πέ- 
λας (Sc. ὄντες. γενόμενοι), one’s neigh- 
bours, i. 6. fellow-creatures, all men, 
Hadt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὰ οἰκήξα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man, just 
like of πέλας, is rare, as Hat. 3, 142, 
Eur. |. c.; cf. tAnoiov.—lll. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. πελάστατος, ἢ, ov, occurs in 
Inscrr. (From πέλας comes πελά- 
ζω : hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος: it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

tIleAacyia, ac, Ion. -in, ἧς, 7, 
Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur. I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221 ; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 
district of Thessaly otherwise called 
Πελασγιῶτις, p. 329. 

Πελασγιάς, ἄδος, pecul. poet. fem. 
of sq. 

Πελασγικός, 7, 6v, Pelasgic, tZevc 
II., appell. of Jupiter at Dodona, Il. 
16, 234; τὸ II. “Apyoc, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ IL. media, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 4386: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the walls of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hdt. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter),aspace 
of ground at the foot of this wall, 
Thuc. 2, 17, v. Arnold ad 1.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

tIleAdoytoc, a, ov,=foreg.; 7 II. 
m6Atc=Argosin Peloponnesus, Aesch. 
Suppl. 634. 

tileAacyic, idoc, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 

ἐΠελασγιῶται, Gv, ol, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 

ἐπελασγιῶτις, δος, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east of Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430; etc. 

Πελασγός, od, ὃ, a Pelasgian usu. 
in plur., the Pelasgians, piaced in 
Thessaly by Hom. in 1]., but among 
the allies of the Trojans; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. ΕἾ. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
ᾧ 9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, c. 2; though Niebuhr 
seems- to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 

tIleAacyéc¢, οὔ, 6, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod. 2, 1,1: δος. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 

ΠΠελάστατος, -άτω, ν. πέλας sub fin. 

Πελάστης.ου, δ,ι(πελάζω)--πελάτης. 


ΠΕΛΕ 


τεύω) the relation of dependents to their 
patron or master, Lat. clientela: de 
pendence. ; 

Πελάτης, ov, ὃ, fem. -άτις, ioc, 
(meAdlw) one who approaches or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neighbour, 
Lat. accola, 7. μώλου, Aesch. Pers. 
49: τὸν πελάταν λέκτρων Διός, of 
Ixion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω Β. 
11. 2.—II. esp. one who approaches to 
seek protection, a dependent, hireling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans- 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [ἃ] 
Hence 

Πελᾶτικός, 7, όν, belonging to α πὲ 
λάτης: τὸ 7., the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, doc, fem. from πελάτης. 
Plut. Cat. Maj. 24. [ἃ] 

IleAdw, poet. collat. pres. form for 
πελάζω, both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. Ο. C. 1063 ;—for πελῷ 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. | 

Πέλεθος, ὁ, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,---πλεθρίζω. Hence 

Πελέθρισμα, ατος, τό,--πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια,ας. ἢ, (πελός, πέλειος, πελ 
λός) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς TE 
πέλεια, Il. 21, 493; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 
Eur. lon 1197.—II. πέλειαι, αἱ, the 
name of the prophetic priestesses of 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, also 
πελειάδες, cf. Hdt. 2, 55, 57. 

Πελειάδες,. αἱ.Ξ-- Πλειάδες, Hes 
Fr. 44, Pind. N. 2, 17, Pors. Or. 1001; 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, ἀδος, 7,=7éA ea, Il. 5, 778, 
etc. (but only in plur.); so in Hdt. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish 
ed from περιστερά by Arist. H. A. 5, 
13, 3; but used for περιστερά by the 
Dorians, e. g. Sophron, acc. to Ath 
394 D: οἰ πέλεια Il. 

Πελειοθρέμμων, ov, (πέλεια, τρέ- 
gw) pigeon-feeding, Aesch. Pers. 309. 

TéAevoc, α,ον,(πελός) black, blackish. 

ἸΠελεκάν, Gvoc, ὃ. Arist. H. A. 8, 
12, 13 ; also πελεκᾶς, dvToc, ὁ, OY πὲ- 
λέκας, avtoc, Ar. Av. 1155: Dor. πε- 
λεκᾶς, ὥ: (weAekdw) :—strictly the 
wood-pecker, the joier-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—II. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος, 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20; 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late. 

tILeAexdc, ἄντος, 6,Pelecas,a moun- 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. 

Πελεκάω, ὦ, f. -ἤσω, (πέλεκυς) to 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησε), 
Ar. Av. 1157; cf. πέλεκκον and ἡμι- 
méAexkov.—Il. sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4. . Hence 

ἸΠελέκημα, atoc, τό, hewn wood, 
chips: an 

ἸΠελέκησις, ewe, 7, ahewing of wood, 
Theophr. 

Πελεκητῆς, οὔ, ὃ, a hewer of wood. 

Πελεκητός, ἤ, Ov, (πελεκάω) hewn, 
Theophr. 

ἸΠελεκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for πελε- 
κητῆς, Manetho. 


TleAdreia, ag, 4, (asif from weAa-, IleAekxnpdpog, ον,---πελεκυφόρος. 
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Πελεκίζω, f. -iow, (πέλεκυς) to cut 
off with an axe, esp. to behead, Lat. se- 
curt percutere, τινά, Polyb. 1, 7, 12; 
11, 30, 2, Strab., etc. ; cf. Lob. Phryn. 
341. 

ΠΠελεκῖνος, ov, ὁ, a water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε- 
Aexav II.—II. aweed that grows among 
lentils, Lat. securidaca, Theophr.—ILI. 
in carpentry, dovetuiling, Lat. securi- 
cula, Vitruv. Hence 

Πελεκινωτός, 7, Ov, (πελεκῖνος Ill) 
dovetailed, Vitruv. 

Πελέκκησε, Ep 3 sing. aor. from 
πελεκάω, 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an axe- 
handle, Il. 13, 612. 

Πελεκοειδῆς, ἕς, (πέλεκυς, εἶδος) 
like an axe, Procl. 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
λεκυς. [Ὁ] 

Πελεκύνάριον, ov, τό, a piece of 
wood like an axe-handle. 
. _ TléAexie, ewe Ion. εος; 6: dat. pl. πε- 

λέκεσι, Ep. πελέκεσσι; Il.: in Aelian, 
and other late writers, are sometimes 
found gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι, 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An axe or 
hatchet, χάλκεος, ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 
χμένος, Od. 5,235 (cf. σκέπαρνον); a 
battle-aze, Il. 15,711; asacrificial aze, Il. 
17, 520, Od. 3, 442 :—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, 1]. 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, ov δό- 
pac. μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, 
1. 6. to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, Il. 3, 60 ;—-in The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς as ἃ child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ἀσκός, q. v.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paragu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
ὕ of nom. and acc. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 
17, 520: acc. plur. πελέκεας is in 
Hom. always trisyll., «0 --Ἰ. 

Πελεκύφόρος, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an axe, an axe-bearer : used to 
translate,—l1. the Lat. lictor.—2. con- 
sul or praetor, before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 

Πελεμίζω, fut. -ξω : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχϑην, in Hom. always without 
augm. :—like éA eA ila, to swing, shake, 
and, generally, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Il. 16, 108, cf. 13, 443; π. (τόξον), to 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :-—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
μίζετ᾽ "ολυμπος, 1].16, 612, Hes. 458; 
In aor. pass., to be shaken, 1. 6. driven 
back, χασσάμενος πελεμίχθη, Il. 4, 
535; δ, 626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. N. 8, 51. (From πάλ- 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

TleAéoxeo, Ep. 2 sing. impf. from 
πέλομαι. 1]. 22, 433. 

Πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, Il. 24, 219. 

Πεληϊάς, ddoc, 7, lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350. 

Πελιά, 7,=TeAloua, susp. 

TleAiaiva, to make livid :—pass., to 
be or become so, Hipp. 

Πελῖάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πελιός, Hipp. 

tIleAiac, Ion. -inc, gen. ov Ion. ew 
Dor. a, 6, Pelias, son of Neptune and 
Tyro, half brother of Aeson, whom 
he deprived of his kingdom, and 
whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic exp2dition, 
Od. 11, 254, sqq.; Apollod., etc.— 
2. son of Aeginetes, Paus. 7, 13, 5. 
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lias, ai Πελιάδες κόραι, the daughters 
of Pelias, Eur. Med. 9. 

tIleAiyvac, ov, 6, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. : 

tileAryvoi, Gv, ol, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 

Πελιδναῖος, a, ov,=eddvec. 

Πελίδνη, ἡ,.Ξεπελιδνότης. 

ΠΕελιδνῆεις, εσσα, ev, poet. for sq. 

TleArdvog, 7, 6v, = πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1,17. Hence 

Πελιδνότης, ητος, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor. 

Πελιδνόω, ὥ,(πελιδνός)--πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

ΠΠελίδνωμα, atoc. τό, a livid spot 
from extravasated blood. 

Πελίδνωσις, ἡνΞ:επελιδνότης, Are- 
tae. 

Πελϊκάνιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Theophr. 

TleAixn, n¢, 7, α sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—Il. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence πελίχνη, akin to πέλιξ, πέ- 
λις, πέλυξ, πέλλα, πελλάς, πελλίς, 
Lat. pelvis.) [7] 

tIleAcvaiov, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. 

Πελίνη, 7, an Attic measure con- 
taining elght ἡμίναι. 

ἱπΠέλιννα, ne, ἣν and Πελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna. a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10,7; 
Strab. p. 437. : 

Πέλιξ, ἐκος, δ,Ξε:πελίκη. πελίς. 

Πελιός, ά, όν, (πελός, πελλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (Πελιεός, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 

Πελιότης, ητος, ἡ,---πελιδνότης. 

Πελιόω. ὥ, (πελιός)-ε-πελιαίνω. 

Πέλις, or πελίς, 6 or 7, Lat. pelvis, 
Ξεπελίκη, πελλίς. 

Πελιτνός, ή, όν, ν. sub πελίδνος. 

Πελέχνη, ne, 7, dim. from πελέκη, 
Aleman 17, cf. Ath. 495 B. 

Πελίωμα, ατος. τό, (πελιόω)εεπε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 9, 14. 

TleAiwoic, ewe, 7, (πελιόω) like πε- 
λίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. 

TIE’AAA, 7¢, 7, (A) Ion. πέλλη. α 
wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 
Il. 16, 642, Theocr. 1, 26, cf. Ath. 
495.—Il. a drinking-cup, Hippon. 24. 

Cf. πελίκη, πελλάς, πελλίς, TEALE, 
at. pelvis, Our pail.) 

TIK’AAA, 7, (B) @ hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peliry, etc.: prob.—foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 

TléAAa, 7, α stone, v. πέλα. 

ἐπέλλα, nc, 7, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hdt. 7, 123; Thuc. 2,99. Hence 

tIleAAaioc, a, ov, of Pella, Pellaean, 
Luc. 

TleAAaioc, a, ον,Ξεπελλός, πελιὸ- 
voc. 

Πελλαιχνός, ὄν, and -ypéc, 6v, 
collat. fins of πελλαῖος. ne 

+IleAAdva, 7, Pellana, an old city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form Πελλήνη. 

tIleAAavic, idoc, 7, prop. adj., of 
Pellana ; of a fountain near Pellana, 
Paus. 3, 21, 2. 
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Πελλαντῆρ, ἦρος, 6, also πελλῆ 
τῆς, οὗ, 0, (πέλλα. A) one who milks 
into a pail, Thessal. for dwodyeve, 
Ath. 495 E. 

Πελλάς, ddoc, 7,=7éAAa, A. 

Πελλαστή, ἧς; 7, (πέλλα, B) asort 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ 
λυτή, πέλυντρον and πέλλυτρον or 
πέλυτρον. 

ἐπέλλην, nvoc, 6, Pellen, an Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, 12. 

tleAAnvaior, ov, T6,=IleArvaiov, 
Dion. P. 535. 

tleAAnvetc, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Pellene, οἱ Πελληνεῖς, Att. -νῆς, the 
Pellenians, Thuc. 2, 9. 

Πελλήνη, ne, 7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, i]. 2, 574; Pind. O. 
7, 156; Ar.; ete.—2. v. Πελλάνα.----- 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 

tileAAnveréc, ή. ov, of Pellene, Pel 
lenian, TleAAnvixai χλαῖναι, cloaks 
that were given as prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 

ἐπέλλης, 6, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
1} 

Πελλητήῆς. οὔ, 6, V. πελλαντήρ. 

Πελλίς, δος, ἡ.Ξεπέλλα (A), Hip- 
pon. 23, Nic. Al. 77. 

ἐπΠέλλιχος, ov, 6, Pellichus, a Co 
ait κα father of Aristeus, Thuc. 1, 
29. 

Πελλοράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτω) 
sewing skins together. [ἃ] 

TIEAAO’S, or πελός, 7, 6v, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash- 
coloured, πελὴ μηκάς, Soph. Fr. 122; 
πελλὴ dic, Theocr. 5, 99; πελλὸς 
époozoc, Arist. H.A.9, 1,23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, πελ- 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct. v.- 
Valck. Theocr. 5, 99.) Hence 

TleAAow, ὦ.--πελιόω. 

ἸΠέλλυτρα or πέλυτρα, τά,Ξ:πελ- 
λασταί, Aesch. Fr. 238. 

Πελμα. ατος, τό, the sole of the foot, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—the sole of 
the shoe, Polyb. 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—III. generally, 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
to some from τέλμα, others from σφέ- 
λας.) 

Πελμᾶτώδης, ες, (πέλμα, εἶδος) like 
the sole of the foot. 

Πέλομαι, v. πέλω. 

ἐΠελόπεια, ac, 7, Pelopéa, daugh- 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 326—2.= 
Πελοπία. 

ἐἱπελοπηϊάδης, ov Dor. a, 6,=Te 
λοπίδης, Pind. N. 8, 21; Theocr. 15, 
142. 

tIleAornic, idoc, 7, fem. to sq., Π. 
yaia, the Peloponnesus, Ap. Rh. 4, 
1570: alone, Call. Del. 72. 

ἐΠελοπήϊος, ἡ, ov, poet.=TleA6- 
wetoc, of Pelops; Ap. Rh. 

tIleAozia, ac, 7, Pelopia, mother 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ael. V. H. 12, 42.—Others 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

Πελοπίδας, a, 6, Dor.=TleAozi 
Onc. — 2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminon- 
das, Xen. Hell. : 

ἐπελοπίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon; also 
in pl., Trag.; Plut. Thes. 3. 

ἐπελόπιος, a, ov, of or belonging to 
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Pelops ; ἡ Π. yépa,—=the Peloponnesus, 
Eur. Hipp. 374. 

tIleAoric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. 

ἐΠελοπόννασος, ov, 7, Dor. for 
-vnooc, Thuc. 5, 77. 

ἐπΠελοπυννησιακός, ἢ, Ov, of the 
Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legs. 708 A. 

ἘΠελοποννήσιος, a, ov,—foreg.; 
οἱ IL., the Peloponnesians, Hat. 7, 137; 
9, 73. 

Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
ponnesian, i. e. Dorion dialect, 11. Aa- 
Aeiv, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
νασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπος 
νῆσος +(so written in Tyrt. 5, 4)t, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,t now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290. etc. 

TleAéc, 7, Ov, ν. πελλός : others 
write πέλος. 

Πέλοψ, οπος; ὃ, (πέλος, Ow) strict- 
ly the Dark-eyed, Pelops, son οἵ Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, 11. 12, 104; usu. 
ὁ Φρύξ, Pind.; Trag.—2. ἃ βοὴ of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16, 6. 

ἸΠελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής OY targeteer, Opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 

ἐπέλται, Ov, al, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
PN, I, 2.5 

Πελτάριον. ov, τό, dim. from πέλτη; 
Callix. ap. Ath. 200 F. 

ἸΠελταστής, ov, ὃ, (πελτάζω) one 
who bears a target or light shield (πέλτη) 
instead of the larger 6mAov, a targeteer, 
Lat. cetratus, first nm Eur. Rhes. 311, 
Thue. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοί; hence 
οἱ π.» generally, for light troops, levis 
armaturae milites ; first made an effi- 
cient force in the Greek armies by 
Iphicrates the Athenian, v. Xen. 
Hell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
Hence 

Πελταστικός, 7, ὄν, skilled in the 
-use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D ; 
of mweAtaotixoi, Id. Prot. 350 A :— 
ἡ -κή (SC. τέχνη), the art or skill of a 
targeteer, Id. Lege. 813 D: τὸ -xdv,= 
of πελτασταί, Xen. Hell. 6, 1, 4: 
-K@TaTG, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21, 7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, φέρω) Ξ: 
πελτοφόρος. 

ΠΕ ΛΤΗ, ne, 7, a small, light shield 
of leather without a rim (ἴτυς), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75. cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; on its 
form, v. Dict. Antiqq. 5. v.—2. a body 
of πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. 
ἀσπίς 2, λόγχη Ill, ὅπλον II. 3.— 
Il. a shaft, pole, Xen. An. 1, 10, 12; 
cf. Philostr. Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Eur. Rhes. 305. 

-Πέλτης, ov. 6. the Nile fish, κορα- 
κῖνος, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

ἹΠελτινὸν (Πέλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. p. 629. 

Ἰ]ελτοφόρος, ov, (πέλτη, φέρω) 
bearing a target: ὁ π.νγΞ- πελταστῆς. 
Xen. Cyr. 7.1, 24; π. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb. 3, 43, 2. 

Πέλυντρα, Ta, Vv. sub πέλλυτρα. 

ἸΠέλυξ, voc, 0, =7éALg, Ath. 392 
B.—IL=éAexve, LXX. 

ThéAve, δ,Ξεπέλις. 
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Πέλυτρον, ov, τό, v. sub πελλαστῆ.᾿ 


ΕΔ, only used in 3 sing. pres. 
andimpf. πέλει, πέλεν, syncop. ἔπλεν, 
Il. 3, 35 δ, 729; 12, 11, etc.; inf. πε- 
Aévat, Parmen. Fr. 65 :—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, Il. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, Il. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, 1].: 3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes.: the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pres. πλόμενος (ἃ5 Hom. in thecompd. 


᾿ἐπιπλόμενος, TepimAOwEevoc) : impf. 


mid. freq. has the signf. of pres.—Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 
σκεο, Il. 22, 433; 3impt. πελέσκετο, 
Hes. Fr. 22, 4.—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in motion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being 1]. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Od. 13, 60, 
γῆρας Kai θάνατος ἐπ’ ἀνθρώποισι 
πέλονται, old age and death come 
upon men; 50, νοῦσος émi στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 
compd. participles ἐπιπλόμενος and 
περιπλόμενος: hencenaturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 
Lob. Phryn. 583. Hence,—ll. springs 
the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used im similes, as 1]. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite=civaz, 6. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction: rarely with ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, Il. 5, 729, ef. 
ἐκ 1.3; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this zs from thee, 1]. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο λελασμένος 
ἔπλευ, Il. 23, 69: ta δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
ob παρέρχεται, when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. Theb. 
768, ubi vulg. reAAduev’.—The signf. 
to become, assumed for places like II. 
22, 443; 24, 219, 524, Od. |, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

Πέλωρ, τό, @ monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401 ; and even of Vulcan, Jl. 18, 410; 
cf. réAwpov.—The word is Ep., only 
occurs in nom. and acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as a regul. adj., but al- 
ways put in appos. to another subst. 
+Hence —Il. 6, Pelor, as name of cne 
of the surviving Sparti, Apollod. 2, 
4,1. 

Πελωριάς, δος, 7,=TeAwpic, Ar- 
chestr. ap. Ath. 92 C. 

tIleAwprdc, adoc, 7, (sc. ἄκρα) the 
promontory of Pelorus, northeast point 
of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
42, 5. 

Πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—7éAwpoc, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ’Azdne, “Apne ; 
or heroes, as “Ἕκτωρ, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; a 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc.; also in Pind., π. ἀνήρ, O. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς π. τέρας, of a dragon, Eur. 
7 πὸ 12486 


τὰ πρὶν πελώρια, the 
mighty ones of Ott, Aesth. PT. 151 — 
mighty ones of old, Aesch. Pr. To} | 
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also in late prose, Ath. 84 E, cf. Ar. 


Av. 321.—2. τὰ πελώρια (sc. ἱερά) 
the great harvest feast, celebrated in 
honour of Jupiter in Thessaly, Bato 
ap. Ath. p. 639 E, sq., talso called 7 
IleAwpia, Id. 640 A;t and Jupiter 
himself was called IleAdpzoc, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes., |. c. 

TleAwpic, idoc, 7, also πελωριάς, 
doc, 7, the giant-muscle, elsewh. χή 
or κόγχη βασιλικῆ, Ath. 4 C, 92 F. 

tIleAwpic, idoc, 7, (sc. Gkpa)=the 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. Πελωριάς. 

πέλωρον, ov, 76,=7éAwp, a mon- 
ster, prodigy, of the Gorgon, Il. 5, 741, 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856; of 
a large stag, Od. 10, 168; of the en- 
chanted animals of Circe, Od. lu, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent by 
the gods, 1]. 2,321; cf. πέλωρ : strict- 
ly neut. from sq. 

IléAwpoc, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. no 
tion of terrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
much the most usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Il. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299; of a goose, 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as adv., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H. 
Merc. 225, cf. 349:—Hom. has not 
the fem.: but γαῖα πελώρη is freq. in 
Η65. ΤῊ. 

ἹΠέλωρος, ov, ὃὁ,--εἸΤέλωρ 1]., Paus. 
9,.5, 3.—2. Pelorus, helmsman ot 
Hannibal, said to have given name 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p. 257: ef. Πελωριάς.---3. ap- 
pell. of Jupiter, Bato ap. Ath. 640A; 
ν. πελώριος 2. 

Tléupa, ατος, τό, (πέσσω, πέπτω) 
orig. any kind of dressed food; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet- 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 


132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπανον. 


Πεμμώτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a small cake, Ath. 645 E. [a] 

Πεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, λέγω) 
discoursing of cakes, Ath. 648 A. 

Tleupadrovpyéc, ὁ, (πέμμα, *épya) 
a pastry-cook, Luc. ὦ 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 0,=sq. 

Πεμπάδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) a 
commander of a πεμπάς, Or body of five, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9. 
[πα] 

Πεμπάζω, ἴ. -ἄσω, (πέμπε, πέντε) 
strictly to count on fiwe fingers or count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2,975; so 
in mid., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται, 
when he is done counting them all, 
Od. 4, 412.—II. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πώντα VOW TEL 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.—III. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, ἀναπεμ- 
πάζω is more usu. (Some derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Πεμπάς, άδος, 7, Aeol. for πεντάς, 
the number five: a body of five ; used 
also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen. 
Cyr. 2, 1; 24, ete., Arist) Ῥοὶ]. 5,12, 8 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2, 
he writes πεντάδι. 

Πεμπαστῆς, ov, ὃ, (πεμπάζω) one 
who counts ; used as a verbal c. acc., 
μύρια π., reviewing by tens of thou- 
sands, Aesch. Pers. 981, cf. Hdt. 7, 
60. 

Πέμπε, Acol. for πέντε, five, Vit. 
Hom. 

Πέμπελος͵ ov, an obscure epith, of 
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ery old persons, 7. χρόνῳ, etc., γα. 
082, 826:—perh from the same root 
as δυςπέμφελος. 

Πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτος) in five 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 
ὠεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, cf. 
Pind. O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι, 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 

Πεμπτάκις, δᾶν.,Ξεπεντάκις, very 
dub. oe Γ 

Πεμπτάμερος, ov, Dor. for πενθή- 
Sea O. 5, 13. [a] 

Πεμπτάς, άδος, 7,=Tevtac, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 

Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω, 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 

Πεμπτημόριον, ov, τό, the fifth part, 
Hipp., and Plat. Legg. 956 C. 

Πέμπτος, ἡ; ov, (πέντε) the fifth, 
une’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335; so 
in prose :—(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (SC. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, 7 7. 

Πεμπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. 

TIE’MITQ, fut. πέμψω: Hom., only 
in pres., impf., fut. and aor. of act. : 
Pind. has also the pass. in part. pres. 
and aor. ; Hdt. the last: all these are 
freq. in Att., but the pf. act. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc.: 3. pf. pass., 
πέπεμπται in Aesch. Theb. 473; but 
part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 

em.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι, oft. in 
Hom., and Hes.; also to let go: as 
well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: 7. κακόν τινι, 
to send one evil, 1]. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
struction :—1. foll. by a prep., εἰς, 
πρός. With acc., also ἐκ, ἀπό, Hum. ; 
πέμπειν ἐπί TL, to send for a purpose, 
ἐπ’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ νίκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, π. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45); π. ἐπί τινα 
or Τί, to send for some one or thing, 
also against one, as Il. 10, 464; so too 
ἐπί τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2. by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, θύραζε, πόλε- 
μόνδε, etc., Hom. ; "Αἰδόςδε πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i. 6. kill him; but in 1], 23, 
137, to conduct a dead man, 1. e. attend 
his funeral procession, cf. infra 1Π]|.--- 
3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 
4,8; ἕπεσθαι, ll. 16, 575; ἰέναι, Od. 
14, 396; ixdvewv, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, Il. 16, 454; φέ- 
ρεσθαι, Il. 16, 681 ;—where the inf. 
is only poet., and for the most part 
pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ we πέμπει πατρὶ τυμ- 
βεῦσαι youc.—ll. to send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc. ; more 
rarely in Il.; χρὴ ξέϊῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, “ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
her husband’s house, Od. 4, 5, 8; π. 
τινὰ ἄποικον, Soph. O. T. 1518; ete. 
—2. of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716; also 
'o throw away presents, throw about 
money, hike Lat. mittere missilia, post- 
Hoin.—3. of words, to send forth, ut- 
ter, Aesch. Theb. 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, etc.—III. to lead away, ac- 
company, attend, escort, 1]. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att., as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, οἵ Mercury, Id. Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :—so 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 
procession, Thuc. 6, 56; yopotvc, Eur. 
ΕἸ. 434; ἑορτάς, ἸΠαναθήναια πέμ- 
πεῖν, Meineke Menand, p. 166, just 
like ἄγειν: hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried in proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; ef. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 12.—2. io 
send with, esp. to give, to take with one 
on a journey, εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like ἀναπέμπω, to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί τίναΞξεμετα- 
πέμπεσθαι, to send for one, Schaf. 
Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα, to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph. s. v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111. 

Πεμπώβολον,ου, τό,( πέμπε, πέντε, 
ὀβολός, OBEAbc) a five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, Il. 1, 
463, Od. 3, 460; also used as a kitch- 
en utensil, Vit. Hom. 37. 

Ileugnpic, idoc, 7, a kind of fish, 
Numen. ap. Ath. 309 F. ὃ 

Πεμφιγώδης, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
full of blisters, looking like blisters, 
Hipp. 

Πεμφιδώδης, e¢,=foreg. 

Πέμφιξ, γος, 7, (also πεμφίς, ίδος 
[7], in Lye. 686) :—breath, air ; some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. φυσαλίς :—a bub- 
ble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵματος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; so, π. τηλέ- 
σκοπος χρυσέα, Soph. Fr. 319; κε- 
pavvia 7. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. a mass of clouds driven together by 
the wind, Ibyc. 43; also, α storm, π. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lye. 
Ἰ. c. speaks of πεμφίδων ὄπα, the 
voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
πομφόλυξ, akin to BouBoc, βομβυλίς, 
etc.) 

ἐπεμφρηδώ, otc, 7, Pemphredo, one 
of the Graeae, Hes. Th. 273: v. ll. 
Πεφρηδώ, Μεμφρηδώ and Πεφριδώ, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4, 2. 

Πεμφρηδών, ὄνος, 7, like τενθρη- 
δών, a kind of wasp that built in hol- 
low oaks or underground, Nic. Al. 
183, Th. 812. 

Πέμψις. ewe, 7, (πέμπω) a sending : 
a mission, Hdt. 8, 54; vedv, Thuc. 7, 
17. 

ἹΠενελόπη, ne, ἧ, 
Anth. y Ἶ 

Ileveoreia, ac, 7, the state or posi- 
tion of a πενέστης.---11.Ξ-- οἱ mevéorat, 
the body, class of Penestae, Arist. Pol. 
2,9, 2. 

Ilevéorepoc and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

Πενέστης, ov, ὃ, a servant, labourer, 
workman, one who serves for hire. like 
Onc: the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Xen. Hell. 
2, 3, 36 :—like the EiAwrec¢ in Laco- 
nia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the free-men and the born slaves; 
cf. Schol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 


= Πηνελόπη, 
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Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 437.—IL 
generally, any slave or bondsman, τί- 
voc, Eur. Heracl. 639, Phrix. 61: a 
poor man: cf. Ruhnk: Tim. (Some 
make 1{---πένης, from πένομαι: but 
more prob. from Penestia, on the bor- 
ders of Macedonia and Illyria, Bar- 
tholdy Beitr. z. Kenntn. v. Griechenl. 
45, sq.) Hence 

Πενεστικός, 7, Gv, in the state of a 
πενέστης: τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 776 D :—slavish. 

Πενέω, to be poor, Hesych. 

Πένης, τος, ὁ, (πένομαι) strictly 
one who works for his daily bread, a 
day-labourer, hence a poor man, Hat. 
1, 133, ete., Soph. Phil. 584, Eur., 
etc.; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
—Il. also as regul. adj., a. δόμος» 
Eur. El. 1139; andc. neut., ἐν πένητε 
σώματι, lb. 372: c. gen., 7. ypnud- 
των, poor in money, Ib. 38; π. φίλων, 
Ep. Plat. 332 C :—also fem. 7 πένησ 
ca, ap. Hesych.; compar. πενέστε 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. zevé 
oratoc. Hence 

Ilevynteta, to be poor, Pseudo-Pho 
cyl. 26: tc. gen. to be without, want. 
Emped. 234 Karsten. 

ἹΠενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth. P. 8, 31. 

Πενθῶλέος, a, ov, (πένθος ) sad. 
mourning, Anth. P. 7, 604. 

ἐπενθαλίδαι, ὧν, oi, the Penthali- 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pol 
5, 8, 12. 

Πενθάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
foreg., Nonn. 

Πένθεια, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

Πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, Il. 23, 283, acc. to 
others πενθήετον. 

Πενθερά, dc, 7, fem. from πενθε- 
ρός, α mother-in-law, Lat. socrus, Dem. 
1123, 1. 

Πενθέριος, a, ov, of, belonging toa 
πενθερός, Arat. 252: from 

Πενθερός, οὔ, δ, a fathe--in-law, 
Lat. socer, Il. 6,.170, Od. 8, 582, Hdt. 
3, 52, and Att.; λαβὼν "Αδραστον 
πενθερόν. Soph. O. C. 1302:—in 
Hom. also, éxupé¢.—Il. generally a 
connexion by marriage, e. g. brother-in 
law, Valck. Phoen. 431 :—also—yap- 
βρός, a son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 
Et Forsch. 1, 251 compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from root bandh to 
join, our bind, bond; to which also 
Lat. af-fin-is prob. belongs.) Hence 

Πενθεροκτόνος, ov,=sq. 

Πενθεροφθόρος. ov, (πενθερός.φθεί- 
pw) slaying one’s father-in-law, Lye 
161. 

ἱΠενθεσίλεια, ac, 4, Penthesiléa, 
daughter of Mars and Otrere, queen 
or the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 

ἹΠενθεύς, ἕως, ὁ, Pentheus, son ot 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his tnother and sis- 
ters inspired with bacchana! fury, be 
cause he had insulted Bacchus, Eur 
Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; ete. 

Tlev@éw, ὥ, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
Il. 23, 283: inf pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174 ; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πενθῆναι from an 
old form πένθημι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 105 Anm. 15, cf. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
etc. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esp. one dead, νέκυν wev- 
θῆσαι, 1]. 19, 225; πενθεῖν τινα ὡς 
τεθνεῶτα, Hat. 4, 95; π. γόοις, Aesch. 
Pers. 545; a. τίνα δημοσίᾳ, Lys. 196 
43: absol. to mourn, go into mourning 
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Plat. Phaedr. 258 B; c. acc. cognato, 
πενθεϊνέον oixrov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be mourned for, Isocr. 213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 

Tevdjerov, v. πενθείετον. 

ἸΠένθημα, atoc, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. 

ἸΠενθήμενωι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od. ; v. sub πενθέω.. 

ΤΠενθήμερος; ον, (πέντε, ἡμέρα) of 
five days: τὸ m., a space of fwe days, 
Xen. Hell. 7, 1, 14: cf. πεμπτάμε- 
poc. 

Πενθημὶϊμερής» ἔς, (πέντε, ἡμιμε- 
ρής) consisting of fwe halves, i.e of 
two and a half :—hence in prosody, 
τομῇ π.. the caesura after two fret and 
a half; esp. in Hexam., and Jamb. 
Trim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 

ἸΠενθημϊποδιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of five half feet, 
i. e. of 24 feet, prob. 1. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. 

Πενθημισπίθαᾶμος, ov, (πέντε, ἦμι-» 
σπιθαμή) five half spans, 1. 6. 24 spans 
long. 

Πενθημϊίταλαντιαῖος;, a, ov, (πέντε, 
ἦμι-, τάλαντον) weighing or worth five 
half-talents, 1. e. 24 talents. 

TlevOjuwv, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Ilev6npne,.e¢, (πένθος, ἄρω 7) la- 
menting, mourning, formed like φρε- 
νήρης, etc., Eur. Phoen. 323, Tro. 
141. 


ἸΠενθηρός, ὦ, 6v, (πενθέῳ) of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
cert. oa : : 

ἹΠενθητήρ, ἦρος, 6, 7, (πενθέω) a 
5} ΓΈ eer 946, Theb. 
1062:— fem. πενθητριᾶ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 


ΤΙενθητήριος, a, ov, of or in sign of 


mourning, Aesch. Cho. 9. 

Πενθητικός, 4, dv, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 D. 

ἹΠενθήτρια, ac, 7, fem. from πεν- 
UnTHp, 4. ν. Ι ; 

Πενυϊκός, ή, ὀν,-- πένθιμος, Plut 
2,102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός, 
to be in mourning for a person, Xen. 
γι. 8,2, 7. 

ΤἡΠενθίλος. ov, ὃ, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a co!- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

Πένθιμος, 01', (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 
γῆρας, Eur. Alc. 622. 

évOoc, εος. TO, grief, sadness, sor- 
row, freq. in Hom,, Hes., etc,; πέν- 
Goc τινός, sorrow for one, Od, 24, 423, 
etc. : esp. mourning for the dead, π. 
ποιῆσασθαι, to make a public mourn- 
ing, Hdt. 2,1; so, 7. προεθήκαντο, 
Hdt. 6, 21; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει εἶναι, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—II. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, One’s ill-fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. 1, 7 
(6), 51 :—of persons, a misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι : but a 
collat. form of πάθος, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
πονθ-α. perf. of πάσχω.) 

ἹΠενθύλος. ov, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 

Πενία, ac, 7, lon. and Ep. revin, 


(mévouat) poverty, need, Od, 14, 157; | 


freq. in Hes., Hdt., and Att.; ἐν πε 
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via εἷναι, γίγνεσθαι, Plat. Apol. 23 
C, Rep. 613 A :—the plur. πενίαι, in 
Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. 
Cf. πένομαι. 

Tlévicca, 7, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. 

Ilevizetw, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. 

IleviypaA€éog, a, ov, collat. form of 
meviypoc, Anth. P. 6, 190. 

Ilevixpowat,=mévowat, Or. Sib. 

Tlevixypoc, a, ov, like πένης, poor, 
needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., ete. Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 
1, ὃ, 3. 

Πενιχρότης, ητος, ἧἡ,Ξεπενία. 

ΠΕΝΟΜΑΙ, dep., only used in 
pres. and impf.:—lI. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec. 1220, Thuc. 
2,40, Plat., etc.; 6. gen., to be poor 
in, have need of, TOY σοφῶν (i. 6. THC 
σοφίας), Aesch. Eum. 431, ef. Eur. 
Supp. 210.—IL more freq. trans., to 
work at, prepare, get ready, ἄριστον, 
Il. 24, 124; δόμον kara δαῖτα πένον- 
το; Od. 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὁππότε Kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
voual, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
vnc, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

ἹΠενόομαι, = πένομαι, only found 
in part. aor. πενωθείς. poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Brunck. 

Πεντάβιβλος, ov, (πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: 7 πεντάβι- 
βλος (sc. συγγραφή), a work in five 
books. [ἃ] 

Πενταβόειος, ov, (πέντε, Boeia) 
consisting of five ou-hides; V. πεν- 
τεβ-. 

IlevtadyauBpoc, ον, (πέντε, yap- 
βρός) with five sons-in-law, Lyc. 146. 

Πεντάγραμμος, ov, or wevréyp-, 
(πέντε, γραμμῆ) of five lines or strokes, 
Soph. Fr, 381, Luc. Laps. 1, 5. 

Tlevtdywvirdg. 7, Ov, like a penta- 
gon: from 

Tlevraywvoc, ov, (πέντε, yOvoc) 
pentagonal: τὸ 7., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

Ilevraddxridog, ov, (πέντε, δώκτυ- 
ioc) with five fingers or toes, Arist, H. 
A. 2,1, δ: fwe fingers long : also πεν- 
τεδόκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, ὃ, 
Ξξεπεμπαδάρχῆης. 6. V. 

ἸΠεντἄδεκαέτης," ov, 6, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old; fem. πεντἄδεκζέτις, (δος: but, 
—Il. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years. 

Πενταδικός, ἢ. 6v, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

ἸἹΠεντάδιον, ov, τό,Ξ---πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpayuia, ac, ἢ, five drachms, 
Xen, eal 1, 6, 12: also, πεντεῦρ., 
Dinarch. 97, 18: from 

Tlevradpaypuoc, ov, (πέντε, dpay- 
Ln) of the weight or value of five 
drachms, Hdt. 6, 89 : τὸ π., a piece of 
Swe drachms. 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον 11) 
five hand-breadths wide, 

Πεντωέθλιον, ov, τό, poet, and Ion, 
for πεντάθλιον. 

Πεντάεθλον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πένταθλον, Hat., and Pind. 
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ἸΠεντάεθλος, ov, ὁ, poet. and Jon, 
for πένταθλος, 4. V., 

1Πεντἄετηρής, €6,= πενταετῆς. 

Πενταἄετηρία, ας, ἣ, (πενταετής) α 
period of five years, Hence 

Πεντὥετηρικός, ἢ, ov, falling every 
fwe years, ἀγών, Plut. 2, 748 F. 

Ilevrdernpic, ίδος. 7, (πενταετής) 
a space of five years, Lycurg. 161, 40, 
v. 1. Dem. 740, 1 : the Roman lustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—H. as adj., coming 
every five ψθαγ5.-- πενταετηρικός, Te 
éoptd, Pind. O. 10 (11), 70, N. 11, 
35; also alone in same signf., Id. O 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

_Ievrdétnpoc, ov, poet. for revrae- 
τῆς, five years old, βοῦς, wc, Il. 2, 403, 
Od. 14, 419. 

ἹΠεντἄετῆς, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Ἠαΐ. 1, 136, Thue. 1, 112, 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut. 2, 844 
A.—II. of time, πενταέτης, lasting 
five years: πεντάετες, as adv., for 
jiwe years, Od. 3,115. Hence 

Πεντἄετία, ὡς, 7, = πενταετηρίς, 
Luc. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 13, etc. 

Ἰ]εντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνῃ) with 
five girdles or zones, Strab. 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Kenophan. 
ap. Ath. 413 F. 

TlevradAéw, 6, = foreg., Artemid. 
1,59. Hence 

Πενταθλητικός, 4, dv, belonging ta 
the πένταθλον. 

Πεντάθλιον, ev, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35. 

IlévrabAov, ov, τό, lon. πεντάε 
θλον (πέντε, GOAov) :—the contest of 
the fiwe exercises, Lat. quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα 
θλον, and N.7, 12 πεντάεθλον: πεν 
τάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν, Hat. 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dind. 
(after Pors.) gives G02’ ἅπερ νομίζε- 
ται, instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ' ἃ ν.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
the line.—These five exercises were 
ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή, 
the last being afterwards exchanged 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τίον, and, im Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., called ciyvvocg): no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inser. 
1, p.52. On the order in which they 
followed, see Bockh and Donalds. on 
Pind. N. 7; against them Herm. 
Opusc. 3, p. 26 sq. Hence 

Πένταθλος, ov, 6, lon. πεντάεθλος, 
one who practises the πέντωθλον, the 
conquerer therein, π. ἀνήρ, Hdt. 9, 75. 
—IL. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138 D; πένταθλος 
ἐν φιλοσοφίᾳ, versed in every depart- 
ment of philosophy, Diog. L.: also 
used in depreciation, of ‘a jack of all 
trades,’ Xen- Hell. 4, 7, 5. 

tllévrabAoc, ov, 6, Pentathlus, a 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Paus. 10, 11, 3. 

Tlévratyuoc, ov, (πέντε, αἰχμή) 
five-pointed, Anth. 

ἹΠεντἄκέλευθος, ov, (πέντε, κέλευ 
θΘος) with five ways, Orac ap. Paus. 

Πενταἄκέφᾶαλος, ov, five-headed. 

Πεντάκις, adv., (πέντε) five times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., ete. 

ἸΠεντακιςμύριοι, at, a, (πεντάκις. 
μύριος) five times ten thousand, i. 6. 
50,000, Hdt. 7, 103, ete. [a] 

Πεντἄκιςχίλιοι, at, a, five thousand, 
Hat, 1, 194, ete. [yz] 

IlevraxAdooe, ov, five-branched. 

Πεντάκλινος, ov, (πέντε, κλίνη) of 
aroom, with five beds or couches, Arist 
Mirab, 127, 2. 
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Πεντἄκόρωνος, ov, (πέντε, κορώ- 
vy) five crows’-lives old, V. τρικόρω- 
νος. 

ἸΠεντἄκοσιάρχης, ov, ὃ, (πεντακό- 
σιοι, ἄρχω) the commander of 500 men. 
Hence Ε 

Πεντῶκοσιαρχία, ac, 7, the office of 
tevraxoorapyn¢, Ael. Tact. 

Tlevrdxociapyoc, ov, διΞεπεντακο- 
σιάρχης, Plut. Alex. 76. 

ΤΠΙΠεντακοσιαστός, 4, 0V,=TEVTAKO- 
σιοστός. 

Πεντῶἄκόσιοι, αἱ, a, Ep. πεντηκό- 
σιοι, five hundred, Od., etc.: also 
sing., πεντακοσία ἵππος, five hundred 
horse, Longus.—II. at Athens οἱ πὲν- 
τακόσιοι.--εἡ βουλή, the senate cho- 
sen by lot (οἱ ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. 

Πντῶκοσιομέδιμνος. ov, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16 :—acc. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
pédiuvorformed the first class, Bockh 
P. E. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, 37. 

ἹΠεντἄκοσιοστός, 4, Ov, (πεντακό- 
olor) the five-hundredth, Ar. Eccl. 
1007. Hence 

ΠΠεντῶκοσιοστύς, voc, 7, a number 
of fe hundred. 

Πεντακύμία, ac, 7, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος, ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. Θ. five times mar- 
ried, Lyc. 142. 

Πενταλχθίζω or πεντελ-, Hermipp., 
ν. Sq. 

Tlevrdarboc, ov, (πέντε, λίθος) of 
or with five stones: πενταλίθοις παί- 
ζειν or πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were 
tossed up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
like the French jeu des osselets, Span- 
ish juega de tahas. 

Ἰ]εντάλιτρος, ov, (πέντε, Aizpa) 
weighing five λίτραι Or pounds. 

Ilevrdwepyc, ἕς, (πέντε, μέρος) in 
five parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures Or feet :"ὁ T., 
a pentameter. 

Πεντάμηνος, ov, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. H. Α. 7, 4, 19, Plut. 
2. 933 E ;—rejected by Phryn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. 

Tlevtaduopooc, ov, having five shapes. 

ΠΠεντάμῦρον, ov, τό, a kind of oint- 
ment. 

Tlevruvdia, ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five shyps, Polyaen. 3, 4, 
2; also written mevrevaia, Phryn. 
432. 

Πενταξός, 4, 6v, (πέντε) five-fold, 
five, Arist. Metaph. 12, 2, 7. 

Πεντώοζος, ov, five-branched, e. 8. 
χείρ. τὸ 

ΠΠεντἄπάλαιστος, ov, (πέντε, πα- 
λαιστή) five hand-breadths wide, Ken. 
Cyn. 9, 14; 10, 3. [ἃ] 

Πεντἄπετές, é0¢, τό,Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. 

ἸΠεντἄπέτηλον, ov, 76, == πεντά- 
φυλλον, Nic. Th. 839: neut. from 

Πενταἄπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 
Aov) five-leaved, 

ἸΠεντἄπήχης, €¢,=8q., Strab. 

Πεντάπηχυς, v, gen. eoc, (πέντε, 
πῆχυς) five cubits long or broad, Hat. 
9, 83, Ath. 202 ;—-rejected by Phryn. 
as un-Att., v. Lobeck p. 412. 
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Πενταπλᾶσιάζω, to make five times 
as much or as large: from 

Πενταπλάσιος, a, ov, Ton. -πλή- 
σιος, five-fold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6, 15. Adv. -oc, LXX. [Ad] 

IlevtatAdoiwy, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Πεντάπλεθρος, ov, (πέντε, πλέ- 
θρον) five πλέθρα broad long or large, 
Joseph. 

Πενταπλῆήσιος, ἡ, οἱ Ion. for rev- 
tatAdotoc, Hdt. 6, 13. 

Πενταπλόα, ac, 7, a cup of five in- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 C. 

IlevtradmAokoc, ov, five times twisted. 

ἹΠενταπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 
οὖν, five-fold, LXX. 

Πεντάπολις, 7, (πεντέ, πόλις) a 
state of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Ialysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144. 

Πεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. P. 

Πεντάπους, ποδος, ὁ, 7, (πέντε, 
πούς) with five feet.—ll. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. 
ἹΠεντἄπρωτεία, ας, 7, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 
ἹΠεντάπρωτοι, οἱ, (πέντε, πρῶτος) 
the fe first men in the state, Byzant. 
IlevramvaAoc, ov, (πέντε, πύλη) 
with five gates: τὰ π., part of Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29. 
ide Ὁ ov, five in number, 
ub. 


Πεντάῤῥαβδος, ov, (πέντε, ῥάβδος) 
consisting of five staves or strokes, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Ilevrappityoc, ov, (πέντε, pas) with 
jive berries, Leon. Tar. 13. 
Πενταρχία, ac, ἣ, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
queviratus ; at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11,7, v. Géttling p. 486. 
Πεντάς, άδος, 7, ν. sub πεμπάς. 
ΠΠεντάσημος, ov, with five signs. 
ἹΠεντώσκαλμος, ov, (πέντε, oxad- 
μός) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 
Πεντασπίθᾶμος. ov, (πέντε, σπιθα- 
Ln) five spans long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

Πενταστάδιος, ov, (πέντε, oTa- 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Ilevtacradrnpoc, ov, (πέντε, στα- 
THD) five στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord] 
Ilevtaorivoc, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 
Πεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hdt. 2, 10; 4, 47. 
TlevrdovaAAaBia, ac, 7, the having 
five syllables: from 

ἹΠεντἄσύλλᾶἄᾶβος, ov, (πέντε, συλ- 
λαβῆ) of five syllables. Adv. -βως. 
Ilevtdovptyyoc, ov, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, cf. πεντεσ-. 
Ilevracynuoc, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plut. 
Πεντώσχοινος, ov, five σχοῖνοι 
long or broad. 

᾿ Πεντατάλαντος, ov, (πέντε, τἄ- 
λαντον)ὴ five talents in weight or value, 
also written πεντετ-. [τὰ] 
Πεντάτευχος, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., ὁ 7., the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

Tlevrdrovoc, ov, (πέντε, τόνος) of 
five tones :---ἡ πεντάτονος, a term in 
music. 

Πεντἄφάρμα κος, ov, consisting of 
five colours or drugs. | 

Πενταφῦῆς, ἔς, (πέντε, φυῇ) of five- 
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fold nature, five, ὄνυχες, Anth. P. 7, 
383. 

Πενταφύλακος, ov, (πέντε, dvAa 
kn) divided into five watches, νύξ, Stz- 
sich. 52. 

“Πεντάφυλλον, ov, (πέντε, φύλλον) 


: cinque-forl, Lat. quinquefolium, 
Diosc. 4, 42. 

TlevragvaAdog, ov, five-leaved, The 
ophr. 

Πεντάφωνος, ov, five-voiced. 
Πένταχᾶἄ, adv., (πέντε) five-fold, on 
five divisions, 1]. 12, 87. 

Tlevray7, adv.,—foreg., Strab. 
Πεντἄχιλϊοστός, ἢ, Ov, (πέντε, χὶ- 
Atot) the five thousandth, one of 5000. 
ἹΠεντάχορδος, ov, (πέντε, χορδή) 
five-stringed, Ath. 637 A. 

Ilevrayov, adv., (πέντε) in five 
places, Hdt. 3, 117. 

Πεντάχρονος, ov, (πέντε, χρόνος) 
consisting of five different times, pull 
Loc, Dion. H. de Comp. p. 238. 

Πενταἄχῶς, adv., (πέντε) infive ways. 

IIE’NTE, οἱ, ai, τά, indecl. five, 
Horn., etc.: Aeol. πέμπε. In compos. 
it takes the form πεντα- as well 85 
πεντε-, 6. δ. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in ¢ 
are thought more Att., Herm. Ar. 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
quinque, acc. to the change of π᾿ which 
takes place in ἵππος, ἵκκος, equus: 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. finf, our five, etc.) 

IlevreBoecoc, ov, Aeol. πεμπεβόηος, 
Ξξπενταβόειος, Sappho 38. 

Ἰ]Πεντέγραμμος, ον,Ξπεντάγραμμο 
πω γράμμος 

Πεντεδάκτυλος, ον,-- πενταδάκτυ 
λος, ov, Hipp. 

Ilevredékaroc, ἡ, ον,Ξεπεντεκαιδέ 
κατος, like ἑνδέκατος, etc. 

Πεντεδραχμία, ας, 7, ν. sub πεντα 
δραχμία. 

Πεντεκαίδεκα, oi, αἱ, τά, indec' 
jifteen, Hat. 1, 203, etc. Hence 

Πεντεκαιδεκαετηρίς, idoc, 7, (ἔτο. 
a term of fifteen years. 


Πεντεκαιδεκαετής, ἕς, (πεντεκαΐ 
δεκα, ἔτος) fifteen years old, Αὐἱοὶ. 
Η. Α. 


Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ον, weigh- 
ing or worth fifteen minae. 
Ilevrexaidekdvdia, ac, 7, (πεντε 
καίδεκα, ναῦς) a squadron of fifteen 
ships, Dem. 183, 2. 
ἸΠεντεκαιδεκάπηχυς, v, (πεντεκαί- 
oe πῆχυς) fifteen cubits long or broad, 
iod. 
Πεντεκαιδεκαπλᾶσίων, ov, fifteen 
fold, Plut. 2, 892 A. 
Πεντεκαιδεκἄταϊος, a, ov, (πεντε 
kaideka) on the fifteenth day, Strab. 
Πεντεκαιδεκατάλαντος. ον,(πεντε- 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen tatents' 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, the 
fifteenth part, Hipp. 
Tievrexardéxatoc, 7, ov, (πεντεκαΐ 
deka) the fifteenth, Plut. 2, 1084 Ὁ. 
Πεντεκαιδεκήρης, ες. (πεντεκαί 
deka, Σἄρω 1) with fifteen banks of oars, 
Diod., Plut. 
Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (πεντεκαέ: 
deka, ἡμέρα) of fifteen days, Polyb. 
ΠΡ: 
ΠΠεντεκαιεικοσάσημος, ον, (σῆμα) 
with twenty-five marks : [ἃ] from 
Πεντεκαιείκοσι; ol, ai, τά, indecl., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 
Πεντεκαιεικοσιέτης, e€¢, ( ἔτος ) 
twenty-five years old, Dio C. 
Πεντεκαιεικοστός, 7%, ὄν, (πεντε 
καιείκοσι) the twenty-fifth, Plat. The- 
aet, 175 B. 
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llevrexartevTnKovTaeTyc,€¢,(ETOG) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 

ἹΠεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, ον; 
(πέντε, καί, τεσσάρακοντα, ἡμέρα) 
of or lasting forty-five days, Hipp. 

TlevrekartpcaKovTovtn¢,e¢.( WevTe, 
καί, τριάκοντα, ἔτος) of tharty-five 

ears, thirty-five years old, Plat. Legg. 

74 A. 

ἸΠεντεκτενής, ἔς, and πεντέκτενος, 
ov, (πέντε, κτείς) : τὸ π.» α variegated 
garment with a purple border, Antiph. 
Incert. 76, Meineke Menand. p. 34. 

ἐΠεντελή, ἧς, 7, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis ; hence 
adv. Πεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, 6 Πεντελῆσιν λίθος, Plut. 
Popl. 15,=TevreAckog λίθος. 

ἸΠεντέλιθος,Ξ- πεντάλιθος, Ar. Fr. 
335. 

tIlevreAgjotoc, a, ov; Π. AiBoc,= 
Πεντελικὸς λίθος, Paus.7, 23, 6; etc. 

ἹΠεντελικός, 7, Ov, of Pentele: τὸ 
Πεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mt. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: Π. λίθοι, Plat. 
Eryx. 394 E, ἸΠεντελικῇὴ μώρμαρος, 
Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called by Paus. Πεντελήσιος λίθος : 
also ἡ Πεντελικὴ πέτρα, Anth. P. 6, 
317. 

ἹΠεντέμορφος, ov, = πεντάμορφος, 
v. 1. Soph. Fr. 548. 

Πεντεπικαιδέκαἄτος, ἢ. ov, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. 

Πεντέπους, ποῦδος, ὃ, ἥγεεπεντά- 
πους, Plat. Vheaet. 147 D. 

Πεντεσύριγγος, ον,Ξεπεντασύριγ- 
γος:---ξύλον r., a sort of pillory, being 
a wooden machine furnished with five 
holes, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., π. νόσος, of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [0] 

IlevretadAavroc, ov,=mevtatadAar- 
τος, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 774. 

ἹΠεντετηρικός, 4, 6v, happening 
every five years : of five years, Strab.: 
from 

Ilevrernpic, idoc, 7, α term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hdt. 3, 97: 4, 94.—II. a festeval 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hdt. 6, 111, 
Thue. 3,104. From, 

Πεντέτης. ες, (πέντε, ἔτος) of fiv 
years, σπονδαί, Ar. Ach. 188. 

Πεντετρϊάζω, (πέντε, τριάζω) 10 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 

IlevTéyouc, ουν, of five yoec, Ar. 
Fr. 183. ᾿ i 

Πεντηκονθήμερος,ον,(πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. H. 

Ilevtjxovta, of, ai, τά, indecl., 
fifty, Hom., etc. 

ἹΠεντηκοντάδραχμος, ov, (πεντή- 
κοντα, δραχμῇ) of fifty drachms’ weight 
or value, Plat. Crat. 384 B. 

Ievrnkovtdernpic, idoc, 7, α period 
of fifty years : fon une 

Πεντηκοντᾶἄέτης, ες, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. Alc. 1, 127 

: contr. -τούτης, Thuc. 5, 27. 

ἹΠεντηκοντἄετία, ac, ἣν» a space of 
fifty years. 

Ilevtnkovtdétic, ioc, fem. from 
πεντηκονταέτης, Thuc. 5, 32. 

Πεντηκοντἄκαιτρϊέτης, ες, (ἔτος) 
of fifty-three years, Polyb. 3, 4, 2. 

Πεντηκοντἄκάρηνος, ov, (πεντή- 
κοντα, κάρηνον) fifty-headed, Hes. 
Th. 312, 


ἹΠεντηκοντἄκέφαλορ ον; = foreg. 
v. 1. Hes, Th. 312, 
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Πεντηκοντάλιτρος. ov, (πεντήκον- | tax πεντηκοστῆ : as subst., 6 π΄.» the 


τι: Aitpa) weighing fifty λίτραι, Diod. 
11, 26, 

ἹΠεντηκοντἄπαις, παίδος, ὃ, ἢ, 
(πεντήκοντα, παῖς) consisting of fifty 
children, Aesch. Pr. 853; ubi al. 
πεντηκοντόπαις. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ον, (πεντή- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 

Πεντηκοντἄπηχυαϊῖος, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, gen. εος, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

Πεντηκονταρχέω, @, tobe a πεντη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Πεντηκονταρχία, ας, 7, the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 

Ilevrnkovrapyoc, ov, ὃ, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) the commander of fifty 
men.—lII. one who commands or steers 
α πεντηκόντορος (q. V.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 2. 

Πεντηκοντάς, ἄδος,ἡ,(πεντήκοντα) 
the number fifty, a number of fifty, Soph. 

r. 379. 


Πεντηκονταταλαντία, ac, 7, fifty 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52: from 

Πεντηκοντατάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents. 
~ Πεντηκοντἄτέσσᾶἄρες, neut. a, gen. 
ov, fifty-four. 

Tlevtnkovtdtyp, ἦρος, ὁ,Ξε-πεντη- 
κοστήρ, dub. 

ἹΠεντηκοντάχοος, ov, contr. -youc, 
ουν, (πεντήκοντα, χέω) yielding or 
multiplying itself fifty-fold, Theophr., 
Strab. 

ἹΠεντηκόντερος, 7, V. -Topoc. 

ἹΠεντηκοντήῆρ, ἦρος, ὁ,Ξ-επεντήηκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen. 

Πεντηκοντήρης; ες, with fifty banks 
of oars. (*dpw 2) 

ἹΠεντηκοντηρικός, 4, dv, v. 1. for 
-TOPLKOC. 

Ilevryjxovré6ytoc, ov, (πεντήκοντα; 
yva) of fifty acres of corn land, Il. 9, 
979. 


ἹΠεντηκοντόργυιος, ov, (πεντήκον- 
Ta, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

Ἱ]Πεντηκοντορικός, 7, Ov, fifty-oared, 
Polyb. 25, 7, 1: from 

ἹΠεντηκόντορος, (sc. ναῦς), 7, α 
ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4, 436, Hur 1. Τ. 1194, hued. 14, 
etc. Jn Hdt. we find also the form 
TevTnKovTepoc, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 138, though 
Schneider considers the other best. 

ἹΠεντηκοντούτης, ες, contr. for 
πεντηκονταέτης, Q. V. 

ἹΠεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντἄ- 
κόσιοι, five hundred, Od. 3, 7. 

Πεντηκοσταῖος, a, ov, on the fiftieth 
day. 

Πεντηκόσταρχος, ov, 6, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῇ the farmer-general of 
the taxes, whe epresented the whole 
body, also ἀρλώνης, Bockh P. Εἰ. 2, 
not. 70. 

Ievryjxocretw, to exact or collect 
the tax πεντηκοστῆ :—Pass., to pay 
such tax, Dem. 932, 27. 

ἹΠεντηκοστήρ, ἦρος, δ,(πεντήκοντα) 
the commander of fifty men, a title 
pecul. to the Spartan army, Xen. 
Lac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen. 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντῆ- 
κοντήρ, q.V, 

IlevtykootoAoyéw, @, to collect the 
tax TEVTNKOOTH, 

ἹΠεντηκοστολόγιον, ov, τό, the cus- 
tom-house where the πεντηκοστή was 
paid, 

ἸΠεντηκοστολόγος, ov, (πεντηκο- 
στῆ, λέγω) collecting or receiving the 


collector or farmer of the πεὶ THKOOTH, 
Dem. 558, 18; 909, 10; cf. Leb. 
Phryn. 638. ; ᾿ 

ΠΠεντηκοστόπαις, ὃ, 7, (παῖς) with 
fifty children, Aesch. Supp. 320. 

Ievtykoaréc, 4, Ov, (πεντήκοντα) 
fiftieth, Plat. Theaet. 175 B-—II. as 
subst., 7 πεντηκοστή,---1Ἰ. (50. μερίς), 
the fiftieth part, esp. in Athens the tax 
of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 
on all exports and imports, as im 
ported corn, 7. σίτου, Dem. 1353, 21, 
Bockh P. E. 2, 24, and Dict. Antiqq. 
S. V.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth day, 
Pentecost, LXX, N. T. Hence 

ἸΠεντηκοστύς, toc, 7, the number 
ἤν, a number of fifty, esp. as a division 
of the Spartan ariny, Thuc. 5, 68, 
Xen. An. 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ov, ὃ, (πεντηκὺ 
στῆ, ὠνέομαι) one who farms the taz 
πεντηκοστῆ;, like πεντηκόσταρχος. 

Πεντήρης, ες,. (πέντε) with five 
banks of oars: 7 π. (SC. ναῦς), α 
quinquereme, Hat. 6, 87. (v. sub τριή- 
ρης.) 

Πεντηρικός, 7, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, etc. 

Πέντοζος, ov, (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with five branches or points ; 
Hes. Op. 470 calls the hand πέντοζον, 
the five-pointed. 

Ilevropyvioc, ov, (πέντε, ὄργυια) 
of five fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Πεντόροβον, το. -dpoBoc, ov, 7, a 
plant, elsewh. yAvxvoidn, Diosc. 

ἹΠεντόοοφος, ov, less usu. form for 
πεντώοοφος, 4. V- 

ΠΠντώθολος, ον, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols a day, 
Ar. Eq. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup of five-obol wine, Lyc. 
ap. Ath. 420 B. 

Πεντώνῦχος, ov, (πέντε, ὄνυξ) with 
fwe nails or claws; v. Lob. Phryn 
708. 

ἹΠεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories ; the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

*Tlévw, ν. πένομαι :---πενωθείς, V. 
πενόομαι. ὶ 

Πέξις, εως, 7, (πέκω) a shearing or 
combing. 

Πεοίδης, ec, (πέος, οἰδάω) with a 
swollen πέος. 

TTE’OX, εος, τό, (also written 
σπέος), membrum virile, penis, freq. in 
Ar. 

Πεπᾶθυϊα, Ep. for rerovOvia, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

Πεπαιδευμένως, adv. part. pf. pass 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael: V. H. 2, 16. 

Πεπαίνω, f. -avd, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hdt. 1, 193, Eur. 
Incert. 115 : of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπῶναι ὀργήν, Ar. Vesp. 646, οἵ, 
Xen. Cyr. 4, 5, 21:— Pass., fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπώνθην, to 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4, 199: to 
be softened, appeased, Eur. Heracl. 159, 
Meleag. 55: in Medic, of tumours, 
etc., to soften and suppurate, Hipp. ; 
cf. πεπασμός.---11. intr.,=pass., to be- 
come ripe, Ar. Pac. 1163. 

Πεπαίτερος and -τατος, irreg. com- 
par. and superl. of πέπων. 

Πεπαλᾶἄγμένος, part., πεπλάχθαι, 
inf. of pf. pass.; πεπάλακτο 3 sing. 
plapf. pass. from παλάσσω, Hom. 

Πεπᾶλών, Ep. for παλών, part, 
aor. 2 of πάλλω. cf. ἀμπεπαλών. 
gay iratan perf.of *zdouar, Theogn, 
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Πέπᾶνος, ov, rarer collat. form 
from πέπων, Artemid. 1, 75. 

Πέπανσις, ewe, 7, (πεπαίνω) a mel- 
lowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 
Hence : ᾿ 

Πεπαντικός, 7, ὄν, making _ ripe, 
bringing to maturity, 6. gen., Hipp. 
395.—II. intr. becoming ripe. y 

Πεπᾶρεϊῖν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P, 2, 195, 
where the Greek Interpp. explain it 
by ἐνδεῖξαι, σημῆναι. to display, mant- 
fest. Acc. to Bockh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by εὔφραστος, 
σαφής: hence also the name of the 
island Πεπάρηθος. 

ἘΠεπαρήθιος, a. ov, of Peparethus : 
οἱ IL., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 

ἐπΠεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Piperi, H. 
Hom. 1, 32; Thuc. 3, 89. 

Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
reipw, il., and Hes. 

ΠΠπεπάσμην, Ep. plapf. of πατέομαι, 
ΤΙ. 24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὃ, (weraivw)=7é- 
πανσις: esp. in Medic., a proper mix- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp. : also suppuration, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 
also fem. πέπειρᾶ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
νέος, Ar. Eccl. 896: ς. dat., ripe for 
a thing, π. γάμῳ; also φιλέουσι. 
Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down : metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρᾶ, Soph. |. c.; π. νόσος. 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Πέπεισθϊ, an irreg. 2 imper. pass. 
of πείθω, Aesch. Eum., 599. 

Ilerevouévwc, adv. part. pf. pass. 
from πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Ilevepacuevakic, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from περάω, ; 08. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 
B: πεπέριος or -ἰδος, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
ριν occurs in Nic. Al. 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read πέπερι With 
Zin arsis. Hence 

Πεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diose. 

Πεπέριον, ov, τό, dim. from πέ- 
περι, a pepper-corn, Ath. 126B. 

Πεπερίς, idoc, 7, @ pepper-corn : in 
genl.—7év7repl, q. V. 

Πεπερίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, -cdoc, 
(πέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

Πεπερόγᾶρον, ov, τό, peppered ya- 

ν. 

Sree brhttor: ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

Ilérnye, 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 
i] 


Ππεπϊθεῖν, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πείθω, ll.; aemidotca, fem. 
part., Il. ; πεπίθοιμεν. πεπίθοιεν, opt., 
Il. ; πεπιθήσω, fut., Il. 

Πέπιθμεν, Ep. syneop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

Tleriywpévac, adv. part. pf. pass. 
from πινόω, of simple beauty, Cic. Att. 
15, 16a; ef. εὐπινῆς. 

ΤΙ επλᾶνημένως, adv. part. pf. pass. 
from πλανάω, roaming, π΄. ἔχειν, Isocr. 
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197 C: esp. of the fits of diseases, zr- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 
Πεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 


from 7Adoow, by pretence, feignedly, 


opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλωτύνω, widely. 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, 6c, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. 

IlevAnuévoc, syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (wét20¢)=s8q. 

Πεπλίς. idoc, 7, a plant, ewphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶφία, ac, 7, (πέπλος, γρά- 
gw) a description of the peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, οὗ 
Ern. Clav. s. v. 

Πεπλοδόκος, ov, lon. for sq. 

Πεπλοδόχος, ov, (δέχομαι) receiving 
or keeping the πέπλος. 

Πέπλος, ov, 6, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—II. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, ἢ]. 5, 734; it was 
made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, 
λεπτός, Il. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, 1]. 
5, 734 (cf. πεπλογραφία) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 
but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may beseen on several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq,cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. 5. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3,1, 
13; a man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—IIL. 
from its likeness, the peritonaeum, dub. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvioa.—lV. also, like meric, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα, Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from πε- 
πλόω,.«« robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

Tlérviyat, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf., 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦσαι vow, 1]. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plqpf. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνυμένος (Hes. 
has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always 
in metaph. signf., usu. epith. of men, 
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but also, 7. μῦθος, x. μήδεα, Od. 1, 
361, ll. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, 
βάζειν, εἰδέναι. νοῆσαι, εἴα. :—this- 
part. also occurs in later prose, ζῶν 
καὶ πεπν.. living and breathing, Polyb, 
6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, Id. 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor. pass. 
πνυθείη. (From the old root TINY- 
some remains in the compds. ἀμπνύω, 
ἄμπνυμι. 1. 6. ἀναπνύω. ἀνάπνυμι are 
preserved in Hom., v. ἀναπνέω.--- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs. to be shortd. from ztviw, πι- 
vooow, hence πινυτός. etc., and none 
of these akin to zvéw.) 

Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, v. 
πείθω B. Il. 

Πεποίθησις, 7, trust, 
boldness, N. T., v. L 
also, πεποιθία, 7. 

Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from 
πείθω---πεπεισμένως. 

Πεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω, 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποίθω- 
μεν, Od. 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od. 

Tleropeiv, v. πεπαρεῖν. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass. 
from πορθέω. : 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. s. v. πάσχω. 

Πέποσχα, poet. pert. of πάσχω for 
πέπονθα, Epich. p. 6. 

Πεποτήαται, Ep. 3 pl. pf. ποτάο- 
paz, 1]. 2, 90. 

Πεπραδίλη, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris.—II. a sort of fish. [1] 

llézpwrat, Ep. 3 perf. pass. from 
the root ILOP-, which occurs in aor. 
πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πέ- 
πρωτο, 3 plapf. pass., v. sub *zdpw. 

Πέπταῶμαι, πεπταμένος, pf. pass. 
from πετώννυμι, Hom. 

Πεπτεῶτω, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πίπτω, Il. 21, 503. 

ἸΠεπτήριος, a, ov, TETTLKOC, 
Aretae. Ὁ 

Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od. 

Πεπτικός, 7, 6v, (πέσσω) conducive 
io digestion, Diosc. 

Πεπτός, 4, ov, verb. adj. from πέσ- 
ow, later πέπτω, cooked, but distin- 
guished from ἑφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 
126 D.—II. digestible. 

Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

Πεπτώς, Att. part. pf. 2 of πίπτω 
or πτήσσω. 

Πεπύθοιτο, 3 sing. of Ep. redupl. 
opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, Il. 

Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
Hom. 

ITE TIQN, ov, gen. ovog: compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος: strict 
ly of fruit, cooked by the sun, 1. e. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 
19, 19:—esp. σίκυος πέπων, Or More 
freq. 6 πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, where- 
as the common σέκυος was eaten un- 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος μαλακώτερος, V. 
Comiciap. Ath. 68 C, D.—II. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr. 244 ; π. ἀπίοιο, Theocer. 7, 
120: hence,—IIJ. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ὦ πέ- 
πον, ὦ πέπονες, Sometimes as adj., 
sometimes as subst. masc.: and that, 
—1, usu. like Lat. mollis and mitis in 
good sense, as a term of endearment: 
so Polyphemus says, κριὲ πέπον, MP 


confidence, 


ob. Phryn. 295; 


— 
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pet ram, Od. 9, 447: and in Att. mere- 
ly as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
παιτέρα, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph, O. C. 
437, etc.; c. dat., ἐχθροῖς πέπων, 
gentle to one’s foes, Aesch. Eum, 66. 
—2. in bad sense, soft, weak, in Hom. 
only once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
Il. 2, 235; so, Κύκνε πέπον, Hes. Sc. 
350, cf. Hes. Th. 544, 560. (‘The root 
is the same as πέσσω, πέπτω.) 
ΠΕ, enclit. particle, adding force 
or positiveness to the word to which 
it is added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε- 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί μ᾽ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν πὲρ 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352; ᾿Ιθώκης κραναῆς περ ἐούσης, Il. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μίνυνθά περ, ὀλίγον περ; etc., Il. 
1, 416; 11, 391.—2. usu. however it 
serves to call attention to something 
which is objected to, like the stronger 
καίπερ, albeit, though, however, as, dya- 
G66, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. quamvis fortis ; so, λιγύς 
TEP ἐὼν ἀγορητής...» κύνεός περ ἐών, 
δουρικτήητη...» φίλη περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. ὦν. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες. "Αἰδός 
πὲρ ἰών, περ refers to the word which 
it follows :—more rarely with an adj. 
alone, φράδμων περ ὠνήρ, however 
shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; vepeiova περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from πὲρ, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύῤῥοος ἀρκέσει, 
Il. 21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6, 57 has 
ἤ περ: also, πολληπλάσια 7 περ, 
dt. 4, 50, etc.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
γε, aS, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγυ- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, Il. 1, 353 ; τόδε πὲρ μοι 
ἐπικρήηνον téAdwp, Il. 8, 242; ἀλ- 
λους περ ἐλέαιρε, 1]. 9, 301. — ILL. 
when rep refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., Il. 2, 236; καὶ αὐτοί 
περ πονεώμεθα, 11]. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί περ φραζώμεθα, Il. 17, 712.— 
IV. πὲρ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὅςπερ, ἧπερ, διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which will be found 
in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί περ and 
αἷσί wep are written divisim: so in 
Hat. οἷός περ, or as adv., οἷόν περ, 
just so as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἦμός περ, πρίν περ, just where or 
when, Il. 4, 259 ; 5, 802, etc.—In Att. 
this particle is much more rare than 
in Hom., and Hdt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
-per in Lat. parwmper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same as περ. 
Πέρα, adv., beyond, across or over, 
further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ᾽ ov, Plat. Phaed, 
112 E.—2. c. gen., ᾿Ατλαντικῶν πέρα 
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φεύγειν ὅρων, Eur. H. F. 234: also 
πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—Il. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέ- 
ας; lb. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, Id. 
Hell. 5, 3, 5.—III. far most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=vrép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν, 
Hur. El. 1185.—2. c. gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης, καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος π., Soph. O. 
T. 74, etc.—IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than. that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, i.e. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, Isae. 80, 30.—V. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=TAnv, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. I. T. 91.— In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. περαίτερος, a, ov, adv. πε- 
ραίτερον and -pw, qq. v. --- Πέρα oc- 
curs first in Att,, and so there is no 
Jon. form πέρη, which one might in- 
fer from πέρην, lon. for πέραν. On 
the difference between πέραν and 
πέρα, Vv. Sub πέραν fin. 
i Πέρα, 7, for πέρας, v. sub πέραν 
n. 

Ilepddv, Jon. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Ilepaaocxe, Ion. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

Πέραθεν, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
from beyond, from the far side, Hat. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2, 2. 

tIlepaia, ac, 7, Vv. περαῖος 11.: 7 
II. ‘Podiwy, the coast of Caria opposite 
Rhodes, Strab. p. 651. 

ἹΠεραίας, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, i. e. at 
a distance from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 26. 

ἹΠεραιβία, ac, 7, and Περαιβοί, 
ὧν, ol, Il. 2, 749, poet. --- Πεῤῥαιβία, 
etc. 

Ilepain, ne, 7, V. sub περαῖος II. 

ἹΠεραιθεῖς, ἔων, of, the Peracthians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 

ἹΠέραιθος, ov, ὁ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

Περαίνω, in Pind. also πειραίνω : 
aor. émépava: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. -νθαι, 


‘Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). Tio 


bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 45: to end, finish, 
mpdyoc, Soph. Aj. 22, etc.: π. δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out dixnv, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830 ; to 
execute, τὸ προςταχθέν, Ken. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thuc. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸς 
περαίνεται, Kur. Phoen. 1703; cf. 
Ar. Vesp. 799.—2. esp., m. μῦθον, λό- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aesch. Theb. 1051, Plat. 
Tim. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 
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πέραινε, speak and make an end of it, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν᾽ ὥςπερἤρξω, 
Plat. Prot. 353 B: also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὁ περαίνων (sce. Adyoc), a kind of 
syllogism in Diog. ihe 7, 44. — 3. to 
draw a conclusion, to conclude, infer, 
Arist.—IlI. to transfix, pierce ; esp. sen 
su obscoeno, 7. γυναῖκα, κόρην, like 
τρυπᾶν, Anth. P. 11, 339.--- 1]. intr 
to make way, reach or penetrate, dt 
ὦτων, Aesch. Cho. 55: πρὸς ἐγκέφα- 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 
πείρω. 

Ileparéfev, adv., 
Rh. 4, 71, Arat. 606. 

Ilepaiog, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—II. 
ἡ περαίη (SC. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, ἡ π. τῆς Βοιωτίης, 
the country over against Boeotia, Hat. 
8, 44; ef. Ap. Rh. 1, 1112. 

Ileparow, ©, (πέρα) to carry or con- 
vey to the opposite country or bank, car 
ry over OY across, π. στρατιών, like 
Lat. trajicere exercitwn, Thuc. 4, 121; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ- 
θρον, Polyb. 3, 143, 6.—Pass. (with 
fut mid. in Thue. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες : c. acc. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ’Apagéa, Hat. 1, 209, cf. 5,14 ; 
τὸ πέλαγος, Thue. 1, 10; π. ναυσί, 
Id. 1, δ᾽; π. ἐς.., Id. 5, 109.—II. intr. 
in act.,—pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν ‘EAAncrovrov, Thue. 2, 67. 

Ilepaitepoc, a, ov, compar, from 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind, O. 9, 159.—Adv. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch. 
Pr, 247; 7. τοῦ O€ovToc, Plat: Gorg. 
484 C: absol., μανθάνειν π., to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἕν οἶδα 
κοὐπ., Id. I. T. 247; cf. Ar. Av. 1500: 
beyond what is fit, too far, Soph. Tr. 
663 :—the neut. περαίτερον was also 
used as adv., 7. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. 

Ilepaitng, ov, ὃ, (mepaioc 11) one 
of the opposite country, Joseph. [1] 

Περαίωσις, ewe, 7, (περαιόω) α car 
rying over, Strab. Hence 

Περαιωτικός, 4, Ov, for, fit for car- 
rying over. 

Ilépdyua, ατος, τό, α place for carry- 
ing over, ferry. 

Ilépdy, lon. and Ep. πέρην, adv. : 
on the other side, across, Lat. trans, in 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, 11. 2, 626 (never in Od.); 
πέρην κλυτοῦ ’Qreavoio, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
τὼ πέρην τοῦ Ἴστρου, Hat. 5,9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant. 334; π. τοῦ ᾿ΕΒ!λληςπόντου, τοῦ 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4, 3, 
3: (c. acc., πέραν “EGpov, Eur. H. 
I. 386, ubi περῶν, con). Dind.) :— 
hence also of any intermediate space, 
and so, πέρην yaeog as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on uhe oppo- 
site side, esp. of water, πέραν εἷναι, 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθαι, 
Ib. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
᾿Αχαιΐην διέπεμψαν, Hdt. 8, 36; πέ- 
ραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι, Xen. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐλ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (Sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat 
6, 44: oft. with the art., τὸ πέραι 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An, 3, 5, 2, etc. , 
τὰ πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. :-- πέραν γῆ, 
Thuc. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the border-country, 
vy. Amold ad 1.: hence,—II. over 
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| against, usu. Cc. gen., πέρην ἱερῆς Tat- 
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Boine, 1]. 2, 5835; Χαλκίδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
sol. in Hdt. 6, 97.---Π|]. much rarer, 
=Tépa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, cf. 
Herm. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. I. 6 (5), 33.—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
O. C. 889 to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyond or exceeding measure: 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 
length.—They are no doubt the dat. 
and acc. of an old subst. ἡ mépa,= 
πεῖραρ, πεῖρας, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Navzaxriac, cf. Ag. 190.—( Akin to 
πείρω, TWEPAW, περαίνω, πέρατος, πέ- 
pabees πέρηθεν, etc.; prob. also to 
at. per.) 

Περανόω, f. 1. for περατόω. 

tIlepavrac, 6, Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικός, 4, 6v, (περαίνω) con- 
clusive, Ar. Eq. 1378. 

Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 
as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 

Tlépdc, dtoc, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ πε- 
ράτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Eur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας ἔχειν,-Ξ: 
περαίνεσθαι, Isocr. 42 B; so, 7. Aap- 
βάνειν, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
9eivai τινι, Id. 1, 41, 2.—2. in a race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 
τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men. 165 A.—II. metaph. accomplish- 
ment, achievement, full power, hence 
like τέλος, οἱ TO πέρας ἔχοντες τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
supreme court, from which there is 
no appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.—IlI. πέρας 
or TO mépuc, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. reipap, πεῖρας. 

Πέρᾶς,; ἐκ πέρᾶς, v. sub πέραν, fin. 

+Ilepacia, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Περάσιμος, ov, (mepdw) that may 
be crossed or traversed, passable, ἀήρ, 
Eur. Incert. 19; so, π. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [a] 

Πέρᾶσις;, ewe, 7, (περάω) α crossing 
over: βίου m., the passage from life 
(to death), Soph. O. C. 103. 

Περασμός, οὔ, ὃ, (πέρας) α finish- 
ing, LXX. 

Περἄτεύω,Ξεπεραίνω, Hesych. 

Περάτη, 7, ¥. sub πέρατος II. 
Hence 

Περάτηθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 54. [a] 

Περάτης, ov, ὁ, one who carries over, 
like πορθμεύς. [a] 

Περᾶτικός, 7, Ov, (πέρατος) dwell- 
ing on the other side. 

Tleptitoetdne, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a limited or finite nature, opp. to ἄπει- 
poc, Plat. Phileb. 25 D. 

Tlépatoc, ἡ, ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior : 
—usu. 7) περάτη (SC. χώρα), as subst., 
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the opposite land or country, also the 
opposite quarter of the heavens, esp. of 
the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
ράτῃ. in the west, opp. to ’Hdc, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, 7 περάτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 
Περᾶτός, 7, 6v, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 


114; ποτωμὸς νηυσὶ π., Hdt. 1, 189, | 


193; 5, 52. 

tIléoaroc, ov, 6, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

Ilepdtéw, ©, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3,20. Hence 

Περάτωσις, εως, 7, α finishing, lim- 
etation. [ἃ] 

Περάω, ὥ, (A): fut. περάσω [ἃ]. 
Ιοη.:Δη4 in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
ρᾶσα, lon. and Hom. ἐπέρησα ’:--- 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [pda], fut. 
inf. περησέμεναι, and 3 impf. περάα- 
σκε: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.; Il. 5, 
291.—2. esp., like πείρω II, to pass 
right across Or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272 ; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. 5, 174; ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, Il. 5, 646, 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περά- 
av, hard to pass, ll. 12, 63, cf. 53 ; φυ- 
λακὰς π.; to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 72; π. 
πλοῦν, to accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου x., Soph. Ὁ. T. fin.: 
—metaph.,xivdvvor 7., to pass through, 
1. 6. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270 :—7. ὅρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, ld. Eum. 489; cf. πε- 
paivw 1. 2.—3. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4. to let go through, 7. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. intr. to pen- 
etrate Or pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος περᾶν, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, 1]. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across or through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι᾽ ’Qreavoio, Od. 
10, 508; διὰ (or δι᾽ ἐκ) προθύροιο, H. 
Hom. Mere. 271, 158; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν m., Il. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 
breast, H. Merc. 43; π. eic’Aidao, to 
reach the abode of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν π., Pind. I. 2, 61; 
εἰς χώραν. διὰ πόρον z., Aesch. Pers. 
65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573; ἔξω 
δωμάτων, Soph. O. T. 531; γῆς ἔξω, 
Eur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως π.. Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων 7., to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. c. acc., π. πό- 
δα, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. βαί- 
vw 1]. 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
ρῶν, to go too far in..., Soph. O. T. 670. 

Περάω, G, (B): fut. περάσω [ἃ], 


| Att. περῶ: aor. ἐπέρᾶσα: hence 


lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
pass. tevrépyjuat. Tocarryoverthesea 
for sale ; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or | 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 297; π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 
to Lemnos, Il..21, 40: which last is 
more usu. expressed by a prep., 7. 
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τινα ἐς Λῆμνον, Il. 21, 78; πρὸς δώ- 
pata τινος, Od. 15, 387; κατ᾽ ἀλλο- 
θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 453; ἐπὶ 
νήσων, 1]. 21, 454.—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled o or not 
as the metre requires), and part. pf. 
pass. πεπερημένος, Il. 21, 58—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 

Περγᾶμηνή. ἧς: 7,(sc. χάρτη), tand 
pl. -μηναί, dv, αἱ, (sc. δέῤῥεις Or δι- 
ἡθέραι) 7, parchment, from the city of 

ergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of 
biblus from Aegypt : tprop. fem. from 

TIlepyaunvoc, 7, ov, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of II., Luc. Long. 12: 9 
Περγαμηνῇ, sc. χώρα, the territory of 
P., Strab. p. 571. 

Περγᾶμία, ας, ἧ.---Τέργαμος, Pind. 

. 45. 

ἱἐπΠεργαμίδης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Pergamus (the citadel of Troy), Anth. 
Append. 9, 83. 

Ilépyduov, ov, τό, tin Hdt. 7, 43, 
and Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob, 
Phryn. 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus,acity of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p. 623: v. also Περγαμηνή. 

tilepydptoc, a, ov, of or relating to 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. 

Tlépydyoc, ov, 7, Pergamus, the cit- 
adel of Troy, 1]. : later usu. τὰ Πέρ 
yaya, freq. in Eur.: hence—Il. τὰ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
Atc, Lat. arz, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, '-bury: to 
this also belong Βέργη in Thrace, 
and Πέργη in Pamphylia). 

tIlépyapoc, ov, ἡ,Ξε Πέργαμον 2, q. 
v.: Pind. O. 8, 55.—2. a fortress in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hdt. 
7, 112. 

ἱπέργαμος, ov, ὃ, Pergamus, son of 
Pyrrhus and Andromache, Paus. 1, 
114. 

tIlepyaojou, adv. at or in Pergase, 
a deme of the tribe Erechtheis, Ar. 
Eq. 321. 

tIlepyacidne, ov, 6, son of Pergasus, 
1. e- Deicoon, Il. 5, 535. 

tilépy7, nc, 7, Perge, a city of Pam 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. 

Πέρδησις, 7, (mépdw) a breaking 
wind, Hipp. 

ἹΠερδϊκιάς, ἄδος, 7,= περδίκιον. 

Tlepdikidetc, Ewe, ὁ,(πέρδιξ) ayoung 
partridge. 

Tlepdixixéc, 7, Ov, (πέρδιξ) of οἱ 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (v. Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
διξ, Eubul. Incert. 14.—II. a plant, 
ae elsewh. ἑλξίνη, Theophr. 

i 
[ tIlepdixkac, ov, Ion. -κης, ew, ὃ, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hat. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 

Περδικοθήρας, ov, ὃ, (πέρδιξ, On 
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puw ) a partridge-catcher, Ael. N. A. 
12, 4. 

Περδικοτροφεῖον, ov, τό, a par- 
tridge-coop: from 

Περδικοτρόφος, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. tp.652. _ 

ἸΠέρδιξ, ixuc, 6 and 7, @ partridge, 
Lat. perdix. [gen. -ixoc, as Soph. Fr. 
300 ; but -ἔκος, Archil. 51, Epich. p. 
51.] 

ἐπέρδιξ, txoc, 7, Perdia, fem. pr. 
n., sister of Daedalus, mother of Ta- 
lus, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
pr. n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 
Fr. 148, acc. to Schol. 

TLE’PAOMAL ; dep., fut. παρδῆσο- 
μαι: usu. aor. érapdov: pf. πέπορ- 
da. To break wind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence poder, Germ. farzen, etc.) 

tIlepeypivoc, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
regrinus, a cynic philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 

Tlepeupévor, Acol. for περιειμένον : 
v. περί H, and περιέννυμι. 


tIlepetc, ἕως, ὁ, Pereus, son of 


Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 
Πέρηθεν, lon. adv. for πέραθεν. 
Πέρην, Ion. and Ep. adv. for πέ- 

ραν, 4. ν., Hom., and Hes. 
Περητήριον, ov, τό,(περάω) a borer. 
ἘΠ τ τίς, ῇ, ov, lon. for περᾶτός, 

t 


Πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., 6. pass. signf., Il. 

ILE’POQ, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
oa: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν, 
poet. πρἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freq.: besides these tenses, he 
uses the pres. and impf. pass. : fut. 
mid. πέρσομαι, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; anda syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
θαι, in pass. signf., like δέχθαι from 
δέχομαι, ll. 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. 1700 waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
50 mostly in later poets ; but also,— 
2. of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
Soph. Aj. 1198; ubiv. Lob. ; δείματα 
Inpov, kur. H. F. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου 
ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141 ; μήτε μ᾽ ἂν νό- 
σον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
Ο. Τ᾿. 1456 :—so vastare nationes, in 
Tacit. Ann.. 14, 38.—3. of things in 
general, to. destroy, πυρὶ περθόμενοι 
δέμας, Pind. P..3, 88.--II. to get by 

lunder, take at the sack of a town, 
fl. 1, 125, Eur. El. 516.---πΠέρθω, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
words, cf. Heind. Plat: Prot. 340 A. 
(Akin to πρήθω, Buttm. Lexil. s. v. 
πρήθειν, not. 5.) . . 

I[EPI’, Sanscr. PARI, prep. with 
gen., dat., and. acc.:. radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφί: cf. the 
form πέριξ. 

A. WITH GENITIVE,—I. of place, 
around, about, περὶ σπείους, Od. 5, 
68; περὶ γᾶς, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
60.—But this literal signf. of place, 
c. gen., is very rare and only poet.— 
II. usu. causal, of the object, of which 
one speaks, etc., for which one does 
something :—and so,—1l. with verbs 
of hearing, knowing, speaking, etc., 
about, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, | have heard of his return, 

_ Od. 19,270; oida περὶ κείνου, [know 
about him, Od. 17, 563; λέγειν or 
ἐρεῖν περί τίνος, to speak ofa subject, 
Hat. ; πεποίηκε περί τινος, has made 
a poem on it, etc. :—the prep. is often 
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omitted after ἃ subst., as, λόγος τινός 
for λόγος περί τινος, etc., Schaf. 
Dion. Comp. p. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs, εἰπὲ δέ 
μοι πατρός, εἴ τι πέπυσσαι ἸΠηλῆος, 
for περὶ πατρός, περὲ Ἰ]ηλῆος; Od 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, Il. 20, 17; 
ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; Bov- 
λεύειν περὶ φόνου, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, for πομπῆς μν.» 
let us be heedful of, about it, Od. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple gen.:—vzrepi 
ποτοῦ γοῦν ἐστί σοι; What? are you 
all for drinking? Ar. Eq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τινος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος, [1]. 8, 476; περὶ νηός, 1}. 
15, 416; θεῖν περὶ ψυχῆς, ll. 22, 161 ; 
SO, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς 
ψυχῆς, Hdt. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 

ραμέονται περὶ σφέων αὐτέων, Hdt. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 191; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, 1}. 17, 147; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etc.,= 
ἀμ., c. gen. only, to fight for them, Il. 
12, 142, etc.; ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. e. who can 
speak the better, 1]. 15, 284; ép. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the im- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μάρνασθαι, to fight for very 
enmity, Il. 7, 301, cf..16, 476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons, 1]. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι, as to number, 
Hdt. 7, 102; ἡ περὶ τῶν παίδων ἀγω- 
yn, αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 D: αἰτία 
περί τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, τὰ περί τι or 
τινος, the circumstances of..., Xen. 
Hell. 1, 6, 37, etc. — III. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellence, freq. in Hom., περὶ 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 1]. 1, 287: in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, in understanding to be beyond 
thempull: ΤΣ 1715 6 Ε 1; 258;.Od) 1, 
66: with superl., περὶ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν Conus ἐσσι, 1}. 7, 289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra KE. 1.—1V. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the phrase περὶ 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, It is of much con- 
sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τί, to reckon a thing for, 1. 6. worth 
much ; 50, περὶ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion 15, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region of great, small, etc.; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς I. 3. 

B. with Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe question where ? 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὶ 
χροΐ, περὶ στήθεσσι, περὶ χερσί, περὶ 
κροτάφοις, etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pons, χεὶρ περὶ ἔγχεϊ, the hand round, 
grasping the spear, Il. 2,389 ; θώρηκα 
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περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροὶ ἔσ- 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. in 
prose, as, δακτύλιον περὶ τῇ χειρὶ 
φέρειν, Plat. Rep. 359 Εἰ :—then va- 
riously applied,—2. of any thing which 
is all round, περὶ δουρὶ πεπωρμένη, 
stuck on the lance, so as to close round 
it, Il. 21, 577; so, ἀσπαίρειν περὶ 
δουρί i. 6. with it sticking in his body, 
IL. 13,570; κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ, 
11. 8, 86, cf. ἀμφί Β. I: so, πέπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828; cf. περίέ- 
πετήῆς.---3. In wider signf. of neigh- 
bouring, for which the acc. is more 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ dati, Od. 2, 245; περὶ 
πύλῃσι, Il. 18, 453: so, περὶ φρεσὶν 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, 1]. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχης 
περὶ παιδί, ll. 16, 568 ; μάχεσθαι περὶ 
οἷσικτεάτεσσι,Θα. 17, 471; almost like 
signf. A. II. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι, 
ll. 17, 133, οἵ. 137, 355, ν. sub ἀμφι- 
βαίνω :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, ll. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
D; κυβεύειν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 54; 
so, perh., the dat., περὶ Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener- 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσθαι περὶ 
καπνῷ, 11. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ: more freq.=Lat. 
prae, περὶ δείματι, for fear, Pind. P. 
5, 78 ; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35 ; περὶ χάρματι. for 
joy, Ilgen H. Hom. Cer. 429: περὶ 
θυμῷ ἔχεινΞ-:περιθύμως ἔχειν, Hdt. 
3, 50, nisi legend. πέρι. 

C. wirH THE accus. of the object 
round about which a thing goes or 
moves, around, round about, answer- 
ing the question whither or where ?— 
1. of place, about, around, and in gen. 
near, by,-without the notion of very 
close proximity ; very fieq. in Hom. 
and Hdt.: esp. of events in war con 
nected with a place, as, 7 περὶ Κνε 
δον ναυμαχία, the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωή, 
1.10, 139 ; περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος, 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac- 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
J]. 21, 11; alsoin prose, περὲ τὰ ἕλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hdt. 2, 95; περὶ Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, many toone, Hdt. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τε τά- 
@pov, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί τ’ ἀμφί τε κύματα, Hes. 
Th. 848 ; περὶ πίδωκας ἀμφί, Vheocr. 
7, 142;—like Lat. οἰτοιηοῖτοα, also 
ἀμφὶ περί.----11. of persons who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, Il. 3, 408: in 
prose alwaysin plur.. as, of περὶ ‘Hpd- 
κλειτον, etc., just like of ἀμφί..., ef. 
ἀμφί C. 1.2: but, τὰ περί τι, all that 
belongs to a thing; and so, τὰ περὲ 
τὴν UpETHV=N ὠρετή.---1Π|, of the ob- 
ject with which one is occupied Οἱ con- 
cerned, esp. and orig. where one is lo- 
cally busied about it, περὶ δόρπα πο- 
νεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι, Il. 
24, 444, Od. 4, 624; so, περὲ τεύχεα 
ἕπουσι, Il. 15, 555: but afterwards 
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metaph. in Att., 7 φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθειάν ἐστι, 1s Occupied about or 
with truth: hence, of περὶ τὴν φιλο- 
σοφίαν,γραμματικῆν, ῥητορικήν, etc., 
=01 φιλόσοφοι, etc.; and εἶναι περί 
Τὶ, more rarely ἔχειν περί TL, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
to which an action refers, in relation ΟΥ̓ 
reference to, τὰ περὶ TOV Κῦρον, τὴν 
Ἑλένην, etc., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt. 8, 85; etc. ; 
so 6. gen., 1, 117: πονηρὸς περί τι, 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 D; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
περί τινα, Xen. An 3, 2, 20: ai περὶ 
τὸ σῶμα ἡδοναί, the pleasures of the 
body: περὶ ἣν ψυχὴν yndetv, to re- 
joice ὧν his heart, Pind. P. 4, 217.— 
IV. after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
περὶ λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὲ τρις- 
χιλίους, about 3000; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. 

D. Position: περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

E. περί, absol., as aDV., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί τε, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
II. with accent, thrown back, before, 
above, and so eaceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
Ep. poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be writtenin Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
right heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 
μῷ, Il. 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3, 50; πέρι σθένεϊ, 11. 17, 22 ;—in 
which places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some- 
times just like a superl. foll by gen., 
πέρι μέν oe τίω Δαναῶν, 1 honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 
257; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα TE- 
τυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν, Il. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. IIf.—4. strengthd. 
περὶ πρό, Where περί recovers its 
usu. accent, I]. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
pipo.—T he usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. III.: hence comes περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περί- 
ἐστι, but always with anastrophe. 

G. 1n compos. all its chief signfs. 
recur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω.---11. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
as in περιβαίνω, περίειμει (εἶμι), πε- 
ριέρχομαι.---111. a going over or be- 
yond, above, before, as in περιγίγνομαι; 
περιεργάζομαι;:περιτοξεύω.---ἸΥ .gen- 
erally, a strengthening of the simple 
notion, beyond measure, very, exceed- 
ingly, aS In περικαλλῆς, περίκηλος, 
περιδείδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam, etc.—V. the notion 
of double-ness which belongs to audi, 
is found in only one compd. of περί; 
Viz. περιδέξιος, q. ν. 
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Ἡ. Quantiry. Though z in περί 


is short, yet regul. it is not cut off 


before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P.3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περίαχε for περιΐ- 
axe, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc.: but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, cf. Herm. 
El. Metr. p. 50. 

Περιάγαμαι, dep., to admire very 
much, [ἃ] 

Περιᾶγἄπάζω and περιᾶγἄπάω, to 
love very much. 

IlepiayyéAdaw, (περί, dyyéAAw) to 
announce around, tt, Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hdt. 6, 58; 7, 119, and Thuc.—IL. c. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do something, 7. παρασκευ- 
ἄζεσθαι, Thuc. 2, 10; so, π. ναῦς; 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
2, 85; 7, 18 

Περιᾶἄγείρω, (περί, ἀγείρω) tocollzct 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. 

Ilepidy%, ἧς; ἢ: (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Ilepidyne, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, aiyavéat, Mel. 
115.—I] = περιηγῆς (q. V-), quiteround, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Plut. 2, 404 C. 
 Περιαγινέω, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. 

Περιαγκωνίζω, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

Περιαγκώνισμα, ατος, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

Tle νίζω, (περί, dyvilw) to wash 
all ad Bl epi H. 7, 72, dadi, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -νύω : f. -d& (πε- 
pi, ἄγνυμι): to bend and break all 
round :—pass., ὃν περιάγνυται, the 
voice is broken all round, i. e. spread 
all round, Il. 16, 78; so περὶ δέ σφισιν 
ἄγνυτο ᾿Ηχώ, echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιά- 
γνυται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Ilepedyopaioc, ὃ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. 

Περιάγχω, f. -γξω, to strangle, 
throtile. 

Περιάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hdt. 1, 80, etc.: also 
c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180 :—mid. to lead about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, ete.—2. to turn round, 
τὴν melon hs Ar. Pac. 682; τὸν av- 
χένα, Plat. Rep. 515 C; π. τινὰ πρὸς 
τὰ ἀριστερά, Kur. Cycl. 686:—7. 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν TO χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς TO 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464:— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
ριαγομένου, Plat. Tim. 79 B.—IL 
intr., to go round ; alsoc. acc. loci, 7. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. τὰς 
πόλεις, Ν. T. [ἃ] Hence 

Περιἄγωγεύς, ἕως, ὃ, α machine for 
turning round, Luc.: and 

Hepidyoyh, ἧς, ἣν, α turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς Kal év- 
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αντίας 7., Plat. Polit. 269 E, cf. Rep, 
518 D: the whirling ofa sling, Pulyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or about, 
Lat. ambages, καμπῆ Kai π., Plut. 2, 
818 Εἰ, cf. 407 C :—distraction, bustle, 
Ib. 588 D. 

Περιἄγωγίς, δος, ἣ,Ξ--περιαγωγεύς 
Heliod. 

Περιᾶγωγός, ov, (περιάγω) leading, 
turning, twisting round. 

Περιᾷάδω, (περί, ἄδωλ to sing round : 
in pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 D. [a] 

Περιαθρέω, ὥ. f. -ἤσω, (περί, ἀθ- 
péw) to inspect all round, consider nar- 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 Ὁ. 
Hence 

Περιάθρησις, 7, α looking at on all 
sides. 

Περιαθύρω, (περί, ἀθύρω) to sport 
or play about, Ael. Ν, A. 1, 11: ubi 
Jacobs περιθυρέω, q. V. 

ἹΠεριαίνῦμαι, = περιαιρξέομαι, to 
take away all round. 

Ilepiaipecic, 7, a taking away all 
round, 'Theophr. 

Ilepiatpetéov, verb. adj. from πὲ- 
ριαιρέω, one must take off, Arist. Oec. 
2, 1,4 

Περιαιρετός, 7, Ov, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2, 13; a. Tt 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Περιαιρέω, ὥ, ἴ. -ἤσω : aor. περιεῖ 
λον, inf. περιελεῖν (περί. aipéw). To 
take away something ‘that is all round, 
take away all round, τὰ τείχη, Hat. 3, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; 2. τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar into 
which the gold had been run, Hat. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμάτων, Plat. 
Polit. 288 E ; αὐτοῦ πάντα περιελ 
όντες, Id. Soph. 264 E ;—but c. gen. 
rel, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; cf. ἐκδύω. 
—IlL. mid., to take off from one’s self, π. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hdt. 2,151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat. Symp. 213 A: so, 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, 1. 6. opening it, 
Hdt. 3, 128:—but the mid. is oft. 
used just like the act., to take off, οἱ 
away, Plat., and Dem.; and so, 6. 
gen., 7. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C; π. τινος ὅπλα, Ken. 
Cyr. 8,1, 47.—ILi. pass., to be stripi 
off, taken away from one, Thue. 3, 11, 
Plat., etc.: but,—2. περιαιρεῖσθαί τι, 
to have a thing taken off or away 
from one, Dem. 409, 18; 559, 26. 
Hence 

Ileptaipnua, ator, τό, any thing 
taken off or laid aside. 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
ζω) to flourish exceedingly, Clem. ΑἹ. 

Περιᾶκολουθέω, 6, f. -7ow, to at- 
tend or accompany from all sides. 

Περιᾶζκοντίζω, f. -iow, (περί, ἀκον- 
τίζω) te dart at from all sides, Plut. 
Galb. 26. 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
518 Ὁ. 

ἹΠερίακτος, ov, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
m., (like our music-stools) Artemo ap. 
Ath. 637 C.—II. τὸ περίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn- 
ed ona kind of swivel, Math. Vett. 
—2. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.--Π|. π. ἀπὸ σκηνῆς μηχανῆ; a ma- 
chine for changing the scene on the stage, . 
Plut. 2, 348 E. 

Περιαλγέω, ὥ, f. -fow, (περί, αλ- 
yéw) to be greatly pained at a thing, τῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p. 155, 
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“δ᾽; 1ῳ πάθει, Thuc. 4, 14; τῇ ἀτι- 
μίᾳ, Plat. de Lucr. 229 B. 

Περιαλγῆς, ἐς, (περί, ἄλγος) feel- 
mg extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 

ἹΠεριάλειμμα, ατος, τό, α plastering 
all over. [ἃ]: from 

ilepidAciou, ἴ. -ψω, (περί, ἀλείφω) 
to anoint or smear all over, Plut. Alex. 
35; cf. 2, 745 E:—veay ἀργύρῳ T., 
to hang the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 Ὁ. 

Περίαλλα, adv., v. περίαλλος. 

tIlepiadAa, 7, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. 

Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
Kavioc) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theophr. 

Περίαλλος, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
alus, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070 ; exceedingly, Soph. 
Onl. 1219. 

Περίαλος, 6, 
Gramm. 

Περιἄλουργῆς, ἔς,Ξ:-54. 

Περιἄλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: κα- 
κοῖς π.» double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 

Περιαμάω, O, f. -ἤσω, (περί, ἀμάω) 
to gather from all sides, Geop. 

Περίαμμα, arog, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63, Anth. P. 11, 257. 

Περιαμπέχω, f. -αμφέξω : aor. 2 
περιήμπεσχον (περί, ἀμπέχω) :—to 
put round about, π΄. τινά TL, to put ἃ 
thing round or over one, Ar. Eq. 893: 
also, to cover up, TL μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
one’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 

Ileptautrioyw,—foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 

Περιἄμύνω, (περί, ἀμύνω) to defend 
or guard all round, Plut. Alc. 7. 

Ilepidutcow, Att. -ττω: fut. -ξω, 
(περί, dutoow):—to scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 D. 

Περιαμφιέννυμι, f. -réow, (περί. 
ἀμφιέννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περίαμ- 
πέχω. 

ἹΠεριάμφοδος, ον, (περί, audodoc) 
having a way all round it, esp. (in 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διώλαυρος and συνοικία, Lat. 
iusula. 

Περιᾶναγκάζω, f. -dow, 
ἀναγκάζω) to force round, Hipp. 

Περιαναιρέω, ὥ,Ξεπεριαιρέω, dub. 
in Ocell. Luc. 4, 13. 

tIlepiavdpoc, ov, 6, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Connth, reck- 


ἰσχίον, only in 


(περί, 
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Περιαντλέω, ὦ, f. -ησω, (περί, ἀν- 
τ ξω) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

ΤΠερίαπις, toc, 7, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

ἹΠεριαπλόω, 6, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. 

Ilepiartoc, ov, hung about, or upon: 
TO π.---περίαμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 12: esp. an amuleé, Plat. 
Rep. 426 B, Philo, etc.: from 

ἹΠεριώπτω, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 


| tee, fasten, hang about or upon, apply 


to, γυίοις φάρμακα περάπτων (Aeol. 
form), Pind. P. 8, 94:—metaph., zr. 
τιμάς, αἰσχός τινι, etc., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 
put round one’s self, wear Ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—II. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Ilepidpdoow, Att. -ττω: fut. -Eo: 
—to break all in pieces. 

Ilepidpyvpoc, ov, (περί, ἄργυρος) 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

Περιαργύρόω, @, to case with silver, 
Ath, and LXX” 

ἸΠεριαρμόζω, Att. -ττω (περί, ap- 
μόζω) :—to fasten or fit on all round, 
Plat. Ax. 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

Ilepidpootc, ewe, 7, α ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

Περιᾶρόω, ὥ, (περί, ἀρόω) to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

Ilepiaptdw, 6, f. -ἤσω, (περί, ἀρ- 
Taw) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 

ἹΠεριάς, ddoc, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 

Περιασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
breathe round :—to breathe hard, Heliod. 

Περίᾷσις, ewe, 7, (περιάδω) a mod- 
ulation of the voice, Plut. 2,41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 

Περιαστράπτω, f. -ψω, (περί, ἀσ- 
τράπτωλ to lighten or flash all round, 
ΝΟΕΙ͂Σ 


Περιασχολέω; ὥ, (rent ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 
11. 

Περιαυγάζω, f. -dow, (περί, αὐ- 
ee) to beam round about, Heliod. 

ence 

Ileptavyaoua, atoc, τό, an object 
illumined, Heliod. 

ἹΠΤεριαύγεια, ac, 7, light round about, 
illumination, Clem. Al. 
Ilepravyéo, ὥ,--περιαυγάζω, Strab. 
Περιαυγῆ,ῆς, 7=TEeptatyeca, Plut. 


oned among the seven wise men of | 2, 936 A 


Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—2. an Athenian, son of Poly- 
aratus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
riae is mentioned, Id. 1145, 16. 

Tlepravbéw, GO, f. -ἤσω, (περί, av- 
θέωλ to bloom or glow all round, of heat, 
Plut. 2, 648 A. 

ἹΠεριανθής, ἔς, (περί, ἄνθος) with 
flowers all rownd, Nic. ap. Schol. Ar. 
Eq. 406. 

Περιανθίζω, f. -iow, to hang with 
flowers : to paint with divers colours. 

Περιανίσταμαι, (περί, ἀνίσταμαι) 
as pass., with aor. 2 pf., et plapf. act. : 
fo rise up round about, to start up ata 


thing, Apollod. 2, 1, 4. 
73 


I 

ἹΠεριαυγῆς, ἐς, (περί, αὐγή) sur- 
rounded with light, illumined, Plut. 2, 
404 C.—II. act. beaming round about. 

Ilepiavyoc, ov, foreg., Arist. 
Mund. 4, 22. 

Ἱεριαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. 

ἹΠεριαυτίζομαι, f. -icowat, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self.—II. to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, ὥ, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak about one’s self, brag. 
Hence 

IlepravtoAoyia, ac, 7, a speaking 
about one’s self, bragging, Plut. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, αὐχήν) 
put round the neck; τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς π.» Hat. 3, 20. 


ee .ιρΠ τ τ΄ ΄΄΄΄ἷ΄΄ἷ΄΄΄΄Γ΄Γ΄ἷ΄΄΄΄Πἷἷἕἷ΄΄“ἕ“-΄ΠΤΠϊἃἕΠἷΠἷΠΤἷ“ἷ“ἕ“-͵ο-Ἐςςς-͵ςἘς- = ————— 


ΠΈΡΙ 


Περιαύω for περιζαύω, to sleep near 
very dub. 

Περίαχε, Ep. for mepiiaye, Hes. 
Th. 678: 

Περμᾶχὕρίζω, (περί, ἄχυρον) to 
take off the husks. 

Περιβάδην, adv., going round : esp. 
of inen on horseback, astride, where- 
as women rode sideways, Plut. Ar- 
tax. 14; cf. sq. [ἃ] 

Περιραίνω, f. -᾿Οἥσομαι, aor. περι- 
έβην : Hom. (though never in Od.) 
uses only aor. 2 without augm., (περί, 
Baivw). Togo round, esp. of one de- 
fending a fallen comrade ; either (like 
ἀμφιϑαίνω) to walk round and round 
him: cr, rather, to bestride him (as 
Faistaft says, ‘bestride me, Hal’), 
ἀλλὰ θέων περίβη Kal οἱ σάκος ἀμφε- 


-κάλυψε, 1). 8, 331; 13, 420, cf. Plot. 


Nicias jz also c. gen., περιβῆναι 
woeAgecov κταμένοιο, Il. 5, 21; and 
c. dat, Ib. 17.313; cf. ἀμφιβαίνω and 
πευί A.1.: B.IL 1.—2. to bestride, 
as a ride’ (068 a horse, Plut. 2, 213 
δὲ, ubi vy. Wyttenb., ef. Jac. Ach. Tat. 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to come 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant. 
1209 ; cf. περιάγνυμι. 

Περιβάλλω: 1. -βᾶλῶ : aor. περι- 
ἐβᾶλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about Or over, put on Or over, φίλας 
περὶ χεῖρε βαλόντε, Od, 11, 210, cf. 
Il. 18, 479 ; χεῖρας π.» Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—c. gen., περίβαλλε 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. c. dat., 
as, 7. τινὶ δεσμά, βρόχους, Aesch. 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἰκτόν tive 
m., Eur. I. A. 934, (ef. infra 11) :—z. 
τινὰ χαλκεύματι, to put him round or 
upon the sword, i e. sheathe it in 
him, Aesch. Cho. 576, ef. περιπετῆς: 
also, π. τί περί τινα, Hdt. 1, 215, etc. ; 
π. ναῦν περὶ ἕρμα, to wreck it on.., 
Thue. 7, 25 :—mid., to throw round or 
over one’s self, put on, C. acc. rei, TEv- 
xea περιβαλλόμενοι, putting on their 
arms, Od. 22, 148; περὶ δὲ ζώνην Ba- 
Aer’ ivi, Od. 5, 231; so, εἶμα, φᾶ- 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1,152, 
9, 109, Eur., etc. :—-to throw round one’s 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα, 
Hdt. 1, 141; 9, 96, 97; also, ταῖς πό- 
λεσιν ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen. 
Mem. 2, 1, 14; and c. dupl. acc., τεῖ- 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, to build a 
wall round it, Hdt. 1, 163, cf. 6, 46: 
—in pf. pass., to have a thing put 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me- 
taph. to put round or wpon a person, 
i. 6. invest him with it, like περιτι- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην, 
τυραννίδα, Hdt. 1, 129, Eur. Ion 829.. 
—3. to attribute to a person, esp. some. 
quality, ἀνανδρίαν. τινί, Eur. Or. 
1031.—II. reversely, c. dat. rei, to sur-- 
round ΟΥ̓ encompass, enclose with.., πτε-. 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τῷ. 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so in 
Att., 7. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, δο-. 
ραῖς, etc., Eur. Or. 25, etc. ; π. τινὰ: 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf sub. 
mit.); and then metaph., περιβάλ-. 
λειν τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδε-. 
σι, κινδύνοις, to involve One in calams. 
ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122,. 
25, Dem. 604, 9, etc.; π. τινὰ φυγῇ, 
i. 6. to banish him, Plut. 2, 775. C :—. 
so in mid., to surround or enclose for. 
one’s defence, τὴν νῆσον Tm. τείχει, 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6, 3, 
30.—II. c. acc. only, to encompass, 
surround, περιβάλλει we σκότος, vé 
φος, Eur. Phoen. 1453, H. F. 1140:— 
τὸ περιβεβλημένον, the enclosure; Hdt;: 
2, 91.—2. of ships, to fetch a.compass 
round, double, τὸν "Λθων, Hdts 6.44; 
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Σούνιον, Thuc. 8, 95; like περιπλέω 
in Hdt. 7, 21.—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
1V. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, 7. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hat. 8, 8, Xen., etc.; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 71:— 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hat. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
appropriate mentally, comprehend, περί- 
BaarecBar τῇ διανοίᾳ, Isocr. 106 C; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
—4, to cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
bagibus uti, Id. Phaed. 272 D.—V. 
(from περί E. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι; 
Od. 15, 17; or simply, π. τινί, to be 
superior in a thing, Il. 23, 276. 

Περίβαρα, Ta4,=sq. 

Περιβαρίδες, ai, (περί, βῶᾶρις) a 
sort of women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Theopomp. (Com.) Σειρ. 3. 

Περίβἄρυς, v, gen. εος, (περί, Ba- 
ovc) exceeding heavy, Aesch. Kum. 
161. 

Περιβᾶσίη, ne, 7, Clem. Al.; and 
περιβασώ, οὖς, 7), ap. Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβασις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
mg round, a bestriding. 

Περιβἄᾶσώ, όος contr. otc, 7, v. sub 
Hail Πα δέν, 

Περιβεβλημένως, adv. part. 
pass., clothed, dressed. 

ΠΕεριβιβρώσκω, (περί, βιβρώσκω) 
to gnaw all round, Diod. 2, 4, Plut. 2, 
1059 E. 

Ilep:Bidw, 6, f. -ώσομαι, (περί, 
βιόω) to survive, Plut. Cor. 11, Anton. 
53.—IL. trans. to keep alive, LXX. 

Περιβλαστάνω, (περί, βλαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

ἐερίβλεπτος, ov, (wEplbAETw) look- 
ed at from all sides, admired of all ob- 
servers, notable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6,1, 5; π. βροτοῖς, Eur. H. F. 
508. Hence 
Περιβλεπτότης, ητος, 7, celebrity. 
Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
-intr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl. 403.—II. trans. to look at on 
all sides ; hence, to gaze on, admire, 
π. τοὔνδικον, Soph. O. C. 996; x. 
βίαν, to be jealous of, suspect force, or 
to covet it, Eur. lon 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digz- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περί- 
βλεπτος.--ὥ. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. circumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9,17,6. Hence 

Περίβλεψις, ewc, 7, 4 looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
ination, Plut. Alex. 23. 

Περίβλημα, ατος, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (4. ν.), Plat. 
Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

Περιβλητέον, verb. adj. of περι- 
βάλλω, one must put round, τινί τι, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, 4, dv, (περιβάλλω) 
that may be thrown round or put on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 


Od. Parte, p. 199. 
(περιβάλλωῚ) 


pf. 


TlepiBAnroc, ov, 
thrown round, put on, esp. of clothes 
and arms, Mel. 17, 2. , 

Περίβληχρος, ov, (περί, βληχρύς) 
very weak, Ap. Rh. 4, 621. 

ἹΠεριβλύζω, = sq., νάμασε, Arist. 
Mund. ΕΠ. 
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Περιβλύω, (περί, βλύω) intr. to 
boil or bubble up all-round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
[0] 

IlepiBodu, O, f. -ἥσω, to shout round 
about. 

ἹΠεριβοησία, ac, 7,=sq., Artemid. 

Περιβόησις, ewe, 7, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. 

Περιβόητος, ov, (περιβοάω) noised 
abroad or much talked of, notorious, 
Dem. 324, fin. ; famous, Thue. 6, 31 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -τως, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—Il. act., crying aloud, περιβόητόν 
τίνα ἀπεργάζεται, makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 E :—so, in Soph. 
O. T. 192, as epith. of Mars, or the 
plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, 6, (περί, βοθρόω) to 
dig, trench round, Theophr. 

tIlepifoca, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, Il. 21, 141.—2. daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithotis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 
Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathous, 
wife of Telamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in Pind. I. 6, 65 called ’Epé- 
Bota and so Soph. Aj. 569.—Others 
in Apollod. ; ete. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλ)ω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, θανάτου 7., a poi- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς 7., Ib. 1269: cf. Plut. 
Alex. 67. : 

Περιβολή, ἧς, 7, (περιβάλλω) a 
throwing ΟΥ̓ putting round (or that which 
is put round), χειρῶν TeptBoAai, em- 
braces, Eur. I. 'T. 903; so, περιβολαί 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389 ; 
π. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; π. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτάπυργοι π.ν» Valck. Phoen. 
1085.—II. a space enclosed, compass, 
οἰκίης μεγάλης m., a house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as Of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cyr. 6, 3, 30; 2. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lwcull. 21.—III. metaph.,—1. α 
compassing, endeavouring after, π. THC 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 
Hell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; 7. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocution, diction, the cir- 
cumjecta oratio of Quintil. 

TlepiBoAov, ov, T6,=sq. 2. 

Περίβολος, ov, (περιβάλλω) going 
round, compassing, encircling, oTéped, 
Eur. 1. A. 1477.—2. usu. as subst., 
περίβολος, δ,Ξ-περιβολῆ, π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Eur. Ion 993; οἱ 
q., walls round a town, Hdt. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thue. 
1, 89, Plat., etc.:—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3. an enclosure, circuit, 7. νεωρίων, 
Hur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a temple, the whole sacred precincts, 
Plut. poche 32, etc. 

Περιβομβέω, 6, f. -ἦσω, (περί, 
βομβέω) to hum round, Luc. Lexiph. 
16, Imag. 13. 

Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 
Th. 611 :—pass., to feed on...all round, 
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Peis ἄνθρακα τέφρη, Call 
p. 84. 

Περιβοτανίζω, to weed round about. 

Περίβουνος, ov, (περί, βουνός) sur 
rounded by hills, Plut. Philop. 14. 

Περιβράζω, to boil or bubble up round 

Περιβράσσω, Att. -rre9, (περί, 
βράσσωλ to shake all round :—pass. 
περιβράσσεσθαι γέλωτε, to laugh til) 
one shakes again, Nicet. 

Περιβρᾶχτόνιος a, ov, (περί, Bpa- 
χίων) round or on the arm, Plut. De- 
mosth. 30 :---τὼ περιβραχιόνιον, an 
armlet or piect of armour for the arm, 
Mena yrcG..1 51]; 4, 2. 

Περιβρέμω, (περί, βρέμων) to roar, 
bellow rouad about, Ap. Rh. 2, 323; 
also in iaid., c. dat., Opp. Ὁ. 2, 67, 
Dion. F. 131. 

Tle, ιβριθῆς, ἐς, (περί, BpiBw) ver 
heavy, Orph. Fr. 38 al, Sea 

Περιβρίθω, (περί, βρίθω) to weigh 
down round αϑοιιέ.---Ἰ]. intr. to hang 
eae the head very much, Nic. Th. 851. 
[pz] 

) se eae Ap. Rh. 
5 We 

IlepeBpignc, ἔς. (περί, βρύων ver 
wma eh aa me δον 
Περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, οἴδματα 7., waves 
swallowed up by one another, i. 6. wave 
upon mane Ant. 336; cf. ὑπο- 
βρύχιος. (Prob. not from βρύχω, as 
ΠΝ τἀξηνεξαν βρύχιος.) ret tat 

Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 

Περίβρωσις, 7, a gnawing round 
about. 

Περίβρωτος, ov, gnawed round about. 

Περιβύω, to stop up round about. [0] 

Περιβωμίζω, to go round about the 
altar. 

ἹΠεριβώμιος, ov, (περί, βωμό 
inoue Dae Cex ἀν. 

Περίβωτος, ov, lon. contr. for πε- 
ριβόητος. 

Περιγνόω, ὥ, to make bright all 
round : metaph. to cheer greatly. 

ἹΠεριγεγραμμένως, adv. pt. pass. 
from περιγράφω, definitely. 

Ileptyéywva, to shout round about. 

Ilepiyecoc, ov, (περί, yéa, γῇ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to οὐ- 
pavioc, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 Ὁ. 

ἱΠεριγένης, ove, ὃ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 

ἹΠεριγενητικός, ἢ, 6v, (περιγίγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 E. 

Περιγηθής, ἐς, (περί, γηθέω) very 
joyful, Ap. Rh. 3, 814; 4, 888.—IL. 
act. giving much joy, Emped. 

Περιγηράσκω, (περί, γηράσκω) to 
grow old in succession, Joseph. 

Περιγίγνομαι, fon. and later form 
-γίνομαι [1]: fut. -γενήσομαι : aor. 
-εγενόμην, (περί, γίγνομαι). To be su- 
pertor, to overcome, excel, C. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽: ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc. ; perh. also 6. acc. pers., 
Hdt. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—7vvé, 
in a thing, μήτι.., ἡνίοχος περιγίγνε- 
ται ἡνιόχοιο, Il. 23, 318; so, π. τινὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; etc.; 
also c. ace. rei, 7. τὰ ᾿Ολύμπια, Plut. : 
π--ἦν TL περιγένηταί σῴε τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6, 8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority in number ot 
ships, Id. 2, 87; π. ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, Cc. inf., we have the advantage 
in not.., Id. 2, 39.—II. to live over, to 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thuc 
4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he escaped from 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῆς δί- 
κης, Plat. Legg. 905 A; so, ἔκ τινος, 
Thuc. 2, 49; cf. περίειμι II.—2. also 
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οἱ things, to remain over and above, 
τάλαντα ἃ περιεγένοντο τῶν φόρων, 
which remained from the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; so, π. ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε κα- 
λῶς ἔχειν, Xen. An, 5, 8, 26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
περιγέγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is... Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
μοι ταῦτα οἷα τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν περιγένοιτο, this is what I have 
got by the business, and I hope that 
7ou who evil think may get the like, 
em. 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
plac περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

IlepryAayne, ἔς, (περί, γλάγος) full 
of milk, Il. 16, 642. 

Περιγληνάομαι, dep., (περί, γλή- 
yy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, of a 
tion, Theocr. 25, 241. 

TlepeyAnvinc, ἔς, (περί, γλήνη) very 
bright, Arat.476 : so, περίγληνος, ov, 
v. 1. for rupey., Orph. Lith. 651. 

Περίγλισχρος; ov, (περί, γλίσχρος) 
very sticky, Hipp. 

᾿Περιγλύκύνομαι, as pass., to become 
very sweet: from 

TlepiyAvnue, era, v, (περί, γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κεστός, Ael. N. 
APSE 7. 

Περιγλύφω, f. -ψω, (περί, γλύφω) 
to peel round about, Aristid. [0] 

Περιγλώξ, ὥχος, ὃ, ἡ, (περί, YAG- 
χες) surrounded with beards of corn, V. 
|. Hes. Sc. 398. 

Περίγλωσσος, ov, (περί, γλῶσσα) 
ready of tongue, eloquent, Pind. P.1, 82. 

Περιγλωττίς, δος, 7, α covering of 
the tongue, Ath. 

Περιγνάμπτω, f. -ψω, to bend round, 
double a headland, Μάλειαν, Od. 9, 80. 

Περιγογγύζω, to murmur round about, 
of a secret or uncertain rumour, Pho- 
ἐγ]. 6. 

tILepryotvn, nc, 7, Perigiine, daugh- 
ter of the robber Sinis, Plut. Thes. 8. 

Περίγρα, 7, α pair of compasses ; 
for which others propose zupaypa, 
Gramm. 

Περίγραμμα, aroc, τό, (περιγράφω) 
any thing marked round by a line, an 
outline :——an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. f 

᾿ Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
οἰγράφω, one must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365 C. 

Περιγραπτός, ὀν,(περιγράφω) mark- 
ed round, ἐκ περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, ‘Thuc. 7, 49. 

Περιγρᾶἄφεύς, ἕως, 6, one who marks 
round, etc. 

Tleptypaon, ἧς; ἣν α line drawn round, 
an outline, sketch, 7. τις ἔξωθεν περι- 
γεγραμμένη, Plat. Legg. 768 C, cf. 

olit. 277 C: a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark- 
ed by an outline, an impression, 7. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Περιγράφω, f. -ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line round, mark round, περι- 
γράφει TH μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς TO 
ἔδαφος, 8, 137; π. κύκλον, to 
draw a Circle round, Id. 7, 60: hence 
—2. to define, determine, Xen. Mem. ], 
4, 12, Arist. Eth. N. 1, 7, 17.—II. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. reptypag7.—IIL. to enclose words 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: π. ἐκ πο- 
Avreiac, to exclude from civic privi- 
leges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruhnk. 
Tim.—IV. to bring within limits, to 
finish, conclude, Plut. 2,14 A, 895 C. 

Περιγῦρίς, ίδος, 7, (περί, γῦρος) a 


circumference. 
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Tleptyipow, ὦ, to bend or lead round. 

Περιδαίδαλος, ov, (rept, daidadoc) 
all-variegated, Opp. C. 4, 388. 

Ilepidaiog, a, ov, (περί, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος Κρήτας περιδαῖος, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of i, v. περί H. 

Περιδαίω, (περί, daiw) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in mid. :— 
pass., to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι ᾿Εἰνδυμίωνι, to burn with 
love for him (as in Lat. ardere aliquem), 
Ap. Rh. 4, 58. 

Ilepiddxpitoc, ov, weeping much, 
tearful. 

Ilepiddudw, 6, (περί, δαμάω) to 
tame all round or thoroughly. 

Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Ilepidéera, ac, 4, exceeding fear: 
from 

Περιδεῆς, éc, (περί, δέος) very timid 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44; 
τινί, at a thing, Id. 7,15; μῆ..» Phuc. 
3, 80, Andoc. 34, 22.—Adv. -dc, in 
great fear, Thuc. 6, 83, etc. 

Περιδείδω, f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in Il.) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια (περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. τινί, Il. 11, 508; 15, 123, 
efc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for or at a thing, 17, 242; 21, 
328. 

Ilepidecvoc, ov, f. 1. for περίδινος. 

Ilepideirvéw, ὥ, to give a funeral 
feast, LXX: from 

Περίδειπνον, ov, τό, (περί, δεῖ- 
tvov) a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2; 286 E. 

Περίδειρον, ov, τό, (περί, δειρῇ) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 

Περιδέξιον, ov, τό, an armlet, LX X: 
strictly neut. from ' 

Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιεδέξιος, with two right hands, i. 6. 
using both hands alike, Lat. ambidezter, 
Il. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat. ; 
for though περί has in the main the 
same signf. with ἀμφί, yet this is the 
only compd. in whichit has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. 5. v. dudic UIL—II. very dexte- 
rous or expert, Ar. Nub. 949. Adv. 
-twc, Philostr. Hence 

Περιδεξιότης, τος, 7, equal dexter- 
aty with both hands. 

Περιδέραιος, ov, (περί, dépn) pass- 
ed round the neck, Plut. 2, 647 E, cf. 
Jac. Ach. Tat. p. 519 :--τὸ περιδέ- 
patov, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Luc. 
Pisc. 12, etc. 

Hepidents, idoc, ἢ. Pgbesces 

ἐριδέρκομαι;, poet. for περιβλέπω, 
Anth’ P. 5, 289. ᾿ pe 

Περιδεσμεύω, and -uéw, ὥ, (περί- 
δεσμος) to tie round, Geop. 

ἹΠερίδεσις, ewe, ἢ, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. 

Περέδεσμος, ov, ὃ, (περί, δεσμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 

Ilepideroc, ov, bound, tied round or 
to: verb. adj. from 

Περιδέω, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tie round or on, τινί τι, Ἠαΐ. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαί τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
yova, orédavouc, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. 
Plut. 2, 825 E. 

IlepidnAocg, ov, very clear, quite man- 
ifest 
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Ilepidnua, ατος, τό, (περιόεω͵) any 
thing bound round, a band, 

Περιδηρϊάομαι, (περί, δηριάομαι) 
dep., to fight round about, Q. Sm. 4, 
165. 

Ilepidnpitoc, ov, (περί, Onoiouat) 
fought for, like περιμάχητος, Anth. 
PS Belo: 

Περιδίδωμι, f. -δώσω. (περί, didw- 
μι) to give all round —Mid. περιδίδο- 
μαι, to stake or wager, c. gen. rei, τρί- 
ποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, let us 
stake a tripod or caldron, II. 23, 485; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, 1 will wa- 
ger for myself, i. 6. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς KE- 
φαλῆς, I stake my head, Ar. Eq. 791 ; 
περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me for a little thyme 
salt, Ar. Ach. 772; also absol., περί 
δου viv ἐμοί, εἰ μῆ...» Ar. Nub. 644, 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

Περιδιείρω, (περί, διείρω) to fasten 
together round, Philostr. 

Ilepidivéw, G, (περί, δινέω) to whirl 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), Il. 
22, 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-): 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—IIL. act. in intr. signf,, like pass., 
Soph. Fr. 310. 

ἸΠερϊδινής, éc, (περί, δινέω) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Περιδίνησις, ewe, 7, (περιδινέω) 
a whirling round, Plut. Flamin. 10, Id. 
2, 888 D. 

Περιδίνητος; ov, whirled round. 

ILepidtvoc, ὃ, 7, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagabond: also a 
pate Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 


Περιδιπλόω, ὥ, to fold round about, 
wrap around. 

Περιδίω, (περί, diw) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
one, τινί, Il. 9, 433; 11, 557; 7. μῆ.-» 
Il. 17, 666, Od. 22, 96; alsoz. revi μή... 
Il. 5, 566. In Hom., περί is metri 
grat. always separated from the sim- 
ple verb; he only uses 3 sing. impf., 
περὶ yap oie... [1] 

Περιδίώκω, f. -ξω, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

Περιδνοφέω, ὥ, (περί, δνόφος) to 
wrap round with darkness, Arat. 876. 

Ilepidovéw, ὦ, f. -ἥσω, (περί, δονέω) 
to move or drive round, Dion. H. 

Περίδοσις, ewe, 7, (περιδίδομαι) a 
bargain, wager. ; 

Ilepidouréw, O, f. -ἥσω, (περί, δου 
πέω) to sound with a heavy noise, Phi- 
lostr. τ 

Περίδουπος, ov, sounding with a 
heavy .novse. 

Περιδρᾶμητέον,(περιδραμεῖν) verb. 
adj., one must run round. 

Περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραμον, 
aor. 2 of περιτρέχω, 1 

Περίδραξις, ewe, ἢ, α grasping with 
the hands, Plut. 2, 392 A, cf. 979 D- 
from 

Περιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-Fouat, (περί, δράσσομαι) dep. mid. : 
to grasp with the hand, τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

Περιδρομάς, ddoc, pecul. fem. of re- 
ρίδρομος, surrounding, μίτρη, Anth. 
P. 5, 13. 

Περιδρομεύς, ἕως, ὃ, one who runs 
round. 

Περιδρομή, ἧς, ἡ, (περίδρομος) a 
running round : a revolution, orbit, πτε- 
ριδρομαὶ ἐτῶν, Eur. Hel, 776; x 
ποιεῖσθαι; to wheel about, Xen. Cyr 
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-0, 11.—IL. a round-about way, circuit, 
Plut. 2, 493 D.—IIl. a getting round, 
cheating, Memnon 8. 

Περιδρομίς, idoc, ἡνΞ-ε-παραδρομίς. 

Περίδρομος, ον, (περιδραμεῖν, πε- 

τρέχω) running round, encompassing, 
GRE the rim of a shield, Eur. El. 458, 
cf. Aesch. Theb. 495: generally, 
round, circular, 1]. 5, 726, 728.—2. go- 
img about, roaming, Aesch. Supp. 349 ; 
κύνες, Ar. Ran. 472: 50, yuv7 7., α 
roaming, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
so standing apart, detached, κολώνη T. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, Il. 2, 812; so, αὐλὴ π.; 
Od. 14,7. Hence 

Ilepidpouog, ov, 6, as subst., that 
which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
6: a gallery running round a building, 
Id. Cyr. 6, 1, 53, cf. Plat. Criti. 116 B. 

Περιδρύπτω, f. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. 
pass.), Il. 23, 395. 

ΠΕεριδύω, f. -ύσω, (περί, δύω) to pull 
off from round, strip off (cf. περιαιρέξω), 
χιτῶνας, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 
Epich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ῥιδύομαι, to take off, put of. [vo, 
vow: but cf. δύω.) 
το Περιδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 

mid. from περιδίδωμι, Il. 

Περιεγείρω, (περί, éyeipw) to arouse 
round about, Joseph. 

Περιεδρεύω, (περί, ESpa) to sit round 
or invest a town. 

Πριεθέλω.--- ἀγαπάω, ap. Hesych. 

TLepeeidov, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, Tepcopdw being used 
instead :—to overlook, 1. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
as, ov περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
they did not suffer him to be carried 
off, cf. Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and-v. sub περιοράω ; so, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf., like éaw, Hdt. 
1, 24; 4,113.—Cf. περίοιδα. 

ΠΕεριειλάς, άδος, 7, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. 

Περιειλέω,---περιείλω, cf. περιε- 
λίσσω. Hence 

TlepreiAnua, ατος; τό, that which is 
wound round. Ἂν 

ἸΤεριείλησις, εως, 7, (περιειλέω) a 
oot ad : also=foreg.—In Hdt. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε- 
ριήλυσις. 

Περιειλίσσω, lon. for περιελίσσω, 
Hat. 8, 128, but also Plat. Prot. 342 
C. 

Περιείλω, (περί, etAw) to fold or 
wrap round, τι περί TL, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
ot, Ar. Ran. 1064. 

ἹΤερίειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thue. 7, 
81: but usu.,—-Il. like ὑπέρειμι, to 
be better than, superior to another, sur- 
pass, excel one in a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ T., 
Thuc. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν "Ελλήνων, 
Plat. Prot. 342 Β, cf. Symp. 222 E, 
Xen. An. 1, 9. 24:—éxk περιόντος, at 
an advantage, Thuc. 8, 46.—Cf. περι- 
γίγνομαι.---ἃ. to exceed in number, 
πλήθεϊ, Hdt. 9,31; and so in Att.— 
III. to be over and above, outlive, τινί, 
Hdt. 1,121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1, 11, 
120 ; and of things, to be extant, be in 
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existence, Id. 1, 92, ete.—2. of prop- 
erty, etc., to be over and above, to re- 
main When debts are paid, τὰ περι- 
όντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὰ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18; 
SO, 7 περιοῦσα κατασκευή, Thuc. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9; esp. in bad. signf., το- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους, you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν GAN ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ' 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
τὼ πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but..., Dem. 1432, 16; cf. 
περιγίγνομαι III: hence also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that..., Id. 1280,1; ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
1483, 15, cf. Luc. Amor. 33. 

ἹΤερίειμι, (περί, εἶμι) to go round, 
fetch acompass, Hat. 2,138; etc.; π. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thuc. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, T. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1,159; π. φυλακάς, to 
go round the guards, visit them, Id. 5, 
33 ; SO, ἐν κύκλῳ περιΐει πάντα, Ar. 
Plut. 708 ; κύκλῳ π., Plat. Lach. 183 
B; τὴν Ἑλλάδα περιΐει, Xen. An. 
7, 1, 33.—II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ dp- 
xn, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα, Hat. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
χρόνου περιόντος. as time came round, 

dt. 1, 4, 155, cf. 2, 4—Cf. περιέρ- 
XOUAL, -7KW. 

Ilepreipyw, Att. for the older form 
περιέργω, 4. V- 

Περιείρω, (περί, εἴρω) to insert or fir 
round, ξύλα περὶ youdouc, Hdt. 2, 96. 

Περιεκτικός, ἢ; ov, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 
TO περιεκτικόν, Gramm.=/é00), ver- 
bum medium.—III. in Hipp.=cwr7pzoc, 
but dub. ; v. περιεστικός. 

Περιέλᾶσις, ewe, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
driving round, Hdt. 1, 179: from 

Περιελαύνω, fut. -ελάσω, (epi, 
ἐλαύνωλ to drive round, τὰς κύλικας 
π-.; to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :—to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
tress, περιελαυνόμενος TH στάσει, 
Hat. 1, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἔρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. acc. loci, π. τί 
ἵππῳ, Hdt. 4, 7. 

Περιέλευσις, ewc, 7, (περιέρχομαι) 
a coming or going round, Plut. 2, 916 Ὁ. 

ἹΠεριέλιξις, εως, 7, @ winding, roll- 
ing, turning round: from 

IlepteAioow, Att. -ττω, Ion. -ειλίσ- 
ow: ἴ. -ξω (περί, éAicow) :—io roll, 
wind round, τι περί τι, Hat. 8, 128 :— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. to be rolled, twisted round, 
περί TL, Plat. Phaed. 112 D; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; also tobe encom- 
passed, ὑπό τινος, tb. 113 B. 

Περιελκυσμός, ov, ὁ, a drawing or 
dragging round. 

Περιέλκω, f. -τξω: Att. aor. mepi- 
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ἑίλκυσα (οἴ. sub ἕλικω) :—to drag round. 
drag about, Xen. An. 7, 6, 10.—2. ta 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. huc alluc ducere, Plat. Charm. 174 
B; so im pass., Id. Prot. 352 (Ὁ. 

Περιέννῦμι, (περί, ἔννυμι) to put 
round, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον, 
Il. 16, 670:—in mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes. Op. 537: περέμμενον, 
rare Aeol. form for περιειμένον, Sap- 
pho 21. 

ΠΕεριέξειμι, (περί, ἐκ, εἶμι) to go en- 
tarely round, App. 

Tleptetticuévwc, adv. part. pf. pass. 
from περιπτίσσω, husked, winnowed, 
clean. 

ΠΕεριέπω: impf. περιεῖπον, Ken. 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. πε- 
ριέσπον, inf. περισπεῖν,---ἰ 15. aor. 
only poet. and in Ion. prose: fut. mid. 
περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2, 
115; 7,149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hdt. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (περί, 
Ἐξπω). To be busy all round; hence 
to tend diligently, to treat with care or 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hdt. 1, 73, εἰς. ; so, μάλα π. τινά, to 
court inuch, Xen. Mem. 2, 9, 5; π. 
τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, Id. Symp. 
8, 38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π.. to handle roughly, Hat. 
1,73, 114 (and more freq. in pass., ° 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5,1, 
8], etc.) ; 80, ἀεικίῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 73; π. 
τινὰ ὡς OY UTE πολέμιον, δοῦλον, etC., 
Hdt. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.—The 
synon. ὠμφιέπω is only poet. 

Περιεργάζομαι, f. -cowar, (περίερ- 
γος) dep. mid. :—totake more pains than 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, to waste one’s la- 
bour, Hdt. 2, 15; so, περιεργάζεται 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol. 19 B; 
50, ἐργάζεσθαι καὶ z., to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
περιειργάσθαι, that they had overdone it 
with their ‘sack’ (Gi. 6. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; π. τι και- 
γνόν, to be busy about ‘ some new thing,’ 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4: π. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, to 
mterfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. zrepteip- 
yaouat, to be superfluous, Ael. Hence 

Ileprepyaoréov, verb. adj., one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 
_ Περιεργᾶσία, ac,7, and περιεργεία, 
7),=SQ. 

Ileptepyia, ac, 4, (περίεργος) over- 
diligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 
Y. Hist. 1, 5, ete. 

Περιεργοπένητες, οἱ, (περίεργος, 
πένης) name of a book written for 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyog, ov, (περί, *Epyt) careful 
over much, over-careful, taking needless 
trouble, Lys. 123, 24; of grammarians, 
Anth. P. 11, 322.—2. busy about other 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy 
body, Lat. offictosus, Isocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,13; περίεργα βλέπειν, to 
look curiously, Anth. P. 12, 175.—II. 
pass. done with especial care, 7. πόλε- 
μος, @ very expensive war, Isocr. An- 
tid. § 124: esp..—2. over-wrought, too 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
w., Luc. Nigr. 13.—3. superfluous, πε 
piepya λέγειν, Plat. Polit. 286 C; π. 
ἐστί τι, Andoc. 27, 35, cf. Isae. 1,38 
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Isocr., etc.—-III. περίεργα, curious arts, 
magic, N. T. Act. 19, 19. 

Περιέργω,  -ξω: Att. -είργω (περί, 
ἔργω, eipyw):—to inclose all round, 
encompass, Hdt. 2, 148, Thuc. 1, 106; 
5, 11. 

Ileptepécow, Att. -ττω, f. -ἔσω, to 
row round. 

ἹΠερίερκτης, ov, (περιέργω) shut in 
all round. 

Περιέρπω, f. -ψω, (περί, ἕρπω) to 
creep, steal, wind round, Ael. 

Περιέῤῥω, (περί, ἔῤῥω) to wander 
about, Ar. Eq. 533. 

Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in Ar. Thesm. δ04:. dep. mid. with 
aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2, 16; or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and 6. acc., π. 
τὴν πόλιν, Andoc. 13, 25; τὴν ἀγο- 
ράν, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about Οὐ round, 
Hdt. 7, 225, Thuc. 4, 36; π. ἀπέ- 

avrov ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 
I. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 
arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Hdt. 1, 96, etc.; to come round to, 7 
nyeuovin, ἢ βασιληΐη περιῆλθε ἔς 
Tia, ἘΠ ΤΥ LAY, be. 5 alsOy ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also c. acc., 7 
τίσις περιῆλθε τὸν ἸΠανιώνιον, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—2. of time, to come round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19.—III. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
in, 1. €. to overreach, cheat, Od. 9, 362 ; 
σοφίῃ π. τινά, Hdt. 3, 4, cf. Ar. Eq. 
1142; ταῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf. 
περίειμι (εἰμι), περιήκω. 

Περιεσθίω, (περί, ἐσθίω) to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 

Περιεσκεμμένως, adv. part. pf. pass. 
from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, etc. 

ἹΠεριεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 

ἹΙεριεστικός, 7, Ov, in Hipp. ap. 
Erot.,=cw77ptoc, restorative, for which 
περιεκτικός had been proposed : but 
περιεστικός is correctly formed from 
περίειμι (εἰμί). 

ἐριέσχἄᾶτος,ηνον, (περί, ἔσχατος) 
Ἧ the ast Hdt. 1, 86; 5, 101 

epledboc, ov,(mepi,éww) thoroughl 
well-boiled, vege gia 

Περιεχής, ἕς, (περί, ἔχω) surround- 
ing, embracing, Philostr. 

Περιέχω, also -icyw, Thuc. 5, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω: aor. πε- 
ovéoxov, inf. περισχεῖν : aor. mid. 
περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) To encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἢ περιέ- 
χουσα πέλαγος γῆ, Plat. Tim. 25 A: 
—Pass., to be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω 11, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is about and around us, 
infinite space beyond the ἀήρ and 
αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; also simply the 
air, heaven, climate, Polyb. 4, 21, 1; 5, 
21, 8 :—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
χον 15 the unwwersal, like τὸ γενικόν 
or τὸ καθόλον, genericum, generale ; so, 
ὄνομα περιέχον, a generic term or 
notion, Rhet. 3, 5,3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
particulars, Anal. Pr. 1, 27, 10: ef. 
περιεκτικός.)--11. to surpass, overcome, 


moFl 
conquer, like ὑπερέχω, Thuc. 5, 7; 
also to outnumber, Thuc. 3, 108 :—of 
an army, ἴο outflank the enemy, Thuc. 
ὃ, 71, 73.—UL. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 


_and so to protect, defend, take charge 


of, c. gen. pers., περίσχεο (Ion. im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, Il. 1, 
393 ; also c. acc., οὕνεκά μιν περισχό- 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
71, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
ΘΠ. 1 5. 72 οἱ" Plut. Them, 9: 
rarely c. inf., περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
him, Hdt. 9, 57. 

ΠΠεριζαμενῶς, adv., very powerfully 
or violently, H. Hom. Merc. 495. 

TLepiléw, (περί, ζέω) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -Ceia, 
Anth. P. 9, 632. 

Ilepigiyoc, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more than a pair : 50, speaking of horses’ 
harness, περίζυγα are spare straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where Schneider need- 
lessly proposed. παράζυγας. 

Ilepifwpa, ατος. τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν περιζώμασιν, Opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, couks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
τος, Dion. H., to practise with the 
apron on, 1. e. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

Περιζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

ΠΕεριζώννῦμι, also -viw: f. -ζώσω 
(περί, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—iild., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) IIazd. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut. 2,668 D. Hence 

Περίζωσις, ewe, 7, α girding round 
or on, belting: and 

ἹΠεριζώστρα, ac, 7, α belt, girdle, 
apron, band, 'Theocr. 2, 122. 

Tlepinyéouar, f. -ἤσομαι, ( περί, 
ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead round, π. 
τινι TO οὖρος, to show One the way 
round the mountain, guide him rewnd 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, D. Mort. 20, 1; cf. περι- 
nynote and περιηγητῆς.---11. to draw 
an outline, describe in general terms, Opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. repinyéw, only in Heliod. 
Hence 

Ilepinynua, ατος, τό, a thing de- 
scribed : hence 

Περιηγημᾶτικός, 7, 6v, descriptory. 

ΠΕεριηγῆς, ἐς, (περιάγω, -nyéouat) 
like περιφερής, led round in a circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round Delos, Call. Del. 198 ; cf. 
τροχοειδής : generally, round, convex, 
Inmped. 24, Dion. P. 157. Cf. περιᾶ- 
γῆς. 

ἹΕεριήγησις, εως, 7, (περιηγέομαι) 
a leading round and explaining what is 
worth notice : hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. mé- 
ριηγητῆς.---Ἰ11. like περιγραφή, an 
outline : περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.—IIL. a revolution, orbit, 
Lat. orbis. 

ἹΠεριηγητής, οὔ, ὁ, (περιηγέομαι) 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers about and shows what is worth 
notice, a showman, cicerone, Plut. 2 
675 D; and, at Delphii=ééyynrifc, 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally, 
a describer, esp. of geographical de- 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητῆς, ct. 
Luc. Ver. H. 2, 31; a show-man, Id. 
Calumn. 5. Hence 

Περιηγητικός, 4, Ov, of or like a 
general description, of, belonging to a 
περιηγητῆς, Plat. 2, 386 B.—2. de- 
scriptory, βιβλία, guide-books, Ib. 724 
D V. -KOC. 

Περιήγητος, ov, ( περιηγέομαι ) 
drawn round, put round as a border. 

Περιΐδη, Att. plapf. from περίοιδα 
(q. v.), also Od. 17, 317. 

Ilepinbéu, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἠθέω) 
to strain through. Hence 

ἹΠεριήθημα, atoc, τό, any thing 
strained, Galen.—II. that which remains 
after straining, dregs, refuse. 

Περιήκης, ες, (περί, aki) very 
pointed or sharp. 

Ilepinko, f. -ξω, (περί, ἤκω) to have 
come round to one, like περίειμι (εἶμι), 
εἴς τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6:—c. acc., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen to 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round, 
Plut. Ages. 35.—Cf. περίειμι (εἰμι), 
-έρχομαι. 

ἸἹ]εριήλῦσις, 7, like περιέξλευσις, a 
coming round, revolution, Hdt. 2, 123 ; 
cf. περιείλησις. Hence 

ἸΠεριηλυτέομαι, dep.,= περιέρχο- 
μαι. LXX. 

ἹΠεριημεκτέω, ὥ, f. -«ἤσω, strictly 
to feel violent pain ; hence, usu., to be 
or become aggrieved, sad, angry; τινί, 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ δουλο- 
σύνῃ, τῇ ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1, 44, 164; 
4, 154; but, c. gen. pers., to be ag- 
grieved at or with him, Id. 8, 109; 
absol., Id. 1,114. (The simple jue- 
κτέω OF ἠμεκτέω does not occur. 
This word, which is Ion. and little 
used except in Hdt. and late Greek, 
as N. T., is by some derived from 
éuéw, ἔχω ; by others from αἷμα, 
aiudoow, like ἡμωδία, ἡμωδιάω, for 
aiu-: but at any rate it need not be 
written περιῃμεκτέω.) 

Περιήνεικα; lon. aor. 1 of περιφέρω, 
Hat. 1, 84. 

ἹΠεριήρης. ove, ὃ, Perieres, son of 
Aeolus and Enarete, king in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—2. charioteer of 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3. father of Borus, Il. 16, 177, 
—4, a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4 Others in 
Paus. ; etc. 

Περιηχέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἠχέω) 
to ring all round, χαλκός, Il. 7, 267; 
also in Plut. Hence 

ΠΠεριήχημα, ατος, TO, α resounding, 
Tambl.: an 

Περιήχησις, εως, 7,=foreg., Plut . 
Sull. 19. 

Περιθαλπής, ἔς, very warm, Nic 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from 

Περιθάλπω, f. -ψω, (περί, θάλπων 
to warm exceedingly. 

Περιθαμβής, ἔς, ( περί, θάμβο 
much hia, Ap. Rh. a tien pI 

Περιθαρσύνω, to make very bold 
from 

ΠΕεριθαρσύς. v, (repli τ συ, θρα 
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ILEPI 
ruc) very bold, confident, Ap. Rh. 1, 
53, 195. 

Περίθειος, ov, most divine, dub. 

Ἱεριθειόω, ὥ, (περί, Gerda 1) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, g. v. Hence 

Ἱ]εριθείωσις, ewe, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. 

Περίθεμα, arog, τό, any thing put 
or placed round. 

ἹΠεριθεόω, G, rarer form for περι- 
θειόω, Meineke Menand. p. 42. 

Περίθερμος, ov, (περί, θερμός) very 
hot, Plut. 2, 642 C. 

Περιθέσιμος, ov, vo be put or placed 
round, Joseph. : from 

Περίθεσις, ewc, 7, (περιτίθημι) a 
putting round, putting on, N. 

Περιθετός, ἢ, ὄν, and περίθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 
be put round Or upon, π. πρόζωπον, a 
mask, Aristomen. Τόητ. 2; κεφαλὴ 
π.. a head-dress, Ar. 1. c., ubi v. 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη), false 
hair, a wig, Amphis Alcm. 1, Poly. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 

Περιθέω, f. -θεύσομαι and -θευσοῦ- 
μαι (περί, θέω) :—to run rownd, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, Il. 6, 320, ct. 
Od. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hat. 1, 178, 181; c. ace. objecti, zr. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
c. dat., Hdn. 5, 5.—II. to run about, 
Plat. Rep. 475 D. 

Περιθεωρέω, 6, f. -ἤσω, ( περί, 
Gewpéw) to go round and observe, Luc. 
Hermot. 44. 

Περιθήκη, ης, 7, that which one puts 
round, a lid, cover. 

Περίθημα, atoc, τό,Ξ- περίθεμα, an 
ornament, Nicostr. ap. Stob. p. 445, 
47. 

Περίθλᾶἄσις, 7, a bruising, Plat. 2, 
609 D: from 

Περιθλάω, (περί, θλάω) to bruise or 
squeeze all round, Plut. 2, 341 A. 

Περιθλίβω, f. -bw, (περί, θλίβω) 
to press all round, Nonn. [θ}] 

ἹΠεριθοῖδαι, Gv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. | 
Hence 

ΤΠεριθοίδης, ov, ὃ, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 

+IlepiPooc, contd. -θους, gen. -θου, 
ὃ,:- Πειρίθοος, Soph. O. C. 1594. 

Περιθρᾶσύνω, περιθρασύς,Ξε:περι- 
9apo-, q. V. 

Περίθραυσις, εως, 7, a breaking all 
im pieces, : from 

Περιθραύω, (περί, θραύω) to break 
all round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

Περιθρεκτέον, verb. adj. from zrepe- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 E. 

Περιθρηνέω, ὥ, f. -now, (περί, θρη- 
véw) to bewail very much :—pass. to 
resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

Περιθριγκόω, ©, (περί, θριγκόω) 
to edge all round, Plut. Mar. 21. 

Περίθριξ, 6, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 

Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 
as pass., to congeal all round, Galen. 

ἹΠεριθρόνιος, a, ov, (περί, θρόνος) 
round about the throne, Orph. H. 6, 4 

Περιθρυλλέω, or -6pdA £0, G,f.-7ou, 
(περί, OpvAéw) to make a noise round : 
—Pass., περιθρυλλεῖσθαι τὰ ara, to 
have one’s ears still ringing with the 
noise, Greg. Naz. Hence 

Περίθρυλλος, ov, like περιβόητος, 
notorious, famous. 

Περιθρύπτω, f.-Wa, (περί, θρύπτω) 
to rub or pound in pieces, Diod. 

Heoittvaes, ov, (περί, θυμός) very 
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wrathful, Aesch. Theb. 725. Adv. 
-μως, Id. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very ungry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. 

Περιθυρέω, ὥ, (περί, θύρα) to be 
about the door, v. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

Περιθύω, (περί, θύω) to sacrifice 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

ΠἹΠεριθωρᾶκίδιον, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακίδιον In Plut. 

Tlaptianro, (περί, ἰάπτω) to wound 
all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη, 'Theocr. 
2, 82. [7] 

Περιϊάχω, (περί, iayw) to sound all 
round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [1] 

Ileptiduevat, Ep. inf. of perf. πε- 
ρίοιδα, 1]. 13, 728. 

Ileptidpéw, ὦ, to sweat all over. 
Hence 

Ilepsidpwotc, ewe, 7, α sweating all 
over, Diosc. 

ΠΕεριΐζομαι, (περί, iw) dep., to sit 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hat. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
π. τινα, a. 8, 4. 

ΠΕεριϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

Περιΐίπταμαι, later form for περι- 
TETOUAL. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
sq., to place round, τινί τι. 

Ileptiornut, f.-oTj0w(repi, ἵστημι): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί τι, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 Ὁ; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., π. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι, 
Polyb. 12, 15, 7.—2.-to move about, 
shift, transfer, τι εἴς τινα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, π. πολιτείαν εἰς 
ἑαυτόν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol. : esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ ἣ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 120 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8,2:—and, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Xen. Cyr. 7, 5, 41; cf. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532 ; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a wave 
rose around (Ep. aor. pass.), Od. 11, 
242; 6. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὅμιλος, ll. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Il. 2, 410, Od. 
12, 3563) μήπως we περιστήωσ᾽ ἕνα 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-oT@ot), that their numbers surround 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες TO θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1,43; ef. 9, 5, Eur. Bacch. 1106 ; τὸ 
περιεστὸς ἡμῶς δεινόν, Thue. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., τοῦ πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα, Id. 450, 13, οἴο. : --- τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροί, Polyb. 3, 
86, 7.—Il. to come round, turn out, esp. 
for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη 7 
τύχη; fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc.; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ TL εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thue. 1, 78 ; περιέστηκεν ἣ πρότερον 
σωφροσύνη viv ἀβουλία φαινομένη, 
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Id. 1, 32; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινον 
μοι περιέστη, Dem. 551, 2, cf. 969, 
10, so, c. inf., περιειστήκει τοῖς Bon- 
θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς Bon- 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο ὥςτε... Lycurg. 148, 10.—III. to 
step aside, out of the way, Luc. Hermot 
86: hence to shun, dread, Joseph.— 
IV. to be close at hand, Lob. Phryn 
377. 
Ileptioyvaive, (περί, ioxvaivw) ta 
dry exceedingly, Hipp. 
Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thue. 5, 71. 
Περιϊτέον, verb. adj. from περί- 
εἰμι (εἶμι), one must go about, make a 
circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [7] 
Περικαγχἄλάω, 6, (περί, Kayxa- 
Adw) to laugh all round, Opp. H. 4, 326. 
ὁ Ρἐκρθίμιαι, Dor. for -κῆδομαι, 
ind. 


Περικἄής, ἔς, (περικαίω) on fire 
all round: burning hot, Hipp. Adv. 
«ὥς, Plut. Ages. 11. 

esos (περί, Kavala to 
purify on all sides: go round and puri 
Plat. Criti, 120 A.” ree 

Ilepixabanrw, f. -ψω, (περί, κα 
θάπτω) to fasten, hang on all round 
about: in mid. to fasten on one’s self, 
put on, veBpidac, Plut. 2, 364 E. 

Περι καθ ον το, περικαθαίρω, 


Tlepexabapya ατος, T6,=Kd0apya, 


Περικαθαρμός, οὔ, δὁ,(πεοικαθαίρω) 
a purification, Plat. Legg. 815 C. 

Περικάθαρσις, ewe, 7, @ clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. 

Περικαθέζομαι, (περί, καθέζομαι) 
dep., to sit down round or invest a 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
ἩΙ50. 1, 23. 

Περικάθημαι, lon. -κάτημαι, inf. 
-ἥσθαι: strictly perf. of the foreg. : 
—to be seated or to sit all round, tpa- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. acc. objecti, esp. π. πόλιν, to be 
leaguer, invest, besiege a town, Hat. 1, 
103; 5, 126, etc.; also of ships, to 
blockade, Id. 9, 75: c. acc. pers., to sit 
down by one as a companion, Id, 3, 
14. Hence 

Περικάθησις, 7, @ sitting round 
about: esp. a besieging. 

Περικαθίζω, (περί, καθίζω) to sit 
round about, LXX, 

ἹΠερικαίνυμαι, (περί, Kkaivvpar) to 
overcome, excel, c. acc. Nic. Th. 38. 

Tlepexaio, fut. -καύσω, (περί, καίω) 
to burn or scorch round about :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

Tlepixdkéw, ©, (mEpikaxoc) to be in 
ewtreme ill-luck, to be plunged in despair, 
Polyb. 1, 58, 5; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84, 
6. Hence 

Ilepixdknotc, ξεως, 7, extreme ill- 
luck, Polyb. 1, 85, 2, etc. 

Tlepikdxoc, ov, (περί, κακός) very 
unfortunate, in despair, Procl. 

Περικᾶλινδέω, = περικυλινδέω.--- 
Hence 

Περικᾶλίνδησις, 7,= wepixvAivon- 
owc, Plut. 2, 919 A. 

Περικαλλῆς, ἔς, (περί, κάλλος) 
right beautiful, very beautiful, freq. ΤΏ 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, Kiba 
pee, Il. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, εὐνῇ, 
δίφρος, βωμός, etc.; of women only 
in Il. 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281; and 
of men first in H. Hom. Mere. 323, 
397, 504; but of a man’s eyes in Od. 
13, 401, 433; of a statue, Orac. ap. 
Hdt. 5, 60; of a country, Hdt. 7, 5 
Adv. -Aéwe, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. -éorepoc, superl. -éoratoc, Ath. 
555 C, 680 C. 

Περικαλλίμἄχοι, wr, οἷ, those who 
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are about Callimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into Παρακαλλί- 
μαχοι; v. περί ( II. [1] ᾿ 

ἹΠερικάλυμμα, ατος, τό, a covering, 
garment, Plat. Polit. 219 D: [ἃ] from 

Ἱερικἄλύπτω, f. -ψω, (περί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει, 1]. 17, 
243, οἵ, 10, 201; π. τινὰ ἐν ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. — II. to put round as a covering, 
τινί τι, Hdt. 4, 23; metaph., 7. πράγ- 
μασι σκότον, to throw a veil of dark- 
ness over the deeds, Eur. lon 1522. 
Hence 

Περικἄλυφή, ἧς, 7, α wrapping, 
covering, Plat. Legg. 942 D. 

Περικαμπῆ, ἧς» 7, α bending round, 
Hipp.: from 

Περικάμπτω, f. -ψω, (περί, κάμ- 
mTw) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις π., Luc. (?) Philopatr. 19. 
—JJ. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 

Tlepixapwic, ewc, 7, a bending round. 

ἹΠερικάρδιος, ov, (περί, καρδία) 
about or near the heart, αἷμα, Emped. 
317, Critias 8:—76 π.,) the membrane 
round the heart. 

ἹΕερικαρπιάκανθος,ον,Παυϊΐηρ thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
the τρίβολος, Theophr. 

ἹΠερικάρπιον, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the 
pod, husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
—II. (καρπός B) a bracelet. 

ἹΠερικαρφισμός, οὔ, ὃ, (περί, κάρ- 
doc) ἃ practice of hens, so called by 
Plut. 2, 700 D; and described by 
Arist. H. A. 6, 2, 20, thus, ai ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κώρφος περιβάλλονται;--- 
by Plin. thus, villares gallinae festuca 
aliqua se et ova lustrant. 

ἹΤερικαταβάλλω, (περί, καταβάλ- 
Aw) to lay down around or upon, τί 
τινι, Ap. Rh. 3, 707. 

Περικατάγνῦμι, f. -άξω, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, π. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about his back, 
- Ar. Lys. 357. 

Περικατακλάω, f. -dow, to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [a] 

Περικαταλαμβθάνω, f. -λήψομαι, 
(περί, καταλαμβάνω) to embrace or 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2.—2. metaph., to overtake, 6 véoc 
καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
ἔνον, Theophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, cf. Arist. Mund. 6, 33.—II. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr. ; v. περί G. 11. 

Περικατάλαμψις, εως, 7, (περί, 
κατά, λάμπω) a shining over against, 
Tim. Locr. 97 B, ef. Ast Lex. Plat. 

ἹΠερικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
over, v. |. in Polyb. 4, 63, 10. 

Ἱερικατάληπτος, ov, (περικατα- 
poe) overtaken and surrounded, 


ἹΠερικατάληψις, 7, an overtakin 
asst Thecp ᾿ 

Περικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
ΤΩ) to fall down around or upon, δουρί, 
Ap. Rh. 2, 831. 

Περικαταῤῥέω, (περί, καταῤῥέω) to 
fall in and go to ruin, Lys. 185, 20. 

Ileptxarappyyvine, f. -ῥῆξω, (περί, 
καταῤῥήγνυμι) to tear down all round 
about : —mid., περικατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her outer garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Περικαταστρέφω, [-ψω, (περί, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab. 

Περικατασφάζω. or -σφάττω, Tf. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί TL, Polyb. 1, 86, 6. 

Περικατατίθημι, to put over round 
about. 

Περικαταχέω, f. -χεύσω, to shed 
around or over. 

ΠΕερικατέχω, f. -καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 

πα aaa Ion. for περικάθημαι, 

t. 


Περίκαυσις, ewe, 7, (περικαίω) a 
burning or heating all round, Theophr. 
Περικαυστός, 4, Ov, (περικαίω) 
burnt all round. 
Περικάω, Att. for περικαίω. [a] 
ἹΤερίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : 1.-κείσο- 
μαι (περί, κεῖμαι) :---β pass. To lie 
round about, π. τινί, to lie stretched 
upon one, ebpe δὲ ἸΤατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, ll. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, ἃ Case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος περί- 
κειται, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
χος περίκειται, Hes. Th. 733; τὰ 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., οὔ τι μοι περίκειται, 
there is nO advantage for me, it is no- 
thing to me, 1]. 9, 321; like οὔ τι πε- 
ριττόν Or πλέον ἔχω .---Ἰ1. c. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι, Hat. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, προςωπεῖον, 
Lue. Iearom. 14, Nigr. 1] ; περικεί- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; ef. ἐπιέννυμι. 
ΠΕερικείρω, (περί, Keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. THY κόμην, 
Hat. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
χας, to clip one’s hair, Id. 4, 71. 
ΠΠερικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 
Περικεκομμένως, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 
ἹΠερικεντέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, κεν- 
Téw) to prick on all sides, App. 
Ilepixepdo, ὥ, (περί, κεράω) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1, 5; 
ὑπὲρ Ta θηρία, 1d. 5, 84, 8. 
Tlepixepdne, é¢, greedy of gain. 
IlepixedcddAatoc, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—II. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περι- 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3.— 
2. a disorder of the head, Theophr. [ἃ] 
ra al age es ov, = foreg., Math. 
ett. 


Περικήδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious or concerned about 
one, c. gen., Ὀδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99: — σ. τινὲ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

Περίκηλος, ov, (περί, κῆ λον) ex- 
ceeding dry, all dry or parched, δένδρεα, 
Od. 5, 240; ξύλα, 19, 308. 

ἹΠερίκηπος, ov, ὃ, (περί, κῆπος) a 
garden round a town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. a way or spave round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. - 

Περικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., to spread round about, Anth. 

Ilepixivéw, ὥ, f. -ἥσω, to move 
round, drive round. 

Περικτόνιος, ov, ὃ, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

ἹΠερικίων, ov, (περί, kiwv) like πε- 
ρίστυλος, surrounded with pillars, Kur. 
Erechth, 13, 7.—II. as. subst., ὁ and 7 
π.. a colonnade. 

Περικλᾶδής, ἐς, (περί, κλάδος) with 
branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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Περικλάζω, (περί, κλάζω) to mane 
a noise round about, Tryph. 249. 

TlepixAaiw, (περί, κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44. 

Περίκλᾶσις, ewc, 7, α breaking 
round; a twisting about, clumsy gestic- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—II. 
the wheeling round of an army, Polyb. 
10, 21, 6. — III. of ground, the being 
broken, ruggedness, Id. 3, 104,4: from 

Περικλάω, f. -dow, (περί, KAdw) to 
break round or off, Theophr. — II. to 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— II]. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
50, λόφοι περικεκλ.. Id. 18, 5,95; πό- 
λεις περικεκδ..» Cities on such ground, 
Id. 9, 21, 7. [a] 

Περικλεῆς, ἔς, (περί, κλέος) fa- 
mous all round, far-famed, Anth. P. 7, 
119. 

ἹΠερίκλεια, ac, 7, Pericléa, fem. 
pr.n., Anth. P. 7, 552. 

ἱπΠερικλείδης, ov, 0, Dor. -dac 
Periclides, a lWacedaemonian, Ar. 
Lys. 1138, Thue. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 

Περικλεΐζω, f. -ξω, to celebrate all 
round, 

ΠΕερίκλεισμα, atoc, τό, (περικλείω) 
a place shut in all round. 

ΠΕερικλέϊστος, ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλεΐζω. 

Περικλειστός, ov, shut in all round, 
v. 1. Plut. Cim. et Luce. 1. 

Περικλειτός, 4, Ov, (περί, κλείω, 
κλέος) famous all round, far-famed, 
Theocr. 17, 34, Q. Sm. 3, 305; ef. 
περικλυτός. 

ἹΠερίκλειτος, ov, ὃ, Periclitus, 
masc. pr. n., Plut., etc. 

TlepixAeio, lon. -κληΐω, Hdt. ; and 
in Thuc. -κλήω, -κλήσω : (περί, 
κλείω, κλείς). To shut in all round, 
οὖρος περικληΐον, πεδίον περικεκλη- 
ἱμένον οὐρεὶϊ, Hdt. 3, 117; 7, 129, οἴς.; 
to surround, of ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 

TlepixAnigGw, Ion. for περικλεΐζω. 
Hence 

Περικληϊστός, ὄν, Ion. for περι- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 

phage Ion. for περικλείω, 
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ἹΠερικλῆς, ἔους, 6, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled 6 Ὀλύμπιος, Hat. 6, 131; 
Thuc. 2, 65; Ar. ; etc.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 

Περίκλησις, ewc, 7, (περί, καλέω, 
κλῆσις) = παράκλησις, Spohn de 
Extr. Od. Parte, p. 199. 

ΠΕερικλῴω, v. sub περικλείω. 

Περικλίνής, ἔς, (περί, κλίνω) slo- 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
a., Id. Pelop. 32, ete. 

IlepixAivov, ov, τό, (περί, κλίνη) 
a couch or sofa round a table, Philo. 

Περικλονέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (περί, KAo- 
véw) to confuse, stir up a struggle all 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649, 

tIléptx2Ao¢, ov, ὃ, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

Περικλύδην, ( περικλύζω) adv., 
pouring round about or over, Hipp. [Ὁ] 

Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be 
washed round by the waves, v. |. Plut. 

Περικλύζω, f. -dow, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: pass, to 
be washed all round, ὕδατι, Eur. (?); 

IL 
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esp. of an island, Thuc. 6, 3; μὴ πε- 
ρικλύζοιο θαλάσσῃ, i. e. venture not 
on the sea, Arat. 287. 

Περικλύμενον, ov, τό, also περι- 
κλύμενος, ov, 6, a creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lium, Diosc. 4, 14. [Ὁ] 

ἱΠερικλύμενος, ov, ὁ, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argonaut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156.—2. son of Nep- 
tune, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., etc. 

Περίκλῦσις, ἡ,Ξεπερικλυσμός, Ael. 
N. A. 16, 15. 

Περίκλυσμα, ατος, τό, (περικλύζω) 
a washing all round. — 11. water for 
washing, Galen. 

TlepixAvopuéc, od, ὃ, a washing all 
round: ablution. 

IlepixAvoroc, ἡ: ov, Att. also og, 
ov, Aesch. Pers. 879 (περικλύζω) ---- 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος, H. Hom. Ap. 181, cf. 
Aesch. Pers. 596 and l. c., Eur. H. 
F. 1080. 

ἹΕερικλύῦτός, 4, 6v, (περί, κλύω) 
strictly, heard of all round, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, Il. 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, 7. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, Il. 6, 324; 7, 299. 

ἹΠερίκλυτος, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
5, 17, 4.—Others in Paus. 

ἹΠερικλώζω, to drive off by clapping 
af hands on all sides. 

Περικλώθω, f. -σω, (περί, κλώθω) 
to spin round about, Χ, 

ΤΠερικνημίδιος, a, ov,=sq. 

ἹΠερικνήμιος, ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ 7., Hipp. 

Περικνημίς, ἴδος, 7, (περί, κνήμη) 
a covering for the leg, Dion. Η. 

Περικνίδιον, ov, τό, in Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] 

ἹΠερικνίζω, f. -ίσω, (περί, κνίζω) to 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
ing a thing, Plut. 2, 10 B. 

Tlepixviw, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] 

Περικοκκύζω or -άζω, (περί. κοκκύ- 
ζω) to ery cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

Περικολλάω, ὥ, (περί, κολλάω) to 
glue all round, Geop. 

Περικολούω, (περί, κολούω) to cut 
short, clip all round, Nic. Al. 267.---Π, 
metaph. to humble, Plut. 2, 139 B. 

Περικοχπίζω, (περί, κόλπος II. 2) 
fo sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

Tlepexopuion, ἧς, 7, α carrying round, 
Geop.: from 

ΠΕερικομίζω, f. -iow, (περί, κομίζω) 
to carry round, Thuc. 7, 9:—pass., to 
go round, Id. 3, 81. 

Περίκομμα, ατος, τό, (περικόπτω) 
that which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Thuriop. 1: περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Eq. 372.---Π, = περι- 
κοπή 11., Plut. 2, 765 C. 

Περικομμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 770. 

Περίκομος, ov, (περί, κόμη) covered 
all over with leaves, Theophr. 

ἹΠερικομπέξω, ὥ, (περί, κομπέω) to 
sound round about, 1,ΧΧ., ν. |. Thue. 
6, 17. 

Περίκομψος, ov, (περί, κομψός) 
very elegant, exquisite, Ar. Pac. 994. 

IepixovdtAorwpodgiAa, 7, (περί, 
κόνδυλος, πῶρος, φιλέω) loving swelled 
knuckles, epith. of the gout in Luc. 
Tragop. 201. 
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Περικοπή, ἧς, 7, (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. of 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—II. the outline or gen- 
eral form of a person or thing, Polyb. 
6, 53, 6: κατὰ THY περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels; elsewh. ῥῆσις. 

Ἱερικόπτης, ov, ὃ, α thief, robber : 
from 

Περικόπτω, f. -ψω, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, ας. 
6, 27, Lys. 143, 34; cf. περικοπῆ 1.-- 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
fruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 
generally, to waste, plunder, Id. 116, 
19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. Kei- 
pw I. 3.—3. to lessen, weaken. 

Περικορδακίζω,---κορδακίζω. 

ἹΠερικορέω, ©, ἴ. -ἤσω, (περί, κο- 

ἔω) to sweep together from all sides. 
ence 

Ilepixopnua, ατος, τό, sweepings. 

Περικοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, κοσ- 
μέω) to deck all round, App. 

Ἱρικόσμιος, ov, round the world. 

Ilepikovpoc, ov, (περικείρω) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—II. surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφίκουρος. 

IlepixoyAtov, ov, τό, (περί, Kox- 
Aiac) shed onuke screw. 

Περικράζω, (περί, κράζω) to croak 
or scream all round, Opp. Ix. 1,7. 

Περικρανία, ac, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 

Περικράνιον, ov, τό, a pillow: [a] 
strictly neut. from 

Ilepixpdvioc, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [a] 

Ilepixpavov, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. 

ἹΠερικρᾶτέω, O, f. -ἤσω, to conquer, 
Joseph. : from 

Περικρᾶτής. ἐς, (περί, κρατέω) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth. 

ἹΠερικρεμάννῦμι: f. -κρεμάσω [a], 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμιλ) : — to 
hang round, Anth. :—pass. to be hung 
about, to cling to, c. dat., ματρί, Leon. 
Tar. 4,4. Hence 

ἹΠερικρεμῆς, ἔς, hung round with a 
thing, ἀναθήμασι, Luc. Tragop. 141. 

Ilepikpnuvoc, ov, (περί, κρημνός) 
steep all round, (Strab.?) Plut. Sull. 16. 

Ilepixporéw, ὥ, to rattle all round: 
from 

Ilepixporoc, ov, (περί, KpoTéw) rat- 
tling all round, Nonr. 

Ilepixpovw, (περί, κρούω) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας TE 
καὶ ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut. 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. B. p. 60. 

Ilepixpiepoc, 6v, very cold or frosty. 

ἹΠερικρύπτω, f.-wa, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 
D. Mort. 10, 8. 

Περικρώζω, f. -ξω, (περί, κρώζω) to 
caw all round, of the crow, Dio C. 

ἹΠερικτάομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to acquire. 

Περικτείνω, f. -«κτενῶ, (περί, κτεί- 
vw) to kill round about, to slay near or 
beside: once read in Il., now divisim 
περὶ KT-. 

Περίκτησις, 7, acquisition, posses- 
sion, 
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Περικτίονες, όνων, οἱ, (περί, κτίζω } 
like ἀμφικτίονες, the dwellers around, 
neighbours, Hom.; who also has z. 
avipwrot, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, Il. 
17, 220; explained by the words οἱ 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 
24, I. 8 (7), 136. This sing. is not in 
use, as in the case of περικτίται: mm 
Att. prose περίοικοι, but Thuc. 3, 
104 has περικτίονες : cf. ἀμφικτίονες, 
-vovec. [τὶ] 

ἹΠερικτιόνη, ἧς, ἧ, Perictione, 
daughter of Critias, mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of the 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind. 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνη). 

ΠΕερικτίται, Gv, oi, = περικτίονες, 
Od. 11, 288. [τῇ 

Περικτὕπέω, ὦ, f. -ἤσω, to crash or 
sound around. 

Περικῦδαίνω, (περί, kvdaiva) to ex 
tol all round, Or. Sib. J 

Περικῦδῆς, ἔς, (περί, κῦδος) very 
famous, Nic. Th. 345. 

Περικυκλάς, άδος, 7, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. H. 46, 5 

Περικυκλεύω, (περί, κυκλεύω) to 
move in a circle.—I]. to encircle, encom- 
pass. 

ἹΠερικυκλέω, G, f. -ἥσω, (περί, κυ- 
κλέω) to move in a circle. Mid., in 
pres. and impf, to encircle, encompass, 
enclose, Hat. 8, 78; so that περιεκυ- 
κλέοντο is used = the Att. περίεκυ 
κλόοντο, just as other verbs in ἕω 
are used by Ion. for those in όω. 
Hence 

Περικύκλησις, ewc, 7, a turning 
round, revolution. 

Ilepixexaoc, ov, (περί, κύκλος) all 
round, spherical :---περικύκλῳ. as adv., 
round about, Plut. 2, 755 A, si vera }. 

Περικυκλόω, ὥ, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, enclose :—in mid., 
Ar. Av. 346, Xen. An. 6, 3,11; cf. 
περικυκλέω. Hence 
᾿ Περικύκλωσις, ewe, 7, an encircling, 
encompassing, Thuc. 3, 78. 

Περικύλίνδω or -déo, aor. 1 -εκύ 
Rica (περί, KvAivdw): to roll round 
Ar. Pac. 7 :—pass. to be rolled, and se 
roll about, Plat. Legg. 893 E. 

Περικύλισις, 7, a rolling round, re 
volution. [Ὁ] 

Tleptxtuaivo, (περί, κυμαίνω) te 
heave or surge around, c. acc., Orph 
Η. 82, 3. 

Περικύμων, ov, (περί, κῦμα) sur- 
rounded by the waves, Kur. Tro. 796. [Ὁ] 

Ilepixvptoc, ov, (περί, κυρτός) con- 
ver, Sext. Emp. p. 430. Hence 

Περικυρτόομαι, as pass., to be bent 
all round, Ath. 783 B. 

ἹΕερικῦὕτόω, ὥ, (κύτος) to cover with 
leather. 

Ilepixigéa, G, to bend down round. 

Περικωδωνίζω, to carry a bell round ; 
cf. κώδων 1.—II. to prove or test all 
round. 

Περικωκύω, (περί, κωκύω) to wail 
around, Opp. H. 4, 259. [Ὁ] Ἶ 
Περικωμάζω, f. -dow, (περί, κωμά 
ζω) to go about in a κῶμος : also c. acc. 
loci, to carouse round, Ar. Vesp. 1025. 

Περικωνέω, O, (περί, κῶνος 11. 1) 
to smear all over with pitch, π. τὰ éu- 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 

Περιλακίζω, to rend all round. 

Περιλακτίζω, (περί, λακτίζω) te 
kick all round, Clem. Al. 

Περιλἄλέξω, 6, f. -7ow, (περί, Aa 
λέω) to chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talk 
about, describe, Philostr. Hence 

Περιλάλημα, ατος, τό, prating, gos 
sip: [ἃ] an 

Περιλάλητος, ov, talked to death. 
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TlepiAdAoc, ον, (περί, AaAéw) very 
talkative. 

Περιλαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 
περιέλᾶβον (περί, λαμβάνω) : --- to 
seize around, embrace, Xen. An. 7, 4, 
10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246 A.—2. to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:—to get into one’s 
power, catch, Id. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
235 B; μετεώρους τὰς ναῦς π.: to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42: --- 
pass. to be caught, trapped, Ar, Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
τι, Isae. 73, 9, cf. 25, 43. — II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
Criti. 116 B, and oft. in Polyb. — 2. 
to take in, comprehend, a number of 
particulars, Isocr. 16 D, 187 B; x. 
λόγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη ἑνὶ ὀνόματι, Ib. 226 E. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. — III. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. 

Περιλαμπῆς, ἕς, (περί, λάμπω) 

very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 

IlepiAaurpoc, ov, (περί, λαμπρός) 
very brilliant, radiant. Adv. -πρως. 

IlepiAdure, f. -ψω, (περί, λάμπω) 
to beam around, Plut. Camill. 17, etc. 
—Il. c. acc., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., to be shone around, 
Id. Pericl. 39, etc. Hence 

ἹΠερίλαμψις, 7, a shining round, 
Plut. 2, 931 A. 

tIlepitaoc, ov, 6, Ion. Tlepidewc, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm. 8, 294.—3. 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103 —4. a Me- 
garian, a partisan of Philip of Mace- 
don, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
jan artist, who is said to have con- 
structed the brazen bull of Phalaris, 
Luc. Phalar. 1: also called ἸΤέριλ- 
Aoc, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 
etc. 

Ilepideyving, ἔς, (περί, λέγνη) sur- 
rounded with a variegated border. 

- Περιλέγω, (περί, λέγω) to express 
by cwrcumlocution, Hermipp. Incert. 
ie 

ἹΠριλείβομαι, (περί, λείβομαι) as 
pass., to be shed all over, c. dat., Anth., 
and Nic. 

Περίλειμμα, atoc, τό, (περιλείπω) 
that which remains, a remainder, residue, 
Plat. Menex. 236 B. 

Περιλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
in Dio C. 

Περιλείπω, f. -ψω, (περί, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
82, Plat. Legg. 677 Εἰ, etc.; τινός, 
Eur. Hel. 426. 

Περιλείχω, f. -ξω, (περί, λείχω) to 
lick all round, Ar. Plut. 736 ; to lick off, 
Luc. Icarom. 30. 

ΠῈερίλεξις, ewe, 7, circumlocution, 
like περίφρασις, Ar. Nub. 318, 

Περιλεπίζω,-:-54. 

Περιλέπω, ἴ. -ψω, (περί, λέπω) to 
strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλ- 
κὸς ἔλεψεν φύλλα, iL 1, 236; x. τὸν 
φλοιόν, Hat. 8, 115. 

Περιλεσχήνευτος, ov, (rept, λεσχη- 
vevw) talked about on all sides, much 
talked of, Hdt. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (περί, AevKaive) to 
surround with white, Ach. Tat. 

ἹΤερίλευκος, ov, ( περί, λευκός ) 
edged with white, τὸ 7., (sc. ἱμάτιον) 
Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. 
᾿ pa eae 6, lon.=Tlepidaoc (3), 


Περίλημμα, aroc, τό, (περιλαμβά- 
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ΨΩ) that which is embraced, an embrace, 


LXX. 

Περιληπτικός, 4, 6v, able to be ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—IL. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 D, etc.: embracing, col- 
lective, Gramm.: from 

IlepiAnrnréc, 4, Ov, (τεριλαμβάνω) 
embraced : to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 40. 

Περίληψις, 47, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, (περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—II. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 

Περιλιμπάνω, rarer collat. form of 
περιλείπω. 

Περιλίπῆς, ἔς, (περιλείπω) left re- 
maining, over and above, Plat. Legg. 
702 A, Polyb. 1, 73, 2. 

Περιλιχμάομαι, dep.,=Tepirciyo, 
Plat. Ax. 372 A, Luc. Prom. 10, Plut. 
Pyrrh. 32. 

Περιλιχνεύω, (περί, λιχνεύω) to lick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 

Περιλογισμός, οὔ, ὃ, v. 1. for ἐπι- 
λογισμός, in Thue. 

ἹΠερίλοιπος, ov, = περιλιπής, AY. 
Fr. 208, Thuc. 1, 74. 

Περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. 

ΠΕεριλούω, (περί, Aodw) to wash 
all round or carefully, Plut. Lycurg. 
15. 

Περιλυμαίνομαι, dep., to maltreat 
sadly. 

Περιλυπία, ac, ἣν extreme grief, 
Diog. L.: from 

Περίλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, \socr. 11 B. 

Περιλωπίζω, to wrap or envelope 
round about. 

Tlepyudddpoc, ov, (περί, μαδαρός) 
bald round about :—Ion. -δηρος, Hipp. 
a] 

ΠΕεριμᾶθῆς, ἐς, (uabciv) very learned. 

Περιμαιμάω, ὥ, to gaze or peep ea- 
gerly round, ἰχθυόᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 

Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage round about, C. acc., π. 
ἄλσος, to rush furiously up and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—II. c. dat., to 
have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. e 

ΠΥ ΣΤΟΝ ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς T., ἃ 
witch, δια 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. 

Περιμᾶνής, ἔς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52 D, ete. 
Adv. -νῶς, Ib. 1100 A. 


Περιμαρμαίρω, (περί, μαρμαίρω) to 
sparkle all round, Q. Sm. 5, 114. 

ἹΠεριμάρναμαι, poet. for περιμάχο- 
μαι, 4. ν. 

Περιμάσσω, Αἰ. -ττω : f. -ξω (περί, 
μάσσω) :—to wipe or cleanse all round : 
esp. to purify by magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 166 A. 

Ilepiudyntoc, ov, (περιμάχομαι) 
fought about, fought for, πᾶσι, by all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not ὦ thing one would fight for, Xen. 
Symp. 3, 9, cf. Plat. Legg. 678 E; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη Kal 
π., Isocr. 172 B, cf. 144 C, 211 C:— 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought around, surrounded by 
battle. [a] 

Περιμάχιμος, ov, very desirable, 
Plut. ? 


Περιμάχομαι, (περί, μάχομαι) dep. 
mid., to fight all round or on all sides, 
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Xen. Cyr. 7, 1, 41.—Il. to fight about 
or for a thing. [ἃ] 

Περιμελαίνω, (περί, pedaivw) to 
dye black all round : in pass., 7. λαμ- 
Tpa σκιεροῖς, to have them darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 C. 


Περιμεμφής, ἔς, (περί, μέμφομαι) 
blaming greatly, v. 1. Arat. 109. 

Περιμενεαίνω, (περί, ueveaivw) to 
wish for ardently, Ap. Rh. 1, 670, 771. 

Περιμενετέον, verb. adj. from sq., 
one must await, Dion. H.: from 

Περιμένω, (περί, μένω) to wait for 
one, await, τινά, Hdt. 4, 89, Soph. 
Ant. 1296, etc.; c. part., π. τινὰ Aé- 
yovra, Plat. Legg. 890 H, etc. :—r. 
TL, to wait for, expect it, Plat. Phaed. 
116 A, etc. ; to long for, desire, Plut. 
2, 172 D :—ob περιμένει τι 6 καιρός, 
does not admit of..., Plut. Caes. 17.— 
II. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt. 7, 58, Ar. Ach. 815. 

ἹΠερίμεστος, ov, (περί, μεστός) full 
all round, very full, Xen. Symp. 2, 11. 

Περιμετρέω, ὦ, f. -ἤσω, to measure 
all round. 

ΠΕερίμετρον, ov, 76,=4 περίμετρος, 
the circumference, Hdt. 1, 185; 2, 15, 
etc. Strictly neut. from 

Ilepiuetpoc, ov, (περί, μέτρον) like 
ὑπέρμετρος, above measure, in size or 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς π., a8 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, others round: π. δέμας, κή- 
tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47. 

Περίμετρος, ov, 7, (SC. γραμμῇ) the 
circumference Or periphery of a circle, 
Polyb. 1, 56, 4, etc. ; cf. διάμετρος. 

tIlepiujon, ης, 7, Perimédé, daugh- 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1, 7, 3.—2. in Theocritus 2, 16, a cel 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδη. --- 
Others in Apollod.; etc. 

ἹΠεριμήδης, ovc, δ, Perimedes, a 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.— 
2. a-centaur, Hes. Sc. 187. 

ἹΤεριμήκετος, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλάτη, Tniyeroc, 1]. 14, 
287, Od. 6, 103. 

ἹΠεριμήκης, ες, (περί, μῆκος) very 
tall or long, κοντός, Od 9, 487 ; πέτρα, 
ὄρος, Il. 13, 63, Od: 13, 183 ; π. ἀνδρό 
σφιγγες, Hdt. 2, 175 :—a superl. -μή- 
κιστος, in Plut. 2, 1077 B. 

Περιμήρια, τά, (περί, μηρός) any 
covering round the hips or thighs. 

ΠΠεριμηρίδιον, 76,—foreg. 

Tlepiuntpoc, ov, (περί, μήτρα) :— 
ξύλα π., the heart of timber, next ty the 
pith, Theophr.; elsewh. & ἔωμητρα. 

Tlepiunydvaouat, f. -ἤσομαι (περί, 
μηχανάομαι) :—dep. mid. :—to prepare 
very craftily, contrive cunningly, Od. 7, 
200 ; δούλιον ἥμαρ, Od. 14, 340. 

Me to decrease on all sides. 
[ 

tIlépiuoc, ov, 6, Perimus, a Trojan, 
son of Megas, 1]. 16, 695. 

ΠΕεριμοτόω, ὥ, to dress a wound with 
lint (μοτόν). Hence 

Περιμότωσις, 7, α dressing with lint. 

ἐπεριμούδα, 7, Perimuda, a city of 
India, Ael. H. A. a 8. 

Περιμοχθέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (περί, wo 
θέω) leaflet toil for one, τινί, aie 
H. 4, 258. 

Περιμυκάομαι, (περί, μυκάομαι) 
dep., to roar round, τινά, Plut: Crass 
26. Hence 

Περιμῦκής, ἔς, loud-roaring, Orph 

rg. 311. 

Περιμύρομαι, (περί, μύρω 11) dep., 
to lament arownd, Q. Sm. 12, 489. [Ὁ] 

Περιναιετάω, ὥ, (περί, ναιετάω) to 
dwell round about or in the neighbour- 
hood, Od. 2, 66; 23, 136, Hes., and 
Pind. — 2. like ναϊετάω, in pass. 
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signf., to be inhabited, Od. 4, 177. 
Hence 

Περιναιέτης, ov, ὁ, one of those who 
dwell round about, a neighbour, Il. 24, 
488, Ap. Rh. 4, 470. 

Tlepivacoc, ὁ,---περίνεος, v. 1. Hipp. 

Περιναίω, (περί, vaiw) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. — 

Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περί, 
ναυτία) sea-sick, squeamish, Diod. 2, 58. 

Περινέμομαι,. (περί, νέμω) as pass., 
to spread around, of fire, Plut. Dio 46. 

Ilepivevonuévec,adv. part. pf. pass., 
considerately. 

Tlepiveov, τό, the space between the 
fundament and the scrotum, also τὸ 
περίναιον, Hipp. 

Περίνεος, 6, also mepivatoc, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—lI. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
7; 4,1, 31. 

Περινεύω, f. -εύσω, (περί, νεύω) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

Ilepivégedoc, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, anp, Ar. Av. 1194. 

Ilepivedpoc, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Ilepivéw, (περί, véw) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Tlepivéwy f. -ἤσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
-νηῆσαι, 2, 107, as inQ. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. To pile or heap 
round, ὕλην περὶ TOV πύργον, 4, 164: 
also, π. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

Ilepivewc, ὁ, gen. -vew, nom. pl. 
-vew (ναῦς, Att. gen. vedc):—strictly, 
ἃ supernumerary in a ship, a passenger ; 
also=émiBarn¢, Opp. to πρόςκωπος. 
Thuc. 1,10, Ael. N. A. 2, 15. 

Περινήσας, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, : 

Περίνησος, ov, edged with purple: 
hence, τὸ 77., (Sc. ἱμάτιον), α woman's 
robe with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand. p. 34.—The form 
περινήσαιος, ον, is very dub. 

Περινήχομαι, (περί, νῆχομαι) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
977 A. 

tIlepiv@coc, a, ov, of Perinthus ; οἱ 
Περίνθιοι, the Perinthians, Xen.: 
from 

ἱΠέρινθος, ov, 7, Perinthus, a city 
of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt.4,90; Xen. 
Hell. 1, 1, 21. 

ΠΕερινίζω, f. -ψω, (περί, vilw) to 
wash off all round, Hipp.: περὶ δ᾽ αἷμα 
γένιπται, Il. 24, 419. 

Περινίπτω, rare form of pres. for 
foreg., Diod. 

Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι) 
dep. mid., to go round about, κυλίκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
time, μὴν περινίσσεται, Kur. Alc. 
449. 

Περινοέω, ὥ, f. -fow, (περί, voéw) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958. 
Hence 

Περινόησις, εως, 7, shrewdness, 
subtlety, Plut. 2, 509 E: and 

ΠΕερινοητικός, 4, Ov, thoughtful, 
considerate, Adv. -κῶς. 

Περίνοια, ac, 7, intelligence, τινός, 
Plat. Ax.370 A :—over-wiseness, Thuc. 
3, 43. 

Περινομή, ἧς, ὃ, (περί, νέμω) :---ἐκ 
περινομῆς: in turns, in order. 

Tlepivooc, ov, contr. -vovg, ovr, 
(voéw) very intelligent ; in superl. πε- 
ρινούστατος, Sext. Emp. p. 434, v. 
Lob. Phryn. 144. 

Tlepivooréw, ὥ, f. -ἥσω, (περί, vo- 
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στέω) to go round, περί τι, Ar. Thesm. 


| 796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 


a beggar, like περιέρχομαι, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. 
ἹΠερινοτίζω, to moisten all round. 
Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 


in Ion. prose, and Trag., (though in 


latter usu. as adv.):—TI. as prep., 
round about, all round ; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 
79, Aesch. Pers. 368, Eur. H, F. 243. 
—II. as adv., round about, 5, 115; πέ- 
pig λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 
him, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418 ; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
ορκεῖν, Thue. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 EH, Xen. 
Cyr. 1, 5, 2. 

Περιξαίνω, (περί, Saivw) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

Περιξεστός, 7, όν, (περί, ξεστός) 
polished round about, πέτρη, Od 12, 79. 

Tlepigéw, f. -Eow, (περί, ξέω) to pol- 
ish all round, Theocr. 22, 50. 

ΠΕεριξηραίνω, (περί, Enpaivw) to 
make dry all round :—pass., to be or 
become so, Arist. Gen. An. 3, 9, 8. 

Περίξηρος, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry αἱ the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράω, &, Ion. -péw: f. -ἦσω 
(περί, Evpdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hdt. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πώγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

Περιξυστήρ, ἦρος, 6, α surgical in- 
strument for scraping ΟΥ̓ smoothing bones : 
from 

Περιξύω, (περί, Sw) to scrape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Ilepioykoc, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 

Ilepiodcia, ac, 7, (περιοδεύω) a 
journey round, circuit, Strab. 

ἹΠεριοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways: from 

Περιόδευσις, ewc, ἧ, -επεριοδεία. 

ἹΠεριοδευτῆς, οὔ, 6, one who travels 
round. 

Περιοδευτικός, 4, ὄν, disposed to 
travel round, Diosc.: from 

Περιοδεύω, (περί, δδεύω) to travel 
round, mostly by land; cf. περίπλοος: 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.—II. metaph., to go all 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B: to go 
regularly over, treat of, Id. 892 D, 897 
E : also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generally,—Oepa- 
πεύω, to cure, heal.—V. to write in pe- 
riods, Dem. Phal. Hence 

Περιοδία, ac, 7, @ travelling round, 
esp. by land.—II. a book of travels, ac- 
count of a country visited, Strab. ; cf. 
περίπλοος. 

Περιοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 
q., an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, 4, ὄν, coming round at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 893 B. 

ἹΠεριοδοιπορέω, G, to travel, go round 
about, Hipp. 

Περιοδονίκης, ov, ὃ, ν. sub 7 περίο- 
δος ΤΥ. [ν] 

ἹΠερίοδος, ov, 6, one who goes the 
rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

ΠΕερίοδος, 7, Aeol. πέροδος (4. V-) 
(περί, ὁδός) :—a going round, march- 
ing round, Hdt.7, 219, 229.—II. a way 


| round, Hdt. 7, 223: the circumference, 


circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
νης, Hdt. 1, 93, 163, 185; so Xen., 
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etc.: absol., τὴν π.. in circumference, 
Hat. 7, 109.—I. a book of travels, ac- 
count of countries travelled over, γῆς πε- 
ρίοδος, Hat. 4, 36, οἵ. Arist. Pol. 2, 3, 
9, Rhet. 1, 4, 13 ;—but in Hat. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map or chart of the world, cf. πέναξ.--- 
Cf. περιήγησις, περίπλοος.---ἼΥ͂. a go- 
ing round in acircle, acoming round to the 
starting potnt, esp. of time, a period of 
time, 7. ἐτέων, revolving years, Pind. 
N. 11, 51 (in Aeol. form zépodoc) ; 
freq. in Plat. : esp. the period embracing 
the four great public games, hence, ὁ 
τὴν περίοδον νενικηκώς OF ὁ περιο- 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ 
ζῆν, to live in the regular course, or by 
the prescribed system, Plat. Rep. 407 
E; ἰατρικὴ 7., a course of medical 
discrpline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
@ conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. also=7e- 
ριφορώ, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 1/3, 20. 
—7. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyb. 
2, 43, 1, etc—V. a well rounded sen- 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, οἵ. 
Cic. Orator 61. 

Περι, ΦΑραΣ -νέω, -νος, OV, V. TE 
plwo-. 

_ Ilepiowda, περιΐδη, perf. and plapf. 

in pres. and impf. signf., (περί, oida) 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
Il. 10, 247 ; c. dat., ἔχνεσι yap περιήδη, 
for he was better skilled in the tracks, 
Od. 17, 317; c. acc. rei et gen. pers., 
to know better than others, περίοιδε δί 
κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244 

also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be 
better skilled in counsel than others, 
Il. 13, 728.—Cf. περιεῖδον. 

Περιοιδάω, &, (περί, οἰδάω) to swell 
round about or very much, Hipp. 

ἹΠεριοικέω, G, (περίοικος) to dwe) 
round a person or place, Hdt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6, 16. Hence 

Περιοίκημα, atoc, τό, a neighbour- 
ing dwelling. 

Περιοικία, ac, 7, a dwelling roune 
a town, Strab. 

Tlepioixtov, ov, τό, like περίβολος, 
the space round a dwelling or town, 
Aristid. 

Ileptotxic, idoc, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hat. 1, 
76; 9,115: νῆσοι, Thue. 1, 9.—IL ἡ 
περιοικίές (SC. γῆ, χώρα), the country 
round a town, Thuc. 3, 16; the sub- 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Poét. 3, 6; and Po- 
lyb. 5, 8, 4 speaks of ai περ. κῶμαι. 
-2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., ef. περίοικος IL. 

Περιοικοδομέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, 
οἰκοδομέω) to build round about, αἱμα- 
σιάν, Dem. 1274, fin—II. to enclose 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; in pass., to be built up, wall- - 
ed in, Thuc. 3, 81; τὸ περιοικοδομη- 
μένον; the space built round, Lat. ovile, 
Hat. 7, 60. 

Περίοικος, ov, (περί, οἷκος) dwell- 
ing round or near, a neighbour, Hdt. 1, 
166, 175, etc., and Att.—IIL. of περί- © 
οἶκοι Were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, 2, 
Thirlw. Hist. of Gr. 1, 307, sq., Dict. 
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Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, dovAw- 
σάμενοι τότε περιοίκους TE καὶ OLKE- 
tac ἔχοντες, Rep. 547 Ο.--Π|, geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but opposite 
meridians ; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. __ 

Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 

Περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

Tleprowyvéw, ὥ, (περί, οἰχνέω) to 
go round about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. 

Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of a ship, to run uground ; general- 
ly, to be zn difficulties, π. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

Ἱεριακωχῇ; ἡνΞεπεριοχῆ, ap. He- 
sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
ow (περί, ὀλισθάνω) :—to slip about, 
Plut. Marcell. 15, Id.2, 1089 Ὁ. Hence 

Περιολίσθησις, 7, a slipping away, 
Plut. Camiill. 26, Id. 2, 930 E. 

Περ!:ολκῆ, ἧς, 7, (περιέλκω) a draw- 
ing round about.—ll. the drawing away 
from a thing, esp. in war, a diversion, 
Joseph. 

Περιομμᾶτοποιός, ov, making to see 
entirely, τινός, Jambl. 

ΠΕεριομφἄκοειδής, ἔς, looking quite 
unripe: contr. -ώδης, Hipp. 

Περιονύχίζω, (περί, ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, : ἢ 

Περιοπτέος, ἕα, gov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. part., οὐ m. ‘HAAdce ἀπολλυμένη, 
Hadt. 7, 168; c. inf. οὐ π. γένος yevé- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—II. περιοπ- 
Téov, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Ilepiorroc, ov, (περιόψομα!ι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion, τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2. like περίβλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5, 27, etc. ; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
-τως, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

Τ]εριόρᾶσις, ewe, 7, (περιοράω) a 
looking rownd about.—II. an overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 
AL. p. 821, 36. 

Ifeproparéov, verb. adj., one must 
look round, Diod.: from 

Περιοράω. G, impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. mepredpaka, pass. 
περιεώρᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : aor. pass. περιώ- 
φθην :—(for aor. περιεῖδον, Vv. sub voc. 
in alph. ord.) (epi, ὁράω). To look 
around.-~-\I. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc.; the part. is rarely omitted, 
ov μή me περιόψεται ἄνιππον (sc. 
ὄντα) Ar. Nub. 124; also not seldom 
c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. acc. 
pers. sine inf., οὐκ ἄν pe περιεῖδες 
(sc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
μαι, Hdt. 1, 152, Thue. 2, 20.—III. 
mid., to look about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—2. c. gen., to look round after, to take 
thought about, Lat. respicere, 1d. 4, 124. 

ΠΕεριοργῆς, ἔς, strech ὀργῆ) very 
angry or wrathful, Thuc. 4,130. The 
adv. -γῶς, in Aesch. Ag. 216, is now 
judged by Dind. to be a gloss. 

Περιοργίζομαι, (περί, ὀργίζω) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 

ἹΠεριοογυιόω, @, (περί, ἤργυια) to 
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encompass with the arms: also in mid., 
with pf. pass., Ctesias. 

ἹΠεριόρθριος, ov, (περί, ὄρθρος) to- 
wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

Ilepiop9pov, ov, τό,Ξεπεριόρθριον, 
Thuc. 2, 3. 

ἹΠεριορίζω, f. -ίσω, (περί, ὁρίζω) to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226 C :--τούτῳ ὀιαστήματι 
περιωρίσθω, Luc. Salt. 37. Hence 

ἹΠεριόρίσις, 7, a marking out by 
bonndaries : and 

ἹΤεριόρισμα, arog, τό, any thing sur- 
rounded with limits. 

ἹΠεριορισμός, οὔ, 6,= περιόρισις, 
ἘΣ τς 16._IL. as eee 
Lat. deportatio. 

Tlepséptatoc, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. 

Tlepiopyéw, ὥ, f. -ἦσω, (περί, δρμξω) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thue. 4, 23, 26, Plut. 

ἹΠεριορμίζω, f. -iow, (περί, δρμίζω) 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

Tleptoptacw, Att.-7Tw: f.-F0 (περί, 
éptoow) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99; τάφρου 
κύκλῳ περιορυχθείσης, Plat. Criti. 
1186. 

Περιορχέομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
dep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

ILepiocpoc, ov, strong smelling. 

ἹΠεριόστεος, ov, (περί, ὀστέον) 
round the bones, Galen.: τὸ π., the 
membrane of the bones. 

Ileproogpaivouat, dep. mid.. to 
smell round, smell at. 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, εἰμί) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to év- 
dera, Plat. Gorg. 487 E; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thuc. 3, 13 :— 
χρημώτων π., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα yp., 
Thue. 1, 2, cf. 142, etc. ; so, meprov- 
σία alone, Isocr. 224 C, Xen., etc.: 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι, to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also, supe- 
riority of numbers or force, Thue. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ π., su- 
perftuously, needlessly, wantonly, Plat. 
Theaet. 154 ἢ, Dem. 226,19; ἐκ π. 
πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; 50, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 21, 
1, etc. Hence 

ἹΤεριουσιάζω, f. -ἄσω, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, e. g. πε- 
ριουσιώζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75 ; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
p. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
in any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 

τἰεριουσίασμόξ, οὔ, ὁ,--- περιουσία, 


ἹΠεριουσιαστικός, ἢ; όν, belonging to 
περιουσία. 

Περιούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LX X.—IlI. of 
persons, wealthy :—also distinguished, 
like περιώσιος. 

ἹΠεριόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen. 

Tlepioyéa, ὥ, to carry about :—pass., 
to drive or ride about. 

Περιοχῆ, ἧς, 7, (περιέχω) an_em- 

racing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 E :—also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2. full extent, the full mean- 
| Ing Or contents Cic. Att. 13, 25, 3.— 
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II. ἃ portion of a thing parted off so aa 
to form a whole, 6. g. a section of a 
work, Dion. H.—III. that which sur- 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr. 

Περίοχος, ον,(περιξχω) surrounded, 
enclosed.—lI. superior to, τινί, Sappho 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. 

Περιόψομαι, fut. of περιορώω. 

ΠΕεριπαθέω, ὦ, f. -ἤσω. to be or seem 
in a state of violent passion OY emotion, 
Plut. 2, 168 C, ete.: from 

ἹΠεριπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, 7a 
OVO) in violent excitement, greatly dis 
tressed, τινί, at or by a thing, Polyb. 
1, 81,1, etc.; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 C. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, ete. 

Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσω) 
to look wildly round, Q. Sm. 13, 72. 

epimaA Aa, (περί, TaAAw) to shake 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 

Περιπαμφᾶνόων, fem. -6woa, Ep. 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε 
ριπαμφανάω, beaming allaround,Nonn. 

Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
to look timidly round, Mosch. 4, 109. 

ἹΤεριπάσσω, Att. -ττω, f. -άσω, (πε- 
pi, πάσσω)λ to sirew or sprinkle all round, 
tt, Sotad. ’EyxdAe. 1, 28; τινί τι, 
Theophr. Hence 

Ilepizracroc, ov, strewed round about, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. 

Περιπᾶτέω, ὥ,1.-ἤσω,(περί, πατέω) 
to walk round, walk about, Plat., etc. ; 
mw. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; π. περί- 
matov, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Ep. Plat. 348 C, Diog. L., etc. ; 
cf. περιπατητικός 11. Hence 

ἹΠεριπάτησις, ewc, 7, a walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. by way 
of dialogue: [ἃ] and 

Περιπᾶτητῆς, οὔ, 6, one who walks 
about. 

Περιπᾶτητικός, ἢ, Ov, (περιπάτη- 
σις) given to walking about ; esp. while 
teaching or disputing: hence,— II. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοί, Peripatetics, Cic. 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV; 
τὰ περιπατητικώ, their doctrines, Id. 
Att. 13, 19,4. Adv. -κῶς. 

ἹΠερίπᾶτος, ov, ὃ, (περιπατέω) a 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π., 
εἰς π. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, D, 
228 B; ἐν x. εἷναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. mepiraréw.—ll. a place for 
walking, esp. a covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra IV.—IIJ. a 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; π. 
περί τινος, Ib. 953.—IV. οἱ ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosophy, 
school of Aristotle, because he taught 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f.1,a; ef. Plut. Alex. 7, and v. zrepz- 
πατητικός 1]. 

ΠΠεριπάττω, Att. for περιπάσσω. 

Περιπαύω, (περί, παύω) to calm all 
round :—pass., to become quite quiet, 
Ach. Tat. 

Περιπαχνόω, ὥ, (περί, παχνδὅω) to 


| congeal &. round, Orph. Lith. 520. 


Ilepiredivéc, ἡ, dv, flat or even ail 
round. 

Περιπεζίδες, αἱ, (περί, πέζα) orna- 
ments for the feet, anklets. 

Περιπέζιος, a, ov, (epi, πέζα) round 
the foot or edge.—ll. very flat or low; 
περιπεζία, 7, 4 flat country, Adv 
-Ciwe, Suid. 

Περίπεζος, ov,=foreg. 

Περιπείρω, (περί, Teipw) to put on 
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spit, spit :—pass., to be spitted or 
pierced, σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 
ὀβέλοις, Luce. Gall. 2. 

Περιπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. περιπλλό- 
μενος, (περί, πέλω). To move round, 
be round: and so,—1. of place, c. acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περί- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
round, went on, passed, Virgil’s volven- 
tibus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 
περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ): also, πέν- 
τε π. ἐνιαυτούς. during five revolving 
years, I]. 23, 833.---ΠΠ. like περέειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Ilepimeut toc, ov, sent round about ; 
cf. sub θυοσκινέω : from 

Περεπέμπω, f. -ψω, (περί, πέμπω) 
to send round, Hdt. 8, 7:—in mid., 
Thuc. 4, 96 :—io send all round, send 
about, of περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 

Περιπένομαι, (περί, πένομαι) dep., 
only used in pres. and impf., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmeais. 

Περιπέπτω, late pres. for sq. 

Περιπέσσω, Att. -ττω: f. -ψω (epi, 
méoow) :—strictly of bread, to bake 
round about, bake hard all over, Lat. 
obcrustare: but only used metaph., to 
crust or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μο- 
xOnpiav, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι 700- 
vaic περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oec. 1, 20 (ubi al. περιπεπλεγμέναι); 
λόγοισιν εὖ πως εἰς TO πιθανὸν π.; 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:—also, to conceal, Plut. 
Mar. 37. 

Περιπετάδην, adv., spread round 
about [a]: from 

ἹΠεριπετάννῦμι, also -νύω : f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pass. -πέπτἄμαι (περί, 
πετάννυμι): ---ἰο spread or stretch 
around, χέρα τινί, Eur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
21. ifence 

ἹΠεριπέτασμα, ατος, τό. any thing 
spread out as a cloak or covering, and 
so metaph., Menand. p. 147. 

ἹΠεῤῥιπεταστός, 4, ὄν, (περιπετάν- 
γνυμι) spread out round about, spread 
over, π΄. φίλημα, a lewd kiss, Ar. Ach. 
1021; cf. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετής) a 
turning right about, i.e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 11, 24, Polyb. 1, 13, 11, etc.; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11, 1. 

Περιπετήῆς, ἔς, (περιπίπτω) falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος T., 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; cf. περίκει- 
uat.—2. surrounded by, πέπλοισι π.: 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233; but, ἔγχος π.» the sword round 
which was his body, i. e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ- 
τα περὶ ξίφει, lb. 828) ; cf. περιπίπτω 
I, περί B. I, and περιπτυχής ; also 
περιβάλλω.---1. falling in with, fall- 
ing into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
Ill. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
π. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
8, 20: so, 7. τύχη, Eur. Andr. 982: 
of. περιπέτεια. 

Περιπέτομαι, f. -πετήσομαι, usu. 
«πτήσομαι, (περί, πέτομαι) dep. mid., 
to fly around, v. . Xen. An. 6, 1, 23, 
and Luc. 
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ΠΕεριπετρίζομαι, (περί, πέτρα) as 
pass., to be dashed against rocks all 
round, ap. Hesych. 

ἹΠεριπέττω, Att. for περιπέσσω, 
4. ν. 

Περιπευκῆς;, ἔς; (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, 11. 11, 
845; cf. ἐχεπευχήῆς. 

ἹΠεριπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγής; ἔς, (περιπήγνυμι) con- 
gealed around or on, Nic. Al. 107. 

Ilepinnypua, arog, τό, a piece of wood 
fastened around: from 

Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(rept, πήγνυμι); ---ἰο fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις "Ἄλτιν, Pind. O. 10 (11), 
54; so, π. καλάμοις, Diosc.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
Frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 

Περιπηδάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (περί, πη- 
δάωλ to leap round about, Luc. 

Tlepizngic, ewe, ἡ, (περιπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. a congealing all round, 7. ἁλῶν, 
Strab. 

Περιπηχύνω, (περί, πηχύνω) to put 
into another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Περιπταίνω, (περί, πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

Ilepiriéouata, τά,ν.περιπτίσματα. 

Περίπικρος, ov, (περί, πικρός) very 
harsh or bitter, Procl. 

ΠΕεριπίμελος, ov, very fat. 

Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί, 
πίμπλημι) to fill very much οὐ entirely : 
—pass.=7epitA7Gw, Plat. Theaet. 
156 E. 

Περιπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
burn, set on fire round about, 'Thuc. 3, 
98. 

ἹΠεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 

πτω) to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523 ; cf. πε- 
eg I. 2.—Il. c. dat., to fallin with, 
ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 
by chance at sea, Hdt. 6, 41 ; 8, 94, cf. 
Thuc. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 
otherships,rjou σφετέρῃσι, Hdt. 8, 89 ; 
περὶ ἀλλήλας, of one another, Ib. 16: 
also, π. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι γνώ- 
μῃσι, τύχῃσι, δουλοσύνῃ t., to_fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 
Att., 7. κακοῖς, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, etc. ; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hat. 1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά TL 7, 
Thue. 2, 65.—2. also of a thing, to be- 
fal one, π. wot κακόν, Ar. Thesm, 
271.—Ill. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιπε- 
τῆς, and περιπέτεια. 

Ilepiricuarta, τά, cf. περίπτισμα. 

Περιπίτνω, = περιπίπτω, Cc. acc., 
καρδίαν, to come over or upon the 
heart, Aesch. Theb, 834. 

ἹΠεριπλάζω, f. -y&o,=sq- 

Περιπλᾶνάω, ὥ, (περί, TAavdw) to 
make to wander about :—pass. περί- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον; 
Hadt.24, 151, cf. Valck; ad’ 7. JGyee. 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 69. Hence 

ἹΠεριπλᾶνής, ἕς, wandering about, 
Plut. 2, 1001 D: and 

Περιπλάνησις, 7, a wandering about, 
Plot. [a] 

Περιπλώνιος, ov, poet. for περι- 
| πλανής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 
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TlepizAacua, ατος, τό, a plaster 
ee Medic. : ‘ote ee ay 

ἹΠεριπλάσσω, Att. -ττω: f. -ἄσω 
(περί, πλάσσω) :—to smear round about, 
plaster over, τί τινι, Plat. Rep. 588 Ὁ. 
metaph., to put over so as to conceal, 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to be 
plastered over, τινί, With a thing, Eu- 
bul. Stephan. 1: from 

᾿ Περίπλαστος, ov, plastered over.— 
2. spurious, 

IlepitAdtayéo, O, f. -ἤσω, (περι, 
tAaTayéw) to ratile all round, Q. Sm 
7, 500. 

ἹΠεριπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. Ἡ. 2, 376, 
Luc. 

Περιπλεγνύω, later form for περ! 
πλέκω, Suid. 

Ἱεριπλεκῆς, éc,=sq., Nonn. 

Περίπλεκτος, ov, twined round, in 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1. 
tor -πλικτος, Theocr. 18, 8; cf. οὖλος, 
I. 4: from 

Περιπλέκω, f. -Ew, (περί, πλέκω) 
to twine round about :—pass., to fold 
one’s self round a thing, to cling to, α. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313; 
to embrace, γρηὶ περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81 ; 
περιπεπλεγμένος. intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di 
gress, Arr. Hence ~~ 

ΠΕερίπλεξις, 7, a winding round. -- 
2. an entangling. 

Περίπλεος, ov, (περί, mAéoc) very 
or quite full, Xen. Cyr. 6, 2, 33. 

IlepuAevuovia, ac, 7, (περί, πλεύ 
ov) inflammation of the lungs, Hipp. 
Plat. Lach. 192 E. Hence 

IepitAevpovida, O, to have περι 
πλευμονία, be affected therewith: and 

Ἱεριπλευμονικός, 4, Ov, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv 
«κῶς, Id. 

Περιπλευρίδιον, ov, τό, a covering 
for the sides. 

ἹΠεριπλευρίζω, to embrace. 

Περιπλευριτίκός, 7, Ov, suffering 

rom πλευρῖτις, Hipp. 

IlepimAevpog, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding OY covering the side, κύτος, 
Eur. El. 472. 

Περιπλέω, Jon. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περί, πλέω) :—- 
to sail or stvim round, c. acc., Λιβύην, 
ἸΠελοπόννησον, etc., Hat. 4, 42, 179, 
etc.; π. αὐτοὺς κύκλῳ, Thuc. 2, 84; 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—II. metaph., to totter. 

Περίπλεως, wr, Att. for περίπλεος, 
Thuc. 4, 13. 

ΤῈΕεριπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆθος) 
very full, esp. of people, νῆσος, Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large, 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήθω, f. -cw, (περί, πλήθω) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678 

Περιπλίγδην, adv.=sq. 

Περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus : from 

Περιπλίσσομαι, Att. -rrouat: fF. 
-Fouat (περί, πλίσσω) : dep. mid.—to 
spread out the legs and put them round, 
περί τι, like διαβαίνω. 

Ἱεριπλοκάδην, ᾶν.--περιπλέγδην, | 
Anth. P. 5, 252. [a] 

Περιπλοκή, ἧς, 7, (περιπλέκω) a 
twining round, embracing, γυναικῶν, 
Polyb. 2, 56, 7, ete.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valck. Phoen. 497 ; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 F. 

Περίπλοκος, ov, (προλπλορυ) en- 
folded, δεσμοῖς, Anth.--2. entangled, 
intricate. 


ΠΕΡῚ 


Περιπλόμενος, Ep. syncop. part. 

res. from περιπέλομαι, Hom., and 
es. 

Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ovy 
(mepitAéw) : act. sailing rownd,—ll. 
pass. that may be sailed round, γῆ; 
Thhiae.2:.97%. tence 

Περίπλοος, 6: contr. -πλους, gen. 
-πλου, nom. plur. -πλοι :---α sailing 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; περὶ 
τόπον, Thuc. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
and Nearchus (in Arrian): opp. to 
περίοδος, a land journey.—]].=7epu- 
τόναιον. ἶ 

ἸΠερίπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, offscourings : from 

Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 27 :— 
pass., περιπλύνεσθαί τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 

Περίπλῦσις, ἢ, α washing out: π. 
κοιλίας, a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

ΠΠεριπλώω, Ion. and poet. for περι- 
πλέω, Hdt. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

Περιπνευμονία,-νιάω,-νικός,(πνεύ- 
μων)--:-περιπλευμ-. 

Περιπνέω, f. -πνεύσω, (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους Μακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—Il. intr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, ἔς, pressed all round to 
suffocation, Nic. Th. 432: from 

Περιπνίγω, 1. -ξοῦμαι,(περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

Περιπνοή, ἧς, and -πνοία, ac, 7; 4 
blowing round about, Diod. 3, 19. - 

Ilepizvooc, ov, contr. -rvove, ovr, 
(περιπνέω) blown round about, 'The- 
ophr. 

Περιπόδιον, ov, τό, like πέζα, a 
border: strictly neut. from 

Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet ; cf. ἐπιπόδιος.. 

Περιπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 

Tlepirotéw, ὥ, f. -ησω, (περί, Toléw) 
to make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 
Hat. 1,110; 7, 52, etc.; 7. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, put upon or reserve 
for, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 
§ 322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τίνος, to make gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; π. πράγματα εἰς αὖ- 
τούς, t# get things into their own 
hands, Id. 8, 48, cf. 1586. 64, 2. Hence 

ΤΙεριποίησις, εως, 7, α keeping safe, 
Def. Plat. 415 C.—II. an acquring, 
gaining possession, LXX. Hence 

ἹΠεριποιητικός, 7, Ov, keeping safe. 
—2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 

Περιποίκϊλος, ov, (περί, ποικίλος) 
variegated all over, Xen. Cyn. 5, 23. 

Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in mid., 
Opp. H. 2, 615. . 

ἹΠεριπολάζω,---ἐπιπολάζω, dub. 1. 

Περιπολαῖος, ov, (περί, πέλω) open 
all round, flat, of eyes, Arist. Physiogn. 
δ, 11. 
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ἹΠεριπολάρχης or -apyoc, ov, 6, 
(περίπολος, ἄρχω) a superintendent or 
inspector of police, the genit. in Thuc. 
8, 92. 

IleperoActw, and -λέω, f. -ἤσω, 
(περίπολος) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. I. 
T. 84, 1455: also,—2. c. acc. loci, to 
traverse, π. οὐρανόν, Plat. Phaedr. 
246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, 7. otpa- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. io walk 
ound, as a patrol, Xen. Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος .---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio). Hence 
ἢ ἸΠεριπόλησις, 7, a going about, Diog. 


Περιπολίζω, (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 

Περιπόλιον, ov, τό, like φρουρίον, 
a station for περίπολοι (q. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 

Περιπόλιος, ov, (epi, πόλις) lying 
round or going abeut a town. 

Ilepirodce, ὃ, 7, (περί, πόλις) going 
about towns : a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus. 3. 

ΠΕεριπολιστικός, 4, Ov, (περί, πο- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π΄.» Inscr. 

Περιπολλόν, Ep. adv. from περί, 
πολύς (πολλός), very much, Ap. Rh. 
2. 437, 

Περίπολος, ov, (περί, ToAEW) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—l. οἱ π., the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av. 1176, Thuc. 
4, 67; 8, 92: hence περιπόλιον.---ὦ. 
generally, 6 7., an attendant, follower, 
Soph. Ant, 1151.—3. ἡ π. (sc. ναῦς), 
a guard-ship. 

ἹΠεριπόλτας, 6, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 
 Περιπομπεύω, tolead round or attend 
11.) procession. 

ἹΠεριπομπή; ἧς, 7, a sending round 
about. 

ἹΠεριπόνηρος; ov, very rascally, as a 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

Περιποππύζω, strengthd. for ποπ- 
πύζω. ἷ 
ἹΠεριπόππνσμα, atoc, τό, parasitic 
conduct. 

ἸΠεριπορεύομαι, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid. :—to travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

ἹΠεριπορπάομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a clasp (πόρπη), App. 

ἸΠεριπόρφῦὕρος, ov, (περί, πορφύρα) 
edged with purple, Crates Sam. 3, Plut. 
Rom. 26, etc. :—7 7. (with or without 
ἐσθής). a robe with a purple border, esp. 
the Roman toga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, π. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

ἹΠεριπορφῦρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, ὃ, a boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

ἹΠεριπορφύρω, strengthd. for zrop- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 

ἹΠεριποτάμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [ἃ] 

ἹΠεριποτάομαι, poet. for περιπέτο- 
μαι, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (SC. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. O. T. 482. 

Ilepimoroc, ov, (περί. πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
agudotxbredAoc), Ath. 783 B. 

Ilepirov, adv. for περί που, about, 
Lat. circa, circiter. 

ἹΠερίπους, ποδος, ὁ, ἡ.Ξεπεριπόδιος. 
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—l . fitting close round, tight, like a 
shoe to the foot. 

Περιπρήθω, f.-ow, poet. for περι 
πίμπρημι. 

ἹΠεριπρό, adv., very, especially, Mi. 
11, 180; 16, 699, where however 
Wolf writes περὶ πρό divisim; cf 
διαπρό, ἐπιπρό. 

Περιπροβάλλω, (περί, προβάλλωῚ 
to throw round before: also=mepiGaa 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Περιπροθέω, (περί, προθέω) to go 
forward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω; f. -χεύσω, (περί, προ- | 
χξω) to pour out all round or over. 
hence in pass., ἔρος θυμὸν περίπρο 
χὔθεὶς (part. aor.) édduacce, love 
rushing wna flood over his soul over 
came it, Il. 14, 316. 

Περιπταίω, (περί, πταίω) to stumble 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh. 10, 

Ilepimtépveov, τό, that which sur 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Ilepimtepoc, ov, (περί, πτερόν) fly 
ing round about; περίπτερα πυρός; 
sparks of fire, LX X.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv.; 
οἶκος m., Callix. ap. Ath. 205 A: cf. 
δίπτερος, μονόπτερος. 

ἐριπτίσματα, τά, the skins of 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα or-mLécuata: from 

ἸΠεριπτίσσω, (περί, πτίσσω) to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι, free from the 
chaff, clean winnowed, Ar, Ach. 507; 
so, π. τὸ εἶδος, clean-built, taper ot 
form, Philostr. 

Περίπτυγμα, atoc, τό, any thing 
segs round, a covering, Eur. Jon 1391: 
an 

Ilepinrvéic, ewe, 7, a folding one’s 
self round, embracing, Tov νεκροῦ, Plut. 
Cat. Min. 11: from 

Ilepimticow, f. -ξω, (περί, πτύὺσ- 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε- 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735, 
π. γόνυ, δέμας, to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206:—as military 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An. 1, 10, 9, cf. Cyr. 7, 1, 26.—II. to 
fold round, π. χέρας, to fold the arms 
round another, ae Alc. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold one’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence 

Περιπτύχῆ; ἧς» 7, something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like περι- 
Goda, usu. in plur.; τειχέων περι- 
πτυχαί, Eur. Phoen. 1357, δόμων, 
Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι w., their naval cloak 
or fence, Eur. Hec. 1015.—2. an enfold- 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: év 
ἡλίου περιπτυχαῖς, in all the sun 
embraces, i. e. all the world, Eur, Ion 
1516. yf 

Περιπτῦχής, ἐς,(περιπτύσσω) fold- 
ed ep anoe, Soph. Aj. 915: hence, 
φασγάνῳ T., fallen around, upon his 
sword, Ib. 899; cf. περιπετής. 

Περιπτύω, f. -ύσω, (περί, TTbw) to 
spit upon: hence to abhor, Aristaen. 
1, 91. 

Περίπτωμα, atoc, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 B. 

Περίπτωσις, ews, 7, (περιπίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440 A. 

Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) to 
fear very much, Anth., Philostr. 

Περιπτωτικός, 4, ὄν, accidental , 
subject to accident, τινὲ, Epicur. ap 
Plut. 2, 420 D. 

Περιπύημα, atoc, τό, (περί, πυέω 
suppuration round about, Hipp. [Ὁ] 

Περιπῦκάζω, f. -dow, (περί, πιικά 
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(@) to put thickly round about :—pass. 
to have close or thick round, τὰς Tpi- 
χας περὲ TO σῶμα, Ctes. 
εριπῦρήνιον, ov, τό, the husk 
round the kernel, Theophr. ‘ 
᾿Περίπυστος, ov, περί, πυνθώνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
luth. 75. ᾿ ᾽ 

Περιπωμάζω, f. -ἄάσω, (περί, πωμά- 
ζω) ie κα a a lid all round, The- 
ophr., cf. Lob. Phryn. 671. ᾿ 

Περιπωμᾶτίζω, foreg., Arist. 
Probl. 22, 4, Theophr. 

Tlepippayyc, &¢, (περιῤῥήγνυμι) 
torn or broken round about, περιῤῥαγὴς 
ra χείλη; with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round about, consuming, Anth. 

ΠΕεριῤῥαδίξ, ixoc, 7, ν. ῥαδίξ. 

Περιῤῥαίνω, ἵ. -ἄνῶ, (περί, ῥαίνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ar. Lys. 1130. 
Hence 

Περίῤῥανσις, ewe, 7, α besprinkling, 
wetting, Plat. Crat. 405 B: and 

Περιῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
for sprinkling water at sacrifices, etc., 
Lat. aspergillum : also a vessel for lus- 
tral water, Hdt. 1, 51, Luc. Sacrif. 12, 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; cf. καθάρσιον. 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
pippaive, LXX. 

Ilepepparila, f. -iow, (περί, ῥαπί- 
Cw) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. TO 
ἐδώδιμον, Of fish, Plut. 2, 977 A. 

Περιῤῥάπτω, f. - ho, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 

Tlepippélw, to purify by expiatory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 

Περιῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 

Tlepippérro, f. -ψω, (περί, ῥέπω) to 
turn round, incline to one side. Hence 

ΠΕερίῤῥεψις, ἢ, wnclinatzon to one side, 


ipp. 

Περιῤῥέω : f. -δεύσομαι : aor. pass. 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
δέω) :—I. c. acc. loci, to flew round, Od. 
9, 388, Hdt. 2, 29, 127: hence in pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5, 4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4, 1, 16: to slip from off a thing, 
ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slipt off his arm into the sea, 
Thuc. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω 
βίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to be all running or 
dripping, Greg. Naz. 

Tlepippjyviue and -viw: f. -67F0 
(περί, ῥηγνυμιὴ ----ἴο break off all round, 
τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 Ὁ :—to 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 8: τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;—so m pass., περιῤῥηγνυ- 
μένων φαρέων, Aesch. Theb. 329.— 
II. in pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ 
Δέλτα περιῤῥήγνυται ὁ Νεῖλος, at 
the apex of the Delta the Nile ἐς bro- 
ken round it, i. 6. broken into several 
oranches, Hdt. 2, 16, cf. Isocr. 227 D, 
and v. sub περισχίζω. 

Περιῤῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 
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Περιῤῥηδῆς, ἔς, falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell over the table to the ground, Od. 
22, 84: turning or moving to either side, 
Hipp.; so too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περιῤῥέω.) 

Περίῤῥηξις, ἣν a breaking off round 
about. 

ΠΠεριῤῥήσσω, poet. collat. form of 


πεοιῤῥήγνυμι. 
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Περιῤῥογχάζω, to mock, ridicule, 
Περιῤῥοῆ, ἧς, ἦν» (περιῤῥέω) a flow- 

ing round about, οἷς ὧν 7 π. γίγνηται, 
whichever happens to be surrounded, 
Plat. Phaed. 111 E. 

Ilepifpora, ac, 7,—foreg., Plut. 2, 
1128 C.—II.=repippoog 11, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. 

IIepippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(περιῤῥέω) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—II. π., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

Hepippinc, ἔς, (περιῤῥέω) falling 
down all round, E. M. 

Περίῤῥῦπος, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 

ΠΕεριῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all round, Diosc. 

Tlepippiroc, ov, also η, ov, Aleman, 
Aesch. Eum. 77 (zepippéw) :--επερίῤ- 
ῥοος, surrounded with water, π. Κρήτη, 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hdt. 4, 42, 45, Aesch. 
l.c., ete.—2. act. flowing round, c. gen., 
πεδία περίῤῥυτα Σικελίας, 1. e. the 
sea, Pors. Phoen. 216. 

Περιῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (περιῤῥήγνυ- 
ee broken off all round, rugged, steep, 

olyb. 9, 27, 4; cf. ἀποῤῥώξ. 

ἐπΠερισάδιες, wv, οἱ, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 

Περισαίνω, (περί, caivw) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., π. 
γλώσση,. Orph. Lith. 424—Hom. has 
it only in Od., in poet. form zepio- 
σαίνω. 

Περισαλπίζω, ἴ. -γξω, (περί, oad- 
πίζωλ) to sound a trumpet round one :— 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2, 192 B. Hence 

Περισαλπισμός, οὔ, 6, a blowing the 
trumpet round about, Julian.: and 

Περισαλπιστός, ἢ, 6v, having trum- 
pets sounded round one. 

ἹΠερίσαξις, 7, a heaping round. 

ἹΠερισαρκίζω, (περί, σαρκίζω) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

Περισαρκισμός, οὔ, ὃ, an incision all 
round, Diosc. 

Ilepicapkoc, ov, (περί, σάρξ) sur- 
rounded with flesh, very fleshy, Arist. 
Physiogn. 5,5. Hence 

ἹΠερισαρκόω, G, to surround or cover 
with flesh. Hence 

Περισάρκωσις, 7, α covering with 
flesh, Chirurg. Vett. 

Περισάρωμα, atoc, τό; sweepings, 
like περικόρημα. [ἃ] 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σάττω) to 
heap τ all round, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

IleproBévvodut, also -νύω, (περί, 
σβέννυμι) to extinguish all round, 
ῬΙαΐ. 2, 997 Α. 

Περισείρια, τά, the hollows at each 
side of the tongue ; also written παρα- 
σείρια, -ovpla. ; 

Ilepioeiw, poet. περισσείω, (περΐ, 
ceiw) to shake all round or violently :— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι π.» 
the hair floated round, Il. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. : 

Ilepiceuvoc, ἡ, ον, (περί, σεμνός) 
very solemn, Ar. Vesp. 604. 

Ilepicerroc, ἡ, ov, (περί, σεπτός) 
much-revered, much-honoured, Aesch. 
Eum. 1038, Ath. 376 A. 

Περίσημος, ov, (περί, σῆμα) very 
famous or notable, Lat. insignis, Eur. 
H. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Περισήπω, f. -ψω, (περί, ona) to 
bring to utter decay :—pass., with pf. 
act. περισέσηπα, to be utterly decayed, 
Theophr. 
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Περισθενέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to be exceed 
ing powerful, over-strong, part. TEDL 
σθενέων, Od. 22, 368: from ; 

Περισθενής, &¢, (περί, σθένος) ex- 
ceeding powerful, very mighty, Pind. N. 
3, 26, Fr. 96, 2. 

ἹΠερισθένης, ove, ὁ, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5.—Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

ἹΠερισϊάλόω, ὥ, to edge with a vari 
egated border or rim, LXX. 

Περισιτγάω, ὥ, f. -ἤσω, to bury in si- 
lence, keep secret, dub. 

Ileproidypoc, ov, (περί, σίδηρος) 
ore or covered with iron, Diod. 

i 

Περισκαίρω, (περί, σκαίρω) to jump 
about, Opp. : to palpitate. 

Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) te 
hack round about, Geop. 

Περισκάπτω, f. -ψω, to dig or turn 
up all round. 

Tlepioxtipifo,=meptoxaipw. 

Περίσκαψις, 7, a digging up all 
round. 

Περισκέλεια, ac, 7, dryness :—me- 
taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 
Sext. Emp. p. 370: from 

Περισκελῆς, éc, (περί, oKEAAw) dry 
and hard all round, very hard, Lat. re- 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 
475.—2. metaph. hard, obstinate, stub- 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649 
ubi v., Lob. } SO τερτότελος φέρε" 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf. 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
π.» dry investigations, Nemes. 

ΠΕερισκελής, ἔς, (περί, σκέλος) 
round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα π.; a statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. 

Περισκελία, ac, ἡ Ξεπερισκέλεια, 
Paul. Aeg. 

Περισκελίς, tdoc, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut. 2, 142 C ; cf. Dict. 
Antiqq. 5. v. 

ΠΕερισκελιστῆς, οὔ, 6, (περισκελῆς, 
σκέλος) one who wears breeches, susp. 
in Strab.; cf. περισκυθιστής. 

Περισκεπάζω, f. -dow, (περί, σκε- 
πάζω) to cover, screen all round, The- 
ophr. 

Περισκεπής, ἔς, (περί, σκέπας) 
covered all round, θάμνοισι, Call. Jov. 
11.—II. covering or screening all round, 
Theophr., Call. Del. 23. 

Περισκέπτομαι, late pres. for περι 
σκοπέω, α. V. 

Ilepickenroc, ον, (περισκοπέω) to 
be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing, Call. Epigr. 
5.—II. of persons, circumspect. 

ἹΠερισκέπω,Ξεπερισκεπάζω, Polyb 
2, 20, 3. 

Περίσκεψις, 7, circumspection. 

ἹΠερισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκήνη) 
α tent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, 1. 6. the body, Eccl.—II.—7rapa- 
σκήνιον, dub. 

ἹΤερισκήπτω, f. -ψφω, to support or 
prop all round. 

ἹΠερισκϊάζω, f. -ἄσω, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass 
Hence 

Ilepiokiacpéc, οὔ. 6, an overshadow 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2, 
372 D. 

Περίσκϊος, ov, (περί, σκιά) throw 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the polar circles, where the 
shadow (in their summer season) 
travels all round in the 24 hours, 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. ἀμόΐ 
OKLOC, ἑτερόσκιος 
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Iepioxiptdw, 0, (περί, σκιρτάω) 
to (mo Bree a thing, c. acc., Anth. P. 
12, 181, Luc. 

Περίσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιώτ. 2, 11. 

ἸΠερισκληρύνω, (περί, σκληρύνω) 
to make very hard, Hipp. 

Περισκόπευσις, 7), = περίσκεψις: 
dub. from : 

Περισκοπέω, ὥ, ἵ. -σκέψομαι : pt. 
-Eoxeupat : (v. sub σκοπέω.) To look 
round, Soph. El. 897: to conseder on 
all sides or well, ev περισκέψασθαι 
ὅτι..., Hdt.1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: c. acc., 7. τἀφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: alsoc. 
gen., π. τινος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar. Eccl. 487 :— 
cf. περιεσκεμμένως. Hence 

Περισκόπησις, ἡνΞεπερίσκεψις. 

Περισκύυθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. Σκυθίζω :—sensu obsc., 
Mel. 5. Hence 

ἹΠερισκυθισμός, οὔ, ὁ, a scalping ; 
also a surgical operation: and 

Περισκῦθιστῆς, οὔ, ὁ, onewho scalps, 
prob. 1. in Strab. for περισκελιστῆς. 

Περισκύλακισμός, οὔ, ὃ, ( περί, 
σκύλαξ) α sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 

Περισκῦτίζω, περί, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 

Ileptoudpdyéw, ὥ,(περί, σμαραγέω) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conscer. 
eee 

ILepropuda, f. -ἦσω, to rub about or 
upon. 

Περισμῆχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
to wipe off round or upon, Diosc. 

ἹΠερισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or.utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. δ, 292. [0] 

IleptooBéw, ὦ, f. -ἤσω, (περί, σο- 
Béw) to chase or drive about, π. ποτή- 

tov, to push round the wine-cup, 

enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
II. intr. to run round about a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 

Περισοφίζομαι, (περί, σοφίζω B) 
dep., to overreach, cheat, τινά, Ar. Av. 
1646. 

Ileproraipw,(mepi, omaipw) to quiver 
round or near, Lyc. 68. 

ἹΠερίσπᾶσις, 7, (περισπάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 

ἹΙερισπασμός, οὔ, ὃ, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.—II. 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9; ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5:—a 
diversion, in military sense.—III. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb. adj. from περι- 
σπάω) one must circumflex, Ath. 

ἹΠερισπαστικός. ἢ. Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

Περισπάω, f. -dow, (περί, σπάω) 
to draw off from around, to strip off, like 
meptatpéw, Isocr. p. 615 Bekk.:—Mid. 
to strip one’s self of a thing, 7. τὴν 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.—2. to strip 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. I. T. 296.—Il. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :---περισπώμενος τὰς 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.---Π]. to draw off to 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26, 1, etc.: hence to divert 
one’s attention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, in pass. : to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—1. to 
mark a vowel or word with the circwm- 
flex, esp. on the last syllable: ἡ mepu- 
σπωμένη (Sc. mpocwdia), the circumflex 
accent.—2. tu pronounce a syllable long, 
lengthen it, Lat. producere, more usu. 
ἐκτείνω. [dw, dow] 
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Tleptomeiv, inf. aor. of περιέπω, 
Hat. 

Ileptometpaw, ὥ, f. -dow, (περί, 
σπειράω) to wind round, τὴν ἐσθῆτα 
τῇ κεφαλῇ, Plut. Camill. 25:—in 
mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32. 

ἹΠερισπείρω, (περί, σπείρω) to strew 
or scatter about, v. |. Eur. Andr. 167. 

Ileptomépyeta, ac, 7, expedition, 
quickness. 

Περισπέρχέω, in Hdt. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ; 
the Locrians beg much angered by 
this opinion,—so that thus 1t would 
be = περισπέρχομαι OF περισπερχῆς 
εἶμι. But τον λα is doubted by 
Valck., who proposes περισπερχθέν- 
των, and by Schaf. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 

Περισπερχής; ἕς, (περί, σπέρχω) 
very hasty, π. πάθος, a rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited a little longer,) 
Soph. Aj. 982: π. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, cf. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περί, τ ἰο drive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
Ib. 3, 449; 4, 330. 

Ileptoretdw, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after, go in searchof a thing, τινί, 
Arat. 1122. 

IlepiorAayyvoc, ov, (περί, σπλά- 
γχνον) great-hearted, Theocr. 16, 56. 

Περισπογγίζω, (περί, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 

Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
δάζω) much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 38, Adv. -τως, diligently, 
Ath. : 

Ilepiorovdoc, ov, (περί, σπουδῆ) 
very eager, τινός, for a thing. 

Περισπωμένως, adv. part. pres. 
pass. from περισπάω, marked with 
a circumflex, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

PS αν αὐτο poet. for περισαίνω, 


Tleptoodxuec, later Att. wepitr-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times,i. e. multiplied by an odd 
number, e. g., 9 is the square of the 
unevenroot 3, and therefore is περιττά- 
κις περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, ete. [ἃ] 

ΠΕερισσάρτιος,ον,(περισσός. ἄρτιος) 
odd and even: 1n ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24+(2)3=3. 

Ileptoceia, ac, 7, (περισσεύω) su- 
perfluity.—Il. superiority, advantage, 
LXX. 

Περισσείω, poet. for περισείω. 

Περίσσευμα, atoc, τό, Att. -rTevua, 
Ξξπερίσσωμα, Vv. |. Plut. 2, 905 A, 
etc. 

Iepiocevotc, ἧ,---περισσεία : from 

ἹΠερισσεύω, later Ατῦ. -ττεύω : impf. 
ἐπερίσσευον, later also περιέσσευον, 
Buttm.: Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with σεύω, 
ἔσσευον, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8,11; cf. περιέ- 
vo IL.—II. to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ 11ε- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε κ. τ. A., 50 much 
more than sufficient were the grounds 
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which Pericles had for thinking.., 
Thue, 2, 65 :—to abound in, τινί, opp. 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, 5; τινός, 
Luc. :-περιττεύει μοι Tt, I have an 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—2. in bad sense, to be superfluous 
Or excessive, τὰ περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.---Π|. to 
be preeminent or superior, LX X.—IV. 
later as act., 10 make to abound, N. T. 

ἹΠερισσόβοτος, ov, (περισσός, βό- 
σκω) with superfluous food, Nonn. 

Ileptoooywvia, ας, 7, mequality of 
angles. 

Περισσοδάκτὕλος, ov, with more 
than the usual number of fingers or toes, 
Geop. 

Περισσοέπεια, ας, 7, poet.=mepio- 
σολογία; and 

Περισσοεπέξω, poet. = περισσολο- 
yéw : from 

ἹΤερισσοεπῆς, é¢, ( ἔπος ) poet.= 
περισσολόγος. 

Περισσοκαλλῆς, ἕς, ( περισσός, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin. 
Xevp. 1. 

Περισσόκομος, ov, (περισσός, κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317 

Περισσολογέω, ὥ, (περισσολόγος) 
to speak more than enough: to speak 
diffusely. -—II. to speak or write af- 
fectedly. 

Ilepiocodoyia, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 KE, Antid. ὁ 288. 
—II. an affected style, Dion. H. From 

ἹΠερισσολόγος, ov, (περισσός, λέ- 
yw) talking too much, wordy.—Il. speak- 
ing OY writing affectedly, Dion. H. 

Περισσόλοφος, ov, (περισσός, A6- 
oc) with an over-big crest, Opp. C. 3, 
369. 

ἹΤερισσομελής, é¢, (περισσός, μέ- 
Aoc) with disproportioned limbs, Maneth. 

ἹΠερισσόμῦθος,ον.(περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.; superfluous 
discourse, Eur. Alex. 16. 

ἹΠερισσόνοος, ov, (περισσός, νόος) 
eminent for understanding, Opp. H. 3 
12, Nonn. 

ερισσοπᾶάθέω, ὥ, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 

Ilepiooorove, modoc, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 

ILeptoodc, 7, 6v, in later Att. πε- 
ριττός :—more than the regular number 
ΟΥ̓ size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. Th. 399 (but never 
in Hom); εἴ τι περισσὸν εἰδείη oo- 
ging, if he has any wncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
καί περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C ; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
éAkw) :—C. gen., περ. ἄλλων πρός TL, 
beyond others in.., Soph. El. 155.—2. 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Kur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, π. καὶ τερατώδη, Isocr. 
248 Ὁ ; ἔδια καὶ π., Id. Antid. § 155: 
but in good, extraordinary, uncommon, 
π. ἀνήρ, Kur. Hipp. 948.—II. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
a.surplus, Xen. An. 7, 6, 31; τὸ π.» a 
surplus, residue, Id.: and 6. gen., πεὲ- 
ριττὰ TOV ἀρκούντων, more than suf- 
ficient, Id. Cyr. 8, 2, 21: oi π. ἱππεῖς, 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8,14; 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6, 
12: hence,—III. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, T. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagant 
preparations, over-do the thing, Hdt. 
2, 32; π. δρᾶν, πράσσειν, to be over- 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: π. 
φρονεῖν, to be over-wise, etc., Valck. 
Hipp. 444.—2. esp., of speeches, over- 
subtle or over-wrought, curious, fine- 
spun, π. λόγοι, Eur. Med. 819; π. ἐν 

1167 


, 


ΠΕΡῚ 


10.¢ λογοις Δημοσθένης, Aeschin. 
16, 41, ve See ce 429, and v. 
sub περισσολογία : hence, later, as 
a term of praise, subtle, acute, ἀκριβὴς 
καὶ 7. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.—IV. with 
numbers it simply implies something 
yet more, εἴκοσι περιττά, twenty and 
upwards, Lat. viginti amplius :—but 
in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός 15 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, Opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Plat. Gorg. 451 C, etc.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
περισσά, Pind. N. 7, 63, Eur. Hee. 
579 :—-Compar. -σσότερον, more sump- 
tuously, Hdt. 2, 129: but -οτέρως, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil aliud, οὐδ. π. τῶν 
ἄλλων πραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π΄. ἢ ef..nO otherwise 
than if.., Id. Symp. 219 C. (Περισ- 
σός 15 adj. from πέρι, v. περί, A. III, 
and E. I: ef. ἔπισσαι, μέτασσαι.) 

ἹΠερισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 
corpulent. 

Περισσοσυλλᾶβέω, ©, to have one 
syllable more than, τινός ΟΥ τινί, 
Gramm. : from 

Περισσοσύλλἄβος, ov, (περισσός, 
συλλαβή) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -βως. 

ἹΠερισσοτἄγής, ἔς, (περισσός, τάσ- 
OW) put in an uneven place, Or in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

ἹΠερισσοτεχνία, ας, 7, (περισσός, 
τέχνη) over-exactness in art, Dem. 
Phal. 

Περισσότης, ητος, 7, Att. περιττ-: 
ιπερισσός): superfluity, excess, Isocr. 
209 C :—esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5.—II. eminence, eacel- 
lence. 

ἹΠερισσοτρύφητος, ov, (περισσός, 
τρυφάω) over-luxurious, Timon ap. 
Ath. 160 A. 

Περισσόφρων, 6, 7,=TEpLoobvooc, 
over-wise, Aesch. Pr. 328. 

Tlepicowua, atoc, τό, Att. περίττω- 
μα, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of food, excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. σπερμα- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Ileproowparikéc, 7, Ov, Att.repitT-, 
of excrement ot refuse, superfluous, by p0- 
thc, Plut. 2, 130 B: and 

Περίσσωσις, 7, Att. περίττωσις :— 
an overflowing, superfluity : in genl.= 
περίσσωμα, Hipp. 

Περιστἄδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, Il. 13, 551, Hat. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thue. 7, 81. 

Περιστάζω, f. -ξω, (περί, στάζω) to 
drop round, drip upon, Anth., Nonn. 

ἸΠεριστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐστημι, Od. [ἃ] 

Περιστἄλάδην, or-addy, ἃᾶν., (περί, 
σταλάζω) dropping or dripping all 
round ; v. sub περιστολάδην. 

Περισταλτικός,ή,όν, (περιστέλλω) 
clasping and compressing. δύναμις π΄.» 
the peristaltic action of the bowels, by 
which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος, ov, surrounded ; στοὰ 
m., a full, crowded auditory, Timon 
ap. Ath. 163 F, ubi v. Casaub. [ἄ] : 
from ᾿ 

Περίστἄσις, 7, (περιΐστημι) any 
thing that is round about, the country 
round, neighbourhood.—2. a crowd stand- 
ing round, a crowd, Lat. corona, Casaub. 
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Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 
11.—II. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 10, etc.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2; Diod. 
4, 22, ete.—2. a change of circumstance, 
esp. in bad sense, a reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, etc.—III. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

Περιστἄτέω, 6, (περίστατος ) to 
stand round about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

ἹΠεριστἄτικός, ἤ, Ov, of circum- 
stances: τὰ π. πράγματα,Ξε:περιστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: οἱ π., busy people, Galen. 
Adv. -xéc. From. 

Περίστἄτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowd, π. 
[π᾿ πάντων, Isocr. 135 E, cf. Antid. 

288. 

Περισταυρόω, ὥ, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen. :— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. Hence 

Περισταύρωμα, atoc, τό, a place 
surrounded with a palisade. 

Tleproraytvadne, ες, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος, Theophr. 

ἹΠεριστεγᾶνός, ov, covered all round, 
well-covered. 

Περιστέγω, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Περιστείνω, ( περί, orTeivw ) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 

Περιστείχω, f. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 

Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. Il. 


3 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 11, 20: esp. to 
dress or lay out a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, π. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
ev 7., Eur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F. 
1129.—III. to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hat. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1, 98; π. τοὺς νόμους: 
to maintain the laws, Id. 2, 147; οἵ. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150 :—to attend 
to, cherish, ἀοιδών, Pind. I. 1, 47; 
ἔργα, Theocr. 17, 97 :—érn& ev περι- 
στείλας, fixed it carefully, Soph. Aj. 
821. 

Tleprorev ate, ἴ.-ξω, (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

Ilepiorevayéo, Vv. περιστοναχίζω. 

Ilepiorevayilo, f. -ἰσω,Ξ-ε- περιστε- 
νάζω :—rmid., to resound around or re- 
echowith..,uéya δῶμα περιστεναχίζετο 
ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα 
περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10, 10: cf. περι- 
στένω. : 

Περιστενάχω,--- περιστενάζω, Q. 
Sm. 9, 49. [a] 

ἹΠεριστένω, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, c. acc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 


Dem. Encom. 9.—II. γαστὴρ περι-. 


orévetat, his full stomach groans 
again, Il. 16, 163, or perh. better 
derived from στενός, is filled to reple- 
tion: but this comes orig. from the 
same root. 

Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) 
crowned, wreathed, Anth. 


Soloec. 7.—Cf. πελειάς. 
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Περιστεςά, Gc, 7, a dove, pigeon, 
Hdt. 1, 138, Soph., ete. aon cet 
στερός, α cock-pigeon, Pherecr. I'pa. 
2, Alex. Συντρέχ. 2.—blamed by Lue. 
Hence 

Περιστερεών, ὥνος, 6, @ dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—II. a kind 
of verbena, Diose. 

“Περιστερϊδεύς, ἕως, ὃ, a Young 
pigeon. 


Περιστερίδιον, ov, 76,=sq. Ath. 
654 A. 


ἹΠεριστέριον, ov, τό, dim. from πε- 
ριστερά, Pherecr. Petal. 2. 

ἹΠεριστερίς, idoc, 7, Peristeris, 
fem. pr. n., Anth. P. 7, 662. 

Περιστερνίδιος, ον,Ξε περιστέρνιος. 

Περιστερνίζω, (περί, στέρνον) to 
put round the breast, Aristaen. 

Περιστέρνιον, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 

Ileptorépvioc, ov, round the breast, 
Or worn upon it. 

Περιστεροειδής, ἔς, contr. -ddne, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Gen. An. 3, 1, 7. 

Ileprorepoete, εσσα, ev,(mEptaTepay 
of ae from a περιστερεών, Nic. Th. 
Περιστερός, ὃ, v. sub περιστερά. 

Περιστεροτροφεῖον, ov, τό, a place 
where doves are reared. 

ὡ eOLoncneie EC, V. TEPLOTEPOEL- 
ἧς. 

Περιστερών, ὥνος, 6,= περιστε- 
peop, Aesop. 

Περιστεφνόω, ὥ,Ξ-περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσι 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὖ- 
peal περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα 
Ain, Ib. 130.---Π. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

ΠΕεριστεφής, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων 7., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—IL. act. twining, encir- 
cling, κισσὸς, Eur. Phoen. 651. From 

Περιστέφω, f. -ψω, (περί, στέφω) 
to enwreathe, οὐρανὸν νεφέεσσι, Od. 
5, 303. 

ἹΠεριστήθιος, ov, (περί, στῆθος) 
round the breast: τὸ π.; a breast-band, 
LXX. 

ΠΕεριστηρίζω, ἴ.-ξω, (περί, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Hipp. 

Περιστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. aor. 2 of περιΐστημι, 11. 17, 
95: : 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence 

Περιστίαρχος, ov, 0, one who effers 
the περίστια, Ar. Eccl. 128. 

IlepratiByc, ἔς, (περί, στείβω) 
trodden all round ; compact, v. 1. for 54. 

Περιστϊγής. ἔς, spotted all over, vari- 
egated, Nic. Th. 376: from 

Περιστίζω, f. -ξω, (περί, στίζω) to 
stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wall 
all round with breasts, Hdt. 4, 202: 
and so, to set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγῆϊα Tove 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppo 
may be right in assuming a verb περι- 
στίχω; synon. with περιστιχίζω and 
περιστοιχίζω, for these signfs.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, Yi περίε. 
στιγμένον, V. sub ὀβελός itt and y 
Hence 

ἹΠερίστικτος, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

Περιστίλβω, f. -ψω, (περί, στίλβω) 
to glitter all round, Diod., Plut. 2, 
693 D. 

Περιστίξ, ivoc, 6, 7, (περί, στίχος) 
set round in rows, Nonn. 
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Περιστί χάω, ὥ, to stand round in 
rows, Nic. Th. 442. 

Περιστίχίζω, 
Aesch. Ag. 1383. 

Περιστέχω, v. sub περιστίζω. 

UeptorAcyyilw, to scrape all over 
with a στλεγγίς. 

Περιστοιχίζω, (περί, στοιχίζω) to 
surround as with toils or nets, of ἃ be- 
sieging army, Polyb. 8, 5, 2: in mid., 
περιστοιγίζεσθαί τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be 
hedged in, \d. 72, 13. 

Περίστοιχος, ov, (περί, στοῖχος) 
set round in rows, Dem. 1251, 23, cf. 
στοιχάς. 

Περιστολάδην, (περιστέλλω) adv., 
surrounding, Nic. Al. 475; v. |. -ora- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schol. ad. 1. 


περιστοιχίζω, 


= 


ἄ 
Περιστολή, ἧς, ἡ, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 
Περιστόμιος, a, ov, (περί, στόμα) 
round a mouth or aperture, Opp. H. 3, 
603: τὸ π., the mouth of a vessel, Po- 
lyb. 22, 11, 15. 

Περίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

Ilepiorovayéw, 6,=sq. 

Περιστοναχίζω, to sigh, groan round 
about or exceedingly, γαῖα m., the earth 
groaned around, Hes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-oTevayice,—the latter perh. best, v. 
στεναχίζω. 

Περίστοον, ov, τό, (περί, oTod)= 
περίστυλον, Diod. 

Περιστορέννῦμι, (περί, στορέννυ- 
uz) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. 

ἹΠεριστρτοπεδεύομαι, (περί, στρα- 
τοπεδεύω) dep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c. acc., Xen. 
Hell. 3,1, 7, Cyr. 3, 1, 6, etc.—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

tIlepiotpatoc, ov, 6, Peristratus, 
masc. pr. n., Anth. Plan. 189. 

Περίστρεπτον, ov, τό, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Inscr. : 
ftom 

Περιστρέφω, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn round, whirl round, Il. 19, 131, 
Od. 8. 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
nands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, Il. 5, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
π. εἰς TUAHOH, to come round to it, Id. 
Rep. 519 B; cf. Polit. 303 C. 

TleptotpoBéw, ὦ, to turn round about. 

ἹΠεριστροφάδην, (περιστρέφω) adv., 
spinning round, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 

ἹΤεριστροφέω, περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504. 

Περιστροφή, ἧς, ἢ, (περιστρέφω) 
a turning ΟΥ̓ spinning round, ὀστράκου 
m., Plat. Rep. 521 C; ἄστρων περι- 
oTpodgai, the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379.—Ii. intercourse, concourse, 
LXX. 

Περιστροφίς, idoc, 7, @ wooden im- 
plement that is turned round, a strickle, 
Poll.: from 

Ilepiorpodos, ov, (περιστρέφω) turn- 
ed round :—6 π΄.» a twisted rope, v. 1. 
Xen. Cyn. 2, 6. 

 Περίστρωμα, aroc, τό, @ covering, 
like περιπέτασμα: usu. in plur.,—lI. 
the carpets, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
outer wrappers or coverlets.—II. the 
ditches and walls of fortified places. 
From 

Περιστρώννῦμι, f. -στρώσω,:--πε- 
οἰστορέννυμι. 

ἹΠεριστρωφάομαι, as pass., frequen- 
tat. of περι στρέφοπαι,; περιστρωφώμε- 


ΠΈΡΙ 
voc πᾶντα τὰ χρηστήρια, gong round 
to all the oracles, Hdt. 8, 135. 

IlepiotvAov, ov, τό, a colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 

IlepiorvAog, ov, (περί, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.—II. 6 π.5»ΞΞ 
foreg., Diod. 1, 48. 

Περιστύφελίζω and -ἔζομαι, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 

ΠΕεριστύφω, f. -ψω, (περί, στύφω) 
to dry up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 C. 

Περίστῳον, ov, τό;Ξ--περίστοον. 

TleptovAdw. ὦ, ἴ. -ἦσω, (περί, συ- 
Adw) to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 
C, cf. Luc. Philops. 20. 

Περισυνέχω, to hold together all 
round, dub. 

Περισῦρίζω,---περισύρω. 

ἹΠερίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω 
II) mockery. 

Περισυρμός, οὔ, ὁ, a drawing from 
the right way, Theophr. : from 

ΠΠερισύρω, (περί, σύρω) to strip off, 
LXX.: eae dees ae one, ri 2s 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4.—II. 
metaph., to satirize, ridicule. [Ὁ] 

Περισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
σφαιρηδόν, Arat. 531. 

ἹΠερισφἄλέω, ὥ,---περισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 

ἹΠερισφᾶλής, é¢, very slippery : from 

Περισφάλλω, (περί, σφάλλω) to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 

Περίσφαλσις, ewe, ἦν, an upsetting, 
upset, Hipp. 

Περισφῶρἄγέω, ὦ, (περί, 
ouat) to overflow, γάλακτι; 
553. 

ΠΕερίσφᾶτος, ov,=émiOpnvanroc, πε- 
ριώδυνος, Hesych. 

ἹΠερισφηκόω, ὥ, (περί, σφηκόω) to 
tie taght all round, as one does a Jar, 
Diosc. 

ἹΤερισφηνόω, ὥ, to wedge all round. 

ἹΠερισφίγγω, f. -ξω, (περί, σφίγγω) 
to tighten all round, Hipp., Luc. Amor. 
41, ete. Hence 

ἹΠερίσφιγξις, 7, a tying tight all 
round, Stab. Ecl. 1, 1096. 

ἹΠερισφύριον, ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4, 176, Anth. P. 6, 
172. [0] Strictly neut. from 

Περισφύριος, ov, (περί, σφυρόν) 
round the ankle, Anth. P. 6, 207. [Ὁ] 


σφαραγέ- 
x 16. ΤῊ, 


ΠΙερίσφῦρος, ov,—foreg. ; hence τὸ, 


1. ==TEPLOPUPLOV. 

ἸΠερισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 

ΠΕερισχελῆς, é¢,=TeptoxeAgc, He- 
sych. 

Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιέ- 
yo for περισχεῖν, 

Ilepioyeo, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περίσχου, 1]. 

Περίσχεσις, εως, ἢ, (περιέχω) a 
surrounding the enemy, Dio C. 

Ilepioyetoc, ov, (περιέχω) sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
146, 

Ileproyidne, ἔς, slit all round: ai 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E:: from 

Περισχίζω, f. -fow, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, 1. e. 
divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9, 51, cf. Polyb. 3, 42, 7, etc. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 Β ; cf. περιῤῥῆ- 
γνυμι. Heirce 
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Περισχισμός, οὔ, 6, α slitting αἱ 
round, Plut. 

Περισχοινίζω, f. -iow, (περί, σχοῖ 
voc) to tie round with a rope or cord :— 
esp., to part off by a rope, as, in the 
Athen. law-courts, the judges were 
separated from the people by a rope; 
so, the rope served as abar in the coun- 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Περισχοίνισμα, atoc, τό, a place 
surrounded by a rope, to keep the coun- 
cil separate, Plut. 2, 847 A: and 

Περισχοινισμός, οὔ, ὁ, α surround- 
ing with a rope. 

Περισώζω, (περί, σώζω) to save alrve 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε περιεῖναι), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., ¢o escape 
with one’s life, Ib. 2, 3, 32. 

Περισωρεύω, (περί, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plat. 2, 690 C: 
In pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. 

Περισώφρων, ov, gen. ovoc, very 
moderate Or temperate. 

Περισωφρονέω, ὥ, to be very tempe- 
rate. 

ἸΠερισωφροσύνη, ne, 7, great tem- 
perance. 

Ilepitaivia, ac, 7%, 
susp. 

ILepitéurw, Ion. and Ep. for πε- 
ριτέμνω, Od. and Hat. 

Περίτῶνος, ὃ, Arcad. for εὐνοῦχος. 

Περιταρχύομαι, dep. mid., te burn 
all round, Q. Sm. 7, 157. 

Περίτἄσις, 7, (περιτείνω) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, etc.; 
a swelling all round, Theophr. 

TlepitavtoAoyéw, ὥ, strengthd. for 
ταυτολογέω. 

ἹΠεριταφρεύω, (περί, ταφρεύω) to 
surround with a trench, τόπος περιτε- 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Po 
lyb., etc. 

Περιτείνω, (περί, τείνω) to stretch 
all round or over, τί τινι, Hat. 1, 
194; τι περί τι, Hdt. 4, 73; νοτίδος 
περὶ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout... Plat. Tim. 66 Β.---2, to 
cause to swell up all round. 

Tlepiteipw, (περί, Teipw) to rub all 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

Περιτειχίζω, f. -iow, (περί, τειχίζω) 
to wall all round ; and so,—1. to wall in, 
fortify, πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. to 
draw lines round, blockade, Thuc. 2, 78 ; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1. 
Hence 

Περιτείχϊζσις, ewc, 7, awalling round, 
circumvallation, Thuc. 2, 77; 4, 131: 
and 

Περιτείχισμα, atoc, τό, α place 
walled round, a fortress, Thuc. 3, 25, 
Xen. Hell. 1, 3, 5. 

Περιτειχισμός, οὔ, ὃὁ.---περιτεΐχι- 
otc, Thuc. 4, 131; 6, 88. 

Περίτειχος, τό, = περιτείχισμα, 
ΠΡῸΣ 


περίτασις: 


Περιτελέω, ὥ, f. -ἔσω, to finish, ali 
round, susp. 

Περιτέλλομαι, (περί, τέλλω) as 
pass., to go or run round, esp. of time, 
ἔτεος περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; meptteAAo- 

ἔνων ἐνιαυτῶν, as years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, π. ὥραις, 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. πε- 
ριπέλομαι, mweptépyouat.—The act, 
περιτέλλω occurs in later poets, as 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sun 
and stars. Cf. τέλλω. 

Ilepiréuva, f. -τεμῶ: Ton. and Ep, 
περιτάμνω, as always in Hom., Hes., 
and Hdt.: (περί, τέμνω) To cut round, 
clip round about, Hes. Op. 572, Hadt. 4, 
64; π. τὰ ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα, Id. 2 
102; περιτάμνειν τὰ αἰοῖα, to cir 
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cumcise, practise circumcision, Hat. 2, 
36; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
Gpaxtovac, to make incisions all over 
one’s arms, Hdt. 4,71; so absol., Ib. 
104 :—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 
be curtailed of certain land, like στερί- 
σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—IL. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere; hence in mid., βοῦς πε- 
οιταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifting’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περι- 
βάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
plained Il. 18, 528, τώμνοντ᾽ ἀμφὶ 
βοῶν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Xen. Cyr. 5, 4, 8. 

ἹΠεριτένεια, ac, ἦν @ straining, 
stretching, also περιτονία : from 

Περιτενής, ἕς, (περιτείνω) stretched 
all round, distended, swoln, Hipp. 

Περιτεραμνίζω, (περί, τέραμνος) 
to enclose in a covering or case, Pole- 
mo ap. Ath. 474 D. ; 

Περιτέρμων, ov, (περί, τέρμα 
Boum “il round, κύκλος, Orph. H. 
82.—II. pass. bounded all rownd, Oke- 
av@, Anth. P. 9, 297. 

ἸΠεριτετραίνω,---περιτιτράω. 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 

Περιτέχνησις, ewe, 7, eminent art 
or cunning, Thuc. 3, 82. 

Περίτηγμα, ατος, τό, that which is 
cast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Plut. de No- 
bil. : from 

ἹΠεριτήκω, f. -ξω, (περί. THKW) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. Criti. 
112 A.—II. π. τε καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, 10. 116 Β. Hence 

Περίτηξις, 7, @ melting all round.— 
Il. α discharge of humour, as in the 
dropsy, Foés. Oec. Hipp. 

Περιτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
perat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
round about, put rownd or on, κυνέην 
τινί, Hdt. 2, 162; πιλίδιον περὶ τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
—2. to bestow, confer upon, τινί TL, 8. g. 
βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος, Hdt. 
1, 129; 3, 81, 142; 50 in Att., π. τινὲ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
etc.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our upon him, Thuc. 6, 89; συμφο- 
oav, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Μη- 
δικὴν ἀρχὴν τοῖς “EAAnot, to put the 
Median yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—II. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; στέ- 
φανον, Eur. Med. 984, etc. 

Περιτίλλω, (περί, TiAAw) to pluck 
all round, wep. θρίδακα, to pluck the 
outside leaves off a lettuce, Hdt. 3, 32; 
50, θρίδαξ περιτετιλμένη, Ib. 

Περιτιμάω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, τι- 
dw) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

Περιτιμῆεις, εσσα; ev, much-hon- 
oured, H. Hom. Ap. 65. 

Περίτιος, 6, the month February 
among the Gazaeans. 

Περιτϊταίνω, to stretch round about. 

Περιτιτράω, ὥ, also -τετραίνω, to 
pierce or bore all round. 

Περϊτίω, (περί, Tiw) to honour very 
highly, Ap. Rh. 3, 74. 

ἸΤεριτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. form 
from περιτέμνω. 

Tlepitunua, ατος, τό, (περιτέμνω) 
any thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A. 

Περιτομεύς, ἕως, ὁ, (περιτέμνω) 
one who cuts all round :—a shoemaker’s 


wy ; 
EPLTOLA, ἧς, ἢ, (περιτέμνω) a 
cutting all rownd.—Il. circumcision, 
LXX. 
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Tlepitouic, idoc, 7, an unknown 
part of a ship. 

Ilepitoyuoc, ov, (περιτέμνω) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 

ἹΠεριτόναιος, a, ον,Ξεπεριτόνιος, 
stretched or strained over: hence, τὸ 7., 
the membrane which contains the lower 
aiscera, the peritoneum ; also mr. ὑμῆν 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 299. 

ΠΕεριτόνειος, a, ov,=foreg. 

Ilepirovia, ac, 4, (mepitovoc) a 
straining, stretching. 

ΠΕεριτόνιον, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turns it. 

Περιτόνιος, ον.---περιτόναιος. 

Περίτονος, ον, (περιτείνω) stretched 
round or over.—II. τὰ m., a kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 

ἹΠεριτοξεύω, (περί, τοξεύω) to shoot 
arrows from all sides.—ll.=drepto- 
Eevw, to overshoot, outshoot, τινά, AY. 
Ach. 712. 

Περιτορεύω, (περί, Topetw) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 

Ilepitopvedw, (περί, Topvetw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat. Tim. 69 C, 73 E. 

Ilepitpavoc, ov, (περί, Tpavic) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plut. 
2,4 B, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
τρᾶνῆς, ἔς, With adv. -νῶς, M. Anton. 
8, 30. 

Περιτρἄχῆλιος, ov, (περί, τράχη- 
λος) round the neck: τὸ π., a neck- 
piece, gorget, Plut. Alex. 32. 

Περιτρέμω, to tremble all round, cf. 
περιτρομέω. Ι 

Περιτρέπω, ἴ. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν, to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 
Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. 7. 
τινά, to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Simon, Amorg. 58.— 
II. intr. zo turn or go round, περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 

Περιτρέφω, ἴ.-θρέψω, (περί, τρέφω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh, 
2, 738 :—pass., σακέεσσι TEPLTPEPETO 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 

Περιτρέχω: 1.-θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον, (περί, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., etc.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 C: metaph., to be current, 
in vogue, 7) π. ἑταιρεία, Common SOCie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα, like ὀν. περιέχοντα. Dion. 
H. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, a univer- 
sal art, quod in omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2, 21, '7.—II. c. acc. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hdt. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Thesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. circumvenire, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. 

Περιτρέω, f. -τρέσω, (περί, τρέω) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, the people stood trembling round, 
ΤΙ. 11, 676. 

Tlepitpnoic, 7, @ piercing on all 
pie uchinnre, Vett.: +roih ‘ 

Tlepitpytoc, ov, (περί, τιτράω 
με ἐπ all sides, Ἔν gee 

Περιτρηχῆς, ἔς, (περί, τραχύς) 
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rough all round, very rough, Numen. 
ap. Ath. 315 B. 

Περιτριβής, ἔς», worn all round by 
use, Anth. P. 6, 63: metaph, worn out 
with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1, 
1175.—2. practised, shrewd, cunning 
From 

ΠΕερϊτρίβω, f. -ψω, (περί, τρίβω) to 
rub or wear down all round, part. aor 
2 pass. mepitpiBeic, Lyc. 790. 

Περιτρίζω, pf. περιτέτριγα, (περί, 
τρίζωλ) to creak all round, Q. Sm. 12, 
431. 

Περίτριμμα, ατος, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth by rubbing : 
metaph., a practised knave, π. δικῶν 
or ἀγορᾶς, of a pettifogging, litigious 
knave, Ar. Nub. 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

Περίτριπτος, ον, ( περιτρίβω } 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Schol. 
Eur. Phoen. 638. 

Tlepitpouéw, ὥ.Ξ-- περιτρίθω : usu. 
aS pass., σάρκες περιτρομεοντο μέ- 
λεσσιν, all the flesh crept on his limbs, 
Od 18, 77. 

Περίτρομος, ov, (περιτρέμω) all- 
trembling : much-scared, Opp. Adv. 
-μως. 

Περιτροπάδην, (περιτρέπω) adv. 
putting to rout, Ap. Rh. 2, 143. [ἃ] 

Περιτροπέω, lon. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, Intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolving 
year, []. 2, 295. —2. μῆλα περιτροπέ- 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in alk 
directions we drove away the sheep, 
Od. 9, 465; where others understand 
it in signf. of περιτέμνομαι, v. sub 
περιτέμνω 11.--ὃ. c. acc., περιτρο- 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Merc. 
542. 

Περιτροπῆ, ἧς, 7, (περιτρέπω) a 
turning round, Plat. Theaet. 209 E: 
ὑπέρου m., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ, 
by turns, one after another, Hdt. 2, 168; 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. ἣ 

ἹΠερίτροπος, ον, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π.» 
rotatory motion, prob. |. Plut. Lysand. 
12. 

ΠΕΡῚ gts Ov, 0, @ vertigo, dizze 
ness, Aél. N. A. 16, 24? 

IlepitpoyaAoc, ov,= περίτροχος: 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι; to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hat. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 

Περιτροχάζω,-:-54., Philo. 

Περιτροχάω, collat. form of repe 
τρέχω, to run round, c. acc., πολεές 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. ' 

Περιτρόχιον, ov, τό(περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle round 
which the wheel revolves, wheel and azle, 
Papp. 

Περιτροχισμός, οὔ, ὃ, a running 
round about. 

Περίτροχος, ov, (περιτρέἔχω) run 
ning round, 1]. 23, 455. 

Περιτρύζω, f. -dow, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm. 
14. 36. 

ἹΠεριτρώγω, f. -τρώξομαι, (epi, 
τρώγω) to gnaw round about, to carp at, 
Ar. Vesp. 596; π. τὰ χρυσία τινός, to 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
258. 

Περιτρωχάω, Ep. collat. form of 
περιτρέχω, Q. Sm. 

Περιττός, -άκις, -εὔω, -ωμα, etc., 
v. sub περισσ-. 

Περιτυγχάνω: ‘f τεύξομαι : aor. 
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περϊέτῦχον (περί, τυγχάνω): --- to 
happen to be about, αἱ or near, hence 
to light upon, fall in with, meet with, 
τινί, Thuc. 1, 20; 4, 120, Plat., ete.; 
also c, dat. rei, 7. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6, 8; φωρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 C; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 3%, 6; 
—but, reversely, περιτυγχάνει μοι ἢ 
συμφορά, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :---π. ἰητρικῇ;, to 
stumble upon medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

ἸΠεριτὔκίζω, to hew round about. 

ἸΠεριτύμβιος, ov, (περί, τύμβος) 
round, or at the grave, Anth. P. 7, 560. 

ἸΠεριτυμπᾶνίζω, f. -iow, (περί, τυμ- 
πανίζω) to beat the τύμπανον round: 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 
2, 144 D, 167 C. 

ΠΕεριτύπόω, ὥ, to examine by feeling 
all round, Aristaen. 1, 1. 

Περιτυχῆς, ἐς.Ξεἐπιτυχής, dub. 

ἸΠεριυθρίζω, f. -iow, strengthd. for 
ὑβρίζω, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5,91; τινά re, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
πρός τινος and ὑπό τινος, Hat. 2, 
152; 4, 159; ταῦτα w., Id. 3, 137. 

Περιῦλακτέω, 6, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

Περιυπνίζω, to awaken all round. 

Περιϊφαίνω, to weave round or all 
over. 

Ilepitw, (περί, ὕω) to rain round, 
rain upon, dub, |. Strab. [Ὁ] 

Περιφαγεῖν, inf. aor. of περιεσθίω, 
to eat, gnaw all round, Diod. 

ΠΕεριφᾶῆς, ἔς, (περί, φάος) gleaming 
all round, βλεφάρων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes περιφᾶέα]. 

ΠΠεριφαίνομαι, . (περί, φαίνω) as 
pass., to appear or be visible all round, 
I]. 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
50, 7. ἐνὲ χώρῳ, H. Ven. 100.—IL. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, 7, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 
—hence, distinctness, full knowledge, 
πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hdt. 
4, 24; π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, SO great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17: [ἃ] from 

Ilepipavae, Ec, (περιφαίνομαι) seen 
all round, Thuc. 4, 102: τὰ 7., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A. — 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc.; π. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμή- 
ριον, Lys. 165, 15 :—adv. -νῶς, mani- 
festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 
Thuc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, 
Lat. illustris: also in bad signf. noto- 
rious, LXX. 

ΠΕεριφαντάζομαι, dep., to judge su- 
perficially of a thing. 

Περίφαντος, ov, = περι απ TT. 
θανεῖται, too plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—II. famous, renowned, Lat. 
illustris, Ib. 599. 

tIlepidac, avroc, 6, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
of Echésius, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
Il. 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
etc. 

Περίφᾶσις, 7,=mepipdvera, π. τῶν 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. 

Περιφέγγεια, ac, 7, the light sur- 
round xg an object, radiance, Plut. 2, 
894 E: from 

Περιφεγγῆς, ἔς, (περί, φέγγος) sur- 
ἐπ ΒΡ ΠΝ νι. Ou δα 
212. 

Περιφείδομαι, (περί, φείδομαι) dep. 
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mid., fo spare and save alive, Ap. Rh. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

Ilepidépeta, ac, 7, the line round a 
circular body, a periphery, circumfer- 
ence, Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. 
N. 1, 13, 10:—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: rowndness, a rownd body. 
—Il. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from 

Περιφερῆς, ἕς, (meptdépw) moving 
round, going about, π. στίβος χθονός, 
Eur. lon 743; 7. ὀφθαλμοί, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 E, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4,3. — 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς π.. Eur. Hel. 430. 
—II. Περιφερέες, v. 1. in Hat, 4, 33, 
for Ileodepécc, q. ν. 

ἹΤεριφερόγραμμος, ov, (περιφερής; 
γραμμῇ) bounded by a circular line, 
opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
μος, Arist. Coel. 2, 4, 1. 

Περιφέρω, f. περιοίσω : aor. περι- 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4,36; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος: to carry 
about with one, Id. 4,64; παῖδ᾽ ἀγκά- 
λαισι m., Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at table, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: π. τὸν πόδα, to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
publish, make known, Plat. Prot. 343 
B, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s own power), περιήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
—II. ov we περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. 7 μνήμη), My memory 
does not carry me back to these things, 
Hadt. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 
—III. to endure, hold out, like ἀντέ- 

εἰν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 

1. 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 

B. pass. περιφέρομαι, to move, go 
round, revolve, ἐν TO αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 C, etc. ; περιφερομέ- 
νου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C..—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3, 5. — 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει TOV τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; cf. Id. Dio 11 :—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν co- 
pov, turns the wise man mad. 

Περιφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεύ- 
γω): -- to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, Il. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει. the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2, 
178. — 2. esp. to escape from iliness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 

Περίφημος, ov, (περί, φήμη) very 
famous, Orph. Arg. 24. 

CSPOT HOC ov, 0, Periphemus, a 
hero honoured in Salamis, Plut. 
Solon 9. 

ἹΠεριφήτης, ov Ep. ao, ὁ, Periphe- 
tes, son of Vulcan and Anticleéa, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 

Περιφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
pass. :—to wander about in destitution, 
Isocr. p. 615 Bekk. 

Tlepipbivto, (περί, φθινύθω) to go 
all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

Tlepipiréo, ὦ, ἴ. -σω, (περί, φιέω) 
to love greatly. Hence 

Περιφίλητος, ov, greatly beloved, 
App. 


ΠΕΡῚ 


Περιφίμωσις. εως, 7, (epi, φιμοω) 
an unnatural obstruction in the bowels, 
Paul. Aeg. 

Περιφλεγῆς, ἔς, (περί, φλέγω) very 
burning, δίψος, Plut. 2, 699 E. Adv. 
«γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj, 1. 

Περιφλέγω, f. -ξω, (περί, φλέγω) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.—II. trans., to set on fire all 
round ; in pass., Polyb. 12, 25, 2. 

ΠΕεριφλεύω, to scorch, singe or char 
all round, Hdt. 5, 77, in pass. ; cf. πε- 
ριφλύω. 

Περιφλίδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) to 
be almost bursting with..., τινί, Nic. 
Al. 62. 

Περιφλογίζω, f. -icw, (περί, pAo- 
γίζω) to set on fire all round, dub., v. 
Spohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Hence 

Περιφλογισμός, οὔ, 6, a setting on 
fire all round, LXX. 

Περιφλοΐζω, f. -icw, (περί, φλοϊζω) 
to strip off the bark, Theophr. 

Περίφλοιος, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. 

Περιφλοϊσμός, οὔ, ὃ, (περιφλοϊζω) 
astripping off the bark, rinding, The- 
ophr. 


Περίφλοος, ον,-- περίφλοιος. 

Περιφλύω, = περιφλεύω, of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

Περιφοθέομαι, (περί, φοβέω) as 
pass., c. fut. mid., to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and here L 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 

IlepigoBoc, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6, 36; τινός, of a 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; περί 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. 

Περιφοιτάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί. dce- 
Taw) to wander abont, Cratin. Xeip. 
16. Hence 

Περιφοίτησις, ewe, 7, α wandering 
about, Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 D. 

Περίφοιτος, ov, (περί, φοιτάω) 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30, 3; 40. 

Περιφορώ, Gc, ἧ, (περιφέρω) a car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also ot 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) a 
going Or turning round, circuit, revolu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr. 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolving 
body ; the universe, Id Rep. 616 C, cf 
Heind. Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε π.. 
the heavens, Critias 9, 31. — 3. the cir 
cumference of a circle ; also the area or 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, czr- 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5. 
error, LXX. Hence 

Περιφοράδην, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

Περιφόρεινος, ov, V. περιφόρινος. 

Περιφορέω--περιφέρω, Hat. 2, 48. 
Hence ᾿ 

Περιφόρημα, ατος, T6,.any thing 
handed round, a dish. 

Περιφορητικός, ἢν 6v,=sq., dub. l. 
Sext. Emp. 

Περιφορητός, ov, (περιφορέω) car- 
ried about : to be carried about, οἰκήμα- 
ra, Hat. 4, 190. — Il. going or roving 
about.—IlI. notorious, infamous, Anacr 
19, 2, ubi v. Bergk : — with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

ἸΠεριφόρινος, ov, (περί, φορίνη. 
oborlit ns skin, χοιρίδια, See 
Incert. 7, ubi al. περιφόρεινα. 

Ilepipopoc, ον.---περιφόρητος, susp 

Περίφορτος, ov, much laden, susp 

Περιφρᾶγή, ἧς, 7,=8q., Geop. 

Tlepid¢paypya, atoc, he Ae rp rons 
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OW) ς fence round a place, Tim. Locr. 


Περιφραγμέω, ὥ, = περιφράσσω: 
from 


llepi¢paypéc, οὔ, 6, a fencing round. 

Tleprppadyje, ἐς, very thoughtful, very 
careful, H. Hom. Merc. 464, v. |. Od. 
23, 73. Adv. -déwe, freq. in Hom., 
always in phrase ὦπτησαν r., Il 1, 
466, etc.: from 

Περιφράζομαι, (περί, φράζω) as 
mid., to think about, turn over in one’s 
mind, consider on all sides, νόστον, Od. 
1, 76, cf. Nic. Th. 715 — II. much 
later as pass., to be expressed peri- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A. 

Περίφρακτος, ov, ( περιφράσσω) 
fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ π.; 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

Tlepigpasic, ewc, 7, a fencing round. 

Περίφρᾶσις, ewc, 7, (περιφράζομαι) 
circumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, etc. 

Περιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep. 365 B. 

ἹΠεριφραστικός, 7, ov, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, (περί, φρίσσω) to 
shudder around, τὸν νέκυν, Q. Sm.: 
—to shudder at a thing. 

Ilepi@povéw, f. -ἤσω, (περί, dpovéw) 
to turn over in the mind, speculate about, 
€. acc. rel, TOV ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, 1. 6. neglect, despise, c. acc. 
Thuc. 1, 25; later also c. gen., Plat. 
Ax. 372 B.—III. intr., to be wise above 
others, περιφρ. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. — 2. to be very thoughtful, 
περι ρος κοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365 
B. ence 

ΠΕεριφρόνησις, ewe, 7, speculation.— 
II. contempt, Plut. Camill. 6, Pericl. 
5, cue: 

Περιφροσύνη, ne, 7, = foreg. II., 
v. 1. Plut.: in pl., Coluth. 196, 

ἹΤεριφρουρεύω, = sq., Opp. H. 4, 
233. 


Περιφρουρέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, 
φρουρέω) to guard on all sides, blockade, 
Thuc. 3, 21. 

Ilepidptync, ἔς, quite dried up, 
parched ; from 

Περιφρύγω, iB τξω, (περί, φρύγω) 
to dry up, parch all round, LXX. [Ὁ] 

Tlepidpwr, ovoc, ὁ, 7, (περί, φρήν) 
very thoughtful, very careful ; freq. in 
Od. as epith. of Penelopé; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357; 
and (only once) in 1]. 5, 412; of men 
first in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα, 
Hes. Th. 894.—II. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
740 ; so, περίφρονα δ᾽ ἔλακες, Id. Ag. 
1426. 

Περιφυγῆ, ἧς, ἢ. (περιφεύγω) a 
place of refuge, Plut. Demetr. 46. 

Tlepi@inc, é¢, (περιφύω) growing 
round about OY on, π΄. TH γῇ» growing 
close to the ground, Diosc. 

Περιφύλακῆ, ἧς. 7, an outpost, pi- 
quet: from 

Περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard 
all round. 

Περιφύρω, to mingle round about, 
confound utterly. [Ὁ] 

Ilepidioda, ὥ, f. -ἤσω, to blow round 
about. Hence 

Περιφύσητος, ov, blown upon from 
all sides, Ar. Lys. 323. [Ὁ] 

Περίφῦσις, ews, 7, (περιφύω) α 
growing around ; or, that which grows 
round, Theophr.—II. of corn, the com- 
ing to full growth. 

Περιφύτεύω, (περί, φυτεύω) to plawt 
τοψηᾷ about, Bi aed 47 ὦ, Ρία 
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ἹΠερίφῦτος, ov, planted or sown round 
about, App.: from 


Περιφύω [Ὁ]. fut. -φύσω [0]; aor. | 


1 περιέφῦσα (περί, dbw): to make to 
grow round Or upon, make to stick ona 
thing as if it had grown there, stick 
or fix upon, τι περί TL, Plat. Tim. 78 
D.—II. pass., περιφύομαι [Ὁ]; with 
fut. mid. -ὕσομαι [Ὁ] ; pf. and. aor. 2 
act. περιπέφῦκα ; περιξφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], in un-Att. 
writers also περιφῦῆναι ἀπ περιφῦείς 
Hom. has it only in Od.) :---ἰο grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
πεφύασι, Od. 9, 141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. to cling to, c. dat., 
᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19. 416 (so of 
shoes, περιέφυσαν epoca, Ar. ΝᾺ 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);—also e. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21 ; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Theophr. —3. metaph. 
of a report, to gain currency about, τιν» 
Isocr. 97 E. 

Ilepidwvéw, O, f. -ἤσω, (περί, φω- 
véw) to sound round, re-echo, Plut. 
Mar. 20. 

Περίφωρος, ov, (περί, φώρ) easy to 
detect, Plut. 2, 49 C, ubi v. Wyttenb. 

Περιφωτίζω, f. -iow, (περί, φωτίζω) 
to shine round about, Plut. 2, 953 A. 
Hence 

Περιφωτισμός, οὔ, 6, a shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaivo) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to gape at with aston- 
ishment, c. acc., Nicet. 

Περιχαίρω, f.-yalpnow, to rejoice at 
a thing: also in mid. 

Περιχᾶλάω, ὦ, f. -ἄσω, to loose all 
round, slack one’s hold. 

Περιχἄλινόω, O, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hem in, App. 

Περίχαλκος, ov, (περί, yadxoc) 
covered with brass or copper, Ath. 413 B. 

Περιχαλκόω, 6, (περί, χαλκόω) 
to cover with brass or copper, copper, 
LXX. 

Περιχανδής, ἔς, (περί, χανδάνω) 
much-containing, Nic. ap. Ath. 372 E. 

Περιχἄρακόω, ὥ, (περί, yapakow) 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 
voc, Aeschin. 87, 30: generally, to 
fortify, Polyb. 4, 56, 8:—pass., to be 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. 

Περιχᾶρακτήῆρ, ἦρος, ὃ, (περιχα- 
ράσσω) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχἄρακτικός, ἢ, ov, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχάράκωμα, ατος, τό, an in- 
trenchment, LX X. [ἃ] 
᾿ Περιχάραξις, ewe, 7, a cutting round, 
scarifying. [ya] ' 

Περιχἄράσσω, Att. -ττω : fut. -ξω 
(περί, χαράσσω) :—to scratch or cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782. 

Περιχάρεια, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phil. 65 D, ΤΣ TPM Cr Bon. 
to περιωδυνία : [ἃ] from 

Περιχᾶρῆς, é¢, (περί, χαίρω) exceed- 
ing joyous Or glad, opp. to περιώδυνος, 
Hat. 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί τινι, 1, 41,1 ; διά τι, 4, 86, 
5; ro ΠΤ ΞΞΙΟΤΘΡ.. Thuc. 2, 51; 7, 73. 
Adv. -pc. Hence 

Περιχᾶρία, ας, 7, poet. for mepiyd- 
peta. 

Περιχάσκω, collat. pres. form of 
περιχαίνω, Hipp. 


ΠΈΡΙ 


Περιχειλόω, © (περί, χειλόωγν to 
edge round, σιδήρῳ͵ Xen. Kq. 4, 4. 
Περιχειρίδιος, cv, = περιχείριος. 


i 
Περιχειρίζομα:, (περί, χειρίζω) 
dep. mid., to swodue entirely, Dion. H. 
Περιχείριος, ov, (περί, χείρ) round 
the hdnd : τὸ π. (sc. ψέλιον) a bracelet. 
Περίχειρος, ov,=foreg.: also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Potyb. 
2, 29, 8 : cf. περίσφυρον, περισφύριον. 
Περίχευμα, ατος, τό,(περιχξω) that 
which is melted round, a rim or edging, 
v. 1. Il. 23, 561, ubi nune divisim πέρι 
χεῦμα. 

Ilepixéo, f. -χεύσω : aor. περιέχεα; 
Ep. pres. περιλεύω, aor. περιχεῦα 
(περί, yéw). Lo pour round about, 
over orupon, 11.21, 319: esp. of metal- 
workers, 7. χρυσὸν κέρασι, to put 
gold rownd the horns, i. e. gild them, 
Il. 10, 294, Od. 3, 384; also in mid., 

υσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ, he puts 
ἘΠῚ folie his alter. Ἢ wilds ie 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In pass., 
to be poured or spread all about, Hdt. 3, 
12; of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; τινί, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχέασθαι, to 
take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 
484 B. 

Περιχθών, 6,7, (περί, χθών) round 
about the earth, Anth. P. 9, 778, acc. 
to Brunck’s conjecture. 

Περιχιλόω, G, to eat one’s fill. 

Περιχλαινίζω, to wrap one’s self in 
a χλαῖνα. 

IleptyAavivw,—foreg., dub. 

ΠΕερίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. 

Περιχορεύω, (περί, χορεύω) to dance 
round or about, Eur. Phoen. 315; τινά, 
Luc. D. Marin. 15, 3. 

Περίχρεμπτος, ov, spat upon, de- 
spicable. 

Περιχρήμᾶτος, ov, surrounded with 
possessions, rolling im wealth. 

Ilepiypiutroc, 4, ὄν, drawing near, 
f. 1. Aesch. Supp. 878; v. Dind. 

Περίχρῖσις, ewe, 7, (περιχρίω) a 
plastering over, besmearing, Diosc. 

Περίχρισμα, atoc, τό, (περιχρίω) 
ointment. 

Περίχριστος, ov, plastered over, be 
smeared, Plut. 2,102 A: from 

Περιχρίω, f. -icw, (περί, ypiw) to 
plaster over, besmear, Hipp. [xpi] 

Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered with gold or set in gold, Chares 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 

Περιχρῦσόω, ὦ, to gild all over, Hdt. 
4, 65.—JI. to set in gold. 

Tlepixvdd, (περιχέω) adv., shed 
around, Hipp. 

Περίχῦμα, atoc, τό, that which is 
poured round or over. 

Περίχῦσις, 7, a pouring round 0. 
over. 

ἹΠεριχὑτῆρ, ἤρος, ὃ, one who pours 
over. 

Περιχύτήριον, ov, τό, @ vessel for 
pouring over: neut. from 

Περιχῦὕτήριος, a, ov, pouring round 
about or over, bathing, 

Tlepiyttnc, ov, ὁ,.Ξε-περιχυτήρ. [Ὁ] 

Περιχώννυμι, (περί, χώννυμι) to 
heap around with earth, Diod. 

IIepiyooua, f. -χώσομαι, (repi, 
yoouat) to be exceeding angry, Tivi, 
with one, περί τινος, about a thing, Il. 
9, 449 ; 14, 266,—both times in aor. 
περιχώσατο.---Ρ. word. 

Περιχωρέω, 6, f.-now, (περί, Ae 
péw) to go round, Ar. Ay. 958.—II. like 
περιέρχομαι, to come round to the same 
place, to revolve, as the heavenly bo- 
dies, Anaxag. Fr. 8.—2. to come round 


ΠΕΡῚ 


jo, come to in succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 1, 210; cf. περιέρ- 
Howat, περίειμι (εἶμι). Hence 
ἐριχώρησις, EWC, 77, α going round 
-about.—Il. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr. 8. 

Περίχωρος, ov, (περί, χῶρος) round 
about a piace: οἱ περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etc.: ἡ 7. 
(sc. γῆ)», the country round about, LX X. 

Περιψαύω, (περί, patw) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 

Περιψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq. ; 
fut. -ψήσω (περί, aw) :—to wipe all 
round, esp. to wipe the eyes, Ar. 1. c., 
Plut. 730. Hence 

Περίψημα, atoc, τό, anything wiped 
off, filth, offscouring, N. T. :—also me- 
taph., like κάθαρμα : and 

Περίψησις, 7, α wiping or cleaning. 

Περίψηφος, ov, ὃ, a master of arith- 
metic, Suid. 

Περιψήχω,Ξεπεριψάω. 

Περιψιθυρίζω, ἴ. -ἰσω, to murmur, 
whisper around. 

Περιψιλόω, ὥ, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, περιψιλωθῆναι 
τὰς σάρκας, to have one’s flesh stript 
all off, Hdt. 9, 83. Hence 

Περιψίλωσις, 7, α stripping of hair 
all round. [wi] 

Περιψοφέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, wo- 
φέω) to sound loudly, Plut. 2, 266 E. 
Hence 

Περιψόφησις, 7, α loud noise, Plut. 
Ὁ, 549 C. 

Περιψυγμός, οὔ, ὁ, = περίψυξις, 
Plat. Ax. 366 D. 

Περίψυκτος, ov, (περιψύχω) cooled 
all round, quite cool, very cold, Anth.: 
-—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—II. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
A. P..p. 1xxxiv:) 

Περίψυξις, ewe, 7, (περιψύχω) a 
cooling thoroughly.—ll\. a being chilled 
on the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω 1]. 

Περίψυχρος, ov, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος; ov, 
is very dub. in Anth. 

ΠΕεριψύχω, f. -ξω, (περί, byw) to 
cool all round: to cool or chill on the 
surface or extremities of the body, Lat. 
perfrigerare :—pass. to become so chilled, 
HMipp., and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
con. [0] 

Περιωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, circuit- 
ously, Plut. 2, 537. Ὁ. 

Περιῳδέω, ὥ, (περί, O67) like πε- 
γιάδω, to subdue by spells, Luc. (1) 
Philopatr. 9. 

ἹΠεριωδύνάω, ὥ, f. -ἦσω, (περιώδυ- 
voc) to cause excessive pain: pass. πε- 

τωδυνάομαι, to suffer excessive pain, 
ipp. 

Περιωδῦνέω, ὥ, f. -ἤσω, (περιώδυ- 
vec) to feel excessive pain, Hipp. 

Ilepiwdivia, ac, 7, excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 D, Plut., etc. ; 
v. Foés. Oecon. : opp. to περιχάρεια: 
from 

Περιώδῦνος, ov, (περί, ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. Legg. 873 C.—II. suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwe.—The form πε- 
ριόδυνος is bad, but περιοδυνάω, -véw 
not to be rejected, Lob. Phryn. 712. 

Περιωθέω, GO, f. -ωθήσω and -ὥσω, 
(περί, ὠθέω) to push or shove ahout, 
Dem. 570, 17, Plat. Tim. 79 C, E :— 
pass., to be shoved away, pushed out of 
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ἐκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, 
57; π. ἔν τινι, to lose one’s place in a 
person’s favour, Ib. 67: absol. to be 
rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Arist. Pol. 5, 4, 6, cf. 6, 14. 
Περιωθίζω, f. -iow, v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 

Περιώμιον, ov, τό, a garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus: strictly neut. from 
Ilepiautoc, ov, (περί, ὧμος) round 
the shoulders. Hence 

Tleptwpic, tdoc, 7,=TEeptOutov. 
Tleptdvipoc, ov, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, ὥ, f. -ἤσω, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή,; ἧς» 7, (περί, Ow) a place 
commanding a wide view, like σκοπιά, 
a watch-tower, Il. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc.; so Plat. Polit. 272 Τὸ; ἐκ περι- 
atc, by a bird’s-eye view, Luc. Symp. 
11.—II. circumspection, πολλὴν π. τι- 
voc ποιεῖσθαι, to show much caution 
in a thing, Thuc. 4, 86. (The form 
περιοπῆ is only a f. 1.) 

ἹΤεριωπής, ἕς, (περί, wy) far-seen, 
dub. in Orph. Arg. 14. 
Περιωπίζομαι, dep. mid.,=7repiw- 
πέω. 

Περιώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7 ; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώσια εἰ: 
ac, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu. as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1]. 4, 359, Od. 16, 203; 
so, περιώσια in H. Hom. 18, 41:— 
also 6. gen., just like περί, περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 
Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Ion. form for περιούσιος from 
περίειμι, CONSEG.—=TEPLOV.) 
Περίωσις, 7, (περιωθέω) a shoving 
about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 
Περιωτειλόω, 6, (περί, OTELAR) to 
cicatrise all round, Hipp. 

Περιωτίς, idoc, 7,=dudwric. 
Tlépxa, 7, v. sub πέρκη. 

Περκάζω, f. -dow, (πέρκος) to turn 
to a dark or blackish colour, strictly of 
grapes and olives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 
Ilepkaivw, to make dark-coloured, 
blacken. 

tIlépxadoc, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hadt. 6, 65. 

Tlépxava, τά, a sort of woven stuff. 
Ilepxdc, adoc, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap. Ath. 284 D. 

Ilépxn, ne, 7, (πέρκος) a river-fish 
so called from its dusky colour, the 
perch, Lat. perca, Comici ap. Ath. 319 
B; also wépia, 7, v. Meineke Menand. 
p. 181. 

Περκίδιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
«kn, Anaxandr. Lycurg. 1. [1] 
Ilepkic, idoc, 7,=1épkn.- 
Ilepxvémrepoc, ov, (περκνός, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
A. 9, 32, 3. 

MTEPKNO’S, 7, 6v, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, Il. 24, 316, 
cf. Arist. H. A. 9, 32, and v. foreg.: 
livid, like πολιτνός, Foés. Oec. Hipp., 
etc.: cf. ἐπιπερκνός.---ἰ,658 usu. col- 
lat. forms are πέρκος. πρεκνός, πρα- 
κνός.---Π1. 6 περκνός. as subst., a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 
ἸΠερκνόω, ὥ,Ξ- περκαίνω. Hence 
Πέρκνωμα, ατος, 76, a dusky spot. 
Πέρκος, 7, ov,.=epkvoc, Anth, P. 
6, 102, Arist. H. A. 9, 36, 1. 
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ἹΠερκώπη, n¢, ἡ»-- Περκώτη, Xen. 

ἹΠερκώσιος, a, ov, of Percéte, ὃ Π.. 
Il. 2, 831 : from 

tilepxorn, ne, 7, Percote, a city of 
Mysia on the Hellespont between 
Abydus and Lampsacus, Il. 11, 229; 
Hdt. 5, 117: also called Περκώπη, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneid.) : 
in Strabo Παλαιπερκώτη. 

ἹΠερμησός, and -μησσός, οὔ, ὃ, the 
Permesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Olmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitza, 
Hes. Th. 566; Strab. p. 407. 

Ilgpva, ne, 7, α ham, Lat. perna, 
Strab. (Either from περόνη II, or 
the same word with πτέρνα, which 
Hn itself be derived from περό- 
VN. 
ἹΤέρνημι, part. περνάς, 3 Ep. impf. 
mépvackeinHom. Tocarry out, esp. 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves. of captives, who were trans- 
ported to countries beyond the seas 
and sold, πέρνασχ’ ὅντιν᾽ ἕλεσκε πέ- 
ρην ἁλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, 752; so, 
περνὰς ἐπὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
μενα, goods sold or for sale, 1]. 18, 292, 
cf, Pind. I. 2,11; so, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271, ef. 
Ar. Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to πι- 
πράσκω, hence πόρνη, q. V.) 

ἹΠέρνης, ὁ, name of a bird of prey, 
prob. f. 1. for πτέρνις. 

ἸΠέροδος, 7, Aeol. for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, cf. Bockh εἰ Ο. 6, 
38 (55). 

ἹΠεροίδας, 6, Peroedas, a cavalry 
officer of Alexander the Great, Arr. 
An, 2, 9, 3. 

Tlepovaua, τό, Dor. for περόνημα. 

Tlepovao, ὥ, f. -ἤσω, (περόνη) to 
plerce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, I. 
7,145; 13, 397.—2. in mid., χλαῖναν, 
éavov περονήσασθαι, to buckle on one’s 
mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 180, 
cf. Theocr. 14, 66. 

᾿Περόνῃ, ἧς; 7, (πείρω, περάω) orig. 
any thing pointed for piercing or pin- 
ning, esp. the tongue of a buckle or 
brooch: hence, a buckle, brooch, Lat. 
fibula, 1]. 5, 425, Od. 19, 226 ; a state- 
robe with twelve brooches is mention- 
ed in Od. 18, 293 : also a large pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. πόρπη.---2. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6 ; cf. 
Dict. Antiqq. s. v. fibula.—II. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii. 
Xen. Eq. 1, 5; cf. xvqun:—also an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—IIll. a sea-fish, so called 
because like a pin in shape. 

Περόνημα, ατος, τό, (wepovdw)= 
πόρπημα, a garment pinned or buckled 
on, like περονητρίς, Theocr. 15, 79. 

Ilepovaric, δος, 7,=Sq., ἀμπεχό: 
vat π., Anth. P. 7, 413. 

Περονητρίς, idoc, 7, Dor. -ἄτρίς, 
(mepov7) «robe fastened on the shoulder 
with a buckle or brooch, Theocr. 15, 21, 
the same as (Ib. 34) is called κατα- 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα. 
It was a woollen garment worn by 
Dorian women; being sleeveless, fast- 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on the 
left only kept together by a few clasps, 
hence cabled σχιστὸς χιτών and δι- 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and 
Att. women’s χιτών was, like a mod 
ern shirt or shift, of linen, close a 
both sides, etc., v. Miiller Dor. 4, 2. 
§ 3.—Acc. to Hdt. 5, 87, the Doria: 
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was the original Hellenic, and even 
Athenian, dress. 

Περόνιον, ov, τό, dim. from περό- 
vy. 
Hepovic, ἰδος, ἡ Ξεπερόνη, Soph. 
Tr. 925. ᾿ 

tIlepovaia, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p. 226. 

Περπερεία, ac, 7, tle boasting, 
vaunting, Clem. Al.: from 

Περπερεύομαι, (πέρπερος) dep., to 
boast or vaunt one’s self, like ἀλαζονεύ- 
ouat, N. T.; cf. ἐμπερτ-. , 

tIleprepjva, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Περπερίω, ac, 7,=TEepTepEia. 

ἱΠερπέρνας, a, 0, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

ἹΠέρπερος, ov, vain-glorious, brag- 
gart, like ἀλαζών, Polyb. 32, 6, 5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 

Πέῤῥα, 7, only in Lyc. 1428, where 
an old gloss explains it as a dialectic 
word for γῆ, which gives a sufficient 
sense. 

tileSparBia, ac, 7, and IleparBia, 
meee? ἢ ΡΣ a weenie of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

ἹΠεῤῥαιβίς, idoc, 7, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. 1. c. 

ἱπεῤῥαιβοί, Gv, of, and ἸΤεραιβοί, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab. p. 439 sqq. 

Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for περίοχος, 
Ξεὐπέροχος, τινί, Sappho 69. 

Πέρσα, Ep. for ἔπερσα, aor. from 
πέρθω, Il. 

Περσαία, 7, ν. περσέξα. 

ἹΠερσαῖος, ov, ὁ, Persaeus,—l.= 
Πέρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.—2. a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 

Ath. 140 B, ete. 
ες ἡπΠέρσας, Dor.=Tlépone. 

ἹΠερσέα οἵ περσία, ας, 7, poet. also 
πέρσεια (4. ν.), Lat. Persea, ἃ kind of 
Aegyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.—7zepciov, 
Hipp., and- Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, unAéa 
Περσικῆ, Lat. Persica; prob. also 
different from the poison-tree, ἡ περ- 
caia, which is said to have been 
prought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 

Ilépoera, 7, poet. for περσέα, Nic. 
Al. 99. 

ΤΠ θεία, ac, 7, Persza, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱπερσείδης, ov, 6, son of Perseus: 
—ol Iepoeidat, the Persidae :—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and 
—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125; de- 
scendants of Perses (II. 2). 

ἹΠερσεῖος, a, ov, of Perseus, Per- 
séan, Eur. Hel. 1464. 

Περσέπολις, ews, ὃ, 7, (πέρθω, πό- 
Atc) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
Ate, Aesch. Pers. 65.—II. 7, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Περσαίπολις, tStrab. p. 728 sqq.— 
Ill. 6, son of Telemachus and Poly- 
caste, Hes. Fr. 7, 3. 

Περσέπτολις, ewe, ὁ, 7, poet. for 
foreg. 

Περσεύς, ἕως Ion. and Ep. joc later 
Jon. é0¢, ὁ, Perseus, son of Jupiter and 


Danae, one of the most famous Gre-. 


cian heroes, Il. 14, 320, and Hes.— 
+2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
nilius, Polyb.t—II. a fish, Ael. N. A. 
3, 28. 
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Περσέφασσα, 7, Att. Περσέφαττα, 
Eur. Phoen. 684; also, Περσέφασσα 
(q. ν.), Ξε Περσεφόνη. 

Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for 
Περσεφόνη, til. 9, 457 ; Od. freq. 

Περσεφόνη, ne, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in 1]. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Ilepoédacca (q. 
v.):—Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, Il. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried her 
off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world,-see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
vov, Bringer of death, cf. Plut. 2, 942 
D). 


tIlepoéwe σκοπιά, 7, the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hat. 2, 15. 2 Es ; 

tilépon, 7, Perse, daughter ὁ 
Oeeande wee Ai Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Περσηΐς, Hes. Th. 
356, 956. 

tIleponiddne, gen. ao, 6,Ep. patron. 
=Tlepceidne, 1. e. Sthenelus, Il. 19, 
116. 


tILepojioc, a, ov, poet.=Ilepceioc, 
Theocr. 24, 72. 

tIleponic, idoc,7, daughter of Perses 
or Perseus,—!. appell. of Hecate, Lyc. 
1173: v. Πέρσης 1}. 1.—2. Alcmene, 
Eur. H. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Πέρση. 

Tlépone, ov, 6, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hdt. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Ilépcea or Πέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépod, but Πέρση 
when it is the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
+Perses son oft Perseus, Hdt. 7, 61). 
—tIl. as masc. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hdt. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—III. thename of a throw 
on the dice. 

Tlepoia, 7, v. ἹΤερσέα. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side 
with the Persians : to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

Περσικός, 4, 6v, Persian, tAesch. 
Pers. 116; ὁ Περσικὸς κόλπος and 


| 7 Περσικὴ θάλασσα, the Persian gulf, 


Strab. ; 7 epoxy, sc. yopa,—Ilep- 
oic, Hdt. 4, 39:+ hence—1. ai Περ- 
σικαί, a sev* of thin shoes or slippers, 
Ar. Nub. .41, Lys. 229.—2. ὁ Ilepou- 
κός Or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Pe sicum, cf. μηλέα, μῆλον : 
π. κάρνα Or ai Ileporxai, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. π. ép- 
vig, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ Περσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1, 10; οὗ ὄκλα- 
σμα II. 

tIlepcivooc, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

Ilepoiov, τό, prob.—7 περσέα, The- 
opnr. 

“Πέρσις,'εως, 7; (πέρθω) a destroy- 
ing, taking, e. g. Ἰλίου 7., a poem of 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. ’ 

Περσίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Περσικός, Persian, Aesch. +Pers. 59, 
406t, etc -]. as subst.,—1. (sub.y7), 
Persis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 

7, ete—?, (sub. γεν»), a Persian wo- 
man, Id ; yAesch. Pers. 155t.—3. 
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(sub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. 
Vesp. 1137.—t{4. Persis, fem. pr. ἢ.» 
N. T. Rom. 16, 12. 

Περσιστί. adv. (Ilepoifw) in Per 
sian fashion ; esp. in the Persian tongue, 
Hat. 9, 110, and Xen. [vi] 

Περσοδϊώκτης, ὃ, (Πέρσαι, διώκω) 
chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians. 

ἹΤερσονομέομαι, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

Περσονόμος, ov, (Πέρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919. 

Ilepovac, περσυνός, = περυσίας, 
περυσινός. 

Ilépior or répiowv, adv. (πέρας) 
a year ago, last year, Cratin. Θρᾷττ. 6, 
Ar. Vesp. 1038; 7 π. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. Hence 

Ileptciag, or περσύας (sc. oivos), 
6, last year’s wine, Galen. — 

Περῦσϊνός, ἢ, Ov, (πέρυσι) of last 
year, last year’s, Ar. Ran. 986; ἄρχον 
τες, Plat. Legg. 855 Ὁ. 

Πέρφερες, oi, the name of the five 
officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hdt. 4, 33, ef. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

ἐπέρων, wvoc, ὃ, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 
A Τερῥσιρμι ov, Aeol. for περιώσιος, 

ub. 

Πεσδᾶ, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. 

Ileceiv, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
Tint. Hence 

Iléonua, atoc, τό, a fall, Aesch. 
Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and freq 
in Eur.—ll. that which falls out, a hap, 
Anth. 

Iléckoc, τό,Ξεπέκος, a hide, skin, 
rind, Nic. Th. 549. (Acc. to old 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

Iléoua, τό.---πεῖσμα, dub. 

Πέσος, τό,Ξεπέσημα, πτῶμα, Eur. 
Phoen. 1299.—II. weight. 

Tlecoeia, ac, Att. πεττ-, 7, a game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσός. 
--11. in music, a striking the same 
string several times in succession 
Hence 

Πεσσειάω,Ξ-:- πεσσεύω. 

Πέσσευμα, Att. πεττ-, ατος, τό, » 
game at draughts ; in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
ical draught-board of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.: from 

Πεσσευτήρ, ἦρος, 6,=sq. 

ἹΠεσσευτής, οὔ, ὁ, (πεσσεύω) a 
draught-player, Plat. Polit. 292 E ; ap- 
plied to divine Providence, Id. Legg. 
903 D. 

Πεσσευτικός, ἢ, dv, Att. πεττ-, fit 
for draught-playing (πεσσοί), skilled 
therein, ὁ π.--πεσσευτής, Plat. Rep. 
333 B: ἢ -κή (sc. τέχνη), Ξ-επεσσεία, 
Id. Gorg. 450 D; so, τὸ z., Id. Charrn 
174 B: from 

Πεσσεύω, Att. πεττ-, (πεσσός) tu 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v 
sub πεσσός: proverb., τύχη ἄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughts with human affairs, 
Philo. 

tIlecowvéecc, εντος.-- Πεσσινοῦς. ᾿ς 

ἐΠεσσινούντιος. a, ον, of Pessinus, 
Hdn. 

ἹΠεσσινουντίς. ioc, 7, of Pessinus, 
Pessinuntian, appell. of Cybele, Strab. 
p. 469. 

ἐΠεσσινοῦς, οὔντος, 7 and ὁ, Pes- 
sinus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckoned in Galatia, 


META 


TIETA 


NETH 


celebrated for the worship of Cybele, | island at the entrance of the Euripus, | posite being expressed by πτύσσω 


Strab. p. 567. 
Πεσσόν, Att. πεττόν, οὔ, τό, α 


τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it was divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
middle line cross-wise On 
ἱερὰ γραμμή (cf. γραμμή —On 
he sane ol the piste v. Dict. An- 
tiqq. s. v. Latruncult. 

ΠΠεσσονομέω, ὥ, (πεσσός. νέμω III. 
2) to set the πεσσοί in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 

ἹΠεσσοποιέομαι, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 

TIES ZO’S, Att. πεττός, ov, ὃ, an 
oval-shaped stone for playing a game 
like our draughts ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσι θυ- 

ov ἔτερπον 1, 107; cf. Hdt. 1, 94, 

ind. Fr. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B :—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
oov.—3. οἱ πεσσοί, the place in which 
the game was played, also the game 
itself, Eur. Med. 68; for which usu. 
πεσσεία or πέσσευμα was used.—IL. 
a kind of plug of linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be introduced into the uterus, etc., a 
pessary, Cels. 5, 21.—2. any oval body, 
π. ἐκ μολύβδου, App. Mithr. 31.---Π|. 
in architecture, a cubic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 
oapec.) 

ΠΕΣΣΏΩ, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 
pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι: Hom. 
uses only pres. Orig. signf., to soften, 
make soft; and so,—I. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
πων, πεπαίνω. etc.).—II. in artificial 
ways, to boil, like jw: hence in genl, 
to cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, ¢o 
bake, like ὀπτάω, ἄρτους, Ar. Ran. 
505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub 
πεπτός) :-—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, ἀρ- 
τοπόπος).--3. to make to ferment.—llI. 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2,917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen: 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
1. €. smother one’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
κήδεα T., 11. 24, 617, 639 ; ἄλγεα, Phi- 
let. 1:—but, γέρα πεσσέμεν, to feed 
an one’s honours, brood over them, en- 
joy them, Il. 2, 237; so, ἀκίνδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. ἔψω : Bé- 
λος πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The root no doubt is IIEII-, as ap- 
pears from the collat. form πέπ-τω, 
and the deriv. πόπ-ανον : it occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to &p-w. Is not also Lat. coquo the 
same, by the same change of z into 
¢ or qu, that occurs in ἵππος equus, 
πῶς κῶς, etc.t Cf. our bake, Phryg. 
ϑέκος.) 

Πεσών, part. aor. of πίπτω, Hom. 

Ilera or πέτα, Aeol. for μετά, cf. 
πέδα. 

Πέτακνον, ov, τό,Ξεπέταχνον. 

Πετάλειον, ov, τό, poet. tor πέτα- 
λον. Nic. Th. 629. [ἃ] 

ἐπεταλία, ας, ἦν Petalia, a rocky 


Strab. p. 444. 
Πεταλίζω, (πέταλον) to banish by 


or drop leaves, only in Hesych. 


Πετἄλίς ic, 7, a full-grown sow, | 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέτωλος Il. | 


Πετἄλισμός, οὔ, ὁ, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, just like the 
ὀστρακισμός of Athens, except that 
their name was written on olive-leaves 
instead of pot-sherds, Diod.; v. Herm. 
Pol. Ant. § 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, n. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
λοφορέω. 

Πεταλῖτις, ἐδος, ἡ,Ξεφυλλῖτις, Nic. 
ΤῊ. 864. 

Πέτἄλον, ov, 76, in dat. pl. πέταλ- 
σι as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Ion. form 
πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 :—a 
leaf, usu. in plur., Il. 2, 312, Od. 19, 
520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15 :—veixéwv 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
λισμός), Pind. I. 6 (7), 91.—II. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πεταλοποιός, ὄόν,(πέταλον, ποιέω) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

Πέταλος, 7, ov, lon. πέτηλος, (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—II. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλη, a young girl, Avth. 

Πετἄλουργός, όν,--πεταλοποιός, 
Clem. Al. 

Πετἄλόω, 6, (πέταλον) to make into 
leaves.—I1. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. 5 

Πεταλώδης, ες, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— II. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πετάλωσις, 7, (πεταλόω 11) a cov- 
ering with gold. [ἃ] 

Πετἄλωτός, 7, 6v, (πεταζόω) leaf- 
shaped. 

Πέτἄμαι, = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννῦμι and -νύω, lengthd. from 
the root ΠΕΤ-- (cf. sub fin.): f. πε- 
τάσω [a], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄσα, 
Ep. πέτασσα, εἴς. : pf. pass. πέπτᾶ- 
pat, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hdt. 
1, 62, Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plqpf., and 
aor. pass. 1710 spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, Il. 1, 480; 5, 195: 
π. χεῖρε, to stretch out both arms, to 
embrace a person, 1]. 13, 549; revi, 
towards one, ll. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη ’Hediov πέπτα- 
ται, Od. 6, 45, Il. 17, 371; part. pf., 
spread wide, opened wide, of folding 
doors, πύλαι πεπταμέναι, 1]. 21, 531, 
ef. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In I. 1, 
351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
réTouat.—Poet. collat. forms πιτνάω, 
πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. pateo, patu- 
lus. — ἸΤέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin, to spread the wings, fly, the op- 


Perh. also from notion of being ea. 


tended, falling flat, πίπτω (IIET-), 
draught-board,=aPdxk.ov, called πεν- | petalism.—Il. the signf., to put forth | 


πεσοῦμαι.) 

Πετάομαι, pres. in later prose for 
πέτομαι, Lob. Phryn. 581. 

Πετάσιμος, 4, ὄν, flying, made for 
flying. [ἃ] : 

Πετάσιον, ov, τό, dim. from πέτα- 
coc, Posidon. ap. Ath. 176 Β. [ἀ] 

Ilevaoirye, ov, ὃ, (πέτασος) a plant 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
colts-foot, tussilago petasites, Linn., 
Diosc. 4, 108. 

Πέτασμα, ατος, τό, (πετάννυμι) 
any thing spread: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

Ἱέτᾶσος, ov, ὁ, (πετάννυμι) a 
spreading or broad-brimmed hat used 
for protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, hunters, 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
χλαμύς: in this dress their tutelary 
god Mercury was usu. represented 
Ath. 537 F, cf. Muller Archaol. ἃ 
Kunst, ὁ 380, 3: hence, as the badge 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, 2 
Maccab. 4, 12.—On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqq. 5. v. Pi- 
leus.—ll. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo- 
phr. ; and coltsfoot : also the umbel oi 
umbelliferous plants :—c& πετασίτης. 
In botanical signf., also 7 πέτωσος, 
Theophr., etc. 

Πετἄσώδης, ες, (πέτασος, eidoc) 
like πετασίτης, hat-shaped: esp. of 
plants, with umbellated leaves or flowers, 
Phanias ap. Ath. 371 D. 

Πετἄσών, ὥνος, ὃ, a fore-quarter of 
pork, a ham, Lat. petaso. 

ἹΠεταυρίζω, f. -icw, (πέταυρον) to 
dance on a rope. Hence 

Πεταυρισμός, οὔ, 6, a rope-dance. 
metaph., π. τῆς τύχης, Plut. 2 
498 C, 

ἹΠεταυριστήρ, ἦρος, 6,=sq., Ma 
netho. 

Πεταυριστῆς, ov, ὁ, a rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

Πέταυρον or πέτευρον, ov, τό, a 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13, in 
form πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Lyc.—II. a@ stage for rope 
dancers: generally, a platform, stage, 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from πέδαυ 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) 

Πέταχνον, ov, τό, (πετάννυμι) a 
broad, fiat cup, Alex. Drop. 1: also 
written πέτακνον or mdTakvov. 
Hence 

Πεταχνόω, ὥ, to spread out, expand, 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

Ilerdw, very late form of pres. ἔοι 
πετάννυμι. 

Πετεεινός, ή, όν, poet. for πετεῖ 
νός. 

ΠΕ Se, 7, ov, Ep. lengthd. form 
for πετηνός, 4. V., Hom. 

Πετεινός, 7, 6v, Att. for πετηνός 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rheg. 515, 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but also 
in Theogn. 1097, and Hdt. 1, 140; 2, 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 

Πέτευρον, ov, τό,Ξε- πέταυρον,. α. ν. 

ἐπετεών, Gvoc, 7, Peteon, a small 
town of Boeotia near Haliartus, ἢ], 2, 
500; Strab. p. 410, who places it in 
the territory of Thebes. 

tilereéc, ὦ and Go, ὁ, Peteiis, son 
of Orneus, father of Menestheus, ex- 
pelled from Attica by Theseus, Il. 2, 
552; Plut. Thes. 32. 

tIletnAia, ac, ἡ, Petelia, a city ot 
Lucania in Italy, Strab. p. 254. 
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NETO 

IernAiac καρκίνος, 6, a kind of 
crab, prob. from πετάννυμι, from tts 
outspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Tlet#Aov, ov, τό, Ion. for πέτἄλον, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἡ, ov, Ion. for πέταλος, 
outspread, stretched at ease, hence rest- 
ing, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat. 271. 

Iletyvéc. 7, 6v, Ep. lengthd. πετε- 
nvoc (like πετεεινός for πετεινός), as 
always in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, 4. V. (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., πετεη- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, Il. 8, 247, etc.; so Ta πε- 
τηνά. fowls, Hdt. 3, 306.—2. of young 
pirds, fledged, πάρος πετεηνὰ γενέ- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :—Thom. M. p. 765, is perh. 
right in rejecting πετηνός, In Att. ; 
cf. Jac. A. P. p. 126, 535, Béckh v. 1. 
Pind. N.3,77(140). (Festusconnects 
It with petna, pesna, penna.) 

tIlerivyc, ov, ὃ, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

tIlérioic, 6, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
Amis, 512: 

Πετοῖσαι, Dor. for mecotdcat, aor. 
2 part. of πίπτω, Pind. 

TLE’TOMAL, dep. mid., impf. ἐπε- 
τόμην, éxTdunv: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
ATHOOMat:—syncop. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα: ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for πτῶται, 1]. 15, 170 (as if from éz- 
Tauat, ν. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι. part. πτάς 
{as if from ἕπτημι, which is never 
found), first in compd. ἐξέπτη, Hes. 
Op. 98, and freq. in late writers: pf. 
πέπτηκα, only in Gramm., for the 
Att. always use πεπότημαι (Vv. ποτά- 
gual): aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Arist. H. A. 9, 40, 12, and Luc., ef. 
Lob. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. is πέτομαι : the pres. πέταμαι, 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Eur. Med. 1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἔπταμαι (q. ν.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
ποτώομαι, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
ion with πετάννυμι), to spread the 
wings to fly, hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., etc. ; hence of arrows, 
stones, javelins, etc., Il. 13, 140; 20, 
99; and of any quick motion, to fly, 
dart, rush, of men, 1]. 23, 372, etc.; of 
horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ 
ἀέκοντε πετέσθην, Il.; of chariots, 
Hes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! i.e. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. 55 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
ων θυμὸς πτάτο, Il. 23, 880.—II. me- 
taph., of young children, οὐδέπω pa- 
κρὰν πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, 7. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P. 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ᾽ ἕτερον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
399 :--ὄρνις πετόμενος, a bird ever on 
‘he wing, proverb. of fickle people, Ar. 

Av. 169; so, πετόμενόν τινα διώκεις, 
you are chasing a butterfly,’ Plat. 
Kuthyphr. 4 A; cf. ποτανός, πτηνός. 
-3. to fly eepods of fame, πέτωται 


ΠῈΤΡ 


τήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitat per ora, 
Pind. N. 6, 81.---1ΠΠ1. c. δος., πτάμε- 
νος νόημα, flying in mind, Pind. Fr. 
87, 3; like βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub πετάννυμι.) 

ἹΠετόντεσσι, Aeol. for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2 of πίπτω, 
Pind. 

ἐΠετόσιρις, ὁ, Petosiris, an Aegyp- 


tian philosopher and astrologer, Anth. 


P. 11, 164; cf. Juvenal 6, 577. 

IIE’TPA, ac, 7, Jon. and Ep. πέ- 
Ton, arock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, x. αἰγίλιψ, ἠλί- 
βατος, αἰπεῖα, Aic, Aicoa, Hom.; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. yotpdc), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
τρος, fora single stone: for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. 5. v. 7AiGa- 
τος :---πέτρη γλαφυρή, a hollow rock, 
i. 6. a cave, Il. 2, 88; so, δίστομος π.» 
a rock with double entrance, i.e. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937 ; but.7é- 
tpa@ can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, V. Sub δρῦς :---ἃ5 a symbol of 
firmness, Od. 17, 463 ; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
τρος. 

a Dieaphe ac, 7, Petra, a village near 
Corinth, Hat. 5, 92.—2. τῆς Ῥηγίνης, 
in Thuc. 7, 35,=Aevxorétpa.—3 ἡ 
τῶν Ναβαταίων. a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ Ilezpaioz, 
the inhab. of Petra, Id. p. 729. 

Iletpaioc, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
σκιῆ, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, Σκύλλη, Od. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι z., rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubiv. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τάφος π.: 
Soph. El. 151, cf. sub ἀγκάλῃ: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—II. Tle- 
Tpaioc, ὁ, epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 
Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245:— tand—2. Ilerpaia, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

tIletpaioc, ov, ὃ, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As masc. pr. n., 
Polyb.; Plut.; ete. —IL as adj.: v. 

Πέτρα (3). 

Πετράκης, ec, gen. 0c, (πέτρα) hard 
as rock, dub. in Orph. Lith. 228. [ἃ] 

Πετρηγενής, €¢, | πέτρα, *yévw ) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτρα) adv., like rock, 
Ταῖς im. 73. 

Πετρήεις, εσσα, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Abdic, Πυθών, Καλυδών, 1]. ; γλάφυ 
πετρῆεν. Hes. Op. 531. 

ἹΠετρήϊος, ov, ὃ, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

Πετρηρεφῆς, é¢, (πέτρα, ἐρέφω) 
o’er-arched with rock, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 820° 

eTONONC, ες, (πέτρα, *dpw ?) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262. 

Πετρίδιον, ov, τό, dim. from σπέ- 
τρα. [i] 

Πετρίδιος, a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [1] 

Ilétpivoc, ἡ, ον. (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil. 160 ; ὄχθος, δειράς, etc., Eur. ; 
—cf. χαλινός. 

Wérosov, ov. τό an herb. perh, πε- 
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TpocéALvov. fe in Nic. Fr. 5,2; but 
Schneid. reads πετραῖον.} 

Πετροβᾶτέω, ὦ, to climb or frequent 
rocks, Diod. 2, 6, Strab.: from 

Πετροβάτης, ov, ὃ, (πέτρα, Baive) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 

Πετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones.—2. very 
late, νεφροὺς π., suffering from the 
stone. 

Πετροβολέω, ὥ, ( πετροβόλος) to 
throw stones. Hence 

Πετροβολία, ac, 7, @ stoning, Xen. 
An. 6, 6, 15; and 

Πετροβολικός, 7, Ov, fit _for throw- 
ing stones, 7. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

Πετροβολισμός, οὔ, 6, a throurng 
stones at, stoning, Sate. 

ἹΠετροβόλος, ov, (πέτρα, BarAw) 
throwing stones, Xen. Hell. 2, 4, 12.—- 
2. as subst., ὁ w., the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, etc. 

Πετρογενῆς, ἐς,Ξε πετρηγενῆς. 

Πετροδύμων, ον, (πέτρω, Ovo) 
haunting rocks. [Ὁ] 

Πετρόκοιτος, ov, (πέτρα, κοίτη 
lying Or sleeping in a rock, Anth. 

Iletpokoméw, @, to dash in pieces 
against a rock, 

tIletpoképtor, wr, oi, the Petroco- 
ri, a people of Aquitanic Gaul, Strab. 
p. 190. 

Πετροκῦὕλιστής, οὔ, ὁ, (πέτρα, KU- 
Aivdw) aroller of rocks or stones, Strab. 

Πετροποιΐα, ac, 7, (πέτρα, ποιέω) 
a making ΟΥ̓ using of stones, stonework, 
Callix. ap. Ath. 205 F. 

Πετροῤῥϊφῆς, ἔς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. θανεῖν, Eur. 
Ion 1222. 

Iletpépiroc, ov, (πέτρα. ῥέω) flow- 
‘aa fee a Fable Orph. H. ae van 

ΤΕ ΤΡΟΣ, ov, 6, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from πέ- 
toa ; in Hom., used by warriors, Ad- 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, 1]. 
16, 784; βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ, 1]. 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., ἔδικε πέτρῳ, O. 10 (11), 86; 
vidac πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ- 
τροισι λευσθῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον oY πέτρῳ, Eur. Andr. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον ἐν- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινῆσαι πέ 
τρον, Eur. Heracl. 1002, cf. Plat. 
Legg. 843 A:—but,—2. it is some- 
times used for πέτρα, as, Θορίκιος π., 
κατηρεφῆὴς m., Where caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; ef. 
sub zé7pa.—In later poets also 7 πέ- 
τρος, like ἡ λίθος, Jac. A. P. p. 327. 
—The prose word is λέθως. 

tIlétpoc, ov, ὁ, Petrus, Peter, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 579: esp. appell. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 

tIlevpocdka, 7, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. 

Πετροσελινίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine 
of πετροσέλινον, Diosc.: from 

Πετροσέλινον, ov, τό, a plant, rock 
parsley, Diosc. 3, 77. 

Πετροτόμος, ov, (πέτρος, τέμνω) 
cutting stones, like λαοτόμος, Anth. 
Plan. 221: as subst., α stone-cutter : 
but,—II. proparox., πετρότομος, ov, 
pass. cut or hewn in stone. 

Iletpogine, ἔς, (πέτρος, φύω) grow- 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. 44 :—76 πετροφυές, a plant, 
Diosc. 

Iletpéw, ὥ. (πέτρος) to turn inte 
stone, petrify, Lyc.—lIl. in pass., to be 
stoned, Eur. Or. 564; πετρούμενος 
θωνεῖν, Ib. 946. 

Πετρώδης, ες, (πέτρα, eidac\ lke 
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rock Or stone, rocky, stony, like πε- 

rpatoc, Plat. Rep. 612 A; π. κατῶ- 
ουξ, of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 
948. 

Πετρώεις, εσσα, EV,==TETPHELC. 

Tlétpwua, atoc, τό, (πετρόω) petri- 
faction.—il. Aevoiuw πετρώματι θα- 
veiv, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442. 

Iletpdv, ὥνος, 6, a rocky or stony 
place, Inscr. 

tIletpdévioc, ov, ὃ, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 788. 

Πετρώροφος, ον:Ξεπετρηρεφῆς., 

tIlérra, 7, Petta, daughter of king 
Nanus in Massilia, Ath. 576 B. 

Tlerreia, -evua, -εύτης, -εύω, Att. 
for πεσσεία, etc., qq. V. 

Πεττικός, 4, 6v, (πέσσω)ξΞπεπτι- 
κός, dub. in Theophr. 

Πεττός, ὃ, Att. for πεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. quincuna, Epich. p. 5. 

Tletrixca,rd,—=mirrakia, ap. Moer. 

Tlérrw, Att. for πέσσω. 

Πεύθῃ, 7, (πεὐθομαι)ξεεπεῦσις, ap. 
Hesych. 

Ilev6qv, ἦνος, ὃ, an inquirer, a spy, 
Luc. Alex. 23, 37, Arr. 

ΠΠεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (q. v.), freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once-in Hes. Th. 463, 
in Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604. etc.: hence fut. πεύσομαι, 
perh. also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
988: pf. πέπυσμαι. Hence 

Πευθώ, οὔς, ἡ, tidings, news, Aesch. 
Theb. 370. 

Πευκάεις, Dor. for πευκήεις, Soph. 

ἘΠευκαλέες, οἱ, v. ἸΤευκανέες. 

Πευκαλέος, a, ον,Ξ- ξηρός, only in 
Hesych. 

TlevdAcuoc. 7, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμῃσι, and so 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to πεύ- 
kn, aS denoting a sharp, piercing intel- 
lect; but others, as Buttm. (Lexil. 
S. Vv. ἐχεπευκής) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πευκάλιμος, is merely alength- 
ened form, 7. φρένες being=mvKival 
φρένες, for which v. sub πυκιενός : 50, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν, 
Orac. ap. Diog. L.1,30. Cf. πυκνός, 
TUKACO. 

tIlevxavéec, οἱ, the Peucanes, a 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Πευκαλέες. 

Πευκέδἄνον, ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr.:— also, 7 
πευκέδανος. 

Tlevxeddvéc, dv, epith. of war, πτο- 
λέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 
huge maw of bitter, or rather keen, 
heart-piercing war, 1]. 10, 8 (v. πεύκη, 
an., and πικρός); 7. θάλασσα, Opp. 
ἘΠῚ 55. 

ἐΠευκείδης, ov, 6, son of Peuceus, 
a centaur, Hes. Sc. 185. 

ἐπεύκελα, wv, td, Peucela, a city 
of India, Arr. Ind. 1, 8. 

ἹΠευκελαῶτις, ιδος, 7, Peuceladtis, 
a district of India, Arr. Ind. 4, 11, 
with v. 1. Πευκελαιῆτις, An. 4, 22,7: 
in Strab. Πευκολαΐτις. ---- 2. = foreg., 
Arr. An. 4, 28, 6. 

tleveevtivoc,= Ukevtivoc, Dion. 
jens ial 

ἐπευκέστης, ov, 6, Peucestes, son 
of Macartatus, a Macedonian, Arr. 
An. 3, 5,5: Plut. Eum. 14. 

ἘΠευκετία, ac, 7, Peucetia, a prov- 
ince of Apulia from the Aufidus to 
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Brundisium ; οὗ Πευκέτιοι, the inhab. 
of Peucetia, Strab. p. 277. 
tIlevkérvoc, ov, 6, Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have led a 
colony from Arcadia to Italy with his 
brother Oenotrus, Apollod. 3, 8, 1. 

TIEY’KH, ne, 7, the fir, Lat. picea, 
Il. 11, 494; 23, 328, Hes., etc.; dis- 
tinguished from the ἐλάτη and πέτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Lob. Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, a torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T. 214, etc. : α wooden 
writing-tablet, Kur. 1. A. 39, ete.— 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη isnot, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
pointed shape or from its spines. 
The same root appears in πικρός, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables usto determine more 
accurately the signf. of πευκεδανός, 
ἐχεπευκῆς and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bztter is out of the 
question, and only that of keen, pierc- 
ing appears. From πεύκη, moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, zi- 
Tuc, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 

tiledxn, nc, 7, Peuce (fir-island), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: of Πευκηνοί and 
Ilevxivot, the inhab. of Peuce. 

ἹΤευκήεις, eooa, ev, Dor. πευκάεις, 
(πεύκη) grown with firs, οὔρεα, Dion. 
Ρ, 678.—2. of fir or fir-wood, π. okd- 
doc, Kur. Andr. 863; 7. Ἥφαιστος, 
the fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—II. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho. 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κεδανός. 

ἘΠευκής, ἔς,--- πευκεδανός, only 
found in compd. ἐχεπευκής. 

Iletxivoc, ἡ, ov, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, 7. κορμός, 
Bur. Hec. 575 ; π᾿ λαμπάς, Soph. 
Tr. 1198; 7. δάκρυα, tears of the fir, 
1. 6. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 

ἹΠευκολαΐτις. 7, v. sub Πευκελαῶ- 
Tic, Strab. p. 698. 

Πεῦσις, ewe, 4, (πεύθομαι) an ask- 
ing, inquiry, question, Plut. 2, 614 D.— 
2. information : cf, πύστις. 

Πεῦσμα, ατος, τό, rarer form for 
πύσμα. 

ΤΠ εύσομαι, fut. of πυνθάνομαι. ΠΤ οτη. 

Πευστέον, verb. adj. οἵ πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. Soph. 244 B. ὁ 

Ilevoryp, ἤρος, ὁ.--πευστῆς. Hence 

ἹΠευστήριος, a, ov, of or for inqui- 
ry: ἢ πευστηρία (sc. θυσία) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

Πευστής, οὔ, 6, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer, Hence 

Πευστικός, ἢ, ὄν, fond of asking. 
Adv. -κῶς, by way of question. 

Πευστός, 7, ov, (πεύθομαι) asked 
after, learnt. 

ἸΠέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαίνω, q. ν.: 
acc. to others, 3 plur. pf. pass. of 
Ἐφένω, 

ΤΠεφάσθαι, inf. pf. pass. of Ἐφένω, 
Th. 24, 254. 

Tlegacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φημί, said, spoken, Il. 14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Tledacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φαίνω. brought to light, made mani- 
fest, visible, declared. Solon 5, 71, 
Aesch, Pr. 843. Adv, -νως, mani- 


| 


ΠΗ 
festly, declaredly, Lex ap. Lys. 117 
40. 


Ilepacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pasa 
of *dévw, slain, Lyc. 

ἸΠεφεισμένως, adv. part. pf. pass. 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly. 

Πέφηνα, perf. from φαίνω. 

Tle@yoouat, poet. fut. pass. of dai 
vo, Il. 17, 155. 

Ile¢joouat, poet. fut. pass. of *déva, 
Il. 13, 829; 15, 140. 

Tle@idéo@ar, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, 1]. 21, 101; redupl. opt. 
LE Od.; fut. πεφιδῆσομαι, 


Ilegvaiocg, a, ον,--οΟφονικός, Lyc. 
We 


Πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., V. 
sub ἔφένω. 

ἹΠέφνος, ov, 7, Pephnus, a city on 
the coast of Laconia, and an island 
near, Paus. 3, 26, 2. 

ΠΠεφοβημένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, 1]. : adv. -vwe, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 

Iledpaypévwc, adv. part. pf. pass. 
from- φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. 

Ilé¢pdde, 3 sing. aor. Ep. πέφρἄ- 
δον, of φράζω, Hom,: Ep. inf. πεφρᾶ 
δέειν and πεφρἄδέμεν, Od. 7, 49; 19 
477, Hes. Op. 764. 

tIlegondo, 7,= ἸΠεμφρηδώ. 

Πέφρτκα, pf. from φρίσσω, 1]. 

Iledpovnuévac, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughtfully. 

Ilegpovtiouévwc, adv. part. pf. pass. 
from φροντίζω, carefully, Strab. 

Ilegvdo., Ep. 3 pl. pf. of dda, 
Hom., and Hes. [Ὁ] 

Πεφυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass 
of φεύγω, Hom. 

Ilegvyw or πεφύγγω, Aeol. pres. 
for φεύγω, Alcae. 

ἹΠεφυζότες, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres. 
Ἐφύζω,--- φεύγω, Il.; cf. φῦζα. 

ἸΠεφῦκώς, part. pf. from φύω --- 
hence, πεφύκότως, adv., naturally, 
opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3, 
2,4 


» 4. 
_ Πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. 
πέφῦκα,--: φύω, hence ἐπέφυκον, Hes, 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [Ὁ] 

Iledidayyévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φυλάσσω, Il. and Hes.—Il. adv. 
-νως, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24, 
Dem. 83, fin. :—IL. safely, Xen. Hip 
parch. 6, 2. 

Πεφυρμένως, adv. part. pf. pass. 
from φύρω, indiscriminately, confused 
ly, M. Anton. 2, 11. 

Ilegivia, Ep. fem. part. pf. of dva, 
Il. 14, 288, 

ΠΠεφύὕῶτες, Ep. pl. part. pf. of dda, 
Od. 5, 477. 

Πέψις, ewe, 7, (πέσσω, πέπτω) a 
cooking. —2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., etc. ; joined with σῇ 
ψις, Plut. 2, 636 D.—3. of wine, fer- 
mentation, Ib. 656 A. 

Tleddye, ec, (πέος, εἷδος) with a 
large πέος, also πεοίδης, Luc. 

IIy, jon. (but not in Hom.) xy, 
Dor. πᾶ: enclit. particle: —1. of 
manner, in some way Or other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, Il. 6, 
378, 383; οὕτω πη: at all so, 1]. 24, 
373 ; so, τῇδέ πη, Thuc.; εἴπη...ἄλ.- 
ho, Plat. Prot. 354 E; ἢ ἔχεις πὴ 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat. 427 : Olt. 
joined with demonstr. and other pro 
nouns, to make their signf. more in- 
def., ταῦτά xn, Hat. 5, 40, etc. ; Hom. 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
πη ; 80, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
space, to some place, 1], 3, 400, Od. 2, 
127; also, to any place, Od. 22, 25, 
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generally, like ποι, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra I.—3. πῇ μέν...» 
πὴ δέ..., now one way, now another, part- 
ty..., partly..., Xen. An. 3, 1,12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῇ 
uév..., πῆ δέ..., perispom., but πῇ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 c). λ 

Il. πῆ, lon. (but notin Hom.) κῆ, 
Dor. πᾶ: interrog. particle —1. of 
manner, how? Lat. gua ratione? Od. 
2, 364: hence also why? 1]. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ? 
Lat. gua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ ; where? as ll. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
between bothsignfs., Pors. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
obsol. ἔπος. of which wwe is adv., 
some write it πῃ and πῇ; as Wolf in 
his Homer. Ed. 1804: but no one has 
dared to write zw for πω, and Wolf 
returned to πη. πῆ; aS also to ὅπη.) 

Πηγάζω, f.-dow, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—II. ο. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P. 9, 404. 

tIlnyai, ov, ai, Dor. Ilayai, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1, 103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. 

tIInyaia, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Pans. Ὁ, ὃν, ἧς: trom: 

IInyaioc, a, ον, also o¢, ov, Eur. 
Alc. 99: (πηγῇ) :—from, at or near a 
well, π. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; χέρνιψ, Eur. 1. c.; π. ἄχ- 
θος, a weight of water, Id. El. 108. 

ΠΠηγῶνέλαιον, ov, τό, (πήγανον, 
ἔλαιον) oil of rue. 

Tinydvivo, f. -ἰσω, (πήγανον) to be 
like rue, Diosc. 

Πηγᾶνϊνός, 7. dv, (πήγανον) made 
of rue, Galen. [ἃ] 

ΠΠηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—ll. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49. [a] 

IInydvitne οἶνος, ὃ, wine flavoured 
with rue. 

IInyavéetc, ecoa, ev, made of rue, 
Nic. Al. 154: from 

Πήγἄνον, ov, τό, rue, (in Nic. Aura, 
Lat. ruta); π. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
garden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ ovd’év πηγάνῳ, 1. 6. Scarce- 
ly at the beginning of a thing, because 
these herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence 

Πηγἄνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
rue-seed, Geop. ᾿ 

Πηγᾶνώδης, ες, (εἶδος) like rue. 

ἸΠηγάς, ddoc, ἢ, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
65Ρ..--Ἰι-- πάχνη, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. 

Πηγάσιον, ov, τό, dim. from ΠΠήγα- 
coc, Ar. Pac. 76. [a] 

tIInyacic, idoc. 7, Dor. Tay-, fem. 
adj. from sq., of or relating to Pegasus, 
7 il. κρήνη, the fountain of (produced 
by) Pegasus, i. e. Hippocrene, Mosch. 
3, 78.—II. Pegasis, anymph, Qu. Sm. 
3, 301. 

Πήγἄσος, ov, ὃ, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) 
of Ocean, near which she was killed, 
Hes, ΤῊ. 281, 325.—Later writers 
make him the winged horse which 
Bellerophon rode when he slew Chi- 
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maera; and, then, the favourite of 
the Muses, under whose hoof the 
fountain Hippocrené (ixzov κρήνη) 
sprang up on Helicon. 

ΠΠηγεσίμαλλος, ov, (πήγνυμι, μαλ- 
λός) thick-fleeced, ποθ λας ΤΙ 3, 197; 
cf. πηγός. 

Πηγετός, οὔ, δ---παγετός, Dion. P. 
667. 

ΠΗΤῊ΄, ἧς. 7, Dor. πᾶγά, ἄς, a 
spring, well, Lat. fons, rarely insing., 85 
Aesch. Pers. 202 (ef. infra) ; in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, 1]. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hadt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
Al. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, 1. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803 ; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
1. e. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
γαὶ γάλακτος, βοτρύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, παγαὶ πυρός, we PAs 
42; but, πηγῇ πυρός, the fount_or 
ag ΒΗ Sram ποτ Gee ; πηγαὶ 
ἡλίου. the fount of light, 1. 6. the East, 
Ib. 809; so, πηγαὶ νυκτός, the West, 
Soph. Fr. 655: πηγῇ ἀργύρου, a well, 
(i. 6. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; παγὰ ἐπέων, Pind. P. 4, fin.— 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. in sing., πηγῇ κακῶν, 
Aesch. Pers. 743; καλῶν, Xen. Cyr. 
7, 2, 13; πηγὴ Kal ἀρχὴ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 C, and freq. in Plat. 

Πηγίδιον, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [ἢ : 

IInyiuaioc, a, ov, (πηγῆ) from or 
out of a fountain. 

Πηγίον, ov, τό, dim. from πηγή. [1] 

Πῆγμα, ατος, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
form, stage, etc.: metaph., of an oath, 
π. γενναίως wayév, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. 11|.--- 
Il. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdle, as rennet does milk, 
Arist. H. A. 3, 6, 2. 

ἸΠήγνῦμι. and -νύω, lengthd. from 
root ITAT-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. πήξω : aor. 
éxnga.—Pass. πήηγνῦμαι: fut. παγή- 
couar: aor. 1 ἐπήχθην. but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [a].—Intr. like 
pass., in pf. 2 πέπηγα : aor., mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. é77- 
younv is found in Fab. Aesop. 146, 
Ern.—Of thes@#tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—I] acu, 
Att. πήττω. 15 a late form. 

Radic. signf., to make fast ; intr. 
and pass., to be solid.—I. to stick or fir 
in, aS a nail, a spear or other weapon, 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
fat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, ete. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ) : SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set Or plant: σκηνὴν π΄.» to fix, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg. 817 
C; π. σταύρωμα, Thue. 6, 66; =z. 
θύρας, to make fast the door, The- 
ophr. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, Il. 13, 442; ἐν χροῖ δοῦρα πή- 

puro, Il. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 
ν γῇ, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 
stick the head on stakes, IJ. 18, 177; 
80, κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ’ ἄκρον θύρσον, 
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Eur. Bacch. 1141 :—in pass., πηχθεν- 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having their |imbs 
fixed on spits, Eur. Cycl. 302; ὑπὸ 
ῥάχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to fix upon an object, κατὰ 
χθονὸς ὄμματα π.; 1]. 3,217; πρός τι, 
Plat. Rep. 530 D:—intr. ο. inf., apé- 
okey πέπηγε, is bent upon pleasing, 
Lat. in eo defixus est ut..., Ib. 605 A. 
—I]. to fasten (different parts) togeth 
er, to put together, unite, and so to 
build, νῆας πῆξαι, 1]. 2, 664 (hence 
vauTnyéouat): 50 in mid., ἄμαξαν 
πήξασθαι, to build one’s self a wagon, 
Hes. Op. 453; νῆας, σκηνὰς πήξα 
σθαι, Hat. 5, 83; 6, 12:—intr. to be 
joined or put together, Plat. Phaedr 
246 C ; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body is strung together by sinews. 
—Ill. to make solid, stiff, hard, esp. of 
liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men, 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 
γοῦνα πήγνυται, the limbs stiffen, 1]. 
22, 453; so, ἄρθρα πέπηγέ μοι, Eur. 
H. F. 1395; of liquids, to become con- 
gealed, freeze, Hdt. 4, 28; ἅλες πῆ- 
γνυνται, the salt hardens, 1. e. sepa- 
rates from the water and crystallizes, 
Hat. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, TnyvAic.—lV. metaph., to fiz, 
appoint, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί, Lycurg. 157, 7: κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Eur. I, A. 395, (v. 
sub πῆγμα); in mid., ὄφρα [rv] ἐν 
φρασὶ πώξαιτο, that he might keep it 
fixed in his heart, Pind. N. 3, 108:— 
in intr. tenses and pass., to be fixed, be 
firmly established, εἷς ὅρος ἡμῖν πα- 
γῆσεται, Thue. 4, 92 ; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ πωρόντα πεπηγέ- 
val πράγματα ἀθάνατα, Dem. 42, 15, 
cf. 797, 10. (From the same root, 
Sanscr. pag, to tie, comes Lat. pango 
(pago), pepigt, pactum, pax, paco, pa- 
eiscor ; also Lat. figo, our fix, peg ; cf. 
πάσσαλος.) 

Πηγόβρῦτος, ον, (πηγή, βρύω) 
gushing from a spring, ν. 1. for sq. 

Πηγοῤῥῦτος, ον. (πηγῆ, ῥέω) flow- 
ing from a spring, Orph. H. 82, 5. 

Πηγός, ἢ, ὄν, (πήγνυμι UD firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, Il. 9, 124; κῦμα πη- 
yov, a huge, swelling wave, Od. 5, 388; 
23, 235, like κῦμα τρόφι, τροφόεν.--- 
Some of the Gk aakerans of Hom. ex 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore render πλόκος 
πηγός (in Lyc, 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; so, 
πηγός (as a subst.) a pedantic word 
for salt (cf. πήγνυμι III), Strato Phoe- 
nic. 1, 36.—Prob. they got this signf. 
simply from the fact that hoar-frost, 
πάγος. παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was white. 

IInybric, δος, 7, (πήγνυμι I) cov- 
ered with hoar-frost or rime, frozen, and 
SO icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476; di- 
Tun, Ap. Rh. 2, 737.—II. as subst.= 
πώγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost. 
rime, Anth. P. 9, 384, tices in 
plur. snow-flakes, Orph. 

ἐπήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Troas, Il. 13, 172. 

tlIndaioc, ov, ὃ. Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, Il. 5, 69. 

πηδάλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682, 

Πηδάλιον, ov, τό, (πηδόν) a rudder, 
Od. 5, 270. etc. (never in 1|.), Hes., 
etc.: a Greek ship usu.-had two, 
hence we oft. find it in plur. πηδάλια, 
Od. 8, 558, Hdt. 4, 110; they were in 
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fact moved like large oars, whence 
Hat. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, πηδάλιον δὲ ἕν ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller 
was called οἵαξ, (πηδαλίων οἴακος 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 Ε); and 
the two were oft. joined by cross- 
bars (ζεῦγλαι, Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), soas to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππικὰ 7., Of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—Il. the long hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H. A. 4, 7,9. [ἃ] 

Πηδαλιουχέω, ὥ, to hold the rudder 
and steer, LXX: from 

Πηδαλιοῦχος, ov, (πηδάλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 

Πηδαλιώδης, ες, (πηδάλιον, eidoc) 
rudder-shaped, Arist. H. A. 

ΠΠηδαλιωτός, 7, 6v, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

ἐπήδασα, wv, τά, and Πήδασον, 
ov, τό, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
Πηδασίς, 7, and the inhab. IIynda- 
σεῖς, οἷ, p. 611: v. Bahr Hdt. 5, 121. 
Hence 

ἐΠηδασεύς, éwe Ion. ἕος, ὃ, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hdt.8, 104: οἱ II7- 
δασεῖς, lon. Πηδασέες, Hdt. 1, 175. 

ἐπήδασος, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. p. 321.—2. a city of Messenia, 
Il. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
Id. 1. c—II. 6, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, Il. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, 1]..16, 152. 

Πηδάω, 6, Ion. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -70w, usu. -ἤσομαι. To 
spring, bound, leap, \l.; ποσσὶν ἐπήδα, 
Il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀίω... ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, Il. 14, 
455:—c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 263 ; 7. μείζο- 
να (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
ef. Eur. Ion 717: but c. acc. loci, 
πεδία πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
—lJ. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
tions, to leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1353; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 
δᾷς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro. 
67; so, εἰς τἀπίσημα 6 φθόνος πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller. 5,2. Hence 

Πηδηθμός, οὔ, 6, a springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. 

Πήδημα, arog, τό, (πηδάω) a leap, 
Aesch. Pers. 95, etc., cf. sub πηδάω : 
—a leaping up in admiration, Plut. 2, 
41 C.—Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ᾽ ἔχει, Eur. 
Bacch, 1289, cf. Plut. 2, 83 B. 

Πήδησις, ewe, 7, (πηδάω) a leaping. 
—Il. a beating or throbbing of the 
xeart, Plat. Tim. 70 Οὐ, Legg. 791 A. 

Πηδητῆς, οὔ, ὁ, (πηδάω) a leaper, 
α ἄαποεγ. Hence 

ἸΠηδητικός, 7, όν, good at leaping, 
springing, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 

uc. Bis Acc. 10. 

TIjdivoc, ἡ, ov, V. 56. 

11ηδόν, ov, τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
oar, Od. 7, 328; 13, 78.—U. a rudder, 
like πηδάλιον, Arat. Phaen. 155,— 
ome take the nom. to be not τὸ πη- 
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δόν, but 6 πηδός, which is refuted by 
Arat. 1. c.; others distinguish πηδὸ} 
ἀϑδξεκώπη, πηδόςΞ-πλάτη. (Hithe 
from πέζα, πέδον, πούς, ποδός, pes 
pedis, or from πηδάω.---ϑοτὴθ think 
πῆδος was a kind of wood, because 
the Gauls called the fir pados or pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 

Πηκτή, 7, Dor. πακτά, ν. πηκτός. 

Πηκτικός, 7, ὄν, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 

Πηκτίς, idoc, 7, (πήγνυμι 11) an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hdt. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph. Fr. 227, 361; in plur. ai πηκτί- 
dec, Ar. Thesm. 1217; said tohave been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Arisiox. Ib. 182 F :— 
the word was later also used for λύρα, 
Luc.: Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — II. = 
πῆγμα WI, — ΠῚ. in Suid. a knife, 
dub. 

IInkroc, ἢ, Ov, (πήγνυμι 1) stuck in, 
fived, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
—II. (πήγνυμι Il) made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp. 
to αὐτόγυον, and esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, Il. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); a. édoc, a chair of several 
pieces, H. Hom. Cer. 196; π. κλίμαξ, 
Eur. Phoern. 489; π. λύρα, Soph. 
Fr. 228.—2. ἢ πηκτή, a sort of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
cf. πηκτίς I. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
κτὰ) TOV δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
γνυμῖι 1) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp..—1. congealed, curdled, 
γάλα, Eur. Cycl. 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτώ, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
—dAc π.» salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518.— 2. stiff from cold, frozen, 
numbed. 

IIn2Adyévec, oi, v. πηλόγονος. 

Πῆλαι, inf. aor. from πάλλω, 1]. 

ΠΠηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of 
clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ 1., a 
kind of fish. 

Πηλάκίζω, f. -isw, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 

᾿Πηλᾶκισμός, οὔ, o,=the more usu, 
προπηλακισμός. 

Πηλαμίς. ἰδος,ἡ.-- πηλαμύς, ΘΟ δ. 
Greg. p. 541. 

tIljAapoc, ov, ὃ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Lue. V. H. 1, 38. 

Πηλὰμῦύδεία, ac, 7, the palamyde 
fishery, Strab.: οἵ. πηλαμύς. 

ΠΠηλᾶμῦδεϊον, ov, τό, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

1Πηλᾶἄμύδιον, ov, τό, dim. from πη- 
λαμύς.---11. --πηλαμυδεῖον. [Ὁ] 

Πηλᾶμύς or -μίς: ύδος, 7, (πηλός); 
—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. 
Fr. 446, Arist. H. A. 6, 17,11: the 
same as ὄρκυνος, and still called pa- 
lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

Πήλαξ, ἄκος, 6, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. 

Πῆλε, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, 1]. 

ἐΠηλεγών, ὄνος, 6, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, Il. 21, 141. 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, ὃ, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. e. Achilles, Il. 1, 146, etc.t: also, 
Πηλεΐδας, Pind. P. 6, 22. 
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ἐΠήλειος, a, ov, of or belonging τε 
Pee Anth. ἽΝ ᾿ 

Πηλείων, wvoc, 6, the same as ΠῚ 
λείδης, 11. 11, 188, etc. 

Πηλεύς, ἕως Ep. joc, 6, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis father 
of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., tas Il. 9, 252, etc.t, 
and Hes. Th. 1006: adj. Πηλήϊος, in, 
tov, Il. 

{Πήλη, ne, 7, Pele, an island on tha 
Tonian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thuc. 8, 31. 

ΠΠηληϊάδης, ov Ep. ew, 6, Ep. for 
Πηλείδης, Hom. tas Il. 1, 1, etc. 

tilnagjioc, ἢ; ov,=Wyjdevoc, Il. 18, 
60, 441. 

tilyAnkec, wv, οἱ, Peleces, an Attic 
deme of the tribe Leontis; hence 
ἸΠήληξ, nKoc, 6, one of (the deme) 
Peleces, Aeschin. 

Πήληξ, nkoc, 7, a helmet, casque, 
ἀμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι φαεινῇ σείετο 
THANE, 11. 13, 805, etc.; ἤμυσε κάρη 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π. ἱππόκο- 
μος; 16, 797. (ὕδα. deriv. from πάλ- 
Aw, 77 Aat, either from the custom of 
shaking up the lots in a helmet, v. 1]. 
7, 171 54. ; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. Also written πίληξ, which 
might point to a deriv. from πῖλος). 

ἐπΠηλιακός, 7, ὄν,::- Πήλειος, Auth. 
Plan. 110. 

1Πηλιαοφόνος, ον, (Ἰ]ηλίας, φένω) 
murdering Pelias, Pind. +P. 4, 446. 

Πηλίας, ov, 6, Pelias, king of Iolcos. 

ΠΠηλιάς, ἄδος, 7, of or from Mount 
Pelion, wedin, 11. 16, 143, and Eur. 
H. F. 370.—tAlso appell. of the ship 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

IInAixoc, ἡ, ov, interrog. of τηλί- 
Koc, ἤλικος, how great or large? Lat. 
quantus ? Plat. Meno 82 1), 83 E. [Z] 
Hence 
 Πηλὶκότης, nroc, ἢ, size: age: 
quantity, Quintil. 

Ijdivoc, ἡ, ov, (πηλός) of clay, 
earthen, Isocr. p. 618, Bekk., Dem. 
47, 15. 

Πήλιον, ov, τό, Pelion, a mountain 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Jl. 2, 743, etc.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, Il.—t2. a town ot 
Illyria on the Macedonian border, 
Arr. An. 1, 5,5. 

ΠΠηλιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτες, tdoc, 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, {Ἰωλ- 
κὸς I1., Iloleos at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484. 

Πηλοβάτης, ov, ὃ, (πηλός, βαίνω) 
mud-walker, name οἵ ἃ frog in Batr. [ἃ] 

ΠΠηλόγονος, ov, (πηλός, *yévw) born 
from clay: in Call. Jov. 3, the giants 
are called myAdyovol, = γηγενεῖς, 
earth-born, for which Hesych. and 
E. M. read Πηλάγονοι or Ἰ]Πηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Lob. 
Phryn. 658. 

ἸΠηλοδομέω, ©, to build of clay, 
Anth. P. 10, 4 and 5: from 

Πηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build 
ing of clay or earth; but—II. proparox. 
πηλόδομος, OV, pass., clay-built, Antn 
P. 9, 662. 

Πηλοεργίῃ, 7, Ion. for rnAoupyia. 

Πηλοπᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to walk on 
clay or mud. Hence 

ἸΠηλοπατίδες, al, mud-treaders, a 
kind of shoes or boots with thick 
soles, Hipp. 

Πηλοπλάθος, ov, (πηλός, πλάσσω) 
moulding clay, a potter, Luc. Prom. 1. 


a@ 
Πηλόπλαστος, ov, (πηλός, πλάσ- 
ow) moulded from clay, Aesch. Fr 
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11]ηλοποιέω, ©, (πηλός, προιξω) to 
make muddy, χθόνα, Lyc. 473. 

ΠΠηλοποιητικός, 7, ov, Diosc.; ard 
πηλοποιϊκός, ἢ, Ov, of or belonging to 
a πηλοποιός : from 

Πηλοποιός, όν, (πηλός, ποιέω) πια- 
king mud or dirt.—ll. --- πηλοπλάθος, 
dub. 

TIHAO’S, οὔ, 6, which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also 77 τ.. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός was sometimes used merely 
for mud, Lat. coenwm, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, iAvc, were 
the proper words) ; proverb., ἔξω ko- 
μίζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697 ; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
voupoc, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter from which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man ὁ 7. ὁ Προμηθέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — II. in 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος. cf. ὀνθυλεύω :---πηλός Was 
even used for οἷνος itself, but prob. 
only in very Jate poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

ἸΠηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 
reared in mud or soft soil, Opp. C. 1, 
288. 

ΠΠηλουργία, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae. : 
from 

ἸΠηλουργός, 6v, (πηλός, *Epyw) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

ἘΠηλουσιακός, ἢ, dv, of Pelusium, 
Pelusiac, Hdt. 2, 15. 

ἐΠηλούσιον, ov, τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hdt. 2, 
15, sqq. 

{Πηλούσιος, α,ον,---Πηλουσιακός; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; cf. 
Bahr Hdt. vol. 1, p. 905. 

ἸΠηλοφορέω, ὥ, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός. χέω) cast 
in clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

ἸΠηλόομαι, (πηλός) as pass., to be- 
come clay. — I]. to be covered uxth, rell 
in mire, Plut. 2, 831 A, 980 E 

T#Avs,=payac,arent, cleft.Gramm. 

ἸΠηλώδης, ες, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, Thuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed. 113 B. 
Hence 

ἐπηλώδης λιμῆν, 6, (muddy haven) 
Pelodes portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

Πηλώεις, cocoa, ev, poet. for πηλώ- 
Onc, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις, ewe. 7, (πηλόομαι) a wal- 
lowing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wyttenb. ; ; 

Πῆμα, atoc, τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω, πήσομαι, 
πέπηθαλ) :—sufferixg, misery, woe, bane, 
freq. in Hom., and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν π., πῆμα Ovnc, Od. 5, 
179 ; 14, 338; 2. τῆς ἄτης, Soph. Aj. 
363 ; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant. 
593, cf. Wess. Hdt. 1, 68 :—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι: a 
bone to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
he oft. uses the phrase πῆμω κυλέν- 
δειν, τιθέναι τινί; and so in pass,, 
πῆμα κυλίνδεταί τινι, 1], 17,347, Od. 
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2, 163: — of the iron and anvil, πῆμ᾽ | following derivs. from πηνίκῃ make 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hdt. 1, | it very prob. that it is only another 


67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -dvd, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is Only used in pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τί, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in woe, ruin, unde: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief in 
transgression of oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc.— Poet. word, 
used"also by Hat. 1. c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 

Πήμανσις, 7, a violation, injuring : 
and 
IInuavréoc, a, ov, to be violated, 
violable : an 

Πημαντός, 4, ὄν, injured, violated. 

ἹΠημονή, ἧς, ἦν (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq. in Trag., as_Aes r 
237, Soph. Tr. 1189, etc.— Poet. word, 
used also by Thuc. 

Iljpoc, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. 

Πημοσύνη, ης, ἡ;-- πημονή, πῆμα, 
Aesch. Pr. 1058. 

Πήμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. 
H.1, 31: cf. ἀπήμων. 

tIInveroc, od, ὁ, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flows through the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, 1]. 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Jonian sea near Cape 
Chelonatas, now Igliaco, Strab. p. 337. 

Πηνέλεως, ὦ Ep. gen. -éo1o in 
Tl. 14, 489 (as if from a nom. IInvé- 
Aeoc), 6, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before Troy, Il. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippaimus, an Argo- 
naut, 1, 9, 16. 

IIyvedérn, ne, 7, Penelopé, daugh- 
ter of tIcarius and Periboea, niece 
oft Tyndareus, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form Ἰ]ηνελόπεια. 
tAcc. to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
Cic. N. D. 3, 22+. (Prob deriv. from 
πῆνος, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p. 223.) 

Πηνέλοψ, οπος, ὃ, a kind of duck 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. A. 8, 3, 16. 

TIH’NH, 7c, 7, like πῆνος, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hec. 
471, Ion 197: more usu. in the dim. 
form πηνίον. (Prob. from same root 
as Lat. pannus.) 

Πηνήκη, ἧς. ἦν V. sub πηνίκη. 

ἸΠηνῆτις, Dor. ἸΠανᾶτις, soc, 7, 
the Weaver, 1. e. Minerva. 

Ππηηνίζομαι, dep., Dor. πᾶνίσδομαι ; 
(πήνη) :---ἰο wind thread off a reel for 
the woof ; generally, to wind off a reel, 
Theocr. 18, 32. 

Πηνίκα, adv., interrog. to τήνικα, 
ἥνικα, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when 7); πηνίκα μάλιστα; about 
what o’clock is it? Plat. Crito init. ; so 
too, πηνίκ' ἄττα ; Ar. Av. 1514; in 
full, anvix’ ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1498. [7] 

ἸΠηνίκη or πηνήκη, ἡς, 7, false hair, 
a wig, Luc. D. Meretr. 5, 3: also, 
det iKn, ἔντριχον, προκόμιον, (The 


form for φενάκη, in the orig. signf. 
of false hair: others from πῆνος, 
πήνη.) [1 : 

Πηνικίζω, f. -ίσω, like φενακίζω, to 
cheat, gull, ape. Hence 

Πηνίκισμα, atoc, τό, a deception, 
cheat. 

IIjviov, ov, τό, dim. form from 
πῆνος or πήνη, the thread wound on 
the bobbin for weaving, the thread of 
the woof, Il. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle.—II. a kind of gnat, Arist. 
H. A. 5, 19, 9. 

ΠΠήνισμα,᾽ ατος, τό, (πηνίζω) the 
thread, the spindle, the woof: general- 
ly, a thread, (Kur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

IIH "NOX, 6, like +7v7,=the more 
usu. πηνίον. Hence 

ἸΠήνω,-- πηνίζω, Gramm. 

Πηξϊθάλαττα, ἧ, (πήγνυμι, θάλατ 
Ta) she that freezes the sea, A. Β. 

Πῆξις, ewe, 2, (πήγνυμι) a fixing in, 
—Il. a putting together, esp. of wood- 
work, Plat. Polit. 280 D.—III. a hard- 
ening; esp. a congealing, coagulation, 
freezing, Id. Phil. 32 A: a curdling, 
Arist. Gen. An. ; 

ἱΠηξόδωρος, ov, ὁ, Pezxodorus, a 
Persian satrap of Caria, Plut. Alex. 
10: ef. Πιξόδαρος. 

ἸΠηός, ov, 6, Dor. πᾶός, which be- 
came the common form :—a kinsman 
Il. 3, 163, Hes. Op. 343 ; esp. by mar- 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8, - 
581; 10, 441 ;—nor was it ever used — 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From 
πέπαᾶμαι, the πηοί being ἐπέκτητοι 
συγγενεῖς, cf. Callicrat. ap. Stob. p 
485, 24, Eur. Andr. 641.) Hence 

ἸΠηοσύνη, n¢, 7, relationship by man 
riage, Ap. Rh. 1, 48. 

ITH’PA, ac, Jon. Πήρη, ne. ἧ, α 
leathern pouch for victuals, etc., a 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., Ar. Plut. 298, Anth. 

ἐΠήρεια, ac, 7, Peréa, a region of 
Thessaly, I]. 2, 766, with v. 1. Ilvepén. 

ἸΠηρίδιον, ov, τό, dim. from apa, 
Ar. Nub. 923. [pz] 

IInpiv, ivoc, ὃ, also πηρίς, ἵνος, 7, 
(πήρα) the scrotum or bag of the testi- 
cles, Nic. v. Foés. Oecon. Hipp. 

IInpdderoc, ov, (πῆρα, δέω) binding 
a wallet, ἱμάς, Anth. P. 9, 150. 

Πηρομελής, ἔς, (πηρός, μέλος) dis- 
abled in the limbs, πιαϊηιεά, Epigr. ap. 
Diog. L. 5, 40. 

ΠΗΡΟΣΌ, ά, ὄν, disabled in a limb, 
maimed, Lat. debilis: esp. in the or 
gans of sense, blind, 1]. 2, 599; gen 
erally, stupid, Anth. :—also with dat. 
of parts affected, w. γυίοις, ὄμμασι, 
etc., Anth. 

ἹΠηροφόρος, ov, (πῆρα, φέρω) car 
rying a wallet. 

Πηρόω, 6, (πηρός) to lame, maim, 
esp. in the Jimbs, Ar. Ran. 622, and 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.; τὸ 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, π΄. τινα δι᾽ 
ὀργήν, Plat. Phaedr. 257 A; πεπη- 
ρωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
reaching virtue, Arist. Eth. Ν. 1, 
9, 4. 

tIInpé, otc, ἡ, Pero, daughter ot 
Neleus and Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od, 11, 287,.—2. 
mother of the river-god Asopus by- 
Neptune, Apollod. 3, 12, 6. 

Πήρωμα, ατος, τό, (πηρόω) a maim. 
ing in the limbs or senses, Arist. Me- 
taph. 6, 9, 5. 
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ΠΠηρώνὕμος, ov, (πῆρα, ὄνομα) 
named after a wallet. ; 

πήρωσις, εως, 77, (πηρόω) a maim- 
ing or being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 E, 
925 E; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὁ. 
Marin. 2, 4. 

Πῇῆσις, 7, late form for πεῖσις. 

Πήσομαι, lon. fut. of πάσχω, Hdt 

Πήσομαι, late form for πείσομαι, 
fut. of πείθω. 

Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
for πήγνυμι, Diosc. 

ΠΠητύα, ἡ,--πυτία, very dub. jt 

ἸΠηχίσκος, 6, a piece of wood a πῆ- 
xu¢ long. 

IInyvaioc, a, ov, (πῆχυς) α cubit 
long, Hdt. 2, 48, 78, Plat., etc. 

ΠΠήχυιος, a, ov,=foreg., π. χρόνος, 
(as we say) ‘but a span,’ Mimnerm. 
2; οἵ. Lob. Phryn. 494. 

Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, lon. word 
--παραλουργές, Poll. 7, 53. 

ΠΠηχύνω, (πῆχυς) to give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, χείρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 

Πῆχυς, ewe, 6, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχίων, 


Plat. Tim. 75 A : — poet., generally, 


the arm, ὠμφὶ δὲ Ov φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
To πῆχεε λευκώ, Il. 5, 314, cf. Od. 17, 
38; so, λευκὸν πῆχυν, Hur. Or. 1466. 
—lI. the centre-piece, which joined the 
τ two horns of an ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. Tov ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν... ἕλκειν νευρήν, Od. 21, 419; ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Il. 11, 375 ; 
13, 583, (though in the Jast place it 
is usu. taken for the horns). — III. in 
plur., oc πήχεες, are the horns or sides 
of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
Hdt. 4, 192, where they are made of 
the horns of the ὄρυς, a kind of ante- 
lope: but πῆχυς seems also to be= 
ζυγόν, the cross-piece or bridge in which 
the horns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 Οὐ, et 101 Schweigh.—IV. in 
the balance, the beam.—V. as a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the litile finger, 
Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δώκτυλοι, Hdt. 2, 175; but, in 1, 
178, he distinguishes the π. βασιλῆ- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος : so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 20% 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, Or κοινός, or 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἑξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 18} inches, Wess. ad 
l.c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχυς Tov πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς λιθικός always 14 
feet :—the πῆχυς was sometimes in- 
terchanged with πυγμῇ and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a foot- 
rule,’ Ar. Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. 
—VII. an angle, only in the later poets 
of the Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

ΠῚ, ν. UL, 

Πτάζω, Dor. for πιέζω, Dor. part. 
aor. πϊάξας, Theocr. 4, 35.—II. to lay 
hold of, τινά, N. T. 

Iliaivw ; aor. pass. ἐπιάσθην : pf. 
πεπίασμαι, Ael. N. A. 13, 25: {πίων): 
—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 
55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc.; π. 
χϑόνα, to fatten or enrich the soil, 
Aesch. Theb. 587: metaph. to in- 
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crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, 
267.—2. metaph., to make wanton, 


Aesch. Ag. 276:—pass., to wax fat 


and wanton, Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαί- 


νεσθαι, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101:—3. to cherish, foster, ἑὴν φρένα, 
Opp. H. 5, 372; μέλος, lb. 620; μά- 
στακα, Anth. P. 5, 294. [Z only in 
Greg. Naz.] 

TlidAégoc, éa, éov, poet. for πίων, 
Anth. P. 6, 190, 299. 

IlidAoc, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. acc. to Hesych., παράλευκος, 
whitish. [1] 

Πιαντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

ΠΠαντικός, 7, 6v,=foreg., Apollon. 
Lex. 

Πῖαρ, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, Il. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth. :— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp.; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, π. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ ovdag (Od. 9, 135, 
H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ ὑπ’ οὖδας, fat- 
ness 15 beneath the surface, i. 6. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if ὕπ᾽ 
be taken for ὕπεστι :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ’ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, 15 Of little moment, v. 
Nitzsch ad L—Ep. word, never de- 
clined. 

Ilidpéc, ὦ, ὄν, fat, rich, like πίων, 
Anth. 

Iliaoua, ατος, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [πὶ] 

Iliacua, arog, τό, (πιέζω) Dor. for 
πίεσμα, Hubul. Orth. 1, 11. [xi] 

ΠΠασμός, οὔ, ὁ, (πιαίνω) a fattening. 
—II. fat, Ael. N. A. 13, 25. 

tIliacoc, ov, ὁ, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 
ΠΠωστήριος, ον,-Ξ:-:- πιεστήριος. 
Πτατήριος, ov,—foreg., Heliod. 
tIliypne, yroc, ὃ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fleet, Id. 7, 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3. an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

Tliddkitec, cdoc, 7, (widaé) growing 
at or about the spring, βοταναί, Hipp. : 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No mase. πιδακίτης, is found. 
Tiiddkoetc, εσσα, ev, (πῖδαξὶ) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 
Πιδακώδης, ες, (πῖδωξ, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of a woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

Ilidag, ἄκος, 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Hdt. 4, 198, Eur. Andr, 
285; π. ῥαγός, Anth. P. 6, 238.— 
The masc. ὁ πῖδαξ is very dub. (Cf. 
TLODW.) 

Πιδάω,---πιδύω, very dub. 

Ilidjerc, eooa, ev, (πῖδαξ) rich in 
springs, Ἴδῃ, Il. 11, 183. 
ἐΠέδοκος, ov, ὃ, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
1, 1, 29. 

Ilidtetc, ecoa, ev,=m07eLc, dub. 

ἐπεδύτης, ov, 6, (strictly the spring- 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, Il. 
6, 30; [Ὁ] from 
Ilidtw, to make to gush forth, τὰς 
ἀρχὰς τῶν ποταμῶν, v. 1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. πιδύομαι; to 
gush forth, Nic. Lh. 302. (Acc. to 
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old Gramm. πιδύω and πηδάω were 
the same word, as (accidentally) our 
spring is used in both senses ; hence 
midag§: others refer it to πιπίσκω, 
πίσω.) [Ὁ] 

Πέε, for ἔπιξ, 3 sing. aor. οἵ πίνω, 
Od. [7] 

Ilvéesv, Ep. inf. aor. of πίνω ἴοι 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

TlveGéw, v. sq. 

TliéGw, f. πιέσω : aor. pass. ἐπιξ- 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, int. 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ- 
ζουν, as if from πιεζέω, 12, 174: also 
part. pass. πιεζεύμενος, Hdt. 3, 146; 
6, 108; ἐπιεζοῦντο, Polyb. 11, 33, 3 ; 
act. πιεζοῦντος. Plut. Thes. 6:—cf. 
also πίαζω. 

To press, squeeze, so as to extract 
juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., d&c.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσ- 
μοῖς, Od. 8, 336.---Π]. metaph., to op- 
press, straiten, distress, 7. ἡ δαπάνη, 
Hdt. 5, 35; π. λιμός, Aesch. Cho. 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; tso in pass. Sol. 5, 
37+: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hdt. 9, 63:—so in pass., πολέμῳ πίιε- 
oGeic, Id. 4, 11, ete., and freq. in Xen. 
—2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press in argument, insist on, 
τι, Polyb. 

Πχεῖν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Πέειρα, 7, pecul. fem. of πίων οἱ 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. π. 
ἄρουρα, γῆ Tietpat πόλεις, rich, pros- 
perous cities, Il. 18, 541, cf. Plat. 
Criti. 111 B; δαὶς πίειρα, a rich, 
plenteous meal, 1]. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: in 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα ar’... v. ad |—This 
fem., which also occurs in Att. prose, 
was seldom used of animal fatness ; 
but Arist. Probl. 10, 19, has γλῶττα 
πιέρα. [1] 

ἹΠέελος, ov, 6, Pielus, son of Pyr- 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

Iliéuev, lon. inf. aor. of rivw for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πέεξις, ewe, 7, (πιέζω) α pressing, 
squeezing, but only in the new Ionic 
of Hipp., for the common πέεσις. 
[7] 

tIliepec, wr, οἷ, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, later 
around Mt. Pangaeus, Hdt. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also Πιερῶται, p. 443. places them 
on the Thermaicus sinus. 

tIIcepia, ac, Ion. -in, nc, and Icepic, 
(doc, 7, Pieria, a province of the later 
Macedonia, on the coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
Il. 14, 226; Strab. etc., p. 330, p. 
410.—2. a district of Syria, Strab. p. 
749.—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. 

Πιερίδες, al, the Pierides, name of 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. of 
Greece 1 p. 27, Hes. Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. IIzepic is 
little used, tv. Hor. Od. 4, 3, 18. 

Πιερίηθεν, adv., from Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, H. Hom. Mere. 
85. 

ἹΠιερικός, 7, ὄν, of Pieria (I. 1), 
Pierian, ἡ Il. πίσση, Hdt. 4, 195: ὁ 
Π. κόλπος, Thuc. 2, 99. 

tIIépro¢, a, ov,=foreg., τὸ Πιέ- 
ριον ὄρος,Ξε]ἹΠέερος (I. 1), Thuc. 5, 13. 

tIliepic, idog, 7, Vv. au Beep teen 
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tiliepiwv, wvoc, ὃ, Pierion, masc. 
pr. n., Plut. Alex. 50. 

Tliepéc, d, ὄν,--πιαρός, Anth. 

tIléepoc, ov, 6, Mt. ἼΩΝ in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
to the Muses, in Thuc. 5, 13, Tlvépzov 
ὄρος: in Paus. 9, 29, 3, also ἡ Πιερία. 
—2.=Tleipoc, q. v.—II. masc. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and the Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
—2. 2 Macedonian, who introduced 
the worship of the Muses into Thes- 
plae, Paus. 9, 29, 3. 

Πτέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. _ 

Πέεσις, εως, 7, (πιέζω) α pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
cf. πίεξις. [i] 

Πίεσμα, ατος, τό, [πιξζω) any thing 
pressed or squeezed: whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.—Il.— πέεσις, Mel. 49. 

ΠΙεσμός, οὔ, ὁ;,Ξεπίεσις, Hipp. 

Πχεστήρ, ἦρος, ὁ, α squeezer: also 
=-sq., Diosc. 

Πιτεστήριον, ov, τό, (sc. ὄργανον), 
a machine for pressing, a press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
from 

Πχεστήριος, ov, also πίαστ- and 
TLAT-, pressing, squeezing. 

Tlieoréc, 7, Ov, (πιέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

Ilieotpov, ov, τό, 
Galen. [7] 

Πτήεις, eooa, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

Πχθάκνη, nc, 7, Att. φιδάκνη, La- 
con. micdxvy: (πίθος) :---α sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθά- 
κναις, to live in casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2, 14, 17 :—a drinking cup :—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 
yixa.—The word is taken for a dim. 
from πέθος. 

Πχθάκνιον, ov, τό, dim. from se- 
θάκνη. Eubul. Incert. 7. 

Πίθακος, Dor. for πίθηκος, Ar. 
Ach. 907. 

Tiddvetouat, (πιθανός) dep. mid., 
=sq. Artemid., Clem. Al. 

ΠΙθανολογέω, ὦ, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading or making 
probable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 

ΠΙθῶνολογία, ac, 7, α bringing of 
persuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet. 163 A. 

TlidcvodoytKéc, 7, 6v, able to bring 
probable arguments : ἡ -κή (SC. τέχνη); 
=foreg. Arr. Epict.: from 

Tlidavordyoc, ov, (πιθανός, λέγω) 
speaking so as to persuade. 

TWi@dvororéw, ©, (πιθανός, ποιέω) 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 

Tliavéc, 7, 6v, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—l. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, 7. τοῖς πολλοῖς, Thuc. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesim. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π., Dem. 
928, 14 :—c. inf., persuasive in doing, 
Eur. Or.906; π. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 C: c. gen., 7. ὄχλου, Meineke 
Menand. p. 222.—2. so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3; cf. Meineke ibid. p. 575.—3. of 
reports, and the like, plauszble, credible, 
Hdt. 2, 123 :—hence, probable, likely, 
Lat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
Plat.—4. of works of art, producing 
illusion, true to nature, natural, Xen. 
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Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2,2, 10; 2. λόγῳ, Id. Oec. 
13, 9.—HI. Adv. -νῶς, persuasively, 
plausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
Phaedr. 269 Ὁ, etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. Hence 

Πιθανότης, ητος, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg. 839 
D, etc. 

Πχθανουργικός, 4, ov, belonging to 
a πιθανουργός: 7 -κή (sc. τέχνη), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 C sq.: 
from - 

ΠΠθᾶνουργός, ov, (πιθανός, “ἔργω) 
making probable or persuasive. 

Πιθανόω, ὦ, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. 

Tli@dpcov, ov, τό, dim. from πέθος, 
akeg. [ἃ] 

Tli@eiac, ov, ὃ, a meteor shaped like 
ajar, Procl.: also πίθος. 

Πιθέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

Πθεών, ὥνος, 6, (πίθος) a place 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 16θ0.---11.- πέθος, Anth. 

Πιθηκαλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 
ἀλώπηξ) an ape-for, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 

Πχθήκειος, a, ov, apish. 

TliOnkidetc, ἕως, 6, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 

Πιτθηκίζω, f. -icw, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιθ-. 
Hence 

Πιθηκισμός, οὔ, 6, a playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
like flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
eye 

TliOnjkoewdAc, ἔς, (πίθηκος, eidoc) 
ape-like, Arist. H. A. 2, 1, 16. 

Ili@nkopopdoc, ον,(πίθηκος, μορφή) 
ape-shaped, ἔνα. 1000. 

Πίθηκος, Dor. πίθαᾶκος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
avti λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—Il. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός ; 
like Lat. szmia from similis, simulo.) [1] 

ἘΠιθηκοῦσαι, ὧν, al, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: of 11...σαῖοι, 
inhab. of P., 1d. p. 246. 

Ni@nkoddyéw, O, (πίθηκος, φαγεῖν) 
to eat ape’s flesh, Hdt. 4, 194. 

liénkopdpoc, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

Π.θηκώδης,ες,Ξ: πιθηκοειδής, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

WiOjpwv, πιθήνιος, ον,Ξεπειθ-. 

Πθηξ, nkoc, ὃ, = πίθηκος. -- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [7] 

Πιθήσας, part. aor. 1 of πεΐθω, 
without any pres. πεθέω in use. 

1||θι, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πίνω. 

Ili@iokoc, ov, ὁ, dim. from πίθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

ΤΠΠθίτης, ov, ὃ, fem. -ἶτις, doc, 
cask-shaped, Diosc. 

Πθόγαστρος, ov, (πίθος, γαστήρ) 
pot-bellied, Euthyd. ap. Ath. 116 B. 

ΠΙθογάστωρ, opoc, 6, 7,—foreg., 
Lob. Phryn. 660. 

Tli@oryia, ac, 7, (πίθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste nev? 
wine.—II. τὰ πιθοίγια, a festiva’ 
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first of the Anthesteria, like the Vina- 
la of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
135 Ὁ. 

Πχθοκοίτης, ov, ὃ, (πίθος, κοίτη) 
one who sleeps in a cask, epith. of 
Diogenes. 

Πέίθος, ov, 6, a wine-jar, Od. 2, 340; 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, π΄. κερά- 
μινος, Hat. 3, 96 (cf. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic tem 
ple, Hat. 1,51.—Proverbs, ζω) πίθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πέθος 
ἄπληστος, froin the pierced cask ot 
the Danaids, cf. Luc. D. Mort. 11, 4. 
—II. any thing like a cask or jar, esp. 
Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24. (Acc. 
to Buttm.—@idoc, whence also Lat. 
fidelia: prob. akin to our butt, Germ. 
Biitte, Butte.)[i] Hence 

Πγθώδης, ες, (πίθος, εἶδος) like a 
cask. 

Πίθων, ὁ,--- πίθηκος, an ape, i.e. α 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [1] 

ΠιΙθών, Gvoc, ὁ,-- πιθεών, Pherecr, 
Pet. 5. 

Πιθών, part. aor. 2 of πείθω, Pind. 
P. 3; 50 

ἐΠέθων, wvoc, 6, Pithon, masc. pr. 
n., in Atr.; etc. 

tilikevtec, wv, οἱ,ΞεΠικεντῖνοι, 
Strab. 

tIlikevtia, ac, 7, Picentia, capital 
of the Picentini, Strab. p. 251. 

tIlexevtivot, wv, oi, the Picentin 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251 : hence, 
ἡ Πικεντίνη, the territory of the P., 
Id. p. 240. 

Πικέριον, ov,76,=Gobtupor, Hipp.: 
said to be a Phrygian word. 

tIIixoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Picus, Plut. Num. 15. 

Πικράζω,::-54., Epict. ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. 

Πικραίνω, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter.—2. metaph., to em 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; to 
foster bitter feelings, Plat. Legg. 731 
D; to ver one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55. 
Hence 

Πικραντικός, ἢ, ὄν, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 

Πικράς, ddoc, pecul. fem. of πὶ 
κρός, for πικρά. 

Πικρασμός, οὔ, ὃ, (πικράζω) bitter 
ness: bitter feeling, LXX. 

Πικρία, ac, 7, (πικρός) bitterness, 
LX X.—2. of temper, harshness,cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4, 11; πρός 
τινα, Plot. Cor. 15. 

Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name of a kind of olzve, Ath. 
78 A. [pz] 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

Πικρίς, idoc, 7, (πικρός) a bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9, 6, 8, Theophr. 

Πικρόγᾶμος, ov, (πικρός, yapéw) 
whose nuptials are embittered, Od. 1, 
266, etc.: married unhappily. 

ἹΠικρόγλωσσος, ov, (πικρός, γλῶσ 
oa) of sharp or cutting tongue, π. ἀραΐ, 
bitter curses, Aesch. Theb. 787. 

Πικρόκαρπος, ov, (πικρός, καρπό 
δεάνίηδ bitter fruit, Aesth heb. τ 
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Πικροποιός, όν, (πικρός, ποιξω) 
making bitter. 

Πικρός, d, ὄν, poet. also ὅς, ov 
Od. 4, 406. Strictly (as Buttm. 
Lexil. 5. v. ἐχεπευκῆς has shown) 
pointed, sharp, keen, ὀϊστός, βέλεμνα, 
Hom.: hence, generally, piercing, pun- 
gent to the sense ;—1. of taste, sharp, 
pungent, bitter, ῥίζα, Il. 11, 846; ἅλμη, 
Od. 5, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to yAuxtc, Hat. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ π.» Plat. Legg. 705 
A; ἀπ’ ὄμφακος πικρᾶς οἷνον, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4, 406.—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγή, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; dw, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, cf. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, w. τελευτά, Pind. 1. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1048; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, 42; etc. —6. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; als® hate- 
ful, hostile, revi, to one, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
cf. Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153; πικρὰ 
ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος; 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 65 Anm. 2, and Addenda. — III. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994 ; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. -ότατα, Polyb. 1, 72,3. (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [1 in Hom. 
and Ep.; but 7 oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 :—z there- 
fore not long by nature asin μικρός.] 
Hence 

Πικρότης, ἡτος, 7, bitterness, esp. 
of taste, Plat. Theaet. 159 E, Tim. 
83 B, etc.—II. metaph. harshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
Plut. 

Πικρόχολος, ov, (πικρός, χολῇ) full 
of bitter gall, biliouws, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. 

Tlexpoo, 6, (πικρός) to make bitter : 
to embuitier, like πικραίνω. 

{Πικταί, ὧν, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Πικτίς, v. sub πυκτίς. 

tUlikrovec, wv, ol, the Pictones, a 
people of Aquitania, on the Liger, 
Strab. p. 190. 

Πίλεος, ov, 6, (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [1] 

Tlihéa, 6, f.-7ow,= πιλόω, in pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan. 333. Hence 

ILiAnua, ατος, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing made thereof: hence=aiAoc, 
Call. Fr. 124, 125.—IL. in gen. any 
thing pressedclose,7. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. 4, 17. [1] 

TliAnoe:, for φιλήσεις, barbarism 
in Ar. 'Thesm. 1190. 

TliAnotc, ewe, 7, (πιλέω) a felting 
of wool: also—2.= πίλημα, Plat. 
Legg. 849 C.—II. generally, a pressing 
close, making close or compact, thicken- 
ing, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 Ὁ. 

TliAnrhc, οὔ, ὁ, (πιλέω) a felt- 
maker, hatter—II. in genl. one who 

- presses tight or close. Hence 

Πτλητικός, 7, ὄν, of, belonging to 
felt-making, etc.: 7 -κή (sc. τέχνῃ), 
in: Jelter’s or hatter’s trade, Plat. Polit. 
280 Ὁ. 
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Πιλητός, ἢ, ov, (πιλέω) felted, of 
felt, Plat. Tim. 74 B.—II. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

ΤΠλίδιον, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 D, Dem. 421, 22. [Az] 

Wlitivoc, n, ov, (πῖλος) made of felt. 

IlzAiov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb. 35, 6, 4. 

Πιλίσκος, ov, ὁ, dim. from πῖλος, 
Diosc. 

Πιλνάω, ὥ,Ξ--- πελάζω, to bring near 
to, τινί te: but only found once, 
βορέας δρῦς πιλνᾷ χθονί, brings them 
to earth, Hes. Op. 508.—More freq. 
as pass., πίλναμαι (but with no act. 
form πίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
πίλναντο, the chariots go close to the 
ground, 11. 23, 368; so, ἐπ᾽ οὔδεϊ 
πίλναται, 1]. 19, 93; δόμοισι πίλιυᾳ, 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—in 
Il. 22, 402, absol., χαῖτωι πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense; 
Spitzn. receives the old. v. 1. πὲ: 
TVQVTO. 

Πιλοειδής, ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob. 

IliAororéw, ὥ, to make felt or hats: 
in genl.—mAéw. Hence 

TliAoroinrixoc, 7, ov, of, belonging 
to felt-making. 

ἸΠτλοποιΐα, ac, 7, felt-making. 

TWidoroikéc, 7, ὀν,Ξεπιλοποιητι- 
κός. 

Πιλοποιός, 6v, making felt: 6 π., a 
hatter. 

IIT AOS, ov, ὃ, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
I]. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 B: also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hdt. 3, 12, cf. 
7, 62, et v. sub πιλέίδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 
shape): 7. χαλκοῦς, a brazen hat, i.e. 
helmet, Ar. Lys. 562.—2. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hdt. 4, 
23, 73, cf. Xen. Cyr. 5, 5, 7: α felt- 
cuirass, Thuc. 4, 34.—IllI. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
moAo¢).—IV. for the Lat. pilus, 1. e. 
ordo triariorum, aS in primus pilus. 
(Lat. PILUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) 

Πιλοφορέω, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat ; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

IliAo@opixée, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

TliAogdpoc, ov, (πῖλος, φέρω) wear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. 

TLiAb6w, 6, (πῖλος) to felt wool: hence 
to press close, squeeze tight, Kubul. In- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577 :—pass. to 
be pressed close, Ar. Fr. 235. 

TliAddne, ec, like felt: generally, 
close-pressed, close. 

tILiAwpoc, ov, 7, Pilorus, a city of 
Macedonia near Mt. Athos, Hdt. 7, 
122. 

Πίλωσις, ἡ.Ξεπίλησις, Theophr. 

TliAwréc, 7, όν, (πιλόω)Ξ:-:πιλητός : 
hence, τιάρας περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. H. calls the pilei 
of the Roman Flamines πιλωτά. 
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Tin ελή, ῆς, 77, (πίων, πῖαρ) fat, Hat. 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin- 
guished from στέαρ as χυτὸν καὶ 
ἄπηκτον;, soft fat, Lat.adeps, Arist. H. 
Α. 3,17,1. (Hence 

Πιμελής, ἔς, fat, compar. -ἔστερος, 
Luc. Symp. 43 .:--πιμελός is dub. 

Πιμελώδης, e¢, (πιμελῇ, eidoc) fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2. 

ἹΠίμπλα, ἡ,Ξ-Πίμπλεια, Strab. p. 
471. 

Πιμπλάνω, poet. for πίμπλημι, 
hence pres. nud. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, 1]. 9, 679. 

Πιμπλάω, lon. ἕω, = πίμπλημι. 
hence Jon. fem. part. pres. πιμπλεῦ- 
out for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880 
with v. 1. πιμπλᾶσαι. 

ΤΠίμπλεια, ac, 7, Pimpléa, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or- 
pheus lived, Call. Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

tIlyurAnic, idoc, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Il. σκοπιά, of He 
licon, Ap. Rh. 1, 25; in Lye. 275 

Πιμπλείας σκοπή, cf. Schol. Ap. Rh. 
1. c.:—al Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

Πίμπλημι (lengthened from root 
IIAK., ΠΛΗ-, which appears in πλέ 
o¢, πλήσω, etc.), inf. πιμπλώναι [a], 
in pres. and impf. just like ἵστημι: 
fut. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor. mid, 
étAnodunv: pf. pass. πέπλησμαι : 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. πλήμην or bet 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. tAjoo.—In the compds., 
where uz comes before zz, the w be- 
fore 7A is dropt, as ἐμπίπλημι (q. V.), 
but it returns with the augm., as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
pb, as suits their verse, Buttm. Catal. 
5. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω ere not Att.: πλήθω, πέ- 
πληθα (q. v.) is always intr.; though 
the other tenses of πίμπλημι formed 
from it are trans., and are treated of 
here. 

To fill, fill up, τί τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, τρά- 
πεζαν ἀμβροσίης, πήρην σίτου, φρένας 
θάρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τί τινί, as δακρύοισιν 
Ελλάδα ἔπλησεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363, cf. Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. 1]. 
21, 23; to fill full, satisfy, glut, Eur. 
Cycl. 146, etc.--3. to fill, discharge an 
office, Aesch. Cho. 370.—II. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224; θυμὸν πλήσασθαί τινος, to 
fill up the measure of one’s wrath with 
a thing, like Lat. antmum explere, Od. 
17, 603: μητρόθεν δυςώνυμα λέκτρ᾽ 
ἐπλήσω, Soph. Ο. Ο. 528; πεδία 
πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων, fill the plain full 
of your chariots, Eur. Phoen. 522; 
etc.—Ill. pass., to become or be full of, 
τινός, Hom., Hdt., etc. : to be filled, 
satisfied, have enough of a thing, τῆς 
νόσου, Phil. 520; ἡδονῶν, Plat. 

ἐπίμπραμα, τά, Pimprama, a place 
in India, Arz. .An. 5, 22, 3. 

Tliumpadw,—sq., never in Att. 

Πίμπρημι, (lengthened from root 
TIPH-, cf. sub fin.), inf. πιμπράναις 
[a], only used in pres. and impf.; the 
fut. being πρΐήσω, aor. ἔπρησα, as if 
from πρήθω. Hom. only uses aor. 
ἔπρησα, except that he has impf 
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ἐπρηθον in compos. with ἐν : theaor., 
in Hes. Th. 856, is shortd. into ἔπρε- 
σὲ: the pres. in Aesch. Pers. 810, 
E ‘ro. 81: wherever in compds. 
i occurs before z-, the μ᾿ before πρ- 
2s dropped, as ἐμπίπρημι (4. V-), but 
it returns with the augm. as in éve- 
πίμπρασαν: the poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
poc, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. |. c., etc. :—pass. πίμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρησο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί τινι πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Cf. πρήθω. (The root ΠΡΗ- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.) 

tilyuddtoa, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 

ἹΠιμωλισηνή, ἧς, and Uiwdiric, 
ἐδος, 7, Pimolisene or -litis, a district 
in Pontus by the Halys, Strab. p. 561. 

Ilév or wiv, comic abbrev. for zi- 
vat from πένω, Lucill. 28,3; but Ja- 
cobs prefers the form πείν, as in Cod. 
Palat. 

Iliva, ἡ,---πίνος, very dub. 

tIlivaxa, τά, Pinaca, a town of the 
Gordyaei in Mesopotamia, Strab. p. 
141. 

Πινᾶκηδόν, adv., (πίναξ) like planks, 
Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

Ilivdxeaioc, a, ov, (πίναξ) of the 
size or thickness of a plank, Hipp. _ 

Tlivdxidvoy, ov, 76,=sq., Arist. Mi- 
rab..57, 2. [7] 

Tlivakcov, ov, τό, dim. from πέναξ, 
a little tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tabella on 
demnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167 ; or on which the information in 
case of εἰςαγγελία was written, Dem. 
96, fin.: a memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr. 310 
B, and Theophr. [ἃ] 

Tlivdxic, idoc, 7,=mwakidsov, Phi- 
lyll. Pol. 3.—LiL. in plur., like δέλτοι, 
Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2,47 E. 

Tl. Ὠκίσκιον, ov, τό, second dim. 
of wir 1, Antiph. ’Ag@p. γον. 1. 8. 

Πινᾶκίσκος, ov, ὃ, = πινακίδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Tlivéxoypadéw, ὦ, to write or paint 
upon a πίναξ : and 

Ilivdxoypad¢ia, ac, 7, a writing or 
painting upon a πίναξ, Strab.: and 

Πινᾶκογραφικός, 7, Ov, able to paint 
on a πίναξ : from 

Tlivaxoypddog, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing OY painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδής, ἕς, like a tablet. 

TlivdxoOyKn, yc, 7, @ collection of 
pictures or maps, Strab. 

Πινἄκοπώλης, ov, ὃ, (πίναξ, πω- 
λέω) one who sells πίνακες.---11. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. ; 

ἐπινακόσπογγος, ὃ, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of ἃ 
parasite, Alciphr. 

Tlivdxwote, ewe, 7, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 D. 

Πίναξ, ἄκος, ὃ, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
πινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. a writing tablet, 
—the later δέλτος, first in Il. 6, 169 ; 
πτυκτὸς 7. (though here not for writ- 
ing on, v. sub σῆμα), Aesch, Supp. 
946, étc.; also, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Thesm. 778, cf. πινάκιον, mivakic: 
-—a votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od. 1, 141; 
16 49: and the name continued when 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr.: then, 
—4. generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., of 
a map, Hdt. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a table of accounts.—6. 
a kind of strop to sharpen Knives on, 
Schneid. Theophr. H. Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
Ἐπίνος, 1. 6. pinus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
§ 16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. to the Dor. custom ν would he 
put for A, and z be inserted, as in mv- 
νυτός. [1] 

tIlivapa, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tIlivdpoc, ov, ὃ, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An. 2, 7,1: Dion. P. 867. 

Ilivapéc, a, 6v, Ion. πινηρός, (πί- 
voc) dirty, squalid, Eur. El. 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

Πινᾶρόω, ὦ, to defile, make dirty. 

Ilivdw, @, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 

IlivddAoc, ov, ὃ, an unknown bird, 
Ael. N. A. 13, 25. 

tIlivddperog, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, Il. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, 6, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

ἐπινδόθεν, adv., from Pindus, Pind. 
Pon i2e. 

Πίνδος, ov, 6, Strab. p. 329, usu. 
n, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind. P. 9,27; Hdt. 1, 56; ete. —2. 
ὁ, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
7, a city of Doris on the Pindus, also 
called ’Axvgac, Hdt. 8, 43; Strab. 
l. ¢.5§p. 427. 

Ilivnpéc, 7, ov, lon. for πιναρός, 
Hipp. 

Πινικόν, τό, V. πιννικόν. 

Πίννα and πίννη, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil. 5; ef. πιννοτή- 
ρῆς, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν or πίννικον, ov, τό (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the πίννα, which was and sti‘ is wo- 
ven for divers uses. 

Πιννόθριξ μάλλος, 6, w>0. like the 
silk of the πίννα. 

Πιννοτήρης, ov, ὃ, (rivera, τηρέω) 
the pinna-guard, a small crab that lives 
in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2. 
of alitile parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

Πιννοτρόφος, ov, (πίννα, τρέφω) 
nourishing the pinna. 

Πιννοφύλαξ, ἄκος, ὁ,--:-πιννοτήρης, 
Arist. H. A. 5, 16, 2. [Ὁ] 

Πιννώδης, ἔςι (πίννα, εἶδος) like 
the pinna. 

Ilivéeic, eooa, ev, poet. for miva- 
ρός, dirty, Ap. Rh. 2, 301. 

Ilivov, τό, liquor made from barley, 
beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 
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Πνόομαι, as pass., to be rusted, uf 
statues, Plut. Alex. 4: cf. πένος: 
from 

ΠΙΝΟΣ, ov, ὁ, dirt, filth, Lat, squa- 
lor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 305; 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, 1. 6. by foul 
means, Aesch. Ag. 776:—their πένος 
ὁ THC ἀρχαιότητος Was much prized 
in bronzes, whence freq. metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, ef. 
Plut. 2, 395, B, εἰς. ; and v. sub πι- 
voouat, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
νος as in E. M. p. 672, 40, and A. Β. 
1, p. 22, 11, prob. as if derived fron: 
πίων [i]: but it has 7, cf. Soph. O. © 
1259, Ap. Rh. 2, 200, and so in dvo- 
πὶνῆς and all compds. : indeed Draco 
121, 17, and Arcad. 63, 21, write it 
πίνος.] : 

tIlivoc, ov, 6, Pinus, a son of Nu 
ma, from whom the Pinarii were 50 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Tivipi,=rivicka, πινύσσω. [1] 

Πίνῦσις, 7, prudence: [1] from 

Ilivickw,—=sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

Ilivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: cf. πι- 
νύσκω, πινύω. (From πνέω, πέπνυ- 
μαι, With z inserted.) Hence 

Tlivith, ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, ll. 7, 289, Od. 20, 71. 

livirjc, ἧτος, 7,=foreg., Anth. 
P. 7, 490. 

Iliviréc, 7, ὄν, wise, prudent, saga 
cious, Od. 1, 229; 4, 211, Solon 15, 
39, Pind. I. 8 (7), 56. (Cf. sub πι- 
νύσσω.) 

tIlwvréc, od, ὃ, Pinytus, a poet of 
the Anthology. 

Πινύυτότης, NTOC, ἡ,Ξεπίνυσις, Te 
VUTH. 

Tlivirédpav, ovoc, ὃ, 7, (πινυτός, 
φρήν) of wise or prudent mind, of Ulys- 
ses, Anth. P. 3,8; ovyg, Anth. Plan. 
325. 

Πινύω,-::- πινύσσω, πινύσκω. 

TIVNQ, fut. πέομαι, and after 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: aor. ἔπιον, int. πιεῖν, im- 
perat. πίε, Od. 9, 347, only poet.; in 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst.1. Other tenses are 
formed from a root ΠΟ-, pf. πέπωκα, 
pass. πέπομαι: aor. pass. ἐπόθην : 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part. 
πινεύμενος, for πινόμενος: syncop. 
inf. wiv or πεῖν, also written zip, 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form mio 
μαι as pres., Pind. O. 6, 147.—Hom. 
uses all the act. tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. c. 
ace.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, etc., Od. 11, 96; 
15, 373; also, πίνειν κρητῆρας οἴνοιο, 
to drink bowls of wine, Il. 8, 232 ; also, 
π. ἐκ φιαλῶν, Xen. Cyr. 5, 3, 3; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9,4; 
absol., to drink, ἐσθιέμεν Kal πινέμεν, 
Od. 2, 305; πῖνε, miv’ ἐπὶ συμφοραῖς, 
Ar. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hdt. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα, Aesch 
Eum. 980, cf. Theb. 736 :—in pf. πέ: 
Twka, to have drun’, to be drunk, Eur. 
Cycl. 536; and of n.ants, Xen. Symp. - 
2, 25; also, π. μέλῃ, to drink in mu- 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πιπέσκω, 
to give to drink, [1 always in πένω, 
for which reason in Strato 96, we 
must read zie: ζ΄ in fut. πέομαι, but 
in Ep. mostly £, as always in πιόμε- 
voc, metri grat.; Theogn, 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Eq 
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1289, 1401, 7, but elsewh. in comedy 
t: in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. πῖθι, ¢ always. | 

Ilivadne, ec, (πίνος, εἶδος) dirty, 
squalid, Hipp., Eur. Or. 225. Hence 

Πινωδία, ac, 7, dirt, filth. 
 Πίνωσις, ἢ, (πϊνόω) a dirtying, foul- 
ing. 

ἐπιξόδαρος, ov, 6, Pivodarus, a Ca- 
rian, Hdt. 5, 118: son of Hecatom- 
nus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
Πηξόδωρος. f 

Πτοειδῆς, ἐς, (πῖ, εἶδος) shaped like 
the letter wi, Math. Vett. 

Πίομαι, fut. of πίνω, 4. v.. Hom.— 
II. as pres. rare collat. form from sié- 
vw (q. v.), Pind. O. 6, 147. 

Iliov (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, 
Nic. Al. 77. 

fIlvovia, ac, 7, Pionia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. IIco- 
vial, OV, ai, 9, 18, 4. 

Ilioc, a, ov, rare poet. form for πί- 
ων, Pind. P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πζότερος, πιότατος: 
compar. and superl. of πίων. 

Ilio¢, coc, τό,Ξεπῖαρ, dub. ; 

Πτότης, nroc, 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. 3, 17, 4, Luc. Amor. 14. 

Πίπερι, ewe, τό,Ξεπέπερι, pepper. 
Hence 

Πιπερίς, idoc, 7, the pepper-tree, 
Ael. N. A. 9, 48, ubi Jacobs πεπε- 
οίδι. 

Πζπίζω.-::-54., οὐ: πιππίζω ? 

Ilizioke, f. πίσω [1], aor. ἔπῖσα; 
(πίνω). To give to drink, c. dupl. 
ace., πίσω σφε Δίρκας ὕδωρ, I will 
give them the water of Dircé to drink, 
Pind. I. 6 (5), 108; 7. τινὰ τοῦ φαρ- 
μάκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 
Eupol. Dem. 24; the aor. ἐνέπισα in 
Pinder. 77. 

Πιπλάω, πίπλημι, ν. πιμπλάω, 
πίμπλημι. 

Πέπλω,. poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. éximAov in Hes. Sc. 

291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Géttl., etc., from MSS. give 
᾿ ἔπετνον. 

Πέίπος or πῖπος, ἢ,--πιπώ, Arist. 
Η. Α.9,1, 17. 

ΠΠΐπος, 6, a young piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 F : perh. better πέπ- 
πος, cf. sq. 

Πιππίζω, to pipe or chirp lke young 
birds, Ar. Av. 307. 

Πίπρα, 7, α bird, perh. = πιπώ, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. 
from mumepdokw, redupl. form of zre- 
οάω (q. V.): pf. πέπρᾶκα, pass. πέ- 
πρᾶμαι, inf. περπρᾶσθαι : aor. ἐπρά- 
θην [a], Ion. ἐπρήθην, Ηαΐ. : fut. 3 
πεπράσομαι [ἃ], Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πραθήσομαι is not 
Att.—-The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from mepéw.—Note that, in 
Ion., ἃ becomes 7 in all tenses; also 
that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for 
the aor. πραθῆναι. 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
meric words being περάω (B}, πέρνη- 
ut.—Pass, to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ὠνεῖ- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc. ; π. ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hdt. 2, 56, cf. ἀπο- 
didowat: metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold ! i. e. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 
Eur. Tro. 936; cf. πωλέω. 

Πιπράω, πίπρημι, poet. for πιμ- 
ποάω, πίμπρημι. 

Πιπρήσκω, Ion. for πιπράσκω. 

Πίέπτω, redupl. from root ΠΈΕΤ- (v. 
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sub. fin): fut. πεσοῦμαι, Ion. πεσέο- 
pat: aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, in Pind. 
ἔπετον: pf. méttwxa.—Hom. oft. 
uses pres. and aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, OTOC, aS dissyll.; Att. πε- 
πτώς, ὥτος : there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem. Eur. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 5. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad l.c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724.— 
Cf. the collat. form πίτνω. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
self down, Hom., etc.—Construct. : in 
prose usu. wintery εἶς... to fall into.., 
first in Hes. Op. 618, Th. 791, ef. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
says πίπτειν év.., esp. π. ἐν κονίῃσιν, 
to fallin the dust, 1. 6. to rise no more, 
to fall and lie there, freq. in Il., as 11, 
425; 13, 205; this phrase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
in a thing, whereas πέπτειν εἰς... 15 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
cic... βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: so c. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, 1]. 5, 82; and 
soin Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Eur. El. 424; also, π. ἐπὶ χθονί, 
Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 7; ἐπὶ 
γᾶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ γᾷ, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε, 1]. 7, 16, cf. 
Aesch. Theb. 858; χαμαὶ πέσεν, 1]. 
4, 482: c. acc. cognato, π. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
653 ; absol., Il. 8, 67, etc. ; esp. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 

B. special usages :—I. πίπτειν ἔν 
τινι, to throw one’s self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν, 1]. 13, 742 ; 
ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, of combatants, Hes. 
Sc. 379, cf. 375; ἐν βουσὶ π.». Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 
462.—II. πίπτειν ἔκ τινος; tofall out of, 
lose a thing, unintentionally, esp., ἐκ 
θυμοῦ πίπτειν τινί, to fallout of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, π. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Ion 23: but also of set purpose, 
Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 
from.., Aesch. Eum. 147: and reverse- 
ly, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 
βον, Eur.; but, π. ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ οἶδα ποῖ πέσω, 1 know not 
which way to turn, Soph. Tr. 705.— 
Ill. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fall between her feet, i. 6. to be born, 
Il. 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57; so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—IV. to fall in fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat. cadunt aus- 
inte ingen ἃ. 1, 354, οἱ. Ἐπ]. 9, 58: 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τος is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb. 794, cf. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1.—VI. π. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdt. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τίνος, SP. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
Ta ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt. 7,183; ὁ στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc., 
etc.— VII. π. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also ὕπνῳ π., Aesch. Eum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 
Hes. Fr. 47.—VIII. to fall short, fail, 
hence τὰ πεπτωκότα, failures, Valck. 
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Hipp. 718: so οἵ ἃ play, to fail, break 
down, Liat. cadere, explodi, Ar. Kq. 
540; cf. ἐκπίπτω.---ΤΧ. of the dice, 
τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι, I 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ γὰρ εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, Jove’s 
throws are always good, Soph. Fr. 
763: generally, εὖ, καλῶς πίπτειν, ta 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—2. to fall, 
turn out, π. παρὰ γνώμαν, Pind. Ὁ 
12, 14; and, of a battle, καραδοκήσας 
ἡ πεσέεται, waiting to see how w 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ π.; to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen- 
erally, to happen, Trag.; πρὸς τὰ πε’ 
πτωκότα, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—X. to fall in with, fall 
into, of a period of time, winter ὑπὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, T. KATA τὴν 
ρκθ΄ ᾿Ολυμπιάδα, Polyb. I, 5, 1, ete. 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit, 
εἴς TL, Diosc.—3. to fall under, belong 
toa Class, ὑπό τι, Polyb., εἴς τι, Plut. 
—XI. to fall to one, i. 6. to his lot, 
τινί, esp. of revenues, πρόςοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad,., Polyb. 
31, 7, 7; or absol., πίπτει τὰ τέλη, 
the taxes come in or are due, Strab., 
TO πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. 

B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν 
σπέρματα πεσούσης (sc. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans. to let fall, 
which cannot be correct, v. Stallb. 
ad 1. 

(The root is IIET-, Sanscr. pat: 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (as in 
Pind. O. 7, 126, P. 5, 66), πέτ-νω: 
hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, as 
ῥίπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι from γένω. [1 by nature, 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F. 1371.] 
7 ΠΠπώ, οὖς, 7, a kind of woodpecker, 

iyC. 

Πέρωμις, an Aegyptian word in Hat. 
2, 143, said to be=Kadoc κἀγαθός: 
but in modern Coptic, Romi 1s sim- 
ply—Lat. vir ;—pi is said to be the 
article: cf. Jablonski Prolegg. p. 
xxxviil, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
p. 17. 

Ilica, 7, (πιπίσκω)---πίστρα. [1] 

tIlica, n¢, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but acc. to Strab. p. 356, its. 
existence was questioned, and it was. 
believed by some that only a spring 
had been so called: in_ historical 
times the name was applied to, the 
buildings, etc., of Olympia, first in 
Pind. O. 2,4; 6,8 [who has.z,; 7m 
Theocr. 4, 29, and Eur. 1. T. 1.J—2. 
and Πισαΐί, ai, Pisae, or Pisa, a, city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 

ἐπισάτης, ov Dor. -τας, a, ὃ, an 
inhab. of Pisa, Pind. Ο..1, 112; Strab. 
[a] 

{Πισᾶτις, wo, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20: 
ἡ Πισᾶτις (sc. γῆ), Pisatis, a-district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisa in Etruria, Id. 

ΤΙΣ 
: tILtcedc, ewe, 0,= ἸΤισάτης, Theocr. 
23, 201. 

ἐπΠισίας, ov, 6, Pisias,mase. pr. ἢ.» 
Ar. Av. 766. 

tIlicidat, Gv, ol, the Pisidae, a pep- 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab,, p. 
569, sqq.: in Xen. An. Πεισίδαε, 1, 
1, 11, etc.; and Mem. 3, 5, 26 Πσεῖ. 
δαι. 

tIlioidye, ov and ἸΠσιδεύς, ἕως, ὃ,, 
a Pisidian, Dion. P. 858. 

tIliowdia, ac, 7, Pisidia, the, coun- 
try of the Pisidae, a province. of Asia 
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Minor north of Pamphylia, Strab. p. 
570 sqq. 

ἐΠισιδικός, ἢ, 6v, Pisidian, οἱ II., 
Ξ- Πισίδαι, Strab. p. 571. : 

ἐπΠίσιλις, ewe, 7, Pisilis, a city of 
Caria, Strab. p. 651. 

Πίσϊνος, ἡ; ov, (wicog) made of peas, 
ἔτνος π.» peasoup, Ar. Eq. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5, 7. [πὶ] x 

Πισμός, 6, (πιπίσκω)Ξε:ποτισμός, 
Gramm. 

Ilicov, 7T6,=sq. : 

Πίσος or micéc, od, 6, a kind of 
pulse, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: also πέσσος; 
πίσον (τό). (Prob. from πτίσσω.) [; 
Ar. |. c.] 

Ilicoc, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) 
prob. only used in nom. and ace. plur. 
πίσεα, well-watered spots, meadows, 1]. 
20, 9, Od. 6, 124, H. Ven. 99. Not 
so well written πίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53. --- Old Ep. 
word. 

tIlicoc, ov, ὃ, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9. 

IIVSZA, Att. πίττἄ, nc, ἢ» pitch, 
whether solid or liquid; also tar, 
Hat., ete. Proverb., μελάντερον ἠῦτε 
πίσσα, black as pitch, 1]. 4, 277, cf. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται, i. e., now he finds what mis- 
ery he is in, Dem. 1215, 10, Theocr. 
14, 51.—II. the resin as it flows from 
a tree, turpentine —III.=ev«n, the 
pitch-tree, fir, Q. Sm. (From same 
root as πίτυς: cf. also πεύκη). Hence 

Πισσᾶἄλϊφέω or -οιφέω, @, to smear 
with pitch or tar. 

Πισσᾶλιφῆς or -οἰφής, éc, tarred. 

IlicoavGoc, e0c¢, τό, the watery fluid 
that floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
foc πίσσης, v. Foés. Oecon.; also 
πισσέλαιον. 

ἐπισσωντῖνοι, wv, οἱ, the Pissan- 
fini, a people of Illyria, Polyb. 5, 
108, 8. 

Πισσάσφαλτος, ov, 7, a compound of 
asphalt and pitch, Diosc. 1, 100. 

Πισσέλαιον, ov, τό, (πίσσα. ἔλαιον) 
a mixture of oil and pitch, Galen.—IlI. 
Ξ-ε-πίσσανθος, Diosc. 1, 95. 

ΠΠισσήεις, eooa, ev, (πίσσα) like 
pitch, Nic. ‘Th. 716. 

Tliconpnc, ες,Ξεπισσήεις, Aesch. 
Cho. 268.—II. ὁ z., (sc. κηρωτῆς), α 
pitch-plaster, Hipp. 

Tliconpéc, ὦ, όν,---πισσήεις, Galen. 

Πεισσίζω, f. -«ἰσω, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 

Πίσσϊνος, ", ov, ae rep en ss 

πίσσα) of or from pitch, pitched, κά- 
te m., Ar. Fr. 262, cf. Luc. V. Hist. 
2, 29. 

ΠΠισσίτης, (πίσσα) oivoc, ὃ, wine 
flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. [7] 

ΠΙσσοειδής, ἔς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

Πισσοκαυτέω, ὥ, (πίσσα, καίω) 
πεύκην, to extract pitch from the pine 
by burning, Theophr. 

Πισσόκηρος, ov, 6, (πίσσα, κηρός) 
beeswax, with which bees line their 
hives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

Πισσοκονέω, -Kovia, V. πισσοκω- 
νάω, -κωνία. 

Πισσοκοπέω, ὥ, (πίσσα, κόπτω) 
like πισσόω, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—II. to remove hair by pitch- 

lasters, Alex. Incert. 10, in pass., ef. 

eineke Philem. p. 376. 

ΤΙισσοκοπία, ac, 7, α pitching.—Il. 
a removing hair by pitch-plasters, Are- 
tae.: and 

ΠΙισσοκοπικός, 7, ὄν, of or belong- 
ing to a πισσοκόπος : from 

ΤΠισσοκόπος, ov, (πίσσα, κόπτω) 
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daubing with pitch.—Il. removing hair 
by pitch-plasters, 

IIltocokwvdw ΟΥ -ἕω, ὥ, (πίσσα, 
κωνάω Il.) to daub with pitch or tar : 
—the same as πισσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

ἹΠσσοκώνητος, ov, daubed with 
pitch ; 7. μόρος, the death of one who 
ts pitched and burnt alive, Aesch. Fr, 
110. 

Iliocokwvia, ας; 7, a daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
tLoookovia, formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, V. sub πισσοκωνάω. 

“Πισσοκωνίζω, f. -ἔσω, = πισσοκω- 
νάω. 

Iliococ, ὁ, v. sub πέίσος and πῖσος. 

ΠΠισσοτρόφος, ov, (πίσσα, τρέφω) 
yielding pitch, Plut. 2, 648 Ὁ. 

ἱΠισσούθνης, ov, ὃ, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Thue. 1, 115; 3, 3]. 

Πισσουργέω, ὥ, to make pitch, Dion. 

: and 

Πισσούργιον, ov, τό, a place where 
pitch is made, Strab. : from 

Ilicoovpyéc, όν, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω) : making pitch. 

tiliccovpot, wr, οἱ, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

Πισσόω, Att. πιττόω, @, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar. — II. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
from the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc. 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 8. 
 Πίσσωσις, ἡ, Att. πίττωσις, a pitch- 
ang over. 3 

Πισσωτής, οὔ, ὁ, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Ilicowréc, 7, 6v, Att. πιττωτός, 
pitched, Theophr. 

Πιστάκη, ἧς, 7, the pistachio-tree, 
also—sgq., Alciphr. 1, 22. [a] 

Πιστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
kn, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
Kia, φιττάκια, ψιττάκια, ν. Ath. 649 
C, sq. [ἃ] 

IIliorevua, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

Πίέστευσις, ewe, 7, (πιστεύω) a con- 
fiding, Joseph. 

Πιστευτέον, verb. adj. from - 
OTEVW, one must trust, Plat. Tim. 40 ἘΣ. 

Ilvorevtixéc, 7, ὄν, disposed to 
trust, confiding : but also creating be- 
lief, πειθὼ π., Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

Πιστευτός, 7, 6v, trusted, confided : 
from ; 

Πιστεύω, f. -etow, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in, put faith in, rely 
on a person or thing, τινί, first in 
Hadt. 1, 24, etc., and Trag., as, π. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800 ; yade- 
Tov πιστεύειν, hard to believe, 'Thuc. 
1, 20; tcf. also Pseud-Phocyl. 74+: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., 
we find also z. εἴς τίνα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί tive, to believe on or 
in: —pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—mid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem. 883, 14.—2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 
been, Eur. H. F. 146; ἀληθῇ εἶναι; 
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Plat. Gorg. 524 A, εἰς. ; also, 7. ὧς... 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω ἐμὲ προέ- 
vew εἰδέναι, etc., Thuc. 2, 62, Plat., 
etc.: 7. ποιεῖν, to dare to do a thing, 
Dem. 866, 1: — in pass., to be believed 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
et inf., 7. τινὶ σιγᾶν, to trust to him 
to be silent, i. e. to feel confidence ina 
his secresy, Hat. 8, 110, cf. Xen. Cyr. 
3, 3, 55.—II. π. τινί τι, to entrust some 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17, 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί TL, 1 am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4, 2, 8, 
Wessel. Diod. 19, 20. 

Πιστῆρ, ἦρος, ὁ, (πιπίσκω)γεεποτι 
στήρ, ποτιστῆς. Hence 

Ilcornpov, ov, τό, = ποτιστήριον. 

_tIotiac, ov, ὃ, Pistias, an Areopa- 
gite, Dinarch. 96, fin. 

Πιστικός, ἢ, ὄν, (πίνω) liquid, 
νάρδος, Ν. T.; but perh. better re- 
ferred to seq., like πιστός, in sense 
of genuine, pure. 

ΠΠστικός, 4, Ov, (πιστόρ) faithful 
πιστικῶς ἔχειν τινί, Plut. Pelop. 8. 
v. foreg.—ll. freq. for πειστικός, con: 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, cf. 
Arist. Rhet. 1, 2, 1. — 2. pass. obe- 
dient. 

Πίστιος, ὃ, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rom., Dion. H. 

Πίστις, ewe, 7, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, fidu- 
cia, πίστεις καὶ ἀπιστίαι ὥλεσων ἄν- 
dpac, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
hef ina higher power, 7. θεῶν, faith 
wm them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037; 
(hence the theol. sense, which must 
be sought elsewhere) : — generally, 
persuasion of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freg. in 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περί 
τινος, to be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10. — 2. in 
subjective sense, good faith, faithful- 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, 
Hdt. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις BAa- 
στάνει δ᾽ ἀπιστία, Soph. O. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, I have 
credit with him, Dem. 962, 4, cf. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to give in trust, 
Id. 886, 25; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
val, to be left im trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41.— II. that which gives 
persuasion OY confidence; hence, — 1. 
like τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, alsc 
like Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὄρκος πί 
στις ἀλλ᾿ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valck. Hipp. 1321; distin- 
guished from ὅρκος, ete., by Pors. 
Med. 21; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make ἃ treaty by exchange of as- 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so, 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πρός τινα, Thue. 4, 51; 
ἀλλήλοις, Xen. Hell. 1, 3, 12; xé 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9,91; διδόναι καὶ λαμβάνειν, or ὃ. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τίνα, to receive into friendship on 
assurance given, Hdt. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an argument, 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 B; - 
esp. of a moral nature, opp. to a de 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1, 1, 11. 

Πιστόν, τό, ν. πιστός ΤΙ. 2. 

ἐπΠιστόξενος, ov, ὃ, Pistorénus, an 
Athenian, Isae. 

ΠΙστοποιέω, ©, (πιστοποιός) to ab 
credit, confirm, Joseph. Hence 
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Πεστοποίησις, 7, confirmation. 

ΠΠιστοποιός, ὄν, (πιστός, ποιέξω) 
accrediting, confirming. 

Πιστοπορθῆς, ἔς, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 

Πιστός, 7, 6v, (πίνω) drinkable, 
kiqud: τὰ πιστώ, liquid medicines, 
draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488). 

Πιστός, 7, 6v, (πείθωγ---Ἰ. of per- 
sons one believes or trusts, faithful, 
trusty, true, ἑταῖρος, Il. 15, 331, etc. ; 
pe hanes, Hes. Th. 735; μάρτυρες, 

ind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
969; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., πιστότατος δέ οἱ ἔσκε, 1]. 16, 
147; πιστὸς εἰς ξυμμαχίαν, Thuc. 3, 
11, cf. 8, 9; π. πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13, 2:—3in Persia οἱ πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; cf. Aesch. Pers. 2; so, πιστὰ 
πιστῶν == πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., etc.; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 
persuasive, credible, π. καὶ οἰκότα, 
Hat. 6, 82, etc.; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
II. τὸ πιστόν, as subst., like πέστις 
IL., a pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, ra 
πιστὰ ποιεῖσθαι,---πίστιν ποιεῖσθαι, 
Hdt.-3, 8; πιστὰ θεῶν π., of oaths, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give aud re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf, fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch. Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
A) ai Xen. Cyr. 7,4, 3.—IIL. act. 
ike πίσυνος or πιστεύων, believing, 
trusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaaf. Soph. 
O. C. 1031, Pors. Hec. 1117.2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.— IV. adv. 
-TOC, in a trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
ct. Lys. 150, 37. Hence 

Πιστότης, ntoc, 7, good faith, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
30, Plat. Legg. 630 C, etc. 

Πιστοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
aa 

ἹΠιστόω, ὦ, f. -ὥσω, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τίνα ὅρ- 
κοις, to bind him by oaths, Thuc. 4, 
88.—Il. pass., to be made trust-worthy,; 
give a pledge or warrant, πιστωθεΐς, 
H. Hom. Merc. 536; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, 1. e., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι evi 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. 1. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός IL, 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
C. 1039. — III. mid., to give mutual 
pledges or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, [1]. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, Il. 21, 286; 
π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.— 2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. O. C. 650, cf. Polyb. 8, 
17, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
or be confident in a thing, Eur. Incert. 
43, 6, Opp. C. 3, 355. 

Πίστρα, ac, ἢ, (πιπίσκω) a drinking- 
trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47. 
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. Πίστρις, ewe, 7, a sort of ship-of- 
war, also πρίστις, q. V. 

Πέστρον, ov, 76, ---πίστρα, Eur. 
Cycl. 29. 

ἹΠίστυρος, ov, 7, Pistyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, Hdt. 7, 
109. 

Πέστωμα, atoc, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like πί- 
στις, πιστόν, usu. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, yypadéa 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. 

tilictwv, wrvoc, 6, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 Ὁ. 

Πίστωσις, ewe, 7, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legs. 943 C. Hence 

ΤΠ στωτιιός, ἢ, ov, (πιστόω) con- 
firmatory. 

Iliotyytov, ov, τό, @ shoemaker’s 
shop, Poll. 

Πίσυγγος, ov, 0, α shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πίσσα 7) [iin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write micovyyoc, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Ilicivoc, ἡ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying ΟΥ̓ depending on, 
confiding in, always c. dat., Avi, τόξοι- 
ot, ἠνορέῃ, Il. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
χρησμῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—IL. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
705. [1] 

Ilictpec, of, ai, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
oapa, four, ll. 15, 680, Od. 5, 70, ete. 
[7]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπίσκω, 4. v. [1] 

ἘΠιταναῖοι, ὧν, οἱ, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

ἹΠιταναῖος, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

tIl:tavarne, ov, 6, lon. -ἤτης;, fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitane (1. 2); οἱ 
Πιτανῶται, the Pitandtae, whence 6 
Iitavytéwv λόχος, Hdt. 9, 33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hdt. 1. ς., 
Muller Dor. 3, 3, § 7, ἢ. t. [ar] 

tIlirdvy, ne, 7, Dor. -άνα, ac, 7; 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miller 
Dor. 3, 3, ὁ 7. — II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Ilitdptov, ov, τό, a figure shaped 
like the letter II. 

ἐΠιτθείδης, ov, ὁ, son of Pittheus. 

tilitOetc, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Eur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIlitiac, ov, 6, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. 

Πιτνέω, v. sub πέτνω. 

ἹΠίτνημι, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to spread 
out, ἠέρα πίτνα (for ἐπίτνα), 1]. 21, 
7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, Od. 11, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπίτναν), bind. N. 5, 20:— 
pass., to be spread out or opened, Eur. 
El. 713; cf. Anth. P. 7, 711. 

Πέτνω, = πετάω, πετάννυμι, only 
in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωῇ στά- 
χυας, and here Gaisford gives ἔπι- 
mAov: cf. Heinrich ad 1., Heyne Il. 
22, 402. 

Ilitvmw, aor. 2 ἔπιτνον, = Tinto, 
Pind., and Trag.—Herm. indeed, ad 
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Elms]. Med. 53, supposes the pres. to 
be always πιτνέω, with the aor. ἔπι 
TVOV, πιτνεῖν, πιτνῶν. But Elms. 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
*rétw (πίπτω), used by Pind. N. 
5, 16, 1. 2, 39, and oft: in, Trag,, 
when the penult. 15 required to be 
short, (just as μέμνω is merely a 
collat. form of μένω, cf. πίπτω sub 
fin.) ; hence he altogether denies the 
existence of a pres. πιτνέω, and of 
any such aor. forms as πιτγνεῖν, πι- 
τνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herein he 
is followed by Dind. in the Poeétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur. 
Heracl. 77. 
Πίέττα, ἡ, Att. for πίσσα. 
ἹΠττάκιον, ov, τό, Lat. prttacium, 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112, 
25: πεττύκιον also occurs, Piers, 
Moer. p. 306.— II. a leaf out of a 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog. 
L. 6, 89. [ἃ] 
tIlitraKetoc, ov, of or relating to 
Pittacus, Plat. Prot.: from 
tllittakoc, ov, ὃ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos, Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343. — 2. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. 
ἐπιττάλακος, ov, ὃ, Pittalacus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem.; 
Aeschin. 
ἐΠέτταλος, ov, ὁ, Pittalus, a phy- 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 
Πίέτταξις or πίτταξυς, 7, the fruit 
of the kpaveia, cornel-tree, also udpaov 
and μάραος. 
Ilitrivoc, ἡ, ov, Att. for πίσσινος. 
Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, H, Ov; 
Att. for πεσσόω, etc. 
Πιτύα, 7, dub. 1. Theophr., for 
πυτία. 
ΤΠιτύα, ας, 7, and Πετύεια, Pitya, 
a city of Lesser Mysia, between Pa- 
rium and Priapus, 1]. 2, 829; Strab. 
p. 588: in Orph. Πιτύη.---ὦ. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 
ἐπιτυασσός, οὔ, ἢ, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 
Πιτύϊνος, ἡ; ov, (πΐτυς) made of or 
from the pine; ῥητίνη π΄, pine-resin ; 
π. κῶνοι» pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—II. 7 πιτυΐνη, an unknown 
parasitic plant, Vheophr. [vi] 
Ilittic, δος, 7, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.—lI. pine-resin, Ga- 
len. [ic] 
Tlitixduntye, ov, ὁ, = πιτυοκάμ- 
πτῆης; prob. 1. Anth. 
lliriAebw, (πίτυλος) to move quickly 
to and fro, aS in rowing : hence, gen- 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678. 
IlitvAiGo, (πίτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 
π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés. Oecon. — I. 
to practice a regular swinging of the 
arms, aS With dumb-bells, Galen. 
Hence 
IlirdAcoua, ατος, τό, any quick, reg- 
ular movement, Vv. 1. Juven. 11, 173. 
TI’ TY AOX, ov, 6, the regular sound 
of oars pulled in time, the measured 
lash of oars, νεὼς 7. εὐήρης, Eur. 
I. T. 1050; νεὼς m., periphr. for a 
ship, Id. Tro. 1123: hence, évi πι- 
τύλῳ, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II. any quick re- 
peated sound Or movement ; as,—1. the 
plash of fast-falling drops, π. δακρύων, 
Eur. Hipp. 1464; π. σκύφου, of wine 
poured into a cup, Id. Alc. 798: cf. 
πιτυλίζω.----ἃ. of blows, esp. of the 
1187 
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beating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3. a brandishing of 
the spear, 7. δορός, Eur. Heracl. 834. 
4, a gymnastic exercise (somewhat like 
our dumb-bells), in which one stood 
on tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards as in rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, 7. μανίας, φόβου, 
Eur. I. T. 307, H. F. 816; μαινομένῳ 
m. πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob. ono- 
matop., to express the plash of oars.) 
l 
τ ΗΝ ἐξ ἡ, dub. |. for πυτίνη. 

llirvéetc, eooa, ev, abounding in 
pine-trees :—like a pine. 

Ilirioxdurn, ης, 7, (πίτυς, κάμπη) 
ὦ poisonous grub found on pine-trees.— 
II. a sort of small pine-cone. 

Πιτυοκάμπτης, ov, ὃ, (πίτυς, κάμ- 
πτωλ the pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
πιτυκάμπτης. α. ν. 

Πιτύόστεπτος, ον, pine-crowned, cf. 
πιτύστεπτος. 

Ilirvotpégoc¢, ον, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth. Plan. 8. 

ἐΠιτυοῦς, οὔντος, 6, (πιτυόεις) Pi- 
tyus, a city on the Euxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.—2. the territory of 
Pitya, Id. p. 588. 

Ilirtovea, 7, a plant, Euphorbia 
pityusa, Diosc. 4, 166. 

ἐΠιτυοῦσα, nc, 7, and -οὔσσα, (πι- 
τυόεις) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and Chios, 
Strab.—2. a small island in the Ar- 
golicus sinus, Paus. 2, 34, 8—3. αἱ 
Πιτυοῦσαι, thePityusae or Pineislands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 

Πιτυρηνός, 7, ov, made of bran. 

Iiripiac ἄρτος, 6, bread made from 
bran. 

Ἡϊτυρίασις, 7,=7itTvpov 11, Hipp. 

ΤΙζτύριος, a, ov,=Titvpnvoc. [Ὁ] 

Πιτῦρίς ἐλαία, ἢ, a small kind of 
olive, of the colour of πίτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 Ὁ. 

Ilirvpicua, ατος, τό,Ξεπιτυρίασις. 
[Ὁ] 

Πττῦυρίτης, ov, δ,.--πιτυρίας, Ath. 
114 E. 


Πτυροειδῆς, ἔς, (εἶδος) bran-like.— 
Il. like scurf. 

Πέτῦρα, τά, (πτίσσω) the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 
or refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—II. a bran-like eruption 
on the skin, esp. the head, scurf, dan- 
driff, Lat. furfures, porrigo, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [i] Hence 
ay as pass., to be scurfy, 

ipp. 

lWiripadne, ες,(πίτυρα, εἶδος) bran- 
like, Hipp.—ll. like scurf, Id., v. Foés. 
Oecon. 

tIlirve, νος, 7, Pitys, a nymph be- 
loved by Pan, changed into a pine, 
Luc. D. Dial. 22, 4: from 

ΠΙΤΎΣ, voc, 7, poet. dat. plur. 
πίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
Lat. pinus, Hom., and Hat. :—it dif- 
fers from the πεύκη (v. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 
silvestris, montana and rubra.—Pro- 
verb., πέτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be destroyed like ἃ pine-tree, 1. e. ut- 
terly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hdt. 6, 
37, cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—II. 
noet. also any thing made from the 
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pine. 


Hence 


Ilittiorentoc, ον,Ξεπιτυόστεπτος, 


Anth. P. 6, 253. 


liztaodne, ες, (πίτυς, εἶδος) like the 
pine: abounding in pines, Plut. 2, 676 
A 


Ilittov, Gvoc, ὃ, a pine-forest. 

Πιφαλλίς, idoc, ἡ Ξεπίφιγξ. 

Πγφάσκομαι,--- πιφαύσκομαι, Hes. 
Th. 655. 

ΠΠιφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, φαίνω, akin to φάσκω, oni, (as 
διδάσκω of AA-, daiw, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί, Il. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, 
tell, tell of, tt, H. Hom. Merc. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OY πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 22, 131, 247.--- ΕἸ. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Kum. 620.—2. so, also, πιεφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
Tt, Il. 12,280; 21,333; esp. by words, 
to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., to tell of, narrate, TL, 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πιφάσκεαι stands) ; 
τινί τι, Il. 16, 12, etc.—II. later also 
πιφαύσκομαι AS pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. [π|- in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, Il. 10, 478, 502; 18, 500, 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always πὶ- : the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
mt-; so in Aesch.: and this is the 
real quantity of « in redupl., acc. to 
the analogy of διδάσκω, πϊπίσκω, τὶ- 
ταίνω, TiTvoKOpLAL, etc. } 

Πίφηξ, nkog, 6, v. 1. for sq. 

Iligey&, tyyoc, 6, an unknown bird, 
Arist. oh A. 9, 1, 28. 

Iligpnut, v. the compd. εἰςπίφρημι. 

ΤΠίω, subj. aor. of πίνω, 

Πεώδης, ες, (πῖος, εἶδος) fatty. 

ΠΙΏΝ, 6, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :—fat, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, Il. 23,750; ἔγκατα πίο- 
νι δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, zr. δη- 
μός, rich fat, Il. 22, 501, cf. Hat. 2, 
94: trupod καὶ μέλιτος π., Kenoph. 
1, 10+.—II. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., Il. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283 ; so, of wine, Soph. Tr. 703: 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, oi- 
Koc, νηός, Od. 9, 35, 1]. 2, 549 ; πίονας 
πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ 7., Plat. Rep. 
422 B; πίονι μέτρῳ, ἴῃ plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—II]. compar. 
and superl. riérepoc, mléTaToc, as if 
from πῖος, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [1] 

Iliéyv, όντος, part. aor. of πίνω, Od. 

ἐπέων, ovoc, ὃ, 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: cf. 
Πριών. 

Πλαγά, Dor. for πληγή. 

ΠΠλαγγόνιον, ov, 76, dim. from 
mAayyov.—ll. a kind of ointment. 

TlAdyyog, ov, ὃ, ἃ sort of eagle, also 
νηττοκτόνος ΟΥ̓ μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2 

Πλαγγών, ὄνος, ὁ, (πλάσσω) a war- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 

ἸΠλαγγών, ὄνος. 7, Plango, fem. 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 
994, sqq.—2. TlAdyyov, ὠνος, 6,masc. 
pr. n., Ath. 690 C. 

Πλαγιάζω, f. -dow, (πλάγιος) like 
~Aayt6w, to turn sideways or aside, π΄. 


(From the same root come 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [1] 


Pion, a mountain * 


TIAAT 


πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (s¢. τὴν 
ναῦν), to tack to and ἤγο 50 as to make 
way against adverse winds, Luc. 
Nav. 9; metaph., πλ. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶ- 
ξιν, Plut. Demosth. 13.—II. pugilist. 
term, to make a feint: hence metaph., 
to deceive, LXX.—III. in Gramm. to 
inflect, decline. Hence 

Πλᾶἄγιασμός, ov, ὃ, a placing side 
ways, making slanting. 

TAdyavaivu, f. -iow, to play upor 
the cross flute: from 

WAdyiaviog. ov, ὁ, (πλάγιος, ad- 
A6¢) the cross-flute, German flute, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 20 
29, Bion 3, 7:—elsewh. πλάγιος av 
Ao¢.—IL as adj. tAdyiavAog, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tusin Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

Adyt6xaproc, ov, (πλάγιος, Kap 
πός) having fruit at the sides, The- 
ophr. 

Πλαγιόκαυλος, ov, (πλάγιος, Kav 
Adc) having stalks at the sides, The- 
ophr. 

Πλάγιος; a, ov, also ος, ov :—placed 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς 7A., sideways, Xen. An. 1, 
8, 10 :-τὰ πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thue. 4, 32; κατὰ πλά- 
ya, on the flanks, Xen. Cyr. 5, 2, 1; 
εἰς TU TA. παράγειν, to make an army 
file off right and left; Id. An. 3, 4, 
14; ἐκ πλαγίου, from the side or in 
flank, Thuc. 4, 33; 7, 6, and Xen. ; 
so, ἐκ τῶν 7A., Polyb. 1,22, 8; πλα- 
γίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους, to take 
the enemy in flank, Xen. Cyr. 7, 1, 
26, etc.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
τόν, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut. 2, 28 D, ubi 
v. Wyttenb.—2. of places, sloping.— 


II. metaph., as opp. to straightfor- 


ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. I. 3, 8, cf. N. 1, 97; so, 
πλάγια φρονεῖν, Eur. 1. A. 332; tim- 
zd, wavering, Polyb. 30, 1,6, ete.—III. 
in Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -έως. 
(Usu. deriv. from πλᾶγος, but rAd 
yeoc has @: others from πλάξ, v 
πλαίσιον.) [ἃ] 

11λᾶἄγιοσύντακτος, ov, constructed 
with the oblique cases, Gramm. 

Πλᾶγιότης, ητος, 7, (πλάγιος) a 
slanting direction.— II. casus obliquus, 
Gramm. 

ἸΠλαγιοφύλαξ, ἄκος. (πλάγιος, φύ- 
Aa) one who guards the flanks of an 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 

Πλᾶαγιόω, 6, = πλαγιάζω I, Xen. 
Eq. 7, 16. 

1Πλαγκταὶ πέτραι, al, v. sub πλα- 
γκτός. 

ΠΠλαγκταῖς, ν. πλάξ. 

ΠΠλαγκτήρ, ἦρος, 6, (πλάζω) either 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. 

Πλαγκτός, ή, 6v, also ὅς, ov Aesch. 
Ag. 593 (πλάζω) :— wandering, roam- 
ing, πέτραι IAaykrai, Od. 12, 61; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. 
Nitzsch 86]. ; of ships, Aesch, Pers. 
277 (v. sub. δίπλαξ); π. vepéda, 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander- 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
Ill. uncertain, wavering, Aesch. Ag. 
593. 

Πλαγκτοσύνη, ne, 7, poet. for πλά: 
vn, ἄλη, a wandering, roaming, Od. 15 
343. 


o 


IIAAK 


Π]λαγκτύς, toc, 7,=—foreg., dub. 1. 
Lyg. 1045. 

ILAdyoc, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pldga) 1s 
usu. deriv., Tab, Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι, -θείς, inf. and part. 
aor. | pass. from πλάζω. 

Πλαδαρός, ά, ὄν, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. of the body, flabby, soft, loose, 
σάρξ, διαχώρημα, etc., Hipp. (v. sub 
πλάδος) : --- soft, tender, Ap. Rh. 3, 
1398. Hence 

Πλᾶδαρότης, τος, 7, dampness, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 1096. 

TlAadapadne, ες, (πλαδαρός, εἶδος) 
hke wet, wettish, liquid, Hipp. 

TlAdddpwpua, ators, τό, as if from 
πλαδαρόω,Ξε: πλάδος. Τὰ] 

TlAdddw, ὥ, (πλάδος) to be wet or 
damp ; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Arist. H. A. 3, 6, 2: cf. 
πλάδος. 

Πλαδδιάω, ὥ, to talk nonsense, La- 
con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 
French: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) 

TIAA‘AH, 7,=7Ad0oc, Emped. ap. 
Simplic. [ἃ] 

TlAddéerc, εσσα, ev, = πλαδαρός, 
Hipp. 

ILA A‘AOX, τό, moisture, wet, danp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, Id.; cf. Foés. Oecon. [ἃ] 
Hence 

Πλᾶδώδης, ες, (eidoc)= tA adapoc. 

ITAA’ZQ, with (as if from root 
TIAATX-) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
yéa. Like πλανάω, to make to wander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, 1]. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od. 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, 1]. 2, 132.—Pass. c. 
᾿ tut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
to wander, rove, roam about, go astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, 6, 278 ; ἀπὸ 
χαλκόφι χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag., ὀμ- 
μάτων ἐπλάγχθη. Aesch. Theb. 784 ; 
τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; i. 6. 
τίς ἐπλάγχθη ἔξω Ge μόχθων ; 
Soph. O. C. 1231.—Also in Hadt. 2, 
116, but never in Att. prose. 

ΤΠλἄθάνη, nc, 7, α platter, dish or 
mould in which bread, cakes, etc., 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
davyn. (Either from tAdoow or from 
πλάτος.) [ἃ] 

ΠΠλάθανον, ov, τό, and πλάθανος, 
ov, ὁ,Ξ--πλαθάνῃ, Theocr. 15, 115. 

1Πλαθῆναι,-θείς,Ξ-πλασθῆναι, -θείς, 
v. sub πελάζω. ; 

λάθω, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but seemingly only intr., to ap- 
roach, draw near, τινί, Soph. El. 220, 
hil. 728, Eur. Alc. 119. So alsoin 
mid., πλάθομαι. 

I[Aaiotov, ov, τό, an oblong figure 
or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
wA., a square, like πλινθίον, Xen. An. 
ὃ, 4, 19, cf. Sturz Lex. 5. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrato, as opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thuc. 7, 78, 
cf. 6, 67, and Xen. (cf. sub τετράγω- 
voc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
ad Xen. Cyr. 5, 3, 39. (Akin to 
TAGE, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 

Πλαισός, 4, ὁν.Ξε βλαισός. 

ἐπΠλακεντία, ac, 4, Placentia, in 


ΠΛΑΝ 


Gallia Cisalpina, now Pracenza, 
Strab. p. 216. 

Adkepoc, d, 6v, (πλάξ)ξεπλατύς, 
broad, Theocr. 7, 18. 

TlAdkia, ac, 7, for ἀμπλακία, very 
dub., Seidl. Dochm. p. 25. 

tilAakia, ac, lon. -in, nc, 7, Placia, 
a city of Lesser Mysia, a colony of the 
Pelasgi, Hdt. 1, 57.—II. wife of Tlus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

tllAakiavoc, 7, ov, Ion. -invéc, of 
Placia ; οἱ ἸΠλακιηνοί, the inhab. of 
Placia, Hdt. 1, 57. 

Πλᾶκίνος, ἡ, ov, (AGE) made out 
of a board, wooden, τρίπους, Anth. P. 
6, 98. [a] 

Tiddkic, 7, a bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 

Πλῶκίτης, (πλάξ) ἄρτος, ὃ, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 1100 : fem. 
εἴτις, ιδος, Diosc. 

ΠΠλακόεις, εσσα, ev, (πλάξ) flat, 
Orph. Arg. 949; cf. πλακοῦς. 

TlAdkoc, ov, 7, tPlacus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab. p. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
KLoc. 

ἸΠλακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ἃ] 

ΠΠλἄκουντικός, ἤ, όν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 E. 

TlAdkotvvriov, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. 

ΠΠλῶκουντοποιϊκός, ή, όν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 ΠΕ : from 

WAdkovvrorotéc, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 C. 

ἸΠλακουντώδης, ες, (πλακοῦς, ei- 
doc) like cakes, Ath. 

ΠΠλᾶκοῦς, οὔντος, ὃ, contr. from 
πλακόεις, a jlat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; cf. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
κόεις, Anth,. 

WAdké6w, 6, (TAGE) to cover with 
flat pieces or plates. 

ἹΠ]λάκτωρ, opoc, ὃ, Dor. for πλή- 
KTwp, Anth. P. 6, 294. 

TlAdKédne, ες,--πλακόεις, Arist. 
H. Α. 9, 17,10. 

ΠΠλἄκώτης μαρμάρου, ὃ, one who 
overlays with marble. 

tIlAavacia, ac, 7, Planasia, an isl- 
and in the sinus Gallicus, Strab. p. 
185. 

TAdvaw, 6, Ion. rAavéw in Hadt.: 
f. -ἤἦσω (πλάνη) :-—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from.the subject, in 
talking, Dem. 448, Se 2. to ine 
astray, mislead, ἢ γνώμη πλανᾷ (olim 

νώμῃ πλανῶ) ἀπ O. C. 518; cf. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἤσομαι : 
aor. ἐπλανήθην : pf. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, Il. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr. 
564; c. acc. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
to wander over it, Lat. oberrare, Eur. 
Hel. 598; but c. acc. cognato, πολ- 
λοὺς ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin ἃ labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115; to doa thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. Ο. 304:—e. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be at a loss, 
Hdt. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 C; πλανῶσθαι 
καὶ ταράττεσθαι, Id. Phaed. 79 C, 
etc. 


TIAA 


TlAdvéw, πλᾶνέομαι, lon. for πλα 
vaw, πλανάομαι, Hat. 

TIAA‘’NH, ye, 7, like ἄλη, a wan 
dering or roaming about, straying, Hat. 
1,30; 2, 103, and freq. in Aesch., ag 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Soph. 
O. T. 67: mA. λόγου, a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη, Eur. Rhad. 1, 8; πλ. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἃ] 

Πλάνημα, atoc, τό, (πλανάω) a 
wandering, going astray, Aesch. Pr. 
828 ; mA. ψυχῆς, Soph. O. T. 727.— 
11. an error, [ἃ] 

IlAdvyc, ητος, 6, (wAavdw) one who 
wanders Or roams, ὦ wanderer, roamer, 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; c. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.— 2. -πλάνητες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4, 7, 5; and, sim- 
ply, of πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1.—3. mA. πυρετοί, fevers that 
come inirregular fits, Hipp. ; also πλα- 
νῆται, cf. Foés. Qecon. 

tIlAavycia, ac, 7, Planesia, an 
island on the coast of Hispania, Strab 
p. 159. 

Πλᾶνησίεδρος, ov, (πλανάω, ἕδρα) 
having. wandering seat, 1. 6. moving 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. 
Ag ΤΎ; ἃ. 

Πλάνησις, ewe, 7, (πλανάω) a mak- 
ing to wander ; a dispersing, τῶν νεῶν, 
Thue. 8, 42.—II. metaph., a mislead- 
ing. [ἃ] 

ἸΠλανητέον, verb. adj., from πλα- 
νάω, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

TAdvnrevw, to wander about: from 

AGVHTHC, OV, ὁ,Ξ-- πλάνης, Soph. 
O. C. 3, 124; mA. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: — of merchants, Plat. 
Rep. 371 ἢ); πλαν. ἐπὶ πάντας τό- 
πους, Of hares, Xen. Cyn. 5, 17: ef. 
πλάνης. Hence 

ΠΠλᾶνητικός, 4, όν, disposed to wan 
der, roaming, Strab. p. 345. ᾿ 

1Πλᾶνῆτις, δος, 7, fem. from πλα- 
νήτης, Lyc. 998. 

Πλᾶνητός, 7, ov, (πλανάω) wander 
ing about, Plat. Tim. 19 E.—II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

IIAavioc, ov, poet. for πλάνος 
Leon. Tar. 100. [ἃ] 

IIAavodia, ac, 7, (πλάνος, ὁδός) a 
wrong way, bye-way, H. Hom. Merc. 
75 [where πλᾶ-, but only metri grat.]. 
—Others take it as adj., πλανόδιος, 
a, ov, going by bye-paths, wandering , 
in which case πλανοδίας βοῦς must 
be joined. 

ILAA’NOS, ἡ, ov, also oc, ov, act 
leading astray, cheating: 6 Ti., a de 
ceiver, N.'T.—2. pass. wandering, roam 
ing, TA. πρᾶγμα ἢ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, Menand. p. 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι ἀστέ- 
ρεςΞεπλάνητες, Opp. to of dtAavor.— 
II. πλάνος, ὃ, as subst. a wandering 
about, roaming, straying, like πλάνη, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc. : 
φροντίδος πλάνοι; the wanderings of 
thought, Soph. O. T. 67; but, 7A. 
(ρθη wandering of mind, madness, 

Jur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 164: 
πλάνοις, in uncertain fits, of a disease, 
Soph. Phil.758,v, Ellendt s.v. ἔσως :— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weav- 
ing, Eur. Ion 1491. 

Πλᾶνοστίβῆς, ἐς,(πλάνος, orci Bw) 
trodden by wanderers, Aesch. Eum. 76, 

Πλᾶνύττω,Ξεπλανάομαι, to wander 
about, Ar. Av. 3. 

Πλᾶνώδης, ες,Ξεπλανητικός, Hipp. 
ap, Erotian. 

ΠΛΑΊΞ, 7, gen. πλᾶκός, any thing 
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flat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
Eum. 295, Soph., etc.; νεκρῶν πλά- 
κα, the nether world, Soph. O. Ὁ. 
1564; so, πόντου πλάξ, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Kur. ; ai- 
θερία TAGE, Eur. El. 1349; cf. Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Zov- 
viov, Oirac, Παρνασοῦ, 7A., Soph. Aj. 
1220, etc. ; so, ἀπ’ ἄκρας πυργώδους 
πλακός, from the top story ofa tower, 
Id. Tr.273:—also, a flat stone, tombstone, 
Anth. P.7,324.—Theirreg. dat. tAay- 
KTaic or πλακταῖς; in Orph. for tAaéi, 
is very dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lana lanc-is, 
a dish : same root as Germ. flach, and 
so akin to πλατο-ύς, ᾳ.ν. Buttm. also 
refers πίναξ, q. v., toit, cf. our plank, 
Fr. planche, etc.) 

Πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιπ- 
πος, Pind. 

Adore, ewe, 7, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Kmped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 5.—II. in music=7Adoua. 

ἄ] : 
᾿ ἸΠλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
or Wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα, Plat. 
Theaet. 200 B.—II. that which is imi- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
χαρακτήρ.---ἸΠ]. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of, full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 D. 

Πλασμᾶτίας, ov, ὁ, (πλάσσω) fabri- 
cated, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—II. one addicted to lying, Plut. Ca- 
mill. 22. 

Ἡλασμᾶτικός, 7, Ov, (πλάσμα) zmi- 
tating. Adv. -κῶς. 

Πλασμᾶτογράφοςον, writing speech- 
es for possible (not real) occasions. 

ἸΙλασμᾶτώδης, ες, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 

TIAA’> =Q, Att. -trw: fut. πλάσω. 
[a]. To form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly opp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 E; mA. Te πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας. ld. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, 6 μὲν πλάσσεται One 
is in course of formation, Hat. 3, 108. 
—Il. generally, to bring into shape or 
form, TA. τὴν ψυχήν, TO σῶμα, tomould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
cf. 377 C.—III. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 Ὁ, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, TA. TO στόμα (SO as to 
pronounce moreelegantly), Plat.Crat. 
414 Ὁ: so in mid., πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his countenance, Thue. 6, 
58, ef. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
to make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων, Soph. Aj. 148 ; 
and freq. in Dem.,who also uses mid, 
in same signf.; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν, I shall 
be thought to speak from znvention,1.e. 
not the truth, Hdt.8,80,cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
opévoc, no false boast. Aesch. Pr.1030; 
φάσκοντες πεπλάσθαι, Saying ἐξ was 
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a forgery, Isae. 63,9; μὴ πλασθέντα 
μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν Aoyor,Plat.Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, v. 7AG- 
ona Ill. 

IlAaorn7p, ἦρος, 6,=sq.: fem. rAd- 
στειρα, Anth. Plan. 310. 

Πλάστης, ov, ὃ, (πλάσσω) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 
ete. 

Πλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 


sq. 

Πλάστιγξ, tyyoc, 7, lon. πλῆστιγξ: 
the scale of a balance, Ar. Pac. 1248, 
Ran. 1378, Plat.Tim.63 B, etc.—2. the 
scale on which the wine was thrown in 
playing at cottabus, Antiph.’Agp. γον. 
1.—3. from the likeness, the shell of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14, ef. El- 
lendt Lex., 5. v. 1: hence, a yoke for 
horses, Kur. Rhes. 303.—III. a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—IV. from 
(πλήσσω) a whip, Aesch. Cho, 290. 

ἸΠλαστικός, 7, 6v, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: ai 7A. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
679 A.—II. well formed or made, Id. 
Tim. 55 E. 

TlAdoric, toc, fem. from πλάστης, 
Ael. N. A. 5, 42. 

ΠΠλαστογρἄφέξω, G, to counterfeit 
writing, Artemid. 4, 29: and 

IlAdoroypdgia, ac, 7, a forgery, 
Joseph. : from 

Πλαστογράφος, ον,(πλαστός, ypa- 
ow) forging, Artemid. 1, 52? 

Πλαστοκόμης, ov, ὃ, (πλαστός, 
coe) one who wears false hair, Mane- 
tho. 

Πλαστολάλος, ov, (πλαστός, AG- 
Aéw) talking fictions. 

Πλαστολογέω, ὥ, to tell fictions, 
lie: from 

TlAacroAdyoc, ον,(πλαστός, λέγω) 
telling fictions : ὃ 7A., a liar. 

TlAaoréc, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. 

TlAacréc, 7, 6v, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—II. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, tA. Bakyeiat, 
sham inspiration, Eur. Bacch. 218; 
πλαστὸς πατρί, a supposititious son, 
Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, οὐ πλαστοῖσι φυ- 
σιάμασι, withno sham, unreal snorings, 
1. e. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, Opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 C, 
Legg. 642 D. 

Πλαστουργέω, ὥ, to form, mould. 
Hence 

ΠΠλαστούργημα, atoc, τό, any thing 
formed; an image, etc. 

TlAaorovpyia, ac, 7, a forming, 
moulding : from 

Πλαστουργός, όν,(πλαστός," ἔργω) 
forming, moulding : creating. 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
309, 10. 

Πλάστρια, ac, 7, fem. of πλαστήρ, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

Πλάτα, ἡ, v. sub πλάτη. 

Ππλατἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
ef. mAaTayéviov.—ll. to beat, so as 
to make a loud noise, στήθεα, Bion 
1,4; 7A. τύμπανα, Anth. P. 6, 218. 
From 
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ΠΠλᾶταγή, ἧς, ἡ, (τλατάσσω, πλα 
τος, πλατύς) any noise caused by the 
collision of two flat bodies :—a rattle, 
Arist. Pol. 8, 6,2 (ubi cf. Gottling) 
Diod. 4, 13, cf. Leon. Tar. 33. 

TAdraynua, ατος, τό,(πλαταγέω) 
a clapping, Theocr. 3, 29, Anth. P. 5, 
296. [a] 

Πλαταγίζω, = πλαταγέω. --- 1]. to 
cackle, v. |. for πλατυγ-. 
Τλαταγωνέω, 6,=7AaTayéw: from 
ΤΠ λατἄγών, Gvoc, 7, (πλαταγῆ) a 
clapper, rattle—II. ὃ, the petal of the 
poppy, etc., cf. sq. 
ἄταἄγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small ratile for children.—II. 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called because lovers took omens 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a good 
omen if it burst with a loud crack, 
Theocr. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφιλον. 
ἐΠλάταια, ac, 7, Plataea, daughter 
of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet. 
=sq., Il. 2, 504. 
TlAaraiai, Gv, ai, usu. in prose, 
poet. also ἸΠλάταια (v. foreg.); Pla- 
taeae, a city in Boeotia, tHdt. 9, 29, 
et¢., who calls it also 7 Πλαταιέων 
πόλις, 9, 51¢: hence adverbial dat., 
Πλαταιᾶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, 6.—+t2. a deme οἱ 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence 6 
Πλαταιάδας, of Plataeae, Id. ib. [ἃ] 
ἐπλαταιεύς, ἕως, 6,a Plataean ; οἱ 
ΠΠλαταιεῖς, lon. -éec, ἔων, the Pla- 
taeans, Hdt. 6, 108, etc. 
tUAaratixoc, 7, ὄν, of Plataeae, 
Platacan, ὁ 11. χῶρος, Hat. 9, 25. 
tIlAaratic, idoc, 7, fem. to foreg., 
ἡ Il. γῆ, the Plataean territory, Hat. 
9, 25. [a] 

TWAdrapadne, ες.ς(πλαταμών, εἶδος) 
of flat shape, broad and even, Arist. H 
A. 5, 16, 1. 

ἐπλαταμώδης, ove, ὁ, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also called 
Cyparissium, Strab. p. 348. 

Πλᾶταμών, Gvoc, 0, (πλατύς) any 
broad, flat body or space, esp. a flat 
stone, H. Hom. Merc. 128; α flat 
beach, Ap. Rh. 1, 365; a flat reef οἱ 
rocks at the water's edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος is very dub.) 

Πλατάνιος, a, ov, of or belonging to 
the πλάτανος.---Π. πλατάνια (se. μη- 
ἜΣ τά, a kind of apple, Ath. 91 A. 
[a 

tIlAardvioc, ov, 6, the Platanius,a 
small river of Boeotia, emptying near 
Halae, Paus. 9, 24, 5. 

Πλᾶτανιστῆς, οὔ, ὃ, Dor. πλατα- 
νιστᾶς, = πλατανών, tm Spartat, 
Paus. +3, 14, 87.—II. an unknown 
fish, Plin. 

Adrdviorivoc.n, ον,Ξεπλατάνιος, 
Galen. 

ΠΠλἄτάνιστος, ov, 7.=7Adtavoe, 
Il. 2, 307, 310, Hdt. 5, 119, ete. 
TlAdradvictotc, οὔντος, 6, contr. 
for πλατανιστόεις, πλατανών, 
Theogn. 878. Hence 

‘+t Πλατανιστοῦς, οὔντος, ὁ, Plata 
nistus,.acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, 1. 
ἐπλατανιστών, voc, ὃ, Platanis 
ton, ἃ river-of Arcadia near Lycosura. 
Paus. 8;°39, 1. 

Πλάτᾶἄνος, ov, 7, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind; Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A,sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 
form.) ,@] 

ἐπλάτανος;, ov, 7, Platanus, a cit 
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of Phoenicia: τὰ κατὰ Πλάτανον 
στενά, Polyb. 5, 68, 6. ᾿ 

Ππλᾶτανώδης, ες,(πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree: τὰ πλατανώδη, flat 
substances like plane-leaves, Plut. 2, 
896 E. ; 

Πλᾶτανών, ὥνος, 6, (πλάτανος) a 
grove of plane-trees, Lat. platanetum. 

Πλάταξ, ἄκος, δ, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [Ad] 

ΠΠλάτἄσσω, (πλατύς) to slap or clap 
two flat bodies together. ; 

ἐπλατέα, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hat. 4, 151 ubi v. Bahr: 
also [Aareia and ΠΠ]λατειαί. _ 

TlAareia, ac, 7, Vv. sub πλατύς. 

Πλατειάζω, Dor. -ώσδω: (πλατύς): 
—to speak or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs in 
Hesych. Hence 

ΠΠλᾶτειασμός, οὔ, 6, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 

Πλᾶτεϊζον, ov, τό, (πλατύς) a plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 

TlAdréwe, adv. from πλατύς. 

ΠΠλάτη or πλάτα, ης, 7: (πλάτος, 
πλατύτ) :—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—l. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, ναυτίλῳ πλάτῃ, by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, Ib. 355 :—yepoaia 
πλ., i. 6. the shepherd’s crook, Lyc. 
96.—2. the broad ribs ; hence=Qyo- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 

Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 72. [ἃ] 

TlAadriov, ov, τό, dim. from πλάτη. 

ἸΠλᾶτίον, adv. Dor. for πλησίον, 
Theocr., Anth. Plan. 249. 

Πλᾶτις, coc, 7, (πελάζω) poet. for 
πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 

TlAdriotdkoc, ov, 6, a large species 
of the fish μύλλος, v. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,=6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 

ἸΠλᾶἄτόομαι, (πλατύς) as pass., to 
be made fiat like the blade of an oar 
‘ef. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 

Πλάτος, εος, τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph. 235 D), Simon. 66, Hdt., etc. ; 
—absol., mA., or TO πλ., in breadth, 
Hat. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 

κατὰ πλάτος, Plat. Soph. 235 D, 
266 A. fa] 

ΠΠλατός, 7, dv, (πελάζω) cf. πλα- 
στός fin. ἄπλατος. 

Πλάττω, Att. for πλάσσω. 

ἸΠλατυαλουργής, é¢, with broad, pur- 
ple border, Inscr. 

Πλατυύάμφοδος, ov, with broad roads, 

TlAdriavyny, ενος. ὃ, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) broad-necked, Manetho. 

IfAdriydorwp, opoc, 6, 7, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 

Τλατύγίζω, (πλατύς, πλάτυγϑξ) to 
beat the water with the broad end of an 
oar, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eq. 830. 

Ἡλᾶτύγλωσσος,ον, Αἰί.-ττος,(πλα- 
τύς, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. 

Πλάτυγξ, 7, v. sub πλάτιγξ. [a] 

ΠΠλἄτύζομαι, dep., ( Saale ay to 
speak big, boast, swagger. 

Πλᾶτύκαρπος, ον,( πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶτύκαρφος, ov, (πλατύς, κάρ- 
φος) broad-boughed, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶἄτύκαυλος, ον, (πλατύς, καυ- 
26ς) broad-stalked, Theophr. [Ὁ] 

Πλαᾶτύκερκος, ον, (πλατύς, κέρκος) 


ΠΛΑΤ 


broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 
[Ὁ] 

Πλᾶτύκερως, wroc, ὁ, 7, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶτυὔκέφἄλος, ον, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed. 

ΤΠλᾶτῦύὕκορία, ac, 7, (πλατύς, κόρη 
III) a disease of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
μυδρέασις, Opp. to στενοκορίασις. 

GTUKOG, ἢ, Ov, (πλατύς) in de- 
taal, diffuse, Paul. Aeg. 

ΠΠλατύλέσχης, ov, ὃ, ( πλατύς, 
λέσχη) a wide-mouthed babbler, Anth. 
P. fi, 382. 

TWAdriréyoc, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling * 

Πλατύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ wA., aS subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, στ. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

ΠΠλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

TlAdrive, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr. 5, 5, 34.—2. to open wide, 
π. στόμα, to talk impudently, LXX: 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

ΠΠλατύνωτος, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] 

Πλῶτϑόνῦχος, ov, Vv. πλατυώνυ- 
χος. 

ΠΠλᾶἄτύουρος, ον, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. Η. 1, 99. [Ὁ] 

ΠΠλατυόφθαλμος, ον, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—1I. 
act. widening the eyes, τὸ TA.=oTipl, 
Diosc. 5, 99. 

ΤΓλᾶτύπιλος, ov, of broad felt. 1 

Adrirépoipos, ov, (πλατύς, πορ- 
pvpa) with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

Πλαᾶτύπους, ὃ, 7, -πουν, τό, broad- 
footed. [Ὁ] 

WAdrimpécwroc, ον, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, πυγῆ) 
broad-bottomed. 

TWAdripnuoctyvn, ne, 4, (πλατύς, 
ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Diog. L. 

Πλαᾶτύῤῥις, ivoc, 6, n, (πλατύς, 
pic) broad-nosed, Strab. 

ΠΠλατύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 852. 

Πλᾶτύῤῥυγχος, ov, (πλατύς, ῥύγ- 
voc) broad-snouted or beaked, Timocl. 
Icar. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16. 

ΠΠλᾶτύῤῥῦμος, ov, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

ΠΠλατύς, cia, t, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp to στρογγύλος, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., etc.: far-spread, Il. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250:—71. ὅρκος, a broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως, flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελῶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ κα- 
Taypéupac@at,-Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472.—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub, χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—II. salt, brackish, πό- 
μα, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς “λλής- 
ποντος, 1]. 7, 86; 17, 432, 15 not the 
salt, but the broad Hellespont (i. 6. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 
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erwise. — III. compar. and_ supert. 
πλατύτερος, TAaTUTaTOc,—also rAa- 
τύστατος, Timon ap. Diog. L.—IV. 
adv. -ἐως. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ. 
platt, our flat, whence plate, etc, 
and πλάτανος, planus: also through 
Germ. flach connected with (πλάξ) 
pe etc., Pott Et. Forsch. 1, 93.) 
[Ὁ 

Πλἄτύσημος, ον, (πλατύς, σῆμα) 
with broad border: 7 πλατύσημος, Lat. 
tunica laticlavia, a tunic with a broad 
purple border, Strab. ; esp. that of the 
Roman senators: opp. to 7 στενό- 
σημος, tunica angusticlavia: TO 7., la- 
tus clavus. [Ὁ] 

ΠΠλάτυσμα, atoc, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
prece, plate, as 7A. σιδήρου, etc. [ἃ] 

Πλᾶτυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Πλᾶτυσμός, οὔ, 6, (πλατύνω) a 
widening, enlarging, LXX.: metaph., 
a boasting, bragging, Timon ap Ath. 
610 C. 

Πλαᾶτύστερνος, ov, (πλατύς, στέ 
vov) ΙΔ ΥΩ caste? ἐπε ΗΝ 

 Πλᾶτυστομέω, G, to speak broadly, 
like πλατειάζω : from 

Πλᾶτύστομος, ov, (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Atn.: hence, speaking 
with a broad accent. 

ΤΠλᾶἄτύσχιστος, ov, (πλατύς, σχίζω 
with broad aie, Theophr. pigs 

TAdrirne, yt0¢,7,(mAarvc) breadth, 
width, Hipp.: size, bulk, Ken. Cyr. 1, 
4, 11. [a] ‘ 

ΠΠλᾶτύφυλλος, ov, (πλατύς, φύλ 
λον) broad-leaved, Arist. An. Post. 2, 
KGy 2: 

Πλᾶἄτύχωρος, ov, (πλατύς, χῶρος) 
with broad place or space, Geop. [Ὁ] 

TlAdriavvé, ὕχος, 6, 7, and 

Πλᾶτυώνῦχος, ov, (πλατύς, ὄνυξ) 
with broad nails or hoofs, Def. Plat. 
415 A: the form πλατυόνυχος is bad. 
ΤΠ Πλάτων, wvoc, 6, Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2. 
son of Ariston, the celebrated Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3.2 poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 615, sqq. 

ἐΠλατωνικός, 7, dv, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; οἱ WAatwvixoi, 
the followers of Plato, Platonists, 
Strab. p. 541. 

Πλατωχέτης, ov, 6, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near, 
perh. to be read Plut. 2, 292 D. 

Πλέας, acc. of πλέες, q. v. 

ΠΠλέγδην, adv., (πλέκων in plaits or 
braids ; also, in bonds, tied. 

WAéyya, ατος, τό, (πλέκω) any 
thing twined ΟΥ̓ plaited, A. ἕλεκος, the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
51: wacker work, τὸ cA. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=6 κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Eur. Ion 1398 :---πλ. γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590 
Hence 

Πλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

Πλεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13. 

TlAcyvtw, poet. for πλέκω, Opp 
C. 3, 213, H. 1, 311. [Ὁ] 

Πλέες, of, acc. πλέᾶς, Ep. compar. 
of πολύς. 11. 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. mase. . 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

ΠΠλεθρτζαῖος, a, ov, of the size of a 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

TlAcO pica, orig. to run the πλέθρον ; 
metaph., to take long strides, ‘ shoot 
rs a long bow,’ Theophr. Char. 23 

Πλέθριον, ov, τό, dim. from πλέ 
Opov.—Il. the Roman circus.—+2; also 
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name of a gymnasium in Elis, Paus. 
6, 23, 2. 

ΠΠλεθρισμα, ατος, τό, (πλεθρίζω) a 
race of a πλέθρον in length. 

TIAE’OPON, ov, τό, as measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
in one.—I]. as a square measure, 
10,000 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Herm. Eur. Ion 1152 (1137) :—also, 
used to translate the Rom. jugerum, 
though this was about 28,800 square 
feet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθρον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, ai, lon. TlAniddec, the 
Pleiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were placed by Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form):—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, 1. e. about Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (Πλειάς 15 
usu. deriv. from 7Aéw, because Greek 
navigation beganat the rise and closed 
at the setting of the Pleiads, ef. 
‘Yd0ec.) 

ΠΠλεῖμα, τό, old way of writing 
πλῆμα, TAHOMA, V. TAELOD. 

TlAeiv, Att. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, more, freq. in Ar., as Ach. 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. p. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

ΠΠλειονομοιρέω, ὥ, (πλείων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

ΠΠλειονότης, nroc, 7, (πλείων) plu- 
rality, greater length. 

TlAet6vac, adv. from πλείων, more. 

ΠΠλεῖος, 7, ov, Ton. and Ep. for 
πλέος, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub πλέος. 

Πλειότερος, 7, ov, lon. and Ep. 
compar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359 ; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644. 

Πλειότης, ητος;, ἧ,---πλειονότης, 
dub 


Πλεῖς, v. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ove, ὃ, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 
Oebeates 

ἐΠλεισθενίδης, ov, 6, son of Plis- 
thenes ; of Πλεισθενίδαι, Gv Dor. ἂν, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

ἐΠλεισταίνετος, ov, 6, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

ΠΠλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι πλ., Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ., 
Plat. Rep. 459 Ὁ. 

tIlAeiorapyoc, ov, ὃ, Plistarchus, 
son of Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132.—Others in Paus. ; Diog. L. ; etc. 

Πλειστἄχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλειστἄχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

Πλειστήρης; ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας πλ. χρόνος, all the whole 
length of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

Πλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριάζομαι: to increase, Ne- 
mes. ; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

Τλειστηριασμός, οὔ, ὃ, a raising the 
price, making dear. 

1ΠΠλειστηρίζομαι, dep. mid., (πλεῖ- 
στος) to accuse One as taking the chief 
part in a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or τί 
tivoc, Aesch. Cho, 1029. 

μϑ ἐν Δ ks ακτος, ὃ, FPlistor- 
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naz, son of the general Pausanias, ἃ 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written Πλειστῶναξ, Plut. 

Πλειστοβολέω, 6, (πλειστοβόλος) 
to throw the most or highest number. 
Hence 

Πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἢ, 
dice-playing. 

Πλειστοθόλος, ov, (πλεῖστος, βάλ- 
Aw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

Πλειστοδυναμέω, (πλεῖστος, δύνα- 
μις) to have very great might or power. 

ἸΠλειστόλας, a, ὁ, Dor.=TlAee- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. 5, 19, 25: an ephor, Xen: 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, λό- 
γος) in various ways. 

Π]λειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. O. 6, 116. 

tllAevorévixoc, ov, ὃ, Plistonicus, 
masc. pr. n., a physician, Ath. 45 D. 

ΠΠλεῖστος, ἡ, ov, superl. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: not only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, 6. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; of πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαί τι, to consider of 
the highest value, cf. περί, A. 1V.: av- 
τῳ ἡ πλείστη γνώμη ἦν, his opinion 
was mostly.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῇ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν ἔν τίνι, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς πλ., Plat. Gorg. 481°B, etc.: ὅτε 
πλ., Thwe., etc.:—eic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub εἰς) :---τὰ πλεῖστα, 
at the most, τὸ πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—7Aei- 
στα 7.., like the compar. πλεῖον, 
Hat. 2,35; sometimes alse πλεῖστον 
is added to a superl., Soph. Phil. 631, 
O. Ὁ. 743, Eur. Alc, 790, cf. Med. 
1323 :— év τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3, 17; 
cf. sub πρῶτος, V. 

ἱΠλειστός, ov, 6, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Eum. 27; 
Strab. p. 418. 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, Ti- 
KTw) bringing forth most, Manetho. 

Πλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

ἸΠλείστωρ, opoc, ὁ, Plistor, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

ἐΠλείστωρος, ov, ὃ, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

TlAciv, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

ΠΠλείων, 6, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wv, neut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: οἱ πλέονες, the greater number, 
hence, like of πολλοί, the mass or 
crowd, I}. 5, 673, Od. 2, 277; so of 
πλεῦνες ἴῃ Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας TOV γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hdt. 7, 149; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Αἰδου, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of.., Il. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων χρόνος, Hat. 9, 111, Soph., 
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etc.; πλέων νύξ, the greater part of 
night, Il. 10, 252.—II. pecul. usages 
of neut., τὸ πλέον, mostly, Τὸ πλεῦν, 
Hdt. 3, 52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαί 
τι, to consider of a higher value, Hat. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but what is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον. 
more and more, Hdt. 2, 171, etc.: τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing 
esp., ἐπὶ τὸ πλέον τινὸς ἱκέσθαι οἱ 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ον ἔφερε οἱ 7 γνώμη; bis opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: πλέον ἔχειν, to 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, c. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hat. 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν ; more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with a thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph. 
O. T. 911; so, πλέον ποιεῖν τι, 6. δ. 
βουλοίμην πλέον τί με ποιῆσαι ἀπο- 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 A :-τι 
πλέον ; what more, i. e. what good or 
use 1s it? Antipho 140, 42, etc.; so, 
πλέον ἐστί μοι, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
μοι πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C; 
πλέον (or οὐδὲν πλέον) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 Β, Dem., etc.:—ézi πλέον, 
as adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (4. ν.), Plat. Gorg. 453 A, 
etc.: but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, 7 is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη. ye- 
γονὼς πλείω ἑβδομήκοντα, annos 
plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 
Ὁ, Matth. Gr. Gr. § 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another 
compar., Pors. Hec. 624; and some 
times for μᾶλλον, Herm. Eur. Ion p. 
xi. 
The nom. and acc. pl. πλέες, 7Aé- 
Gc, Il. 2, 129; 11, 395 are only Ep.; in 
Dor. contr. πλεῖς: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, πλεῦνες, etc., are Jon. 
and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and ace. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, is 
pecul. Att., though only in phrases 
like πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαίνο- 
μαι, etc., Ar. Av. 6, Ran. 751, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 23, n.: 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. 7, 224. 
Hom., like Hes., uses πλείων or πλέ- 
wv as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but in neut., 
πλέον 1s More usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους, etc., 
are, if not the only, yet the older and 
better forms; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1,63, Schaf. Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, ὥνος, 6, (πλεῖος, wAéoc) 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6, 93; ef. 
πλεῖμα. 

Πλέκος, εος, τό, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, wicker-work, Ar. Ach. 
454, Pac. 528. 

ΠΠλεκόω, 6, ν. σπλεκόω. 

ΤΠλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :---πᾶ- 
πλεκτανημέναι. δράκουσι, of the Eri- 
nyes, Aesch. Cho. 1049. 

Πλεκτάνη. ne, 7; (πλέκω) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων, 
Aesch. Theb. 495; aA. καπνοῦ. α 


IIAEO 


wreath of smoke, Ar. Av. 1717:—in 
plur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
[ἃ] Hence 

ΠΠλεκτάνιον, ov, τό, dim. from 
foreg. II, a little arm of a polypus, 
Eubul, Tx70. 1, cf. foreg. 

Πλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
στέλλω) corded, rigged, of ships, Lyc. 
230. 

Πλεκτἄνόω, ὥ, (πλεκτάνη) to twine 
into wreaths, braids, etc., Hipp. 

Πλεκτή, ἧς, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B—4.= 
πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 

Πλεκτικός, 7, ov, (πλέκω) of, occu- 
pied with plaiting, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
for twining or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 

ΠΠλεκτός, 7, ov, (πλέκω) plated, 
twisted, τώλαροι, ἀναδέσμη, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; ἄρ- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: π. 
στέγαι, wicker mansions, i. e. cars, 

Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
πλεκτά, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτῆ 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 
work of Aegypt, i. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro, 128.—3. for 7 πλεκτῆ, ν. 
sub voc. 

IIAE’KQ, fut. -ξω : aor. mid. ἐπλε- 
Edunv: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pass. ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; 7A. 
στέφανον, Pind. 1. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., πλέ- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self a rope, Il. 14, 
mie: Od: 10,168; cf. Eidt. 2,28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
—3. metaph. to plan, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, 7A. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
yavac, Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995 ; 
50, 7A. πλοκάς, τέχνην, Hur. Ion 826, 
1280; 7A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
TA. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. mA. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν, to form a ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
πλέκω.---11. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, oelpul πεπλεγμέναι, Het. 
7,85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch. Kum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 
N. A. 5, 30, of words, to be compound- 
ed. Hence 

Πλέξις, ewe, 7, a plaiting, weaving, 
Plat. Polit. 308 D. ἡ Ξ : 

Πλέον, neut. from πλέων (v. πλεί- 
wv), and from πλέος. 

ΤΠΠλεοναζόντως, adv. part. from πλε- 
ovdlw, superfluously. 

TAcovdcu, f. -dow : (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, opp. 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, 5); 
to abound or be frequent, Tim. Locr. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :---πλεονάζει 
μοι τοῦτο. this often happens to me, 
Strab.—II. of persons, to go beyond 
bounds, take or claim too much, Isocr, 
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21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thue. 
1, 120.—2. πλεονάζειν τινός; to have 
an excess of, abound in a thing, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have the better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 
2, 35. 

Πλεονάκις, adv., (πλέων) more fre- 
quently, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
Plat. Phaed. 112 D, etc. [ἃ] 

ΠΠλεόνἄσις, 7, (πλεονάζω) super- 
abundance, excess, LXX. 

TlAcévacua, atoc, τὸ, (πλεονάζω) 
superfluity : a doing frequently. 

Πλεονασμός, οὔ, ὃ, (πλεονάζω) 
abundance, excess, LXX.—Il. act. a 
magnifying, exaggeration, Polyb.12, 24, 
1, etc.—IL1. in Gramm., the use of re- 
dundant words. Hence 

Πλεοναστικός, 7, όν, redundant. 

ἹΠλεόναστος, ἢ, ον, (πλεονάζω) 
abundant, rich, ΤΙ ΧΧ. 

Πλεοναχῆ, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. 

Πλεοναχόθεν, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 

ΠΠλεονἄχοῦ, adv., in many places, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 

TlAcovayae, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1, 33, 6, Eth. N., etc. 

Πλεονεκτέω, ὥ, f. -ἦσω, also -ῆσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) :Ξ- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be mAeqvéxtyc, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., etc.: to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62 ; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 


neut, adj., 7A. τι, τοῦτο. τοιαῦτα, etc., 


Thuc. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have or gain the advantage over another, 
Tivoc, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, i a thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, ete.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, mA. παρά τινος (for τι- 
voc) Xen. Cyr, 1, 6, 32, ubi v. Poppo: 
TA. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; 2A. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin—3. c. gen. 
rel, to have a greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, 7A. ἡλίου, ψύ- 
‘ouc, to bear more heat, cold, Xen. 

yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινώ, Diod., Plut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
earlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, 5, 2; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
Srauded in or of 1000 drachmae, Dem. 
1035, 26. Hence 

TlAcovéxrnua, atoc, τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem. 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. 5, 11.—II. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

Ἰ]λεονεκτητέον, verb. adj. from 
TAEOVEKTEW, One must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 

ΤΠλεονέκτης, ov, 0,=0 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thuc. 1, 40; πλ. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :— 
also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, Vv. 1. Xen. 
Mem. 1, 2,12. Hence 

Πλεονεκτικός, 4, ov, like a πλεονέ- 
KTn¢, greedy, etc., Isocr. 283 Ὁ. Adv. 
-κῶς, Plat. Phaed. 91 A; 7A. ἔχειν 
πρός τινα, Dem. 610, 10. 

πλεονεξία, ac, lon. -in, ne, 7, (πλε- 
ονέκτης) the character and conduct of a 
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πλεονέκτης, greediness, grasping self- 
ishness, Thuc. 3, 82, Plat., etc.: over 
bearing temper, arrogance, Hdt. 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 
Apost. p. 485.—2. advantage, supertor- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Id. 31 B, etc.: mA. τινός, ad- 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s advan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6, 12: 
πλ. ἔκ τινος, gain made from a thing, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

Πλεονοσυλλᾶβέω, G, to be of many 
or too many syllables. 

ΠΠλεονότης, nroc, 4, (πλείων)ε 
πλειονότης. 

Πλεόνως, adv. from πλέων, too 
much, Hat. 3, 34. 

TIAE’OS, a, ov; Ion. πλεῖος, ἢ» 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον, Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων. hence fem, nom. 
plur. πλέᾳ, not πλέαι, as usu. written, 
Herm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259 ; but neut. plur. πλέα. Full, fill 
ed, c. gen., Hom., Hdt., ll. c., ete., 
hence also, full of food, satisfied, also 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 11, 
359. (Akin to our full, Lat. plenus.) 

Πλέτο, poet. for ἔπλετο, from πέ- 
λομαι. 

Πλευμάω, shorter form for 54.» 
Hipp. 

Πλευμονάω, ᾿ὥ, (πλεύμων) to have 
a disease of the lungs. 

Πλευμονία, ac, 7, (πλεύμων) a dis- 
ease of the lungs. 

Πλευμονίς, doc, 7,-=foreg., Hipp. 

TAevpovadye, ες, (πλεύμων, εἶδος) 
like the lungs, of sponges, Arist. H. A. 
5, 16, 10. 

ΠΠλεῦμος, ὁ,Ξεπλευμονία, Galen. 
Hence 

ΠΠλευμώδης, ες, of, like a disease of 
the lungs, Galen. 

TActuwr, ovocg, ὃ, v. sub πνεύμων 
—IJ. a kind of mollusc, pulmo marinus, 
Plat. Phileb. 21 C. 

Πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦνος, πλεῦνες, etc., Hdt.; 
v. sub πλείων. 

TlActvwc, adv., Ion. for πλεόνως, 
too much, Hat. 5, 18. 

TIAEYPA’, dc, 7, a rib, Lat. costa, 
Hdt. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, i. 6. the side, of a 
man or other animal, 1]. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc. 430, Hat. 9, 72, etc.; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. O. C. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc., would 
always read (τὰ) πλευρά, πλευροῖς, 
etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleura. 
—II. the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, etc.: also the factor that enters 
into any number, Nemes.—III. the 

age of abook, like Germ. Seite, Anth. 
b 6, 62.—IV. in Eccl., a wife, Jac. 
A. P. p. 418. Cf. πλευρόν. ' Hence 

Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm. 

ἐπλευρᾶτος, ov, ὃ, Pleuratus, an 
Illyrian, Polyb. 10, 41, 3: cf. 2, 2, 4. 

Πλευριάς, ddoc, 7, rarer Dor. form 
for πλευρά, Tab. Heracl. 

IIA evpiov, ov, τό, dim. from πλευρά. 

Πλευρίτης, ov, 6, on or at the side 
οἵ, πλευρῖτις. 
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1Γλευρττικός, 4, 6v, suffering from also in Att. who even prefer the neut. 


pleurisy: trom 

Πλευρῖτις, 7, (πλευρά) sc. νόσος, 
pleurisy, Hipp., and Ar. Eccl. 417. 

Πλευρόθεν, adv., (πλευρά) from the 
side, Soph. Tr. 938. 

Πλευροκοπέω, ὥ, (πλευρά, κόπτω) 
to smite the ribs, Soph, Aj. 236. 

TLAEYPON, οὔ, τό, arid, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly in plur., the ribs, side, Il. 4, 448, 
Hat. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
νεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay). Cf. sub πλευρά. 

Πλευροτῦπής, ἔς, (πλευρά, τύπτω) 
striking the sides or ribs, Mel. 72. 

Πλεύρωμα, ατος, τό, like πλευρόν, 
a rib, Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sides, λέβητος, ld. Cho. 686. 

ἐΠλευρών, ὥνος, 7, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
containing a temple of Minerva, 1]. 2, 
639; Thuc. 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and 7 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—II. ὁ, son 
of Aeolus and Pronoé, Apollod. 1, 7,6. 

ἐπΠλευρώνιος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ 11., the Pleuronians, 
Strab. p.461; 7 [LAevpwvia, the terri- 
tory of P., Id. ib. 

llAevoréov or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

Πλευστικός, ή, όν. (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 

ἐΠπλευταῦροι, wr, οἱ, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. p. 155. 

TIAE’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα: perf. 
πέπλευκα, Pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην: Hom. uses only 
pres. and impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, 11. 11, 22: besides 
which he has Ep. and Ion. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
syncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
mostly uses 7A 0u, all MSS. give the 
common form in some places, as 2, 
96, 156.—The contr. into ev is oft. neg- 
lected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom.; also, 7A. 
ἐνὲ πόντῳ, ETL πόντον, ποντοπορεύ- 
wv, Id.; c. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
4a πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 flike ἰέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this wil] hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1, 183, 
though πλεῖν θάλασσαν is found Τὰ 
acc., as Andoc. 18, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; and pass. τὸ πεπλευσ- 
μένον, Ken. Cyr. 6,1, 16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
D, 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even by 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
ΤΙ. to swim, like véw, Hdt. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες Op- 
θῆς, while we keep (the ship of) our 
country right, Soph. Ant. 190, ef. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is ILAE- or ILAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat, flu-ere, our flow, 
flood, and plunge: also Lat. flere, Gr. 
βλύζω, βρύω, φλέω, SO that dAvapéw 
and. πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is πλύνειν.) 

TlAéw, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing. masc., v. πλείων. 

πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 
q. ὺ : freq. in Hom., and Hes., but 

4 


of this form. 

TAégwe, πλέα, πλέων, neut. plur. 
πλέα, full, Att. for πλέος, 4. ν. 

Πλήγᾶἄνον. ov, τό, (πλήσσω) astick, 
rod, like βάκτρον. 

ΠΠληγάς, ddoc, 7, (πλήσσω)-- δρέ- 
πανον, α sickle, Hesych.—Il. αἱ ΠΠλη- 
γάδες,Ξ-- Συμπληγάδες, Ap. Rh. {2, 
655. 


Πληγενῆς, ἔος, 6and ἢ, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) α half-brother, half-sister. 

TlAnyn, ἧς, ἦν, (πλήσσω) a blow, 
stroke, shock, Hom., Hdt., ete. ; πλη- 
γὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., ete. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 B; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub. 
493 ; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
δοῦναι, Ar. Eq. 5, Dem. 1261, 20; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B ; hence absol., α wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Eum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; aA. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 

ἐπΠληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
Piesertin city of India, Strab. Ῥ. 
697. 

Πλῆγμα, atoc, τό,Ξ:- πληγή, Soph. 
TE 528, Bur. I. T. 1366: IG. Id. 
Ant. 1283. 

ΠΠληγμός, οὔ, 6, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. 

Πλήγνυμι, rare Att. coblat. form 
from πλήσσω : Thuc. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

Πλῆθος, εος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
Ow) fulness, α mass, throng, crowd, 


esp. of people, 1]. 17, 330, Hdt. 1, 77,- 


etc. ; a number, Hdt. 6, 44, etc. :—rd 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, οἱ πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ 7A. τοῦ στρατοῦ, 
Hdt. 1, 82; ef. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen. 715; esp.—djuoc, 
the commons, Lat. plebs, Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 
government of the people, democracy, 
Hdt. 3, 81, Lys. 124, 5, ete.: στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hdt. 9,73; as a noun of multitude 
with a plur. verb, Jac. Ach. Tat. p. 
416.---Π. in Hdt. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
τον, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθος 
ὁδοῦ, εἴς., 1, 203, 204; 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ 7A. τοῦ ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;-- οὔ time, length, πλῆθος χρό- 
νου, Thuc. 1, 1, Plat. Theaet. 158 ἢ), 
Isucr. 271 Α.---ἸΠ. ὥς πλήθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut plurimum, Id. Phaedr. 275 B. 

TlAntoyopia, ac, 7, a dancing much 
er often : from : 

ΤΠληθόχορος, ov, much dancing. 

Πληθόχωρος, ov, (πλῆθος, ywpéw) 
containing much. 

TlAnGvvrixoc, 4, bv, (πληθύνω) in- 
creasing ; in Gramm., plural: 6 7A. 
ἀριθμός, the plural, Ib. Adv. -κῶς. 

Πληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to increase, multiply.—II. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to war 
large or immoderaie, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3, 103, 7.--Π| 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; cf. πληθύω. [Ὁ] 

Πλήθυς, voc, 7, Ep. dat. πληθυῖ, 
not -θύϊ, Il. 22, 458, Od. 11, 514; 16, 
105 :—lIon. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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a crowd, esp. of people, freq. m Hom. 
as noun of multitude with pl. verb, 
Il. 2, 278, etc. [Ὁ in nom. and acc. 
sing. always in Hom.; later, as in 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern. Tryph. 
322 ; in the other cases, ὕ always.] 

ΠΠληθυσμός, οὔ, ὃ, (πληθύνω) an in- 
creasing, enlargement. 

Πληθύω, (πληθύς)-- πληθύνω ΤΙ, to 
be or become full, τινός, of a thing, 
Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :— 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hdt. 4, 
181 (cf. ἀγορά V); of rivers, to swell, 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound, 
Soph. Fr. 643; τινί, in a thing, Id. 
Tr. 54: to increase in number, multiply, 
Aesch. Cho. 1052, Plat. Lege. 678 B: 
—to spread, prevail, Lat. invalescere, 
ὡς ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860; 
ὁ πληθύων Adyog, the current story, 
Soph. O, C. 377; ὁ πληθύων χρόνος, 
increasing time, age, Ib. 930. 

II. Pass., to be filled or full, Hat. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι) : c. inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλη- 
θύνω II. 2—2. to be ia the majority 
prevail, Id. Supp. 604. 

Ἡλήθω, only found in pres., impf., 
and poet. pf. πέπληθα, with pres. 
signf.; Hom. and Hes. use only the 
pres.: (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι, 4. V.):—like πληθύω, 
πληθύνω (intr.) I, to be or become full, 
τινός, Il. 21, 218, etc. ; rarely c. dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
Jate writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- 
θουσα Σελήνη, the moon at full, Il. 
18, 484: of rivers, to swell, rise, Il. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 ἢ, audi 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 
etc. (v. sub ἀγορά VI); so, ἐν ἀγορᾷ 
πλήθοντος ὄχλου, Pind. 4, 110 :—te 
complete or pass a full period, Pors. Or. 
54.—II776 is never trans., and only 
late writers use mid. 

Πληθωρέω, ὥ,---πλήθω, to be full οἱ 
satisfied: also as dep. mid. 

Πληθώρη, ης 7, fulness: πλ. ἀγο- 
ρῆς.-Ξεἀγορὰ πλήθουσα, Hat. 2, 173: 
7, 223; v. sub ἀγορά VI—IIL. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.—III. in medic., 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from πλῆ 
θω, as ἐλπωρῇ from ἔλπω, not compd. 
of dpa.) 

Πληθωρία, ac, 7,—foreg. 

ΠΠληθωρικός, 7, bv, (πληθωρή TI) 
of full habit, plethoric. 

ΤΠ ληϊάς, ddoc, 7, Jon.=TWAede, Τὶ 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

TTAni6vyn, ne, 7, Pleione, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
3° 0 ἢ: 

Πλήκτης, ov, 6, (πλήσσωὶ a striker, 
quarrelsome person: a disputer, fighter, 
railer, Plat. Dion. 30, etc., ef. Wyt 
tenb. 2, 132 D:—Att. superl. tA nKTi- 
στατος. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -icowar, dep. mid., 
to fight, τινί, With one, 1]. 21, 499 --- 
II. to beat one’s breast for grief, Lat. 

plangere, Anth. F. 7, 574.—ill. to ex- — 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl. 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. ἢ 

Πληκτικός, ἤἥ, ὄν, (πλήσσω) of or 
jit for striking : ἡ -κή (Sc. τέχνη) fish- 
ing by means of striking or spearing, 


‘Plat. Soph. 220 EB, cf. 200, C.—2. dis- 


posed to strike, quarrelsome, Arist. H. A. 
9,1, 7.—II.metaph., striking the senses, 
overpowering, ὀσμή. Adv.-KOc. 
Πληκτισμός, οὔ, ὃ, (πληκτίζομαι) 
amorous toying, Anth. P. 12, 209 
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ΤΙλῆκτρον, ov, τό, (πλήσσω) any 
thing to strike with ; esp.—l. απ instru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
185, Pind. N. 5, 43, Eur., ete.—2. a 
spear-point, Soph. Fr. 164; a. διοβό- 
λον, of lightning, Eur. Alc. 125.—3. a 
cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
1365.—4. a punting-pole or boat-hook. 
Fidt. 1, 194, Soph. Fr. 151. 

Πλήκτροποιός, ov, ( πλῆκτρτν, 
ποιέω) making a πλῆκτρον. 

Πληκτροφόρος, ov, (πλῆκτρον, φέ- 
pw) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 

ΠΠλήκτωρ, ορος; δ,--πλήκτης, Anth. 
P. 6. 294. 

TlAjua, τό,Ξεπλῆσμα, Hesych., cf. 
Lob. Phryn. 254. Hence 

TIAnjudéw,=TAnpdw, Hesych. 

ΠΠλήμη; ης; 7, also written πλήμμη, 
a rare form for πλήσμη;, Polyb. 34, 9, 
5, ef. Wessel. Diod. 1, 208. . 

Πλημμέλεια, ac, 7, (πλημμελῆς) a 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 
Legg. 691 A. 

TlAnuperéo, G, f. -ἤσω, (πλημμε- 
Ane) to make a false note in music : 
hence, to err, make a mistake, do wrong, 
τι, in a thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat.; περί τι, Antipho 123, 
10; εἴς τινα, Aeschin. 24, 3; with a 
part., μὴ οὖν Te πλημμελήσομεν Ka- 
Aovvtec...; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 E, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence 

πλημμέλημα, ατος, τό,α fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68, 35, etc. 

TLAnupedne, ἐς,( πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, opp. 
to ἐμμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, harsh, raGciv τι πδ.» 
Eur. Med. 306, and Plat.; A. τι 
δρᾶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243 A. Adv. -λῶς, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttm. Ausf. Gramm. 
ὁ 120, 7, from πλῆν, μέλειν). 


¢ 


ΠΠλημμέλησις, oS) a 


failing, sinning, 

Πλήμμη, 7, V. sub. πλήμη. 

Πλήμμυρα, ac, ἡ,Ξεπλημμυρίς, a 
flood or tide, Plut. 2, 897 B, etc.: also 
written πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -ρᾶ, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Anm. 17, n.) 

Πλημμῦρέω, ὦ, to flow, of the tide : 
generally, to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel.117. Hence 

ΤΠλημμῦρία or πλημῦρία, ac, 7,= 
πλήμμυρα. 

ΠΠλημμῦυρίζω or πλημῦρίζω, f. -icw, 
Ξεπλημμυρέω. 

ἐΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
ies 22: Plat. Nic. 20: 

TlAnupvpic, idoc, 7, the flow of the 
sea, TA. ék πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 72. 
τῆς θαλάσσης, Hdt. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. payia: also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
(All words of this family are usu. 
written with wuz, upon the old deriv. 
from πλῆν, μύρω : some would write 
it with single w, taking it to be 
lengthd. from πλῆμα, πλήμη, πλή- 
oun, πλημάω, πλήθω,ν. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 7 Anm. 17,n.) [ in the one pas- 
sage where it occurs in Hom., but in 
Att. o always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur. Alc. 184; hence later it varies, 
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v. Br. Ap. Rh. 4, 1269, but ὕ most 
usu.: in the other words from same 
root ὕ always.] Hence 

Τλημμῦρός, ov, overflowing, running 
over, full, Hesych. 

TlAnupipo or πλημύρω-:πλημμυ- 
péw, Panyas. 1,18, Ap. Rh. 4, 706. 
[Ὁ] 

ἐπΠλημναῖος, ov, 6, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus. 2, 5, 8. 

ΠΠλήμνη, ne, 7, the nave of a wheel, 
Il. 5, 726 ; 23,339, Hes. Sc.309; else- 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) Hence 

Πλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel in the 
nave (πλήμνη). 

Πλημοχοῆ, ἧς, (πλήμη, χέω) an 
earthen vessel for water, Kur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also κοτυ- 
λίσκος.---Ἰῦ was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called ai πλημο- 
χοαί. 

ΤΙλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, 
πλημύρω, etC., ν. πλήμμ-. 

Πλήν, as prep. with gen., (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond : hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att.—When found 
with any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ oida 
πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι 
μὴ ἕν), Soph. O.C. 1161, Eur. El. 
752; θνήσκουσι, πλὴν εἷς τις, Soph. 
Ο. T. 118"; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 A.—II. as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hdt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν Ei... except if, 
or when, unless, save that, Soph. Phil. 
710, etc. ; so, πλὴν εἰ w7.., Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Νὰ. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν 7.., 
except... Plat. Apol. fin. :--πλὴν ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., yet, still, but; and 
50, πλὴν ἀλλὼ 7.., Jelf Gr. Gr. § 773 
Obs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ᾽ ὅσον 
ei... Vhue.6, 88: πλὴν οὕτω for πλήν. 
only so, much like ἀλλά, Hdt. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like 7, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὲ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, cf. Jelf Gr. 
Gr. ὁ 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
follows without εἰ or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται., only he is 
gone, Soph. Tr. 41, ef. O.C. 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις ἦν, for πλὴν Απολ- 
Awvidov τινός, Xen. An. 3, 31, 26, cf. 
1, 8, 20. 

ΤΠληνόδιος, ov, Ion. for πλανόδιος. 

ΠΠλῆντο, 3 pl. aor. pass. from rip- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.—II. 
3 pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 
Tl. 14, 468. 

ΤΠ ληξαύρη, ne, 7, Plexaure, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
353.—2. daughter of Nereus, Apollod. 
Le 

Πλήξιππος, ov, (πλήσσω, ἵππος) 
striking or driving horses, Hom., and 
Hes., epith. of heroes, like ἱππόδα- 


Ὅς. 
ὃ ἐπΠλήξιππος, ov, 6, Plevippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod. 1, 7, 10.—2. son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3. 

TIAH Etc, ewe, 7, (πλήσσω) a stroke, 
blow, thrust, Diog. Li. 2, 17. 

ἘΠληραῖοι, wr, oi, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Πληρεῦντες, -pevuevat, lon. for 
πληροῦντες, -ρούμεναι, Hdt. 
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ΠΠλήρης, ες, gen. e0¢, contr. ove 
(πλέος) :—full of, filled with, τινός, 
Hdt. 1, 180, etc., and very freq. in Att. ; 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att. ; of 
a swollen stream, Hdt. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6, 106: hence,—2. gen 
erally, full, complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; of an assembly, full, πλῆ- 
ρης ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, cf. Andoc. 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, τέσσε- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20.—3. satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; c. part., 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
his full, Hdt. 7, 146, cf. Valek. Hipp. 
1327. 

IIAnpocéAnvoc, ov, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ TA., the full 
moon. 

Πληρότης, ητος, 4, (πλήρης) ful- 
ness. 

ΠΠληρούντως, adv. part. pres. from 
πληρόω, Arithm. Vett. 

TIAnpodopéw, G, (πλήρης, φέρω) to 
bring full measure, give entire satis- 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :— 
in pass., of persons, to have full satis- 
faction, to be fully assured, know cer- 
tainly ; and of things, to be fully be- 
lieved, both inN.T. Hence 

ἸΠληροφόρημα, ατος, τό, full meas- 
ure ; certainty, Eccl. 

IlAnpodgopia, ac, 7, full conviction, 
certainty, N. T. 

ἸΠληρόω, 6, f. -ὥσω (πλήρης, for 
πλῆρος does not occur). To fill, 
make full, τί τινος, Hdt. 3, 123, etc. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a thing, Plat., etc.; rarely τινί, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. 464 :—rarely, 
πληροῦν τι εἴς TL, to pour one thing 
into another till it is full, as, rH. εἰς 
ἄγγος, Eur. 1. T. 954: esp.,—2. 7A. 
ναῦν, to man a.ship, Hdt. 1, 171; 6, 
89, etc.; also, 7A. ναῦν ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω- 
μα; SO, πληροῦτε θωρακεῖα, man the 
walls, Aesch. Theb.32; in mid., 7A7- 
ροῦσθαι τὴν ναῦν, to man one’s ship, 
Isae. 89, 10, Dem. 1208, 14.—3. 7A. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. - 
4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; 850, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 45 :—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν θυμόν, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5. to 
make a number full or complete, 7. 
τοὺς δέκα μῆνας, Hd. 6, 63, cf. 7,29, 
Plat. Tim. 39 Ὁ: οἱ πληροῦντες τὴν 
βουλήν, τὸν χορόν, those who make 
up the entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut. mid. (Xen. 
Hipparch. 3, 6), to be full, of an assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, τινὲ Tz, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc. 1, 70: generally, to 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag, 
313, in Pass.—II. intr. to be complete, 
ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν Tod- 
τον, the way comes in full to this num- 
ber, Hdt. 2, 7—The mid. is used 
like the act. in N. T., Ephes. 1, 23. 
Hence 

πλήρωμα, atoc, τό, that by which a 
thing is filled, hence a full measure, 
complement, νεῶν, Hat. 8, 43, 45; esp. 
of the men.in a ship, a ship's comple- 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen., 
etc.: so, TA. πόλεως, Plat. Rep. 371 
ἘΣ :—of number, the sum, ὀγδώκοντα 
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ἐτεα Cong 7A. μακρότατον πρόκειται; 
80 years are fixed as life’s longest 
sum, Hdt. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Eur. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων 74A., of wine, 
Tro. 824, cf. lon 1051, 1412: but, 7A. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; πλ. τυρῶν, their fill of 
cheese, Id. Cycl. 209.—II. a filling up, 
completing, like sq., Soph. Tr. 1213. 

TlAgpwsce, ews, 7, (πληρόω) a fill- 
ing up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496 E, etc.—2. Pass. like 
foreg. I], fulness, Plat. Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—3. the 
completing a number, Hdt. 3, 67. 

11ληρωτής, οὔ, 6, (πληρόω) one who 
fills or completes a number, 7A. épd- 
vou= ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, cf. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

TlAnpwrikéc, 4, Ov, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 

TlAnoidgw, f. -dow, (πλησίος) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
pass., to come near, approach, τινί, 
Eur. El). 634.—II. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7,3,17; 3, 2,8; absol., to be near, 
Soph. O. T. 91; aA. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c, dat., to be always 
near, live or associate with, Lat. familz- 
ariter uti, τῷ ἀνδρί, Soph. O. 'T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet. 144A; 
οἱ πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr. Antid. § 187, etc. ; but, 
TA. γυναικί, like πελάζω, to goin toa 
woman, have sexual intercourse with 
her, Isocr. 34 C, Dem., etc. 

lAnctairepoc and πλησϊαίτατος, 
v. sub πλησίος. 

11λησίἄλος, ov, (πλησίος, GAc) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath, 333 C. [7] 

IlAnciacua, ατος, T6,=s4q. 

ΠΠλησϊασμός, οὔ, 6, (πλησιάζω) an 
approaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Arist. Rhet. 2, 5,2: sexual intercourse, 
Diog. L. 2, 100. 

ΠΠλησιαστός, 7, dv, (πλησιάζω) 
brought near, near. 

TAnoiyvabos, ov, (πίμπλημι, πλῆ- 
ow, γνάθος) filling the cheeks, Sopat. 
fred, 

lAnoiéorepoc, -έστατος, v. πλησί- 
oc fin. 

ΤΠλησίμαχος, ov, ὁ, Plesimachus, 
masc. pr. n., Plut. 

Πλησίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

Πλησιογείτων, ovoc, ὃ, a near neigh- 
bour, next neighbour, Boeot. πλείσιο- 
γείτων, Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 

Πλησίοικος, ov, (πλησίος, οἶκος) 
near the house, dwelling near, Dio C. 

Πλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom.; τινός, Il. 6, 249, Od. 5, 
71; τινί, Il. 23, 732, Od. 2, 149.—II. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hdt. 
7, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hat. 4, 111; 
τινί, Hom. :—é πλησίον, (sc. ὦν) one’s 
neighbour, Theogn, 221, 611, Kur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., 6 
πλατίον, Theocr. 5, 28; 10, 3.—The 
adj, is mostly poét. and Ion., though 
it also occurs in Trag., as Aesch. 
Eum. 195, Soph. Ant. 761; but in 
Att. prose only the adv., v. supra. 

B. Compar. πλησιέστερος, Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl. τεστατος: also 
πλησιαίτερος, -τατος, Id. An. 1, 10, 
δ; 7, 3, 29 (but with v. 1. -έστατος, 
ώτατος, ν. Poppo ad 1l.); nearer, near- 
est or nect, both forms Att., though 
the latter more freq.—Adv. πλησιαι- 
τέρω, Hat. 4, 112. [1] 
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Πλησϊόχωρος, ov, (πλησίος, χώρα) 
near a country, bordering upon, τινί, 
Hdt. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 13, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. : 

Πλησίστιος,ον, (πίμπλημι, πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, οὖ- 
ρος, Od. 11, 7; 12, 149; πνοαί, Eur. 
Ι. Τ. 430. 

Πλησϊφᾶῆής, ἐς, (πίμπλημι, πλήσω, 
pene an the full ight, esp. of the moon, 

anetho. 

Πλησίφωτος, ov, (¢6c)=foreg. 

lAjoua, ατος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1. Ath. 111 C.—II. impreg- 
nation, conception, like ὄγευμα, Arist. 
fa. (A Θ 2579) : Ε 

ΠΠλήσμη, ne, ἣν, also πλήμη an 
πλήμμη, (πλέος, πλήθω) : like πλημ- 
μυρίς, the fiood-tide ; and in plur., gen- 
erally, tie rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
o: διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

ΠΠλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24. 

Πλησμονή, ἧς, 7, (πίμπλημι) a fill- 
ing wp, satiety, Kur. Tro. 1211,-Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 
feit, Hipp.: generally, fulness, plenty, 
Eur. Incert. 112: A. ἐστί τινος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189 ; 
cf. Plat. Symp. 186 C, etc.; 7A. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. Hence 

ΤΠλησμονικός, ἢ, Ov, fond of gorging. 

ΠΠλησμονώδης, ες, (πλησμονῆ, ei- 
δος) of a filling or cloying nature, Hipp.; 
like πλῆσμιος. 

ΠΠλήσσω, Att. -ττω, (cf. sub fin.): 
f. -ξω : pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλά- 
ynv, κατεπλάγην, etc.), [ἃ] : Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
πληγον, inf. πεπληγέμεν, πεπληγό- 
μην, and with augm. ἐπέπληγον, II. 
5, 504; also in Il. 3, 31, we have κα- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
λειν, Hdt. 6, 117: 6. acc. dupl. pers. 
et rel, to strike one on..., πλήσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, etc.; and still 
more Closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 161 :--ποδὲ πλῆ- 
ξαι, to kick or spurn, Od. 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od. 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι; Il. 2, 264 ; ἵππους 
ἐς πόλεμον πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, Il. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—sometimes 6. acc. objecti, 
κονίσαλον ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό- 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, Il. 5, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε κε- 
ραυνῷ) Pind. N. 10, 132 ; (80 in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 283); οἵ, 
παίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 
to smite one’s thighs, Hom.; so πλή- 
ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this 
was to express grief, like κόπτεσθαι 
and τύπτεσθαι, αἴ. plangere pectus :-— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Ke- 
ραυνῷ πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. Sc, 422, cf. Th. 861, 
and freq. in Trag.; also, πληγείς τι- 
voc, stricken by a man, Eur. Or. 497: 
also to be beaten, worsted, or conquered, 
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Hdt. 5, 120, Thuc. 8, 38: to be strick 
en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, πλ 
δώροισι, to be touched by bribes, Id. 8, 
5: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, 1. 6. 
I have lest it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—II. metaph. of sudden, violent 
emotions, to sirike one from one’s 
senses, amaze, confound, éx μὲ πλήσ- 
covet, Od. 18, 231, cf. Il. 13, 394, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω): later, of vehement 
passion, esp. in pass., ἱμέρῳ, χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 544, 1660; 
πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus- 
sus Or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut. 
act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) I. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703: for 
the act. the Att. preferred πατάσσω, 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (From the same 
root ITAHT-, ILTAAT-, comes πληγῆ; 
Lat. plaiga and plango : perh. also air 
to πλάσσω, q. V.) 

1ΠΠ1ληστεύω, (πλήρης)--- πίμπλημι, 
πληρόω, dub. 

Πλῆστιγξ, 7, lon. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης, 
πλᾶτις. 

1Πλητίς, ivoc, ἡνΞετὸ πλατίον, He 
sych. ͵ 

Πλῆτο, 3 sing. aor. pass. from πίμ 
πλημι, Hom., and Hes.—Il. 3 sing. 
aor. syncop. poet. from πελάζω, Il. 
14, 438. 

Πλήων, ov, Ion. for πλείων, dub. 

Πλίγμα, atoc, τό, (πλίσσω, πλίξ) 
a step: a standing with the legs far 
asunder.—I]. in wrestling, a tripping 
up.—ll.=TAtyae. 

Πλινθεία, ac, 7, (πλινθεύω) a mak- 
ing of bricks, LX X.—II. a drawing up 
of an army in square. 

Πλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, Lys. 
ap. Harpocr. 

Πλένθευσις, a making of bricks : and 

ΠΠλινθευτῆς, οὔ, 6, a brick-maker : 
from 

Τλινθεύω, (πλίνθος) to make into 
bricks, γῆν, Hdt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thue. 
2, 78, in mid.—Il. to build of brick, 
Ar. Nub. 1126; πλ. τείχη, Thuc. 4, 
67.—III. to make in the form of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

ΠΠλινθηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. 

WAw6taréc, ἢ, ὄν, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, ὁ πλ., --πλινθευτῆς, 
Diog. L. 4, 36. 

ἐπλινθίνη, ne, 7, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, Strab. p. 799; Ath. 
34 A. Hence 

ἐπλινθινήτης, ὁ, κόλπος, gulf of 
Plinthine, forming the eastern bound- 
ary of Aegypt, Hdt. 2, 6. 

Πλίνθίνος, ἡ, ov, (πλίνθος) made 
or built of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
3, 4, 11. 

Πλινθίον, ov, τό, dim. from mAiv 
Goc, a small brick, Thuc. 6, 88, Xen. 
Cyr. 7,1, 24: hence, like πλαίσιον, 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal, 
sock, die-—2. in the catapult, the parts . 
by which the arms are strained —3. in 
Arithm., the proportion of twice four 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields Or squares into which tha 
augurs divided the heavens, templa ΟἹ 
regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

Πλινθίς, idoc, 7, dim. from πλίν 
oc, Anth. P. 6, 295, Diod. 

ΠΠλινθοειδῆς, ἔς, (εἰδος) brick-like, 
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Πλινθοποιέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence 

Πλινθοποιΐα, ac, 7, brick-making. 

ἸΠλένθος, ov, 7, a brick or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hat. 1, 180,186; 7A. 
κεράμιαι, ynivat, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμὴ πλ.; Paus.) ; πλίέν- 
θους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hdt. 1, 
179; 2, 136; ὀπτᾶν, to bake them, Τά. 
1,179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverb., 7A. 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.—2. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, εἴς. ; ch ἡμιπλίνθιον : the 
plinth of a column, Vitruv. 

ἸΠλινθουλκέω, ὥ, to make bricks: 
from 

TAtvGovAkéc, ov, (πλίνθος, ἕλκω) 
making bricks : 6 πλ., a brick-maker. 

ΠΠλινθουργέω, ©, tomake bricks, Ar. 
Plut. 514: and 

ΤΠ λινθουργία, ac, 7, brick-making, 
LXX.: from 

Πλινθουργός, ov, (πλίνθος, *épyw) 
making bricks: a brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

Πλινθοφορέω, G, to carry bricks, Ar. 
Av. 1149: from 

Πλινθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar. Av. 1134. 

TlAwv 660, ὥ,:---πλινθεύω :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Πλινθυφῆς, ἐς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, ὄν, (πλινθόω)  brick- 
shaped, oblong. 

TAGE, ἡ,Ξεπλίγμα, Gramm. 

Πλίξ, adv., for which ἀμφιπλίξ 
(q. v.) is more usu. 

Πλέξις, ewe, 7, α stepping, striding 
forward.--Il. a stretching out: hence 
also a span-measure: from 

ΠΛΙΣΣΏ, f. -i€o:—strictly, like 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs inwalking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, Of mules, Od. 
6,318; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 
yac, α. v.: akin also to πλέκω.) 
Hence 

Πλιῖχάς, ddoc, 7, the inside of the 
thighs, which is chafed in walking, Lat. 
wnterfemininum, Foés. Oecon. Hipp. 

Πλοάς, ddoc, 7,= πλωάς, νῆσοι, 
floating islands, Theophr. 

ΤΠλοητόκος, ov, (πλόος, TiKTW) pro- 
ducing navigation, “Ζέφυρος, Anth. P. 
10, 6. 

ἸΠλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 

ἄ 

: trroito, more freq. as dep. πλοΐ- 
ζομαι, = πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 

Πλοϊκός, 7, 6v,=sq., dub. 

TIAdiuoc, ov, v. sub πλώϊμος. 

ἸΠλοιοειδῆς, ἔς, (εἶδος) ship-shaped : 
from 

TlAoiov, ov, τό, (πλξω) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thue. 2, 83; 7A. ἱππαγωγά, trans- 
port-vessels, Hdt. 6, 48; A. μακρά, 
ships of war, Id. 5, 30, Thuc. 1,14: 
TA. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21: — 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valck. Hdt. 6, 48, cf Sturz. Lex. 
Xen, 8. v. ναῦς. 
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ΠΠλοιοφόρος, ον, ( πλοῖον, φέρω) 
bearing ships. 

TlAokapic, idoc, 7, poet. for πλό- 
Kaoc, @ lock or curl of hair: also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [ic Ion., 
ic Att. in nom., acc. to Draco p. 23, 
20; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion I. c.] ‘i 

Πλόκἄμον, ov, τό, = πλόκανον, 
dub. 

ΠΠλόκἄμος, ov, ὃ, (πλέκω) a lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc.; in plur., the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
=koun, Hdt. 4, 34, and Trag. ; τρι- 
voc πλ., Aesch. Theb. 564.—II. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, cf. sq. 

ΠΠλόκἄνον, ov, τό, also written 7A6- 
χἄνον (mAéKw):—any thing twined 
or plaited, Plat. Tim. 78 C: esp. a 
wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 E. 

Πλοκάς, ἄδος,Ξεπλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

Πλοκερός, a, ὄν, (πλέκω) twined, 
plaited, ν. 1. for πλακερός. 

ΠΠλοκεύς, ὃ, (πλέκω) a plaiter, braid- 
er, Epich. p. 79. 

Πλοκῆ, ἧς, 7, (πλέκω) a twining, 
plaiting, Epich. p. 79.—II. any thing 
plated or woven, a web, Kur. 1. 'T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatical plot, opp. to ζύσις, 
Arist. Poét. 18, 12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. Ion 826, 
cf. I. A. 936. 

ΠΠλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

Πλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Pint. 2, 141 Ὁ. 

Πλόκιος, a, ον, (πλέκω) twined, ν. 
1. Od. 13, 295, for κλόπιος. 

TlAékoc, ov, ὁ, (πλέκω)γεεπλόκα- 
μος, Trag.,as Aesch. Cho. 197, Soph. 
Aj. 1179: —also, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
πλ. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. 


Πλόμενος, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 
meric περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

T1Aéuoc, ὁ, and πλομίζω, Arist. H. 
A., for φλόμος, φλομίζω, 4. ν. 

ΠΠλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, πλῶν, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος. as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :---α 
sailing, voyage, Od. 3, 169, Hes. Op. 
628, Hdt. (who always has the dissy]. 
form) 2, 29, etc., and Att.; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω πλόου, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.=evrAoa, 
time for sailing, i. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς Kal πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; πλοῦς γίγνεται, 1. 6. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to have a fair wind, Id. 3,3; καλλί- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
12.— Proverb., δεύτερος πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn. 615, cf. πλέω : in Nic., 
of the crawling of a serpent, Th. 
295. 

TiAovdokéw, ὥ, (πλοῦς. δοκέω) to 
wait for a fair wird, Cic. Att. 10, 8, 9. 

Πλουθύγίεια, ας, 7, (πλοῦτος, ὑγί- 
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ela) health and wealth, Ar. Av. 731, 
Vesp. 677, Eq. 1091. [7] 

{AovpBapia, ac, 7, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispania, 
Strab. p. 159. 

Πλοῦς, ὁ. Att. contr. for πλόος, 

Py 
Ee 1. (πλούσιος) to enrich, 
n. 

Πλουσιακός, 7, Ov, (πλούσιος) pe- 
culiar to a rich man, Alex. Incert. 10, 5. 

Πλουσιάω, 6, late form for πλου- 
TEW. 

Πλυουσιόδωρος, ov, giving rich gifts. 
—Il. richly endowed. 

Πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
πλ., Hdt. 1, 32: c. gen. rei, rich in a 
thing, Lat. dives opum, Eur. Or. 394, 
Plat. Polit. 261 E :—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph. 
O. T. 1070.—II. ample, abundant, Eur. 
Dan. 3. Adv. -iwc, Hdt. 2, 44, and 
Eur. 

Πλουταγαθής, é¢, v. πλουτογαθής. 

Πλουτακαδήμεια, ac, 7, the Aca- 
demic philosophy which holds outward 
goods in esteem. 

ἸΠ]λούταξ, ἄκος, ὃ, a rich churl, a 
word coined by Eupol. Kodak. 1, 9, 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat. 
termin. -aa. 

tllAovrupyoc, ov, ὃ, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Kuboea, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae- 
ronea in Boeotia. 
᾿ pious 0,= Πλούτων, Mosch. 

228 

IIAovréw, 6, f. -ἤσω, (πλοῦτος) to 
be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει ἀερ- 
γὸς πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πλ. 
μέγα, μάλιστα, Hdt. 1; 323 3,57; 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph. Ant. 
1168; and freq. in Eur., etc.: 7A. 
ἀπὸ TOV κοινῶν, to be rich from the pub- 
lic purse, Ar.Plut.569; 50πλ. ἔκ τινος, 
Dem. 576, 1:—c. gen., to be rich ina 
thing, πόνου, Aesch./Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
file ce Ath. 2,11. Hence 

IlAournpéc, a, dv, enriching, ἔργον 
Xen. Oee, 2° 10; ae ake 

ἐΠλουτιάδης, ov, 6, Plutiades, a 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675 

Πλουτίζω, f. -ἰσω (πλοῦτος) to en 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc. 
metaph., πλ. τινὰ στεναγμοῖς, Soph, 
Ο. T. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9: 
ironically, to deck out, gladden, Aesch. 
Ag. 586. 

ΠΠλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ac- 
cording to one’s wealth, tA. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. ; cf. ἀριστίνδην. 

TAovricpéc, οὔ, ὁ, (πλουτίζω) an 
enriching. 

ἹΠλουτιστῆριος, a, ov, enriching, 

hilo. 

ἸΠλουτογαθῆς, ἔς, Dor. for πλουτο- 
γηθῆς, (πλοῦτος, γηθέω) delighting by 
riches, Aesch. Cho. 801, 6 conj. Tur- 
neb. ; for the reading of the MSS., 
πλουταγαθῆς is against the metre. 

ΠΠλουτοδότειρα, ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39, 3 

Πλουτοδοτέω, ὥ, (πλουτοδότης) 
give riches.—IllI. to give rich presents . 
τινά, Orph. H. 17, 5. 

Πλουτοδοτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth, 
P. 9, 525, 17. : 

Πμλουτοδότης, ov, 6, (πλοῦτος, δί- 
δωμι) giver of riches, Hes. Op. 125 

ἸΠλουτοκλῆς, ἔους, 6, Plutocies, 
masc. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33, 

Πμλουτοκρἄτέω, ὥ, fut.-700, (πλοῦ- 
τος, KpaTéw) to govern through wealth, 
Hence 
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Πλουτοκρἄτία, ac, 7, an oligarchy 
f wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 

ἸΠλουτοποιός, όν, (πλοῦτος, ποιξω) 
creating wealth, enriching, Plut. Num. 
16, etc. 

Πλοῦτος, ov, 6, wealth, riches, Hom., 
Hes., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
ξειν, Il. 1,171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
Il. 16, 596; opp. to πενία, Piat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc.:—c. gen. 
rei, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of gold, silver, etc., Hdt. 2, 121, 
1, cf. Pors. Med. 542 :—metaph., 7A. 
πραπίδων, Emped. 300.—II. as masc. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Jasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
Abc, πλέων, etc.) 

Πλουτοτἄφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
πτω) buried in riches, Hust. 

Πλουτοφόρος, ov, (πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com. ap. 
Plut. 2, 27 C. 

τλουτόχθων, ovoc, 6, 7, (πλοῦτος, 
χθών) rich in the treasures of the land, 
Aesch. Eum. 947. 

tILAovré, otc, 7, Pluto, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Proservina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
lus by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wvoc, ὃ, poet. also IIA ov- 
τεύς, q. ν., Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Avdyc, from πλοῦ- 
toc, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
band of Proserpina the daughter of 
Ceres, v. Miller Literat. of Greece: 
hence Pluto was confounded with 
Plutus, and was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plut. 727. Hence 

ἸΠλουτώνιος, a, ov, belonging to Pluto 
or the nether world: τὰ II. (sc. χωρία), 
places where there are mephitic vapours, 
like the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Xapovecoc. 

Πλόχᾶἄνον, ov, τό, ν. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, ὃ, (πλέκω) like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2, 677. 

TlAoddne, ec, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—-i]. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Πλύμα, atoc, τό, (πλύνω) water in 
which something has been washed, wi. 
ἰχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 7. 
ἀλεύρου, a decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hipp.—Il. metaph., a 
low prostitute. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. 
Orph. H. 10, 22.] 

A ΠΠλῦνεύς, ὁ,Ξ-- πλύντης, πλύτης, A. 


τιλύνος, ov, ὃ, a thing that is wash- 
ed. 

Πλῦνός, οὔ, ὁ, (πλύνω) α pit, in 
which dirty clothes were washed by tread- 
ing, Il. 22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, awashing-tub, Luc.—II. metaph., 
»λυνὸν ποιεῖν Tiva,=TAbvw II, Ar. 

«αἴ. 1061. 

tILAvvéc, od, 6, Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168 ; 
Strab. p. 838: in Scylax of ΤΠ] υνοί. 

Πλυντήρ, ἦρος, 0, (wAbvo)=TAvv- 
της. Hence 

ΠΠλυντήριος, ov, of or for washing : 
τὰ Πλυντήρια (sc. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes ef Minerva’s statue 
were washed, Xen. Hell. 1, 4, 12, Plut. 
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Alcib. 34; cf. Muller Archaol. d. 
Kunst. ᾧ 69. 

Πλύντης, ov, ὃ, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Leb. Phryn. 256. 

Πλυντικός, 7, ὀν,Ξεπλυντήριος: 7 
TH. (sc. τέχνη), clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 

Πλύντρια, ac, 7, fem. from πλυν- 
TYP, & washer-woman. 

Πλυντρίς, ioc, 7,=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---11.-- πλύμα, Arist. Probl. 
4, 29, 

TlAdvw [Ὁ]. fut. tAvvéw contr. πλῦ- 
v@: aor. ἔπλῦνα: pf. πέπλὕκα, pass. 
πέπλῦμαι : aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ]. 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
Aovouat, to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, 1]. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93 ; πλυ- 
véovoa, Ib. 59 (these are the only 
forms in Hom.); κώδια 7A., Ar. Plut, 
166, etc. :—metaph., τὸ πρᾶγμα πέ- 
πλυτα:, the thing is washed to pieces, 
1, 6. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
—II. asa slang term, πλύνειν τινά, 
as we Say to wipe him down, give him 
a dressing, 1. 6. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ov, to be washed. [i] 

Πλύσις, ewc, 7, (πλύνω) a washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429 E. [Ὁ] 

Πλύσμα, ατος, τό,---πλύμα, susp. 

ΤΠΠλυσμός, οὔ, ὃ,---πλύσις. 

ΠΠλύτης, ov, δ,ιΞ-πλύντης. [Ὁ] 

ΤΠλῦτός, 4, ὄν, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

ΠΠλωάς, ddoc, 7, (tTAGw)=TAGOd- 
oa, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. would so 
read in Soph. Phil. 1093: πλ. νῆσοι, 
the Harpy islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called Στροφάδες. 

tWAw6era or Πλωθιά, Gc, ἡ, Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ Πλωθειεύς, or ΠΠλωθεύς, Ewe, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

TAwidc, ἄδος, ἡ,Ξεπλωάς, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

ΠΠλωΐζω, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν) νηυσί, 
Hes. Ορ. 682, οἴ, Dhue. 1, 13 :---ΕΑἸ αἴ. 
(τοι 388 A) read πλωΐζοντ᾽’ ἀλύων in 

1. 24, 12.—Even the Att. prefer πλω- 
ἔζω to πλοίζω, Lob. Phryn. 616, ef. 
sq. 

Πλώϊμος, ov, (TAG) fit for sailing : 
—1.ofaship itself, fit for sea,sea-worthy, 
Thue. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin.).—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
or ὄντων, aS navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thuc. 1, 7, 8 ;—but, πλωΐ- 
μων γενομένων, when the wind, etc. 
became fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἱμά ἐστιν, Heliod.—Even the Att. 
prefer πλώϊμος to πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Thuc. gives the short form, 
although he writes πλωΐζω, not πλο- 
ζω, in the same author. 

Πλωΐς, idoc, 7, v. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

ἸΠλώς, 6, gen. πλωτός, (TAGw) a 
swimmer.—II. a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

Πλώσιμος, ov,=7AGipoc, Soph. O. 
C. 663. 

{Πλωταὶ νῆσοι, ai, the Plotae (float- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 285. 
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Πλωτάρχης, ov, ὃ, (πλώω, ἄρχω) a 
ship-captain, Manetho. 

Πλωτεύω, (πλώτης) to navigate, 
Polyb. 16, 29, 11, im pass. 

Πλωτή, ἣν V. πλωτός. 

Πλωτήρ, ἦρος, ὁ,---ἰ πλώτης, At. 
Eccl. 1087, Plat. Rep. 489 A. 

ΠΠλώτης, ov, 6, (πλώω) one who 
sails, a seaman.—II. a swimmer. Hence 

ἸΠλωτικός, 4, ὄν, skilled in seaman- 
ship, οἱ πλ., seamen, Plat. Ax. 368 B, 
Plut., etc.; also ship-owners, Plut. 
Cat. Min. 61. 

Πλωτῖνος, ov, ὃ, Plotinus, the 
celebrated new-Platonic philosopher. 

ἹΠλωτός, ἢ, Ov, (πλώω) sailing, 
floating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of birds, Arist. H. A. 2, 12, 3: 
—oi πλωτοί, a tribe of fish that con- 
stantly float on the surface, mA. ἐγχέ- 
λεις, Ath. 4 C.—IL. navigable, Hat. 2, 
102, Polyb. 1, 42, 2, etc.; 7 7A. οἶμος; 
Lyc.: ὁ πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 

ΠΠλώτωρ, opoc, ὁ,---πλωτήρ, poet. 

Aow: f. -ώσω: pf. πέπλωκα :— 

Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. δ, 240. —Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syncop. 
aor. ἔπλων, ὡς, w, part. πλώς, gen. 
πλῶντος in the compds. ἀπέπλω, 
ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω; 
but Hdt. has pres. inf. πλώειν, 4, 156, 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42; 
impf. étAwor, 8, 41; aor. 1 ἔπλωσα, 
4, 148; inf. πλῶσαι, 1, 24; part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπεπλώ- 
σας, Il. 3, 47.—It was never used in 
Att., Dind. Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 
878. — Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs. more in the 
see of to float, πλέω in that of to 
saul. 

IIveio, poet. for πνέω, 4. ν., Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hdt. 1, 67. 

Πνεῦμα, ατος, τό, (xvéw) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων, 
7, 16, 1; then freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῇ being the more usu. form 
in poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, xv. 
βίου, the breath of life, Aesch. Pers. 
507; πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect 
breath, Eur. Phoen, 851 ; wv. ἀφιέναι; 
ἀνιέναι, μεθιέναι, to give up the ghost, 
14. Hec., 571,.Or. 277, Txo, 780%) ef. 
Thuc. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον, Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq. in Hipp., who uses it in various 
phrases, πνεῦμα dvadépery,to breathe 
hard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνεται 
ἄνω (cf. Mein. Menand. 12); μετέω- 
pov πνεῦμα, like Horace’s sublimis 
anhelitus, breathlessness, when the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe ; also, wv. 
ὠνελκόμενον; Tv. ἁλιζόμενον, a thick, 
quick breathing, etc.; v. Foés. Oecon. 
Hipp. : also, absol., difficulty of breath- 
ing, Id.:—in plur. breathings, gasps, 
Id.—3. life, Polyb. 31, 18, 4, Plut., 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
like Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4, a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. O. C. 612; so, αἰδοίῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.—6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ Kai 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 

Πνευμᾶτέμφορος, ov, (πνεῦμα, ἐμ: 
φέρω)Ξ::πνευματόφορος. 

Πνευμᾶτίας, ov, ὁ, (πνεῦμα ) = 
πνευματώδης 1. 8, Hipp 
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Πνευμᾶτιάω, 6, = πνευστιάω, to 
pant. 

Πνευμᾶτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing.—Il. to write or speak unth the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 

ΠΙνευμᾶτικός, ἢ, Ov, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, mv. μόριον, 
tae organ of breathing, Medic.: mv. 
ὄργανον, ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
ophr.—3. act., blowing up, making flat- 
ulent, βρώματα, Nicom. ap. Ath. 291 
C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 
σωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. of 
Πνευματικοί, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, tspirit- 
ually, N. T. 

Πνευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, 5, Damox. 
Syntr. 1, 26. [ἃ] 

Πνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [ἃ] 

ΤΠΙνευματισμός, οὔ, ὃ, (πνευματίζω 
Il) a writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus). 

IIvevpadroddyoc, ov, (δέχομαι) re- 
ceiwing wind. 

Πνευμᾶτοκηλη; ης; ἦν α flatulent or 
windy hernia, 

͵᾿“Πνευμᾶτοκίνητος, ov,(kivéw) moved 
by the wind or spirit. 

Πνευμᾶτομάχος, ov, (πνεῦμα, μά- 

μαι) fighting with the wind.—2, in 
decks talline with the Spirit. [ἃ] 

Πνευματόμφἄλος, ov, 6, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a herna caused by pent-up 
vapours about the navel, Galen. 

Πνευμᾶτοποιέω, G, to produce wind, 
to full with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 

ΤΠΙνευμᾶτοποιός. όν,(πνεῦμα,ποιξω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 

Πνευμᾶτόῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, 
ovy (πνεῦμα, ῥέξω) :—flowing with 
winds, 1. 6. with draughts or currents 
of air, Plat. Crat. 410 B. 

᾿ Πνευμἄτοφορξομαι, as pass., to be 
borne, moved by wind, or as by the wind, 
LXX.—II. to be inspired. From 

ΤΙνευμᾶἄτόφορος, ov, (πνεῦμα, φέρω) 
ἂν by the wind, LX X.—IL. inspired, 
b. 

ἹΙνευμἄᾶτόω, 6, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—II. to blow or puff up :—pass,, to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Oecon. Hipp. ; v. πνευματώδης, fin. 

Πνευμᾶτώδης, ες, (πνεῦμα, εἶδος) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
Oecon.—Il. act. blowing or puffing up. 

IIvevpatwotc, ews, 7, (πνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ] Hence 

Πνευμᾶτωτικός, 4, ov, blowing up, 
making flatulent. 

IIvevyovia, ac, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2,918 D 

IIvevpoviac, ov, ὁ, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. | 

ἹΤΙνευμονικός, 7, ὄν, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. 

IIvevpovic, idoc, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων)---πνευμονία. 

Πνευμονώδης, ec, (εἶδος) like the 
lungs, spongy: from 

ΤΙνεύμων, ovoc, 6, m common Att. 
also πλεύμων, Which may be allowed 
in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
Sonh. Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμα): 
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—usu. in pl. πνεύμονες, the organs 
of breathing, the lungs, Il. 4, 528, 
Aesch, Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing., Il. 20, 486.—Cf. πλεύ- 
μων. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of πνέω, Pind. 
 Πνεῦσις,ἡ,(πνέω) a blowing, breath- 
mg. 

IIvetorne, ov, 6, (mvéw) one who 
gasps, breathes hard. ence 

Ivevorida, ὥ, to breathe hard, Hipp., 
and Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

Πνευστικός, 7, 6v, disposed to blow 
or breathe: from 

IINE’Q, poet. rveiw : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι or usu. πνευσοῦ- 
μαι: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf., 
usu. in poet. form veiw, but also 
mvéw, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act:— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, Vv. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 
air, Od. 4, 361; 5, 469, etc.—II. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ Tv., 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, od μύρου mvéov, Soph. Fr. 
147, πνεῖν χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely c, dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, Il. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες = οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith, of war- 
rlors; so, πῦρ mv., Hes. Th. 319, 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Hell. 7, 5, 12; 
so, Opaceia mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, Keved πν.. to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 111; “Apea πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, Aesch. Ag. 376; φόνον πν.; 
Ib, 1309 ; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, Ib. 
219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. 112] :---μέγα πνεῖν, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Eur. Andr. 189; so too, πο- 
Abe ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες, breathing over 
their shields, i. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9,3. (The root is IINE- or ΠΝΎ-, 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: πνίγω is 
prob. akin.) [The ein this verb scme- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 

IIviydAiov, wvoc, ὃ, (mviyw) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιώλτης, from the sense of throttling 
which accompanies it. [Zy 7] 

IIviyéa, ac, 7, α dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 

IIviyete, éwe, ὃ, (wviyw) a place for 
baking, an oven; or, a couvre-feu, OF 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a hydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
III. a muzzle for horses, etc. 

ἐΠνιγεύς, ἕως, 7, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 

IIviynpoc, a, dv, (πνίγω) choking, 
stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in the latter, 
Thue. 2, 52. 


«νου 
Hv into smulyas Anth. P. 12, 222. 
νίγῖτις (SC. γῆ), 7, a sort of cla 
Tiber and Chin : τ 

ΤΙνῖγμα, ατος, τό, (πνίγω) a chok 
ing, εἰς π. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap. 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 

Πνιγμονῆ, ἧς, 7,=84. 

ΤΙνιγμός, οὔ, ὁ, (πνίγω) a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.—IIL. 
a being choked, suffocation, Hipp.—Ill. 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath. 
66 E. 

Πνιγμώδης, ec, (πνιγμός, eidoc) 
choking, βήξ, Hipp.: stifleng hot. 

νϊγόεις, εσσα, EV, = πνιγηρός, 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. 

IIviyoc, τό, (mviyw) a choking, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., etc.—II. in the parabasis 
of the Att. comedy, —vaxpdv, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις I11.—The accent πνέγος also oc- 
curs as if from aor. pass., Lob. Phryn. 
107. 

TINITQ; fut. mid. with trans. 
signf. πνίξομαι, usu. πνιξοῦμαι, in 
Luce. also πνίξω : fut. pass. πνιγήσο- 
fat: aor. éxvega, inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Plat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5,7, 25.—II. to cook 
in a close-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hat. 2, 92, cf. Ar. 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 E.—III. 
metaph., to torment, like ἄγχω, Luc. 
Prom. 17. (Cf. πνέω, sub fin.) [, 
except in aor. pass., Lob. Phryn. 107.1! 

IIviyédne, ες, (πνῖγος, εἶδος) ste 
fling, suffocating, θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. 

ΤΠνικτήῆρ, ἦρος, ὃ, (πνίγω) a choker, 
Nonn. 

Πνικτός, ἢ, ὄν, (πνίγω) stifled, 
strangled, N. T.—II. sodden, stewed, 
as meat in a covered pan, Antiph. 
"Αγροικ. 1, 4. 

Ilvig, ἵγος, 7, (πνίγω) a stifling, 
suffocation, Hipp.—Il.=rviyadiov. 

Πνῖξις, ewe, 7, (πνίγω) a stifling, 
strangling, smothering, Theophr.—ll. 
a seething, stewing. 

Πρνοή, ἧς, 7, Ep. and Ion. πνοιῆ, as 
always in Hom.; Dor. πνοά, Pind. : 
(πνέω) :—a blowing, wind, blast, air, 
freq. in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Bopéao, Ze- 
φύροιο ; also in plur., ἅμα πνοιῇς av- 
ἔμοιο, along with, i. 6. as swift as the 
wind ; and so simply, ἅμα πνοιῇσι, 
Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. Th. 253, 
268.—II. of animals, a breathing hard, 
fetching breath; generally, the breath, 
Il. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πνοιὴ ᾿Ηφαίστοιο, the breath of Vul- 
can, 1. e. flame, Il. 21, 355; also, πυ- 
poc mvoai, Eur. Tro. 815: metaph., 
πνοαῖς “Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ πνοαί, Kur. Phoen. 454, cf. Ar 
Av. 1396.—III. a breathing odour, fra- 
grance, smell; generally, a vapour, ew- 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, of a burning city, Aesch, Ag. 
820.—IV. the breath of a wind-instru- 
ment, δόνακος, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., rvedua 
being used in prose. 

Πνοήπους, ποῦδος, ὃ, 7, wind-footed, 
swift as the wind. 

Πνοιῆ, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., 
and Hes. 

IIvéoe, 6, Att. contr. muaiia, Ξεπγοῇ 
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Πνῦὕκίτης, ov, ὁ, ν. πυκνίτης : from 

Πνύξ, gen. πυκνός (v. infra), 7, the 
Pnyz, 1. 6. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
ple were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 3 of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordsworth’s Athens, p. 65, sq.—ll. 
the people assembled in the rvv§.—The 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
πυκνί, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
658, Eccl. 243; and v. sub πυκνίτης: 
late writers formed the cases regular- 
ly πνῦκός, πνῦκί, πνύκα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 58,s.v. (The genit. πυκ- 
voc is also confirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the strict sense of the word: 
—Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

tIlvurayépac, ov, ὁ, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

IIviroc, 7, 6v, prob. only occurs in 
the lengthd. form πενυτός. 

IIo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

IIO’A, ac, 7, Ion. πόη and ποίη; 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη); cf. 'The- 
ophr. H. Pl. 1, 3, 1: ποία Μηδικῆ, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ilapvacic, i.e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποίᾳ ἐρέπτειν 
τινα, lb. 4, 427 :—metaph., κεῖραι με- 
Aindéa ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as 73a¢ καρπὸν arodpéwa (Ib. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hell. 4, 1, 30.—Cf. also ποία. Hence 

Ποάζω, f. -ἄσω, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—lIl. to be like grass, 
Strab. 

Ποάριον, ov, τό, dim. from πόα, 
Theophr. [ἃ] 

Tloacposg, οὔ, ὃ, (ποάζω) a weeding, 
Theophr. 

ἸΠοαστήρ, ἦρος, ὃ, and fem. ποά- 
OTpLa, (ποάζω) a weeder. 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
ting grass ; 8150, χορτοκύπιον. 

Ποδαβρός, ov, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ ἁβρός. 

Ποδᾶγός, 6v, Dor. for ποδηγός 
(q. v.); and the only form used in 
Trag. ; v. sub κυναγός. 

Tloddypa, ας, 7, (πούς, ἄγρα) a trap 
for the feet, Xen. Cyr. 1, 6, 28.—IL. 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to χειράγρα. Hence 

Tlodaypda, ὦ, to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2, 139 E. 

Tlodayptda, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 

Tlodaypifouar, = ποδαγρἄω, very 
dub. in Strab. 

Ποδαγρικός, 4, 6v, (ποδάγρα) gouty, 
Plut. 2, 1087 E. 

ἸΤοδαγρός, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
tarn. 7. ᾿ 

Ποδαλγέω, G, to have pains in the 
feet ; hence also=modaypéw: from 

Ποδαλγῆς, ἔς, (πούς, ἄλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 

Ποδαλγία, ac, 7, pain in the feet: 
also=oddypa. Hence 

ΠΠοδαλγικός, 7, όν,Ξεποδαγρικός. 

Ποδαλγός, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
netho. 

ἐποδἄλείριος, ov, ὁ, Podalirius, 
son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
284, Hence 
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tIlodareipioc, a, ov, of Podalirius, 
Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. 

ΠΠοδάνεμος, ov, Dor. for ποδήνε- 
μος. [a] 

tIloddveuoc, ov, ὃ, Podanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

ΠΠοδανιπτήρ, ἦρος; ὁ, (πούς, νίπτω) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pan, Hdt. 2, 172:—later also zrodo- 
νιπτήρ. 

ΠΠοδᾶνίπτρα, ac, 7,—foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, vila, 
νίπτω) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνιπ- 
Toa ποδῶν, 19, 343:—later also πο- 
δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [a] 

Ilodazéc, 7, ov, from what country 7 
Lat. cujas ? hence, generally, whence ? 
where born? Hdt. 7, 218, and Trag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160; 
ποδαπὸς TO γένος; Ar. Pac. 186, etc. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form ποταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πό- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
--Λλδαπός only lengthens the word.) 

Tlodapyoc, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ II., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, 1]. 8, 185 ; 23, 295: fem. TIo- 
δάργη as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

tlloddpye, ὁ, Podares, masc. pr. n., 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάριον, ov, τό. dim. from πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 
[ἃ] 

ἱΠοδάρκη, ne, 7, Podarce, ἃ Da- 
naid, Apollod. 2, 1, 5. 

Ποδάρκης, ες; (πούς, ἀρκέξω) strict- 
ly, sufficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il., esp. as epith. 
of Achilles ; but not in Od.: in Pind. 
O. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] ἁμέρα, a 
day of swiftness, i. δ. on which swift 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, 1. 6. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
Hence 

ἐπΠοδάρκης, ους, 6, Podarces, acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ers in Anth. 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὔρα) swift 
as the wind, Hesych.; cf. ποδήνεμος. 

Ilodeiov or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
Ξεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Tlodexudyetov, ov, τό, also -μά- 
ytov, a cloth for wiping the feet. 

Ποδένδυτος, ov, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—Il. τὸ πο- 
δένδυτον Ξεποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
pyc, Aesch. Cho. 998. 

Ποδεών, Gvoc, ὃ (πούς) :—in plur., 
the ragged ends in the skins of animais, 
where the feet and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώ- 
γων, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.—2. 
in Sing., the neck or mouth of a wine- 
skin, which was formed by one of 
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these ends, the others being sewn up, 
Hdt. 2, 121, 4:—also, the neck of the 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also used for πέος, πόσθη, Schol. 
Eur. Med. 662, Elmsl.—3. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός, a 
narrow sirzp of land, Hdt. 8, 31 :—esp., 
the lower end or corner of a sail, the sheet, 
which in old times was ἃ strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V 
Hist. 2, 45; cf. πούς 11]. 

Ποδηγεσία, ac, 7, a leading, guiding : 
from 

Ποδηγετέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead, guide, 
Opp. C. 4, 360, Lyc. 11: from 

Ποδηγέτης, ov, ὁ, like ποδηγός, a 
leader, guide, Lyc.: from 

Ilodnyéw, ὦ, f. -7ow, (ποδηγός) to 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 
A :—in pass., Ath. 522 ἢ. Hence 

ἸΠοδηγητικός, ἤ, dv, fitted for lead 
ing or guiding. 

Ilodnyia, ac, 7, (ποδηγός) a lead 
ing, guiding, Lyc. 846. 

Ποδηγικός, ἢ, 6v, belonging to, fitted 
for a leader: from 

Ilodnyéc, ὄν, Dor. and Att. ποδᾶ- 
γός, Lob. Phryn. 429, Pors. Or. 26: 
(πούς, ἄγω, nyéowar)—strictly, guid- 
ing the foot: a guide, Eur. Phoen. 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. ποδηγέ- 
στερος. 

Ι]οδηνεκῆς, ἔς, (πούς, ἠνεκής ) 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
178; κιθὼν Aiveoc, Hdt. 1, 195. 

Ποδήνεμος, ov, (move, dvepoc) wind 
suift, epith. of Iris, freq. in IL, never 
in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκί- 
vot, Crates Sam. 1: cf. πόδαυρος. 

Ποδήρης, ec, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν T., a robe that falls over the feet, 
leaving only the ends visible, such as 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
hence, στῦλος 7., a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reaching from the 
roof to the ground\+, Aesch. Ag. 898: 
--π. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς π., a ship 
with feet, 1. 8. oars.—3. τὰ ποδήρη, the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594. 
(The termin. -ἤρης is usu. referred to 
*dpw: cf. sub τριήρης.) 

tIlod7c, οὔ, ὁ, Podes, son of Eétion, 
a Trojan, 1]. 17, 575. 

Ποδιαῖος, a, ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen. Oec. 19, 4: 7 π.; 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.—- 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,Ξ:--ποδόω. 

ΠἸΠοδίζω, f. -ίσω, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, to 
have the feet tied, Xen. An. 3, 4, 35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—II. to furnish with 
Jfeet.—Ill. in Prosody, to measure by 
feet, scan. 

Tlodixpotog, ov, (πούς, Kporéw ) 
striking with the feet.—Il. pass., ham 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

ΠΠόδιον, ov, τό, dim. from πούς, 
Epich. p. 27.—2.=7o00eiov. 

Tlodickoc, ov,-6, dim. from πούς; a 
little foot, Anacreont. 

Ποδισμός, οὔ, ὁ, (ποδίζω 111.) a 
measuring with ΟΥ̓ by feet. 

Ποδιστήρ, ἦρος, ὃ, (ποδίζω) :---πέ- ΄ 
πλος π.» a long garment such that the 
feet are caught in it, a foot-entangling 
robe, Aesch. Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Tlodiorpa, ac, 7, (ποδίζω) a snare 
for the feet, Anth. 6, 107, etc. 

Ilodoiiv, Ep. gen. and dat. dual for 
ποδοῖν, Hom., and Hes. 

Ποδοκάκη, ἧς, 7, also written τὸ 
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ὀοκάκκη, ( πούς, κακός): strictly, 
ἐειξρίαψιυο, a kind of stocks, better 

nown at Athens by the name of ξύ- 
λον, Lex ap. Lys. 117, 32, Dem. 733, 
6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. 

Ποδόκοιλον, ov, τό, (κοῖλος) the 
hollow of the foot. 

Tlodoxpovoria, ac, ἦν (πούς, κρούω) 
a stamping with the feet, Strab. 

Ποδοκτῦπέω, ὦ, f. -ἤσω, (πούς, KTU- 
πέω) to strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence 

Ποδοκτύπη;, ἢς, 7, α dancing-girl, 
Luc. Lexiph. 8. [Ὁ] 

Ποδομερῆς, ἐς: Diomed. Gramm. 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationts 
adsignant, cf. Osann Auct. Lex. p. 26. 

Ποδονιπτήρ, Plut., -verrpov, Phi- 
lo, later forms for ποδάν-. 

flodomédn, ης; 7, α fetter. 

Ποδοῤῥᾶγῆς, ἔς, (πούς, ῥήγνυμι) 
bursting forth at a stamp of the foot, 
ὕδατα, Anth. P. 9, 225. 

Ποδοῤῥώη, nes ἡ, (πούς, ῥώννυμι) 
the strong of foot, Call. Dian. 215. 

Ποδόστημα, arog, τό, the bottom of 
« ship near the stern. 

Ποδοστράβη, nc, 7, @ snare or trap 
to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. 5. v.—II. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ations, or by way of torture. [ἃ] 

Ποδότης, ητος, ἢ, (πούς) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

Ποδοτρόχἄλος, ov, ὃ.(πούς, τρέχω) 
ene who turns a wheel with his foot, 1. e. 
a potter. 

ΠΠοδόψηστρον, ov, τό, (πούς, ψάω) 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

Tlodowodia, ac, 7, the noise of feet, 
Aesop.: from 

Tlodowodoc, ov, (πούς, obéw) mak- 
ing a noise with the foot or feet. 

Ilodéw, 6, f. -ὥσω, to haul a sail 
tight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ac, 7, swiftness of foot, 
Il. 2, 792 Gn plur.), Eur. I. T. 33; cf. 
Lob. Phryn. 538: from 

ΠΠοδώκης, ες, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thuc. 3, 
98, Plat. Rep. 467 ἘΣ: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
πος, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατος, as 
if from a posit. ἔποδωκήεις, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, cf. ὑπεροπληέστα- 
TOC. 

Ποδωκία, ac, ἢ----ςποδώκεια, Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5, 27. 

ἸΠοδῶκυς, eva, v, corrupt form for 
ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 

ΠΠόδωμα, arog, τό, (πούς) a floor. 

Ποδώνῦὔχος, ov, (πούς, ὄνυξ) reach- 
ing to the toes or feet, like ποδήρης. 

ἸΤοδωτός, ἢ, ov, (ποδόω) tightened 
ΝΠ sheet, of ἃ sail, Lyc. 1015. 

οεσιτρόφος, ov, (πόα, τρέφω 
ΠΡ ΕΝ Opp. C. 3, isa" 

Tloecixpooc, ov, (πόα, χρόα) grass- 
coloured, Opp. C. 2, 409 

Tloéw, said to be Att. for ποιέω, but 
v. ποιέω (sub fin.). 

Il67, 7, lon. for πόα. Hence 

Ποηλογέω, ὥ, (λέγω) to gather 
herbs. 

ἸΠοηφἄγέω, G, to eat grass. 

Tloyddyia, ac, 7, an eating of grass 
οὐ herbs. 

Ilonddyne, é¢,=sq., late form. 

Ποηφάγος, ΘῈΣ eit φαγεῖν) eating 
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grass or herbs, Hipp.. Arist. Η. A. 8, 
6 3. 

ILondépog, carrying grass or herbs. 

Tlo@aivw, late form for ποθέω. 

tIlo@aios, ov, ὁ, Pothaeus, masc. 
pr. n., Paus. 6, 19, 7. 

Tlo@éecke, lon. impf. from ποθέω 
for ἐπόθει, Il. 

tIloGewwy, ἧς, 7, Pothine, fem. pr. 
n., Ath. 576 F, 

Ποθεινοποιός, ὄν, (ποιέω) exciting 
a tender longing. 

Ποθεινός, 7, ὄν, also ὅς, ov, Eur. 
Hel. 623: (ποθέωλ : --- longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, ¢Callin. 1, 16+, Pind. O. 10 
(11), 104, 1. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 
θεινὰ ‘EAAdc, desire of seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
I. T. 515; 7. δάκρυω, tears of regret, 
Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 
τινὸς λαβών, Thue. 2, 42; ποθεινοὶ 
ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; etc. 
Adv. -νῶς, 7. ἔχειν τινός, to long for 
a thing, Xen. Lac. 1, 5. 

ἐΠοθεινός, οὔ, ὃ, Pothinus, masc. 
pr. Ὦ.. Lue; 

Πόθεν, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —I. 
interrog. adv.: whence? whether of 
place or origin, freq. with a genit., 
Hom., who usu. says, tic πόθεν εἷς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od.; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Hut. 1, 35; πόθεν γένος 
εὔχεται εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? Od, 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence? wherefore? Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 
it be? how so? meaning that it is not 
so, and so πόθεν = οὐδαμῶς, Valck. 
Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 
pregnant signf., with the verbs λαμ- 
ϑάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.—II. ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has εἴ ποθεν, also μῆ πο- 
θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., etc. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, οὗ, οἷ, ὅθι, ὅτε, ὡς, SO 
is πόθεν to ἔπός, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to Tov, ToL, 
ποθί, ποτέ, πως.) 

Ποθενός, ἢ, Ov, f. 1. for ποθινός. 

Ποθέρπω, Dor. for προςέρπω. 

Ποθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα., as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
5, 113. 

Ποθέω, 6, fut. usu. ποθήσω, Xen. 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hdt. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μέ, is pecul. to Hom., Od. 12, 110: 
(7004, πόθος). To long for, yearn 
after, desire (what is absent) ; hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c..acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, etc.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτὴ τὸ μὴ ὃν ποθήσεε, the place 
itself well make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8,10; to require, ποθεῖ ἢ 
ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε, Plat. 
Symp. 204 D:—also c. inf., to be 
anzious to do, Eur. Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 
that it has not been satisfactorily 
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proved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tim. 
19 A:—absol., esp., to love with fona 
regret, οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἄματι γη- 
ράσκουσι, 'Theocr. 12, 2; 1η Soph. 
Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = τὸ 
ποθούμενον (as the Schol.), but it 
may be one’s desiring, one’s desire (cf. 
τὸ δεδιός, TO μελετῶν, Thuc. 1, 36, 
142); Herm. however takes it as 
hom. = οἱ ποθοῦντες. --- Rarely as 
dep., as ποθυυμένη φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a need- 
less alteration has been made), cf. 
632; Eustath. Il. p. 806, 37. 

Tlo67, ἧς, 7, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, 1]. 14, 368, etc. ; 
σῇ ποθῇ, from longing after thee, Il. 
19, 321. 

. Πόθημα, ατος, τό, (ποθέω) that 
which is longed for or regretted : also— 
πόθος. 

Ποθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

Πόθησις, 4, (ποθέω) a longing, re- 
gretting : 8150--- πόθος. 

Ποθητός, 4, 6v, (ποθέω) longed for, 
regretted, Anth. 

Ποθητύς, bog, 7, poet. for πόθησις, 
Opp. C. 2, 609. [Ὁς,'ὕος] ἡ 

1οθήτωρ, opoc, δ, (ποθέω) one who 
longs, Manetho. 

11667, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98 ; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
(11), 2. — 2. for ποῖ, whither ? Seidl. 
Eur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — IL 
ποθί, enclit. adv., poet. for ποῦ, any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex- 
pression of indefiniteness, soever, hap- 
ly, probably, 1]. 19, 273, Od. 1, 348 
etc.—Cf. πόθεν and the correl. advs 
ὅθι (ὁπόθι) and τόθι. 

Ilodivéc, 7, dv, poet. for ποθεινός, 
jac.;A. Pap. 31d: 

Ποθόβλητος, ov, (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Anth. P. 6, 71; 9, 620. 

Πόθοδος, 7, Dor. for mpdcodoc. 

Tlo6eAxic, idoc, 7, Dor. for προςολ- 
Κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor. 
for προςοράω. ὃ 

ΠΟΌΟΣ, ov, 6, a longing, yearning, 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desidertum, τινός, 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form ποθή), Pind. P. 4, 327, and 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. 11, 201; also in Hdt. 1, 165, 
etc. (only in this form) : πόθος ixvei- 
ταί τινα, Soph. Phil. 601; πόθος 
τινὸς ἔχει τινά, Ib. 646, Hat. 3, 67, 
etc.—2. esp. the longing desire of love, 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who never 
uses the form ποθῆ), Theocr. 2, 143, 
etc.—Il. a kind of flower, which was 
planted on graves, Theophr. (Oft. 
confounded with πένθος, to which it 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

TloZ, interrog. adv., whither ? first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. prose: c. gen., ποῖ χθονός; to 
what spot of earth? Aesch. Supp. 
Gul τοῦ φρουτέδοος ποῖ φρενῶν; 
etc., Soph. O. C. 170, 310.—It differs 
from πῆ; in that ποῖ ; means whither ἢ 
Lat. quo?, πῆ ; which way? where? Lat. 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. 5. v.:— 
sometimes it seems to be for ποῦ; 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, εἰς 
τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα, Soph. ΕἸ. 958; 
but here it may be joined with βλέ- 
ψασα: in other cases it is used with 
verbs of rest in a pregnant construc- 
tion, v. sub εἰς I. 2, ἐν I. 10, Jelf Gr 
Gr. § 646 Obs.—2 to what end? Lat 
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s-rsum? TOC Te Kal Tol TEAEUTE 5 
Avsch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
iierm. Soph. O. C. 227.—3. how long ? 
Lat. quousque? but dub., Herm. Soph. 
ΕἸ. 946.—11. enclitic ποι, somewhither, 
Soph. O. C. 26, Plat. Rep. 420 A,etc. ; 
cf. Herm. Soph Tr. 303. 

(Ποῖ is orig. the masc. dat. of the 
old pron. ὅπός, as ποῦ is the genit. : 

‘the relat. form is οἷ, ὅποι.) 

Ποία, 7, Dor. for ποίη, πόα. 

Ποιά, ἄς, 7, the summer, year, only 
in late poets, as Anth. P. 6, 252; 7, 
627; cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. 
from ποία, πόα, a reckoning of time 
by the grass season : also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob. Phryn. 496.) 

Ποιάεις, εσσα, ev, Dor. for ποιῆεις, 
4. ν. . 

Ποιανθῆς, ἔς. (ποίη, ἀνθέω) luxuri- 
ant in grass, Orph. Arg. 1048. 

tIlovavrecoc, a, ov,=sq. 

ἹΠοιάντιος. a, ov, of Poeas, ΤΠ. 
υἱός. son of Poeas, i. e. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from 

tIloiac, αντος, ὃ, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 

tIloidtxAot, wv, oi, the Poedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
282. 

TIOIE’Q, ὥ, f. -ἤσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds, : m Hom., very 
freq. of building, etc., 7. δῶμα, va- 
ovc, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. TL ἔν 
τινι, to put in, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, ll. 7, 339; λίθου ποιεῖν τὶ, 
to make of stone, Hdt. 5, 62; so, π. 
ἀπὸ ξύλου, Id. 7, 65; less freq., π. 
λίθῳ, Ruhnk. Tim. :—in mid., to make 
for one’s self, as of bees, οἰκία ποιῆ- 
σασθαι, to build them houses, Il. 12, 
168, etc.: and in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf., cf. 1]. 5,735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mid., also, to have a thing 
made, get it made, Hdt. 2, 135.—2. of 
abstract things, to bring to pass, bring 
about, cause, etc., τελευτήν, φόβον 
π.. Od. 1, 250, Il. 12, 432 ; θυμὸν ποι- 
Foal, to cause, arouse anger ; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. p. 184: ποι- 
etv ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, cf. 
2,49: π. Ἴσθμια, to hold or cetchrate 
them, Dem.; 7. ἐκκλησίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), Thuc. 1, 139, Xen., etc.: 
πόλεμον π. TLVL, to create, rouse War 
against one; but, πόλεμον ποιεῖσθαί 
τινι, to make war upon him: so too, 
εἰρήνην ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
κλέος ποιεῖται αὐτῇ, She makes, wins 
herself glory, Od. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι ὑπ᾽ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, reduce, Hdt. 1, 201, etc.— 
3. to cause, be the means of a thing, 
Lat. facere ut.., with w¢ or ὅπως, Hdt. 
1 209; 5,109; so alsoc. acc. et inf, 
θεοί σε ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
have let you come home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα αἰσχύνεσθαι, μαίνεσθαι, 
ἐρᾶν, to make one ashamed, etc.—4. 
to make, shape, create, εἴδωλον, Od. 4, 
796 ; γένος ἀνθρώπων χρύσεον, etc., 
Hes. dp. 110, etc., cf. Th. 161, 579; 
and esp. to beget, υἱόν ; andso in mid. 
post-Hom., for which also παιδοποι- 
εἴσθαι was used, Lob. Phryn. 200: 
but in mid. c. dupl. acc., ποιεῖσθαί 
τινα υἱόν, v. infra 5: generally, to 
produce, grow, κριθάς, Ar. Pac. 1322: 
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make 50 and 50, as, 7. τίνα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 
blest, 1. e. bless them, Od. 13, 42: so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
etc., Od. 1, 387, cf. 10, 21, Hes. Fr. 
37. 5.—6. in mid., to make so and so 
For one’s self, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαί τινα ἄκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, ef. Od. 5, 120, 
etc.; ποιεῖσθαί τινα υἱόν, to make a 
person one’s son, i. e. to adopt him as 
son, Il. 9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαί τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 Ὁ, etc.: ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hdt. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
85... συμφορὰν ποιεῖσθαί τι, to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 6] : and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί τι, to esteem it a 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, etc. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valck. 
3,155); ἑρμαῖον π. TL, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα π. 
τι. Hdt. 3, 42, etc.: and with various 
preps., δι’ οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαΐί τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
IV : sometimes with a subst., ἐν 
adein π. τι, to consider a thing safe, 
Hat. 9, 42.—7. pass. c. dupl. nom., to 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεῦνται, 
Hdt. 4. 192.—8. after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (ο] English, 
ta make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hdt. 1, 23; 4,14; 
also, to invent, ὄνομα, Id. 3, 115; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι π., Id. 4, 16; π. περί τινος, 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, “Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
cf. Id. Gorg. 525 E ; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse; and 
so, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160,17; 7. 
Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, etc.—Cf. ποιη- 
THc.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
i. e., to sport, 1]. 15, 363: after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt. 3, 25, εἰς. ; θαῦμα π. for 
θαυμάζειν, Hdt. 1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, πλέειν, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, ποι- 
εἴσθαι δι’ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, γχρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.—10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας. LXX.—II. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or kakd, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Hom.; ἄριστα πεποί- 
nrat, 1]. 6,56; Σπαρτιητικὰ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hat. 5, 40; πάν- 
Ta π., to leave no stone unturned, 
so an 3, 1, 35, ete.—2. pela νό- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to put a thought into 
His head’ Oa. 14, ὅτ, Tl. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; 50, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 71: 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to 
put in, out, Hdt. 5, 33: also, ποιεῖν 
ἀπ’ ὄψεως, to put out of sight.—3. c. 
acc. dupl., to do something to another, 


τί ποιεῖ; what good does it?—5. to | κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 
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Hdt. 1, 115; 3, 75, etc.; also of 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hadt. 4, 166; more rarely, ποιεῖν τινί 
τι, Ken. Eq. 9, 12: also, ποιεῖσθαΐ 
τινί TL, a8, φίλα ποιεῖσθαί τινι, HAt 
5, 37 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or εὖ ποιεῖν τινα, freq. in Att—4 
ποιεῖν τί, euphem. for to do something 
disgraceful.—5. πολὺν χρόνον ποιῆ 
σαι, to spend much time upon ἃ thing; 
π. μέσην νύκτα, to be half the night 
about it, Dem. 392, 18, cf. Thuc. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, pau 
cissimos dies facere :—though this may 
be explained strictly, to make much 
time, i. 6. to make the time long, spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second 
clause, to avoid repeating the verb of 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’—IllI. absol., ἐσ 
be doing, to do, ποιέειν ἢ παθέειν, Hat. 
7, 11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖ, it works, is effective.—2. like τι- 
Gévat, to put the case, suppose or as- 
sume that..,c. acc. et inf., Valck. Hdt. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 
cramus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N.D.1,30: πεποιήσθω, be it granted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. has 
also a pecul. usage, 7 εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους, 
good-will made greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὲ πολὺ ἐποίει τῆς 
δύξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς 
δέ.., 1t was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth 
ers etc., 4, 12. 

The most remarkable dialectic 
forms are ποίεν, Dor. for ποιεῖν, πε- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκα, ποιεύμε- 
νος, ΠΟΥ. Δηα Ion. for ποιούμενος. ἐποι- 
οὔσαν, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short, as also later Ep.: hence 
even some old Gramm.,as Εἰ. M. 679, 
24, concluded ποῶ to be the Att. form, 
« being merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inscrr. and 
MSS., followed by some modern crit- 
ics, as Koen Greg. p. 75, Pors. Tracts 
p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, ef. 
Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410 :—but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inscrr.), and even 
that the Latins said pdéta, péésis, etc., 
yet the conclusion is too hasty: a 
Schol. on Ar. Plut. 14, declares ex- . 
pressly against it; and pari ratione we- 
should write ὅος, T60¢, τοοῦτος, Gouat, 
γεραός, δείλαος for οἷος, τοῖος, etc., 
whenever the diphthong is short.] 

Iloin, n¢, 7, lon. for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the Jon. form. Hence 

ΠΠοιηβόρος, ov, (ποίη, βορά) grass- 
eating, Oenom., ap. Euseb. 

Ποιήεις, eooa, ev, (ποίη) grassy, 
rich in grass, Hom., and Hes., and 
Soph. Ὁ. Ὁ. 157 :—Pind. also has a 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώματα, 
N. 5, fin. Hence 

tIlowjeooa, nc, 7, Poeéessa, a city of 
Laconia, Strab. p. 360.—2. a city of 
the island Ceos, Id. p. 486. 

71Ιοιηλόγος, ov, poet. for ποιολό- 
γος. 

Ποίημα, ατος, τό, (ποιέω) any thing 
made or done ; hence—I. a work, piece 
of workmanship, first in Hdt. 2, 135; 
4, 5, but only of works in metal: 
then—2. esp. a poetical work, poem, 
Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 D; ef. 
ποίησις: ποιήματα, like Lat. carm 
na, single verses,=énn, Schaf. Dion 
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Comp. p. 30, 257: generally, a work, 
i.e. a book.-—II. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248 B, etc. Hence 
Ποιημᾶτικός, 7, ὄν, poetical, Plut. 
2, 744 ἢ. Adv. -κῶς. F 
Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plut. Cicer. 2. [ἃ] 
Ποιηρός, & dv, ---ποιήεις, Eur. 
Bacch. 1048, Sycl. 45, 61. : 
ἸΠοίησις, ewc, 7, (ποιέω) a making, 
udvpov, Hdt. 3, 22; νεῶν, Thuc.3, 2: 
a producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ map’ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, a citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one’s son, adoption, Isae. 63, 2; Vv. 
ποιέω, 1. 6.—II. esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, B, Rep. 394 C: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, artof poetry, 
Hat. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 C: also,—2. α poetic composition, 


poem, Thuc. 1,10, Plat. Jon 531 D:. 


usu. a whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. Cf. ποιητής. 

Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hat. 1, 191; 
7, 15, ete —II. ποιητέον, one must 
make sy do, Id. 

Ποιητής, οὔ, ὃ, (ποιξω) one who 
makes, a maker, Plat. Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—II. esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητῆς first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, a composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, a writer, 
orator, π. λόγων, Heind. Plat. Phaedr. 
234 E, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
Hence 

Ποιητίζω, to be a poet. 

Ποιητϊκεύομαι, dep. mid. =—foreg. ; 
dub., cf. Lob. Phryn. 764. 

Ποιητικός, 7, 6v, (ποιξω) capable 
of making, τινός, Arist. Top. 6, 10, 1, 
Def. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some sensible 
objects for their end, as architecture, 
opp. to ai πρακτικαί, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35, 8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F.—II. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging tu a poet, poetical, 
freq. in Plat.: 7 -κῇ (sc. réyv), the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 Ὁ), 
etc. :—of persons, poetical, π΄. kai μου- 
σικοί, Id. Legg. 802 B, cf. 700 Ὁ, etc. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 

Ποιητοδιδάσκᾶἄλος, ov, δ,(ποιητής, 
διδάσκαλος) a poet’s master, Εἰ. M. p. 
428, 19. 

Ποιητός, 7, Ov, (ποιξω) made, freq. 
in Hom., esp. of houses and arms; 
he always uses ποιητός aS= ev ποιη- 
τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and τετυγμένος, Il. 12, 470, etc.; 
though he also freq. joins πύκα ποιῆή- 
τός In same signf., Od. 1. 333, etc.: 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theogn. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς π.; 


‘ an adopted son, opp. to γεννητός," 


Plat. Legg. 878 E; so, 7. πατήρ, an 
adopted father, Lycurg. 153, 44; 7. 
“πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3, 1,3: cf. ποιέω I. 
6.—III. made by one’s self, i. 6. in- 
vented, feigned, Pind. N.5,53; ποιητῷ 
room, Eur. Hel. 1547, 
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Ποιήτρια, ac, 7, fem. οὗ ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
etc. 

ἸΠοιητρόφος, ov, nourishing grass, 
v. 1. for ποιοτρ-. 

Ποιηφἄγξω, G, to eat grass, Hat. 
3, 25, 100: from 
ἸΤοιηφάγος, ov, (ποίη, φαγεῖν) eating 

Μαχ." yr. ; ete Phryn. 


Ποικϊλανθής, ἐς, (ποικίλος; ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al. 

Ποικιλάνιος, ov, Dor. for -ήνιος, 
(ποικίλος, ἡνία) with broidered reins, 
Pind. P. 2, 14. [a] 

Ποικιλειμονῖτις, ιδος, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovoc, (ποικί- 
λος. εἶμα) arrayed in various colours : 
νὺξ mm. night with spangled garb, 
Aesch. Pr. 24. 

Ποικϊλέρυθρος, ov, (ποικίλος, épv- 
θρός) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

Ποικϊλεύς, 6,= ποικιλτής, Alex. 
Incert. 58. 

ἐΠοικίλης, ov Jon. ew, 6, Poeciles, 
father cf Membliares, a Phoenician, 
Hdt. 4, 147. 

Ποικϊλία, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 
ing with various colours, esp. an em- 
broidering, etc.: hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὶ TOV οὐρανὸν T., lb. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκιλμα, Xen. 

em. 3, 8, 10.—II. a being marked 
with various colours, variegatedness : 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
etc., Plat. Phaed. 110 Ὁ, Rep. 404 D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: cf. 
Ruhnk. Tim.—IlI. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signf., 7. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 

ως 6, a kind of fish, Ath. 
31 E. 


Ποικῖλίς, ioc, 7, a bird, like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Ποικίλλω, f. -tAG, (ποικίλος) to 
mark with various colours, to variegate, 
broider, work in embroidery, Eur. Hec. 
470, cf. I. T. 224: then, of any rich 
work, 7. χορόν, to make a χορός of 
cunning workmanship, 1]. 18, 590 (v. 
sub χορός) ; so, ἀναθήματα π.. Em- 
ped. 82: to paint, cf. ποικιλτέον.---ὦ. 
generally, to diversify, varu, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
νον, Plat. Rep. 557 C: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Bard 7., to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα 1]. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι, 
Soph. Tr. 1121: hence, Σπάρτη πε- 
ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—Il. intr. to vary, change about, Hipp. 
—2.metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 

ΠΟοίκιλμα, ατος, τό, any thing mark- 
ed by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, Il. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
Oec. 9, 2; of the stars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—II. generally, 
variety, diversity, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 


TIOIK 


Ποικιδλμός, οὔ, δ,Ξ:- ποίκιλσις, rot 
κιλία, Plut. 2, 1088 C. 

TlotkiadGorpue, voc, 6,7, (*2tKiAoc 
βότρυς) with variegated clusters, Nonn. 

Ποικιλόβουλος, ov, (ποικίλος, Bov- 
An) of changeful counsel, wily-minded, 
Hes. Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 

TlotxiAdynpve, voc, ὃ, 7, Dor. -ya- 
pug, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice, 
many-toned, φόρμιγξ, Pind;:Or3/49 
also ef. ποικιλόδειρος. 

Ποικϊλόγραμμος, ov, ( ποικίλος, 
γραμμῇ) with lines or stripes of various 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 

Ποικϊλογράφος, ον,(ποικίλος, ypd- 
Φω) writing oY painting in various colours. 
—Il. writing on various subjects, Diog. 
L. 5, 85. [a] 

Ποικιλόδακρυς, voc, 6,7, (ποικίλος, 
δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

TlovxiAddetpoc, ov, (ποικίλος, δει- 
pq) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
be=rokiAoynpue. 

Ποικϊλόδερμος, ov, (ποικίλος, dép- 
μα) with pied or spotted skin. 

Ποικίλοδέρμων, ov, gen. ovoc= 
foreg., Eur. 1. A. 226. 

Ποικϊλοδίνης, ov, ὁ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1, 676. : 

Ποικῖλόδιφρος, ov, (ποικίλος, δί- 
gpoc) with chariot richly dight, Ath. 
568 Ὁ. 


Ποικϊλόδωρος, ov, (ποικίλος, δῶ 
pov) rich in various gifts, Nonn. 

Ποικλοεργός, ov, (ποικίλος, ἔργω) 
of varied work, Paul. Sil. Ambo 262. 

Ποικτλόθριξ, ὃ, 7, (ποικίλος, θρίξ) 
with spotted hair, spotted, νεβρός, Eur 
Alc. 584. 

Ποικίλόθρονος, ov, (ποικίλος. θρό- 
voc) on rich-worked throne, ᾿Αφροδίτα, 
Sappho 1. 

ΤΠΠοικίλόθροος, ov, (ποικίλος, θρόος) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
2,497 Awe iS 

Ποικλόκαυλος, ov, (ποικίλος, Kav- 
Adc) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, ὃ, ( ποικέλος, 
μῆτις) fullof various wiles, wily-minded, 
in Il. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: cf. ποικιλό- 
βουλος. 

ἸΠΤοικϊλόμητις, ἐδος, 6, 7,=foreg., 
Soph. Fr. 519. 

Ποικίλομήχανος, ov, ( ποικίλος, 
μηχανή) full of various devices, Anth. 
P. append. 302. 

TlockiAouopdia, ac, 7, variety of 
form, manifoldness : from 

Ποικϊλόμορφος, ov, (morkidoc, μὸρ 
on) of variegated form, variegated, ἱμά 
tia, Ar. Plut. 530. 

Ποικίλόμῦθος, ov, (ποικίλος, μῦ- 
θος) of various discourse, Anth. P. 5, 
56, Orph. 

TlocxtAdvooc, ον,-εποικιλόφρων. 

ἸΠοικϊλόνωτος, ov, (ποικίλος, νῶ 
Toc) with back of various hues, Pind. 
P. 4, 442, Eur. I. Τ΄ 1245. 

Ποικϊλοπράγμων, ov, (ποικίλος, 
πρᾶγμα ) busy about many things 
Synes. 

Ποικϊλόπτερος, ov, (ποικίλος, πτε- 
pov) with variegated wings ΟΥ̓ feathers, | 
Eur. Hipp. 1270. metaph., changeful, 
a. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

ILotki2.o¢, ἡ, ov, many-coloured, spot 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes.; παρδαλέη, Il. 10, 30; veBpic, 
Eur. Bacch. 249; κεθών, Hdt. 7, 61 
π. λίθος. prob. some marble, Hat. .2,. 
127 ;—in Xen, An. 5, 4, 32, tattooed,=~ 
ἀνθέμιον éotrypévoc.—Il. wrought wy 
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various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, ete. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχεα, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
daidadoc, δαιδάλεος : SO, τεύχεα TOL- 
κίλα χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes.: ποικίλα κάλ- 
λη--ποικίλματα, Aesch. Ag. 923; 
50, Ta ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ἡ ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 
painting of the battle of Marathon 
by Polygnotus, Muller Archaol. d. 
Kunst ὁ 135, 2.—III. metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., ete. : 
—mr. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30 (3, 37): esp. of art, 7. 
ὕμνος, a song of changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N. 4,23; and 
so, poetry is said to be ποικίλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O. 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικίλον τι εἰ- 
δέναι, Eur. Med. 301.—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hdt. 7, 111; 6 θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Eur. Hel. 711; a νόμος, opp. to ῥά- 
dtoc, Plat. Symp. 182 B: artful, 
tricky, π. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C. 762, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κερδαλέα καὶ π., Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21 ; 50 ἴοο. ποικίλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr.308 5. . 
βουλεύματα, Pind. N. 5, 52.—3. 
changeable, changeful, unstable, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 14, Polyb. 14, 1, 5, 
εἰς.:---ποικίλως ἔχειν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
throughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

Ποικίλοσάνδἄλος, ov, Aeol. -σάμ- 
βᾶλος, ον,(ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σόμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. 

Ποικϊλόστερνος, ov, of varied breast: 
metaph.,=7rolKAdgpur. 

TlotxiAdotiKToc, ον,(ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 305 C. . 

Ποικϊλόστολος, ον. (ποικίλος, στο- 
An) with variegated robe: of a ship, 
with variegated prow (v. στόλος, fin.), 
Soph. Phil. 343. 

Ποικίλόστομος, ov, (ποικίλος, στό- 
ua) with variegated mouth: metaph., 
Ξεποικιλόμυθος. 

Ποικϊλοτερπής, ἕς, (ποικίλος, τέρ- 
mw) delighting by variety, Anth. P. 9, 
517. 

Ποικιλότευκτος, ον,(ποικίλος, τεύ- 
Yo) curiously wrought, Anth. P. 9, 482. 

Ποικϊλότεχνης, ov, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
yvn) skilled in various arts, Tryph. 536. 

Ποικϊλότραυλος, ov, (ποικίλος, 
»ραυλός) twittering OY singing in vari- 
ous notes ; 1. μέλη, Theocr. Ep. 4,10. 

Ποικϊλοφόρμιγξ, tyyoc, ὁ, ἢ (ποι- 
κίλος, φόρμιγξ) accompanied by the va- 
ried notes of the phorminz, ἀοιδή, Pind. 
O. 4, 4. 

Ποικίλοφρονέω, ὥ, to be ποικιλό- 
φρων : from 

Ποικϊλόφρων, ονος, ὁ, 7, (ποικίλος; 
φρῆν) of manifold thought or counsel, 
wily-minded, Kur. Hec. 133. 

IlockiAdgwvoc, ov, (ποικίλος, φω- 
yy) with various voice or tones, Ach. 
858 A: τηβίδρῃ., --ποικιλόμυθος. 
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Ποικϊλόχροος, ov, (ποικίλος, χρόα) 
of various colour, Arist. ἂρ. Ath. 319 
C 


Ποικϊλόχρωμος, ov, and -γρως, 
WTOC, ὁ, ἡ:Ξεποικιλόχροος. 

Ποικϊλόω, ὥ, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικιλσις, εως, ἡ, (ποικίλλω)ε-: 
ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

Ποικιλτέον, verb. adj. from ποικίζ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378 C. 

Ποικιλτῆς, od, 6, (ποικίλλω) one 
who variegates or embroiders ; a broid- 
erer, Aeschin. 14, 4, Plut., etc.: fem. 
ποικίλτρια, q. V. 

ΠΠοικιλτικός.ή, bv, (ποικίλλω) qual- 
ofied for an embroiderer or embroidery : 
ἢ -Kn (sc. τέχνη), embroidery, like ποι- 
κιλία, Dion. H. 

Ποικιλτός, 7, bv, (ποικίλλω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

Ποικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιλ- 
THC, 4. ν., Strab. 

ΠΟοικλῳδός, 6v, (ποικίλος, δῆ) of 
various song.—ll. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphinx, Soph. O.T. 
130. 

ἸΠοιμαίνω, f. -ἄνῶ, (ποιμῆν) to feed, 
tend, as shepherds do their flock, μῆ- 
λα, Od. 9, 188; ἄρνας, Hes. Th. 23; 
ποίμνας, Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι, 1]. 6,25; 11, 
106.—IJ. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, στρατόν, Eur. Tem. 10: ef. 
ποιμήν.---3. like βουκολεῖν, to soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα 7., Theocr. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, Il. 11, 245, Eur. Alc. 579: io 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

Ποιμάν, 6, Dor. for ποιμήν, ΤΏ ΘΟΟΥ. 

ἸΠοιμανδρία, ας, ἢ, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

tilouavdpia, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. Tloswavdpic, p. 404. 

tIloiuavdpoc, ov, 6, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμήν, dub.: from 

Ποιμᾶνεύω,--ποιμαίνω. 

Ποιμᾶνόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a band under its leader, an army, 
Aesch. Pers 75. 

Tlowwavréoc, a, ov, verb. adj. from 
ποιμαίνω, to be fed, tended, Theogn. 
689. 

ἸΠοιμαντήρ, ἦρος, ὃ, (ποιμαίνω)-:: 
ποιμήν, Soph. Fr. 379. 

ἸΠοιμαντικός, 4, 6v, (ποιμαίνῶω) of, 
fit for pasturing ; 7 -κή (sc. τέχνη) a 
shepherd’s art or life. 

Ποιμάντωρ, opoc, ὁ,Ξεποιμαντήρ, 
ποιμῆν. 

ΤΠοιμάνωρ, ορος, ὁ,Ξεποιμῆν, a shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. ἣ su. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like στυγά- 
νωρ, φθισήνωρ, etc., in which case it 
τ strictly to be ποιμαινάνωρ.) 

a 

Ποιμᾶσία, ac, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ing, tending, keeping, Philo. 

ἸΠοιμενικός, 7, όν, (ποιμήν) of or 
belonging to a shepherd, πίλημα, Call. 
Fr. 125 :—7-«7 (sc. τέχνη), Plat. Rep. 
345 ἢ, Adv. -κῶς. 


TLOIN 


Ποιμέν ον, ov, τό, poet. for totus 
ov, Opp. U. 3, 264; 4, 269. 

Ποιμένιος, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

Ποιμῆν, ἕνος, ὃ, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes.; opp. to 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—II. metaph., a shepherd of the peo 
ple, esp. of Agamemnon, ᾿Αγαμέμνο- 
να ποιμένα λαῶν, Hom., εἰς. : gener 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767 
ὄχων, Eur. Supp. 674; cf. Valck 
Phoen. 1146 :—rowévec δώρων Ku 
mpiac, the Loves, Pind. N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat., 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 45, Anm. 2. (Prob. akin-to πέ- 
πᾶμαι, πᾶμα, πατέομαι, pasco; and 
to πόα, ποίη, TOV. 

Ποιμναῖος, a, ον,Ξεποιμνήϊος, Aris- 
taen. 

Ποίμνη, ne, 7, a herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hdt., etc.—II. ἃ single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμῆν, like λίμνη from 
λιμήν : or else for ποιμάνη from ποι- 
μαίνω.) Hence 

Tloiuvnbev, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, 491. > 

Tlotuvjioc, in, ἴον, Ion. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνη) :—of or 
belonging to a flock or herd, σταθμός, 
σηκός, ll. 2, 470, Hes. Op. 789: alse 
of wild animals, as, 7. λεόντων, Pind. 
Fr. 262. 

Tloiuviov, ov, τό, syncop. for ποι- 
Lévlov,=Toiuvn, esp. of sheep, Hat. 
2, 2; 3, 65, Soph. Ὁ. T. 761, 1028, 
Plat., etc.—II. a single head of cattle, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Ποιμνίτης, ov, ὁ,Ξ-- ποιμενικός, κύ- 
wy π.; α shepherd’s dog ; ὑμέναιος π.; 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A. 
12, 44. . 

Tlowdfw,=Tolvdw, very dub., Lob. 
Phryn. 204. 

Ποιναῖος, a, ov, (ποινή) punishing, 
avenging, Anth. P. 5, 254. 

ἹΠοινάτωρ, opoc, 6, 7, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur, El. 
23. [a]: from 

Ilowdw, ὥ, f.-aow [a], Ion. -ἤφω, 
to avenge, punish :—mid., to avenge 
one’s self on one, τινά, Eur. I. T1143: 
from 

ἹΠοινῇ, ἧς, 7. (*dév@, φόνος): strict 
ly quit-money for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman of 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
Cc. gen. pers., ποινῇ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain, whether 
paid or received, 1]. 5, 266; 14, 483; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς éyt- 
yveto τεθνηῶτος, Il. 13, 659: also a 
ransom, c. gen. rel, J]. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
tribution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. Tl. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753 ; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς, to take vengeance 
for Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων. to give Xerxes satisfac- 
tion for the death of his heralds, Id. 
7, 134: in Att., usu. in plur., ποινὼς 
τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer ᾿ 
punishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Pr. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. 
Cyr. 6, 1, 11; AauGéverv, to inflict 
it, Eur. Tro. 360:—cf. δίκη (which 
is the common word in prose), ἄποι: 
va.—2. in good sense, recompense, re 
ward, for a thing, τινός, Pind. Ρ 1 
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113, N. 1, 108.—3. as the result of 
the quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—I. personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with Aixy and 
Ἐρινύς, Eur. 1. T. 200. 

Ποινηλᾶσία, ac, 7, pursuit by the 
avenging goddesses.—II. the ewaction of 
a penalty: from 

IlownAdréw, ὥ, to pursue with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23, 1: from 

Ποινήλἄτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. 

Ποίνημα, atoc, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
ishment. 

ἸΠοινήτειρα, ac, 7, fem. from sq. 

ΠΟοινητήρ, ἦρος, 0, (ποινάω) an 
avenger, Opp. H. 2, 421 

ἸΠοινήτης, ov, ὃ,--ποίνιμος, fem. 
«ἥτις, ιδος, Anth. P. 7, 745. 

Ποινήτωρ; opoc, ὁ;---ποινάτωρ. 

Ποίνιμος, ov, (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, ᾿Ερινύς, Soph. ΤΥ. 808, 
Aj. 843; π. πάθεα, Id. El. 210.—2. in 
good sense, bringing a return or recom- 
pense, yapic, Pind. P. 2, 32. 

tIloivivoc, ov, 6, ΟΥ. τὸ ILoivivor, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 

Ποινοποιός, όν, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, αἱ ποινο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (1) 
Philopatr. 23. 

ΠΟοινουργός, ὃ, (ποινή, *Epyw) an 
executioner. 

TlovoAoyéw, G, to gather grass or 
herbs: also to put up corn in sheaves, 
Theocr. 3, 32. 

Ποιολόγος, ov, (ποία, λέγω) pick- 
ing up grass or herbs, Arist. ap. Atk. 
397 B. 

+ILoiov ὄρος: τό, Mt. Poeus, a part 
of Pindus, Strab. p. 327. 

ἸΠοιονόμος. ov, (ποία, νέμω) feeding 
on grass or herbs, βοτά, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox., mctovouoc, ov, 
(ou) with rich grassy fields, τόποι, 
d. Supp. 50. 

“Ποῖος, ποία, ποῖον, lon. κοῖος, kein, 
κοῖον (but not in Hom., ν. πόσος fin.) : 
—of what nature? of what sort? Lat. 
qualis ? in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken !---ποῖόν oe ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! Il. 23, 570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν Ti- 
κτειν; Plat. Theaet. 149 D :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963) ; esp. when it stands alone 
(when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
C. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὰ ποῖα ταῦτα; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
τόδ᾽ ἔπος ; what sort of word [is this 
that] thou wilt speak? Soph. Phil. 
1204, cf. 441, εἰς. :---τὸ ποῖον--ποιό- 
τῆς, the fourth of Aristotle’s Catego- 
ries, Categ. 8.—3. ποῖός τις ; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4, 
Koin, as adv,,==7w¢; Lat. quomodo? 
Hadt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen. ; cf. Jelf Gr. Gr. § 877, Obs. 
2%—II. ποιός, a, ὄν, indef. adj., of a 
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certain nature, kind or quality, freq. in 
Plat., esp. joined with ruc, as ποιός 
τίς, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, Rep. 
438 E. 

(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive *zdc, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *réc, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. roid a 
trochee, Jac. A. P. p. Ixv:—but the 
first syll. is freq. short in Att.] 

Ποιότης, nroc, 7, (ποῖος) quality, 
Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 A, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., οἵ, Lob. 
Phryn. 350. 

ἸΠοιοτρόφος, 
Opp. C. 1, 460. 

Ilocoddyoc, ov,=molnddyoc, Opp. 
C. 2, 613. [a] 

ἸΠοιόω, @, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such. 

Ποιπνύος, 6, a servant, Hesych. 

ΠΠοιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion ; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, Il. 8, 219, Od. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορῆσατε ποιπνύσα- 
σαι, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from πονέω ; but formed 
by redupl. from πνέω, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from ΦΑ-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, εἷς. ; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. 5. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in 1]. 24, 475: in 
all other tenses v.] 

Ποιφύγδην, (ποιφύσσω) adv., blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

Ποίφυγμα, atoc, τό, (ποιφύσσω) a 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
Aesch. Theb. 280. 

Ποίφυξις, 7, a blowing, puffing : from 

Ποιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
φυσάωλ) to blow, puff, snort.—Il. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198:—but, 
παιδικὰ π.» like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. ‘Meineke Euphor. 95. Cf. 
ποιπνύω. 

ΠΠοιώδης, ες, (ποία; εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. 

Ποιωτικός, ἢ; 6v, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, GAAOKa. [ἃ] 

Ποκάζω, f. -ἄσω,::-ποκίζω. 

Tloxdptov, ov, τό, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

Iloxd¢, ἄδος, 7, (πόκος) woolly, 
fleecy.—II. wool, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

ἸΠόκες, ai, and πόκη, 7, v. sub πό- 
koc III. : 

TLoxiga, f. -iow Dor. -ίξω, (πόκος) : 
Ξεπέκω, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 
a τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 


ον, = ποεσιτρόφος, 


ἸΠοκοειδῆς, ἔς, (πόκος, εἶδος) lke 
undressed wool: rough, raw, Longin. 

ἸΠόκος, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, a fleece, 1]. 12, 451: 
also a lock or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—II. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
—III. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, 1. e. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to ai πό- 
kec, Others to 7 πόκηῃ, but neither of 
these is extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 
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heterocl. acc. of πόκος, cf. Buttm., 
Ausf. Gr. § 56 Anm. 13, n. Hence 

ἸΠοκόω, 6, to cover or clothe witk 
wool, Anth. P. 6, 102. 

ἐπόλα, 7, or Πόλαι, al, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

TloAéec, ἔων, ἔεσσι, éac, Ep. plur. 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom., 
and Hes. 

Πολείδιον, ov, τό, dim. from πόλις. 

ἸΠολεμαγένης, ους, ὁ, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin. 
22, 20. 

Πολεμαδόκος, ov, Dor. for πολεμη- 
δόκος, Pind. 

ἐπΠολεμαίνετος, ov, ὁ, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. 

tIloAéuatoroc, ov, ὃ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 1491, fin. 

ΠΠολεμάρχειος, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B :—76 
a residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po- 
yb. 

tIloAcudpytoc, ov, ὁ, Polemarchius, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

ἸΠολεμαρχέω, @, f. -ἥσω, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt. 6, 109, 
Xen. Hell. 5, 2, 25. 

Πολεμάρχης, ov, ὁ.Ξ--πολέμαρχος. 

TloAcwapyia, ας, ἣν the office ae ἐπεὶ 
of Polemarch. 

IloAcuapytKoc, ἢ, dv, = πολεμάρ- 
χειος : from 

Πολέμαρχος, ov, ὃὁ,(πόλεμος, ἄρχω) 
one who begins Or leads the war, a lead- 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb 
828, cf. Cho. 1072.—II. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1. at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 


| and even took the field as general-in- 


chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2. in Sparta, the commander of a μόρω, 
Hdt. 7, 173; and 5οΞ--- μοραγός, Thuc. 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two officers of chiet 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, Ib. 5, 4, 2, sq. 

tIloAguapyoc, ov, ὃ, Polemarchus, 
a naval commander of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias, 
put to death by the thirty tyrants, 
Lys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut.; 
etc.—Others in Polyb. ; etc. 

Πολεματόκος, ov, Dor. for roAcun- 
τόκος, q. V. 

Πολέμειος, ov, V. πολεμήϊος. 

Πολεμέω, ὦ, f. -Gow: (πόλεμος): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
νην ἄγειν, Thuc. 5, 76; revi, with 
one, oft. in Hdt., etc.: ἐπί τινα, 
Xen. An. 3,1, 5; πρός τινα, 1d. Vect. 
5, δ: absol., also, to fight, do battle, 
Id. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; so, π. τῇ χρείᾳ, Soph. O. Ὁ. 191, 
cf. Eur. Ion 1386.—II. c. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον. πόλιν, etc., v. 1. Po- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr. p. 112: 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 20, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήσο- 
μαι in pass. signf., Thuc. 1, 68: but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ.» 
Plat. Rep. 551 ἢ) :—hence ja pass., ὁ 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Ken. 
Mem. 3, 5, 10; so, ὅσα ἐπολεμήθη, 
whatever hostilities passed, Jd. An. 4, 
1, 1; τὰ περὶ Πύλον ἐπολεμεῖτο, 
Thuc. 4, 23. 

Πολεμηδόκος, ov, Dor. πολεμᾶδό 
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KOC, (πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
α war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. 

Hodeuhioc, ov, lon. for the supposed 
πολέμειος, (πόλεμος) warlike, freq. in 
Hom. (esp. in Il.): he usu. has z. 
ἔργα; Il. 2, 338, etc. ; also, 7. τεύχεα, 
ii. 7, 193, Hes. Sc. 238 :---πολεμήϊα 
Ξετὰ πολέμια, Hdt. 5, 111. 

Πολεμησείω, desiderat. from πολε- 
μέω, Thue. 1, 33. ; 

TloAcunréov, verb. adj. from πολε- 
μέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thue. 1, 79. 

Πολεμητήριον,ου, τό, (πολεμξω) the 
place from which a general carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 

Πολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
κος :—bringing forth war, bringing war, 
Nonn. : 

Πολεμήτωρ, opoc, ὁ, 7, warlike, 
Hermanas Eon 2 Opp. C. 3, 204. 

TloAguia, 7, ν. πολέμιος 11. 2. 

Πολεμίζω, poet. rroA-, (bothin Il.) : 
fut. -iow Dor. -ίξω (the only fut. used 
by Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage war, fight with or against one, 
τινί, freq. in Hom. (esp. in 1].}: so, 
π. ἄντα τινός, ἐναντίϑιόν τινος, 1]. 
8, 428 ; 20,85; μετά τινι, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ πολ., Pind. 
O. 9, 49: also in mid., Id. N. 8, 50:— 
later, generally, to quarrel, wrangle, 7. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—II. trans., 
to war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
uiferv, Il. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 208. 

ἸΠολεμικός, 4, όν, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thuc. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
KE, etc. ; distinguished from φιλοπό- 
Aguoc, Xen. An. 2, 6, 1—2. ἢ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικά, Hdt. 
3, 4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
like exercises, 1d.—3. τὸ πολεμικόν, 
the signal for battle, τὸ π. σημαίνειν, 
Lat. stgnum canere, Id. An. 4, 3, 29: 
avéxpaye πολεμικόν, gave a war- 
shout, lb. 7, 3, 33.—II. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4, 44: hence in adv., 
-κῶς ἔχειν πρός τινα, Id. An. 6, 1, 1, 
etc.—UL. stirring up hostility, Id. Mem. 
2, 6,21. Cf. sq. 

TloAéutoc, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) :—of or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
τὰ πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78; etc. 
—2. rarely like πολεμικός, warlike, 
Soph. Aj. 1013.—II. Aostile, Pind., 
and Trag.; τινί, to one, Hdt. 1, 4, 
Eur., etc.; but also, ὁ π. τινός (as 
subst.) one’s enemy, Hat. 1, 78, Pind. 
P. 1,30, and Att.: generally, opposed, 
conflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. ἢ πο- 
λεμία (sc. γῆ, χώρα), the enemy’s coun- 
ὅκῃ Thue. aad Xen. ; cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -ίως.---Ποολέμιος is in genl. 
older than πολεμικός : in Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός in that of war- 
like, skilled in war. 

Πολεμιστά, ὃ, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμιστῆς, Il. 16, 
492. 

Πολεμιστήρ,ῆρος., ὁ,Ξ- πολεμιστής. 
Hence 

Πολεμιστήριος, a, ov, also oc, ov: 
of or belonging to the warrior, ἵπποι, 
Hdt. 1, 192 (unless we read πολεμι- 
στέων with Wessel.) ; Bon, θώραξ π., 
Ar. Ach. 572, 1132; π. ἄρματα, war- 
chariots, Hdt. 5, 113, and Xen.: ἐλᾶν 
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Nub. 28.—II. τὰ πολεμιστήρια, also 
Ξετὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 

Πολεμιστῆς, οὔ, ὁ, (πολεμίζω) a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in 11.), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμι- 
στής. Cf. foreg. 

Πολεμίστρια, ac, 7, fem. from πο- 
λεμιστῆρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 

ἸΠολεμοδόκος, ον:Ξεπολεμηδόκος. 

ΠΠολεμοκέλᾶαδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
Aadoc) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion, Comp. p. 107. 

Πολεμόκλονος, ov, (πόλεμος, KAO- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. 

Πολεμόκραντος, ον,(πόλεμος, Kpat- 
vw) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

tiloAcuoxparne, ove, ὁ, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεμολαμᾶχαϊκός, 4, ὄν, comic 
word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος and ’Ayaikoc. 

Ποόλεμόνδε, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

ἸΠολεμοποιέω, ὥ, ‘to stir up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30: to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην, Hipp.: from 

Πολεμοποιός, ὄν, (πολέμος, ποιέω) 
causing war or dissension : making hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11, 10, Plut. Poplic. 
21, etc. 

Πόλεμος, ov, 6, a battle, fight, and, 
generally, war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails ; later, esp. in Att., that of war: 
in Hdt. both alike :—7. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, 1. 6. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, εἰς. : he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
λοπις πολέμοιο, Il. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 


λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv.. 


to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hdt. 6, 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλή- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον aipe- 
σθαί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; π. dvat- 
ρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστάναι, ἐπάγειν, to begin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; 7. θέσθαι 
τινί, Eur. Or. 13 ;—opp. to 7. ἀνα- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., οὐπόλεμον ἐπαγ- 
γέλλεις, 1. e. your words are peaceful, 
Plat. Legg. 702 D.—2. a warlike force, 
army, 85 In old French bataille was 
used for a battalion. —II. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
Ἀπέλω, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 

TloAeuotpogéw, G, (πόλεμος, Tpé- 
ow) to foment or foster war, LX X. 

tIloAeuovca, ἧς, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

ΠΠολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

Πολεμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πόλεμος, 
φρήν) of warlike spirit. 

ΠΠολεμόω, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thuc. 5, 98 :—in pass., to be made an 
enemy of, Opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

tIloAguwr, wvoc, ὃ, Polemo, a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C.—3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10. — 4. ὁ ἸΤεριηγητῆς, a Stoic 


τολεμιστήρια, a military game, Ar. | philosopher, author of a description 
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of the earth, Strab. pp. 15. 396.—5. a 
king of Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others in Arr., 
etc. 

tIloAéoc, Ep. gen. sing. from zo- 
λύς ; πόλεος gen. from πόλις in Att. 
poetry. 

Πολεύω, (πόλος, πολέω) intr. to 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ 7., to go about the city, i. e. live 
therein, Od. 22, 223; cf.sq.—lII. trans., 
to turn round, to turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν, 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π.. to 
pass one’s life, like πολεύομα:, Eur. 
Incert. 99, acc. to Valck. Diatr. p. 246. 

TloAéw, ὥ, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without γῆν, to 
plough, Hes. Op. 460, like polare agros 
in Ennius: hence πολεύω, πωλάω. 
—Il. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers. 307; so in mid., 
ὄψεις ee πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (ef. πωλέομαι).--- 
(Hence πολεύω, πόλις, v.also*réhw.) 

Πόλεων, gen. plur. from πόλις :-— 
but—II. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς. Hom, 

*TloA7, 7, the surface, only found in 
the adv. ἐπιπολῆς, a. ν. 

Πόληες, ήων, lon. plur. from πόλις 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόληα, Hes. 

Πόλησις, ewe, 7, (πολέω) a turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

Πολιώ, 7, ν. πολιός. 

tIloAiaypoc, ov, 6, Poliagrus, masc. 
pr. n., Ael. V. H. 5, 8. 

tIloAradye, ov Ion. ew, ὃ, Poliades, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. 

TloAtaivw, (πολιός) to make gray or 
white : — pass. to grow gray or white, 
e. g. of the foaming sea, Aesch. Pers, 
110. 

Πολίάνθη, ne, #, (ἄνθος) an oint 
ment made of πόλιον, Inscr. 

TloAidvouéw, ὦ, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 C. 

TloAidvépyog, ov, ὃ, (πόλις, νέμω) a 
civic magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio Ὁ. 

IloAidoyoc, ov, Dor. for πολιΐο 
Hoc, πολιοῦχος (q. v.), Pind. 

TloAtapyéw, ὥ, to be a πολίαρχος, 
Dio C. 

TloAiapyoc, ov, ὁ, (πόλις, ἄρχω) 
ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ, 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 38).—II. 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
tus urbi. 

116} ΡΟ, ov, 0,Poliarchus, masc. 
pr. n., Ael. V. H. 8, 4. 

TloAide, adoc, 7, (πόλις) guardian 
of the city, epith. of Minerva in her 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’A@. 
Παρθένος and ᾽Αθ. Πρόμαχος, first in 
Hdt. 5, 82, v. Muller Eumen. § 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, ef. TloAevc. 

Πολιάτας, ὁ, Dor. for πολιήτης, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1, 74. 

Πολίδιον, ov, τό, dim. from πόλις, 
a small town, Strab. [1] 

Πολίδριον, ov; τό, = foreg. 

Πολίεθρον, ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

ἐπολίειον, ov, τό, Poliéum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
p. 264. 

Πολζεύς, ἕως, 6, guardian of the city, 
epith. of Jupiter, Arist. Mund. 7, 3: 
the contr. gen. IloAcé¢ occurs in old 
Att. Inserr. 

TloAila, f. -ίσω, (πόλις) to build οἵ 
found a city ; and, generally, to build, 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (for ἐπα 
λίσαμεν), ll. 7, 458; Ἴλιος πεπόλιε 
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στο, Il. 20,217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. ΕἾ. 39, 5; and freq. in Hdt., as 
4,108; 5, 13.—IL. χωρίον πολίζειν, 
to colonize a country by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 
TloAigoxoc, ov, Dor. πολιάοχος,-Ξ 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 
TloAigrne, ov, ὁ, poet. for πολίτης, 
a citizen, ll. 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: also, a. fellow-cetizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: cf. πολιά- 
Tac. 
Todi# recs ἐδος, fem. from πολιή- 
της, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 
ΠΝ ΩΝ ἐν opog, ὁ,Ξ:πολιήτης, Or. 
i 


Πόλινδε, adv. from πόλις, into or 
to the city, Hom. 

TloAid@pré, τρῖχος, (πολιός, θρίξ) 
gray-haired, Strab. 

Πολϊοκόρσης, ov, ὃ, (πολιός, κόρ- 
o7n)=sq., Nicet. 

ἸΠολϊοκρότἄφος, ov, (πολιός, κρό- 
ταφος) with gray hair on the temples, 
i. 6. just beginning to be gray, (as says 
Theocr. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
ὠεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
1i,) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; ef. 
πολιός. 

ἐπόλιον, ov, τό, Polium, later II6- 
λισμα, a city of Troas, Strab. p. 601. 

IléAcov, ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. polium, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, Theophr. 

\TloAvdouaz, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
5, etc. 

TloAiomAdKkduoc, ov, (πολιός, πλό- 
-kapoc) gray-hared, Q. Sm. 14, 14. 

Πολίορκέω, ὥ, f. -ἤσομαι: (πόλις, 
εἴργω, ἕρκος) :---ἰο hem ina city, block- 
ade, beleaguer, besiege, π. τίνα OY πό- 
λιν, Hdt. 1, 26, etc., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
που, pester, Xen. Hell. 4, 7, 1, Mem. 
2,1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc, 3, 
109, in pass. signf. for πολιορκηθῆσο- 
μαι. Hence 

ἸΠολιορκητέος, a, ov, verb. adj., 
that must be taken by siege, to be taken, 
Mena Crritsr9,.1 sand, ἡ 

ΠΠολιορκητής, ov, ὃ, taker of cities, 
surname of Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Demetr. 42, etc. Hence 
- Πολϊορκητικός, ἢ, ov, of, fit for, 
usual in besieging, Polyb. 1, 58, 4: πο- 
λιορκητικά, τά, a treatise on the art of 
sieges, 

TloAtopkia, ac, 7, (πολιορκξω) a 
beleaguering, siege of a city, Hdt. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. : metaph., a torment- 
ing, Plut. Sull. 25. 

ἸΠολιός, a, 6v, in Hom., and Att. 
sometimes 6c, 6v :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, 1]. 10, 334; of 
iron, Il. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, 11. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, II. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
™®h. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
hoary hair, Arist. Probl. 10, 34: ai 
πολιαί (sc. τρίχες), gray ΟΥ̓ white hair, 
Pind. O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero ; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιού- 
gaic, as the gray hairs come down 
(i. e. from the head and temples to 
the beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
saub. Ar. Eq. 520, 908; as also πο- 
λιός, @ gray, hoary-headed man, Od. 
24, 498, cf. Plat. Parm. 127 B :—Pind. 
Ρ, 4, 175 has a strange phrase, τίς σε 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός; i. 8., acc. 
to Herm., who was it bare thee in her 
- old age 7 implying that he was τηλύ- 
γετος (q. ν.) ; or, acc. to Bockh, what 
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old woman’s womb bare thee? imply- 
ing a sarcasm.—TI]. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, éap, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or, 1376; 
anp, Ap. Rh. 3, 278.---Π]. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch. 
Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος, and Lat. pullus : 
but prob..not to παλαιός.) 

tlloAto¢ or ΠΠόλλιος. ὃ, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis 2), Ael. 
V. H. 12, 31. 

ΠΠολϊότης, ητος, 7, (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 1, 33. 

TloAtérpixoc, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 

TloAigdyog, ov, (πόλις, ἔχω) occu- 
pying or protecting a city, like ἸΠολιεύς 
and Πολιάς, always epith. of the 
guardian deity of a city: ’A@nvaiy 
π., in Chios, Hdt. 1, 160; Παλλὰς π. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); 7. θεοί, Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς, Plat. Legg. 921 Ὁ :-- πολισοῦ- 
χος, πολισσοῦχος, are synon. 

ἸΠολοφῦλἄκξω, ὦ, (πόλις, φυλάσ- 
ow) to guard a οἱΐψ.---Ἰἴ. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

ἹΠολίοχος, ov, ὃ, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

TloAtoypwc, wroc, ὃ, 4, (πολιός, 
χρώς) with white skin, white, κύκνος; 
Eur. Bacch. 1364. 

ἸΠολιπόρθης, ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag. 472. 

Πολίπορθος, ov, =foreg., Aesch. 
Ag. 782. 

Πολιῤῥαίστης; ov, ὁ, (πόλις, ῥαίω) 
Ξεπολιπόρθης, Lyc. 210, 

ΠΟ΄ΛΔΙΣ, ewe, 7, lon. and Dor. gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also 76- 
λεος, etc., Ep. πόληος, etc. ; in Jon. 
poetry also πόλευς, Theogn. 774, 
1039: — Hom. has genit. πόλιος as 
dissyll., Il. 2, 811, like Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 
has acc. πόληα. Plur. nom. πόλεες, 
in Od. 15, 412 πόλιες -—gen. πολίων: 
—dat. modiecor, Od. 21, 252, etc. ; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon. ap. Thuc. 5, 77, 79:—acc. πό- 
λεις, πόλιας, 11]. 4, 308+ (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hat. πόλις. Att. 
dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 C:—nom. 
and acc. πόλη, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 51 Anm. 7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, TOAEW). 

A city, freq. as early as Hom., and 
Hes. : πόλις ἄκρη, and ἀκροτάτη.ΞΞ 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, 1]. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. | 
245, οἴ. Thuc. 2, 15, Xen. -An.. 7,, 1, 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ Πολιοῦ- 

ol, esp. Ζεὺς Polieus and ᾿Αθηνᾶ 

olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—Il. a whole country, as 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in 1]. 17, 144, Soph. O. C. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by men, Il. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
tac πόλεις, Aesch. Eum. 77; cf. 
Bockh Expl. Pind. Ο. 7, 34, Dissen. 
I. 4, 49, sq.— II. when πόλις and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 


ings (though in the phrase δῆμός Te 
πόλις Te, Od. 11, 14, πόλις denotes 


ΠΟΛΙ 


the town), ὧν πόλις ἀνήριθμος ὄλλυ 
ται, i.e. πολῖται, Soph. Ο. T. 179 :— 
hence πόλις, esp. in Att., the state 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, etc., ef. 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state, 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: τὼ τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civitas, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλιες always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 E, 
Legg. 766 D; while in Trag. this is 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 

πόλις, ewe, 7, Polis, a village of 
the Hyaei in Locris, Thuc. 3, 101. 

ἸΠόλισμα, ατος, τό, v. ΤΠ όλιον. 

Πόλισμα, ατος,τό,(πολίζω) the buald- 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to citas), sometimes= πόλις, 
sometimes different from it, of Echa- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424; 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—alsoa 
tract of country that is peopled, Wun 
derl..Obs. Cr. p. 190. 

Πολισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyb. 1, 24, 12, Plut. [ἃ] 

Πολισμός, οὔ, ὃ, (πολίζω) the build- 
ing of a city, Dion. H. 

Πολὶσοῦχος, ον,Ξεπολιοῦχος, V. 1. 
Aesch. Theb. 822. 

Πολισσονόμος, ov, (πόλις, νέμω) 
managing or ruling a city, apyai, 
Aesch. Cho. 864; βιοτῆ, Id. Pers. 
853. 

ἸΠολισσόος, ov, ( πόλις, σώζω) 
guarding a city or cities, H. Hom. 7, 2. 

ΠΠολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ- 
xoc, Geoi, Aesch. Theb. 69, 185 ; λεώς. 
Id. Eum. 775, cf. 883. 

Πολιστῆς, οὔ, 6, (710A tlw) the build- 
er, founder of a city, Eur. Erechth. 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 

Πολιτάρχης, ov, 6,=sq., N. T. 

ΠΠολίταρχος, ov, δ,Ξεπολίαρχος. 

Πολιτεία, ac, 7, lon. -nin, (πολι- 
Tevw) the relation in which a citizen 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., etc.; πολιτείαν 
δοῦναί τινί, Xen. Hell. 4, 4, 6; π. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2, 10.—2. the 
life of a citizen, one’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—II. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Art. : 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—III. civil polity, the condition 
of a state, a state, constitution, freq. in 
Plat., etc. : a form of government, Plat. 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, etc. 
—2. esp., a well-ordered republican gov- 
ernment, a commonwealth, Arist. Pol. 
3,7,3; 4,8, 1, etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

᾿Πολίτευμα, ατος, τό, (πολιτεύω) 
the art of a governor ; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc.; but in 
sing., π. δημοκρατίας, Aeschin. 51, 
12.— II. citizenship, life as a citizen, 
N. Τ.---Π|.-Ξ πολιτεία WI, Polyb. 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. 

TloAirevtyc, οὔ, 6, a statesman 
from 

TloAireva, f. -σω, to be a πολίτης, 
be a citizen or free-man, live in a free 
state, Xen. An. 3, 2,26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76, 2: but this is more freq. as dep., 
v. infra B, 1.—2. to have a certain form 
of πολιτεία OY government, π. κατ᾽ 
ὀλιγαρχίαν, Thuc. 1, 19; 3, 62, cf. 
4, 130: v. infra B. 3.—II. trans., te 
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admumster Or govern a state, Thuc. 2, 
65: hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένα, his public meas- 
ures, Dinarch. 96, 10. —2. to create a 
citizen, Diod. : 

B. most usu. as dep., c. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Ἐπ. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
λέίτευμαι, Dem. 176, 23, etc. To be 
a free citizen, live as such, like the act., 
Thuc. 6, 92; and very freq, in all 
Att. writers; generally, to live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ ἄν, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
erning body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2,15; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to idio- 
τεύειν, Aeschin. 27, 32.—3. to have a 
certain form of government, Isocr. 31 
D, Plat. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένη, Plat. Rep. 462 D; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24.—II. trans., to administer or 
govern, τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
Dem. 151, 4, etc. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
petual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 

ome, N¢, 7, lon. for πολιτεία, 

t 


Πολίτης, ov, 6, lon. πολιήτης, q. ν. 
(πόλις) :-—a member of a city or state, 
citizen, freeman, Lat. civis, Il. 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis, a fellow-citizen, 
fellow-cowntryman, Hdt., etc.—II. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
τοὐψ ΟΥ̓ country, ἀκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται--- πολιοῦ- 
χοι, Aesch. Theb. 253. 

tIloAirne, ov, 6, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, 1]. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

ἸΠολιτίζω, f. -ἰσω,---πολιτεύω. 

TloAtrixéc, 4, Ov, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος, οἶκος, 
Plat. Gorg. 452 Εἰ, Isocr.19 A; π. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
yor), Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; π. χώ- 
pa, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befitting a citizen, lke a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5, 12: hence, czvil, courteous, Polyb. 
24, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 
56 D, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π.; 
Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7. —II. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 
fairs, Xen. Cyr. 2, 2, 14; hence 6 πο- 
λιτικός. the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging te 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 
2,40: τὸ m.,=08 πολῖται, the body of 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 108 ; ἡ 
-κῆ (sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 Ὁ, etc. ; but ἡ -κή (sc. 
ἐπιστήμη) the science of politics, 1. e. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., as opp. to 7 ἠθική (ethics— 
the science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 C, 303 ἘΣ, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, 2 :--τὰ πο- 
λιτικώ, state-affairs, public matters, 
Thue. 6, 15, Plat., etc. ; τὰ π. πράτ- 
τειν, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc.—IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc, 8, 89; so, 
n. τιμαί, Xen, Mem. 2, 6, 24; 7. λό- 
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γος, Isocr. 319 C.—V. of language or 
style. suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -κῶς, v. supra I. 2. 

‘loAiric, δος, fem. from πολίτης, 
a female citizen, Soph. El. 1227, Eur. 
ἘΠ. 1335, Plat. Legg. 814 C. 

Πολιτισμός, οὔ, ὁ, (πολιτίζω) the 
administration of public affairs, Diog. 
L. 4, 39. 

IloAiroypagéw, 6, f. -fow, (πολί- 
τῆς; γράφω) to confer the citizenship 
upon, in pass., Polyb. 32, 17, 3. 
Hence 

TloAiroypadia, ac, 7, the enrolling 
as acitizen, τος. L. 

ἸΠολιτοκώπηλος, ov, 6, one who 
deals with the state or with citizens. 

TloAiroxoréw, @, (πολιτοκόπος)-ΞΞ: 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 
Ξελοιδορεῖν, κωμῳδεῖν. Hence 

ἸΠολιτοκοπία, ac, ἡγΞ-- δημοκοπία. 

ΠΠολιτοκόπος. ov, (πολίτης. κόπτω) 
Ξε  δημοκόπος, fawning on the citizens. 

TloAirodbdpoc, ov, (πολίτης, φθεΐί-. 
pw) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

TloAiro@vAdkéw, ὥ,(πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

TloAirodiAdkia, ac, 7, a watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. 

ἸΠολιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
φύλαξ) one who watches citizens: in 
Larissa, the chief magistrate, Arist. 
Pol. 2, 8, 9; 5, 6, 6. 

ΠΠολίχνη, ne, 7, (πόλις) a small 
town, rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—II. Πολίχνη, ne, Att. Πολίχνα : οἵ. 
Arnold Thuc. 8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hdt. 6, 26. — +2. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2,85: cf. Hdt. 7, 170. — 3. a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Arold. — 4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus. ; etc. 

TloAiyviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plat. Rep. 370 Ὁ, Isocr. 

tIloAwyvitne, ov, 6, an inhab. of 
Polichne (11. 2): of Πολιχνῖται, ov 
Ion. éwv, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

ἐΠόλιχος, ov, ὁ, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Πολτώδης. ec, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish, Luc. Alex. 60. 

Tlodiworc, 7, (πολιόω) a making 
gray.—Il. a becoming so. 

ΤΙολλάκις, Ion. πολλάκι, adv., (770A - 
λός, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, ll. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
O. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 
prose only πολλάκις :---τὸ π΄» for the 
most part, Pind. O. 1, 51: — also of 
number, π. μύριοι OF μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, 7. μεῖζον, Plut. 2, 
944 Α. --- 11. very much ; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—III. in Att. 
after ei, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat.: sz forte, Plat Phaed. 60 E, etc. ; 
and after “7, Lat. ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. 1. c., 
Stallb, Phaedr. 238 Ὁ. [dz] 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13, 
Hence 

Modder sarees, ἡ; multiplication ; 
an 
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TloAAatAdctacpéc, οὔ, 6,—foreg.. 
Plut. 2, 388 C, etc. 

Πολλαπλάσιος, a, ov, also oc, ov 
(πολύς) many times as many, man 
times more, many times larger, followe 
by 7..., ἤπερ..., Hdt. 4, 50, Plat. Rep. 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 


| etc.: — πολλαπλασία ἀναλογία, in 


Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under- 
stood by some to be geometrical pro- 
gression (e. g. 2, 4, 8, 16..); by others 
a series in which each term is the 
square of the one before, (as 2, 4, 16, 
256..).—The Ion. form is πολλαπλή- 
σιος, 7, ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλῆήσιος seems to 
be a mere f. 1.; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in all 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -ίως, Hipp. [rAd] Hence 

ΤΠολλαπλασιόω, ὥ, to multiply, Plat. 
Rep. 525 E. 

ΠΠολλαπλάσίων, ον;Ξεπολλαπλά 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. 

Πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, (πολλαπλα 
ol6w) multiplication, Plat. Rep. 587 Εἰ, 
Arist., etc. 

Πολλαπλῆσιος, 7, ov, Ion. for roA- 
λαπλάσιος. q. ν. 

Πολλαπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 
ἢ, οὖν, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B.—II. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ 7, like Lat. multiple, i.e. 
not simple and straight-forward, 1d. 
Rep. 397 E. 

TloAAdy7, adv., many times, often, 
Hat. 1, 42; 6, 21.—II. in divers man- 
ners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολ- 
λαχῆν Soph. Ο. C. 1626; πολλ. ἄλλῃ, 
Plat. Theaet. 179 C, etc.; opp. to 
οὐδαμῆ, Ken. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, Thuc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
C, etc. 

Πολλᾶχόθϊ, adv., in many places, 
Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

TloAAdyéce, adv., towards many 
sides, into many parts or quarters, Thuc. 
2,47; c.gen., 7. τῆς ᾿Αρκαδίας, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. 

Πολλαχοῦ, δᾶν.,.-- πολλαχῆ, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., βία. : 
strictly,—II. in many places, Plat. 
Symp. 209 KE, Crat. 408 A; π. ἅλλο- 
θι, Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

Πολλᾶχῶς, adv., in many places, 
Tsocr. 42 C, Dem., etc. 

tlloAAevria, ac, 7, Pollentia, a city 
in the island Majorca, now Pollenza, 
Strab. p. 167, 

Πολληπλήσιος, ἡ, ov, dub. |. for 
πολλαπλάσιος, q. V. 

TII6AAnec, ὁ, Polles, a king of the 
Odomanti in Thrace, Thuc. 5, 6. 

ἐπόλλιος, v. Πόλιος. 

TIL6AAcc, coc, 6, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67. 
—2. a naval officer of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἐΠόλλιχος, ov, ὁ, Pollichus, a Sy 
racusan, Plut. Nic, 24. 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις) 
adv., many tens of times, Ar. Pac. 243, 


Πολλός, πολλόν, Ton, masc, and 
neut. for πολύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hat. the prevailing form, ~ 
where the later form πολύς is rare, 
and prob. only in acc. masc. πολύν, 
as in 3, 57; 6, 125; neut. πολύ 2, 
106 ; 3, 38; and acc. plur. masce. zro- 
Aéac, 2, 107, More rarely in Trag., 
as Soph. Ant, 86, Tr. 1196. 

Πολλοστημόριος. ov, (πολλοστός, 
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μόριον) consisting of one out of many 


arts, hence very, very small: τὸ @., | 
P Ὑ y 


un infinitely small part, Arist. Pol. 5, 
8,10, Top. 4,4, 10; v. 1. Thuc. 6, 
86. 

ἸΠολλοστός, 7, 6v: (πολλός, πο- 
Adc) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus 6 multis, i.e, one of the common 
sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, 
generally, very little, smallest, least, 
Plat. Legg. 896 B; ai 7. ἡδοναί, ὑπὸ 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 
Ε; ; τὸ 7. μέρος, the smallest part, Xen. 
Mem. 4, 6, 7; usu. with a negat., 
οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 
§ 42, etc. ; 80, π᾿. μόριον, Thuc. 6, 86 ; 
and so in mathematics, a very small 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 
the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, i.e. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later αἰδο-- πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, LXX., 
opp. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

TloAoypddia, ac, 7, (πόλος, γράφω) 
a description of the heavens, Hipp. : a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Πόλος, ov, 6, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) α pivot or hinge on which any- 
thing turns, an avis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40 Β, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179, sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
Ton p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. a spring 
on the awle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nomical instrument for measuring time, 
Hdt. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, trom being shaped like 
the vault of heaven), the sides of 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqq. p. 508. 

ἘΠόλος, ov, ὁ, Polus, a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

TloArdp.ov, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, a little porridge, poor, bad 
porridge, Diosc. ; cf. πόλφος. 

Πόλτος, ov, 6, porridge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28; cf. 
πόλφος. 

ἹΠολτυοβρία, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for Aivoc,=city of 
Poltys, Strab. p. 319: cf. sq. 

tIL6Arue¢, voc, ὃ, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenos in Thrace, Apol- 
lod, 2, 5,9. 

ἸΠολτώδης, ες, (πόλτος, εἶδος) por- 
ridge-like, consisting of porridge. 

ἸΠολύαγάπητος, ov, much-beloved. 

a 

ἸΠολύάγκιστρος, ov, (πολύς, ἄγκι- 
στρον) with many hooks: τὸ π.; a 
night line with many hooks, Arist. H. A. 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 Ε΄, 

TloAvaypne, ἔς, rarer form for πο- 
Abaypoc, Opp. C. 1, 88, 

odvaypia, ac, ἣν, a catching much 
game: from 

ἸΤολύαγρος, ov, ( πολύς, ἄγρα) 
catching much game, Anth. P. 6, 184. 

ΠΠολύάδελφος, ον,(πολύς, ἀδελφός) 
with many brothers. [ἃ] 

Πολῦαής. ἔς, (πολύς, ἄημι) blowing 
hard, Q. Sm. 1, 253. 

ΠΠολύαθλος, ov, (πολύς, θλον) con- 
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quering in many contests, Luc. 1). Deor. 
10,1. 

Πολύαιγος: ov, (πολύς, até) abound- 
ing in goats, Anth. P. 9, 744. 

TloAvdikoc, ον,Ξεπολυάϊξ. [ai] 

ἸΠολϑαίμᾶτος, ov, (πολύς, aiua) full 
of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 

TloAtaipéw, @, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 

TloAvarpia, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

ἸΠολύαιμος, ov, (πολύς. αἷμα) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 
Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 

TloAtaiuwrv, ov, gen. ovoc, like 
foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 

“Πολϑαίνετος,ον,Ξεπολύαινος, Eur. 
Heracl. 761. 

ἹΠολυαινίδας, a, 6, Polyaenidas, 
masc. pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4, 23; Plut. 

Πολύαινος. ον,(πολύς. αἰνέω) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., 5. v. αἶνος 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, αἶνος 1). 

ἐπΠολύαινος, ow, 6, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches. of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer..-—Others 
in Diog. L.: Anth.s etc. 

Πολύάϊξ, τκος, (πολύς, ἀΐσσω) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, Il. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
τος, Il. 5, 811. [a] 

ILoAvdravGoc, ov, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—Il. 7 π΄.» a peculiar 
kind of thorn, Theophr. 

ἸΠολυύαλγής, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

Πολύάλγητος, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

Πολύαλδῆς, ἔς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sin. 2, 658. 

Πολύαλθῆς, ἐς, (πολύς, ἄλθος) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

ἸΤολυάλφϊἴτος, ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθῇ, ‘Theophr. 

Πολύαμμος, ov, (πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

TloAtvduredoc, ov, with many vines. 

TloAtdvayvuwcia, ac, 7, ( πολύς, 
ἀναγιγνώσκω) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

Πολυανάλωτος, ov, (πολύς, ἀναλί- 
OKW) causing much expense. 

TloAvavdpéw, G, (rroAvavdpoc) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., πολυανδρέο- 
pat, Ael. N. A. 5, 13. 

Πολῦανδρία, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

TloAvdvdpiov, ove τό, a place where 
many people assemble.—ll. a place where 
ΠΤ people are buried, Plut. 2, 872 1, 
Ael. 

Πολύανδρος, ov, (πολύς, ἀνῇρ) of 
places, with many men, full of men, 
thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
Il. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. 

Πολύώνθεμος, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pind. O. 13, 


22, 


Πολύανθής, ἔς, ( πολύς, av0éw ) 
much-blossoming, Od. 14,353, ΗΠ, Hom. 
18, 17; poet. fem. ποχυανθέα, Nic. 
Th, 877, 

ἐΠολυάνθης, ove, 6, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, Thuc. 
7, 34; Xen, Hell. 3, 5, 1.—II. a river 
of Chaonia, Lyc. 1046. 

Πολύανθος, ov, =ToAvavOyc¢,Orph. 
H. 50, 7. 

Πολύάφνθραξ, ἄκος, 6, ἦν rich im coal. 
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ἸΠολῦι., θρωπέω, ὥ, to be populous. 

Πολύανθρωπησία, ac, 7, dub. in 
Joseph. for sq. 

ἸΠολύανθρωπία, ac, 7, α large popu 
lation, multitude of people, Xen. Hell. 
5, 2, 16: from 

Πολύάνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρω 
πος) full of people, populous, Thuc. 1, 
24; 2, 54, etc. :—much-frequented, πα- 
νήγυρις, Luc. Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polyb. 3, 37, 11, etc. 

tiloAdavoc, ov, ὃ, Polyanus, a 
mountain in Epirus, Strab. p. 327, 

ἸΠολύαντυξ, ὃ, 4, (πολύς, ἄντυξ) 
having many circumferences or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

ἸΠολύάνωρ, opoc, ὁ, 7, (πολύς, ἀνήρ) 
populous, Kur. I. T. 1282, Ar. Av. 
1313.—IIL. γυνὴ m., the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [ἃ] 

TloAdaparoc, ov, v. ποχυάρητος. [ἃ] 

ἹΠολυάρᾶτος, ov, ὃ, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath- 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. TloAdaproc. 

TloAvapyipoc, ov, (πολύς, ἄργυρος) 
rich in silver, 1. €. money, of persons, 
Hat. 5, 49. 

ἸΤολϑάρητος, ov, (πολύς, ἀράομαι) 
much wished for, much desired, τινί, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att. prose, zoAvdparo¢, Plat. The- 
aet. 165 E. [dp Ion., ἄρ Att.] 

ἸΠολύὕάριθμος, ov, (πολύς, ἀριθμός) 
numerous, manifold, Diod. [ἃ] 

ἸΠολῦαρκής, ἔς, (πολύς, ἀρκέω) suf- 
ficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

TloAvapkve, voc, ὁ, 7, (πολύς, dp- 
Ku) with many nets, ἄγρα, Opp. C. 4,10. 

ἸΠολύάρμᾶτος, ov, (πολύς, ὥρμα) 
with many chariots, Soph. Ant. 149, 

TloAtapudvioc, ov, (πολύς, apuo- 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

TloAtapvoc, ov, with many lambs or 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πο- 
λύαρνι, 11]. 2, 106; cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 58 (s. v. dpvéc), and v. sub πο- 
λύῤῥην. 

Πολύὕάρουρος, ον, (πολύς, dpoupa) 
with many fields. [a] 

tIIoAvaproc, ov, ὃ, masc. pr. n., in 
Isae. 50, 38, where Reiske IloAvdpa- 
TOC. 

tlloAvapyne, ov, 6, Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2; v. 1. ΠΤολυχάρης. 

TloAvapyia, ac, 7, the authority or 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen 
An. 6,1, 18: from - 
 Πολύαρχος, ov, (πολύς, ἄρχω) rul- 
mg over many. 

tIloAbapyoc, ov, 6, Polyarchus, 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; etc.—Others in Paus.; 
etc. 

tIloAvac, 6, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hdt. 8, 21. 

TloAtdorepoc, ov, poet. for πολύ- 
aotpoc, Manetho. 

ΠΠολϑάστηρ, ερος, = πολύαστρος. 
Orac. ap. Euseb. 

Πολὕύωστράγἄλος, ov, (πολύς, ἀσ- 
τράγαλος) with many vertebrae or 
joints; μάστις π. = ἀστραγαλωτή, 
Anth. P. 6, 234. [pd] 

Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρον) 
with many stars, starry, Eur. lon 870, 

Πολύάσχολος, ον,(πολύς, ἄσχολος; 
much busied, Luc. (1) Philopatr. 25. 

Πολϑαῦλαξ, dog, 6,7, (πολύς, ad- 
Aa§) with many furrows, πεδίον π., a 
wide, large field, opp. to ὀλιγαῦλαξ, 
Anth. P. 6, 238. 

TloAtavinc, ἔς, (πολύς, αὐξάνω) 
much-grown, strong, large, Nic. Th. 7, 
597, 
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ἸΠολὔαύχενος, ον, (πολύς, αὐχήν) 
with many necks, Anth. Plan. 92. 
TloAdavyyv, évoc, 6, 4, = foreg., 
Geop. 
TloAiddopyoc, ov, (πολύς, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. [a] 
IloAbdynroc, ov, Dor. for πολυήχη- 
toc, Eur. [a] fs 
TloaAvayx Oye, ἐς. (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38 
Πολυάχῦρος, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr. [ἃ] 
Πολύβάδιστος, ov, (πολύς, βαδίζω) 
Ξ-πολύβθατος. dub. 
Πολυύβϑάρθᾶἄᾶρος, ον, (πολύς, βάρ- 
᾿ Bapoc) very barbarous, Or. Sib. 
Πολύβδάτειος, ov, (πολύς, βάτος) 
with many thorn-bushes. [a] 
Πολύβαᾶτος. ov, ( πολύς, Baivw) 
much trodden, Pind. Fy. 45. 
Πολύβαφῆς, ἐς, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 
Πολύϑδέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
γον) with many missiles. 
Πολύϑδβενθῆς, ἐς, (πολύς, βένθος) 
very deep, “Ac, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324. 
ἸΠολύβηήμᾶτος, ov, (πολύς, βῆμα) 
taking many steps. 
ἐπΠολυβιάδης, ov, 6, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell: δ. 3, 20. 
Πολύβιβλος, ον, (πολύς, βίβλος) 
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774.—II. having much cattle, many pas- 
tures. 
Πολύβοτρυς, υος, ὁ, 7, (πολύς, βό- 
τρυς) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch. 651. 
Πολύβουλος, ov, (πολύς, βουλή) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16, 282. 
Πολὺυβούτης, ov, ὁ, (πολύς, βοῦς) 
rich in owen, ll. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
39, 3. 

Πολύβρόμος, ov, (πολύς, Bpéuw) 
loud-roaring. » 
Πολύβροχος, ov, (πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. 1, 186. --- IU. 
(βρόχος) with many nooses, Kur. H.F. 
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_ Load BiGoc, ον,Ξ-πολυβενθής, dub. 
in Philo. 

Πολύβυρσος, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 
TloAdSGAaE, ακος, ὁ, 7,=sq., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 

Tlo2AvBwioc, ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like ἐρί- 
βωλος, χώρα, Eur, Archel. 3. 
Πολύβωμος, ov. (πολύς, βωμός) 
with many altars, Call. Del. 266. 
tlloAvGarne, ov, ὃ, Polybotes, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: cf. Strab. p. 489. 
Πολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as 1ronical epith. of the barren 
island of Seriphus. 

Πολῦγαθής, ἔς, Dor. for πολυγη- 


with, in many books or volumes, Ath. | θής, Pind. 
249 A. Πολῦγάλακτος, ov, (πολύς, γάλα) 
Πολύβῖϊος, ov, long-lived, Lat. vivax. | with much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 
—2. wealthy. 37. 
ἐπΠολύβιος, ov, 6, Polybius, son of Πολύγᾶἄλον, ov, τό. (γάλα) a plant, 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, | polygala, Diosc. 4, 142. 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, Πολῦγαἄμέω, ὦ, to live in. polygumy, 
8; ete. Eccl. : and 
TloAvBrAaBye, ἔς, (πολύς, βλάπτω). | ἸἸΠολῦγαμία, ac, 7, polygamy, Eecl.: 
hurtful in many ways or to many.—IlI. | from 


pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 B. 
Πολυβλαστῆς, ἔς, (πολύς, βλασ- 
TGV) sprouting OY shooting vigorously, 
prob. |. Theophr. Hence 
TloAvGAacria, ας, 7, @ vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 
TloAvBrAébdpoc, ov, (πολύς, βλέ- 
gapov) with many eyelids, Nonn. 
ἸΠολυβόειος, ov, poet. πουλυβ., 
also 7, ov, (πολύς, βόειος) consisting 
of or covered with many oz-hides, Q. 
Sm. 3, 239. 
Πολῦβοησία, ag, 7, ν. 1. for περιβο- 
ησία, Artemid. 2, 31. 
Πολυβόητος, ον, (πολύς, βοάω) 
much talked of, fur-famed. 
Πολύβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 
throwing many missiles, Philo. 
ἸΠολύβόρος, ov, (πολύς. Bopa) much- 
devouring, Plat. Criti. 115 A, Ael. 
ἐπόλυβος, ov, ὃ, (1. 6. TloAd-Gouc) 
Polybus, a king of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T. 774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, 1]. 11, 
59.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od. 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345, 434; ete.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. 
Πολύβοσκος, ov, (πολύς, Béckw) 
much-nourishing, yaia, Pind. O. 7, 
114. 
Πολύβότᾶἄνος, ον, (πολύς, βοτάνη) 
abounding in herbs, 
Πολύβότειρα, ac, 7, fem. of πολυ- 
Bothp, (πολύς, βόσκω) . much or all- 
nourishing, freq. in Hom., and Hes., 
in poet. form πουλυβότειρα, as epith. 
of χθών ; in Il.11, 770 also of ᾿Αχαιΐς. 
ἸΠολύβοτος, ov, ( πολύς, βόσκω, 
Bord) much-nourishing, Aesch Theb., 
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Πολύγαμος, ov, (πολύς, γαμξω) 
living in polygamy, Eccl. 

Πολύγελος, ov, and πολύγελως, ὃ, 
ἦ, (πολύς, γέλως) much-laughing, Plut. 
Πολῦγένειος, ον, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. 

Πολύγενής, ἐς, (πολύς, *yévw) of 
many OY various families. 

ἸΠολύγηθῆς, ἐς, Dor. -γαθής, (πο- 
λύς, πῆ τὴ much-cheering, delightful, 
Ὥραι, Il. 21, 450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; etvai, 
Pind. P.2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P.9, 
189. 

TloAdynloc, ov,—foreg., dub. 
Πολύγηρᾶος, ov, contr. πολυγήρως, 
av, (πολύς, γῆρας) very old, Asius ΕἾ. 
1, Plat. Ax. 367 B. 

TloAbynpia, ac, 7, (γῆρας) great age. 
TloAvyAdyne, ἐς, (πολύς, yAdyoc) 
Ξεπολυγάλακτος," Αταῖ. 1100, Nonn. 
Πολύγλευκος, ov, (πολύς, γλεῦκος) 
abounding in must, ϑότρυς, Anth. P. 6, 
238. 

Πολύγληνος, ov, (πολύς, γλήνη) 
many-eyed, Anth. P. 5, 262.---Τ, with 
many meshes, caynvn, Opp. C. 1, 157. 
1Πολυγλύφηῆς, ἔς, (πολύς, γλύφω) 
much-carved, Nonn. 

Πολύγλωσσος, ov, Att. -ττος, (πο- 
λύς, γλῶσσα) many-tongued, βοὴ π.: 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798; δρῦς m., the vocal (oracular) oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 
TloAvyAdyiv, Ivoc, 6, ἡ, (πολύς, 
yeoxiv) with many barbs, Dion. P. 476, 
ic. 

TloAdyvaurroe, ov, (πολύς, γνάμ- 
TT) much-bent, winding, μυχοί, Pind. 
O. 3, 49; σέλινον, Theocr. 7, 68. 
TloAvyvapoovvn, ne, 7, depth of 
knowledge: froin 

Πολυγνώμων, ov, gen. ovog, (πο- 


ΠΟΛΥ͂ 
Abe, γνώμη) of much shrewdness, saga- 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Adv. -μό- 
VOC. 

Πολυγνώριστος, ov, (πολύς, yvw- 
ρίζω) easy to be recognized. 

Πολύγνωστος, ov,=sq. 

Πολύγνωτος, ov, (πολύς, γιγνώ» 
okw) well-known, Pind. N. 10, 70. 

tlloAvyvaras, ov, ὁ, Polygnotus, ἃ 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532 C; Arist. Pol. 
Θεία, Tos: etc. 

Πολύγομφος, ov, (πολύς, γόμφος) 
fastened with many nails, well-bolted, 
νῆες, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers. 
72.—Also πολύγόμφωτος, ov. 

Πολύγόνᾶτον, τό, (πολύς, γόνυ IL} 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6 

TloAtyovéowat, (πολύγονος) as 
psss., to multiply, spread, νόσος, Lue. 
Nigr. 38. 

TloAiyovia, ac, 7, (πολύγονος) fe- 
cundity, Plat. Prot. 321 B, Plut. 2, 
103 B. 

Πολύγονον, ov, τό, an herb, π. ἄῤ- 
bev, polygonum aviculare; π. θῆλυ, 
perh. Hippuris vulgaris, Diosc. 4, 4, 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 

Πολύγονος, ον,(πολύς,γόνος,γονῆ) 
producing much, fruitful, Hdt. 3, 108, 
Aesch. Supp. 691. 

tIloAdyovoc, ov, ὃ, Polygénus, son 
of Proteus, Apollod. 2, 5, 9. 

Πολυγράμμαᾶτος, ov, (πολύς, ypau- 
μα) of great knowledge, very learned, 
Ar. Fr. 43, Plut. 2. 1121 F, ete. 

Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γραμμῆ) 
marked with many lines or stripes, Arist. 
ap. Ath. 313 D. 

Πολύγρᾶος, ov, (πολύς, ypdw) eat- 
ing much, Hipp. 

TloAvypidia, ac, 7, a writing much, 
Diog. L. 10; 26: from 

Πολυγράφος, ov, (πολύς, γράφω) 
writing much: superl. πολυγραφώτα- 
toc, Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13,18. 
[a] 


TloAtyiuvaortoc, ov, (πολύς, yuu 
νάζω) much-exercised.—ll. act. exer 
cising, and so, teasing long, κακόν, 
Luc. 

Πολῦγύναιος, ὃ, (πολύς, γυνή) hav- 
ing many wives, Ath. 556 Εἰ : also zo- 
λύγύνης. ov, ὃ: a gen. πολυγύναι 
κος, as if from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ] 

Πολύγώνιος, ov,=sq. 

Πολυγωνοειδής, ἔς, (πολύγωνος, 
εἶδος) like a polygon, Arist. Probl. 15, 
6, 4 


4. 

TloAvywvoe, ov, (πολύς, yOvoc) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. 

Πολύδαίδᾶλος, ov, (πολύς, daida- 
og) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who like Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος, 1]. 3,348; 11, 32, Od. 18, 295, 
ete. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—II. 
act. working with great art or skill, very 
skilful, 11. 23, 743. 

TloAidaiuor, ov, (πολύς, δαίμων) 
having many deities, dub. |. Orph. H. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

TloAidarcia, ac,7,(daic) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

Πολυδακρύμανής, é¢, Or. Sib.; and 

Πολύδάκρῦος, ov, (daxpvov)=sq., 
Tyrtae. 2. 7, Ap. Rh. 

Πολύδακρῦς, bog, 6, 7, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears: hence,— 
I, pass. much-wept, tearful, sad, *Apye, 
πόλεμος, ὑσμίνη, Il, 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχῆ, γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 449; π. ἡδονή, Eur. ἘΠ. 126— 
II. act. much-weeping, Eur. Tro. 1105. 

Πολύδάκρυτος, ον.(πολύς, δακρύω) 
much-wept or lamented, παῖς, ll. 24, 
620: very lamentable, tearful, way, 1]. 
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17, 192; γόος, Od. 19, 213,251; πέν- 
θῃ, Aesch. Cho. 334.—II. act. much- 
weeping, Kur. Hec. 650. [Hom. uses 
w before a short syll., Il. 17, 192; o 
before a long one, IJ. 24, 620, Od. 21, 
57, etc. ; and this was imitated by la- 
ter writers. ] 

Πολύδάκτῦλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
λος) many-toed, Arist. H. A. 2, 1, 30. 

tIloAvdauidac, a, ὃ, Polydamidas, 
masc. pr. n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. 

ἐπολύδάμας, αντος, ὃ, Ep. Που- 
λυὸδ., voc. Πολυδάμα, (πολύς, δαμάω) 
Polydamas, son οἵ Panthots and 
Phrontis, a noble Trojan, 1]. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2.—Others in Arr. ; etc. 

ἐπολύδαμνα, ne, 7, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Od. 4, 
228. 

Πολύδαμνος, ov, (πολύς, δαμάω) 
taming much. — II. pass. completely 
tamed. 

Πολύδάπᾶνος, ov, (πολύς, δαπά- 
vn) causing great expense or outlay, 
Hdt. 2, 137: of a person, expensive, 
extravagant, Xen. Apol. 19. 

Πολύδέγμων, ov, gen. ovog, (πολύς, 
δέχομαι) containing or recerwing much, 
Lyc. 700.—II. Πολυδέγμων, ὁ, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 
μων. 

Πολύδεῆς, ἐς, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. 

Πολύδείμᾶτος, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. Sib. ; 

TloAvdewvoc, ov, very dreadful. 

Πολύδειράς, ἄδος, 6, 7, (πολύς, 
δειρή) strictly, many-necked, usu. of 
mountains, with many ridges or chains, 
Ὄλυμπος; Il. 1, 499 ; 5, 754; but also, 
dopa, Q. Sm. 6,212. Later form zo- 
λύδειρος, ov. 

Πολύδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
μα!) receiving Or containing much : and 
—II. as subst. 6 IL., the All-receiver, 
i. 6. Hades, H. Hom. Cer. 9; cf. Πο- 
λυδέγμων. 

tIloAvdéxtne, ov Hat. eoc, 6, Dor. 
-κτας, a, Polydectes, masc. pr. n.,—l. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of Eunomus, but v, Bahr 
ad ].—Others in Paus. 

TloAidévdpeoc, ον,(πολύς, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. ; 

TloAtdevdpoc, ov,=foreg.: the he- 
terog. dat. plur. πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. 

Πολῦδερκής, ἐς, (πολύς, δέρκομαι) 
much-seeing, far-seeing,’Hoc, Hes. Th. 
451, φάος, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

Πολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, σχε- 
dia, Od. 5, 33, 338. 

ἐπολυδεύκεια, ac, 7, Polydeucéa, a 
fountain near Therapne in’ Laconia, 
_ Paus. 3, 20, 1. 

Πολῦδευκής, ἔς, v. 1. Od. 19, 521, 
acc. to some from δεῦκοςξεγλεῦκος, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς: acc. 
to others from a word *dev«je, which 
Gramm. sometimes explain by ἐοι- 
κώς, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
—II. Πολυδεύκης, εος, ὃ, Polydeuces, 
Lat. Pollur, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Divscuri, celebra- 
ted in the old legend as a πύκτης, 
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Hom. tas fl. 3, 237; etc.; Pind. N. 
10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc.; etc. 
ἱπολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 
Πολύδημος, ov, (πολύς, 
much-peopled. 
ednenneonss ec,=foreg., Diog. L. 
4 


δῆμος) 


7.414; 

Πολῦὕῦδήνης, ες, (πολύς, Onvea)= 
πολύβουλος, πολύμητις. 

Πολύδηνις, 6, 7,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
πολύδηρις,Ξ:54. 

Πολύδήρῖτος, ov, (πολύς, δηρίο- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328. 

Πολῦύδιάφθορος, ov, (πολύς, δια- 
φθείρωλ) much-destroying. 

Πολῦδικέω, ὥ, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

1Πολύδικος, ov, (πολύς, δίκη) having 
many lawsuits, litigious, Strab. 

Πολῦύδινής, ἔς, (πολύς, δίνη) much 
or fast whirling, Opp. Η. 4, 585. 

Πολύδίνητος, ov, (πολύς, divéw) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P, 407. 

TloAddivoc, ον,Ξε πολυδινῆς. 

Πολύδίψιος, ον, (πολύς, δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, π. 
"Apyoc, Il. 4, 171:—acc. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐψιος from 
ἔπτω, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the cld tradition, that it 
really was so till”Apyo¢ ἄνυδρον ἐὸν 
ssa ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 
58). 
Πολύδιψος, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr. de Alim. 

Πολύδονος, ov, (πολύς, Jdovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788. 

Πολύδοξία, ac, 7, diversity of opin- 
ions: from 

Πολύδοξος, ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Ecl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P. append. 
ΤῊ. 

Πολυδουλεία, ac, ἦν abundance of 
slaves. 

Πολύδουλος, ov, having many slaves. 

ἸΠολυδράστεια, ac, 7, (πολύς, δράω) 
one who effects very much, Phurnut. 13. 

Πολύδριον, ov, τό, dim. from πό- 
Acc, only in Phavorin. 

Πολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running or wandering, 
φυγῇ, Aesch. Supp. 737. 

Πολύδροσος, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 134. 

ἸΠολύδρῦμος, ov, very woody. 

Πολύδυνᾶμος, ov, (πολύς, δύναμις) 
very powerful. [Ὁ] 

Πολύδωρία, ac, 7, open-handedness, 
Xen. Oyr. 8, 2,7: and 

tIloAvddpa, ac, 7, Ep. -ρη, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. daughter of 
Peleus and Antigone, wife of Borus, 
11. 16, 175: ef. Schol_—3. daughter 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ; etc: 
from 

TloAvdwpoc, ov, (πολύς, δῶρον) 
richly endowed, with ample dowry, ἄλο- 
voc, ll. 6, 394, Od. 24, 294, Hence 

ἐπολύδωρος, ov, ὁ, Polydorus, 
masc. pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothoé, Il. 20, 407, where he is said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Eur. Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
protection, but put to death by him: 
Eur. also makes him call himself son 
of Priam and Hecuba, Hec. 3, +, sqq. 
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—2. sm οἵ Cadmus and Harmonia, 
king of Thebes, Hes. Th. 978; Hat. 
5, 59.—3. son of Alcamenes, king: of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hdt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus.; εἷς. 

Πολύεδνος, ov, (πολύς, ἕδνον) with 
rich dowry Or portion. 

TloAvedpoc, ov, (πολύς, ἔδρα) with 
many seats or sides, polyhedral, Plut. 

Πολύεθνής, ἐς, (πολύς, ἔθνος) ma- 
ny-peopled ; numerous, Orph. H. 77, 11. 

1Πολύειδήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Abc, εἰδήμων) knowing much, Sext 
Emp. p. 229. 

Πολῦειδῆς, éc, (εἶδος) of many 
kinds, diverse, various, Thuc. 7, 71; 
opp. to μονοειδῇς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A. Adv. 
-δῶς, Dion. H. 

tIkoAveidne, ove, ὁ, Polyides, masc. 
pr.n., Arr. An. 3, 19, 6. 

TloAterdia, ac, 7, (πολυειδής) di 
versity, variety, Plat. Rep. 580 D. 

ἐπολύειδος, ὃ, v. ἸΠολύξδος. 
 Πολῦείμων, ον, (πολύς, εἷμα) clad 
m many garments. 

TloAvéAatoc, ov, (πολύς, ἔλαιον) 
ytelding much oil, abounding in oil, 
Xen. Vect. 5, 3. 

Πολῦέλεος, ov, (πολύς, ἔλεος) very 
merciful, LX X. 

Πολύῦέλικτος, ov, (πολύς, ἑλίσσω) 
rolled, twined in various ways, compli- 
cated: generally, various, ἡ δονῆ, Eur. 
Phoen, 314. 

Πολύελιξ, ἐκος, ὁ, 7,—=foreg., Pha- 
vorin. 

Πολῦὕελκῆς, ἐς, (ἕλκος) with many 
sores. 

Πολύενος, ov, (ἔνος)--πολυετής. 

Tloavégodoc, ον, (πολύς, ἔξοδος) 
with many outgoings, lavish, Procl. 

TloAbemaiverog, ov, (ἐπαινέω) ν. 1. 
for sq. 

TloAbérrarvoc, ov, (πολύς. ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 

Πολῦέπεια, ac, 7, a speaking much: 
from 

TloAtemnc, ἔς, (πολύς, ἔπος) much . 
speaking, wordy, Aesch, Ag. 1134. 

TloAvépactoc, ov, (πολύς, ἐράω) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
Πολῦεργής, ἐς:Ξ-πολύεργος, Anth. 
. 7, 400. 

TloAvepyia, ac, 7, much or careful 
labour, Philo: from 

TloAtvepyoc, ov, (πολύς, *épyo) 
working much, hard-working, 'Theocr. 
25, 27.— II. pass. worked with great 
pains, elaborate. 

TloAvépwe, wroc, ὃ, much-loving. 

Πολῦέταιρος, ov, with many fellows 
or comrades. 

TloAbvéry pos, ov,=sq. 

Πολῦετῆς, ἔς, (πολύς, ἔτος) of many 
years, full of years, Kur. Or. 473, Hel. 
651. Hence 

TloAvetia, ac, 7, length of years, 
Diog. L. 1, 72. 

Πολύευκτος, ov, (πολύς, εὔχομαι) 
much wished for, much desired, oAGoe, 
Aesch. Eum. 537; πλοῦτος, Xen. 
Cyr. 1, 6, 45. ‘ 

ἐπολύευκτος, ov, ὃ, Polyeuctus, 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. an 
orator, a friend of Demosthenes, 
Dem. 129, 18. — 2. a partisan of Mi 
dias, Id. 560, 2: but Ruhnk., Hist. 
Crit. Orat., makes him same as pre- 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq. 
—Others in Dem. 1042, 5; 1331, fin. ; 
Andoc. ; etc. 

TloAvevvoc, ov, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many, 

ἸΠολϑεύτακτος, ov, (πολύς, εὔτακ 
To¢) very well ordered. 
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lloAvetyeToc, ov, = πολύευκτος, 
H. Hom. Cer. 165. 


Πολῦύέψητος, ov, (πολύς, ἔψω) much 
or well-cooked. 
Πολύζαᾶλος. ov, (πολύς, ζάλη) very 
stormy. 
Πολύζηλος,υν, (πολύς, ζῇ λος) much- 
envied, βίος, Soph. Ο. ‘T. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
185. 
ἐπολύζηλος, ov, ὁ, Polyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, !.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 
Πολυζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Kur. Hipp. 
169. 
Πολυζήμιος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 
TloAvGiyoc, ov, (πολύς, ζυγόν 111.) 
many-benched, νηῦς, ll. 2, 298 ; cf. πο- 
λυκλῆϊς. 
TloAvGwoe, ov, (πολύς, ζωή) = πο- 
λύθιος, esp. long-lived, Opp. C. 3, 117. 
Πολύζωστος, ov, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 
Πολϑήγορος, ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 
Πολτῦήθης, ες, (πολύς, ἦθος) taking 
many characters, versatile. 
TloAinkoia, ac, 7, much learning: 
from 
Πολῦήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much ; much-learned, ἐν 
ταῖς dvayvecect, Plat. Phaedr. 275 
A; c. gen. π᾿. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. 
Πολῦηλάκαᾶτος, ov, (πολύς, ἦλα- 
κάτη V.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [a] 
Πολυήλιος, ov, much-sunned, very 
Sunn 1). 
TloAtjuepoc, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. 
ΠΠολυηρᾶτος, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, very lovely, ἥβη, εἶδος, 
εὐνήῆ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od., 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1,1; 
Λιβύη, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, 1t was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from ἀράο- 
μαι). 
TloAdnpoc, ον, (*Epa) rich in soil, 
Hesych. 
TloAijovyoe, ov, very quiet. 
Πολῦυηχῆς, ἐς, (πολύς, ἦχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
19, 521; much, loud or far sounding, 
αἰγιαλός, Il. 4, 422. 
Πολῦύήχητος, ov, Dor. πολυάχ-, 
(πολύς, ἠχέω) loud-sounding, Eur. 
Alc. 918. 
TloAinyia, ac, 7, great clamour or 
noise: from 
Πολύηχος, ον:Ξεπολυηχής. Adv. 
-yoc, Ael. N. A. 12, 27. 
ΠΠολύθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
atoc, Anth. P. append. 173. [a] 
Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω) 
much-nourishing, Orph. H. 67, 1 ; cf. 
ωὠθάλμιος, φυτάλμιος. 
: Πολύθαμβής, ἐς, (πολύς, θάμβος) 
much frighted or astonished, Nonn. 
ΤΠολυθαρσής, éc, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
μένος, Il. 17, 156, Od. 13, 387. 
Πολύθαύμαστος. ov, (πολύς, θαυ- 
μάζωλ) much-admired. i 
Πολύθεάμων, ov, gen. ovoc, (ToAve, 
θεάομαι) having seen much, 6. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [a] 
Πολύθέατος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable. 
TloAbfeia, ac, 7, polytheism: from 
Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of οἵ 
belonging to many gods, ἕδρα, Aesch. 
Supp. ae ἐκκλησία, Luc. Jup. Trag. 
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14;— δόξα π., polytheism, Philo. 
Adv. τως. Hence 

Πολύυθεότης, ητος, 77, polytheism. 

Πολῦθερῆς, ἔς, (πολύς, θέρω) much 
feeding or nourishing. 

TloAvGepyoc, ov, (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plut. Alex. 4. 

ἐπολύθερσείδης, ov, 6, son of Po- 
lytherses, 1. 6. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from 

tIloAvGépons, ove, ὃ, Polytherses, 
masc. pr. n.; v. foreg. 

Πολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48; cf. ἀπόθεστος. 

TloAvOnpia, ac, 7, great plenty of 
game: from 

Πολύθηρος, ov, (πολύς, θήρ) with 
much game, full of wild beasts, Eur._ 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἔς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

Πολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping or covering much: very lustful, 
Opp. C. 3, 516. 

TloAdGpavoroc, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

Πολυθρέμμᾶτος, ov, (πολύς, θρέμ- 
μα) rich in cattle. 

Πολυθρέμμων, ov, gen. ovoc, = 
foreg., epith. of the Nile, whether as 
fertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

Πολύθρεπτος, ov, (πολύς, τρέφω) 
much-nourished, abundant, Orph. H. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

Πολυθρήνητος, ov, (πολύς, θρηνέω) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 

Πολύθρηνος, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch. Ag. 
711, 714, Luc. Hale. 1. 

Πολύθριξ, τρίχος, 6, n, (πολύς, 
θρίξ) with much hair, Anth. 

Πολύθρονος, ον, (πολύς, θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. 

Πολύθροος. ov, contr. -θρους, ovr, 
(πολύς, θρόος) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. 

TloAvépbanrog, ον,( πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

Πολύθῦρος, ov, (πολύς, θύρα) with 
many doors or windows, Plut. 2, 99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Luc. Ὁ. Mort. 1, 2. — Π. with many 
plates or leaves, π. δέλτου διαπτυχαΐ, 
Eur. I. T. 727. 

Πολύυθύσᾶνος, ov, with many tassels. 

Ὁ] 
: Πολύυθύσίαστος, ον, (πολύς, θυσι- 
a6w) honoured with many sacrifices. [1] 

Πολύθῦτος, ov .((πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; π. odayai, Soph. 
Tr. 756; τιμῇ m., Worship with many 
sacrifices, Eur. Heracl. 777. 

TloAd@dioroc, ov, (πολύς, θωύσσω). 
with great impetuosity. - 

Πολῦύϊαᾶχος, ov, (πολύς, idyw) cry- 
ing much. [i] 

Πολύϊδμων, 
Orph. Lith. 691. 

tIloAtidoc, ov, ὁ, (i. e. Πολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Polyi- 
dus, son of Coeranus, of the famil 
of Melampus, a seer of Corinth, Il. 
13, 663; Paus. 1, 43, 5—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il. 5, 148. 

TloAdidpera, ac, 7, (πολύϊδρις) 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
Od. 2, 346 ; 23, 77: cunning, Theogn. 
703, 

Ππολύϊδρις, ton. gen. soc, Att. ewe, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. Th. 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Sappho 
111, cf. Lob. Phryn. 326. 

TloAvivog, ov, (πολύς, i¢) with many 
fibres, Theophr. [7] S TOTS 

Πολῦιππία, ac, 7, abundance of 
horses : from 

Πολύϊππος, ov, (πολύς, ἵππος) rich 
in horses, 11. 13, 171. 

Πολῦϊίστωρ, opoc, ὃ, 7, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολυϊστόρητος. 

Πολῦϊίχθῦος, ov, H. Hom. Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, ὃ, 7, Strab. (πο- 
λύς, ἰχθύς) :—abounding in fish. 

TloAviduog, ov, v. πολυδίψιος. 

Πολύκαγκής, é¢, (πολύς, κάγκω, 
καίω) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying or parching exceedingly, diat, 
Il. 11, 642. 

TloAvKaje. ἔς, (πολύς, καίω) much 
burning, Leon. Tar. 64. 

TloAdKabedpoc, ov, (πολύς, καθέ- 
δρα)-:-πολύζυγος. [ἃ] 

Πολῦκαισαρίη, ne, 7, (πολύς, Kat- 
cap) the government of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίη;, 
Plut. Anton. 81. 

Πολυκάλᾶμος, ov, (πολύς, κάλα- 
μος) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ} 

Πολύὔκαάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα- 
To¢) act., causing great labour or pain. 
—lI. pass., made, done with great la- 
bour or pains. [ἃ] 

Πολύκάμμορος, ov, (πολύς, κάμ- 
μορος) very miserable, Anth. P. 9, 151. 

ἸΠολυκαμπής, éc¢,=sq., Anth. P. 6, 
297, Plut. 2, 615 C, etc. 

Πολύκαμπτος,ον, (πολύς, κάμπτω) 
with many twists and turns, of elabo- 
rate ornament in music, π. μέλη, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, 5, 12. 

TloAvxadvye, ἔς, (πολύς, καίνω) 
slaughtering, βοτῶν, Aesch. Ag. 1169. 

Πολύκαπνος, ov, (πολύς, καπνός) 
with much smoke : smoky, στέγος, Eur. 
El. 1140. 

Πολύκάρηνος, ov, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [ἃ] 

Πολῦκαρπέω, G, to bear much fruit, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 15: and 

Tlodixapria, ac, 7, abundance of 
fruit, Xen. Mem. 3, 14, 3: from 

Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπός) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
ἀλωῇ, Od. 7, 122; 24, 221; χθών, 
Pind. P.9, 14; Φρύγες πολυκαρπό 
ratol, Hdt. 5, 49.—Il. τὸ π., a kind 
of crataegus. 

tIloAvkdorn, nce, ἡ, Pelycasie, 
daughter of Nestor and Anaxibia, Od. 
3, 464— mother of Penelope, Strab. 
p- 461. 

ΠΠολύὔκατασκεύαστος, ov, (κατα- 
σκευάζω) carefully wrought. 

Tlodixcatépyacrog, ov, (πολύς, ka 
τεργάζομαι) variously wrought. 

Πολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλός) 
many-stalked, 'Theophr. Pl. 7, 2, 8. 

Πολύκαυστος or -καυτος, ov, (πο- 
λύς. καίω) much burnt, Q. Sm. 

ΤΠολυκάων, ovoc, ὃ, Polycéon, son 
of Lelex, first king of Messenia, Paus. 
3, 1, 1.—-Others in Paus, ; etc. [a] 

Πολῦκέλαδος, ov, (πολύς, κέλα- 
doc) much-sounding, Luc. 

Πολύκὲνος, ov, (πολύς, κενός) wrth 
many gaps oY vacuums, Arist. Probl. 
Ὁ Ρ, 

Πολὔκέντητος, ον, (κεντέω)--πὸ 
λύκεστος. 

Πολύκέρδεια, ac, ἣ, great craft or 
cunning, Od. 24, 167, in plur.: from 

Πολῦκερδής, ἔς, (πολύς. κέρδος) 
very cunning, crafty, wiiy, νόος, Od. 
13, 255.—IIL. bringirg great profit, Ma 
netho. 

Πολῦὕκερδία, ag, 7,=foreg. 


ΠΟΛῪ 


Πολύκερως, wtoc, ὁ, 7, (πολύς, 
κέρας) many-horned: π. φόνος, the 
slaughter of much hornea 


Πολύκεστος. ov, (πολύς, κεστός) 
much wrought, ἱμὰς 7., a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371. 
᾿ Πολύκευθής, ἔς, (πολύς, κεύθω) 
much concealing, λόγος, Clem. ΑΔ]. 

Πολύκέφἄλος, ov, (πολύς, κεφαλῆ) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, etc. : 
νόμος π.; a celebrated air on the flute, 
so called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

IloAtxyndeta, ac, ἦν much care or 
grief: from 

ΤΠΠολύκηδῆς, ἐς, (πολύς, κῆδος) full 
of care, grievous, Od. 23, 351. 

Πολῦκήριος, ov, (πολύς, κῆρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

Πολύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
of great fishes or monsters, Νεῖλος, 
Theocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 

TloAbKivddvoc, ov, (πολύς, κίνδυ- 
voc) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. 

TloAvKivyoia, ac, 7, much, violent 
motion: from 

Πολῦκίνητος, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 

Πολύκλαγγος, ov, (πολύς, ΚλΑγῇ) 
with a loud noise or sound, Ael. Ν. A. 
2, 51. 
Πολυκλᾶδῆς, é¢,=sq., dub. in The- 
ophr. 

Πολύκλᾶαδος, ov, (πολύς, κλάδος) 
with many boughs or branches, 'The- 
ophr. 

Πολύκλαυστος, ov,=sq. 

Πολύκλαυτος, ov, also 7, ov, Pors. 
Med, 822 : (πολύς, κλαίω) :—much la- 
mented, very lamentable, Ep. Hom. 3, 
5, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—Il. act., much lamenting, yvvai- 
«ec, Emped. 195. 

Πολυκλεής. ἔς, (πολύς, KA€éoc) far- 
famed, Manetho. 

ἐΠολύκλεια, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 

Πολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

Πολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

. Πολύκλειτος, ov, also η, ov, (πο- 
λύς, κλειτός) far-famed, Pind. O. 6, 
120, Fr. 206. 

tiloAdKAectoc, ov, 6, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510.—Others in Polyb. ; etc. 

Πολυκλήεις, εσσα, εν,Ξ-πολυκλή- 
ἴστος, Anth. Plan. 331. 

Πολυκλήϊς, idoc, 7, (πολύς, κλείς 
IV) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [i always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
idoc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

TloAvkaAnioroc, ov, (πολύς, κληϊζω) 
very celebrated, Coluth. 

TloAvkAnuatéw, ©, to have many 
branches, Philo. 

ἸΠολύκληρος, ov, strictly, of a large 
lot: usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 

16, 83. 

ἹΠολυκλῆς, govc, ὃ, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 
another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ary of Athens, Paus. 6, 4, 5—Others 
in Paus.; etc. 

Πολύκλητος, ov, (πολύς, καζέω) 
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called from many a land, epith. of the 
allies of the ‘Trojans, Il. 4, 438; 10, 
420. 

Πολυκλὶϊνής, ἔς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 

Πολύκλιῖνος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 

Πολυκλόνητος, ov, (πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 

Πολυκλόπος, ov, (πολύς. κλέπτω) 
stealing much, Opp. C. 3, 267. 

Πολύκλυστος, ov, (πολύς, κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes. Th. 189.—II. 
pass., washed by the waves, sea-beat, 
Hes. Th. 199. 

Πολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
with many suckers or branches, The- 
ophr. 

Πολυκμῆς, ἦτος, ὁ, 7,=sq., dub. 

Πολύκμητος, ον, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as distinguished from 
copper: also, π. θάλαμος, Od. 4, 718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 

ἸΠολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 
wih many highland forests, mountain- 
ous and woody, 1]. 2, 497.—II. τὸ π., 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559. 

Πολύκνισος, ov, (πολύς, Kvioa) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3, 880. 

ΠΠολύκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλία) 
with many stomachs, Arist. Part. An. 
ΠΊΩΝ, 

ἸΙΠολύκοίμητος, ον, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

-Πολύκοινος, ov, (πολύς, κοινός) 
common to many, Pind. P. 2, 77, Arist. 
M. Mor. 2,7, 4: common to all,"A.dye, 
Soph. Aj. 1192. 

ΠΠολύκοιρανίη, ne, 7, the rule of 
many, 11. 2, 204: from 

TloAdKoipdvoc, ov, (πολύς, Koipa- 
voc) wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

TloAvKdAantoc, ov, (πολύς, KoA- 
Adw) compact of many preces glued or 
joined together. 

ΠΠολύκολπος, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

ἸΠολύκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλη π.. the frog’s 
water-songs, Ar. Ran. 245. 

Πολύκομος, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or foliage, Diosc. 

ΠΠολύκομπος, ov, (πολύς, κομπέω) 
much boasting. 

Πολύκομψος, ov, very refined or af- 
fected. 

Πολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently : much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 

ἸΠολύκοσμος, ov, (κοσμξω) much- 
adorned. 

ἸΠολύκρᾶνος, ov, (πολύς, κρᾶνον) 
many-headed, Kur. Bacch. 1017. 

Πολυκρἄτέξομαι, as pass., to be gov- 
erned by many. 

Πολυκρατής, ἕς, (πολύς, κρατός) 
very mighty, Aesch. Cho. 406. 

tiloAveparne, ove, ὃ, Polycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14,8: τὰ 
Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, Plut.—2. an Athenian, 
a lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; etc.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 

tIloAvkparidac, a, ὃ, Polycratidas, 
masc. pr. n., Plut. 

TloAdxpextoc, ov, (πολύς, κρέκω) 
much sounding, Orph. H. 33, 16. 
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| Πολύκρημνος, ov with many stceps 
| OY mountains. 

IloAvxpibaw, ὦ, to have plenty of 
barley or fodder : from 

Πολύκριθος, ov, (πυλύς, κριθῆ) 
abounding in, full of barley. 

ΠΠολύκριμνος. ov, (xpiuv v)=foreg. 

ἐΠολυκρίτη, nc, 7, Polycrite, fem, 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 Πολυ- 
κρήτη. ϊ 

ἸΠολύκρἴτος, ον, (πολύς. κρίνω) 
widely separate, Orph. H. JG, 18. 

ἐΠολύκριτος, ov, ὃ, Polycritus, an 
Aeginetan, Hdt. 8, 93.—2. an Athen- 
lan, sent on an embassy to Philip, 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
p. 735: 6 τὰ Σικελικὰ ypawac, Arist, 
Mir. Ausc. 112.—Others in Polyb.; 
etc. 

Πολυκρόκἄλος, ov, (kpoxaAg) full 
of pebbles. 

Πολυκρότᾶλος, ov, (πολύς, κρότα- 
λον) much rattling, χείρ, Nonn. 

Πολυκρότητος, ον,(πολύς, KpoTéw) 
much struck or beaten. 

ἸΠολύκροτος, ov, also 7, ov (cf. infra) 
(πολύς, KpOTo¢):—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; χελωνίς, 
Posidon, ap. Ath. 527 F.—II. ἡ πολυ- 
κρότη, the many-oared, 1. e. a ship, 
Anacr. 90, 2; cf. dixpotoc.—lll. sly, 
cunning, wily, v. 1. Od. 1, 1. 

TloAvKpovvoe, ov, (πολύς, κρουνός) 
with many springs, στομάτα π.: foun- 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. _ 

Πολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώζω) 
much-croaking, Opp. C. 3, 117 

ἸΠολυκτέῶνος, ov, (πολύς, κτέανον) 
Ξεπολυκτήμων, Pind. O. 10 (11), 44. 

Πολυκτημοσύνη,ης, ἡ, great wealth: 
from 

ΠΠολυκτήμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
Jl. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen., π. 
βίου, Eur. Ion 581. 

Πολύκτηνος, ov, rich in cattle. 

_ Πολυκτησία, ας. 7, (πολύς, κτῆσις) 
Ξεπολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

Πολύκτητος, ov, (πολύς, κτάομαι) 
exceeding rich, Eur. Andr. 769. 

ἹΠολύκτητος, ev, ὃ, Polyctetus, 
masce. pr. n., in Luc. Fugit. 26. 

Πολύκτίτος, ov, (πολύς, κτίζω) 
building much, Orph. Η. 9, 2 

Πολυκτόνος, ov, (πολύς, κτείνων 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. 

tIloAvxropidne, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Polyctor, i. e. Pisander, Od. 18, 299. 

ἐπολύκτωρ, opoc, ὁ, Polyctor, son 
of Aegyptus and Caliande, Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. cf. 
foreg.—Others in Paus. ; etc. 

ΠΠολῦὔκύδιστος, ov, also ἡ. ov, (πο- 
Ate, κῦδος) much-praised, honourabie, 
Anth. P. 7, 593; 9, 657. 

Πολὺύκυήμᾶτος, ov, (πολύςν κύημα) 
pregnant with many young : containing 
many eggs. 

Πολύκυκλος, ov, with many circles, 
bends, windings. 

ΠΠολύκῦκος, ov, (πολύς, κυκάω) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 

Πολύκυλίνδητος, ov, (πολύς, κυ- 
λινδέω) much or often rolled. 

Πολύκύμαντος, ov, (πολύς, κῦμαί 
vo) swelling with many waves. 

Πολύκύμᾶτος, ον,Ξε πολυκύμων,ν 
1. Ath. 301 F. [xo] 

Πολύκυμία, 7, (κῦμα) multitude of 
waves. 

Πολῦκύμων, ov, gen. ovog, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon 5, 19. --- 11. bringing 
forth much, prolific, Emped. 167. [xv] 

ΠΠολυκυριότης, ητος, ἢ, (κύριος) = 
πολυκοιρανία. 

Πολύκώθων, νος, 6, 4, (πολύς. 
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κώθων) a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 
436 D. 

Πολύκώκῦτος. ov, (πολύς, κωκύω) 
much-lamenting, Theogn. 244. 

Πολύκωλος, ov, (πολύς, κῶλον) in 
many clauses, Dem. Phal. 

TloAtKwpoc, ov, (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth, P. 9, 524, 17. 

ἸΠολύκωπος, ov, (πολύς, κώπη) 
many-oared, Soph. Tr. 656. 

ΠΠολυκώτϊζλος, ον, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattering : also in good sense, 
much-warbling, ἀηδών, Simon. 158. 

Ππολυλᾶλέω, ὥ, f. -7ow, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 

TloAvAdAnToc, ov,=sq. [a] 

IloAbAdAoc, ov, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. 1. in LXX. 

Πολῦλαμπῆς, ἔς, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining, Luc. 

IloAvAGog, ov, populous. 

tIloAbAdoc, ov, ὃ, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Πολύλήϊος, ov, (πολύς, λήϊον) with 
many cornfields, Il. 5, 613, Hes. Fr. 
39, 1. [7] 

Πολύλίμενος, ov, (πολύς, λιμὴν) 
with many ports, Artemid. [1] Hence 

TloAbAiwevorne, τος; 7, α number 
of ports. 

Πολύλιμος, ov, 6, (πολύς, λιμός) 
ravenous hunger, cf. Plut. 2, 694 A ;— 
also βουλιμία. 

Πολύλλίθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3. 

TloAbAAtoTo¢, ov, and later ἡ, ov 
(πολύς, Aicoomat):—much implored or 
prayed to, Od. 5, 445; νηὸς π.; ἃ tem- 
ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—II. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολύλιστος 1s not found.) 

Πολυλλττάνεντος, ov, (Attaveto) 
=foreg. [ἃ] 

TloAvAAitoc, ov, (πολύς, λίτομαι) 
Ξεπολύλλιστος, Call. Ap. 80, Del. 
316. 

Πολύλοβος, ov, ( πολύς, λοβός) 
with many lobes or pods, dub. in The- 
ophr. 

TloAvAoyéw, G, to be πολύλογος, to 
talk much, Dion. P.? Hence 

IloAvAoynréov, verb. adj., one must 
speak at length, Clem. Al. 

TlondAoyia, ac, 7, wordiness, Plat. 
Legg. 641 E, Arist, Pol. 4, 10, 1; 
from 

TloAbAoyoc, ov, (πολύς, λέγω) 
wordy, talkatwe, Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3.—II. pass., much 
talked of. 

Πολύλοπος, ov, (πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, Theophr. 

Πολῦμάθεια, ας, 7, V. 1. for πολυ- 
μαθία : [a] from 

TloAtudbéw, ὥ, f. -70W, to learn or 
know much, Plut. 

Πολύμαθημοσύνη, nc, 7,= πολυμά- 
θεια, Timon ap. Ath. 610 B. 

Πολυύμαθήμων, ov, gen. ονος, (πο- 
Avuabéw)=sq. 

Πολυμᾶθῆς, éc, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 

Πολῦμαθία, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
cf. πολυνοΐα. : 

ἸΠολύμᾶκἄρ, ἄρος, 6, 7, 
ful or happy. 

Πολύμαλλος, ov, (πολύς, μαλλός) 
very wooly, Lyc. 874. 

ἸΠολυμᾶνής, ἔς, poet. πουλ-.(πολύς, 
μαίνομαι) very furious, Anth. P. 12, 
87. 


most bliss- 


Πολύμάντευτος, ov, (πολύς, μαν- 
τεύομαι) often foretold, Plut. 
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An II) with many suckers or side-shoots, 
Theophr. 

Πολύμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. [ἃ] 

Πολύμάχητος, ov, (πΚλύς, μάχο- 
μαι) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 

tIloAdvpayoer, ov, ὁ, Polymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. 

Πολῦμέδιμνος, ov, Ep. πουλ-, (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

ἹΠολυμέδων, ovtoc, 6, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Πολῦμεθής, é¢, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 48. 

Πολύμέλαθρος. ov, poet. movd-, 
(πολύς, μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Call. Dian. 225. 

Πολὺμελῆς, ἔς, (πολύς, μέλος) with 
many members, Plat. Phaedr. 238 A.— 
11. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

Πολῦμελπής, ἔς, (πολύς, μέλπω) 
much-singing 

Πολύμεμφῆς, ἕς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. 

ΠΠολύμέρεια, ac, 7, α consisting of 
many parts, Plut. 2,910 C: from 

Πολῦμερής, ἔς, (πολύς, μέρος) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
Ib. 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T 

Πολῦμέριμνος, ov, ( πολύς, pé- 
pluva) with many cares.—Il. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 

Πολυμέρμερος, ov, poet. for foreg. 

Πολῦμετάβλητος, ov, often trans- 
forming one’s self. 

TloAvpetaBodoc, ov, very change- 
able. ὃ 

Πολύμετρία, ac, 7, α consisting of 
many measures, ESP. metres. 

Πολύμετρος, ov, (πολύς, μέτρον) 
of many measures, measuring much: 
and, generally, large, abundant, 7. 
στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. 
ἱπολυμήδηφης, 7,Polymédé, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, 9, 16: called.in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδη. ᾿ 
ἐπολυμήδης, ove, 6, Polymedes, a 
Thessalian from Larissa, Thuc. 2, 
22.—Others in Diog. L. ; etc. 
tIloAvujdiov, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

Πολύμηκάς, ddoc, 6, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, aiyec, Bacis ap. 
Hat. 8, 20. 
TloAipjxertoc, ov, poet. for sq., Q. 
Sm. 2, 452. 

Πολύμήκης; ες, (πολύς, μῆκος) very 
ong. 

ἱΠπΠολύμήλη,ης, 7, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, 1]. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιλομήλη. ᾿ 
Πολύμηλος, ov, Dor. -μᾶλος, (πο- 
λύς, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—Il. rich in 
fruit. 
ἸΤολύμηνις, toc, 6, 7, (πολύς, μῆνις) 
very wrathful : but in Anth. P. 9, 168, 
visited by much wrath. 
tlloAvujorwp, opoc, ὃ, Polymestor, 
a king of Thrace, married Jlione 
eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
7 sqq.—2. a king of Arcadia, Paus. 
8, 5, 9. 

TloAtuqra, ὁ, poet. for sq., Opp. 
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Πολὺμήτης, οὔ, 6,=sy. 

Πολύμητις, ιος, ὃ, 4; (πολύς, MATIC) 
of many counsels, ever-ready, freq. in 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, ef. 
Ar. Vesp. 351 ; also of Vulcan, 1]. 21, 
355. 

Πολύμητος. ov, f. 1. for πολύκμη- 
toc in Anth. P. 9, 656. 

TloaAvpyyrwp, opos, ἡ, (πολύς, μή- 
THO) mother of many, Opp. H. 1, 88 

TloAtunyavia, ac, 7, lon. -in, ἧς, 
the having many resources, inventive- 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2, 233 E. 

TloAtunyavoc, ov, (πολύς, μηχανή) 
abounding in resources, inventive, ever- 
ready, freq. in Hom., as epith. of 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo. 

Πολυμϊγής, ἐς, Ep. πουλ- (πολύς, 
μίγνυμι) :—much-mixed, motley, Anth. 
P.9, 823. Hence 

TloAbyiyia, ac, 7, α mixture of many 
ingredients, Plut. 2, 661 E. 

Πολύμικτος, ov,=ToAvutyfc,Orph. 
Η. 9, i μιγής UTP 

ἸΠολύμιξία, ac, 7, = πολυμιγία, 
Plut.2,1109'6. rik 

TloAtpionc, ἔς, (πολύς, μῖσος) 
much-hating, Luc. Pisc. 20. 

ἸΠολύμισθος, ov, (πολύς, μισθός) 
receiving much pay or hire, v. |. Anth. 
Pe: ; 

ἸΠολυμϊταρικός, 4, 0v, and -μιτιεκός, 
7, ὄν, ef. sq. sub fin. 

TloAbpiros, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads : τὰ πολύμιτα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; so, 
πέπλοι πολύμιτοι, many-coloured, pic- 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stuffs 
was called ἡ πολυμιτική or πολυμι- 
ταρικῆ, Suid., and Hesych. 

TloAvuvjpwr, ov, gen. ονος, (πολύζ, 
aie Panel ie many things. 

tileAvpvjotecoc, ov, of or relating 
to Polymnestus, ta Il. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287. 

ΠΠολυμνήστευτος, ov, (πολύς, μνη 
στεύω)ηιιοϊ-ινοοοί, Plut. Q.Gracch. 4. 

ΠΠολυμνήστη, ης; 1), (πολύς, μνάο- 
μαι) much courted or wooed, woved by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no masc. πολύμνηστος Occurs 
except In prop. ἢ. πολύμνηστος,; V. 
sq. 
ἹΠολύμνηστος, ov, ὃ, Dor. -μνα- 
στος, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. P. 4, 104; Hdt. 4, 
155.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643 ; Paus. 1, 14, 4.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Πολύμνηστος, ον,(πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) much-remembering, mind- 
ful, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
pass. much-remembered, never to 
be forgotten, Ib. 1459. 

Πολυμνήστωρ, ορος, ὃ, ἡ Ξεπολυ- 
μνήμων, Aesch. Supp. 535. 

TloAturytoc, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνῆσκομα!ι) oft-mentioned. 

Πολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ- 
μνητος, V. |. Orph., ef. sq. 

Πολύμνια, ac, 7, contr. for πολυῦ- 
Evia, (πολύς, ὕμνια) Polymnia, 1. e. 
she of the many hymns, oneof the nine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 

ΠΠολύμνϊζος, ov, (πολύς, uviov) full 
of moss, ν. 1. Nic. 950. 

ἐπόλυμνις, doc, 6, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas, Plut 
Epam. 
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t116Avuvoc, ov, ὁ, Polymnus, masc. 
pr.n., Paus. 2, 37, 5. : 

ΤΙΠολυμορφία, ac, 4, manifoldness, 
Longin. 39, 3: from 

Πολύμορφος, ov, (πολύς, μορφή) 
multiform, manifold, Arist. Part. An. 
4,11, 22, Luc. Asin. 54. Ady. “PWC. 

Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσά) 
rich in the Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744 A. ΐ , 

Πολύμοχθος, ον, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things, 
Soph. Ὁ. Ὁ. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. I. A. 1330, etc.—II. pass. won 
by much toil, tolsome, ἀρετή, Arist. 
Scol. ap. Ilgen. p. 137. 

Πολῦὕμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πολύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of 
many words, 1. 6. wordy, talkative, Il. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
threatening violently.—Il. pass., much 
talked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.—IlI. full of story, storied, 
ἀοιδῇ, Anth. 

Πολύμυξος, ov, (πολύς, μύξα) with 
many snuffs, of a lamp. 

Πολύναος, ov, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. Ὶ 

ἸΠολῦναύτης. ου,,(πολύς, ναύτης) 
with many sailors, ships, Aesch. Pers. 
83. 

ΠΠολύνείκης, ov, ὁ, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 830 :--- 
esp. as a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
577: cf. sq. 

ἐπολυνείκης, ove, ὃ, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. ’EreokAjjc (2), 1]. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus. ; etc. 

ἐπολύνεικος, ov, ὃ, Polynicus, a 
Lacedaemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 
v. 1]. -vixoc.—Others in Anth. 

ἸΠολύνευρον, ov, τό, α plant, elsewh. 
apvoyAwooov. 

TloAbvédedoc, ov, (πολύς, νεφέλη) 
overcast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form ποχυνεφέλας, gen. 
a, N. 3, 16. 

Πολυνηνεμία, ac, 7, α great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινην-. 

Πολύνηος, ov, lon. for πολύναος. 

tIloAtvnorc, ov, 6, Polynetis, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 

ΠΠολῦὔνέκης, ov, ὁ, (πολύς, νϊκάω) 
a frequent conqueror, Luc. 

Πολῦνϊφής, ἐς, (πολύς, vidw) deep 
with snow, Kur. Hel. 1326. 

TloAdvidoc, ov,=foreg. 

tIloAvv6n, ης, 7, in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. TloAvvéun. 

Πολύνοια, ας, 7, (πολύνοος) plenty 
of mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
μαθία (acquired learning), Plat. Legg. 
641 E. 

ἐπολυνόμη; ης, 7, Ep. Tovavvéun, 
Polynome, a daughter of Nereus and 
Doris, Hes. Th. 258. 

TloAtvopoc, ov, (πολύς, νέμομαι) 
graz ng much or indiscriminately, The- 
ophr 

IloAtvooe, ov, contr. -vove, ovr, 
much thoughtful. Adv. -we. 

tIL6Avvog, ov, ὃ, (i. 6. Πολύνους) 
Polynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

Πολύνοσος, ov, liable to many sick- 
nesses. 

IloAtvooroc, ov, (πολύς, νόστος) 
making much return: of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipp. 

ἸΤολύνους, ovy, contr. for πολύνοος. 

TloAtvrpa, ας, 7, the Lat. polenta, 
Poll. 

ἸΠολύνως, contr. for πολυνόως, 
adv from πολύνοος. 
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ἸΤολύξαντος, ov, (πολύς, ξαίνω) 
much torn by the waves, prob. 1. Ar- 
chias Ep. 2. 

tIloAvéévyn. nc, 7, Ton. and Ep. 
TloAvéeivyn, Polyzéna, daughter of 
Priamand Hecuba, sacrificed by Neo- 
ptolemus on the tomb of Achilles, 


PUES Ousgarons fem. pr. n., 
alsoin Ant 

tIloAvéevidac, a, ὃ, Dor.: and 
-idnc, ov, Polyxenides, masc. pr. n., 
Polyb. 10, 29, 6; Anth. ; etc. 

Πολύξενος, ov, lon. πολύξεινος, 
ov, poet. also 7, ov, in both forms, 
Pors. Hec. praef. p. ix (πολύς. ξένος): 
—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
κεκμηκότων, Aesch. Supp. 157.—II. 
visited by many guests, βωμός, νᾶσος, 
Pind. O. 1, 149, N. 3,3; οἶκος, Eur. 
Alc. 569. Hence 

ἐΠολύξενος, ov, 6, Ep. and Ion. 
Πολύξεινος, Polyxénus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer. 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, Il. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26—Others in Anth. ; etc. 

Πολύξεστος, ov, (πολύς, ξέω) much 
polished, Soph. O. C. 1570. 

ΠΠολύξηρος, ov, very dry or parched. 

TloAvgsvAoc, ov, (ξύλον) very woody. 

tILoAvéo, otc, 7, Polyzo,a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5.—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus. ; etc. 

IloAtodia, 7, (πολύς, ὁδός) a long 
way or journey, LX X. 

ἸΠολύοδμος, ov, (πολύς, ὀδμῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. 

ἸΠολύόδους, ovtoc, ὁ, 7, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

TloAwogia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

TloAvoloc, ov, (πολύς, ὄζος) with 
many branches, φλέβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2, 8 

TloAtorvéw, ὥ, to be rich in wine, H. 
Hom. Merc. 91; and 

Πολῦοινία, ac, 7, abundance of wine. 
—II. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς, olvoc) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—II. drinking much wine. 

Πολύοκνος, ov, delaying much, very 
tardy. 

Πολύόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 
12 


ΠΠολύολβος, ον, (πολύς, ὄλβος) very 
rosperous ΟΥ̓ rich, Dion. P. 934, Co- 
luth. 280, ete.—II. act., crowning with 
happiness, Sappho 58. 
oAvouBpia, ac,7,much rain, Geop. 
ἸΙολυόμβριμος, ov,=sq., v. |. Hes. 
Th. 785. 


ἸΠολύομβρος, ov, very rainy. 

TloAvouiAnroe, ov, (πολύς, ὁμῖζέω) 
nau much intercourse. ἃ 

ολὐόμμᾶτος, ον, (πούς, ὄμμα 

Dyin Lane. D. bene 5.1. ae 

TloAvoudaaoc, ov, (πολύς, ὀμφα- 
A6¢). with many navels or knobs ; esp. 
at a ee with many bosses, Opp. C. 

, 218. 

TloAvovetpoc, ov, (πολύς, ὄνειρος) 
dreaming much, Plut. 2, 437 F. 

TloAtoroc, ov, (πολύς, ὀπή) with 
many holes or openings. 

Πολύοπος, ov, (πολύς, ὁπός) full 
of juice Or sap, succulent, Theophr. 

TloAtorroc, ov, (*érTH, ὄψομαι) 
much seen. 

TloAdépytoc, ov, (πολύς, ὄργια) 
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celebrated with many orgies, Orphi. 
5, 4. 

Πολύορκος, ov, swearing very much. 
dub. 

ἸΠολὔόρμητος, ov, (ὁρμάω) eaxceed- 
ing impetuous, like πολυάϊξ. 

Πολυόρνιθος, ov, (πολύς, ὄρνις) 
abounding in birds, Eur. I. T. 435. 

TloAbopvic, τθος, 6, 7,—=foreg. 

TloAvépogoc, ov, corrupt form for 
πολυώροφος. ' 

ἸΠολυοσμία, ας, 7, strength or quan- 
tity of smell, Theophr.: from 

Πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

ἸΠολύόστεος, ov, (πολύς, ὀστέον) 
with many bones, Arist. H. A. 1, 15, 6. 
ἸΤολϑούσιος, (οὐσία) very wealthy. 

ἸΤολυόφθαλμος. ov, (πολύς, ὀφθαλ- 
μός) many-eyed, Diod.—2. with many 
eyes Or buds, Geop.—II. as subst., a 
»ίαγιϊ,Ξ--- βούφθαλμος, Hipp. 

ολυοχλέομαι, [.--ἤσομαι, dep. ταϊά.: 
—to be much-peopled, of ἃ city, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις πο 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
Η. ως and 

TloAtoyAia, ας, 7, a crowd of peo 
ple, alee 10, 14, 18. ye 

ἸΠολύοχλος, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5. 

Πολύοχος, ov, (πολύς, ἔχω) contain- 
ing much, dub. |. Eur. Rhes. 166. 

TloAvowia, ac, 7, abundance of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, 
Xen. Mem. 3, 14, 3.—II. an eating 
much fish ; generally, gluttony, dainti- 
ness, Plut. 2,662 A. From 

ἸΠολύοψος,ον,(πολύς, Owov)abound- 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, δεῖ- 
πνον, Luc. Gall. 11. 

Πολῦύπάθεια, ac, 7, a suffering much, 
a being subject to various passions, 
formed after ἀπάθεια, Plut. 2, 167 E. 
ubi v. Wyttenb.: from 

TloAvrabye, ἐς, (πολύς, πάσχω. πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

tIloAvzaidnc,ov,6,son of Polypas,i.e. 
Cyrnus, Theo.25; v.Miull.Gr. Lit. p. 122. 

Πολῦύπαιδία, ac, ἡ.(πολύπαις)αδιμι- 
dance of children, \socr. 203 D. 

TloAiraindioe, ov, (πολύς, παίπα- 
ioc) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

Πολύπαις, παιδος, 6, 7, (πολύς, 
παῖς) with many children, Τι Χ Χ : me- 
taph. of Tyre, mother of many colo- 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

Πολύπάμφᾶος, ov, (πολύς, πᾶς. 
φῶος) shining bright, Anth. P. 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoc, (πο 
λύς, rapa, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 433. [ἃ, the form πολυπάμμων 
being wrong. ] 

TloAvravoogoc, ov, exceeding wise, 
Or. Sib. 

Πολύπαρθένευτος,ον, (πολύς, παρ- 
θενεύω) having been long a maid. 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, παρθέ- 
voc) having many maidens, Orph. Η. 
51, 12. 

*TloAtndras, ἄγος, 6, 7, much 
stricken or stamped on: from πατάσ- 
ow, but we only find it in acc. sing., 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much trod- 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as heterocl. ace. 
of πολυπάταγος ; which however 
only occurs in E. M. 

Iloatrarntoc, ov, (πολύς, πατέων 
much trodden: hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 C. [a] 

Πολύπατρις, toc, ὁ, 7, (πολύς, 
πατρίς) having more than one country. 

TloAvrerpia, ac, ἣν, great enterprise, 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Legg 
811 A; from 
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IloAtreipoc, ov, (πολύς, πεῖρα) 
much - experienced, shrewd, Ar. Lys. 
1109. 

ΠΠολύὑπείρων, ov, gen. ovoc (πολύς, 
meipac) —sirictly, with many bounda- 
ries: hence, of or from many countries, 
λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ὠπείρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Πολύπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
ζω) approached closely. 

Πολύπέλεθρος, ov, poet. ova , 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396. 

Πολύπενθῆς, ἔς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, 0 
persons, Il. 9, 563, Od. 14, 386; π. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. Super. 
-έστατος, Plut. 2, 114 F.—II. pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

Πολύυπένθίμος, ov,—foreg. II, Anth. 
P. 7, 475. 

ΠΠολύυπευθῆς, ἐς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—nuépa m., a day on 
which many questions are asked, Plut. 

ἸΠολὺπήδητος, ov, (πηδάω)ξεπολύ- 
σκαρθμος. 

Πολυπημονίδης, ov, ὃ, son of Poly- 
pemon, With a play on sq., Od. 24, 
305. 

TloAtrjuwrv, ov, (πολύς, πῆμα) 
very huriful, H. Hom. Cer. 230, Merc. 
37; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 
Jee ay Sls 

ἱπΠολυπήμων, ovoc, ὁ, Polypemon, 
father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near Eleusis with appell. IIpo- 
κρούστης, 4. Υ. 

ολύπηνος, ον, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, close-woven, φάρεα, Kur. 
El. 190. 

ἸΠολύπηχυς, v, gen. vor, (πολύς, 
πῆχυς) many-armed, Nonn. 

[loAtriddKoc, ov,=6q., πολυπιδά- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
Il. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
dakoc "1 δῆς, from sq. 

Πολύῦύπιδαξ, ἄκος, ὁ, 7, (πολύς, πῖ- 
δαξ) with many springs, many-fount- 
ained, as epith. of Mount Ida, 1]. 8, 
47, etc. ; cf. foreg. [7] 

ΠΠολύπικός, 7, 6v, (πολύπους) be- 
longing to a polypus, σπαθίον π., a 
knife for removing polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός) 
very keen or bitter ; πολύπικρα 15 adv., 
Od. 16, 255. 

TloAbrivinc, Ec, (πολύς, mivoc) very 
dirty or squalid, Hur. Rhes. 716. 

Πολύπιστος, ov, very faithful. 

ἸΠολύπλαγκτος, ov, (πολύς, πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
—much-erring, Eur. H. F. 1197: π. 
ἔτεα, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, KiyKkAot (prob. 1.), Theogn. 
1257.—Il. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, Il. 
11, 308.—-In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, Or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
πλωνής. Hence 

Πολυπλαγκτοσύνη, ne, ἦ, α wan- 
dering far or long, Manetho. 

ἸΠολυπλᾶνής, é¢, (πολύς, πλανάο- 
wat) roaming far or long, Kur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; π. κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30.—II. 
much-erring, oY, act., leading much 
astray, Musae. 75; cf. Jac. A.-P. p. 
482. Adv. -νῶς. 

JloAvrAdyntoc, ον,--πολυπλανής, 
Hdt. 1,56; π. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
π. πόνοι, the pains of wandering, Id. 
He). 1319 :—of blows, showered from 
all sides, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 
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Πολύπλᾶνος, ον, 
Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 
Πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιά- 
ζω, ν. 1. Plut. 2, 388 Ὁ. ] 
ἸΠολυπλἄσιωσμός, οὔ, ὃ,---πολλα- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 C. 
ΤΠολυπλάσιος, a, ον,Ξ-επολλαπλά- 
σιος, Vv. |. in Arist. 

HloAvrAdciwv, ov, gen. ovoc, = 
πολλαπλασίων, susp. 
Πολύπλεθρος,ον. (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Luc. Icar. 18. 

ἸΠολύπλεκτος, ov, = πολύπλοκος, 
Nic, Al. 224, Anth. . 

Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 
Πολυπλήθεια, ac, 7, great quantity, 
Hipp., Arist. H. A. 6, 4,6: and 
ἸΠολυπληθέω,, G, to be, become much 
or great, LX X: from 

ἸΠολυπληθῆς, ἔς, (πολύς, πλῆθος) 
very much ΟΥ̓ numerous. ence 
Πολυπληθία, ac, ἡ» -:επολυπλήθεια, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 
Πολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ., 
cf, Phryn. 631. 

Πολυπλόκαᾶμος, ov, (πολύς, 7A6- 
καμος) thick-haired, long-haired, Anth. 
TloAvirAokia, ac, 7, cunning, craft, 
Theogn. 67: from 

Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215.—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
the game of πεσσοί, Eur. 1. A 197.— 
II. act. entangling, intriguing, γυνή, 
Ar. Thesm. 435. Adv. -κῶς. 
TloAvrAococ, ov, contr. -πλους, ovr, 
(πολύς, TAEW) sailing much. 
Πολυπλούσιος, ov, very rich. 
IloAvrvora, ac, 7, a blowing often 
or much, Or. Sib.: from 

ΠΠολύπνοος, ov, contr. -πνους. ovr, 
(πολύς, πνέω) breathing or blowing 
hard, Opp. Ὁ. 1, 461.—II. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 

TloAbroddpiov, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [ἃ] 

ἸΠολύπόδειον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους. Μηεδβίπι. Ἵπποτρ. 1, 43. 
ἸΠολύπόδειος, ον, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. 

Πολύπόδης, ov, ὃ, poet. movA-,= 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 
TloAtrodia, ac, 7, (πολύπους) a 


wal 
ΠΠολύποδίνη, nc, 7, α small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [1] 
ἸΠολύπόδιον, ov, τό; dim. from πο- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—II. 
a kind of fern, polypody, Theophr. 
Hence 

IloAvmoditne, oivoc, ὁ, wine fla- 
voured with fern, 

ἸΠολύποδώδης, ες, (πολύπους, ei- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Arist. Part. An. 4, 9, 10. 
Πολύπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretied.—lIJ. act. 
much-desiring, Ath. 433 E. 
TloAbmoixiAoc, ov, (πολύς, ποικί- 
Aoc) much-variegated, Eur. I. T. 1150, 
Eubul. 

ΠΠολύποινος, ov, (πολύς, ποινῆ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 
ἘΠολυποίτης, ov Ep. ao, ὃ, Poly- 
poetes, son of Pirithous and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129; 23, 848.—2. a son of Ulysses 


πολυπλανῆς," 


having many feet, Arist. Part. An. 4," 
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and Callidice, Cyclic. p 585 Diuibn.—~ 
Others in apollod.; etc. 

Πολύπολις, ewe Ion. toc, 6, 7, poet. 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call. Dian. 225. 

Πολύπόνηρος, ov, very bad. 

TloAvrovia, ac, ἧς much labour or 
toil, Plat. Rival. 133 EF: from 

Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνος) οἱ 
men, much labouring, toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
in Trag., esp. as a general epith. ot 
mankind, 7. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pun and suffering, Soph. El. 515; also 
causing pain, painful, Id. Phil. 777. 
Adv. -νως. 

Πολύποξύστης, ov, 6, (πολύπους, 
ξύω) an instrument for removing polypi. 

Πολύὕπόρευτος, ov, (πολύς, πορεύ- 
ομαι) much travelled or trodden. 

IloAtropoc, ov, (πολύς, πόρος) 
with many passages or pores, Plut. 2, 
650 C, etc. 

Πολύπος, ov, ὃ, poet. for πολύπους, 
q. ν. 

Πολύποσία, ac, 7, lon.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp., 
Polyb. 5, 15, 2, etc. 

ΠολύπότΩμος, ov, (πολύς, ποτα- 
μός) with many or large rivers, Eur. H. 

. 409. 


Πολύῦποτέω, ὥ, to drink hard, drink 
much wine, Hipp.: from 

ἸΠολύπότης, ov, 6, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 

Πολῦπότϊς, ἴδος, fem. from foreg., 
Ael. Υ. Ἡ. 2, 41. 

ΠΠολύποτμος, ον, (πολύς, πότμος) 
of many fates or fortunes, Orph. Η. 69. 

TloAtrérvia, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer. 211. 

ἸΠολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep- 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, 3. 

Πολύπους, ποδος, 6,7: acc. usu 
πολύπουν, but also πολύποδα. Buttm 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους 
(πολύς, movc).—I. as adj., many-foot 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
II. as subst., the many-footed, esp.,—] 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form πουλύπουτ), 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---3. a polypus or morbia 
excrescence in the nose, etc., Hipp.; cf. 
Foés. Oecon.—4. 7. βοτώνη,Ξεπολυ- 
médtov.—In the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 
ὃ, is freq. : it is usu. wrongly written 
πόλυπος, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath 
316-318: cf. ἀελλόπος, ἀρτίπος, μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος 
ὁ, Theogn. 215, Opp H. 1, 310, etc. 
Dor. and Aecol. πωλύπος and πωλύ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. pédlypus. 
[Ὁ] 

Πολυπραγμᾶτέω, 6, = πολυπραγ 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. 

Πολυπράγματος, ov, = πολυπράγ- 
μων. 

TloAvmpaypovetw,=sq. 

TloAvmpaypyovéw, 6, Ion. πολυ- 
πρήηγμ-: fut. -70w: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious ΟΥ̓ inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί τι, Ib. 952 Ὁ: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut. 
913, Plat., etc.; τὰ αὑτοῦ πράττειν 
καὶ μὴ πολυπρ., Plat. Rep. 433 A :— 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. movas res moliri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειν, Id. 5, 33), Xen. An 
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b, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν : cf. 
πολυπράγμων :—rarely in good signf., 
to be curious after knowledge, pursue it 
carefully, Polyb. 9, 15, 7. 

ἸΤολυπραγμοσύνη, nc, 7, the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
833, Plat., etc. ; joined with ἀλλοτρι- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, opp. to ἀπραγμοσύ- 
vn, Thuc. 6, 87, cf. sq. :—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, περὶ πολυπρα- 
γμοσύνης : from 

Πολυπράγμων, ov, gen. ονος, (πο- 
Abc, πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. in bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. cursus, 
Isocr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-resiless Athen- 
jan, esp. by their political opponents ; 
ef. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785 :—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9,1, 4. 

ἸΠολυπράκτωρ, opec, 6, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [a] 

ἸΠολύπραος, ov, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. Tragop. 

ἸΠολύπρεμνος, ον.(πολύς, mpéuvov) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 

ἹΠολυπρέπων, ovtoc, ὃ, Polypre- 
pon, a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Cenv. 20. 

ἸΠολυπρηγμονέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hat. 

ἸΠολυπρήων, wvoc, ὃ, 7, (πολύς, 
πρηών)) with meny hillocks, Hermesian. 
57 


Πολυπρύόθᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
TOV) rich in sheep oY cattle, Φρύγες πο- 
λυπροβατώτατοι, Hdt. 5, 49, cf. Xen. 
Vech 5. 3. 

ἸΠολύπροικος, ov, (pot) richly 
dowered. 

ἸΤολυπρόςωπος, ov, (πολύς, πρός- 
ὡπον) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
π.» prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
peeve, with many masks or characters, 

uc. Nigr, 20. 

IloAvrpaériotoc, 1]. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

TloAvrrepoc, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

ἸΠολυπτόητος, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέω) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth. : agitated, θάλασσα, 
Anth. P. 7, 624. 

ἸΠολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

ἸΠολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) of Or with many folds: esp. of 
mountains, with many vallves, (so that 
from a distance their surface appears 
to be wz folds, cf. πτύξ 11), π. "Ολυμ- 
πος; Il. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, 1]. 
21, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phocis, Eur. I. T. 677.—II. 
uith many tablets, folded into many 
leaves, γραμματεῖον. 

TloAvrrw&, ὠκος, 6, 7, abounding in 
hares. ἃ 

ἸΤολύπτωτος, ον, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσις) tuth ΟΥ̓ wn many cases: τὸ π.» 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

TloAbrvAog, ov, (πολύς, πύλη) with 
many gates, Diod, 

IloAvrupyog, ov, (πολύς, πύργος) 
with many towers, in Hom. Ap. 242, 
the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 

iloAvripog, ov, (πολύς, πυρός) 
vich wn corn, freq. epith. of fruitful 
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lands, Il. 15, 372, Od. 14, 335, etc., 
Aesch. Supp. 7: v. foreg. 
ἸΠολύπῦρος, ov, (rip) full of fire. 
ἸΤολύπυστος, ov, (πολύς, πυνθάνο- 
μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 
303. 
Ἰ]ολυπώγων, wvoc, ὃ, 7, thick-beard- 
ed, dub. 
TloAtpnpovéw, πολῦρηήμων, ν. πο- 


υῤῥ. 
Πολύριζος, ov, for πολύῤῥιζος, ina 
poet. epitaph in Millingen Uned. Anc. 
Monum. T. 1, n. 36, p. 86. 
Ἰ]ολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 
He many stripes, Arist. ap. Ath. 305 


TloAvppayne, ἔς, (πολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

TloAvppadbayoc, ov, (πολύς, ῥαθα- 
yéw) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [a] 

Πολυῤῥαθάμιγξ, tyyoc, ὁ, ἢ, (πολύς, 
ῥαθάμιγξ) with many drops, Nonn. 

Πολυῤῥαίστης, ov, 0, (πολύς, paiw) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, v. 1. 
Lyc. 210. 

Πολύῤῥαπτος, ov, Theocr. 25, 265 ; 
and-jadjc, ἔς, Nonn.,=sq. 

ἸΠολύῤῥαᾶφος, ov, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

TloAvpbnuovéw, ὥ, to speak much: 
from 

TloAvppjuov, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 

*TLoAdpinv, nvoc, ὁ, ἡ, (πολύς, ῥήν, 


apvec) rich in sheep or flocks, ἄνδρες, 


Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -νι, etc., or nom. pl. πο- 
λύῤῥηνες. never in nom. sing. 
ἱΠολυῤῥηνία, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence οἱ Πολυῤῥήῆ- 
vot, the inhab. of P., Strab. p. 479. 
Ἰπολύῤῥηνος, ov,=*rodvppyyv, Od. 
11, 257, Sua Ῥ. 7, 255. 
ἸΠολύῤῥητος. ov, often said or named. 
ἸΠολυῤῥιζία, ac, 7, multitude of roots, 
Theophr.: from 
ἸΠολύῤῥιζος, ov, (πολύς, pila) with 
many roots, Theophr., Anth. P. app. 6. 
TloAvpptvoc, ov, (πολύς. δινός) with 
many hides, σάκος, Ap. Rh. 3, 1231. 
ἸΠολυῤῥόδης, ov, 0,=sq., very dub. 
Πολύῤῥοδος, ov, (πολύς, ῥόδον) 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 
Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Arat. 412. 
ἸΠολύῤῥοθος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing ; Φροίμια π., the 
cries of many voices, Aesch. Theb.7. 
Πολυῤῥοίβδητος, ov, (πολύς, ῥοι- 
βδέω) much-whirring, ὥτρακτος, Anth. 


. 6, 160. 


ἸΠολύῤῥοιζος, ov, (πολύς, ῥοιζέω) 
with a loud, rushing noise, Nic. Th. 792. 

Τιολί ύῥόρει ov, contr. -ῥους, ovr, 
=sq., Eumath. 

TloAbppiroc, ov, (πολύς, ῥέω) much 
or strong flowing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; π. αἷμα, Soph. El. 1420. 

Tapengutog ov, with many chariot- 

oles. 

TLOAY’S, today, πολύ: gen. πολ- 
λοῦ, ἧς, ov: dat. πολλῷ, ἢ, ᾧ : acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. Ion. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Jon. and Att. forms in- 
differently : in Hdt. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 


In Ep.,—sing. gen. ποϊλέος, 1]. 4, 244, 


etc. ; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 
fl. 11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 
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σι, πολέσσι, Il. 13, 452, εἰς., πολέεσ 
σι, Hes. ΟΡ. 119; acc. πολέας, contr. 
πολεῖς, Hom.; the dat. πολέϊ occurs 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [a] 
are fem. Lastly, πουλύς, neut. που- 
Av, are also Ep. forms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem., 
e. g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, Il. 10, 27: 
ἠέρα πουλύν, Il. 5,776, though in 17, 
269 we find ἠέρα πολλῆν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387; Hes. 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaest. 
Men. p.31; πολέα ἴῃ ἃ chorus, Aesch. 
Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, 
Bur. Hel” 1332 ; πολέσι, 14. 1. Τ. 
1263.—I. strictly of number, many, 
opp. to dAiyoc, Hom., etc.: ἐξ 6Ai- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ τριη- 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 
many of thirty years, Hes. Op. 694; 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; πολ- 
Aov ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hdt. 1, 98; πολ-᾿ 
λὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; οἵ. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de 
gree, oft. in Hom., and Hes.; so, πο- 
Ave νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π. 
ὑμέναιος, aloud song, 1]. 18, 493; so 
too, π. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443; so, ὅταν π. ὁ θεὸς ἔλθη, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hdt. 7,1: 
also of conditions, πολὺς πόνος, di- 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc.. Hom.—In most 
of these cases a sense of repetition is 
joined with that of degree, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307: 
—however, πολύς oft. simply denotes 
that a thing is in a great or high de- 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, πολλῇ 
εὐδαιμονία, great happiness; πολλῇ 
ἐλπίς, much hope ; πολλῇ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hdt. 3, 
137; πολλὴ ἀνάγκη, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr. 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοῦ 
ἄξιος) Il. 23, 562, etc.; in Att. usu. 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it Is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος 15 usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. IV: hence, 
πολύ ἐστί τι. it is worth much, of great 
consequence, Xen. Oec. 18, 7.—4. πο- 
Avec, partitive c. gen., e. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
I]. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ caps, Od. 19, 450 ; 
so, freq. in Att., ὁ πολὺς τοῦ χρόνου, 
πολλῇ τῆς γῆς, etc., where the adj. 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach. 
350; also in Hat. 1, 24, etc. —5. πο- 
λύς was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj: by,a 
καί, πολέες Te Kal ἐσθλοί, many men 
and good, Il. 6, 452, ete.: πολέες τε 
καὶ ἄλκιμοι, Il. 21, 586, παλαιά re 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc.: more 
freq. in Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ, 
καὶ κακά, Br. Ar. Thesm. 351; πολ 
Ad καὶ δεινῶ, πολλὰ καὶ σοφὰ λέ 
1217 


TIOAY 


yelv : more rarely before a subst., 
πολλοὶ καὶ καλοὶ χιτῶνες, etc.— 6. 
in Att. with the artic., of πολλοί, the 
many, 1. 6. the greater number, and so 
like of πλεῖστοι, the most, Valck. Di- 
atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., ll. 21, 524; 22, 28:—-strengthd., 
οἱ πολλοὶ πώντες. far the most, Hipp. 5 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Lob. Phryn. 193, 390 ; but τὸ ποχλόν 
like οἱ πολλοί, Hdt. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58:;.17, 537,09 Hes; Op. aves butica 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Hom., πολλά as subst., means much 
tiches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 195:--πολύς τις, many a one; 
πολύ τι, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, 6. g. πολλὸς 
ἦν λισσόμενος, he was ail entreaties, 
Lat. multus erat in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, 6. 5. πολὺς ἦν 
ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. πλεῖστος.---8. sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν---πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—II. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
pide, IL %, 156, ct. 11, B07,.Od."22, 
384: πολλῇ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλῆ (ὁδός), a far way, Xen. 
An. 6, 1, 16, etc.: also joined with 
μέγας, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
Hdt. 4, 109, though πολλῇ may be 
understood of the quantity of water. 
—III. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
νου, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
ypovov) Luc. Necyom. 15; ἐκ zoA- 
χω, Polyb. 10, 4, 2. 

B. as adv. in neut. sing. and pl., 
πολύ (lon. πολλόν), πολλά, much, 
very, Strengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, 1. 6. much, oft-times, 
often, Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties: of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hdt. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hdt. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ, very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, 
Ar. Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. adjs.,—7oAv is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, 
μείων, or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
τερος, παυρότεροι; much, far more 
oeautiful, etc., Hom., and Hes.: πο- 
Av μᾶλλον, much more, far sooner : 
Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
an. 3, 1,22; 8, 2,°30.: ampthiswease 
also πολλῷ is freq. for πολύ, by far, 
Hat. 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. 
Plat. Phaed. 80 E ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, a good deal more, Schaf. Dion. 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
-advs., as πολὺ πρίν, much sooner, oft. 
in Hom. ; with the compar. verh φθά- 
vo, πολύ κε φθαίη, Il. 13, 815; and, 
in like manner, with ποοβαίΐνω, mpo- 
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τρέχω, προμάχομαι, etc., Il. 6, 125; 
11, 217; and before πρό, Il. 4, 373 ; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Aavaoi- 
σιν νίκην, Il. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3. in like manner with superl., πο- 
λὺ πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: also with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα are used. — 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually: so, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schaf. Dion. Comp. 
445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; ἐπὲ πολλέν, far, 
of place, Hat. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. πλέων ; superl. πλεῖ- 
στος, Vv. sub voce. 

[Ὁ always, Ep. the forms πολέων, 
Il. 16, 655, and πολέας, Il. 1, 559, are 
sometimes dissyll. »-—: πολλέων is 
always dissyll.] 

Πολύσαθρος, ov, (πολύς, cabpoc) 
much decayed, unsound, Luc. (?) Phi- 
lopatr. 21. 

TloAtcapkéw, ὥ, to be very fleshy: 
and 

TloAvcapkia, ac, 7), fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

Πολύσαρκος,ον, (πολύς, σάρξ) very 
fleshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

Πολύσέβαστος, ov, (πολύς, σεβα- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P. 9, 419. 

TloAdceuvoc, ov, (πολύς, σεμνός) 
exceeding venerable, Anth. P. append. 
281. 

TloAtcerroc, ov, (πολύς, σέβομαι) 
much-revered, Orph. H. 25, 6. 

ἸΠολῦσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
VW) signifying many things, Gramm. 

Πολῦσημάντωρ, opoc, 6, (πολύς, 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, aS epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

Hemant, ov, = πολυσήμαντος, 
ub. 

Πολυσθενής, ἔς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

ἐπολυσθένης, ove, ὃ, Polysthénes, a 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολῦσϊνής, ἔς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

Πολύσιτία, ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5,2, 16.—II. excess 
in eating. From 

ἸΠολύσιτος, ov, ( πολύς, σῖτος) 
abounding in corn, Xen. Vect. 5, 3.— 
Il. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40 


ἸΤολύσκαλμος, ov, (πολύς, oxad- 
μός) many-oared, Leon. Tar. 91. 

ἸΠολύσκαρθμος, ov, (πολύς, σκαί- 
p@) much-springing, swift, Il. 2, 814; 
or, acc. to Strab., driving swift horses, 
imtect, Nic. Ph. 350; Θ᾽ ἔτ Ὁ: 
657. 

TloAvoxdpiotoc, ov, (σκἄρίζω) = 
foreg. 

Πολυσκελῆς, ἔς, (πολύς, σκέλος) 
with many legs or feet, Clem. Al. 

ΠΠολυσκεπῆς, ἔς, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. Ν. A. 
14, 26. 

TloAtvokerroc, ov, (πολύς, σκέπτο- 
μαι) far-seen, Βοώτης, Arat. 136. 
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ΠΠολύσκηπτρος, ov, (πολύς, σκῆ 
πτρον) wide-ruling, Anth. P. 4, 3 

ἸΠολύσκϊος, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, ν. 1. Xen. Cyn. 5, 9. 

Πολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε- 
Roc) very rocky, Anth. 

Πολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέω) 
far-seeing, Pind. Fr. 74, 1. 

TloAtckiAag, ἄκος, ὃ, 7, (πολύς, 
okvAag) with many dogs, Nonn. 

ΠΠολυσκώμμων, ovoc, 6, 7; fond of 
mocking. 

Πολυσμάρᾶγος, ov, (πολύς, σμαρα- 
yéw) loud roaring, Opp. [ἃ] 

ἸΠολύσοφος, ov, (πολύς. σοφός) very 
wise, dub. |. in Philostr. Soph. Vit. 2, 
19, for πολὺ σοφῶν, v. Kayser ad 1. 

ἸΠολυσπᾶθής, é¢, (πολύς, σπάθη) 
thick-woven, Anth. P. 6, 39. 

Πολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides or by several cords, 
μηχάνημα π., a pulley, Plut. Mar- 
cell. 14, 

ἸΠολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 
much wound or bent. 

TloAvorépeta, ac, 7, α spreading 
wide, diffusion, Nicet.: from 

TloAvorepic, é¢, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν 
θρωποι, Il. 2, 804, Od. 11, 365; ’Qxe- 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread- 
ing ΟΥ̓ scattering widely, Emped. 235. 

TloAvorepuia, ac, 7, abundance of 
seed: from 

Πολύσπερμος, ov, (πολύς, σπέρμα) 
abounding in seed, Arist. Gen. An. 1, 
18, 57. 

Πολυσπερχής, 
zealous. 

tIloAvorépywr, οντος, ὃ. Polysper- 
chon, an Aetolian, a celebrated gene- 
ral of Alexander the Great, Plut 
Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: in Ael. V. H. 
12, 43 ΠΠολυσπέρχης. 

Πολυσπῖλάς, ddoc, 7, rocky,'many- 
peaked. 

Πολυσπλαγχνία, ac, 7, great com- 
passion, Eccl.: from 

Πολύσπλαγχνος, ov, (πολύς, 
σπλάγχνον) of great mercy, N. T 

Πολύσπορος, ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 
-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347, 


éc, very diligent 


ἸΠολυσπούδαστος,ον,(πολύς, orov- 
δάζωλ) very hasty. 

Πολυστἄγῆς, ἔς, (πολύς, στάζω) 
dropping or dripping fast. Adv. -γῶς. 

ἸΠολυστακτί, adv.,—foreg. [7] 

TloAvotdciacroc, ov, (πολύς, στα 
σιάζω) much harassed by factions, App. 

IloAtoraroc, ov, (πολύς, ἴστημι) 
standing thick, Philo. 

ἸΠολυστάφῦλος, ov, (πολύς, στα- 
φυλή) rich in grapes, Il. 2, 507, Ἡ. 
Hom. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph. 
Ant. 1133. [a] 

Πολύστἄχυς, v, gen. voc, (πολύς, 
στάχυς) rich in ears of corn, 'Vheocr 
10, 42, and Strab. 

TloAvoreyne, é¢,.=sq. 

TloAtoreyoc, ov, (πολύς, στέγῃ) 
with many cielings or stories, Strab. 

Πολύστειβος, ov, (πολύς, στείβω) 
much trodden or walked on. 

Πολύστειος, ov, (πολύς, στεία) Vv. 
sub πολύστιος. 

ΠΠολυστελέχης, ες, susp. in Theo 
phr. for sq. é 

Πολυστέλεχος, ov, (πολύς, στέλε- 
χος) with many stems, Anth. P. 9, 312. 

TloAvorévaxroc, ον,(πολύς, στενά: 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth. P. 7, 155. 

TloAtorentoc, ov, (πολύς, στέφω) 
=sq., Paul. S. Ambo 269. 

Πολυστέφἄνος, ov, (πολύς, στέφα 
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vo¢) with many wreaths or crowns, Em- 
ped. 16. 

ἸΠολυστεφής, ἔς, (πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Eum. 39; π. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
—Il. twisted in many a wreath, κότινος, 
Nic. 

Πολύστημος, ov, (πολύς, στῆμα) 
thick woven. 

Πολυστϊβία, ac, 7, a treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

TloAvotiBoc, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξεπολύστειβος, much-trodden. 

ἸΠολύστικτος, ov, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and s0,—2. much spot- 
ted, Anth. 

ΠΠολύστιος, ov, (πολύς, oria) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
950. 

Πολυστϊχία, ac, 7, a number of lines, 
Anth. P. 9, 342: from 

TloAtortixoc, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. 

Πολύστοιχος, ov,=foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. Α. 2, 13, 11: hence, π. γνά- 
Got, jaws set with many rows of teeth, 
Luce. 

TloAvotopuéw, ©, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

ΠΠολύστομος, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed :—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς τι, Vv. 1. Plut. 2, 999 
A 


ΠΠολύστονος, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19, 118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, “Epic, ἰός, 1]. 1, 
445; 11,73; 15,451; π. φάτις, Aesch. 
Eum. 380; Τροία, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

ἐΠολύστρατος, ov, ὃ, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc.; Ath. ; etc. 

ἸΠολύστρεπτος,. ov, dub. Orph. Arg. 
1092 ; and πολυστρεφής, ἔς, (πολύς, 
στρέφω)--πολύστροφος, Opp. H. 5, 
132. 

Πολύστροβος: ov, (πολύς, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. ΑἸ. 6, Th. 
310. 

ἸΠολύστροιβος, ov, poet. for foreg. 

ἸΠολυστρόφαἄλιγξ, tyyoc, ὃ, ἢ, (πο- 
λύς, στροφάλιγξ) whirling roun d 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. 

ΠΠολυστροφάς, ddoc, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvotpogia, ac, 7, a turning one’s 
self to and fro, Leon. Tar. 65: from 

ΠΠολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω) 
much-twisted, λίνα, Anth. P. 6, 107: 
hence, supple, versatile, γνώμα, Pind. 
ny 299. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολύῦσύγκρατος, ov, mixed up of 
many things. 

TloAtovyKpitoc, ov, compounded of 
many things. 

Πολῦσύλλᾶβος, ov, (πολύς, συλ- 
λαβή) of many syllables, polysyllabic, 

uc. 

ἸΙολύσύνδεσμος, ov, using many 
conjunctions. 

ἸΠολύσύνδετος, ov, joined in various 
ways or firmly : τὸ π.- the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

IloAtovvbetoc, ov, compounded of 
many things. 

ἸΠολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
fo be decewed. 

TloAvoddpayoe, ov, (πολύς, σφαρα- 
yéw)—= Todvopdpayoc, Opp. C. 4, 445. 


ἅ] 
ἸΠολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 
with thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. πολύφελλος. 
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Πολυσφόνδῦλος, ον, (πολύς, σφόν- 
OvAoc) many-jointed, Luc. Dips. 3. 

ἸΠολυσφράγιστος, ov, (πολύς, oppa- 
yilw) with many seals, Nonn. 

ἸΠολυσχημάτιστος, ov, (πολύς, 
σχηματίζω) multiform, Dion. H. [ἃ] 

Ἰ]ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
26. Adv. -μως. 

ΠΠολυσχήμων, ov, gen. ovoc,(todAvc, 
σχῆμα) of many forms or positicas, 
Strab. ; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

TloAvoyione, ἐς, (πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :-— 
esp. of feet, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2,10, 2. Hence 

TloAvoyidia, ac, 7, α splitting into 
many parts: diversity, Hipp. 

ἸΠολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) 
split into many parts, branching, κέλευ- 
θα, Soph. O. Ὁ. 1592; cf. Anth. P. 

Mr 
TloAtcyorvoc, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. 

ἸΠολυσώμᾶτος, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies: of large stout body, 
Diod. 

ἸΠολύσωρος, ov, (πολύς, σῶρος) 


yielding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258. 


ἸΤολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
Teth,.4-, [704 

Πολύτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [ra] 

IloAtrapayor, ov, (πολύς, ταραχῇ) 


causing much noise or tumult.—II. very 


noisy, tumultuous. [Ta] 
Πολύταρβθῆς, ἔς, (πολύς, τάρβος) 


frightening much ; or, much frightened, 


Nonn. 
TloAdreipync, ἔς, (πολύς, Teipw ) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 
ἸΤολῦτειρής. ἔς, (πολύς. τείρεα) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 
ἐΠολυτειχίδες, wv, ai, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 
ἸΠολύτεκνέω, @, to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 
Toditexvia, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 
-“Πολύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλα: in Aesch. Supp. 
1929, as epith. of rivers, feriilizing. 
tlloAdrexvoc, ov, ὁ, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 
Πολύτέλεια, ac, 7, lon. -nin, (πο- 
λυτελῆς) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; lavish expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ. Xen. Mem. 1, 6, 10. 
ἸΤολύὕτελέομαι. f.-Ecouat, dep. mid., | 
to spend much, Epicur. ap. Diog. L. | 
10, 11. 
TloAtreActouat, dep., late and rare 
form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 


TloAdreAne, ἔς, (πολύς, τέλος) re- 
quiring much expense, very expensive, 
costly, of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11, 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -λέστατα, in the costliest 
manner, Hdt. 2, 86. 

ἸΠολῦτενῆς, ἔς, poet. πουλυτ.. (πο- 
Abc, τείνω) far-stretching, Dion. P. 99, 
339 


ἸΤολύτερπής, éc, (πολύς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504 
TloAvréyvys, ov tpoet. ewt, ὁ; (πο- 
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Adc, τέχνη) one skilled in divers arts, 
Solon 5, 49. 

ἸΠολύτεχνῆς;, é¢,=ToAbtexr0c II. 
Orph. Ate. 583. 1 eae 

ΠΠολύτεχνία, ac, 7, many arts : in- 
genuity, Plat. Alc. 2, 147 A: from 

TloAvrexvoc, ov, (πολύς, τέχνη) 
skilled in many arts, very ingenious, 
Strab., Plut.—II. pass. wrought with 
rare skill. 

HoAdtiudw, should be written di- 
visim πολὺ t., Lob. Phryn. 630. 

ἸπΠολυτιμητίζω, to make πολύτιμος, 
to esteem highly. 

ἸΠολὔτίμητος, ov, also 7, ov, At. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highly 
honoured or revered, usu. epith. of a, 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
1001; of Aeschylus, Id. Ran. 851.— 
IL. of high value or price, costly, Epich. p. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Meineke Me- 
nand. p. 43. Adv. -τως. [1] 

tIloAvriunroc, ov, 6, Polytimetus, 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6. 

IloAbriputoc,ov,=rodvtiunroc,very 
dub. [τ] 

πολύτιμος, ov, (πολύς, τιμῆ) much- 
revered, θεοί, Menand. p. 42: much- 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv. 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. 

Πολῦτιμώρητος, ov, (πολύς, τίμω 
ρέω) much-punished. 

IloAvriroc, ον, (πολύς, τίω)---πο- 
λύτιμος, much-honoured ; also, worthy 
of high honour, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2. 
[where 7.] 

tIloAvtiwv, wvoc, 6, Polytion, an 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

IloAtrAac, avtoc, 6, (πολύς, TAF- 
vat) having borne much, much-enduring, 
as epith. of Ulysses, and only innom., 
Hom., Soph. Aj. 954. 

TloAvrAjuwrv, ovoc, 6, 7, (πολύς, 
τλήμων) bearing much, much-enduring, 
θυμός, Il. 7, 152; ’Odvacetc, Od. 18, 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

ἸΠολύτλητος, ov, (πολύς, τλῆναι) 
having borne much, hence, unfortunate, 
γέροντες, Od. 11, 38. 

Πολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω) 
much cut, lacerated, παρειά, Anth. P. 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—II. act., 
cutting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288. 

ἸΙολύτοιοῦτος, αὐτη, ovTov, beng 
much or many times so and so, as πολὺυ- 
γλώχιν isa πολυτοιοῦτον οἵ yAwyic. 

ΠΠολύτοκέω, ὥ, to be prolific, Arist. 
HA. 6515,3% and 

ΠΠολύτοκία, ac, 7, fecundity : from 

Πολύτόκος, ov, (πολύς, τίκτω) 
bringing forth many children or young 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
4, 10, 36. 

TloAtroApoc, ov, (πολύς, τόλμα) 
very bold, Plut 2, 731 C. 

ἸΠολύτόρος, ov, (πολύς, Topéw) 
much-piercing. 

Πολυτρᾶφής, ἔς, (πολύς, τρέφω) 
nourishing much, productive, Diod. 

Πολυτράχηλος, many-necked, [ἃ] 

Πολύτρεπτος, ον, (πολύς, τρέπω) 
much-turning, changeable, Plut. 

TloAvtpypwv, wvoc, ὃ, 4, (πολύς 
τρήρων) abounding in doves, Il. 2, 502, 
582. 

Πολύτρητος, ov, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1, 111 ; 22, 439; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

ἸΠολύτριμμα, ατος, τό,Ξεπερίτριμ- 


a. 
Πολυτρίπους, 6, 7, (πολύς, τρί- 
πους) abounding in tripods, Anh BG 
709. (7] 

ἸΠολύτριπτος, ov, (πολύς, τρίβω) 
rubbed very fine, Nic. Th. 105, Opp. 
Η. 3, 502, 
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TleAttpivov, ov, τό, a water plant 
with many hair-like leaves, elswh., καὶ: 
λίτριχον, Diosc.: strictly neut. from 

ΤΙολύτρἴχος, ov, (πολύς. θρίξ) with 
a quantity of hair, very hairy. 

TloAvrporia, ac, lon. -πίη, ης; 7; 
versatility, craft, Hdt. 2, 121, 5, M. 
Anton. 12, 24.—II. multifariousness, 
cavvety: from 

ἸΠολύτροπος, ov, (πολύς, τρέπω) 
aaving had many turns of fortune, or 
2aving wandered much, tost to and fro, 
much-travelled, epith. of Ulysses in 
Od., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf. II, as also Plat. seems to have 
jone, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 
rurning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Merc. 13, 
439, Plat. l.c., Polit. 291 B; tchange- 
ful, fickle, π. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc..89}: τὸ a.—toreg., Thue. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin.; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
toc, Id. Sull. 33.---ΠῚ. manzfold, ξυμ- 
φοραί, Thuc. 2,44. Adv. -πως, N. T. 

tIloAbrpo7oc, ov, 6, Polytropus, a 
.eader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

IloAvtpodia, ac, 7, f. 1. for πολυ- 
στροφία. 

Πολύτροφος, ον, (πολύς. τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—Il. parox. πολυ- 
Tpodoc, ov, act., feeding much, nutri- 
tzous, oivoc, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς. τρέχω) 
running much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 
ung, or, perh., slippery, Anth. 

ἸΠολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
much-wearied. 

Πολυτρώκτης, ov, ὃ, α great eater. 

ἸΠολύτρωτος, ov, much-wounded. 

Πολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) with 
much cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

TloAtidpia, ac, 7, plenty of water, 
Theophr. 

TloAvidpoc, ov, (πολύς, ὕδωρ) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

TloAvidoc, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
ing in timber, or in materials. [vA] 

TloAviurytoc, ov, (πολύς, buvéw) 
much famed in song, Pind. N. 2 

TloAbipuvia, ac, 7,=lodduvea, 4.ν.: 
from 

TloAdviuvoc, ov, (πολύς, ὑμνέξω) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Jon 1074. 

TloAdvimvoc, ov, (πολύς, ὑπνέω) 
sleeping much, or bestowing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

lloAvotiyéw, ὥ, f. -ἤσω, to eat to ex- 
cess; and 

Πολύφαγία, ac, 7, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20 ; from 

ἸΠολύφάγος, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 C. 

TloAtéduoc, ov, Dor. for πολύφη- 
uoc, Pind. 

Πολύυφανής, ἔς, poet. movAvg., ap- 
pearing 1m divers shapes. 

tIloAvddrrac, 6,Polyphantas, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 42, 2. 

ἸΠολύφάνταστος, ov, (πολύς, φαν- 
τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. 

TloAtodpudxoc, ov, (πολύς, φάρμα- 
Kov) knowing many drugs or charms, 
ἰητροί, 11. 16,28; Kipxn, Od. 10, 276; 
Παιών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
poisonous herbs, 'Γυῤῥηνίω, Theophr. 

Πολύφασία, ac, 7, (πολύς, dni) 
wordiness. 
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᾿Πολῦφάσματος, ον, (πολύς. φάσμα) 
muliiform, Orac. ap. Euseb. P. E. 175 


TloAv@artoc, ov, (πολύς, dnui) much 
spoken of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
P.11, 71; π. ὕμνος, an excellent, noble 
stram, Id. Ὁ: 1, 13, ch NJ, 119. 

TloAvdavioc, ov, very bad. 

ἸΠολύφεγγής, ἔς, (πολύς, φέγγος) 
bright-shining, Manetho. 

Πολύὔφειδῆς, Ec, very sparing. 

tiloAvdeidne, ove, 6,Polyphides, son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 

ἸΠολύφελλος, v. πολύσφελμος. 

Πολύφερβῆς, ἔς, = πολύφορβος. 

onn. 

ἸΠολύφερνος, ov, (depv_)=ToAdved- 
voc. 

Πολυφημία, ac, 7, far-spread fame, 
whether good or bad: from 

ἸΠολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
λύς, φήμη) :—much speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376; also of a θρῆνος, 
Pind. I. 8 (7), 128, cf. moAtgaroc: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing Or croaking, 6. g. as epith. of a frog. 
—Il. many-voiced, wordy, ἀγορή. Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον éxdé- 
petv, to bring it forth to the many- 
voiced, 1. €. the agora, Orac. ap. Hdt. 
Byer 

ἹΠολύφημος, ov, 6, Dor. -φαμος, 
Polyphemus, son of Neptune and the 
nymph Thodsa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, Il. 1,264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 

ΤΠῸολυφήτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791. 

ἸΠολυφήτωρ, ορος, ὃ, ἡνΞεπολύφη- 


ος. 

ΤΠολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος) 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

ΠΠολυφθονερός, όν, (πολύς, φθονε- 
ρός) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
1, 105.3: 

ἸΤολύφθονοαος, ov,=foreg., very dub. 

ἸΠολύφθοος. ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 

TloAvdGophc, éc,—=sq., Emped. 376. 

TloAvdbdpoc, ov, (πολύς, φθείρω) 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, 1. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633 ; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 

ἸΠολυφιλανθρώπως. very benevolent- 
ly. 
Tiled pianeon ov, much-loved. [T] 
Tloavdiria, ac, 7, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5,4: from 

ἸΠολύφξλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, dear to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -λως. 

ΠΠολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, love-sick, ‘Theocr. 
Py A 

ἸΠολυφλέγμᾶτος, ov, having much 

hlegm. 

Πολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
fiercely blazing. 

ΠΠολύφλοιος, ov, with thick bark. 

ἸΠολύφλοισβος, ov, (πολύς, bAoi- 
oGoc) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
ways as epith. of θάλασσα; so in 
Hes., and Archil. 1. 
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Πολυφλύαρος, ov, very talkatwe 
Phot. 

ἸΠολύφοβος, ov, very timid. 

Iloavgowvoc, ov, (πολύς, φὄνος" 
with much slaughter, 7. ἑορτά, prob, |. 
Alem. 25. 

Πολύφοιτος, ov, (πολύς, φοιτάω) 
always roaming, Musae. 18]. 

ΠΠολυφόνος, ov, (πολύς, φονεύω) 
killing many, murderous, Eur. H. F. 
420. 

ἹΠολυφόντης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phontes, son of Autophonus of Thebes, 
Il. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7— 
Others in Apollod. ; ete. 

TloAddopBoc, ov, also 7, ov, Il. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, φορβή): 
—feeding many, bountiful, γαῖα, Il. 14, 
200, etc. 

TloAt@opéw, GO, to be πολυφόρος, to 
bear or yield much, Theophr. Hence 

TloAv@opyroc, ov, borne much or of- 
ten.—II. act. bearing much. 

ἸΠολύφορία, ac, 7, productiveness, 
Xen. Oec. 19, 19: from 

Ἰολῦφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear 
ing much, fruitful, Plat. Legg. 705 B. 
. π. οἶνος, Strong wine which will 
bear much water: hence metaph., π. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι, to have a for- 
tune that wants softening, Ar. Plut. 
853. 

ἸΠολύφορτος, ov, (πολύς, φόρτος) 
heavily laden, Vit. Hom. 1. 

TloAvdpadéw, to be very eloquent or 
wise, only found in part. πολυφραδέ- 
wv,—=sq., Hes. Fr. 54. 

Πολυφρᾶδής, ἔς, (πολύς, φράζω) 
very eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃσι 
πολυφραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th. 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

TloAv@pavia, ac, 7, ὕμνων, the elo 
quence of songs, Hermesian. 5, 51. 

ἸΤολυφραδμοσύνη, nc, 7,—=foreg., 
Archyt. ap. ait Ecl. 1, p. 786. 

Πολυφράδμων, ov,= πολυφραδής, 
Opp. Ad 28, Ap. Rh. 1, 1511. we 

to2Avdpaduwr, ovoc, ὃ, Polyphrad- 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

“Πολύφραστος, ov, (πολύς, φράζω) 
often said: much spoken of, famed, Par- 
menid. 4.—II. shrewd, 66/01, Opp. C. 
4, 6. 

Πολύφροντις, tdoc, 6, 4, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 

ΤΙΠολυφρόντιστος, ov, (πολύς, φρον 
τίζω) much thought of. —II. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. 

ἹΠολυφροσύνη, ne, h, fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hdt. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712. 

ΠΠολύφρων, ovoc, 6,7, (πολύς, φρήν) 
much-thoughtful, very shrewd, freq. in 
Hom., always in good signf., usu. as 
epith. of Ulysses; also of Vulcan, in 
genious, inventive, like πολύμητις, 1]. 
21, 367, Od. 8, 297. 

tIloAtépwr, ovoc, ὃ, Polyphron,- 
brother or uncle and successor of da- 
son, tyrant of Pherae in Thessaly, 
Xen. Hell. 6, 4, 33.—2. a general cf 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 

ἸΠολύφτής, ἔς, (πολύς, pun) of vari- 
ous sorts, manifold, Theophr. 

TloAt@vaAdcc, ov, (πολύς, φύλλον) 
with many leaves, leafy, Eupol. aiy. 1. 

ἸΠολύφῦλος, ov, (πολύς, φῦλον) 
consisting of nany tribes, Orph. H. 60, 
2, etc. 

TloAidtrov, ov, rich in plants or 
herbs. 

TloAvdwvéw, ὥ, to sound or speak 
much: and 

TloAtdwrvia, ac, 7, α having many 
tones or voices, Plut. 2,674 Εἰ, 1141 Ὁ 
from 
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ἸΠολύφωνος, ov, (πολύς, φωνή) hav- 
mg many tones, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17, 4: speaking much, talkative. 
Dor. -ῴανος, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος. 

Πολύχαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) 
abounding in copper or brass, πολύχρυ- 
coc καὶ 7., of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), fl 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained. 
but Herm. Opusce. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 

ἸΤολύχανδής, ἔς, (πολύς, χανδάνω) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

Πολύχᾶρής, ἔς, ( πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 

tIloAvydpne, ove, ὁ, Polychares, 
masc., pr.n., Paus. 4, 4, 5. 

TloAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
da, a Lacon. term of endearmentin Ar. 
Lys. 1098, 1242, dearest ! sweetest! [7] 

Ἰολύχαρμος, ov, (πολύς, yapun) 
very warlike, Anth. P. 5, 202. 

tloAtyapuoc, ov, ὁ, Polycharmus, a 
Gpartan, commander of cavalry, Xen. 
Hell. 5, 2, 41.—Others in Ath. ; etc. 

Πολύὔχείμερος, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. C. 1, 429 

ἸΠολύχειρ, χειρος, ὁ, 4, (πολύς, 
χείρ) many handed, with many hands, 
Soph. El. 488: with many hands, 1. e. 

men, Aesch. Pers, 83. Hence 

TloAvyerpia, ας, 7, a multitude of 
hands, workmen, assistants, Thuc. 2, 

ii, Sone Cyr a, 3, 96. : 

Πολύχειρος, ον,-- πολύχειρ, Alci- 
dam. 

Πολύχεσος, ov, (πολύς, χέζω) suf- 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
diarrhoea, ap. Suid. 

TloAtyebuwr, ov, gen. ονος, (πο- 
λύς, χεῦμα) strong-flowing, Humath. 

TloAtyirwv, ωνος, 6, 7, (πολύς. χι- 
TOV) having many coats, κάλαμος, 

Theophr. [7] 

TloAbyAwpoc, ov, very pale, Hipp. 

TloAtyyn, 7, and πολύχνιον, τό, 
less correct forms for πολέχν-. 

Πολύχνοος, ov, contr. -vvouc. ovr, 
ἱπολύς, χνόος) very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Ath. 66 Κ᾿. 

TloAdyoéw, 6, (πολύχοος) to pour 
forth much, to abound, Arist. Gen. An. 
3, 1, 5: of the earth, to yield abun- 
dantly. 

ΠΠολύχοίΐα, ac, 7, (πολύχοος) a 
pouring forth much: an abundant crop, 
Theophr.—II. a diversity of kinds, Id. 

TLloAbyoroc, ov, late form for sq. 

TloAtyoog or πολυχόος, ov, contr. 
-youc, ovv: (πολύς, yew) :—pouring 
ee much : of animals, prolific, Arist. 

. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα π., The- 
ophr.— II. manifold, various, “τ. καὶ 
Banethots Id. :—Compar. -χούστερος, 

Hortyopdia, ac, 7, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from 

ἸΠολύχορδος, ov, (πολύς, χορδή) 
many-stringed : many-toned, epith. of 
the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 
also, 7. @dai, Eur. Med. 196; π. γῆ- 
pve, the sound of many strings, Id. 
Rhes. 548. 

ἸΠολύχορτος, ov, with much grass. 

ἸΠολυχρημᾶτέω, ὥ,(πολυχρήματος) 
to abound in money, prob. |. Strab. p. 
414, 

Πολυχρημᾶτία, ac, 7, (πολυχρήμα- 
Toc) the possession of great wealth.— 
Il. dearness, expensiveness, opp. to ed- 
τέλεια, Xen. Symp. 4, 42. 

Πολυχρημᾶτίας, ov, ὃ, the possessor 
of a large fortune, Diog. L. 6, 28. 
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Πολυχρημᾶτίζω,---πολυχρηματέω, 
(q.-v.) dub. 1. Strab. 1. c. 

Πολυχρήμᾶτος, ov, (πολύς, yonua- 
Ta) having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

TloAvypnuocivy, n¢, ἡ.-- πολυχρη- 
patia: from 

TloAvypnuwv, ov, gen. ονος,Ξεπο- 
λυχρήματος, Polyb. 18, 18, 9. 

IloAvypyatia, ac, 7, great useful- 
ness, Theophr. 

ΠΠολύχρηστος,ον, (πολύς, χρηστός) 
useful to many or for many purposes, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, 8, 12. 

ἸΠολύχροια, ac, 7, variety of colour, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

Ilo2bypotog, ov, late poet. form for 
πολύχροος. 

Πολυχρονέω, ὥ, (πολύχρονος) = 
54., SUSP. 

Πολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 

TloAvypéviog, ov, (πολύς, χρόνος) 
existing along time, olden, ancient, 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 
prose, as, Hdt. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 
Xen. Mem. 1, 4, 16:—compar. -1@Té- 
poc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
Del. 282.—Adv. -wc, Hipp. Hence 

ἸΠολῦχρονιότης, ητος, 7, length of 
time, long duration. 

Πολύχρονος, ov, later form for zro- 
λυχρόνιος. 

ἸΙολύχροος, ov, contr. -χρους, ουν, 
(πολύς. χρόα) many-coloured, variega- 
ted, Arist. Probl. 34, 4, 2, Opp. C. 4, 
389. 

TloAdypicoc, ov, (πολύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
Il. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so Jater, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 

Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς. χρῶμα) 
Ξε-πολύχροος, Strab. 

Ττολύχρωμος, ov,—foreg., Manetho. 

Πολύχρως, ωτος, ὃ, ἢ.-Οοπολύχροος. 

TloAtyvAoc, ον, (πολύς, χυλός) 
with much juice cr sap, sappy, Xenocr. 

ἸΠολύχῦμος, ov,—foreg., Xenocr. 

ἸΠολύχῦτος, ov, (πολύς, χέω) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. 

ΤΠολύχώρητος, vv, containing much. 

ἸΤολῦχωρία, ac, 7, extensiveness, τ. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 

TloAtywpoc, cv, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Atdnc, Luc. 

ΠΠολύχωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 

Πολυψάμᾶθος, ov,—=sq., Aesch. 
Supp. 870. [ἃ] 

TloAtwapmpoc, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214. 

ἸΠολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
blamed. 

Πολυψηφία, ac, 4, (πολύψηφος) 
number or diversity of votes, Thuc. 3, 
10. 

Πολυψήφις, idoc, ὁ, ἢ; (πολύς, ψη- 
dic) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
Ἕρμος, Orac. ap. Hdt. 1, 55, cf. Plat. 
Rep. 566 C; ῥηγμίν, Naumach. 60. 
(Others write πολυψηφίς, idoc,wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

ἸΠολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes ΟΥ̓ voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. 

ΠΠολύψοφος, ov, (πολύς. ψοφέω) 
loud-sounding, noisy, Paul. S. 74. 

TloAtadivia, ac, ἢ. great anguish, 
Epist. Eur. 4: from 
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ἸΠολύώδῦνος, ov, (πολύς, ὀδύνη) 
very painful, Theocr. 25, 238.—II. 
pass., suffering great pain, Anth. Plan. 
EA Barr? 286: 

TloAtwvipéw, G, to be πολυώνυμος, 
to have many names: and 

TloAtwviuia, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
from 

TloAtavipoc, ov, (πολύς, Gvoua) of 
many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, H. Hom. 
Cer. 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 14, 
109, and v. foreg.—lI. of great namé, 
1. 6. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th. 785. Pind ἘΣ 1.3» 

Πολῦώνυχος, ov, (πολύς, ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 3. 

TloAtwrétic, ιδος, late poet. fem. 
of sq., Max. Tyr. 

ΠΠολύωπής, éc,=sq., Anth. P. 6, 27; 
πολυωπέες ὄμπναι, 1. €. honeycombs, 
Nic. Al. 450. 

Πολῦωπός, 6v, (πολύς, OTH) with 
many openings or holes, δίκτυον Od. 
22, 386.—II. (Ow) many-eyed. 

TloAtwpéw, 6, (πολύωρος) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8,5; π. τίνά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι- 
voc, to be highly esteemed by one, Arist. 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 
Hence 

ἸΤολύωρητικός, ἢ, ὄν, attentive, care- 
ful, Plut. 2, 276 A. 

TloAtwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

TloAbwpoc, ov, (πολύς, Opa) atten- 
tive, careful, opp. to ὀλέγωρος. 

ἸΠολύωρος, ov, (πολύς, Opa) of many 
years, old, Stob. 

TloAdapodgos, ov, (πολύς, ὀροφῆ) of 
many roofs ΟΥ̓ stories. 

ἸΠολύωτος, ov, (πολύς, οὐς) many 
eared, Luc. (7) Philopatr. 3. 

Πολύωφελής, Ec, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superl. πολυωφελέ- 
otatoc. Adv. -Adc, Ar. Thesm. 304. 

Πολϑύώψ, Grog, 6, ἡνΞε-πολυωπός; 
Anth. P. 6, 65. 

Πολφός, 6, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like. maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1, 
(Sometimes written πόλφος, but v. 
Arcad. p. 84, 19.) 

TloAdoddkn, ης, 7, (πολφός, φἄκῆ) 
a dish of maccaroni and pulse: cf. BoA- 
βοφάκη, λειριοπολφανεμώνη. 

ἸΤόλχος, 6, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate. 
found on Cretan coins: cf. Lat. νοἱ- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

Πόμα, atoc, τό, (πίνω, πέπομαι) a 
drink, draught, Pind. N. 3, 136, Hat. 
3,23. The genuine Att. form is cer- 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob. Phryn. 456, 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
27. 


Iloudriov, ov, τό, dim. from foreg., 
M. 


tllouevrivot, wv, οἷ, v. sub Σου 
E004. 

Πομπαῖος, ἐφ ov, also ος, ον. 
πομπή) :—attending, escorting, οὖρος, 
‘ fait wind) Pind Pl beadaleme 
ship, π᾿. ἐλάτη, Eur. I. A. 1322, ef, 
πομπεύς : esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like wvyotouréc, 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 832, τ 
Elmsl. Med. 742. 

122] 
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ἱΠομπέδιος, ov, ὁ, the Rom. Pom- 
vedius, Strab. p. 241. 

Tlou7reia, ac, 7, (πομπεύω) a lead- 
ing or attending in procession, Polyb. 
31, 3, 2; any solemn, esp. religious 
procession: at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—II. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 


3; πομπεῖαι Aoidopot ἐπὶ τῶν ἁμα-͵ 


ζῶν, because persons usu. drove in 
chariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
license was allowed the Roman sol- 
diers in their triumphs, Suet. Jul. 
aes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
Kal’ ἡμῶν πομπεία; the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 
II. 

tIloureia or Tloumnia, ac, 7, the 
city Pompeii in Campania, Strab. p. 
247. 

Tlouretov, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 
in. plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608, 4; 
615, 2.—II. at Athens, a public build- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

tllouméAwyv, wvoc, ὃ, Pompeluna, a 
city of Hispania, Strab. p. 161. 

Tloumevec, ἕως Ion. joc, 6, (πομπός) 
one who attends Or escorts a person, a 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
νηῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in a procession, Thuc. 6, 58. 

Πόμπευσις, εως, 4, (πομπεύω)-: 
. πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

Ἰομπευτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. H.: from 

Πομπευτήρ, ἦρος, ὁ, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,Ξεπομπεύς, Luc. 

ἸΠομπεύω, (πομπῇ) to attend, escort, 
lead, e. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ τέχνην π.ν: to act Mercury’s 
part of messenger, Soph. Tr. 620: 
later, to lead a procession, 7. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., to march in a procession, esp. 
in a triumph, 7. ἐπὶ τὸν νεών, Polyb. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—II. to mock, jeer, satirize uth ri- 
bald jests, Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
11.---ΠΙ. in Heracl. Alleg. 4,= ἑρμη- 
νεύω. 

ἸΠομπέω, dub. 1. for foreg., Anti- 
mach. 5, 2. 

Tloury, ῆς, 7, (πέμπω) a sending un- 
der an escort OY in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύ- 
wove. πομπῇ; 1]. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ὠνθρώπων, Od. 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 
748; later also in plur., ’AzoAAwvi- 
atc πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
poto πομπαί, Id. N. 7, 42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 

tc.:—also, an escort, Eur. I. A. 352, 
tc. :---πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch. Theb. 613. 
—2. a sending away, esp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ Kal περὶ πομπῆς μνησόμε- 
Ga, 7, 191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
χίστα πομπῆς Kal νόστοιο τύχῃς; 0, 
290; τεύχειν πομπήν τινι, 10, 18, cf. 
Pind. P. 4, 292: also, the dismissal of 
an escort.—3. simply, a sending, σημεί- 
wv, Plat. Rep. 382 E.—Il. ἃ solemn 
procession, Lat. pompa, Hdt. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
πομπῆ, the flesn of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O.7, 145: 
—at Rome, a triumphant procession, 
Polyb.—llI. an intervention, suggestion, 
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esp. θείη mourn, Hdt. 1, 62; 3, 77, 
etc.; cf. συναλλαγή. 

tIlournia, ac, 7, poet. -πηΐη, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

ἸΠομπηϊᾶνός, od, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, Hdn. 

tIleumnioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plat. 

ΤΙΠομπηϊού-πολις, ewc, 7, Pompei- 
opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of Paphlagonia, founded as a 
memorial of Pompey’s victory over 
Mithradates, Strab. p. 562.—2.= Σό- 
λοι in Cilicia, q. v.—3. Πομπηϊόπο- 
λις, a city of the Vascones in His- 
pania, also called ἸΤομπέλων, Strab. 
p. 161. 

ἹΠομπικός, 7, ov, (πομπῆ) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἵππος, a 
horse of state, Xen. Eq. 11, 1, cf. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

ἐπΠομπίλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompilius, Plut. Num. 

Πομπίλος, ov, δ,Ξεπομπός : esp.,— 
II. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Erinna. [1] 

Πόμπϊῖμος, ov, also 7, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, Trag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 43; cf. 
πομπῆ I. 2.—II. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur. 
Med. 848, Hipp. 578. 

Πόμπιος, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

tIloumickocg, ov, ὁ, Pompiscus, 
masc. pr. n., Polyaen. 5, 33. 

tIlouzoc, ov, ὃ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8. 

ἸΠομπός, ὁ, (πέμπω) one who attends 
or escorts, an escort, guide, 1]. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. C. 1548 (cf. πομ- 
παῖος); οἱ πομποί, attendants, guards, 
Ib. 723: also, 7 πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἴσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
O. C. 70, Tr. 617.—3. as adj., π. ἀρ- 
χοί, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, Ib. 299, Herm. Soph. El. 
554; cf. dyyapoc. 

ἸΠομποστολέω, ὥ, (πομπῆ, στέλλω) 
to lead a procession, Strab.—Il. to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

ΤΠομπύλος, ov, ὃ, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

ἹΠομπώνιος, ov, 6, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, Πόμπων, 
ωνος. 

TloudoAtyéw, ὥ, to bubble up like 
boiling water, Diosc. Hence 

ΠΠομφολῦγηρός, G, ὄν, throwing up 
bubbles, bubbling. 

Πομφολῦύγίζω,Ξεπομφολυγέω. 

Ἰομφολυγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλυξ, παφλάζωλ) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

ἹΠομφολυγόω, 6, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θάλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. 

Πομφολύγώδης, ec, (πομφόλυξ, ei- 
doc) like bubbles, Galen. : 

ἸΠομφολύγωτός, 4, 6v, (πομφολυ- 
γόω) bubble-shaped, Lat. bullatus. 

ἸΠομφολύζω, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kpva πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. P. 4, 215. 

ἹΠομφόλυξ, ὕγος, 7, later also 6 π.» 
Lob. Phryn. 760: (oudéc):—a_bub- 
ble, φυσαλίς, esp., a water-bubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 B, 83 D, etc.—lIl. the 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλός, irom 
its being shaped like a bubble.—I]l. 
an ornament for the head worn by wo- 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
IV. the slag or scoriae left on the sur 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

TloudoAtcow,=Topgodatvo. 

Tloudog, οὔ, ὃ, a bubble: a blister 
on the skin, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akin 
to πέμφιξ.) 

Tlovéw, ὦ, f. -ἤσω (πόνοο) :—A. in 
early Greek only found as dep. πονέ- 
oat, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. 11. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, 1]. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι Δλισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray- 
ing, 11. 10, 117; to toil or busy one’s 
self, τινί, in a thing, Il. 18, 413, Od. 
16, 13; περί τι, for a thing, Il. 24, 
444, cf. Hdt. 2, 63; so, c. gen. rei, 
Arat.:—7. κατά τι, to trouble one’s 
self at or in a thing, as, 7. κατὰ ὑσμί- 
γῆν; to toil in the fight, 1]. 5, 84, ete. - 
πεπόνητο Kal’ ἵππους, Il. 15, 447 :— 
hence also πονεῖσθαι alone=pdye- 
σθαι, Il. 4, 374; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress Or anaiety, to distress 
or trouble one’s self, Il. 9, 12; cf. infra 
B. I. 1.—Il. transit. c. ace., to work 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμβον, Il. 23, 245; 
πολλὰ T., πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, etc.; so 
Hes. Op. 430; cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. lL. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form πονέω is 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.) :—I. rarely trans., and that, 
—l. c. acc. pers., to afflict, distress, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., to be 
afflicted or worn out, to suffer greatly, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985; 
πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ, T hue. 
4, 59: to be worn out by running, L. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. also, to 
train, exercise, in pass., Theocr. 13, 
14: and, c. acc. rel, like ἐκπονεῖν, to 
gain by toil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6, 41: and in pass., to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ TL πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, cf. P. 9, 166.—II. 
intr., the act. is used in all signfs. of 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards; 7. tiv, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; δίψει, Aesch. 
Pers. 484; yAwyive πικρᾷ, Soph. Tr. 
681; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Antipho 116, 
25 ; C. aCC., πονεῖν TA σκέλη, Ar. Pac. 
820: also c. acc. cognato, π. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them, 
Aesch. Pers. 682, Eur. Hee. 779, 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Ken. 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken, spoilt 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes 
sel. Diod. 1, p. 499—When πονέω 
as usually, means fo toil, the regul 
Att. fut. is πονήσω: when to suffer 
pain, πονέσω, aor. ἐπόνεσα, but the 
perf. of both signfs. is πεπόνηκα,ν 
Buttm. Catal. 5. v—The intr. an¢ 
trans. senses are united in Anacreont 
40 (39). Hence 

Πόνημα, aroc, τό, that which τς 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur. 1 
T. 165: a work, book. 

Tlovnudriov, ov, τό, dim. from - 
foreg., Phot. [a] 

Ilov#pevua, atoc, τό, a knavish 
trick, Dem. 423, 23, in plur. 

ΠΟονηρεύομαι, dep., to be πονηρός, 
be in a bad state, Hipp. 173 E, v. Foés. 
Oecon.—Il. to be bad or evil, to do a 
wicked deed, deal knavishly, Arist. 
Ἐμοί. 8, 10, 7. 
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ἹΠονηρία, ac, 7, (πονηρός) a bad 
state Or condition, wickedness, vice, 
knavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. 609 C, etc.; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7: also baseness, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 

ἹΠονηροδι᾽ δάσκαλος, ov, (πονηρός, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

Πονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 

ἸΤονηροκρἄτέομαι, (πονηρός, Kpa- 
τέω) as pass., to be governed by bad 
men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 

Tlovnpoxpdtia, ac, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 

Πονηρολογία, ac, 7, (πονηρός, Aé- 
ya) a speaking of bad things, Arist. 
Top. 8, 14, 10.—IL. a speaking or argu- 
ing badly. 

Πονηρόπολις, ewc, 7, (πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, a nick-name given 
to some place by Philip, Plut. 2, 
520 B. 

ἹΠονηρός, a, Ov, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. in 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
hurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος Kal ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
in a sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, 7. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Xen. An..3, 4,19, ete.: π. ἕξις σώ- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, a bad state of things, 
Thuc. 8, 97, cf. 24: 50, πονηρῶς 
ἔχειν Ta πράγματα, Lys. 143, 7.—Il. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds, ; πονηρὸς κἀκ πονη- 
Ov, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph. Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, 1. e. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—in all 
signfs. opp. to ypyatéc.—Adv. -pdc, V. 
supra. The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. s. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 

Ilovypégbadapuoc, ov, (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with envious eyes, LX X. 

Tlovnpogtaia, ας, 7, friendship with 
the bad: from 

Πονηρόφϊζλος, ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12 


Πόνησις, 7, (πονέω) toil, exertion, 
Critias 9, 30. : 

ΠΟονητέον, verb. adj. from πονέω 
one must toil, Isocr. Antid. § 304. 

Πονητικός, 7, Ov, (πονέω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Πονικός, 7, ὄν, (πόνος) toilsome, 
hard-working: superl. πονικώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 

Tlovéere, eaca, ev, (πόνος) toilsome, 
Manetho. 

Tlovoraixrwp, opoc, ὃ, ( πόνος, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Πόνος, ov, 6, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in 1]., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
Il. 16, 568; and πόνος alone=pdyn, 
Il. 6, 77, Od. 12, 117, etc. ;—so too in 
Hat., a battle, action, Hat. 4, 1; 6, 
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114; πόνον ἔχειν,Ξ-εμάχεσθαι, Il. 6, 
525; 13, 2, Hes., etc. ; πόνον λαμβά- 
νεινξεπονέεσθαι, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. Il. 21, 525: 
bodily exertion, exercise, eSp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N.4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), etc., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. 
xxlv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, AY. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 
232.—2. any thing produced by work, a 
work, τρητὸς μελισσῶν π.; of honey, 
Pind. P. 6, fin.; τεκτόνων π., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., of a child, Id. 
Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results of labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. ἸΤόνος as a mythol. 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 

Ilovrapyne, ov, ὃ, and πόνταρχος, 
ὁ, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inscr. p. 145. 

tIlovria, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 

tIlovridvéc, οὔ, 6, Pontianus, masc. 
pr. n., a deipnosophist in Ath. 2 D. 

Ilovridce, ddoc, 7, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; π. 
γέφυρα, i. 6. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π΄. αὔρα, Eur. Hec. 444. 

Tlovriga, f. -icw, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 

ἸΠοντικός, 4, όν, (πόντος) of, from 
or zn the sea, esp. out of the Black sea: 
17 IL. θάλασσα-εὸό ἹΤόντος, Strab. p. 
547.t—II. from Pontus, Pontic, II. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: toi 
Ilovrixoi, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Ἰοντική, sc. γῆ, Strab. p. 546, etc. 

ἹΠοντίλος, ov, ὃδ,--- ναυτίλος Il, 
Arist. H. A. 4,1, 28. [1] 

tIlovtivoc, ov, ὃ, Pontinus, a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8. 

tIlévrioc, ov, ὁ, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T. 

Tlévtio¢, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Ale. 595, ἀπίῃ. (πόντος) :—of, from, 
or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc.; π. ὕδωρ, Ib. O. 2, 115; πέ- 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. Ὁ. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

tIlovric, toc, ὁ, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 

Tlévricua, atoc, τό, (ποντίζω) that 
which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

ἹΠοντιστής, οὔ, ὃ, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

ἹΠοντοβἄφῆς, ἐς, (βάπτω) dipped in 
the sea. 

TlovréGpoyoc, ov, (πόντος, βρέχω) 
drowned in the sea, ‘ 

Tlovroyéveta, ac, 7, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet. fem. from 

ἸΤοντογενῆς, ἔς, (πόντος, *yévw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Tlovréyovoc, ov,=foreg. 

Ποντόθεν, (πόντος) adv., from or 
out of the sea, 1]. 14, 395. 

ΠΠοντοθήρης, ov, 6, (πόντος, Onpdw) 
one who fishes in the sea, Anth. P. 6,193. 


Il00® 
Ποντοκράτωρ, opoc, 6, (πόντος, 


| κρἄτέω) lord of the sea, Orph. H. 16, 
Bau. 


Ποντοκύκη, ης; ἣν, (πόντος, κὔκάω) 
γυνή, a woman that disturbs the sea, 
1. 6. a very shrew, ap. A. B. 1, Ὁ. 61. 
Ἷ ΠΠοντόμεδος, ὁ,Ξ-- ποντομέδων, very 

ub. 

ἹΠοντομέδουσα, 7, fem. from sq.: 
tas pr. n., Pontomedusa, a Nereid, 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ποντομέδων, ovtoc, ὁ, ( πόντος, 
μέδωλ) lord of the sea, of Neptune, 
Pind. Ο. 6, 176, Aesch. Theb. 131. 

ἹΠοντοναύτης, ov, ὃ, (πόντος, ναύ- 
Τῆς) a seaman, Soph. Fr, 499. 

Πόντονδε, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

tIlovrévooc, ov, ὁ, Pontondus, a 
herald of king Alcinous, Od. 8, 179. 

Tlovtéouat, (πόντος) as pass., to 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

ἹΠοντοπλάνητος; ov, (πόντος, πλα- 
νάομαι) roaming over the sea, Orph. 

᾽ 

ἹΠοντοπλάνος, ον, (πόντος, πλάνη" 
=foreg., Orph. H. 23, 

ἹΠοντοπόρεια, ac, 7, a Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

ἸΠοντοπορεύω, to pass, sail over the - 
sea, Od. 5, 277; later also as dep., 
Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

Tlovroropéw, G, to pass the sea, 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11, 11; to 
sail the open sea, opp. to a coasting- 
voyage, Plut. Dion 25. 

Tlovrorépo¢, ov, (πόντος, πείρω, 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., etc. ; of 
ναῦται; only in Epigr. Hom. 8, 1. 

ἹΠοντοποσειδῶν, ὥνος, ὁ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in Ar. Plut. 
1050. 

TIO‘NTOS, ov, ὃ, the sea, esp. the 
open sea, very freq. In Hom., and 
Hes., with the epithets oivow, μέλας, 
ἰοειδῆς, μεγακήτης, etc. (v. sub 
vocc.); opp. to γαῖα, Il. 8, 479, etc. ; 
πλάξ, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 46, 
Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Il 
2,145; but, πόντος ἁλὸς πολιῆς, the 
wide waters of the gray brine, Il. 21, 
59, Theogn. 10, 106; so pontus maris, 
Virg. Aen. 10, 377: cf. 7éAayoc.—2. 
metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 
π. χρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 ἘΣ. 
—ll. Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, ἸΤόντος evéervoc, Hat. 
4, 99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranean 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the E. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc. to Hes. Th. 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
etc. ; cf. Hes. Th. 233 sqq.t (Akin 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

Ποντοστέφης, ἔς, (πόντος, στέφωῚ) 
sea-girt, Strab. 

Tlovtorivaxtoc, ov, (πόντος, Ti- 
νάσσω) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, acc. to Pierson’s emend. for the 
corrupt ποτνιὰ τιν-. 

Tlovréddpvé, ὕγος, ὁ, ἤ,Ξεποντο- 
χάρυβδις, A. B 

Ποντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from 
πόντος, Od. 

Ποντοχάρυβδις, εως Ton. coc, ἢ, 
(πόντος, χάρυβδις) a sea-gulf or whirl- 
pool, comic epith. for a desperate 
glutton, Horace’s barathrum macelli, 
Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδις : but 
perh. we should read παντοχάρυβδις, 
with Bergk. [ἃ] 

ΠΠοοφά 0¢, OV; = TO a oc, Arist. 
Part. ed eae yt oe 
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Προπάνευμα, atoc, τό, as if from 

Sas = sq., ἀπίῃ. P. 6, 231. 
ἄ 

Πόπῶᾶνον, ov, τό, ( πέπτω) like 
πέμμα; any thing baked, esp. α flat, 
round cake, often used at sacrifices, 
oft. im Ar. ; π. θύειν, Ar. Thesm. 285, 
cf. Plat. Rep. 455 C; v. Ruhnk, Tim. 
Hence , 

Ποπᾶνώδης, ec, (εἶδος) like a πό- 
πανον. > 

ἸΠόπαξ, an exclamation of surprise 
and anger, akin to ποποῖ, and Att. 
πύπαξ, πύππαξ: Aesch. Eum. 143 
has ἰού, ἰού, πόπαξ. 

Ποπάς, άδος, ἡ,»Ξεπόπανον, Anth. 
Be 6,232. 

ἸΠοπίζω, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

ἐπΠοπλικόλας, a, 6, the Rom. name 
Publicola, Plut. 

Πόπλιος, ov, 6, the Rom. name 
Publius, Plut. 

ἱπΠοπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

ἹΠοποΐ, (ποπίζωλν the cry of the hoo- 
poe, Ar. Av. 227. 

Tlovoi, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh ! strange! shame! akin to 
παπαΐ, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
mot at the beginning of a verse and 
sentence: the exclam.is seldom found 
without ὦ: but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
their time, Meineke Euphor. Fr. 99. 

Ποποπό, cry of the hoopoe, Ar. Av. 
227. 

ἱΠοππαία, ac, 7, Rom. fem. pr. ἢ.» 
Poppaea, Dio C. 

ἸΠοππύζω, f. -ύσω, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed: hence,—lI. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—II. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
Kpoteiv: hence also c. acc., ποππύ- 
ζειν τινά, to applaud, flatter him, Ti- 
mocl. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Anth. P. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Plin. 
H. N. 28, 5.—V. in bad signf., to play 
ill on the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. 

TlormbAidlo, f.-dow, Dor.-Aidodw, 
=foreg. IJ, Theocr. 5, 89. 

Ποππύσδω, Dor. for ποππύζω., 

Πόππυσμα, atoc, τό, a whistling, 
esp. in applause, Juvenal, etc. :=76 
ποππύζειν in all its signfs. 

ἸΠοππυσμός, οὔ, ὃ, = foreg., Xen. 
Eq. 9, 10, Plut. 2, 545 C. 

tIlépara, the Scythian name of 
the river which the Greeks called 
Tluperéc, Hdt. 4, 48. 

ἸΤορδᾶκός, 6v,=7apdakéc, Strab. 

TlopdaAéoc, a, ov, (πόρδαλις) = 
παρδάλεος, Opp. C. 3, 467.—IL (πορ- 
67) flatulent, Luc. 
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TIOPE 
Πορδᾶλίαγχες, τό, = παοδαλίαγ- 
χες, Nic. Al. 38. 


ἸΠόρδᾶλις, ewe Ion. toc, 6 and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
πάρδαλις, q. V. 

ἹΤορδή. ἧς, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub. 394. 

ἹΠορδοσελήνη, ne, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 
sia with a city of same name, also 
called IlopoceAnvn, Strab. p. 618. 

Ilépdwv, wvoc, ὃ, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80. 

Tlopsia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise περὶ πο- 
ρείας Cowv.—l. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; ἡ ékei- 
oe π., Plat. Phaed.107D; ἡ κατὰ τὰ 
ἄγκη π.; 1d. Crat. 420 Εἰ : esp. α march, 
Thuc. 2, 18, Xen.: a way of going, 
Xen. An. 2,2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Ilopeiv, v. sub *zé6p0. 

Ilopsiov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying or passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Lege. 678 D, Tim. 
44 E. 

Πόρευμα, ατος, τό, (πορεύω) a pas- 
sage, way; π. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Eum. 
239.— 2. a means of going, carriage, 
vaiov π., a fleet, Eur. I. A. 300. 

Tlopetc, ἕως, ὁ,Ξ-- πορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also 7, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim. 24 E.—Il. 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.= 
πορευτέον, Seidl. Eur. El. 1041. 

Tlopevorc, ξεως, 7,= πορεία, Def. 
Plat. 411 A. 

Tlopevréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Πορευτικός, 4, Ov, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. ζῶα, Arist. 
H. A. 1, 1, 19, ete.— ΤΠ. of or Forma 
march, τὰ π. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

ΠΟορευτός, 7, 6v, also 6c, όν, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς z., the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. 1. c.: from 

ἹΠορεύω, f. -εύσω, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, tiva, Pind. O. 1, 125, P. 11, 
32, etc.; ἐπ’ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
cau’ ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος “Apyoc πορεύσει. 
Eur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν, Thuc. 4, 132, ete.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—II. pass., πορεύ- 
ovat, with fur. mid. -εύσομαι, Soph. 

. T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
Onv, Pind. Fr. 45, 8, Eur., ete.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 C :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s self carried 
over, π. παρά τινος, to come from One, 
Hdt. 6, 95; παρά τινα, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι rap’ ἄνδρα, 
παρὰ γυναῖκα, to go in to.., of married 
persons, freq. in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4,1; also, x. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 48 : 
then freq, in Att., Aesch. Pr. 570, 
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Plat., δύδ.; 2. acc. cognato, ὁδόν, 
i ns FOB: Xen. An. 2,2, 11, ete. : 
absol., to march, as opp. to going b 
sea, Ib. 5, 3, 1. 4 a pat 

ΤΠορθᾶονίδης, ov, 6, son of Portha- 
on; οἱ IL., the Porthaonidae, Strab, p. 
463. 

ἹΠορθάων, ovoc, 6, also called 
Ilapfdwr, Porthaon, son of Agenor 
and Epicaste, king of Calydon, Apol- 
lod. 1, 7, 7. [a] 

ἹΠορθεύς, ἕως Ep. joc, 6,=foreg , 
Ae, 116. 

Tlop6éw, G, collat. form from πέρ- 
θω (and more usu. in prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, π. πόλιας Kal 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hat. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, to slay, kill, φίλους. 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π.; 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., te 
be plundered, Aesch. Supp. 443: to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθα ! Id. Cho. 691; 
so pf. πεπόρθημαι, 1. am undone. 
Hence 

ἹΠόρθημα, atoc, τό, that which is 
ravaged, plundered: also =sq., Plut. 
Sull. 16. j 

ἹΠόρθησις, ewe, 7, (πορθέωλ destruc- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, ete. 

Πορθητῆς, οὔ, ὃ, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Eur. Tro. 213. Hence 

Πορθητικός, 4, Ov, destroying, rav- 
aging. 

Πορθήτωρ, opoc, ὃ, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

Tlop6usia, ac, 7, a ferrying across a 
river, strait, etc., Strab. 

ΠΠορθμεῖον, Ion. -ἧϊον, ov, τό, a 
place for crossing, a passage over, ferry, 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 (where it is 
used as a prop. n.).—II. a passage- 
boat, ferry-boat, Hdt. 7, 25, Xen. Hell. 
5, 1, 23.—III. the fare of the ferry, 
Lue. 

Πόρθμευμα, ατος, τό, (πορθμεύω) 
a crossing over, passage, π. ἀχέων, Of 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
— ‘the Bridge of Sighs.’ 

Tlop6uevc, ἕως Ion. joc, ὃ, (πορ- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1,57. Hence 

ἸΠορθμευτικός, %, Ov, of, fit for a 
πορθμεύς ; TO 7., people engaged as 
FSerrymen, Arist. Pol. 4, 4, 21. 

Πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a Strait, river, etc.; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. 1. T. 1358; 7. πόδα, ἴχνος, to 
advance, Eur. I. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν Ka- 
κῶν εἰς δάκρυα 7., Or. 1032 ; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, I. T. 371; ποῖ 
διωγμὸν πορθμωεύεις ; Ib. 1435: — 
pass., to be carried or ferried over, to 
pass from place to place, Hdt. 2, 97; c. 
acc. loci, to pass over or through, αἰθέ- 
pa, Eur. Andr. 1229.—II. the act. is 
also used intr.,=pass., like Lat. tra- 
jicere, to pass over (sub. ἑαυτόν, oTpa- 
τόν: etc.), Eur. I. A. 6, c. ace., 2 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229 
Plat. Ax. 371 B. 

Ἐτρθμῆγον, ov, τό, Ion. for πορθμεῖ- 
ov, Hdt. i 

Tlop6uia, 7, 1.1. for πορθμεία, Plut. 
Rom. 5. 

ΠΟορθμικός, 4, Ov, ν. 1. for πορθμευ- 
τικός. 5 

Πόρθμιον, 
Plut.2, 604 A. 

Tlop@uic, tdoc, = mopOué6c.—Il.= 


ov, τό, = πορθμεῖον, 
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wopOuetov Il, a ferry-boat, boat, Hur. 
I. T. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 

Tlop@uéc, οὔ, ὃ, α ferry ; then, since 
ferries were usu. in narrow places, ὦ 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, x. Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; ὁ εἰς 
“Avdov πορθμός, the Styx, Eur. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. I. 
4, 97 (3, 75).—IIL. a crossing by a ferry, 
vassage, Soph. Tr. 571, in plur.; π. 
χθονός, a passage to it, Kur. Cycl. 
108; cf. νόστος. (Though the Greek 
radic. form is πείρω, περάω, yet. θ 
seems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ. (fahren) Fahrt, our ford, 
Norse fiord, Scottish frith: hence 
πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον :— 
cf. πόρος.) 

ἹΠορθμός, od, 6, Porthmus, haven 
or ferry of Eretria in Euboea, Dem. 
119, 21; etc. 

Tlopia, 7,=ebmopia, very dub. 

Ilopigw, f. -ίσω, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. El. 
1266, ex emend. Dind. (cf. Ἐπόρω): 
to bring into the way, like εὐοδόω ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—IL. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
γρήματα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 

66]. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur, Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν κα- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 
759, ete.: π. τέχνην ἐπί τινι, Eur. 
I. A. 745; π. διαβολῆν, Thuc. 6, 29; 
σωτηρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furmsh for 
one’s self, ῥήματα, Ar. Ran. 880: to 
procure, get, Lat. sib. comparare, ὅπλα, 
Thuc. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, etc.; sometimes also πορίζεσθαι 
ἑαυτῷ, Kens) Η6]]. δ, 1, 17, iPlat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
pass., Isocr. Antid. ὁ 297 ; so also aor. 
_ ἐπορίσθη, Id. 46 A:—the pres. pass. 
πορίζεταί τινι, aS impers., it is in 
one’s power to do..., c. inf., Xen. Oec. 
7, 19. — III. m mathemat. writers, zo 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Ilopivoc, ov, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc. rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
pa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—II. 
full of resources, inventive, contriving, 
Plat. Symp. 203 D.—III. of things, 
practicable, Ar. Thesm. 777.—IV. in 
medic. writers, finding or making a 
passage. 

Πόριον, τό,---πορεῖον, dub. in Diod, 

Il6ptc, toc, 7, rare poet. form for 
πόρτις, Od. 10, 410, Eur. Bacch. 737, 
Supp. 629. [7] 

Πόρισμα, aroc, τό, (πορίζω) any 
thing procured or supplied, profit, gain. 
--Π1. in mathem., something deduced 
from a previous demonstration, a corol- 
lary ; δἰβδο-- πρόβλημα. 

ἹΠορισμός, ov, 0, (πορίζω) a provid- 
ings procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut., 
ete. 


Ποριστέον, verb, adj., one must pro- 
wide, procure. 

ΠΠοριστῆς, ob; ὃ, (πορίζω) one who 
procures, supplies, provides, π. κακῶν, 
Thuc. 8, 48:—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the πορισταί 
were a financial board appointed to 
raise extraordinary supplies, Ar. Ran. 
1501, Dem. 49, 18, cf. Bockh P, E..1, 
p. 223.~—2. the name used by robbers 
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of themselves, Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘Steal !— 
convey the wise it call’). Hence 

ἹΠοριστικός, ἢ, dv, belonging to, fit 
for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 

ἹΠοριστός, ἢ, 6v, (πορίζω) procured, 
supplied : to be procured. 

Ilopkeve, ἕως, 6, one who fishes with 
the net called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 ἘΣ. 

ἸΠόρκης, ov, 6, a ring, hoop, esp. of 
gold, passed round the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, Il. 6, 320; 8, 495. 

tIlopkia, ac, 7, the Rom. fem. pr. 
n. Porcia, Plu‘. 

ἐΠόρκιος, ov, ὃ, Porcius, Rom. pr. 
nein’, 

Πόρκος, ov, 6, a kind of fishing-net, 
Stallb. Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Ilopveia, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. 

Ilopveior, ov, τό, a house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, etc. 

: Πορνεύτρια, ac, ἧ,--- πόρνη; Ar. Fr. 
72. 

Ilopvetw, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a woman, to prosti- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to ἑται- 
peiv as more promiscuous.—The act. 
intr.,=the pass., Luc. Alex. 5. 

Ilépvy, ἧς, 7, α harlot, prostitute, 
strumpet, Archil. 26, Ar. Ach. 527, 
etc. (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

ἸΠόρνης; ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 

Tlopvidcov. ov, τό, dim. from πόρνη. 
[πορνϊδίον, Pors. Ar. Nub. 997: in 
Ran. 1301 we have πορνίδιον: but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
νιον, Vv. Dawes Mise. p. 213.] 

Ilopvixoc, ἢ, Ov, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-keepers, Aes- 
chin. 16, 44; cf. πορνοτελώνης. 

ἹΠορνοβοσκεῖον, ov, τό, a place 
where prostitutes are kept: from 

TlopvoBockéw, G, f. -ἤσω, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

ἹΠορνοβοσκία, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from 

ἹΤορνοβοσκός, ὄν, (πόρνη, βόσκω) 
keeping ‘prostitutes, a brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. 

Tlopvoyevye, ἔς, (*yévw)=sq. 

Πορνογέννητος, ov, (πόρνη, γεν- 
vaw) born of a harlot, a bastard. 

Πορνογράφος, ov, (πόρνη, γράφω) 
painting harlots, Ath. 567 B. [ἃ] 

TlopvodiddoKaAoc, ov, 6, 7, (πόρνη, 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen, 

Ilopvoxoria, ac, 47, commerce with 
prostitutes ; from 

Tlopvokomoc¢, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LXX; 
v, Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνη, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Πορνομοιχῆς; ἐς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. 

ἹΠορνοπίων, ὠνος, 6, Pornopion, 
appell. of Apollo; and also name of a 
month among the Aeolians in Asia, 
Strab, p, 613, 
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Tlépvoc, ov, ὃ, a formcator, also 4 
catamite, Ar. Plut. 155, Xen. Mem. 1, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνῃ.) 

Πορνοσκόπος, ov, (πόρνη; σκοπέω) 
spying after harlots. 

Tlopvoobvn, ἧς; 7, = πορνεία, Ma- 
netho. 

Πορνοτελώνης, ov, ὃ, (πόρνη, τε- 
λώνης) in Athens, the collector or 
farmer of the tax tmposed upon public 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Philo- 
nid. Coth. 1; cf. Bockh P. E. 2, p. 49, 

Tlopvdrpup, ἴβος, ὁ, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

Ilopvodiaac, 6, Anth. P. 11, 416; 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη; oLAéw) 
loving harlots. [1] 

Iloporocéw, ©, f. -ἤσω, (πόρος; ποι- 
éw) to make a way, opena path. Hence 

Iloporotia, ac, 7, the making a way 
Or passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Ilépog, ov, 6, a means of passing (a 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο, 
Thryum the ford of the Alphéus, Il. 
2, 592, cf. 14, 433; 21,1: then, a nar 
row part of the sea, strait, 7. ’QKeavoio, 
Hes. Th. 292, cf. Hdt. 7, 183: esp. ὁ 
part used for crossing over, and pleo 
nast. 7. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, 7. 
*EAAnc, the Hellespont, Pind. Fr. 197. 
and Aesch. ; Πλουτῶνος 7., the Sty 
gian ferry, Aesch. Pr. 806 : Ἰόνιος π.. 
the Ionian sea, which is the passage 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87: ἐν πόρῳ, in or by the passage-way, 
Hdt. 8, 76, Thuc. 1, 120; 6, 48:—ai 
Gépa ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν, Aesch. Pr. 
281.—2. periphr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, 1. 6. the sea, Od. 12, 259, 
cf. κέλευθος: and very freq., πόροις 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, 1. 6, the Al- 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch. Cho. 366: hence prob. in 
10. 72, πόροι 8050]. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :—Giov π., the 
stream of life, Pind. 1, 8 (7), 30. — 3. 
generally, a@ way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of a 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1, 6, 
40.—4. a passage through the skin, etc., 
and so, οἱ πόροι; the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—II. c. 
gen. rel, ὦ way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hdt. 2, 2; 
3, 156; π. ὁδοῦ, a means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; 7. χρημά- 
των, &@ way of getting money, Xen 
Ath. 3, 2: and then,—2. absol., a con 
trivance, device, resource, Aesch, Pr. 
59, 477, etc. ; περὶ δ᾽ ἱματίων Tic 76 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 653; like μηχα 
vy.—3. in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources, 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc.; Xen. 
also wrote a treatise περὶ Ilépwr, de 
Vectigalibus.—II]. πόροι are also the 
fibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, q. V.; Our fare (in thor- 
oughfare, ferry, Germ. Fahrt, cf. πορ- 
θμός : hence πορίζω.) 

ἹΠοροσελῆνη, n¢, ἡνΞ--Πορδοσελῇ- 
yn, Paus. 3, 25, 7. 

Πορπακίζω, f. -iow, (πόρπαξ) to 
grasp by the handle, esp. to take up and 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys 
106: hence διαπορπακίζω, to put the 
hand through the handle of a shield, so 
as to manage it, ap. Hesych. 

Tloprakogopéw, ὥ, to carry a shield 
by the handle, 

llépraya, atoc, τό, (πορπάω) a 
garment fastened with a πόρπη, Eur 
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ΕἸ. 820, H. F.959: cf. περόνημα, and 
v. sub πόρπημα. 

ἹΠόρπαξ, ἄκος, 6, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like κρίκος, α ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
ἔχουσι πόρπακας [αἱ ἀσπίδες]. 1. 6. 
they are ready for use, Ar. Eq. 858, 
cf. 849: also—dydvy, ὄχανον, q. V. 
—II. part of the head-gear of a horse, 
Eur. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
πύνδαξ from πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
coc, etc.) 

ἹΠόρπαξ, akoc, ὃ, the Porpax, a 
river of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

ἹΠορπάω, ὦ: f. -icw [a]: pf. pass. 
πεπόρπᾶμαι : the fut. in -7ow, etc., 
being only Jon., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Πόρπη, ης, 7, that part of a clasp in 
which the περόνη (q. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses: mostly used in plur., as IL, 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely,—zepovn, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. 

Tlop7nua, Ion. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. 

Πορπόω, 
Hence 

ἹΠόρπωμα,Ξεπόρπαμα. 

Πόῤῥω, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
pw, superl. ποῤῥωτάτω, etc. ; v. sub 
πρόσω. 

Πόῤῥωθεν, adv., later Att. for πρό- 
σωθεν, 4. V. 

Πόῤῥωθι, adv., far. 

Tlopcaive,—Topovvo, to offer, give, 
like πορσύνω, Pind. I. 6 (5), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to,. cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
Topovva, sub fin. 

tIlopanvac, a, 6, Porsenna, king of 
Clusium, Strab. p. 220: in Plut. IIop- 
onvac. 

Πόρσϊον, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub zpdcw. 

Πορσύνω [Ὁ]: f. πορσὔνέω contr. 
-tvO: (" πόρω) ---ἰο proffer, offer, give, 
present what one has before prepared ; 
hence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 
phem., she prepared and shared his 
bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος, to prepare 
his bed, Il. 3, 411; in Hom. always 
of a wife, but in Trag. also of female 
slaves and concubines, v. Heyne Il. 
T. 4, p. 539.—II. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὰ Tov θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
I. 4, 105 (3, 79) ; so, π. τροφεῖα, Soph. 
Ο. C. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag. 1360, cf. Xen. Cyr. 1, 6,17; 7. 
πημονήν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
vi, Eur. Supp. 1325 so too, π. πρᾶγ- 
μα μέγα, Soph. El. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Xen. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
οἷα χρὴ Kal’ ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
π. τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
—mid., to provide for one's self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers. 375 ;— 
in pass., to be all ready, Xen. Cyr. 7, 
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5, 17.—Ill. esp. of persons, to treat 
with care, Eur. Rhes. 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:— 
of things, to regard, esteem, ῥῇμα TOV 
‘Ounpov, Pind. P. 4, 494.—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. zopoaivw, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. cc. 

Πόρσω, adv.,=7pb6cu, 4. ν. 

Πορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vitulari, from πόρταξ. 

ἹΤορτάκιον, ov, 76, dim. from sq. [ἃ] 
aioe ἄκος, 7],=TOpTLe, a calf, 

. 17, 4. 

Πορτί, Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 

tIloprixavéc, οὔ, ὁ, Porticanus, an 
Indian prince, Strab. p. 701. 

llépric, toc, 7, a young heifer, calf, 
iL 6. 105. H. Cer..1746) ΞΌΡΙ τὸ 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lyc. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 

Πορτιτρόφος, ov, (τρέφω) nourish- 
ing calves, H. Hom. Ap. 21. 

Πορφύρα,. ac, Ion. -py, nce, 7, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ar- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
II. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
Ο; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—III. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—IV. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple stripe on a Roman toga, 
Lat. praeterta, latus clavus, Polyb. 10, 
26,1, Dem: Phal., Plut., ete. (Prob. 
from πορφύρω, 4. v. [0) Hence 

Ilopdtipaioc, a, ov, = πορφύρειος, 
doubted by Lob, Phryn. mae sane 

Tlopdipavbeyoc, ov,=sq., Plut. 

ΠΠορφῦρανθής. éc, (πορφύρεος, ἄν- 
Goc) with purple blossom, Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 

Tlopdvpetov, ov, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 

Ilop¢tpecoc, a, ov,=sq. [Ὁ] 

Πορφύρεος, a Ion. 7, ov, Att. contr. 
πορφῦροῦς, G, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
purpureus, purple,—strictly, dark-red, 
but varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like oivow, hence π. κῦμα, Il. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; z. 
ἅλς, 11. 16, 391; (hence, βέος πορφυ- 
ροῦς θαλάσσιος, ἃ seaman’s troublous 
life, Eur. Sthen. 4); so too, π. νεφέ- 
An, a dark cloud, Il. 17, 551: then 
more definitely of colour, 7. αἷμα, Il. 
17, 361; hence also, π. θάνατος. of 
death in battle, Il.5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it be simply=wéAac θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murez, pur- 
ple, red (like φοινικόεις), φᾶρος, 1}. 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, ete.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7,12, Trag., etc. (cf. 
μεσόλευκος) :—also, rosy, asvery freq. 
Lat. purpureus, 7. ’Adpoditn, Anacr. 
2, 3; π. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 
Pind. N. 11, 28 (36); and 50 Horace 
has purpurei olores, Od. 4, 1, 10; cf. 
gowvixd7eCa.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ώτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, cf. χρυσότερος, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 65, 7 

Πορφύρεύς, ἕως, ὁ, (πορφύρα) a 
fisher for purple fish, a purple dyer, Lat. 
purpurarius, Hdt. 4, 151, Ael. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18. 
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Πορφύρευτῆς, οὔ, 6,—foreg. Hence 

Ilopgipevtixoc, 7, Ov, of, belonging 
oe πορφυρεύς, στέγαι, Eur. I. T. 
263. 

Πορφῦρεύω, (πορφύρα) to catch pur- 
ple fish, Acusil. ap. Schol. Ap. Rh. 4, 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 B.—Il | 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 

Ilop¢tpéw, later poet. form for intr 
πορφύρω, ν. 1. Arat. 158. 

Πορφύρίζω, f. -icw, to be purplish, 
Diosc., Apollod. ap. Ath. 281 E. 

Πορφύριον. ov, τό, dim. from zrop 
φύρα, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
—Il. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 

tIlop$vpioc, ov, ὁ, Porphyrius, Por 
phyry, masc. pr. n., Anth. Plan. 335. 

tIlopovupic, idoc, 7, Porphyris, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 172. 

Tlop¢ipic, doc, 7, (πορφύρα) a pur 
ple garment or covering, Xen. Cyr. 2, 4, 
6; 8,3, 3.—II. a red-coloured bird, dif 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E. 

ἹΠορφῦρίτης, ov, ὃ, fem, -ἔτις, oc, 
like purple. 

Πορφῦρίων, wvoc, ὃ, (πορφύρα) a 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707, 
etc., Arist. H. A. 8, 6, 1, v. sub πορ- 
φυρίς.---Ἰ1. a kind of whale :—a poly- 
pus, Artemid. 

tIlopgvpiwv, wvroc, ὃ, Porphyrion, 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P. 8, 15.—2. an early king ΟἹ 
Attica, Paus, 1, 14, 7. 

ἹΠορφῦρόβαπτος, ov, (πορφύρα, 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plat. 
(Com.) Incert. 8. 

Ilop¢ipoGadcior, ov, τό, (πορφυρο- 
βάφος) a dye-house for purple, Strab. 

ΠΠορφῦροβαφής, ἕς,-- πορφυρόβαπ- 
τος, only in A. Β. p. 379. 

Πορφῦροβάφος,ου,ὁ,(πορφύρα,βάπ 
τω) a dyer of purple, Ath. 604 Β. [da] 

Πορφυρογέννητος, ov, (yevvaw) 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 

Πορφύροειδής, ἐς, (πορφύρα, εἶδος) 
purpled, dark, λίμνη, Aesch. Supp. 
529, cf. Arist. Color. 2,4, and zop- . 
φύρω. 

Πορφῦρόεις, εσσα, ev, purple, like 
πορφύρεος, Nic. Al. 544. 

pick ts ἐς οὐκ η ov, with purple gir- 
dle. 


Ilop¢ipéxavaoc, ov, with purple 
stalk. 

Πορφύροκλέπτης, ov, 6, (πορφύρα, 
κλέπτω) a stealer of ΟΣ Dice L 
6, 57. 

Ilopgipouiyye, ἕς, (πορφύρα, piy 
νυμι) mixed with purple. 

Πορφύρόπεζος, ov, and pecul. fem. 
-πεζα,--εφοινικόπεζα, 4. V. 

Πορφύῦροπώλης, ov, 6, fem. -πωλις, 
tdoc, (πορφύρα, πωλέω) a dealer in 
purple, tN. T. Act. 16, 14. 

TlopgiporwAtkn, ἧς, 7, (sc. τέχνη), 
the trade of a purple-seller, A. B. 

Πορφύρόστρωτος ov, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread with purple cloth, 
Aesch, Ag. 910. 

Tlopdipocyjuwrv, ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 

Ilopdtvpovc¢, a, ovv, Att. contr. for 
πορφύρεος. x 

Πορφῦρόω, G, to make purple, dye - 
purple. 

Ilopddpw, prob. a redupl. form of 
φύρω, (as μύρω μορμύρω, μερίζω μερ 
μηρίζω, ete., ν. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strictly of the sea, to 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i. 6. with waves that do not break, opp. 
to πολιὴ GAc), Il. 14,16; and Au t 
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Lolor. 2, 4, explains it of the gleam | poet. also ποσσάκι, Call. Dian. 119. | a small town near Troezene, Paus. 
af the sun on the shadow side of a! [ἃ] 


wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda cum est pulsa remis purpurascit ; 
cf. πορφύρεος :—hence, metaph., πολ- 
Ad δέ οἱ κραδίη πόρφυρε, Much was 
his heart troubled, Il. 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (cf. καλχαίνω, in 
Soph. Ant. 20); though others take 
it trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Epigr. ap. Suid. in v.; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
‘1161.—1J. of colour not till later, to 
grow purple, οἴνῳ, Theocr. 5, 125; cf. 
Opp. C. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Tlopdipadne, ες:Ξ- πορφυροειδής. 

Πορφῦρώματα, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 

Πορφυρώτερος, -ώτατος, V. πορφύ- 
ρεος, fin. 

ΧΠΠόρω, assumed as pres. to the 
aor. éropov, and pf. πέπρωμαι --Ἰἰ. 
aor. émopov, in Hom. usu. without 
augm. ; 


part. πορών, Aesch. ΒΥ, 966, λ ji 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 


Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος II), hence to gue, of- 
fer, impart, of things, 7. φάρμακα, 
Tevyea, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146, 
etc. ; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
κακά, Hom.; τιμῆν, Hes. Th. 904; 
εὖχος π., to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
ἀνδρὶ παράκοιτιν m., Il. 22, 60, cf. 
Od. 10,7; πόρεν δέ οἱ υἱόν, he gave 
her a son, i. e. begat one upon her, 1]. 
16, 185; so, ἔπορέν οἱ χρυσόν, Pind. 
Ons, ΠῚ ; xodoc, Id. P. 4, 117; π. 
τινὶ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, εἰς. :---Ο. inf., πόρε καὶ σὺ κού- 
ρῃσιν ἕπεσθαι τιμῆν (for ὥςτε ἕπε- 
σθαι). 11. 9, 513; so, πόρε μιν Kev- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80:—c. 
acc. pers., Κύκνον θανώτῳ ἔπορεν, 
Id. O. 2, 147 :—absol. σοὶ θεοὶ πόροι- 
εν, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. O. C. 1124: 
—also, π. τινὰ δεῦροΞεπορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Eur., or in prose.—Il. perf. πέπρω- 
μαι, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, it has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, Cc. acc. et 
inf. aor., []. 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
ς. dat. et inf, τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, οἵ. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, fa- 
. ted to One, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, 11]. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
πρωμένον αἴσῃ, 11. 15, 209; 16, 441; 
ef. Eur. Tro. 341:—freq. absol. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4, 109, etc.; πεπρ. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), P. 6, 27 ;—7 πεπρωμέ- 
vn (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an ap- 
pointed lot, and so fate, destiny, Hdt. 
1, 91, and Trag.; so, πέπρ. αἶσα, 
Evudopa, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 1337; etc.:—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a perf. syncop. 
trom zepatow.—The whole word is 
poet. only.) 

*TIO’S or ILO’, assumed as nom. 
of the interrog. pron., answering to 
the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs. ; also, πό- 
θεν, πόθι, πόσε, πότε ; and the adj. 
πότερος. (The Lat. quis, qui, cf. πό- 
σος, sub fin.) 

Tlocdkic, adv., (πόσος) how man 
times ? how often? Ep. Plat. 353 Ὁ: 


Ποσαπλάσιος, a, ov, (πόσος) how 
many times multiplied ? how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [rAd] 

ἸΠοσαπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

ἸΤοσαπλῶς, adv., (πόσος) how many 
times? LXX. 

Ilocazove, ποδος, 6, 7, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
feet long? Plat. Meno 85 B. [ἃ] 

Tloody7, adv., (πόσος) in how many 
places ? 

TlocdyGc, adv., (πόσος) in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13, 1, ete. 

Iléce, adv., (*i6c¢) whither? πόσε 
φεύγετε; 1]. 16, 422, Od. 6, 199; πόσ᾽ 
ἴμεν ; Od. 10, 431 ;--ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ilore:ddy, ἄνος, ὃ, 
Dor. for ἸΠοσειδῶν, q. ν. 

Ποσειδαόνιος, 2, ov, = ἸΠΤοσειδώ- 
vioc, hence, II. θεός, = Ποσειδῶν, 
erm. Soph. O. C. 1489. 
tIloce:ddwr, wvoc, 6, Ep.=Ilocer- 
δῶν, 1]. 13, 351, etc.: v. sub Ποσει- 
δῶν. [a] 

Tloceidetov, vv, τό, ton. -δήϊοντ, 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Posidéum, a town on the borders 


of Cilicia and Syria, Hdt. 3, 91: in |: 


Strab. p. 751 ἸΤοσείδιοντ : neut. from 
Tloceideroc, a, ον,-εε]] οσειδώνιος. 
ἸΠοσειδέων, wvoc, ὃ, lon. for Tlocer- 

δῶν, Hat. 

ΠΠοσειδεών, ὥνος, 6, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

Tlocesdewvic, idoc, 7, a bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

ἹΠοσειδῆϊον, ov, τό, lon.=Tlocei- 
δειον, Hdt. 

ἐΠοσείδιον, ov, τό,Ξε]Ποσείδειον, 
4. v.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3. a promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory. of Chios, Id. p. 644.— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 

tiloceidixmoc, ov, ὃ, Posidizpus, 

an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 

Others of this name in Isae.; Ael.; 

etc. 

Ποσειδῶν, Gvoc, 6, acc. Tlocedd, 
voc. Πόσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, acc. 


ἄωνα, voc. Iloceiddéov: the contr. 


nom. Ποσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Ποσεί- 
ddovoc, etc. : Dor. Ποσειδών and Io- 
τειδάν, dvoc, or (acc. to Herodian., 
περὲ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ποτει- 
δών, cl Bockh ν. 1. Pind, Ο. 13, 5; 
also perh. ἸΠοτιδᾶν, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town Jlori- 
daia, Ar. Eq. 438, but v. Arnold 
Thuc. 1, 63): Aeol. Tloreidav: Ion. 
Ποσειδέων, wvoc, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité : on his attributes, 
etc., v. Muller Archadol. d. Kunst, 
§ 354 sq. [dav] Hence 

Ποσειδώνειον, ov, τό, Ξε Ποσειδώ- 
γνίον : strictly neut. from 

Ποσειδώνειος, a, ov, = Ποσειδώ- 
vLoc. 

ΤΠοσειδωνία, ac, 7, Posidonia, 
Greek name of Paestum in Lucania, 
Strab. p. 252. 

ἹΠοσειδωνιάς, adoc, 7, Pesidonias, 


2, 30, 8. 

tIlocesdwvidtye, ov, ὁ, Ion. -ἤτης;, 
e@, inhab. of Posidonia, a Posidonian, 
Hdt. 1, 167: 6 IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab. 
p. 252. 

Ποσειδώνιον, ov, τό (86. ἱερόν), the 
temple of Neptune, + Strab.p.257, etc.,t 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

Tloce:d@vioc, a, ov, (Πουειδῶν) 
belonging or consecrated to Neptune: 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyon, 
which was sacred to Neptune ; and τὰ 
Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

tIloce:dévioc, ov, ὁ, Posidonius, a 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi- 
Josopher of Apamea, Strab. p. 653.— 
Others in Diog. L.; ete. 

ἸΠοσειδωνοπετής; ἔς, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

Tl6c67, n¢, 7, membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diosc. 

ἸΠοσθία, ac, 7, a sty on the eye-lhd, 
elsewh. κριθή, Hipp. 

Tléc8ov, ov, τό, dim. from πόσθη; 
Ar. Thesm. 254, 515. 

ἸΠόσθων, wvoc, ὃ, (πόσθη) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12. 

ΠΠοσθωνεύς, Ewe, 6,=foreg. 

Tlocideioc, a, ov, = Ποσειδώνιος, 
Osann Syll. Inser. 1, p. 164. 

Ποσίδεσμος, ov, ὃ, (πούς, δεσμός) 
the foot-shackler, fetterer, word coined 
by Plat. Crat. 402 E. 

ΠΠοσϊδήϊον, ov, τό, lon. for Iloceé- 
δειον, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr.n.,a 
promontory of Bithyniat: neut. from 

ἸΠοσίδήϊος, ἢ, ov, Ion. for Iloceé- 
detoc, ἄλσος Iloc., a grove sacred to 
Neptune, Il. 2, 506, H. Ap. 230. 

Il6ciuoc, ἡ, ov, (ἡ πόσις)Ξε:πότι 
μος, dub. 

ΟΠΟΎΣΓΣ, 6, gen. πόσιος (and so in 
Att., not πόσεως); but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (ll. 5, 71); voc. πόσις or 
moot, Eur.: pl. πόσεις :—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husband, 
spouse, freq. in Hom., Pind., ete. ; τὸν 
ὁμοδέμνιον πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., a lawful husband, opp. to ἀνήρ, 
@ paramour, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνῆρ, 
Soph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) : 

ΠΠόσϊς, τος Att. εως, 7 (πίνω) :---α 
drinking, drink, beverage, freq. ἴῃ Hom., 
who usu. opposes it to ἐδητύς ; also 
to βρῶσις, Od. 10, 176; so Hes. Se. 
395; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, cf. 5, 19 
50, Tapa τὴν πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, Id. 2,121, 4:—a draught, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho 
578 :—also in Plat., etc. 

Πόσος, 7, ov, lon. and Aeol. κόσος, 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus 7 
first in Aesch., πόσον τι πλῆθος; 
Pers. 334; πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
O.'T. 558 ; etc.: πόσου; for how much 7 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol 
20 B.—II. ποσός, 7, ov, indef. adj., of 
any size or number, Lat. aliquantus, 
Plat. Soph. 245 D: hence ézi ποσόν, 
also ἐπὶ ποσόν τι; tO a certain degree, 
during a certain time: τὸ ποσόν, Lat, 
quantitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
Categ. 6. Adv. -odc. (The Aeol. 
form κόσος, q. V., 1s the Lat. cot cotus 
coties, 1, €. quot quotus quoties, by the 
same change as in ὅπός quis, ἵππος 
ἴκκος equus, etc. :—some connect this 

1227 


ΠΟΤᾺ 


With the numeral Sanscr. -¢ati, by 
the terminations -xovtTa, -Κοσίος, 
“«κοστος; but the different lettersthese 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -covra= 
Sanscr. -cati, Lat.-ginta. It is likely 
that in the old dialect κόσος, κΚότε, 
etc., were spelt with a koppa, ? = 
Lat. 4.) 

ILococtA2a80c, ov, (πόσος, συλλα- 
87) of how many syllables ? 

Tlocé77¢, ητος, 7, (πόσος) size or 
quantity, Polyb. 16, 12, 10. 

Tlocéw, ὥ, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, Theophr. Char. 23. _ 

Tlocojuap, adv., (πόσος, ἦμαρ) in} 
how many days? within how many days ? 
Il. 24, 657. 

Ποσσίκλῦτος, ov, (πούς, KAvTéc) 


TIOTA 


Tloraué2ya, f. -ξω, Dor. for zpoca- 
μέλγω. 

Tlordunyoc, Ov, (ποταμός, ἄγω) 
drawn or towed upon a river, going by a 
river, of boats and vessels, Dion. H. 

Tlovdundov, adv., (ποταμός) like a 
stream, Luc. 

Ilotdugioc, 7, ov, lon. and poet. for 
ποτάμειος, Nonn. 

Ποταμηΐς, δος, pecul. poet. fem. of 
ποτάμειος, Ap. Rh. 3, 1219. 

Ἰοτἄμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 
poe) crossing, going by a river, Opp. C. 
2, 178. 

Ποταμήρῦὔτος, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
Tw) drawn in streams, ὄλβος, Paul. Sil. 
Ecphr. 596. 

tIlorayia, ac, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Ποτάμιον, ov, τό, dim. from zora- 


famed for swiftness of foot, Dionys. ap. | μός, Strab. [a] 

Steph. Byz.s. v. Κάσπειρος. ᾿ς Ποτάμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
ἱΠοσσικράτης, ove, ὃ, Possicrates, | El. 309, but cf. 56: (ποταμός) :—of or 

masc. pr. n., Paus. 8, 27, 2. from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) | freq.in Eur.: on the river, of Acragas, 

struck with the foot in dancing, Orac. | Pind. P. 6, 6 :—epith. of Diana from 

ap. Hdt. 1, 66.—II. act. striking with | the connexion of her worship with 


the feet, Orph. H. 30, 2. 

ἱἹΠόσσις, ιος, ὃ, Possis, masc. pr. 
n., Ath. 533 D. 

ἹΠοσταῖος, a, ov, (πόστος) in how 
many days? on which day? like dev-. 
τεραῖος, τριταῖος, etc., Xen. Cyr. 5, 3, 
28. 


ἸΠΤοστημόριος. a, ov, what fraction or 
proportion of a thing ? 

Ἡόστιον, 76, for πόσθιεον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. 

Πόστος, ἡ, ov, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν OTE 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.—II. 
how little or small? Lat. quantulus 7 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

tIlocrotucoc,ov,6,Postumius,Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 2, 11, 7. 

tIlécrovpoc, ov, 6, the Rom. name | 
Postiimus ; [the ov following the 
analogy of the Latin word is short in 
late poets. | 

ἹΠοσωχάρης. ove. ὃ, Posochares, 
masc. pr. n., Leon. Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for ποτί. πρός, but, 
as it seems, only before the art., zor 
τῶ, TOT TO, TOT TOV, TOT TOC, TOT | 
τό, TOT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὸς τοῦ), etc., Ar. Ach. 723, 751, 
783, Theocr. 15, 70; but not only in 
poetry, for we find πὸτ τάδε, in pub- 
lic acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ποτ- 
τάν, etc., cf. ἄμ, κάκ, κάπ, πάρ. 

Πότα, Aeol. for πότε, like dra for 
ὅτε. 

Iléréye, Dor. for πρόςζαγε, Theocr. 
1, 62. 

Ποτἄγωγίς, idoc, 7, Arist. Pol. 5, 
11, 7, where Schneid. prefers zora- 
ywyidnc, ov, ὃ: v. sub προςαγωγεύς, 
προςαγωγίδης. - 

Ilorazidw, Dor. for προςαείδω. 

Ποταινΐέ, adv., just now, very dub. : 
from 

Tloraivioc, a, ov, also, o¢, ov, (πο- 
ti, aivoc):—like πρόςφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O. 
10 (11), 72; more freq. in Aesch., zr. 
αἶμα, Cho. 1055, Eum. 282 ; metaph., 
unaccustomed, unwonted, unheard of, 
πῆμα, Id, Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf. 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, but 
also found in the new Ion. of Hipp.,v. 
Foés. Oecon, [Sometimes made tri- 
syll., Seidl. Dochm. p. 93.] 

Ποταινός, 7, όν,--ποταίνιος, dub. 

Ποτάμειος. a, ov, Vv. |, for ποτάμιος, 
Eur. Tro. 1087. [a] 
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that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).-- 1, “Ποτάμιος, v. sub Ποτα- 
μός. [ἃ] ; 
tIlotapic, idoc, 6, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

Ποτὰαμίσκος. ov, 6, dim. from zo- 
ταμός, a small river, Strab. 

Ποτὰαμίτης, ov, 6, a water-finder, 
Lat. aquilez. 

Ποταμογείτων, ovoc, ὃ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a river.—ll. ἡ π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

Tlorduodidpryc, ov, 6, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on a river, Arte- 
mid. 

Ποτἄμόκλυστος, ον,(ποταμός, κλύ- 
ζω) washed by a river, Strab. 

ἸΤοτἄμόνδε, (ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Tloraudppiroc, ov, (ποταμός, péw) 
watered by a river or rivers, ap. A. 
Il. flowing towards, on or with a river. 

ΠΠοτἄμός. οὔ, ὃ, a river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,ete.; a. διϊπετής, KaA- 
Aippooc, δινήεις, etc., Hom.; cf. πη- 
γῆ; κρήνη, κρουνός:---ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—II. as a person, 
Tlorapoc, a river-god, 1]. 20, 7, 73, etc. 
(Prob. from IIO- (zivw), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 


Fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 


opp. to the salé water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, Vv. sub 
ὠκεανός.) 

tIlorayéc, οὔ, 6, Potamus, an Attic 
deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
398: in Paus. 1,31,3 οἱ ἸΠοταμοί :— 
hence ὁ Ποτάμιος, an inhab. of P.,a 
Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 B. 

ἸΠοτἄμοφόρητος. ov, (ποταμός. do- 
péw) carried away by a river, N. T. 

Ποτἄμόχωστος, ov, (ποταμός, χών- 
γυμι) deposited by a river, Diod. 1, 34. 

tIlortduwv, wvoc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5—2. a 
rhetorician, who attained to an ad- 
vanced age, Luc. Macrob. 23.—Others 
in Anth. ; etc. 

Ποτᾶνός, a, év, Dor. for πϑτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8, 48; ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, 1d, N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
κειν ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, 1.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Moi- 
σαισι. 1. 6. soaring in the arts of the 
Muses, Pind. P. 5, 153; ποτανῷ μα- 
χαυβΙ soaring art, i. 6. by poésy, Id. 
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Ποτάομαι, Ep. and Att. poet. form 
or πέτομαι, to fly, 1]. 2, 462, H. Merc. 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
222; 3 pl. pf. πεποτήαται, Il. 2, 90: 
Ep. 3 plapf. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581 ; πεπότημωι is also 
Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Ar. AV. 
1445; but Aesch. and Eur. have the 
Dor. form πεπόταῶμαι, Eum. 379, 
Hipp. 564: so, Dor. aor. ἐποτάθην 
[a], in Soph. Fr. 423.—In Ep. we 
also find ποτέομαι. 

Ilordzéc, 7, όν, --ποδαπός, N. T. 

dv.-76c. 

IloravAéw, Dor. for προςαυλέω, 
Theocr. 

IlordGo¢, Ga, Gov, Dor. for προς- 
nooc, Theocr. 4, 33. 

lore, Ion. κότε (v. πόσος fin.), in 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ et pj 
νῦν ; Aesch. Theb. 102; πότ᾽ dpa,= 
ἀρά ποτε, Lat. unquamne, Eur. Jon 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xviii; 
πότε δῇ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
etc.: ἐς πότε Anger; (as in Germ 
bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—IL. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut. 
freq. in Hom., Hes., etc.: also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῇ ποτε) : ἤδη ποτέ, Now at 
length, Lat. tandem aliquando, Il. 1, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; ray’ ap 
ποτε, Il.1, 205; ποτὲ μέν.., ποτὲ δέ... 
now...now.., first...then.., sometimes.. 
sometimes: Lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...ἐνιότε 
dé... or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, τί 
ποτε; in Hom. τίφθε ; how ever ? 
how in the world? Pors. Or. 209. A 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μῆποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a sentence, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bockh 
v. 1. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε. 
(It belongs to the root *zéc.) > 

Ποτειδᾶν, Dor., but Ποτείδαν, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. v. 

tIlorevria, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 
Strab. p. 241. 

ἐπΠοτέολοι, wy, oi, the Lat. Pute- 
oli 2 v. Δικαιά Ae La fl 

οτέξομαι, Ep. for ποτάομαι, to fly, 
Od. 24, 7, Hes. Th. 691. | ‘ 

Iloréoc, a, ov, verb. adj. of zive, 
to be drunk, drinkable, Plat. Lege. 674 
B.—Il. ποτέον, one must drink, Id. 
Prot. 314 A. 

Πότερος, a, ov, whether of the two? 
Lat. uter? πότερος... ὃ ἰατρὸς ἢ ὁ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, εἴς. : 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
poc, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence con- 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed by 
7]... answering to Lat. utrum...an, In a 
direct question, whether...or...? first in 
Pind, P.11, 35 sq., Fr. 232; rivec na 
τῆρξαν, πότερον Ἕλληνες ἢ παῖς 
ἐμός; Aesch. Pers. 351, etc.; so in 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις ; 1d. Cho. 120, etc. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ Ke 
τομῶν λέγεις τάδε [ἢ μῆ...1; Sop 
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Phil. 1235, cf. Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hdt. in Ion. forms κό- 
τερον. κότερα.---Ἰ1. without interrog., 
like ἅτερος, ὁπότερος, erther of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat.Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. s. v., would write 
it oxyt. ποτερός, d, ὄν. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root *7dc.) 

Tlorépyouat, Dor. for tpocépyouat. 

Tlorépwit, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides...? on which side... ? 
at which place(of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

Ilorépwe, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lat. utro modo? 
Plat. Gorg. 502 B, etc.; ποτέρως, 
el...7.., Xen. An. 7, 7, 30:—also in 
indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Ilorépwoe, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

Tloréyw, Dor. for προςέχω. 

Tlot#, ἧς, 7, (ποτάομαι) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

Πότημα, atoc, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. 

Ποτημᾶτοποιός. ὄν, (πότημα, ποι- 
&w) preparing drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 

Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμι 
for προςεῖναι. 

Tlornvéc, 7, 6v, (ποτάομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 

awe 
3 ἹΠοτῆρ, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 
drinking-cup, wine-cup, Kur. Alc. 756, 
Cycl. 151. 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from πο- 
τήριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, 6, a carver of 
drinking-cups. 

Ποτηριοκλέπτης, ov, ὁ, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

ἸΠοτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hdt. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, etc.—II. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosce. 3, 15. 

ἹΠοτήριος, a, ov, (ποτήρ)) of or upon 
a drinking-cup. 

ἹΤοτηριοφόρος, ον.(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 D. 

Ποτηροθήκη, n¢, ἢ, (ποτήῆρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθήκη 
is needless.) 

Ποτηροπλύτης, ov, ὃ, (ποτήρ, TAD- 
vw) a washer of cups. [ὕ 

ΠΠοτής, ἦτος, 7, (πότος, πίνω) a 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
un or σῖτος, Il. 11, 780; 19, 306, Od. 
τ 579; etez 

Πότης, ov, 6, fem. πότις, a drinker, 
tippler, toper, Epicr. Antila. 1, 5, in 
fem. ; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλοπότης being used 
instead, Piers. Herodian. p. 432) ; πό- 
της λύχνος, ἃ tippling lamp, i. 6. that 
consumes much oil, Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη; a hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 

Ποτητός, 4, Ov, (ποτάομαι) flying, 
winged, τὰ ποτητά, fowls, birds, od. 12, 
62; formed like δακετά and ἑρπετά. 

Ποτί, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Doric writers, whe- 
ther in or out of compos, : the elision 
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of 1 before a vowel, so freq. in The- 
ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, cf. 
v. 1. P. 1,56. Shortd. form πότ, 4. 
ΙΝ 

ἸΓοτϊάπτω, ποτίβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for προςβ-. 

ἐΠοτιδαία, ac, lon. -ain, nc, 7, Po- 
tidaea, a city in the peninsula Pallene, 
later merged in Cassandréz, Hat. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

tiloridacarne, ov, lon. -arq7ne, ew; 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ΤΠοτιδαιατικός, 4, dv, of or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

tiloridavia, ac, 7, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia. Thuc. 3, 96. 

; Ποτιδᾶς, Iloridaia, v. sub Ilocet- 
Ov. 

Tlotidéyuevoc, Dor. and Ep. for 
mpoco-, syncop. part. aor. from προς- 
δέχομαι, also in Hom. 

Ποττδεῖν, Dor. for προςιδ. 

Ποτϊδέρκομαι, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for προςό-. 

TlotietAéw, Dor. for προςειλέω. 

Ποτίζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 E: tc. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.t: to 
water plants, 7. τὰ φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. 

Ποτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Theocr. 14, 45. 

Ποτὶκέκλτται, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλένω, Od. 

TlotikoAAoc, ov, Dor. for zpock-, 
Pind. Fr. 280. 

ΠΠοτικός, 7, όν, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 
-κῶς, 7. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

Ποτιμάστιος, ov, Dor. for προςμ-; 
Soph. Fr. 230. 

Πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hdt. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. λό- 
γος, a@ sweet discourse, opp. to ἁλμυ- 
pa ἀκοῆ, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 
᾿ τρῶν ol Dor. for πτοοςν-ν also 
in Il. 

tIlorioAo:, οἱ,ΞεΠοτέολοι, Strab. 
p. 243. 

Tlorimertnvia, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, q. V. 

ΠΠοτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
ow, Od. 

Πότις, doc, fem. from πότης, 4. ν. 

tlloticdw, Dor. for ποτίζω, Theocr. 
1;:121: 

Πότϊσις, 7, a watering. 

Πότισμα, ατος, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc. 

Tloticuéc, οὔ, 6, (ποτίζω) a water- 
ing, LXX 

Ποτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

Ποτίστατος, comic superl. from 
TOTNC, 4. V. 

ἸΠοτιστῆρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

ἸΠοτιστήριον, ov, τό, a canal or ditch 
for irrigation, 

Ποτιστῆς, od, ὁ, (ποτίζω) one who 
gives to drink, waters, LXX. 

Iloriorpa, ac, 7, (ποτίζω) a water- 
ing-place, a drinking-trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; cf. πίστρα. : 

Ilotiréprw, Dor. for mpocr-, also in 


ποτιστῆς. 


Ποτιτρόπαιος, ον, Dor. for προςτρ-: 
Aesch. Eum. 176. 

Tloridépiuoc, ov, Dor. for mpocd-; 
Ξεπρόςφορος, Epich. p. 59. 
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Tlotidopoc, Dor. for πρόςφ-, Pind. 
N. 3, 54. 

ἸΠοτιφωνήεις, ecoa, ev, Dor. for 
προςφ-, also in Od. 

Ποτιψαύω, Dor. for mpocw-, Pind, 
Fr. 86, 2. 

Πότμος, ov, ὃ, (IIET-, πέπτωλ) that 
which befals one, one’s lot, destiny, usu, 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death: in Hom, al- 
ways in last signf.; either of the kill- 
er, πότμον ἐφεῖναι, Il. 4, 396, Od. 19, 
550; or, of the killed, πότμον ἐπι- 
σπεῖν, ll. 6, 412, etc.; he also freq 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
Il, 20, 337, etc.; more rarely θανέειν 
Kai πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562; 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι, 
Il. 11, 263 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί- 
πλαντες, Ν. 10, 106; πότμον λαχεῖν, 
πότμου τυχεῖν,Ξ-πότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, etc.:—also, πότμος 
συγγενής, one’s natural gifts, Pind. 
N. 5, 74.—IL as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. also 
sometimes use the first syll. long, 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
sometimes shorten it, Jac. A. P. p. 
572.] 

Tlé7va, 7, v. sq. I. 

Πότνια, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—1. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also 6. gen., πότνια θηρῶν, queen ot 
wild beasts, Lat. potens ferarum, 1]. 
21, 470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; π. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Jon 703 :— 
Apion therefore rightly explains it by 
δέσποινα, cf. sub fin.—2. as adj., acc. 
to Apion.,—tipia, revered, august, as 
of the goddesses Juno, Hebe, Circé, 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes. ; and in Ba 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Nixn ; π. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—also freq. in Pmd., 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Eur. Jon 873 :—plur. nom. πότνιαι, 
Soph. O. C. 84, gen. Ποτνιέων, Hat. 
9, 97,in which places it is a euphem. 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες: 
elsewh. Il6rvzaz are Ceres and Pro- 
serpina, Reisig Enarr. Soph. O. C. 
1045 :—a superl. ποτνιωτάτη in Cleo- 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it is 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called fepai: so, πότνια 
goer, ἀκτή, Aesch. Cho. 722, ef. 

oph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—II. 
synon. form πότνα in the phrase πότ- 
va θεά was sometimes read in Od., as 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but Wolf 
has restored πότνια θεά, Ged being 
pronounced as monosyll.: in the lines 
just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. always 
in the fifth:—the oldest certain in- 
stance of πότνα is in H. Hom. Cer. 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom. 
and voc., so that Meineke is right in 
correcting the one seeming exception 
(τὰν ποτνίαν for πότναν), in Theocr. 
15, 14.—Sometimes also in Trag., as 
Eur. Bacch. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. from πότ- 
via or πότνια lengthd. from πότνα, is 
immaterial: but πότνια seems to be 
the older ferm.—No such masc. as 
TOTVLOC, πότνος, seems to have exist- 
ed. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 Anm. 2, 
n. makes πότνα an old fem. appella 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it :—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις. as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patni, wife, lady, from root 
pa tueri: akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1, 189.) 

Ποτνιάδες, ai, (ποτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: tv. infra II.t—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—tII. 
Tlorviddec, ai, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι IL., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra; 
cf. Ilorvzev¢ and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. 

+Ilotviai, ὧν, ai, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. T'aki, 
Strab. p. 412. 

Ποτνίασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
calling upon the gods. 

Ποτνιασμός, οὔ, 6,—=foreg., Strab. : 
from 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, toa deity ; hence, 
generally, to invoke, implore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, ῬΙαΐ. 2, 408 Α, εἴα. ; cf. 
Ruhnk. Tim. 

ἐπΠοτνιεύς, ἕως, 6, of Potniae, Pot- 
nian, appell. of Glaucus, who was 
torn asunder by the ἵπποι Ποτνιάδες, 
Strab. p. 409. 

Ποτόδδω, Lacon. for ποτόσδω, πο- 
τόζω, Ar. Lys. 206. 

Ποτόν, οὔ, τό. (πίνω) that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο, Il. 1, 470, εἴς. ; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 841; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, Il. 11, 680; σῖτα καὶ ποτά, 
meat and drink, Hdt. 5, 54; σιτία καὶ 
π., Plat. Prot. 334 A, Xen., etc. :—a 
spring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
cf. Meineke Theocr. 13, 46 ; and, gen- 
erally, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wine, Ib. 615, Soph. Tr. 703. 

πότος, ov, ὁ, (πίνω) a drinking, 
esp., @ drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen, An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41 ; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν TH πότῳ, Plat. 
Prot. 347 C; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin, 34, 20; περὶ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθαι, Lys. 146, 35, cf. Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—II. 
oxyt., ποτός,--ποτόν, drink, Hipp. 

Ilortéc, 7, 6v, verb. adj. of πένω, 
drunk, for drinking, τί κακὸν édavov ἢ 
ποτὸν παααμένη...; Aesch. Ag. 1408. 

ἸΠοτόσδω, Dor. for προςόζω. 

Ποττῶ, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττάν, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς τοῦ, etc.; v. sub πότ. 

tllorévn, ne, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
to Diog. L. 3,1, 4. 

Ποῦ; Ion. κοῦ; interrog. adv., 
(strictly gen. frdm *méc, q. v.):— 
where? Lat. ubi? Hom., etc.; ποῦ δέ 
οἱ ἔντεα κεῖται.. ; 1]. 10, 407; ποῦ τοι 
τόξον ; ὅ, 111, etc.: later also c. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός; where in the 
mone 1 Lat. ubenam terrarum 7 Aesch. 
Pers. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ποτ᾽ εἰ 
φρενῶν ; Soph. El. 390 ; ποῦ ποτ᾽ εἰμὲ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
verbs of motion, in pregnant signf., ποῦ 
τοι ἀπειλαὶ οἴχονται ; 1]. 13, 219 (cf. 
ποῖ); though this is questioned by 
Pors. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
—2. how ? in what manner 7 esp. to ex- 
press indignation, Id. ib. 1260.—II. 
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πού without interrog. as enciit., any- 
where, somewhere, Hom., etc.; οὐχ ἕκας 
που; somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
pac, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, Il. 11, 292; 
el που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; οὐδοίς 
που, Plat. Phil. 64}, cf. δήπου, ἤπου, 
ἦ που. 

ἐΠούδης, εντος, 6, Pudens, masc. 
pr.n., N 

ἸΙΠουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

ἹΠουλβότειρα, ac, 7, lon. for πο- 
λυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Jon. and poet. 
πουλυ-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
πουλύπους and the pr. n. Πουλυδάμας. 

tIlovAvdduac, avroc, ὁ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλυπλάνητος, ov, lon. for πο- 
λυπλάνητος, Hat. 1, 56. 

ΠΠουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. Ἵππ., 1, 43. 

IlovAtirovc, ὃ, Ion. for πολύπους 
(q. v.), but only in oblique cases, Od. 

ουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (q. ν.), Ep., and Hdt. 

ILOY’S, ὁ, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
foot from the ankle downwards, 1]. 17, 
386: hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες, legs and 
arms, Hom.:—vAvoc πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages :—l. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, cf. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, 1]. 9, 124, Od. 8, 103; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il. 13,325 ; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, 11. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, I. 
9, 124, etc.; freq. in Pind., πόδῶν 
τιμά, aiyAd, ἀρετά, O. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
doiv, Eur. 1. A. 213.—2. as a point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, Il. 18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, 1]. 16, 640 ; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.---3, as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν, just before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
i. e. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. I. 8 (7), 25: πὰρ zodi,- 
Pind. O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμός, his courage fell at his 
feet, i. 6. left him, Il. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thuc. 3, 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 
πόδα, Ib. 243 D (cf. infra κατὰ πό- 
δας) : hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, What lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc.: 
all of which phrases are opp. to ἐκ 
ποδῶν, out of the way, far off, first in 
Hat. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases :—dvd πόδα. back- 


TlO@A 


wards. ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι, to follow 
in the track, 1. 6. close behind, Lat. sub- 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—ézi πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. 6. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. σκέλος :---κατὰ 
πόδας, Strictly, with all the power of 
one’s feet, 1. e. at full speed, on the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hdt. 5, 98, Thuc. 5, 64, Xen., etc. : 
absol. forthwith, directly, 7 κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day, Polyb. 1, 12, 

:-π--- περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, i. e. fitting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, 1,π6.---Ως ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, i.e. as quick as 
he can, first in Hdt. 6,116, ὡς ποδῶι 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att.:—detvyerv ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, with both feet, i. e. 
as fast as one can :—ééw τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing, 
i.e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, ef. 
Bockh Expl. Pind. P. 4, 289 (515), 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 
Eur. Heracl. 169 :---βοηθεῖν modi καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, i. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :-- 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός.---8. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, aS ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαι. 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κινεῖν, 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινος, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. the 
foot of a hill, Lat. pes or radix montis 
Il. 2, 824; 20, 59; of a table, Xen 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. méa.—2. in a 
ship, πόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260; 
also in sing., 10, 32: hence, παριέναι 
τοῦ ποδός, to slack away the sheet, as 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, χαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. I. T. 1135 ;—opp. to τείνειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί, a ship 
with her sheet hauled close, Eur. 1. c.; 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438 :— 
but,—3. ποὺς νηός, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—III. a foot, 
as a measure of length, first in Hdt. 2, 
149: about 4 of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep.400 A,and Gramm. 
—V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen.-- 
The usu. accent in the Edd. is ποῦς, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ap. 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41, 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also to 
médov,—Sanscr. pada, and prob. to 
πηδάω.) 

Ποῶ, Att. for ποιῶ, ποιέω, but v. 
sub 7rotéw. 

Ποώδης, ες, (πόα, εἶδος) lke grass, 
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of the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
τά TOON, the grasses, Theophr. 
Πρᾶγμα, lon. πρῆγμα, ατος; τό: 
(πρώσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, fact, event, curcum- 
stance, etc., first in Pind. Ο, 13, 104, P. 
4,495; then, freq. in the Ion. prose of 
Hdt., and Att. :—I. any thing necessary 
or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ἐστέμοι, α. inf., it 15 necessary, expe- 
dient, aduisable to do..., tis my duty or 
business to do, like Lat. opus est, Hdt. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
7,12; cf. infra 11. 2.—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it is no matter, of 
no consequence to me, Lat. nihil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 4478, etc.; 
cf. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
—3. a thing of consequence Or importance, 
mp. ποιεῖσθαί τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
γμα οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and so, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ, he was made much of by 
the king, Hdt. 3, 132; duayov πρ., 
of a woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36:— 
πρᾶγμά τι, some thing in the way, 
Id. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an action, Id. Hell. 7, 1, 17. 
—Ii. in plur., πράγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hadt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ πρ., Eur. 
I. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ πρ.: Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ πρ.», Plat. Apol. 
31 D; so, τὰ Περσικὰ πρ., Hat. 3, 
137: οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like οἱ ἐν 
τέλει, those who are 1n power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτερα mp., inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.— 
2. also one’s private affairs or fortunes, 
Hdt. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ πρ., Xen. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
like εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ πρ.; like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ πρ.; AY. 
Ach. 474: so too in sing., φαῦλον γὰρ 
εἴη TO ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 E, cf. Apol. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
blesome business, trouble, annoyance, 
Tp. ἔχειν. C. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 


174 B, etc.; xp. παρέχειν τινί, to. 


cause one trouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, etc. ; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4. 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state, condition of a person, 
as ofa patient, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7,2, An. 2,1, 16, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—II. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
a Aeschin. 18, 38, sq.; cf. πρᾶξις 


Πραγματεία, ac, ἡ (πραγματεύο- 
uat):—the careful prosecution of an 
affair or business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος πρ., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation, pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
afe, Dem. 1416, 2: esp. law-business, 

law-suit, Isocr. 18 C, 318 C: in 
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plur., troubles, Dem. 1412, 20.—III. 
later, esp., a written treatise, Arist. 
Bop. 1,,1, 1, and 2, 1, ete.: espiian 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Tpwiky xp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. 

ΠΙραγμᾶτειώδης, ες, (πραγματεία, 
εἶδος) looking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. 

Ipayydrevouat,lon.rpyyp-: strict- 
ly dep., c. fut. mid. -εύσομαι, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hat. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). t To 
busy one’s selft; to be busy, Hdt. 1. c.: 
to carry on an affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, ete., Xen., etc.; to treat syste- 
matically, περί τι, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
tt, Polyb. 1, 4, 3, ete:; also, zp. 
περί TL, περί τινος, Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 430 D: zp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
SO, Tp. ὅπως TL γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, 7p. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and loans, Plut. Cat. Min. 59: zp. 
τὴν νύκτα. to spend it in business, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., πεπρα- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

Πραγματευτέον, verb. adj., onemust 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
cf. Top. 1, 15, 1. 

Πραγμᾶτευτῆς, od, 6, (πραγματεύο- 
μαι) one who carries on a business, esp., 
a merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 


Πραγμᾶἅτευτικός, ἢ, Ov, skilled or 


experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, ὁ, a troublesome 
fellow, A. B. 

Πραγμᾶτικός, ἢ, bv, ( πρᾶγμα) 
busy, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 
men versed in state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc,—2. later stall, skilled in 
law, esp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45, 59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—1. of history, systematic, 
Polyb. 1, 2, 8, etc.; cf. πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, ete. —III. Adv. -κῶς, 
Idee 15.Σ 1 ete: 

Ilpayuatiov, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affairt, a petty law- 
suit, Ar. Nub. 197, 1004. 

Πραγμᾶτιστήριον, ov, τό, v. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod. 1, 1. 

ἹΤραγμἄτογραφέω, ὥ, (γράφω) to 
describe a thing. 

Πραγμᾶτοδίφης, ov, ὁ, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up law-suits, a 
pettifogger, Ar. Av. 1424. 3 

Πραγμᾶτοειδῆς, ἐς.(πρᾶγμα, εἶδος) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγμᾶτοκοπέω, 6, (πρᾶγμα, κό- 
πτω) to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
KOTEW. 

Πραγμᾶτολογέω, ὥ, (πρᾶγμα, λέ- 
yw) to speak or discourse of things, 
Arist. Rhet. Alex, 32,2.—II. to quarrel, 
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argue, Diog. L. 9, 52.—III. to choose 
words, Philo. 

Πραγμᾶτομἄθής, ἔς, ( πρᾶγμα, 
μανθάνω) skilled in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 

Πραγμᾶτώδης, e¢, = πραγματοει 
δῆς, Isocr. 208 C, Dem. 427, 20. 

II pdyoc, εος, τό, poet. for πρᾶγμα, 
Pind. Ἢ 3, 10, Fr. 75, and Trag.: 
also= πράγματα, state-affairs, Aesch. 
Theb. 2. ὃ σύν. -Αἰ 

Πρᾶέως, adv. from Τραύς. 

Πρᾶθέειν, poet. for πρᾶἄθεῖϊῖν, inf. 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

Πραθείς, part. aor. pass. of πέπρα 
oKw, tSol. 28, 7. 

tlIpaiveotoc, ov, ἦν the city Prae 
neste in Latium, Strab. p. 238. 

tIIpaiczoc, a, ov, of Praesus, Prae 
sian ; οἱ Πραίσιοι, the inhab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 
tIIpaicoc, ov, ἡ, Praesus, a city of 
the Eteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἹΠραιτώριον, ov, τό, the Lat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. a 
part of the governor’s palace used as 
a court or judgment-hail. 

IIpaxtéog, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω; to be done, Soph. O. T. 1439. 
—II. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

ἹΠρακτῆρ, ἦρος, 6, Ion. and Ep. 
πρηκτῆρ (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτῆρ ἔργων, a doer of deeds, 
Ik. 9, 443: esp., one who manages busi- 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162.— 
Il. in Att..=apdxtwp 11. Heace 

Πρακτῆριος, ov, efficacious, accom- 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

ἹΙράκτης, ov, δ,'Ξεπρακτῆρ. 

ΠΙρακτικός, 7, όν, (πράσσω) fit or 
disposed for ἀοίηρ or performing, fit 
for business, business-like, practical, 
like the later πραγματικός, Plat. 
Rep. 476 A, Arist. Eth. N. 1, 7, 13, 
etc.; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
Tp. παρά τινος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περί 
τι, Polyb. 7, 10, 8 :—7 πρακτικῆ (sc. 
ἐπιστήημη);, Opp. tO 7 γνωστικῆ, prac- 
tical, aS opp. to theoretic, science 
Plat. Polit. 258 E, 259 D. Adv. 
«κῶς, Tp. διακεῖσθαι πρός τι. Polyb 
6, 25, 4 

ἹΠράκτιος, ov, 6, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel- 
lespont between Abydus and Lampsa- 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
Πράκτιον, Arr. An. 1, 12,6; Strab. p. 
590. 

Πρακτορεία, ac, 7, (tTeakTwp) m- 
dusiry, Stob. Ecl. 2, 352. , 

IIpaxtéc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πρακτά, 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1.—II. πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

Ilpaxrtuc, voc, 7, lon. for πρᾶξις. 

ΠΙράκτωρ, ορος, ὃ, poet. for πρακ- 
THD; one who does OY executes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antipho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18; 1337, 26, cf. Dict. Antiqq.— 
2. generally, one who exacts punish- 
ment, a punisher, avenger Aesch. Supp. 
646 ; zp. αἵματος, Aestx. Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as. adj., 
σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι, Aesc 
Ag. 111, 

ἹΠράμναι, οἱ, the Pramnae, a class 
of Indian wise men, Strab. p. 718, 

Πράμνειος οἶνος, Pramnian wine 
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πι1. 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
Ephesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin —The 
form IIpdéuvioc likewise occurs in 
Ar. Eg. 107. 

Πράμος, ὀ:Ξεπρόμος, Ar. Thesm. 
50. [a] ‘ 

Ilpav, Dor. adv.,=piv, πρώην, 
before, of time, hence formerly, once, 
lately, πρών ποκα, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [ἃ] 

Πρᾶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

ἱπράνιχος. ov, 0, Pranichus, a poet, 
Plut. Alex. 50. 

ἐπράξ, ακός, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

tIIpafayépa, ac, 7, Praxagora, fem. 
pr. n., Ar. Eccl. 124. 

tIIpaéayépac, ov and ao, ὃ, Ion. 
Πρηΐξ., Praragoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. 

tIIpagavdpoc, ov, ὃ, Praxandrus, 
masc. pr. n., Strab. p. 682; etc. 

Πραξείδιον, ov, τό, dim. 
πρᾶξις. 

tlIpakiac, ov, 6, Ῥτααῖας, ἃ statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

ἐπραξιδάμας, avtoc, ὁ, Prazida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Πραξϊδίκη, ne. 7, Pravidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [1] 

tIlpagibéa, ac, 7, Prazithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28. 

ἐπΠραξικλῆς, éovc, 6, Prazicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Πραξϊκοπέω, G, f. -ἤσω, (πρᾶξις, 
κόπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise ΟΥ̓ treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
τινά, Id. 2, 46, 2. 

ἐπραξίλεως, ὦ, 6, lon.Toné., Praxi- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
nassus, Hdt. 9, 107. 

ἐπράξιλλα, ne, 7, Pracilla, a poet- 
ess, Arist.: cf. Πρήξιλλα. 

II paéivoc, ov, (πράσσω) practicable, 
feasible—\l. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἱΠραξινόη, ης.ἧ, Praxinoé,fem. pr. 
n., Theocr. 14, 1. 

tIlpagivoc, ov, ὁ, Ion. Ipygivos, 
Prazinus, a naval officer of Troezene, 
Hdt. 7, 180. 

πρᾶξις, ewe,7, lon. and Ep. πρῆξις, 
Loc (πράσσω):---α doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, Od 
3, 72; 9,253; πρῆξις δ᾽ G0’ ἰδίη---οὐ 
δήμιος, a private, not a public affair, 
Ou. 3, 82:—esp., traffic, H. Ap. 397: 
πρ. περί τινος, the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
ov τις πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
(no good) comes of weeping, Il. 24, 
524 (explained infra 550, by ov τι 
πρῆξεις ἀκαχῆμενος ); SO, οὔ τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 
10, 202, 568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy zssue, Pind. O. I, 
136, cf. Aesch. Cho. 814; 7p. χρῆ- 
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σμῶν, their issue, Aesch. Pers. 739.— 
Il. a doing, acting, action, freq. in 


Legg. 876 D, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 
opp. to speaking, Dem. 1414, 14: in 
Arist. Eth. 11, 6, 2, πρᾶξις, action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—II. euphem. for sexual com- 
merce OY intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lV. like τὸ εὖ 
or κακῶς πράσσειν, as if intr., a 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, 77, 
1: also, practice, In the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc., 7p. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.—VIL. a business, an office, 
Hdn.—VIII. awork, treatise like πραγ- 
ματεία. 

ἐπρᾶξις, voc, 6, Prazis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V. H. 14, 24. 

tilpagirac, a, ὃ, Prazitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

tilpagiréAnc. ove, 6, Praviteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa- 
ros, Paus.; Luc.; etc.—Others in 
Plut. ; ete. 

ἐπραξιφάνης, ove, ὁ, Praxiphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655.—Others in Diog. L.; 
etc. 

tIIpagwvidne, ov, ὃ, Praxonides, 


masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 


Πρᾶόνως, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. § 115 a. Anm. 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραῦς, as if through a collat. 
form πράων. 

IIPA OX, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from zpaiic, lon. πρηῦς, εἴα, 
v, which howeveris used also in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and πραέξσι in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραξων, rarely πράων, and the neut. 
nom. and acc. is mpaéa, rarely πρᾶα 
(as in Arist.}: the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. (Some- 
times written zpaic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
dapoc, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
E; πρᾶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
C3; πρῶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :---50 of a 
horse, gentle, Ken. Cyr. 2,1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 


of illnesses, mild, Hipp.: of sound,. 


gentile, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, cf. Ken. Eq. 


9, 3. 
Il. Adv. (from πρᾶος) πράως,--- 
(from πραῦς), mpaéwc, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν τι, Plat. 
Rep. 589 C, Crito 48 B; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 E; πράως Aé- 
εἰν TO πάθος, to speak lightly of it, 
ae An, 1, 5,14: also πραόνως, q.v. 
III. Compar. πραὕὔὕτερος, lon. zpyvt-, 
Hat. 2, 181; or πραότερος, Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 C, etc. Hence 
Πραότης, ητος, 7, meekness, mild- 
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ness, gentleness, like πραὕτης; (4. V.), 


| Plat. Symp. 197 D, etc. : properly, the 
Plat., etc.; opp. to mad@oc, Plat. | Σ 


contrary habit to passionateness (ὀργί- 
λότης), Arist. Eth. N. 4, δ, Rhet. 2, 
oat 

Πρᾶπίδες, ai, strictly— φρένες, the 
midriff, diaphragm, ἔθαλ᾽ ἧπαρ ὑπὸ 
πραπίδων, Il. 11, 579; 13, 412; ef. 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. idvinor πρα- 
πίδεσσιν. 1]. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πρα- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608; also in Pind. O. 
10 (11), 10, P. 4, 500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idoc, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.—Only poet. (Prob. from 
φράζω, φρῆν.) [1] 

Ipc, αντός, 7, Pras, a city of 
Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. 

Ipaoia, 7, a bed in a garden, garden- 
plot, Od. 7, 127; 24, 247, ef. ἄνδηρον : 
hence, πρασιαὶ πρασιαΐ. by companies, 
in order, N.'T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. 
from πράσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 

tIIpacvai, Gv, ai, and Ipacia, 7, 
Strab. p. 399, Prasiae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thuc. 8,95: adv. Ipacia- 
θεν, from Pr. ; Iipaciace, to Pr. ; Tpa 
σίῃσι, in Pr.—2. a city of Laconia, 
Thuc. 2, 56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. 

ΠΙρασιανός, ὄν,Ξ-- πράσινος, M. An- 
ton. 1, 5. 

tIlpaciac Aiuvy,7,alakein Thrace, 

Πρᾶἄσίζω, f. -icw, (πράσον) to be 
green as leeks, Diosc. 

IIpaciuoc, ov, (πρᾶσις) for sale, 


‘Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 


Cyr. 4, 5, 42. 

Πρᾶσϊνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 

Ilpdoivoc, ov, (πράσον) of a leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [a] 

IIpdcivedyc, ες,Ξ-- πρασινοειδῆς. 

ἱΠράσιοι, wr, οἱ, the Prasii, an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

ἹΠράσιον, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 

IIpdoroc, ον,Ξ-πράσινος, Plat. Tim. 
68 C. [ἃ] 

IIpdouc, ewe, 7, lon. πρῆσις, tog: . 
(πιπράσκω)λ :—a selling, sale, Hdt. 1 
153; 4,17, Plat., ete.; v7 Kai mp., 
Soph. Fr. 756; πρᾶσίν τινος ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν mp. 
Ar. Fr. 477. 

Πρᾶσίτης, ov, ὃ, Theophr., (πρά 
σιον)ὴ οἷνος πρ., Wine flavoured with 
horehound, Diosc. 5, 58.—If. (πράσονῚ) 
leek-green: hence, πρασῖτις, doc, 7 
a kind of precious stone, Theophr. 

Πρᾶσοειδῆς, ἔς, (πράσον, εἶδος) like 
a leek, Hipp. 

IIpdcéeic, εσσα, ev, (πράσον) Ξε 
forene Opp. H. 1, 107 

Πρᾶσοκουρίς, idoc, 7, (πράσον, ket 
pw) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Strattis 
Incert. 1. 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πράσον, Kei- 
pw) a leek-slice, Anth. P. 11, 203. 

TIPA’ZON, ov, τό, a leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr.,etc.: 
also a sea-plant likealeek. (Hence by 
transpos. πάρσον, mappov, Lat. per 
rum.) 

IIpacépyn, ἧς: ἡ»Ξεπρασόκουρον 

Πρᾶσοφαγέω, G, to eat leeks from 


ΠΡΑ͂Σ 


-Πρασοφάγος, ov, Ep. ἸΠρασσοῴ-; 
(πράσον, φαγεῖν) as ἃ frog’s name, 
Leek-eater, Batr. 229. 

Πρᾶσόχρους, ovv, (χρόα) leek-col- 
oured. 

Πρασσαῖος, ov, 6, poet. for mpa- 
σαῖος, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

TIPA’S=Q, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435): fut. πράξω, 
Ion. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶαγα, (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Att., πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: mémpaya in_ old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.): pf. pass. πέ- 
πραγμαῖι : the mid. tut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 
act. 

To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96. 
—J.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191 ; οὔτι rp., to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
400: mp. KAéoc, to achieve, win it, 
Pind. I. 5 (4), 10; zp. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; zp. φόνον Tivi, to do 
murder upon him, Id.'N. 3, 81; φίλα 
mp. τινί, Aesch. Pr. 660: mp. ὥςτε...» 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896 ; etc. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, Dem. 30,16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, τι, Andoc. 24,16: 
to take charge, περί τίνος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
πεπρ. λῦσαι, Dem. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, Ké- 
λευθον, 11. 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Merc. 203; but, mp. ἅλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9,491, 
v. mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, 1]. 24, 264, Od. 3, 
476; 15, 47, 219; (in this signf. al- 
ways in pres., and only in Ep., ef. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι :—some, as Εἰ. M. 
p. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
ράσω, chiefly to explain the usage c. 
gen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι (cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in ἀνύω: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (v. su- 
pra) is strange, sothat even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαίνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—II. to follow a business, trade, esp. of 
traders, and merchants: hence, τὰ 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s Own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen., etc.:—but, πράττειν τὰ πολι- 
τικά, τὰ τῆς πόλεως, to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 D, Xen.; and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
τειν, an able statesman or minister, 
Xen. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc.: 
—hence, generally, to treat, negotiate, 
τινί, with another, Thuc. 5, 76; zp. 
τινὶ ὅπως...» 3, 4; mp. πρός or ἔς 
τινα, to practise upon him, 1, 131, 
132; and in pass., εἰ wi τι σὺν ἀργύ- 
pw ἐπράσσετο, unless some tamper- 
ing had been practised, Soph. O. T. 
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125, cf. Thuc. 4, 121; 5, 83: hence 
also, 1p. Θηβαίοις Ta πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πρώττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, mp. τινὲ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.--επολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc. : and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, i. 6. he took our side, 
Isae. 52, 5.—IV. seemingly intr., to be 
in @ certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, 6 
στόλος οὕτω ἔπρηξε, Hdt. 3, 25, ubi 
v. Valck., cf. 4, 77, Thuc. 7, 24; so, 
ὡς ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., εὖ or ka- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt. 1, 24, 
42, etc. ; 50, φλαύρως mp., Hdt. 6, 94; 
mp. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τις Ka- 
λῶς πράττει, οὐχὲ Kal εὖ πράττει; 
Plat. Alc. 1,116 B); πρ. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701 ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629 ; mp. ἡ δύναται ἄριστα, Hdt. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etC., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is el- 
lipt.; for it isin full εὖ πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actwally says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, τὰ γεωργικά, 
τὰ ἰατρικώ, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6, 8; 3, 9, 8; so also, 
χρηστόν τι πρ., Ar. Plut.341; χείρω 
mp., Thuc. 7,71; μεγάλα πρ.» πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ πρ.. Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly onchance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπρᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :—cf. εὖ- 
πραξία.---. but εὖ and κακῶς πράτ- 
τειν were also used in a pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
πράττειν τινί τι, to effect Or procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν τί τινος, 6. δ. σωτηρίαν τι- 
voc, to effect another’s safety, look to 
it.—3. enphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις II].—V. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πράττειν τινά τι, to do 
something to one, like δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά τι, etc., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 8, 58 ; 
πράσσει με τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, chi P. 9, 180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ 1], πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, mp. TL παρά τινος, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
624: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for a 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
νος τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα apyt- 
ριον, μισθόν, τόκους, to exact Money, 
etc., for one’s self, first in Pind. O. 10 
(11), 36, Hdt. 2, 126, and freq. in Att. 
writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482; 
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also, φόρους πράσσεσθα: ἀπό or ἐκ 
τῶν πόλεων, Thuc. 8, 5, 37; παρά 
τινος, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
C. 860. pers., πράττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch. 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεποαγμέ 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinunc 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ- 
ow, as thelon. πρήσσω shows, Buttm 
Lexil. in voc. fin. ] 

᾿“Πρᾶσώδης, ες; (πράσον)-Ξ-πρασοει 

ἧς. 

Πρᾶατέος, a, ον, (πιπράσκω) to be 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg 
849 C, 

Πρᾶτήρ, lon. πρητήρ, ἤρος, 6, (πι 
πράσκωλ) a seller, dealer, Plat. Legg 
915 D, Isae. 10, 24. 

Πραᾶτήριον, ov, τό, Ion. πρητ-» a 
place for selling, a market, Hdt. 7, 23 
neut. from 

Πραᾶτήριος, a, ov, Ion. πρητ-, (pe 
THp) of Or for sale. 

Πράτης, ov, 6,=mpatnp, Isae. ap. 
Poll. 7, 8. [a] hae i 

IIpdriag, ov, ὃ, = πρατήρ, rare 
word. 

ἹΠρατίνας, ὁ, Pratinas, Paus. 2, 

Πρᾶτός, 7, ov, verb. adj.,=7paréec, 
Soph.? 

IIpatog, a, ov, Dor. for πρῶτος, 
like θᾶκος for θῶκος, freq. in Theocr 
—Strictly contr. from Dor. super. 
πρόατος. 

Πράτρια, ας, 7, fem. from πρατήρ. 

ΠΙράττω, Att. for πράσσω. 

Πρᾶύὔγελως, lon. πρηῦγ-, 6, ἧ, 
(πραῦς, γέλως) softly-smiling, Anth. 
P. 9, 229; 10, 4. [Ὁ] 

ΠΙραύθυμος, ov, (πραῦς, θυμός) o 
ae ne LXX. a Gee ο 

Πραΐὔλογος, ov, (πραῦς, λόγος) of 
gentle words, Synes. [Ὁ] 

tIIpavroc, ov, δ, Praylus, a phi- 
losopher of Troas, Diog. L. 

Ilpdipevys, ἔς, (πραῦς, μένος) of 
genile spirit. Adv. -νῶς. [Ὁ] 

Ipavpnrte, toc, ὁ, ἡ, (πραῦς, μῆτις) 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pind. 
Ο. 6, ΤΙ. [Ὁ] 

Πραΐὔνοος, Ion. πρηῦν-. ov, (πραῦς. 
νόος) of gentle mind, Orph. H. 68, 13. 
Anth. P. 7, 592, etc.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. πρηὕνομος. [Ὁ] 

Πράνσις, ewe, 4, (πραὔνω) a 
softening, appeasing, Arist. Rhet. 2, 
3. 2: 


Πραῦντικός, 7, όν, fit for appeasing. 
Arist. Rhet. 2, 3, ΠΣ of 

Πραύὔνω, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ]: 
fut. -ὑνῶ : pf. pass. πεπράῦσμαι, Ael. 
N. A. 4,16 (xpaic). To make soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς πρηὔνειν, Hes. Th. 254; mp7- 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Merc. 417: ὑπερήφανα τ᾽ ἔργα pa 
ὕνει, Sol. 15, 37+ : πραὔνειν τινὰ Ao- 
yowc, Aesch. Pers. 837; mp. πρὸς ἀλ- 
λήλους, Isocr. 50 B ; xp. ὀργήν, Eur. 
Phrix. 6, 3; mp. ἕλκος, to soothe a ra- 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., to become sof. 
or gentle, grow milder, πρηὐνομένοι 
Tov χειμῶνος, Hat. 2, 25 ; and of pas. 
sion, to abate, Id. 2, 121, 4; opp. tu 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Eq. 9, 10, 
cf. Arist. Rhet. 2, 3. 

Πραύπάθεια, ac, 7, gentleness, Phi- 
lo: [πᾶ] and 

Ilpaimabéw, G, to be gentle, Philo: 
[Ὁ] from 

Πραῦπαῦης, ἕς, (πραῦς, πάσχω) of 
gentle temper. 

Πραᾶῦς, lon. monic, εἴα, 6; v sub 
πρᾶος. 
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ΤΠραῦσοι, ων, οἱ, the Prausi,a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Πραύτένων, ovtoc, 6, lon. πρηῦτ-: 
(πραῦς, τένων) with tamed neck, Tav- 
ρος, Anth. P. 9, 299. 

IIpdirne, nroc, 7, (mpaie) softness, 
mildness, whether physical or moral, 
LXX: opp. to ἀγριότης, χαλεπότης. 

Ὁ] 
: Πραύὕτροπος, ον, (πραῦς, τρόπος) 
gentle of mood, Plut. 2, 493 ἢ. 

Πρειγεία, πρειγεύτης; πρείγιστος, 
4, Cret. for πρεσβεία, -βεύτης, -βισ- 
τος; cf. sq. 

IIpezyvc, Dor. and Aeol. form of 
mpeasuc, Buttm. Lexil. 5. v. προσελ- 
εἴν V. 

IlpeuvidGw,—sq., Hesych. 

Πρεμνίζω, f. -iow, (mpéuvorv) to stub 
up, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from πρέμ- 
νον. 

IIpéuvobev, adv., from the stump, 
i. e. utterly, cf. πρύμνοθεν : from 

TIpéuvov, ov, τό, the bottom of the 
trunk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
- truncus, H. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 13, etc.—II. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
νον πράγματος meAwpiov, Ar. Av. 
321; mp. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197. (No 
doubt akin to πρυμνός.) 

IIpéuvoc, 6,=foreg., dub. Ὶ 

Πρεμνώδης, ες, (πρέμνον, εἶδος) 
like a trunk, ‘Theophr. 

tIlperéouvGoc, ov, 7, Prepesinthus, 
a small island in the Aegean, Strab. 
p. 485. 

ἱπρέπις, δος, ὁ, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach. 843. 

Πρέπον, οντος, τό, part. from πρέ- 
TW, 4. V. 

Πρεπόντως, adv. part. from πρέπω, 
in fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
587: beseemingly, gracefully, Pind. O. 
3, 16 :—c. dat., σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι 
mp., Plat. Legg. 699 Ὁ. 

ΠΙρεπτός, 7, Ov, (πρέπω) distin- 
suished, eminent, honourable, Aesch. 
Eum. 914, Ar. Lys. 1298. 

ΠΡΕ ΠΏ : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch. Eum. 995, and Plat. ; 
and aor. ἔπρεψα Aesch. Fr. 393, Plat. 
Charm. 158 C. To strike the senses, 
8. g. to catch the eye, be clearly seen or 
heard, etc., be conspicuous among a 
number, διὰ πάντων, 1}. 12,1043 μετ’ 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92: to be distinguished in or by a thing, 
τινί, Od. 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
Cho. 12:—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H. Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
tobe strong, or rank, Ib. 1311: and so 
—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει, Pind. P. 10, 
106.—II. to be like, mp. τινὶ εἶδος, to 
be like one in form, Pind. P. 2, 70: 
also c. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
is like Persian to behold, i. e. one may 
see it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
cf. Supp. 719; also c. ὡς et inf., πρέ- 
met ὡς τύραννος εἰςορᾶν, Soph. El. 
664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 
Supp. .1056:—for the inf. we some- 
‘imes have a partic., Schaf. Dion. 
Comp. p. 212.—III. to become, beseem, 
suit, c. dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι 
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πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
ye καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, Id. Rep. 460 A, etc.; cf. 
πρεπόντως. --- 2. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
beseems, suits, becomes, from Hat. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. : dat. 
pers. et inf, ob πρέπει ἄμμιν λύειν 
τείχη, Theogn. 235; ob πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4, 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; cf. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει τυγ- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
c. inf. only, πρέπει yapvéuev, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
when the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, tica- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους [τίσασθαι] πρέ- 
met, Hdt. 4, 139, cf. 8, 68,1 ; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
met, Aesch. Supp. 195; cf. Plat. Prot. 
312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ᾽μοῦ τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part. —3. part. 
neut. τὸ πρέπον, ovToc, that which is 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
σις. Offic. 1, 17.—Buttm. Lexil. s. v. 
θεοπρόπος, q. V., refers πρέπω to the 
root πείρω, Tepdw, acc. to the orig. 
signf.) Hence 

Πρεπώδης, ec, (πρέπων, eidoc) fit, 
becoming, suitable, proper, like part. 
πρέπων, ovea, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., etc. 

Πρέπων, ovtoc, ὃ, ἃ kind of sea-fish, 
Opp. H. 1, 146, Ael. 

IlpéoBa, nc, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, honoured ; in 
Il., always as epith. of a goddess, πρέ- 
σβα Bed, 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα); 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ "Ατη, 19, 91; 
in Od., of a mortal, πρέσβα Κ λυμέ- 
voto θυγατρῶν. 3, 452 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσβειρα, πρεσβηΐς. 

Πρεσθεία, ac, 7, (πρεσβεύω) age, 
eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—II. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat., etc.—2. the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thuc. 1, 72, Xen. Cyr. 2, 4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 
bassadors.) 

Πρεσβεῖον, Jon. and Ep. -#iov, ov, 
τό(πρεσβεύω):---α gift of honour, such 
as was usu. Offered to the elders, Il. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί TL, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. γέρας): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς, the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.—II. 
old age itself, LX X. Hence 

Πρεσβειόω, ὥ, to present with a gift 
of honour :—mid. to honour, adore, Lyc. 
1265. 

IIpéoBerpa, 7, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα, H. Hom. 

en. 32, cf. Eur. I. T. 963; applied 


| Aesch. Pers. 623, Ag. 855. 
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Eur. Supp. 173 (cf. παίδευμα, etc.) 
—an Embassy, Plat. Timol. 9. 
Πρεσβεύς, ὃ, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ 
σβηες, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πρεσβῆες), belongs to πρέ- 
σβυς 1. 2, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58, 5. v. 
IlpecBevoia, 7, dub. 1. in Dion. H. 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 
Πρέσβευσις, ewc, 7, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἡ 
mp. ἐγένετο, Thuc. 1, 73. 
Πρεσβεύτειρα, ac, 7, an ambassa- 
dress, Opp. C. 1, 464: fem. of sq. 
Πρεσβευτῆς, οὔ, ὁ, (πρεσβεύω) ar 
ambassador, Thuc. 5, 4, etc. : the plur. 
is usu. of πρέσβεις, though of mpe- 
σβευταί occurs, as in Thue. 8, 77. 
Hence 
Πρεσβευτικός. ἢ, dv, of, belonging 
to, fit for an ambassador or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., etc. 
_ Πρεσβεύω, f. -εύσω (πρέσβυς) : — 
intr., fo be the elder or eldest, opp. to 
νεάζειν, Soph. O.C. 374, Plat., ete. : ¢. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hat. 7, 2, ubi v. Valck. 
—2. to rank before, take precedence of 
others, c. gen., mp. τῶν πολλῶν. πό- 
Aewv, Plat. Legg. 752 ἘΣ, cf. infra: 
hence, to rule over, c. gen., ᾽Ολύμπου 
πρ.» Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans.,to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Eum: 1: 
hence, to pay honour or worship ἴο, 
τινά, Id. Cho. 488, Soph. Tr..1065, 
Plat., etc. :—pass., to be first or fore- 
qost, hold the first place, Aesch. Eum. 
21; πρεσβεύεται κακῶν, is most nota- 
ble of mischiefs, id. Cho. 631, cf. Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse. 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin. 
—Il. to be an ambassador, treat, nego- 
tiate as one, Fur. Heracl. 479, Ar. Ach. 
610, and Xen. ; c. acc., mp. τὴν εἰρή- 
vv, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc. :—elsewh. the mid. (aor. ἐπρε- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104; 8,5) is usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thue. 1, 
92; 4, 41, etc.: also to go as ambas- 
sador, Id. 5, 39:--τὰ ἑαυτῷ πεπρε- 
σβευμένα, his negotiations, Dem. 347, 
16.—IL. to set forth, plead, λόγους, 
Diog. L. prooem. 18, cf. Luc. Pisc. 
23. 


Πρέσβη, 4, Yon. for πρέσβα, but 
not in Hom. 

Πρεσβήϊον, ov, τό, Ion. for πρε- 
σβεῖον. Il 

Πρεσβηΐς. idoc, 7,=7péaBa, πρε- 
oGnic τιμῆ, the highest or most ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. 

Πρέσβις, ὁ,.Ξ-πρεσϑευτῆς, only in 
Lacon. Inscr. 

Πρέσβις, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
κατὰ πρέσβιν, according to age, H. 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 Ὁ. 
—IlI. an aged woman, Aesop. 

Πρεσβίστατος, ἡ, ov,=sq., Nic. 
Th. 344. 

Πρέσθιστος, 7, ov, superl. of πρέ 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, 539. 

Πρέσβος, τό. poet. for πρέσβευμα. 
an object of reverence, much like σέβας 


Πρεσβύγένεθλος. ov, = πρεσβυγε 
νής, Orph. H. 3 1 
Πρεσβῦγένεια, ac, ἢ, senrority of 


> oe 


by way of parody by Ar. Ach. 883, to | birth, Hdt. 6, 51, Plut. 2, 636 D. 


a large eel, πρέσβειρα Κωπάδων ko- 
pav. 


Πρεσβῦγενῆς, ἔς, (πρέσβυς, γένος) 


| elder, esp. first-born, 11. 11, 249, Seidl 
Πρέσβευμα, ατος, τό, (mpeoGedw) | Eur. Tro. 610 (590); generally, old, 


| one sent on an embassy, an ambassador, | ancient, both of persons and things 
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as, 7p. χρόνος, Cratin. Chir. 3. — II. 
οἱ πρεσβυγενεῖς, Lacon. for οἱ yépov- 
tec, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 789 E. 

Πρέσβυς, voc and ewe, ὃ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus.poet.) ; 
with fem. πρέσβα, πρέσβειρα, πρε- 
σβηΐς, and πρέσθις (v. sub vocc.).— 
The compar. πρεσβύτερος, a, ov, 
elder, is more freq. from Hom. down- 
wards in poetry and prose, though 
we also find 6 πρέσβυς in posit. = ὁ 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 
530; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit number, Pind. Fr. 236; 
mp. BovAai, the wise counsels of age, 
Id. P. 2, 122:—so in compar. πρεσβύ- 
τερος, older, 1]. 11, 787, etc.; éviav- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in’ Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ov, 
eldest, Il. 4, 59, Pind.; etc.; more de- 
finitely mp. γενεῇ, Il. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσβιστος, πρεσβέ- 
στατος, Vv. sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. οἱ πρέσβεις, dat. πρέ- 
σβεσιν, occurs in old poets in signf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra 117}, Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes. Sc. 245, (cf. 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat. Symp. 
218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hdt. 5, 63; so, οὐ- 
δὲν πρεσβύτερον νομίζω τῶς σωφρο- 
σύνας, Eur. Incert. 11; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσϑύτερον τοῦ.... Plat. Symp. 
218 1); and so, πρεσβύτατον κρίνειν 
rt, Thuc. 4, 61; πρεσβυτέρως γυμνω- 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely of great- 
hess, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, One 
evil greater than another, Soph. Ο. T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: ef. πρε- 
σβεύω 1. 3. — II. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728 ; ὁ πρέσβυς οὔτε τύπτεται OVO 
ὑβρίζεται, ap. Schol. fl. 4, 394; gen. 
moéoGewc, Ar. Ach. 93: the prose, 
sing. is πρεσβευτής : but for the plur., 
πρέσβεις 15 Most usu. even in prose. 
—IIl. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Bockh Inscr. 1, p. 610; just like the 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Doderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
θλάσφημος from βλάπτω; φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή.) 

Πρέσβυσις, 7, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 

Πρεσβυτερικός, ἢ, όν, of or belong- 
ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

Πρεσβύτέριον, ov, τό, a council, 
body of elders (πρεσβύτεροι), N. T. 

Τρεσβυτής, τος, ἡ, (πρέσβυς) age, 
Inscr. 

Πρεσβύτης, ov, ὁ. an old man, Lat. 
senex, Kur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 C ; πρ. πατῆρ, Aesch. Eum. 
914: — fem. πρεσβῦτις, tdoc, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hec. 842, 
Plat., etc., πρεσβῦτις ἄνθρωπος, Lys. 
93, 7: cf. zpéoBuc.—ll. a long-sighted 
person, as the <id are wont to be, 
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Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[Ὁ] Hence 

Πρεσβύυτικός., 7, 6v, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, etc. Adv. -κῶς. 

Πρεσβῦτις, ιδος, fem. of πρεσβύ- 
της; 4. V- 

Πρεσβυτοδόκος, ον, (πρεσβύτης, 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

ἹΠρέσβων, wvoc, ὃ, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9, 34, 8. 

ἱΠρεσβωνιάδης, ov, ὃ, son of Pres- 
bon, i. e. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37, 4. 

ἹΠρευγένης, ovc, ὁ, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2 

Πρευμένεια, ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Eur. Or. 1323: from 

Πρευμενῆς, ἕς, soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, rp. τύχη, Aesch. Ag. 1647; 
νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -vdc, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
II. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενῆς: but really 
from πραῦ. πρηΐῦ, and μένος, and so 
contr. for πρηὐμενῆς.) 

Πρεών, 6voc, ὁ,Ξεπρηών, Anth. P. 
6, 253. 

ἸΤρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα, Theogn., 
and Hdt. 

Πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγμ-; 
Hat. 


IIpyyopetw, = προαγορεύω, He- 
sych. 

Ilpnyopeav, voc, 0,=nponyopedv, 
Ar. Ay. 1113, Eq. 374. 


TIpndav, 6voc, 7, (zp78w) a bern, a 
swelling, Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, Ion. for πραθῆναι, inf. 
aor. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -7ow: aor. ἔπρησα :—to 
blow up, swell out by blowing, éxpnoev 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
so too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἷσ- 
τίον, Il. 1,481; ἅλα νότου πρήσαν- 
τος, Anth. P. 13, 27 (hence, zp7- 
OTHP, πρῆστις).---2. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ 
κατὰ ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, πρῆστις, πρί- 
otic): ef. ἀναπρήθω.---3. to blow into 
a flame, fan, πρ. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4. 819.—II. intr., to blow, Id. 4, 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πίμπρημι ; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. 5. v.; cf. also 
πρίω B). 

Πρηκτήρ, 7p0¢, ὃ, Ion. for πρακτήρ 
(q. v.), Hom. 

Πρημᾶδίη, nc, 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. 

Πρημαίνω, (πρήθω) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—I]. trans., to blow up. 

Ilonude, άδος, 7, a kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. 1, 183; 
also, mpyvac, monuadin, πριμαδίη. 

ἹΠρῆμνις, doc, 7, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆν, ὁ,Ξε-πρηών, πρών. 

Πρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from 

Ilpnvyc, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς: 
Ion. for Dor. and Att. πρᾶνής, Lat. 
pronus, bent forward, head-foremost, 
headlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, etc. ; 
ἐκ δίφροιο... ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 


ΠΡῚΑ 


νίῃσιν ἐπὶ στόμα, Il. 6, 43, cf. Hes. 
Sc. 365; κατὼ πρηνὲς βαλέειν ἸΤρι- 
Goto μέλαθρον, ll. 2, 414; mp. ἐπὶ 
γαίης and ἐπὶ γαίῃ, freq. in Hes.: 
opp. to ὕπτιος, 1]. 11, 179: and so, 
πρηνῆς and ὕπτιος when applied to 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath and 
above: so in Lat., pronus and supinus, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A. 
4,1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to ὀρθός, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form apa 
vac, Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to dp- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5,8. (Onthe de 
riv. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

Ipnviva, f. -icw and -igw, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Huphor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck. Hdt. 6, 27:—pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7, 532. 
Hence 

Ilpnviopoc, ot, 6, a throwing head- 
long, Or. Sib. 

ἹΠρηξαγόρης, ὃ, lon.=IIpakayé- 
ρας. 
Πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, inf. aor. 
from πράσσω, Hom. 

ἐΠρηξάσπης, ove, 6, Prexaspes, a 
distinguished Persian under Camby 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another. 
an admiral in the fleet of Xerxes, Id 


7, 97. 

ἱἹΠρήξιλλα, ἡ,ΞεΠράξιλλα, Anth. 

Πρῆξις, τος, 7, Ep. and Ion. ἴοι 
πρᾶξις, 4. ν., Hom., and Hdt. 

ἹΠρηξώ, οὔς, 7, Prexo, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 208; etc. 

Πρῆσις. cog, 7, lon. for πρῶσις, sale, 
τάς, 1, 153, 

Πρῆσις, ewe, ἢ, (πίμπρημι, πρήσω) 
a selting on fire.—ll. (πρήθω) a blow- 
ing up, Aretae. 

IIpjopa, ατος, τό, (πρήθω) an in- 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tzon ΟΥ̓ swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω, 
4. ν., Hom., and Hdt. 

IIpyoretu, dub., v. διαπρηστεύω. 

Πρηστήρ, ἤρος, ὁ, (miumpnut, πρή- 
OW) a meteor, a flash of lightning ; 
hence, a thunder-storm, Hes. 'Th. 846; 
βρονταί τε Kat πρηστῆρες ἐπειςπίπ- 
τουσι, Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—Il. (πρήθω) α violent wind, hurre- 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of beilows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες; the veins 
of the neck when swollen by anger ; perh. 
also the arteries.—4. a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 

ashing. 

Πρηστικός, 7, 6v, (wp70w)=foreg., 
Galen. 

Πρῆστις, ἡνΞεπρίστις, 4. ν. 

ἹΠρητήν, ἦνος, ὁνεεπερύσινος, éve- 
αὔσιος, a year old: esp., a yearling 
lamb; hence ἐπιπρητήν. (On the 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

Πρητήριον, ov, τό, Ion. for mparg- 
ρίον, Hdt. 7, 23. 

IpniyeaAwc, πρηὔνομος, πρηῦνοος, 
πρηὔνω, πρηΐς, πρηὐτένων, ν. sub 
πραῦ-. 

Πρηών, ὥνος, ὃ, α jutting rock, fore 
land, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the forms πρεών, πρών, 
πρώων areequiv. (From πρίν, πράν. 
akin to πρηνῆς, V. sub. πρό.) 

*JTIPI’AMAI, defect. dep., only 
found in aor. ἐπρζάμην (for ἐωνησά- 
μὴν is not Att., nual the other 
tenses are supplied by ὠνέομαι, q. v. 

δ) 


we 
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ana cf. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5. v.); subj. πρίωμαι : opt. πριαΐ- 
μήν, imperat. πρίασο and mpiw: inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od., and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. πρίατο. To buy, 
Hom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretil, tp. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, to buy 
with one’s money, Od. 14, 115, 452; 
later c. gen., mp. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; mp. τι 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων, Xen. 
Mem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretii, 
acc. rel, et dat. pers., πόσου πρίωμαί 
σοι Ta χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 
Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
τι παρά τινος, Hdt. 9, 94; so, mo. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub 
πριών. (Akin to περάω, περνάω, 
πιπράσκω.) [i] 

ἱΠριαμίδης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
son of Priam, 1]. 2, 817; ete. [idur- 
in Ep.] 

ἱΠριαμίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Eur. Or. 1481. 

tIIpiauoc, ov poet. oto, ὁ, Priam, 
son of Laomedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδάρκης, but he 
was called IIpiauoc because redeem- 
ed (mpiauar) by his sister Hesione 
from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as 1]. 3, 105, 117; etc. 

Πρϊτάμόω, ὥ, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 

ἹΠριαπηνός, οὔ, 6, an inhab. of 
‘Priapus, Strab. p. 587. 

Πρϊαπίζω, f. -iow, Ion. ἸΤριηπ-; to 
be lewd, Anth. Plan. 237. 

Ipidrioxoc, ov, ὃ, dim. from IIpéa- 
toc, strictly, a little or young Priapus : 
hence—II. usu., a post, stake. Hence 

Ipiamickéw, G, to make like Pria- 
pus. Hence 

Tipidmuckwrtdc, 7, ὄν, made lke 
Priapus. 

ἸΙΠρχαπισμός, οὔ, ὃ, (Πριαπίζωλ) pri- 
apism, lewdness ; like σατυρίασις. 

Πρίῶπος, ov, ὃ, lon. ΤΠρίηπος, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece : the poets have also a plur., 
Πρίηποι. like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
painted red, with a club or garden- 
knife ; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—II. mem- 
brum virile. [-—~] 

tIIpidroc, Ion. Πρίηπος, ov, 7, 
Priapus,a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582, 

Πρχζαπώδης, ες, (Πρίαπος, εἶδος) 
like Priapus, lewd. 

ἹΠρίας, avtoc, ὃ, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 

tIIpiBepvov, ov, τό, Privernum, a 
city of Latium, Strab. p. 237. 

Πρίγκιπες, οἱ, the Lat. principes, 
Polyb. 6, 21, 7, etc. 

Πρίεμος, ὃ, Aeol. -for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 Anm. 20 n. 

Πρίζω, f. -icw,—= pia, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, cf. Poll. 7,114 nig 

ἐπΠριήνη., ἡ, Priene, a city of the 
tbnfane ob the Catlan coast, Hat. 1, 
142; 6, 8. 

Πιίηπος, ὁ, lon. for Πρίαπος. [1] 
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Πριμαδίη, ἣ, ν. πρημάς. 

Tpiv, Dor. πράν, adv. of time :—I. 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally ; oft. in Hom. (who 
uses πάρος just in the same way), Il. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc.: πρίν γε 
also is freq.: μὴ πρίν---μὴ πρότερον, 
not before, Il. 24, 781, ete.—2. for πρίν 
we oft. have τοπρίν, like τοπάρος, 1]. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (v. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πρίν ποτε, once on a 
time, Od. 6, 4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, 1]. 9, 250, 
Od. 2, 167.— 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν ὦν), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν πε- 
λώρια, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, τὸ 
πρὶν ἔργον, ete. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
τοπρίν the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
πρίν ye, as also Hes., and Hat. :—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., Il. 1, 29, πρίν ye, Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322 ;.50, πρίν γ᾽ ὅτε δῇ, with in- 
dic. aor., 1]. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il. 9, 588:— gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2. with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, 1]. 18, 135, 
Od. 17,9: and πρίν γ᾽ 67’ ἄν, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hat. 3, 109; 
4,196; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν is aS common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elmsl. Ach.176, Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll. by the conj., 
only when the foreg. clause is negat. 
or prohibitory, Elmsl. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Il. 21, 580; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where πρίν also goes before 
in the negat. protasis; also, πρίν γ᾽ 
ὅτε δή. 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there be a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft.in Hom., 
Hdt., etc. ; πρίν ye, Il. 3, 430, Od. 23, 
138, etc.; and πρὶν av, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elmsl. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ᾽ 7, as, ovTe τι νῶϊν 
ὄρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε 
πεσόντα αἵματος ὦσαι "Apna, not un- 
til..., Il. 22, 266, cf. 5, 288, where 
however 7 is pleonast., as πρίν has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 
in Hdt., and Att., that πρὶν 7 was 
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oft. written as one word πρινῆ; .the 
Lat. priusquam: it was also construct- 
ed like πρίν, with subjunct. (Hat. 1, 
19; 5, 133, etc.); or with inf. aor. 
(Hat. 2, 2, etc.) : — yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristoph. 
and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—F or 
a fuller account of this construct., v 
Jelf Gr. Gr. § 848. —6. πρὲν ὥρη (sc. 
ἦ, ἔλθῃ). before it be time, before tha 
time, Od. 15,394: very rarely c. gen, 
as in Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt- 
less by analogy of mapocg.—lll. πριν 
very oft. stands both in the antec. 
and relat. clause, as in Hom. esp. 
when the antec. clause is negat., but 
alsu without this, as τίς κεν ἀνὴρ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, πρὶν 
λύσασθ' ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :— 
so also, mpiv..., πρίν ye..., fl. 1, 97, 
Od. 4, 254; τοπρίν..., πρίν...» Il. 9, 
403; τοπρίν.... πρίν γε...» Il. 15, 72; 
πρίν γε..., πρίν γ᾽ H.-.) Ul. 5, 288; πά- 
ρος...» πρίν γε...» 11. 5, 218; πάρος 
γέ...» πρίν γε...» Od. 2, 127 ; πρόσθε..., 
πρίν γε...» Od. 23, 137: cf. Ruhnk. 
H. Cer. 333; most seldom mpiv..., 
τόφρα...» Where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν ἄν..., Hdt. 1, 140; 7, 8, 2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, ν. πρό sub fin.) [piv properly, 
as in 1]. 2, 344, 354, ete.: but even 
Hom. has πρῖν, and that not only in 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as 1]. 6, 81; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, etc.: tlas Ep. 
lengthening of πρίν was seldom, if 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, v 
Elmsl. Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch. Pr. 795.—a always 
in Dor. πρών.] 

Πρινῇ, v. πρίν II. 5. 

ἱΠρινητάδης, ov Ion. ew, ὁ, Prine- 
tades, a Spartan, Hdt. 5, 41. 

Πρινίδιον, ov, τό, dim. from πρῖνος, 
Ar. Av. 615. [v7] 

Ipivivoc, ἡ, ον, made from the 1169) 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, i. 6. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. odevdduvivoc. 

ΠΡΙ͂ΝΟΣ, ἡ, the holm or ever-green 
oak, Lat. iler, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. z is 
short, the true reading γύης πρίνου, 
for mpivw τε γύης, has been restored 
Ὃν Shafer, etc.), Ar. Ran. 858, Theocr. 
5, 95, — II. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — ΠῚ. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ 
Koc, (still called περνάρι in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- 
let, Simon. 29 Schneidew. 

tIIpivoc, ov, ὃ, Prinus, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 6, 4. ὰ 

IIpivadne, ες, (πρῖνος, εἶδος) like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. mpivivoc. — Il. abounding in 
holm oaks. 

Πρῖϊνών, Gvog, 6, an ilea-grove. 

ἹΠριόλας, 6, Priolas, son of Das- 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Πρτόνιον, ov, τό, dim, from πρίων, 
a small saw. 

IIpioviric, ἐδος, 7, ἃ plant, betonica, 
also xéotpov, Alex. Trall. 

TIpiovoedne, ἔς, (πρίων, cidog) like 
a saw, Diosc. Adv. -ddc. 

Πρϊονόω, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. 

Πρτονώδης, ες,Ξ--πριονοειδῆς, Mel 
111, 3, [with 7, cf. πρίων.] 
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Πριονωτός, ἢ, όν, (mptovdw) made 
inke a saw, jagged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ κρανίου TO Tp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A. 3, 7, 2: mp. ὄφεις, ser- 
pents with jagged crests or backs, Phi- 
lostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πριό- 
νωτος, as if acompd. of πρίων, νῶ- 
τος): --- ἢ πριονωτῆ, α warlike engine, 
Math. Vett. 

tIIpcovepvoc, ov, 6, οἷνος, wine of 
Privernum, Ath. 26 Ὁ. ; 

Ilpi6w,=7piw, but found only in 
part. pf. pass. zemplwévoc,= πριονω- 
τός. and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 

Πρίσις, 7, (πρίζω) a sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
calsaw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
—Il. mp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
a Amey n¢, 7, Prisca, fem. pr. n., 


ἱπρίσκιλλα, nc, ἡ, Priscilla, fem. 
ΒΓ ΙΝ T- 

ἱπΠρίσκος, ov, 6, the Rom. name 
Priscus, Luc. 

Πρίσμα, ατος. τό, (πρίζω) anything 
sawn, saw-dust, Theophr., cf. Anth. P. 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
II. a geometrical prism. 

Πρισμάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 
[a] 

Πρισμός, οὔ, δ,Ξεπρίσις. 

Πριστήρ, ἤρος, ὁ, (πρίω) a sawyer : 
a saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373; 
also yeAacivot. 

Πριστηροειδής, ἕς, (πριστήρ, εἶδος) 
hike a saw, X. 

Πρίστης, ov, ὃ, = πριστήρ :—the 
saw-fish, Arist, H. A. 6, 12,1 (cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed for the fish ῥίνη. 

Πρίστις, ewe, 7, α large kind of fish, 
usu. taken to be a kind of whale, as if 
πρῆστις (which some read), spowter 
(ct. πρήθω, mpiw IV), Leon. Tar. 95, 
Opp., etc. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
s.v. πρήθειν 5) never=rpiorne, the 
saw-fish. Hence Lat. pristis, pistris, 
pistric.—lI. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17, 1, 1, cf. 16, 
2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—III. in Ath. a kind of 
cup,—for the same reason. 

Iptoréc, 7, 6v, verb. adj. from piv, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 

tllpidepvov, ov, τό.---ἩΠΤρίβερνον, 
q. ν. ; 
IIpiw, imperat. of ἐπριάμην (*mpi- 
amar), Ar. Ach. 35; ef. πρίων. 

HPI’Q, imperat. mpie, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, mp. δίχα, saw asunder, Thuc. 
4, 100 : to sever, cut in pieces, Kur. Hel. 
389, in pass. : also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; cf. πρί- 
σις.---11. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας or σιαγόνας. Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, etc., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι πρῖε τὸ στόμα, 
Soph. Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ὀδὰξ πρίειν, like δωκεῖν θυμόν (cf. 
sub δάκνω), Opp.; cf. infra Β :- 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένη 
κάλλει Γανυμήδεος, Auth. P. 9, 77; 
cf. Meineke τε δὴ p. 278.—IIT. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ I. 3: 
hence ἀπρίξ, ἄπριγδα. 

B like πρήθω II, to blow, spurt out, 
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χόλον ἐπί τινι, to snort out one’s an- 
ger, vent it on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
οἵ. Buttm. Lexil. 5. v. πρήθειν 3.— 
The freg. exchange of 7 and 1, in 
words like σκήπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by Εἰ. M., 
cf. πρίστις and πρῆστις: yet πρίειν 
χόλον, Ap. Rh. 4, 1671, is expl. by 
Lob. Aj. 1019, to gnash fury, i. e. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. |. c. grants that it may be so. 
—Later there is a freq: collat. form 
πρίζω, more rarely πριόω, q. v.: but 
mptovow belongs to πρίων. [1] 

Πρίωμα, ατος, τό, (πριόω)Ξεπρί- 
σμα. [1 

Πρίων, ovoc, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: mp. ὀδοντωτός, opp. to 
mp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen.; πρίων ὀδόν- 
των, a saw of teeth, i. 6. a jagyed, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 
Ach. 36, 6 πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to mpiw, buy ! in the lines before).— 
II. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. πρίσις.--- Phot., 
Lex, 5. v., writes it oxyt. πριών, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρί- 
av, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 205. [2, 
prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; 
but later peets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use 7, cf. Jac. A. P. in In- 
dice.] 

Πρίων, wvoc, ὁ. a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ 15 dual for mpiwve) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p. 205. 


tiIpiwr, ovoc, 6, Prion, a place near. 


Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—II. ἸΙριών, 
Ovoc, ὃ, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. 

IIpiwtéc, ἢ, dv, verb. adj. from 
πριόω, sawn: trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. witH Genit.:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος. πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hat. 8, 53, ef. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, i. Θ. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, Il. 
10, 286, ete. ; πρὸ ποδός (v. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, στῆ- 
vat πρὸ Τρώων, 1]. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, Il. 4, 156; 8, 57; so, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, Il. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hdt. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τείν, βουλεύεσθαι, εἴς.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὺὴν θέσθαι, Soph. Ο. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
i. 6, forwards, onward, Il. 4, 382: 
hence the Att. adj. φροῦδος.---Ἰ1. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter). in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hdt.: just before, 
opp. to παλαίτερος, Thuc. |, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not to be sup- 
plied, rod being neut.), before this, ere 
this, Hdt. 1, 122, etc., Plat. Symp. 
172 C; so, 6 πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in Att. :— 

ut, πρὸ ὃ Tov, the one before the 
other, Il. 10, 224.—III. of preference, 
before, sooner or rather than, κέρδος 
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πρὸ δίκας αἰνῆσαι, to praise sleight 
before right, Pind. P. 4, 248 ; ἡ τυραν 
vig πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely periphr. for the compar., Hat. 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 28 
D; but, πᾶν πρὸ τῆς παρεούσης λλύ- 
anc, any thing before, rather than their 
actual grievance, Hdt. 7, 152; ef. 
ἀντί Il. 4, παρά Ο. 1. 6. d, πρός C. 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πολ 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i, e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thue 
6,10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. of 
exchanging, valuing one against an- 
other, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπό 
Tov, servant for master: γῆν πρὸ γῆς 
ἐλαύνεσθαι, to be driven to one land 
instead of another, i. 6. from one to 
another, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, πρὸ 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ- 
toc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. ΕἸ. 
495; cf. infra E. 1. 

B. ῬΟΒΙΤΙΟΝ : some words may be 
put between πρό and its subst., as in 
Il. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
«θι, Ἰλιόθι πρό, 1]. 8, 561 ; οὐρανόθι 
πρό, Il. 3,3; ἠῶθι πρό, Od. 5, 469. 

C. Πρό absol. as Apv. :—I. of place, 
before, (Opp. to ἐπί, after), Il. 13, 799, 
800 ; before, in front, ll. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε TPO φόωςδε, 1]. 
19, 118.—If. of time, before, before 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—III. 
joined with other preps., ἀποπρό, δι- 
απρό, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν Compos.—I. of place, be- 
fore, forth, forward, onward, away : be- 
fore the eyes, in one’s presence, aS In 
προάγω, προβαίνω, προβάλλω, προ- 
ἔρχομαι, wpoTiOnut.—z. before, in de- 
fence, as In προκινδυνεύω, προμάχο- 
pat, Valck. Phoen. 1005.—II. of time, 
before, beforehand, earlier, as in mpoay- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ.---Π|. 
of preference, rather, sooner, as in προ- 
aipéouat, προτιμίω.---Ἰ . strength- 
ening, as In πρόπας, TpoTap, προπά- 
ροιθε, Jac. A. P. p. 257.—V. in com 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. n. 417.—VI. sometimes it mere- 
ly strengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 
1124. 

E. Erymon. Remarks. Πρό isa 
root, whence, by change of the vow- 
el, spring many branches ; all hav- 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and προΐ ; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος, and (by length- 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος, πρώϊζος, etc., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, TPG 
τος. πρώτιστος, Dor. mpdioc, πρᾷος, 
πρᾶτος, Jon. πρήϊος, πρῇος, also 
πρητήν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precedency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered by Lat. prae. 
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which likewise includes the notion 
of cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—II. the 
notion of before in point of place or 
space is found immediately in πρό- 
μος, and then passing through Dor. 
προτί, πορτί, ποτί, into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.— The 
change of ο into a and 7 gives πέρα, 
πέραν, πέρην, πέρας, περώω, over and 
away, 1. 6. forward, hence the kindred 
nouns πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- 
Ov, πρών, πρώων, ἃ fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
oa, the front of a ship: also the adj. 
πρανῆς, πρηνής, προπρηνής. Lat. pro- 
nus, leaning forward; and then ap- 
plied metaph. to the mind, πρᾶος, 
πραΐῦς. πρηΐῦς, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild—As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does πρύτανις.---Π]. by change of o 
into 1, we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς. pristinus, prius, prior, 
priimus (1. €. primus), princeps : though 
time appears more strongly in πέρυσι, 
περυσινός, while διαπρύσιος returns 
to space.-—This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

IIpoayyedia, ac, 7, @ previous an- 
nouncement ; dub. 

Προαγγέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀγγέλ- 
Aw) to declare beforehand, forewarn, c. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8. Hence 

Προάγγελμα, ατος, τό, a forewarn- 
ing, Joseph. 

Προάγγελος, ov, (mp6, ἄγγελος) an- 
nouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

Προάγγεδλσις, ewe, 7, (προαγγέλ- 
Aw) a forewarning, early intimation, τι- 
νός. Thuc. 1, 137. 

Προαγγελτικός, 7, Ov, able to fore- 
tell, Eccl. 

Προαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκ- 
thp before an operation, Galen. 

Προάγνευσις, 7, previous purifica- 
tion: from 

Tpoayvetea, to purify by abstinence, 
ete.: also intr., Eccl. 

IIpodyopdlu, ἴ. -ἄάσω, to buy before- 
hand, forestall. 

Ipudyopavouéw, ὥ, to be dyopavé- 
μος or aedile first, Dio C. 53, 33. 

IIpodyopicia, ac, 7, a previous pur- 
chase, dub. 

ΠΙροἄγοραστής, οὔ, 0, one who buys 
beforehand, a forestaller. 

IIpodyopevua, ατος, τό, that which 
is foretold, a prophecy, App. 

Προᾶἄγόρευσις, ewe, 7), a foretelling, 
Hipp., Arist. Poet. 15, 10. 

Προαγορευτέον, verb. adj., one must 
foretell: and 

Προᾶἄγορευτικός, ἢ, Ov, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
temid. 1, 66? from 

Προᾶγορεύω, ἴ.-σω, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand, τι, Thue. J, 68; 2, 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hdt. 1, 74.—2. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5: hence—3. to fore- 
warn, τινί TL, Hdt. 1, 153.—II. to pub- 
lish or proclaim publicly, τινί τι, Hdt. 
3, 142, etc.; πόλεμον, Thuc. 1, 131, 
etc.; esp. of a herald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Valck. Hdt. 3, 61, 62; 
also, to have a thing proclaimed by her- 
ald, Hdt. 1, 22; zp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hdt. 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, zpoa- 
γορεύειν for magistrates, Xen. An. 2, 
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| 2,20): hence, to issue a general order, 


ΠΡΟΑ 
Προᾶγωνίζομαι, f. -ίσομαι, (πρὸ, 


ς. ἴηξ, Hdt. 1,125; πρ. τοῖς πολιταῖς | ἀγωνίζομαι) dep. mid. : to fight before, 


μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 C, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ mponyopevyéva, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 

IIpodyopéw, Vv. sub tponyopéo. 

IIpody6c, ὃ. (ἄγω) a leader. 

IIpoaypurvéw, 6, f. -ἤσω, to be 
sleepless or watch before. 

Ipodya, f. -a&w: rare pf. act. προῆ- 
χα, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό. ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 
πρ.. to bring out, shed a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν. εἰς TO πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 C:—to bring on in 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—4. to carry forward ἃ 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, usu. Cc. acc. 
et inf., Hdt. 9, 90, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἷς τι, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386 ; τινὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen.; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such a 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα προ- 
αγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (cf. 
προηγμένα, Ta): but,—5. also in mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά τινι.--- 
II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
go before, go onwards, proceed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, etc.; 
so, Schweigh. proposes in Hdt. 9, 92, 
τὸ ἔργον προῆγε for mpochye.—lll. 
pass., like the intr. usage, to advance, 
increase, Dem. 426, 7. 

I[podywyeia, ac, 7, a leading before : 
a bringing forward.—II. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Plat. Theaet. 150 A, Xen. Symp. 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin. 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from 

IIpodywyetw, of a προαγωγός or 
pander, to lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphor., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, ap. τινὰ 
Προδίκῳ, Xen. Symp. 4, 62. 

Tlpodywyn, ἧς, ἢ, (προάγω) a lead- 
ing on, promotion, Polyb. 6, 8,4; 15, 
37, 5, etc.—Il. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. 1. for zpocay-, Dem. 
678, 19. 

IIpotywyia. ac, ἣν rarer form for 
mpoaywyeia, Plut. 

Προᾶἄγωγικός, 7, Ov, (προαγωγός) 
fit for leading on or furthering.—II. 
pandering, bawdy. 

Προᾶγώγιον, τό, dub. 1. for προςα- 
γώγιον. 

ΠΙροἄγωγός, ὄν, (προάγω) leading 
on :—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. 

IIpodyév, ὥνος, 6, (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; προαγῶνας ἀεὶ κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς, Dem. 611, 
8.—II. prejudication, the Lat. praeju- 
dicium. (προαγών is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 


ἐξ ὧν προηγώνισθε, from the contests 
you have before had, Thuc. 4, 126 :— 
as pass., οἱ προηγωνισμένοι ἀγῶνες, 
Plut. Aristid. 12.—II. to fight for or in 
defence of another, Ib. 14, Flamin. 11. 
Hence 

IIpoaywvioréoyr, verb. adj., one must 
Sight before, 6. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Legg. 796 D: and 

Προαγώνισμα, ατος; τό, a previous 
contest, App. : 

Προᾶγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (mpoaywrvi- 
ζομαι) one who fights before or fights for 
another, a champion, mpoay. λόγοι, 
Plut. Lysand. 26. 

IIpoddixéw, ὥ, f. -fow, (πρό. ade 
Κέω) to wrong another first :—pass., to 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 
ome 

Προάδω, (πρό, adw) to sing before 
one, to sing before, Aeschin. 50, 5. 

IIpodGeréw, G, f. -ἤσω, (πρό, ἀθε- 
τέω) to reject as spurious before or soon- 
erthan another, Wolf Proleg. p. cclxxi, 
sq. 
Προαθλέω.---προαγωνίζομαι. 
Προαθρέω, f. -ἤσω, to foresee: to sce 
before one's self. 

Προαθροίζω, to gather or collect be- 
fore. 
IIpoa:déoyat, dep. c. fut: mid. -ἔσο- 
μαι; but aor. pass.. προῃδέσθην, as 
well as aor. mid.: 3 pl. pf. pass. προ- 
noéato (Ion. for -ηντο), Hdt. 1, 61: 
(πρό. αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, c. dat. pers. et 
acc. rel, Wess. Hdt. 1, 61; 3, 140, ef. 
προοφείλομαι.---11. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like aidé- 
ομαι πρό τινος. 

Προαικίζομαι, ἴ. -icowar, (πρό, αἰ- 
κίζω) dep. mid., to torture before, Jo- 
seph. 

tIIpéarvoc. ov, 6, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell. 4, 8, 11. 

Προαίρεσις, ewe, 7, (προαιρέω) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, Wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169, 4: ἐκ προαιρέσεως. Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: ἢ mp. τι- 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
mp. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; and so, 7 πρ. τῆς πο- 
νηρίας, Id. 1478, 28.—2. esp., zp. βίου, 
a purpose or plan of life, Jd. 666, 21; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—3. mp. πολιτεί- 
ας, a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168, 19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan olf 
government, policy, Id. 292, 16, cf. 257, 
7.—Il. a party, esp. political, τῆς πρ. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8: 
also, a sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., etc.—III. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voluntas. Hence 

Προωιρετέον, verb. adj. from προ- 
atpéouat, one must choose, prefer, +Xe- 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. 

ἸΙροαιρετικὸς, 7, ον, of, belonging to 
choice, preference, will: choosing, pre- 
ferring, τινός, Def. Plat. 411 E: τὸ 
mp., the will, Plut. Cor. 32. 

Προαιρετός, 7, 6v, (7poatpéw) cho- 
sen before others, preferred, chosen, pur- 
posed, Arist. Eth. N. 3, 3, 17. 

Προαιρέω. 6, f. -70w: aor. προεῖ- 
λον (πρό, aipéw) :—to take before, bring 


προάγων by Arcad. p. 10, 20, v. Lob. | forward or forth, produce publicly, Ar. 


Paral, 201.) 


Thesm. 419, Thuc. 8, 90.—II. usu. in 


TIPOA 


mid. (with aor. pass.), to take or choose 
before Or sooner than another, prefer 
one thing to another, τί τινος, Plat. 
Lach. 190 D; re πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245B; te ἀντί τινος. Xen. 
Cyr. 5, 2, 12; also, mp. τι ἐκ τῶν GA- 
λων, Plat. Polit. 292 B; foll. by μᾶλ- 
λον 7.., Xen. Mem. 2, 1, 2, etc.—2. 
c. acc. (only), to prefer, Plat. Legg. 
l. c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 
intend ἃ thing, Eur. Incert.: to under- 
take, Lycurg. 148, 23, Dem., etc. ; opp. 
to φεύγειν τι, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 

Ipoaipw, (πρό; αἴρω) to set out or 
depart before, Plut. 2, 211 D. 

Προαισθώνομαι, f. -σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive, 
learn or observe beforehand, 'Thuc. 3, 
38; 5, 58, Xen. Hence 

Προαίσθησις, ewe, 7, a presentiment, 
Plut. 2, 127 Ὁ, ubi v. Wytt. , 

Προαιτιάομαι, (πρό, αἰτιάομαι 
μὰς to eh A Dia aes N. ΠῚ 

Προαιώνιος, ον. (πρό, αἰών) before 
time, from eternity, Eccl. 

Προακμάζω, f. -dow, (πρό, ἀκμάζω) 
to ripen before or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—lIl. to be at the age just be- 
fore one’s prime. 

ἹΠροἄκονάω, ὦ, f. -ἥσω, to sharpen 
before or in front. 

Προᾶκοντιζω, f. -iow, (πρό, ἀκοντί- 
ζωῚ to throw a javelin, or like a javelin, 
beforehand :—pass., to be darted before, 
Luc. Tim. 3. 

Προζκούω, f. -σομαι, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc.; τινός, Polyb. 10, 5, 5; περί 
τινος, Dem. 604, 7; also προακῆκοε 
ὅτι.., Hdt. 8, 79. 

Προακροβολίζω, f. -icw, (πρό. ἀκρο- 
βολίζω) to skirmish with missiles before 
the battle. 

Προακτικός, 7, Ov, (προἄγω) lead- 
ing before or forward, furthering.—II. 
intr., going before. 

Προαλγέω, ὦ, f. -fow, (πρό, dAyéw) 
to feel pain beforehand, Hipp. 

Προΐλείφω, f. -ψω, (πρό, ἀλείφω) 
to anoint, besmear beforehand, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

Προᾶλής, ἐς,(πρό, dAAouat) spring- 
ing forward, 1. 6. over-hanging, abrupt, 
χῶρος, 1]. 21, 262; ὕδωρ mp., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;— 
like πρηνῆς.---Ἰ1. metaph., inclined 
for a thing, ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Jambl.: 
Lat. pronus, proclivis, declivis—The 
adv. mpodAdc¢ is censured by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

Προᾶλίζω, f. -ἰσω,Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. 

Προᾶλίσκομαι, pass.,with fut. mid. 
-ἀλώσομαι, aor. 2 and pf. of act. form 
-εὐλων. -edAwka :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

Ipoaddotéw, G, to change before- 
hand. 

Προάλλομαι, (πρό, GAAopat) dep., 
to spring forward, Ὁ. Sm. 4, 510. 

Ipodyaprave, f. -ἀμαρτήσομαι, 
are) ἁμαρτάνω) to fail, sin before, N. 


Προἄμείβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
to answer previously.—Il. προαμείψα- 
σθαι ΣΡ 701} to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. 

ΤΙροἄμύνομαι, (πρό, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thuc. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
anes he 

IIpoavaGaiva, f. -βήσομαι, (πρό, 
avaBaivw) to go up to or mount before, 
so as to preoccupy, Tov λόφον, Πὰς. 
3, 112. 

TooavaBdAAoua, as mid., (πρό, 


| 
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ἀναβάλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isocr. 240 Ὁ. 
Προαναβλέπω, f. -ψω, to look up 
before, look up. 
Προαναβοάω, ὥ, f. -Zo0w, to exclaim 
before, Dem. Phal. 
Προαναβολῇ, ἧς, 7, an ante-prelude. 
ἹΙροαναγιγνώσκω, (πρό, ἀναγιγνώ- 
okw) to read before, «{056ρ]1.---1]. to 
read aloud to one, so that he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
Ipoavdyopetw, to announce before. 
ἹΠροαναγράφω, ἴ. -ψω, to write down 
before or first; App. [ἃ] 
ἹΠροαναγυμνάζω, f. -dow, to exercise 
before, THY φωνῆν, TO στόμα, A. B. 61, 
4, 


Ipodvayu, f. -ξω, (πρό, dvadyw) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc. 8, 11. [ay] 

Προαναθρέω, to look up before. 

ἹΠΙροαναθρώσκω, fut. -θοροῦμαι, to 
leap up before. 

IIpoavatpéw, 6, f. -ἤσω, (πρό, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 E; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 
᾿ Προᾶναισϊμόω, ὥ, (πρό, ἀναισιμδω) 
to use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 
γενέσθαι, in times past before 1 was 
born, Hdt. 2, 11. 

Προανάκειμαι, (πρό, ἀνάκειμα!) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

IIpouvaxnpicow, f. -ξω, to cause to 
be first proclaimed by herald. 

IIpoavakivéw, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ava- 
Kivéw) to stir'up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, = 
προεξαγκωνίζω, metaph., Arist. Rhet. 
13, 14, 11. 

Προανακόπτω, f. -ψω, (πρό, ἀνα: 
κόπτω) to cut off before, Joseph. 
ΠΙροανακράζω, f. -ξω, to cry out, ex- 
claim. before. 
Προανακρίνω, (πρό, ἀνακρίνω) to 
inquire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 
i] 

Tlpoavdkpovotc, 7,=TpoavaBory : 
rom 
Ipoavaxpotu, (πρό, Gvaxpovw) to 
push back before :—pass., to retire first 
or before :—mid., tpoavaxpovoacbai 
Tl, In music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; ef. 
Schaf. Mel. p. 13. 
Προαναλαμβάνω, (πρό, ἀναδλαμ- 
βάνω) to undertake before, Diod., Ath. 
45 E. 
Προαναλέγω, (πρό, ἀναλέγω) to re- 
count before, Geop. 
ἸΠροαναλείφω, (πρό, ἀναλείφω) to 
smear on before, Diosc. 
Προαναλίσκω, fut. -Adow, (πρό, 
ἀναλίσκω) to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1, 141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7, 81. Hence 
Προανάλωμα, ατος, τό; previous ex- 
pense. [ἃ] 
Προαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LXX. 
Ἱροαναπηδάω, &, f. -ἥἤσω, to leap 
up before. 
Προαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (πρό, 
ἀναπίπτω) to falldown before, Philo. [1] 
Προαναπλάσσω, f. -άσω, (πρό, ava- 
πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch. ap. Stob. p. 574, 20. 
Ipoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 
Προαναπτῆναι, inf. aor. of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 
ἹΤροαναρπάζω, f. -άσω, (πρό, ἀναρ- 
πάζω) to spirit away before, Dem. 555, 
24, 


Προαναῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, to tear 
or break open before. 
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Tlpoavaceiv, (πρό, dvaceiw) to agt- 
tate beforehand, τὸν δῆμον, Plut. C. 
Gracch. 4. 

ΠΙροωνασκευάζω,(πρό, ἀνασκευάζω) 
to disfurnish beforehand, Joseph. 

Προανασκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό. 
ἀνασκοπέω) to look at beforehand, Jo- 
seph. 

Προαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, avu- 
στέλλω) to check beforehand, Plut. 
Pericl;:15. 

ἹΠροαναστρέφω, f. -ψω, (πρό, ava- 
στρέφω) to turn back or aside first, τι, 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν. 

Προανατάσσω, f. -ξω, to arrange ΟΥ̓ 
dispose beforehand. 

IIpoavareiva, f. -evd, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

IIpoavaréAAw, (πρό, Gvatéd? w) to 
rise before, of stars, Tim. Locr. 97 A. 

ἹΠροανατρίβω, ἴ. -ψω, to rub, pound 
before, Diosc. [i] 

IIpoavatirow, ὥ, to design before- 
hand, prefigure. 

TIpoavagaivo, f. -ἀνῶ, to hold on 
high and display beforehand. 

IIpoavagépu, (πρό, ἀναφέρω) to 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, 5. 

Tpouvagwvéw, 6, (196, ἀναφωνέω) 
to declare beforehand, Plut. Pelop. 2. 
Hence 

ΠΙροαναφώνημα, arog, τό, any thing 
announced before: an 

Προαναφώνησις, ξεως, 7, α previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom.. 
Ath. 212 E. Hence 

Προαναφωνητικός, ἢ, Ov, signifymg 
beforehand. 

IIpoavayupéw, 0, f. -ἤσω, to go 
away before. Hence 

Προωαναχώρησις, ewe, 7, a former 
departure, Thuc. 4, 128. 

Προαναψηφίζω, f. -icw, (πρό, ava- 
ψηφίζω) to determine beforehand, Jo- 
seph. 

Προανειπεῖν, to proclaim before. 

Ilpoavexteiva, to stretch out forward 
or first. 

Προανέλκω, (πρό, ἀνέλκω) to draw 
up or forward, Plut. 2, 905 C, in pass. 

Ipoavéya, f. -ἔξω, (πρό, ἀνέχω) to 
hold up before, Clem. Al.—II. intr., to 
tower, rise up above others. 

Προανθέω, ὦ, f. -pow, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, 'Theophr. 
Hence 

Προάνθησις; 7, 4 previous flowering. 

ἹΠροανίπταμαι, to fly up before. 

poaviorapat, (πρό, avd, ἵστημι) 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

Προανιστορέω, G, f. -ἥσω, to search 
into before. 

ΠΥ ον προανέχω, Plut. 2, 
427 EF. 

ΠΙροανοίγω, (πρό, ἀνοίγω) to open, 
oat AR OE 2; 36D 

Ipodvitw,=sq., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [Ὁ] . | 

Προανύω, f. -ὕσω, (πρό, ἀνύω) te 
accomplish before, lambl. [0] 

Προαπαγγέλλω. (πρό, ἀπαγγέλλω) 
to announce before, Dio C..38, 13. 

Προαπᾶγορεύω, (πρό, ἀπαγορεύω) 
to give in, give way, fail too soon, Isocr. 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

Προαπάγχομαι, (πρό, ἀπάγχω) as 
mid., to strangle one’s self before, Dio 
C. 77, 20. 

Ipoarraipw, (πρό, ἀπαίρω) to rise 
beforehand, depart first, Dio C. 

Προαπᾶλείφω, f. -ψω, (πρό, dra 
λείφω) to wipe off, blot pe Dio C, 

ΤΙροαπαλλάσσω, Att. -ττω; fut. 
τξω (πρό, ἀπαλλάσσω)λ :--to remove 
beforehand, mp. τινὰ τοῦ Biov.—Il. 
intr. and pass., to depart or die before- 
hand, Diod, 
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Upoaravraw, ὥ, f. 
ἀπαντάω) to go forth to meet, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
beforehand, Id. 6, 42. Hence 

ἹΠΙροαπάντησις, 7, α being before- 
hand with one. 

Προαπαυδάω, ὥ, f. -70w,=7poa- 
mayopevw, Plut. 2, 783 KE. 

Προᾶπειλέω, G, f. -ἥσω, to threaten 
beforehand, App. { 

Προάπειμι, (πρό, ἀπό, εἶμι) to go 
ΕΣ fest: τῆς Ῥ. Mort. 5, 1. 

ΤΙροαπεῖπον, aor. with no pres. in 
use, =7poutayopeto, Isocr. 76 C: 
pf. προαπείρηκα, Id. 404 D:—mid., 
προωπειπάμην, to renounce first, e. δ. 

τὴν φιλίαν. 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
depart before, Thuc. 4, 125; mp. τοῦ 

ρόνου (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 

egg. 943 D.—II. προαπέρχεσθαι (sc. 
Tov βίου), to die before :—to die for or 
m behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

Προαπεχθάνομαι, (πρό, ἀπεχθά- 
vouat) as pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

ΠΙροαπηγέομαι, 
Ion. for προαῴ-. 

Προαποβάλλω, f. -BaAG, to throw 
away before. 

Προαποβρέχω, f. -ξω, to soak or 
soften before, Galen. 

Προαποβύω, to stop up before. [Ὁ] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

Προαποδείκνῦμι, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) to prove beforehand, Isocr. 
29 B. Hence 

Προαπόδειξις, 7, a preliminary proof. 

Προαποδημέω, ὥ, f. -ἤσω, to leave 
one’s country before. 

Προαποδίδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. πρ. τὴν βάσιν, 
to finish the march or step too soon, 
Longin. 

Προαποδύομαι, (πρό, ἀπό, δύω) as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. AJ. [0] 

ἹΙροαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. : 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hdt. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat. Symp. 208 D: 
Tp. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand, 1. e. before 
his real death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Xen. Cyr. 3, 1, 25. 

ἹΠροαποθρηνέω, 6, (πρό, ἀποθρη- 
véw) to bewail beforehand, Plut. Pomp. 
78. 

Προαποικίζω, f. -«ἰσω, (πρό, ἀποικί- 
ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

Προαποκἄλύπτω, f. -ψω, to uncover 
or disclose before. 

Προαποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (πρό, 
ἀποκάμνω) to grow tired, and so desist 
before the end, c. inf., Plat. Euthyphr. 
11 E. 

Προαποκινδυνεύω, (πρό, ἀποκιν- 
δυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

Προαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

Προαποκληρόω, 6, (πρό, ἀποκλη- 
ρόω) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass. 

Προαποκόπτω, f. -ψω, to cut off be- 
fore, Joseph. 

Προαποκρούομαι, mid., to strike off 
m front or before. 

ἹΠροαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. 8. 

Προαποκτίννῦμι, -κτιννύω, Phi- 
vstr., and Dio C.,—foreg. 
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Προαπολαύω, (πρό, ἀπολαύω) to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

Προωπολείπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
λείπω) to leave first, or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c gen., mp. τινός, to fail be- 
fore, i. 6. in comparison of, δύναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 Ὁ, cf. 797 ἢ. 

Προαπολεπίζω, f. -icw, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. 

Προαπολήγω, f. -Ew, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, M. Anton. 

IIpoarroAAvut, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc. 5, 61, Plat., εἴς. ; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

Προαπολύω, ( πρό. amoAtw ) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

IIpoarogypuive, (πρό, ἀποξηραί- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

Προαποξύω, (πρό, ἀποξύω) to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thuc. 3, 25. 

Προαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall 
off before. [1 

ΠΙροαποπλύνω, to wash off first. 

ἹΠροαπόπτωτος, ov, fallen off before 
its tume, V. 1. for πρόπτωτος. 

Tpoaropéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
péw) to start, consider” preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 Β. 

Προαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to fall 
off before. 

Προαποῤῥίπτω, f. -ψω, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. 

Προαποσαρκόω, G, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννῦμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first.—II. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
out first, M. Anton. 3, 1. 

Προωποσμῆήχω, f. - ξω, to wipe off be- 
fore. 

Προαποσπάω, ὥ, f. -ἄσω, to strip 
off before, Dio Ὁ, 

Προαποσταυρόω, G, to fortify with 
palisades before. 

Προαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος; = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος, Ib. 5. 

Προαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

Ilpoaroracou, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Προαποτέμνω, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
τέμνωλ) to cut off in front, DioC. - 

Προαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforehand :—mid., 
Tp. ἔπαινον, to throw out some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

Προαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. H. A. 
527, ἃ. 

Προαποτρέπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off or away beforehand : 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., tpoa- 
ποτρέπομαι διώκων; Xen. An. 6, 5, 
91], 

ἹΙροαποφαίνω, (πρό, ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., rp. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opinion, 
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Plat. Prot. 340 B, cf. Hipp. May. 
288 D. 

Προαπόφημι, (πρό, ἀπόφημι) to 
deny before, Arist. Soph. Elench.19, 2. 

IIpoarogoitadw, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, 
ἀποφοιτάω) to depart, i.e. to die pre- 
maturely, Plut. 2,120 A. ° 

I[poaroypdouar, f. -ἥσομαι, dep. 
mid., to kill before. Ι 

Προαποχωρέω, ὥ,. -ἤσω, (πρό. ἀπο- 
Xwpew) to go away before, Thuc. 4, 90, 

ΠΙροαρδεύω, (πρό, ἀρδεύω) to water 
before, Clem. Al. 

Προᾶριθμέξω, GO, f. -ἤσω, to count or 
pay before. Hence 

IIpodpiOunore, 7, α counting or pay 
tng before. 

IIpodprotda, ὥ, (πρό, ἀριστάωλ) to 
breakfast beforehand, Hipp., Diog. L. 
2, 139. 

Προᾶριστίδιος., ov, (πρό, ἄριστον) 
before breakfast, Scylax. | 

IIpddpov, ov, τό, (πρό, ἀρύω) a 
large wooden bowl in which wine was 
mixed, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

IIpodpotpidw, ὥ, to plough or till 
before. 

IIpoaprdyh, ἧς, 7, α taking away be- 
fore: from 

Προαρπάζω, f. -σω, and -ξω, (πρό, 
ἁρπάζω) to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 Ο, Luc. Tox, 
6, etc. 

Προαῤῥαβωνίζω, to deposit before- 
hand by way of earnest. 

IIpodpyouat, f. -ξομαι, (πρό, ἄρ 
χομαι) dep. mid., to begin before οἱ 
first.—Il. act., to govern before, τόπου, 
Dio C. 47, 21. 

Προασκέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isocr. 56 A. 

Πρόᾷσμα, ατος, τό, (προάδω) that 
which is sung before, a prelude. 

Προασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence 

I] poacrorHp, ἦρος; 6, one who holds 
a shield before, a champion, Nonn.: so, ἡ 
προασπιστής, ov, ὃ, Dion. H. 3, 14. 

Προώστειον, lon. -ἤϊον, ov, τό, the 
space wnmediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 129 
(in Att. form); 3, 142 (in Ion.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος. Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hdt. 2, 
41: also a house or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Luc. Hermot. 24, 
Strictly neut. from 

IIpodoretoc, ov, (πρό. ἄστυ) lyin 
lifiite a city: = ibunilees Plut. an 

IIpodotiov, ov, τό,Ξεπροάστειον, 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. El. 1432. 

ἹΙροάστιος, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. 

TIpoacddaAila, f. -icw, to secure he- 
forehand. 

IIpoavdda, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, avddw) 
to say, declare before or first. πόλεμόν 
τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf. ποωυδᾶν. ‘tad 

Προαυλέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, αὐλέω) 
to play on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

Προαύλημα, arog, τό, a prelude on 
the flute: a prelude. 

IIpoavAigouar, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid.: to encamp before a 
place, App. 

Προαύλιον, ov, τό, (πρό, αὐλός) a 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 Εἰ, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1.—II. (αὐλῇ) a 
place before a court, vestibule, porch.— 
2. τὰ προαύλια, the day before a wed- 
ding, as ἐπαύλια is the day after. 

Προαυξάνω, f. -ξήσω, (πρό, αὐξάνω) 
to increase beforehand, Hipp. Hence 

Προαυξῆς, é¢, well-grown, Hipp., v 
Foes Oecon.:; and 
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ΤΙροαύξησις, 7, previous growth, 
Hipp. 

Προαύξω, collat. form from προ- 
avéiavo. 

IIpoadarpéu, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀφαι- 
o€w) to take off or away before, Diod. 

Tlpodoavila, f. -ίσω, (πρό, ἀφανί- 
ζω) to make to disappear, destroy before, 
Diod. 

Προαφαυαίνω, (πρό, ἀφαυαίνω) to 
dry up or parch before, Philo. 

ἸΠροαφέψω, f. -ψήσω, (πρό, ἀφέψω) 
to boil away or down before, Diosc. 

Tlpoagnyéouat, f. -ἤσομαι: Ion., 
προαπηγ-; (πρό, ἀφηγέομαι), dep. 
mid. :--ἰο relate or explain before, τὴν 
συμφορήν, Hdt. 3, 138. 

TIpoaginut, (πρό, ἀφίημι) to send 
away before or first, Hipp., Dio C. 

Προαφικνέομαι, (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thue. 4, 2. 

Προαφίσταμαι, (πρό, ἀφίστημι) 
pass., 6. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 

Προαφρίζω, f.-ow, to foam before, 
Diosc. Par. 2, 31. 

Προβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
advances or goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran.351: 
metaph., advancing gradually, lambl. 


[ἃ] 

TlpoBadila, f. -icw, (πρό, βαδίζω) 
to go before or beforehand, Plut. 2, 707 
B 


Προβαθύς, 0, gen. ἕος, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. : 

Προβαίνω, fut. -βῆσομαι: pf. βέ- 
βηκα : aor ὃ προὔβην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς: Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. προβίβάς and 
προβιβῶν, ὥντος, (πρό, Baivw). To 
_ step on, step forward, advance, Od. 15, 
555, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προ- 
βιβάς, Nl. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βηκε, they are far-gone in heaven, 1. e. 
It is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night zs wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13 :—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν mp., Eur. Ale. 263 :—me- 
taph., προβήσομαι ἐς TO πρόσω τοῦ 
λόγου, Hdt. 1,5; mp. οκῆψιν εἴς τι- 
va, Eur. Or. 749 ; προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Aesch. Pr. 247; mp. ἐπ᾽ 
ἔσχατον θράσους, Soph, Ant. 853; 
Tot TooBHoeTat λόγος; Eur. Hipp. 
342, cf. Med. 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
To προβέβηκε ὥςτε... it has gone so far 
that.., Plat. Lege. 839 C; mp. πόῤῥω 
μοχθηρίας, to be far gone in knavery, 
Xen. Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
Aéuov, Polyb. 2, 47, 3:—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before ; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
τινί, in a thing, Il. 15, 24: hence, dv- 
νάμει TE Kal αἰδοῖ 'Γρηχῖνος προθέ- 
βηκε, by might and awe he was over, 
1. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. c. ace. 
rei, to overstep, τέρμα προβάς (for 
Gd), Fkk WOH lok ed ak 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον προ- 
βεβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A: tocreep on, in- 
crease, Tp. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1} act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. Ο. 8, 83.—2. but in some phrases 
also quasitrans. in pres., mp. πόδα, 
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κῶλον, ἀρβύλαν, etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Or. 1470; cf. βαί- 
vo I. 4. 

ΠΙροβακχῆϊος, 6, lon. for προβάκ- 
veloc, (πρό, Βώκχη) in Eur. Bacch. 
411, epith. of Bacchus, leader of the 
Bacchanals. 

Προβᾶλάνειον, ov, τό, α preparato- 
ry bath, Inscr. [ἃ] 

tilpoBaAwGoc¢, ov, ὃ, Probalinthus, 
an Attic deme belonging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383 : hence Προ- 
βαλίσιος, a, ov, and Προβαλείσιος, 
a, ov, of Probalinthus, Probalinthian, 


em. 

Προβάλλω, f. -G&AG: aor. προῦ- 
βᾶλον: pf. -BéBAnka: Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό, βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, 1. e. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τίνος, Soph. El. 
740,—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς, Soph. O. T. 
745 ; τινίτι, Plat. Phaedr. 241 E, ubi 
v. Stallb.: tothrow forward, throwaway, 
Soph. Tr. 810; zp. ἑαυτόν, to give one’s 
self up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 
7,141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος, Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., προβεβλημένη προαίρεσις, des- 
perate policy, Dem. 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia.—IIlI. to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass.: also 
to put forward as a plea, to allege, Kv- 
πριν, Kur. Hec. 825.—2. to prupose a 
question, task, problem, riddle, etc. 
(cf. πρόβλημα), Ar. Nub. 757, Plat. 
Rep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προθέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 Β :—so, π. ai- 
ρεσιν χαλεπήν, Id. Soph. 245 B. 

B. mid., to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 
fore or first, θεμείλια προβαλέσθαι, 
Il. 23, 255.—II. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
so, generally, to surpass, excel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς νοΐματι, Il. 
19, 218.—III. to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—IV. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hdt. 1, 98 (and 
pass., ibid., to be so proposed), Plat. 
Legg. 755 C,sq.: Thue. has pf. pass. 
προβέβληνται, in act. signf., they 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. JI. 
—V. to bring forward or quote on one’s 
own part, in defence, 7p. TOV “Ὅμηρον, 
Plat. Lach. 201 B; zp. μάρτυρας, 
Isae. 63, 13, etc.; and so, ὁ προβα- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse OF pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one’s self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
i. 6. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆ- 
σαι, Men: Αη. 1, 2, 17, οἵ, 4, 2, 21], 
ete. (v. sub προβολῇ 1): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard, Xen. 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27 :—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 

tav, to shelter one’s self under it, Dem. 
258, 23; 293,20; but in pass., προ- 
βεβλῆσθαί τινος, to stand before an- 
other, cover or shield him, Id. 560, 2; 
and, προβεβλῆσθαί τινα, to have an- 
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other before one, be covered by him, 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounce, 
accuse a person of a thing, zp. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be so accused, Xen. Hell. 
1, 7, 39 (on the particular kind of ac 
cusation, cf. προβολῇ V.) 

IlpoGaAo¢ or προβαλλός, ὃ, (πρὸ 
βάλλω Β. ΝΠ) like πρόβολος, some 
thing held before one by way of guard. 

IpoBarrigw, f. -iow, (πρό, Bam 
TiCw) to dip, baptize before, Clem. Al. 

Προβασανίζω, f. -icw, (πρό, Ba- 
σανίζω) to try or torture before, Luc. 
Tyrannic. 17. 

Πρόβᾶσι, heterocl. dat. for προβά- 
τοις, Hesych. 

I[poBdotiebw, (πρό, βασιλεύω) to 
rule or govern before, Diod. 

Πρόβᾶσις, 7, (προβαίνω) strictly, 
a stepping forward :—hence, property 
in walking things (1. 6. cattle, πρόβατα), 
abundance of cattle, Od. 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose προ- 
βατεία. 

Προβασκάνιον, ου, τό, (πρό, βάσκα 
νος) a safeguard against witchcraft, 
an amulet or figure hung up by work- 
men before their shops, Plut. 2, 681 
F, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86 :— 
also, ascarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chiefly used. 
[Ka] 

Προβᾶτεία, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a shep- 
herd’s life, Plut. Solon 23, Poplic. 
11.—Il. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: τὰ mp. (SC. χω- 
Ε lands suited for breeding sheep. 
[a 

Προβᾶτεύς, ὁ,Ξεπροβατευτής, name 
of ἃ play of Antiphanes. 

Ipofarevoic, 7, ( προβατεύω )= 
προβατεία. [ἃ Hence 

Προβᾶἄτεύσιμος, ov, suited for pas 
turage, χώρα, Philo. 

Προβάτευτῆς, οὔ, 0, (προβατεύω) 
α grazier. 

Προβατευτικός, ἢ, ὄν, suited to the 
breeding of cattle: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), 
the art of breeding Or keeping cattle, 
esp. sheep, Lat. pecwaria, Xen. Oec. 
5, 3: from 

IIpoGdretw, (πρόβατον) to keep 
cattle, esp. sheep, Anth. P. 7, 636:— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by catile, 


Dion.’ Η. 1, 37. 

Προβάτημα, aroc, τό,Ξεπρόβατον, 
Hesych. [ἃ] 

Προβατία, ac, 7, = προβατεία, 
Strab. 


Προβᾶτικός, 7, 6v, (πρόβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: 7 Tp. 
(sc. πύλῃ), the sheep-gate, N. 'T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
βατον, a little sheep, Ar.. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβα 
τον fin. [ἃ] 

ἸΠροβᾶτοβοσκός, οὔ, 0, (βόσκω) a 
shepherd. 

Προβὰτογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(πρόβατον, γνῶναι) a good judge of 
cattle ; metaph., a good judge of char- 
acter, Aesch. Ag. 795. δ 

Προβαᾶτοδόρος, ον, (δέρω) skinning 
or flaying sheep. 

Προβάτοκάπηλος, ov, (πρόβατον, 
κάπηλος) a retailer of cattle, Plut. 
Pericl. 24. 

Πρόβᾶτον, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterocl. 
dat. πρόβασι for προβάτοις, though 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p._308 
takes this to be a mere lene aad 
(προβαίνω). τε 

124} 
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Strictly, any thing that walks for- | —any thing which comes forward, juts 


ward ; and so (among the Ionians 
and Dorians), of all animals that walk, 
opp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, catile, a 
drove or flock, in plur., 1]. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 203; πρό- 
Bara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
oxen; and in 4, 61, of horses, ef. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 
goats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
137, τὰ λεπτὰ TOV προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hat. 6, 56; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
προβατίου βίος, i. 6. a lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
τοὺς γευομένους κύνας τῶν προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Ἱροβατοπώλης, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) a cattle-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

Προβατοτρόφος, ov, (τρέφω) breed- 
‘ng Or keeping sheep. 

Προβατώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος) 
dike sheep, Simplic. 

Προβεβαιόω, ὥ, to confirm before. 
IIpoGé3ovAa, an isolated poet. pf. 
as if of προβούλομαι, which how- 
ever does not occur, to wish rather, 
i. 6. prefer one thing to another, τί 
vivo, UH. 1, 119 νος Anth: P..9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

Προβεβουλευμένως, adv. part. pf. 
pass. froin προβουλεύω. premedita- 
tedly, advisedly. 

ΠΙρόβημα, arog, τό, (προβαίνω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759. 

Προβὶϊάζομαι, f. -ἄσομαι [a]: dep. 
mid. :—io obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8. 

Προβίβάζω: f. -dow, Att. προβὶ- 
βῶ (πρό, βιβάζω) :—to lead or bring 
forward, to lead on, τινά, Soph. O. C. 
180; ποῖ προβιβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
What a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, λόγῳ 
Tue Tp» prcnoeviem. 1.2, 1 well. 
Aeschin. 67, 2.—II. to advance, exalt, 
τὴν πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4.—2. 
intr..=poGaive, Id. 5, 100, 1; 10, 
44, 1. 

TIpoGi@dc, Ep. part. pres. of zpo- 

aivw, Hom. 

Προβίβᾶσις. 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [i] 

Προβιβασμός, ov, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 
devour before. 

Προβιθῶν, Gvtoc, Ep. part. pres. 
of προβαίνω, Hom. 

Προβιότης, nTtoc, ἣν 4 former life, 
Clem. Al.: from 

Προβϊόω, ὥ, f. -ὥσομαι, (πρό, βιόω) 
to live before: τὰ προβεβιωμένα, one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προθλαστάνω, f. -στῆσω, ( πρό, 
βλαστάνω) to shoot or sprout before, 
Theophr. Hence 

TIpoGAdornua, ατος, τό, a previous 
shoot or bud, 'Vheophr. 

Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. Pl. 5, 1, 6, 
Schneid.—Il. as subst., a surname of 
Bacchus, Lyc. : 

Προβλεπτικός, ἢ, Ov, foreseeing. 

Προβλέπω, (πρό, βλέπω) to fore- 
see: to provide for one, N. T., in mid. 

ΠΡΟ Πλ κα, arog, τό, (προβάλλωλ): 


Ω 


προς, 


a 


out OF projects, πρ. πόντου, a jutting 
headland, Soph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., cf. Ael. N. A. 2, 13.—II. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hat. 4, 175; 7, 70, cf. Plat. Polit. 
279 D, sq. ; so Aesch. calls a shield, 
πρ. σώματος, Theb. 540; προβλή- 
ματα ἵππων χαλκᾶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6,1, 51:-Ο. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
mp. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; zp. 
χειμώνων. Plat. Tim. 74 B; zp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, mp. φόβου 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν. to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. 1076 :—7zov 
ποταμὸν Tp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5.---Π|. any thing 
put forward as an excuse ΟΥ̓ screen, TOU 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, mp. Aa- 
βεῖν τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 


task, a task, business, Eur. El. 985, 


ubiv. Seidl.: esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet.. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
tio, Top. 1, 11, ef. 1, 4, 3):—a 
problem, i. 6. a difficulty, Polyb. 28, 11, 
9... ddlence 

ThpoBAnuarikéc, 7, Ov, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

Προβλημάτιον, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [a] 

ἹΙροβληματουργικός, 7, ὄν, of or 
belonging to a προβληματουργός: 7 
mp. δύναμις, the faculty of construct- 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

IIposAnudroupyoc, ov, (πρόβλημα 
Il, *épyw) making arms or armour. 

Προβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, eidog) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. 

Προβλῆς. ἦτος, 6, ἡ, without neut., 
(προβώλλω) strictly, thrown before or 
forward; usu., jutting, towering, σκό- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, Il. 2, 396; 16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 405; also 
προβλῆτες, without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, Ib. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς, may 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολή II. 3), 
and others προβλής θ)). 

Προβλητικός, ἢ, Ov, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ον,(προβώλλω) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
mp. cast to the dogs, Soph. Aj. 
817. 

Προβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. 
προμολεῖν (πρό. βλώσκω) :—to go or 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22. etc.; π. θύραζε, 
Od, 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, O, f. -ἦσω, (πρό, Bodw) 
to shout before or in front, to cry or 
shout out, 1]. 12, 277: mp. δεινόν τι, 
Soph. Phil. 218. 

Προβοηθέω, O. f. -7ow, Ion. προ- 
βωθέω, (πρό, Bonféw) to hasten to an- 
other’s azd or defence beforehand, εἰς 
τὴν Βοιωτίην, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσαι 
from some MSS. 

Προβόλαιος, ov, διΞεπρόθολος, a 
spear held out before one, Orac. ap. 
Hat. 7, 148; πραβολαίῳ δούρατι, 
Theocr. 24, 123 (where zpo@. may 
be an adj., outstretched, couched ; or, it 
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may be a subst. in appos. with dov- 
part). 

Προβολεύς, ὃ, a producer, Eccl. 

Προβολῇ, ἧς. ἢ, (προβάλλω) a put- 
ting forth, τοῦ βλαστοῦ, Theophr.— 
2. a putting forward, esp. of a weapon 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθιέναι, to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25; 
so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bring 
it to the guard, Anth. P. 7, 433; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 70:—hence, the 
attitude of a soldier uith his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; ἢ zp. τῆς φά- 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13, 1; also 7 τῶν θυ- 
peav mp., ld. 1, 22, 10; also of a pa- 
gilist, a lunging out with the fist, The- 
ocr. 22, 120: hence,—lI. any thing put 
out, a prominence, Hipp.: hence,—1. 
a thing so held owt for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβόλαιος : 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, Xen. Mem. 3, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence against... βελέων. Soph. 
Aj. 1212; θανάτου, Eur. Or. 1488; 
κωυμώτων, Plat. Tim. 74 B ; cf. πρό- 
βλημα I.—2. an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
land, Soph. Phil. 1455, 6 conj. Herm. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1,53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
texct.—ll]. a proposing a person’s name 
for election, Plat. Legg. 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—1V. in Att., προ- 
βολῇ or (more commonly) προβολαΐ 
was a vote of the Ecclesia directing a 
es: prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: this was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7, 29; and 
that, wherein Detnosth. made his 
speech against Meidias: on its nature 
v. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, p. 271 sq., and Dict. Antiqq., 
cf. προβάλλω B. VII. 

Προβόλιον, ov, τό, dim. from πρὸ 
βολή 11], esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. 1, 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, (προβάλλω) any 
thing that is held forward or out :—I. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,251; προβόλοις προςπταίειν, 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 
104, fin.; 795, 14.---]]. a weapon held 
out for defence, esp., a hunting-spear, 
Hdt. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148: 
generally, a defence, bulwark, as πρό- 
βολον πολέμου, of a fortress, Ken. 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nub. 
1161.—Cf. zpo8oaq, πρόβλημα.  . 

IIpofockic, idoc, 7, (mp6, βόσκω) 
an elephant’s proboscis or trunk, Polyb. 
3, 46, 12, ete.—Il. in plur., the long 
Feelers or arms of the cuttle-fish, Arist. 
Part. An. 4, 9,12, H. A. 4, J, 8. 

“Πρόβοσκος, ov, 6, (πρό, βόσκω) 
ane who drives the herd to pasture, Hat. 
1, 113; not (as usu. expl.) one who 
tends the herd in another’s place, an.un 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. § 121 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 

Προβούλευμα, atoc, τό, (προβου- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate, 
which became a βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dem. 
703, 17; Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tiqq. p. 168, sq. 

Προβουλευμάτιον, ov, τό, dim 
from foreg., Luc. Paras. 42. [ἃ] 

Προβουλεύω, (πρό, βουλευωὴ ta 
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plan, contrive before or first, Thuc. 3, 
82; so in mid., to debate or consider 
first, τι, Hdt. 1, 133, Xen. Cyr. 4; 3, 
17.—2. of the senate at Athens, to 
frame a προβούλευμα (4. v.), Xen. 
Hell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, etc.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11.—il. to have the chief 
voice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—III. mp. τι- 
voc, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rei, to provide for a thing, Xen. An. 3, 
1,37; περί τινος, Thuc. 8, 1, Arist. 
Pol. 4, 14, 14. Ἶ 

Προϑθουλῆ, ῆς, 7, (πρό, Govan) fore- 
thought: ἐκ προβουλῆς, by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 

Προβούλιον, ov, τό,--προβούλευ- 
μα. cf. Lob. Phryn. 519. 

IIpoBovAopuat, v. προβέθουλα. 

ἹΙροβουλόπωις, παιδος. 7, in Aesch. 
Ag. 398, προβουλόπαις "Ατης, prob. 
Ξεπρόβουλος παῖς “Arne, the crafty 
daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub κακο-. 

Πρόβουλος, ov, (πρό, βουλῇ) de- 
bating beforehand, or for others :— 
hence of πρόβουλοι were—l. in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to examine measures 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Ionian states at the Panionium, 
Valck. Hdt. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called ξυγ- 
pperets by Thuc. 8, 67, cf. Thirlwall 

ist. Gr. 4, p. 3. 

Προβρἄχῆς, ἔς, or προβρᾶχύς, ὕ, 
(πρό, βραχύς) very flat, very shallow, 
Strab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 
Phryn. 540. 

Προβρέχω, f. -ξω, (πρό, Bpéyw) to 
soak beforehand, Hipp., Arist. Probl. 
22, 11, 2. 

Πρόβροτος, ὃ, (πρό, βροτός) a for- 
mer mortal, Heraclit. ap. Diog. L. 8, 45. 

ἹΠροβύω, f. -ύσω (πρό, βύωλ) :—rp. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, totrumit, Ar. Vesp. 
249. [Ὁ] 
vidleoBoures Ion. for προβοηθέω, 

t. 

Προβώμιος, ov, (πρό, βωμός) at or 
in front of the altar, obayat, Kur. Jon 
376: Ta προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

Προγάμειος, ον;Ξεπρογάμιος .---Ἰ]. 
τὰ προγάμεια (sc. ἱερά), the sacrifice 
before a marriage, also πρόγαμοι and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [a] 

Προγᾶμέω, G, f. -ἔσω, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 

Ilpoydptaiog, a, ov,=sgq., cf. Lob. 
Phryn. 544. 

Προγάμιος, ov, (πρὸ, yauoc) before 
marriage, Ael. N. A. 9, 66. [ἃ] 

ἹΙρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Tryph. 
341.—II. before marriage or a wedding : 
οἱ πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
nander, v. Meineke p. 149. 

IIpoyaorpidzoc, a, ov, (πρό, γασ- 
Thp) worn in front of the belly : τὸ πρ., 
a piece of armour for the belly, Luc, 
Salt. 27, Jup. Trag. 41. [1] 


a ὁ 
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TIpoyéveOAoc, ov, (πρό, γενέθλη) 
Me λυ Nonn. ἡ ἢ, i 

Προγένειος, ov, (πρό, γένειον) with 
prominent chin, long-chinned, Theocr. 
3.9, 

Προγενέστατος, ἡ; ov, (πρό, γένος) 
earliest in birth, 1. 6. oldest, H. Hom. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—II. προγε- 
VEOTEPOG, GA, OV, COMpar., earlier in 
birth, i. 6. older, freq. in Hom. also, 
γενεῇ mp.) Il. 9, 16] ; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
Tpoyevyc, of old time, ancient, 1S re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 
and Dind.; cf. μεταγενῆς. 

IlpoyevéTwp, opoc, δ,Ξεπρογεννή- 
τωρ, Pempel. ap. Stob. p. 461. 

IIpoyevvdu, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, yev- 
vaw) to beget before, Theophr. 

Προγεννήτειρα, ac, 7, an ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 200. 

Ἱ]ρογεννητήρ. ἦρος, ὃ, (mpoyevvaw) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

ἹΙρογεννήτωρ, opoc, ὃ, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 

Πρόγευμα, ατος, τό, (προγεύω) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before aregular meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 

Προγευμιατίζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
10, 5. 

Προγευστῆς, ov, ὃ, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2,990 A. °* 

Προγεύω, (πρό, yedw) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 

Προγηράσκω, f. -ἄσομαι, aor. 1 
-εγήρασα (πρό, γηράσκω) :—to grow 
old before, τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc. Rhet. Praec. 10, 
cf. Tim. 20. 
ea eos ov, (γῆρας) prematurely 
old. 

IIpoyiyvoua, later form -γίνομαι 
[7] :—f. -γενήσομαι: aor. mpobyevo- 
μην; (πρό, γίγνομαι) dep. mid, :—to 
be, come before or forwards, Taya προ- 
γένοντο, quickly they stept forward, 
came in sight, ll. 18, 525, H. Hom. 6, 
73; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—Il. of time, to be, happen before or 
earlier, οἱ προγεγονότες, ancestors, 
Hdt. 2, 146; 7,3; of προγενόμενοι, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: of 
προγεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. bese 699 E; τὰ mpoyeyevnué- 
va, things foregone, things of old time, 
Thue. 1, 20, cf. 1, 1. 

Προγιγνώσκω, later mpoyiv-: f. 
-γνώσομαι (πρό, γιγνώσκω):---ἰο know, 
perceive, learn or understand beforehand, 
H. Hom. Cer, 258 (in inf. aor. προ- 
yvouevat, Ep. for προγνῶναι), Eur. 
Hipp. 1072, Thuc. 2, 64.-—Il. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 

IIpoyAwoceby, to be of hasty tongue, 
be talkative. 

IpoyAwosic, idoc, 7, the point of the 
tongue. 

IIpéyAwoooc, ov, (πρό, γλῶσσα) 
hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 

ΠΙρογνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize Or know before, τί τίνος, Arist. 
Top. 6, 4, 5. 

IIpoyvacic, εως, ἧς (προγιγνώσκω) 
a perceiving beforehand, Luc. Alex. 8, 
Plut., etc.: esp, in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Προγνώστης, ov, 6, one who knows 
beforehand. ence 

TIpoyvworikéc, 7, ὄν, fit for know- 


ΠΙρογάστωρ, ορος, ὃ, 4, (πρό. yaa: | ing beforehand or foretelling, Plut. 2, 


τήρ) fat paunched, pot-bellied, Meineke 


Antiph. Xpvo., |, 6, etc. 


433 A: τὸ mp,, α sign of the future, 
prognostic, Hipp. 
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Upoyovn, ἧς, 4, α step-daugater . 
fem. from πρόγονος. 

ΠΙρογονικός, 7, 6v, ancestral, Polyb. 
3, 64, 2; 13, 6, 3, etc.: from 

Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, yé- 

ova) earlier born or begotten, hence 
older, Od. 9, 221 :—oi πρόγονοι, fore- 
fathers, ancestors, Pind. O. 9, 80, Hdt. 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ mpoyé- 
νων, Lat. antiquitus, Plat. Theaet. 
173 D, (for Soph. Aj. 1197, v. sub πρό- 
movoc) : rarely in sing., Plat. Symp. 
186 E, Euthyphr. 11 B :—also of gods 
who are the authors or founders of a 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zev mpoyove, 
Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 D. 

Πρόγονος, ov, 6, 4, (πρό, γονῆ) a 
child by a former marriage, 1. Θ. one’s 
step-son or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: 7 προγόνη; a step-daughter. 

Πρόγραμμα, arog, τό, (προγράφω) 
a public proclamation or written order, a 
public notice in writing, programm, Dem. 
772, 15, Plut., εἴς. ; v. Lob. Phryn. 
249. 

Προγραμμᾶτεύς, ἕως, ὃ, α deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

Προγρᾶφή, ῆς, 2, (προγράφω) a pub- 
licnotice, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: .esp., a public sale of confiscated 
property, Lat. proscriptio, Strab.: a 
praetor’s edict, Polyb. 26, 5, 2, Dio C. 

Προγράφω, f. -ψω, (πρό, γράφω) to 
write before or first, Thuc. 1, 23.—II. 
to write in public, mp. Te ἐν πινακίοις, 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450; mp. δίκην or κρίσιν τινί, to give 
notice of a trial, Dem. 1151, fin. :— 
also, to ordain or appoint by public no- 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. ; 
hence, in Pass., φρουρᾶς προγραφεί- 
σης, Dem, 1257, 5.—ILI.= Lat. proscri- 
bere, φυγάδα mp. τινά, Polyb. 32, 21, 
12: οἱ προγεγραμμένοι, the proscribed, 
Ib. 22,1: but,—2. προγράφειν τινὰ 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put one 
at the head of the senate, name him 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [a] 

IIpoypnyopéw, ὥ, (πρό, ypnyopéw) 
to wake before the time, Arist. Probl. 

ἹΠρογυμνάζω, f. -dow, (πρό, γυμ- 
valw) to exercise beforehand, rp. χέρας, 
Soph. Fr. 450: in mid., to exercise 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

IIpoyvpvacia, ac, 7, previous exer- 
cise, preparation, Clem. Al.: and 

Προγύμνασμα, arog, τό, a prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. 

Προγυμναστῆς, ov, ὃ, (mpoyup- 
valw) one who exercises beforehand or 
prepares: esp. a servant of the yup- 
ναστής, Who rubs, anoints, etc., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. Epist. 
83, 3. : 

Προδἄῆναι, inf. aor. pass. (with 
act. signf.) from the root ἔδάω, to 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς, 
Od. 4,396 ; inf., Ap. Rh. 1, 106. 

Προδᾶνείζω, (πρό, δανείζω) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
13 


Προδαάπἄνάω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, δα- 
mavaw) to spend beforehand, Luc. Ab- 
dic. 11. 

Προδείδω, f. -σω, (πρό, deidw)= 
προδειμαίνω, Soph. Ο. T. 90. ‘ 

TlpodetcAog, ov, (πρό, deieAoc) be- 
fore evening, mp. ἔστιχεν, Theocr. 25, 
223. 

Προδείκνῦμι and -νύω : f. -δείξω, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10; esp., by way of 
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erample, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν TL 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἔχουσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. 
—Il. to foreshow what is about to hap- 
pen, τινί τι, Hat. 1, 209 ; 6, 27, etc.— 
III. to point before one, σκήπτρῳ πρ.» 
to feel one’s way: with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also c. 
acc., to put out before one, τὸ τόξον, 
Luc. Herc. 1: hence,—IV. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp., to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2, also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence 

Προδείκτης, ov, 0, @ pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
fear beforehand, τι, Hdt. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, O, f. -ἤσω, (796, δει- 
mvéw) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand: ὃ Πρ.; 
a piece of Timon’s, Ath. 406 E. 

Προδέκτωρ, opoc, ὃ, Ion. for προ- 
δείκτωρ. one who foreshows, foretells, 
Hat. 7,31. an a 

Προδέρκομαι, (πρό, δέρκομαι) dep. 
τ to oe hefonconth eect Pr 
248. 

Προδεσμέω, O, f. -ἤσω, (πρό, δεσ- 
μός) to bind, tie in front or before. 

IIpodevw, to moisten beforehand. 

Προδηλέομαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. |. Hdt. 8, 68, 3. 

Πρόδηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hdt. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ mpo- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429. 
Adv. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

ΠΙροδηλόω, G, to make clear before- 
hand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, ξεως, 7, a declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, ἢ, Ov, fit for showing 
beforehand, Def. Plat. 414 B. 

Προδημᾶγωγέω, ὥ, f. -jow, (πρό, 
δημαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
Seat ore) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Eq. 8, 3. 

Προδιαβάλλω, f. -BaAG, (πρό, δια- 
βάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 6, 75, Luc. 
Tox. 34, 

Προδιαβεβαίόω, ὥ, to confirm fully 
beforehand. 

Προδιαγιγνώσκω, f. ᾿-γνώσομαι, 
(πρό, δἰ ane) to understand be- 
forehand, Thuc. 1, 78.—IL. to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, α knowing accu- 
rately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. 

IIpodsdyépevotc, ἧἣ, (ἀγορεύω) α 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό, διαγράφω) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

Προδιἄγωγή, ἧς, ἢ, α leading for- 
ward through a thing, Plut. 2, 913 C. 

Προδιᾶἄγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
μαι) dep. mid., to fight it out before- 
hand, Diod. Hence 

ἹΠροδιαγωνιστής, οὔ, 6, one who 
fights it out before, Philo. 


-“Προδιαδίδωμι, (πρό, διαδίδωμι) to 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Polyb. 40, 4, 2. 

Προδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
μι): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
γμένον σχῆμα (also called ’AAKya- 
νικόν) afigure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is. joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν Kai σύ, Schol. 
Od. 10, 513; cf, Jelf Gr. Gr. ὁ 393, 5. 

Προδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 

Προδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 Ὁ. Hence 

Προδιαίρεσις, ewe, 7, a previous di- 
vision, Diod. 13, 82. 

Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 

Προδιαίτησις, εως, ἡ, (πρό, διαι- 
Taw) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 

Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

Προδιακινέω, ὥ, to set all in motion | 
before, Joseph. 

Προδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

IIpodsdkovéw, G, and as dep. mid. 
προδιᾶκονέομαι, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τινος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2-87, 7.31 

Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. 6. aor. pass.:—to speak or 
converse beforehand, περί τινος, Isocr. 
233 E. Hence 

Προδιάλεξις, 7, α speaking or con- 
versing beforehand. . 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 23, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to call to witness 
or invoke beforehand, τινάς, Polyb. 26, 
3, 6. [0] 

Προδιανοέομαι, (πρό, διανοξω) dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond, ap. Stob. p. 291, 10. 

TIpodtavtAéw, @, to exhaust before- 
hand. 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
gow) to pass the night before, Clem. 
Al. 


Προδιᾶνύω, f. -dow, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [0] 

Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over before.—Mid., to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 

Προδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 

Προδιαρθρόω, ὥ, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p. 237. 

Προδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζωλ to 
plunder beforehand, Dio C. 

Προδιασάἄφξω, ὥ, to publish before- 
hand, v. 1. Polyb. for προσαφ-. 

Προδιασάφησις, 7, previous publica- 
tion. [a] : 

Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 

I[podvackérroual,=sq., 4. ν. 

Προδιασκοπέω, ὥ, c. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
forehand, Dio C. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ- 
Aw) dep.:—to give a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, τι- 
vi, Ath. 521 A. 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρωλ) to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [Ὁ] 

Προδιατάσσω, Att. -πττω, (πρό, δια- 
τάσσωλ) to range at regular distances be- 
forehand or in front, Aen. Tact. 
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ἸΠροδιατέμνω, to cut through before- 
hand. 

ἸΙροδιατίθημι, to set apart before- 
hand, J adoply [ἢ Ἶ z 

Προδιαττάω, ὦ, f. -ἤσω, to sift be- 
Sorehand. 

Προδιατύπόω, G, to sketch out be- 
forehand, Philo. Hence 

Προδιατύπωσις, 7, @ previous plan 
or design, Clem. Al. 

Προδιαφθείρω, (πρό, διαφθείρω) to 
spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78. 

ΤΙροδιαχρίω, to besmear all over be- 
forehand. [ypt] 

Προδιαχωρέω, ὥ, (πρό, διαχωρέω) 
to separate, differ from one beforehand, 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

IIpodiddcka, f. -άξω, (πρό, διδάσ- 
Kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph. 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015, 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—Il. to teach by degrees ; and so, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, cf. 
Stallb. Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμε, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Hell. 1, 5, 7, prob. 1. Polyb. 8, 17, 7: 
but,—II. most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; zp. τινέ τι, Hdt. 6, 23, 
etc., Aesch. Pr. 38, etc.; τὰς πύλας, 
τὸ φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 362, 
etc.; mp. τινὰ πρός τινα, Hdt. 3, 45° 
c. inf, ὃν ov προὔδωκας θανεῖν» Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hdt. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, προ- 
dédouat, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle ; 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. ; so, ἡ χάρις προδοῦσ᾽ aAi- 
σκεταιί, It proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. οἱ 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
δ, 2,5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hdt. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for ἃ 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 8, 
2, 5.—4. to let go, give up; hence, to 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
a8 rg τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, 
19. [ὦ 

Προδιέξειμι, (eit)=sq. 

TIpodregépyouat,f.-eAcevooual,(mpo, 
διεξέρχομαι)ϊο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin, 2, 10. 

Προδιεξοδεύω, =foreg. ; esp., to go 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. 

Προδιεορτάζω, f. -dow, (πρό, διά, 
ἑορτάζω) to celebrate a festival before- 
hand, Dio C. 

Προδιέπω, f. -ψω, to administer be- 
forehand, Joseph. 

TI podvepydlomar, (πρό, διεργάζομαι) 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl. 22, 11, 2. 

Προδιερευνάω, ὥ, f. -Aoouar, (πρό, 
διά, ἐρευνάω) to search through, dis- 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Dicd. Hence 

Προδιερευνητῆς, ov, δ, one sent be- 
forehand to search, a spy, scout, Xen. 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
διέρχομαι) dep. mid., to go through or 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47. 

Προδιευκρὶνέω, ©, to examine care- 
fully, sift beforehand. 

Προδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate before 
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hand, premise, Hdt. 4, 145, Dem. 1345, 
10. ence 

TIpodujynotc, εως, 7, α detailing be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. 

TIpodinbéw, ©, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. 1. Arist. 
Probl. 23, 21. 

Προδιΐστημε, f. -στήσω, to put asun- 
der beforehand :—pass., c. aor. et pf. 
act., to go asunder beforehand. 

TlpodixdGa, f. -dow, to judge before- 
hand. Hence 

Tpodixdvia, ac, 7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings im a 
prosecution for murder, Antipho 146, 
15; cf. A. B. p. 186: and 

Προδικαστῆς, οὔ, ὁ, one who judges 
beforehand, or for another. 

Προδϊκέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a πρόδι- 
Koc, to be a patron, advocate, OY guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, τινί, 973 A. 

tIlpodixn, nc, 7, Prodice, fem. pr. 
n., Anth, P. 5, 12 ; etc. 

IIpodixia, ac, 7, the office of πρόδι- 
Koc, advocacy, Plut. 2, 793 Ὁ. 

Πρόδικος, ov, (πρό, δίκη) judged 
beforehand, δίκη πρ.» ἃ dispute which 
is submitted to or decided by arbitration : 
—but, also, a cause which has the first 
turn of hearing, Inscr.—II. as subst., 
ὃ πρ., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. Ag. 450.—2. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

ἱπΠρόδικος. ov, 6, Prodicus, asophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc. ; 
Xen. Mem. 2,1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4, 38, 1. : 

Προδιοικέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, διοι- 
κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conscr. 52 :—mid. in act. 
signf., Aeschin. 20, 33. Hence 

Προδιοίκησις, ewe, 7, previous regu- 
lation, Dion. H. Hence 

ἹΠροδιοικητικός, 4, Ov, regulating 
_ beforehand, M. Anton. I, 16. 

ἸΠροδιομολογέομαι, (πρό; Ota, ὁμο- 
Aoyéw) dep. mid., to agree in allowing 
beforehand, Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6: —also pass., προδιω- 
μολογημένα, points granted on both 
sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 
Hence 

Προδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top, 2, 
3, 2. 

TIpodtop86w, ὥ, to improve before- 
hand. Hence 

Προδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment. 

Προδιορίζω, f. -tow, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod, 

Προδιῦλίζω, f. -ίσω, to strain or sift 
off beforehand. 

Προδιίώκω, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 
pursue further or to a distance, 'Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

TIpodiwétc, 7, continued pursuit. 

Ipodoxdla, f. -ἄσω, to he in wait for. 

IIpodoxéw : usu. in pass., προὐδέ- 
δοκτο ταῦτά μοι, this was my former 
opinion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 
δεδογμένα, previous resolves, Thuc. 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

ἹΤροδοκή, ἧς, 7, (πρό, δέχομαι, do- 
Κάω) a place where one lies in wait, a 
lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
"4 eS secret places of the rock, Il. 4, 

Προδοκϊμάζω, f. -dow, to try or 
prove beforehand. 

Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 


ρόδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
entrance-hall or chamber which one en- 


ΠΡΟΔ 


ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. | 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
ἐνὶ προδόμῳ πρόσθεν θαλάμοιο θυ- 
ράων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 
δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302, 

Πρόδομος, ov, (πρό, δόμος) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

Προδοξάζω, f. -dow, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. The- 
aet. 178 E:: also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: ef. προδοκέω. 

Πρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to expervence. 

Προδοσείω, f. |. for προδωσείω. 

Προδοσέταιρος, ov, betraying one’s 
companions ; cf. προδωσέταιρος. 

Προδοσία, ac, lon. -in, ης, 7: (προ- 
δίδωμι Il):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hat., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, σκευ- 
ἄζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was ἃ State-offence, like treason, προ- 
δοσίας ἁλῶναι, Dem. 740, 14; cf. 
Dict. Antiqq. Hence 

ἹΠροδοσίκομπος, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

ΠΙρόδοσις, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. 

Προδοτέον, verb. adj. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 E. 

Προδότης, ov, ὁ, (προδίδωμι II) a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30, 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
tdoc, a traitress, Eur. Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393, Hence 

Προδοτικός, 7, Ov, of or belonging 
to a trator, χρυσίον Tp., @ trartor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

Πρόδοτος. ov, (προδίδωμι 11) be- 
trayed, abandoned, Soph. El. 126, 208; 
mp. ἐκ φίλων, Eur. Hipp. 595. 

TIpdédovdoc, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, zp. ἔμβασις ἀρβύδης, 
Aesch. Ag. 945. 

Προδουλόω, 6, (πρό, dovAdw) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

IIpodovréw, ὥ, (πρό, δουπξω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. mpodé- 
δουπα, Nic. Al. 313. 

Προδρομή, fie, ἢ, (πρό, δραμεῖν) a 
running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ λόγου, sallies, Plat. 
Ale. 1,114 A. 

Πρόδρομος, ov, (πρό, τρέχω, δρα- 
μεῖν) running before, forward, in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε στρατιῆ, 
Schweigh. Hdt. 9, 14: with headlong 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; ef. Valck. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
ERE ὑξρενος ap. ee Ὧι C.—3. of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the ἌΝ iNoseh' Pe 374 eT a 
mpodouoc).— II. as subst., of mp., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hdt. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, aS an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. οἱ πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26,12, 2; cf. ἐτησίαι. ---- 3. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, 6, a sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B: others called it 
πρότροπος. 

IIpédpopuoc, ov, δ.--προδρομή. 

Προδυςτὕὔχέω, &, (πρό, δυςτυχέω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 ΕἸ. 

IIpodtcwréw, 6, to be shamefaced or 
diffident beforehand, Joseph. 
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TIpodwpudtiov, ov, τό, (πρό, duped: 
τιον) a small building before another, an 
ante-chamber: also a vestibule. Cf. 
Lob. Phryn. 252. [ἃ] 

Ipodwceiw, desiderat. from προδί 
δωμι, to wish to betray ; not mpodo- 
σείω, Lob. Phryn. 770. 

Προδωσέταιρος, ον,Ξεπροδοσέται- 
ρος, ace. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. 99; cf. Lob. Phryn. 770. 

Προεγγράφω, f.-Ww, (mpd, ἐγγράφω) 
to inscribe beforehand, Dio C. [ἃ] 

Προέγγῦος, ὃ, 7, ¥. Tpovyyvoc. 

IIpoeyeipa, (πρό, éyeipw) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 

Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set in or implanted before, 
cee 3, 15, 9. ' 

οέγκειμαι, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pase ta lies Be ΩΝ Hdn. τ 17. 

Πρόεγμα, atoc, τό, for πρόεχμα, 
(προέχω) a hold, prop, stay. 

Προεγχειρέω, ὥ, (πρό, ἐγχειρέω) 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb, 2, 68, 2. 

Προεγχρίω, (πρό, ἐγχρίω) to rub in 
or on before, Diosc. Par. 2, 20. 

Ipoédpa, 7,=mpoedpia, Gramm. 

Προεδρεία, ac, 7, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 
paral kee to be πρόεδρος, Aeschin. 

yl 

IIpoedpia, ac, 7, Jon. -in: (πρόε 
δρος) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency mm council, at 
public assemblies, games., etc., Hdt. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de- 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Ar. 
Eq. 575, 702, etc.; or assigned as an 
honour to ambassadors, etc., Aeschin. 
64, 26; or to strangers, Xen. Vect. 3, 
4,.—3. the front seat itself, chief place, 
Hat. 4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57 
at Athens, esp. the seats of the πρόε 
ὅροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [Z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, nisi 
legend. προεδρεία.] 

Προέδριον, ov, τό, dim. from προέ- 
dpa, or foreg. 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἔδρα) sitting in 
front or in the first place: o:1p., a pres- 
ident, Thuc. 3, 25, etc.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in 
office were socalled, ap. Dem. 706, 20, 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανις. 

TIpoédu, v. sub προεσθίω. 

Προεέργω, Ep. for προείργω, to hin- 
der or stop by standing before, c. acc. et 
inf., προξεργε πάντας ὁδεύειν, 1]. 11, 
569 


IIpoénxa, Ep, aor. 1 of προΐημι, for 
προῆκα, Hom. 

Προεθίζω, f. -iow, (πρό, ἐθίζων) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2, 29. 

Προεῖδον, aor. with no pres. in use, 
προοράω being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, εἶδον) : 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom.: 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Sc. 386 (ubi al. προςιδ.) : 
of time, to foresee, first in Hdt,. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., etc.: so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
etc.—II. to have a care for, provide 
against, τινός, Hdt. 8, 144; soin mid., 
προειδομένους [προϊδομένους 7] av- 
τῶν, Thue. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., Dem 
1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

ΠΙροειδωλοποιέω, ὥ, to form an 
image Or representation beforehand, He- 
liod. 
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IIpoe. nda, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture beforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 

Πρόειμι, (πρό, εἶμι) to go forward, 
go on, advance, Hat. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hdt. 3, 
96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hat. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
Id. Phaed. 98 Β :--εἰς ἄπειρον πρ.: 
Arist. Eth. Ν. 1, 2, 1.—2. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
go forth, Ar. Thesm. 69.—4. mp. εἴς 
TL, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Eq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης Tp., Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 
well, succeed, Xen. Vect. 6, 3. 

Πρόειμι. (πρό, εἰμί) to be before, πρό 
τ᾿ éovra, Il. 1,70. - 

Προεῖπον, aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἶπον). 
To foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od. 1,37; Plat. Euthyphr. 3 C, etc.: 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, mp. τινι ποι- 
eiv τι, Hdt. 1, 21, etc., Soph. O. T. 
351; also, mp. τινα ποιεῖν, Thuc. 4, 
' 26; also, mp. tive πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι, 
Plat. Legg. 698 C :—zp. τινι φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; mp. τινι 671.., 
Oc... Plat., and Xen.—lll. to give no- 
lice or warning of a thing, τινί τι, Hdt. 
7,116. Cf. mpoepéw. 

Προείργω, f. -Ew, v. προεέργω. 

Προειρηνεύω, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

ΠΙροειρήσομωι, προείρηκα, Vv. sub 
TPOEPEW. 

Προειςζάγω, Ion. προεςάγω : f. -ξω 
(πρό, εἰςάγω) :—to bring i or introduce 
before, εἴς τι, Dem. 1004, 6; zp. éav- 
τοῦ, to bring upon the stage before one’s 
self, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
own use ; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1,190; 8, 20. [a] 
Hence 

Προειςἄγωγή, ἧς, 7, α bringing in 
beforehand. 

Προειςβάλλω. (πρό, εἰςβάλλω) to 
throw in before, Longin.—II. intr., to 
fall in or on before, make an inroad. 
Hence : 

Προειςβολή. ἧς, ἢ, α previous inroad. 

Προειςδέω, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοι, 


bound by previous alliances, Polyb. 9, 


ayn, ἢ: 

Προειςελαύνω, to drive in before.— 
II. intr., to go an before. 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. ἐπ 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
dep., to come or go in before, Dem. 
840, 5. 

Προειςκρίνομαι, as pass., (Kpivw) 
to slip in before. 

Προειςύδιον, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
an introduction, prelude, Heliod. 

Προειςοίσω, fut. of προειςφέρω. 

Τ]ροειςπαίω, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
πω) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 

ΠΙροειςπίπτω, to fall in or into be- 
fore. ᾿ 

ΤΙροειςπορεύω, to convey in or intro- 
duce before. 

Προειςφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem. 1046, 24 ; 1208, 
25: cf.sq. Hence / 
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Προειςφορώ, ἄς, 7, money advanced 


| to pay the eichopa for others, Dem. 977, 


19; 1209, 2, cf. Béckh P. E. 2, p. δ, 

299, etc., and Dict. Antiqq. 
Προεκβάλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 

throw out, let out before, Callistr. 
IIpoéxGaorc, 7, α previous going out. 


ἹΙροεκβιβάζω, (πρό, ἐκβιβάζω) to | 


urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Po- 
lyb. 20, 3, 2. 

ΤΙροεκδᾶπανάω, ὥ, (πρό, éxdara- 
νάω) to consume, exhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. 

Τροεκδειματύω, ©, to frighten be- 
fore. 

ΤΙροεκδέχομαι, (πρό, ἐκδέχομαι) 
Gep., to intercept and detain before, 
Strab. 

Προεκδιδάσκω, to teach thoroughly 
before, Iambl. 

Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
20,7. Hence 

ἹΠροέκδοσις, 7, α previous. expendi- 
ture. 

Προεκδρομή, ἧς, 7, α running out in 
advance: usu., a sally of troops. 

ἹΠροέκθεσις, ewe, 7, (προεκτίθημι) 
a previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8, 13, 2. Hence 

Προεκθετικός, ἢ, ὄν, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 

ΠΙροεκθέω, (πρό, éxOéw) to run out 
before, rush too hastily on, Thuc. 7, 30: 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E. 

Προεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 

Προεκκαθαίρω, (πρό, éxkabaipw) 
to clean or clear out before, Joseph. 

ΠΙροεκκαίω, to burn up before. 

ἹΙροέκκειμαι, (πρό, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 
words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 

Προεκκομίζω, (mpd, ἐκκομίζω) to 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 

Προεκκρίνω, (πρό, ἐκκρίνω) to se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 

Προέκκρισις, ewe, 7, previous secre- 
tion, Artemid. 4, 84? 

II[poexxpotw, (76, éxxpovw) to push 
or drive out before, Dio C. 

Προεκλέγω, (πρό, éxAéyw) to col- 
lect money or taxes not yet due, τὰ 
προεξειλεγμένα, Dem. 305, 18; 1209, 
Ἧ 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) ἴο 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, ἐκλύω) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 

Προεκμανθάνω, to learn by heart be- 

ore. 
᾿ Προεκνιτρόω, ὥ, to clean beforehand 
with νίτρον. Ph 

ΠΙροεκπέμπω, (πρό, ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut.Camill. 41, Alcib. 
34, etc. 

Προεκπηδάω, ὦ, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

Προεκπίνω, (πρό, ἐκπίνω) to drink 
off, drain before, Ath. - 

Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. 

Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλέω) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

ἽΠροεκπλήσσω, (πρό, ἐκπλήσσω) to 
scare or astound before, Plut. Lysand. 
20. 

Προεκπονέξω, ὥ, (πρό, ἐκπονέω) to 
work out, finish before, Simon. 204. 

ἹΙροεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to break out suddenly, esp. of 
diseases or storms, Hipp.: also προ- 
expnyvoouat, Id. 

Προεκροφάω or -podéa, ὦ, to drink 
up before, Humath. 
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| IIpoexteiva, to stretch out before.— 
_ II. to stretch out in front. 

ΠΙροεκτελέω, ὦ, (πρό, ἐκτελέω) to 
bring quite to an end before, Ael. V. Ἡ. 
13..}} 

Προεκτήκω, (πρό, ἐκτήκω) to melt 
before: metaph., in pass., λύπαις προ- 
εξετήκοντο. Plut. 2, 107 A. 

Προεκτίθημι. (πρό, ἐκτίθημι) to put 
out before.—Mid., to present before, 
τινί TL, Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of 
preface, Id. Rhet. Al. 30, 2, Polyb. 1, 
| 13, 1, etc. 

Προεκτίκτω, (πρό, ἐκτίκτω) to lay 
eggs before, ὠὰ πρό τινος, Arist. H. 
ASI 75'S. 

Προεκτίλλω, to pluck out before. 

Προεκτρέχω, (πρό, ἐκτρέχω) to run 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, ete. 

Προεκτρύχω, (πρό, ἐκτρύχω) to 
wear down utterly beforehand, App. [Ὁ] 

Ilpoextiréw, G, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 

[Ipoexdépw, (πρό, ἐκφέρω) to bear 
or put out before, LXX: esp. to bury 
before. 

ΠΙροεκφεύγω, to escape before. 

Προεκφοβέω, ὥ, (πρό, ἐκφοβέω) to 
scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 
Hence 

Προεκφόβησις, ewe, 7, α previous 
pamce, Thue. 5, 11. 
| Προεκφοιτάω, 6, (πρό, ἐκφοιτάω) 
to go out before, Dio C. 

Προεκχέω, (πρό, éxyéw) to pour out 
before, Luc. 

Προεκχωρέω, ὦ, (πρό, ἐκχωρέω) to 
go ΤῊ bean) Dio C. pe 

Προέλᾶσις, ewe, 7, α going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch. 8, 3: from 

Προελαύνω, f. -ελάσω. (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—I]. seemingly 
intrans. (sub. émzov), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3,14; c. gen., 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3, 1: 
generally, to advance ; and so, in pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο, 
the night being now far advanced, Hdt. 
9, 44. 

Προελευθερόω, G, to set free before, 
Dio C. 

ἸΤροέλευσις, 7, (προέρχομαι) a go- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό. ἐλικόων) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. Par. 1, 159. 

Προελκύω, later form for sq., Ath. 


0 

Προέλκω, (πρό, éAKw) to draw, drag 
forth, Ael. V. H. 4, 15. 

Προελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hope 
for before, Posidipp. ap. Ath. 377 C. 

Προεμβαίνω. (πρό, ἐμβαίνω) to em- 
bark first or beforehand, Strab. 

Προεμβθάλλω, (πρό, ἐμβώλλω) to 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass.: metaph., mp. τινὲ κατελ- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς τὴν γῆν TOV κε- 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, to 
make the charge (ἐμβολῇ) first, Thue. 
4, 25; (in Polyb. 16, 3, 2, mp. πληγὴν 
τῇ νηΐ). 

ΠΡροεμβᾶτήριος, ov, belonging to a 
προεμβάτης: γέρας m., a reward giv- ᾿ 
en one who first boarded the enemy’s 
ship, Heliod.: from 

I[pocuSarne, ov, ὁ, (προεμβαίνω) 
one who embarks before or first; esp. 
who first boards the enemy’s ship, 
Heliod. [a] 

Προεμβίβάζω, f. -dow, (mpd, ἐμβι 
| βάζω) to put in vefore; mp. Ture εἰς 
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ἀπέχθειαν, to make one hated, Po- 
lyb. 2, 45, 4. 

Προεμβολίς, 7, the under part of the 
ship towards the bow: from 

IpoéuBodoc, ov, ὃ, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, for pierc- 
ing the enerny’s ships: also mpoéu- 
βολον, τό: opp. to dxpoordALov. 

Προερεν, Ep. for προεῖναι;, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, cf. ἐξέμεν 
and ἐπιπροέωεν. ᾿ ; 

Προεμέω, to vomit beforehand, Diosc. 

Προεμπίπλημε, (πρό, ἐμπίπλημι) 
to fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
pass. . : 

Προεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτω) to 
‘ush in first or before, Plut. 2, 948 A 
(al. προςεμ-). 


Προεμπλήθω, (πρό, ἐμπλήθω) to |, 


be quite full, Luc. 

Ipoeurtvéw, to blow into before or 
first. 

a pecrman csc; ὃ, @ previous buyer, 


Προεμφαίνω, ( πρό, éudaivw ) to 
show or exhibit before, App. 

ΠΙροεμφωνίζομαι, as pass., to appear 
before, Longin. 

Προεμφορέομαι, (πρό, ἐμφορέω) as 
pass., to be filled, glutted before with a 
thing, τινός, Plut. 2, 1067 F. 

Προεμφράσσω, (πρό, ἐμφράσσω) to 
stop or block up Belares Clem. Al. 

Ilpoevapyouat, fut. -Fawar, (πρό, ἐν, 
ΓΝ ἐπε to ὭΣ before, N. iE: 

ἸΙροενδείκνῦμι, to state beforehand, 
esp. in a court of justice. 

Προενδημέω. ὥ, (πρό, ἐνδημέω) to 
be in the country or among the people 
before, Joseph.: metaph., zp. τοῖς 
πράγμᾶσι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, évdidwpt) to 
zive in or yield before, Hipp. [1] 

Προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 

Προενέδρα, ac, 7, an ambush. 

IIpoevedpetw, (πρό, évedpedw) to 
lay an ambush before, App. 

Προενείρω, to join to, attach, insert 
before. 

IIpoevérw, and lengthd. προεννέ- 
πω. προὐννέπω, (as always in Trag.) 
- (πρό, évétw): to proclaim, announce, 
τινί τι, Aesch. Kum. 98; τι, Ib. 852: 
mp. τινὰ χαίρειν, I publicly bid him 
hail, Soph. Tr. 227. 

Ilpoevepyéw, ὥ, (πρό, évepyéw) to 
work at, practise before, Arist. Metaph. 
eae. 

Προενέχομαι, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
pass.: to be caught or held in bonds be- 
fore, LXX. 

Προενεχῦριάζομαι, (πρό, ἐνεχυριά- 
ζω) as pass. : to be laid under obligation 
by a previous favour, Charito. 

ΠΙροενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

ἹΙροενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 
15, 8. 

Προεννέπω, Vv. προενέπω. 

ΤΙροεννοέω, G, ἴ. -ἤσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

TI[poevoikéw, ὥ, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes. Hence 
᾿ ΤΙροενοίκησις, ewe, 7, a dwelling in 
before, c. dupl. gen. pers. et loci, 
Ehie! 725: 

Προενσείω, (πρό, évoeiw) to urge 
on Or set at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6. 

ΤΙροενστατέον, verb. adj. from προε- 
νέίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 

Προεντίκτω, (πρό, ἐντίκτω) to lay 
eggs in before, wa, Arist. H. A. 4, 2,17. 
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Προεντυγχάνω, (πρό, ἐντυγχάνω) | dep. mid., c. aor. et pf. act.: to go out 


to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. 

Προεντύνω, to make ready before. 

Προεξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέλλω) 
to announce beforehand, Dem. 419, 15. 

Προεξαγκωνίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as ἃ pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, aS iN sparring, me- 
taph., Arist. Rhet. 3, 14, 11. 

ἹΠροεξάγω, (πρό, &dyw) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or in front, rp. τῷ κέρᾳ 
(as if intrans.), Thuc. 8, 25 (but cf. 
προεξαΐσσω, προεξάρχω) :---πρ. ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., fo go out first, Thuc. 7, 70. [a] 

Προεξαδυύνᾶτέω, ὦ. to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 

Προεξαιρέω, G, (πρό, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

Προεξαΐσσω, Att. -doow ; f. -ξω 
(πρό, ἐξαΐσσω) :—to dart out before, as 
out of the ranks in battle, Hdt. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξώξαν- 
tec (from ἄγω). [ἃ Ep.] 

Προεξάλλομαι, (πρό, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out first or before, 
Themist. 

Προεξαμαρτάνω, (πρό, ἐξαμαρτά- 
vw) to do wrong before, Isocr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. ; 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξανάγω) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, ὥ, (πρό, ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 552 
C. Hence 

ΠΙροεξάνθημα, atoc, τό, a blossom 
put forth before, previous produce. 

IlpoeEaviorduat, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf. act.: (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) :—to rise and go out before, mp. 
ἐς τοὺς θαρθάρους, to rise before oth- 
ers and march against them, Hdt. 9, 
62; sc too, mp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to start be- 
fore the signal is given, start too soc~, 
Hat. 8, 59. 

Προεξαπατάω, ὥ, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 1], 6. 

Προεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send out before, Polyb. 3, 
86. 3. 

Προεξαρτάω, G, (πρό, ἐξαρτάωλ) to 
hang up in front or before, Diod. 

Προεξάρχω, (πρό, ἐξώρχω) to begin 
first of all, 1. 1. for προεξάγω in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; cf. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω. ὥ, (πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

IIpoefeyeipw, to excite before, A. B. 

ροεξέδρα, ac, 7, Jon. -don, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

Προέξειμι, (πρό, ἐκ. εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thuc. 3, 1. 

ἹΠροεξειρεσία, ac, 7, α part of a 
ship’s sides, perh.=Tapegelpecia. 

Προεξελαύνω, fut. -eAdow, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc. ; π. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 24. 

Ilpoegeveyxetv, inf. aor. of mpoex- 
φέρω. 

Προεξεπίστᾶμαι, contr. προΐξ-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep., c. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, Aesch. Pr. 101, 699. 

ΠἹΙροεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
work to an end before. 

Προεξερευνάω, ὥ, contr. mpové- ; 
(πρό, é5epevvaw) to investigate before, 
Eur. Phoen. 92. Hence 

Προεξερευνητῆς, contr. προὐξ-, ov, 
6, an explorer sent before, Eur. Rhes. 
296. 


Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) 


or forth before, Thuc. 7, 74, Polyb. 2, 
23, 6. 

ΠΙροεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ex- 
amine before, Luc. Merc. Cond. 5. 

IlpoeSevxpivéw, ©, to examine care- 
fully, distinguish before, like προδιευ- 
κρινέω, Hipp. 

- Προεξεφίεμαι, contr. προὐξ-, (πρό, 
ἐκ, ἐπί, ἵἴημι) as mid., to command, bid, 
require beforehand, Soph. Tr. 759. 

Προεξηγέομαι, (πρό, ἐξηγέομαι) 
dep. mid., to explain before, Dion. H. 

Προεξιλεόομαι, (πρό, ἐξιλεόω) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. ap. 
Stob. p. 404. 

Προεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ζστημι) to go out of the way, make way 
before.—Il. to stand out, project. 

Προεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶλίζω, (πρό, ἐξομαλίζω) to 
make even or level before, Joseph. 

Προεξορμάω, ὦ, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out beforehand, Xen. Mem. 3, 13, 5. 

Προεορτάζω, f. -dow, (πρό, ἑορτά- 
ζω) to celebrate before, as a festival, 
Hdn. 

Προεόρτιος, ov, (ἑορτή) before a 
festival. 

Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω) 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid., to promise before, 
N. T. Hence 

Προεπάγγεζλσις, εως, 7, @ previous 
announcement, Dio C. 38, 

Προεπαινέω, 6, (πρό, ἐπαινέω) to 
praise beforehand, Thuc. 3, 38. 

ἹΙροεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to raise the hand against before: me- 
taph., παρασκευῇ προεπανεσείσθῃ, it 
was in agitation before, Thuc. 5, 17. 

Προεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) te 
send forward against, Luc. Tox. 54. 

ΠΙροεπειςφέρω, to carry in before, 
Inscr. 

Προεπεξορμάω, ©, to march out, 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλω) to 
throw or lay upon before, πρ. τὰς χεῖ- 
ράς τινι, Polyb. 16, 9, 3.—II. intr., to 
fall or rush upon before. 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τινί, Thuc. 

AS5 
Προεπιβουλῆῇ, ἧς, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιγνώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
okw) to become acquainted with before, 
Sext. Emp. 

Προεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Προεπίδεσμος, ov, ὃ, (πρό, ἐπί, de- 
σμός) a band or ligature put on at first, 
Galen. 

Προεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free gift before, Clem. Al. [1] 

Προεπίζευξις, 7, a rhet. figure, 
where a verb. is put between two sub- 
stantives, so as to belong to both, ef. 
προδιαζεύγνυμι. 

Προεπικοινόω, ὥ, to impart as a 
subject for deliberation, Dio C. 

IIpoerixpiva, (πρό, ἐπικρίνω) to 
judge upon. before, Sext. Emp. 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo, 

TI poet ivoéw, to consider before, Strab 

Προεπιξενόομαι, (πρό, ἐπί, Fevdw) 
as pass., to be received as a guest before, 
turn in and abide at one’s house, τινΐ, 
Luc. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before. 

Προεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω) 
to be the first to blame, τινί, Arist. Rhet. 
Ὁ τ Ὁ: 

Προεπίσκεπτομαῖι, V. sq 

ἹΙργεπισκοπέξω, ὦ, c. fut. mid, -oxé- 
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poua, (πρό, ἐπισκοπέω) to observe, 
smspect, consider before, Strab., Luc. 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίστἄμαι, (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., 6. fut. mid. et aor. pass.: — to 
know or understand beforehand, Plat. 
Gorg. 459 E, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 

1Ιροεπιστέλλω, (πρό, ἐπιστέλλω) 
to send on before, to give command, en- 
goin before, τινί, Paus, 7, 11,1. 

Προεπιχειρέω, ὥ, (πρό, ἐπιχειρέω) 
to undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
- Plut. i 

Προεπιχείρησις, ξεως, 7, an attack- 
Pegi, tha H. 

Τ]ροεποικέω, @, (πρό, ἐποικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work at 
beforehand, τινί τι, Hdt. 2,158; zp. 
γῆν, to till the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργωσμένα, former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; 7 mpoeup- 
γασμένη δόξα, glory won before, Xen. 
An. 6, 1, 21. 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. 

Προερέσσω, f. -éow, (πρό, ἐρέσσω) 
to row forwards, ἐς λιμένα, Od. 13, 
279. 

Προερευνάω, ὦ, f. -how, (πρό, ἐρευ- 
vaw) to search out first or before: also 
‘in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς; 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

TIpoepéw, Att. contr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
order beforehand or publicly, τινί, Cc. 
inf., Hdt. 1, 77, 81, etce.; also, zp. 
τινὶ ὡς...» Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
προείρηκα, pass. -eipnuar; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hdt. 1, 126; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Xen. Ages. 1,17. | 

ἐΠρόερνα, ης, 7, Proerna, a city of 
Phthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

Προερύω, f. -dow, (πρό, ἐρύω) to 
draw on or forward, in Hom. always 
of ships, zp. νῆα, to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the sea, Il. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73; the latter 
sienf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in Il. 1, 435. [ὕ ; hence in Hom. 
fut. mpoepvoow, aor. without augm. 
προέρυσσα.] 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act. ; 
(v. fin.) To come or go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: ra 
Περσέων πρήγμωτα ἐς τοῦτο προελ- 
θόντα, the power of the Persians hav- 
ing advanced to this height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν μοχθηρίας 
πρ., Dem. 29, 18; οὕτως αἰσχρῶς πρ.. 
1d. 688, 17 ; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
vanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. acc. cognato, mp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. mpderut.—Usu. pf. form προὐλῆ- 
AvOa, Piers. Moer. p. 302; but also 
προελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάωυ, ὦ, f. -ἥσω, to ask before. 

TIpoec, imperat. aor. 2 of προΐημι, 
Od 


Προεσθίω, (πρό. ἐσθίω) to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
out no pres. mpoédw occurs. 

Πρόεσις, Ewe, ἢ; (προΐημι) a sending 
forth, letting fall, casting, σπέρματος, 
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Arist. H. A. 10, 2, 3: a throwing away, 
opp. to λῆψις, Id. Eth. N. 2, 7, 4. 

ΠΙροεστέᾶτε Or προέστᾶἄτε, Ion. for 
προεστήκατε, Hdt. 5, 49, cf. Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 110 Anm. 13. 

Προέτειος, ov, (πρό, éroc) of the 
last year, Arist. Bin 20, ae 

IIpoeréov, verb. adj. from προΐημι; 
one must throw away, or give up, TL, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. 

ἹΠροετικός, ἢ, 6v, (1 potnur) throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1, 9,29; lavish, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: mp. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημάτων, Arist. 
ap. Stob. tit. 1,18. Adv. -κῶς. 

ΠΙροετοιμάζω, f.-dow, (πρό, ἕτοι- 
μάζω) to get ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Hat. 
7, 21; 8; 24. Hence 

ΠΙροετοίμᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, οὔ, 6, one who pre- 
pares beforehand. 

Προευαγγελίζομαι, (πρό, evayye- 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. 

Προευδοκϊμέω, and as dep. προευ- 
δοκϊμέομαι, to be in gocd repute before, 
Dion. H. Mid 

Προευεργετέω, ὥ, (πρό, evEepyeTéw) 
to confer a favour before, τινώ, upon 
one, Diod. 

Προευθετίζω, f. -iow, (πρό, εὐθετί- 
ζω) to arrange before, Apoll. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

IIpoevkpivéw, ὥ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

TpoevAdBéouar, (πρό, εὐλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : to take 
ee be cautious beforehand, Dem. 798, 

n. 

Προευπορέομαι, (πρό, εὐπορέω) as 
pass., to be provided with resources, 
Dem. 731, 3; al. προςευπ-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. 

Προευτρεπίζω, to adjust or put in 
good order beforehand. 

Προευφραίνω, (πρό, ebdpaivw) to 
rejoice before, Ael. N. A. 10, 19. 

Tpoetyouat, dep., to pray for, τι- 
voc. 

IIpoediornut, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 
thing beforehand, rp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι, Polyb. 10, 2, 1. 

TIpoedodetw, (πρό, ἐφοδεύω) to 
travel through or traverse before, Strab. 

Προεφοδιάζω, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
furnish beforehand for α journey, Philo. 

ΠΙροεφοράω., 6, (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 

ἹΠροεφορμάω, ὦ, to rush upon first, 
Heliod. 

ΤΙροεχής; ἔς, prominent : from 

Προέχω, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when there 


should be an augm. ; therefore πρόε-. 


χε, not mpovye, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: f. προέξω : aor. 
προέσχον, προὔσχον, (πρό, ἔχω). 
To hold before, esp. so as to protect 
another, as, 7p. τὼ χεῖρε, Xen. Cyr. 
2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.; 
Ar. Nub. 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, Il. 17, 355, ef. 
Hdt. 2, 42.—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, with or without 
πρόφασιν, Hat. 8, 3; cf. Valck. ad 9, 
4, Soph. Ant. 80, Thuc. 1, 140.—3. to 
hold forth, offer, in mid., Thuc. 3, 68: 


in mid., also, to hold out a child (to do | 


TIPOH 

its needs), Ar. Nub. 1385.—II. to have 
before or in preference to others, mp. 
τιμὴν τῶν ἐνδίκων, to have honour 
before the just, Soph. Ant. 208 (al. 
προςέξουσι, sed v. Dind.)—III. intr., 
to come forward or forth, to advance, jut 
out, Hom., always in a local sense, 
of projecting shores, towers, hills, 
etc., 60’ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτή, Od. 
12, 11, cf. 10, 90; ἐπ᾽ Hidvac mpod- 
χούσας, Od. 6,138; πύργῳ ἐπὶ προῦ- 
χοντί, Il. 22, 97, etc. ; so, ἀκτῇ mpoé- 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177; 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97; 
TO προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 76; 
also in running, to be the first, have the 
start, Il. 23, 325, 453; mp. τινὸς ἡμέ 
ρης ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (6 ἵπποο) getting before the rest, 
Hdt. 9, 22; mp. κεφαλῇ, to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16: 
—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν πρ.» 
Plat. Lege. 879 C.—2. of rank, c. gen., 
δήμου προὔχουσιν, they are the first 
or chief of the people, H. Hom. Cer. 
151 :—absol., ὁ προὔχων, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; of προὔχοντες, the 
chief men, Id. 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hdt. 1, 1, 32, 56, etc., and freq. in Att. ; 
also, ἔν τινι, Thuc. 6, 16; πρός τι, 
Dem. 10, 14 :—very rarely, like dza- 
φέρω, C. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hat. 
9, 4, Schaf. Dion. Comp. p. 27.—Y. 
in rare signf., to hold, be in possession 
of, know δεζοτοπαπά,--- πρότερον ἔχω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.---Ὑ]1. impers., 
οὔ TL προέχει, it nought avails, c. inf., 
Valck. Hdt. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 

Προέψω, f. -εψήσω, (πρό, ἕψω) to 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 B. 

Προεωλίζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 

Προζημιόω, ὥ, to punish before. 

Προζητέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 

ἸΠροζωγρᾶφέω, G, to parnt before. 

Προζώννῦμι, f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
μι) to gird beforehand or in front :— 
mid., to gird one’s self so, as with an 
apron, Pherecr. Ipn. 7. 

Προηβάω, ὦ, f. -ἥσω, to grow young 
or youthful before. 

ἹΠροηγεμονεύω, f.-ow, to guide be- 
fore, Nonn. 

Προηγεμών, όνος, ὃ, (πρό. ἡγεμών) 
one who goes before asa guide, ert 
313, 27. 

Ilponyéopat, f. -ἥσομαι, (πρό, Hyé- 
oar) dep. mid., to go first and lead the 
way, Hdt. 2, 48, and Xen.; τινί, fora 
person, 1. 6. to guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1, 15 ap. τὴν ὁδόν, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—tyvy 
προηγούμενα, the tracks of persons 
gone before, ν. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Id. 16, 16, 2. ee F 

ἸΤροηγέτις, tdoc, fem. from mpoy 
Veer Paul. 5. Ecphr. 199. 

ἹΠροηγετήρ, ἦρος, and in Philem 
p. 420 mponyétne, οὔ, ὃ,Ξ---προηγῆτης. 

Προήγησις, 7, (mponyéopuat) a going 
before to show the way. 
mee ee ἡ, fem. from sq., Ap. 


TIlponynthp, ἦρος, Eur. Bacch. 
1159; and προηγητής, οὔ, ὁ, Soph. 
O. T. 1292, Ant. 990; (προηγέομαι): 
—one who goes before to show the way, 
a guide. Hence 
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Προηγητικός, ἢ, Ov, going before, 
guiding. 

Προηγμένα, τά, part. pf. pass. from 
προάγω |. 3, a term of Stoical philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
but as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely bad, Cicero’s promota, producta, 
praeposita, praecipua, Vv. esp. Zeno ap. 
Diog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta.—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf., Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ter Hist. of epee: 3, p. 568. 

Προηγορέω, O, f. -ἦσω, (προήγορος) 
to creak or in behalf of, τινός, Xen. 
An. 5, 5, 7, Hell. 2, 2, 22; also τινί, 
Plut. Brut. 6. 

Ilpoyyopeav, ὥνος, ὁ, also contr. 
mpnyopeav, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
collected and softened their food 
there before it passed into the second 
stomach. 

Προηγορία, ac,7, α speaking for or mn 
behalf of others, an intercession, defence : 
from 

Ilpo#yopoc, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who 
baa a in hehalf af ethers a de- 
fender, advocate, LXX. 

IIponyouuévwc, adv. part. from 
προηγέομαι, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2, 653 D, etc. 
II. principally, excellently, Theophr. 

ἸΙροήδομαι, f. -ησθήσομαι, ( πρό, 
ἤδοιμαι) as pass.: to rejoice, be delight- 
ed before. ' : 

Προήκης, ες. (πρό, ἀκή) pointed in 
fan ce of an oar, Od. 12, 205; 
others make 1{Ξ-ἰ προέχων, projecting. 

Προήκω, f. -ξω, (πρό, ἥκω) to have 
gone before, be the first, ἀξιώματι, 
Thuc. 2, 34; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1, 23.—Il. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:—7p. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. ΝΡ. 513; εἰς τοῦτο 
mp., to be come to this pass, Dem. 
28, 5. 

Προηλϊάζω, f. -dow, to lay or dry in 
the sun before. 

Προῆμαρ, (πρό, ἦμαρ) adv., all day, 
opp. to mpovvé, Simon. Amorg. 47. 

Προηρόσιος, a, ov, (πρό, ἀρόω) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
προηρύσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Epict. 3, 21, Plut. 2, 1119 ἘΝ, cf. 
Wyttenb. ad 158 Εἰ: θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour it was per- 
formed, e. g. Ceres, Plut. 2, 158 ἢ 

Προήσθησις, εως, 7, (προήδομαι) 
joy beforehand, Plat. Rep. 584 C, Bek- 
ker; al. προαίσθησις. 

Προησσάομαι, ΑἸϊ.-ηττάομαι, (πρό, 
ἡσσάομαι) pass., c. fut. mid.: to be 
beaten or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
TO προηττῆσαν τὰς ψυχάς, Id. 2, 
O35; .a: 

Tipojya, rare pf. from προάγω, 
q. ν. 

Tlponyéw, ὥ, f. -Fow, (πρό, ἤχέω 
to ake, a resound es rele 

Προθᾶλής, ἕς, (πρό, O4AAwW) grow- 
ung before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 

TIpo@edouar, f. -άσομαι [a], dep. 
mid., to see before. 

ἹΠροθειλοπεδεύω, (πρό, θειλοπε- 
devw) to dry in the sun before, Diosc. 

Προθέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
like πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
χαίτας, he tore his hair out by the 
roots, 1). 10, 15; a προθέλυμνα ya- 
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pat βάλε δένδρεα, he threw to earth 
trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, 
apenas τὰς δρῦς προθελύμνους, AY. 

4. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210) :---ραΐ somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
Il. 13, 190, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 
close-pressed --- where θέλυμνα are 
the several layers or cvats of the shields, 
as in τετραθέλυμνος ; and so, προθέ- 
Avuvoc would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 

Ilpé0eua, ατος, τό, (προτίθημι) a 
notice Or order posted up publicly.—ll. a 
foundation, base. 

Προθερᾶπεία, ac, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 
treatment or attendance: from 

Προθερᾶπεύω, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25: to prepare beforehand, Plat. 
Rep. 429 E. 

ἹΙροθερμαίνω, (πρό, Sepuaivw) to 
warm before, Plut. 2, 690 C, D, ete. 

Πρόθεσις, ewe, 7, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Lege. 
959 A, ἘΣ, Dem. 1071, 21.—II. a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.—III. a purpose, end proposed, Id. 
Απ. ΡΥ. 1, 82, 2, ΡοΟΙΪΥΌ. 1, 84, 1, ete. 
—IV. in Gramm., a preposition. 

ἹΠροθέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἡ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), a day βαεά for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legg. 954 E; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq. : hence, προθεσμίας ov- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; zp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, etc. 

ΠΙροθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζω) 
to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
19. 

Προθετικός, 7, Ov, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefixing : πρ. μόριον, a 
preposition, Gramm. 

IIpobéw, f. -θεύσομαι, (πρό, Oéw) to 
run before, Il. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, Il. 22, 459, 
Od. 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat, 412 A.—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—II. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

IIpoéw, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? Il. 1,291; cf. Buttm. 
Ausf, Gr. § 106 Anm. 9. 

Προθεωρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (πρό. θεω- 
ρέω)Ὶ to consider before, Hipp.—Hence 
verb. adj., 

IIpofewpnréov, one must consider 
before, v. 1. Arist. Coel. 3, 3, 3. 

Προθεωρία, ac, 7, previous ecamina- 
tion. 

ἹΠροθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand. 

Προθῆκη, ne, ἡ, (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
artisans.—Il. a proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. 

Προθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζω) 
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to store up before, Arist. Part. An, 3, 
14, 9. 

ἹΠροθνῆσκω, f. -θἄνοῦμαι, (προ: 
θνήσκω) to die before, Thuc. 2, 52.--- 
II. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
etc. 

ἹΠροθοήνωρ, opoc, 6, Prothoénor, 
leader of the Boeotians before Troy 
Il. 2, 495; 14, 450. 

ἱΠρόθοος, ov, 6, (πρό, θοός) Pro- 
thotis, son of Tenthredon, leader οἱ 
the Magnesians before Troy, distin 
guished for his swiftness, 1]. 2, 758. 
—2. a lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod. ; ete. 
th ἹΠροθορών, part. aor. of προθρώσκω, 


ἹΠροθόων, wvroc, ὃ, Prothoén, a 
ble Trojan, 1]. 14, 515. 

Tpofpyvéw, 6, (mp6, Opnvéw) to wail 
before, Aristid. , 

Προθρυλλέω or -θρυλέω, ὥ, (πρό, 
OpvAAg@) to noise abroad beforehand, 
Luc. 

Προθρώσκω: f. -θοροῦμαι : aor. 
προύθορον. part. προθορών, inf. προ- 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
Il., and always in part. προθορών, as 
ll. 17, 522 ; μέγα προθορών, springing. 
far forward, 1]. 14, 363. 

IIpoGveAAa, nc, 7, (πρό, θύελλα) a 
storm the forerunner of another, v. | 
Hes, Th. 742. 

Πρόθῦμα, atoc, τό, (προθύω) a 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. I. 
A. 1311. 

Προθυμέομαι, dep. with fut. mid. 
τήσομαι, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Xen. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed. 69 D, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμος). To 
be ready, willing, eager to do a thing, 
c..inf., Hdt. 1, 36, 206, etce.; zp. 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. 91 A: 
—c. acc., to be eager or zealous for 8 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4,81; 5, 17, Plat. Phaed 64 A, εἰς. : 
—absol., to be forward, zealous, anxious, 
Hdt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen., 
etc. :—also to be of good cheer, in gooa 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 6, 
2,13. fleneé 

Προθυμητέον, verb. adj., one must 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 E, 
etc.: so too in plur. -réa, Id. Legg. 
770 B. 

Προθὺῦμία, ac, lon. -in, ne, ἡ (πρό- 
θυμος) :—willingness, readiness, eager- 
ness, zeal, first in Il. 2, 588, 70 προ- 
θυμίησι πεποιθώς [where 1], 1. 6. 
πρόθυμος ὦν: thenin Hdt. 1, 124, 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, ete. , 
c. inf., readiness to do, Hat. 1, 204; ἐκ 
προθυμίης τινός, at the desire of one, 
Hat. 6, 65, cf. Kur. Hipp. 1329 ;—but 
c. gen. objecti, mp. ἔργου, the will οἱ 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so. 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro. 
684; also, πᾶσαν mp. ἔχειν,Ξ-: προθυ- 
μεῖσθαι, c. inf., Plat. Prot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with πεαἱ,-- προθύμως. 
Plat. ; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal, 
Id. Rep. 412 E;; opp. to ἀθυμία, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—II. good will, ready kind 
ness, Tp. παρέχεσθαι εἴς τινα, περὶ 
τινα, on Hell. 6, 5,43, An.7, 7, 45. 

ἸΤροθυμιάω, ὦ, f. -dow [a], to fumi 
gate before, Joseph. 

IIpo0duororéouat, dep., (πρόθυμος. 
ποιέωλ) to make willing, ready or confi 
dent, to encourage, Diod. 14, 56. 

ἸΠρόθῦμος, ov, (πρό, θυμός) ready, 
willing, eager, zealous, πρόθυμος ἣν, he 
was ready or (more strongly) he wish 
ed or purposed, Hat. 6, 74 ; c.inf., ea 
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ger to do, etc., Hdt. 2,3; 6, 5, etc. ; 
Tp. εἴς TL, ready, eager for... Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1,1, 34; πρός τι, Ib. 1, 5, 2 :— 
c. gen. objecti, eager for a thing, Soph. 
El. 3 ;—r6 πρόθυμον---προθυμία, Plat. 
Legg. 859 ll bearing good will, 
wishing well to one, τινί and εἴς τινα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, 5, 42.---Π|. 
adv. -μως, readily, actively, Hat. 1, 111; 
5, 13, εἷς. ; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 176C :—compar. -ότερον, Xen. 
An. 1, 4, 9:—superl. -ότατα, Hdt. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
159]. 

ἹΤροθύραιος, ov, (πρό, θύρα) before 
the door, epith. of Diana, Orph. Ἡ. 1, 
4 ---τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, H. Hom. Mere. 
384. [Ὁ] 

Προθὺύρίδιος, a, ov,=foreg., Sext. 
Emp. p. 592. [1] 

Πρόθῦρον, ov, τό, (πρό, θύρα) a 
front door, the door-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὲ προθύροις ᾿᾽Οδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
as in a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139 :—Hdt. 
has it only in this signf., and always 
mn plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., etc. ; 
put in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C:—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ dya- 
fot προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
up. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est ; so 
Vitruv. 6, 10, ante yanuam vestibula. 

Πρόθῦσις, ewe, 7, (προθύω) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Paus. 5, 13, 9: the form mpo(voia is 
dub. 

ἐπροθύτης, ov, 6, Prothytes,a The- 

ban, Plut. Alex. 11. 
Προθύω, (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων TOV θεῶν τῇ ᾿Ἑστίᾳ 
πρώτῃ πρ.; Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. lon 805, Supp. 29; 
—in Ar. Thesm. 38, both senses seem 
to concur. 

Προθωράκιον, ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [ἃ] 

II poi, adv., (πρό)ξεπρωΐ, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊ- 


μος. 

ἸΙροϊάλλω, (πρό, idAAw) to send 
forth or away, dismiss, 1]. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [7] 

Προϊάπτω, f. -ψω, (πρό, ἰάπτω)ΞΞ 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ “Aide, 
Il. 1, 3; 6, 487; ’Aidwryi, 1]. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν "Αἴδι προϊάψαι. [7] 

Προΐειν», Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. 

Ilpoilévo,=sq. 

Προΐζω, f. προϊζήσω, (πρό, tlw) to 
set or place before :—mid., to sit before, 
take the first seat, Hdt. 8, 67. 

TIpotinuc, Att. impf. προΐειν, erg, et, 
now read even in Hom., Od. 9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 108 
Anm. 1: fut. προήσω : aor. 1 πρόῃ- 
κα, τῇ Hom. also προέηκα: 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. mpdec, προέτω, 
Il.; inf. προέμεν for προεῖναι, Od. 
10, 155.—We also have 3 pres. προΐει 
as if from προΐω, Il. 2, 752; 3 opt. 
προΐοι [1], H. Hom. Ven. 153; cf. ἐξί- 
nut 11: (πρό, tnt). 
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To send before, send on or forward, 
Il. 11, 201, Od. 9, 88, etc.; Hom. 
mostly uses it just like ἕημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to another, ayye- 
λίας. Od. 2, 92; κῦδος, 1]. 16,241; 
τήνδε θεῷ πρόες, let her go to the 
god, 1. €. in reverence to him, 1]. 1, 
127: hence,—2. to let loose, let fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop a word, Od. 14, 466, ef. 20, 
105; so, πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slp from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
προέηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, Od.19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away, Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4. esp., 
of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in 1]., e. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ἸΤηνει- 
όν, it pours its water into the Penei- 
15, 1]. 2, 752, οἵ. Hes: ΒῪ. 6 (δρ. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 
Hdt. 1, 159; 3,137; ap. χρήματα, to 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τι; to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ TO ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2, 15.—II. m prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; φωνήν, Id. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hat. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 1, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thuc. 2, 
43, cf. 1, 44; προέσθαι ἀπὸ τῶν ἰδί- 
ov, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί Tp, to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elmsl. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 C, ef. 
Dem. 377, 10): tolet go, let slip, Ooi- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and este 
Tp. τὸν καιρόν, TO, παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: πρ. τί ἀνομο- 
Gérntov, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2, 9; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν Aayo εἰς τὰς ἄρκυς, Ken. 
Cyn. 6, 10: hencec. inf., τοὺς ἐρῶν- 
τας ἵμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—III. pass., to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom:7 always, in Att. 7: -v. plu- 
ra sub (jut. ] 

Προῖκα, adv., v. προΐξ I. 

Προίκειος, ov, (προΐξ) belonging to 
a dowry. 

Προικίδιον, ov, τὸ, dim. from 
mpoté, Plut. 2,767 C: neut. from sq. 

Ἵροικίδιος, a, ον, = προίκειος, 
Philo. 

Προικίζω, (προΐϊξ) to portion, give a 
dowry, Di 


TIPO! 


TIpockiwaioc, a, ov, (προΐξ) gra- 
tuitous, Dio C. 

ἹΙροίκιος, ov,=foreg., mp. ἀοιδός, 
of the cicada, Leon. Tar. 60; zp. 
χάρις, of honey, Anth. 

ἹΠροικοδότης, ov, ὃ, ( δίδωμι) = 
ἐεδνωτής, Schol. Il. 13, 382. 

ΠΙροικός, adv., v. προΐξ I.—Il. ὁ 
T POLK OC,;== TPOLKTNC. 

ἹΠροικοφορέω, @, to give a dowry: 
—mid., to receive one. 

ἹΙροικοφόρος, ov, (προΐξ, déew) 
bringing adowry.—lL. receiving a dowry. 

Προΐκτης, ov, 6, (προΐξ) strictly, 
one who asks for a gift, hence a beggar, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ mp., a beggar-man, 
17, 352. 

Προικῷος, a, ov,=Tporkyaioc. 

IIpoiAdoka, f. -dow, (πρό, ἱλάσκο- 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5, 
13, 4. 


II péiuoc, ov, (spot) early, lengthd 
form from πρῷμος. [1] 

IIpoté, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpoika:—a gift, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
Sree gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα προικὸς χαρίσασθαι, burthen- 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like dw 
pedv, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426; 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 
ἘΣ, etc. ; also, of one’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—II. 
post-Hom., a marriage-portion, dowry, 
Lat. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Lege. 774 C, etc.; 
ἐν προικὶ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 

tll pocéne, ov, 6, Proeres, a Persian 
Arr. An. 3, 28, 4 

Πρόϊος, a, ov, (προϊ)ξεπρόϊμος. 

Προϊππᾶσία, ac, ἣ, (πρό, ἱππάζο: 
ae a riding before others, at the head, 

olyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύω) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, etc. ; 
in mid., Id. Poplic. 22. 

Προϊΐπτᾶμαι, dep. mid., to fly before, 
take the lead in flying. 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι :. dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but the 
word is most freq. in the compd. 
καταπρ-, though this is only used in 
fut. and aor.1. (Some make προΐσ- 
σομαι a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. pro 
care, procart, precari.) 

Προΐστημι, ἵ. -στήσω : aor. 1 moot 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pf. προὔστηκα, hence Ion. 2 
plur. προεστέατε, Hdt. 5, 49; (πρό, 
tornut). To set before or in front, set 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 
Eur. Cycl. 319: to set over, τῆς πό- 
Aewc, Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 
33, 7. Ξ 

B. mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην ; pL προέστηκα, inf. poe 
oTaval, part. προεστώς (v. infra); 
very rare in aor. pass., as προστα- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινί, 
Hdt. 1, 129.—2. c. ace. pers., to ap- 
proach, Soph. El. 1378, cf. Fr. 580: 
80, προστῆναί νιν, that it entered his 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthia; 
(Schweigh. would refer this to zpoc- 
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ἔστημι. q. Cf, as if προςστῆναι).---Ἰ. 
c. gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
and freq. in Att.; absol., οἱ προεστῶ- 
tec, lon. -εῶτες, the leading men, chiefs, 
Hdt. 4, 79, Thue. 3, 11, etc.; so, οἱ 
προεστηκότες In Xen.: hence,—2. to 
manage, govern, rule, direct, Cc. gen., 
Hdt. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
Tov προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—III. to 


place one’s self, stand before one to | 


guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hdt. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; 50, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε, 
relieve me from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης, the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
80, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. of laborious things, c. gen., zp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 5, 8:—so, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆναί τινι, to stand over against one, 
esp. as an adversary, Soph. Aj. 1133. 

C. in mid., also c. acc., though 
Hdt. only uses aor. 1 in this way, to 

ut one before one’s self, choose as one’s 
fae. Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ, to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκίπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
an excuse, pretence, and use it as a 
screen, Tl, Dem. 62, 4, etc.; for a 
thing, τί τίνος, Antipho 118, 1. 

Προϊστορέω, ὥ, f. -ἦσω, (πρό, ἷστο- 
ρέω) to inquire into before: to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

IIpototwp, ορος, ὃ, one who knows 
beforehand. 

Προὶϊσχάνω, poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 

Προϊσχναίνω, (πρό, icyvaivw) to 
dry up beforehand.—lI. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 

ἹΤροΐσχω,Ξ:--προέχω, to hold before, 
hold out, as a shield, Hdt. 4, 200 (al. 
mpocloxe).—2. as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one’s self, stretch forth, χεῖρας, Thuc. 
3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hdt. 
1, 141, 164, etc.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
one πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 


7: 

ἹΠροιτίδης, ov, 6, son of Proetus, 
i. 6. Melampus, Anth. 

ἹΠροιτίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai ἹΠροιτίδες, 
daughters of Proetus, i. e. Lysippe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—ai ἸΙροιτίδες πύλαι, the Proe- 
tian gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προίτου πύλαι. 

ἹΠροῖτος, ov, 6, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, Il. 6, 160; Pind. N. 10, 77; 
Paus.; etc.—2. acc. to Paus, 9, 8, 4, 
a Theban, different from previous 
one, from whom the gate Προιτίδες 
was named.—Others in Paus.; etc. 

ἹΙροϊχνεύω, to track or trace before- 
hand. 

ἹΤροΐωξις, 7, (πρό, Ἰωξις) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc. 154; 
—opp. to παλίωξις. [iw] 

Tpoxd, lon. adv., forthwith, straight- 
way, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 134. 
an from πρόξ, but from πρό, as 

at. protenus from pro, Lob. 
51). 


hryn. | 218: so later, πρ. εἰς μάχην, 
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IIpoxabaipo, (πρό, καθαίρωλ) to pre- 
pare by purifying, Clem. Al 
ἹΙροκαθαρπάζω, f. -dow and -ἄξω, 
to snatch away by force before. 
ἸΤΙροκαθάρσιον, ov, τό, (mpoKabai- 
pW) previous purification. 
IIpoxaGaporc, 7,=foreg. 
tf TIpoxaG@edpia, ac, 7,=mpoedpia, N. 


TIpoxabéCowar, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., fo sit before others, preside : 
to sit down before and besiege: τόπου, 
Dion. H.—II. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. ΕἸ. 4. | 

IIpoxabevdu, f. -δήσω, (πρό, καθεύ- 
Ow) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 
 Προκαθηγέομαι, f. -noouar, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., to go before and 
guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 
3,6, 7. Hence 

Ilpoxabnyntnp, ἦρος, and προκαθη- 
YNTHC, οὔ, ὃ, one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, lon. προκάτημαι, 
strictly, pf. of προκαθέζομαι :—to sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης 'HAAG- 
δος, with the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hat. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς πρ.; 
Kur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 Ὁ): 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. 

ἹΠροκαθίημι, (πρό, κατά, input) to 
let down beforehand, πόλιν Tp. εἰς τα- 
ραχῆν, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. mp. τινὰ ἐξα- 
πατᾶν, to put'a person forward in or- 
der to deceive, Id. 365, 13. 

Προκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -ἰσω 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
in front, 1]. 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, cf. 97: 
—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 
τὸ προάστειον, Hat. 5, 12.—I. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

Προκάθϊισις, ewe, 7, α sitting before, 
presidency.—ll. a sitting in public, Plut. 
2.166 A. 

ἹΠροκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.—II. in 
pass. and intr. tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς un mpokabeoTykviac, 
no guard having been set, Thuc. 2, 2. 

IlpoxaBopaw, ὥ, f. -κατόψομαι, 
(πρό, KaBopaw) to examine beforehand, 

idt. 8, 

ἹΠροκαθοσιόω, ὥ, to dedicate before, 
Joseph. ὃ 

IIpoxaiw, f. -καύσω, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. 

Tlpoxdkorabéw, ὥ, (πρό, κακοπα- 
θέω) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. 

Tlpéxdkoc, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; cf. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
voc. 

ἹΠροκἄκόω, ὥ, (πρό, κακόω) to treat 
ill before, LXX. 

Προκᾶἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, Jl. 137809, Od. 8, 142 ; with {Ὁ 
χέσασθαι added, Il. 8, 432 ; 7, 39 ; also, 
πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ; 1]. 7, 
ast Ep. 
Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; 
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εἰς ἀγῶνα, Lic. Symp. 20 ; ἐς λόγους, 
Hdt. 4, 201; also, προκαλεῖσθαι τινά 
Tl, to challenge one in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—2. to invite beforehand, 
τινὼ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς. ἐπὶ συμ- 
μαχίαν, Thuc. 3, 34; 4, 19; 5, 43; 
πρὸς τὸ συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
Cy ace, pers. et 1ΠΠ 0 ρ᾿ qed 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, etc.—Il. c. 
acc. rei, προκαλεῖσθαί TL, to make of- 
fers or proposals, Thc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαί 
τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Futhyphr. 5 A.—2. as law-term, io 
make some offer or challenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho 112, 15; 144, 6, 
etc.; mp. τὴν μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that as ες d take αὐ oath, pee 
1279, 15; also, mp. τινα εἰς ὅρκον, Id. 
1240, 27; also, mp. τινά τι, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
Vv. πρόκλησις.---3. to appeal, προκαλεῖ- 
σθαι ἐπί τινα περί τίνος, Polyb. 26, 
2, 13.--- 1]. to call up or forth, rouse, 
awake, Kur. H. F. 308 ; προκαλεῖσθαί 
τίνα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 

ἹΙροκἄλίζομαι, f. -ίσομαι, Dep. 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. 5, 807; 7, 
150; with μαχέσασθαι added, 1]. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, 1]. 4, 389 ; τοξάζεσθαι, 
Od. 8, 228; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι, 
to challenge one to a pugilistic combat, 
Od. 18, 20. 

Προκαλινδέω, 6, = προκυλινδέω 
(q. v.) :—pass., to fall prostrate before 
another, Lat. provolvi ad genua, Isocr. 
72 C, Dem. 450, 3. 

Προκάλισμα, ατος; τό, (προκαλίζο- 
μαι) a summons, challenge. 

IIpoxdAvupa, aroc, τό, any thing 
put before, a veil, curtain, such as were 
hung in doorways instead of doors, 
Aesch. Ag. 691: a covering, as a pro- 
tection, Thuc. 2,75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; mp. τῆς βδελυ- 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 

ΠΙροκαλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύπ 
TW) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Hur. 1. T. 312: 
50, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, od προκαλυπτομένα 
[τι] παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Hur. Phoen. 1485 :—pass., προ- 
κεκαλυμμένος TL, having a thing put 
over one, Id. Gorg. 523 D.—II. to cover 
over, ἥλιον νεφέλη mp., Xen. An, 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 
one’s self or what is one’s own, προῦκα 
λύψατ᾽ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen, 
Cyr. 5, 4, 45. Hence 

IIpoxdAvwpec, 7, a placing before, so 
as to cover OY protect. 

ἹΠροκάμνω, (πρό, κάμνω) to work 
or toil before, Theogn. 921.—II. to work 
for another, τινός, Soph. Aj. 1270.— 
III. to grow weary, give up, faint too 
soon, Aesch. Eum. 78; μὴ προκάμη- 
τε πόδα, Kur. H. F. 119.—IV. πρ.. to 
have a previous illness, 'Thuc. 2, 49 ; te 
be distressed beforehand, τινί, by a 
thing, Thuc. 2, 39. 

Προκάμπῦλος, ov, bent in the fore 
part, bent forward, 

Προκάρδιον, ov, τό, (καρδία) the 
pit of the stomach. 

Προκάρηνος, ov, (πρό, κάρηνον) 
head-foremost, like πρηνῆς, Anth. P 
7, 682; 9, 533, Nonn., etc. [a] ᾿ 

Προκάρπιον, ov, τό, the part of thr 
hand neat the καρπός, Diosc. 
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Πρυκάς, adoc, 7,=796§, H. Hom. 
Ven. 71. 

IlpoxaraBaiva, (πρό, καταβαίνω) 
to go down before, Arist. H. A. 7, 4, |. 

Προκαταβάλλω, (mpd, καταβώλλω) 
to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμημα, 
Dio C, 57, 10. t 

Προκατάβλημα, ατος, τό, that which 
is paid beforehand. 

Προκαταβολῆ, ἧς, ἣν (προκατα- 
βάλλω) a laying down beforehand : 
esp., paying in advance. ; 

ΤΙροκαταβρέχω, to moisten before. 

TpoxarayyéAAw, to announce or de- 
elare beforehand. Hence 

Προκαταγγέλσις, ἦν previous an- 
mouncement. 

Προκαταγέτης, ov, ὁ, (ἡγέομαι) 
one who goes before, a leader. 

Προκαταγέτις, wdoc, fem. from 
foreg., Anth. 

Προκαταγιγνώσκω, (πρό, katayly- 
νώσκω) to condemn beforehanil, Ar. 
Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 
ment, τινός, Dem. 586, 22; also. inf., 
Tp. τι εἶναι, to prejudge that... Thuc. 
3, 53; so, mp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 
1; also, mp. τί τινος, AS φόνον τινός, 
to give a verdict of murder against One 
beforehand, Antipho 139, 39; so, mp. 
τινὸς ἄδικόν TL, Id. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40. 

Ilpoxatdyvoyt, to break in pieces be- 
fore. 

ἹΠΤροκατάγνωσις, 7, (mpoxatayty- 
νώσκω) a pre-judging, condemnation 
without hearing. 

Προκατάγω, f. -Ew, (πρό, κατάγω) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ] Hence 
» Προκατἄγωγῇ, HG, 7, arunning into 
harbour before. 

Tpoxaradixdla, (πρό, καταδχιςάζω) 
to condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
ap. Poll. 8, 24. 

ΠΙροκαταδουλόω,ὥ, (mpd, καταδου- 
26) to enslave or subdue before, Diod. 

Ipoxatadbvo, and -δύω, (πρό, Ka- 
Tadvvw) to drown, sink before.—\L. intr., 
esp. in aor. 2 and in mid., to go down, 
sink before. 

Προκαταθέω, (πρό, καταθέωλ) to run 
down beforehand, Xen. An. 6, 3, 10. 

ἹΠροκωταθήγω, to sharpen at the 
point before. 

ἹΠροκατακαίω, (πρό, κατακαίω) to 
burn before: also of ἃ country, to burn, 
lay waste all before one, Xen. An.1, 6,2. 

Προκατάώκειμαι, f. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) detect. dep., to lie down 
in front of or before, esp. at meals, 
Luc. 

IlpoxatakAda, f. -dow, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 

Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. ence 

IIpoxardkAiore, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

ΤΙροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. 

ΠΙροκατακοιμίζωῳ, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. 

Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

Ilpoxataxpivw, (πρό, κατακρίνω) 
to pronounce judgment, decide against 
one, τινός : hence to think or expect 
il of a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
πείων τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112 C. 

ἹΠροκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
βάνω) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thuc. 4, 89 (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
generally, to preoccupy, Aeschin, 89, 
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13; in a speech, Isocr. 55 D :—me- 
taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
oetc, Thuc. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; mp. ὅπως μή... 14. 6, 18; ab- 
sol., Id. 3, 2, Plat., etc. 

Προκαταλέγω, (πρό, καταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
Hdt. 4, 175, in pass. 

Ipokaradnyu, (πρό, καταλήγω) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, 6. 

ἹΙροκατάληψις, εως, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) a seizing beforehand, preoc- 
cupation: an anticipation, e. g. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Al. 19, 1. 

Προκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, Ka- 


ταλλάσσω) to exchange beforehand, | 


esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

Προκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
break up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην, to end their mutual enmity before, 
Hdt. 7, 6. 

Προκατημαλάσσω, (πρό, καταμα- 
Adoow) to soften beforehand, Diosc. 

ΠΙροκαταμανθάνω, (πρό, καταμαν- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

ἹΙροκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. 

Προκαταναλίσκω, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

IIpoxaravoéw, ὥ, (πρό, κατανοέω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

Προκατανόησις, ewe, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L: 10, 79. 

IIpoxatavicow, Att. -ττω, (πρό, 
κατανύσσω) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

Προκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio C. 

Προκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

ἹΠΤροκαταπίπτω. (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, mp. ταῖς ψυ- 
yaic, to despond beforehand, Diod.: 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν Ῥώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plut. Pomp. 43. 

Προκαταπλέω, (πρό, καταπλέω) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
21, At 

Προκαταπλήσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταπλήσσω) to strike with terror before- 
hand, τινά : so too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

Προκάταργμα, τό, α libation offered 
before the chief sacrifice. 

Προκατἄριθμέω, ὥ, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

Προκαταρκτικός, 7, Ov, (προκα- 
τάρχω) beginning beforehand, previous, 
τὰ Tp., the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν πρ., a paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
Koc, Dem. Phal. 

Προκάταρξις, 7, (προκατάρχω) a 
first beginning. 

Προκαταῤῥήγνυμι, (πρό, καταῤῥή- 
γνῦμι) to break down beforehand, Dio 
Ὁ, 35, 7. 


Προκαταρτίζω, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 

Προκαταρτύω, (πρό, katapriw) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 

Προκατάρχω, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31, 5: c. gen., mpo- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 
—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱε- 
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ρῶν, to serve one first or with the best 
portion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
mother-city in their colonies), Thuc. 
1, 25. 

IIpoxatackéntopuat, dep. mid., to 
inspect beforehand. 

Ipoxatackevalw, (πρό, κατασκευ- 
ἄζω) to prepare beforehand, Xen. Cyr, 
3, 1, 19;—mid., for one’s self, Polyb 
4, 32, 7, etc. 

Προκατασκευῆ, ἧς, 77, α preface, in 
troduction, Polyb. 1, 13, 7, ete. 

Προκατασκιῤῥόω, 6, (πρό, κατά 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met 
aph., ἀπέχθεια προκωτεσκιῤῥωμένῃ. 
inveterate enmity, LXX. 

Προκατάστἄσις, ewc, 7, (προκαθί 
στημι) a disposing beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 

ἹΠροκαταστᾶτικός, ἤ, Ov, prepara 
tory. 

IIpoxatacréAdw, to compose, quiet 
beforehand. 

Προκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
Φω) ἰο alter beforehand or too soon: πρ. 
(sc. Tov Biov), to come to an untimely 
end, Diog. L.2,138. Hence 

ἹΠροκαταστροφῆ, Fc, 7, previous or 
premature change: untimely death, sub. 
βίου, Diog. L. 10, 154. 

Προκατασύρω, (πρό, katacipw) to 
6218 allin front of one, Polyb. 4, 10, 
8. [Ὁ 

Προκατασφάζω, (πρό, κατασφάζω) 
to slay before, App. Hisp. 12. 

Προκατασχάζω, f. -σω, (πρό, κατα- 
σχάζωλ to slit beforehand, Diosc. 

ΠΙροκατασχεθεῖν, poet. aor. form of 
προκατέχω. 

Προκατατἄχξω;-:-54. 

ἹΙροκατατἄχύνω, to occupy by com- 
ing beforehand. 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη- 
μι) as mid. :—to set down before, πρ. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; mp. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Joseph. 

Προκωταύλησις, 7, (πρό, κατά, av- 
Aéw) a trial of the flute to get the proper 
pitch before playing, Theophr. H. Pl. 
4,11, 4. 

Προκαταφέρομαι, (πρό, καταφέρω) 
to rush, fall down first, Arist. Probl. 
12, 2. 

Προκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγω) 
to take refuge or sanctuary beforehand, 
Thuc. 1, 134; mp. ἐς τόπον, to escape 
before to.., Id. 2, 91. 

Προκαταχράομαι, (πρό, καταχράο- 
μαι) dep., to use up beforehand, Dem, 
389, 13. 

Προκαταχρίω, to rub or smear be- 
forehand. τ 

Προκαταψύχω, to cool, refresh be- 
forehand. [Ὁ] 

Tpoxateyyidw, ὥ, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

ἹΠροκατελπίζω, (πρό, κατελπίζω) 
to hope beforehand, περί τινος, Polyb. 


14, 3, 1. 


Προκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press beforehand, Joseph. 

ἹΠροκατεργάζομαι, (πρό, κατεργά- 
Couat) dep., to accomplish beforehand, 
Plat, Demetr. et Anton. 1, in pf. pass. 

IIpoxatépyouat, (πρό, κατέρχαμαι) 
dep. mid., 6. aor., et perf. act. :—te 
come or go down beforehand, return be- 
fore, Hdn. 

IIpoxateobia, f. -Edouat, (πρό, κα- 
τεσθίω) to eat up beforehand, Luc. 

ἹΙροκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doing any- 
thing, 6. gen., τῆς τροφῆς, Joseph. 

Προκατέχω, (πρό, κατέχω) to hok 
or gain possession of beforehand, preoc 
cupy, Thuc. 4, 105; διὰ τὸ προκατε 
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σχῆσθαι τὴν ἄκραν, Polyb. 8, 33,1: 
seen. to hold dion bee one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, H. 
om. Cer. 197.— JIE. intr., to be su- 
perior, τινί, in a thing,’ Polyb. 27, 
sae 
Ilpoxarnyopéw, &, (πρῶ, κατήγο- 
péw) to accuse beforehand, τινός», Dem. 
95,25. Hence 
Ilpoxatnyopia, ac, 7, 4 previous ac- 
exsation, Thuc. 3, 
Se τ" Ion. for προκάθημαι, 
tat. 


Προκατηχέω, ὥ, (πρό, KaTnYéw) to 
instruct beforehand, Eccl. Hence 
_ Tpoxarqynote, ἢ, previous or first 
instruction, CCl. 

dtoaentse Ion. for προκαθίζω, 

t 


ἹΙροκατοπτεύω, to find out by pre- 
vious search OF inquiry. 

Tlpoxaroppwdéw, ὥ, to fear or dread 
beforehand. 

ἹΠροκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, 
Hat. 8, 23. 

Πρόκειμαι, lon. mpokéopat, as pass., 
c. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι): 
—to lie before (locally), to lie in front 
of, c. gen., Αἴγυπτος προκειμένῃ THC 
ἐχομένης γῆς, Hdt. 2, 12, cf. 4, 993; @ 
προὔκειτο μαστῶν Tepovic, in whic 
was a brooch in front of the breast, 
Soph. Tr. 925: absol., to stretch for- 
ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie béfore the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid ; so in Hadt., zp. 
δαίς, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; so, zp. 
τίνι πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B :—as in Lat. in medio positum esse. 
—2. metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
το, three opinions were set forth, pro- 
posed, Hat. 3, 83, cf. 7, 16, 1; πρόκει- 
ται περὶ σωτηρίας (sc. ὁ ἀγών) the 
uestion is concerning safety, Ar. 

66]. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
wee πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
533 E :—de@Aoc προκείμενος, the task 
proposed, Hdt. 1, 126; 4, 10; so; ἀγὼν 
mp., the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, zp. σημήϊα, signs are fixed before- 
hand, agreed wpon, Id. 2, 38; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the setiled, appointed 
days, Id. 2, 87; so, ἐνιαυτοὶ πρόκειν- 
Tat εἰς ὀγδώκονταξ are set, fixed at 80, 
Id. 3, 22; mp. ἀνάγκη, Id. 1, 11; 
ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, οἵ, 755: νόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. T. 865.—III. to lie before one, 
lie exposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 


πρόκειμαι, Says Ajax of himself, Soph.» 


Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; 6 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl. 537. 
—IV. to be held out, set forth, τινί, esp. 
as a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα aba, Plat., freq. in Xen.: 
also of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thuc. 3, 45. 

IlpoxéAevGoc, ov, (πρό, κέλευθος) 
leading the way, conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 

Προκελευσματικός, οὔ, ὃ, (πρό, κέ- 
λευσμα) a proceleusmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
πούς, ῥυθμός), Dion. H. 

IlpoxeAeva, to rouse to action before- 
hand. 

IIpokeveayyéw, ὥ, (πρό, Keveay- 
yéw) to clear the bowels beforehand, 
Hipp. : 

Ilpoxevea, G, (πρό, Kevdw) to empty 
heforehand, Luc. Alex. 13, in pass. 

Wpoxévtnua, atoc, τό, (πρό, Kev- 
“ἔω) α thing pricked or traced out be- 


~ 
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forehand, the plan of a building, Sext. 
Emp.: also προχάραγμα. 

Προκέφἄλος, ov, (κεφωλή) with the 
head or point first. 

IIpoxydouar, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thought for, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph. Ant. 741, etc. 

ἹΠροκηραίνω, (πρό, κηραίνω) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

Προκήρυγμα, ατος, τό, (προκηρύσ- 
OD) a previous announcement. 

Ipoxnpikevouat, f. -evcouat, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί τι- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. 51, 14. 

Προκήρυξ, ὕκος, δ,Ξεκήρυξ. 

Ἱροκηρύσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(πρό, κηρύσσω) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
El. 684, Isae. 60, 2, etc. 

II[poxt6dptopa, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude on the lyre. 

ἹΙροκινδυνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 297, 11: 
also c. dat., mp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
‘EAAdOoc), braved him for Greece, 
Thuc. 1,73; also, mp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
θερίας, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Ilpoxivéw, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, κινέω) 
to move forward, τὸν στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, πρ. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3 :—pass., with fut. mid., 
to come on, advance, Id. Cyr. 1, 4, 23. 

IIpokAain, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
KAatw) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
II. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. δ, 8; ef. Eur. Alc. 
526. 

ἹΠρόκλαστος, ov, (πρό, κλάω) broken 
or broken off in front. 

tIIpoxaAénc contd. Προκλῆς, ἔους, 
6, Procles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50,—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thuc. 3, 91: cf. Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.— Others in Xen. ; 
Paus. ; etc. 

ἹΠρόκλεια, ac, ἢ, Procléa, daugh- 
ter of Clytius, Paus. 10, 14, 2. 

Προκλῃδονίζομαι, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

ἹΠροκλῆς, ὁ, v. ἸἹ]ροκλέης. 

Πρόκλησις, ewe Ion. toc, 7, (προ- 
καλέω) a calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, x mpoxAnotoc, upon 
or according to challenge, Hdt. 5,1; 9, 
75.—II. an invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 
challenge or. wager, offered by either 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc. ; cf. προκαλέω fin. : 
on the various kinds of πρόκλησις:ν. 
Hudtwalcker tber die Didteten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

Προκλητικός, 7, ὅν, calling forth, 
challenging, τῇ φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλάζειν, Plut. Marcell. τ 
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Πρόκλητος, ov, (προκαλέω) called 
forth, challenged, summoned. 

Ἱροκλίνω, (πρό, κλίνω) to lean for 
ward, Tp. σῶμα ἐς χέρα φιλίαν, Soph. 
O. C. 201. [Π διε ᾿ ὗ 

ΤΙροκλίτης, ov, 0, one who occupies 
the first place at table. [1] 

tIIpokAoc, ov, ὁ,.Ξε Προκλῆς: also 
answering to the Rom. name Procu- 
lus, Plut. 

IpoxAv la, f. -ow, (πρό, κλύζω) to 
wash out beforehand, Philo :—esp. as 
medic, term, to purge beforehand with 
a clyster. 

ΤΙρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly : ἔπεα πρ.: ancient legends, 
or old saws, Il. 20, 204. 

ἸἹΙροκλύω, (πρό, κλύω) to hear be 
forehand, Aesch, Ag. 251. [Ὁ] 

ἹΠρόκνη. nc, 7, Procne, daughter 
of Pandion, king of Athens, wife of 
Tereus, changed into a swallow, 
Thuc. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 

II[poxvypiov, ov, τό, (πρό, κνῇμῆη) 
the inner and larger bone of the leg, shin, 
Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον. 

IIpoxvnic, idoc, 7, (πρό, κνημίς) 
a covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8. 

ἹΙρόκνις or προκνίς, ιδος, 7, ἃ sort 
of dried fig, also written πρόκρις ΟΥ̓ 
προκρίς, Pamphil. ap. Ath. 653 B. 

Προκοίλιος, ov, ( κοιλία) with a 
paunch., 

Πρόκοιλος, ov,=foreg. 

ἹΠροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 
Clem. Al. 

Προκοιτεία, ac, 7,=mpokotria. 

Προκοιτέω, G, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 

ἹΠροκοιτία, ac, 7, « watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 

ἹΙροκοίτιον, ov, τό, dub. 1. for προ- 
κοιτών. 

ἹΠρόκοιτος, ον, (πρό, κοίτη) keeping 
watch before a place, Lat. excubitor, 
Polyb. 20, 11, 5; 6. gen., mp. τῆς 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 

ΠΙροκοιτών, Gvoc, ὃ, an antechamber, 
Lob. Phryn. 252. 

IIpoxoAdlw, f. -dow, to chastise be- 
forehand. 

Προκολᾶἄκεύω, (πρό, κολακεύω) to 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 

IlpoxoArcov, ov, τό, (πρό, κόλπος) 
α τοῦθ falling over the breast, 'Theophr. 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—II. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 
394, 

IIpoxopia, ac, ἡνΞεπροκόμιον, Ael. 
N. A. 16, 10. 

ἹΠροκομϊδῆ, ἧς, 7, α bringing for- 
ward; from 

ΠΙροκομίζω, f. -icw, (πρό, κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hdt. 4, 122. 

Προκόμιον, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
front hair of aman; also, the forelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—IL. false hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oecon. 2, 15, 3; πρ. καὶ 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, πηνίν ἢ, 
φενάκη. 

ἹΠροκόννησος, ov, ἣ, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmara; 
Hat. 4, 14; Strab. p. 588. 

ἹΙροκοπή, ἧς» ἦν, progress on a jour 
ney : generally, progress, advance, προ- 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10,etc.; improvement, esp. 
in science, Cic. Att. 15, 16; and in 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22 :---πρ. 
παλίντροπος, progress in a contrary 
direction, Polyb. 5, 16,9; mp. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: from 

IIpoxorru, f. -ψω, (πρό. κόπτω) to 
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torward a work :—pass., to be forward- 
ed, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν TOV πρηγμάτων προκοπτομέ- 
νων, Hdt. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—Il. in this intr, signf., the act. 


is usu. employed in Att., τέ ἂν mpo- | 


κόπτοις ; What good would you get? 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
eic.., they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, mp. εἰς πρό- 
ofe, Eur. Hec. 961; ἐπὶ τοσοῦτο πρ.: 
Polyb. 39, 9,2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας. N. T. :—so, prob., τοῦ ναυτι- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements In their navy to a 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :-— 
also, ἡμέρα, νὺξ mpovKowe, the day, 
night was far advanced, App., N. T.; 
Tp. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 E. (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, V. προοδοποιέω. Schneid. and 
Passow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

ἹΠροκοσμέω, ὥ, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

Ipokoounua, ατος, τό, an ornament 
wn front, Diog. L. 6, 72 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος 11.) 
before the world, Eccl.—Il. τὸ προκό- 
σμιον, the frontlet of a horse (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 Ὁ. 

ἹΙροκρᾶτέω, ὥ, (πρό, KpaTéw) to 
govern before or beforehand, Dio C. 

TIpoxpéuduar, (πρό, κρεμάννυμι) 
to hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19. 

TIpoxpnuvoc, ov, (πρό, κρημνός) 
overhanging, abrupt, X. 

Ipokpiua, atoc. τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.T.—II. a pre- 
judgment, Lat. praejudicium: from 

IIpoxpivw, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4, 80, and Plat.: to prefer before, τι 
or Tivad Tivoc, Hdt. 1, 70; 9,26; zp. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
τοι, Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος, 
Plat. Rep. 537 D:—pass., to be pre- 
ferred before, be swperior to others, 71- 
yo, ΜΠ ἼΘΙ 6, 01 1, 56; ic. ante 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
judge, 6. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
isocr. 42 A, etc.: mp. μάχην δι’ in- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. 1. Diod. 
17, 19. [7] 

Πρόκρις or προκρίς, v. sub πρό- 
κνις. 

ΤΠρόκρις, ιδος, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
2. daughter of Erechtheus, Id. 3, 
a2: 

“Πρόκρϊσις, ewe, 7, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A.—IL. a pre-judgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, 4, 6v, only found as 
subst., τὸ 7p., a Kind of verse or metri- 
cal foot, Plut. 2, 1141 A. 

Πρόκρϊἴτος, ov, (προκρίνω) chosen 
before others. preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
Il. prejudged. 

ΤΙρόκροον, Lacon. impf. from zpo- 
Kpovw, for προὔκρουον, Ar. Lys. 

1252 ;—not an adj., as says Gottling 
Theodos. p. 215. 
1254 
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ΠΙρόκροσσος, 7, ov, ΟΥ̓ oc, ον (Vv. in- 
fra) (πρό, Kpocoat):—with projecting 
κρόσσαι ΟΥ̓ battlements: in 1]. 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαι, 1. e., prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up likea row 
of battlements ;—and so, in Hat. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
TOV ἐπὶ ὀκτώ, 1. €. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυ- 
TOV κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp. 
to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
κροσσοι (-at) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl. ap. Ath. 30 A. 

ἹΠροκρούστης, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the robber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: cf. Πολυπήμων. 

IIpoxpotw, Dor. προκρόω, (πρό, 
Kpovw) to beat out ; hence, to stretch 
and torture, whence the name of the 
robber Προκρούστης, who stretched 
all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like xpova, to lie with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. 

ἹΙροκτάομαι, (πρό, κτάομαι) dep., 
to gain beforehand, v. |. Plut. for 
TPOCKT-. 

Προκτίζω, f. -icw, to build, found be- 
forehand. 

IlpoxtBepvaw, a, f. -ἤσω, to steer in 


front. 


IIpoxiddva, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Προκυκλέω, 6, f. -yow, (πρό, κυκ- 
λέω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
προςκ-. 

Προκῦλινδέω, ὥ, later form from 
προκυλίνδω : pass., mp. τινι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
δέω) ; τινός, Dem. 450, 2. Hence 

Προκῦὕλίνδημα;, ατος, τό, that which 
ts rolled before. 5 

ἹΙροκὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, κυ- 
λίνδω) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, Il. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H.:—cf. προκυλινδέω. 
Hence 

Προκύλζσοις. ewc, 7, α casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσεις 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 E. 

IIpoxvyaia or προκυμία, ac, ἢ, 
and προκύμαια OY προκυμάτια, TA: 
(πρό, kbpa):—an embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 
[v] 

Προκῦνέω, ὥ, (πρό, κύων) of a dog, 
to bark beforehand, i.e. before game is 
found. 

ΤΙροκύπτω, f. -«ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. 

Προκῦρόω, &, (πρό, κυρόω) to con- 
firm or ratify before, N. T. 

ἹΠροκύων, κυνός, ὁ, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat. 450, 
—II. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 
a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth:—cf. πρός- 
KUYVEC. 
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“Προκώλῦμα, ατος, τό, (πρὸ, κω- 
ἕν bulwark, defence, Heliod. 9, 17. 

ἹΙροκώμιος, ov, (πρό, κῶμος) before 
the κῶμος: τὸ Tp. ὕμνου, the prelude 
of a song sung by a κῶμος, Pind. N, 
A iy 

ἹΠρόκωνα and προκώνια, τά, ἄλφι 
Ta, groats of fresh Or unroasted barley, 
Hipp., who also mentions πυροὶ προ- 
Kwviat, v. Foés. Oecon. 

Πρόκωπος, ov, (πρό, κώπη) grasp 
ing the sword by its hilt, sword-in-hand, 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword, 
grasped by the hilt, Aesch. Ag. 1651, 
Hur. Or, 1477. ; 

ἹΙρολἄβῆ, ἧς, 7, (προλαμβάνω) like 
λαβῆ, a hilt. 

ἹΠρολαγχάνω, (πρό, λαγχάνω) to 
obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 

Προλάζῦμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός. some of 
adhing, Eur. Jon 1027; cf. λάζομαι, 

n. 

ἹΠρολάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before ἃ larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 

Προλἄλέω, ὥ, (πρό, AadAéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—II. to 
foretell. 

Πρόλᾶἄλος, ov, (πρό, λάλος) flippant 
in words, chattering, Ael. 

Προλαμβάνω, f. -λήψομαι, aor. 
προὐλἄᾶβον, (πρό, λαμβάνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, εἴς. ; mp. ἀρ- 
yuplov, to receive as earnest money, 
Dem. 1211, 5.—2. to take before or 
sooner than another, tz πρό τινος, 
Soph. O. C. 1141.—3. also, to take 
away before, Aeschin. 24, 30: mp. πό- 
δα ék κακῶν, first to get one’s self out 
of mischief, Eur. lon 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—II. 
to outstrip, get the start of, τινά, Xen. 
Cyn. 5, 19:—zp. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, zp. τῆς φυγῆς, 
Thuc. 4, 33; also, mp. τῷ δρόμῳ, 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ προΐ- 
AaBe, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2. 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν, Eur. Jon 407, etc.: part., 
TpoAaGar, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3 :—also 6. acc. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; ap. τὴν ἦλι- 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, zp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439,. 6.---Π|. to repeat 
from the origin, Lat. altius repetere, 
Isocr. 119 A, 351 Ὁ. 

I[poAduro, f. -ψω, to shine before- 
hand, shine before others. 

tIIp6Adoc, ov, ὁ, Prolaiis, mase. pr. 
n., Paus. 5, 2, 4. 

ἹΙρολεαίνω;Ξεπρολειόω. 

Προλέγω, f. -ξω, (πρό, Aéyw) to 
pick out or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, Il. 13, 689 ; 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. N. 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hdt. 
1, 53; 8,136, and Att.; τι περί τινος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. to tell pub- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
πρ. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, cf. Ly- 
curg. 148,16: to caution, warn, 7p. 
τινὶ ὅτι.., Antipho 126, 17 :—gener- 
ally, to profess, declare, Aesch. Theb. 
336 :—c. inf., to order, τινὲ ποιεῖν τι, 
Xen. An. 7, 7, 3. 

ἹΠρολειόω, G, to make smooth before 
—2. to pound beforehand. 

ἹΤρολείπω, f. -ψω, (πρό, λείπω) to 
go forth and leave behind ; hence, to 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., ete. ; μῆτίς 
σε προλέλοιπε. prudence forsook thee, 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιπών, Vind. 
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P. 9, 50; and Trag.; χώραν πρ..» to 
abandon one’s post, Thuc. 2, 87.—2. 
c. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
351; so, mp. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—II. intr., to cease, fail beforehand? 
to cease, ᾿Ατρείδαις οὐ προλείπει Go- 
voc, Eur. Or. 817; εἴ τῷ προλείποι 7 
ῥώμη, Thuc. 7, 75: absgol., to faint, 
fall into a swoon, Eur. Hec. 438. 

Προλεκτικός, 7, Ov, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. ἣ 

Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 
make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 
66 A. 

Προλεσχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with one before, τινί, Hat. 6, 4. 

Πρόλεσχος, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
ble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

ἹΠρολευκαίνω, to make white or 
bright beforehand. 

Προλεύσσω, (πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. 

Πρόλημμα, ατος, τό, (προλαμβά- 
vw) that which is taken beforehand ; 7p. 
ποιεῖν τινι, to give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 

Προλημμᾶτίζω, to place before or in 
advance: —hence, προλημματισμός, 
οὔ, ὃ, α preparatory exercise in Singing, 
Byzant. 

Προλήνιον, ov, τό, (πρό, Anvoc) a 
vessel in front of a wine-press, LXX. 

ἹΠροληπτικός, 7, Ov, anticipating, 
Plut. 2, 427 D: from 

Πρόληψις, ewc, 7, (προλαμβάνω) an 
anticipating ; esp. in point of time, a 
prolepsis, anachronism.—Ill. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,1; zp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., @ vague Or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, α con- 
ception formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 

Προλιμνάς, ἄάδος, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H. A. 6, 14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, ἢ. 

Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 
a marsh before a river, Paus. 8, 22, 3. 

ἹΠρολιμοκτονέω, G, (πρό, λιμοκτο- 
véw) to famish beforehand, Arist. Η. A. 
8, 6, 3. 

Προλϊπαίνω, (πρό, λιπαίνω) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 

Προλιχνεύω, to lick or nibble before- 
hand. 

ΠΙρολόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, 6,=mponyopedy, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 

Προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5, 9. 

Προλογίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to calculate beforehand. 

TIpoAoyifw, to speak beforehand, 
speak a prologue. 

TIpéAoyoc, ov, ὁ, (προλέγω) a pref- 
atory discourse, preface :—in Trag, and 
old Com., the prologue, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 
monologue containing a narrative of 
facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
éridoyoc.—ll. in arithm., of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:3; οἵ, ὑπόλογος II. 

TIpoAotw, to wash beforehand : — 
pass., to bathe beforehand. 

Προλοχίζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
to lay an ambuscade beforehand ; hence, 
in pass., al ποολελοχισμέναι ἐνέδραι, 
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the ambush that had before been laid, 
Thuc. 3, 112.—II. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, ef. 
Plut. Sertor. 13: also, mp. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 
Hence 

IIpoAoytopude, οὔ, δ, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. 

tIIpéAoyoc, ov, ὃ, Prolochus, one 
of the Lapithae, Hes. Sc. 180. 

TpoAtuatvouat, (πρό, λυμαίνομαι) 
dep., to ravage beforehand, Polyb. 2, 
68, 5. 

ΤΙρολύπέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, etc. 
Hence "ἢ 

ἹΠρολύπησις, ewc, 7, previous dis- 
tress, Plat. Rep. 584 Ὁ. [Ὁ] 

ἹΠρολύτα, ἡ, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, v. 1. IIpo- 
avya. 

Ipodtrat, ol, v. λύται. 

Ἱρομαθεία, προμᾶθεύς, Dor. for 
προμηῦ-. 

ἹΠρομαθίδας, ov, 6, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 B. 

tIIpouabiwv, wvoc, ὃ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 

Up6uakpoc, ov,=mpounkne, susp. 
in Theophr. 

ἹΠρομάλαγγες, οἱ, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F. 

I[poudAaktyptov, ov, τό, (προμα- 
Adoow) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

poudAdxtve,=sq. 

Προμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρό, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32, 2:—so, metaph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

TIpoudAoc, ov, 7, an unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Eupol. Aiy. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, ne, 7, (πρό, μάμμα 1) 
a great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, nde (in aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ἐπε- 
μανθάνω, and to ξυνέίημι, Thue. 1, 
138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

Προμαντεία, ac, Ion. -nin, ne, 7; 
(προμαντεύομαι) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hdt. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. 

ἹΠρομάντευμα, ατος; τό, a predic- 
tion: from 

Ipouavretouat, (πρό, μαντεύομαι) 
dep. mid., zo foretell, prophesy, Hdt. 3, 
125; τι, Eur. Melan. 3:—an act. 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

ἹΠρομαντηΐη, n¢, ἦν lon. for προμα- 
ντεία, 

Προμάντιον, ov, τό, = προμώντευ- 
μα, Nonn. 

IIpéuavric, ewe Ion. toc, ὃ, 7, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess : 7 7. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hdt. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων ai προμάντιες, 
Hdt. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
Thue. 5, 16:—v. sub προφήτης I.— 
If. as adj., prophetic, δίκη mp., Justice 
giving presage of the issue. Soph. El. 
757; θυμὸς πρ., ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr. 1072 :—zp. τινος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Eur. Hel. 338. 
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ἹΙρομαραίνομαι, (πρό, wapaivw) as 
pass., to wither away first, Arist. Probl. 

IIpowaptvpouat, (πρό, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to witness beforehand, Ν. T. 
[Ὁ] 

IIpouatwp, ορος, 7, Dor. for προ 
μῆτωρ, Aesch. [ἃ] 

ἹΠρομἄχέω,Ξ: προμαχίζω, Xen. Cyr. 
3, 8, 60. 

Προμᾶχεών, dvoc, 6, (προμάχομαι) 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacu 
lum, Hdt.1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hat. 
1, 164; 3, 151. 

Προμᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be- 
fore, Tpwoi, in front of the Trojans, 
as their champion, 1]. 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, ’Ayt- 
λῆϊ, 1. 20, 376. 

Προμάχομαι, f. -μᾶχήσομαι and 
Att. -χοῦμαι; (πρό, μάχομαι) dep. 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, 1]. 11, 217; 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—III. to fight before, 1. €. sooner 
than another, τινός. [a] 

Πρόμᾶἄχος, ov, (πρό, μάχομαι) fight- 
ing before, fighting in front: freq. 11) 
Hom., esp. in 1]., always as subst. : 
in plur., the first or foremost fighters. 
champions, freq. in Hom., évi προμά 
χοισιν, among the foremost ; πρώτοι 
σιν évi προμάχοισιν, Od. 18, 379; 
προμάχων av’ ὅμιλον, Pind, I. 7 (6), 
49:—as adj., mp. δόρυ, Soph. Tr. 
856.—Il. fighting for, πόλεως, δόμων, 
Aesch. Theb. 418, 482. 

tIIpouayog, ov, ὃ, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id. 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor,a Boeo- 
tian before Troy, 1]. 14, 476.—Others 
in Dem.; Paus.; etc. 

Προμᾶχών, Gvoc, ὁ,Ξεπρομαχεών, 
τι of Τρ. πένης 167. Ren 

ἹΠρομέδων, ovtoc, ὃ, Promedon, 
masc. pr. n., Paus. 10, 30, 7. 

ἹΤρομεθίημι, (πρό, μεθίημι) to let 
go, despatch before, Ap. Rh. 2, 329. 

Προμεθύομαι, (πρὸ, μεθύων) as pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2, 
734 A. 

Προμελαίνομαι, (πρό, μελαίνω) 
pass., to become black before, Nic. Th. 
UM 

Προμελετάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, με 
λξρφωδ το practise beforehand, Ar. Eccl. 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 216 
D. Hence 

Προμελέτησις, ewe, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. 

Προμένεια, ac, 7, (70, μένος) name 
of a prophetess of Dodona in Hdt. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

Προμένειος, cidn, 7, a sort of pome- 
granate, Nic. Al. 490. 

tIlpouévne, ove, ὃ, Proménes, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 112. 

Προμεριμνάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, με- 
ριμνάω) to take thought beforehand, 
Net 


Προμεταβάλλω, (πρό, μεταβάλλω) 
to change, transform beforehand, Sext. 
Emp. 

Προμετρέω, ὦ, f. -fow, to measure 
out before. Hence 

Προμετρητής, od, ὃ, one who mea 
sures cut, a servant of the μετρονόμοι, 
Boéckh P. E. 1, p. 68. 

Προμετρητός, 7, Ov, (προμετοξω) 
measured out to. 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin or 
hair of the forehead, ἵππων προμετω- 
rida, Hat. 7, 70.—II. ἃ frontpiece, 

frontlet, esp. for horses, Xen. An. 1, 
8, 7, Cyr. 6 4,1. [rz] Hence 

Ilpouetwric, idoc, 7, a star in the 
forehead, Callix. ap. Ath. 200 E, 202 4. 
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ἽΠρομεύς, ἕως, 6, Promeus, masc. 
pr.n., Ap. Rh. 1, 1044. 

iipoundera, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
fon. προμηθίη, though the form in 
-Gia was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. |. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s. v. (προμηθής): 
-—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν λαβείν, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—IL. respect, 
consideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

Προμήθεια, wv, τά, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

ἹΠρομήθειος, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean ; τὸ Προμή- 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. 

Προμηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμη- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C; περί 
tt, Id. Lach. 198 E; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, Tp. un... Hdt. 3, 78 :—c. acc. 
pers., to show regard or respect for, Hdt. 
9, 108. 

IIpounbevona, f. -evooua, dep. 
mid.,= foreg. 

ἹΤρομηθεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Prome- 
theus, son of the Titan Iapetus and 
Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the évte- 

νον πῦρ, stolen from Olympus: 
ὮΝ also his name, the Forethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾿Επιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., ef. 
Plat. Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—t2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—II. in Att., 
all artists that worked-in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—III. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
Géoc (θυγατἤρ). Pind. O. 7, 81, ubi v. 
Bockh (44), cf. Meineke Euphor. p. 
128:—as adj., mp. ἀρχή, provident 
tule, Aesch. Supp. 700.—Cf. ’Exziun- 
Getic. Hence 

IlpounGevrixdc, 4, dv, using habit- 
ual forethought. 

ἹΙρομηθής, ἔς, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82 ; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ προ- 
μηθέστερον ποιεῖν τι, Hipp. 650. 
(From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 

Προμηθία, ac, Ion. -in, v. sub προ- 
μήθεια. 

Προμηθικός, 4, ὀν,Ξεπρομηθευτι- 
κός. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 

ἹΠρόμηθος, ov, ὃ, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. 7, 3, 3. 

Προμῆκης, ες, (πρό, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A:-—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4 ‘ea 8), Id. Theaet. 148 A. 

pounAdw, ὦ, (πρό, unAdw) to probe 
lefoeknes Hipp. Hach tered 
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TIpounvirpia, ας, 


information. 

Προμηνύω, (πρό, μηνύω) to denounce 
or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, opoc, 
ἢ : (πρό, μήτηρ) first mother of a race, 
Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Tlpounyavaouat, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

IIpopiiaiva, (πρό, μιαίνω) to defile 
beforehand, Joseph. 

Προμίγνυμι and -viw: f. -μίξω 
(πρό, uiyvvpt):—to mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, Il. 9, 
452. 

Προμιμνήσκω. to remind beforehand. 

Προμίσγω, collat. form of προμί- 
γνυμι. 

Προμισθόω, ὥ, (πρό, μισθόω) to let 
beforehand: pass., to be let beforehand, 
Plut. 

Προμνάομαι, (πρό, μνάομαι) dep., 
to woo or court for another, Plat. The- 


7], she who lays 


aet. 150 A, 151 B: generally, to- 


endeavour to obtain, solicit for one, τινί 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; mp. τινί, to 
sue Or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; mp. τινι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 C.—II. 
προμνᾶταί τι μοι γνώμα, my mind 
forebodeth somewhat, Soph. O.C.1074. 

Tlpouvnoretouat,dep.mid.,=foreg., 
Luc. Herod. 6, Alciphr. 

Προμνηστικός, ἢ; Ov, (προμνάομαι) 
fitted to woo for another :—7 -κή (sc. 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

TIpouvnorivot, ivat, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233; προμνηστῖνοι ἐςέλθετε, 
Od. 21, 230. (Usu. deriv. from pé- 
vw, for mpowevetivoc—or, as Buttm. 
writes, mpoyevéorivot—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
50, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

Ilpouvjotpia, ac, 7,=sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., etc. 

Ἱρομνηστρίς, idoc, 7, (προμνάομαι) 
a woman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Προμνήστωρ, ορος, ὁ, (προμνάο- 
μαι) one who courts for another. 

Πρόμνος, ὃ, ν. sub πρόμος. 

Πρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, 1. 6. untimely, €. Β΄.» 
θάνατος, Anth.: so also adv., προμοί- 
ρως θανεῖν. 

Προμοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. : 

ΠΙρομολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 
Hence 

ἹΠρομολῇ, 7c, 7, an approach, vesti- 


bule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: } 


also, the jutting foot of a mountain, in 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

Προμολών, part. aor. of προβλώ- 
σκω, Hom. a 

TIpoéuopoc, ον;Ξεπρόμοιρος, Epigr. 
in Welakers Ἐν " 

Πρόμος, ov, ὃ, (πρό) the foremost 
man, ἴῃ Hom. αἰνναγβεεπρόμαχος: 
πρ. τινί, opposed to another in the 
front rank, Il. 7, 75, 116; πρόμος 
avnp, 1]. 5, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. O. T. 660.—The forms πρό- 
μνος in Aesch. Supp. 904, and πρά- 
μος in Ar. Thesm. 50, are dub, 


IIPON 


Προμοσχεύω, (πρό, μοσχεύω) to set 
a slip ΟΥ̓ cutting in a nursery, The- 
ophr. 

TIpouoybéw, ὥ, f. -jow, (πρό, μοχ- 

ἕω) to work beforehand, like προπο- 
véw, Eur. Supp. 1234. 

Ipouvéw, 6, f. -ἤσω, to initiate be- 
forehand. Hence : 

ΠΙρομύησις, ewe, 7, α previous tnitia- 
tion, Plut. 2, 107 E. 

Προμῦθίκτρια, 7, Dor. for προμνῇ 
en. Walch. ἘΠ 589. ro 

Προμύθιον, ov, τό, (μῷθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

Ipouvkr7p, ἦρος, ὁ, the end of the 
snout : cf. ἐπιρυγχίς. 

ἹΙρομῦλαία or προμῦὕλία, ac, 7, the 
goddess who presides over mills. 

Προμυλλαίνω, (πρό, μυλλαίνω) to 
pout the lips, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Προμύσσω, Att. -ττω, (πρό, uvoow) 
to snuff a lamp, τὸν λύχνον, Plut. 2, 
798 B: generally, to extort money 
from, τινά, Hipp., ubi Coray προς- 
νυσσεῖν, to teaze. 

tllpovaia, ας, 7, ¥. προνάϊος, 11]. 

tIlpovaior, wr, oi, v. sub Πρόννοι. 

IIpovadiog, ov, Ion. προνῆϊος, n, ov 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ προνήϊον, the court 
before a temple, or perh.=pévaoc H, 
Hdt. 1, 51; τὰ προνήϊα, Leon. Tar. 
7.—IL. ἡ Προνηΐη, Att. Ilpovaia or 
IIpovda, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple of 
Apollo, tAesch. Eum. 21+, Wessel. 
Hdt. 1, 92; 8, 37, 39; cf. πρόνοια 
III :—other gods had the same epith., 
as Mercury at Thebes, where hig 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

IIpovaoc, ov,=foreg., Lat. protem- 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—II. 
as subst., 6 πρόναος,Ξεπρόδομος, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, 
Luc.; who also has the form πρό 
νῆος. 

ἐΠρονάπης, ov, 6, Pronapes, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65, 17. 

ἹΓροναυμαχέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, 
vavpayéw) to fight at sea for or in de- 
fence of, τινός, Hat. 6. 7; 8, 60, 2. 

Tpovéuw, (πρό, νέμω) to assign, 
allot beforehand, τινί τι, Pind. I. 8, 37 ; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un- 
spotted hands, Aesch. Eum. 313 :— 
mid., to go forward, esp. in grazing : 
hence, to gain ground, spread, of war, 
etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπινέμω. 

Προνέομαι, (πρό, πξομαι) dep., to 
go forward, like προέρχομαι, Opp. H. 
3, 238. 

Προνεύω, (πρό. vedw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd. 274 B: of a 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8,7; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

Προνέω, f. -ἦσω, (πρό, véw) to heap 
up in front or beforehand. 

IIpovéw, f. -νεύσομαι, (πρό, véw) 
to swim before, Ael. N. A. 1, 4, acc. to 
Paris MS. 

Προνῆϊος, ἡ; ov, Ion. for προνάϊος, 
q. v., Hdt. the 

ἹΠρόνησος, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

Προνηστεύω. (πρό, νηστεύω) to fast 
beforehand, Hdt. 2, 40, Hipp. 

Προνήχομαι, f. -ξομαι, (πρό, νήχο 
μαι) to swim before, Plut. 2, 980 F’; c. 
gen. 984 A. 

Προντκάω, O, f. -7aw, (πρό, νικάω) 
to gain a victory beforehand, Thuc. 2, 
89, Isae. 85, 28. 

tIIpévvet, wy, ol, Pronn, a small 
city on the east coast of Cephallenia, 
Polyb. 5, 3,3: hence of Προνναῖοι 
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or IIpovaior, the Pronnaeans, Thuc. 
2, 30. 

Προνοέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, νοέω) to 
see ΟΥ̓ perceive beforehand, δόλον, ll. 
18, 526, Plat., etc.,—Il. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. 5, 364; to 
provide, TL, opp. to wetavoéw, Epich. 
p. 82; τὰ ἀμείνω πρ.» ν. 1. Hat. 7, 
172.—2. c. gen., to provide for, take 
care of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
1, 1, etc.—3. foll: by a relat. adv., zp. 
OTL... OC... ὅπως..» to provide, take care 
that a thing may be, Xen.; 7p. μῆ... 
or ὡς μῆ..» cavere ne.., Id. Oec. 9, 11, 
Cyr. 1, 6, 24.—4. absol., to be provi- 
dent, act warily, take measures, προ- 
νοῆσαι βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 

B. the Att. writers, except Xen., 
prefer mpovoéopat, fut. -ἤσομαι, aor. 
-ησάμην (Eur. Hipp. 399); but also 
aor. pass. -704v (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46):—the construct. is just 
the same ; but we have also προνοεῖ- 
σθαι περί τινος, ὑπέρ τινος, Lys. 1. 
c., Dem. 179, 14. 

ἹΠρονόη, ne, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
1.7. 

IIpovoyoic, εως, 7, (προνοέω) a 
foreseeing, providing : and 

IIpovonréov, verb. adj., one must 
take care, Xen. Oec. 7, 36. 

Προνοητῆς, οὔ, 6, (προνοέω) a pro- 
vider, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 

TlpovonriKoc, 7, Ov, (mpovoéw) cau- 
tious, considerate, prudent, Xen. Mem. 
1, 3, 9.—II. of things, showing fore- 
thought or design, Ib. 4, 3, 6. 

Πρόνοια, ac, lon. mpovoin, ne, ἢ» 
ἐπρόνοος) a seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—II. 
foresight, forethought, forecast, freq. 
from Hdt. downwds.: é« προνοίας: 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, etc.; opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 Εἰ ; esp. of crimes com- 
mitted with design or malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Aeschin. 84, 21, Dinarch. 90, 33, οἷς. : 

'πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for... Thuc. 2, 89; so, mp. ποιεῖσθαί 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine providence. — UI. ’A@nva Πρό- 
vota, Minerva as Goddess of Fors- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus, 
10, 8, 6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14: --- οἵ. 
Bent]. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
lar. p. 159, and Herm. would so read 
alsoin Aesch. Kum. 21, for Tpovaia, 
but the title Πρόνοια seems to be 
later than Aeschylus ; whereas IIpo- 
vaia or IIpovyin was current in his 
time; v. sub προνάϊος. 
. Προνομαία, ac, 7, = προνομῇ Il, 
Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 

TI[povopeta, ac, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc. 

IIpovowevua, arog, τό, that which is 
plundered, 

ἹΠρονομευτῆς, οὔ, ὃ, a forager, plun- 
derer, Strab. Hence 

Προνομεύω, (πρό, νομεύω) to go out 
fr foraging or plunder, to forage, 

olyb. 2, 27, 2, Plut.—II. trans., to 
sack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 

Προνομῆ, ἧς, 7, a foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομάς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, foray, raid, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell. 1, 1,33; σὺν mpovo- 
paic λαμβώνειν, An. 5,1, 7; etc. :— 
ai πρ.» also, foraging parties, Polyb. 
4, 73, 4.—II. an elephant’s trunk, Id. 5, 
84, 3. 
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ἹΠρονομία, ας, ἦ, (πρό, νόμος) a 
privilege, Plut. 2, 279 B, 296 C. 
Προνόμιον, ov, τό, a song sung be- 


fore the νόμος (q. v., signf. 11), Synes. 


—Il.=foreg., ap. Suid. 

IIpovopoberéw, 6, (706, νομοθετέω) 
to make a law before, Dio C. 36, 22. 

ἹΙρόνομος, ov, (πρό, νομῇ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (4. V.), 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch. 
Supp. 691. 

ΤΠρόνομος, ov. ὁ, Prondmus, a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan. 28; 
Ath. 631 E; soin Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schol. 

IIpévooc, ov, contr. -νοῦυς, ovv,= 
mpounOnc, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969 :—compar. προνούστερος, Soph. 
Aj. 119; superl. -ούστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. 

Προνοσέω, ὥ, f. -ἤἥσω, (πρό, vocéw) 
to be ill beforehand, Hipp. 

Προνοτίζω, f. -icw, to wet, moisten 
beforehand. 

ἹΠρονουμηνία, ac,7, (mpd, νουμηνία) 
the day before a new moon, . 

ἹΠρόνους, ov, ὁ, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, 1]. 16, 399. 

Προνύξ, (πρό, νύξ) adv., all night 
long, opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
47. 


Προνύττω, f. -ξω, (πρό, vitTw) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 

Προνωπής, é¢,= πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, mp. ἐστι καὶ 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Alc. 143; so, in 
Aesch. Ag. 234, rp. λαβεῖν aépdnv.— 
2. metaph., inclined, ready, εἰς TO Aot- 
δορεῖν, Eur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and ὦψ, ἐνώπιος, and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

ἹΙρονώπιος, ov, before the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, cf. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες 
mpovertot, Lat. lares compitales, Dion. 
H. 4, 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
TOV ἐνωπίων.) 

Πρόνωπος, ov,=mpoverioc, dub. 

IIPO’2, gen. προκός, 7, also ὁ, a 
kind of deer, like δορκάς, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An. 4, 2, 2:—also προκάς, H. Hom. 
Ven. 71: (hence the name of an isl- 
and, Ilpoxévynaoc, 4. v., as if Roe- 
island. 

IIpégervoc, ὃ, Ion. for πρόξενος, 
Hat. 


Προξενέῳ, ὥ, f. -ἤσω : impf. rpod- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. I), τινός, Xen. Hell. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Kur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576.—II. from the 
duties of a πρόξενος (v. signf. II),—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to effect, do any thing for another, 
Eur. lon 335; mp. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 
et inf., to contrive for one that.., as, 
Tp. τινι ὁρᾶν, to be the means of his 
seeing, Soph. O. T. 1483; mp. tive 
καταλῦσαι βίον, to grant one to die, 
Xen. Apol. 7; also, mp. τίνι, to guide 
one, give him directions, Soph. O. C. 
465.—2. to introduce, recommend one 
person to another, τινά τινι, Dem. 
969, 18: hence mp. τινα διδάσκαλον, 
φοιτητῆν, to introduce him as teacher, 
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as pupil, Plat. Lach. 180 C, Ale. 1, 
109 D: mp. κόρην τινί, Long. 3, 36, 
and Himer.—3. metaph., mp. κίνδυ- 
νόν τίνι, to put danger upon one, Xen. 
An. 6, 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. V. Η. 13, 
32. Hence 

Προξένησις, 7, α negotiating, bring- 
ing about, effecting. 

IIpogevyryc, οὔ, ὃ, (προξενέω) one 
who negotiates between two or more par- 
ties: in mercantile affairs, an agent 
or broker, retained in the Lat. prowe- 
neta. Hence 

ἹΠροξενητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
befitting a negotiator ; hence, τὸ πρ.» 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

ἹΤροξενήτρια, fem. of προξενητής, 
@ mediatress. 

IIpogevia, ac, 7, (πρόξενος) the 
rights and privileges of a πρόξενος or 
public friend, esp., of an ambassador : 
generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. O. 9, 123, Ν. 7, 96; οἵ, Eur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), Dem. 475, 10, etc.—IL. a 
treaty Or compact of friendship between 
a state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tuum, Thuc. 5, 43; 6, 89.—2. the orgi- 
nal record or written instrument in wit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

ἹΠροξενίδης, ov, 6, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Koumacevc, 4. v., 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc. ; etc. 

Πρόξενος, lon. πρόξεινος, ov, ὃ, a 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander I. of Macedon was to the 
Athenians, Hdt. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13 (3, 26), etc. The word ex- 
pressed the same relation between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi- 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also expressed 
by Sevia, Hat. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tig. of Greece ὃ 25). The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in the state to which he was allied 
(ef. Dict. Antigq. p. 513), which he 
might transmit to his children: so 
Alcibiades’ family were πρόξενοι of 
Sparta, till his grandfather renounced 
the tie, Thuc. 5, 43; also Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II. esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own : this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thuc. 3, 70); but soon became mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
evo. answered pretty nearly to our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always a member of 
the foreign state :—on their duties v. 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol, Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
1822.—III. generally, @ patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, Eur, Tel. 18: ὦ hostess, Soph. 
El. 1451 :—in this sense also,—2, as 
adj., assisting, relieving, Cc. gen., φροί- 
μια πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 
830. 

ἹΠρόξενος, ov, 6, Proxénus, son of 
Capato, of Locri in Italy, Thue. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Xeno- 
phon, a commander of the Greeks un- 
der the younger Cyrus, Xen, An. 1, 
1, 11; 2, 6,16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1, 3, 13; 6, 5, 6; 
etc.; Dem.; etc. 

Προξηραίνω, (πρό, Enoaivw) to dr 
προτοῦ Diose. hew aie 

ἹΙροξηροτρϊθέω, ὦ, to rub dry before- 
hand. 
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‘Tpogipia, ὦ, . Zoo, (mp6, ξυράωλ) | 
to shave beforehand, v. 1. Luc. Alex. | 
15, in pass. 


TI pogtpifw,=foreg. 
Ilpooyxdowar, (76, ὀγκάομαι) dep.; 
to bray beforehand, Luc. Asin. 26. 
Προόδευσις, 7, α travelling before : 
from οἴμοι 
Προοδεύω, ἴ. -σω, (πρό, ὁδεύω) to 
travel before, Luc. Hence 
ἹΠροοδηγός, οὔ, ὃ, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 


Προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
running. 

ΠΙροοδοιπορέω, G, to travel before, 
Luc. Hermot. 27... 

ΠΙροοδοιπόρος, ov, travelling before. 

Προοδοποιέω, ©, (πρό, δδοποιέω) 
to go before to prepare a way ; general- 
ly, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

Προοδοποιητικός, ἤν Ov, going before 
to prepare the way. 

ἹΠρόοδος, ov, (πρό, δδός) going or 
travelling before; hence as subst., οἱ 
πρ.; α party of soldiers in advance, Xen. 
Hipparch. 4, 5. 

IIpéo0oc, ov, ἦν (pr ὁδός) a going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. —U. 
a going out of camp, Opp. to εἴςοδος, 
Polyb. 14, 1, 13, 

Iipoddove, ovrec, 6, ἣν with promi- 
nent teeth, 

ἹΠροόδων, οντος; ὁ, 7,=foreg. 

Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
- gdewv, f. προείσομαι, to know before- 
hynd, Arist. An. Post. 1, 1, 4: ef. 
§ pocidov. 

ἹΠροοικειόω, @, to make friendly be- 
jorehand :—mid., to make friendly to 
one, win over beforehand. 

Upookéw, ὥ, f. -ἤσω, to dwell or 
dwell in before. 

Προοικία, ac, 7, the projecting eaves 
ofa house, Lat. suggrunda. 

ἹΠροοικοδομέω, ὦ, to build before or 
beforehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, οἰκονομέωῚ 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex. 14. Hence 

ἹΠροοικονομία, ac, 4, previous ar- 
rangement. Hence 

ἸΠροοικονομικός, 4, Ov, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-ἄσομαι, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). Tomake 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — 6. acc., to say in the preface, 
premise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 


Cf. φροιμιάζομαι. Hence _ 

Προοιμιᾶκός, ἢ, Gv, belonging to a 
preface Or proém. 

Προοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
μιον, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἶμος) :—an opening, mtroduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 
Pind. N. 2,3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
poem, Plat. Phaed. 60 D ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc.; mp. ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. Aesch. Pr. 741; mp. éy- 
Opac, τῆς ἀρχῆς, Polyb. 23, 2, 15; 26, 
5, 8:—cf. Schaf. Mel. p. 29.—2. gen- 
erally, a hymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Plat. Phaed. 60 D. Hence 

Προοιμιώδης, ες; (εἶδος) like a pre- 
lude. : 

Προοιστέον, verb. adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 


3, 6. 
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Προοιστός, 4, Ov, (προφέρω) placed 
or set before. 

Tlpoonyvevo,=sq. 

IIpooivouar, (πρό, οἴχομαι) to have 
gone on before, Xen. Cyr. 7, 4, 8. 

ἹΠροόλλῦμι,(ο destroy, kill beforehand. 

Προομῶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. 


ΠΙροομἄλύνω 
50 ἢ. ! 


foreg., Plat. Tim. 


ἹΙροόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch. 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A ; πρ. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence 

IIpoouocia, ας, 7, = προωμοσία, 
susp. 

Προομολογέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, ὃμο- 
Aoyéw) to grant or allow beforehand, τι 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93D. Hence 

TIpoouodoyntéov, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. ‘Top. 2, 
ae) 

Προονομάζω, to name beforehand. 

Προοπτάνω, late and rare form for 
προοράω, Nicet. 

Προοπτάω, ὥ, f. -f0W, to roast be- 
forehand. 

Προοπτέον, verb. adj. of mpoopdw, 
one must look to, take care of, τινός, 
Hat. 1, 120. 

Προόπτης, ov, ὃ, (προόψομαι) one 
who looks out, a scout, vidette, Polyb. 
29, 6, 13. 

Πρόοπτος, Att. contr. προὗπτος, 
ov, verb. adj. of προορώω, foreseen: 
manifest, θάνατος, Hdt. 9, 17; “Acdye, 
Soph. O. C. 1440; so, ap. λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

ἹΠροορᾶτικός, 7, ὄν, (προοράωῚὴ 
quick αἱ foreseemng or providing : hence 
cautious, provident, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. 

Προορᾶτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
προοράω, foreseen, to be foreseen, Xen. 
Cyr. 1, 6, 23. 

Προοράω, G, f. προόψομαι, (cf. aor. 
προεῖδον) (πρό, ὁράω) :—to foresee, 
τὸ μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Att. 
prose: absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see befure one, Thuc. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3. 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hdt. 5, 39.—II. in 
Att. also as dep. προοράομαι; to pro- 
vide for, τὸ ἐφ᾽’ ἑαυτῶν, Thuc. 1,17. 
—2. to provide against, Lat. cavere, TL, 
Dem. 63, 11, etc. ; περί τινος, Lys. 
915, 2: also, mp. My... cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

Προορθρίζω, f. -icw, to rise before 
dawn. 

Προορίζω, f. -iow, (πρό, ὁρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, ν. 1]. for προς- 
ὡρίσατο, in Dem. (1. 6. sub προςορί- 
ζω). Hence 

Προορισμός, οὔ, ὃ, a previows mark- 
ing out or determining, Hipp. 

TIpoopuda, 6, f. -jow, (πρό, ὁρμάω) 
to drive forward ΟΥ̓ onward: hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen. 
Cyr. 4, 3, 1.—II. so, intr. in Act., 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, Hell. 5, 2, 28. 

Προορμίζω, f. -iow, (πρό, δρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, δλ- 
κάδας πρὸ τόπου, Thue. 7, 38. 

Προορούω, (πρό. ὀρούω) to break 
loose beforehand, ‘Themist. 

Προορύσσω, f. -ξω, to dig before, in 
front, or beforehand. 

Προορχέομαι, f. -«ἤσομαι, dep. mid., 
to lead the dance. Hence 
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Προορχηστήρ, ἦρος, and rpoopyy 
στής, OV, ὃ. one who leads the dance: 
among the Thessalians= πρωταγωνι- 
στῆς. 

ἹΙροουρέω, to make water before, 
Hipp. 

Προοφείλω, f. -jow, (πρό, ὀφείλω) 
to owe beforehand, πρ. κακόν τινί, to 
owe One an atonement, i. e. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1. T. 523; κα- 
κὸν ταῖς πλευραῖς Tp., to owe one’s 
ribs ‘a mischief, 1. 6. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; so, zp. τινί; c. inf., 1 
owe it to him to 40 50 and so, Ar. Lys. 
eo” to be due beforehand ot 
ong ago, 0 προοφειλόμενος φόρος, Hat. 
6, 59 (though κεν Ἐπ. 
mpocog., whereas Stephanus and 
Schneid. have done just the reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
λομένη εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hat. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένη, a kindness 
that has long remained as a debt, Thuc. 
1, 32; so, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 
a debt of punishment had long been 
owing to him, Antipho 136, 26, cf 
Dem. 539, 18. 

Προοφθαλμίς, idoc, 7, the first bud 
of a young vine, Geop. 

Προοχεύω, (πρό, ὀχεύω) to impreg- 
nate beforehand, Arist. Gen. An. 
IIpooyy, ἧς, 7, (προέχω) an ema 
nence, etc., Polyb. 4, 43, 2. 
Πρόοψις, ewe, ἢ, (πρό, ὄψις) a fore 
seeing, Vhuc. 5, 8.---]. ἃ seeing befor 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως g..- 
since there was no seeing where.., Id 
4, 29. 

IIpodwouar, fut. of προοράω. 

_ Ilporayie, ἔς, (πρό, πήγνυμι) fixed 
in front, prominent, ὀφθαλμός, Lue. 
Muscae Enc. 3. 

Προπάθεια, ac, 7, (προπάσχω) ths 
presentiment or first symptoms of a dis- 
Ἔν Plut. 2, 127 1), ubi v. Wyttenb. 
a 

IIpord@yua, atoc, τό, a previous 
suffering, dub. 

Προπαιδεία, ac, 7, (προπαιδεύω) 
previous OY preparatory teaching, Plat. 
Rep. 536 D, Luc. Rhet. Praec. 14. 
ΠΙροπαίδευμα, atoc, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

IIporaivetw, (πρό, παιδεύω) to 
teach beforehand: pass. προπαιδευθῆ- 
vat TL, to be taught a thing beforehand, 
Plat. Rep. 536 D. 

IIpératc, παιδος, 6, at Lacedae 
mon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed παῖς.---11.-- μαστροπός, Hesych. 
Πρόπᾶἄλαι, (πρό, πάλαι) adv., ver 
long ago, Lob. Phryn. 47; strengthd. 
by being joined with πάλαι, 6. δ. Ar. 
Eq. 1155. 

Ποοπάλαιος, ov, (πρό, παλαιός) 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47. 
[ἃ] Hence 

Προπᾶλαιόω, ὦ, to make to grow ola 
TlpordAaitepor, irreg. compar. ot 
προπάλαιος ; cf. παλαίτερος. 
Προπᾶλαίω,(πρό, παλαίω) to strug- 
gle beforehand, τινί, with one, Heliod. 
Προπαππικός, 4, 6v, of, belonging 
toa great-grandfather. 

Πρόπαππος, ov, ὃ, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
143,26, Plat. Tim. 20 ΕἸ. 

ἹΠρόπᾶρ, (πρό, παρά) as prep. with 
gen., before, of place, Hes. Th. 518° 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.—II. absol. 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp. 
791, Eur. Phoen. 120; cf. προπά 
ροιθε. 

Προπαραβάλλω, (πρό, παραβάλ 
Aw) to put beside or along beforehang 
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—mid., to do so for one’s self, λίθους, 
whe: if, Os Ho) i 

οπαραγγέλλω, (πρό, TapayyéA- 
λω) ΡΝ ΜΡ ἢ Henan 9, 
10. 

IIporapadidwyt, to deliver, teach be- 
forehand, Clem. Al: 

Ilporapatvéw, ὥ, to warn before- 
hand. 

_ Προπαραλαμβώνω, to accept or re- 
cewe beforehand. 
ἹΠροπαραλήγω, to be all but next to 
he end : 6 προπαραλήγουσα (sc. συλ- 
λαβῆ), the antepenultimate. 

porapapibéouat, (πρό, παραμυ- 
θέομαι) dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. ‘ 

Προπαρασημαίνομαι, as mid., (ση- 
uaivw) to make a mark or note before- 
hand, c. acc. rei. 

Ilporapackevdla, f. -dow, (πρό, 
παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, Thuc. 2, 88, Plat., 
etc. ; and in mid., Isae. 73, 15, Plut. 
Eumen. 6 :—pass., to be so prepared, 
Thuc. 1, 68. Hence 

IIporapaokevaoréor, verb. adj., one 
must prepare beforehand, Plut. 

ἹΠροπαρασκευαστικός, 4, Ov, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

Προπαρασκευή, ἧς, 7, preparation. 

ΠΙροπαρατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C. 

ἹΠροπαρατέλευτος, ov, (πρό, Tapa, 
τελευτή) all but next to the end: esp., 
ἧ πρ. (Sc. συλλαβή)Ξεεἢ προπαραλή- 
γουσα. 

Προπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 
to place by one before, Clem. Al. [1] 

Προπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, furnish beforehand, Xen. Hell. 5, 
1,18: mp. ἑαυτὸν σύμμαχον, to offer 
one’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 

Προπάροιθε, and before a vowel 
-θεν, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons; προπάροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: zp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (cf. ἐμποδών) ; προπάροιθε θυ- 
ράων, before the door, i. 6. outside; 
and so, zp. πόληος, Hom., and Hes. 
—2. before, in front of, Il. 2, 92; προ- 
πάροιθε νεός, before, 1. e. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
veoc, Ib. 539.—Sometimes προπάροι- 
Ge is placed after its case, 6. g. Il. 14, 
297 ; τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 
ροιθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
c. dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
Maca: as adv. :—1. of place, in front, 
in advance, forward, before, 11]. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπέσσω, Od. 11, 483. [a] 

Προπαροξυντικός, 4, Ov, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nultima : from 

ἹΠροπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark ἃ word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 

Ilporapositovéw, 6,=foreg.: and 

ἹΠΤροπαροξύτόνησις, ἢ, a marking the 


antepenultima with the acute accent: from | 


ἹΙροπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenulttma. Adv. -νως. [Ὁ] 

IIpomdc,: πρόπᾶσα, πρόπᾶν, 
strengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν ἦμαρ, 
all day long ; except in Il. 2, 493, νῆας 
προπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
πρόπαντος χρόνου, Id. Eum. 898; 
πότμου, Soph. Ant. 859, etc. 
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Προπαστάς, adoc, 7, α hall, ante- 
chamber ; also a dining-hail. 

Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hdt. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thue. 3, 67. 

ἹΙροπᾶτορικός, 4%, ὄν, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
from 

IIporarup, opoc, ὃ, (πρό, πατήρ) 
the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161; ὃ, 122: 
esp. in plur., οἱ προπάτορες, ancestors, 
forefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

ἹΙροπαύω, (πρό, παύω) to bring to 
anend, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

Προπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

Ilpérepa, ac, 7, α previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hdt. 9, 48, Thuc. 
3, 86. 

ΤΙροπειράζω,ΞΞ:54: 

ΤΙροπειράω, ὥ, (πρό, πειράω) to at- 
tempt beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 

Προπεμπτήριος, a, ov,=sq., Phi- 
lostr. 

ΤΠΙοπεμπτικός, 7, Ov, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, Or done in 
accompanying. Adv. -κῶς. 

ἹΙρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
fifth day, Lex ap. Dem. 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, f. -ψω, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κήρυκας; 
Hdt. 1, 60; to send on or forward, Hat. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, Il. 8, 
367, Od. 17, 54, 117:—to send forth, 
πίονας mp. mvodc, Aesch. Ag. 820; 
mp. ἰούς, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, Tt, Ib. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hat. 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 ἘΠ: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: rp. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2, 13. 

IIpomévGepoc, ov, ὃ; one’s father-in- 
law’s father. 

Προπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

Προπερισπασμός, οὔ, ὃ, α marking 
the penultima with the circumflex accent. 

Iporepioray, G, f. -dow, (πρό, πε- 
ρισπάω) to draw round before.—II. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: TO προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

Προπεριχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω: 
—to scarify all round before. 

Προπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 
yeas O80: Lys. 114, 31, Plat. Euthyd. 
272 C. 


IIporeptoivoc, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [Ὁ] 

Uporéocw, Att. -ττω, f. -πεψω, to 
digest beforehand, 

Iporetavviue and viw, (πρό, πε- 
τάννυμι) to spread out before, ὑμᾶς av- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2,23. Hence 

Ilporétacua, ατος, τό, something 
spread out before, a curtain. 

Προπέτεια, ac, 7, (προπετῆς) a fall- 
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ing ΟΥ̓ rushing forwards: hence, head 
long hastiness, rashness, Dem. 612, 28, 
etc.: fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

ἹΠροπετεύομαι, dep. mid., to be head 
long or rash. 

ἹΙροπετῆς, é¢, (προπίπτω) falling 
forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proclivis, Soph. 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop- 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής : mp. βίος, a short life, 
Menand. p. 134.— II. metaph.,—1. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολεὰς 
χαίτας, Eur. Alc. 909.—2. ready for, 
prone to a thing, ἐπί or εἴς τι, Xen 
Hell. 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Xen. Cyr. 1, 4, 4.— 
3. sudden, headlong, hasty, violent, 760- 
val σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. yé- 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: of 
a lot, drawn at random, Pind. N: 6, 
107; οἱ γλώσσῃ προπετεῖς, Anth. 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. προ- 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., ete —4. ἁρμονίαι 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. H. 
—5. as medic. term, subject to diar- 
rhoea, Ath. 584 D. 

Iporédavrat, 3 sing. pf. pass. from 
προφαίνω, Il 

Προπήγνῦμι, also -via: f. -πήξω 
(πρό, THyvupt) :—to fix in front or be- 
Sore.—2. to make to congeal beforehand 
--προπεπηγός, congealed before, Diosc. 

Προπηδάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. D. 
Mort. 19, 2. 

Προπήδησις, 7, α springing before or 
forward. 

Προπηλᾶκίζω: fut. -icw Att. -16 
(πρό, πηλακίζω) :—to bespatter with 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) to 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first in 
Soph. O. T. 427, Ar. Thesm. 386 ; 
and then freq. in Att. prose, as Thuc. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, etc. :—also 
c. acc. rel, to throw in one’s teeth, re 
proach one with, πενίαν, Dem. 312, 
16. Hence 

IIpornAdktotc, ewe, 7, contumelious 
treatment, Plat. Rep. 329 B. 

Προπηλᾶκισμός, ov, ὁ, = foreg., 
Hdt.6, 73, Plat. Legg. 855 B, etc. 

Προπηλαᾶκιστικός, 4, ὄν, contume- 
lious, grossly abusive. Adv. -κῶς, 
Dem. 874, 14. 

Προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

Iporiva, (πρό, πίνω) to drink before 
or to one, ap. τινί τι, to drink before 
another, i. 68. to his health, Lat. propr- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.): mp. τινὶ φιάλαν, ἐκπωμα, to 
drink it to one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
mp. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. l.c., ef. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, make 
a present of, 7p. τὴν ἐλευθερίαν Φι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr. 122; so, προπέποται τῆς 
αὐτίκα Adpiros τὰ τῆς πόλεως πρά- 
γματα, the interests of the state have 
been sacrificed for mere present pleas- 
ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2, 
143.— II. to drink before dinner; τς 
πρόπομα. 
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ἹΙροπϊπίσκω, f. -πίσω [1], to give 
te drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω, to sell beforehand. [ἃ] 

Προπίπτω. ἴ.-πεσοῦμαι: aor. tpov- 
πεσον, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
—to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον; like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 490; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.—IlIL. to fall suddenly 
upon or into, ἐν νάπει, Herm. Soph. 
O. C. 157.—lV. to advance, project be- 

ond, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος, 
d. 18, 12, 4. 

ἐπρόπις, coc, ὃ, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. 

Προπιστεύω, (πρό. πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. 

Προπίτνω, (πρό, πίτνω) to fall 
down before one, fall prostrate, ἐς γῶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. El. 1380; rivi, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πίτνω. 

ΤΠρόπλασμα, arog, τό, (πλάσσω) 
a model, Cic. Att. 12, 41, 4. 

Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to sail before, Thuc. 4, 120; cf. 
προπλώω. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. πλους, ουν, 
sailing before, in front or at the head, 
Thuc. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), the leading 
ships, Isocr. 59 D. 

IIporAtvw, to wash out, rinse, clean 
before. 

Προπλώω, Ion, and poet. for προ- 
πλέω, Hdt. 5, 98. 

Ilporviyeiov, ov, τό, the place before 
a πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

tIIporédac, ὃ, Propodas, masc., pr. 
n., Paus. 2, 4, 3. 

IIporodnyérne, ov, 0,= προποδη- 

ὅς. 
᾿ Προποδηγέτις, δος, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 

Ilporodnyéc, ὄν, (πρό, ποδηγός) 
going before to show the way, a guide, 
Dut. 2, 580 C; Tp. σκήπῶὼν, Anth. 

Προποδίζω, f.-icw, (πρό, πούς) to 

ut the foot forward, stride forward, Il. 
3, 158, 806; like προβαίνω. Hence 

Προποδισμός, ov, ὃ, a striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
Yat. ap. Stob. Ecl. 1, 18. 
᾿ς Προποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
one’s feet: close at hand. 

Προποιέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hat. 1, 41.—Il. to 
make beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
44 


Προπολεμέω, O, f. -ἥσω, (πρό, πο- 
λεμέω) to fight before or in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
τινος, Plat. Rep. 429 B; τινός, Isocr. 
302 E:: of προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
423 A; so, τὸ πρ., Ib. 442 B. Hence 

Προπολεμητήριον, ov, TO, a defence 
in war, outwork, Diod. 14, 100. 

ΠἹΙροπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 

Προπόλεος; ov, (πρό, πόλις) lying 
before a city; late word. 

Προπόλευμα, ατος, τό, service done, 
mp. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Eur. Ion 113: from 

Προπολεύω, (πρόπολος) to serve as 
a priest, θεῷ : hence, to prophesy. _ 

IIporoAéw.—foreg., Anth.: also in 
mid., Ach. Tat. 

Προπόλιος, ov, (πόλις)--προπόλε- 
oc, very dub. 

Προπόλιος, ov, (πρό, πολιός) gray- 
haired before his time: but,—ll. προ- 
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πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seems to be a 
kind of chaplet,im Ath. Hence 

Προπολιόομαι, as pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p. 652. 

Iporodc, ewe, 7, (πρό, πόλις) the 
first part of a town, a suburb.—Il. in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω, f. -σω, (πρό, πολι- 
TEvW) to transact beforehand: τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

ἹΙρόπολος, ov, (πρό, ποϊλέω) em- 
ploying one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359; absol., Eur. 
Hipp. 200: α rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, xp. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hat. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called zpdézoAos 
Μουσῶν, ἹΠιερίδων, ete.—Il. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

Πρόπομα, arog, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—I. a break- 
fast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι II.—II. later, 
a light, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustatio, Phylarch. ap. Ath. 
58 C. 

Προπομπεία, ac, ἡν»Ξεπροπομπία. 

ΠΙροπομπεύω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in procession, Luc. 
Merc. Cond. 25, Plut. 2, 365 A. 

Προπομπῆ, ἧς, 7, (προπέμπω) an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2, 27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

ἹΠροπομπία, ac, 7, @ going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—II. the first place in 
a procession, Luc. Hence 

Προπόμπιος, ov, belonging to an es- 
cort Of procession. 

Προπομπός, ὄν, (προπέμπω) escort- 
ing, ESP. im α procession, C. 8.66., Tp. 
χοάς, carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch. Cho, 23.—II. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
1, 2. 

Προπονέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, πονέω) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work before another, Luc.—3. 
c. gen. rei, to work for, 1. 6. to obtain, a 
thing, τινός, Xen. Cyr. 8, 1, 32.—4. 
c. acc. rel, to obtain by previous labour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem.-4, 
2, 23 :—of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—Il. also in 
mid. προπονέομαι;, to grow weary, tire 
too soon, sink under affliction, Soph. 
O. T. 685. 

ἹΠρόπονος, ov, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, e ΘΟ]. 
Dind. (cf. πρόκακος). 

IIporovric, idoc, 7, (πρό. πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
Bljack Sea, tAesch. Pers. 877+, Hdt. 
4, 85. 

Προπορεία, ac, 7, a going before or 
in front.—II. the body of those who go 
in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 
8: from 

Προπορεύω, (πρό, πορεύω) to send 
before :—pass. c. fut. pass. et mid., to 
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go before or forward, Xen. Cyr. 4, 2, 
23; τινός, before one, Polyb. 18, 2, 5. 
—2. to overtake, surpass, τινά. 

Προπορίζω, f. -icw, (πρό, πορίζω) 
to provide beforehand ;—mid., for one’s 
self, Luc. 

Πρόποσις. ewe, 7,(7p6, πόσις, πίνω) 
a drinking before (a meal) ; a draught, 
dram, Lys. Fr. 2, 4.—II. a drinking to 
one,7pomdécetc πίνειν, todrink healths, ~ 
Alex. Demetr. 5; ap. ἀποδωρεῖσθαι, 
Critias 2; λαμβώνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.— 
Cf. προπίνω. 

Προπότης, ov, 6, (προπίνων one who 
drinks health, wp. Giacot, bands of rev 
ellers, Eur. Rhes. 361. 

Προποτίζω, f.-iow, (πρό, ποτίζω) 
to give to drink δεΐοτε.---}1. to present a 
draught, esp. as a physician. Hence 

Προπότισμα, ατος, τό, a draught 
given: and 

Προποτισμός, οὔ, ὁ, α giving to 
drink, presenting a draught or potion " 
also=foreg., Diosc. 

Πρόπους, ποδος, ὃ, (πρό, πούς) one 
that has large feet.—ll. a star at the 
feet of the Twins.—Ill. in plur., zpo- 
ποδες, the fore-feet.—lV. metaph., the 
first rise of a mountain from the plain, 
tts first step Or lowest part, Polyb. 3, 
17, 2, tef. Id.4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό, πράσ- 
ow) to do one thing before another, τί 
τινος, Aesch. Cho. 834 ;—7da προπε- 
πραγμένα, Luc. Jud. Voc. 2. 

Προπρᾶτῆρ, ἦρος, and mpomparne, 
OV, ὁ, (πρό, πιπράσκω) a previous pur- 
chaser, retail dealer, like προπώλης, 
Lys. ap. Poll. 7, 12. 

Προπράτωρ, opoc, ὃδ,.---προπράτης, 
τὰϑ ἄρα Poll 2.1]. [ἃ] ἤπιε νυ" 

Προπρεών, ὥνος, ὃ, (πρό, πρέων, 
πρών) literally,—sq.; but used me- 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. 

Προπρηνής, ἕς, (πρό, πρηνής) in- 
clined or bent forwards, Od. 22, 98; 
flung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, Il. 3, 218. 

Προπρό, strengthd. for πρό, as 
prep. c. gen., before, Ap. Rh. 3, 453.— 
Il. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
ef. Heyne Il. 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188 

ἹΙροπροβϊάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid., strengthd. for προβιάζομαι, Ap. 
Rh. 1, 386. : 

Προπροθέω. strengthd. for προθέω, 
Orph. Arg. 1255. 

Προπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. Ὁ. 4, 334. 

Ilpompoxdrdiydnv, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2,595. 

Προπροκύλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι : mp. τινός, 
to keep rolling one’s self at another’s 
feet (as a suppliant), Il. 22, 221 :— 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525. 

ἹΠΙροπροτϊταίνω, strengthd. for po 
teivw, Opp. H. 4, 103, in mid. 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό- 
πρυμνος.(πρό, πρύμνα) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point of sink 
ing ; hence, metaph, uwéterly undone 
or lost, Aesch. Theb. 769. 

Πρόπταισμα, ατος, τό, a previous - 
fault or failure, Clem. Al.: from 

Προπταίω, (πρό, traiw) to stumble 
or fail beforehand, Luc. 

Προπτόρθιον, ov, τό, (πρό, πτόρ 
Gog) a projecting branch: a first or early 
branch. 

Προπτύω, f. -σω, (πρό, πτύω) te 
spit forth or out, LX X. 

Πρόπτωσις, εως, 7, (προπίπτωὶ 4 
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falling before or forwards, prostration, 
LXX.—2. inclination, εἴς τι, Ath. 180 
A.—TIJ. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall). Hence 

Προπτωτικός, 7, ov, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. 

Προπτωτός, ov, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. 

Προπύλαιος. ov, (πρό, πύλη) before 
the gate.—ll. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, οἵ, 65ρ. Dem.. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2; -- αἰβὸ in sing., τὸ 
τοῦ Διονύσου mp., Andoc. 6, 13, 
[Bld oun ΜᾺ 6. 

Προπῦλίς, idoc, 7,=s4q- 

Πρόπυλον, ov, τό, (πρό, πύλη) α 
portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. 

Προπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, aor. 
προὐπυθόμην, (πρό, πυνθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, τι, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thuc. 4, 42. 

Προπύργιον, ov, TO, a small out- 
work, dim. from sq. 

Πρόπυργος, ov, 0, a fore-tower, out- 
work. ; 

Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι rp., Offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Ilporipetaive, (πρό, πυρεταίνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

Προπῦριάω, 6, (πρό, πυριάω) to fo- 
ment before, soothe by hot. applications, 
Hipp. 

Ilporipdu, ὥ, (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. 'Trall. 

Πρόπυστος, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. B. 

Προπωγώνιον, ov, τό. (πρό, πώγων) 
the front part of the beard. 

ΠΙροπωλέω, ὥ, (πρό, TWAEW) to buy 
beforehand, be a retail-dealer: hence, 
also, to buy for another, negotiate a 
bargain, Plat. Legg. 954 A. Hence 

ἹΙροπώλης, ov, ὃ, one who buys be- 
forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 sq. 

Προπωλητήῆς, οὔ, 6,—foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Béckh, 
p. 5 


ἹΙρόρἄχος, ov, ὃ, (πρό, payia) a 
breaker at sea, Arr. Peripl. 

Προρέω, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
flow forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε tpop., Il. 5, 598 ; 12, 
19; εἰς ἅλαδε, Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
tonc, Hes. Th: 792.—II. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν, with Eustath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 


. (Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 


Προροφάω and -ροφέω, to gulp down 
beforehand, also προροφάνω, Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 
sprinkle beforehand. 

ἹΙροῤῥέω, v. προρξω. 

ΤΙροῤῥήγνύμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 
προερέω. 

Πρόῤῥημα, ατος, τό, that which is 
foretold, a prophecy. 

Πρόῤῥησις, εως, ἧ, (πρό, ῥῆσις) α 
foretelling, prediction, Hipp., Anth. P. 
11, 382.—II. previous instruction or or- 
ders, Thuc. 1, 49, Plat. Legg. 871 C, 
etc.—2. a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
προῤῥήσεως, Dem. 114, 2: αἱ προῤ- 
ῥήσεις, public notices, esp. In case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Luc. Sacrif. 12. 

Προῤῥητέον, one must foretell, Plat. 
Legg. 854 A. 

Προῤῥητικός, 7, 6v, foretelling. 

Πρόῤῥητος, ov, (πρό, ῥητός) told 
before : proclaimed, commanded, Soph. 
Tr. 684. 

Πρόῤῥιζος, ov, (πρό, ῥίζα) by the 
roots, root and branch, utterly, Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, ἐξερι- 
πεῖν, Il. 11,157; 14, 415; so, mp. ἀνα- 
τρέπειν, Hdt. 1, 32; and in pass., zp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hat. 6, 86, 4 ; τελευτᾶν, 
Id. 3, 40; φθείρεσθαι, Soph. El..765, 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or πρόῤῥιζα, as adv., Aesch. Pers. 
812, Ar. Ran. 587. 


Πρόῤῥυμος, ov, (ῥέω) flowing before 
or in advance, very dub. 

IIPO’S, prep. with gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion toa 
place.—Dor. προτί (Sanscr. pratt). 
moti [vv]; both which forms occur 
in Hom., usu. c. acc., much more 
rarely c. dat., and each only once c. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198.—To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of ¢ 
(in ποτί) is Imadmissible, except in 
compds. and a few special forms, as, 
πόταγε, ποταίνιος, ποταμέλγω, TO- 
τόδδω. πόθοδος, cf. Bockh v. |. Pind. 
P..1, 57 (110): προτί seems never to 
be elided -even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen. :—I. of place, from 
any place, from forth, 1]. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by fowards the South, go- 
ing from ourselves ;—hence πρός is 
often rendered by towards, πρὸς βο- 
péao, northwards, Od. 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς βο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Tyuwdev τε- 
τραμμένον, Hdt. 1, 84, though in this 
Ἧς ὃ the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 
pressed by πρός c. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος, Wess. Hat. 
4,.122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hat. 2, 121, cf. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Δἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, Hdt. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154; πρὸς τοῦ ‘EA- 
ληςπόντου 8, 120 : hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
From, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side; οἱ πρὸς αἵματος, 
blocd-relations ; also, οἱ πρὸς αἵμα- 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—II. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—l. from, at the hand of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 11, 302; ap- 
νυσθαί τιπρός τινος, I.1, 160; ἀκού- 
εἰν TL πρός τινος, Il. 6, 525 ; like ὑπό, 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught by one, Il. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος, Hat. 1, 47; ἀτι- 
μάζεσθαι oY τετιμῆσθαι πρός τινος, 
Hat. 1, 61; 2,75; λόγου οὐδενὸς γί- 
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γνεσθαι πρός τινος, Hdt «1, 120; πα 

θεῖν τι πρός τινος, Hat. 1, 73, etc. ; 
Cc. part., τὸ ποιεύμενον πρὸς Aakedat 

μονίων, Hdt. 7, 209; also with an 
adj., τιμήεσσα πρός τινος, Od. 18, 
162.—3. by means or agency of, πρὸς 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valek. Phoen. 1275: 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Tr. 1150.—4. by command of, according 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, by 
the will of Jove, of the gods, Il. 1, 
239; πρὸς Τρώων, 1]. 6,57; πρὸς ἄλ- 
Ane, ll. 6, 456.---1Π|. of the dependence 
or close connection of two objects ; 
and so,—l. dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
Te πτωχοί τε, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ, 6. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.—3. 
besides or before, like παρά c. dat., 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι, 
Hat. 4, 144 :---ἴο this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀν- 
θρώπων, witnesses before gods and 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς dai- 
μονος, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχου 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός, 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, in which case 
the Att. usu. insert σέ between the 
prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; or, 
omitting the verb, μὴ πρός σε γούνων, 
μὴ πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoen. 
1659, Pors. Med. 328; asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—-the gen. is sometimes 
soused without πρός, Pors. Or. 663.— 
4, in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν Kai πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—These last 
are closely connected with the strict 
local usage of proximity, v. supra I. 3. 
—IV. denoting that which is of and 
from any one, and so, that which is 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt., ov πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς Te Gya- 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης, 1, 153, cf. 5, 
12; πρὸς δυςσεβείας; Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 1211; πρὸς 
ἐμοῦ, σοῦ, Lat. e re mea, tua, Br. Soph. 

. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
Or way, πρὸς γυναικός ἔστι; ’tis a WO- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν. Soph. Aj. 581, 
etc.:—mpo¢ ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας: 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τι, to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. witH DaArT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in Horn., and Hdt. : 
SO, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hdt. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. O. T. 130, etc.— More 
special usages,—1. with’collat. notion 
of motion towards a place, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτι 
yain, to dash upon earth, Il. 1, 245, 
etc. ; so, λαβεῖν προτὶ oi, to take to 
one’s bosom, 1]. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
oi, as, τὴν δὲ προτὶ οἱ εἶλε πατὴ 
Κρονίδης, Il. 21, 507.—II. with col. 
lat. notion of clinging together, πρὸς 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 329.—HLE 
to express a joining, addition to some- 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, πρὸς 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10, 
68, Wessel. Hdt. 7, 197; esp. freq., 
πρὸς τούτοις, Lat. praeterea, rarely in 
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sing., πρὸς τούτῳ, as Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, cf. infra C, D: in 
numerals, almost=xai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod. 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, yiyveo@ac 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
be closely engaged in considering, etc. 
C. WITH ACCUS., it expresses a mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς Ἠῶ τ᾽ Ἤέλιόν Te, 
πρὸς ζόφον, Il. 12, 239, Od. 9,26 ; in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ τε Kal ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
1,201; 4,40; cf. supra Α. 1. 2; κλαΐί- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Il. 8, 364; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης 
πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη, Hat. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς Τρῶας μάχεσθαι, 1]. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4, 108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference or reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is katd),—Lat, ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clu: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, in spite of him, Il. 17, 98.—3. 
generally, without hostile signf., εἰ- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ὠγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
σαι πρός τινα, to swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thue. 
4,15; εἴς. : so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
TL πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλ- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
Instead of the usu. τί τίνος: so, 
ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς 
λύπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—Il. of time, towards, near, ποτὶ 
ἕσπερα; towards evening, Od. 17,191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21.—IlI. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός τι, to speak, consider with a 
view to.., πρὸς TOV λόγον, in reference 
to the matter, Plat. Symp. 199 B, etc.: 
τὰ πρὸς TOV πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, i. e. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Το. 
7, 47; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9 —also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Kur. Alc. 346; 
πρὸς τὴν σελῆνην, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
uence of, πρὸς τοῦτο TO κῆρυγμα, 
dt. 3, 52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; and so freq. such 
phrases as πρὸς τί; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς οὐ- 
δέν, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
so, Hat. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
524, Herm. Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hdt. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
pape πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 
at. prae aliis omnibus, as Schweigh. 
renders Hdt. 3,94; 8, 44; cf. πρό A. | 
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III.—IV. in Att., πρός c. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 594; πρὸς ἦδο- 
νῆν, with pleasure; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς ya- 
ptv τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χάριν, Opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. Τ.. 1152, etc. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for évexa, Buttm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
(00, ‘straight toward, 1] 14, 403 ; Hits 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc.; and in superl., πρὸς τὰ 
pre like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. e. ready 
for use, like πρόςχειρος. and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—Y. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply to- 
wards. 

D. aBsoL. as ADV.,=7péc c. dat. 
Ill, besides, over and above ; in Hom. 
always πρὸς δέ, also Hat. 1, 71, etc.; 
50, πρὸς yap Kai πρός, Hat. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hdt. 5, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, καὶ πρός ye, Pors. 
Phoen. 619. 

E. 1n Compos.—I. motion towards, 
as, προςάγω, προςέρχομαι, ete.—Il. 
addition, besides, as, προςκτάομαι, etc. 
—IIl. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside, and metaph., 
connezion and engagement with any 
thing, as, πρόςειμι, Tpocyiyvouat, etc. 

Ἐς Remarxs:—l. πρός does not 
seem ever to follow its case—2. in 
Hom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός ye in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

Προσάββᾶἄτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, Ν. T. 

Προςἄγάλλω, (πρός, ἀγάλλω) to 
honour or adorn besides, Eupol. Dem. 
19, 

Προςἄγαἄνακτξω, ὥ, (πρός, ἀγα- 
νακτέω) to be angry or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

Ilpocayyedia, ac, 7, α bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6, 2: from 

Προςαγγέλλω, (πρός, ἀγγέλλω) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. 1). 
Deor. 9, 1; τὰ mpocayyeAAoueva, 
Polyb. 4,19, 6.—IL. to denounce, ac- 
cuse. Hence 

Προςαγγελτής, ov, 0, one who brings 
tides = th an accuser. 

Προςἄγελάζω, f. -dcw, to add to the 
herd or throng. : 

ἹΠροςαγῆλαι, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλέ- 
Coma) to take in one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. 

Προςαγκῦλόω, 6, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

Προςαγλᾶϊΐζω,Ξεπροςαγάλλω. 

IIpocayvoéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ok to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

Προςάγνῦμι,. -d&u, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon Or against, Q. Sm. ᾿ 

Προςἄγοράζω, (πρός, ἀγοράζωλ) to 
buy besides! Died. ᾿ ἣν 

Προςἄγόρευμα, ατος, τό, (πρόςαγο- 
ρεύω) an address, a name, Dion. H. 
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Προςἄγόρευσις, ewe, 7, (προςαγο 
veaee an addressing, address, Plut. 

ab. 17, etc. 

Προςἄγορευτέος, a, ov, to be called 
or named, Plat.~Phaed. 104 A: and 

ἹΤροςἄγορευτικός, 7, 6v, addressing. 
naming.—Il. as subst., τὸ mpocayopev- 
TLKOD, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2. inGramm., the vocative 
case, Diog. L. 6, 67: from 

IIpocdyopetw, (πρός, ἀγορεύω) tc 
address, accost, Lat. salutare, τινά, Hdt. 
1, 134; 2, 80, Thuc. 6, 16, and Plat.: 
πρ. τινὰ Ov εὐχῆς, Plat. Legg. 823 Ὁ. 
—II. to name, call by name, c. dupl. 
acc., mp. viv Aixav, Aesch. Cho. 950, 
cf. Plat. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to be called, Aesch. Pr. 
834, Plat., etc.—IIl. to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet. 147 D.—IV. to notice, state, ri, Id. 
Legg. 719 E. 

ἹΤροςαγρυπνέω, 6, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀγρυπνέωλ) to lie awake by, sit up over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 D. 

ἹΤροςάγω, f. -ξω: aor. 2 προςήγᾶ- 

ov, very rarely aor. 1 προςῆξα, as 

huc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thuc. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to or upon, tic δαίμων τόδε πῆμα 
προςήγαγε; Od. 17, 446; mp. δῶβά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; mp. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
Tp. TH κάτω, Id. 2, 68; so, mp. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, cf. Thuc. 
7, 435; so, σκάφος στρέβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441:— 
also, mp. Tt πρός TL, Plat. Gorg. 486 
D: προςάγειν τινὲ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath, 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf., 7 
Σφὶγξ mpochyeTo ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T. 
131.—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thue. 5, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. tpocaywy7.—3. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, i. 6. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859; ἦδο- 
vac, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντίαν 
πρ: τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation Or gradually, esp. 
of giving food to persons lately recov- 
ered from sickness, Foés. Oecon. 
Hipp.; cf. προςαγωγῆ 1. 4.—Il. seem- 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.), 
to draw near, approach, Xen. Hell. 3, 
5, 22: esp. in a hostile sense, zo. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, ete. : 
-- πρόςαγε, Dor. πόταγε, come on, 
Theocr. 1,62; 15, 78.—2. (sub. ναῦν), 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5. 

B. mid., to bring or draw to one’s ° 
self, attach to one’s self, bring over to 
one’s side, Lat. sibi_conciliare, προςη- 
γάγετο αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 25; ape 
τῇ πρ. τινά, Eur. Andr. 226; ἀπάτῃ 
πρ. τὸ πλῆθος, Thuc. 3, 43, cf. 48 ; 
χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς- 
άγεσθαι, Plat. Legg. 695 D; θεραπεί- 
atc, Isocr. 31 B :—also, mp. ξυμμαχί- 
av τινός, Thuc. 5, 82.—II. to draw to 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.—2. 
to draw to one’s self, embrace, salute, 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—3. to 
take up, τὰ ναυάγια, Thuc. 8, 106.— 
Ill. to get for one’s self, procure, import, 
Xen. Vect.-1, 7; so too in act., Id. 
Cyr. 5, 2, 5: τὰ προςαχθέντα. im 
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ports, {d. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one’s self, enjoy. Hence 

Προςἄγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
to, an introducer, 7p. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem. 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
kings were called προςαγωγεῖς, tale- 
bearers, Plut. Dion wr ἮΝ προςα- 

wyidat or προςαγωγίδες (Dor. ποτα- 
at Plut. 2, bao F, cf. Arist. Pol. 5, 

Alle 

Προςἄγωγή, ἧς, 4, (προςάγω) a 
bringing to or towards, μηχανῶν, of en- 
gines to the walls, Polyb. 1, 48, 2.—2. 
esp., a bringing of offerings in proces- 
sion, Hdt. 2, 58, (unless it be taken 
in signf. II. 1, like προςέλευσις).---8. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
χων, a bringing over of allies, Thuc. 1, 
82.—4. a setting before: a giving grad- 
ually, ἐκ προςαγωγῆς; gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 12; ef. προςάγω 1. 5.—II. a com- 
ing to or towards, approach, Tp. νεῶν, 
a place for ships to put i, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
7, 5, 45. 

Ilpocdywyidne, ov, ὃ, Dor. roréy.; 
Ξεπροςαγωγεύς, 4. V. 

ΤΙροςἄγώγιον, ov, τό, α tool used. by 
carpenters for straightening wood, a vice, 
Plat. Phil. 56 C. 

IIpocdywyic, idog, v. sub προςαγω- 
yeve. 

Προςαγωγός, dv, (mpocdyw) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 
persuasive, Thuc. 1, 21, cf. Def. Plat. 
414 E. 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. 

Ilpocddixéw, 6, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do wrong besides, Joseph. 

Προςάδω, (πρός, ἄδω) to sing to, 
τὶν ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs in a tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—II. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, τινί, with one, 
Soph. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 E, Legg. 670 B. 

Tpocafpoilw, to gather to. Hence 

ΠΙροςάθροισις, 7, α gathering into a 
place. 

Προςἄθυμέω, 6, (πρός, ἀθυμέω) to 
be discouraged at, τινί, Joseph. 

Προςἄθύρω,Ξεπροςπαίζω. [Ὁ] 

Προςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send into 
the air. 

Προσαίνω, (πρό, caivw) to flatter, 
win by flattery beforehand. 

Προςαιονάω, ὥ, (πρός, αἰονάω) to 
sprinkle and foment, Hipp. : 

Προςαιρέομαι, (πρός, aipéw) as mid., 
to choose and associate with, τινά τινι, 
Thuc. 5,63 ; ἑωυτῷ mp. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
Optare, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
II. generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι, Ib. 2, 1, 16. 

Προςαίρω, (πρός, αἴρω) to take up, 
πρόςαιρε TO κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, 
πρόςφερε, Pherecr. Petal. 7 :---τηϊά,, 
to eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 

Ipocaipw, (πρό, oaipw) to show 
one’s teeth before, v. 1. Lyc. 880. 

Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι, 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 
1, 8. 

Προςαΐσσω, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) to 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη mp. ὄσσοις, acloud comes 
over their eyes, Aesch. Pr. 145. 

Προςαιτέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, αἰτέω) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
more, αἷμα, Aesch. Cho. 401; zo. μι- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—I. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. τινά TL, to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94, Ar. Ach. 452. 
Hence 

IIpocaitne, ov, ὃ, a beggar, N. T.: 
fem. -αἴτις, ἐδος. 

ἹΙροςαίτησις, ewe, 7, begging, beg- 
gary, Plut. 

ἹΠροςαιτητής, οὔ, 6,=mpocaitne. 

Προςαιτιάομαι, (πρός, αἰτιάομαι) 
dep. mid., to.,accuse besides, Plut. 
Fab. 7. 

TIpocatwpéw, ὥ, (πρός, aiwpéw) to 
raise beside or near : mid., προςαιωρή- 
σασθαι τῇ λόγχῃ, to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod. 

IIpocdKovdw, ὦ, f. -70w, to sharpen 
besides. 

ἹΙροςὩκοντίζω, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin at, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

IIpocékotw, f. -ούσομαι, ( πρός, 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί τι- 
voc, Plut. 2, 37 F. 

Προςακριβόω, 6, f.-écw, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

ἹΙροςακτέον, verb. adj. from προς- 
ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

ἹΙροςακτρίδες, ai, (mpocdyw) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-to), ap. Hesych, 

ἹΙΠροςἄλείφω, f£. -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub ΟΥ̓ smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

ἹΙροςἀλίγκιος, ov, like ; v. sub πα- 
ναλίγκιος. singe 

IpogaAioxopuat,f.-cAdoopar,(mpoc, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς GA-). 

Προςάλλομαι, (πρός, dAAopat) .to 
jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. 

ΠΙροςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

Προςάλπειος, ov, (πρός, "Αλπιρ) 
beside or near the Alps, Strab. 

Προσάλπιγξις, 7, (πρό, σαλπίζω) 
a previous trumpet-sound, signal. 

IIpooadArtoréc, όν, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. 

ἹΙροςαμάομαι, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

ἹΙροςἀμβᾶσις, 7, poet. for προς- 
ανάβασις, Aesch., Eur. 

Προςἄμέλγω, ἴ.-ξω, (πρός, ἀμέλγωῚ 
to milk besides, Vheocr. 1, 26, in 
pass. 

-Προςἄμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., c. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie in doing. 

Πρόςαμμα, ατος, TO, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

IIpocauméyouat, as pass., (πρός, 
ἀμπέχω) to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93. 

Προςἄμύνω, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, 1], 2, 238; 
5, 129; 16, 509. 

ἹΙροςαμφιέννῦυμι, f. -Eow Att. -ἰῶ, 
(πρός, ἀμφιέννυμι) to put on one 
besides Or over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 

IIpocavaBaiva, f. -βήσομαι, (πρός; 
ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4.—II. c. acc. loci, 
io climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.) 

a. 
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Προςαναβάλλω,(πρός, Ἰναβάλλω) 
to throw up besides, Arist. Mund. 4,31}.᾿ 

Προςανάβᾶσις, 7, poet. προςάμβ-: 
(xpocavaBaivw)—a going up, approach, 
LXX :—xAivakoc προςαμβάσεις, of 
a scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, 
cf. Hur. Phoen. 489, Bacch. 1213: 
τειχέων πρ.» a place where they may 
be approached, Kur. Phoen. 744, cf. 
Herm. ad I. T. 97. 

IIpocavaytyvécke, (πρός, avayt- 
yveokw) to read besides, Aeschin. 40, 
17. 

Προςανἄγκάζω, f. -άσω, (πρός, 
ἀναγκάζω) to force or constrain besides, 
Thuc. 7, 18: to compress too tight, of 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—II. 
c. acc. et inf., to force one to doa 
thing, Bin we mpocnvayKacce πάσα- 
σθαι, Hom. Cer. 413, cf. Plat. 
Symp. 223 D, etc.: also, mp, τινά, 
Thuc. 5, 42, Plat., etc. : mp. τινὰ A6- 
γοις, Plat. Phil. 13 B.—IIL zp. τι 
εἶναι, to prove that a thing necessarily 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 284 B. 
Hence 

Προςαναγκαστέον, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit. 284 B. 

IIpogavdyopetw, ( πρός, avayo- 
pévw) to announce besides, Plat. Rep. 
580 C. 

Προςαναγράφω, f. -ψω, (πρός, dva- 
γράφω) to record besides, προςαναγρα- 
gouges προδόταϊ εἰς ταύτην τὴν OTH- 
inv, Lycurg. 164, 34: — in mid., 
προςαναγραψάμενοι τὸν χρῶτα, hav- 
ing painted the rest of their skin, Ath. 
524 Ὁ. [ἃ] 

Προςανάγω, ἴ. -ξω, (πρός, ἀνάγω) 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, in pass.—2. seemingly intr., to 
“τ up to, approach, Plut. 2, 564 C. 
[a 

Προςαναδέρω, to strip off the skin. 
flay besides. 

Ilpocavaderéov, verb. adj. (from 
πρός, Gvadéw), one must bind on be 
sides, Geop. 

Tpocavadéyouat, fut. -ξομαι, (πρός 
ἀναδέχομαι) dep. mid., to expect be 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Ipocavadidomt, (πρός, avadidopy 
to distribute in addition, Polyb. 10, 
14, 3. 

ἹΠΙροςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ἀνα 
θλίβω) to press, compress besides, Clem. 
Al, [1] 

ΤΙροςαναιδεύομαι, dep., to act im- 
pudently besides, ap. Suid. 

IIpocavaipéw, ©, (πρός, ἀναιρέω) 
to lift up besides :—mid., to take upon 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—II. to destroy besides, Arist. An. 
Pr. 2,11, 10.—III. of an oracle, to give 
an answer besides, Plat. Rep. 461 E, 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

Προςἄναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι 
μόω) to spend, use up besides, Hat. 5, 
34, in pass. 

Προςανακᾶλέω, G, to call to besides. 

Προςανακἄλύπτω, (πρός, ἀνακα: 
λύπτω)λ to disclose, reveal besides, Strab. 

Προτςανάκειμαι, (πρός, ἀνάκειμαι) 
as pass., to be wholly given up, devoted 
to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

Προςανακεράννῦμι, fut. -κεράσω, 
(πρός, ἀνακεράννυμι) to mix up with, 
Ael. N. A. 14, 4. 

TIpocavakivéw, ὥ, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up ΟΥ̓ rouse besides, v. |. Plut. 
Cat. Maj. 26. 

TpocavakAaiw, Att. -κλάω [a], fut. 
-κλαύσομαι, (πρός, dvakAaiw) to la- 
ment at the same time or with one 
Synes. 

ἸΠροςανάκλίμα, atoc, τό, that on 
which one leans, Anth. P. 7, 407: from 
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Ilpocavakdivopat, as pass., (πρός; 
avakdiivw) to lean on, τινί. [1] Hence 

Προςανάκλίσις, εως, 7, α leaning 
or lyzxg on, Luc. Amor. 31. 

Ilpocavaxorvoouat, as pass., (πρός; 
ἀνακοινόωλ) to go and communicate with 
one, i. 6. take counsel with him, Diod. 

Ipocavaxovdilw, (πρός, ἀνακου- 
φίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 

Προςαναωκρίνω, (πρός, ἀνακρίνω) to 
inquire into, examine besides, Plut. 2, 
43 E. ; 

Προςανακρούομαι, (πρός, ἀνα- 
κρούω) as mid., to begin to speak, Plut. 
2, 996 B. 

Προςαναλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμβώνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προςαναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, of the new senators, Plut. 
Rom. 13.—II. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9,8,7; τὸ στρατόπεδον, Divd. 17, 16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8.—III. to refer besides, re- 
peat, Theophr. 

Προταναλέγομαι, (πρός, ἀναλέγω) 
to recount besides, LX X. 

Προςαναλικμάω, ©, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
ἀναλίσκω) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D5; τὶ πρός reve, v. 1. 
Dem. 1025, 20. 

Προςανάλλομαι,(πρός, ἀνάλλομαι) 
dep. mid., to leap up at a thing, Ath. 
277 E. 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, ὠναλο- 
γίζομαι) dep., to reckon up besides, Plut. 
2, 115 A. \ 

Προςαναμᾶλάσσω, (πρός, ἀναμα- 
λάσσω) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
await besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω, (πρός, ἀναμιμ- 
νήσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 
lyb. 4, 28, 6 :—mid., to recall to mind. 

Tlpocavavedu, @, to renew besides. 

Προςαναπαύω, (πρός, ἀναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3 :—nid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 

Προςαναπηδάω, ©, (πρός, ἀναπη- 
δάω) to leap up besides, Ael. N. A. 5, 23. 

Προςαναπίμπλημι, (πρός, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 

aye 
Προςαναπίπτω, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. with 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 

IlpocavarAdocw, Att. -ττω, fut. 
dow, (πρός, ἀναπλάσσω) to mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 
ment, to be moulded on, take the exact 
form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

IlpocavarrAéka, (πρός, ἀνωπλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

IIpocavardréw, f. -πλεύσομαι, to 
swim to or towards. 

Προςαναπληρόω, ὥ, (πρός, ava- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill up. Plat. Men. 84 D. 

Tlpocavarvéw, to recover breath be- 
sides. 

Προςαναπτύσσω, (πρός, ἀναπτύσ- 
ow) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
5, 17, 6. 

Προςανάπτω, to attach to besides. 

IH ent ee f. -ῥήξω, (πρός, 
ἀναῤῥήγνυμι) to break off besides, τί; 
Plut. Crass. 25.—II. to make to break 
ar burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

IIpocavappirilw, (πρός, ἀναῤῥι- 
πίζω) to fan besides, Philo. 
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Προςαναρτάω, ὥ, (προς, ἀναρτάω) 
wre up upon, τινί TL, Luc. Philops. 

Προςανασείω, (πρός, ἀνασείω) to 
shake or stir wp besides: metaph., to 
rouse still further, mp. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 69, 8; zp. τινὶ δίκην, Plut. 
T. Gracch. 21; cf. dvaceiw 2. 

Προςανωσπώω, f. -dow, to draw be- 
sides, Wiust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
Aw) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. 

Προςωνατάσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1,1. 

Προςανατείνω, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3 :—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί, 
ld. 18, 36, 9. 

Προςανατέλλω, poet. προςαντ-, 
(πρός, ἀνατέλλω) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. 

Προςανατίθημι, (πρός, ἀνατίθημι) 
to lay on an additional burthen, τενέ TL: 
—imid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, to 
coufer upon, τινί tt, N. T.—II. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with 
one, Luc. Jup. Trag. 1 ; περί τινος; 
Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. 

Προςανατρέφω, f. -θρέψω, (πρός, 
ἀνατρέφω) to restore by food, Cic. Att. 
6,1, 2. 

Ilpocavatpéyw, fut. -δραμοῦμαι, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., to rise, mp. οὐσίαις, 1. 6. to get 
rich, Diod.—ll. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, etc. 

Προςανατρίβω, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρίβω) torub upon or against; 58. IN 
mid., to rub one’s self upon a thing; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, τινί, 1. €. to sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. Theaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 

Προςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne up 
ageinst.—ll. to refer to any one for ad- 
vice, Tp. TH συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17, 9,10; πρ. τοῖς μάντεσι, Dioa. 

IIpecavagicdu, ὥ, ἴ. -7ow, (πρός, 
ἀναφυσάω) to blow up besides, esp., to 
play on the flute besides, Plat. (Com.) 

acon. 1, 6. 

Προςαναφωνέω, ὥ, (πρός, ἀναφω- 
véw) to cry out besides, Plut. 2, 996 B, 
Wytt.. Hence 

Προςαναφώνησις, 7, α crying out at 
or during any thing. 

Ilpocavaypévvipt, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ!:) to give one a colour cr hue : 
—but in mid., προςαναχρώννυσθαι 
TO ψεῦδος, to impart a false colour, 
Wyttenb. Plut, 2,16 F; cf. προςτρί- 


ω. 
Προςανδρᾶποδίζω, πρός, ἀνδραπο- 
δίζωλ) to enslave besides, ν. |. Hdt. 8, 29. 
Tlpocdveupt, (πρός, ἀνά, εἶμι) to go 
up to, Thuc. 7, 44. 

ἹΠροςανεῖπον, (πρός, ἀνά, εἵπον) 
aor. 2 without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An. 7,1, 11. 

ΤΙροςζανενεγκεῖν, inf. aor. 2 of προς- 
αναφέρω. 

ΠΙροςανέρομαι, (πρός. ὠνέρομαι) 
dep. mid., to question besides, Joseph. 

ἹΠροςανέρπω, f. -Ψψω, (πρός, ἀνέρ- 
mw) to creep up to, Plut. Themist. 26. 

ΠΙροςανερωτάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 
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Προςανέχω, f. -ξω, (πρός, ἀνέχω) to 
hold up besides: metaph., to hold upin 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Poly 
5, 72,2; also to wait patiently for, c. 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5: 
ap.éwe..., Id. 4, 19, 12. 

Wpocavyc, ἔς, Dor. for προςηνῆς, 
Pind. 


Προςανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, ἀν- 
Géw) to flower near or beside, Philostr. 

pocavinut, (πρός, avinut) to send 
up or forth besides, Plut. 2, 1145 Ὁ. 

Προςανιμάω, ὦ, (πρός, ἀνιμάω) to 
draw up (water) besides, Aristid. 

Προςανίσταωμαι, (πρός, ὠνίσταμαι) 
pass., fo rise and press against, τινί, 
Dion. H. 

Προςανοίγνῦμι, and -οίγω, f. -οίξω, 
(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plut. 

ροςανοικοδομέω, ©, to add in re- 

building, LXX. 

Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) to 
moan, sigh αἱ ἃ thing, Polyo. 5, 16, 4. 

IIpécavra, (πρός. ἄντα) adv., wp 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds. 

Προςαντέλλω, poet. for zpocava- 
τέλλω, Er. 

Προςαντεπιτάσσω, to issue an order 
against in return, Dio Ὁ. 

Προςαντέχω, ἴ.-ξω, (πρός. ἀντέχω) 
to hold out against still longer, τινί, 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4. 

Προςάντης, ες, gen. coc, (πρός, ἄν- 
THY) rising up against, steep, up-hill, 
Lat. adversus, Pind. I. 2, 47, Thuc. 4, 
43, Plat. Phaedr 230 C.—I]. metaph., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
tivi, Eur Or. 790, cf. Plat. Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf., Isocr. 
161 D:—also, irkscme, annoying, pain- 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hdt. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1, 6, 1.—IJIT. of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
Tp. πρός τι, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -τως, Diod. :—also -ra, 4. v. 
Προςαντιλαμβάνομαι, f. -Anpouas, 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) asmid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 
Iipocavriog, a, ov,=Tpocavrne. 
Προςαντλέω, ©, (πρός, ἀντλέω) to 
draw and pour upon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence 
Zs Bee aes 7, fomentation, Alex. 


Tpocattéu, ὥ, (πρός, ἀξιόω) to wish, 
demand besides, Inscr.; also in Polyb. 
5. 177. 7.8. 

ἹΠροςαπαγγέλλω, (πρός, ἀπαγγέλ- 
Aw) to announce ΟΥ̓ declare besides, Xen. 
Heli. 4, 3, 2, Diod. 11, 4. 
IIpocardyopetw, ( πρός, ἀπαγο 
ρεύω) to forbid besides, Dio C. 38, 


Προςαπαιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαιτέωλ) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 13. 
Προςαπαντάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαντάω) to meet, Clem. Al. 
Προςάπαξ, adv., once. [a7] 
Προςαπαρτίζω, to complete besides. 
Tlpoctératdw, 0, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπατάωλ to deceive besides, Strab. 
IIpocaretAéw, 6, f. -Row, (πρός. 
ἀπειλέωλ) to threaten besides, ap. Dem_ 
544, 26, 

ἸΤροςαπεῖπον, aor. 2, with no pres. 
in ΠΕ AM OT ey ear Ue, Aeschin 
60, 5. 

Προςαπεκδύομαι, (dtw) mid., to 
undress ane’s self besides, 

Προςαπεργάζομαι, (πρός, amepyd- 
ζομαι) de’ alta es ‘gals off ἔκανε: 
App. 

Ipocarrepeidopat, as pass., (πρός. 


Προςανευρίσκω, (πρός, ἀνευρίσκω) | ἀπό, épeidw) to press forcibly against, 
! πρός τι, Arist. Probl. 25, 1: metaph. 


to find out besides, Strab. 
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in an argument, to rely mainly wpon 
something, ἐπί τι, Polyb. 3, 21, 3. 

Προςαπέρχομαι, dep., to go away 
besides. 

Προςἄπιστέω, ὦ, (πρός, ἀπιστέω) 
fo be distrustful besides, Aristaen. 2, 
14. 

Προςαποβάλλω. (πρός. ἀπο!ϑάλλω) 
to throw away or lose besides, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6, 7. 

Προςαπο,δλέπω, f. -ψω, (πρός. ἀπο- 
βλέπω) to turn one’s eyes and look at, 
v. |. Polyb., Ath. 180 B. ‘ 

Προςαπογράφω, f. -ψω. (πρός, ἀπο- 
γράφω) to enrol or register besides, Lys. 
132, 34: 135, 6: 

Ipocazudeixvipt, (πρός, ἀποδεί- 
κνυμι) to demonstrate besides, Plat. 
Phaed. 77 C. 

Προςαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besiles. 

Προςαποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036, 13. Hence 

Προςαποδοτέον, verb. adj.,one must 
give back besides, Arist. Top. 5, 2, 12. 

Προςαποδύομαι, as mid., to draw, 
put off besides. 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτίθημι) 
a pulling away besides. 

Προςαποθλίω., t. -ψω, (πρός, ἀπο- 
θλίϑω) to squeeze besides, Joseph. [1] 

Προςαποθνήσκω, (πρός, ἀποθνή- 
okw) to die besides or with, LXX. 

Upocaroxpivouat, dep.,(mpdc, ὠπο- 
Kpivw) to answer with some addition, 
Plat. Euthyd. 296 A. [1] Hence 

Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4, 19. 

Προςαποκτείνω, (πρός. ἀποκτείνω) 
to kill besides, Xen. Cyr. 5, 3, 6, Plut. 
Dion fin. 

Προςαπολαύω. (πρός, ἀπολαύω) to 
partake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. 

Προςαπολείπω, (πρός, ἀπολείπω) 
to forsake besides Or at the same lime, 
Plut. 

Προςαπολιμπάνω.---ἴοτοδ. 

Προςαπόλλῦμι and -λύω: ἴ. -ὕσω 
(πρὸς, ἀπόλλυμι) :-τ--ῖο destroy, kill be- 
sides or at the same time, Hdt. 1, 201 ; 
Ὁ μςαπολδύουσι καὶ τὰς μητέρας, 

dt. 0, 138; te πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: to lose at the same time, Hdt. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 προςαπόλωλα, 
to perish besides or with others, Hdt. 6, 
100. Lys. 126, 5. 

ἹΠροςαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
more, Clem. Al. 

Προςαποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω) 
to send uway or off besides, Ar. Plut. 
999. 

Προςαποπλύνω, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 
_Tpocgaromviyw, (πρός, ἀποπνίγω) 
to choke or strangle besides, Aretae. [i] 

Προςαποῤῥαίνω.(πρός. ἀποῤῥαίνω) 
to sprinkle besides, Ael. N. A. 9, 63. 

Ilpocarooré22.0, (πρός, ἀποστέλ- 
Aw) tosend off or dispatch besides, Thuc. 
, 108. 

Προςαποστερέω, ὥ, (πρός, ἀποστε- 
ow) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

Προςαποστρέφω, (πρός, ὠποστρέ- 
φω) to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, f. -ξω, 
to slaughter besides. 

Προςαποτίθημι, (πρός, ἀποτίθημι) 
to lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. 

Προςαποτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀποτιμάω) to value or estimate besides, 
itp. τινὸς (sc. τὴν τιμήν), Dem. 1036, 
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Προςαποτίνω, (πρός, ἀποτίνω) to 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 9454. 

Προςαποτίω, poet. for προςωποτί- 
Vw. 
Προςαποτρίβω, (πρός, ἀποτρίβω) 
to rub off wpon, τινί τι, Ael. N. A. 9, 
63. [1] 

Προςαποφαίνω, (πρός, ἀπτοζοίτο) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρωλ) to 
carry off besides: to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., fo carry off, 
win for one’s self, TL. 

Προςαποφράγνῦμι, also -φρώσσω, 
All. -TTw: ᾿ -§w :—to stop or block up 
besides, Dio C. 

Προςαποψήχω, (πρός, ἀποψήχω) 
to scrape or rub off besides, Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, Tivi TL, 
Plat. Rep. 517 A: from 

Προςάπτω, f. -ψω, (πρός, ἅπτω) to 
fasten to οὐ upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, 1}. 
24,110(in Dor. form προτεάπτω) ; 50, 
tp. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. El. 356, cf. 
432, Eur. Med. 1382 (ubi v. Elmsl.) ; 
Tp. κύσμον. χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, ete. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. O. C. 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204; zp. φάρ- 
μακον μεῖζον vooov, Soph. Fr. 514: 
to deliver Or confide to, ναυτικόν τινι; 
Xen. Ages. 1, 36:—to attribute to, τι 
τύχῃ, Polyb. 32, 16, 3:—also, zp. 
πρός τι, Eur. Erech. 20,10. In Aesch. 
Ag. 1566, Bloinf. πρὸς ἄτα, for προς- 
awa.—ll. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ πρ. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. O. T. 
667 ; cf. συνάπτω.---ΠΠ]. mid., προςά- 
πτομαι. to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim, 71 E, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72, 34. 

Προςαπωθέω, ὥ, (πρός. ἀπωθέω) to 
push away from beside, LXX. 
Προςαρακτός, 7, Ov, (προςαράσσω) 
dashed against, 

Ipocdpasic, ἦν a dashing against. 
ap] 

Προςαράσσω, Att. -ττω, f. -ξω 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, Tp. 
τινὶ τὰς θύρας. to slam the door in 
one’s face, Luc. D. Meretr. 15,2: zp. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Marc. 15. 
Ilpocapnpa, lon. pf. of προςάρω, Il. 
5, 725. [a] 
Il pocdpyperat, 3 sing. Ion. pf. pass. 
of zpocdpw, Hes. Op. 429. 
Προςαρθρόω, ©, (πρός. apOpdw) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 
Προςάρθρωσις, 7, connection with or 
to by joints, Hipp. 

TIpocdprOuéw, G, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 
Προςαριστάω, ὥ, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 
IIpocapkéw, 6, f. -ἔσω, (πρός, ἀρ- 
Kéw) to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour. help, assist, τινί, Soph. O. T. 
141; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862.—II. 
c. acc. rei, to afford, yield, present, τινί 
τι, Soph. O. C. 72; zp. χάριν, Id. Fr. 
470 iis? per, in mid., Plat. Theaet. 
168 C; cf. προςάρχομαι. 
Προςαρκτικός, eee and (in Polyb. 
34, 5, 9) προςάρκτιος, ov, (πρός, ἀρκ- 
toc) towards the north, northern. 
Πρόςαρμα, ατος, τό, (mpocaipw) 
that which one takes ; hence in plur., 
victuals, food, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
Προςαρμόζω, in later Att. -6TTw: 
f.-aw (πρός, ἁρμόζωλ.: : —to fit to, at- 
tach closely to, μαστῷ τέκνα, Eur. Jon 
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762; τι εἴς τι, Plat. Tneaet. 193 Ο΄ 
τι περίτι, Ken. Cyr. 6, 2, 17: to bring 
alongside, to close quarters, of ships in 
action, Eur. I. A. 256 :---πρ. δῶμα, te 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494.—JI 
intr., to suit Or agree with a thing, evi, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι, Xen 
Cyr. 8, 4, 21. 

Προςαρπάζω, to snatch away besides 

Πρόςαρσις, 7, (mpocaipw) a giving 
or taking of food, Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

IIpocaptdw, ὦ, f. -ἥσω. (πρός, ap 
Taw) to fasten or attach tv.—FPass., to 
be fastened or attached to, πρός TL OF 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be- 
long to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν TpOCHp- 
τηται, Plat. Phil.58 A ; προςηρτημέ 
νον τῷ καλῷ TO ἀγαθόν, Xen. Oec. 
0, 15; to accrue to one, λῆμμα προς- 
ἤρτηται, Dem. 60, 4; ἡδονῇ mpognp- 
τημένοι, devoted to... Luc. Necyom 
5. Mid., to make another dependen: 
upon one’s self, Manetho. Hence 

Προςάρτημα, ατος, τό, that which 
is fastened to, an appendage: and 

Προςάρτησις, 7, a fastening on, 
Hipp.; or,—Il. (from pass.) a grow- 
ing upon, TOV καρπῶν, Theophr. 

Προςώρτῦμα, arog, τό, @ spice add- 

ed to a thing, dub. 
Προςάρχομαι: in Plat. Theaet. 
168 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes zpoc- 
ηρκεσάμην ; While Buttm. Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signf. 
of ἐπάρχομαι, to devote, assign, pre- 
sent. 

ἘΠροςάρω, only used in pf.2 -ἐρᾷ 
pa, lon. -άρηρα, in intr. signf., to be 
fitted to or on, ἐπίσσωτρα προςαρῆ- 
pota, plates firmly fitted, 1]. 5, 725. 
and in pf. pass., προςαρήρεται ioro- 
βοῆϊ, Hes. Op. 429. [a] 

Ilpocackéw, ©, f. -ἤσω, (πρός. 
ἀσικέω) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 

Προςασπαίρω, (πρός, ἀσπαίρω) tc 
pant besides or near, Plut. Otho 2. 

Προςαστειάζομαι, dep., (πρός. 
ἀστεῖος) to add wittiiy to one’s words, 
τι, Polyb. Fr. Gr. 109. 

Προςαστράπτω, to lighten upon, 
τινί. : 

Προςἄτϊὶμόω, 6, (πρός, ἀτιμόω) to 
dishonour or disgrace besides, esp., te 
deprive of civil rights, Dem. 834, fin. 

Προςαυαίνομαι, as pass., (πρός, ad 
aivw) to become dried up, waste or pine 
away af OF upon, πέτραις, Aesch. Fr. 
147. 

ροςαυγάζομαι, fut.-doouat, (πρός. 
αὐγάζω) dep. mid., to look at or beam 
upon, Joseph.: the act. προςαυγάζω, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. 1, 
1231. Hence 

Προςαύγασις, 7, @ looking at or 
beaming upon. 

IIpocavdda, 6, f. -700, (πρός, αὖ- 
δάω) to speak to, address, accost, τειν, 
freq. in poets from Hom. downwds. : 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514 :—Hom. 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 


| Or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom. 


also has a double acc., ἔπεα, πολλά. 
ἐλεεινὰ wp. τινά, to speak so and 5. 
to: one, Il. 1, 2013 17,431 5.22, 37. 
etc.; so also Hes. Sc. 326; λόγον 
mp., Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
freq. uses 3 sing. impf. προζηύδα. 
also Ep. dual προςαυδήτην, 11. 11. 
136; 22, 90. 

Προταύλειος, ov, (πρός, αὐλῇ) nea 
a farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

Προςαυλέω, ὦ, £. -ἥσω, (πρός. αὖ 
λέω) to play the flute to, accompany wit): 
the flute, Ar. Kiccl. 892; xp. πτισμόν 
τινι, Nicoph. Cheir. 5. Hence 
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Προςαύλησις, ἣ, accompaniment on 
the flute. 

Προςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
ίσομαι, aor. pass. et mid., (πρός, av- 
λίζομαι) to settle, encamp with or near. 

Hpocavéavo, f. -Ejow, (πρός, av- 
ξάνω) to imcrease besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί, Philet. 13. Hence 

Προςαύξησις, ἢ, additional growth, 
Theophr. ν 

Προςαύξω, = προςαυξάνω, to pro- 
mote, to honour. 

Προςαυράω, to move to, put upon Or 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις προςαύρῃ, as 
is now read in Soph. Ant. 620, 6 con). 
Seidl.; cf. 5. v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
deriv., ν. ἀπαυράω.) 

Προταυρίζω, --- foreg., Trag. ap. 
Hesych. 

IIpocavtoupyéw, G, to make with 
one’s own hands besides. 

Προςταύω, to set on fire, burn. 

Προςαφαιρέω, ὥ, (πρός, ἀφαιρξω) 
to take away besides : — mid., to take 
away for one’s self besides, Isae. 73, 38, 
Dem. 467, fin. 

Προςαφέψω, f. -ψήσω, (πρός, adé- 
bw) to boil down besides or with, Diosc. 

Προςἄφή, ἧς, ἡ, (mpocanTw) a 
touching or handling, Diosc. 

Προτςἄφής, é¢, (προςάπτω) touching 
upon, adjoiming, Hipp. 

Ilpocadixvéouar, (πρός, ἀφικνέο- 
μαι) dep. mid., to arrive at, Thuc. 8, 
30. 

Προςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
cause to revolt besides, Vhuc. 4, 117. 

TIpocadodetw, (πρός, ἀφοδεύω) to 
void excrement at one, Arist. H. A. 9, 
45, 6. 

ΠΙροςαφορίζω, to part off beside. 

Προςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
or sprinkle foam beside or upon, Heliod. 

TpocBabuve, to make stilt deeper. 

IIpocBaivw, f. -Byoouar: aor. 2 
προςέβην, aor. mid. προςεβησάμην, 
Hom. (πρός, Baivw). 10 go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
uses aor. 2 act. and aor. mid.), c. acc. 
foe nl). Ὁ 48.995. 117. Od. 21,15, ete:: 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 D; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur.. etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hat. 
1, 84:—metaph., to come wpon, τίς σὲ 
mpocéBa μανία ; Soph. O. T. 1300; 
mp. πρός τι, Xen. An. 4, 2, 28. 

Προςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — Il. intr., of Bacchic fury, to 

come over one, τινί, Id. 
Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
-or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.» of 
a surgeon, Pind. P. 4,483; mp. παρειὰν 
παρηΐδι. Eur. Hec. 410; κλίμακας 
πύλαις, Id. Supp. 498 ; xp. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά τινι. 
Lat. incutere timorem, Id. lon 584; 
mp. ὄψιν πρός τι, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51; revi τι, 6. g. mp. Aa- 
κεδαιμονίοις Ολυμπιάδα, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70; mp. Gonv τῷ πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, zp. μελέ- 
ταν σοφισταῖς, Pind. 1. 5 (4), 37; κα- 
κὸν τῇ πόλει, Aesch. Pers. 781 ; ὠδῖ- 
vac ἐμοί, Soph. Tr. 42; zp. τινὲ 
εὔκλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα. Soph. 
El. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with at rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; so, βροτοῦ [ὀσμὴ] με προςέβαλε, 
Ar. Pac. 180: xp. τινὰ ἀνάγκῃ, ©. 
inf., to force a person to do..., Soph. 
Ὁ C.1178.—4. metaph., τροςβάλλειν 
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τι, to lay a thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; cf. 
Lob. Phryn. 282.—5. mp. τὴν ἑαυτοῦ 
μορφῆν τινι, to put one’s form upon 
another, i. e. be like him in form, 
Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔρ- 
yo προτιβάλλεσθαί τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, i. e. attack 
him, I]. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — Il. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 
Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, εἴς. : ab- 
sol., to attack, charge, as Hdt. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thuc. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. 

Προςθάρησις, ἡ, (πρός, βαρύς) α 
lying heavy or pressing upon. [ἃ] 

Προςθᾶσἄνίζω, (πρός, βασανίζω) 
to torture besides. Ath. 2146. 

ΠΙρύςβᾶσις, 7, (προςβαίνω) a means 
of approach, access, esp. up-hill, οὔρε- 
ot, ἔνθα πρόςβασις ovdevin nv, Hat. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

Προςβᾶτός. ἢ, dv, (xpocBaivw) ac- 
cessible, tivi, Xen. An. 4, 3, 12; 8, 9. 

TIpocBidGoua, f. -ἄσομαι, (πρός. 
Gralw) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf, Ar. Plut. 16—II]. zp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20. 39. — III. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thue. 1, 106. Hence 

Προςβθιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. - 

Προςβιβάζω: ἴ.-βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιβάζω) : — to make to go to or 
towards, bring to, zp. ἐς cvAAaPdc, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 427 C: 
metaph., 7p. λέγων, to bring one over 
to another opinion, Ar. Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςϑιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 1, 2, 17; also 
simply, προςβιθάζειν, to bring orer, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 KE, Meno 74 B. 

TIpocBiow, 6, (πρός, βιόω) to live 
longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

Προςβλάπτω. f. «ψω, (πρός, BAd- 
πτω) to hurt or harm besides, Hipp. 

Προςϑλαςφημέω. ὥ, (πρός, βλας- 
φημέω) to slander, blaspheme besides, 
Joseph. 

Προςβλέπω: f. -ψω, also -ψομαι 
(Eur. 1. A. 1192) (πρός, βλέπω) -- to 
look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph: Ὁ 7) Aisasieurs etc: 
Hence 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, α looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 Ὁ. 

Πρόςβλησις, 7, (προςβάλλω) a put- 
ting to, adding to, Hipp. 

Προςθλητός, 4, Ov, (προςβάλλω) 
added, LXX. ; 

Προςβλύζω, (πρός, βλύζω) to spirt 
out upon, τινί TL, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schaf. 

IIpocGoda, ὦ, (πρός, βοάω) to shout, 
call to one :—mid., to call to one’s self, 
call in, παριόντας προςεβώσατο, Hat. 
6, 35. 

IIpocBonbéw, 6, Ion. προςβωθέω, 
(πρός, βοηθέω) to come to aid, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
προςβωθῆσαι ἐς τὴν Botwrinv, Hdt. 
8, 144. 

Προςβολή, ἧς, 7, (προςβάλλω) a 
putting to, application, 6. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, ef. Arist. 
Rhet. 3, 2, 12; mp. ὀμμάτων εἴς τι, 
Plat. Theaet. 153 E.—IJ. (from intr. 
signf.) a falling wpon, attacking : an as- 
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sault, freq. in Ηαΐ., as, προςβολὴν ut 
-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158; 4, 128; προς- 
βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 101: 
so also in Att., usu. in plur.; προς- 
Bodai ’Epiviwrv, Aesch. Cho. 283; 
μιασμάτοιν, Id. Eum. 600 ; δαιμόνων, 
Ar. Pac. 39 :--προςβολὴ ’Ayatic, an 
attack or attacking party of the Achai- 
ans, Id. Theb. 28.—2. generally, a go- 
ing towards, approaching, arrival, Soph. 
Fr. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246 A, χειμωνός, ieee 865 B: 
φίλιαι προςώπων προςβολαΐί, of kiss 
es, Eur. Supp. 1138; hence, absol., a 
kiss or embrace, Id. Med. 1074 (uin v. 
Elmsl.). — 3. of ships, a putting to 
land: a landing-place, harbour, place to 
touch at, ὁλκάδων πρ., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to bea 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης τῆς Σι- 
κελίας. to afford a means of entering 
Sicily, fd. 4, 1.—JII. (from pass.) that 
which is thrown to or sent upon One, a 
chance, accident, mp. κακαί, Eur. El. 
£29; προςβολαὶ θεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho 123, 23.—2. that which 
is put upon a weapon, the iron point, 
A. B. p. 58. 

Προςβόλωσις, 7, (προςβολῆ fin.) a 
pointing of weapons. 

Προςβόρειος, ov,= tpdcBoppoc, opp. 
to καταβόρειος, q. ν., Arist. H. A. 5, 
15. 7, Theophr. 

Προςβόρεος. ov, rarer collat. form 
of foreg. 

Πρόςβοῤῥος, ov, (πρός. βοῤῥᾶς) to 
wards ΟΥ̓ exposed to the north-wind, Eur. 
Jon 11, 937, Strab. 

Προςβράζω or -βράσσω, (πρός, 
βράζω) to throw up against, σῶμα 
πίτυϊ mpocbeCpacuévov ὑπὸ θαλάσ-. 
onc, Plut. 2, 675 E. 

Προςβραχῆς, ἔς. dub. 1. for προ- 
βραχής, somewhat shallow, Strab. ; but 
v. Lob. Phryn. 540. 

Προςβρέχω, f. -ξω. (πρός, βρέχω) ta 
wet or moisten besides, Hipp. 

ἘΠῚ eee Ion. for προςβοηθέω, 
at. 

IIpocGwpokoyevouat, dep., to play 
the buffoon to another. 

Πρόςγαιος, ov, (yata)=sq. 

Ilpécyevoc, ov. (πρός, yéa, γῆ) near 
the earth, Tim. Locr. 96 D, pene ap. 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 13, 
1, of πρ. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2. 

Προςγελάω, ὦ. ἴ. -dow, but -ἄσομαι 
[ἃ], Ar. Pac. 600 (πρός, γελάω) :--ἴο 
look laughing at one, τινά. Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γέλων. 10. 1041: generally, to gladden, 
ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων we προςγελᾷ, 
Aesch. Eum. 253: also, mp. τινΐ, to 
smile wpon one, Valck. thee 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 

ΠΙοςγενῆς, ἕς, (*yévw) akin to. 

pocyiyvouat, later mpocyiv- [1]: 
fut. -γενήσομαι: (πρός, γίγνομαι) 
dep. mid.— Yo come or go to, unite 
one’s self with, join one’s self to an- 
other, Tivi, esp. as an ally, Hat. 4, 
120; 5, 103, etc.: to incline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136; generally, to 
be added, accrue, Lat. accedere, ld. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14, 
Plat., etc. ; to be so and so in addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 E. — 3. to 
arrive: 50 also of things, to come to, 
happen to, τοῖς yap θανοῦσι μόχθος 
ov mp., Soph. Tr. 1173, c. Plat. Tim. 
86 E, etc. 

Προςγλισχραίνω, to make still more 
sticky or slippery, Hipp. 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχαμαι) 
dep., to be eager for besides, cling close 
to, τινός, Arist. Metaph. 1,5 ? 
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Προςγνᾶθίδιον, ov, τό, (πρός, γνά- 
foc) α covering for the jaws and 
neck. τ 

Προςγρἄφῆ, ἧς. 7, (προςγράφω) a 
writing besides, addition. 

ἸΙρόςγρἄφος, ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—IJ. as subst., τὸ 
πρόςγραφον τιμῆς, a note or bill of the 
price, Plut. 2, 332 A: from 

Προςγράφω, f. -ψω, (πρός, γράφω) 
to write besides, add to a writing Or in 
writing, Dem. 165, 13; 629, 1, etc. ; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 

ραμμένα, sonditions added to a treaty, 
δ Gi HONS 7,1, 37, οἵ, 1,γ8. 136,3]. 
[ἃ] tener : 

Προςγρηγόρξω, ὥ, «πρός, yenyo- 
péw) to watch or attend to, Arist. 
Probl. 18, 1. 

Ipocyuprvdlo, ἴ. -ἄσω, (πρός, γυμ- 
νάζω) to evercise αἱ or with, Plat. Legg. 
647 C: — pass., προςγεγυμνασμένος 
πολέμῳ, Plut. Marc. 27. 

Προςδαίω, (πρός, δαΐζω) to kindle or 
light up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 = 184 Boéckh, who has there 
restored it for évdaiw. 

Tlpocddverlw, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to :—mid., to have lent 
one, borrow, TL, Xen. An. 7, 5, 5, Plut. 
Caes. 7. 

Προςδᾶπᾶνάωυ, ὦ, f. -ἤἦσω, (πρός, δα- 
πανάω) to spend besides, Luc. Saturn. 
39 


Πρόςδεγμα, atoc, τό, (mpocdéyo- 
μαι) a reception, ξένης προςδέγματα, 
Soph. Tr. 628. 

Ipocdene, ἔς, (προςδέομαι) needing 
besides, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. 

IIpocdénate, 7, (προςδέομαι) want, 
need, WXpicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

TIpocdez, impers. of προςδέομαι, 
there is still wanting, is yet lacking, 
τινί τι, Soph. Fr, 218 ; λύπης τι προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Eur. H. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
need of, προςδεῖ τινί τινος. One has 
still need of.... Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 Β : ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέρμαι I. 2. 

IIpocdeixvipr, to show besides. 
Hence 

Προςδεικτέον. verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

ΠΙροςδεκτέος, a, ov, verb. adj. from 
προςδέχομαι, to be received or accepted, 
Plat. Tim. 89 B. 

Προςδεκτός, ἢ, dv, (προςδέχομαι) 
received : metaph., acceptable, Lat. ac- 
ceptus, LXX. 

Πρόςδενδρος. ov, (πρός, δένδρον 
woody, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. . 

Πρόςδεξις, ewc, 7, (προςδέχομαι) α 
receiving, Diog. L. 7, 47. 

IIpogdéoput, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., c. aor. pass.:—to be in want of, 
stand in need of besides, τινός, Thuc. 
1, 102; 2, 41, Plat., etc. — 2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc. 2, 138 B. —II. to beg, ask of an- 
Other, τί τίνος, Ηαΐ. 8, 15; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as Id. 
5, 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; c. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, Id. 8, 40. 

Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
-δέρξομαι ; aor. act. -ἔδρακον (Aesch. 
Eum. 167), pass. -εδέρχθην (Id. Pr. 
53); pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 

To look at, behold, c. acc., Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 
μαι, Il. 16, 10, Od. 17, 518, 

Πρόςδεσις, 7, (προςδέωλ) a tying on 

or to, 
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ἹΠροςδεσμεύω, (πρός, δεσμεύω) to 
bind, tve on or to, Diod. 

IIpocgdecuéw,=foreg. 

ΤΠΙρόςδετος, ov, (προς δέω) tied to a 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Ipocdevouat, Dor. ποτιδ-, poet. far 
τι ἐο μαι Τ neces, 5, τη 

ocdévyouat. m lon. prose προς- 
aa! ἢ “πῇ -δέξομαι : dep. πρώ 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Eum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16,8; 17,1: cf. προςδεκτός: 
but,—IJ. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403; 7, 161; soin Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc. et 
inf., Hdt. 5, 34, etc.; cf. προςδοκάω. 
—II. the impf. occurs in pass. signf., 
Thuc. 4, 19, cf. Poppo Thuc. 1, 1, 
p. 185. 

IIpocdéw, f. -δἥσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. προςδέδε- 
tal, Hdt. 6, 119. 

IIpocdnAéoua, f. -ἤσομαι, (πρός. 
OnAéouat) dep. mid., to ruin or destroy 
besides, τι, Hat. 8, 68, 3. 

Προςδηλόω, ὥ, (πρός, dnAdw) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Post. 2, 7, 4. 

Προςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, Te ἄδικον εἷναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, ete. : 
—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28: — προςδιαθάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

Προςδιαιρέομαι,. (πρός, διαιρέωῚ 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

ἹΙροςδιαλέγομαι. (πρός. διαλέγο- 
μαι) dep. mid., c. aor. pass.:—to an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ ov προςδιελέγετο, Hdt. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 

Προςδιάλεξις, 7, conversation with 
one. 

Προςδιαμαρτύρέω, ὥ, (πρός, δια- 
μαωρτυρέξω) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin. 46, 5. 

ΠΙροςδιαμαρτύρομαι, ( πρός. δια- 
μαρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, 6 conj. Schweigh. [0] 

Προςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκά- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

Προςδιανέμω, (πρός, διανέμω) to 
distribute, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα 
πρ.. Plut. Cat. Maj. 10:—mid., to di- 
wide among themselves, Dem. 393, 26. 

IIpocdtavoéouat, (πρός, dtavoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 E. Hence 

IIpocdtavonréav, verb. adj., one 
rt consider besides, Plat. Legg. 740 


Προςδιαπασσᾶλεύω, to fasten toa 
thing with nails, rp. πρὸς σανίδα, V. 1. 
Hat. 7, 33. 

Προςδιαπλάσσω, Att. -TTw: 
mould in addition. 

ΠΙροςδιαπολεμέω, ὥ, (πρός. διαπο- 
λεμέω) to end in war besides, Dio C. 

Προςδιζπορέω, ὥ, (πρός, διά, ἀπο- 
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péw) to be uncertain besides, Plut. 2, 
669 F. 

Προςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός, δια- 
πράσσω) to achieve or accomplish be- 
sides :—mid., to achieve or acquire or 
one’s self besides: also like act., rivi 
τι, Xen. Cyr. 8, 3, 47. 

Προςδιαρκέω, ὦ, to last out, Aristid. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω) 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

IIpocdtacddéw, ὥ, (πρός, διασα- 
φέω) to add by way of explanation, Po- 
lyb. 3, 24, 25. 

ἹΠροςδιαστέλλομαι, (πρός, διαστέλ- 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidon. 
ap. Ath. 263 D. Hence 

Προςδιαστολή, ἧς, 7, α further con- 
dition. 

Προςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω) 
to pervert besides, Plut. 2, 697 1), ete. 

IIpocdcactpw, (πρός, διωσύρω) to 
satirise or ridicule besides; v. 1. for 
προδιασ-. 

Προςδιατάράσσω, f. -ξω, (πρός, 
διαταράσσω) to disturb besides, Dio C. 
35, 10. 

Προςδιατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, διατώσσω) to ordain besides, 
Philo. 

Προςδιατρίβῆῇ, ἧς, 7, 4 dwelling by 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -ψω, (πρός, δια- 
τρίβω) to dwell by or with, have inter- 
course with, τινί, Plat. Theaet. 168 A. 
[τρί] 

Προςδιαφθείρω. (πρός, διαφθείρω, 
tu spoil or ruin besides, Soph. Phil: 76: 
—pass., to perish besides, Isocr. 390 B. 

Προςδιδώσκω, f. -Ew, (πρός, διδά- 
σκω)ὶ to teach one something besides, 
τινά τι, Plat. Charm. 173 D. 

Προςδίδωμι. (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρός- 
doré τι τῆς ἡδονῆς. Eur. Hel. 700, cf. 
Cycl. 531: also in Plat., Xen., etc. 

Προςδιέρχομαι, (πρός, διέρχομαὴ 
dep. mid., to go through or detail be 
sides, Hipp. 

Προςδιηγέομαι, (πρός, dinyéopat) 
dep. mid., to narrate besides, Luc. Pe 
regr. 43. ; 

Προςδιηθέομαι, (πρός, διηθέξω) to 
filter through besides, Arist. Probl. 23, 
21 


Προςδκάζω, f. -dow, (πρός, δικάζω) 
to award to as a judge :—miid., to be en 
gaged in a law-swit, Dem. 976. 2. 

Προςδιοικέω, G, to manage or gov- 
ern besides. 

ἹΠροςδιορθόω, G, (πρός, διορθόω) to 
ordam besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 
39, 34. 

ἹΤροςδιορίζω, (πρός, διορίζω) to de- 
fine or specify besides, Dem. 496, 17; 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., also 
to assert or maintain besides, Tt εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

Προςδιορισμός, ov, 0, a further limi- 
tation : an : 

IIpocdsoptoréor, verb. adj., one must 
define besides, Arist. Top. 6, 14, 1. 

“TIpocdidéka, f. -ξω, (πρός, dvéKw) 
to pursue besides, v. 1. Thuc. 6, 70. 

Προςδοκάω, ὥ, Ion. ἕω : fut. -7ow: 
aor. -εδόκησα :—to expect, Whether in 
hope or fear, first in Hdt.; c. inf., te 
expect that.., 7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990, Eur., etc. ; also, mp. 71, to expect, 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, etc. (The simple doxdw is 
not found, only δοκεύω.) 

TIpocdoxéw, 6, aor. -ἔδοξα, (πρός, 
δοκέω) to seem or be thought besides, c 
inf., ἀπειρόκαλος εἷναι, Dem. 617, 7, 
cf. 757, 18. : 

Tipocdéxnua, ατος, τό,(προςδοκαω" 
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that whichis expected: expectation, Plat. 
Phil. 32 B. 

Προςδόκητος, ov, (προςδοκάω) ex- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

IIpocdoxia, ac, 7, (προςδοκάω) α 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; προςδοκία ἣν py... OF μὴ οὐ...» 
Thuc. 2,93; 5,14; also, προςδοκίαν 
παρέχειν ὅπως...» Id. 7, 12: so, rp. 
ἐμποιεῖν wc... Isocr. 159 Εἰ ; in plur., 
τὰς προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
i. 6. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :--πρὸς προς- 
doxiav, according to expectation, Thuc. 
6, 63; so, κατὰ πρ., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ προςδοκίας, Id. Rep. 584C; 
opp. to παρὰ προςδοκίαν. 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάω)γεσρεοί- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
Hdt.; mp. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον πρ., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108; 
6, 6:—-also in Att., as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, ατος, τό, (προςδίδωμι) 
that which is given in. 

Προςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 50, 62. 

Προςδοξοποιέω, ©, (πρός, δοξο- 
ποιέω) to act according to mere opinion 


m athing.—Pass., to be subject to wrong. 


opinions, Polyb. 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς δοξ-- 
divisim. 

Προςδόρπιος, ov, 14.7. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δόρπον) belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
form. 

Προςδοχή, ἧς, ἢ, (πρός, δέχομαι) 
reception, Kxpicur. ap. Diog. L. 10, 89. 

ΤΙροςδρᾶμεῖν, inf. aor. 2, of προτ- 
τρέχω. Hence 

Τροςδρομή. ἧς, 7, α running to, to- 
wards or agaist one. 

TIpocduckoAaiva, (πρός, δυςκολαί- 
vq) to be peevish towards one, Plut. 2, 
818 A. 

Προςδωρέομαι, (πρός, δωρέομαι) 
dep. mid., to present besides, Diod. 

Προςεάω, f. -dow, (πρός, dw) to 
suffer to go to or towards, N.T 

Προςεγγίζω, (πρός, ἐγγίζω) intr., 
toapproach, Polyb, 39,1,4; τινί, Leon. 
Tar. 84. Hence 

Τροςεγγισμός, ov, 6,an approaching, 
approach. 

IIpoceyypddw, f. -ψω, (πρός, ἐγ- 
γράφω) to inscribe besides upon a pillar, 
Hdt. 2, 102: to add a saving or limit- 
ing clause, Aeschin. 83, 5. 

TIpoceyyvdopat, (πρός, éyyvdw) as 
mid., to become surety besides, mp. 66- 
λήματος. to become surety for the sum 
owed, Dem. 879, 2. 

Πρόςεγγυς, near to, Hipp. 

 TlpoceyxdAéw,G,f.-éou, (πρός,ἐγκα- 
λέω) to accuse besides: προςεγκ.τινίτι, 
exprobrare aliquid alicui, Plut. 2, 401 B. 

Προςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
upon. 

Προςεγκελεύομαι.(πρός,ἐγκελεύω) 
dep., fo exhort besides, Plut. Aemil. 
39; revi, Id. Alex. 10. : 

TIpoceyyéw, f: -χεύσω, (πρός, ἐγ- 
wpéiost0 1... in ἀξ πος Ate Prot. 
32, 10, Diphil. ’AzroAur., 1, 10. 

Προςεγχρίω, (πρός, ἐγχρίω) to smear 
on besides, Tt.—2. to besmear besides or 
once more, τινά, Anth. P, 11,117. [1] 

Προςεγχώννῦμι, (πρός, ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop, 

Προςεδαφίζω, (πρός, ἐδαφίζω) to 
fasten to the grow:d or floor :—in Aesch. 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι περι- | πρός.., Soph. El. 436, Plat. Rep. 620 


δρόμον κύτος προζτηδάφισται, the rim 
of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. 

Tpocedpeia, uc, 7, (mpocedpedw) α 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in 
form -dpéia. ᾿ 

Ποςεδρευτικός, ἢ, Ov, sitting by or 
near, assiduous: from 

IIpocedpeva, (7 pdcedpoc) to sit near, 
πύρᾳ, Eur. Or. 403.—II. to sit by con- 
stantly, 7p. πρὸς τῷ διδωσκαλείῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, 7+ 
τινί, to be always at his side, 14. 914, 
28: hence—-2. to sit before and besiege 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11 :—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι. τοῖς Kat- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; to 
sit down patiently as if blockading, 
Chaerem. ap, Ath. 562 F. 

IIpocedpia, ac, 7, V. sub προτε- 
dpeia. 

IIpécedpoc, ov, (πρός, ἔδρα) sitting 
or being near, 7p. Aryvuc, the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—II. apply- 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω, (πρός. ἐθίζω) to aceustom 
one to ἃ thing, riva τι, Xen. Apol. 25; 
c. ace. et inf., Id. Cyr. 8, 1, 36:— 
pass., to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2,4. Hence 

Προτςεθισμός, οὔ, 6, an accustoming 
to, habituation. 

Προςειδέναι, -δώς, inf. and 
πρότοιδα, q. V. : 

Προςειδῆς, é¢,(mpdc, εἶδος) similar, 
rivi. Nic. Fr. 2. 

Ti pocetdoy,inf. rpocideiv,part. προς- 
ἱδών: aor. 2 without any pres. in 
use, mpocopéw being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
idéoOat, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---11. pass., mpocei- 
δομαι, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. εἴδω IL— 
Cf. πρότοιδα. 

IIpoceixa, Att. for προςέοικα, q.v. 

Ποςεικάζω. f. -dow: aor. -7kaca, 
(πρός, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί τι, Ken. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—II. metaph., to com- 
pare, τινί τι, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc.; κακῷ 06 Tw προςεικά- 
ζω τόδε, I think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131 :—but Ibid. 
163, some take 1{Ξεἐπεικάζω, to con- 
jee; which is dub., v. Klausen 
a 

Ilpoceixexoc, ἢ, ov, also oc, ov, 
(πρός, etkeAoc):—somewhat like, ec. 
dat., Hdt. 2, 12; 3, 110, ete. 

Προςεικῆς, ἕς,Ξεπροςείκελος, from 
προτέοικα, Nic. Th. 292. 

ΠΙροςειλέω, G, f. -fow, (πρός, εἰλέω) 
to press Or forceupon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form, προτιειλεῖν: 
—cf. προσείω II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, etAn) towards 
the sun, sunny, warm, light, δόμοι, 
Aesch. Pr. 451. ; 

Tipoceuut, (πρός, εἶμι) to go to, to- 
rs om (auto: Ἐπ Hes! Opi 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
προςιών) :—to go to, approach one, Tivi, 

dt. 1, 62; esp., zp. γυναικί, like 
mpocépyoual, to go in to a Woman, 

en. Symp. 4, 38:—c. acc., Aesch. 
Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἰς... or 


part. of 


D: absol., πρόςιθι, Eur. Or. 150.—2., 
in hostile sense, to attack, τινί, Ken. 
Cyr. 7, 1,7; to make war on, πρός τι- 
va, Ib. 2, 4, 12; ἐπί τινα, Ib. 7, 1, 24° 
—to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμω, Xen. Mem. 3, 7, 1; zp. τῇ 
βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, te come before.., 
Dem. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—II. of 
time, to come on, be at hand, ἐπεὰν 
προςίῃ ἡ Opn, Hat. 4, 30 (with v. 1. 
προςῇ).---11}}. to come in, esp. of rev- 
enue, Thuc. 2, 13, Andoc. 24,29; ra 
A εν τα χρήματα, the public revenue, 
like πρόςοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. τὰ mp. alone, Id. Vesp. 
664, and Oratt. 

ΠΙρόςειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προςιόντι mpoceivat, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrengly assumed 
Tpoceivat aS = προςιέναι, but v. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—II. to be added to, τινί, Hat. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hec. 383, 
Xen. Mem. 3, 10, 12, etc.; οὐδὲν GA- 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

Προςεῖπον, inf. προςειπεῖν, aor, 2, 
without any pres. in use, πρόςφημι 
or προςαγορεύω, being used instead: 
also, προςεῖπα, ac, etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 10], (πρός, eimov).—To. 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hom., and Hes. 
who always use the Ep. lengthd. 
forms mpo¢éeiror, etc.: only in 1]. 
22, 329, the Dor. προτιείποι :—to ad 
dress as a friend, hence to salute, ἀλ- 
λήλας προτέειπον, Hes. Th. 749 :— 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 
—mp. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.— 
11. to say something further, add, c.acc. 
rei, but also c. acc. et inf., Plat. Soph. 
250B; more rarely c. dupl. acc., προς- 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520.—IIL. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T. 1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ 
προςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 Ὁ. 

Προςείρω, to join to, annex. 

Προςειςάγω, ἴ. -ξω, (πρός, eicdyo 
to bring in besides, Diog. Ἢ 9, 88. 

Προςειςευπορέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρόςι 
εἰςευπορέω) to aid in procuring, C. gen., 
ἀργυρίου, Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω.) 

ροςειςκρίνω, to bring into besides.[ i] 

Προςεΐσκω, = προςεικάζω :—pass., 
to resemble: cf. mpocéotka. 

Προςειςπράσσω, (πρός, εἰςποάσσωῚ 
to exuct payment besides, Plut. Alcib. 8. 

Προςειςφέρω, (πρός, εἰςφέρω) to con- 
tribute besides, v. |. Plut. Arat. 19. 
Hence 

ἹΠροςειςφορά, ἄς, 7, an additional 
contribution, Joseph. 

IIpocein, (πρό, σείω) to hold out and 
shake, zp. χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, Eur. i F. 1218, Hel. 445 
(where Herm. προςείλει, from προς- 
εἰ λέω); προσείειν ὠνασείειν τε (sc. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ- 
βάτῳ mp., to hold out and shake abranch 
to a sheep, hold it out as a bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; ἢθποθ,:- - προτείνειν. 
προδεικνύναι, V. Ruhnk. Tim. s. v 
θαλλός :—then, metaph., mp. θῆρα- 
Tpov OY σειρῆνά τινι, Tp. φόβον, te 
hold a thing out as a bugbear, Thuc. 6, 
86. 

Προςεκβαίνω, (πρός, ἐκβαίνω) te 
disembark in or upon, Dio C. 50, 34 
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Προςεκβάλλω, (πρές, ἐκβάλλω) ta 
cast out besides, Dem. 555, 2, Plut. C. 
Gracch. 14.—II. to draw out farther 
prolong, 6. Β. γραμμῆν. 

ἹΠροςεκβοάω, ὥ, (πρός, ἐκβοάω) to 
call out at the same tume, Dio C. 

IIpocexdépw, (πρός, ἐκδέρω) to flay 
besides, Posidipp. Xop. 1, 14, Meineke. 

Tlpocexdéyouar, dep. mid., to inter- 
cent, expect besides. 

IIpocexdiddoxw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 

Ilpocex(ytéw, ὥ, f. -fow, to search 
out, examine besides. 

Προςεκθλίβω. f. ye to squeeze out 
besides or farther. [i 

Προςεκθρώσκω, to spring out besides. 

Προςεκκαίω, f. -καύσω, (πρός, ék- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

ΠΙροτεκκἄλύπτω, f. -ψω, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 

Προςέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., to project towards, Philostr. 

Προςεκλέγω, f. -Ew, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 

Προςεκλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 

Προτςεκλύω, (πρός, ἐικλύω) to loosen, 
relax, weaken the more, Plut. 2. 143 C. 

Tlpocexpuaivouat, (πρός, ἐκμαίνο- 
μαι) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

Προςεκπέμπω, ἴ(-ψω, (πρός, ἐκπέμ- 
πῶ) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 24. 

Προςεκπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, to leap out 
besides Or agaznst. 

Tlpocex iva, (πρός. ἐκπίνω) to drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
mpocexroréov, Plut. 2, 1111 C. [ἢ 

Προςεκπίπτω, to make a sally be- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 

Ipocexrrovéw, O, f. -ήσω. (πρός, ἐκ- 
πονέω) to work out, finish besides, Plut. 
Nice 17. 

ΠΙροςεκπρίασθαι, (πρός, ἐκπρία- 
σθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio C. [ἢ 

ἹΠροςζεκπῦρόω, G, to kindle, set on fire 
beszdes. 

Προςεκσπάωυ, ὦ, f. -«ἄάσω, (πρός; ἐκ- 
ondw) to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8. 

Ipocextareivéu, G, intr. (sub.éav- 
_ τόν. to be degraded, Plut. 2, 814 E. ᾿ 

Ilpocextépdoow, (πρός, ἐκταράσ- 
rw) to confuse still more, Plut. 2, 468 F. 

ΤΙροςεκτέον, verb. adj. from προςέ- 
χω. one must apply, τὸν νοῦν, Plat. 
Meno 96 D; and so, absol., one must 
attend, Id. Demod. 384 E. 

Προςεκτικός, 7, Ov, (mpocéyw) at- 
tentive, Xen. Mem. 3, 5, 5.---Ἰ!. act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

ἹΙροςζεκτίλλω, (πρός, éxtiAAw) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

Προςεκτίνω, t.-tiow, (πρός, ἐκτί- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 933 E; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

Upocex7u@A6w, ὦ, (πρός, ἐκτυ- 
φλόω) to blind outright besides, Plut. 
2,176 F. 

Tpocexdépw, (πρός, ἐκφέρω) to pa 
besides, pane, 3; 87,8. POPE 

Προςεκφοβέω, ὦ, (πρός. ἐκφοβέω) 
to frighten away besides, Dio C. 

Πρυςεκχέω, f. -χεύσω, (πρός. ἐκ- 
χέω) to pour out or away besides, LK X. 

Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω) to ridicule besides, τινά, Dem. 704, 
4. 

Προςελᾶἄσία, ας, ἦ,Ξ:: 36. 

ἸΠροςέλἄσις, 7, α coming to: an ar- 
rivel ; from 
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IIpoceAaiva, f. -ελάσω : aor. 1 
-ἡλᾶσα (πρός, ἐλαύνω) :—to drive to- 
wards, usu. intr.,—l. (sub. ἕππον), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hdt. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen.: 
also, zp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; mp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2, 7: 
mp. τινί, to ride up to him, Ken.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
nes 12 fal 

Προςέλευσις, ewe, 7, (προςέρχομαι) 
ἃ going ΟΥ̓ coming to, Luc. Prom. 6. 

Προςελέω or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, tiva.—lIts origin is still 
dub. — Dawes, Misc. Crit. p. 164, 
brought it from ἕλος, to bemire, like 
προπηλακίζω. A difficulty arises 
from the fact that in both places the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write προςἑλοῦμεν, mpoc- 
ἑλούμενον. Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
éAoc. Then Porson from the E. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν as an old word), 
proposed to write προυσελέω (i. 6. 
προξσελέω), Wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this 15 now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides πρου- 
σελεῖν, Hesych. also gives mpovye- 
Aeiv, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma ; v. Buttm. Lexil. 5. v. 5, 
Catal. 5. v. e{Aw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, oddAAw, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος. No one will now think of 
προσέληνος, q. V. 

ΠΙροσελήναιος, ov, also a, ov, =7p0- 
oéAnvoc. ὃ 

Προσεληνίς, idoc, pecul. fem. of sq. 

TIpocéAnvoc, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2, 282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with προσελέω, and ex- 
plain 1{--ὐθριστικός : Doderlein sup- 
poses the word to mean pre- Hellenic, 
v. Σελλοί. 

TIpoceAkva, later form for sq., 4. v. 

Προςέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142:—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
προζέλκυσα (v. sub ἕλκω) in Eur. 
Hipp. 1432, I. A. 1452. 

ἹΙροςελλείπω, (πρός, ἐλλείπων) to 
be still wanting, πρ. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
Ta, that which is still wanting to a thing, 
Diod. 

IlpoceArigu, to hope besides ; v. 1. for 
προελπ-. in Ath. 

Προςελυτρόω, ὥ, (πρός, ἐλυτρόω 
to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

IIpoceAadnc, ες, (πρός, ἑλώδης) 
near a marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 
34,1. 

Προςεμβαίνω, (πρός, ἐμβαίνω) to 
enter, embark in besides. — II. to step 
upon: metaph., to trample under foot, 
trample on, Lat. insultare, rp. θανόντι; 
Soph. Aj. 1348, 

Προςεμβάλλω, (πρός, ἐμβάλλωλ) to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
439 C.—II. intr., to go into besides, 
ot...) folk. 
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ἹΠΙροςεμβλέπω, f. -ψω, (πρὸς, € 
βλέπω) to look into ae εν ih 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem. 
Xen. Symp. 2, 16. 

Προςεμβθριμώομαι, (πρός, ἐμβριμά 
ομαι) Dep., to be very wrath with be 
sides, LX X. 

_ Tpoceupdredw, to feel besides, dub. 
in Aristaen. 2, 22. 

Ilpoceurraddoow, to plaster in be- 
sides. 

Ἱροςεμπάσσω, f. -dow, (πρός, ἐμ- 
πάσσω) to sprinkle upon besides, Diosc. 

ἹΙροςεμπικραίνομαι, (πρός, ἐμπι- 
κρωίνομαι) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, τινί Hdt. 3, 146; 
cf. 5, 62. 

Προςεμπίπρημι, to kindle besides. 

ἹΙροςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτω) to 
fall into besides, Aristid. [1] 

ἹΤροςεμπρήθω, = mpoceuttizonut, 
ena ροςζεμπίπρημ 


Προςεμφαίνομαι, (πρόξ, ἐμφαίνω) 
as pass., to appear to be in a thing, 
τινί, Arist. Mechan. 

IIpoceugavila, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 

IIpoceupépera, ac, 7, resemblance, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 58: from 

ἹΠροςεμφερής, ἔς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. προςεμφε- 
péatatoc), Xen. Symp. 4, 19. Adv. 
-pO¢, Diod.—Cf. ἐμφερής, προςῴε- 
ρῆς. 

ἹΠροςεμφέρω, to bring or put in be- 
sides :—Pass. to be like. 

Προςεμφορέω, ©, —foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. adj. mpoceudopn- 
τέον, one must put OY pour in, τινί, Ib. 
1104 B. 

ἹΠροςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf., et ρᾳρί. act., to hang 
upon, cling to besides or still more, 
Diod. . 

IIpocévayxoc, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. 

Ipocevdcixvipmt, (πρός, ἐνδείκνυμι) 
to announce, display besides: Mid: to ᾿ 
show one’s self off to another, τινί, Aes- 
chin. 85, 15. 

ἹΠροςενεδρεύω, (πρός, ἐνεδρεύω) to 
[16 in wait besides.—II. to place in ἀπε. 
bush besides. 

Προςενεχὕράζω, (πρός, ἐνεχυράζω) 
to seize as a pledge for payment, Tivd, 
Dem. 610, 17. 

Προςενθυμέομαι, (πρός, ἐνθυμέο- 
pat) Dep.,c. fut. pass. et mid. :—to 
think on, consider besides or at the same 
time, Lys. 176, 26. Hence 

Προςενθυμητέον, verb. adj., one must 
consider besides. 

Προςεννέπω, poet. for προζενέπω, 
but prob. only found in this form, to 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν τι, Pind. I. 6 (5), 24:— 
πρ. τινά τι, to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

IIpocevvoéw, ©, (πρός, Evvoéw) ta 
think on, observe besides, Xen. Symp 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

Προςενοχλέω, ὥ, (πρός, ἐνοχλξω) 
to disturb besides or still more, Hipp. 

Προςενόω, ὥ, (πρός, Evdw) to unite 
to or with, Joseph. 

IIpocevteive, (πρός, évteiva) to 
strain still more, πρ. πληγάς τινι, to 
give more blows to one, Dem, 528, 25, 
cf. Plut. 2, 237 D. 

Προςεντέλλομαι, (πρός, ἐντέλλο- 
μαι) Dep. mid., to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 
2; Ὁ: 
Προςεντίκτω, (πρός, ἐντίκτω) to 
lay eggs in besides, Od, v. 1. in Arist. 
H. A., for rpoev-. 

Προςεντυγχάνω, (πρός, ἐντυγχά- 
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vw) to converse with besides, Plut. Nic. | 1063; v. Buttm. Catal. 5. v. εζκω. 


10. 

TIpocevuBpifa, (πρός, ἐνυϑβρίζω) to 
abuse, maltreat besides, Polyb. 4, 4, 2. 

Ipocevidaiva, (πρός. ἐνυφαίνω) to 
weave in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mid. , 

Προςεξαγρϊαίνω, (πρός, ἐξαγριαί- 
vw) ἰο make savage besides or still more, 
Joseph. ; a 

Προςεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, ἐξ- 
αἰρέωλ) to pick out for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hdt.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προςεξαίρω, (πρός, ἐξαίρω) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Προςεξμαρτάνω, (πρός, ἐξαμαρ- 
τάνω) to err besides or still more, Dem. 
1295, 23. 

Προςεξανδρἄποδίζομαι, dep., (πρός, 
ἐξανδραποδίζω) to enslave besides, Hat. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς é£.), 
Dem. 375, 12. 

Προςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) pass. 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act:—to get up to, πρός TL, Plut. 
Pyrrh. 3. 

Προςεξάπαἄτάω, ὥ, (πρός, ἐξαπα- 
Taw) to deceive besides, τινά τι, Arist. 
de Lineis, 18. 

Προςεξαπλόω, ὥ, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Erotian. 

Προςεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, LXX. 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω) to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
Tp. τὴν ὀργήν, Joseph. 

TIpocegackéw, G, to adorn or culti- 
vate besides, v. |. Plut. Caes. 17. 

Προςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out δεξῖαε5.---ἰ}. intr., to ad- 
vance and break loose, Dio C. 

Προςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
λέγχω) to convict or convince besides, 
Dio C. 

Προςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός. ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

Ilpocegeuéw, ὥ, f. -Eow, (πρός, ἐξε- 
uéw) to spit ‘out besides, Plut. 2, 524 A. 

ΠΙροςεξεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, (πρός. 

ἐργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

ἹΠροςεξερείδομαι, (πρός, ἐξερείδω) 
as pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

ροςτεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
dep., to come or go out besides, Υ. 
Plot. Artax, 27. 

Προςεξετάζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
23. 

Προςεξεύρησις, ewe, ἦν» an addition- 
al discovery, Plut. 2, 1135 D: from 

Προτςεξευρίσκω, (πρός. ἐξευρίσκω) 
to find out or devise besides, Thuc. 2, 
76, Isocr. 75 E. 

Προτςεξηγέομαι, (πρός, ἐξηγέομαι) 
dep. mid., to interpret, relate besides, 
LXX. 

ἹΙροςεξηπειρόω, ὥ, to turn still more 
into dry land, Strab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζω) to 
draw out moisture besides, Plut. 2, 689 


Πρόςεξις, ewe, 4, (προςέχω) atten- 
tion, Plat. Rep. 407 B. 
I[pocegiornut, (πρός, ἐξίστημι) to 
disconcert still more, Plut. 2, 128 E. 
IIpocéorxa, perf. with pres. signf. 
(no pres. προςείκω being in use), Att. 
inf. προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
nave a pass. form of pf., προςήϊκται 
fet. ἤϊκτο, in Hom.) in Eur. Alc. 
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To be like, resemble in a thing, τινί τι, 
Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—lI. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 903, 
οἵ. ἘΠ. 618.—III. to seem to do, c. inf., 
Dem. 505, 4. 

Προςεπαγγέλλομαι, (πρός, ἐπί, ἀγ- 
γέλλω) as mid., to promise besides, 
Diod. 

Προςεπόγω, f. -ξω, (πρός, ἐπάγω) 
to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 

Προςεπαινέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. 

Προςεπαίρω, (πρός, 
raise besides or still more, 

Προςεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
ομαι) dep. mid., to accuse besides, Plut. 
C. Gracch. 6. 

IIpocevavépopat, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 

Προςεπᾶπειλέω, ὥ, to threaten be- 
sides, Dio Ὁ. 

Προςεπαράομαι, dep., to wmprecate 
curses besides, τινί τι, Dio C. 

Προςεπάρχω, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 

lipocettuvédva, to enlarge, increase 
besides, Dio C. 

Προςεπαυρίσκομαι, πρός, ἐπαυρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, τι- 
voc, Hipp. 

Προςεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

Προςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 

Προςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζω) to 
allure by hope besides, Dio C. 

Προςεπεμβαίνω, v. 1. for προςεμ- 
βαίνω, Soph. Aj. 1348. 

Προςεπεμβάλλω, = προςεμβάλλω, 
προςεπιβάλλω. 

Πρυςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 
finish off still further. 

Προςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
ρίσκω) to invent for any purpose be- 
sides, Thuc. 2, 76. 

Ilpocemeényéouat, 
axpocesny., Clem. Al. 

ροζςεπερωτάω, @, to ask besides. 
Hence 

IIpocerepwrytic, οὔ, 6, one who asks 
besides, a second questioner. 

Προςεπεύχομαι, dep., to intreat about 
something besides. 

Πρυςεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
abuse, insult besides, Arist. Top. 8,11,1. 

Προςεπιβαίνω, to tread upon.—ll. 
metaph.,==rpoceuBaivy II. 

Προςεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, mp. (τι) πρός τινι,Ξεἐπιβάλ- 
Aew τινί (τι) Isocr. 123 D; zp. τῆς 
‘Rc, to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 

Προςεπιβλαστάνω, (πρός, ἐπι- 
βλαστώνω) to blossom besides or again, 
Theophr. 

Προςἐπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist. Anal. Pr. ], 
28. 16. 

Προςεπιβοάω, GO, (πρός, ἐπιβοάω) 
to exclaim besides, Dio UC. 

Προςεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. 1. in Thuc. 3, 37, v. Poppo. 

Προςεπιγεννάω, @, (πρός, ἐπιγεν- 
νάω) to beget or produce besides, ‘Vhe- 
ophr. 

Προςεπιγέγνομαι, (πρός, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

Προςεπιγράφω, f. -ψω, (πρός, ἐπ:- 
γράφω) to write besides, Theophr. 
Char. 13. [ἃ] 

Προςεπιδαψιλεύομαι, dep., to be 
liberal besides, Liban. 

Προςεπιδείκνῦμι, to display besides, 
dub. 1. Isocr. 29 A. 


ἐπαίρω) to 
io C. 


dep. mid., = 
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Προςεπιδεσμέω, O,=Sq. 

Προςεπιδέω, f. -δήσω, (πρός, enc. 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp. 

Προςεπιδημέω, G, to come to, visil 
as a stranger Or traveller. 

Προςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδά- 
ES) to pain besides, eae Al. 

οςεπιδίδωμι,-: προςδίδωμι, Plat 

Soph. 222 E. Ὁ re 3 

Προςεπιδοξάζω, to agree to, approve 
of an opinion, Epict. 

Προτςτεπιδράσσομαι, Att. -ττομαι, 
(πρός, ἐπί, pe as mid. : —to 
grasp ΟΥ̓ seize for one’s self, appropriate 
besides, Polyb. 21, 11, 9 cae 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s self, 
Id. 9, 10, 6. 

Προςεπιζεύγνυμι, to add over and 
above. 

Προςεπιζητέω, ὥ, (πρός, ἐπιζητέω) 
" seek, demand besides, Polyb. 25, 5, 

Προςεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο- 
at) dep. mid., to observe besides, Lon- 
gin. , 
ΠΙροςεπιθετέον. verb. adj. from -τί- 
Ont, one must add besides. 

ΠΡροςεπιθεωρέω,Ξεπροςεπιθεάομαι, 
Hipp. 

πο ca ω, to press upon besides. 

i 


Προςεπικἄλέω, ὥ, (πρός, ἐπικα- 
λέω) ἴ. -ἔσω, to accuse or denounce be 
sides, Dio Ὁ. 

, Προςεπικαταδέω, f. -djow, (πρός, 
ἐπί, καταδέω) to tie on Or over besides, 
Hipp. 

ἹΙροςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. 

Προςεπίκειμαι. (πρός, ἐπίκειμαι) 
as pass., to press hard upon, be urgent 
or instant, Dem. 834, 19. 

j Προςεπικηρύσσω. f. -ξω, (πρός, 
ἐπικηρύσσω) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C. 

Προςεπικοσμέω, G, (πρός, ἐπικοσ- 
Léw) to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
3, etc. 

Προςεπικρατέω, 0, (πρός, ἐπικρα- 
τέω) to conquer, be master besides, Dia 
C 


ἹΙροςεπικρεμάννῦυμι, (πρός, ἐπικρι- 
μάννυμι) to hang to, upon or over ἦέ 
sides, Hipp. 

Προςεπικρούω, (προς, éxixpotu) 
to strike upon or against besides, Dio 


Προςεπικτάομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἐπικτάομαι) dep. mid., to gain or ac- 
quire besides, τινί τι, Hdt. 1, 29. 

Προςεπίκτισμα, atoc, τό, that which 
ts built besides Or upon. mS 

IpocertAau Gave, (πρός, ἐπιλαμ- 
βάνω) to take or require still more, 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὶ 
Tov πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 
συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 

Προςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to 


say still further, Theophr., Polyb. 22, 


7, 14. 
Προςεπιλίμώττω, to be hungry be- 
sides. ‘ 
Προςεπιλογίζομαι, (πρός, ἐπιλογί- 
ζομαι) dep., to conclude besides, Eccl. 
Προςεπιμανθάνω, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνω) to learn besides, Diod. 
Προςεπιμελέομαι, (πρός, ἐπιμελέ- 
oat) dep., c. fut. mid. et aor. pass., 
to take care or provide for besides, c. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 
Προςεπιμετρέω, ©, (πρός, ἐπιμε 
τρέω) to give as additional measure, 
assign over and above, τινί τι, Polyb. 
4, 51, 6, Plut. 2, 513 A. 
Tlpocertvoéw, ὥ, (πρός, érivoéw) to 
devise, invent besides, ΒΟ 20,6, 4. 


Βα ες κι .... 
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1ἱροςεπιορκέω, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) | 
to swear a false oath besides, Ar. Lys. 
1238. 

Προςεπιπηδάω, ©, to leap upon be- 
sides, Liban. 

Προςεπιπίπτω, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall upon or against besides, Philo. 

IpocerimAdoow, to form or compose 
besides, Phurnut. 

Προςεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
towards Or against. ἧ 

ΠΙροςεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. 

Προςεπιπνέω, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

Ilpocerirovéw, ὥ, (πρός, ἐπιπο- 
véw) to work still more : προςεπιπονεῖν 
ἀκούοντας. to tuke tie additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. 

Προςεπιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (πρός, 
ἐπειῤῥέω) to flow besides ; to flow to, 

ipp. 

Προςεπιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥών- 
yt) to strengthen besides Or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
revi, Polyb. 4, 80, 3. 

Προςεπισεμνύνω, (πρός, ἐπί, σεμ- 
vtvw) to treat with still more reverence, 
Dio C. 

Προςεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί, o7- 
uaivw) as mid., to give further signs of 
approval or disapproval at any thing, 
Philo. 

Προς-“πισιτίζομαι, ἴ.-ἰσομαι. (πρός, 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
12925. 

Προςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep. 
mid., to consider besides. 

Προςεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 
seph. 

Προςεπισκήπτω, (πρός, ἐπισκή- 
Tw) to intreat besides, Heliod. 

Προςεπισκώπτω, (πρός, ἐπισκώ- 
πτωλ to jest besides, Plut. Ages. 15. 

Προςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάω) to 
draw to or on besides, Hipp. :—mid., to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13; 3. [a] 

Προςεπίσταμαι, (πρός, ἐπίσταμαι) 
dep. c. fut. mid., et aor. pass.: to un- 
derstand or know besides, τι, Plat. 
Phaedr. 268 B, Charm. 170, B. 

Προςεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχω) 
to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536. 

IlpocemtatéAAw,(mpdc, ἐπιστέλλω) | 
to notify, enjoin, command besides, Thuc. 
2,85; esp. by letter, Id. 1, 132. | 

ἸΙΠροςεπιστεφἄνόω, ὥ, f. -ὥσω, to 
crown besides, Inscr. 

ΠΙροςεπισυνάπτω, to connect with 
besides. 

Προςεπισφάζω or -ττω, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 E. 

ἹΙροςεπισφίγγω, f. -γξω, to bind or 
fasten to besides. 

ἹΠροςεπισφραγίζομαι, ( πρός, ἐπί. 
σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 
besides, Tt civat, Dem. 1487, 3. 

ἹΠροςεπισχύῦρίζω, to strengthen be- 
sides, Dio C. 

Προςεπισωρεύω, to pile up besides, 
Arithm. Vett. 

ἹΙροςεπιτἄλαιπωρέω, G, to endure 
still longer, Joseph. 

IIpocerttdoow, Att. -ττω, f. -ἔω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
v. |. [socr. 123 D :—mid., to take one’s 
appointed post, Polyb. 1, 50, 7. 

Προςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείνω) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, TL, Polyb. 3,24, 14: to make still 
more intense, δίψαν, Plut. 2,689 ἢ, ᾿ 
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Προςεπιτερᾶτεύομαι, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to invent as a new 
wonder Or miracle, Clem. Al. 

Προςεπιτέρπομαι,(πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) as pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran. 231. 

ΤΙροςεπιτεχνώομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. 
mid., to contrive besides. 

Προςεπιτίθημι, (πρός, ἐπιτίθημι) 
to lay on besides, Hipp.; mp. δίκην 
τινί, BOLD. 38, 2, 7. 

Προςεπιτιμάω. ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 
τινί, LXX.—II. to raise the price of a 
thing still more, Ael. ap. Suid. 5. v. 
βύβλον. 

ἹΠροςεπιτρἄγῳδέω, ὥ, to add with 
tragic exaggeration. 

Προςεπιτρέπω, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to entrust, make over to besides, Dio C. 

Προςεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 
2, 1048 E. 

Προςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
πεύω) to act as guardian to one siill 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18. 

Προςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain or reach besides, Joseph. 

Προςεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. 

Προςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. 

IpocemipGéyyopuat,f.-yfouar,(mpdc, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ex- 
claim further, Polyb.10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. : 

Προςεπιφοιτάω, ὦ, (πρός, ἐπιφοι- 
τάω) to come in besides, Philo p. 552, 
fin. 

ΠΙροςεπιφωνέω, ὥ, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 

ΤΙροςεπιχαρίζομαι., ἵ.-ἰσομαι(πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 

Προςεπιχέω, f. -χεύσω, to pour still 
more to. 

Προςεπιχώννῦμι, (πρός, ἐπιχώννυ- 
Lit) to heap upon besides, Plut.2,1058 A. 

Προςεπιψεύδομαι, (πρός, ἐπιψεύ- 
δομα!ι) dep. mid., to lie besides, Heliod., 
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Προςεπιψηφίζομαι, (πρός, ἐπιψηφί- 
ζω) mid., to decree by vote besides, 
Philo. 

Ipocerouviut, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio C. 

ἹΙροςεποφλισκάνω, to owe, incur be- 
sides, Dio Οὐ. 

ΤΙροςερἄνίζω, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy contributions besides: παραπλη- 
ρώματι λέξεως προςηρανίσθαι, to be 
overloaded with expletives, Dion. 
Comp. 9. 

Ipocepydfouat, f. -ἄσομαι, (πρός, 
ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
πρ. τινί TL, to do something besides 
another, Eur. H. F. 1013; but, zp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 
Hat. 6, 61. 

Πρόςεργος, ov, (πρός," Epyw) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8. 

Προςερεθίζω, to provoke besides. 

Ilpocepeicu, f. -σω, (πρός, ἐρείδω) 
to plant or set firmly against, τινί TL, 
e. δ. κλίμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violently against, δόρατα; 
λόγχας, etc., Id. 15, 33,4; 6, 25, 5: 
absol.. to x firmly, Arist. Part. An. 4, 
12, 32.—lI. intr., and in pass., to press 
against, assault, τινί Or πρός τι, Polyb. 
1, 10, 11; 17,8. 

Προςερέσσω, (πρός, ἐρέσσω) to row 
to, Ael. : 
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Προςερεύγομαι, (πρός, épebyouat) 
dep., to belch or vomit forth agaist: 
metaph., of waves, κύματα προςερεύ- 
γεται πέτρην, they break foaming 
against the rocks, Il. 15, 621. 

Ilpocgepéw, Att. contr. -epd, serving 
as fut. to προςεῖπον, (πρός, ἐρῶ) te 
speak to, to address, τινώ, Eur. Alc. 
1005; esp. of one who addresses a 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by a name, 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph. 
224 B; and in pass. προςρηθήσομαι, 
14. Polit. 259 B. To this also be- 
longs the perf. προςείρηκα.--- Οἵ προς- 
ἔρομαι. 

ΠΙροτερίζω, Dor. ποτερ-. (πρός, épé- 
ζω) to strive at the same time with or 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. 

IIpocépouat, f. -epjoouat, (πρός, 
ἔρομα!) dep. mid., to ask besides, Plat 

rot. 311 E, Tim. 50 A. 

ΠΙροςερπύζω, later pres. for sq. 

Iloocépru, Dor. ποθέρπω, f. -ψω. 
but the aor. mostly in use is προς- 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
ἕρπω) :—to creep to, creep or steal on, 
approach, draw mgh, ὁ mp. χρόνος, 1. 8. 
the time that’s coming, Pind. P.1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ xp., the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 

Z “πῆ ῆππ-“ῃΦ-οα 
αἱ προςέρπουσαι τύχαϊ, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. mpocéAne:): 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

Προςερυγγάνω,Ξ-προςερεύγω, The- 
ophr. Char. 19. 

Προςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρός͵ 
ἔρχομωι) dep. mid. c. aor. et pf. act.: 
—to come ΟΥ̓ go to, τινί, Aesch. Kum. 
474 ; but also τινά, Elms]. Med. 67; 
also, ap. πρός τινα or τι, Hat. 2, 121, 
2; mp. πρὸς τὰ κοινά, to come forward 
in public, Dem. 312, fin., cf. 891, 2; 
SO, 1p. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴν 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1; 
and abgol., to approach, draw nigh, Hat. 
1, 86, etc.: so of pain, pleasure, etc., 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a Woman, 
τινί, Xen. Symp. 4, 38.—3. to visit, 
associate with one, πρός τινα, Dem. 
755, 5.—4. in hostile sense, to go 
against, πρός τινα, Xen. Cyr. 6, 2, 
16.—II. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

IIpocepwtdw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἐρωτάω) to ask besides, Plat. Theaet. 
165 D: pass., to be questioned besides, 
Xen. Mem. 3, 9, 4. 

Πρότεσις, ewe, 7, (προςίημι) a put- 
ting to ΟΥ̓ into, Tp. TOV σιτίων, a tak- 
ing Of meals, Arist. Probl. 30, 14, 4. 

Προςεσπέριος, ov, (πρός. ἕσπερος) 
towards evening :—western, Polyb. 1, 2, 
6, etc. 

Προςέσπερος, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113; 
cf. mpocéwos. 

Προςέσχᾶτος, ov, (πρός, ἔσχατος) 
next to the last: close upon, Strab. 

ΤΠΙροςτεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζω) to 
give to another as his friend, τινά τινε: 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τινα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with one’s 
self, τινώ, Hdt. 3, 70; 5, 66 :—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 369 
B. Hence 

ἹΙροςεταιριστός, dv, joined with as 
a companion, attached to the same état 
peia or club, ὁπλίτης, Thuc. 8, 100. 

IIpocetévv, verb. adj. of a ocinut, 
one must allow or permit, v. |. Dinarch. 
102, 1: 

IIpocéri, adv., over and above, be 
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sides, Hdt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. 
855, Plat. Phil. 30 B; sometimes 
separated by a word between, as, 
πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 

Ilpocevyua, ατος, τό, (προςεύχο- 
- μαι) that which is offered to a god: esp. 
4 votive offering hung upon the statue of 
a god, Eubul. Semel.2: also κάτευγμα. 

Προςευεργετέω, ὥ, (πρός, εὐεργε- 
τέω) to do good besides, τινά, to one, 
Diod. 

Προςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
te an account besides, Arist. Probl. 6, 
8 16. [Ὁ] 

Hpoceviaipéw, ὥ, (πρός. εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
care, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
times προςευκαιρέομαι as dep. 

Ἡροςευκτήριον, τό, (mpocedyouat) 
a place for praying, Philo. 

Πρότευξις, 7,=mpocevyy, Orph. 

Tlpocev7adGéw, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 

Προςευπορέω, ὥ, (πρός, εὐπορξω) 
to procure for besides, provide, τινί τι, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
προςευπορέομαι, te be forthcoming, ν. 
]. Dem. 731, 3. 

Προςευρίσκω, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 
59, 6. 

Προςευσχολέω, ὥ, to pass one’s leis- 
ure ma thing, τινί. 

lpocevy7, ἧς, 7, prayer, LXX.—II. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Joseph., and perh. in Act. 16,13; οἵ, 
Juven. 3, 296: from 

Ipocetyouat, f. -ξομαι, (πρός, ev- 
xouar) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
mp. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι, 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
τὸν θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
ete.—II. mp. τι, to pray for a thing, 


Xen. Hell. 3, 2, 22. Fs 
ἹΠροςεφαρμόζω, to fit to besides. 
Ilpocedevpicokw, = προςευρίσκω, 

Clem. Al. 


IIpocéyera, ac, 7, connexion, near- 
ness.—Il. attention: from 

Προςεχῆς, ἔς, (προςέχω) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, neat, 
with or without a dat., freq. in Hdt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς TH γῇ, Arr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. 1. προεχής).---"]. of time. like 
πρόςφατος, not far gone, i. e. lately 
passed, late :—adv., προςεχῶς, imme- 
diately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—HI. 
- attentive, = προζέχων τὸν νοῦν, cf. 
προςέχω I. 3. 

Προςεχόντως, adv. from mpocéyo, 
with attention, Hipp. 

Προςέχω, f. -Ew, (πρός, ἔχω) to hold 
to, bring to or near, τινί TL, Aesch. 
Cho. 531 ; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hdt. 4, 200 :—esp.,—2. zp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες) ; 
also, προςέχειν τινά, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
fo put in, touch at a place, προςσχεῖν 
ἐς THY Σάμον, ἐς Τύρον, Hdt. 1, 2; 
3, 48, etc. ; so, πρὸς τὴν Σίφνον, Hdt. 
3, 58; also 6. dat. loci, mp. τῇ γῇ» TH 
νήσῳ, etc., Hdt. 4, 156; or c. acc., 
Tp. τὴν γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Hdt. 2, 182, etc.: cf. προςί- 
TYW.—3. TP. νοῦν, to turn one’s mind, 
thoughts, attention to a thing, be intent 
va it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
περι, Ar. Eq. 1014, 1064, Xen. An. 
2, 4, 2, etc.; or absol., νοῦν πρ.; to 
«ttend, Ar. Nub. 575; so, γνώμην πρ.» 
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Ar. Eccl. 600, Thuc. 5,. 26 :—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; zp. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alc. 1, 122 D, :ete.:—xp. τι, 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self to a thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., yuuvacioror, Hdt. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7, 4: also absol., év- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf., to expect to do, Id. 1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, τινί, Xen. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thuc. 1, 127.—II. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
877, 26. 

Προςέψημα, ατος, τό, (προςέψω)-:- 
προςόψημω, Lob. Phryn. 176. 

IIpocewia, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse: also written mpocewed, prob. 
with a reference to wid. 

Προςέψω, f. -ψήσω, (πρός. Ww) to 
boil or cook besides or with, Ath. 

Προςεῷος, ov, (πρός, Gog) towards 
dawn or morning.—\I. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; ef. Ion. προς- 
ηῷος. 

Προςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
γνυμι) to yoke, bind, tte to :—pass., to be 
bound or yoked to, τινί, Eur. Hipp. 1389. 

Προςζημιόω, ὥ, (πρός, ζημιόω) to 
punish besides, Isocr. 9 B; with or in 
a thing, viva φυγῇ, Plat..Gorg. 516 Ὁ. 

ἹΙρόςηβος, ov, (πρός, ἤβη) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Ilpocnyopéw, G, (προςζήγορος) to 
address, accost, Soph. El. 1471: to con- 
sole, τινά, Eur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, mpocnyopet- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2.5; zp. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 

ἹΤροςηγόρημα, arog, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—II. an address. 

Προςηγορία, ac, ἡ, (προζήγορος) an 
addressing, accosting, esp. consolation, 
—Il. a naming, name, Isocr. Antid. 
§ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
—IIl. in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, aS Opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
Hence 

Προςηγορικός, 4, dv, addressing, 
accosting.—I]. naming : τὸ 7p. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

IIpocyyopoc, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, αἱ πρ. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gon., 
mp. Παλλάδος, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
mp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός TL, Id. Rep. 546 
B.—Ill. pass., addressed, accosted, τινί, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, τί- 
voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360 :—an uc- 
quaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 
Plut. Cic. 40. 

Tlpocndouat, fut. -ησθήσομαι, aor. 
-noOnv, as pass., to be delighted or 
pleased at or in dving. 

Tlpocyiypuat, pf. pass. of *zpoceixu, 
v. sub προςέοικα. 

ἹΙροζηκάμην, aor. 1 mid. of προςί- 

ie 
ἐς ΡΝ adv. part. pres. from 
προςήκω, suitably, fitly, duly, mp. τῇ 
πόλει, as beseems the dignity of the 
state, Thuc. 2, 43 ; soalso Plat. Legg. 
659 B, Isocr., ete.- 
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Προςήκω, (πρός, ἥκω) to be come tu, 
to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία προςήκει, 
Aesch. Pers. 143; ὡς φίλοι ποι ςῆκε- 
τε, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος 
προςήκομεν, Eur. Or. 693.—11. usu. 
metaph., fo belong to, εἰ τῷ ξένῳ τού- 
τῳ προςῆκει Λαΐῳ τι συγγενές, Soph. 
Ο. T. 814; to have to do with, τινί, 
Thuc. 1, 126: and so,—2. mostly im 
pers., προςήκει πρός τινα, it has to do 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c. dat. προζήκει μοι, it is my 
business, Soph. El. 1213; and c. gen. 
rel, προζήκει μοί τινος, 1 have to do 
with a thing, have part in it, Xen. An. 
3,1, 31, Heil. 2, 4,40, Dem. 934, 3 :-— 
esp., with a notion of suitableness, 
fitness, etc., it belongs to, beseems, 
προςήκει τινὶ ποιεῖν, Aesch. Cho. 
173, Soph. El. 1213, εἴς. ; but also c. 
acc. et inf, as Ag. 1551, Eur. Or. 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προςζῆκεν is used for προςήκει, 
cf. Id. Eq. 12, 14;—an Att. usage, 
acc. to Thom. M.) :—oft. also c. dat. 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc. :—absol., τὲ is likely, probable-— 
III. the partic. is very freq. :—l. οἱ 
προςήῆκοντες (with or without γένει), 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὀνόματι μόνον προζήκον- 
τες, Plat. Symp. 179 C: τὸ ἀνέκαθε 
τοῖσι Κυψελίδῃσι ἣν προζτήκων, Hdt. 
6, 128; so prob., ai προζτήκουσαι ἀρε:- 
Tai, hereditary fair fame, Thuc. 4, 92: 
—obdév προζήκων, one who has no- 
thing to do with, knows nothing of the 
matter, Plat. Rep. 539 D: also c. gen., 
τὰ πράγματος mp., all that belongs to 
the subject, Plat. Legg. 643 B; τὴν 
προςήῆκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, 
one’s own safety, ‘Thuc. 6, 88 :—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, Ta προζήκοντα, what is fit, 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, 1, 
etc.: also, TO mpogikov, fitness, pro- 
priety, ἐκτὸς τοῦ TpugHKovToc, Hur. 
Heracl. 214; μακρότερα τοῦ προςῆκ.» 
Plat. Crat. 413 A; also one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id. Rep. 332 
C :—c. int., οὐδὲν προςήκοντ᾽ ἐν γό- 
ol¢ παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; προτήκοντα ἀκοῦσαι, fit to 
hear, Plat. Rep. 496 A.—1V. to be come 
in, of revenue: cf. πρόςειμι (εἰμι). 

Προςηλιάζω. (πρός, ἡλιάζω) to sun, 
put in the sun, Geop. 

IIpocgnatoc, ov, (πρός, ἥλιος) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
ny, τόποι ξηροὶ καὶ πρ.. Xen. Cyn. 
4,0 


Πρότςηλος, ον,Ξ-επροςήλιος, f. 1. in 
Theophr., etc. ; it ought everywhere 
to be changed into πρότειλος. 

Προςηλόω, @, (πρός, ἡλόω) to nail, 
pin or fix to, τί τινι, τι πρός TL, Plat. 
Phaed. 83 ἢ, Luc. Prom. 2.—IL. to 
nail up, Dem. 520, 19. 

Προςήλῦσις, ἡνΞεπροςέλευσις, ap- 
proach, arrival. 

IlpocyAtrevotc, 4, residence as a 
stranger. [Ὁ]: from . 

Προςοηλύτεύω, to live in a place as 
a stranger: from 

IIpognAvtocg, ov, (mpocépyouat) 
come to, that has arrived at a place; 
hence a new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. to 
Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, προςήλυ- 
τοι, συνήλυτοι Were later forms for 
ἐπήλυδες, etc.) 
᾿ Προρήλωσις, ἡ, (mpocnhéw) α nail- 
ing on ΟΥ̓ to. 

Πρόρημαι, strictly a perf. of προς- 
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ἔζομαι, to sit upon or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely c. acc., xap- 
diav προτήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίέζω fin.) :—generally, to be or lie 
near, τᾷδε γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390. 

Προσημαίνω, (πρό, σημαίνω) to pre- 
signify, foretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt.1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 
etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. 
Mem. 1, 1, 4.—JI metaph., to declare 
beforehand, proclarm, etc., τινί TL, Hur. 
Med. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
ap. τινί, c. inf., of the Pythia, Ib. 123. 
Hence 

Προσημαντικός, ἢ, Ov, signifying 
beforehand, Diod., Ath. 490 A: and 

Il poonudoia, ac, 7, a foretoken, prog- 
nostic, Strab., Diod. 

TIpoonpetow, ὥ, (πρό, σημειόω) to 
signify beforehand :—mid., to mark or 
note for one’s self beforehand, LXX. 

Προτήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short tume, Ar- 
temid. ?—opp. to χρόνιος. 

Πρόσημον, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretoken, presage. 

Tlpocnvera, ac, 7, (προςηνῆς) mild- 
ness, softness, genileness. 

IIpocyveuoc, ov, (πρός, ἄνεμος) to- 

wards the wind, windward, Xen. Oec. 
18, 6. ! 
Προςηνής, éc, Dor. προςἄνῆς, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. to ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind. P. 10, 99; 
mpocavéa πίνειν, to drink soothing 
draughts, Ib. 3, 93; mp. τι λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ zp. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also c. dat., λύχνῳ mpocnvér, i. e. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. -vaéc, Hipp. (Prob. from ἐς, 
éjoc.) Hence 

Ilpocnvin, 7, lon. for προςήνεια. 

ἹΠροσήπω, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. 

TIpocnyvéw, ὥ, (πρός, ἠχέω) to re- 
oS τὶ ΕἸΛΕ ΣῊ Plut. ἌΣ 31. 

Προτςηχῆς, ἔς, re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex. 17. 

TfpocnGoc, ον, (πρός, ἢἤώς) Ton. for 
προςεῷος: as adv. τὸ ποτᾶῷον (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. 

aes adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

Προςθακέω, 6, (πρός, θακέω) to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
C. 1166. γι 

ΠΙροςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
besides or at, Joseph. 

ΠΙροςθαυμάζω, f. -dow, to admire be- 
sides, 

Πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 


mY. 

ἹΠρόςθεμα, arog, τό, (προςτίθημι) 
an addition, appendage.—ll. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
Al.—III. a pessary, Hipp. 

Πρόσθεν, poet. and Ion. -θε, Lob. 
Phryn, 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. notions, 
V1Z.,—1. before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, Il. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε 
ΤῸ τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱῶν, 
1. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in front 
of, outside, mp. πυλάων, TP. πόλιος, 
UL. 12, 145 ; 22, 464, ete.—3. just be- 
fore, close to, Il. 19,13; πρόσθε πο- 
δός, Ll. 23, 877; and Att., as Aesch. 
Pers, 447, Num. 46 :—also, τὸ πρό- 
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σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands before πρό- 
σθεν, Il. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—lIl. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43: also put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv.:—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, e. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρόσθε βα- 
Aeiv, Il. 23, 572; so, ἵππους may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, 11. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαί τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρύσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
mo. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 B.— 
4, in Att. oft. with the art., ὁ, 7, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, ὃ πρ., the 
front rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 
τὸ πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., etc.; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, Il. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, Il. 9, 524; 
50, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, 7, 
TO πρόσθεν, earlier, foregoing, 7 Tp. 
ἡμέρα, vos, Xen. Cyr. 2, 3,1; ὁ zo. 
χρόνος, Id.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1]. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ πρ., Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., zp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν 7.., Soph. O. T. 
736, etc.; πρόσθεν πρὶν 7, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius, zp. 
ἀποθανεῖν 7.., to die sooner than.., 1d. 
An. 2,1, 10. Cf. πρίν I. 6. 

Πρόςθεσις, ewe, 7, (προςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός TL, Thuc. 4, 
135; κλιμάκων, Polyb. δ, 60, 7.—2. 
an adding, attaching, Tod ἑτέρου TO 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4, 3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (cf. πρόςρησις).---3. a long series, 
Mus. Vett. 

IIpocGeréov, verb. adj. of προςτίθη- 
pl, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

Tpocberéw, Vv. πρόςθετος fin. 

Προςθέτησις, ewe, 7, (προςτίθημι) 
addition, Diog. L. 10, 94. 

Πρόςθετος, ov, verb. adj. of προς- 
τίθημι, added, put or fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; ef. περίθετος.---"]. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Lucull. 20.—IIJ. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα 11], a pessary, Hipp:, 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός. θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absoliid) An. 5, 7; 21. 

Πρόςθη, ἡ,Ξεπρόςθεσις, only in He- 
sych. 

ἹΤρορθήκη, ne, 7, (προςτίθημι) an 
addition, appendage, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 
—hence, an accident, mere circumstance, 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι 
προςθῆκαι δύο, everything has two 
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modes of doing, Id. 645, 3 : hence,— 2 
an appendix, episode, digression, Hat. 4. 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3. a con- 
clusion, issue, Aesch. Ag. 500.—I]. aid, 
help, assistance, Soph. O. T. 38; esp. 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
—l}I. Gramm., a particle, Longin. 21,2, 

Πρόςθημα, ατος, 76, = πρόςθεμα, 
Eur. El. 191 (v. 1. πρόθημα). 

Προςθιγγάνω, f. -θίξω : aor. προς- 
ἐθἴγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, θιγγά 
vw):—to touch, τινός, Aesch. Cho. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
the hand, Eur. Heracl. 652. 

Προσθίδιος, a, ov, poet. for sq., 
Nonn. [1] 

Πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the fore- 
most, Opp. to ὀπίσθιος, οἱ mp. πόδες, 
the fore feet, Hdt. 2,69; τὰ mp. κῶλα, 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσὶ 
προσθίαν καθαρμόσας, i. 6. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes. 216 :— 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :--πρ. 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Anth. 
P. 9, 279. 

Tlpoc6AiBu, f. -ψω, (πρός, θλίβω) 
to press still more, Plat. [i] Hence 

II péc@2ubic, 7, a pressing against. 

Προσθόδομος, ov, (πρόσθε, δόμος) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho. 321.—Ii. as subst., 
ὁ πρ., the front-room, opp. to ὀπτισθό- 
δομος, the back-room. 

Προςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημι. 

Προςθροέω, ὥ, (πρός, θροέω) to ad- 
dress. call by a name, Aesch. Pr. 595. 

Προςθύμιος,. ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, τινί, 
Anth. [Ὁ] ᾿ 

ἹΠροςτατρεύω, to heal besides, Hipp 

Προςϊδεῖν, inf., and zpociddéy, part 
from aor. προςεῖδον, q. ν. 

Προςιζάνω, (πρός, ἱζάνω) to sit by 
or near, attach to, rest on, κείνῃ μῶμος 
ob προςιζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—ll. to 
be always near, cling to, pursue, Lat. 
imstare, τινί, Aesch, Theb. 696 ; also, 


πρός τινα, Id. Pr. 276. : 

Tiara Γ᾿ ἰζήσω CRDOC, ἵζω) to sit 
by ; ¢. ace., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp. 186; άρτεμιν, 
Eur. Hee. 935 (cf. καθίζω fin.) ; περὶ 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 D. 

Ipocinut, fut. προςήσω, mid. -ἤσο- 
μαι: aor. 1 προςῆκα, mid. -ηκάμην 
(πρός. inut). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς TO πῦρ, Xen. 
An. 4, 5,5: to apply, revi τι, Id. Cyn. 
10, 11. 

B. usu. in mid., προςίεμαι. to let come 
to or near one, admit, προςίεμαί τινα 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, J admit one into my 
society, Xen. An. 3, 1, 30, cf. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, 8 :--πρ. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. admittere, Xen. Cyr. 
7, 1, 13.—2: to adnut, approve, agree to, 
allow, believe, Hdt. 1,75, 135, etc., Eur. 
EL. 622; xp. τὰ κεκηρυγμένα, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38; 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit to, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. c. inf, 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also 6. acc. pers., οὐδὲν προςίετό μιν, 
nothing moved or pleased him, Hat. 1, 
48; so, ἕν δ᾽ οὐ προςίεταί με, one 
thing pleases me not, Ar. Eq. 359, cf 
Vesp. 742. 

Προςικνέομαι, f. -ίξομαι, (πρός, 
ἱκνέομαι) dep. mid., to come to, arrive 
at, reach, ἐπί tt, Aesch. Ag. 792:— 
also 6. gen., to reach so far as, come up 
to, come at, Aesch. Cho. 1033, cf. Ar. 
Eq. 761 : esp., to come to as a suppliant, 
c. ace, loci, Aesch. Cho. 1035. Hence 
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ilpociktn¢, = sq., suppliant, Mos- 
chion ap. Stob. p. 561, 34. 

IIpociktwp, opoc, 6, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also,—lIl. pass., 
he to whom one comes as a suppliant, of 
a god, a protector, ib. 120, v. Miller 
Kum. ὁ 60, not.; cf. ἀφίκτωρ, προς- 
τρόπαιος. 

Προσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] 

Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζομαι) 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 

Προςίπταμαι, later pres. for mpog- 
TETOUAL, Q. V. 

Προςίστημι, (πρός, ἴστημι) to place 
near, bring near, TL πρός TL, Kur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, τινί Tt, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
e. g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 

11. usu. in pass. προςίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5, 51; πύ- 
Aatc, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203 :—metaph., προςίσταταί 
Hol, it comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: cf. προΐστημι B. I.—2. to set one’s 
self against OY opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, τινί, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ὠκού- 
ουσιν, Dem. 1393, 16: impers., προς- 
ἐσταταί μοι, it is offensive or revolting 
tome, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 

Προςιστορέω, G, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

Προςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to do a thing pesides, Sext. Emp. p. 
598. [Ὁ] 

ΠΙροςίσχω.-:-προςέχω, freq. in Hat. 
(who uses both forms) ; to hold a thing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς TO δάπεδον, 
Hdt. 4, 200 :---βρ. (seemingly intr.) 
of seamen, fo put to land, Hat. 3, 136, 
etc.; in full, Μαλέᾳ προςίσχων πρώ- 
ραν, Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4, 30; 
cf. tpocéyw 1. 2:—mid., to stick or cleave 
to, τινός, but also τινί, Ar. Plut. 1096. 

IIpocizéov, verb. adj. of πρόςειμι 
(εἶμι), one must go to or approach, Plat. 
Theaet. 179 D. 

Προςιτεύομαι, as pass., to be access- 
ible, Geop. 

ΤΙροςῖτός. ἢ, όν,(πρόςειμι) approach- 
able, Plut. ΠΑΝ 15. βὰν 

Προςκαθαιρέω, ὥ, to take, pull, or 
tear down besides. 

Προςκαθέζομαι, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προςκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). To sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thuc. 1, 134; in full πολιορκίᾳ πρ.» 
Id. 1, 11 :—to sit by and watch, τοῖς 
πράγμασιν, Dem. 14, 15. 

Προςκαθέλκω, f. -Ew: aor. 1 -εἰλκῦ- 
σα (cf. Akw, éAKktw):—to haul down 
besides, e. g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

ΠΙροςκαθῆκω, to come down to; gen- 
erally,=pocyxw, LX X. 

Ἰ]ροςκάθηλόω, 6, (πρός, καθηλόω) 
to nail fast to, Clem. AL 

Προςκάθημαι, Ion. -κάτημαι; strict- 
ly pf. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 
μαι, to sit by or near, to sit constantly 
by one, to live with him, τινί, Hat. 6, 
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94; esp.,—lI. to sit down before a town, 
besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 
2,157; absol., Hdt. 5, 104, Thuc. 7, 
48, etc.—III. tu rest or be upon, τινί, 
Theophr. 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίζων) to set 
down by, near.—ll. intr., to sit down by 
or near, θᾶκον mp., Fur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

ΤΙροςκάθζσις, 7, α sitting by, near, 
v. 1. Plut. 2, 166 A. 

ἹΙροςκαθίστημι, (πρός, καθίστημι) 
to appoint besides, Plut. Rom. 7. 

ΤΙροςκαθοπλίζω, (πρός, καθοπλίζω) 
to arm or equip besides, Plut. Cleom. 
20: 

Προςκαθοράω, ὥ, (πρός, καθοράω) 
to behold besides, τι, Plat. Charm. 172 
B. 

Προςκαινόω, G, (πρός, καινόω) to re- 
new in addition, prob. |. Plut. 2, 273 C. 

Πρόςκαιρος, ov, (πρός, καιρός) at 
the right time, seasonable, Plut. Pelop. 
15.—II. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος: transitory, N. 

pockaiw, ἴ. -καύσω. (πρός, καίω) 
to set on fire or burn besides, Theophr, : 
—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, pots 
burnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph., προςκαίεσθαί τινι, to be in love 
with.... Xen. Symp. 4, 23. 

Ipocxdkorabéw, ὦ, to feel pain or 
sorrow at a thing, τινί. 

Προςκἄκουργέω, ὥ, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C. 

Προςκἄκόω, ὥ, (πρός, KaKOw) totreat 
ill, damage besides, Hipp. 

ΠΙροςκἄλέω, ©, f. -Eow, (πρός, κα- 
λέω) to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—IIJ. mid., to call to one’s self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hdt. 1, 
69 ; (but, προςκαλεῖσθαί τινα ἐς 1ό- 
γους, Id. 4, 201, is f. 1. for προκωλ-): 
to invite, Luc. Asin. 51.—2. in Att., 
esp. of an accuser, to call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc.; zp. τινα ὕβρεως, to lay an 
action of assault against him, Ar. Vesp. 
1417; so, mp. τίνα ξενίας, λειποτα- 
iov, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βωσιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 

Sav: 

ΠΙροςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same time, Paus. 

Προςκάρδιος, ov, Dor. ποτικ-, (πρός, 
Kapoia) at the heart, Bion 1, 17. 

I pockaptepéw, ὥ, (πρός, καρτερέω) 
to persist in a thing. apply diligently to 
it, revi, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Helk 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to hin, 
τινί, Dem. 1386, 6, cf. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμενος ypo- 
voc, time diligently employed, Diod. 2, 
29. Hence 


Τηροο καρ τ ρ σεῦ, ἢ, perseverance, 


patience, 

ἹΠροςκαρφόω, ὦ, to blight besides. 

ΤΙροςκαταβαίνω, (πρός, καταβαί- 
vw) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 

Προςκαταβάλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 

Προςκατώβλημα, ατος, τό, that 
which is paid afterwards or besides: 
in plur., swms paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 1] :---προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue ; προςκατάβλημα, to 
make vp the deficiency afterwards, 
Boéckh P. E. 2, 61, sq. 

Προςκαταβολή, ἧς, ἦν, (προςκατα- 
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βάλλω) a paying afterwards or δεδτωεϑ, 
paying to make up a deficiency: ci 
foreg. 

Προςκαταβόλημα, aroc, 76,=foreg. 

ἹΙροςκαταγέλαστος, ov, laughed ai 
besides, Longus: from 

Προςκαταγελάω, ὦ, (πρός, καταγε 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ath 
508 B. 

Προςκαταγιγνώσκω, (πρός. κατα 
γιγνώσκω) to condemn besides, Antipho 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί TL, Dem. 128), 3. 

TIpockaraypddy, f. -ψω, (πρός, κα 
ταγράφω) to enrol besides ; mp. βου 

EvTHV, to enrol as a new member ΟἹ 
the council, Dion. H. [ἃ] 

IIpocxatadeiow, f. -couat, (πρός. 
καταδείδω) to fear besides, Dio Ὁ. 

Προςκαταδείκνῦμι, (πρός, κατα 
δείκνυμι) to point out, ordain besides 
Dio C. 

ἹΙροςκαταδέω, ἴ. -δήσω, (πρός, Ka 
Tadéw) to fasten io besides, Hipp. 

ἹΙροςκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down 
against, Diod. 

Προςκαταισχύνω, (πρός, καται- 
σχύνω) to disgrace still further, Plut 
Phoc. 22. 

Προςκατακλαίομαι, (πρός, κατά, 
KAuiw) as mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

ἸΙροςκατακλύζω, (πρός, κατακλύ- 
ζω) to deluge besides, Plut. 

Προςκατακτάομαι, (πρός, κατα- 
κτώομαι) dep. mid., to get besides, Po 
lyb. 15, 4, 4. 

IIpogkatakixaw, Gs (πρός, KaTa- 
KUKGW) to mix Or confuse besides, Hipp. 

Προςκαταλᾶλέω, ὦ, to talk down be- 
sides. 

Προςκαταλαμβάνω, (πρός, κατα 
λαμβάνω) to seize besides, Dio C. 

Προςκαταλέγω, f. -Ew, (πρός; κατα 
λέγω) to enrol besides or in addition to, 
τισί, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14; in 
pass., Id. Rom. 20. 

IIpockatadeinw, (πρός, καταλεί- 
πω) to leave behind besides as a legacy, 
τινί τι, Thuc. 2, 36: also, to leave or 
lose besides, 1d. 4, 62. 

Προςκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to reconcile besides :—pass. c. fut. mid., 
to become reconciled besides. 

Προςκατανέμω, (πρός, κατανέμω) 
to allot or assign besides, Plut. Solon 
19, Cat. Min. 33. 

TIpockatuvoéw, 6, (πρός, KaTa- 
voéw) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67, 72. Hence 

ΠΙροςκατωνόησις, 7, a perceiving be- 
sides, Epicur. Ibid. 79. 

ἹΙροςκαταξαίνω, ( πρός, καταξαί- 
vw) to scrape Or bruise all in pieces, 
Lyc. 173. 

Προςκαταπήῆγνῦμι, (πρός, καταπή- 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. 

Προςκωταπλῆσσω, f. -ξω, ( πρός, 
καταπλήσσω) to strike with terror he- 
sides, Dio C. 

TIpocxatarovtigw.—sq., Liban. 

Προςκαταποντόω, ὥ, to sink in the 
sea besides, Dio C. 

Προςκαταπράττομαι, to accomplish 
besides, Aristid. 

Προςκαταπρῆήθω, to burn besides. 

ἹΠροςκαταπυκνόω, @, to make still 
closer, stop up more closely, Plut. 

ΠΙροςκαταριθμέω, ὥ, (πρός, κατα 
ριθμέωλ) to count besides, Plut. Marcell. 
30. 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, to break down 
besides. , 

ἹΙροςκατασήπω, (πρός, κατασἥπω" 
to make rotten besides :—pass., with pf 
2, to decay or rot besides, Hipp. 

Προςκατασκάπτω, to undermine, de 
stroy besides, Joseph. 


IPOS 


σκευνώζω) to furnish, prepare besides, 
ἐμπόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. 3, 2, 1).—Pass., to be so 
furnished or prepared, Dem. 365, 25. 

ἸΙροςκατασπώωυ, f.-dow, (πρός, Ka- 
τασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
Polyb. 4, 53, 1. 

Προςκαταστρέφω, f. -ψω, (πρός, κα- 
ταστρέφω) to put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 
Dion. H. 

Προςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
to pull down, destroy besides, Anth. 
[Ὁ] 

Προςκατατάσσω, (πρός, κατατάσ- 
ow) to append, subjoin, Polyb. 3, 20, 1. 

ἹΤροςκατατείνω, (πρός, κωτατείνω) 
to stretch out or extend besides, Hipp. 

ΠΙροςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
μι) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 
128 A. 

IIpockatatpéyw, (πρός, katatpé- 
χω) to overrun oF ravage besides, Joseph. 

Tlpockaradetyu, to flee or escape to 
one, τινί. 

Ilpockatagpovéw, ὥ, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 

Ipockarayéw, ἴ. -χεύσω, (πρός; Ka- 
tea) io pour out besides or still more, 

ipp. 

Hpockaraypdouat, f.-A00ua1,(mpoc, 
ἐς πα Ἰρώμμοι) dep. mid., to Azll besides, 

io C. 

Προςκαταψεύδομαι, ἴ.--σομαι. (πρός, 
καταψεύδομαι) dep. mid., to tell more 
lies of, τινός, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

ἹΠροςκατεργάζομαι,[.-ὡσομαι (πρός, 
κατεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
besides.—2. to despatch or kill besides, 
Dio C. 

Tlpuckatepeinw, (πρός, κατερείπω) 
to throw down besides, Paus. 3, 7, 10. 

ΠΙροςκατεσθίω, f. -ἔδομαι, (πρός, 
κατεσθίων) to eat besides, Alex. Pan- 
Ὠγοἢ. 1, ὃ. 

IIpocxatedyouat, f. -ξομαι, (πρός, 
κατεύχομαι) dep. mid., tu curse besides 
or at the same time, Theophr. 

ἹΠΙροςκατέχω, f. -καθέξω, (πρός, Ka: 
τέχω) to detain besides or near, Hipp. 

ἹΙροςκατηγορέω, ὥ, (πρός: KaTnyo- 
ρέω) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
KaTny. τίνα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; mp. τι- 
voc ὅτι.., Xen. Mem. 2, 6, 34.—II. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
dicate besides, τινί τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

ἹΙροςκάτημαι, Ion. for προςκάθη- 
μαι. Hdt. 

IIpogxarorxicw, to remove to another 
settlement, Arr. 

ἹΙροςκατόμνυμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
oath besides, Pausan. 

ἹΙροςκατορθόω. ὦ, (πρός, κατορθόω) 
to assist besides, Heliod. 6, 13. 

Προςκαυλέω, 6, (πρός, KavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Τρόςκαυμα, atoc, τό, (προςκαίω) 
that which is kindled.—ll. a kindling, 
burning, LXX. 

ἹΠροςκαυστικός, 7, dv, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Posi- 


dipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. | 


939. 

Πρόςκειμαι, Yon. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμαι) as pass. :—to lie beside or upon, 
ovata mpocéxetto, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
fragning a corner), Soph. El. 722,— 


I. of a woman, to lie with, to be given 


ἹΠροςκατασκευάζω, (πρός, κατα- 
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to wife, τινί, Hdt. 1, 196, cf. προςτί- 
Onur: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
El. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant. 1243, ef. infra). 
—III. to be attached or devoted to, τινί, 
Hdt. 6, 61: also of things, mp. τῷ Ae- 
γομένῳ, to put faith ina story, Hdt. 4, 
11; mp. οἴνῳ. to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hdt. 3, 34; also, 
to devote one’s self to a business, dypaic, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—lV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt. 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close gr hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
so, Sceph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, etc. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hdt. 1,118, 119; 2, 83, etc. ; zo. 
τινὲ δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, τῇ πόλει, Plat. Apol. 30 Εἰ ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Ale. 1039; ἐπέ tive, Id. He- 
racl. 483 ; πρός τινι, Eur, Rhes. 162 : 
absol., 7 χώρις προςκείσεται, Soph. 
O. T. 232; cf. Plat. Crat. 393 D. 

Προςκέλλω, (πρός, KéEAAw) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048. 

Προσκέπτομαι, dep. mid., = προ- 
σκοπέω, 4. V- 

Προςκερδαίνω, ἴ. -δήσω, (πρός, κερ- 
δαίνω) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. 

Προςκεφαλάδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Eust. [ἃ] 

ἸΙροςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, κε- 
φοαλή) α cushion for the head, pillow, Ar. 
Plut. 542, ete.: but, also, a cushion 
for sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 
tin. ‘Qp. 18, cf. Theophr. Char. 2. 

Προςκεφάλη. 7,=foreg., LXX. 

Προςκηδής. ἐς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Od. 21, 35; or, acc. to others, kind, 
affectionate.—I{. akin to, allied with, 
τινί, Hdt. 8, 136. 

Προςκήδομαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 

Προσκήνιον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the fore-part or entrance of a tent, LXX. 
—II. Lat. proscenium,=Aoyeiov, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A. 

ΤΙροσκήπτω, to pretend. 

Ipocxnpixevoyat, (πρός, κηρυ- 
Kevw) dep., to send a herald to one, 
Thue. 4, 118. 

Προςκηρύσσω, Att. -ττω, (πρός, κη- 
ρύσσωλ to summon by herald, Luc. Pisce. 
39 


Ipockiaypadéu, ὥ, to sketch in out- 
line beforehand. 

IIpookiaoua, ατος, TO, a covering, 
skreen. [1] 

ΤΠΙροςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) at :— 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προςεκιγκλίζου) how nimbly didst 
thou twist about ἢ Theocr. 5, 117. 

ἹΙροςκινδυνεύω, to be in or expose 
one’s self to danger. 

Ilpockivéu, 6, (πρός, κενέω) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 

ἹΤρόσκιον, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. 

Ipockipraw, ὥ, f. -ἥσω, to skip, 
bound before. Hence 

ἹΙροσκίρτησις, 7, a springing, skip- 
ping, bounding before. 

IpockAaiw, f. -κλαύσομαι, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. V. H. 
9,39. Hence 

Πρόςκλαυσις, 7, a weeping at or du- 
ring a thing. 
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ΠΙροςκλάω, (πρός, KAdw) as pass., 
to he shattered or shivered against, Xen. 
Eq. 7, 6. 18} 

ἹΠροςκλῃδονίζομωι, f. 1. for mpoxAn- 
δονίζομαι. ᾿ 

Προςκληρόω, ὥ, (πρός, κληρόωλ) to 
assign by let, τινά τινι, Luc. Amor, 
3 :—pass., to be attached to or associaicd 
with, τινί, Plut. 2, 738 ἢ. 

ΠΠρόςκλησις, εως, 7, (προςκαλέω) 
a judicial summons Or citation, accusa- 
tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, 54. ; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
προςκαλέῳ. Hence 

Προςκλητικός, 7, 6v, calling to, ad 
dressing, Plut. 2, 354 D. 

TIpockaAivae, ἕς, leaning upon, recum- 
bent, Geop.: and 

Πρόςκλιντρον, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

Προςκλίνω, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to or against, τί τι- 
vt, Od. 21, 138, 165 :---θρόνος ποτικέ- 
KAirat (Dor. pf. pass.) αὐγῇ» the seat 
15. turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a v. 1. 
αὐτῇ, sc. κίονι, which Nitzsch pre- 
fers); νῶτον ποτικεκλιμένον, his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—I]. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 


‘towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, V. 1. 


Plut. 2, 36 D:—and,—2. seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, join his party, 
Polyb. 4, 51, 5. [1] Hence 

ΠΙρόςκλϊσις, ewe, ἢν an inclining to 
one side :—znclinatiun, bias, Polyb. 6, 
10, 10; τινί, to one, Id. 5, 51, 8. 

Προςκλύζω, f. -bow, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen, Cyr. 6, 2, 22 ; 
also c. dat., τῷ ὄρει προςκλύζει TO 
πέλαγος. Polyb. 5, 59, 5; also, πρὸς 
τόπον, Plut. Dio 24. Hence 

Πρόςκλῦαις, 7, a washing with waves, 
Diod.: and 

Πρόςκλυσμα, atoc, τό, water for 
washing out OF rinsing. 

Tlpockvaiw, Att. -κνάω : f. -κνῆσω 
(πρός, Kvaiw):—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person or 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, cf. 
Plut. 2, 917 D. 

Ipocxv70w,—foreg., poet. ap. Plut. 
2, 462 F. 

Προςκνυζάομαι, dep..=sq., Philo 
stratus. 

Ipockvifouar, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, TLV, esp. of a dog, Heliod. 

TI pockotpiCouar, as pass. ,(7p6¢,Kol- 
μίζω) to lie down and sleep beside, Taig 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 

Ilpockorvéw, ὥ, (πρός, κοινόω) to 
communicate to one, give one a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

ἹΠροςκοινωνέξω. ὥ, (πρός, κοινωνέω) 
to partake of a thing, τινός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. 

Προςκολλάω, ὥ, (πρός, KoAAdw) f. 
-ἤσω, to glue on Or fo:—iN pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 E, Legg. 728 B. Hence 

Προςκόλλησις, 7, 4 glueing to :— 
metaph., adherence, devotedness, Jo- 
seph. 

ἸΠΙροςκολλητός, ἢ, ὄν, glued to, 

Προςκολλίζω, = προςκολλάω, An 
them. 

Πρόςκολλος, ov, Dor. rorix-,:= 
προςκολλητός, Pind. Fr. 280. 

IIpocgKopton, ἧς, ἣν α conducting o 
bringing to. 

Ilpockopica, f. -iow, (πρός, κομίζω) 
to carry, convey to a place, Xen. Cyr, 
7, 3, 4 :—mid., to import, Ib. 6, 1, 23; 
so in act., Id. Oec. 11, 16. Hence 
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ἹΠροςκομιστῆς, ov, ὃ, one who brings, 
curries to. 

Πρόςκομμα, atoc, τό, (προςκόπτω) 
αὶ stumbling, false step :—-the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
ae a hindrance, offence, LXX, 


Προσκοπέω, pres., c. fut. προσκέ- 
ψομαι. aor. προὐσκεψάώμην (no pres. 
προσκέπτομαι being used in good 
Att., so that in Thuc. 8, 66, Elms. 
reads προὔσκεπτο; as plapf. for mpov- 
oxénteto; cf. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to. τι, Hdt. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thue: 1, 
120, etc., in pres.; and so in pres. 
mid., Eur. Med. 459 ; zp. ὅτι.., Thuc. 
3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; zp. μὴ 
παθεῖν. to provide against suffering, 
Thuc. 3,83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. J. A. 1098 in 
pres. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—II. to 
be a πρόσκοπος. to spy or reconnoitre 
beforehand, Theophr. Char. 25, 2. 
Hence 

ἹΠροσκοπῆ, ἧς, 7, @ spying Or recon- 
noitring beforehand, 7.vd¢,Tbuc. 1,116. 

Προςκοπήῆ, ἧς, 7. (προςκόπτω)-: 
πρόςκομμα, offence, Polyb. 6,7, 7; πρ. 
καὶ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον. ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. 

Πρόσκοπος. ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
πέω) seeing beforehand, foreseeing, sa- 
gacious, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
Kum. 105, cf. ἀπρόσκοπος).---ἸΊ. ὃ πρ.; 
an outpost, vidette, Ken. Lac. 12, 6: 
and, in plur., a reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5. 2. 6. 

ἹΠροςκόπτω, f. -ψω, (πρός, κόπτω) 
to strike against, esp. with the foot ; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq.7,6.—I]. metaph., 
to give umbrage to, offend, hurt one, τιν, 
Polyb. 5, 49. 5; stronger than duc- 
αρεστέω, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at one, τινί, Id.1,31,7: also 
of things, 7p. τῷ ζῇν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. 

Ipockopdogayéu, ὥ, (πρό. σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat garlic first, Diosc. 

ἹΤροςκορέννῦμι, ἴ. -ἔσω, to satiate 
besides, disgust. 

IIpockopye, éc,—=sq., Luc. Ὁ. Mort. 
26, 2.—I]. pass., sated. 

TI poskopoc, ov, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, palling. Adv. -pwe, Anth. 

Τροςκοσμέω, ὥ, (πρός, κοσμέω) to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 Ὁ. ubi v. Wyttenb. Hence 

ἹΠροςκόσμημα, atoc, τό, an addi- 
tional ornament. 

ἹΠροσκοτόω, 6, (πρό, σκοτόω) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

Πρόςκρῶᾶνος, ov, (πρός, Κρᾶνον) on 
the head: τὸ πρόςκρ., Dor. rotixp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

Προςκρεμάννῦμι,.-κρεμάσω, (πρός, 
κρεμάννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; so, προςκρέμαμαι, Po- 
lyb. 2, 10, 4, etc. 

Προςκρήμνημι, = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ val KpnuvavTwr, while they were 
hanging the anchor to the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Προςκρίνω, (πρός, κρίνω) to adjudge 
or award to ‘—pass., to be joined with, 
to be assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
23. Hence 

Tlpdcxpiow, ἢ, an adjudging —Il. 
pass , union, increase. 

Hpiskpouna; ator, τό, (προςκοούω) 

2 
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astumbling : hence, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 

Πρόςκρουσις, ewe. 7, (προςκρούω) a 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— Il. offence, πρόςκρουσιν προς- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cic. 34. cf. 2, 138 E, etc. 

Πρόςκρουσμα, atoc, τό, = πρός- 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. 
An. 2, 13, 12. 

ἹΠροςκρουσμός, οὔ, 0,—= πρόςκρου- 
σις. Stob. Eel. 1, 598. 

ἹΙροςκρουστικός, ἢ, Gv, belonging to 
stumbling, offensive : from 

Προςκρούω, (πρός, Kpovw) to stum- 
ble upon or against ; and so.—1. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; τινί, Dem. 701, 23; 
GAAnAotc, Arist. Pol. 2, 5, 4; οἵ. 
πρόςκρουσις II. 

Προςκτάομαι, f. -σομαι,(πρός. κτά- 
ομαι) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, TL πρός τι and τέ τινι, Hat. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thuc. ; πρὸς To- 
σούτοις αἰσχροῖς Kai ἐπιορκίαν πρ.; 
Dem. 409, 9:—also of persons, zp. 
τινὰ φίλον, Hdt.1, 56; τινὰ δοῦλον, 
Id. 6, 44; but, mp. τὸν Καλλίμαχον, 


.| to win over Callimachus to his side, 


Hat. 6, 110; so also, zp. τοὺς ᾿Αθη- 
vaiove, Hdt. 8, 136. Hence 

Πρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 

Πρόςκτητος, ον,(προςκτάομαι) got- 
ten besides. 

Προςκτίζω, f. -icw, (πρός, κτίζω) to 
build or found besides, Strab. 
3 Tpoceodne, Ec, (κῦδος)--- ἐπικυδής, 

ub. 


Προςκυκλέω, 6,=sq.; cf. προκυ- 
κλέω. 

IpockvArvdéw, ὥ, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to roll to or against. Hence 

Προςκῦλισμός, οὔ, 6, a rolling to or 
against, Dion. H. 

Προςκῦλέω, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

Ilpockiuaivo, (πρός, κυμαίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόςκῦνες, οἱ, (πρός, κύων) span- 
iel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

Ilpockivéw, ὦ, f. -ἥσομαι, more 
rarely -7ow: aor. προςεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, kvvéw). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance Or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salam or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt. 1, 119; orc. acc. as 7, 
1363 later also c. dat. Lob. Phryn. 
463; strengthd., zp. τίνα προςτπί- 
πτων, Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, ete., Arr. An. 4, 
11,16: wp. τινα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27 :—proverb., 
amp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, 7p. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to do homage to, look 
up to, Plat, Rep. 398 A, 469 B. Hence 

ἹΠροςκύνημα, atoc, τό, α worship- 
ping. prostration: [Ὁ] and 

Προςκύνησις, ewe, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [ὕ] 

Προςκῦνητήῆς, ob, ὃ, (προςκυνέω) 
a worshipper, 

IIpockivyroc, 7, dv, worshipped : to 
be worshipped. 

Προοςκύπτω, ἴ. -ψω, (πρός, τὐπτω) 
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to stoop to or over one, ὅταν...προςκῦ- 
paca φιλῆσῃ, Ar. Vesp. 608: πρὸς 
TO οὖς πρ., to whisper into one’s eat, 
Plat. Euthyd. 275 Εἰ ; absol., ἔλεγεν 
ἄττα προςκεκυφώς, Id. Rep. 449 B. 
Ilpockipéw, 6, f. How, and with 
three irreg. tenses, impf. tpocéxtpov, 
f. προςκύρσω, aor. προζέκυρσα, (πρός 
κυρέω). To reach, touch, arrive at, 6. 
dat., zpocéxvpoe Κυθήροις, Hes. Th. 


198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 


μοις, a fall betides the house, Aesch, 
Cho. 13: c. acc., to meet with, Soph. 
O. T. 1299. Hence 

ἹΠροςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. in Hipp. [Ὁ] 

ΠΙροςκύρόω, G, to confirm, assign be- 
sides, Hence 

ΤΙροςκύρωσις, 7, a confirmation, as- 
signment. [Ὁ] 

ἹΠΠροςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 

Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar; ὁ πρ.. a rower, Thuc. 1. 10. 

Προςλαγχάνω, pf. -eiAnya, (πρός. 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, xp. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. 

TIpocAaGipat, to take besides, τινός, 
Eur. Hec. 64: ef. λάζομαι fin. 

IIpocaaréo, ὦ. f. -yow, (πρός, Aa- 
λέω) to talk to or with, τινί, Henioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence 

TI pocaAdaid, Gc, 7, a talking to, ad- 
dressing, dub. in Luc. 

Προςλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 
προςέλἄᾶβον, (πρός, λαμβάνω) :—to 
take, receive besides or in addition to, 
τι πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. 1. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thuc. 
5, 111, Plat., etc. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2, 
to take as one’s helper cr partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; zp. Tuva 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, ap. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hse. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—IL like συλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to take 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and 
12: mp. τινί τινος, to take part with 
one in.., Plat. Lege. 897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος; he was partly 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker προςεβά- 
Aero. 

Προςλάμπω, f. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ TOD 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 
C. Hence 

Πρόςλαμψις, ewc, 7, a shining on or 
along with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
109. 

Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay near :—pass., προζέλεκτο (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od. 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατο 
θυμῷ, he took evil counsel with him 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός. Arist. Pol. 

ἹΠροςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) to 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

TIpocdetoou, (πρός, λεύσσω) to look 


on or at, c. acc., Soph. Aj. 546, etc 
absol., Id. EI 1068. 


— 
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Πρόςλημμα, ατος, τό, that which is 
taken besides. 

Προςληπτέον, verb. adj. of προς- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. 

Προςληπτικός, 4, 6v, taking in ad- 
dition: from 

Πρόςληψις: ewe, 7, (προςλαμβάνω) 
a taking or assuming besides, Plat. The- 
aet. 210 A.—3. the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82; cf. Cic. Divin, 2, 53. 

TlpocAtuevivw, to run into harbour. 

Ilpoghizaive, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
13. 

Προςλιπᾶρέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
λιπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
2, 39 A, ubi v. Wyttenb.: to remain 
still in, τῇ χώρᾳ, Arr.—lIl. to impor- 
tune, τινί, Luc. Abdic. 16. Hence 

Προςλιπάρησις, ewe, 7, an abiding 
in.—ll. importunity, Luc. Calumn, 20. 


a] 

Προςλογίζομαι, f. -icowat, (πρός, 
λογίζομαι) dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί TL, Hdt. 2,16; 
5, 54, Lys. 155, 41. Hence 

TIpocAoyioréov, one must add to : so 
in plur. προςλογιστέα, τινί τι, Hdt.7, 
185. 

Προςλογοποιέω, ὥ, (πρός, Aoyo- 
ποιξω) to addin narrating, Joseph. 

Προςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to raz at besides, Joseph. 

Πρόςλοιπος, ov, (πρός, Λοιπός) still 
left over and above, Jambl. 

Προςλυμαίνομαι, dep., to ravage be- 
sides. 

Προςλυσσάω, G, ἴ.-ἤσω, (πρός, λυσ- 
σάω) to rage against or αἱ, Joseph. 

ἹΤροςμάθησις. ewe, 7, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [ἃ] 

ΠΙροςμαθητέον, verb. adj. οὗ προς- 
μανθάνω, one must learn besides, Xen. 
Oec. 13, 1. 

Προςμᾶλάσσω, to soften still more. 

Προςμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (πρός, 
μανθάνω) to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Προςμαρτῦύρέω, ὥ,(πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, πρ. τί εἰναι, 
1586. 60, 42; τινί, to a thing, Polyb., 
etc. :---πρ. τινί TL, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [Ὁ] 

Ilpocudpripoc, ov, bearing additional 
uniness, Manetho. 

Ilpocudcon, f. -ξω, (πρός, μάσσω) 
to knead or plaster one thing against 
another, to attach closely to, σικύην τύ- 
oe the cupping-glass to the bruise, 

ic. Th. 921; so, mp. τὸν Πειραιᾶ τῇ 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc.- 1029; so in part. 
aor. mid. (with pass signf.; tJelf de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 b),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Ipocudorioc, ov, Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

Ipocguayouar,f.-yécouat usu. -χοῦ- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 
fight ogainst, τινί, Plat. Legg. 647 C, 
830 A: esp., to assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [a] 

Προςμειδίάω, ὥ, (πρός, μειδιάω) to 
smile upon, or to laugh αἱ, τινί, Plut. 
2, 28 A, 754 C: cf. Lob, Phryn. 
463. 

ἸΙροςμελέομαι, dep. pass.,=émipe- 
λέομαι. 

ροςμελῳδέω, ὥ, ἱπρός, μελῳδέω) 
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to sing songs to or besides, Semus ap. 
Ath. 618 A. 

Ilpocuéva, (πρός, μένω) to abide or 
wait still longe-. Hdt. 1, 199; 5, 19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. El. 1399 ;—zp. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum. 497.— Il. trans., to wait for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, 1. €. to stand one’s ground against, 
Pind. N. 3, 105. 


Προςμερίζω, (πρός, μερίξω) to ap- 
portion to, in pass., τινί, Polyb. 22, 5, 
15. 


Προςμεταπέμπομαι, as mid.,(mpoc, 
μεταπέμπωλ) to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. 

Προςμετασκευώζω, (πρός, μετα- 
σκευάζω) to alter still more, Dion. Η. 
de Comp. 

Tlpocuetpéw, ὥ, f. -70@, to measure 
out to, join to. 

ἹΙροςμηνύω, (πρός, μηνύω) to point 
out besides, Sext. Emp. p. 275. 

Προςμηχανάομαι, ἴ.-ἥσομαι, (πρός, 
μηχανάομαι) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive or procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ἀσφάλειαν, Plat Rep. 467 C. 

ἹΠροςμηχανεύω, to contrive besides. 

Tlpoounya, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub down or clean beforehand, Geop. 

ΠΙροςμιγνῦμι and -viw: fut. -uigo: 
(πρός, μίγνυμι, cf. προςμίσγω) :—to 
mingle Or join with, τινί τι : hence, 
metaph., zp. δεσπόταν κράτει, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, mp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. πελάζω.---11. intr., 
to mix with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., μέλαθρα πρ.. Eur. 
Or. 1290; but c. dat., mp. Νάξῳ, Ie- 
λοποννῆσῳ, to land in.., arrive at, Hdt. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινί, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; éyyd- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς τὰ ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :— 
mp. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. to 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, zp. πρός τινα, 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

Προςμίμνω, poet. collat. form for 
προςμένω, Orph. Lith. 11. 

Πρόςμιξις, ewc, 7, (προςμίγνυμι Il) 
a coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) attacking, Thue. 5, 72. 

Ipocuicyw, Ion. collat. form for 
προςμίγνυμι, ἄποροι rp., difficult to 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thue. 3.22; 6, 104, 

Προςμῖσέξω, 6, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, 6, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, rp. 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
Dem. 663, fin. 

Προςμοιράζω, (πρός, μοιράζω) to 
adda terete oes ay Stok. Eel. 
1, 956. 

TIpocuodeiy, inf. aor. of pres. προς- 

Adéokw, Which does not occur,= 
προςτέρχομαι, to come or go to, reach, 
arrive at, c. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ih. 72. 

Προςμολυβδοχοΐω, ὥ, to melt still 
more lead, Eratosth. 
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Προςμονή, ἧς, 7, (προςμένω) an 
abiding by a thing. 

Πρόςμορος, ov, (πρός, μόρος) doom- 
ed to woe, dub. in Aesch. Theb. 576. 

Προςμυθέομαι, (πρός, μυθέομα!:) 
dep. mid., to address, accost, Od. 11, 
143, in Dor. form, προτιμυθησασθαι ; 
so, c. dat., Theocr. 25, G6. 

Προςμυθεύω, (πρός, μυθεύω) to add 
further fictions, Polyb. 34, 2, 9, in 
mid. 

Προςμῦθολογέω, ὦ, (πρός. μυθολο- 

éw) to talk or pratile with one, τινί, 

uc. — Also, προςμυθολογέομαι, as 
dep. mid. 

Προςμυθοποιξω, ὥ, (πρός, μυθο- 
ποιέω) to speak words to one, τινΐ, 
Strab. 

Προςμύρομαι, (πρός, μύρω) dep. :— 
to flow to, with, Anth. P. 9, 362. [Ὁ] 

Προςναυπηγέω, ὥ, (πρός, ναυπη- 
yéw) to build ships in addition to, Hdt. 
7,144. © 

Προςνεανϊεύομαι, (πρός, veavievo- 
μαι) dep., to add in youthful wanton- 
ness, Dio C. 

ΠΙροςνέμω, (πρός, νέμω) to allot, as- 
sign, award, dedicate to, τινί TL, Plat. 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: mp. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2, 43, 5: 
-80, In mid., πρόφζνειμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1216: 
προςνείμασβθαί τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. Av. 563.—II. zp. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

Πρόςνευμα, ατος, τό, = sq., Arr. 
Epict. 

Ipogvevorc, ξεως, 7, a nodding to: 
approbation.—ll. a leaning to, the ten- 
dency of a falling body, Ptolem.: 
from 

Προςνεύω, (πρός, vetw) to nod to, 
esp. in approbation: to incline towards. 

Προςονέω, f. -νεύσομαι, (πρός, véw) 
to swim to or towards, Thue. 3, 112. 

Ilpocvéw, (πρός, véw) to heap up or 
on, Plut. 2, 775 D. 

Προςνήχομαι, (πρός, νῆχω) dep., to 
swim towards, Call. Del. 47, Plut. Mar. 
37, etc.—II. also of watei, in the act., 
to dash upon, xpocévaye θάλχασσα. 
Theocr. 2], 18. 

Προςνϊκάω, ὥ, f.-70w, (πρός, vikdw) 
to conquer besides, Hipp. 

ΠΙροςνίσσομαι, (πρός, νίσσομαι) 
dep., to come or go to, eic...., 11. 9, 381 
(in Dor. form ποτινίσσ--); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
Goivaig ToTivico., to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.— 
II. to come against, Soph. Ant. 129. 

Tpogvoéw, ὥ, (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. 1. 
Ογτ. 6,3, 7. 

Προςνομοθετέω, ὥ, (πρός, νομοθε- 
Téw) to ordain by law besides, Dio C. 
37, 29, etc. 

Προςνωμάω, ὥ, (πρός, vwpdw) .to 
move one’s self or go to, εἰς ὕδωρ, Soph. 
Phil. 717. 

Tlpocéuv-, v. sub προςσυν--. 

Προσοβέω, ©, (πρό, σοβέω) to 
frighten away before the time, Synes. 

IIpocoyxaouat, f. -ἥσομαι, (πρός, 
ὀγκάομαι) dep. mid., to roar or bellow 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

IIpocoykéw, @, to gain in bulk or 
weight, Arist. Probl. 34, 11: from 

ΠΙροςογκῆς, &¢, (πρός, ὄγκος) in- 
creased in bulk or weight. 

ΠΙροςοδεύω, (πρός, ὁδεύω) to carry 
in, esp. from the country, Clem. Al.: 
—mid., to receive income or revenue, 
Strab. ; cf. πρόςοδος II. 

TlpocodidGouar,=mpocodetouas. 
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YWpocodtakéc, 7, 6v,= προζῳδιακός, 
Plut. 2, 1141 A sq. (si vera l.)? 

IIpocodixéc, 7, 6v, (πρόςοδος 11) 
productive, Strab. 

Προςόδιος. ov, belonging to or used 
in processions, processional, μέλος Tp. 
καὶ πομπικόν, Plat. Aemil. 33: hence, 
TO προςύδιον, (Sc. μέλος), a song, USU 
accompanied by flutes, sung on such 
occasions (v. Pind. Fr. 58-61) ; a sol- 
emn thanksgiving, Lat. supplicatio, 
Soph. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
Cal!. Jov. 1: from 

Πρόςοδος, ov, 7, (πρός. δδός) α go- 
ing or coming to, an approach, Pind. N. 
6, 76; ἀπείπασθαί τινι THY πρ.. Hdt. 
1, 205 ; πρόςοδον ποιεῖσθαι. to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hdt. 7, 223, etc.; mpécodot τῆς μά- 
᾿ χῆς, onsets, or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. asolemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
προςαγωγή, πομπή; cf. foreg.—3. the 
coming forward of a speaker ina public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4. sexual in- 
tercourse, Hipp.—1i]. zncome, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hdt. 3, 89; mp. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; πρ. χρημάτων, 
Thue. 3, 13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προςόδων :—cf. πρόςειμι, προςέρχο- 
μαι.-τ-. generally, returns, profits, 
Plat. Legg. 846 E. 

Προςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside, τάφοις, LXX. 
[Ὁ] 

Προςόζω, pf: προςόδωδα (πρός, ὄζω): 
—to hold to one to smell, τινί τι.----ἰ]. 
intr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Fr. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: 
absol., to be rotten, stink, LXX. 

ἹΙροςοίγνῦμι, and in LXX, -ofyo, 
(πρός, olyvupt) to open besides, at the 
same time. 

Πρόςοιδα, perf. without any pres. in 
use (cf. *cidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς εἰδ-). 

Προςοικειόω, ὥ, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one as his own, τινί Tt, 
Strab.: mpocwkeiov ἑαυτὸν ᾿Αντώ- 
νιος Ἡρακλεῖ, associated himself 
with.., Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., οἱ Ἰτρος- 
ῳκειωμένοι, near relations, Diod. 

Προτοικέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός. οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί, Plat. Tim. 
22 D.—II. trans., to dwell im or near, 
c. acc., Thuc. 1, 24; of προςοικοῦν- 
rec, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

Προςοίκησις, εως, 7, @ dwelling 
near, Paws. 6, 25, 5 

Προτοικίέζω, (πρός, oixila to found 
and people near or beside, Diod. 

Προτςοικοδομέω, ὥ, (πρός, οἰκοδο- 
usw) to build in addition to, near, by, 
Thuc. 2, 76; τινί τι, Id. 6, 54; me- 
taph., mp. πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ, 
Plut. 2, 168 A. 

Προςοικονομέομαι, dep., to manage 
besides, Clem. Al. 

Πρότοικος, ov, (πρός, οἷκος) dwell- 
ing near to, bordering on, neighbouring, 
Hdt. 1, 144: mp. τινι, Plat. Legg. 
705 A: ὁ πρ.; a neighbour, Thuc. 1, 
7, 24. 

Προτςοιμώζω, (πρός, οἰμώζω) to wail 
besides or over, Joseph. 

pore ατος, TO, (προςφέρω)-: 
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τὸ προςφερόμενον, that whichis brought 
to one, food, like προςφορά, Hipp. 

Προςοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Eur. 
Hec. 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm. 1132. 

Προτοίχομαι, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go 10 ἃ place, Pind. P. 6, 4. 

Προςοκέλλω, (πρός, ὀκέλλω)ὴ ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. Υ. Hist. 
2, 2, Tim. 3; πόδα πρ.; to strike one’s 
foot against, Aretae. 

ΠΙοςολοφύρομαι, (πρός, ὀλοφύρο- 
pat) dep. mid., to wail over, τινί, 
Thuc. 8, 66: rp. ἀλλῆλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [0] 

IIpocouapréw, O, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 

Πρυςομῖλέω, 6, (πρός, ὁμιλέω) to 
hold intercourse, live or associate with, 
tivi, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός τινα, Xen. Hell. 1, 1, 30; τὰ 
ἴδια προςομιλοῦντες, in Our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει πρ.. Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. ec. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—IlI. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage in a thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 591; πολέμῳ, Thuc. 1, 122. 
Hence 

Προςομϊῖλητικός, 7, Ov, qualified for 
intercourse with others: 7 -κή (536. Té- 
χνη), the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 C. 

IIpocomidia, ac, 7, (προςοημιλέω) 
commerce, conversation with one. 

Προςόμνυμι, (πρός; ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 Β. 

ἹΠροςομοιάζω, to be like, Geop. 

Προςόμοιος, ov, (πρός, ὅμοιος) 
nearly like, like, Kur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, ete. Adv. -we, 
Plat. Lege. 811 C. Hence 

IIpocopotéw, ὥ, f. -ώσω, to make 
like, τινί τι. Dem. 1398, 24. 

IIpocoworoyéw, 6, f. -ἤσω: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
6uoAo0yéw):—to concede, grant, τινί τι. 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to acknowledge a debt, πρ. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
τί, Dem. 826, fin.; c. ace. et inf, 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, surrender, Xen. An. 
7, 4,24. Hence 

TIpocouodoyia, ac, 7, α confession, 
admission, Dem. 1007, 7. 

TI pocauépyvipat,(mpdc, ὀμόργνυμι) 
as mid., to wipe upon another, zmpart 
it to him, τινέ τι, Plut. Crass. 2. 

ἹΠροςόμουρῳς, ov, Ion. for obsol. 
mpocouopoc, like πρόςουρος, adjoin- 
ing. adjacent, τινί, Hat. 4, 173. 

Προτονειδίζω, to insult, reproach be- 
sides. 

Προςονομάζω, (πρός, ὀνομάζω) to 
call by a name, rp. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: to surname, 
Plut. Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 

Tlpocovoydoia, ac, 7, @ naming, 
appellation, Diog. L. 7, 108. 

Προτονυμᾶσία, 7, Aeol. for foreg., 
Inscr.. 

IIpocorrdagw, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for mpocopdw, Nossis 6. 

Προςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλος) to 
gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, ap. 5100. 

TIpocopdw, ὦ, f. -όψομαι (πρός, 
ὁράω): to look αἱ, ν. 1. Od. 16, 29. 


{Mimn. 1, 81, and oft. in Βορῆ.; cf. | 


aor. mpocetdov.—In Att., also, προς- 
οράομαι as dep. mid., Saph. O. C. 244. 

Iipocopyifoyar, (πρός, ὀργίζω) as 
pass., to be enraged at a thing, Plut. 


12, 13 D. 
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TIpocopéyouat, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
attempt upon a person or thing :—e. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
urgent, pressing with, Schweigh. Hdt. 
7, 6. 

TIpocopéw, 6, f. -ἤσω, (πρός, ὅρος; 
to ἜΣ on, c. dat., Polyb. 10, 41, Ny 

TIpécopfpoc, ov, (πρός, ὄρθρος) 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότορθρον, Theocr. 5, 126 (ab 
ποτ’ ὄρθρον) ; cf. προςέσπερος. 

ἹΤΙροςορίζω, (πρός, δρίζω) to ἀείεγε 
mine Οὐ define besides, Arist. Rhet. 3, 
5, 4, in mid. :—but in mid., strictly, 
to mark out for one’s self besides, προς- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (v. 
ὅρος I. 2), to the amount of 2000 
minae, i. e. mortgaged it anew to that 
amount, Dem. 877, 7. 

IIpocopudw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ὁρμάω) to drive towards or agatnst.— 
lf. intr., to rush on, towards or against, 
ν 1Xen/ Cyr. 1: 4591: 

TIpocopuéw, ©, (πρός, ὁρμέω) to 
come to anchor at, τόπῳ, Polyb. 10, 42, 
1, Schweigh. 

Προςορμίζω, (πρός, ὁρμίζω) to bring 
(a ship) to anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come to anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 795, 15. Hence 

IIpocéppictc, ewe, 7, α coming to 
anchor or to land, Thuc. 4, 10. 

Πρότορμος. ov, ὃ, (πρός, ὅρμος) a 
ener περι Strab. pe SORE 

IIpocopos, ov, v. sub πρότουρος. 

IIpocopyéopar, (πρός, opyéouat) 
dep., to dance to or with, Luc. Calumn. 
16; tp. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 B. 

Προςόσσομαι, V. προτιόσσομαι. 

ΤΙροςοσφραίνω, (πρός, ὀσφραίνο 
μαι) to give to smell, τινί τι, Geop. 

Ipocovdifw, (πρός, obdac) to dash 
to the earth, Hdt. 5, 92,3; also, zo. 
πέδῳ, Eur. 1. A. 1151: to throw down. 

IIpocoupéa, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, ob- 
péw) to make water upon, zpoceovpovv 
τινί, Dem. 1257, 18; zp. τῇ Tpayw 
dia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely derive 
it from οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

Πρόςουρος, ov, Ion. for πρότορος, 
like ὅμουρος and προςόμουρος, ad- 
joining, bordering on, τινί, Hdt. 2, 12, 
18; 3, 97, etc.; so Ken. in Att. form 
τὰ Tpocopa, Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, iv’ αὐτὸς ἦν πρόζουρος, Where 
he had no neighbour but himself, i. e. 
lived in solitude; but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), iv’ 
αὐτὸς ἦν, πρόζουρον οὐκ ἔχων Ba 
ow—having no nezghbour’s tread, 1. 6. 
no neighbours (for the lonism ef. 
ἄπουρος, ovpetoc, etc.). 

TIpocovcia, ac, 7, (ovcia)=cvvov 
cia, Ath. 

ἹΠροςοφείλω, ἴ.-ἤσω, (πρός, ὀφείω, 
to owe besides or still, πολλά, Thuc. 
7,48; mp. τινὶ χάριν, Xen. Cyr. 3, 2, 
16, and Dem.:—pass., to be still owing, 
be still due, ὃ προςοφειλόμενος μισθός, 
Thuc. 8, 45 ; so, 7 ἔχθρη 7 mpocodet- 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινή. 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetanstothe Athenians, 

i, 6. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. 1. προοφ-); cf. mpoodeiAw.—Il to 
be behind-hand, Polyb. 39,2, Ὁ: 

- Προςοφλισκάνω, f. -οφλήσω : aor. 
τῶφλον, inf. -οὐλεῖν (v. sub ὀφλισκά- 
vw):—like προςοφείλω, to owe besides ; 
—but usu., c. acc., to incur or deserve 
| besides, mp. αἰσχύνην, Dem. 58, 10 
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np. κακοήθειαν, to get a character for 
malignity, Plut. 2, 43 D, ubiv. Wyt- 


tenb. , zp. τὸν ἰχθύων βίον, to deserve | 
to be said to live like fish, Polyb. 15, , 


20, 3 —IIl. esp. as law-term, ἐο lose 


one’s suit and incur a penalty besides, | 


mp. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν, Dem. 939, 


27; 1103, 15, Aeschin. 23, 25; and | 


absol., Antiph. Stratiot. 1, 5. 

IIpocoy7, he. 7, (προςέχω I) atten- 
tion, Plut. 2, 514 Εἰ, etc. 

Προςοχθέω and -θίζω, to be wroth 
with, τινί, LXX; N. T. Hence 

ἸΙροςόχθισμα, ατος, τό, LXX ; and 
-θισμός, οὔ, ὃ, abhorrence, detestation 
of a thing. 

IIpocoyAéw, G, (πρός, ὀχλέω) to 
annoy or vex besides, Ath. 180 A. 

Πρόςοχος, ov, (προςέχω Il) direct- 
ing the mind to, attentwve. 

ἹΠροςοχύρόω, G, (πρός, ὀχυρόω) to 
strengthen besides or still more, LXX. 

Προςόψημα, ατος, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 E, Diosc. 

IIpocéweoc, ov, v. 1. Soph. O. C. 
1690, for ἐπόψιος. 

IIpécowrc, 77, appearance, aspect, 
ἀνδρὸς αἰδοίου, Pind. P. 4, 51; cf. 
Soph. Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
—lI. a seeing, beholding, sight, Eur. 
Or. 1021; εἰς πρόςοψίν τινος ἐλθεῖν, 
Andr. 685. 

Προςοψωνέω, ὥ, (πρός, ὀψωνέω) to 
buy προςοψήματα.---Ἰ1. to add to the 
dishes already mentioned, Ath. 831 C. 

Προςπάθεια, ac, 7, (προςπαθῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch.; cf. Gatak. 
Anton. 12, § 4.—II. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain. [ἃ] 


Προςπᾶθέω. @, to feel passionate love | 


for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5,1: from 

Προςπαθῆής, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
sionately attached ἰο, τινί. Adv. -θῶς. 

ἹΙροςπαίζω : ἴ. -ξομαι : aor. προςέ- 
matoa, only in later writers προςέ- 
παιξα (to suit the fut.) (πρός. παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
3, 1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc. ; 


πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 E, | 


804 B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
thyd. 285 A; cf. προςγελάω, and Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., zp. θεούς. to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epi. 980 B; and c. 


dupl. acc., ὕμνον προςπαίζειν Tov | 


Ἔρωτα, to sing a 


hymn in praise of | 


Cupid, Plat. Phaedr. 265C; cf. Ruhnk. | 


Tim. 
IIpécratoc, ov, (πρός, Taiw) strik- 


ing upon; hence, accidental, sudden, | 


also new, fresh, κακά, Aesch. Ag. 347; 
ef. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—éx προς- 
παίου, as adv., suddenly, newly, Arist. 
BtheN: 9:5, 2, ef. Polyb.- ‘6, 43,63. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. 1. ς. 

ΤΙροςπαίω,---προςπίπτω,ν.]. Soph. 
Fr. 310. 


Προςπᾶλαίω, (πρός, παλαίω) to | 


wrestle, struggle or fight with one, τιπμί, 
Pind. I. 4, 90 (3, 71), Plat. Theaet. 162 
B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
but, wp. σφαίρᾳ, to practise with (i.e. 
play at) ball, Plut. 2, 793 B. 

ΤΠρόσπαλτα, wy, τά, Prospalta, an 
Attic deme of the tribe Acamantis; 
hence ὁ Προσπάλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D: Dem. 

Προςπαραβάλλομαι, (πρός, παρα- 
βάλλω) as pass., to be put by (the ta- 
ble) besides, Plut. Cleom. 13. 
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Προςπαραγράφω, (πρός, παραγρά- 
gw) to write beside, in addition, add yet 
besides, Plat. Phaedr. 257 E, Dem. 
997, 6, sq. [ἃ] 

Ipocrrapatvéw, ὥ,(πρός. παραινέω) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

ἹΙροςπαραιρέξομαι, (πρός, παρά, ai- 
péw) to take away besides, susp. 

Ipocrapaxaréw, ὦ, f. -Eow, (πρός, 
Tapakadéw) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68, 
Polyb. 3, 64, 11. 

Προςπαρώκειμαι, (πρός, παράκει- 
μαι) as pass., to lie beside, Antig. 
Caryst. 15. 

ΤΙροςπαρακελεύομαι, (πρός, παρά, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

Προςπαραλαμβάνω, (πρός, mapa- 
λαμβάνω) to take besides ΟΥ still more, 
Diosc. Hence 

Προςπαραληπτέον, verb adj., one 
must take besides, Clem. Al. 

TIpocrapaAnwec, 7, a taking besides, 
or still more. 

ἹΙροςπαραπήγνῦμι, to plant beside 
in addition, Geop. 

Προςπαοασκευάζω, (πρός, mapa- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

Προςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
pt} to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—to propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

Προςπαρατρώγω. (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

Προςπαρδεῖν, inf. aor. of προς- 
πέρδω. 

Προςπαρειςέρχομαι, dep., to go into 
besides, Eunap. 

Προςπαρέχω, ἴ.-ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί τι, 
Thuc. 1, 9: soinmid., Plat. Rep. 437 
EK, Legs. 808 Ὁ. 

Ipocrapiornut, (πρός, παρίστημι) 
to overpower, διθάτιο.--- "1, in pass., and 
intr. tenses of act., to come to besides, 
Dio C.: προςπαρίσταταί τινι, it oc- 
curs to him further, Id. 

IIpocrupotkéw, @, to dwell near be- 
sides, 

Προςπαροινέω, ὥ, (πρός. παροινέω) 
to play the drunkard besides, Philostr. 

Upoctaposive. (πρός, παροξύνω) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 


| 82. 


TIpocracodietu, Att. -κατταλεύω, 
(πρός, πασσαλεύω) to nail fast on or 


| to, τινώ Or τί τινι, Aesch. Pr. 20, Ar. 


Plut. 943; πρός τινι, Menand. p.193: 
—in Hdt. 9, 120, reversely, σανίδα 
προςπασσαλεύσαντες (sc. αὐτῷ), 
though one is tempted to read cavi- 
δὲ or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—II. to 
nail up or hang upon a peg, Hat. 1, 144, 


| Theophr. Char. 21. 


Ene: 6=foreg., Clem. 


Προςπάσσω, Att. -ττω (πρός. πάσ- 


| OW) : to sprinkle besides or upon, LXX. 


᾿ Προςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 444A; τινί, for a thing, 
Οἷς. Att. 2, 19, Plut. 2, 514 A, ete.— 
1.--προςπαθέω ; cf. προςπάθεια. 

ἹΙροςπατταλεύω, προςπάττω, Att. 
for προςπασοσ-. 

Πρόςπεινος, ον, (πρός, πεῖνα) hun- 
gry, Ν. T. 

ἹΠροςπειράζω, to make an attempt 
besides. 

IIpocreAdlw, f. -dow [a] (πρός, 
πελάζω) :—te make to approach, bring 
near to, νῆα ἄκρῃ προςπελάσας, to 
drive her against the headland, Od. 9, 
285 :—pass., to approach, προςπελα- 
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with Pan, Soph. O. T. 1101.—II. 
intr., to draw nigh to, approach, τινί, 
Plat. Symp. 206D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

IlpocréAdotc, 7, a bringing near to. 
—Il. a coming near. 

Προςπελάτης, ov, ὃ, = πελάτης, 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 271 E. 
[a] 

Προςπελάω,Ξ: προςπελάζω. 

Προςπέμπω, (πρός, πέμπω) to send 
to, esp. of messengers or ambassadors, 
Hat. 9, 108, ubi v. Valck., Thuc. 7, 
3 τπτπρ. τινά τίνι, to send or conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 

ἹΠροςπεποιημένως, adv. part. pf. 
pass. from προςποιέω, disguisedly. 

ἹΙροςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act. -ézapdov, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. Ran. 1074, Sosipat. 
Καταψ. 1, 12. 

Προςπεριβώλλω, (πρός, περιβάλ- 
Aw) to throw round besides, τεῖχος πό- 
λει, Thuc. 5, 2:—mid., to put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 C; to in- 
volve one’s self in, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40; also, κῆπον evi περιβόλῳ προς- 
περιβεβλημένοι, having also a garden 
surrounded by one fence, Plat, Criti. 
112 B.—If. in mid., also, to compass, 
seek to obtain, Dem. 42, fin. 

ΠΙροοςπεριγίγνομαι, (πρός, περιγίγ 
vouat) dep. mid., to remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

ΠΙροςπεριεργάζομαι, f. -ἄσομαι, 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., to 
act with care OY curiosity, concern one’s 
self about still further, Dio Ο. 

Προςπεριλαμβώνω, (πρός, περι 
λαμβάνω) to embrace besides, Dem. 
714, 24; 726, fin.; mp. τινὰ ταῖς συν- 
θήκαις, Polyb. 3, 24,1; mp. τι τῷ νῷ, 
Pe iS eh Θὰ, 

Προςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 
to travel round and describe besides, 
Strab. 

Προςπεριορίζομαι, (πρός, rept, bpt- 
ζω) dep. mid., 10 comprehend besides or 
at once, Longin. 28, 3. 

Ilpogrepimoléw, ὥ, (πρός, περι- 
ποιέω) to lay by or save besides, Dem. 
832, 24. 

Ilpocrepovdw, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
περονάω) to fasten to or on with a pin 
(περόνη): generally, to fasten to, Te 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ilpocrétéuas, dep. mid.,—7poc7é- 
τομαι. 

Προςπετῆς, ἔς, (προςπίπτω) strict- 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ.» 
i. e. true harmonies, Dion. H. De- 
mosth. 40. : 

Tlpocrétouar: dep., with f. -rr7- 
coat; aor. -ε«πτάμην, but poet. also 
with aor. act. προζέπτην (Vv. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετώσθην (Ath. 395 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to or to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon one suddenly, come over one, 
ὀδμὰ mpocénta μ᾽ ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr. 115; μέλος προζέπτα μοι or pe, 
music stole over my sense, [b. 555 :— 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, 10. 644, Soph. Aj. 
282, Eur. Alc. 421. 

Προςπεύθομαι, poet. for προςπυν 
θάνομωαι (q. v.), Soph. O. Ὁ. 121. 

Προςπεφύῦκότως, adv. part. pf. from 
προςφύω. clinging to. 

Ilpécrnypa, ατος, τό, that which is 
congealed on, a concretion, Hipp. — II 
part of a ship, Hesych.: from 
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ἹΠροςπήηγνῦμι and -νύω, f. -πήῆξω, 
(πρός, πῆγνυμι) to fix to ΟΥ̓ on, τινΐ, 
Eur Se F ὶ 

Προςπηδάω, ὥ, (πρός, πηδάω) f. 
ΠΣ se -ήσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς ῥισί, Alex. 1. c. 

Προςπήσσω, late collat. form of 
προςπήγνυμι. is ν 

Προςπηχύνομαι, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; ποτιπηχ-: Anth. | 

Προςπῖέζω, ἴ. -ἔσω, (πρός, πιέζω) 
to press upon, oppress besides, V. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός τι; to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 2, 13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
as pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

Προςπϊπίσκω, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. 

ἹΠροςπιπρώσκω, to sell besides or at 
the same time. 

Προςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, etc. ; 
(πρός, πίπτω) — to fall upon, strike 
against, ἔς TL, Soph. Ant. 855; τινί, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall wpon, attack, assault, Thuc. 
1, 5; 3, 30, etc. — 3. simply to run to, 
Hdt. 2,2, Xen. Cyr. 1, 4,4; to em- 
brace, τινί, Eur. Alc. 350: hence, zp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7, 1, 42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, un λάθῃ μὲ προςπε- 
σών, Soph. Phil. 46, cf. 156; zp. 
κλήρῳ, Kur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., etc.: absol., καὶ 
τυμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B; xp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 
Plat.: of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προςζέπεσε, it befel, 
chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
10.—6. to come to one's ears, be taught 
as news, like Lat. accidit nuntius, 
εἴ τισιν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3.— 
II. to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; πρ. 
Bwpoict, Soph. Tr. 904, cf. O. δ. 
1157 ; πρός τινα, Eur. Ἡ. F. 79; πρός 
τι, Ar. Ey. 31; but in Eur., oft., zp. 
Tiva, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [1] 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί, Aesch. Pers. 461, and Eur.: 
to fall upon a person’s neck, embrace, 
τινί, Eur. El. 576, Med. 1205; so, 
πρ. ἀμφί τινα, Id. H. F. 1208.—I1. to 
fall down to or before, supplicate, rid, 
Aesch. Pers. 152; προςπίτνω σε yo- 
vact, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς zo. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, zp. 
τινὰ yovureteic ἕδρας, 1. e. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
c. inf., πρ. ce μὴ θανεῖν, I beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πέτνω. 

Προςπλάζω, poet. shortd. for mpoc- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
11 12, 285’; c. dat,, Od. 11, 583 ef; 
Buttm. Catal. 5. v. πελάζω. 

ἹΠροςπλάζω, f. -πλάγξω, (πρός, 
πλάζωλ) to make to wander still more: 

pass., to wander or roam still more. 


TlpocrAdoow, Att. -ττω: f. -dow- 


(πρός, tAdcow) :—to form or mould 
upon, veooolal προςπεπλασμέναι ἐκ 
πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
nests formed of clay and attached to 
pereipivous mountains, Hdt. 3, 11]. 
ence 
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Προςπλαστικός, 4, Ov, fit, serving 
for fastening on. 

Πρόςπλαστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed upon, fastened on. 

Πρόςπλαστος, or rather mpécrAa- 
τος, ον, (πρόςπλάζω, -πελάζω) ap- 
proachable, τινί, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. 

Προςπλέκω, f. -ξω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, connect with :—mid., to 
cling to, hold on by a thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 796 A. 

Προςπλέω, f. -πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or against, Hat. 
2,0; 7, 194, Thue. 2, S37 ete. se 
lon. προςπλώω, Hat. 8, 6. 

Προςπληρόω, ὥ, (πρός. TANPOw) to 
fill up or complete ἃ number ἱππέας 
πρ. εἰς διςχιλίους, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
cf. Hell. 1, 6, 3: esp., to man and 
equip ships besides, man still more ships, 
Thuc. 6, 104; 7, 34; so in mid., Xen. 
Hell 5,1, 27. 

IlpocrAove, 0, (προςπλέω) a sail- 
ing to or towards, App. 

Προςπλωτός, 7, Ov, accessible by 
sea, Hdt. 4, 47, 71: from 

Προςπλώω, lon. for προςπλέω, 
Hat. 8, 6. 

tIIpocrveiw, poet. 
Theoer. 17, 52. 

Πρόςπνευσις, 7, a breathing on : fra- 
grance ΟΥ̓ odour, ))iod. from 

Προςπνέω, f. -πνεύσω, (πρός, πνέω) 
to blow or breathe upon, infuse, δεῖμα 
mp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen, 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (Sc. ὀσμῆ), 1. 6. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—II. in Gramm., to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 

Προςποθέω, ὥ, (πρός, ποθέω) to de- 
sire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 

Προςποιέω, G, (πρός, ποιξω) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui 
im manus, Tp. τίνι THY Κέρκυραν, 
Thuc..1,.55, cf, .2, 2, ete.; προ Aéo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινι χάριν, Dem. 1393, 15. 
—I]. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. 5, 25, 7):—to add or 
attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side, 
win OY gain over, τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Vect. 6, 3; so, 
ap. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 71; mp. ὑπη- 
κόους τὰς πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμωχίαν, Thuc. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. c. acc., as Thuc. 1, 137; but also 
c. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. stmulare, ὀργήν, Hdt. 6, 121, 4; 
and c, inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρὴ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3, 47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: c. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thuc. 8, 108. Hence 

ἹΠροςποίημα, atoc, τό, that which 
one takes to one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 

ΠΙροςποίησις, ec, 7, (προςποιέξω) 
a taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, Or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—eipwreia is 
defined to be zp. ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, affectation of.., Theophr. 
Char. 1. 

Προςποιητικός, ἢ, Ov, (προςποιέω 
II. 2) pretending to a thing, c. gen., 
avopeiac, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 

| Προςποιητός, Ov, or 7, ὄν, also 
| προςποίητος, VY Lob. Paral. 493 
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(προςποιέω II. 2) :—taken to one 5 self, 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς mp., an 
adopted son. Adv. -τως, opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. : 

Προςπολεμέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against, be 
at war with, Thuc. 8, 96; τινί, Aes- 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24, 12:—also, 
Tp. τινά, to harass in war, Xen. An. 
1, 6, 6. 

Προςπολεμόω, ὥ, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to war with be- 
sides, τινά, Thuc. 3, 3. 

ἹΙροςπολέω, ὦ, to be a πρόςπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro. 264 :— 
pass., to be led or attended by πρόςπο- 
λοι, Herm. Soph. O. C. 1100. 

ἹΤρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος, serv- 
ing: as subst., ὁ or 7 πρ.. a servant, 
handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph 
El. 23, 78, etc., and Eur.; of minis- 
termg priests, Soph. O. C. 1053; xp. 
θεᾶς, Kur. Supp. 2 :—zp. φόνου, min- 
ister οἵ death, Aesch. 'Theb. 574:— 
v. 1. for πρόπολος, Hdt. 2, 64. 

IIpocrovéw, ©, (πρός, πονέω) and 
sometimes as dep. mid. :—to work du- 
ring ΟΥ̓ at, tire one’s self with, Tivi.— 
II. to work besides, Diod., App. 

Προςπορεύομαι, (πρός, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass.: to go 
to, approach, τινί, Polyb. 4, 3, 13 
Tp. πρὸς THY ἀγορανομίαν, to go in 
quest of the office of Aedile, be candi 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, ef 
16,27; oe to attach one’s self to 
any one, belong to his party, etc. 
LXX. ἢ δ parly, ’ 


ἹΙροςπορίζω, f. -icw, (πρός. πορίζω) 
to procure or supply besides, Xen. Mem. 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to assume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6. Hence 

ἹΠροςπορισμός, ov, ὁ, α procuring 
besides, the Lat. peculium. 

ἹΙροςπορπάζω,---προςπορπάω. 

Ipocropraréc, 4, Ov, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, δεσ- 
μῷ, Aesch. Pr. 141: from 

Προςπορπάω, ὦ, to fasten on with a 
πόρπη; like mpocmepovdw. 

ἹΙροςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., 6. aor. pass. et mid., fo exact or 
demand besides, ἕτερα τοσωῦτα πρ.» 
Andoc. 30, 39. 

ἹΤρόςπταισις, 7, (προςπταίω) a 
striking or stumbling against. 

Πρόςπταισμα, ατος, τό, a stumbling 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N. 5, 11,8: from 

Ilpocr7aiw, (mpc, πταίωλ) to strike 
against a thing, and 80, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hat. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, strike against, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, π. περὶ 
τὸν “A@wy, Hat. 7, 22, cf. 6, 44; ab 
sol., to stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumble 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—II. met 
aph., to fail, Hdt., etc. ; esp.. to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hat. 9, 107; μεγά- 
Awe προςπταῖσαι, Hdt. 1, 16; 2, 161, 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40; 
also, zp. πρός τινα, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
mp. περί τινι, Hdt. 9, 107.—III. πρ. 
τινί, to offend one, clash uxth him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 

Προςπτῆναι, inf. aor. of προςπέτο- 
pat. 

ἹΤροςπτήσσω, (πρός, πτήσσω) to 
crouch Or cower towards: ἀκταί λιμέ- 
νος ποτιπεπτηνυῖαι (Ep. part. pf. for _ 
προςπεπτηκυΐαι), headlands, verging 
towards the harbour, 1. 6. shutting it 
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in, Od. 13, 98 :—usu. referred to προς- 
πίπτω, but v. καταπτήσσω, vmo- 
πτῆσσω, and Buttm. Ausf. Gr. ὁ 97, 
Anm. 10. > 

Πρόςπτυγμα, arog, τό, that which is 
embraced, the object of embraces, Kur. 
Or. 1049: from 

Προεπτύσσω, (πρός, πτύσσω) to 
embrace, Eur. ἘΠ]. 1255, 1325. 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαι, 
Dor. ποτιπτ. (but in Od. 2, 77, προ- 
timt-, acc. to Schol. Harl.) : fut.-aro- 
fouac: pf. προςέπτυγμαι, Pind. 1. 2, 
57 :—-strictly of a garment, to fold it- 
self close to, cling to, cling close round, 
c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
hence,—II. usu. of men,—1. to fold to 
one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα; 
Od. 11, 451; also c. dat.; παρθένῳ 
προςπτύσσεται;, he clings to the maid- 
en, Herm. Soph. Ant. 1222: fof a fe- 
male, Theocr. 3, 19t.—2. to receive 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, 
478; c. dupl. acc., mp. τινά τι, to ad- 
dress a friendly greeting to one, Od. 
17, 509; προςπτυσσεσθαί τινα ἔπεϊ, 
ἔργῳ. to welcome with word or deed, 
Η: Hom. Cer. 199: also, προςπτύσ- 
σεσθαι μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2,77; 4, 647; and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, i. e. honour or celebrate them, 
Pind. I. 2, 57.—The word is poet. and 
chiefly Ep. 

Πρόςπτυστος, ov, spitten on: degra- 
ded, Plut. 2, 565 B: from 

Προςπτύω, f. -ύσω, (πρός, πτύω) to 
spit upon, τινί, Plut. Phoc. 36, Luc. 
Asin. 56: προςπτύσας, in contempt, 
Plot. Lucull. 18. 

Πρόςπτωσις, ewe, 7, (προςπίπτω) 
a falling, lying against, Hipp.: zp. 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, 
904 F. 

Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- 

at) dep., to learn besides, Arist. Soph. 
EL 13, 3. 

Προςπύρόω, 6, (πρός, πυρόω) to 
kindle, and metaph. to incense still 
more, LXX. . 

Ipocpaiva, (πρός, ῥαίνω) to sprin- 
kle besides, throw about, mp. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, τινί τι, Lyc.:— pass., mpocpai- 
νεσθαί τινος, to be sprinkled with..., 

‘Plut. Ages. 30. 

Ilpocpavrivw,=foreg. 

Ilpocpatréov, one must sew on, ap. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from 

ἹΠροςράπτω, f. -ψω, (πρός, ῥάπτω) 
to stitch, sew on. 

Tpécpagic, ἧ,Ξεπρόςρηξις : from 

Ἡροςράσσω, Att. -ττω, = προςρῇγ- 
νυμι, LX : 

Προςρέπω, to incline towards. 

Hpocpéu, f. -ρεύσομαι, (πρός, ῥέω) 
to flow to or towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plut. 2, 760 A. 

Ilpoconyviye and -viw: f. -ρηξω 
πρός. ῥήγνυμι) :—to dash, beat against, 
revi, N. 'T.—II. to dash in pieces. 

Ilpécpnua, aroc, τό, (πρός, ῥῆμα) 
an address, salutation, Plat. Charm. 
164 E.— II. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, 7, (προςρῆγνυμι)α dash- 
ing against, shattering. 

Πρόςρησις, ewe, 7, (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, πρόςρησιν διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. 1. A. 341; 
ef. Plat. Charm. 164 D:— hence, an 
object of salutation, Plat. (Com.) In- 
cert. 1. — Il. a naming, name, Plat. 
Polit. 258 A, 306 E, ete. — HI. καθ᾽ 
ἑκάστην mpsbonaeny according to the 
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mode added in each case (cf. πρόςθε- 


σις), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 

Προςρῆσσω, Att. -rTw, = προςρῆγ- 
γυμι. 

ΤΙροςρητέος, a, ov, verb, adj., from 
fut. mpocepd, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — II. προςρητέον, 
one must call, \b. 431 D, etc. 

ἹΙροςρητός, ἢ, ov, verb. adj., from 
fut. προςερῶ, accosted. 

IIpocptydw, ὥ, (πρός, ΕΠ to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 

IIpocpiGoc, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
root. Hence 

Προςριζόφυλδλος, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Iiosc. 

Προςριπτέω, O,=sq., Plut. Lucull. 
35. 


Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, ῥίπτω) 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Luc., etc. 

Προςρύομαι, (πρός, ῥύομαι) dep., 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 

ἹΠΙροςρώννῦμι, and -νύω, f. -οώσω, 
(πρός. ῥώννυμι) to strengthen still more, 
pass., to grow still stronger. 

Ipocoaiva, (πρός, caivw) to fawn 
upon, like aixaAdu, strictly of dogs, 
Arr. Cyn. 7, 2: — but usu. metaph., 
ot γὰρ ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα Tpoc- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ Ti, Aesch. Pr. 
835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. 

Ipoccaipw, (πρός, caipw) to grin 
or snarl at, Lyc. 880: Aida προςσε- 
σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. 
ἹΙροςσαλπιστός, 6v, at which the 
trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 
Προςσέβω, (πρός, σέβω) to worship 
or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 
ἹΤροςσείω, (πρός, ceiw) to shake be- 
sides, Ael. 
Προςσεύω (πρός, σεύω): hence 
part. pf. pass. προςεσσῦμένος, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. 
Προςσημαίνω, f. -ἄνῶ, (πρός, ση- 
μαίνωλ to show or signify besides, Arist. 
Interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13, 10. Hence 

ΤΠΙροςσημαντικός, 7, Ov, signifying 
esides. 

ΤΙροςσϊαλίζω or -eA ila, to spit upon, 
LXX. 

Πρόςσκαψις, 7, Dor. mortiox-, a 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

ἹΙροςσκελέω and -éA 10, to grow dry 
on or im a thing: — hence, intr. pf. 
προςέσκληκα, metaph., to persist in 
firmly. 

Προςσκοπέω, G, (πρός, σκοπέξω) 
also as dep. mid.: to contemplate be- 
sides, Strab. 

ἹΤροςσκώπτω, (πρός, σκώπτω) to 
jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 
pass. 

Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
θεν, like προσσοτέρω for mpecuré- 
pw, forwards, onwards, 1]. 23, 533; 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. 

ἹΙροσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 
ὠτέρω. 

Τροςσπαίρω, (πρός, σπαίρω) to 
pant after a thing, τινί, Plut. Otho 2. 

ΤΙροςσπαστικός, 7, ὄν, attractive, 
Arist. H. A. 10, 3,3: from 

Προςσπάω, f. -dow, (πρός, σπόάω) 
to draw to :—pass., to have spasms. [ἅ 

Προςσπένδω, (πρός, σπένδω) to 
pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
73. 

ΠΙροςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
jealous besides, Teles ap. Stob. 

Προςστάζω, Dor. rotiot-, (πρός, 
στάζω) to drop on, shed over, τινί τι; 
Pind. O. 6, 128; πραῦν ποτιστάζων 
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ὄαρον, letting fall mild words, Id. Ῥ, 
, 244, 

Προςσταυρόω, ὥ, (πρός, cravpow) 
to draw a stockude along or before a 
place, c. acc., mp. τὰς τριῆρε:ς, ΑΥ- 
nold. Thuc. 4, 9. 

ἹΙροςστείχω, (πρός, στείχω) to ge 
to or towards, προςέστίχε μακρὸν 
Ὄλυμπον, towards long Olympus went 
she, Od. 20, 73. 

ἹΠροςστέλλω, (πρός, στέλλω ) te 
keep close to, τινί τι, Plut. Sull. 19, 
in mid.—2. part. pf. pass., of a dress 
light-drawn, tucked up, Lat. adstrictus , 
hence, ἐσχία προςεσταλμένα, thin, 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Cyn. 4 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστήμη 
πρ. Kat κοσμία, Plat. Gorg. 511 Ὁ. 

Προςστερνίζομαι, (πρός, στέρνον) 
as mid., to clasp to one’s breast, Longus.. 

ἹΙροςστρατοπεδεύω, (πρός, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ. 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

ΤΙροςσυγχρίω, to anoint besides. [1] 

ἹΙροςσυκοφωντέω, ὥ, (πρός, ovKo- 
φαντέω) to slander or backbite besides, 
Dem. 280, 2. 

ἹΙροςσυλλαμβάνομαι, (πρός, συλ- 
λαμβάνω) as mid., to take part in be- 
sides, τινός : V. 56. 

ἹΠΤροςσυμβάλλομαι, (πρός, συμβάλ- 
Aw) to contribute to besides or at the 
same time, 6. gen., τῆς ὁρμῆς, Thue. 3, 
36 (with v. 1. προςσυνελάβετο). 

ΠΡροςσυνάπτω. (πρός, συνάπτω) 
to join with or add still further, Ath. 

Προςσυνεδρεύω, (πρός, συνεδρεύω) 
to sit together by one in council, v. 1. 
Diod. 11, 34. 

ΠΙροςσυνθερμαίνω, (πρός, συνθερ- 
μαίνω) to warm besides, Hipp. 

Προςσυνίημι, (πρός, ovvinut) to ob- 
serve, understand besides, Hipp. 

Upocovviornut, (πρός, συνίστημιν 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 

ἹΙροςσυνοικέω, G, (πρός, συνοικξω) 
to settle with others im a place, join 
with others in a settlement, c. dat. pers., 
Thuc:.6,. 2. 

ἹΙροςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω) 
mp. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh- 
ter in marriage besides, Dio C.—II. in 
pass., to come to live, settle together with, 
M. Anton. 4, 21. 

Προςσυντίθεμαι, (πρός, συντίθημι)" 
as mid., to concert besides, Dio C. 

Προςσυρίζω or -ίττω, to give a signal 
to, v. 1. for mpocup-. 

Πρόςσφαγμα, ατος, τό, that which 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

Προςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάζω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut. 
Brut. 28, 

IIpdcow, adv., poet, for πρόσω, 
Hom., esp. in Il. 

ἹΠροςσωρεύω, (πρός, σωρεύωλ to pile 
up besides or at the same time, App. 
|“ Wpocriiyh, fc, ἡ, (προςτάσσω)--5η. 

Ipécraypa, ατος, τό. (προςτάσσω) 
an ordinance, command, Plat. Rep, 423 
C, etc., Isocr. 77 E, etc. _ 

IIpocraxtéov, verb. adj., one musi 
order, Xen. Hier. 9,3; cf. προςτάσσω, 
fin. 

ΠΙροςτακτικός, ἢ, Ov, (προςτάσσω) 
belonging to commanding, commanding, 
λόγος, Plut. 2, 1037 F :—in Gramm., 
ἡ -κῆ (sc. ἔχκλισις), the wperative 
mood ; also τὸ -xév, Diog. L. 7, 66, 
67. Adv. -κῶς. 

Πρόςτακτος, ov, (προςτάσσω) or- 
dained, quoted from Dem. tin a decree 
256, 10.: 

Προςτἄλαιπωρέξω, 6, (πρός, ταλαι- 
πωρέω) to persist Or persevere still far- 
ther, Ar. Lys. 766; mp. τινι» to perse- 
vere still in a thing, Thuc. 2, 53. 

Πρόςταξις, ews, ἡευτροστάσσω) an 
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ardaining, an ordinance, command, Plat. 
Legg. 631 D, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι, to command him, 
Arist. Top. :—but, also, mp. ποιεῖ- 
σθαι, to make an assessment of the 
number of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—II. at Athens, ἄτιμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights im certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq. ; 

Προςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, Ta- 
ράσσω) to throw into confusion besides, 
LXX 

IIpocrapyavéw, @, (πρός, Tapya- 
vow) to fasten to, Lyc. 748. 

Προστάς, ἄδος, 7, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2,8: in Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae = 
projecting walls) of a building.—IL a 

ostitute, 1. 6. one who προΐσταται, 

ike Lat. prostibulum, Ath. [ἃ] 

IIpoordcia, ac, 7, (προΐστημι) a 
standing before or at the head of, 7p. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ πλήθους, Id. 
6, 89; cf. προστάτης I.—2. authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτήσιος mp., Thuc. 2, 
80: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον mp., ἀλλὰ καὶ 
δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 55, 8, 
etc.—IlI. a standing up in behalf of, 
assistance, protection.—lV .partisanship, 
party, faction, Dem. 145, 8: hence 
collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 

lace before or round a building, area, 

olyb. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr. 5. v.— YI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

Προστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
be in or bring into uproar before, Dio C. 

TIpéordoic, ewe, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority.— 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. mpo- 
otacia.—3. generally, predominance 
of humours, Hipp. cf. Foés. Oecon.— 
II. that which one puts before a thing, 
to conceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Tipocrdoow, Att. -ττω: f. -f0, 
(πρός, τάσσω) :—to place or post at a 
place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε οἷ 
προςτάσσομεν, Eur. Or. 1678.—2. to 
ascribe to a class or party, τινὰ πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ βασιλέα πρ. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
Tp. τινάς τινί, to assign them to his 
command, Thuc. 5, 8; and in pass., 
Ἰνδοὶ προςετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
Hdt. 7, 65; στρατηγῷ τινι προςτε- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
reversely, mp. ἄρχοντά τισί, to ap- 
point aS commander over them, lb. 
93, cf. 8, 8—II. to enjoin, give as a 
command, tivi τι, Hdt. 1, 114, etc.: 
hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος προς- 
ἐτέτακτο, to others orders had been giv- 
en to supply cavalry, Id. 7, 21, οἵ. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, etc.—2. c. 
dat. pers. et inf., to command, order 
one to do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80:—pass., to be or- 
dered to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖσι προςετέτακτο TpHocELY, Id. 7, 
39:—in Plat. also, προςτακτέον 
ὅπως... Rep. 527 C. 

IIpoordreia, ac, 7, (προστάτης) 
authority, etc., Xen. Mem, 3, 6, 10: a 
taking care of, providing for ; general- 
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ly, protection, like προστασία III, Id. 
Oec. 2, 6. 

Tpooréreiw, = προστατέω Il, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 

Προστἄτέω, ὦ, f. -ἦσω, to be a προ- 
στάτης. to stand before or at the head 
of, be ruler over, γθονός, δώματος, Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier, 5, 1.—IL. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, τι- 
voc, Ar. Eq. 325, etc.—IlI. to make a 
motion OY proposition, to provide, take 
care, O7Twe.., Xen. Mem. 2, 7, 9.—IV. 
ὁ προστατῶν χρόνος, the time that’s 
close at hand, Soph. El. 781. 

Προστᾶἄτήρ, ἦρος, 6,—= mpootarnc. 
Hence 

IIpoordrtypioc, a, ov, standing be- 
fore, pratecting, Aesch. Theb, 449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. ἘΠ. 627 
(cf. 7), ap. Dem. 531, 8, etc.; cf. sq. 
II. — Il. standing before, δεῖμα mp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 976.—III. ὁ Iip., a Boeotian 
month, perh. the Att. Anthesterion, 
Plut. 

Προστάτης, ov, ὃ, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—TIl. usu., a chief, leader, 
Hdt. 1, 127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; zp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, 6 mp. Tov δήμου, 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. ὁ 69, 4—III. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc. ; τενός, against a thing, Soph. 
O. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. προστατῆ- 
ploc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
τῆς is used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ézi 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc. ; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι, Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 
882 ; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, ob Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
O. T. 411.—3. a surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης, Xen. Hell. 5, 1, 36.—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, a suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. ©. 1171, 1278, cf. 
El. 1378. [ἃ] Hence 

Προστᾶτιεκός, 4, dv, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. 

Προστάτις, toc, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e con). 
Dind.; cf. Luc. Bis Acc. 29. [ἃ] 

IIpocratpia, ac, 7,= foreg., ef. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. 

ἹΤροςτάττω, Att. for προςτάσσω. 

Προσταυρόω, ὥ, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or! along, 
τὴν θάλασσαν, Thuc. 6, 75. 

Προσταφιδόομαι, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be dried, become 
raisins before being used, Diosc. 

Προστέγασμα, atoc, τό, (πρό, στε- 
yalw) a projecting roof, a projection in 
a building for shelter. 

IIpooréytov, ov, τό, (πρό, στέγος) 
a place protected by a projecting roof ; 
ap. θύρας, a porch, Plut. Caes. 17. 

ἹΙροστέγισμα, aroc, 76,=foregoing, 
also προτέγισμα. 

IIpooréyvéu, ὥ, to stop up τη. front 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
to a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thue. 6, 3. 

Προστείχω, (πρό. στείχω) to ad 
vance, go before, Soph. O. C. 30, 320." 

ἹΙροςτεκμαίρομαι, (πρός, τεκμαίρω) 
dep. mid., to judge of by further signs 
or symptoms, Hipp. Hence 

Προςτεκμαρτέος, a, ov, verb. adj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

ἹΠροςτεκταίνομαι, (πρός, τεκταένω) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. 

Προςτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, τε- 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. προτελ- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30. ‘ 

Προστέλλω, (πρό, στέλλω) to guard 
or cover in front, skzlter, τὰ γυμνά τινι, 
Thuc. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
τίνα, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass. 
of humours, to be dispersed. 

IIpoorevalw, f. -€a,=sq., Aesch 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω, (πρό, στένω) to sigh or 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

IIpocrepétevouat, dep. mid., more 
rarely act. προςτερατεύω,Ξ:ἐπιτερα 
TEVOMAL. 

Προστερνίδιος, ov, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast: τὸ πρ., a cover- 
ing ΟΥ̓ ornament for the breast, of horses, 
Xen. An. 1, 8, 7; οἵ, Cyr. 6, 4,1. [eg 

IIpécrepvoc, ov, (πρό, στέρνον) be- 
fore or on the breast, like foreg., Aesch. 
Cho. 29. : 

Προςτέρπω, Dor. ποτιτέρπω, (πρός, 
τέρπω) to delight, please beside or at 
the same time, 1]. 15, 401, in Dor. form. 

ΠΙροστεφἄνόω, ὥ, (πρό, στεφανόω) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 C. ; 

Προςτεχνάομαι, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. mid., to devise besides, Plut. Ser- 
tor. 11, 

IIpoarnbidroc, ov, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, worn or to be worn 
on the breast: and τὸ mp. alone, a 
breast-ornament, Polyb.- 22, 20, 6. [1] 

Προςτήκω, f. -ξω, (πρός, τήκω) to 
melt besides, pour something molten to.— 
II. pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., to stick fast to or in, τινέ, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also c. acc., mpoc- 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833. 
Hence 

Πρόςτηξις, ewc. 7, attachment, devo- 
tion, τῆς ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

Προςτίθημι, fut. -θήσω: aor. 2 
προςέθην, (πρός, τίθημι). To put to, 
χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν mpoc- 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπιτέίθημι ID) ; 
τὸ θύρας, θύραν, to put to the door, 
Hat. 3, 78, Lys. 92, 42 (cf. πρόςκει- 
piat).—2. to add, τινί τι, Hdt. 1, 20, 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσι 
ap. κακόν, Aesch. Pers. 531; ap. χά- 
ριτι χάριν, Bur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047; mp. τι, to add 
it, Pind. O. 5, 56, Plat. Crat. 431 D, 
etc.; mp. TO νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 B; and singularly, προςθεῖ- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (for 
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Atov ἤ..), Ib. 8395: A.—3. to put upon, 
τοῖς πρ. γόνασιν ὠλένας ἐμάς, Eur. 
Andr. 895 :—then, metaph., mp. πρῆ- 
γμά τινι, to impose further business on 
a man, Hdt. 1, 108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὲ γέρεα, to 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
Tp. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, zp. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
O. T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; BAd- 
βην, Id. Fr. 321; λύπην. πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc.; mp. 
τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν Te, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel. 549: 
also, mp. ta ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf, zp. 
τινὶ πρήσσειν, Id. 5, 30.—II. rp. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, "Ardy 
τινά, Eur. Hec. 368 ; mp. τινὶ γυναῖ- 
κα, to give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ TO κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc. ; νῶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat. -@ov. To join, add, associate 
one’s self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
50, to agree with, consent to, Tp. TH 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; so, mp. τῷ λόγῳ TO λεχθέντι, 
Hdt. 2,120; zp. τῷ νόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, cf. Thuc. 1, 20;- 7p. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:— prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον, τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, i. e. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—IJ. προςτίθεσθαί τινα, to 
join, associate with one’s self, 1. 6, take 
to one as a friend, ally or assistant, 
freq. in Hdt., mp. δῆμον, 5, 69; φίλον 
mp. τινά,1, 53, 69, etc. ; mp. δάμαρτα; 
to take to wife, Soph. Tr. 1224; zo. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. mp. 
μῆνίν τινι, Hdt. 1, 229; mp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις, Plat. 
Prot. 346 Β.---Π|. προςτίθεσθαί τινί 
Tl, to put, lay upon, μέριμνάν τινι; 
Soph. Ὁ. T. 1460, ubi legend. zpo67, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1. : also c. 
dat. et inf. 

ΠΙροςτιλάῳ, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
λάω) to befoul with dung, Ar. Nub. 
411. 


IIpocriudw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (πρός, τι- 
μάω) to award further punishment be- 
sides the legal and regular oae, Plat. 
Legg. 767 E, 943 B; rp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; πρ. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταί), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
8.—Pass., προςτιμᾶταί. τινι δεσμοῦ, 
the further punishment of imprisonment 
is laid on him, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμῆθη αὐτῳ, 
Id. 1152, 16, Hence 

IIpocriunua, atoc, τό, that which is 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, a fine, Dem. 700, 16. [1] 

TIpocriunotc, ewc, 7, (προςτιμάω) 
the adding a further punishment to the 
ΜΈΡΕΣ one, Ael. Υ. Ἡ. 14, 7. [rz] 

ρόςτιίμον, ov, τό, (πρός, τιμῇ) pun- 
ishment awarded, Polyb. 2, apela 

TIpoctivwpéw, ὥ, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Ilipp. 

IIpocrivdoow, (πρός, τινάσσω) to 
shake at, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
sis). 

TIp0cT012'2150, 6, (πρό, στοιχειόω) 
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to place first as elementary, Sext. Emp. 
p. 239. 

IIpooropia, ac, 7, (πρό, στόμα) the 
joining of the lips. 

Προστόμιον, ov, τό, (πρό, στομιόν) 
a mouth, esp. of a river, Aesch. 
Supp. 3. 

IIpoorouic, idoc, 7, (πρό, στόμα) a 
mouth-piece, Math. Vett. 

ἹΠρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, ubuk Shine, Ἵ. 10. το 

Πρόστοον, ov, τό, (στοά) a portico. 

Προςτρᾶγῳδέω, O, f. -ἥσω, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
Strab. 

Προστρᾶτοπεδεύω, (πρό, στρατο- 
medevw) also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod. 

Προςτρᾶχηλίζω, (πρός, τραχηλίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. 

Προςτρέπω, f. -ψω, (πρός, τρέπω) 
to wurn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης; to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. C. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(as an enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—Il. te 
turn, avert, τι, Plat. Legg. 866 B. 

II pocrpédu, f. -θρέψω, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to One, πρός, τινα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7,1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47.—II. metaph., to join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb. 28, 7, 8, 
ef. 17, 15, 2. 

Προςτρίβω, f. -ψω, (πρός, τρίβω) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had m- 
tercourse With.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238.—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, revi μῆνι- 
μα, Antipho 127, 2; συμφοράν, Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2, 89 F 
hence, to reproach or charge one with a 
thing; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5: also in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαΐ τινι, to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
757, 16.—A\so in pass.,.to. be inflicted, 


γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προςτρίβεται 
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ρόςτριμμα, ATOC, TO, that which is 
rubbed on: metaph. that which is im- 
puted to or inflicted upon one, esp., a 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 
ἹΤρόςτριψις, ews, 7, (προςτρίβω) a 
rubbing on, galling, Theophr.: also an 
affixing, inflicting ; v. προςτρίβω II. 
Προςτρόπαιος, ov, (προςτροπῆ) :-- 
Ι. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns to a god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=ikétyc, a suppliant, c. gen., 
mp. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, etc. ; 
and as adj., dpa mp., suppliant pos- 
ture, Aesch. Eum. 41; mp. Actai, 
Soph. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 


ΠΡΟΣ 


ter committing such crimes, a pollu. 
ted person, Lat. homo piacularis,elsewh 
évaync, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
alsoofthe pollution incurred, rp. αἶμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 
1161: τὸ mp., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, etc., v. 
Muller Eumenid. ὁ 51 sq.—lII. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων rp., the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, ὁ rp. τοῦ θανόντος, Anti- 
pho 125, 32; 126,39, οἷς. : hence alsa 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, Id. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf., 
cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. 

Προςτροπῇ, ἧς, ἣν, (προςτρέπω) :-- 
strictly, a turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (ixé 
τῆς) to a god or man to implore pro- 
tection or purification, the prayer o1 
supplication of such person, Aesch. 
Eum. 718: then any address to.a god ; 
in plur., prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 1156; προςτροπὴν καὶ ἀρὰν 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69, 11: προς- 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. 6. to 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. O. C. 558. 
—2. Tp. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, ef. 85.— 
II. the guilt or pollution of a murderer, 
etc., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι, to be pol- 
luted. 

Προςτρόπιος. ov, poet. form for 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

Πρόςτροπος. ov, (προςτρέπω) turn- 
ed to or towards :—hence, like mpoc- 
τρόπαιος, a suppliant, τινός, Soph. 
Phil. 773; absol., Id. O. T. 41. 

ἹΤρόςτροχος, ov, (τρέχω) round. 

ΤΙροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) ta 
hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 
Soph. Phil. 552; ap. κολαστοῦ, Id. 
El. 1463; also revi, v.1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. Fr. 171, 4.—3. 6 προς 
τυγχάνων, ὁ προςτυχών. the first person 
one meets, the first that offers, any body, 
like ὁ τυχών, ὁ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 ἘΣ, 914 B, cf. Thuc. 1,97: τὰ πρ. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Eur. Ale. 754: τὸ προςτυχόν, a com- 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chance. 

TIpooridoc, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. 

Πρόστυμμα, ατος, τό, (προστύφω) 
the process of preparing wool before dye- 
ing τί. 

TIpécriroc, ov, (πρός, τύπος) exe- 
cuted in low relief (basso relievo), opp. 
to ἔκτυπος; Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199 E:—generally, lying 
flat, φύλλα, Diosc. Hence 

TIpo¢ri6u, @, to execute in low re- 
lief, opp. to ἐκτυπόω .---]]. to press flat, 
Chirurg. Vett. 

Πρόστυπτος; ov, (προστύφω) press 
ed beforehand, esp. of wool. 

Προςτύπωσις, 7, (προςτυπόω 
festa flat, Paul. Aeg. 8] 

Πραστύφω, f. -ψω, (πρό, στύφω) to 
press beforehand ; esp. to prepare wool] 
for receiving and keeping its colour, 
Theophr. [Ὁ] 

Προςτῦχῆς, ἕς, (προςτυγχάνω) be. 
ing in OY near, engaged in or with, τινί, 
Plat. Polit. 264 C ; meeting with, τινί, 
Id. Epin. 973 B, etc. ; mp. γίνεται: 
προςτυγχάνει, Id. Legg. 954 Ὁ. 
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“ρόστῳον or πρόστωον, ov, T6,= 
πρύστοον, Plat. Prot. 314 E; cf. Lob. 
Phryn. 495. 

Προςυβρίζω, f.-icw, (πρός, ὑβρίζω) 
to insult, maltreat besides, Dem. 524, 
24. 5 

Προσυγγίγνομαι. οἸα Att. προξυγγ-:- 
πρό, συγγίγνομαι) dep. mid., te come 
together, speak with one beforehand, 
τινί, Thue. 8, 14. 5 

Προσύγκειμαι, (πρό, σύγκειμαι) 
as pass., to be established before, Jo- 
seph. 

Προσυγχέω, ἴ. -χεύσω, (πρό, ovy- 
χέω) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

Προσυζεύγνῦμι, to yoke, join togeth- 
er beforehand. 

Προςοῦλακτέω. ὥ, (πρός, ὑλακτέω) 
to bark at, τινί, Dion. H. 

IIpoctAdo, O, ἴ. -ἤσω, to rob, spoil, 


plunder beforehand. 
Προσυλλέγω, to collect before. 
Προσυλλογίζομαι, (πρό, ovddo- 


γίζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
logism (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2,19, 2. 
Hence 

Προσυλλογισμός, οὔ, 6, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and 

Προσυλλογιστέον, verb. adj., one 
must use.a prosyllogism, Arist. ‘Top. 6, 
10, 4. 

Πρόςῦλος, ov, (πρός. ὕλη) belonging 
to, adhering to matter, Eccl. 

Προσυμβάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
to put together beforehand, Hipp. 

Προσύμβθολον, ov, τό, @ previous 
sign, foretoken, prognostic. 

Προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, (πρό, 
σύμμιγνυμι) to intermix, mingle together 
first, Hat. 7, 129. 

ἱπρόσυμνα, 7, Prosymna, an an- 
cient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373: acc. to Paus. 2, 
17, 1, the tract around the temple of 
Juno. 

Προσυμφύομαι, (πρό, σύν, dbw) as 
pass., with aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

Προσυμφωνέω, ὥ, (πρό, συμφωνέξω) 
to accord, harmonise beforehand, Sext. 
Emp. 

Προσυναθροίζω, to 
gether. 

Προσυνάπτω, (πρό, συνάπτω) to 
connect or unite beforehand, Joseph. 

Προσυνίημι, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive Or observe beforehand, Hipp. 

I[poovviornut, (πρό. συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

TIpoovvarkéw, 6, (πρό, συνοικέω) 
to live together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hdt. 
3, 88. 

Προσυνοικίζω, (πρό, συνοικίζω) to 
make to live together before; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 

Προσυντελέω, O, f. -ἔσω, to com- 
plete, finish together before. 

Προσυντίθεμαι, to make a contract 
beforehand with one, τινί. 

Προσυντρίβω, f. -ψω, to crush or 
break in pieces before. [1] 

ΠΙοςυπᾶκούω, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 
D: esp. in Gramm., like Lat. subau- 
dire. 

IIpocuravtda, ὦ, to meet with. 

Προςυπάρχω. (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
ἰδέ besides ; οὐδὲ ταφῆναι προςυπῆρ- 
χεν ἐμοΐ, and besides I could not have 
been buried, Dem. 549, 12. 

ἹΠροςυπεμφαίνω, to indicate private- 
ly besides. 

Προςυπεργάζομαι, f. -άσομαι, dep. 
mid., to arrange for another privately. 
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Προςυπέχω, (πρός, ὑπέχω) sc. λό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. 

IIpocumioyvéouar, dep. mid., to 
promise besides. 

pocuroBdA2w, to substitute falsely 
besides. 

Προςυπογράφω. f. -ψω, (πρός, ὑπο- 
a to sketch out besides, Longin. 
[a 

Προςυποδείνυῦμι, (πρός, ὑποδείκνυ- 
μι) to show besides, τινί τι, Polyb. 23, 
10, 4. 

Προςυποθήγω, f. -ξω, (πρός, ὑπο- 
θήγωλ to whet upon, τινί τι, Ael. N. A. 
9, 16. 

ΤΠΙροτυπολαμβάνω. (πρός, ὑπολαμ- 
βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 
4, 1, 6. 

Ipocuropivjokw, (πρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of a thing be- 
sides, τινά τι, Polyb. 39, 2, 2.—II. to 
add in a memoir or history, Strab. 

Προςτυπομνηματίζω, (μνῆμα) 
foreg. 

Προςυποπτεύω, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

Προςυποτάσσω, (πρός, ὑποτάσσω) 
to range under another besides, Sext. 
Emp. 

Προςυποτίθεμαι, to assume in addi- 
tion to or together. 

Προςυποτοπέω, ὥ, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 

Προςυπουργέω, ὦ, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

IIpoctptyyow, 6, (πρό, συριγγόω) 
ta make into a tube, hollow out first, 
Diod. 

Προσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 
συρίσσωλ) to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

Προςὐφαίνω, (πρός, ὑφαίνω) to m- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 D. 

ΠΙροςυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
pit) to exist Or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
M. Anton. 5, 19. 

TIpuguwéw, 6, (πρός, ὑψόω) to 
heighten besides, still farther, LXX. 

Προςφαγεῖν, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 
neta ατος, T6,=sq. Aesop. 

ἄ 


Προςφάγιον, ov, τό, (προςφἄγεϊν) 
any thing eaten with other food ; like 
mpocownua: generally, something to 
eat, N. T. 

Πρόσφαγμα, atoc, τό, that which rs 
sacrificed beforehand ; generally, a υἱο- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hec. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom. 2:—also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

Πρασφάζω, later Att. -σφάττω,(προ, 
σφάζω) to sacrifice beforehand, τινί, 
Eur. Hel. 1255, Plat. Minos 315 E. 

Προςφαίνομαι, (πρός, φαίνω) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
INE BT 

IlpocédaGat, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

Πρόςφᾶτος, ov, (πρός, *dévw, πέ- 
φαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, 
Il. 24, 757 ; νεκρὸς πρ.. a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
fresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; dpy7, Lys. 151, 8 :---πρός- 
φατον, as adv. of time, lately, Pind. 
P. 4, 533; cf. Lob. Phryn. 374. Adv. 
«τως, Polyb. 3, 37, 11. 

Ilpocdbepie, é¢, (προςφέρω) brought 
to or near, approaching: hence, —2. 
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Ξεποόςφορος, conducive, useful, rive, 
Hdt: 5, 111, where Schaf. from one 
MS. προφεοέστερον. 

Προςφέρω, f. προςοίσω, (πρός, φέ- 
pw); to bring to ΟΥ̓ upon, τινί TL, TL 
πρός TL, Hdt. 3, 87 :—in various rela- 
tions, as, mp. χεῖράς τινι, lay hands 
upon... Pind. P. 9, 62; mp. τινὶ dvdy- 
κην, Hdt. 7, 136, 172 (where how- 
ever most MSS. have mid.), Aesch. 
Cho. 76; and without dat. ; zp. βίην, 
to apply force, Hdt. 3, 19; ap. μηχα’ 
vac, Id. 6, 18; mp. καινὰ copa, AL 
Thesm. 1130; ἔαμα, Thuc. 2, 51 :— 
Tp. τόλμαν, to bring it to bear, Pind. 
N. 10, 55 :—also, wp. πόλεμον, Hdt 
7,9, 3; but, zp. τινὶ λόγον, to make 
a speech to a person, 1. e. make him 
an offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, ete. , so, 
without λόγους, to make proposals, 
Hdt. 3, 74; 5, 40; so, mp. ἔπος, Eur. 
Ton. 1002; δῶρα. Thuc. 2, 97.—2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; e¢. 
inf., zp. τινὶ ἐμφαγεῖν, Xen. Cyr. 7, 
1,15 ef. infra C.—4. to bring forward, 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—Ill. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τώλαντα 
mp-, Hdt. 3, 91, Xen.. Vect: 4, -15,; 
Dem. 816, 11; but, zp. μετοίκιον, to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: τὰ 
προςφέροντα, sources of income.—lll. 
to bring one thing near another, make 
it like, wp. νόον ἀθανάτοις, Pind. N. 
6, 7, cf. Fr. 173; so, ap. τρόπους 
παιδί, Incert. ap. Schol. Pind. N. 3, 
117; cf. infra B. III. 

B. in pass., to be borne or carried, go 
to or towards, and of ships to put in, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5,4, 6: hence, 
—2. to rush against Or upon, attack, as- 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
Tiva, as 5, 34, Xen. An. 7, 1,6, some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thue. 4, 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etC., κατὰ τὸ ἰσχυρότατον προς- 
ενείχθησαν, Hdt. 9, 71; ἐκ τοῦ ᾿ἶκα 
ρίου πελάγεος προςφερόμενοι, burst- 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to join Or associate 
one’s self with, agree with, and, gener- 
lly, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί or 
πρός τινα, Thuc. 5, 105, 111, Eur. 
Cycl. 176, etc., cf. Heind. Plat. The- 
aet. 151 B; ap. ξυμφοραῖς, to meet 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς Adyov, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.—4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be like him, 
εἴς τινα or τι, Hdt. 1, 116 (cf. supra 
A. III): opp. to διαφέρειν .---Π1. προς- 
φέρεσθαί τινι, to be put or imposed 
upon one, τὰ προςφερόμενα πρήγμα- 
τας Hat. 2, ele iii ἢ ite ον. 
managed, Plat. Lys. 223 B. 
C. mid., προςφέρεσθαί τι, to take to 
one’s self, enjoy, €Sp., πρ. CiTAV, ποτόν, 
to eat, drink, Aeschin. 20, 26; (hence 
In pass., τὰ προςφερόμενα, meat ΟἹ 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. supra 
A.J. 3, προςφορά LT) :—so in Soph. 
Phil. 1108, προςφέρειν φοοβάν (sub. 
ἑαυτῷ) = προςφέρεσθαι.----. like the 
act., to apply, μηχανήν, Polyb. 1, 18, 
DL. etc. 

Τροςφεύγω, (πρός, φεύγω) to flee for 
refuge to, τινί, Plut. Pomp. 46, etc. 
Προςφευκτέον, verb. adj., one must 
stand an action besides, Dem. 977, 


metaph., like, resembling, τινί, Hdt. | 27. 


2,105; 4, 33, Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
cf. Valck. Diatr. p. 6 C; and v. sub 
sq. B. 3, ἐμφερῆς, προςεμφερῆς.---". 


Πρόςφημι, (πρός, φημί) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some- 
times:has it absol.), and Hes. ; both 
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ust. In aor. act. προςέφην, ne, ἡ: but 
Hom. also has inf. mid. προςφάσθαι, 
Od. 23, 106. Ξ 

ΠΙροςφθέγγομαι, f. -γξομαι, (πρός, 
φθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, etc.— 
II. to call by name, call, rp. τινά τι, 
Pind. O. 10 (11), 61, Eur. Alc. 331; 
cf. Plat. Polit. 287 E. Hence 

Προςφθεγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, v. |. Dem. 977, 27. 

ἹΠροςφθεγκτήριος, a, ov, (προς- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα πρ.» gifts 
brought to a bride with a salutation. 

ἹΤροςφθεγκτικός, 4, 6v,=foreg. 

ΠΠροςφθεγκτός, ὄν, (προςφθέγγο- 
ual) addressed, saluted by one, τινός, 
Soph. Phil. 1067.—II. act. addressing, 
saluting. 

Πρόςφθεγμα, atoc, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. In 
plur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Soph. Phil. 235, and freq. in Kur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500 :—cf. προς- 
φώνημα. 

Πρόςφθεγξις, 7, an addressing, salu- 
ting. 

Προςφθείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν cot λοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248; 
Geoton νηὶ προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, Ael. 
N. A. 12, 171; so, γυναικί or πόρνῃ 
προςφθαρῆναι, Alciphr. 1, 32,34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 

Πρόςφθογγος, ον, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι πρ.» Words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Boa 
mp. σοι νόστου, |b. 935. 

Προςφθονέω, ὦ, (πρός, φθονέω) to 
bear envy towards, Plut. Camill. 36. 

Προσφίγγω, f. -γξω, (πρό, σφίγγω) 
to bind beforehand, Clem. Al. 

Προςφίλεια, ac, 7, (προςφιλῆς) kind- 
ness, good-unll, friendship, Aesch.Theb. 
515. [1] 
ο΄ Προρφιλῆς, ἔς, (πρός, φιλέω) dear, 

beloved, Hdt. 1, 123, in superl.; zp. 
τινι, dear or friendly to one, {d. 1, 163,. 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558—lI. act., of 
persons, kindly affectioned, grateful, 
ὥς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆ, Soph. Phil. 
532. Adv. -λῶς, kindly, Soph. ΕἸ. 
442: mp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2, 3, 44; 
mp. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 

Προςφίλοκᾶλέω, ὥ, (πρός. φιλοκα- 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. 

Προςφίλονεικξω, ὥ, (πρός, φιλονει- 
κέω) to vie with another mm any thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 

ΠΙροςφίλοσοφέω, G, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
speculate further upon, c. dat. rei, Luc. 
Tim. 6.—II. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. 

Προςφϊλοτεχνέω, ὥ, (πρός, φιλο- 
τεχνέω) to employ further art, Athenio 
Samoth. 1, 25. 

Προςφϊλοτιμέομαι, (πρός, φιλοτίι- 
wéouaz) dep., α. fut. mid., aor. mid, et 
pass., to take to one’s self as a further 
honour, Ael. V. H. 9, 9. 

Προςφοιτάω, O, f. -ἥσω, (πρός, φοι- 
τάω) to go to one frequently, to haunt 
or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τόπον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. 

IIpocgopa, ἄς, 7, (προςφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
application, use, Plat. Legg. 638 C.— 
U. (from pass.) that which is brought to 


| 
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a person or thing, an addition, increase, 
Herm. Soph. O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—III. (from mid.) 
that which one takes to one’s self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 E :—flavour, smell, Ath. 33 F. 

IIpocg¢opéw, = προςφέρω, Hat. 1, 82. 
Hence 

ΠΙροςφόρημα, atoc, τό,Ξεπροςφορά 
I, fae Ἐν τὴν, te to ab 

Πρόςφορος, ov, Dor. ποτίφ-, Pind. : 
(προςφέρω) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, τινί, to one, Hdt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., etc.: hence,—2. 
suitable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τινί, Pind. N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Bockh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elimsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόςφορα, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.: 
also, τὰ, mp., as adv., fitly, Eur. Hipp. 
112.—I.=rpocgepye, approaching to, 
i. 6. like, τινί, Eur. Phoen. 192.—III. 
that which is taken or eaten. Adv. 
τρως. . 

ΠΡροσφραγίζω, to seal beforehand. 

Προςφῦγή, ἧς; 7, (προςφεύγω) a ref- 
uge. 

Πρόςφῦγος, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. 

IIpocgvéwe, Ion. adv. from προς- 
φυής, Hdt. 

Προςφζή, 
φυσις, Arist. H. A. 4; 4, 

Προςφῦήῆς, ἔς, (προςφύω) growing 
upon; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu., zp. 
τινί, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—II. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -dc, 
Ion. -éw¢, 6. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 

IlpocguAakh, Hc, 7, α keeping guard 
in or at, v. 1. Polyb. 3, 75, 4, for προ- 
φυλ-. 

ἹΙρόςφῦμα, ατος, τό, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. 

Πρόςφυξ, ὕγος, ὁ, (προςφεύγω) a 
runaway protected by another: hence, 
also, a client, Hdn. 

Ilpocgicda, ὦ, ἴ. -ἦσω, (πρός, φυ- 
σάω) to blow upon or fan besides, Arist. 
Mirab. 144; ap. πόλεμον, Polyb. 11, 
δ, ὃ. 
Πρόςφῦσις, εως, 7, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, as aman to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11: mp. τῆς τρο- 
ofc, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
sages Hipp., cf. Foés. Oecon. 

pocdvTeva, to plant besides or at 
the same time. 

Προςφύω, f. -φύσω : aor. 1 προςέ- 
φῦσα (πρός, dvw):—to make to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν TL λόγῳ, to fix by words, 
i. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar. Nub. 372.—II. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
προςέφῦν, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to Or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, Il. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 46: προςφύντες ἔχονται τοῦ 

ρυσίου, they cling fast to it, Luc. 

isc. 51. 

Προςφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, φω- 
véw) to call or speak to, address, accost, 


ἧς, }, (προςφύω)--πρός- 
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τινώ, freq. in Hom. ; absol., Od. 10,109, 
etc.: when a dat. is added, as in τοῖ- 
σιν προςεφώνεε, Od. 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, but in these words.—2. to 
call by name ; and so, to speak of, Aesch. 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. zp. 
τινα βασιλέα, to salute him king, Po 
lyb. 10, 38, 3, etc Hence 

IIpocdwvyetc, εσσα, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, in 
Dor. form ποτιφωγνήεις. 

Προςφώνημα, atoc. τό, (προςφω- 
véw) that which is addressed to another, 
an address, like πρόςφθεγμα, in plur., 
Soph. O. C. 325, Eur. Alc. 1144; in 
sing., Soph. O. C. 891. Hence 

ΠΙροςφωνηματικός, 7, Ov, usual in 
addressing, Dion. H. 

ἹΠροςφώνησις, 7, (προςφωνέω) an 
addressing. 

ΠΙροςφωνητικός, ἢ, όν,--- προςφωνη- 
ματικός. 

Προςχαίνω, ἴ.-χἄνοῦμαι: aor. προς- 
ἔχανον : pf. in pres. signf. προςκέχη- 
va, (πρός, yaivw). To gape or stare 
open-mouthed at one ; μὴ χαμαιπετὲς 
βόαμα προςχάνῃς ἐμοί, fall not pros- 
trate before me with loud cries, Aesch. 
Ag. 920 :—to gape eagerly at, τινέ, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, 7. 

IIpocyaipw, (πρός, χαίρω) to rejorse 
at, τινί, Plut. Anton. 29. 
 Τρορςχαλκεύω, to fasten on by weld- 
ing. 

IIpocyapifouar, (πρός, χαρίζομαι) 
dep. mid., to gratify ΟΥ- satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινί τι, to grant 
him so much, Luc. D. Meretr. 9, 5. 

Προσχεθεῖν, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω) to hold before, Te :— 
mid., to ward off from one’s self, χειρὶ 
προεσχεθόμην βέλεμνα, Theocr. 25, 
254. 


IIpécyerpocg, ov, (χείρ) close at hand, 
near to. 

Πρόςχερος, ov.—foreg., dub. 1. Ath. 
149 B. 


Πρόσχεσις, 7, (προέχω) a holding 

ejore. 

Προςχέω, f. -χεύσω, (πρός. yéw) to 
pour to or on, LX X :—mid., to pour on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5. 

Πρόσχημα, ατος, τό, (προέχω) that 
which is held before; hence,—I. that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον Tov ἀνάνδρου πρ., 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre- 
text, freq. in Hdt., usu.c. gen., as, 7p. 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό- 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύ- 
vewv, make a pretence or show of march- 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, οἵ. 
Thuc. 5, 30; so, mp. ἦν ἀμύνασθαι, 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab- 
sol., by way of a pretext, Hdt. 9, 87.— 
II. that which is put over by way of or- 
nament, clothing, Plat. Prot. 316 D, 
317 A: hence, outward show, an orna- 
ment, Plat. Rep. 495 C; so, Miletus 
is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, Io- 
nia’s chief ornament, Wess. Hat. 5, 28; 
and the Pythian games πρόσχημα 
“Ελλάδος, Soph. El. 682, ubiv. Herm. ; 
cf. Ar. Ran. 913.—II]. generally, a 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
286 A: the outward appearance, state, 
condition, e.g. ofa wound, Hipp. Hence 

Προσχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, ἴῃ Gramm. 
the lengthening by a syllable ; also πα- 
ραγωγή. 

Προσχίζω, f. -iow, to split, cleave be- 
forehand. 

ἹΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102; cf. IIy 
λήνη. 
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Πρόσχισμα, ατος, τό, (προσχίζω) a 
sort of slit or slashed shoe, Ar. ΒῪ. 670. 
—2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευάζω) to 
mock, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδή) at- 
tuned to a stringed instrument ; gener- 
ally, in harmony with, τινί; hence, 
ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγ- 
μασι πρόςχορδα, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. 812 D. 

TIpécyopoc, ον,(πρός. χορός) belong- 
ing to a chorus, Ar. ΒῪ. 396. 

Προςχόω, old pres. for προςχώννυ- 
ut, Thuc. 2, 75, 102. 

Προςχράομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός τι, Id. Criti. 115 A, cf. Phi- 
leb. 44 D. 

Προςχρῇζω, f. -ἤσω : Ion. -χρηΐζω, 
f. -ηἴσω (πρός, yo7nGw):—to_require or 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf., 


προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι. Μαρδο- 
νίῳ, ἰ request you to obey him, Hat. 


8, 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
poetry, when it is used c. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προςχρΐζετε (SC. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. 

Πρόςχρησις, 7, (mpogypdouar) use 
im a thing, M. Anton. 7, 5, Longin. 
215.2 : 

ἹΠροςχρηστέον, verb. adj. from 
Tpocypdouat, one must use besides, 
Plat. Legg. 713 A. 

I[pocypiuntw, (πρός; χρίμπτω) to 
each, εν ἢ Orph. Lith. 53. 

IIpocypiw, (πρός, χρίω) to smear 
upon, Hipp. [1] g 2 

Προςχρώννῦυμι, f. -χρώσω, (πρός, 
χρώννυμι) to rub or spread upon, 
Diod. 

Προςχρῶτα, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid, 1, 79. 

Πρόςχῦσις, 7, (προςχέω) α pouring 
upon, Ν. T., Longin. 

Προςχύτης, ov, 6, (προςχέω) one 
who pours upon. [ὃ 

Πρόςχωμα, atog, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, Νείλου, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

ΠΙροςχώννῦμι and -viw: f. -yoow: 
—a pres. mpocyow also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι)---ἰο 
pour to or upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. rp. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2, 99, ‘Thuc. 
2,102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, devel, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., 7 
προςεχοῦτο [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] had earth thrown, against it, 
Thue. 2, 75. : 

Προςχωρέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., προς- 
ἐχώρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, cf. Thuc. 8, 32.---Τ|, to 
come or go over to, join another, τινί, 
Hdt. 1, 58, and Thuc.; πρός τινα, 
Thuc. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hat. 7, 156, Thuc. 2, 
100; mp. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Ken. 


An. 5, 4, 30: so in mid., to give one’s 


self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 

539 A.—2. to accede, assent or agree to, 

πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hdt. 

8, 60, 3, cf. 8, 108 ;9, 55; mp. λόγοις 

τινός, to yield to, concur in one’s views, 

Soph. Phil. 964.—3. to approach, 1. 8. 
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to agree with, be like, revi, Hdt. 4, 104; 
πρός τι, 1, 172.—4. to put faith in, 
believe, τινί, Id. 5,45. Hence 

Προςχώρησις, ξως, 7, α going to or 
towards, approach, Plat. Tim. 40 C.— 
II. a surrendering to, joining. 

Προςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 

IIpogywpoe, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers. 273, Soph. Ὁ. T. 11275 &évoz, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωροί 
τίνος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thue. 8, 11, Plat., etc. :=éyyapuec, 
Soph. O. C. 1065. 

Πρόςχωσις, ewe, 7, (προςχώννυμι) 
a pouring to OF upon, esp., a depositing 
mud, etc.; and so,= πρόρχωμα, Thue. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
ψαύωλ to touch upon, touch, τινί, Pind. 
Fr. 86, 2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, Ὁ. C. 330. 

Προςψεύδομαι, f.-couar, dep. mid., 
to tell a lie besides. 

ἹΠροςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, c. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

Προςψὶχθυρίζω, (πρός, ψιθυρίζω) to 
whisper, chirp, whistle to, τί τινι, Mel. 
90. 

Ilpogbiyo, (πρός, ψύχω) to make 
still colder, Hipp., Anth. P. append. 
368. [Ὁ] 

Πρόσω, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, mpoc).—I. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, ὄρμε- 
VOC, τετραμμένος, μεμαώς; Soin Trag., 
mp. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 
ἔρπειν, Soph. Tr. 195, 547 ; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
of, afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 
Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ πρ.» first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ mp., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ mp., Schneid. Xen. 
An. 1, 3, 1.—2. from Hdt. downwas. 
freq. c. gen., mp. τῆς νυκτός, further, 
1. 6. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 


Tp. τοῦ ποταμοῦ, further into the- 


river, Xen. An. 4, 3, 285. stp. THE 


πλεονεξίας, further to one’s advan- ! 


tage, Id. Cyr. 1, 6,39; ἐς τὸ πρ. με- 
γάθεος, further in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, zp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hdt. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, οὐ 7p. 
‘EAAnerovrov, Hdt. 5, 13; mp. δι- 
καίων, Aesch. Eum, 414; οὐ πόῤῥω 
τῶν διθυρώμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr. 238 D; πόῤῥω εἶναι 
τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 E ; ποῤῥω 
τῶν πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. ;— 
also foll. by ἀπό, mp. 
tiwv, Hdt. 4, 196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω Kal ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν. Il. 1, 343; 3, 109, Od. 24, 452; 
cf. Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—I]. compar. adv., πόρσιον, far- 


ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα,, 


farthest, ὡς 1., as far as possible, Id. 
N.9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
pW, -τάτω, qq. V. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
Sar, further, etc.) 

ΤΙροφτώδης, ες, (πρός, ὄζω) smelling, 
stinking, Galen. 
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Προςῴδης, ες, (οἰδάω) swoln. 

Ipocwdia, ας, 7, (πρός, Od7) a song 
sung to Or with, an accompanying song, 
=07 πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi 
v. Bach.—IL. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone or 
accent of a syllable, differing from its _ 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, rp. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflec, Gramm.; but they applied 
the word to other marks of pronuncia- 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo- 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4. later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. 6. prosody in 
our sense. Hence 

ἹΙροςῳδιακός, ἢ, 6v,==sq.: and 

Προςῳδικός, 4, όν, belonging to ac- 
centuation.—II. ποὺς mp., a foot con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
οδιακός :—hence, τὰ πρ., verses of 
such feet, opp. to the dactylic, Dion, H. 

Προςῴδιον, τό, f. 1. for πρόςοδιον. 

Προςῳδός, ov, (πρός, δή) singing 
or sounding to, harmonizing or in har- 
mony with, τινί, Eur. Jon 359; mp. 
μέλος, a song in harmony, Id. Plisth. 
6, 2: so, metaph., zp. orovayd, a 
groan in consonance with grief, Id. 
Phoen. 1499. 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, Il. 23, 533. 
adv. (mpdéow):—from afar, Il. 1. 6.» 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. Tr. 1003, 
Plat., etc. :—compat. ποῤῥωτέρωθεν, 
Isocr. 45 A. 

TIpocwbéw, 6, f. -ωθήσω and -ὥσω 
(πρός, ὠθέωλ) to push to or towards, 
Theophr. 

IIpocwvéoua, f. -ἤσομαι, ( πρός, 
Ovéouat) dep. mid., to buy besides, 
Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 

IIpocwvoudoia, 7, dub. |. for παρω- 
vouacia. 

IIpocuvipia, ac, 4, (πρός, ὄνομα; 
a surname, Plut. Pericl. 8, 39, etc. 

Ipogézara, τά, old Ep. plur. of 
TpOCWTOY, q. Υ. 

Ilpocuwzeiov, ov, τό. (πρόςωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. 

Ipogwridtov, ov, τό, dim. from 
πρόςωπον, Ar. Fr. 256. [1] 

Προςωπικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to a mask. 

Προςώπιον, ov, τό, and -wzic, idoc, 
7, dim. from πρόςωπον, the Lat. 
persolata (Plin.), a kind of cucumber, 
Diosc.: also, προςωπῖτις, toc, 7, 
Geop. 

ἹΠροςωπῖτις, ἰδος, 7, SC. νῆσος, 
Prosopitis,an island of Aegypt formed 
by the Canobic and Sebennytic 
mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 
Thuc. 1, 109. 

Προςωποειδῆς, ἔς, (εἶδος) formed 
like a face. 

TIpocwroAnnréw, G, to be arespecter 
of persons, N. T.: and 

Προςωπολῆπτης, ov, 6, a respecter 
of persons, N. T.: from 

ἹΠροςωπόληπτος, ov, (mpbcwrror, 
λαμβάνω) respecting persons. Hence 

ἹΠροςωποληψία, ac, 7, respect of 
persons, 

. Πρόςωπον, ov, τό: poet. plur. προς- 
omata, for mpocwra, Od. 18, 192, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. 7, 212, 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. 6 
πρόςωπος is quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 
1, p. 173):—(tpd¢, Gy). A face, 
visage, countenance, Hom., always ir 
plur., even of a single person, ex- 
cept in Il. 18, 24; but in the Hymns 
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the sing, is more freq., as in Hes. :— 
aed tp., to unveil, appear, Pind. 

. 5, 31; βλέπειν τινὰ εἰς πρ.. Eur. 
Hipp. 280; εἰς mp. τινος ἀφικέσθαι, 
to come before hin, Ib. 720: kata 
mp. OY πρὸς TO πρ.; face to face, Xen. 
Cyr. 1, 6, 43, Cyn. 10,9; so, 7 κατὰ 
mp. ἔντευξις, a téte-a-téte, Plut. Caes. 
17.—Usu. of the human face, προ- 
τομῇ being used for that of animals ; 
but, Hdt. 2, 76, uses πρόζωπον of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ mpdcw- 
Tov τάξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—If. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc. :--τὸ σὸν mp., periphr. 
for σύ, Soph. O. 'T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16.--2.—7pocwrreiov, a 
mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give προςωπεῖον), cf. Aesch. Eum. 
990 ; also, mp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, a dramatic part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
tiqq. 5. v. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. 1. 2, 13.- Π]. a person, Po- 
lyb. 8, 13, 5; 12, 27, 10, N. T., etc.; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
son in grammar. 

ἹΙροςωποποιέξω, ὥ, to personify, i. e. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) 7n human form or with 
human attributes —IJ. διάλογον πρ.; to 
lramatize a dialogue, Dion. H.: and 

Hpocwnorotia, ac, 7, personification, 
Vit. Hom.—ll. a dramatizing : from 

ἹΤροςωποποιός, Ov, (πρόζςωπον, ποί- 
ἕω) personifying, investing with human 
attributes.—ll. dramatizing.—Ill. ma- 
king masks. 

ἹΙροζωποῦττα, 7, for προτωπόεσσα, 
(πρόςωπον) a vessel with a face, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 51. 

Προσωρεύω, (πρό, σωρεύω) to heap 
up before or beforehand, App., Luc. 

Προσωτέρω, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
par. from πρόσω, further, further off, 
Hdt.; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc.; 
τὸ προσωτέρω, Hdt. 1, 105; 3, 45, ete. 
—Il. superl. προζωτάτω, Att. ποῤῥω- 
τάτω, furthest, Hdt., etc.; c. gen., 
ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 
C: also, προσώτατα, Hdt. 2, 103: τοῦ 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi v. 
Dind. ; al. προσωτάτου, but the adjs. 
προσώτερος, -τατος seem to be later ; 
See: 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as 
adv. 

ΠΙροςωφελέω, G, ἴ.-ἤσω, (πρός, ade- 
Aéw) to help or assist besides, contribute 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also c. ἀαΐ.,Ξ--- ἐπωφελέω, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence 

ἹΤροζςωφέλημα, atoc, τό, help or aid 
in ene Ean Med. 611: aad 

᾿ Προςωφέλησις, ewe, 7, help, aid, ad- 
vantage, Soph. Phil. 1406. 

Ilpocw@eAnrtéov, verb. adj. from 
προςωφελέω, one must assist, Xen. 
Ages. 11, 8. 

Πρόταγμα, ατος, τό, (προτάσσω 
the ce Died, Plut. ΑΝ 1. 38) 

Προταινί, adv., in front of, mp. τά- 
fev, Eur. Rhes. 523. [7] 

TI[poraivioc, a, ov, = ποταίνιος. 
Adv. mparaiviov,=foreg. 

IIpotaxréov, verb. adj. from προ- 
τώσσω, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1,10; one must prefer, τί τι- 
voc, Aeschin. 78, 8. 

ἹΤροτακτικός, ἢ, ov, placing before. 
—I]. placed before: hence in Gramm., 
ἄρθρον rp., the prepositive article 6, 7, 
τό: from 

Πρότακτος, ov, or -τός, dv, (προ- 
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τάσσω)ὴ posted in front, οἱ mp., the van, 
Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc.; cf. 
Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 

ἹΙροτἄλαιπωρξω, G, also as dep. 
pass., to suffer beforehand. 

IIpordyteiov, ov, τό, (πρό, ταμιεῖον) 
a room before a magazine or storeroom, 
Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 5. 

IIpordutevw, (πρό, ταμιεύω) to lay 
in beforehand, Luc. Salt. 61: also as 
dep. 

IIpotduve, lon. for προτέμνω ; 
hence -τἀμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -τῶμών, part. aor., Hom. 

Πρόταξις,ἢ, (προτάσσω) a posting in 
front.—II. predetermination, Clem. Al. 

Προτἄράσσω, f. -ξω, (πρό, ταράσ- 
ow) to confuse or disturb beforehand, 
Hipp. 

UporapBéw, ὥ, (πρό, tapBéw) to 
Fear beforehand, τι. Aesch. Theb. 332 ; 
c. inf., Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—III. to fear more, Eur. 
Erechth. 17, 25. 

IIpordpiyedw, (πρό, ταριχεύω) to 
salt or pickle beforehand; generally, to 
preserve or prepare for keeping, Hat. 2, 
77.—IL in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. s. v. 

Πρότἄσις. 7, (προτείνω) a stretching 
Or putting forward : ap. πνεύματος, an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 
Oec.--II. (in pass. sense, ) that which is 
put forward : hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss Οἱ a syllogism, Arist. passim ; ef. 
προτείνω [11]1.--, in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause of a sen- 
tence, answered by the ἀπόδοσις.---83. 
a question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4, part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπίτασις. 

Προτάσσω, Att. «ττω: f. ξω (πρό, 
T&éoowW) :—to place or post in front, π. 
ἑαυτὸν πρό τινος, to put one’s self in 
front of another, so as to defend him, 
Andoc. 14, 31: so in mid., προετάξα- 
TO THC φάλαγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
ed his horse in front of it, Xen. Hell. 
6. 4, 10:—pass., to take the lead, go 
first, Aesch. Supp. 835; τὸ προτα- 
χθέν, of προτεταγμένοι, the front 
ranks, van, Xen. Cyr. 5, 3, 37, Hell. 
2, 4, 15: cf. tporaxréov.—ll. gener- 
ally, to appoint or determine beforehand, 
Soph. Tr. 164. 

allpotaréov, verb. adj. from προτεί- 
VW, one must use as a πρότασις, Arist. 
Top. 8, 1, 4. 

IIporarikéc, 7, ὄν, of or belonging 
to a πρότασις (signf. II. 1), Arist. Top. 
8, 14, 9. Adv. -κῶς, Id. Soph. El. 
15, 9. 

Προτέγιον, ov, τό, and mporéyto- 
La, ατος, TO, (πρό, τέγος) the forepart 
of a roof, also προστέγιον, προστέ- 
yloua. 

ἹΙροτεΐνω, (πρό, teivw) to stretch 
out, spread or hold before one, so as to 
defend him, zp. ψυχήν τινος, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
pretext or excuse, 7p. πρόφασιν, Hat. 
1, 156; wp. θεούς, Soph. Phil. 992; 
so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
stretch forwards or in front, stretch 
forth, hold out, χεῖρας, esp., In sup- 
pliant posture, Hdt. 1, 45; 7, 233; so 
in mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic legend. 
c. Hermanno pro ὀρεγομένα), Aesch. 
Ag. 1111.—2. mp. δεξιάν, to offer, ten- 
der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc. ; 
SO, Tp. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Liat. ostentare, Hdt. 8, 140, 
2; 80, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 
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777; τελετάς, Eur. Bacch. 238, cf. 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς, 
Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antipho 
135, 16; also c. inf, wp. τινὲ λαβεῖν, 
Xen, Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt. 
5, 24, Dem. 179, 17, etc.—4. in mid., 
μισθὸν προτείνεσθαι, to claim or de- 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—5, 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 111 
A.—Ill. to put forward as a proposition 
(πρότασις 11. 1), Arist. Top. 1, 10,1, 
so in mid., Id. An. Pr. 1, 27, 9. 

IIporetyica, f. -iow, (πρό, τειχίζω) 
to build a wall in front, protect by a wall. 
Hence 

Προτείχισμα, ατος, τό, an advanced 
fortification, outwork, Thuc. 6, 100, 
Polyb. 2, 69, 6, etc. 

Προτέλειος, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation OY consecration, τὰ προτέλεια 
(sc. ἱερά), an expiatory sacrifice usual 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
λεία, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Aesch. Ag. 
226, cf. Eur. I. A. 718.—IL. esp., be- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form προτέληαλ): 
Plat. also says in full προτέλεια ya 
μων, Legg. 774 Ὁ), cf. Ruhnk. Tim. 
—IIl. τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, e. g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου xp., Ib. 720:—also the 
rudiments of a science. 

ΠΙροτελευτάω, G, f. -how, (πρό, Te- 
λευτάω) to end before, die before, Plut. 
2,113 EB. 

Προτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρό, τελέω) 
to pay as toll or tribute, give, pay, or 
expend beforehand, Thuc. 6, 31, acc. . 
to Arnold; zp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—II. to initiate or instruct beforehana 
in a thing, τί, in pass., Luc. Rhet 
Praec. 14. 

Προτελῆς, ἔς, (πρό, τέλος)ξεπρο 
τέλειος, esp., of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl. ap. 
Ath. 376 A. 

ἹΤροτελίζω, f. -icw,=mporeréw II; 
hence, mp. τὴν vedvida ᾿Αρτέμιοι, to 
present her along with an offering to 
Diana preliminary to marriage, Eur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, to be 
so presented, Cratin. Pyl. 8. 

IIporeuéviopa, ατος, τό, (πρό, τέ- 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, δ. Arnold Thuc. 1, 134: later 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. : 

IIporéuva, f. -τεμῶ: aor. rpovrTa 
μον and in prose usu. προύὔτεμον, 
(πρό, Téuvw). To cut up beforehand, 
ll. 9, 489.—II. to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν &x ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.—IIl. to cut 
forward or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., ef 
ὦλκα διηνεκέωα προταμοίμην, if in 
ploughing 1 cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, ἔς, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. C. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Rh. 1, 756. 

ΠΙροτενθεύω, (πρό, τενθεύω) to taste 
before and pick out the tid-bits ; gene- 
rally, to have the pick of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf. sq. Hence 

ἸΙροτένθης, ov, 6, one who picks out 
the trd-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—At 
Athens, προτένθαι was an old name 
for forestallers or regraters (ueTaQo- 
λοι), who bought up provisions be- 
fore they were brought into the mar- 
ket, Schol. Ar. 1. c—The fem. ἡ προ- 
τένθης occurs in Ael, N. A. 15, 10 
cf. Lob. Paral. 272. 

1287 


TIPOT 


Tlporepaioc, a, on (mporépoc) on 
the day before, formed .ike δευτεραῖος, 
τριταῖος, etc.: ἡ mp. (sc. ἡμέρα), the 
day before: usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ 7p. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
gen., τῇ πρ. τῆς καταστάσιος, the day 
before the audience, Hdt. 9,9, cf. Plat. 
Phaed. 58 A. 

Προτεραίτερος, a, ov, compar. from 
foreg., for πρότερος, which it strength- 
ens, as if days and days before, Ar. Kq. 
1165. 

Προτερεύω, ν. 1. for sq. in Hdt. 9, 
66. 


Προτερέω, @, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
mp. τῆς ὁδοῦ, to be forward on the way, 
Hdt. 9, 66 (with v. |. zporepetw).—2. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc. 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. ; 

Προτερηγενῆς, ἔς. (πρότερος, *yé- 
vw) born sooner, older, Call. Jav. 58. 

IIporépnua, atoc, τό, (προτερξω) 


riority in rank, etc.; a@ privilege, 


XX :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, 1d.1,9,7; 2,10, 6, etc. 

Προτέρησις, 7, (προτερξω) a being 
before or first, Heliod. 

Προτερίζω, f. -icw, = mporepéw, 
susp. 

Προτερικός, ἢ, όν; συκῆ πρ.: a 
kind of early fig, with v. 1. πρῳτ., Se- 
leuc. ap. Ath. 77 D: from 

Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
prior, as its superl. πρῶτος (4. v.) to 
Lat. primus ; opp. to ὕστερος :—I. of 
place, before, in front, forward, Il. 16, 
569; 17, 274; πόδες mp., the fore 
feet, Od. 19, 228:—but more freq.,— 
II. of time, before, sooner, earlier, older, 
Hom., and Hes.; πρότερος γενεῇ, 
Jl. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom.: 
but, zp. παῖδες, children by the first 
or a former marriage, Od. 15, 22; 77 
προτέρῃ (SC. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od. 16, 50; so, 70¢ τῇ προτέρῃ, Il. 13, 
794; (in prose more usu. τῇ προτε- 
paia, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., of πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thuc. 1,123; οἱ mp. dva- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 
tepoc, Il. 10, 1243 mp. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282D; τῷ mp. ἔτει τῆς 
ἤττης, Polyb. 2, 43, 6—The neut. 
πρότερον was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hadt. 
fol]. by 7 and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7,2; by πρὶν ἄν, and 
inf., Id. 1, 82, 140; also by 7 and in- 
dicat., Id. 6,45; 8, 8; by ἢ and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by πρὶν 7 and 
subjunct., 7,8, 2; 9, 93; cf. πρίν I. 
6 :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ πρότερον τουτέων, Hat. 
8, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hdt. 2, 144: the 
adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., e.g. ὁ πρότερον βα- 
σιλεύς, Hdt. 1, 84, ete. ; cf. mporé- 
pw, TpoTépw, TPd00ev.—Comic com- 
par. mpotepaitepoc, Ar. Eg. 1165.— 
III. post-Hom. of rank, worth, and 
in gen. of precedence, before, above, 
superior, τινί, in a thing, Isae. 37, 3; 
πρ. τινός, πρός TL, Superior to him in..., 
Plat. Lach. 183 B. 
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IIporépw, adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, like ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, Il. 4, 507; zp. 
ἄγειν, διώκειν, 11. 3, 400 ; 5, 672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, Il. 23, 
490: οὐ mp., nO further, no more, Ap. 
Rh. 1, 919.—IJ. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
aforetime: from the front. 

Προτέρως, adv. from πρότερος, in 
the former manner. 

IIporépwoe, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

ΠΙροτεταμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or siretched 
oul. 

Προτεύχω, (πρό, τεύχω) to make or 
do beforehand: pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have happened beforehand, to 
be past, Il. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

ΠΙοτεχνολογέω, ὦ, to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα; ατος, τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

Προτήθη, no, ἧ. (πρό, τήθη) « great 
grandmother, Dio C. 

Προτῇῆθῦς, toc, 7, (πρό, Τηθύς) born 
before Tethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134. 

ἹΠροτήκω, to melt beforehand. Hence 

Πρότηξις, 7, a melting beforehand : 
esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, q. V., freq. in Hom.: in Cretan, 
mopti. (Never used for πρό.) [1] 

Προτιάπτω, Vor. for προςάπτω, Il. 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβάλ- 
λομαι, 1]. 5, 879. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Il. 10, 347. 

Προτιείποι, Dor. for προςείποι, Il. 
22, 329. 

Προτίθημι, f. -θήσω, (πρό, τίθημι) 
to place or set before, set out, esp. of 
meals, Il. 24, 409, Hes. Th. 537; dai- 
τά τινι προθεῖναι, Hdt. 1, 207; ξεί- 
vid τινι, ld. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί τι, Soph. ΕἸ. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hdt. 4, 26.—2. to put forth, 
expose a child, like ἐκτειθέναι, Hdt. 1, 
112; so, to expose to danger, τιΐά, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark or prize, propose, ἀέθλους, 
Hdt. 7, 197; ὠμιλλαν λόγων, Eur. 
Med. 546; στέφανον, Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 Β ; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet. 196 C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol.:—zp. 
νόμον, Eur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, ef. 
82; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fiz, οὖρον, asa limit, Hdt. 
1, 32, 74.—4. in mid., to put forth on- 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thue. 2, 42: but, zp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, 1.€.com- 
passionate, Aesch. Pr. 239 :—to pit 


ose to do, c. inf., Plat. Rep. 352 
fr to set forth, put out publicly, mp. 
νεκρόν, to lay out a dead body, let it 
lie in state, Hdt. 5,8; so in mid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap. Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, Hdt. 3, 148 :—metaph., πένθος 
μέγα προεθήκαντο, they showed great 
sorrow, Hdt. 6,21; and inact., Soph. 
Ant. 1249.—2. esp., to set out wares 
for show or sale, Luc. Nigr. 25; cf. 


Bast Ep. Cr. p. 179.—3. to publish, | 


make publicly known in any way :— 


HPOT 


also, to propose, bring forward a thing 
to be examined and debated, Lat. in 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59; also c. 
inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι, 
Hat. 3, 38; 9,27; so, πρ. τινι ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as 
sembly for debating a matter. Soph. 
Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom. 
19:—pass., οὐ προὐτέθη σφίσι λόγος, 
speech was not allowed them, Xen. 
Hell. 1, 7, 5, cf. Aeschin. 36, 28.—III. 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. 942 
(but with v. 1. spocfeic\:—and in 
mid., προτίθεσθαί τινι πόλεμον, Hat. 
4,65; μῆνιν προθέσθαι (al προςθ- 
Id. 7, 229.—2. to hold out as ἃ pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. aporeivw.—lV. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Hur. I. A. 1550, cf. I. T. 1218: xp. 
προοίμιον τοῦ λόγου, Plat. Legg. 723 
C ; and in mid., to put before one’s self, 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, ti tivoc, Hdt. 3, 53, Eur. 
Med. 963; τινὰ πάρος τινός, Soph. 
O. C. 419; τε ἀντί τινος, Eur. Hipp. 
382. 

IIpotixtw, (πρό, τίκτω) to bring 
forth before, Hipp. 

Προτίλλω, to pluck or pluck out be 
Sore, or in front. 

Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω, 
Theocr. 3, 29. 

Προτιμάω, o,f. -70w, (πρό,τιμάω) to 
honour one before or above another,to pre- 
fer one to another, τινά τινος. Hdt.1, 86, 
Xen., etc. ; also, 7p. τίνα ἀντί τινος, 
Plat. Lys. 219 D; zpéuvoc, Id. Legg. 
727 D; πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. α. 
acc. only, to prefer in honour, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as We 
say) to be preferred to public honours, 
Id. 2,37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 72; 
οὐδὲν mp. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. c. inf. foll. by 7..., to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ éi- 
var ἢ εὐπρεπέστεροι, Hat. 2, 37, οἵ. 
Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, to 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ πρ., Hdt. 3, 21: 
—s0, 7p. ὅπως TL ἔσται, Ar. Ach. 27. 
Hence 

Προτίμησις, ἕως, 7, an honouring 
ae others, preference, Thuc. 3, 82 
[τὰ 

ΠΙροτιμητέον, verb. adj. from πρὸ 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat. 
Criti. 109 A; zi revoc, Id. Legg. 
726A. 

Προτιμητικός, ἢ, ὄν, belonging to 
preference OY precedence. 

Προτιμία, ac,7, greater honour, pref- 
erence. 

TIpotiutov, ov, τό, like ἀῤῥαβών, 
earnest-money, Luc. Rhet. Praec. 
Τ7. 

Πρότιμος, ov, (πρό, τιμῇ) honoured 
above, worth more than, τινός, Xeno- 
phan. ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bgk.)t, 
Plat. Eryx.393 D; zp. λίθοι, precious 
stones, Id. Legg. 947 Ὁ. ἢ 

Προτιμυθέομαι, Dor. for προςμυ-. 
θέομαι, Od. 11, 143. 

Iipotiuwpéo, O, f. -ῆσω, (πρό, τι- 
μωρέω) to help beforehand or first, τινξ, 
Thuc. 1, 74:—mid., to revenge one’s 
self, Id. 6, 57. 

Προτίοπτος, ov, Dor. for mpocor 
toc, Manetho. 
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» Προτιόσσομαι, dep., only Ep., only 
1564 in pres. and impf., and never in 
‘he common form πρόςοσσ-, (ὖσσο- 
μαι). Yo look at or upon one, to be- 
hold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—Il. to 
see with the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θάνατον or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
219:—and so, prob., 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων προτιόσσομαι, from thorough 
knowledge of thee J forzsee it, Il. 22, 
356, though others explain it I recog- 
nise thee. 
Προτιτύσκω, to prepare before, 
Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 
Προτίω, f. -τίσω [i], (πρό, Tiw) to 
honour one before another, prefer, Tt, 
Aesch. Ag. 789, σαι. 545; ap. τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 
Πρότμησις, 7, (προτέμνω) a cutting 
forward.—2, the waist or loins, where 
the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. 
Προτολμάω, ὥ, (πρό, ToAudw) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thuc. 3, 84. 
Προτομῇ, ῆς, ἣν (προτέμνω) the fore- 
most or upper part of any thing: esp., 
—l. the face of an animal (whereas 
mpocwrov is used of men), γλαύκου 
ap., Antiph. Κυκλ. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
ure, Anth. Plan. 147 :—hence,—3. the 
forepart of a ship, Anth. P. 7, 215. 
Προτονίζω, to haul up with πρότο- 
νοι, Anth. P. 10,2: from 
Πρότονοι, wy, ol, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες, Il. 1, 434; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥη ξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ' ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 
or ropes to haul up and stay the sail, 
Eur. Hec. 114, I. T. 1134:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. 77 ;—where it is usu. in- 
terpreted a fore-cable—A neut., τὸ 
πρότονον is also quoted. 
Προτοῦ, for πρὸ τοῦ, and this for 


πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for- | 


merly, Hdt., and Att.; 6 προτοῦ (sc. 
χρόνος), Thue. 1, 32; cf. πρό A. IL 

ἹΠροτρᾶγῳδέω, 6, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. 

Προτρεπτικός, ἢ, Ov, fitted for urg- 
mg on, exhorting, etc., πρὸς ἀρετήν, 
Aeschin. 75, 30; mp. λόγοι, Isocr.1 C. 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: from 

Προτρέπω, f. -ψω, (πρό, τρέπω) to 
make another turn forwards: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
ἐπὶ νηῶν, Il. 5, 700; ἐπὲ γαῖαν ἀπὸ 
οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, Il. 6, 336.—IIL. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει; Soph. 
El. 1193: c. acc. pers. et inf., to urge 
one on todo a thing, Hdt. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, mp. τινὰ 
εἰς, ἐπὶ or πρός TL, AS, TOTP. τινὰ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 ἘΣ, 
307 A; ἐπ᾽’ ἀρετῆν, Isocr. 16 C, Ly- 
curg. 149, 7, etc.; πρὸς ἀρετῆς ἐπι- 
τηδεύματα, Plat. Legg. 711 B:—so, 
in mid, much like act., c. acc. pers. 
et inf, Aesch. Pr. 990, Soph. O. T. 
358 ; προτρέπεσθαΐ τινα ἐπ ἀρετήν, 
πρὸς ἐγκράτειαν, Xen. Mem. 1, 4, 1; 
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4, 5, 1; but in Hdt. 1, 31, c. dupl. 
acc., τὰ κατὰ τὸν TéAAov προετρέ- 
ψατο ὁ Σόλων τὸν Κροίσον, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. 1, 1, 4f. 
—III. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τινι, 
a 2, 624 C.—IV. also in mid.,, to 
make a change, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foes. τ εαθο: ia Eur. ie 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Προτρέφω, f -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to nourish, feed before, Alex. 'Trall. 

IIpotpéyw, fut. -dodwovtuar: aor. 
Tpovdpapov (πρό, τρέχω) :---ἰο run 
forward or forth, Xen. An. 4, 7, 10.— 
II. to outrun, run before, τινός, Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει THC δι- 
ανοίας, Isocr. 11 A: absol., to escape, 
Antipho 122, 1. 

Προτρίβω, (πρό, τρίβω) to bruise 
beforehand, Diosc. 

IIpérpira, adv., (πρό, τρίτος) three 
days before, or for three successive days, 
Thuc. 2, 34; cf. Lob. Phryn, 414. 

Προτροπᾶδην, adv., (προτρέπω) 
turned forwards, 1. 6. headforemost, 
headlong ; esp. of flight, with headlong 
speed, Tp. φοϑέοντο, Il. 16, 304; mp. 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C; φέρε- 
σθαι, Polyb. 12, 4, 4; mp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18 :— 
τ oe hurriedly, Pind. P. 4, 167. 
[a 


Προτροπάωυ, collat. form from προ- 
τρέπω. 

ἹΙροτροπή, ἧς: ἣ, (προτρέπωὶ ex- 
hortation, Plat. Legg. 920 B, Arist. 
Rhet. 1, 3, 3.—Il. impulse, motive, 
Arr. An. 5, 28. 

Πρότροπος, 6, v. πρόδρομος, Diosc. 

Πρότροχος, ov, 0, (πρό, τροχός) α 
fore-wheel. 

Ilpotptyaioc, ov, (πρό, τρύγη) be- 
‘fire, wis eal ΠΡ πο Μμ56. 
chus, presiding over the vintage ; also, 
θεοὶ προτρυγαῖοι, Jac. Ach. Tat. p. 
491. 


IIporpvyeia, ας, 7, α festival before 
the vintage: from 

IIpotpvyeioc, ov,=mpotpvyaioc. 

Προτρύγης, ov, ὁ,Ξ-προτρυγαῖος Il, 
susp. in Ael. 

ΤΠΙροτρυγητῆρ, ἦρος, ὃ, Arat., and 
«-ητῆς, οὔ, ὃ, (πρό, τρύγη) ἃ star on 
the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called τρυ- 
ynTHpP, vindemtor. 

ἹΠροτρώγω, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, ΠῚΡΡ. 

Προτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (πρό, 
τυγχάνω) to happen or be before one, 
TO TpoTVYOr, the first thing that came 
to hand, Pind. P. 4, 61, cf. Ap. Rh. 4, 84. 

Πρότὕπος, ov, (πρό, τύπος) pre- 

σιγοά: τὸ πρότὕπον, a model, pat- 
tern. Hence 

Προτύπόω, ὥ, to form or mould be- 
forehand, Luc. Paras. 40:—mid., προ- 
τυποῦσθαί τι, to figure to one’s self, 
conceive, Heliod. 

ἹΙροτύπτω, f. -ψω, (πρό, τύπτω) 
intr., to press forwards, break forth, 
burst out, ᾿Γρῶες προὔτυψαν, 1]. 13, 
136; 15, 306; 17, 262; ἀνὰ ῥῖνας 
δριμὺ μένος προὔτυψε, Od. 24, 319; 
so In later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, etc. 
—lII. in pass., προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 

Προτύπωμα, arog, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. [i] 

Προὐβάλε, προύβη, etc., for προεβ-. 

Προύὔγγῦος, ov, for mpoeyy-, giving 
surety :—Dor. πρώγγνος. 
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Προυγελέω, ὥ,--επρουσελέω, Stob. 
and Hesych.; v. προςελέω. 

IIpovytaiva, to be healthy before. [Ὁ] 

Προὐγραίνω, (πρό, bypaivw ) to 
moisten first, Hipp. 

Ipovypade, for mpoeyp-. 

Προῤῤδιίδάξατο, προὔδωκα, προῦὔθε 
To, for προεδ-. 

Προὔθηκε, for προεῦ-, 1]. 

Προὔῦκειτο, προὐκινδύνευε, for προ 
EK-. 

IIpotAakréw, O, (πρό, ὑλακτέω) to 
bark for or in watching one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] 

Προὐλίγου, contr. for πρὸ ὀλίγου. 

ΤΠροῦμνις, doc, ὁ, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

Προῦμνον, ov, τό; a plum, Lat. pru- 
num, also προῦνον : frorn 

Προῦμνος, ov, 7, the plum-tree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. 

Προὔνεικος, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν) 
bearing burdens, a porter.—IlI. like προ- 
φερής, lustful, lewd, Anth. ; cf. Diog 
L. 4, 6. 

Προὐννέπω, v. sub προενν-. 

Προύνη, ης, 7,= προῦμνος, The 
ophr. 

Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
ἡ,Ξεπροῦμνον, προῦμνος. 

Προὐξένησε.προὐξεπίσταμαι,προῦ 
Eepevvaw, and -ἥτης, προὐξεφίεμαι, 
v. sub προεξ-. 

Προύὐπάγω, f. -ξω, (πρό, ὑπάγω) to 
lead on gradually :—mid., to reduce first 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1, 41, 
ubi al. προςυπ-. 

Προὐπαντάω, ὥ, f. -ἤσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. 

Προῦπαντιάζω, Ξεΐοτορ., Philo. 

Προὕὔπαρξις, 7, (προὐπάρχω) pre- 
existence. 

I[poirapyy, ἧς, 7, α beginning of 
kindnesses, a previous service, Arist. Eth. 
ING 95 25: δ: pa 

IIpotrdpye, f. -ξω, (πρό, ὑπάρχω 
to be boforthaitd in a thing, to Re 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδι- 
κίας, Thuc. 3, 40; c. dat., mp. τῷ 
ποιεῖν ed, Dem. 471, 2: hence pass., 
τὰ προῦπηργμένα, = προὐπαργαί. 
benefits formerly received, Dem. 1191, 
26.—II. intr., to exist before, Thue. 4, 
126, etc.; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
16; so too, τὰ προὐπηργμένα, Id.. 
314, 9. 

Προῦπεκλύω, ( πρό, ὑπεκλύω) to 
loosen or weaken beforehand, Heliod. 

Προὔπεμψα, for προέπεμψα, Hom. 

Tlpotmefayu, f. -ξω, to carry out se- 
cretly beforehand. 

Προῦπεξέρχομαι, (πρό, ὑπεξέρχο- 
μαι) dep., to go out secretly before, Dio 
C 


Προύπεξορμάω, 6, (πρό, ὑπεξορ- 
μάωλ to go out secretly beforehand, Luc. 
D. Mort. 27; 3. 

Προύῦπεργάζομαε, f. -doouar, (πρό, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
secretly beforchand, prob. |. in Plut. for 
mpocum. Hence 

Προὐπεργᾶσία, ac, 7, @ preparing, 
Li Σ ἐ επ τ beforehand, Lat. τὸς δὰ 
nitio, esp. as ἃ form of rhetoric, like 
προπαρασκενῆ. 

Προὐῦπισχνέθμαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
ομαι) dep., to promise before, Xen. Cyr, 


Τροὐπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω)Ὶ 
to put under as a foundation, Plut. 2, 
966, D, in mid.—Pass., to lie under as 
a foundation. 

Προῦπογράφομαι, (πρό, ὑπογράφω) 
mid., to sketch out before, Plut. ucull, 
31. 

Προῦποδείκνῦμι, (πρό, ὑποδείκνυ 
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ue) to notify, explain beforehand, Aris- 
tid. 

Προῦπόκειμαι, (πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., fo exist before, Plut. Solon. 15, 
Id. 2, 678 F; like προὐπάρχω II. 

Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
vw) to asswme beforehand, Arist. An. 
Post. 1, 1, 3, Rhet. 2, 21, 15. 

Προὐπομιμνῆσκω, to remind before. 

Προῦὐπομνημᾶτίζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. 

Προὐποπάσσω, to strew under be- 

ore. 

Oe te ee (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect or guess before, Joseph. 

ἹΠροὐποσπάω, (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προῦπόστἄσις, 7, (προὐφίστημι)-ΞΞ: 
προὕπαρξις, Diosc. 

Προὐποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. ; 

ΠΙροὐποστυφῆ, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyemg ; V. προστύφω. 

Ilpotroréuva, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

ἹΠροὐποτίθημι, to set under before: 
—mid., to suppose or assume before- 
hand. 

Προῦποτοπέω, ὥ, (πρό, ὑποτοπέω) 
to guess or suspect before, Dio C. 

Προὐποτῦπόω, ὥ, (πρό, ὑποτυπόω) 
to make an outline of beforehand, Philo. 

ἹΠΙροὐποφαίνω, to indicate beforehand. 

ἹΙροὐποφεύγω, to flee or escape se- 
cretly beforehand. 

Ilpovmroc, ov, contr. for πρόοπτος, 
4. ν. 

ΠΙροὔργου, contr. for πρὸ ἔργου (as 
it is written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
for a work or object; hence, of any 
thing serviceable, worth the attainment, 
profitable, useful, TL τῶν προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 623; ovdév 
mp. (ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
mo. τι δρᾶν, Ar. Eccl. 784; mp, te 
ποιεῖν πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
7, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
adv., serviceably, conveniently, mp. πί- 
πτειν, to be of service, Kur. I. Ἴ, 309, 
cf. Hel. 1379; mp. γενέσθαι, εἶναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, etc. 
—II. hence compar. προὐργιαίτερος, 
a, ov, more serviceable, useful, import- 
ant ; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαί τι, 
to deem of more consequence, Thuc. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαίΐίτατος, n, ov : 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιαιτέ- 
pa χάρις. ; 

ἹΠροῦσα, nc, ἢ, Prusa, a large city 
of Bithynia, 7 ἐπὶ τῷ ᾽᾿Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : ὁ 
Προυσιεύς, ἕως, an inhab. of Prusa, 1d. 

Προυσελέω, v. sub προσελέω. 

ἹΠρουσίας, ov, ὁ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; ete. 

Προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
wa, for προετ-. 

IIpovdarve, for προέφαινε, Od. 

Ipoigaipéa, G, (πρό, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: mp. τὴν ἐκ- 
KAnoiav, to have the assembly held be- 


fore another’s arrival, Aeschin. 36, 5.. 


Προὐφαρπάζω, to snatch away be- 
ες forehand. 

Προῤφεΐλω, v. sub προοφείλω. 

Προὐφίστημι, (πρό, ὑφίστημι). to 
put under before.—lIl. pass. 6. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
Il; τὰ προὐφεστῶτα, pre-existent 
things, prob. |. M. Anton. for mpocur-. 

IIpovyo, προὔχουσι, προὔχοντο, 
for προέχ-: Hom. 
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Προφᾶγεϊν, inf. aor. (προὔφαγον) 
of προεσθίω, to eat before. 

Προφαίνω, (πρό, φαΐνω) to bring 
forth to light, show forth, manifest, τέ- 
paa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. 1.8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλη πρ.; 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc. : to pro- 
pose aS a prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφᾶνείς, eloa, stepping 
forward and appearing, Il. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, Il. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα, all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἄθλα, prizes delivered beforehand, v. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω): also 
metaph., to be plainly heard, προὐφάνη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, 1. 6. promise, Hdt. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show itself or appear. be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—IJ. seem- 
ingly intr., to giwe forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε προύφαινε, 
Od. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; ὁ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min.'41. 

Προφάνεια, ac, 7, clearness, dis- 
tinciness. [ἃ] 

IIpodavepéw, G, to manifest before- 
hand. : 

Προφᾶνῆς, éc, (προφαΐνω) showing 
itself first or from afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 D ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς. openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -νῶς. 

Πρόφανσις, ewe, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, instigation, 
Soph. Tr. 662, 6 conj. Dind. 

ἹΙρόφαντις, tdoc, 7;=TpooyTiec. 

ΠΙρόφαντος, ov, (προφαίνω) like 
προφανής, appearing at a distance, far- 
seen, hence far-famed, rp. σοφίᾳ kal’ 
“EAAavac, Pind. O. 1, fin.—Il. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hat. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.—JII. surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

Προφάντωρ, opoc, 6,=mpoonrne. 

Προφᾶσίζομαι, f. -icouar, (mpoda- 
otc) dep. mid., to set up as a pretext or 
excuse, allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thuc. 5, 54; πάσας 
προφάσεις πρ., Plat. Rep. 474 E :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90:—in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thue. 8, 33.—II. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat, 
Menex. 240 A. 

IIpé@douc, gen. ewe Ion. toc, ἡ :— 


| strictly, that which appears ; and so, 


that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in 'Theogn. (v. infra); also 
in plur., Hdi. 6, 86: sometimes of a 
real cause, aS mp. ἀληθεστάτη, Thuc. 


| 1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 


φανερά, Xen. Hell. 6,4, 33 ; cf. Pind. 
P. 4, 56:—but mostly in bad sense, 
like πρόσχημα, a mere pretect, a pre- 
tence, excuse, shuffle, shift, Hdt., etc. ; 
βραχεῖα mp.. Thuc. 3, 39.—Con- 
struct.: mp. τινός, the pretext Or pre- 
tence for a thing, Hdt. 1, 29, etc.: as 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat. 4, 
135; so, 8050]. in acc., πρόφασιν, 
retendedly, as one pretends or says, Il. 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thuc. 3, 111, etc.; in Att. strictly, 
πρόφασιν pév.., TO ἀληθὲς δέ, but τὸ 
ἀληθές is freq. omitted and δέ used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—so, ἐπί προφάσεως 
and ἐπὶ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ἀπὸ mpo- 
φάσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
Hdt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti- 
pho 143,6; κατὰ πρόφασιν, Hat. 1, 
22; πρόφασιν θέσθαι, to make aner 
cuse, Theogn. 364; mp. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an em. 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; zp. mapé- 
χειν, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hat. 6, 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; εὑ- 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; πρό- 
φασιν ἔχειν oc.., to allege that.., Hdt. 
6, 133; πρόφασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν TL, to have or use as an excuse, 
Xen. Cyr, 3, 1, 27; mp. ποιεῖσθαΐ τι, 
Ep. Plat. 349 D; elliptically, μή μοι 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., μὴ προφάσεις, 
Alex. Leb. 2,1, cf. Erf. Soph. Ant. 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε- 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hat. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause of 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
con., and cf. Hat. 4, 79.—For Soph. 
Tr. 662, v. sub πρόφανσις.---11. Pind. 
personifies IIpé¢aouc, as daughter of 
ὀψίνοος ᾿Επιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα- 
σις comes from 7podaivw: not, as 
Schneider takes it, from πρόφημι). 
Hence 

ἹΙροφἄσιστικός, 4, 6v, serving for a 
pretext, LXX., 

Πρόφἄτος, ov, (προφαίνομαι) like 
προφανής, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—Il. foreshown. 
ἹΠρυφατεύω, προφάτης, Dor. for 
προφητ-. 

Προφερής, &¢ (προφέρω) :—strictly, 
carried before or first, placed before or 
at the head; preferred, excellent, aA- 
λάων, before all others, Hes. Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., mpo@epé- 
στερος, c. dat. rei, ἅλματι, Bin προ- 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21, 134; also 
c.1nf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι,11.10, 
352 :—the superl. προφερέστατος; as 
v. 1. Od. 8, 128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα- 
Toc); but itis used absol.in Hes. tosig- 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la 
ter,we have a compar.and superl.,zpo- 
φέρτερος, προφέρτατος, Soph. Ὁ. Ὁ. 
1531, Fr. 399; and προφέριστος, in 
Or. Sib.—II. looking older than one is, 


forward, precocious, Heind. and Stallb. 


Plat. Euthyd. 271 B, cf. Aeschin. 7, 
35 : — also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 


precocious, Jambl., and Porphyr.— 


Poet. word. Adv, -ρῶς. 

Προφέρω, f. mpooiow, aor. 1 προ- 
ἤνεγκα : aor. 2 mponveykov (Thue. 
5,17): in Hom. only pres. and impf., 
an unusu. 3 sing. subi. pres. προφέ-: 
pyot, as if from a form in μὲ, only ir, 
Il. 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 106 
Anm.7, (πρό, φέρω). To bring before 
one, bring to, give, present, τινί τι, Il. 
9, 323; 17, 121.—2. esp. of words, zp. 
ὀνείδεά τινι, to throw yeproaches tn 
his teeth, 1], 2, 251; and so, xp. T:vi 
TL, throw in one’s teeth, bring forward, 
allege, esp. in the way of reproacn or 
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objection, Lat. objicere, exprobrare, Il. 
8, 64, Hdt.1, 3, Dem. 576, 13, etc. :— 
but also simply to utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Med. 189; so, zp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. 1. 5 (4), 55: ap. εἰς 
μέσον, to propose, Plat. Legg. 812 C ; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to bring forward, quote, Thuc. 5, 
26; προφέρων "Αρτεμιν, putting for- 
ward her authority, Aesch. Ag. 201.— 
3. c. inf., of an oracle, to order, com- 
mand, Hdt. 5, 63:—gen. absol., προὐ- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, mp. μένος, 
Il, 10, 479; ἔριδα προφέρειν, to show, 
1. e. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι πρ. to declare war against 
one, Hdt. 7, 9, 3: so in mid., ξεινο- 
δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι, lo offer quar- 
rel to one’s host, Od. 8, 210, cf. 1]. 3, 
7.—Ill. to bear on or away, to carry off, 
sweep away, of a storm, Il. 6, 346, Od. 
20, 64.—1V. metaph., to forward a 
man on his way; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, mp. τινὶ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; mp. εἴς TL, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc.1, 93: 
—pass., to increase, wax, grow.—V. 
intr., to surpass, excel another in some- 
thing, τινός τινι, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3, 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thue. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς TL, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159.— 
Hence προφερής, q. v., cf. προφορέω. 
Προφεύγω, f. -ξομαι, aor. προὔφῦὑ- 
γον (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
@):—to flee forwards, flee away, Il. 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. c. acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, 1]. 14, 81, 
Od. 22, 325, etc.: πρ. χρέα, to avoid 
debts, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. 
mpogvyoroda, Od. 1. c. 
ΠΙρόφημι, to say beforehand, foretell. 
ἹΠροφημίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 
piteopar ation = προφητεύω, Mane- 
0. 


IIpognreia, ac, 7, (προφητεύω) the 
office or gift of prophecy, Plut. Pelop. 
17, Luc., ete. :—prophecy, N. T.—II. 
an expounding of scripture, public in- 
struction, preaching, N. 

ΠΙροφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl.: from 

ΤΙροφητεύω, Dor. προφᾶτ-: f. -ev- 


ow :—to be a προφήτης, ΟΥ̓ interpreter. 


of the gods, wavreveo, Μοῖσα, mpo- 
gatevow δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 


declare in the name of a god, interpret 


or expound his word, ὁ προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 


ropose to write ὁ zp. θεοῦ, cf. Eur. 
on 413); 7 μανία mpodntevoaca, | 
Plat. Phaedr. 244 D :—to prophesy.— 


Il. to instruct publicly, preach, N. T. 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is prefixed even to the root 
any” προεφήτευον, προεφήτευσα, 
εἰς.) 


“Προφήτης, ov, 6, Dor. προφάτης 
[4]; (mpodnut):— strictly, one who 
speaks for another, esp. one who speaks 
for a god, and interprets his will to 
man, a prophet, first in Hdt. 8, 36, 37, 
etc.; so Tiresias is called mp. Διός, 
Jove’s interpreter, Pind. N. 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προρήτης ἐστὶ Λοξί- 
ἃς πατρός, Aesch. Kum, 19, cf. Id. 
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Fr. 79, Virg. Aen. 3, 252, while the 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch. Ag. 1099, Ar. Av. 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται. inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφῆτης, and v. Valek. Hdt. 7, 111: 
—generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφάτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος πρ.» 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seer,—udv- 
τις (q. ν.) being the classical word 
for this.—II. in N. T., and Eccl., an 
interpreter of scripture, a preacher. 

ΠΙροφητίζω,:- ππροφητεύω, Hipp. 

Προφητικός, ή, Ov, tof or proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. 'T. 
Adv. -κῶς, Luc. Alex. 60. 

Προφῆτις, δος, fem. from προφή- 
τῆς. α prophetess, Eur. Ion 42, 321. 

ἹΠροφητοκτόνος, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 

IlpogyrotoKkog, ov, (προφήτης, τί- 
KTW) bearing prophets, Philo. 

ΠΙροφητόφθεγκτος, ov, (προφήτης, 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 

ΠΙροφητοφόντης, ov, ὁ, (προφήτης, 
φονεύω)ξεπροφητοκτόνος, Eccl. 

ΠΙροφήτωρ, ορος, ὃ, poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 

Προφθαδίην, adv. from sq., Nonn. 

Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from 

ΠΙροφθάνω, f. -φθάσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό. φθάνω) :—to outrun, antici- 
pate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
Rep. 500 A: also c. part. mp. μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen, 1385. 

ΤΙροφθᾶσία, ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 

ἱΠροφθασία, ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. p, 514. 

Ἱρόφθᾶσις, 7, (προφθάνω) anticipa- 
tion. 

Προφθέζγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 

Πρόφθεγξις, 7, a speaking before. 

Προφθίμενος, ἡ, ov, dead or killed 
before, Anth. P. 7, 184. (A compd. of 
the part. φθίμενος, for no pres. προφ- 
Give occurs.) 

Προφλεβοτομέω, 6, (πρό, φλεβο- 
To“éw) to open a vein before, Alex. 
Trall. 

ἹΙΠροφοβέομαι, (πρό, φοβέω) as pass., 
with fut. mid., to fear beforehand, fear 
at the thought of, τι, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr. 1, 6, 24. Hence 

IpogoByrikoc, 4, ὄν, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7. 

ἹΠροφοιβάζω, f. -dow, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—ll. to 
foretel, prophesy. Hence 

IpogoiGaoua, ατος, τό. prophecy. 

Προφορώ, ἂς, ἣ, (mpopépw) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
Ὁ δ! 12; cf. Wyttenb. Plut. 2,41 A: 
—6 ἐν προφορᾷ λόγοςΞεπροφορικὸς 
Ἀν D ld Be. a ee ook re- 
buke, Polyb. 9, 33, 13. 

IIpogopéw, G, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fro across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn. 
6, 15; ὁδὸν mp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 738. 

Προφορικός, 4, dv, (xpogopa M1) 
belonging to utterance, uttered, Opp. to 
ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2, 
{1 Ο, 9173 Bs 
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Πρόφορος, ov, 6, (προφέρω) sc. 
ἐχώρ, the liquid in which the unborn foe- 
tus floats, Arist. H. A. 7, 7, 3. 

Ἱ]ροφόωσδε, adv., f. 1. for πρὸ go 
wooe, ll. 

Πρόφραγμα, arog, τό, (προφράσσω) 
a fence placed in front, and 50-- προ- 
τείχισμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
etc. 

Προφράζω, f. -σω, (πρό, φράζω) to 
foretel, Hdt. 1,120 (where Schweigh. 
takes it= προειπεῖν, προερεῖν, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. mpo7e- 
gpaduéva ἄθλα, Hes. Op. 653, where 
Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. 

Πρόφρασσα, Ep. fem.,—mpédpwr, 
well-inclined, kindly, gracious, 11. 10, 
290, Od. 5, 161, etc.: others take it 
having forethought, thoughtful. (No 
doubt from φράζομαι). 

ἹΙροφράσσω, Att. -ττω, to fortify be- 
fore or in front. 

IIpogpovriva, f. -icw, (πρό, φρον- 
τίζω) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. 

Πρόφρων, ovog, ὃ, ἣ, (πρό, φρῆν, 
φρονξω) strictly, with forward soul, Lat. 
propenso animo, hence weil-wishing, 
kindly, gracious, willing, ready, glad to 
do a thing, usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν Kul χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77; πρόφρων Aavaoi- 
σιν ὥμυνεν 14, 1, etc. ; so, mp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P. 5,156, N. 5, 41 ; προ- 
φρόνων Moody τυχέσθαι, 14. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, Il. 8, 
23,40; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :—in Od. 14, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν δὴ 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα λιτοίμην, oh 
yes! earnestly would I pray to Jupi- 
ter!—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μώχεσθαι, ῥύεσθαι, 
Il. 5, 810; 17, 224:—later προφρόνως, 
φιλεῖν, Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 
Supp. 1, cf. Cho. 478. 

ΤΙροφύλακῆ, ἧς, 7, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, αἱ πρ.» the 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλωκῆς, on 
guard, Thuc. 4, 30.—Il. a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a watching, 
watch, LX X.—IllI. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence 

Προφῦλῶκίς, δος, 7, ναῦς mp, a 
guard-ship, Vhuc. 1, 117. 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 
_ Προφύλακτικός, 7, όν, (προφυλάσ- 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. 

ἹΠροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πρό, φύλαξ). 
an advanced guard: οἱ mpodvAakec, = 
ai προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, etc.—II. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also 7 πρ., Era- 
tosth. [Ὁ] 

IIpodvAakic, 7, caution: [v] from 

Προφύλάσσω, Att. -ττω; f. -ξἔω 
(πρό, φυλάσσω) :—to keep guard before, 
to guard a place or house, ¢. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im 
perat. form προφύλαχθε, for προῴφυ 
λάσσετε, cf. Buttm. Catal. 5. v. φυ- 
λάσσω), cf. Xen. Mem 2,7, 14: also, 
προφυλάσσειν ἐπί τινι, to keep guard 
over a person or place, Hdt. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: also 
absol., to be on guard, keep watch, Hat. 
7,179, Ar. Ach. 1146, Thuc. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6, 38: 
esp. to guard against, to be on one’s 
guard against, Lat. cavere, c. acc., Hdt, 
7, 176, cf. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ab 
sol. Hdt. 1, 185. 
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- Προφύραᾶμα, ατος, τό, dough knead- 
ed beforehand, Eratosth. ap. Ath. 140 
A: from 

Ipogtpdw, G, (πρό, φυράω) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---Ἰ} nie- 
taph.,zpumeotpara: Adyoc.the speech 
is already kneaded, Ar Av. 462; κακόν 
uo προπεφυραμένον ἐστί (as We say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence ΕΝ deh 

Προφῃρητός, 7, Ov, kneaded before- 
and, ap ee : well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

Προφύσία, ac, 7, (πρό. φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

Πρόφῦσις, 7, (προφύω) a germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foes. Oecon. 

Προφῦτεύω, (πρό, φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. ΕἸ. 199. 

ΠΙροφύω. (πρό, dvw)to generate before: 
—pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

Tlpodwvéa, ὦ, f. -700, (πρό. φωνέω) 
to utter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί τι, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

Προχάζομαι. dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, yaivw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=zpodacifoua; cf. 
προχάνη. 

Προχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
beforehand, Plat. Phileb. 39 D: but, 
--11. in 3 imperat., προχαιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. yaipw VI. 2. 

Προχαλκεύω, (πρό, χαλκεύω) to 
forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

Προχάνη,ς, 7, a pretext, Call. Cer. 
72, Fr. 26. (Cf. προχαίνω.) [a] 

IIpoydpayua, ατος, τό, like προ- 
κέντημα, an outline, patlern. 

IIpoyapicow, Att. -ττω; f. -ξω 
πρό, yapadcow) :— to engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan by lightly engraving. 

Προχᾶρίζομαι, dep. mid., to gratify 
before. 

Προχᾶἄριστήρια, τά, a previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. [i] 

Πρόχειλος, ov, with prominent lips : 
TO TpoxELAov,—foreg. 

Προχειμάζω. f.-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—lIl, of 
the weather, to he wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

Προχείμᾶσις, 7, previous stormy 
weather, Plin. 

Προχειρέω, f. |. for sq., Schaf. Mel. 
p. 15 :—mid. προχειρέομαι; to purpose, 
τι, Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Προχειρίζω, f. -iow, (πρό. χειρίζω) 
to put into the hand ; dub. in act, ;— 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον Δό- 
γον, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγα- 
θά, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν Ka’ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 
1, 14, 1—3. to be elected before, προ- 

εἰρισθέντες, Polyb, 3, 106, 2.—II. 
ost usu. however as dep. mid., προ- 
χειρίζομαι, to take into one’s hand, and 
so to make ready, prepare for one’s self, 
Ar. Eccl. 729, Dem. 45, 10: hence, to 
have in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ. 8, 31.— 
2. to choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 


δ᾽ πρός τι, 3, 44, 4.—3. c. inf, to de- ! 
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termine to do, Id. 3, 40, 2.—4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος Or τι, to finish 
the discussion of a subject, Arist. Coel. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 6, 15. 

Πρόχειρος, ov, πρό. χείρ) at hand, 
close a sont El. mie: ἐρήμῳ αἱ 
hand, handy ready, Aesch. -Pr. 54; 
esp. of adrawn sword, Soph Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; 7p. ἔχειν τι, Thuc. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 Β, etc.: πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 6. B; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700, 10; ai xp. 
ἡδοναί, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ 7p., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
3. of persons, 6. inf., ready to do, Soph. 
El. 1494; so, zp. φυγῇ, ready for flight, 
Eur. H. F. 161.—Il. Adv. -ρως, off- 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Piat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. 5, 7. 2—Compar. -orépwe, Id. 


-1,21,5. Hence 


Προχειρότης, Toc, 7, readiness, 
esp. zn handling a subject, Sext. Emp. 
p. 268. 

Προχειροτονέω, G, (πρό, χειροτο- 
véw) to choose or elect before, Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

Προχειρουργέω, G, (πρό, χειρουρ- 
yéw) to perform before, Joseph. 

ρόχευμα, atoc, τό, (προχέω) that 
which ts poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύω, poet. collat. form of sq., 
Dion. P. 52. : 

Προχέω, ἴ. -χεύσω, (πρό, χέω) to 
pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ, 1] 
21,219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
χέειν, to pour in three parts first, Hes. 
Op. 594; σπονδὰς προχέαι, Hat. 7, 
192, Critias, 17 :—metaph., mp. ἀοι- 
δήν, v. |. Hes. Th. 83; πα, Pind. P. 
10, 87 (cf. χέω) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
ovTo, IL 2, 465’; cf. 15,2300; Ὁ. 
Cf. προΐημι and zpopéw. 

Πρόχθες, adv., the day before yester- 
day. Hidnbe 

Προχθεσῖνός, 7, 6v, belonging to the 
day before yesterday. 

Πρόχνῦ, adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, 
with the knees forward, 1. 6. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall- 
ing on her kaees, 1]. 9, 570:—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, May they 
be brought upon their knees, (i. e. 
brought /ow) and perish, Il. 21, 460; 
850, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ I. fin—From ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply=zdvv, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. 

Προχοή, ἧς, 7, (προχξω) a pouring 
out: almost always in plur. zpoyoai, 
the mouth of a river, 1]. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind. P. 4, 38 ;—the sing, in 
Hes. Op. 755 :—generally, the bed of 
a river, a stream, Aesch. Fr. 178. z 

Tlpoy6n, ¢, 7.=7poyxooc, Ap. Rh., 
Anth. rer (ob. Paral. 379. ᾿ 

Προχοΐδιον, Att. προχοίδιον., ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Cratin. Ῥγί, 
16, Stratt. Lemn.1; cf. Ῥοῖβ. Eur. 
Hec. p. li. 

TIpoyotc, δος, 7, dim. from πρό- 
voor, esp.—dpic, a chamber-pot, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. Ath. 496 C.—IIL= 
ἐπίχυσις, A. B. 
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Πρόχοος, 77, Att. contr. -your, ov. 
heterog. dat pl. πρόχουσι, ike βοῦς, 
βουσί, as if of third decl. (v. Dind. 
Eur. lon 435, Ar. Nub. 272, Piers. 
Moer. p. 296): acc. pl. πρόχους, Xen. 
Cyr. 5, 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: {προ- 
xéw). A vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, esp. ewer for pouring wa- 
ter upon the hands of guests, freq. in 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. cc.;—so also the wine 
jug from which the cup-bearer pours 
into the cups, Od. 18, 397. 

Προχορεύω, (πρό, χορεύω) to go or 
dance before in a chorus, 7p. Κῶμον, to 
lead a κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. 

ἱΠρόχορος, ov, 6, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. 

Πρόχους, πρόχουσι, v. sud πρό 
χοος. 

Προχόω. collat. form of προχώννυ- 
μι, Plat. Criti. 111 B. 

Προχράομαι, (πρό, ypdouat) dep., 
to use before, Arist. de Xenocr. 1, 8. 

Προχρίω, (πρό, χρίω) to smear be- 
fore ; ap. τί τινι, to smear or rub with 
a thing, Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex 
21. [ἢ 

ITpoypovéw, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre 
cede in order of time, Clem. Al. 

IIpéypovoc, ov, (πρό, χρόνος) pre- 
ceding in time, previous, Luc. 

Ilpoyiua, ατος, τό, (mpoxéw) wine 
that fiows from the grape without 
pressing, Lat. vinum protropum.—il. 
ΞΞ- 56]. 

Πρόχῦσις, 7, (προχέω) a pouring 
out, also of dry things, as, mp. τῆς γῆς, 
deposition of mud by water, alluvial 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
ap. tAvéecca, Opp. H. 1, 116: also, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο must be 
taken asa simple verb,= zpoéyee, Hdt. 
1, 160, cf. sq. 

Προχύται. ai, (sc. κριθαί),--- οὐλυ- 
χύται, Eur. ἘΠ. 803, I. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—II. any thing thrown 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as flowers, gar 
lands, ribands, etc., Lat. mzssilia : alse 
largesses scattered among the people, 
Plut. Dio 29. [Ὁ] 

tIlpoyirn, ne, 7, Prochyta, an Ital 
ian island on the coast of Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 

Προχύτης. ov; 6, (προχέω)---πρό- 
yooc, a jug or pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur. 1. A. 955. 

Προχῦτός, 7, Ov, (mpoyéw) poured 
in front or before, powred or scattered 
upon.—ll. ἹΤροχύτη νῆσος, tv. IIpo 
aur. - ; ; 

ὄχωλος, ov, (πρό, χωλός, v 
ες hake Lue. Ocyp. ie. ΓΙ 

Πρόχωμα, ατος, τό. (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before ἃ place, 
a dam, Vv. 1. Strab. for zpocy-. 

Προχῶναι, al, the hips, Lat. os coc 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 

Προχώννῦμι, 1. -yoow, (πρό, χών 
γνυμι) to deposit mud before, Plut. 2, 
602 D. Ἢ 

Προχωρέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, χωρέω 
to sit a te forward, Be πὰς BAe 
Phil. 148, etc.; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1; of power, to advance, be- 
come greater, Hdt. 7, 50,2; ἐπὶ μέγα, 
Thuc. |, 16.—II. metaph. of underta- 
kings, wars, and the like, to go on in 
a certain way, Lat. transtgi, Xen. 
Cyr. 2, 3, 16: esp. to go on well, suc- 
ceed, prosper, thrive, Hat. 8, 108, Thue, 
6, 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. 5, 
54: also, εὖ πρ., Eur. Heracl. 486 
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hence impers., προχωρεῖ ot, it goes 
on well for me, I have success, usu. 
with a negat., ὡς of δόλῳ ov mpoe- 
χώρεε, when he could not succeed by 
craft, Hdt. 1, 205, cf. 84, Thue. 1, 109, 
etc.: alsa, ὁπόσα σοι προχωρεῖ, as 
much as is convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1,9, 13: absol. in 
part., προκεχωρηκότων τοῖς. Aakedat- 
μονίοις, when things went on well for 
them, Id. Hell. 5, 3, 27:—rarely in 
bad sense, to turn out, mapa δόξαν, 
Polyb. 5, 29, 1.—UIL. to come forward 
to speak, 7p. TOV ὥλλων, to come out 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H./A..8, 5; 6. Hence 

Προχώρημα, atoc, τό, progress.— 
Il. ye hae rene LXX. 

Προχώρησις, εως, 7, (προχωρέω) a 
oing on or advancing, precession, V. |. 

lat. Tim. 40 Οὐ, for mpocy-. Hence 

Προχωρητικός, ἢ, Ov, conducive to, 
advancing, prospering. 

Πρόχωσις, ewe, 7, (προχώννυμι) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 B. 

Προψηφίζομαι, (πρό, ψηφίζω) dep. 
mid. :—to determine before, Dio C. 

Προψϊῖθυρίζω, (πρό, ψιθυρίζω) to 
whisper before, Kumath. 

Tlpowiye, ἴ, -ξω, to cool before.—II. 
to dry before. 

Προῳδικός, 4, 6v, belonging to a pre- 
lude; opp. to ἐπῳδικός. 

ΠΙροῳδός, οὔ, 7, (πρό, δῇ) @ pre- 
lude, overture.—IJ. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 

TIpoddwyv, dub. |. for προόδων. 

ἹΠροωθέω, ὥ, ἴ. -ωθήσω and -dow: 
aor. προέωσα; but 4150 ἐπρόωσα, contr. 
inf. πρῶσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(πρώ, ὠθέω). To push forward or to 
the front, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 Ὁ: mp. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II]. to push off or away, 
a wrestling term. 

IIpodAne, ες, (πρό, OAAvmt) destroy- 
ed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
ap., Dem. 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξώλης. 

ἹΠΙροωμοσία, ac, 7, (προόμνυμι) a 
previous oath. 

TI[powvéouat, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid. : to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
lois. Iliad. Proleg. p. lv. 

Tlpowviptov, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
’ the Roman praenomen. [ὃ 

II[powvipoc, ov, (πρό, ὄνομα) with 
a pruenomen, Nonn. 

Προώριος, ov,=mpdwpoc, Nonn. 

ἹΠροωρισμένως;, adv., predeterminate- 
ly, Clem. ΑἹ, 

IIpéwpoc, ov, (πρό, Opa) before the 
time, untimely, Plut. 2,101 F. 

Πρόωσις; ewe, 7, (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31. 

ἸΠροώστης, ov, 6, (προωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—Il. a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 

Προωστικός, 4, Ov, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 
647. 

ἹΠρὕλέες, ἔων, οἱ, usu. explained 
ot heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 744 : 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it 85- - πρόμα- 
χοι (cf. mpv-ravic), Opusc. 4, 286- 
29].—2. later as adj., close, in masses, 

ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

Τίρύλϊς, ew¢, 7, α dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. Jov. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
doubt akin to foreg. (On the deriv., 
v. Heins. Sil. Ital. 3, 347.) [Ὁ] 
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ἹΠρύλις, δ, Prylis, a seer, son of 
Mercury, Plut. 

Ipvyuva, nc, 7, in Jon. and Hom. 
πρύμνη (which form however was 
also used by Att. poets, to make a 
long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399, cf. Elmsl. Heracl. 19, Ellendt 
Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
πρυμνός (sub.vavc), the hindmost part 
of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
freq. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνη νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
νηὸς aro πρύμνης, Il. 15, 435; νηΐ 
Tapa πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ- 
σιν (ναῦφι going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc. :—then in Hdt. and Att. 
Special phrases :—émi πρύμνην dva- 
κρούεσθαι (v. sub ἀνακρούω and 
Kpovw); ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμ- 
νην, of a fair wind, Soph. Phil. 1451, 
cf. Theocr. 22, 10, and mp@pa.—Ships 
were generally fastened to land by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539 ; cf. πρυμνήσιος, πρυμ- 
νήτης.---11. metaph., mp. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760; cf. πρυμνήῆτης 2.—IlI. the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hadt. 8, 84; so zp. “Oocac, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. ΕΣ], 443; cf. 
πρυμγνώρεια.---ΟΡρ. to πρῴρα. Hence 

Ilpuuvaioc, a, ov, of a ship’s stern, 
Opp. H. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

Πρυμνεύς, ὁ, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships; cf. Πρωρεύς. 

II[ptyury, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
να, 6. V. 

Πρύμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 
the ship’s stern, Il. 15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. T. 1349: πομπεύ- 
σαις πρύμναθεν, of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνῆσιος, a, ov, (πρύμνα) : of a 
ship’s stern, κάλως, Eur. H. F. 479: 
πρυμνήσια, τά (SC. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore, stern-cables, Lat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
wp. δῆσαι, ἀνάψαι, 11,1, 436; Od. 9, 
137; opp. to mp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, I, fin. 

Πρυμνήτης, ov, 6, (πρύμνα) the 
steersman, whose place is at the stern: 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ mp. χθονός, Ib. 765; cf. 
πρωράτης.---11. as masc. adj.=mpvp- 
γνήσιος, 6, g. κάλως, Eur. Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. 
᾿ HDPE ee ῇ, OV= πρυμνήσιος, 

th. 


ἹΙρυμνόθεν, adv.=rptuvnbev, from 
the stern or from behind.—ll. from the 
lower end or bottom, hence like Lat. 
funditus, utterly, root and branch, 6A- 
Aivat, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf. αὐτόπρεμνος, but also πρυμ- 
voc, πρύμνα 11]. 

Πρυμνόν, οὔ, τό, the lower part, end, 
ap. θέναρος, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι. at the far end of the ago- 
ra, Pind. P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. 

Πρυμνός, ἢ, 6v, the hindmost, last, 
undermost, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), Il. 13, 532; 16, 323; mp. 
ὧμος, πρ. [rene Tp. σκέλος, πρ. KE- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb next the body, the root, Il. 
5, 232: 19,705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν, 
to cut off the wood at the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shaft), 
ll. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad at 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which fol- 
lows), il. 12, 446: super. πρυμνότα- 
τος, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦς, 
v. sub πρύμνα : also, ef. πρύμνον, τό. 
The adj. is rare save in Ep. (Acc. 
to E. M., from πείρω, tepadw, akin to 
πρέμνον.) 

ΤΙρυμνοῦχος, ον, (πρύμνα, ἔχω) 9ο- 
cupying the ship’s stern, like πρυμνή- 
της. - II. detaining the fleet, AvAtc, 
Eur. El. 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq. 

ἹΠρυμνώ, otc, 7, Prymno, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. 

Tlovuvépeta, ac, 7, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, ἢ]. 14, 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμ- 
vn, fin. 

IIpvrdveia, ac, lon.-nin, nc, 7 (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia or presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλῇ in turn presid- 
ed in the βουλή and ἐκκλησία, (Vv. πρύ- 
tavic). The first six in the year con- 
sisted of 35, the last four of 36 days, or 
(in the intercalary year of the Metonic 
cycle) the former of 38, the latter of 39 
days, Herm. Pol. Ant. § 127,6. Thus 
the days of the presidencies were count- 
ed as our days of the month: hence, 
κατὰ πρυτανείαν, by presidencies, i. e. 
every 35 or 36 days, Lys. 183, 27, 
Dem. 1353, 23, cf. Clinton F. H. 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—l. any pub- 
lic office held by rotation for given pe 
riods: hence in Hdt. 6, 110, πρ. τῆς 
ἡμέρης, the chief command for the day, 
held by each general in turn. 

Πρῦὕτανεϊῖον, Ion. -Ziov, ov, τό; 
(πρύτανις) :—the presidents’ hall, town- 
hall, a public building in Greek cities, 
Hdt. 1, 146; 3, 57, Thuc. 2, 15, etc.: 
the Prytaneum was consecrated to 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11, 1), to 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach, 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
το, Αὐ. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 Ὁ. 
Dem. 414, 9, etc. (cf sub σέίτησις) :— 
cf. Liv. 41, 20, penetrale urbis, «ἰδὲ pub- 
lice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. § 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ mp. τῆς σοφίας 
τῆς Ἑλλάδος, Protag. 337 D.—II. ἃ 
law-court at Athens, τὸ ἐπὲὶ πρυτα- 
veiw δικαστήριον, οἱ x πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.—III. τὰ πρυτανεῖα, sums 
of money deposited by both parties to a 
law-suit before the suit began, Lat. sa- 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc. : 
the losing party not only forfeited his 
own deposit, but had to repay the 
winner: the sum differed in amount 
acc. to the importance of the cause 
the proportions are given by Bockh 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. ὁ 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, te 
make this deposit against one, i. 6. 
bring an action against, Lat. sacra- 
mento aliquem provocare, Ar. Nub, 
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1186, εἴα. ; so, θέσεις, for θέσεις πρυ- 
τανείων, Ib. 1191] - mp. ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 

ptravetc, ὁ,---πρύτανις. 

Πρῦτανεύω, to be πρύτανις or pres- 
ident, to hold sway, ἀθανάτοισι; among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp., 
—TIl. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
ravic), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
-πρ. περὲ εἰρήνης, to bring forward a 
motion for peace, or to put it to the vote, 
this being the duty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, πρυτανεύειν εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, mp. τινὶ εἰρ.. 
to obtain peace for another, Luc.: 6 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15. 
—III. generally, to manage, regulate, 
loined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be guded by one, 
Dem. 126, 14 :---δεῖπνον χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Κρατ. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 
A 


Πρυτανηϊΐη. -νήϊον, lon. for πρυτα- 
veia, -νεῖον, Hdt. 

Ilpirdvixoc, 7, Ov, belonging to a 
πρύτανις : pecul. fem.-iri¢, ἐδος, Ath. 
149 D. 


Πρύτἄνις. εως, ὃ, a prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2, 106; πρύτανις στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupirer, Ib. 6, 
24 ; $0, μακάρων ap—Aesch. Fr 160, 
ef. Eur. Tro. 1288.—II. esp. at Athens, 
a Prytanis or President : they were a 
committee of 50, being the deputies 
chosen by lot from each of the 10 φυ- 
Aai, and so forming τίσ part of the 
βουλῇ or council of 500; out of these 
50 πρυτάνεις one was chosen by lot 
as chief-president (ἐπιστώτης), who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
ness was in the hands of this smaller 
body, with a secretary (γραμματεύς) 
in addition —The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(zpuTaveia) was somewhat more than 
a month (cf. rpuraveia): during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Axkayav- 
τὶς [φυλῇ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 

γραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Το. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, Vv. Herm. Pol, Ant. § 127. 
—On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
κράρων, Vv. sub vavxkpapoc.—In other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex maximus. (No 
doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 
[0] : : 

ἘΠρύτανις, τος or ἐδος, ὁ, Prytanis, 
ἃ Lycian, an ally of the Trojans, Il. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8, 131; Plut. Lys. 2. 
—Others in Plut.; etc. 

ἸΠρώ or πρῴ, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write πρῷ, but not so 
well, v. πρωΐ. 

ἹΠρωαίτερον, πρωαίτατα, etc., Vv. 
sub πρωΐ IL. 

ἹΠρωγγϑεύω, to be surety, give secu- 
rity: from 

Tlpdyywvoc, ov, Dor. for tpobyyvoe, 
προέγγυος. 

Tlo@loc, ον, Att. for πρώϊζος, 4. ν. 

Πρώην, Dor. πρώῶᾶν, and contr. 
πρῶν (Call. Fr. 84) :—lately, just now, 

1294 


IPQI 


Lat. nuper, Il. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρι οὗ πρώην τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, i. 6. till very lately, Hdt. 2, 53 ; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 
nv, Ar. Ran. 726, Plat. Legg. 677 D, 
Gorg. 470 Ὁ, etc., cf. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from mpdioc; and, if-so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60; 
5,4; 15, 15.) 

Πρωθήβης, ov, 6,=sq., 1]. 8, 518, 

d. 8, 263. 

ΤΙρώθηβος, ov, also 7, ov, (πρῶτος; 
HB) in the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, 76, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. . 

Πρωΐ [1], adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil.s. v. 
νῶϊ 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it is written πρωΐ ; but 
the accent mpdi, mp or πρῶ is deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr, Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολῆ and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, ll. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., πρωὶ ἔτι τῆς 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 
Vesp. 104; πρωὶ τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes. Op. 463, 
Fr. 45; also c. gen., mp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp.: also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat, Parm, 135 C.—IL. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. πρώϊος, viz. compar. 
πρωϊαίτερον, Plat. Phaed. 59 Ὁ, Xen., 
etc.; superl. rpwiaitara, Plat. Ib. BH, 
Prot. 326 C :—but we also have com- 
par. mpwitepoyv (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. tpwitara, which are preferred 
by Thom, M., though not found in 
good Att. writers (for in Thuc. 8, 101, 
Bekker writes πρῳαίτερον, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 Εἰ, Buttm. 
Ausf. στ. ὁ 115, Anm.6. (From πρό: 
cf. Germ. frih, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(πράν, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). 

Πρωΐα, ac, 7 (sc. ὥρα), fem. from 
πρώϊος, morning, N. T. [1] 

Πρωϊαίτερον, πρωϊαίτατα, v. sub 
πρωΐ 11. 

Πρωϊανθής, éc, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, ‘Theophr. 

ΤΠΙρωϊβλαστέω, 6, f. -ἤσω, to sprout 
early, Theophr.: from 

ἹΠρωϊβλαστῆς; ἐς, (πρωΐ, βλαστῆ) 
sprouting early, Theophr. Hence 

TpwiBracria, ac, ἢ, an early bud- 
ding or sprouting, 'Theophr. 

ΠΙρώϊζος, ov, Att. πρῶζος,---πρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά τε καὶ πρ.» Il. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr. 
18, 9,—like apiv ὥρη in Od. 15, 393. 

Ilpwifev, adv. (πρωΐ) from morning, 
as [ 

ρωϊκαρπέω, @, to bear fruit early, 
Theophr. ᾿ and i : 

Tlowikapria, ac, 7, a fruiting early, 
Theophr. : from 

ἸΠρωΐκαρπος, ov, (πρωΐ, καρπός) 
ἘΝ ay Theophe ῇ 

TIpdivoc, ον, (πρωΐ) early, like 
ὡραῖος, Xen. Oec. 17, 4, N. T. 


ΠΡῺΡ 
Πρωϊνός, ἢ, 6v, LXX: later form 
of πρώϊος. [ik 
- Πρωϊόθεν, adv. = πρωΐθεν, LXX; 
from 
IIpdioc, a, ov, Att. πρῷος : (πρό 
mpwt):—early, early in the day, as 
morn, Il. 15, 470, where πρώϊον is 
used as adv. like πρωΐ: : — δείλῃ 
mown, the early part of the afternoon, 
Hdt. 8, 6, Philem. p. 429; cf. deéAn. 
—Il. early in the year, Hdt. 8, 130 
πρῷα TOV καρπίμων, early fruits, like 
ὡραῖα, Ar, Vesp. 264. For the com 
par., and superl., v. sub πρωΐ IL 
Hence 
Upwidtync, nroc, 7, earliness, esp. 
of fruits, Theophr. 
Πρωϊσπορέω, G, to sow early, The- 
ophr., in pass.: from 
IIpwioropoc, ov, (πρωΐ, σπείρω) 
sown or to be sown early, Theophr. 
Ilpwirepov, πρωΐτατα, v..sub πρωΐ 


T[pwxtorevtetnpic, 7, (πρωκτός, 
πεντετηρίς) five years of debauchery, 
Ar. Pac. 872. 

ἹΠρωκτός, οὔ, ὃ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq, in Ar. (Acc. to 
some from mpoadyw ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 
ἹΠρωκτοτηρέω, ὥ, (πρωκτός, TH- 
péw) to be a watcher of πρωκτοί, Ar. 
Ἐπ. 876. 

ἹΠρώμνη, ne, 7, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 

Ἱρῷμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. 
Fr. 340. ὶ 
IIpov, 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -é (as being contr. 
from πρηών, πρηόνος), though we 
also find πρωνός in Anth. P, 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, 1]. 
17, 747; besides this there only oc- 
curs in Il., plur. πρώονες, from the, 
lengthd. form πρώων, Il. 8, 557; 12, 
282; (never in Od.) ; mpdvec ἔξοχοι, 
Pind. N. 4, 85; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; οἵ. es Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665 :—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας is 
ΓΑ by Biome: to be the ae 
which jutted out across the Helles- 
pont ; or, perh. better (by Schiitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but zp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Ionia, opposite Chios. 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hdt. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root is πρό : πρών, 
πρώων, is the same word as πρήν, 
πρηών, TPEOV.) 

ἹΠρών, wvdc, ὃ, Pron, a mountain 
in the territory of Corinth, Paus. 2, 
36, 1. 

tI padvaé, ακτος, ὃ, Pronaz, son ot 
Talaus and Lysimache, Apollod, 1, 9, 
13; Ael. Por 
ἹΠρώνησος, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455, perhaps 
same as Πρόννος. 

ἹΙρώξ, 7, gen. πρωκός, a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call. Apoll.40. (Usu. 
deriv. from πρωΐ.) : 
TIpoc, a, ov, Att. for πρώϊος, q. v. 
Πρωπέρὕσι, (πρό, πέρυσι) adv., 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dysc. 
only recognise πρωπέρυσι. 

Τ]ρῷρα, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Dind. Soph. Phil. 482) ; Ion. and 
Ep. πρῴρη ; and in Att. prose usu. 
parox., mpwpd (πρό) :—the fore part of 
a ship, a ship’s head, prow, bow, Lat 
prora, νηῦς πρῴρη, Od. 12, 280 ; freq. 
in Hat., and Att. ; πνεῦμα rovK πρῷ- 
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oug, ἃ contrary wind, Soph. Phil. 
639, opp. toxata πρύμναν :—metaph.., 
πρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103. —II. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
before me, Aesch. Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλέίπρῳρος, βούπρῳ- 
poc, etc. Hence 

ἹΠρῳράζω,Ξεπρωρατεύω. 

Πρῴρᾶθεν, or before a consonant 
-Oe: Adv. (πρῷραλ) :—from the ship’s 
head, from the front, Pind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.: also ἐκ πρῴρα- 
Jev, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
22, 11. 

Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης; look 
yut a-head, Ar. Eq. 543. 

Πρῳράτης, ov, 6, not πρῳρατής, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 119, 44 (πρῷραλ) : 
—a man who stood at the ship’s head to 
give signs to the steersman, a look- 
out man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., mp. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνήῆτης. [ἃ] Hence 

Πρῳρατικός, 7, Ov, belonging to or 
concerning a πρῳράτης. Adv. -κῶς. 

Πρῳραχθῆς, ἔς, (πρῷρα, ἄχθος) ἰα- 
den at the head or in front. 

Πρῳρεύς, ἕως, ὁ,Ξε-πρῳράτης, Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from mp@pa); cf. sub ITpv- 
μνεύς. 

Πρῴρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 

tIIp@poc¢, ov, 6, Prorus, masc. pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. 

ἹΠρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. of προω- 
θέω, for mpodcat, etc. 

Πρῶτα, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
Toc, q. V., Hom. 

Πρωτάγγελος, ov, (πρῶτος, ἄγγε- 
Ἅλος) announcing first, Anth. P. 9, 383, 
Opp. ; sorte f 

ἹΠρωταγόρας, ov, ὃ, (πρῶτος, ayo- 
oa) Protagoras, a celebrated sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
L.; etc. Hence 

ἱΠπρωταγόρειος, ov, of or relating to 
Protagoras, Protagoréan, Plat. Phaedr. 
266 B. 

tIlpwrayopidac, ov, ὁ, (in form 
patronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 

IIpwrdyéc, od, ὁ, (πρῶτος, ἡγέο- 
και, ἄγω) hence, of πρωταγοί, the 
vanguard, Poppo Xen. An. 2. 2, 16. 

Πρωτάγριος, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
catching first: τὰ πρ.» the first fruits 
of the chase, Call. Dian. 104. 

Πρωτἄγωνιστέω, 6, ἴ. -ἤσω, to be 
πρωταγωνιστῆς : hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from 

ΠΙρωτἄγωνιστής, οὔ, 6, (πρῶτος, 
ἀγωνιστής) esp. on the stage, one who 
vlays the first part, the chief actor, Lat. 
vrimarum partum actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 

al part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 

ence, generally (as we say), one who 
plays first fiddle, the chief personage, 
Ath. 257 B. 

Πρώταθλος, 6,=foreg., dub. 

Tpwrairioc, ov, (αἰτία) a first au- 
thor. 

Πρωταίχμεια and πρωταίχμια, τα, 
(αἰχμῇ) = πρωτόλεια, Lyc. 469; v. 
Ue tees ; 

OTE CG, OV, ὃ, = πρώταργχο 
Magee: Ἢ ΠΥ ha 

ἹΠρωταρχίδης, ov, ὁ, Protarchides, 
an Athenian, 1586. 53, 26; in form 
patronym. from 

tIladérapyoc, ov, ὃ, Protarchus, 
masc. pr.n.,—l.son of Callias, an 
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Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargyliain 
Caria, Strab, p. 658.— Others in 
Paus. ; etc. 

IIpérapyoc, ov, (πρῶτος, ἄρχω) 
first-beginnng, mp. ἄτα, the primal 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 

ἹΠρωτέας, ov, ὃ, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval officer, 
Thuc. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. H. 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Δανίκη, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; etc. 

Πρωτέγγραφος, ov, (πρῶτος, ἐγ- 
γράφω) first-inscribed, Inscr. 

IIpwreia, ας, 7,=sq. 

IIpwreiov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ.; the first 
prize, first part or place, Plat. Phil. 22 
E, 33 C, Dem. 247, 5. 

Πρωτείρης, ov, ὁ, (πρῶτος, εἴρην) 
a Spartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf. Miller Dor. 4, 5 ὁ 2 note. 

ΠΙρωτερικῆ, ἧς, 7, συκῆ, a kind of 
early fig, Seleuc. ap Ath. 77 D. 

tilpwreciAdoc, ov, ὁ, Dor. -ἔλας, 
Ion. -ἔλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in the 
Thracian Chersonese, 1]. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 

ἹΤΠρωτεσίλεων, τό, the Protesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

ἹΠρωτεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, 6, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 
power of prophecy, and of changing 
himself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hdt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod.; etc. 

ΤΙρωτεύω, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, 1586. 37, 25; mp. ἐν or παρά 
τισι, among others, Ken. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, etc. ; mp. τινός, to be 
first, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
692 D, etc. 

ἹΠρώτη, nc, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.—II. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 

Πρωτηρότης, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀρό- 
Tn¢) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488. 

ἱἹΠρωτιάδαι, Gy, ol, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

ΠΙρωτιστεύω; to be the very first, M. 
Anton. 7, 55: from 

Πρώτιστος, ἢ, ov, also ος, ov, (H. 
Hom. Cer. 157), poet. super!. of πρῶ- 
τος, the very first, first of the first, Il. 2, 
228; 16, 656; and, in Hom,, still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος : but 
he most freq. uses neut., πρώτιστον 
and -ra, as adv., first of all; in Hes. 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168; and so in Att. poets, as Soph. 
El. 669, Ar. Plut. 792; cf. Lob. Phryn. 
419. : 

ἹΙρωτόδλος, ον, (πρῶτος, éAc) mak- 
ing the first sea-voyage, like πρωτό- 
ae nea fi 

wToPabpéw, ὥ, to fill the first 
wah ke : ΓΝ f 

Πρωτόβαθρος, ov, (πρῶτος, βά- 
θρον) sitting on the first seat, A. B. 

ἹΙρωτοβολέω, 6, f. -ἤσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2,173 D. 
—2. to shed the first teeth, Geop.—s. to 
put forth as first fruits, χάριτας, Anth. 
P. 5, 124: from 
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Πρωτοβόλος, ον, (πρῶτος, βάλλω) 
throwing first—2. shedding the first 
teeth, usu. of a horse.—II. proparox., 
πρωτόβολος, ov, pass., first thrown at 
or struck, Eur. Tro. 1068. 

ἹΙρωτόγᾶλα, ακτος, τό, (πρῶτος, 
γάλα) the first milk of a cow after 
calving, beestings, more usu. πύος, 
Galen. 

Πρωτόγἄμος, ov, (πρῶτος, yauéw) 
just parted Opn ine 253, ai 

ἹΠρωτογένεια, ac, ἢ, Protogenta, 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius by Ju- 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod. ; etc. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 

Ipwroyévera, ac, first-born, pecul. 
fem. of aan Orph. ΤῊ Syria! i 

Πρωτογενής, ἔς, (πρῶτος, *yévw) 
first-born: hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 E, 289 A. 

tilpwroyévne, ove, 6, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia 
Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 
rian, Plut. 

Ipwroyévynua, arog, τό, (πρῶτος, 
yevvaw) that which is born first, usu. 
in plur., firstlings, LXX. 

IIpwroyéventog, ov, (yevvaw) = 
πρωτογενής. 

Πρωτογλῦύφῆς, ἔς, (πρῶτος, γλύφω) 
first, or newly carved, Anth. P. 5, 36. 

IIpwréyovec, ov, sometimes also 
n, ov, Paus.; (πρῶτος, *yévw)—first- 
born, born first, 11. 4, 102, 120, ete., 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι, high- 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—II. parox. πρωτογόνος, ἡ, 
bringing forth first, cf. τελετή. 

ΤΠρωτογύναικες, ol, persons married 
for the first tume, or who still have their 
first wife ; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 

IIpwrodaje, ἔς, (πρῶτος, δαῆναι) 
having learnt for the first time, Opp. H. 
4, 323. 

ἹΠρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, ζεύ- 
γνυμι) yoked together for the first time 
generally, newly-married. 

Πρωτόζυξ, vyoc,=foreg., Anth. P 
9, 245, h00! 

ΠΙρωτόθετον, ov, τό, (πρῶτος, τί 
Ont) a primitive word, Gramm. 

Πρωτοθοινία, ac, 7, (πρῶτος, oe 
vy) the first part of a meal, Paus. 

Πρωτόθρονος, ov, (πρῶτος, θρόνος) 
filling the first seat, Call. Dian. 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth. P. append. 51; cf. Lob. 
Phryn. 658. 

Πρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρόος) sounding or speak- 
ing first.—ll. pass., first spoken, Nonn. 

tilpwrobine, ὁ, Protothyes, a Scy- 
thian, Hdt. 1, 103. 

ἹΙρωτοκαθεδρία, ac, 7, (πρῶτος, 
καθέδρα) the first seat, chief place, 
ΝΟΣ. 


Πρωτοκήριος, ov, ὃ, (κηρός) in 
scribed in the first line of a wax-tablet, 
Lat. primicerius. 


ἹΠρωτοκλησία, ac, 7, @ first call, 
LXX.: from 


TpwréxAnroe, ov, (πρῶτος, καλέω) 
first called, Clem. Al. 

IlpwrokAicia, ac, ἣν (πρῶτος, κλι- 
cia) the first place at meals, N. 'T 

ΠΙρωτόκοσμος, ov, ὃ, the chief Cos- 
mos (a Cretan magistrate), freq. in 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 

IIpwroxoupia, ας, 7, the first shear- 
ing, LXX.: from 

IIpwroxovpos, ov, (πρῶτος, κείρω) 
first cut, Arist. H. A. 8, 8, 2. 

ΠΙρωτοκτίστης, ov, ὁ, (κτίζω) the 
first founder or creator. 

ΠΙρωτόκτιστος, ov, (πρῶτος, κτίζω) 
founded or created first, Clem. Al. 
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ἹΤρωτόκτιτος, ov,=foreg. 

ΠΙρωτοκτόνος, ον, (πρῶτος, κτεί- 
vw) committing the first murder, of Ix- 
ion, the first homicide, Aesch. Eum. 
718.—IL. proparox., πρωτόκτονος; ov, 
killed first, 

Πρωτοκύμων, ονος, ὃ, ἢν (πρῶτος, 
κῦμα 111) pregnant for the first time, 
ἔρωτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 

Πρωτοκύων, ὁ, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, i. 6. the chief of the Cynics, 
Anth. P. 11, 154. 

ἹΠρωτόλαος, ov, 6, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 

Πρωτόλεια, τά, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in wart, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc. 298, 1228:—hence, as adv., in 
the first place, Kur. Or. 382. 

Πρωτολεχής, ἔς, (πρῶτος, 2έχος) 
bringing forth first, Opp. Η. 4, 197. 

Πρωτολογέω, O, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
part; and 

Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—ll. the beginning 
of a speech: from 

IIpwroddyoc, ov, (πρῶτος, λέγω) 
speaking first: αἰδοξεπρωταγωνιστής. 

Πρωτολοχία, ac, 7, (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, 6,7, (πρῶτος, μάν- 
τις) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 

IIpwrouaptip, ὕρος, ὁ, (πρῶτος, 
μάρτυρ) the first martyr, Eccl. 

Πρωτόμᾶχος, ov, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 

ἹΠρωτόμαχος, ov, ὃ, Protomdchus, 
a commander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—Others in Arr.; Anth.; 
etc. 

tIlpwrouédera, ac, 7, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 249. 

ἱΠρωτομέδουσα. ἣ, in Apollod, 1, 
2, 6, where Heyne Ilovroyédovaa. 

ΠΙρωτόμισθος. ov, (πρῶτος, μισθός) 
serving for hire first, Lyc. 1384. 

Πρωτόμορος, ov, (πρῶτος; μόρος) 
dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 

Ilpwroptaryc, ov, ὃ, (πρῶτος, μύ- 
στῆς) one just mitiated, Achill. Tat. 

Ipwrévewc, wr, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

ἹΠρωτονύμφευτος, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

ἹΙρωτοπαγῆής; é¢, (πρῶτος, πήγνυ- 
μι) first, 1. 6. newly put together, new- 
made, δίφροι, duagsa, Il. 5, 194; 24, 
267. 

Πρωτοπάθεια, ας, 7, a first feeling, 
Galen: [a@] and 

‘TIpwrondbéw, ὥ, to suffer or feel 
first, Heliod.: from 

ἹΙρωτοπᾶθής, ἐς, (πρῶτος. πάσχω, 
πάθος) feeling first, Clem. Al. Adv. 
-θῶς. 

ΠΙρωτόπειρἄ, ἣ, and -pia, 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first trial, a 
novice, THC τέχνης, in art, Alex. Isost. 
1, 4; so, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι, Jac. Ach. 
Tat. p. 600. 

ΤΠΙρωτοπήμων, ovoc, 6, 7, (πρῶτος, 
πῆμα) hurting first: the first cause of 
ill, Aesch. Ag. 216. 

Πρωτόπλᾶσις, 7, first formation or 
creation: from 

Πρωτόπλαστος,ον, (πρῶτος, πλάσ- 
ow) formed or created first, LXX. 

ΤΙρωτόπλοος, ov, Att. contr.-rAove, 
ουν (πρῶτος, wAdoc) :--going to sea 
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for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
πλᾶτα, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος.---1]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
21. 

ἹΙρωτόπολις, ews, 6, 7, (πρῶτος, 
πόλις) first in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. 

ἹΠρωτοπολίτης, ov, ὃ, the first citi- 
zen. [i] 

ἹΠρωτοπορεία, ac, 7, α going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like προπορεία, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

Upwrorépoc, ov, (πρῶτος, πορεύω) 
going first or before.—Ill. making one’s 
first march ; cf. πρωτόπλοος. 

Πρωτόποσις, ewe, 7; (πρῶτος. πό- 
σις) a woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A; cf. πρωτογύναι- 
KEC. 

ἹΠρωτοπραξία, ac, 7, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—l]. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 
109. 

Πρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. 19. 

Ilpwr6ppiroc, ov, (πρῶτος, péw) 
flowing first, Opp. C. 4, 238. 

ΤΠρῶτος, 7, ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
Theocr.) :—the first, foremost, as ἃ 
numeral, or of place, rank, ete., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρί- 
Toc, ete., Il...6, 1795023, 4265, fete 
but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, as in 
Hes. ΤῊ. 34; also ἔπειτα, Il. 2, 281, 
etc.:—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, prmus.—Il. Special usages :— 
I. pl. masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, 1. 6. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. pl. πρῶτα (sc. ἀθλαλ), 
the first prize, 11. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hdt. 7, 
13; τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν "Ἐρετριέων, Hat. 
6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421:—in philos. writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. τὴν πρώτην (SC. 
ὥραν, ὁδόν). as adv., first, at present, 
just. now, Hdt. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἶναι, Hdt. 1, 153—IIL. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed by 7.., or by a genit., 
Wess. Hadt. 2, 2; 9, 27, Muser. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
p. 228.- IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ 
ὑστώτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), ll. 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα δέ..., 
Xen. Cyr.; wp. μέν..εἶτα or εἶτα δέ..» 
10. :--τοπρῶτον, ταπρῶτα are not 
less freq. in Hom., and Hes., and 
just in same signf. as πρῶτον, mpOTa, 
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oft. also written divisim τὸ πρωτον, 
τὰ πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey ; 
but better in one word, like τανῦν, 
τοπρίν, etc.; for τὸ πρῶτον essen- 
tially differs from τοπρῶτον in sense; 
cf. πρίν I. fin., ὁ B. I. 4, Br. Ar. Ran, 
421, Wolf. Praef. 1]. p. Ix, Schaf 
Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 
time, 7 T ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παρα- 
στήσεσθαι ἔμελλε Μοῖρ᾽ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron., 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and To 
πρῶτον mean once, once for all, Od. 
3, 320; 4, 13; 10, 328; ὁππότε κε 
πρῶτον, as soon as, like’ Lat. quam 
primum, Od. 14, 106; so, evr’ ἂν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
Hes. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Lat. in primis, among the first, i. e. 
greatly, Hdt. 8, 69:--also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι, among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Géller Thuc 
7; 19.— VEL. Adv. πρώτως, pest 
Hom., esp. in Att. philosophic wri- 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new superl. 
πρώτιστος, q. V., Was formed from it. 

Πρῶτος, ov, ὃ, Protus, masc. pr. 
n., Dem. 886, 10.—Cf. Πρωτιάδαι. 

IIpwrooéAnvoc, ov, (πρῶτος, σε- 
Anvn) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα πρ.» the first day of the month. 

ρωτοσπόρος, ον,(πρῶτος, σπείρω) 
sowing first.—L. ΡΥορδτοχ. πρωτόσπο- 
ρος, ον, pass., first sown or generated, 
Luc. Amor. 32, Coluth. 62, etc. 

Πρωτοστασία, ac, 7, α standing 
jirst, the first rank: and 

IIpwrootdtéw, ὥ, to stand first or 
in the first rank, Philo: from 

ἹΙρωτοστάώτης, ov, ὃ, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp. the 
first man on. the right, of a line, right- 
hand man, 'Thuc. 5, 71; also, οἱ mp., 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3,3, 57; 
6, 3, 24, etc.—II. metaph , a chief, | 
leader, N. T. [ἃ] 

Πρωτόσφακτος, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
Tw) slaughtered first, Lyc. 329. 

᾿Πρωτοτοκεῖα, wv, τά, the right of 
the first-born, LX X.: from 

Πρωτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύς) to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. 

᾿Πρωτοτοκέω, ὥ, to bear the first- 
born, LX X.: and 

Ipwrotokia, ac, 7, α bearing her 
first-born: and 

tilpwrordkia, wy, τά, the rights of 
primogeniture, birth-right, LXX.; N 
De front 
i πολι ov, ae bearing 

er first-born, 7p. μήτηρ, 1]. 17, 5, ef. 
Plat. Theaet. Ἐπ CI proparox, ᾿ 
πρωτότοκος, OV, pass. first-born, Anth. 
ΡΟΝ ΙΝ 

IIpwrotouéw, ὥ, to cut or cut off 
first: from : ἶ 

ΠΙρωτότομος, ον, (πρῶτος, τέμνων 
first cut or cut off, Anth. P. 9, 412. 

Πρωτοτρόφος, ov, (πρῶτος, τρέφω; 
rearing the first fruit or first child. 

Πρωτοτῦπία, ας, 7, the quality of a 
πρωτότυπον. 

Πρωτότὕπον, ov, τό, a first form, 
prototype.—I]. in Gramm. a primary 
word, primitive, Whence others are 
derived: esp., opp. to κτητικόν ; as, 
e. g., Ἕλλην is the πρωτότυπον, 
‘HAAnvixog the κτητικὸν : strictly 
neut. from 
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ἸΠρωτότῦπος, ov, (πρῶτος, τύπτω) 
after the first form, original. 

Πρωτούὔπνιον, ov, τό, (πρῶτος, 
ὕπνος) first sleep, susp. 

ΤΙρωτουργός, όν, (πρῶτος, *épyw) 
σ first author, Plat. Legg. 897 A. 

Πρωτοφᾶής,; ἐς,(πρῶτος, φάος) first 
shining ; mp. σελήνη, the new moon. 

ἹΠρωτοφώνεια, ac, ἦν first appear- 
ance: from 

IIpwrogavic, ἔς, (πρῶτος, φαίνο- 
Wal) appearing first, first visible. 

ἹΠρωτοφάνης, ove, ὁ, Protophdnes, 
an Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 

Πρωτοφόνος, ov, (πρῶτος, φονεύω) 
murdering first, Eccl. 

IIpwrogopéw, ὥ, (πρῶτος, φέρω) to 
ear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence 

ΠΙρωτοφόρημα, τό, the first fruits of 
the earth, Longus. 

Πιρωτοφῦῆς, é¢, (πρῶτος, φύω) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 851. 

Πρωτόφῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 

? 

ἹΙρωτόχνοος, ov, contr. -χνους,ουν, 
ἐπρίόπος; χνόος) with the first down, 

uc. 


Ilpwrdyopoc, ov, ὃ, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 

Πρωτόχρονος, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus. 

Πρωτόχῦτος, ov, (πρῶτος, yYéw) 
flowing first, οἶνος, Leon. Tar. 18. 

ἹΠρωτώ, οὔς, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 43; Hes. 
Th. 248. 

Πρώτως, adv. from πρῶτος, q. V. 

Ilpwidav, contr. for tpoavddy, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. " : 

Πρώων, ονος, 6, Ep. lengthd. form 
for πρών, q. V., Il. 

Πταίρω, strengthd. from _ root 
ILITAP-, which appears in the other 
tenses: f. ra@p@:aor. 1 ἔπτᾶρα : usu. 
aor. 2 ἕπτώρον. To sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτῶρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
* one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτώρε, Plat. Symp. 185 Εἰ : metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Att. prefer the form πτάρνυ- 
μαι, 4ᾳ. γ. (Perh. akin to πτύω, q. Vv.) 

II raicua, atoc, τό, (mTaiw) a stum- 
ble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226.—Il. a failure, misfortune, eu- 
phem. for a defeat, m7. πρὸς τὸν 
Πέρσην, Hdt. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub πταίω I. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Πταίω, f. πταίσω ; pf. pass. ἔπται- 
σμαι :---ἰ. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—lIl. seemingly intr. (for the full 
phrase is πταΐω τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, 
generally, to stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. ete.; m7. πρός τινί, to stumble 
against, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 B ; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2,3; proverb., μὴ δὶς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5, also, πτ. περί τινι, as, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ ‘EAXac, lest Hel- 
las should get a fall over him, Hdt. 9, 
101 (cf. πταῖσμα II) :—metaph., to 
make a false step or mistake, to fail, 
Thuc. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
τίνι, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
πτ. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat. 
Theaet. 160 D; ἡ γλῶττα πτ.;, stut- 
iers, Arist. Probl. 3, 31,2. (Akin to 
πίπτω, πτῶσις.) 


IITEP 


Πτακάδις, δἀν. (πτάξ) timidly, A. B. 

Πτακίς, idoc, pecul. fem. of πτάξ. 
Hence 

τακισμός, οὔ, ὁ, shyness, timidity. 

Πτακωρέω, = πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. 

Πτάμενος, ἡ, ov, part. aor. of πέ- 
ταμαι, ll. [a] 

Πτάξ, gen. πτακός, 6, ἡ (πτήσσω, 
πτώσσωλ:---δοἣψ, timid: hence as 
subst., a trembler, 1. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also πτώξ, q. v., like ῥάξ, 
ῥώξ. [a, Aesch. 1. c. (though ἃ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22) ;—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτώξ), etc., 
were used. ] 

Πταρμική, ἧς, 7, ἃ plant, yarrow or 
mill-foil, Diosc. 2, 192: from 

Πταρμικός, 7, Ov, sneezing, inclined 
to sneeze.—ll. act., making to sneeze, 
Ta πταρμικά, things like snuff, Hipp.: 
from 

Πταρμός, ov, ὃ, (πταΐρω) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

Ilrapvupat, dep.,=7Taipw, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

Πταρτικός, 7, όν,Ξεπταρμικός. 

Πτάτο, Ep. 3 sing. aor. οἵ πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] 

IizéAuc, 6, a wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, lon. πτελέη, ne, the 
elm, 11. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perl.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

ἐΠτελέα, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος Πτελεατικός was 
obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

ἹΠτελεατικός, 7, ὄν, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 

Πτελέϊνος, ἡ, ov, (πτελέα) made 
of elm, Theophr. 

ἐπΠτελεόν, οὔ, τό, Pteleum, a place 
in Elis Triphylia, Il. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antron and 
Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

Πτελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like. 

Πτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέαλ) απ elm- 
grove. 

ἱΠτελέων, wvoc, ὃ, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

ἐΠτελέως λίμνη, 7, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

IIréov, τό, Att. for πτύον, 4. ν. 

tilrepéAdoc, ov, 6, Dor. -λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

ἱπΠτερέλεως, wo, 6,, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 C. 

ἹΠτερία, ac, 7, Ion. -in, Pteria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope ; Hdt. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. 

IIrépivoc, ἡ, ov, also oc, ov, (πτε- 
pov) made of feathers, mT. κύκλος, α 
feather-fan, Eur. Or. 1429; xr. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—11. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. 

Πτέρϊς, ἕδος, 7, (πτέρον) a kind of 
fern, so called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
ptv in Theocr. 3, 14. 

Πτέρισμα, atoc, τό, a flapping of 
the wings, Longin. Fr. 3, 5; ubi al. 
πτέρυσμα vel πτερύγισμα. 

ΠΤΕΙΡΝΑ οἵ -νη,ῆς, 7, the heel, 1]. 


22, 397, cf. Arist. H. Α.1,15,6 : also, | 
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the under part of the heel, Aesch. Cho 
209, cf. Dem. 88, 2 :—proverb., εἴπερ 
τὸν ἐγκέφωλον ἐν ταῖς πτέρναις φο- 
peite, Dem. 88. 2.—2. the sole of ἃ 
shoe.—ll. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442; 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—III. a 
ham, Batr. 37. Hence 
Πτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LX X.—II. 
to sole an old shoe, A. B. 
Πτέρνιξ, ixoc, ὁ, (πτέρνα) the mid 
dle stalk of an artichoke, Theophr. ; 
also στέρνιξ, Tépvas. _ 
Πτερνίον, ov, τό, dim. from πτέρ 
va. 
Πτερνίς, 7,=aTépva II, the bottom 
of a dish, Alex. Incert. 54. 
Πτέρνις or πέρνης, ὃ, a bird of prey, 
Arist. H. A. 9, 36, 1. 
Πτερνισμός, οὔ, ὁ,(πτερνίζω) a sup- 
planting, LXX. 
Πτερνιστήρ, ἦρος, ὃ, and -τής, od, 
ὃ, (πτερνίζω) one who strikes with the 
eel, 
Πτερνοβαᾶτέω, @, to walk on one’s 
heels: from 
IIrepvoBarne, ov, 6, (πτέρνα. Bai- 
vw) one who walks on his heels, Hipp. _ 
Πτερνογλύφος, ov, ὃ, (πτέρνα III, 
λύφω) Ham-scraper, name of ἃ mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] 
Πτερνοκοπέω, ὥ, (πτέρνα, KOT TW) 
to stamp with the heels, esp. in a thea- 
tre, to show disapprobation. 
Πτερνοκόπις, ὃ. (πτέρνα 1Π., κό- 
πτωλ) Ham-cutter, nickname for ἃ par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal- 
Clas fae: 
Irepvorpoxrne, ov, ὁ, (πτέρνα Ill, 
τρώγω) Ham-nibbler, name of a mouse 
in Batr. 29. 
Πτερνοφάγος, ov, ὃ, (πτέρνα IIl., 
φαγεῖν) Ham-eater, name of a mouse 
in Batr. 230. 
Πτεροβάμων, ovoc, 6, 7, (πτερόν, 
Baivw) moving on wings or sails, κύμ- 
Bn) Emped. 226. [a] 
τεροδόνητος, ον, (πτερόν, δονξω) 
moved by wings ; hence metaph. high- 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 
Πτεροδρομία, ac, 7, «winged course, 
v. 1. Anth. P. 7, 699. 
IIrepociuwy, ovoc, ὃ, 7, (πτερόν, 
eiua) feather-clad, Opp. C. 2, 190. 
Πτερόεις, ecoa, ev, (πτερόν) fea- 
thered, winged, ὀϊστοί, lot, ll. 5, 171; 
16, 773 :—also, feather-like, light, Aat 
σήϊα (q. v.); πέδιλα, Hes. Se. 220: 
—but in Hom. mostly in the metaph. 
phrase,érea wrepoevTa,winged words, 
and so Hes.; so, ar. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. 2, 
41; πτερόεσσα κόρα, of the sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγῇ πτερόεσσα, 
Eur. Ion 1237; κεραυνὸς πτ.» Ar. AV. 
576. 

Πτερόν, οὔ, τό (πέτομαι, πτέσθαι): 
—a feather ; usu. in plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.: then, like 
πτέρυξ, α bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing., 
ὥςει πτερὸν 7é νόημα, as an emblem 
of speed, Od. 7, 36: — in Hdt. 2, 76 
also of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 

αίρειν, Aesch. Pr.394 (cf. ἐξακρίζωγ ; 
ὑπὸ πτεροῖς εἷναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s wings, Id. 
Eum. 1001, cf. Eur. Heracl. 10; wre 
pov σῦριγξ, @ quill, Hipp. 886, cf. 
καυλός :—proverb., ἔδοις ἂν οὐδαμοῦ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, misery is of 
varied plumage, 1. e. manifold, Aesch 
Supp. 328, (cf. ὁμόπτερος); τοῖς at- 
τῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of 
a bird shot with an arrow feathered 
from his own plumes, Aesch. Fr. 123 
cf. Pors. Med 139, viii.; ἀλλοτρίοιι 
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πτεροῖς ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc.: κεί- 
ρειν τινὲ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — II. eny winged 
creature, as the sphinx, Eur. Phoen 
806 ; of a beetle, Ar. Pac. 76: hence, 
—2. like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
omen, fate, lot, Soph. O. C. 97. — Ill 
any thing like wings or feathers : as—l. 
a ship’s wings, 1. 6. oars, ἐρετμά, TATE 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται. Od. 11, 125; 
23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf. Eur. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Eur. 1. T. 289; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Muller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά. 1. 6. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin., cf. P. 9, 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24. in sing.: also the down on a youth's 
chin, Jac. A. P. p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 786.—35. 
in architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος. δίπτερος, περέπτε- 
οος: in Aegypt, where there were no 
- side-columns, the side-walls, Strab.: 
also a kind of coping or battlement, 
Lat. pinna. — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
ways.—7. πτερὰ Θετταλικά were the 
fluttering corners of a kind of χλαμύς, 
Hesych., v. Dict. Antiggq. s. v. Chla- 
mys.— Cf, the collat. form πτέρυξ. 
TEpoToiktAoc, ov, (πτερόν, ποι- 
κίλος) motley-feathered, Ar. Av. 248. 

Iirepézove, ποδος, (πτερόν, πούς) 
wing-footed, of Mercury, Anth. Plan. 
234. 

Πτεροῤῥοέω and -piéu, GO, (πτερόν, 
δέω) to shed the feathers, lose feather, 
moult, Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
C ; metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av. 284; hence also, zr. 
τὸν πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, a losing feather, 
moulling. [Ὁ] 

Πτερότης, τος, 7, πτερόν in the 
abstract, formed like ποδότης,. Arist. 
Part. An. 1, 3,2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

Ἡτερόφοιτος, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
wing-walking ; hence the high-flown 
phrase, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην, 
because he must walk on wings, 1. 6. fly, 
Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
top’, because he has grown wings, V. 
Stallb. ad 1. 

Ilrepoddpoc, ov, (πτερόν, φέρω) 
feathered, winged, Aesch. Ag. 1147, 
Eur. Or. 317, etc.; a7. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757: — me- 
taph., wr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, [b. 1714.—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
ΠῚ. under the Roman emperors, a 
flying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

ἹΠτεροφύέω, ὥ, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
C, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

Πτεροφῦῆς, ἕς, (πτερόν, OVW) grow- 
ng feathers or wings, Plat. Polit. 2€6 
Fi. [Ὁ] Hence 

Πτεροφύησις,; 7, = sq., Geop.: [i] 
and 

II repodvia, ac, 7, a growing feathers, 
fledging, feathering. 
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tie it to a feathered arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 
row by way of feathers, Hdt. 8, 128, 
cf. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμέ- 
vov, Ar. Ran. 1388. ---ῶ. ναῦν πτ.; to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11 ; (the pf. is intr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, ταρσῷ πίτυλος ἐπτε- 
ἡωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, 1. 6. the oars themselves, 
Eur. 1. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
= 1362 Herm.).—IlI. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός τι, Luc., Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 

τερὑγίζω, f. -ίσω, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 
flap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : : — in 
Kq. 522, the word alludes to a play 
of Magnes called “Opvi6ec. 

IIrepvyivoc, ἡ; ov, (πτέρυξ )Ξεπτέ- 
pivoc. [Ὁ] : 

Πτερύγιον, ov, τό, dim. from πτέ- 
ρυξ, a little wing, but usu., --- Π. any 
thing like a wing, as,—1. a fin, Arist. 
H. A. 1, 5, etc.: in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 16.— 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. a projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, a pointed roof, 
peak, N. T., ef. Joseph. Ant. 15, 1], 
5: ἃ projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

Πτερύγισμα, ατος, τό, ν. sub πτέ- 
ρισμα. 

ΠΠτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing-like, feathery. Adv. -δῶς, The- 
ophr. 

Πτερὕγοτόμος, ov, ὃ, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. IL. 
4), Paul. Aeg. 

Πτερὑγοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
feathers or wings. 

Πτερύὕγόω, O, f. -ὥσω, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; cf. πτοέω sub fin. 

Πτερύγώδης, ες, contr. for πτερυ- 
γοειδῆς. Theophr. — 2. οἱ πτερυγώ- 
δεις, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πτερῦγωκῆς, ἔς, (πτέρυξ, ὠκύς) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

Πτερύγωμα, ατος, TO, (πτερυγόω) 
the wings, a wing.—lI. any thing that 
hangs like a wing ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda muliebria. [Ὁ] 

Πτερύγωτός, ἢ. Ov, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, γρησμός, 


Ar. Eq. 1086. ; 
Πτέρυξ, ὕγος, 7. (πτερόν) a wing, 
Il. 2, 316, etc.: hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ ἀγα- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — Il. any 
thing that hangs like a wing, as—1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. 
πτερόν 111]. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and 6: also 


Πτερόφῦτος, ov, (φύω) = πτερο- edge of an axe, sword, or knife, Plut. 


φυής. 

Πτεροφύτωρ, ορος, 6, 7, V. sub πτε- 
ροόφοιτος. [Ὁ 

Πτερόω, ὥ, (πτερόν) to furnish with 


feathers or wings, feather, τινά, Ar. | protects like wings, πτ. πέπλων, Eur. 
Av. 1334, etc. : pass., to be feathered, | Ion 1143; Εὐβοίης κολπωδὴς πτέρυξ, 
Ib, 804: — πτεροῦν βιβλίον, i. 6. to; 1. 6. Aulis, Dind. Eur. I. A. 120.—IV. 
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of a cloak, v. πτερόν III. 7. — 3. the | 


Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, Ae]. N. A. 9, 40.—4. the lobe of ; 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 
building.—III. any thing that covers or 


ΠΡΗΣ 


metaph., πτέρυγες γόων the wings, 
i, 6. the flight or flow of grief, Soph. 
ΕΠ. 243, ubi v. Herm. 

Πτέρυξις, ewe, 7, (πτερύσσομαι) a 
flapping of wings. 

Πτέρυσμα, atoc, 76,—foreg. : from 

Πτερύσσομαι, f. -Souar, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, te 
clap the wings like a cock crowing, 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph, 
exult, Diphil. Paras. 2. 

Πτέρωμα, atoc, τό, (πτερόωλ thar 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat. Phaedr 
246 E.—Il. x7. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12. 
—IIl. --πτερόν Ill. 5, Vitruv. 

Ἱτερώνυμος, ov, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat 
Phaedr. 252 C. 

TEPWC, WTOC, ὃ, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of Ἔρως, 
Plat. Phaedr. 252 B. 

Πτέρωσις, ewe, 7, (πτερόω) a fea- 
thering, plumage, Ar. Av. 94, 97. 

Πτερωτής, od, ὃ, (πτερόω) one whe 
feathers, or furnishes with wings. — YI. 
metaph., one who emboldens. 

Πτερωτός, 4, ov, also 6c, 6v, Soph 
O. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, πτί 
Aa, Hdt. 2, 76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75 ; oyoc, Aesch. Pr. 135 ; Διὸς Bpov- 
τή, Soph. |. c. (cf. TTEPOOOPOC) ; TO- 
ξεύματα, Eur. H. F. 571: — so, ar. 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — χιτωνίσκος πτ.», a tunic 
worked with feathers, Plut. 

Πτέσθαι, inf. aor. of πέτομαι. 

Πτῆμα, ατος, τό, flight, a flying. 
from . 

Πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτο 
μαι. 

Πτηνοκράτωρ, opoc, ὃ, (κρατέω) 
the king of feathered fowl. [ἃ] 

ἹΠτηνολέτης, ov, 0, fem. -όλετις. 
δος: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing, 
πτηνόλετις νεφέλη, Of a net, Anth 
P.-6, F85: 

Πτηνοπέδιλος, ov, (πτηνός, πέδι 
λον) with winged sandals, Orph. Η.᾿ 
27, 4. 

Πτηνόπους, 
swift-footed. 

IIrnvoc, 7, 6v, Dor. πτανός. a, όν " 


ποδος, wing-footed, 


| (πτῆναι, πέτομαι) :—feathered, wing- 


ed; Διὸς πτ. κύων, 1. e. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: πτ. ddze, 
Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνώ, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168; so, πταναὶ 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 
rows, ar. doi, Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
pow. — II. of young birds, fledged, 
Seidl. Eur. Tro. 147.— III. metaph., 
πτηνοὶ μῦθοι. like Homer’s ἔπεα 
πτερόεντα, Hur. Or. 1176 :—but, πτ. 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 Cy so, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, 
fleeting hopes, Eur.—2. πτανὰ ἰσχὺς, 
soaring, aspiring Strength, Pind. Fr. 
74, 3. 

Πτῆξις, 7, (πτῆσσω) a crouching for 
Sear, terror, : 

Πτῆσις, εως. ἧ. (πτῆναι) a flyin 
ΓΝ ΤᾺ Pr. 486, Neste pie Ἢ 

ΠΤΗ ΣΣΩ, fut. πτήξω : aor. ἔπτη- 
fa: and an aor. 2 ἔπτῶκον appears 
in the compd. καταπτακών, Aesch.. 
Eum. 252: pf. ἔπτηχα (Isocr. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. 
s. v.: Hom. uses, of pf., only the Ep. 
part. πεπτηώς, Toc; also Ep. 3 dual 
acr. 2, in compd. καταπτήτην, Il. 8, 
136. — I. causative, to frighten, scare, 
alarm, Lat. terrere, πττῆξε θυμὸν ’Ayut- 
ov, Il. 14, 40: but, Cuyor πτ.. to make 
a yoke dreaded, Paul. 5. Ecphr 1 


TITOA 
26.—Il. intr., to be frightened or scared, 


IITOA 


ToéW, alsO πτοιέω, πτοιάω, O: 


to fear; esp. to crouch or cower down |f. -ἤσω ; pf. pass. ἐπτόημαι: — to 


for fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Aesch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, 27. ταπεινός, to crouch 
low, Eur. Andr. 165 ; also, rr. θυμόν, 
Soph. O. C. 1466; ar. ἐν μυχοῖς πέ- 
tpac, Eur. Cycl. 408; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ πτ., Eur. Andr. 755; πτ. βωμόν, 
to flee cowerin,; to it, Id. Ion 1280.—2. 


rarely c. acc., to crouch for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch. Pr. 17 2 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (ἀκίῃ ἴο 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, TTCEW, πτοιέω, 
πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

Πτῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, Il. 15, 170. 

Πτητικός, ἢν Ov, (πτῆναι, πέτομαι) 
_ ready or able to fly, winged, Arist. Part. 
An. 2,13,5. Adv. -κῶς, Plut. 2, 405 B. 

Ττιλοβάφος, ov, (πτίλον, βάπτω) 
staining or dyeing feathers. [ἃ] 

Πτίλον, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, mT. KUKVELOV, 
Soph. Fr. 708: hence, a down-cush- 
ion, Clem. Al.: also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773.—Il. a wing, 
of birds and insects, like πτερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6: also of the 
wing-like membrane in a kind of ser- 
pents, Hdt. 2, 76. — Ill. = φύλλον, 
Nic. Th. 524. — Usu. in plur. (Acc. 
to some from ἕπταμαι: others from 
tiAAw.) [1] 

Πτιλόνωτος, ov, (πτίλον, νῶτος) 
with feathered back, Anth. P. 9. 256. 

Πτιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

Πτίλος, ὃ, v. sq. Il. 

Πτίλωσις, ewe, 7, (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, Ael. N. A. 16, 4. 
—Il. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, 
Diosc.; and the person afflicted 
therewith is called πτίλος, Galen. 
fi] Hence 

Πτιλώσσω, to have sore eyes; cf. 
foreg. 

Πτίλωτός, ἢ, 6v, (πτίλον) feath- 
ered.—2. stuffed with feathers. 

Πτίσώνη. ne, 7, (πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—ll. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.; πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 

ΤΙτίσἄνον. ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [7] Hence 

Iiticdvoppodia, ac, 7, (ῥοφέω) a 
drinking of a ptisan, Hipp. | 

Titioua, atoc, τό, (πτίσσω) peeled 
grain, Strab. 

Πτισμός, οὔ, ὃ, a winnowing, Nico- 
pho Xevp. 5: from 

IIticcw, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
Guat: to husk, peel, or winnow grain, 
Hdt. 2, 92, Luc. Hermot. 79 ; πτισ- 
σουσῶν ὠδῇ, the song of women win- 
nowing, Ar. Fr. 323. (Shortd. from 
Ἀπιτίσσω, for the root is ΠΙΣ-, IIIT-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence πί- 
rupov and Lat. pinso, piso.) Hence 

Πτιστῆς, οὔ. ὃ, α winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence 

Πτιστικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
fitted for winnowing. 

Πτόα, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—II. 
excitement caused by passion, esp. 

ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
- 495. Hence 

Πτοἄλέος, also πτοιαλέος, a, ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431. 


frighten, scare, Call. Del. 191, Anth. 
P. 7, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by ser- 
pents, Eur. El. 1255.—lI. metaph., to 
flutter, excite by any passion, esp. by 
hope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be im a flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 
5, 2, (where there is also a collat. 
notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
I, A. 587, ὑπ’ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τι, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας, Luc. 
Amor, 5 :—generally, zo be distraught, 
μεθ᾽ ὁμῆλικας ἐπτοίηται, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to T7700, πτώσσω.) ence 

τόησις, also πτοίηδις, EWC, 7, a 
Frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — II. pass., any vehement 
emotion, 650. passionate desire, Plat. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lov Phryn. 495. 

IIroytéc, also πτοιητός, 7, Ov, 
(πτοέω) scared away, Nic. Al. 243. 

Πτοία, 7, πτοιᾶλέος, a, ov, (πτοι- 
EW, πτοέω)--πτέα, TOA EOS, 4. V. 

Πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, V. sub 
πτοέω, etc., Hes. 

ἹΠτοιόδωρος, ov, ὃ, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem.; etc. 

IIroioc¢, ὁ,---πτοῖα, πτόα. 

Ττοιώδης, ες, ν. sub πτοώδης. 

ΤΙτοιωτός, 7, Ov, (πτοῖος) = πτοη- 
τός, Nic. 

tIlroAédapua, wv, τά, Ptoledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

ἹΠτολεμαϊκός, 4, 6v, of or relating to 
Ptolemy, Ptolemaean, Strab. p.813, Arr. 

tIlroAeuaiov, ov, τό, the Ptolemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 

ἹΠτολεμαῖος, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—1. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, Il. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, 5, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795. — 4. Ptolemy 
II., surnamed ®AddeAdoc, Paus. 1, 
6, 8. — 5. IIl., surnamed Evepyérne, 
Ath. 251 D.—6. 1V., surnamed Φιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Ἐπιφανῆς.---8. VI., surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομήῆτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
VIL, surnamed Φύσκων or Kakepyé- 
της. Ath. 184 C.—10. VIII, surnamed 
Ad@vpoc.—11. IX., surnamed Αὐλη- 
τής, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. ὁ 
Kepavvoc, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1. — Others in Polyb.; Ath.; etc. 
Hence 

tIlroAeudic, idoc, 7, prop. pecul. 
fem. to IlroAeuaixoc ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. — 2. a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a city 
of Upper Aegypt, also called 7 Πτο- 


| λεμαϊκὴ πόλις, Id. p. 813.—4. a city 


ΠΤΥΚ 


on the coast of the Troglodytae, Id 
p. 768. 

Πτολεμίζω, πτολεμιστῆς, πτόλε 
povde, Ep. for roAeu-, 1} 

Πτόλεμος, ov, ὁ, Ep. for πόλεμος, 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 
derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short vowel.) 

Πτολίαρχος, ov, Ep. for πολίαρ- 
voc, Call. 

Πτολίεθρον, ov, τό, In form a dim. 
from πτόλις (πόλις); but in usage, 
Just=7r6A:c¢, freq. in Hom., and Hes. : 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. Tryph. 

Πτολϊπόρθης, ov, 6, v. sub πτολί- 
πορθος. 

ἹΠτολιπόρθης, ov. ὃ, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war, 
Paus. 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

Πτολϊπόρθιος, ον,.-- πτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις, πέρθω) 
sacking Or wasting cities, freq. ἴῃ Hom., 
esp. as epith. cf Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, rr. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 
Dind. reads πολίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [1] 

Πτόλις, coc, 7, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not freq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, 4. V.: also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for πόλι- 
σμα. 

ἡ Πτόλιχος, ov, ὃ, Ptolichus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

ΠΠτορθώκανθος, ov, (πτόρθος. ἄκαν- 
Ga) with thorns on its branches, The- 
ophr._[da«) 

Πτορθεῖον, ov, 76,=sq., Nic. Al. 267. 

Πτόρθος, ov, 6, a young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 1283; ὥς 
τις πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, etc. 
—l]. a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

IIropGogopéw, ὥ, (φέρω) to bear 
branches. 

ἹΠτόρος, 6, rare form for πταρμός. 

ΠΠτοώδης, ες, (πτόα, εἶδος) scared, 
shy. 
Πτύὐαλίζω, f. -iow, (πτύαλον) te 
spit much, have the mouth full of spittle 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 

Πτῦαλισμός. οὔ, ὁ, a spitting much ; 
also, πτυελισμός, Hipp. 

IlztdAov, ov, τό, (πτύω) spitile, 
also, πτύελον, Hipp. 

Πτῦύάριον, ov, τό, Dim. from πτύ- 
ov. [a] 

Πτῦάς, άδος, 7, (πτύω) the spitier 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

Πτύγμα, atoc, τό, (πτύσσω) any- 
thing folded, πέπλοιο πτ., a folded 
mantle, Il. 5,315; cf. Anth. P. 6,271: 
—in Medic., a piece of lint folded up te 
stop a wound, a pledget. \ 

Πτυγμάτιον, ov, τό, dim, from 
foreg., Paul. Aeg. [a] 

Πτύγξ, vyyoc, 4, @ water-bird, 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; cf. πῶύγξ. 

Πτῦὔελίζω, πτῦελισμός, πτύελον,:-: 
πτυαλ-. 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Luc. 
Philopatr. 20. 

Il rvidsov, ov, τό, dim. from πτύον 
[7] 

ΠΙτυκτίζω.---πτύσσω. 

Πτυκτίον, ov, τό, a folding book or 
tablet: dim. from πτύξ. 

Πτυκτός, ἢ.ον.(πτύσσω) folded, rr. 
πίναξ (like the later δίπτυχα) folding 
tablets, consisting of two thin plates 

1299 


ΠΤῪΣ 


of wood, one folding upon the other, 
the oldest kind of writing materials, 
{l. 6, 169,—though not then used for 
writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq.—2. generally, 
aaa folds, in folds, plates, or layers: 
cf. sq. 

Πεύξ, ἡ, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη; ἧς, 7, Which form pre- 
vails almost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: (πτύσσω) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σώκεος, plates of 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, I]. 7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., ete. :---οπτυχαὶ 
θίβλων, folding tablets (cf. πτυκτος), 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
πτυχαΐί, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
I. A. 98.—IIL. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, ef. 
πολύπτυχοο), a cleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸΙωαρνησοῖο. 
ll. 20, 29, H. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Πέλο- 
πος, Pind. P. 6, 18; 9, 28, N. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Soph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts. πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84,cf. Elms]. Med. 1264: 
—but the metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1, 170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
tothe varieties of the metre, music, eic., 
by Dissen to the new turn. given in that 
ode to the legend of Pelops.—Ill. the 
flat plate of a ship’s stern, on which 
her name was written, also πτυλχίς, 
7-—1V. in Comedy, πτυχαί are wrin- 
kles in the face.—Poet. word. 

Πτύξις, 7, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. 

Πτύον, ov, τό, (TTVW) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
giv), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λικμός, λικμάω : 
—the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ δίπτυον, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, ὃ, 
ιπτύρω) consternation. 

Πτυρτικός, ἢ, ὄν, 3ϊπιοτοιι5, Arist. 
Mirab. 169. 

Πτύρω, f. tripod, » frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, c. aor. 2, ἐπτύρην 
[0], to be frightened, Hipp.: esp. of 
horses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fab. 3; τινί, at a thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. acc., πτυρῆ- 
vat τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
TTOEW, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

Πτύσις, 7, (πτύω) a spitting, Hipp.: 
also=sq. [Ὁ] 

IIttoua, atoc, τό. (πτύωλ) spittle, 
Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 

Πτυσμός, οὔ, 6,= πτύσις, from 
πτύω, Hipp. 

ITY’ ΣΣΏ, f. -ξω, to fold, double up, 
χιτῶνα, εἵματα πτ.. to fold up gar- 
ments, and put them by, Od. !, 439; 
0,111,252:--- χεῖρας πτύξαι ὀπίτινι, to 
fold ΩΣ arms over or round another, 
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Soph. O. Ὁ. 1611.---ΠΠ. pass., to be 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.---Ὡ. to 
fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι audi μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, mrvoceofui τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 .—III. in 
mid., te fold round one’s self, wrap round 
one, τι, At. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετώννυμι and πυκνός.) Hence 
Ilriy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 
Vv 


ἐπτυχία, ac, 7, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thuc. 4, 46. 
Ilriyiov, τό.--πτυκτίον. 
Πτύχιος, a, ον,Ξεπτυκτύς. [Ὁ] 
Πτῦχίς, idoc, 7, ν. πτύξ UI. 
Πτὐχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 
tae 


IITY’Q, f. πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
cuat:—to spit out or up, αἷμα, Il. 23, 
697 ; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀιόνι πτ., Theocr. 
15, 133, cf. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate,. Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας προς- 
7, With an expression of loathing, 
Soph, Ant. 1232.—4. εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, Oc μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον, Theocr. 6, 39. cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229. (The same as ψύω, hence πυ- 
Tile, a. v., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [Ὁ in pres. and impf.: ὕ in fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὕ in impf., before 
a short syll.] 

τωκάζω. V. TTWOK ACW. 

ΠΠτωκάς. adoc, 7, (πτώξ. πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. 

Ττῶμα, aroc, 76, (πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά. Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33, 12, 7.—II. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
case, USU. πτῶμα νεκροῦ, as Ἑλένης, 
*EreoxA€éouc πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου. the ruin 
of a house; so, m7. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμαᾶτίζω, f. -ίσω, to make to fall. 
—Il. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the fuiling sickness, epileptic per- 
sons. 

Πτωμᾶτίς, ίδος. 7, a sort of goblet, 
literally, a twmbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
the correction πωματίς seems need- 
less. 

Πτωμᾶτισμός, οὔ, 6, (πτωματίζω 
II) epilepsy, Procl. 

Πτώξ, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτώσσω) 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il. 22, 310: also, ὁ πτώξ, 
as subst..=77dé (q. v.), Il. 17, 676, cf. 
Aesch. Eum. 325. 

{Πτῶον, ov, τό, ὄρος, Mount Ptotis,a 
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mountain in Boeotia on the south- 
east of Lake Copais, with a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135; 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70,4, Bockh 

+IItGoc, ov, ὁ, Piotis, son of Atha 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 
pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα: 
fallen, slain, Aesch. Ag. 639: the 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

Πτῶσις, ewe, 0, (πίπτω, πέπτωκα! 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 604 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—II. a 
case, grammatical inflexion of any kind 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

ἹΠτωσκάζω, poet. for πτώσσω, te 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372. 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

ΠΤΩΊΣΣΏΩ, f. -ξω, like πτήσσω 
(intr.), ἐο crouch or cower from fear, ὕφ' 
“Ἕκτορι, Il. 7, 129, ete.; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι., they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—also, to go cowering or 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363 ; 50, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go beg sing to cther people’s houses, 
Hes. Op. 393: cf. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, 1). 21, 
14, Eur. Hec. 1065; πτ. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 
SO, C. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσ- 
σοιμεν, let us no longer flee from one. 
another, II. 20, 427. 

Πτωτικός, 7, ov, (πτῶσις) of, be 
longing to a case, Gramm. 

Πτωτός, 7, Ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
falling, apt to fall, fallen. 

Πτωχᾶλαζών, ὃ, 7, (πτωχός, GAa 
Cov) a braggart beggar, beggarly boaster, 
Ath. 230 C. 

Πτωχάς, ddoc, 7, dub. 1. for πτω 
Kae. 

Πτωχεία, ag, lon. -nin, n¢, 7, (πτω 
χεύω) begging, Hdt. 3,14; εἰς ἐσχά 
τὴν TT. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 B, 
εἰς πτ. καταστῆναι, Lys. 898, 9:— 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή, 
Ar. Plut. 549. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a ref- 
uge for beggars. 

Πτωχελένη, ne, 7, (πτωχός, λέ- 
vq) 4 beggar-Helen, i. 6. a prostitute, 
Ath. 585 B. 

Πτωχεύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15,309; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. io be as 
poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B — 
II. trans., to get by begging, δαῖτα, Od. 
17, 11, 19.—2. c. acc. pers. to beg or 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

Πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

ΤΙτωχίζω, f. -icw, (πτωχός) to make 
a bezgar of, beggar, LXX. 

Πτωχικός, 7, Ov, (πτωχός) of, be 
longing to or befitting a beggar, beggar 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; ἐπεθυ 
iat, Plat. Rep. 554 B. 

Πτωχίστερος, irreg. compar. of 
πτωχός, only Ar. Ach. 425. 

τωχοδοκεῖον, OV, TO, (δέχομαι) a 
poor-house. 

ἹΠτωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσα) 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. Rhet. © 

τωχοπλούσιος, ον, Tich in pre- 
tended poverty, Or poor amidst a show 
of wealth. 

Πτωχοποιός, 6v, (πτωχός, TOLEW) 
drawing beggarly characters, of a poet. 
Ar. Ran. 842. - 

Itwyéc,7, 6v, also ὅς, 6v,Aesch. Ag. 
1274, Soph. O. © 751; (πτώσσω) ----᾿ 
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poor, strictly, one who crouches or crin- 
ges (cf. πτώσσω) ; hence, as subst., 
a beggar, Od. 14, 400, etc., Hes. Op. 
26, Hdt. 3,14; πτωχὸς ἀνῆρ, a beg- 
garman, Od. 21, 327 :-—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
tection, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475. 
—IL. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. 1. c.:—irregular 
compar. πτωχίστερος, Ar. Ach. 425 ; 
but superl.t7wy6raroc, Anth.P.10, 50. 

ΠΠτωχοτροφεῖον, ov, τό;Ξ--πτωχοδο- 
χεῖον : from 

Πτωχοτροφέω, ὥ, to feed, support 
the poor ; an 

IIltwyotpodia, ac, 7, the feeding, 
support of the poor: from 

ΤΠτωχοτρόφος, ov, (πτωχός, τρέφω) 
feeding, supporting the poor. 

TlidAoc, ὃ, ν. πύελος. 

Tlidvewia, ac, 7, (sc. ἑορτῆ) ; ΟΥ̓ 
nvaviwla, wy, τά, (sc. ἱερά) : (πύα- 
νος, ἔψω) :—the Pyanepsia, an Athe- 
nian festival in the month πυανεψιεών, 
in honour of Apollo; said to be so 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
which was then cooled and eaten: 
but the form πανόψια, τά, also oc- 
curs, and this is said (v. Lycurg. ap. 
Harp.) to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

at a ῶν: voc, ὃ, the fourth 
month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form mvavo- 
ψιών. 

Tlidvcov, ov, τό, dim. from πύανος, 
a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] 

Πῦώνιος; ov, made of beans, πόλτος, 
Aleman 28. [ἃ] 

Tlidvov, ov, T6,=8q. II, Heliod. ap. 
Ath. 406 C. 

Ilédvoc, ov, 6, an older word for 
ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C: 
but Hesych. explains the Lacon. πού- 
ανος by κύαμοι ἑφθοί :- -athers make 
it a micture of barley and pulse, eaten 
boiled at the πυναέψια, Gramm. [Ὁ] 

Πύανοψιών, voc, 6, V. πυανεψιών. 

Πῦαρ, croc, T6,= πῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

Πυαρίτη, 7, Vv. πυρ!:άτη. 

Πύγαῖος, a, ov, (πυγή) of or on the 
rump, TO π. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hdt. 2, 76; and ro T.,=TvyN, =the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—II. τὰ πυγαῖα, in architecture, 
the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 
Hesych. —II.= κατάπυγος, dub. in 
Suid. 

Tloyadyne, ἐς, (πυγῆῇ, ἄλγος) suffer- 
ing pain in the buttocks, prob. |. Strab. 

Πύγαργος, ov, (πυγῆ, ἀργός) white- 
rump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4,192; also of an 
eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 
Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν ἀργᾶς.--- 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
as we Say to show the white feather ; cf. 
Lyc. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 
A. [0] 

Πυγῶρίζω, late form for πυδαρίζω. 

vyeAa, wv, τά, Pygela, a small 
town on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor, Strab. p. 639. Hence 

ΤΠυγελεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Pygela, Pygehan, Xen. Hell. 1, 2. 

ΤΠὐγή, ἧς, 7, the rump, buttocks, Ar- 
chil. 59, Ar., etc. ; in plur., Luc. Per- 
eer. 17:—7o πυγή, Ar. Thesm. 1187, 
is a barbarism, γι} there is a heterocl, 
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acc. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἄλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
efcise at Sparta, Ar. Lys. 82; cf. πυδα- 
ρίζω.---11. metaph. of fat, swelling land, 
like οὖθαρ. (Cf. πυγών fin.) Hence 

Iloyydav, adv., tail foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6.—II. rump to rump, 
14. Η. Α. δ, 2, 2. 

Πυγίδιον, ov, τό, dim. from πυγή, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 

Πυγίζω, (πυγῆ) to strike on the but- 
tocks.—\]. paedicari, Theocr. 5, 41, 
Anth. etc. Hence 

ΠΠύγισμα, atoc, τό, a blow on the 
buttocks.—II. paedicatio, Theocr. 5, 
43. [Ὁ] 

Πυγιστής, ov, ὃ, (πυγίζω) paedico, 
paedicator. 

Πυγμαιομάχος; ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομαι) fighting with pygmies. [a] 

IIvypaiog, a, ov, (πυγμή Il) a πυγ- 
un long or tall: hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12.—II. Ivy- 
μαῖοι, ot, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, Il. 3, 6, Valck. Hat. 3, 37. 

ἐπυγμαλίων, wvoc, ὃ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 3. 

Πυγμᾶχέω, ᾧ, f. -ἤσω, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. 5, 60, Anth. 
P. 6, 7: and 

Πυγμαχία, ac, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, 1}. 23, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
617 D, Pind. O. 11 (10), 12, etc. 

Πυγμάχος, ov, (πυγμή, THE, μάχο- 
μαι) fighting with the fist, boxing: usu. 
ὁ π.. as subst., a borer, Lat. pugil, Od. 
8, 246. Pind. I. 8 (7), 135, cf. Theocr. 
24, 112 :—more freq. πύκτης. [ἃ] 

Πυγμῆ, ἧς, 7, (πύξ) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, 1]. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικῶν, Eur. Alc. 1031: 
πυγμᾶς ἀεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B.—II. a measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
ef. πυγών IL. 

Πυγμομᾶχία, ac, 7, rare form for 
πυγμαχία. 

Ἰ]υγολαμπάς, άδος, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, δος. ἡ. (mvyh, λάμπω) the 


fire-taal, i. 6. the glow-worm, Lat. cicin- 


dela, Arist. H. A. 4, 1, 6: also, πυρο- 
Aaptic.—Cf. λαμπουρίς, of the fox. 

Ilbyoviaiog, a, ov, and πῦὔγονιμαῖϊῖος, 
a, OV=TVYWVLALOC. 

Πυγόριζα, 7, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Πύγοσκελίς, idoc, 6, (πυγῆ, oKé- 
Aoc) strictly tail-leg, a water-bird with 
legs set far back, like the grebe or 
puffin. 

Tldyoorédoc, ov, (πυγῆ, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
Hes. Op. 371, parodied from ἑλκεσί- 
memAoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

Tliyovcroc, a, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10,517; 11,25; poet. for 
the usu. πυγωνιαῖος. 

Iléyov, όνος, 7, like πῆχυς, the el- 
bow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 


λαισταί, rather more than 43 ft., | 


nearly= Roman palmipes, Hdt. 2, 175, 
cf. πυγμή :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (‘The 
root is no doubt to be found in Sanscr. 
bu, Germ. beugen, to bow or bend, 
wheuce Ellen-bogen, el-bow :—nvy7 15 
also the part which is bent in sitting: 
Pott Ft Yorsch. 1, 236.) Hence 
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Tltywviatoc, a, ov, a πυγών long 
Mnesith. ap. Ath. 494 B. 

Πυδὰρίζω. f. -ἰσω, to hop, dance 
hence, ἀποπῦυδαᾶρίζειν. μόθωνα, to 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. toE. M. for ποδα- 
ρίζω from πούς : but the form πυγα- 
piGw points to a deriv. from πυγῆ; 

. Vv.) 
ἐπύδιος. ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thuc. 8, 
106, where Poppo writes Meidzoc. 

tIlidva, ne, 7, Pydna, a city of 
Pierila in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kizpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab. p. 330: 
hence οἱ Πυὸδναῖοι, the Pydneans, 
Dem. 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον. 
[Ὁ Ep., ὕ Att.] 

Πυελίς, idoc, 7, in a seal-ring, the 
setting or socket of the stone, Lat. pala 
or funda, Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep., @ 
Att.] 

Πυελίτης, later πυαλ-, 6, a throw 
on the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

ΠΠύελος. ov, 7. (later, but less Att., 
πύωλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, q. v.) :—a 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani- 
mals, Od. 19, 553: a bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος, as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., ὕ 
Att.] Hence 

Πυελώδης, ες, (εἶδος) like a trough 
or tub, hollow. [0 Ep., ὕ Att.] 

Ilvetia, ac, 7, (πῦος) beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu- 
lum, Arist. H. A. 3, 20, 15, Gen, An. 
2,4, 29; cf. πῦωρ, πυτία, πιτύ. ᾿ 

Tlvéw, ὥ, f. -ήσω; (πῦον) to make to 
suppurate: pass., to suppuraie. 

Iltn, 7,=sq. Aretae. [Ὁ] 

Πύησις, 7, (πυέω) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

ἐπΠυθάγγελος, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Kan. 87.—2. son of Phylides, a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
Strab. ; etc. 

tlIvGuyépac, ov, ὁ, Ion. -γόρης, ξω, 
Pythagoras, son of Mnesarchus, of 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hdt. 4, 95, etc.; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hdt. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace- 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegium, Paus. 6, 4, 4.— 
Others in Ath.; etc. Hence 

ἐΠυθαγόρειος, a, ov, also og, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: 7 Πυθαγόρειος φιλοσο- 
gia, Strab. 

Πυθαγορίζω, to be a disciple of Py- 
thayoras ; cf. Πυθαγοριστῆς. 

ἐπΠυθαγορΐκος, 7, ov,=Ilv0ayéper- 
oc, Lue: ; ete. 

Πυθαγορισμός. οὔ, 6, adherence to 
the rules of Pythagoras. 

Tloddyoproryc, Dor. -ἐκτάς. od, ὃ, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras: 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the Πυθαγοριστῆς of Aris- 
tophon, (ap. Ath. 161 A, sq.,) ct. 
Theocr. 14. 5:—acc. to Origen. Ty 

Let 
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θαγοριστῆς Was an exoteric, ΤἸΤυθαγό- 
peloc, an esoteric Pythagorean. 
ἐΠθαεύς, ἕως, 6, Pythieus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
temple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 

Πρυθᾶϊζω, (IIvAG) to consult the ora- 
ce at Pytho (i. 6. Delphi.) 

τΠυθαίνετο: ov, 6, Pythaenétus, a 
historian, Ath. 589 F. 

Πυθαϊστής, οὔ, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 

ἐπυθάραᾶτος. ov, ὁ, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 

ἐπύθαρχος.ου, ὁ. Pytharchus,masc. 
pr. n., Ath. 30A ; εἴς. 

Πρυθαύλης, ov, ὃ, 1.e. ὁ τὰ Πύθια 
αὐλῶν, one who plays the air expressing 
the battle between Apollo and the Py- 
thon: it was played on a flute, 
hence called αὐλὸς Πύθιος, the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν αὖ- 
λημα, cf. Thiersch Pind. 1, p. 60. 

ἱπυθέας, ov Dor. a, ὁ, lon. -ἕης, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegina, 
a victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. N.5; 1. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Atheni- 
an orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. S. ; 
etc 

Πυθεδών. ὄνος, 7, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, in plur. 

TliGeiov, ov, τό,Ξεμωντεῖον, Suid. 

tlli@epuoc, ov, ὃ, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

Πύθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Hom. 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
for ἔπυθε. Ap. Rh. [Ὁ] 

ἱπυθεύς, Ewe, 6, Pytheus, appell. of 
Apollo, Thue. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 

ἱπυθήν, ἦνος, 6, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 

ἐπύθης, ew, ὁ, Pythes, son of Is- 
chonous of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 
of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 

Πυθία, ac, 7, (sc. ἱέρεια), Ion. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle, freq. in Hdt. : 
cf. προφήτης. 

Πύθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. 

ἐπυθιάδης, ov, 6, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Πυθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Πῦύυθιάς, ddoc, pecul. fem. of Πύ- 
θιος, IL. Bod, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—U. esp. as subst.,—1. (sub. 
iéoeca), =f Πυθία, the Pythian priest- 
ess.—2. (sub. περίοδος), and that,— 
a, a Pythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated, cf. ’OAvumidc.—b. the celebra- 
tion of the Pythian games, and so=Td 
Πύθια, Pind. P. 1,58; 5, 26.—t3. se. 
ὁδός, the road leading from Delphi to 
Tempe, by which the Delphians sent 
« solemn embassy in honour of Apol- 
io, Ael. V. H. 3, 1.—4. also a solemn 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 

ἐπυθικός, 7, όν.Ξ--- Πύθιος ; τὸ Πυ- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 

ἐπύθιον, ov, τό; sc. ἱερόν, the tem- 
ple of the Pythian Apollo, Thuc. 2, 15; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab.; etc. 

Πυθιονίκη, ne, 7, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἐΠυθιονίκη, ne, 7, Pythionice, fem. 
pr..n., Ath. 339, etc. 

Πυθιονίκης, ov, 6, Dor. -κας, (Πύ- 
Gia, νίκη) a conqueror in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [vz] 

Πφθιόνϊκος, ov, (Πύθια, νίκη) vic- 
tortious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, i. e. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc. ; 
and ef. Πυθία, ἡ, Πύθια, τά.---11. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; two of them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high privileges, Mull. Dor. 
3, 1, ὁ 9. In Lacon. also Iloé@vov. 
[ὃ only in H. Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] 

ἐπύθιος, ov, ὁ, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
Hat. 7,27. 

Πυθίων, νος, 7, a sort of bulbous 
root, Theophr. 

ἐπυθίων, wvoc, ὃ, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. 

Πυθμενέω, 6, (πυθμήν Ill) of a 
number, to be a power of some root. 

Πυθμενικός, 7, όν, (πυθμήν) of, be- 
longing to the root of a number. 

Ilv@uévior, ov, τό, dim. from πυ- 
Gunv, Geop. 

Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, od πυθμ., not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

υθμήν, ἕνος, ὃ, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
fundus, I). 11, 635 ; 18, 375, Hes. Op. 
367, Fr. 39,7; π. θαλάσσης, πόντου, 
λίμνης, the bottom or depths of the sea, 
Hes. Th. 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029 ; γενειάδος π.» 1. €., the beard, 
Aesch. Fr. 27 :—metaph., 7. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
χθὼν ἐκ πυθμένων, earth from her 
foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. 
Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
οἵ. Aesch. Cho. 204.—III. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπέτριτος, 
Plat. Rep. 546 C; cf. ἐπέτριτος. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος. and Lat. fun- 
dus: hence πύματος.) [% in Aesch. 
Pr. 1047, Cho. 1. c., Fr. 27.] 

ἱἐΠπυθογένης, ovc, 6, Pythogénes, a 
Sicilian, Hat. 6, 23. 

ἱἐπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 Ὁ. 

ἐπυθόδοτος, ov, ὁ, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads IIv@60wpoc.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἐπυθοδωρίς, idocg, ἡ, Pythodoris, 
daughter of Pythodorus, Strab. p. 
555. 

ἐπυθόδωρος, ov, ὁ, Pythodorus, an 


ΠΎΘΩ 


Athenian, son of Isoloc:.us, a pupil 
of Zeno; Thue: 3) 155 Plat ete — 
2. an Athenian archon, Dem. 1174, 
13, v. Πυθόδοτος.---3. an Acharnian, 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
17; οἷς. 

Ππυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Ῥνίλο 
or Delphi, + Pind. I. 1, 92. 

Πῦθοῖ, adv., (Πυθώλ) to or at Pytho 
or Delphi, Pind. O. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from Πυθώ :—the tri- 
501}. form Πυθόϊ is quoted by Choerob. 
from Pind.; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
§ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). 

τῶ ὅν δᾶν.,Ξ-Ξ- Πυθώδε, Hes. Sc. 
480. 

ἐπυθοκλείδης, ov, ὁ. Pythoclides, a 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316 C. 

ἐπτυθοκλῆς. éovc, ὃ, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus, 
an Athenian orator, Dem. 320, fin.; 
442, 15.—Others in Plut. ; etc. 

Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, κραίνω) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Πυ- 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1255. 

ἐπυθόκριτος, ov, ὃ, Pythocritus, a 
flute-player of Sicyon, Paus. 6, 14, 
10. 


Πύυθοκτόνος, ov, (Πύθων, κτείνω) 
slaying the serpent Python, Orph. 

tIlv@6Aaa¢g, ov, ὃ, Pytholaus, the 
murderer of Alexander of Pherae, 
Plot. 

Πύθόληπτος, ov, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized or rapt by Pythian Apollo, seized 
with Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πυθόμαντες, enc, ὃ, ἢ, (Πυθώ, μάν- 
τις) a Pythian prophet : belonging to such 
un one, IIT. Λοξίας, Aesch. Cho. 1030; 
—Il. ἑστία, the prophetic seat at Pytho, 
Soph. O. T. 965. 

tIIvG6vixoc, ov, 6,Pythonicus, masc. 
pr. n., Andoc.; Ath. ; ete. 

ἐπυθόπολις, 7, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Plut. Thes. 76.—II. fem. 
pr. n., Polyaen. 8, 42. 

ἐπυθοφάνης, ovc, ὁ, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3, 22, 1. 

Πυθοχρήστης, Dor.-rac, ov, 6, (Πυ- 
66, χράω) :---φυγὰς IL., an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. - 

Πρυθόχρηστος, ov, (Πυθώ, χράω) 
μαντεύματα 11., oracles delivered by 
the Pythian god, Aesch. Cho, 901.—II. 
=foreg., Eur. Ion 1218. 

ITY’6Q, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρου- 
pa, Il. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ rice: γαῖα, 

. Ap. 369; αὐτοῦ mice πέλωρ μένος 
Ἠελίοιο, Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 :— 
pass., to become rotten, to rot, decay, 
moulder, Il. 11,395, Od. 1,161, etc., Hes 
Se. 153. (From root ITY-, which ap- 
pears in Sanscr. pj, tostink, in πῦον,. 
πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, 
puteo, putresco, putris, putridus, etc.) 
[Ὁ in all tenses; though Call. Fr. 313 
has the aor. πῦσε for zice.] 

T1006, gen. ovc, dat. οἵ, 7, Pytho, 
older name of that part of Phocis at 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itself, 
Pind., and Hdt.: cf. Πυθών, Πύθων, 
Πύθιος, Πυθία. (Some derive the 
word from πύθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikely 
from the difference of quantity: others 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 
the serpent (Python) rotted there.) 
Hence 

Πυθώδε, adv., (Πυθώλ) to Pytho, Od 
11, 581. 
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ἸΠυθῶθεν, adv., (Πυθώ) from Pytho, 
tfor Πυθόθεν, Pind, I. 1, 92. 

Πύθων, wvoc, 6,the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—IlI. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called Πύθωνες and 
Ivéevicca, 2, 414 E: cf. Wetstein 
ad Act. 16, 16.—fIII. as masc. pr. n., 
Python,—1. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; etc.—2. an Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut.; etc.t [0] 

Tladev, Svoc, 7, older form for Πυ- 
66, Il. 2, 519, H. Merc. 178; also in 
Simon., and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 
O. 6, 61, 

ἐπυθῶνωξ, ακτος, ὃ, Pythonaz, 
Τη856. pr. n., Dem.; etc. 

ΠΠυθωνικός, ἢ, ὄν, from Pytho : in- 
spired by the Pythian god. 

Πυθώνοδε, adv., (Πυθώ)--Πύθωδε. 

Πυθωνόθεν, ααν.,-- Πυθῶθεν, Tyr- 
tae. 8/1, Pind. P..5, 141: 

ΠΠυθῷος, a, ον,--- Πύθιος. 

Πύϊρ, old poet. form of πῦρ, Simon. 
(Amorg.?) Lob. Paral. 76. 

Tlvxd, poet. adv. from mvké6¢,=70- 
κινῶς, freq. in Hom., v. sub πυκνός 
VI. 3. [0] 

Πῦύκάζω, f. -dow: (πύκα, πυκνός): 
—to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα αὐτήν, 
Il. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (sc. 7 κυνέη), 1]. 10, 271 ; πυκ. νῆα 
λέθοισι, to surround a ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: 
—tio cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320; so, 
TUK. πέδιλα πίλοις, to cover thick With 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., πυκ. ore- 
φάνοις, to cover thick with crowns, 
Eur. Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hat. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
ὦμους, Od. 22, 488; so, ὄρος πεπυκα- 
σμένον. a hill well-clothed with wood, 

es. Th. 484; Aeol. πεπυκαδμένος, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met- 
aph., “Extopa ayo¢ πύκασε φρένας, 
grief darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., εὖ πυκά- 
Cov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close up within, Od. 12, 
225; δῶμα π.;, to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., ruxiundnc.— Poet. 
word. Hence 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. [i] 

Πῦύὔκασμός, οὔ, 6, (πυκάζω) a cover- 
wmg or shutting closely. 

Πῦὺκὶμηδής, ἔς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
doc) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153 ; οἵ. Lob. Phryn. 671. 

Tlixiva, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; Vv. Sub πυκνός. 

Tlixivodpc€, --πυκνόθριξ, Nonn. 

Πυκὶϊνοκίνητος, ov, (πυκινά, kivéw) 
moving constantly, Hipp. 

Tlixivoppiloc, ov, (ῥίζα)ξεπυκνόῤ- 
ῥιζος, Hipp. 
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Tlixivéc, 7, 6v, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Adv. -véc, Hom.; v. sub πυκνός. 

Ilixivogpwr, ovoc, ὃ, 7, (πυκινός, 
φρήν)--πυκιμηδής, H. Hom. Merc. 
538, Hes. Fr. 36. 

IIveva, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. (signf. VI. 2). 

Πυκνάζω,---πυκνόω, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft-times, 
Arist. Probl. 3, 9. [νὰ] 

Πυκνάρμων, ovog, ὃ, 4; 
ἄρω) closely fitted or joined, 
ap. Stob. Hcl. 1, 594. 

Πύκνη, nc, 7, as subst., a wing ; and 
also in aform πυκναία, v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, ὃ, assembling in the 
Pnyz, δῆμος m., Ar. Eq. 42; cf. πνύξ. 

ΠῸυκνόβλαστος, ov, (πυκνός, BAa- 
στός) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

Πυκνογόνᾶἄτος, ov, (πυκνός, γόνυ 
Il) with thick knots or joints, Diosc. 

Πυκνόδους, οντος, ὃ, 7, with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (éGetpa)=sq. 
Πυκνόθριξ, tpixog, 6, 7, thick-hair- 


πυκνός, 
emocr. 


ed 

Πυκνόκαρπος, ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

Πυκνοκίνδυνος, ov, (πυκνός, Kiv- 
duvoc) ever in dangers, Vv. 1. Arist. Eth. 
N. 4, 3, 23. 

Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμη) a plant, 
a kind of scabiosa, Diosc. 

Πυκνόν, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. 

Πυκνοπνεύματος, ov, ( πυκνός, 
πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

Πυκνόπτερος, ov,(muKvéc, πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seems to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, pas) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22. 

Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with thick or many roots, Theophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoc, 
(ῥώξ)--πυκνόῤῥαξ, Anth. 

Πυκνός, 4, ov, and poet. lengthd. 
TUKIVOC, ἢ, OV, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, Il. 15, 529; yAaiva, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, Il. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, 1]. 14, 349 :---κχρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
χες, ll. 4, 281; 7, 61, etc.; πυκνοὶ 
σταυροί, ll. 24, 453; πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλή- 
λοισι, Il. 13, 133, ef. Od. 5, 480; πυκ- 
va πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 
λόχμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, 
πέταλα, etc., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes, Op. 551; also βέλεα, λί- 
Oot, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11,576; 16, 212, etc., 
(though λέθοι 7. are also heaps, piles 
of stones); so, τοξεύματα πολλὰ καὶ 
πυκνά, Hdt. 7,218; 7. ψεκάς, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; 7. ve- 
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φάς, Eur. Andr. 1129; π. τρίχες, δέν 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. An. 4, 8, 
2.—2. of an oft-repeated action, 7. 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For 
tune), Soph. Fr. 713: hence in rela 
tion of time, often, frequent, Lat. cre 
ber, frequens, aS, π. πυρετός, ῥοή, an 
often recurring fever, flux, Hipp.; π. 
σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; gow 
τήμασι πυκνοῖς χρώμενοι, huc. 7,44. 
n ἐωθυϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ 
ἦν, Plat. Apol.40 A.—III. οἵ artificial 
union, well put together, well-made, 
compact, fast, strong, δόμος, χηλός, θύ- 
pat, θάλαμος, κευθμών, 1]. 10,267; 13, 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ- 
κινήν. 13, 804; cf. infra VI: hence, 
well-guarded, closed, close, concealed, 
as also Homer’s π. λόχος, π. δόλος 
may be explained: hence,—lV. gen 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, π. ἄτη, 1]. 24, 480; π. were 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, 1]. 16, 
599, cf. Od. 11, 88, infra V! :—though 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as in ἄχος πύκασε φρένας, Il. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, Il. 14, 294; νόος, 1]. 15, 461 ; 
μήδεα, 1]. 3, 208; βουλή, Il. 2, 55; 
ἐφετμή, 1]. 18, 216 ; μῦθος, Od. 3, 23 ; 
ἔπος, ll. 11, 788; θυμός. βουλαί, Pind. 
P. 4, 130, 1. 7 (6), 11; φρήν, Eur. I. 
A. 67; etc. :—of persons, πυκνότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73; πυκινοΐ, 
the wise, Soph. Phil. 854 ; π. κίναδος, 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς Kai 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret it wise, 
prudent, shrewd, though the way in 
which it came to have these notions 
is disputed ;—some deriving it from 
the notion of close, strong, forcible ; 
others from that of close, guarded, cau- 
tious ; that the latter is best, appears 
from the phrases πυκινὸς δόλος, λό 
oc, Il. 6, 187, 189; μήτιδι πυκνῇ. 
rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. adv. πυκ- 
voc, πυκινῶς, the former being post- 
Hom.: Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς ἀρα- 
pviat, close or fast shut, Il. 9, 475, Od. 
2, 344, etc.: but oft. also metaph., 
πυκινῶς ἀνάχημαι, 1]. 19, 312, Od. 19, 
95, etc., v. supra IV: also, π. ὑποθή- 
coat, Il.21,293; v.supra V.—2. Hom, 
also uses neuters πυκνόν and πυκνά. 
πυκινόν and πυκινά as adv., esp. in 
signf. much, often, πήρη πυκνὰ ῥωγα- 
λέῃ, a much torn cloak, a cloak full of 
holes, Od. 13, 438; 17, 198 :—very 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also, πυκινὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι, 
Hes. Op. 582 :—alsoin Αἰ. πυκνὰ ἀπο- 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 Β ; compar. 
πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly, 
Hom. oft. has poet. adv. πύκα [W], 
from an old πυκός, thickly, strongly, 
usu. in phrases πύκα ποιητός., 1]. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 317, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν, 9, 554; 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, 70. 
—Chiefly poetic.—A Lacon. superl. 
πουκότατος in Anth. P. 15,27. (With 
πύξ, πυγμῇ, perh. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as πύξ certainly is to 
pungo: perh. also tu πτύξ, πτύσσω.) 
Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 
IIvxvocapkoc, ov, (πυκνός, caps) 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 
Ilvevooropéw, @, to sow thick, The 
ophr.: from 
Πυκνόσπορος, ov, (πυκνός, σπορά) 
sowing thick.—II. proparox. πυκνό- 
σπορος, ov, pass., thick sown, Theophr. 
Πυκνόστημος, ov, (στήμων) with a 
thick thread in the woof. 
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Hukvéorixtoe, ov, (πυκνός, στίζωλ) | 
thick spotted, ἔλαφοι, Soph. O.C.1093. 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with the pillars close together, opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. 

Πυκνότης, ητος, 7, (πυκνός) close- 
mess, thickness, denseness, 8. g. οἵ 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
μανότης, Id. Legg. 812 D, Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thue. 5, 71: 
as medic. term, π. κοιλίης, costivity, 
Hipp.—ll. frequency, μεταβολῶν, 15- 
ocr. 65 AIL. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν TO τρόπῳ, Ar. Eq. 
yy 

Πυκνόφθαλμος,ον, (πνκνός, ὀφθαλ- 
μός) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
-—with thick-set buds, Theophr. 

Πυκνόφυλλος,ον,(πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω. ὦ, (πυκνός) like πυκάζω, 
to make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :---πυκ- 
νουμένῳ πνεύματι, 1. 6. Without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—III. to close, shut up, 7. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—lV. pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Cyn. 5, 7.—V. in pass., also, of 
words, to be compressed, become closer 
In signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, UI. Hence 

Πύκνωμα, ατος, τό. that which covers 
close, a covering, veil, Aesch. Supp. 
235.—1!]. pass., close order or array, 
Tov σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 
frequently, repetition, esp. of the same 
tone, as In tuning instruments, Plat. 
Rep. 531 A. 

ἸΠύκνωσις, ewe, 7, (πυκνόω) α clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2 :---αοἰξο-επυκνότης. Hence 

Πυκνωτικός, 7, όν, closing, φάρμα- 
κα π.- medicines that close the pores. 

Πυκταλεύω--:54ᾳ., Sophron. 

Πυκταλίζω,---πυκτεύω, Anacr. 61, 
4, Sophron ;--as if from πύκταλος, 
like ἁρπαλίζω, daua? ilu, ete. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a box- 
ing-ring.— II. (πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Πύκτευσις, 7, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, ot, ὃ, a boxer, more 
usu. πύκτης : from 

Iluxtevo, to practise boxing, boz, 
Plat. Gorg. 456 D; εἰς κρᾶτα 7., to 
strike with the fist on the head, Hur. 
Cycl. 229. From 

Πύκτης, ov, ὃ (πύξ, πυγμῇ) a boxer, 
Lat. pugil, tXenophan. 2, 15 Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμώχος. 
opp. to the παλαιστής, or wrestler, 
cf. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 7, Ov, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 456 D; μάχη π.; Id. Rep. 
333 E:—7 -κῆ (sc. τέχνη) the art of 
boxing, Id. Gorg. 460 D. 

Πυκτίον, ov, τό,--πτυκτίον, Jac. 
ASTD: hes 

Πυκτίς, idoc, ἢ.---πτυκτίον, a writ- 
ing-tablet, Anth. P. 9, 346. 

Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
mixtic, Which has been received by 
Dind. 

Πυκτομἄχέω, O, (μάχομαι) Ξεπυ- 
«τεύω. 

Πυκτός, ἤ, 6 
Inc. A. P. p. 50 
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Πυκτοσύνη, ne, 7, (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4. 

TlvAdyépac, ov, 6, (Πύλαι, dyeipw) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Pylae ; and, gener- 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hdt. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. 14, Niebuhr Κι. 
Schriften, 2, p. 170. Hence 

IlvAdyopéw, ὥ, to be a IvaAayépac, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 

IlvAdyopog, 6, v. sub TIvAayépac. 

ἐπυλάδης, ov, 6, Dor. -adac, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; ete.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus. ; etc. 

Πύλαι, bv, ai, v. πύλη II. 2. 

Πύλαία, ac, 7, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae) ; 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
ceil, Hdt. 7, 213; ἐαρινὴ 11υλ., Dem. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin.; 7),.13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hdt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. ὁ 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (7vA7) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 C. Hence 

Πῦύλαιαστῆς. οὔ, 6, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 

TlbAdixog, 7, 6v, jesting, silly, Plut. 
Pyrrh. 29; cf. πυλαία 1]. 

Πυλαιμάχος, ov,=mvAnuayoc, in 
Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 

ἹΠυλαιμένης. ove, ὁ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, Il. 2, 831. 

ἐπΠύλαιον, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

IIvAaioc, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342 ; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (IltAaz) at Pylae, v. sub Πυ- 
λαία. 

ἐπύλαιος, ov, 6, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 842. 

Πύλαϊστῆς, od, ὁ,---πυλαιαστής. 

Πῦύλαΐτης, ov, ὁ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πυλᾶἄϊτις (or πῦλαϊτις) ἐδος, 
epith. of Minerva, Lyc. 356. 

Πῦύλαμάχος. ov, Dor. for πυλῆμ-, 
fighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Schol. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[ua] 

Πῦύλάοχος, ov,=nvAodyoc, Plut. 
2, 364 F. 

tIlvAdpyn, ης, ἢ. Pylarge, adaugh- 
ter of Danaus and Pieria, Apollod. 2, 
1, 5. 

TléAdpoc, όν.---πυλωρός, susp. 

TliAdpryec, ov, ὃ, (πύλῃ, pw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, ᾿Αἴδαο muAdprao, 1]. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—acc. to Apion, 
ὃ Tuic πύλαις προςηρτημένος. Which 
however gives the same sense. 

tIlvAdprne, ov Ep. ao, ὁ, Pylartes, 
a Trojan, ll. 16, 696. 

ἐπύλας, a, 6, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22, 3. 

Πῦύλᾶτις, oc, pecul. poet. fem. of 
πύλαιος, Soph. Tr. 639, 
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Πῦύλαωρός, ὁ, (πύλη, Opa) Ep. for 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- 
er, Il. 21, 530; of dogs, Il. 22, 69. 
(Formed from πυληορός, πυλαορός, 
Lob. Phryn. 642.) 

Πύλεών, Svoc, 6,=7vAdév.—Il. La- 
conic word for a wreath, (prob. from 
φύλλον), Welcker Aleman 29, ct. 
Call. Fr. 358, Ath. 678 A. 

IIY’AH, ne, 7, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hat. 3, 156: ponte: usu. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θύρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλαι, 1]. 3, 145, εἴς. ; πύλας 
εὖ ἀραρυῖας, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; εἴς. : 
πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι, Pind. 
Ο. 6, 45, Aesch. Ag. 604 ; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph. 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
Aat, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, etc. :—'Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death, 
Hom., cf. Heyne Il. 5, 397; so σκό- 
του πύλαι, Eur. Hec. 1, cf. Valck. 
Hipp. 1445.—II. generally, an entrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο,. Emped. 
267; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
gall-bladder, he El. 828, cf. Plat. 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance into 
a country through a mountain-pass ; and 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Πύλαι ai, the 
usu. shorter name for Θερμοπύλαι, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hdt. 7, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4, 4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: ἱτῆς Κιλικίας, of the 
pass also leading from Cappadocia 
into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An. 1, 2, 23: and ai Βαβυλώνιαι, ot 
the pass from Mesopotamia into Bab- 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: cf. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1]. c.— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Ταδειρί- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur. 
I. A. 803. [i] 

TliaAnyevigg, €¢, ν. ἸΤυλοιγενής. 

“Πῦληγόρης, ov, ὃ, Ion. for Πυλα- 
γόρας. 

Πυληδόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι) 
watching at the door, epith. of Mercu 
ry, H. Hom. Mere. 15. 

tIlvAjvn, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Il. 
2, 639; Strab. p. 451. 

tIlvAjvep, opoc, ὁ, Pylenor, a cen- 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

ἐΠυλιακός, 7, ov, of Pylos, Pylian, 
Strab. 

ἐπύλιος, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
6 II. γέρων, Luc. Imag. 13. 

Πῦλίς, idoc, 7, dim. from πύλη, a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., ete. 

Πύλοειδής, ἔς, (eidoc) like a gate. 

Πῦλόθεν, adv., from Pylos, Od. 16, 
Boo 

Πῦύλοιγενής, ἔς, (Πύλος, *yévw) 
born or sprung from Pylos, Il. 2,54, H. 
Ap. 424; but the usu. form IIvAnye- 
vic is retained by Wolf H. Ap. 398, 
as in Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

Πῦύλόνδε, adv., to or towards Pylos, 
Hom. 


ΠΥ͂ΝΘ 


11Πύλος. 6,=r0An, only found in Il. 
5, 397, ἐν πύλῳ. as Wolf reads with 
ao : 8]. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 
. [0] 

Πύλος. ov, usu. 6, more rarely 7, 
Pylos, ἃ town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. There were two other 
towns of the same name in Elis and 
Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Béckh Expl. Pind. P. 
6, 35: tef. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 
[Ὁ] : 

Πύλουρός, οὔ, ὃ, (πύλη, οὗρος)-Ξ 
πυλωρός, Hdt. 3, 72, 77, 118, 156, al- 
ways with v. |. πυλωρός : also ἡ πυλ-. 
—Cf. θυρωρός. 

Πύλοῦχος, ov, (πύλη, ἔχω) having 
or keeping gates, Joseph. 

Πύὔλόω, 6, (πύλη) to furnish with 
gates, τὸν Πειραιᾶ, Xen. Heil. 5, 4, 
34 :—pass. to be 50 furnished, πεπύλω- 
. Tat πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

Πύλωμα, ατος, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

Πύλών, Gvoc, ὃ, (πύλη) a gate, 

ate-way: the gate-tower, gate-house, 
olyb. 4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
Il. an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 
ἐπύλωρα. Pylora, an island in the 
Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 

TliAwpéw, G, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc. D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

ὕλωρός, οὔ, 6, α gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; "Au- 
δου π. κνων, Eur. τῇ ΠΣ ere -——also 
as fem., 7 7., Id. 1. T. 1154—Cf. 6v- 
owpd¢.—lI. the pylorus or lower orifice 
of the stomach, through which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη, ὥρω, OY, as Buttm. Ausf. Gr, ὁ 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
πυλαωρός.) 

ἸπΤύμᾶτος. 7, ov, the hindmost, Il. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, ll. 11,65; also of time, Ov- 
τιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
cf. Soph. O. C. 1236 :—outermost, ἄν- 
τυξ ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος, 1]. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν Te καὶ ὕστατον, Il. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυθϑμῆν, as if for πύθματος.) 


ὃ 

Πύνδαξ, ἄκος. ὁ, (πυθμήν) the bot- 
tom of a vessel, Ar. Fr. 263: τὸν πύν- 
daka εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so inake the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc, Pherecr. 
Any. 7, cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for λαβή, a 
sword-hilt, Fr. 291. 

Πυνθάνομαι, poet. retGouat(q. v.), 
dep. lengthd. from root IIY@-: ἢ 
πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
ἐπυθόμην, inf. πυθέσθωι, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, Il., imperat. πυθοῦ, but 
Ion. (with accent changed) πύθευ, 
Hat. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι. Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
πύσμην.--- ΑἸ] these tenses in Hom. : 
‘he pres. πυνθάνομαι only in Od. 2. 
315; impf. πυνθανομην, Ud. 13, 256: 
more freq. the poet. pres. πεύθομαι, 
v. sub voce. 

To ask, inquire ; te learn by asking 


IIYON 


or inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something frem a person, Il. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose; but also, π. τί 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, Hdt., and 
Att. :—oft. also c. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, etc. :—e. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός. ἀγγε- 
Aine, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Legg. 635 B:—7. τινά τινος, 
to inquire about One person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, 7. περί 
τινος, Hat. 2, 75, and Plat.: c. part., 
πυθόμην ὁρμαίνοντα ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, ef. 
Hat. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθην 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, 1]. 17, 427, cf. 377; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
π. εἰ... to inguire whether.., Aesch. 
Ag. 617; a. ὡς.., ὅτι...) to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ernesti and Pott, 
akin to πύνδαωαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

ΠΥΈΞ, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300; πύξτε παλαι- 
σμοσύνῃ τε, Od. 8. 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικῶν, 1]. 23, 621, 634, 
Hes. Sc. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 

Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; ete. (Hence πύκτης, πυ- 
yun: akin to πύκα, πυκνός, and our 
box, cf. πύξος, buxus, box-wood, πυξίς, 
a pyc or box.) 

Πύξ, 7, gen. πῦγός, later form for 
mvyn, Arist. Physiogn. 6, 6. 

tilvéa, ac, 7, Pyxa, a place in the 
island Cos, Theocr. 7, 130. 

Πυξάκανθα, 7, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the box-tree, elsewhere Av- 
κιον. [dK] 

Πυξεών, Svoc, 6, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

Πυξίδιον, ov, T6,=Tviov, Ar. Fr. 
671. [7] 

Πυξίέζω,(πύξος) to be yellow like box- 
wood. 

Πυξίνεος, a, ov,=sq., Leon. Tar. 
33. 

Πύξίνος, ἡ, ov, (πύξος) made of δου, 
Il. 24, 269, Theocr. 24, 108.—IL. yel- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. — 

IIvéiov, ov, τό. dim. from 54.» 
LXX.—IL. a writing-tablet of box-wood : 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

Πυέξές, idoc, 7, a box of box-wood. a 
box. Luc. Asin. 14. 

Πυξογραφέω, G, to write or draw on 
a tablet, Artemid. 1, 53. 

Πυξοειδής, ἐς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of box-wood, Diod. 

HY’ZO%, ov, 7, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree or bow-wood, Arist. 
Mund. 6, 37, Theophr.—I. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
592. 

ἐπΠυξοῦς, οὔντος, ὃ, Pyrus. a river 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. — I. 
abounding in boa-trees. 

Πυξών. Ovoc, δ.Ξεπυξέων. 

Πρνοειδῆς, ἔς, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent mutter, purulent. 

Tliov, ov, to, discharge from a sore, 
matter, Lat. pus, Hipp.: cf. πῦος, τό, 
and πύθω..---. in Emped. 248=7vov 
[Ὁ] ; cf. Arist. Gen. An. 4, 8, 14, 
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Tliomoléw, ὥ, to generate matter, 
suppurate : from 

Πσοποιός, Ov, (πῦον, ToLéw) gene 
rating matter, suppurating. 

Ilioppoéw, 6, (πυόῤῥοος) to dis- 
charge matter, suppurate ; and 

Πυόῤῥοια, ac, 7, discharge of matter, 
suppuration : from 

Πυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(τῦον, PEW) suppurating. 

Πῦος, εος, τό,Ξε πῦον, 4. V., Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

IIYO’S, or πῦος, ὁ, the first milk af 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle : the lat- 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
TuplaTn, πυετία, TvuTia.— Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
77, 16; some πυός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302,476 ---- 
πύος is certainly wrong, for v is long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302. 

Πυός, 7,=Tupéc, v. 1. Od. 18, 368. 

TliovAKde, ov, (πῦον, ἕλκω) draw- 
ing out matter, Math. Vett. 

Iliéw, 6, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

Πῦύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξ- πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry ‘ bra 
vo, etc.: hence trans., 7. Tivd, to ap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 

Πύππαξ and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like πό- 
ποι, βαβαΐ, βομβάξ, φύππαξ, Lat. 
papae, δαϑαϊ. 

ΠΥ, 76, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρά, dat. τοῖς ripoic: 
—the low-Germ. FUR, high-Germ. 
FEUER, French FOYER, our 
FIRE, etc., freq. in Hom. ; πῦρ καί 
εἰν, to kindle fire, Il. 8, 521, etc. 
πῦρ αἴθειν, ἐναύειν, ἀνακαίειν, Hdt., 
v. sub vocc.: 5οῃιηθυτηθϑσεπυρά, the 

funeral-fire, iva πυρὸς λελάχωσι θα- 
γνόντα, ll. 15, 350; 22,342: ζῶντα δι- 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive, 
Hdt. 1, 86: πῦρ Διός, lightning, Valck. 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ oreporai, Soph. 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph. 
Ant. 131:—proverb., ἐν πυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, Il. 2, 
340; εἰς πῦρ δεσποτείας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 Β; βασανίζειν ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 E, cf. Polyb. 
22, 3, 7, etc.—Il. fever heat, violent fe- 
ver, Tip Tiva λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon : and hence of 
feverish hope, Soph. El. 888: of love, 
Call. Epigr. 26.—IJ. freq. as a repre- 
sentative of things irresistible or terri- 
ble, Hom.: so, πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, TO 
πεπρωμένον ov σχήσει πῦρ, Pind. P. 
4,414, Fr. 256: κρεῖσσον ἀμαιμακέ- 
του πυρός, Soph. O. T. 177; so, due 
πυρὸς ἰέναι (as we say) to g( through 
fire and water, dash through any dan- 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7; 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέχει, (Helen) 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so, 
διὰ πυρὸς ἔμολον patpi, Eur. El. 
1182: so, εἰς πῦρ ὥλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1, 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
mpocaton, Soph. Ant. 620: of per- 
sons, ὦ πῦρ ov.., Soph. Phil. 927 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [vin 
all dissyll, cases, as in all compds., 
except πυραύστης, though the nom. 
is πῦο.] Hence 

Πυρά, wr. τά, wateh-fires, used by 
Hom. only in acc., as 1], 8, 509, 554; 
9, 773; gen, πυρῶν, dat. πυμοῖς in 
Xen. Cyr. 4,2, 16, An. 7,2, 18; ἐν 
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πυροῖσι κνισωτοῖς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing. πυρόν occurs, and some 
(as Passow) refer all these cases to 
πῦρ, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. 

Πῦρά, ὥς, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place. hearth. esp.,—1l. a funeral-pyre, 
πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαΐ, Il. 1, 
52, εἰς. ; πυρῆς ἐπιβαντ᾽ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, etc.; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Ηαϊΐϊ. 1, 50, 86; π. ἅπτειν, 
to light it, Ibid.; hence, also, a burial- 

lace, funeral-mound, Soph. El. 901, 

ur. Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sacrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, Id. 2, 39.—3. 7. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36. 

Tlipaypa, ac, 7, (πῦρ, dypéw) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Ilipaypétne, καρκίνος, 6,=foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Tlipdla, to burn, singe, susp. 

Πύραᾶθος. ὃ, poet. for σπύραθος. 
|v, Nic. Th. 932.] 

TlipaGeiov, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

Πὺραιθῆς, ἔς, (aiBw) fiery, hot. 

Πύραιθοι, of, (πῦρ, ai@w) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ] 

Tlipaifovea, 7, dub. 1. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part of a potter's oven. 

Tlipaifw, to light a watch-fire, keep 
it burning, Eur. Khes. 78 (nisi legend. 
πύρ᾽ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

ἱΠυραίχμης, ov, 0, Pyraechmes, ἃ 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, Il. 2, 848.—Others in 
Strab. ; etc. 

Πύράκανθα, 7, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diosc. 

Ilipaxne and πύράκιος, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. 

ὑρακτέω, ὥ, (πῦρ, ἄγω) to turn in 
the fire, hence to harden in the fire, char, 
Od. 9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 

Πύρακτόω. 6,=foreg., Strab., and 
Diod.: πυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Hence 

Ππῦύράκτωσις, 7, α charring, burning. 

Tliparic or πῦραλλίς, δος, 7, dub. 
]. for πυῤῥαλίς, q. ν. 

ἐπυραλλίς, idoc, 7, Pyrallis, fem. 
pr. n., Lue. 

Tlipayun, 7.=dyn.—ll. a fire-basket, 
late Greek. [ἃ] 

Ilipaunréc, 6, (πυρός, ἀμητός) the 
wheat-harvest, or the time thereof, Arist. 
ΗΛ ΘΠ as. 

Ππυρᾶμϊδόομαι, (πυραμίς) as pass., 
to assume a pyramidical form, of flame. 

Tlipduixoc, 4, Ov, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Πυράμϊνος, ἡ, ov, (πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for xpi- 
θινος. [a] R 

Tlipiuic, idoc, 7, a pyramid, Hdt., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to Iatrocl. ap. Ath.647C. (The 
ancients derived πυραμίς sometimes 
from πῦρ, because of its pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22, 15; sometimes 
from πυρός, as if the pyramids had 
been granaries !—No doubt the word, 
as well as the thing, is Aegyptian.) 

Πυρᾶμοειδῆς, éc, (πυραμίς, εἶδος) 
like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 
2,7, 9, Ary. An. 5, 7, 8. 

ἐπύραμος, ov, ὁ, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlier called Λευκό- 
συρος, Xen. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—H. Pyramus, masc. pr.n., Nonn. 
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Πυρᾶμοῦς, οὔντος, ὃ, for πυραμό- 
εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, Ephipp. Epheb. 1, 3, cf. Ath. 
114 Β ; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the meed of victory, 
prize, τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
π.» for stratagem the prize 15 ours, Ar. 
Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

tIltpacoc, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, Il. 11, 491.—II. a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. 

Tlipavyjc, ἕς, (πῦρ. αὐγή) fier 
bright, Hom. 7; 5 Mel. 43, i Ρ 

Πύραυνον, ov, τό, (avw) a pan of 
coals. [Ὁ] 

Tlipavarye, ov, ὃ. (πῦρ. adw)a moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα TupavoTovuopov.Aesch. 
Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
[The word is rather susp.,-from the 
Ὁ; ν. πῦρ. fin.] 

Πυρβόλος, ov, (πῦρ, βάλλω) cast- 
ing fire, Manetho. 

tIlupyevc, ἕως, ὃ, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, i masses or columns, in close 
array, Il. 12, 43; 13, 152; v. πύργος 1]. 

Πυργηρέομαι. as pass., to be shut up 


in a tower, to be beleaguered, defend une’s | 


self, Aesch. Theb. 22, 184, Eur. Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from 

Πυργήρης, ες, (πύργος. *dpw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, forti- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Adv. -pwc. (Formed like τειχήρης: 
etc. ; ef. τριήρης, ποδήρης. 

Πυργίδιον, ov, τό. dim. from πύρ- 
γος, Ar. Eq. 793. [1] 

Πύργϊἴνος, ἡ, ov, (πύργος) of the 
towers (1. €. the city), OY strong as a 
tower, νομίσματα π., Aesch. Pers. 859. 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9. 

Πυργισκάριον,. ov, τό. [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, 6, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, ὃ. fem. ἔτις, tog, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς 7., a house-sparrow, Galen. 

tilupyiwr, wroc, ὃ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. 

Πυργόβαρις, ewe. 7, (πύργος, Ba- 
ρις 2) a battlement on a tower ; a bat- 
tlemented house, LX X. 

Πυργοδάϊκτος. ov, (πύργος, δαϊζω) 
destroying towers,76Aeuot, Aesch. Pers. 
105. [a] 

Πυργοδόμος, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, eidoc) like 
a tower, Joseph. 

Πυργοκέρατα, metaph. acc. on the 
analogy of ὑψικέρατα (cf. sub ὑψικέ- 


pwc), with towering horns, Bacchy!. 44;. 


where Lob. Phryn. 658 proposes zup- 
cok-, fiery-horned. 

Πυργομᾶχέω, ὥ, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—Il. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Πυργοποιέω, @, to build a tower. 
Hence 

Πυργοποιΐα, ac, 7, the building of a 
tower. 

ΠΥῬΤΟΣ, ov, ὃ, a tower, esp. such 
as were attached to the walls ofacity, 
freq. in Il., in Hes. Sc. 242, Hadt., ete.: 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, ll. 7, 338, cf. 437; so in sing., 76- 
λιος ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
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Eur. Hec. 1209:—later also, a move 
able tower for storming towns, first it. 
Xen. Cyr. 6, 1, 53; 2, 18; a tower in 
ships supported by the πυργοῦχος, 
(ᾳ. v.), Polyb.—2. metaph., α tower of 
defence, as Ajax is called πύυργος 
᾿Αχαιοῖς, Od. 11,556; ἄνδρες πόλεως 
π. ἀρῆϊος, Alcae. 12, cf. Dissen Pind. 
1.4, 45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ- 
γον μέγαν, Eur. Ale, 311] :-- πύργος 
θανάτων. a defence from death, Soph. 
O. T. 1201: cf. ἀκρόπολις 11.—3. the 
highest part of any building, a back- 
tower, Where the women lived, 1]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves‘ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—Il. part of 
an army drawn up in close order, a col- 
umn, ll. 4, 334, 347; hence, πυργη- 
δόν, q. v.—III. in Lat., pyrgus was 
fritillum, a dice-box, so called from its 
shape. (Akin to πέργαμος, q. v., also 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch. 2, 118.) ᾿ 

ἐΠύργος. ov, 7, and Πύργοι. wr, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a city of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4. 148.—2. har- 
bour of the inhab. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. ὶ 

Πυργοσκάφος, ον, (πύργος. σκά- 
πτω) undernuning towers, Lyc. 469. [ἃ 

Πυργοῦχος, ov, ὃ. (πύργος, ἔχω) 
strictly, a tower-bearer ; hence, in ships 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 8. 12. 

Ilupyogopéw, ὥ, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea S. 15: from 

Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρω) 
bearing a tower Or towers, Synes. 

Πυργοφύλαξ, 6, (πύργος. φύλαξ) a 
tower-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 

Πυργόω, ὦ, f. -ώσω ; (πύργος) --- 
to gird or fence with towers, Θήϊηης ἕδος 
ἔκτισαν...πύργωσών τε. Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4. 3, Orac. ap. Hdt. 1, 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., to 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20.—II. 
to raise up to a towering height: met- 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά, ‘to 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004; 
50, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39 :—hence. to exalt, 
lift up, 7. Ta μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, ef. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them- 
selves off, Mimnerm., or rather Me 
nand., v. Meineke p. 303; so, π᾿ χά 
ply, to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., to 
exalt one’s self, be proud, τινί, in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 
192; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις, 
Enr, Or. 1568, H. F. 558. ἐς 

tIlvpyo. οὖς, 7, Pyrgo, wife of Al- 
cathous, Paus. 1, 43, 4. 

Πυργώδης, ες,Ξ- πυργοειδῆῇς, Soph. 
Tx: 273: 

Πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) that 
which is furnished with towers, a fenced 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Eur. Phoen. 
287:—Zin plur., walls, Aesch. Theb. 
30. 251, etc. 

Πύργωσις, 7, (πυργόω) a making 
towers. 

Πυργῶτις, ἐδος, pecul. fem. of πυρ- 
γωτός. towering, ὁρκάνα, Aesch. Theb, 
346. 

Πυργωτός, 7, ὄν, (πυργόω) made 
like a ἰοιρεγ: ---- οἵ curtain hangings, 
with an edge like battlements, Ath. 196 
C 


ἹΠυρδᾶῆς, ἐς. (πῦρ, daiw) burnt in 
the fire: burning, x. πρόνοια, of Al- 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 


262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν, | Aesch. Cho. 606 
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Πύρδαλον, ov, τό, and πύρδᾶνον, 
οὐ, τό, (πῦρ, δαίω) small wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρ- 
δαλον and rovpdavov.—ll. a kitchen 
or stove for cooking.—ILl.=éurvpev- 


μα. : 

Πύρεθρον, ov, τό, a hot spicy plant, 
feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. [Ὁ] 

Ilipeiov, Ion. riphiov, ov, τό, 
(πῦρ) :—usu. in plur., pieces of wood, 
rubbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
Merc. 111, where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36; 
τρίβοντες ὥσπερ EK πυρείων ἐκλάμ- 
wat ποιεῖν τι, Plat. Rep. 435 A; πυ- 
ρεῖα συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
32.—I1. an earthen pan for coals.—Ill. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 

Πύρεκβόλος, ov, (éx3aAAw) yield- 
tng fire. ᾿ 
P ULE RT HOS, h, Ov, (πυρέσσωλ) fever- 
ish. 

Πύρεξις, 7, feverishness : from 

Tlipécow, Att. -ττω ; fut. πυρέξω ; 
aor. ἐπύρεξα: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, etc. 

Tliperaiva, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop.  . 

ΤΠυρετίδης, ov, ὃ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

ΠΠὺρέτιον, ov, τό, Dim. from 56.» 
a low fever, Hipp. 

Tliperéc, od, ὃ, (πῦρ) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22, 91.---Ἱ]. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon.: esp. a re- 
curring fever, 7. τριταῖος, τεταρταῖος. 
a tertian, quartan fever, etc., ld., and 
Plat. Tim. 86 A. 

tIluperoc, ov, ὃ, the Pyrétus, a river 
of Scythia falling into the Ister, Hat. 
4, 48. 

Tlipetopopoc, ov, (φέρω) causing 
fever. 

Tlipétrw,, Att. for rupécow. _ 

Tlipetadne, ες; (πυρετός, εἶδος) 
fiery hot.—ll. hke fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp. : subject to fever, 
σῶμα, 

Tlipevc, ἕως, ὁ, (πῦρ) one who lights 
fire or burns.—ll. a fire-proof vessel, 
Anth. P. 13, 13. 

ΠΠὺρευστικός, 7, ὀν,Ξεπυρευτικός 1, 
Théoplir Ἷ ‘ 

Πύρευτῆς, οὔ, 6, (πυρεύω) one who 
lights or keeps up a fire.—llI. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 

Πύρευτικός, 4, ov, (πυρεύω) fit for 
burning.—II. (from foreg.) 7 -κή (sc. 
τέχνη), fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 Ὁ. 

Πύρεύω, (πῦρ) to make το. ---Ἰ]. 
trans. to set on fire, burn, ὕλην, Plat. 
Legg. 843 E. 

Πῦρή, ἧς, 7, lon. and Ep. for πυρά 
(q. v.), Hom., and Hdt. 

Πῦρῆϊον, τό, lon. for πυρεῖον, q. v. 

ἹΠυρῆν, ἤνος, 6, the stone of stone- 
fruit, as of olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones; etc.—II. the hard 
bone of fishes, as opp. to the cartilage. 
—IIl. any grain of salt, frankincense, 
etc.—lV. the round head of a probe.— 
The form πυῤῥῆν is quite wrong, and 
prob. arose from copyists not know- 
ing that v was long by nature. 

ἐπυρηναία, ac, ἢ, —Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp. 178, 181. 

tIlupnvaioc, a, ov, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ II. ὄρη, the Pyrenees, 
Pslyb, 3, 35, 7. 
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Tliphveuoc, ον, (πῦρ, ἄνεμος) fan- |. 


ning fire, Anth. P. 6, 101 

tltpyvn. nce, 7, Pyrene, a nymph, 
mother of Cycnus, Apollod. 2, 5, 11. 
—lIl. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb.; 
Dion. P. 698.—III. a city in the ter- 
ritory of the Celtae at the source of 
the Ister acc. to Hdt. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 

ἐἱπυρήνηθεν, adv., from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698. 

Πυρηνοειδής, ἔς, (πυρῆν, εἶδος) like 
a stone in fruit. 

Πυρηνοσμίλη, 7, (πυρῆήν IV, σμί- 
An) @ cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [1] 

Πυρηνώδης, EG TUPNVOELONC : 
καρπὸς 7., a fruit wth a hard stone, 
Arist. H. A. 6,13, 12: opp. to ἀπύ- 
ρηνος. Aas. 

TIlvpne, ητος, 6, Pyres, a Milesian, 
Ath. 620 E. 

Πυρητόκος, ov, (πυρός)Ξεπυρηφό- 
ρος, Anth. 

Πῦύρητόκος. ov, (mip, τίκτω) pro- 
ducing fire, dub. 1. Phil. Thess. 5, 
6 


Πυρηφάτος, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι) formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. e. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [a] 

Tlopyodpoc, ov, poet. for πυροφό- 
ρος, bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
H. Hom. Ap. 228. 

Ilvpia, ac, 7, (πῦρ) a vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: α place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---11]. a bathing-tub,=7v- 
choc, Ath.:—a pot, kettle, Auth. P. 
11, 243. 

Πύριάζω,Ξε:πυριάω. 

Πύριώλωτος, ον, (πῦρ. ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p. 498. [ἃ] 

Ilipiaua, aroc, τό, (πυριάω)ξεπυ- 
pia, Arist. Probl. 1, 55. 

tIIvpiac, ov, ὃ, Pyrias, masc. pr.n., 
Paus., etc. 

Tlipidoic, 7, (πυριάω) a warming 
by a vapor-bath. 

Πύριάτης, ov, 6, (only found in dat. 
πυριάτῃ, Which others refer to the 


nom. 7 πυριάτη, not so well), a pud- 


ding made with beestings, 1. e. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins πύῳ 
καὶ πυριάτῃ, Where before Bentley 
was read πυαρίτῃ, cf. Eubul. ’OAp. 
1, Luc. Lexiph. 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. [a] 

Πῦύρχατήριον, ov, τό, (πυρία, mv- 
ριάω) a place where vapour-baths were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

Πῦύρϊατός. ἢ, ὄν, heated by a vapour- 
bath, sweated: from 

Tlipido, G, (πυρία) to put persons 
in a vapour-bath, Medic. :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath, 519 E. 

TlipiBarng, ov, ὁ, (πῦρ, Baivw) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983 : like ἐμπυριβῆτης. 

Tlipi8ioc, ov, living in fire. [7] 

TlipiBanroc, ov, (πῦρ, PaaAdaw) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774.—II. act.=mvpoGdAoc, Jac. 
A. P. p. 747. 

Πύριθρεμέτης, ov, ὃ, (πῦρ, βρέμω) 
Ξεπυρίβρομος, ν. 1. Orph. H. 48. 

Πῦύριβριθής, ἐς, (πῦρ, βρίθω) laden 
with fire, Orph. 

Ππύρίϑρομος, ov, (πῦρ, βρέμω) roar- 


| ing with fire, Orph. Arg. 1120.. 


ΠΥΡῚ 


TltpiBpwroc, ον, (πῦρ, βιβρώσκω 
Panes ἣν ΣΤᾺ Strab. βηβιθρ 

Πύρϊγενέτης, ov, 6, = sq., fire 
wrought, χαλινός, Aesch. Theb. 207. 

Tlipiyevyc, é¢, (πῦρ, *yévw)=fore 
going, born in or from fire, δράκων, 
Eur. Incert. 120:—esp. of instruments 
wrought or forged by fire, στόμια, Id. 
Hipp. 1223; π. παλάμη, i.e. a weap- 
on, Id. Or. 820; cf. foreg. 

TlipiyAnvoc, ov, (πῦρ, yAnvn) 
fiery-eyed, Opp. C. 3, 97, Nonn., ete. 

IlipryAdyiv, ivoc, 6, 4, (πῦρ, γλω- 
yiv) barbed with fire, v. 1. Opp. C. 2, 
166. 

Iltvpiyévoc, ov, (πῦρ, γονῇ) produ- 
cing fire, Plut. Alex. 35.—lI. propa- 
TOX. πυρίγονος, OV, pass., fire-engen 
dered. : 

Ilipidartoc, ov, (πῦρ, δάπτω) de- 
voured by fire, Aesch. Eum. 1041. 

Ilvpidcov, ov, τό, Dim. from πῦρ, 
a spark, Plut. 2, 890 A. [1] 

Πυρίδιον. ov, τό, Dim. from πυρός; 
Ar. Lys. 1206. [i] 

Ilipidpouoc, ov, fiery in its course, 
v. 1. for πυρίβρομος. 

Πυριέφθης, δ,Ξεπυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 

Πύρίεφθος. ov, (πῦρ, &Ww) cooked 
in or at the fire: ὁ π.; OF TO π.:Ξεπυ- 
ριάτης, Ath. 

Tlipinkne, ες, (πῦρ, akg) with fiery 
point, Od. 9, 387. 

Πρύυρχθαλπής, ἕς, (πῦρ, θάλπω) heat- 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. 

Ilipixane, ἔς, (πῦρ, καίω)ξεπυρί 
καυστος, Manetho. 

Tlipixainc, ec,=foreg., Leon. Tar. 


Πυρίκαος, ov, (καίω) = πυρκόος, 
4. Mie ' 

Πύρίκαυστος, ov, (πῦρ, καίω) burnt | 
in fire, Il. 13, 564. 

Ilipixavtoc, ov, πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, νοσῆμα- 
τα, Plat. Tim. 85 C; cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 

Tlvpixatrwp, opoc, 6, one who burns 
with fire, Timon, Fr. 41. 

Ilvpixuntoc, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought at or with fire, λέβης, Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. 

Tlipixoirne, ec, (πῦρ, κοίτη) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ π., of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6 
294. 

Tltpixdoc, ov, (κοέξω) = πυρκόος, 
q. V. 

Πύὺρικρότἄφος, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 

Πύρίκτιτος, ov, (πῦρ, κτίζω) made 
in OY with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reads 
and interprets the Anaxandr. Aloyp., 
1, 2, ubi qlim περικτύποισι. 

Tlipitdury, n¢, ἡνΞεπυριλαμπίς. 

Πῦύρϊλαμπῆς, ἔς, (πῦρ, Aduro} 
glowing with, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schaf, 

tIIvpiAdumye, ove, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy to 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat. Parm, 
126 B.—Others in Paus. ; ete. 

lliptaauric, ίδος, 7, (πῦρ, λάμπωλ 
a glow-worm, Lat. cicindela: also πυ- 
γολαμπίς, q. V. 

Πύρίληπτος, ov, (πῦρ, λαμβάνω) 
seized by fire; or having fire within it, 
πεδίον π.: α volcanic country, Strab. 

Ilvpiudvéw, ὥ, (πῦρ, μαίνομαι) te 
break out into a furious blaze, to blaz 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 

Πῦρϊμάρμᾶρος, ov, (rd αρμαι 
δ gleaming with or nko tie Man 
etho, 
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-«Πῦρίμᾶχος, ov, (πῦρ, μάχη) fiery in 
te fle re fon esp of a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. 

Tlipipopdoc, ov, (μορφῇ) fire-like, 

ery. 

Πύρϊμος, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
Eur. Erecth. 15. 

Tlupivn, 7.=7zvpyv, Geop. 

Πυρίνιον ov, τό, dim. from πυρί- 
νη. [ὦ 

Πύρϊνος, n, ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13,1. [Ὁ] 

Tldpivoc, ἡ. ov, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος. of wheat, π. στά- 
χυς, Eur. Eurysth. 2: wheaten, ἄρτοι, 
Xen. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

llipiov, ov, τό, (πῦρ)---πυρεῖον.--- 
II. a censer, LXX. 


Ππῦρίπαις, ὃ. 7, (πῦρ, παῖς) Son of | 


fire, epith. of Bacchus, Opp. 
Ππὺυριπληθής, ἐς, (πῦρ, πλήθω) full 
of fire, Orac. ap. Euseb. Praepar. 4, 9. 
Πύριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. 
Tlipizvevotog, ov, 
Musae. 88, Nonn. 
Πῦριπνέων, ουσα, ov, (πῦρ, πνέω) 


part. with no verb in use, fire-breath- | 


ing, Eur. lon 203. 

Πύρίπνοος, ov, contr. -#vouc, ovr, 
(πῦρ. mvéw) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

Πῦρϊπόλος, ον,Ξ-πυρπόλος, Orph. 

ἘΠυρίππη, ne. 7, Pyrippe, mother 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πῦριῤῥαγῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγῆς. 

Ilipiopdpadyoc, ον, (πῦρ, σμαρα- 
γέω) roaring, ratiling in or from fire, 
Theocr. Fistul. [ἃ] 

Πῦρίσπαρτος, ov, (πῦρ, σπείρω) 
sowing fire, inflaming, δῆγμα, Auth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
with fire. 


TUplTVvOOS, | 
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ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 
etc. 

ne Me Or: οντος, ὃ, (πῦρ, φλέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, Fireblazing, Od. 10, 513. 

Πῦριφλεγῆς. éc, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, Wiebe Xen. Hell. φ Ἢ Τα 
lently inflamed, Hipp. 

Ilip.oAéywr, οντος, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. 1019. 

Πύυρίφλεκτος, ov, (πῦρ, φλέγω) 
burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 
156, Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πό- 
Gor, Anth. P. 12, 151, Lyc. 217. 

Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Emped. Sphaer. 112. 

Πῦρίφοιτος. ov, (zip, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

Πῦρίχη, ne. 7, poet. for πυῤῥίχη. 
Anth. P. 12, 186; cf. Jac. p. 774. [7] 

Ilipixypws, w7oe, ὃ, 7, (πῦρ. χρώς) 
of fiery colour or aspect, ὄψις, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Πυρκαεύς, ἕως, ὃ. (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, Ἰρομηθεὺς π., name of 
a play of Aesch. 

Πυρκαϊά, dc, Epand Ion. πυρκαϊῆ, 
ic, 73 in Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, katw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἔἐπε:- 
νήνεον, Il. 7, 428, 431, etc., ef. Eur. 
l. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 


| γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
| the flame of love, Anth.—II. an olive- 


tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 


| olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 


sq. [κἄ in 1]., though by analogy it 
should be «d, v. Lob. Phryn. 523.] 
Πυρκόος, ov, ὃ, (πῦρ. KOéwW) one who 


_ watches a sacrificial fire to draw omens 


Tlipioreipnroc, ov, (πῦρ, orerpaw) | 


wrant in fire, Paul. S. ecphr. 475. 

Ilipiozépoc, ov, (πῦρ, σπείρω) sow- 
ing fire, Orph. H. 44, 1, ete.—ll. zupi- 
σπορος, OV, Pass., sown Or gendered in 
fire, Opp. C. 4, 304. 

Tlipicoooc. ov, (πῦρ. σώζω) for πυρ- 
icooc, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

Ilipioruktoc, ov, ( zip, στάζωῚὴ 
streaming OY running with fire, πέτρα 
q., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦύριστάτης, ov, 6, (ἴστημι) a tripod 
te stand on the fire. [ἃ] 


Πῦριστεφῆς, ἕς, (πῦρ, oTédw) fire- | 


wreathed, Nonn. 


Πύρισφάρᾶγος, ov, (cdapayéw)= | 


πυρισμάραγος. [a 

Tlipiodpyytoroc, ov, (πῦρ, odpa- 
γίζω) sealed with fire, Nonn. 

Tlipirye, ov. ὃ, (πῦρ) of or in fire, 
π. τὴν τέχνην, 1. 6. a smith, Lue. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λέθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πσυρῖτις, δος, 7), 

Te 

Πυρίτης, cv, 6, ( πυρός) ἄρτος, 
wheaten bread, Ath. 

Πῦρῖτις, δος, 7, ν. mupitnc.—lil. 
as βιιυυϑί.,-- πύρεθρον, Nic. Th. 683, 
Al. 531. 

Tlipizéxoc, ov, (πῦρ, τίκτω) produ- 
cing fire, Jac. Anth. P. p. 143. 

Πῦριτρεφήῆς, ἔς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, Nonn. 

Πῦριτρόφος. ov, (πῦρ, τρέφω) cher- 
ishing fire, Anth. P. 6, 101. 

Tlipitooyxoc, ov, (πῦρ, τρέχω) fiery 
in its course, Nonn. 

Πῦρίφατος. ov, (rip, φάω. πέφαμαι) 
slain by fire, Aesch. Supp. 627. 


Tlipigeyyieg, ἔς, (πῦρ, φέγγος) blaz- | 
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from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri zupixaoc. 

Ilupvaioc, a. ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, σταφυλαί. Theocr. 1, 46; 
acc. to others from πῦρ, of a yellow 
colour: V. 56. 

Πύρνον. τό, shortd. for πύρινον: 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—-generally, food, 
meat, as opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. πυρναῖος.---Ἰ. 


acorns or mast, φήγινον π., Lyc. 482, | 


cf. 639. 

Πύρνος, 6.—foreg. 

TlipéBioc, ον,Ξεπυρίβιος. 

TlipoBodoc, ov, (πῦρ, BEAAw) girv- 
ing forth fire, fire-darting: τὼ πυρο- 
βόλα, arrows tipped with fire, Plat. Sull. 
9, Anton. 66, etc. 

TlipoBdpoc, ov, (πῦρ, βορά) eating 


| wheat, Q. Sm. 2, 197. 
Πύρογενής. é¢, (πῦρ, *yévw) fire- | 


born, of Bacchus, Auson. 
Ilipoyevie, ἔς, (πυρός, * γένω) made 


| from wheat, Auth. P. 9, 368. 


Tlipodaiczov, ov, τό, (δαίω) a fire- 
lace. - 


Πυροδόκος, ov, (πυρός, déyouat) | 
pp. H. 4, 501. | 


receiving wheal, ἁλωῆ, 

Πῦροειδῆς, ἐς, (πῦρ. eidac) like fire, 
fiery, Plat. Legg. 895 C. Adv. -δῶς, 
Plut. 2, 888 E. 


Πυροειδής, ἔς, (πυρός, εἶδος) like | 


wheat. 
Tlipdecc, ecoa, ev, (πῦρ) fiery, Anth, 


P. 5, 15; $, 132.—IL. ὃ, w., the planet; 


Mars, from his fiery color, Cic. N. Ὁ, 


2, 20.—III. of πυροῦντες, a sort of | 


trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 
Πύροεργῆς, ἕς. (πῦρ, *Epyw) work- 
ing in or at the fire, Manetho. 
Ππὺροκἄπηλεύω. to deal in wheat. 
Πύυροκλοπία, ας, 7, α theft of fire, 
Anth. 


ItYPil 


Πῦύροκλόπος, ov, (κλέπτω) stealing 
ΤΕ. 
| Πύυρολᾶβίς, idoc, 7, (λαμβάνω) a 
pair of fire-tongs. 
Πῦύρολαμπίς, idoc, 7, = πυριλαμ- 
Tic. 
ITipoddyoe, ον. (πυρός. λέγω) reap- 
ing wheat, Anth. P. 6, 104. 
Πῦρομαντεία, and πῦρομαντία, ac, 
7, scothsaying from fire, Bockh Expl, 
Pind. O. 6, init., p. 152. 
Πύρόμαντις, ews, ὁ and 7, a fire- 
prophet ; v. foreg. 
Ilipoudyoc, ον,Ξ-ε πυριμάχος, π. λί- 
θος, τ ΚΝ [a] i 
Tlipouetpéw, ὥ, to measure wheat : 
from 
Ilipopérpye, ov, ὃ, (μετρέω) one who 
measures wheat. 
Πυρομετρητῆς, οὔ, 6,—foreg. 
ἃ Πύρόν, τό. ν. sub πυρά, τά. 
Πῦροπάλαμος, ν. πυρπάλαμος. [G3 
ἢ “ind ov, ὃ, V. πυῤῥοπίπης. 
i 
Πῦροποίκϊλος, ov, with fire-coloured 
spots. 
Πυροπωλεῖον. ov, τό, the wheat-mar- 
ket: and 
Πυροπωλέω. ὥ, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 
Πῦυροπώλης, ov, ὃ, (πυρός, TWAEW) 
a wheat-merchant, corn-merchant. 
Tlipoppiyy;, ἐς. (πύρος, ῥήγνυμι) 
; bursting in the fire, Cratin. ‘Qo. 10: as 
| adv. πυροῤῥαγές, cracked, Ar. Ach. 
933. 

Πῦρός, ov, 6, wkeat, Hom. (esp. in 
| Od.): also in plur., of divers kind of 
| grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
| 386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
| the red-yellow cclour of wheat.) 

Ππὺροσθενῆς, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignzpotens. 
| Πῦροστάτης, ov, δ,Ξ--πυριστάτης. 
| [a 


Πῦυροτομία, ac, 7, (πυρός, τέμνω) 

| a reaping of wheat. 

| gdlteoderyns, ἔς,-- πυριφεγγῆς, Or. 
ib. 


Πῦύροφόρος. ov, (πῦρ)ξεπυρηφόρος. 

Πυροφόρος, ον (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
| Op. 547, Pind. I. 4, 91 (3, 72), Eur., 
| etc.:—in Od. also πυρηφόρος. 
Πῦρόχρως, ὠτος.--επυρίχρως. 
Tlipow, @. f. -ώσω, (wtp) to set on 
i fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 
2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Τρώων πυρωθέντων. having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
| or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
| to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6—- 
Ill. to fumagate, δῶμα θεείῳ, Theocer. 
| 24,94. 
Πυρπαλἄμάω, ὦ, (πῦρ. παλαμάο- 
| at) Strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Eust.,=xaxoréy- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
played some cunning tricks, H. Hom. 
Merc. 357. 

Πυρπάλᾶῶμος, 7. ov, (πῦρ. παλάμη) 
| flung like fire, of lightning, Pind. O. 

10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [a] 
| ΠπΠυρπνόος, ον.-Ξ- πυριπνόος, Tv- 
i gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, Aé- 
ava. Kur. Med. 478, El. 474: 7. βέ- 
Aoc, of lightning, Aesch. Pr. 917. 

Πυρπολέω, ©, (πυρπόλος) to light 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
| 3, 3, 25: π. τοὺς ἄνθρακας, to stir up | 
| fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.-—II. 
: to waste with fire, burn and destroy, τὴν 
' οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πόλιν, Vesp 
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1079; also π. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, it is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth. Hence 

Πυρπόλημα, ατος, τό, a watch-fire, 
beacon, Eur. Hel. 767. 

Πυρπόλησις; 7, a wasting with fire. 

Πυρπόλος, ov, (πῦρ. πολέω, πο- 
λεύω) busying one’s self urth fire: esp. 
wasting with fire, burning, scorching, 
κεραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—ll. 
pass., wasted by fire, Phiegon. 

Πύῤῥᾶ, 7, (πυῤῥός) α red-coloured 
bird, Opp.: also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ac, 7, Pyrrha, daughter of 
Epimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O.9, 66.—2.a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3, 18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. 

Πυῤῥαᾶγής, ἔς, (ῥηγνυμι)---πυροῤ- 
ῥαγής, dub. 

ἸΤυῤῥάζω, ἴ. -σω, (πυῤῥός) to be fiery 
red, Ν. T. 

tiluppaia, ag, ἡ, Pyrrhaea, earlier 
name of Thessaly from Pyrrha, Strab. 
p. 443. 

Πυῤῥάκης, ov, ὃ, (πυῤῥός) red, 

XX. [a] 


Tluppéxov,=foreg. 

Πυῤῥᾶλίς, ίδος, 7, (πυῤῥός) a red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
eon, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 ἢ: 
also written πυραλίς, mupaddic.—IL. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλίδες, red- 
dish olives. 

tiluppavdpos, ov, ὃ, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
Hg. 901; Aeschin. ; etc. 

ἸΤυῤῥῆν, ὃ, f. 1. for πυρήν. 

Πυῤῥίας, ov, ὃ, (πυῤῥός) α red-col- 
oured serpent.—ll.—7vppa.—lll. Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Ξαν- 
θίας. 

 ἐπυῤῥίας, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
at, gehen ἐἔ τσοὶ 
υῤῥιάω, ὥ, to be of ared, fiery colour. 
Lat. πιάτο, LEK 7 i. 

Πυῤῥίζω, f. -iow, (7uppd¢)=foreg. 

sly σω, (πυῤῥ ᾿ 


“Πυῤῥίχη, ne, ἦν (sc. ὄρχησις), a 
kind οἵ war-dance; hence, generally, 
δειναὶ m., strange violent movements, 
Eur, Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. etc. :—proverb., πυῤῥίχην βλέ- 
πεῖν, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 ἢ.) [1] 

Iluppiyidnoc, ἢ, dv, (πυῤῥίχιος) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς 15 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω, f. -tow, to dance the 
muppixn, Luc. D. Deor. 8, 1, Plut., 
etc. 


Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, π.ῦρχημα, the Pyrrhicdance, 
Luc..Salt. 9; π. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—Il. ποὺς π.» α pyrrhic, i. e. a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
song: also παρίαμβος. [i] 

Πυῤῥϊχιστῆς, οὔ, ὃ, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ 7., the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, ys. 161, 37, 
Isae. 54, 30. 

Πυῤῥϊιχιστικός, ἢν, ov, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 
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Πύῤῥίχος, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, ταῦρος, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
cf, Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἐπΠύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrrhicus, a Co- 
rinthian, father of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2. a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance πυῤῥίχη, q.v., Strab. 
p. 467.—Others in Paus. ; etc. 

Πυῤῥόγειος, ov, (πυῤῥός, yéa, γῆ) 
of or with red earth. 

Πυῤῥογένειος, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ov) red-bearded, Anth. P. 7, 707. 

Πυῤῥόθριξ, tpixoc, ὁ, 7, (πυῤῥός, 
θρίξ) red-haired, Knur. I. A, 225. 

Πυῤῥοκόμης, ov, ὁ,---πυρσόκομος, 
Schol. brev. il. 2, 642. 

Iluppoxdpaé, ὥκος, ὃ, a sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 

ἐπυῤῥόλοχος, ov, 6, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Πυῤῥοπίπης, ov, ὁ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) one that ogles boys, (ct. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πῦροπί- 
πῆς, ogling wheat, (1. e. dinner in the 
Prytaneum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, olvori- 
THC, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [1] 

Ἱυῤῥοποίκίλος, ον, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, 6, όν, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, 7, 6v, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, etc., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε καὶ 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v. omnino F'oés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
youths getting their first beard, Aesch. 
Pers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. πυῤῥοπίπης :—also, 
red with blushes, Ar. Eig. 900. 

Πύῤῥος, ov, ὃ, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod. 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—Others in Dem.; Isae.; etc. 

Πυῤῥότης, yroc, 4, (πυῤῥός) red- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 5, 3. 

Πυῤῥότρἴχος, ον, πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 

Πυῤῥούλας, ov, ὃ, α red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

ἸΠυῤῥόω, 6, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ες, (εἶδος) red-looking. 

tluppov, ὠνος, ὁ, Pyrrho, a phi- 
losopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; etc. 

Πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, 7. ξανθὼὰν χαίταν, Hur. 
Tro. 227. 

Πυρσαυγής, ἔς, (πυρσός, αὐγῆ) 
fiery bright, Orph. H. 18, 1. 

Ilvpoeia, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of πυρσοί, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, Ib. 
45, 8. 

Πυρσευτῆς, οὔ, 6, one who conveys 
news by means of mupoot.—ll. one who 
heats a room, etc., Aretae.: from 

Πυρσεύω, (πυρσός) to set on fire, 
light up, kindle, π. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π. ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means “of πυρσοί, make signals by torch- 
es or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
hence, πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος, 
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give ἃ shout in signal of the battia, 
Eur. El. 694. 

| Πυρσίτης, ov, δ,Ξεπιρσευτῆς, Phi 
lostr. [1] 

Πυρσοβολέω, ὦ, to shoot forth fire, 
Manetho: from 

Πυρσοβόλος, ov, (πυρσός, βάλλω) 
shooting forth fire, Anth. P. 12, 196. 

Πυρσογενῆς, ἕς, (*yévw) fire-born. 

υρσοέλικτος, OV, (ἑλίσσω) wind- 
ing itself Or writhing in fire. 

Πυρσόκομος, ov, (πυρσός. κόμη) 
red-haired, Paul. S. ecphr. 464. 

Πυρσόκορσος, ov, (πυρσός, κόρση) 
=foreg., π. λέων, ἃ red-maned lion, 
Aesch. Fr. 104. 

Πυρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό 
ρυμβος) with red grapes, Paul. 8. Am- 
bo 166. 

Πυρσόλοφοι, wr, οἱ, (λόφος) straps 
of leather Pee at aes ae 

Πυρσόνωτος, ov, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δράκων, Eur. Η. F. 398, 

Πυρσοπόρος, ον, ἴ. 1. for πυρσοφό 
ρος, Nonn. 

Πυρσός, οὔ, 6: heterog. pl., τὰ 
πυρσώ, Kur. Rhes. 97 (πῦρ, ruppdc) : 
—a fire-brand, torch, 1]. 18, 211: me- 
taph., dae πυρσὸν ὕμνων, Pind. I. 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea- 
con or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., etc.: cf. φρυκτωρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, 7, dv, old Att. for πυῤῥός, 
q. ν. 

Πυρσοτόκος, ov, (πυρσός, τίκτω) 
producing fire, π. λίθος, a flint, Anth. 
P. 6, 27; “Apyc, Manetho. 

Ilvpcoupic, idoc, ἢ, and -ουρός, ὃ, 
f. 1. for πυρσωρίς, -σωρός. 

Πυρσοφόρος, ον, (πυρσός, φέρω) 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

Πυρσόω, 6,=rvpoetw, Eur. Rhes. 
43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.). 

Πυρσώδης, ες; (πυρσός, εἶδος) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur 
Bacch. 146. 

tIlvpowr, ὠνος, ὃ, Pyrson, an Epi 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

ἹΠυρσώπης, ov, ὁ, fem. πυρσῶπις 
tdoc,=sq., Orph. Arg. 14. 

Πυρσωπός, όν, (πυρσός, ὦ ery- 
eyed, (Onn (1189: Παρ τ οἴ 

Πυρσωρίς, idoc, 7, (πυρσός, pa} 
a beacon-tower, light-house, like φρυ- 
κτώριον. 

 Πυρσωρός, οὔ, ὃ, (πυρσός, pa) 

like φρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
Ὁ. 34, 

Πυρφορέω, ὥ, to be a πυρφόρος, to 
carry a torch,—dadovyeiv, Kur. Tro. 
348; to set on fire, Aesch. Theb. 341. 

Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear- 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind. 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, etc. ; 
ἀστραπαί, Soph. Ο, T. 200; π. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob., 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm. 
1050 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260 :---ὁ 
Il., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus in the last play of that trilogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :---πυρφόροι 
οἰστοί, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thue. 2, 
75; 80, of πυρφόροι alone, Diod. ; cf. 
πυροβόλος: ὁ πυρφόρος, an engine 
for throvxng fire, Polyb. 21, 5,1; ἀγ- 
γεῖον m., a vessel full of combustibles. 
—II. θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 
god, the god who produces plague or 
fever, Soph. O. 'T. 27.—Il I. ὁ πυρφό- 
ρος, in the Lacedaemonian army, 
was the priest who kept the sacrificia. 
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fire, which was never allowed to go 
out, Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. s. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδεε δὲ μηδὲ πυρφόρον περι- 
γενέσθαι, Hdt. 8, 6. 

Tlipadne, ες, πυροειδῆς, fiery, 
Plat Cniti. 116 C.—Il. medic., i- 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Πύρωμα, ατος, τό, (πυρόω) any 
burning body. [Ὁ] 

tIlupwridye, ov, 6, Pyronides, name 
of an inhabitant of the sun, in Luc. 
Ver. H. 

Ππῦρώπης;: ov, 6, fem. πῦρῶπις, woe, 
=sq., Opp. C. 2, 317. 

Πῦρωπός, ov, (πῦρ, Oy) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
of the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, εως, 47, (πυρόω) a burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr.: @ warming, e. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—Il. as me- 
dic. term, inflammation. [Ὁ] 

Πῦρώτερος, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
ῥότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Ilipwryc, ov, 0, (πυρόω) α metal- 
worker, smith, Hence 

Πὺύρωτικός, 7, ov, burning, inflaming. 

Πῦρωτός, 4, 6v, (πυρόω) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Πῦς, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα, atoc, τό, (πυνθώνομαι) any 
thing learnt by inqury.—ll. a question, 
Plut. 2, 408 C.’ 

Πυσματικός, ἢ, ὄν, interrogative. 
Adv. -κῶς. 

Πύσσᾶχος, ov, 6, a kind of muzzle 
put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαλος, prob. only in dia- 
lect. 

Πυστιάομαι, = πυνθάνομαι. only 
in Gramm. ἃ 

ἘΠυστίλος, ov, ὃ, Pystilus, founder 
of Agrigentum, Thuc. 6, 4. 

Πύστις, ewe, 9, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις. an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc.1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτᾶν τινος, to ask 
questions of a man, Thue. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, report, Aesch. Theb. 54, 
Eur. El. 690 :---πύστει τῶν προγε- 
νομένων, by hearing of past deeds, 
Thuc. 3, 82: cf. Lob. Phryn. 728. 

Πυστός, #, 6v, verb. adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. 

Πυτία, ac,7,(mv0¢)=TveETIa (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20, 18; also πιτύα. 
—Il. a sort of cake, Alciphr. _ 

Πυτιάζω γάζα, to curdle milk by 
means of rennet. 

Πυτίζω, f. -ίσω, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
IL. to taste, try. (Πυτίζω, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytis- 
sare and pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205,.cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττίζω therefore 
is wrong.] 

Πυτιναῖος, a, ov, (πυτίνη) plaited 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
by Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
he had grown rich by his trade of a 
πυτινοπλόκος. 

Tlorivy, ης, 7, α flask covered with 
plaited willow twigs or bass, like Flor- 
ence oil-flasks:—name of a comedy 
by Cratinus. [ζ, acc. to Draco, p. 45, 
10; 90, 14.] 

Πυτινοπλόκος, ov, (πυτίνη; πλέ- 
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Kw) covering flasks with plaited willow 
twigs or bass. ξ 

Πύτισμα, ατος, τό, (πῦτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven. 11, 173. 

ἹΠύτνα, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. 

ἐπΠύτταλος, ov, 6, Pyttalus, an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

Πύωσις, ἡ, (πυόω) suppuration. 

Ilw, lon. kw, enclit. particle, up to 
this. time, yet, in Hom., and Hes,, al- 
ways with negat., with which it some- 
times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μή- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ πω, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
ovTiTw :—later, without a negat., πό- 
Aig ἀφισταμένηῃ τίς πω τούτῳ ἐπεχεΐί- 
ρῆσε; has ever ἃ revolted city? Thuc. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. tozore.—ll. 


πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- | 


ric for ποῦ or πόθεν; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
[II is a Dor. gen. from the old ΠΟΣ, 
for που or πόθεν.) 
ἸΠῶ, short. for 761, drink! E. M. 


ΠΠώγων, wvoc, ὃ, the beard, πώγωνα 


ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 


(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it ' 
260 D:—r. τέλη. to let out the taxes, 
| Lat. locare, Aeschin. 16, fin. ; cf. πω- 
Ag. 306, Valck. Phoen. 1261.—3. a | 


grow, Ar. Ecci. 99.—2. πώγων πυρός 
or φλογός, a beard or tail of fire, Aesch. 


bearded meteor. 

tIloywv, wvog, 6, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hdt. 8, 
42; ὁ Πώγωνος λιμήν; Strab. p. 373. 

Πωγωνιαῖος, a, ov, bearded. 

Ilwywviac, ov, ὃ. (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ π.; a bearded star, i. 6. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 

Πωγωνιάτης, ov, ὃ, Ion. -ἤτης;ΞΞ 
πωγωνίτης. [α] 

Πωγώνιον, ov, τό, dim. from πώ- 
γων, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 

Πωγωνίτης, ov, ὃ, fem.-i7ic, 1doc, 
bearded. 

ΠΠωγωνοκουρεῖον, ov, τό, a barber's 
shop: from 

IlwywvoKoupia, ac, 7, (Kovpd) a 
shaving. 

ἸΠωγωνοτροφέω, G, to let the beard 
grow, Diod.: and 

Ilwywvorpodia, ac, 7, @ letting the 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 

ΠΠωγωνοτρόφος, ov, (πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Ant 

Ilwywvogopia, ac, 7; the wearing a 
beard: from 

Tlwywvoddpoc, ov, (πώγων, φέρω) 
wearing a beard, Anth. P. 11, 410. 

Tlwywvadne, ες, (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 

Iléea, τά, Vv. Ov. 

Πωλάριον, ov, τό, dim. from πῶ- 
Aoc, a young foal, ap. Diog. L. 5, 2. [a] 

IlwAcia, ac, 7,=TedAeveoic, a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, sq.: formed 
like ἱππεία. 

Πωλέομαι, Ion. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid. To turn round and round 
in a place, frequent a place, wander 
about, Lat. versari in loco: hence, to 
go or come frequently to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, Il. 1, 
490 ; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμε- 
νοι ἥματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384; ἐνθάδε, H. Ap. 170; ἔνθα 
καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
Od. 9, 189; so, π. μετά τισι, Emped. 
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368 ; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archil. 
115; c. gen., ἀγγελίης πωλεῖται, 
she goes on a message, Hes. Th. 781. 
—Il. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26, 6; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk. reads zoAeiofa:.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, aS πωτάομαι 
of πέτομαι, στρωφάω Of στρέφω, etc.: 
cf. twAéw, and Lob. Phryn. 584. 

ἸΠώλευμα, ατος, τό, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 

Πώλευσις, εως, 7, (πωλεύω) λοτεε- 
breaking, Xen. Eq. 2, 1. 

Tlohevtjc, ct, ὁ, α horse-breaker : 
generally, a trainer of animals, as, 
π. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from 

TlwAetw,(7OA0¢) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 

Πωλέω, 6, f. -ἤσω, to exchange, 
barter goods; hence, to se/l, opp. to 
ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; c. 
gen. pretil, ἐς Σάρδις χρημάτων pe- 
γάλων π., to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ π., etc., Ken ; épei- 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; π. 
TL πρός τινα, Hdt. 9, 80; hence, π. 
πρός τινα, to deal with one, Ar. Ach, 
722; πάλιν π.. to retail, Plat. Rep. 


Anznc. Pass., to be sold, Hdt., etc. 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. πιπράσκω. 
(From *7oAdw in ἐμπολάομαι, 4. v., 
and this prob., as Valck., from πέλω, 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion between 
veneo and venio, vendito and ventito. 
cf. also πωλέομαι.) Hence 

TlwAn, ἧς, ἡνΞ-πώλησις, Hyperid 
and Sophron ap. Phot. 

TléAnua, τό, that which is sold 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

ἸΠώλης, ov, ὃ, @ seller, dealer, Ar 
Eq. 131, 133; scarcely found elsewh. 
except in compds. 

Πώλησις, ewe. 7, (πωλέω) a sellin. 
sale, Xen. Oec. 3, 9. 

TwAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 

Πωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. 1, 
etc.—ll. the place where the πωληταί 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest bidder, Dem. 787, 27. 
from 

Πωλὴήτής, οὔ, 6, (πωλέω) α seller, 
dealer.—I]. one who lets, a lessor: at 
Athens the πωληταί were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antipho 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Bockh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. § 151, 
2. Hence 

ΠΠωλητικός, ἢ, Ov, ready to sell, 
offering for sale, τινός, Plat. Soph. 
224 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Πωλικός, ἢ, 6v, (πῶλορ) of foals, 
fillies or young horses, ἀπήνη T., ἃ 
chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by horses, Soph. O. T. 802; 
50, π. ἄντυγες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 507, ¢ τ 625, pe a 
esp. In the races, 7. ὥρμα, as opp. to 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw. 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
Ἵερ. yau., 1, 2.—3. in poets,—rapb_e 
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veroc, Aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 
he. 
IlwAiov, ov, τό, dim. from πῶλος, 


a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—II. the membrane round the foal 


in the uterus, Arist. H. A. 8, 24,10: 


cf. duviov 2. 
ἘΠωλλιανός, od, ὃ, Pollianus, a 
poet of the Anthology. 
Πωλοδαμαστής, οὔ, ὁ,Ξεπωλοδά- 


uvnc. Hence 

ΠΠωλοδαμωστικός, 4, ὀν;Ξεπωλο- 
δαμνικός. 

Πωλοδαμνέω, ὥ, f. -ἤσω, to break 
young horses, Eur. | .. 187, 624, 


Xen. Oec. 3, 10.—2. metaph., like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549 :—Luc. also has 
πωλοδάμέω, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

Πωλοδάμνης. ov, ὃ, (πῶλος, δα- 
paw) a horse-breaker, Xen. Eq. 2, 1 
and 3. Hence 

Πωλοδαμνικός, 4, ὄν, skilled in 
horse-breaking : ἡ -κῆ (SC. τέχνη), the 
art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8. 

Πωλοκόμος, ov, (κομέω) tending 
horses. 

Πωλομάχος, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or in a chariot, 
‘Anth. P. 15, 50. 

‘TQ AOS, ov, ὁ and 7, a foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν. Il. 11, 
681, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 
246 :—a young animal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. P. 12, 238—2. in 
poets, ayoung girl, maiden, like da- 
μαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. jwvenca, 
Eur. Hec, 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
ro. : more rarely, a young man, 
Eur. Phoen. 946: hence a san, Aesch. 
Cho. 794.—I]. a Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. (The same as Lat. pul- 
lus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 
ἐπΠῶλος, ov, 6, Polus, a sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448; etc.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
' 5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 


Plut. Dem. 28, acc. to Luc. Nic. 16 | 


of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

TlwAotpodéw, 6, to rear or breed 
horses: and 

IlwAorpodia, ac, 7, « breeding of 
horses, like ἱπποτροφία : and 

ΠΠωλοτροφικός, 7, ὄν, belonging to 
horse-breeding: 7 -κῆ (SC. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

ΠΠωλοτρόφος, ov, (πῶλος, τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9, 21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

Πώλυπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, 4. V., Simon. 143. [Ὁ] 

Πῶλυψ, ὕπος, 6, = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 

Πῶμα, atoc, τό, a lid, cover, dapé- 
Tonc, χηλοῦ, Il. 4, 116; 16, 221, etc. ; 
πίθου, Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

dua, atoc, τό, (πίνω, πέπωκα) a 
drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in Eur., and 
Plat. — Il. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, Vv. sub voc., and cf. Lob. 
Paral. 425. 

ἸΠωμάζω, (πῶμα) to cover, furnish 
with a lid, Arist. Probl. 11, 8,1: also 
πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

ΤΠωμαίνω and πωμαννύω, rare and 
late forms for πωμάζω. 

Ππώμαλᾶ, adv. for πῶς μάλα; how 
tn the world ? how in the name of for- 
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tune: hence in Att. without any ques- 
tion,= οὐδαμῶς, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. πω I. 

ἸΠωμαστήριον, ov, τό.((πωμάζω) alid. 

ἸΠωμᾶτίας, ov, ὃ, (πῶμα) a snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diosc. 

Πωματίζω, f.-ow,= πωμάζω, Galen. 

Πωμάτιον, ov, τό, dim. from πῶμα, 
a little lid. [ἃ] 

ἹΠΩωμέτιον, 
Strab. p. 231. 

Πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

ἸΠώποτε, (πω, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. --- Il. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog., ἤδη πώποτέ του ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
εἰ, as in Plat. Theaet. 196 A, Xeun., 
Lys., and Dem.; v. esp. Plat. Rep. 
B02 OF 

Πώρειος, a, ov, (πῶρος)--πώρινος, 
Strab. 

Πωρέω, 6, (πώρος) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

Πωρητύς. 7, misery, distress, Antim. 
58. The forms πώρη and πῶρος are 
dub. [vc] 

Ilwpcaioc, a, ov,=sq., dub. 

tIlwpivac, ὃ, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Πώρϊἵνος, 4, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: π. λίθος, Hat. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

ἸΠωροκήληῃ, ης, ἢ, (πῶρος, κῆλη) α 
hardening of the scrotum. 

Πωρολῦτικός, 7, Ov, (πῶρος, Adw). 
softening, relaxing. 

Πωρόμφαλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

Πῶρος, ov, ὃ, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 


ov, τό, = Lovecoa, 


light, friable and porous, hence—2. 


= 6poc, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hdt. 5, 
62, cf. Siebel. Paus. 5, 10, 2. — 3. a 
stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. @ node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3, 19,9: cf. ἐξόστω- 
σις.---ὃ. acallus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

TIQPO’S, a, όν, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός.) 

ἹΠΩῶρος, ov, ὁ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus. 1, 12, 3. 


Ilwpd6w, @, f. -ὥσω, (πῶρος) to pe-. 


trify, turn into stone.—lIl. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. to unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—l1I. metaph., 
like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N. T., in pass. 

ἹΠωρόω, ὦ, f. -ὦσω, (πωρός) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. 

ἸΠωρώδης, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
tuff-stone, etc. 

ἸΠώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, πῶρος) 
a hardened part, callus. 

ἸΠώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening, hardness, tric καρδίας, 
N. T.t—IL. the process by which the 
extremities of fractured bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

Πώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πωρός) 
Ξεπήρωσις, dub. 


ΠΩ͂ΤΑ 


Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how 7 
im what way or manner ? Lat. qui? quo- 
modo ? freq. in Hom., expressing won- 
der or displeasure: in Att. sometimes 
ce. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come oft 
in it? Kur. El. 751.—II. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world ? esp. in the follow- 
ing phrases: — 1. πῶς γάρ...» as if 
something had gone before, That 
cannot be: for how can it...? etc., Il. 1, 
123, Od. 10, 337, etc. ; cf. infra III. 
2.— 2. πῶς δῆς 1]. 4, 351, etc., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς dé, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 6. 
with another interrog., πῶς Ti...; 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 297 E, The- 
aet. 146 ἢ ; Bekk. divisim, πῶς ; Ti...; 
-Π]. qualified in various ways :—1. 
πῶς apa, but how can...? with the 
subj., tl. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il. 11, 838. —2. πῶς ἄν and πῶς 
ke Or κεν, with the opt., how by any 
means ? how could one think of it ? 0). 9, 
437, Od. 1, 65, ete. : πῶς κεν with the 
indic., 11. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft.in Att. poetry and some- 
times in prose, asks a question, but 
includes a wish, O how might L..? 
1.e. would that I might..., like Lat. 
O si... or utinam..., as, TOC ἂν ὀλοί- 
μην; Eur. Supp. 796, ubi v. Markl, 
cf. Valck. and Monk Hipp. 208, 345: 
later, as in M. Anton., πῶς in this 
signf. without ἄν, Schaf. Melet. p. 
100. — IV. πῶς is freq. in broken el- 
liptical sentences, as,—l. πῶς viv; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ; freq. inserted pa- 
renthet. in a negative sentence, for 
how vs it possible? and hence in em- 
phatic denial, assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πώ- 
pada (q. v.), Plat. Soph. 263 Ὁ, etc. ; 
cf. Jelf Gr. Gr. § 872; opp. to it is 
πῶς yap ob; affirmative, how can it 
but be? 1. 6. yes certainly, freq: in Att., 
cf. infra 4, and πῶς γάρ ; seems to be 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 
—3. καὶ πῶς ; introducing an objec 
tion, yet how can that be? but how: 
Eur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, impossible ! Plat. Alc. 1,134 Ο, 
—4. πῶς ob; like πῶς γὰρ οὐ; (v. 
supra 2), and Lat. quidnz? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),—Aiav, Valck. Hipp. 446, 
Br. Ar. Plut. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως, lon. κως, enclit., in any way, 
at all, by any means, Hom., etc., usu. 
put after ai, εἰ, οὐ or μή, sometimes 
with a word between, v. sub εἴ πως, 
οὔὕπως, μήπως: ὧδέ πως, somehow 50, 
Xen. Cyr. 3,38,7; ἄλλως πως, in some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 
other advs. it qualifies their force, 
but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πὼς, Xen. Cyr. 4, 5, 54; 
etc. ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of ἕπός, 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

Tlwrdopuar, f. -ἥσομαι, Ep. for πέ 
τομαι, ποτώομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
to, Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. (Πωτάο- 
μαι is a frequentat. form of πέτομαι, 
as στρωφάω of στρέφω, πωλέομαι of 
| πολέομαι; etc.) 
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ἐπωταχίδαι, Gv, ai, Potachidae, a 
jeme of Tegea, Paus. 5, 45, 1. 

Πωτήεις, eooa, ev, (πωτάομαι) 
flying, Nonn. 

Πώτημα, atoc, τό, (πωτάομαι) 
flight, Aesch. Eum. 250. 

ἸΠῶῦ, εος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, 
flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and in phrases, diwy 
μέγα TOI, ll. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν ἀγέ- 
Aa is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1]. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, mapa, πέ- 
Tapa.) 

llaiyS, ὕγγος, 6,alsowritten 7avE, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Arist. 
H. A.: on the form, v. Lob. Phryn. 
32 


Ρ 


P, p, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
p’=100, but ,p= 100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a 8 
was oft. put before it, as Bpddov 
Bodkoc βρίζα for ῥόδον ῥώκος ῥίζα, 
Greg. Cor. 638, cf. 689.—II. Aeol. in 
the middle of words » was doubled 
after εἰ which then became ὃ, as 
évéppw φθέρρω for éyeipw φθείρω, 
Koen Greg. 587.—IIl. Aeol. at the 
end of words o passed into p, as, 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and honos.—lV. 
in Jater Att., the Ion. and old Att. po 
passed into ῥῥ, as ἄῤῥην θάῤῥος πυῤ- 
ῥός for ἄρσην θάρσος πυρσός, etc., 

oen Greg. 630.—V. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, Ye A 
IV.—VI. in several dialects p is 
transposed, as κάρτος Ep. for κρά- 
τος, θάρσος for θράσος, βάρδιστος 
Dor. for βράδιστος: this is most 
freq. in Jon., Koen Greg. 337.—VII. 
p is doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
in prose, but the poets metri grat. 
interchange single and double p, esp. 
in compos. with a prep., as ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and ἄρωστος, more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
mupiyn, Vv. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. £ at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the ease when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short vowel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, Il. 15, 171, ete., cf. Il. 8, 25, 
Od. 18, 262; very seldom when in 
thesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
many examples are quoted from Pind. 
by Bockh v. 1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 
(86); from Trag. and Com. by 
Dawes Misc. Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 
94, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, sq., 
a short vowel was always long in 
this position in the old comedy. 

1312 


PABA 


C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pa- 
ρος and ’Pdpioc: though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
p in the middle of words, which used 
to be printed AA, isnow commonly (7) 
pp.—Lastly p was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace. to Lucil.), zrritata canis quod ‘rr’ 

uam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
ing. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1, 109. 

‘Pd, enclit. particle, Ep. for dpa 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in e, which 
allows elision. [ἃ] 

‘PA's, poet. for ῥάδιον, quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc.; and from 
Soph. (Fr. 932 b) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥῴων. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Rha or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum : also ῥῆον. 

t'Pad@, 7%, or Ῥαχάβ, (Ῥαχάβη, 
726 7, Joseph.) Rachab, fem. pr. n.,in 

Ῥαβάσσω, Att. -ττω, also ἀῤῥα- 
βάσσω (or ἀρωβάσσω),Ξ:: ῥάσσω, ἀράσ- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with ihe feet, cf. low 
(serm. rabastern : hence ὠῤῥάβαξ, ὃ, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

tPa8Gardupava, wr, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 
71, 4. 

t'PaZGi, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; a title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 

TPaGGovvi, indecl.=‘PaBGi, N.T. 

Ῥαβδεύω, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle.—l]. in pass., to rise like a 
ῥάβδος, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

‘PaBdnddpoc, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

Ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαΐας, 
Theophr.; ῥ. πυρούς, to thrash out 
wheat, LX X. 

‘PaGdivoc, ἡ, ov, (ῥάβδος) made of 
rods. 

‘PaBdiov or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, a little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp. an iron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

᾿Ῥαβδοδίαιτος, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter’s stile (ῥαβὸδίον), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 Ὁ. 

“Ῥαβδοειδής. ἔς, (εἶδος) like a rod. 
—IlI. striped-looking. 

Ῥαβδομαντεία, ac, 7, divination by 
a rod, dub. 

Ῥαβδομᾶχία, ac, 7; (ῥάβδος, μάχη) 
a fighting with a staff or foil, Plut. Al- 
ex. 4. 

‘PaGdovopéw, G, fo be ῥαβδονόμος, 
sit as umpire, Soph. Tr. 515. 

Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
ῥαβδοῦχος, of the Rom. lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

Ῥάβδος, ov, 7, α rod, wand, stick, 
suitch, Hom.; lighter than the βακ- 
τηρία or walking-stick, v. Xen. Eq. 
11, 4, cf.8,4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1. a magic 
wand, as that of Cireé, Od, 10, 238, 
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319, etc. ; so, Minerva, to restore U- 
lysses’ youthful appearance, χρυσείῃ 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, 172; so 
of the wand with which Mercury 
overpowers the senses of man, 1]. 24, 
343, Od. 5, 47 ; that with which Pluto 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, ef. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.—2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, Plat. Ax. 367 A.—5. the 
wand borne by the ῥυαψῳδός, ἐπὶ ῥάβ- 
δῳ μῦθον ὑφαίνεσθαι, Call. Fr. 138, 
ef. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his (Homer’s) 
verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 
—6. a rod for chastisement, ῥ. κοσμοῦ- 
oa, Plat. Legg. 700 C; μάστιξ ἢ ῥ., 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., ai ῥάβ- 
dot, the fasces of the Roman lictors, 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, 
paBdovyoc.—7. a kind of bird-trap, 
Ar. Av. 527.—II. α stripe or strip, Il. 
12, 297: a streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2,894 F':—so in 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός: 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
etc.—lII. in Gramm. ,—1. a line, verse. 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
(Prob. from ῥάσσω, akin to ῥαπίς, 
ῥαπίζω ; cf. our rap, rapier 7) 

‘PaBdovyéw, G, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod ΟΥ̓ wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 Ὁ :—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces ; 
but in pass., to have the fasces borne be- 
fore one, Plut. Num. 10. 

‘PaBdovyia, ας, 7, (ῥαβδοῦχος) the 
carrying a rod ΟἹ staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the office of lictor 
who bore the fasces ; and, collective 
ly, the lictors with their fasces, Plut 
Fab. 4, Cicer. 16. 

Ῥαβδουχικός, 7, Ov, belonging to 
ῥαβδουχία. : 

Ῥαβὸοῦχος, ov, (ῥάβδος, ἔχω) car 
rying a rod or staff of office: esp., a 
judge, umpire at a contest;=paBevTne, 
Plat. Prot. 338 A.—2. a magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., m Thue. 5, 50: 
—so, at Rome, of the liciors who car- 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, ete. 

Ῥαβδοφορέω, ὥ, to carry arod or 
staff: from 

‘PaBdoddpoc, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :=papdodvyoc, 
at Rome, a lictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

‘PaZdwdia, ac, 7, and ῥαβδῳδός, ὃ. 
as some wrote for ῥαψῳδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ- 
δος ; but cf. ῥαψῳδός, fin. 

“Ῥάβδωσις, 7, as if from ῥαβδόω 
(ῥάβδος 11) the fluting of columns. 
Arist. Eth. Ν. 10, 4, 2. 

Ῥαβδωτός. #7, Ov, asif from faG- 
δόω (ῥάβδος). made or plaited with 
rods, ῥ. θύραι, wicker gates, Diod.—I]. 
striped, ἱμάτια, Xen. Cyr. 8, 3, 16: οἱ 
animals, streaked, striated, Lat. virga 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4. 
4,6: of columns, fluted ; so of acup, 
Ath, 484 C. 

t'PdGevva, ne, 7, Ravenna, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213; also called Ῥαβηνός 
and ‘Paovevva, Id 

t'Paya, 7,=‘Pdyeza, Strab. p. 514. 

t'Payddec, ai, Rhagades, a region οἱ 
Media, Strab. p. 60. 

t'Padyat, Gv, ai, Rhagae, a city of 
Media, Arr. ne 3, 20, 2: 

‘Payde, ἄδος, 7, (ῥήγνυμι) a rent 
chink, nth Pi Ἢ Money 
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‘Payduioc, a, ον, (ῥώγδην) tearing, 
furious, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plut. Timol, 28, Luc. Tim. 3, etc. ; 
of lightning, Wessel. Diod. 1, p. 141, 
Jac. Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. ΓΑ γροικ. 73 ῥ. ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plut. Pelop. i:—ro p., 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -we, 
Diosc. Hence 

Ῥαγδαιότης, ATG, ἣν violence, fury. 

‘Payonv, adv., (ῥάσσω, ῥήσσω, ῥή- 
γνυμι) tearingly : hence violently, fu- 
riously, Lat. raptim, Plut. 2, 418 E. 

t'Pdyeva, ac, 7, and ‘Paya, Rhagéa, 
a city of Media founded by Seleucus 
Nicator, Strab. p. 524. 

‘Payn, ἡν-- ῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 

Ῥαγίζω, f. -ίσω, ( Pugs) to gather 
grapes, Theocr. 5, 113. 

Ῥαγικός, ἢ. Ov, (bas) of berries or 
grapes, Theophr. 

‘Fayiov, ov, τό, dim. from ῥάξ. [ῥα] 

“Ῥαγοειδῆς, ἐς, (ῥάξ, eidog) like ber- 
ries OY grapes. 

Ῥαγόεις, ἐσσα, ev, (ῥαγάς, ῥαγή) 
torn, rent, burst, Nic. Th. 821. 

“Ῥαγολογέω, ὥ, to gather berries or 
grapes: from 

“Ῥαγολόγος, ov, (bak, λέγω) gather- 
ing berries or grapes, Anth. P. 6, 45. 

Ῥάγος, εος, τό, (ῥηγνυμι):-εῥώκος. 
[ἃ] Hence 

“Ῥαγόω,---ῥακόω.---Ἰ1.--- ῥῆγνυμι. 

Ῥαγώδης, ες, = ῥαγοειδής, The- 
ophr., Lob. Phryn. 76. 

‘Payadne, ες, (ῥαγῇ) torn, rent, like 
ῥαγόεις ; susp. 

‘PaddAdc, 7, 6v, acc. to Zenodot. 
in Il. 18, 576, for podavév,=edxpa- 
Savtog, movable : (v. ῥαδινός). 

ἐ Ῥαδάμανθυς, voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans, first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
son of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, Hl. 14, 322; Pind. O. 2, 137; 
᾿ etc.; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3,3, 2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
sqq.: proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους, B. A. 61, 23. 

'Ῥάδαμνος, ov, ὃ, α young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
voc, ὀρόδαμνος, ὄραμνος. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [Adda] 

“Ῥαδαμνώδης; ec, (eidoc) like a young 
shoot. 

‘Paddviga, f. -icw, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol. βρᾶδῶνίέζω. 

‘Pdddvéc, ἢ, 6v, supposed form for 
ῥαδινός, v. 1. for ῥοδανός in 1]. 18, 
576, and prob. not found elsewh. 

Ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. 

Ῥαδινάκη, 7, the Persian name 
for a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hdt. 6, 119. 

T'Padww7, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 
n., Strab.; Paus. ; ete. 

‘PA AI'NO’S, ἢ, 6v, Aeol. βραδι- 
γός :—slender, taper, ἱμάσθλη, i 23, 
583 : esp. of the forms of the youthful 
_ body, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
Cer. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, The- 
ogn. 6, 996; μηροί, Anacr. 65; so, ῥ. 
πῶλοι, Id. 104, ubi v. Bergk; ῥ. κυ- 
mdptooot, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2,6; oft. in Anth. ; 
δαδινὸς τῷ μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicate, 
tende: Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. ῥαδανός, Whence pada- 
νίζω, Aeol. βραδανίζω. (If orig. of 
motion, then akin to cpadaive, xpa- 
dau, kpadevw, κραδαλός, κράδη, po- 
davoc: if from flowing outline, as 
seems more prob., then from ῥέω.) 

‘Padé, ikoc, 7, a branch, also a 
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switch, rod, Nic. Th. 378, ef. Diod. 2, 
53.—ll. = ῥαφωνίς, Varro L. L. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 
radix.) [a] 

Ῥάδιος, a, ov; Att.also oc, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 
διος, ἢ, ov [1], as always in Hom.; 
ῥαΐδιον, Plat. (Com.) Incert. 55: in 
Theogn. 574, 577 also ῥήδιος, ἡ, ov. 
iasy, ready, and so easy to make or 
do, ῥ. τινί, for one, Il. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν rot ἔπος, a word easy 
for thee to understand, Od. 11, 146; 
οἷμος ῥηϊδίη, an easy road, Hes. Op. 
290 :—c. inf., τάφρος ῥηϊδίη περῆσαι, 
Il. 12, 54; so, c. dat. pers. et inf., οὐ 
ῥηΐδι’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι he θνητοῖσι δαμημέναι, 1]. 20, 
265, cf. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. P. 4, 
484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥάδιον, Soph. Fr. 99; cf. Aj. 1350, 
Xen. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr. 
250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, litile-heed- 
ed, παρ᾽ ὑμῖν ῥᾷάδιον ξενοκτονεῖν, 
Eur. Hec. 1247:—rd ῥάδια, easy shoes, 
slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 
persons, easy, ready, complaisant, oblig- 
ing, 1 t. facilis, commodus, dove χρῆ- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, 6. 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad sense, heedless, reckless ; cf. pa- 
διουργός, ete.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

B. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηὶ- 
δίως, as always in Hom., in late au- 
thors also ῥάως, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet. adv ῥέα [v~, but as one long 
syll. in Il. 12, 381, Hes. Op. 5], and 
ῥεῖα :—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν, to 
bear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etce.; 6. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; 6. ἀπολείπειν, to leave not 
unwilhngly, Thuc. 1,2 (cf. infra C. Il) : 
—recklessly, rashly, Plat. Legg. 917 
, etc. 

C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥᾳδιώτερος is said to 


have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107; and a form ῥᾳδιέστερος oc- 
curs in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
elsewh. usu. the irreg. Adwv, ovoc, 
neut. ῥᾷον, Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for 
which Hom. uses only Ep. ῥηΐτερος, 
1]. 18, 258; 24, 243; contr. ῥάτερος, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Béckh v. |. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :---δῥάων is esp. used 
of ease or delivery from illness, trouble, 
etc., e. g. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος, 7, ov, Ion. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. ῥάϊστος, 
Theocr. 11, 7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
Il. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥήδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. O. 'T. 320, Aesch. Pr. 104, cf. 
Eur. Supp. 954, Thuc. 3, 82, etc. ; cf. 
Vaick. Diatr. p. 113. The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *Adic, ῥῆϊς, of which only the 
old neut. ῥά has been preserved. 
(Acc. to Hemst. akin to féw,—swim- 
mingly, 1. 6. easily.) 

τ Ράδιος, ov, 6, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 
‘Padoupyéw, ὥ, (ῥᾳδιουργός) to do 
with ease ; and so, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen. Cyr. 2, 1, 25.—II. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, Ib. 1, 6, 
8, Hier. 8, 9, etc.; and as dep. mid., ! 
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Id. Lac. 5, 2.—III. c. acc., to treat 
slightingly, slight, neglect, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 284. Hence 
‘Padtotpynua, arog, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, etc. 
‘Padiovpyia, ac, 7, ease in doing, 
easy work, a ready way of doing a thing, 
facility, Xen. Cyr. 1, 6, 34.--- 1]. east- 
ness, laziness, sloth, |b. 7, 5, '74, Mem. 
2,1, 20, etce.—2. recklessness, wicked- 
ness, Polyb. 12, 10, 5, Plut., etc.: from 
‘Padtoupyéc, ὄν, (ῥάδιος, *épyw) 
doing things easily, ready, adrowt.—ll. 


' usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
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2. reckless, wicked, Arist. Virt. 6, 5, 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. to 
ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9:—Ill. 
later,=mAaotoypadgos, forging anoth- 
er’s hand. 

‘PA‘ZQ,= bila, to bark, snarl, as a 
dog :—metaph., to bark or snarl at, 
Cratin. Del. 3. (The Lat. rabo, rabio, 
rabula.) 

“Ῥαθαάγέω, ὠ,Ξε ῥοθέω, ῥοθιάζω, to 
make a noise: from 

‘Pabdyoc, ov, ὁ,Ξ-εῥόθος, ῥόθιον, a 
noise. [ἃ] 

“Ῥαθαωίνω, -εῥαίνω, Gramm. 

“Ῥαθώμιγξ, ἐγγος, 4, α drop, Il. 11, 
536; 20, 501, Hes. ‘Th. 183.—I1. of 
solids, a grain, bit, coving ῥαθάμιγγες, 
Il. 23, 502: later also a spark.—Cf. 
pavic: [θὰ] from 

“Ῥαθαμίζω,--εῥωίνω, Opp. H. 5, 657, 
Nonn. 

“Ῥαθωπυγίζω, (ῥάσσω, πυγῆ) to give 
one a slap on the buttocks, Ay. iq. 796; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

‘Pabacow,=paivw, Gramm. 

t'Puénvoc, ov, 6, Rhathenus, masc. 
pr. n., Strab. p. 548. 

ἐῬαθίνης, ov, ὃ, Rhathines, a Per- 
sian, general of Pharnabazus, Xen, 
An. 6, 3, 7; Hell. 3, 4, 13. 

Τ Ῥαθονίκης, ov, ὃ, Rhathonices, 
masc. pr. Ὡ.; v. 1. Ῥαδίνης, Ken. 
Cyr. 8, 3, 32. 

“Ῥᾳθῦμξω, ὦ, f. -ἤσω, to be ῥάθυμος 
be lhght-hearted, easy-tempered, Plat. 
Legg. 903 A :—to take things easily, 
to leave off work, slacken, be idle, opp. 
to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc.; ῥ. 
ἐπί τινι, Dem. 427, fin. ; περί τινος, 
Polyb. 2, 49,9. Hence 

‘Pabipia, ac, 7, easiness of temper, 
thoughtlessness, carelessness, rashness, 
Plat. Phaed. 99 B:—a taking things 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bad 
sense, indifference, sluggishness, lazi- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., ete.; 6. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Hur. Med. 218.—II. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203. 

“Ῥαθυμίζω, f. -ἰσω, to make ῥάθυμος. 

Ῥᾳθυμοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
thoughtless, careless, etc.: from 

Ῥάθυμος, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, easy-iempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ. Biog, 
an easy life, Isocr. 63 B:—taking things 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph. 
ἘΠ. 958, Isocr. 195 D: cowardly, Eur. 
Archel. 8.—II. adv. -μως, Plat. Legg. 
659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέ- 
pew, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 D, 
Legg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, Polyb. 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

‘Pdia, ac, 7, recovery from sickness, 
v. ῥαΐζω. 

Ῥαιβηδόν, adv., (ῥαιβός) as if 
crooked. 

Ῥαιβοειδής, ἔς, crooked-looking 
Hipp., ν. Foés. Oecon. 

“Ῥαιβόκρᾶνος. ov, (ῥαιβός, κρῶνον) 
with crooked end, xopvvn, Leon Far. 
34. 
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‘PAIBO’S, 7, dv, crooked, bent, esp. 
of bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and v.1. for ῥοικός (4. v.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω. 
Hence 

Ῥαιβοκσκελής; ἕς, (σκέλος) bandy- 
legged, Anth. P. 6, 196. 

“Ῥαιβόω, ὦ, (ῥαιβός) to make crook- 
ed, bend, Lyc. 563. 

Ῥαΐδην, adv., (b7oow, ῥάσσω) piece- 
meal, verb. dub. 

Ῥαΐζω, Ion. ῥηΐζω: f. -ἰσω: (ῥάδιος, 
ῥάων) :—to grow easier: USU., Metaph., 
to find relief, ee gem illness, Epps 
Plat. Rep. 462 D, Dem, 13,2; to take 
one’s a Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, ῥ. ἐκ νόσου, Dem. ap. 
Harp. 

‘PAVNQ, fut. ῥᾶνῶ : aor. ἔῤῥᾶνα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. éApa- 
σμαι: v.infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. I. 8 (7), 110; αἵματι 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι ῥαίνον- 
ro kovin, Il. 11, 282:—metaph., ῥ. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 
81, 1. 6 (5), 30 (ef. ἄρδω II.) :—c. ace. 
of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- 
κέφαλον, Eur. Thes. 1 (cf. ῥαίω) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
ῥαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, 6. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Anth. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- 
δαται τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
plqpf. αἵματι ἐῤῥάδατο, 11. 12, 431 
{a]:— these are formed as if from 
another pres. ῥάζω, which however 
dees not appear in use, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 101] Anm. 14.—The very 
rare forms ῥαδαίνω, ῥαθαμίζω, ῥα- 
θάσσω are synon. [In fut. ῥανῶ the 
Att. are said to have used ἃ, Apoll. 
Pwnsc. de Adv. p. 600, 28; cf. daiva.] 

'Ράϊος, a, ov, Ion. ῥήϊος,Ξεῥάδιος, 
Opp. C. 1, 101. 

Ῥαιστήρ, ἦρος, 6, (paiw) strictly a 
breaker, smasher, and so a hammer, 1]. 
18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
fo set up a statue of one in beaten 
gold, Anth. P. 7, 5 :—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

Ῥαιστήριος, a, ov, smashing, ham- 
mering, ῥ. ἱδρώς, the blacksmith’s sweat 
or toil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια, 
the hammers, Ib. 5, 153. 

'Ραιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
κόπτω) @ striking or working with a 
hammer, Philo. 

Ῥαιστής, οὔ, ὁ, (baiw)=fatornp. 

ἸΡαιστός, ή, όν, (ῥαίω) destroyed. 

Ῥάϊστος, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
v..pgdtoc Ὁ. [a] 

‘Patorétitoc, ov, struck with the 
hammer, Manetho. 

t'Pactia, ac, 7. Rhaetia, a country 
of Europe; also Ῥαιτική in Strab. 

tPaitixéc, 4, 6v, of the Rhaeti, 
Rhuetian, Strab.: from 
+'Pairei, Gv, ol, the Rhaeti, an Al- 
pine people around the Rhine, Strab. 
pp. 206, 313, etc. 

'PAI’Q, to break, smash, shiver, skat- 
ter, ῥ. νῆα, to wreck a ship, Od. 8, 569 ; 
13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 
ῥαίσθη, it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 
φαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ 
may his brain be dashed on the ground 
throughout the cavern, Od. 9, 459; 
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so, αἰὼν δ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the 

marrow came rushing thrcugh the 

bones, Pind. Fr. 77 (nisi his ll. le- 

gend. PEeyorne, ἐῤῥάνθη, cf. paive). 
i 


—II. general ass., fo be broken 
down by toil_and sufferin COE ad τὶ 
WS Ke 


(Prob. akin to ῥήγνυμι, 4. v. sub fin.) 
Ῥαίων, ov, gen. ovoc, Ion. for 
ῥάων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 
Ῥάκελος, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, steep, like τραχύς, σκληρός: 
in Hesych. also ῥάκαλος. [ἃ] 
Ῥῶκεν δὕτέω, ὦ, to put on, wear rags: 
from 
“Ῥακενδύτης, ov, ὃ, (ῥάκος, ἐνδύω) 


putting on, wearing rags. [Ὁ] 


‘PaxeTpilw,—fpayeTpico. 

Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub payia. 

‘Pdkilw, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of ῥαχίζω. 

Ῥάκιον, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, ete. ; 
but in sing., ῥώκιον ἐκ τραγῳδίας, Ib. 
412. [a] 

ἐῬάκιος, ov, ὁ, Rhacius, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὃ, (δάκιον, 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

Ῥακίς, idoc, ἡ,Ξεῤῥάδιξ, dub. 

Ῥακοδύτέω, ὦ, to be clad in rags: 
from 

Ῥακοδύτης, ov, 6,=sq., susp. [Ὁ] 

“Ῥακόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: generally, ragged, στολή, 
Eur. Rhes. 712. £ 

Ῥακόεις, εσσα, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. P. 6, 21.—IL. like ῥαγόεις, 
wrinkled, \b. 11, 66: from 

‘PA’KO3X, coc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178 ; cf. 14, 349: usu. in plur. ῥάκεα, 
ῥώκη. rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
Hat. 3, 129, and Att. (never in II.) :— 
generally, a strip of cloth, ῥάκεα φοι- 
vixea, Hdt. 7, 76: a strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—II. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—III. (metaph., of an old man, βίοιο 

άκος; a rag or remnants of life, Anth. 

. 9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form βράκος (q. Vv.) 
loses this general bad sense. . (Cf. 
ῥάσσω, sub fin.) [ἃ] Hence 

‘Padxodopéw, ὥ, (φέρω) to wear rags 
or tatters. 

Ῥακόω, O, (ῥάκος) to tear in strips: 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 ΕἸ: 
— ἐῤῥακωμένα πρόςωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
all about, Hipp. 

Ῥακτήῆριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
striking with.—ll. making a broken, in- 
articulate noise, bellowing, Soph. Fr. 
631. : 

Ῥακτός, 7, 6v, (ῥάσσω, ῥῇσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. 92. 

Ῥάκτος, ov, ὃ, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥόχις, payia. 

Ῥάκτρια, ac, 7, (ῥακτός) a pole for 
beating olives with. 

“Ῥακώδης, ες, (ῥάκος, eidoc) ragged : 
—wrinkled, Anth. P. 5, 21. 

*Paxwpa, ατος, τό, (ῥἄκόω) in plur., 
rags, Ar. Ach. 432. 

Ῥάκωσις, 7, (ῥακόω) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [fa] 

t'Pax@ric, cdoc, ἡ. Rhacotis, a part 
of. Alexandrea; at first ἃ separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Payua, 7, (Hebr., Gr. Ῥαμαθών, 
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ὥνος, Joseph.) Rama, a city of the 

tribe of Benjamin in Judaea, N. T. 
t'Payavital, Ov, oi, the Rhamant 

tae, an Arabian people, Strab. p. 782 

ἘῬαμβαῖοι, wr, oi, the Rhambaei, 
nerdy people in Syria, Strab. p 
733. 

ΤΡαμβάκας, a, 6, Rhambacas, a 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42. 

T'PauGakia, ac, 7, Rhambacia, 
town of India, Arr. An. 6, 21, 5. 

t'Payic, 7, Rhamis, wife of Sesi 
thacus, Strab. p. 291. 

‘Paya, ατος, TO, pee) any thing 
ee Galen: v. Lob. Paral. 422 
[a 

‘Paupa, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing 
sewn or stitched : a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com.) 
“Eopr. 11. 

“Ῥαμμᾶτώδης, ες, (εἶδος) as if sewn. 
—2. like a thread. 

Ῥάμνος, ov, 7, a kind of thorn or 
prickly shrub, also called παλίέουρος, 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were two 
kinds, white and black, Theophr. 

Ῥαμνοῦς, ovvToc, ὁ, Rhamnus, a 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantis+: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 

Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian : 
ἡ ‘Pauvovoia, epith. of Nemesis from 
her famous temple at Rhamnus. 

“Ῥαμφάζω, (ῥάμφος) to have a beak. 

‘Pauon, ἧς; ἢ; (φώμφορ a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

“Ῥαμφηστῆς, ov, ὃ, a fish, prob. the 
pike, Xenocr. 

t'Payudiac, ov, 6, Rhamphias, a La- 
cedaemonian, father of Clearchus 
Thuc. 1, 139; Xen. Hell. 1, 1, 35. 

Ῥάμφιον,. ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

‘Paudic, idoc, 7, α erate Ἔ hp 
of very curved shape. 

“Ῥάμφος, 0c, τό, the crooked beak of 
birds, esp. birds of prey: generally, 
a beak, neb, bill, Ar. Av. 99, Plut. 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός: the adj. 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 
Hesych.) 

‘Payoadne, ες, (εἶδος). beak-shaped. 

ἐΡαμψινιτος, ov, ὃ, Rhampsinitus, 
a king of Aegypt, Hdt. 2, 121. 

‘Pavic, ίδος, 7, (ῥαίνω) any thing 
sprinkled : hence= Homer’s ῥαθάμιγξ, 
a drop, Eur. Andr. 227, Ion 106, Ar 
Ach. 171. 

ἹῬαντήρ, ἦρος, ὁ, (paivw) one who 
wets or sprinkles, Nic. Th. 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., cf. 
Dind. 

Ῥαντίζω, (bavtéc)=paive, LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521 A. Hence 

“Ῥάντισμα, atoc, τό, that which is 
sprinkled: also=sq., N. T. 

ῬῬαντισμός, οὔ, δι(ῥαντίζω) asprink- 
ling, LXX. ῤ fave 

Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) a 
vessel for sprinkling ; a whisk. 

Ῥαντός, 7, 6v, (ῥαίνω) moistened, 
sprinkled. 

Ῥάξ, 7, gen. ῥαγός, a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. 845 
A; also ῥώξ, οἵ. πτάξ, πτώξ.---ΠΠ. in 
Poll. 2, 146, ῥᾶγες are the tips of the 
fingers. — Draco writes the nomin. | 
pag, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. race- 
mus.) 

Ῥάξις, 7, (ῥάσσω)-εῤῥῆξις : esp. the 
meeting of two armies (1). 

‘Pdov, neut. from ῥᾷάων, freq. as 
compar. adv. for sq. 

‘Padvag, adv. from ῥάων. 


Ῥᾷος, quoted in Gramm. as collat. 
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forin of ῥάδιος, but prob. only found 
in neut. ῥᾷον,Ξ: ῥάδιον : this 15 found 
in the best Att., as v. 1. Isocr. 214 Ὁ, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥᾷδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. ῥάως, compar. ῥᾳότερος. 
t'Paotevva, 7,=‘PaPevva. 

Ῥαπαταύλης, ov, 6, and ῥάπάταυ- 
λος, ὃ, (ῥδαπάτη. αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης; 
Ath. 176 Ὁ. 

Ῥαπάτη, ἧς, 7, α shepherd’s pipe. 
[πᾶ] 

Ῥαπήϊον, ov, τό.--ῤάπυς, Diosc. 

“Ῥαπίζω, ἴ. -ίσω, (ῥαπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan. 6,4 Bgk.f, 
Hdt. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—Il. to slap in the face, box on the ear, 
cuff, Dem. 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης pat., 
Plut. 2,713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath.; cf. A. B. 300, Lob. Phryn. 
176. 
eins ov, τό, dim. from ῥάπυς. 
Γῥᾷ 

Ῥαπίς, idoc, 7, α rod: (akin to 
ῥάβδος. also to ῥώψ and pi: hence 
χρυσόῤῥαπις.)---11. Dor. for padic, 
Epich. p.35.—We also find it written 
partic. 

Ῥάπισμα, atoc, τό, (ῥαπίζω) a 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, ῥ. 
λαμβάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; cf. 
Lob. Phryn. 176. 

.Ῥαπισμός, οὔ, ὃ, (ῥαπίζω) a strik- 
ing, beating. 

‘Parravane, ov, 6, V. ῥδαπαταύλης. 

Ῥάπτης, ov, ὃ, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. Hence 

Ῥαπτικός, 7, Ov, belonging to or fit- 
ted for stitching. 

“Ῥαπτίς, δος» fem. from ῥάπτης. 

'Ῥαπτός, 7, όν, (ῥάπτω) sewn to- 
gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung togeth- 
er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί, 
Pind. N. 2,2; cf. ῥαψῳδός.---Ἰ]. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: ῥαπτῇ σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. 

Ῥάπτρια, ac, 7, fem. of ῥάπτης, 
Luc. 

Ῥάπτω, strengthd. from root PA®-, 
which appears in aor. 2, in adm, etc.: 
f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 
Nonn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. Teo 
sew Or stitch together, βοείας, 1]. 12, 
296 ; to stitch, Xen. Eq. 12, 9: ἐῤῥά- 
pat τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα ἐῤῥαμένον, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24; 
but, ἐν unpw Διὸς ἐῤῥάφη, was sewn 
up in.., Eur. Bacch. 243.—II. metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3,118, Il. 18, 367; φόνον, θάνα- 
tov, μόρον p., Od. 16, 379, 422; τινί, 
for another, Hom. ll. cc., cf. Eur. 1. T. 
681; also, ἐπέ tive φόνον p., Hat. 9, 
17; εἴς τινα, Eur. Andr. 911; so, δό- 
λον f., just like Lat. suere dolos :— 
proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
you made the shoe, and he put it on, 
Valck. Hdt. 6, 1.—III. generally, to 
link together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
84 :—/). ἔπη, etc., cf. ῥαψῳδός. 

'Ράπυς, voc, 7, the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
to this is ῥάφανος and ῥαφανίς.) [ἃ] 
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ῬῬάριον, ov, τό. dim. ef ῤῥάρος. 

Ῥάριος, a, ον, from Raros, Rarian: 
esp. Ῥάριον, τό, the Rarian plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called "Papiadc¢. [4] from 

’Pdpoc, ov, ὃ, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
‘Pdpoc: but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
Gottl. Theodos. p. 213. 

’Pdpoc, ὁ, a child untimely born: or, 
acc. to others, the womb, found only in 
Gramm. The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
Valck. Amm. 242, Moschopul., etc. ; 
v. foreg. 

Ῥάσμα, ατος, τό, (ῥαίνω) that which 
is sprinkled : also, a sprinkling, show- 
ering, Ath. 542 C. 

‘Pacoare, Ep. imper. aor. of paiva, 
Od. 20, 150. 

‘PAD EQ, f. -Ew, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
11: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 

Ῥάσσων, ov, irreg. comyar. of ῥᾷά- 
dtoc, for ῥάᾷων, E. M. 

‘Padova, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. 

‘Pdoroe, 7, ov, irreg. superl. of ῥᾷ- 
διος, contr. from ῥάϊστος. 

Ῥαστώνευσις, 7,=PaoTovn. 

Ῥαστωνεύω,---ῥᾳθυμέω, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. 

‘Paotwvéw, ὥ, f. -7ow,—=foreg.—Il. 
to give relief, relieve, Hipp. v.° Foés. 
Oecon. 

Ῥαστώνη, ne, 7, Ion. ῥηστώνη, 
(ῥᾷστος) easiness of doing any thing, 

lat. Rep. 460 D, etc. ; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, Id. Epin. 991 C.—II. 
easiness.of temper, good nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.—III. relief from any thing un- 
pleasant, τινός ; as, relief from pain, 
Hipp.: generally, relief, rest, τινός, 
from a thing, Plat. Symp. 176 B, 
Legg. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., etc.; διὰ ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5,'8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1,120; ῥ. καὶ ῥᾳθυμία, Dem, 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 

Ῥάτερος, a, ov, irreg. comp. of ῥᾷ- 
διος, 4. ν. 

tParovuéva πύλη. 77, the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Popl. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, p. 134 sq. 

t'Pavpaptc, 6, more correctly” Apav- 
pic, a river of Celtica, Strab. p. 182. 

Ῥαφανέλαιον, ov, τό, (ῥάφανος) 
oil of radishes, Diosc. 

‘Pagar, ἧς, 7,=/adavoc, Batr. 53. 
[¢a] Hence 

Ῥαφανηδόν, adv.,radish-like,Medic. 

‘Pagdavidiov, ov, τό, dim. from fa- 
φάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [10] 

“Ῥαφᾶντδόω, ὥ, (ῥαφανίς) to radish, 
thrust a radish up the fundament, ἃ pun- 
ishment inflicted on adulterers in 
Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 
ment itself was called ῥαφανίδωσις. 

'Padavidddne, ες, (ῥαφανίς, εἶδος) 
like a radish, 'Theophr. 
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‘Pagavidwotc, 7, Alciphr ,—v. sub 


ῥαφανιδόω. [i 

‘Padddvivoc, ἡ: ov, of radish, Diose 

‘Pdddvic, idoc, ἡ, the radish, Lat, 
raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 544, 
and Comici ap. Ath. 56 E, sq.; cf, 
ῥάφανος. [ic] 

‘Padavitns; ov, ὃ, fem. -ἴτις, woe, 
like a radish. 

‘Paddvoc, ov, 7, Att. for cabbage 
Theophr. : in other parts of Greece, 
=fagavic, radish, Lob. Phryn. 141. 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra- 
pum.) [pa] : 

Ῥαφανώδης, ες, (ῥάφανος, εἶδος) 
like cabbage or radish, Theophr. 

t'Padeva, and ‘Padia, ac, 7, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p. 
759, a town of Judaea; Polyb. 5, 80, 
3 in Coele-Syria. 

Ῥαφεῖον, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς. 

“Ῥαφεύς, ἕως, 6, (ῥάπτω) ἃ stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch, Ag. 1604, 

‘Pada, ἧς, ἡ, (ῥάπτω) a seam, Od. 
22. 186; ῥ. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων, 
Eur. Phoen. 1159, Supp. 503.—II. 
seaming, sewing, τρῆσις Kal p., Plat. 
Polit. 280 C. mA ῥ 

‘Pddia, 7,—foreg., dub. 

‘Pdgidetc, ἕως, ὃ, (ῥαφιδεύω)--εῥα- 
φεύς, Anth. 

Ῥαφὶδευτής, οὔ, 6,=foreg., LXX. 

‘Padidevtoc, ῇ, 6v,=pantoc, LXX. 

‘Pdgidetw,=patTw. 

: “Ῥαφιδοθήκη, ης, 7; (δαφίς) a needle- 
οὔ. 

“Ῥάφιον, ov, τό, dim. from sq., Ga- 
len. [ἃ] 

Ῥαφίς, idoc, 7, Dor. partic, (ῥάπτω) 
—a needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11,110; v. Lob. Phryn. 90.—- 
II. a sea-fish, from its needle-like shape 

Ῥάφυς, voc, ἧ.-- ῥάπυς, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] 

ΤῬαχάβ, ἢ, v. Ῥαάβ. 

Ῥαχάδην, adv., (ῥάχις) through the 
spine, Hesych., dub. [ya] 

‘Paya, ddoc, 7, either from ῥάχις; 
a high ridge of country, or from ῥάχος, 
7, α woody country, Inscr. 

Ῥαχετρίζω, (ῥάχις) to cut through 
the spine, also ῥακετρίζω, Plat. (Com.) 
Incert. 67. 

“Ῥαχετρόν, οὗ, τό, (ῥάχις) the be- 
ginning or the middle of the spine: gen- 
erally, the spine: also written ῥώκε- 
tpov. [a] : 

"Pay, NG mh V. ῥάχος, (7) 1. 3. 

t'Payfa, 7, (Ῥαχήλα, ac, 7, Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacob. LXX. ; 

‘Payia, ac, ἢ. Yon. ῥηχίη, in Arr, 
also ῥηχείη : (bdoow, pyoow) :—like 
ῥηγμίν, the sea breaking on the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the flood: 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hat. 2, 11; 7, 
198, Poiyb. 1, 37, 2, etc.: then a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hat. 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hipp. 
—2. the roar of the breakers : metaph. 
of a crowd of people, Plut, 2, 83 D, 
Posidipp. Incert. 1, 11.—II. first in 
Att. writers, a steep shore, upon which 
the waves break, Aesch. Pr. 713, 
Thuc. 4, 10. weet LG, @ rugged 
mountain ridge, Soph. Fr. 934.—IIl 
an enclosure, hedge, fence: also a pris 
on, cf. ῥάχος, ἢ. 

‘Payiaioc, a, ov, (ῥάχις) of or he- 
longing to the spine. 

‘Payivo, f. -iow, ( ῥάχις ) to cut 
through the spine, as was esp. doné in 
sacrifices : aes to cleave in twain, 
hew in pieces, of persons and animals, 
Aesch. Pers. 426, et ibi Blomf., Soph. 
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Aj._56, 299.—II. to play the braggart, 

oast, lie, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζω, and 
baxyilw. 

‘Payee, tog Att. ewe, 7, the back of 
men or animals, the chine, συὸς ῥ.ν I. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and so, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. sprna 
dorsi, ὑπὸ. ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled, Aesch. Eum. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—II. any thing ridged 
like the backbone,—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 54; 7, 216, 
Polyb., εἴς. ; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου payic.—2. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
blade.—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the nose.—4. ῥάχις φύλλου. the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Riicken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachium, for β 15 oft. pre- 
fixed to p in Aeol.) [a] - 

“Ῥαχιστήρ, ἦρος, ὃ, and ῥἄχιστῆς, 
οὔ, ὃ, (ῥδαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—II. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 

Ῥαχιστός, ἢ. Ov, (ῥαχίζω) cut up, 
cleft, Ainphis, ‘Extra ἐπὶ ©. 1. 

‘Payitne, ov, ὃ, fem. ῥαχῖτις, ἐδος, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ῥ.» 
the spinal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. -—7 ῥαχῖτις (Sc. νόσος) a 
spinal complaint. 

‘Payiddne, ες, (baxia, εἶδος) with 
surf or breakers. 

‘Payoc, ov. 7, Jon. ῥηχός, (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142) :— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2. @ thorn- 
hedge, Hdt. 1. c.—3. a thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr, 935, cf. ῥαχόω: but others in this 
signf. write ῥάχη, 7, Theophr.—Il. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32,10. (Akin fo ῥάσσω, ῥήῆσσω, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, also partly τραχύς, τρήη- 
χύς. partly φράώσσω, φραγμός. [ἃ] 

Ῥάχος, εος, τό,--ῥάκος, α strip, 
shred: esp. (running into the signf. 
of ῥάχις), a piece cut from the back or 
chine. [ἃ 

Ῥαχόω, O, (payor, 7, 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ewc, 7, (ῥάπτω) α sewing, 
stitching together. 

“Ῥαψῳδέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός. to recite the poems of 
others, Plat. Ion 541 B; or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L. 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lycurg. 
161, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that..., 
Id. 770, 13.—II. c. acc. pers., to sing 
of one, Ar. Eccl. 679. Hence 

Ῥαψῴδημα, ator, TO, any thing re- 
cited by a rhapsodist: generally, a 
piece of idle declamation. 

“Ῥαψῳδία, ac, 7, (δῥαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B : 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IL. a por- 
tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey, Plut. 2, 186 D; cf. ῥαψῳ- 
66¢.—IfI. metaph., α long, rambling 
story, a rhapsody, tirade, Plut. 2, 514 C. 

Ῥαψῳδικός, 4, 6v, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; 7 -κῆ (SC: τέχνη); 
the rhapsodist’s art, Plat. Ion 538 B, 
540 A, εἰς. : from ᾿ 

Ῥαψῳδός, οὔ, 6, (ῥάπτω, 67 ) 
strictly one who stitches or strings songs 
together; esp., of persons who recited 
Epic poems, a rhapsodist, sometimes 
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were also called στιχῳδοί: nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
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| applied to the bard who recited his own 
| poem, as to Homer, Plat. Rep. 600 D; 
| to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 
| N. 2, 2 (ef. infr.); but, usu., of α class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems ef Homer, Hat. 5, 67, 
etc.; see Plato’s Jon, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 
called rhapsodies, 1. e. lays, fyttes, can- 
tos (v. ῥαψῳδία Il): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than fhe even, 
continuous flow (a kind of chant or re- 
citative) in which the old Epic poems 
were recited, whence the pawwdoi 


(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδήν; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων dodoi: moreover the 
term was applied to other than Epic 
poems, as to Jambic, and indeed to any 
kind, except Lyric, v. Miller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xcvisq., Heyne 
Il. 1, 8, p. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13.—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος 11. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 
if ῥωαβδῳδός.---Π. Soph., O. T. 391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed her riddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welckér Cycl. p. 363. 

Ῥάων, ov, irreg. compar. of ῥάδι- 
ος :--- δῥάως, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέα, Ep. adv. οἵ ῥάδιος, easily, 
lightly, Il.; cf. ῥεῖα. [“«΄-“4 but as one 
long syll. in 1]. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

Ῥέα, 7, Ep. and Ion. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il, and Hes.— 
Ῥείη is in ll., and in Hes., the usu. 
form: the prose Ῥέα is found in 1]. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa, earth.) 

tPéac κόλπος, ὃ. gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,—Mare Adriaticum, 
Blomf. 

+'Pédrov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Rieti, Strab. p. 228. 

+'PeGéxxa, ne, 7, Rebecca, fem. pr. 
ie , wife of the patriarch Isaac, LX X.; 

Τ' 


"μον ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 
αἱβ-. 

Ῥεγιστήρ, ἦρος, ὁ, and ῥεγιστῆς, 
οὔ, 6, one who dyes ῥέγη. 

Ῥέγκος, δος, τό, α snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 
cf. ῥόγχος. 

‘PEK, f. ῥέγξω, to snore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. ; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 786 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ῥέγκομαι.---ῥέγκω 
is Att. for the common form ῥέγχω, 
which is used by Hipp. (Hence ῥόγ- 
χος, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 
ζος, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 
ῥοθέω) Hence 

Ῥεγκώδης, ες, (εἶδος) as if snoring. 

Ῥέγμα, ατος, τό, (ῥέζω B) that 
which is dyed, like ῥέγος, ἴΌγα. 48. 

“Ῥέγξις, εως, 7, (ῥέγκω) α snorieg, 


ipp. 
‘PETO2, εος, τό,Ξεῥῆγος, q.¥ α 
rug, coverlet, Anacr. 97. 
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‘Péyxoc, εος, τό,---ῤῥέγκος, q. V. 

‘Péyyw, common form for Att 
ῥέγκω, ᾳι ν. Hence 

‘Peyxoone, ες,Ξ- ῥεγκώδης, Hipp. 

Ῥέδη., 7¢, ἣ, α Waggon, the Lat. 
rheda, tN. T. Apoc. 18, 13. 

Ῥέδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

‘PéeOpov, ov, τό, lon. and poet. for 
ῥεῖθρον, q. v., freq. in Hom., Hes., 
and Hdt. 

‘PE’ZQ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor. ῥεχθῆναι 
is used:—the same word with épde 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. 5. 
ν. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, Ode 
ῥέζειν, Hom. ; though he usu. has it 
transit. e. acc. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., etc. ; Be τί 
ῥέξω ; Aesch. Theb. 105, Hum. 789 - 
—c. dupl. acc. pers. et rei, fo do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακὸν ῥέ- 
ζειν τινα, Il. 4, 32, Od. 2, 72; ἀγαθὰ 
p. τινά, Od. 22, 209, cf. 1]. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. τινά, to 
maltreat one, Od. 23, 56; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314,cf. Eur. Med. 1292; with strength- 
ened signf., ῥέζειν τι, to avail aught, 
be of any sorvice, I]. 14, 62, Od. 8, 
148: ῥεχθέν, what 15 done or has hap 
pened, 11. 9; 250; 17, 32, ete, :---ΟΡΡ. 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr. 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. Ν. 4, 52: cf. δράω.--- ΤΠ]. ἱερά οἱ 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or ac 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, 1]. 23, 206, Od. 5, 
102, Pind. P. 10,53 ; θύματα p., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, βοῦν 5 
θεῷ, Il. 10, 292; Od. 3, 382; and, a 
sol., to do sacrifice, like” Lat. operari, 
facere, ῥέζειν θεῷ, Il. 2, 400, Od. 9, 
553, etc.—A poet. word, used by Plat. 
Legg. 642 C. RS 

B. ace. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Dor.=GanTo, to dye, ci. 
Epich. p. 60: hence, ῥέγος and ῥῆγος, 
ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγιστῆς. 

Ῥεθομαλίδης, ov, 6, (ῥέθος. μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

Ῥέθος, εος, τό, a limb, in plur., ψυ- 
x7 δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη, 1]. 16, 856; 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68; cf. Theocr. 23, 39.—Il. in sing., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
Eur. H. F. 1204:—the body, Lyc. 
173. 

‘Peia, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥᾷάδιος, easily, lightly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6,138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Hes. 

‘Pein, nc, ἢ, Ep. and Ion. for Ῥέα, 
Il., and Hes. 

‘Pei@pov, ov, τό, Att. contr. from 
Ion. and poet. ῥέεθρον : (ῥέξω) :—that 
which flows, a river, stream: hence in 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, Il. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); so 
in Pind. and Trag. :—streams of blood, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, etc.—2. later 
also the bed of a river, freq. in Hdt., as 
1, 75, 186, 191, etc., both in sing. and 
plur., cf. ἀπολείπω IV. Hence 

t'Pei6pov, ov, τό, Rhithrum, a har- 
bour of Ithaca on the east coast, Od. ΄ 
1, 186. 

ΤῬεῖτοι, ων, ol, (ῥέω) Rhiti, small 
salt Jakes on the road from Eleusis 
to Athens, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, Thuc. 2, 19; Paus. 1, 38. 

+'Peiroc, ov, 6, Rhitus, a brook near 
Solygia in Corinthia, Thuc. 4, 42. 

Ῥείω, poet. for ῥέω, Anth. P. 7, 36 
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τ Ρειώνῃ, nc, 7, daughter of Rhea, 
i. 6. Juno, Meineke Euphor. Fr. 138. 

t'Péxac, 6, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. 

Ῥέκτειρα, 7, fem. from ῥεκτῆρ;, 
Manetho. ; 

Ῥεκτέος, a, ov, verb. adj. from ῥέζω, 
to be done. : 

Ῥεκτήρ, ρος, ὃ, (ῥέζω) @ doer, κα- 
κῶν, Hes. Op. 189, like Homer’s πρήη- 
κτήρ; Manetho. 

Ῥεκτήριος. a, ov, active, busy, Ion 
ap. Ath. 604 D. 

Ῥέκτης, οὐ, 6, = ῥεκτῆρ : active, 
Plut. Brut. 12. "τὸ 

Ῥεκτός, 4%, όν, verb. adj. from ῥέζω, 
done. 

Ῥεμβάζω,--ῤῥέμβομαι. Hence 

Ῥεμβασμός, οὔ, ὃ, α roaming about, 

Χ.--Ἰ]. metaph., a wavering, anz- 
tous frame of mind. 

Ῥεμβεύω.-εῤέμβομαι, LXX. 

Ῥέμβη, n¢, ἦ:-:-54.. Galen. 

Ῥεμβίη. ης» ἡ» (ῥέμβω) a roaming, 
roving about, Hipp. 

Ῥεμβοειδής, ἐς,--εῤεμβώδης. 

Ῥεμβονάω, ὥ.---ῤῥυμβονώω. ἰ 

Ῥεμβός. ή, dv, (ῥέμβω) roaming, 
soving about. : 

'Ρέμβος, ὁ.-- ῥεμβίη, Hipp. 

'PéuBw, to turn round and round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 
ῥέμβομωι, dep., to roam, rove, roll 
about, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 
Anth.: metaph., to be unsteady, act at 
random, Id. Pomp. 20 :—of food eaten 
without an appetite, Id. 2, 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβϑών, 
ῥυμβονάω, ῥαιβός, perh. also to ῥέ- 


πω.) 

'PewBddne, ες, (ῥεμβός, εἶδος) το- 
ving, Billing. λέμμω, Plut. 2,45 D; 
διατριβαί, Id. Dio 7.—2. metaph., de- 
sultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 

Ῥεμβών, dvoc, ἡ-Ξ-εῥυμβών. 

ἐῬέμος, ov, ὁ, the Rom. name Re- 
mus, Anth. P. 9, 219. 

ἐΡεμφάν, ὃ. indecl. or ‘Parody, or 
Ῥηφών, Remphan or Rephan, a Coptic 
name= Saturn, N. T. 

t'Péugic, 6, Rhemphis, an early 
king of Aegypt, son of Proteus, Diod. 
S. 1, 62. 

Ῥέμφος. coc, τό, Ion. for ῥάμφος. 

t'Peouibpyc, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4: in Diod. 
8. ῬΡεωμίθρης. 

Ῥέον, οντος, τό, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 E; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 

‘Péoc, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any 
thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
812: also of tears, Ib. 400. 

ῬΕ ΠΏ, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, éti- 
ταινε τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα Aa- 
βὼν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 
ll. 8, 72: so in 22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 E :—6 τε πολλᾷ 
ῥέπει, what is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31:—hence simply 
to fall or turn downwards, as a young 
girl’s eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
224: ---ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων, 
sleep falling wpon the eyes, Dissen 
Pind. P. 9, 25 (44). Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
contending parties, to preponderate, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι) 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
Hdt. 7, 139; so, σκοπουμένῳ μοι ἔῤ- 
δεψε δεῖν, on consideration [the opin- 
ion] that it was necessary prevailed, 
Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
πειν ἐπί TL, to incline towards a thing, 
Isocr. 311 A; εἷς τι, Plat: Rep. 485 
Ὁ; ῥ. τῇ γνώμῃ ἐπέ τινα, Polyb. 33, 
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Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (cf 
infr. 2); 80, πολλῷ ἐπαίΐνῳ ῥεῖν, 
Eg. 527 :—of a river, ῥ. ἀπὸ χιόνας, 
to derive its stream from melted snow, 
Hat. 2, 22:—proverb., ἄνω ῥέειν, to 
flow backwards, of impossibilities, 
Eur. Supp. 520.—2. of a flow of 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκί 
ων ῥέεν αὐδῇ, ll. 1, 249, Hes. Th. 39, 
97; ἔπε᾽ ἐκ στόματος ῥεῖ μείλιχα, 
Hes. Th. 84; hence, absol., of the 
tongue, fo run glibly, Aesch. Theb. 
557 ; so, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
ῥέοντι kal’ ὑμῶν, Dem. 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. Fr. 5, Theocr. 2, 89, etc.—4. 
generally, to flow or melt away, Soph. 
Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα, Id. O. Ὁ. 259 ; cf. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 C, cf.411C; 
κινεῖται Kal ῥεῖ τὰ tava, ld. Theaet. 
182 C: hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were ina 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, of τὸ πᾶν κινοῦντες, opp. to 
οἱ Tov ὅλου στασιῶται, Heind. Plat. 
Theaet. 181 A.—II. transit., to let flow, 
pour, ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec. 528, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273:—this differs from the 
usage c. acc. cognato, ῥείτω γάλα, 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 
Theocr. 5, 124, 126, cf. Schol. Ar. 
Plut. 287; the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra I. 
—III. in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanscr. srw ; whence 
the collat. forms ῥυέω, and ῥυέίσκομαι; 
—but no pres. ῥύω.) 
*PH’Q, to say, v. sub ἐρῶ. 

ai ee ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2, 
784. - 


ἘΡήβας, 0, the Rhebas, a river of 
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15, 2.—4. of duties, feelings, etc., εἷς 
τινα, to fall or devolve upon ee TO 

ητρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέ ον, 
ache Cho. nee cf. Soph? T. 
847.—5. of events, to fall, happen in a 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Ant. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn Or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plut. 51: so, ro 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Eur. Meleag. 
20; ῥ. πρός TL, to incline, conduce to- 
wards... Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. τί. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., ἔσως ῥέ- 
πεσθαι;, to be equally balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. 

‘Pept twpévos, part. perf. pass. from 
ῥυπόω, Od. 6, 59. 

Ῥεῦμω, ατος, τό, el ed which 

ows, ᾧἤριο flood, Aesch, Pr. 139, 
pee: file ὦ stream, and SO a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also a stream of lava, Thuc. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
ῥ. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a flood, like 
πλημμυρίς, Thuc. 4, 75.— II. that 
which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.— UI. Medic., a humour dis- 
‘charging from the body, a flux, rheum, 
Plut. : esp. dysentery, διάῤῥοια : also 

| 
| 


a bloody flux, αἱμόῤῥοια. Hence 

Ῥευμᾶτίζομαι, aS pass., to have or 
suffer from a flux, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2,902 A. 

Ῥευμᾶτικός, 7, ov, (ῥεῦμα III) of, 
or subject to a discharge. running, ΟΥ̓ 
flux, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
5.1 


Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
μα, Plut. Thes. 27. [ἃ] 
'Ῥευμᾶτισμος, οὔ, ὁ, liability to ῥεῦ- 
μα (sign. TIL). 
Ῥευμᾶτώδης, ες, like a flux, of rheu- 


matic nature, Hipp. Bithynia, falling into the Euxine, 
Ῥεῦσις, ewe, 7, (ῥέω) a flowing: | Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

more usu. poate. eG Ῥηγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῆγος) a dyer. 
Ῥευσταλέος, a, ον, (ῥέω) lquid,| ηγή, ἧς» 7, -εῤῥῆγμα, Hipp. 

fluent. {Ῥ ηγίλλα, 7, Regilla, wife of He- 


rodes Atticus, Luc. Dem. 33. 
tP7ytAAoc, ov, 7, Regillum, a city 
of the Sabines, Strab. 
Ῥήγιον, ov, τό, Rhegium, the 
promontory at the southern point of 
Italy, opposite Messene, where the 


Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω) flowing, 
liquid, Plut. Aemil. 14. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 874 F. 

Ῥευστός, 4, 6v, (b&w) made to flow : 
fluid, liqud: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522 A, 


exe, sea was said to have broken a pas- 
“Ῥεφᾶνίς, ῥέφᾶνος, Ion. for ῥαφανίς, | sage (ῥήγνυμοῶ between Sicily and 
ἄάφανος. Italy, Thuc. 4, 24; Strab. p. 257.— 


‘PE’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Att. 
more usu. f. pujoouat, aor. ἐῤῥύην 
[Ὁ], always in act. signf.; hence is 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
ovat occurs also in poets. Hom. only 
has pres. and impf. act. ; and in Od. 3, 
455, the Ep. aor. ῥύη for ἐῤῥύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etc., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγὴ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, II. 22, 149, cf. 
Od. 5, 70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc.; pet γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἵνῳ, 
Eur. βόδι, 142 (cf. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενοι, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7, 140; Ἶ 
πόλιν χρυσῷ péovoar, Eur. Tro. 998: Ῥηγμᾶτώδης, ες, (ῥῆγμα, εἶδος) 
—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from ! like a rent or tear, full thereof: also= 
their hands rained darts, 1]. 12, 159: | ῥηγματίας, Hipp. 
—the usu. post-Hom. expression for ‘Pyypiv, or rather Anyuic, (though 
a full stream is μέγας or πολὺς ῥεῖ, | prob. no form of the nom. will be 
the former in Hat. 2, 25; 8, 138, cf. | found in use), gen. ivoc, 6: (ῥήγνυ- 
7, 129; the latter, metaph. of men, in | wc) :—like dayia, bnyin, the sea break 
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2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now Reggio, Hdt. 1, 166; 
etc.—Other towns of Italy in Strab. 
p. 213, 216, etc. 

t'Pnyivoc, 7, ov, of Rhegium, Rhe- 
gian, οἱ Ῥηγῖνοι, Hdt.: ἡ Ῥηγίνη, 
the territory of #th., Strab. 

tPyyicottAAa, ἡ, Regis villa, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 
Strab. p. 226. 

Ῥῆγμα, ατος, TO, (ῥήγνυμι) a frac- 
ture, breakage, joined with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24, 6, cf. 294, 21: a4 
rent, chink, cleft, like χάσμα, Jac. 
Philostr. mas. pode fie : also= 
ἀπό a, Francke Callin. p. 81.— 
Al. glo Hipp., cf. Foés. Oecon. 
Hence 

‘Pnyudtiac, ov, ὃ, one who has an 
abscess, Lat. vulsus, Hipp. 
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tng on the beach, breakers, surf, 11. 20, 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
plainly marked: in other places, as 
Hl. 1, 437; 2, 773, it is needlessly 
taken to mean the rugged beach, —fa- 
χία 11, but even ῥαχία only has this 
sense in Att., v. sub voc., and ef. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός or θαλάσσης, ἐπί, 
Tapa ῥηγμῖνι θαλάσσης: and in many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N.5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Eur. 1. T. 253.—2. metaph., 
6. Biovo, the verge ot life, 1. e. death, 
Emped. 224.—lf. a rent, cleft, He- 
sych. 

Ῥηγμός, 0,=foreg., Gramm. 

Ῥηγνῦμι, Or -vdw (Vv. sub fin.): f. 
ῥήξω, mid. ῥήξομαι : aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [ἃ]: 
intr. pt. 2 ἔῤῥωγα : Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL., 
but only once in QOd., viz. 12, 409: 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, 1]. 
7, 141: Ion. 3 plur. pass. ῥηγνύατο 
[] Arat. 817. We also have collat. 
orms ῥήσσω, 1]. 18, 571 ; and, in Att., 
ῥάσσω (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὀσ- 
τέον, χρόα, etc., Il, and Hes. ; only 
oncein Od.,porovouc éppnge, 12, 409 : 
—later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, ῥ. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 ref ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 
of men, ῥ. φάλαγγα, ὄμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, 1]. 6, 6; 11, 538; 15,615; τὸ 
μέσον ῥῆξαι, to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥῆξα- 
σθαι φάλαγγας, στίχας, to break one’s 


self a way through the lines, Il. 11, 90 ;: 


13, 680: more rarely absol., ῥῆξαι; to 
break or force one’s way through, Hdt. 
6, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chain, let loose, ῥ. ἔριδα, 1]. 20, 55 :— 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Hdt. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδήν. θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, p. 388: so, ῥῆξαι βροντῆν, 
Ar. Nub. 588 :--ῤῆξαι δάκρυα (as we 
say) to burst into tears, Ef. Soph. Tr. 
921 (919); so, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πη- 
γάς, Plat. Mar. 19.---Π]. absol., in the 
form ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἁμαρ- 
τῇ μολπῇ τ’ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίρον- 
τες, ἕποντο, Il. 18, 571; οἱ δὲ ῥῆσ- 
σοντες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—Ill. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach. Tat. p. 821. 

B. pass. ῥηγνύμαι, mostly used in 
aor. éppdynv, inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, 1]. 18, 67, cf. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
to break open, as the earth in an earth- 
quake, Plat. Rep. 359 D, cf. Soph. 
Fr. 781 :—pjyvuobac ὑπὸ φθόνου, Lat. 
rumpiinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
like lightning, βροντὴ ἐῤῥάγη dv 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507, cf. Ar. Nub. 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
bepriaey ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 

). intr., like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη- 
ξεν ἐμετός, Id.; of a river, to break its 
banks, Hdt. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, bursts of passion, etc., 
ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω (sc. κακά), 

Soph. O. T. 1076, cf. Fr. 731: v. 
ἀναῤῥήγνυμι, fin. :—but in this intr. 
signt. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. has the signf. to 
have broken out, while pres. pass. 67- 
γνυμαι means to break out, ἔῤῥωγεν 
παγὰ δακρύων, Soph. Tr. 852 ; met- 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aesch. 
Pers. 433, cf. Soph. O. 'T. 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

_The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
/JPHI-, /PAT-, cf. Lat. frang-o, 
freg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to faiw, Lat. frio, 
friare—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: ῥαγᾶς. ῥάγος, 
etc.: ῥώκος, etc.: payor, ῥάχις, ῥα- 
xia, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, ῥηγμίς: 
τραχύς: and Jos, ῥωγας, ῥωγαλέος: 
further, ῥάξ, etc.) 

Ῥῆγος, coc, τό, a rug, blanket or car- 
pet, treq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα Or σιγαλόεντα: it 
was used either as ἃ coverlet for a bed, 
11. 24, 644, Od. 3, 349, etc.; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φᾶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and Aivor, it is prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
yvuut, ῥάκος. ῥάγος : cf. ῥέγος, rug.) 
ἐ Ῥηγοῦλος, ov, ὃ, the Rom. Regu- 
lus, Polyb. ; etc. 

‘Py dcop, Ion. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form forAdov, 
Theogn. 577 : but—II. usu. neut. from 
sq. 
Ῥήδιος, ἡ, ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 

Ῥηθείς, εἴσα, ἔν, part. aor. pass. of 
ἐρῶ, Od. 

Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥᾷ- 
διος, 4. ν., Hom., Hes., and Hdt. 
Adv. -έως, Ibid. [7] 

Ῥηΐζω, Ion. for ῥαΐζω. 

“Ῥήϊστος; n, ov, lon. and Ep. superl. 
of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 
“Ῥηΐτατος, ἡ, ov, Ep. superl. of fd- 
dtoc, Od. 

ἐπ η ov, Ep. compar. of ῥά- 
toc, Al. 

Ῥήκτης, ov, 6, (ῥήγνυμι) α tearer, 
breaker, render, hence, an earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 

Ῥηκτικός, ἢ, ὄν, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, ή, Ov, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, Il. 13, 323. 
Ῥηῆμα, ατος, τό, (ἡ ῥέω, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind.: in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to ἔργα, 
Soph. O. C. 873, Thuc. 5, 111 :—7- 
pata πλέκειν, Pind. N. 4, 154; 67- 
ματα θερεύειν, tv hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 34 :---ῥή- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
Ou6¢ μέλος, Id. Legg. 840 C.—3. the 
subject of speech, a thing, Hebraism in 
LXX., and N. T.—1ll. in Gramm., 


ῬΗΣΙ 
opp. to ὄνομα, ῥῆματα καὶ ὀνόματα, 
verbs and nouns, Plat. Soph. 262 E, 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58, 
Hence 

‘Pnuatixoc, 4, Ov, belonging to a 
verb or word, verbal. 

Ῥημώάτιον, ov, τό, dim. from ῥῆμα, 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. [a] 

“Ῥημᾶτίσκιον, ov, τό, dim. from 
ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. 

ΤῬῆμοι, wr, ol, the Remi, a people 
of peer Gaul, Strab. p. 194. 

“Ῥήμων, ovoc, δ,Ξ-εῥήτωρ, acc. to 
Bist an old v. 1. in ih 23, 886, for 
kat ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

‘Pyv, 7, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a 
sheep, lamb, a rare poet. word, first in 
Nic. Th. 453: so, however, Ῥνη for 
“Apvn, a pr.n., Il. 2, 728. (Cf. ἀρήν, 
ἄῤῥην, ἔρσην, ἀνήρ, εὔρην, πολύῤῥην, 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) 

ἐῬηναῖα, 7,='Pyvera, H. Hom. 
Ap. 44; Ῥήναια, Theocr. 17, 70. 

ἐῬήνεια, ac, 7, lon. ‘Pyvén and 
poet. also ‘Pyvaia οἵ Ῥήναια, Rhenéa, 
a small island near Delos, in which 
the Delians buried their dead, Hat. 
6,97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486. 

tPyvn. ne, 7, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, Il. 2, 728.—IL='‘P7- 
Vela. 

Ῥηνικός, ἢ, Ov, of a sheep: 7 -κῇ 
(sc. dopa), a sheepskin, Hipp. 

hee ἐκος, 7, and ῥῆνις, Ldog, 7; 
= piv. 

t'Pyvoc, ov, ὁ, the Rhenus, now 
Rhine in Germany, Strab. p. 199. 

“Ῥηνοφορεύς, ὃ, ἰῥήν, φέρω) clad in 
sheepskin, Anth. P. 9, 524, 18, 

‘Pnénvopia, ac, 7, force or might 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217: from 

“Ῥηξήνωρ, ορος, ὃ, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) 
breaking armed ranks, mighty in battle, 
in Hom. and Hes. always epith. οἱ 
Achilles; of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
18. Hence 

Τ᾽ Ῥηξήνωρ, opoc, 0, Rhexenor, son 
of Nausithots, brother of Alcinoiis, 
king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, Apollod. 3, 
15,16: 

Ῥηξϊκέλευθος, ov, (ῥῆγνυμι, κέλευ- 
θος) opening a path, Anth. Ρ. 9, 525, 
18 


Ῥηξίνοος. ov, (bjyvupt, νόος) heart- 
breaking, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥῆξις, εως. ἢ, (ῥῆγνυμι) a breaking 
or bursting, Plut. Flamin. 10, Pomp. 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14" 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—ll. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
Phoen. 1256, v. ap. Dind. ad 1. 

Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥήγνυμι, φλοιός) 
with cracked, split bark, Theophr. 

Ῥηξίφρων, ονος, ὃ, ἡ, (φρῆν)---ῥηξί- 
vooc. 

“Ῥηξίχθων, ονος, ὃ, 7, (ῥήγνυμι, 
χθών) cleaving the earth, Orph. H. 
Gs Bh 

‘Pjov, τό,Ξεῤᾶ, q. Vv. 

t'Pnod, ὁ, Rhesa, masc. pr. n. 


Ῥησείδιον, ov; τό, and ῥησίδιον 
ov, τό, dim. from ῥῆσις, a short speech 
or saying. proverb, etc. [i] 

“Ῥησϊκοπέω, ὥ, (ῥῆσις, κόπτω)ξε 
Onunyopéw, strictly, to cut, hew out 
phrases. 

Ῥησϊμετρέω, G, (ῥῆσις, μετρέξω) te 
measure one’s words, Luc. lees ant 9: 

Ῥῆσις, ewc Ion. Loc, 7, (ὑῥέω, ἐρῶ; 
a saying, speaking: a word, saying, 
speech, μύθου καὶ ῥῆσιος, Od. 21, 291, 
cf. Pind. N. 1,89; καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν, to end one’s speech, Hat. 8, 83, 
p. ξυνεχής, Thuc.-5, 85; μακρὰν ῥῇ 


PHTO 


σὶν ov στέργει. πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 Ὁ :--ΟΝ ἀπὸ Σκυ- 
φῶν ῥῆσις, a Scythian answer,—a 
proverb taken from Hdt. 4, 127—IIL. 
t tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥῆ- 
cetc, Pind. Ὁ. 7, 101.—lII. an ea- 
pression or passage in an author, esp. 
a speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, etc.—IV. manner of speaking, style, 
Gramm. j 

Ῥῆσος, ov, 6, Rhesus, a king of 
the Thracians, Il. 10, 435; son of 
Eioneus or of Strymon and a Muse, 
an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
pastures or waters of Troy, Il.; Eur. 
Rhes.; Apollod.—II. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, II. 
12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia='P78ac, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

Ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυ- 
μι, 4. v. (signf. IT). 
Heh ha tae ἧς» ἣν lon. for ῥᾳστώνη, 

t. 


‘Pytéoc, a, ov, verb. adj. of ἔῤῥέω, 
ἐρῶ, to be said. 

Ῥήτερος, Ion. for ῥηΐτερος, The- 
ogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. _ 

ἹῬῬητήρ, ρος, ὃ, (ἡ ῥέω, ἐρῶ) like 
ἥτωρ, a speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, ll. 9, 443 ; 
so in Anth. . 

Ῥητίνη, no, 9. (ῥέω) resin, gum, 
Lat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [é Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 

Ῥητινίζω, f. -iow, to be resinous, 
smell or taste of resin. 

Ῥητινίτης, οἶνος, δ, Wine that tastes 
of resin, Lat. vinum resinatum, aS now 
in Greece, Diosc. 5, 43. 

τῬητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. 

"Py Tivo, ὥ, (ῥητίνη) to yield resin : 
part. pass. pf. ἐῤῥητινωμένος, mixed 
with resin, κηρωτῆ, Hipp.; οἶνος, 
Diosc. ? 

Ῥητινώδης, ec, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nous, Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
57 C. 

Ῥητορεία, ας, 7, skill in public speak- 
ing, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 Ὁ, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 

“Ῥητορεύω, to be a ῥῆτωρ or public 
speaker, speak in public, \socr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:— 
pass., of the speech, fo be spoken, 
Tsoer. 87 C.—II. to be a rhetorician or 
teacher of speaking: to show off in a 
fine speech, Plut. 

Ῥητορικός, 7, Ov, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a public speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., ἢ 
ῥητορική (sc. τέχνη), rhetoric, the art 
of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 
also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 D; 
and τὰ ῥητορικά, Diog. L., etc.: of 
persons, skilled in speaking, an orator, 
Isocr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
-κῶς, Plat. Gorg. 471 Εἰ, Aeschin. 10, 
30 


“Ῥητορομάστιξ, ἴγος, δ, (ῥήτωρ, μά- 
στιξ)ὴ the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. 

‘Py TopéuvkKTor, ον, δ,ι(ῥῆτωρ, μύζω) 
Rhéturician-Mocker, mine δ, Bie 
L, 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
κτῆὴς contra metrum. 

Ῥητός, ἢ, όν, verb. adj. from *féu, 
ἐρῶ :—said, spoken: named, specified, 


covenanted, Lat. ratus, ῥ. μισθός, 1]. | μάχην, 1]. 17,175; cf.16,119. (Akin 
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21, 445; ἐς χρόνον p., at a set time, 
Hat. 1,77; ἡμέραι p., Thue. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς yépaor, with fired preroga- 
tives, Id. 1, 13; 6. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hdt. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
cf. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
el ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
767; ἢ ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. O. T. 993; ἀνόσι᾽ 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289; etc.; v. sub 
ἄῤῥητος 1]. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
If. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ἄῤῥη- 
τος Π|.--͵ΟἼ . τὸ ῥητόνΞεῤῆσις UI. 

Ῥήτρα, ας, ἧ, lon. ῥήτρη,( "“ῥέω, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ 
ἄγε νῦν ῥήτρην ποιησόμεθ᾽, Od. 14, 
398 : strictly, a verbal covenant, as in 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw; hence of 
unwritten laws,whence the ordinances 
of Lycurgus were called ῥῆτραι, Tyr- 
tae, 8, 6, εἴ. Plut. Τιγοῦγρ. 13, ‘etc., 
Museum Crit. 1, p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—IIl. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥή- 
τραν λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; ῥ. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
ναι, Luc. Tox. 35, etc.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

“Ῥητρεύω, to pronounce, declare, ῥ. 
δίκας, Lye. 1400. 

“Ῥήτωρ, ορος, ὃ, (ῥέξω, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Lat. orator, Kur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, of ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—lI. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2,131 A, etc. 

Ῥηχείη, ἡ,Ξε ῥηχίη, Arr. 

Ῥηχιάδης, ov, 0,written also ῥηχά- 
Onc, (ῥηχίη, ῥαχία, Il) the jailor who 

ept condemned prisoners, Hesych. 

‘Pnyin, 7, lon. for ῥαχία, Hdt. 

Ῥηχίς, 7:=payia, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῆχος), 7, Ton. 
for ῥάχος, Hdt. 7,142. _ 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

“Ῥήων, ov, Ion. for ῥᾷων, compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

t'Pidvéc, οὔ, ὁ, Rhianus, a poet of 
Crete, in the Anthology. 

‘Piyeddvoc, 7, ὄν, and later ος, ov, 
(Atyéw) “strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in ‘Hom. only 
ῥιγεδανὴ “Ἑλένη, at whose name one 
shudders, horrible, 11.19, 325; cf. Opp. 
H. 5, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) 

‘Piyéw, ὦ, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signf. ἔῤῥιγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). 


Strictly, to shiver or shudder with cold | 


(ef. ῥιγόω) ; but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, ῥίγησε 
δ᾽ ἰδών, Hom.; ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. N. 5, 92, Soph. 
Ο. Ὁ. 1607 :—c. inf., to shudder or fear 
to ae thing, Il. 3, 353 iy 114 = 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή...ν. Od. 23, 216. 
—2. like Cat eee cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
II. trans., to shudder at any thing, ῥι- 
ynoew πόλεμον, 1]. 5, 351; ἔῤῥιγα 
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to φρίσσω. Lat. mgeo and frigeo, our 
Freeze, Germ. frieren, etc.) Hence 

“Ῥιεγηλός, ov, making to shiver, chill- 
ing, Hes. ὃς. 131. 

‘Piytov, as compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od. 
17, 191.—l]. metaph., more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes.; τό of 
καὶ ῥίγιον ἔσται, Il. 1, 325, etc—The 
masc. ῥιγίων seems not to occur: cf. 
superl. ῥίγιστος. [pz] 

ΐ POPs: ov, (ῥῖγος) frosty, chill, 
ub. 


Ῥέγιστος, ἡ, ov, superl. from piys 
ov, coldest : most horrible, ῥίγιστα, Il. 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς ply., Ap. Rh. 2, 
215. [pz] 

t'Piyuoc, ov, ὃ, Rhigmus, son of 
Pirous of ‘Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

Ῥιεγνός, ἢ, 6v, rare form for fxr 
voc. 

‘Piyoudyne, Or -χος, ov, ὃ, fighting 
with cold, Anth. P. 11, 155. 

‘Piyortpertoe, ὃ, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; ef. 
sq 


. [0] 

‘PLTOS, εος, τό, frost, cold, Od. 5, 
472, Hdt. 6, 44, and Att.; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; λι- 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 
6, 1, 14.—2. a shivering from cold: 
also, a feverish shivering fit, Hipp.: 
piyea πυρετώδη, Id—lI. metaph., 
shivering, shudder, fear, dread, like 
Lat. horror.—We also find it with ac- 
cent diyoc, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage with 
i. (Cf. Lat. riger and frigus.) 

‘PiyooiGiocg, ov, f. 1. for ῥιγωσέ 
βιος. 

‘Piyéw, ὥ, f. -ὥσω, (ῥῖγος) like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost or 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5, 92, 7, and 
Att.; though oft. the forms may be- 
long either to this or to ῥιγέω, as, 
ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν, Ar. Ach. 857, 
ef. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D— 
This word, like idpdw, has an irreg. 
contraction into w and w, for ov and 
ot, as, inf. ῥιγῶν, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. |. Ar. Nub. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach. 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg. 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. ῥιγῷ, Plat. Gorg. 517 D ;— 
all of which are Att. forms. 

“Ῥιγωσίβιος, ov, (ῥιγόω, βίος) living 
in frost and cold; hence, generally, 
frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

ῬΙΖΑ (not pila), ne, 7, α root, 
Hom., etc.; ῥ. ἐλατήριος, a purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—esp. 
nom. plur. ai ῥίζαι, the roots, as al- 
ways in Hom.: hence in various me- 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye, 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes. 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr. 
365 :---ἐκ ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---11. any thing that 
grows like a root from one stem; Pin- 
dar calls Libya the τρέττη ῥίζα χθο- 
voc, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—Ill. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original ot 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P. 4,26: 
hence, the root or stock from which a 
family springs, Lat. stirps, Id. O. 2, 
83, I. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, etc. ; 
and so, a race, family, Aesch. Theb. 
755, Eur. I. T. 610, etc. :---. κακῶν, 
like Virgil’s fons et origo mali, Eur. 
Incert. 103, 11. 

Ῥιζάγρα, ας, 7, a dentist’s instrument, 
Celsus. 
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Ῥιζάς, adog, 7, V. 1. for ῥιζίς, in 
Nic. Al. 531. 


Ῥιζεῖον, ov, τό,Ξεῤῥίζιον, Nic. Al. | 


265. 
Ῥιζηδόν, adv., (ῥίζαν like roots, He- 
liod. 1, 29. 


Ῥίέζηθεν, adv., (ῥίζα) from the roots, | 


Ap. Rh. 3, 1400. 
ῬῬιζίας, ov, ὁ, (ῥίζα) made from or 
out of the roots, Theophr. 


Ῥιζικός, 4, ον, (ῥίζα) belonging to | 


the root, Plut. Fr. 49. 

‘PiZiov, ov, τό, dim. from ῥίζα, a 
little root, Ar. Av. 654. 

'Pulic, idoc, 7, poet. for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. ῥιζάς. 

Ῥίζις, 6, an AZthiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 

'‘PiloBoAéw, @, to strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 

Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. 

Ῥιζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. 

Ῥιζοκέφᾶλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, ὦ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—ll. rooting out. 

‘Pilomdync.éc, (ῥίζα, πηγνυμι) firm- 
ly rooted, Noun. 

Ῥιζοπώλης, av, ὁ, (ῥίζα, πωλέξω) a 
dealer in roots. 

“Ῥιζοτομέω, ὥ, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
--IL., to root out: and 

‘PiCorouia,ac.7, acutting and gather- 
wng of roots, Theophr.: and 

Ῥιζοτομικός, 7, Ov, belonging oF 
suited to gathering of roots: from 

Ῥιζοτόμος, ov, (ῥίζα, Téuvw) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor. 13, 1: Soph. had a play ealled 
at Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος ὥρα, the time for 
eutling roots, Nic. Th. 494.—II. cutting 
up by the roots. 

ἐΡιζοῦς, οὔντος, 6, Rhizus, a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. 

Ῥιζουχίζω, to transplant, Nicet.: 
from 

'‘Pilodyoc, ov. (ῥίζα, ἔχω) holding the 
root.—II. upholding the roots or founda- 
tion, epith. of Neptune, like γαιήο- 
yoc, Call. Fr. 285: generally, uphold- 
ing, θεμείλια ῥ.. Opp. H. 5, 680. 

Ῥιζοφᾶγέω, O, to eat roots or veget- 
ables, Strab.: from 

"Ριζοφάγος, ov, (ῥίζα, φαγεῖν) eat- 
ing roots, Arist. H. A. 8, 6, 2. 

'PrCodvéw, @, to put out roots, The- 
ophr.: from ; 

“Ῥιζοφῦῆς, ἕς, (ῥίζα, φύω) putting 
out roots: αἰ50,---ῥιζόφυτος, Theophr. 

“Ῥιζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, Theophr. 

“Ῥιζόφῦτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. 1. Chaerem. ap. 
Theophr. H. Pk 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. Ι 

Ῥιζόω, ὥ, (ῥίζα) to make to strike 
root, plant ; hence, metaph., to plant, 
fix firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt. 1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
Capévn, a firmly-rooted tyranny, Hat. 
1, 60; cf. Plat. Legg. 839 A, etc. :— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act., 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
C. 1591.—II. to plant with trees, 
hence in pass., dAwy ἐῤῥίζωται, Od. 
7, 122. 

"Ῥιζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 

Pane 2 rae, τό, (ῥιζόω) that 
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which has taken root, Theophr.—II.— 


| ῥίζα, a root or element, Emped. 26: a 


stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 
413. 
t'PiZav, wvoc and ovoc, 6, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316. 
Hence 
ἐῬιζωνικός, 7, Ov, of Rhizon, Rhi- 
zonian ; ὁ Ῥιζονικὸς KOA Toe, in Strab, 
Ρ. 316. 
Ῥιζωνύχία, ac, 7, (ὄνυξ) the root of 
the nail. 
Ῥιζωρύκτης, ov, ὁ.--ιζωρύχος. 
“Ῥιζωρὕύχέω, G, to dig up roots, Plut. 
2,473 A: from 
‘Pilapdyoc, ov, (ῥίζα, ὀρύσσω) dig- 
ging for roots, Anth. P. 11, 322. [Ὁ] 
Ῥίζωσις, ews, 7, (ῥιζόω) a making 
to take root—lI. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D:—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 
Ῥικνήεις. εσσα, ev, poet. for ῥι- 
κνός, Nic. Th. 137. 
Ῥικνόομαι, as pass. (Axvdc) :— 
strictly, 10 grow stiff, to be shrivelled by 
frost, heat, or old age, Arist. H. A.5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph. Fr. 297.—Also written ῥιχνόο- 
αι. 
ᾷ Ῥικνός, 7, ὄν, strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, etc., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from prya- 
voc, and so we sometimes find it 
written ῥιγνός.) 
Ῥικνότης, ητος, 7, α being shrivell- 
ed, etc. 
‘Puxvodinec, éc, (dum) shrivelled or 
crooked by nature. 
‘Pexvadne, ec, (ῥικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, ete. 
Ῥίκνωσις, ewe, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 
‘Pipa, ατος, τό, (ῥίπτω) a throw, 
cast, Arion 6. 
Ῥιμμός, 6, later form for ῥίψις, Ni- 
cet. 
‘Piuod, adv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει, Il. 6, 511, ete., 
and Hes.; ῥ. τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 
ῥ. βαίνειν, Aesch. Ag. 407: ef. Ap. 
Rh. 1, 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 
Ῥιμφᾶλέος, a, ov, light, swift. 
“Ῥιμφάρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, dpa) of 
a swift chariot, ῥ. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; ῥ. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 
‘Piv, 7, later form for fic, q. v. 
‘Pivaptoy, ov, τό, dim from ῥίς, α 
small nose. fd] 
Ῥιναυλέω, ὥ, (pic, αὐλέω) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 
‘Pivdo, ὥ, f. -«ἤσω, (bic) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 
Ῥινάω, ὦ, f. -70w, (ῥίνη)---ῥινέω, 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: 
yua ῥινηθέν, filings, Anth. P. 9, 
310. 


~ 


Ῥινεγκἄταπηξϊγένειος, ov, (ic, 
ἐνκαταπήγνυμι, γένειον) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
er nose and chin, Anth. P. append. 
288, 

‘Piveyyioia, ac, 7, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. 

Ῥινεγχύὕτέω, @, to inject at the nose, 
Diosc.: from 

Ῥινεγχύτης, ov, ὁ, (bic, ἐγχέω) @ 
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surgical instrument for passing injec 
tions through the nose. 
Ῥινέγχῦτος, ov, (pic, ἐγχέω) in 
jected through the nose: τὰ ῥινέγχυτα 
injections for the nose. 
‘Pivéw, ὥ, f. -ἤσω, to file, polish 
from 
‘PY'NH, ne, 7, α file or rasp, Xen 
Cyr. 6, 2, 33; ῥῖναι χαρακταί, Leon 
Tar. 4.—llI. a shark with a rough skin. 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatina, 
Epich. p. 29. (Acc. to Arcad. p. 
111, 24, the instrument was oxyt. ῥινῆ, 
the fish paroxyt. ῥίνη.) 
‘PivyndAdoia, ac, 7, a tracking by the 
nose, hunting by scent. 
Ῥινηλᾶτέω, ©, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 
“Ῥινηλάτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [ἃ] 
Ῥινήλῶτος, ἡ, ov, (fic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. Η. 2, 290. 
nike one τό; ( ῥδιδωὺ that 
which is filed off, in plur. filings 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [a sal 
‘PivytHplov, ov, τό,Ξεῤῥίνη. 
‘Pivytng, ov, ὁ, (δινξω) ope who files, 
t'Piv@ar, wvoc, ὁ, Rhinthon,a tragie 
poet of Syracuse, who lived in Tar 
entum, Anth. P. 7, 414. 
Ῥινίζω, f. icw,=pivéw. 
‘Piviov, ov, τό, dim. from ῥένη--- 
II. in plur. τὰ ῥίνια, dim. from p 
the nostrils, Arist. 
Ῥίνισμα, ατος, τό, (ῥινίζω)εεῤί- 
νῆμα. 
Ῥινόβαᾶτος, ov, 6, a rough-skinned 
fish, between the species ῥένη (signf. 
II) and βάτος, Arist. H. A. 6, 11, 7 
also -τῆης, Gen. An. 2, 5, 11. 
Ῥινοβόλος, ov, (pic, G4AAw) hitting 
or striking the nose.—Il. proparox. ῥῖ- 
νόβολος, pass., thrown out of the nose, 
e. δ. of a snorting sound, ῥ. πάταγος, 
Anth. P. 9, 769. 
‘Pivodéwne, ov, ὃ. (ῥινός, dewéw) @ 
leather-dresser, Hesych. 
‘Pivéxepwc, wroc, ὁ, (pic, κέρας) the 
hinoceros, 1. 6. Nose-horn, P!in. 
t'PivoxodAoupa, wr, τά. Rhinocolura, 
a city of Phoenicia, Strab. p. 759. 
ῬῬινοκολούστης, ov, 6, (pic, κο- 
λούω) one who cuts off noses, a nose 
clipper, Diod. 
‘Pivoxoréw, ὦ, f. -ἥσω, (pic, κόπτω) 
to cut off the nose, ῥ. τινα. 
Ῥινοκτύπέω, ©, (pic) to make a 
noise with the nose. 
Ῥινολάβίς, idoc, 7, (pic, λαμβάνω) 
an instrument for taking hold of the nose, 
“Ῥινόμακτρον, ov, τό, (pic) a pocket- 
habeas chief dish ines 
‘Pivov, ov, τό,Ξεῤῥινός Il, 2, a shield, 
Od. 5, 281, but dub. 
“Ῥινοπύλη, ἧς: 7, α side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27, 8, etc. 
‘PI'NO’S, od, ὁ, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, Il. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, ef. Jac. Anth. P. p. 746. 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; a wolf's 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it ig 
so in Hes. Op. 513.—2. an ox-hide 
shield, 1]. 4,447; 16, 636.—The gender 
is undetermined in Hom.; it is masc. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap, 
Rh. 4, 174: we also have ῥινόν. τό, 
4. v.; and the plur. τὰ ῥινά in signf, 
II, 1, Anth. P. 9, 328. 
‘Pivéciuoc, ov, (pic, σιμός) snub 
nosed ; Luc, Bacch.2. 
‘Pivétuntoc, ov, (pic, τέμνω) weth 
the nose cut off. 

“Ρινοτομέω, ὦ, f. -ἥσω, = ῥίνοκο- 
πέω : rom 
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Ῥινοτόμος, ov, (bic, τέμνω) cutting 
off the nose. ; 

'Pivorépoc, ov, (ῥινός, Topéw) pierc- 
ing shields, epith. of Mars, 1}. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

Ῥινοῦχος, ov, 6, a sewer, Lat. cloaca, 
Strab. (Acc. to Coray from fon, 
béu, and ἔχω : dub.) ᾿ 

Ῥιενόχοος, ὁ, (pic, χέωγεεῤῥινεγχύ- 
της. ἢ 
Ῥῃνώλεθρος, ov, ὃ, (ῥίς, ὄλεθρος) 
α nose-plague. 

ἘΡίψων, wvoc, 6, Rhino, one. οὗ the 
ten in Athens, Isocr. 372. 

'‘Pivwrnpia, ας, ἣ--εὐφολκίς, α part 
in the stern of a vessel. 

‘PION, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, 1]. 8, 25, etc. ; 
ee ὀρέων. Od. 9,191; ῥίον ovpeor, 

. Ap. 139.—2. a headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
Ῥίον Μολυκρικόν and Ῥ. ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
by a foreland, Ael. N. A. 15, 3. [1] 

t'Piov, τό, Μολυκρικόν. or ᾿Αντίῤ- 
ῥιον, Strab. p. 387, and “Ρίον ’Ayai- 
κόν, V. foreg. 2. 

{'Puraia, ὄρη, Ta, the Rhipaean 
mountains, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιεπαῖον ὄρος, 
Callim. Fr. 215: also, ‘Pizaz, Arist. 
Meteor. 1, 13. 

Ῥιπάς, δος, 7,=pi77, very dub. 

‘PiravaAne, ov, ὁ, ν. ῥαπαταύλης. 

Ῥιεπή. ἧς, 7, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
and, also, the motion of the thing so 
thrown, rushing motion, rush. ῥ. aiya- 
νέης. the throw or flight of a javelin, 
Il. 16, 589; Adoc, of a stone, 1]. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι f., Eur. 
Hel. 1123; 4. Βορέαο, the sweep or 
rush of the N. wind, ἢ. 15, 171; later, 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, ef. ΕἾ. 58, 6; ῥ. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, 6. πυ- 
ρός, the rush of fire, Il. 21, 12; ῥ. ἀν- 
δρός, Il. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4, 141 :—and so, of a 


rushing sound, ῥ. πτερύγων, Aesch. 
PEOT2OT Hence ats OE The Biss Of a 
@nats—wings, Id. Ag. 893; of the 
lyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
pirai ἄστρων, Soph. El, 106, cf. 
O. C. 1248 ane τι ; apr like 
tapuapvyy, Eur. 1. T. 885 :—lastly, 
of leat smell, ὁ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—CFf. βολή, opun, dopa, ῥύμη and 
Lat. impetus.—II. the wing as an in- 
strument. of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. 

+'Pirn, ne, ἡ, Rhipe, a city of Ar- 
cadia near Stratia, 1]. 2, 606. 

‘Piridvov, ov, τό, dim. from ῥιπίς, 
ἃ small bellows. 

‘Pirie, f. -icw, (Attic) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 26; ὠνεγείρει καὶ 
ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥιπίζεται, the fish is fanned to boiling- 
point, Id. Eccl. 842.—2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. 

‘Pizic, idoc, 7, (ῥιπή) a fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach. 669, 888; ὁ, πτε- 
piva, Anth. P. 6, 306.—II. a lady’s 
fan, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.— 
Π|.--ῤίψ. [Ace. to Draco p. 23, 15, 
etc., -i¢ in common Greek and Ion., 

ic in Att., v. Ar. ll. c.; in Anth,, ll.c., 
both occur, Jac. A. P. p. 204.] 


PITIT 


‘Pintotc, 7, (pimilw) a blowing with 
a bellows or fan, Theophr. 

Ῥέπισμα, utoc, τό, (ῥῖπίζω) that 
which is fanned or blown up with bellows. 
Il.=foreg., Anth. P. 5, 294. 

Ῥιπισμός, ov, δ,Ξεῤῥίπισις. 

Ῥιπιστήριος, α, ov, (ῥιπίζω) fit for 
fanning : τὸ ῥ..Ξ-εριπίς. 

Ῥιεπιστός, 7, Ov, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. 

‘Pimog, not ῥίπος, coc, τό, like pip, 
a mat Or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπος, ὃ, Diose. 

Ῥιπτάζω, f. -ἄσω, frequentative 
from ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, 1}. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279: —pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp.; so, ἀγρυπνίαις πολλαῖ- 
ow ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾽ ὠμφότε- 
pa, Plut. Cicer. 37:—Hipp. also has 
ῥ. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés. Oecon. [1] 

Ῥέπτασκον, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

“Ῥιπτασμός. οὔ, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 
ing or tossing about, τῶν μελέων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455 B :—metaph., uneasiness, 
anxiety. 

“Ῥιπταστικός, 4, Ov, tossing to and 
fro, M. Anton. 1, 16. 

Ῥιπτέω, @, used only in pres. and 
impf., a collat. form of ῥίπτω, to which 
itis related as Lat. juctare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elmsl. 
(Herael. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν),50 that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
in Eur.l.c.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

Ῥιπτός, 7, Ov, verb. adj. from ῥὲ- 
πτω, thrown, cast, hurled, ῥ. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr. 357. 

“Ῥίπτω, strengthd. from Root PITI- 
which appears in ῥιπήῆ. ῥιφῆναι, etc.: 
f. ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor, 
2 ἔῤῥιφε. in Opp. C. 4, 350: aor. pass. 
lane [1], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 
Hec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ες, €, 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass. ῥερίφθαι in Pind. Fr. 
28i. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. V.: 
see also the frequentat. ῥιπτάζω. 

Tothrow, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il. 23, 842, Od. 6, 115; 47 μιν ἑλὼν 
pane ἐς Ταρτάρον, 1]. 8, 13, cf. Aesch. 

r. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; 6. 
Govi, to throw on the ground, Soph. 

τ. 790; cf. Eur. 1. A. 39:—to cast a 
net, ἔῤῥιπται ὁ βόλος, the cast has 
been made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :—/. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubi v. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. ΤΣ 
1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Eur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast owt of the house or 
land, Soph. O. T. 719, Phil. 265, etc.; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 
-4. to throw off or away, of arms, 
clothes, Eur. El. 820, Plat. Rep. 474 


ῬΟΓΚ 

A; esp., 6. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, etc. ; 
ef. pipaomic.—s. ῥ. λόγους, to cast 
them forth, let drop, Aesch. Pr. 312, 
Eur. Alc. 680:—but, also, to throw 
them away, waste them, Aesch. Ag. 
1068, cf. kur. Med. 1404.—6. 6. κίν- 
dvvov, metaph. from the dice, (as we 
Say) to-make a bold throw, make a ven- 
ture or hazard, run a risk, Valck. Hat. 
7, 00; Vv.” avappinto, HU, Elmsl. 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν), 
to throw or cast one’s self, 1. 6. to fall, 
Theogn. 176; to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. is also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

ῬΥΙΣ, 7, gen. pivéc, acc. ῥῖνα, plur. 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp. :— 
the nose, both of men and beasts, Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2.in 
plur., the nostrils, Lat, nares, Il. 14, 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—cf. γρυπός, σιμός.---11. metaph., the 
power of tracking by scent. A later 
form is piv, cf. Lob. Paral. 196. iY 
except in late versifiers, Jac. Anth. P. 
p. 729.] 

Ῥέσκος, ov, ὃ, @ coffer, chest, Lat. 
riscus, Antiph. Κυβευτ. 1. 

‘Pion, He. 7, (ῥίπτω)γξεῤίμμα and 
ῥίψις, Lyc. 235, 1326. 

‘Pi, 7, (later also 6, Lob. Paral. 
114), gen. fim6¢:—plaited work of 
osiers or rushes, wicder-work, Od. 5, 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, Pipi 
καταστεγάζειν, dt. 4, 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, 
ap. Plut. 2, 405 B, cf. Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are ὁ ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prob. 
akin to ῥίπτω, as δόναξ to δονέω. 
Hence ypizoc, γρῖφος and Lat. scir- 
pus, pezh. also ripa: ῥώψ is akin. [1] 

Ῥίψασπις, δος, ὁ. ἡ. (ῥίπτω, ἀσπίς) 
throwing away his shield in battle, a rec- 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. 
Legg. 944 B. 

Ῥιψαυχενέω, ©, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 

Ῥιψαύχην, evoc, 6, 7, (pinto, av 
χῆν) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty 
persons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. 

‘Pidic, (not ῥέψις), εως, 7, (ῥίπτω) 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 Ὁ. 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull. 35. 

Ῥιεψοκινδῦνξω, @, to run risks, be 
fool-hardy, Dio C: from 

Ῥιψοκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, κίνδυ 
voc) running needless risks: a fool 
hardy person, Lat. vir projectae auda 
ciae, Xen. Mem. 1, 3, 9; cf. ἀναῤῥί- 
πτειν 11. Adv. -νως. 

Ῥιεψολογέω, ὥ, (ῥίπτω, λόγος) to 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, ete, 

Ῥέψοπλος, ον,(ῥίπτω, ὅπλον) throw- 
ing away his arms, hence, ἄτῃ ῥ., i. 6. 
a panic flight, Aesch. Theb, 315. 

Ῥιψοφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) « 
casting about the eyes, leering. 

Ῥόα, 7,=/old, a pomegranate, Ar 
Fr. 506, Plat.: ef. σίδη. 

‘Pod, 7, Dor. for ῥοή, a stream, Pind. 

‘Pode, ddog, 7), (ῥέω) a flowing, run- 
ning, a disease of vines, Lat. roratio, 
Plin.; cf. ῥοιάς. 

Ῥοβδέω,Ξ:ῥοιβδέω, Hesych. 

t'PoGodu, ὁ, (Hebr. in Greek form 
‘PoBdapoc, ov) Roboam or Rehabeam, a 
son of Solomon, king of Judah, N. T, 

‘Poykidw,=pféyko, ῥέγχω, Epich 
p. 111. 
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“Ῥόγκες, δ,Ξεῤόγχος. 

'Ῥογμός, 6,—foreg., Foés. Oecon. 
Hipp. + 

“Ῥόγος. ov, 6, in Sicily and Magna 
Graecia, a stack or rick put up in the 
field ; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 

‘Poyyasu,—=péyyo, Hesych. Σ 

Ῥόγχος, ov, ὁ, (ῥέγχωλ) like ῥέγχος, 
a snoring, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός, ἢ, 6v,=PddLvoc, Opp. C. 
1, 501. 

Ῥόδαμνος, 6,=/ddauvocg and ὀρό- 
δαμνος. 

Ῥοδάνη, ne, 7, (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr. 183; acc. 
to Hesych.,=xpdoxyn: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [Δ] Hence 

“Ῥοδανίζω, to twist threads, spin. 

Ῥοδᾶνός, ἢ, 6v, waving, flickering, 
παρὰ podavov δονακῆα, Il. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, pudivér,etc.): 
but podavov is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. 1., and correctly 
derived froin κραδάω, κραδαίνω ; οἴ. 
δαδινός. ; 

‘Poddvoc, ἢ, 6Vv,=/ddivoc, dub. 

t'Podavoc, ov, ὃ, the Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. 

Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

t'Poddorne, ov, ὃ, Rhodaspes, a son 
. of Phraates, Strab. Ὁ. 748. 

‘Podéa, 7, contr. ῥοδῇ, a rose-bush : 
cf. ῥόδον fin. 
seine ac, 7), (ῥόδον) a rose-wreath, 
dub. 

t'Pédera, ac, 7, Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom. Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. ‘Podéa. 

Ῥόδειος, ov, and 

“Ῥόδεος. a, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
Gea, πέταλα, Ibyc. 4, Mur. Hel. 245 ; 
ἄνθη, Id. Med. 841; λίπος, Nic. Al. 
155. 

"Podedv, Gvoc, ὦ, a rose-bed, rosary, 
also ῥοδών. 

Ῥοδῆ, 7, contr. for fodéa, a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

t'Pédn, nc, 7, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danatis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; N. T.; etc. 
—I]l. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 

t'Podia, ας, ἡ.---Ῥόδεια.---11. the 
Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

Ῥοδιακός. ἢ, ὄν, of Rhodes: τὸ ‘P., 
=sq., Epigen. Ἥρωϊν. 2. 

‘Podidc, άδος, 7, α kind of cup made 
at Rhodes, Diphil. aip. 1. 

‘Podilw, f. -iow, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of a rose colour, The- 
ophr. 

‘Pédivoc, 7, ov, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 95. 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes, 1]. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

ἐ Ῥόδιος, ov, 6, the Rhodius, a river 
of Troas, 1]. 12, 20.—II. as masc. pr. 
n., Diog. L.; etc. 

ἐῬοδίππη, ne, 7, Rhodippe, fem. 
pr. n., Ar. Lys. 370. 

‘Podic, doc, 7, an unguent Or pow- 
der made from. roses, Diosc._ ; 

Ῥοδίτης, 6, (ῥόδον) οἷνος, wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
ῥοδ., a gem, Plin. 

t'Podoyotvn, ne, 7, Rhodogine, 
mother of Xerxes.—2. daughter of 
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A1.axerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

Ῥοδοδάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
λος) rosy-fingered, always as epith. of 
"Hoc, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

‘Pododdovn, ne, 7, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, 1. 6. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νῆριον. 

“Ῥοδόδενδρον, ov, T6,=foreg., Plin. 

“Ῥοδοειδής, ἐς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40 


Ῥοδόεις, εσσα, ev, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur. 1. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5, 81 ; ete. 

“Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-ivy, Theocr. 
5,131; but prob.it should be written 
ῥόδα κισσός : cf. Wordsw. ad 1. 

*PoddxoAroc, ov, rosy-bosomed. 

“Ῥοδόμῶλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μηλον. 

Ῥοδόμελι, ἐτος, τό, rose-honey. 

“Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

Ῥοδομϊγής, ἔς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. 

‘PO’AON. ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138:—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα w’ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliehbria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. fodéecor, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
podénot. (Perh. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπλος) 
with roseate veil or rabe, Q. Sm. 3, 608. 

t'Poddrn, nc, 7, Rhodépe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
{Πα ΘΟ ΠΡΟΣ 1: 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, mvéw ) 
breathing of roses, Anth. 

‘Podorvyoc, ov, (ῥόδον, πυγή) rosy- 
rumped, Anth. P. 5, 55. 

‘Podoradne, ov, ὃ, (πωλέω) a rose- 
seller. 

“Ῥόδος. ov, 7, the isle of Rhodes, 
ton the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadia, and Telchinis, 1]. 2, 
655; Strab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. ec. 

Ῥοδόσταγμα, τό, and ῥοδόστα- 
κτον, τό, (ῥόδον, στάζω) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 
μελι. 

‘Poddod¢ipoc, ον, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm. 1, 138, Anth. 

t'Podovytia, ας. 7, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

“Ῥοδοφόρος, ov, (φέρω) bearing roses. 

t'Podoyapye, ovc, ὁ, Rhodochdres, 
masc, pr. n., Luc, Catapl. 17. 

“Ῥοδόχροος, ov, contr. -χρους, ουν, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, Anacreont. 57, 3, etc. 

‘Poddypw¢, wtoc, ὃ, 7, = foreg., 
Theocr, 18, 31. 

“Ῥοδών, Gvoc,=fodewy, Anth. P. 5, 
36 (6 conj. Jac.). 
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t'Pédwv, ωὠνος, 6, Rhodon, masc. pr 
n., Anth. 

‘Podwvia, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gar 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: a 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24; 
cf. dwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—IIl.—fododdgvn.—lV. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
podéuyAov. —V. pudenda muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. written podw- 
via, but v. Lob. Paral. 317. 

t'PodGruc, toc, ἡ, Rhedobpis, a court 
esan who became queen of Psam 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13, 
33.—2. another, who lived in Aegypt 
in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 
Cf. Ath. 596 Β ; Strab. p. 808. 

Ῥοδῶπις, δος, pecul. poet. fem. 
from sq., Nonn. 

ἱῬοδωπός, dv, (OW) rosy-faced, Di- 
osc. 

Ῥοδωτός, ἢ, 6v, as if from ῥοδόω, 
prepared with roses: TO §., rose-wine, 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

Ῥοείδιον, ov, τό, dim. from ῥόος, 
a conduit or channel, Inscr. 

t'Poeitnc, ov, ὃ, the river earlier 
called Rhesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Pon, ἧς. 7, Dor. pod, (béw) a river, 
stream, flood, freq.in Hom., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ᾽ 
’"Oxeavoio ῥοάων, 1]. 3,5; Μαιάνδρου 
τε pode, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc. ; so also in Hes.,and Trag.: ἀμ- 
πέλου ἴω ΟΥ̓ῥοαΐί, the juice of the 
grape, Eur. Bacch. 281, Cycl. 123:— 
metaph., the stream of song or poesy, 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
1. 7 (6), 26; also, ῥοαΐ, streams of 
events, the tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11, 61.—2. a flowing, fluz, 
as a philosoph. term, Plat. Theaet. 
152 EH, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέω 
5. Cf. Adoc. 

“Ῥοητόκος, ov, (TikTw) producing 
streams. 

Ῥοθέω, 6, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν po- 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2_ 
of any confused noise, .as, ῥοθεῖν τι- 
vt, to murmur at one, Soph. Ant. 290; 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

“Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. form 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra- 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5: 
also of the oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2. of pigs eating, to make a guttling 
noise, Ar. Ach. 807. 

Ῥοθιάς, ἄδος, 7, pecul. poet. fem. 
of ῥόθιος, roaring, dashing, κώπη, 
Aesch. Pers. 396. 

Ῥόθιον, ov, τό, V. ῥόθιος ΤΙ. 

“Ῥόθιος, ον, also, a, ov, Eur. I. T. 
1133: (ῥόθος) : --- rushing, roaring, 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον. 
Od. 5, 412; so of oars, ῥ. πλάται, 
κῶπαι, Kur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath. 327 A.—IL. 
TO ῥ.» as subst., @ wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, etc.: 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10:—yAvxepa ῥ.. of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. aloud shout,. 


esp. of applause, 6. αἴρεσθαί τινι, Ar. 


Eq. 546:—generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb. 362. 

Ῥοθιότης, NTOC, ἡ, noisiness, υἱο- 
lence. — 

*Poboriyila, ν. polaris. 

*PO’OOX, ov, ὃ, a rushing norse, 
roar Or dash of waves, esp., the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου, with one séroke, 1. 6. all at once, 
Aesch. Pers. 462; cf. xéAevoua.—2. 
of any confused inarticulate sound, 
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bd8oc Ilepaidoc γλώσσης, the noise of 
the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης; 
ἡ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a re- 
sistless course is that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ρύγων ῥόθος, Opp. H. 5, 17.—Il. a 
steep, rocky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
ῥόθος, a goat’s course or track, Nic. 1. 
c. (Onomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

‘Pod, dc, 7, Ion. poin, a pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; 11, 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, H. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 
hoa. 

‘Poia, 7, (b&w) 4 horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

‘Poiag, axoc, 6,=/ord, very dub. 

Ῥοιάς, ἄδος, ἡν-εῤοάς, Vv. |. for 
pudc, which is better. 

Ῥοιβδέω, ὦ, f. -ἤσω, (ῥοῖβδος) like 
ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
Ges? esean κόλπον αἰγίδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 
ἀναῤ-, ἀποῤ-: ἐπιῤ-ῥοιβδέω. 

Ῥοιβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. ; 

Ῥοίβδησις, ewc, 7, (ῥοιβδέω) a 
whistling, piping, βουκόλων, Eur. 1. 
A. 1086. 

Ῥοῖβθδος, ov, ὁ, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου p. καὶ ῥύμη, At. Nub. 
407. (The usage of ῥοῖϑδος. ῥοιβ δέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέω : though in 
Hom. the verb ῥοιβθδέω is used=fo- 
péw ; cf. ἀναῤῥοιθδέω.) 

Ῥοιβδώδης, ες, (εἰδος)---ῥοιζώδης. 

“Ῥοιδάριον or ῥοϊδώριον, τό;-:-54. 

‘Poidtov or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
trom ῥοιά, ῥόα, @ small pomegranate, 
Menand. p. 55: the form ῥοίδιον was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. p. li. 

Ῥοίζασκε, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. 

Ῥοιζέω, ὦ, f. -ἤσω, (ῥοῖζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, ll. 10, 502; of ἃ 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, etc. ; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

Ῥοιζηδά, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
dov, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

Ῥωζῇῆεις, εσσα. ev, (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

‘Poitnua, atoc, τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise Or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Muse. 
Enc. 2; στεροπᾶς, Id. Jup. Trag. 1. 

Ῥοιζήτωρ, opoc, 0, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
H. 5, 5. 

Ῥοιζόθεμις, ἐδος, 7, (ῥοιζέω, θέμις) 
a noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

‘PoiGoc, ov, ὃ, lon. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, II.. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352:—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 

οίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 

lut. 2,18 B: ef. ῥοῖθδος, ῥόθος.---Ἰ|. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
μη: Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

‘Poilw, (ῥοή, ῥοία) ἵππον, to water 

a horse, to ride him in a pond; aiso as 
 dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 

Ῥοιζώδης, ες. (ῥοῖζος, εἶδος) like a 
rushing noise: τὸ ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2, 923 C. 
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Ῥοιζωτῆρ, ἦρος, ὁ,--εῤοιζήτωρ, dub. 
in Orph. Η. 7, 6. 

Ῥοιῆ, 7, Ion. for ford, Hat. 

Ῥοικοειδής, ἐς,(ῥοῖκος, εἶδος) curved 
or crooked-looking, Galen. 

Ῥοικός, ἢ, Ov, like ῥαιβός, crooked, 
κορύνη, Theocr. 7, 18: περὶ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιδός (q. V.). 

“Ῥοϊκός, 7, Ov, ne ῥόος) flowing, 
fluid: and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
from a flux or diarrhoea. 

t'Potkoc, ov, 6, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. acelebrated ar- 
tist and architect of Samos, Hdt. 3, 
60. 

Ῥοικώδης; ες,Ξεῥοικοειδῆς. 

t'Poioc, ov, 6, Rhoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1. 8. 

t'Potodknc, 6, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 

‘Poickoc, ov, ὃ, dim. from oa, a 
small pomegranate; also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LX X. 

Ῥοΐσκος, ὁ, dim. from fod, a rivu- 
let, brook. 

‘Poicdc, οὔ, ὁ, (ῥοΐζω) a swimming. 

ἐῬοιτάκης, ὁ, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 

t'Porrerdc, δος, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. 

t'Poitecov, ov, τό, Rhoetéum, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespout, containing the tomb of Ajax, 
Hdt. ‘7, 43. 

t'Poirnic, idoc, 7,=‘Porretac, ἀκ- 
rai, Auth. P. 7, 146. - 

‘Poirne, oivoc, 6, pomegranate-wine, 
Diosce. 5, 34. 

ἐΡοιτιεύς. ἕως, ὃ, a Rhoetéan, οἱ Ῥ., 
Strab. p. 595. 

‘PouBéw, ὦ, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl, 
᾿Ῥομβηδόν, adv., like a top, Mane- 
tho. 

“Ῥομβητήῆς, ob, ὁ, (bouGéw) one that 
spins like a top, Orph. H. 30,2. 

Ῥομβητός, ἢ, ὄν, (ῥομβέω) spun 
round like a top, whirled about, ῥδομβη- 
τοὺς iovéwy πλοκάμους, Anth. Ρ' 6, 
219, cf. 218. 

t'Poyprine, ov, 6, κόλπος, Rhom- 
bites sinus, a gulf in the Palus Maeo- 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, ὁ ἐλάσσων Ῥ.. Strab. p. 493. 

Ῥομβοειδῆς, ἔς, (ῥόμβος, εἶδος) 
rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp.: ῥ. 
σχῆμα, a rhomboid, i. e. a four-sided 
figure with only the opposite sides and 
angles equal. Galen. :-- τὸ §., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

‘PéuBoc, ov, ὁ, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that may be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, βέμ- 
βιξ, Lat. turbo, ῥόμβων évoorc, Eur. 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.) ; 
cf. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhomb: rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ἴυγξ.---3. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον Il, Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. c. 
—Il. a spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence. févra ῥόμ- 
Gov ἀκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; ῥ. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. I. 4, 81 (3, 65) ; 
ῥ- κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—II. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so called from its rhomb-like 
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this, though a Greek word, seems te 
have been an Italian name, ψῆττα be- 
ing the Greek, v. Mein. Nausicr. 
Naucl. 2.—2. a surgeon’s bandage, also 
called from its shape, Hipp. 

Ῥομβώδης, ες,Ξεῥομβοειδῆς : me- 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the giddy whirl of 
drunkenness, Plut. 2, 715 C. 

ἹῬομβωτός, 7, ov, as if from ῥομ- 
βόω, made in the shape of a rhombus.— 
TI. =fou8nroc, dub. 

‘Pouua, ατος, τό, (ῤοφέω)-εῤόφη- 
μα, Hipp. 

Ῥόμοξ and ῥόμος, 6, a wood-worm, 
Lat. teredo, termes. 

“Ῥομφαία, ac, 7, a large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς ῥομφαίας 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὦμων 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—gen- 
erally, a sword, N. T. 

‘Poudavw,—poddve, Hipp. 

“Ῥομφεύς, Ewe, 6, the waxed thread 
of shoemakers, usu. in plur, 

Ῥόος, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, cf 
sub fin. (Aéw):—like fon; a stream, 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, 
᾿ΩὨκεανοῖο, etc., 1]. 16,151; 11, 726; 
also; κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; προχέ- 
ev ῥόον εἰς ἅλα, lb. 219: κατὰ ῥόον, 
down, i. 6. with stream, Hom., Hat., 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against it, 
Hom.; cf. ἀνά C. 1, κατά B. 1.---Π. 
a flux, discharge of huinours, Hipp.; 
v. Foés. Oecon.—IlI.=07 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have the 
heterocl. dat. foi, like νοΐ from νοῦς, 
also gen. fooc, and acc. fda, Lob. 
Phryn. 454, Paral. 173. 

'Ῥοπᾶληφορέω, ὥ, (ῥόπαλον, φέρω) 
to carry a club. 

Ῥοπαλίζω, (ῥόπαλον) to brandish a 
club, strike with a club. 

Ῥοπᾶλικός, 7. Ov, (ῥόπαλον) like a 
club,1.e. thicker towards the end: hence, 
versus rhopalicus, a verse in which each 
word is one syllable longer than that be- 
fore, as, rem tibt confeci, doctissime, 
dulcisonoram, Serv. 

“Ῥοπαλισμός, οὔ, ὃ, (ῥοπαλίζω) a 
striking with a club.—l\I. priapism, Ar. 
Lys. 553. 

Ῥοπαλοειδῆς, Ec, (εἶδος) like a club. 

‘PomdAov, ov, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, I. 
11, 559, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5, 20; hence 
expressly, ῥόπαλα ξύλων, Hdt. 7, 63; 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete.—II. membrum 
virile, Leon. Tar. 20.---Π1].-- ῥόπτρον 
11, Xen. Hell. 6, 4, 36. 

‘PordAwroc, ἢ, ov, as if from ῥο- 
παλόω, club-shaped. 

‘Porn, ἧς, 1, (ῥέπω) inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scole, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω II): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical moment 
which is to determine the issue, Lat. 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph. 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thuc. 
5, 103, like Lat. im discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, in 
extreme danger, like ἐπὶ ξύρου ἵσταται 
ἀκμῆς: 80, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Ar. Vesp. 
1235: λεπταῖς ἐπὶ poruiow ἐμπολὰς 
μακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες. Soph. 
Fr. 409; so, ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. Eur. 
Hipp. 1163, cf. Plat. Rep. 556 E. ete. ; 
ῥοπὴν λαμβάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
lyb. 1, 20,7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 


shape, Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet | ῥοπὰς ποιεῖν, lsocr. 69 Ὁ: ῥοπὴ βίου, 
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the turning, sinking point of life, 1. e. 
death, Soph. O. Οὐ. 1508.—II. the 
weight which makes the scale turn; 
nence, metaph., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
ματ᾽ εὐνάζει ῥοπῆ, ἃ slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961; δύο ῥοπαί, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of wmportance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth, 
N. 10,1,1; μεγαλὴ γὰρ ῥοπὴ 7 τύχη 
παρὰ πάντα πράγματα, Dem. 24, 14; 
cf. Polyb. 6, 10, 10. Hence 

Ῥοπικός, 4, Ov, inclined or inclining 
to, prone, πρός TL.—II. act., giving a 
decision. 

Ῥοπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from ῥο- 
dé, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, οὔ, τό, (ῥέμβωγεεῥόπα- 
Aov.—2. the wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 100; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, domAny§.—Il. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; @ kettle- 
drum, Plut. Crass. 23, also called 
ῥόμβος. Att. ῥύμβος.---111. the knocker 
on a house-door, Eur. lon 1612, Lys. 
103, 16; ef. ῥόπαλον III. 

t'Péoxvvoc, ov, 6, the Rhoscynus, 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath, 
332 A. 

t'PovGjv, ὁ, (Hebr., in Greek ‘Pov- 
βηλος, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. T. 

' ΦΡουβέκων, wrvoc, ὁ, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

Ῥούδιον, τό, late form for ῥοΐδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

ΤῬούθ, 7, (Hebr., in Greek Ῥούδη, 
nc, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LXX.; N. T. 

‘Podc, ὁ, Att. contr. for ῥόος. 

‘Podc, ὁ and ἢ, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lob. Phryn. 454 :—a small tree, the 
bark and fruit of which were used in 
tanning, prob., the sumach, rhus coti- 
nus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—II. 
also, a spice plant, Ath. 

τοῦς, οὔ, ὃ, Rhus, a town of Me- 
garis, later [laAaoywpia, Plut. Thes. 
77. 3 

ἹῬουσίζω, to be reddish, Geop. 

“Ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 

Ῥουσιώδης, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 

t'Povoxiver, wvoc, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. 'Ρόσκυνος. 

t'Povorivov, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p. 831. 

“Ῥούσσαιος, a, ον,Ξεῤῥούσιος. 

t'Poutnvol, Ov, οἱ, the Rhutem, a 
people of Aquitania, Strab. p. 19]. 

ἘῬουτίλλιανός, οὔ, ὃ, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. 

{Ῥούτουλοι, wv, οἱ, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 

Τ᾽ Ρουφῖνος, ov, ὁ, the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. 

VE eee ess ov, ὃ, Rufus, masc. pr. n., 


Ῥοφάνω, Hipp., and ῥοφάῳ, f. -ῆσω, 
collat. forms of sq. ἢ 

“Ῥοφέω, ὦ, f. -ἤσω οὐ -ἤἥσομαι, Which 
Jast alone Elmsl. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. 1]. ce. 
—There are several collat. forms, ῥο- 


φάω, ῥοφάνω, ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
φώνω : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
ed onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
beo.) Hence 
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supped up, esp., a kind of thick yruel | 
or porridge, Hipp. | 
Ῥοφημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
‘Podnore, ews, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4, 3, 14. 
Ῥοφητικός, 7, ον, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 
“Ῥοφητός, ἢ. ὄν, (ῥοφέω) that can be 
supped up, Diosc. 
‘Pédoc, ov, ὃ, 
from Eupol. 
‘Poyavoy, ov, τό, a strickle: prob. 


ῥόφημα, quoted 


strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 

“Ῥοχθέω, ὥ, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of thesea, κῦμα poxée:, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. Rh. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 

‘PoxGigw,=foreg., v. 1, Orph. Ἢ. 
49, 5. 

‘PO’XOOD, ov, ὃ, a r0arimg, esp. 
of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402. 

'Ῥοώδης, ες, (ῥόος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37, 9: 
also, rough, boisterous, θώλασσα. Thue. 
4, 24, cf. Ael. N. A. 7, 24.---11. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
potdc. Adv. -ddc. 

‘Poov, Ovoc, ὁ, (pda) a plantation 
of pomegranate trees, LX X. 

“Ῥυαδικός, ἢ, 6v, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 

Ῥύαξ, ἄκος, ὁ, (ῥέξω) a stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., a stream of lava from a volcano, 
Heind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; 
ῥ. τοῦ πυρός in Thuc. 3, 116: also, a 
volcano itse!f, Theophr. 

Ῥῦάς, ddoc, ὁ, 7, τό, (ῥέω) fluid, 
running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματος γενομένου, Arist. 
Part. An. 8, 5, 14.—Il. falling off, ῥ. 
θρίξ, hair that falls off : ῥ. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—lIII. as subst., 
οἱ ῥυάδες, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22. 

‘Pvdro, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι, 
Hom. 

Ῥυάχετος, ov, ὃ, ὃ τῶν ᾿Ασαναίων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 
170 (vv. Il. ῥυέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
χάχετος) : Hesych. explains ῥνώχε- 
τος by ὁ ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 
χετος by the same words :—if derived 
from ῥύαξ ῥύακος, ῥυάχετος is the 
most likely form: cf. σύρφαξ. 

Ῥύβδην, ady., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 

Ῥύγχαινα, 7, with a large nose or 
snout, Lat. nasuta. 

Ῥυγχελέφας, ὃ, (ῥύγχος, ἐλέφας) 
with anelephant’s trunk, Anth. Ρ. 11,204. 

Ῥυγχίον, ov, τό, dim, from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. 

Ῥυγχομαχέω, ὥ, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. : 

Ῥύγχος. εος, τό, (ῥύζω) a snout, 
muzzle, strictly of swine, Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil. Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 6, 20; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comici ap. Ath. 95, Meineke 
Araros Adon. 1. 

‘Pidny, adv., (ῥέω) flowingly, i. 8. 
abundantly, Hippon. 20 ; [where ὃ, un- 
less we follow Welcker in writing 
ῥύδδην, like ἄδδην for ἄδην, ct. διαῤ- 
ῥὕδην.1--Οἔ. ῥύβδην. 

“Ῥύδόν, adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
ὄς, abundantly rich, Od. 15, 426. 

Ῥύέω, O, f. -Aoouat, collat. form of 
ῥέω, 4. ν 


. Pr. 24] :-- -ῥὺ 
‘THY ὅπου, to define the place of grief 
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Ῥυζέω or ῥύζω, like ῥάζω, to growl, 
snarl, like an angry dog, Hermipp, 
Europ. 1, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπέν 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω, 
βρύχω, Bpvyaouat, as also to Lat. 
rudo, Trugio, ringo.) 

‘Pin, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor. 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. 

“Ῥύημα; ατος, τό, (pvéw) strictly= 
ῥύμα, ῥεῦμα: usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [0] 

_ ‘Pdnut,=p/véw, ῥέω, prob. not found 
in use, 

‘Pingevac, ἐς, (ῥέω, ἄφενος) over- 
flowing with riches, very wealthy, Dion, 
P. 337; cf. εὐηφενής. Hence 

‘Pondevia, ac, ἣν (PEW, ἄφενος) af- 
fluence, Call. Jov. 84. 

“Ῥυθμίζω, f. -iow, (ῥυθμός) to bring 
into a measure of time oY proportion ; to 
repeat a Verse im proper time or rhythm, 
1. 6. to scan it, Schaf. Dion. Comp. p. 
238, Melet. p. 129.—JI. generally, to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 B, Xen. Cyr. 8, 8,20; 6. τὸ πρός- 
wrov, Luc. Merc. Cond. 30; so, 6. 
τὴν ψυχῆν, Tim. Locr. 103 D; τὰς 
γνώμας, Luc. Gymn. 22: pass., ὧδ᾽ 
ἐῤῥύθμισμωι. thus am_I browght : 

er, 


eSC μίζειν Av- 
(referring to the line before), Soph. 
Ant. 318. 

Ῥυθμικός, 7, Ov, (ῥυθμός) set to 
time, rhythmical, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., etc. : of aman, Plut. 2, 1014 C. 

Ῥυθμιστής, οὔ, ὁ, one who sets in 
order. 

“Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, α noting down 
of the time or rhythm, Inscr. 

Ῥυθμοειδής, ἐς. (ῥυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. Η. 

‘Puduorotia, ac, 7, a making of time 
or rhythm, Plut. 2,1135 C, etc.: from 

Ῥυθμοποιός, Ov, making time or 
rhythm. 

Ῥυθμός (also ῥυσμός, 4. V-), οὔ, ὃ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 
motion, time, Lat. numerus, whether 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, ef. 672 H, 
Symp. 187 B, cf. Cic. Orator 20 and 
5}, Suid. s. v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only): there- 
fore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for there is 
rhythm or time in prose as well as 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Béckh Pind. T. 1, 
P. 2, p. 22, sq.—Special phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. Bai- 


‘vewv, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 


Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, μετὰ ῥυθμοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play in quicker πιο, Xen. 
Symp. 2, 22.—Il. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well 
as in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν p., Plat. 
Legg. 728 E:—hence, form or shape 
made after a certain proportion, 6 ῥυθμὸς 
TOV γραμμάτων, the shape of the let- 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of a 
cup, Alex. Drop.1, 4; cf. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—II]. generally, proportion, | 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Cyel. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 
thing, e. ξ΄. the state of the soul, temper, 
disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόςτος : im Ar- 
chil. 14, 7 for the state of man gener 
ally, Lat. conditio humane :—the wise, 
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manner or fashion of a thing, “EAAnv 
ὃ. πέπλων, Eur. Heracl. 130; τίς ῥ. 
φόνου; what kind of slaughter! Id. 
El. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
δυθμοῖς, triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω. ῥεύ-σομαι, ῥυῆ- 
vat.) {in Att., and esp. in late poets, 
ὕ is not rare. | 

Ῥυΐσκομαι, later collat. form of 
ῥέω : esp. to have diarrhoea. 


«Ῥυκἄνάω, O, f. -ἤσω, to plane: from | 


‘Poxavy, no, 7, α plane, Lat. runcina 
(as τρυτάνη in Lat. becomes trutina), 
Leon. Tar. 28. [ἃ] 

“Ῥύκώνησις, ἣν (ῥυκἄνάω) a planing, 
Math. Vett. 

“ῬυκανίζωΞεῥυκανάω. 

Ῥύμα, ατος,; τό, (ῥέω) -εῥεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Orph. H.°9, 22. [0] 


Ῥῦμα, atoc, τό, (ἢ ῥύω, ἐρύω) that | 


which is drawn, a drawing ; esp.,—l. 
τόξου Piya, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 


bow-shot, Xen. An. 3, 3,153 so, ἐς | 


τόξου ῥῦμα, ap. Suid.—2. α towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, usu. ῥύμος.---ΠΠ. (ῥύομαι) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
ῥῦσις. 

‘Piudpyne, ov, ὃ, (ῥύμη IL, ἄρχωῚ 
a strect-inspector, Aen. Tact. 

‘Pu Béw, ©, (ῥύμϑος) Att. for ῥομ- 
Géw, Plat. ταῦ. 426 E. 

“Ῥύμβιον, ov, τό, dim. from ῥύμθος, 
Att. for ῥόμβιον. 

Ῥυμβονάω, ὦ, (ῥυμβών) to swing 
round ; ard so to throw away :—me- 
taph., like σπαθάω, to squander money, 
(as we say) to make ducks and drakes 
of it, Ruhnk. Tim. 

Ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, q.v. 

Ῥυμβών, ὄνος, ἡἣ.--Οῤύμϑος, ῥόμ- 
Bog, esp. α sling.—II. serpentine mo- 
tion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

‘Pour, ης. ἣν ( ῥύω, Eptw) the force, 
swing, rush of a body in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; ἡ 6. 


Tov αἵματος, the flow of blood in the_ 


veins, Hipp. :—absol., α violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7,70, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes, 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ, with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. ῥοῖβδος, ῥοῖζος :— 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
vehemence of passion, Dem. 546, 29; 
ef. Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. ἃ quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 
μικῆς ῥύμης ἄπο, Ar. Heel. 4, cf. 
Polyb. 6, 29, 1: a@ lane, alley, opp. to 
πλατεῖα, N.T. Hence 

‘Piunddy, adv., with a swing or rush, 
Polyaen. 

Ῥύμμα, ατος, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, fulth, dirt. 
—Il. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
E, Nic. Al. 96, etc. 

Ῥυμός, od, ὃ, (*Ato, ἐρύω) the pole 
of a carriage, 1]. 6,40; 10,505, Hdt. 4, 
69: also ῥῦμα.---[1. atrace in harness, 
usu. ῥυστῆρ, Ael. N. A. 10, 48.—IJI. 
a furrow, row, line, train, like ὁλκός, 
Lat. tractus, Avat. 927.—IV.— ῥύμη 11]. 

Ῥυμοτομέω, 6, (ῥύμη 11, τέμνωλ ; 
ὃ. πόλιν, to divide a town into streets 
or quarters, Diod. 17,52. Hence 

Ῥυμοτομία, ac, 7, division of a 
own, etc., into streets or quarters, Po- 
-yb. 6, 31, 10. 

Ῥυμουλκέω, ὥ, (ῥῦμα 1. 2, ἕλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
care or remulco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
27, 9. 
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Ῥυμφώνω and ῥυμφέω, collat. forms 
of ῥοφέω, 4. V. 

‘PuvdaKn, ne, 7, an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντώκης, ov, 6. [ἃ] 

ἐῬύνδακος; ov, ὃ, the Rhyndacus, a 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab. p. 576. 

‘PY’OMAL, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σώμην: Ep. 2 sing. impf. puoxev, 
from collat. form ῥύσκομαι, 1]. 24, 
730: syncop.collat. form of aor. ἔρυτο; 
3 pl. ῥύατο, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also. ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352 ; épuv- 
το, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in pass. sense, Heliod. 

Strictly, to draw to one’s self, 1. e., 
draw out of danger: hence, to rescue, 
save, c. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, cf. Tl. 20, 300; 6. ὑπ’ 
ἠέρος, 1]. 17, 645, cf. 224: alsoc. gen. 
alone, ῥ. τινά τινος, Hdt. 9,76; τοῦ 
μὴ κατακωυθῆναι, Id. 1, 86: ce. inf. 
alone, 6. τινὰ θανεῖν, Hur. Alc. 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, 14. H. F. 197 :— 
abso)., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—II. to free, re- 
deem, Tov ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, 1]. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. 5, 49; 9,90; ἐκ πό- 
νων, Pind. P. 12, 32; πολέμου καὶ 
μανιῶν, Ar. Lys. 342.—Iil. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, 1]. 15, 257, 290, etc. ; 
so of princes and chiefs, Il. 9, 396, 
and Tray.; of warders or watchmen, 
I]. 10,417; of shepherds, Od. 14, 107: 
—hence Hom. oft. joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also ῥ. καὶ cadoat, Il. 15, 
290; so, ἀρήγειν καὶ p., Aesch. Kum. 
232.—2. oft. also in Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, 1]. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, 1]. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to hold back, 
check,’H6 ῥύσατ᾽ ἐπ᾽ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον ἐρυσσάμενοι, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—l1V. 
by a rare metaph., to draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- 
06 τὰς αἰτίας p., to outweigh or more 
than make wp the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., ῥύω, does not occur, ἐρύω, to 
draw, being used instead: however 
such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, ῥύτωρ. ῥυτόν, pvTic,etc., show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
ἐρύω sometimes passed over into this 
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ἜΤΕΙ v. ῥυππαπαί. 

Pordpevowar, as pass. (ῥυπαρό 
to be filthy, dub, NB N.T. as ἢ 

‘Purdpia, ac, 7, dirt, filth—2. me- 
taph., sordidness, Critias 47. 

“Ῥυύπωρογράφος, ov, (ῥυπαρός, γρά- 
dw) ee foul objects, also ῥυπόγρα- 
g@oc: but they are prob. only f. 1. in 
Plin. for rhopographos. 

Ῥυύπαροκέρῶμος, ov, of a dirty 
earthenware colour, also ῥυποκέραμος 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 Κ᾿. 

“Ῥυπαρομέλας, ava, av, (ῥυπαρός, 
μέλας) of a dirty black colour, Ath. 
395 D. 

“Ῥύπαρός, ὦ, ὄν, (ῥύπος) foul, fiithy, 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2. metaph., 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence 

‘Pordpotnc, ntoc, 7, = ῥυπαρία 
3 ρου: ῥυπαρία, 
re ov, (φαγεῖν) eating 

ire, 

‘PUraoya, arog, τό, dirt, filth: [Ὁ] 
from 

‘Pirdo, Ep. ῥύὕπόω, (ῥύπος) to be 
Soul, filthy, dirty, μάλα περ ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ὠντα, 13, 435; νῦν δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282.— 
I}. metaph. to be sordid, stingy. 

Ῥύπέλαιον, ov, τό, (ῥύπος, ἔλαιον) 
foul, dirty oil, Paul. Aeg. 

t'Poreg, wv, ai, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achaean 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; m Strabo’s time de 
stroyed, p.385. Hence 

τΡυπικός, ἢ, Ov, of Rhypes, Rhyptc ; 
ἡ Ῥυπικῆ, the territory of Rhypes, 
Thuc. 7, 343; ἡ 'Ῥυπίς, Strab. |. c. 

“Ῥύπογράφος, ov, V. ῥυπαρογράφος. 

Ῥύπόεις, eooa, εν, (ῥύποςΞεῤῥυπα- 
ρός, Vv. |. Od. 13, 435, Leon. Tar. 10, 
Anth. P. 11, 158. 

“Ῥυποκέραμος, ov, ν. ῥυπαροκέρα- 
μος. 
“Ῥυποκόνδῦλος, ον, (ῥύπος, κόνδυ- 
Ao¢) with dirty knuckles, esp. of one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v. 
Meineke. 

Ῥύπον, τό, Vv. ῥύπος, ὁ. 

Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, and ῥύπος, 
εος, τό, = ὀρὸς, whey, Hipp., v. Lob. 
Phryn. 150. [Ὁ] 

‘PY TIO“, ov, ὁ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C; with 
heterocl. pl. ῥύπα, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. of ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 


of ῥύομαι, appears from signf. III, | The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
also from ῥύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) | το ύτος has not yet been proved, 


[ Hom. usu. has Ὁ in indic. pres.when 
followed by a short vowel, but ὃ in 
arsis at the beginning of the verse, 1]. 
15, 257 ; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways ὃ, even in thesis, 1]. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; ὕ only 
once in ῥύσάμην, 1]. 15, 29: ὃ alsoin 
ἔρυτο, 11. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has ἔρῦτο), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, Il. 18, 515: Aft. have ὃ in fut. 
and regul. aor. 

‘Pora, τώ, heterocl. plur. of ῥύπος, 
q. v., Od. 6, 93. 

“Ῥύπαίνω, aor. ἐῤῥύπαᾶνα, (ῥύπος): 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, akoc, ὃ, (ῥύπος) a dirty 
fellow, formed like πλούταξ, etc. 


and certainly does not fellow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150, 
—2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
II. in Att., esp., sealing-wax, Ar. }. e. 
[Ὁ] Hence 

“Ῥύπόω, ©, to make foul and filthy, 
to befoul (cf. furdw): — pass., to be 
foul and filthy, Kip. part. pf. pass. pe- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. 6, 59, for 
which some Gramm. would write 
ῥερυπωμένος with the lenis. 

Ῥυπόω, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπῶ 
ῥυπῶντα, ν. ῥυπάω. 

Ῥυππᾶπαΐ, a cry of the Athenian 
rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran. 
1073 ; hence comically, τὸ ῥυππαπαί, 
the crew, one’s messmates, Ar. Vesp, 
909.—Cf. ἱππαπαί. 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a washer 
woman: also as adj., ῥ. κονία, soap 
lye, Nic. Al. 370. 

Ῥυπτῆρ, ἤρος,; ὃ, (ῥύπτω) one who 
cleanses from dirt, a washer. 

1325 


PYZI 


Ῥυπτικός, ἢ, Ov, cleansing from 
dirt, washing, Plat. Tim. 65 D; c. 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, lb. 3,17, 1. Adv. -κῶς : from 

Ῥύπτω, strengthd. from root ‘PYIL-, 
which appears in ῥύπος : fut. -ψω :— 
to remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye :—pass. ῥύπτομαι, 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since I began to wash, 1. e. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2, 
152. 

‘Pyradne, ες, (ῥύπος) foul, dirty to 
behold. ᾿ 

‘Poouivouat, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Anth. P. 14, 103. 

‘PiodAéoc, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
180. 

Ῥυσάω, 0, (pvodc)=proaiva. 

Ῥυσῇ, ἧς, ἢ, (ῥυσός) a withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, atoc, τό, α wrinkle, usu. 
ῥυτίς. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
wat, 1]. 15, 141. 

Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one’s own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον I), Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. Fr. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addict: at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

‘PiciGwuoc, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Kum. 920. 

'Ῥυσίδιφρος, ov, (Avouat, δίφρος) 
preserving the chariot, of a charioteer, 
Pind. I. 2, 31. 

Ῥύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μον, Nic. [ὕ] 

Ῥύσιον, ov, τό, (᾿ῥύω, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
booty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
of cattle, Il. 11, 674: τοῦ pvoiov θ᾽ 
ἥμαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
ever, may belong to signf. Il). — JL 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
- Solon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θήσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): — hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, 1. 6. sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 728.—11. 
that which is seized by way of reprisals, 
and 50, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
τῖσαι, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53,2: hence—2. τὰ ῥύσια, claims 
to persons or things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι; to make this 
claim, Polyb. 32, 17, 1, cf. 23, 2, 13: 
—also,— 3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ῥ. ἀνάγειν, Dion. P., 
ef. Anth. P. 7, 605. [0] 

“Ῥύσιος, ov, (ῥύομαι) delivering, 
saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. ᾿ 

Ῥυσίπολις, εως, ὃ. 7, (ῥύομαι, πο- 
λις) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

“Ῥυσίπονος, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 
525, 18. 

Ῥῦσις, not ῥύσις, 7, (ῥύομαι) a 
freeing, deliverance. Ν 

Ῥύσις, ewe, 7; (ῥξω) Like ῥεῦσις: a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
ihe course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, etc, [Ὁ] 

ῬῬῦσίς, idoc, 7, a dub. form=pirtov, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com. Fr. 


PYTI 


Ῥύσκομαι, coliat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Il. 
24, 730. 

Ῥυσμός, οὔ, ὁ, (tw) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

Ῥυσμός, ὁ, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

*Pucu6w, Ion. for ῥυθμόω, to form 
pide Democr. pa Stob. ae 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. 

‘Pode, ή, 6v, (*Hhdw, ἐρύω) strictly, 
drawn, drawn up: hence, shrivelled, 
wrinkled, 11]. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, 6. πολι- 
Ov σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrinkled flesh (cf. ῥυτίς): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written aleo ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, ῥυσαίνω are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that » was long by nature, 
cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

Ῥυσότης. ητος, 7; 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

Ῥυσόω, ὥ, (Avadc) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Probl. 24, 10, 2. 

'Ῥυσσαίνω, ῥυσσός, ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

Ῥύσταγμα, ατος, τό, a dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

᾿Ῥυστάζω, f. -ἄάξω, frequentat. from 
*biw, ἐρύω, to drag about, drag to and 


wrinkledness, 


fro, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, Il. 24, 755; ὁμωὰς 
ἀεικελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 
Ῥυστακτύς, voc, 7, a dragging vio- 
lently: generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [dc, toc] 
“Ῥυστήρ, rare late form for ῥυτῆρ, 
ap. Wern. Tryph. 266. 
Ῥύστης, ov, ὃ, (ῥύομαι) a deliverer, 
Lue. Philopatr. 6. 
Ῥυσώόδης, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 
Ῥύσωσις, 7, (δῥυσόω) a wrinkling. [Ὁ] 
Ῥυσωτός, 7, Ov, wrinkled, shrivelled. 
‘Pita, τά, ν. sub ῥῦτός II. 
᾿Ῥυταγωγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῦτός) the 
rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7, 1; 
cf. ῥυτῆρ 11. 2, ἀγωγεύς UI. 
‘POTN, ἧς; ἢ» ἀπ τες word 
for πήγανον, Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 
“Ῥυτήρ, ἦρος, 0, (*Pbw, éptw) one 
who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, dic Tov, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—II. like ἱμάς, the strap 
by which a horse draws, a trace, 1]. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse,a rein, σπεύδειν ἄπο 
πεν with loose rein, and so like 
at. wmmissis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr. 938. 
B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. 
{Ῥυτία, ac, 7,Rhytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472, 
‘Pvriddopuat, (ῥυτίς) as pass., to be 
wrinkled, Hipp., Luc. Luct. 16. 


PQTO 
Ῥυτιδόφλοιος, cv, (ῥυτίς, φλοιός) 

with shrivelled rind, Anth. P. 6, 22. 
‘Puridadne, ες, (ῥυτίς, εἶδος) wrin- 
kled-looking, Hipp. 
‘Pitidwua, ατος, τό, any thing wrin- 
kled: also=—sq. [1] 
“Ῥυτίδωσις, 7, a wrinkling. [1] 
Ῥυτίζω,--εῥυτιδόω, Susp? 
ΤῬύτιον, ov, τό, Rhytium, a city ot 
Crete, 1]. 2, 648; Strab. p. 479. 
‘Poiric, idoc, 7, ( ῥύω, éptw) a fold 
which draws together, a wrinkle, esp. in 
the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 1051, 
Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Though 
derived from ἔῤύω, 4. ν., ὕ, except in 
late poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
P. p. 726.] 
Ῥύτισμα, atoc, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. 
‘PvTov, τό, Vv. ῥυτός (ῥέωλ) TI. 
‘Porc, ἢ, ὄν, (bw, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14, ὁ 
10.—II. ῥὺῦτά, in pl., reins (cf. ῥυτήρ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Se. 308. 
Ῥυὺῦτός, ἢ, ὄν, also ὅς, όν, (ῥέω) 
flowing, running, fluid, liquid, ῥ. ἅλς, 
ὕδωρ, etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
O. C. 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—I1. 
TO pvTév, a drinking cup or horn, run- 
ning to a point, where was a small 
hole, through which the wine ran 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqq. 
sub. v.), Cratin. 'Qp. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F ; cf. κρουνΐ- 
ζω :—a masc. ῥυτός, in Diod.; and 
Lat. rhytium in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
TO puTiov. 
‘PiTpov, οὔ,τό, an offering for deliver 
ance, V. ῥύσιον III. 3. 
Ῥύτρος, ου,τό,α plant with prickles 
only at the ends, Theophr. 
Ῥύτωρ, ορος, ὁ, (ἣῥύω, ἐρύω) one 
who draws, like ῥυτήρ 1, ῥ. τόξου, a 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.—II. 
pg gd a saver, deliverer, λιμοῦ καὶ 
ανώτου, from them, Leon. Al. 29, 4 : 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [Ὁ] 
‘Pudaiva, Ion. for ῥοφαίνω. 
‘Pigéw, Ion. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar. Fr. 108 A. 

‘Pidnua, τό, lon. for ῥόφημα, Hipp. 
v 
Ῥύψις, 7, (ῥύπτω) a cleansing, purr- 
Naa τ 65 E. - εἰ" 
ἘΓΡΥΏ, whence. ἐρύω, to draw, v. 
sub ῥύομαι. 
Ῥυώδης, ες, (béw, εἶδος) fluid: of 
persons, p. τὰ οὖρα, incontinent of 
urine, Hipp.—II. abundant, Plat.Tim. 
86 C, D 


‘PO. EP: 

‘Pod, 7,=ford, dub. 

‘PwBidac, ὁ, a boy in his first year, 
Lacon. word. 

‘Pwydréoc, a, ov, (ῥώξν) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ p., 1]. 2, 417: esp. οἵ 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438, 
ete: 

‘Pwydc, ἄδος, ὃ, 7, (b@F)—foreg., 
Anth.: ῥ. πέτρα, a cloven rock, cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :--Λωγάς (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. C. 4, 393. Cf. ῥα- 
γάς, POs, aToppws. 

Ῥωγῆ, ἧς, ἢ, (P05) like ῥαγή, a 
cleft, Nonn. 
ἹῬῶγμα, atoc, τό, (ῥώξ)---ῥῇγμα. 
Hence 

Ῥωγμᾶτίας, ov, 6,= ῥηγματίας, 
Galen. 

‘Poyun, ἧς, ἡνΞεῥωγῆ, a kind of 
racture, Foés. Oecon. Hipp. ; a cleft, 
p. ξύλου, Arist. H. A. 9, 9, 4, ef. 5, 28, 
4: also ῥωγμός, cf. ῥωχμῆ, ῥωχμός. 
‘PwyoAoyéw,=payodoyéw 


PQOM 


tPdywvic, toc, 6, the Rhogonis, a 
river of Persia, Arr. Ind. 39, 6. 

- t'Pwdaiot, wr, οἱ, Ρωδαίων πόλις, 
Rudiae, a city of Calabria, Strab. p. 
282. 

Ῥώδιος, δ'---ἐρώδιος, Hippon. 37. 

Ῥώθων, wvoc, 6, the nose ; in plur., 
the nostrils, Nic. Th. 213, Al. 117. 

‘Paua, ατος, τό, poet. for ῥώμη. 

ἹῬωμαΐζω, to hold with Rome, be of 
the Roman party, App. 

‘Pwudikéc, 7, 6v, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, Roman, a Roman: pecul. fem. 
‘Pwuaic, doc, a Roman woman. 

'Pwydioti, adv., in the Roman fash- 
ton, in Latin, App. 

‘Pwudréoc, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body : generally, mighty, strong, πέδαι 
ῥωμαλεώτεραι, Hdt. 3, 22; βίοτος, 


Anth, P. 7, 413. Hence 
ἹῬωμᾶλεότης, toc, 7, bodily 
strength. 


Ῥωμᾶἄλεόω, ὥ, (ῥωμαλέος) to make 
strong : pass. to be endued with strength, 
Arist, Physiogn. 5, 2. 

t'Pwyavoc, od, 6, Romanus, son/ of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

t'Poun, ἡς» ἢ, ν. sq. 1]. 

Ῥώμη; n¢,7, bodily strength, strength, 
might, Hdt. 1, 31; 8,113; 6. γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽, Eur. Or. 
69; etc.—2. generally, force, πνί- 

ouc, Plat. Legg. 633 C; τοῦ λέγειν, 
Ὁ. 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
gle-handed, Soph. O. T. 123: like 
δύναμις, a force, i. e. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—II. ‘Pawn, 7, 
Roma, Rome, first mentioned; among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 

ΤῬωμυλίδαι, Gy, οἱ, the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. e. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 

}'Poéuvdoc. ov, ὃ, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

Ῥώννῦμι or -vio, f. ῥώσω: pf. 
pass. ἔῤῥωμιαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
To strengthen, make strong and mighty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 
pass. ῥώννυμαι, to be strong andmighty, 
to put forth strength ; though hardly 
any tenses are found in use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 
Heracl. 636, Plat., etc.; the plapf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἔῤῥων- 
To εἰς TOV πόλεμον, Thuc. 2,8; ἐῤ- 
ῥῶσθαι τὴν ψυχήν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also c. inf., to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr 4, 5, 33, and 
in those attribute? cto Plat., etc. ; 
also φράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jubere, Plat. Phaed. 61 B, Dem. 
419, 12:—part. ἐῤῥωμένος,---ῥωμωα- 
λέος, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root ‘PQ-, ῥώομαι; 4. Vv.) 

"POS, 7, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
μι, ῥήξω), a cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of a room, Od. 22, 
143 ; acc. to some, a szde-door, or a 
window; acc. to Voss, steps.—IL= 
ῥάξ, α grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider or daddyyLov, some- 
thing like a grape, Nic. Th. 716; cf. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

ἐ Ῥωξάνη, neo, 7, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

tPwsoddvot, dv, οἱ, the Rhoxolani, 
a people of European Sarmatia on 
the Borysthenes, also called ‘PofoAa- 
voi, Strab. p. 306, sqq. 

ΨῬΩΌΜΑΙ, f. -σομαι, old Ep. dep. 


ΡΩΣΚ 


mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (Υ. infra): Nic. has also 
ῥώετο, Th. 351. To move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Sc. 230; 6. περὶ πυρήν, to run 
round it, Od. 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absol.), Il. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, χορὸν ἐῤῥώσαντο: they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :— 
ὑπὸ ῥώοντο ὥνακτι, lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
80, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, Il. 
18, 411, Od. 23, 3; also of the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, 
Lat. robur, robustus: perh. also akin 
to *htw, ἐρύω, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

Ῥῶπαξ, ἄκος, ὃ, and ῥωπάς, ἄδος, 
I= Porp. : 

t'Purdpac, 6, Rhoparas, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8. 25. 

‘Pwreiov, ov, TO, (Pdr) regul. form 
for ῥωπήϊον, q. V. 

‘Potedo, (bow) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—IL. (A670¢)=puororwdrétw. 

Ῥωπήεις, εσσα, ev, (POW) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

Ῥωπήϊον, ov, τό, (Aww) Ep., and 
Ion. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, Il. 23, 122, etc.; κατά 
te ῥωπήϊα δύω, 1]. 21, 559. 

“Ῥωπικός, ἢ, Ov, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικάώ, smal 
wares, trumpery :—hence, worthless, 
δῶρον, .Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24,5, 5 :--οΟὐῥωπικὰ γράψασθαι, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :— 
TO ῥωπικόν, tawdry ornaments in a 
speech, clap traps, Toup. Longin. 3, 4. 

‘Prov, ov, τό, (ῥώψ)---ῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio C. 

‘Pwroypagia, ac, 7, the painting of 
a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Οἷς. Att. 15, 16 ὁ, cf. sq. 

‘Patoypadoc, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
a scene-painter, dauber; Or, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
mapoypagoc. [ἃ] 

“Ῥωποπερπερήθρας, ov, ὃ, (ῥῶπος, 
πέρπερος) a loose or random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9: this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα, 7), for 
which we have ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
oTWMvAROpa, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33. 

ἹῬωποπωλέξω, ὥ, to deal in small 
wares or frippery : from 

Ῥωποπώλης, ov, 6, (ῥῶπος, πωλέω) 
a dealer in small ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

“Ῥῶπος, ov, 6, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments or toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—Il. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψία. 

ἹῬΡωποστωμῦὕλήθρα, 7, V. sub ῥωπο- 
περπερῆθρας. 

Ῥωρός, a, ὄν, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

“Ῥῶσις, εως, 7, (ῥώννυμι) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—Il. 
strengthening, encouragement. 

‘Pwokopévac, adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῤώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


Σ 


t'Péococ, ov, 7, Rhossus, a city of 
Syria on the gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 
Ῥῶσταξ, ἄκος, ὃ, a stand for put- 
ting any thing on, Math. Vett. 
Ῥωστήρ, ἦρος, ὃ, (ῥώννυμι) one 
who strengthens. Hence 
‘Pwornploc, a, ov, strengthening. 
“Ῥωστικός, ἢ; Ov, (Povvvpt)—foreg. 
“Ῥωτακίζω, to make overmuch or 
wrong use of ῥ, Gramm. 
ἹῬωτακισμός, οὔ, ὃ, overmuch or 
wrong use of ῥ, rhotacism. 


“Ῥωχμή, ἢ,:::54. 

“Ῥωγμός, οὔ, 0, (AGE) like ῥῇγμω, 
a cleft, §. γαίης, α run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., @ wrinkle, Anth.—lI. 
(ῥέγχωγεεῤόγχος, in medic. writers 
who also write it ῥωγμός. 

ῬΩ Ψ, 7, gen. ῥωπός, a low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush- 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπῆϊον. (‘Pow 
and ῥίψν are kindred forms. 


= 


x, o, σίγμα, or better σἴγμα (ἴοι 
the z in off 15 long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of the 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but ,c=200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy- 
thian bow (Agatho ib. D), ξ, 2, 
whence arose the form Σ now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, τὸ 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nike 
Choeril. p. 189; and late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ θεάτρου 
otypa, Tim. Lex. p. 196: cf. also 
σιγμοειδῆς. When used in these 
metaph. signfs., oiywa was some- 
times declined, though Pors. Med. 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Eopr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

Jn the later written character, final 
o became ¢: and we have followed 
many late German editors in retain- 
ing it at the end of the first part of 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and duc-, and in the forms νεώς- 
oLrkol,kvvocoupa, KAAncrovroc,mpéc- 
wrov,etc. Different from thisis the 
case, when o is doubled, or inserted 


‘merely for euphony, as in Aaooodog 


ἐπεσβόλος, ἐγχέσπαλος, σακέσπαλος 
θέσκελοωθέσπις.θεσπέσιος,θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 
From this ¢ must be distinguished 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, >’=6, but was 
afterwds. used in MSS. and old edd. 
as a short form of στ, cf. orad. 
Moreover σάν [a] is said to have 
been a Doric form of σίγμα, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A ; but, 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa- 
mech, v. Donaldson New Cratyl. p. 
106. Hence the form σαμπῖ or σάμπι, 


2, which was used as a numeral= 
900. 

Changes of o, esp. in dialects :~-I. 
Aeol., Dor., and Jon., into ὃ, as ὀδμῇ 
iduev for ὀσμῇ ἴσμεν, Koen Greg. 
589.—II. Dor. for 9, as σιός ᾿Ασάνα 
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ayacéc παρσένος for’ θεός ᾿Αθήνη 
ἀγαθός παρθένος, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—III. Aeol. and Dor. into τ, 
in the words τύ τέ dati for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att., as, μέταυ- 
λος vauTia vavTiaw τεῦτλον τήμερον 
τῦκον for μέσαυλος ναυσία ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judie. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, oo passed into 77, esp. in 
verbs, as, πράττω TaTTwH for πράσσω 
τάσσω ; but also in substs. and adjs., 
as, θάλαττα διττός for θάλασσα ὃδισ- 
σός: oo was Jon. and old Att., tr 
Dor., Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said te have set 
the fashion of rejecting the hissing 
o, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—lV. in 
Aeol., o was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms dow, 
éow, low, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when oa followed a long vowel (as, 
Παρνᾶσός ᾿Αλικαρνᾶσός Κρῖσα Kn- 
φισός ᾿1λισός Κνωσός Tapryaoe.etc.), 
the late Greeks doubled o, Wess. 
Hdt. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
13, 102, P. 1, 39 :—so in κνῖσα ῥῦσός. 
—3. poet.,ois oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
begins with o, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
ν. Lob. Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into m7 or vice versa, aS, πτὲσ- 
ow and πέπτω, Σὄπτω ὄψομωι and 
ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. 5. ν. ἀνήνοθεν 19.---]. Ἰηῖο €: 
—1, Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός TpLoobc.—2. in old Att., the 
prep. σύν, With all its compds., was 
written ξύν, Pors. Med. 11, Elms. 
ib. 2.—Vil. Att. σ and oo sometimes 
passed into w; cf. ψΨ IWI—Vill. o 
was prefixed,—1. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. g. ὑς σῦς sus, ἅλς sal, ξξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, εἴρω sero, σειρά.---. to words 
beginning with a conson., esp. before 
p and τ, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
payva σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, τέ- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
before « and φ. Koen Greg. 553.—1X. 
o was inserted in the middle of 
words before θ, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
ucoGa for τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, 
writing Méa for Μοῦσα, πᾶα for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 
was aspirated, as if written Méd, 
Tadd, ὅρμαὸν, ποιῆαὶ, and so it ought, 
perh., to be written.— XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings -ας -7¢ -o¢ τως become 
-ap -np -op -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 
ἄρσην, θάῤῥος for θάρσος, v. sub p.— 
XII. Dor., ¢ passes into od, as, σδεύ- 

Aa μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
bey, μαζός τράπεζα παῖζε.--- 11]. 
o is appended to οὕτω, ἄχρι; μέχρι 
before a vowel, though in the two 
last this is not always so. 

Σ᾽, by apostr. for σέ, also, though 
rarely, for σοί, v. sub σύ.---1|. for ca, 
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in Od. 1, 356, Il. 6, 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. 

Xd, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from σόος and σῶος, Piers. Moer. p 
347: now also restored from MSS. 
in Plat. Criti. 111 Ὁ. But δᾶ as 
femin. nom, sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

Σά μάν; Doric or Cyprian for τί 
μήν; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric. 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhaps 
same as LaGai, ai, Strab. pp. 770, 
as 

Σαβάζιος, ov, ὁ, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resem- 
bled the τελεταί of Bacchus: hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—H. adj. Σωβάζιος, a, ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαθάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

LEFaCuw, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

ἸΣαβαῖοι, wv, ol, the Sabaet, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης. ov, ὁ, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Laake, 7, bv, like σαθρός, rotten: 
of a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; 
and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, 
Lat. fractus) enervated, effeminate, ca- 
βακὴ σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by Hesych. to be a Chian word. 

Σαάβάκτης, ov, 6, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. : 

ἸΣαβακῶς, ὥ, 6, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. 5. 
1, 65 Σωβάκων. 

LuPavoyr, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with ἴῃ a bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [a] 

Σαβασμός. od, 6, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :—the cry 
Σαβοῖ used at this feast. 

tiaGara, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
Barov (the Hebr. word being shab- 
bath), Mei. 83, 4. Hence 

LaGBareiov, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

Σαββατίζω, to keep the Sabbath. 

Σωββᾶτικός, ή, dv, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: Σ. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

Σαββᾶτισμός, od, ὁ, (Σαθβατίζω) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 

Σόββᾶἄτον, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, 1. e. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, N. T. 

ἘΣάββη, nc, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 
12:9. 

ΤΣ άβελλοι, wv, οἱ, the Sabelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. 

Σαβῆ, Fe, 7, fem. from Σαβός. 

ἸΣαβίκτας, ὃ, Sabictas, a satrap of 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4, 2. 

ἸΣαβῖνοι, wv, οἱ, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.: 7 Za- 
βίνη, the Sabine territory, Strab. p. 
228. 

Σαβοῖ, a cry of the Σαβοί, at the 
feast of Sabazios, svat Σαβοῖ, Dem. 
313, 27; also, Σαβαΐ, Eupol. Bapt. 
10. 


Σᾶβός, od, δ, one dedicated to the | 
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service of Sabazios ; generally a Bac 
chanal, Plut. 2, 671 E:— Σάβη, 7, 4 
Bacchante.—The modern Greeks still 
call a madman ζαβός. 

ἸΣάβος. ov, 6, Sabus, masc. pr. ἢ.» 
Strab. p. 701, etc. 

Σαβρίας or cauSpiac, ὃ, a kind of 
drinking-cup, Ath. 262 B. 

ἹἸΣαβύλινθος, ov, 6, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. 

ἸΣώβυλλος, ov, 6, Sabyllus, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hdt. 7, 154. 

ἸΣαγαλασσός, οὔ, 7, Sagalassus, 
a city of Pisidia, Strab. p. 569: also 
Σαλαγασσός, Arr. An. 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 

Σαγάλινα ξύλα, Td, prob. for oa 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα &., 
sandal-wood, Arr. ῬΘΙΡΙ. 

Σαγἄπηνίζω, to be hke the cayann 
vov in smell or taste. 

tZayarnvoi, Gv, οἱ, the Sagapeni, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. 

Σἄγάπηνον, ov, 76, the gum-like 
juice of an umbelliferous plant, used 
as a medicine, Diosc.: also ὀπὸς ca- 
γάπηνος. [ἃ] 

Σάγᾶρις, voc, 7. pl. σαγάρεις, Ion. 
ic, a weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, ete., 
Xen, An. 4, 4,16; 5, 4, 13:—ace. to 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπίς, Cyr. 1,2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex- 
plains it by ἀξίνη : prob. it was much 
like the old English δὲϊ. (The word 
is said to be Persian for a sword.) 
payine @ 

+Zaydpriot, wv, ol, the Sagartii, a 
nomadic tribe of the Persians, Hdt. 
1, 125. te? 

ἸΣάγγαλα, τά, Sangala, a city οἵ 
India, Arr. Ind. 

tZayydptoc, ov, ὃ, the Sangarius, 
a river of Bithynia, now Sakaria, Il. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tZayyia, ac, 7, Sangia, a town of 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab. p. 543. 

Σάγδας, ὁ, V. ψάγδας. 

Σαγῆ, or σάγη (Arcad. p. 104, 25), 
NC, ἣν, the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ; 1. δ. carrying 
his own baggage, etc., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς o., Ib. 560; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, Which we also call’ harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from σώττω: henee zavoayia or 
ata akin also to σάγος, q. Vv.) 

a 

Ldynvatoc: a, ov, belonging to a σα- 
γήνη, Anth. P. 6, 23, 192. 

Lidynveta, ac, 7, α hunting and tak- 
ing with the σαγήνη. 

Σἄγηνεύς, ἕως, 6,—=8q., Leon. Tar. 
91, Plut. Pomp. 73. 

Σἄγηνευτήρ, ἦρος, ὃ, one who fishes 
with the σαγήνη : hence, of a comb, 
πλατὺς τριχῶν aay., Leon. Tar. 5. 

Σαγηνευτῆς, ov, 6,—foreg., Plut. 
2, 966 E, Anth. P. 9, 370. 

Σἄγηνεύω, to surround and take a lor 
of fish with a drag-net ( caynvn); 
hence, metaph., of men, to sweep them 
before one, a Persian way of clearing 
a conquered country; they joined 
hands and so swept the whole face 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 D. 

Σἄγήνη, ἧς, ἦν, @ large drag-net for 
taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 
Pisc. 51, Plut. 2, 169 C, etc. 

Σἄγηνοβόλος, ov, (σαγήνη, βάλλω) 
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casting the σαγήνη : as subst. a fisher- 
man, Anth. P. 6, 167; 10, 10. 
Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, δέω) 
bound to a net.—IlI. act. binding a net, 
Anth. P. 9, 299. 
Laynoopéw, ὥ, (σάγος, φέρω) to 
wear a cloak, Strab. ; 
i Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 


ta 

Σάγίς, ίδος, 7, (σάγος) a wallet. 

Σάγμα, arog, TV, (odTTw) that which 
is placed upon a horse, ass or mule, a 
saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 
—II. of persons, a covering, clothing, 
esp. like odyoc, @ large cloak, Ar. 
Vesp. 1142.— UI. the covering of a 
shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 
IV. any thing piled together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 

Σαγμάρια, τά, beasts of burden. 

Σαγμᾶτογήνη or cayudtoyivn, ne, 
ἢ, an Indian stuff, Arr. Peripl. 

Layoerdne, ἔς, (σάγος, eidac) hike a 

cloak. 
_ Zayoe, ov, 6, α coarse cloak, soldier’s 
cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or Celtiberian 
word: but it is certain:y akin to σά- 
Yn, σάγμα, σάττω.) a] é 

ἸΣάγουντον, ov, τό, Sagunium, in 
Hispania, Strab. p. 159. 

ἸΣάγρας, ὃ, the Sagras, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
p. 261. 

tZdypoc, ov, ὁ, the Sagrus, a river 
οἱ Samnium, Strab. p. 242. 

ἸΣαγχωνιάθων, 6,the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.; cf. 
Ath. 126 A. 

ἸΣαδάκορα, wv, τά, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 

ἸΣαδδουκαῖοι, wv, οἱ, the Saddu- 
cees, a sect among the Jews, N. T. 

ἸΣάδοκος, ov, ὁ, Sadocus, son of 
Sitalces ning ef Thrace, obtained 
c:tizenship m Athens, Thuc. 2, 29, 
67. 

ἸΣαδυάττης, av Icn. eu, 6, Sady- 
attes, son Οἱ Ardys kn.g ox Lydia, 
Hadt. 1, 16. 

ἸΣαδώκ, ὁ, Sadov, Herr. masce. pr. 
ee ING Ee 

Σαθέριον, ov, τό, & kind of etter or 
beaver, Arist. H. A. 8, 5,8. 

abn, ne, 7, membrum virile, Ar. 
Lys. 1119. [4] 

Labpoc, a, ov, like σαπρός, rotien, 
decayed, unsound, Hipp. ; εἴοοιμ᾽ ἂν 
ὅπη σαθρὸς εἴη, Plat. Kuthyphr.5 8; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίπ- 
που) ὃ πόλεμος, Dem. 52, fin., cf. 24, 
5; 303, 25:—also, of the sound of 2 
cracked vessel, sounding false, opp. to 
ὑγιής, εἴ πῆ TL σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 
ρικρούωμεν, Plat..Phil. 55 C; cf. 
Theaet. 179 D, Gorg. 493 E.—Adv., 
σαθρῶς, σ. ἱδρυμένος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1, 10, 8. 
—II. metaph., o. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8,59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν éyyivectui oot, before any 
unsound thought comes into their 
heads, i. 6. before they prove traitors, 
Hdt. 6, 109; o. λόγοι, Eur. Hec. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ σα- 
θρόν, Id. Bacch. 487.—(Like σαπρός, 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 

Σαθρότης, ητος, 7, rottenness, weak- 
ness, faultiness. Η 

Σαθρόω, ὦ, (σαθρός) to make rotten, 
frail, worthless, LXX. Hence 

Σάθρωμα, atoc, τό, that which is 
unsound, a flaw. ἡ 

Σάθων, wvoc, ὃ, from σάθη, like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 
cert. 22.— 2, appell. given to Plato by 
Antisthenes, Ath. 220 D. 
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ἸΣαιδήνη, ne. ἢ, Saedene, a high 
mountain on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Ep. Hom. 1. 

Σαικωνέξω, O, or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
νίζω. 

Σαινίδωρος, ον, (σαίνω, δῶρον) 
amet by presents, Epicur. ap. Diog. 


Σαινουρίς, idoc, pecul. fem. of sq. 
Σαίνουρος, ov, (σαίνω, ovpa) wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: fon. 
onvovpog, Hesych. oavoupoc. 
ZAIVNQ, f. cava: aor. éonva, and 
éodva, v. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to oeiw.) To 
wag the tail, fawn, strictly of dogs, ὅτ᾽ 
ἂν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωσιν, 
Od. 10,217; νόησε δὲ ὅῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαΐνοντάς τε κύνας. 16,6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαίνειν, Hes. Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Eq. 1031:—proverb., caivovoa δάκ- 
vet, Soph. Fr. 902.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; o. ποτὲ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, Id. O. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: o. μόρον, to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
704.—III. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Jon 685 :—so, 
G. am’ ὀμμάτων, to cheer one by a 
leok of recognition, Soph. O. C. 321; 
50, σαίνομαι δ᾽ ὑπ’ ἐλπίδος, Aesch. 
Cho. 19] :—of ἃ summer-sea, to smile, 
Valck. Theocr. 6, 11. ‘ 
ἸΣάϊζοι, wr, oi, the Saii, a people of 
Thrace, Strab. p. 549. 

ZAVPQ, f. σᾶρῶ: pf. with pres. 
signf. oéonpa, usu. in part. σεσηρώς,. 
via, 6¢, Ep. fem. σεσἄρυϊα, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν pw’ 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in mock 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ σεσηρότας, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
σεσηρώς, Mel. 52; but alsogwithout 
any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (ct. 
προςσαίρω)ὴ :—later also, ceanpévar 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσηρότι yé- 
ott, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς μει- 
dud’, Id. (2) Philopatr. 26.---Π. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hec. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν onpavTec, Soph. Ant. 
40$.—S?egnf. J. 1s pecul. to the perf., 
s.gnf. Ii. So the pres., fut., and aor. 1: 
No other tenses occur. (From same 
1vot come σώρος, capdw, and Lat. 
sarso, sarric, Lob. Phryn. 83.) 


tdic, ιος and ewe, 7, Sats, Miner- | 


va among the Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—"I. a city of the Aegyptian 
Delta Edt. 2, 133); dat. Sands Ὁ: 
28. Hence 

ἸΣαΐτης, ον Ion. ew, 6, an inhabitant 
of Sais, Saitic, Flut. Sol. 26: 6 Sai- 
τῆς νομός, the Naitic nome, Hat. 
i 


ἸΣαϊτικός, #, 6v, of Sats, Saitic, ὁ 
Σ. νομός, Plat. Tim. 21 B; τὸ Σαΐτι- 
κὸν στόμα, the Seitic mouth of the 
a also called Tunitic, Hdt. 2, 17. 
[1 

ἸΣακάδας. a, 6, Sacedas, a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence 

Σακάδιον, ov, τό, a stringed instru- 
eat named after the musician Sacadas. 
[xa 


ἸΣάκαι, ὧν Ion. ἔων, of, the Sacae, 


a people of central Asia, near the 
sources cf the Araxes, Hdt.; Xen. ; | 
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etc.: in Hdt. 7, 64, a general name 
for all the Scythians among the Per- 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqq.: Dion. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

ἸΣάκαιος, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: Ta Σάκαια, a festival in hon 
our of Anaitis, Strab. p. 512. 

Σάκανδρος, ov, ὁ, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [od} 

ἸΣακάραυλοι, wr, οἷ, the Sacarauh, 
a Scythian people, Strab. p. 511. 

ἘΣάκας. ov, 0, V. Σάκαι and so— 
2. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreign 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup- 
bearer of king Astyages, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, sqq. 

ἸΣακασηνῆή,; ἧς, 7, Sacasene, a dis- 
trict of Armenia, Strab. p. 511. 

tZakavpakec, wv, oi, the Sacaura- 
ces, a Scythian people, Luc. Macrob. 
15, 

Σακέρδως, wroc, 6, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

ἸΣακεσίναι, ὧν, oi, the Sacesinae, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 

Σακέσπᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
wielding a shield, Il. 5, 126. 

Σακεσφόρος, ov, (σάκος, φέρω) 
shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19, 

irgil’s clyper dominus; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος, 
ὁ, Ill) a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com > 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

Σακίον, v. sub caxkiov, Xen. 

Σακίτας, ὃ, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω,Ξεσακκίζω, to strain, fil- 
ter, Galen. Hence 

Σακκέλισμα, atoc, τό, any thing 
strained or filtered, Diod. 

᾿Σακκελιστήριον, ov, τό, a filter or 
διέευέξ. 

Σακκεύω,Ξ:54. 

Σακκέω, ὦ, (odKKoG)tostrain, filter, σ. 
τι ἱματίοις, to strain it through cloths, 
Hdt. 4, 23. 

Σακκίας oivoc, ὁ, strained wine, - 
Poll. 6, 18. 

Σακκίζω, f. -ἰίσω, Ξεσακκέω, to strain, 
filter, Theophr. 

Σάκκϊνος, ἡ, OV, (σάκκος) of sack 
cloth. 

Σακκίον, Att. odxiov, ow, τό, also 
written σάκκιον, odKiov, dim. from 
σάκκος, @ small bag, Xen, An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106, 

Σακκογενειοτρόφος, ov, (σάκκος, 
γένειον, τρέφωλ cherishing a huge 
beard, Anth. P. append, 288, 

Σακκοπήρα, 7, (σάκκος) a. knap- 
sack, wallet. 

Σακκοπλύκος, OV, (σάκκος, πλέκω) 
plaiting sieves. 


ZA’KKOS, or σάκος, ov, ὁ, ν. sub- 


| fin. :—(od7Tw):—a course cloth of hair, 


esp of goats’ hair, Lat. eslictwm, gen- 
erally, sackcloth, LX X.—II. any thing 
made of this cloth :—1.a sack, bag, Hat. 
9, 80, Ar. Ach, 745, ete.—2. a. sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubiv. Welcker.—3. a coarse garment, 
cloak, mantle.—Ill. @ coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν Exe Ar. Eccl. 502, ef. 
σακεσφύρος 11—The form σάκκος is 
said to be Doric, and σάκος Att,, 


, Thom. M. 789, etc. ; and certainly in 


Ar. Ach. 822, Lys. 1211 we have σά- 
xoc, While the Megarian in Ach. 745 
says σώκκος, cf. Lob. Phryn. 257, 
Meineke Menand. p. 44: Hdt. also 
SayS σάκκος. 

Σακκοφορέω, @, to wear hair-cloth, 
or ἃ garment made of it; and 

Σακκοφορία, ac, 7, a wearing of hai: 
cloth : from 
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Σακκοφόρος, ov, (σάκκος, dépw) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
uf it, Plut, 2, 239 C. 

Σακοδερμίτης, ὃ, with a shield-lke 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, 6, v. sub σάκκος. 

Σακός, ὁ, Dor. for onkéc. 

Σάκος, coc, τό, Ion. gen. σάκευς, 
Hes. Sc. 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., and Hes.: the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an eighth layer of metal, 
fl. 7, 222): hence the epithets, χάλ- 
κεον, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον : it was concave, and hence 
sometimes used as a vessel 'to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, 
αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
puet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (No doubt from σάττω.) [a 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. | 

Σακοφόρος, ov,=Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σάκτας, ov, ὃ, (σάττω) a sack, Ar. 
Plut. 681. 

Laxrac, 6, Boeot. for ἰατρός. Strat- 
tis Phoen. 3, 5. 

Σακτήρ, ἦρος, 0, (σώττω) a sack. 

Σακτός, 7, Ov, (σάττω) crammed, 
-stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

Σάκτρα, ac, 7, (odTTW)=Gopucc. 

Σάκτωρ, apo, ὁ, (σάττω) one who 
rams or fills up, “Αἰδου o., one who 
crowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
-senit. Περσᾶν should be joined with 
ἥβαν, not with σάκτορι). 

Σάκχᾶρ, αρος, τό, atso cdxyapi and 
σάκχἄρον, τό, sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. carkara, Malay jagara.) 

Σακχύὕφάντης, ov, ὁ, (σάκκος, ὑφαί- 
vw) one who weaves σώκκος OY sack- 
-cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

tXdKkwv, wvor, ὁ, Sacon, a citizen 
of Zancle, who founded Himera, 
Thuc. 6, 5. 

Σάλα, 7, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394; οἵ. σάλος. 

ἸΣαλά, 6, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
sseph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N.'T. 

Σἄλάβη, ἡ.--σαλάμβη, Soph. Fr. 
940. [a] 

Σαλᾶγέω, 6,=caddoow, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, 
‘Opp. C. 4, 74, cf. 3, 352, 

LdAayn, ἧς, 7, (σαλάσσω) noise, 
outcry. 

ἸΣαλαγκών, Gvoc, ὁ, Salancon, a 
river of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 

ἸΣάλαγος, ov, 6, Salagus, son of 
Oenopion, Paus. 7, 4, 8. 

LdAdyo,=oahayéw. 

ἸΣαλαθιήλ, 6, Salathiel, Hebr.masc. 
pron, Nod. 

Σαλαϊζω, to cry out in distress, 
‘Anacr. 126. 

Lardic, ἢ, or, better, σἄλαϊσμός, 
ὃ, (σάλος) : a cry of distress. 

 Σάλαιθος, ov, ὁ, Salaethus, a La- 
eedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
ziver of the Crotoniats, Luc. 

Σάλάκων. wvoe, ὃ, (σάλος, σαλάσ- 
sw) one who walks in a loose, swagger- 

ag favhion (ct. σολεύω UW. 4) hence, 
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a flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Hud. 2, 3,9; 3, 
6, 2: v. σαλακωνεύω. [Ad] 

LaAdcKwveia, ac, 7, vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, cadaxwvia, 7, 
Ath. 691 F. From 

Σἄλωκωνεύω, (σαλάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt: $0, caAG- 
κωνίζω, Whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. cadetw II. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

LaéAdKwvivw,—foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 

Σαλακώνισμα. ατος, τό, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. 

LaéAduavopa, or -μάνδρα (Lob. Pa- 
ral. 212), ac, 7, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5, 19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
Hence 

LaAGuavopetoc, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 

Σαλάμβη, ne, 7, α hole, chimney, 
Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also σαλά- 


Ub 
Σαλαμίν, voc, 7, ν. Σαλαμίς. 


Σαλαμιναφέτης, ov, ὁ, (Σαλαμίς; 


ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 
16, 6. 

ἸΣαλαμιῖνιᾶκός, 4, 6v,= Ladapive- 
oc; 6 Σ. κόλπος, Strab. p. 335. 

ἸΣαλαμινιάς, adoc, 7, pecul. fem. 
tosq.,éx’ ὠκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 964. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also oc, ov, Sal- 
aminian, of er from Salamis.—Il. 7 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or τριῆρης, cf. 
sub πάραλος Ili: from 

Σἅλαμίς, or (not so well) SadAduiv, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in Il. +2, 557: v. Thuc. 
2, 94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
lourt.t—Il. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, noW Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος. σαλεύω, from the breaking 
of the waves against the steep shores of 
the island.) [1] 

Σώλαξ, aoc, ὁ,(σαλάσσω) aminer’s 
sieve or riddle. ? 

ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 

+Zadapia, ac, 7, ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

+2 dAac, a, 6, the Sala, now Saale, 
in Germany, Strab. p. 291. 

Σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. 

Σἄλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (σάλος) 
Ξεσαλεύω, Nic. Al. 457.—II. to over- 
load, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. Anth. P. 11, 57. 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, ἕως, ὁ, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

Σἄλεία, ac, 7, (σαλεύω) continual 
motion. 

ἸΣαλείμ, 7, Salim, a place in Ju- 
daea, N. T 

ἸΣαλεντινοί, Gv, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy,-Strab. p. 277. 

tidAepvov, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, ατος, τό, (σᾳλεύω) mo- 
tion like σώλος. 1. Θ. constant, repeated 


‘motion, Artemid, 1, 79: o. πολεμικὸν 
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ἵππου, the quick military pace of a 
horse, Dio Chrys. [σὰ] 

Σάλευσις. ewe, 7, (σαλεύων a mov- 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, 1. 

DdAcvtoc, 7, Ov, shaken, tossed, 
Mel. 60: from 

LaAevw, (σάλος) to make to shake o 
rock, €. acc., σαλεύει χειμὼν ovdeit 
τὰς ἀγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48 :— 
pass., to be shaken, totter, reel, χθὼν 
σεσάλευται, Aesch. Pr. 1081. — IJ. 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons In 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. to 
toss like a ship at sea, to be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. O. Τ΄ 23, 
cf. El. 1074, Eur. Rhes. 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ o., Plat. Legg. 923 B, 
cf. σάλος H.—3. of a ship also, o. ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπέ τινι 
(as it were) to ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38; cf. ὀχέω II.—4. to roll like 
a ship; and so, to roll in one’s walk, 
esp. of persons with the hip-joints far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, te 
flaunt or swagger about, like σαλακω- 
νεύω, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35 
etc. 

ἸΣάλη, ne, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hdt. 
7, 60. 

ἸΣαλήμ; 7, Salem, afterwards ‘lepo- 
σόλυμα, q. ν., N. T. e 

Σαλία, 7,=oadeia, dub. 

ἸΣάλιοι, wr, ol, the Salii,in Rome, 
Plut. Num. 13. 

Σάλλω. Dor. for θάλλω, Aleman 
64, Bergk. 

Σαλμακίδες. ai, aname for ἑταῖραι, 
Anth. p. 7, 222. 

ἸΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, a 
fountain of Halicarnassus whose wa 
ters were said to have the effect of 
enervating those who drank of them 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 

ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydessian, Σ. γνάθος ἸΠόν 
tov, Aesch. Pr. 726. 

ἸΣαλμυδησσός and -δησός, od, ὃ 
Salmydessus, ἃ city and port of Thrace 
on the Euxine, now Midjeh, Hdt. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. 

ἸΣαλμών, ὁ. Salmon, Hebr. masc. 
pr.n., N. T. 

ἸΣαλμωνεύς, Ewe Ep. joc, ὁ, Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled to 
Tartarus by Jupiter for having at- 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. 1, 
Shi The 

ἸΣαλμώνη, n¢. 7, Salmone, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356.—2.= 
54. Ν. Ὑ. 

ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Σαμώ- 
ae 4 : ‘ 

ἸΣαλμωνίς, idoc, 7, sc. dkpa,= 
foreg., Diba! P. ΤΠ Ἶ i 

ΣΑἍΛΟΣ, ov, 6, and in Aleman ap. 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε- 
σιν, as if from τὸ odAoc:—any un 
steady, tossing motion, esp. the tossing 
rolling swell of the sea, Eur. I. T. 46 
πόντου o., πόντιος σ., Id. Hec. 28, I 
T. 1443; alsoin plur., πόντιοι σάλοι, 
Id. Or. 994: hence, the open, exposed 
sea, Opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ- 
ναιΞεσαλεύειν 1]. 3, Lat. im salo esse, 
in ancoris stare. hence,—2. a road- 
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stead, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
δὲ ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, cf. Diod. 3, 
44.—|I. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὕδοντ’ ἐπ᾽ ὠκτῆς, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28; 


cf. σαλεύω 11. 2.—2. sea-sickness, like ' 


vavtia, Luc. :—restlessness, perplexity, 
Alcmanl.c. (From σάλος come oa- 
λόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
σω. σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σδαλακωνεύω, σα- 
Aakwveia, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salax : which again seem 
to bring us on one hand to GAAouaz, 
on the other to dAc, sal, and θάλασ- 
oa, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλη, ζάλος.) [ἃ] 

Σἄλόω, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω 1]. 

ἘΣάλπα, 7, Salpa, a female of Les- 
bos, Ath. 321 F. 

Σάλπη or σάρπη; no, 7, α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H. A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης, 6, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. 

Σαλπιγγοζογχύπηνάδαι, ol, (σάλ- 
πιγξ, λόγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran. 966. 

Σαλπιγκτῆς, ov, ὁ, (σαλπίζω) a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat.\forms oaAmt- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, ἐγγος, 7, α war-trumpet, 
trump, ὅτε τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ, Il. 18, 
219: (this was afterwards called σ. 
στρογγύλη, another for sacred pur- 
poses, o. ἱερά): the σάλπιγξ was esp. 
called Tuscan, Τυρσηκινῆ, Aesch. 
Eum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :---ὠπὸ σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. 1001; also, ἀπὸ o.,. Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf σημαίνω, ὑποσημαί- 
vo, φθέγγομαι.---ἶϊ. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
7; elsewh. σώλπισμα.---Π|. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
181 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
—V.=odArn. From 

DAATIVZQ, fut. -ἔγξω and later 
-tow, Phryn. 19] :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
oaAr., Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
heaven trumpeted around, of thunder 
as if a signal for battle, 1]. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. ὁ σαλπιγκτῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
σ. ἡμέραν, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Qcyp. 114.—Zaa- 
πίγγω is not Greek, σαλπίττω dub. 
Hence 

Σαλπικτής, οὔ, ὁ, later form of 
σαλπιγκτῆς, Piers. Moer. p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, ατος, Td, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 

Σαλπιστῆς. ov, 6, later form of 
σΠαλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, 4, Ov, suited for a 
(rumpet. 

Σαλπίττω, Ξ-εσαλπίζω, dub., v. Luc. 
Jud. Vocal. 10. 

Σαλύγη, ne, 7, (σώλος, σαλεύω) 
constant motion, as of the spindle, 
Grainm., nisi legend. σαλάγη. 

tidAvec, wv, al, the Salyes, a people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181. 

ἸΣαλύνθιος, ov, 6, Salynthius, king 
of the Agraei in Acarnania, Thuc. 3, 
11], 


ΣΑΜῚΙ 


ἸΣαλώμη, ἧς, ἦν Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, Ν. T. , 

ἸΣώλων, wvoc, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνίτης 
Τύρος was named, Id. p. 565. 

du or σῶμα, Ξεσάν, dub. 

Σῶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, 7, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian buld, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they had beaks like a swine’s 
snout (cf. d6émpwpoc); so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες καπρίους 
ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 
[2a] 

Σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

ἸΣαμαῖος, a, ov, of or relating to 
Same, of Σαμαῖοι, Thue. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Zayas, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. 1. 


Eccl. 

ἸΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named Σεβασ- 
Th, Strab. p. 760: also, a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. 

ἸΣαμαρείτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Samaria, a Samarian, 3 

ἸΣαμαρεῖτις, toc, 7, fem. to foreg., 
a female of Samaria, N. T. 

tXauapiavyn, ἧς. 7, Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Σαμάτης, ov, ὁ, poet. for Σαρμάτης, 
Dion. P. 304. [μὰ] 

Σαμβαλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. 

Σάμβᾶἄλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

ἸΣάμθας, ὁ, Sambas, a flute-player, 
Ath, 624 B. 

ἸΣαμβαύλας, 6, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 28. 

ἸΣάμβος, ov, 6, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
16, 3. 

Σαμβύκη, n¢, ἧ, a triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use.—2.=ocapGuxi- 
oTpta, with a pun on signf. H, Polyb. 
8, 8, 6.—II. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also σάμβυξ, 
q. v. [Ὁ] Hence 

pele bine to play upon the sambu- 
ca. Hence 

Σαμβυκιστής, ov, ὁ, a player on the 
sambuca, Euphor. 31. 

Σαμβύυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

Σάώμβυξ, ὕκος, nH, = σαμβύκη, 
Schweigh. Polyb. 8, 6, 2.—2.=foreg., 
Id. 5, 37, 10. 

ἸΣάμβυξ, voc, ὁ. Sambyzx, inven- 
tor of the σαμβύκη (1), Ath. 637 B. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη; nc, 7, Same, the older name 
eat Re q. v., ll. : cf. Σάμος. 
a 

Laujov, τό, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. 

ἸΣαμία, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 
Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 


of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II. fem. pr. | 


n., Paus. 
ἘΣαμιακός, 7, 6v, Samian, Plut. 


ἸΣαμικόν, ov, τό, Samicum, a for- | 


Σαμάρδακος, ὃ, a buffoon or cheat, 


tress of Elis, on the site of Σαμέα (1), | 


' with a temple dedicated to Neptune, 
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hence called Σώμιος and Σαμίκὸς 
Strab. p. 343: cf. p. 347. 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spo! 
near the passes leading from Arcadic 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

ἸΣάμιος, a, ov, of Samos or Saye, 
Samian, Strab.; ete.—IL. ὁ, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2.a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, ὁ, Samippus, masc. 
pr.n., Luc. Navig. 1. 

tZauvirat, Ov, ot, the Samnites, in 
Italy; in Strab Σαννῖται, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Dap- 
νῖτις, 7, also Σαννῖτις and Σαυνῖτις. 
Hence 

ἸΣαμνϊτικός, 7, 6v, of the Samnites, 
Sumnite ; and Yavvir., Strab. 

Σαμοθράκη, Yon. -θρηΐκη, ne, ἡ 
Samothrace, an island near Thrace. 
noted for the early civilization of 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab 
itant of it was Σαμόθρᾳαξ (not Σαμο- 
θράξ, Meineke Euphor. p. 6, but. cf. 
Lob. Paral. 277), and Σἄμοθράκιος, 
Hat. 2, 51; 7, 108: cf. Σάμος 2, απὰν 
Κάβειροι. 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὃ, Ion. -θρῃξ, v. 
foreg. 

ἸΣαμόλας, ὃ, Samolas, an Achaean. 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name ἃ 
several Greek islands:— 1. an ol 
name for. Κεφαλληνία (q. v.), 11. 2 
634; but in Od. called Σώμη, though 
this, acc. to others, is a town on the 
wsland. — 2. Σάμος Opnikin, = Σαμο- 
θράκη, Il. 13, 12; but also called 
simply Σάμος, Il. 24, 78, 753. --- 8, 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and Σα- 
μιακός. (Acc. to Strab., cdudc was 
an old word signifying a height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=6iv, 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣῶμος, ov, ὃ, Dor. = Σῆμος, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10 
84.—II. Σάμος, 6, Samus, son of An 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. 

ἸΣαμόσατα, wv, τά, Samosata, ca 
ital of Commagene, Strab. p. 664. 

ἸΣαμονῆλ, 0, (Σαμούηλος, ov, Jr 
seph.) Samuel, the celebrated Hebrer 
prophet, LXX., N. T. 

Lauri, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 
whose character, 7, was retained as 
a numeral,—900. 

Σαμφόρας, ov, ὃ, (σάν, φέρω) a 
horse branded with the old letter ody, 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα- 
Tiac. 

ἸΣαμψικέραμος, ov, ὃ, Sampsicera 
mus, Chief of the Emeseni, Strab. p. 
753. 

Σαμψῦυχίζω, to be like σάμψυχον, 
Diosc. 

Σαμψύχϊνος, ἡ, ov, of or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. | 

Σάμψῦχον, τό, foreign name of the 
ἀμάρακος, Diosc. 3, 47 

ἸΣαμψών, ὁ, (Σαμψών, voc, Jo 
seph.) Sampson, the celebrated Η 
brew hero, LXX.; N. T. 

ἸΣαμώνιον, ov, τόΞεΣ αλμώμιον, 

2. a plain around Alexandrea Tyoas. 
Strab. p. 472. 

Day, v. sub Σ. [ἃ] 

+Savaioc, a, ov, of Sana, Sanaenr 
of Zavaiot, Thue. 5, 18: v. Savy 

ἸΣάναχαριβος, ov, ὃ, Sanacharibt 
Sanherib, king of Assyria, Hdt. 1, 14. 

ἘΣάνδακος, ov, ὁ, Sandacus, fathe 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Σανδώλιον, ov, τό, dim. from σάν 
Sadov, q. v., Hdt. ?, 91. [δὰ] 

Jr 
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Σανδαλίσκος, ov, ὁ, dim. from odv- | 
dadov, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-. 

Za δαλοθήκη, Ne, ἣν a sandal-closet. | 

Σάνδἄλον, ov, τό, Ael. σάμθαλον 
(ᾳ. v.):—usu. in plur., a wooden sole, 
firmly bound on by straps round the 
instep and ankle, a sandal, first in H. 
Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a 
kind of woman's shoe ; on the oavda- 
Ava Τυῤῥηνικά, v. Meineke Cratin. 
Nom. 10.—I]. a print of a foot, a foot- 
step, Anth. (Acc. to Hemst. for σα- 
vidadov, from σανίς, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) Hence 

Σανδώλόω, 6, to furnish with san- 
dals or shoes. 

Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 

ἸΣάνδανις, ὃ, Sandanis, a Lydian, 
Ἧὰι. 1, 71. ᾿ 

Σανδαράκη, ne, 7, red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, | 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—Il. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
Η. Α. 9. 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 

Σανδαρακίζω, f. -icw, (cavdapaxn 
I. 2) to be of a bright red. 

Σανδαράκϊνος, ἡ, ov, of or belonging 
fo σανδαράκη: esp. of a bright red, 
Hat. 1, 98. 

Σανδῶρακούργιον, ov, τό, a pit 
whence σανδαράώκη is dug, Strab. p. 
562. 

Σανδαράχη, 7, -χίζω and -yivoc,= 
σανδαράκη, -κίζω, -κι 06. 

ἸΣάνδης, 6, ϑαπόης. ot Lamosacus, 
a-pupil of Epicurus, Doz. L. 

ἸΣάνδιος, λόφος, ὁ. Svvdius, ἃ bi'l 
near Myus in lon. ., Vic. 2, 19, 

ἹΣανδίων, ovac, 6, σι ναί), masc. 
pr. n., Paus. 1, 43, 3. 

ἸΣανδοθάνης, ov, ὃ, Sandobanes, a 
river of Albania, Stra». p. 500. 

tXavdpakortrac, a, or Σανδρόκοτ- 
τος, ov, ὃ, Sandracottas, a king in In- 
dia, Arr. Ind. 5,3; Strab. p. 702. 

{τ νθρύμντηθῦ, ov, 6,=foreg., Ath. 


Σάνδυξ, υκος, 7, also σάνδιξ, a 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab. p. 529; prepared from cavda- 

ἄκη, acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 


Virg. Ecl 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydians, were transparent flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
fe in genit., Prop. 2, 19, 81; but ὕ in 

ratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of 
Thaumasius, from Aeolian Cyme, 
Hdt. 7, 194. 

ἸΣάνδων, wvoc, δ, Sandon, father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

ἸΣάνη, nc, 7, Sane, a city in the 
peninsula Pallene on the Thermai- 
cus sinus, Ηαΐ. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7, 22; Thuc. 4, 109. 

Σἄνίδιον, ov, τό, dim. from cavic, 
a small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list, Lys. 
146. 6. [1] 

Σανϊδόω, &, (cavic) to board over: 
esp. to deck a ship. 

Lavidadye, ες, (cavic, εἶδος) like a 

lank. 

᾿ Σἄνίδωμα, atoc, τό, (caviddw) a 
covering or plate of planks, Polyb. 6, 
23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Lavidwrobe, ἢ, Ov, (caviddw) covered 
with planks, decked, LXX. 

Lavic, tdoc, 7, « board, plank, and 
any thing made thereof, hence—l. a 
4oor, Hom. always in plur., folding 
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doors, Ii, 12, 121, Od. 22, 128, etc. ; 


| κολληταὶ σανίδες, 1]. 9,583; σανίδες 


πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
944 :—also in sing., Eur. Or. 1221.--- 


2. a wooden platform, scaffold or stage,* 


ὑψηλῇ cavic, Od. 21, 51.—3. a wood- 
en floor: a ship’s deck, Eur. Hel. 1556. 
—4.a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Ale. 968: esp. at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 


ten all sorts of public notices, esp. 


the causes for hearing in the law- 


| courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 


be propesed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc.; cf. omnino Isocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, ‘and Ar. 
Thesm, 931, 940. 

ἸΣανισηνῆ, ἧς, 7, Sanisene, a Gis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Σάννας, ov, ὃ, (caivw) acc. to the 
Gramm.,=wwpéc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Lavviov, ov, τό. (caivw) a tail. 

ἸΣαννῖται, οἱ,--- Σαμνῖται..- 

ἸΣαννῖτις, ioc, ἧ, the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Id. p. 254. 

t2avviwv, wvoc, ὃ, Sannion. an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 433, 9. 

‘ Σ ὐνίῶυ; 6, (σαίνω) a buffoon, jester, 
ub. 

ἹΣάννοι, wr, οἱ, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p. 548. 

ἸΣαννυρίων, wvoc, ὁ, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—IJ. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of σάννας, 4. ν. 

Σαντάλίζνος, ἢ, ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree: 
sandal-wood, Diosc. 

ἸΣάντονες. wr, ol. the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό, a kind of worm- 
wood, Diosc. 

Lavipiva, to jeer, mock: from 

Σανῦρός, οὔ, ὁ, (Gaivw) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, Ewe, 7, (σάττω) @ cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8, 4. 

ἸΣωξιτανός, od, ὃ, Sazitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. Le. 

tZaovvnoos, ov, 7, acc. to Diod. S. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

La6nTOAIC, LOC, ὁ, ἡ, (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, 4. v.; but we 
find compar. σάώτερος, fl. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. * 

tZdoc, ov, 6, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σἄοσίμβροτος, ov, (cadw) saving or 
supporting mortals, 

ἸΣαούλ, ὁ, indecl., in Joseph. 
Σάουλος. ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σ᾽ αὖλος, 
ov, δ, in N. T. 

Σἄοφρονξω, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, 
poet. for owdp-, 4. ν. 

Σἄόω.Ξεσώζω. 4. V. 

ἸΣάπαι, οἱ, the Sapae, ἃ Thracian 
people, =Zdior and Σέντιες, Strab. 
p. 549. 

ἸΣαπαῖοι, wv, οἱ.---Σάπαι, Hdt. 7, 
110 
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ἸΣάπαρνος, ov, ὃ, the Saparnus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἸΣάπειρες; oi, poet.— Σάσπειρες. 

Σαπείς, cioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from σήπω, Hes. Sc. 152. 

Σαπέρδης, ov, 6, Pontic name for 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp. - 
cf. Ar. Fr. 546, Archestr. ap. Ath 
Ig A. ΤᾺ, 1]. Ὁ Pers.sSate a, glee 

Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
also as a term of endearment, Ath. 
591 C. 

Σαπερδίς, 7, name of a fresh fish, 
different therefore from σαπέρδης, 
Arist. H. A. 8, 30, 7. 

Lanjn, Ep. for σάπῃ, 3 sing. subj. 
aor. pass. froin σήπω, Il. 19, 27. 

ἸΣάπις, ὃ, the Sapis, now Savio, a 
viver of Italy, Strab. p. 217. 

tampa, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, Strab. 
p. 308.—2. another near Astyra, Id. 
p. 614. 

Larpia, ac, 7, (σαπρός)Ξεσαπρό- 
της, Hipp. 

Σαπρίας οἶνος, ὃ, old, high-flavoured 
wine (v. σαπρός 111), Hermipp. Phorm, 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

Σαπρίζω, (σαπρός) to make rotten 
or stinking :—pass., to be so, to stink, 
Hipp.: also,—Il. intr., in sense of 
pass. 

Σαπριόω, ὥ, (cavpéoc)=foreg. 1. 

Larpoynpoy ον, (σωπρός, γῆρας) 
rotten from old age, dub. ia Diosc. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
τος) stinkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιόπλουτος, Antiph. Chrysid. 1; 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτος, rich as a sa- 
trap. 

Σαπρός, d, Ov, (σήπω, σαπῆναι): 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and freq. 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat. 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseased, 
Id.; of wood, rotten, decayed, Id. 
proverb., σαπρὸν πεῖσμα ἀντιλαβέ 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fisk 
that have been long in pickle, stink- 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of withered 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, Ar. Plut. 323.—2. filthy, disgust- 
ing, Lat. spurcus; ugly, γυνή, Phi- 
lem. Incert. 47; cf. Lob. Pare: Sr. 
—II]. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. σα- 
πρίας). εἴ. Piers. Moer. p.353, Rahnk. 
Tim, et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη σαπρά, 
Ar. Pac. 554. Cf. σαθρός. 

Σαπρόστομος, ov, (campoc, στόμα) 
with foul breath, Stob. 

Σαπρότης, ητος, 7, (campoc) rot- 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 K. 

Σαπρόφϊζλος. ov, (σαπρός 1V) fond 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (campoc)=sq. 

Σαπρύνω, (σαπρός) to make rotten 
or stinking, Nic. :—pass., to be so. 

ἸΣαπφείρη, ἧς, 7, Sapphira, fem 
Din, Nave 

Landeipivoc, ἢ, ov, of sapphire, 
Philostr. : from 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, 7, 
the sapphire, a precious stone, of 
which two chief kinds, the κυανῆ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Σαπφώ, οὖς, vocat. Σαπφοῖ, 7, 
Sappho, {the celebrated poetess of 
Mytilene, daughter of Scamandrony- 
mus, Hdt. 2, 1354: hence adj., Zaz- 
φῷος, a, ov, Or Σαπφικός, ή, Ov. 

Σαπών, part. aor. from σήἥπω. 

Σάπων, wvoc, 6, Lat. sapo, out 
soap, Germ. Seife, a Celtic or Ger- 
man word. [@, Seren. Sammon. 158.] 

Σαπώνιον, ov. τό. dim. from foreg. 
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Σαράϑαλλα or -βᾶρα, τά, Antiph. 
Scyth. 1; and in Strab., σαραπάραι., 
loose Persian trousers, an Eastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. Ixxx. 

ἸΣαράγγαι, ὧν, οἱ, the Sarangae, a 

_ people on the Aces, Hat. 7, 67, per- 
haps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 

ἸΣαράγγης, ov, ὃ, the Saranges, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἸΣάραμβος, ov, ὁ, Sarambus, a 
huckster, Plat. Gorg. 518 B. 

ἸΣαραμηνῆ, ἧς, 7, Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 

ἸΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, achief 
of Bactria, Strab. p. 516. 

tZaparava, Ov, ta, Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
Iberia, Strab. p. 498. 

Σαραπεῖον, Plut., and -cezov, ov, 
τό, the temple of Serapis, tPolyb.4, 39, 6. 

Σάραᾶπις, ιδος, 6, also Σέρῶᾶπις, 
Sarapis or Serapis,an Aegyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later an infernal god, Call. 
Ep. 38, 5, Plut., etc. [2a] 

Ldpadric, gen. ewe or Loc, ὃ, a 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 

ἸΣαραπίων, ὠνος, ὁ, NSarapion, 
masc. pr..n., Paus. 5, 21, 18; etc. 

Σαράπους, ποδος, ὃ, ἡ, acc. σαρά- 
πουν, and, in Alcae. 6, σάραπον (σαί- 
pw li, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. 1. c., Galen. [ἃ] 

Lupyavn, ης, 7, like rupydvy, wick- 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788. 

Lapyavic, tdoc, 7,—=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 

ἸΣαργαραυσηνῆ, ἧς, 7, Sargarause- 
ne, a part of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

ἸΣαργεύς, ἕως. ὃ, Sargeus, a leader 
of the Sicyonians, Thuc. 7, 19. 

Lapyivoc, ov, 6,=capdivog, Epich. 
p29) Arist. ΠΡ AU 92, ) 

Ldpyoc, ov, ὃ, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent σαργός 
(for so it should be read there for oa- 
yooc.) . 

Σάρδα, 7, a kind of tunny caught 
near Sardinia, Plin.; cf. capdivn. 

Lapdalw, v. Dapdavioc. 

ἸΣαρδανάπαλος, and -παλλος, ov, 
ὁ, Sardanapdlus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8, 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 

Σαρδάνιος, a, ov, hence capddviov 
(sc. γέλωτα) γελῶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μεέδησε δὲ θυ- 
μῷ capddviov para τοῖον, Od. 20, 
302; so, ἀνεκάγχασε μάλα σαρδά- 
νιον, Plat. Rep. 337 A; σ. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα o., Cic. Fam. 
7, 25,1. (Prob. from caipw, σέσηρα, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος, a, ov, deriving 
it from σαρδόνιον, a plant of Sardi- 
nia (Σαρδώ), which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. 
Ecl. 7, 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
vailed, as in our sardonic: others 
again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.) [dav] 

Σάρδεις, εων. ai, lon. Lapdrec, ίων, 
tacc. Σάρδις, Hdt. 1, 151, Sardes, the 
capital of Lydia, tat the foot of Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, now Sart, 
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Aesch. Pers. 45+, Hdt., etc. :—hence 
adj., Yapdsavoc, 7, dv, and Σαρδιᾶ- 
νικός, ἢ, ov, Ar. Ach. 112 ; also Σάρ- 
divoc, ἡ; ov, and Σάρδιος, ov. 

ἸΣαρδιηνός, 7H, 6v, lon. for Σαρδι- 
avéc, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 

Lapdivyn, ne, 7, the sardine, Lat. 
sardina. [i 

Lapdivoc, ov, 6,=foreg., Epaenet. 
ap. Ath. 328 F. 

Σάρδιον, ov, τό. the Sardian stone, 
used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds, the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 30. 

ἸΣαρδονικός, 7, Ov, of Sardinia, 
Sardinian, λίνον, Hdt. 2, 105, v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad 1.: ef. 
sub Σαρδώ. 

Σαρδόνιος, a, ov, ν. sub Σαρδάνιος. 

Σαρδόνυξ, vyoc, ὃ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin. :-- 
the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyz. 

tZapdoc, ov, 6, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc. to Paus. 
10, 17, 2. 

Σαρδώ, οὖς, 7, Sardinia tin the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170; etc.t: 
also, Σαρδών, όνος, 7, and Σαρδώνη; 
my: hence adj., Σαρδῷος, @a, Gor, 
Σαρδωνικός, 7, 6v, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόνιος, a, ov.—ll. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδόνυξ, Philostr., v. Lob. Phryn. 
187. 


Σαρδών, ὄνος, 7,—= Σαρδώ. 

Σαρδών, ὄνος, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Xen. Cyn. 6,9; al. cap- 
δόνιον. 

Σαρδωνίζω,-:--σαρδάζω. 

ἹΣάρεπτα, ων, Ta, Sarepta, a city 
of Phoenicia, N. T. 

Σάρι, τό, plur. σάρια, an Aegyptian 
water-plant, ‘Vheophr. 

ἸΣάρισα, wr, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 

Σάρισσα, ἧς» 7, the sarissa, a very 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12. 
[σὰ] Hence 

Σἄρισσοφόρος, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 

Σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh lke 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol. :— 
to pluck off the grass with closed lps, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — IJ. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 

Σαρκασμοπῖτυοκάμπτης,ου,ὁ,(σαρ- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering-pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966. 

Σαρκασμός, ov, ὃ, a bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 

Σαρκαστικός, ἢ, Ov, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 

Lapkaw, Vv. sub σαρκοκύων. 

Σαρκελάφεια, (sc. σῦκα), τά, veni- 
son-fiys, a kind so called, Ath. 78 A. 

Σαρκίδιον, ov, τό. dim. from σάρξ, 
a bit of flesk, Plut. Cat. Maj. 23. 

Σαρκίζω, (caps )=capkalu : to clear 
off the flesh, scrape it out, Hdt. 4, 64. 

Σαρκικός. ἢ, 6v,=ocdpkivoe, Plut. 
—I!. in N. T., and Eccl., fleshly, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματικός. 

Σάρκινος, ἢ, ov, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. — II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
25 ke 


Lapklov, ov, τό, dim. from. σάρξ, 
Diphil.’AAnor. 1,2, Plut. Brut. 8. [1] 
Σαρκοβορέω, G, to eat flesh: from 
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Σαρκοβόρος, ov, (βοράλ) eating flesh, 


carnivorous. 

Σαρκοβρώζν OTOC, ὃ, 7; (βΔιβρώσκω) 
= Ole s. 

Σαρκογενῆς;, ἕς, (σάρξ, *yévw). born 
seiigek. Keel.” weenie 

Σαρκοδᾶκῆς, ἐς, (σάμξ, δάκνω) bit- 
ing or eating flesh, Orph., Fr. 12, 2. 

Σαρκοειόδῆς, €¢, (σάρξ, εἶδος) flesh- 
like, fleshy, Plat. Tim. 75 E. 

Σαρκόθλἄσις, 7, and -θλασμα, τό, 
a ὄτιινι56 of the flesh. 

Σαρκοκῆλη, ἧς, |, α fleshy excres- 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, 7, @ Persian gum, 
Diosc. 

Σαρκοκύων, ὃ, (σαρκάζω, κύων) a 
grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν OF -KGK. in same signf. 

Σαρκολᾶβίς, idoc, 7, and capKoAG 
Bog, ὃ, α surgeon’s forceps. 

Σαρκολὶϊπής, ἔς, (σάρξ, λείπω) for- 
saken by flesh, lean, Anth. P. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, a fleshy ex 
crescence on the navel. 

Σαρκοπᾶγῆς, ἔς, (σάρξ, πήγνυμιλ 
compact of flesh, olstim be τ 

Σαρκοποιέω, ὥ, to make into or out 
of flesh: from 

Σαρκοποιός, bv, (σάρξ, ποιέω) ma- 
king or begetting flesh : making or chan- 
ging into flesh, making fleshy, nourish- 
ing, fattening, Plut. 

LapKorvov, ov, τό, (σάρξ, πῦον) a 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 

Σαρκοπυώδης, ες, (eldoc) like puru- 
lent flesh. 

Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, ῥίζα) with a 
fleshy Ἢ" Theophr. Rae 

Σαρκοτοκέομαι, (caps, τίκτω) as 
pass., to be born like lumps of flesh, of 
young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, @, to nourish or sup- 
port the flesh. 

Lapkoddyéw, ὦ, to eat flesh, be car- 
nivorous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, σ. 
μέλη; to tear them all to pieces, Mel. 
93: and 

Lapkoddyia, ac, 7, an eating 9 
ΓΤ dee LXX.: from sig 

Σαρκοφάγος, ov, (σάρξ, φαγεῖν) 
eating flesh, carnivorous, Arist. H. A. 
1, 1, 26.—II. λέθος c., a limestone 
(of which the best kind was quarried 
at Assos in Troas), remarkable for con- 
suming the flesh of corpses \aid in it, 
Diosc., and Plin.: hence cotlins were 
often furnished with it or made of it: 
a coffin of such limestone was itself 
called capkogdyoc, 7: hence, ὁ σ.» 
generally, like copdc, a coffin. [oa] 

Σαρκοφῶνής, ἔς, (σάρξ, paiva) look- 
ing like flesh, with a fleshy outside, 
Sext. Emp. p. 14. 

Σαρκοφθόρος, ov, (caps, φθείρω) 
flesh-consuming, Orph. H. 69, 7. 

Lapkodopéw, G, to bear flesh, Clem, 


Al.: from 
Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, φέρω) bear- 
ing flesh, clothed with flesh, Eccl. 


LapkoPvéw, G, (σάρξ, φύω) to pro 
duce flesh, make it to grow, Hipp. 
Hence 

Σαρκοφῦΐα, ac, 7), a growth of flesh, 
an excrescence, Hipp. 

Σαρκόφυλλος, ov, (σάρξ, φύλλον) 
with fleshy leaves, Theophr. ; 

Σαρκόω. ὦ, (caps) to make fleshy ox 
strong, Plut. 2, 79 C, ubiv. Wyttenb 
—II. to make or produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. 

Σαρκώδης, ες,.Ξ-εσαρκοειδῆς, θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
and blood, Ηαΐῖ. 3, 29, cf. Plat. Tim. 
75 B. 

Σάρκωμα, aroc, TO, a fleshy excres 
cence, Medic. 
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Σάρκωσις, ewe, 7,—foreg., Plut. 

Σωρκωτικός, ἢ, Ov, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Σάρμα, ατος, τό, (ouipw) a hole, 
opening in the earth, like yaouva.—ll. 
(oaipw [1)---σαρμός. 

Σαρμάτης.ου, ὁ, α Sarmatian: poet. 
Σώμάτης, Dion. P. ἐν. Σανρομάταιϊ. 

ἃ] ᾿ 


ἸΣαρματία, ac, 7, Sarmatia, ἃ large 
tract of country in northern Europe 
and Asia. 

Σαρμός, 6, (caipw Il) that which is 

_ Swept together, sweepings. 

ἸΣάρνιος, ov, ὃ, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Hyrcania, Strab. 
p. 511. 

tZdpvoc, ov, 6, the Sarnus, a river 
of Campania, Strab. p. 247. 

Laps, ἢ, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ : 
—flesh, Lat. caro, Hom., etc.: he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is α part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
whole flesh, all the flesh or muscles in 
the body, as in 1]. 8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers odpxec=ooua, the flesh, 
i. 6. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά Te σάρκες TE καὶ 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 
uéovto μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
Hes., and Att.:—the sing is freq. 
ater, as in Hipp., etc., flesh, the sub- 
‘tance of flesh; but also of the body, 

wpKa ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. 
Theb. 622, Αρ. 72; ete... (Ά6ς. ἴο 
Riemer, from σαίρω, σύρω, that which 
may be stript off.) 

Σάρον, 76,=oadpoc, Hesych. (Not 
σωρόν, Lob. Phryn. 83.) 

Σάρος, ov, ὁ, (caipw Ll) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—II. sweepings, 
refuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225 :—comically, of 
an old woman, Ion ap. Hesych. [a] 

ἸΣάρος, ov, ὁ, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An. 1, 
4,1. 

Lapou, G, f. -dow, (cdpoc).=caipw 
Il: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc. 389. Σαρόω 15 not Att., 
as σαίρω 1s, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 
Σάρπη, 7,.=odArn. 
ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon; ἡ Σαρπηδονίη ἄκρη, a 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 210:--τὸ Σ. χῶμα, 
the tomb of §., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. 
Σαρπηδών, 6voc, ὃ, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi- 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; cf. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3, 1, 91: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat. -οντι, 1]. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, 1]. 5, 633; 
as if from a nom. Zap77Adwv.—ts3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
lod. 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
in Diog. L.; ete.—II. 7,= Σαρπηδό- 
Lov χῶμα, ν. sub Σαρπηδόνιος. 
Σάρπος, 6, a wooden chest : among 
the Bithynians, a wooden house, else- 
where μόσυν. 
tZdppa, ac, 7, Sara, wife of Abra- 
oam, N. T. 
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ἹΣάρσινα, ne, 7, Sarsina, a city of | 


Umbria, Strab. p. 227: hence οἱ Yap- 
σινᾶται, the inhab, of S., Polyb. 2, 24. 

ἸΣάρτη, ἧς, n, Sarte, a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
7, 122. 

Lape, fut. from σαίρω. 

Σάρωθρον, ov, τό, (oapdw) a sweep- 
ing-broom. [ἃ] 

Σάρωμα, arog, τό, (σαρόω) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, wvoc, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [ἃ] 

ἸΣάρων, wvoc, ὁ, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

ἸΣαρωνικός, ὁ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now gulf of Enghia, Strab. Ὁ. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306. 

ἸΣαρωνίς, idoc, 7, d4Aacca,=foreg., 
Dion. P. 424.—I]. appell. of Diana, 
also Σαρωνία, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. 

Zdpwric, ίδος, 7, (σαίρω) an old hol- 
low oak, Call. Jov. 22. 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
also—cdpwya. [ἃ] 

Σὥρώτης, ov, 0, (σαρόω) one that 
SWEEDS, a sweeper. 

Lapwtpov, 76,= σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131. 

Σάσαμον, cacayoraocroc,etc., Dor. 
for onoap-. 

ἸΣάσπειρες, wy, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1, 104; 3, 94; also Σάπειρες, 
Ap. Rh. 2,395. - 

Σάσσω, V. σάττω. 

ἸΣάσυχις, 6, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Died. 5. 
1, 94. 

tidowv. wroc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

ἸΣατῶν, and Σατανῶς, a, ὃ, a 
Hebr. word; an adversary, LXX. ; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
Px, NE. 

ἸΣατάσπης, ov Ion. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σᾶτες or σᾶτές, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες. this year. 

ἸΣωτιβαρζάνης, 6, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4. 

Σἄτίνη, ne, 7, α war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from σάσαι, Paphian for καθί- 
σαι.) [τίν] 

ἸΣατίων, wvoc, ἡ, Sation, ἃ city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

ἸΣατνιόεις, evtoc, ὁ, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14, 
445 ; also called Σατιόεις and Σαῴφνι- 
όεις, Strab. p. 606. 

ἸΣάτνιος, ov, ὃ, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, 1]. 14, 443. 

Larov, τό, a Hebrew measure, about 
a modius and a half, N. 'T. 

+Zazopvivoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ἸΣάτραι, dv, οἱ, the Satrae, a Thra- 
cian people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. 

ἸΣατράκης, 0, Satraces,a Scythian 
prince, Arr. An, 4, 4, 8, 

Σατρἄπεία, ac, lon. -ηἴη, 7¢, ἦν 4 
satrapy, the office or province of asatrap, 
Hdt. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen. : 
from 

Σατρἄπεύω, to be a satrap ;—to rule 
as satrap, o. τὴν χώραν, Xen. An, 1, 
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7,6; but also, τῆς χώρας,. Ib. 3, 4, 
31; cf. κρατέω Land IV: fiom 

Σατράπης, ov, ὃ, a satrap. Lat. sa- 
trdpa, title of a Persian viceroy ΟΥ 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6, 3. (In Theopomp. also ἐξατρά- 
anc, and in Esther, achashdarpna ; no 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderban, i. 6᾽ 
King’s-doorkeeper, King’s- Protector, cf. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Kt. Forsch. 1, p. xvii. sq.) 

Σατρᾶπικός, 7, Ov, belonging to a 
σατράπης. 

Σατραπόπλουτος, cf. sub σαπρό 
πλουτος. 

ἸΣατταγύδαι. Gv Jon. ἕων, οἱ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hat. 3, 91. ἡ 

ZA’TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictly of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. od- 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. 7, 62, 70, 73, 
always in Ion. 3 plur. plqpf. pass. ἐσε- 
σάχατο; cf. odyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 
ing, food, etc., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—II. generally, to load heav- 
ily. fill quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων σε- 
σαγμένος, loaded with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώ- 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—-2. to 
fill full of meat or drink, to satisfy, 
like πίμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14,2: hence, σεσαγμένος 
πλούτου THY ψυχήν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4, 64.—LV. to pack 
close, press down, 6. 8. 0. τὴν γῆν περὶ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass. 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack or cram 
something into it, Polyb. 12, 2,5.—A 
pres. of the form odaow seems to have 
been never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σάττω come 
σώκκος, σάκος, σάγος, σάγη. σάγμα. 
cf. Germ. Satlel, our saddle.) 

ἸΣατύρα, ac, and -py, ης, 7, Satyra, 
fem. pr.n., Ath. 576 C; Anth. P. 5. 
206. 

Larvpiac, ov, ὃ.---σατυρίασις Il, v. 
1. Arist. Gen. An. 4, 3, 22. 

LaTupiacic, 7, -ἰιασμός, ὃ, and 
-ἰσμός, 0, (Σάτυρος) a swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—IL. 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also σατυρίας, 
and later ἐλεφαντίασις.---Ὡ. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Latipiacudc, 0,—foreg. 

LaATipido, ὦ, to suffer from σατυρί- 
aoc, Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ἸΣατυρίδες, wv, ai, νῆσοι, the Sa- 
tyrides, islands outside the pillars of 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σατῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά- 
Tupoc, Strattis Incert. 1, 4. [pz] 

Σατῦὺρίζω, f. -iaw, (Latvpoc) to play 
or act a Sutyr.—ll. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. 

Σατύρικός. Hh, Ov, (Σάτυρος) suiting 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ La- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, ef. 
Pericl. 13, Cat. Maj. 7.—2. of the Sa- 
tyric drama, Id. Pericl, 5. 

Σατύριον, ov, τό, a plant, which 
excited lust, Diosc. 3, 143, sq., Plut.. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kin 
of orchis.—II. a four-footed water-ani- 
mal, Arist. H, A. 8, 5, 8. [i] 


ZAYN 


ΤΣατυριον, ov, τό, Satyrium, a place 
near T'arentum, Strab. p. 279. 

Σατῦρίσκος, ov, ὁ, dim. from Σάτυ- 
ρος; q. v. signf. I. 2. 

Σᾶτῦύρισμός, ὁ,Ξ:- σατυρίασις, 4. ν. 

Σατυριστής, ov, ὃ, (Σατυρίζω) a 
player of Satyric dramas: χορὸς %., 
Dion. H. 7, 72. 

Laripoypdgoc, ov, (Σάτυρος UN, 
pee) writing Satyric dramas, Diog. 

wi fa] 

ZA’TY POS, 6, a Satyr, compan- 
ion of Bacchus, at first represented 
with long puinted ears, a goat’s tail, 
and small knobs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 
added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, cf. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of anumber of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος οὐτιδα- 
νῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Mtiller Archaol. d. Kunst, 
§ 385 ; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
horns; cf. Titvpoc, YetAnvoc.—2. a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
lian. Caes. 5, δ; so, Σατυρίσκος, 
Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
sed likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—Il. a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Σατυ- 
ρικός : it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas; the only 
one extant is the Cyclops of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lin, 1837). [ἃ] 

ἸΣάτυρος, ov, 6, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. 7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; etc. 

Σατῦρώδης. ες, (Σάτυρος, εἶδος) 
Satyr-like, Luc. Zeux. 6. 

ἸΣαύηρα, wv, τά, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, 4, 6v, easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, Aw). 

Σαυκρόπους, ποῦδος, 6, 7, tender- 
footed. 

Σαυκρός, ἅ, ὄν, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. 

ἸΣαύλιος, ov, 6, Saulius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or affectedly, 


esp. in gait, to mince, Eur. Cycl. 40; 
- ef. sq. 

Σαυλοπρωκτιάω, ὦ, (cadAoc, πρωκ- 
τός) to walk in @ swaggering, conceited 
way, so as to make the hinder parts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; ef. 
σαλακωνεύω. 

ΣΑΥΛΟΣ, η, ov, (not σαυλός, 
Arcad. 53, 8, E. M. 270, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, cavAa 
ποσὶ βαίνειν, H. Hom. Merc. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 29 :—generally,= 
ἁβρός, τρυφερός, Anacr. 54. 

ἸΣαῦλος, ov, 6, Vv. Σἃούλ. 

Σαύλωμα, ατος, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. 

Σαυνάκα, a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. 

Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 
with a javelin, Diod. 

Σαύνιον or σαυνίον, ov, τό, a jave- | 
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ln, Diod. 14, 27, Festus.—II. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

ἸΣαυνῖται, Gv, οἱ,--- Σαμνῖται, Po- 
lyb. ; ἡ Σαυνῖτις ---Σαμνῖτις. 

Σαυνός--:σαῦλος. 

ZAY’PA (not σαῦρα), ac, 7, Ion. 
oavpn, α lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—II. a sea-fish, elsewh. τραχοῦρος, 
usu. in masc. form cadpoc¢.—lll. a 
plant, prob. a kind of cress, usu. as 
dim. σαυρίδιον, τό, Hipp.—IV. mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P: 12, 
3, etc.—V. a twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

ἸΣαυρίας, ov, ὁ, Saurias; an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Σαυρίδιον, ov, τό, Vv. σαύρα 11]. [7] 

Σαυρίτης, ov, ὁ, fem. -itic, ἐδος, of 
or like a lizard.—II. σαυρῖται, oi, a 
kind of serpent. 

Σαυροειδῆς, ἔς, (σαύρα, εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2, 11, 1. 

Σαυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
lizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented in ἃ famous statue by Praxi- 
teles, Piin. 34, 19, 10. 

Σαυρομάτης, vv, 6, a Sarmatian ; 
toi Σαυρομάται, ὧν lon. ἔων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end ofthe Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [a] 

ἹΣαυροματικός, 4, 6v, Sarmatian. 

tiavpoudtic, coc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. 

Σαυροπώτις, doc, ἢν .(cavpa, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 
[ἃ] 

ZAY POY, ov, ὁ.--εσαύρα;, like la- 
certus—lacerta, in Virg., v. 1. Hdt. 4, 
183 : acc. to A. B. p. 64, Theocr. also 
had 7 cavpoc.—l. usu. a sea-fish, 
Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. τραχοῦρος. 

Σαυρωτῆρ, ἦρος, ὃ, a spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, Il. 10, 153, 
Hdt. 7, 41; elsewh. oipiayoc, στύ- 
paé.—2. generally, a spear, Leon. 
Tar. 32. 

Σαυρωτός, ἢ, dv, furnished with a 
cavpw77p: as if from σαυρόω. 

Σαυρωτός, 4, dv, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted hke a lizard. 

Σαυσῶρισμός, ov, 6, paralysis of the 
tongue, Arist. Probl. 27, 3, 3. 

Σαυσᾶρός, ad, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 
with o prefixed, ef. σαυχμός.) 

Σαυτοῦ, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc., q. Vv. ; 

Σαυχμός, 6v, also σαυκός and σάχ- 
voce, like σαυσαρός, from avoc,avw, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak. 

Σάφᾶα, poet. adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. m 
Hom., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων, 11.129, 228 ; δι) freq.in Trag., 
as also in Xen. Cyr. 4, 5, 21:—so, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4,730; σάφα 
δαείς, Pind. Ο. 7, 166 :—freq. also, σά- 
ga εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 
2, 31; but also to speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, 1]. 4, 404: ef. σαφῆς. 

Σαφανῆς, ἔς, Dor. for σαφηνῆς, 
Pind. 

Σαφέως, Ion. for σαφῶς, ef. sub. 
σαφής. 

Σαφηγορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Epigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 

mea renee av, speaking clearly or 
truly. 
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Σαφήνεια, ας, 7.(cadnvyc) clearness, . 
plainness, Aesch. heb. 67; and freq. 
in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep. 
478 C ; σαφήνειαν πυθέσθαι, to lears 
the plain truth, Antipho 12, 44. 

Laeonvic, éc, Dor. σἄφανής,-:σα- 
gnc, Aesch. Pers. 634, 738, Soph.Tr. 
892 : τὸ cadavéc, the plain truth, Pind. 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn. 
957; lon. -νέως, in Hdt. (who never 
has the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
122 ; 6, 82. 

Σαφηνία, ac, 7, poet. for σαφήνεια. 

Σαφηνίζω. ἵ. Att. -νιῶ, (σαφηνής) to 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch,..Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4, 
4: o. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, Ib. 8, 7,9. Hence 

Σαφηνισμός, ov, 6, explanation, elu- 
cidation, Dion. H. Hence 

Σἄφηνιστικός, ἢ, Ov, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36. 

ZA OHS, ἔς, gen. éoc, contr. ove, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα. q.¥v.); σαφὴς ἀρε. 
τά, Pind. 1.1, 30; τέκμαρ, id. N. 11, 
55; σημεῖον, Soph. El. 23; τεκμή: 
ptov, Kur. Hipp. 926; βάσανος. Plat. 
Legg. 957 D, etc. ; μῦθος, Aesch. Pr. 
641 ; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thuc. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, o. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certws Apollo, sure, unerring, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. and 
superl., σαφέστερος, -éotatoc.—ll. 
adv. σἄφῶς, lon. -éwc, H. Hom. Cer. 
149, and freq. in Hdt., esp. (like oa- 


‘@a) with verbs of knowing and say- 


ing, σαφέως φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα- 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076: 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: ed σαφῶς 
and σαφῶς ev are freq. joined pleo- 
nast., Soph. O. T. 958 :—compar. -éo- 
τερον, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -ἔστατα, Soph. O. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Kur. 
indicates in the words σοφόν τοι τὸ 
σαφές, οὐ TO μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, ὃ 
δ᾽ ἕτερος oagddc.—F rom the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σἄφήτωρ, ορος, ὃ, as if from cagéw, 
an explamner, interpreter. 

Σαχθείς, part. aor. pass. from σάτ- 
TO. 
Σάχνος, ov, Vv. σαυχμός. 

ΣΑΏ, root of σήθω, to sift, bolt, 
Hat. 1, 200, in 3 pl. σῶσι. 

Σάω, imperat. pres. mid., and Ep. 
3 sing. impf. act. from cade, Il. :— 
oddow, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, οὖς, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 243. 

ἸΣαωκονδάριος, ov, 6, or -Sapoc, 
SSaocondarius, father of the Galatian 
chief Castor, Strab. p. 568. 

ἸΣάων, wvoc, ὃ, Saon, a mythic 
lawgiver of Samothrace, Diod. S. 5, 
48.—Others in Anth. ; etc. 

Laorepos, 11]. 1, 32; v. sub σάος. 

Σἄωτήρ, ἢρος, 6, poet. for σωτήρ, 
Simon. 57. 

LATE, ov, 0, (σαόω) poet. for ow- 
τήρ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus, 2, 37, 2. 

Σαῶτις, tdoc, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. 


Σβέννυμι and -νύω (Pind. P. 1, 8). 
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_ sengthd. from root ZBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβήσομαι. Plat. Legg. 
805 C: pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass. 
ἐσβέσθην.--- Ποῖα. only has the aor. 
act. ἔσθεσα or oBéoa, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass. σβεννύμενος. 

To quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, Tupkainv, Il. 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind. P.1,8.—2. of liquids, to drain, dry 
up; Vv. κατασβέννυμι.---3. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of pas- 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, Il. 9, 
678 ; 16, 621, etc. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hat. 5, 77, cf. Plat. Legs. 835 D; 
of. φόνῳ φόνον, Kur, H.F. 40: hence, 
πεῖραν σβ., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νῆνεμος αἴθρη, Ar. Av. 778. 
—ll. pass. σβέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. oGeinv, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβαν : Hom. has only the aor.) :— 
to be quenched, go out, Lat. extingut, 
strictly of fire, Il. 9, 471: so of in- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off ther milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth <2) 1, yp. 9490. 2. 2. ips 119:-Ὁ. 
generally, to become still, calm, lull, 
cease, of wind, ἔσβη οὖρος, Od. 3, 
183 ; of a man, ἐσβέσθη Νίκανδρος, 
the glow of his passion is gone out, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From this 
root comes Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. 6. the Uneaxtinguished, Pott Et. 
Forsch. 1, 87.) 

Σϑέσις, ewe, 7, a quenching, putting 
out; or, from pass., @ going out, ex- 
tinction, πυρός. Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ. ἦρος, ὁ, (σβέννυμι) an ea- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 Ὁ. Hence 

Σβεστήριος, a, ov, serving to quench 
or put out, σβεστ. κωλύματα, Thuc. 
“3.55: 

Σβεστής, οὔ, ὁ,ιΞεσβεστῆρ. Hence 

ecru ή, Ov, = σβεστήριος, 


Σδεύγλα, 7, Acol. for CevyAn, 
Erinna. 

-Se, adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, €. g. ἄλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

Σεαυτοῦ, -7¢, contr. σαυτοῦ, -7¢, 
lon. σεωυτοῦ, ἧς, reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν av- 
τῶν, etc.—Orig. it was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ σά, Il. 6, 
490, Od. 1, 356; 14, 185. 

Σεβάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(σέβας) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο yap Toye θυμῷ, Il. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, Ν. T. 

Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέ- 
σθω ἸΠάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηθρα γενέσθαι, 1]. 18,178 : αἰδώς τε 
σέβας Te joined, H. Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
freq.in Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch, 
Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 
erence for him, Id. Cho. 645; so, ro- 
κέων o., Id. Eum. 545, ef. Supp. 707; 
σ. ἀῤῥήτων ἱερῶν. Ar. Nub. 302,—2. 
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the awe one feels at any astonishing sight ; 
and so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόων- 
τὰ, Οα. 8. 123. οὐ 4. 75:—U. - after 
Hom., the object of renerential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercuryis call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag. 515;— 
hence as periphr. for persons, oéGac 
μητρός, Id. Pr. 1091; céBac ὦ δέ- 
oor’, Id. Cho. 157, cf. Eur. 1. A. 633; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; cf. Pors. 
Med. 750 ; so Shaksp., ‘ my sceptre’s 
awe.’—2. an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας.---3. an hon- 
our conferred on one, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σέβθᾶσις, ewe, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Plut. 2, 1117 A. 

Σέβασμα, atoc, τό, (σεβάζομαι) 
that for which awe is felt, an object of 
awe Orworship, LX X.: also=oéGBaorc, 
Dion. H. 5, 1. 

Σεβασμιάζω,---σεβάζομαι, dub. 

Σεβάσμιος. a, ov, also oc, ov, (σέ- 
Bac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
TO σεβάσμιον.,---σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, ητος, 7, a being ven- 
erable, holiness. 

Σεβασμός, οὔ, 6, (σεβάζομαι)---σέ- 
βασις, Plut. 2, 879 F. reac 

Σεβασμοσύνη, ne, 7, poet. for ce- 
βασμιότης, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον. ov, τό, a temple of Σε- 
βαστός, 1. 6. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for σε- 
βάζομαι, Joseph. 

ἸΣεβαστή, ἧς. 7, Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, 7, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8. 

Σεβαστικός, 7, dv, venerable. Adv. 
-κῶς, Dion. H. 

DeGaoroc, ἢ, Ov, (σεβάζομαι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβϑαστός. N. T.; 
Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς, 
(q. V.). 

Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palm, 
Galen. 

ἸΣεβεννυτικός, 7, ὄν, Sebennytic ; 
τὸ Σ. στόμα. the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος, ov, 7, Sebennytus, a 
city in the Aegyptian Delta: in Strab. 
p. 802 ἡ Σεβεννυτικὴ πόλις; ὁ Σε- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
nytus, \d 

ἸΣεβῆρος, ov, ὁ, the Rom. name 
Severus, Hdn. 

Σεβίζω, f. -ἰσω,:-- σεβάζομαι, esp. to 
worship. honour, Lat. revereor, τινά, 
Pind. P. 5, 107, Aesch., etc.; o. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. 1. 5 (4), 37; o. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O. C. 1557, 
1007; εὐχαῖς, Eur. El. 195; o. τινά 
τίνος, to honour or admire one for a 
thing, 10. 994; καινὰ λέχη o., to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
σ. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 

ΣῈ tha h, ὀν,Ξεσεβαστός, He- 
sych. 

SE’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to feel shame, be ashamed, 
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be afraid, οὔ νυ σέβεσθε ; Il. 4, 242 

Plat. Phaedr. 254 B has part. pass, 
aor. σεφθεῖσα, awe-stricken, v. Stallb, 
ad ].; τιμῶν καὶ σεβόμενος, Id. Legg 
729 C; σ. καὶ φοβεῖσθαι, Ib. 1798 Ὁ : 
—rarely c. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. Tim. 69 D, 
and so c. acc. rel, to fear to do it, An- 
tipho 120, 28.—2. after Hom., c. ace. 
pers., to honour with pious awe, to wor- 
ship, Lat. veneror, Kpoviday, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921, 
etc.; and so of heroes, Hdt. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαί τινα, Plat. 
Phaedr. 251 A :—then, to do homage 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 
Ib. 543, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, 
etc.; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 
νοι μεγάλως, Hdt. 3, 128.—II. the 
act. form σέβω, ἴ.-σέψω, is post-Hom., 
just=o€éGouat, esp. in signf. 2, to wor- 
ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 
17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
C. 1377, cf. Ant. 511 ; of kings, Id. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 
274 :—ev σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 
τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl. Eur. 
Tro. 85 (cf. εὐσεβέω): σέβειν τι OF 
τινὼ ἐν τιμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 
Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρίζειν is for τὸ v., 
cf. Hum, 749) :—absol., to worship, be 
religious, Thuc. 2, 53.—Hence, σέβο- 
μαι as pass., to be reverenced, Soph. O. 
C. 760 ; τὸ σεβόμενον---σέβας, Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. sév, ve- 
nerari: Passow compares the relation 
of the Gr. σέβω, cetw, with that of 
the Germ. scheuen to scheuchen :—ce- 
μνός, σεπτός come from σέβω through 
pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 
however is not in use.) 

ἸΣεβρός. οὔ, 6, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple τὸ 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. 

Σέβω, v. σέβομαι 11. 

tZeyecdua, ἢ. Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

tZeyeorn, ἧς, 7,= Eyéorn. 

ἸΣεγέστης, ov, 6, Segestes, masc 
pr. n., Strab. p. 291. 

tZeyidn, nc, 7, in Strab. p. 162 Σέ- 
γιδα, Segida. a city of the Celtiberi. 

ἸΣεγιμοῦντος, ov, ὃ, Segimuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292. 

ἸΣεγόβριγα,. wv, τά, Segobriga, a 
city of the Celtiberi, Strab. p. 162. 

tZeyociavol, wy, οἱ, the Segusiani, 
a people of Gallia, Strab. p. 186. 

ἸΣεγουντία, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162. 

Σέθεν, poet. Att. as well as Ep. for 
σοῦ, gen. of σύ, freq. in Hom.: never 
enclitic. 

ἸΣεθρωΐτης νομός, ὁ, the Sethroitic — 
nome in Aegypt, Strab. p. 804. 

ἐΣεθών. Gvoc, 6, Sethon, priest of 
Vulcan, king of Aegypt, Hdt. 2, 
141. 

Σειεύς, ἕως, ὃ, (σείω) = σείσων, 
Poll. 

Σειληνικός, ἤ, ov, of or like Silenus, 
+Plat. Symp. 222 D: from* 

Σειληνός. od, ὁ, Silenus, a constant 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called generally DevAnvoi, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 
Ecl. 6, 14, 18, Muller Archdaol. d. 
Kunst, ὃ 386:—the form Σιληνός is 
later and not so good, cf. Jac. Anth. 
P. p. 34.—tII. masc. pr. n., a historian, 
Ath. 542 A; Dion. H : 
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Σειληνώδης, ἐς, (Σειληνός, eidog) | some similar melancholy-sounding | 


like Silenus, Plat. Symp. 219 D. 

Leiv, Dor. for θεῖν, to run.—ll. σεῖν 
is also the whistling sound used by 
aurses to make children make water. 

Σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. 
in Hom.: never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. 
in Xen. 

Σειρά, ἄς, 7, lon. σειρῇ, α cord, 
rope, string, band, o. εὔπλεκτος, πλε- 
κτῇ, Ml. 23; 115, Θά: 227 1175. 192: σ. 
χρυσείη, 11. 8, 19, 25.---Π]. a cord or 
line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in S. America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
also the Parthians are called cerpa- 
popor.—lll. a lock of hair, LXX.—IV. 
=celpiacic. (From εἴρω, Lat. sero 
serut; cf. Germ. Seil, i. 6. cord.) 

Σειραγωγεύς, ὃ, (σειρά, ἄγω) a cord 
or rope for leading, cf. ῥυταγωγεύς. 

Σειράδην, adv., (σειρά) with a rope, 
Anth. 

Σειράδιον, ov, τό, dim. from σειρά. 


a 

Σειράζω, f. -ἄσω, (σειρά) to bind or 
draw with a rope, also σειράω. 

Σειράζω, f. -dow, and σειραίνω, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, cf. σειριάω. 

Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, Bae H. F. 445: 
ἵππος σ.Ξεσειραφόρος, Soph. El. 722. 

Σείραμα, arog, TO, the noose or coil 
of a cepa :—generally, a coil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. 

Leipuc, ddoc, 7, dim. from σειρά. 

Σειραφόρος, ov, Ion. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (cepa, φερω)ὴ :-— 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος, 
Hdt. 3, 102:—usu. 6 σειραφόρος (ἵπ- 
moc) the horse which draws by the trace 
only (not by the yoke), an outrigger 
(cf. δεξιόσειρος), so that σειραφόρος 
was taken metaph., sometimes for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes for one who has light work, 
Ib. 1640; cf. Ar. ΝΡ. 1300.—A quadri- 
ga had two ζύγιοι in the middle, and 
a σειραφόρος on each side. Cf. σει- 
ραῖος, σειροφόρος, δεξιόσειρος. — I. 
carrying a noose, V. σειρά II. 

Σειράω, (cepa) to bind or draw with 
a rope, also σειράζω. 

Lepedvw,=sq., f. |., v. Herm. Eur. 
H. F. 1005. 

Σειρέω.--σειραίνω, σειριάω. 

Σειρηδών, όνος, 7, late collat. form 
from sq. 

Σειρήν, ἦνος, 7, a Siren: usu. in 
plur. ai Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them: 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sq., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Yev- 
onvotiv, Ib. 52, 167: later usu. three 
. In number, Ilesovvdn, ᾿Αγλαόπη, 
Θελξιέπεια; or, Μολπῇ (or MoAra- 
dia), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη ; and 
some added a fourth, Avyeia. The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, p. 338.-—IL. generally, a 
Siren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, persuasion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 26.—III. a kind of wild bee, 
Arist, H. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh. as an 
interp. of its meaning in LXX. ; but | 
there it is rather used of the owl or | 
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bird. (Usu. deriv. from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V. ; 
and cf. εἴρω, sermo.) Hence 

Σειρήνιος, ov, Siren-like: metaph. 
bewitching, LXX. 

ἸΣειρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 Σ. wéTpA,= 
Σειρηνουσῶν ἀκρωτήριον, Dicn. P. 
360. 

Σειρηνός.Ξεσείρινος, σειρός. 

ἹΣειρηνοῦσαι, Gv, αἱ, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἹΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, τό, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφόρος. ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, not oup-, a disease pro- 
duced by the heat of the sun, a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Lelpidw, ὥ, not σιρ-» (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat.331. 
—Il. to be suffering from σειρίασις, 
Medic. 

_ Lelpivog, ἡ: ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: o. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. 

Σειρϊόεις, eooa, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. C. 4, 338. 

Σειριόκαυτος, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρίον, τό, V. sq. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpoc (4. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat: hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., σείριοςΞεἥλιος, Archil. 24; 
σείριον ἄστρον, lbyc. 47: but, ὁ Lei- 
ριος is also the dog-star, Lat. Sirius, 
Hes. Op. 607,—also called Κύων Lei- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύων V.—Cf. 
σειρός. 

Σειρίς, ίδος, 7, Dim. from σειρά. 

tXerpitne, ov, 6, Sirites, ἃ Numid- 
jan, Ath. 618 B. 

Σειρομώστης andoeipic,6,v. subozp. 

Σειρός. ὦ, Ov, hot, scorching, esp. of 
summer-heat: hence, 7 σειρά (sc. 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (SC. ἱμάτιον)Ὶ, a 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) 

Σειροφόρος, ov, (σειρά, φέρω)’ σει- 
ραφόρος, Kur. 1. A. 223. 

Σείρωσις, 7, (cepa) a binding tying, 
fastening. ᾿ 

ἸΣεισάμης, ὁ. or Σησάμης, Sisames, 
ἃ Mysian, Aesch. Pers. 322. 

Σεισάχθεια, ac, 7, (σείω, ἄχθος) 
strictly, α shaking off of burdens: 
hence the name given to an ordinance 
of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon 15, etc. ; οἵ. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 

Σεῖσις, 7, (σείω) a shaking. 

Σεισίχθων, ovoc, ὁ, (ceiw, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
I. 1, 76; cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Zeloua, ατος, τό, (σείω) a shaking, 

: an earthquake. 

Σεισμᾶτίας, ov, ὁ, a storm that 
causes an earthquake, Diog. L. 7, 154 ; 
σεισμ. τάφος, a being buried in the 
ruins caused by an earthquake, Plut. 
Cim. 16. 

Σεισμός, ov, ὃ, (ceiw) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hat. 4, 28 ; 
5, 85, Soph., etc.; in full, γῆς σ.» 
Eur. H. F. 862 :—also, o. τοῦ σώμα- 
toc, Plat. Phil. 33 ΕΣ, Tim. 88 D. 
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Σεισοπῦύγίς, δος, 7, (σείω, mvyny 
the wagtail, Lat. motacilla. 

Σεισούρα, 7, (oeiv) =foreg., susp. 

Σειστής, οὔ, ὃ, (σείω) the earth- 
shaker. 

Σειστός. ἢ, Ov, (σείω) shaken, Ar. 
Ach. 346.—II. as subst. α woman’s or- 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τό, (σείω) Lat. 518- 
trum, a sort of rattle used in the wor- 
ship of Isis, described by Plut. (de 
Iside 63) 2, 376 C, sq 

Σείσων, ονος, ὃ, (σείω) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem. 1. 

-σείω, ending of verbs expressing 
desire or intention, deszderatives, like 
Lat. -urio. They are formed from 
the fut. of the orig. verb, as γελάω 
γελωσείω, SO πολεμησείω, πωραδω- 
σείω, etc. 

ZEVQ, f. σείσω : pf. pass. σέσει- 
oar: aor. 1 pass. ἐσείσθην. To 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Il.) ; o. ἐγχείας, μελίην, te move the 
poised spear to and fro, il. 3, 345; 22, 
133, etc.; σανίδας σ.- to shake the door 
by knocking, 1]. 9, 583; of galloping 
horses, σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486; o. λόφον, of a warrior, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o., 
Soph. El. 713; 6. χαίτην, κόμην, etc., 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; κάρω o., 
in sign of disapprobation, Soph. Ant. 
291?:—also, o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn. 
3, 4:—to toss at sea, like σαλεύω, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (sc. 
τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμ- 
βάλοι οἰκίας. Ar. Ach. 511; also ab 
sol., σεΐει, there is an earthquake, Thue. 
4, 52, Xen. Hell. 4, 7, 4; cf. νίφω, 
ὕω.---3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; o. τινὰ 
εἴς TL, to stir up or excite him to.., Plut. 
Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. Ὁ. 574: 
—in Att., like συκοφαντεῖν, to accuse 
falsely or spitefully, so as to extort 
hush-money; hence, o. καὶ τωρώτ- 
τειν, Ar. Eq. 840, cf. Pac. 639; σ. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—Il. 
pass. and mid., to shake, heave, ἐσσεί- 
ovto πόδες Ἴδης, Il. 20, 59: general- 
ly, to move to and fro, 6. g. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558; φαεινῇ σείετο 
πήληξ, Ib. 805; σείσατο δ᾽ évi θρόνῳ, 
ll. 8, 199; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
νος φύλλοισι, an orchard waving with 
foliage, Heinr. Hes. Sc. 298: -- of 
places, to have an earthquake, Hat. 6, 
98, cf. 7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. 1. T. 46: τὸν ἐγκέ- 
φαλον σεσεῖσθαι, Ar. Nub. 1276. 
(Akin to σεύω.) 

ἸΣεκοῦνδος, ov, ὃ, the Rom. name 
Secundus, N Τ᾿. 

Σέλᾳ, for céAai, dat. from σέλας, 


Σελᾶἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (σέλας) to en- 
lighten, illume.—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
heam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ av’ ἄστυ 
πῦρ, Hur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται, 
Ar. Nub. 285: also to be in a blaze, 
Ar. Ach. 924, sq.—lII. intr., to shine, to 
beam, Ar. Nub. 604, Opp. C. 1, 210, 

DeAdyifw,=foreg. Hence 

Σελάγισμα, arog, τό, lightning, Ni 
cet. [a] 

Σελαηγενέἕτης, ov, ὁ, (σέλας, ye 
γνέτῃ) father of light, Anth. P. 9, 525 
19. 


Σελἄηφόρος, ov, (σέλας, φέρω, 
light-bringing, Manetho. 
Σελώνα, σελαναία, Dor. for σελήνη 
σεληναία. [a] ι 
1337 
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tZeAdva, DeAavaia, Theocr 2, 10, 
165, etc., Dor, v. σελήνη II. 

tXeAdprioc, ov, 6, Selartius, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 489. 

Σέἕλας, aoc, 76: Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαϊ, Il. 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, Anth. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός. πυρὸς KaLo- 
ὠένοιο, π. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
etc.; μήνης, Il. 19, 374:—esp. lght- 
ning, a flash of lightning, 1], 8, 76; 
also called σέλας Διός, Soph. O. C. 
95 ; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hat. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλίου σ.. 
Aesch. Eun. 926, Soph. El. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; τὸ 0. Kai τὸ φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—tpe flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (asin Hom., dace Aau- 
πέσθην ocet Te πυρὸς σέλας, Il. 19, 
366 ; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡςεὶ 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Poet. 
word. (Prob. from ἕλη, eiAn, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [ἃ] 

Σέλασμα, ατος, τό, and σελασμός, 
6, a shining, Manetho. 

LeAdooouar, dep., (oéAac)=cehdo, 
to shine: impers., σελάσσεται, it 
shines, Nic. Th. 46. 

Σελασφόρος,ον, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Kum. 
1022. 

Σελάχειον, ov, 76,=sq., Opp. H. 1, 
643. [a] 

Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
voc, Eupol. Aiy. 2.—H. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελᾶχοειδῆς, éc, (εἶδος) like the tribe 
of σελάχη, after their kind, in contr. 
form. -ὦδης, Arist. H. A..5, 5, . 5, 
etc. 

LéAdyoc, τό, usu. in pl. σελάχη; 
Td, α tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Hipp., Arist. H. A. 2, 13, 6;,3,\1, 26, 
etc. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence 

DeAayoone, ες,Ξεσελαχοειδῆς, q. Vv. 

Σελάω, (σέλας) like ceAayéw, to 
enlighten.—II. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 

ἸΣέλγη, n¢, 7, Selge, a city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence Σελγεύς, 
έως. 0, an inhabitant of Selge, Polyb. ; 
Strab. 

ἸΣελγησσός, ov, ὃ, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

ἸΣέλδωμος, ov, 6, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 98. 

ἐΣελεάδας, a, ὁ, Seleadas, a. Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

ἸΣέλεμνος, ov, 6, Selemnus, masc. 
pr. n., Pans. 7, 23, 1. 

ἸΣελεύκεια, ac, 7, Seleucia, freq. 
name of cities,—l. 7 ἐπὶ Τίγριδι, in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
by Seleucus Nicator, Strab. p. 738.— 
2. ἡ ἐν IIvepia, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἡ Tpayeia, in Cilicia, earlier 
called Ὅλμοι, Id. p. 670.—4. a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, Id. p. 744, 

ἸΣελευκεύς, Ewe, ὁ, an inhabitant 
of Seleucia, Strab. 

tZedAevkic, idoc, 7, sc. χώρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. 

Σελευκίς, ίδος, ἢ, @ garment from 
Seleucia in Syria.—lJ, a drinking-cup 
from the same place, Polemo ap. Ath, 
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497 F, Plut. Aemil. 33.—Ill. a bird 


which eats locusts. 

tZéAevKoc, ov, 6, Seleucus,—1. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb.; Arr. ; etec.—2. 6 Καλ- 
λίνικος, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 D. 
—Others in Strab. ; etc. 

LeAnvain, no, ἦν lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. Σεληναία, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fem. from 

LeAnvaioc, a, ov, lighted by the 
moon, o. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon-shaped, crescent-shaped. 
—3. o. πάθοςΞεσεληνιασμός. 

Σελήνη, ἧς, 7; the moon, Hom. etc. : 
a. πλήθουσα, the full-moon, Il. 18, 
484; πρὸς τὴν σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ., 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
Tat.:—t7v o. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, cf. Ale. 431 (cf. 
μήνηΞεμήν). The fall moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
OLyounvic.—2. a round, moon-shaped 
wheaten cake.—\I. as fem. prop. n., 
Selene, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceAqv7 15 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referable to ἕλη, etAn, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244. 

ΤΣελήνης λιμήν, évoc, ὃ, a harbour 
in Etruria, Strab. p. 222. 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. T. 

Σεληνιακός, ἢ, Ov, (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—I]. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιαωσμός, ov, 0, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diosc. 

Σεληνιάω, poet. for σεληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον, cv, τό, moonshine, moon- 
light. [i] 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from σελή- 
vy, = foreg., Arist. Mirab. 55, Ath. 
276 E.—IlI. any small moon-shaped ob- 
ject, aS,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the wory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

LeAnvic, idoc, 7, == foreg. 11. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, ὃ, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτες. ἐδος, 
(σελήνη) of or from the moon, like the 
moon, σ. λίθος, selenite, i. e. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called deyyityc,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ἕς, (σελήνη, εἶδος) 
like the moon, moon-shaped. 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, ( σελήνη, 
τρέπω) name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

tZecAnvods, ν. l= Σελινοῦς. 

Σεληνόφως, wToc, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως. 

ἐΣεληπιόδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Selepius, 1. 6. Euenus, Il. 2, 693, 
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Σελίδηφάγος, ον. (σελίς, dayetv: 
devouring leaves of books, of a book 
worm, Anth. P. 9, 25]. 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from σελές, 
v. l. Polyb. 5, 33, 3. [7] 

Σελίδωμα, ατος, 76,=ceEric. [i] 

Σελίνϊνος, ἡ, ov, (σέλινον) of pars- 
ley, Lat. apiaceus, Diog. L. [Az] 

Σελινίτης oivoc, ὁ, wine flavourec 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδής, ἔς, (εἶδος) like pars 
ley, Diosc. 

Σέλινον, ov, τό, a kind of parsley 
Lat. apium, Il. 2, 776, Od. 5, 72; oF 
λίνου σπέρμα, Hdt. 4, 71:—the an 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, 1. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, of 
persons dangerously ill, σελίνου dei- 
ται, Plut. 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor. p. 108. (Prob. from ἕλιξ, 
éAiocw, from its  crisped leaves, 
cf. οὖλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights 4a wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, 1]. 2, 776.) [χ once in Anth. 
P. 7, 621.],,. Hence 

Σελινόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
parsley-seed. 

ΤΣελινούντιος, a, av, of Selinus, 
Selinuntian, οἱ Σ., Thue. 6, 6. 

ἸΣελινοῦς, oiytoc, 6 and 7, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on a 
river of same name, a culony of the 
Megarians, Hdt. 5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
—4. another in Achaia, Strab. p. 
387. — Other names, of men, Paus. ; 
etc: 

ἐΣελινούσιος, a, ov, = Σελινούν- 
ttoc, Hat. 5, 46. 

Dedivovoia, ac, 7, a parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ZEAI’S, δος, 7, usu. in plur., the 
space OY passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—II. metaph. the blank space 
between two columns (παραγραφαί) in 
a written page; σελίδων κανόνισμα 
φιλόρθιον. of the centre line by which 
the columns are kept straight, Anth. 
P. 6, 295; σελίδων σημάντωρ πλευ- 
pyc, of a lead pencil, Ib. 62 :—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Polyb. 
5, 232(3,-4nth. Pv, 198. 

LéAAa, 7, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to céAua, σελμίς. 

ἸΣελλασία. ac, 7, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 

Σελλάστρωσις, 7, (σέλλα, στρών- 
γυμι) the Lat. sellisternium. 

ἸΣελλήεις, evtoc, ὃ, the Selleis, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, Il. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of Troas, near Aris- 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. 

Σελλίζομαι, as pass., to wmatate the 
Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. (Com.) Kpov. 5, ubi ν. 
Meineke. 

Σελλοί, Gv, οἱ, the Selli, original 
inhabitants of Dodona, guardians o 
the oracle of Jupiter there, Σελλοὶ 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 1]. 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab.. p. 328.— 
Pind. has ‘EAAoi, which is a sister- 
form of the same word, akin to “EA- 
Anv, ν. Thirlw. Hist. of Gr. 1, 81. 


= 
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$ZéAAoc, ov, ὃ, Nellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

DéEAAw, Dor. for éAAw, ἔλω, εἴλω, 
eiAéw, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to σείω. 

Σέλμα, ατος, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμεσθῆναι πρὸς σ. ya- 
στρὸς ἄκρας, Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15,—2. τὰ σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Hur. 
Or, 242; in Hom. ζυγά, though he 
has the compd. ἐύσσελμος. --- 3. in 
genl.a seat, throne, Aesch. Ag. 183 ; 


cf. μαι, fin.—L. any timberwork, oéA- 
ματα πύργων, prob. scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
Hil. logs of building timber, Strab.— 
(Akin to cedic.) Hence 

Σελμίς, dog, 7, any thing made of 


-planks.—\I. an angler’s noose made of 


hair, Hesych. 

Σελμός, 0,=oéA ua, Hesych. 

ἐΣέλουρος, ov, 0, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 

Σέλπον, τό,Ξεσίλφιον, Hesych. 

Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080. 

Σέλω, Dor. for ἔχω, v. σέλλω. 

Σεμεΐ, 6, indecl. Semez, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

ΤΣεμελεύς, Foc, ὃ, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P.9,524, 19. 

ἸΣεμεληγενέτης, ov, 0, (Σεμέλη, 
γενέτης) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, 19. 

ἸΣεμέλη, ne, 7, Semele, daughter 
of Cadmus, mother of Bacchus by 
Jupiter, Il. 14, 323; Apollod. ; etc. 

Σεμίδαᾶλις, coc and ewe, 7, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 

Σεμιδαλίτης proc, ὃ, bread made 
of σεμίδαλις. 

Σεμίραμις, δος, 7, Semiramis, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Babylon, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. S. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Bahr ad |. [1] 

Σεμνεῖον, ov, τό, (σεμνός) a temple 
of the σεμναὶ θεαί. 

Σεμνηγορέω, ὥ, = 

hilo. 


σεμνολογέω, 


Σεμνηγορία, ας, ἡἣ,.Ξεσεμνολογία, 
Tea on He ἘΠῚ Num. 8. Ὁ ᾿ 

Σεμνήγορος, ov, (σέμνος, ἀγορεύω) 
τεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, οἷ, priests of the Kelis, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

Σεμνόθεσμος, ov, (σεμνός, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος βυχόν. as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, e conj. 
Pflugk ; cf. θειόω. 

Σεμνοκομπέω, O, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. ΒῪ. 116; 
ef. Lob. Phryn. 416. 

Σεμνοληρέω, GO, to trifle solemnly. 

Σεμνολογέω, ὥ, f. -7ow, (σεμνολό- 
yo¢) ta speak gravely and solemnly, σ. 
τινὶ ὧς..» to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί Tivoc, App. 
Hispan. 18: also as dep, σεμνολο- 
yéouat, to talk in solemn phrases, Dem. 
421,19. Hence 

Σεμνολόγημα, ατος, 76,==8q.:—an 
thing that one may be proud of, Dio C. 
 Xeuvodoyia, ac, 7, grave, solemn 
speech, Plut, 2, 1046 D. 

Σεμνολογικόρ, 4, Ov, belonging to 
grave, solemn speech. 
 Zeuvodoyoc, ov, (σεμνός, Aé;w) | 
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speaking solemnly, affectedly, Dem. 
271,19. Adv. -ywe, App. 

Σεμνόμαντις, Ewe, ὃ, (σεμνός; μάν- 
τις) α grave and reverend seer, Soph. 
O. T. 556. 

Σεμνομύυθέω. ὦ, (σεμνός, μυθέομαι) 
Ξεσεμνολογέω, Kur. Hipp. 490, Andr. 


| 234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 


Philo. 

Leuvowv0ia, ac, 7,=cEnvodoyia. 

Σεμνοπαράσϊῖτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. KuGepv. 1, 5. 

Σεμνοποιέω, also in mid.,=oceu- 
νύνω. 

Σεμνόποτος, ον, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, AC, ἢν, 4 grave, solemn 
bearing, Diog. L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπής, ἔς, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. Adv. -πῶς, Hdn. 

Σεμνοπροςωπέω, ©, f. How, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Σεμνοπροςτωπίω, ac, ἢ, gravity of 
countenance, 

Σεμνοπρόςωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
WTOV) of a grave countenance. 

Σεμνός, ἢ, bv, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom. 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = εὔφημα, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαί, 
Soph. O. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thue. 1,126; and also simply Σεμ- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Eur. 
Or. 410, cf. Miller Eum. ᾧ 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: o. ὥντρον, 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, cf. 
O. 5, 44; o. δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N. 1, fin.; παιάν, Aesch. 


: Pers. 393 ; o. ὄργιω, μυστήρια, Soph. 


Tr. 765, Eur. Hipp. 25, etc.—Il. of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα, Hat. 2, 173, 
cf. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., o. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; οἱ σεμνό- 
Tato. ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257 
D; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς σ. οὗπί- 
τρίπτος, how grand the rascal is! Ar. 
Plut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
osuvov=ceuvotnc, Id. Hipp. 93, ct. 
Valck. ad 1., Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar, Plut. 940, cf. Ran. 1061 ; σεμνο- 
Tépav τὴν πόλιν ποιεῖν, Isae. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 35, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
22; σεμνόν ἐστι, c. inf., ’tis a noble 
thing to.., Isocr. Antid. 9 6.—III. adv. 
-νῶς, Aesch. Supp. 193, Ar., etc. ; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1, 6; etc. (From σέβομαι: cf. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953. 

Σιεμνότης, τος; ἢ, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Kur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. 3. A. 1344:—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 
Polyb. 7, 14, 4 
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Σεμνότιμος, ov, (σεμνός, τιμή) rev- 
erenced with awe, Aesch. Cho. 358, 
Eum. 833. 

Σεμνοτυφία, ac, 7, (τῦφος) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. 

Σεμνόω, @, f. -Oow, to make ceuvéc. 
esp. In a tale, to exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95; 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Cal- 
lias Ped. 2. 

Leuvbdvo,=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ Tap’ αὑτοῖς, Plat. Phil. 
28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 
περὶ ἑωυτὸν éoéuvuve, thus did he 
throw a cluak of majesty about himself, 
Hdt. 1, 99.—If. mid., σεμνύνομαι, aor 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., etc. ; to affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. 1. A, 
996 ; σ. ὥς τι ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
KH :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self on 
it, ἐπί τινι, Plat. Theaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also c. 
dat., Xen. Ages. 9, 1; and c. inf, 
Ib. 2. 

Σέμνωμα, ATOG, τό, dignity, majesty, 
Epicur. ap. Diog. L. 9, 77. 

ἸΣέμνωνες, wv, oi, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290. 

ἹΣεμπρώνιος, ov, ὃ, Sempronius, 
Rom. mase. pr. n., Plut. 

ἸΣενεκίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Senecio, Plut. 

ἸΣέννονες, wv, οἱ, 16 Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Σένονες, and Σένωνες, p. 190, 
etc.; in Polyb. also Σήνωνες. 

ἸΣεντῖνον, ov, τό, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227 ; hence Yev- 
τινώτης, Ov, ὃ, an inhab. of δ, Polyb 
2,19, 2. 

Σέο, Ep. cod, gen. from σύ, oft. in 
Hom.: freq. enclitic. 

Σεπτάς, δος, ἡ,Ξεἑπτάς, in Py 
thag. philosophy. 

ἸΣεπτέμπεδα, τά, Septempeda, a 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)-ε:σέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτήριος, A, ον, (σεπτός) belong- 
ing to worship, worshipping: σεπτή- 
plov, TO, a festival at Delphi, Plut. 2 
293 B (al. στεπτ-.) 

Σεπτικός, 7, 6v,=foreg. 

Σεπτός, ἢ, dv, verb. adj. from oé- 
βομαι, worshipful, august, holy, o. Νεί- 
Aov ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

Σερᾶπιάς, ἄδος, 7, an orchideous 
plant, elsewh. ὄρχις and τρίορχιζν 
Diosc. 3, 142. 

Σέρῶπις., oc, 0,= Σάραπις. 

ἸΣεραπίων, wvoc, ὁ, Serapion, masc 
pr. n., Plut.; ete. 

ἸΣερασπαδάνης, ὃ, Seraspadanes, 
son οἱ Phraates, Strab. p. 748. 

ἸΣερβίλιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Servilius, Strab.; in Polyb. also de 
ρουΐλιος. 

ἹΣερβωνίς, idoc, 7, λίμνην, 7, lake 
Serbonis, on the eastern boundary of 
Aegypt, Het. 2, 6; 3, 5. 

tLépytoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

Lépic, 7, gen. ewc and doc, a kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosc. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called also 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour) 
πικρίς. 

Σερίφιον, ov, τό, [pi] and cépidoc, 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or oépigor, ov, 
τό, a kind of wormwood (ἀψίνθιον), 
called also θαλάσσιον : et. also cép- 
φος. 

ἸΣέριφος, ov, 7, Seriphus, a small 
island in the Aegean with a city of 
same name, now Serpho, Pind. P. 12, 
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21: reckoned by Strab. p. 485, among 
the Cyclades. 

ἸΣερίφιος, a, ov, of Seriphus, Sert- 
phian, οἱ &., Hat. 8, 46. ; 

ἸΣερμύλη, nc, 7, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

ἸΣερμύλιος, a, ov, of Sermyle, Ser- 
mylian, of &., Thue. 1, 65. 

ἹΣερουΐλιος, ov, ὃ, ν. Σερβίλιος. 

ἸΣερούϊος, ov, ὃ, the Rom. name 
Servius, Polyb. 

ἹΣεροῦχ. 6, (Zepodyog, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., : 

ἐΣέῤῥειον, ov, τό, Serrhéum, a 
mountain and promontory in Thrace 
opposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 

ἸΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Σέῤῥιον 
τεῖχος, τό, a fortress on foreg. pro- 
montory, Dem. 835, fin. ; etc. 

ἹΣερτώριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sertorius, Strab. 

Σέρφος, ov, 6, a small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82, 570: 
—proverb., ἔστε κῶν σέρφῳ yodn, 
‘even the gnat has its sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
ὑστέρφος, συρφός, σέριφος : but,—ll. 
γραῦς σερίφη, a kind of locust,=pdav- 
Tic: γραῦς σέριφος, however, an old 
maid, ap. Suid. 

Σέσαγμαι, perf. pass. from σάττω. 

Σεσαρώς, Dor. for σεσηρώς : ceod- 
pvia, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, ewe; TO, and σέσελις, ewe, 
ἢ, a shrub of the same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
O83. Aristide A905" 1. ef) sDiose. 
3, 54-56. 

Σεσερῖνος, ov, ὃ, a sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 D. 

Σέσηπα, perf. from σήπω, Il. 

Σεσηρώς, via, 6c, part. perf. from 
σαίρω. 

ἘΣεσίθακος, ov, 6, Sesithacus, chief 
of the Cherusci, Strab. p. 292." 

Σέσιλος, ov, ὁ, a snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 C, q. v.); also σεσελίτης, 
Diosc., céonAoc, σέμελος ; but σέμε- 
Aoc, acc. to Hesych., is a snail with- 
out a shell. 

Σεσοφισμένως, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

+Zéoworpiec, doc Ion. toc, ὃ, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt. 
2,104; Arist.; etc. 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. 

ἐΣξέταβις, voc, 7, Setabis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
perat. aor. 2 of τέθημι, Ar. Lys. 1080. 

Ded, enclit. σευ, lon. and Dor. for 
σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 

Leda, ac, e, Ep. for ἔσσευα, aor. 1 
of σεύω, part. cevac, Hom. 

ἘΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 968. 

+ZebOn¢, 6, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an elder in the 
Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 

ounger. treats with Xenophon in 
his veturn with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5.—Others in Ath. ; 
etc. 

Σεῦμαι, syncop. pres. pass. from 
σεύω, hence σεῦται, Soph. 

ἸΣευσάμορα, wv, Ta, Seusamora, 
a city in Caucasian Iberia, Strab. p. 
501. 

Σευτλαῖος, ov, 6, (cedvTAov) name 
of a frog in Batr. 212, Beety. 

Σεύτλιον, ov, τό.---σεῦτλον, a dim. 
only in form, Euphro Apodid. 1, 

Σευτλίς. ἡ, a kind of garden stuff, 
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different from sq:, Ath. 371 A, from 
Diphil. ‘Hpw. 1, where however v. 
Meineke. 


Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, | 


Att. τεῦτλον, 4. V. ; 

ZEY’Q, with o doubled in augm 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. anc 
mid. ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom, oft. alse 
without augm., ceva, cede, σεύατο: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
éoovpal, part. ἐσσύμενος, adv. éoov- 
pévoc: syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. otro, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [ὕ, in all these tenses. ]} 
Hom. does not use pres. act., or aor. 
pass., and no fut. seems to occur. 
Besides these forms, we find σεῦται, 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, covv- 
tat, Aesch. Pers. 25; imperat. cod, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; covobe, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. σοῦσθαι.--- Ῥοοῖ. 
word. 

To put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—l1. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, 11. 11,415; κύνες ἐσσεύον- 
τὸ aiya, Il. 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις Onpn- 
THD κύνας...σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ CVI, 
I]. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid., 1]. 3, 
26; also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, Il. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, 1]. 5, 208: in mid., αἷμα σύτο, 
the klood shot or spouted out, 1]. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom. : ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; συθείς, having 
gone, departed, opp. to παρών, Soph. 
O. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865 ; ἐκ ναοῦ, ee Ope aS Le. 
1294, etc.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. ΤΡ, cant par 
σύμεναι, 1d. Kum. 1007.—2. c. inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, Il. 17, 468 ; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, i. 8. 
burn up quickly, Il. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελωδῆσαι, is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), .133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: c. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. In part. ἐσσύμενος used as 
adj. (and therefore not éoovpévoc), Vv. 
sub voc.—(Akin to θέω, θεύσομαι : 
as in Lacon., @ changes into o.) 

Dedveic, part. aor. pass. from σέβω, 
q. v., Plat. 

Σέω, Dor. for θέω. 

Σεωυτοῦ, -Téov, fem. σεωυτῆς, etc., 
Jon. for σεαυτοῦ, 4. v., Hdt. 

+278, 6, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. masc. pr. n.,N. T. 

Σήθω, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
to shake ; Lob. Phryn. 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen in, coop up, σήκασθεν (for éon- 
κάσθησαν) κατὰ “lAtov, they were 
cooped up there, Il. 8, 131; so, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
2, 4. 

Σηκηκόρος, ὁ, 7, poet. for anko- 
κόρος. 

Σηκίζω,Ξ: σηκάζω. 

Σηκίς, ioc, ἡ, (σηκός) a female 


ΣΗ͂ΜΑ 


house-slave, a housekeeper, porteress, 
Ar. Vesp. 768. 

Σηκίτης, ov, 6, Dor. cakitac (on- 
Koc): stall-fed ; hence, young, tender, 
Theocr. 1, 10, Epigr. 4, 18. 

ἸΣηκοώνας, ὁ, the Sequana, a river 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. | 

ti 7Kkoavoi, Gv, oi, also Snkovavoi, 
the Sequani, a people of Gallia on the 
Seguana, Strab. pp. 186, 192. 

Σηκοκόρος, ὃ, 7, (σηκός, κορξων 
cleaning a stable, byre or pen, a herds- 
man, Od, 17, 224.—Il. a chapel-keeper, 
Eccl. 

DyKoASnc, ov, ὃ, (σηκός, ὄλλυμι) a 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. 

ΣΗΚΟΣΌ, οὔ, ὃ, a pen, fold, esp. 
for sheep and goats, Od. 9, 219, ef. 
Il. 18, 589; and Hes.—2. generally, 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; σ. 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur. 
Phoen. 1010; o. ὠῶν, a nest, Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes: 
—esp., a sacred enclosure, a chapel, 
shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62.—Acc. to 
Ammon., 6 σηκός Was sacred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ie 
300, etc., and v. Valck. Hdt. 6, 19 
also a sepulchre, enclosed and cor 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. &.- 
Ill. the hollow trunk of an old οἵδε 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ σηνοῦ.---Ἰ ἶ 
weight, importance, Eust. Hence 

Σηκόω, @, to weigh, balance, Plut. 4 
928 D; cf. ἀντισηκόω. 

ΣΤ nC, ἡγΞεσηκίς, Ael. Epist 

ὔ 


Σηκώδης, ες, (σηκός 11. 2, εἶδος 
chapel-like, Ae]. N. A. 10, 31. 

Σήκωμα, ατος, TO, (σηκόω) a weighs 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan. 20, 5: a counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.— 
ῥοπή, a momentum, Id. 18, 7, 5 :-—also 
a return, recompense, Phalar.—II. like 
σηκός Il. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Fur. El. 1274. 

Σηκωτήρ, ἦρος, 0, (σηκόω) the beam 
of a balance. 

India, 7,=Att. τηλία. 

ἘΣηλυμβρία, ac, 7, also Σηλυβρια, 
Selymbria, a city of Thrace on the 
Propontis, now Selivria, Hdt. 6, 33: 
acc. to Strab. p. 319,=7 τοῦ Σῆλυος 
πόλις. 

tiny, ὁ, (Σήμας, ov. Joseph.) Sem, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Σῆμα, Dor. coda, ατος, τό, @ sign, 
mark, token, whereby to know a per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. ἃ 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, Il. 2, 
353, cf. 308 ; κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, Ul. 8, 171: δεικνὺς σῆμα 
βροτοῖσι, Il. 13, 244: so, θεοῦ ofuact 
πιθέσθαι, Pind. P. 4, 355, ef. 1, 5, 
Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ o., Aesch. 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign 
to do or begin something, a. aporoio, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle- 
sign, signal, the banner for giving such 
signals ; ν. onuaia.—3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα χέειν, to 
raise a mound, Il. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ of χεύσω, Od. 2, 222, 
σῆμά τέ μοι χεῦαι..ἀνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 75; δο, παρὰ σάματι 1Πέλο- 
πος, Pind. O. 10(11), 30 :—generally, 
a grave, tomb, Hat. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc. ; later also the grave-stone 
with its inscription,=o77A7.—4. ὁ 
mark to show the cast of a quoit, etc., 
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Il. 23, 843, Od. 8, 192, sq.: also, α 
boundary-mark, Dion. P. 18.—5. any 
significant character; and in plur., 
written characters: first in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which however were 
ictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
XXx1, Sq.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrioris known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Eur. 15]. 456; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—7. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of a coin. 
—8. a constellation, σ. κυνός, Bur. 
Hec. 1273; usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. 
I]. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ κακὸν δέ TE σῆμα τέ- 
τυκται. (Prob. connected with θέα, 
θεώάομαι, by the common Laconie 
change of @ into o, and so strictly 
that by which something 1s seen.) 

Σημάδιον, ov, τό,Ξεσημώτιον. [a] 

Σημαία, ας, 7, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, a band under one stand- 
ard, elsewh. σπεῖρα. a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
Ll. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. 

Σημαίνω : fut. -ἄνῶ Ion. -ἄνέω, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμαᾶνα in Hdt. 3, 106, Xen. 
Hell. imit.; inf. σημῆναι, rarely ση- 
udvat, Lob. Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :---ἰἝσῆμα). 

To show by a sign, make known, point 
out, τι, ll 23, 358, 757, Od. 12, 26, 
Hdt. 1, 34, etc.: abso!., of omens, σ. 
πρὸ TOV μελλόντων, Xen. Hell. 5, 4, 
17, etc.—Il. to give a sign or signal to 
do a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
17, 250; o. τινὲ ποιεῖν τι, Hat. 1, 116, 
cf. 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, 1]. 14, 85; 
also, o. ἐπί τινι, to rule over One, Od. 
22, 427 :—absol., Od. 22, 450; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph. O. C. 
704, cf. O. T. 957 :—also, a. ἐπέ or 
πρός TL, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
- attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
in full, o. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; 6. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4; €. acc., σ. ἀναχώρησιν. to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὰν ὃ σαλπιγκτής σημήνῃ τὸ 
πολεμικόν, Xen. An. 4, 3, 29, cf. 32: 
—also impers., σημαίνει (Sc. ὁ σαλ- 
πιγκτῆς), signal is given,| as, τοῖς 
"EAAgot ὡς ἐσήμηνε, when signal was 
given for the Greeks to attack, Hdt. 
8,11; c.inf., ἐσήμαινε wav Ta παραρ- 
τέεσθαι,. signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
σαλπίζω.---111. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hdt. 7, 18; 9, 49, etc.: 
—o. ὡς... 6Tt.., etc., Id. 1, 34, 108; o. 
ἘΠῚ Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μολόν, Aesch. Ag. 293; Κρέοντ 
προστείχοντα σημαίνουσί μοι, Soph. 
O.T. IW ef. Ο. Ὁ 1669-2. of iors, 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει; 
Plat. Crat. 393 A,cf. Phaedr. 275 D, 
etc.—lV .=odpayilu, to stamp with a 
sign Or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid., Plat. Lege. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., cte.: σεσημα- 
σμένα, sealed, opp.to ἀοήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, and Den2.: cf. σήμαν- 
TOV. 

B. Mid. σημαίνομαι!, like τεκμαί- 
vouat, to give one’s self a token, 1. 6. 
infer, conclude from signs, Soph. Aj. 
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32.—2, to mark for one’s self, note down, 
| σημαίνεσθαί τι βύβλῳ, Hat. 2, 38. 

C. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς TO σημαινόμενον, ac- 
cording to the unplied sense rather than 
the form. 

Σημαιοφόρος, ov, Lat. signifer, Po- 
lyb. 6, 24, 6. 

Σημᾶλέος, A, ον, (σῆμα) giving a 
sign OY signal, signifying, announcing, 
epith. of Jupiter, who sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—IIl. τὰ Σημα- 
Aéa, his festival. 

Σήμανσις, ἢ, (σημαίνω)γξεσημασία. 

Σημαντήρ: ἦρος, ὃ,.-Ξ--Ξ σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 518 ; σ. κλήρου, its owner, 
Id. 8, 1403.—II. a seal, signet. 

Σημαντήριον, OV, TO, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., a@ stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr. 

Σημωντικός, ή, OV, significant, dvo- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου σημαντι- 
ΠΣ Avisterinterpre cy isc, Sells, σὲ 
ὑγιείας, Id. Top. 1, 15, 10. 

Σημαντός, ἢ, Ov, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, 1140 F. 

Σημάντρια, ac, 7, fem. from σημαν- 
τήρ, dub. 1. Soph. Fr. 379. 

Σημαντρὶς yi, ἣν» clay used for seal- 
ing. like our wax, Hdt. 2, 38. 

Σήμαντρον, OV, τό,Ξ-εσημαντήριον, 
a seal, σήμαντρα σῶα. an unbroken 
seal, Hdt. 2, 121, 2, cf. Eur. I. A. 325. 

Σημώντωρ, ορος, ὃ, (σημαίνω) one 
who gives a signal ΟΥ̓ command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a driver, 
Il. 8, 127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν ση- 
μάντωρ, Hes. Sc. 56; σημάντορες 
ἄνδρες, H. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate officers, Hdt. 7, 81.—H. later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 

Σημᾶσία, ac, 7, (σημαίνω) the giv- 
ing a signal or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 

Σημᾶτίζομαι,--: σημαίνομαι. 
nae ee ov, τό, dim. from σῆμα. 
[a 

Σημᾶτόεις, εσσα, εν, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of Or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. 

Σημᾶτουργός, 6v, (σῆμα, **pyo) 
making devices for shields, Acsch. Theb. 
491. 

Σημεία, 7, ἴ. 1. for onuaiain Polyb., 
etc. 

Σημειογρἄφέω, ὥ, to be a short-hand 
writer: from 

Σημειογράφος, ov, (σημεῖον, ypa- 
@w) writing in certatn characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23. [ἃ] 

Σημεῖον, ov, τό, lon. onuniov,— 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes. : 
generally, a mark by which something 
is known, Hdt. 2, 38, 6. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2,2: esp., 
—2. a sign from the gods, Soph. O. C. 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, ef. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.—3. a 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀνέδεξε onuniov τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι, he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7, 128: esp., sig- 
nal for battle, o. αἴρειν, Thuc. 1, 49, 
63, etc.; σ. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13:—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen. Cyr. 8, 3, 19; hence, 
ἔξω τῶν σ. τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου, 
out of the limits of your factory, Dem. 
932, 15.—5. a device upon a shield, 
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Hat, 1, b7.. Hur., Phoen. 143, 1114: 
—generally, abadge, τρίαιναν, o. θεοῦ, 
Aesch. Supp. 218 :—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 D; and so, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039. 11.—6. a signal, watch- 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—II. 
jn reasoning, a sign or proof, Thuc. 1, 
6, 10, etc.; σημεῖον yap, OY σημεῖον 
δέ, in apodosis, like τεκμήῆοιον yao, 4 
proof of it is this, Isocr. 58 C, etc., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for its 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—IJJ. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, it seems to be 
taken for στιγμῇ, α point. 

Σημειοφόρος. ov, (σημεία, φέρω) -:: 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 

Σημειόω, ὦ, (σημεῖον )---σημαίνω, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
8, in pass.—II. usu. in mid., to mark 
For one’s self, take a note Or memoran- 
dum of, remark, Theophr., Polyb. 22, 
11, 12.—2. to interpret any thing as a 
sign OY portent, ld. 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., onweiwoat,—our nota bene. 

Σημειώδης, ἔς, (σημεῖον, εἶδος) 
marking, marked, remarkable, ἐσθής, 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---Ἰ!. 
significant, Arist. Divin. 1,2,'Theophr. : 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Adv. 
-δῶς, Strab. 

Σημείομα, ατος, τό,---σημείωσις, 

ub. 

Σημείωσις, εως, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 C. 
—l]. a remarking, observing, esp. of 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, A, OV, (σημειόω) to be 
noted or remarked. 

Σημειωτικός. ή. OV, (ONMELOW) fitted 
for marking, remarking, portending : 
ἡ -κῆ (SC. τέχνῃ) the science of symp- 
toms in medicine, Diagnosis. 

Σεμειωτός, ἡ, OV, (σημειόω) signi 
fied, noted, Sext. Emp. p. 89. 

Σημερῖνός, ἢ, Ov, of to-day: from 

Σήμερον, adv., to-day, fl. 7, 30, Od, 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor. 
σάμερον, Pind. O. 6,47, P. 4,1 :—the 
familiar Att. form, as in the comic 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc., 
Piers. Moer. p. 364; also as if neut. 
pl., τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 
Plat. Symp. 174 A; τὸ τήμ-, ib. 176 
ἘΣ; τὸ Tu. eivat, for to-day, ἴα. Crat. 
396 D: ἡ τήμερον ἡμέρα, Dem. 51, 
23. (The o or τ was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ 7uépa,—for the word is 
Homeric, and therefore prior to the 
usage of the article: σήμερον, τῆμε- 
pov is to ἡμέρα, as σῆτες, τῆτες to 
ἔτος.) 

Σημήϊον, τό, lon. for σημεῖον, freq. 
in Hat. 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semi- 
cinctium, an apron, N. 'T. 

Σημόθετος,. ov, (σῆμα, τίθημι) for 
placing signs Or written characters, of ἃ 
ruler or ruled line, Anth. P. 6, 295. 

+inuoc, od, ὃ, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 

Σημύδα, 7, the birch-tree, Theophr. 

Σημών, 6, Lacon. for θημών. 

ti7va, 7, Sena, a city of Umbria, 
also called Σηῤογαλλία, Strab. p. 
221. 

ἸΣήνη, ης, 7,=foreg., Polyb. 2, 14, 
10 


tinvoyaddia, ac, 7, ν. Σήνα. 

Σήνουρος, ov, fon. for caivovpoc. 

tinvevec, ol,= Lévovec, Polyb. 2, 
ΠΣ: 

Σηπάς, ἄδος, pecul. fem. οὗ σηπτός, 
dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

Σηπεδονικός, ἢ, όν,(σηπεδών) lead- 
iag to decay, Heliod. 
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Σηπεδονώδης, ec, (σηπεδών, eidoc) 
otten.——I1. act., making to rot. 

Σηπεδών, ὄνος, 7, (σήπω) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
or wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
χλωρή, When a humour discharges, 
and ξηρή, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, etc.—III. a ser- 
pent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—IY. generally, moisture, wet- 
ness, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. s. v. ἔμθιος. 

ἐξΣήπεια, ac, 7, Sepia, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, OV, τό, V. Sub σῆπιον. 

Σηπεύω. (σήπω) to give a putrefying 
porson, Manetho. 

XHIIVA, ac, 7, the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepa is pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (6), 
θολόω. 

ἸΣηπία, ας, 7, Sepia, ἃ mountain in 
Arcadia, Paus. 8, 16, 2. 

Σηπιάς, doc, ἡ:---σήπιον, Nic. Al. 
472. 


ἸΣηπιάς, άδος, 7, sc. ἄκρη, Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
582; in Eur. Androm. 1266, 7 Σ΄. χοι- 
pac; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpat.—2. a city on this promontory, 
Strab. p. 436. 

Σηπιδάριον, ov, T6,—=sq., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from σηπία, 
Ar. Fr. 242, Ephipp. ’O8ed. 1, 4. [77] 

Σήπιον. ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4,1, 21; 7, 10, but with 
v. 1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποιός, Ov, (σήπω,. TOLEW) caus- 
ing rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, ἧς, 7, @ means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc.: fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and o7- 
πτικός, 7, OV, (σηπτός) making rotten, 
putrefying : also of the stomach, di- 
gesting, ἢ σ. κοιλίη, Hipp.—ll. τὸ ση- 
πτικόν (SC. G4puaxov)=foreg., Arist. 
H. A. 8, 29, 3 

Σηπτός, ἢ, dv, verb. adj. from oa7- 
πω: TO G., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—IL 
δοΐ.-- ηπτικός. 

Σηπύα, 7, dub. 1. for σιπύα. 

ΣΗ΄ΠΏ, to make rotten or putrid, 
’ Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—IJ. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
2 ἐσάπην [a], and act. pf. σέσηπα ; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, χρὼς σήπεται, 
Il. 24, 414; χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for odzy), Il. 19, 27; 
wept ῥινοῖο σαπείσης, Hes. Se. 152; 
δοῦρα σέσηπε, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, ὁ μηρὸς ἐσάώπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 66; 6, 136, 
cf. Plat. Phaed. 80 D, etc. :—of liquids, 
to ferment. (The root strictly is ZAIL-, 
as it appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
σαπ-ρός : σαθρός is akin.) 

Σήρ. ὃ, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
ρες, the Seres, an Indian people from 
whom the ancients got the first silk, 
+Strab. p. 701; Luc. Macrob. 5+: 
hence,—ll. the Seric worm, silkworm. 

Σήρ. ὃ, Lacon. for Ojp; cf. σηρο- 
KTOVOC. 
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Σηράγγιον, ov, 76, dim. fromm o7- 
payé.—ll. a place in the Athenian Pi- 
raeceus, At. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. : 
tro ἐν Σ. βαλανεῖον, 1386. 59, 30. 

Σηραγγόω, ὦ, to make hollow :— 
pass., do be or become so, Heliod. 

Σηραγγώδης, εἴ, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Σῆραγξ, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) 2 hollow, hole, cleft; esp. a cave 
hollowed owt by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

ἸΣήραμβος, ov, ὁ, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδταστῆς, ov, ὁ, (σηρικός. δι- 
ἀζομαι) a silk-weaver. 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
Or spinning silk: from 

Σηρϊκός. ή. Ov, (ZHp) Seric: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

ηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ-, 
Ar. Lys. 1262. 

ZH’S, 6, gen. cedc, (as if from 
ceévc), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731. ace. céac, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: a moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. 1. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., ἀπ᾽ ᾿Αριστάρχου σῆ- 
τες ὠκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth. P. 11, 322, 
347. 

Σῇς, Ion. dat. pl. fem. from σός, o7, 
σόν, for σαῖς, I. 

Σησᾶμαϊος, a, ov, made of sesamé, 
Lue. 

Σησάμη, ἧς, 7, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησᾶμῆ. ἧς, 7, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, q. ν. 

tinodune, 6, Vv. Σεισάμης. 

Lyodutvoc, ἡ, ov, (σησάμη) made 
of sesamé, o. ἔλαιον, sesamé-oil ; also 
σ. χρῖσμα, Xen. An, 4, 4, 13. [ἃ] 

Σησᾶμίς, idoc and idoc, 7,=c7n00- 
μῆ, Evupol. Kod. 17, Antiph. Deucal. 
2.—Il. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγᾳ, Diosc. 

Σησαμίτης (σησόμη) ἄρτος, πλα- 
κοῦς, 0, bread, cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—Il.—=onoapic II. 

Σησαμοειδῆς. ἔς, (σησάμη, eidoc) 
like sesamé or sesamé-seeds, Theophr. 
—Il. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, coca, εν, (σησάμη) of 
sesamé: contr. ὁ σησαμοῦς (sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

Σήσᾶαμον, ov, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (onodun), first in Hip- 


pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in | 


plur., Ar. Vesp. 676, etc. 
Σησαμόπαστος, ov, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 
LHoaLOC, ἤς«Ξεσήσαμον. 
ἸΣήσαμος, ov, 7, Sesamus, a city 
of Paphlagonia, Il. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 
that city, Strab. p. 544. 
Σησᾶμότῦρον, ov, τό, (onodun, Tv- 
poc) sesamé-cheese, Batr. 36. ence 
Σησαμοτυροπᾶγῆς, éc, (πήγνυμι) 
concrete with sesameé-cheese ; OY σῆσα- 


| 
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μορὑτοπᾶγῆς, (σησάμη, ῥυτή, πήγνυ 
ft) concrete of sesamé and rue, Philox. 
ap. Meinhek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Σησαμοῦς, ovvTog, contr. from σῇ 
σαμόεις, q. V. 

Σησαμόφωκτος, ον,(σησάμη, φώγω) 
toasted with sesamé, Meineke Com. Fr. 
3, p. 641. 

Σησᾶμώδης, 
Theophr. 

Σῆσις. εως, 7, (078) a sifting. 

Znotéov, verb. adj. of σήἤθω, one 
must sift, Diosc. 5, 103. 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius, 1. 6. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Οἷα. 
ΑΥΕΥ 17. 

Σηστός, 7, Ov, verb. adj. from σήθω, 
sifted.—lJ. act. sifting ; hence Phryné 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 Ὁ. 

Σηστός, od, 7, also ὁ, Sestus, 2 
town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydus, I]. 
2,836: hence Σήστιος. a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, ddoc, in Musaeus 

Σῆστρον. ov, TO, (σήθω) a sieve. 

Σητάνειος, a, ον, and σητάνιος, a, 
ov, (σήθω) sifted, bolted: σ. ἅλευρα, 
jine meal, Hipp. ; o. ἄρτος, bread of 
such meal, Id.; also σ. ἀλητός, Id.— 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος, 
flour, bread of this wheat, ν. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or σῆ- 
τινος.---ἰἰ. σητάνιον is also the name 
of a kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; σητάνια μῆλα, Ath. 8] 
A. [@] 

Σητάωῳ, (one) to eat, fret, of moths. 

Σῆτειος, a, ov, of this year, Lat. 
hornotinus : from 

Σῆτες, this year, hardly found ex 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura sub σήμερον. 

tinrtia, αὐ. 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. p. 231. Hence 

tintivoc, ἢ, ov, Setine, of Setia, 
οἶνος, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 

Σήτϊνος, ἡ. ον.---σήτειος. 

Σητόβρωτος, ον, (σῆς, βιβρώσκω) 
eaten, fre'ted by moths, LXX. 

Σητόκοπος, ov, (σῆς, κόπτω )ΞΞ: 
foreg., Anth. P. 11, 78. 

Σήψ, Fen. σηπός, ὃ, and 7, (σήπω) 
a putrefyiing sore, Hipp.—Il. a serpent, 
the bite of which causes putrefaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: cf. 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 

Lywpiddrnc, éc, ( σῆψις, δάκνω) 
causing pu-refaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

Σῆψις, ewe, 7, (σήπω) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 C, Arist., ete. : 
Sermentation.—Il. a making to decay: 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which ts not nus 
tritious, Arist. Gen. An. 3, 11, 15. 

-σθα an encient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom 
and other poets, freq. in the subjunc 
tive, more rarely in opt. ; so Hom 
has ἐθέλῃσθα, ἔχησθα, εἴπησθα, κλαί 
οισθα, etc.—In Dor. and Aeol. it was 
general; while in Att. τ was retain- 
ed only in some irreg. verhs, ἦσθα, 
ἔφησθα, ἦσθα. ἤεισθα, oicGa.—Com 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 

ἸΣθειψώ, 7, poet = Σθενώ. 

Σθενᾶρός, a, Ov, (σθένος) strong, 
mighty, “Arn, 11. 9, 505. 

+2GevéBora, ac. ἡ. Stheneboea. wife 


ες, = σησαμοειδής, 
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of Proetus, Apollod. 2,2,1:in Hom. 
“Αντεια. 

Σθένεια, τά. (σθένος) a kind of 
boxine-match, Plut. 2, 1140 C. 

ἸΣθενελαΐδας, a, 6, Sthenelaidas, a 
Lacedgemonian, Thiuc. 1, 85. 

ἸΣθενέλαος, ov, ὃ, Sthenelaiis, son 

of Ithaemenes, slain by Patroclus, Il. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 

ἸΣθενέλη. ne, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ti Gévedoc, ov, ὃ, Sthenélus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7,2: also enga- 
ged in the expedition against Troy, 
I]. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, 1]. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; etc. 

Σθένιος, 6,=abevapos, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

ἸΣθένις, voc, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. 

Σθενοβλᾶβής, ἐς, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
Opp. C. 2, 82. 

Σθενοβριθῆς, ἔς, f. 1. for orepvo- 
βριθῆς. ap. Polyaen. 4, 7,12.  - 

ZOE’NOS®. coc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Il., where 
it is very freq., but not so in ‘Od. ; in 
Il. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ σθ., 1]. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν Te καὶ σθένει, Il. 20, 361 :---α. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 
fl. 2, 451:—more rarely of the force 
of things, as of a stream, Il. 17, 751; 
so, of. ἀελίου, Pind. P. 4, 256, etc. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ τε καὶ σθένει, Soph. O. C. 68; 
850, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Plat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3. metaph., like Lat. vis for copia, a 


ney plenty, flood, σθ. πλούτου, 
Pind. 1. 3,3; ὕδατος, viderod, Id. O. 


9, 77, Fr. 74, 8.—II. @ force of men, 
like δύναμις, 11. 18, 274.----ΠΠ|. periphr., 
like Bin, ic, μένος, as σθένος “Exro- 
ρος, ᾿Ιδομενῆος. ’Qpiwvoc, etc., for 
Hector. ldomeneus, etc., themselves, 
Il., Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

LGevdw,—sq., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
abéverv, Aesch. Ag. 938; ὅσον σθέ- 
vel, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 
619; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912 ; of. ποσί, χειρί, to be strong 
in foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
65] ; also, of. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
οἱ κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf., like ἰσχύω, to have strength 
or power to do, be able, Soph. O. T. 
17, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. 

ΤΣθενώ, poet. Σθεινώ, odbc, 7, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

Σιά, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 
1320. 

Σταγόνιον, ov, τό, Ion. σιηγ-, dim. 
from σιαγών. 

Lidyovitns μῦς, ὃ, the muscle of 
the jaw-bone. 

Σιαγών, ὄνος, 7, lon. σιηγών, the 
jaw-bone, Hipp., and Soph. Fr. 114; 
ef, Arist. H. A.1,11;10: also, ὑαγών. 

Σιαίνω, a late bad form for ouxyai- 
vw, Valck. Opusce. 2, p. 247. 

Στἀλίζω. f. -iow, Ion. σιελ-, (σία- 


SITA 
λον) to slaver, foam, Hipp.: σιαλίζων 
ἦχος, a slavering noise, Id. 

Σζαλικός, ἢ, Gv, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Ltaievdpic, Call. ap. Hesych.; and 
σιαλίς, tdoc, 7, Ath. ; a kind of bird. 

Σιἄλισμός, οὔ, ὃ, Ion. otedA-, a 
slavering, foaming. 

LidAtoTHpLov, ov, τό, lon. oved-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ZVAAON, ov, τό, Ion. σέελον, 
(cf. ὕαλος, Ion. teAoc) :—spitile, foam 
from the mouth, Lat. SAZIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—II. also,=yvéa, κόρυζα, Hipp. 

LidAoroz6c,ov,lon.creAor.,(moréw) 
producing spittle. ; 

ΣΙΑΛΟΣ, ov, ὃ, α fat hog, 1]. 21, 


363, Od. 2, 300, etc.; also σῦς oia- 


Aoc, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος, etc.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also oidAic, si vera 1.-- 
Il. fat, grease, Hipp.—I.—=oiadov, 
when (acc. to Suid.) it is oxyt. ova- 
λός, lon. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

Σχἄλοχοξω, ὦ, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. 

ΣΙάλοχόος, ov, (σίαλον, yéw) let- 
ting the spittle run, Hipp. 

Σχάλόω. ὥ, (ciadoc) to fatten—II. 
to make shining, polish. 

Σιάλώδης. ec, (σίαλον, εἶδος) like 
slaver, slaverimg, Hipp.—lIl. (σίαλος) 
fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 

LidAwya, atoc, 76,—=ciadov, Are- 
ἐπε χα ine ae aie Polyb. 6, 23, 4. 
& 

ἸΣίβαι, Gv, οἱ, the Sibae, an Indian 
people, Strab. p. 688. 

Σίβδη, ἡ, Dor. for σίδη, Call. Lav. 
Pall. 28. 

tZiGivol, Gv, ol, the Sibini, a Ger- 

man people, Strab. p. 290. 
, Σίβυλλα, neo, 7, a Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σεὸς βόλλα; she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[Xz] Hence 

Σιβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66. 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline, Σ. βί- 
Brot, at Rome, Plut. Fab. 4. 

Σιβυλλιάω, 6, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
ald Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 

Σιβυλλίζω,:-- Σιβυλλαίνω. Hence 

Σιβυλλιστής, ov, ὁ, α seer, diviner, 
Plut. Mar. 42. 

LiBovy, ne, 7, σϊβύνης, ov, 6,—=a 
hunting spear, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
[where 3, cf. σιγύνη.] 

LiBdviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [Ὁ] 

LiBivov, τό, and σίβῦνος, 6,=oct- 
βύνη. [7] 

ἸΣιβύρτιος. ov, ὃ, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Arr. An. 6, 27, 1.—Others in Diod. 5S. ; 
etc. 

tXiya, 7, Siga, a city of Massaesy- 
lia, Strab. p. 829. ᾿ 


Biya, adv., (σιγή) silently, stilly, | 


Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258 ; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει ; Soph. 


Aj. 75:—also, σῖγα πᾶς (sc. ἔστω), | 


Ar. Ach. 238. 


SITE 


Σέγα, imperat. from σιγάω, hush 
be sitll! Hom. 

Liyd, 3 pers. sing. from σιγάω ; or 
Dor. dat. of σιγῆ. 

Σιγάζω, f.-dow, (σιγή) to bid one be 
silent, to force him to be so, τινά, Xen. 
An. 6, 1, 32. 

LiyaAéoe, a, ov, (σιγάω) silent. stall. 
Anth. P. 7, 597. 

Σιγαλόεις, εσσα; ev, (ciadog, v. sub 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom.: 
—1l. of woman’s apparel, o. χιτών, 
Od. 15, 60; efuara, ll. 22, 154, Od. 6, 
26; ῥήγεα, Od. 6, 38, etc. ; δέσματω, 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex- 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s veooiyadoc, though 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo-.—2. of horses’ 
reins, ἡνία, Od. 6, 81, Il. 5, 226, etc. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from oiadov).—3. of 
splendid house-furniture, o. θρόνος, 
Od. 5, 86; of a queen’s chamber, ὑπε- 
pwia σιγαλόεντα, Od. 16, 449, etc. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from σίαλος, fat, σιγαλόεις 
being related to ciadoc, as λιπαρός 
to λίπος. Fat, or things smeared 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take in the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
δαλα σιγαλόεντα of Hermipp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily ; cf. uvia σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(c is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Σιγαλός, Dor. for σιγηλός, Pind. 

Σιγᾶλόω,(σιγαλόεις) to make smooth, 
Gramm. Hence 

LiydAwpa, arog, τό, an instrument 
Jor smoothing or polishing, esp. of shoe- 
makers for smoothing leather.—Il. - 
the polished metal rim of a shield ; also 
ἴτυς. [a] 

Σιγάς, ἄδος, 7, acc. to Herm. in 
Weseh Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. ovydo’ :---σιγᾷς, Dor. for 
σιγῇς» σιγήεις, has also been pro- 
posed. 

Liydo, G, f. -now, but usu. -ἡσομάι, 
as Soph. O. C. 113, 980, Eur., and 
Ar.: (σιγῇ). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. oéya, 
hush! be still! Il. 14,90, Od. 17, 393; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., etc. ; 
—also, to cease to speak; and then, 
generally, to cease, rest, σιγῶσι δ᾽ ὀϊ- 
στοί, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγῶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγῶν c. acc. rei, Hdt. 7, 104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., to be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαι- 
ὅς 11. 2), Hdt. 5, 21, Soph. Fr. 585, 
etc.: 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B:—the perf. σεσίγημαι is usu. 
Ξεσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, ef. 
Grife Melet. 125, 6. 

ἸΣιγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin- 
gaean ; of Σιγγαῖοι, Thue. 5, 18. 

ἸΣιγγιτικός. οὔ, 6, κόλπος, Singi- 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. p. 
330: from 

tXivyoc, ov, 7, Singus, a city of 
Macedonia on the Singiticus sinus, 


“ΠΕ 7. ΤΡ 


ἐΣιγειάς, δος, 7, axpa,= Σίνειον 
Strav, p. 595 
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Σιγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
1001. 

ΤΣέγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of Troas, now Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hdt. 4, 38: alsoa 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

ΣΙγέρπης, ov, ὃ, (σῖγα, ἕρπω) one 
that ides silently to a place, Call. Ep. 
45, 6. 

ἸΣίγερτις, δος, ὃ, Sigertis, a king 
of India, Strab. p. 516. 

Liyn, ἧς, ἡ (σίζω 11) silence, a being 
silent, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1,86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Kur. I. A. 542; σι- 
γὰν τῶνδε θήσομαι πέρι, Id. Med. 66: 
--γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει; 
Soph. Aj. 293, cf. ΕῪ. 61, Arist. Pol. 
1, 18, 11, etc. :—in plur., σιγαὶ ἀνέ- 
μων, Eur. 1. A. 10.—IID. σιγῇ; as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες εἵατο σιγῇ; Il. 19, 255, ete. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
νυν, be silent now! Od. 15, 440 :—so, 
τῇ σιγῇ. Βαϊ. 7, 237 :—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hdt. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν TL, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι; στέγει», κεύθειν, Pind. 
Ν. 9, 14, Soph. O. T. 341, Tr. 989.— 
3. c. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι- 
voc. unknown to him, Hdt. 2, 140.-~ 
(Prob. at first σξέγη, cf. Germ. schwet- 
gen, etc.) : 

ἸΣιγή, ἧς», 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 
583 E. 


Σιγηλός, ή, ov, Dor. σιγᾶλός, dv, 
Pind. P. 9, 163 (σεγῇ) :—silent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Eur.: τὰ σιγηλά, si- 
lence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -Adc. 
Cf. sq 

Liynpoc, ά, ὄν, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιγητεόν, verb. adj., one must be si- 
lent, Eur. Hel. 1403. 

Liynticée, ἢ, Ov, (σιγάω) --- σιγη- 
Aéc, Hipp. 

ἸΣιγία, ac, 7, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 
Strab. p 604. 

ΤΣιγίμηρος, ov, ὃ, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Σιαι- 
yiu., Strab. p. 292. 

ἸΣίγιννοι, wv, ol, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strab. 
p. 520: v. σιγύνης [1]. 

Σίγλαι, al, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

ἘΣιγλιουρία, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplic. 16. 

ZiyAoc or cikAog, ov, ὃ, the Hebrew 
shekel=2 drachmae, LX X.:—Xen., 
An. 1, 5, 6, mentions a Persian σί- 
γλος as worth ΤΣ oboli, or, acc. to 
others, 8. oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—lII. a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh. suspects it to be corrupt for 
Σιεκελικός (sc. μέδιμνος). 

Σίγμα or σῖγμα, the letter βίσπια, 
v.sub Σ. Hence 

Σιγμᾶτίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a writing with 
sigma, eSp. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἐς, and σιγμοειδής, 
ἕς, (ciyua, eidoc) of the shape of sigma 
(C): hence crescent-shaped, semicir- 
cular, Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
916. - 
Σιγμός, οὔ, ὁ, (σίζω) a hissing, Ar- 
ist. H. A. 4, 9, 9; also σισμός.. 

ἸΣιγνία, ac, ἣν Signia, a city of 
La:ium, Strab. p. 237: hence adj. 
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Σίγνιος, 6. g. οἶνος, Ib., and Σιεγνῖ- 
νος, Ath. 27 B, Signian. 

Σίγραι, oi, acc. to Hesych., small 
wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. 

ἸΣιγριανή, ἧς, ἧ, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 

ἸΣίγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 

Σέγυμνος, ὁ, collat. form of sq., 
q. V. 

Ltyvvyc, ov, ὃ, or, as commonly 
written, σιγύννης, Opp. C. 1, 152; 
Cyprian word for δόρυ ; so also σίγυ- 
voc, ὁ, Ap. Rh. 2, 99; σίγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and in Lyc. 556, 
σίγυμνος. Seemingly a dialectic form 
of σιβύνη, σιβύνης : but,acc. to Suid., 
a Macedon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—IL among the Ligyes near 
Marseilles used for 6 κάπηλος, Hat. 5, 
9.—III. the Σεγύναι or Σιγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hdt. 
Ie.; in ‘Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p.520 Σέγιννοι. [In Ap. Rh., 
and Opp., 0; and ignorance of this 
prob. caused it to be so oft. written 
tet double vy; but ὕ in σιβύνη. 
q. V. 

Σίγυνον, ov, τό, and σίγῦνος, ὁ, V. 
sub σεγύνη. [1] : 

Σιγών, ὥνος, 6, Sigon, ἃ Phoe- 
nician, Arr. An. 2, 13, 8. 

tZidat, @v, ai, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Σίδᾶρος, ὁ, Dor. for σέδηρος. Pind. ; 
and so for all Dor. forms in ovdap-, V. 
sub ovdnp-. 

Σιδεύνης. ov, 6, Lacon. word, a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, § 2. 

ΣΙ ΔΗ, 7, also σίβδη, Ion. and= 
ford, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :— 
said to be a Doric word.—lIl. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh. the water-lly, Lat. 
nymphaea alba, Theophr. [2 in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; z in signf. 
i Ib. 887: butz in all derivs. of cidn 
I. 

tion, nc, 7, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—II. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb.; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later IIoAe- 
μώνιον. 

ἸΣιδηνή, ἧς, 7, Sidene, a district in 
the northeastern part of Pontus 
around Side (II. 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of Troas, on the Granicus, Id. 
p. 587. . 

Lidnpeia, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, Whether mining or forging, 
Xen. An. 5, 5, 1. 

Lidnpeiov, ov, τό, a smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Σίδήρεος, éa lon. and Ep. η, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς, ἃ, οὖν : in later 
writers also oc, ov; Ep. also σιδή- 
ρξιος, ἡ, ov (σίδηρος) :—made of iron 
or steel, iron, Hom., etc., σιδήρεος 
ἄξων, Il. 5, 723; σιδηρείη κρρύνη. 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδή- 
peloc ὀρυμαγδός, an iron clang, 1. 6. 
the clang of iron arms, 17, 424: σιδή- 
peoc οὐρανός. the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. χάλκεος).---2. me- 
taph., o. θύμος, κραδίη, a soul, heart 
of iron, Whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (cf. cidn- 
poc) ; σιδήρειον ἦτορ, Il. 24, 205, 521; 
80, oriye olonpea πάντα τέτυκται, 
thou υτὖ zron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 
μένο. σιδῆρεον, the iron force of fire, 


ZIAH 


Il. 23, 177 :—of men, Ar. Ach. 4yu, 
80, ὦ σιδήρεοι, O ye iron-hearted, Aes- 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 44; εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν γεγονέ: 
ναι, Lys. 17, 44 :—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—lI. σιδάρεοι, of, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor. form, ever 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com.} 
Peis. 3. 

Lidnpete, ἕως, ὁ, (σίδηρος) a worker 
in iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26 
Vect. 4, 6. 

Σδηρεύω. (σίδηρος) to mine for iron 
—also to work in iron. 

LidnpHerc, ecoa, ev, poet. for σιδή 
peoc, Nic. Al. 51, Manetho. 

Σιδηρίζω, (σίδηρος) to be like tron 
to contain iron. 

Σιδηρικός, 7, Ov, belonging to iron 
or the working of it. 

Σιδήριον, ov, τό, (σίδηρος) an im 
plement, tool of iron or steel (as We use 
the plur. trons), Valck. Hdt. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., a sword or knife, 
Hat. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
tron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. 

Lidnpitnyc, ov, ὃ, fem. -ἶτις, ioc, 
Dor. ovdap-; (aidnpoc):—of iron, o. 
πόλεμος, tron war, Pind. N. 5, 35 :— 
σ. λίθος, the loadstone, Strab., Plut. 2, 
641 C: o. γῆ; tron ore.—Il. ἡ σιδηρῖ- 
τις, a kind of herb, Diosc. 4, 33, sqq.. 
ubi v. Sprengel. 

Σιδηροβόλος, ov, (βάλλω) iron- 
throwing. 

Σχδηροβόρος, ov, 
Opp. C. 2, 174. 

ΣΙδηροθριθής, ἐς, (σίδηρος. βρίθω) 
loaded with iron, ξύλον, Eur. Mel. 5. 

Σιδηροβρώς, ὥτος, 6, 7, (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating tron, 1. 6. sharpen- 
ing Or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj 
820. 

ΣΙδηροδάκτῦλος, ov, (σίδηρος, δάκ- 
TvAoc) tron-fingered, κρεάγρα, Anth. 

01. 


σιδηροβρώς, 


Σδηροδέσμιος, ov, and -δεσμος, ον, 
LXX., (σίδηρος, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι. 

Lidnpodetéw, ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

Σιδηροδέτης, €C,=Sq., o. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

Σιδηρόδετος, ov, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iron, ξύλον, Hdt. 
9, 37. 

Lidnpodunc, ἦτος, 6, ἡ, (δαμάω) 
tamed with iron. 

Σδηροθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, with iron 
breastplate. 

ΣΙδηροκμῆς, τος, ὁ, 7, (σίδηρος, 
Κάμνω) wrought with iron.—ll. slain by 
iron, 1. Θ. by the sword, used with the 
neut. dat. βοτοῖς, Soph. Aj. 325; ef 
ἀνδροκμής. 

_ Σιδηροκόπος, ov, (κόπτω) forging 
iron. 

ΣΙδηρομήτωρ, opoc, ὁ, 7. (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of tron, aia, Aesch. Pr. 
301. 


4 Lidnpov, ov, τό, Vv. σίδηρος, sub 
n. 


Lidnpovéuoc, ov, (σίδηρος. νέμω) 
distributing with iron, 1. 6. the sword, or 
swaying the sword, χείρ, Aesch. Theb. 
788. 

Lidnpdvwroc, ov, (σίδηρος, νῶτος, 
iron-backed, ἀσπίς, Eur. Phoen. 1130 . 
Lidnpowédn, NC, 77, an iron fetter. 

Σχδηρόπληκτος, ov, Dor. -πλακτοι 
(σίδηρος, πλήσσω) :—smitten by iror 
or the sword, Aesch. Theb. 911. 

LidnpétAacroc, ov, (σίδηρος, 
πλάσσω) moulded of rron, Luc. Ocyp. 
164. 

Σιδηρόπλοκος, ov, (σίδηρος, TAF 
kw) plaited of iron, Heliod. 9, 15 
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ΣΙΔΗ 


éionp. τοίκίλος. ov, 6, name of a 
variegated stone, Plin. 

Σ,δηροπτερος, ov, (πτερόν) iron- 
winged. 

Lidnporréov§, ὕγος;, ὃ, 7,=foreg. 

Σδηροπώλης, ov, 6, (πωλέω) an 
tronmonger. 

ΣΙΔΗΡΟΣ, ov, ὃ, Dor. σίδᾶρος; 
iron, in Hom., with epith. πολιός, Il. 
9, 366, Od. 24, 168; αἴθων, Od. 1, 
184; ἠόεις, 1]. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the common metals which the Greeks 
found out how to work for general 
use, Hes. ]. c. (cf. Hécks Kreta, 1, p. 
273, and yadxKoc); hence, πολύκμη- 
τος, wrought with much toil, 1]. 6, 48, 
Od. 21, 10; cf. κύανος. It was early 
made-an article of traffic, Od. 1, 184 ; 
and was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. It mostly 
zame from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
Theb. 817; cf. yaAuw. — 2. oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 
in good, of unbending strength, wheth- 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—II. like Lat. 
ferrum, any thing made of iron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
Il. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 
in Hom. ; tof the zron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον Ka- 
τέθεντο, Thuc. 1, 6; cf. σιδηροφορέω: 
—also a knife, sickle, Vaick. Hipp. 76: 
ct. σιδήριον.---111. α place for selling 
tron, a cutler's shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
—Nic. used also ἡ σ., Th. 924; and 
in plur., we sometimes find the hete- 
rocl. cidnpa, τά: but the sing. τὸ 
σίδηρον, prob. only occurs Hat. 7, 65, 
and even here the reading varies. [1] 

Σιδηρόσπαρτος, ov, (σίδηρος, σπεί- 
pw) sown or produced by iron, Luc. 
Ocyp. 100. 

Σιδηροτέκτων, ονος, ὃ, (σίδηρος, 
τέκτων) a worker in iron, Aesch. Pr. 
714. 

Σιδηρότευκτος, ov, (σίδηρος, τεύ- 
χω) made of iron, βέλος, Philippid., 
(Ὁ) ap. Ath. 699 F, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529. 

Σδηροτοκέω, G, to produce iron. 

Σιδηροτόκος, ον, (σίδηρος; TikTw) 
producing iron, Anth. P. 9, 561. 

Lidyporouéw, ©, (σίδηρος, τέμνω) 
to cut or cleave with iron, Anth. p. 9; 
5511. 

Σίδηροτρύπᾶνον, ov, τό, an iron 
borer, ap. Steph. B. [Ὁ] 
Lidnpstpwroc, ov, 

wounded with iron. 

LidypovpyEtiov, ov, τό, iron works, 
a smithy, Strab.: and 

Lidynpovpyia, ac, 7, @ working in 
tron: from 

Σίδηρουργός, ov, (σίδηρος, *épyw) 
working in iron: a smith, 'heophr. 

ἘΣιεδηροῦς, ὥ, οὖν, V. σιδήρεος. 

Lidypodopéw, G, to bear iron arms, 
wear arms, Thuc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II. to go with an armed 
escort, Plut. Cic. 31, also in mid. : from 

ΣΙδηροφόρος, ov, (σίδηρος, φέρω) 


( τιτρώσκω ) 


proinite iron, γαῖα σ., of the Chaly- 
bes, Ap. Rh. 2, 141, cf. 1005.—II. bear- 
ing arms. 

Lidnpodpwv, ov, gen. ovoc, (cidn- 
ρος, φρήν) of iron heart, Aesch. Pr. 
242 ; o. θυμός, Id. Theb. 52; σ. φόνος, 
Eur. Phoen. 672. 

Lidnpopvyje, ἕς, (σίδηρος, φύω) born 
of iron, of iron nature. 

ΣΙδηρόχαλκος, ov, (σίδηρος, χαλ- 
κός) of ironand copper, Luc. Ocyp. 96. | 

; 85 
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Σιδηροχάρμης, ov, 6, (σίδηρος, χάρ- 
un) fighting in iron, epith. of mailed 
war-horses, Pind. P. 2, 4: cf y2Axo- 
χάρμης. 

Σιδηροχίτων, ὠνος, ὃ, 7, (σίδηρος, 
χιτών) with an iron tunic, Nonn. [1] 

Lidnpdw, ὥ, (σίδηρος) to make of 
tron, overlay with iron, Luc. Pisc. 51: 
--ἐσεσιδῆρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλ- 
λου ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
Thuc. 4, 100. 

tidnpa, οὖς, ἧἣ, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

ΣΙδήρωμα, ατος, TO, tron-ware, tron- 
mongery. 

Lidypwpvyeiov, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an iron-mine. 

ἸΣιδητανοί, Gv, οἱ, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣιεδικηνοί, Gv, οἱ, the Sidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 

Σδχοειδῆς, ἐς, (σίδιον, εἶδος) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Lidiberc, εσσα, εν, (σίδιον) of the 
nature or colour of pomegranate-peel.— 
11.---σιδόεις, dub. 

Σέδιον, ov, τό, (σίδη) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub. 881: dim. only 
in form. [σζ, Ar. 1. c.] 

LidiwTdv, οὔ, τό, a medicine prepared 
From or with σίδιον. 

ἘΣιεδόνες, ων, οἱ, the Sidones, arace 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 

Σιδόεις, εσσα, εν, {oidn) of the 
pomegranate, pomegranate-coloured. [i, 
Nic. Al. 276.] 

Lidovinbev, (Σιδών) adv., from Si- 
don, Il. 6, 291. 

ἸΣιεδόνιος, a, ov, poet.=Xiddvi0c, 
v. sub Σιδών, Il. 6, 290; Od. 4, 84. 

Σιδονύφῆς, ἔς, from the Sidonian 
loom. 

Lidovc, οὔντος, 6, Sidtis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, tXen. Hell. 4, 4, 13+: 
hence adj. Lidobvtvoe, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, ne, 7, Sidussa, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
8, 24. 

Lidév, Ovoc, 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Liddvioc, a, ov, 
Hom.; and 7 Sidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Σιδώνιος, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυ--Σιδών, Ar. Ran. 
1225+, with pecul. fem. Σεδωνιάς, 
άδος, tEur. Hell. 14511.---ΠΠ. Σιεδών, 
όνος, ὁ, α man of Sidon, 11. 23, 743. 
[Always 7 Σιδών ; but ὁ Lidév, Dra- 
co p. 81, 23.] 

Σχελίζω, σίελον, etc., Ion. for cva- 
λίζω, σίαλον, etc. 

ΣΙΖΏΩ; σίσω and σίξω: pf.céciya:— 
to hiss, esp. ofthe noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
oile ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, 394: 
—also of a pot boiling, Magnes Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς ῥίνεσσι, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.— 
(Hence σιγμός, σισμός, σῖγμα, σῖξις.) 
—Il. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή, σιγάω, etc.—Ill. to, 
set a dog on by saying ‘ st /’ Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is properly 
σίττω. [zi by nature, Elmsl. Med. 
463.] 

LiPwvia, ac, 7, Sithonia, a part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 


generally for Thrace: hence Σιθώ- 
νιος and ΣΙθόνιος, a, ov, Thracian: | 


ΣΙΚΙ 


Σιθών, ὄνος, 6, a Sithoman; and Σὲ 
Govic, idoc, 7, a Sithonian woman. 

Lixdvia, ac, 7, Sicania, strictly a 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
fef-Hdt.: 7%, 1'70:;-'Fhue. 652% 

ἸΣικάνιος, a, ov, Sicanian, Sicilian. 

ἸΣικανοί, Ov, ot, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 
Thuc. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p. 
270. [1 in deriv., v. Σικανία, but ἢ 
Call. Dian. 57.] 

ἹΣικανός, οὔ, ὃ, a Sicanian.—ll. 
Sitcanus, a river of Iberia, acc. to 
Thuc. 6, 2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—Ill. a 
general of the Syracusans, Thic. 6 
73. 


Σικάριος, ov, 6, the Lat. sicarius 
ARE 


ἸΣίκας, ov Ion. ew, ὃ, Sicas, a 
Lycian, Hdt. 7, 98. 

Σικελία, ac, H, (Σικελός) Sicily, 
ffitsteing Pind: Oo 1, 20-ynmrbom. > 
called Xvxavin and Opivakin.t [Σὲ 
in hexam., as in Σικελικός, -ίδης, 
metri grat. | 

ἸΣικελίδης, ov poet. ew, ὁ. Dor. 
«δας, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un- 
derstands Asclepiades ; as also is ex- 
plained in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 
46 


Σκελίζω, to do or speak like the 
Sicilians ; to favour their side, Lat. 
Stcelisso.—ll. = dpyéouat, Theophr. 
ap. Ath. 22 C. 

ΤΣικελικός, ἢ, ὄν, of or relating to 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν πέλα- 
γος, Thuc. 4, 53: proverb. Σικελικαὶ 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία τρά- 
πεζα), of delicate, well-spread tables, 
Plat. Rep. 404; so 7 Σ. ὀψοποιΐα, Id. 
Gorg. 518, for which they were 
noted. 

Σικελιώτης. ov, ὃ, a Sicilian Greek, 
Thuc. 3, 90, etc.: fem. -λιῶτις, ἐδος. 
Xen.: οἵ. ᾿Ιταλιώτης. 

Σῖκελός, ἢ. όν, Srceilian, of or from 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 383: for 
the migration of the Siceli from Italy, 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr R. H. 1, 
p. 47. [Acc. to Dracop. 84, 13, alse 
Zi-.] 

Likepa, τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. σίκερος, 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr. 
shakar, to be intoxicated.) 

ἸΣικινίτης, ov, ὃ, an inhab. of Sici 
nus II, Sol. 16, 3. 

Likiven, ne, ἡ Ξεσίκεννις, Dion. H. 

Σικιννίζω, to dance the Sicinnis, 
Clem. Al. 

Likivvic (or Lixivic, Dind. Eur. 
Cycl. 37), ἐδος, 7, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used 1 the Satyrica] 
drama, Eur. 1. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B; 
or, acc. to others, from Sicznnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan 
dance in honour of Sabazius, Hécks 
Kreta, 1, p. 209. [ΣΧ] 

Σκιννιστής, od, ὃ, a Sicinnis dancer, 
Ath. 20 A. 

ΣΙκιννοτύρβη, ἧς, 7, α company of 
Sicinnis dancers.—IJ. a common air 
on the flute, Ath. 618 E. 

ἸΣέκιννος, ov, 6, Sicinnus, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children ; sent by him to deceive 
Xerxes, Hdt. 8, .'75, 1105 cf. "Plut 
Themist. 12: v. 1. Σέκινος. 

ἘΣέκινος, ov, 6, Sicinus, son ot 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rh 
1, 625.—II. 7, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. 1. 
624. 
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t2ixka, ἢ, the city Sicca Veneria 
in Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σίκλος, 6,=otyAoe, α. ν. 

Lika, ac, 7, lon. σικύη,Ξ:- πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. σίκυος), Hipp.; the 
plant grew to the height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1, 10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called coAoxtv6n).—Il. a cupping 
glass, because it was shaped like the 
long gourd, Lat. cucurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 

TiKvalw, (σικύα 11) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. 

Σκύδιον, ov, τό, dim. from σικύα, 
cixvoc, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Σικυηδόν, adv. (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυλῃδόν. 

Σικυηλᾶτον, ov, τό, a forcing bed 
for cucumbers, etc., Hipp. 

ΣικυήραΩτον, ov, to=foreg., Lob. 
Phryn. 86, 

Likvov, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [oz] 

Σικυοπέπων, ovoc, ὃ, for σίκυος 
πέπων,ν. πέπων I, 2. 

Σέκυος or σικυός. οὔ, 6, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe,=oikvoc σπερματίας, 
σ. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq. : 
the Lat. cucumis comprehends both 
kinds: also σέκυς. [ot Cratin. Od. 8.] 

Σίκυς, voc, 6,=foreg., Alcae. Fr. 
118. [oi] 

Likvodye, ες, (εἶδος) like the σικύα 
or oixvoc, Hipp. 

Lixkdvov, ὥνος, ὁ, (atkva, σίκυος) a 
cucumber-bed. 

Σκυών, Gvoc, 7, Sicyon, ta city of 
the Peloponnesus, near the Isthmus, 
Il. 2, 572+: later, ὁ &.,tXen. Hell. 4, 
2, 141, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—ad]. Σίκυύώνιος, a, ov, Sicy- 
onian, Hut. 6, 92:—adv. Lixiavobe, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
The people themselves called their 
town Σεκύων : its oldest name was 
Μηκώνη. 

Lixiovy, ne, 7, and -via, ac, 7,= 
σικύα, Hipp., Wytt. Plut. 2, 154 Ὁ. 

Σικυωνία, ac, 7, (Σικυών) Srey- 
onia, a small territory of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Likvevia (sc. ὑποδήματα), τά, a 
‘kind of woman’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (ovnyoc)=sq., 
2Hesych. 

Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 
-€. ACC., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
-Call. Epigr. 29, 4: so in mid., lb. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker M. Anton. 5, 9, Lob. 

Phryn. 226. 

Σικχαντός, ἤ, 6v, disgusting, loath- 
some. : 

Σικχᾶσία, ac, 7, (σικκχάζω) loathing, 
εἰ sgust. 

Σικχός, οὔ, ὃ, a squeamish, fastidious 
person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
voc, Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Plut. 2, 
37 B, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
yaivw. (Cf. sick.) Hence 

Σέκχος, ec, TO, and σικχότης, TOC; 
ἡ,Ξ-εσικχάσια, 

ἸΣέκων, wvoc, ὃ, Sicon, masc. pr.n., 
a cook, Ath. 378 A. : 

ἸΣίλα, 6 δρυμός, Sila, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ἸΣιελακηποῖ, dv, οἱ, the Silaceni, a 
people in Assyria, Strab. p. 745. 
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ἸΣιλανίων, wvoc, 6, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L.; ete. 

ἸΣιλανός, ὃ, Dor.=YiAnvodc ; as 
pr. n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian. Strab. p. 172. 

tZiAapic, ιδος, 6, the Silarus, in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σέ- 
Aapog, 361. 

tZiAac, a, ὃ, Silas, and Σιλουανός, 
od, ὃ, Silvanus, acompanion of Paul, 
N.T.—II. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 

t 2A Gia, ac, 7, the Rom. fem. pr.n., 
Silvia, Strab. 

Σιληνός, ὃ, v. Σειληνός. 

Σιληπορδέω, Dor. σιλαπορδέω. 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for ciAAoc.) Hence 

Σιληπορϑδία, ac, ἢ; wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Σίλι, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2, 94, σιλλικύπριον ; also σέ- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,--οεἴ. 
also κῖκι. 

Liriyvior, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed from the Romans. Hence 

Σέίλιγνις,. ewe, 7. flour from spring- 
wheet, a finer kind of cewidadcc,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread made there- 
from. [oi 

Σιλλαίνω, (otAAoc) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9,111, Luc. Prom. 
8, Ael. V. H. 3, 40. 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
ov, τό,--εσίλι or κῖκι, Hdt. 2, 94, ubi 
v. Bahr, et cf. Diosc. 4, 161. 

LiAAoypadéw,G,to write ciAAot: and 

Σιλλογραφία, ac, 7, a writing of 
σίλλοι : from 

Σιλλογράφος, ον, (σίλλος, γράφω) 
a writer of σίλλοι, usu. epith. of Ti- 
mon of Phlius ; ef. ofA Aoc. [a] 

ἸΣέλλοι, ων, οἱ, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

ΣΙΓΛΛΟΣ, ov, 6, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, USU. a satirical poem: Ti- 
mon of Phlius, who lived about Ol. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σέλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wélke ( War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name σίλλος was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc.: so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from εἴ- 
Aw, ἴλλω, ἴλλος, ἰλλός, with o. pre- 
fixed Dor., cf. λλωψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, as a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός I, σιμόω), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. silo and szlus are in his fa- 
vour, cf. Lucret. 4, 1165.) 

tZiAAoc, ov, ὁ, Sillus, son of Thra- 
symedes, Paus. 2, 18, 8. 

Hell ees ἘΞ Ὧν cine acc. to He- 
sych., τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρειν, which favours the neni of σίλ- 
λος from ἔλλω, Archipp. Incert. 11. 
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Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, ὁ, a 
tuft, bob; generally, an appendage: 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolls of the 
ancients to receive the title of the 
book, Cic. Att. 4, 5,3; cf. σίλυβος, 
σίσυβος, σίττυβος. 

Σιελόδουροι. οἱ, a Gallic word trans 
lated by the Greek εὐχωλιμαῖος, one 
who has vowed to live and die with his 
lord, Ath. 249 B; the solduri of Cae 
sar, B. G. 3, 22. 

ἸΣιλουᾶνός, οὔ, ὃ, Silvanus, v. 
Σίλας. 

ΤΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, a city of 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, ov, ὃ, the eating of a 
σίλουρος, a serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1, 11. [iA] 

Lirovpoc, ov, 6, a river fish, prob. 
the shad, Lat. silurus (usu. deriv. 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio- 
dor. ’EixAnp. 1, 36, Sopat. ap. Ath. 
230 ἘΣ, Juvenal. 4, 33. [iA] 

Σίλυβος, ὃ, also Σίλλυβος. a plant 
like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 

Σίλφη, nc, 7, @ stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blatta, 
Arist. H. A. 8, 17, 8. — II. a@ book- 
worm, Luc. 

Σιλφιόεις, εσσα, εν, (σίλφιον) of 
silphium, Nic. Al. 329. 

Σέλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plant, the juice of which was used in 
food and medicine, first in Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar. 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. |. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Μηδικός. was this, cf. Bot- 
tiger Archaol. ἃ. Kunst 1, p. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸς 
Kvupnvaixroc was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren 
gel) the thapsia gummifera, v. Bahr 
Hdt. |. c. Hence 

Σιλφιοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) a 
dealer in silphium, Strab. 

Σιλφιοφόρος, ov, (σίλφιον, dépw 
bearing silphium, Strab. 

Σιλφιόω, ὥ, to prepare with silphium 
σεσιλφιωμένος---54., Philox. ap. Mei 
neke Com. Fr. 3, p. 644. Hertice 

Σιλφιωτός, ἢ, Ov, prepared with sil 
phium, Ar. Fr. 180. 

titAwdp, 6, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N. T. 

ΤΣιμάγγελος, ov, ὃ; Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. 

ἸΣέμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, ef. Ath. 
570 A.—2. a Sicilian female, Theocr. 
2,101. 

ἸΣιμάριστος, ov, 6, Simaristus, 
masc. pr. n., Ath. 478 Ὁ. 

Σιμβλεύω, (ciuBAoc) to hive bees.— 
11. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col 
lects in the hive, Anth. P. 6, 236. 

LiuBan, nc, ἡ,Ξεσίμβλος. Hence 

Σιμβλῆϊος. ἡ, ov, poet. for σίμβλι 
o¢, σ- ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036, 
—pecul. fem. σιμβληΐς, δος, πέτρα 
σ., ahole in a rock used by bees asa 
hive, Id. ; μελίσσαι σιμβληΐδες, Anth, 
Ρ. 9, 226. 

Σίμβλιος, a, ον, (oiwBAoc) of a hive. 
like one: found in one. ; 

Σιμβλίς, doc, pecul. poet. fem. o 
σίμβλιος. 

Σιμβλοποιέω, ὥ, to make bee-hives 
generally, —owuBActo. 

Σίμβλος, ov, ὁ, a bee-hive, Hes. Th 
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598, Theocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132:— 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
χρημάτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
favissae for thesaurus. — In Opp. also 
heterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
to μέλι, βλίττω.) 

Σιμικίνθιον, τό, ἴ. 1. for σημικίν- 
θιον. 

Σιμίκιον, τό, α musical instrument 
of thirty-five st~ings. - 

tiluiyn, ne, 7, Simiche, a slave, 
So ohor 1 cole bie. king of Mace- 
donia, Ael. V. H. 12, 43.—2. in Luc. 
v. 1. Σιμμίχη. 

ἸΣιμιχίδας, a, 6, Dor. for -δης, 
(strictly son of Simichus, or perh. 
formed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simzchidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

ἸΣιμμίας, ov, ὁ, Simmias, a Theban, 
oe of the Pythagorean Philolaus, 

lat. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab. ; 
etc. 

Σιμοειδῆς, éc, (σιμός, εἶδος) snub- 
nosed, 

Σιμόεις, evtoc, 6, the Simois, ta 
small river of ‘Troas, rising in Ida 
and joining the Scamanderf, Il. 4, 
476 ; contr. Σίμοῦς, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—ad]. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
TLo¢, a, ov, also o¢, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Σμοεντίς, 
idoc, tEur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΣιμοείσιος, ov, 6, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, Il. 4, 
474, 

ἸΣιμοέντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 

Lipompocwroc, ov, (σιμός, πρόςω- 
Tov) with a snub-nose, 1: e. flat face, 
Plat. Phaedr. 253 E. 

ZIMO’S, 7, ὄν, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
as Hdt. calls them), Hat. 4, 23, cf. 5, 
9; so, Arist. says that all children 
are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hdt. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
bic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ o. τῆς 
ῥινός = σιμότης, Xen. Symp. 5, 6: 
opp. to ypu7é¢. — Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find σιμὰ γελᾶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ ceonpac 
μυχθίζεις, Id. 52, 3, ef. 95. — II. also 
of other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to Ka- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
full, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ o. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; 80, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν, Xen. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, 7 γαστὴρ τῶν ἀδείπνων 
oyun, Ken. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
Tov ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, simia, seem to come from it.) 

Σῖμος, ov, 6, masc. prop. n., Simus, 
strictly Flat-nose, also Σιμύλος. Jac. 
Anth. P. p. 60, 131. — {2. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
—Others in Dem.; Theocr.; etc.t— 
Π. a kind of tunny. [Σῖμος, not Σί- 

oc, should be written also in Anth. 

. 6, 310; 9, 315.] 

Σιμότης, ητος, 7, (ayudc) the shape 
of a snub nose, snubbiness, Plat. The- 
aet. 209 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. --- 11. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp.; so, o. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13 

ἸΣιμούντιος, a, ov, Υ. sub Σιμόεις. 
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Σὶμοῦς, ovvtoc, 0,= Σιμόεις. 
Σιμόω, @, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — lI. generally, to 
bend in Or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, wp-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
12, 8. 
ἸΣιμύλος, ov, 6, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke 1, p. 
424,.—2. a tragic actor, Dem. 314, 11. 
—Others in Luc. ; etc. 
tiiuvpa, ων, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 
Σιμῳδία, ac, 7, (δῇ) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 
Σιμῳδός, οὔ, ὃ, one who sings σι- 
μῳδίαι, Ath. 620 D, cf. ἑλαρῳδός. 
Σίμωμα, ατος, τό, (σϊμόω) that 
which is bent upwards, that which turns 
up, 6. ναός, the upturned bow of a ship, 
Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 
tZiuwy, wrvoc, ὃ, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
korsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3.a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc.; ete. 
ἸΣιμωνακτίδης, ov, ὁ, Simonactides, 

a writer of Chios, Ath. 662 C. 
Σιμωνίδης, ov, 6, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2. an elegiac 
poet of the island Amorgus, Ar. 
Nub. 1362; Ath. 106 F.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath.; ete. 

ἸΣινᾶ, ὃ, (τὸ Σιναῖον. ὄρος, Jo- 
seph.) Mé. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
the law to Moses by the Lord, LX X.; 
Nod, 

Livalw,=oivoyuat, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wtistem. 

Σινάμώρευμα, atoc, τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwpéw, 6, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς “Ελλάδος μηδε- 
μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hdt. 1, 152 ; 
cf. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω 15 rejected even by the 
old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 

Livaywpia, ac, 7, mischievousness, 
joined with ὕβρις by Arist. Eth. N. 
7, 6, 6.—II. lewdness: in Themist. 
extravagance, 

Livduwpoc, ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
TOV ξωυτοῦ o., ruining his own af- 
fairs, Hdt. 5, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σένομαι is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος, ὑλακό- 
μωρος. The form σινόμωρος is peth. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hat. 
1, 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p. 30: 
σινάώμορος is equally dub., and perh. 
arose from attempts at etymology.) 

Σιναπέλαιον, ov, τό, mustard-oil, 
Diosc. 

Σίνᾶπι, ewe, and σίνᾶπυ, voc, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 ἢ, N. T.: ef. σίνηπιι The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νᾶπυ (q. V.), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [oz] 

Σναπίδιον, ov, τό, dim. from σί- 
vattl, a mustard-pudding. [i] 
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Σιναπίζω, (σίναπι) to apply a mus 
tard-blister to one, τινά, Kenarch. 
Scyth. 1.—ll. to look sourly at one, 
τινί, dub. 

Livarivoc, n, ov, of mustard. [a] 

Livariov, ov, τό, dim. from σέ 
vat, a little mustard. [a] 

Livariouog, ot, ὃ, (σιναπίζω) the 
use of a mustard-blister. 

Σινωπιστέον, verb. adj., one must 
put on a mustard-blister. 

ἸΣεναρθοκλῆς, ἔους, ὃ, NSinartho- 
cles, a king of the Parthians, Luc. 
Macrob. 15. 

ἘΣέναρος, ov, ὁ, the Sinarus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 9. 

Livapoc, a, ov, (σίνομαι) mis- 
chievous, hurtful.—lI. pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Livac, adoc, pecul. fem. of foreg. 

ἸΣένδα, wr, τά, Sinda, a city of 
Pisidia, Strab. p. 570. 
 ἸΣινδικῆ. ἧς, 7, Sindice, a district 
in Asia on the Cimmerian Bosporus, 
Hdt. 4, 85. 

ἸΣινδικός, H. ὄν, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν. a harbour 
on the coast of the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 496. 

ἸΣινδίμανα, wr, τά, Sindimana, a 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. 

ἸΣενδοί, Gv, vi, the Sindi, a people 
of Asia just eust of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths of 
the Ister; prob. same with former ; 
ef. Strab. p. 495. 

Σινδόνη, ne, ἡ,Ξεσινδών: a gar- 
ment, etc., made of it. 

Σινδόνιον. ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio Ὁ. : also σινδονίσκη, 
nc, 7, Plut. 2, 340 D. 

Σινδονίτης, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

Σινδονοφορέω, ὥ, to wear clothes of 
σινδών, Strab.: from 

Σινδονοφόρος, ov, wearing garments 
of σινδών. 

Σινδονύφής, ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

ἸΣένδος, ov, 7, Sindus, a city of 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7, 
123. 

Livdpéc, ὃ, also civdpwy, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for 
σιναρός,Ξεβλαπτικός, πονηρός, mis- 
chievous :---αἰδοξε δοῦλος, δουλέκδου- 
λος, Ath. l.c. Hence 

Σινδρωνεύομαι,--- σίνομαι, Gramm. 

Σινδώ. οὖς, 7, Att. for sq., Valck. 
Phoen. 458. 

Σινδῶν, ὄνος, 7, sindon, a fine In- 
dian cloth, muslin (and so prob. de- 
rived from ’Ivdéc, Sind), Hat. 1, 200 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7, 181 (cf. 
sub @vocog):—later, generally, fine 
linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thue. 
2,49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon’s 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of this cloth, a muslin gar- 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. 

Livéouat, Ion. for σίνομαι, to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 123; 
5, 81; 9, 13, 49, 73, 87, 

Σίνηπὶ and σίνηπυ, τό, Ion. for 
civant, σίναπυ: Nic. has also ace. 
σίνηπυν, Al. 533; gen. σινήπιος, 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [oz] 

Σινιάζω, (orviov)=o7nba, to sift, 
winnow, N, ence 

Σινίασμα, atoc, τό, that which is 
sifted off, chaff. 

Σινιάω,Ξεσινάζω. 

Σινιατήξκον, τό, also σίψιατρον, 
(orvidw)=sq. 
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Σινίον,ου,τό, a sieve: this word with 
all its derivs. is late, prob. not before 
Nad. 

Livic, Loc, ὁ, acc. σίνιν, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, o. KTEG- 
νων, Soph. Fr. 230:—also as adj., 
destroying, λέων σ.» Aesch. Ag. 718.— 
J. as prop. n., ὁ Σένις, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ten Σέννις, Valck. Hipp. 977. [~] 

tZivvaxa, wv, τά, Sinnaca, a city 
of the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747. 

Livddove, οντος, ὃ, 7, (σίνομαι, 
ὀδούς) hurting with the teeth.—ll. 6c., 
a fish, Antiph. Arch. 1; cf. συνόδους. 

ἐξινόεις, ὃ, appell. of Pan from 
his nurse 21v67, Paus. 8, 30, 3. 

ἸΣινόεσσα, and Σινούεσσα;, ne, ἢ» 
Stnuessa, a city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 

ἸΣιενόη, ἧς, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Deivoece. τ 

ZINOMAI, Ion. σινέομαι (q. V.), 
dep., used by Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hat. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living beings, ὅτε 
μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, οἵ σφεας σινέσ- 
κοντο, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6,6; esp. of the plunder 
of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, civTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν or χώραν σίνε- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8, 31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc—II. in more general 
signf., to harm, damage, distress, αἰδὼς 
ἄνδρας μέγα civerat, 1]. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπ- 
Tew or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
936 E.—2. also, to hurt, wound, Hdt. 
2,68: esp. of the damage done by 
one army to another, σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα o. τοὺς πολεμίους, 
οἰς 62730, 14%, eter, Xen Mac. 1 
5.—No act. civw occurs, but σίνομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 
[σι]. 
ἹΣινορία, ας, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

Σένος; coc, τό, (σίνομαι) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389,561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so=oivic, σίντης, Ib. 733; cf. 
Valck. Hipp. 977. [oz Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; but, in Nic. Al. 231, σῖ- 
voc.| Hence , 

Σινότης, τος, 7, faultiness. 

Σνόω, late collat. form from civo- 
μαι, Manetho. 

ἸΣίντες, wy, ol, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ov, ὃ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith. of the lion and wolf, 
like the later otvec, Il. 11, 481; 16, 
353: σίνταο φάλαγγος (a fem. subst.) 
Nic. Th. 715. ; 

Livtic, Loc, 6,=foreg., but we only 
find it in plur. as prop. n., of Σίντιες, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Lemnos, who were pirates, 1]. 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιντηΐς, ἴδος, ἢ; 
old epith. of Lemnos, +Sintian, Ap. 
Rh. 1, 608. 

ἸΣέντοι, wr, ol, the Sinti, a people 
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of Macedonia, Thue. 2, 98; also wr. 
Σιντοί, Strab. p. 457, v. Σάϊοι. 

Σίντωρ, opoc, ὃ,--εσίντης, Anth. P. 
6, 45. - 

Σένων, wvos, 0, (oivouat) Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [1] 

Livery, ἧς, 4, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Sivw- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, Ewe, ὃ, an 
inhabitant of it: adj. Σζνωπικός, 7, ov, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; 7 Σινω- 
mic, δος, and Σινωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561¢.—IL. 7 Σιενω- 
TLKH (SC. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, 
Theophr. ; so, 7 Σινωπίς, Diosc. 

ἘΣνώπη. nc, 7, Sindp2, daughter 
of Asopus and Methone, Ap. Rh. 2, 
946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

ἸΣιενώτιον, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Σῖξαι, aor. 1 inf. from σίζω. 

Liste, ewe, 7, (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

Σχοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like ciov. 

Σϊοκόρος, ὁ, Lacon. for θεοκόρος, 
ξενεωκόρος. 

Diov, ov, τό, a marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for ov, Wolf. 
Proleg. p. cxcili. 

Σχός, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός II. 

ἸΣιούφ, 7, Siuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Hat. 2, 172. 

Σίπᾶλός, lengthd. for σιφλός, pur- 
blind, Poét. ap. E. M. 

Σίπᾶρος, ov, 6, also cidapoc, Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν TH πρύμνῃ 
κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί- 
ρειν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς, οὔντος, ὃ, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Linin, nc, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, idoc, 7, also 
olmtc¢ :—a vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon. Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms σίββα, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to xi- 
βισις, κίβυσις, κύβισις, etc.: ἰπύα 15 
a collat. form without o, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated π.; 
σίφνις, σίφνος.) 

ἸΣιπυληνῆ, ἧς, ἢ, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 

ἸΣίπῦλος, ov, 6, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Sipuli-dag, Il. 24, 615; 
Strab. p. 571.—I]. 7, a city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. 1. A. 952; 
called by Strab. Μαγνησία πρὸς Σί- 
mvdAov.—Ill. 6, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Σίραιον, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Ilovnp., 2, 3: also οἶνος σίραιος, 
Hipp.; or οἷνος σίρινος, cf. Foss. 
Oecon. :—cf. ἔψημα. [7] 

ἸΣέρακες, wy, οἱ, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas- 
pian, Strab. p. 506. 

ἹΣιρακηνῆ; ἧς, 7, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, Worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. 
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Σέριον, τό, a star. 

ἸΣέρις, voc, 6, but also Σῖρις, Lyc. 
856, and Σεῖρις, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—IL. 7, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, also 
called IloAievov, Hdt. 8, 62.—-2. a city 
of Paeonia in Thrace, Hdt. 8, 115. 

ἸΣιρίτης, ov, ὃ, an inhab, of Siris 
AI) ΠΟ A627 

tXiputov, ov, τό, Sirmium, a city 
of Pannonia, Strab. p. 134. 

Lipoudorne, ov, ὃ, (σιρός, μαστήρ) 
strictly pzt-searcher, a sort of probe or 
gauge, With which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: in war it was used to 
try whether there were pits etc. n 
the ground.—II. a barbed lance, LXX. 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

ἸΣιερομίτρης, ov Ion. ew, ὃ, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. 

ἸΣιροπαίονες, ων, οἱ, the Siropaed- 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(II. 2), Hat. 5, 15. 

Lipoc, ov, ὃ, a pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. sirus. [Z, ll.c.,and Anth., 
cf. Valck. Diatr. p. 217; but in com- 
mon language ζ, acc. to Draco p. 81, 
25.] 

ἸΣίῤῥας, 6, Sirrhas, masc. pr. τι. 
Avist. Pol. 5, 8, 11. 

Σιῤῥός, 6, later form for σιρός, 
Schaf. Long. p. 336. 

ἸΣίρωμος, ov, ὃ, Siromus, son ot 
Evelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. 

ἸΣισάμνης, ov Ion. ew, ὃ, Sisam 
nes,a Persian, father of Otanes, Hdt 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 

ἸΣισώπων, ὠνος; ὃ, Sisapon, ὃ νέος 
and ὁ παλαιός, two cities in Hispa 
nia, Strab. p. 141. 

Σϊσάριον, ov, τό, a woman’s orna 
ment, prob., a kind of chain. 

Liodpov, ov, τό, a plant with an 
eatable root, stwm sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1, Diosc. [oz] 

ἸΣέσικος or Σισίκοττος, ov, ὁ, Si- 
sicus or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. 

ἸΣισιμάκης, ov Ion. ew, ὃ, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hat. 5, 
12}. 

ἸΣισιμίθρου πέτρα, ἧ, rock of Sisi- 
mithres in Bactria, Strab. p. 517. 

ἸΣισίνης, ov, ὁ, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; etc. 

ἸΣισίννης, ov, 6, Sisinnes, a Scy 
thian, Luc. Tox. 57. 

ἸΣέσις, voc, 6, Sisis, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. 

TXvokia, ac, 7, Siscia, in Panno- 
nia, Strab. p. 314. 

Σισμός, ὃ, (σίζω)εεεσῖξις, a hissing. 

Σισόη, nC, 7, a mode of braiding or 
dressing the hair, LXX. 

Σίσυβος, 6, rare dialectic form for 
Gicavoc, akin to oiAAvBoc and σίττυ- 


oc. 
Σισύμβρινος, ἡ; ov, of σίσυμβρον, 

Theophr. ; σ. μύρον, Antiph. Thoric. 

1, 5. ; 

Σχσύμθριον, ov, 76,=sq., Cratin. 
Malth. 1, 3, Ar. Av. 160. 

Σέσυμβρον, ov, τό, a sweet-smell- 
ing plant, perh., mznt or thyme. [σὶ, 
Mel. 1, 19, but oz, Nic. Th. 896.] 

Σισύρα (not cicvpa), ας, 7, Orig., a 
shaggy goat-skin; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like Baira, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. 5. v.: hence, α΄. 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the 

! modern Greek grego, Ar. Vesp. 1138 
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Nup. 10, etc. ; in Hdt. σισύρνα, q. Vv. : 
—olovpvor, ciaupvoc, ciaupoc, σίσυς, 
ovpa, ovpia are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to titupos, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 

ἸΣιεσύρθη, no, 7, Sisyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σισυρβῖται. 

Liovpryxiov, ov, τό, (σισύρα) a bul- 
bous plant, ‘Theophr. [ 

Licvpiviov, τό, later form for σι- 
σύρα. 

Σέσυρνα, 7,=aavpa, a garment of 
skin, o. λεοντεία, v. |. Hdt. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [oi] Hence 

Licvpvodvryc, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into α σίσυρνα, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dv] 

Licvpvov, ov, T6,=olovpa. [1] 

Σέσυρνος, ov, 6,=ctovpa.—li.a sur- 
gical bandage. . ence 

Licvpvoddpoc, ov, = σισυροφόρος, 
Hat..7, 67. 

Licvpvadne, ec, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

Σσύροδύτης, ov, ὁ.--σισυρνοδύτης. 

Σίέσῦρος, δ,Ξεσισύρα. [i] 

Licvpopopéw, ὥ, to wear skins : from 

Licipoddpoc, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. 

Licve, υος,Ξεσισύρα, Lyc. [7] 

ἸΣιεσύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

ἸΣισύφειος, a, ov, of Sisyphus, 
Sisyphéan ; TO Σ. σπέρμα, 1. e. Ulys- 
ses, Eur. I. A. 524; οἱ Σισύφειοι, the 
descendants of S., 1. 6. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. 

tZicvdidne, ov, 6, son (or descendant) 
of Sisyphus, 1. 6. Ulysses, Soph. Aj. 
190; cf. Phil. 417, 625. 

Licv@ilw, to act like Sisyphus, 1. e. 
slily and unscrupulously. 

ἸΣισύφιος, a, ον,ΞεΣισύφειος; 7 
Σισυφίη yaia, land of Sisyphus, 1. e. 
Corinth, Anth. 

tZiovdic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg.. 2. akT7, the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. 

Licvdoc, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunning, 1]. 


6, 153; punished in the shades be-. 


low, Od. 11,593. (Prob. a redupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [1] 

Σέσων, 6, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

Nira, ta, heterog. pl. of σῖτος, 
Gay." 
Σιταγέρτης, ov, ὁ, (σῖτος, ἀγείρω) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 

Litdywyéw, @, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 

Lirdywyia, ac, 7, conveyance of corn 
to a place, Luc. Nav. 14: from 

Σιταγωγός, ov, (σῖτος. ἄγω) con- 
veying Or transporting corn to a place, 
σ. πλοῖα, provision-ships, Hdt. 7, 147, 
Amid oe; 29, 21], ete. 5 cf, σιτηγός, Vv. 
Phryn. p. 430. 

ἸΣιτάκη, or Σειττάκη:- ne, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An. 2, 4, 13: 
hence Σιττακηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
S., Arr. An, 3, 8, 3. 

tZiTakoc, ov, ὃ, Sitacus, a Persian 


_river, Arr. Ind. 38, 8. 


ἸΣιτάλκας, ὁ, lon, Σιτάλκης, εω, 
Sitalcas, ἃ king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.—2. another king 
in Thrace, an ally of the Athenians, 
Thuc. 2, 29.—Others in Arr.; etc. 

Liraviac, ov, 6, πυρὸς o., a shrub- 
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like kind of wheat, Theophr. ; perh. 
the same as σητώνιος πυρός, q. V. 

Lirdptov, ov, τό, dim. from σῖτος, 
usu. in plur., @ little corn or bread, 
Hipp., Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
5. [a] ' 

Σιτάρκεια, ac, 7,=o0lTapKia, ν. 1. 
Bolisbuit py ᾿ 

Σιταρκέω, ὥ, to supply with provi- 
sions, to provision. 

Lirapkia, ac, 7, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου o., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. 1. otrapyia, and in all 
other places Bekker has so written 
it, e. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb. 

Σιταρχέω, ὥ, to be a σιτάρχης: 
generally,—ovrapkéw. Hence 

Σιτάρχημα, atoc, τό, that which 15 
furnished as provisions: a soldier's ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Σιτάρχης. ov, ὁ, and citapyxoc, 
Harmod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, dp- 
vw) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Lirapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town or army with provisions, the 
commissariat of an army.—lI. the sup- 
plies furnished, v. sub σιταρκία. 

Litapyoc, ὁ,Ξεσιτάρχης. [1] 

Liteia, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening : public maintenance in the 
Prytanéum, v. 1. Xenophan. ap. Ath. 
414 A. 

Σιτευτῆς, οὔ, 6, (σιτεύω) one who 
feeds catile, etc., Plut. 2, 750 C. 

Σιτευτός, 7, όν, fed up, fatted, Xen. 


An. 5, 4, 32; o. χῆν, Lat. altiiis, E_pi- 
gen. Bacch. 2: from 

Litebw, (σῖτος) to feed, fatten, Hdt. 
7, 119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat bread, Polyb. 12, 2, 5; οἵ. 
sq. 
Litéw, ὦ, f. -ἤσω, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., σιτέομαι, to be 
fed, to eat, take food, οἶκος ἔν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hdt. 1, 94, 
133, Plat., etc. ; cf. sub πρυτανεῖον : 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἐχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, etc.; ἐλπί- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o., Ar. Eq. 415, sq. (ubi v. Br. et 
Dind.); σοφίαν σιτήσομαι, Id. Nub. 
49]. 


Σιτηβόρος, ον, (σῖτος, βορά) eating 
corn, Nic. Al. 115. 

Σιιτηγέω, O, (σιτηγός)---σιταγωγέω, 
to convey, transport corn, εἰς τὸ ᾽Αττι- 
κὸν ἐμπόριον. Dem, 917, 26, ᾿Αθήνα- 
Ce, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινος, Id. 467, 25. 

Σιτηγία, ac, ἢ, the conveyance, im- 
portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 
1286, 17. 

Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, v. |. Nic. Al. 429; 
Schneid. χελήγονος. 

Σιτηγός, ov, (ἀγω)ξεσιταγωγός, o. 
πλοῖα. Dem. 1213, 2. 

Litnpecialw, to supply with provi- 
sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 
from 

Σιτηρέσιον, ov, TO, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. An. 6,2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ 
μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνει, 
Dem. 48, 4, εἰς. ; cf. Bockh P. E. 1, 
p. 365: strictly nevt. from 

Σιτηρέσιος, a, ov,=s8q. 

Lirnpoe, a. dv, (σῖτος) of corn, μέ- 
tpa, Arist. Eth. N. 5, 7, 8.---11. fit for 
food, eatable—WI. τὰ σιτηρώ. corn or 
grain in all its various kinds, Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 

Σίτησις, εως. 7, (σιτέω) an eating, 
feeding : also food, provisions, Hat. 3, 
23; 4,17; o. ἐν ἹΤρυτανείῳ, public 
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maintenance in the Prytaneum, Ar. 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freq, 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν, 
Ar. Eq. 574: cf. Πρυτανεῖον. [στ] 
LITYTOS, ή, OV, (σιτέω)--σιτευτός 
Σιτίζω, f. -ίσω, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq. 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp. 
4, 9: ef. σιτεύω :—pass.,—=orréopuat, 
pee πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 


Σιτικός, H, 6v, and σίτινος, ἢ, ov, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικῇ é&a- 
γωγή, the export of corn, Polyb. 28, 
14, 8. 


Litiov, ov, τό, (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn, 
bread ; generally, food, victuals, provi- 
sions, esp. for men, opp. to χόρτος 
(fodder for cattle), freq. from Ha 
downwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ ὁλυ 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf. 
ἀποζάω :---σιτία τριῶν ἡμερῶν, three 
days’ provision (of soldiers), Ar. Ach. 
197 :—7a ἐν ΤΙρυτανείῳ σιτία, public 
maintenance in the Prytanéum, Id. 
Eq. 709 ; cf. Πρυτανεῖον.---11.--- σῖτος 
II, Hipp. 

Litiotc, ewe, 7, (ottivw)=oiricud 
THeoptia ler). το oe 

Σίτισμα, atoc, τό, and ciriopéc, ὃ, 
a feeding, fatting. 

Σ:τιστῆς, ov, ὁ, (σιτίζω)---σιτευτῆς. 

Σιτιστός, ἢ, Ov, verb. adj. from ov- 
τίζω,---σιτευτός, Ath. 

LitAa, 7, α measure: from Lat. si- 
tula. 

Σιτοβόλιον, ov, τό. Polyb. 3, 100, 
4; also σϊττοβόλειον, Menand. p. 69; 
and σττόβολον, T6,=sq. 

LirofBoaay, ὥνος, ὁ, (σῖτος, βάλλω) 
a place for laying up corn in; a corn- 
loft, granary, Lat. horreum granarium ; 
cf. βολεών. 

Lirodatoia, ac, 7, (σῖτος, daiw IT) 
a distribution of corn, prob. 1. Dion. H. 
7, 45,—for -daoia. 

Lirodeia, ac, 7, lon. σττοδηΐη, (σῖ- 
τος, δέομαι) : want ΟΥ̓ scarcity of corn 
or food, Hat. 1, 22, 94, Thuc. 4, 36, 
εἴς. Flence 

Lirodéopat, for σίτου δέομαι, to be 
in want of corn or food. - 

Lirodv«n, ne, ἢ, @ granary: from 

Σιτοδόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) 
holding food, πῆρα, γαστῆρ, Anth. P. 
6, 95; il, 60. 

Σιτοδοσία, ac, 7, α gratuitous distri- 
bution of corn, : 

Litodotéw, ὥ, to furnish with corn, 


like σιτομετρέω : pass., to be provi- 


stoned or victualled, Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος, δίδωμι) a 
Surnisher of corn, like σιτομέτρης. 

Lirodoyeiov, ov, τό,---σιτοδόκη: 
from 

Σιτοδόχος, ov, (δέχομαι)--- σιτοδό- 
κος. 
Σιτοθήκη. 7. α granary, susp. 

Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 

* Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, a 
corn-factor. [a] 

LirdKovpoc, ov, (σῖτος, κείρω) eat- 
ing bread and doing nothing else, fruges 
consumere natus, Alex. Pann. 6, Me- 
nand. pp. 85, 149. 

Σιτολογέω, ὦ, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb 1,17,9: c. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country of 
forage, 1d, 3, 101, 2: and 

Σιτολογία, ac, 7, a collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions to 
any place: from 

Σιτολόγος, ov, (σῖτος, λέγω) collect 
ing corn, foraging. 

Σιτομετρέω, ὦ, f. -7ow, to be or act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por- 
tions of corn OY provisions, o. σῖτον 
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LXX. :—o. δύναμιν, to supply it with 
rovisions, to provision, victual it, Po- 
yb. 4, 63, 10, etc.; and in pass., οἱ 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί TL, they have it 
served out as rations, Id. 6,39, 13: from 

Σ:τομέτρης, ov, ὃ, (σῖτος, μετρέω) 
one who measures and deals out corn ΟΥ̓ 
provisions :—a magistrate who had to 
mspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
153 3: 

Litouetpia, ac, 7, the office of a σι- 
τομέτρης.--11. a measured allowance of 
corn, rations, Diod. 2, 41. 

Σττομέτριον, ov,—forez. I, N. T.: 
50, σιτόμετρον. OV, τό, Plut. 2, 313 B. 

Σιτομνημονέω, (μνημων)-ε:σιτομε- 
τρέω, Gramm. 

Σιτονόμος, ov, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn or food, σ. ἐλπίς, the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 

Σιτοποιέω, ὥ, (σιτοποιός) to prepare 
corn for food, to make bread, Eur. ‘Tro. 
494: o. τινι, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—II. mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 

Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

Litororixéc, 7, 6v, for bread-making, 
ὄργανα, σκεύη, Xen. Cyr. 6, 2, 31], 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from 

Σιτοποιός, ὄν, (σῖτος, ποιέξω) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, α woman that ground the 
corn in the hand-mill (called o. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thue. 6, 22); and, gener- 
ally, α bread-maker, a baking-woman, 
Hdt; 3, 150327, .187;.0 Thue, ete. ; 
opp. to ὀψοποιός (a cook), Plat. Gorg. 
517 D, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Kur. 
Hec. 362. 

Σ:τοπομπεία, 7, Vv. 1. for σιτοπομ- 
Tid. 

Σιτοπομπεῖον, τό,---56. 

Σιτοπομπία, ac, 7, (σῖτος, πέμπω) 
the conveyance of corn, Dem. 671, 13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
254, 22 ; 326, LI. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
Diod. 

Σιτοπονέω, -Tovia, = olToToléw, 
-ποιΐα, Philo. 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σι:τοπράτης, ov, 6, (πιπράσκω)Ξ: 
σιτοπώλης. [ἃ 

Σ:τοπωλέω, ὥ, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, ὁ, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ TOV Σιτοπωλῶν. 

ZITO, ov, ὃ, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 494; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, oi- 
tov ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, etc. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in 
Od.; and it is said of savages, who 
eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; so, σῖτον καὶ 


σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: | 


—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; σ. καὶ oivoc, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; o. καὶ μέθυ, Od. 4, 
746, etc.; σῖτα καὶ ποτὰ, Hdt. 5, 34: 
—also, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, Tl. 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick soup or porridge, called κυκε- 
ov, q.v. The same usages remain 
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in Hdt., and Att., though in prose σι- 
tia, τὰ, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
Il. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον δι- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 5. v.:—but the σέτου di- 
Kaz Were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, 1586. 38, 38, etc.—III. in 
medic., that part of food which is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

Σιτόσπορος, ov, (σῖτος, σπείρω) 
sown with corn, Dion. H. 4, 5 

Lirovpy6c, ov, ( σῖτος, *épyw)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 Εἰ. 

Σιτοφάγος, ov, (σῖτος, φἄγεῖν) eat- 
ing corn or bread, Od. 9, 191, Hat. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. 

Lirodépov (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Σιτοφόρος, ov, (σῖτος, φέρω) carry- 
ing corn, of beasts of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—II. producing 
corn. 

LirodvAdKeiov, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλακες, οἱ, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraeeus, 
who registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawfu] measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; οἱ. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. 6150, 11. [Ὁ] 
Hence A 

Σιτοφύλἄκέω, ὥ, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

LirodvAdkia, ac, 7, the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφῦλάκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
κεῖον. [a] 

Σιτοφύλαξ, 6, v. σιτοφύλακες. 

Σιτόχροος. ov, contr. -ypovc, ουν, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Σέτταᾶ, also σίττε, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st/ 
sht! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς 
κράνας σίττ᾽, auvidec; Id. 5, 3, ef. 
100 ; when πρός, to entice them, 
σίτθ᾽, & Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4, 46: also ψέττα, ψύττα.--- ΤῊ cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
(Cf. σέζω 111.) 

Σιττάκη, NC, ἧ, OY σίττἄκος, ὁ, 
softer pronunciation for ψέττακος. 

ἘΣιττακηνοί. Gv, oi, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. p. 
495. 

Litrac, 6,—foreg. 

Litre, V. σίττα. 

Σίττη, ne, ἧ. a kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9, 17, i,- Call. 
PRG: 

ἸΣέττιος, ov, 6, Sittius, Rom. masc. 
pr. n., Ath. 543 A. 

+ZurréKarie, ὃ, the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σιττύβη. 7, @ leathern garment, 
Hesych.; prob. akin to σισύρα. 

Σίττῦβος, ov, 6,=KdKKaGoc, Ao- 
adc, Antiph. Parasit. 1, 7: also— 
foreg.—II. perh. also=—oiAAvGoe. 

Σιτώ, οὖς, 7, (σῖτος ) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 Β. 

Σιτώδης, ες, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature of corn, Theophr. 

Liter, Gvoc, ὃ, (σῖτος) a corn-field, 
v. |. Plut. 

Litrwvéw, G, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn. 
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Σιτώνη, 7,=olTwvia, dub. 

Σιτώνης, ov, ὃ, (σῖτος, wvéopat) a 
buyer of corn, a commissary for buying 
it, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 Ε΄. 

Σιτώνησις,; ewe, 7, and citwria, ac, 
7; the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem. 918, 27.—II. corn bought 
up, Inscr. 

TLiddetc, Ewe, ὃ, an inhab. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

ἸΣῖφαι, Gv, ai, Dor. Tidat, Siphae, 
a harbour in Boeotia on the Cris- 
saean gulf, Thuc. 4, 76. 

Σίέφᾶρος, 6,=ciTapoc. 

ZIGAO’S, 7, 6v, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; impotent, prob. |. Xenarch. Bov- 
tad. 1, 5 (ubi v. Meineke): of the 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σι 
Aw, ἐπίσιφλος.---11. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, 1. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183—(The word 
15 rare and only a poet. form for σίπα 
λός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σεφνός 
is another dialectic form, whence ou- 
ὀνύω and odvetc. By the signf. 
blind it seems connected with τυφλός͵ 
by that of empty, with cigwy, σιφῶ- 
μαι, σομφός.) Hence 

Σίφλος. ov, 6, defect, reproach, μορ- 
φῆς, Lyc. 1134. 

Σιφλόω, O, (oL@A6c) to maim, crip- 
ple; generally, to bring to misery or re- 
proach, Heyne Il. 14, 142. 

Σιφλώζω, (cigAoc) to mock, dub, 

Σιφνεύς, Ewe, 6, (σιφνός, σιφλός I. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. 

Σιφνιάζω. (Lidvoc) to play the Siph- 
nian, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. 5. v. yid- 
ζειν, q. V. 

TXidvioc, a, ov, of Siphnus, Siph- 
nian; oi &., Hdt. 3, 57; 8, 46. 

Σίφνις, ἡ, -εεσιπύα, dub. 

Σέφνος, ov, 7, Siphnus, one of the 
Cyclades, Hdt. 3, 57. 

Σιφνύω,Ξ:σιφλόω. 

Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός Il) to be- 
come empty, to decrease. 

Σέφων, wvoc, ὁ, (σιφλός 11) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. stpho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, or 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς II.—4. mosquitoes or 
gnats are called αἵματος ἀνδρῶν σί- 
φωνες, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. in 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [i by rule ; 
but Zin Eur. 1.c.] Hence 

Σιφωνίζω, to tap a wine cask witha 
siphon, to draw off wine therewith, o. οἱ 
vov, Ar. Thesm. 557. 

ἸΣιχάρ, 7, v. Συχάρ. 

re ees Sésllat forks of ceiw, cf. 
Mehlhorn Anacr. p. 90, Herm. El. 
Metr. p. 484. 

ἸΣιών, 6, Sion or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σεὼν ὄρος. met. 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
T.; Joseph. : 

Σζωπάω, ὥ: fut. -ἥσομαι, Soph. 9. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: aor. 
ἐσιώπησα :---οἴ. σωπάω. To be silent 
or still, to keep silence, 1]. 2, 280, etc., 
Hat. 7,10, and Att.; o. τινι, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134; 
so, o. πρός τινα, Plat. Phaedr. 234 
A :—also hke σειγάω, in imperat., σι- 
ώπα, hush! be still! Soph. Fr. 102, 


=> 
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and Eur.—II. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6,10, etc. :—pass., to be kept 
silent or secret, Isocr. 6 E, etc.; τέ ot- 
yoo ὧν σιωπᾶσθαι χρέων ; Eur. Ion 
432. Cf. sub ovydw.—lll. mid otw- 
πῶμωι, to make silent, to silence, quiet. TL- 
νά, Polyb. 18, 29,4. From 

LIQILH’, Fe, 7, silence, σιωπὴν ποι- 
eiv, Xen. Hell: 6, 3, 10 :—stiliness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαί, inglo- 
rious silence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3, 48); κατὰ 
σιωπάς. in times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Bockh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ» 1]. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: soin Pind. P. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι 
o., Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

Σχωπηλός, ή, Ov, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ., taciturnity, Id. 2,47 D. 

Σίωπηρός, a, Ov, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

Σχώπησις, €W¢, 7, (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity. 

Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—Il. σιωπητέον, one must pass 
over in silence, 1d. 

Σκάζω, f. -dow, to limp, halt, 11. 11, 
811; 19, 47.—II. 6 σκάζων, also χω- 
λίαμβος, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place; 
σκάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 

ἸΣκαία, ac, 7, lon. Σκαίη, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
5. 

ἸΣκαιαὶ πύλαι, ai, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός 1]. 

Σκαιεμβᾶτέω and σκαιοβἄτέω, 
(σκαιός, βαίνω) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., from the 
left. 

ἸΣκαιοί, Gv, οἱ, the Scaei, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

ἸΣκαιόλας, ὃ, the Rom. name Scae- 
vola, Plut. 

XZKAIO’S, a, ov, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός: -- 
ἡ σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ, with the left hand, 
Nl. 1, 501, etc.; in full, χειρὶ σκαιῇ, 


Hes. Th. 179.—II. western, westward, | 


for the Greek ausper always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶ πύλαι, the West-gate(of Troy), 
1]. 3, 149, etc. ; soin Od. 3, 295, σκὰι- 
ὃν ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,-—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspez, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
Tl) :—generally, unlucky, mischievous, 
φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hdt. 3, 53; 
σεσιγαμένον ov σκαιότερον γρῆμ᾽ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157 ; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
μα, about to speak mischief, Soph. Aj. 
1225.—II]. metaph., like French 
gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἰς σοφὸς διόλλυται, Soph: Fr. 
660; ὅπου δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς ἢ, τί- 


ΣΚΑΛ 


veg σοφοί, Eur. El. 972; ὦ σκαιὲ 
κἀπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ok. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. σκαίως, Ar. Plut. 60 ; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—In all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
q. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to σκάζω.) 

ἸΣκαῖος, ov, ὃ, Scaeus, son of Hip- 
pocoén, Hdt. 5, 60.—2. Σκαιός, ὁ, a 
pugilist, Anth. P* 6, 7. 

Σκαιοσύνη, NC, 7,=8q., Soph. O. 
C. 1213. 

Σκαιότης, ητος, 7, (σκαιός 111) left- 
handedness, awkwardness, uncouthness, 
stupidity, ἀγνωμοσύνη καὶ ox., Hdt. 
7, 9, 2; ἀμαθία καὶ ox., Plat. Rep. 
411 E; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

Σκαιουργέω, ὥ, (σκαιός, *Epyw) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
τοὺς γονέας, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, τό, a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

ZKAI’PQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σκαίρειν, 11. 18,572. (Akin 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ὠσπαΐί- 


ω.) 
ἔ Σκαιώδης, ες, (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα, ατος, τό, (σκαιός IV) cur- 
vature, Vv. |. for σκάλωμα. 

Σκαιωρέξω.---σκαιουργέω : v. 1. for 
σκευωρέω in Plut. 

Σκαιώρημα, ατος; τό,Ξεσκαιούργη- 
μα; also malice, cunning, treachery : 
SO, okalwpia, 7, ν. 1. for σκευωρία in 
Plot. 

Σκἄλαβώτης, ov, ὁ, later form for 
ἀσκαλαβώτης, Μοίποῖο Menand. p. 69. 

Σκἄλάθυρμα, atoc, τό, a subtle 
question: a quibble. [a] 

Σκἄλαθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

Σκαλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,—1. to indulge 
in subtle speculation ; v. σκαλάθυρμα. 
—2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [00] 

Σκάλᾶσις, 7,—= σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [a] 

Σκαἄλεία, n, (σκαλεύω) a hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also oxdAevpov, in the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπώλεθρον, σπάλαθρον, 
σπάλαυθρον, σπάλανθρον, πάλαθρον, 
[a] 

Σκάλευμα, ατος, τό, (σκαλεύω) that 
which is hoed. [σκᾶ] 

LKdAevpov, TO, ν. σκάλευθρον. 

Σκἄλεύς, ἕως, ὃ, (oKGAAW) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe. 
Σκάλευσις, 7, (σκαλεύω) a hoeing. 

ἄ 

Σκαλευτῆς, οὔ, 6,=oKaretc : from 

Σκαλεύω,-::- σκώλλω, to stir, hoe, but, 
ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28. 

Σκἄληνία, ac, 7, unevenness, Plut. 
2, 697 A. 

Σκἄληνός, H, dv, (σκάζω) limping, 
halting.—Il. uneven, unequal, Democr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
ok., a rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. 
φλέψ, aslanting vein, Hipp. ἄπ ἸΔ ΤῸ 
ok., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 D; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequal sides, Tin. Locr. 98 B; also 
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TO σκαληνόν, Arist. An. Post, 1, 23, 
1, etc. Hence 

Σκἄληνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) crooked 
looking, crooked, ok. ὀχετός, the ure- 
ter, Hipp. 

ZKdAnvoouat, (σκαληνός) as pass. 
to have the conception or impression of 
something unequal or crooked, Plut. 2, 
1121 A. 

» Σκαλίας, ov, ὃ, the head of thee κά: 
Kroc or artichoke, Theophr. 

Σκαλιδεύω, ( σκαλίς ) = σκαλίζω, 
σκάλλω. 

Σκαλίδρις, 7, α spotted bird, Arist 
HY. (A.'8)' 3503: 

Σκῶλίζω, like σκάλλω, σκαδλεύω. 
to hoe :—Att. ἀσκαλίζω. 

Σκᾶαλίς, toc, 7, (σκάλλω) an in- 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—ll. a bowl, cup, Hesych. 

LKdAitorc, 7, [ἃ] and σκἄλισμός, ὁ, 
(σκαλίζω)--σκάλσις, Theophr. 

Σκἄλιστήρ, Hpoc, 6, (oxari~w)= 
σκαλεύς. Hence 

Σκαἄλιστήριον, ov, τό,Ξ-- σκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, dim. from σκαλίς 
II, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2,14, 
OK. καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
δεύω, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin to 
σκάπτω: and the root appears in 
fw, E00, Eaivw, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
to σκύλλω.) 

Σκαλμῆ, ἧς, 7,4 knife, sword, Soph. 
Fy. 549, v. Gatak. M. Anton. 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at all 
events connected with σκάλλω.) 

Σκαλμίδιον, ov. τό, dim. from sq,, 
Ar, ve 714. [ui, Meineke Menand. p. 
160. 

Σκαλμός, ov, ὁ, the pin or thole ta 
which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pazillus, 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 376, 
Eur. Hel. 1598, I. T. 1347.—II. ox. 
θρανίτης, a bank or bench of rowers, 

olyb. 16, 3, 4. 

Σκάλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλωλ the dig- 
ger, 1. 6. the mole, Ar. Ach. 879; cf. 
σπάλαξ: Phot. quotes the form σκά- 
Awy from Cratin. (Cleob. 6, ubi v. 
Meineke.) 

Σκάλσις, ewe, 7, (σκάλλω) a hoe 
ing, Theophr.: also σκαλεία, σκάλευ- 
σις, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, ατος, τό, dub. 1. in Po 
lyb., ubi al. σκαίωμα :---ἰῦ might have 
the same signf., as derived from σκα- 
Anvoc,—though strictly one would 
expect σκαλήνωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, ὃ, Scamandrius, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro 
jan, Il. 5, 49.—Others in Andoc. ; ete. 

Σκάμανδρος, ov, 6, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν- 
dpov, ll. 20; 74 (cf. κύμιυδις),---πονν 
called the Bounabashi:—hence ad: 
Σκἄμάνδριος, a, ov, and in tSoph 
Aj. 4181, Eur. Tro. 374, ete., oc, ov 
Scamandrian, 11. ; whence Hector call- 
ed his son Σκαμάνδριος, Il. 6, 402. 
(Σκᾶ ; in Hom. the short vowel before 
ox does not become long.] 

tixayavdpovipog, ov, ὁ, (Σκάμαν 
dpoc, ὄνυμας Scamandronymus, a Les- 
bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135. 

Σκαμβός, ἡ, Ov, crooked, bent, bent 
asunder, of the legs, Lat. varus, opp. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
σκαιός Or σκάζω. but from κάμπτω, 
καμψός, With o prefixed). 

ἸΣκαμβωνίδαι, ὧν, oi, Scamboni- 
dae, an Attic deme, of the tribe Le- 
ontis, Paus. 1, 38, 


Σκώμμα, ατος, 4, (σκάπτω) tha 
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which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—II. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι, 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5—For τὰ 


ἐσκαμμένα, which were different, v. |. 


sub σκάπτω II. [ 

Σκαμμώνιον, OV, TO,=S8q., Nic. Al. 
578 ; 

tEKduwv, wvoc, ὁ, Scamon, a wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

Σκαμωνία, ac, 7, ἃ plant, a kind of 
bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative 15 extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. | 

Σκαμωνίτης οἷνος, ὁ, Wine pre- 
pared with σκαμωνία, used as ἃ pur- 
gative, Diosc. 5, 83. 

Σκανά, Dor. for σκηνῆ, Theocr. 

Σκανδάλᾷ, 7, also cxavddAyn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick in a 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον: metaph., σκανδώληθρ᾽ 
ἱστὰς ἐπῶν, setting word-traps, 1. 6. 
throwing out words which one’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from σκάζω or 
σκαμβός.) [δὰ] 

Σκανδαλίζω, to make to stumble, give 
offence or scandal to any one, τινά, N. 
T., and Eccl.: from 

Σκάνδἄᾶλον, ov, τό, later form for 
σκανδάληθρον, esp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. T. 

Σκάνδᾶἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

Σκανδαλόω, O, (oxdvdahov)=cKav- 
δαλίζω, susp. 

tXxavdapia, ac,7, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p. 657. 

ἸΣκάνδεια, ac, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, 1]. 10, 
268; Thuc. 4, 54. 

Σκανδικοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
chervil (σκώνδιξγ). as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, ἴκος, 7 (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Liat. scandiz, Ar. Ach. 478; 
cf. foreg. 

Σκάνδυξ, dKoc, 6,—foreg., Diosc. 
2, 168. 

Σκανθᾶρίζω,Ξεσκινθαρίζω. 

Σκᾶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. 
Locr. 

Σκαἄπανεύς, ἕως, ὁ.Ξε σκαφεύς, Luc. 

Σκἄπάνη. ne, 7, (σκώπτω) a dig- 
ging tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; cf. 
σκάφιον Π. --- 11. a@ digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

Σκαπανῆτης, OV, 6, = σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκἄπάνιον, ov, τό, dim. from σκα- 
πάνῃη, SUSP. 

Σκαπάνιον, ov, 76, Dor. for oxy- 
πάνιον. 

Σκαπέρδα, 7, α game of youths at the 
Dionysia : a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
a tree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν ἕλ- 
κειν, Poll. 9,116. Hence 

Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
banter, Hesych. 

Σκάπετος, 6, (σκάπτω) usu. in form 
κάπετος, G. V-: σκαφετός. OKATHTOC 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκῶπος, ὁ, Dor. for σκῆπος, σκῆ- 
πτρον, Lat. scapus, Hesych. 

Σκάπος, διΞεκἄπος. 
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Σκάπτειρα, 7, fem. from cxanrh 
Anth. Ρ. 6. οἷ. ig 

Σκαπτῆρ, ἦρος, ὃ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2. 

XKadrtov, τό. Dor. for σκῆπτρον, 
Pind. O. 7, 28, P. 1, 9, etc. 

Σκαπτός, 7, Ov, (σκάπτω) dug : that 
may be dug.—ll. Σκαπτὴ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt. 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptestla in Lucret. 

᾿Σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτρο- 
φόρος. 

Σκάπτω, lengthd. from root SKATI- 
or X2KA®-, which appears in the aor. 
2,and derivs., cf. sub fin.: fut. oxd- 
wow: pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. 
éoxagnv. To dig, deive, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146. --- Π. τὰ ἐσκαμμένα, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ὥλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σκάραβος, ὁ,Ξεκάραβος, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, ὃ, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. 

Σκαρδαμυκτέω, 
Luc. Lexiph. 4. 

Σκαρδαμυκτής, οὔ, 6, (σκαρδαμύσ- 
ow) one who blinks or winks, Arist. 
Physiogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 

Σκαρδᾶμυκτικός. ἢ, Ov, given to 
winking or blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

Σκαρδᾶμύσσω, Att. -ττω : fut. -ξω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to ἃ 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
σκαίρω, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with μύω. 

ἸΣκάρδος, ov, ὁ, Scardus, a mount- 
ain range in Macedonia, Strab. p. 
329. 

tixapdwr, wvoc, 7, Scardon, a city 
of Liburnia, Strab. p. 315. 

Σκαρθμός, οὔ, ὃ, (ckaipw) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :—izzrov ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -iow, (oxaipw) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

ZKdpic, idoc, 7, another form of 
ἀσκαρίς, q. V. 

Σκαρισμός, ov, ὁ, (σκαρίζω) 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ. a stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

Σκαριφάομαι, f. -ἦσομαι. dep. mid. 
(σκάριφος): to scratch or scrape up, 
like fowls on a dung-hill: to scratch 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. diackap- in Isocr. ; cf. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) Ὁ 

Σκαἄρίφευμα, atoc, τό, = σκάριφος 
[1]: from 

Σκαριφεύω,Ξεσκαριφάομαι. 

Σκαρίφημα, ατος, τό (σκαριφάομαι) 
Ξεσκάριφος. [1 

Σκαριφισμός, οὔ, ὁ, a scratching up: 
σκαριφισμοὶ λήρων. trifling criticisms, 
petty quibbies, Ar. Ran. 1497, ubi v. 
Schol. 

Σκάρϊφος, ov, ὁ, strictly the same 
as κάρφος: esp. @ stile for drawing 


σκαρδαμύσσω, 
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outlines: hence, an outline, sketch. 
[σκὰ] 

Σκάρος, ov, ὃ, a sea-fish, stpposed 
by the ancients to chew the cud 
Epich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 326 
A. (Prob. from σκαίρω.) {[d, ll. c.; 
but in Ennius, scérus, Meineke Phil 
em. p. 386.]} 

Σκάρος, εος, τό, (okaipw) a leap, 
spring, like σκαρθμός. [a] 

Σκάρτης. ov, ὁ, (σκαίρω) a leaper. 
in genl. swift, Hesych. 

tixdpdera, ac, 7, and Σκάρφη, 
Scarphéa, a small town of the Epic 
nemidii Locri, near Thermopylae, Il 
2, 532; Strab. p. 60. 

ἸΣκάρφη, ne, 7.—foreg., Il.—2. a 
city of Boeotia, Strab. p. 408. 

Σκασμός, ov, ὃ, (σκάζω) a limping, 
halting, LXX. 

Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. 

Σκᾶἄᾶτός, gen. οἵ σκώρ: not nom. 
TO σκατόν, ὁ σκατός, nor even τὸ 
σκάτος is found, though Sophron used 
agen. τοῦ σκάτους, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέξω, G, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth. 1, 4: from 

Σκατοφάγος, ov, (σκώρ, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar. 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, ὃ, Lat. scaurus, with pro 
jecting ankles, Hippiatr. 

Σκαφεία, ac, 7, (σκαφεύω) a digging, 
hoeing. 

LKadeiov, ov, τό, (σκαφεύω) a dig 
ging tool, spade, mattock, Hipp. 

Σκἄφεϊον, ov, τό, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον I. 4. 

Σκἄφετός, δ,Ξεσκάπετος. 

Σκαφεύς, ἕως. ὃ, (σκάπτω) a digger, 
delver, ditcher, Eur. El. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, 7, (σκαφεύω) = σκα- 
φεία. [a] 

Σκάφευσις, 7, a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω (B). [a] 

Σκαἄφευτής, οὔ, δ, Ξεσκαφεύς : from 

Σκἄφεύω, (Δ)Ξε: σκάπτω, to dig. 

Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay a per- 
son in a trough with the head, arms 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut. Artax. 16. 

Σκάφη, ne, 7, (σκάπτω) like σκά- 
doc, any thing dug or scooped out, as, 
—l. a hole, trench._—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73, Ar. Eccl. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, witha pun 
cn signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

Σκαφή, ἧς, 7, (σκάπτω) a digging, 
hike σκαφεία. 

Σκαφήτης, ov, διΞεσκαφίτης, SUSP. 

Σκἄφητός, δ,Ξεσκαφετός, σκάπε- 
τος, Theophr. 

Σκἄφηφορέω, ὥ. to be a σκαφηφόρος, 
ν. Sq. 

Σκαφηφόρος, ον, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι! were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty ot 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their carrying 
pitchers (ὑδρέαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxza- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια) over their heads :—these 
duties were considered servile, τ, 
Herm. Pol. Ant. § 115, 10, 

Σκἄφιά, 7, Sicil. for σκάφος, a 
trench, pit, Inser. 
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Σκαφίδιον, ov, τό, dim. from σκα- 


tub ; a small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. a small noe or mat- 
tock. [1] 

Σκαφιόκαρτος, ov, (Keipw) and 
σκαἄφιόκουρος, ον, (κείρω, KoUpd) one 
who has his hair cut in the fashion 
σκάφιον : ν. σκάφιον I, σκαφίς I. 4. 

Σκάφιον (not σκαφίον), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: a small 
cup, Ath. 142 D, etc.—2. a small boat 
or skiff.—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirror, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. σκα- 
φεῖα); cf. tadoc.—ll. a fashion of 
hair-cutting (borrowed from the Scy- 
thians), in which the hair was cut off 
all round the head, so as to leave it 
only on the crown, which then 
looked like a bowl; hence, σκάφιον 
ἀποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 
Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- 
τιλμένος, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, μὴ καταγῇς TO σκάφιον, 
Ar. Fr. 502.—UL=oxardry, Plat. 
Arat. 3. Cf. oxagic. [ἃ] 

LKadic, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in all its signfs. ; 
esp.,—l. a small tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a small milk-pail, 
and so in Hipp. :—later esp. a drink- 
ing vessel Or measure, like κόγχη; 
Foés. Oecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3. a kind of sun-dial with 
a concave dial plate, Mart. Capell. 6; 
cf. πόλος.---11.Ξ-- πτύον, a winnowing- 
shovel. 

Σκαφιστῆριον, τό,Ξεσκαφίς I. 

Σκαφίτης, ov, δ, (σκαφίς I. 2) one 
who guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκἄφοειδης: ἔς, (σκάφος, εἶδος) 
like a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 
D, sq. 

Σκαφολουτρέω, ὥ, (σκάφος, Aov- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 

Σκάφος, εος, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) a digging, σκάφος οἰνέων, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—II. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—]. any deep ves- 
sel, like σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt. 7, 182, Thuc. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :-— 
generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions like σκά- 
φος νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
be taken quite strictly for the hulls, 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
ak. πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly : 
—also, the hollow of the external ear. 
—II]. a spade, Auth. 

Σκἄφώρη, 7, like καφώρη, a bitch- 
fox, viren-fox. 

ἸΣκεβλίας, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. 

Σκεδάζω, ν. sq. 

Σκεδάννῦμι, also -viw, lengthd. 
pe ao XKEA-, v. sub fin.: fut. 
σκεδάσω [ἃ], Att. σκεδῶ, dc, d, Aesch. 
Pree2a eA γερο τσ but also Τὶ 
ἘΠ 8, 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι : 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, oxédacov λαόν, 1]. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα, ἀχλύν, 
Il. 17, 649, Od. 13, 352; πάχνην, 
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Aesch. Pr. |. c.; hence in Soph. Tr. | Plut. Anton. 756. (Never a skeleton in 
ἧς, in all its signfs., esp.—l. ἃ small | 989, ox. ὕπνον τινὲ βλεφάρων,--- our sense of the word.) Hence 


sleep being conceived of as a cloud 
over the eyes :—singularly, αἷμα éo- 
κέδασ᾽ ὀξὺς “Apne, he sprinkled, shed 
the blood around, 1]. 7,330: to scatter, 
spread abroad, Hes. Op. 95 :—aiyunv 
σκ., to shiver it, Aesch. Pr. 925.—II. 
Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ 
τὰς πόλιας, Hdt. 5, 102; esp. of a 
routed army, Thue. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. oxidva- 
μαι) :—of a report, to be spread abroad, 
ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου. Hat. 4, 14. 
—Collat. forms are σκίδναμαι, also 
Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and 
κεδαίω, Ap. Rh. (‘Fhe form κέδαννυ- 
pt suggests the root κεάζω ; if rightly 
so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence 

DKéOAolc, εως, 7, a scattering: oKé- 
δασιν Osivat=cxkedaoat, Od. 1, 116; 
20, 225. 

Σκεδασμός, 6,—foreg. 

Σκεδαστικός, H, Ov, of, belonging to, 
fitted for scattering, dispersive, in genl. 
Ξ:: 56. 

Σκεδαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
σκεδάννυμι, scattered: that may be 
scattered, ovoia ox., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. 

Σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι, 4. V. 

Σκεθρός, a, ov, tight, exact, careful, 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. 

dv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
Pr, 102. (From oye- 
εἶν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

ἸΣκειρῖται; οἱ, ν. Σκιρῖται. 
F Σκειρός, ὦ, ov, late form for σκιῤ- 
6¢. 

Σκεῖρος, ὃ, late form for σκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Σκείρων, or better Σκίρων, wvoc, ὃ, 
Attic name for the wind which blew 
From the Scironian rocks in the isth- 
mus of Corinth: hence a north-west 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de 
Vent. 62.—tII. Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
Megara, Paus. 1, 39. 

ΤΣκειρωνικός, ἢ, όν, of Sciron II. 
1, Scironian, Anth. P. 7, 496. \ 

ἸΣκειρωνίς or Σκιρωνίς, idoc, 7, 
pecul. fem. to foreg., 7, Σ. 606 


ὁδός, the 
Scironian way, leading from Athens 
by Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: αἱ Σκειρωνίδες πέ- 
Tpal, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II. 1) 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called Σκεί- 
ρωνος ἀκταΐ, Id. 1208.. 

Σκελέαι, not σκελεαί, ai, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες. 

Σκελετάζω,Ξεσκέλλω. dub. 

Σκελετεία, ας, 7, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state. ~ 

Σκελέτευμα, ατος, τό, any thing 
dry, parched, withered. 

DKeretebw, = σκέλλω : —pass., to 
wither or waste away, Ar, Fr, 677,— 
Il. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, 11. 

Σκελετία, ac, ἢ:Ξεσκελετεία, Are- 
tae. 

Σκελετός. H, Ov, (oxéAAw) dried up, 
parched: dry, lean, Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Nic. Th. 696 :---τὸ σκελετόν 
(sc, σῶμα) a dried body, a mummy, 
Plat. 2, 736 A; also 6 σκελετός, ox. 
Μουσῶν, Phryn, (Com.) Incert. 1, cf. 


Σκελετώδης,; ες, (eidoc) like a mum- 
my, Luc. Salt. 75, Erotian. 

Σκελέω, ν. σκέλλω. 

Σκελιαγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμι) 
breaking the legs: τὸ ok., a fracture of 
the leg. (Perh. should be written 
σκελεαγῆς.) 

Σκελίζω, f. -iow, (σκελίς) to run.— 
11.-- ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250. 
-ΠῚ. for σκελλίζω, dub. 

Σκελίς, idoc, 7,—=Att. σχελίς, q. ν. 
-Ἰ1.Ξ-- σκέλος.---111.--- σκελλίς, q. v. 

Σκελίσκος, ov, ὃ, dim. from σκέλος, 
Ar. Eccl. 1168. 

Σκελιφρός, a, bv, (akéAAw) dry, 
parched, lean, dry or lean looking, 
Hipp.; Att. oxAndpoc, q. V. 

TIKEAALOC, ov, ὃ. Scellius,an Athen 
ian, father of Aristocrates, Ar. Av. 
126; Thuc. 8, 89. 

Σκελλίζω, f. -icw, (okeAAOg) to be 
crook-legged. 

Σκελλίς, idoc, 7, also σκελίς, late 
for dyAic, Plut. 2, 349 A. 

Σκελλός, ἢ, Ov, (σκέλος) crook-leg- 
ged; elsewh. paBoc,—written also 
σκελός. 

XKE’AAQ: fut. σκελῶ, also σκε- 
λέω : aor. 1 ἔσκηλα. Todry, dry up, 
make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηελίοιο 
σκήλει’ ἀμφὶ περὶ χρόα iveow 708 
μέλεσσιν, Il. 23, 191: the subj. σκῆ- 
λῃ in Nic. Th. 694.—II. in pass., 
σκέλλομαι : fut. σκλήσομαι or σκε- 
λοῦμαι : also with an intr. aor. 2 act. 
ἔσκλην ; and so inf. σκλῆναι (as if 
from *oxAquz), pf. ἔσκληκα with pres. 
signf. :—to be paroked, lean, dry, ἐσκλη- 
κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4; 
χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; also 
part, nom. pl. éoxAydrec, ib. 53: 
cf *aréckAnut. (Hence σκελιφρός, 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρός, 
σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, V. 
Lob. Soph. Aj. 648; also perh. to 
squaleo.) 

Σκελόδεσμος. ὃ, (σκέλος) a garter, 
usu. περισκελίς. 

Σκελοκοπία, ac, 4, (κόπτω) the 
fracture of a bone. 

ΣΚΕΧΛΟΣ, εος, τό, the whole leg 
and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen- 
erally, the leg of a man, only once in 
Hom., viz. πρυμνὸν σκέλος, the but- 
tock, Il. 16, 314; then in Hdt. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hdt. 3, 
103, etc.: esp. of dancers, oxéAn 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Eccl. 
295; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3, p. 451:— 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yevv, to retreat with the face towards 
the enemy, retire leisurely. Lat. pe- 
detentim, Ar. Av. 383; 50, ἐπὶ σκέλος 
πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen. 1400; 
(like ἐπὶ πόδα in Xen., οἵ. πούς 3) :--- 
κατὰ σκέλος βαδίζειν. to go (as the 
giraffe and some quadrupeds do) with 
the hind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), 
to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
across, i.e. crosses one’s path, thwarts 
one, Ael.—II. τὰ σκέλη, the two long 
walls between Athens and the Pei- 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Liv. 31, 26, Propert. 3, 20, 23 
cf. Meineke Euphor. p. 18; also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys 
1170. 

Σκελοτύρβη, ne, ἢ. α lameness in 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab 
p. 781. 

Σκέμμα, ατος, TO, (σκέπτομαι) a 
subject for reflection, question, Plat, 
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Rep. 435 C, 445 A. — IL reflection, 
epeculation, ld. Crito 48 C. 

Σκεμμός, ὃ, late and rare form for 
OKEWLC. 

Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 
Σκενδύλη, ne, 7, ν. the Att. σχεν- 
δύλη. 

Σκένος, Aeol. for ξένος. 

Σκέπῶ, poet. nom. and acc. pl. of 
σκέπας, Hes. ; 

Σκεπάζω, f. -dow, (σκέπας) like 
σκεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
3, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: cf. στεγάζω. 

Σκέπῶνον, ov, τό, a covering : strict- 
ly neut. from 

Σκεπῶνός, h, dv, covering, sheltering, 
Opp. H. 3, 636. — I]. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 

Σκέπῶᾶνος (not σκεπανός), 6, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 

Σκεπαρνηδόν. adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, ἴ. -ίσω, to hew with a 
σκέπαρνον. Hence 

Σκεπαρνισμός, οὔ, ὃ, a hewing with 
a σκέπαρνον. — Il. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 

Σκέπαρνον, ov, TO; a carpenter’s 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9, 39] ; dudifovv, Leon. 
Tar. 4.—IJ. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also 6 σκέ- 
παρνος. Hipp.—lll. of a sheep-skin, as 
if oxér-apvov, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from oxd7Tw.), [Hom. does not 
lengthen the short vowel before ox-.] 

Σκέπαρνος, ov, ὁ,Ξεσκέπαρνον 1]., 

Hipp. 
XKETIAX, aoc, τό, a covering, 
shelter, ox. ἀνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc. : poet. nom. and 
acc. pl. oxémd, Hes. Op. 530, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 12: in prose 
usu. σκέπη, 4. V., OY σκέπασμα. (Cf. 
Lat. squamna, Germ. Schuppe; and 
bee-skep. Scot. for a hive.) 

LKéTaole, EWC, 7, (σκεπάζω) α cov- 
ering, LXX. 

Σκέπασμα, atoc, τό, (σκεπάζω) --Ξ- 
σκέπη, and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 ἢ, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, a, ov, fitted for cov- 
ering Or sheltering. 

Σκεπαστής, οὔ, ὁ, (σκεπάζω) one 
that covers, LXX. 

Σκεπαστικός, H, OV, = σκεπαστή- 
ploc, c. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
ox. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, H, Ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ov, τό, contr. for oxe 
παστήριον, a veil, LXX. 

Σκεπώω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, σκέ- 
mn) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι 
κῦμω, they shelter the sea from the 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. 

SKE THe, ἡ. like the poet. σκέ- 
mac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
votov, a shelter from the south-west 
wind, Hipp. ; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
215; so, ἐν σκέπῃ Tov φόβου, Hat. 1, 
143; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
ους, Ael. N. Α.7,6; 9, 57: σκιὰν καὶ 
σκ. παρέχειν, Plat, Tim. 76 ἢ :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ox., under their 
protection, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, Hy OV, = σκεπανός: TA 
σκεπηνά, strong places, LXX. 

Σκέπηνος, ὃδ,Ξε σκέπανος. 
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DKerivoc, 7, 6v,=okeravéc. 

Σκέπῖνος, δ,.Ξε σκέπανος, Dorio ap. 
Ath. 322 E. 

Σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. 
pres. from σκεπώω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
μαι, one must reflect or consider, Ar. 
Eq. 35, Plat., ete. 

Σκεπτήριος, a, Ov,=sq., Manetho. 

Σκεπτικός, ή. OV, (σκέψις) inclined 
to reflection or thought, thoughtful, re- 
flective.—I. σκεπτικοί, also ἀπορη- 
τικοί, €GEKTLKOL, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σκέπτομαι, lengthened from root 
XKEII-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
éoxewaunv ; pf. ἔσκεμμαι in same 
signf., Plat. Prot. 317 B, etc—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, éoxé- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plqpf. προὔσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ or σκοποῦμαι "ἃ 5 
pres., while they always take the 
other tenses from this form, viz. fut. 
σκέψομαι. aor. éoxeWaunyr, pf. ἔσκεμ- 
μαι, klmsl. Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass. signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LX X.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο viv..ai κεν ἴδηαι, 1]. 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12, 247; ο. acc., σκέπτετο, ὁΐ- 
στων TE ῥοῖζον Kai δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the whistling of the 
darts (so as to shun them), Il. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψωτο, H. Cer. 
246.—lI. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, TL, 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος. Plat. Lach. 185 C; ox. 
TL ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :—sKéwa- 
σθε δέ, to call people’s attention to a 
point, Thue. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015) Soph. bx. (1077, etess, am 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by πῶς..» 
πόθεν. TOTEpOV..7, Xen. An. 4, δ, 22; 
5, 4,7; 3, 2,20; etc.: by εἰ, where 
ἢ μῆ waust be supplied, zo consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλίω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from oxézac, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, etc. : 
akin to Lat. specio, spicio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνη, nc, 7, poet. for σκέ- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

SKETIQ, rare radic. form of σκε- 
πάζω, Polyb. 16, 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisc. 29. 

Σκέρᾶφος. τό, Att. σχέραφος, also 
κέραφος, only found in Gramm., who 
explain it by λοιδορία, caxoAoyia, 
ἠλοεῤηρίά, etc. ; perh. akin to oxep- 

όλος. 

Σκερβθόλλω, to scold, abuse, ox. 
movypa, ‘to talk Billingsgate,’ use 
foul abuse, Ar. Eq. 822: also cxepGo- 
λέω. 

Σκέρϑολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 281. (Usu. deriv. 
from κέαρ βάλλειν or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 
cf. σκορακίζω.) 

ἹΣκερδιλαΐδας, ov, 6, Scerdilaidas, 
a commander, Polyb. 2, ὅ, 6. 
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| Σκευᾶγωγξω, ὥ, f. -ἦσω, (σκευαγω- 

| ¥6¢) to pack up and carry away goods 
ἐκ TOV ἀγρῶν Gok., to pack up and 

leave the country, Dem. 237, 21, 
Aeschin. 46, 28. Hence 

Σκευᾶἄγώγημα, ατος, τό, a wagon 
for removing goods, Nicet. 

LKevdywyia, ac, 7, α packing up and 
removing of goods. 

Σκευάγωγός, ov, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: ὃ OK., the officer who 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xen. Cyr. 8, 5,4: τὸ 
σκ., a baggage-wagon, Plut.. Pomp. 6. 

Σκευάζω, f.-aow: pf. pass. éoxeva- 
oat, lon. 3 pl. ἐσκευάδατωι, and so 
of plapf. -ato, Hdt. (σκεῦος, σκευῇ). 
10 prepare, make ready, make, esp., to 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι TOV σαῦρον ὡς χρὴ σκευά- 
oa, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς ox- 
τινάς, Ar. Vesp. 1331; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat of 
him, Ar. Eq. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepare for one’s self, and 
then much hike the act., Eur. H. F. 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον, Tpodu- 
ciav σκευάζεσθαι, Hdt. 5, 103; 6, 
100.—II. of men, armies, ete., to fur- 
nish Or supply them with arms, etc., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι, Hdt. 1, 60, 80; 
5, 20, ubiv. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ok. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591; χοῖ- 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Βάκχας, 
εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchan- 
tes, as Satyrs, Plut., ef. Schweigh. 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9, 12; so in 

ass., ἐσκευασμένος, dressed up, AT. 

Ach. 121.—III. intr., σκευάζειν κατ᾽ 
οἶκον, to keep house, H. Hom. Merc. 

285. 

Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευή, Ar. Ach. 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Alc. 1, 113 E, etc. [a] 

ἸΣκευᾶς, ὦ, 6, Sceva, chief of the 
priests, N. T. 

LKevdcia, ac, ἢ, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp., of food, Plat. 
Alc. 1, 117 C, cf. Bast Append. Ep. 
Cr. p. 52: in plur., modes of dressing, 
receipts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—II. furniture. 
trappings, Ath. 

Σκεύῶσις, ewe, 7, ( oxevadtw)= 
foreg., dub. Nice wee mt 

Σκεύασμα, ατος, τό, (σκευάζωλ) that 
which is prepared, furniture, etc., LX X. 
l.=ckevacia. 

Σκευαστέον, verb. adj. from oxeva- 
ζω, one must prepare, make ready, Ar. 
Pac. 885. 

Σκευωστός, ἢ, "όν, verb. adj. from 
σκευάζω. prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 A—U. that may 
or can be prepared. 

Σκευή, ἧς, ἣν, (σιρεῦος) equipment, 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdt. 1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; ot 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, etc., 
Thuc. 1, 6, 8, ete.—lI. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2,145; cf. ἐνάλιος. 

Σκευηφόρος, ov,=akevoddpoc. : 

Σκευοθήκη, ης» ἣ, (σκεῦος, θήκη) a 
storehouse for all kinds of σκεύη : 650.» 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr. 258; 
cf, Aeschin. 57, 27. 

Σκευοποιξω, GO, f. -ἤσω, (σκευο- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύη, 
generally, to make, Plut. Marcell. 16. 
—II, esp., to prepare cunningly, ox. τὰς 

| ὄψεις, of women painting their faces, 
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Alex. Isostas. 1, 27; ox. διαθῆκας, to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur- 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2,59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 

Σκευοποίημα, ατος; τό, in plur., the 
mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33.—II. a trick, Hyperid. ap. 
Poll. 10, 15. 

Σκευοποιΐα, ac, 7, & preparing of 
σκεύη, esp., of masks and other stage- 
properties: from 

Σκευοποιός, ὄν, (σκεύη, ποιέξω) 
making masks and other stage-proper- 
ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 

Σκευοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) one 
who sells σκεύη. 

ΣΚΕΥ͂ΟΣ, coc, τό, a vessel or im- 

lement of any kind, Thuc. 4, 128, 
Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
plur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., aS opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
etc.; o. γεωργικά, farming umplements, 
Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά, sacred ves- 
sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
gage of an army, and, generally, bag- 
gage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. 
Ran. 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 113; ox. τρι- 
ηραρχικά, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of actors; trappings of horses, 
Xen. Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τά μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5,5, Soph. Elench. 14, 4.— 
3. σκεῦος ὑπηρετικόν, a person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5,7.—4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ac, 7, = σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. 

Σκευουργός, ὄν, ( 
ποιός. 

LKevodopEtov, ov, τό, a yoke resting 
on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς κακ., 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 

Σκευοφορέω, ὥ, f. -Fow, (σκευοφό- 
poc) to carry σκεύη or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκευοφορεῖσθαι καμήλοις, tohave one’s 
haggcge carried by camels, Plut. Crass. 
2], 

Σκευοφορία, ας, 7, a carrying of bag- 
gage. 

Σκευοφορικός, H, Ov, (σκευοφόρος) 
belonging Or suited to the carrying of 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 
6,1, 54. 

Σκευοφοριώτης, ov, δ, comic form 
of sq., Meineke Eupol. Tax. 9,— 
formed after ἐἰραφιώτης. 

Σκευοφόρος, ov, (σκεύη, φέρω) car- 
rymg σκεύη or baggage :—oi σκευοφό- 
pol, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, who car- 
ried his baggage and shield, ὑποζύ- 
yla καὶ σκευοφόροι, Hdt. 7, 40, cf. 
Thue. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt. 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (86. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. ' 

UKEevopvadkéa, G, f. -ἤσω, to watch 
the baggage, Plut. Alex. 32: and 

Σκευοφὕλάκιον, ov, τό, a place for 
watching the baggage: from 

Σκευοφύλαξ, ἄκος,δ, (σκεύη, φύλαξ) 


Ἐξργω) = σκευο- 


ΣΚΗΝ 
a guard or inspector of the baggage. 
[Ὁ] , 
Σκευόω, (σκεῦος)---σκευάζω. 
Σκευωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
ἐσκευώρημαι in same signf.: (σκευω- 
péc). Strictly, to watch, guard the 
σκεύη or baggage. hence, to look after, 
inspect the baggage.—2. to examine 
thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Carnill. 32, cf. 2,587 F: also ox. περί 
Tt, to.look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—IL. to 
fit up, furnish, οἰκίαν, Plut. Caes. 51. 
—2. like σκευοποιέομαι, to contrive 
cunningly or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., etc.: to effect by intrigue, 
tt, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 10.---Π|. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, atoc, τό, (σκευωρέο- 
pat 11) a sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14. 

Σκευωρία, ac, H, care, attention in 
guarding baggage: generally, great 
care, ok. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. p. 375.—Il. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. 25: from 

Σκευωρός, ov, (σκεῦος, Opa, οὖρος) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
7. 

Σκέψις, εως, ἢ, (σκέπτομαι) a view- 
ing, perception by the senses, δι’ ὀμμά- 
των ox., Plat. Phaed. 83 A.—IE. ez- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr. 237 ἢ ; ox. περί τινος, 
inquiry into, speculation on a thing, Id. 
Gorg. 487 E, etc.; περί τι, Id. Legg. 
636 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers ; v. σκεπτικός 1]. 

Σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 
opt. σκήλειε, 11. 23, 191. 

Σκήλημα, arog, τό, (σκέλλω, σκῆ- 
λαι) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body ; like 
σκλῆμα. 

Σκῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1188. 

Σκήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναί, ὧν, ai, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 748. 

Σκηνάω, ὦ, f. -7o0w,=sq., Vv. 1. Ken. 
An. 7, 4, 12—Also as dep., σκηνάο- 
μαι, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat. Rep. 621 A; σκη- 
νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 
Ὁ :—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, Ar. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 

Σκηνέω, O, f. -Row, (σκηνῇ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thue. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox. εἰς τὰς κώ- 
μας, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib.'7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἴκοι σκ.", 
Xen. Lac. 5,2:—mid., σκηνεῖσθαι κα- 
λύβην, to build one’s self a hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg. : we have confined the depo- 
nent usage to oxnvdw, because σκῆ- 
νῶσθαι 15 certainly found in Plat. 1.c., 
and the other forms may belong to it ; 
cf. oxnvéw, fin.—The strict differ- 
ence of oxyvéw and σκηνόω is, that 
of being in tents, being encamped ; and, 
that of setting up tents, encamping, 
though this is not strictly observed, 
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v. Eustath. Il. p. 70, 21, sq., Poppo 
Indices ad Xen. Anab. et Cyrop. 

Σκηνευτής, OV, ὁ.-ὠ-οσκηνήτης, dub. 

XKHNH,, ἧς, 7, a covered, sheltered 
place; esp.,—l. a tent, Hdt., Trag., 
Thuc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thuc. 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. 5, 83, etc.: a 
booth in the market-place, Ar.Thesm. 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has only 
κλισίη, 4. V.):—In plur., a camp, Lat. 
castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pac. 
731, freq.in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hec. 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage or 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—later, in regular thea- 
tres, the Stage; the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to θυμέλη (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim.. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the oxnvixot, opp. to the θυ- 
μελικοί, Dem. 288, 18; also of ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. p.iv; of περὶ σκηνήν, Plut. 
Galb. 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm. 
Arist. Poét. 12,9, Elem. Metr. p. 733 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ou) 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :— 
τραγικὴ σκηνή is esp. a high sort of 
tower, Such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευῆ, an actor’s 
whole equipment, stage properties.—III. 
the tented cover, tilt of a wagon or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4,11, cf. Aesch. 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also α bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banquet, Xen. 
Ογτ. 2, 3.1; 4, 2, 34, ete 

Σκήνημα, ατος, τό, (σκηνέω)--- 
σκηνῇ, a dwelling-place, Xen. Hell. 5, 
3, 19: in plur., a nest, Aesch. Cho. 
Zoi. 

Σκηνήτης, OV, ὃ, (σκηνέω) one that 
is on the stage, σκηνικός : also belong- 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from oxy 
vy, Thue. 6, 37. [i] — 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play 
α part as an actor: generally, to de- 
ceive One ina thing, τινί τι, Memnon 
ole 

Σκηνικός, ἢ, Ov, (σκηνή) of the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2, 1142 B:—é σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one ot 
the chorus (θυμελικός). Adv. -κῶς. 

LKnvinto,=oKvintw,onlyGramm.; 
yet Nic. Th. 193, has the compd. δια 
σκηνίπτω ; strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 

Σκηνίς, ίδος, ἡ Ξεσκηνή, Plut. Lu 
Ο1]]. 7. 

ἸΣκηνῖται, Gv, οἱ, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab. p. 747 

Σκηνίτης, ov, 6,==oKnvyATys, lsocr 
365 C.—l]. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός. Anth. Ῥ, 7, 36. 

Σκηνοβἅτέω, ὥ, (σκηνῆ, Baivw) te 
tread the stage: but m pass., ποιῆμα 
Ta σκηνοβατεῖται, are brought upon 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

Σκηνογρἄφέω, ὥ, to paint scenes, 
esp. 2n perspective.—II. in gen., to re 
present theatrically, i.e. to exaggerate 
and 

LKnvoypadia, ac, ἣν the art of scene 
painting, esp. m perspective: hence, 
illusion, delusion, ox. καὶ τραγῳδία, 
Plut. Arat. 15; and 
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Σκηνογρᾶφικός, ἢ, Ov, belonging to 
or in the manner of scene-painting, 1. e. 
im perspective :—hence 7 -κή (SC. τε- 
xvn)=cKnvoypagtia: from — 

Σκηνογράφος, ov, (σκηνἦῆ, γράφω) 
painting the scenes in a theatre: ὃ σΚ.» 
a scene-painter—II. speaking or telling 
in theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [ἃ] ‘ 

Σκηνοειδῆς, Ec, (oxnvy, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπαγής; E¢, (σκηνῆ, πήγνυμι) 
eut together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, ὦ, to put up a tent or 
ent-like building. 

Σκηνοπηγία, ac, 7, α putting up of 
tents: a making of nests, Arist. H. A. 
9, 7, 1—Il. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποίιέω, ὥ. f. -ἤσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7,2: and 

Σκηνοποιΐα, ac, 7, the making of a 
tent: a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
zhange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός, Ov, (σκηνῆ, Toléw) 
making tents: a tent-maker. 

Σκηνοῤῥαφεϊῖον, ov, τό, the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for oxipa- 
deiov. 

Σκηνοῤῥἄφέω, ὥ, to sew or make 
tents: from 

Σκηνοῤῥάφος, ov, (σκηνῇ, ῥάπτω) 
sewing or making tents ; ὁ oK., a tent- 
maker, Ael. V. H. 2,1, N. T. [a] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, ee¢, τό, like 
σκηνῇ, a hut, tent, etc.—ll. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
tally, ihe body, Tim. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, Ael. N. A. 5,3. 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, 6, ἣ, (σκηνῇ, 
φύλαξ) a guard or watcher in a tent, 
Xen! Hell. 3;-2,.5;°Phit:’Pomp. 72. 
[Ὁ] 

Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4,14: 7, 4, 11.— 
11.---σκηνέω (q. v.), to lie or dwell in 
a tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, ἐν οἰκίᾳ, Id. 
An. 5, 5, 11 :—hence in pf. pass., to 
live or be, πόῤῥω ἐσκῆνωται τοῦ θανά- 
σιμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. 1. ἐσκήνηπαι, which is prob. 
best: οἵ. σκηνέω fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό. dim. from σκη- 
vf, Plut. Mar. 37. 

Σκήνωμα, ατος, τό, (σκηνόω)---σκῆ- 
νημα; mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, EWC, 7, (σκηνόω) the put- 
ting up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

Σκηνωτήῆς. οὔ, 6=oKnvarnc.—il. a 
comrade in a tent. 

Σκηπάνιον, OV, TO, = σκῆπτρον, 
σκήπων, I. 13, 59; 24, 247. [a] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, WVOC, ὁ,Ξεσκήῆπων. 

ἸΣκηπίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also Σκιπίων. 

Σκηπτοβάμων, ov, gen. ovoc, (σκῆ- 
TTOV, Balvw) sitting on the sceptre, ὠε- 
toc, Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. 1, 10. 
La] ᾿ 
‘ Σκῆπτον, TO, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form oxé- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

Σκηπτός, οὔ, ὁ, (σκήῆπτω) o gust oY 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, a 
thunderbolt, Xen. An. 3, 1, 11, Arist. 
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visitation Or calamity, ok. λοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, 7, strictly the bear- 
ing a staff or sceptre: hence,—1l. su- 
preme power, chief command, Aesch. 
Pers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (v. sq. 2), Strab. : 
from ͵ 

Σκηπτοῦχος, ον, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, a 
sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. ὁ oK., the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewnat 
like our gold or silver stick, black rod, 
etc.), always held by eunuchs, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
isa Svil.)} 8.1, 385 3/915. “Certain 
provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. 

Σκῆπτρον, ov, τό, Dor. σκᾶπτον, 
4. ν., (σκῆπτωλ):-ττα staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 


1,195: but usu.,—II. a@ staff or baton,. 


esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom. usu. borne by kings and 
chiefs, and transmitted from father to 


son, whence the passage in 1]. 2, 100, 


sqq., is called ἡ τοῦ σκήπτρου παρά- 
δοσις, Thuc. 1, 9:—also borne by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Il. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, 1]. 7,277, ete. ; by priests and 
soothsayers, I]. 1, 15; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; ef. 
ῥάβδος, ῥαψῳδός: The σκῆπτρον 
was of gold or gilt, χρύσεος, Il. 1,18 ; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἥλοισι πεπαρμένον, 1]. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, 1]. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., 1]. 
6, 159; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας, Il. 2, 206, 
cf. 9, 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. Ὁ. 
449, etc.; ef. Pors. Phoen. 600, 1268. 
—TIn the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LXX., 
etc., σκῆπτρον is used—dvA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

Σκηπτροφορέω, G, to bear a sceptre : 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος. ov, (σκῆπτρον, φέ- 
pw) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

ΣΚΗΊΤΩ, f. -ψὼ Σ᾿ pf. ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσκ-.--- 
1. trans., to prop, lean or stay one thing 
against or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, ἴο ἰδὲ fall upon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ok. ἀλάστορα εἴς 
τινα, Eur. Med. 1333; so in mid, 
σκήῆψασθαι κότον, Aesch. Eum. 801. 
+2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749; εἰς στέγος, Id. Ag. 310 ; esp., of 
lightning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also II. 1 fin. — IL 
pass, and mid., to prop or support one’s 
self by a staff, esp., of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, 1]. 14, 
457; Baxtpw, Ap. Rh. 2, 198: me- 
taph., to depend or rely upon some 
person or thing, τινί, Dem. 915, 14; 


Mund. 4, 19.--- 1], metaph., any sudden | 921, 13.—2. σκήπτεσθαωι, 6. ace., to 
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put before one’s self as a prop or sup- 
port ; hence, to pretend, allege by way 
of excuse, Hdt. 5, 102 ; 7,28; τὰ πρός 
τινι, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, as σκήπτομαι 
ἔμπορος eivar, Ar. Eccl. 1027, cf. 
Plut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also oxy 
πτομαι ὅτι.., Plat. Symp. 217 Ὁ :- 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, 6, 11; cf. Isae. 57, 253; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. p. 201:— 

ur. also has act. σκήψας ἔχω--- σκῆ- 
πτομαι, Hel. 834:—absol., to excuse 
or defend one’s self, πρός τίνα σκῆ 
πτεσθαι, to excuse one’s self towards 
another, Thuc. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τινος, to make a defence for another, 
Plat. Legg. 864 ἢ. (From σκήἥπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, σκη- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
OKATOV, σκηπίων, σκηπάνιον, σκη- 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus, our shaft: from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτός: the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, ν. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101=171.) 

Σκήπων, WVOC, διΞεσκῆπτρον, σκί 
πων, Anth. P. 7, 65. 

Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
fiz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self, 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 

epoly τε ποσίν τε, pressing, pushin, 
ae it with handrail feet, Od. iL 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox., Nic. Th. 721. 

Σκηρός, ά, ὀν,Ξεξηρός, σκληρός, 
okippoc. Hence 

Σκηρόω,Ξεσκληρόω, σκιῤῥόω. 

ἸΣκήψιος, a, ον, of Scepsis, Scep 
sian ; οἱ Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3,1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from 

ἸΣκῆψις, ewe, 7, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, syq. 

Σκῆψις. ἕως, ἢ, (σκήπτω 11. 2) a 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; c. gen., φόνου, 
for a murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 
10, 27:---σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. εἰςδέχε- 
σθαι, Ar. Ach, 392. 

XKIA’, ἄς, 7, Ion. σκιή, a shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also. of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, a mere 
shadow, 1. e. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., etc.: freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄν- 
θρωπος. Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν μᾶλ- 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, cf. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιά Tic ἂν τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328; TUAW’ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πῴντ᾽ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, ef. Ar. 
Vesp. 191, et ibi Schol.: 7 ἐν Aer 
φοῖς σκιά, of the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, ze 
Tpain σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν ἣ μάχη; 
Ηαΐ. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Eur. 
Bacch. 458, cf. συμμιγής : ἐν σκιᾷ, 
i. 6. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, 
3 (v. sub σκεατροφέω): σκιὰ Σειρίου 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967. 
—3. a shady place, Hes. Op. 591 : later 
freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 
564,—II. a shade or shadow in painting, 


ZKIA 


usu., σκίασμα, Achill. Tat.—III. like 
Lat. umbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 

Σκϊαγρφέω, ὥ, (σκιαγράφος) to 
paint merely in light and shadow, 1. Θ. in 
one colour; and so, to paint slightly, 
sketch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; 
cf. oxcaypagia. Hence 

Lkidypagnua, arog, τό, a subject 

ainted in light and shadow, a sketch, 

at. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
cf. sq. 

Σκϊαγρἄφία, ac, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ;, hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος. 

Σκταγραφικός, Hh, Ov, belonging to 
or skilled in σκιαγραφία : ἡ -κή (SC. 
Téyvn),= foreg. 

LKiaypddoc, ov, (σκιά, γράφω) : 
strictly painting shadows, i. e. painting 
figures with their proper lights and 
shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
evpav φθορὰν καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2,346 A:—hence, generally, 6 
σκιαγράφος, one who understands the 
principles of painting, eSp., a perspec- 
tive-painter, like σκηνογράφος, v. Miil- 
ler Archaol. d. Kunst § 136.—II. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -¢ia.—The forms in oxsoyp- are 
ater. [ypd] 

DKIGOELOV, OV, TO, (σκιά) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like θολία, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eq. 1348, Av. 1508, 
ef. Dict. Antiqq.; and v. σκιάδιον, 
-toxn. [ἃ] 

Σκιαδεύς, éwe, διΞεσκίαινα, Nu- 
men. ap. Ath. 322 F. 

Σκιαδηφορέω, @, to carry a parasol. 
—II. of umbelliferous plants, to bear 
flowers in an umbel.—lll. generally, to 
be shady, Δ6].---Σ κιαδοφορέω is a later 
form: from : 

Σκιαδηφόρος, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
Il. having an umbel, umbelliferous.—Il. 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 
16, 18. 

Σκϊάδιον, ov, τό,Ξεσκιάδειον, Strat- 
tis Psych. 6.—H].=oxde¢ 11, Diosc. [ἃ] 

Σκίαδίσκη, nc, ἧ. == σκιάδειον, 
Anacr. 19, 13, ubi v. Bergk. 

DKidlw, f. -dow, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, εἰςόκεν ἔλθῃ δείε- 
Aog ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον 
ἄρουραν, il. 21, 232: ΓΑθως σκιάζει 
νῶτα Λημνίας βοός, Soph. Fr. 348, 
σκ. τὰ ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φύώρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, éo- 
κίαζον, Eur. J. Γ᾽. 1152 :—of the sun- 
dial, 6 γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr. 8, 4:—pass., of a youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to cov- 
er, Γιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716 ; 


᾿ τὸ γένειον THY ἀσπίδα πᾶσαν σκιά- 


ζειν, Hdt. 6, 117: cf. σκιάω.---1Π1]. to 
shade in painting.—lV. καῦμα ox., to 
keep off the sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. 

Σκιαθήρας, ov, ὃ, (σκιά, θηράω) 
strictly shadow-catcher, i.e. a sun-dial, 
Vitruv. :—a later form is σκιοθήρας. 
Hence 

LKiGOnpéw, G, to intercept the shad- 
ows and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the meridian-line. 

᾿Σκϊάθηρον, ov, τό, (sc. dpyavov)= 
σικιαθήρας, Diog. L. 2,1: also, σκιό- 
@neov, Plut. Marcell. 19. 


AKITA 


Σκιᾶθίς, ἡ Ξε σκίαινα, Epich. p. 27. 

ΤΣκίᾶθος. ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7,76; Ap. 
Rh. 1, 583. 

XkKiawa, nc, ἢ, a sea-fish, Lat. um- 
bra, Ath, 322 F. [oxi] 

Xkiavic, idoc, 7,—foreg. 

LKidKoc, ἢ, Ov, (σκία) shady. 

Σκιαμᾶχέω, O, (σκιά, μάχη) to fight 
in the shade, 1. 6. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς TOV 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Bove. 3.—II. to 
fight with a shadow, Plat. Apol. 18 D, 
cf. Legg. 830 C: to fight or struggle in 
vain, ox. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

Dkiduayia, ac, 7, a fighting in the 
shade, 1. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: eSp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6, 10, 3.—Il. a 
fighting with a shadow, 0 mock-fight, 
Plut. 2, 130 E. 

Σκϊάποδες, wv, ol, (σκιά, πούς) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
the hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [a] 

Σκϊαρόκομος, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch. 876. 

Σκίῶρός, a, 6v, Dor. for σκιερός, 
Pind. 

Σκῖάς, ddoc, 7, (σκιά) any covering 
for the purpose of shade, a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16 :— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the umbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
carium.—Il].=dvadevdpac. 

Σκίασμα, ατος, τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

LKiaowo¢, 6,=foreg. 

Σκαστῆς, οὔ, 6, Laced. name for 
a dancer. 

DKiaoriKk6c, 7, όν, (σκιάζω) shading, 
covering. 

UKIATPAPEW, O,=OKLATPOPE, G. V.: 
from 

Σκιατραφῆς, ἕς, (σκιά, Tpédw ) 
brought wp in the shade, 1. Θ. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, wm- 
braticus ; cf. σκιατροφέω. Hence 

LKidTpadgia, ac, 7, = σκιατροφία, 
4. V. 

LKidtpogév, G, lon. oxintp-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
OKLOTp-: (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, 1. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι. ἐσκιητροφέοντο, Hdt. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but also,—II. 
intr. in act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3,12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, ef. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4,18, 33. 
Hence 

Σκιατροφία, ac, 7, a bringing up in 
the shade: effeminate life, Plut.. Lycurg. 
14; and in plur., effemznate habits, 1d. 
Thes. 23 :—also, σκιατραφία, Id. Ae- 
mil. 31, etc. 

LKiatpodgiac, ov, δ,---σκιατραφής. 

Dkiavyéw, ὥ, (oka, αὐγῇ) to have 
dim sight, to be purblind, from having 


ΣΚΙΝ 


as it were sL.adows before the eyes, 
Hipp. 

Σκϊάω,-εσκιάζω : but only used in 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pl. 
pres.), δύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό τε 
πᾶσαι ayviai, Od. 2, 388 ; 3, 487, etc. 

ἸΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma- 
gum, a city in the Alpine country, 
Strab. p. 179. 

Σκίγγος, ὃ, also σκίγκος, a kind of 
lizard found in Africa and the East, 
and used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, like κίδναμαι, collat. 
form of σκεδάννυμαι, as pass., only 
used in pres., and impf. 70 be spread 
or scattered, disperse, as a crowd or 
assembly, Il. 1, 487, Od. 2, 252, 258, 
etc.; éoxidvavto ἐὴν ἐπὶ νῆα ἕκα- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 
ὑψῆσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται., Il. 11, 308; 
of a cloud of dust, ὕψι δ᾽ ἄελλα σκί- 
dvarat, Il. 16, 375; of a stream, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα σκίδναται, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ oxidvato, H. Cer. 279; 
ow σκιδναμένη, Hes. Th. 42; σκιόδνα- 
μένης Δημήτερος, 1. e. at seed-time, 
in spring, Orac. ap. Hdt. 7,14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, aS the sun begins 
to spread his light, 1. e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found in 
good Att. Cf. κέδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The act. oxidvnus seems to be pre- 
served only in compds., esp. διασκί 
ὄνημι. 

ἸΣκίδρος, ov, 7, Scidrus, a city of 
Italy, Hdt. 6, 21. 

Σκϊερός. ά, dv, Dor. σκιαρός, Pind., 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, véuoc, ἄλσος, 
Il. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. T. 
1246.—2. shady, shaded, θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B ; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

LKiy, ἧς, 7, lon. for σκιά, Od., Hdt 

Σκιθακός, ὁ, a fish, elsewh, τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρβακος. 

ΣΚΙΛΛΑ, ης, 7, @ squill, Theogn. 
537: usu. oyivoc. 

Σκιλλητικός, ἢ, OV, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος σΚ.» Vinegar of squills: 
also written σκιλλιτικός. 

Σκιλλοκέφἄλος, ov, ( κεφαλή )= 
σχινοκέφαλος. 

Σκιλλοκρόμμυον, ov, T6,—=oKidda. 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, ὃ, Scillus, a 
city in Triphylian Elis near the Seli 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλω, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 

ἸΣκίλουρος, ov, ὃ, Scilurus,a Scyth 
ian prince in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 306. 

Σκιμαλίζω, f. -icw, to fillip one, 
give him a fillip ; generally, to insult, 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7, 17;—acc. to Schol. Ar. Ach, 444, 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined. ] 

Σκιμβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 
ζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ar. 
Fr. 678. 

Σκιμβός, ἢ, ov, halt, limping, akin 
to σκαμβός, σκίμπτω. 

Σκιμπάζω,Ξεσκιμβάζω. 

2 euemocbons ov, τό, Philem. p. 365; 
an 

Σκιμποδίσκος, ov, ὁ, dim. from sq. 

Σκίμπους, ποδος,ὃ, (σκίμπτω, πούς) a 
small couch, low bed, like ἀσκάντης, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub. 254, 709, 
Plat. Prot.310C: esp.a kind of litte; 
or palankeen for invalids for travelling 
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tiso used by the later Sophists, as 
Libanius. 

Σκίμπτω, f. -ψω.--σκῆπτω, Pind., 
v. Bockh v. 1. O. 6, 101 (171). —IL. = 
σκιμβάζω, in which signf.-others as- 
sume a dub. pres. σκέπτω. (Akin to 
σκιμθός and σκαμβός.) 

Σκίμπτων, wvoc, ὃ, and σκίμπων, 
ὡνος. δ.Ξεσκίπων, σκήπων. ᾿ 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from Kivéw): quick, nimble, epith. of 
hares; so, ὃ ox.,=Aaydc, Nic. Al. 67, 
Th. 577; and Hesych. has xivdaé in 
same signf. [1] 

Σκίνᾶρ, apoc, τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος II.) [1] 

Σκινδᾶκός, ἢ, όν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδαλαβίζω, te search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλἄμος. ov, ὁ, contr. σκινδαλ- 
uc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
uoc, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—a splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδώλα- 
μοι, straw-splittgs, quibbles, Ar. 
Nub. 130, cf. Ran. 819: hence dva- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχέ- 
ζω.) [da] 

Σκινδᾶλαμοφράστης; ov, ὃ, a straw- 
splitter, Anth. P. 11, 354. 

Σκινδαλμός, ὃ, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδαρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 
θαρίζω. 

Σκινδάριον, Ov, τό, an unknown fish, 
Anaxandr, Lycurg. 1, 4. 

Σκίνδᾶρος, ov, ὁ, ν. sub σκινθαρίζω. 

Σκίνδαᾶφος, ov, ὁ, ν. sub κίδαφος. 

Σκινδωψός, οὔ, ὁ, a four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, κινδαψός. 
- 1]. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω. = σκιμαλίζω: also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
ἡαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
but all these forms only in Gramm., 
who have also a subst. ὁ σκίνδᾶρος 
Γ oxivOapoc, explained by Hesych. 
TO προςκίνημα, ἡ ἐπανάστασις νυ- 
κτὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Σκίνθαᾶρος, ov, ὃ. v. foreg. 

Σκινθός, ἢ, 6v, diving, dub. in The- 
ophr. 

Σκῖνίς, idoc, ἡ»Ξεσκίαινα, dub. in 
Galen. - 

Lavi, 6,=oKvin), dub. 

Σκίογράφος, etc., later form for 
oxtayp-, Lob. Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, ἔς. (σκιά, εἶδος) lake a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 D. ὯΝ 

Σκϊόεις, εσσα, εν, (σκιάν: like 
σκιερός, shady, shadowy, ok. ὄρεα; 
shady, 1. e. thickly-wooded mountains, 
Il. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
—ox. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
clouds, Il. 5, 525, Οα. 8, 374, etc. :— 
a neut. σκιόειν is found as v. |. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

Σκϊοθήρας, ov, ὁ, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for oxiaé-, q. ν. 

Skiouayéw, -udxia, later forms for 
σκιαμ-. 

Σκϊοτρἄφής, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίατρ-. ; 

Σκίουρος. ov, ὃ, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
wWiovpoc, ἵππουρος. (Hence our squir- 
rel, through a Lat. dimin. sczuriolus.) 

Σκϊοφόρος, ov, (σκιά, φέρω) shadow- 
bringing, shadowy. 

Σκϊόφως, τος, TO, (σκιά, φῶς) twr- 
light, esp. evening-twilight, formed like 
λυκόφως, q. ν., Heliod. 
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Σκϊόψυκτος, ov, (σκιά, ψύχω) cool- 
ed or dried in the shade. 

Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, 

ἸΣκιπίων, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. Σκηπίων. 

Σκίπτω,Ξ-: σκίμπτω Il, dub. in He- 
sych. 

Σκίπων, ωὠνος, ὁ, (σκίμπτω)---σκή- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P. p.198: also, σκίμπων, σκίμπτων. [τ 

Σκίρα, τά,ΞεΣ κιροφόρισ,ΑΥ, Thesm. 
834, Eccl, 18, 59, Pherecr. Incert. 49, 
[7] 

Σκράδιον, ov, τό, v. sub σκίρον. 

Σκιραίνω,---σκιρόω. 

Σκῖράς, δος, ἣν» epith. of Minerva, 
under which the Σκίρα were celebra- 
ted in her honour at Athens, v. oxi- 
pov. 

Σκὶραφεία, ac, 7, also σκειρ-» (σκι- 
ραφεύω) play at dice, hazard. 

Σκιράφειον, ov, τό, also oKeELp-, a 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. ὁ 306; 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert. 17, Amphis Κυβ. 1: [ἃ] and 

Σκιρἄφευτῆς, ov, ὃ, a dice-player, 
Amphis Κυβ. 1: from 

Σκιραφεύω, also σκειρἄφεύω, (σκί- 
βαφ ἘΝ to play at dice. 

ἸΣκιραφίδας, a, ὃ, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

XkKipadiov, ov, τό, v. sub σκιρά- 
@elov. 

Σκίραᾶφος, ov, ὃ, also σκείραφος, a 
dice-box.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—Il. an eapert dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, v. oxipov 11.) [i] 

Σκιρῖται, Ov, ol, the Scirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Xxzpl- 
tic, Thuc. 5, 67, 68,and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly; v. Muller Dor. 3, 12, $ 6. 

Σκιρίτης, 6, (σκῖρος) a worker in 
stucco. 

tixipiric, cdoc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
Thue. 5, 33. 

Σκίρον, τό, like σκιάδιον, a white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιρώς, 
thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιρο- 
φόρια. giving name to the month Σ κι- 
ροφοριών (cf. Σκίρα) : others derive 
these names from Σκίρος. a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: tor from 
Σκίρα (unus. sing. YKipov), wr, Td, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
1. c.t—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—II. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [1] 

Σκῖρον, ov, T6,=oxkipoc: the hard 
rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. oxipoe, fin. 

Σκιροπαίκτης, ov, ὃ, or oxipporat- 
KTNG;=OKANPOTALKTNG. | 

Σκιρός, ἄ, dv, usu. written σκιῤῥός 
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(v. sq. sub fin.), hard: metaph., σκιῤ- 
ῥοὶ θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. 

Σκῖρος, not σκίρος, ov, ὁ, (v. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; a hard- 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp.: α coat 
of dirt, oxipov ἠμφιεσμένη, Eupol. 
Xpvo. 5, cf. Cratin. Incert. 28.—II. 
taken as=fiGa by Aristarch., who 
shortened Il. 23, 232, 333 into one 
line, ἢ Toye oxipoc Env: viv αὖ θέτο 
τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς.---Π|. Σκῖρος, ov, 
ἡ), Scirus, ἃ town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form σκέῤῥος, which 
is commonly found, arose from igno- 
rance that the « was long by nature; 
cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

ἸΣκίρος, ov, 6, Scirus, v. sub σκέ 
pov.—2. a soothsayer of Dodona, 
Paus. 1, 30. 

Σκροφόρια, or Σκιῤῥ-, τά, (oxipor, 
φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
also τὰ Xkipa, q. ν. 

UKipodoprov, or Σκιῤῥ-, ὥνος, ὃ, 
Sctrophorion, the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 
part of July. so called from the fes- 
tival Σκιροφόρια, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

Σκιρόω, G, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς TOV μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. E. Μ. 718.—In Nic. Th. 75, pro 
oxipowat, legend. videtur σκιρτῶσι. 

Σκιῤῥαίνω, ν. σκιραίνω. 

Σκιῤῥία, ας, ἡ-Ξεσκίῤῥος, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ῤῥον, -ῥῥος, -ῤῥός, 
«ῤῥόω, ν. sub oxipityne, σκῖρον, ete. 

Σκιρώδης. ες, (σκιρῆς, εἶδος) of a 
hard nature, hardened. 

ἢ Σκίρωμα, ατος; τό, (σκιρόω)-: σκίῤ 
ος. ὃ. 

Σκιρτάω, ὦ, f. -ἤσω, to spring, leap 
bound, of horses, ὅτε μὲν σκιρτῷεν 
ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα Oa- 
Adoone, ll. 20, 226, 228; tto frisk ahout, 
of young she-goats, Theoer. 1, 152 ;+ 
fo be unruly, unmanageable, ox. φόβῳ, 
Eur. Phoen. 1125; also in Ar., Plat., 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, oxai 
pw, σπαίρω.) 

Σκιρτέω, lon. for foreg., Opp. C. 4 
342. 

Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by leaps 
or OO a Fr. 24. 

Σκιρτηθμός, ov, ὃ, = σκίρτησις, 
ipl! ith. 218. ie be 

Σκίρτημα, atoc, τό, (σκιρτάω) σ 
bound, leep, esp. of restive or fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 

Σκίρτησις, ewe, 7, (σκιρτάω) a 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

Σκιρτητής, οὔ, ὁ, (σκιρτάω) a leap 
er, Mosch. 6, 2. Hence 

Σκιρτητικός, ἢ, 6v, disposed to leap ; 
unruly, Plut. 2, 12 B. 

Σκιρτοπόδης, ov, 6, (σκιρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth. 
Pian do 

Σκιρτοποιέω, G, to make to bound or 
leap, LXX. 

ἸΣκιρφώνδας, ov, ὃ, Scirphondas, a 
Boeotarch, Thuc. 7, 30. 

Σκίρων, ὃ, V. Σκείρων. 

tixipwrvidne, ov, 6, Sctronides, lead- 
er of the Athenians, Thue. 8, 25. ΄ 

Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρός 
τι, dub. n Long.: from 

Σκίταλοι, oi, lewd fellows, lechers, 


invoked as demons in Ar. Eq. 634; 


a word of quite uncertain origin. 
[Sx7z] 

Σκιτών, ὁ perh.—foreg., Pherecr. 
Incert. 50. 

ἹΣκίτων, wvoc, ὃ, Sciton, slave of 
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Democedes, Hat. 3, 130.—2. an Athe- 

nian, Dem. 573, 18. 
,Σκίφη, n¢, 7, (σκιφός) = κνιπεία. 
i 

Σκφίας, ov, ὁ, Dor. for ξιφίας, the 
sword-fish, Epich. p. 28. 

Σκιφίζω, Dor. for ξιφίζω. 

Σκίφινος, ἡ, ov, made of palm-leaves : 
from 

Σκίφος, τό, Dor. for ξίφος. a sword. 
—Il. @ palm, prob. from its sword- 
shaped leaves or fronds.—On the form 
v. Meineke Com. Fr. 3, p. 73. [1] 

Σκιφός, 4, όν,Ξεκνιπός. 

Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
δρίον, Epich. p. 22. [0] 

Σκίψ. 0,=oKvi, Lob. Phryn. 400. 

Σκχώδης, ες, contr. from σκιοειδής, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
759. Adv. -δῶς. 

ἸΣκιώνη, ne, ἢ, Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hat. 

Σκϊωτός, ἢ, Ov, (σκιόω) shaded: 
ox. ζώνη, a belt striped with colours 
shading one into another, Arr. Peripl. 

DKAHua, ατος, τό, dryness, hardness, 
induration. 

Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 

Σκληραγωγέω, ὥ, to bring up hardy, 
harden, Luc. ἢ. Marin. 16, 1: σκλ. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 30. 

au ee a ac, 7, hardy training, 

ilo. 

Σκληράργιλδλος, ov, (σκληρός, ἄρ- 
γιλλος, of or with hard clay, Geop. 

Σκληραύχην, evoc, ὁ, ἢ, (σκληρός, 
αὐχήν) hard or stiff-necked, unman- 
ageable, strictly of horses, Plut. 2, 
ΣΤῸΝ ἷ 

Σκληρευνία, ac, 7, (εὐνῆ)γεεσκλη- 
ροκοιτία, prob. |. in Hipp. 

LKAnpia, ac, 7,=oKAnpotne, hard- 
ness, Plut. 2,376 B, LXX. 

tiKAnpiac, ov, ὁ, Sclerias, of Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath. 402 B. 

LKAnpiaorc, 7, α hardening, indura- 
tion, Galen.: from 

Σκληριάω, ὥ, (σκληρός) to become 
hard, indurated. 

Σκληρόβιος, ov,=sq. 

LKAnpoBiotoc, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [1] 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: ἡ σκλ. (Sc. γῆ), 
Philo. 

Σκληρογνώμων, ov, 
(σκληρός, γνώμη) 
Mosch. 

Σκληρόδερμος, ov, (σκληρός, dép- 
pa) with a hard skin or hide, Arist. H. 
Peal 537 10: 

Σκληροδίαιτος, ov, (σκληρός, δίαι- 
Ta) of a hard, severe way of life, esp. in 
food and dress, Philo. [1] 

Σκληροειδῆς, ἐς, (σκληρός, εἶδος) 
of hard nature or kind. 

Σκληρόθριξ, ὃ, ἡ, (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 
Dar 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, LX X.: from 

Σκληροκάρδιος. ov, (σκληρός, Kap- 
dia) hard-hearted, stubborn, LX X. 

Σκληροκέφἄλος, ov, hard of head. 

Σκληρόκηρος, ov, (σκληρός, κηρός) 
overlaid with hard waz, Diog. L. 7, 
37. 

Σκληροκοίλιος, ον, (σκληρός, κοι- 
λία) costive, Diosc. 

Σκληροκοιτέω, ὦ, f. -pow, (oKAN- 
ρός, κοίτη) to sleep ona hard bed, Hipp. 
Hence 


gen. ovoc, 
hard - hearted, 
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Koc) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. 
Boeot. 2. 

Σκληρολέκτης, ov, ὦ, harsh-speak- 
ing. 

Σκληροπᾶγῆς, ἔς, (σκληρός, πήγνυ- 
μι) firmly put together, frm, Xenocr. 

Σκληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also σκιῤῥοπαίκτης, Hippoloch. ap. 
Ath. 129. Ὁ. 

Σκληροποιέω, @, to harden, Ken- 
ocr. : from 

Σκληροποιός, 6v, (σκληρός, TOLEW) 
making hard, hardening, Plat. 2, 953 
C 


Σκληρόπους, wodoc, ὃ, ἦν, hard- 
footed. 

Σκληροπύρηνος, ov, (πῦρῆν) with a 
hard kernel. 

Σκληρός, a, Ov, (σκλῆναι, oxéAAwW) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7, 53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακος, Plat, Prot. 331 
D, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
βρονταί, Hdt. 8, 12; ef. αὖος, and 
Virgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; ef. oxAnpotyc.—4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
fur their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, τροφῇ, Soph. O. C. 
1615; δίαιτα, Eur. Meleag. 8, 5: τὰ 
σκληρά, hard words or hardships, 
Soph. O. Ὁ. 1408, etc.; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, Ib. 774; τὸ o«d, = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1. — 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; okA. δαίμων, Ar. Nub. 1264; 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350; 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 E; σκλ. θράσος, 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
Ill. Adv. -ed¢, Eur. Ant. 1,9; oa. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός, 
ξηρός, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to γέῤῥος, χέρσος.) 

LKAnpooupkoc, ον, (σκληρός, σάρξ) 
with dry. hard flesh, Arist. H. Α..1,1,7. 

Σκληρόστομος. ov, (σκληρός, στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—ll. hard to 
pronounce, oiyua, Aristox. ap. Ath. 
467 B. 

Σκληρόστρᾶκος, ov, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4, 4, 9. 

Σκληρότηρ, Eretrian for oxAnpé- 
της. Plat. Crat. 434 C. 

Σκληροσώμᾶτος, ον, (σῶμα) with a 
hard body. 

Σκληρότης, nTo¢, ἢ, (σκληρός) 
hardness, harshness, οἴνου, Theophr. ; 
of persons, τοῦ δαίμονος. Antipho 
122, 44; cad. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Rep. 607 ἢ. 

LKAnporpaynréw, O, to be stiff- 
necked: from 

Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
τράχηλος) stiff-necked, LXX. [a] 

LKAnporptyoc, ον,---σκληρόθριξ. 

ZKAnpovyia, ac, 7, (ἔχω) severity, 
Joseph. 

Σκληροφθαλμία, ac, 7, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, Opp. 
to ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 


Σκληροκοιτία, ac, 7, a sleeping on | 4, 2, 10 


a hard bed, 'Theophr. 
Σκληρόκοκκος, ov, (σκληρός, κέκ- 
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Σκληροφῦής, ἕς, (σκληρός, φυῆ) of 
hard, harsh nature, Xenocr. 
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Σκληρόψῦχος, ov, (σκληρός, ψυχῆ) 
hard-hearted. 

Σκλῃοόω, ὥ, (σκληρός) to harden, 
stiffen. 

Σκληρυντικός, 4, ὄν, hardenng: 
from 

Σκληρύνω, (σκληρός) to harden, 
e. 5. the heart, LX X.: to make thick, 
heavy, stupid, lb.: — pf. pass. ἐσκλή- 
pvoual, ἐσκλήρυμμαι. 

Σκλῆρυσμα, ατὸς, τό,.Ξεσκλήρωμα, 
Hipp. 

Σκληρυσμός, ov, ὃ, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σκληρώδης, ες, contr. for oxAnpo- 
εἰδῇς, Manetho. 

Σκλήρωμα, ατος, τό, α hardened 
body or part, an induration, Hipp. 

Σκληφρός, ά. ov, Att. for σκληρός, 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp. 
(Com.) Strat. 4, 

Σκνίπαϊος, a, ov, (σκνῖφος, oKve- 
doc): like κνεφαῖος, dark, oxv. ὁδίτης, 
a wanderer in the twilight, Theocr. 16, 
93. 

 Σκνῖπός, 4, Ov, (κνίζω, σκνίπτω) 
like κνιπός, niggardly, stingy. — II. 
also=oxvidog. Hence 

Σκνϊπότης, NTOC, 7, stinginess, like 
κνιπότης. 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip: 
metaph., to be mggardly, griping. 
(Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω, 
κνώπτω, κνύω : the collat. forms σκε- 
νίπτω, σκηνίπτω Occur in Gramm.) 

Σκνῖφος, τό, --- κνέφας, darkness, 
gloom. 

Σκνϊφός, ἢ, bv, (κνέφας, νέφος) like 
κνιφός, dark, overcast, dim: also of 
persons, dim-sighted, purblind: perh. 
also written σκνιπυός. --- I. (κνίζω, 
κνίπτω)--σκνιπός. Hence 

Σκνϊφότης,ητος, 7, dim-sightedness : 
also κνιφότης. 

ZKvioow, ὥ, (σκνιφός) to darken, 
make dim. 

Σκνίψ., ὁ, not 7 (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and oxvidéc, nom. pl. 
oxvitec, Lob. Phryn. 399, = κνέψ, 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
7 σκνὶψ ἐν χώρᾳ. what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — IL. 
metaph., @ stingy fellow, a miser. 

Σκοά, 7, collat. form from oxid, a 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, ol, the Scodri, an 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, τό,---σκιάδιον. 

Σκοῖξδος, 6, Macedonian for διοίκη- 
τῆς, ταμίας, Written also κοῖδος : also 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. 

Σκοιός, Gd, Ov, (σκοά) rare poet. 
form for σκιερός. 

ἸΣκολείτας, ὃ, appell. of Panin Ar _ 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
8, 30, 7. 

Σκολιάζω, f. -άσω, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ox. ταῖς ddoic, to walk 
in crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—-pass., to 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, βου- 
An) of crooked counsel; cf. ὀγκυλομή 
TNC: 

Σκολιόγραπτος, ov, (σκολιός, ypa- 

w) marked with crooked lines, Arist. 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 

Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, dpa 
μεῖν) running hither and thither, Orph 
H. 50, 4. 

Σκολιόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (σκολιός 
θρίξ) with curled hair or leaves, Mel 
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Σκόλιον, ov, τό, strictly neut. from 
κολιός (sub. μέλος or dopa), a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
sq.) ; but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, etc. 
The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as Opp. to νό- 
μος ὄρθιος): others to the ῥυθμὸς 
σκολιός. or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, ef. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol_—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. Ixxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. ]xxxiv.) 

Σκολιοπλᾶνής, Ec, (σκολιός, πλα- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. 

XKOAIO’S, a, 6v, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185; 2, 29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
so,—II. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, ox. 
θέμιστες, 1]. 16, 387; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219; ἀπᾶται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—CF£. σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ épya, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from σκέλλω, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, ἡτος, 7, crookedness, ox. 
τῆς καμπῆς, οἵ a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, Hipp.—2. of men, crookedness, 
dishonesty, LX X. 

Σκολιόφρων. ὃ, 7, (σκολιός, φρήν) 
of crooked mind, Nonn.; ct. σκολιό- 
βουλος. 

Σκολιόχειλος, ον, (σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
ἀγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
crook, Theophr. 

Σκολιώδης, ες, (εἶδος) crooked-look- 
ing.’ 

Σκολίωμα, ατος, τό, (σκολιόω) a 
bend, curve, Strab. : 

Σκολιωπός, 6v, (σκολιός. aw) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, ewe, 7, (σκολιόω) a 
bending. curve, Hipp. 

TIKOAALC, ewe, 7, Scollis, a rocky 
range between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 

Σκόλλυς, voc, δ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
also σκολλύς, σκόλλις, σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ov, like κόλος, cropped, 
lopped, of short-horned animals, pol- 
lard trees, and the like, Phot. 

Σκολόπαξ, ἄκος, ὃ, a large bird of 
the snipe kind, perh. a woodcock, Arist. 
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H. A. 9, 8, 12: sometimes written 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: 
Arist. also has ἀσκαλώπας. q. ν. 

Σκολόπενδρα, ας, 7, the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also tovAoc, μυριόπους.---1]. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14, 2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence 

Σκολοπένδρειος, a, ov, of or like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. 

Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
fern, hart’s tongue (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. ἄσπληνον. 
Σκολόπενδρος, Ov, 6, = σκολόπεν- 
dpa. : 

Σκολοπενδρώδης, ες, (σκολόπεν- 
Opa, εἶδος) like a scolopendra, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδερ). 

Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. 
ἀνασκολ-: in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, Ec, (oxdAow, εἶδος) 
pointed like a pale. 

ἸΣκολοπόεις, evtoc, 6, the Scolo- 
pots, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hadt. 9, 96. 

Σκολοπομἄχαιριον. ov, τό, (σκό- 
λοψ, μάχαιρα) a small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, ες, contr. for cxoAo- 
ποειδής, Theophr. 

ἸΣκόλοτοι. wv, oi, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hdt. 4, 6. 

TKoAow, οπος, ὃ, any thing pointed : 
esp., a pale, stake, for fixing heads on, 
Il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. σκό- 
2orec, a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in Il.; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45; διὰ 
τε σκόλοπας Kal τάφρον ἔβησαν, 1]. 
8, 343; cf. 12, 63; 15, 344; so also 
in Hdt. 9, 97, Eur. Rhes. 116, Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to σκῶλος.) 

Σκολύθριον, ov, τό. Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, ὃ, (σκολύπτω) :—a 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—II. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος. ov, ὃ, an eatable kind of 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 
λος.) 

Σκολύμώδης, ες, (εἶδος) like a σκό- 
λυμος. : 

Σκολύπτω, (κόλος) like κολούω, 
to dock, crop, lop; also, to peel, strip, 
esp. to pull back the praeputium, which 
signf. shows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, deglubo. 

Σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, ν. σκολόπαξ. 

tixou3papia, ac, 7, (σκόμβρος) 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called Ἣ ρακλέους νῆσος, 
Strab. p. 159: in Ath. 121 B Σκομ- 
Bpoapia. ’ 

Σκομβρίζω, like θυννάζω, = ῥαθα- 
πυγίζω. 

Σκομβρίς, v. sub σκορτίς. 

ἸΣκόμβρον, ov, τό;Ξε Σκόμιον, Ar- 

| ist Meteor. 1, 13. 
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"Σκόμβρος, ov, 6, generic name for 
the θύννος and πηλαμύς, Epich. p. 
30, Ar. Eq. 1008, etc. : proverb., ox. 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, ubi 
v. Meineke. 

ἸΣκόμιον. ov, 76, Mount Scomius, 
a high range in Thrace, near Rho- 
dope, Thuc. 2, 96. 

Σκόνυζα, 7, Att. for κόνυζα. 

ἸΣκοπάδαι, Gv, oi, descendants of 
Scopas, an ancient princely house in 
Thessaly, Pind. Fr. Incert. 182; Hdt. 
0. 1. 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating to 
Scopas, Luc. 

ἸΣκόπας, ov, ὃ, Scopas, a prince 
of Pherae in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1, 15. 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. 

Σκοπάρχης, Ov, ὃ, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies or scouts, Or of a rec- 
onnoitring party, Xen. Cyr. 6, 3, 6. 

ἸΣκόπασις, 6, Scopasis, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκοπελοδρόμος, ov, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Anth. P. 
6, 74. 

Σκοπελοειδής, ἔς, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. 

Σκόπελος, ov, 6, (okOTOC, σκοπέω): 
strictly, ike oxomzd, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12,73, 80, etc. ; apoBAjc ox., Ul. . 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Ἔτι. ΤΟΥΣ oe 
of the Theban acropolis, Pind. Fr. 
209; ’A@avac ox., of the Athenian, 
Eur. Ion 1434. 

ἸΣκόπελος, ov, 7, Scopelus, a small 
island in the Aegean, north of Eu- 
boea. 

Σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπε- 
λοειδῆς. 

Σκόπευμα, ατος,; τό; α looking about 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. 

Σκοπευτήριον, OV, τό,Ξεσκοπιά. 

Σκοπευτῆς, οὔ, διΞεσκοπός, LXX. 

Σκοπεύω. ἃ dub. form of σκοπέω, 
once read in Ηαΐ. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7,6; v. Lob. Phryn. 
Sole 

Σκοπέω, ©, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by oxéxrouat, 4. ν. : (σκοπός). To 
look at or after a thing: to behold, con- 
template, ἄστρα, Pind. Ο. 1,7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου... ok. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. I. A. 490.— ᾿ 
2. metaph., to look to, consider, examine, 
σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, cf. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thue. 4, 
23; also, ox. eic.., Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thuc. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν, πρὸς ἀλλήλους, Plat. Eu 
thyphr. 9 C, Rep. 348 Β; περί τινος, 
Plat. Rep. 351 B, etc.; «πτερά re, Id. 
Soph. 239 B: — freq. with a relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν KH ἀποβήσεται, 
Hdt. 1, 82; ox. εἰ..., Plat. Legg. 861 
E ; σκοπεῖν ὅπως...γ. Xen. Cyr. 2, 2, 
26; σκόπει μῆ...» take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό- 
Tel yuvaika μοι, Isae. 2, § 22.—4. to 
inquire, learn, ἀπό τινος, Br. Soph.’ 
O. T. 286. — II. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. just like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. lL. c., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., ete.: 
—but the act. and dep. together, cko — 
TOV καὶ σκοπούμενος ὑπ᾽ ἄλλων, in- 
quiring, and having imquiry made by 
others, Plat. Legg. 772 D.— As θεά. 
ομαι, Oewpéw, refer to universal ca» 
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templation ; so do σκοπέω, σκοπέομαι 
to particular, cf. Hdt.1, 30, Thue. 1, 
1, Plat. Phaed, 99 D. Hence 

Σκοπή, ἧς, 7, = σκοπιά, a look-out 
place, watch-tower, Aesch. Supp. 713 ; 
in plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3,2, 11, etc. —II. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 

Σκόπησις, εως, 7, (σκοπέω) a sur- 
veying ; spying ; consideration. 

Σκοπιά, ἄς, ἢ, lon. σκοπιῆ, (oKo- 
πός, σκοπέω): --- a place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
ἥμενος ἐν σκοπιῇ, Il. 5, 771; etc. ; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; ᾿Ἰλεὰς 
ox., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 
a watch tower, Lat. specula, Hdt. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C.—II. a looking out, 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
el NS Od. 8, 302, Hdt. a3 : 
a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — III. 
Σκοπιαί, ai, = ’Operddec, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 

Σκοπιάζω, f.-dow, to look about one, 
to spy from a high place or watch-tower, 
Il. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od. 10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—II. transit., to spy 
out, search out, discover, c. acc., Il. 10, 
40. 

Σκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2, 6. 

Σκοπιήτης, ov, ὃ, (σκοπιάω) a spy, 
watch, scout.—ll. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. 

Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to or leading to a goal, end, object ; 
hence suitable to an end or object. 

ἘΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. 

ἹΣκόπιος, ov, ὃ, Scopius, masc. pr. 
n., Paus. 5, 3, 7. 

Σκοπιωρέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
to look about. ooserve from a high place 
as a watcn 1 scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9,2. From 

Σκοπιωρός, οὔ, ὁ, (σκοπιά, Cpa) a 
watcher, scout, Philostr. 

Σκοπός, ov, ὁ, (XKEII-, σκέπτο- 
μαι) one that watches, one that looks 


about or after things, Il. 23, 359: «; 


housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
ian, protector, ruler, O. 1, 86; 6, 101 ;— 
in bad signf., one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph. Aj. 945.—2. usu., a look- 
out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Il. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr. 3, 
2,1; 4,1, etc.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, Il. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπος; soin Aesch. Theb. 36, Eur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 
sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 
11. the distant mark or object on which 
one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 


σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν 


ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι, Od. 22, 
6; ἀπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Od. 11, 344, cf. Schat. Mel. p. 51; so, 
παρὰ σκοπόν, Pind. Ο, 13, 134; σκο- 
πῷ ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ τυχεῖν; Id. Ν. 6, 46; 
ἔκυρσας ὥςτε Toners σκοποῦ, Aesch. 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, To- 
fever’ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph. Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Ken. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοποῦ καὶ 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519C; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. I, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
σκώπτω, σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 
657. 

Σκορᾶἄκίζω, f. -icw, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affici, Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. (Cf. the modern Stambil 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός, 6, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 E. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 18. 

Σκορδίζω, (σκόρδον) contr. for σκο- 
ροδίζω. 

Σκορδϊνάομαι, f. -ἤσομαι, lon. σκορ- 
δίνξομαι, also κορδίνέομαι, dep. τη]α.: 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of a person tired 
or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also=KxapyBapéw, to 
Feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς U, κάρα.) 
Hence 

Σκορδίνημα, atoc, τό, also Kopdi- 
VHA, a yawning and stretching : a sick 
head-ache, Hipp. [1] 

Σκορδιντασμός OY okopdiviopos, ov, 
6,=foreg., Hipp. 

LKdpdiov, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 
Σκορδϊοειδής, ἔς, of the σκόρδιον 
kind, Diosc. 

ἸΣκορδίσκοι, wv, oi, and YKopdi- 
σκαι, the Scordisci, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σικόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό, a plant which 
smells of garlic, Diosc. 

Σκορδοπώλης, ov, δ,---σκοροδοπώ- 


ης. 

Σκορδύλη, ne, 7, like κορδύλη III, 
a young tunny-fish, Arist. H. A. 6, 17, 
LKopdvAoc, ov, 6,= KopdvAoc, a 
water-lizard, eft or newt, Arist. H. A. 
1, 1, 15. [a] 

Σκοροδάλμη, ης, 7), (σκόροδον, ἅλ- 
bn) a sauce or pickle composed of brine 

and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Hq. 199, 
etc. 

Σκοροδίζω, f. -icw, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq. 494; hence, ἐσκοροδισμένος, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166; cf. 
gvotyy6w.—ll. to look, smell, taste like 
garlic. 

Σκορόδιον, ov, τό, dim. from σκό- 
ροδον, in plur., sprouts or stalks of 
garlic, a Plut. 818. 
LKopodouayot, wy, ol, Garlic-fight- 
ers, ie Υ. thst, 116; I 
Σκοροδομὶμητός, ἢ, 6v, (oxdpodor, , 


᾿μιμξομαι) made to resemble garlic, like 


garlic, Ar. Fr. 122, 

Σκόροδον, ov, τό, contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. allium, the root of which 
consists of several separate cloves 
{μελ ΘΕ and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (πρά- 
σον); first in Hdt. 2,125; 4, 17, and 
freq. in Ar.; σκορόδοις ἀλείφειν-ε 
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σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
dayelv=éoxopodicba, Id. Lys. 690. 
ence 

Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, te 
δος, 7, comic word in Ar. Liys. 458, a 
garlic-bread-selling hostess. 

Σκοροδοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
garlic-seller. 

Σκοροδοφάγέω, ὥ, to eat garlie, 
Hesyehs : τς Ὁ 

LKopodopayog, ον, garlic-eating. 

Σκοροδοφόρος, ov, (σκόροδον, φέ 
pw) garlic-bearing, Eust. ad Dion. P 
520. 

Σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. tu 
Hesych.,=ovvovordw. 

Σκοροδών, ὥνος, ὃ, (σκόροδον) a 
bed of garlic. 

Σκόρπειος, a, ov, Ion. -ηΐος, ἡ, ov, 
Geuorinibs) of the scorpion, Orph. Lith. 

Σκορπϊαίνω, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass., to be enraged. 

Σκορπὶᾶνός, ἢ, ov, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [1] 

Σκορπίζω, f. -ίσω, to scatter, dis- 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, acc. to 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq. 
in Alex. Greek, as LX X,, and N. T. 

Σκορπϊόδηκτος, ον, (δάκνω) stung 
by a scorpion. 

Σκορπῖοειδῆς, ἔς, (σκορπίος, εἶδος 
scorpion-like : τὸ ok., a plant, so calle 
from the likeness of its seed to a scor 
pion's tail, Diosc. 4,195: also σκορπί- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, eood, ev, (σκορπίος) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

Σκορπὶόθεν, (σκορπίος) adv., from 
a scorpion, Orph. L. 755. 

Σκορπιομάχος, ov, (σκορπίος, μά- 
χομαι) fighting with scorpions, ἀκρίς, 
Arist. Mirab. 139. 

Σκορπϊόπληκτος, ov, (πλήσσω)ΞΞ 
σκορπιόδηκτος, Diosc. 4, 195. 

Σκορπίος, ov, 0, a scorpion, Aesch. ᾿ 
Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul- 
terers were punished with it, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 21. (Perh. akin to 
σκοροβθαῖος, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, capaGoc).— 
II. a prickly sea-fish, Epich. p. 35, ete. 
(ap. Ath. 320).—III. a prickly plant, 
Theophr.—IV. an engine of war for 
discharging arrows, Plut. Marcell. 15. 
[π|] 

Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion 
tailed : esp. the name of a plant, cf. 
σκορπιοειδῆς. [1] 

koptlow, ὦ, (σκορπίος)εεσκορπι 
αίνω. 

Σκορπίς, idoc, 7, a kind of sea 
fish, Arist. H. A. 5, 10, 5; v. 1. σκομ- 
Bpic. : 

Σκορπισμός, οὔ. ὃ, α scattering. 

Σκορπίτης, Ov, ὃ, scorpion-like, Pliu 

Σκορπιώδης, ec, contr. for σκορ. 
πιοειδῆς, Arist. H. A. 4, 7, 7. 

Σκορπίων, ὁ:-εσκορπίος lV. 

Σκοτάζω, t.-dow, to darken, LXX. 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a, ov, (σκότος) :—dark,._. 
in the dark, either before morning, 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4,1, 5; 
ἔτι ox. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18 > 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον: 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf. An. 4..1, 10 : οἕ. 
κνεφαῖος. 

ἸΣκοτάνη, n¢, ἢ, Scotane, a spot in. 
Arcadia, Paus, 8, 23, 8. 

Σκοτασμός, οὔ, ὃ, (σκοτώζω) a 
making dark.—ll. a beimg or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc. 

- Σκοτάω,Ξεασκοτάζω;; hence Ep, 3 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 
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Σκοτεία, ἡ,Ξεσκοτία, LXX. 

Σκοτεινός, ή, όν, (σκότος) :---ἀατᾷ, 
like σκότιος, ox. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661 ; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286; 
ox. περιβολαΐ, of ἃ scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. 

προϊδεῖν, the darkness, Thuc. 3, 22: 
\—in the dark, darkling, blind, Soph. 
‘O. T. 1326; ox. ὄμμα, Eur. Alc. 
385 -—7ra σκοτεινά, the dark shadows 
in ἃ picture, Plut. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to éAAdyr- 
μος (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called ὁ σκο- 
τεινός, Οἷς. Fin. 2, 5, 15; ox. dxoai, 
obscure reports, Plat. Criti. 109 E :— 
adv. -νῶς, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558. D.—IIl. for Pind. N. 7, 
901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, τος, 7, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 

Σκοτεινώδης, ες, (εἰδος)ξεσκοτώ- 
One. : 

Σκότειος, A, OV,==CKOTLOG, OKOTEL- 
voc, LXX., Joseph. 

Σκοτερός, ὦ, ὀν.Ξεσκότιος, v. 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
etc. 


Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
p. 260. 

Σκοτία, ac, ἦ, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Eur. Phoen. 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
from the dark shadow it casts, Vitruv. 
3,3. Hence 

Σκοτιαῖος, a,ov,=cKoraioc, Hipp.; 
v. Lob. Phryn. 552. 

᾿Σκοτίας, ov, 6, (σκότος) one who 
keeps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -ίσω, (σκότος) to make 
dark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
E ; τῇ διανοίᾳ, N. T.: also to be dizzy. 

Σκότιον, OV, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

Σκότιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 123 (σκότος) :—dark, darkling, 
Eur. Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἑ γείνατο μή- 
Typ, mm secret his mother bare him, ll. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι; 
the children of the gods’ secret loves, 
Eur. Alc. 989; so, ox. edvai, λέχος, 


γυμϑευ τι γα, Searet, stolen loves, Id. 
Ton 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. P. 7, 51.—2. dark, Gece of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389.—II. in 
Crete, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to that time they lived at home in 
the μυχός or women’s apartments, 
Schol. Eur. Alc. 1. 6. 

ἸΣκοτίος, ov, 6, Scotius, masc. pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 

Σκοτισμός, ov, 6, (σκοτίζω) a mak- 
ing dark, darkening.—II. a being, becom- 
ing dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. 

Σκοτίτης, ov, ὃ, (σκοτίος) epith. of 
Jupiter, like κελαινέφης, vedeAnye- 
ρέτης, etc., Paus. 

Σκοτοβινϊάω, 6, (σκότος, Bivew) 
comic word formed after σκοτοδινιάω, 
an tenebris concumbere cum aliqua, AY. 
Ach. 1221. 

Σκοτοδἄσὔπυκνόθριξ, τρἴχος, 6, 7 
(σκότας, δασύς, πυκνός) dark wit 
rough thick hair, comic word in Ar. 
Ach. 390. 

ἸΣκοτοδείνη, ne, ἢ, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam. 2. 

Σκοτόδειπνος, ov, (δειπνέω) eating 
tn the dark. 
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Σκοτοδινέομαι, ( σκότος, divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp.677; soinact., Luc. (Ὁ) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνη, ne, 7, = σκοτοδινία, 
Hipp.: acc. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. 

Σκοτοδινία, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C; ox. καὶ ἴλιγγος, 
Id. Legg. 892 E. 

Σκοτοδινίασις, 7,—foreg.: from 

Σκοτοδινιάω,---σκοτοδινέομαι, Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
cf. Lob. Phryn. 82. 

LKot6divoc, 6,=oKoTodvia, Hipp. 

Σκοτοειδής, ἔς, (σκότος, εἶδος) 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειδ-. 

Σκοτόεις, ecoa, ev, poet. for oxd- 
τιος, dark, νέφος, Hes. Op. 553: σκο- 
τόεσσα δόξῃ, a dark, doubtful opin- 
ion, Emped. 301. 

Σκοτοεργός, ὄν, (σκότος, *épyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, Popa) 
eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 

Σκοτόμαινα, 7, Att. for σκοτομήνη; 
Anth. P. 13, 12; cf. Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδος) of dark 
counsel, wily. 

Σκοτομήνη, NC, 7, (σκότος, μήνη) α 
moonless night, Aristid. 1, p. 570. 

Σκοτομηνία, ac, 7,—foreg. Hence 

Σκοτομήνιος, ov, moonless, dark, 
νύξ, Od. 14, 457. 

Σκότος, ους, τό, V. Sq., sub fin. 

XKO’TOS, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 19, 389, Pind., and Att.: more 
freq. in Il., but there always of the 
darkness of death, usu. in phrase, Tov 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 4, 461, etc. ; 
στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος Eider, 5, 
47; so in Trag., 6. g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur. Hipp. 837; so, of the nether 
world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἷμέ- 
voc, Soph. O. C. 1701, cf. Aj. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Kur. Hel. 62: 
—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, i. e. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον δεδορκέναι, 
Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141 :— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171, 
5; 252; so, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30,8; ἐν σκότῳ κα- 
Ojuevoc, Pind. O. 1, 134; καὶ περι- 
καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 
Eur. fon 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, i. e€. ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut.nom. σκότος, 
e0c, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6, 40; 2, 1, 25, etc.; but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 
819, Piers. Moer. p. 355, Ellendt Lex. 
Soph. 5. v. ; Dind. would wholly eject 
it from the Trag., ad Eur. Hec. 1. 
(Akin to oxod, σκιά.) 

ἐΣκότουσα, more correctly Σκο- 
τοῦσσα, NC, 7, (σκοτόεις) Scotussa, a 
city of Thessaly, Strab. p. 329 : hence 
οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- 
sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 

Σκοτόω, @, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
καὶ δεδορκότα, Soph. Aj. 85.—IL. in 
pass.,=oxorodwvidw, Hipp., Plat. Prot. 
339 E. 

Σκοτώδης, ες, contr. for oKorToet- 
δῆς, Plat. Rep. 518 C: obscure, Id. 
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Crat. 412 B.—II. dizzy, Hipp.: τὸ ox 
Ξεσκοτοδινία, Id 

Σκοτωδία, ac, 7, a being dark, dark 
ness. 

Σκότωμα, ατος, TO, (σκοτόω) αἴτει 
ness, vertigo, Polyb. 5, 56, 7, in plur. 
Hence 

Σκοτωματικός, ἢ; OV, causing dizzi- 
ness. 

Σκότωσις, 7, (σκοτόω) a darkening, 
eclipse.—II. dizziness, vertigo. 

Σκῦβαλίζω, (oxtBadrov) to look on 
as dung: to despise, reject, treat con- 
temptuously, LX X. 

Σκῦβαλικός, ἢ, ὄν, contemptible, 
Timocr. ap. Plut. Themist. 21. 

Σκυβάλισμα,ατος, τό.--σκύβαλον, 
Pseudo-Phocyl. 144. [ἃ] 

Σκῦὔβαλισμός, οὔ, ὁ, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12. 

Σκύβαἄλον, ov, τό, dung, Diosc.: 

lth, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον, 

eon. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303 ; etc.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess. 28, 2, Gataker Advers. 
p- 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκυβαλώδης. ες, (εἶδος) refuse-like : 
τὸ σκ.--εσκύβαλον. 

tixvdionc, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548. 

Σκύδμαινος, ov,=oKtOpwroc, He- 
sych.: from 

Σκυδμαίνω.,::- σκύζομαι, to be angry 
with one, τινί, Il. 24, 592. 

Σκύζα, 7, (κύω, Kvéw, κύων) sexual 
desire, lust, Philet. 32. 

Σκυζάω, @, to be at heat, of dogs, 
(cf. καπράω), Arist. H. A. 6, 18, 8. 

Σκύζομαι, dep., prob. only used in 
pres. part. and inf., to be angry or wroth 
with one, Tivi, Il. 4, 23, Od. 23, 209; 
absol., to be wroth, 1]. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act. σκύζω cnly inGramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and 50, strictly, like 
κνυζάομαι, tosnarl: but,acc. toSchol. 
Theocr. 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπισκύνιον, and 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 

Σκύθαινἄ, 7, ἃ fem. form of Σκύ- 
θης, coined by Ar. Lys. 184. [Ὁ] 

Σκύθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
=Oadwoc, Diosc. 

Σκύθης, ov, ὃ, a Scythian, first in - 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., acc. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into yewpyoi, 
νομάδες, and βασιλῆήϊοι :+—proverb. 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, cf 
Aesch. Pr. 2.—2. as adj., Scythian 
σίδηρος, Aesch. Theb. 817; cf. Χά- 
Avy.—II. metaph., any rude, rough 
person.—II]. at Athens, a policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
Thesm. 1017, etc.; cf. τοξότης IIL 


ὃ 

Σκύθης, ov, 6, Scythes, son of Her- 
cules and Echidna, Hdt. 4, 10.—2. a 
king of the Zanclaei in Sicily, Id. 
6, 23.—3. another. father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163.—Others in Xen 
Hell. 3, 4,20; Dem.; etc. . 

ἸΣκυθία, ac, 7, Scythia, country of 
the Scythae in northern Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
34, 119, etc. 

LKiGila, f. -iow, to be or behave like 
a Scythian; and so,—l. to drink im- 
moderately ; cf. ἐπισκυθ-.---Ὡ. from the 
Scythian practice of scalping slain 
enemies (Hdt. 4, 64), to shave the head 
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ἐσκυθισμένος ξυρῷ, Eur. El}. 241; cf. 
ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 
ἰΣκυθίηνδε, adv. to Scythia, Call. 
Dian. 256. 
Σκῦὔθικός, ή, Ov, (Σκύθης) Scythian, 
ἐὸ πόντος Σ., i.e. the Euxine, The- 
ocr. 16, 99; ἡ Σκυθικῆ, sc. χώρα; 
Scythia, Hat. 4, 99, εἴς. : ai Σκυθι- 
καί, a kind of shoes, like ἹΠερσικαΐ, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. 
ἸΣκυθῖνοι, wr, ol, the Scythini, a 
people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 


18. 

ἸΣκυθῖνος, ov, ὁ, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 

ΤΣκυθίς, idoc, 7, pecul. fem. to Σ κυ- 
θικός,--ΞῬἸ.- with or without γυνῆ, a 
Scythian female.—2. sc. γῆ, Scythia. 

Σκῦθιστί, adv. (Σκυθίζω) after Scy- 
thian fashion, Soph. Fr. 420: in the 
Scythian tongue, Hdt. 4, 27, 59. [rz] 

ἸΣκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, 7 Σκυθῶν πόλις. 

᾿Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. 

Σκυθοτοξότης, ov, 0, (Σκύθης, το- 
ξότης) a Scythian bowman, Xen. An. 

ἈΞ 

Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
tsh, Eur. El. 830. 

Σκύθραξ, δ,---σκύρθαξ, q. τ. 

Σκυθρός, ά, 6v, angry, sullen, Me- 
nand. p. 8, Arat. 1120. 

Σκυθρωπάζω, f. -dow, (σκυθρωπός) 
to look angry or sullen, be of a sad coun- 
tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756 : in part. 
pf., ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; 
aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπός :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπασμός, οὔ, ὁ, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 

Σκυθρωπός, dv, also 7, dv, Luc., 
cf. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, dw): 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
tenance, sullen, Eur. Med. 271, Hipp. 
1172; ὄμμα, πρόςωπον, Eur. Phoen. 
1333, etc.; opp. to φαιδρός, Ken. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Dem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :— 
κεύθειν ox. γέλων, to cloak joy under 
a show of sadness, Aesch. Cho. 738 :— 
τὸ σκυθρωπόν,---54., Eur. Ale. 797.— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1.—II. of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to Aap- 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπότης, ητος, 7, α being σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. 

Σκυῦλάκαινα, 7, poet. fem. from 
σκύλαξ, Anth. P. 9, 604. [ἃ] } 

Σκῦλακεία, ac, 7, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 

Σκύλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
young dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
[ἃ] 

Σκύλάκευμα, τό, α puppy, young 
dog, Epigr. ap. Plut. 2, 241 A, Anth. 
Bidet. Le} 

Σκὔλακεύς, ὃ, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. 

ἸΣκυλακεύς, ὃ, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. 

Σκυλᾶἄκεύω, (oxvAak) to pair dogs 
for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 1:— 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 

LKvAdkn, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ 

ἸΣκυλάκη, ne, 7, Scylace, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hdt. 1, 57. 

Σκὔλἄκηδόν, adv. like a young dog, 
ouppy-like, Synes, 
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Σκυλᾶἄκίζω, (cxbAaS) to copulate like 
dogs. 

LKVAGKIVOG, ἢ, Ov, of young dogs. 

Σκύλάκιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
Aaé, Plat. Rep. 539 B. [ἃ] 

tIKvAGKLOV, ov, TO, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. 

LKvAdkitic, 7, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35, 12. 

Σκυλακοδρόμος, ov, (σκύλαξ, dpa- 
μεῖν) of the dog-days, Opa σκ., Poét. 
de Herb. 140. 

Σκῦλακοκτόνος, ov, (σκύλαξ, κτεί- 
vw) dog-killing.—lI. proparox. σκυλα- 
KOKTOVOC, OV, pass., killed, worrted by 
dogs. 

Σκυλακοτροφία, ας, 7, a breeding of 
dogs, Opp. C. 1, 436. 

Σκὕλακοτρόφος, ov, (σκύλαξ, Tpé- 
ow) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
19: 


Σκυλακώδης, ες, (σκύλαξ, εἶδος) 
like a young dog: τὸ σκ., the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Σκύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 


dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289; 12,° 


86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
pi σκυλάκεσσι BeBdoa, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt. 3, 32 :—gene- 
rally, a dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Znyvoddrov, in 
Anth. P. 11, 321.—Cf. σκύμνος.---Ἰ]. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob, akin to σκύλλω, from the na- 
ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [0] 

TiKvAa§s, akoc, 6, Scylax, a cele- 
brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44—There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v. Bahr. Exc. X ad Hdt. 4, 44, 
vol. 2, p. 671. 

Σκυλατικός, H, OV, stripping a slain 
enemy : from 

Σκυλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. 

Σκυλεία, ac, 7, a despoiling, esp. of 
a slain enemy, LXX. 

Σκύλευμα, ατος, TO, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off a slain ene- 
my, spoils, Eur. Phoen. 857, Ion 1145, 
Thue. 4, 44. [Ὁ] 

Bee oe (σκυλεύω)Ξξεσκυλεία. 
D 

Σκυλευτῆς, οὔ, δ, one who strips a 
slain enemy: from 

Σκυλεύω, (σκῦλον) to strip or sporl 
a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off tke clothes also, 
Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: c. 
acc. pers. et rel, Κύκνον τεύχεα ἀπ’ 
ὥὦὥμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; c. 
acc. pers. only, ox. νεκρούς, Hdt. 1, 
82, and Thuc.:—c. acc. rei et gen. 
pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
SO, OK. TL ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rel, ok. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων. Plat. 1. 
c.; ἀμφίςβαιναν δέρματος, Nic. Th. 
379. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 

ἸΣκύλης, ov Ion. ew, ὃ, Scyles, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 78. 

LKvAHTpLA, ac, H, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853. 

Σικυληφόρος, ov, poet. for σκυλοφό- 
ρος, Anth. P. 9, 428. 

Σκύλια, τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist. H. A. 6, 10, 10, etc. [Ὁ] 

DKOAAG, ne, 7, in Od. usu. Σκύλλη, 
Scylla, daughter of Crataeis t(later, 
of Phorcys and Hecate who was call- 


ZKLA 


| ed Crataeis, Ap. Rh. 4, 828-9)t, a 
monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od. 12, 73, sq. ;—a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ἐπ]. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od. only once, 12, 235. 
(From σκύλλω, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245. 
Not from σκύλαξ, for the dogs in her 
womb belonged only to the later le- 
gend.) — tll. daughter of Nisus of 
Megara, who betrayed her father 
through love for Minos, Apollod. 3, 
15: 8: 

ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v. 
Σκύλλα. 

Σκύλλῶρος, ov, ὃ, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit- 
crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, 7, dv, of Scylletium ; 
ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab 
p. 254: from 

ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Scylletium, a 
city of Bruttium, later called Σκυλά- 
κίον. 

ἸΣκυλλίας, ov, Ion. -ίης, ew, 6, 
Scyllias, a diver of Scione, Hdt. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, δος, 6, Scyllis, son of 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus. 
2, 15.—2. Σκυλλίς, δος, 7, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 475. 

ἸΣκύλλος, ov, 6, Scyllus, = Σ κυλ, 
λίας, Ath. 296 F, 

ZKY’AAQ, aor. ἔσκῦλα, strictly to 
skin, flay: generally, to rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ἔσκυλται, Mel. 
60 : to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vex- 
are,N.T. (From oxvAdw come oxi 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα. 
Hence 

Σκύλμα, ατος, τό, hair plucked out, 
κόμης σκύλματα, Anth. P. 5, 130; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, od, ὃ, (σκύλλω) a rending, 
mangling, Anth.: metaph., trouble, 
grief, LXX., Artemid. 2, 30, etc. 

Σκῦ λοδεψέω, G, f. -ἤσω, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from 

LKvAodéewne, ov, ὁ, (σκῦλον, δέφω, 
δεψέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490, 
Eccl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable ; also, σκῦλαδέ- 


ψης. 

LKvAo0dEWoc,6,—foreg., Dem.781,18. 

Σκῦλον, ov, τό, (σκύλλω, perh. 
also akin to συλάω, Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 3) :—usu. in plur. σκῦλα, 
like ἔναρα, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 
1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 
one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thuc. 2, 13; 3, 57:—rarely in sing., 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, σκῦλον 
οἰωνοῖς, Eur. El. 897, cf. Rhes. 620. 
—II σκύλον [v]=sq.; but perh. no 
certain example can be found, cf. 
Intt. ad Ar. Plut. 514. 

Σκύλος, εος, TO, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. 1. 
Theocr. 25, 142, Nic. Al. 270: ef. 
foreg. II. [Ὁ] 

Σκῦλοφόρος, ov, (σκῦλον, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. 6, 161: 
Ζεὺς ox, as a transl. of the Rom. Ju- 
piter Feretrius.—II bearing the skin of 
an animal. 
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Σκυλογᾶρῆς, éc, (σκῦλον, χαίρω) 
delighting in spoils or booty, Anth. 
Plan. 214. 

Σκυλόω, ὥ, (oKvAOC) to veil, cover, 
Hesych. ; 

Σκύλσις, 7, (σκύλλω)-- σκυλμός. 

Σκυμναγωγέω, ὥ, (σκύμνος, ἀγω- 
yn) to lead young animals. : 

Σκυμνεύω. (σκύμνος)---σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. Η. A. 9, 1, 9. 

ΣΚΥΜΝΟΣ, ov, ὃ, any young ani- 
mal, esp. a lion’s whelp, 1]. 18,3193 ox. 
λέοντος, Hdt. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, σ. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ’AyiA- 
λειος ox., Andr. 1171, cf. Or. 1213: 
—also 7 ox., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
Aa&.—II. a sea-monster of the γαλεός 
kind. 
᾿ς ἘΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, (σκύμνος, τίκτω) 
to produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 314 C. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: cf. 
ἐπισκύνιον. [Ὁ] 

ἸΣκύππιον. ov, 76, Scyppiwn, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, Vv. sub σκύ- 
φειος, σκύφος. 

ἸΣκύρας, ὃ, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

Σκῦὔράω, σκύρόω, rare poet. collat. 
forms of σκιρτάω, old reading in Nic. 
for σκιρόω. 

Σκυρθάλιος, ὁ, and σκύρθαξ, ακος, 
6, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
con. for νεανίας. (Perh. from oxip- 
TAU.) 


' Σκύριον, ov, τό,Ξεσκύρον, Diosc. 


Ὁ] 
' ΤΣκύριος, a, ov, of Scyrus,Scyrian, 
Σκύριαι aiyec, Pind. Fr. ex Epin. V. 
11, 3, Hdt. 7, 183.—II. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 

ἹΣκυρμιάδαι, Ov, οἱ, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hat. 4, 93. 

Σκύρον, ov, τό, a plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [ὕ] 

Σκῦρον, ov, τό,---λατύπη, the chip- 
pings of stone. ; 

Σκῦρός, a, όν,---σκιῤῥός, Hipp. 

Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
t+now Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος ai- 
πεῖα, Il. 9, 668:—XKipobev, adv., 
from. Scyros, Il. 19, 332.—TtII. ὁ, a 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
95. 1 

Σκῦρόω, ὥ, (σκυρός)Ξσκιῤῥόω, esp. 
to pave with stones :—pass., to become 
hard or indurated, Hipp., v. Foés. 
Oecon. 

Σκύρόω, V. σκυράω. 

Σκυρώδης, ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 

Σκῦυρωτός, ἢ, 6v, (oxvpdw) paved 
with stones, ox. ὁδός, a paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 

Σκύτάλη, Ne, 7, α stick, staff, esp. a 
thick stick, cudgel,v. Ruhnk. ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; cf. σκυταλίς: 
—hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were written lengthwise, so 

hat when unrolled they were unin- 
telligible: commanders abroad hada 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch,Thuce. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut. Lysand. 19, A. 
Gell. 17,9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
cf. Plut. 2, 152 E.—II. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—III. 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved, Arist. Mechan. 9, 
1; 1], 1—IV. ἃ serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(If the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [a] 

LKVTAAN HOpEW, @, to carry a σκυτά- 
An, Strab.: from 

XKOTGANGOpOS, OV, carrying a σκυ- 
τάλη. 
Σκῦταλίας, ov, 6, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ox. σίκυος, a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 

Σκυτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκύταλίς, idoc, 7, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hdt. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—II. a fin- 
ger-joint, like φάλαγξ 1Π, Heliod.— 
IV. a small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκύταλισμός, οὔ, ὃ, (σκυταλίς) a 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
814B. 

Σκύτἄλον,ου, T6,=CKUTGAN, a cud- 
gel, club, Pind. Ο. 9, 45, Hat. 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

Σκύταλόω, ὥ, to cudgel. Hence 

Σκύταἄλωτός, 7H, 6v, cudgelled :—II. 
Ξεῥαβδωτός. 

Σκυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
toc, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 

LKUTELOV, ov, TO, (σκυτεύς) a shoe- 
maker’s workshop. 

Σκύτειος, a, Gv, of a shoemaker ; τέχ- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκῦτεύς, ἕως, ὃ, (σκῦτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, ewc, 7, shoemaking, 
Arist. Eth. Eud. 2, 1, 6: from 

Σκυτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύτα, 7, the head, 
Archil. 130. 

LKvtix6c, 7, ὄν, (σκῦτος) of shoe- 
making or a shoemaker; ἢ -κή (sub. 
τέχνη) -εσκύτευσις, Plat. Rep. 374 B, 
Cree 

Σκύτϊνος, ἡ, ov, (σκῦτος) leathern, 
made of leather, ox. ἀναξυρίδες, σκευῆ, 
Hdt. 1, 71; 7, 71; mAoiov, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. An. 5, 4, 18 :---σκύ- 


‘tivov καθειμένον, a leathern phallus 


(of comic actors), Ar. Nub. 538; οἵ. 
σύκινος 11. [0] 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβραχίων, ovoc, ὁ, ἢ, (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 
515 D. 

Σκυτοδεψέω, ὥ, f. -ἤσω, to dress 
leather: from 

Σκυτοδέψης, ov, ὃ, (σκῦτος, δέφω, 
δεψέω) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, Ov, belonging to 


curriers : ἡ -κῆ, (SC. τέχνη), the art of 


leather-dressing, ‘Theophr. 
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LKotodewWdc, ὁ.---σκυτοδέψης, Plat. 
Gorg. 517 E. 

Σκυτοῤῥάφος, ov, (σκῦτος, ῥάπτω) 
a shoemaker, saddler. [ἃ] 

XKY TOS, τό, like KY’TOX, Lat. 
CUTIS, Germ. HAUT, a skin, hide, 
esp. a dressed or tanned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc.; cf. sub fin.—II 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41: 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
ges, 1. 6. as if one was going to be 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar. 
Vesp. 643; so, ὁ νοῦς ἢν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleon 
the tanner), Ar. Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att. 
Comedy; cf. σύκινος 11. [σκύτος 
with 15 very dub., v. Draco p. 83,9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or κύτος.] 

Σκυτοτομεῖον, OV, TO, a shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from 

DKVTOTOMEW, ὥ, (σκυτοτόμος) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plut. 162, 514, Plat., ete. ; 
oN ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


Σκῦυτοτομία, ας, 7, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shoemaking, 
Plat. Rep. 397E. Hence 

Σκυτοτομικός, ἢ, Gv, of or belonging 
to a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος, Ar. 
Eccl. 432; ὁ ox.=6 σκυτοτόμος, Plat. 
Rep.443C: ἡ -κῆ (sc.réyvn),—foreg., 
Ib. 333 A, etc. 

Σκύυτοτόμιον, OV, τό,Ξ- σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap. Ath. 581 D. 

Σκυτοτόμος, ον, (σκῦτος, τέμνω) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
ὁ σκ., @ worker in leather, 1]. 7, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., ete. 

Σκυτοτρἄγέω, ὥ, (OKUTOC, τραγεῖν) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct. 25. 

Σκυτοφάγος, ov, eating leather. 

LKDTOW, ©, (σκῦτος) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι, 
Polyb. 10,20; 3.0329 E 

Σκυτώδης, ες, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, Arist. H. A. 9, 37, 24 

Σκύφειος, a, ov, likea σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [Ὁ, but Stesich. 1. c. has 
ὃ; ef. sub σκύφος.] 

Σκῦὔφίον, ov, τό, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—lIL. Medic., the skull, so 
called from its shape, Paul. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον,Ξεσκύφειος. [Ὁ] 

Σκυὐφοειδής, Ec, (εἶδος) hke a σκύ- 
φος, Ath. 499 A. 

Σκυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω- 
vaw) whirled about by cups, 1. 6. drunk- 
en, Epich. p. 57. 

Σκύφος, ov, ὃ, and σκύφος, εος, τό: 
—a cup, can, esp. used by poor coun- 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον, 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ-. 
pec however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Ib. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 ἘΣ; the masce. also in Alc- 
man. 25. (Prob. from κύω, to con 
tain, akin to κῦφος JI, κύπελλον, κύ- 
ay, ete.) [ :—yet, Hes. ΕῚ 40: Ὁ. 5. 
Anaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have ὕ, in which case it was pro- 
posed to write cximdoc: but even if 
the word was so pronounced in Jon. 
and Aeol., yet the old form was prob. 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. lxxi; cf. Ζεφυρίη, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαχέω.] 
Ἐ a Me ατος; T6,=foreg., Aesch. 

τ. 17]. 
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Σκωλήκησις, #,=sq., very dub. in 
Theophr. ; al. σκωλήκωσις. 

Σκωληκίασις, 7, a being worm-eaten, 
susp. 

Σκωληκιάω, 6, (σκώληξ) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
Ané, a little worm, Ath. 

Σκωληκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, roc, 
of worms, worm-like, Diosc. 

᾿ Σκωληκόβρωτος, ov, eaten of worms, 
worm-eaten, Theophr.; N.T.  _ 

Σκωληκοειδής, ἔς, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3. 

Σκωληκοποιξω, ὥ, to make into 
worms. 

Σκωληκοτοκέω, G, to breed worms, 
of animals that produce their young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2, 1, 28: and 

Σκωληκοτοκία, ac, 7, a breeding of 
worms : from 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, τί- 
Κτω) breeding worms, Arist. H. A. 4, 
11, 9. 

Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 

4. 
Σκωληκόω, ὥ, (σκώληξ) to make 
into worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 
breed worms, be worm-eaten, Theophr. 

Σκωληκώδης, ec, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, ἡ,Ξεσκωληκίασις : cf. 
σκωλήκησις. 

ΣΚΩΓΛΗΞ, ηκος, ὃ, α worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς, 1]. 13, 
654; cf. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
in the stomach, Hipp.—ll. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1.— ΠΙ|. said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com.) Hell. 8; cf. Phot. 5. v.—IV. 
a worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.a heap of threshed corn; also ἄν- 
τλος. i 

Σκωλοβάατίζω,--ἀσκωλιάζω, Epich. 

. 63. 


Σκῶλον, ov, T6,=sq.—Il. an obsta- 
cle, stumbling-block, hindrance, LXX. ; 
like σκάνδαλον. 

Σκῶλος, ov, ὁ, like σκόλοψ, a point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

ἸΣκῶλος, ov, ὁ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Il. 2, 497; Hdt.9, 15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2.a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5, 18: acc. to Strab. |. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. |. Nic. Th. 229. 
(Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σ κῶμμα, ATOC, τό, (σκώπτω) a jest, 
joke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc.; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin. 17,41 ; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Dem. 1261, 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
sites, a dwarf ; also στίλπων or aTiA- 
Bov. (Prob. from σκώψ, as if an 
owl.) 

ἸΣκώπασις, toc, ὁ, Scopasis, a king 
of the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκώπευμα, ATOC, TO,=oKOW, signf. 
I. 2; cf. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
613. 

Σκώπτης, OV, ὃ, (CKOTTW) a mimic, 
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mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, H, OV, given to mockery, 
gesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, ov, 6, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) 

κώπτρια, ἣ, fem. of σκώπτης. 

ZKQ TIT, fut. σκώψομαι, Klmsl. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296 : 
aor.l éoxowa. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, etc.; εἴς τίνα, 
Aeschin. 33, 30; πρός τινα, Plat. 
Theag. 125 ΕΣ ; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Eq. 525, 
Nub. 296, etc.; also, to joke, bein fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
todoing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. (Cf. our scoff.) 

ΣΚΩΡ (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτός :—dung, ordure, 
Ar. |. c., Plut. 305:—a later form is 
TO σκάτος, 4. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. κο- 
πρίας.) Hence 

Σκωρᾶμίς, δος, 7, α night-stool, Ar. 
Eccl. 371. 

Σκωρία, ας, 7, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Σκωριοειδής, ἔς, (εἶδος) like the 
dross of metals, 

XKow, ὃ, gen. σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, a kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, as κλώψ from κλέπ- 
τω, cf. Ath. mox citand.)—2. a dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F’,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called yAavé.) 

Σκῶψις, ἢ, (σκώπτω) mockery, scoff- 
ing, banter. 

Σμᾶράγδειος, a, ov, (ouapaydcc) of 
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the emerald, Heliod. 2, 3 

Σμᾶραγδίζω, (σμάραγδος) to be of 
an emerald green, Diosc. 

Σμᾶράγδϊινος, ἡ, ov, (σμάραγδος) 
of emerald, N. 'T’.—II. emerald-green. 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
paydoc, M. Anton. 

Σμᾶραγδίτης: ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
of the kind or colour of the emerald, }ί- 
Goc, LX X.: from 

Σμάραγδος, ov, ὃ, and in Theophr, 
7, Lat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it oy. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
parent stone like the aqua-marina, cf. 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest.:Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus In the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hdt. 2, 44, 
which Theophr. (1. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
paydoc, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from μαίρω, μαρμαρυγῆ :—for 
the Sanscr. marakata prob. came from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

ΣΜΑ PATE, ὦ, f. -700, to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, Il. 21, 
199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
screaming of cranes, Ib. 463; of the 
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battle of the Titans, Hes. Th. 679; 
so Liane 2 Ib. 693 ; of the bowels, 
Hipp. (Onomatop., ike c¢apayéw.) 
Hence . 
Σμαρἄγή, ἧς, ἡ, a crashing, Opp. 
. 8, 245. 


Σμαραγίζω, f. -iow, v. sub σμαρα- 
γέω, sub fin. 
Σμάραγνα, ἢ, a sounding scourge ; 
cf. udpayva. 
Zudpayoc, ov, ὁ, α lubber-fiend in 
Ep. Hom. 14, 9. [ἃ] 
4 rage Oa tg σμαραγέω, 
ub. 
Σμῶρίς, or σμάρις, idoc, 7, a small 
poor sea-fish, Epich. p. 32, Arist. H. A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, etc. 
2MA‘Q, lon. σμέω : f. σμήσω, Dor. 
σμάσω [a]: aor. pass. always ἐσμή- 
χθην, from ounyw.—Contr. pres. σμῶ, 
σμῆς, σμῇ, int. σμῆν, not σμᾷς, σμᾶν 
before Luc. : ef. ΠῈΣ Pliryiiset: { 
To SMEAR, rub, wipe ; hence,— 
1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, to 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμᾶσθαι, absol., to 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμε- 
vol Tag κεφαλάς, having washed their 
heads, Hdt. 4, 73, cf. Valck. ad 3, 
148.---Σ μάω, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμήχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is *uaw (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. 15 to touch, handle : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and 
to pao, ψαύω, ψήχω, ψώχω, σώχω.) 
Σμερδᾶλέξος, a lon. ἡ, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, 1]. 
2, 309; of Ulysses when cast up by 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς σμ.» 
brass dire-gleaming, 11. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of all kinds, dop- 
τήρ, αἰγίς, σάκος, 1]. 20, 260, Od. 11, 
609: οἰκία ou., of Hades, 1]. 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, Il. 8, 92, 
etc.; ou. κονάβησαν, κονάβιζε, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
πέων, οἵ Jupiter, 1]. 7, 479.—Ep. 
word, used by Ar. Av. 553. 
ΤΣμερδίης, ew, ὃ, Smerdies, a beau- 
tiful youth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις. 
ἸΣμέρδις, toc, 6, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hat. 3, 30, 
sqq.: cf. Mépdic.—2. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61—3. a Mytilenean, 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4, v. Σμερδίης. 
Σμερδνός, H, όν,--σμερδαλέος, ai- 
ic, Il. 5, 7423 σμερδναῖσι yaudn 
alot συρίζων φόνον, KESth. Pr BBE: 
as adv; OVOY POO; Il. 15, 687. 
ΤΣμερδομένης, ovc, 6, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hdt 
7, 82. 
ee lon. for σμάω. 
ἤγμα, ατος, τό, (σμήχω)Ξεσμῇ 
μα, 4 "ἢ LXX. Henees ᾿ ἢ 
Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (πωλέξω) 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 
Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 
t for rubbing, anointing or cleansing, 
ipp. 
Σμήκτης, OV, ὁ, (σμῆχω) one who 
rubs or cleanses. ence 
Σμηκτικός, ἢ, ὄν, fit for rubbing, 
cleansing, etc., Diosc., ete. 
Zunktic, og, ἡ,Ξε σμηκτρίς (q. ν.), 
γῆ, Hipp. ἥ ᾿ 
Σμηκτός, ἤ, Ov, verb. adj. from 
σμήχω, anointed, cleansed. 
Σμηκτρίς (sc. γῆ), idoc, 7, (ounyw) 
a kind of fullers’-earth, for cleaning 
cloth, Nicoch. Here. 1; cf. Lob 
Phryn. 253. 
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Σμήλη, ἡ»Ξεσμῆγμα, dub.: from 

Σμήλω, = oudw, ounyw, only in 
Hesych. 

Σ μῆμα, atoc, τό, (σμάω) more Att. 
form οἵ σμῆγμα, that which is used for 
rubbing or cleansing, unguent, soap, 
Antiph. Κωρυκ. 1, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

Lunudtodgopeiov, ov, τό, (σμῆμα, 
φορέω) a box of umguents, etc., Ar. 
Aeolos. 16 (Bergk.) 

Σμηνηδόν, adv. (σμῆνος) in swarms. 

Σμηνίον. ov, TO, dim. from σμῆνος; 
Diosc. 

Σμηνιών, Gvoc, 0,=ounvov. 

Σμηνοδόκος, ov, (σμῆνος, δέχομαι) 
holding a swarm of bees, Anth. P. 9, 
438. 

Σμηνοκόμος, OV, (σμῆνος, κομέω) 
keeping bees. 

ἘΣμῆνος, ov, 6, the Smenus, a river 
of Laconia, Paus. 3, 24, 9. 

Σμῆνος, eoc, τό, a bee-hive,=cip- 
BAoc, Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
5, 22, 1.—II. mostly, like ἑσμός, a 
swarm of bees, ou. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., 
Plat. Rep. 574 D, Meno 72 A. Hence 

Σμηνουργέω, O, f. -ῆσω, to be a bee- 
master.—\I. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 

Σμηνουργία, ας, 7, a keeping of bees : 
from 

Σμηνουργός, ov, δ,Ξεμελισσουργός, 
Ael. N. A. 5, 13. 

Σμηνών, ὥνος, ὃ, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. 

Σμῆξις, εως. 7, (σμήχω) a wiping 
off, cleansing, Diosc. 

Σμηρέα, ac, ἢ, and_ounpia, ac, ἧ, 
a plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
of kioa6c,—written also σμίρις. 


Σμῆριγξ, vyyoc, ἢ Ξεμῆριγξ, 4. V-y 
Lye. 37. 


Σμηρίζω,Ξεσμυρίζω, cf. σμύρις. 

Σμήρινθος, ov, ἡνΞεμήρινθος, 4. Υ.» 
Plat. Legg. 644 E. 

Σμηρίον, ov, τό, = πρόπολις 1], 
Arist. Plant. 2, 9, 14. 

Σμῆρις; H, ν. σμύρις. 

Σμήρισμα, atoc, τό, (σμηρίζω)ξε 
σμύρισμα, οἴ. σμύρις. 

Σμήχω, f. -ξω, collat. form of σμάω, 
to rub, wipe off oY away, χνόον ἐκ κε- 
φαλῆς éounxev, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
ou., ‘to wash a blackamoor white,’ 
Paroemiogr. :—mid., σμηχομένα Kpo- 
Tagov, wiping her brow, Anth. P. 6, 
276. 


ἸΣμίκρης, nTo¢, ὃ, Smicres, a gen- 
eral of the Arcadians, Xen. An. 6, 
eee 

Lulkpivyc, ov, ὁ, (σμικρός) one who 
minds litile things, a niggard ; used as 
a generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. 

ΤΣμικρῖνος, ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

ἸΣμικρίων, wvoc, ὃ, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Σμῖκρο-, all words beginning thus 
v. sub μικρο-, and cf. sq. : 

Σμῖκρός, a, 6v, Ion. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
Il. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

tZuikpoc, ov, ὃ, Smicrus, masc. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμικρύνω, Vv. sub μικρ-. 

ΤΣμίκρων, ὠνος, ὁ, Smicron, an 
Athenian, Dem. 573,17; ν.]. Σμῖκρος. 

ΤΣμικύθης., ov, 6, Smicythes, a pet- 
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ty Thracian king, Ar. Eq. 969.--2. an 
Athenian, Dem. 401, 1. 

ἸΣμικυθίων, wvoc, ὃ, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. 

ἸΣμέκυθος, ov, ὃ, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401, 13; v. Σμικύθης 2. 

Σμῖλα, 7,=cpuidn, Anth. P. 6, 62, 
295. 

ἸΣμέλα, 7, Smila,a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hdt. 
7, 123. 

Σμιλάκϊνος, ἢ, ov, of the yew-tree 
or its wood. [a] 

Σμῖλαξ, ἄκος, 6,=Att. μῖλαξ (q. v.), 
the yew, Lat. tarws.—IJ. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
IIL. σμῖλαξ κηπαία,ἃ garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλεχος, also φασῆο- 
ioc, Diosc. 2, 176.—LV. σμῖλαξ λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, Id. 
4, 145. 

Σμίλευμα, ατος. τό, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
ἔργων, finely carved works, Ar. Ran. 
819. [1] 

Σμιίλευτός, 7, bv, cut, carved (cf. 
veoouidevtoc), Anth. P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, to cut out or 
carve finely. 

ΣΜΙ ΛΗ, ne, 7, α knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm;.779;) Plat. Rep. 859 Ἃ: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [Z, Ar. l. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, q. v.] 

Σμιλίον, ov, τό, dim. from σμίλη, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc. 

ἸΣμῖλις, δος, ὃ, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

Σμιλζωτός, 7, 6v, shaped like a opi- 
An, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, ὃ, poet. for σμῖλαξ, Nic. 
Al. 624 (611). 

ἸΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, 6, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 3, 17. 

Σμινθεύς, ἕως, ὃ, epith. of Apollo, 
Il. 1, 39,—ace. to Aristarch. from 
LuivOy, Vv. sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμίνθος, the mouse-killer : 
also Σμένθιος, ὁ. 

ἸΣμένθια, wr, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθῃ, ne, 7, Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: ef. foreg. 

tZuivOiov, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, 6, eld poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμένθα, 7. 

Luivbdtov, ov, τό, dim. from sq. 

Luvin, ne, ἢ, α two-pronged hoe or 
mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., etc. ; cf. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

Lutvioc, dv, of or belonging to a hoe, 
Nic. Th. 386. 

Σμῖνύς, voc, and ύδος, ἡ,Ξεσμινύη, 
Ar. Fr, 372. 

Σμίρις, Loc, 4, V. ounpéa and σμύ- 

tc. 
7 Σμογερός, ἄ,όν,Ξε μογερός. Gramm. 

Σμοιός, ἤ, όν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιός and σμυός, Gramm. (Prob. 
from μύω.) 

ἸΣμοιός, οὔ, ὁ, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Eccl. 846. 

Σμοκορδόω, ὥ,Ξε σπλεκόω, Gramm. 

Σμῦγερός, a, ὄν, adv. -ρῶς, poet. 
for μογερός, -ρῶς, Ap. Rh. 2, 374; 4, 
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380; et sic legend. Soph. Phil. 166, 
v. Dind.—Hom. has only the compd. 
adv. ἐπισμυγερῶς, 4. ν. 

τοὺς or σμύλλα, 7, a kind of fish. 

VEWV, ο,.Ξεμύξων, μίΐξινος, G. Υ. 

Anois Α ῸΣ τς inns ese 

Σμύραινα, ης; 7, for μύραινα, q. v., 
Arist. H. A. 2, 13, 5; cf. σμῦρος. [Ὁ] 

Σμύραινος, ov, ὃ, a kind of fish. 
Marcell. Sid. 14. [Ὁ] 

Σμῦρίζω, (σμύρις) to smooth or pol 
ish by rubbing ; also written σμηρίζω 

Σμῦρίζω, poet. for μυρίζω; ἐσμυ 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 

Σμύρις, ἐδος, 7, emery, used by la- 


pidaries as polishing-powder, Diosc. - 


5, 165: hence, polishing is called σμυ 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
σμάω, σμήχω, the form σμῆρις is 
equally good; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, ete. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether 
τ σμύρις. Hesych. has also σμέρις.) 
v 


Σμύρισμα, atoc, τό, (σμῦὕρίζω) that 
which is rubbed off or polished.—II. a 
small tube by means of which a vessel is 
connected with a siphon, Math. Vett. 
written also σμήρισμα. 

Σμῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., written also ounp-. 

Dpuvpityc λίθος. 0, the emery-stone, 
LXX. 


Σμύρνα, yc, 7, lon. σμύρνη, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi v. Bahr; called σμύρνης 
ἱδρώς by Kur. Ion 1175; σμύρνης 
σταλαγμοί, Soph. Fr. 340. 

ἹΣμύρνα, no, 7, Ep. and Ion. -va. 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Jonian coast of Asia 
Minor, on the river Meles ; it still re 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hat. 
1, 150; etc.—Acc. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem. 
pr. n., mother of Cinyras, called also 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4.—2. an Am- 
azon, Strab. 1. c. 

Σμυρναϊκός, 4, ov, and usu. Σμυρ- 
vaioc, a, ov, of Smyrna, Smyrnaean ; 
οἱ Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1, 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα I. fin. 

Σμυρναῖος, a, ov, (σμύρνα) of myrrh, 
Mel. 1, 29. 

Σμυρνεῖον, ov, τό,Ξεσμυρνίον, Nic. 
Th. 848, Al. 405. 

Σμυρνιάζω, f. -dow ; and σμυρνίζω, 
f. -icw (cuvpva) :—to flavour, drug with 
myrrh, οἷνος ἐσμυρνισμένος, N. T. 

Σμύρνϊνος,η,ον,(σμύρνα) of myrrh, 
made from it. 

Σμυρνίον, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. 
ie eee ἔς, (εἶδος) myrrh- 

1ΝΕ. 

Σμυρνοφόρος, ον, (σμύρνα, φέρω) 

earing myrrh, Strab, 

Σμῦρος, 6, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 

ZMY’*XQ, f. -Ew, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smoul- 
der away, σμῦξαι πυρὲ νῆας, Il. 9, 
653 :—pass. σμύῦχομαι, aor. ἐσμύγην, 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύ- 
χοιτο, Il. 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6, 4. (Akin 
to σμάω, σμήῆχω, σμώχω.) [d, except 
In aor. pass: σμὕγῆναι. 

Σμῶδιγξ, ἢ, = σμῶδιξ, only in 
Gramm. 

Σμωδικός, ἢ, 6v, belonging to weals 
or bruises, ou. φάρμακον, a plaister 
for them, Hipp. : from 

XIMQAIZ, tyyoc, 7, @ weal, swollen 
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bruise, esp. from a blow, Lat. vibes, 
σμῶδιξ δ' αἱματόεσσα μεταφρένου 
ἐξυπανέστη, ll. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνέ- 
δραμον, 23, 716. 

Σμώνη, 7, and σμώς, 7, a squall of 
wind, Gramm. 

Σμώχω, f. -ξω,ιΞεσμάω, ounya, to 
rub: to rub down, grind down with the 
teeth, Ar. Pac. 1309; σμώξας, Nic. 
Th. 530. . 

ἸΣόαμος, ov, 6, the Soamus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

tZdavec, wr, ol, the Soanes, a peo- 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

+X dacroc, ov, 6, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. 

Σοβἄρεύομαι, dep., to bear one’s 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
P. 5, 273; 11, 382. 

Σοβᾶροβλέφαἄρος, ov, (σοβαρός, 
Biédapov) with haughty upraised eye- 
brows, i. Θ. in stately pompous fashion, 
Anth. P. 5, 217. 

Σοβᾶρός, a, ὄν, (coBéw) strictly, 
moving like one who is going to scare 
others away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, insolent, much like σεμνός, 
freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17; σ. καὶ ὀλίγωρος, Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth. P. 5, 28, 92; 
σοβαρὸς τῇ χαίτῃ, Luc. Zeux. 5; of 
a triumphal procession, Plut. Suli. 
34 :—so in adv., σοβαρῶς χωρεῖν, Opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 83 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις, Polyb. 
3, 72, 13 :—so of things, σ. μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 

Σοβάς, ddoc, 7, poet. fem. of coBa- 
poc, esp. of bacchanals and courte- 
sans, insolent, capricious, Eupol. In- 
cert. 62.—II. 7 σοβάς, ἃ kind of dance, 
Ath. 629 F. 

Σοβέω, G, f. -7ow, strictly to say 

σοῦ, cov (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211; οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρ- 
μιθας ἀφ᾽ ἡμῶν"; Menand. p. 62; ef. 
ἀποσοβέω : hence, generally, to drive 
away, knock off, c. dupl. acc., σ. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Ken. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, o. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; ef. κυκλοσοβέω.---Ἰ1. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
olotpw, Anth. P. 6, 219; σεσοβημέ- 
voc πρὸς δόξαν, all in a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφ- 
θαλμός, a wild roving eye; etc. ;—so 
also,—III. intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and σόβει 
ἐς “Apyoc, away with you! Luc. D. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, q. v.: σοβέω belongs to 
the root cevw, géoovjat, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
cf. φόβη, σόβη.) 

Σόβη, ne, ἦ, (σοβέω) a horse’s tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, 7, (σοβέω) a scaring, 
driving away.—ll. strutting, bustling, 
pompous motion :—oa. περί TL, a bust- 
ling, excitement about a thing, Plut. 2. 
286 C. 

Σόβος, 6,=Xarvpoc, either from 
their horse-tail (0637); or, generally 
‘from ooBéw), to strut, be insolent, etc. 

ἸἘΣογδιᾶνῆ, He, ἢ, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 
faxartes, Strab. p. 511: of Σογδια- 
voi, the Sogdiani, lb.: also Σόγδιοι. 
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ἸΣογδιανός, οὔ, ὃ, Sogdianus, a son 
of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἸΣόγδοι, wr, oi, the Sogdi,=Xoy- 
διανοί, Hdt. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, 6,=cdyxo¢, Antiph. 
Incert. 1, 4. Hence 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 
σόγκος, Theophr. 

Σόγχος, ov, 6, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theopkr. 

ἸΣόδομα, wv, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
EX. NED, 

ἸΣόηθοι, and Σούηβοι, wr, οἱ, the 
Suevi, Strab. p. 290. 

doi, dat. from σύ, Hom. 

tZoidac, ov, 6, Sotdas, a statuary 
of Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Σοῖο, lon. for σοῦ, gen. from σός, 
σόν, Od. 

Loic, δος, 7, (σόος, σοῦς)Ξεσοβάς. 

Σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind. 

ἸΣόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hat. 
5, 110. 

ἐξόλλιον, ov, τό, Sollium, a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
Aetov. 

ἸΣολμισσός, οὔ, δ, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

ἸΣολόεις, evtoc, contd. Σολοῦς, 
οὔντος, ὃ, Solois or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hdt. 2, 32.—II. 7, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast of Si- 
ily, hE 6, 2. 

ἸΣόλοι, wv, οἱ, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians ( earlier 
Αἴπεια), Strab. p. 683; inhab. Σόλι- 
ol, V. L6Atoc.—2. a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence ὁ Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: ef. σόλοικος, fin. 

Σολοικία, ac, 7, = σολοικισμός, 
Luc. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω. f. -ίσω, (σόλοικος) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ σολ.. to speak 
bad Scythian, Hdt. 4, 117; o. τῇ φω- 
vy, Dem, 1110, 29.—II. to err against 
good manners or propriety In any way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 E, 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, ov, ὃ, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct,. 23, etc. 

Σολοικιστῆς, οὔ, ὁ, (σολοικίζω) 
one who speaks Or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 
ing incorrectly ; esp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; οἱ Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 
manners, awkward, clumsy,=d7e.po- 
καλος, σ. TH τρόπῳ, Ken. Cyr. 8, 3, 
21, Plut. 2, 817 A; cf. σολοικίζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοι in Cilicia, Diog. 
Τί, 1, 51.) 

Σολοικοφἄνῆς, éc, like a solecism. 
Adv. -νῶς. 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] 

ἸΣολόκη, ne, 7, Soloce, a city of 
the Elymaei, Strab. p. 744. 
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ἸΣολόματις, toc, 6, the Solomatis 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

ἸΣολομῶν, voc, 6, Solomon, Hep. 
name, son and successor of David, 
celebrated for his wisdom, LXX.; 
Newt 

Σόλος, ov, ὁ, (céAAw) a mass of iron 
used as a quoit, Il. 23, 826, 839, 844; 
distinguished, by being spherical, 
from the flat round stone δίσκος: 
also, a quozt of stone, Ap. Rh. 3, 1366. 

ἸΣολοῦς, ὃ, V. Σολόεις. 

ἸΣολόων,οντος. 6, Solodn, an Athe- 
nian, who went with Theseus against 
the Amazons, Plut. Thes. 26. 

ἸΣολύγεια, ac, 7, Solygéa, a forti- 
fied town in the territory of Corinth, 
Thuc. 4, 42, 43. 

ἸΣόλυμα, wv, Té,=‘lepoodAvua, 
Paus. 8, 16, 5.—2. a mountain of lege 
cia above Phaselis, Strab. p. 666: cf. 
Σόλυμοι. 

ἸΣόλυμοι, wr, oi, the Solymi, an- 
cient inhab. of Lycia, Il. 5, 184; Od. 
1, 283: acc. to Hdt. 1, 1783=Mui2Adar 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 

ἸΣόλων, wvoc, 6, Solon, son of Ex- 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the Athenians, Hdt. 1, 29; ete.— 
Others of this name, Dem. 1013, 4; 
1120, 27; ete. 

ΣΟΜΦΟΎΣ, 4, όν, spongy, loose, po- 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7; 
σομφῇ σάρξ, of fish, Archestr. ap. 
Ath. 316 A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι, 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vox, opp. 
to candida, Cic. N. D. 2, 146; hal 
way between λευκός and μέλας in 
sounds, like φαιός in colours, v. Ar- 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and ef. ξουθός. 
Hence 

Σομφότης, ητος; 7, sponginess, Arist. 
Part. An. 3, 6, 4. 

Σομφώδης, ec, (σομφός, εἶδος) of 
spongy, porous nature, heophr. 

όομαι, V. σοῦμαι. 

Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, any 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up- 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap. 
Arist. Coel. 4, 6, 31, Heind. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ 
μαι; and to θέω, θοός.) 

Σόος, ἢ, ov, Ep. shortd. form ot 
σῶος, safe and sound in body, whole, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu- 
mis, Il. 1, 117; 24, 382, etc. : so also 
σῶς, contr. from obsol. σάος :---ν. sub 
σῶς. 

ἸΣόος, ov, 6, οπίά. Σοῦς, Sots, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. Crat. 412 A. 

Σορέλλη, like copodaiuwy, nick- 
name of an old man, prob. akin to 
σορός, with one foot in the grave, Ar. 
Fr. 1, 1, ubi v. Dind. The form σο- 
péAAnv occurs in Eustath. ll. p. 1289, 
19, but is rejected by Bergk ap. Mei 
nek. Com. ΕὟ. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, δᾶν.,--- σωρ-; 
Hesych. 

ἸΣοροάδειος, ov, 6, ἃ Wine-god 
among the Indians,=olvozro.éc¢, Cha- 
res ap. Ath. 27 D. 

Σοροδαίμων, ovoc, ὃ, a nick-name 
of an old person with one foot in the 
grave, ap. Plat. 2,13 B; cf. σορέλλη, 
σοροπλήξ. Ὁ ᾿ 

Σοροεργός, 6v, (σορός, *tpyw) a 
ΤΩΝ ὧν Ar. Nub. B46, deni 

Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, Hy oc, 
ὁ, ἡνΞεσοροδαίμων. 

Σοροποιός, Ov, (ποιξω) making cof 


ns. 

LOPO’S, od, 7, a vessel for holding 

any thing, esp. a cinerary urn, Oc δὰ 
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καὶ ὀστέα νῶϊν bun σορὸς ἀμφικά- | 
λυπτοι, Il. 23, 91 (being made of | 
gold, Ib., cf. 243); so, Hdt. 1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2, 78.— 
II. as nickname of an old man or 
woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. 

ἸΣόρων, ὠνος, ὁ, Soron, a wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Lopwvic, doc, 7, also cwpwvic, an 
old fir-tree, cf. capwvic. __ 

Σός. 7, ὄν, possessive adj. of 2 pers. 
sing. from σύ, thy, thine, 1. e. of thee, 
Lat. tuus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος. Od. 11, 
202: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, 76 
σὸν Kapa, πατρὸς τοῦ σοῦ, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός, 
ten (Dor. ted), τεόν, Hom. 

ἸΣόσσιος, ov, 6, the Rom. Sosius, 
Plut. 

ἸΣοσσινάται, Ov, ol, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Σοῦ, gen. from σύ; also from σός: 
in Hom. only the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(Cf. σοβέω, etc.) 

tZovdyeda, wr, τά, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
Broc, σᾶβος. 

t+LovyauBpot, wr, οἷ, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, δος, 7,= Σογδιάς, Sog- 
diana, Dion. P. 747. 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form σω- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [ἃ] 

tZovdivoc, ov, 6, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. p. 739, 

ἸΣούεσσα,ης;, 7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν ἸΤομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

+Zoveociovec, wy, ol, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

ἸΣουέσσουλα, ἧς, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἸΣούηβοι, oi,=X6nBo. 

+Zovidac, ov, ὃ, Suzdas, a historian, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated lexi- 
cographer: 

Σούκϊνος, ἡ, ov, (succinum) made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 

ἐΣούκρων, wvoc, ὃ, Sucro, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

+ZovAyac, ὁ, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

ἸΣοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, od, 6, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἸΣουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. 

ἸΣουλχοί, and Σολκοί, Gv, οἱ, Sul- 
ci, a city of Sardinia, Strab. p. 224. 

Σοῦμαι, contr. for σόομαι (which is 
found only in Ap. Rh.),=cetw, cevo- 
pat, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ἀπέσσουα. 

ἸΣουματία, ας; ἢ, and Σουμάτειον, 
ov, τό, ἃ place in Arcadia, from Σου- 
ματεύς, ὁ, a son of Lycaon, Paus. 8, 
3,4; etc. : Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 550. 

- ἸΣουνιάδης, ov, ὃ, an archon, Lys. 

109, 15, for which Λυσιάδης in Diod. 8. 

foun 7, Ov, of Sunium, Su- 
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nian, ὁ γουνὸς &., the promontory o 
S., Hat. 4, 99. : Υ of 

Σουνιάρᾶτος, ov, (Σούνιον, ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped at Sunium, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560; parodied in 
Av. 868, Σουνεέρακος, Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] 

Σουνιάς, ddoc, 7, tpecul. fem. to 
Lovviakoc, 7 Σ. ἄκρη; Dion. P. 511+; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. 

Σουνιεύς, ὃ, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
erm promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 
the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398. 

ἸΣοῦρα, wv, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib. 29. 

ἸΣουρασηνοί, Gv, οἱ, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸΣουρήνας, a, ὁ, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς, ὃ, contr. for σόος, ὃ, q. Vv. 

ἸΣοῦς, 0,=Xooe. 

ἸΣοῦσα, Ta, V. sub σοῦσον. 

ἸΣουσάννα, ne, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., N 

tZovoapiwyv, ὠνος, ὃ, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 564. 

ἸΣούσας, ov, ὃ, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι, inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tiovoia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25. 

ἸΣουσιᾶνή, ἧς, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον. 

ἸΣουσιᾶνοί, Gy, οἱ, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; ete. 

ἸΣουσιάς, adoc, 7;—= Lovoic. 

Lovoiyevnc, ἔς, (Σοῦσα, *yévw) 
born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

Σούσϊνος, ἡ, ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σού- 
σιοι, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

tZovoic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 &. γυνῆ, Xen. Cyr. 4, 6, 12: 
v. sub σοῦσον. 

Σοῦσις, 7, (covuat)=cdoc, cove, 
violent motion, Susp. 

ἹΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, cdoc, 
7, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 

Σοὐστί, contr. for cor ἐστί, but 
only when σοὶ is enclitic, Ar. Ach. 
339. 

Σοῦσφα, ν. σοῖσφα. 

ἸΣούτριον, ov, τό, Sutrium, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. succinum, 
Clem. Al. 

Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in one part of Aegypt, Strab. p. 811. 

ἸΣοφαίνετος, ov, 6, Sophaenetus, a 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcadia, Xen. An. 1,1, 11; ete. 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—orig. cleverness or skill in handicraft 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
εὖ εἰδῇ σοφίης, 1]. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 
uses the rare pl. σοφίας), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8; skill in driving, Plat. Trag, 
123 Ο; ἡ ἔντεχνος o., Id. Prot. 321 
D; σ. τινός, knowledge of, acquaint- 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skill 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence, prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as waa 
attributed to the seven sages, Hdt. 1 

30, 60; ἡ περὶ τὸν βίον o., Plat. Prot 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1, 68, 

etc.—3. knowledge of a higher kind, as 

of the sciences, learning, wisdom, phi- 

losophy, freq. in Eur., etc., cf. esp. 

Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός; σο- 

φιστῆς throughout. 

Logica, f. -ίσω, (σοφός) to make one 
σοφός, to imstruct, make wise, τινά TL, 
one in a thing, LXX., and N. Τὶ: 
the act. is rare in good authors.—II. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come or be σοφός, to be clever or skilled 
in a thing, c. gen. rei, ναυτιλίης ce- 
σοφισμένος, skilled in seamanship, 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Ib. 658); so, cod. ἔν τινι, Ken. Cyn. 
13, 6:—absol. to be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. Eq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., etc.; σ. τινί, to deal subilely 
with one, Eur. Bacch. 200: — in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφίσασθαι πρός τι, to 
use fraud for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
cf. Plut. Demosth. 27 :--- σοφιζόμενοι 
intpot, quack-doctors, Foés. Oecon. 
Hipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and N. T.— III. σοφίζομαι, as 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hat. 1, 
80) c. 866, rei, to devise, contrive any 
thing cleverly, skilfully, Hdt. 1. c., 2, 
66; 8, 27; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαι, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph. ; 
Ln με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. to 
percewve, ὅτι τί ἐστι, LXX. 

ἸΣόφιλος: ov, ὃ, Sophilus, father of 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [1 in arsis Anth. |. c.] 

Σόφισμα, ατος, τό, (σοφίζω) any 
clever, cunning contrivance Or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food :—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 
Eur., and so Thuc. 6, 77, etc.; a 
stage-trick, clap-trap, Ar. Ran. 17,—2. 
a sharp, captious argument, a quibble, 
fallacy, sach as the sophists used, a 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and so 
Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον, Av 
431 :—opp. to a true logical conclu- 
sion (φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. 
Top. 8, 11, 12. 

Σοφισμᾶτίας, ov, ὃ, a clever sophist, 
Nicet. 

Σοφισμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical.—lIl. 6 o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [a] 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like a 
σόφισμα, sophistical. 

Σοφισμός, ὃ, rare and late form 
for σόφισμα. 

Σοφιστεία, ac, 7, the art of a sophist, 
sophistry, Plut. 2, 78 F, etc. 

Σοφίστευμα, ατος, τό;Ξεσόφισμα 
econ. ap. Hae. ey 

Σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as a 
sophist, give lectures, Plut. Lucull. 22, 
Caes. 3, etc.—II. transit., to devise 
artfully; but also to conceal artfully 
to dissemble, e. g. ἔρωτα, Heliod 
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Σοφιστῆριον, ov, τό, a sophisi’s 
svhool, Clem. Al. 

Σοφιστῆς, ov, ὃ, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός. a master of one’s craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 (4), 36; of musi- 
gians, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Θρῃ- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; cf. 
Ath. 632 C:—generally, skilful, τὴν 
ἱππείαν, Acl. N. A. 13, 9:—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Eur. 
Heracl. 993 :—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hdt., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς ὧν Διὸς νω- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf.: 
—hence, in the noblest signf. of oo- 
$06, the wise man, philosopher, v. Valck. 

ipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., etc.; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, 1. 6. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
ers (oratores), as well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, or high- 
flown, prose-writers of the Empire, such 
as Philostratus, Libanius, ete.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. Hence 

Σοφιστιάω, ὥ, to speak or write like 
a sophist, Eubulid. ap. Ath. 437 Ὁ. 

Σοφιστικός, ἢ, Ov, (σοφιστής) of a 
sophist, Bioc, Plat. Phaedr. 248 E: 
TO σ.. the sophists, Id. Soph. 224 C: 
ἢ -κῆ (sc. τέχνη), α sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—II. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id. 

Σοφιστομἄνξω, O, to be mad after 
the sophists, Greg. Naz. 

Σοφίστρια, ac, 7. fem. of σοφιστῆς, 
Plat. Euthyd. 297 C. 

ἸΣοφοκλῆς, éovc, ὃ, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4,5; etc.—Others in Paus. ; etc. 


Loddvooc, ov, contr. -vove, ουν,. 


(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 

Σοφός, 7, Ov, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
in his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 
ἁρματηλάτας o., Pind, P. 5, 154; 
oiwvobérac, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N. 6,7; but, 
in this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; ef. σοφία I:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
opp. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς φυᾷ, 
Pind. O. 2, 154; 6 χρῆσιμ᾽ εἰδώς, 
οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 
271.—2. generally, clever in matters 
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of common life, judicious, intelligent, 
prudent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής 1. 2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hat. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3,7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc. ; hence, ironical- 
ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434, 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, ob τὸ μὴ cadéc.—F rom these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. l.c. N. 6, 7.—Con- 
struction :—usu. c. acc. rei, Eur. 
Bacch. 655, and Plat.; also, o. év 
τινι, Eur. I. T. 662, 1238; εἴς τι, Id. 
Antig. 6,3; περί τι or τινος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 19 C; rarely c. 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστής.--[]. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hat. 
1, 196; γνώμη, λόγος, etc.; σοφώ- 
τερ᾽ ἢ Kar ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη, 
Eur. Med. 675.—IIlI. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l.c., its derivs. σοφία, σοφίζω, do: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens: also akin to σαφής, q. V.) 

Σοφόω,Ξεσοφίζω, LXX. 

tXOgwv, wvoc, 6, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 

Σόω,---σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, σόῃς, σόῃ, Il. 
9, 424, 681, σόωσι, Il. 9, 393. Hence 

Σοωναύτης;, ov, ὁ, (ναύτης) deliver- 
er of sailors, the name of a harbour ; 
written also, and perh. better, σωο- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, ακος, 0,7,=o7dé, Gramm. 

Σπαδίζω, (σπάω) to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Hat. 5, 25. 

Σπάδιξ, τκος, 7, (σπάω) a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from KAdw): 
esp. a palm-branch or frond, like βαΐς, 
Nien ΑἹ. δ28, Pith 2, 724 Α : οἵ. 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. spade in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a@ string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 
From the root of the rpivoc. [d, Nic. 
and Virg. 1]. c.] 

Σπάδονίζω, (σπαδών) like σπάω, 
σπαράσσω. to tear to pieces; om. τὸν 
ἦχον, to make an abrupt, sharp sound, 
Dion. H.de Comp. p. 75. Hence 

Σπάδόνισμα, atoc, τό, α tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, ov, 6,—foreg., ἤχων 
σπαδονισμοί, sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

Σπάδων, ὠνος, and οντος; ὃ, Lob. 
Phryn. 273, (σπάων : an eunuch, Lat. 
spado, Plut, Demetr. 25. [ἃ] 

Σπᾶδών, ὄνος, ἣ, (σπάω) α tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convulsion, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπαθαλάω,Ξ: σπαταλάω, very dub. 

Σπᾶθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 
θη 4; cf. σπατάλιον. [a] 

᾿Σπαθᾶτός, 4, ov, Dor, for σπαθη- 
τός. 
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'Σπὰαθάω, ὦ, f. -ἤσω, in weaving, to 
strike down the woof with the σπάθῃ (4. 
v.), om. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol. 4: 
hence in Ar. Nub. 55, Aiav σπαθῶν, 
to weave at a great rate, to go fast, a 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάωλ); so, 
om. τὰ χρήματα, Plat. Pericl. 14:— 
σπαθᾶν φυτά, to prune, clip piants, 
Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem. 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ éonun- 
yopeito (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (cf. ῥάπτω, 
ὑφαίνω, Lat. tevere), v. Schaf. ad 1. : 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; 50, ἀκρίτως 
φέρεται καὶ σπαθᾶται. TA τῶν ἀνθρώ- 
πων, Plut. 2, 168 A. 

Σπάθη, ἧς, 7, any broad blade, of 
wood or metal: esp.,—1. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers in their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon- 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 D; cf. omabdw.—2. a spaddle, 
spatula, for stirring any thing, Alex. 
Drop. 2.—3. like πλάτη, the paddle or 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs: in Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—S. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: α broad-sword, Phi- 
lem. p. 378.—6. a scraper for currying 
horses.—T. the stem of a palm-leaf, Hat. 
7, 69: also the spathe, 1. e. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind,.Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [ἃ] 

Σπάθημα. οτος, τό, (oTdbdw) a web 
made close by striking : metaph., om. 
φρενῶν,Ξετὸ πυκινόφρον. 

Σπάθησις, ewe, 7, (σπαθάω) a strik-* 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—II. a squander 
ing. [a] 

Σπᾶθητός, ἢ, Ov, (σπαθάω) struck 
with the σπάθη, α. ν.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr, 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

Σπαθία, ac, ἧ,Ξεσπάθη IV. 

Σπὰθίζω, f. -iow, (σπάθη 2) το. 
spread with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s self. — II. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek. 

Yrabivaiac, ἔλαφος, 6,=sq. 

Σπαθίνης, ov, 6, (σπάθη) a young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth. P. 6, 283. [ἃ] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like x σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, idoc, ἡ. Ξεσπάθη, a spatula, 
Ar. Fr. 8.—II. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Σπαάθισμός, od, 0, (σπαθίζω 11) a 
smiting with the sword. 
Σπαᾶθίτης olvoc, 

Alex. Trall. 

Σπαθομήλη, ης, ἢ, (σπάθῃ 2, μήλη) 
a spatula-shaped probe, Hipp. 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, φύλ- 
Aov) with sword-shaped leaves or spines, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

SITAVPQ, more usu. with a pre- 
fixed, ἀσπαίρω, q. v. (From onde, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. for τὴν κύνα, Hat. 1, 
110; cf. κύων fin. 

Σπάλαθρον, ov, τό, v. σκάλευθρον. 

Σπᾶλακία, ας, ἣ, a defect in the eye, 
dim-sightedness : from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also dordéiaé 
(q. ν.), @ mole. 

Σπάλεθρον, ov, τά, ν. oxddaevl'oor. 
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Σπᾶλείς, Aeol. for σταλείς part. 
aor. pass, from στέλλω. 

Σπάλιον, ov, τό.---  ψάλιον, ~péd- 
λιον. [ἃ] 

Σπαλέίς, idoc, 7, Aeol. for ψαλές. 

Σπαλίων, ὁ, (σπάλιον) a wicker- 
roof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. 

Σπᾶνάδελφος, ov, (σπανός, ἀδελ- 
d6c) with few brothers or sisters, Sext. 
Emp. p. 355. 

Σπανανδρία, ac, 7, (σπάνις, ἀνῆρ 
lack of men or persons. : 

Σπάνη, ne, 7, and σπᾶνία, ac, 7, 
Ξεσπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
Pep..201. 

tizavia, ac, 7, another form of ‘Ic- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. 

Σπαάνϊζάκϊς, (σπανία) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 

Lrdvila, f. -ἰίσω. (σπάνις) of things, 
to be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, yp7- 
μάτων, βίου. Hdt. 1, 187, 196; πέ- 
πλων, Kur. Med. 960, εἰς. ; τροφῆς, 
Thuc. 4, 6; etc.—II. transit., to make 
rare or scarce, Tt, Philo :—hence pass. 
=act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρω- 
γῶν, Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
1055, Med. 560 ; and so in Xen, 

Σπάνιος, a, ov, like σπανός, of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
difficiles aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3 D: c. inf., ox. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφοιτᾷ. he seldom visits, Hdt. 2,73; 
50, on. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Adv. -iwc, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; so σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 
256 C.—II. of persons, lacking, needy. 
[a] 

Σπαᾶνιότης, NTOC, 77,=Sq., lack, γῆς; 
Isocr. 47 C, 68 A. 

Σπάνις, ewc, 7, (σπανόο) of things, 
scarceness,rareness : οὐ oravic,c. inf., 
tis not hard to..., Eur. 1. A. 1163.—II. 
of persons, lack, want, c. gen., as, on. 
βύβλων, Hdt. 5,58; esp., on. βίου, 
poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so omdvic alone, Soph. O. C. 
506: ἀργυρίου σπ., Lys. 152, ult.; 
ἐν σπάνει χρημάτων, Dem. 389, 6. 

Σπᾶνιστός, 7, Ov, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ο. C. 4.—IL 
of persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. 

Σπᾶνοκαρπία, ac, 7, lack of fruit, 
Diod.; v. 1. στενοκ--. 

Σπανοπώγων, voc, ὃ, (σπανός, 
πώγων) lacking a beard, Galen. 

SILA 'NO’S, #7, όν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—Il. of 
persons, ia want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανάω, ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠχανία.) [ἅ, though Draco 
119, 26, would have ἃ.] ° 

Σπανός, 7, 6v, older form of Ἱσπα- 
voc, Schaf. Plut. Sert. 11. 

Σπανοσιτία, ac, 7, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8,7: from 

Σπῶνόσιτος. ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food. 

Σπᾶνόσπερμος, ov, with few seeds. 

Σπᾶνότεκνος, ov, (σπανός, τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 

Σπᾶνόουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
tail, susp. 

Σπᾶνόφυλλος, ov, (φύλλον) lacking 
in leaves. 

Σπάνυδρος, ov, (σπανός, ὕδωρ) lack- 
mg water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 
C 


'Σπάραγμα, ατος, τό, (σπαράσσω) 
1370 
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a piece torn off, a piece, shred, or. τινος, 
a@ man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081 ; om. κόμας, Eur. Andr. 826.— 
11.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ora] Hence 

Σπᾶραγμᾶτώδης, ες; 
κραυγῆ, Plut. 2, 130 Ὁ. 

Σπᾶραγμός, οὔ, 6, (σπαράσσω) a 
teuring, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but ozapay- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, etc., rending of 
them, Eur. Phoen. 1525, Tro. 453.— 
II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph. Tr. 778, 1254. 

Σπαάραγμώδης, ες, (εἶδος) --εσπα- 
ραγματώδης, Hipp. 

ἸΣπαράδοκος, ov, 6, Sparadocus, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thue. 2, 101, v. 1. Σπάρδοκος. 

Σπαράκτης, ov, δ, one who rends in 
pieces. _ 

ἸΣπαράμειζος, ov, ὃ, Sparamizus, 
δ eunuch of Sardanapalus, Ath. 528 


convulsive, 


Σπάραξις, ἣ.--εσπαραγμός. [ord] 

παράσσω, Att. -ττω : f. -ξω :—to 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous anl- 
mals, and the like, om. σάρκας ἀπ᾽ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; σπαράσ- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209; generally, om. βροντῇ, 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. conviciis lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ, Plat. Rep. 539 B, cf. 
Dem. 785, 18; λώβαις ox. τινά, Lyc. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
(Akin to σπάω, σπαίρω.) 

Σπαργἄνάω,ῶὥ,--σπαργανόω,σπαρ- 
γανίζω, Plat. Legg. 782 Εἰ. 

Σπαργᾶνίζω, f. -icw, (σπάργανον) 
like σπαργανόω, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. 

Σπαργάνιον. ουὅ,τό, dim. from σπάρ- 
yavov.—ll. a plant, Diosc. 4, 21. 
[γᾶ] | 

Σπαργᾶνιώτης, ov, 6, a child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Mere. 301; 
formed like εἰραφιώτης : from 

Lrapyavoy, ov, τό, ἰσπόρ γον —a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Merc. 151, 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ Ov ἐν 
σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, cf. 
529, Ag. 1606:—hence, in Trag., any 
thing which reminds of one’s childhood, 
the marks, etc., by which a person’s true 
birth and family are discovered, Lat. 
monumenta,crepundia,cf.Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431. Hence 

Σπαργᾶἄνόω, ὥ, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν παῖδα) Eur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ; ef. 
σπάργω. Hence 

Σπαργάνωμα, ατος, τό, that which 
is βιυαϊμεά.---11.---σπάργανον. ὁ 

Σπαργάνωσις, εως. 7, α swathing a 
child in swaddling-clothes. [ya] 

ἸΣπαργαπείθης, ove, ὃ, Spargapt- 
thes, a king of the Scythians, Hdt. 4, 
189 

ἸΣπαργαπίσης, ove, 6, Spargapises, 
son of queen Tomyris, Hdt. 1, 211. 

Σπαργάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, like ὀργάω, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς orapyév, Eur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 D ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sm. 14, 283; of the earth, to 
teem with life-—II. metaph., like Lat. 
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A; περί, πρός τι, Plut. 2, 585 C, 1100 
A; ἐπί τι, fora thing, Id. Artax. 3: 
ὀλιγαρχία σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not trom σπέρχω or ordw: but ra- 
ther from the same root as ὀργάω, 
épy7, akin to σφριγάω and σφαρα- 
yéw.) Hence 

παργῆ. ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse Or desire: passion. 

Σπάργω, f. -ξω, to swathe, esp. a 
child, hence to wrap in swaddling- 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Ap. 121. (Hence σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms ozap- 
yavow, σπαργανάω, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον.) 

Σπάργωσις, εως, 7, a swelling, μα- 
στῶν, Diosc. 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, V. Σπαράδοκος. 

ἸΣπαρέθρα, ac, 7, Sparethra, wite 
of Amorges, Ctes. 

Σπᾶρείς, part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2 pass. from σπείρω. 

Σπαρίζω,--- σπαίρω, Gramm. 

Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
hair. 

Σπαρνός, HF, 6v, poet. for σπανός, 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

Σπάρος. ov, 6, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p. 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
σκαίρω.) [a} 

Σπαρτἄγενῆς, 
shrub spartos, App. 

Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed. 

ἸΣπάρτακος, ov, ὃ, Spartacus, the 
celebrated leader of the gladiators, 
Ath. 272 F. 

Σπάρτη, NC, ἧ:Ξεσπάρτον, a rope OF 
cord of spartum, Ar. Av. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes. 
9, et 101 Meineke.—II. like στάθμη, a 
plumb-line ; also 7 σπάρτος. 

Σπάρτη. ne. 7, Sparta in Laconia, 
Hom. as 1]. 2, 582 ; etc. : hence advs., 
Σπάρτηθεν, from Sparta, Od. 4, 10; 
Σπάρτηνδε, to Sparta.—tIl. daughter 
of the Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; etc. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, tlon. -ἤτης, εω, 
Hdt. 1, 65+, a Spartan, Eur., and 
Thuc.: fem. Σπαρτιᾶτις, ἐιδος, t7 =. 
χθών, Eur. Or.537+ ; and Σπαρτιάς, 
adoc: adj. Σπαρτιατικός, 7, ὄν, 
Spartan. [ἃ] 

Σπαρτίνῃ. nc, ἤ;Ξεσπάρτη:; Ael. N. 
AL 10.243. 

Σπάρτίνος, ἡ, ov, made of σπάρτος, 
Cratin. Nemes. 9. 

Σπαρτίον. ov, τό, dim. from σπάρ- 
τη: σπάρτον, a smail cord or rope, Ar. 
Pac. 1247.—II. the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.--ἸΠ.--σπάρτος, the shrub, Diose. 

Σπαρτιοχαίτης, ov, ὃ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; ef. Lob. Phryn. 662. 

_ Σπαρτόδετος. ov, (δέω) bound with 
σπάρτος, Opp. Ὁ. 1, 156 

tiaproi, Gv, ol, v. σπαρτός II. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, 11]. 2, 135, Hdt. 5, 16, Thuc. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(ef. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like λίνα, v. Plat. et Xen. ll. c. 
sub owdptoc.—Homer’s cables could 
not have been made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,3, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes 
they were made of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparvum, 
Linn.).—IL=orapriov I, Arist. Me- 


éc, producing the 


turgere, to swell with desire or any pas- | chan. 1, 17 and 20.—III_—ordprog, 
sion, Plat. Phaedr. 256 A, Legg. 692 | Arist. H. A. 9, 40, 49. Cf omdprog 
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Σπαρτοπλόκος, ov, making ropes, 
esp. of σπάρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 

Σπαρτοπώλης, ov, 6, (πωλέω) a 
dealer in ropes Or mats of σπάρτος. 
Hence 

Σπαρτοπώλιον. ov, τό, the shop of 
a σπαρτοπώλης, Menand. p. 289. 

Σπαρτός, ή, 6v, (σπείρω) sown, scat- 
tered: metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Kum. 
410.—II. esp., at Thebes, Xaproi, 
ol, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη- 
Gator, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 

Σπάρτος, ov, 6 and 7, the shrub 
σπάρτος, either Lygewm spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ple of the country for divers purposes, 
but by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid. 
Mheophr.H. Pl. 1, 8, 2, Ῥίτη. 19, 7. 
—2. another plant, a kind of broom, 
Spartium scoparium, Linn., the seeds 
of which were used in medicine :—v. 
sub omdptov.—ll.7 σπάρτος,Ξεσπαρ- 
τή I. 

Σπαρτοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπάρτος, Strab. 

Σπαρτοχαίτης, ov, ὃ, ἴ. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. 

ἸΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thuc. 2, 79; Xen, Hell. 
By Bip. Ὁ. ὁ 

ἙΣπάρτων. ὠνος, 6, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. 

Σπάσις, ewe, 7, (σπάω) a pulling: 
a convulsion, spasm. [& 

Σπάσμα, atoc, τό, ( σπάω ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Sull. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99'C.—IL. a con- 
vulsion, spasm, Hipp., Plat. Tim. 87 E. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Σπασμᾶτώδης, ες, (σπάσμα, εἶδος) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5, 1, 1. 

Σπασμός, οὔ, ὃ, (σπάω)ξτεσπάσις 
and σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 
4,187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—II. tension, esp. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. 

Σπασμώδης, ες.--- σπασματώδης, 
Theophr. Adv. -δῶς. 

Σπαστικός, 4, Ov, (σπάω) pulling, 
stretching. 

Σπάταγος or σπάταγγος, ov, ὃ, 
Arist. H. A. 4, 5, 2; and σπατάγγη, 
ἡ, Ar. Fr. 359 ;—a kind of sea-urchin. 

Σπᾶταλάω, ὥ, f. -ἤἦσω, to live riot- 
ously or lewdly, to run riot, LXX.: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων, Theano: from 

Σπᾶτάλη, ne, 7, (prob. from ὅπα- 
Oa) wantonness, riot, ypvoouavye, 
Anth. P. 5, 302:— γρυσόδετος σπ.» 
1. 6. a bracelet, Ib. 6,74; χρυσοφόρος 
oT. ταρσῶν, 1. 6. an anklet, Ib. 5,27; 
cf. σπατάλιον. 

Σπατώλημα, aroc, τό, (σπατἄλάω) 
=foreg., Anth. P. 9, 642 

Σπατάλιον, ov, τό, written also 
σπαθάλιον, a kind of bracelet, Anth.: 
also, a mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salmas. ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, q. v.) [dé] 
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Σπᾶτἄλός, όν, (σπατάλη)ο riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπάτειος, a, OV, (σπάτος) of a skin 
or leather. [ἃ] 

ἸΣπατέμβας, ov, ὃ, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. 

Σπατίζω, f. -icw, (σπάω) to draw, 
suck. 

Lrarirn, ne, 7, thin excrement, 
Hipp.: generally, Ahwman ordure, Ar. 
Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
TiAdw.)—II. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [1] 

Σπᾶτίλουρος, 6, (σπατίλη, οὐρά) 
foul-tailed, filthy. [τ| 

Σπάτος, τό, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπᾶάτόω,Ξεκαττύω. 

ΣΠΑΏ, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασμαι : aor. mid. ἐσπα- 
σάμην, the tense most in use in 
Hom.: 2or. pass. ἐσπάσθην. To draw; 
hence,—I. to draw out or forth, Il. 11, 
458; c. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπώσα- 
σθαι, Od. 22, 74, Il. 16, 473; 19, 387; 
ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, 321 ; 
ῥῶπας, Od. 10, 166: so in prose, this 
signf. is usu. in mid., as Xen. Cyr. 7, 
5, 29; but, ξίφος σπάσαντα, Hur. Or. 
1194 :—omaolévtog (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), Il. 11, 458:—also, πάλον 
σπᾶν, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—II. of 
violent actions, to pluck off or out, κό- 
μην, Soph. O. T. 1243, cf. Tr. 690.— 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like orapdoow, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass., τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4. to 
tear or drag away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 Εἰ ; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος σπασθείς, Kur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion Or spasm: 
in pass., fo be convulsed, Plut. 2, 658 
E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
Ill. to draw in, suck in, θρόμβον αἵμα- 
toc, Aesch. Cho. 533: hence, to drink 
at a draught, ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύ- 
σας, Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ TO πώματι, Ib. 573 :— 
hence, om. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod.; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 
Id.—IV. to draw tight, pull the reins, 
Xen. Eq. 7,1; 9,5.—V. σπάσαι ἐπω- 
νυμίαν, to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε, 
‘he took nothing by his motion,’ Ar. 
Vesp. 175; metaph. from angling, 7 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
—In prose ἕλκω is the more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
δών, σπάδιξ.) [σπᾶ-, whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants @. ] 

Lrrety, inf. aor. of ἕπω. 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἕπω, for σπέο, 1]. 10, 285. 

Σπεῖος. τό, Ep. for σπέος, Od. 5, 
194, H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also σπεῖον. 

Σ πεῖρα, ac, #, also written σπείρα, 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν Te 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλοκοι 
om., Kur. Med. 481; cf. oreipnua.— 
3. a twisted rope or cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστοι. Soph. Ant. 
347: esp., a ship’s cable, Plut.:—a pad- 
ded circle, Geedh by women carrying 
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weights on their Lead, Apollod. 2, 5, 
11.—4. σπεῖραι βόειαι, thongs or 
straps of ow-hide t> guard and arm a 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22, 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—6. 
a body of men-at-arms, used to trans- 
late the Roman manipulus, —two cen- 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3,115, 12: 
—butin N.T. Act. 10, 1,a largerbody, 
prob. a cohort—Hom. has only the 
form σπεῖρον: cf. also σπεῖρος. (The 
verb to which this is akin is εἴρω, for 
σπείρω in the signf. of ἑλίσσω is only 
in Gramm.: σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα and prob. 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα- 
θος, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 

Σπειραία, ac, 7, spiraea, a kind of 
shrub, prob. with the cells of its pods 
spirally twisted up, Theophr. 

Σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, 4. v., Aesch. 

Σπειραχθής, é¢, (σπεῖρα, ἄχθος) 
rolling a burthen onwards, winding, 
wriggling forwards, epith. of reptiles, 
Nic. Th. 399. 

Σπειράω, ὦ, f. -ἤσω, (σπεῖρα) to 
coilup, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., in coils or spires, 
Anth.—II. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc. 

Σπείρημα, atoc, τό, Dor. and Att. 
for -awa, (σπειράω) :—that which is 
rolled or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος σπ., Anth. P. append. 109.— 
Il.=ordpyavoy, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from sq., a 
light, thin garment, Xen. Hell. 4, 5, 4. 

Σπεῖρον, ov, TO, (σπεῖρα) a cloth 
for wrapping about, a wrapper, like φᾷ 
ρος, etAvua σπείρων, a cloth for 
wrapping washed linen in, Od. 6, 179, 
cf. σπειρίον ; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 162; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6, 269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, 6, (TwAEW) one 
who sells clothes, esp. old clothes. 

Σπειροπῶλις, toc, fem. from 
foreg.: hence, om. ἀγορά, the old 
clothes market. 

Σπεῖρος, εος, τό;Ξεσπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the coats ot 
onions, Nic. Th. 882. 

Σπειροῦχος, ov, ὁ, (σπεῖρα, ἔχω) 
circle-holding, circular, Anth. P. 6, 
295. 

Σπειρόω, ὦ, (σπεῖρον) like o7es 
ράω, to swathe, esp. to wrap ἃ child in 
swaddling-clothes, like σπαργανόω, 
Call. Del. 6; doubted by Lob. Phryn. 
204. 

* SITEVPQ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπαρμαι ᾿ aor. pass. ἐσπά- 
pnv [da]: freq. impf. σπείρεσκον, 
Hat. 4, 42. Jo sow:—I. to sow seed, 
Hes. Op. 389, Sc. 399; σῖτον om., 
Hat. 4,17.—IL. to sow a field, νειόν, 
Hes. Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122; 7 σπειρομένη Αἴγυπτος, 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77 

πόντον σπείρειν, proverb. of lost la 
bour, Theogn. 106, 107; also εἰς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν :-—comi- 
cally, om. τινὰ καινοτάταις διανοίαις, 
Ar.  68ρΡ. 1044.—IIf. metaph., to sow 
child -en,1. Θ. engender, beget them, Soph 
Aj. 1293, etc.; om. τέκνων GAoxa, Eur, 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex 
presses this by πρὸς ἁγνὰν om. dpov 
par, tocast seed into the field :—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T. 1498, 
Eur. Ion 554, etc.—IV. generally, to 
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catter like seed, throw about, γρυσὸν 
καὶ ἄργυρον, Hadt. 7, 107; oz. oAé- 
ya, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, om. ματαίαν βάξιν, 


_ Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς, to 


scatter among many, Id. Fr. 585; cf. 
Ar. Ran. 1206 :—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγῆν, 
Xen. Hell. 3, 4,22; κατὰ χώραν, Ib 


6, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) \ 

Xreipw,—éAiocow, only inGramm., 
V. σπεῖρα. 


Σπειρώδης, ες, (σπεῖρον, εἶδος) like 
a σουεγῖηρ.---ἰ1. with many coats, like 
an onion, Nic. Al. 253, 527. 

Σπεῖσαι, inf. aor. of σπένδω, Od. 

Σπείσασκε, lon. for ἔσπεισε, 3 sing. 


~ aor. of σπένδω, Hom. 


Lmeiotc, 7, (σπένδω) = σπονδῇ, 
dub. 

Σπείσω, fut. of σπένδω. 

timed, οὖς, 7, Spio, a Nereid, Il. 
18, 43. 

Σπεκλόω, V. σπλεκόω. 

ἸΣπεκουλάτωρ, ορος, 6, the Lat. 
speculator, or as Wahl prefers spicula- 
tor (from spiculum)—dopud@édpoc, one of 
the king’s body-guard, N. "Py 

Σπέλεθος, 6, and σπέλληξ, nKoc, ὃ, 
=éheGoc, q. ν. 

Σπέλλιον, τό; Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, f. 1. for orove-. 

ΣΠΕΝΔΏ : f. oreicw: aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor. 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι: Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, σπείσασκε ; also Kp. subj. 
pres. σπένδῃσθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. 6. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. libare, oft. i Hom, 
σπεῖσάν τ’ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
μός, Od. 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τε 
καὶ εὔξεαι, Od. 3, 45: also with dat. 
of the god to whom the libation was 
made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὔτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Aci, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have or.’ Αγαθοῦ Δαΐμονος [sc. σπον- 
δήν], Ar. Eq. 106: alsoc. dat. rei, 
ὕδατι on., to pour with water, Od, 12, 
363 ; for which wealso have the acc., 
σπ. οἶνον, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18, 151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
yodc, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, om. démai, δεπάεσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς THY θάλασσαν, Hdt. 7, 54; 
also om. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., ow. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. 1. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—II. 
mid., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc,, to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, 18:—con- 
struction, σπένδεσθαί τινι, to make 
peace with one, Kur. Bacch. 284,Thue. 
5, 5, ete.; in full, σπένδεσθαί τινι 
σπονδάς, Thuc. 5, 14; but, omévde- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
τινα for τινί, Thue. 5,17, Xen. An. 
3, 5, 16 :—the object of the treaty, as 
expressed by ém/ τοῖςδε, on these terms, 
Eur, Phoen. 1240, and so Xen. ; also, 

1372 


ZILEP 


σπένδεσθαΐ τινι ὥςτε, c. inf., Thuc. ; 
or c. inf. alone, Id. 7,83; more rarely 
c. acc., σπείσασθαι εἰρήνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt. 7, 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 
rel, Kur. Med. 1140; on. ἀναίρεσιν 
TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν, to obtain a 
treaty for taking up, for retreating, 
Thue. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sensein Eur. 1.c.; but 
in pass., Thuc. 4,16, Cf. AeiBo. 

timévdwy, ovtoc, ὃ, Spendon, masc. 
pr. n., Plot diye: 28: 

ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 
γλαφυρόν, Hom.:—of the form σπέος, 
Hom. uses only nom. and ace. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. 1. σπεῖϊ, Il. 18, 402, 
but v. Lob, Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
σπέσσι and σπῆεσσι. Which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων: an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, aS if from σπέας, 15 in 
Xenophan. ap. Herodian., περὶ μον. 
λέξεως, p. 30 Dind. — Ep.. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaewm and spe- 
lunca.) 

Σπέρᾶαδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. ΤῊ. 649, Al. 134, 330. 

Σπέργδην, adv., (σπέρχω) Aastily, 
ap. Hesych. 

ἸΣπερθίης, ew, 6, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hdt. 
7, 134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, atoc, τό, (omeipw) that 
which is sown, seed, the seed or germ 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind. P. 3, 65:—usu., 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
ματα, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—yovg II, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, oz. φλογός. a spark, 
Pind. O. 7, 87; om. 6ABov, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

Σπερμᾶγοραιολεκιθολἄχανοπῶλις, 
ἐδος, 7], © green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

Σπερμαίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed : metaph., σπ. ys- 
veny, to beget a progeny, Hes. Cp. 734. 

Σπερμᾶτίας σικυός, ὃ, a cucumber 
left for seed, opp. to evvovyiac, Cratin. 
Odyss. 8. ( 

Σπερμᾶτίζω, f. -ἰσω,Ξ-- σπερμαίνω, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, to conceive or bear seed, Ib. 

Σπερμᾶτικός, ἢ, Ov, (σπέρμα) : --- 
of or from seed, Theophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ 26- 
yot, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos, 3, p. 528.— 
Adv. -κῶς, om. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 ἘΣ. [ἃ] 

Σπερμᾶτιτις, toc, ἢ: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes, ap. Arist. 
H, A. 3, 2,19, 
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Σπερμᾶτισμός, οὔ, 0, (σπερματίζω; 
emission of the seed.—IlI. in plur., seed: 
ling-plants, to be afterwards planted 
out, Theophr. 

Σπερμᾶτολογέω, GO, = σπερμολο 
γέω, Philostr. V. Soph. 1, 22. 

Σπερμἄτολόγος, ov, = σπερμολο 
γος, Epich. p. 25. 

Σπερμᾶτοπώλης. OV, ὁ, a seedsman 
Nicoph. Xezpoy. 1, 5. 

Σπερματοῦχος, ov, (ἔχω) seed-hold- 
ing, fruitful, 

Σπερμᾶτοφάγος. ov, (σπέρμα, oa 
yeiv) eating seeds, Strab. 

, Σπερμᾶτοφδέω, and omepudtogd- 
1C, ξςζ,ξεσπερμοῴ-. 

Σπερμἄτόω, ὦ, (σπέρμα) to sow 
ground, σπερματουμένη γῆ, Theophr. 
—lIl. to bear seed. 

Σπερμᾶτώδης. ες, (σπέρμα, εἶδος) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte 
mid. 4, prooem. 

Σπερμάτωσις, EWC, 7), (σπερματόω) 
a sowing.—IllI. a bearing of seed, Pha- 
nias ap. Ath. 61 F. [ἃ] 

Σπερμεῖον, ov, τό.Ξ-Ξ- σπέρμα, Nic. 
ihe 599. ihe 

Σπέρμειος, a, ov, also oc, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, Orph. 

Σπέρμιος, ov, Vv. 1. for foreg. 

Σπερμοβολέω, G, (σπέρμα, βάλλω, 
Bodn) to scatter seed: to yield seed. 

Σπερμογονέω, ὥ, to bear seed, The- 
ophr.: from 

Σπερμογόνος, ov, bearing seed. 

Σπερμολογέω, ὦ, f. -ἦσω, (σπερμο- 
λόγος) to pick up seeds, like birds, 
Hipp. : to glean, pick up, collect by little 
and little, Philostr.—2. to be a σπὲρ 
μολόγος (signf. II), to be a babbler. 

Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and 

Σπερμολογικός, ἢ, Ov, like a σπὲρ 
μολόγος, babbling; generally, idle, 
useless, joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from 

Σπερμολόγος, ov, (σπέρμα, λέγω) 
picking up seeds: hence as subst. 
6 o7.,—1. a crow that picks up seed, rook, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one who 
picks up scraps by begging or stealing : 
hence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, ef. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in superl., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 

Σπερμοποιέω, ὥ, (σπέρμα, ποιέω) 
to generate seed, of men, Arist. Ἡ. A. 
10: Ὁ; 9. 

Σπερμουχέω, ὥ, (σπέρμα, ἔχω) ἴο 
have or bear seed, dub. in ‘Theophr. 

Σπερμοφαγία, ac, 7, an eating of 
seeds; from 

Σπερμοφάγος, ov, = σπερματοφά- 
γος, Sa μος Ῥ. 16. [ἃ] pre ‘ 

Σ περμοφορέξω, G, to bear seed, The- 
ophr.: from 

Σπερμοφόρος, ov, (σπέρμα, φέρω 
Mee rie a. pane 

Lmepuodvéw, @, f. -ἤσω, to produce 
seed, Theophr.: from 

Σπερμοφὕῆς, ἔς, (σπέρμα, φυῆ) 
growing from seed, 'Theophr. 

Σπερχεῖος, av, ὃ, lon. -χῆϊος, the 
Sperchéus, a river Of Thessaly, Il. . 
116, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
Rapid, from σπέρχω ; tnow the Hel _ 
lada., : ; 

timépytc, ioc, ὃ, = Σπερθὶ 
Theocr. 15. 98. cate 

Σπερχνός, ἢ, ὄν, (σπέρχω) hast 
rapid, Ῥῆλος; Hes. Se. 454 zeneuilled 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. Theb. 
285; and so, of diseases, pains, etc., 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. Aas 
tening, pressing,=oTepyvoraroc, He 
sych, 


ΣΠΗΛ 
ΣΠΕΧΩ, f. -ξω, to set in rapid 


motion, to drive, hasten, urge on, OTE 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; cf. Od. 3, 
283 :—pass. omépyoual, to move rap- 
idly or hastily, to haste, be in haste, Il. 
19, 317; om. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most freq. part. pres. pass. σπερχόμε- 
voc, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
or. ἐπεβήσετο δίφρου, 1]. 24, 322, 
etc. ; cf. also of the mind, Hdt. 3, 72 ; 
so, σπερχθείς, Id. 1,32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 
N. 1, 60; so, μὴ σπέρχου, benot hasty, 
Eur. Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι, to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
expergisco. ) 

Σπές, σπέτε,; imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, AS σχές, 
σχέτε. of ἔχω, Εἰ 

Σ πέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as 
σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 

Σπέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, 


Σπέτε, Vv. σπές. CARES 

Σπεύδω, f. crevow.—l. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
Il. 13, 236; yauov on., Od. 19, 137, 
Hdt. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. acc., σπ. 
Giov, ἀρετάν, Pind. P. 3, 110, I. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or Surther zealously, to 
press OY urge on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον, 
Thuc. 1, 141; om. ἀσπούδαστα, Eur. 
I. T. 200; in arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361 B: — so ἴῃ 
mid., σπευδομένα θυσίαν, Aesch. Ag. 
151 (ubi Ald. σπενδομέναλ) : — so in 
pass., ξυνὸν πῶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
Hat. 7, 53. — II. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part., σπεῦ- 
σε πονησάμενος Ta ἃ ἔργα (for σπου- 
δαίως ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 :— 
later, c. inf., to be eager to..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf., to be anz- 
ious that..., Hdt. 1, 74, Ar. Pac. 672; 
50, on. ὡς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203; om. ὅπως μῆ...» Plat. 
Gorg. 480 A :—o7. περὶ Πατρόκλοιο 
θανόντος, 1]. 17, 121; on. ἐς μάχην, 
Il. 4, 225; and in mid., σπεύσομαι εἰς 
᾽Αχιλῆα, Il. 15, 402; or. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Eur. lon 599:—App. has part. 
pf. pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager ; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc. ; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινΐ, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
(Usu. deriv. from ἕπω, ἔσπον, oreiv: 
from orevdwagain come σπουδή, etc.) 
Hence 

ἸΣπεύσιππος, ov, 6, Speusippus, 
son of Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 
. Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 

Σπευστικός, ἢ, dv, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. Ν. 4, 3, 34 

Σπευστός, H, Ov, verb. adj., done or 
pursued eagerly. 
ἃ agree Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Theopomp. ( Com.) Pant. 1. [, 
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-άδιον being put for -άδιον : cf. ἐλά- 
διον.] 

Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 


Lat. spelaeum, Plat. Rep. 514 A. } 


Hence 

Σπηλαϊΐτης, ov, 6, dwelling or wor- 
shipped in grotios, of certain gods, 
Paus. 10, 32, 5. 

Σπηλαιοειδῆς, &¢,=Sq. 

Σπηλαιώδης, ec, (σπήλαιον, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 

Σπηλυγγώδης, éc,=foreg. ᾿ 

Σπῆλυγξ, vyyos, 7, (σπέος)-- σπή- 
λαιον, Lat. spelunca, Arist. Π. A. 9, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. (Perh. akin to 
σπῖλος, σπιλάς.) 

Σπηλώδης, ες;Ξεσπηλαιώδης, dub. 

Σπίγγος, 6,=orivoc, Hesych. 

ΣΠΙΔΗΣ, ἔς, gen. éoc, only in 
Il. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, 
through the far-stretched, broad plain. 
So Aristarch.; but others read δι᾽ 
ἀσπιδέος. from an adj. ἀσπιδῆς, ἔς; 
which (if right) is merely σπιδής 
with @ euphon., and in nowise to be 
derived from ἀσπίς, as if round, shield- 
shaped.—From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 
σπίζω) we have σπίδιος, a, ov,=pa- 
κρός, Aesch. Fr. 323 ; σπίδόθεν--:- μα- 
κρόθεν, Antim. 74; σπιδνόςΞξεπυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόειςΞε πλατύς, μέ- 
yac, πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῆ also belongs to it ; but hardly 
the Lat. spissus. 

Σπίζα and σπίζη, ne, 7, (σπίζωλ) : 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringiila, Soph. Fr. 382, 
Arist. H. A. 8,3, 4; 9, 7,11: cf. σπί- 
voc. Hence 

Σπιζίας, ov, ὁ, the sparrow-hawk, 
Amist. Η. Α. 8, 3,1; 9, 36,1. 

Σπιζίτης, ov, 6, a titmouse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

ΣΠΙΖΏΩ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθᾶμαῖϊῖος. a, ov, dub. for σπιθα- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (σπίζω) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
74 inches, first in Hdt.2,106. Hence 

Σπιθαμϊαῖος, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10. 

Σπιθαμώδης, ες, ( εἶδος )=foreg., 
Diosc. 

TtimOpidatne, ov, ὃ, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Ionia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. 

Σπιλᾶδώδης, ες, (σπίλας, eidoc) 
rock-like : rocky, Strab. 

ΣΠΙΓΛΑΣ, άδος, 7, a rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
ἔαξαν κύματα, Od. 3, 298; οὐ γὰρ 
ἔσαν λιμένες, .. ἀλλ᾽ ἀκταὶ προβλῆ- 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι τε, Od. 
5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, a stone, Soph. 
Tr. 678: a hollow rock, cave, Anth.— 
Il. 7 σπ. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
clay, Theophr. C. ΡΙ. 3, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, cliff, 
mountain. [¢ certainly in Lyc. 188, 
and prob. in Ion ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος is wrong. ] 

Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπίλος, 
a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297 C, Diosc.:—the Att. use κηλίές 
instead, Lob. Phryn. 28. 

Σ πιλόω, ὥ, to stain, soil, LXX. 

Σπὶλώδης, Ec, (τ τίλοῦι 7)=oTlAa- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7. 

Σπίλωμα, ατος, τό, (σπιλόω) a 
spot, stain. 
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Σπιλωτός, ἢ, 6v, (ortAdw) stained, 
soiled. 

Σπίνη, 7,=oTivoc, 4. v.—IL. a kind 
of fish, Alex. Eretr. 1. [1] 

Σπινθάριγξ, tyyoc, 7; σπινθάριξ, 
or -v&, γος, 7, Ap. Rh. 4, 1544; and 
σπινθαρίς, δος, 7, H. Hom. Ap. 442: 
Ξεσπινθῆρ, a spark. 

ἸΣπίνθαρος, ov, 6, Spintharus, a 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perhaps same as foreg.—Others in 
Paus. ; etc. 

Σπινθεύω, to emit sparks. 

Σπινθῆρ, ἦρος», ὃ, a spark, Lat. scin- 
tilla, ll. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
τοῦ om. ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 
22, 2. 

Σπινθηρᾶκίζω, and in Theophr 
σπινθηρίζω, to emit sparks. 

Σπινθηροβόλος, ov, (σπινθήρ, βάλ 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, (πέμπω )--:- 
foreg. 

Σπὶνίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 344, 7. [1] 

Σπινίον, ov, T6,=sq., Eubul. In- 
cert. 14. 

Σπίνος, ov, ὁ, (σπίζω) a small bird, 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet differ- 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, 5, etc. 
The name σπίνος still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπέ- 
va, ontyyoc, our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—lII. a 
kind of stone, which blazes when wa 
ter touches it, Arist. Mirab. 4). 

Σπῖνός, ἢ, όν,-- ἰσχνός, lean, thin, 
Procl. 

ἸΣπιτάκης, ov, ὃ, Spitaces, masc. 
ῬΙ. ἢ.ν, tes: ; Αὐγ. svete: 

ἸΣπιτάμας, ov, 6, Spitamas, son-in- 
law of Astyages, Ctes. 

ἸΣπιταμένης, ove, 6, Spitamenes, a 
Persian general, Arr. An. 3, 2, 8.—2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim-after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio : 
also in mid., Arr.—II. to prophesy from 
the inwards, like the Roman ectispices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀν 9 Diphil. ᾿Απληστ., 1, 2. 
i 

Σπλαγχνίζομαι, f. -ισθήσομαι, dep. 
pass., (σπλάγχνον) :—to feel pity, com- 
passion OY mercy, T.—The act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,= 
σπλαγχνεύω. 

Σπλαγχνικός, 7, Ov, of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 

Σπλάγχνιον, ov, τό,-εσπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 

Σπλαγχνίς, δος, 
Gramm. 

Σπλαγχνισμός, οὔ, ὃ, (σπλαγχνί- 
ζομαι) a fecding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—II 
compassion, N. T. 

Σπλάγχνον. ov, τό :—usu. in plur 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to Le roasted 
or fried at the fire, and eaten by the 
sacrificers as a beginning of their 
feast, omAdyyv’ ἐπάσαντο, Il. 1, 464, 
etc., cf. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 
yxva (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bowels (viscera 
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abdominis), as being eaten (σὺν ἐντέ- 
ροις te σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
yet it was sometimes applied to the 
latter also, cf. Eur. El. 828 sq., with 
838 56. :-οσπλάγχνα ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν. to come from the 
womb, Pind. O. 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—II. 
metaph., like our heart, the seat of the 
peeing; affections, esp. of anger, Ar. 

an. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995; of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 
γχνον ἐκμαθεῖν, 1. 6. to learn a man’s 
true nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 C, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι : prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, οὐ, ὃ, one who 
roasts σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοσκόπος, ον, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of a 
victim, to prophesy from them, Lat. 
extisper. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
up the σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 

Σπλεκόω, ὥ, to have sexual inter- 
course, whence διασπλ-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
posed to be πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
Plut. 1082.) 

Σπληδός, 6,=a7006¢, ashes, Lye. 
483, Nic. Th. 763. 

XILAH’N, ὁ, gen. σπληνός :—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
iety, Ar. Thesm. 3.---:]1.Ξ-- σπλήνιον, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
σπλάγχνον.) 

Σπληνιάω, ὥ, to be splenetic, Arist. 
Part.An. 9, ἡ, 15: 

Σπληνίδιον, ov, τό,.--- σπλήνιον. 


1] 

Σπληνίζομαι, dep. pass.,=o7An- 
νιάω. 

Σπληνικός, H, Ov, (σπλήν) of the 
spleen: esp., diseased in the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho ap. 
Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
5. V. σπλήν. 

Σπληνιόδετος, ον, (δέω) bound with 
a bandage: from vf 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oe- 
con. Hipp. s. v. σπλήν.---ΠΠ. a plant 
of the fern kind, spleenwort,=do7A7- 
viov, Diosc. 3, 151. 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- 
viov, a small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, toc, 
(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ σπλ.; a 
bloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 
Arist. H. A. 3,2, 7. . 

Σπληνόω, ὥ, to apply a σπλήνιον 
to one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλήν, eidoc) like 
the spleen: also=onAnvixéc, Galen. 

Σπογγάριον, ov, τό, Dim. from 
»πόγγος, M. Anton. 5, 9. [ἃ] 

Σπογγεύς, ἕως, δ.Ξ-εσπογγοθήρας, 
Arist. H. A. 9, 37, 6. 

Σπογγιά, dc, 7, like σπόγγος, a 
sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
487, Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Jon. 
written parox. oroyyin, Schaf. Greg. 
p- 148, Att. opoyy-, q. Vv. 

Σ ταν A btghig ἡ»Ξξσπογγοθήρας, The- 
ophr. 

Σπογγίζω, t. -icw, (σπόγνος) to 
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wipe with a sponge, Ar. Thesm. 247; 
τὰ βάθρα, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
ματα, Ath. 351 A. 

Σπογγίον, ov, τό, Att. od-, dim. 
from σπόγγος; Ar. Ach. 463. 

Σπόγγισμα, ατος, τό, that which is 
wiped with a sponge. 

Σπογγιστικός, ἢ, Ov, (σπογγίζω) 
that belongs to sponging: ἢ -κῆ (sc. 
τεχνῆ) Plat. Soph. 227 A. 

Σπογγοειδής, ἔς, (σπόγγος, eidoc) 
sponge-like, spongy ; epith. of the ὀσ- 
τοῦν ἠθμοειδές, Hipp. 

Σπογγοθήρας, ov, ὃ, (σπόγγος, θη- 
ράω) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2, 981 E. 

Σπογγοκολυμβητῆς, ov, 6,=foreg., 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137. 

Σπογγολογέω, ὥ, (λέγω) to collect 
sponges.—\]._=oroyyilw. 

ZILOTTOX, ov, ὁ, Att. σφόγγος, a 
Sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vigov, Od. 1, 111, etc. ; σπόγγῳ audi 
πρόςωπα Kal ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων ὦλε- 
σεν γραφῆν, Aesch. Ag. 1329; esp. 
for cleaning shoes, Id. Vesp. 600, ef. 
onoyyivw.—ll. οἱ σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and liability to swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) 

Σπογγοτόμος,ον, (σπόγγος, τέμνω) 
one that cuts sponges from the rocks, 
Opp. H. 5, 612. 

Σπογγώδης, EC) 
Hipp. 

Σποδά, 7, Lacon, for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, ὁ, (σποδός, εὐνή) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
σπονὸ-. 

Σποδέω, O, f. -ἥσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, beat, 
Cratin. Πύυτιν. 8, 4, Ar. Nub. 1376, 
etc.; om. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-, κατασπ- : also pass., σπο- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας στ. 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670.—IL = Bivéw, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib. 113.— 
Ill. like φλᾶν, παίειν, etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306, Pherecr. ᾽Επιλ. 1—Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρα, 7, a street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, ac, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=o7oddc, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cycl. 615, freq. in 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ον,Ξεσπόδιος. 

Σποδιακός, ή; όν, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, ddoc, 7, α tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς.. 

Σποϑδίζω, f. -ίσω, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rev. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—II. intr. to be of an ash-colour, 
dub. 

Σπόδιον, ov, τό, = σποδός Til, 
Diosc. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
évoc, Simon. Amorg. 43. 

Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, ὃ, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Ava- 
μαρτ. 1. 

Σποδιώδης, €¢,=sq. 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἶδος) ash- 
like, full of ashes: also ash-coloured,= 


σπογγοειδής, 
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σπόδιος, dun-coloured, Hipp.; diiterent 
from τεφρός. 

Σποδόεις, εσσα, EV,= σπόδιος. 

Σποδόρχης, ov, 0, (σποδέω, ὄρχις) 
Ξεκίναιδος. 

ZIIOAO’S, οὔ, 7, ashes, esp. hot 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, 140; 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :—dudi σποδὸν κάρα κεχύμεθα, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 826, 
cf. 1160: --- εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, sq.—Il. dust, 
Hadt. 4, 172.—IIl. the oxide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—lV. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bibu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,’ 
Anth. ΒΒ 6,°2913, Ἴ; 455... (Acct 
Orion from σβέννυμι, that which re 
mains after the fire is put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο- 
λος, ἀσβόλη.) Hence 

Σποδόω, ὥ, to burn to ashes, Anth. 
ae roast in hot ashes, Hipp.—Cf. σπο- 

EW. 
᾿Σποδώδης, ες, contr. for σποδοειὶ 


ἧς. 

Σπολάς, άδος, 7, a leathern garment, 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935, 944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor 
word adopted in Att. ; v. Schaf. Greg 
364, and cf. στολάς. 3 

Σπολεύς, éwe, 6, a kind of bread, 
ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον KaTava- 
λίσκεσθαι, Philet. 55. 

ἸΣπολίτιον, or Σπολῆτιον, ov, τό, 
Spolettum, in Umbria, Strab. p. 227. 

Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of éo- 
μαι. 

ταν νου 6v, offering σπονδαί, 


Σπονδαρχία, ac, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or libation, the right of beginning it, 
Hadt. 6, 57. 

Σπόνδαρχος,ον, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Σπονδαυλέω, ὦ, to play the flute at 
a σπονδῇ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, ὃ, playing the flute 
at a σπονδή, Inscr. 

Σπονδειάζω, (σπονδεῖος 11) to use 
spondees, Plut. 2, 1137 Β. 

Σπονδειακός, ή, Ov, (σπονδεῖος 11) 
spondaic, consisting of spondees, Plut. 
2, 1137 B. 

Σπονδειασμός, od, 6, (σπονδειάζω) 
the use of the spondee, Plut. 2, 1135 A, 
B.—IL. in music, a raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. 

Σπονδεῖον or σπονδίον, ov, τό, (56. 
σκύφος), a cup from which the σπονδῆ 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used at a σπονδή, 
Ζεὺς σπ.; as the president of σπονδαί. 
—II. σπονδεῖος (sc. πούς), 6, in me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc. ; 
—so called because at ozovdai slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre. So, σπονδεῖον μέλος, 
om. αὔλημα. } 

Σπονδή, ἧς, ἢ, (σπένδω) :—a arink- 
offering, like χοή, χοαΐ, i. 6. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatio, Hdt. 1, 132; νεκταρέαις 
σπονδαῖς ἄρξαι, Pind. I. 6 (5), 55; 
τρίτας σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the 
plur. is used of single libations), Xen. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, σωτήρ 
II) :—the custom is described in Il. 7, 
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480:—esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur. 
σπονδαί, a solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 
om. ἄκρητοι, a truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 
Hes. Op. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαί 
τινι, to make a truce with any one, 
Hdt. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσθαι (v. sub 
σπένδω) ; and even σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια τ.), Eur. Hel. 1235; cf. 
also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, Abw, παρα- 
βαίνω: --- σπονδὰς ποιεῖσθαί T1,= 
σπένδεσθαί τι, to agree to certain 
terms, Thuc. 4,15: om. αἰτεῖν τοῖς 


σώμασι, to ask for safety to their per- | 


sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing., Eur. Cycl. 469.—II. σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
τ, 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sponsus, sponsio, Orig. 
used of solemn covenants.) Hence 
Σπονδήσιμος, ov, suited for a σπον- 
67, Philem. p. 377. 
Σπονδήτης, ov, 6, fem. -ῆτις, ἐδος, 
making a σπονδή. 
Σπονδηφορέω, ὥ, (φέρω) to make or 
offer a σπονδή. 
Σπονδιάς, ddoc, 7, V. σποδιάς. 
Σπονδίζω, late form for σπένδω. 
Σπόνδιξ, ὁ,-- σπονδήτης, Hesych. 
Σπονδίον, ov, τό, ν. σπονδεῖον. 
Σπονδίτης; ov, ὃ, fem. -ἦτις, δος, 
Ξεσπονδήτης, q. V-, Anth. P. 6, 190. 
Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέω) 
dep. mid., to make a drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 
Σπονδοφορέω, G, to be a σπονδοφό- 


ρος. 

Σπονδοφόρος, ον,(σπονδή 2, φέρω): 
—bringing σπονδαί : usu. as subst., ὁ 
o7m., one who brings proposals for a truce 
or treaty of peace, Ar. Ach. 217.—II. 
esp., a herald or officer who published 


the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. 1. 2, 35, 
ubi v. Dissen (29) ; ef. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. 

Σπονϑδύλη, ne, 7, Att. σφονδύλη, 
q. v. [wv] 

Σπονδύλιον, ov, τό, and σπονδύ- 
Atoc, ὃ, ν. σφονὸ-. [Ὁ] 

Σπόνδυλος, ov, 6, lon. and common 
form for Att. σφόνδυλος (q. v.), Hipp., 
Arist. Part. An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, ἄς, 7, (σπείρω) a sowing : a 
begetting of children, Plat. Legg. 729 
C.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Eur. El. 
1153.—II. the seed sown, ξηρὰ σπ., 
seed sown in a dry land, Eur. Andyr. 
637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
is born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς o7., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

ἹΣποράδες, wv, ai, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, oreipw) 
scatleredly, here and there, Lat. passim, 
on. ἀπόλλυσθαι, Thuc. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A ;cf. Isocr. 48 C, etc. 

Σπορἄδικός, ἢ, Ov, scattered, living 
here and there, om. ζῶα, solitary ani- 
mals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1, 
8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. σποράς; 
Ib. 9, 25.---11.-- σποράς Il, νοσήματα, 
Hipp. : from 

Σποράς, ddoc, 6, 7, (σπείρω) :— 
5. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm or 
a de eat, Thuc. 1, 49; 3,69, 77: also 

with a masc. subst., ow. βίος, prob., 
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a vagrant life, Eur. Rhes. 701: αἱ 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, {Strab. p. 124, 
etc.t—Il. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 

Σποργῆ; ἧς, ἡ .-Ξεσπαργή. 

ἸΣποργίλος, ov, ὃ, Sporgilus, an 
Athenian,-Ar. Av. 300. 

Σπορεύς, ἕως, 6, (σπορά) a sower, 
Xen. Oec. 20, 3. 

Σπορευτής, ov, 6,=foreg. 

Σπορευτός, 7, ὄν, sowed, sown, on. 
χώρα, seed-land, Theophr. : from 

Σπορεύω, (σπορεύς)Ξξεσπείρω, to 
sow the ground, susp. 

Σπορητός, ἢ, Ov, (omopd) sown, 
scattered like seed.—Il. as subst., ὁ 
σπορητός, a sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 

Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
sown, fit for sowing, αὐλαξ, Theocr. 
25, 219; γῆ om., seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; 50, 7 om. (sc. γῆ)», Theophr. : 
Ta σπόριμα, the a N. T. :— 
αἰδὼς σπ.---τὸ αἰδοῖον, Manetho. 

ἸΣπόριος, ov, 6, the Rom. name 
Spurius, Plut. 

Σπορολογέομαι, (σπόρος, Aéyw) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 

Σπόρος, ov, ὃ, (σπείρω) a sowing, 
Hdt. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, or. γῆς», Soph. Phil. 706.—III. 
like γονῇ; semen genitale, Hipp. 

Σποῦ,1η Scythian, an eye, Hdt. 4, 27. 

Σπουδάζω, f. -éow usu. -ἄσομαι 
as in Plat. Euthyphr. 3 E : (omovd7): 
—strictly intr., to make haste, 1. e. to 
be busy, eager, zealous, serious, OY ear- 
nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat. ; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 
rule, Eur. J. A. 337: freq. also oz. 
περί τινος or TL, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem. 1371, 10; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut adj., πολλὰ om., Plat. 
Gorg. 481 B:—or. πρός τινα, to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3,115; σπ. 
περί τινα, to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
etc. ; so, om. τινί, Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 
Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481 B, etc. ; 
ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
I.., Id. Phaedr. 236 B; om. ὅπως... to 
endeavour that.., Plut. Philop. 7:— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm, 572.—II. transit.,—1. c. acc. 
rei, to do any thing hastily or earnestly : 
hence pass., σπουδάζεται, athing is bu- 
sily pursued, Eur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 E : so, σπουδὴ ἐσπουδασμένη, se- 
rious attention, Id. Lys. 219 Εἰ ; προ- 
οίμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 D; 
SO, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα Kal ποτά, Xen. 
Cyr. 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
va ἐτέθη ἐν γράμμασι, if those pains 
were seriously bestowed on letters, 
Ep. Plat. 344 C.—2. c. acc. pers., to 
exert Or interest one’s self about a per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax. 26:—in 
LXX., to trouble, disturb any one. 

Σπουδαιολογέω, ὥ, f. -fow, (σπου- 
δαῖος, λέγω) to speak seriously, talk on 
serious subjects, Xen. Symp. 8, 41; 
and so in mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 
ὃ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the mat- 
ter was treated seriously, Id. Symp. 4,50. 
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Σπουδαιδμῦθος, ov, speaking sert 
ously OY on serious matters. 

Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) :—of 
persons, m haste, busy, zealous, sert- 
ous, in earnest, opp. to παίζων, Schaf. 
Plut. 4, p. 409 :—hence,-—II. good, ew- 
cellent, first in Hdt., but not freq. till 
Plat.; opp. to φαῦλος, Plat. Legg. 
757 A, 814 E; om. περί τι, Ib. 817A ; 
om. Tl, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; lon- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hat. 5, 8; 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 
erally, eawcellent, good, or. νομαί, Hat. 
4,23; om. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O. C. 577.—III. adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen. Cyr. 1, 3,9, Plat., etc. :—com- 
par. σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2, 3, 
20 ; superl. -6rata, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. omovdatéotepoc, Hdt. 1, 8; 
-έστατος, Id. 1,133. Hence 

Σπουδαιότης, ητος, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear- 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—Il. of things, weght, importance, 
Diod. 

Σπουδαρχαιρεσία, ας; 7, active can- 
vassing, Lat. ambitus. 

Σπουδαρχέω, ὥ, f. -ἤσω, to be eager 
for offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
Seog UE ζῶν from ᾿ 

πουδάρχης, OV, 0, (σπουδή, ἀρχήν 
one who is ΓΤ for offices of eee 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading orovdapyiac from 
Hesych. and A. B. 1, p. 63. Hence 

Σπουδαρχία, ac, 7, eagerness to gain 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, 
etc. 

Σπουδαρχίας, ὃ, v. sub σπουδάρ- 
χῆς. 

Σπουδαρχιάω, ὥ, strengthd. for 
σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10; cf. 
Lob. Phryn. 81. 

Σπουδαρχίδης, ov, 6, comic patro- 
nymic of σπουδάρχης, one who is eager 
for office, a mock prop. n. in Ar. Ach. 
Bee like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc. 

Σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδάζω) 
a thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
D: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

Σπουδασμάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. ; 

Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7, 3.—II. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Eur. 
I. A. 902, Plat. 

Σπουδαστός, 7, 6v,—foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. 297 B. 

Σπουδαστής, οὔ, ὁ, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence 

Σπουδαστικός, ἢ, Ov, busy, zealous, 
earnest, serious, Plat. Rep. 452 HE. 
Adv. -κῶς, om. ἔχειν, Plut. 2, 613 A. 

Σπουδή, ἧς, 7, haste, speed, readi 
ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hdt. 9, 89; σπ. τίθεσθαι, 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν ὁρέωσι 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also, 
om. ἔχειν, 6. inf., to make haste to 
do, Id. 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast- 
ily, Od. 13, 279; 15, 209, Hat. 9, 1, 
etc. ; 50, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδῆν, 
Xen. Hell. 6, 2, 28, An. 7, 6, 28:-— 
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hence,—II. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od. 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. 585; σπουδῆς 
aétoc, Soph. O. T. 778, Plat., etc. :— 
σπουδήν, OY σπουδὴν πολλῆν, μεγά- 
Anv ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205; περί 
τινος, Isocr.91 B: alsoc. gen., σπου- 
δῆν τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hat. 1, 4; so, oz. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
on. ἔχειν τινός, Eur. Alc. 778, 1014: 
—n om. τῆς ἀπίξιος, my zeal in com- 
ing, Hdt. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 D :--σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, 1. €. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, 1]. 
2, 99; 5, 893, etc. ; so, σπουδῇ πολλῇ, 
Hdt. 1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc.:—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132,—Ill. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς: in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν ποιεῖσθαι,Ξεσπουδάζειν, Ar. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ om., Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ σπ., 1d. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, Opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1,1; μετά τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id. Polit. 288 C, cf. Symp. 197 E, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.— 
IV. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν; out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
—canvassing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

+ Zzrovdiac, ov, 6, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
tions of Demosthenes was directed. 

Σπουδογέλοιος, ov, (σπουδῇ, yé- 
Aotoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπῦύρᾶθία, 7, dub. : and σπῦράθιον, 
76,=sq., Diosc. [ἃ] 

Σπύρᾶθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that se sheep and goats, Hipp., v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] Hence 

Lmvpabadne, ες, (εἶδος) like sheep 
or goat’s dung, Hipp. 

Σπῦράς, doc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,Ξε σπύραθος. 

Σπυρθίζω,Ξε πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

Σπῦρίδιον, ov, τό, dim. from σπυ- 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] 

Σπῦρϊδόν, adv., like a σπυρίς, A. B. 

LUmvpiadn¢, ες, (εἶδος) of the shape 
or look of a σπυρίς. 

Σπῦρίδων, wvoc, 6,=sq. [7] 

Σ πῦρίς. idoc, ἢ, (σπεῖρα) a round 
plaited basket ; a fish-basket, Ἠαΐ. 5, 
16, Ar. Pac. 1005:—used to translate 
the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι δει- 
avicew, Arr. Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 

_LTDpPLXVLOV, OU, τό, dim. from σπυ- 
plc. 

ἸΣπωλητῖνος, ov, 6, oivoc, perh. 
Spoletian, v. Σπολίτιον, Ath. 27 B. 

Σταβατίνης, ov, ὁ, and oraPeve, 
EWC, 0,=KwTEOY, κωπεύς, late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. 

ἸΣτάγειρος, ov, 7, Stagirus or Sta- 
gira, a city of Macedonia on the si- 
nus Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thuc. 
4, 88; also wr. Στάγειρα, τά, Diog. 
L., and Xrayeipa, 7, Dio Chrys.: 
hence 6 Σταγειρίτης, an inhab. of S., 
Stagirite. 
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Στάγες, v. sub σταγών. 

Στάἄγετός, ὃ, (στάζω) a drop. 

tirayne, ὁ, Stages, ἃ Persian, Xen. 
Hell. 1, 2, 5. 

Στάγιον, τό, the character ori, dub. 

Στάγμα, ατος, τό, (στάζω) a drop, 
that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 

Σταγονίας, ov, ὁ, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἸΣταγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Lrayov, ὄνος, ἢ, (oTalw) a drop, 
φόνου, Soph. O. T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cyc]. 67; δὲ- 
wot στ., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888:—irreg. nom. pl. στάγες 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—II. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Locr. 99 Ὁ. 

Xrddaioc, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, Ζεὺς oT., aS in 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; στ. éyyn, pikes for close fight, 
opp. to missiles, Id. Pers. 240; cf. 
στάδιος 1. 

Στάδην, adv. (στημι) in standing 
posture.—ll. (ἵστημι A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327; cf. στῆδην. [ἃ] 

ti Travia, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
=oTadaioc, Themist. 

Lradiac, ov, ὃ, lon. σταδίης,Ξεστα- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, ov, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Στἄδιεύς, ἕως, ὁ.Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1: παῖς στ.» in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

Σταἄδιευτής, ov, 6,=foreg., Nicet. 

Σταδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. 

Lradin, 7, V. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, a fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. supposes-may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Στἄδιοδρομέξω, ὥ, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 

Σταδιοδρόμης, ov, 6,=sq., Ar. Fr. 

2 


Σταἄδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: ὁ στ.» Simon. 67; in title 
of Pind. O. 13: cf. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur. of στά- 
διοι OF τὰ στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast ; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 ὀργυιαί, Hat. 
2, 149 ;—i. 6. 600 Greek, 6063 English 
feet, about 4 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν oradi- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ oradiw λαλί- 
στερος, Ran. 91.—II. a race-course 
(because the most noted, that of 
Olympia, was exactly a stade long): 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the diavAoc, Pind. 
O. 13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; gay oT., opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι or., 
to run a race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 833 A; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, ef. Pind. N. 8, 26.—III. 


ZTAO 


firmness, solidity, fixedness. 
σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ 

Στάδιος, a, ov, (ἵστημι) standing, 
fast απ firm, σταδίη ὑσμίνη, close 
fight, fought hand to hand, Lat. yugna 
stataria, ll. 13, 314, 713, cf. Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (Sc. ὑσμίνῃ), Il. 7, 241; 
13, 514 :—unmoving, Opp. C. 4, 326. 
—Il. standing upright or stiff, hence 
στ. χιτών,Ξ-εὀρθοσταδίας, an ungirt 
tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, 66 
pag ot., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός Or GAvot- 
δωτός, Muller Archdol. ἃ. Kunst 
§ 337, 3; 342, 4.---Π|. (στημι A. 1V) 
weighed, Nic. Al. 402. [ἃ] 

Στάδιος, 6, V. στάδιον. 

Στἄδισμός, 6,=aTadLacuoc. 

ἸΣτάζουσα;, nc, 7, Stazusa (the drip- 
ping), a fountain, Paus. 2, 7, 4: from 

ZTA’ZQ, fut. στάξω :—I. transit., 
to drop, iet fall or shed drop by drop, 
TlatpokAw νέκταρ στάξει kata pivod, 
Il. 19, 39, cf. 348, 354; σπέρμα Ova- 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. N. 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch. Cho. 
1059, etc.; or. βότρυν, Eur. Phoen. 
230 :—metaph., or. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας. Anth. 
P. 5,13; ζμερὸν, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 728.—IJ. intrans., to drop, fall 
in drops, drip, Hdt. 6, 74; τινός, with 
a thing, Soph. El. 1423; but also ec. 
dat., or. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands dripping or reeking with blood, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, idpa- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Eur. Bacch. 
620); so, δακρύοισι κόρας στ., Hur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. I. T. 
308; ἐν aiwate χέρα, Id. Bacch. 
1164 :—also of dry things, to fall off, 
e. g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
even of houses, to be ready to fall. 
(Akin to oraAdw, σταλάζω, σταλάσ- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass. 
from ἵστημι for ἐστάθησαν : but στα- 
θέν, part. neut. aor. pass. from ἵστη- 
μι. [a] 

Στἄθερός, a, Ov, (ἵστημι) standing 
fast, firm, fixed ; of the sea, calm, still, 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Auth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in- 
fra): or. μεσημβρία, high noon, when 
the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. ἦμαρ, Ap. Rh.; τὸ στ. τῆς μεσημ 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76: —cf. Ruhnk. 
Tim. Adv. -ρῶς, vehemently, Cratin. 
Seriph. 4.—ll. ἡ σταθερά (se. γῆ); 
Anth. P. 7, 393. Hence 

Σταθερότης, τος, 7, steadiness 
firmness. 

Στάθευσις, 7, a warming: [ἃ] ana 

Στἄθευτός, 4, ὄν, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from 

ταἀθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Eccl 
127. (Not from ew, nor from θέρος : 
but prob. from σταθερός.) 

Στἄθηρός, 4, όν,Ξε σταθερός, Schaf. 
Dion. Comp. 338. Hence 

Σταἄθηρότης, nT0¢, 7,=oTabeporye. . 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι; imperat. aor. 
2 from ἵστημι. : 

ἸΣτάθμαι, Gr, ai, Stathmae, a place 
in Laconia, from which was named 
ὁ Σταθμίτας οἶνος, Ath. 31 C. 

Σταθμάω, ὦ, f. -70w:—to measure 
by rule (στάθμη), Eur. Ion 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to be 
measured, Ar. Ran. 797.—II. σταθμά 
ouat, Ion. σταθμέομαι, f. qoael 
dep. mid.,—the act., Pind. O. 10 (11). 
53 :—also, ‘to calculate, estimate dis 
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tance of size, without actual mieas- 
urement, Hat. 2, 150 ; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, judge of a thing, 
τινί, by some fact, Hdt. 2, 2; 7,237; 
50, σταθμέεσθαι ὅτι.., judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, ef. 9, 37; absol., 
to conjecture, Soph. Ὁ. T. 1111 :—ef. 
σταθμόομαι.---. to pay regard to, Tt, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 

Στάθμη, ne, ἢ, (doTnuL) @ carpenter’s 
line or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
θμῃ εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στάθμην ἴθυ- 
vev, Od. 5, 845; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, 1]. 15, 410; διαβήτης καὶ 
στ.» rule and compass., Plat. Phil. 56 


_ B:—but, strictly, στάθμη seems fa- 


ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2:—AevxK7 or., the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence, of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154:8Β.--ὦ. pro- 
verb., παρὰ στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045) ; κα- 
Ta στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:—ord@ua πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—Ill. like 
γραμμῆ, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
θμαν δραμεῖν, metaph. of man’s life, 
Pind. N. 6, 13, cf. Eur. Ion 1514.— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5; ‘YAAido¢ 
στάθμης ἐν νόμοις, 1: e. according to 
saws of Dorian rule, Id. P. 1, 120.— 


ΟΥ͂, δοράτων στάθμαι, the butt-ends, 


Diod. 17, 35. 
_ Στάθμησις, 4, (σταθμάω) a weigh- 
ing out. 

Σταθμητικός, 7, Ov, (σταθμάω) of 
or fit for measuring. 

Σταθμητός, 7, dv, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; οὐ 
σταθμητός, ΑΥτ.---Τ| (στάθμη) straight- 
ened by arule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 
susp. 

Σταθμίζω, f. -ίσω, = σταθμάω, to 
weigh, Ἐὶ 

Σταθμικός, 7, Ov,=aTabunriKéc. 

Σταθμίον, ov, τό, dim. from σταθμός 
Il, a balance. 

Σταθμίς, doc, 7,=cTabuoc. 

Σταθμιστής, ov, ὁ, (σταθμίζω) one 
who weighs. 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, δί- 
δωμι) he who assigns quarters, a quar- 
ter-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od, 9, 451. 

Σταθμός, od, 6, in Att. freq. with 
heterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc.; but also 
σταθμοί, Eur. Andr. 280, Or. 1474: 
(toTnut)—a standing place, shelter for 
men or animals, freq. in Hom., of 
farm-yard buildings, stables, stalls, 
folds, etc. (so,Lat. stabulum from stare), 
ll. 2, 470, Cid. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first 
in Hes. Th. 294, Pind. O. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio, man- 
sio, castra:— so in Persia, σταθμοί 
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were stations or stages on the royal 
road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hdt. 5, 
52; 6, 119: hence in reference to 
Persia it isused loosely of distances, 
a day’s journey, day’s march, usu.—5 
parasangs, or 150 siades, though this 
was by no meanis fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
Il. an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ἀρ- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, 1]. 14, 167, 
etc.; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμώ, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—JIT. (στημι 
A. IV) the weight of the balance, II. 
12, 434 :—a certain weight, στ. σίτου, 
Hdt. 2, 168; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 
sol.,in weight, ἀναθήματα ἴσα σταθμόν, 
Ib. 92 ; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαν- 
Ta, two talents in or by weight, Ib. 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστᾶν σταθμῷ τι πρός τι, Id. 2, 65 :— 
σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρῆ- 
ματα, Soph. Fr. 379, cf. Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Xen. Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
Ran. 1365, 1407. 

Σταθμοῦχος, ov, ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. P. E. 
1, 188; 2, 15. 

Σταθμόω, ὥ, f. -dow, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in signf. 
of σταθμῆσασθαι (Vv. σταθμάω), to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 
dat., Hdt. 4,58; 7,11; στ. rive, 671... 
to conclude by a thing that..., Id. 3, 38; 
Tipe WORe 

Σταθμώδης, ες, (σταθμός, εἶδος) 
full of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. 

δ Σταθμών, όνος, ἡ,Ξεσταθμός I, and 

Σταΐην, ne, ἡ, opt. aor. 2 of iornut, 

om. 


Σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. pl. 
opt. aor. 2 of ἴστημι, for σταίημεν, 
σταίητε, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 
θεῖεν. τ 

ΣΤΑΙ͂Σ, (more rarely σταίς, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. σταιτός ; Att. 
στάς :—wheaten flour mixed and made 
mto dough, Hdt. 2, 36.—Il=oréap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Σταιτῆϊος, ἢ, Ov,=sq. 

Σταίτϊνος, ἡ, ον, (σταῖς) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. ‘ 

ΕΣ Το τίτηῦ, ov, 6,=foreg., Epich. p. 


Σταιτώδης, ες, (σταῖς, eidoc) like or 
of wheaten flour. 

Στακτῆ, ἧς, 7, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

Στακτικός, H, OV,=Sq. 

Στακτός, ἢ, OV, (στάζω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, στ. μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; χυλοὲὶ or., Plat. 
Criti. 115 A: στακτά, τά, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
‘ITUKTH :---στ. ἅλμη, brine ; στ. κονία, 
"πχθΘ-τυαέεγ, Geop. 

Στάλα, 7, Dor. for ormAn, Pind. 

Στἄλἄγξέω, @, late form for oraAda, 
Or. Sib. 
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Στάλαγμα, ατος, τό, (σταλαζω) that 
which drops, a drop, Aesch. Eum. 802, 
Soph. Ant. 1224. [ord] 

Στἄλαγμιαῖος, a, ον; in drops, drop 
by drop. 

Στἄλαγμίας, ov, 6, dropping, trick- 
ling, Plin. 

Σταἄλαγμός, ov, ὁ, (σταλάζω) a 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 61, 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αἵμα- 
toc, Eur. Ion 351. 

Σταλάζω, f. -ξω, Ξεστάζω 11, ora- 
Adw, to drop, drip. Hence 

Σταλακτικός, ἢ, Ov, dropping, drip- 
ping, Diosc. 

“ Σταἄλακτίς, ίδος, 7, that which drops, 


Στἄλακτός, ἢ, ὄν, (σταλάζω) -Ξ. 
στακτός, Id. 

Σταλάσσω, Att. -ττω; fut. -ξω :ΞΞ 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. acc. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; cf. στάζω Il, xa- 
TaoTalw.—ll.=orTaAdo 11, δάκρυ or., 
Eur. Hel. 633. : 

Σταλάω,Ξεστάζω II, to drop, drip, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., to let fall 
in drops, δάκρυ, lb. 7, 552 :—also ore 
λάζω, σταλάσσω. 

Στἄληδών, όνος; 7, a drop. 

Σταλίδωμα, ατος, τό, as if fron 
σταλιδόω,Ξεσταλίς. [i] 

Στώλιξ, ἵκος, ἦν, Dor. for σταλίς 
Anth. P. 6, 109, 187; 7, 338. [a] 

Σταλίς, doc, 7, Dor. στάλιξ (ἵστη 
ft): any thing set up ; a stake to whic; 
nets were fastened, v. 1. Xen. Cyn. 2 
8; 6,7; cf. cyadic. 

Σταλίς, ίδος, 7, Dor. for στηλίς. 

ἸΣτάλκας, a, ὃ, Stalcas, an Elean, 
Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Σταλουργός, ov, Dor. for orna- 
(στήλη, “ἔργω) :---τύμβος στ., a grave 
with a στήλη ΟΥ gravestone, Anth. P. 
7, 423. 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. from 
στέλλω, Clem. Al. 

Σταλτικός, ἢ, 6v, (στέλλω) draw- 
ing together, contracting or lessening ἃ 
thing, c. gen., Arist. Probl. 1, 33, Ath., 
etc. 

Σταλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στέλλω. 

Σταλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυξ. 
(Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, ίδος, 7, Dor. for στη- 
μαγ-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. 

Στᾶμεν, Dor. for στῆναι, inf. aor 
2 of ἵστημι, Pind. 

ἸΣταμένης, ove, ὁ, Stamenes, a sa- 

trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18, 3. 
_ Στᾶἄᾶμίν or ordpic (no nom. is found 
In use), ἔνος, 7 (ἵστημι) :—any thing 
that stands up ; esp., 1n plur., the rils 
of a ship standing up from the keel, 
Lat. statumina, ἔκρια ἀραρὼν θαμέσι 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [7 in gen. ] 

Σταμνάριον, ov, τό, dim. of στάμ- 
voc, Eupol. Maric. 17, Ephipp. In- 
cert. 3. 

Σταμνίον, ov, τό, dim. of στάμνος, 
Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

Σταμνίσκος, ov, ὁ, dim. of sq. 

Στώμνος, ov, ὃ, also 7, Hermipp. 
Phorm. 2, 7 (ἵστημι) : an earthen jar 
or bottle for racking off wine, |. c., Ar. 
Plut. 545,—which operation was cal] 
ed κατασταωνίζειν : generally, a jar 
Hipp. 

Στών, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἔστη 
μι, for ἔσταν, ἔστησαν, Il.—2. neut 
of part. στάς, στᾶσα. 

Στανύω, Cretic for ἕστημι, Inscr. 

Στάξις, ἡ, (στάζω) a dropping, drir 
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ping, trickling, 6. g. of blood from the 
nose, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Στάς, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
ἴστημι, Hom. 

Στάς, Att. for σταῖς, q. ν. 

Στασώνη, ne, 7, (ἵστημι) a pledge 
given, ap. Hesych. [od 

τἄσάνωρ, opoc, ὃ, Stasanor, a 

general of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 29. : 

ἸΣτασέας, ov, ὃ, Staseas, a peripa- 
tetic of Naples, Cic. de Orat. 1, 22. 

Στἄσιάζω, f. -dow (στάσις) : ἸηΐΓ., 
to rebel, revolt, rise in rebellion, τινί, 
against one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 28; ἐπί τινι, Hdt. 1, 60; περί τι- 
νος, about or for a thing, Hat. 5, 66, 
etc.; ἕνεκά τινος, Id. 9, 27:—gen- 
erally, to form parties, quarrel, be at 
odds,. Hdt.-1,-59 ;:'7, 2.5~9,. 27,, ‘Plat: 
Rep. 488 Β, etc.; ot. μετά τινος; to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thuc. 4, 1, 66, etc. 

Στἄσιάρχης, ov, ὃ, Dio C., and ord- 
σίαρχος, ov, ὃ, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, Upxw):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio C. 

Σταἄσιασμός, οὔ, ὁ, (στασιάζω) the 
raising of sedition, Thuc. 4, 130; 8, 94. 

Στασιαστῆς, ov, ὃ, (στασιάζω) one 
who stirs up to sedition, N.'T. Hence 

Στἄσιαστικός. ἢ; Ov, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat. 
Polit. 303 C. Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, Id. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20. 

ἸΣτασικράτης, ove, ὁ, Stasicrates, 
masc. pr. n., Anth. P. 12, 91. 

Στάσιμος, ov, rarely ἡ: ov ; (στά- 
σις) -—act., setting, stopping : τὰ στά- 
σιμα τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
—Il. pass., brought to a stand: stand- 
ing, stationary, ot. ὕδωρ, Xen. Oec. 
20, 11: set, firm, like στρυφνός, opp. 
to ὑγρός, Hipp., Foés. Oecon. :—gen- 


erally, stable, steady, regular, set, κίνη-. 


σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so adv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
τὸ στ. τοῦ ἵππου, heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
-constans, Polyb. 21, 5, 5: 70° στ΄, 
steadiness, Id..6, 58,13: used of the 
Hypodorian mode in music, Arist. 
‘Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
-“ov, Money out at interest, Solon ap. 
Lys. 117, 39.—4. στάσιμον (sc. μέ- 
Roc), τό, in tragedy, a song of the cho- 
rus continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so 
‘named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm. Arist. Poét. 12, 8, 
Elem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281 :—in comedy there were no στά- 
σιμα, Herm. Arist. Poét. 12, 2.—III. 
(στάσις Ill) weighed, weighable. [ἃ] 
ἸΣτασῖνος, ov, ὃ, Stasinus, a poet 
-af Cyprus, Ath. 682 C. 
Στἄσιοκοπέω, ὥ, (KOTTW) to stir up 
sedition. 
Στασιοποιξω, O, to cause sedition. 
Στάσις, εως, 7, (ἵστημι) act. a pe, 
ing, setting. —Il. (ἵστημι A. IV) a 
weighing, weighing off or to, στ. μισθοῦ, 
‘the weighing eut or paying of wages, 
Hipp. : 
B. (ὥσταμαι,) pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. Eum. 36; 
cal. βάσιν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
σις τοῦ ἰέναι ace. to Plat. Crat. 426 
D; opp. to dopa, κίνησις, Ib. 437 A, 
ote.—2, the place or way in which one 
1273 
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stands or should stand, a position, post, 
station, Hdt. 9, 21, 26, and Att.: esp. 
a point of the compass, στάσις τῶν 
ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης, 
Hdt. 2, 26, etc.—3. the state or condi- 
tion in which a person is, Lat. status, év 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 D.—4. στάσις μελῶν, ν. sub στά- 
σιμος 11. 4.--Ἰ]. ἃ party, company, 
band, Aesch. Cho. 114, 459, Eum. 
311 ;—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Theogn. 51, 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60, etc. ; 
ai τῶν Μεγαρέων στάσεις, Thue. 4, 
71 :—hence,—2. sedition, faction, dis- 
cord, Pind. Ν. 9, 31, etc., Hat. 5, 28, 
Thuce., ete.; στ. ἀντιάνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180; στάσει νοσοῦ- 
σα πόλις, Eur. Η. F. 343 στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 D; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 C; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thuc. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [-~] 

ἸΣτασίχορος, ov, ὃ, Dor.=Xrnoi- 
χορος. ᾿ ' 

Στἄσιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Στἄσίωρον, τό, in Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν Opel, a 
mountain-fold ;—but, prob., it ought to 
be στασιωρός. ὃ, (Opa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
poc. 

Στἄσιωτεία, ac, 7, a state of fac- 
tion, formed after πολιτεία, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from 

Στἄσιώτης, ov, 6, (στάσις B. ΤῈ 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan ; in plur., 
the members of a party or faction in a 
state, partisans, οἱ τοῦ Μεγακλέρυς 
στ., Hdt. as 1, 60, cf. 59, 173, etc., 
Thuc., etc. :—the champions of acause, 
and with a punning allusion to στά- 
ool, aS opp. to οἱ ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 

Στασιωτικός, ἢ, Gv, inclined to fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 6, 15. 

Στάσκε, lon. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from ἵστημι, Il. 3, 217. 

titraravoc οἶνος, 6, wine of Sta- 
tana (a city of lower Italy), Ath. 26 
D 


Στἄᾶτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—ll. ora- 
Téov, one must place. 

Στάτευσις, ἡ, -εστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2, 1 : from 

Στἄτεύω,:---σταθεύω, α. ν. 

Σταἄτήρ, ἦρος, ὁ, (ἵστημι A. 1V) any 
weight.—II. esp. α coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετρώδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;+ though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater Was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or ¢$3. 521. The 
stater first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis d’or, a 
Napoleon, etc.), worth about ΤΊ. 1s. 
10d., tEnglish, or ῷ5.337,---στατῆρες 
Δαρεικοί, Hdt. 7, 28, cf. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, = 
28 Att. drachmae, Dem. 914, 11; the 
basest was the Phocaean, Thue. 4, 


δῷ, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An- 


XTAS 
cient W. and M. 3, 4; 7, 2, sq., and 
Dict. Antiqq.—IIl1. one who owes money, 
a debtor, opp. to ἀποδοτήρ, Epich. p. 
66. Hence i 

Στατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a otatyp, 'Theopomp. (Com.) 
Call. 8 :--στατηρίδιος is a dub. form. 

Στἄτηρός, d, όν,Ξεσταθερός,. dub. 

Στατίας, ov, ὃ, Att. for σταιτί- 
TNC: 

Στατίζω, poet. for ἵστημι; to place . 
pass.=forayal, to stand, Eur. Ale. 
90 :—the act. is also used intr., to 
stand, Eur. El. 315. 

Στατικός, 7, OV, (ἵστημι) causing to 
stand, bringing to a standstill, Arist. 
Probl. 13, 5: 7 στατικῆ, an astringent 
herb, staticé—Il. ( ἵστημι A. 1V), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence 7 στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil 
55 Ε. Adv. -κῶς. 

ἸΣτατίλιος and -ἔλλιος, ov, ὃ, the 
Rom. name Sfatilius, Plut. 

Στάτινος, ἡ; ov, (στάς) Att. ἴοι 
σταίτινος. [a] 

Στατίτης, ov, ὃ, (στάς) Att. for 
σταιτίτης. 

Στᾶτός, ή, όν. verb. adj. from ἕστη 
μι, placed, standing, στατὸς ἵππος, ¢ 
stalled horse, Il. 6, 506; 15, 263 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι. Id. Fr. 
124:--στατὸς χιτών, like ὀρθοστα 
δίας and στάδιος χιτών (ν. στάδιος 
11), Plut. Alcib. 32.---Π. of Στατοί 
=’AyaGoepyoi, Ruhnk. Tim. 

ἸΣτατωνία, ac, ἢ, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σταῦ, τό, an ancient Greek letter 
s, which stood between ε and ¢, and 
was retained as a numeral,—6; cf 
κόππα, σαμτῖ. 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like a 
pale or cross, susp. 

Σταυροειδῆς, ἔς, shaped like a pale 
OY cross. 

Σταυρός, οὔ, ὁ, (στημι) an upright 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14, 11, ef. I. 24, 458: 
also of piles, Hdt. 5, 16: cf. σταύρω- 
ya :—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its 
form was represented by the Gr. 
letter T, Luc. Jud. Voc. 

Σταυρότῦπος, ον,(σταυρός, τύπτω) 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφάνεια, ac, ἧ, (σταυρός, 
φαίνομαι) the appearance of the “Tol 
Cross, Eccl. [ἃ] 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thue. 6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. dvaot-. Hence 

Σταύρωμα, ατος, τό, a place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thuc. 5, 10 ; 6, 64, Xen., 
etc. 

Σταύρωσις. ewe, 7, (σταυρόω) a 
palisading : also=foreg., Thuc. 7, 25. 
—Il. crucifizion, Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα ot., Eccl. 

LTavpwTHp, ἦρος, 9, and σταυρω 
THC, OV, 0, (σταυρόω) one who drives 
im pales or stakes.—Il. a crucifier, 
Eccl. 

Σταφὶδευταῖος, a, ov, τα of 
dried and pressed grapes, like oreugu- 
Aitne, Hipp. 

Σταφίδιον, ov, τό, dim. from στα- 
dic. [1] 

_LTdoidloc, ον,Ξεσταφιδίτης, esp. 
οἶνος, Hipp. [1] 
Σταφιδίτης οἷνος, 6, raisin-wine 
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Σταφιδοποιΐα, ac, 7, a making of 
raisins, Geop. - 
Σταφιδόω, ὥ, to dry grapes, make. 
raisins, Diosc.: from 
Στᾶἄφίς, δος, 7, a dried grape, raisin, 
also ἀσταφίς, Theocr. 27, 9. (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 
Σταφύλαάγρα, ac, 7, (σταφυλή I, 


ἀγρεύω) a forceps for taking hold of |. 


the uvula, Paul. Aeg. 

STA OY AH’, ἧς,  @ bunch of 
grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
ἀλωῆν, Il. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 E.—2. the 
-uvula in the throat when swollen at the 
lower end so as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
8, Arist. H. A. 1, 11, 12;.cf. Foés. 
Oecon.; and v. sub κατάῤῥοος :— 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter’s level; also 
the level itself; hence, ἵπποι σταφύ- 
An ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι, horses equal in 
height even to a level, matched to a 
nicety, Il. 2, 765. 

Σταφυληκόμος, ov, (σταφυλή; κο- 
uéw) cultivating grapes, Nonn. 

LragvAnrouia, ac, 7, a cutting of 
grapes. 

Σ τἄφυλητόμος, ov, (Téuvw) cutting 
grapes. 

Σταφυῦλίζω, (σταφύλη) 
even by a level or plumb-line. 

Στἄφύλϊνος, ἡ, ov, (σταφυλή) of a 
bunch of grapes. [Ὁ] 

LradgdAivoc, ov, ὁ and 7, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 
3, 59.—Il. ὁ o7., an msect like the 
σφονδύλη, Arist. H. A. 8, 24, 6. 

Σταφύλιον, ov, τό, dim, of σταφυ- 
An, M. Anton. 6, 13. [Ὁ] 

Στἄφῦὕλίς, idoc, 7, like σταφυλῆ. a 
bunch of grapes, Theocr. 27, 9.—Il. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
Tracemus. Cs 

tiragviirne, ov, ὁ, appell. of Bac- 
chus from σταφυλῆ, Ael. V. H. 3, 
41. 

Σταἄφυλοβολεῖον, and σταἀφὕλοβό- 
λιον, ov, τό, (BGAAw) a place in which 
grapes are put for pressing. 

LTradvAokavarTne, ov, ὃ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 

Σταἀφύλοκλοπίδης, ov, ὁ, (σταφυλή, 
κλέπτοω) α stealer of grapes, Leon. Al. 
42 


to make 


ἸΣτάφυλος, ov, 6, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh. 3, 
996; acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475. 

Σταφυλοτομέω, ὥ, to cut bunches of 
grapes.—lI. to cut out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

Σταφυλοτομία, ac, 7, a cutting of 
grapes: from 

UTAPVAOTOLOC, ον, (σταφυλῆ, τέμ- 
vw) cutting grapes.—lI. cutting out the 
swollen uvula: τὸ oT., @ knife for this 
purpose, Paul. Aeg: 

Σταφυλοφόρος, ov, (σταφυλῆ, φέ- 
pw) bearing grapes.—lI. τὸ στ. μόριον, 
the uwvulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταφύλωμα, atoc, TO, a defect in 
the eye inside the cornea. [Ὁ] 

Σταχάνη. ης, 7, (tornut) a balance ; 
Doric word. 

Στἄχῦὕηκομάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (στάχυς, 
Κομάω) to bear ears of corn for hair, of 
fields, Opp. C. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from 

LVTrayoynkouoc, ov, (στάχυς, κομέω) 
cultivating ears of corn, Nonn. 

Στἄχδηλόγος, ov, gleaning ears of 
corn. 
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τὰ ΟἹ.» the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. 

Στχυὐητόμος, OV, (στάχυς. τέμνω) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 
6, 95. 

Σταχυύητρόφος, ον, (στάχυς, τρέ- 
gw) feeding ears of corn, Anth. P. 7, 
209. 


LTayUNbOpOE, ον, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn, Anth., Nonn. 

Στἄχύϊνος. ἡ: ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [ὃ] 

Σταχὕμήτωρ, ορος, 7, (στάχυς, μή- 
Tnp) mother of ears of corn, epith. of 
Isis, Anth. Plan. 264. 

Σταχὕοβολέω, ὦ, f.-how, (στάχυς, 
βάλλω) to put forth ears of corn, to put 
forth the ear, Theophr. ὦ 

Στἄχύὕόθριξ, Tpixvoc, 6, 7, (στάχυς, 
θρίξ) epith. of the νάρδος, the leaves 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Σταχϑολογέω, G, f. -ἥσω, to glean 
ears of corn: and 

Lrayvodroyia, ac, 7, 4 gleaning of 
ears of corn: from 

Σταχῦολόγος, ov, (στάχυς, λέγω) 
gleaning ears of corn. 

Σταχυὕόομαι, AS Pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχὕὔοπλόκᾶμος, ov, ( στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Σταχυοστέφᾶἄνος, ov, (στάχυς, στέ- 
φανος) crowned with ears of corn, Anth. 
P. 6, 104. 

Σταἄχϑοτρόφος, ov, (στάχυς; τρέφω) 
feeding ears of corn, Orph. H. 39, 3. 

Σταχῦοφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing: ears of corn. 

ΣΤΑΓΧΥΣ, voc, 6: pl. acc. στά- 

vce, Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, 

at. spica, usu. in plur., Il. 23, 598, 
Hes. Op. 471, ete.; metaph., or. 
ἄτης, Aesch. Pers. 821 :—in Eur. of 
the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H, Τὶ, 5.—II. generally, a plant ; and, 
poet., a scion, child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; ef. καρπός 1. 1.— 
III. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168.—IV. the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [ἄ: 
τ in Eur. H. F. 5.] 

ἱΣτάχυς, voc, 6, Stachys, masc. pr. 
ns Nazk. 

Σταχῦὕώδης, ες, (στάχυς. εἶδος) like 
ears of corn, ‘Theophr. 

Στέᾶρ, τό, gen. στέατος: contr. 
στῆρ, στητός (ἵστημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevwm, sebum, στέατος μέ- 
γας τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :--πιμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we find στέαρ used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—II. 
=oTaic, dough made from wheaten 
flour, Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi v. 
Schneid.; cf. Foés. Oec. Hipp.; as 
vice versa σταῖς (4. Vv.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμη, Galen.— 
ΠΙ-Ξεστεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, cf. στεάτιον ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. Il. c.] Hence 

Στεάτϊνος, ἡ, ov, of tallow.—Il.= 
oraitivoc, Aesop. [a] 

Στεάτιον, Ov, τό, dim. from στέαρ, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

Στεατόω, ὦ, f. -ώσω, (στέαρ) to turn 
into tallow or suet :—pass., to be fatted, 
LXX. ; esp. to get a στεώτωμα. 

Στεατώδης, ες, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ.» animals that have tallow 
or suet, Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα. ατος, τό, (στεατόω) a 


Σ τἄχῦυηρός, ἄ. ov, with ears of corn: | kind of fatty tumour, Galen. 
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Στεγάζω, f.-dow,=oréyw, to cover 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδες 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 832: --- πλοῖον ἐστεγασμένον, a 
decked vessel, Antipho 132, 8. 

Στεγάνη. 16, %, (στεγανός) a cover- 
ing, Anth. P. 6, 294. [a] 

Lreyavoypadia, ac, 7, the art of 
secret writing : from 

Στεγἄνογράφος, ov, writing in secret 
hand or cipher. 

Zreyavoutov, ov, τό, house-rent, - 
Ath. 8 D. 

Στεγανόμος, ov, (στέγη, νέμω III) 
inhabiting a house, ὁ στ.» the master of 
a house, Lyc. 1095; v. Lob, Phryn. 
641. 

Στεγανόπους, ποῦδος, ὃ, 7, (στεγα- 
νός, πούς) covering one’s self with one’s 
feet, Aleman 56; cf. σκιάποδες.---ἸΊ. 
στεγανόποδες, animals that have thei 
toes connected by a membrane, web- 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12, 3: cf. στεγνός. 

Στεγᾶνός, H, bv, (στέγω) : covered, 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc. 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Xen. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 
493 B ; στεγανώτατα τὴν αὑτοῦ yvo- 
μὴν ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, cf. 
Anth. P. 5, 216: proverb., Apeora 
yitov στεγανώτερος.---ά. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. ΑΙ 367.—II. 
act. covering, δοκοὶ στ.» rafters, Eur 
Cret. 2, 7: confining, enclosing, δίκτυ- 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form στε- 
yvoc.—lll. adv. -νῶς, closely, in a close, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thue. 4, 100. 

Στεγἄνόω, O, (στεγανός)---στέγω. 
Hence 

ia ατος, τό, roofing-timber. 

ἄ 
Στέγαρχος, ov, ὁ, (στέγη, ἄρχω) 
master of the house, Hdt. 1, 133. 

Στεγάρχων, ovToc, 6,=—foreg., dub. 

Στέγᾶἄσις, ἢ, (στεγάζω) a covering . 
roofing. 

Zréyaoua, aroc, τό, (oreyélw): 
any thing which covers or shelters, a cov- 
erg, Xen. An. 1, 5, 10: esp., a roof, 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat. 
Polit. 279 Ὁ, cf. Criti. 111 C. 

Στεγαστέον, verb. adj. from στεγά- 
ζω. one must cover, Xen. Eq. 12, 7. 

1 Δ τε χαστήρι ἦρος, ὁ, (στεγάζω) a 
tile. 

Στεγαστῆς, ov, ὁ, (στεγάζω) one 
who covers. 

Στεγαστός, ἢ, Ov, (στεγάζω) cover- 
ed, sheltered. 

Στεγαστρίς, idoc, 7, (στεγάζω) that 
covers ΟΥ̓ serves for covering, διφθέρα, 
Hat. 1, 194. 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) a 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.— 


.2. a place in which to hide or keep any 


thing, a receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered carriage. 

Στέγη; ης, 7. also τέγη, (στέγω) :— 
a roof, Lat. tectum, Hdt. 6,27, Aesch., 
etc.—ll. a roofed place, ee? room, 
Hat. 2, 2, 148; atent,: Oph 4}..108; 
ἃ hare’s seat or form, Id. Fr, 184.— 
2. esp. in plur., like Lat. tecta, a house, 
dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph., 
etc. ; κατὰ στέγας, at home, Soph. 
O. T. 637, ete.—III. the deck of a ship 
Hence 

Στεγῆρης, ες, (στέγῃ, *apw ?) with 
a covering ΟΥ̓ roof, roofed, οἶκος, Mos- 
chio ap. Stob. Ecl. 1, p. 242. 

Στεγίτης, ov, ὃ, (στέγη). belonging 
'0 a roof, house or room, to be found 
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therein :---στεγῖτις, δος, 7, α prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος oY 
τέγος). 

Στεγνός, 7, όν, contr. from στεγα- 
voc, (oTéyw) :— covered, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
νώματα, Eur. Cycl. 324; or. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :—oze- 
γνά, covered dwellings, Xen. Oec. 7, 
19.—2. closed, costive, Hipp.—3. στε- 
yva πτερά, wings joined by a mem- 
brane, like those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους 11. Hence 

Στεγνότης, τος, ἢ, closeness: στ. 
γαστρός, costiveness, Hipp. 

Στεγνοφῦῆς, ἔς, (στεγνός, guy) of 
thick nature, Anth. P. 11, 354. 

Στεγνόω, ὥ, (oTEyvoc) to cover close- 
ly.—ll. to make costive : to check bleed- 
ing, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω, to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. 6. soldering-metal. 
Hence 

Στέγνωσις, 7, a making close or cos- 
tive, a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—Il. a sol- 
dering. Hence 

Στεγνωτικός, 7, 6v, suited for mak- 
ing costive, astringent, Diosc. 

Στεγονόμιον, ov, τό, (oTéyor)= 
στεγανόμιον. , 

τέγος; εος, T6,=the Homeric τέ- 
yoc, a roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :--- τάφος, a grave, 
Lyc. 1098. 

XTETQ, f. -ξω, to cover closely, 
esp. so as to keep out wet, δόμος ἅλα 
στέγων, a house that keeps out the 
sea, i.e.a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
ποῦ water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec. 5.—2. generally, to keep off, fend 
off, πῖλοι οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thuc. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from..., Plat. Rep. 415 EK :—mid., 
στέγεσθαι ὄμβρους, to keep off rain 
on one’s war Pind. P. ἀν et 
to cover over, shelter, protect, πύργοι, 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C. 15; cf. 
Ken. Cyr. 7, 1, 33.--2. to cover and 
conceal, κακόν τι στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
Eur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ; Soph. 
O. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί Aé- 

evv, Id. Phil. 136; cf. Valck. Hipp. 
74: 50 in pass., to be kept secret, 
Thue. 6, 72.—IlI. to hold water within 
itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D; 
δάκρυον ὄμματ’ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μῇ στέγον, a 
leaky vessel, οὐκ Gv δυναίμην μὴ στέ- 
ovTa πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
(ee applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ion 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyb. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc.; 
—whence some read in Soph. O. T. 
11, στέξαντες, bearing, v. Dind. ad 1. 
(Liat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach; our deck.) 

Στεία, 7, worse form for oria. 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
βία, dub. 

Στείβω, lengthd. from root Σ΄ ΤΊΒ-: 
fut. στείψω : aor. 2 éoriBov :—cf. 
στιβέω, στίβω. To tread or stamp on, 
tread under foot, of horses, στείβοντες 
νέκυάς Te καὶ ἀσπίδας, 11. 11, 534; 
20, 499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἵματα, washed the clothes by treading 
them in the water, Od. 6, 92, like 
walken in Germ. :-- νόμον στ.» Nic. 
Vh. 609; cf. sub στέβω.---ὦ. c. acc. 
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cognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Ion 495.—3. 
absol., to tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.—4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act., Hur. Hipp. 217.— 
IL. to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence στιπτός, στιβάς, στι- 
Bapoc, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός: στύπος, στύπη, στύππη, 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, OUF step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλα, aor. Ep. from στέλλω, for 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,=s8q., Hipp. 

Στειλειά, dc, 7, lon. στειλειῆ :— 
the hole for the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. oreAed, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, ov, τό, the handle or 
helve of an axe fitted in the στειλειά, 
Od. 5, 236. 

Στειλεόν, T6,=foreg. 

Στειναύχην, evoc, ὃ, 7], narrow- 
necked, Ion. for orev-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 
ρος, Hat. 

Στεινός, 4, dv, lon. for στενός, nar- 
row, Hat. 

Στεῖνος, δος, TO, (στείνω) :—a nar- 
row, close Or confined space, 1]. 8, 476, 
Od. 22, 460; or. ὁδοῦ, a narrow part 
of the way, a pass, 1]. 23, 419; στ. 
μάχης, the press of battle, 1]. 15, 426. 
—Il. generally, press, straits, distress, 
πόνοι καὶ στείνεα, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Στεινόω, (στεινός) Ion. for στε- 
νόω,---36. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) :-- 
to make strait, narrow Or close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg. 112.— II. 
elsewh. only in pass., oreivouat, oré- 
vopal, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od. 18, 
386: to be straitened for room, 1]. 14, 
34: and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν 70’ ἐρίφων, Od. 9, 219; c. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, 11. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes. 
Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445.—Cf. Att. orévw. Hence 

Lreivoua, ατος, T6,=Att. στένωμα, 
a narrow place. 

Στεινωπός, 6v, Att. orev-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, 1]. 7, 143; 
23, 416:--στεινωπός, 7, α narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. 
subj. aor. 2. from ἵστημίι, Il. 15, 297; 
like Beiouev for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

LreimToc, H, 6v, (στείβω) = στι- 
πτός, 4. V. 

Στεῖρα, ας, 7, lon. στείρη, (στεῖρος, 
στερεός) :—the stout beam of a ship’s 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, Il. 1, 482, Od. 2, 
428 : also, στείρωμα, στερέωμα, OTH- 
ρίγμα. (Strictly fem. from στεῖρος.) 

Lreipa, 7, (στεῤῥός, στέριφος 4. V.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα 
must be taken as a specific subst., in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, etc. :—for, if it were an 
adj. fem. from στεῖρος, the Homeric 
form would be στείρη. 

Στειρεύω, (στεῖρος) to be barren. 
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ἹΣτειριά, ἔς, ἢ, Stiria, an Attic 
deme of the tribe Pandionis, Strab. 

. 399: also wr. Στηριά and Στεριά: 

ence Στειριεύς, ἕως, ὃ, One of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Alcib. 
26: and adj. Στειριακός, A, Ov, of — 
Stria, Stirian. 

ἸΣτεῖρις, ιδος, 7, Stiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: οἵ, Στίρις. 

Στεῖρος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 711: (στερός, στεῤῥός, στερε- 
6c) :—strictly, of the ground, barren, 
Lat. sterilis: metaph. of the female, 
Eur. 1. c.: cf. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence 

Στειρόω, ὥ, to make hard or barren: 
—pass., to be so. 

Στειρώδης. ec, (στεῖρος; εἶδος) as it 
were barren, Hipp. 

Στείρωμα, atoc, τό, (στεῖρος) ΞΞ 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στεῖρωσις, ἡ, (στεῖρος) barrennesa 
unfruitfulness. 

Στειφρός, ad, bv, = στιφρός; Ver; 
dub. 

Στείχω, lengthd. from root |TIX- 
f.creigm: aor. 1 ἔστειξα, but als 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to go up 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 11 
17; ἐπὶ τὴν εὐνῆν, Hdt. 1, 9: then 
generally, to go, journey, Hom., Hes. 
and Trag., whether of going to or frow 
a place, hence sometimes simply tc 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, to 
approach, Kur. Rhes. 992 :—esp. to go 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες. στοϊχος), ἐς 
πόλεμον στ.» to march to war, Il. 2, 
833; οἱ δ᾽ Gua ἸΤατρόκλῳ ἔστιχον, Il. 
16, 258 :---στ. ὁδὸν κάτα, Od. 17, 204; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στ., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., or. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προςαμβά- 
σεις στείχει, in Aesch. Theb. 467, 
may be compared to our phrase of 
‘walking a horse up to a place :’— 
freq. also 6. acc. loci, στ. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
O. C. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ ἴου- 
Aoc ἄρτι διὰ Tapnidwyv, Aesch. Theb. 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat 
ve-stig-1um.) 

Στεκτικός, ἢ, OV; (στέγω) covering, 
esp. against wet: ἡ -κῆ (sc. τέχνη) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C. 

ZrehyiooAnKiboc, ὃ, (oreAyic)= 
ξυστρολήκυθος. 

Στελγίδοποιός, ὄν, = στλεγγιδα- 
ποιός. 

Στελγίζω,Ξ:- στλεγγίζω ; from 

Στελγίς, idoc, 7,=the more usu 
στλεγγίς, 4. ν., Polyb. 26, 7, 10. 

Στέλγιίσμα,ο τος τον στλέγγισμα: 
an 

Στέλγιστρον, ov, T6,= στλέγγι 
στρον. 

Στελεά, ἣ, lon. στελεή,--- στειλειῆ, 
Ap. Rh. 4, 957. 

Στελειόω, G, to furnish with a han- 
dle. 

Στελεόν. οὔ, τό,---στειλειόν, ahan 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Kz@ap. 1, 3. 

Στελεόω,::- στελειόω, Leon. Tar. 4. 

Στελεφοῦρος, ov, ὃ, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. 5 

Στελεχηδόν, (στέλεχος) adv., stem 
by stem, Ap. Rh. 1, 1004, (al. στοιχης: 
δόν.) 

Στελεχητόμος, ον, (στέλεχος, τέμ- 
va) cutting stems, Anth. P. 6, 103. 

Στελεχιαῖος, a, ov, (στέλεχος) : of 
a trunk or stem: φλὲψ στ., the vena 
portae, from which all the others 
branch. 
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Στελεχόκαρπος, ov, (στέλεχος, 
καρπός) bearing fruit on the stem, 
Theophr. 

ΣΤΈΛΕΧΟΣ, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs,’of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, cf. Hdt. 
8, 55:—generally, a trunk, log, ore- 
λέχη φέρειν, ‘portare fustes,’ Ar. Lys, 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to στελεών, στελξός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

Στελεχόω, ὥ, to sprout out with, τι, 
Philo. 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, TO, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [7] 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 
ὕφεαρ, Theophr. 

ZréAAw, strengthd. from root 
BVA] ΣΤΑΛ-: fut. στελω, Ep. 
στελέω: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
λάμην, pass. ἐστάλην [a], rarely éo- 
τάλθην : perf. ἔσταλκα. pass. ἔσταλ- 
wat, pigpf. ἐστάλμην, of which a3 pl. 
ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
cient error for ἐστάλατο, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Ep., and these but rarely. 

Radic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
στ. τινὰ ἐς μάχην, Il. 12, 325; στ. 
νῆα, to rig or fit her out, Od. 2, 287 ; 
πλοῖον o7., Hdt. 3, 52: also, orpa- 
τιῆν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Soph. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
Tt, to furnish with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους. to put on 
robes, Eur. Bacch. 821 ; ἐσθῆτι στει- 
Aduevot, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285 ; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dressed, Hdt. 7, 62, 93; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hdt. 3, 124, cf. Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῆ, apparel.—il. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, ὌΝ to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr, 

, etc. Shits ἘΠ ΣΦ One ΤΟ de. 
ὑμᾶς 0 ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, cf, Phil. 495 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hdt. 3, 53, 124, etc.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 
voyage, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, etc. ; 
ἐπί TL, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. O. C. 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς, Pind. Ο, 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to go, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also στ. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—III. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, meTaTéuTOo“at:—the 
act. 15 sometimes used by Soph. in a 
somewhat similar way, to fetch, bring 
a person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as a nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16, 353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι. 1]. 1, 433 ; 50, χι- 
τῶνας ἐστάλατο, they girded up their 
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clothes to work, Hes. Sc. 288: hence, 
—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, ot. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, i. e. not speak 
out the whole truth, Eur. Bacch. 669: 
πρόζςωπον στέλλεσθαι, to draw up 
one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ατος, TO, (orTéAAw)—=CGua, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob.a 
local form for τελαμών.) 

LreuBalw,—sq. 

Στέμβω.---στείβω, esp. to shake by 
stamping: hence, ὠστεμφής, ἀστέμ- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 

Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 


garland, chaplet, Il. 1, 14, where it is | 
the suppliant’s laurel-wreath wound ' 
round with white wool, Lat. infulae ; | 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the oréupa- | 
Ta were either worn on the head or 

borne on the sceptre, cf. 1]. 1. c., Eur. | 


Andr. 894, Plat. Rep. 617 Ο : hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12 :— 


ἐκ TOV στεμμάτων, from shrine with | 


chaplets decked, Ar. Plut. 39. 
Στεμμᾶτίας, ov, ὃ, a person wearing 
a wreath, Paus. 3, 20, 9. 
Στεμμάτιον, OV, TO, 
στέμμα. [ἃ] 


dim. from 


Στεμμᾶτόω, ὦ, f. -dow, (στέμμα) to | 


furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Kur. Heracl. 529. 

Στεμφῦλίς, idoc, 7, dub. 1. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56 Ὁ. 

Στεμφῦλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, oe, 
(στέμφυλον) : made from fruit already 
pressed : oivoc oT., Wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, New Wine from 
grapes already pressed, Hipp. 

Στέμφὕλον, ov, τό, usu. in pl. τὰ 
στέμφυλα : (στέμβω, oreiGw):—olives 
already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob, 405. 

Στέμφω,Ξεστέμβω, dub. 

Στέναγμα, ατος, τό, α sigh, groan, 
Soph. Ο. T. 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, οὔ, ὃ, a sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. ΟἹ. T. 30; 
Plat., etc. : from 

Στενάζω, f.-déw,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, to sigh or groan, Trag., as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
Eur.: c. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
pov, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο: 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence 

Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Eur. Supp. 291. 

DTEVAKTLKOG, N, Ov, sighing οὐ groan- 
ing continually. 

Στενακτός, ἢ. Gv, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; ia- 
χή, ἄτη, Eur. Phoen. 1302, H. F. 
917. : 

Στεναύχην, evoc, 6, ἡ, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, cf. στειν-. 

Στενἄχέω, V. sub στοναχέω. 

Στεναχή, 7, dub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. 5. v. orevayiferv 3. 
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Lrevayicu, f. -icw,=oTevayw, στὲ 
vo, to groan, sigh, wail, ἀδινὸν στενα 

ἔζων, Od. 24, 316, cf. 9, 13, etc., 

es. Th. 858 :—so in mid., 1]. 7, 95; 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have στοναχίζετο.--- 
II. transit., to bewail, lament, c. acc., 
Od. 1, 243.—The form στοναχίζω, 
which freq. occurs as a V. ]., is reject- 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. 
Excurs. iii. ad 1]., but defended by 
Buttm. Lexil. 5. ν. Of orevayifw or 
στοναχίζω only the pres. and impf. 
seem to have been used by the an- 
cients; the aor. was furnished by 
OTOVAYEW. 

Στενάχω, (στενός lengthd. by the 
sound ach! dyéw) :—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὼ μάλα στ.» and uses the mid. 
in act. signf., Il. 19, 301 ; 23, 1, etc. ; 
sometimes also in Trag., as Aesch. 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, Il. 16, 391,393; στοᾶς στε- 
vayovonc, like γεμούσης, groaning 
from being over crowded, Ar. Ach. 
548.—II. transit., to bewazl, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, 1]. 19, 132, cf. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω; and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] 

Στενόβρογχος, ov, (στενός, βρό- 
yxos) narrow-throated, of vessels, Arr. 

pict. 3, 9. 

Στενοεπιμῆκης, 
long. 

Σνενοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, (στενός, 
θώραξ) with narrow breast or chest, 
Galen. 

Στενοκοίλιος, ov, (στενός, κοιλία) 
narrow-bellied, Medic. 

Στενοκορίασις, 7, ( στενός, κόρη 
III) unnatural contraction of the pupil. 

Στενοκύμων, ovoc, ὃ, 7, (στενός, 
κῦμα) surging in a narrow strait, Ar- 
chestr. ap. Ath. 313 A. 

Στενοκώκῦτος, ov, (στενός, Kw- 
κύω):---τρίχες OTEVOKOKUTOL, hairs so 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Στενολεσχέω, G, to talk subilely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης, ov, ὃ, (στενός, λέ 
ovn) one that talks subilely, fond ὁ) 
quibbling. 

Στενολεσχία, ac, 7, quibbling. 

Στενολογέω,-- στενολεσχέω. 

Στενολόγος, ov, (λέγω)-- στενολέ- 
one. 

Στενόμακρος, ov, narrow and long. 

Στενοπορθμίς, idoc, 7, Archestr. 
ap. Ath. 92 D: fem. of 

Στενόπορθμος, ov, (στενός, πορ- 
θμός) αἱ or on a strait, Χαλκίς, Eur. 
I. A. 167. 

Στενοπορία, ac, 7, ἃ narrow way OY 
pass, Dio C.: from 

Στενόπορος, ov, Ion. στειν., (στε- 
VOC, πόρος) with a narrow pass Or open- 
ing, oT. χῶρος, Hdt. 7, 211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729 ὅρμοι Αὐλίδος, Eur. 
I. A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
3, 1:- -τὰ στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thuc. 7, 73; also, 
a strait, narrow, Xen. Ath. 2, 13. 

Στενόπους, ποδος, ὁ, 7, (στενός, 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn., 
6, 2. 

Στενοπρόςωπος, ov, (στενός, πρός- 
ὠπον) narrow-faced, Arist. Physiogn. 
5, 5. 

Στενόπρωκτος, OV, narrow-rumped, 

Lrevoppivoc, ov, (ic) with a nar 
row, thin nose, 
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Στερουῤῥύμη, no, ἣ, (στενός, ῥύμη 


1) a narrow street. [v 

Στενός, ἢ, Ov, lon. στεινός, narrow, 
strait, first in Hdt. 2, 8; 4, 195, etc. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
60, 2, Aesch. Pers. 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. 7, 223 ; 50, τὸ oTe- 
vov, Xen. Cyr. 4,1,3; 7 στενή, Thuc. 
2, 99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24—II. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to evpic and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like κε- 
voc, forms the compar. and superl. 
στενότερος. στενότατος, Which seems 
to originate in the earlier Ionic form 
στεινός, ef. Buttm. Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hat. 
1, 181; 7,175, and as v.1. Plat. Phaed. 
111 D, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
tepoc, Arist. H..A. 2,17, 29. Adv. 
-νῶς. Hence 

Στένος, coc, τό, α strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Eum. 520; ef. 
Ion. στεῖνος. 

Στενόσημος, ov, (στενός, σῆμα) 
with narrow border: 7 o7., the Roman 
tunica angusticlavia, Opp. to πλατυσ-. 
Arr. Epict. 1, 24. 

Στενόστομος, ov, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. 

Στενότης, τος, 7, lon. στειν-, 
(στενός) : narrowness, straitness, Hdt. 
4, 85, Thuc. 4, 24; 7, 62.—II. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [ἃ] 

Στενοφλεθοτόμος, ov, ὃ, a narrow 
lancet, Paul. Aeg. 

Lrevogvye, ἔς. (στενός. φυή) narrow 
by nature, Alex. Incert. 30, 5. " 

Στενοφυλλία, ac, ἧ, narrowness of 
leaf, Theophr. : from 

Στενόφυλλος, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῆ) 
with a weak, thin voice. 

Στενοχωρέω, ὦ, f. How, (στενόχω- 
poc) to be strattened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,—TII. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc. : 
hence pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. 

Στενογχγωρῆς, ἐς,Ξεστενόχωρος,. Ar- 
ist. Gent ans 4,5; ef. Tob Phryn. 
185. 

Lrevoywpia, ac, 7, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 
Thuc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc.; opp. 
to εὐρυχωρία. --- Il. metaph., straits, 
difficulty, στ. ποταμοῦ, difficulty of 
passing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, Ael. N. 
A. 2, 40? 

Lrevdywpoe, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, Hipp. 

Στενόω, ὥ, f. -ώσω, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, a, ον. (Στέντωρ) Sten- 
torian, κήρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

ἹΣτεντορίς, idoc, 7, sc. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hdt. 7, 58. 

Στέντωρ, opoc, 6, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
Il. 5, 785: hence proverb., a Stentor. 

Στενυγρός, ἢ, ov, lon. for στενός, 
Simon. 200: ἢ στενυγρῆ, a narrow 
pass, Oenom. ap. Euseb. 

Lrevvypoywpin, n¢, 7, lon. for ore- 
voywpia, v. Foés. Oec. Hipp. 

Zrevvypow, lon. for στενόω, esp. 
to contract, Galen. 

tXrevixAdpoc, ov, 7, lon. -κληρος, 
Stenyclerus, an ancient city of Mes- 
genia, residence of its kings, Hdt. 9, 
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64; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4, 33, 4, from an ancient hero 
LrevoKAnpoc. 
ΣΤΈΝΩ, Ion. oreivw; only used 
in pres. and impf.; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. στένομαι, Ep. 
στείνομαι (Υ. sub στείνω), to be nar- 
row or strait.—llI. to groan, sigh, Il. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and Trag. ; ὑπέρ 
τινος, Aesch. Pr. 66; revi, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί τινι, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 


of the sea, Il. 23, 230, Soph. Aj. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
_Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the turtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch.- Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him for his ill fortune,, 
Aesch, Pr. 398; and without acc., 
Ἑλλάδος τῆς ταλαιπώρου στένω, 
Eur. I. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be confined to the 
Ion. form στείνω, 4. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att. The 
connection of groaning, with confine- 
ment or over-fulness, is obvious enough; 
cf. γέμω with its Lat. deriv. gemere. 
Lrevadne, ες, (στένος, εἶδος) some- 
what strait or narrow, Scymn. 
Στένωμα, ατος, τό, (GTEVOW) a nar- 
row place Or pass. 
LTEVOTAPYOC, OV, ὃ.(στενωπός, ἄρ- 
χω) a surveyor of streets or roads Dio C. 
Στενωπός, ov, Ion. and Ep. ὄτει- 
νωπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. 7 στενωπός (sc. 6d0¢),— 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 


portus, Soph. O. T. 1399, Plat. Tim: 
70 B,cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ or.) ; 
στ. “Αἰδου, the narrow entrance to Ha- 
dey Soph. oe ἊΣ στ. θαλάσσιος. 
of the straits οἵ ΝΜ Εαβϑϑτηα, ἈΈΞΕΝ ΡΥ, 
505... GT χοὸς, Ap. Riv ΞΕ also 
1m. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
voc with ow or ὀπή, than to consider 
-ωπός aS a Mere adject. termin.) 
| Στένωσις, EWC, 7, (BTEVOW) a being 
straitened : anguish, LXX. 

Στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for 
crowning, τὰ στεπτηριαξεστέμματα. 

Στεπτός, 7, Ov, (στέφω) crowned, 
|; Anth. 

Στέργἄνος, ὁ, = κόπρος; the Lat. 
stercus, ap. Hesych. 

Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) a 
love-charm, etc., like éiATpov :—then, 
love itself, affection, In sing., Aesch. 
Cho. 241 ; in plur., Id. Pr. 492 ; στέρ- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum. 192; so, 
στέργηθρα φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 

Στέργημα, atoc, τό, (στέργω) a 
love-charm, Soph. Tr. 1138. 

Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, ov- 
vevvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 


[Ὁ] 

ZTEPTITQ, f. -€w, aor. éorepéa: 
with the rare pf. 2 écropya, Hat. 7, 
104. To love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. T. 
1023, O. C. 1529, etc.; παῖς στέργει 
τε Kal στέργεται ὑπὸ τῶν γεννησών- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thue. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 
Soph. Tr. 577, Eur. Andr. 469, etc.: 
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—very seldom of mere sensual love 
as Xen. Symp. 8, 14 and 21.—IL. 
generally, to love, like, to be fond of, 
have pleasure in, στ. ebvoinv, Hat. 7, 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Ant. 
277, etc.—2. δ. part., Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἰδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις, Whether thou 
likest to be named (libentius audis) 
Jupiter or Pluto, Eur. Incert. 103.— 
III. to be content or satisfied, acquiesce, 
like ἀγαπᾶν and diveiv, Soph. O. T. 
11, O. C. 7; and that,—1. c. acc. στ. 
τὰ παρόντα; to be satisfied or content 
with the present state of things, aec- 
quiesce in, submit to, bear with them, 
Wess. Hdt. 9, 117; στ. την Tvpavvi- 
δα, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω 
τάδε μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακά, Phil. 538. 
—2. c. dat., or. τοῖς παροῦσιν, ete. 
Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., στέρξον, oblige me, du me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, c. acc. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; and 
so many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra III, cf., also στέγω fin.).—Ci 
στοργή. 

Στερέμνιος, ov, also a, ov, Plat. 
Epin. 981 Τὴ :--στερεός, hard, fast, 
firm, Epicur. ap. Diog. L. 10, 46, 48. 
Adv. -iwc, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, ©, to make hard, fast 
or firm:—pass., to be or become so, 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1, 498. 

Στερεμνιώδης, ες, Of a hard or firm 
nature. : 

Στερεογνώμων, ovoc, ὃ, 7, (γνώμη) 
hard or firm of mind. 

Στερεοειδής, Ec, (στερεός. Eidoc) of 
solid nature, Plat. Tim. 32 B. 

Στερεοκάρδιος, ov, (στερεός, Kap- 
δία) hard-hearted, LXX. 

Στερεομετρέω, ὥ, to measure solids 
from 

Στερεομέτρης, Ov, ὃ, (στερεός, μὲ 
Tpéw) one who measures solids. Hence 

Στερεομετρία, ας, 7, the measure- 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions,’ Arist. “An.” Past. ἢ 
Hence 

Στερεομετρικός. ἢ, Ov, belonging to 
the measurement of solids ; ποὺς OT., ἃ 
cubic foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
hard, firm or solid. 

Στερεός, G, ὄν, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
494; Boeat, Il. 17, 493 ; αἰχμὴ στερεὴ 
πᾶσα χρυσέη, all of soled gold, Hat 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., stiff. stub- 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. to μειλι- 
χίοις, Il. 12, 267; κραδίη στερεωτέρη 
ἐστὶ Aiforo, Od. 23, 103:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν, 
Il. 9, 510, εἴς. : στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 263 :-— | 
difficult, Plat. Rep. 348 E :—hard, stub- 
born, cruel, πῦρ, Pind. O. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch Pritts ἁμαρτήματα, 

oph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
quantities, solid, cubic, opp. to ἐπέπε- 
δος (superficial), Plat. Phil. 51 C; 
στ. γωνία, a solid angle, Id. Tim. 54 
E; στ. ἀριθμός, a cubic number, Arist. 
Pol. 5,12, 8; τὰ στερεά, cubic num-. 
bers, representing solids (or bodies of 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 
B. (The root is prob. ΣΤ Α-- fora- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also στέρι- 
goc, Lat. sterilis, cf. στεῖρα : hence 
also στεριφνός, στέρφος. στέρφινος, 
στερέμνιος : akin also to στηρίζω. 

Στερεόσαρκος, ον. (στερέος, σάρξ" 
with hard or firm flesh, Hipp 
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Στερεότης, nToc, 7, (στερεός) stiff- 
ness, hardness, firmness, Plat. Tim. 
14 Ὁ. 

Στερεόφρων, ovoc, ὁ, 7, (στερεός, 
φρήν) hard or firm of soul, stubborn- 
hearted, Soph. Aj. 926. 

Στερεόω, ὥ, (στερεός) to make firm, 
strong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2, 2, in pass. :—to confirm, setile, 
LXX 


ZTEPE’Q, ὦ, fut. -7ow, but also 
-éow, Jac. Anth. P. p. 680, 711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor. στερέσαι. 
The pass. is most common in the col- 
lat. form στέρομαι, which however 
has a modified signf. (v. sub voce): 
fut. στερήσομαι, in pass. signf., Thuc. 
3, 2, Xen. An. 1, 4,8; 4, 5, 28; pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 

To deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. 574, and Eur. :— 
pass., to be deprived, bereaved or robbed 
of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθείς, 
Pind. N. 8, 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9, 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Hum. 755, etc.; also c. ace. rel, κτῆ- 
σιν ἐστερημένη, Soph. El. 960, ef. 
Thue. 3, 2: cf. ἀποστερέω. 

Στερεώδης, ες, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. 

τερέωμα, ATOC, τό, (στερεόω) that 
which has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis: e. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9, 12: 
metaph., stedfastness, N. T.—3. also 
=orTeipa, Theophr.—4, in LXX., the 
firmament of heaven. 

Στερέωσις; ewe, 7, (στερεόω) a mak- 
ing firm or hard : στ. τῆς μάχης, hard- 
ness, vehemence of battle, LX X. 

Στέρημα, atoc, τό, (orepéw) that 
which is taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227. 

Στέρησις, εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 B. 
Hence 

Στερητικός, H, Ov, depriving: τὰ 
στιΞεστερήσεις, Plut. 2, 947 D.—II. 
privative, negative, of propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18,1, etc. Adv. -κῶς. 

Στέριπο, for στέριφος, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185. 

Στερίσκω, Att. collat. pres. of στε- 
oéw, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., 6. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159; 7, 162. 

Lrepidevouat, dep., (στέριφος) to 
be barren. 

Στεριφνός, H, ὄν,Ξεστέριφος, Hipp. 
ap. Hesych. 

Στερίφοποιέω, O, to make firm or 
hard: from 

Lrépidoc, ἡ: ον,Ξεστερεός, στεῤ- 
ῥός, firm, hard, of ground, Thuc. 6, 
101; strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 
pac ἐποίησαν, Id. 7, 36.—II. like Lat. 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 
Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Ruhnk. Tim., and στεῖρα.---Π|. of 
a ship, 7 στέριφος.Ξε στεῖρα, ap. Suid. 
Hence 

Στερϊφόω, ὥ, to make firm or solid. 
Hence 

Στερίφωμα, ατος, τό, a solid fownd- 
ation, App. Civ. 4, 109. [7] 

Στερκτικός, ἤ, ὄν, (στέργω) dis-. 
posed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9, 44, 2: τὸ στ.--- στοργῇ, Plut. 2, 
769 C. 
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στέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph«O. T. 1338. 

Στερνίδιον, ov, τό, dim. from 
στέρνον.---1].---προστερνίδιον. [1] 

Στέρνιξ, tkoc, ἡ.---ἰντεριώνη, He- 
sych. 

Lrepviov, ov, τό, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, Loc, 
of the breast. 

Στερνοβριθῆς, ἐς, (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 
Ἴ, 12. 

Στερνοκοπέομαι, aS mid., to beat 
one’s breast for grief. 

LrepvoxtiTéw,—foreg., dub. in Ae- 
Sop. 

Στερνόμαντις, Ewe, ὃ, 7, (στέρνον, 
μάντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
ἐγγαστρίμυθος. 

ZTE’PNON, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of inales (o77- 
θος being used of both sexes), βάλε 
δουρὲ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο, 1]. 4, 528, 
etc.; and in plur., εὐρύτερος δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, Il. 3, 194, etc. : 
στέρνα Aayvaevra, Pind. P. 1, 34; 
also of horses, Il. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ- 
tot, like Lat. planctus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; otépv’ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, ete. —2. in Trag., also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. O. C. 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, α broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid. ; cf. στερνοῦχος. 

Στερνοσώμᾶτος, ov, Vv. sub στεῤῥο- 
σώματος. 

Στερνοτύπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plut. 2,114 F: from 

Στερνοτύπής. ἔς, (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος oT., the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
cf. Anth. P. 7, 711. Hence. 

Στερνοτῦπία, ac, 7, a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. 

Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub. for 
στερνοτυπῆς, -τυπέομαι, Lob. Phryn. 
593. 


Στερνοῦγος, ov, (στέρνον, &yw):— 
χθών στ., broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. C. 691 ; ef. 
στέρνον 1]. 

Στερνόφθαλμος, ον, (στέρνον, ὀφ- 
θαλμός) with eyes in his breast, Aesch. 
Fr. 188. 

ἸΣτέρνοψ, οπος, ὃ, Sternops, son of 
Melas, Apollod.4, 8,5; where Heyne 
Lrépow. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. 

Στέρξις. ewc, 7, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like oropy7. 

_ ZTE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξεεστερηθείς, Eur. 
Hec. 623, Hel. 95, El. 736 :—collat. 
form of orepéouwar, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, Vat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt. 8, 140, 1, and Trag., 
Plat., ete.: rarely c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τὲ καὶ στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween στερέομαι or Ά-ίσκομαι, and 


Στερκτός, ἤν: ὄν, verb. adj. from | στέρομαι, should not be neglected, 
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Στεροπεύς, ὁ,Ξ-εἀστεροπητῆς, Poe. 
ap. Plut. 2, 1129 E, dub. 

Στεροπή, ἧς. ἡ.Ξ-εἀστεροπή, doTpa 
πῆ, a flash of lightning, στ. πατρὸς 
Διός, Il. 1), 66, 184, Hes. Th. 845: 
ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνυμένας, 
Pind. Ρ. 4, 353; στεροπῶν κεραυνῶν 
τε πρύτανις, i.e. Jupiter, Ib. 6, 24; 
βροντῇ στεροπῇ Te, Aesch. Supp. 35, 
etc.:—generally, any flashing, dazzling 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ, 
Il. 11, 83, etc.; of the sun, λαμπρᾷ 
στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99 jv. 
στράπτω. 

tireporn, nc, 7, Sterope, a Pleiad, 
wife of Oenomaus, Apollod. 3, 10. 1: 
acc. to Paus. 5, 10, 6, daughter of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron and 
Xanthippe, Apollod. 1, 7, 7.—3. «1fe 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Otners 
in Apollod. 

Στεροπηγερέτᾶἄ, ὁ, Kp. for orepo 
πηγερέτης, elther (from ἀγείρω, στε- 
pom) he who gathers the lightning, or 
(from éyeipw) wha rouses the lightning, 
Ζεύς, 11. 16, 298, cf. νεφεληγερέτα. 
[ἅ, but always long by position at 
the end of the Hexam., before Zetec. | 

Στερόπης. ov, ὁ, Lightner, name. of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. 

Στερός, d, όν,Ξεστερεός, στεῤῥός, 
dub. 

Στέροψ, οπος, ὃ, 7, lightning, flash- 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm., δἰδοξεστεροπή. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from στερέω 
and 6y: cf. στεροπῆ, ἀ-στραπ-ή.) 

Στεῤῥοβᾶρῆς, ἐς. (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 
ρεοβαρής. : 

β Στεῤῥοβόας, ὃ, (βοάω) = χαλκο 
όας. 

Στεῤῥόγυιος, ον, (στεῤῥός, γυϊον) 
with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

Στεῤῥοποιέω, G, (στεῤῥός, ποιέω) 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5, 
24, 9. 

Στεῤῥός, d, dv, also 6c, ov, Pors. 
Hec. 147 :—collat. Att. form of oré- 
peoc, stiff, firm, solid, opp. to soft, pli- 
ant, fluid, Tim. Locr. 101 A; of wa- 
ter, hard, Plut. 2, 725 D:—=stiff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 
114: also barren, Lat. steralis—III. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IV. 
metaph., stiff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. ΝΡ. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
3.1, 22. ELence 

Στεῤῥοσώματος, ον, (στεῤῥός. σῶ 
μα) with strong body or frame, Xen- 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 176 
reads for στερνοσώματος, cf. Meineke. 
ad |. 

Στεῤῥότης, ητος, 7, = στερεότης, 
hardness, firmness. 

Στεῤῥόω, ὥ, (στεῤῥός) ΞΞ- στερεόω, 
to make hard, firm or solid. 

Lrépdivoc, ἡ, ov, and στέρφνιος, 
ov, (oréppoc) :—hard, firm, tight, esp. 
of leather. 

Στερφόπεπλος, ov, clad in hide or 
skin, Lyc. 652. 

Στέρφος, e0¢, τό, (στεῤῥόςλ) :— 
strictly any thing firm or tight: esp. 
a hide, skin, Ap. Rh. 4, 1348, Leon. 
Tar. 11; cf. orpédoc, τέρφος, ἔρφος. 
—II.=Aérvpov, a husk, shell.—III.—= 
σέρφος. Hence 

Στερφόω, ὥ, to cover with hide 
Hence 

Στέρφωσις, 7, α covering with hide. 

Στερφωτήρ, ἦρος, ὁ, one clad in hide 
or skin, Ibyc. 55. 
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STE’PQ, not used in act., v. στέ- 
JOMAL 

Στεῦμαι, an Epic dep., used by 
Hom. only in 3 sing. of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται: (ἵστημι) : 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάώων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. c. inf, to stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
ing ; hence, to assure, promise, boast, 
threqten, freq. in Hom.; c. inf. fut., Il. 
2, 597; 3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
455; c. inf. aor., Od. 17, 525; also 
στ. Tivi,.c. inf. fut., 1]. 5, 832. 

ἸΣτεφανᾶς, d, ὁ, Stephanas, masc. 
prin News 

Στεφάνη, ne, 7, ( στέφω) :—any 
thing that surrounds or encircles the 
head, for defence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Gad’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι abyév’ ὑπὸ στεφώνης εὐχάλ- 
κου, Il. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῆφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
Il. 10, 30.—2. part of ἃ woman’s head- 
dress, a diadem, coronal, Il. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Bockh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archaol. d. 
Kunst § 352, 5: oved. χρυσέη, Hat. 
8; 118, cf. Ar. Eq. 968 :—metaph.,, 
ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
Jusion to the technical sense of στε- 
φάνη, στέφανος, the wall round a town, 
cf. Id. Tro. 779) :—or. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
round which the στεφώνη is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
oliff, ll. 13, 138; cf. Polyb. 7, 16, 6.— 
5. part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn. 
9,12. [a] Hence 

Lreddvyndov, adv., like a crown, 
Nonn. 

Στεφᾶνηπλοκέω, G, f. -ἥσω, to plait 
wreaths, Ar. Thesm. 448: and 

Στεφᾶνηπλοκία, ac, 7, α plaiting 
of wreaths : and 

Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P. 12, 8: from 

Στεφᾶνηπλόκος.ον. (στεφάνη, πλέ- 
Kw) plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 

Στεφἄνηφορέω, G, f. -7ow, to wear a 
wreath, Eur. H. F. 781, Dem. 530, 
fin.: and 

Στεφἄνηφορία, ac, 7, the wearing 
a wreath, esp. of victory, Pind. O. 
8,13; νίκης or., Eur. El. 862. —II. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. Il), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 

Στεφἄνηφόρος, ov, (στεφάνη, φέ- 
pw): --- wearing a crown or wreath, 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν στ. 
Ξεστεφανίτης, a contest in which the 
prize was a crown, Hdt. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ στ., certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns when in Office, as the 
archons at Athens, Aeschin. 3, 33: 
compared with the Roman flamen by 
Dion. H. 2, 64. 

Στεφᾶνιαϊῖος, a, ov, (στέφανος) of 
or like a crown, Diod, 

Στεφᾶνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, 
to crown, Ar. Eq. 1225. 

Στεφᾶνικός, ἢ, Ov, belonging to a 
crown ΟΥ̓ wreath. 
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Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- 
gavoc. [ἃ] 

Στεφῶνίς, idoc, ἣ,--- στέφανος. 

Στεφᾶνίσκος, ov, 6, dim. from στέ- 
gavoc, Anacr. 53. 

Στεφανίτης, ov, ὃ, fem. -itic, ἐδος, 
7, (στέφανος) :—belonging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών, a con- 
test in which the prize was a crown or 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 22: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος II. fin., and 
ἀργυρίτης : hence in Eccl., ὁ or., the 
conqueror.—ll. 7) στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. 

Lredaviwv, wvoc, 7, the crested daw. 

Στεφᾶνοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ον, -πλόκος, Worse forms for στεφα- 
νηπλ-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφἄνοποιός, ov, (στέφανος, ποι- 
ἕω) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 
,90: 

Στεφἄνοπώλης, ov, ὃ, (στέφανος, 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φἄνόπωλις, toc, Plut. 2, 646 E. 

Στέφἄνος, ov. ὁ, (στέφω) :—Strictly, 
that which surrounds or encompasses, 
oT. πολέμοιο, the circling crowd of 
fight, I]. 13, 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνη 2, 
evotépavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror’s wreath 
at the public games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, etc. ;—or. ἐλαίης. Hdt. 
8, 26; also called στ. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc.; hence, or. θαλλοῦ ypv- 
σοῦς, an olive crown worked in gold, 
Bockh Inscer. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε yap 6 στέφ., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; στ. λαχεῖν, δέχε- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Kur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι, Plat. Ion 530 D, etc.; 
στέφ. εἴρειν, ἀνείρειν, πλέκειν, Pind. 
N.7, 113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at the Olympic 
games, δάφνη at the Pythian, oéA:- 
νον at the Nemean, κισσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2., a crown of glory, 
an honeur, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem, 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin.—5. οἱ στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Acdvu. 4; v. Meineke.— 
Cf. στεφώνη. 

ἸΣτέφανος, ov, 6, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. n., Dem.; 
Ath. ; etc. 

Στεφᾶνοῦχος, ov, (στέφανος, ἔχω) 
wearing a crown, Diog. L. 1, 73. 

Lredavodopéw,-hopia,-Popoc, worse 
forms for a ῷ ἐν Lob. Phryn. 650. 

Στεφᾶνόω, ὥ, f. -dow: Ion. pres. 
pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes.: (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: hence, ἣν πέρι 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. round 
about the shield is Terror, Il. 5, 739; 
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so, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτο, 


Il. 11, 36; dudi δέ μιν νέφος ἐστεφά- 
νωτο, all round about him was ἃ cloud, 
Il. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος ἐστε- 
φάνωται, the sea lies round about the 
island, Od. 10, 195: rarely ec. acc., 
ἄστρα, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. Th. 382: — also of ἃ. 
crowd of people surrounding any thing, 
ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο, 
H. Hom. Ven. 120; περὶ 0’ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a 
circle placed, Hes. Sc. 204; cf. Q. Sm. 
5, 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην, Pind. 
O. 14, 35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή- 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ, 
Ib. 101, Ar., etc.; ῥόδοις, Ar. Eq. 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Kur. Hec. 128 (cf. 
στέφω 11. fin.); metaph., στ. τινα 
χρηστὸϊς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: — 
sometimes also 6. gen. rei, Schaf. 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 

φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., to 
be crowned or rewarded with a crown, 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., to win a 
crown, of the victor at the games, Pind. 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also, 
to crown one’s self, of one going to 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lac. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030 

Critias 3, 1.— III. in pass. to wear a 
crown as a badge of office, esp. of 
persons sacrificing, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, 6 ἄρχων 
ὁ ἐστεφανωμένος, Dem. 520, 16; cf. 

στέφανος If. — V. plura ap. Spitzn. 

Excurs. xxvii. ad 1]. 

Lre~avadyc, ες, (στέφανος, εἶδος) 
like a wreath, wreathing, twisted, χλόη, 
Eur. I. A. 1058. 

Στεφάνωμα, atoc, τό, (oregavéw) - 
—that which surrounds or encompasses, 
oT. πύργων, the surrounding towers, 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath, 
Theogn. 995, Soph. O. C. 684:—esp., 
a crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a re- 
ward, μόχθου, Eur. H. F. 355; an 
honour, glory, πλούτου, Kupadvac, Pind 
P. 1,96; 9.5, [ἃ Hence 

Στεφἄνωματικός,ἤῆ, Ov, belonging ta, 
fit for a crown, Theophr. 

Στεφάνωσις, εως. ἢ, α crowning. [ἃ} 

Στεφἄνωτής. OV, ὁ, one who crowns. 

Στεφῶνωτικός. ἢ, Ov, fit for crown- 
ing, ἄνθη. Ath. 73 A. 

Στεφἄνωτίς, idoc, 7, Theophr., and 
-wtpic, doc, 7; belonging to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1" 
cf. Lob, Phryn. 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 E; -ηφο 
ρέω, Dion. H.; and -ηφόρος, Lyc. 327 
Ξεστεφανηφ-: v. Lob. Phryn. 680. 

Στέφος, εος, τό, (στέφω) :—poet. for 
στέφανος, a crown, wreath, Eur. I. A. 
1512, etc,: — στέφη, = στέμματα. 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph 
Q. T. 913: — στέφη, of libations © 
Aesch, Cho. 95; cf. στέφω II. 2. 

XTE’@Q, f. -ψω: aor. ἔστεψα, pass. 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. To 
surround, encompass, encircle closely Οἱ 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὶ δὲ οἱ κε 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met ΄ 
aph., θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8, 170; cf. ἀμ 
φιπεριστέφω.---Ἰ]. to crown, wreath, τι 
va ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις, Soph. Aj. 93; μυρσίνης 
κλάδοις, Eur, Alc, 759; ἐρίῳ, Plat 
Rep. 398 Aj; στ. μνημεῖα χερσίν 
Aesch, Theb. 50: esp. of crowning 
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witn libations, or. χοαῖσι, λοιβαῖς, 
Soph. Ant. 431, El. 53, cf. Aesch. 
Cho. 95, Eur. Or. 1322; v. sub στε- 
φανόω Il, fin., στέφος :—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι ἰούλους, Mehl- 
horn Anacr. 32, 10:—in pass., to be 
crowned, τινί, with a thing, Aesch. 
Eum. 44; but also στέφεσθαί τινος 
and στ. τι, Jac. Ach. Tat. p. 423.—2. 
generally, to crown, to honour, Soph. 
El. 458.—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
esp. In ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, οἴ. στεί- 
Bo. Hence. 

Στέψις, εως, 7, α crowning. 

Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 plar. 
subj. aor. 2 of ἔστημι, in Hom. al- 
ways used as dissyll., Il. 11, 348; 22, 
231. 

x77, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ἕστημι, Hom. 

Στήδην, adv., (στημι)--στάδην Il, 
by weight, Nic. Al. 327." 

Στήῃς, στῆῃ, Ep. for στῆς. στῇ; 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἕἵστημι, Il. 

Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημι, 
Ar. 
Στηθιαῖος, a, ov, (στῆθος) of the 
breast. 

Στηθίας, ov, ὁ, (στῆθος) a kind of 
bird, 

Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
a little breast. [1] 

Στηθικός, ἢ. Ov, (στῆθος) of, at or 
on the breast, Arist. Part. An. 

Στηθίον. ov, τό. dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 

Στηθοδέσμη, ης, ἡ,Ξ-- στηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, τό, and -δεσμος, 
ov, 6, @ breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -deouic, idoc, 7. ἢ 

Στηθοειδῆς, ἔς, (στῆθος, εἶδος) like 
the breast, Hipp. 

Στηθομελῆς. ἐς, (στῆθος, μέλος) : 
—singing with the breast; epith. of the 
cicada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος, coc, τό, the breast, Lat. 
pectus, Hom., who has it of both sex- 
es (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., @aAe στῆθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
KAnic ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so in Hes., and Att. :—also 
of animals, Il. 11, 282; 12, 204, etc. ; 
in this signf. Hom. has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι.---Ἰ1. metaph., 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the heart, freq. in Hom., 
but always in plur., θυμὸν ἐνὶ στῆ- 
θεσσιν ὄρινεν, 11]. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
Ill. the bail of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6—IV. a breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινία. (Prob. 
from ἕστημι, that which stands up.) 

Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip; Geryon. 2, 7. 

ἐΣτῆλαι, Gv, ai, ἩἫράκλειαι, v. 
sub ‘HpdxAevoc.—2. αἱ ᾿Ινδικαΐ, a 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab. p. 171; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι. 

-Cf. also Strab. p. 168, and 769. 

Στήλη, Ne, 7, Dor. στάλα, (ἵστη- 
μι) —an upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 259; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: also, a 
block of rock-crystal, in which the 
Aegyptian mummies were cased, Hat. 
3, 24 ;:—and so, generally, a block or 
post, Lat. cippus, rather than a pillar 
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(which is κέων, Lat. columna).—II. 
esp., @ post or slab, bearing an inscrip- 
tion, a monument ; and so,—1. a grave- 
stone, Us 11,371; Od. 12, 14, ete:; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, AT ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει, 1]. 17, 434: μήτε στή- 
λαις μῆτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 ἢ :---στάλαν 
θέμεν (of a poet), Pind. Ν. 4, 130.— 
2. a post ΟΥ̓ slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2, 102, 106, Ar. Ach. 727, Thuc. 5, 
47, 56, etc.; τί βεϑούλευται περὶ τῶν 
σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι, 
Ar. Lys. 518 :-- γράφειν τινὰ εἰς στή- 
λην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6, 14; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. ornAirne); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III. a boundary- 
post, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
Dem. 278, 23 :—and so, the turning- 
post at the end of the race-course, 
Lat. meta, Soph. El. 720, 744:—hence, 
περὶ τὴν στ. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3—For Στῆλαι Ἡρακλῆϊαι, v. 
sub Ἡράκλειος. (Akin to στύλος. 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, ὃ, fem. -ῆτις, Loc, 
Dor. σταλάτας. fem. -étic,=oTnri- 
της, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. 

Στηλίδιον, ov, τό, dim. from στή- 

Στηλίς, idoc, 7, dim. from στήλη. 
—Il. esp., a pole to carry a sail at a 
ship’s stern ; v. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written on a 
στήλη : eSp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 
_ Στηλιτευτικός, 7, ὄν, of or fitted for 
invective. 

Στηλιτεύω, to inscribe on a στῆλη, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, nveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
(στήλη) :—of a στῆλη, like one.—Il. 
inscribed on a στήλη: esp., Of one 
whose name is placarded as infamous, 
στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν, 
Isocr. 348 D, Dem. 122, 24; cf. στή- 
An 11. 2.—II1. dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also στυλίτης. 
[7] 

Στηλογρἄφέω, O, f. -ἤσω, (στήλη, 
γράφω) to engrave or inscribe on a tab- 
let: — hence = στηλιτεύω, Dio C. 
Hence 

Στηλογρἄφία. ac, ἧ, an mscription 
on a tablet. 

Στηλοειδής, ἔς, like a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοπέω, ὦ, to engrave ΟΥ̓ inscribe 
on a tablet: hence,=ornditetw.—ll. 
to break or mutilate a στήλη. 

Στηλοκόπης. ov, 6, and -κόπος, ov, 
ὃ, (στῆλαι, KOmTW) a tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 Ὁ. 

Στηλουργός, όν, V. σταλουργός. 

τηλόω, @, to set up as a στήλη, 
Anth. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LX X. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαί τινι, like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl. 

Στῆμα, atoc, τό, (ἑστημι)---στήμων 
II, the exterior part of the membrum υἱ- 
rile, Poll. 2, 171.—II. the stamen of a 
flower.—III. as nautical term,—o7a- 
piv. 

2 riuveos, ov, contr. for στημόνιος, 

ub. 

Στημονάριον, ov, τό, dim, from 
στήμων. 
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Στημονητικός, ἢ, Ov, belonging t 
the στήμων ΟΥ warp, τέχνη στ.» the 
art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 

Στημονίας, ov, δ,Ξεστημόνιος: in 
Cratin. Incert. 96, of a thin, thread- 
like curl. 

Στημονίζομαι, f. -icouaz, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, to begin 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 3. 

Στημονικός, |, OV,=OTHULOVATLKOS, 
susp. 

Στημόνιον, ov, τό, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. 

Στημόνιος, ον; of or like the threads 
of the warp. 

Στημονοφυής, ἔς, (στήμων, guy) of 
the same kind with the threads of the 
warp, Plat. Polit. 309 B. 

Στημονώδης, ες, (στήμων, εἶδος) 
like the threads of the warp, of a torn 
edge, Plut. 2, 966 E. 

Στημοῤῥᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, (στήμων, 
ῥήγνυμι) to undo the threads of the 
warp.—lI. intr., to break up into threads, 
be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

Στήμων, ovoc, ὃ, (taTnuL): — the 
warp in the ancient upright loom at 
which the weaver stood instead of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν, 
Ar. Lys. 519 ;—the woof was called 
κρόκη (Vv. sub voc.), cf. Plat. Polit. 
281 A, etc.—II. in wicker-work, the 
sticks round which the pliant twigs are 
plaited.—IlI. a thread as spun, Ayr. Lys. 
519.—2. στ. ἐξεσμένος, nickname of 
a very thin person, aS We say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nightly festival in 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by women, 
with mutual abuse and low language, 
Eubul. Incert. 25: hence, στηνιῶσαι, 
to be scurrilous, ap. Hesych. — Il. a 
place at Athens, Alciphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.--στῆθος. 

Στηνιῶσαι, V. Στήνια. 

Στῆρ, τό, gen. στητός, contr. for 
στέαρ (q. V.); as κῆρ for κέαρ. 

Στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) a 
support, foundation, χερὸς oT., the sup- 
port of one’s hand, aie 1. A. 617.—2. 
=Lat. furca, Plut. Coriol. 24—3. = 
στεῖρα, στερέωμα. : 

Στηριγμός, οὔ, ὁ, (στηρίζω) a setting 
firmly, propping, Ξιιρροτίϊη5.---11. pass., 
a standing still, Plut. 2, 76 D: fizture, 
of steady light, as opp. to flashing, 
Arist. Mund. 4, 23. 

Στῆριγξ, Lyyoc, 7, α support, prop, 
stay, Xen. ese 5: the eae ἜΣ 
riage, Lys. ap. Poll. 10, 157: also, the 
fork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked to it, Ib., 
Lat. furca. 

Στηρίζω, f. -iow, (ZTA-, tornue): 
—to set fast, make fast, prop, fix, set, 
ἴριδας ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain- 
bows in the cloud, I]. 11, 28; λίθον 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; οὐρανῷ 
ἐστήριξε κάρη, she lifts up her head 
to heaven, 1]. 4, 443: metaph., to con- 
firm, establish, N. T. 

B. pass. and mid., to be firmly set or 
fixed, to stand fast, οὐδὲ. πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, i. e. he could not 
get a firm footing, Il. 21, 242; so, οὐ- 
δαμῆ ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218; δώμα- 
Ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστῆρικται, 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. 16, 111; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
month was set in heaven. H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, where 
soever thou art lying or tarrying, Soph 
Aj. 195,—IIJ, the act, also oceurs in 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι 
ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- 
otfacGavin Il. 21, 242, v. supra); κῦμα 
οὐρανῷ στηρίζον, a wave rising up to 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and me- 
taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον, Elmsl. 
Bacch. 970 ; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστή- 
ρίξε φῶς, Ib. 1081: — of diseases, to 
fix or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (SC. νόσος), 
Thue. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ΤΣτησαγόρας, Jon. -ρης, ew, ὁ, Ste- 
sagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hdt. 6, 33. — 2. son of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thuc. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, ὃ, Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, ὃ. Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5, 113. 

ἸΣτησικλείδης, ov, ὃ, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a list of the 
Olympian victors, Diog. L. 2, 56. 

ἸΣτησικλῆς, ἕους, ὃ, Stesicles, an 
Athenian naval officer, Xen. Hell. 6, 
2, 10. 

ἸΣτησίλαος, ov, 6, lon. Στησίλεως, 
Stesilaus, son of Thrasylus, a com- 
mander of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

ἸΣτησίμωβροτος. ov, ὃ, Stesimbrotus, 
a thapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. 

- Στήσιος, ov, ὃ, (ἵστημι) : — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. 

Στησίχορος, ov, (ἴστημι, χορός) :-- 
exhibiting Or leading yopoi.—ll. a throw 
at dice which showed eight pips,—acc. 
to Poll., from the eight-sided monu- 
ment of the poet at Himera. [7] 

ἸΣτησίχορος, ov, ὁ, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
contemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. 

Στήτη OY στῆτα, 7H, a rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob. Paral. 429. (Some suppose the 
form arose from the words διαστῆτην 
ἐρίσαντε, 1]. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στῆτην ἐρίσαντε, eon- 
tending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from or777, 
than vice versa.) 

Στητώδης, ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. 

Στήωσι, Ep. 3 plur. subj. aor. 2 
from ἕστημι, for στῶσι. 

Bri, v. sub y-. 

Στία, ac, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Scho]. Ap. Rh. 2, 1176: 
also oriov :—different from ya, perh., 
only in dialect. [z: later writers, ig- 
norant of this, wrote στεία, στεῖον.] 
Hence 

Στίάζω, to pelt with pebbles. 

Στίβαδεύω, (στιβάς) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στβάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Plut. Philop. 4. [ἃ] 

Στίβαδοκοιτέω, ὦ, f. -How, (στιβάς, 
κοίτη) to sleep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

YriPddororéopat, (στιβάς, ποιέω) 
as mid., to make one a bed of straw, 
leaves, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 
TEND: Σ 

᾿ Στίβάζω, f. -dow, like στιβεύω, 
στιβέω. στείβω, to tread upon.—ll. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 848, 854. 

Στιβᾶρός, a, ov. (στείβω) :—strict- 
ly, close pressed ; and 80, thick, strong, 
stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes., 
both of men’s limbs, ὦμος, αὐχήν, 
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18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- 
κος, ll. 5, 746; 3, 335, etc.:—of a 
man, Ar. Thesm. 639 :—compar. στι- 
βαρώτερος, Od. 8, 187.—Adv. -ρῶς, 
πύκα στιβαρῶς ἀραρυῖαι πύλαι, gates 
close shut, 1]. 12,°454. 

XtiBac, ddoc, ἡ; (oTEiBw) :—a bed 
of straw, rushes, or leaves, whether 
strewed loose or stuffed into a ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4, 71; 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes, Ar. Plut. 541; of yew and 
myrtle-twigs, Plat. Rep. 372 B; so, 
στειπτῇ φυλλάς, Soph. Phil. 33. 

Στίβεία, ac, 7, (στιβεύω) a tread- 
ing, walking.—Il. a going on the track 
with hounds. 

᾿Στὶβεύς, ἕως, 0, (oT“GEw):—one who 
treads or walks :—esp. a fuller, who 
cleans clothes by treading them; cf. 
στείβω 1. fin.—IL. one who tracks out ; 
στ. κύων, Opp. C. 1, 462. 

Στιβευτής, ot, ὁ.Ξεστιβεύς : from 
τ Στιβεύω,-:-54., Plut. 2, 399 A, 966 


Στίβέω, ὥ, f. -7ow, pf. pass. ἐστί- 
βημαι, (στείβω, στίβος) :---ἰο tread, 
walk upon.—ll. to track, πᾶν. .ἐστίβϑη- 
ται πέδον, all has been tracked or 
searched, Soph. Aj. 874. 

Στίβη, ne, 7, frozen dew, rime, hoar- 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467 ; 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη, πηγυλίς, from πή- 
γνυμι.) [i] Hence 

Στιβήεις, εσσα, Ev, frosty, rimy. 

Στίβι, τό, Lat. stibsum,=oripp, 
ᾳ τ. 

Στβία, ac, ἡ, poet. for στιβεία. 

Στιβιάω, ὥ, (στίβῃ) to freeze. 

Στιβίζω, f. -ίσω, to stain with black 
paint (oriGe):—mid., to paint one’s 
eyelids and eyebrows therewith, 
LXX. 

Στέβος, ov, ὃ, (στείβω) :—a trodden 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, 
Hdt. 4, 140, Soph., and Eur.; cf. 
ὀγμεύω.---1]. a track, footstep, H. Hom. 
Merc. 353 ; κατὰ στίβον, on the track 


| or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 


Trag.: also, oriGoc ποδῶν, Aesch., 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411.—JII. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. 
takes στίβου κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. . 

Στίβθω, a collat. form of στείβω ; 
ὁδοὶ στιβόμεναι;, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. 
An. 1, 9, 13 be right. 

Στίγεύς, ἕως, 6, (στίζω) a brander, 
Hdt. 7, 35.—Il. the branding iron; 
also καυτήριον, and in Suid. κεντήῆ- 
ρίον. 

Στίγμα,ατος., τό, (oTilw):—the prick 
or mark of a pointed instrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hat. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Com,) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc. 166,—though Herm. 
would read στιγμαί. Hence 

Στιγμαῖος, A, OV;,=OTLYLLALO‘, q. V. 

Στιγμᾶτηφορέω, ὥ, to bear marks, 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. 

Στιγμᾶτηφόρος, ov, (στίγμα, φέρω) 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. 

Στιγμἄτίας, ov, 6, tion. -inct, 
(στίγμα) :—one who bears marks, esp. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, tAsius 1, 17, Ar. Lys. 331, 
Xen. Hell. 5,3, 24; στ. οἰκέτης. Lys. 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
whose property is marked as mortgaged, 


Bpayiovec. Ul. 5, 400; 18, 415, Od. ) Cratin, Incert. 140; cf. orifw.—il. a 
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ΣΤῚΛ 
critic who-lays great stress on punctua 
tion; V. στίζω II. i 

Στιγμᾶτίζω, like στίζω, to brand. 

Στιγμᾶτοφόρος, ον,Ξ--στιγματηφό- 
ρος, Polyaen. 1, 24. 

Στιγμή, ἧς; 7, (στέζω) :—a prick, 
mark made by a pointed instrument: a 
mathematical point, Lat. punctum, Ar- 
ist. Top. 1, 18, 8, etc.:—metaph. of 
any thing very small, a jot, tittle, εἴ 

ε εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων, © 

em. 552, 7:—or time, a@ moment, 
στιγμῇ χρόνου ὁ βίος, Plut. 2, 13 Ὁ. 
—Il. in Gramm., στιγμή or τελεία 
στιγμή, the full stop, period : μέση στ.» 
the colon ὑποστιγμῆ. the comma.—2. 
Ξεὀβελός Ill. Hence 

Στιγμιαῖος. a, ov, no bigger than a 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo- 
mentary, Ib. 117 E, where the form 
oTtyuaiocis found, cf. Lob. Phryn.544, ° 

Στιγμός, οὔ, ὃ, (στίζω) a pricking, 
poking, striking, Aesch. Supp. 839. 

Utywv, wvoc, 6,=oTtypaztac, Ar. 
Fr. 46. Gi 
XTVZQ, f. στίξω : pf. pass. ἔστιγ 
μαι. To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, Lat. pungere : hence, to 
tattoo, as the Thracians used to do, 
among whom τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς 
κέκριται, Hdt. 5, 6. cf. 5, 35: also, to 
burn a mark in, to brand, as a mark ot 
disgrace, Ib. 7, 35; esp. of runaway 
slaves, δραπέτης ἐστιγμένος. Ar. Av. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin. 
38, 26, (cf. στειγματίας) :—also, mere 
ly for the purpose of marking as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον, elsewh. 
ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίας, σαμφόρας 
but στ. ἵππον also, to brand the figure 
of a horse upon a person, Plut. Nie. 
29, cf. Pericl. 26 :—hence, generally, 
to mark, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
of land as mortgaged, by a notice 
set up upon it, v. Meineke Menand. 
p- 277, and ef. ἄστικτος :—tarely ce. 
dupl. acc., στίγματα στίζειν τινά, to 
brand one with a mark, Hdt. 7, 233: 
—metaph., a breeze is said στίζειν 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ στ.: 
to beat black and blue, Ar. Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted, Xen. An. 
δ, 4, 32.—II. in Gramm., to put a full 
stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
P. 15, 38; ef. στιγμῇ UI. (The true 
root is }TIT-, which appears in all 
the derivs., and in Lat. istigo an 
distinguo, etc.) Hence 

Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, branded, etc.—Il. 
to be punctuated, Gramm. 

Στικτόπους. OVV, (OTLKTOC, πούς) 
with spotted feet, Opp. C. 1, 307. 

Στικτός, 7, Ov, verb. adj. from στί- 
ζω, pricked, branded ;—in gen. marked, 
spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
Phil. 184, Eur. Bacch. 111, 835 :—wa- 
riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—II. 
punctuated, Gramm. 

Στικτόχροος,ον, contr. -ypove, ovy, 
(στικτός, χρόα) with spotted skin, 
Anth. 

Στίλβη, ne, ἢ, (aTiABw) the sheen οἱ 
a bright or polished surface.—2. a 
mirror.—lf. a lamp, Ar. Fr. 470, Plat. 
(Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence 

Στιλβηδόν, adv., shining, glittering... 

Στιλβηδών, ὄνος, 7,—= στίλβη I, 
polish, στ. λαβεῖν, Theophr. 

ἐΣτιλβίδης, ov, 6, Stilbides, a cel 
ebrated seer in Athens, Ar. Pac. 1031]. 

Στιλβοποιέω, ὦ, f. -ἥσω, (στιλβος 
ποιέω) to make to shine, Diosc. 

Στιλβός, 7, όν,Ξεστιλπνός, LXX. 
Hence 

Στιλβότης. NTOC, ἡ Ξ-εστιλπνότης; 
Plut, Alex. 57. 


STII 
Στιλβόω, ῶ, (στιλβός)--στιλπνόω, 
ΧΧ 


XTVABQ, f. -ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, ἐλαίῳ, 
Il. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χάρι- 
σιν στ., Il. 3, 392, Od. 6, 237; ἀκτῖ- 
νες στίλβουσιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, Id. 
Andr. 1146; στ. νῶτον πτερύγοιν 

ρυσαῖν, Ar. Av. 697 : absol., of sleek 

orses, Hur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, στ. ἀστρωπάς, to flash lightning, 
Eur. Or. 480 :—of the fixed stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1, 13, 2.—2. 
metaph., to shine, be bright, Eur. Hipp. 
195. 

Στίλβωμα, ατος, τό, (στιλβόω) any 
thing made to 5λῖη6."--11.---στίλβωτρον, 
Diosc. 

Στίλβων, οντος, 6, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cic. Nat. 
D. 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
dwarf. 

ΤΣτιλβωνίδης, ov, 6, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. 

Στίλβωσις, ewe, 7, (στιλβόω) a 
making to shine, polishing, LX X. 

Στιλβωτής, od, ὃ, a polisher. 

Στίλβωτρον, ov, τό, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, ἧς, 7, α drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή, a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [1] 

Στιλπνός, H, Ov, glittering, glisten- 
ing, éepoat, Il. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης, ητος, ἡν-εστιλβότης, 
Clem. Al. 

Στιλπνόω, G, to make to shine, pol- 


ash, Arr. Epict. 2, 8. 


Στίλπων, ὁ,--στίλβων II. 

ἸΣτίλπων, wvoc, ὃ, Stilpo, a cele- 
brated philosopher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. 

Στίλψις, ewc, ἡ, (oTiABw) a shin- 
ing, glittering. 

Στίμμι, Te, Lat. stimmi or stibrum, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to dhe beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις or 
στῖμις, 7, acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem. 2; and, δ ΠΝ 76.—It is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίζω, to tinge the eyelids black 
with oriwuc:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίμμις, 7, V. στίμμι. 

Στίμμισμα, ατος, τό, the black pig- 
ment prepared from στίμμι. 

* rig, 7, a word only used in gen. 
sing. στιχός, Il. 16, 173; 20, 362, and 
in nom. and acc. plur. στίχες, στίχας 
(the other cases being taken for στί- 
xoc, which, in all cases, is the com- 
monest form in‘prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 
pl., στίχες ἀνδρῶν, Il.; ἀσπιστάων, 
Il. 16, 173; so Hes. Sc. 170 :—mostly 
of foot, but also, στ. ἡρώων Te Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας, in 
ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Il. 18, 602: alsoin Att. poets, στίχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar, Eq. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, Il. 20, 362 :—-metaph., 
ὠνέμων στίχες, Pind. P. 4,373; ἐπέ- 


ων στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 


100.—Cf. στίχος, as also στοῖχος and 
στόχος. (For the root, v. στείχω.) 
Στίξις, 7, (στίζω) a marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
etc.—Il. punctuation. 
Στῖον, τό,--- στία, q. v., Hipp. 
Στιπτός,ἤ,όν, (not στειπτός, Dind. 
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Soph. Phil. 33,—for it is formed from 
the root XTIB-):—strictly, trodden 
down: hence, pressed closely, close, 
firm, solid, Lat. stipatus : στιπτῇ φυλ- 
| Ad¢,=oTlBdc, Soph. Phil. 33:—but, 
ἄνθρακες στιπτοΐ, a kind of hard coal 
or charceal, Theophr. de Ign. 37 ; from 
' which the Acharnians, as colliers, 
are called στεπτοί, Ar. Ach. 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιφρός, στρυφνός (being 
: joined with rpivivor, σφενδώμνινοι); 
sturdy, tough. 

ἸΣτίρις, εως and doc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

ἐΣτιφάνηῃ, ἧς, 7, Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στίφος, ξος, TO, (στείβω) :—any 
thing pressed firm, compact, esp. a body 
of men in close array, Hdt. 9, 57, Aesch. 
Pers. 20; νεῶν στῖφος. the close ar- 
ray of the ships, Ib. 366; στῖφος ποι- 
ήσασθαι, to form a close column, Hat. 
9, 70 ; cf. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr 1, 4, 19, ete. [ζ onlyin 
Gramm., unless by error of accent in 
Edd.] 

Στιφράω,---στιφρόω, dub. 

Στιφρός, 4, 6v, (στείβθω) :—pressed 
close: hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4,1; 5, 
30, etc.; opp. to μαδαρός, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2, 5; στ. καὶ στερεόν, lb. 
3, 3, 3:—oTpvgvoc-is a freq. v. |. 
(Strictly the same as στιβαρός: hence 
στυῴφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
φνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) Hence 

Στιφρότης, TOC, 7, solidity, stout- 
ness, Timocl. Marath. 1, 3. 

Στιφρόω. O, to make firm, solid. 

Lrixdo.d6¢, ov, ὁ, (στίχος, ἀείδω) 
one who sigs verses, a poet, Anth. 
Plan. 316. 

Στίχάριον, ov, τό, dim. from στί- 
χος. [a] 

Στιχάς, ddoc, 7, poet. for στίχος. 

Στίχάω, (στείχω, στίχες, στίχος): 
—io set in rows Or ranks : usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in Il., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, 1]. 2, 92, etc.; also of 
ships in line or squadron, Il. 2, 516, 
602. etc. 

Στίχες, ai, v. sub *orié: στίχη, 7, 
Ξεστίχος, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9., 

Στίχήρης, ες, and -pdc, d, Ov, in 
rows Or ranks: esp. in verse. 

Στχίδιον, ov, τό, dim. from στί- 
voc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [1] 

Στχχίζω, (στίχος) to bring into rows, 
to arrange, dub. in LXX 

Στίχϊνος, ἡ, ov, (στίχος) of lines or 
verses: στ. θάνατος, of one who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, 6, Stichius, a leader 
of the Athenians before Troy, Il. 13, 
195. 

UTLYLaTHC, οὔ, ὃ, a writer of verse. 

Στὶχογράφος, ov, (στίχος, γράφω) 
ee verse, Anth. P. append. 321. 
[a 

Στίχομυθέω, G, to answer one an- 
other line by line. Hence 

Lrivouvlia, ac, 7, α conversation in 
alternate lines. 

Στίχοποιΐα, ac, ἢ, verse-making, 
versification, Plut. 2,45 B: from 

Στίχοποιός, όν, (στίχος. ποιέω) 
making verses: 6 στ΄. a verse-maker. 

Στίχος, ov, ὁ, (στείχω) :—a row, 
order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366, 
Xen., etc.: a row of trees, etc., Xen. 
Qec. 4, 21: also of numbers, Plat. 
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Phaed. 104 B.—Il. a line of writing, 
line in a book, esp. in poems, a verse, 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 E.— 
Cf. *orié, στόχος,. στοῖχος. [1] 

Στιχός, τῆς, V. ᾿ στίξ. 

Στιχουργέω, ὥ, (στιχουργός) to 
make verses ; hence 

Στχούργημα, ατος, TO, a verse, 

Lriyoupyia, ας, 7, versification 
from 

Στχουργός, ὄν, (στίχος, *épyw) 
versif ying. 

Στίχῳδός, ὃ, contr. for στιχαοιδός, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, 1. 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim. from 
στλεγγίς, Ath. 605 B. 

LtAeyyidoAnkiboc, ὃ, like ξυστρο- 
λήκυθος, the servant who carried his 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to and 
from the bath. 

Στλεγγϊδοποιός, bv, (ποιξω) mak 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaes 
tra :—cf. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, idoc, 7, (rarely στελγίς, 
στελεγγίς) :—a sort of scraper, Lat. 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAvtoc) from the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, etc.; 
cf. Dict. Antiqq. p. 150:—proverb. of 
poverty, οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cic. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F':—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of metal, 
Plut. 2, 239 A.—II. a sort of tiara of 
this material, at Sparta, Sosib. ap. 
Ath. 674 B: hence of gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; proposed 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also by 
the θεωροί sent to an oracle ora sol 
emn festival, v. Foés. Qecon. Hipp.— 
1Π. in Ar. Thesm. 556, the women 
ag said to draw wine with στλεγγέ- 

ες. 

Στλέγγισμα, ατος, τό, (στλεγγίζω) 
like γλοῖος, the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Lat. strigmentum 
Lyc. 874 ; ubi legitur oréAyoua. 

Στλέγγιστρον, ov, τό,-- στλεγγίς 

Στλεγγοποιός, όν,---στλεγγιδοποι- 
ός: from 

Στλέγγος, τό, rare collat. form of 
στλεγγίς. 

Στοώά, ἄς, 7, OY στοιά, Elmsl. Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach. 548 (Ζστημι): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
piazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 
Hdt. 3.52, Xen., etc.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqq.—lIJ. at Athens 
this name was given to various pub- 
lic buildings, prob. of a long shape, 
supported by pillars: as,—1. @ store- 
house, magazine, warehouse, esp. for 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ ἀλ- 
φιτόπωλις. Id. Eccl. 686; cf. Ib. 14. 
—2. ἡ βασίλειος (or 7 τοῦ βασιλέως) 
στοά, the court where the ἄρχων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 D, cf. Paus. 1, 3,1; 14, 
6.—3. the Poecilé, Andoc. 11, 37, ef. 
sub ποικίλος :---ἃ5 Zeno of Citium 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers was 
called οἱ ἐκ τῆς στοᾶς or Στωϊκοΐ, 
and, as a nickname, Στόᾶκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—III. a roof Οἱ 
shed to protect besiegers, like Lat. 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: ef 
στωά. 

Στόαξ, ἄκος, ὁ, ν. foreg, Il. 3, 
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Στοβάζω, like στοβέω, to scold, 
souse, Hesych. 

ἸΣτοβαῖος, ov, 6, Stobaeus, a late 
Greek writer or compiler. 

Στόβασμα, aroc, τό, a scolding. 

Στοβέω, ὥ, to scold, E. M. 

ἸΣτόβοι, wr, of, Siodi, a city of 
Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, ὃ, scolding (from στόμ- 
do0¢).— II — dAvapia, bragging, vaunt- 
ing, Lyc. 

Στοιά, 7, ν. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -dow, (στοιῆ) to pile 
or heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence 

τοιβᾶσία, ac, 7, a stuffing, heaping 
up. 
Στοιβάσιμος, ov, heaped up or to- 
gether. 

Στοιβασμός, ov, 6, a heaping up, 
Nicet. 

Στοιβαστής, ov, δ, one who heaps 
up. 

ao AREY dub. 

Στοιβή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) ῆς, 7, (στείβω) :——a stuffing, filling 
up; Or that which is used for stuffing, 
etc.: hence,—I. α shrubby plant, 
φέως, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms ; hence,—2. στοιβῆϊς 
πυθμήν, a broom-end, Hippon. 8.—3. 
a cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2, 9, 6—II. metaph., any thing stuffed 
in, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἔς, (εἶδος) loose, porous. 

Στοΐδιον, ov, 76, dim. from στοά, 
Strab. [1] 

Στοιχᾶδικός, 7, Ov, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. οἷνος, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχᾶδίτης, ov, ὁ, fem. -i71¢, wdoc, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from στοῖ- 
γος. [ἃ] 

Στοιχάς, άδος, ὃ, 7, (στοῖχος) :---ἰν- 
ing in rows or lines: hence,—l. ai 
Στοιχάδες (sc. νῆσοι), a row of islands 
off Marseilles, now les Isles d’ Hiéres, 
Ap. Rh. 14, 554; Strab. p. 1841; cf. 
Κυκλάδες, Σποράδες.---. ἐλᾶαι στοι- 
χάδες, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll. 5, 36.--Π. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
στιχάς. 

Στοιχειᾶκός, 7, ὀν,Ξεστοιχειώδης : 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. -κῶς. 

Στοιχειαταΐ, ol, a name given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Gottl. Theodos. 
p- 208. : [ 

Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, a smal! upright rod or post : 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, δεκάπουν στοι- 
χεῖον (which was supper-time), Ar. 
Eccl. 652.—II. a first beginning, first 
principle or element: esp.,—l. a simple 
sound of the voice, as the first ele- 
ment of language, Plat. Crat. 424 D, 
426 D, Theaet. 202 E, etc. ; στοιχεῖόν 
ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 
2 ;-- στοιχεῖα therefore, strictly, were 
different from written letters (ypdupa- 
Ta), as accurate Latin writers (e. g. 
Priscian) distinguished between ele- 
menta or elementa litterarum and litte- 
rae :—KaTa στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 
four by Empedocles, who called them 
ῥιζώματα, v. Sturz Emped. p. 255 
8qq.; στοιχεῖα being first used by 
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| Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 
523 ; στοιχεῖα are often interchanged 
with dpyai, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν 
στ.; from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.-9. the elements of knowledge 
and the sciences ; I. geometry, points, 
lines, surfaces ; in Ἰορῖς,Ξξε τόποι τῶν 
ἐνθυμημάτων, Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
—Il. in Alexandr. writers, a shape, 
figure; esp., a sign of the Zodiac. 

ence 

Στοιχειόω, @, to teach the elements 
(στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 2, 
1036 A. 

Στοιχειώδης, ec, elementary. 

Στοιχείωμα, ατος, TO, (στοιχειόω) 
an element, principle, Diog. 1,.---Π, in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging 
to a στοιχείωμα, elementary.—IL. later, 
OTOLYELQMATLKOL, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). 

Στοιχείωσις, εως, 7, (oToLyeldw) 
elementary instruction, 

Στοιχειωτῆς, οὔ, ὃ, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. as an epith. of 
Euclid. Hence 

Στοιχειωτικός, 7], Ov, elementary. 

Στοιχέω, GO, f. -ἤσω (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, μὴ ἐγκα- 
ταλιπεῖν τὸν παραστάτην, @ στοι- 
χοίΐη, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p- 243, 21 :—hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—IL. o7., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
H.: also, στοιχεῖν μιᾷ γυναικί, to be 
satisfied with one wife, Hemst. Scholl. 
Plut. 773. 

Στοιχηγορέω, O, f. -ἥσω, (στοῖχος, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, s. v. αἰφνη δίς. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) ina row, 
in order, Or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. 

Στοίχημα, ατος, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -ἰσω (στοῖχος) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: esp., to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Xen. Cyn. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι,Ξ--- στοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμός, οὔ, 6, α surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομῦθέω, ὦ, f. -Aow, (uiGocg)= 
στοιχηγορέω. : 

Στοῖχος, ov, 6, (στείχω) :---α row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thuc. 4, 
47.—II. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6, 10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος, στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) like rows, in 
rows, Kpt07 στ., barley which has its 
grains one directly under another, The- 
ophr. 

Στολάρχης, ov, 0,= στόλαρχος, 
Anth. P. append 204. 

Στολαρχία, ας, 7; the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος, ὃ, (στόλος, apyw) the 
commander of a fleet, 
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| Στολάς, adoc, 7, (στέλλω) :-—gomg 
in a body, like a στόλος ΟΥ army, of. 
cranes, in Eur. Hel. 1480 (ubi Ald. 
| otoyadec).—ll. as subst., α horseman’s 
cloak, v. \. for σπολάς In Xen. An. 3, 
3, 20; 4, 1, 18. 

Στολή, ἧς, ἢ; (στέλλω) :—equip- 
ment, fitting out, στρατοῦ, Aesch, 
Supp. 764.—If. esp., equipment in 
clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδα 
ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80; στ. Σκυθικῆ, 
Id. 4, 78, and oft. so in Trag., ete.: 
cf. Ἕλλην 11: esp. of soldiers, Xen. 
Cyr. 3, 3, 42.—2. a piece of dress, a 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C. 
1357, 1597 and Eur.; στολῇ θηρός, 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465,—Later writers oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr. 
Imag. 390. 

Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο 
Ric, στολή. [ἢ] 

Στολϊδόω, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe) so as to put it on :—mid., to put 
on one’s self, dress in, veBpida, Eur. 
Phoen. 1754, cf. I. A. 255. 

Στολιδώδης, ες, (στολίς UH, εἶδος) 
in folds, folded, Hipp. 

Στολίδωμα, ατος, τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [7] 

Στολῖδωτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
o7T0ALd6w, put on.—ll. folded, στολι- 
δωτὸς χιτών, a long tunic hanging in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
cf. Poll. 7, 54, and στολίς Il. 

Στολίζω, f. -icw, (στολίς) -—like 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress, 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F :—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῆες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A. 255. 

Στόλιον, ov, TO, dim. from στολῆ 
II, a small or scanty garment, esp. Οἱ 
the dress of philosophers, Anth. P. 
eee 

Στολίς, idoc, 7,=sToAH 11, a gar- 
ment, robe, Kur. Phoen. 1491 ; νεϑρῶν 
στολίδες, 1. 6. fawn-skins worn as 
garments, Id.*Hel. 1359.—II. in plur., 
folds ina garment, στολίδες ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; cf. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted brow.—Ill. νηῶν 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—but 
στολὶς dkpa= ἀκροστόλιον, Eratosth, 
Catast. 35. 

Στόλισμα, ατος, τό, (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle, 
Eur. Hec. 1156. 

Στολισμός, οὔ, ὃ, an equipping, 
clothing : dress. 

Στολιστήριον, ov, τό, a place where 
the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2, 
359 A, cf. Wytt. 352 B. 

Στολιστής, οὔ, 6, one who equips ΟἹ 
clothes, Plut. 2, 366 E. 

Στολμός, οὔ, 6, (στέλλω)εεστολῆη, 
Eur. Supp. 1055.—IJ.=orodic I, a 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Ale: 215, Andr. 148. 

Στολοδρομέω, G, (στόλος, δρόμος) 
to goin a fleet. 

Στόλος, ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an ἐαρεαϊ-΄ 
tion by land or sea, oft. in Hdt.; στ. 
κατ᾽ ἤπειρον, κατὰ θάλασσαν, Hat. 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, etc.; στόλον αἴρειν, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 1141 :—gene- 
rally, a sending or going a journey, 
ὁ δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν T7- 
ρέα, Ar. Av. 46; or (oftener) a voy- 
age, Soph. Phil, 244, 499, ete.: ἰδίῳ 
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στόλῳ, in a journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ or., Id. 6, 39 ; ἐλευ- 
᾿θέμῳ στόλῳ. with free course, Pind. 
P. 8, 141, cf. 2, 114; πατρῷον στό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or cause of a journey, Soph. O. C. 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on an expedition, an army, Hat. 5, 
64; or {oftener) a sea-force, fleet, 
Id. 1, 4; 5, 43, and Trag. ; οὐ πολλῷ 
στόλῳ, 1. ὃ. in one ship, Soph. Phil. 
547 :—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρόπας στόλος, all 
the people, Suph. O. T. 170.4. παγ- 
κρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. Ν. 3, 27. also, or. λόγων, ἃ set 
narrative, Emped. 58.—II. a stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arist. Part. An. 2, 14, 5; cf. 4, 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=éuBodov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, χαλκήρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. 1. A. 277. 

Στόμα. atoc, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
poets oft. use the plur. for sing., like 
Lat. ora, Jac. Anth. P. p. 263, 470 :— 
also, for the whole face, 1]. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
vnc, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra ΠῚ :—periphr., 
στόμα. τὸ diov, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O. C. 603; or. 
Πινδάρου, etc., like Lat. os Pindari, 
Jac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue, as 
Aesch. Pr. 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph. O. T. 426, 706.—Special phras- 
es :---ὠὀὠπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
1. e. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat. Theaet. 142 D, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἦν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 186: 6 τι 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schaf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :--κοιμᾶν στόμα, 1. e. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Kur. Phoen. 865, 
Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, 1. 6. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. ddkvo, ὑπίλ- 
Aw) ;—opp. to λύειν στ., Isocr. 252 
C.—II. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, Il. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, Hidvoc στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, cf. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ. rod Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, cf. 
Thuc. 4, 102 ; or. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
1107 :—but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, Or entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; so, or. τῆς 
ἀγυιᾶς, Xen. Cyr. 2, 4,45; στ. φρέα- 
roc, Id. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Aida 
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eroua, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον 
στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, TO 
κάτω στόμα τοῦ ὀρύγματος, the width 
of the trench at top, at bottom, Hdt. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—III. the fore- 
most part, face, front ; esp. of weapons, 
the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
Il. 15, 389: the edge of a sword, Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, ete. :hence, 
also like Lat. acies, the front ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so perh. or. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :-— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὰ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
—dkpov στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, EKXur. Phoen. 1166. 

Στομακάκη; ne, 4, @ disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 


3. [a] ; 
Στομαλγέω; ὥ, ἴ, -Aow, to be στο- 
μαλγῆς. 


Στομαλγής, €¢, (στόμα, ἄλγος) :--- 
grievous with the mouth, i. 6, talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στομαργία, στομαργέω, are prob. 
merely Att. forms of orouaAy-, Vv. 
Pott. Et. Forsch. 2,98; and cf. γλώσ- 
gadyoc.) Hence 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used only in compd. 
διαστομαλίζομαι, which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

Στομᾶλίμνη, no, ἢν (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up inland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in ll. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) 

LTouaAyvov,76,=foreg., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

Στομαργέω, ὥ, to be very talkative ; 
and 

Στομαργία, ac, ἢ, endless talking, 
Philo: from 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447, Soph. El. 607: στ. yAwo- 
σαλγία, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525 :—cf. στομαλγής. 

Στομᾶτικός, ἡ, OV, (στόμα) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—II. dis- 
eased in the mouth. 

Στομᾶτουργός, 6v, (στόμα, *épyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. 

Στομαυλέω, ὥ, (στόμα, abAéw) to 
mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 
417 E; cf. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, ov, of or for the 
stomach, stomachic.—Il. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 

Στόμχος, ov, ὁ, (στόμα IT) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέϊ χαλκῷ, Il. 3, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself:—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,---στομφάζω : from 

Στόμβος, ῃ, ον,-- βαρύηχος, βαρύ- 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος Il. 

Στομήρης, ες, (στόμα)Ξεεὔύστομος, 
εὔφημος. 

Στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed 
horse: also στόμις. 

Στόμιον, ov, τό, dim. from στόμα, 
a small mouth.—Il. the mouth of a ves- 
sel;—also of a grave, Soph. Ant. 
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1217; or of a cave, hence a cave, vault ; 
of the lower world, Aesch. Cho. 807 
+(so Schol. ad |., but rather to be re- 
ferred to the cave at Delphi over 
which the sacred tripod was placed. 
Blomf. and Klaus, ad 1., ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. p. 641){: 
—generally, any aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 D, E.—III. a bridle-hit, 
bit, χαλινοὺς Kat στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, fide 215; so, στόμιον 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; γνώ 

OT. ths ἄτερ εὐθύνων ΠΕ Pr 297 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009; 
συνδάκνειν, Xen. Kq. 6,9; cf. Valck. - 
Hipp. 1223: met., στόμιον δέχεσθαι, 
Soph. El. 1462. 

ἸΣτόμιος, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
n., Paus. 6, 3, 2; etc. 

Στόμις, ὁ,Ξεστομίας, Aesch. Fr. 
335. 

Στομίς, δος, ἣ (atéua):—the mouth- 
piece of a flute-player, also χειλωτῇρ 
and φορβειά, qq. v., Poll. 10, 56. Cf. 
ἐπιστομίζω. 

Στομοδόκος, ον, Ξεστωμύλος, Phe 
ΤΘΟΥ. ησογί. 7]. 

Στομοκώκη, ἧς, ἡγξεστομακώκη. 

Στόμος. 6, dub. |. in Hesych. [9] 
στόβος, στόμφος. 

Στομόω, ὥ, f. -ὥσω ιστόμαλ :---ἴο 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt. 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι, 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα Il), to furnish 
with a mouth or opening, éyidvaie ἐσ- 
τομωμένη, set round with mouths of vi 
pers, Eur. I. T. 287: hence—2.=dy 
αστομόω, to open, esp. medically, ei- 
ther by the knife, or by alteratives, 
Hipp.—Ill. (στόμα 111) to furnish with 
a point or edge, and of iron, to harden, 
make into steel, Plut. 2,943 D, 946 C: 
metaph., to harden, train for anything, 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (στόμφοτ) :—to 
speak mouthfuls, to mouth :—to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp, 721. 

Στόμφαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (στόμφος) one 
who speaks mouth-filling words, esp. 
such as have the broad a and ὦ :—se 
Aeschylus is called in Ar. Nub. 1367, 
cf. Schol. ad 1. 

Στομφασμός, ov, ὃ, (στομφώζω) a 
talking big, bragging, Nicet. 

Στομφαστικός, ἢ, Ov, full-mouthed : 
bragging. 

Στόμφος, ov, ὃ, also στόβος, Lyc. 
395; and perh. στόμος (στόμα): strict- 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
hike ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. : 
also in worse sense bombast, Id.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδορία, Lye. 1. c 
—II. as adj. στόμφος, ov, also ἢ; ov, 
high-sounding, bombastic: bragging, 
Hipp. 

Στομώδης, ec, (στόμα, eidoc)=eb 
φημος, Soph. Fr. 947. 

Στόμωμα, ατος, τό (στομόω) :— 
like στόμα I, a mouth, Ἰόντου, Aesch 
Pers. 878.—II. (στομόω 111} any thing 
pointed, sharpened or hardened, a steex 
edge, Plut. 2, 326 B :—also, or. σιδή 
pov, the hardening of iron into steel, Ib. 
625 B.—2. a scale which flies from ham- 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

Στόμωσις, EWC, ἣ (στομόω) -—a giv- 
ing an edge to a thing, hardening of 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p. 
160, 55, Plut. 2, 73 C, etc. :—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, a 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. C. 795. 

Στομωτήρ, ἦρος, ὃ, and στομωτής, 
οὔ, ὃ, (στομόω Ill) one who hardens 
iron into steel. 

Στονἄχέω, ὦ, f. -How (στοναχῆ) :— 
like στένω, στέναχω, to groan, sign, 
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Il. 18, 124: cf. 24, 79.—II. trans., to 
sigh, groan over or for, τινά, Soph. El. 
133.—The v. 1. στεναχέω, is rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. 

Στονἄχή, ἧς, ἡ, (στενάχω) : like 
στόνος, a groaning, wailing, 11. 24, 512, 
696, etc. ; also in plur., groans, sighs, 
Il. 2, 39, etc. (cf. ὅρμημα); so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203, and 
Eur. 

Στοναχίζω, orovayifouat, v. sub 
στεναχίζω. i 

LrOvayoc, ov, ὁ,Ξεστοναχῆ. 

Στονόεις, όεσσα, ev, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, Il. 8, 
159; dictoi, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9, 12; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, aiTn, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102; ἀοιδή, Il. 8, 159; ὅμαδος, Pind. 
I. 8 (7), 55; and in Trag. 

T2Tovot, wv, ol, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov, ὁ, (στένω) a sighing or 
groaning, “Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, 1]. 4, 445; στόνος ὦρνυτ᾽ 
ἀεικῆς, 10,483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. 

Στόνυξ, ὕχος, ὁ, like ὄνυξ, any 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lye. 1181 the tusk of a boar, 
Id. 486; α tooth, Id. 795; a sharp in- 
strument, shears, knife, Anth. P. 6, 
307. Hence 

Lrovoyadne, ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. 

ἸΣτόρας, ov, ὃ, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 

Lropyéw, O, f. -ἡσω,---στέργω. 

Στοργῆ, ἧς, 7, (στέργω) :—love, af- 
fection, esp. of parents and children, 
Philem. p. 427:—of sexual love, Mel. 
14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. 

Στορέννῦμι, shortd. στόρνῦμι, and 
by metath. στρώννυῦμι (Vv. fin.): fut. 
oTopéow and στρώσω, Att. στορῶ, in 
compd. παραστορῶ, Ar. Kg. 481: aor. 
ἐστορέσα and éoTpwoa: pf. pass. usu. 
ἔστρωμαι: aor. pass. ἐστορέσθην, 


_ whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 


but more freq. ἐστρώθην. which is 
the strict aor. form,—éorop/Onv only 
in Hesych.: verb. ad}. στρωτός.---Οἵ 
these forms Hom. has only aor. éo76- 
peca with and without augm., and 
from στρώννυμι., 3 plapf. pass. ἔστρω- 
το in Il. From the form στόρνυμι; 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He- 
racl. 702; imperat. ordpvd, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Hdt. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 
Strictly, to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make up a bed, 1]. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, 
Kea or., Od. 4, 301; 13, 73, IL 24, 
798; so, στορνὺς δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hdt. 6, 139: 
--ἀνθρακιὴν στ., to spread abroad or 
scatter a heap of coals, Il. 9, 213.—2. 
to spread smooth, level, πόντον στ. 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα ἔστρωτο, Hat. 7, 193: metaph. 


to_calm, στορέσας ὀργήν, Aesch. Pr, | 


190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 
_,povog τὸ σόν, Kur. Heracl. 702; ἕνα 
στορέσωμεν TO φρόνημα τῶν Πελο- 
ποννησίων, Thue. 6, 18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν στ΄; to 
make a level road, to pave it, Lat. viam 
sternere, viam stratam facere, hence in 
pass., ἐστρωμένῃ ὃδός, Hdt. 2, 138. 
—II. to strew, bestrew with a thing, 
ὁδὸν μυρσίνῃσι, Hdt. 7, 54, cf. 8, 99. 


-- Hl. intr., to stretch or extend to, so | 
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| in part. aor. στορέσας, Anacreont. 30, - 


3, cf, Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root ZTOP-, XTPO-, 
which answers to the Sanscr. stri, 
stri, Liat. sterno, stravi, stratum.) 
Hence . ἦν 

Στορεύς, Ewe, ὃ, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—II. the wndermost- of 
two substances by which fire is produced 
(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 

Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, 7), α point, spike, esp, the tyne. of 
a deer’s horn, Soph, Fr. 110; the tusk 
of a boar, Lyc. 492: a point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 
P. p. 128, 149-—in Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη, 
στύραξ, sturio.) ij 

Στόρνη, ne, ἡν-εζώνη. Gall. Fr. 
476, Lyc. 1330. rode i 

Στόρνῦμι, a later form of στορέν- 
νυμι, 4. V. 

Στορύνῃ, ἢς, 7, α pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to στόῤθυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἴργω, 
ἕρκος, ὅρκος; ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to 
arceo.) ’ 

ἸΣτουρά, ἄς, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 2], 1. 

Στοχάζομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
éotoyaouat, Id. Legg. 635 A: (στό- 
voc). To am or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ ot., Plat. Rep. 519 C, Isocr. 
420 A; ἄλλου στοχαζόμενος ἔτυχε 
τούτου, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, etc.; πρός τι; Id. 
Legg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, εὖ γε 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, adoc, 4, a hillock or mound 
thrown up for fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be orotyd¢.—ll. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στόχᾶσις, ξως, 
Plat. Phil. 62 B. 

Στόχασμα, ατος, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch, 1205.—II. the 
mark. 

Στοχασμός, οὔ, ὃ, (στοχάζομαι) an 
aiming at amark: hence, a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. 

Lroyacréov, verb. adj. from στο- 
χάζομαι, one must aim at, τινός, Arist. 
Polh2 aie i 

Στοχαστής, οὔ, ὃ, (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one who has an 
end in view. Hence 

Στοχαστικός, ἢ, Ov, disposed to aim 
at, able to hat, c. gen., Tod ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412-E :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A: 
Adv. -κῶς, στ. ἔχειν πρός TL, Arist. 
Rhet, 1, 1, 11. 

Στόχος, ov, ὃ, a mark, v. 1. for oxo- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—( Orig. the 
same as στοῖχος, στίχος.) 

Στρῶβαλοκομάω, @, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. s. v.: from 

Στραβαλοκόμης. ov, δ,(στράβαλος, 
κόμη) curly-headed. 

Στράβἄλος,ον, like orpeBAdc, twist- 
ed: of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] 

ἸἘΣτράβαξ, ακος, 6, Strabaa, an offi- 
cer of the Athenians under Iphicrates, 
Dem, 482, 25; etc. 


ἡ;Ξεστοχασμός, 
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Στράβη, neo, 7, (στρέφω). a noose, 
fetter, mostly in plur.: more usu. in 
compd. ποδοστράβη. [a] > _ - 

Στράβηλος, οὐ, ὃ,. (στρέφω) for 
στράβαλος,; a wounded, distorted body, 
as στρόβιλος and στρόμβος, esp. a 
snail, Soph.-Fr. 299: also a kind of 
olive, Meineke Pherecr, Agr. 2. [ἃ] 

Στρᾶβέζω, (στραβός) to have distort- 
ed eyes, to squint. Hence ᾿ 

Στραβισμός, οὔ, ὃ. a squinting. _ 

Στρᾶβός, ἢ; Ov, (στρέφω) like στρε- 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Poll. 2, 51. Hence 

᾿Στρᾶβών, voc, 6, =foreg., Lat. 
strabo, Com, Anon. (Nov.) Fr. 314. 

. ΤΣτράβων, wvoc, ὃ, Strabo, the cel- 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia. — 2. the Rom. name 
Strabo. εὖ : 

Στραγγἄλάω.Ξεστραγγαλέζω, dub. 
in Menand. p. 289. tip 

Στραγγάλη, στράγγω) a halter 
ARE ΤῈ Ag nc, (στράγγω) ake 

Στραγγἄλία, ἄς, ἢ, (oTpdyyw) a 
knot hard to unloose, cf. ule TS 
1{-- στραγγάλιον. Hence ᾿ 

Στραγγᾶλιάω, ὥ, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F; ef. otpay- 
γαλίς. - 

Στραγγᾶλίζω, (στραγγάλη)λ to stran- 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 

Στραγγᾶλιον, ov, τό, usu. in. plur. 
τὰ στρ.» ndurations in the limbs, esp. 
by humours. : 

Στραγγᾶλίς, ἰδος,ἢ,Ξεστραγγαλιά, 
Strattis Phoen. 5; στραγγαλίδας 
σφίγγω--εστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: στρ. γάλακτος, a clot ot 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Aristo- 
creon, otpayyadidwy ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to cut Academic knots, 
Plut. 2, 1033 EB. 

Στραγγἄλισμός, ov, ὃ, a stranghng: 
generally, a twisting. 

᾿ Στραγγᾶἄλιώδης, ες, (στραγγαλιά, 
εἶδος) like a knot.—II. metaph., knotty, 
crafty, LXX. Ἶ 

Στραγγᾶλόω, ὥ, (στράγγω, στραγ- 
γάλη) to twist up, knot : hence,—II. to 
strangle, choke, LXX. Hence 

Dim AEDS: h, Ov, twisted, knot- 
ted. 

Στραγγεία, ac, 7, a hesitating, loiter- 
ing, tarrying. 

Στραγγεῖον, ov, τό, α cupping in- 
strument, elsewh. σικύα. 

Στρἄγγευμα, ατος, τό, = στραγ- 
γεία. 

Στραγγεύω, (στράγγω) --- στρέφω, 
to twist, wind :—usu. in mid. orpay- 
yevoual, to turn one’s self about, hesi- 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ év- 
Gadi orpayyetouat, Ar. Ach. 126; τί 
ταῦτ᾽ ἔχων στρ.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :—cf. 
στρεύγομαι. 

Στραγγία, ας, 7, poet. for στραγ 
γεία. ' 

Στραγγίας πυρός, 6, a kind οἱ 
wheat, Theophr. 

Στραγγίζω, (otpdyé) to press ΟἹ 
squeeze out, : 

Στραγγίς, ἴδος, ἢ»---στράγξ. 

Στραγγύός, ή, Ov, (στράγγω) twisted, 
crooked: also στραγός. 

Στραγγουρία, ac, 7, (στράγξ, ov 

éw): retention of the urine (when it 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 E. Hence [ 

Στραγγουριάω, ὥ, to suffer from 
sone pend eren gh 616, i ie 
916 A. 

Στραγγουρικός, H, Ov, (aTpayyov- 
pia) liable to, suffering from strangury, 
Happ, 213 τὰ στρ..-- στραγγουρία. 
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ZSTPATTQ, fut. στράγξω, Lat. 
stringo, Germ. strdngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
_ come στράγξ, στβαγός, otpayyéc, 
στραγγεύω, στραγγίζω, στραγγάλη, 
etc.; akin also to στρεύγομαι.) 

Στράγξ, 7, gen. στραγγός;, (oTpay- 
y@) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; ef. Schol. Ar. 
_ Nub. 131. 

Στραγός, ἢ, 6v,=oTpayyoc. 

_ Στράπτω, ἴ. -ψω, rarer’ and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. O. C. 
1515, Ap, Rh. 1,544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) 

- Στρἄταρχέω, O, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 

Στρἄτάρχης, ov, 0, (στρατός, ἄρχω) 
the general of an αγπιψ,--- στρατηγός, 

_ Hdt. 3, 157; 8, 44, Aesch. Fr. 168. 

Hence : 
᾿ Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 

mity of a general, Philo. 

‘ Στράταρχος, ov, ὁ.Ξεστρατάρχης, 

Pind. P. 6, 31,1. 5 (4), 50. [pa] 
titpatapyoc, ov, ὃ, Stratarchus, 

brother of Lagetas, a relative of Stra- 

bo, Strab. p. 477. 

XtpdTdw, assumed as pres. of the 
Ep. inpf. ἐστρατόωντο, they were en- 

“eamped, ll. 3, 187; 4, 378; οἷ, sub 
στρατόω. 

Στρατεία, ac, ἣ, lon. στρᾶτηΐη; 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hat. 1,71, 171, 
etc.; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Hur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἷναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
Thuc. 1,155 οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας; 
Lat. domi militiaeque, at home and 
abroad, Plat. Phaedr. 260 B: freq. also 
in plur., military service, warfare, Id. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, aro 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631.—o7partid is a 
constant v. ]., and is sometimes un- 
doubtedly used=orpareia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
Git an army, Stallb. Plat. Phaedr. 
Bc. 

Στρᾶτεία, ac, 7, the Warlike, epith. 
of Minerva, Luc. D. Meretr. 9, 1. 

Στρώτευμα, ατος, TO, (στρατεύωλ): 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
paign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 

Thuc., etc.; orp. ἐπὶ Σάμον, Hat. 3, 
49.—II. an armament, army, host, Hat. 
7, 48, and Trag.; στράτ. ἱππικόν, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 
- Kur. Supp. 653. [pa] Hence 

ZTPaTEVvLaTLKOG, H, Ov, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 

Στρῶτευσείω, desiderat., to be ana- 
lous for war, Dio C. 

Στρᾶτεύσιμος, ov, fit for military 
service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. 
6, 5,12; στρ. ἔτη, Id. Cyr. 1, 2,4; 
οἱ oTpat., Polyb. 6, 19, 6: from 

Στράτευσις, 7, an expedition, like 
στρατεία, Hdt. 1, 189. [a] 

Στρατευτέον, verb adj. from στρα- 
eee one must march, Xen. Hell. 7,1, 


Στρᾶτευτικός, H, όν,---στρατευμα- 
τικός, Chaerem. ap. Ath. 562 F, 

UTpdTEvu, f. -σω, (στρατός) :—to 
Serve in War, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ 
τὴν ᾿Βλλάδα, Hat. 1, 77, Eur. Ἡ. F. 
825, Thuc., etc.; ¢. acc. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thue. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
field. be on active service, serve as a 
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soldier, absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and | 


like the act., ἐπί τινα, Id. 3, 139, ete. ; 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only. in Pind. 
P. 1, 98; pf. pass. ἐστρατευμένος, 
having been a soldier, Ar. Ran, 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—llI. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. 

Στρατηγεῖον, ov, TO, (στρατηγός) 
the general’s tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
γίον. 

Στρἄτηγέτης, OV, ὃ,.-- στρατηγός. 

Στρἄτηγέω, ©, f. -ἤσω, to be στρα- 
τηγός; to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. gen., fo be 
general of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7, 82,161; soin Soph. Aj. 
1100, and oftenin Xen.: but also like 
ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Aake- 
δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hdt. 6, 
72, cf. Aesch. Kum. 25, Lys. 135, 29. 
—II. c. acc. rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα στρ. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the whole 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. c. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.---1Π], 
rare In pass. to be commanded, Plat. 
Ton 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

Στρἄἅτῆγημα, ατος, TO, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

UtTpatnyntéov,verb. adj. from orpa- 
THYEW, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

Στρἄτηγητικός, ἢ, όν, belonging or 
suited to the command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. 

Στρἄτηγία, ac, 7, lon. orparnyin, 
(στρατηγός) the office, dignity, post of 
a general, command, Hat. 6, 94, Eur. 
Andr. 678, 704; ἀνάσσων ‘EAAddoc 
στρατηγίας, being chief general of 
Greece, Id. I. T. 17: καθιστάναι τι- 
va εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρᾶτηγιάω, @, desiderat. of orpa- 
τηγέω, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem. 435, 27. 

Στρατηγικός, ή, bv, (στρατηγός) 
of or fit for a general : ἡ -κή (SC. τέχ- 
νῃ)Ξεστρατηγία 11, Plat. Euthyd. 290 
D, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6, 12.—II. suzted or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 Ὁ, Xen. Cyr. 8, 4, 7:—adv. 
-κῶς, εὖ Kal στρ.» Ar. Av. 362: com- 
var. -@Tepov, Polyb. 10, 32, 7. 

XTPaTHYLOV, OV, τό,Ξε στρατηγεῖον 
II, Dem. 1043, 11, Aeschin, 39, 25.— 
Il.=orparéredov, a camp, Soph. Aj. 
ΠΕΣ 

Στρἄτηγίς, idoc, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι orp., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49 ; ναῦς 
oTp., the admiral’s ship, flag-ship, 
Thue. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so ἢ 
στρ.» alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 835: from 

Στρᾶτηγός, οὔ, ὁ (στρατός, ἄγω): 
the leader or commander of an army, a 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 
two offices were not distinct) :—also, 
ἢ στρατηγός, Ar. Eccl. 49), 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Hdt. 7, 83.—Il. 
at Athens, the title of 10 officers elect- 
ed by yearly vote to command the army 
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and navy, and conduct the war-depart- 
ment at home, first in Hdt. 6, 109,— 
where they are all in the field, with 
the Polemarch at their head ; cf. zo 
Aéuapyoc, and v. Herm. Pol. Ant. 
ὁ 152.—2. also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 


‘states, Polyb.—3. στρ. ὕπατος, the 


Roman consul, Id. 1, 52, 5; so, στρα- 
τηγός alone, 1, 7, 12, etc.; cf. ὕπα- 
toc 11; orp. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL an officer with a re- 
cruiting commission. 
Ror; NC, ἦν, lon. for στρατεία, 
t. 


Στρἄτηλᾶασία, ac, 7, lon. -in :—an 
expedition, campaign, freq. in Hadt.; 
στρ. ἐπ’ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2, 1.—II. 
sometimes, but rarely, the army itself, 
as Hdt. 8, 140, 1. 

Στρᾶτηλᾶτέω, ὦ, f. -7ow (στρατός, 
ἐλαύνω) :---ἶο. lead an army into the 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hat. 1, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. Eum. 
687; στρ. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
II. trans., to lead, command, c. gen., 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276; c. 
dat., 14. Bacch. 52, El. 917. 

Στρᾶτηλάτης, ov, ὁ, (στρατός, 
ἐλαύνω) a leader of an army, a general, 
commander, Soph. Aj. 1223, and Eur. ; 
στρ. νεῶν, Aesch. Kum. 637. [a] 

Στρᾶτιά, ac, 7, lon. στρατιῇ :—an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534, Ag. 
799, etc.; στρ. ναυτικῆ, πεζή, Thuc. 
6, 33, etc.:—generally, a company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
τεστρατεία, an expedition, Ar. Eq. 
587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Fhuc. 
8, 108; cf. sub στρωτεία. (Not fem. 
from στράτιος,; but a lengthd. form οἱ 
στρατός.) Hence 

Στρᾶτιάρχης, ᾿στρἄτίαρχος, O,—= 
στρατάρχης, -χος. ι 

ἸΣτρατίη, nc, 7, Stratia, a city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’s 
time in ruins, p. 388: cf. Paus. 8, 
20, 12. y 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
or war, warlike ; epith. of Jupiter, Hdt. 
5, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orTpatiov, as adv., valiantly, Ar. 
Vesp. 618. [ἃ] 

ἸΣτράτιος, ov, ὃ, Stratius, son of 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is Στρατίος.---. an Athe- 
nian, son of Buselus, Dem. 1055, 25. 
—3. another, Isae. 84, 9—Others in 
Paus..;: etc. 

Στρᾷτιώτης, ov, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt. 4, 134, Thuc., 
etc.:—later, a soldier by profession, 
Arist. Eth. N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο 
φόρος.---Ἰ1. ποτώμιος στρατιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 
yarrow, Achillea millefolium, Ib. 101. 
Hence 

Στρᾶτιωτικός, 7, Ov, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E; σκηνῇ, Xen., etc.:—ro στρ. (sc. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 
167, 16: but τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the 
soldiery, Thuc. 8, 88 :--τὰ στρατιω- 
τικά (SC. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. lon 540 1).---ΠΠ, fit for a 
soldier, military, like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age, Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.—III. warlike, soldierlike, 
Polyb. 23, 17,3; opp. to πολιτικός, 
Ib. 10, 4. 

B. Adv. -κῶς, στρ. ζῆν, Isocr. 248 
ΕΣ; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb, 22, 21, 6:—but, στρατιωτικώ- 
τερον παρεσκευασμένοι (Opp. to ἐς 
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ναυμαχίαν) equipped rather as troop- 
ships, Thuc. 2, 83. 

ZtTpatiwric, δος, fem. of στρωτιώ- 
της.---11. as adj., στρ. ἀρωγά, the mar- 
tial aid, Aesch. Ag. 47.—2. ἡ orp. (sc. 
ναῦς), a troop-ship, transport, Thuc. 6, 
43; 8, 62, Xen., etc. 

Στρατοβάτης, ov, ὃ, (στρατός, βαί- 
ΨΩ) strictly, one who is in the camp, 
i. 6. a soldier, Apollod. 

ἸΣτρατοβάτης, ov, 6, Stratobates, 
son of Electryon and Anaxo; Apollod. 
2, 4, 5. 

ἸΣτρατόδημος, ov, ὃ, Stratodemus, 
a Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1. 
Πρατόδημος. 

Στρατοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of α camp or army, 
Joseph. 

ἸΣτρατοκλῆς. éovc, 6, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

ἹΣτρατόλα, 7, Siratola, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

ἸΣτρατόλας, a, δ, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρἄτολογέω, O, f. -7ow, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρἄτολογία, ac, 7, α raising, levy- 
ing an army: from 

Στρατολόγος, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Στρἄτόμαντις, ewe, ὃ, (στρατός, 
μάντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

ἹΣτρατονίκεια, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Hskihissar, Strab. p. 
660.—2. another city of Caria, Ib. 

ἸΣτρωτονίκῃ, ne, , Stratonice, 
daughter of Pleuren and Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter of Thes- 
plus, Id. 2, 7, 8—3. sister of Perdic- 
cas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
2, 101.——4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17.—Others in 
Ath. ; etc. 

ἘΣτρατόντκος. ov, 6, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὃ, (στρατό- 
πεδον, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. Hence 

Στρἄτοπεδαρχία, ac, 7, the office of 
στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. 

Στρατοπεδεία, ac, ἧ.--οστρατοπέ- 
δευσις, Xen. Hell. 4, 1, 24. 

Στρτοπέδευμα, ατος, τό, α camp, 
an army, Diod. 

UrTpaTroTEDEvOle, EWC, ἢ, an encamp- 
ing, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a fleet. Hence 

Στρατοπεδευτικός, ἢ, Ov, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρατοπεδεύω, to encamp, bivouac, 
take up a position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2, 6 :—more freq. as 
dep. mid., orpatoredevouat, Hat. 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; of a fleet, 
Hdt. 7, 124: from 

Στρατόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
—hence, a camp, encampment, encamp- 
ed army, Hdt. 4, 114, etc.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadron, Hdt. 1, 76, etc. ; also, 
x squadron of ships, Thuc. 1, 117, 
Lys. 162, 9.—2. the Greek name for 
the Roman legion, Polyb. 1, 16, 2, etc. | 
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UrparotAwtoc, ον,(στρατός, πλέω) 
transporting an army, ῥῆτραι στρ.» OF- 
ders for sailing, Lyc. 1087. 

ἸΣτράτος, ov, 6, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—II. ἡ, a city of 
Acarnania on the Achelotis, Thuc. 2, 
80; Strab. p. 450: hence ἡ Στρατικῆ, 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΥΣ, οὔ, 6, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ. 
throughout the army: ὄτρ. ἀνδρῶν, ἃ 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, orp. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4,85; 7, 71: in prose, as in Hadt., it 
is oft. omitted with 6 πεζός, ὃ ναυτι- 
κός : v. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, people,=2Aabc, δῆ- 
μος, Opp. to of σοφοί, Pind. P. 2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. El. 749; cf. στόλος 1. 3.---9. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, 10. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
ὑπ τ ee στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 


ἶ Στρατόφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 


Στρἄτοφύλαξ. ἄκος, ὃ, (στρατός, 
φύλαξ) a sentinel in a camp or army, 
Strab. [Ὁ] 

Στρατόω, ὥ, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi al. στρατευθέν) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 

titpdrric, doc, ὃ, Strattis, a ty- 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 sqq. 

Στρὰατύλλαξ, ὃ, Cie. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus. 

titpdtwv, wrvoc, 6, Strato, an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.—4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a King of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ ®vov- 
kéc, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemy Philadelphus, 
Strab. p. 49; etc——Others in Plut. ; 
etc. 

Στρἄτωνίδης, ov, ὃ, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. 

Στράτωνος νῆσος, ἢ, island of 
Strato, in Arabicus sinus, Strab. p. 
770. 

ἹΣτράτωνος πύργος, ὃ, tower of 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Στρᾶφείς. στρἄφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέβλευμα, atoc, τό, as if from 
στρεβλεύω, frowardness, LXX.; v. 
στρεβλός. 

Στρέβλη, ne, 7, Strictly fem. from 
στρεβλός, an instrument for turning OY 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7. 
56. :—a screw, press, Plut. 2,950 A :— 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ov, froward of 
heart. 

Στρεβλόκερως, wv, with crumpled 
horns. 

Στρεβλόπους, πουν, crook-footed. 

Στρεβλόῤῥιν, ἔνος,(ῥίς) crook-nosed. 

Στρεθλός, ἢ, Ov, (στρέφω) :-—twist- 
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ed, bowed, crookt, Ar. Thesm. 516: στρ 
παλαίσματα, tricks of wrestling, Id 
Ran. 878: of the eyes, squinting, like 
στραβός, A. B,: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. ‘Tar. 85.—II. metaph., 
like σκολιός, crooked in one’s ways, 
froward, LXX. Hence 

Στρεβλότης, ητος, 7, a being tuist- 
ed, Plut. Mar. 25: crookedness, 600v, 
Id. 2, 968 A. 

Στρεβλόχειλος, ov, (στρεβδλός, χεῖ- 
λος) crooked-lipped, i. 6. deceitful, Nicet. 

Στρεβλόω, ὥ, f. -dow, (oTpEGAdc, 
otpéGAn) :-—to twist or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι στρε- 
βλοῦν, Hdt. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 B.—II. to twist 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, στρ. πόδα, Hdt. 3, 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ 
σθαι Τοὺς ὀφθαλμούς, to squint.—2. to 
stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, etc.; 
and metaph., Ar. Nub. 620 :—pass., 
to be racked, wrenched, etc., oTpeGAov- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ. Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, 40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361 EH. Hence 

Στρέθλωσις, EWC, 7, α putting to the 
torture, Plut. 2, 1070 B. 

,Στρεβλωτήρ, ρος, 6,= στρεβλω: 
τῆς. 

Στρεβλωτήριον, ov, τό, α ταοῖς, neut. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, tor 
turing. 

Στρεβλωτῆς, οὔ, 6, (στρεβλόω II. 
3) a torturer, executioner: also=o7pe- 
βιλωτήριον. 

Στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω) that 
whichis twisted or wound.—II. a wrench, 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 1. 

Στρέπταιγλος. ἡ; ov, (στρέφω, αἴ- 
yan) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
335. 

Στρεπτήρ, ἦρος, ὃ, (oTpéGw)=aTpo 
φεύς, Anth. P. 5, 294. 

Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid 
down, was to be struck by another 
piece so as to be made to turn over, 
Poll. 9, 117. 

Στρεπτός, 7, dv, also ὅς, dv, verb. 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτών, In 1]. 5, 
113; 21, 31, was (acc. to Aristarch.) 
a shirt of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
y.; or, one covered with scales, else- 
wh. λεπιδωτὸς χ.: στρεπταὶ λύγοι; 
pliant withs, Eur. Cycl. 225.—2. 6 
ἈΠ ὦ also in full στρ. κύκλος, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. 
torques, esp. among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος, Hat. 3, 20; 9, 80, 
cf.-Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, cf. Hippol. ap. Ath. 136 
D.—II. metaph., to be bent or turned 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods 
themselves may be turned, I]. 9, 497. 
στρ. φρένες, 1]. 15, 203; στρ. γλῶσ 
σα. a glib, pliant tongue, Il. 20, 248 
-Π]. bent, curved, orp. σίδηρος, of ὃ 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος, ov, (στρεπτός I. 2, 
φέρω) wearing a collar or necklace, Lat 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

Στρευγεδών, όνος, 7, distress, suffer 
ing, Nic. Al. 313. 

Στρεύγομαι, (στράγγω, στραγγίζω. 
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pipayyetopat) as pass. ; strictly, fo 
he squeezed or pressed vut in drops ; 
hence, to be gradually drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ἐν νῆ- 
ow ἐρήμῃ, 11. 15, 512, Od. 12, 351; 
στρ. καμώτοισι; to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ ozp., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291. (No act. orpevyw seems to oc- 
cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, 1. 6. to hesitate, 
waver, etc., like στραγγεύομαι, is also 
dub.) 

Urpededivéw, O, f. -ἤσω, (στρέφω, 
δινέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 
neck, Il. 16, 792.—II. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm. 13, 6. Also 
στροφοδινέω. 

Στρέφος; εος, τό, (oTPEGw)=OTPEL- 


μα. 

Στρέφος, τό, = στέρφος, 4. V. 
Hence 

Στρεφόω, ὥ,Ξεστερφύω. 

ΣΤΡΕΦΩ, f.-Wo: aor. 1 éotpepa, 
Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 
ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
C, Lob. Phryn. 578: pf. pass. ἔστραμ- 
fat; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2 pass. éorpadnv prevailed. 
Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. aor. 1 pass. No pres. στρά- 
gw seems to be in use. ἢ 

To twist, turn, dW δὲ θεοὶ οὖρον 
στρέψαν, Od. 4, 520; ἵππους o7p., to 
turn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 205 ; so, στρ. πηδάλιον, Pind. 
Fr. 15; σάκος, Soph. Aj. 575 :—orp. 
ἑαυτὸν πρός.., Aesch. Pr. 707; éav- 
Tov εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. Nub. 
1455 :—to wheel soldiers rownd, Xen. 
Lac. 11, 9.—II. to turn about, ἄνω καὶ 
κάτω στρ. ; to turn upside down, Aesch. 
Eum. 651; so, κάτω orp., Soph. Ant. 
717; ἄνω κάτω στρ., Dem. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 
Eur. 1. T. 1166, Meleag. 21: hence, 
to change, alter, Kur. Med. 416, Plat., 
etc.—llI. to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, στρέφει μὲ 
περὶ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
cf. Ael. N. A. 2, 44: v. sub στρόφος 
Il, orpo¢éw.—IV. to twist threads, i. 6. 
spin, Luc.—V. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary back: 
hence, ἔριδα στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. dmoorpépw.—VI. metaph., 
στρ. TL φρεσίν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
vere ; so, absol., τί στρέφω τάδε; 
Eur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VII. to turn from the right course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905, 4. 

B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
φεσθαι, of one tossing in bed, II. 24, 
5: to turn to or from an object, acc. 
to the prep. which follows, as, ἔμελ.- 
Aev στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης, 1]. 6, 516: 
hence also absol., to tura back, Il. 15, 
645, Soph. O. C, 1648, etc.; to turn 
and flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, vir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, ete.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gument, to twist and turn, shuffle, τί 
γαῦτα στρέφει ; He Ach, 385; τί 
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δῆτα ἔχων στρέφει; Plat. Phaedr. 
236 E, etc.; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθωι, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, orpody J. 
2.—3. to turn and change, κῶν σοῦ 
στραφείη θυμός, Soph. Tr. 1134: c. 
gen. causae, Tov δὲ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, I would not turn for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
στρέφομαι.---1]. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then simply, like Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat. Theaet. 194 B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
ται κακά, Solon 15, 23.—lII. of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. Ο. 1416. ΐ 

D. intr. in act., like pass., to turn 
about, 1]. 18, 544, 546; where, how- 
ever, ζεύγεα may be supplied from 
v. 543; as may dic im Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fo revolve, 
Soph. Fr. 771, cf. Eur. Ion 1154. 

(στρέφω is orig. the same word 
with τρέπω : hence στροφή, στρε- 
βλός, στρόβος, στρόμβος, oTpoL- 

ἕω.) ; 


Στρέφωσις, ἣ, (στρεφόω)Ξεστέρφω- 
σις. 

ἼΣτ έψα, n¢, 7, Strepsa, a place in 
Macedonia on the Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

Στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, Il. 18, 546. 

Στρεψαύχην, ενος, ὃ, ἢ, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck, κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. 1. 

ἸΣτρεψιάδης, ov, ὁ, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέω ; 
with irreg. voc. Στρεψίαδες, 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω, wad- 
A6c) with curly wool, dic :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, V. 1. for foreg. 

Στρέψις, EWC, 7, α turning, twisting ; 
like στροφή. 

Lrpewodikéw, O, f. -ἥσω, (στρέφω, 
δίκη.) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. Hence 

Στρεψοδικοπανουργία, ac, 7, (πα- 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468. 

UrpewWodivéw,=oTpEepedivéw, Susp. 

Στρηνῆς, ἔς, also στρηνός, ἢ, όν, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτῇ, Ap. Rh. 2, 323 ; 
50, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 

. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350: cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenuus. 

Στρηνιάω, ὥ, f. -dow, (στρῆνος): 
—to be over-strong ; hence, to- wax 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—II. 
to exult over, Lob. l. c. 

Στρηνός, 7, όν,--στρηνής, q. ν. 

Στρῆνος, ov, 6, and στρῆνος, ξος; 
τό, (oTpnVHC) :-—power, strength, Anth. 
P. 7, 686: hence, haughtiness, like 
ὕβρις, LXX.: c. gen., eager desire for 
any thing, μόρου, Lyc. 438. 

Στρηνόφωνος, ov, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. 


. τ  ᾽᾽.------------ 
i ὦ σ΄ ὍὦοὍ σ΄ πππΠΠΠπ  π  ς----ς-ς-ς-ς-ςςς---οςος- 


ZTPO 
or roughly, strictly of elephants: alse 
written στρυνύζω. 

UrpiPirixiys, comic word, οὐδ᾽ ἂν 
στριβιλικίγξ, not the very least, not a 
fraction, Ar. Ach. 1035. (Cf. sq.) 

Στρίβος, δ, a weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1035; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) 

Στριγμός, οὔ, δ,Ξετριγμός. 

Στρίγξ, ἣν gen. στριγγός, (στρίζω, 
τρίζω) :----α night-bird, so called from 
its shrieking cry, Lat. sériv.—lI. a 
row, line, cf. *orig, στίχος, Lat. striga: 
a form στλίξ is quoted in Cramer’s 
Anecd. 

ZTPI’ZQ, collat. form of τρίζω, 
seldom, if ever, used: hence ozpiyé, 
στριγμός, στρίβος, Lat. strideo.—Il. 
collat. form of otpdyyw, hence Lat. 
siringo. 

Στριφνός, H, ov, like στιφρός, στρυ 
φνός (4. fortasse legend.), firm, hard, 
solid, Plut. 2, 642 E. ) 

Στρίφνος, ov, ὃ, hard, sinewy flesh, 
LXX. 


Στροβελοβλέφἄρος, στροβεδλοκο- 
μάω,Ξεστροβιλ-. 

Στροβελός, 7, όν, 
στράβαλος, στρεβλός. 

Στροβεύς, Ewe, ὃ, an instrument for 
stirring, used by fullers. 

Στροϑέω, O, ἴ. -ἦσω, (oTp6Boc) :— 
to spin a top, to make to spin οἱ whirl, 
πώντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, AX. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr. 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες σι 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052 
to distract, distress, νόσος ἐστρόβησ. 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num. 13.—Pass. 
to be spun about, wheel round and round, 
οἵἴοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho. 208 ; with fut. mid., Ar. 
Ran. 817: to be distracted, νύκτωρ 
καὶ μεθ ἡμέραν, Polyb. 24, 8, 13.-- 
Cf. στρομβέω, -όω. 

Στροβητός, ἥ, 6v, whirled round or 
about, Luc. Tragop. 12. 

Στροβιλέω, 7,= στρόβιλος 5. 

Στροβίλέω, ὥ, f. -760,= στροθι- 
λίζω. 

Στροβιλεών, ὥνος, ὁ, (στρόβιλος 
6) a forest of pines or firs, Lat. pinetum. 

Στροβίλη, ne, 7, 4 plug of hint twist- 
ed into an oval shape lke a pine-cone. 
Hipp. ; cf. Foés. Oecon. [1] 

Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, avyéva, Anth. P. 6, 94. 

Στροβίλινος, n, ov, (στρόβιλος 6) 
of or like a pine-cone, Diosc. [β1] ‘ 

Στροβίλιον, ov, τό, dim. of στρό- 
BtAoc, @ small pine-cone, or small pine- 
tree, Diosc.—Il. a cone-shaped-earring. 
[βι Ι | 

Στροβιλίτης οἶνος, ὁ, Wine flavour 
ed with pine-cones, Diosc. 5, 44. 

Στροϑβιλοβλέφᾶρος, ovj=EALKOBAE 
gapoc, Orph. Lith. 666; Herm. metri 
grat. στροβελοβλέφαρος, sed v. oT 6 
βιλος fin. 

Στροβιλοειδής, ἔς, like a στρόβι- 
Aoc, conical, Theophr. 

Στροβιλοκομάω, G, to have curly 
hair. 

Στρόβιλος, ov, ὁ, (στρόβος, στρο- 
βέω, στρέφω) :—any thing twisted up, 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέ- 
μας, of the hedgehog, Ion ap. Att. 
91 I: :—or, one which turns round, spins : 
hence,—2. a top, Plat. Rep. 436 D.— 
3. awhirlpool: a whirlwind, which spins 
upwards, Arist. Mund. 4, 16; cf. Lue 
Tox. 19.—4. a twist or turn in music 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat. (Com.) 
Incert. 57.—5. a whirling dance, pi. 


στροβιλός, 


Στρηνύζω, (στρηνής) to cry strongly | rouette, Kapkivov στρόβιλοι, Ay. Pae.: 
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864, cf. Vesp. 1502.—6.=xdvoc, the | 
cone of the fir or pine, fir-apple, pine- 
cone, Lat. nux pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.—7. a cone-shaped earring, 
like κόννος.---11, as adj., στροβιλός, 
7, ὄν, whirling, Anth. P. 15, 25, [7 
regularly, as in ll. cc.; but 7, insignf. 
1. 6, Anth. P. 6, 232.] Hence 

Στροβιλόω, G, to turn about, keep 
zoing, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 ΕΣ. 

Στροβιλώδης, ες, contr. for στρο- 
βιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

Στρόβος, ov, 6, also στροιβός and 
στρόμβος, (στρέφω) :-—like στρόφος, 
a top.—ll. a making to spin, a whirling 
round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. 8. 
by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 

Στρογγὕλαίνω, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 

Στρογγύλευμα, ατος, τό, a round 
body. [v] 

LrTpoyyvAevw,=oTpoyyviAaivo. 

ἸΣτρογγύλη, ne, 7, Strongyle. one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 
p. 276. , 

FA Ges v. 1. for sq. in Dion. 


ἸΣτρογγυλίων, ὠνος, ὃ, Strongyli- 
on, a Statuary, Paus. 1, 40, 8 

Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
as στωμύλλω from στωμύλος) to 
round off, make round, Leon. Tar. 78; 
8, Dion. H. Comp. 14. 

Στρογγύλμα, ατος, TO,=o7poyyt- 

εὐμα. 

ZTpoyyvAdyAvdoc, ov, cut round. 

Στρογγὕλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 
λος, δινέω) turned into a round. shape, 
rounded, Archestr. ap, Ath. 112 A. [1] 

UTpoyyvAoerdne, ἐς, somewhat round. 

dv. -δῶς. 

Στρογγῦλόκαυλος, ov, (otpoyyt- 
Roc, KavAdc) with a round stalk, Diosc. 

Στρογγὕλόλοθος, ov, with a round 
pod or shell. 

Στρογγύλοναύτης, ov, ὁ, (ναύτης) 
sailing in a merchant ship, Ar. Fr. 685 ; 
cf. στρογγύλος. 

Στρογγύὕλόομαι, (otpoyybAoc) as 
pass., to have an impression Or concep- 
tion.of roundness, Plut. 2, 1121 A. 

Στρογγὕλόπλευρος, ov, (στρογγύ- 
Aoc, πλευρά) round-sided, of an eel, 
Strattis Phil. 1. 

LTpoyyvAotpécwmoc, ov, (aTpoy- 
γύλος, πρόςωπον) with a round face, 
Arist. H. A. 1, 16, 4, pee. 35 5. 

Στρογγύλος, ἡ, ov, (oTpayyw) :— 
ἐπε Hat. 2, 92, Ar. ΝᾺ 731, 1127, 
Plat., etc. : — spherical, opp. to πλα- 
toc, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
opp. to εὐθύς. Id. Meno74 D:—orpoy- 
γύλη ναῦς, --- γαῦλος, ὁλκάς, a mer- 
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Στρογγύλωμα, ατος, το;---στρογγύ- 
Pirie herent SS 
ae ae ἢ; @rounding, Hipp. 
v 

Στροιβάω, and στροηιβέω, ὥ, ἴ.-ἤσω, 
Ξεστροβέω : from 

Στροιβός, ὁ,---στρόβος, στρόμβος, 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖβος, ov, 6, Stroebus, an Ath- 
Eta father of Leocrates, Thuc. 1, 

Στρομβεῖον, ov, τό, dim. from 
στρόμβος. Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, O, f. -ἤσω,--- στροβέω. 
Hence 

Στρομβηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 

Στρομβίον. ov, τό, dim. from στρόμ- 


OG. ὁ 

ἸΣτρομβιχίδης, ov, ὁ, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45; vulg. 
Στρόμβιχος, as also in Strab. p. 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8, 15; Xen. Hell. 6, 3, 2. 

Στρομβοειδῆς, ἔς, ( εἶδος) like a 
στρόμβος, a top, cone, etc. 

Στρόμβος, ov, 6, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβύός, στρόφος, στρόβι- 
λος, α body rownded or spun round: 
hence,—1. a top, Il. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11, 1, The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, cf. 4, 4, 35.—3. a whirl- 
wind, usu. στροφώλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
λος, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle. Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, ὦ, like στροβέω, to turn 
round, spin about.—lI. to make into a 
στρόμβος. . 

Στρομβώδης, ες, contr. for στρομ- 
βοειδῆς: τὰ στρ.» animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό. dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [ἃ] 

titpovGac, 6, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or like a orpov- 
θός.---Π1. μῆλον στρ.;Ξ-- στρουθίον UI, 
Anth. P. 6, 252. 

ἸΣτρουθίας, ov, 6, Struthias, a para- 
site ‘often named in comedy, Luc. 
Fug. 19. 

Στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—IlI. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον. ov, τό. dim. from στρου- 
θός, Anaxandr. Anter. 1.—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: a chaplet of this 
flower, Enbul. Steph. 2 (with a play 
on στρουθός 1V), Theophr., etc.—III. 
(sub. μῆλον), also στρούθειον, a kind 
of quince, Theophr. 

Στρούθιος, a. ον,---στρούθειος. 

Στρουθίων, wvoc, ὁ,----θοκάμηλος. 

ἘΣτρουθοβάλανοι, wv, οἱ, (στρου- 


chant-ship, from its round, roomy shape, 
as opp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ ναῦς), Hdt. 1, 163, Thuc. 
2,97; orp. ἱστία, full, swelling sails, 
App.—Il. metaph. of words and ex- 
pressions, well-rounded, neat, pithy, 
close, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
SO, στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνευται, 
Plat. Phaedr. 234 Εἰ ; στρ. λέξις, ete. ; 
also, τὸ στρ. στόματος, neatness, terse- 
ness of expression, Ar. Fr. 397 ; στρογ- 
γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to 
express neatly and cleverly, cf. Lat. 
verba or oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
23, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 
T. 3, p. 63; so in Germ. gedrungen: 
hence also, στρογγύλως διοῦν, 1. 6. 
to live closely, i. 6, simply, Plut. 2, 
157 B. Henge 

Στρογγὕλότης, nToc, 7, roundness, 
Plat. Meno 74 Bo” 
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θός, βάλανος) the Struthobalani, name 
of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 

Στρουθοκάμηλος, ὃ, also 7, (oTpov- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10,1. 1: [ἃ] 

Στρουθοκέφἄλος, ον, ( στρουθός, 
κεφαλῇ) with the head of a στρουθός: 
with a sharp-pointed head, Plut. 2, 520 
C 


Στρουθόπους, πουν, with sparrow’s 
or ostrich’s feet. 

ZTPOYOO’S, od, ὁ, also 7, any 
small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
sparrow, 1]. 2, 311, sq. in fem.; in 
masc., Hdt. 1, 159: generally, a bird, 
even of an eagle, Aesch. Ag. 145; cf. 
Ar. Vesp. 207, Av. 578.—II. ὁ μέγας 
στρ., the large bird, i. e. the ostrich, 
Xen. An. 1, 5, 2; al 


2; also called orpov- | 
| θοὶ κατάγαιοι (i. e. birds that run, do | 
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not fly); later also στρουθοὶ χερσαιαι- 
Wess. Hdt. 4, 175, 192, Schneid, 
Xen. An. 1, 5,2; also simply 7 orpov- 
Gog, like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach 
1106, Av. 875.—III. 7 στρ.» a plant,= 
στρουθίον I.—IV. ὁ o7p., a lewd fel 
low, lecher (as in Juvenal, passer); cf 
στρουθίον I. 

ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, ὁ, Struthus, ¢ 
promontory near Mases in Argolis 
Paus. 2, 36, 3. 

Στρουθοφάγος, ov, (στρουθός, oa 
yeiv) feeding on birds, Strab. 

Στρουθωτός, 7, Ov, as if from 
στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἸΣτρούχατες, wr. oi, the Struchates 
a people of Media, Hat. 1, 101. 

ἸΣτροφάδες, wv, αἱ, νῆσοι, V. OTPO 
φάς I. 

Στροφαῖος, a, ov, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—Il. 6 στροφαῖος (στροφεύς 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
1153, with a play upon signf. I,—v. 
Schol. 

ἸΣτρόφακος, ov, ὁ, Strophacus, a 
Thessalian, Thuc. 4, 78. 

Στροφάλιγξ, ἰγγος, ἢ, (στρέφω, 
στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, στρ. κο- 
νίης, Il. 16, 775, Od. 24, 39.—II. a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: alsoa 
star’s orbit, Arat. 43.—IIJ. any thing 
of a round shape, 6. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—IV. a thing to turn upon, 
pwwot, axle, etc. 

Στροφἄλίζω, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα στρ., to turn the 
spindle, i. e. to spin, Od. 18, 315; οἵ. 
Anth. P. 6, 218. 

Στρόφἄλος. ov, ὃ, α top.—Il. a curved 
handle on a catapult. 

Στροφάς, ddoc, ὃ, 7, (στρέφω) :— 
turning round, whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου στροφά- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling paths, 
Soph. Tr. 131, cf Dion. P. 594 :— 
ἄελλα otp., a whirlwind, Orph. Arg. 
675 :--of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. ai Στροφάδες (sc. νῆσοι), 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thuc. 2, fin., tear- 
lier called TIAwrai, Ap. Rh. 2, 295 
5644. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω.) back here of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: cf. 
Σποράδες, Κυκλάδες. 

Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :---α 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.— 
Il. an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 
windlass on which a cable runs, Lue. 
Navig. 5. 

Στροφεύς, ἕως, ὃ, (στρέφω) a verte- 
bre of the neck or spine.—II. the socket 
in which the door moves (cf. στρό- 


| dry), Ar. Thesm. 487, Polyb. 7, 16, 


5, Luc. 

Στροφέω.---στρέφω, esp. to have a 
στρόφος (signf. II), Ar. Pac. 175. 

Στροφῆ, ἧς, ἣ, (στρέφω) :—a turning, 
Xen. Eq. 7, 15: a turning round, cir 
cling, "Ἄρκτου, Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. orpo- 
φάς: στρ. ὀμμώτων, rolling of the 
eyes, Eur. H. F. 932.—2. a twist, such 
as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; a slippery trick, a dodge, οὐ 
δεῖ στροφῶν, Ar. Plut. 1154, Eccl. 
1026; so.Aesch. Supp. 623; cf. στρέ- 
gw Β: 1. 2.—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν, Ar. 
Thesm. 68; cf. καμπή.---11. esp. the 
turning of the chorus, dancing towards 
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one side of the ὀρχήστρα : hence also 
the strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντιστροφῆ 
answers. 
Στροφιγγοειδῆς, éc, like α στρόφιγξ, 
Math. Vett. 
Στρύφιγξ, tyyoc, 6, Plat. and Plut. 
ll. citand.: (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pivot, azle, pin, etc., on which a 
body turns, Eur. Phoen. 1126.—2. 
ae ie were pivots, sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, whereas the στροφεύς, made from 
the mreAéa, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 
5, 5,4, sq., cf. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, Of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. 
ἸΣτροφίη, nc, 7, Strophia, a fount- 
ain near Thebes, Call. Del. 76. 

Στροφικός, 7, Ov, (στροφῆ) :—fit for 
turning about ;—cf. sub Acoypoi.—ll. 
(στροφή 11) strophic, consisting of a 
strophe. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from στρό- 
doc, a band worn by women round the 
.head, or (more usu.) round the breast, 

Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—Il. a head-band 


worn by priests, Plut. Arat. 53, cf. 


Diog. L. 8, 73. 

ἸΣτροφίος, ov, ὃ, Strophius, father 
of Scamandrius, 1]. 5, 49.—2. son of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
lades, Pind. Ρ. 11, 53; Eur. 1. T. 60: 
in Paus. 2, 16, 7, also a son of Pyla- 
des and Electra. 

Στρόφις, Loc, ὃ, (στρέφω) a twisting, 
slippery fellow, Ar. Nub. 450; ctf. στρέ- 
pw B. 1. 2. ' 

Στροφίς, δος, ἧ;Ξε στρόφιον, Eur. 
Andr, 718. 

Στροφοδινέξομαι, (στρέφω, δινέω) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ὥσομαι, as pass., 
(στρόφος I):—strictly, to have the 
colic, Diosc. 

Στρόφος, ov, ὁ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used as a sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος HEV GopTHp, On it was 
a cord to hang it by, Od. 13, 438; 17, 
198: generally, a cord, rope, Hdt. 4, 
60 :---αἰδο-- στρόφιον, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
στρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H.Hom. Ap. 
122, 128; like omdpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also a braid of 
hair.—II. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν ya- 
στέρα, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω; 
A. Ill, orpogéw. Hence 

Στροφώδης, ec, like a στρόφος, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ II. 

Στροφωμάτιον, ov, τό, dim. from 
στρόφωμα. 

Στρύζω, rare collat. form of τρύζω. 

ΤΣ τρύμη, nc, 7, Strymé, a city of 
the Thasians in Thrace, on the Lis- 
sus, Hdt. 7, 108; Dem. 163, 18. 

tZtpiuodwpoc, ov, 6, Strymodorus, 
a citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 
—2.a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 

Ztpbuoviac, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὃ, a wind blowing from the 
Thracian river Strymon towards 
Greece, 1.6. a NINE. wind, Valck. 
Hdt. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 

ἸΣτρῦμονικός, 7, 6v,=8q., ὁ Utp. 
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κόλπος, the Strymonicus sinus, a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab. 

ἸΣτρύμονιος,. a, ov, of or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so Thra- 
cian, ὃ Στρ. πῶλος, of Rhesus, Eur. 
Rhes. 386 ; 7 Στρ. ᾿Αμφίπολις, Anth. 
P. 7, 485. 

ἸΣτρύυμών, ὄνος, ὃ, the Strymon, a 
large river of Thrace, which empties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt.; etc.-—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, 564. 

Στρυνίζω, ν. στρηνύζω. 

Στρυφνός. όν, (στρύφω) :—strictly, 
of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—II. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, iain Seeks (q. v.), 
stif, Opp. C. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 263. [Acc. to Draco, 
p. 83, 2, ὃ by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω.)] Hence 

Στρυφνότης, ητος, 7, α sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—II. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 

Στρυφνόω, ὥ, (στρυφνός) to make 
sour or harsh: generally, —oa7ida, 
Plut. 2, 624 E. 

Στρύχνη, N¢, 7,—=oTpvyvoc, dub. in 
Diosc. 

Zrpvyvov, ov, T6,=sq., Nic. Th. 
878. 

Στρύχνος, ov, ὁ, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cies, some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 
vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 
cf. τρύχνος. 

Στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) :-— 
any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting upon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., οἷς. ; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran, 596; στρ. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4; 
περισπᾶν, Luc. Asin. 38.—2. in plur. 
also=orpwyareic, V. sq. 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύς, Ewe, ὃ, the coverlet of 
a bed, frst in the New Comedy, An- 
tiph. ’A7roxapr. 1, Alex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex. — II. 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶἄτίζω, f. -iow, (στρῶμα)-: 
στρώννυμι. 

᾿Στρωμᾶτίτης, OV, ὃ, ἔρανος στρ.» ἃ 
pic-mic at which the host found the 
στρώματα. 

Στρωματόδεσμον, ov, TO; and in 
Ar. Fr. 249, -δεσμος, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματα), and tie 
them up therein (συνδῇσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 

Στρωμᾶτοθήκη, nc, 7, α pack-saddle. 

Στρωματοφθορέω, G, to spoil carpets, 
etc., cf. σωματοφθῦ-. 

Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 

Στρωμνῇ, ἧς, 7, α bed spread or pre- 

ared ; generally, a bed, couch, Pind. 
Dy 1, 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; a matrass, bedding, 
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Xen. Mem. 2, 1, 30:—orp. ἄφθιτος 
of the golden fleece, Pind. P. 4, 410. 

Στρώννῦμι, and -viw, f. στρώσω, 
formed metaplast. from -répvupt, 
στορέννυμι, a. v. Hence 

Στρῶσις, εως, 7, α spreading, cover- 
ing, Ath. 48 D. 

Στρωτήρ, ἦρος, ὃ, (στοώννυμ!)-:- 
στρώτης.---11. in plur., the rafters laid 
upon the bearing beam, Ar. Fr. 54 
(where allusion is made to the prov- 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς orp - 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 
5, 89, 6: οἵ. Bockh Inser. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the rafters, 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Στρώτης, ov, ὁ, (στρώννυμι) : — 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner- 
couches, Lat. strator, Ath. 48 D, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός, 7, όν,(στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. stratus, λέχος, Hes. 
Th. 798, Eur. Or. 313; otpwrd ddpy, . 
Soph. Tr. 916. 

Στρωφάω, G, poet. and Jon. freq. 
of στρέφω, aS τρωπάω for τρέπω ---- 
to turn constantly, στρ. ἠλάκατα, to 
turn the spindle of wool, i. e. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφῶ- 
σθαι, to turn one’s self about, keep turn 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hat. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφᾶ- 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, cf. 
Eur. Alc. 1052; but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. ‘intr., 
στρωφῶν for στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3, 
G9327° 

tirvBéppa, ac, 7, a city of Mace 
donia, Polyb. 28, 8, 8,in Liv. Stubera. 

Lrvyavoc, 4; Ov, (στυγέω) the pri- 
mary form of στυγνός. 

Lriyavwp, opoc, ὃ, ἣ, (στυγέω, 
ἀνήρ) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [ἃ] 

Στύγερός, a, 6v, (oTvyéw) :—hated, 
abominated ; hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things ; στ. “Αἰδης, IL 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, πέν-- 
θος, etc., Od. 5, 396, Il. 4, 240, εἰς. ; 
so, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb. 335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil, 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -ρῶς, Od. 23, 23, etc.—Poet 
word. Hence 

Στύγερότης, nTo¢, 7, α being hated, 
etc., hatefulness, dub. 

Lriyeparnc, ες, (στυγερός, ὧψ) 
with hateful, horrid look, epith. of ζῇ- 
Aoc, Hes. Op. 194. 

Lriyepwrdc¢, ov, =foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662. 

Lriyéw. ὥ, f. -ἤσω : lengthd. from 
root STYI-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are directly 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. στύ- 
ξαιμι, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστῦγον 
Od. 10, 113, cf. Tl. 17, 694: fut. mid. 
as pass., στυγήῆσεται, Soph. O. T. 
672. 170 hate, abominate, abhor, 6. 
acc., freq. in Hom., Hes., and Trag. ; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than μεσξω,---ἰο show 
hatred, not merely .o feel it, cf. Eur. 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., also, 
to hate or fear to do a thing, Il. 1, 186; 
8, 515, cf. Soph. Phil. 87.—II. in aor 

1395 


ZTYA 


1, to make hateful, fearful, horrid, τῷ 
κέ τεῳ στύξαιμι μένος Kal χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. P. 7, 430. — Poet. word. 
Hence Ἢ 

Στύ a, ατος, τό, an abomination, 
Eur. Or 480.—IL. hatred. [Ὁ] 

Στῦὔγητός, 7. Ov, also 6c, ov, Aesch. 
Pr. 592 (στυγέω) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 

Στύγιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) :—Stygi- 
an, of the nether world, Aesch. Pers. 
668.---Π.---στυγητός, hateful, abomina- 
ble, λῦπαι, ὀργαί, Eur. ll. c. 

Στυγνάζω, f. -aow, (στυγνός) to be 
or become sad or gloomy, to look so, 
LXX., and N. T. 

ἸΣτύγνη, ης, 7, Stygna, a Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4. 

Στυγνοποιός, Gv, making sad or 
gloomy. 
᾿ς Στυγνός, ἢ; 6v, strictly contr. from 
στυγανός,---στυγερός, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων εἶ, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
pearance, like Lat. tristis, or. πρόςω- 
mov, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 
Eur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; but it is rare in 
prose. Hence 

Στυγνότης, ητος, 7, sadness, gloom- 
iness, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance : hence of the sky, Polyb. 
By, Ca He 

Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, ὥ, (στυγνός) to make 
sad :—pass., to be or become so, Anth. 
B95 573. 

Στύγόδεμνος, ov, (στυγέω, déuviov) 
hating marriage, νόος, Anth. P. 10, 68. 

Στύγος, εος, τό, (oTvyéw) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, δύςῴρον 
ot., Aesch. Ag. 547; φρενῶν or., Ib. 
1308.—II. the object of hatred, an abom- 
ination, Ib. 558, Cho.991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Eum. 644. [Ὁ] 

ἈΣτύγω, ν. στυγέω. 

Στῦλίς, idoc, 7, dim. from στῦλος. 
_—II. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
24. 

Στῦυλίσκος, ov, ὁ, dim. from στῦλος, 
Strab. 

Στυλίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, of 
Ὕ like a pillar, cf. στηλίτης. 

ἸΣτυλλάγιον, ov, τό, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
Ads, Os 

Στυλοβάτης, ov, 0, (στῦλος, Baivw) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
‘Eopt. 12. [a] 

LrvAoyAvdoc, ov, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [yAv 

Στυλοειδῆς, ἔς, (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—lIl. like a stile or writing in- 
strument. 

Στυλοπὶῖνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on it, Anth. 
Patsy tite 

Στῦλος, 6, a pillar, Hdt. 2, 169, 
Aesch. Ag. 898, Eur. 1, T. 50.—IL. 
any long, upright body like a pillar, a 

ost, pale, etc., Polyb. 1, 22, 4,—2. in 
ate writers,—Lat. stilus:—(but as 
the best authorities write stilus, not 
stylus, and the penult. of this word is 
short, stilus, whereas 3 always in 
στῦλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob, that the 
Lat. ie rather belongs to στέλεχος, 
396 
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stalk, which is one of its signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη, 
q. v.) Hence 

Στύλόω, ὥ. f. -@ow, to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one's life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα, ἄτος, τό, Aeol. for στόμα; 
Theocr. 29, 25. [Ὁ] 

Στῦμα, ατος, τό, (στύω) priapism, 
Plat. coe Pha. 1. oe 

ἸΣτύμβαρα, wy, ta, Stymbara, a 
city of Macedonia, Strab. p. 327. 

Στῦμμα, atoc, τό, (στύφω) that 
which contracts: esp. a material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἸΣτυμμόδωρος, ov, ὁ, Stymmodo- 
rus, masc. pr. n., v. l. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. 

Στυμνός, ἢ, Ov, (στύφω) drawn up: 
hence, firm, solid. 

ἸΣτυμφάλιος, a, ov, Ion. -ἥλιος, 
of Stymphalus, Stymphalian, τείχη, 
Pind. O. 6, 167. [ἃ] 

ΤΣτυμφαᾶλίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 2%. 
λίμνη, in Hdt. 6,76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or ake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμῴφα- 
λίδες ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371; Paus. 8, 22; etc.: from 

titvudodaoc, ov, 7, lon. Στύμφη- 
Aoc, Stymphalus, a city of Arcadia, 
on a mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen.; 
etc.—IlI. 6, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, Strab. p. 275, 371.—II]. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4—Others in 
Apollod. ; etc. 

Στύξ, ἡ, gen. Στῦγος. (oTvyéw) ---- 
the Styz, i. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, Il. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
cf. ὅρκος :—7 Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. a well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hdt. 6, 74; cf. 
Paus. 8, 17, 6, sqq.t—II. as appellat., 
piercing frost, in plur., ai στύγες, 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532; like ortyoc.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alciphr. 3, 
34. 

Lrinrdlu,f. -άσω, (στύπος) to strike, 
beat. 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὃ, (στύ- 
πη) a rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. 
OTUTELOTOANC. 

Στύπεῖον or στυππεῖον, ov, TO,= 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

Στὺπειοπώλης OY oTvTT-, ov, ὃ, 
(πωλέω) a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf. στύπας. 

Στυπέϊνος, ἢ, ov,=sq., LXX. 

Στύπειος OY στύππειος, a, ον, of 
tow : [Ὁ] from 

Στύπη, nC, 7, tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [Ὁ by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη, etc., 
Gath single 7) are prob. the true 
orms, cf. κνῖσα.] Hence 

Στύπϊνος or στύππ-, 7, ον, of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [Ὁ] 

Yrimioroloc, Ov, (ποιξω) making 
tow. 

Στύῦπιοπώλης, ov, δ.---εστυπειοπώ- 


ῆς. 
LrimoyAvdoc, ον, (στύπος, γλύφω) 
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cutting, hewing, working trunks ΟΥὨ stems 
[yao] 

Στύπος, €0¢, TO, a stem, stump, 
block, Lat. stipes, Ap. Rh. 1, 1117, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=xtroc, 6A- 
μου oT., Nic. Th. 952, Al. 70. (From 
στύφω, στυφλός, akin to στείβω, etc., 
as Lat. st2pes tv stipo.) 

Στυππεῖον, στύππη; στύήππινος, 
etc. ; V. oTumelov, etc. 

Στυπτηρία, lon. στυπτηρίη (sc. γῆ), 
7, an astringent salt, prob. alum, made 
from χαλκῖτις (q. ν.), Hdt. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecon., 
Beckm. Arist. Mirab. 139. From 

Στυπτήῆριος, A, ον,Ξ-εστυπτικός. 

Στυπτηριώδης, ες, like στυπτηρια, 
containing it, ὕδατα, Theophr. 

Στυπτικός, ἢ, Ov, (στύφω) of astrin 
gent or bitter taste: generally, astrin 
gent, thickening, Diosc. 

ἸΣτύρα., wy, τά, Styra, a city in 
the island Euboea, near Carystus, 
Nee ee etc.; hence Στυ- 
ρεύς, ἕως Ion. éoc, ὃ, of Styra, Styre- 
an, Haase! 46. ᾿ ste 4 

Lripakivw, f. -icw, (6 στύραξ) to 
stick or thrust with the oripag.—Il. (ἡ 
oTtpas) to be somewhat like the gum of 
ΠῚ esp. in smell, Diosc. 

TUpaKIvog, ἡ: ον, (ἢ στύραξ) made 
of ίοταα, Dia: [a] bela 

Στύράκιον, ov, τό, dim. of στύραξ,, 
6, Thue. 2, 4. [a] 

Στύραξ, ἄκος, ὁ, like σαυρωτῆρ, 
‘the spike αἱ the lower end of a spear- 
shaft, Xen. Hell. 6, 2, 19, Plat. Lach. 
183 E. (Prob. akin to crépOvyé ) [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, 
ὁ), the shrub or tree which yields storax 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [0] 

Στύραξ, ἄκος, TO, storax, a sweet- 
smelling gum or resin used for in- 
cense, and produced by the shrub 
ones (7), Theophr., and Diosce. 1, 
tf 


Στυρβάζω,Ξ--τυρβάζω. 

ἸΣτυρεύς, 6, Vv. sub Στύρα. 

Στῦσις, 7; (στύω) priapism. 

Στῦτικός, 7, Ov, (aTbw) causing 
priapism, lewd, Ath. 18 E. 

Lridedavéc, ὁ, V. τυφεδανός. 

Στύφελιγμός, ov, ὃ, a striking, beat 
ing, pushing; generally, ill-usage, 
abuse, Ar. Eg. 537: from 

Lrigerila, f. -ξω, (oTvdeddc) :—to 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, cf. 7, 261; 
16, 774; νέφεα or., of the wind, to 
scatter the clouds, 1]. 11, 305; στ. τι- 
va ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
his seat, etc., Il. 1, 581, Od. 17, 234: 
generally, to treat roughly and rudely, 
maltreat, by deed or word, II. 21, 380, 
512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, used 
by tXenophan. 6, 2 Bgk.t+, Pind. Fr. 
247, Soph. Ant. 139, 

Στύφελός, ἢ, 6v, also 6c, 6v, Aesch. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (oTidw) ---- 
close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch. 
|. c.: also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1:—metaph., harsh, severe, 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 

Στὐφελώδης, ec, (eidoc)=foreg. 

Στυφλός, dv, shortd. from στυ- 
φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often, 
but wrongly, written στύφλος. 

Στυφνός, 7, όν,Ξεστρυφνός. dub. 

Στύφόεις, εσσα, ev, poet. for arr 
πτικός, V. 1. Nic. Al. 375. 

Στυὐφοκόπος, ον, (στύπος. κόπτω): 
striking with a stick ; 65Ρ.Ξ-- ὀρτυγοκό- 
moc, of a favourite Athen. game, in 
which they put quails in a small 
ring, and hit them on the head wit’ 


little sticks: if a quail flinched and 
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tan out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, ν. ad |.) 

Στῦφός, 7, όν,Ξ-Ξεστυφρός. Hence 

Στύφότης, nToc, 7, thickness, firm- 
ness, solidity, Plut. 2, 96 F. 

Στυφρός, ά, 6v, (στύφω)---στυφνός, 
στρυφνός, oTudAdc, V. |. Arist. H. A. 
2, 17, 29. ; 

Στύφω, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp. of an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—IL. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [v always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 

ἸΣτύφων, wroc, 5, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax,Thuc. 4, 38. 
— Στῦψις, ewe, 7, (στύφω) a contracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4 ;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—III. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. 

ΣΤΥ Ώ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 593:—pass. στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα. of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 

Στωώ, 7, Dor. for στοά, v. στοιά. 

Στῴδιον, ov, τό, dim. of στοά. 

Στωϊκός, ἢ, Ov, (στοά) of a colon- 
nade, piazza.—lI, usu. Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system: 6 
Στ. a Stoic, Diog. L. 

Στωΐς, idoc, pecul. fem. of στωΐϊ- 
«ὅς. 

Στωμῦλεύω, and dep. στωμῦλεύο- 
“αι,Ξ-εστωμύλλω. 

Στωμῦύλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. στωμύλέομαι;Ξ--στωμύλλω. 

Στωμῦλήθρης, ov, 6,=sq., dub. 

Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
bling, Aristaen. 1, 1. [Ὁ] 

Στωμύλία, ac, 7, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20,6. Hence 

Στωμῦλιοσυλλεκτάδης, ov, 0, (ova- 

λέγω) α gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

᾿ς Στωμύλλω, only used in pres., 
(from στωμύλος, as orpoyyvAAw from 
sTpoyyvAoc):—to be talkative, to chatter, 
babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310.—More freq. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, Ar. 
Pac. 995. Hence 

Στώμυλμα, atoc, τό,.Ξεστωμυλία, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbox, Ib. 92. 

Στωμύλος, ov, (aTdua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 40, 6, 2 :—in good 
signf., fluent, conversing like a gentle- 
man, Anth. P. 9, 187. [Ὁ] 
moe. Dor TY,’ Lat. ΤΊ our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 
etc. ; subst. pron. of the second pets. : 
Ep. nom. τύνη, in Il. 5, 485, etc. :— 
gen. σοῦ, dat. σοί, acc. σέ, which are 
also enclit. cov, aot, oe. Hom. 
never uses the common gen. ood, 
but freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; moreover σεῦ, ceo, 
enclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), 
oev:—Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, 
lengthd. τεοῦ and (in Il. 8, 37) τεοῖο, 
Aeol. and Dor. τεῦς, teotc.—Dat. 
σοί, lon. and Ep. τοί, in Hom. and 
Hdt. always enclit., while in them 
σοί has the accent: Dor. τεΐν, τίν, 


tie former also in Il, 11, 201, Od. 4, | 
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619, etc.; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114—Acc. σέ; Dor. τέ. The- 
ocr. 1, 5; enclit. rv, Ib. 56, 78, etc. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, σοῦγε, etc., thou at 
least, for thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In Ion. prose σύ 
is used c. inf., as c. imperat., Hat. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. v. [ὕ, except in Ep. nom. 
τύνη. t in Tetv and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. cof or τοι, Heyne 
Il. T. 7, p. 401.] 

Lvaypetoc, ov, (σύαγρος 11) of the 
wild boar, Diosc. 

Ltaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
boar-hunt, Anth. P. 6, 34. 

Lidyploc,ov,=ovaypetoc, Lynceus 
ap. Ath. 402 A. 
Lvaypic, idoc, 7, α sea-fish, Epich. 
“119; 


Ῥ 

Σύαγρος, ov, 6, (σῦς, ἄγρα) one 
who hunts wild boars, Soph. Fr. 166. 
—II.=oidc ἄγριος, awild boar, Antiph. 
‘Ap7aé. 1; but never in the best Att., 
Lob. Phryn. 381. [0] 

ἸΣύαγρος, ov, ὃ, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7, 153. 

Lvaypadnc, ες, (σύαγρος, eidoc) 
like a wild boar, Polyb. 34, 3, 8, 
Strab. 

Σύαγχος, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [v0] 

ἸΣυάδρας, 6, Syadras, a statuary 
of Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Σύαινα, ne, 7, (σῦς) a sow.—ll. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [Ὁ] 

Lidvia, 7, Dor. for συηνία, 4. ν. 

Liaé, ἄκος, ὁ: ἃ kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Σῦάς, δος, 7, usu. in plur. ciddec, 
Ξεύάς, ὑάδες. 

Συβαλής, ἔς,Ξ-5α. 

Σύβαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (σῦς) hoglike, 
swinish, Hesych. : also συβάς, ruttish, 
lustful, Ib.: cf. Lat. subare. 

ἸΣυβαριάδης, ov, ὃ, Sybariades, a 
Lacedaemonian, aconqueror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

LUBapico, f. -iow, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however ὕ in arsis]. 

Σύβᾶἄρις, coc and ioc, 7, Sybaris, 
a city of Magna Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
ΤΗαϊ.. Ge oh hie 7, .35; ClC. ae 
afterwards called Θούριοι or Θούριον, 
tStrab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 3861 : hence—III. 
as appellat. luaury, voluptuousness. 
(From σοβαρός. proud, acc. to Valck. 
Callim. p. 182: but the name of the 
city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζω, 
συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Συβαᾶρίτης, ov, 6,4 Sybarite, tHdt. 
5, 147 :—metaph., a voluptuary. [i] 

Σύβαριτικός, 7, 6v, of Sybaris : λό- 
γος Σ., ἃ class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
cf. 1427, 1435: Τἱστορίαι &., Ael. V. 
H. 14, 20+.—II, metaph., voluptuous, 
luaurious. 

Συβαρῖτις, ἐδος. fem. of XvGapi- 
τῆς, α woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: +7 &. κράνα, the fountain 
Spares, Theocr. 5, 146: v, Σύβαρις 

i, 
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ἸΣυβάρτας, a, ὃ, Dor. for Lubapé 
της, Theoctr. 5, 5, etc. 

Σῦθάς, ἀδὸς, ὁ, 7, ν. σύβαξ. 

Συβαύβαλος, 6, cf. συοβ-, Mei- 
neke Cratin. Incert. 33 B. 

Συβήνη or σύβίνη [1], ἧς; ἢ, α flute- 
case, Ar. Thesm. 1197, 1215; cf. σι- 
βύνη. 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βόσκω) a 
herd of swine, ll. 11, 679, Od. 14, 101 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
with 7 in arsis); Polyb. 12, 4, 8.—II. 
a pigsty. 

Σύβοτα, τά, sen 1, 47, 80, 52, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite; originally, no doubt, swine- 
pastures. 

Συβότης, OV, ὁ,Ξεσυϑώτης, Arist. 
Poét. 16, 4, cf. Jac. Ael. 8, 19. 

Σύβρα, adv.,—TvpBa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revel. 
Hence . . 

Συβριακός, H, 6v, voluptuous ; and 
συβριασμός, ov, ὃ, voluptuousness, 
uxcury. ᾿ 

Σῦβωτέω, ὦ, f. -ἥἤσω, to be a swine- 
herd: from 

LvBoryc, ov, 6, (σῦς, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hdt. 2, 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Σῦβωτικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
a swineherd, μέλος ovf3., the swineherd’s 
song, Poll. 4, 187. 

Σύυβώτρια, ac, 7, fem. of συβώτης, 
Plat. (Com.) Incert. 12. 

BUA EA BE OS, ov, (σύν, yéAa)= 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβρος, ov, ὃ, brother-in-law of 
the same person. 

Συγγᾶμέω, @, to marry together, at 
the same time, Sext. Emp. p. 650: 
and 

Lvyydpia, ac, 7, union by wedlock . 
from - 

Lvyyauoc, ov, (σύν, γαμέω) united 
in wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Kur. El. 212 ; ὁ, 7 σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like yau 
βρός, Eur. Andr. 182, ‘cf. -Valck 
Phoen. 431. 

Συγγανύσκομαι, dep.,=avyyaipu, 
Themist. 

Συγγελάω, ὦ, f. -dow, (σύν, yedaw) 
to laugh with or tegether, Eur. Erechth. 
20, 22. 

Συγγενεαλογέω, ὥ, f.-70, to reckon 
up one’s pedigree, v. |. Hdt. 2, 143. 

Συγγένεια, ac, ἣ, (συγγενής) :— 
sameness of stock, descent or family, 
relationship, kin, Kur. I. A. 492, Thue, 
3, 65, etc. :—not applied to the rela 
tion of parents and children, Isae. 72, 
32 :—generally, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen, ἡ Iepe 
κλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A; 
in plur., famlzes, Dem. 25, 87; 796, 
17:--in Diod. 13, 20, συγγένεια, of 
two sons.—lI. the relation of a colony to 
the mother-city, Wolf Dem. Lept. p, 
328.—III. family influence or interest, 
τιμῇ καὶ Svyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. 

Συγγενέτειρα, ας, ἧ, fem. of sq., a 
common mother, Eur, El. 746. 

Συγγενέτης, OV, ὁ, α common father. 
Hence 

Συγγενέτις, 100g, ἡ,---συγγενέτει- 
pa, Philo. 

“Συγγενής, ἔς, (σύν, *yévw) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος, 
Pind. O, 13, 16; o. νόσημα, Hipp. : 
συγγενές τινι, natural to him, Aesch. 
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Ag. 832, cf. Pind. N. 1, 41; v. sub 
σύμφυτος.---1]. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hdt. 1, 
109, and Att.; also as subst., τινός, 
Plat., Xen., etc., as φίλος καὶ ἔξ. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A:—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—oi συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, etc. ; not 
applied to children (ἔκγονοι) in rela- 
tion to their parents, Isae. 72, 12; 
proverb., τοῖς συγγενέσι τὰ TOV συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40 :---τὸ συγγενές.--- 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. El. 1469, Thuc., εἰς. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15 :—ovyyevye ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς θἀτέρᾳ (for τῷ τῆς ἑἐτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F. 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280 ; o. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist. An. Post. 1, 9, 1.—III. at 
the Persian court, συγγενής was a ti- 
tle bestowed by the ioe as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
E ; cf. Lob. Phryn. 352. 

Συγγενήτωρ, ορος, O,=GVYYEVVF- 
τωρ, dub. 

Συγγενικός, ἢ, OV, (συγγενής) be- 
coming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp. ; 
σ. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,1; τὰ 
κοινὰ καὶ o., things common and of 
our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
-κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 2. 

Συγγενίς, ίδος, pecul. fem. of συγ- 
yevnc, Plut. 2,265 C ; οὗ Lob. Phryn. 
452. 

Συγγεννάω, ὥ, f. -7ow, (σύν, γεν- 
vdw) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 KE. Hence 

Συγγεννήτωρ, opoc, 6, a@ common 
father, Plat. Legg. 5. C. 

Συγγεύομαι, dep. mid., to taste with, 
eat with. 

Συγγεωργέω, ὥ, to be a fellow-la- 
bourer, Isae. 76, 25: from 

Συγγεωργός, ov, 6, (σύν, γεωργός) 
a fellow-labourer, Ar. Plut. 223. 

Συγγηθέω, ὥ, (σύν, γηθέω) pf. -yé- 
γηθα, to rejoice with, τινί, Eur. Hel. 
727. 


Συγγηράσκω, fut. -dooua, (σύν, 

γηράσκω) to grow old together with, 
ἄσκοντι TO σώματι ovyynpd- 

dead: καὶ ai φρένες, Hat. 3, 134; ef. 
Eur. Incert. 31, Isocr. 2 C; cf. συν- 
νεάζω. 

Σύγγηρος; ον, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Lvyyiyvouar, Ion. and later ovy- 
yiv- [1], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe with any one, 
hold converse Or communication with, 
τινί, Hdt. 3, 55, Thuc. 2, 12, Plat., 
etc.; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253 ; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
D, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
in with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
comic writers, of good eating. o. μά- 
Lave, σπλάγχνοις, etc., Meineke Com. 
Fr, 2, p. 438 :—o. γυναικί, like συν- 
ουσιάζειν, to have sexual intercourse 
with her, Hdt. 2, 121, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
or πρός τινα, Aesch. Cho. 456, 460; 
cf. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
logether, meet, Thuc. 5, 37; o. ἐς πό- 
cw, Hdt. 1, 172; of συγγιγνόμενοι, 
comrades, Xen. Mem. 1, 2, 16 
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Συγγιγνώσκω, Ion. and later συγ- 
yi-, f. -συγγνώσομαι: aor. 2 συνέγνων 
(σύν, γιγνώσκω). To think with, 
agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι; 
Id. 4,53; τι, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Hdt. 
7, 13, Thuc. 2,60; soin mid., Hat. 
3,99; 7, 12:—hence,—Il. to yield up, 
Lat. condonare, τινί τι, Xen. Ath. 2, 
20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, τι, Hdt. 4, 3, Thue. 
8, 24; c. inf, Hdt. 6, 92; c. acc. et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., toe 
grant, allow, etc., Hdt. 5, 94, etce.; c. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 
126, etc. ; so,c. part., παθόντες dv Evy- 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926; 
also, o. we.., Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, with one’s self, 
c. inf., Hdt. 3, 53; o. σφίσιν ὡς, c. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, Cc. part., Hdt. 
5, 9].---Ἴ 1. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279 ; τινί, Eur. El. 1105, ete.; revi 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί pol, Lat. ignoscitur mihi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hat. 
uses συγγνώμη 580. 

Σύγγνοια, ac, 7, = sq., Soph. Ant. 
66. 


Συγγνώμη, ne, 7, a fellow-feeling 
with another ; andso, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hdt. 1, 155, Plat., etc.; tuvéc, 
for a thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
o. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
7,43 γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hat. 9, 
88 ; ἐστί μοι ξυγγνώμη, Thue. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 
B ; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex. 17 :—of acts, etc., xa- 
Kn μὲν ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. Tr. 
328; ἔχειν τι Evyyvounc, Thuc. 3, 
445; so, ξυγγνώμη (ἐστί), α. acc. et 
inf., it is excusable that..., Id. 4, 61 ; 5, 
88, Dem. 415, 16: falsoc. dat., συγ. 
τοι... ἔχειν, Hdt. 1, 39.{—II. leave, 
permission. 

Συγγνωμονέω, ὥ, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse form for συγγι- 
γνώσκω III, Apollod. 2,7, 6; ef. Lob. 
Phryn. 382. 

Συγγνωμονικός, ἤ,όν,(συγγνώμων) 
inclined to pardon, or make allowance, 
indulgent, Ar. Rhet. 2, 6, 19.—II. of 
things, pardonable. 

Συγγνωμοσύνη, ἢς, 7,==ovyyvaun, 
Soph. ‘Tr. 1365 : from be 

Συγγνώμων, ov, gen. ovoc, (συγ- 
γιγνώσκω Ill): pardoning, forgiving a 
thing, o. εἶναί τινος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
cert. 3,1; ovyyv. εἶναί τινι, to be in- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Ken. Mem. 2, 2, 14: 76 
tia συγγνώμη, Plat. Legg. 757 D. 
—Il. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon Or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
(συγγιγνώσκω I) agreeing with, App. 

Σύγγνωσις, εως, ἢ, (συγγιγνώσκω 
III) α pardoning, Clem. Al 

Lvyyvworéor, or -éa, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω., one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr, 236 A. 

Συγγνωστός, 7, Ov, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, to be pardoned, pardon- 
able, allowable, Soph. Fr. 323, and 


zYrr 
Eur. : συγγνωστόν (-τά) ἐστι, c. mt, 
Eur. Alc. 137, Med. 491. 

LvyyoyyvAila, f. -ἰσω, (συν, yoyyu- 
Aifw) to turn round together, Ar. Thesm. 
61. 

Συγγομφόω, ὥ, (σύν, youedw) te 
join or fasten with nails, Diod., Plut. 
Num. 9. 

Συγγονεύς, 6, c. gen. rei, one who 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon. 

Lvyyovoc, ov, (σύν, *yévw) born 
with, inborn, natural, ἀτρεμία, Pind. 
N. 11, 15; φρῆν, Aesch. Theb, 1034; 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντω λακ- 
τίσαι, Id. Ag. 885.—il. connected by 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Eur., etc. ; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
e€Sp., 0, 7, σ.» α brother, sister, freq. in 
Euv.—till. of one’s native country, Soph. 
Fr. 758.—Poet. word. 

Σύγγραμμα, ατος. τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hat. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., a prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 B ; a written. speech, 
Id. 405 Ὁ :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 D, sq.; a clause 
of a law, Aeschin. 71, 30 :—a phiysi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4, 2, 


10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf συγ- 
γραφευς. : υ 81 

eh Pangan: ov, 70, dim. from 
foreg., Luc. Herod. 1. 


Συγγραμματοφύλαξ, ὃ, a keeper of 
books, librarian. 

Συγγραφεύς, ἕως. 6, (cvyypdow): 
one who notes Or writes down ; esp. one 
who collects and writes down hisiorie 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, a prose-writer, opp. to ποιητῆς, 
Plat. Phaedr. 235 C ; and, generally, 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat. 
Phaedr. 272 B ; cf. Heind. Plat. Lys. 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.— 
II. of συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year ot Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; οἴ, 
συγγράφω Il. 2. : 

Συγγρᾶφῆ, ἧς, ἢ, (συγγράφω) ----α 
writing or noting down, Hdt. 1, 93.—II. 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the looser συνάλ- 
Aaypa, etc., Thuc. 5, 35, Dem., etc. ; 
σνγγ. vav7ikai, Dern. 932, 3; κατὰ 
τὰς ovyypagac, according to the cov- 
enant, Lys. 184, 38; ἀνδριάντα éxde 
δωκὼς κατὰ o., having delivered the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10 (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ 
γράφω V) :—any document, Plat. Legg. 
953 E. 


Συγγρᾶφία. ac, 7,—foreg., Aretae. 

Συγγρᾶφικός, ἢ. ὄν, (συγγραφή) 
belonging to a contract, Luc. Pisce. 23; 
or to prose, A. B. 368,25, Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak like a book or bond, 
1. 6. With great precision, Plat. Phaed. 
102 D. 

Σύγγρᾶφος. ov, 7,=ovyypad7, dub. 

Συγγράφω, f. -ψω, (σύν, γράφω) te 
write or note down, Lat. conscribere, 
Hdt. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμήλου ὁκοῖόν τι ἐστί, 
Id. 3, 103, cf. 6. 14.—II. to compose a 
writing or a work in writing, Lat. com- 
ponere: C, acc., πόλεμον &., to write 
the history of the war, Thue. 1, 1; te 
describe, Theocr. Epigr. 20, 4: so, a. 
τὴν ὀψοποιΐαν, to write a book on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (heuce 
συγγραφεύς) ; eSp., to write in prose, 
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onp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 25, 70, 105, 
-185:—then, generally, to compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat.; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 Α.---Π|. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
- contract :—usu. in mid. συγγράφεσθαί 
TL, to settle by contract or bond, Xen. 
Kq. 2,2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τινα; to make a treaty of peace with an- 
other, Isocr. 265 Εἰ ; o. γάμον, to make 
a contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A :—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
to make a contract to carry ἃ ship to ἃ 
port, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
ὁ συγγεγραμμένος, one bound by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(cf. συγγραφή Il), Ar. Av. 805; cf. 
εὐτέλεια. 

Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, γυμ- 
νάζω) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B, C. Hence 

Συγγυμνᾶσία, ac, 7, common exer- 
cise, Plut. 2, 898 B, etc. 

Συγγυμναστής, ov, 0, (συγγυμνάζω) 
@ companion in bodily exercises, Plat. 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 

Σύγε, V. ov. 

Συγκαθαάγίζω, f. -ίσω, (σύν, καθα- 
yigw) to burn up together, Plut. Aemil. 
24: to burn along with, τινί τι, Id. 2, 
141 E. 

Συγκαθαιρέω, 6, Ion. συγκατ- ; fut. 
-n0W (σύν, καθαιρέξω) :—to pull down 
together, to join in pulling down, τὸν 
θάρβαρον, Thuc. 1, 132; τοὺς Kpa- 
τοῦντας, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing with any one, o. reve ἀγῶνας 
μεγίστους, Hdt. 9, 35. 

Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 
to join on with or ἰορείδετ.---}}. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph. Aj. 922. 

Συγκώθεδρος, ov, (σύν, καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαι, c. fut. mid. -edod- 
μαι, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, \socr. 236 D: to sit 
together, Plat. Vheaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἵμαρ- 
μαι) pf. pass. with pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

Συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 
36, Aeschin. 26, 9. 

Συγκαθέλκω, f. -Ew: aor. -εἰλκῦσα 
(cf. ἕλκω) :—to drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. 

Συγκάθεσις, ewe, 7, (συγκαθίημι) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—ll. (from mid.)=ovyxard0e- 
σις. 

Συγκαθεύδησις, 7, a sleeping with, 
sexual intercourse. 

Συγκαθεύδω. f. -jow, to sleep with, 
τυνί, Aesch. Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, o. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Legg. 838 B. 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σύν, καθέψω) 
ta boil down with, Diosc. 

Συγκώθημαι, (σύν, κατά, ἡμαι) 
strictly perf. of συγκαθέζομαι, to sit 


unth or by the side of, Hdt. 3, 68, Eur. . 


Bacch. 810: esp., to sit together at 
. one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—li. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 
Strab. 
Συνκαωθιδρύω, (σύν, Kabidpiw) to 
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set up or dedicate with, τὸν Ἑρμῆν 
ταῖς Χάρισιν; Plut..2,44 E:—pass., to 
be set up together with, τινί, Strab. p. 
411. 

LvyKabiepbw, ©, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ιἰζήσω, (σύν, καθίζω) 
to make to sit together :—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.—IL. σῶμα συγκεκαθι- 
κός, a bent, stooping figure, Arist. 
Probl. 3, 2. 

Συγκωθίημι, f. -ήσω, (σύν, καθίημι) 
to let down with or together, Kur. Hel. 
1068:—o. ἑαυτόν, to let one’s self 
down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 
A.; then absol., in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 B ; cf. cvyxara- 
Baivw, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26, 1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to join in setting 
up, Or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constitwere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Kur. Hipp. 
294,.cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόςωπον, Po- 
lyb. 11,.29, 4; 9,.3,6; πρὸς τινὰ, Id. 
31, 20, 8; οἱ συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 

Συγκαθορμίζω, f. -icw, (σύν, καθορ- 
μίζω) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. 

Συγκαθοσιόω, ὥ, (σύν, καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Συγκαθύφαίνω, (σύν, καθυφαίνω) 
to interweave with, LXX. 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, καιρός) con- 
formable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphr. 3, 16. 

Συγκαίω, Att. -κάω [a]: fut. -καύ- 
OW (σύν, καίω) :—to set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν aya- 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 C. 

Συγκακοπαθέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
κακοπαθέω) to be unfortunate with, at 
once, together.—ll. to be compassionate, 
to feel with or for. 

Συγκῶκουργέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
κακουργέω) to behave ill with others, 
Liban. Hence 

Συγκακούργημα, ατος; TO, mischief 
jointly done. 

Συγκακουργία, ας, 7, α joining in 
mischief with others. 

LvyKdKovyéouat, aS pass., to en- 
dure adversity with. 

LvyKakKOwW, O; 
Theophr. ; 
conjointly. 

Συγκαλέω, ὥ, f. -Eow, (σύν, καλέω) 
to call or summon together, call to coun- 
cil, 1]. 2,55; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 
Hdt, 2, 160 :—to invite toa feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
to one’s self. 

Συγκἄλινδέομαι, as pass., to roll 
about together or with, v. |. in Xen. for 
ovykvA-. 

Συγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or Arsh cogether, Arist. Probl. 
24, 9, 1. 


and συγκἄκύνω, 
to injure, harm, OY corrupt 
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Συγκαλύμμα, atoc, τό,-εσυγκάλυ 
wic, LXX. ἡ 

Συγκαλυμμός, οὔ, δ,-- συγκάλυψις 
formerly read in Ar. Av. 1496. 

Συγκἄλυπτέος, a, ov, (συγκαλύ 
πτω) to be covered or veiled, Aesch. Pr 
520. 

Συγκῶλυπτός,ῆ, ov, (συγκαλύπτω) 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 

Συγκἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, Karo 
πτω) to cover Or veil completely, Eur. 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 ἢ :—mid. 
συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up, 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 28, 
Symp. 1,14. Hence 

σου ἢ, α covering quite up. 
a 
Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer with, sympathize with, τινί, 
Aesch. Pr, 413, 1099, Soph. Ef" 987, 
etc. 

Συγκαμπῇ, ἧς, 7, a bending together . 
a jot, Xen. Eq. 1, 8, Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3, 4: and 

Συγκαμπτός, ἢ, ov, bent together, 
Arist. Incess. An. 9, 11: from 

Συγκώμπτω, f. -ψω, (σύν, κάμπτω) 
to bend together, bend the knee-joint, 
Plat. Phaed. 60 B, ct. Xen. Eq. 7, 2: 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., to 
bow down, humble, LXX. Hence 

Σύγκαμψις, ἢ, a bending in or to- 
gether, a crooking, curving. 

Συγκανηφορέω, ©, to help as κανῆ- 
φόρος. 

Συγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
falsifying. 

Lvykapkivooua, (σύν, καρκινόω) 
as pass., of corm, to entwine its roots, 
Pherecr. Autom, 8. 

Συγκἄσιγνήτη, ne, 7, (σύν, κασι- 
γνήτη) an own sister, Kur. 1. T. 800, 

Συγκᾶσις, ὁ and 7, (σύν, κάσις) an 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω, f. -βήσομαι, (σύν, 
καταβαίΐνω) to go or come down uith 
or together, Aesch. Kum. 1046. Eur. 
Andr. 505; 6. g. to the sea-side, Thuc. 
6, 30: to come to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, to hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
€lt.—2. metaph., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἴς τι, Polyb. 4, 
45, 4, etc. ; o. εἰς πᾶν, to agree to all 
conditions, ld. 3, 10, 1: cf. συγκαθί- 
nut.—ll. to comé to pass at the same 
time. 

Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :—rd χρήματα o., to 
pay together, Dio C. 

LuyKaTasaoie, 7, a going down with 
—lII. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 

Συγκαταβᾶτικός, ἢν ov, condescend- 
ing, accommodating. 

Συγκαταβὶϊβάζω, f. -dow, (σύν, κα- 
melee) to lead or decoy down with 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκατωβτόω, &, ἴ. -ὥσομαι. (σύν, 
καταίδιόω) to live with or together, Plut. 
9, 754A, 

Συγκαταγήρασις, ἢ: ἃ growing old 
together, a living even to old age together, 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαταγηράσκω, fut.-ynpdcouar: 
aor. -εγήρασα (σύν, καταγηράσκω) :— 
to grow oid with or together, Hat. 1, 
203, Hipp., Isae. 2, § 8, 

Συγκαταγιγνώσκω, tater -γινώσκω, 
(σύν, καταγιγνώσιω) to condemn along 
with or at once, Dion. H 

Συγκαταγομφόω, ὥ, (σύν, καταγομ 
φόωλ to nail together, join together, Plut. 
2, 426 C. 

Συγκαταγράφω, f. -ψω, like ovy 
γράφω, to write down. [ἃ] 
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Συγκατάγω, f. -ξω, (σύν, κατάγω) 
to lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. 

Συγκαταδαρθάνω, (σύν, καταδαρ- 
θάνω) to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
622. 

Συγκαταδικάζω, to sentence or con- 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
to pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
in pass. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, (σύν, katadov- 
Δλόω) to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 
8, 46. 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω) : to sink or set ἴο- 
gether with, ΤΠ λειάδι, Theocr. Epigr. 
9. Hence 

Συγκατάδῦσις, ewe, 7, a sinking, 
diving with, Strab. 7 

Συγκαταζάω, (σύν, καταζάω) to 
spend one’s life with, ivi, Plut.2,749 D. 

Συγκαταζευγνῦμι, f. -ξω, (σύν, κα- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: o. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. ΑἹ. 123; cf. cuyxe- 
ράννυμι. 

Συγκαταθάπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
ταθάπτωλ) to bury along with one, Hdt. 
2,81; 5,92, 7, Lys. 196, 12. 

Συγκατάθεσις, ewe, 7, (συγκατατί- 
Ont) agreement, approval, Polyb. 2, 58, 
11, etc. ; esp in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus in Cic. Acad. Pr. 2, 47, cf. 
Plut. 2, 1055 F, 1056 C, etc.—II. swb- 
mission, Plut. Anton. 24. Hence 

Συγκαταθετικός, ἢ, ὄν, accordant, 
approving, Plut. 2, 1122 B. 

Συγκαταθέω, (σύν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
poh τ 

Συγκαταθλάω, (σύν, καταθλάω) to 
Bee all to pieces, Macho ap. Ath. 348 


Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆ- 
okw) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139. 

Συγκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταινέω, ὥ, (σύν, καταινξω) 
to agree with, favour, τινί, Xen. Cyr. 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut. Camill. 6. Hence 

Συγκάταινος, ov, agreeing, approv- 
ing, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 

Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι- 
oéw, Hat. 

LvyKaraipw, to come to land together, 
v. l. Polyb. 1, 52, 6. 

Συγκαταιτιάομαι, f. -acouat, (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, ---σΠυγκατακτείνω, 
App. ν᾿ 

Συνκατακαίω, Att. -κάω [ἃ] (σύν, 
κατακαίων) : to burn along with, τινί 
τι; Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, τινί, Hdt. 4, 69, Diod. 

Συγκατακἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, ka- 
τωκαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατώκειμαι, (σύν, κατάκειμαι) 
as pass., to {16 down with, to lie with, of 
sexual intercourse, Ar. Eccl. 614, 
Plat. Phaedr. 255 Εἰ, etc. 

Συγκατακλάω, f. -dow, to break to 
pieces at once. [ἃ] 

Συγκατακλείω, Ion. -κληΐω, (σύν, 
κατακλείω) to shut in or enclose with 
Οὐ together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
cia, Luc. Vit. Auct. 9. 

Συγκατακληρονομέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to 
inherit along with, 

seh agile IG? (σύν, κατε κλίνω) 

0 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to le 
on the same couch with another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 
LvyKataKkAtlorc, ewe, 7H, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. ~ 
Συγκατακοίμάω, ὥ, (σύν, κατακοι- 


' μάωλ) to cause to sleep together, Joseph. : 


—pass. c. fut. mid., to sleep together. 

Συγκατακολουθέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, 
κατακολουθέω) to follow along with, 
Strab. 

Συγκατακομίζω, f. -iow, (σύν, κα- 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 

, 

Συγκατακόπτω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
κόπτω)λ to cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, ὦ, (σύν, κατακο- 
σμέω) to order or arrange together, 
Plut. 2,938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, EWC, ἦν an order- 
ing or settling together, Philodem. de 
Mus. 

Συγκατακρημνίζω, f. -iow, (σύν, 
KaTakpnuvilw) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 

Συγκατακτάομαι, f. -7copat, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. mid., to join with 
another in acquiring, 5. Φιλίππῳ τὴν 
ἀρχήν, Dem. 246, 3. 

Συγκατακτείνω; f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω) to kill, slay, murder with 
or together, Soph. Aj. 230, Eur. Or. 
1089. 

Συγκατακῦὕλίω, (σύν, κατακυλίω) 
to roll down at once or together, Dion. 
H. [ἢ 

Συγκαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
II. to enclose with walls, Thuc. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides : to note or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thuc. 5, 
75 


Συγκαταλῆγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
Anyw) to leave off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. 

Συγκαταλογίζομαι, f. -ἰσομαι,(σύν, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thuc. 8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—II. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Συγκαταμαρτυρέω, ὦ, f.-7ow, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
mess against another, v. 1. Dem. 855, 
18. 

Συγκαταμίγνῦμι, and-vba, ἴ.-μίξω, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, Χάριτας Μούσαις συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. H. F. 674 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, @daic 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 
γνυται, Xen. Hier. 6, 2:—pass., to 
be mingled with, εἴς τι, Plat. Polit. 
288 E. 

Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, close quite or altogether, Anth. P. 
9, 311. 

Συγκαταναυμἄχέω, ὥ, to conquer 
with or together by sea, Diod. 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—mid., to di- 
vide. jointly among themselves, γῆν, 
Thuc. 6, 4. 

Συγκατανευσίφἄγος, ov, (σύν, Ka- 
τανεύω, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 


comic epith. of a parasite, Crates ap. 
| Stob. p. 150, 40, 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανεύω) te 
agree, consent to, τοῖς λεγομένοις, 
Polyb. 3, 52, 6; to grant at the same 
tume, τινί τι, Id. 7, 4, 9. 

Συγκαταπατέω, ὥ, (σύν, καταπα- 
Téw) to trample down together, Diod. 

Συγκαταπαύω, (σύν, καταπαύω) to 
bring at the same time to an end :— 
pass. and mid., fo cease at the same 
time. 

Συγκαταπίμπλημι, f. -πλήσω, (σύν, 
καταπίμπλημι) to fill up with at the 
same time, esp., With something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; cf. ἀνα- 
πίμπλημι 1Π. 

Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν, 
καταπίπτω) to fall down along with, 
σ. ταῖς τύχαις, to let one’s spirits fall 
together with one’s fortunes, Dion. H 
de Isocr. 9. 

Συγκαταπλέκω, f. -ξω, (σύν, κατα: 
πλέκω) to pluit or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέω, O, (σύν, κατα- 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod. ᾿ 

Συγκαταποντόω, ὥ, OY -τίζω, to 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352. 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act or 
do with or together with, join in doing, 
Dem. 63, 2; 96, 21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν, καταπρήθω) 
to burn with or together, Paus. 

Συγκατἄριθμέω, G, (σύν, καταριθ- 
μέω) to include in the account, Arist 
Categ. 8, 38. 

Συγκαταῤῥέω, f. -ῤεύσομαι, to flow 
down or fall off together. 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, Katappi- 
πτω) to throw down together, Diod. 
Luc. Contemp. 5. 

Συγκατάρχω, f. -ξω, (σύν, κατάρ 
χω) to begin with, Eccl. 

Συγκατασβέννυμι, f. -σβέσω, to ex 
tinguish together. 

Συγκατασῆπω, to make to putrefy 
with or together :—pass. c. perf. 2 act. 
to rot with or together. 

Συγκατασκάπτης, OV, ὃ, a joint-de- 
stroyer, Lyc. 222: from 

Συγκατασκάπτω, f. -ψω, (σύν, Ka- 
τασκάπτω) to raze, pull down with an- 
other or altogether, Hur. Or. 735, Rhes. . 
391, Andoc. 13, 38. 

SvyKatackeddvvop., f.-ddow, (cdr, 
κατασκεδάννυμι) to pour over at the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the act., and some 
the mid. 

Συγκατασκευάζω, (σύν, κατασκευ- 
Glw) to help in establishing or setting up, 
τὴν ἀρχήν, Thuc. 1,93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, etc. ;—to fur 
nish completely, Plat. Polit. 274 D, 
Isocr. 27 E, etc.; τινί, with a thing, 
Plat. Legg. 920 D. 

Συγκατασκηνόω, ὥ,(σύν, κατασκη- 
vow) to bring into one tent or dwelling 
with others, Xen. Cyr. 5, 4, 17. 

Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 
down with or together. 

Συγκωτασπάωυ, f. -dow, (σύν, κατα 
σπάωλ to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24, in pass.: to pull 
down with one’s self, Luc. Nigr. 11. 

Συγκατασπείρω, (σύν, κατασπεΐ 

w@) to scatter with or together, He 
iod. 

Συγκαταστἄσιάζω, (σύν. katara ~ 
σιάζωλ to help in stirring up, τὴν πόλιν, 
Plut. Philop. 13. 

Συγκατάστᾶσις, ewe, 7, (συγκαθί 
στημί) a falling in with so as to fight, 
σ. TOV θηρίων, a conflict with animals, 
Polyb. 4, 8, 9. 

Συγκαταστρέφω, f. -ψω, (σύν, κα- 
ταστρέφω) to end, close or conclude to 
gether ;—mid., to make subject together 
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or at the same time, Thuc, 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. 

Συγκατασχημᾶτίζω, f. -iow, (σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, τινί, Plut. 2, 
442 D. 

Συγκατάτασις, ewe, 4, (συγκατα- 
τείνω) α stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. 

Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

Συγκατατῆκω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; συγκα- 
τατήκεσθαί τινι, like Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
5, 1. 

Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together Or at the same time, 
Isae. 59, 25, in mid. :—pass., to agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
283, 22; τινὶ περί τινος, Plat. Gorg. 
501 C. 

Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω, (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26. 

᾿Συγκατατρώγω, f. -Eouat, to gnaw 
to pieces along with, to destroy gradu- 
ally. 

LvyKaragayeiv, inf. aor. of συγκα- 
τεσθίω, Plut. Thes. 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -ξομαι, to flee to 
for safety. 

Συγκωταφέρω, (σύν, καταφέρω) to 
carry with or together :—pass., to be car- 
ried along with, Arist. Probl. 23, 4, 1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, etc. 

Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
to destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
eo to burn with or together, Luc. 

igr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, καταφονεύω) 
to put to death with or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, ὥ, (σύν, KaTadpo- 
véw) to despise with or alike, App. 
Hence 

Συγκαταφρόνησις, ewe, 7, utter con- 
tempt, App. 

Συγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 

ὑρω) mized or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. 

Συγκαταχρώομαι, (σύν, kataypdo- 
μαι) dep., to consume Or misuse alike, 
Clem. Al. 

Συγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, to bury 
with, Geop. 

Συγκαταψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -iow, (σύν, κα- 
ταψηφίζω) to condemn with or together. 
—lI. to reckon along with, N. T., in 
pass. 

Συγκατέδω, to eat, devour with or 
together. (7) 

Συγκάτειμι, (σύν, kara, εἶμι) to go 
down with, Luc. D. Mort. 27, 7: esp. 
like ovyxaraGaivo, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -ξω, Att. συγκα- 
θείργω, q. ν. 

Συγκατεξανίστημι, ν.]. Plut. Alex. 
16, for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω, to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, 
κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
τινί τι, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
33, Thuc. 1, 132 ;—to be of use to any 
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one, to help, aid, assist, τιν. Hdt. 8, 
142, etc. — II. to kill with or together, 
join in murdering, Kur. H. F. 1024. 

LoyKarépyouat,f.-ehevoouar, (σύν, 
κατέρχομαι) dep. mid.,c. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with or together, tt, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν. κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A. 

Συγκατηγορέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
KaTnyopéw) to charge or accuse with, at 
once or together, Dem. 434, 22; 1232, 
24. — II. in logic, to predicate jointly. 
Hence 

Συγκατηγόρημα, ατος, τό, that 
which is said or can be said of ἃ per- 
son or thing along with other words, 
a syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. Hence 

Συγκατηγορηματικός, 4, Ov, that 
can be used as a συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρησις, 7, @ joint accusa- 
tion. 

ΤΣ γκύτημ Ion. for συγκάθημαι, 

t. 


Συγκατηρεφῆς, ἔς, quite covered, 
Lyc. 1280. 

Συγκατοικέω, ὦ, f. -How, (σύν, κα- 
τοικέξω) to dwell with, Soph. O. C. 
1259. 

Συγκατοικίζω, f. -icw, (σύν, κατοι- 
Kilw) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. τινὶ Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα, Thuc. 2, 41. 
—II. σ. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Kur. Hipp. 646 : 
to help in establishing or restoring, 
Thuc. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -icw, (σύν, κα- 
τοικτίζω)λ to pity jointly with another :— 
mid., to lament with or together, Soph. 
Tr. 535. 

Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνω) to slip and fall together, Diod. 

Συγκατορθόω, 6, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 Εἰ, Plut. 
2,53 C. 

Συγκατορύσσω, Att. -ττω, (σύν, 
κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, etc. 

Συγκάττῦσις, 7, α patching up, cob- 
bling, Clem. Al.: from 

Συγκαττύω, (σύν. καττύω) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ék..., Id. 
Saturn. 28: — metaph., ψεύσματα 
ovyk., to patch up lies, Clem. Al. 

Σύγκαυσις. EWC, 7, (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasting, 
Plat. Tim. 83 A. 

Lvyxéac, part. aor. 1 of συγκαίω, 

ἣν 
Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—II. to have been put or fitted together, 
to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 
etc. ; σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν Kal 
νεύρων, Plat. Phaed. 98 C; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ. TE τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
§ 193; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ac συγκείμεονοι, Foés. Oec. Hipp. ; 
ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 
Aeschin. 86, 27: — of words, to be 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἰς ὃν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id, Phil. 29 D: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misfortunes 
composed by poets, Isocy. 76 A; πών- 
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Ta αὐτῷ σύγκειται καὶ μεμηχάνηται 
ΠΡ ΓΟ ΚΕ πὰ: 41, 
Thue. 1, 22, etc.—Ill. to be agreed on 
by two parties, ὁ συγκείμενος χρόνος, 
τὸ σ. χωρίον, the time, place agreed 
upon, Hdt. 4, 152; 8,128; κατὰ τὰ σ.» 
according to the terms of the agreement, 
Hdt. 3, 158, etc.; κατὰ τὰ o. πρός 
τινα, according to what had been 


_agreed on with him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 


ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ.» 
Luc. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ οὐ 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; ξυγ- 
κείμενω σημεῖα, Ar. Eccl. 6, cf. 61.— 
2. impers., σύγκειται, it has been or is 
agreed on, c. inf, Hdt. 9, 52; absol., 
Thuc. 4, 23: so, συγκειμένου σφι, 
c. inf., since they had agreed to..., Hat. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac- 
cording to agreement. Ὶ 

Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
of συγκεράννυμι, in a mixed or tem- 
pered manner. 

Συγκεκροτημένως, adv. part. pf. 
pass. of ovyxpotéw, as if hammered 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, κέλλω) to push 
together, Opp. H. 5, 602. 

LVYKEVOW, ©, to empty out with, to 
make empty with. 

Συγκεντέω, O, f. -How, (σύν, κεν- 
Τέω) lo perce together, to stab at once, 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: in 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Id. 
6, 29; cf. συνακοντίζω. 

Συγκεράννῦμι or -vvw: f. -κεράσω 
[a]: pf. -κέκρᾶκα, pass. -κέκραᾶμαι: 
—aor. 1 pass. συνεκράθην, lon. -exp7- 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Legg. 
889 C: fut. pass. συγκραθῆσομαι, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι)λ. To 
mix together, mingle, commingle, Thuc. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν &., to temper 
pleasure by a mixture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—II. in pass., to be mixed 
with, τινί or πρός τι, Plat.: παιδεία 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
7; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close 
friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4,1; 
SO, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 


| Hdt. 4, 152, ubi ν. Wess. (and so in 


mid., συγκερώσασθαι φιλίαν, to form 
a close friendship, πρός τινα, with 
any one, Hdt. 7, 151); cf. Pors. Med. 
138. — 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, ovyke- 
κρᾶσθαι δύᾳ, Soph. Ant. 1311, cf 
Aesch. Cho. 744; so, o. δαίμονε, At, 
Plut. 853; o. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph. Aj. 895; παγ- 
χρίστῳ συγκραθείς, Id. Tr. 6602.---Π|], 
mid. to mix with or for one’s self, Plat. 
Tim. 35 A, 69 D. Hence 

Συγκέρασμα, atoc, τό, a mixing, 
tempering. 

Συγκερασμός, ov, ὃ, a mixing, tem 
pering. 

Συγκεραστός, ἢ, dv, (συγκεράννυ 
μι) mixed ; tempered by mixing. 

Συγκερἄτίζομαι, (σύν, κερατίζω) 
dep., to butt, fight with the horns, 
LXX. 

Συγκεραυνόω, ὥ, (σύν, Kepavvdw) 
ἐσ strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1103, ubi v. Elmsl:—pass., fvyrepav- 
νωθείς, thunder-stricken, Lat. attonitus, 
Archil. 36. 

Συγκερκίζω, f. -iow, (σύν, κερκίζω) 
io weave together, Plat. Polit. 310 B. 

Συγκεφἄλαιόω, ὥ,(σύν, κεφαλαιόω) 
to bring together, sum up the heads Οἱ 
chief points, to sum up, reckon up, Aes- 
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chin. 62, 9; more freq. in mid., Plat. 
Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
8,1, 15, ete. Hence 
Συγκεφἄλαίωμα, ατος, τό, the sum 
cotal of areckoning ; and 
Συγκεφᾶλαίωσις, εως, ἢ» asumming 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
Hence 
Συγκεφᾶλαιωτικός, ἢν Ov, summing 
up the principal points. 
SvyKeyiuévuc, adv. part. pf. pass. 
from συγχέω, mixedly. confusedly, in- 
discriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 
Συγκηδεστής, ov, ὁ, (σύν. κηδε- 
στῆς) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949. 6; one’s father-in-law, Diod. 
Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to jon 
ie burying, Phylarch. ap. Ath. 606 


Συγκινδυνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινί, Thuc. 8, 22, Plat. Legg. 969 A, 
etc. : absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. 

Lvykivéw, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, Kivéw) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
1 :—pass., to move along with, τινί, 
ATISts Τρ. 2, 7,-. D> EOD . εἴα. 
Hence 

Συγκίνημα, ατος, τό, that which is 
moved jointly.—\l.=sq. [i]: and 

Συγκίνησις, €W¢, ἢν, joint-motion : 
metaph., an emotion. 

Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
A, συγκίρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 

Συγκλάζω, f. -κλάγξω, to sound 
with. 

Συγκλαίω, Att. -κλάω [a], to weep 
with. 

Συγκλᾶσις, ewe, 7, a breaking to- 
gether : o. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός; οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. -KAdow, (σύν, 
κλώω) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
broken off, Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι; 
Id. Rep. 495 E.—II. intr., to dash to- 
gether, Ath. 608 C. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις, ewe, 7, Att. σύγκλῃσις, 
7, (συγκλείω) :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν. to 
be closed, Foés. Oec. Hipp.: close 
union, Plat. Tim. 81 B : συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schaf. 
συγκλίσεις). 

Σύγκλεισμα, ατος, τό, 
a joint, band, border, 

Συγκλεισμός, ov, 6,=ovyKAEtate. 
—II. confinement, prison, LXX. 

Συγκλειστός. ἤ, Ov, shut up: with 
the power of shutting or closing, ὄστρα- 
κα, Arist. H. A. 4, 4, 11:—verb. adj. 
from 

LvykAeio, f. -κλείσω : Ion. ovy- 
κληΐω, f. -iow: Att. συγκλήω, f. 
τήσω, (σύν. κλείω). To shut up, hem 
in, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; & διὰ 
μέσον, to intercept, Thuc. 5, 64; ἔρι- 
δι & τινάς, Eur. Andr, 122.—2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Kur. 
Hipp. 498, lon 241; τὰς πύλας, 
Thuc. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin. 11, 
5 :—to shut up, close shops, etc., τὰ Ka- 
πηλεῖα, TO δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
5, Andoc. 7, 26 :—o. τοὺς ὀφθαλμούς, 
to close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thuc. 4, 35; 5, 72; 
so, o. Tac ἀσπίδας, to lock their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, τὰ ποοειρημένα τοῖς 
μέλλουσι a., to make the latter part 
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of the speech fit as a conclusion to the 
former, Jsocr. 238 A: to close, come to 
an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη; 
Polyb. 17, 3.—II. ἜΡΙΝ τ ," wad 
in, etC., λίμνη συγκεκληισμένη πάν- 
τοθεν, Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D; hence, ἐπιγαμί- 


-| atg συγκλεισθήσονται, Ken. Hell. 5, 


2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 
Συγκλέπτης, ov, ὃ, a fellow thief. 
Συγκλέπτω, f. -ψω, (σύν, κλέπτω) 

to steal qlong with, μετά τινος, Anti- 

pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. 

Συγκληΐω, lon. for συγκλείω. 

Συγκληρία, ας, ἢ. (σύγκληρος) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συγκληρονομέω, ὦ, to be joint-heir, 
Dion. H.: from 

LvyKAnpovop og, ov, a joint-heir. 

Σύγκληρος, ov, (σύν, κλῆρος) allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. Al. 1. 
—II. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence 

Συγκληρόω, ὥ, to jon or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib. 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1... Hence 

Συγκλήρωσις, ἢ, an allotting, assign- 
ing by lot. 

Σύγκλῃσις, συγκλήω,ν. σύγκλεισις, 
συγκλείω. 

Συγκλητικός, H, όν, ( ovyKaréw ) 
calling together, convening. — Jl. ὃ 
συγκλ., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
sq. 
Σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called 
together, summoned, Eur. J. A. 301 :— 
ἡ σύγκλητος (Sc. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 

Συγκλίνῆς, ἔς, (σύν, κλίνω) lying 
with. a bedfellow.— II. inclining to- 
gether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch. 
Fr. 77. - Hence 

Συγκλὶνίαι, al, the meeting-line of 
mountain-ridges which slant towards 
one another, & τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

Συγκλίνω, f. -ivd, (σύν, κλίνω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7, 12,4.—Pass., to lie with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc. 1090. [«Az] 
Hence 

Σύγκλίσις, 7, an inclining together ; 
οἵ. σύγκλεισις, fin. 

Συγκλίτης, ov, ὃ, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [1] 

Συγκλονέω, ὥ, (σύν, KAovéw) Ff. 
-ἥσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, 1]. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. Hence 
Συγκλόνησις, ἢ, α dashing together. | 

LvyKkAvdalouat,==sq., lambl. - | 

Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. 

Συγκλύζομαι, (σύν, κλύζω) as pass., 
to be washed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 

Σύγκλῦς, ὕδος, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
ποι OvYKA., a promiscuous crowd, a 
mob, Lat. collwwes hominum, Thue. 7, | 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., ete. ; also, | 
σύγκλῦδος, ov, Clem. Al.—Cf. σύνη- 


Ave. 
Σύγκλυσμα, ατος, τό, that which is 
washed together. 
Συγκλυσμός, ov, ὁ, (συγκλύζομαι) 
a meeting of waves, Menand. p. 194. 
Συγκλύω, to listen to, agree to. 
Συγκλώθω, f. -dow, (σύν, κλώθω) 


ZYTK 


to spin together :—II. to unite by fate 
Hence 

LVYKAWOLC, EWC, ἢ, α Spinning to 
gether: a uniting by fate, M. Anton 
Ὁ. 3, 

Lvykvisdw, and -σόω, ὥ, to seethe 
cr stew together, Oe ag ζωμῷᾷ 
κρέατα, Ath. 395 F. ; 

Συγκοιλαίνω, to hollow out with. 

Συγκοιμάομαι, as pass., with fut. 
mid. -yoouat, (σύν, κοιμάομαι) : to 
sleep with another, lie with, of the 
man, o. γυναικί, Hdt. 3, 69, Soph. 
El. 274; of the woman, Aesch. Ag. 
1258, Eur. Phoen. 54. Hence 

Συγκοίμημα, ατος, 0, a sleeping to- 
gether.—ll. the partner of one’s bed, in 
plur., Eur, Andr. 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11: and 

Συγκοίμησις, ἕως, 7, a sleeping to 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae 
drus 255 E, Rep. 460 B. 

Συγκοιμητήρ, ἦρος, ὃ, and συγκοι 
μητῆς, οὔ, 0, a husband. 

Συγκοινολογέομαι, f. -ἦσομαι, (συν, 
κοινολογέομαι) dep. mid., to join in 
yon, plans or plots, Dinarch. 93, 
40. 


Συγκοινόομαι, (σύν, κοινόω) dep. 
mid., to impart, communicate, give a 
share of, 'Thuc. 8, 75. 

Σύγκοινος, ov, common, familiar. 

Συγκοινωνέω, O, f. -ἤσω, to partake 
with, have a joint share of a thing, re- 
νός, V. 1. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from 

Συγκοινωνός, H, Ov, (σύν, κοινω 
νός) partaking jointly, τινός, also ἔν 
τιν N. T 

Συγκοιτάδιος, ov, 
Gramm, 

Συγκοίτιον, Ov, τό, (Sc. ἀργύριον) 
a harlot’s hire. 

Σύγκοιτις, ἐιδος, pecul. fem. of sq. 

Σύγκοιτος, ov, (σύν, κοίτη) a bed- 
fellow, ὕπνον σ. γλυκύν, Pind. P. 9, 
42. 


σύγκοιτος, 


Συγκολάζω, f. -άσω. (σύν, κολάζω) 
to help in chastising, Plat. Legg. 730 
D 


Συγκολλάω, 6, (σύν, KoAAdw) f. 
-now, to glue or stick together, Ar. Vesp, 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
Hence 

Συγκόλλησις, ewe, 7, a gluing οἵ 
sticking together ; and 

Συγκολλητῆς, ob, 6, (ovyKoAAdw) 
a gluer or sticker together: metaph., 
oa fabricator, o. ψευδῶν, Ar. Nub. 446. 

Σύγκολλος, ov, (σύν, KOAAG):— 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746:—adv. -AAwc, in 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. 
310; o. ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, ὦ, f. -ἤσω, to swim 
with, dive together. 

LvyKouion, ἧς, 7, a bringing togeth- 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, a 
gathering in, housing, καρποῦ Evyk., Id. 
3,15; τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E; σίτου, Xen. Hell. 7, 5. 14: from 

Συγκομίζω, f. -ίσω, (σύν, κομίζω) 
to carry or bring together, Hdt. 1, 21, 
etc.: of harvest, to gather in, house 
it, Xen. Mem, 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὁργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., to 
collect to or for one’s self, supply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and so 
in Act, 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομίζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχῆν, to store wp in one’s soul, to 
learn, Ib. 1, 5, 12; σ. πρὸς ἑαυτόν, te 
claim as one’s own, Ib. 4, 3, 17:— 
pass., to be gotten or gained both at 
once, Soph. O. C. 585.—II. to help an 
burying, τὸν νεκρόν. Soph. Aj. 1048; 
like συστέλλειν. ‘ Hence 
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Συγκομιστήρ, ἤοος, ὁ, a reaper. 
Hence 

Συγκομιστήριος, a, ov, of or belong- 
ing to harvest: τὰ συγκομιστήρια (τὰ 
ἱερά), the feast at harvest-home. 

Συγκομιστός, ἢ. Ov, (συγκομίζω) 
brought together, of harvest, gathered 
in: δεῖπνον o., a picnic, Ath.: but,— 
II. ἄρτος o., bread of unbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
ta, mixed food, v. Foés. Oec. Hipp. 

DvyKovioua,=sq. ὃ 

Συγκονιόομαι, (σύν, κονιόω) as 
pass., fo roll in the dust with another ; 
1. e. to wrestle or struggle with, τινί, 
Plut. 2, 97 A. 

Συγκοπή, ἧς, 7, (συγκόπτω) α cut- 
ting short: shortness, φράσεως σ.ν CON- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
syncopé, 1. €., α striking out one Or more 
letters in a word.—ll. a striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
o., Dion. Η.---1Π1. a sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, συγ- 
κόπτω 1Π|. 

Συγκοπιάω, ὥ, to labour along with, 
Eccl. 

Σύγκοπος, ον, (συγκοπή Ul) falling 
down in a swoon, Diod. 3, 57. ; 

Συγκοπτικός, ἡ, ὄν, fit for cutting 
short.—ll. causing sudden faintness ; 
cf. συγκοπῆ IT. 

Σύγκοπτος, ov, chopped up, λάχα- 
va, Ath. 373 A: from 

Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν ovvéxope πάντα Kal διέ- 
Avoe, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, tivd, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; ovy- 
κεκομμένος, Hur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—IL. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—lll. to shake violently ; 
to weary, tire :—esp. IN pass., συγκε- 
κόφθαι; to feel all sore from weariness, 
Theophr. 

LvyKopdvAéa, G, f. -gow, and -ἔζω, 
f. -icw, (κορδύλη)---συναθροίζω. 

LvyKopvBavtTidw, ὥ, to jon in the 
revels of the Corybantes : to share inspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr, 228 B. 

Συγκόρῦὕφος, ov, (σύν, κορυφή) with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

Συγκορύφόω, 6, = συγκεφαλαιόω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

Συγκορύφωσις, ἡ,Ξεσυγκεφαλαίω- 
σις. 

Συγκοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, κοσ- 
μέω) to arrange together, to adjust, 
Arist. Coel. 2, 13, 2.—Il. to confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. 

Συγκοτταβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
to play at the cottabus with. 

Συγκουφίζω, f.-iow, (σύν, κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 
20. 

Συγκρᾶδαίνω, (σύν, κραδαίνω) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29. 

Σύγκρᾶμα, ατος, τό, (συγκερώννυ- 
ul) a mizing, mizture, Plut. 2, 943 E. 
Hence 

Συγκραμᾶτικός, 7, ov, belonging to 
mixing ; of a mixed nature, Plut. 2, 
904 F. 

Σύγκρᾶσις, ewe, 7, (συγκεράννυμι) 
a mixing together, blending, Kur. Aeol. 
2,4; γρωμώτων, Plat. Polit. 277 C; 
ξυγκρ. ἔς τινας, Thue. 8, 97; πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. 

Συγκρᾶτέον, verb. adj. of συγκε- 
ἄννυμι, one must mingle or blend, 
lat. Phil. 62 B. 

Συγκρἄτέω, ὦ, f. -Row, (σύν, Kpa- 

téw) to hold together, Plut. 2,508 D, 
876 A. 
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Σύγκρᾶτος, ov, (συγκεράννυμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: closely 
united, o. ζεῦγος, Eur. Andr. 494. 

Συγκρἄτύνω, (σύν, κρατύνω) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 EH :—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνίζω, (σύν, κρημνίζω) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. 

Συγκρητίζω, (σύν, Ἱρητίζω) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, ὃ, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 B. 

Σύγκρίμα, atoc, τό, (ovyKpivw) a 
compound substance, Plut.2, 898 D, etc. 

Συγκρϊμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [ἃ] 

Συγκρίνω, (civ, κρίνω) to separate 
from other matter and compound anew, 
in gen., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67 D, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 
pound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—II. 
to compare, Tt πρός TL, Arist. Rhet. 1, 
9, 38; ct. Lob. Phryn. 278; τινί τι, 
N. T.: συγκρ. te ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
or contend, LXX. Hence 

Σύγκρϊίσις, ewe, 7, α putting togeth- 
er, compounding, opp. to διώκρισις, 
Plat. Tim. 64 E, 65 C, etc.—lIl. a 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς ἄλληλα, Arist. Top. 1, 5, 
9, ef. Polyb. 15, 11,9; and freq. in 
late prose, and Luc. and Plut.; cf. 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρίνω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

Συγκρϊτικός, ἢ, ὄν, (σύγκρισις) 
compounding, compositive, opp. to δία- 
κριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—IL. comparing: ὁ ov- 
γκρ. (SC. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2,677 1), Gramm. Adv. 
-κῶς. 

LvyKpitoc, ον, (συγκρίνω) put to- 
gether, compound.—lI. comparable, rivi, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for συγκρι- 
τικός II. 

Συγκροτέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Kpo- 
τέω) to strike together ; σ. τὼ χεῖρε, to 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—II. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.), Plat. Crat. 409 C, 
415 D, 416 B.—3. to weld a number of 
men into one body, i. 6., train and dis- 
cipline them, τὸν χορόν, Dem. 520, 
11 :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell. 6, 2, 12; ovykexpo- 
τημένος, τὰ τοῦ πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1, 61, 3, 
etc. Hence 

Συγκρότημα, aroc, τό, any thing 
beaten, welded together.—2. metaph., a 
mass, multitude, erowd.—Il. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. 

Συγκρότησις, ewe, 7, (συγκροτέω) 
a hammering, welding together.—ll. a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. 

Συγκροτούσιος, ov, V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, ατος, τό, (avyKpovw) 
borrowed money: hence debt. 

Συγκρούσιος. (συγκρούω) γέλως, 
laughter accompanied by clapping of 
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the hands, etc., zmmoderate mirth, Pa 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov- 
γκροτούσιος. 

Σύγκρουσις, εως, ἧ, (συγκρούω) a 
striking, dashing together, collision, ἀνέ- 
μων, Theophr. ; φωνηέντων, Plut. 2, 
1047 B.—2. quarrel, Plut. Num. 17.— 
II. in music, the rapid alternation of 
two notes, a shake.—2. in genl. a trem- 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, ov, 0,=foreg., Plut. 
Marcell. 16, etc. 

Συγκρουστός, h, ὄν, struck or beat 
en together: ἱμώτιον ovyKp., a cloth 
with a thick, shaggy pile, like velvet or 
plush, Diosc.: from 

Συγκρούω, (σύν, kpovw) to strike to- 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282,15 to throw into confusion, Isocr. 
68 B.--II. metaph., to stir up, excite, 
to embroil, o. τινὰς ἀλλῆλοῖς, to wear 
them out one against the other, Thuc. 
1,445; o. πόλεμον, Diod.—IU. intr., 
to strike one against another, νῆες an 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50,3 
—Cf. συγκροτέω. 

Συγκρύπτω, f. -ψω, (σύν, κρύπτω) 
to cover up or completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. I. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Amphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -Aoouat, (σύν, κτά- 
ovat) dep. mid., to win or gain along 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. 

Συγκτερεΐζω, f. -ifa, (σύν, κτερεΐ- 
ζω) to join in paying the last honours to 
a corpse, Ap. Rh. 

Συγκτησείδιον, and -σίδιον, ov, τό, 
dim. from sq. 

Σύγκτησιο, ἢ, joint-possession. 

Συγκτήτωρ, ορος, ὃ, α Joint-pos 
SeSsor. 

Συγκτίζω, f. -iow, (σύν κτίζω) to 
jon with another in founding or colo- 
nizing, o. Battw Κυρήνην, Hdt. 4; 
156, cf. Thuc. 7, 57. Hence 

LvyKtioc, 7, the joint building or 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, ὃ, (συγκτίζω) a 
joint founder or colonizer, Hdt. 5, 46. 

Lvyktiréw, O, f. -ἤσω, (σύν, κτυ- 
πέω) to crash with or at the same time, 
Nonn. 

Συγκῦβευτής, οὔ, 6, α person with 
whom one plays at dice, a fellow-game 
ster, Aeschin. 8, 41; 9, 6: from 

Συγκῦβεύω, (σύν, κυβεύω) to play 
at dice with, τινί, Hdt. 2, 122, Arist. 
Eth. N. 9, 12, 12. 

LvyKind, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, κυκάω) 
to throw into an utter ferment, to con- 
found utterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. \ 

Συγκυκλέω, GO, f. -jow, (σύν, κυ 
KAéw) to roll clong toyether, Plat. Polit 
269 C: also συγκυκλόω. 

Συγκύκλωψ, πος, ὃ, a fellow-Cy 
clops. 

Συγκὕλινδέομαι, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

LvykvAiouar, (σύν, kvAiw) as pass., 
=foreg., ap. Ath. 588 E. [z] 

Συγκύνηγετέω, O, f. -ἥσω, to hunt 
together. 

᾿Συγκῦνηγέτης, ov, 0, = ovykuvn- 
γός. 

Συγκῦνηγέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξεσυγκυνη- 
γετέω, Arist. Eth. N. 9, 12,2: from 

Συγκῦνηγός,. Dor. and Att., συγκῦ- 
vayoc. Ov, (σύν, κυνηγός) a fellow- 
hunter, Kur. J, T. 709; ἡ 6., a fellow 
huntress, Id. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards ; in mechanics, a kind of prop 
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or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4, 
2: from 

Συγκύπτω, f. «ψω, (σύν, κύπτω) to 
bend forwards ‘towards each other, κέ- 
pata, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
stoop and lay heads together, Ar. Vesp. 
570; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι; they do it ἐπ concert, in 
conspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
δ᾽ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq. 
854. 

Συγκῦρέω, ὥ, f. -κυρήσω or -κύρσω 
(σύν, κυρέω) :---Ἰ. of persons, to meet, 
come together by chance, μήπως συγ- 
κύρσειαν ὁδῷ. 11. 23, 435 ; so of ships, 
Hdt. 8, 92: to meet with an accident, 
τῇ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, o. 
ἔς τι, to light upon a thing, Bur. Andr. 
1172: c. part., o. παραπεσοῦσα, Hat. 
8, 87.—II. of events and accidents, to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hat. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι, it came 
to pass that.., Hdt. 9, 90; τὰ συγκυ- 
pyoavta, what had occurred, Hdt. 1, 
119; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
νίους συγκεκυρημένον, Hdt. 9, 37.— 
III. of places, to be contiguous to, τινί, 
Polyb. 3, 59,7. Hence 

Συγκύρημα, ατος, τό, a chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 

Συγκύρησις, ewe, 7, (cvyKupéw) a 
meeting by chance: a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Lvyxvpia, ac, 7, rarer form for 
foreg, τὰ ἀπὸ ovykupincg, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: {κατὰ 
συγκυρίαν, by chance, N. T.t+ 

Συγκυρκανάω. ὥ,Ξεσυγκυκάω, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

Συγκῦρόω, G, to establish or sanction 
along with a thing. 

Σύγκυρσις, ἡ» Ξεσυγκύρησις. 

Συγκύφω, to make to stoop, LXX. 

Συγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19 Ὁ. 

Σύγκωλος, ov, (abv, κῶλον) with 
limbs united: generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, f. -dow Dor. -ἄξω, 
(σύν, κωμάζω) to march together in a 
κῶμος, Pind. O. 11 (10), 16, Luc. Salt. 
11, 


Σύγκωμος, ον, (σύν, κῶμος) a part- 
ner in a κῶμος, a fellow-reveler, Kur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
o. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, 6 con). 
Pors. 

Συγκωμῳδέω, ὥ, Ff. -ἤσω, (σύν, κω- 
μῳδέω) to play with in a comedy, Luc. 
--ΙΑὶ to mock or scoff with. 

Lvysuivo, (σύν, Eaivw) to card with 
or together, to card thoroughly. —II. 
metaph., to bring together, join. 

Συγξενϊτεύω, (σύν, Eevitevw) to be 
with on a journey oY in a foreign coun- 
try. 

Συγξέω, f. -ξέσω, (σύν, ξέω) to 
smooth by scraping or planing : me- 
taph., to polish one’s style, Dion. H. 

Συγξηραίνω, to dry up with. 

Συγξύω, f. -tow, (σύν, Edw) to 
scratch or tear to pieces, Diog. L. 4, 
47. 

,Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχω- 

έω. 

Συγχαίρω, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another’s joy, Aesch. 
Ag..793,,Ar. Pac, 13302 .¢-sembmeye; 
Xen. Hier. 11, 12.—II. to wish one joy, 
congratulate, σ. τινὶ TOV γεγενημένων, 
fo wish one joy οἵ... Dem. 194, 23; so, 
o. τινὶ ὅτι.., Aeschin. 34, 9: so in 
aor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, 
30; fut. -ρησύμενός τινε ἐπί τινι, 
Polyb. 30, 16, 1. ; 

Συγχἄλάω, ὥ, f. -ἄσω, (σύν, χα- 
Adw) to relax with or at the same 
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time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. 
81. 
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_ Lvbyxvoproc, ov, (ctv, χόρτος) strict. 
ly, with the grass joining, 1. e. bordering 


Συγχαλκεύω, (σύν, χαλκεύω) to | upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch. 


weld together, Ath. 488 F. 

Συγχᾶρητικός, 4, Ov, (συγχαίρω) 
congratulatory, Joseph. 

Συγχαρίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, ya- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable at 
the same time, Or with others, to comply 
with, gratify : συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

ZvyxapriKog, ἢ, 6v,=ovyyxapyri- 
κός. 

Συγχειλίαι, αἱ, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn. 6, 
18 


Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—Pass., 
to weather the same storm, Ar. Plut. 847. 

Συγχειρίζω, (σύν, petoise) to ad- 
minister with, τινί τι, Polyb. 6, 2, 14. 

Συγχειροπονέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
χείρ, Tovéw) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, ὥ, f. -jow, (σύν, 
χειρουργέωλ to put hund to a thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, Isae. 70, 
28. 

Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 

Συγχέω,. f. -yetow: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Ep. ovy- 
χέας, but more usu. συνέχευα, inf. 
συγχεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, «σύν, χέω). To pour togeth- 
er, commingle, confound, Il. 15, 364, cf. 
366, 373; 16, 471; o. Ta διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, στήμονας 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, ld. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, o. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4,127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7,115 (cf. Bahr ad 1.).—2. of persons, 


| to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Od. 


8, 139, Il. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Ηαϊ. 7, 142.—3. σ. 
ὅρκια, σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il. 4, 269, Valck. 
Hdt. 7, 136, Eur. Hipp. 1063; also, 
o. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
teiav, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyy., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4.10573: 

LvyyxiAtapyxoc, ov, 6, a fellow-tribune, 
Joseph. ὲ 

Συγχίς, idoc, 7, ἃ kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; cf. Jac. p..198 ; 
cf. συκχίς. : 

Συγχόνδρωσις, 7, α growing into one 
cartilage. 

Συγχορδέα, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from 

Σύγχορδος, ov, (σύν, χορδῆ) harmo- 
nious, in harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing. 

Συγχορευτῆς. ov, 0, (συγχορεύω) a 
companion in a dance, Plat. Legg. 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (σύν, χορεύω) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
same chorus, Plut, 2, 94 B. 

Συγχορηγέω, ὥ, f. -ἤσω, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 
Plut.; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τινί, Id. Phoc. 30: from 


Συγχορηγός, Ov, (σύν. yopnyoc) a | 


fellow-choragus: generally, sharing 
with a partner in the expense, Dem. 
859. ἢν 

Σύγχορος, ov, (σύν, χορός) partner 
in the chorus, Νυμφῶν, Orph. H. 10, 9, 


Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; c. gen., 
σύγχορτοι ’Ouodac, Eur. H. F. 371 
σύγχορτα πεδία, 1. 6. the marches Οἱ 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17, 

Συγχόω, Ion. for συγχώννυμι, g. Vv 

Lvyxpaouat, f. -ἤσομαι; (σύν, xpd 
oat) dep. mid., to use at the same time, 
generally, to make use of, τινί, Polyb 
3,14, 5.—II. to borrow jointly, Id. 1,20 
14.—IlI. to have dealings, associate with, 
τινί, N. T. Hence 

Σύγχρησις, EWC, ἣν, common OY joint 
use, Clem. Al.—II. intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consult 
an oracle together. 

Συγχρίμπτω, f. -ψω,---συγκρούω. 

Σύγχρισμα, ατος, τό, (συγχρίω) 
ointment, salve, Diosc. 

Συγχριστέον, one must anoint ; and 

᾿ Συγχριστός, 7, Ov, anointed : verb. 
adj. from 

Συγχρίω, f. -icw, to anoint. 

Συγχρονέω, O, f. -7ow, and -vilw 
f. -iow, (avyxpovoc) :—to be contempo- 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—II. to de- 
lay a long time together, LX X.—IIL to 
be in the same tense, Gramm. Hence 

_ Lvyxpoviopoc, οὔ, ὁ, agreement of 
time. I 

Σύγχρονος, ov, (σύν, χρόνος) con- 
temporaneous. ὶ 

Σύγχροος, ov, contr. -χρους, ovy, 
(σύν, χρόα) :—of like colour or look, 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Posi- 
dipp. ap. Ath. 596 D. 

Συγχρώζω, f. -dow, (σύν, χρώζω) 
to colour, to give a colour to, Plut. 2, 
934 D.—II. in painting, to blend col- 
ours ; and in pass., of the colours, to 
melt one into the other, though Schéaf. 
takes 11-- συγχρωτίζεσθαι from χρώς, 
Dion. Comp. p. 366. 

Σύγχρως, wToc, ὃ, 7, (σύν, χρώς) 
body to body, usu. as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. 

Συγχρωτίζομαι, (σύν. χρωτίζω) as 
pass., to touch one another: to be in 
contact, have close intercourse with, ve- 
κροῖς, Diog. L. 7, 2; cf. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for ovyyéw. 

Σύγχῦὕσις, ewe, 7, (συγχέω) :—a 
mixing together, commingling, confound- 
ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν. Thue. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. Hence 

Συγχῦὕῦτικός, 7H, Ov, commingling, 
confounding, Plut. 2, 948 D. 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι 
that which is heaped together, a heap, 
mound. 

Συγχωνεΐω, (σύν, 
together, to melt down, 
39, Dem. 615, 12. 

Lvyyvovvoue and -νύω ; Ion. pres. 
συγχόω, inf. συγχοῦν, Hat. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: f. -χώσω, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, - 
κρήνας, ὕδατα, τάφους, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Hdt. 8, 71.— 
Il, to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9,13; also in 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, Id. 
8, 144.—II]. to throw one thing into a 
heap with another, confound with, τινί 
τι. Aesch. Pr. 1049. 

Συγχωρέω. ὦ; f. ow (Xen. Hell, 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -ἥσομαι 


peavenie) to melt 
ycurg. 164, 29, 
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Eur. 1. T. 741, Plat., etc.), (σύν, χω- 

θέω). To come together, unite, like 
συνάγεσθαι, Kur. 1. T. 124: to com- 
hine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :— 
συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) in 
argument, bandy words with me, 
Eur. Hipp. 703.—II. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι τῆς ἡγεμονίης Cvyx., to make con- 
cessions to them about the command, 
Hat. 7, 161: & τινι, Thuc. 1, 140, 
Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
c. acc. rei, to concede, give up, yield, 
agree On, συγχωρησάντων ταῦτα TOV 
Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem, 985, 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Id. 231, fin.; 1042, 26: o. 
θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίων, to acqui- 
6806 in death being his punishment, 
Dinarch. 91, 11: o. τοῦτο, w¢..., Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3. to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, TH γνώμῃ; 
Hdt. 4, 148, Thuc. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 
to do, agree that..., Hdt. 2, 2; c. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc.: absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
43: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, 
a yielding, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. συγχωρεῖ, 
_ it is agreed, it may be done, ὅπῃ Gv 
ξυγχωρῇ; as may be agreed, 'Thuc. 5, 
40; εἰ ovyxwpoin, if it were possible, 
v. 1. Xen. iq. 9, 11. Hence 

Συγχώρημα, ατος; τό, that which is 
conceded, a concession ; permission, con- 
sent, ovyy. λαβεῖν παρά τινος, Po- 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; 0. viyvetai τινι, Id. 6, 13, 3. 

Συγχώρησις, EWC, ἢ, (συγχωρέω) ac- 
ΤΠ ἐπεέποό, concession, Plat. Legg. 770 

: τὴν σιγὴν σ. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

Συγχωρητέον, verb. adj. from ovy- 
χωρέω, one must concede, Plat. Phaedr. 
234 HE, etc.: so also in plur. συγχω- 
ρητέα, Soph. O. C. 1426. 

 Συγχωρητικός, 4, Ov, inclined to 
yield, yielding, compliant. 

Συγχωρία, ας, ἢ, 
Hipp. 
Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
*ouring, bordering on. 

Σύγχωσμα, ατος, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound,—2. a place defended by a mound. 

Σύδην, adv., (σεύω) with rushing 
motion, hurriedly, o. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

tZtedpa, τά. Syedra, a city in Cili- 
cia, Strab. p. 669. 

Σύειος, a, ov, (σῦς) :—of swine, Lat. 
suillus, χρῖσμα o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
Luc. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] 

tivévvecic, εως and toc, ὁ, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt. 1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12. 

Συζάω, f. -ἤσω, (σύν, Caw) to live 
with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. 
363, 4; o. φιλοπραγμοσύνῃ, to pass 
one’s yee meddling, 16. 15. Ὑ τ ς-- 
θῇρτον ὕδατι δύζῶν; a creature living 
im water, Aesch. ΕῪ. 21. 

Συζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (σύν, ζεύγνυ- 
ut) to yoke together, couple, Hdt. 4, 189 ; 
esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
coupled with, πλάνῳ o., Eur. Alc. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, cf. 
fon 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι, they 
live in close familiarity, Xen. Lac. 2, 
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12 :—mid., to yoke for one’s self, ὥρμα, 
Xen. Cyr. 6, 1,51. Hence 

Σύζευξις, ewe, 7, α yoking together, 
coupling, union, Plat. Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, f. -€ow, (σύν, Céw) to make to 
boil with, Diosc. 

Συζητέω, ὦ, f. -ἤἥσω, (σύν, ζητέω) to 
seek, examine with, at the same time or 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
B. Hence 

Συζήτησις, EWC, 7, α joint inquiry : 
and so, a disputation, N. T. 

Συζητητής, ov, ὁ, (συζητξω) a joint 
inquirer: and so, a disputer, N. 'T. 

Συζοφόω, ὦ, (σύν, ζοφόω) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Συζυγέω, ὦ, f. -ἤσω, (αὐώρσο to 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
91, 7. 

Συζύγής, ἐς,Ξεσύζυγος. Hence 

Συζύγία, ας, ἡ,»Ξεσύζευξις, union, 
Eur. Η. F. 675: α joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—II. a yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Eur. 
Hipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 D.—IJ. in Gramm., a con- 
jugation. 

᾿ Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος. 
joined, umted, χάριτες, Eur. Hipp. 
1147; cf. ἘΠΕ Dion. Comp. p. 175. 
—Il. act., joining, hence like ζυγέα, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2, p. 54. 

Συζυγίτης, ov, ὁ, fem. συζυγῖτις, 
ἐδος,::-86. 

Σύζῦγος, ον, (συζεύγνυμι) :—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
7 6. α wife, Eur, Alc. 314, 342: but, 
ὃ σ., generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. I. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. -ywe. 

Σύζυξ, ὕγος, 6, 7,=foreg., Eur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

Συζυμόω, @, to leaven, make to fer- 
ment. 

Litwua, ater, τό, a girding together. 
—II. a girdle, A°sck Supp. 462: from 

Lvlovvoul,\ ζύ τω, (σύν, ζώννυμι) 
to gird together, σι ᾿μρ, τι, Ar. Thesm. 
255 :—mid., to gud one’s self, gird up 
one’s loins, Ib. 56. 

Συζωοποιέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Cwo- 
ποιξω) to quicken at the same time, N.T. 

Σύηβόλος, ov, (σῦς, βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 

Li7Aat, ai, (σῦς) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυηλή, ἀνθήλη. 

Linviw, O, f. -fow, (ovnvéc)= 
ὑηνέω. 

ἸΣυήνη, ne, 7. Syene, ἃ, city of Up- 
per Aegypt on the boiders of Aethio- 
pia, Hdt. 2, 28; Strap. pp. 786, 5464. : 
hence an inhab of S., Συηνίτης, 6, an 
adj. Lunvirixée, 7, ov, Syenitic. 

Linvia, cc, 7,=tnvia, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 2, 988 I): from 
_ Σὕηνός, ἢ, όν, (σῦς): ὑηνός, swin- 
15}}. 
Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
σεύω, for ἐσύθησαν. [Ὁ] 

Σῦθι, imperat. acr. 1 pass. of σεύω, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Lvidtov, ov, τό, dim. of σῦς, a pork- 
er, M. Anton. 10, 10. [1] 

Συκάζω, f. -dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on συκοφαντέω); σ. σῦκα, 
Xen. Oec. 19, 19.—II. in Strattis 
aye 1, 2, to tickle; cf. συκοφαντέω 

Συκᾶἄλίς, δος, ἡ, (σῦκον) the fig- 
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dula, Linn.), Epich. p. 25, 41, who 
writes ovkaA2ic, metri grat. 

Συκαμινέα, ας, 7,=OVKGULVOC. 

Συκαμίνίνος, ἢ, ov, of or belonging 
to the συκάμινος, σ. τρίμμα, mulberry- 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [yi] 

Συκάμῖνον, ov, τό, the fruit of tne 
συκάμινος, α mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert.6; its juice was used 
by women as a wash, Eubul. Steph. 
1, 2. [a] 

Συκάμῖνος, ov, 7, more rarely ὃ, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν 
ἢ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4.— 
11.-- συκόμορος, v. sub voc. [ἃ] 

Συκαμινώδης, ες, ike the mulberry- 
tree Or mulberry. 

LoOKaplov, ov, τό, dim. of σῦκον, a 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 

LiKac, doc, 7,=ovKic. 

Συκαστῆς, ov, ὃ, one who gathers 
1.65.---1].---συκοφάντης. 

Σφτυκάστρια, 7, fem. οἵ συκαστής. 

Σῦύκέα, ac, 7, lon. and Ep. cvKén, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, ἧς, (except in Od. 24, 
341, and here it must be pronownced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων, 
Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-iree, 
Lat. ficus, Od., Hdt., etc. : Theophr. 
mentions many kinds, cf. Schneid, 
Index.—II.=ovxov 1]. 

ἸΣυκέα, ac, 7, Sycea, a city of Cili- 
cia, Ath. 78 B. 

ἸΣυκέας, ov, ὁ, Syceas, one of the 
Titans, Ath. 78 A. 

ἸΣυκῆ,ῆς, 7, Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees growing there, Thuc. 6, 
98.—lI. daughter of Oxylus, a hama- 
dryad, Ath. 78 B. 

LOKHyopia, ac, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
=ovkogarTia. 

Loxia, ας, 7, Dor. for cuxén, Tab 
Heracl. 

Σὺκίδιον, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac. 598. [1] 

Συκίζω, f. -iow, (σῦκον) to fatten 
with figs, Anth. P. 9, 487. 

Σύκϊνος, n, ov, (σῦκον) of the fig- 
tree or figs, o. ξύλον, fig-wood, Ar. 
Vesp. 145 (where it is taken to ex 
press the pungent smoke produced 
thereby) : σ. πόμα, fig-wine, Plut. 2, 
752 B.—JI. metaph. from the spongy, 
useless nature of this wood (Horace’s 
inutile lignum), σύκινοι ἄνδρες, weak, 
worthless, good-for-nothing fellows, 
Theocr. 10, 45; so, o. σοφιστής, An- 
tiph. KAeod. 1, 4: proverb., o. ἐπι- 
κουρία, Meineke Strattis Yuyaor. 4 
(there is an obscene play on this in 
Ar. Lys. 110) :—in Ar. Plut. 946, σ. 
σύζυγος, a false, treacherous comrade, 
with a play on συκοφαντικός. 

Συκινόφυλλον, ov, τό, a fig-leaf. 

LDoixiov, ov, τό, (σῦκον) a drink made 
from figs, Hipp. 

Σῦκίς, idoc, 7, (σὺ κξη) α slip or cut- 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, Ar. 
Ach. 996.—II. a person having large 
warts ; cf. σῦκον 1]. 

Loxitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, (σῦ- 
kov) fig-like, of figs, olvoc, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

LiKoBdoirera, wy, τά, royal figs, a 
very fine kind, Ath. 78 A; when dried 
they were called βασιλίδες ἰσχάδες, 
Id. 76 E. 

Συκόβϊος, ov, living on figs.—II. liv- 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

LiKohoyéw, ὦ, f. -ἥσω, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

Συκολόγος, ov, (σῦκον, λέγω) gath- 
ering figs.—II. speaking of figs. 
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Συκομάμας, or -μάμμας, ὃ, a coward, 
poltroon ; cf. βλιτομάμμας. 
LiKouopéa, ag, 7,—= συκόμορος, N. 


LoKouoovitn¢e olvoc, ὃ, wine pre- 
pared from the συκόμορον. 

Συκόμορον, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορος. 

Συκόμορος, ov, 7, (σῦκον, μόρον) : 
—the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
that bears its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
berry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it συκάμινος ἣ Αἰγυπτία, H. Pl.1, 1, 
7; 14,25; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκάμινος, asin LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is stkemah.) 

XY KON, ov, τό, a fig, Od. 7, 121, 
Hdt. 2, 40, and Att.: proverb., ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—II. from its shape, a 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp.: 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 
—IIl pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
ef. 1346. 

Συκοπέδιλος, ov, 6, (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer’s 
χρυσοπέδιλος, with a play on συκο- 
φάώντης; Cratin. Eun. 2. 

Συκόπρωκτος, ov, (σῦκον II, πρω- 
κτός) with warts or piles on the poste- 
ΤΊΟΥΞΒ. 

Συκοσπᾶδίας, ov, 6,and συκοσπάς, 
ἄδος, ὃ, (σῦκον, omdw) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Συκοτρἄγέω, O, f. -ἤσω. (συκοτρά- 
yoc) to eat figs, Theophr. Char. 10. 

Συκοτραγίδης, ov, ὁ, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Συκοτράγος, ov, (σῦκον, τρώγω) 
fig-eating, Ael. N. A. 17, 31. 

LvKOTPOKTIC, OV, 0,—foreg. 

Συκουρός, 6v, also συκωρός, (@pa, 
οὖρος) watching figs. 

Συκοφαντέω, O, f. -τήσω, to be a ov- 
κοφάντης or informer: and .so,—l. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τίνος συκοῴαν- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. c. acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
κοντα uvac, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.-—3. absol., 
to use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 Β.---Ἰ].--- κνίζω ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p. 295. Hence 

Συκοφάντημα, ατος, τό, a syco- 
phant’s trick, a false accusation, slander, 
misrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

Συκοφάντης, ov, ὃ, (σῦκον, φαίνω): 
τὰ fig-shower, 1. δ. one who informs 
against persons exporting figs from At- 
tica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, a common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a common object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
sq., etc.; v. esp. Schol. Plut. 31.— 
The literal signf. is not found in any 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Lixodarvtnréc, ἢ, ὄν, accused by 
sycophants. 

Loxodartia, ac, 7, (συκοφάντης) 
the behaviour of a sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. ; o. τινὶ διδόναι, to give occasion 
for false informations against him, 
Dem. 642, 11. Cf. sq. 
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_ Συκοφαντίας, ov, ὁ, (συκοφάντης) | 
in Ar. Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ ov- | 
κοφαντίας, Caecias is blowing, and 
the Sycophant-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαντίας, there 
is a wind of villany and sycophancy. 

Σύυκοφαντικός, ἤ, 6v, (συκοφάντης) 
luke a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
11. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. ᾧ 330. 

LoKodartpia, ac, 7, fem. of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2, 1. 

Συκόφᾶἄσις, ἡ,Ξεσυκοφαντία, dub. 
1. τ ποῦ ae if 

Συκοφορεῖον, ov, τό, a basket for 
carrying figs: from 

LoKogopé, ὥ, f. -ἤσω, to carry figs: 
from 

Συκοφόρος, ov, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. 

Συκόω, ὥ, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκίζω, to feed with figs.—3. 
in pass., to have warts. 

Συκχίς, idoc, 7, also written συκ- 
χάς, dooc, 7, and σύκχος, ὃ, like cuy- 
χίς, a kind of shoe or sock. 


Συκώδης, ες, (σῦκον, eidoc) fig-like, 
Arist. Η. A. 9, 40, 5: full of figs. 

Σύκωμα, ατος, τό,Ξεσύκωσις. [Ὁ] 

Συκών, ὥνος, ὃ, (σῦκον) a fig-gar- 
den, LXX. 

LoKwpéw, ὦ, f. -ἥσω, to watch figs : 
from 

LoiKwpoc, ov, (σῦκον, Opa) watching 

gs,—=ovkovpoc, LXX. 

Σύκωσις, 7, (συκόω) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 
κον Il. [Ὁ] : 

LOKwTOC, ή, όν, (συκόωλ) fed or fat- 
ted on figs, ἧπαρ ovk., the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficatum.— 
II. dressed or flavoured with figs, τὰ 
συκῳτά, Hipp. 

Σῦλα, τά, v. sub σύλη. 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from συλάω. 

LoAdyoyéw, O, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 
Heliod.-—II. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen. 2, 22. 

Σύλασκε, Ion. impf. from sq. [Ὁ] 

LoiAdw, ὦ, f. -fow, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the 


arms, etc., of a slain enemy, Hom. 
(only in 1].), Pind., ete. 
tion :—1. in full, c. acc. pers. et rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, etc., τεύχεα oa. Teva, Il. 15, 
428 ; 16, 500; o. τὴν θεὸν τοὺς OTE- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; σ. ῥήματα ἀλ- 
λήλους, to steal one another’s phras- 
es, Dion. H. :—hence, in pass., c. acc. 
rel, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 761, Eur. [. A. 1275, cf. 
Soph. Phil. 413.—2. c. acc. pers. only, 
to strip, o. τινὰ νεκύων, Ll. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, τὰ ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of ἀπ᾿ ὦμων, Il. 6, 28, 
etc.; 50, ἀπὸ χροὸς ἔντεα o., 1]. 13, 
640 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον o., to take down the 
bow, Il. 4, 105; o. πῶμα φαρέτρης, 
to take the lid off the quiver, Il. 4, 116: 
usu. with a notion of violence or sud- 
denness, σ. κρᾶτα Meda:cac, Pind. 
P. 12, 28; o. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ λό- 
γῳ τὼ τῶν προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: 6. gen. loci, τίς σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Kur. Hel. 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 
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Anuévov ἄγαλμα, Hdt. 6, 118 ; to be 
taken away, Eur. Hipp. 799; συλα- 
θεὶς ἀγενείων, taken out of the boys, 
1. 6. having become a man, Pind. O. 
9,135. Rarer collat. forms are ov- 
Actw,and ovAéw. (From σῦλον, σύ- 
An, akin to σκύλλω, σκυλεύω, CKD 
λον, cf. Buttm. Lexil. 5. v. κελαινός 
3.) 
tivAéa, ac, 7, Sylea, daughter of 
Corinthus, Apollod. 3, 16, 2. 

tivdAcic, ἕως, ὃ, Syleus, son of 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—Il. τὸ Συλέος πεδίον, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus si 
nus, Hdt. 7, 115. 

Συλεύω, rare collat. form of cvAda, 
to despoil, esp. of arms, Tuva, 1]. 5, 48: 
also, todespoil one secretly of any thing, 
to trick, cheat, Il. 24, 436. Cf. oxv- 
Abu. 

LvAéw,= συλάω, in Chandl. Inser. 

LOAN, NC, 7, OF σῦλον, ov, TO, USU. 
in plur., σῦλαι or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (cf. σύμβολον ID ; 
generally, the right of seizure, strictly 
of goods only, as opp. to ἀνδροληψία, 
Dem. 1232, 4; otAac διδόναὶ τινὶ Ka- 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to σῦλον 
(σῦλα 3) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oec. 
2, 11,1; ὅπου σῦλαι μὴ dow ᾿Αθη- 
ναΐοις, where the Athenians have (te 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:—ovha ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 
Lys. 185, 18 —This right of reprisals, 
when exercised in war towards whole 
states, answers, more or less, to the 
modern letters of marque, v. Bockh P 
B. 1,185 ;° 2; 375: “CCH orlaa 
Hence 

Σύλημα, ατος, τό, (συλάω) spoil 
booty, plunder. [Ὁ] 

Συλήσιος, ov, (συλάω) robbed, sto 
len, Maxim. 583. : 

Σύλησις, ewe, 7; (ovAGw) a spoiling, 
plundering. [ὃ 

Συλήτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Eur. H. F. 377. 

Συλητήρ, ἦρος, ὃ; and συλήτης, ov, 
6, (συλάω) a robber. 

᾿Συλήτρια, ac, 7, fem. from συλη- 
THp- 

LOAHTWp, opog, δ,ιΞεσυλήτης, Aesch. 
Supp. 927. 

DvAAGBH, He, 7, (συλλαμβάνω) --- 
a taking together; also, conception, 
pregnancy.—lI. act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat.; σ. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ..6, 3:—év ypap- 
μάτων ξυλλαβαῖς, In written words, 
Aesch. Theb. 468.---Π|. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68. Hence 

Συλλαβίζω, f. -iow, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. 

Συλλᾶβικός, ἢ, Ov, belonging to 
syllables, syllabic. 

Συλλαβομἄχέω, O, (συλλαβῆ, μά 
χομαι) to fight for syllables, Philo. ΄ 

Συλλᾶβοπευσϊλᾶλητής. od, 6,(ava 
λαβή, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :—ex- 
amining each syllable before pronoun- 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. 1. «λαβητῆς. 

Σύλλᾶβος. ὁ,Ξε σίττυβος,σίλλυβος, 
the title of a book, dub. in Cic. Att 
4, 4d. 

Συλλαγνεύω,Ξε συμπορνεύω. 

Συλλαγχάνω, f. λήξομαι, (ovr 
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λαγχάνω) to be joined with any thing 
by lot, τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 
Tim. 18 E, Plut., etc. 

tXvAAaioc, ov, ὁ, Syllaeus, a gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

᾿ DvAAGAEw, ὥ, (σύν, Aahéw) ἴ. -ἤσω, 
to talk with, τινί, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλαμβάνω, f. -λήψομαι: pf. 
συνείλημμαι, aor. ovvéAdBov, inf. 
συλλᾶβεῖν :-—ovAAnpetat, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 7, 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, Aau- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 
of.., apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 
114, ete., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—Il. to put together, close, τὸ στόμα 
καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin.—IIJ. to comprehend, 
ἑνὲ émel πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 
Aidt. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 
Aidt. 7, 16, 3; also, & εἰς ἕν, Plat. 
Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν φωνήν, Hdt. 1, 91; 
2,49; 4, 114, cf. Pind. O. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; o. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt.. 1, 32.—VI. of women, to 
conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VIIL. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ 
γῆς, to take one’s self off from the 
land, Soph. Phil. 577.—VIII. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 
also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 
and Att.; εἴς τι, towards a thing, 
Ib. 7, 6, cf. Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc. : 
—in this signf. the mid. is also freq., 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt. 3, 49, ‘cf. Soph. 
Phil. 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: cf. συνεπιλαμβώνομαι. 

Συλλάμπω, f.-Ww, (σύν, λάμπω) to 
shine together, be. bright on all sides or 
all over, Lat. collucere. Hence 

Σύλλαμψις, ewe, 7, @ being bright 
on all sides or all through.—IlI. a union 
of light, Plut. 2, 625 F. 

Συλλανθάνω, f. -Ajow, to be hid with 
or together. 

Συλλώνιος, ὃ, and -fa, 7, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EAA av-). 

ἐξύλλας, a, ὃ, the Rom. name 
Sylla, Strab. —2. a Carthaginian 
Σέξτιος VUAAacis mentioned in Plut. 
Rom. 15. 

Συλλατρεύω, (civ, λατρεύω) to 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 

LvAAdovaow, f.-Fa, (σύν, λαφύσσω) 
to devour, carry off together, Lyc. 1267. 

Συλλεαίνω, (σύν, Aeaivw) to smooth 
by rubbing together, to polish, Dion. H. 
—II. to rub, pound up with, τινί, 
Diosc. 

Συλλέγω, f. -ξω, (σύν, λέγω) to 
collect, gather, Il. 18, 301, Hdt. 1, 68; 
3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα τε πάντα λάρνακ᾽ 
ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, Il. 18, 413: 
cf. Ar. pad 1327.—2. of persons, to 
call together, Kur. I. T. 303, and in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come 
together, assemble, esp. in aor: 2 συλ- 
λεγῆναι, Hdt. 1, 81; 17, 8, 1, οἷς. ; 
εἰς ταὐτὸ σ., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 D; 
πρὸς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
collect, get together, στασιώτας, Hat. 
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1, 59: to raise or levy an army, Lat. 
conscribere, Xen. An. 6, 1, 6, ete.—4. 
o. σθένος, to collect one’s powers, 
make a rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν. Plat. Ax. 
370 E.—5. o. φιλίας, to form many 
friendships.—6. in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

Συλλείβω, f. -ψω, (σύν, AeiBa) to 
pour together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10.—Pass., to flow, run together. 

Συλλειόω, ὥ, to make smooth by 
rubbing together. 

Συλλειτουργέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a 
fellow-Aettovpyo¢: from 

Συλλειτουργός, ov, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. 

Σύλλεκτος, ov, gathered or brought 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 
partner of the bed: a husband or wife, 
Eur. H. F. 1, 1268: σ. τινί, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 

Σύλλεξις, ewe, 7, (συλλέγω) a gath- 
ering together, assembling. 

Συλλεσχηνεύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήβδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, 1. 6. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πάντα o. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; ete. 

LvAAnyw, to make to cease at the 
same time. 

Σύλληξις, Ewe, 7, (σύν, λαγχάνω) 
a joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : o. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7; fem. from ova- 
ληπτήρ. 

Συλληπτέον, verb. adj. οἵ συλλαμ- 
βάνω, one must lay hold of together, 
Eur. Cycl. 472. 

Συλληπτήῆρ, ἦρος, 0,= συλλήπτωρ. 

Συλληπτικός, ἢ, όν, (συλλαμβά- 
vw) apt or able to conceive, θήλειαι, 
Arist. Gen. An. 2, 8,13. Adv. -κῶς. 

Συλληπτός, ἢ, όν, verb. adj., taken 
together. 

LvAAAnT pla, ac, 7,—ovAAgrreipa, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, opoc, ὃ, (συλλαμβά- 
v@) α΄ partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 1506; τινός, in a thing, 
Eur. Or. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 D, etc. 

LvAAnpéa, G, f. -How, to trifle with 
or at the same time: 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—IlI. 
trans., to steal with. 

Συλλῃστήρ, ἦρος, ὃ, and συλλή- 
στης, οὐ, ὃ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Συλλήστρια, ac, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr. 399. 

Σύλληψις, EWC, |, (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., @ seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 
wiv, to arrest, Thuc. 1, 134; 0. κατα- 
σκευάζειν, Aeschin. 85, 37.—II. a 
grasping with the mind, comprehension. 
—-III. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2, 3, etc.: also, of the child, 7 
ἐν ee o. Ῥωμύλου, Plut. Rom. 12. 
—IV. a taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 

LvAAtalouat, to slip away at the 
same time. 

ἸΣύλλιον, ov, τό, Sylhum, a strong 
city of Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5. 
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LvAdinaivo, ( σύν, λιπαίνω) to 
melt down with something else, to mele 
out, Strab. 

Συλλογεύς, ἕως, 6, one who assem- 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Hence 

Συλλογευτικός, 7, Ov, belonging to 
collecting or assembling. 

Συλλογῆ, ἧς, 7, (συλλέγω) like 
σύλλεξις, a gathering, collecting, opv 
γάνων, Thue. 3, 111: σ. τριχώματος, 
the first growth of a beard, Aesch. 
Theb. 666.—2. a raising, levying of 
soldiers, Lat. conscriptio, ovAAoy7r 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1,6.—H. (from 
pass.) an assembling, an assembly, con- 
course, Hdt. 5,105; ποιεῖν συλλογῆν 
to hold an assembly, Lys. 160, 23. 

Συλλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (σύν, }ο- 
γίζω) dep. mid., to reckon all together 
bring at once before the mind, Hdt. 2 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C : to consider 
fully, o. ὅτι.., etc., Plat. Rep. 516 B. 
—lIl. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, to 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τι, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; o. 
ὅτι., Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, to infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
TL κατά τινος, to conclude one thing of 
another ; ovAdA. τι εἶναι, Anal. Post. 
1, 16, 1: cf. συλλογισμός. Hence 

Συλλογίμαϊος, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, ὕδατα, 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 

Συλλογισμός, ov, ὁ, (συλλογίζο- 
μαι) a reckoning all together, reckoning 
up : generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, inference from ‘premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A :—hence, in the logic of Arist., a 
syllogism or demonstrative argument, in 
which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a mid- 
die term (as opp. to induction, ἐπα- 
γωγῇ, 4. v.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post. 
1, 1,.2, ete.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as ὁ ἐξ 
ἐπαγωγῆς συλλ., Anal.-Pr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογίζομαι 11.---1Π. in Diod., 
military pay, dub. 

Συλλογιστῆς, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
μαι) one who reckons, an accountant,— 
II. one who deduces, concludes or infers. 

Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογι 
στέον, one must conclude, Arist. Org. 

Συλλογιστικός, ή, Ov, (συλλογι 
στῆς) of, δυο for, practised in conclu 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, etc. 

Σύλλογος, ov, ὃ, (συλλέγω) like 
συλλογή, a gathering, esp.an assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hadt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, διαλύ- 
εσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Hdt. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thuc. 2, 22, Plat, 
Legg. 764 A, cf. Xen. An. 5, 7, 2, 
Dem. 378, 24.—II. metaph., collected- 
ness, presence of mind, σύλλογον ψυ- 
χῆς λαβεῖν, Eur. H. F. 626. 

SvAAo.dopéw, GO, f. -ἥσω, (σύν, Aot- 
dopéw) to jorn in reviling, LXX. 

LvAAovouat, (σύν, Aovw) mid. or 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Maj. 
20, Luc., ete. 

Συλλοχάω, 6, in LXX.=ovadnoyi- 


ω. 

Συλλοχία, ας, 7, (σύν, λόχὸς II) a 

joining soldiers into λόχοι, levying 
1407 
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ἐτοορ5.---Ἴ]. medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζω) to put to- 
gether with, τινά τινι, Plut. 2, 761 B, 
etc. Hence π᾿ 

Συλλοχισμός, δ,Ξεσυλλοχία. 

Στ iene. ov, 6, a soldier of the 
same λόχος, Hdt. 1, 82. 

Συλλυπέω, O, f. -σω, (σύν, λυπέω) 
to hurt or mortify together, σ. τινὰ av- 
τῷ, to make him share one’s grief, Ar- 
ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 
pain for, sympathize or condole with, 
τινί, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
122, 4, etc. 

Σύλλῦσις, Ewe, Hy (συλλύω) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. 

Συλλυσσάω, ὥ, (σύν, Avoodw) to 
rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 

Συλλύω, f. -ύσω, (σύν, A%w) to help 
wn loosing or setting free, 6. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα).---1]. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like δὲ- 
αλύω, Soph, Aj. 1317. 

Σῦλον, τό, v. sub σύλη. 

Συλόνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

ἸΣυλοσῶν, Gvtoc, ὃ, Syloson, son 
of Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

ἸΣύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc.6, 65; Strab. 
p. 272. 

Συμβάδην, adv., (συμβαίνω) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
δὴν (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [a] 

Συμβαδίζω, f. -icw, (σύν, βαδίζω) 
to go with, Joseph. 5 

Συμβαίνω, f. -βήσομαι: pf..-BéB3n- 
κα, lon. inf. συμβεβάναι, Hdt. 3, 146: 
aor. 2 συνέβην, inf. συμθῆναι, (σύν, 
βαίνω). 


er, opp. to διαβαίνειν, διαβαίνοντες  βἄλεόμενος, Schweigh. ν. ]. 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8,sq.: so, 7a 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,43; κα- 
τὰ συμβεβηκός, by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
τοῦ συμβαίνοντός ἐστι, ’tis an every- 
day matter, |sae. 47, 40: also euphem., 
av TL συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
15.—2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101; ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
El. 262 ; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
ἔβη, Thuc. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
βῆναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. I. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ 
πεῖρα, Thue. 3,3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3. of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν ἡ ἀσθένεια ξυμβαίνει, Thuc. 8, 
45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβή- 
σεται, Id. 6, 38 :—so of logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 

ἸΣυμβάκη, nc, 7, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 

Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Eur. Bacch. 725; με- 
τά τινος, Plat. Phaedr, 234 D: so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, 6,and 7, (σύν, Βάκ- 
Hoc) joining in Bacchic revelry, τινί, 
Eur. Tro. 500. 

Συμβάλλω: f.-BadAd: aor. ovvé- 
βᾶλον, inf. συμβᾶλεϊῖν : pf. -βέβληκα: 
aor. 1 pass. συνεβλήθην :—of which 
tenses Hom. uses only pres., c. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 


forms ξύμβλητο, -βλῆτην, -βληντο,. 


-βληται,-βλήμενος, -BAnuEevat, which 
Wolf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. &, while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains o. 
In Hdt. may be noted the Ion. part. 


To stand with the feet togeth- | pres. and aor. συμβαλλεόμενος, συμ- 


Hdt. 1, 


μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Ken. Eq. | 68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112 


1,14; ἀνδριὰς συμθεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archaol. d. Kunst $ 68, 3.—I1I. 
to stand with or beside, so as to assist, 
Soph. Aj. 1281; but, Τίρυνθι συμϑέ- 
Gnke, he has reached Tiryns and 1s 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 
gether, meet, eSp. on a conference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to anagreement, make an agree- 
ment, Hdt: 1, 18, 82, .‘Thuc.,' ete. ; 
πρός τινα, with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί. Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμου 
ξυμβ., Id. Vesp. 867:—pf. συμβε- 
Gavat, of the terms, to be agreed on, 
Hat. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt. 1, 116 ; 2, 3: to coincide, cor- 
respond with, ὁ χρόνος TH ἡλικίῃ συμ- 
βαίνει, Hdt. 1, 116; ἐς ταὐτὸ σ.; 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin—IV. to 
fall to one’s lot, Dem. 1154, 11.—V. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fali out, happen, Lat. contingere ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
times c. dat. et inf., συνέβη αὐτῷ ave- 
λέσθαι, Hat. 6, 103, cf. 3, 50, ‘Thuc. 
1,1; alsoc. acc. et inf., συνέβη Té- 
Awva νικᾶν, Hdt. 7, 166, cf. Thuc. 
3, 25, etc.: in Plat. oft. συμβαίνει εἷ- 
vat or γίγνεσθαι, it happens to be, 1. 
e.is; but also c. part., o. ὄν, γιγνό- 
μενον, Id. Soph. 224 D, Phil. 42 D: 


--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- 


Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

10 throw, bring or put together, e. g. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, Il. 4, 453 ; 
5, 774; also inmid., ὕδωρ συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2, 41:—o. ῥινούς, ἀσπίδας. of 
men in close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: o. βλέφαρα, ὄμμα, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, σ. σχοινία, to twist 
ropes, Ar. Pac. 37; &. δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; σ. λόγους τινΐ, 
Ib. 830 :—o. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with a person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5, Plat.Rep. 425 C ; absol.,insame- 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1, 125 
D :—mid., to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel, Hdt. 3, 
1355 χρήματά τινι εἴς TL, to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, invest one’s money therein, συμ- 
BoAaov εἰς ἀνδράποδα dete, 
vov, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, 7 τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thuc. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός TL, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 E; andsoc. acc., τὸ 
μὴ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 36A; rarely c. gen. par- 
titivo, ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 
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share) of this fear, i. e. join in caus 
ing it, Eur. Med. 284; συμβάλλεσθαι 
ξενίαν, to contract friendly relations, 
Xen. An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to ada one’s opinion to that ot 
others, Hat. 8,61; and simply, to add, 
Pind. I. 1, 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with or 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An. 
2, 21; 6,14; alsoc. ace.—II. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, match them, like 
συνίημι, Lat. committo, θεοὶ σύμβα- 
λον ἀμφοτέρους, Il. 20,55; ἐμὲ καὶ 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, Il. 8, 

0; σ. τινά τινι, to set one to fight 
with another, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, 1]. 
16, 565 ; also, συμβ. alone, to come to 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
103; more rarely, o. πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, 1]. 


‘| 12, 377.—3. in Att., we also have σ. 


μάχην τινί, Lat. committere pugnam 
Eur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν o. 
τινί, 14. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι, solely in 
this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο, Il. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127, etc.; ὅτε Kev 
συμβλήσεται αὐτῷ, Il. 20, 335 :—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τινα, Aesch. Cho. 461, 677 ; absol. cf 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901). 
—IIl. to put together ; and so, to com- 
pare, τί τινι, Hdt. 2, 10 ; 3,160; also, 
τι πρός TL, Hat. 4, 50; so in pass., Id. 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
λαντον συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Ed 
βοεικόν, the Babyl. talent being re 
duced to the Euboic, Hat. 3, 95.—2. to 
compare one’s own opinion with facts, 
and so to come to a conclusion, to con- 
clude, infer, guess, conjecture, ovuQa- 
λεῖν τι εἶναι, Pind, N. 11, 43; τι, 
Soph. O. C. 1474, Eur. Or. 1394; also 
to interpret, Id. Med. 1675:—but in 
this sense, from Hdt. downwds., usu. 
in mid., and that either absol., as 
Hat. 4, 15, 45, 87, etc.; or, re ἔκ τι- 
voc, 6, 107; orc. acc. et inf., as Hdt. 
1, 68; 2, 33, 112, etc.; or foll. by 
ὅτι...ν Hdt. 3,68: alsoc. acc., to guess 
or makeout by conjecture, tointerpret, un- 
derstand, Hdt. 4, 111; 6, 107.—1V. to 
put together, reckon, compute, Hdt. 6, 63, 
65; and in pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ola στάδια συμβέβληταίμοι, Hdt. 4, 
101; cf. δάκτυλος.---. in mid., te 
agree upon, Tt, Xen. An. 6, 3, 3. 

Σύμβαμα, ατος, τό, (συμβαίνω V) : 
—a chance, casualty.—II. as philosoph. 
term of the Stoics,=Karnydpjua, a 
complete predicate, such as is an in- 
trans. verb, e. g. Σωκράτης περίπα- 
Tet: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
6. g. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [li 
Dor. for σύμβημα, it must be σύμβα 
μα: but Lob. Paral. 423 questions 
this.] Hence 

Συμβαματικός, H, 6v,=KaTnyope 
Koc, Ptolem. 

Συμβαπτίζω, f. -icw, (σύν, Ba 
πτίζωλ) to baptize with :—pass., συμβα 
πτίζεσθαί τινι, to sink along with others 
én any thing. 

Συμβαρβᾶρίζω, f. -icw, to join ix 
siding with the barbarians. 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. 


tingency, Plat. Parm. 128 C, Dem. 89, ματος, many things contribute (their | Συμβασείω, desiderat. from σὰν 
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Baive Il. 1, to wish to make a league 
or covenant with, τινί, Thuc. 8, 56. 

Συμβασϊλεύς, ὁ, a joint-king. 

Συμβᾶασϊλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 
rule conjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 
4, Plut. 

Σύμβῶσις, ewc, 7, (συμβαίνω) a 
standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp. to διάβασις.---1], 
(συμβαΐνω 111) an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; ξ. ποιεῖσθαι, 
Eur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 
Kvotc, make them friends, Id. Phoen. 
85; εἰς ξ. ἄγειν τινάς, Id. Andr. 423. 
--Π. (συμβαίνω V) like σύμβαμα, a 
chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -dow, (σύν, Bac- 
τάζωλ) to carry together.—lI. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβᾶτεύω, (σύν, Batevw) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. 

Συμβατήριος, ον; 
Thuc. 5, 76. 

Συμβᾶτικός, ή, ὄν, (συμβαίνω Il): 
—iending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, ξυμβ. λόγοι, Thuc. 6, 
103; οὐδὲν πράξαντες ξυμθατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, 14. 8,91, cf.71. Adv. -xdc, 
σ. ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc. 

LuuBarov ἐστιΞε:συμβαίνει, Polyb. 
9, 2, 4. 

Συμβεβαιόω, ὥ, (σύν, βεβαιόω) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
Al. 

Συμβεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

Συμβεβηλόω, @, to profane or dese- 
crate with. 

Συμβελῆς, ἐς, (σύν, βέλος) hit by 
several arrows at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewh. καταβελῆς. 

Συμβῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

LvuBialw, f. -dow, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same tume, Dem. 
100, 3, in pass. 

Συμβιβάζω, f. -dow, (σύν, βιβάζω) 
to bring together : metaph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt. 1, 74; σ. τινά τι- 
vt, to reconcile one to another, Thuc. 
2, 29; σ. εἰς TO μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 E.—Pass., like συμ- 
βαίνω II, to come to terms with an- 
other.—Il. like συμβάλλω UI, to put 
together, to compare, and so to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
so, prob., o. ὃ ἕκαστον εἴη, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 

lained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 

ence, to deduce, prove, συμβ. ὅτι..; 
Arist. Top. 7, 5, 2, etc. :—but,—III. to 
teach, instruct, τινά and τινώ τι, like 
διδάσκειν, only in LXX. andN. Τ᾿; 
the Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence 

Συμβίβἄσις, ewe, 7, 4 bringing to- 
gether, an agreement.—ll. a comparing, 
comparison.—III. teaching, mstruction : 
[7] and 

 LYouBtGaopdc, od, 6=foreg., lambl. 

Συμβὶιβαστῆς, od, ὁ, (συμβιβάζω) 
a reconciler or comparer. Hence 

Συμβὶβαστικός, 7, ov, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Plut. Alcib. 
14. 

Σύμβϊος, ov, (σύν, βίος) living with 
one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 1; of α wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 

Συμβὶοτεύω, = sq., Anth. P. ap- 
pend. 39. 

Συμβιῖόω, ὥ, f. -ὥσομαι, (σύν, βιόω) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἤδισ- 
τος. συμβιῶναι, Isocr. 414 A; o. κοι- 
vj, Plat. Symp. 181 D. Hence 

Συμβίωσις, ξεως, 7, a living with, 
gone, See Polyb. 5, 81, 


sq., Adyot, 


a ee 
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2; μετά τινος, Ada 82, 11, 10: [1] 
and 

Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 

Συμβὶωτῆς, οὔ, 6, (συμβιόω) one 
who lives with, a companion, partner, 
prob. 1. Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 
lyhs 8) L2533- 

Συμβλάπτω, (σύν, βλάπτω) to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, 65, 
pass. 

Συμβλαστάνω, (σύν, βλαστάνω) to 
sprout together, M. Anton. 

Συμβλαστῆς, ov, ὃ, sprouting togeth- 
er, dub. 

Συμβλήδην, adv., (cuuBarrAo)= 
συλλήβδην, dub. 

Σύμβλημα, ατος, τά, (συμβάλλω) 
α joining, γοἴηϊ, seam, LXX. 

LuuBAnc, ἦτος, 6, 7, (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684. 

Σύμβλησις, ewc, 7, (συμβάλλω) 
union: a jot, LX X.—II. comparison : 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 
—explanation. 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
ovpBaddw, Il. 20, 335. 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable. 

LuuBAntoc, ἤ, Ov, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζῳ, and in Nonn. ovpBAvo, 
to spirt out together. 

LuuBoaw, ὥ, (σύν, Bodw) to cry 
aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, o. ἀλλήλους, to shout to, call on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

Συμβοηθεία, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 

Συμβοηθέω, ὥ, f.-7ow, (σύν, Bon- 
θέω) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, etc. 

Συμβοηθός, dv, (σύν, βοηθός) aid- 
ing OY assisting jointly, LXX. 

ἸΣύμβολα, wr, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus, 8, 54, 1. 

Συμβολαιογράφος, ov, (γράφω) writ- 
ing contracts. [a 

Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλω): 
like σύμβαλον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ.ν» Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ.. bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 
tion, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ Kal?’ ἡμέραν βίου συμβ.; 1. 8. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
Bodaiov λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
Opposite party in such a suit, 1886. 


54, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to, 
fail in payment of money lent on such, 


bond, Isocr. 283 1), Dem. 884, 9 ; cvy- 
βόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, Id. 
1185, 11; πρᾶξις o., exaction of sugh 


monies, Andoc. 12, 8:—cf. συγγραφή.. 


συνάλλαγμα, συνθήκη .---ὦ. generally, 
ἐγιίογοοιιγ 86. ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex.30,cf. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, dixap ξ.»Ξεαὶ ἀπὸ 
ξυμβόλων ὃ., Thuc. 1, 77; cf. σύμ- 
βολον Il. 

Συμβολᾶτεύω, in Epich. p. 58, ex- 
plained by Hesych.=ovvaddAartevu, 
prob. in trading signf. | 
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Συμβολεύς (συμβώλλω) σχοινίων. 
0, one who twists cords: also.the fork. 
ed pole with which fishermen stietch 
their nets, Math. Vett.—Il. o. φίλων, 
one who sets friends at enmity. 

LuuCorevw,=sq. 

Συμθολέω, ὥ, f. -ἤσω, like συμβάλ 
Aw, to throw, carry, bring together, c. 
acc.—II. like συμβάλλομαι, to meet 
or fall in with, τινί, Aesch. Theb. 352. 
from 

Συμβολῆ, ἧς, ἢ, (συμβάλλομαι) :-— 
a coming together, meeting, joining, TPL 
ov κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen. 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, Hdt. 4,10; σ. ὀστέων, 
of the jomts, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat. Phaed. 98 D, etc.—II. ameet- 
img, esp. in hostile sense, a coming to 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hat. 1,74; 6, 100; 
cf. Aesch. Pers. 350.—III. in plur., 
συμβολαί were contributions made to 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning, 
Eubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ: 
βολῶν, to have a picnic, de symbolis 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. συνά 
yo 1V, σύμβολον I. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
a picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. II, and III. 

Συμβόλησις, 7, (ovusoréw)=— foreg. 

Συμβολικός, ἢ. Ov, of or belonging 
to α συμβολή or a σύμβολον, esp.,—l. 
showing, sigmfying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :—. 
adv. -κῶς, o. φράζεϊν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a contribu. 
tion, esp. for a picnic, πρόποσις, 
Anth. 

Συμβολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον; 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, GO, f. -ἤσω, to, be. 
given to feasting, LX X.: from 

Συμβολοκόπος, ov, (σύμβολον 
κόπτω) given to feasting. 

Σύμβολον, ov, τό, (αιμβύλλω Ill) : 
—a sign by which one.knows or infers 8 
thing; usu. in plur., marks, tokens, o 
τίθεσθαι, Theogn. 1146; εὑρεῖν, Pind 
O. 12, 10; so, o. ἔχειν τινός, Soph 
Phil. 403; and so Eur.; also of 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144, 
σ. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id; 
8; ἐς buon? ἐλθεῖν, Hur. Hell.291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep. 
371 Β :—hence,— ἀῤῥαβών, an earnesi 
or pledge, χρυσίον φιλίας ovuG., Plut. 
Pyrrh, 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con- 
tracting parties, broke between them 
and, preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Kur. Med, 
613,; hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut in 
twa, Plat. Symp. 191 D: cf. Aton. 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts. had given them on entering 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6 ; 
cf. Ar. Kiccl. 297, Bockh P. E. 1, 315 
—saQ, aliens had.a permit or license, to 
reside, o. ἐπιβάλλειν Tivi, to make 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, a ticket or cheque 
given by each person who joined in 
a picnic, to be presented for payment 
at the end, cf. συμβολή IV: these 
were usu. sealed, or signets were 
given instead of them, whence σύμ 
Bodov and σφραγίς are freq. synon., 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. tesse 
ra, a verbal signal, watchword, usu 
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σύνθημα: hence in Eccl. esp., the 
watchword or distinctive mark of the 
Christian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or tdea, Arist. Interpr. 2, 2; 
14, 14.—II. in egal phrase, τὰ σύμ- 
Goda was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
merce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, σύμβολα 
ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; τὰ o. συγχέειν, to violate such 
treaty, Id. 570, 18:—this relation 
(which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 8,1,.4); or, δίκας λαμβά- 
νειν καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) : 
the lawsuits were αἱ ἀπὸ συμβόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι (Thue. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31);—at Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that state 
compelled all her subject-states to 
bring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16—Cf. Bockh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. s. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβάλλωλ) :—com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, ὁ σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161. 

tivuBdAov λιμήν, ὃ, a harbour of 
the ‘T'auric Chersonese, Strab. p. 
308. 

Συμβόσκω, f. -7ow, (σύν, βόσκω) 
to pasture sheep Or cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, ὃ, one who tends cattle 
on α common pasture. 

Σύμβοτος. ov, pastured together or 
in common : ἀγρὸς σ.; common pasture- 
land. 

Συμβούλευμα, ατος, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
9, 12. 

Συμβούλευσις, ewc, 7, (συμβου- 
Aebw) advice, Def. Plat. 413 C. 

Συμβουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—II. συμβουλευ- 
τέον, one must advise, τινί, Isocr. An- 
tid. § 187. 

Συμβουλευτῆς, ob, ὃ. (συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg. 921 A.—II. (βουλευτής) a fel- 
low-senator. Hence 

Συμβουλευτικός, 7, Ov, fit or dis- 
posed for advising ; persuasive, opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 E, Arist. 
Rhet., etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινί, like Lat. consulere 
alicui, Hdt. 1, 59, etc.; τινὲ περί τι- 
voc, Plat. Prot. 319 Ὁ; o. τινί, Ὁ. inf., 
to advise one to do a thing, Hdt. 1, 
53; 2, 107, etc. ; and without the inf., 
σ. τινί TL, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 
237: οὐ o., to advise one not.., Hdt. 7, 
46:—absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; 6 συμβουλεύ- 
wv, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1, 10; τὰ συμ- 
βουλεύοντα τῶν ποιημάτων, Isocr. 
23 Β: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
vice, Id. 29 C.—II. mid., to take advice 
or counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 6. ask his advice, τινί, 
Lat. consulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
Tl, in a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τι 
μετά τινος, to consider, debate a mat- 
ter with another, Ar. Nub. 475 :—ab 
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sol., to consult together, deliberate, Xen. 
Cyr. 2,1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα, if one 
asked his advice he would give him the 
best, ‘Hdt: 7, 237: 

LuuCovan, ἧς, 7,—=sq., Hdt. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; o. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 ἘΣ: εἰς σ. πα- 
ρακαλεῖν τινα, ld. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, 7, lon. -in, (σύν, 
βουλή) advice or counsel given, freq. in 
Hdt., as 3, 125; 4, 97; also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, τό, ἰσύν, Bovan) 
advice, counsel—II. a council, N. T. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., c. fut. mid.:—to will, to 
wish together with, συμβούλου μοι Ga- 
νεῖν, Eur. Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, ete.: absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

Σύμβουλος, ov, ὁ, (σύν. βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thuc. 3, 42, etc.; τινός or περί 
τινος, about a thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc. : 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Kum. 
712 :—at Athens, the council.of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 
βουλοι, Dem. 1330, 15, cf. Dict. An- 
tiqq. V. πάρεδροι. 

LvuBpaBevw, (σύν, βραβεύω) to 
judge or govern along with, τινί, LX X 

Συμβράζω, (σύν, BpaGw) to boil up 
together :—pass., to be thrown out as in 
boiling, LXX. 

Συμβράσσω, Att. -ττω,. (σύν, βράσ- 
ow) to shake violently together or along 
with others :—pass., καχασμῷ συμ- 
βράττεσθαι, to be convulsed with 
laughter, Nicet. 

Συμβρέμω, (σύν, Bpéuw) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἸΣύμβροι. wv, οἱ, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) τοὺς ὀδόν- 
τας o., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, f.-bow, (σύν, Bbw) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp.1110. [7] 

Σύμβωμος. ov, (σύν, βωμός) sharing 
(1. 6. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, 7c, 7, Syme, a small island 
on the coast of Caria, Il. 2, 671; Hdt. 
1, 174. 

Συμμᾶθητής, ov, ὁ, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 C. Hence 

Συμμᾶθητιάω, desiderat. of συμ- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 

Συμμαίνομαι, (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶἄλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μᾶθῆσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn along with one, τινΐ, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
ταί μὲ συμμαθεῖν τόπος, prob. “15, 
and no place knows it so that I may 
learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1.:—6 συμμαθών, one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
5, 27. 

Συμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
to seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

Συμμάρτῦὕρ, ὕρος, ὁ, 7, (σύν, μάρ- 
τυρ)ὴ a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 

Συμμαρτύρέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
μαρτυρέω) to bear witness with or in 
accordance with another, τινί, Soph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; τι, toa 
fact, Solon 28; συμμ. τὰ ῥηθέντα 
τοῖς ἔργοις, Isocr. 47 A; σ. τινι ὅτι 
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nee ἀληθῆ λέγει, Xen. Hell. 7, 1, 
Συμμάρτῦὕρης, ον,Ξ--συμμάρτυρ. 
Συμμαστιγόω, ὥ, (σύν, μαστιγόω) to 

whip or lash along with or together, 

Luc. 

Συμμᾶχέομαι, f. -ἤσομαι, Ion. for 
συμμάχομαι, τινί, Hat. 7, 239. 

Συμμᾶχέω, G, f. -Row, to be a σύμ- 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in allkance, Thuc. 1, 35; 7, 50:—gen- 
erally, to help, aid, succour ; o. τινΐ, 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., etc.; 
τοῖσιν εὖ φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη: 
Critias 13; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to 
wards..; Hdt. 1, 98. 

Συμμᾶχία, ac, lon. συμμαχίη, ne, 
7, (σύμμαχος) help, succour, ard, an 
alliance offensive and defensive (opp. to 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc. 
1, 44), Hdt., ete.; o. ποιεῖν, ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, Aesch. Ag. 214. 
--Π -ετὸ συμμαχικόν, of σύμμαχοι, 
the body of allies, Hdt. 1, 77, 82, 
Thue. 2,9; cf. ἐπικουρία IT :—also, 
an allied or auaxiliary force, Thuc. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence 

Συμμᾶχικός, 7, OV, of ΟΥ̓ for alliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
—Il. τὸ συμμαχικόν, the auziliaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.— 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. 5, 6.—III. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ- 
μαχος, allied, νῆες, etc., Thuc.: 7 &. 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
oie also=76 ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 

Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight along with, 
to be an ally, auziliary, Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :—Ion 
συμμαχέομαι, 4. ν. [ἃ] 

Σύμμᾶχος, ov, (σύν, μάχη) :—fight- 
ing along with, leagued or allied with, 
τινί, freq. from Hdt. downwds.; τοῦ 
χωρίου τὸ δυςέμβατον ξύμμαχον yi- 
γνεται, Thuc. 4,10; πολλά ἐστι τὰ 
ξύμμαχα, Xen. An. 2, 4, 7 :—hence, 
ὁ o., as subst., an ally, auziliary, 
Pind. I. 6 (5), 39, Hat. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, cf. 8, 31; 4, 129, Trag., 
etc. 

ἸΣύμμαχος, ov, ὁ, Symmachus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 

Συμμεθαρμόζω, ( σύν, μεθαρμόζω) 
to alter along with or together, Dion. H. 

Συμμεθελκύω, and -ἔλκω, to draw 
away together. 

Συμμέθεξις, ewc, 7, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, ‘Arist. BEE, 
7, 12, 20. 

Συμμεθέπω, (σύν, μεθέπω) to sway 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημι) te 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2,2 
—II. pass. c. aor. 2 et pf. act., δὲ 
change places along with another, Plut 
Pyrrh. 16, Id. 2, 53 B, etc. 

Συμμεθύσκομαι, aS pass., = sg. . 
Plat. , 97 A, Tea lo + 

Συμμεθύω, (σύν, μεθύωλ) to get drunw 
along with or together, Ath. 

Συμμειόω, ὥ, to diminish, lessen 
along with or together. 

Συμμειρᾶκιώδης, ec, (σύν, μειρα- 
κιώδης) altogether childish, Lucil. ap. 
Gell. 18, 8. 

Συμμελαίνω, to make black with "πὸ 
to make quite black. 
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Συμμελᾶἄνειμονέξω, ὥ, to wear mourn- 
ing along with others. 

Συμμελετάω; ὦ, f. -ἤσω, (σύν, μελε- 
τάωλ) to exercise or practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206. 

Συμμελῆς, Ec, (σύν, μέλος) mn unison 
with, Ael, N. A. 9, 29. 

Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, mn proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 
Hipp. 

Συμμένω, f. -wevd, (σύν, μένω) to 
hold together, keep together, of an army, 
Dem. 101, 7: of treaties, etc., to hold, 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, ΩΝ 1, 74; pile ee ἧ 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
Wen indent Plat. Phaedr. 232 B, 
cf. Xen. Hell. 7, 1, 2. 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jointly with others, 
c. dat. pers., N. T. 

LuppeptoTnp, ἦρος, ὃ, and -τῆς, οὔ, 
0, a partaker. 

Συμμερίστρια, fem. of foreg. 

Συμμεσουρᾶνξω, ὥ, to be in the same 
meridian. Hence 

Συμμεσουράνησις, 7, α being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουράώνιος, A, ον, in the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαίνω) 
to pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. 

Συμμεταβάλλω, f. -BaAG, (σύν, με- 
ταβάλλω) to change along with another 
thing (intr.), Arist. Gen. An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
and take part with, τινί, Aeschin. 77, 
18. 

Συμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about a matter, 
σ. τινί τινος ΟΥ̓ περί τινος, Polyb. 5, 
36, 2; 23, 14, 7. 

Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
σ. πρός TL, contributing to cause a 
thing, Plat. Tim. 46 E. 

Συμμετακῖνέω, ὥ, to alter along with 
or together. 

Συμμετακλίνομαι, (σύν, μετά, κλί- 
VW) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al. 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μέω) aS pass., to change one’s habits 
with another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to 
partake in with others. 

Συμμεταπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τινέ, 
prob. 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποιέω, G, to alter along with 
or together. 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σχηματίζω) to change the shape of a 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 

Συμμετατίθημι, (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός τι, to 
shift one’s shield according to the 
blows, Polyb. 18, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. 2, 901 C, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -couar, (σύν, 
μεταχειρίζω) dep. mid., to take charge 
of along with, o. μεθ’ ὑμῖν τὸ σῶμα, 
Isae. 71, 17. 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
Ch TL. 

Συμμετέχω, f. -θέξω, (σύν, μετέχω) 
to take part in or partake of a thing 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχήῆ- 
ow χορόν, Eur. ὑπ εἰ 63, cf. Sino. 
648; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
lt srete: 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, &, to join in 
transcendental speculations, Philostr. 

Συμμετίσχω; = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. 

Συμμετοικέω, ὥ, (σύν, μετοικέω) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 

Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
taking in, τινός, Ν. T. 

Συμμετρέω, GO, f. -ow, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός τι, Theophr. ; τι εἴς τι, Jac. 
Philostr, Imag. p. 379 : --- πη mid., 
ὥραν ες ἢ ἢ to compute, as- 
certain the time of day, Hdt. 4, 158; 
ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc. 3, 20:— 
pass., to be commensurate, πρός τι; 
Plat. Tim.19 Ο ; ἦμαρ συμμετρούμε- 
νον χρόνῳ, this day brought into reck- 
oning with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 
μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by (i. 6. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
Te ὃ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις, EWC, 7, α measuring by 
a standard, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, οὔ, ὃ, α measurer, cal- 
culator. 

Συμμετρία, ac, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; o. 
τινὸς πρός τι, Id. Rep. 530 A; 7 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph. 228 Ὁ. 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11. 

Σύμμετρος, ov, (σύν, μέτρον) ) :— 
commensurate with, ἀρβύλη ποδὶ &., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὶ σύμμε- 
toot, Isocr. 57 C: also c. gen., of like 
measure OY size with, Kur. Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τρόν τε διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612; 
of like age with, τινί, Soph. O. T.1113: 
Tia σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; Ccoin- 
cident with (i. 6. in consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, 5, ete—II. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat.:—generally, 
fitting, meet, due, Aesch. Eum. 531; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 C :--Οσύμμετρος 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T. 84 :—moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C ; moderate in size, στέ- 
yn, Xen. Oec. 8, 13.—IIl. adv. -τρως, 
Eur. Alc. 26; σ. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; σ. ἔχειν πά- 
χους, Plat. Tim. 85 C.—Compar. 
-ότερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22. Hence 

Συμμετρότης, NTOC, ἢ,Ξ-εσυμμετρία. 

Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 

Συμμηνία, ac, 7, (σύν, μήνη) the 
period when the moon does not shine, 
Lat. interlunium, Arr. Peripl. 

Σύμμηρος, ov, (σύν, μηρός) with 
the thighs close together, Hipp. 

Συμμηρύομαι, (σύν, μηρύω) dep., to 
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Συμμήρῦσις, ewe, 7, a winding to- 
gether, connexion, M. Anton. 4, 40. 

Συμμήστωρ, Opec, ὃ, (σύν, μηστωρ) 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 

Συμμητιάομαι, f. -άσομαι, ( σύν, 
μητιάομαι) dep. mid., to take counsel 
with or together, 1]. 10, 197. 

Luupnyavaouat, f. -ἤσομαι, (σύν, 
μηχανάομαι; dep. mid., to bring about 
together, to help to bring about or pro 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form plans 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 

᾿ Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 

with ti together, LXX. ᾿ 

Σύμμϊγᾶ, (συμμίγνυμι) adv., mixed 
ly, all together with, c. dat., Hdt. 6 
58. 

Συμμίγδην, adv.,=foreg., Nic. Th. 
677. 


Συμμῖγής, ἔς, (συμμίγνυμι) mixed 
up with, τινί, Aesch. Theb. 741 : min- 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ; In a mingling shade, 
1. 6. of various trees, Stallb. Plat. 
Phaedr. 239 C:—dvdpi καὶ γυναικι 
o. κακά, common to both, Soph. O. T. 
1281. Hence 

Συμμϊγία, ac, ἡνΞεσύμμιξις, dub. 

Σύμμιγμα, ATOC, τό, a mixture, com- 
pound, medley : from 

Συμμίγνυμι, more rarely -νύω, Xen. 
An. 4, 6, 24, εἰς. : fut. συμμίξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Ion., pres. συμμίσ- 
yw, as always in Hom., Theogn., and 
Hdt. 100 mix, mingle one thing with 
another, τινί τι, first in H. Hom. 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va- 
rious relations, βοὰν αὐλῶν ἐπέων 
τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O. 3, 12; 
σ. τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ, to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id. 
P. 9,128: esp., to unite in sexual in- 
tercourse, θεοὺς yer, θεὰς ἀνθρώ- 
ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251; so, * 
λέχος τινὶ συμμ., Ar. Thesm. 89] :— 
but, κοινόν τι πρῆγμα συμμῖξαί τινι, 
to communicate to one a subject of 
common interest, Hdt. 8, 58; o. συμ- 
βόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι o: νέκταρ, Sappho 
5; τινί or πρός τι, Plat. ‘Tim. 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς, mixed u 
with ungodly men, Aesch. Theb. 611: 
—to be formed by combination, opp. to 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag.:—of 
rivers, to join, unite, ὅγε Unver@ συμ- 
μίσγεται, Il. 2, 753, cf. Hdt. 4, 49: 
esp. of sexual intercourse, σ. γυναικί, 
Hdt. 4, 114, Plat., etc. :—metaph., 
οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν οὐ συνεμίχθη, 
there is none who has not misery as 
an ingredient in his nature, Hdt. 7, 203 ; 
ef. ovyxepdvyvut.—II]. intrans. in 
act., to have dealings Or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet One for conversation or traffic, 
Hat. 4, 151; Ὁ, 23, etc.: hence, to 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel. 
324, and Xen.; διὰ λόγων o. τινί, 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινα, Xen: 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 

Aidt... a8 2,. 1273. 6.14. ἘΣ iene 1 
49, Xen., etc. ; also, συμμ. τῇ ναυμα- 
vin, Hdt.1, 166; συμμ. τινὶ εἰς μά- 
χην, Hdt. 4, 127, εἰς. ; σ. ὁμόσε τινί, 
Xen. Cyr. 7, 1, 26; (in full, o. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) :—generally, to meet, 
just like the pass., εἰς τόπον, Xen. 
An. 6, 3,24. Hence 

Συμμικτέον, verb. adj., one must 
commingle, Plat. Phil. 62 ἘΣ, 

Συμμικτός, OV, (συμμέίγνυμι) com- 
mingled, promiscuous, Hes. Op. 561; 


wind together, M. Anton. [Ὁ] Hence | o. στρατός, Hdt. 7, 55; ἄνθρωποι, 
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ὄχλος, Thuc. 6, 4, 17:—o. εἶδος, of 
a centaur, Eur. Thes. 6.—IL. mingled, 
confounded, Id. Ino 13, 3. Adv. -τῶς, 
Strab. 

Συμμιμέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, μι- 
μέομαι) dep. mid., to jom in imitating 
or copying, τινί, Plat. Polit. 274 10. 
Hence : 

Συμμῖμητῆς, οὔ, 6, α joint-imitator, 
ΝΣ 

Συμμιμνήσκομαι, pf. -μέμνημαι, as 
pass., (σύν, μιμνήσκω) ἴο remember, 
bear in mind along with, τι, Dem. 1129, 
iD) 

Συμμῖνύθω, (σύν, μινύθω) to decrease 
with or together, Philostr. [Ὁ] 

Σύμμιξις, EWC, 7, (συμμίγνυμι) a 
mixing, mixture, τινὸς πρός TL, Plat. 
Phil. 23 D, ef. Polit. 309 B; also, τι- 
νὸς καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, γάμων, Id. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Leuupioyw, Ep. and Jon. for συμμί- 
YVUILL, q. V. 

Συμμῖσέω, ὥ, (σύν, μισέω) to join 
with in hating, τινί τινα, Polyb. 1, 
14, 4. 

Συμμῖσοπονηρέω, @, to feel a com- 
mon hatred to what is bad, LX X. 

Συμμνάομαι, -μνῶμαι, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, ἕως, 7, recollec- 
tion together, Sext. Emp. p. 618: from 

Συμμνημονεύω, like συμμιμνῆσκο- 
μᾶι, to remember along with or togeth- 
er.—I\l. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, ὦ, f. -How, (σύν, μογέω) 
to toil or weary one’s self with others, 
Opp. 

Συμμοιράω, ὥ, f. -dow [a], (σύν, 
μοιράω) to impart at the same time :— 
Mid., to partake in with, M. Anton, 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
lon 165. 

Συμμολύνω, to defile, pollute with or 
together. 

Συμμοναρχέω, ὥ, (σύν, μοναρχέω) 
to be monarch with or together, App. 

Συμμονῆ, ἧς, ἢ, (συμμένω) a re- 
maining together, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1054 F. 

Συμμονόομαι,(σύν, μονόω) as pass., 
to be alone with one, τινί Joseph. 

Συμμορία, ac, 7, (σύν, μέρος) :— 
strictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: 
each συμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary expenses 
of war by payment of the property- 
tax (εἰςφοράλ) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 
μοριῶν ; cf. Béckh P. K. ὦ, 285, sqq., 
Dict. Antiqq. 5. v. ei¢gopd.—2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, Ὁ. 20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius. — 


Συμμοριάρχης, ov, ὃ, and -apyoc, 


ὁ, (4pyw) the first man, or president of 


a συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμορίτης, ov, ὃ, a member of a 
συμμορία. 

Σύμμορος, ον, (σύν, μόρος) like 
συντελής, united for the purposes ὁ 
taxation, etc. ; of ξύμμοροι, of the mi- 
nor states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
cf. Arnold ib. 76. 

Συμμορφίζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος, ον, (σύν, μορφῇ) con- 
formed to, τινί and τινός, N. T. 
Hence 
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Συμμορφόομαι, as pass., to be con- 
formed to, τινί, N. T. 

Συμμοχθέω, G, (σύν, μοχθέω) to 
share in toil with, τινί, Eur. 1. T. 690. 

Συμμῦέω, O, (σύν. μυξωλ to initiate 
with or together, Plut. Alex, 2. 

Συμμῦολόγος, ov, (συμμύω, Adyoc) 
one that shuts up his words. 

Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) a closing up 
of the womb, Hipp. 

Συμμύστης, ov, ὁ, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 

Συμμύω. f. -ύσω, (σύν, μύω) to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε, Il. 24, 
420: later usu. of the eyelids and 
lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E 
(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 

Συμπαγῆς, ἔς, (συμπήγνυμι) joined 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 

Συμπάγία, ac, 7=ovuTnéte, Stob. 
Ecl. 1, 1100. 

Συμπάθεια, ac, ἧ, like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
position, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 
Plut. 2, 906 E:: sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 

Συμπᾶθέω, ὥ, f.-700, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Physiogn. 4, 1, Plut., etc.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 
χίαις, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom 

Συμπᾶθής, ἔς, (σύν, πάθος, πάσχω) 
of like feelings or constitution: endued 
with fellow-feeling, sympathising with, 
tivi, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56, 7, etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
poc, Plat. (Com.) Incert. 19. 
Συμπάθησις, ἡ»Ξεσυμπάθεια, Hipp. 

a| 

Συμπᾶθητιάω, @, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπᾶθία, ac, ἢ, poet. for συμπά- 
Gera, Anth. Plan. 143. 

Συμπαιανίζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, τινί, Dem. 
380, 27: generally, to shout out togeth- 
er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, Zen. ovoc, playing 
with: ὁ, ἡ σ., a playfellow. 

Συμπαιδαγωγέω, O, (σύν, παιδα- 
ywyéw) to bring up along with, 'The- 
mist. 

Συμπαιδεύω, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 Β ; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. -ξομαι, (σύν, παίζω) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15, 4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hdt. 1,114: c. acc. cog- 
nato, o. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hence 

Συμπαικτήρ, ἦρος, ὃ, and -κτῆς, 
ov, ὁ, ἴῃ Mel. 97,Ξεσυμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 

Συμπαίκτωρ, ορος, ὃ,-εσυμπαι- 
eign, Mel. 114, geo Tar. 30. 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 

Συμπαιστής, οὔ, 6, (συμπαίζω) a 
playmate, playfellow, Plat. Minos 319 
E: fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 
411. 

Συμπαίστωρ, δρος, 0,=foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14. 

Συμπαίω, f. -ἤσω, taor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω q. V.)t, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph. El. 727.—II. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Kur. 
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Συμπαιωνίζω,Ξ:--συμπαιᾶνίζω. 

Συμπᾶλαίω, (σύν, παλαίων) to wres- 
tle with, Plat. Alcib. 4, ete. 

Συμπᾶλαμάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
παλαμάομαι) dep. mid., to take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes. 

Σύμπᾶν, τό, the whole collectively, 
neut, of σύμπας, q. ν. 

Louravnyvpilo, (σύν, πανηγυρίζω) 
to keep igh festival, atiend a solemn 
assembly along with others, Plut. De 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπαᾶνηγύρισταί, oi, persons wht 
join in keeping festival. 

Συμπαᾶνουργέω, ὥ, (σύν, πανουρ 
yéw) to play the knave along with, Plat 
2, 64 Ὁ. 

Συμπαραβᾶδίζω, to go along together. 

Συμπαραβάλλω, to compare with or 
together. 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) to 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (Vv. παραγ- 
γέλλω 3), Plut. Crass. 7. 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, mapayi- 
γνομαι) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hat. 4, 
199: to stand by another, τινί, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc. 
2, 82; 6, 92. 

Συμπαράγω, f. -ξω, (σύν, παράγω) 
to lead by along with or together, Diod. : 
—mid., to arrive or advance along with 
or together. 

Συμπαραδηλόω, ὥ, (σύν, παραδη- 
λόω) to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν, παραδίδω- 
μι) to give up along with, Procl. 

Συμπαραδύομαι, as pass., to go into 
along with another. 

Συμπαραθέω, (σύν, Tapabéw) to run 
along with, Dem. 52, 2, Plut. Them. 
10, etc. 

Συμπαραινέω, ὦ, f. -ἔσω (σύν, πα- 
ραινέξω) : to join in recommending, yp7- 
στὰ τῇ πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Tb. 435, Ar. Av. 852. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside with 
ae μετά τινος, Plat. Lys, 207 

Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί 
Cw) to set beside with another: in mid 
or pass.,—foreg., Dem. 840, 9. 

Συμπαρακαλέω, ὦ, f. -éow, (σύν, 
mapakadéw) to call upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ σνμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς τί, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—II. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3, 21.—III. to ask for at 
the same time, TL ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά, 
κατακλίνω) to make to lie beside, Dio 
C. [ἢ 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to liealong with or by the side 
of any one, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
107. 


Συμπαρακελεύω, f. -σω, (σύν; πα 
ρακελεύωλ) to join in exciting: 50, συμ 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 
295 D. 

Συμπαρακμάζω, (σύν, παρακμάζωλ) ’ 
to be past one’s prime along with, τινί, 
Diosc. 

Συμπαρἄκολουθέω, G, (σύν, παρα 
κολουθέω) to follow along with, accom- 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, Ib. 271 C: esp., te 
follow close, stick to, Aeschin., 87, 12, 
συμπ. φόβος, Xen. Hier. 6, 6. 

Συμπαρακομίζω, (σύν, παρακομί- 
ζω) to carry or lead together to a place 
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of ships, fo convoy, Thuc. 8, 41; and 
in pass., Ib. 39. 

Συμπαρακύπτω. (σύν, παρακύπτω) 
to bend one’s self along with, Luc. Ica- 
rom. 25. 

Συμπαραλαμβάνω, (σύν, παραλαμ- 
βάνω) to take along with, κοινωνόν τι- 
να σ., Plat. Phaed. 65 A, cf. 84 "Ὁ, 
Lach. 179 E. Hence ’ 

Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. 

Συμπαραμένω, (σῦν, παραμένω) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
and Thuc. 6, 89. ( 

Συμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
UL) ; ἈΕῚ le -νύω, Ar. Plut. 719; 
and -wicyw, Hipp.; to mix or mingle 
with, 

Συμπαρᾶναλίσκω, (σύν, παρά, ava- 
λίσκω) to waste or destroy together, Dio 
C 


Συμπαρανεύω, (σύν, παρανεύω) to 
nod assent or agree in both ways, Οἵ am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανῆχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
παρανήχομαι) dep., to float along with, 
Luc. 

Συμπαρανομέω, ὥ, (σύν, παρανο- 
μέω) to transgress the laws along with, 
Joseph. 

Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to escort along with others, Aeschin. 50, 
34. 

Συμπαραπλέκω, f. -Ew, to entwine 
with, f. 1. Plut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (σύν, παραπλέω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, ἤ, Ov,= 
παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλλῦμι, (σύν, παραπόλ- 
λυμι) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
ἄζω) to get ready, bring about along with 
others, revi τι, Xen. Cyr. 7, 5, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; σ. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, ὦ, to join in break- 
ing a truce or league. 

Συμπαραστᾶτέω, ὦ, to be a συμπα- 
ραστάτης, to stand by, help, τινί, 
Aesch. Pr.218, Ar. Ran. 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, ὃ, (ovutapio- 
THLL) one who stands by to aid, a joint 
helper or assistant, Soph. Phil. 675. 
[στὰ] 

Συμπαράταξις, n, a meeting in battle 
array: generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Συμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, 
(σύν, παρατάσσω) as pass. :—to be set 
im array with others, fight along unth, 
Xen. Hell. 3, 5, 22; μετά τινων, v. 1. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, παρατείνω) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, O, (σύν, παρατη- 
ρξω) to stand by and watch along with 
or together, Dem. 204, 20. Hence 

Συμπαρατήρησις,ἢ, awatching along 
with. 

Συμπαρατίθημι, (σύν, παρατίθημι) 
to place alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 

Συμπαρατρέφω, f.-Opépa, (σύν, wa- 
" patpépw) to feed or nurture along with, 
Xen. Oec. 5, δ; cf. Schaf. Greg. p. 
1040. 

Συμπαρατρέχω, (σύν, παρατρέχω 
to ΣΤΡ with, Plut. Cat. ‘Ma, ζ ᾿ 

Συμπαρατοοχάζω,Ξείοτθρ., Plut. 2, 
970 B. 

Συμπαραφέρω, (σύν, mapapépw) to 
carry forth along with :—pass., to rush 
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forth or over along with, Xen. Cyn. 3, 
10. 

Συμπαραφύομαι, aS pass., to grow 
along with or together. 

Συμπαρεδρεύω, to sit by with or to- 
gether, v. 1. Luc. Navig. 31. 

Συμπώρειμι, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 749, 16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 :—to 
come to help, τινί, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin., 42, 
37: to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 

Συμπαρειςέρχομαι, (σύν, παρειςέρ- 
Howat) dep. mid., 6. aor. et pf. act. : 
to go or slip in along with, Luc. Tim. 
28. 

Συμπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, 7, a stretching out 
beside together; and 50 ὦ comparing: 
from 

Συμπαρεκτείνω, to streich out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with. 

Συμπαρέπομαι, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen. Cyr. 7, 1, 8: metaph., τιμὴ 
συμπαρέπεταί τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8, 5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τινι σ., Xen. An. 7, 4,19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, παρήκω) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. V. Ἡ. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, πωριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep: mid., to fly 
along with. 

Συμπαρίστημι, (σύν, παρίστημι) to 
place with by the side of, τινά τινι, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος, ov, (σύν, πάροικος) 
dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. Kod. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαίνω, (σύν, παρολι- 
σθαίνω) to slip along with or together, 
Plut. 

Συμπαρομαρτέω, O,= συμσιαρέπο- 
μαι; to follow together with, τινί, Ken. 
Cyr. 8, 7, 7; ἐπί τι, Ib. 1, 6, 24. 

Συμπαροξύνω, (σύν, παροξύνω) to 
provoke along with, together, Xen. Oec. 
6, 10. 

Συμπαρορμάω, O, (σύν, παρορμάω) 
to urge on along with or together, πρός 
τι, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. ΄ 

LuuTapotpvve,=foreg. 

Σύμπῶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, (σύν, 
πῶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur.; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες, 
Soph. O. T. 752, Xen., etc. :—post- 
fiom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 825 ξύμπασα πόλις, Plat., 
etc.; χρόνῳ σύμπαντι, Pind. O. 6, 
94; αἰών, Eur. Hec. 757: also, o. dpe- 
τῆ, σῶμα αἴσθησις, Plat.: ξ. γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thue. 
1, 22 :---τὸ σύμπαν, the whole together, 
the sum of the matter, Hdt. 7, 143, 
Soph., ete.; the universe, Isocr.-223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in general, Thuc. 
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4, 63, Isocr..18 B, etc. ; so, σύμπαντα 
Plat. Legg. 679 E.—Cf. συνάπας. 
[The neut. σύμπαν also seems some 
times to have had ἃ in Att., Draco p 
29, 26.] 

Σύμπασμα, aroc, τό, that which is 
sprinkled over one, like διώπασμα, 
Foés. Oecon. Hipp.: from 

Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin- 
kle, bestrew, Plut..2, 89 D, 638 E. - 

Συμπόσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affected 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 Ὁ, Polyb., etc. 

Συμπᾶτἄγξω, ©, to beat together, 
clap ; v. συμπλαταγέω. 

LuuTaraoow, f. -ξω, (σύν, πατάσ 
ow) to strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 

Συμπᾶτέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes in 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 
to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, etc. 

LUUTATPLOTIC, OV, ὃ, (σύν, TATPL- 
ὦτης) a fellow-countryman, a form con- 
demned by Luc. Soloec. 5. 

Συμπᾶχύνω, (abv, παχύνω) to make 
thick or fat along with or together, Hipp. 

Συμπεδάω, ὦ, f. -ἥσω, (σῦν, πεδάω) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumb, v. 1. 
Xen. An. 4, 4, 11. 

Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) to 
persuade along with or together, to join 
in persuading, Lycurg. 162, 2; 6. acc. 
et inf, Xen. Cyr. 2, 2, 94: also, σ. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, Tl, to a thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 45 συμ- 
πεπεισμένοι Kal? ἡμῶν, Luc. Jup. 
Trag. 45. 

_ Σύμπειρος, ov, (σύν, πεῖρα) experi- 
enced in, acquainted with a thing, Lat. 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
Il. experiencing the same thing with 
others. 

Συμπείρω, (σύν, πείρω) to pierce 
through together, Plut. Camil. 41, etc. 

Συμπέμπω, f. -ψω, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινὰ ΟΥ TL, Pind. I. 5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τινὰ σύν τινι, Xen. 
Cyr. 1, 4, 7.—2. to help in conducting, 
τὴν πομπήν, Isae. 61, 17, Lys. 137, 
23. 


Συμπενθέω, ὥ, ἴ. -ήσω, (σύν, πεν- 
θέω) trans. to join in mourning for ἃ 
thing, τί, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, τινί, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1390, 
Dem. 1399, 26. 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) dep., 
to be poor along with another in ἃ thing, 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 

Σύμπεντε, (σύν, πέντε) five togeth- 
er, by fives, Valck. Ηαΐ. 4, 66. 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίνω) as 
pass., to become quite ripe, come to a 
head, Hipp. 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicatedly, 
onvolvedly. 

Συμπεπτικός, ἢ, Ov, promoting di 
gestion, digestive: from 

Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω;,; 4. V. 

Συμπεραίνω, (σύν, περαίνω) to 
finish along with or at the same time, 
dub. 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :---κλῇ- 
Opa μοχλοῖς o., to secure the door with 
bars, Eur. Or. 1551 :—pass., to be quite 
Jinished, Plat. Tim. 39 Ὁ, Xen. Cyr. 
6, 1, 30.—II. in Logic, to conclude so 
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and so, Arist. Org.; also in mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5,1 :—pass. συμπεραίνε- 
Tat, the conclusion is 50 and 50, it re- 
sults or follows that...—III. mid. συμ- 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully 
in enmity with another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extend along with, Arist. H. A. 5, 5, 
ie 


Συμπεραιόω, ὥ, (σύν, περαιόω) to 
conclude along with or together :—pass., 
to be concluded, end together, εἴς τι; 
Clem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, EWC, 4, &@ common 
ending, τοῦ βίου, Clem. Al. 

Συμπεραντικός, ἢ, Ov, (συμπεραί- 
vw) tending to a conclusion, conclusive. 
Adv. -κῶς, σ. λέγειν. to speak conclu- 
sively, Arist. Soph. El. 15, 5. 

Συμπέρασμα, ατος, τό, (συμπεραί- 
v@) a finishing, end:—in Logic, the 
conclusion in a syllogism, Arist. An. 
Ῥτ 1, Sire; yeatli N= ribo, rete: 
Hence 

Συμπερασματικός, ἢ, Ov, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. 

Συμπερασμός, οὔ, δ,--- συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, H, ὄν,Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -ξω, (σύν, περιά- 
yw) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, Id. 
Hier. 2, 8. [a] Hence 

Συμπεριᾶγωγός, 6v, bringing round 
to a point with or at the same time; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 
D. 


Συμπεριαιρέω, ὥ, to join, help in 
taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, ὥ, to buzz about 
together, ‘Themist. 

Συμπεριγίγνομαι, dep. mid., to ex- 
ceed, surpass along with or at the same 
trme. 

Συμπεριγράφω, (σύν, περιγράφω) 
to cancel together, Sext. Emp. p. 488. 
La] 

Συμπεριδινέω, ὥ, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, Tim. Locr. 96 D. 

Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to go 
about along with, τινί, prob. |. Xen. 
Cyn. 10, 4. 

Συμπεριέλκω, (σύν, περιξλκω) to 
drag about together, Plut.? 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 
περιφέρω, one must accommodate one’s 
self to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 
50. 


Συμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
uat) dep., to go about with or together, 
App. Malt, 

Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦυμι, (σύν, περιζώννυ- 
ut) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 D. 

Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
περιθέω) to run about with, M. Anton. 
Tad 

Συμπεριΐπταμαι, dep. mid., to fly 
about with or together. 

Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ- 
βάνω) to embrace together with, τινί τι, 
’ Plat. Tim. 74 D:—generally, to em- 
brace or comprehend at once, lb. 58 A: 
to comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, cf. 
Decret. ap. 235,16: συμπεριειλῆφθαει, 
Arist. Top. 6, 4,13. Hence 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace Or comprehend, The- 
ophr. 

Συμπερινοέω, ὥ, (σύν, περινοέξω) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Συμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ- 
Téw) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελῆνῃ;, 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπᾶτέω, O, (σύν, περιπα- 
τέω) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. 

Συμπεριπλέκω, (σύν, περιπλέκω) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέω, (σύν, Tepim@Aéw) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, ἧς, ἢ, (συμπεριπλέ- 
ΚΩωῚ an encompassing OY surrounding 
with, Luc. Hist. Conscr. 55, 

Συμπεριποιέω, O, (σύν, περιποιέω) 
to help in procuring, τινὶ ἀρχῆν, Polyb. 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, GO, (σύν, περιπο- 
λέων) to follow all about, Plut. 2, 745 
E, 766 B. 

Συμπερισπάω, to circumflex the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. 

Συμπεριστρέφω, (σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2, 7, Plut. 2, 
927 D: 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
ζω) to help in walling round, Plut. 
Timol. 9, . 

Συμπεριτίθημι, (σύν, περιτίθημι) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the same 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπω) 
to turn about with or αἱ the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, TEPLTPEYW) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fall in with at the same time, 
only as v. 1. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, mei, 
φαντάζομαι) as mid., to form concep- 
tions of, contemplate at once, M. Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 
C.—II. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
carried round together, Ib. 617 B: συμ- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. συμπεριφέρεσθαί τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B:— 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10, 2; 10.91.9. ¢ 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν. περιφθεί- 
pW) as pass., to go about with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 

Συμπεριφορά, ἄς, 7, (συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26, 15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2, 124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, cf. 24, 2, 10 :—also, 
like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 
—II. ability, adroitness. 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence all around or to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 

Συμπερονάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (σύν, περο- 
vaw) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένας, Plut. Crass. 25. 
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Συμπέσσω, Att. -ττω, (σύν, πέσσω) 
to help in cooking: to digest entirely, 
assimilate, Arist. Gen. An. 2, 2, 16, — 
etc. 

Συμπετάννῦυμι, to spread out, ex 
tend with or together. 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly with 
or together. 

Συμπέττω, Att. for συμπέσσω, 
q. V. 

Σύμπεψις, ewe, 7, ( συμπέσσω 
ΑΝ dak 

Συπήγνῦμι and -vbw: fut. -πήξω, 
(σύν, THYVUpL):—to put together, frame, 
make, τάφον, Eur. Supp. 938 ; λόγον, 
Pind. N. 5, 53; in mid., συμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10.—2. to 
make solid, congeal, γάλα συνέπηξε, 
he made it curdle, Il. 5, 902; cf. Plat. 
Tim. 85 D.—lII. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, εἰς. 

Συμπηδάω, ὦ, f. -7ow, to leap with 
Or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, ατος, τό, a leap taken 
with or together. 

Σύμπηκτος, ον, (συμπήγνυμι) — 
joined together, put together, framed, 
made, ἔς τινος, Hdt. 4, 190: close- 
fitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, o. γάλα, Philox. ap. Ath. 147 E. 

Σύμπηξις, ewe, ἣ, (συμπῆγνυμι) a 
putting together, framing, Hdn. 4, 2. 

LuuTtéla, f. -Eow, (σύν, πιέζω) to 
press Or squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 
B, Soph. 247 C; o. τὸ στόμα, E- 
phipp. Emp.1, 3:—pass., to be squeezed 
up, Opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 
3, 10, 7, cf. Arist. Probl. 11, 44 
Hence 

Συμπίεσις, EWC, 7, α pressing to 
gether, Plat. ταῦ. 427 A. [1] 

Συμπῖεσμός, οὔ, 6,—foreg. 

Συμπίλέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, πιλέω 
to force together like felt: generally 
to compress, Plat. Tim. 45 B; an 
more freq. in pass., Ib. 49 C, Polit 
281 A; Koun συμπεπιλημένη, matted 
Luc. Tox. 30. Hence 

Συμπίλησις, ewe, 7, a felting to 
gether, compressing. [mi]: and 

Συμπιλητής, οὔ, ὃ, one wko felte 
together or compresses. Hence 

Συμπιλητικός, H, Ov, compressing, 
apt to close up, τῶν πόρων, Fim 
Locr. 100 E. 

ΣυμπΙίλόω, συμπιλωτικός, = συμ- 
πιλέω, -ητικός. 

Συμπίνω, ἴ. -πίομαι, (σύν, πίνω). 
to drink together, σ. μετά τινος, Ηαΐ. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party or 
any entertainment (συμπόσιον, q. V.) 
Plat. Symp. 213 A; παρέ τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιπράσκω, lon. -πιπρήσκω, to 
sell with or together. 

Συμπίπρημι, (σύν, πίπρημι) to set 
fire to, burn along with, v. 1. Plut. 

Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι : pf. -πέ- 
πτωκα, (σύν, πίπτω). To fall to- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Εὐὐρός te Νότος τε 
πέσον, Od. 8, 295; so of two cham 
pions beginning fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον 
jl. 7, 256; 21, 387; so in Hadt., ἢ 
come to blows, opp. to distant fightin 
1, 214, ef. δ, 112; also, σ. τινί, Pin 
I. 4, 86 (3, 69); o. τινὲ εἰς ἀγῶνα 
Soph. Tr. 20, cf. Eur. Tro. 1036 :— 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι o., Id. 1. T 
1393 ; ξυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc 
7, 63.—2. generally, to fall in with 
meet with, esp. with accidents, mis 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Soph 
Aj. 429, etc. : also, o. ἐς νείκεα, Hdt- 
3, 120; 9, 55.—2. also of accidents, 
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pic., to fall upon, happen to, τινί, Hdt. 
5, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τινας: 
Hat. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
out at the same time, concur, freq. in 
Plat., c. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
82 :—more freq. impers. συνέπεσε, it 
happened, fell out, came to pass, foll. 
by ὥστε, δ’ mt, Id. 8: 15.139. er ὁ; 
ace. et inf., 5,35 :--τὰ συμπίπτοντα, 
one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
—Il. to coincide, agree or be in accord- 
ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree exactly, Id. 2, 49 : also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat. Rep. 473 D, ete. 
—IIl. to fall together, i. e. fall. in, 
esp. of a house, Lat. concedere, στέγῃ 
ovuun., Eur. ἘΠῚ F. 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Eq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Phaed. 80 C, cf. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—IV. σ. τινὲ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3, 1. 

Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 

Συμπιστόω, ὥ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp. p. 274, in mid. 

Συμπίτνω, poet. for συμπίπτω, aor. 
2 -ἔπιτνον :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; τινί, with a thing, Eur. 
Hec. 1030. Cf. πέτνω. 

Συμπλάζομαι, f. -dyfouar, = sq., 
Soph. Fr. 342, acc. to Dind. 

Συμπλᾶνάομαι, pass. c. fut. mid. 
-ἥσομαι, (σύν, πλανάομαι) to wander 
about along with, Polyb. 3, 21, 10. 

Σύμπλᾶνος, ov, (σύν, πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 
night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. 

Σύμπλᾶσις, ewe, 7, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion together, γαίης, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλάτ- 
τεται, Ar. Pac. 869.—lI. metaph., to 
feign or fabricate together, Dem. 949, 
13; o. τι ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

LDuytAarayéew, ὥ, ἔ. -ἤσω, (σύν, 
πλαταγέωλ) to beat together, clap, γερσί, 
with the hands, 1]. 23, 102; al. συμ- 
πατάγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σύμπλεγμα, ατος, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Miul- 
ler Archdaol. ἃ. Kunst. $ 126, 4. 

Συμπλείονες, οἱ, ai, -ova, τά, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

Συμπλεκήῆς, ἔς, (συμπλέκω) en- 
twined, entangled, Nonn. 

Συμπλέκτειρα, ας, ἢ, she who plaits, 
dub. |. in Orph. H. 28, 9. 

Συμπλεκτικός, 7, Ov, (συμπλέκω) 
twining, plaiting together, Plat. Polit. 
282 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ἔρ- 
veot, Mel. 1,18. Hence - 

Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
twine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, etc. ; rz ἔκ τινος, Dinarch. 92, 30; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω, 
joing their hands behind them, 
Thuc. 4, 4.—2. to combine words so as 
to form a proposition, o. Ta ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 D: cf. 
ovuTAoky.—Il. pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἔκ τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; λύ- 
γοισι σῶμα συμπεπλεγμένοι, Eur. 
Cycl.225.—2. esp. of persons wrest- 
ling, to be intertwined, locked together 
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close struggle, Hdt. 3, 78 ; so of a ship, 
to be entangled with her opponent, Id. 
8, 84: then metaph., to be entangled 
in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
cf. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, cf. 
συνάπτω: generally, ἔχνη συμπε- 
π᾿λεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally, of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A.—4. συμπεπλεγ- 
μένος, ἡ, ον, complex, Opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 8, 18. 
Hence ΄ 

Σύμπλεξις, εως, 7, α twining or 
plaiting ἱορείθετ: complexity, Arist. 
Part. An. 1, 3, 20. 

Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thing, Hipp. 

Σύμπλευρος, ov, (πλευρά) side to 
side. 

Συμπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
I. A. 102, Thuc., etc. 

ἸΣυμπληγάδες, ai, v. sq. II. 

Συμπληγάς, άδος, 7, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 
2, 13.--Π. ai συμπληγάδες (sc. πέ- 
Tpat), the Symplepades, the justling 
rocks, 1. 6. the Κυάνεαι νῆσοι, q. V., 
which were supposed to close on all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
δρομάδες : hence in Eur. Andr. 796, 
“Agevov ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the Euxine. 

Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, ‘Theocr. 24, 
55 


LupttAnbbvw,—sq.,toincrease, Xen. 
Oec. 18, 2. 

Συμπληθύω, f. -ύσω, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Ηαΐ. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, EC, ἢ, α striking, dash- 
ing together. 

Συμπλήρης, ες.-εσύμπλεος, Plat. 
Epin. 985 A. 

Συμπληρόω, G, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας o., 
to man them completely, Hdt. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Ho Tim. 75 A. Hence 

Συμπλήῆρωμα, aToc, TO, the comple- 
Whe Bike Loc 96 B: and : 

Συμπλήρωσις, εως, 7, a filling up, 
completion, perfection, εὐδαιμονίας, Po- 
lyb. 5, 90, 4. Hence 

Συμπληρωτικός, 7, Ov, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut. 2, 1060 C. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have in- 
tercourse with, τινί. 

Συμπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ac, 7, a joint voyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοὶκός, ἢ, 6v, (abutAooc) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Eth. ΝΥ. 6342) Ὁ 

Συμπλοκή, ῆς, 7, (συμπλέκω) an in- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers; 7 ἐν ταῖς συμπλοκαῖς 
μάχη; a close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 B :---κατὰ συμπλοκὴν 


(cf. σύμπλεγμα) ; to be engaged in a | λέγεσθαι, to be used in combination, 
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opp. to ἄνευ συμπλοκῆς, Arist. Categ 
201. 
Σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) en 
twined, interwoven, Paul. S. 7, 14. 

Σύμπλοος, ov, contr. -πλους, ovy, 
(σύν, TAéwW) :—sailing with one in a 
ship, a shipmate, Hdt. 2, 115; 3, 41; 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep. 
556 C.—2. metaph., a partner or com- 
rade in a thing, πάθους, Soph. Ant 
541. « 

Συμπλώω, Ep. and Jon. for συμ 
πλέω. 

Συμπνευσμός, οὔ, δ,Ξεσύμπνοια: 
from 

Συμπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω) 
to blow or breathe together: metzph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 D ; o. ἐμπαίοις τύχαις, to 
go along with sudden blasts, to yeld 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: ab 
sol., to agree together, conspire, Dem. 
284,17; εἴς τι, Ael. N. A. 3, 44. 

Συμπνϊγῆς, ἔς, strangling, choking 
by pressure, Diod.: from 

Συμπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (σύν, 
πνίγω)λ to throtile : generally, to choke 
up, Theophr. [7Z, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια, ac, 7, a breathing together, 
TOV φυσῶν, Artemid. 2, 37:—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ov, contr. -πνους, ουν, 
(σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2, 574 Ἐὶ : agreeing with, 
seconding, τινί, Anth. P. 6, 227. 

Συμποδέω, O, f. -ἤσω, (σύν, πούς) 
to tie the feet together, fetter. 

Συμποδηγέω, G, f. -ἤσω, (σύν, πο 
Onyéw) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 D, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, ποδίζω) to tie the 
feet together, bind hand and foot, τινά, 
Ar. Ran. 1512; συμπ. τινὰ χεῖράς τὲ 
καὶ πόδας καὶ κεφαλήν, Plat. Rep. 
615 E: metaph., to entangle, involve, 
μέθῃ. 10. 488 C :—pass., to be entan- 
gled in an argument, ὑπό τινος, Id. 
Gorg. 482 D, cf. Xen. Mem. 3, 11], 8. 

Συμποδοδεσμέω, GO, (σύν, πούς, 
deouoc)=foreg., v.1.in Strab. ᾿ 

Συμποιέω, ὥ, (σύν, Toltw) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoc. 
9, 8, etc.:—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. 

Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω) to 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαίνω) 
as pass., to feed together, to kerd togeth- 
er, Eur. Alc. 579. 

Συμπολεμέω, O, f. -ἥσω, (σύν, πο- 
λεμέων to war with or together, to suc- 
cour or join in the war, Thuc. 1, 18; 
8, 46; μετά τινος, Plat. Rep. 422 Ὁ; 
o. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LuuroAeuivw,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -ίσω, (σύν, πολίζω) 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων TH Ῥώμῃ, 
Dion. ΓΙ 71;' c& 32: 

Συμπολιορκέω, ὥ, (σύν, πολιορκξω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hdt. 
1,161, Thue. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ac, 7, a federal union 
of several states, with interchange of 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2, p. 51; 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb. 3, 5, 6; cf. 2, 41, 12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) to 
live with as fellow-citizens or members 
of one state, Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also in mid. 
συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, ete.; 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9; 
ol συμπολιτευόμενοι, one’s fellow-cit- 
izens, Isocr. 27 Οὐ, 238 E. 

Συμπολίτης, ov, ὃ, (σύν, πολίτης) 
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a fellow-citizen, Aesch. Theb. 605, | 
Eur. Heracl. 826 ;—but condemned 
by Phryn. p. 172. 

Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 Β, etc. 

Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
accompany in a procession, Aeschin. 6, 
43. 

Συμπονέω, ὦ, f. -ήσω, (σύν, Tovéw) 
to work with or together, to help or re- 
lieve in toil, τινί, Trag.,as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. τίνι πόνους, 
Eur. Or. 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, Ib. 683. 

Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
dep., to jo others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. 

Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (σύν, πορεύω) :—to go OF 
journey together, Kur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 

Συμπορθέω, ὥ, f. -ἤσω, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur. Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -icw, (σύν, πορίζω) 
to help in procuring, Thuc. 7, 20 :--- 
mid., to do so for one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, οὔ, 6, a bringing to- 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with, 

Συμπορπάω, ὥ, (σύν, πορπάω) to 
pin together: to set as jewels, LXX. 
Hence 

Συμπορπητός, 4, Ov, verb. adj., 
pinned together. 

Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [0] 

Συμποσία, ας, 7, (συμπίνω) a drink- 
ing together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether. 

Συμποσιακός, H, Ov, (συμπόσιον) 
fit for a drinking party, convivial: τὰ 
σ. distinguished from τὰ συμποτικά 
by Plut. 2,.629 D. 

Συμποσιαρχέξω, ὦ, to be a συμποσί- 
apyoc, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

Συμποσιάρχης, OV, δ,Ξ-- συμποσίαρ- 
χος, Plut. 2, 620 E. 

Συμποσιαρχία, ac, 7, the office of 
συμποσίαρχος, Plut. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, 0, (συμπόσιον 
apy) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex convivit or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, etc.: ef. συμποτικός. 

Συμποσιαστῆς, οὔ, ὁ,Ξεσυμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (ovuTivw) :— 
a drinking-party, entertainment, feast, 
Lat. convivium, first in Theogn. 298, 
496, Hdt. 2, 78, Pind., etc. : strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, v. Dict. Antiqq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

Σύμποσις, 7,—foreg., dub. 

Συμπότης, ov, ὃ, (συμπίνω) a fel- 
low-drinker, a boon-companion, Hat. 2, 
78, 173, Pind. O. 1, 99, P. 6, fin., and 
Att. 

Συμποτικός, 4, Ov, belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
νόμοι o., the ἔτ of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
Legg. 671 C (whence the phrase 
συμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
641. B): o. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 E: ovp- 
ποτικός, a jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
cf. Polyb. 31, 21, 8. 

Σνυμποτίς, idoc, and συμπότρια, 
fems from συμπότης. 
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Σύμπους, ποδος, 6, ἡ, with the feet 
closed together. 

Συμπραγμᾶτεύομαι, f. -εύσομαι, 
(σύν, πραγματεύομαι) dep. mid., to 
assist in transacting business, Plut. 
Lycurg. 5. 

LvuTpaxtwp, lon. -πρήκτωρ, opoc, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hdt. 6, 125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; co. 
ὁδοῦ, a companion in travel, Soph. O. 
ΠΣ 110. ἑ 

Σύμπραξϊς, 7, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att. -rTw : Ion. -πρήσ- 
ow: 1. -ξω, (σύν, πράσσω) :---ἰο do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177; cup. Tt, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: οἱ ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Thuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr. ; etc.; to make for, τινὲ 
περί τινος, Xen. An. 5, 4, 9; σ. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὶ ὅπως ἕξει; Isocr. 67 Β. 
—2z. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι oO. κακῶς, to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 
mid. συμπράσσομαι, to assist in exact- 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης, ov, 0, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [a] 

Συμπρεπῆς, ἔς, (σύν, πρέπωλ) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis. 

Συμπρέπω. (σύν, πρέπω) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
met, Pind. Ν. 3, 119. 

Συμπρεσβευτήῆς, οὔ, 6, α fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 
12: from 

Συμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embassy, Thuc. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, Ewe, 0,=cuumpecBev- 
τῆς, but prob. only in plur. (cf. πρέ- 
σβυς il), Thue. 1, 90, sq.; o. revi, 
Xen. An. 5, 5, 24. 

Συμπρεσβύτερος, ov, ὃ, a fellow- 
presbyter, N. T. 

Συμπρῆκτωρ, ορος, ὃ, Ion. for συμ- 
πρώκτωρ, Hdt. 

i SUMTER SO Ion. for συμπράσσω, 

{: 


Συμπρίασθαι, inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. *zpiayaz), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [7] 

Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — II. intr. to move forward 
with or together. [a] ; 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, av- 
ξάνω) as pass., to increase with or to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, προγιγνώ- 
oKw) to foreknow or foresee along with, 
Tambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (atv, πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out along with, or together. 

Σιυμαερρέβχομαι, dep. mid.,—foreg., 
At : 


Συμπροθυμέομαι, (σύν, προθυμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass. :— 
to have equal desire with any one; C. 
acc. rei, to join zealously in promoting, 
τὸν ἔκπλουν, Thuc. 8, 1, cf. Ken. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf., to 
have a joint zeal, share in the desire 
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that..., Thuc. 8, 2, Xen. An. 3, 1, 9, 
etc. ; Ἐ0, o. ὅπῶως....ὄ Ib. 7, 1,5: absol., 
to share one’s eagerness, Id. Hell. 5, 
4, 5. 

Συμπροκόπτω, to advance or in 
crease with. 

Συμπροκύπτω, to 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, fo join in foraging 
or plundering. 

Συμπροξενέω, ὥ, (σύν, προξενέω) 
to help in furnishing with means, Eur. 
Hel. 146. 

Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort ΟΥ̓ attend together, join in escort- 
ing, τινά, Hdt. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ ναυσίν, Thue. 1, 27; 
Xen., ete. 

Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) to 
80 forth with, τινί, Polyb. 31, 22, 1. 

Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό. πο- 
ρεύομαι) dep. c. fut. mid., et aor. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. 

Συμπροςάγω, ἴ.-ξω, (σύν, προςάγω) 
to lead to along with or together.—II. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [a] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, εἶμι) to 
approach along with or together, LXX. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., c. aor. 
et pf. act.,—foreg. 

Συμπροςέχω, to apply or atiend to 
with or together (5. τὸν νοῦν or τὴν 
ψυχήν). ᾿ 

Συμπροςίσχω, = foreg. :—pass., to 
cleave to, Plut. 2, 322 F. 

Συμπροςκῦνέω, @, to worship along 
with or together. 

Συμπροςμίγνυμι, f. -μίξω, (σύν, 
προςμίγνυμι) to add to and miz togeth 
er.—II. intr., to go into company with 
converse with, τινί, Plat. Theaet 
183) Es 

Συμπροςπίπτω, (σύν, προςπίπτω͵ 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προς- 
πλέκω) to twine in with or together -:--- 
pass., fo contend or struggle to the last, 
ΙΧΧ 

Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) to 
touch along with, Aesop. 

Συμπροτερέω, O, f. How, to precede 
or exceed together, ap. Suid. 

Συμπροτρέπω, f. -ψω, (σύν, προ- 
τρέπω) to urge on together, Dion. eb 

Συμπροφητεύω, (σύν, προφητεύω) 
to prophesy along with or together, Plut. 
2, 860 D. 

Συμπροχέω, f. -χεύσω, (σύν, x00 
χέω) to pour out together, ν. 1, Orph. 
Arg. 573. 

Συμπροχωρέω, ὥ, f. -ἤσω, to go 
forward with or together. 

Συμπρύτᾶἄνις, εως, ὁ, (σύν, πρύτα- 
vic) α joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 

, 159. 

Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped 

Συμπτερόω, ὦ, to join with in fur 
nishing with wings. 

Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
or flutter with, Nicet. 

Συμπτυκτικός, H, Ov, folding up. 

Σύμπτυκτος, ov, (συμπτύσσω) fold- 
ed up, o. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, 1. 6. spondaic, Meineke Pherecr 
Coriann. 5. ἡ 

Σύμπτυξις, εως, }, a folding up and 
laying by: from 

Συμπτύσσω, f. -Ew, (σύν, πτύσσω) 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 

Σύμπτυστος, ον, (σύν, πτύω) to be 
spitten on, abominable: but the word is 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150. 

Συμπτωθέν, ἔντος, τό, newt. part. 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. 

Σύμπτωμα, ατος, τό, (συμπίπτω): 


bend forward 
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—any thing that has befallen one, a 
chance, casualty, esp. a mischance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον c., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., by chance, Polyb. 
5, 24, 2:—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
cf. Lob. Phryn. 248. Hence 

Συμπτωματικός, ἥ, Ov, exposed to 
chance or accident. 

Συμπτωσία, aC, 7,==Sq. 

Σύωπτωσις, EWC, 7, (συμπίπτω) :— 
a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—Il. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, etc. 

Σύμπτωχος, ov, (σύν, πτωχός) a 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπῦκάζω, f. -dcw, (σύν, πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, ov, (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, ὥ, (σύν, TUKVOW) to 
press close together, make compact, 
Hipp. 

Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθάνο- 
peat) dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί τι, Kur. Hel. 328. 

Συμπῦρόω, ὥ, (σύν, πυρόω) to burn 
up, consume along with or together, Kur. 
Cycl. 307, Rhes.- 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 

Συμπωλέω, G, (σῦν, THAEW) to sell 
with or together, Dio C. 

Συμπωρόω, ὦ, to join or bind together 
by a callus (πῶρος) :—Pass., to be um- 
ted or to grow in such a manner. 

Συμφαᾶγεῖν, inf. aor. of cvvecbiv. 

Συμφαίνομαι, to appear along with 
or together. Hence 

Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9, 7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
—II. clear or bright on all sides. 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., to appear, be thought of or im- 
agined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφἄσις, ewe, 7, (συμφαίνομαι) 
an appearing together, ἄστρων, a con- 
junction, Arist. Meteor. 1, 6, 1. 

PPLARCREH impers. from συμφέρω 

ἜΤΟΣ 


Συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω 
ΜΠ: 


Συμφερόντως, adv. part. pres. frem 
συμφέρω, profitably, τινί, Plat. Legg. 
662 A, Isocr. 19 ἘΣ, Xen., etc. 

Συμφερτός, 7, dv, (cuudépw) like 
συμφορητός, brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ ἀρετῆ, 1]. 13, 237. 

Συμφέρω, f. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
veyxa: aor. 2, συνήνεγκον : pf. συν- 
ἐνήνοχα (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 
To bring together, gather, collect, ἐς 
μέσον, Hdt. 7, 152; esp., like avyxo- 
μίζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμβάλλω, Aesch. Theb. 
510.—3. to bear along with or jorntly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., o. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
H. F. 1366, etc.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι, 
Aesch. Eum. 848.—4. to bring together, 
contribute, βουλεύματα, Aesch. Pers. 
528; πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω, Soph. 
El. 946; εἴς τι, Hdt. 3, 92.—5. seem- 
ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί, for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., etc.; εἰς or πρός τι, Xen. Hell. 
6, 2,19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Eum. 520: 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον, 
Xen. An. 7, 8, 4, Andoe. 10, 35 (ef. 
infra B. 5) :—part. συμφέρων, ουσα, 
ov, useful, expedient, fitting, Soph. O. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, 
OVTOG, TO, use, profit, advantage, expe- 
dency, Soph. Phil. 926, and freq. in 
prose: τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 
Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος o., Dinarch. 102, 40:—hence 
adv. συμφερόντως (gq. V.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. —IL 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil. 659: to come to terms 
with, bear with, give way to, τοῖς κρείσ- 
σοσι, Soph. El. 1465, Elmsl. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hdt. 3, 129; 6, 22, 117, ete.: cvv7- 
velke αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, it 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88; cf. infra B. 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. 
συνοίσομαι : aor. pass. συνενείχθην 
(Hdt.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
γνεγμαι. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meetin bat- 
tle, engage, Lat. congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
ovvolobp ola πολεμίζειν, Hes. Sc. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thuc. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινί, 
Hat. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
ἘΠ τ 1 73 222) 80.) ete: st cf 
Aesch. Supp. 243 —éyo δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἷναι οὐ ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 A; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἶναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (IL. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra I. 
5: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν ovvedépeTo, no good came 
of zt to them, Hdt. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, It turned out 
ill to him again, c. inf., Schweigh. 
Hat. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1, 19, etc., Thuc. 1, 23, etc. ; 
or c. Octe et inf., Hdt. 1, 74 :—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. 

Συμφεύγω, f. -φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
yw) to flee along with, τινί, Hdt. 4, 11, 
Eur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 
13; & φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
Soph., etc. ; to agree with, τινί, Eur. 
Hipp. 266 ; ξύμφημί σοι. I grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, lb. 523 A:—o. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, opoc, ὃ, a witness. 

Σύμφθαρσις, ewe, 7, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. of col- 
ours. 

Συμφθέγγομαι, f. -γξομαι, (σύν, 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
Zep ENE : 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρων to destroy 
along with or entirely, o. λέχος, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, τινί, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5,6; συμφθείρεσθαι 
εἰς τὸ αὐτό, to meet unfortunately at 
one place, Plut. 2,708 E.—II. of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
Ib. 436 B; ef. Schaf, Dion. Comp, p. 
129. 
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Συμφθίνω, (σύν, φθίνω) intr. and in 
pass., to pine away or decay along with, 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος) 
sounding together, σύμφθ., οὐκ εὐῷω- 
γος, sounding together, but not in har- 
mony, Aesch. Ag. 1187. 

Luugiréo, GO, f. -ἤσω, (σύν, φιλεω) 
to love mutually, Soph. Phil. 519. 
Hence 

Συμφίλία, ac, 7, mutual friendship, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 115. 

Συμφϊλοδοξέω, G, (σύν, φιλοδοξέω) 
to take part in promoting, Cic. Att. 5, 
ΤῊ; 2: 

Συμφϊλοκἄλέω, ὥ, (σύν, φιλοκα- 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C:—to be candidate for an honour 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Συμφϊλολογέω, G, (σύν, φιλολο- 
yéw) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

Συμφϊλομἄθέω, G, to join another 
in the love of knowledge. 

Συμφϊλονεικέω, O, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emulous along with another, 
join in quarrelling with, τινί, Plat. 
Prot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31,39. τὸς 

Luugirocogéa, ὥ, (σύν, φιλοσοφέω) 
to jon another zn the love and pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 
Luc. D. Deor. 18, 2. 

LvugtrAotivéouat, (σύν, φιλοτιμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 
join in emulating, τινί, Diod., Plut. 
Lucull. 6, ete. 

Συμφλάω, f. -dow, (σύν, φλάω) to 
crush in pieces, Foés, Oec. Hipp. 

Συμφλέγω, f. -ξω, (σύν, dAéyw) to 
set on fire together, Eur. Bacch. 595; 
σ. κεραυνῷ, Theocr. 22, 211 ; of lave, 
Anth. P.5, 111. 

_ Συμφλογίζω, f. -icw,=foreg., LX X. 

Συμφλυαρέω, ὥ, to chatter, trifle 
along with or together. 

Συμφοβέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the same time :—Pass., 
to be afraid at the same time, Thuc. 6, 
101. 

Συμφοιτάω, 6, Ion. -éw, fut. -ἤσω, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly to a place 
together, Hdt. 2, 60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Huthyd. 304 B, ete. 
Hence 

Συμφοίτησις, ξεως, 7, α going to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

Συμφοιτητῆς, ov, ὃ, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 Ὁ, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc. 

Luugovetw, (σύν, dovéebw) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hee. 
391, cf. Ion 851. 

Συμφορά, Gc, 7, lon. -ρή, (συμφέ 
pw): a bringing together: but usu.,— 
IL. (from συμφέρω A. 1]. 2, and B. 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πᾶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hat. 1, 32, 
cf. 7,49, 1; συμφοραὶ βίου, the haps 
of life, Trag., cf. Hur. Ion 536; both 
of good and evil chances, but far more 
freq. the latter, a mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plaint, defeat, o. οἰκτρά, Pind. O. 7, 
141 ; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
125; o. πάθους, Aesch. Pers. 436; 
and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 
to be unfortunate, Hdt. 1, 42, ete. ; 
ave ore or μεγάλην o. ποιεῖσθαΐ τι, 
to look upon or consider a thing as a 
great misfortune, Hdt. 1, 83, 216, etc., 
cf. συμφοραίνω : proverb., πῖνε, wiv 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar, 
Eq. 406 :—rarely in good sense, good 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24, 
Soph, El. 1230; σ. éo@Aai, εὐδαίμο- 
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vec, uur, Alc. 1155, El. 457; o. ἀγα- 
θῇ, Ar. Eq. 655, cf Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 B. Hence 

Συμφοράζω, f. -dow, and συμφοραί- 
va, to bewail one’s ill-luck, like συμφο- 
pav ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. ; 

Συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω A. If) :—in 
Xen. Hell. 6, 4, 14, a Lacedaemenian 
officer, a sort of azd-de-camp. 

. Συμφορέω, G, f. -ἤσω, = συμφέρω, 
but only in the primary signf., to bring 
_ together, to gather, collect, heap up, Hat. 
5, 92, 7; 9, 83, Thuc. 6, 99; εἰς μίαν 
οἴκησιν, Plat. Legg. 805 HE; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Ken. Cyn. 8, 
1; αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ λοιδο- 
ρίας o., Dem. 230, 6. Hence 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought together, a heap, Plut. 2, 955 
A: and 

Συμφόρησις, ewe, 7, a bringing to- 
gether, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, 7, Ov, (συμφορέωῚ 
brought together, collected promiscuously, 
ὄχλος, Dion. H., etc. ; o. ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled, Luc. Pseudol. 
4:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist. Poly Sopll ΕΠ tice ¥. lab, 
Paral. 493. 

Σύμφορος, ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης οὐ σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Hes. Th. 593, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—Il. useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: suztable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ ov σύμφορός ἐστιν ἕκτη, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781 ; so, γυνὴ νέα ob σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; 7 πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν, poverty 
is fit for a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα. TO σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. O. C. 464, 592; τῶν avay- 
καίων ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from his necessary (i. 6. natural) znte- 
rests, Thuc. 4,128 (v.Géller):—ovud. ἔς 
τι, Thue. 3, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
766 E.—Adv. -ρως, σ. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 102 K: compar. συμ- 
φορώτερον, Thuc. 3, 40: superl. -ώτα- 
ta, Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ονος, ὃ, 7, giving good 
counsel, a counsellor, εἰ yap...TOLOvTOL 
δέκα pot συμφράδμονες εἶεν, Il. 2, 
372; cf. Anth. p. 9, 365: from 

Συμφράζομαι, f. -doowat, mid. c. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, ric δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; cf. 1]. 1, 
537; 9, 374:—but, μῆτιν συμφράσσα- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1. c.—Il. la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; 50 im pass., 
Phut.i25122 A. 

Σύμφραξις, ewe, 7, (συμφράσσω) a 
closing up, Theophr, 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω (σύν, 
φράσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Heil. 1, 1, 7; τὰς capiccac, Polyb. 2, 
69, 9. -—Il. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74 A, E: to block up, Id. 
Phaedr. 251 E, in pass. 

Συμφρονέω, G, f. -ἥσω, (σύν, φρο- 
véw) to be of one mind or opinion with 
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any one, to agree with, assent to, σ. ἀλ- 
λήλοις εἴς TL, Polyb. 4, 60, 4; ἐπί 
τινι, Id. 3, 2,8; πρός τινα περί τι- 
voc, 4, 81, 3: absol., to agree together, 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, ete —II. 
to comprehend, also to ponder, consider, 
c. acc., Id. 18, 9, 2, Plut., ete.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, ewe, 7, agreement, 
union, Polyb. 2, 37, 8 

Συμφρονίζω,---σωφρονίζω, dub. in 
Joseph. 

Συμφροντίζω, (σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. 

In Συμφροσύνη, nc, ἣ;Ξεσυμφρόνησις, 

ΡΡ. 

Σύμφρουρος, ον, (σύν, φρουρός) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον ξ. ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, i. 6. 
in which I lie sleepless, or which I can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, φρύγω) to 
roast or burn quite up, Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, ὁ, 7, (σύν, φρῆν): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; σ. θεοί, Id. Cho. 802. - 

Συμφῦάς, άδος, 7, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Συμφὕγἄδεύω, (σύν, dvyadevw) to 
banish with or at the same time, lambl. 

Συμφῦγάς, δος, ὃ, 7, (σύν, φυγάς) 
a fellow-ezxile, Kur. Bacch. 1382, Thuc. 
6, 88. 

Συμφύή, ἧς, 7,—= σύμφυσις, v. 1. 
Big tee 734 E, for συνυφή. 

Συμφῦής, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joined or united by nature, intimate- 
ly connected, o. γίγνεσθαί τινι, Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ Guud., attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv. -éc. Hence 

Συμφῦΐα, ac, ἧ,Ξε σύμφυσις, Plut. 2, 
1112 A, etc. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, 'Thuc. 8, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [Ὁ] 

Συμφύλάσσω, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guardalong with or to- 
gether, Hdt. 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

Συμφτυλέτης, ov, 6, of or from the 
same φυλῇ, Lat. contribulis: in genl., 
a countryman, V. |. Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Συμφτυράω,Ξεσυμφύρω, Plut. 2, 398 
A, Diosc. 

Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., miz- 
edly, Nic. Th. 110. 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mized to- 
gether : metaph., confounded, confused, 
Eur. Hipp. 1234: from 

Συμφύρω, f. -σω, (σύν, φύρω) to 
knead together: metaph., to confourid, 
confuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur. Med. 1199; σ. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15 ἘΣ; συμπεφυρμένος Ad- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: πλαγαῖς συνέφυρε πρός- 
ὠπον, Theocr. 22, 111. [¢0] 

Συμφύῦσάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, φυσάω) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one horn, 1. e., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 Ὁ :—in pass., of the wind, 
to blow at the sametime, Plut. Sertor. 17. 

Συμφύσιόω, G, to unite or join with 
nature. 

Συύμφῦσις, 7. (συμφύω) a growing to- 
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gether, natural joining, esp. of the 
limbs, Hipp., v. Foés. Oecon. : in genl. 
intimate connexion, union, dependence. 

Συμφύτεύω, (σύν, φυτεύω) to plant 
along with or together, σύν τέ οἱ δαί- 
μων φυτεύει δόξαν, Pind. I. 6, (5),16: 
metaph., to contrive or plot with, τινί 
Tl, Soph. Ο. T. 347. 

Συμφύτικός, ἢ, Ov, (συμφύω) likely 
to grow together, of a wound, Arist. 
Probl. 1, 33. 

Σύμφῦὕτον, OV, TO, a plant, comfrey, 
in old English boneset, so named from 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diosc. 4,10: from 

Σύμφῦὕτος, ον, (cuugdw)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. 1. 3, 23; σ. αἰών, 
one’s natural age (acc. to the Schol.), 
or rather the time appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων o. τέκτων, 
the natural author of strife, Id. 152 ; ἐς 
TO o., according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; o. δειλία τινί, Lys. 118, 
31; ἐπιθυμία, Plat. Polit. 272 E; 
etc.: cf συγγενής, ovyyovoc.—il. 
grown together, closed, healed, of a 
wound. 

Συμφύω, f. -ὕσω, (σύν, dbw) to make 
to grow together, συντῆξαι καὶ oun - 
σαι εἰς TO αὐτό, Plat. Symp. 192 E; 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—Il. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be.naturally or necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς ἕν, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 Ο, D, 508 B: to grow. up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so ofa political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. 

Συμφωνέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (σύν, φωνέω) 
to agree in sound, be in harmony or uni- 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονία ξυμφωνεῖ 
Plat. Rep. 617 B : Ba fee Pos. 
2, 2, 3,—II. usu. metaph., to agrse 
with, hold or express the same opinims 
with, τινί, freq. in Plat.; τὰ ἔργα ot 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 

.—2. to make an agreement or bargain 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell. 
1,3, 8 : περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.—- 
—3. also to unite for a bad purpose, to 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνησις, ἢ, an agreeing togeth- 
er, Unison. 

Συμφωνία, ac, 7, (σύμφωνος) :—an 
agreemg together in sound, unison of 
sound, symphony, ἁρμονέα τις. ὁμολο- ἡ 
yia τις, acc. to Plat. Symp. 187 B, 
Crat. 405 D, cf. Rep. 430 E; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
Post. 2, 2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (-- διὰ tecod- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere 6uogavia, Plut. 2, 
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1, p. 151, Dict. Antiqq. p. 649.—II. a 
union of many voices Or instruments in 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10, 5. 

Σύμφωνος, ον, (σύν, φωνῇ) -—agree 
img in sound, harmonious, Ar. Av. 221 
659 ; yopdai, H. Hom. Mere. 51: gen 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph. 
O. T. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Lege. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl. 19, 16, and 39.—II. usu. 
metaph., agreeing, in unison, friendly, 
ἡσυχία, Pind. P.1, 136; δεξιώματα, 
Soph, O. Ὁ. 619; and freq. in Plat.: 
σ. τινι, agreeing, in unison with, rarely 
πρός Tivu, as Ep. Plat. 332 D3 obpe 
φωνόν τινι πρός τινα, Polyb. 6, 36, 
5:—adv. -νως, Plat. Epin. 974 C.— 
II. also pass., agreed upon, o. ὅροις 
perh. in Diod. 5, 6. 
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Luudovotytac, (συμφωνέω) adv., 
sn harmony or agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 E. 

Συμφωτίζω, f. -ίσω, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, ατος, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. ; 

Σύμψαυσις, εως, 7, α joint touching : 
from 

Συμψαύω, f. -σω, (σύν, ψαύω) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. 

Συωψάω, ἴ.-ἤσω, (σύν, aw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
of anv thing in the sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
βρύχιον οἰχώκεε φέρων, Hdt. 1, 189. 

Συμψελ,λίζω, to stammer with or to- 
gether. 

Συμψεύδομαι. f. -σομαι; (σύν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. 

Συμψηφίζω, (σύν, ψηφίζω) to reckon 
together, count up, N. I. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, AY. 
Lys. 142. Hence 

Συμψη φιστής, ov, ὃ, a jount reckoner. 

Σύμψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, etc.; τι- 
vi τινος, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C ; λαβεῖν 
τινα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 
Phryn. 2. 

Συμψήχω; to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, f. -σω, to whistle, whis- 
per with or together, 

Συμψοφέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις; 
Polyb. 1, 34, 2; o. τοὺς θυρεοὺς ταὶς 
μαχαίραις, to rattle wpon the shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 

ἰμμύχέω, ὥ, to be of one mind: 
n 


a 

Lupwpoyia, ac, 7, unity of mind: 
from 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
mind, at unity. 

Συμψύχω, (σύν, ψύχω) to cool with 
or together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [Ὁ] 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, du-a, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—I. usu., along with, in company 
with, together with, Hom., etc.—2. with 
collat. notion of help or aid, civ θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), Il. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονι, 

σὺν Ati, σὺν ᾿Αθήνῃ, 1]. 11, 792; 20, 
’ 192, etc.,cf. Bockh Pind. P. 9,2; so 
in prose, σύν τινι εἶναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; i. e. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; of 
σύν τινι, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, etc.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
τῇ, Od. 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. 8. 
on board ship; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of armsyobv 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Bupén, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, 1]. 15, 
26 ; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, étc., σὺν μεγάχῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i. 6. suffer 
greatly, Il. 4,161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat. 
tuo cum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι; attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 
νόμοις, in accordance with the laws; 
σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ, Xen. An. 2, 
6, 18; so, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in 
Att., σὺν Bia, by force.—II. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, ete. ; 
v. sub αὐτός I. 4, cf. Lob. Phryn. 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332; 15, 410. 

C. σύν AS ADVY., together, at once, 
jointly, Hom. ; though he also has it 
merely detached from its verb by 
tmesis: so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered besides, more- 
over, furthermore, too, 1]. 23, 879; in 
Att. esp. followed by δέ, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε du- 
πλοῖ βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In comros.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; OY, to join with others 
in killing one.—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, 
συγκόπτω, συμπατέω. συντέμνω, etC.: 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
Ovo, two together, i. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
terni, etc.—II. further must be re- 
marked, that σύν in compos., before 
Bw φ ψ, changes into συμ-; be- 
forey x & y,into ovy-; before A into 
συλ-; before o usu. into συσ-; and 
that v is wholly dropped before ¢, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before € In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesis, ξύμ 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. [ὃ] 

Σῦν, acc. from σῦς, Hom. 

.-Συνἄγάλλομαι, dep. mid., to re- 
joice with or together. 

Luvayavaxtéw, ὥ, f. -now, (σύν, 
ἀγανακτέω) to be angry aloge with, 
τινὶ ἐπί τινι, Polyb. 2, 59, 5, ete. 
Hence 

Συνᾶἄγἄνάκτησις, 7, joint anger or 
displeasure. 

Συνᾶγἄπάω, ὦ, f. -7ow, (σύν, dya- 
πάω) to love along with or together, 
Ee φίλοις τοὺς φίλους o., Polyb. 1, 


Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλω) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Συνάγγελος, ov, ὁ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger or ambassador, Hdt. 
7, 230. 

Συνἄγξίρω, fut. -epd: aor. ξυνά- 
yetpa, in ll. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeipw). Toxgather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. ἐκκλησίην, Hdt. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας εἰς τό- 
πον, Plat. Criti. 121 C :—esp., to col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
etc. :—pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, ovva- 
γειρόμενοι, those who are assembling, 
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Il. 24, 802; but συναγρόμενοι, Ep. 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, 11. 11, 687.—2. to 
collect the means of living, etc., βέο- 
tov, Od. 4, 90; and in mid., to collect 
for one’s self, κτήματα, Od. 14, 323; 
19, 2935; cf. ovvaeipw.—3. metaph., 
σ. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat. 
Prot. 328 D :—so in pass., fo rally, Id. 
Phaed. 67 C, Charm. 156 D. 

Συναγελάζω, f. -dow, (σύν, ἀγελά 
ζω) to bring into a flock or herd :—pass., 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, 5, 
7, Plut. 2,40 A. Hence 

Συνἄγελασμός, ov, ὁ, a driving to 
gether :—a flocking together. 

Συναγελαστικός, ἢ, Ov, (συναγε- 
λάζω) driving together in herds :—flock- 
ing ΟἹ herding together, social, Por- 
phyr. 

Lvuvayévnros, ov, (σύν, a priv., yé- 
yvouat), Or συνἄγέννητος, ov, (yev- 
vaw); alike uncreated, co-eternal, Eccl. 

Συνάγκεια, ας, 7, = Homer’s pio- 
γάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., etc. 

LuvayAdivw, f. -ἴσω, to deck out, 
adorn. 

Σύναγμα, ατος, τό, (συνάγω) that 
which is browght together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Lvvayvoéw, ὦ, f.-now, to be igno- 
rant along with or together. 

Συνάγνῦμι, (σύν, ἄγνυμι): aor. 
συνέαξα (the only tense found in use): 
—to break together, break to pieces, shiv- 
er, ἔγχεος, ὃ Evvéage, Il. 13, 166; v7 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε, he broke their 
necks, 11. 11, 114. 

Lvvayopala, f. -ἄσω, (σύν, ἀγορά 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 

DUVAYOPEVOLC, 7, a speaking with ; 
—a defending : from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) to 
speak with another, join in advising, 
recommend the same thing, & τί τιι!, 
Thue. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5, 2, 
20-; fol. by, @¢:.'..,, Id. Cyr. 6, 2:24: 
to agree or assent to a thing, τοῖς λε- 
youévotc, Isocr. 69 B; opp. to ἀντι- 
λέγω, Lys. 122, 23.—I. to speak with 
or in behalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thue. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; σ. τινὸς σωτη- 
pia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιθυμίαις, 
Isocr. 82 C.—pass., to have others ad- 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 E. 

Συναγραυλέω, ὥ, (σύν, ἀγραυλέω) 
to be, live in the country along with or 
together, Dion. H. 

Συναγρεύω, (σύν, dypedw) to hunt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Συναγρίς, idoc, 7, a kind of sea-fish, 
Epich. p. 105, Arist. H. A. 2, 13, 8; 
15, 14. 

Συναγρόμενος, Ep. part. aor. 2 
pass. syncop. of συναγείρω, Il. 

Συναγρυπνέω, ©, to keep awake 
with, Aristaen.: from 

Συνάγρυπνος, ov, (σύν, ἄγρυπνος) 
keeping awake with, Nonn. 

Συναγρώσσω,Ξεσυναγρεύω, Nonn. 

Συνᾶἄγυρμός, οὔ, ὁ, (σύν, ἀγυρμός) 
a bringing together, collecting, τῆς φρο- 
vnoewc, Plat. Polit. 272 C. 

Συναγυρτός, Ov, (σύν, ἀγυρτός) as- 
sembled, collected, Plat. Legg.845 Εἰ. [ἃ] 

Συνάγχη; No» 7, (σύν, ἄγχω) a kind 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, V. Foés. Oecon. Hipp. 
Hence 

Συναγχικός, 4, Ov, liable to or af- 
fected with συνώγχη. 

Συνάγχομαι, (σύν, ἄγχω) aS pass. 
to be choked or pperesedct ane 

1419 


ZYNA 


Louvdyo, f. -ἄξω: aor. 1 σύνηξα, 
part. -déac, Hdt. 7, 60 ( where 
Schweigh. ovvvdgac); but usu. aor. 
συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4,2,8; ovvayfoya, Arist. Oec. 
2, 1,10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

To lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; iva οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; ὅρ- 
Kia πιστὰ θεῶν σύναγον, Il. 3, 269; 
σ. δικαστήριον, Hdt. 6, 85; ἐκκλη- 
σίαν, Thuc. 2, 60; ἔνθα ποτ’ ’Opdevc 
σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch. 562 :—in Il. usu. 
in the phrases, συνάγειν *“Apya, ἔρι- 
da *Apyoc, ὑσμένην, πόλεμον, to join 
battle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2, 381; 5, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11,18, 4.— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—II. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hdt. 6, 113, cf. Eur. I. A. 290; 
also, o. εἰς ἕν, Id. Or. 1640; εἰς ταὐ- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 C: o. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; σ. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 Ὁ. 
—2. metaph., to bring together, make 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6; cf. Plat. Polit. 311 C.—III. 
to draw together, straiten, narrow, τὴν 
πρώρην, τὴν διώρυχα, Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. τὰ ὦτα, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5:—in pass., to be straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7 and 
10.—IV. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
γειν ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
(like δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν), Di- 
phil. Zogr. 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 58, Schweigh. Ath. 1420: 
—in LXX., and Ν. T., generally, to 
receive hospitubly, entertain.—V. to col- 
lect from premises, 1. ὃ. to conclude, in- 
fer. Hence 

Συνἄγωγεύῦς, ἕως, ὃ, one who brings 
together, an assembler, Hipp.; o. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.—I]. one who brings 
into one or unites, Plat. Symp. 191 D. 
—Ill. of o., the contracting muscles, 
Hipp. 

Συνἄγωγῆ, ἧς, 7, (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, εἴς. : o. πολέμου, a levy- 
ing war, Thuc. 2, 18.—2. a collection 
of writings, etc., a treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LXX. :—and, a place of meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 
—II. a bringing together, uniting, opp. 
to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, a coupling, Id. Theaet. 150 A : 
σ. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 D.—III. a drawing togeth- 
er, 0. τοῦ προςώπου, @ pursing up OF 
wrinkling of the face, Isocr. 190 ἘΣ. 

Συνἄγωγία, ας, 7,—=foreg. I, Plut. 
2, 632 E. 

Συνἄγώγιμον δεῖπνον, T6.=8q., 
Alex. Φιλοκ. 1, Ephipp. Ger. 3. 

Συνἄγώγιον, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand, p. 58. 

Συνἄγωγός, όν, (συνάγω) :—bring- 
ing together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim, 
31 C; φιλίας o., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάῳ, ὥ, (abv, dywvidw), to 
share in the anxiety, Polyb. 3, 43, 8, 
Plut. 2, 96 A. 

any f. -ἰσομαι, (σύν, 
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ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend along 
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659 ; νεῖκος &., strife between kinsmen, 


with, to share in a contest,rivi, with one, | Ib. 794 


Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Ale. 1, 119: 


generally, to share in the fortunes of 


another, τινί, Thue. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί Tt, one ina thing, 
Dem. 872, 20; τινὲ πρός τι, one to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

Συνἄγώνισμα, ατος, Τό, succour in 
ὦ contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συναγωνιστῆς, ov, 6, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1, 119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ov, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ἀνάδελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. [ἃ] 

Lvvadikéo, O,f. -ἤσω, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong OY injury, TLVi, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Cratt. 

Συνᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Luvadoséw,G, f. -7ow, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, f.-doopwar, (σύν, ddw) to 
sing with or together, to accompany in a 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—ll. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T.1113, Ar. Av. 
858, Plat., ete. 

Συνάεθλος, ον,Ξεσύναθλος. [a] 

Luvdeidw, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Lvvdeipw,=ovvaipw, to raise up to- 
gether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, 1]. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας ovva- 
είρεται ἵππους, 1}. 15, 680, Spitzn.; 
vulg. συναγείρεται. 

Συνᾶἄέξω, poet. for συναύξω. 

Luvaberéw, O, f. -ἤσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, O, f. -7o0,=ovvayovri- 
Couat, N. T.—IL. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζων to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 25B; εἰς μίαν πόλιν, Id. 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται se 
TO, has not joined the main army, Eur 
Rhes. 613. Hence 

Συνάρροισις, 7, α gathering together : 
and 

Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
blage. 

Συναθροισμός, οὗ, 6,=cvvabporaic, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 ἢ. 

Συνᾶἄθύρω, to play with or together. 


ῦ 

Συναϊΐϊγδην, (σύν, ἀΐγδην) adv., 
pressing violently or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Weel. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, Vv. 1. Xen. An. 4, 
4, 10, for διαιθρο. 

Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω)λ to flut- 
ter along with or together, Nonn. 

Συναικλεία, ac, 7, (σύν, aikAov) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19. 

Σύναιμος, ov, (σύν, αἷμα) :-—of com- 
mon blood, kindred, yovd &., Soph. El. 
156: ὁ, ἢ, &, @ kinsman, kinswoman, 
esp. ὦ brother, sister, Id. Ant, 198, 488: 
Ζεὺς &, as presiding over kindred, ΤΌ. 


Συναίμων, ov, gen. ovoc,—foreg. 

Συναίνεσις, εως, 7, approbation, as- 
sent, Plut. 2,258 B: and 

Συναινέτης, ov, ὃ, one who agrees, 
approves, OY assents: from 

Συναινέω, O, f. -Eow, (σύν, αἰνέω) 
to join in praising oY approving, Aesch. 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen.: 
to consent, come to terms with another, 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:-— 
σ. ποιεῖν, to do, Xen. Cyr. 4, 4, 9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—If. to grant at once, 
τινί τι, Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr, 8, 
5, 20. 

Σύναινος, ov, agreeing with. 

Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
ee Me δὲ συναίνυτο τόξα, ll. 21, 

Συναίρεμα, ατος; τό, a contraction. 

Συναίρεσις, ewe, 7, a taking or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—II. in 
Gramm. synaeresis,; whereby two vow- 
els are not changed, but coalesce into 
a diphthong, as, ὀξστός οἰστός, opp. to 
διαίρεσις : from 

Συναιρέω, ὥ, fut.-7ow: fut. ὃ-ελῶ: 
aor. -etAov : Hom. only uses 3 sing. 
aor. σύνελεν, and part. συνελών, (σύν, 
alpéw). To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; οἵ. Thuc. 2, 29:—to seize at 
once, πώντα ξυνήρει ἡ νόσος, Thuc. 
2, 5] :--ἰο join in lifting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, 1 say 
briefly, in a word, Thuc. 1, 70; 2, 41, 
etc.; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
concisely, briefly, Ken. An. 3, 1, 38, 


etc. : soin mid., εἰς ἕν λογισμῷ ξυναι- 


ρούμενον, Plat. Phaedr. 249 B :—in 
pass., to be contracted, Polyb. 10, 11, 
4.—]I. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος, iL 16, 740; to take 
clean away, Soph. Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thue. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plat. Marcell. 3; καῦ- 
μα, Tip, φάρμακον, etc., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
στημα συνήρητο, Plut. Lysand. 11, 
cf. 2,759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, Hdt. 5, 44, sq., 
ef. Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1, 1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
ρητα!). 

Συναίρω, (σύν, αἴρω) poet. συνᾶ 
είρω (q. V.) :--ἰο raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rel, συναίρεσθαί τινι 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
10 :—but also c. acc. rei, to help in 
bearing, ob ξυναίρεται δόρυ, Eur. 
Rhes. 495; fvvaipecbat κίνδυνου, 
Thuc. 2, 71; also, σ. Κύπριν τινί, 
Aesch. Pr. 650; φόνον, Eur. Or. 767: 
—pass., συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
Συναισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive along 
with or together ; esp. by the organs of 
sense ; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, | 
Polyb., etc. Hence 

Συναίσθησις, ewe, 7, joint-sensation, 
πρός τι, Plut. 2, 75 A, 76 B. 

Συναΐσσω, f. -Ew, to hasten together. 

Συναισχύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 


grace with or at the same time, Max. 


Tyr: 

Dvveitidouat, dep. mid., to accuse 
along with. 

DvsaeTloc, ov, also a, ον; (σύν. al 
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tia) :—being the cause of a thing (τι- 
voc) jointly with another, helping an- 
other towards a thing, o. tive ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας, helping him towards.., 
Isocr. 89 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (revdc) with another (τενί), 
Isocr. Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, beng joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :— 
hence as subst., ovvaitia φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf. Plat. Tim. 46 Ὁ ; οὐκ αἰτίων ὄὃν- 
των ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
519 Β: τὸ συναίτιον, a jot or sec- 
ondary cause, Tim. Locr. 99. Α, 

Συναιχμάζω, f. -ἄσω, (σύν, αἰχμά- 
Cw) to fight along with, Anth. Ῥ. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, f. -icw, to take 
captive along with. 

Συναιχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
τωτίς, (σύν, αἰχμάλωτος) a fellow- 
prisoner, ἢ Ἷ 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, aiw- 
péw) to raise and hold suspended to- 
gether :—pass., to be so raised, Evvai- 
ὡρούμενον TO ὑγρῷ TO πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B. Hence 

Συναιώρησις, EWC, ἣν α raising ΟΥ̓ 
suspending with or together, Plat. Tim. 
80 D. 

Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζω) 
to blossom at the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:—of persons, to 

ourish at the same time with, τινί, 

lut. Lyeurg. 1, cf. Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3 :—absol., to flourssh together, 
Plut. T. Gracch. 3.—II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός TL, to be in the 
highest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνακολασταίνω, (σύν, ἀκολασταί- 
va) to live dissolutely with or together, 
Plut. 2, 140 B, etc. 

LvvaKoAovbéw, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thuc. 6, 44, Xen., etc.; μετά τινος, 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

LuvaKkodAovloc, ov, (σύν, ὠκόλου- 
Hoc) accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, .2. 

Συνᾶκοντίζω, f. -icw, (σύν, ἀκον- 
τίζω) to throw a javelin along with or 
at once, Antipho 124, 31.—IL. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. 

Συνάκοος, ov,=ovvyAKooe, dub. 

Συνᾶἄκούω, f. -ovcouat, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, o. ἀλλή- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
a). 

Συνακρᾶτίζομαι, f. -icouar, (σύν, 
ἀκρατίζομαι) dep. mid., to breakfast 
with or together, μετά τίνος, Antiph. 
Incert. 26. 

Lvvakpodoua, f. -άσομαι, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

Συνακτέον, verb. adj. from συνάγω; 
one must bring together, Plat, Rep. 
δ91 Ὁ. 

Συνακτήρ, ἦρος, 6, (συνάγω) one 
that brings together, a collector.—Il. any 
thing which girds one, an apron. Hence 

Συνακτήριον, OV, TO, a heaping up: 
a heap. 

Συνακτικός, ἢ, Ov, (συνάγω) able to 
bring together, accumulative: τὸ o., 

ower of accumulation in oratory, as 
uc. speaks of τὸ o. καὶ κρουστικόν 
of Demosthenes, Dem. Encom. 32. 
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Συνἄλάλαγμα, atoc, τό, ery, clam- 
our raised in common, LXX: from 

Luvaadrdlw, f. -ἄξῳ, (σύν, ἀλα- 
λάζω) to cry aloud with, λωτῷ, Hur. 
pels) οἵ, ῬοΪγὈ. 1, 34, 2. 

Συνἄλάομαι, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 

Συναλγέω, ὦ, f. -fow, (σύν, dAyéw) 
to share in suffering or grieving for, TL, 
Soph. Aj. 283; SvvaAyav, a partner 
in suffering, Ib. 255.—II. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς Tbyatc,Aesch. 
Pr, 288: absol., to share in sorrow, 
show pity, Eur. H. F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., etc.; σ. ψυχῇ, 
Dem. 321, 19. Hence 

Συναλγηδών, όνος, ἢ; joint grief :— 
in plur..—ai συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, Hur. Supp. 74. 

Συναλγύνω, (σύν, GAybvw) to make 
to feel pain with :—to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 

Luvadone, ἐς, (σύν, ἀλδαίνω) grow- 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 

Συνᾶλεαίνω, (σύν, ἀλεαίνω) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 

Luvarernrikoc, 7, Ov, daubing to- 
gether, effacing Or blotting out: melting 
together, coalescing by συναλοιφή (4. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm.: from 

Συνᾶἄλείφω, f. -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist. Rhet. 2, 6, 8: to 
close wp, plaster wp, Theophr.—ll. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. ovva- 
Aorbh :-— pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables. 

Luvaréw, f. -Eow, (σύν, ἀλέω) to 
grind together, grind small. 

Συνᾶληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—II. 
to join in seeking or speaking the truth, 
Plut. 2, 53 B. 

LuvaaAndo,—=ovvaréw. 

Συνᾶλητεύω, (σύν, ἀλητεύω) to 
roam, wander about with, Heliod. 

Συναλθαίνω, and συναλθάσσω, V. 
sq. 
LvvaAGéw, transit., to heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι, Foés. Oec. Hipp. 

Συναλίάζω, f. -ξω, (σύν, aAia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -icw, (σύν, ἁδλίζω) to 
bring together, collect, assemble, ἐς τό- 
πον, Hdt. 1, 125, 176, etc.; πώντας 
εἰς ἕν ovvad., Eur. Heracl. 404 :— 
pass., to come together, assemble, meet, 
Ηαΐ. 1, 62; 5,15. [, Hur.d..c¢..ubi 
v. Elmsl.] 

Συνἄλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., c. fut. mid. -ὡλώσομαι, pf. act. 
-εάλωκα; to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

Συναλλᾶγή, ἧς, 7, (συναλλάσσω) : 
—an interchange, ξυναλλαγῇ Λόγου, 
by reconciling words, Soph, Aj. 732 ; 
50, hg ee ξυναλλαγαῖς, opp. to battle, 
Eur. Supp. 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, 'Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆς, Id. 3, 82; EvvaAdAayai, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς ξυναλλαγάς, Kur. Hipp. 
652.—II. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαῖ, interventions 
of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
Ο. T. 34: so νόσου ξυναλλαγῇ, by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 
the issue of such intervention, a contin- 
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gency, Id. O. C. 410; μολόντα ὀλε 
θρίαις &vvaAd., coming with destruc 
tive issues or results, Id. Tr. 845. 

Συνώλλαγμα, aroc, τό, (συναλλάσ 
oW):—a mutual agreement, covenant, 
contract, Dem. 766, 3, etc.; cf. Arist. 
Rhet, 1,1, 10, Ἐπῃ. Ν. δ, 9, 13,-- 
which passage shows that συνάλ)αγ- 
μα 15 the most general word for ‘a con- 
tract’ :—more special kinds are ovy 
γραφή, awritten contract ; συμβόλαιον, 
a contract for loan of money ; συνθῆ- 
Kal, @ convention (usu. of political na- 
ture), v. Dict. Antiqq. s. v. συμβόλαι- 
ov. Hence 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, ov, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτῆς, ov, ὃ, α mediator : a 
negotiator. 

Συναλλακτικός, 7, ὄν, of or belong 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
etc. Adv. -κῶς. 

ἸΣυνάλλαξις, ewe, 7, Synallazis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7. 

Συνάλλαξις, ewe, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg. 850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -ττω: f. -Fw, 
(σύν, dAAdoow):—to interchange a 
thing with ; to exchange pledges, etc., 
as, σ. τὰ συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur. 
Heracl. 4 ;—so in pass., τινί, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse ΟΥ̓ communication, asso- 
ciate with, τινά τινι, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τίνι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., to be 
reconciled with one, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, on 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός τινα, 
Id. 8, 90: generally, to make peace, 


“Thue. 5, 5. 


Συναλλοιόω, @, to alter together or 
with others. 

Συνάλλομαι, (σύν, ἅἄλλομαι) dep. 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plut. 
2, 970 D.—II. to start back with terror, 
Artemid. 1,29. ~ 

Σύναλμα, ατος, τό, a leap taken to- 
gether. 

Σύναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted 
Macho ap. Ath. 580 D. 

Luvahodo, G, f. -ἤσω, poet. -ordea, 
(σύν, GAodw) to thresh with or together: 
generally, to dash to pieces, smash, The 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνἄλοιφή, ἧς, 7, (συναλείφω) a 
melting together: esp., in Gramm., a 
coalescing of two syllables into one, either 
by Synaeresis, Crasis or Elision (6Ai- 
ic), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of ovva- 
λοιφή. ° 

Σύνᾶἄλος, ov, (σύν, GAc) eating salt 
uith one: in genl., eating with or to- 
gether, Lat. consalineus. 

Lvvaddw,=ovvadodw, very dub. 

Συναλύω, f. -ύσω, (σύν, ἀλύω) to 
wander about: to be αἱ a loss, to be sad 
or sorry along with or together, Plut. 
Anton. 29. 

Συνᾶλωνιάζω, (σύν, GAwv) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμῶ, adv. for σὺν dua, together, 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis, σὺν 
δ᾽ dua, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Συνὥμαθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) to 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, ἀμάω) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154. 

Συνᾶμαρτώνω, (σύν, ἁμαρτάνω) to 
sin along with or together, Plat, 2, 53 
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Συνᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (aby 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et aor. 
pass. :—to begin a race, start along with 
or together, Eur. H. F. 1205. 

Σύνομμα, ατος, τό, (συνάπτω) a 
joining of several things, a band, knot, 
Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22. 

Συνάμωρος, f. 1. for σινάμωρος, q.v. 

Συναμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 
“μπεσχον, inf. -αμπισχεῖν, (σύν, 
ἀμπέχω). To cover up together ΟΥ̓ en- 
terely : metaph., to cloak, wrap up, 
Aesch. Pr. 521: so inmid., τί ovvay- 
πίσχει κόρας ; why dost veil thine 
eyes? Eur. H. F. 1111. 

Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύω) to help 
in drawing, Arist. H. A. 6, 24, 3. 

Συναμύνω, (σύν, ἀμύνω) to join in 
assisting, τινί, Eur. 1. A. 62. 

Συναμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) to put 
about one along with or together: gene- 
rally, =ovvauréyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. ; 

Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. 

Συναμφότερος, a, ov, (σύν, ἀμφό- 
τερος) usu. in plur., both together, The- 
ogn. 818, Hdt. 1,147; 3, 97, and Att.: 
—in sing., ὁ ξ. βίος, Plat. Phil. 22 A; 
τὸ ξ.--εσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 
B; τοῦτο συναμφότερον, 8. g., this 
united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, ol, αἱ, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. 

Συναναβαίνω (σύν,ἀναβαίνω) to go 
up with or together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. 7,6, Xen. An. 1, 3, 
18, Isocr. 70 E. 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τἄνω) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

Συναναβοάω, ὥ, (σύν, ἀναβοάω) to 
ery out along with or together, Xen. Cyr. 
ΠΕΣ 

Συναναβόσκομαι, (σύν,ἀνά,βόσκω) 
as pass., to feed and grow up along with 
or together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, ἀναγι- 
γνώσκω) to read with or together, Plut. 
2,97 A, ete. 

Συνἄναγκάζω, f. -dow, (σύν, avay- 
κάζω) to force or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 D:—pass., 
to be compelled at the same time, c. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24.—II. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Eur. 1. A. 
395. Hence 

Συνἄναγκασμός, ov, 6, constraining 
proof, lambl.: and 

Συνανάγνωσις, ξεως, 7, α reading 
together, Plut. 2, 700 B. 

Συναναγράφω, to register with or 
together. 

Συναναγυμνόω, G, (σύν, avd, γυ- 
uvow) to leave naked together, Plut. 
Lyc. et Num. 3. ᾿ 

Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, ἀνάγω) to 
carry back together: — pass., to retire 
together, Polyb. 1, 66,10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17. 

Συναναδείκνῦμι, f. -δείξω, to pro- 
claim as colleagues to an office. 

Συναναδέχομαι, (σύν, ἀναδέχομαι) 
τ dep. mid. : — to undertake together, o. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 

Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
give back along with, Luc. Symp. 15, [7] 

Συναναδίπλωσις, 7, (διπλόω) re- 
duplication. 

Lvvavalebyviut, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
ut) to set out along with, Plut. 

Συναναζέω, f. -ζέσω, (σύν, ἀναζέω) 
to make to boil with or together, Diosc. 

Συναναζητέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ava- 
ζητέω) to search out with, Heliod. — 

1422 


ZYNA 


Συναναθρηνέω, ὥ, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. 

Συναναθυμιάω, 6, (σύν, dvabv- 
μιάω) to burn as incense together :— 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
ΤΉ: 

Συναναίρεσις, 7, α destroying to- 
gether: from 

Συναναιρέω, G, f. -ἥσω, (σύν, avat- 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destroy- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν Kal ἡ ΤΠυθία ovvavaiph, 
Plat. Rep. 540 C, 

_ Συνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, Polyb. 8, 
29, 6. 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
pass., to recline together, esp., at table, 
LXX. 


Συνανακεράννῦμι, f. -dow, (σύν, 
ἀνακεράννυμι) to mix up along with, 
Plut. 

Συνανακεφαλαιόω, ὥ, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 

Lvvavakivéw, ὥ, f.-70w, to move or 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι,---συνανακεράννυ- 
μι. 
Συνανακλίνομαι, as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., im bed or at table, μετά τίνος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλί- 
ve occurs in Eumath. [7] ὁ 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ἀνά, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :—to impart 
for deliberation, τινί TL, ν. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, ἀνακομίζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. 

Συνανάκρᾶσις, EWC, 7], & Mixing up 
with other things. 

LvvavakvkAéw, OF -κυκλόω, ὥ, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

Συνανακυλίομαι, as pass., to turn 
round or roll along with. [7] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμθά- 
va) to take up together, Plut. 2, 214 E. 

Lovavaricky, f. -λώσω, (σύν, ἀνα- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινί τι, Dem. 12, 12; 1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 
2, 4, 6. 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
ow) to soften along with or together, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (σύν, ἀναμέλπω) to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
11:8} 

Συναναμίγνῦμι, f. -ξω, (σύν, ἀνα- 
μίγνυμι) to miz up with, Plut. Philop. 
21, in pass. ; 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
OK) to remind along with or together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Συναναμίξις, ews, 7, (συναναμί- 
γνυμι) a miving together ; intercourse, 
LXX. 


Συναναμνάομαι, Ion. for συνανα- 
μιμνῆσκομαι. 

Συναναπάλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, avaratw) 
pass., to sleep with, τινί, Plut. 2, 125 
A 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr. 50 A. 

Συναναπέμπω, f. -ψω, (σύν, ἀνα- 
πέμπω) to send up together, Plut, 
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Συναναπηδάω, ὥ, to spring up alton, 
with, v. 1. Arist. Mirab. D7. . Ξ 

Συναναπίμπλημι, to fill up with, 
Joseph. 

Συναναπίπτω, f. -πεσοῦμαι,Ξεσυν- 
ανάκειμαι, Philo. 

LvvavarAdoow, to form or feign 
along with or together. 

Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, ἀνα- 
πλέκω) to plait upon or into along with, 
Lue. 

Συναναπληρόω, O, (σύν, ἀναπλη- 
pow) to fill up at the samz time, The- 
ophr., in pass. : to make up or compen- 
sate for, τι, Polyb. 23, 18, 7. ’ 

Luvavarpacow, Att. -ττω, (σύν, 
avarpadoow) to help or join in exacting 
payment, μισθὸν παρά τινος, Xen. 
Ans ΠΑ: 

Συναναρπάζω, f. -σω or -ξω, to 
snatch up with or together. 
Συναναῤῥιπτέω, ὥ, f. -ἥσω,Ξ::54.» 
Luc. Ἵ 

Συναναῤῥίπτω, f. -ψω, to throw up 
along with or together. [i] 

Συνάναρχος, ov, (avapyoc) likewise 
without beginning, Eccl. 

Συνανασκάπτω, (σκάπτω) to dig up 
along with or besides, Strab. 

Συνανασκευάζω, to refute 
with. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάωλ) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18. 

Συνᾶνάσσω, to rule with, Inscr. 

Συναναστομόομαι, (σύν, ἀνά, στο- 
μόω) as pass., to be 7οϊποα by a mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται TH Προποντίδι, Arist. 
Mund. 3, 10;—so, intr. in act., Aé- 
μνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν ava- 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 

Συναναστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἀνα- 
στρέφω) to turn back together :—pass. 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, ete. Hence 

Συναναστροφῇ, ἧς, 7, @ turning 
about with :—esp. in plur., intercourse 
social life, Diod. 4, 4. 

Συνανασώζω, f. -cw, (σύν, ἀνασώ- 
ζω) to restore along with, τινί TL, Polyb. 
3; 71,10, ELC: 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise OY appear with or together, Ael. 

Συνανατήκω, ἴ. -ξω, (σύν, ἀνατή- 
Kw) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) to 
set up and consecrate along with, Luc. 
[7] 

Συνανατολῆ, ἧς, 7, (συνανατέλλω) 
a rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. -θρέψω. (σύν, ἀνα- 
τρέφω) to rear along with, Plut. 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέχω) to 
run up along with, Plut. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψω, (σύν, ἀνατρί- 
Bw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [1] 

Συναναφαίνω, (σύν, ἀναφαίνω) to 
hold up and show together :—pass., to 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) to 
bring up together, Plut. 2, 451 A:— 
metaph., to bring wp before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pass., to be carried up with, τινί, Arist 
Meteor. 1, 3, 27.—II. intr., to recover 
one’s self along with or together. 

Συναναφθέγγομαι, (σύν, avadbéy 
γομαι) dep. mid., to cry out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναναφλέγω, to set fire to along 
with or together. 

Συναναφορά, ἄς, fh, (συναναφέρω) 
acarrying up together :—metaph., refer 
ence to something before, M. Anton. 

Συναναφύρω, (σύν, ἀναφύρω) te 


along 
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knead or mix up together :—pass., to 
wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Luc. 
Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
πηλείοις we? ἑταιρῶν, Ath. 567 A. 
[90] 


Συναναφύω, (σύν, ἁναφύω) to pro- 
duce along with :—pass., Cc. aor. ὦ et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Συναναχέω, f. -χεύσω, (σύν, ava- 
yéw) to pour upon with, Heliod. ὁ 

Συναναχορεύω, (σύν, ἀναχορεύω) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, ava- 
χρέμπτομαι) dep., to cough up togeth- 
er, TL μετά τινος; Luc. Gall. 10. 

Συναναχρώννῦμε, fut.-ypdow,(odv, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi v. 
Wyttenb. Hence 

Συνανάχρωσις, EWC, 7, an imparting 
colour: infection, Plut. 2, 680 E. 

Συναναχωρέω, ὥ,1.-ἤσω, (σύν, ava- 
χωρέω) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

Συνανδάνω, V. ovvevada. 

Lvvavdpayabéw, O, (σύν, avdpa- 
yabéw) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

Συνανδρόομαι, (σύν, dvdpdw) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
TO voonua, Foés. Oec. Hipp. 

Συνάνειμι, (σύν, ἀνά, εἶμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 63. 

Συνανείργω, (σύν, ἀνείργω) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -ξω, to draw up with 
or together. 

- Συνανέρχομαι, (σύν, ἀνέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to come 
or go up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

Συνανέχω, to hold up together.—II. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

Συνανηβάω, ὥ, f. -7ow, to grow 
young agaim with or together. 

Συνανθέω, 6, (σύν, avGéw) to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

LvvavOpwretouat, f. -εὔσομαι, dep. 
mid., rarely in act. συνανθρωπεύω 
(σύν, ἀνθρωπεύομαι) : to live with or 
among men, ἐν ταῖς oiknoect, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—Il. to put one’s self on a level 
with. 

᾿ Συνανθρωπέω, G, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρωπίζω, f. -ἰσω.---συνανθρω- 
πεύομαι, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1, 1,30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, 4, ὄν, gladly 
living with mankind. 

Συνανιάω, ὥ, (σύν, avidw) to af- 
flict along with or together, Synes. 

Lvvavinut, (σύν, ἀνίημι) to relax 
along with or together, Philo. 

Συνανίπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up or rise together, Xen. 
Symp. 9, 5:—in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting up 
again ΟΥ̓ restoring, τὰ τείχη, Id. Hell. 
4, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. 

Συνανίσχω,Ξεσυνανέχω, Ael.N.A. 
14, 23 

Συνανιχνεύω, (σύν, ἀνιχνεύω) to 
track along with, Ael. N. A. 10, 45. 

Συνᾶνοηταίνω, to join in foolish con- 
duct. 


ZYNA 


Συνανοίγνῦμι, also -ofyw, Inscr., to 
open together. 

Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 

Συναντἄγωνίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. |. Plat. Alc. 1, 119 Ὁ. 

Συναντάω, ὥ, lon. -éw: f. -ἤσω 
(σύν, ἀντάω) :—to come to meet togeth- 
er, 1. 6. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. τίνι, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid., Il. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence 

Συνάντημα, ATOC, TO, an occurrence: 
and 

Συνάντησις; εως, 7, a meeting, Kur. 
Ion 535: a happening, an occurrence, 
LXX. 

Συναντιάζω, f. -dow,=ovvarvtda, 
τινί, Soph. O. T. 804. 

Συναντιβάώλλω, (σύν, ἀντιβάλ)λω) 
to set against together and so to cum- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβάνω) as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LXX. 

LuvavtAéw, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἀν- 
τλέω) to drain along with or together, 
o. πόνους τινί, to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. wna exrhaurire 
labores, Eur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, 1]. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, Il. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 

to., to approach (i. e. use) the lyre, 
1a. J. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

LvvavbTw,—=sq. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. βίου 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Luvavo0w, (σύν, aviw) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
54. 

Συναξιόω, ὥ, (σύν, ἀξιόω) to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et inf., 
Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Σύναξις, εως, 7, (συνάγω) a bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Συνᾶοιδία, ac, 7,=ovvedia. 

Συνᾶἄοιδός, ὄν,--- συνῳδός, 4. δ.» 
Eur. H. F. 787. 

Lvvaopéw, G, strictly, to be yoked 
together with : generally, to accompany, 
c. dat., ἐλπίς οἱ συναορεῖ, Pind. Fr. 
233. 

Συνάορος, ov, Dor. and Att. for 
συνῆορος, q. v. [ἃ] 

Συνάπαγω, f. -ξω, (σῦν, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. ΟΥτ. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced by 
or with, N. T. [ἃ] 

Συναπᾶθανατίζω, f. -iow, to make 
immortal with or at once. 

Συναπαίρω, (σύν, ἀπαίρω) to lft 
and carry off together.—IlI. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, ὥ, f. -fow, ( σύν, 
ἀπαντάω) to meet at the same time, 
Arist. Mirab. 56. 

Συναπαρτίζω, f. -iow, (σύν, ἀπαρ- 
tilw) to make even together.—lI. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence 

Συναπαρτισμός, ov, 6, α making 
even Or exact together. 

Συνάπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας; 
strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
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gether, usu. in plur., Hdt. 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect 
ive nouns, τὸ ovvaray στράτευμα, 
Hdt. 7, 1875 especially of countries, 
Id. 2, 39, 112; 9, 45; μουσικὴ συνά- 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
224 A, . 

Συναπατάω, 6, (σύν, ἀπατάω) to 
join in cheating, Plut. 

Συναπαυγάζομαι, as pass., to beam 
forth together. 

LovaretAéw, @, f. -ἥσω, to threaten 
with or at the same time. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἰμί) to be 
away or absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to go 
away, depart together, Xen. An. 2, 2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 
φημι. 

Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—II. seemingly intr., to 
ride, march or go away with or at once. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 

Συναπεργάώζομαι, (σῦν, ἀπεργάζο- 
μαι) dep. mid., to help in finishing or 
ee Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, ἀπερείδω) to 
fiw firmly together, σ. τὴν ὑπόνοιάν 
τίνι or ἐπί Teva, to help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic. 21. 

Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπό- 
φημ. 5 

Συναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., 6. aor. 2 et pf. act., to go 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, etc. 

Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθύνω) to 
make straight together, help to guide, 
Plut. 2, 426 C. 

Συναπεχθώνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to become an enemy 
with or together, share in enmities with, 
Plut. 2, 96 A. 

Συναπίσταμαι, lon. for συναφίστα- 
μαι, Hdt. 

Συναπλόω, 6, to unfold with or at 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σύν, droBaivw) to 
go away along with or together: to dis 
embark along with, Hdt. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (σύν, ἀποβάλλω) 
to lose at the same time, Diod., Plut 
Philop. 21. 

Συναποβιάζω, (σῦν, ἀποβιάζω) to 
force, drive away together : 8150 1ῃ mid., 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7, 1, 4. 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) to 
macerate along with, Diosc. 

Συναπογράφομαι, as mid., (σύν, 
ἀπογράφω):. to enter one’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, O, f. -dow, to lay 
bare along with. 

Συναποδείκνῦμι, to demonstrate to- 
gether, Kucl. 

Συναποδημέω, O, f. -ἤσω, to be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20: 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημος) 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4. 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα- 
σκωλ) to run away along with, τινί, Ar 
Ran. 81. 

Συναποδίδωμι, (σύν, ἀποδίδωμιν 
to give back with or together, Dio Ὁ, 

Συναποδοκίμάζω, (σύν, ἀποδοκι- 
μάζωλ) to join in reprobating, Xen. Oec. 
Συναποδύρομαι, dep., to lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (σύν, ἀποδύω) to strip 
off with ΟΥ̓ together :—pass., συναποθύ- 
ἐσθαί τινι εἰς Or πρός TL, to strip one’s 
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self for a contest along with, Plut. 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E.. 

Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc. 

Συναποθνῆσκω, f. -Θἄνοῦμαι, (σύν, 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hdt. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 D. 

Συναποικέω, O, (σύν, ἀποικέξω) to 
place elsewhere together :—pass. to mt- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for ξυναπόκειται; but Dind. ftv’ 
ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together. 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκάμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be weary together, Eur. I. 'T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be laid up together: |. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub συναποι- 
KEW. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
once. 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
vevw) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with or at once. 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn away with or together.—II. intr., to 
fall off with or together, ἐπ’ ἀμφότερα, 
Plat 190 1). 17 | 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to cerry away with or at once, Diod. 

Συναποκόπτω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
KOTTw) to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρίνω) 
as pass., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1, 12.—II. to an- 
swer along with or at once. [1] 

Συναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
to kill along with or together, Antipho 
134, 8, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦυμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12; 26. 

Συναπολαμβάνω,.-λήψομαι, (σύν, 
ἀπολαμβάνω) to receive from another 
with or together: generally, to take or 
receive in common OY at once, esp., that 
which one has a right to, συναπ. Tov 
μισθόν, ete., Xen. An. 7, 7, 40.—IL. 
to intercept with. 

Συναπολάμπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λάμπω) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -couat, (σύν, ἀπο- 
λαύω) to enjoy together, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12,4:.to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λείπω) to forsake along with or at once, 
Diod. 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
yw) to cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ. to have the 
feet ending with (1. e. reaching to) it, 
Philostr. ; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; o. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 :—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
221, Thuc. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. 

Συναπολογέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to joi or 
help in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
16; 749, 23; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
167, 23. 

Συναπομᾶλάσσω, f. -ξω, (σύν, ἀπο- 
βαπύρσυ; to soften together, Aristaen. 

ele 

Συναπομᾶραίνω, (σύν, amouapai- 
vw) to make to wither along with or to- 
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gether :—pass., to fade away and die 
with or together, Xen. Symp, 8, 14. 

Συναπονεύω, (σύν, ἀπογνεύω) to 
bend away from a thing along with or 
together, ‘Fhuc. 7, 11 ΘΙ ΘΠ 2, 
780 A. 

Συναπονοέομαι, (σύν, aovoéouat) 
dep. c. fut. mid., aor. et pf. pass., to 
defend one’s self desperately together 
with, τινί, Diod. 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [dw] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Xen. Cyr. 3, 1, 2. 

Συναποπλέξω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 

Συναπορέω, @, and as dep. pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ἀπορέω) to bein 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, in pass. 

Συναποῤῥήγνῦμι, (σύν, anes 
γνυμι) to break or tear off together, 
Mar. 12. : 

Συναποῤῥίπτω, (σύν, ἀπο pemaia) 
- throw away aiong with, Philostr. 
[z 

Συναποσβέννυμι, (σύν, ἀποσβέν- 
νυμι) to put out with or together, τί 
Tip, wath. P. 7, aotaepass.,, Plat. 
Marcell. 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
vw) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (civ, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Συναποστάζω, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης, ov, ὃ, (σύν, ἀποστά- 
της) a fellow-apostate, Diod. 

Συναωαποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
Τί», Thuc. 6, 88, Isae. 59, 9, and 
Xen. 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἀποστε- 
ρέω) to help to strip or cheat, τινά 
τινος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, τι, Plat. Legg. 948 C. 

Συναποτελέω, ὥ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 E. 

Συναποτερμᾶτίζω, to bound, border 
with or together. 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημι) 
as mid., to put off together, Plut. 2, 37 
Dy 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλω) to 
pluck off along with or together, Diosc. 

LuvarroTpoxalw,=sq. 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. 

Συναποφαίνομαι, (σύν, ἀποφαίνω) 
as mid., to assert likewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. τινι, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφᾶσις, ewe, 7, (συναπό- 
φημι) a joint denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 

Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demet 
180, 17 :—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F. 

Συναπόφημι, (σύν, arddnut) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (σύν, ἀποφθίνω) to 
destroy together, Opp. H. 5, 576: pass., 
to perish together, Ib. 587. 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up along with or together. 

Συναποχωρέω, G, to go away together, 
Polyb. 20, 10, 5. 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 
τω. one must join together. 


ή- 
ut. 


ZYNA 
Συναπτικός, Hh, OV, joining together 
uniting. Adv. -κῶς. 


Συναπτός, 4, ὄν, also ὅς, Ov, Ar. 
Eccl. 508 :—verb. adj., joined together, 
fastened, tied, Ar. |. c.: linked to- 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 32, 
2, etc.: v. Lob. Paral. 497: from 

Συνάπτω, f. -άψω, (σύν, ἅπτω) to 
join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 
Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, to 
bind another’s hands, Eur. Bacch. 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; σ. 
στόμα, to kiss one, Eur. I. T. 375: 
proverb,, o. λίνον λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 C, ubi v. Schol. :—also o. τι ἔκ 
τίνος. aS δύο ἐξ ἑνός, Kur. I. T. 488, 
cf. Hipp. 515; opp. to σ. τρία εἰς ἕν, 
etc., Plat. Rep. 588 D, cf. Eur. Bacch. 
1304 ; so in pass., συνάπτεται. ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph. 245 E:—o. 
μηχανήν, to frame a plan, Aesch. Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: o. ὄναρ εἴς 
τινα, to connect it with, refer it to him, 
Id. 1. Τ᾿ 59:-—also, ave 7a LO 
bury him, Eur. Phoen. 673, ct. Hel. 
544: & τινὶ κακά; to bring evil on 
him, Id. Med. 1232; ξ. τινὶ δαῖτα, Id. 
Ion 807.—II. esp. of persons,—l. in 
hostile signf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην, to bring them into action, Hat, 
δ, 75; 50, o. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp. 
480 :—and very freq., o. μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hat. 
6, 108; 1, 18, etc.; tvi, with one, 
cf. Eur. Hel. 55, etc. : absol., ovv., to 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, o. μάχῃ; Eur. Heracl. 808 ; 
also, o. ἔχθραν τινί, lb. 459 :—these 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (Eur. Or. 1482), 
Lat. conserere manus.—2. in friendly 
signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, te 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: also, o. ὅρκους, Eur. 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac. 
6, 3:—and freq. in Eur., o. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alliance by 
marriage ; but in mid., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thue. 2, 29 :—also, o. iyvoe, 
πόδα τινί, to meet him, Eur. Ion 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch. 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, Elmsl. Soph. O. T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
GnTOVTEGC TO ποταμῷ, reaching to.., 
Polyb. 3, 67, 9: o. mpéc tt, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at 
hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνου συνάψαντος, Polyb. 2, 2, 8; 
συνώψαντος τοῦ καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc. :—to meet in one point, coincide, 
συνάπτει ἔν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.—3. of persons, 
σ. λόγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 
into conversation with.., Soph. El. 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, σ. εἰς χο- 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα ya, 1. 6. to come 
close to land, Id. Heracl. 429 :—riya 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, i. e. 1 have come 
fortunately, Id. Supp. 1014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
τοῦ καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
part with one, Aesch. Pers. 742 ; τινός, 
in a thing, Ib. 724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. to 
bring upon one’s self, πληγάς, Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνημμένη; con- 
tinuous proportion ; cf. συνεχής. 

Συναπωθέω, G, to push off or away 
along with or together, Arist. Probl 
Luc. Tox. 19. 
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Συνἄράσσω, Att.-rrw: f. -ξω, (σύν, 
ἀράσσω) :---ἰο dash together ; to dash 
in pieces, σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφα- 
Adc, Od. 9, 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν 
πάντ᾽ ἄμυδις, Il. 12, 384; σ. οἶκον, 
πόλιν, Hur. H. F. 1142, Heracl. 378: 
—pass., to be dashed in pieces, of ships, 
Hdt. 7,170: but, συναράσσεσθαι κε- 
φαλάς, to get their heads broken, ld. 2, 
63.—II. to beat or hammer together, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 

Συναραχνόομαι, as pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider’s 
-web), Hipp. ; but ef. Foés. Oecon. 

Συνᾶρέσκω, (σύν, ἀρέσκω) to please 
ΟΥ̓ satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦ- 
τα, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοι, I am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2, 3, 42.— 
II. to concede, grant, τινί τι, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, τινί, 
Ib. 3, 1100. 

Συνᾶρῆγω, f. -ξω, (σύν, ἀρήγω) to 
assist also with or together. 

Συναρθμέω, ὥ, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, σ. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

Luvapbuivw,—foreg. 


Συνώρθμιος, ov, stronger form of 


apGucoc, Opp. H. 5, 424. 

Συναρθμόω, ὥ, (σύν, ἀρθμός) to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together : agreeing with, in accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. ξύνορθρον.---Ἰ1. con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, ὥ, to link together :— 
pass., to be joined, Galen. Hence 

Συνάρθρωσις, ewe, 7, α being joined 
together ; a peculiar mode of joining ; 
cf. sub διάρθρωσις. : 

Συνἄριθμεω, ὥ, (σύν, ἀριϑμέω) to 
count along with, to take into the account, 
Isae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N. 1,7, 8. 
Hence 

Συνῶρίθμησις, ξεως, 7, α counting 
along with, Ath. 

Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included in a number.— 
Il. of like or equal number, Simon. 23. 
[a] 

Συναριστάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, apl- 
στάω) to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. ; 

Συνᾶριστεύω, (σύν, ἀριστεύω) te 
do brave deeds with another, ἅμα τινί, 
Eur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. [a] 

Συναρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέω) :--- 
to be satisfied with, submit to together 
with another, τινί, Theophr. Char. 3, 
fin. 

Συναρμογή, ἧς, 7, α joining or fitting 
together, combining, Tim. Locr. 95 B: 
—harmony : from 

Συναρμόζω, Att. -όττω : f.-ow Dor. 

ἕω, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 
fit together, λίθοι eb συνηρμοσμένοι, 
Hdt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Kur. Phoen. 1451, 
cf. I. T. 1167 :—to fit or furnish witha 
thing, τινί, Eur. ‘Tro, 11: so, edye- 
peia o. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, I. 6. make them indif- 
ferent to crime, Aesch. Hum. 495.— 
2. to join together, unite, βίαν καὶ δί- 
Knv, Solon 28, 14; τινί τι, Pind. |. c.: 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—to compound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 
233; συνηρμοσμένος ἔκ τινος, Plat. 
Tim. 540: & πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 A- &. pete: πειθοῖ καὶ ἀνά- 
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γκᾳ, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 
fit or adapt one thing to another, o. 
τινὶ τὸν τρόπον, Ephipp. ’Eyuzod. 2, 
4; so In pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 
μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς TOV ad- 
Aov, ld. Symp. 3, 1.—II. intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat: Prot. 333 A; 
σ. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, swt, Id. Cyr. 7, 5, 60.—III. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 
SpA ae @, f. -70w,=foreg., 


Συναρμονιάω, @, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, joined, Math. Vett., Philo. 

Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, ene must join together, Plat. 
Tim. 18 C 

Συναρμοστέω,-εσυναρμόζω. 

Συναρμοστῆς, οὔ, ὃ, (συναρμόζω) 
one who joims or fits together, Luc. 
Somn.—Il. an assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, Id. Toxar. 32. Hence 

Συναρμοστικός, ἢ, Ov, qualified for 
uniting, lambl. 

Συναρμοττόντως, adv. part. pres. 
from συ! ἀρ μυ Τῷ; εῖν, suitably, Plat. 
Legg. 967 E. 

Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

Συναρπαγῆ; ἧς, ἢ; joint robbery. 

Συναρπάζω, fut. -dow later -άξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
195; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4, 19: 
—pass., to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. & χεῖρας, 
to seize and pin them together, Kur. 
Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of 
a wrestler, Ar. Lys. 437.—3. metaph., 


σ. φρενί, to seize With the mind, catch 


eagerly at, Soph. Aj. 16: o. τὸ ζητού- 
μενον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principit, Luc., Sext. Emp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, ὥ, to be sick with or 
together. 

Σύναρσις, 7; (cvvdpw) a joining to- 
gether. 

Συναρτάω, O, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : to knit or join together, 
o. γένος, Kur. Med. 564 :—pass., συν- 
ηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μιώάν, to 
be closely engaged or entangled with.., 
Thuc. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 
Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. Hence 

Συνάρτησις, 7, a fastening or knit- 
ting together. 

Συναρτίζω, f. -icw, (σύν, ἀρτίζω) to 


finish completely, Schaf. Dion. Comp. 


p. 296. 

Συναρτύνω, (σύν, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2; 1077: 
—mid., to join in accomplishing, τι, Id. 
4, 355. [Ὁ] 

Lvuvaptvw,=foreg. 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, apyarpe- 
σιάζω) to help in canvassing, Plut. 2, 
97 A. 

Luvapyia, ac, 7, joint administra- 
tion.—II. in plur., ai ovvapyiar, the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; etce.: from 

Livapyoc, ov, (σύν, ἀρχή) ruling 
with. 

Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, dpyw) to rule 
jointly with, τινί, Hdt. 8, 130: to bea 
colleague Or partner in office, Thuc. 7, 
31: hence, ὁ συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., etc. 
—Il. as dep. mid., συνάρχομαι, to be- 
gin with, begin in like manner. 

*Yuvdpw, hence aor. 2 συνήραᾶρον : 
—like συναρμόζω, to join together.— 
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II. zitr. in pf., συνάρηρεν ἀοιδή, the 
song hung well together, H. Hom. Ap 
164; φάλαγξ ovvapapvia, Luc. Zeux. 
8 


᾿Συνἄρωγός, όν, (σύν, ἀρωγός) a 
joint helper, H. Hom. 7, 4, Anth. P. 6, 
259, 

Συνἄσεβέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, doe 
βέω) to join in impiety, Antipho 125 
29. 


Συνασκέω, G, f. -7ow, (σύν, ἀσκέω" 
to practise together, join in practising 
ἐπιμέλειαν, Isocr. 295 Ὁ, δεινότητα, 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained so 
as to act together, of soldiers, Plut 
Cleom. 20. Hence 

Συνάσκησις, ξεως, 7, joint practice. 
—II. complete practice, Dion. H. 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with. 

Συνᾶσοφέω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἄσο- 
Φος) to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi v. Pors. et 
Schaf., cf. Lob. Phryn. 630. 

Συνωσπάζομαι, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Helio 

Συνασπὶϊδόω, @,-==Sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, +, 
23, cf. sq. 

Συνασπίζω : fut. -icw Att. -1d (σύν, 
ἀσπίζω) :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ξυν- 
ασπιοῦντες ἐναντία τινί, Xen. Hell. 
3, 5, 11; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, ef. 
foreg.—lIl. to be a messmate, τινί, Eur. 
Cycl. 39. Hence 

Συνασπισμός, ov, ὃ, a holding of the 
shields together, fighting in close rank, 
Diod., Ael. Tact. 11. 

Συνασπιστής, ov, 6, (συνασπίζω) 
a shield-fellow, comrade, messmate, 
Soph. Ο. C. 379; σ. τινί, Anth. Plan, 
184. 

 Συναστἄχύω, (σύν, dorayuc) to be 
full of ears of corn, Arat. 1050. [Ὁ] 

Συναστρᾶαγαλίζω, f. -iow, to play at . 
ἀστράγαλοι with. 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash like 
lightning with or together. 

Συναστρία, ac, 7, slight disagree 
ment among friends, Procl. 

Συνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along with. 

LvvacyaAdo, ὥ, (civ, ἀσχαλάω) 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

Συνασχάλλω,Ξείοτορ. 

Συνασχημονέω, ὥ, (σῦν, ἀσχημο 
véw) to behave unseemly along with, 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) as 
pass., to share in business with, τινί, 
Plut. Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶτενίζω, to look fixedly at. 

Συνατιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζω) as 
pass., to share in dishonour with, τιγέ, 
Plut. Agis 17. 

Lvvariwoouat,—foreg., Plut. Fla. 
min. 19. 

Συνατμίζω, (σύν, ἀτμίζῳ) to be 
joined in a vaporous form, Diog. L. 6, 
19. 

Συνἄτύυχέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἀτυ- 
χέω) to be unlucky with or together, 
μετά τινος, Lycurg. 166, 28; revi, 
Plut. Agis 17, etc. 

Luvariyne, ἔς, sharing in ill luck. 

Lvvavaivo, (σύν, avaivw) to dry 
up, Tt, Hipp., Eur. Cycl. 463 :—pass., 
to be dried up, wither away, Plat. 
Phaedr. 251 D. 

Συναυγασμός, ov, ὁ, (σύν, abyac- 
ΠῚ meeting of rays, Plut. 2, 893 A, 
929 B. 


Συναύγεια, ac, 7, (σύν, αὐγή)--:- 
foreg.: in the Platonic philos., the 
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meeting of the rays of sight from the 
eye (ὄψις) with the rays of light from 
the object seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. 

Συναυδάω, ὦ, ἴ..-ἤσω, (σύν, αὐδάω) 
to speak with or together : hence, like 
σύμφημι, to agree: to confess, allow, 
‘Soph. Aj. 943. 

Συναυλέω, ὥ, (σύν, adAéw) to ac- 
company on the flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
617 B. 

Συναυλία, ac, ἡ, (σύν, αὐλός) :-—a 
playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 Εἰ: generally, 
any union of musical instruments, a 
concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 
765 B: hence, ξζυναυλίαν κλάειν 
Οὐλύμπου νόμον, to sob one of Olym- 
pus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, ef. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
—2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς &., i. 6. 
single combat, Aesch. Theb. 839: o. 
θρήνου, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 275.—1J. (prob. from aban, 
cf. συναυλίζομαι) a dwelling together 
as man and wife, σ. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. wovavaia: though 
this signf. almost melts into I. 2. 

Συναυλιασμός, ov, 6,—=foreg., dub. 
in Ath. 109 E. 

Συναυλίζω, f. -icw, (σύν, αὐλίζο- 
μα!) :-—to bring together into one αὐλή 
or avAtc, to assemble, v. 1. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as pass. συναυλιζό- 
μαι, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
in one OF in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor. mid. 
Hence 

Συναυλισμός, od, 6, a dwelling to- 
gether. 

Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ung the flute together : generally, sownd- 

ang in concord Or unison: harmonious, 
Bod, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
wally, agreeing with, accordant, in har- 
mony with, Bod & χαρᾷ, Eur. El. 
879 : ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθη, he was 
‘borne away in union with the wind, 
.as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—II. (ἀυλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ, Soph. O. T. 1126; 
co. μανίᾳ, 1. 6. mad, Id. Aj. 611. 

:Συναυξάνω, ἔ.-ξήσω, (σύν, αὐξάνω) 
‘to increase or enlarge along with or 
‘together, dub. 1. in H. Hom. Cer. 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ἀρ- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to jom im 
‘exaggerating, TL, Polyb. 6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, wax 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύὔξονται καὶ αἱ φρένες, Hdt. 3, 

134, cf. Eur. El. 544, Isocr. 193 Ὁ. 

Συναφαιρέω, O, f. -ἦσω, (σύν, ἀφαι- 
τρέω) to take away together :—mid., to 
-asstst in rescuing, Thuc. 8, 92. 

Lvvidavila, f.-icw, (σύν, ἀφανίζω) 
to make away with at the same time, 

:Strab. ἡ 

Συνάφεια, ac, 7, the state of a συν- 
ιαφῆς,Ξεσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
--2. in prosody, a mutual connemon of 
all the verses in a system, so that they 
-are-scanned as one verse, as in Ana- 
paestics.—II. a joining, joint, Aretae. 

Συνάφεσις, ewe, 7, (cvvadinut) a 
lettive loose with.—Il. pass. a running 
out or away with. : 

Συναφέψω, f. -ἤσω, to boil off or 
down together, Diosc. 

Συνᾶφῆ, ἧς, P= Ovvadera : a join- 
ing, junction, as in bivalve shells, 
‘Arist. Part. An. 4, 5, 30; ἡ Tod βέ- 
λους πρὸς TO ξύλον σ., Polyb. 6, 23, 
"L1.—2. point of contact, Math. : from 
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: Συνἄφῆς, ἔς, united, joined, con- 
mected. 

Συναφίημι, ἔ. -φζσω, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una immittere, 
esp. upon the enemy, Polyb. 11, 12, 
7; cf. Plut: 2,674 C. 

Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive 
with or together. 

Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into revolt together, Thuc. 1, 56. 
—Il. Pass., c. aor. 2 et pf. act., συν- 
αφίσταμαι, lon. συναπίσταμαι, to fall 
off or revolt along with, τινί, Hat. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thue. 3, 39, etc. 

Συναφομοιόω, ὥ, (σύν, ἀπό, ὁμοιόω) 
to. make quite like, τινί, Plut. 2, 51 D, 
52 E, etc. 

Συναφορίζω, f. -icw, (σύν, ἀφορίζω) 
to mark off together, Plut. 2, 425 Β. 


Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 


-θέσομαι, Att. -θήσομαι; aor. pass. 
-αχθεσθείην, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :—to be troubled or grieved 
along with or together, to moura with, 
τινί, Hdt. 8, 142, Dem. 491, 10; ἐπί 
τινι, at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2, 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6, 5, Dem., 
είς. Ϊ 

Συνάχνῦμαι, (σύν, ἄχνυμαι) as 
pass., tu be grieved along with, Q. Sm. 
2. 625. 

Livawic, ewe, 7, (συνάπτω) a bind- 
ing or tying together, union, τινὸς πρός 
τι, Plat. Theaet. 195 C: τινί, Arist. 
Part. An. 3, 4, 32. 

Συνάωρ, opoc, ὃ, 7), a consort, spouse 
Loli Paral heaGi ser ay 

Luvediva, f. -ξω, (σύν, δαϊΐζω) to 
Kill with another, kill also, Soph. Aj. 
361. 

Συνδαίνυμαι., dep., to eat with or to- 
gether. 

Συνδαιτᾶλεύς, ὃ, (σύν, δαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, doc, 7, fem. of sq., v. 
1. Orph. H. 54, 11. 

Lvvdaitwp, opoc, ὃ, α sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ τις σ.» 
Aesch. Eum. 351: from 

Συνδαίω, f. -δαίσω, (σύν, daiw, dai- 
νυμι) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a Marriage feast with one, 
Eur. Hel. 1439, 

Συνδάκνω, f. -δήξομαι,(σύν, δάκνω) 
to bite together, συνδ. τὸ στόμιον, Of a 
horse, to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. Eq. 6, 9. 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 B:—c. 
acc., to lament together, Id. Lucull. 29. 

Συνδάμάω, G,f.-dow, (σύν, δαμάω), 
to subdue in common with or together : 
—poet. pass., συνδάμνἄμαι, to be sub- 
dued together, Nic. A}. 173. 

Συνδανείζομαι, (σύν, δανείζω) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Συνδαπανάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to spend in 
or upon along with. 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
or in common; used esp. in pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 
App. Ε 

Συνδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, δει- 
πνξω) to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδειπνέω τῷ λῶντι, 
Epich. p. 15, cf. Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4, 5, 
9, etc. ; μετά τίνων, Isae. 39, 26: οἱ 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Luvdeirviov, ov, τό, poet. for sq., 
Call. Cer. 73, Ath. 140 C. 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον) 
a common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
Plat. Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. 
365 B. 
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Σύνδειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) 
dining together, a companion at table, 
Lat. conviva, Kur. lon 1172, Xen. Cyr. 
3, 2, 25; ἔ. τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
δ, 27; & τινὰ ἄγεσθαι, to take him 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 

Συνδεκάζω, f. -dow, (σύν, δεκάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, 1, 
οἵ. Aeschin. 12, 25. 

Luvdekdtetw, (σύν, δεκατεύω) to 
help in exacting the tithes or tenths.— 
II. to celebrate the feast of a child’s 
tenth day together, to join in keeping it; 
v. δέκατος 11. 2. 

Σύνδενδρος, ov, (σύν, δένδρον) 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4, 2, Dicaearch. p. 12: τὸ 
o., the woody country, the ‘‘ Bush.” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, - 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; σ. τίνος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 3186 ; τί τινος, something 
of a person, Dem. 962, 1. 

Σύνδεσις, εως, 7, (ovvdéw) :—a 
binding together, δέρματος. Hipp.: 
generally, a uniting, Plat. Tim. 43 D. 
—II. (from pass.) density, solidity. 

Συνδεσμεύω, (σύν, δεσμεύω) to bind 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Luvdcouéw,—foreg. 

Συνδέσμιος, ov, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

Σύνδεσμος, ov, 6; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Eur. ll. citand. (σύν, deo- 
μός) : that which binds together, a band, 
bond, ξ. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι TO οἶκο- 
δόμημα, Thuc. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, Id. Bacch, 
697; o. μελέων, the sinews or joins, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 
ξ. τῆς πόλεως, Plat. Rep. 520 A, ef. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist. 
Rhet. 3, 5,2: but he also uses it in 
a loose sense for a particle, Poét. 20, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, δ,'Ξεσυνδέσμιος, 
Thue. 6, 60, Plat. Rep. 516 C. 

Συνδέτης. ov, 6, (avvdéw) bound to- 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio C.—II. act. binding together 
Hence. 

Συνδετικός, ἢ, Ov, fit for binding to 
gether or joining, Plut. 2, 908 B, etc. 
νεῦρα o.,=ovvdecua, Galen. 

Συνδετός, dv, (συνδέω) :—bound to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 
296: united with, τινί, Plat. Polit. 279 
E.—Il. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), τό,Ξεσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -τως. 

Συνδεύω, (σύν, dedw)to moisten and 
mix up together, Q. Sm. 4, 213. 

Συνδέω, f. -δῆσω, (σύν, δέω) to bind 
together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πε 
λώρου, Od. 10, 168 (so, σ. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεε, Hat. 8, 97; and 
so in Att::—to bind up a wound, IL. 
13, 599 :—to bind hand and foot, ὁππό- 
τε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον ΄ 
ἄλλοι, Il. 1, 399; cf. Hdt. 9, 119, 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o. φίλους φίλοις, 
Eur. Phoen. 538; τὸ κοῖνον ξυνδεὶ 
τὰς πόλεις, Plat. Legg.875 A; ἡδονῆς 
καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ, Id. Rep. 
462 B; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed. 
99 C.—II. to stop, hinder, Jac. Phi 
lostr. Imag. Ὁ. 522.—In 1]., Wolf a 
ways reads ξυνὸ-. 
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Συνδηλόω, ©, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. a 
Σύνδηλος, ov, (σύν, δῆλος) quite 
clear or manifest, Arist. Ῥοδί. 7, 12. ὁ 
Συνδημάγωγέω, 6, (σύν, δημαγω- 
&w) to join in seeking popularity, Plut 
omp. 2:—ovvednuayaynoe τῷ πά- 
θει τοὺς πολλούς, joined with his ca- 
lamity ὧν persuading the mob, Id. 
Caes. 5. ’ 
Συνδημιουργέω, ὦ, f. -ἤἥσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 
Συνδημιουργός, όν, (σύν, δημιουρ- 
γός) creating along with or together, a 
joint maker, νόμων, Plat. Legg. 671 


᾿ Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
go through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An. 7,1, 4. 

Σνυνδιαβάλλω, (σύν. διαβάλλω) to 
convey over together ; and 8050]., like 
Lat. trajicere, cvvd. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin.:—pass., to be so accused, 
Thuc. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for διαβαπτ-, q. V. 

Συνδιαβαστώζω, f. -dow, to carry 
through together. 

Συνδιαβὶιβάζω, f. -dow, (σύν, δια- 
βιβάζω) to carry through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
σκω) to decide along with, join in de- 
creeing, 0. τινὶ δρᾶν τι, Thue. 2, 64. 

Συνδιάγω, f. -Ew, (σῦν, διά γω) to go 
through together :—ovv0.(sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις συνὸ., Plut. 2, 
993 C. Hence 

Συνδιαγωγῆ, ἧς, 7; α living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
let through along with or also, Galen. 


Συνδιαθερμαίνω, to warm thorough- 
ly together, Hipp. 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι; (σύν, δια- 
Géw) to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266C. 

Συνδιαίρεσις, εως; 7,1n Logic, cross 
division: from 

Συνδιαιρέω, ὥ, (σύν, διαιρέω) to 
separate at the same time, Plut. 2, 425 


Συνδιαιτάομαι, f.. -ἥσομαι, (σύν, 
διαιτάω) as pass., to dwell with or to- 
gether, Thuc. 2,50; μετά τινος, Plat. 
Tim. 18 B; ete. Hence 

Συνδιαίτησις, εως, 7, @ living to- 
gether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
1, Dio 16, ete. :.o. ἐἴς τινα, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7. 

Συνδιαιτητής, οὔ, 6, (συνδιαιτάο- 
μαι) one who lives with another, a com- 
panion, v. 1. Luc. Saturn. 36.—II. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητῆς) Dem. 
898, 25 ; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -ίσω, (σύν, διαιω- 
νίζω) to pass all one’s life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σύν, διακαίω) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, διακινδυ- 
νεύω) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετά τινος, Plat. Lach. 189 B. 

Συνδιακομίζω, f. -ίσω, (σύν, διακο- 
μέζω) to carry through or over together : 
eu to cross over together, Polyb. 3, 
43,4 

Συνδιάκονος, ov, ὃ, (σύν, διάκονος) 
3 a Posidipp. ap. Ath. 376 E. 

a : 

Συνδιακοσμέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, δια- 
κοσμέω) to arrange ΟΥ̓ set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. 

Συνδιακρίνω, (σύν, διακρίνω) to 
determine tagether, Tim. Locr. 104 Bi: 


2YNA 
—pass., to be separated at once, Arist. | 
de. Xenophane 2, 29. 
᾿ Συνδιάκτορος, ov, 6, α fellow-drd- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Lué, Contempl. 1. 

Συνδιακυβερνάω, @, (σύν, διακυ- 
βερνάω) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω, f. -λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνω) to examine along with or 
together, περί τινος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι) 
dep. c. fut. mid., aor.. pass., etc.: to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 7, (συνδιαλαμβάνω) 
joint consideration, M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλαγῇ, ἧς» 7, α reconciliation, 
Dion. H.: from 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάσσω) te help in reconciling, ἵνα 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φερσαλίους, Dem. 352, 17; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

Συνδιαλύυμαίνομαι, dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Συνδιαλύω, f. -λύσω, (σύν, dcahiw) 
to help in putting an end to, τὰς Tupa- 

ac, Isocr. 68 C: to help in reconciling, 

em. 897, 28 :—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τινι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι) 
dep. mid., to fight together to the end, 
πρός TL, Plat. Phileb. 66 Εἰ. [a] 

Συνδιαμένω, (σύν, dtauévw) to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to be distributed with, τινί, Plut. 
2, 1082 B :—to remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. 

Συνδιονεύω, (σύν, διανεύω) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., o. τῇ δια- 
voia ἐπί.... Id. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, διανήχομαι) 
dep., to swim through together, Matton 
ap. Stob. 

Συνδιανοέομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, 
διανοξομαι) dep. pass., to deliberate 
along with, τινὲ περί τινος, Polyb. 2, 
584,4: σ. πῶς ἄν..., 14. 51, 20,1. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199 E. 

Συνδιαπλέω, (σύν, dtaTtAéw) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27. 

Συνδιαπολεμέω, ὥ, (σύν, διαπολε- 
péw) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thuc. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, @, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 


voc, Plat. Legg. 842 E, Soph. 218 B. 


Συνδιώπορέω, @, (σύν, διαπορέω) 
to start doubts or questions together, 
Plut. Aristid. 11; περί τινος, Id. 
Fompy 75; εἴοὌὶ. 

Συνδιαπράσσω, Att. -ττὼ, f. -ξω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 
Luc. D. Deor. 24, 1, etc. : — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Xen. 
An. 4, 8, 24. 

Συνδιαρθρόω, ὦ, (σύν, διαρθρόω) 
to arrange into members or clauses to- 
gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 

Συνδιαρκέω, ὦ, f. -Eow, to hold out 
along with or together. 

Συνδιαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (σύν, 
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dLappéw) to flow through along win ὁ 
together, Diod. — II. to fall asunder 
along with or together. 
᾿Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 
with. 
Συνδιασκοπέω, , O, C. fut. -σκέψο 


μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) :—to look 


through, examine along with, Ti τίνι or 


| μετά τινος, Plat Prot. 349 B, 361 D- 


—so in mid., Jd. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, Ota- 
στρέφω) to distort along with or togeth- 
er :—pass. to be twisted together with, 
Plut. Lysand. 17, etc: 

Συνδιασώζω, (σύν, διασώζω) to ποῖ 
in preserving, Thuc. 5, 62; 7, 57; σ. 
τινὶ τὴν οὐσίαν, Dem. 840, 16: σ. καὶ 
τὰ ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ, to save both 


/my arms and myself together, Plat. 


Symp. 220 E. 

Συνδιαταλαιπωρέω, ὥ, (σύν, δια- 
ταλαιϊπωρξω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45. Ὁ. 

Συνδιαταράσσω, f. -ξω, (σύν, dta- 
ταράσσω) to.alarm all at once, Plut. 
Demetr. 28, 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
extend along with or together, Plut. 2, 
63 C. 

Συνδιατελέω, G, (σύν, διατελέω) 
to remain ΟΥ̓ continue with to the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin. 

Συνδιατηρέω, ὦ, (σύν, διατηρξω) 
to watch along with or together, Polyb. 
2. 58, 3. 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
Timol. 24. 

Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπω) 
as pass., to turn away, be put to shame 
along with, τινί, Plut. 2, 528 E. 

Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφω) to 
nelp in bringing up, Ael. N. A. 3, 48. 

Συνδιατριβῆ, ἧς, 7, α passing time 
together: from 

Συνδιατρίβω, f. -ψω, (σύν, διατρί: 
Bw) to pass one’s time or live with or 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr. 20 B, etc.; esp. 
with a master, as, οἱ τῷ Σωκράτει 
συνδιατρίβοντες, the disciples of So- 
crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4, 1,1; 
also in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1,5; o. διατριβὰς ἀλλῆλοις, 
Aeschin. 21, 1.—II. of things, to occu- 
py one’s self with, μύθοις, Isocr. 73 ἘΣ, 
[tpt] ; ) 

Συνδιαφέρω, (σύν, διαφέρω) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, σ. τινὶ τὸν πόλεμον, Hat. 1, 
18; 5, 79, 99; cf. Ar. Eq. 597.—II. to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -Eouat, (σύν, dta- 

ξύγω) to escape along with or together, 

io C. 

Συνδιαφθείρω, (σύν, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D, 
v. |. Dinarch. 99, 35, 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lon 

us. 

i Συνδιαφύλάσσω, (σύν, διαφυλάσ- 
ow) to help in keepmg or preserving, 
Lycurg. 168, 16; σ. τινὶ τὴν ἀρχήν, 
Polyb. 7, 3, 7. 

Συνδιαχειμάζω, f. -dow, (σῦν, δια- 
χειμάζω) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τίνος, Plut. Ages. 40, etc. 

Συνδιαχειρίζω, f. -icw, (σύν, δια- 
χειρίζω) to take in hand, manage to- 
gether, to assist in managing, Hdt. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. -χεύσω, (σύν, δια- 
véw) to dissolve a thing so as to melt ἐς 
into another substance, Plut. 2, 953 D. 

Συνδιίδάσκω, f. -ξω, to teach al-- ¢ 


| with or together. 
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Συνδίδωμι, f. -δώσω, (σύν, δίδωμι) 
to give along with Οἵ together: to con- 
tribute, τινί τι, Plut. 2, 660 B, etc.— 
Il. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, opp. to συντείνω, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συνδιεκκύπτω, f. «ψω, to stoop and 
slip out together. 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 

‘plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. 

Συνδιέρχομαι, dep. mid., c. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
same time. 

Συνδιηθέω, ὥ, (σῦν, διηθέω) to strain 
through together :—pass., to run through 
4 strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
E 


Συνδιημέρευσις, εως, 7, a passing the 
day together, Plut. Demetr. 32: from 

Συνδιημερεύω, (σύν, dinuepeva) to 
spend the day with, τινί, Xen. Symp. 
4, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Luvdixdla, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
to have a share in judging, Plat. Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11, 24. 

Luvdikdoia, ac, 7, a common law- 
suit. 

Συνδικαστῆς, οὔ, ὃ, (σύν, δικαστής) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Συνὸϊκέω, GO, f. -ἤσω, to be a σύνδι- 
κος or advocate, to defend one accused, 
Aesch. Eum. 579; σ. τινι, to be his 
advocute, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic advocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18, etc. ; o. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 33:—Zeve σοι τόδε συνδικήσει, 
Jove will be thy advocate in this mat- 
ter, Eur. Med. 157. 

Συνδίκη, NC, 7s=SG-» and συνδικα- 
σία. 

Συνδικία, ac, 7, the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party.: from 

Σύνδικος, ov, (σύν, δίκη) :—helping 
tn a court of justice, advocating one’s 
cause, τινί : aS subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, de- 
fender, opp. to συνῆγορος (the prose- 
cufor), Plat. Legg. 929 Εἰ, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3, 10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος Ἰολά- 
ov o. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; o. ὑπέρ 
tivoc, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, οἱ σύνδικοι Were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc.; cf. Bockh P. E. 1, 212, 
Att. Process. p. 110.—II. belonging to 
in common, σ. ᾿Απόλλωνος Kat Mot- 
σῶν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1,3; so adv. συνδίκως. with 
joint sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

Συνδιοικέω, O, f. -7ow, (σύν, διοι- 
κέω) to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλυμι, (σύν, διόλλυμι) to 
kill along with or together, Eur. Oed. 
10. 

Συνδιοράω, ὦ, f. -ὄψομαι, (σύν, διο- 
paw) to see through, examine along with 
or together, Isocr. 80 C, Bekk. 

Σνυνδιορθόω, ὥ, (σύν, διορθόω) to 
make straight, set in order, arrange along 
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with or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορίζω, f. -iow, (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
at quoits with, Luc. D. Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, ὦ, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
Ἵ- Ὅς 


Συνδιίωκομένως, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste hke a 
pursuer, Clem. Al. 

Συνδιώκω, f. -Ew, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ape em, ee fin., Luc., etc. Hence 

υνδίωξις, 7, joint pursuit. [1] 

Συνδοιάζω,-:- ἀρ εἶ ἐὰ LXX.—II. 
to make dubious. Hence 

Συνδοιασμός, οὔ, ὁ.-συνδυασμός. 

Συνδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (σύν, δοκέω) 
to seem to one as to another, Eur. 1. 
T..71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, etc.— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thuc. 
8, 84, cf. 4, 44: εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἶ 
Evvdokoin τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Αν. 197; εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
ynuiv ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 167; 7 καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
Β ; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2, 3, 51 ; συνδόξαν τῷ πα- 
τρί, since the father -approved, Xen. 
Cya.,8, 9,260, CL 6, ἘΣ 

Συνδοκϊμάζω, f. -dow, (σύν, δοκι- 
μάζω) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 C. 

Συνδονέω, ὦ, f. -Row, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 
Hipp. 

Συνδοξάζω, f. -ἄσω, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
οἱ συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—II. to glorify, extol jointly, N. T. 

Συνδόξαν, Vv. συνδοκέω. 

Σύνδορπος, ον,Ξεσύνδειπνος, Lyc. 

ΤΣ 


Σύνδοσις, ἡ,Ξεσύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ. ἦρος, ὃ, a joint giver. 

Συνδουλεία, ac, 7, joint slavery or 
service : from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Eur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, ὃ, 7, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1, 110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, ete. 

Συνδράσσω, (σύν, δράσσω) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -dow, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι Kai ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thue. 6, 64; o. τινί τι, 
Eur. Andr. 40: & αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν χρέος, 
the joint necessity, Id. Andr. 337. 

Συνδρηστήρ, ἦρος, ὁ, lon. for συν- 
δραστήρ, a joint agent, assistant -- 
fem. συνδρήστειρω, Ap. Rh. 3, 700. 

Συνδρομάς, δος, pecul. fem. of 
σύνδρομος :—ail o. πέτραι,Ξεσυμπλη- 
γάδες, Eur. I. T. 422. 

Lvvdpouy, HG, 7, a tumultuous con- 
course of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., @ concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp.: from . 

Σύνδρομος, ov, (σύν, δρόμος, Tpé- 
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χω): --- τιμιηῖτιρ together, meeting, o. 
πέτραι,--συνδρομάδες, συμπληγάδες, 
Pind. P. 4, 370: 6 δ.; as subst., a 
place where several roads meet, Strab. 
—2, metaph., concurring, agreeing, of 
Time, Plat. Legg. 844 E.—II. running 
along with, following close, o. ’Apréut- 
δος, Call. Lav. Pall. 110:—hence in 
adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινι 
πορεύεσθαι, to keep up with in run 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth 
Plan. 276. 

_ Συνδυάζω, f. -ἄσω, (σύν, δυάζω) to 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; rz πρός τι, Id. Pol. 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄῤῥενε, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valck. Diatr. p. 50. 
—II. intr. in act., to goin one’s self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38, 
6.— IU. as law-term, συνδυάζεσθαί 
τινι to be in league or compact with any 
one; cf. συνδυασμός. 

Lvvdvaive, (σύν, δύω) to double, 
Galen. 

Συνδῦάς, adoc, 7, (σύνδυο) paired, 
o. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 

Συνδῦασμός, οὔ, ὁ, (συνδυάζω) -—a 
joining two together, a coupling, pair 
mg, Arist. Pol. 6, 1, 4, etc. : marriage ; 
and, generally, sexual intercourse, Foés. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding ~ 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Συνδῦαστικός, ἢ, 6v, (συνδυάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ 
τῇ φύσει συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8, 12, 7; cf. 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. 

Lvuvdbvactebu, (civ, δυναστεύω) 
to rule or have chief power along with or 
tee Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


Livdvo, oi, αἱ, τά, (σύν, δύο) tur 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bint, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, etc.; cf. Valck. Hdt. 4, 66, Il 
10, 224. 3 

Luvducrixéw, @, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Συνδυςτὔχῆς, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς. 
sharing in misfortune. 

Zuvdddeka, οἱ. ai, τά, (σύν, δώδε 
Ka) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Συνεᾶρίζω, (σύν, ἐαρίζω) to pass the 
spring with, τινί, Plut. 2, 959 C; but 
with v. 1. συννεαρ-. 

Συνεγγίζω, f. -icw, (σύν, ἐγγίζω) 
to draw near together, ῬΟΪΥΌ. 1, 28, 8. 
Hence . 

Συνεγγισμός, od, 6, a drawing near, 

trab. , 


Συνεγγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐγγρά- 
φω) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 E. 

Luveyyido, ὥ, (σύν, ἐγγυάω) te 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 

Σύνεγγῦς, (σύν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc.; 
c. dat., Arist. Pol. 2,11, 1, Plut. 2, 
77 C :—superl., συνέγγιστα, Plut. 

Luveyeipw, t(civ, éyeipw) to aid in 
arousing OY raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 C. 

Συνεγκἄλέω, ὦ, f. -éow, (σύν, ἐγ- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. 

Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in Or towards along with or together.— 
IJ. in Gramm., to write as an enclitic. 

Συνέδρα, 7,=ovvedpia. 

Luvédpaduor, aor. of συντρέχω, 1]. 
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᾿ Συνεδρεία, ac, 7,=ovvedpia, Arist. 
Eth. Eud. 7, 2,13: o. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. : 

Συνεδρευτής, οὔ, ὁ, an assessor in 
council: from 

Συνεδρεύω, (obvedpoc):—to sit to- 
gether or along with, o. Adyw, to be 
present at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—II. to sit to- 
gether or meet in council, Aeschin. 66, 
39 ; to consult together, Polvb. 2, 26, 
4: οἱ συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενω, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Συνεδρία, ac, 7, the state of a ovve- 
dpoc, a sitting together, 6. δ. of birds, 
from which omens were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to dcedpia.—ll. a sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 

Συνεδριάζω,--συνεδρεύω, LXX. 

Συνεδριακός, 4, Ov, belonging to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, TO, (abvedpoc) α sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 75, Plat., 
etc.; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 11: @ council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31, etc.:—also used to translate 
the Roman senatus, Polyb. 1, 11, 1, 
etc.—2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 23. 

Σύνεδρος, ov, (σύν, Edpa) :—sitting 
together or with, esp. in council, Kur. I. 
A.192; δίκη o. Ζηνὸς ᾿Αρχαίοις τρό- 
ποις, Soph. O. C. 1382; σ. κύκλος, 
an assembled council, Id. Aj. 749.—II. 
ὁ o., one who sits with others, esp. in 
council, a councillor, senator, Hdt. 3, 
34: of σύνεδροι, select commissioners, 
acommittee, Thuc. 4, 22; cf. 5, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

LDvveeikoot, V. συνείκοσι. 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
Il. 14, 36, [a] 

Συνεέργω, Ep. for cvveipyw, Od. 

Συνεέῤῥαισα, Aeol. for cvveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συζεύγνυμι, connectedly, by pairs. 

Συνέηκα, lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
συνίημι. 

Συνεθέλω, (σύν, ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch, 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. C. 1344, Eur. H. 
F. 832, Ar. Av. 851. 

Συνεθίζω, f. -icw, (σύν, ἐθίζω) to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 
him to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
to become used to ; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf, 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen. 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

Συνεθισμός, οὔ, 6, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 

Συνεθιστέον, verb. adj. from συνε- 
θίζω, one must accustom one’s self, Plat, 
Rep. 520 C. 

Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, 4. v. 

Συνείδησις, ewc, 7, α knowing with 
one’s self, consciousness.—2. conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. 

Συνεῖδον, inf. -.deiv, aor. 2 without 
pres., συνοράω being used instead, 
(σύν, eidov) to see together, see in one 
view, Plat. Legg. 904 B, etc. : to per- 
ceive plamly, Xen. An. 1, 5, 9, Isocr. 
16 B, etc. : to understand, Dem. 1351, 
6.—Cf, also σύνοιδα, 

Συνεικάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- 
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pare together, and so copy, mimic, Ath. 


391 B. 
Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) twenty to- 


gether, every twenty, Lat. viceni ; lon. 


συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Συνείκω, (σύν, εἴκω) to give way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 
19, 3. 

Συνειλᾶπϊνάζω, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

Συνειλέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, eidéw) 
to crowd together, o. Ta τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς νεωςοίκους, Hat. 3, 
45; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hdt. 4, 67:—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2,6. Hence 

Συνείλησις, εως, 7, @ crowding to- 
gether, Ael. 

Luveidnya, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα, Ta, (σύν, εἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly depend- 
ent on fate, Plut. 2, 569 E, Aristid. 

Σύνειμι, f. -ἔσομαι, (σύν. εἰμί) :— 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, o. ὀνεί- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers. 177; o. 
νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. Ο. T. 303, El. 611; σ. 
κόπῳ, μερίμναις, to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404; 
σ. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id. Ran. 957; yewpyia o., Xen. Oec. 
15, 12; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὲ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Eur., 
etc. ; μετά τινος, Ar. Plut. 504; esp. 
of a woman, to live with a husband, — 
ovvatkéw, Hdt. 4, 9, Soph. El. 276, 


intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. cuvov- 
oia :—generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc. ; of συνόν- 
τες, followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as Apol. 25 HE, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἰμι) :—to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, ll. 4, 446; 8,60; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 
Hes. Th. 686, etc. ; ἔριδι ξυνιόντες, 
Il. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, Dem. 
745, 15, cf. Dinarch. 102, 18 : -- 4150 
of festive meetings, ξυνιέναι ξυνό- 
dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 
ual intercourse, Lat. cozre, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, of money, χρήματα συνιόντα, Hat. 
1, 64; 4, 1—Hom. in Il. has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. 

Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
φημι :—to speak with any one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin, ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, o. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
νός, Isocr. 412. B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι:, to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. ovvepo. 

Συνδιργάθω,--συνείργω, Ep. συν- 
εεργάθω, Il. 14, 36. [ἃ] 
νυνείργνῦμι and -viw,==s8q. 


etc. ; and then, merely, to have sexual | 
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Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od. 
Ion. -έργω : f. -ξω, (σύν, eipyw). To 
shut in or enclose together, Od. 9, 427 ; 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind or 
tie together, Od. 12, 424 ; 14, 72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. in 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

Συνειρμός, Ov, ὃ, α tying or joining 
together, connexion, dependence, Dem. 
Phal.: from 

Συνείρω, (σύν, elpw) to string to- 
gether, join one after another, Ar. AV. 
1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: to 
add besides, Lat. continuare, Tov Ad- 
γον, Id. Polit. 267 A: esp., σ. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Dem. 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, cf 
Polyb. 10, 47, 9: hence,—II. seem- 
ingly intr., to speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph..13, 3, 10, Gen, 
An. 1, 2, 1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, 1. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5, 6; 
σ. κινούμενος, to continue moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., to 
continue, be continuous or connected, Id. 
Meteor. 2, 5, 17, etc. ἷ 

Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, εἰςάγω) to 
bring in with or together, στρατιῆν, 
Hdt. 5, 75; τὰ ἐπιτήδεια, Ken. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ] Hence 

Συνείςακτος, ov, introduced along 
with or together: 7 o. in Eccl., ἃ 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, εἰςβαίνω) to go 
into or embark in together with, τινὶ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antipho 
139, 7. 

Συνειςβάλλω, (σύν, eicBaAAw) to 


| throw into with or together.—II. usu. 


intr., to make an wroad into a country 
together, join in an inroad, ἐς ᾿Αθήνας, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an- 
other, τενί or μετώ τινος, Ken. Cyr. 
7, 1, 30, Hell. 6, 5, 22. Hence 

Συνειςβολή, ἧς» ἣν & joint invasion, 
inroad or attack. 

Lovercovvw,=sq. 

Συνειςδύω, (σύν, eicdtw) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. 

Συνείςειμι, (εἶμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰςελαύνω) to 
join in driving into.—\l. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Συνειςζέρχομαι, (σύν, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; εἰς τεῖχος, Thuc. 4, 57; 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; etc. 

Συνειςευπορέω, ὥ, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σύν, ei¢nyéouat) 
dep. mid., to introduce along with or 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

Συνειςθλάω, Ton. -@Adw, to break 
along with or together, Hipp. 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together. 

Συνειςκατοικέξω, ὦ, to dwell with in 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry into along 
with or together. 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, εἰςκρίνω) as 
pass., to be introduced (as into the body, 
cf. éxxpivw) with or together, Plut. 2, 
902 A. 

Συνείσομαι, fut. without any pres 
in use, cf. sub σύνοιδα. 

Συνειςπέμπω, f. «ψω, (σύν, εἰςπέμ 
mw) to send into along with, Ael. V. H 
12, 43, 
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Συνειςπηδάω, ὥ, (σύν, εἰςπηδάω) 
to leap into with or together, Opp. 

Συνειςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω) to 
fall or be thrown into along with or to- 
gether, εἰς τὴν θάλατταν, Xen. An. 
5, 7, 25.—II. to rush in along with or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with them, o. ἐς τὸ τεῖχος; 
Hdt. 3, 55, cf. 9, 102; revi, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετά τινος, Ar. 
Eccl. 1095; σ. εἴσω τῶν πυλῶν σύν 
τινι, Xen. Αη. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ- 
λας, Id. Hell. 4, 7, 6. 

Συνειςπλέω, (σύν, εἰςπ)λέω) to sail 


into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 


6, 16. 

Συνειςποιέω, O, f. -ἦσω, (σύν, εἰς- 
ποιέω) to bring into along with or to- 
gether: esp., to draw into one’s own 
party, τινά, Plut. 2, 482 E, 484 Ὁ. 

Συνειςπορεύομαϊ, as pass. c. fut. 
mid., to go into along with or together, 
Dion. H. 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, εἰςσπράσσω) :—to help one (τινί) 
in exacting money from another (τινά), 
Dem. 1205, 9. 

'Συνειςρέω, (σύν, eicpéw) to flow 
into together, to steal in together, Ael. 
N. A. 1, 2. 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχω) to run 
ento along with or together, App. 

Συνειςφέρω, (σύν, εἰςφέρω) to join 
in paying the war-taz, (εἰςφορά) Ken. 
Hell. 2, 1,5. Hence 

Συνειςφορά, ἄς, ἣν, a joint contribu- 
tion, esp. to the war-tax, Dion. H. 

Συνειςφλάω, Ion. for -θλάω, q. τ. 

Συνειςφορέω,Ξεσυνειςφέρω. 

Συνειςφρέω, f. -ἥἤσομαι, to let into 
along with or together. 

Συνεκβαίνω, (σύν, ἐκβαίνω) to go 
out with or together, εἰς τὸ ὄρος, Xen. 
An. 4, 3, 22. 

Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hdt. 3, 
108: to assist in casting out or erpel- 
ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, etc. 

Συνεκβιβάζω, f.-dow, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς ἁμάξας 
ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7. 

Συνεκβοάω, G, to shout out with or 
together, Hipp. 

Συνεκβοηθέω, ὥ, to join in going out 
to aid one, Diod. ᾿᾿ 

Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
does scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην ναύ- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν, ἐκδέ- 
youat) dep. mid., to. join in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 B. 

Συνεκδημέω, ὥ, (σύν, éxdnuéw) to 
be abroad with or together, Plut. Cat. 
Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, 7, a being or going 
abroad together : from 

Συνέκδημος, ov, (σύν, ἔκδημος) a 
fellow-traveller, Plut. Otho 5, etc. 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) -to 
give out together: esp., to help a poor 
man in portioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι 1. 2.), o. τινὲ τὴν Bvya- 
τέρα, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [1] 

Συνεκδοχή, ἧς, 7, (συνεκδέχομαι): 
—strictly, an understanding one thing 
with another: hence usu. in rhetoric, 
an indirect kind of expression, esp. 
when the whole is put for a part, or vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence 

Συνεκδοχικός, ή, Ov, making use of 
avvexdoxn. Ady. -κῶς, in the way of 
synecdoché, Diod. 

Συνεκδρομή, ἧς» ἢν a general running 
out, esp. for a sally. 
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Συνεκδύω, (σύν, ἐκδύω) to put off, 
strip off together :—Mid., to strip one’s 
self of, put off together, ἅμα κιθῶνι 
ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ 
γυνῆ, Hdt. 1, 8.—IHl. pass., c. aor. 2, 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 
2, 31, 2. | 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to join 
in placing among the gods, Plut. 

Συνεκθερμαίνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut, Pomp. 8.. 

Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 
help to make womanish, Ath. 687 A. 

Σννεκθλίβω, (σύν, ἐκθλίβω) to 
ΘῈΣ out together, Arist. Probl. 4, 2, 

ΤῊΝ 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 
die along with or together, σ. τῷ πώμα: 
τι. 1. e. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 571. 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
ees together, by sixteens, Dem. 260, 

n. 

Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σύν, ἐκ- 
καίω) to set on fire with Or together, Aei. 
V. H. 13,1: metaph. to help to inflame, 
τινά, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, ἐκκα- 
λέω) to join in calling out :----ῖο entice 
out or excite together, τινὰ πρός TL, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σύν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be exposed along with a child, 
Heliod. 2, 31. 

Συνεκκεντέω, ὥ, (σύν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. ovyk-. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, ἐκκλέπτω) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to help in evad- 
ing or frustrating a marriage, Id. El. 
364 


Συνεκκλησιάζω, (σύν, ἐκκλησιάζωὶ 
to frequent the ἐκκλησία together, Plut. 
Sol. 18. 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) to bend 
aside together, Diod. [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, ὦ, f. -ήσω, (σύν, 
ἐκκολυμβάωλ) to swim out from together, 
Galen. 

Συνεκκομίζω, (σύν, ἐκκομίζω) to 
help in carrying out a thing, help in 
achieving, Kur. Hipp. 465: σ. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73; cf. συνεκ- 
φέρω. 

Συνεκκόπτω, (σύν, ἐκκόπτωλ to help 
to cut out, cut away, Xen. An. 4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, Exkpiva) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 5. [1] 

Συνεκλἄλξω, ὥ, to utter along with 
or together. 

Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλώμπω) to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ékAeaivw) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σύν, ἐκλέγω) to pick 
out along with or together :—miid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
28. 

Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω. 

Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2, 177 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vn τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. 

Συνεκλεκτός, 7, Ov, (συνεκλέγω) 
chosen along with or together, N. T 

Συνεκλύω, (σύν, ἐκλύων to dissolve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα συνεκλέλυται. Anth. P. 6, 56. 

Συνεκμᾶχέω, ὦ, (σύν, ἐκ, μάχομαι) 
to march out to fight together, Ar. Lys. 
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Συνεκμοχλεύω, (σῦν, ἐκμοχλεδωγτἴο 
join in forcing with a lever, Ar. Lys. 430 

Συνεκνήχομαι, Dep. mid., to swim 
out along with. 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπω) to 
send out or forth together, Plat. Tim. 
91 A; to conduct or take out together, 
Xen. Hell, 7, 2, 18. ΣΕ 

Συνεκπεπαίνω. (σύν, ἐκπεπαένω) 
to help to ripen, Plut. 2, 700 Β΄. αν 

Συνεκπέπτω, later form for συνεκ- 
πέσσω. τὰ τ ΒᾺΝ 

. Συνεκπεράω, ὦ, f. -ἄσω Ion. -ἥσω, 
(σύν, ἐκπεράω) to run to the end along 
with or together, μετά τινος, Ken, 
Cyn. 4, 5. 

_ Zuvektéoco, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω) :—to help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648 F:— 
pass., Arist. Probl. 2; 21,1, Plut. 2, 
647 D.—II. metaph., to boil down ; 
and so, to make mild, mellow together, 
Plut. 2, 676 B. ip. 

“Συνεκπηδάω, ὦ, (civ, ἐκπηδάω) to 
spring out along with or together, Phi- 
lostr. : 

Lovek tela, f. -Eow, (σύν, ἐκπιέζω) 
to press out together, Geop.: from 

Συνεκπιεστέον, verb. adj., one must 
press out together. ἘΣ: Ξ 

Συνεκπικραίνω, (σύν, ἐκπικραίνω) 
to make angry along with or together, 
Plut. ri si : 

. Συνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπίμπρημι 
to make hot eae Arist. Motor’ ? 
1,9 | . 

Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) to drink 
out or off along with or together, τινΐ, 


| Xen. An, 7, 3, 32. [1] 


Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) to 
come forth along with or together, μετά 
τινος, Plat. Theaet. 156 B.—II. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected, 
to come out in unison oY agreement ; and 
so, generally, of the votes, to turn out 


_to agree, happen to agree, al γνῶμαι 
᾿συνεκπίπτουσιν, Hdt. 1, 206; 8, 49; 
. 50, of πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hat. 8, 


123 :—c. dat., to come out equal to 


“another, run a dead heat with him, 


ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε 
τῷ πρώτῶν Hdt. 5, 22, cf. ΠῚ 2, 
1045 D.—III. to fall out, be thrown out, 


fail together, ἔν τινι, Demad. i79, 29, 


but Bekker would eject the év.—2. 
to be torn out together, ἐκ τῶν ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [1] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, ἐκ- 
TAéw) to sail out along with, τινί, Hdt. 


1, 5, Thuc. 4, 3, Lys. 132, 7, ete. 


Συνεκπληρόω, ὦ, (σύν, ἐκπληρόω) 
to fill quite up, fill wp the measure of a 


thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 


to complete, Id. 14, 4,3: to indulge to 
MEPS TAS ies ee Sy tgiice 
“Συνεκπλήσσω, Att. -ττὼ, (σύν, ἐκ-. 


-πλήσσω) to strike with fear together, 
Plut. 2, 41 Ὁ. 


Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, Ek-- 
πνέω) to breathe out, i. 6. breathe one’s 
last along with another, τινί, Eur.1. T. 
684, 

Συνεκποιέομαι, (σύν, ἐκποιέω) to 
be sufficiently supplied by, be content 
τ: τινί, Polyb. 6, 49, 7 ; cf. ἐκποιίέω 


Συνεκπολεμέω, ὦ; f. τήσω, (σύν, 
ἐκπολεμέω) to vanquish along with or 
together, Diod. ͵ 
᾿ Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπωδε- 
OW) as pass., to become hostile togeth-_ 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut. 2,380 B. 

Συνεκπονέω. O, [.-ἤσω, (σύν, ἐκπο- 
véw)to help in working outa thing, helpin 
achieving or effecting, τι, Eur. 1. T. 1063, 
Hel. 1406: σ. μόχθον τινί: suffer it 
to the end with him, Eur. Andromed 
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8, 4:---ἰο assist to the utmost, Eur. 
Ion 740; cf. Plut. 2, 807 C, ete. 
Hence 

Συνεκπονητέον, verb. adj., onemust 
help in working out. 

. Συνεκπορεύομαι, (σύν, ἐκπορεύω) 
as pass. 6. fut. mid., to go or travel out 
along with or together, LXX. -~ - 

Συνεκπορίζω, ( σύν, ἐκπορίζω ) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
An. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 E. 

Συνεκποτέον, or -éa, verb. adj., of 
συνεκπίνω, one must drink out or off, 
Ar. Plut. 1085. 

Luvexrpaoow,Att.-rTrw, lon.-rpyo- 
ow; f. -ξω (σύν, ἐκπράσσω) :—to ex- 
act money with or together.—Mid., to 
join a person (τινί) in taking vengeance 
for a thing (τι), to assist him in aveng- 
ing, Hdt. 7, 169; cf. συμπράσσομαι. 

LDuvekripow, ὥ, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

Συνεκρέω, (σύν, ἐκρέω) to flow or 
“un out along with or together, Clem. 
Al. 

Συνεκροφέω, ὥ, to gulp down along 
with or together. 

_Luvexotpadrebia, ( σύν, ἐκστρα- 
τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
in. drawing out of danger and delivering, 
Soph. O. C. 566, Antipho 140, 28, 

Συνεκτἄπεινόω, 0, (σύν, ἐκταπει- 
vow) ἴο humble greatly along with or to- 
gether ; o. ἑαυτόν, to condescend greatly, 
Plut. 

Συνεκτἄράσσω, Att. -rTw, to disturb 
along with or together. 

Συνεκτάσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ- 
τάσσω) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 

Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
—Il. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, O, f. -éow, (σύν, ἐκτε- 
λέω) to help in completing, Theophr. 

Συνεκτέμνω, (σύν, ἐκτέμνω) to cut 
out, exterminate together, Plut.2,159C. 

Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. 

Συνεκτίθημι, (σύν, ἐκτίθημι.) to 
expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C. 

DuvextiOnvéouar, (σύν, ἐκ, τιθη- 
vevw) dep., to assist in fostering, Plut. 
2, 662 Ὁ. 

Συνεκτικός, ἢ, Ov, (ovvéxw) fit for 
holding together Or maintaining, αἰτία 
o. Tov ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; σ. 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, 
v. 1, Theophr.—Il. Adv. -κῶς, summa- 
rily. 

Συνεκτίκτω, (σύν, ἐκτίκτω) to 
bring forth along with or together, o. 
τροφήν, to produce young ones and 
their food together, as Oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 
An. 3, 2, 9. 

Συνεκτιννύω,--- συνεκτίνω, Plut. 
Romul. 13. 

Συνεκτίνω, f. -τίσω [i], (σύν, ἐκτί- 
vw) to pay along with or together, to 
_ help in paying, Plat. Legg. 855. B, 
Dem. 1254, 27, 

Συνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LX X 

Συνεκτρᾶχηλίζομαι, (σύν, ἐκτρα- 
γηλίζω) as pass., to be run away with 
by a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 D. ast | 

Συνεκτραχύνω, (σύν; ἐκτραχύνω) 
to. make. ‘quite savage along with or 
together :—pass.;\ to become’ so, .Plut. 
Sull. 16. » 
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Συνεκτρέφω, f. -θρέψω, (σύν, ἐκ- 
τρέφω) to rear up along with or together, 
τοὺς παῖδας, Plat. Menex. 249 A; 
μετά τινος, Id. Symp. 209. C :—pass., 
to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί, 
Hur. 1. T. 709, ef. τῷ εἰρ “, οὐ. ἢ 

Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχω) to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4, 3, 17, Ages. 2, 
11.—II. to: turn out well, to prosper, 
speed, Polyb. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
—III. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schaf. 
Dion. Comp. p. 425. 

Συνεκτρίβω, f. -ψω, (σύν, ἐκτρίβω) 
to destroy utterly with or together, 
LXX. 

Συνέκτροφος; “ον, (συνεκτρόφω)Ὶ) 
reared up together, . # 

Συνεκφαΐνω, (σύν, ἐκφαίνω) to 
show ΟΥ̓ δίρτῖῳ together, τινί τι, Plut. 
2, 33 Ὁ. 

Συνεκφέρω. (σύν, ἐκφέρω) to bear 
or carry out together, esp. to burial: 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 


—to vomit forth, disgorge together, Plut. 


2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, τινί τι, Eur. Dictys 7.—III. to 
utter, express with or together ; metaph., 
of an artist, o. τῇ μορφῇ THY ἀρετῆν, 
Plut. 2, 335 Β, cf..25 C.—IV. pass., 
to go out from with or together. 

Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγω) to es- 
cape with, Philostr, Imagg. 2, 2. 

Συνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκφλεγμαΐί- 
vw) to become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Luvexoopa, dc, 7, (συνεκφέρω) a 
carrying out together, esp. to burial.— 
II. an uttering together, Dion. H. 

Συνεκφορέω, 6, -εσυνεκφέρω, He- 
liod. 

Συνεκφύω,; (σύν, ἐκφύω) to produce 
along with or together, Philostr. 

Συνεκφωνέω, 6, (σύν, ἐκφωνέω) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 

Συνεκφώνησις, EWC, 7, an utlering 
together, Clem. Al.:—hence, =ovvi- 
ζῃσις 2. 

Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
806 A. 

Συνεκχέω, (σύν, ἐκχέω) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, cf. 11, 
14, 7. 

Συνεκχύυμόω, ὥ, to help in emptying : 
as medic. term, fo assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

Συνελαττόω, ὥ, to lessen or dimin- 
ish along with, Ach. Tat. 

Συνελαύνω: f: -ελάσω [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, éAatvw). To 
drive together, 1]. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: o. ὀδόντας ἐλ.» to gnash the 
teeth together, Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 E :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.—II. esp., to set together, set.one 
against the other, like συνίημι, ovp- 
βάλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι €., 
Il. 20, 134 ; 21, 394: to make to fight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, Tl. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form ξυνελ., 
but always metri grat.: he only uses 
pres.,and Mp. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
eAdooat, etc. 

Συνελέγχω, to convince together. 

Συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. 

Συνελευθερόω, ὥ, (σύν, eet 
to joinin freeing from, τινά τινος, Hat. 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
“Ῥ λλάδα, Id. 7, 51, 157, Thuc. 2, 72, 
etc. 
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Συνέλευσις, 7, a coming together, 
meeting, intercourse. 

Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι. 
Hence 

Συνελευστικός, ἢ, ov, disposed fo 
intercourse ΟΥ̓ society, Plut. 

Συνέλιξις, 7, @ rolling together, com- 
bining : from 

Συνελίσσω,. Att. -ττὼ, (σύν, ἑλίσ- 
ow) to roll together, Arist. Ἡ, A. 2, 
11, 2. 

Συνελκυστέον, one must draw to- 
gether, Xen. Ages. 9, 4. verb. adj. 
from 

Συνέλκω, f. -ξω: aor. -εἰλκῦσα 
(cf. ἕλκω) :—to draw together Or to a 
point, Plat. Symp. 190 Εἰ : σ. ἑαυτούς, 
to draw together or into union, Opp. to 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet. 
181 A.—2. to draw up, contract, θρυαλ- 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nub. 
585.—II. to draw out along with, to 
help to draw out, Ar. Pac. 417, Xen. 
Ages. 2, 15. 

Συνελών, part. aor. 2 of συναιρέω, 


LuvéeuBaivo, (σύν, ἐμβαίνω) to go 
in along with or together, σ. τινὶ εἴς Th, 
to embark withone in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, cf. 1, 20, 7. 

Συνεμβάλλω, (σύν, ἐμβάλλω) to 
throwin along with, helpin putting in, Ar. 
Lys. 246.—II. intr., to fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς τὴν ᾿Αττικήν, to make a joint 
wnroad, Dem. 299, 10. Hence 

Συνεμβολῆῇ, ἧς, ἦν, α throwing or 
putting in together, o. κώπης, the regu- 
lar dip of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396:—and ξυνεμβολαῖς should be: 
read in Id. Ag. 984, though the 
passage is corrupt. 

Συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. 2 
of συνίημι, Pind. 

᾿ Συνεμπάσσω, to strew in ΟΥ̓ upon ἢ 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημι) - 
to burn along with or together, Hur. 
Rhes. 489. 

Συνεμπίπτω, (σύν, éumintw)to fall 
in Or upon together :—to come on OY 


| happen together, Hipp. Demetr. "34, 


etc. 
Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) to’ 
twine or plait in together, Plut.2,71 F. 
Συνεμπνέω, (σύν, ἐμπνέω) to blow 
in along with or together, Longin. 
Συνέμπορος, ov, (σύν, ἔμπορος) 
travelling with: ὁ σ.» as subst., a fel- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 B; ξυνεμπόρους ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη 0’ ἀμισθός 
ἐστί σοι ξυνέμπορος, Aesch. Cho. 
733 :—o. χορείας, partner in. Ar. 
Ran. 396; v. Valck, Callim. Fr.- 
67, 3. 
Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of ovv- 
ἐμπίπρημι. ; 
Συνέμπτωσις, 7, (συνεμπίπτω) a 
happening together. 
Συνεμφαίνω, ( σύν, ἐμφαίνω) to 
oint out, indicate together, Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., to appear together 
or besides, Id. Hence 
Συνέμφασις, Ewe, 77, α pointing to,» 
indicating together: o. τινός, secondary ' 
allusion to a thing, Ath. 325 B. 
Συνεμφέρω, (σύν, ἐμφέρω) to bring 
in with, or perhaps merely strengthd. 
for ovudépw, in an obscure passage 
of Δ. Anton. 3, 4;:v. Gataker. 
Συνεναντίον, (σύν, ἐναντίον) adv.,° 
just over against, right opposite, Opp. 
Συνενδείκνυμι; to give notice of along 


with. 
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Συνενδίδωμι, (σύν, ἐνδίδωμι) to give 
in, abate, Diod. Hence 

Συνένδοσις, EWC, 7, α giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, ἐνδύω) to put in 
along with or together; Arr. 

Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence to strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 

res. 
ὴ Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration Or enthusiasm, 
Diod. 

Συνενθουσιάω, ὥ, = foreg., Polyb. 
38, 4, 7, Plut., etc. 

Συνεννοέω, @, to have in one’s mind 
along with or together. 

Συνενόω, ὥ, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

Συνέντᾶσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut. 2, 589 
A, 901 D. 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
into line with. 

Συνεξάγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

Συνεξαιθερόω, G, (αἰθῆρ) to change 
into air with. 

Συνεξαιθριάζω, f. -daw, (σύν, ἐξ- 
αιθριάζω) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, GO, f. -ἥσω, (σύν, ἐξαι- 
péw) to take out along with or together : 
to help in removing, τὸ θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν ἐχθρὸν o. δό- 
μων, Eur. Ion 1044:—to help in tak- 
ing, o. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
rescuing, Polyb. 5, 11, 5:—mid., συν- 
εξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Συνεξαίρω, (σύν, ἐξαίρω) to elevate 
or excite along with, Jac. Philostr. 
Imag. p. 321, cf. p. 219.—II. intr. to 
go out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8 ;—but, συνεξηρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξακολουθέω,ὥ,(σύν,ἐξακολου- 
θέων ἰο follow constantly, to attend eve- 
ry where, συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος, 
Polyb. 2, 7, 3, cf. 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
itual to, συνεξηκολούθει of ἀσέλγεια, 
Id. 37, 2,4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in accordance 
with, τινί, Id. 18, 15, 12. 

Συνεξακοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξἄκούω, f. -οὔσομαι, (civ, ἐξ- 
ἀκούω) to hear all of a thing at the 
same time or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 720 D. 

. Συνεξαλείφω, (σύν, ἐξαλείφω) to 
wipe out together, Plut. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep. mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξάμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτά- 
vw) to err along with, have part in a 
fault, Antipho 138, 18, Thuc. 3, 43, 
Lys., etc. ; σ. τοῖς ἀσεβημασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξαμιλλάομαι. (σύν, ἐξαμιλλά- 
oar) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
to consume along with or together, Dion. 


Συνεξαναπληρόω, G, (σύν, ἐξανα- 
jangle to fill up again with or togeth- 
er Hipp. 

Συνεξανθέω, ὥ, (σύν, ἐξανθέω) to 
blossom together, Plut. 2, 434 Β, 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together :—to stir up 
or excite together, Plut. 2, 44 C.—II. 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

Συνεξαντλέω, ὦ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξανύω, Att. -ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύω) :—to accomplish along with or 
together, Hermesian. 5, 39.—lI. absol., 
(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
in running, Plut. 2, 137 C. 

Συνεξαπαᾶτάωυ, ὦ, f. -ήσω, (σύν, ἐξα- 
πατάω) to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., etc. 

Συνεξαποστέλλω, (σύν, ἐξαπο- 
oTéAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2, 929 B. 

Συνεξαριθμέω. ὦ, (σύν, ἐξαριθμέω) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκέω,ῶ,1.-ἔσω,(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξάρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 D. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An. 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, 5. 

LuveEdtovéw, ὥ, (σύν, ἐξατονέω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 E. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with or at 
the same time. : 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 


-excited together, Polyb. 4, 47, 3. 


Συνέξειμι, (σύν, bk, εἶμι) :—to go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3, 113; revi, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, f. -ελάσω, (σύν, ἐξε- 
λαύνω) to drive out along with or to- 


gether, Aesch. Ag. 1606.—II. intr. (sub. 


στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 

Συνεξελεύθερος, ov, ὁ, a fellow- 
Ffreedman, App. 

Συνεξελίσσω, Att. -ττω, to unroll 
with or together, Callistr. 

Συνεξελκύω, to draw out with. 

Συνεξεμέω, O, f. -ἔσω, (σύν, ἐξε- 
Léw) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10. 

Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 

Συνεξερευνάω, ὦ, f. -7oouat, (σύν, 
ἐξερευνάω) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί Te: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E. 

Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 


out with or together, Anth. P. 6, 57. 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 


dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur: 
Hec. 1012, Thuc. 8, 61, etc. ; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, f.-dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with Or among, oi ovvete- 
ταζόμενοι μετά τινος ΟΥ̓ τινί, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, cuveé- 
εἑτάζεσθαί τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 
Συνεξευπορέω, W, OF -ifw, f. 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; cf. Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 
Συνεξευρίσκω, (σύν, ἐξευρίσκων to 
help or join in finding out, τινά, Ar. 
Thesm. 601; πάντα, Isocr. 50 B:— 
σ. ὅπως σωθήσεσθε, Eur. Heracl. 420. 
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Συνεξηγέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mia., 
to lead out together. 

Συνεξημερόομαι, (σύν, ἐξημερόω) 
85 ΩΣ to Heats tame or civilized with 
or together, ὃ δῆμος ἅμα TH χώρᾳ συν- 
ΠΝ Nun 16. eet era 

Συνεξιδρόω, ὥ, (σύν, ἐξιδρόω) to 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδη, to 
send forth an ill odour wth the perspi- 
ration, Arist. Probl. 13, 11. 

Συνεξικμάζω, (σύν, ἐξικμάζω) te 
exude, throw off, Arist. Probl. 5, 27. 

Συνεξϊσόω, ὥ, (σύν, ἐξισόω) - 
equalize, make even with, in pass., Diod 
216: 

Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξίσταμαι) 
pass., to rise and go out, march out to 
ae τινί, to meet another, Polyb. 3, 

Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) to 
Ἕν out along with, τινί τι, Plut. Cic. 

Συνεξοδεύω, (σύν, ἐξοδεύω) to go 
out of along with or together, τινί, Ath. 
248 F. 

Συνεξόζω, (σύν, ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, Theophr. 

Συνεξοκέλλω, (σύν, ἐξοκέλλω) to 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
nae, to push out together, Plut. 2, 985 


Συνεξολισθαΐνω, to slip out along 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω. O, (σύν, ἐξομοιόω) te 
make quite like, τί τινι, Plut. 2, 1054 B: - 
—pass., to become so, Theophr., etc. 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, te 
become acclimated, Polyb. 4, 21, 1 
Hence 

_ Zuvesouoiwate, 7, complete assimila 
tion. 

Συνεξορθιάζω, (σύν, ἐξορθιάζω) ἐκ 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 E 

Συνεξορίζω, to help to remove beyonce 
the frontiers. 

Συνεξορμάω, O, f. -ήσω, (σύν, ἐξ 
opudw) to help to urge on, Isocr. 21{ 
C ; τινὰ πρός τι. Plut. ; etc.—II. intr. 
to rush forth or sally out together, Xen 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1,29: ὕλη συνεξορ 
μᾷ τῷ σίτῳ, shoots up along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. 

Συνεξορούω, (σύν, ἐξορούω) to rush 
out with or together, Ath. 

Συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out 
with or together. 

Συνεξοστρᾶἄκίζω, to banish by ostra- 
cism with or together. 

Συνεξουρέω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Συνεξυγραίνω, (σύν, ἐξυγραίνω) to 
moisten with or together, Plut. 2, 152 D. 

Συνεξωθέω, ὦ, (σύν, ἐξωθέω) to 
thrust out together, Hipp., Plut. 2, 819 
F, ete. 

Συνέορσις, 7, dub. 1.in Plut. 2, 449 
A: the sense requires συνερεθισμός, 
or some such word. 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτάζω) to keep 
festival with or together, Plut. 2, 666 
D. Hence 

Συνεορταστής, ov, 6, a sharer in a 
festival, Plat. Legg. 653 D. 

Συνεοχμός, od, ὃ, poet. for συνο- 
χμός,Ξεσυνοχή, a joining, κεφαλῆς TE ~ 
Kal αὐχένος ἐν συνεοχμῷ, Il. 14, 465, 
ubi v. Spitzner; cf. ὄχμα. 

Συνεπάγω, f. -ξω, (σύν, ἐπάγω) to 
join in bringing in against another, join 
in inviting, Thuc. 4, 1, 79. 

Συνεπᾶγωνίζομαι, (σύν, ἐπαγωνί- 
ζομαι) dep. mid., to join in stirring up 
a contest, τοῖς γεγονόσι, besides all 
that had happened, Polyb. 3, 118, & 

Συνεπάδω, and poet. -asidw, (ovr, 
ἐπάδω) to join in celebrating, "Αρτεμιν, 
Eur. 1. A. 1492,—II. to sing spells or 
charins together, ἐπῳδὰς o., Theophr. 
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' Συνεπαινέω, O; f. -Eow Ep. -jow 
(σύν, ἐπαινέω) :—to approve or advise 
together, Aesch. Theb. 1073: to youn 
in advising or recommending, c. inf. 
Thuc. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; c. 
acc., to approve, consent or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init.: absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: o. τίνι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join wn 
praising, τινά, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in upprobation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5, 20, 31 :—o. εἶναι,Ξεσυνεπαί- 
νεῖν, c. acc. et inf., to consent that..., 
Hdt. 7, 15. 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρω) to raise, 
lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—II. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθώνομαι, dep. mid., to feel 
along with. 

Συνεπαιτιώομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
wat) dep. mid., to accuse together, in- 
volve in the same charge, τινά τινος, 
Thuc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, etc. 

Συνεπαιωρέομαι, (σύν, ἐπαιωρέω) 
as pass., to continue soaring over, τινί, 
Plut. Alex. 33. 

Συνεπακολουθέω, (σύν, ἐπακολου- 
θέωλ to follow with or together, follow 
rlose, τινί, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
crat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., etc. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, ὁ, a fellow- 
huntsman. 

Συνεπᾶλαλάζω, f. -Ew, (σύν, ἐπα- 
λαϊλάζω) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

Συνεπᾶμύνω, (σύν, ἐπαμύνω) to 
join in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημι, (σύν, ἐπανίστημι) 
to make to rise, 650. rise up against to- 
gether :—Il. pass., c. aor.2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 3, 61, Fhuc. 1, 132. 

Συνεπανορθόω, 6, (σύν, émavop- 
66m) to join in setting right or estab- 

lishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
' 4 


Συνεπαπερείδω, to support one’s self 
upon, along with or together. 

Συνεπάπτομαι, lon. for συνεφά- 
πτομαι, Hdt. 

Συνεπᾶρήγω, to help, aid, succour 
together. 

Συνεπασκέω, ὥ, to join in practising, 
Aristid. 

Συνεπαυξάνω and -av&w, to in- 
crease, enlarge along with or together. 
—II. intrans. and in pass., to grow 
with. 

Συνεπαφίημι, (σύν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jointly or together, Joseph. 

Συνεπεγείρω,“ to help to arouse 
against. . 

Συνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
δάω, Xen.; not from συνεπιδέω. 

Συνέπεια, ac, 7, (σύν, ἔπος) the 
connexion of words or verses, Dion. 
Comp. 23; al. συνέχεια. 

Συνεπείγω, (σύν, ἐπείγω) to urge 
on along with :—pass., to increase or 
grow with, Ael, N. A. 14, 23. 

Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
“μετά τινος, Thuc. 3, 63. 

Συνεπείςειμι, (σύν, ἐπί, εἰς, eit) 
to go into along with, Ath. 615 C. 

Συνεπειςκυκλέω, ὦ, to roll into be- 
sides or along with. 

Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, ἅμα τινί, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8. 

Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
as mid., to bring in together with one’s 

elf, Xen Hell, 6, 5, 43, si vera lec- 
10, ὲ 
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Συνεπεκπίνω, (σύν, ἐπεκπίνω) to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
to help to stretch out over, Aristaen. 2, 
15. 

Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. |. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
va) to help to make light, 1. 6., to assist 
i Pails o. τινὲ τὸν πόλεμον, Hat. 

3 

Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαίνω) 
to take one’s stand upon together, o. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30, 9, 21. 

Συνεπεμφαίνω, to show on the sur- 
face with or together: susp. 

Luverrepydloua, dep., to help in 
performing, Aristid. 

Συνεπερείδω, f. -σω, (σύν, ἐπερεί- 
Ow) to help in inflicting, πληγήν, Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιών τινι, to help to 
fix a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfix, τινά, Id. Philop. 10: 
--συνεπερείσας TH ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 

Συνεπερίζω, (σύν, ἐπερίζω) to con- 
tend with, τινί, Anth. P. 9, 709. 

Συνεπεσπόμην, Ion. aor. of συνε- 
φέπομαι, Hdt. , 

Συνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύνω) to 
help to direct or guide, Plut. Romul. 7, 
etc. 

Συνεπευφημέξω, ὥ, to join in cheer- 
ing, Diod. 

Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 
dep. mid., ἐο join in a prayer, Thuc. 6, 
32: c. inf., to vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 

Συνεπηχέω, O, f. -now, (σύν, ἐπη- 
χέω) to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3, 3, 58; 
cf. 7, 1, 25, Plut. 2, 44 C, etc. 

Συνεπιβαίνω, (σύν, ériBaivw) to 
go together towards Or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon or undertake along with, 
τινί τι, Antipho 117, 41. 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—lI. intr., to coincide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4.—III. mid., 
to begin together. 

Συνεπιβλάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) to damage besides at the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 

Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, Isae. 61, 
40. 

Συνεπιγαυρόω, ὥ, (σύν, ἐπιγαυ- 
pow) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. 

Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod. 

Συνεπιγρἄφεύς, ὃ, a fellow-registrar, 
fellow-clerk, \socr. 367 A. 

Συνεπιγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐπιγρά- 
Φω) to ascribe or assign besides, τύχην 


πράγμασι, Plut. 2, 816 D.—II. pass., } 


to be enrolled among, take part in or 
with, Clem. Al. [ἃ] 

Συνεπιδείκνῦμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, in 
pass. 

Συνεπιδέω, (σύν, ἐπιδέω) to bind 
fast with or to, τινί τι, Hipp. 748. 

Συνεπιδημέω, ©, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. 

Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι 

1 oF εἴς τίν Polyb, 32, 10,5; 21, 10.— 
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II. intr., to increase along with or to- 
gether, Plut. 2, 448 D. 

Συνεπιζεύγνῦυμι, to yoke along with 
or together, v. |. Ath. 

Συνεπιζητέω, 6, (σύν, ἐπιζητέω) to 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζω) to 
ascribe to divine interposition, Plut. 
Sull. 6, etc. 

Συνεπιθεωρέω, ὥ, (σύν, ἐπιθεωρέω) 
to:‘contemplate along with, Sext. Emp. 
p. 379. 

Συνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθήγω) to help 
to sharpen or stimulate, Plut. 2, 433 D. 

Συνεπιθορὕύβέω, ὦ, (σύν, ἐπιθορυ- 
Béw) to join in applauding loudly, Plut. 
2, 531 Ὁ. 

Lover Opnvéw, O, (σύν, ἐπιθρηνέω) 
to join in bewailing, Plut. 2, 541 A, etc. 
Hence 

Συνεπιθρήνησις, ξεως, 7, α joint be- 
wailing, Plut. 2, 610 B. 

Συνεπίθρυψις, 7, (σύν, ἐπιθρύπτω) 
τῷ eral im luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, ὥ, (σύν, ἐπιθυμέω) 
to desire along with, τινί τινος, Xen. 
Hipparch. 1,8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, ov, 6, one of the 
same desires with another, Plat. Cli- 
toph. 408 C. 

Συνεπιθωύὕύσσω, (σύν, ἐπιθωύσσω) 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
-xabéCouat, to sit upon with or together, 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαι) as 
pass., to press upon together: to join 
in attacking, Ar. Ea. 267. 

LUVETLKEPGVVULL, to mix with be 
sides. 

Dover tkipvdw,=foreg. 

Συνεπικλάω, f. -dow, (σύν, ἐπι- 
κλάω) to break with or at once: me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [ἃ] 

Συνεπικοσμέω, ὥ, (σύν, ἐπτκοσμέω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, O, (σύν, ἐπικουρέω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
piatc, Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζω) 
to lighten at the same time, Plut. Ca- 
mill. 25 :—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. 

Συνεπικρᾶδαίνω, (συν, ἐπικραδαΐ 
vw) to move one thing backwards ana 
forwards with another; τὸ σῶμα τῇ 
οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνω) te 
help to judge or decide between, τινάς 
Plat. Legg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. 

Συνεπικροτέω, O, (σύν, ἐπικροτέω) 
to join in applauding, Plut. 2, 56 B, 
63 A. 

Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to help to conceal, Plut. 'Timol. 10, etc. 

Συνεπικυρόω, ὥ, (σύν, ἐπικυρόω) 
to join in ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
etc. 

Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπικωμάζω) 
to join in κῶμος with, τινί, Ath. 534 
E 


Σννεπιλαμβάνομαι, (σύν, ἐπιλαμ 
βάνω) as mid. :---ἰο take part in with 
or together, have a share in, partake in, 
6. gen., στρατεύματος, πολέμου, Hat, 
3, 48; 5, 45. ν. Thuc. 6, 70, (cf. συλ- 
λαμβάνω 1X, προςεπιλαμβάνω) :—to 
help, support one, Thuc. 3, 74; (so in 
act.. which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίας, to 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
etc., ef. Plut. Themist. 12. 
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Συνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαμ- 
πρύνω) to help to brighten, σ. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 Ὁ. ; 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω) to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

Συνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. 8 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj. from 
συνεπιλέγω (notin use), one must fur- 
ther add, Bust. 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
together, lambl. ἣ 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. 

Συνεπιμαρτῦρέω, ὥ, (σύν, ἐπιμαρ- 
Tupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence 

Συνεπιμαρτύρησις, EWC, 7, joint 
testimony or approval, M. Anton. 1, 10. 

v] 
: Συνεπιμειδιάω. G, f.-dow [a], (σύν, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plat, 2.6125. 

Συνεπιμελέομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) -— 
to join in taking care of or atiending to, 
τινός. Thuc. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to join in providing, ξυνεπι- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
754 C. Hence 

Συνεπιμελητῆς, ov, ὁ, one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17. 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
or togeth2. 

Συνεπιμετρέω, to add to the mea- 
sure. 

Συνεπιμίγνυμι. to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. ΕἸ. 7,2; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. τινί, Plut. 2, 4464; 
etc. 


Συνεπινήχομαι.ἴ. -ξομαι, (σύν, ἐπι- 
νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Aristaen. 

Συνεπινοξω, O, (σύν, ἐπινοέω) to 
join in contriving, Polyb. 8, 17, 2. 

Συνεπιορκέω, ὦ, to join in swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπιπάσχω) to 
feel emotion at a thing with another, 
Plut. 2, 1037 A. 

Συνεπιπλέκω, (σύν, ἐπιπλέκω) to 
help to twine or plait, Anth. P. 4, 2. 

Συνεπιπλέω, £. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπιλέω) to sail against together, to join 
in a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

Συνεπιπονέω, G, (σύν, ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. |. Xen. Cyr. 5, 
Asia: 

Συνεπιῤῥέπω. (civ, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along with, Plut. Phoc. 
2. 

Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥέω) to flow 
to along with or together, Plut. 2,696 D. 

Συνεπιῤῥώννυμι, (σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
to help to support, Plut. Alex. 33. 

Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπισημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
usu. as dep., συνεπισημαίνομαι, to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24, 5; or of 
approval, Diod. 

Συνεπισκέπτομαι, V. GUVETLOKO- 
πέω. 


Συνεπισκευάζω, to prepare along |. 


with, Procl. 

Dovercoxonéw,O,f.-cxéipouat,(ovr, 
ἐπισκοπέω) to look. over, examine along 
with or together, Xen. Mem, 4,7, 8; συν- 
επισκέψασθαί τι τινΐ, OF μετά τινος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 Β, Crat. 422 Ὁ. 

Συνεπίσκοπος, ov, ὃ, a joint overseer 
er superintendent. 

iy (σύν, ἐπισκυ: 
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θρωπάζω) to look sternly at with or to- 
gether, Plut. 2, 672 E. ὃ 

Συνεπισπάω, (σύν, ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.—II. usu. 
in mid., to draw along with, τινά τινι, 
Dem. 411, 2 —2. to draw to one’s self 
wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. 2, 2, 24; πρός τι, Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, inf. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπισπεύδω) 
to join OY assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8.. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, τι, Xen. Hell. 5, 4, 19; o. τινὲ πο- 
νηρὰ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστᾶσις, 7, joint attention or 
observation. 

Συνεπιστἄτέω, O, (CV, EXLOTATEW) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with or together, Luc. Cron. 
1d; 

Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or over together, Epict. 
Ench. 16. 

Luveriotévw,—foreg., Plut. Galb. 


Συνεπιστρἄτεύω, (σύν, ἐπιστρα- 
τεύω) to join in war against, Thuc. 5, 


Συνεπιστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn round at the same time, 
τὸν ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 Ὁ, cf. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 14; 
πρός τινα, Id. 2, 542 Ὁ, etc.—pass., 
to pay all one’s attention, πρός τι, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζω) to 
kill at a spot along with, Parthen. 6, 
4. 

Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 
to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 
4,6; o.Taic πλεονεξίαις τινός, Polyb. 
28, 5, 5. 

Συνεπίτἄσις, 7, joint erection, dub, 
in Iambl. 

Συνεπιτἄχύνω, (σύν, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, ἐπιτείνω) to 
help to strain or aggravate, ὀργῆν τι- 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., tobe 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, O, f. -έσω, (σύν, éxt- 
τελέων to help to accomplish, Plut. Pe- 
ricl. 13: to join im performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. abe 

Συνεπιτέμνω, to help to cut off, 
shorten, abridge. 

Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτίθημι) to 
help in putting on, to put on still more, 
Plut. 2, 748 C.—II. mid. to set on or 
attack jointly, τινί, Thuc. 3, 54; 6, 
17; &..rwvi wera πιο, Thuc. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, o. τῇ ἀγνοίᾳ τινός. Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [Z 

ΣυνεπιτΙμάω, ὥ, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) to 
commit jointly to. one’s charge, Joseph. 

Συνεπιτρίβω, (σύν, ἐπιτρίβω) to 
destroy.at once or utterly, o. πάντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [rpz] 

Συνεπίτροπος, ov, ὃ, { σύν, ἐπί- 
τροπορ) a joint-guardian, τινί, Dem. 
818, 2, 21. 
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Συνεπιτροχάζω, to run violently to 
wards with or together. ᾿ 

Συνεπιτυφόω, ὦ, (σύν, ἐπιτυφόω͵ 
to help to puff up, Plut. 2, 58 B. 

Συνεπιφαίνομαι, ( σύν, ἐπιφαάνωῚ 
aS pass., to appear on some occasion 
along with, Plut. 2, 767 C, ete. 
_ Συνεπιφάσκω,Ξεσυνεπίφημι, Plut. 
2, 63 C. oa 

Συνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to jon 
in applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
Tl. of a term, to carry along with itself, 
1. 8.. to. imply, involve, as ‘ quadruped’ 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, 6, 
An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνεπιφεύγω, to flee to along with 
or together. 

Συνεπίφημι, to join in assenting, 
promising. 

Συνεπιφθέγγομαι, (σύν, ἐπιφθέγ- 
/owat) dep. mid., to help in calling to, 

lut. Timol. 27. 

Συνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω) 
ἐρρδείῃ to lade still more, Plut. 2, 728 


Συνεπιχειρέω, ὥ, to take in hand 
with or jointly. 

Συνεπιχειρονομέω; ©, to use addi- 
tional violence, Diod. Excerpt. 32, p. 
593 Wess. 

Συνεπιχωρέω, O, to go to with or 
together, Inscr. oh tae 

Συνεπιψεύδομαι, (σύν, éxupeddo- 
μαι) dep. mid., to join in lying, Call. 
Dian. 223. ee 

Συνεπιψηφίζω, (σύν, éxubydivw) 
to join in putting to the vote: hence, to 


| jou in ratifying a. motion, Arist. Pol. 


2, 10, 7 

Συνεποκέλλῳ, (σύν, ἐποκέλλω) to 
put to land with or together, Plut. 2, 
161 A. 

Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἕπωλ: ---ἴο follow close upon or with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc. ; ποίμναις o., to follow the 
flocks, i. e. tend them, Soph. O. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; 6. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. Legg. 695 
Ο; μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 56 
Ο; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα. the conse- 
quences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 
Tim. 52 D;—but also as subst, c. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε- 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

Συνεπόμνῦμι, (σύν, ἐπόμνυμι) to 
swear to in addition or besides, τι. Ar. 
Lys..237 ; c. inf., Xen. An. 7, 6, 19. 

Συνεποτρύνω, (civ, ἐποτρύνω) to 
join in urging on, Soph. El. 299, 

Συνεπούλωσις, EWC, 73 (σύν, ἐπου- 
2.6) α scarring quite over, Arist. Probl. 
IAD, ὦ 

Lvveroupila, f. -iaw, (σύν, ἐπουρί- 
ζω) to direct another im one’s own 
course, metaph. from 8 fair wind, 
Arist. Coel. 3,-2, 17; cf. H. A. 8, 
43; ἢ). ; 

Συνεπτυγμένως, adv, part. pf. pass. 


from συμπτύσσω, as if folded together, 


taken together, Eccl. . 
Συνεπωάζω, (σύν, ἐπωάζω) to sit 


on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 


H..A. 527,43 

Συνεπωθέω, ὥ, (σύν, ἐπωθέω) to 
help to push towards or upon, Plut. 2, 
1005 A. 

Συνερᾶνίζω. f. -icw, (σύν, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, to 
collect Or contribute, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας, App. :—pass., to assemble, come 
or run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hence εἰ 

Συνερᾶνιεσμός, ov, ὁ, a-gathering in 
collecting, Plut. 2, 992 a ‘ : 
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. Συνερᾶνιστός, 6v, ( συνερανίζω ) 
oxe who. joins in collecting, Crobylus 
Ἀπαγχ. 1;— as Pors. for cvvepave- 
στῆς. : 

Συνερᾶσαι, inf. aor. without any 
bres. συνεράω in use, to pour together, 
‘ollect, Isocr. 110 B; so part. συνερά- 
σας, Arist. Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. 1. συνερανίσας. ἜΕ 

Συνεραστής, οὔ, ὁ, α joint lover, σ. 
τινός. τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 

Συνεράω, @, (σύν. épaw) tolove joint- 
ly or in concert, τινά τινι, Eur. Andr. 
223 :—Jin pass. or mid., συνερᾶσθαί 
τινι, to return him love for love, Bion 
16, 8. 

Συνεργάζομαι, ἔ. -ἄάσομαε, (σύν, ép- 
γέζομαι) dep. mid., to work with an- 
other ; to help, assist him, Soph. Ant. 
41; σ. πρός τι; to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
-- 11. the pf. in pass. sense, λέθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought . so 
as to fit together, 1. 6. wrought. for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 

Συνεργᾶσία, ac, 7, joint work or la- 
bour.—ll. a place where several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. 
ergastulum, Diod. 20, 13. 

Συνεργαστής, ov, 0,—sq.,Jac.Anth, 
P. p. 394. 

Συνεργώτης, ov, ὃ, (συνεργάζομαι): 
—a fellow-workman, partner, colleague, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur, Hipp. 
417; τινός, in a thing, o. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 11464—so, in fem., ovvepyd- 
τις φόνου, Id. El. 100. [a] 

Duvepyativyg, ov, ὃ, poet. for συν- 
ἐργάτης, Leon. Tar. 91. [1] 

Συνεργάτις, ἐδος, 7, fem. from συν- 
ἐργάτης, 4. ν. 

Dvvépyela, ας, ἡ νΞ-εσυνεργία, 

Συνέργειον; ov, τό; a workshop. 

Συνεργέτης, ov, 0,=ovvepyarne. 

Συνεργέω, ©, impf. συνήργουν, 
(συνεργός) :—to work together with, aA- 
λήλοιν, Xen. Mem. 2, 3,18; to join 
or help in. work, Hur. Hel. 1427: gen- 
erally, to codperate with, assist, τινί, 
Dem..799, 11; σ. rive συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5, 16; o. τίνι πρός τι, Polyb. 3, 97, 
5:—pass., to receive aid, be helped, 
Dion. H. Hence 

Συνέργημα;, ATOC, TO, assistance, sup- 
ports Polyb. 2, 42, 4; πρὸς τι, 3,99,9. 

υηνεργήτης: OV, ὁ,--εσυνεργάτης; 
Anth. Ρ 693. Hence aes 

DVVEPYNTLKOC, ἢ, OV, cooperative, M. 
Anton. 6, 42. 

Luvepyia, ας, 7, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, codperation, 
Polyb: 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περί. τι, Dinarch. 104, 33. 

Συνέργιον, ov, τό,-εσυνέργειον. 

Συνεργολάβος, ον, (συνεργός, λαμ: 
βάνω) undertaking work in partnership 
with others, Strab. p. 354. [a] 

Συνεργοπονέω, ὥ; to support in work 
or labour. 

Συνεργός, ov, (σύν, *épyw) working 
together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, etc. -— 
taking part in a thing, c. dat. rei, 6p7- 
voic ξυνεργός, Eur. Hel. 1112; but 
also c, gen. rel, o. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; o. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετῶς, helping towards them, 
Eur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τινος, helping a person in a thing, 
Xen. An. 1,9, 21; o. εἴς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3, 7; ἔν 
τίνι, Ar. Eq. 588:—and as subst., 
ee 6, OF ἡ,τ-εσυνεργάτης, -άτις, 
Kur. 
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otherx, a fellow-workman or colleague 
gen. pers., Dem. 385, 23: in tnis 
signi. some write obvepyoc, cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. 
Συνέργω, old form of cvveipyw, q. Vv: 
Συνέρδω, f. -Ew, (abv, ἔρδω) to join 
im a work, help, τινί, Soph. El. 350, 


es 
Yeo 


‘Tr. 83. 


Συνερείδω, f. -ow, (σύν, épeidw) to 
set firmly together, σύν τε στόμ᾽ ἐρεῖ- 
oat χερσί, Od. 11, 426; σ. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foes. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. u. s.; 0. χέρας 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 
Id. 1. 1. 457, cf. Theocr. 22, 68.—2. 
σ. τὸν λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D.—II. intr., to “δὲ firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro 
-npkaot), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
3. to lean against, πρός τίνα, Plut. 12, 
21, 3. 

Luvepeinw, to dash together, break 
im preces, destroy. 

Συνέρεισις, 7, (συνερείδω) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

DUVEPELOTLKOG, ἢ, Ov, leaning firmiy 
against : helping to prop, Plut. 

Luvepécow, to row with or together. 

Luvepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω 4. v.) 1 
shall speak with or together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2,22; 8,1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -ίσω, (σύν, ἐρίζω) to 
contend with or together, LX X. 

Συνέριθος, ov, ὃ, also 7, (σύν, ἔρι- 
Goc) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp., one who is hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac, Anth. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνερκτικός, H, Ov, (ovvépyw) -:--- 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378 ; cf. 
συνακτικός. ᾿ 

Σύνερξις, εως, 7, (συνέργω) a for- 
cing together, junction: esp. (with or 
without γάμων) wedlock, Plat. Rep. 
460.A, Tim. 18 ἢ. 

Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι; or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

Συνερπύζω,---συνέρπω, to creep to- 
gether, Opp. H. 1, 328. 

Συνέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, 4. 
v. signt..I1:—ovvéppwoe, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
γε; or must come from συῤῥώννυμι 
in intr. signf. 

Συνέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt..7, 97; σύν te δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—If. to come together, meet, 
Hat. 1, 152; σ. ἐς τωὐτό, Id.1, 202 ; 
εἰς ἕν, Hur. Phoen. 462 ; o. ἐς λόγους 
τινί, Hdt.1, 82; and simply, o. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. T. 572: 
—to have sexual intercourse with, yv- 
vatki, Xen. Mem, 2, 2, 4.—2. in hos- 
tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 
a. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem, 532, 8: also of the 
battle, μάχη ὑπό τίνων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. c. ace. cognato, στρατείαν 
a. (like ὁδὸν épy.), ta join in an expe- 


r. 1446, Med. 395, Plat., ete:— | dition, Thuc. 1, 3; so, o. λέχος σόν, 


Il. of the same labour or trade as an- | to share thy bed, Soph. Aj. 491, οἵ, 
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Pors. Phoen. 831; but also—III. of 
things, to be made up, completed, Hat. 
3, 159: to be jotned in one, Soph. Tr. 
619; so, o. ἐς ταὐτόν, Hdt. 4, 120, 
and freq. in Plat.—lV. of events, to 
concur, happen together, Hat. 6, 77. 

Συνερωτάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, ἐρω- 
τάω) to ask with or at the same time, 
Luc. Bis Acc. 22.—II. λόγον o., to 
put questions, and draw conclusions from 
the answers, Cicero’s interrogatione con- 
cludere, Sext. Emp., cf. Diog. L. ὦ, 
119 :—pass,, to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. Hence 
Συνερώτησις, 7, a syllogism couched 

uestions, Sext. Emp. 
ύνες; Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ! 

Lvvecbiw, (σύν, éobiw). to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

ἸΣυνέσιος, ov, ὃ, Synesius, mase 
pr. n., Anth. Plan. 38. 

Σύνεσις, εως, ἢ, Att. ξύν-, (ovvin 
put) :—strictly, like σύμβλησις, a hit 
ling, coming together, joining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 515 
(in Att. form metri grat.).—II. usu., 
the faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7,49; o. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-wit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. 1, 138, cf. Arist. 
Eth. Ν. 6,10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience,= συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588 D. 
σ. τινός, acquaintance with a thing, 
Diod. 1, 1. 

Συνεσκευνασμένως, adv. part. pt. 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. |, Xen. Oec. 11, 19. 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf. pass. 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

Συνεσταλμένως., adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω, shortly : in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—II. of 
a mode of life, simply, frugally, o. ζῇν, 
Plut. 2, 216 F, etc. 

Συνεστέον, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B. 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, o, 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Συνεστίῶσις, 7, a feasting, banquet- 
ing together. 

Συνεστϊάω, 6, f. -dow [a], (σύν. 
ἑστιάω) :—to. entertain in. one’s house . 
—pass., to lwe or feast along with Οἱ 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luc., etc. 

Συνεστίη, ἧς» 7, (σύν, ἑστία) :—a 
common feast, Hdt. 6,128; where Schaf. 
with one MS. reads συνεστώ, a being 
together (like eveor@),—for Hdt. would 
have written συνιστίη. not συνεστίη. 

Συνέστιος, ov, ( σύν, éotia):— 
sharing one’s hearth or house, living to- 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T 
249; esp., a guest, Hur. Alc. 1151, El. 
784: o. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat, Ἐπ: 
thyphr. 4 B; o. καὶ σύσσιτος, Ep. 
Plat. 350 C ;—o. πόλεος, a fellow. 
citizen, Aesch. Theb. 773 ; o. δαιτός, 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. Theb. 
770. 

Συνεστραμμένως, adv. part. pf.pass. 
from συστρέφω, as if twisted up, oc, 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rhet. 
2, 24, 9, 

Συνεστώ, 7, V. Sub ovveorin. 

Συνεταιρξω, ὥ, to cohabit illicitly 
with, Aeschin. Epist. 


in 
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Συνεταιρίς, ίδος, fem. from 54.» α 
female companion, friend, Erinn. 2, 7. 

Συνέταιρος, ov, ὃ, (σύν, ἑταῖρος) a 
companion, partner, comrade, Hdt. 7, 
193. 


Συνετέω, like συνίημι, to wnder- 
stand, dub. in Hipp. 

Συνετίζω, f.-iow, to make sensible, 
make to understand, LXX.: from 

Συνετός, 4, ov, (συνίημι) :—under- 
standing, sagacious, first in Hdt. 1, 
185, and Pind.; esp. by nature, opp. 
to ὁ μαθών, Pind. O. 2, 152 sq., Thuc. 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. O. T. 498 -:---τὸ ovverov,= 
σύνεσις, Kur. Or. 1180.—II. pass., 
easy to be comprehended, intelligible, 
Hat. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
Body ob συνετὰ σὐνετῶς, Eur. I. A. 
466; so, δυεξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
Id. Phoen. 1507; and the act. and 
pass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Boa, Id. 1. T. 1092. Adv. 
«τῶς, Eur. 1. c., etc. 

Συνεύᾶδε, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocyl. 178. 

Συνεναστήρ, ἦρος, ὃ, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, ὥ, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
ayy Wo Utes 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, EvdoKéw) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
LXX. 

Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, εὕδω) :— 
to sleep or lie with, γυναικί, Hdt. 3, 
69; ἀνδρί, Soph. El. 587, Eur. El. 
1145 :—o6 ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, G, (σύν, εὐημερξω) to 
enjoy the day together, Plut. Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, ὥ, to arrange with, 
Inscr. 

Συνευνάζω, (σύν, ebvalw) to make 
to lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pind. P. 4, 
452, Soph. O. T. 982. 

Συνευνάω, O,=foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. 

Συνευνέτης, ov, ὃ, (σύνευνος) :—a 
bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 
240, etc.: συνευνέτις, ἰδος, 7, α wife, 
Id. Andr. 908. 

Συνεύνιος, ον,Ξεσύνευνος. 

Συνευνομέομαι, as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. 1. Plut. 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: 6 or 7 o., α bed fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. etc.—The fem. 
συνεύνα, in Mel. 89, is a f.1.: v. Jac. 
Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω, to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέω, ©, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, 6. acc. rel, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴι" σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
c. gen. rei, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων, Dem. 94, 21; 
1369, 18:—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch. 97, 32 :—to help in con- 
triving, συνευπ. OT w¢..., Plut. Lycurg. 
15. 
Συνευρίσκω, to find, find out along 
with or together, 
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Συνευσχημονέω, GO, (σύν, εὐσχημο- 
véw) to observe decency with, τινί, Plat. 
2, 442 F. ᾿ 
Συνευτῦχέω, ὥ, (σύν, εὐτυχέω) to 
be fortunate or prosperous along with or 
together, o. Biov, Hue Hipp. 1119. 
Συνευφημέω, ὥ, (σῦν, edonuéw) to 
use words of good omen or to be silent to- 
See ree transit., to extol, praise or 
less together, Diod. 
Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
gp-, Lob. Phryn. 624. 
Lvvevdpaivoua, (σύν, εὐφραίνο- 
Gl) aS paSs., to rejoice with or together 
XX. P 2) Ε ’ 


Συνεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, evyo- 
μαι) dep. mid., to pray with or together, 
Eur. 1. T. 1221; τι, for a thing, Hel. 
646; σ. τίνι OF μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 
Συνευωχέω, O, f. -ἤσω, (σύν, εὐω- 
χξω) to entertain along with or together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
μαι: f. -άψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτω): 
dep. mid. :---ἴἰο lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, esp. to join One (τιν) in attack- 
ing another (τινός), Hdt. 7, 158, cf. 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: σ. τοῖς Kal- 
ροῖς, to watch one’s times and sea- 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, aor.-eiAnioa(cf. Aka): 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, ete. 
Συνεφέπομαι, aor. -edeorrouny, lon. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολουθέξω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hat. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc. :—cf. συνέ- 
πομαι. 

Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pass one’s youth together, Plut. 2, 816 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 
Συνεφίστημι and -coTdvw: f. -στῆ- 
ow: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) :-- 
to place upon together: metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί τι, Polyb. 11, 
19, 2; o. τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along. with, 
σ. ἐπί τι, Id. 3,9, 4; τινί, 9, 2,7; οἵ. 
4, 40, 10, ete.—II. pass., συνεφίστἄ- 
at, 6. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thue. 
2, 75. 

Συνεφομοιόω, ὥ, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. cuveég-. 
Συνέχεια, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301,14: 
rom 

Συνεχήῆρ: ἔς, (συνέχω) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29,1; opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, G. πυρετός, Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 


80, &. ῥῆσις, a continuous speech, Thue, | mid., to lead on toge’her, 
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5, 85; πόνος ξυνεχέστερος, a long 
continued struggle, Id. 7, 81; τὸ Evve 

ἐς, Ξεσυνέχεια, Ib. 71; πόλεμος διὰ 
Mov ξυνεχής, Plat. Legg. 625 E; 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Ion. -yéwe, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Hdt. 7, 16, 3; o. πολεμεῖν, Thue. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως αἰεί 
in Hdt. 1, 67, cf. Meineke Menand. 
p. 182); συνεχές, also in Pird. I. 4, 
110 (3, 83), Ar. Eq. 21; kate τὸ σ., 
Polyb. 3, 2, 6.—II. c. dat., in a line 
with, Polyb. 1, 42,9: next to, συνε- 
χέες τούτοισι, Hat. 4, 22. 

[Συνεχές and συνεχέως in Hom. 
and Hes. have σῦν- in arsis, without 
the v being doubled: so also in later 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1, 
1271.] 

Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6, 20. 

Συνεχθραίνω, =foreg. 

Συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω, 
Soph. Ant. 523. 

Συνεχίζω, (συνεχῆς) to combine, con- 
nect. 

Συνέχω, f. -ξω, (σύν, ἔχω) :—to hold 
or keep together, confine, secure, ὅθι ζωσ- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον, Il. 4, 

33; iva Te ξυνέχουσι τένοντες ἀγ- 
κῶνος, Where the sinews of the elbow 
hold (it) together, 11. 20, 415; cf. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Dem. 700, 
15 :—also, o. τὴν εἰρεσίαν, to keep the 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, com- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 374 
Ὁ; o. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 D: hence 


TO συνέχον, that which contains the —~ 


chief-matter, Polyb. —3. like Lat. 
comprimere, to check, hinder.—4. to con- 
strain, oppress, afflict : hence, freq. in 
pass., συνέχεσθαί τινι, to be con 
strained, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or body, 6. g. πολέμῳ, δουληΐῃ, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι, Aesch. Pr. 
656; φροντίδι, Eur. Heracl. 634; 
διψῇ, Thuc. 2,49; κακῷ, νοσήματι, 
etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 512 
A, etc. ;—but also, o. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hat. 
3, 131.—-5. also in pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι, to en- 
gage, fight with spears, Hdt. 1, 214. 
The fut. mid. συνέξομαι, im pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid. 
συσχόμενος, in pass. signf., as in 
Plat. Theaet. 165 B, is rare. 

Συνεψέω,-Ξεσυνέψω, Hipp. 

Συνεψιάω, ὥ, (σύν, ἑψιάομαι) to 
play together, Anth. P. 5, 288. 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, &pw) to 
boil or smelt with, revi Ti, Arist. Mirab. 
62. 

Συνηβάω, 6, f. -7ow, (σύν, ἡβάω) 
to pass their youth together: to be merry 
along with or together, τινί, Opp. H. 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr. 22, 43. 

Συνηβολέω, ὥ, to happen, befall, 
come to pass to one. Hence 

Συνηβολίη, no. 7, @ happening, com- 
ing to pass, Ap. Rh. 

Σύνηβος, ov, (σύν, ἥβη) young a 
the same time, a young friend or com- 
rade, Kur. H. F. 438. 

Συνηγέομαι, (σύν, ἐγ τον dep, 
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Συνηγορέω, ὥ, to be συνήγορος, 
plead unother’s cause, like συναγορεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. τῷ κατηγόρῳ, to second 
the accuser, Soph. Tr. 814. Hence 

Συνηγόρημα, ατος; 76,=8q., Dio C. 

Συνηγορία, ac, 7, advocacy in a 
zause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54, 33; ete. 

Συνηγορικός, ἢ, ὅν, belonging or 
suited to a συνήγορος : hence, Τὸ σ.» 
the advocate’s fee, being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
po. while the court sat, Ar. Vesp. 
691 ; cf. Bockh P. E. 1, Ὁ. 317: from 

Συνήγορος, ov, (σύν, ἀγορά): --- 
speaking with, agreeing with, of the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. —~— 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—esp., supporting in a court of justice ; 
hence, ὁ o., an advocate, counsel for 
the prosecution (opp. 10 σύνδικος, 
4. v.), At. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
Vesp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, of o. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 

Συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
σύνοιδα, Hat. 9, 58. 

Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
ἥσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. 700 
rejoice with one; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. reve περιέ- 
οντι, Hdt. 3, 36; opp. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c. dat. 
rei, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another’s good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of joy over his 
ill-fortune, cf. Eur. Med. 136, Rhes. 
958, etc., Reisig Knarr. Soph. O. C. 
Ive: 

Συνηδύνω, (σύν, ἡδύνω) to sweeten 
or make pleasant to the taste, Plut. 2, 
668 ἘΣ: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7, a dwelling or living 
together, Ael. N. A. 2, 31: mtercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. consuetu- 
do, πρός τινα, with another, μετά 

«τινος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1Α :—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31.— II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer. 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc.; κατὰ o. τοῦ προτέρου βίου, Ib. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομάτων, Id. Theaet. 168 B.—3. in 
plur.=7d καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21, 7: from 

Συνήθης, ες. gen. coc, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν : 
(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thue. 1,:71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει, 
Andoc. 22, fin.: —o. τινί, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
10 43 A, etc.; of συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 E. — If. used, ac- 
customed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 D: usual, common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88; well-known, 
dupa, Id. El. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; 76 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55. ἢ 

Συνήκοος, ον, (σύν, ἀκοή) :—hear- 
mg or listening to along with, οἱ σ. τῶν 
λόγων, Plat. Legg. 711 ἘΣ; τῷ κορυ- 
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| pete δι, as able to hear as the first, 

lut. 2, 678 D. 

Συνήκω, (σῦν, FKw) to have come 
together, to be assembled, to meet, Γ huc. 
δ, 87; σ. εἰς ἕν, Xen. Vect. 4, 44: σ. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10, 10. 

Συνηλικϊώτης, ov, ὁ, Dion. H.; 
and συνῆλϊζκος, ov, Y. 1. Dem. 308, 29, 
cf. Lob. Paral. 289 ;=sq. 

Συνῆλιεξ, tog, ὃ, ἡ, (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow; gen- 
erally, @ comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5. 

Συνηλόω, ©, (σύν, ἡλόω) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλῦς, ὕδος, ὃ, 7, (συνέρχομαι): 
--οΐηρ along with, coming together, as- 
sembling, Nonn. ; cf. σύγκλυς. Hence 

Συνηλύσίη; nc, 7, Anth. P. 9, 655; 
aud συνῆλυσις, ἡ -—a meeting, assem: 

ly. 

Συνήλωσις, 7, (συνηλόω) a nailing 
together. 

Συνημέρευσις, EWC, 7), α passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Kth. Eud. 7, 5,3: and 

Συνημερευτής, Ov, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
ton, Arist. Pol. 5, 11, 14: from 

Συνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to pass 
the day with, to live with, Plat. Symp. 
217 B; τινί, Xen. Mem. 1, 4,13 μετά 
τινος, V. |. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

Συνημερόω, ©, to help to tame or 
cultivate, ‘Cheophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, NC, ἦν Unwon, connex- 
ton: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, 1]. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 

Συνήμων, ov, gen. ονος; (συνίημι) : 
—yjoined together, united, esp. locally, 
like συνεχής» Ap. Rh. 4, 1210. 

tZvuvqverca, aor. 1 of συμφέρω, Hat. 
7, 10. 

Συνηνιοχέω, ©, to help to guide a 
chariot : to govern jointly. 

Συνήορος, ov, Dor. and Att. συνά- 
ορος : (σύν, aiwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
γι o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, Evvaopev ξυναῖς γυναιξί, Id. Fr. 
87, 9 :—esp., joined in wedlock ; a con- 
sort, whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) a wife, Ib. 
654, Alc. 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἤπεροπεύω) 
to join in cheating or tricking, Ar. Lys. 
843. 

Συνηρέτης, ov, ὁ, (σύν, ἐρέτης) a 
Ffellow-rower ; a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ὥ, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work with, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob. (ex Hesychio) συνηρετεῖν. 

Συνηρέφεια, ac, 7, α thick tangled 
shade of trees: and 

Συνηρεφέω, ὥ, to shade thickly ; or, 
perh. intr., to be thickly shaded, Eur. 
Phaéth. 12: from 

Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, épéow):— 
thickly shaded or covered, χώρη ἴδῃσι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιό- 
vt o., Id. 7, 111; ξυνηρεφὲς πρόςω- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, ΠΝ Or. 957: 
freq. in Plut., etc. 
᾿ Συνηρεφία, ac, 7, = συνηρέφεια, 

Pp. 

Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from ovvatpéw, contractedly. 

Συνήρης, ες, (σύν, *apw?) joined 
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together, common, δαίς, Nic.  512.-5 
11.-- συνηρεφής, Id. Th. 69. 

Συνήριθμος, ov, poet. for ευνάριθ- 
μος, of the same number, Antn. P. 7, 
389. 

Συνηρμοσμένως, adv, part. pf. pass. 
from συναρμόζω, conformably, M. An- 
ton. 

Συνήσθησις, ewe, ἣν sympathetic joy, 
gratulation, App. Civ. 5, 69. 

Συνησκημένως, adv. part. pf. pass. 
from ovvackéu, neatly. 

Συνησσάομαι, Att. -ττώομαι, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered or 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ὥ, (σύν, NYEw) to sound 
or peal together, Plut. C. Gracch. 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6 :—to sound in unison. Hence 

Συνῆχησις, EWC, ἢν» α sounding im 
unison, Plut. 2, 1021 B. 

Lvvjwp, ορος, ὃ; 7,=ovvgoposg, Hu- 
nap. 

Συνθακέω, ὦ, f. -ἥσω, to sit with or 
together, σ. νυκτί, to take counse! with 
the night, Eur. Heracl. 994, cf. Pind 
P. 4, 204: from 

ΣύνθῶΩκος, ov, (σύν, Bdkor) sitting 
with or together, σ. θρόνων Znvi, part 
ner of his throne, like σύνεδρος, σύν 
Gpovog, Soph. O. C. 1287: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

Συνθάλπω, f. -ψω, (σύν, θάλπω)λ t 
warm with or together, Plut. 2,974 C. 
—metaph., to warm or soothe by fla 
tery, Aesch. Pr. 685. 

Συνθαμβέω, ὥ, (σύν, θαμβέω) to ὃ 
astounded together with, τινί, Plat. Ion 
535 E. 

Συνθάπτω, f. -ψω, (σύν, θάπτω) ἃ 
bury with or together, Trag., as Aesch 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378:—pass. 
to be buried with or together, Hat. 5, ὦ 
Thuc. 1, 8, Plat., etc. 

Συνθαυμάζω, f. -dow, to admire alon 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in 
spired together, Diod.; cf. ἐνθεάζω. 

Συνθεώομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, θεά 
ομαι) dep. mid.:—to view together 
esp., to see a play or games together 
Xen. Oec. 3, 7; of συνθεώμενοι, th 
other spectators, Antipho 124, 27.—{ 
to examine together, examine carefull 
Xen. An. 6, 4, 15, Plat. Legg. 967 ἑ 
Hence 

Συνθεᾶτής, ov, ὃ, a fellow-spectator 
companion at the theatre, Plat. Rep. 52. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ac, 7, fem. of foreg. 
Ar. Fr. 399. 

Συνθεΐα, ac, ἣν (σύν, θεῖος) coequar 
divinity, Eccl. 

Συνθειάζω,--- συνθεάζω. 

Συνθέλω,.--συνεθέλω, 4. V. 

Σύνθεμα, ατος, τό, poet. for σύνθῃ 
μα, also in late prose, Lob. Phryn. 
249. 

Σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat, 
aor. 2 mid. of συντίθημι, Hom. 

Συνθεολογέω, ὦ, to join in reckoning 
as a God.—ll. to speak on divine things 
with or together, Eccl. 

Συνθεραπεύω, (σύν, θεραπεύω) te 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -iow, to reap or mow 
along with or together. 

Συνθερμαίνω, to warm together ; to 
warm thoroughly. 

Συνθεσία, ac, 7, (συντίθημι) a put 
ting together, an arrangement, covenant, 
Il. 2, 339: in plur., injunctions, instruc 
tions, Il. 5, 319; later, also, a wager, 
Posidipp. ap. Ath. 412 E; cf. σύνθε 
σις 11, συνθήκη II, Lob. Phryn. 527. 

Σύνθεσις, ewe, 7, (συντίθημι) a pute 
ting together, making a whole out of 
parts, compounding, composition, Plat., 
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etc. : esp. of letters, words; etc., δ. 
γραμμάτων, Aesch. Pr. 460;- Anud- 
των Kat ὀνομάτων, Plat. Soph. 263 
D = hence, ἃ composition, treatise, book, 
cf. Foés. Oec. Hipp.—-2. logical and 
mathematical synthesis, a process of 
deduction from first principles, opp. 
to analysis.—3. a composition of medi- 
cal drugs, etc., Theophr.—I. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; gaod faith, Id. -Fr. 
221.—III. in the Roman times, ἃ kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, ete.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antiqq. s. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
one must compound, Plat. Crat. 434 Β. 

Συνθέτης, ov, ὃ, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722 ἘΣ: esp., o. λόγων, a prose- 
writer, like συγγραφεύς; Opp. to ποιῆ- 
τῆς, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
Joseph., in mid. 

Συνθετικός, 7, 6v, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη o, the art of 
composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also η, ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, 5: (συντί- 
Onur) -— put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. 1. α.: o. ἐκ πολλῶν, 
Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 ἜΣ :— 
esp. in language, compound, φωνῇ, 
Arist. Poét. 20, 5, sq.:—complex, o. 
ἀναγνώρισις, Ib. 16, 10.—II. put to- 
gether, got up, and so, o. λόγοι, feign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
III. metaph., agreed upon, covenanted, 
ἐκ συνθέτου, by agreement, Lat. ex 
compacto, Hdt. 3, 86; cf. σύνθημα. 

Συνθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, θέω) to 
run together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε 
βουλή, Od. 20, 245:—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. Hq. 
10, 11, ῬΙαΐ., ete: 

Συνθεωρέω, ὥ, (σύν, θεωρέω) to 
look upon, contemplate with or together: 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
Eud.7, 12, 14. 

Συνθέωρος, ov, ὃ, α colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. -Ew, (σύν, θήγω) to help 
to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
yuévoc φρένας, Hur. Hipp. 689. 

Συνθήκη, no, ἧ, (συντίθημι) : ---- α 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—II. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat. 433 E ; so in plur., Aesch. Cho. 
555 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
between states, (cf. ovvéAAayua), 
Thuc. 5, 31; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, ξ. 
τινῶν πρὸς βασιλέα, Thue. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαΐ τινι, Hdt. 6, 42, and 
Xen. ; σ. ἀναιρεῖν, λύειν, Isocr. 365 
A, 37 B; ἐκ τῶν o., according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ τὰς σ.. 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to παρὰ 
τὰς o., Id. Crito 52 D; also, da συν- 
θήκης, Arist. An. Pr. 1, 44,15; ἐκ ovv- 
θήκης. Lat. ea compacto, Plat. Legg. 879 
A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

Συνθηκοποιέομαι, dep. pass., = 
συνθήκην ποιέομαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, ὃ, the guaran- 
tee of a covenant. [i] 

Σύνθημα, atoc, τό, (συντίθημι) -— 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
II. any thing agreed upon, a preconcert- 
ed signal, Hdt. 8, 7: a conventional 
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sign, Plat. Crat. 433 ἘΣ : in plur,, let- 
ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, ef. συν- 
θηματικός :—hence,—2. a watchword, 
Hat. 9, 98 (where Ἥβη is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Xen. An. 1, 8, 163 6. Tapa- 
διδόναι, to pass it, Ib. 7, 3, 34: opp. 
to παρασύνθημα, any other kind of 
military signal, v-Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O: C. 1594: a. sign, omen, ovp- 
φορᾶς o. ἐμῆς, Soph. O. C. 46.—4, = 
συνθήκη, an agreement, covenant, oc. 
ποιεῖσθαι, Ken. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος, by 
agreement, Lat: ex compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, ΔΕ]. Ν. 
A. generally, communion, connexion, 
τί σ. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ, Ath. 215 
Hence 

Συνθηματιαῖος; a, ovy. 
bespoken, Ar. Thesm. 458. 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign :—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημᾶτικός, ή, Ov, (σύνθημα) in 
or by preconcerted signs, γράμματα o., 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in-ci- 
pher, Ib. 19, 4. 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 

Συνθηρᾶτής, οὔ, 6, a fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, ὦ, (σύν, Onpdw) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis) : hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil. 1005. 

Συνθηρευτῆς, ov, 
Xen. Cyr. 2, 4, 15. 

Συνθηρεύω,Ξ-- συνθηράω, Eur. E- 
rechth. 17, fin., Plut. 2, 799 Ὁ :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this is 
found to be all imitation, Ar, Thesm. 
150... 

Σύνθηρος, ov, (σύν, θήρα) :-—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3,1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, Id. Mem. 2, 6, 
90. ' 

Συνθτασεύω. (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

Συνθχασώτης, ov, ὃ, a partner in the 
θίασος : generally, a fellow, comrade, 
σ. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

«Συνθλάω, f. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. [ἃ] 

Συνθλίβω, f. -ψω, (σύν, GAiBw) to 
press together, Plat. Tim. 91 EK. [1] 
Hence 

Σύνθλιψις, 7, α pressing together. 

Συνθνήσκω, (σύν, θνήσκω) todiewith 
or together, Trag., as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι συνθωνεῖν, Soph. Tr. 
798, Fr. 690; ἡ yap εὐσέβεια o. Bpo- 
τοῖς, Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, ορος, ὁ. (σῦν, θοινά- 
Twp) a partaker in a feast, Kur. El. 
638. [a] 

Σύνθοινος, ov,=abvveerTrvoc, Pole- 
mo ap. Ath. 234 D. 

Συνθολόω, @, to make muddy: me- 
taph., to confound together. 

Συνθορὕβέω, 6, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρανόω, ὥ, (σύν, θρανόω) to 
break in pieces, shiver, Kur. Bacch. 633. 

Συνθραύω, (σύν, θραύω) = foreg., 
Eur. Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 
lyb. 

z Συνθρηνέω, G, to mourn along with 
or together. 

Σύνθρηνος, ov, (σύν, θρηνέω) con- 
doling, Arist. Eth. N. 9, 11, 4. 


greed upon : 


ὁ,Ξεσυνθηρατής, 


ΣΥΝΙ. 


εὐ Συνθριαμβεύω, (σύν, ee 


to share in a triumph, Plot: 
Lucull. 36. 

Συνθρίζω, contr. for συνθερίζω. 

Συνθρόησις, ἕως, 7, (σύν, θροἕω) 
perplexity, Sext. Emp. p. 588, 

Σύνθρονος, ov, (σύν, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος “Ἡφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; o. Aixy, Anth. P. 9, 
445, Oa 
Σύνθροος, ov, (σύν, θρόοζ) sounding 
together or in harmony, σ. κιθάρῃ, Anth. 
P. 9, 308. 

Συνθρύπτω, f. -ψω, (σύν, θρύπτω) 
to break in pieces :—to weaken, τὴν καρ: 
diav, N. T. 

Συνθυμέω, G, to be of one mind, 
prob. |. Epich. p. 115. 

Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. 

Συνθύτης, ov, ὃ, a fellow-offerer or 
priest, Inscr.: [Ὁ] from 

Συνθύω, (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. El.795: οἱ συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 

Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω, Joseph. 

Σύνθωκος; ον,---σύνθακος, Oenom. 
ap. Euseb. 

Lvviaiva, (σύν, ἰαίνω) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 

Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. 

Lvvidialw, to appropriate along with 
ΟἹ together. 

Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 

Σύνιε, imperat. of συνίημι, q. v., 
dub. 

Luviéuev, Ep. for συνιέναι, inf. 
pres. from συνίημι, Hes. Th. 831. 

Συνϊεράομαι, t. -doouat, (σύν, iepa- 
oat) dep. mid. :—to share in the priest- 
ly office, Strab., Dion. H., ete. a 

Συνϊερεύς, ἕως, 6, (σύν, ἱερεύς) a 
feliow-priest, Plat. Aemil. 3, etc. 

Συνιεροποιέω, ὥ, to join wn sacrifice 
with one, τινί, Isae. 71, 5: from 

-Συνϊεροποιός, Ov, joining in sacrifice 
or worship. 

Συνίερος, ov, (σύν, ἱερός) having 
joint sacrifices Or worship :—worshipped 
along with another, τινός, Plut. 2, 753 
E: cf. σύνναος. [ἢ] 

Συνιερουργέω, ὥ,Ξεσυνιεροποιέω, 
Dion. H. 

Συνιζάνω, (σύν, ἰζάνω) to sit down, 
etc., like ovvigw 1.—2. to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29: to set- 
tle down, collapse, Arist..Somn. 2, 16: 


ar. 44; 


| —to shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ idpa- 


τι συνίζανον, Theocr. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. ‘ Hence 

Συνίζησις, ἕως, 7, α falling in of 
houses, Plut. Crass. 2.—2.in Gramm., 
a melting of two vowels into one. 

Συνίζω, f. -ιζήσω, (σύν, ἵζω) intr., 
to sit with or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates, 
Hdt. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ταυτὸν o., 
Plat. Tim. 72 D.—Il. transit., to set 
down together or beside. 

Συνίημι, Att. ξυνίημι : impf. συν- 
inv, or usu. συνίειν, Jac. Ach. Tat, 
p. 442: f. -συνήσω, or usu. συνῆσο- 
μαι: aor. 1 συνῆκα: pf. ovveixa, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. ξυνέει,. Od. 1, 271, etc. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form odvee): of impf.,3 pl. ξύνιον for- 
ξυνίεσαν, with v. 1. ξύνιεν, ll. 1, 273: 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, Il. 1, 
8: of aor. 2, imperat. ξύνες, Il. 2, 26, 
etc.: of aor. 2 mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. συνώμεθα, ll. 13, 
381 :—all except last form with the 
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Act. ξυν-, though seldom required by 
the verse.—Further may be remark- 
ed an old inf. pres. ovvieiv, Theogn. 
565 ; Ep. inf. συνϊέμεν, Hes. Th. 831 ; 
Dor. inf. aor. 2 ξυνέμεν, Pind. P. 3, 
141.—Cf. ζημι. wy 

-I. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
like συμβάλλω, Lat. committere, ope 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, Il.1, 8; ov¢ 
ἔριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι, 1]. 7, 
210.---}1. metaph., to perceive, hear, oft. 
in Hom. (who also has mid. in this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
‘Od. 18, 34:. to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra); &. 
ἀλλήλοιν; to understand one another’s 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. c. gen. pers. et acc. rei, θεᾶς ὅπα, 
ἔπος τινός, etc., Il. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il. 2, 26, etc. ; and 
even c. gen. rei, Il. 1,273: soin Hdt., 
Pind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4,114, Plat. Alc. 1, 132 
C ; but mostly c. ace. rei only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 
361, etc. :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part.,as, συνῆκα γεγενῆ- 
μένος, Luc. D. Deor. 2, 1, but this is 
rare :—also foll. by a relat., o. ὅτι...» 
εἰ..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 
bring the outward object into connexion 
with the inward sense.—IlII. in mid., to 
come to an understanding or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, 1]. 13, 381 : hence, συνή- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v. 
sub ἕημι: Hes. however has 7 in συν- 
téuev, While sometimes in Att. we 
find z, Ar. Av. 946, cf. Seidl, Dochm. 
Ῥ. 1011 

Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to sup- 
plicate together with, τινί, Plut. Aristid. 
4, etc. 

Συνιεκμάζω, f. -dow, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Συνικνέομαι, (σύν, ἱκνέομαι) dep. 
mid., to come together, meet, ‘Theophr. 

Συνίλλομαι, (σύν, ἴλλω, εἴλω) as 
pass., to be rolled together, dub. in Eu- 
bul. Steph. 2, 3. 

Συνίμεν, Ep. for συνιέναι; inf. from 
σύνειμι (εἶμι). [1]. : 

'Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
dep to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 


Συνίππαρχος ου, ὃ,(σύν, ἵππαρχος) 
a joint commander of horse, Hdt. 7, 88. 

Συνιππεύς, Ewe, ὁ, (σύν, ἱππεύς) a 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 558, 13. 

Συνιππεύω,--- συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ac, 7, α troop of horses. 

Συνίπταμαι, dep. mid. :—to fly with 
or together. 

ἹἸΣύνιρις, toc, 6, Syniris, masc. 
pr. ἢ.» Polyb. 5, 57, 5. 

Σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. from σύν- 
εἰμι ( εἶμι) went together.—ll. Ep. 3 
plur. impf. of σύνοιδα, shared in the 
knowledge. - 

Συνίσημι, ν. sub σύνοιδα. 

Συν!:σθμίζω, (σύν, ἰσθμίζωλ) to join 
by an isthmus, Scymn. 370, 

Συνιστώνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

Συνιστάω, @, rarer collat. form of 
συνίστημι, Whence impf. συνίστα, 
Polyb. 3, 43, 11. 

Συνίστημι, impf. συνίστην : f. συ- 
στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, lorn- 
μι). Topiace or set together: hence, 
--1. to associate, unite, band together, 


ΟΣΎΥΎΝΙ 
J. Ἀρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ; Hdt. 6, 74; 
cf. Thuc. 6, 16, Xen. ες 6, 1, 26: 
but, o. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 108 ; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thue. 8, 48 ; 
and in a rare phrase, μαντικὴν éav- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, i. e., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν o., Plat Po- 
lit. 308 Ο ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν, πὰς. 
8, 48; ἑταιρείαν, Dem, 1137, 4:— 
hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 
ing, in bad sense, o. θάνατον ἐπί τι- 


νι, Hdt.3,71; o. τιμάς, to setile prices, 


Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. ὃ69 Ο, Tim. 32 B, etc. ; πό- 
Aguov, πολιορκίαν, κίνδυνον, etc., 
Polyb. 2, 1, 1, etc.; (but Plat. has the 
fut. mid..in pass. signf., Tim. 54.C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce or recommend one to another, τινά 
τινι, Xen. An, 3, 1, 8, Plat. Lach. 200 
D, εἴα. : to recommend, advise one to 
do, ec. inf., Dem. 1032, 27, cf. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra If. 4; o. 
τὰ ἴχνη, to harden tracks in mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, o. γάλα, 
Arist. H. A.—I. more freq. in pass., 
with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέ- 
στηκα, part. συνεστηκώς, 8. Contr. 
συνεστώς, Goa, ὡς, Ion. συνεστεώς, 
εῶσα, sac. To stand together, Hdt. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Eur. 
1. A. 87: also, to stand one’s ground, 
Hdt. 6, 29.—2. in hostile signf., to 
meet, come together, once only in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος, when battle 
is joined, has begun, ἢ]. 14, 96; μάχης 
ovveotewonc, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
ξυνέστῃ, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστασθαί τινι, to meet him 
in fight, Aesch, Theb. 435, 509; also, 
ἐν μάχῃ o. τινί, Kur. Supp. 847; ov- 
σταθεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755 : 
to be at odds with, differ with, τινί, Hdt. 
4, 132.; 6,108; to contradict,revi, Jac. 
Anth. P. p. 71:—absol., συνεστηκό- 
των τῶν στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79: γνῶμαι 
συνέστησαν, Opinions clashed, Hdt. 1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league or union, to band together, 
Thue. 6, 21, 33, etc.; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id. 1,1,15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc. : τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Hq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1, 2; so, τὸ συνεστηκός, Thuc. 8, 66, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ Evora- 
oa, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμι, 
to be engaged, involved, or implicated in 
a thing, λιμῷ, πόνῳ, Hat. 7, 170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
εστῶτες ἀγῶνι. ναυτικῷ, Thuc. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur. Incert. 101, 6, 
and Plat.; of a play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, ἐκ μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, etc.; and, in perf., 
to exist, be so and so, ἡ πολιτεία 
ξυνέστηκε μίμησις βίου, Id. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
Kee μέχρι οὗ.... Hdt. 7,225: τὸ συνε- 
στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the exist- 
ing state of things; στράτευμα συνε- 
στηκός, ἃ standing army.—7. to be 
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contracted: συνεστὼς πρόζωπον, ἃ 
frowning, gloomy countenance, Plut 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν, 


-sullenness, Kur. Alc. 791.----8, to be com- 


pact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα, 
of animals in good condition, Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A:—to 
acquire substance oY consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp., cf. Foés. 
Oecon. s. vv., ξυνίστημι, συνίστασ- 
θαι, συνεστηκός :—to be congealed or 
frozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 
55, 2. | 

Συνιστορέω, O, (σύν, ioTopéw) to 
know about a thing along with or to- 
gether, o. αὑτῷ τι, to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, ὃ, 7, (σύν, ioTwp) 
knowing along with another, conscious, 
οἱ θεοὶ Evvioropec, the gods are wit- 
nesses, Soph. Phil. 1293; cf. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thue. 2, '74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, τινός, 
or (with the verbal constr.) τί, Aesch. 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, toxvaivw) to 
help todry up, shrivel, make lean, Hipp. : 
metaph., to join with ἐπὶ reducing, 6 »ὁ- 
μος αὐτὰ TO χρόνῳ ξυνισχνανεῖ, Eur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub ἐσ- 
χναίνω). 

Συνισχυρίζω, (σύν, ἰσχυρίζω) to 
help to strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 
2, 26. 

Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [Ὁ] 

Συνίσχω, = συνέχω: pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace out to- 
gether. 

ἸΣύνναδα, wr, tTa,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

οἸΣυνναδικός, ἢ, Ov, of Synnada, 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. 1. 6. 

Lvvvaiw, (σύν, ναίω) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, cf. 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

Συννακτός, ἢ, Ov, verb, adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut. 

Σύνναος, ov, (σύν, ναός) of gods, 
inthe same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 E, etc.; cf. Er- 
nesti Indic. Cic. 

Συννάσσω, ἴ. -ξω, (σύν, νάσσω) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hdt. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Συνναυᾶγέω, ὥ, (σύν, vavayéw) to 
suffer shipwreck together, Aesop. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, ναυβά- 
της) a shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

Συνναύκληρος, ov, (σύν, vavKAn- 
poc) a joint-owner of a ship: a partner, 
Luc. Tragop. 327. 

Συνναυμᾶχέω, O, (σύν, vavpayéw) 
to engage in a sea-fight along with, τινί, 
Hat. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
73. 

Συνναυσθλόω, G, to cross by ship 
together. 

Συνναύτης, ov, ὃ, (σύν, ναύτης) a 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. Cycl. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

Συννεάζω, (σύν, νεάζω) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan. 2.— 
2.=sq., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Luvvedvievoual,(obv,veavrevouat) 
dep. mid., to be young or riotous together, 
Dio Ὁ. 

Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., ta 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18, 17:—generally, te 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 F 

Συννενέαται, V. ovvvéw. 
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Συννεύρωσις, 7, (νευρόω) a joining, 
union by sinews. 

Σύννευσις, εως, 7, an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 A :— 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
Aac, Polyb. 2, 40,5: from 

Συννεύω, (σύν, νεύω) to bend, in- 
cline together, 6. g. Tac ὀφρῦς, Luc. (ἢ) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς TO αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ἕν κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
approve by a nod, consent, Soph. O. 
T. 1510, Pind. O. +7, 121 in tmesis. 

Συννέφεια, ac, 7, (συννεφής) a 
clouding over: a clouded sky, dub. in 
Arist. Probl. 26, 38. 

Συννέφελος, ov,=ovvvedyjc, Thuc. 
8, 42. 

Luvvegéw, @, to collect clouds, Ζεὺς 
ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., συννεφεῖ, it is cloudy (like 
ὕει, videt, etc.), εἰ συννεφεῖ, εἶκος 
ὕσαι, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078,—II. 
to be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4, 7: from 

Συννεφής, Ec, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12 ; 16, 
3:—of persons, gloomy, Kur. Phoen. 
1307 ; ὄμμα, Mel. 44. 

Luvvedia, ac, 7,=ovvvidera. 

Συννεφόω, ὥ,Ξεσυννεφέω. 

Συννέφω, = συννεφέω, very dub. 
except in pf. συννένοφα, Ar. Fr. 142, 
349, 

Συννέω, Ion. -vyw, and -νηξω : f. 
νήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, neap up, Hat. 1, 34, 86, etc. ; 
Ion. pf. pass. 3 sing. συννενέᾶται, 
Hat. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλῆλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87. 


Luvvéw, f. -ἤσω, = συννήθω, M. 
Anton. 

Συννεωτερίζω, f. -iow, (σύν, vew- 
τερίζω) to join in innovation OY sedi- 
tion, Strab. 

Luvvyéw, Jon. for συννέω. 

Συννήθω. (σύν, v7Gw) to spin with ; 
to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with. 

Σύννησις, εως, 7, (συννήθω) a 
spinning together ; connexion, M. An- 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, νῆχο- 
war) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
ie ee! 

Συννήω, Ion. for cvvvéw. 

Συννϊζκάω, O, f. -ἤσω, (σύν, νικάω) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—II. transit., to help in conquer- 
ing, Dio C. 
᾿ Συννοέω, O, f. -now, (σύν, voéw) to 
think wpon together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
τι, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. 6rz.., Plat. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 C. 
Hence 

Συννοητός, 7, Ov, comprehensible. 

Σύννοια, ac, 7, lon. συννοίῃ, (σύν- 
vooc) :—meditation, deep thought, συν: 
voin ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Ant. 279; ἐς o. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., anzious 
thought, anxiety, ovvvoia δάπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ ovvvoia 
πόδα κυκλεῖν, Eur. Or. 632; otv- 
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νοιᾶν ὄμμασιν φέρων, Id. Heracl. 381. 


—2. consciousness, o. οἷον dédpake, | 


Eur. Andr. 806, 4 

Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. 

Συννομεύς, ἕως, ὃ, a fellow-shep- 
herd. 

Συννομῆ, 7¢, ἢν (σύν, νομῆ) a feed- 
ing together, joint pasture, Plat. Polit. 
268 C.—II. in Plat. Legg. 737 E, 
Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομῆ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being a joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

Συννομίζω, f. -iow, (σύν, νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
316 D. 

Συννομικός, fy Ov, (σύννομος) :--- 
of or for feeding together: ἡ -κῆῇ (SC. 
Τέχνη), ν. 1. for συννομή I, in Plat. 

te 


Συννομοθετέω, G, (σύν, νομοθετέω) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
E, Dem. 708, fin. 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω 1, νομή): 
-—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις o., 
Aesch. Cho. 598.—2. c. gen: rel, 
partaking in a thing, o. τινί τινος, 
partner with one in a thing, Pind. I. 
3, 27; σ. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 6, 7 o., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av. 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436 :—any 
companion, Plat. Legg. 666 E:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, Of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979; also, ποταναὶ 
σύννομοι νεφέων δρόμου, i. 8. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, o. Té- 

ναι, Plat. Polit. 287 B; cf. 289 B, 

egg. 930 A: λίθοι o., stones uni- 
formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
Z, 1.—Il. parox., συννόμος, ov, act. 
tending catile together, Heliod. 

Σύννομος, ov, ὁ, a living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 

Σύννοος, ov, Att. contr. -νους, ovy, 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 
31, 7, 5.—II. o. γίγνομαι, to come to 
one’s self, become. wise or prudent, Arist. 
Polw2;7, Wa 

Συννοσέω, O, f. -7ow, (σύν, vocéw) 
to be sick, ill together, Eur. I. A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55. 

Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
μος) helping to deck a bride, Eur. J. A. 
48. } 


Σύννυμφος, ov, ὃ, 7, α brother’s wife 
or sieters raeeanes LXX. " 

Συνοδεύω, (σύν, δδεύω) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Lvvodia, ac, 7, (σύνοδος) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. a party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX. 

Συνοδικός, ή, OV, V. 56. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
doc, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, When no moon shines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 
lunium; νὺξ συνοδικῇ, a moonless 
night, Synes. 

Συνοδίτης, ov, 6, (σύν, ὁδίτης) a 
fellow-traveller, Anth. 


SYNC 


Συνοδοιπορέω, O, to trar#! together, 
Luc. Hermot. 13: from Ἶ 

Συνοδοιπόρος, ου, (σύν, ὁδοιπόρος" 
a fellow-traveller, Xen. Mem. 2, 2, 12. 

Συνοδοντίς, idoc, 7, (συνόδους) a 
kind of tunny, caught in the Nile, 
Ath. 312 B, Diphil. Siphn. ib. 356 F. 

Σύνοδος, ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth. 
P. 7, 635; cf. Epict. 2, 14, 8; 3, 21, 
5 a! 


Σύνοδος, ov, 7, (σύν, ὁδός) a com- 
ing together, assembly, meeting, esp., 
for deliberation, Hdt. 9, 27, Orac. ap 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals, 
Thuc. 3, 104: generally, a festive 
meeting, party, o. καὶ δεῖπνα, Plat. 
Theaet. 173 ἢ: o. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9 :---ξύνοδοι, political unions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, a 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thue. 3, 107; 5, 70, and Xen.—3. 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
cottus, Arist. H. A. 5, 5, 14.—4. of 
things, a coming together, as χρημά- 
τῶν σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, 64; like πρόςοδοι.---5. a meet: 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. I. T. 
393: o. μηνῶν, 1. e. the end of one 
month and beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4,9: a conjunction 
of the sun and moon, Plut. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
etc. 

Συνόδους, οντος, ὃ, 7, (σύν, ddovc) 
with teeth together, 1. e., that meet along 
their whole surface, opp. to καρχαρό- 
δους (with pointed teeth): τὰ συνό- 
δοντα, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—II. as subst., ὁ et 7 σ.» 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1, 
50; also συνόδων, Antiph. Cycl. 1, 
3. 

Συνοδύὕνάω, G, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. 

Συνοδύρομαι, (σύν, ὀδύρομαι) dep 
mid. :—to bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [do] 

Συνόδων, ὁ,Ξεσυνόδους Il, q. v. 

Συνόζω, (σύν, ὄζων) to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 

Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. συνοί- 
δᾶσι, Lys. 119, 5 (Att. usu. cvviodon); 
inf. συνειδέναι: plqpf. with impf. - 
signf. συνήδειν, Att. συνήδη, Ion. 2 
plur. συνῃδέᾶτε, Hdt. 9, 58: to this 
also belongs fut. συνείσομαι, rarely 
συνειδήσω (Isocr. 5 B). To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6, 57; o. τὲ, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. Ο. 'T. 704:—but usu.,— 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con- 
vinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽’ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 Β ; or in the dat., ξ. ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, lb. 22 C, cf. Symp. 
193 EK, 216 B, etc. :—also 6. acc. rei, 
o. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some- 
thing good of myself, Ar. Eq. 184; 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have no 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, cf. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231: 
—but also, σύνοιδά τινί τι, to know 
something of another, Hdt. 8, 113; 9, 
58, Eur. Ion 956, etc. :—o. τινί, to bs 
privy to his opinions. Ken. Hell. 3, 3 
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δ; (so, ξυνειδώς, absol., Soph. O. T. 

30) :-τινὼ σύνοισθά μοι καλουμέ- 
vy ;—answered by, σύνοιδ' ᾽Ορέστην 
πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :---τοῖς 
λόγοις ξύνοιδα ovow ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. ὅτι..., @¢..., Plat. Phaedr. 257 
D, Soph. 232 C :—Cf. συνεῖδον. 

Συνοιδάω, ὥ, f. -fow, to swell up 
along with or together. 

Συνοικειόω, ὥ,(σύν, οἰκειόω) to bind 
together as friends, to associate ΟΥ̓ com- 
bine with, τινί τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 
Luc. Gymn. 24: to adapt, conciliate 
one to another, τινί teva, Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2; 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τινί, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 

Συνοικείωσις, ewe, 7, α binding to- 
gether: esp. a figure in rhetoric, 
whereby heterogeneous things were com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

Συνοικεσία, AC, 7];== OVVOLKNOLC. 

Συνοικέσιον, OV, τό, in late writers 
Ξεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—II. v. συνοίκια. 

Συνοικέτης, OV, ὁ.--εσυνοικήτης. 

Συνοικέω, ὥ, ἴ. -ἥἤσω, (σύν. οἰκξω) 
o dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
hve with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, ἀν δρί, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, etc.; absol., to marry, 
ud idtiel: 98; 4, 168, Plat: etc: ; 
SO, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
Κλεισθένης, from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. C. 
1238; ἡ ἂν ξυνοικίᾳ μῆτε πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία, Plat. Legg. 679 
B.—2. absol., to live, exist, be, Lyc. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
in together: hence in pass., of a coun- 
try, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοΐκημα, ατος, τό, that with which 
one lives, νομίζων δῆμον εἶναι o. ἀχα- 
ριτώτατον, a most unpleasant house- 
fellow, Hat. 7, 156.---1].--- συνοικία Il. 

Συνοίκησις,  εως, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων o., 
Plat. Rep. 520 C, etc.: esp., marriage, 
Adt. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 

Συνοικητήρ, ρος, 6,=sq., Simon. 
Amorg. 102. 

Συνοικητής, ov, ὃ, (συνοικέω) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernalis: one who lives with in mar- 
riage, @ consort. 

Συνοικήτωρ, opoc, ὃ, 7, (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. Kum. 833. 

Συνοικία, ac, 7, Att. ξυνοικία :ΞΞΞ 
ovvoiknotc, a living or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθα!, to agree to 
live with another, Aesch. Eum. 916. 

-2. a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—II. a place where people 
live together, as a city, Plat. Rep. 369 
C, etc.:—esp., a house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to οἰκία, a dwelling occupied by 
one family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
nec] $33; cf. ay Thesm. 273: ὅπου 
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Συνοίομαι, aor. -οιἰήθην, (σύν, οἷο 


διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν Ka-| μαι) dep. pass. :---ἴο suppose the same 


Aovuev, Aeschin. 17, 29:—at Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Béckh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. s. v.—2. an additional building, 
side-room, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is a hired room) ; 
v. Schol. ad 1—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, etc.: in 
plur. ai ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made-up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
1 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τά, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
uniting all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; cf. sq. (signf. Il), and v. Herm. 
Pol. Ant. $97, 8:--τὰ συνοικέσια is 
a later form; cf. also μετοίκιον II. 

Συνοικίζω, f. -iow, (σύν, oikilw) to 
make to live with, τινά τινι, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
o. τινὲ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hdt. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, o. εὐνῆν τινι, Eur. 
H. F. 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, ξ. πάντας (sc. ἐς τὰς 
᾿Αθήνας), Thuc. 2, 15, cf. foreg.; so, 
ξ. τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc.3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. te κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
θαι, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—II. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Συνοίκϊίσις, εως, 7, a making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; cf. foreg. I, 2. 

Συνοικισμός, οὔ, 0,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, '7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, ἦρος, ὃ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, ov, 6,—foreg. 

Συνοικοδομέω. G, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4,N. T. 

Συνοικονομέω, ὥ, (σῦν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοικος, ov, (σύν, οἶκος) dwelling 
or living with or together, τινί, Hdt. 1, 
57; 7, 73, Aesch. Theb. 188, etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον δέ- 
χεσθαι, Ar. Plut. 1147 :—esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. τὰ D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
ἘΠ. :775, Bea eh 8, sien δυς- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1642. 

Συνοικουρέω, G, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, ὄν, (σύν, oikovpdc) 
living at home together: c. gen., o. 
κακῶν, @ partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. 

Συνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along with or together, c. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—IL. intr., to feel or show 
compassion. 

Συνοίμιος, ov, (σύν, oiun) agreeing 
or harmonising with, like σύμφωνος; 
c. dat., pdouryye o. ὕμνος, Ap. Rh. 
2, 161. 


with another, agree with him, Plat 
Rep. 500 A, 517 C, etc. 

Σύνοισις, ewe, 7, future profit, Plut. 
from 

Συνοίσω, fut. of συμφέρω, mid. 
συνοίσομαι, 1]. 8, 400: neut. part. τὸ 
ovvoioov,=foreg. 

LvvokAdlw, f. -dow, to cower togeth 
er, sink on one knee. 

Συνόκτω, ol, al, τά, (σύν, ὀκτῶ: 
eight together, by eights, Lat. octoni, 
Sopat. ap. Ath. 702 C. 

Συνοκωχή, ἧς, 7, like συνοχήῆ, a 
joining, junction, o. στήθεος, Foés. 
Oec. Hipp. ; cf. συνόχωκα. c 

Συνολισθαίνω, (σὺν, ὀλισθαίνω) to 
slip and fall together, Plut. Pericl. 6, 
etc. 

Συνολκή, ἧς, 7, α drawing together 
Diosc. 

Σύνολκος, ov, (ovvéAkw) drawn to 
gether, Arist. Probl. 20, 8. 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ od ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. 

Συνολολύζω, ἴ. -ξω, to raise a loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Σύνολος, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 ἢ (σύν, ὅλος) :—all together, Plat. 
1. c.: as neut., τὸ σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph. 220 B 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to wail 
with or together. [dv] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ovoc, (συν, 
ὁμός, aiwa):—of the same blood, kin- 
dred, tPseudo-Phoc. 194+: 6,7 o., a 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 
I. T. 848, ete. 

Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύνῳ) to 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull. 
14, 

Συνομαρτέω, ὥ, (σύν, ὁμαρτέω) to 
follow along with, attend on, τινί, So- 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, ὀμβρίζω) to del- 
uge with rain, Plut. Fr. 9, 7. 

Σύνομβρος, ov, joined or mized with 
Tain. 

Συνόμευνος, ὃ, 7, (σύν, duevvoc) a 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384. 

Συνομῆθης, ες,Ξεσυνήθης, Anth. P- 
, 206. 

Συνομῆλιξ, Dor. -GArE, ἕκος, ὁ, 7; 
like συνῆλιξ, a fellow, comrade, 'The- 
ogn. 1059, Theocr. 18,'22. 

Συνομηρεύω, (σύν, dunpedw) to be 
a joint hostage, Polyb. 21, 9, 9 

Συνομήρης; ες; (σῦν, ὁμήρης) assem 
bled, Nic. Al. 449. 

ΣυνομΙῖλέω, ὥ, f. -now, (σύν, ὁμι 
λέω) to converse or live with, τινί, 


Συνόμιλος, ov, living with, a friend, 
acquaintance. 

Συνόμνῦμι or -bw: Ff. -ομόσω (σύν. 
éuvupt):—to swear along with or to- 
gether, to join in a league Or confederacy, 
Thue. 5, 48; 6,18; ξυνώμοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρέν, πῦρ Kal θά- 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό- 
της: but also simply, like ὀμνύναι 
τι τινί, to swear to One, ΟΥ̓ promise him 
by oath, Soph. Phil. 1367.—II. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hdt. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα, Dem. 1319, 1; so, σ. 
ὄρκους δεινούς, Hdt. 1, 176: also o. 
θάνατόν τινι; to join in swearing death 
against him, Aesch. Cho. 978: also in 
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mid., of συνομοσάμενοι τινί, his fel- 
low-conspirators, Plut. Sertor. 27. 

Συνομοιοπᾶθέω, ὥ, (σύν, ὁμοιοπα- 
Ga) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινί, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
80 συνομοπαθέω. 

Συνομοιόω, ὥ, (σύν, 6u0L6w) to make 
quite like, Dion. H. ἐλ τε 

Συνομολογέω, ὥ, (σύν, ὁμολογέω) 
to say the same thing with ; and so, to 
agree with, τινί, Hdt.2, 55: to confess 
together, confess the whole, τι, Thuc. 1, 
133 :—to agree mutually, 6. acc. et inf., 
περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα εἷναι 
ταῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
in mid., Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
Aoynuévov τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
D.—IL. to agree to do, promise, τί, Xen. 
An. 4, 2, 19, ete.—III. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
συνθῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
3, 21, 2. 

Συνομολογία, ας, 7, agreement, con- 
fession: an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
fessing. 

Συνομοπᾶάθέω, GO, = συνομοιοπα- 
θέω, Plut. Alcib. 23, etc. 

Συνομορέω, ὥ, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 

Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσία, 7, worse form for συν- 
ὡμοσία. 

Συνομωνῦμέξω, ὥ,. to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦὕμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap. Ath. 173 D, Anth. P. 6, 
206. 

Συνοξύνω. (σύν, d&bvw) to bring to 
a point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, v, (σύν. ὀξύς) brought to a 
point, pointed, Theophr. 

Συνοπαδός, 6v, (σύν, ὀπαδός) fol- 
lowing along with, attending on, 6. gen., 
ἀοιδῆς, Panyas. 1, 13; ¢. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 C : absol., Id. Soph. 
216 B. 

Συνοπάζομαι, f. -dcouar, mid. (σύν, 
ὀπάζω) ----ἰο follow along with, attend 
on, v. 1. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι. 

Συνοπάων. ovoc, ὃ. ἡ»Ξ-εσυνοπαδός, 
Opp. H. 30, 5, Anth. [ἃ] 
ἸΣυνοπηδός, ov, lon. for συνοπα- 
δός. 

Συνοπλίζω, to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

LvvorAodopéw, ὥ. to bear arms with 
or together, ‘Themist. 

Συνοπτάω, ὦ, f.-now, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
129 B. ; 

Συνοπτικός, 7, Ov, seeing the whole 
together, seeing at a glance, taking a 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 C: 
τὸ συνοπτικόν, far-sightedness, acute- 
ness : from 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28, 9: cf. εὐσύ- 
νοπτος. 

Συνόρᾶσις. ξεως: 7, α seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem. Al. : and 

Συνορᾶτικός, ἤ, ὀν,Ξεσυνοπτικός: 
from 

Συνοράω, O, f. συνόψομαι : cf. 
συνεῖδον (σύν, ὁράω) :---ἰο see the 
whole together, to see at a glance, σ. 
πάντα, Plat. Phaedr. 265 D, etc.: to 
take a view of a thing, Dem. 1122, 
16: aor. pass. συνώφθη, Poyb. 6, 
49, 6. 
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Συνοργϊάζω, (σύν, dpytdlw) to as- 
sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 

Συνοργίζομαι, as pass. c. fut. mid. 
-ἔσομαι, rarely -ἰσθήσομαι, asin Dem. 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, dpyi- 
Coat). Tobe angry along with or to- 
geet) Isocr. 78 E, Dem. 516, 7, and 

- 'e} 

Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Lvvopéw, ὥ, (σύνορος) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, G, (σύν, ὀρθόω) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (σύν, ὄρθρος) dawn- 
ing Or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; cf. civap- 
Gpoc. 

Lvvopia, ac, 7], (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Lvvoptyvaouat, dep. pass. ;—to de- 
sire with or together. 

Συνορίζω, f. -icw, (σύν, ὁρίζω) to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr=ovvopéw. 

Lvvopiva, (σύν, ὀρίνω) to rouse or 
stir up together, iva οἱ σὺν θυμὸν Opi- 
νῃς, Il. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, 1]. 4, 
332. [1] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμάς. ἄδος, 7, —= συνδρομάς, 
συμπληγάς, Simon. 163. 

Συνορμάω, O, f. -7ow, (σύν, dpudw) 
to set im motion or urge on together, 
Plut. 2, 1129E.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together : so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. ᾿ 

Συνορμέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ὁρμέω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, f. -icw, (σύν. ὁρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio C. 

Lvvopviut, = ovvopivw: hence 
part. aor. 2 mid. cuvdpuevoc, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

Σύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος) : bordering on, marching with, 
conterminous, σ. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
Ν: 8. 10,93, ch Eth. iind() 7,79) 10’ 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Συνορούω, (σύν, ὀρούω) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, ὥ, (σύν, ὀροφόω) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχέομαι) dep. 
mid. :—to dance together, Plut. 2, 52 Β. 

Συνουλόω, G, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις. EWC, 7, @ scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 
' Συνουλωτικός. ἦ, Ov, scarring over 
and making whole. 

Συνουρίζω, σύνουρος, lon. for συν- 
ορ-. 

Συνουσία, ac, 7, lon. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :—a being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; 7 
ἐν οἴνῳ σ..-Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. ὁ 305: o. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
E, Soph. 217 D; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C3; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι, 
of literary parties, conversazioni, Ar. 
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Thesm. 21; 7 περὶ τὰ γράμμα-- Eve 
τῶν μανθανόντων, of school-boys 
Plat. Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse ; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch. 
Eum. 285, Soph., etc.; xouwdc ἐν 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649; σ. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar 
Eccl. 110, Plat., etc. :—but, ξυνουσΐ 
at OnpGv.=ol Epvovtec θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῇς THE 
νόσου ξυνουσίᾳ, Ib. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 130 
Εἰ; οὐ λόγοις .. ἀλλὰ τῇ Evvovoia, 
but by custom, Soph. O. C. 63.—3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 C, ete. ; dv- 
δρὸς o., Jusjur. ap. Dem. 1371, 22. 
Hence 

Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence 

Συνουσίἄσις, ewe, 7, Philo; and 
συνουσιασμός, ov, ὁ, Plut. 2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

Συνουσιαστῆς, ov, ὁ, (συνουσιάζω) 
one who keeps company with, a compan 
ion, Plat. Minos 319 E; a disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence 

Συνουσιαστικός, 4, ὄν. suited for 
society Or company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209: esp., given to sexual intercourse. 

Συνουσιόω, ὥ, to connect essentially 
with :—pass., to agree essentially with, 
τινί. Hence 

Συνουσίωσις, 7, essential connexion. 

Συνοφρὕόομαι, (σύν, ὀφρυόομαι) as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυν- 
ὠφρυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ προς- 
ώπῳ, with frowning, gloomy counte- 
nance, Eur. Alc. 777, cf. 800. 

Livogpue, v, gen. voc, (συν, ὀφρύς) 
with meeting eye-brows, Arist. Physi- 
ogn. 6, 41 ;—of girls, Theocr. 8, 73; 
συνόφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαίνην, 
Anacreont. 15, 16 ;—still considered 
as a beauty in the East.—ll. with 
knitted brow. 

Συνοφρύωμα, ατος, τό, a meeting of 
the eye-brows. 

Συνοχεῦς, ἕως, ὃ, (ovvéyw) that 
which holds together, a hold-fast. 

Συνοχέω, ὥ, (σύν, dyéw) to carry 
with or together :—pass., to travel to 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11 
etc. 

Συνοχή, ἧς: 7, Att. ξυνοχή, (συνέ 
χω) :πτὰ being held together, meeting 
joining, ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ, at the 
cross-roads, Il. 23, 330; but, ἔυνο- 
Xow ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
Sm. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
metaph. distress, anguish, LX X., and 
N. T.—IL. a fastening, band, Arist. 
Top. 4, 2, 13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. 5, 131:—in 
plur., bonds, Manetho. Hence 

Συνοχηδόν, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. 

Συνοχμάζω, (σύν, dyudlw), to hold 
or bind together, Luc. 'Vragop. 215. 

Συνοχμός. ov, ὁ,Ξεσυνοχῆ. cuveo- 
χμός (q. v.), Il. 14, 465. 

Σύνοχος, ov, (ovvéyw) like συνε- 
XG joined together: metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, Eur. Bacch. 161, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting, perpet- . 
ual. 

Συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω ἐπὶ 
στῆθος cvvoywxore,shoulders bending 
towards each other over the chest, IL. 
2, 218: cf. cvvoxayn.—ll. to fall to- 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On 
tne form v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 
Anm. 5. 


ZYNT 


Σύνοψις, ewe, 7, a seeing all togeth- 
er; and, generally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg. 858 C: συν- 
ακτέον εἰς o., one must bring under 
one view, Id. Rep. 537 C; ὑπὸ μίαν 
σ. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,1; ἐν o. ἀλ- 
AjAwy, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6.—II. a general view of a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Συνόψομαι, fut. of cvvopaw. 

Συνοψοφᾶἄγέω, ὥ, (σύν, ὀψοφαγέω) 
τὰ ve gluttonous with or together, Plut. 
(24 C. 

Συνσ-, συνσκ-, ovvot-:—for words 
wrongly so written v. sub ovoo-, 
OVOK-, OVOT-. : 

Συντἄγή, ἧς, 7, (συντάσσω) ---- 
putting together in order, arranging, esp. 
a physician’s prescription, Artemid. 4, 
22.—II. in plur. ovvrayai, like συν- 
θῆκαι, a covenant, treaty, lambl. 

Σύνταγμα, atoc, τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—l. o. ὁπλιτῶν, ἱππέων, etc., 
a body of troops drawn up in order ; 
generally, a body of troops, a squadron, 
a corps, Xen. Hell. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
σ. πολιτείας, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a table or 
schedule regularly drawn out, o. συν- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like apuo- 
via, α mode, Δωρικὸν o., Arist. Pol. 
4,3, 7.—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 C, 
etc. Hence 

Συνταγμᾶτάρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the leader’ of Boma (1), Luc. 
Bacch. 2, Pseudo]. 18. 

Συνταγμᾶτικός, ἢ, Ov, of or like a 
σύνταγμα: τὰ συνταγματικά, @ reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, AMmon. 

Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 

Συντῶκῆς, ἔς, (συντήκω) asthmatic, 
Philostr. 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω, one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
κός, ἢ, GV, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, arranging.—lI. (from mid. 
4) of or for departure ; o. λόγος, a fare- 
well-speech. “ : 

Συντακτός, 4, όν, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

Συντἄλαιπωρέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
ταλαιπωρέω) to endure along with or 
together, Tt, Soph. O. C. 1136 ; to share 
in misery, μετά τινος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -πω- 
ρέομαι. 

Συντἄλᾶἄσιουργέω, ὥ, to work wool 
together, Ath. 516 B. 

Συνταμιείας, ov, 6, and συντἄμίας, 
ov, 0, (σύν, ταμίας) a colleague in the 
quaestorship, Dio C. 

Συντάμνω, lon. for συντέμνω, Hat. 

Συντἄνύω.:--συντείνω, to stretch to- 
gether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events together in smallcompass, Pind. 
Ῥ. 1, 158. 

Σύνταξις, εὡς, 7, (συντάσσω) a put- 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up τη order, array, Thuc. 6, 42; 0. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
der, o. στρατιωτικῆ, military disci- 
pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, method, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 591 D; o. τοῦ ποιεῖν τι, 
Dem. 14, 27: a position, condition, ἡ 
τοῦ ἄρχοντος o., Plat. Rep. 462 C :— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
ting together, compiling a book, histo- 
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ry: hence, a writing, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, etc.—4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntaz. 
—Il. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, ἢ εἰς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37; o.‘EA- 
Anvikn, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. a covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 
wmpost, contribution, euphem. for φό- 
ρος, tribute or tax, Dem. 60, 11; o. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός, first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2. 

Συνταπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 

Συντάραξις, ewe, 7, α total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [τὰ] from 

Συντἄράσσω, Att. -ττω; f. -ξω, 
(σύν, ταράσσω) :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, Il. 
8, 86; so, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρ., Il. 
1, 579: σ. τὴν κρήνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, o. τὴν ‘EAAG- 
δα, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplex, Ar. Nub. 1037; o. τὰ πράγ- 
ματα, Dem. 714, 26; etc. :—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυονταραχθέντος βίου, Thue. 3, 
84; νόμοι o., all legal order was at an 
end, Thuc. 2, 52; αἰθὴρ πόντῳ ξυν- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—Il. c. acc. rei, o. πόλεμαν, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plut. 

Συνταργἄνόω, ὥ, (σύν, Tapyavow) 
to wrap up, Lyc. 1101. 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, ταρ- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
σ.» ἃ tree with interlacing roots, The- 
ophr. Hence 

Συνταῤῥόω, G, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, Theophr. 

Σύντῶᾶσις, ewe, ἧ, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—II. 
distension, Hipp. 

Συντάσσω, Att. -ττω ; f. -ξω, (σύν, 
τἄάσσω) :—to put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my 2 array, like διατάσσω, Hat. 7, 
78, Xen. Cyr. 3,1, 2, etc.: but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, TO σῶμα, Plat. Gorg, 504 
A: to regulate, ordain, tac ὥρας, Id. 
Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν τι; 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, o. τινί τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to put together 
or compose a narrative, Polyb. 2, 40, 
4.—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.—Il. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
joined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; οἱ 
συντεταγμένοι, conspirators, Xen. 
Hell. 3, 3,7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or firm, 0 ovv- 
τεταγμένος, a sober, steady man, Ib. 
4, 8, 22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
Eav, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,6; 168, 21.—III. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, Ar. Lys. 
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452; τισί OY μετά τινων, in the same 
body as others, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
Vect. 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much like the act., to ordain, 
Plat. Legg. 625 E, cf. 781 B: o. λο- 

ouc, to put together, compose them, 
Plat. Phaedr. 263 E ; βίβλον, Polyb. 
1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ τι- 
νος, Id. 9, 2, 2); o. ὑπόθεσιν, to treat 
of a subject, Schaf. Dion. Comp. 70. 
—3. to agree together, bargain, Dem. 
344, fin.; Aeschin. 14, 33; πρὸς ἀλ- 
λήλους, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
TO συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν, 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc.; cf. 
σύνταξις II. 4).—4. later, to take leave 
of one, bid him farewell, τινί, Jac 
Anth. P. p. lxviii. 

Συντἄτέον, verb. adj. from ovytei- 
VO, one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep. Plat. 340 C. 

LVVTATLKOC, h, όν,(συντείνω) strain- 
ing, drawing tight. 

Σύντἄφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
along with, together, in the same grave, 
Plat. Legg. 873 D. 

Συντἄχύνω, (σύν, ταχύνω) to help 
to urge on, hurry, Hdt. 3, 71.—II. intr., 
to hasten, Id. 3,72; 6 βίος συνταχύ- 
vet, life hastens to an end, Id. 2, 133. 

Συντείνω, (σύν, Teivw) to stretch to- 
gether, strain, draw tight, Eur. Hipp. 
257; σ. τὰ νεῦρα, Opp. 10 χαλάω, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to ezert, 
ποδὸς ὁρμήν, Eur. El. 112; to urge 
on, excite, δρόμημα κυνῶν, Id. Bacch. 
872 ; o. τινὰ εἰς or ἐπέτι, Plat. Gorg. 
507 D, Legg. 641 ἘΣ; σ. ἑαυτόν, Id. 
Euthyphr. 12 A :—pass., to exert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
E; ξυντεταμένον Te καὶ orovddcor- 
τα, Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συι- 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen. 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 B:— 
hence, like Lat. contendere, to haste, 
hasten, σ. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plut. Nic. 
30 :—1o increase, συντείνοντος τοῦ κα- 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’s 
powers to one object, tend towards, 
Lat. tendere ad.., c. inf., Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 
903 C, Polit. 294 Β, Legg.903 C, Xen. 
Ages. 7,1 : and more literally, σ. τοῖς 
τόξοις, to aim αἱ... Hipp. 

Συντειχίζω, f. -iow, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
(hue. 4, 57, Xen, Cyr. 3,2, 24 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαίρυ- 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp.: to 
guess, calculate, Thuc. 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. 

Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, τεκνο 
ποιέω) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

Συντεκνόω, G,=foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σύν, τεκταίνω) 
dep. mid., to help to build, make or frame, 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Rh. 1, 1295. 

Συντελέθω.Ξεσυντελέω 11. 2, to 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια, ac, 7, (συντελέω) :-—a’ 
paying in together; a joint Or common 
contribution for the public burdens, o. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.—II. at Athens, 
a subdivision of the συμμορία, (q. V.), 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, who 
equipped a ship for the public service’ 
at their joint expense, and were 
called συντελεῖς, Hyperid. ap. Harp., 
but the ee is. very obscure, v. 
Bockh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi- 
lar partnership for bearing public bur- 
dens, εἰς σ. ἄγειν τὰς λειτουργίας, to 
impose the liturgies on a company, 
not on one person (as was sual 
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Dem. 463, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, o. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
a federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94, 1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of 

arts to one end, unity of a scheme, 

lat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4,3, etc.; o. ἐπιθεῖναί 
τίνι, Id. 11, 33, 7.—2. in grammar, 
the perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια, 
reality, Ocell. Luc. 

Συντελειόω, ὥ, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, ewe, 7, a completion ; 
esp. a perfect, compieted action, opp. to 
παράτασις, Gramm. 

Συντέλεσμα, arog, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tar, LX X.—II. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστήῆς, ov, amember of α συν- 
τέλεια, (11).--11. a completer, finisher : 
hence 

Συντελεστικός, ἢ, Ov, complete, per- 
fect: 60.(Sc. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. 

Συντελέστρια, ac, 7, fem. of συν- 
τελεστής. 

Συντελευτάω, ὥ, f. -70W, (σύν, τε- 
Aevtdw) to help to bring to an end.—Il. 
intr., to die along with or together, Diod. 

Συντελέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, TEAEW) 
to bring to one end together, bring quite 
to an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 13 ; 
so too, o. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ Exa- 
“ov ἅρματα, to make up the number 
100, Xen.Cyr. 6, 1,50:—of a workman, 
Ὁ finish off, make, o. γεῖσον, Lys. ap. 
Poll.; στέφανον, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform or celebrate sacred rites, ἅγι- 
oteiac, Plat. Ax. 371 D; τὰ Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; etc.—II. to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
but mostly, without the sum express- 
ed, o. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
ραῖς, to pay all alike in the εἰςφοραΐ, 
towards the war, Dem. 465, 23.—2. 
συντελεῖν εἰς Tove ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and so to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τίμημα, or 
rateable property); then, generally, to 
belong io it, be counted in a class or 
body, o. εἰς ἄνδρας. Isocr. 277 B; σ. 
εἰς τοὺς νόθους, Dem. 691, 18: cf. 
τελέω III: so, also, σ. εἰς ’Opyoue- 
νόν, εἰς τὸ Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thue. 4, 76,4 Xen Hell. 7, 4, 12: 
hence, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἴς 
τίνας, v. Arnold Thue. 2,15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Biw, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, ἔς, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes or tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ déka- 
τος σ., paying a sixteenth share, ap. 
Dem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
counted among, belonging to :—absol., 
σ. μόρια, the component parts, Arist. 
Part. An. 3, 14,3: cf. συντελέω II. 
2.—3. tributary to another state, depend- 
ent upon it, Lat. contributus, πόλιν 
εἰς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν, Dem. 198, 
-5. Jlence 
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Συντελικός, ἢ, Ov, belonging to a 
συντελῆς, Or συντέλεια, (11): τὸ συν- 
τελικόνΞεσυντέλεια, a body of persons 
paying tax jointly, Lat. contributi, Po- 
lyb. 40,3, 4.—I.in Gramm., χρόνος σ.; 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις o., status facti seu prae- 
teritt et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.; fut. 
-τεμῶ (σύν, τέμνω) :—to cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar. Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, σ. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὅρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :--metaph., to 
cut short, abridge, o. πολλοὺς ἐν Bpa- 
χεῖ λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέ- 
ρας ποίει, Plat. Prot. 334 D (cf. infra 
III. 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; σ. τὰς δαπάνας εἰς 
τὰ καθ᾽ ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
penses to one’s daily wants, Xen., 
Hier. 4, 9; so, o. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Eum. 
227; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr.,—1. (sub. ὁδόν), to cut the road 
short, cut across, σ. am ᾿Αμπέλου ἀκ- 
pne ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην, Hat. 7, 
123: οἵ. σύντομος I1.—2. (sub. λόγον, 
v. supra II), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνε, cut short, 
make an end, Mnesim. Avck. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, as the time became 
short, Lat. instante tempore, Hdt. 5, 
41: cf. σύντομος II. 

Συντερετίζω, (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμονέω, O, to march with, bor- 
der on, τινί, Polyb. 2, 21,9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

Συντετἄμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. 1. συντεταγμέ- 
VOC. 

Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἐτρη- 
oa: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-TITpaivw OY -τιτράω is a late form, 
(σύν, TeTpaivw). To bore through soas 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hdt. 2, 11 (cf. παραλλάσσωλ); 
τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
passage through into the marrow, 
Plat. Tim. 91 A, cf. Criti.115 Ὁ ; συν- 
τρῆσαι εἰς τὰ τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat. Phaed. 111 D, cf. Criti. 115 E; 
συντέτρηται ἣ ὄσφρησις τῷ στόματι, 
Arist. Probl. 1 Ὁ ΟΓ 33, 17: 254805 
εἰς τὴν ψυχὴν ἣ ἀκοὴ συντέτρηται, 
Plat. 2, ae ὌΠ metaph., aoe 
τραΐνειν μῦθον Ou’ ὦτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho. 451. 

Σύντευξις, εως, 7, (συντυγχάνω) 
Ξεσυντυχία I. 

Συντεχνάζω;-:-54., Plut. Timol. 10, 
Marcell. 20. 
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Συντεχνάομαι, (σύν, τεχνάομαι 
dep. mid.:—to help in contriving, o 
τινι τὰ ἔργα, Dem. Phal. ; σ. ἀπάτην 
Plut. Demetr. 43. 

Συντεχνίτης, ov, 6,=Sy. 

Σύντεχνος, ov, ὃ, H, (σύν, τέχνη, 
practising the same art, a fellow in art 
Ar. Fr. 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is the 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
274 C. 

Σύντηγμα, atoc, τό, (συντήκω) 
that which is melted down and so dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 

Συντηκτικός, ή, Ov, apt to melt inte 
one or dissolve, Arist. Somn. 3, 10: 
from 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, τήκω) to 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 Εἰ: 
—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
συντῆκουσι νύκτες ἡμέραι TE δακρύ- 
otc, Eur. I. A. 398; also, τὸν πάντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετήῆ- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [dé]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα: 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10, 
1:—to waste, fall away, συντῆκεσθαι 
λύπαις, νόσῳ, Eur. El. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 
Symp. ie E. Hence 

Σύντηξις, EWC, 7, α melting into one. 
Theophr., Cic. Att. 10, 8—iL a melt. 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés, Oecon. 

Συντηρέω, ὦ, f. -Row, (σύν, THPEw) 
to watch closely together, observe strictly 
Polyb.: o. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, ld. 31, 6, 8 :--ἰο take 
aim, Plué. Marcell. 12. Hence 

Συντῆρησις, H, a watching closely 
observation. Hence 

Συντηρητικός, H, Ov, watching close 


Συντίθημι, £. συνθήσω, (σύν, τίθη- 
μι) :—to place, put together, Hdt. 2, 47 ; 
4, 67, Plat., etc. : o. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. Cycl. 625: to 
add together, as numbers, Hdt. 3, 95. 
—2. to put together, combine, frame, 
build, σ. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
peac, Hdt. 7, 36; to compose, τι ἀπό 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν Kai 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hat. 7, 184: 
o. τὸ πᾶν, to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim.33 Ὁ : 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; σ. μύθους, 
ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 D, 
Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound” 
words, Plat. Crat. 424 E, 434 A.—5. 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. Supp. 65; ὁ συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, σ. λόγον, to devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, comprehend, πᾶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν Bpa- 
χεῖ συνθεὶς λόγῳ. putting things short 
ly together, speaking briefly, Soph. 
El. 673.—7. to give into a person’s care, 
τινί τι, Polyb. 5, 10, 4.—8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; 50, σ 
Aopioiis Arr. 

B. Mid. συντίθεμαι, as first in 
Hom., though he only uses the aor 
2 (in signf. 1) :—1. strictly, to get to 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, take heed to it, σύνθετο βου- 
λὴν θυμῷ, Il. 7, 44; φρεσὶ σύνθετ᾽ 
ἀοιήν, Od. 1, 328; and, simply, te 
perceive, hear, κλαιούσης ὄπα σύνθετο, 
Od. 20, 92; so, συνθέμενος ῥῆμα 
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Pind. P. 4,494: but Hom. has it usu. | 2. intense application, opp. to relaxation, 


absol. in the phrase, σὺ dé σύνθεο, do 
thou take heed, 1]. 1, 76, etc.; σὺ δὲ 
σύνθεο θυμῷ, Od. 15, 27.—2. to agree on, 
sonclude, συμμαχίην, ὁμαιχμίην, etc., 
Hdt. 2,181; 8, 140,1, etc.; o. ξεινίην 
τινί, 1. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί TL, with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. Te πρός τινα, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree to do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be supplied in the 
phrases, κατὰ (i. 6. καθ᾽ ἃ) συνεθή- 
ταντο, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Hat. 3. 86, Thuc. 5, 18; σ. ὡς, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
D: absol., to make a covenant, Tivi, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Alcib. 8:—cf. συν- 
Onkn. 

Συντίκτω, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (σύν, TiAAw) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Συντιμάω, O, f. -ἤσω, (σύν, τιμάω) 
to value together or with others :—mid., 
συνετιμῆσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Συντίμησις, ewc, 7, value, worth, 
price, LXX. [ri] 

Luvtipwpéw, ὥ, (σύν, τιμωρέξω) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. 

Συντϊνάσσω, f. -ξω. (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ τί- 
vate μάχαν, i. 6. began to fight at 
random, Theocr. 22, 90. 

LvvTiTaiva,=ovvTEivo. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

Συντιτρώσκω, (σύν, τιτρώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex. 63, etc. 

Συντολύπεύω, to help in winding up 

business. 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
short, abridge. 

Συντομῆ,; ἧς, ἢ, (σύντομος Il) a cut- 
ting short, Dio C. 

Συντομία, ac, ny, (σύντομος 11) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 

Σύντομος, ον, (συντέμνω) cut up, 
chopped up ; cf. infra.—II. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. I); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 1,185; 4,136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id.2, 158; 
4,183; 7 σύντομος (sc. ὁδός), Hat. 5, 
17: cf. συντέμνω 1il.—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch. 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7, 42.—III. adv. -μως, of time, shortly, 
*mmediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
etc.—2. σ. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., etc. ; 
ὡς o. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25 E:— 
compar. -ὦτερον, Isocr. 53 D, etc.: 
superl. -ωτάτως, Soph. O. Ὁ. 1579. 

Συντονέω, G, to stretch tight, strain. 

Συντονία, ac, 7, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.-— | 
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Arist. Pol.; πρός τι, Def. Plat. 413 
D.—Il. strength, energy: intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—III. 
agreement, Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 7, a mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 ἘΣ: cf. Bockh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνω) on the 
stretch, strained tight: τὸ σ.»--ασυντο- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Oec. Hipp. ; 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2. strong, grave, earnest, au- 
stere, Opp. to ἀνειμένος, o. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῆν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. violent, impetu- 
ous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει TOV at- 
τῆς πέπλον, Soph. Tr. 919; βακχεία, 
dpounua, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—II. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Eur. 1. A. 116.—III. adv. -νῶς, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Diet Phoede οὐδ , Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, @, to mark with the same 
tone Or accent. 

Συντορμόω, ὥ, (τόρμος) to fasten 
with pegs, Math. Vett. 

Συντορυνάω, @, to stir up together 
as with a spoon. ἡ 

Συντρᾶγῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
Tver ΒΤαΙ Ὁ, 5 Δ. 

Συντράπεζος, ον, (σύν, τράπεζα) α 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Eur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλίζω, f. -icw, (σύν, τραυ- 
λίζω) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, οἱ, ai, -τρια, τά. (σύν, 
τρεῖς) three together, three and three, 
Od. 9, 429, cf. Valck. Hdt. 4, 66; κα- 
τὰ σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, esp. to flight. 

Luv pedo, f. -θρέψω, (σύν. τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 752 C, 
and Xen.; τινί, with one, Eur. Hel. 
1036.—II. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι, usu. -dod- 
μοῦμαι: aor. 2 συνέδραμον, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 12], 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in 1]. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, αἱ γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
Κριταῖς, to agree in (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ δί- 
Kalov ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ TO συμ- 
φέρον συνδεδράμηκε, Dem. 214, 7.— 
4, to run together, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 


semble, gather together, meet, Hat. 8, | ‘ 
| with, v. |. for σύντροφα in Eubul. 1. c. 


Ἵ1, ete τὸς mm one, Eur: Pal. 15) εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 


gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- | 
_ persons, to meet with, fall in with, τινΐ, 


quids, to mingle with, τινί, Soph. O. 


C. 160.—III. to run the same way with, | 


τινί, Plat. Polit. 266 C. 


Σύντρησις, ewc, ἣν, (συντετραίνω) 
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a piercing through, connexion by α΄ pas 
sage ΟΥ̓ channel, ἔκ τινος εἴς TL, Arist. 
H.-A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 

Σύντρητος, ον, pierced through ; join- 
ed by a passage. 

Συντρϊαινόω, ὥ, (σύν, τριαινόω) to 
dash to pieces with a trident, Plat. 
(Com.) Hell. 2: generally, to shatter, 
στρεπτῷ σιδήρῳ συντριαινώσω πόλιν 
(metaph. from ἃ pick-axe), Eur. H. 
F. 946. - 

LvvTpi By, ἧς, ἡ»-εσύντριψις. LXX. 

Συντρὶβῆς, ἕς,Ξε σύντριψ : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σύν, τρίβω) to 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub dry 
sticks together to procure a light.—II. 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
Eur. Cycl. 705; o. vaic, to stave 
them mm, Thuc. 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: to 
crusk an enemy, Polyb. 5, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like κατεαγῆ 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλήν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Andoc. 9, 6.—III 
metaph. in pass.,—l1. to be in perplexi 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem 
142, 22. [ἢ 

Συντρϊηραρχέω, ὥ, to be a συντριή- 
papyoc, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

Συντρϊήραρχος, ov, ὃ, (σύν, τριή- 
βαρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. 

Σύντριμμα, atoc, τό, (συντρίβω) 
that which is shattered: a fracture, 
Arist. de Audib. 34: ruin, LX X.—II. 
a thing to stumble against, obstacle. 

AE le ov, ὁ, = σύντριψις, 


Σύντριψ, ἴβος, 6, 7, (συντρίβω) 
shattering : hence the Smasher, a lub 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—II. 
Ξεοἰκότριψ, dub. 

Σύντριψις, εως, 7, (συντρίβω) a 
dashing together: shattering, breaking : 
generally, a blow, LXX. 

Συντροφία, ας, 7, a growing up to- 
gether, πρός τινα, Strab.: generally. 
a living together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a brood, Anth. P. 7, 216: from 

Σύντροφος, ov, (συντρέφω) brought 
up together with, τινί, Hdt. 1, 99° 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, Id. 2, 65: &. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2 
generally, living with, φονεῦσι, Soph 
El. 1190; ὄμμα o., a friendly eye, Id. 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, common, ev- 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals, 
domestic, Xen. Mem. 2, 3,4: metaph., 
TH Ἑ) λλάδε πενίη αἰεὶ σύντροφος. 

dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύν 
τροφα μειρακύλλια, Eubul. Orthan 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat. 
Polit. 273 B.—3. like σύμφυτος, nat- 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; also, 
σ. τινός, Id. Phil. 203.—II. act., o. 
ζωῆς, helping in the preservation of life, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; cf. Plat. Lege. 
845 D. 

Συντροχάζω, like συντρέχω, to run 
with or together, Mel. 127, Anacreont. 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, συν- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὥ, to gather in, as 
grapes, with or together. 

Συντρύφάω, ὥ, to share in luxury 


Συντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 
2 ovvétvyov (σύν, τυγχάνω) :—I. ΟἹ 


Hdt. 4, 14, Ar. Nub. 598, εἰς. ; so, 

μοίρᾳ τοῦδ᾽ ἐχθίονι o., Soph. Phil 

683 ; more rarely τινός, Herm. Soph. 
1445 
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Phil. 320, O. C, 1482; cf. ἐντυγχά- 
vw: absol., Id. O. T. 122; 6 συντυ- 
yor, like ὁ τυχών, the first that meets 
one, any one, Kur. Rhes. 864; ὁ ἀεὶ ξυν- 
τυχών, Id. Hec. 1182; so, ὁ ξυντυγ- 
χάνων, Plat. Legg. 762 ἢ ;—(so also, 
TO συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hdt. 1, 51, Xen. Ages. 9, 3): but, οἱ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hdt 1 134 —II. of accidents, etc., to 
happen tu, befall, τινί, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων, if things go 
well, Aesch. Theb. 274: impers., Suv- 
ετύγχανε, it happened that.., c. inf., 
Thuc. 7, 70 

Συντυμβωρὕχέω, 6, (σύν, τυμβω- 
ρυχέω) to help in robbing (or, pedant- 
Ically, in digging) graves, Luc. Lex- 
iph. 2. 

Συντῦπόω, ὥ, (σύν, τυπόω) to form 
ur fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

ovo, to allow the soul to be acted on 
te circumstances, Simplic. 

Lvuvripavvedw, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Strab. 

LUVTUPAVVOKTOVEW, ὥ, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 

Συντύραννος, ov, 6, also 7, (σύν, 
Tvpavvoc) a fellow-tyrant, Plut. 2, 105 
B. [rv] 

Συντύῦρόω, ὥ, (σύν, τυρόω) to make 
into cheese together : hence, comically, 
—Lat. concoquere, to get up, concoct, 
Ar. Eq. 479. 

Συντύχία, ας, 7, lon. συντυχίη, 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, Theogn. 590, 
Hdt. 3, 43, etc.: o. κρυόεσσα, Pind. 
I. 1,54; μεταλλαγαὶ ξυντυχίας, Eur. 
H. F. 766; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hdt. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hdt. 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 158; etc.;—but also, a 
mishap, mischance, accident, Thuc. 3, 
45, Plat. Phaedr. 248 C.—II. later, an 
assembly ; conversation, acquaintance. 
Hence 

Συντύχικός, 7, Ov, accidental, Plut. 
2, 611 A. 

Συνυγραίνομαι, pass., to be wet along 
with or together. 

Συνυθλέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, ὑθλέω) 
to chat with or together, Luc. Lexiph. 
14. ; 

Lvuvidaktéw, ὥ, to bark together, 
Nonn. 

Συνύμεναιόω, G, (adv, ὑμεναιόω) to 
join in the bridal hymn, Plut. 2, 138 Β. 

Συνυμνέω, ὥ, (σύν, buvéw) to praise 
in song together with, Synes. 

Lvvurayso, f. -ξω, to bring under to- 
gether. [a] 

Συνυπακουστέον, one must join in 
obeying, Strab.: from 

Συνυπακούω, f. -couat, (σύν, ὑπα- 
κούω) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός τι, ina thing, Id. 1, 66, 7.— 
11. to comprehend under the meaning of 
terms. 

Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχω) co- 
existent. ence 

Συνύπαρξις, εὡως, ἡ, coéxistence, 
Sext. Emp. p. 677. 

Συνύπαρχος, ov, ὃ, a fellow-govern- 
or: esp. among the Romans, a joint- 
prefect. 

Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάρχω) to be 
Or emist together, Polyb. 

Συνῦπατεύω, (σύν, bratevw) to be 
a fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 
25, etc. 

Luvordroc, ov, ὁ, a fellow-consul, 
Lat. collega. [i] 

Συνύπειμι, (εἰμί) to be in or under 
together. 
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Συνυπερβάλλω, (σύν. ὑπερβάλλω) 
to carry over together.—ll. intr., to pass 
over along with, o. τινὶ τὸν Ταῦρον, 
Polyb. 4, 48, 6. 

LvuvoTnpEeTew, ὥ, (σύν, ὑπηρετέω) 
to jon in helping, τινί, Plat. Lege. 
9348. 

Συνυπηχέω, G, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. 

Συνυποβάλλω, (σύν, ὑποβάλλω) 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, 1. 

Συνυποδείκνῦμι, and -νύω, ἴ.- δείξω, 
(σύν, ὑποδείκνυμι) to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδύομαι) 
to go under ΟΥ̓ insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.—II. c. ace., to 
undergo along with or together, Kivdv- 
νον, ld. Brut. 18. 

Συνυποζεύγνῦμι, (σύν, ὑποζεύγνυ- 
μι) to yoke together, Ath. 533 Ὁ. 

Συνυποκορίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid. :—to call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. Il. p. 1283, 40. 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep. mid. :—to play a part along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf. 31, 7: -- o. τινὶ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 
Mar. 14. 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

LuvuTovoéw, ὥ, (σύν, ὑπονοξω) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15. — IL. to per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
24, 2. 

Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίπτω) to 
be comprised together, Sext. Emp. p. 
489. 

Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyh. 14, 4, 8. 

Συνυπόπτωσις, EWC, 7, (συνυπο- 
πίπτω) a being comprised in one view, 
perceived together, Sext. Emp. p. 
490. 

Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
along with or together, Plat. Ax. 370 
A: to help in composing, σ. τινὲ λόγον, 
Plut. Cat. Min. 66. [Z] 

Συνυπουργέω, ὥ, to join in serving 
ΟΥ̓ assisting. 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί τι. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
as pass., to grow up after, Plut. 

Συνυποχωρέω, ὦ, to give way along 
with or together. 

Lvvidgaiva, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together ; metaph., ὥςτε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι, so that this web was woven, 
Hat. 5, 105: generally, to put together, 
frame, o. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ 
πυρὸς συνυφῆνασθαι, Ib. 78 Β :---ἀλ- 
λήλοις ἡγε τ πὰ quite close to- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 

Συνύφανσις, EWC, ἢ, a weaving to- 
gether, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ] 

Συνύφασμα, arog, TO, that which is 
woven together, a web. 

Συνύφειαι, αἱ, (συνυφῆς) bees’ cells 
(from their met-ke appearance), a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls ἱστοὶ συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [Ὁ] 

Συνὕφῇ, ἧς, ἢ, = ovvidacua : — it 
was ee ie the woof in Plt, Legg. 
734 ἘΣ; but ἐνυφῇ is now receive 
there.—II. metaph., συνυφὴ οἰκἤσεων, 
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a putting together,construction of houses, 
Plat. Epinom. 975 B. - 

Συνῦὕφῆς, ἔς, woven together, v. sub 
συνύφειαι. 

Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) to 
call into existence together : pass., with 
perf. and aor. 2 act., to exist together, 
coézist.—I]. in mid., to undertake along 
with, Tivi TL, Polyb. 4, 32, 7. 

Συνυψόω, ὦ, to exalt with or together, 
LXX. 

Συνῳδέω, ὥ, to sing, play with ox 
together. 

Zvvwd7,=s4a. 

Lvveia, ac, 7; (συνῳδός) α singing 
together: hence, agreement, assent, 
Plat. Legg. 837 E. 

Συνωδίνω, (σύν, Wdivw) to be in 
travail along with or together: o. κα- 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [1] 

Συνῳδός, Ov, (σύν, Od7) singing 
with or together: echoing or responsive 
to, θρηνήῆμασι, Eur. Or. 133, Hel. 
174; metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Eur. 
Med. 1007; φρονεῖν ovvwdd, Ar. Av. 
634 ; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth. 
Ν 10, I, 4. 

Συνωθέω, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth- 
er, TL εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 58 Β 
etc.—lIl. intr., to force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησις, 7, a pushing, pressing 
together. 

Συνώμεθα, 1 pl. subj. aor. 2 mid. of 
συνίημι, Il. 13, 381. 

Συνωμία, ac, 7, (σύν, ὦμος) the 
joining of the shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—II. also in horses, a twist- 
ing of the shoulder-blades, Hippiatr. 

Συνωμίασις, 7,—foreg. ἢ, Hippiatr. 

Συνωμοσία, ας, 7, (συνόμνυμι) :—a- 
being leagued by oath, conspiracy, Ar. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, etc.: con 
Sfederacy, πρός τινας, Id. 5, 83.—II. a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία II. 

* Συνωμόσιον, ov, τό, that which is 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10, 41. 

Συνωμότης, OV, ὁ, (συνόμνυμι) one 
who is leagued by oath, a fellow-conspi 
rator, confederate, Soph. O. C. 1302, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί τινι, against 
another, Hdt.7, 148: metaph., ὕπνος 
πόνος τε, κύριοι &., Aesch. Eum. 126; 
cf. συνόμνυμι I. Hence, 

Συνωμοτικός, ἢ, OV, of OY for a con 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2,813 A. 

Συνωμότις, δος, fem. from συνῶ 
μότης. 

Συνώμοτος, ον, (συνόμνυμι) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτονΞε: 
συνωμοσία I, Thuc. 2, 74. 

Lvvwvéoual, f. -ἥσομαι, (σύν, ὠνέ- 
ομαι) dep. mid. :— to buy with or to- 
gether: esp., to hire a body of soldiers, 
take into one’s pay, o. ἵππον, Hat. 1, 
27.—II. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lys. 164, 36:—the pf. συνεώνημαι 15 
used as pass., ὁ συνεωνημένος σῖτος, 
corn bought wp, Id. 165, 17; but with 
act. signf. in Dem. 175, 11; 689, 22; 
cf. ὠνέομαι, fin. 

Lvvavipia, ac, 7, likeness of name, 
Arist. Rhet. 3, 2,7: from 

Συνώνῦμος, ov, (abv, dvoua) of like 
name or meaning, Aesch. Supp. 193, 
Eur., etc.—II. in the logic of Arist., 
univocal, as Opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal); for συνώνυμα are objects ex- 
pressed by one common name, as man 
and ox by animal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3 :—so in adv. -μως, Id. 

Συνωριαστήῆς. od, ὁ, one who drives 
ἃ συνωρίς, Luc. Zeux. 9. 
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Συνωρίζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic. dpe hae 683 b, Ael. N. A. 15, 
24:—1in mid., ξυνωρίζου χέρα, jon 
thy hand with mine, Eur. Bacch. 198. 

Συνωρϊκεύομαι, dep.:—to drive a 
ovvwpic, Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, idoc, 7, (συνάορος) :—a 
pair of horses, mules, etc., a two-horse 
chariot, Ar. Nub. 1302, Plat., etc. :— 
generally, a pair or couple of any thing, 
like Lat. diga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
O. C. 895, etc.: esp., a wedded pair, 
Valck. Phoen. 331.—II. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
ποδοῖν §, Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 

Σύνωσις, ewe, 7, (cvvwbéw)=ovv- 
ὦθησις, Plat. Tim. 62 B. 

Συνωφελέω, ὥ, (σύν, ὠφελέω) to 
join in aiding or relieving, τινά, Xen. 
Mem. 3, 5, 16; τινέ, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or assist together, εἴς 
τι, Xen. An. 3, 2, 27, Oec. 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 

Συνωχᾶἄδόν, adv. (cuvéyw) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
᾿ continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — acc. to others, forthwith, 
straightway: cf. Lob. Phryn. 701. 

LvEéw,= ovysEw, q. V. 

Σὕοβαύβᾶλος, of or from a pig-sty : 
—hence, o. λόγος, a swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 6, ubi v. 
Meineke. 

Lv6Gavvoc, ov, ὃ, a pig-sty. 

Σϑοβοιωτοί, Gv, of, (σῦς, Βοιωτοί) 
the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p lvii. 

Συύυοδήλητος, ον, hurt or slain by a 
boar, 

Σύοθηρας,; ov, ὃ, (σῦς, θηράω) a 
boar-hunter, Philostr. Imag. 1, 28. 
Livoxtdoia, ac, 7,—=sqg., Mel. 128, 
2: 

Lvoxtovia, ac, 7, a slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 

Σύοκτόνος, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
II. proparox. σύόκτονος, ov, pass. slain 
by a boar. 

Liorpogoc, av, feeding or keeping 
pigs. 

Σὕοφόντης, ov, ὃ, (cic, φονεύω) a 
slayer of swine or boars: fem, σύοφόν- 
ric, cooc, Anth. P. 11, 194. 

Σὕοφορβέω, ὦ, to feed pigs, Longin. 
9,14: and 

Σὑοφορβεῖον, ov, τό, a pig-sty.—Il. 
@ herd of swine, Arist. H. A. 6, 18, 3, 
where Bekk. has συοφόρβιον : from 

LvopopBoc, dv, (σῦς, φορβῆ, φέρ- 
βω)--συοτρόφος, Polyb. 12, 4, 6. 

ἸΣυπαλλήττιος, ov, ὃ, of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20 ; in Diog. 
L. 6, 12, Συπαληττεύς. 

ἸΣύρα, ας, ἦν, Syrian,= Συρία, v. Σύ- 
otoc, Theocr. 10, 20 :—a Syrian maid- 
servant, used as pr. n., Syra, Ar. Pac. 
1146. ᾿ 

ἸΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 
Συράκουσαι. } 

tZvpakoocic, idoc, 7, fem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύράκουσαι, Ov, ai, Syracuse: 
Hadt. uses Ion. form Συρῆκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Xv- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Σὕράκοσσαι, Bockh ν.], Pind. 
O. 6,6: Σύράκουσα, 7, is an older 
form, in Steph. Byz.—Adj. Σύρακού- 
oloc, ia, Lov, lon. Σὔὕρηκ., Dor. and 
Att. LipaKdctoc, Syracusan.—Lipa- 
κοσεύς, ὃ, α Syracusan.. [ἃ in all 
forms. ] 

ἸΣυρακώ, otc, 7, = Συράκουσαι, 
Epicharm. ap. Strab. p. 364, 
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Σύρβᾶἄ, δἀν.Ξετύρβα, q. ν. 

Σύρβη, ne, 7, lon. and common 
form for Att. τύρβη; α noise, row, Lat. 
ἕωγδα. --- 11. (σύρω) -εσύρμα, συρμός, 
σύρφαξ, by the freq. change of βὶ and 
@. Hence 

Συρβηνεύς, ὁ, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, 6v, noisy, rowing, Lat. 


- turbulentus. 


Σύργαστρος, ὃ, strictly συρόγα- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
ly, as a worm or snake, Anth. P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

_ Συργάστωρ, opoc, 6,=foreg.: if it 
15 tO mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστωρ. 

tXdpyec, toc, 6, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
et also written “Ypyic, Hdt. 4, 

23. 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously ; long-drawn out, in a long line, 
Aesch. Pers. 54, Eur. Rhes. 58. 

ἸΣυρία, ac, 7, lon. Zupin, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, 


tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hdt. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ’Acovpia. 
—Later, by the Romans, the northern 
part of Syria proper, called by the 
Greeks 7 ἄνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. Υ. Lupin. 

ἸΣυριακός, ἢ, ἐν, Syrian, 7 Σ. θά- 
λασσα, Strab. p. 535. 

ἸΣυριᾶνός, οὔ, 6, Syrianus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 341. 

Συριγγίας κάλαμος, ὁ, a hollow 
reed, Theophr. 

Συρίγγιον, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, α little reed or pipe.—Il. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, TO, a small knife 
for operating on a fistula. 

Συριγγοτόμος, ov, (σῦριγξ 11. 5, 
τέμνω ): -- cutting fistulas, made for 
this purpose. 

Συριγγόω, O, (σῦριγξ) : -- to make 
into a pype or channel, σ. φλέβα :--- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
in a fistula.— I]. sometimes intr. in 
act., to pass like a pipe, εἰς τὸ στόμα: 
—for all these see Foés. Oec. Hipp. 

Συριγγώδης, ες, (σῦριγξ, εἶδος) like 
a pipe or tube: like a fistula, Hipp.—Il. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id. 

Συριγκτῆς, ov, δι,ιΞεσυρικτήῆς. 

Σύριγμα, ατος, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Hur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence 

Συριγμᾶτώδης, ec, (εἶδος) like the 
sound of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. 

Συριγμός, οὔ, ὁ, ( ouvpittTw):—a 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6, 5: a hissing, o. καί yAeva- 
σμός, Polyb. 30, 20, 6: o. κάλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum: 
ἃ ringing in the ears. 

Σῦριγξ, tyyoc, 7, any pipe or tube ; 
hence,—I. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν συρίγ- 
yor τ᾽ ἐνοπῆ, Il. 10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526; Hes., ete. ; 
κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ av 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as in theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
flute. — 4. = συριγμός, Strab. p. 421 ; 
cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; aS—l. a spear-case, 1]. 19, 
387 ; also δορατοθήκη.---2. the box or 


Phoenicia, [1 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
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hole in the nave of a wheel, Aescn. 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp. 
1234.—3. the hollow part of a hinge, 
Parmenid.—4. a vein or artery, Soph. 
Aj. 1412; οἵ. αὐλός.---8. a hollow sore, 
a fistula, Hipp. ; v. Foés. Oecon.—6. 
o. πτεροῦ, cf. πτερόν.---Ἴ. σύριγγες 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad |.—8, 
a hollow in the earth, also a mine, Lat. 
cuniculus, Polyb. 22, 11, 8, etc. :—ov- 
ρίγγες were esp. the underground bu- 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679. 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb. 
15, 30, 6, Ath, 205 D. 

ZY PVZQ, more Att. pres. συρίτ 
τω, Lob. Phryn. 192; Dor. συρίσδω. 
fut. -ξω, more freq. and better Att. 
-ίξομαι ; whereas συρίσω is not Att., 
though we have the aor. ovpicaz. in 
Luc. Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. To pipe or whistle, συρίζων κισ- 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. T. 1125; 
of shepherds, σ. ὑμεναίους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 
Theb. 468 ; 5 

der. 


, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., ¢o hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγώ δ᾽ ἐσύ- 
ρίττον, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29:—of a ship’s rudder, Eur. I. 
T.431. (Cf. Lat. susurr-us, Sanscr. 
suri, to sound: hence perh. τέτυρος, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. 

tLvpry§, ryyoc, 7, Syrinz, capital 
of the { Ὡς τὰ Polyb. 10, ΕΣ δ 

Συύρίζω, f. -ἴίσω, to speak or act like 
a Syrian. 

ἸΣυρίη, ne, 7, lon.=Xvpia, Hdt.— 
2. in Od. 15, 403 = Σῦρος, acc. to 
Strab. p. 487. 

Σὺῦριηγενῆς, ἕς, (Σύρος 11, *yévw ) 
Syrian-born, Orac. ap. Hdt. 7, 140. 

- Σύρικός, ἢ, ov, from Syria, Syrian. 

ἹΣυρικτά, ὁ, Dor.=cvpiotic, The- 
ocr. 8, 34. 

Συρικτήρ, ἦρος, 6,—= συριστής, 
Leon. Tar. 1 :—also συρικτῆς, οὔ, ὃ, 
Arist. Probl. 18, 6, 1, Anth. P. 6, 
Zot. 

ἸΣύριος, a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, 76, etc.; ai Συρίαι 
πύλαι, V. TVAn.—Also for ᾿Ασσύριος, 
Hdt. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [] 

Σύριος, a, ov, of the island Syros. 


υ 

Συρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 
1. 3: ete: 

Σύρισμα, ατος, τό,Ξεσύριγμα. [Ὁ] 

Συρισμός, οὔ, δ,Ξεσυριγμός, Luc. 
Gymn. 32. 

Συριστής, ov, ὁ, (ovpilw) a piper, 
esp., a player on thePan’s-pipe (ciptyé), 
Luc.—II. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych. ; cf. Eur. Hel.1483. 

Σύριστί, adv., in the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an, Xen. Cyr. 7, 5, 31. 

Σῦρίττω, f. -ἰξω,Ξ-- συρίζω, 4. v. 

Σύρἴχος, ov, ὁ,-ὑὐῤῥίσκος (q. ν.], 
Alex. Leb. 1, 3. [ov] 

Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for cap- 
κάζω, σαρκίζω. 

Σύρμα, atoc, τό, (cbpw):—any 
thing drawn or trailed after one ; a the- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμα 
πλοκάμων, long, flowing hair, Anth 
P. 5,13; o. τερηδόνος, a long wood 
worm, Ib, 12, 190. --- 1. any thing 
drawn, swept, or thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. quisquiliae, like 
σύρφος, τό, and συρφετός, in plur., 
Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10, 5, 8 
—III. in medic., a place where tne skin 
has been torn off, Lat. desquamatum, 
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Foés. Oec. Hipp.—IV. in music, a 
drawing out or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. 

Συρμαία, ας, 7, lon. ovpuain, (συρ- 
μός : π- απ emetic Or purgative 
draught, much 566 by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (6a¢avéc) and salt water, 
hence the radish itself is called συρ- 

ain, Hdt. 2, 125, cf. Ar. Pac. 1254 ; 
Bence also Ar. calls the Aegyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 
proverb., συρμαίαν βλέπειν, to look 
like one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—lI. also, ace. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Lupudilw, to take an emetic or purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύ- 
σμασι, Ηαΐ. 2, 77. 

Συρμαιοπώλης, ov, ὃ, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics OY purges, 
Ar. Fr. 252. 

Συρμᾶϊσμός, οὔ, 6, (συρμαΐζω) the 
use of an emetic or purge, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συρμάς, άδος, 7; (σὐρω)---σύρμα Il, 
Anth. 


Συρμᾶτίτης, ov, ὁ, fem. συρματῖ- 
τις, ιδος :---κόπρος o., Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr.; v. 
σύρμα Il. 

Συρμός, οὔ, ὃ, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, or tears along with 
violence, any lengthened, trailing motion, 
like Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; vide- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498; χα- 
λαζῆεις, Leon. Al. 12, ete. —II. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. =cip- 
ua. —1V. a vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

tZdpyoc, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plut. Alex. 11; Strab. p. 
301. 

ἸΣύρνος, ov, 7, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Σύρξ. 7, Aeol. for σάρξ, flesh. . 

Συρομένως, adv. part. pres. mid. 
from σύρω;-- σύρδην. 

Συροπέρδιξ, ikoc, 6, = Σύρος πέρ- 
διξ, Ael. N. A. 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Σύρα, 7, and in Od. Συ- 
ρίη.---11. Σύρος, ov, ὃ, a Syrian, tHdt. 
1, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. in Com. ; 
cf. Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem. Σύρα, 4. V. 

LDipodgoiviE, ἴκος, ὁ, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. tDeor. Concil. 4¢: fem. 
Lipodoivioca, N. T. 

Σύῤῥαγμα, ατος, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plut. 2, 346 Εἰ, ubi v. 
Wyttenb. 

Συῤῥάδιος, ov, (σύρω) promiscuous, 
cf. Hesych. 

Luppadiovpyéw, G, to commit a 
crime with, τινί, Plut. 

Συῤῥᾶἄθαἄγέω, G, (σύν, Habayéw) to 
make a noise with or together, Nic. Th. 
194. 

Σύῤῥαξις, ewe, ἡ»--εσύῤῥηξις, Arist. 
Mirab. 130, 2: a conflict, battle; cf. 
σύῤῥαγμα. 

ees όν, sewn together, Arr. ; 
v. Lob. Paral. 493: from 

Συῤῥάπτω, f. «Ψω, (σύν, ῥάπτω) to 
sew OY stitch together, δέρματα νεύρῳ 
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βοός, Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων συῤῥ.:; 
to sew men’s mouths together, 1. 6. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: σ. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, i. 6. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att.-r7w: f. -ξω:-Ξ-εσυῤ- 
pbnoow, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
jight with another, τινί, Lat. confii- 
gere cum aliquo, Thuc. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, 3, 19, cf. 7, 5, 16: — v. συῤ- 
ῥήγνυμι 11, σύῤῥαγμα. 

Συῤῥᾶφεύς, ὃ, one who sews ΟΥ̓ stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, ἧς, 7, & sewing together. 

Συῤῥέζω, f. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
along with or together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν, ῥέμβω) dep. to 
roam about together, v. 1. LXX. 

ἸΣυῤῥεντῖνος. ἡ, ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. ὁ Σ. oivoc, Ath. 27 B: 
from 

ἸΣύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Polyb. 3, 38, δ. 

Σύῤῥευσις, εως; 7, α flowing together, 
confluc, Arist. H. A. 8, 19, 4: from 

Συῤῥέω, f. -ῥεύσομαι: pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) :—to flow together or in 
one stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 


flow or stream together, Hdt. 8, 42; 


and of money, Isae. Menecl. ᾧ 34. 
Σύῤῥηγμα, ατος, τό,--σύῤῥαγμα. 
Συῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω: pf. pass. 

συνέῤῥηγμαι : aor. pass. συνεῤῥάγην 

[ἃ]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα :---συῤῥη- 

γνύω, συῤῥήσσω, συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 

ow, are collat. forms, (σύν, ῥήγνυμι) : 

—I. trans., to tear or break up, dash to 

pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 

he is broken down by sufferings, Od. 

8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 

to break up all into one, 1. 6. to jon in 

one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 

2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 

(esp. in the pf. -ἐῤῥωγα, which is 

always intr.): to break or fall to 

pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 

ῥήγνυσι ἐς τὸν Ἕρμον, Hat. 1, 80: 

so of war, tumult, etc., to break out, 

6 πόλεμος ξυνεῤῥώγει. Thuc. 1, 66, 

π. συῤῥαγέντος, Plut. 2, 322 B; σ. 7 

κραυγή, id. Arat. 21.—2. like ἼΩΝ 

ow, to meet in batile, engage, Plut. 

Caes. 45-—~3. to break or burst forth. 

Hence 
Σύῤῥηξις, 7, @ striking, dashing, 

running together, esp. the first onset in 

battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

2apiicoaiies (σύν, ῥιζόω) as pass., 
to take or strike root at the same time, 
hue. Viste? 

Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 
root together. 

Συῤῥίπτω, (σύν. ῥίπτω) to throw 

or cast together, Diod. [1] 

Συῤῥοῆ, ἧς, ἡ,Ξεσύῤῥευσις, The- 
ophr. 


Σύῤῥοια, ac, 7, = foreg., Hipp., 
Polyb. 2, 32,2; v. Lob. Phryn. 497. 

Σύῤῥοος, ov, (συῤῥέω) flowing to- 
gether, confluent, Tim. Locr. 101 E. 
—II. as subst., σύῤῥους, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, 12. 

Lippvore, ἡ,Ξεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 
3, 5 


Σύρσις, 7, (σύρω) a rare form for 
συρμός. 


ΣΥΣΚ 


| Σύρτης. ov, ὃ, (σύρω) a rope or cor 
for drawing with.—IlI. in mechanics 
the sheaf of a block, Math. Vett. 

Σύρτις, doc, 7, (σύρω) :—a sand- 
bank in the sea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor) on the coast of Libya, 
Hdt. 2, 32, 150: t7 μεγάλη Σύρτις, 
on the coast of Cyrene, now gulf of 
Sidra, Polyb.; Strab.; ete.: ἡ po- 
κρά or ἐλάττων, on the coast of By 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—II 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Συρτός, 7H, όν, (σύρω) swept or 
washed down by a river, of gold-dast, 
etc., Polyb. 34,9, 10, Strab. 

Σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω)--συρφετός; 
σύρφος. Ar. Vesp. 673.---Π. as adj., 
=ovpdeToonc. 

t2vpdaé, ακος. ὃ, Syrphar, masc, 
pr.{ns Amr Antal 17; 12. i 

Συρφετός. od, 6, (σύρω) :—lengthd. 
form for σύρφος,---φορυτός, any thing 
dragged or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος 
καὶ συρφετός, hay and litter, Hes. Op. 
604, cf. σύρμα II.—II. metaph., a 
mixed crowd, mob, rabble, o. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 D. 
(Akin to σύρβη;, τύρβη, Lat. turba.} 
Hence 

Συρφετώδης, ες. (cidoc) like a συρφε- 
τός, jumbled together, prom-scuous, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
83. 


Σύρφος, ὃ,---σέρφος. 

Σύρφος. εος, τό,--συρφετός, Which 
is a lengthd. form. 

xY’PQ, in pass. only with aor. 2 
éotpnv. To draw or trail along, to 
drag a net, Plut. 2,977 F :—to drag by 
force, force away, hale, N. T.: of rivers, 
to sweep OY carry down with them, 
σύρεται ὃ χρυσός, Strab., cf. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. P. 7, 216, cf. 9,84: 
so of war, to sweep away, Plut. 2,5 
F ; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass. 
ἐσύρην.] 

ΣΥΣ, ὁ and 7, but oftener masc. 
than fem.: gen. oiéc: acc. σῦν :- 
in pl. Hom. never contracts the nom. 
σύες, of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. ovoi and σύεσσι : he 
uses, like Hdt., both forms, σῦς and 
tc.—Like ὕς, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in masc., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, 1]. 8, 338; 
ἀγρότερος, 11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σῦς κάπρος (Vv. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι, Il., and 
Hes. Cf. sub ὑς. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest v.] (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sow, of vhich 
swine is strictly the plur.: prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος. akin to 
θύω. Β, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, 6, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9, 30, 11. 

Συσβέννῦμι, (σύν, σβέννυμι) to 
extinguish together, Opp. H. 2, 477. 

Συσκάπτω, (σύν, σκάπτω) to dig to 
gether.—ll. to fill or heap up, σ. τοὺς 
γύρους. Theophr. 

Συσκεδάννῦμι, also -νύω, fut. σκε- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμι) :—to help an 
scattering : to toss all about, Ar. Ran 
903. 

. Σύσκεμμα, ατος, τό, joint considera 
tion. 


Συσκεπάζω, to cover with or en 
tirely. 


ΣΥΣΚ 


Συσλεπτέον, verb. adj., one must 
pnsider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
B: from 

Συσκέπτομαι, f. -ψομαι, (σύν, σκέπ- 
Towat) dep. mid. :—to consider along 
with. 

Συσκευάζω, f. -dow, (σύν, σκευάζω) : 
—to make ready by putting together, to 
pack up baggage, etc., for another, 
Xen, Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
ally, to make ready, prepare, TO δεῖπνον, 
Ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365,53; σ. τινὶ 
τὴν βασιλείαν, Dion. H. 3, 35.—Il. 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa collt- 
gere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
E, Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι ovveokevacpé- 
voc, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, lb. 6, 2, 3, etc.: the 
pf. pass. is even followed by an acc., 
συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. to prepare, make 
ready, πορείαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον, ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, as in act., Dem. 772, 11. 
—4. to bring together, scrape up for one’s 
own use or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. to win, gain over, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and 50 οἵ love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Συσκευᾶσία, ac, 7, α packing up, 
getting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστῆς, ov, 0, (συσκευάζω) 
ane who packs up ΟΥ̓ gets ready, Clem. 
Al. 


Συσκευῆ, ἧς; 7, α getting ready, prep- 
aration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
3, 12. 

Συσκευοφορέω, ὥ, (σύν, σκευοφο- 
p€w) to bear or carry baggage along with 
or together, Xen. Cyr. 8, 3, 7. 

Συσκευωρέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, ὥ, (σύν, oknvéw) to be 
or live in the same tent or house with 
another, like duwooxnvéw : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2, 1, 
etc. Hence 

Συσκηνητῆρ; ἦρος, 6, one who dwells 
with another, a messmate : fem. ovoky- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Συσκηνία, ac, 7, (σύσκηνος) a dwel- 
ling in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
v. 1. Cyr. 2,1, 26. Hence 

Συσκήνιον,ου, τό,Ξεσυσσίτιον, usu. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος; ov, (σύν, σκηνῇ) dwelling 
or living in one tent : a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκηνόω, 6, = συσκηνέω, Xen. 
Hell. 7, 1, 38. 

Συσκὶϊάζω, f. -dow, (σύν, σκιάζω) to 
~hade or cover quite over, Hes. Opp. 
611; γένυν o., 1. 6. to get a beard, 
Eur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. 1. 23, fin.— 
II. intrans., ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 
Cov, a vale with pines thick-shading, 
Eur. Bacch. 1052. Hence 

Lvokidotc, 7, a shading, shadowing, 
covering over: [i] and 

Συσκίασμα, ατος, τό a shaded place 
or thing : also=foreg 


ΣΥΣΣ 


Συσκϊασμός, οὔ, 6 
luxe 


— 


συσκίασις, 


Σύσκϊος. ον, (σύν, σκιά) quite-sha- 
ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16. 

Συσκιρτάω, ὥ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 

Συσκοπέω, f. -ἔψομαι, (σύν, σκο- 
πέω) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—ll. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει, it grows 
dark, Thuc. 1, 51; 7, 73, Xen., etc. ; 
50, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
Eur. Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 
21. 

LvokvA6w, ὥ,Ξεσυγκαλύπτω. 

Συσμηρίζω, to solder together. 

Lvordpacow, Att. -ττω, f.-Fw AL 
omapdoow) to pull all to pieces, N. T. 

Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 

Σύσπαστος, ov, οἵ συσπαστός, bv 
(Lob. Paral. 490), drawn together : 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 EF: from 

Συσπάω, f. -dow, (σύν, omdw) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fy. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, τὰς διφθέ- 
pac, Xen. An. 1, 5, 10. [ἃ] 

Συσπειράω, ὥ, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—II. in pass. of soldiers, to be 
Sormed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Lvorévow, f. -σπείσω, (σύν, σπέν- 
Ow) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2 :—mid., to join 
in making a treaty, etc. 

Συσπεύδω, (σῦν, σπεύδω) to join in 
hastening ΟΥ̓ pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hdt. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός, Aesch. Fr. 277. 

ἸΣυσπιρῖτις, coc, ἢ, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. 
Pac. 1115. 

Συσποδέω, ὥ, to mince up. 

Σύσπονδος, ον,-οὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -dow, (σῦν, orov- 
δάζω) to make haste along with or to- 
gether, to be zealous OY serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί TL, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, τινί, Dio C. 
Hence 

Συσπουδαστικός, H, όν, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαίνω, (σύν, caivw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered or pleased by a thing, τινί, 
Polyb. 1, 80; 6. 

Συσσαρκία, ac, 7,=evoapkia, for 
which it is v. 1. in Hipp. 

Συσσαρκόω, ὥ, to join, unite by flesh, 
cover over with flesh; Hence 

Συσσάρκωσιςο, 7), a joining with flesh, 
growing over with flesh. 


ΣΥΣΙ 

Συσσάττω, ἴ. -ξω, (σύν. σάττω) ἴο 
stop or fill quite up, Arist. Probl. 25, 

, 4. 

Συσσεισμός, οὔ, ὃ, a shaking together, 
esp. a whirlwind, LX X.: also an earth- 
quake: from 

Συσσείω, (σύν, σείω) to shake to- 
gether, to put im motion together, H. 
Hom. Merc. 94: to make to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. 

Lvoonuaivoua, ( σύν, σημαίνω ) 
dep., to seal or sign along with others, 
join in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

Σύσσημος, ov, (σῦν, σῆμα) marked 
in common ; esp. of weights and meas- 
ures, stamped as current: TO σύσσημον, 
a fixed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: a pledge or pawn, Anth. P. 
append. 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σῦν, onmw) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13 :—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 7, a growing putrid, de- 
caying together. 

Lvocitéw, G, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 219 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence 

Συσσίτησις, ξεως, 7,=8q., Plut. Ly- 
curg. 12. [στ] Ξ 

Συσσττία, ac, 7, (σύσσιτος) a mess- 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
12. Hence 

Συσσιτικός, 4, ὄν, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Σιυσσίτιον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
συσσίτια, a common meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for all the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc.; cf. φειδίτια.---1]. a mess- 
room, common hall, Eur. Jon 1165, 
Plat. Legg. 762 C; o. χειμερινά, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [oz] 

Συσσιτοποίέξω, ὥ, (σύν, σιτοποιέω) 
to help to prepare corn or ὀγεαᾶ.---Ἶ]. to 
prepare and knead with bread, ἄρτῳ, 
Diosc. 

Σύσσῖτος, ov, (σύν, σῖτος) eating 
together Or in common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

Συσσόη, ης, Or σύσσοια, ας; 7, joint 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. 

Συσσυκοφαντέω, ὥ, (σύν, συκοφαν- 
Téw) to join in laying false informations 
Dem. 1259, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for- 
wards, to disturb. 

Συσσώζω, (σύν, σώζω) to help to 
save, deliver, Eur. J. A. 1209, Ar 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.— II. to 
mainiain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10: 

Συσσωμῶτοποιξω, ὦ (σύν, σωματο- 
ποιέω) to bring into one body with οἱ 
together, to incorporate, Arist. Mund. 4, 
32. 

Σύσσωμος, ov, (σύν, σῶμα) joined, 
united in one body, f 

Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heap 
up or together, Diod., Ath. 333 B. 

Συσσωφρονέω, ὥ, (σύν, codpovéw) 
to be a partner in temperance, ξυσσω- 
φρονεῖν γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
Eur, I. A. 407; συσσωφρονήσω σώ. 
φρονι, Scol. 

Συστάδην, adv.,—sq., Polyb. 3, 73 
8; 13, 3, 7. [ἃ] 
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ΣΥΣΤ' 


Συστἄδόν, adv., (συνίστημι) stand- 
ing close, close together, συστ. μάχαις 
γρῆσθαι, to fight in close combat, 
Lat. cominus pugnare, Thuc. 7, 81: 
SO, 7 συσταδὸν μάχη, Hdn. 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together: to 
roast, toast thoroughly. ’ 

Συσταθμέομαι, dep. mid.,—ovp- 
μετρέω. 2 

Συσταθμία, ac, 7, a mixing together 
by weight, Diosc.: from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός {ΠῚ 
of equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συσταλτικός, H, Ov, (συστέλλω) 
drawing together, constringent, check- 
ing, opp. to κινητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνίζω, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί τινί; 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

Συστάς, doc, ἧ, (συνίστημι) stand- 
ing close together : συστάδες ὠμπέλων, 
vines planted closely and zrregularly, 
not in rows, Lat. υἱέες. compluviatae, 
Arist. Pol. 7, 11, 5, cf. Hesych. sub 
v. EvoTadec.—2. συστάδες θαλάσσης, 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 

Συστἄσιάζω, f. -dow, (σύν, στασιά- 
ζω) to join in rebellion or sedition, take 
part therein, Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut. Hence 

Συστἄσιαστής, οὔ, 6, a fellow-rebel 
or rioter, N. 'T. 

Συστᾶσις, εως, 7, (συνίστημι) :—a 
seiting together, composition: SO, oO. 
προςώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, - recommendation, 14. Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 


ἐπιβουλῆς, Polyb. 6, 7, 8—Il. (συν- | 


torauat) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hat. 6, 117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., o. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thuc. 7, 71.—2. a collection, 6. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. a 
union; a political union, club, like 
ἑταιρεία (q. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Thuc. 2, 21, Xen. Eq. 7, 19.—4. 
friendship or alliance, πρός τινα, Po- 
lyb. 3, 78, 2: @ conspiracy, ἐπί τινα, 
Plut. Pyrrh. 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, τοῦ 
κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 26 D, etc. ; φυσικὴ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Kur. Hipp. 983, 
cf. Alc. 797.—Cf. συνίστημι through- 
out.—Ill. of bodies, a becoming com- 
pact er solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A. 

Συσταἄσιώτης, ov, ὃ, (σύν, στασιώ- 
της) a member of the same party ΟΥ̓ fac- 
tion, a partisan, Hdt. 5, 70, 124, Strab., 
etc. 

Συστάτης, ov, ὁ, (συνίστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence 

Συστᾶτικός, 7, Ov, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς, 
personal appearance is better introduc- 
tion than any letter, Diog. L. 5, 18: 
ἡ συστ. (sc. ἐπιστολῆ), a letter of in- 
troduction, Id. 8, 87, and N. T.—II. 
drawing together, making compact or 
solid, curdling. 

Συσταυρόω, ὥ, (σύν, σταυρόω) to 
secure, fortify with a palisade.—ll. to 
crucify along with, τινί, N. T. 

Συστεγάζω, f.-dow, (σύν, στεγάζω) 
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to cover together or entirely, τινί, With 
a thing, Plat. Tim. 75 C; in pass., 
Xen. Cyr. 6, 2, 17. 

Συστεγνόω, ὥ, to solder together. 

Συστείχω, to go at the same time or 
together. 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
στέλλω) :---ἶο draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
TO ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: o. τὴν δίαιταν, 
Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3: συσ- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thue. 8, 4 (εἴ. συντέμνω); 
ovo. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.---3. me- 
taph., to lower, humbdle, abase, τὰ με- 
yiora θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς. Id. 
H. F. 1417, ef. Tro. 108.—II. te wra 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. 1. T. 295, in pass.: also, πέ- 
πλοις συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαϊμάτια, to wrap 
our Cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, συσταλείς, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18.—1II. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -ξω, (σύν, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Ion 
935. 

Σύστενος, OV, (σύν, στενός) running 
to a narrow point, Antimach. Fr. 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρέω, O, (σύν, στενοχω- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

Συστένω,Ξ:εσυστενάζω, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 4. 

Συστεφᾶνηφορέω, ὥ, (σύν, στεφα- 
vngopéw) to wear a crown with others, 
σ. τινι, Scol. ap. Ath. 695 D. 

Συστεφᾶνόω, ὥ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., fo wear a crown with, ouv- 
εστεφανοῦτο Kal συνεπαιώνιζε TO 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, atoc, τό, (συνίστημι) a 
whole compounded of several parts or 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 Εἰ, Arist. Mund. 2, 1.—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc., a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B: also, the constitution of 
a state, co. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Polyb. 2, 38, 6; 6, 11, 3; σ. τῶν 
᾿Αχαιῶν, Id. 2, 41, 15.—3. a body of 
soldiers, a corps, usu. of a definite 
number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence σ. μισθοφόρων, ἱππέων, ete., 
Id. 1, 81, 11, etc.; but, τὸ τῆς φάλαγ- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, immotpodeiwv, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in music, the 
combination or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. In metre, the union of 
several versus next into one whole, as 
esp. in anapaestics: cf. συνάφεια.--- 
8. in medicine, like ἄθροισις. the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arrangement of the elements 
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of an art or science.-—T he word is late, 
and rare in good Att. authors. Hence 

Συστημᾶτικός, ἦ, Ov, combined in 
one whole, brought into system, systemat- 
ic, Plut. 2, 1142 F. 

Συστοιχέω, @, to stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: te 
be co-ordinate with, tive: and 

Συστοιχία, ac, 7, a standing togeth- 
er in one row Or line ; a co-ordinate ar- 
rangement OY series of co-ordinates, AT 
ist. Eth. N. 1, 6, 7:—any regular se- 
ries, Id, Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging 
to the same class, kind, race or sez, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
cf. σύστοιχος fin. 

Σύστοιχος.ον, (σύν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
1: so, in Aristot., the elements of air 
and fire, water and earth, are σύστοι- 
χα; but water and fire, air and earth, 
aredvrioro.ya : so in Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun- 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
π β φ, etc.; but classed acc. to their 
properties they are ἀντίστοιχα, as 
the tenues 7 Καὶ 7, etc.: this reciprocal 
relation of letters is called συστοιχία 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ ὠντι- 
στοιχίαν, by the relation of letters. ᾿ 

Συστολέω.---συστολίζω, susp. 

Συστολῆ, He, 7, (cvaTéAAw) a draw 
ing together, a contracting ; metaph.,a@ 
repressing, reproof, Plut»2, 544 KE, ete. 
—2.in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a short one, 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun- 
cing as short a syllable strictly long: 
—so also in music.—4. a lessening ot 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4. 
—In all these senses, opp. to dacro- 


7). 

Συστολίζω, f. -ἰσω,Ξ-:--συστέλλω, to 
put together, make, Eur. Or, 1439.---Ἰ. 
to clothe, deck, adorn along with or to- 
gether, Mel. 126. 

Σύστομος, ov, (σύν, στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth to 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2. 
Hence 

Συστομόω, ὥ, to make narrow-mouth- 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308. 

Συστονἄχέξω,-Ξεσυστενάζω, Q. Sm. 
1, 296. 

Συστορέννῦμι, (σύν. στορέννυμι) to 
spread or lay together, Diphil. ap. Poll. 
10, 38. 

Συστοχάζομαι, (σύν, στοχάζομαι) 
dep. mid., to aim at with or together, τι, 
voc, M. Anton. 3, 11. 

Συστρᾶτεία, ac, 7, α common cam 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1, 6 
from 

Συστρἄτεύω, f. -σω, or more freq. 
as dep. mid., -εὔομαι, f -edoouat 
(σῦν, oTpatevw):—to make a cam 
paign or to be on service, serve along 
with or together, to join Or share in an 
expedition, TLvi, Or absol., Hdt. 5, 44; 
6,9, Thuc., etce.—Hdt. always uses 
it asdep. mid.; Thuc. alwaysas act.; 
Xen. has both, but more usu. dep. 

Συστρατηγέω, ὥ, to hold joint com 
mand, to be the fellow-general of, τινός,.. 
Dem. 401, 2: from 

Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo Thuc. 8, 109), ov, ὃ, (σύν. 
στρατηγός) a felow-general, partner in 
command, Kur. Phoen. 745, Thue. 2, 
58. [a] 

Συστρἄτιώτης, ov, ὃ, (σύν, στρα- 
τιώτης) a fellow-soldier, Xen. An. 1, 2, 


ZYXT 


26, Plat. Rep. 556 C: fem. -druc, 
doc. 

Συστρᾶτοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τινί Or σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
5, 19, An. 2, 4, 9. 

Σύστρεμμα, ατος, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφῆ 11: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. a tumour, Foés. 


Oec. Hipp.—Il. roundness of form, as’ 


of a drop of water.—lIlI. any thing 
turned by art: a stratagem, plot, LXX. 

Συστρεμμᾶτάρχης; ov, 6, (σύστρεμ- 
μα 1.1, dpyw):—the commander of a 
corps, Arr. ‘lact. 

Συστρεμμώτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, o. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 

Συστρεπτικός, 7, ὄν, twisting to- 
gether, bringing to a head, Foés. Oec. 
Hipp.: from 

Συστρέφω, f. -w, (σύν, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hdt. 1, 101; of soldiers, o. ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf. infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
cellect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας. absol., with all one’s force, 
collectis viribus, Aeschin. 68, 2:—pass., 
to be ur become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like o. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc. : also, to club together, conspire, 
Thue. 8, 54; ἐπί τινα, Aeschin. 52, 
6.—2. to twist or curl the hair, σ. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: ovve- 
στραμμένη pila, a knotted, gnarled 
root, Theophr.: also, συνεστρωμμέ- 
νος ταῖς ῥίζαις, Id.—3. of sentences, 
to bring into a close form, compress, with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
terseness, o. λόγους. Antiph. Aphrod. 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3, 18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 E, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—II. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 
975.—Ill. to turn all together, o. ἐπὶ 
δόρυ, to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: o. τὸν ἵππον, 
to turn him about, Plut. Anton, 41. 

Συστρογγυλίζω, f. -icw,—sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A. 

Συστρογγύλλω,(σύν, στρογγύλλω) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, i.e. to throw it 
away, Alex. Phaedr. 2, 4. 

Συστροφῆ,ῆς. ἢ; α rolling up together, 
atwisting as of a thread, Plat. Polit. 
282 H.—II. that which is rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμ- 

@: hence,—1. a body of men, acrowd, 
at. globus, Hdt. 7, 9, 2; α seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34, 6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
_ tumour, wen, Hipp., v. Foés. Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4. συ- 
στροφῆ, with or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
11, 24, 9: so, o. ἀνέμου, a whirlwind ; 
σ. ὑδώτων, α whirlpool.—sd. metaph., 
σ. iba elt Dion. H.; cf. συστρέ- 

@ 1,3. 
᾿ Συστροφία, ας, 77, combination, union, 
esp. for party purposes, Polyb. 24, 2, 
2;—or, it may be the power of turning 


ZTE 


quickly, craft.—IlI. intercourse, familia- 
rity : study of an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ον, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
—Il. turning quickly: metaph., dew- 
terous, artful, Lat. versutus. \ 

Συστυγνάζω, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (σύν, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together. [ori] 

Συσφάζω, f. -ξω, (σύν, σφάζω) to 
slay, sacrifice along with or together, 
Eur. I. T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 
γῆναι. 

Συσφαιρίζω, ἴ. -icw, (σύν, σφαιρί- 
ζω) to play at ball with or together, Plut. 
Hence 

Συσφαιριστής, οὔ, ὁ, one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A, 

Συσφαιρόω, ὥ, to round off or make 
quite round. 

Συσφάλλω, (σύν, σφάλλω) to cause 
to fall with :—pass., to fall with, Max. 
Tyr. 

Συσφάττω, f. -ξω,Ξεσυσφάζω. 

Συσφηκόω, ὥ, (σῦν, σφηκόωλ) to join, 
fasten together,Timon ap. Diog. L. 2, 6. 

Συσφηνόω, ὥ, to wedge together, to 
press together. 

Συσφίγγω, (σύν, odiyyw) to clasp 
or bind close together, Anth. Plan. 199. 
Hence 

Συσφιγκτῆρ, ἦρος, ὁ, a garment 
laced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX.: and 

Σύσφιγκτος, ov, laced close together : 
TO G., @ hook, LXX. 

Σύσφιγμα, atoc, τό, (συσφίγγω) 
that which is laced or bound close to- 
gether; in plur., a chain, LXX. 

Σύσφιγξις, Ewe, 7, (cvodiyyw) a 
lacing or binding close together: also= 
σύσφιγμα, LXX. 

Besoonyilen fut. -icw, to seal up: 
used also in mid, 

Συσχετήριον, ov, TO, (συνέχω) a re- 
pository, receptacle, coffer, Stob, Ecl. 1, 
p. 1082. 

Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζωλ) to 
form, fashion, or shape one thing after 
another, o. tt πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 
Wyttenb.; τινί, N. T. :—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτισμός, ov, ὃ, mutual op- 
position of the constellations, Sext. 
Emp. p. 343. 

Συσχολάζω, (σύν, σχολάζω) to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
geul. to be intimate, Luc. Jud. Voc. 8. 
Hence 

ooh ecw οὔ, ὃ, a playmate, 
Dion. H.: also, α school-fellow, Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn. 
401. 

Σύσχολος, ov, (σύν, σχολῆ) at lei- 
sure with or together. 

Σύτο, 3 aor. syncop. or plqpf. pass. 
of σεύω, 1]. [Ὁ] 

Σύφαξ, ὁ.Ξ--- γλεῦκος, ap. Hesych. : 
hence, συφακίζω---ἀπωρίζω, lb. [Ὁ 1] 

Σῦφαρ, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. eruviae, 
Luc. Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypaid¢.—lIl. as adj., σῦφαρ, 
ὁ, 9, very aged, Lyc. 793. 

Lideroc, 6,=sq., Od. 10, 389. 

Lipedc, ov, 6, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 
sty, Ib 
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Σύφετός, 6,—foreg., dub. 

Σύφεών, Gvoc, 6, later form for ow 
sie β 

ὑφόρβιον, ου, τό, (σῦ ἔρβω) a 

herd ee Mar ΘΜ E 

erpentioes οὔ, ὁ, (σῦς, dépBw) like 
ὑφορθός, a swineherd, 11]. 21, 282, Od. 
14, 504. 

Σῦφός, 6,=ovdedc, Lyc. 676. 
= Σύφοῳ a, ον, Aeol. for σοφός, ap. 


Συχνάζω, f. -dow, (συχνός) to be 
Frequent, to do or come frequently, like 
θαμίζω. 

Συχνάκϊς, adv., frequently, often, 
ofttimes, Luc. Scyth. 2. [a] 

Σύχνασμα, atoc, τό, that which is 
done frequently, dub. 

Συχνός, ή, 6v,—1. of time, long, σ. 
χρόνος, Hat. 8, 52, Plat., etc.; o. λό- 
γος, a long, unbroken speech, Plat. 
Gorg. 465 E, etc.—2. of number and 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1, 58; 3,39, etc.; cvyvoi, 
many people together, Ar. Ran. 1267, 
etc.; hence, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D:—with sing. nouns, 
much, frequent, σ. οὐσία, Ar. Plut.754; 
πειθώ, Plat. Rep. 414 C ; ἡ διοίκησις 
o., the expense was great, Dem. 1359, 
9:—the dat. συχνῷ is oft. joined 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
o. βελτίων, far better, Plat. Legg. 
761 D; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal, Dem. 1002, 
23.—lI. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to err 
much, Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ 
χαίρειν ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 B. (Prob. 
transp. and contr. from συνεχής.) 

Σὕώδης, ες, (σῦς, εἶδος) swine-like, 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philostr. 
Imag. 511. 

- Σφάγανον, τό, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φάσγα- 
VOV. 

- Σφαγεῖον, ov, τό, (σφάζω) :—a bowi 
for catching the blood of the victim in 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the 
victim itself, Eur. Tro. 742, EL. 
800. 

Σφᾶγεύς, Ewe, ὁ, (σφάζω) :—a slay- 
er, butcher, Eur. I. T. 623: a murder- 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph. 
Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηκε, of the 
sword on which Ajax is about to 
throw himself:—a sacrificial knife, 
Eur. Andr. 1134. 

Σφαγή, ἧς, ἡ, (σφάζω) :—slaughter, 
butchery, sacrifice, both in sing. and 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :—ogayai πυ- 
poc, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
1057 :—with collat. signf. of a wound, 
Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing from the wound, 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—II. the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. fauces, Aesch. Pr. 
863, Eur. El. 1228, cf. Thuc. 4, 48; 
KOLVOV ees αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, 14, 2. 

Σφάγία, ac, ἣν a day of sacrifice, 
strictly fem. from σφάγιος, sub. ἡμέ- 
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ayia, ας, 7,= Σφακτηρία, Plat. 
νος C; Xen. me 
Σφαγιάζομαιε, f. -ἄσομαι, (σφάγιον) 
dep. mid, :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hdt. 9, 61, 72; absol., Id. 6, 
76 :—an act. σφαγιάζω occurs in Ar 
Av. 569 ; also part. pres. pass. in pass 
signf., Ar. Av. 570; and so aor. part 
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αφηγιασθείς in pass. signf., Hdt. 7, 
180, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Σφαγιασμός, od, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Kur. El. 200. 

Σφαγιαστήριον, OV, τό,Ξεσφαγεῖον. 

Σφαγίδιον, ov, τό, dim. from σφα- 
γις. [1] 

Σφαγίζω.---σφαγιάζω. 

Σφάγιον, ov, τό, α victim, Eur. Hec. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
esp. in Eur. ; σφάγια ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δοῦλα σφάγια, the slaughter of a slave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
‘Td. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
veiv, Id. lon 278; also in Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—Il =ogayetov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [a] 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly, 
Hipp.; of. μόρος, slaughter, Soph. 
Ant. 1291. Cf. odayia, σφάγιον. 

Lydyic, idoc, 7, a sacrificial knife, 
Eur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. 

Lodyirne, ov, δ, (σφαγή 11) of the 
throat, φλὲψ σφαγῖτις, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3,2. 

Loayvoc, ov, διΞ-εσφάκος and φά- 
oyavoy II, Theophr. 

Σφἄδάζω (v. sub fin.): f -dow :— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. Hipp., Xen. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; ef. 
ἀσφάδαστος.---Ὡ. to struggle, be eager, 
impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2, 10 
C, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
EK. M. write it σφαδάζω. as if contr. 
from σφαδαΐζω. v. Ellendt Lex Soph. 
(Akin to σπάω, σπαίρω, and prob. to 
σφύζω.) ' 

Σφαδανός, ἢ, dv, ν. 1. Il. 11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, α. ν. 

Σφάδασμα, ατος, T6,=sq. 

Σφᾶδασμός, οὔ, ὁ, violent motion of 
the body, a spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏΩ, and in Att. prose σφάτ- 
τω: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα: pass. 
ἐσφάχθην, Hat. 5, 5, Pind. P. 11, 36, 
Eur. |. T.177,—but in Att. usu. ἐσφά- 
yay [a]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 

as pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. 170 slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattie, 
etc.: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι, Od. 1, 92, 
etc. : to offer, sacrifice ; and, general- 
sy, to kill, Pind., and Trag.; so tooin 
Xen. An. 4, 5, 16, etc.; σφ. καὶ ἐκ- 
ὑέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
y, to slay by cutting the throat, Lat. 
jugulare, Od. 3, 454; σφ. ἐπ’ ὥμων 
μόσχον, to cut its throat, us it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813; so, og. παρθένου δέρην, Id. 
Or. 1199; dépn σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. I. A. 1516 :—poet., αἷμα σφάτ- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seidl: Eur. El. 92, 2795 ef. 
σφαγή I, fin. (The root is Z@AT-, 
as it appears in aor. 2, and cgay”, 
etc.) 

Σφαϊρᾶ, ac, 7, a ball, esp. a playing 
ball, σφαίρῃ παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 277 B; οἵ. δω- 
δεκάσκυτος.---. a sphere, globe, which 


Anaximander, etc., conceived as sur- 
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rounding the universe, ap. Plat. 
Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called σφαῖ- 
ρος by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4,5: 
—od. πλανωμένη, opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of boxers, prob. 
an iron ball, worn with padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead of the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), in the odazpo- 
ayia, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt. 
tenb. Plut. 2, 80 B.—II. metaph., 
σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, Just 
like συστρογγύλλω (q. v.), Alex. 
Phaedrus 2, 3—Cf. σφαῖρος. (Perh. 
akin to σπεῖρα, 4. v. sub fin.) 

Σφαιρεύς, ἕως, ὃ, a Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6 ;—prob. from his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (o¢ai- 
pa I. 3), or to play at foot-bali, cf. 
Miller Dor. 4, 5, ὁ 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, Il. 13, 204, ef, 
Anth. P. 6, 45, etc. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 
ρα. [it] 

Σφαιρίζω, f. -icw, (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2, 
45 E, etc. 

Σφαιρικός, 7, 6v, (σφαῖρα) globular, 
spherical, v. |. Arist. Part. An. 4, 5, 
35. Adv. -κῶς, like a globe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό. like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 312 D.— 
11. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.—III. a round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. 

Σφαίρισις, ewe, 7, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15. 

Σφαίρισμα, ατος, τό, a game at ball: 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, ov, 6,=ad¢aiptorc, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφηιριστῆρ, ἦρος, δ,---σφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, OV, TO, a court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 

Σφαιριστής, ov, ὃ, (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, ἥ, Ov, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικός, α clever 
player: ἡ -Kn, (sc. τέχνη) skill in ball- 
play. 

Σφαιρίστρα, ac, ἡ;-Ξ-εσφαιριστῆρι- 
ov, Ὁ ᾿ς Plut. 2, 839 B: but 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, 
ποτίστρα, etc. 

Σφαιρίτης, ov, ὁ, sphere-shaped, 
globular.—ll. fem. σφαιρῖτις, ioc, the 
cypress, 50 called from its globular 
fruit, Foés. Oec. Hipp. 

Σφαιροειδῆς, éc, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. 'Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; ef. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαιρομἄχία, ac, 7, α sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—II. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 

Σφαιροπαικτέξω, G, to play at ball: 
from : 

Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, a player at 
ball.. Hence 

Σφαιρόπαικτον, ov, τό, a game at 
ball. 

Σφαιροποιέῳ, ὥ, f. -7aw, to make 
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globular or spherical: of the peacock, 
to spread his tail. 

Σφαιροποιός, ὄν, (ποιέω) making 
globular or spherical. 

Σφαῖρος, ον:Ξεσφαῖρα, Emped. 24 
ubi v. Sturz. 

ἸΣφαῖρος, ov, 6, Sphaerus, chario- 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. ot 
Borysthenes (2), a pupil of Zeno 
Plut. Cleom. 2.—Others in Ath. 

Σφαιρόω, ὦ, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαί- 
pwTo, his chest was round and arched, 
Theocr, 22, 46.—II. in pass., also, of 
pointed weapons, ἀκόντια ἐσφαιρω- 
μένα, spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to AeAoy- 

wéva, Arist. Eth. N. 3, 1, 17; ef. 
olyb. 10, 20,3. Hence 

Σφαίρωμα, aroc, τό, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—l. 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 

Σφαιρών, Gvoc, 6, a ee fishing- 


| net, Opp. H. 3, 83. 


Σφαίρωσις, ewe, 7, α spherical shape, 
Paul. Aeg. 

Σφαιρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (σφαιρόω) a 
leathern thong for tying the shoes, LX X.; 
al. σφυρωτήρ. 

Σφαιρωτός, ἢ; Ov, (σφαιρόω) round- 
ed.—II. with a ball or button at the end, 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, 10. 

Σφακελίας, ov, 6, suffering from 
σφάκελος. 

Σφᾶἄκελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
TE TO ὀστέον καὶ ὃ μηρὸς ἐσάπη, Hat. 
3, 66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ 
σαπέντος, Id. 6, 136 :---ἰη Hipp., and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H. 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, to suffer 
violent pain, have spasms Or convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφᾶκελισμός, οὔ, 6,=sq., Hipp. 

Σφάκελος, ov, ὃ, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is yéyypaiva :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2. generally, a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878: metaph., σῴ. dvéuwr,.the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [ἃ] 

Σφάκος, ov, ὃ, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—II. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also σφάγνος, 
φάσκον and φάσγανον. [ἄ] 

ἸΣφακτηρία, ac, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called Σφαγία, now Sfa- 
gia, Thuc. 4,8; Strab.; etc. 

Σφάκτης, OV, ὃ, a slayer, murderer 

Σφακτός, ἢ; Ov, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, daic, Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης: a 
priestess, Jac. Anth. P. p. 594. 

Σφάκτρον, ov, τό, (oddlw) a tax 
paid for victims, Pol. 6, 97. 

LYoaKadne, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage: abounding in sage. 

Σφάλαξ, axoc, ὃ, the buck-thorn. 
from 

Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych. 

LoadAepovnKtoc, ov, dangerous to 
swim, ποταμός. 

Σφἄλερός. a, 6v; (σφάλλω) making 
to fall, trip, totter or stagger : metaph., 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lu 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, Hdt. 
3, 53; sc, γνώμη σφαλερωτέρῃ (or 
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«τἀτη), 1d. 7,16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
θρασύς, Eur. Supp. 508 ; so in Thuc. 
4, 62, Plat., etc.—II. intr., ready to 
fall, tottering, reeling, staggering, K@- 
4a, Aesch. Eum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159 :—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
in point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Adv. -ρῶς, Eur. I. A. 601. 

Σφαλλός, od, 6, around, leaden plate, 
which was thrown by a strap attached 
toaring: a variety of the dicxo¢.—lIl. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.—Written also σφαλός. (Akin 
to σφέλας.) 

ΣΦΑ'ΛΛΏ: f. σφαλῶ: δογ. 1 ἔσφη- 
λα, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφᾶλα, σφᾶ- 
λαι: aor.2 ἔσφἄλον : pass. pf. ἔσφαλ- 
μαι: aor. ἐσφάλην [ἃ]; but there is 
no aor. 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 96 Anm. 5, n, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσφ-, 
παρασῴφ-. Tomake to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21,36), to trip up in wrest- 
ling, οὔτ᾽. ᾽᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει Te πελάσσαι, Il. 23, 719 :—to 

“throw down, overthrow, Od. 17, 464, 

Pind. O. 2,145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10 :—generally, 
to overthrow, run, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to perplex, embarrass, Hdt. 7, 
142: to balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—Il. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.: to fall, 
esp. metaph. of persons falling from 
high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 
Eur., etc.—2. esp. to be balked or foiled, 
to fail, ἔν τινι, Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
ΠΡ 52 ; wepi ti, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἕν μέγα σφάλ- 
λεσθαι. Plat. Legg. 648 EF; οὔ τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 621, 
cf. Aj. 1136 :—in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, βου- 
λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoén. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113.—3. to fail, 1. 6. err, go wrong, 
blunder, Hdt. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur. 1. A. 1541, Plat., etc. (o-@dAA-w 
is from root σ-φηλ-ός, (ἐρίσφηλος), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil:—and o- 
φάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—T he o is dropped, 
as In σ-πόγγος, fungus, σ-φενδ-όνη, 
fund-a.) Hence 

Σφάλμα, ατος, τό, α trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—II. met- 
aph.,—1. a fall, failure, defeat, Hdt. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε σῴφ., Kur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 E. 

Σφαλμάω, ὥ, f. -ἤσω,Ξεσφάλλομαι, 
Polyb. 35, 5, 2:—Hesych, explains it 
by σκιρτάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, V. CHAAAGc. 

Σφάλτης, ov, ὁ, (σφάλλω) one who 
trips up or throws down, Lyc. 207. 

Σφαλτώδης, ες,Ξ- ἀσφαλτώδης. 

es ov, τό, α small bed, He- 
sych. 

Σφάξ, σφαγός, the Lat. faux, faucis, 
only found in the compd. διασφάξ, 

. etc. Lob. Paral. 97. 


ΣΦΕΙ͂ 
Σφαραγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι σφαραγεῦντο, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt.them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like σπαργάω, σφριγάω, ovfa- 
τα σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφαραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν TE κόνιν τε; 
Hes. Th. 706. 

ΣΦΑΡΑΤῸΣ, cv, ὁ, a bursting with 
a noise, cracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, σπαργάω, cf. 
σφαραγέω, and v. Pott Et. Forsch. 1, 
238). 

Σ φᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiilleb. 

Σφάς. acc. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [a] 

Σφάττω, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from σφάζω: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Zoe, Ep. and Ion. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hdt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192,206.—II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valck. Hipp. 1253: 
so also in Hdt. 3, 52, 53 :—-v. σφεῖς. 

Σφέζ, nom. and ace. pl. neut. from 
σφεῖς, Hat. 

Σφέᾶς, Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hdt. 

Σφεδῶνός, ἢ; Ov, prob. an old col- 
lat. form of σφοδρός (cf. uecuces Wier 
Gapéc), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, Il. 
11, 165 ; 16, 372; σφεδανὸν ἔφεπε, 1]. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
With Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
=dovevwv, but v. Spitzn. ad ἢ. 1. et 
ad 11, 165.) 

ZEIT S, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν; dat. σφίσϊζ [1]: acc. 
σφᾶς, neut. σφέα: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν ; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Ion. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες 15 not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, Il. 18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in Il., and always in 
phrase ὦσαν or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., σφ and σφῖν, oft. in Hom., also 
in Jon. prose, and Trag.; the 1 some- 
times elided, as in 1]. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hat. 7, 
149: the use of σφι as dat. sing. for 
of is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
σφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σφιν, not ogz, was used 
as sing., from the apparent analogy of 
éuiv, τίν, ἔν, v. Lexil. voc. νῶε 14. 
Accus. σφέᾶς, oft.in Hom., and Hdt., 
usu. enclit., and then always to be 
pronounced as one long syllable, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., Il. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): σφεῖας 
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is another very rare form, Od, 13, 219 
where Wolf wrongly o¢eiac: ode 
also is a rare poet. acc., always en- 
clit., Il. 19, 256, which however in 
all other places of Hom. is acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 

which makes it prob. that oge was 
orig. contr. from σφωέ: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 261; 
and in other poets, esp. Trag., σφε, 
like viv, is sing. masc. and fem., v 
sub ode, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. giv and piv, ace. We. All 
the oblique cases may be used enclit., 
except the circumflexed σφῶν and 
o¢dc.—In Hom. this pron. is strictly 
personal, and therefore he uses no 
neut. (which first occurs in Hdt.) ; in 
Od. 9, 70; 10, 355, indeed, it refers 
to a thing, which however is a femi- 
mine noun: as early as Hom. the no- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν αὐὖ- 
TOV, SO σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, cf. 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά σφιν 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, Il. 
5, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, Il. 10, 
398 ; so too acc. to Schaf. Greg. p 
470, Spohn Hes. Op. 56, odiv αὐτοῖς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, cf. 
σφέτερος, σφωΐτερος and é6c.—On 
the prob. origin of this pron. from ἕ, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. 8. v. νῶϊ 11, 
not. 

Σφέλας, ατος. τό, a footstool, Od. 
18, 394; Ep. plur., σφέλα, Od. 17, 
231.—II. a rowing bench.—III. a hollou: 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th. 644. (Prob. akin to 
σφαλλός, σφαλός: perh. also to 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. 5. v. προ- 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of the 
holm-oak (πρῖνος). 

ἸΣφενδάλη, ne, 7, Sphendale, an 
Attic deme of the tribe Hippothoon- 
tis; hence Xdevdadeic lon. -éec, 
ἔων, oi, the inhab. of Sphendale, Hat. 
9, 15. 

Σφενδάμνϊζνος, ἡ; ov, of maple wood : 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our ‘“‘hearts of oak”), Ar. Ach. 181; 
cf. πρίνινος: from 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

LeevdiKilo,—sq., Luc. Pseudol. 
24; but dub. 

Σφενδονάω, ὥ, Ion. -νέω, f. -7ow, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etc.—II. tothrow as from a sling, hurl 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ᾿ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen. 
1190.—III. to move like a swing, to 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 

ΣΦΕΝΔΟΊΝΗ, 7, 7, @ sling for 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, etc.: hence, 
—II. any thing of like shape ;—1. a 
sling for a disabled arm, Foés. Oec. 
Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. Il. 1, c.: a band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειον, 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worn by women, broad in front, 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3, 2, 
§ 13.—4. the hoop of a ring in which 
the stone was set as in a sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, 
as also in Lat. funda for pala annuli 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat. 
Rep. 359 E, cf. Ruhnk. Tim.—5. the 
white of the eye,—6. a strip-shaped 
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travelling map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—IIL any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
that which is slung, the stone or bullet 
of the sling, Xen. An. 3, 4, 4; 5, 2, 
14, etc., cf. Ar. Nub. 1125.—V. a 
vault, arched way.—VI. like funda, any 
elliptical figure. (σ-φενδ-όνη is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Aw fin.) Hence 
Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 


Σφενδόνησις, ewe, 7, (OPEevdovaw) a | 


slinging, throwing with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 C. 
Σφενδονήτης, ov, ὁ, (opevdovaw) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
Hence 
Σφενδονητικός, H, ov, belonging to 
or fitted for a ae or slinging: 7 
-κή (sc. τέχνη), the art of slinging, 
Plat, Lach 194 B. " Ἑ οἵ 
Σφενδονίζω.---σφενδονάω, LXX. 
Σφενδονιστής, also -ἔτης, ov, 6,—= 
σφενδονήτης, V. 1. in LXX. 
Σφενδονοειδής, ἕς, (εἶδος) sling- 
shaped. 
Σφέος, -én, -Eov, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. 
Σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς. 
Σφετερίζω: f. -iow and Dor. -ίξω 
(σφέτερος) :—to make one’s own, ap- 
propriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence aor. part. odereprEduevoc, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, etc. Hence 
Σφετερισμός, ov, ὃ, appropriation, 
ἐπὶ σφετερισμῷ, for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 
Σφετεριστῆς, ov, 6, an appropriator, 
opp. to ἐπίτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 
33} 


Σφέτερος, a, ov, possessive adj. of 
the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
σφεῖς, their own, their, Hom., Hes., 
Pind., etc.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
own business, Plat. Soph. 243 A ;— 
but in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it.— II. sometimes 
also used of the other persons; 6. g. 
—l. of the 2d pers. pl..—duértepoc, 
Hes. Op. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 13827, Wolf Proleg. p. cexlviii; cf. 
σφεῖς I1.—2. of the 3d pers. sing.,—= 
éoc, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the Ist pers. sing.,—= ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur.,=7wérepoc, cf. 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 1, 10.—Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to σφῆξ.) 

Σφέων, Ep. and lon. gen. of σφεῖς; 
Hom., and Hes. 

Σφῇ, dat. fem. from σφός, 1]. 

ἸΣφήκεια, ac, 7, Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Σφηκεῖον, ov, τό, (σφῆξ) a kind of 

αλάγγιον, venomous like a wasp, 

16: Tho 738. 

Σφήκειος, a, ov, of the wasp : wasp- 
like, waspish. 

Σφηκιά (not σφηκία), dc, 7, (σφήξ): 
—a wasp’s nest, Soph. Fr. 856, Kur. 
Cycl. 475, Ar. Vesp. 224, etc.: σφη- 
κιὰ cep Ov opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 

, 96 B. 

Σφηκίας, ov, 6, = σφηκίσκος, Mei- 
neke Pherecr. Incert. 54. 

Σφηκίον, ov, τό, a cell in a wasp’s 
nest, as κηρίον of bees, Arist. H. A. 
9, 41, 6, Ael. N. A. 4, 39. 

Σφηκίσκος, ov, ὁ, (σφήξ) a piece of 
wood poe like a wasp’s sting, a point- 
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| ed stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
Plut. 301: a pile for building, Polyb. 
5, 89, 6. 
Σφηκισμός, OD, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 
Σφηκίωσις, ἡ,Ξεσφηκιά, dub. 
“Σφηκοειδής, ἕς, (σφῆξ, εἶδος)-- σφη- 
κώδης. 
Σφηκός, οὔ, ὃ,--- σφηκώδης, Soph. 
1p 


- 


Σφηκόω, ὥ, f. -ώσω, (σφήξ): --- ἴο 
make like a wasp, 1. 6. to pinch in at the 
waist: — hence, in pass., πλοχμοὶ 
χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 
braids of hair were bound up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
ται, he is narrow in the neck, Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid. ; so, καλύμματα ἐσφηκ., An- 
acr. 19, 3.—od7K6w is freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ες, contr. for σφηκοει- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut. 561, sq.— 
Il. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm., v. Buttm. Schol. Od. 
10, 60. 

Lonkwua, ατος, τό, (σφηκόω) that 
which is tied tight.—I1. a band for bind- 
ing firmly.—lll. the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, ὥνος, ὃ, (σφῆξ) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 

Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from σφάλλω, Od 

Σφηλός,ή, 6v, easily-moved, Hesych., 
as alsoits oppos.,dc67A0¢,=dogarne: 
in use we have only the compd. ἐρί- 
σφηλος. 

ἸΣφῆλος, ov, 6, Sphelus, son of Bu- 
colus of Athens, father of Iasus, 1]. 
15, 338. 

ΣΦΗΝ, σφηνός, 6, a wedge, Aesch. 
Pr_64.—ll. any thing wedge-shaped, 
6. δ. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 

Σφηνάριον, ov, τό, dim. from σφήν. 

ἄ 

Σφηνεύς, ἕως, 6, a sea-fish, a kind 
of mullet, prob. from its wedge-like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Lonvickoc, ov, 6, dim. from σφήν. 

Σφηνοειδής, ἔς, (σφήν, eldoc) wedge- 
shaped, Theophr. 

Σφηνοκέφᾶἄλος, ov, (σφήν, κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὁ, (σφῆν, πώ- 
yov) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2,42; cf. Muller 
Archaol. d. Kunst § 379, 1 and 4:— 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc. Ep. Saturn. 24. 

Σφηνόω, O, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—ll. to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: ef. 
σφηκόω.---ἼΠ. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2, 498 D. Hence 

Σφήνωμα, ατος, τό, that which is 
wedged or driven in ; and 

Σφήνωσις, εως, 7, α cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 D, ubi v. 
Wyttenb. 


ΣΦΗΊΞ, σφηκός, 6, a wasp, 1]. 12, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., ete. ; called eivé- 
dvot, from their making their nests by 
the road-side, ll. 16, 259.—II._=o@7- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; cf. σφη- 
κίας. (σφήξ is to Lat. vespa, Germ. 
Wespe, our wasp, as σφέτερος to ves- 
ter ; -κ at the end of the root chang- 
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ing to p, as Vice versa in equus, ir 
moc. It may be-akin to σφέγγω, ta 
tie tight, from the thin middle of this 
insect.) 

Σφήττιος, a, ov, of NSphettus, 
Sphettian, Plat. Apol. 33 [ὦ : proverb. 
ὄξος Σφήττιον, NSphettian vinegar, 
with comic allusion to the sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1: 
from 

ἸΣφηττός, οὔ, ὁ, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
p. 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or m 
Sphettus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphettus, Plut. Thes. 13. 

ΣΦ and odiy, Ep. and Ion. dat. 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hdt.; also 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ας. ἢ, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from oxvigéc for oxve- 
gia.) 

Σφιγγίον, ov, τό, (σφίγγω) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. 

ΤΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 
the Sphinz,=ikecov. 

Σφιγγόπους, ποδος, ὃ, 7, (Σφίγξ, 
πούς) sphinz-footed, with sphinaes’ feet, 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. 

ZOLVITQ, f. σφίγξω: pf. pass. 
ἔσφιγμαι. -γξαι, -γκται, etc. To bind 
tight, Aesch. Pr. 58; bind in or together, 
aren TOS; to squeeze, torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P. 
5, 294: to straiten, abridge, φράσιν, 
Plut. 2, 1011 F; but, σῴ. λόγον, to have 
one’s utterance stopped, be tongue- 
tied, lb. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Lue. 
Musc. Enc. 3. (Cf. σφήξ, fin.) Hence 

Σφιγκτήῆρ, ἤρος, ὃ, that which binds 
tight, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, κόμης o¢., Anth. 6, 
206.—II. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ant), which nat 
urally remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.—Ill. a Tarentine χ - 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτῆρ. 

Σφέγκτης, ov, 6,=Kivatoog, Cratin. 
Incert. 89 ; so spintriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being 
in σφιγκτῆρ II. 

Σφιγκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θάνα- 
τος σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. -τῶς. 

Σφίγκτωρ. opoc, ὁ, poet. for σφιγκ- 
τήρ, Anth. P. 6, 233. 

Σφίνμα, atoc, τό, (odiyyw) that 
which is bound tight.—Il. a binding or 
compressing by machines, Math. Vett. 

Σφιγμός, οὔ, ὃ,--- σφίγξις, Math. 
Vett. 

Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphinz, a 
she-monster, daughter of Echidna 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form Φίξ). In 
Trag.,she is said to have proposed a 
riddle to the Thebans, murdering all 
who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: in works 
of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of a lion- 
ess. The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hat. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annual 
overflow of the Nile; but that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hdt. 4,79. (The usu. deriv. is from 
σφίγγω, as if the Throttler.) 
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Σφίγξις, εως, 7, (σφίγγω) α binding 
tight, Α6]. N. A. 8, 18. 

Σφίδη,. ne, 7, like χορδή, gut, cat- 
gut ; cf. the Lat. fides. 

Σφικάω, @, to hum, buzz, of gnats. 

Loir, ν. σφι. 

Σφῖσϊ and ogiciv, dat. from σφεῖς, 
Hom. 

Σφογγιά, 7, also σφόγγιον, σφόγ- 

oc, Att. for σπογγ-, Piers. Moer. 360, 
Milica: Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 

Σφόδρῶ, adv., strictly neut. pl. from 
agodpoc, very, very much, exceedingly, 
violently, Hdt. 9, 17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plat., ete.; 76 o¢., Plat. 
Symp. 210 B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. 

+2 ¢odpiac, ov, ὃ, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4, 15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη épu- 
τικῆ, Ath. 162 B. 

Σφοδρός, ad, 6v, also 6c, 6v, Plat. 
Rep. 586 C :—vehement, violent, exces- 
sive, TO σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103 ; 
ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, violent, impetuous, νέος καὶ od., 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
σφ.» Id. Apol. 23 D :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2, 1, 31 :-- 
also strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν 
τὸ σῶμα παρέχει, Xen. Oec. 5, 5.— 
II. adv. σφοδρῶς, vehemently, etc., 
μάλα o¢., Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4nd 13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att., σφόδρα (4. v.) is the 
usu. adv.: superl. -6rarov, Xen. Eq. 
12, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῇ: 
cf. σφεδανός.) Hence 

Σφοδρότης, ἡτος, 7. vehemence, vio- 
lence, Plat. Polit. 306 E; in plur., Id. 
Legg. 733 B. 

Σφοδρύνω, (σφοδρός) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαί τινι, to put 
overweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011. 

Σφονδύλειον, ov, τό, an herb, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] 

Σφονδύλη, ne, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8, 3; 8, 24, 6. [Ὁ] 

Σφονδύλιον, ov, τό,---σφονδύλειον, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ] 

Σφουδύλιον, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [Ὁ] 


Σφονδύλιος, ov, ὃ, like oddvdvaoc, 


a vertebre, 1]. 20, 483. [Ὁ] 

Σφονδυλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος, 
δινέω) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, εσσα, Ev, (σφόνδυ- 
Aoc) composed of vertebrae, Manetho, 

Σφονδύλόμαντις, εως, ὃ, 7, (σφόν- 
δυλος Ill. 1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

Σφόνδῦὕλος, ov, ὁ, Att. for the Ion. 


and common σπόνδυλος, ν. Lob.. 


Phryn. 113 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας od. and 
ὀδούς, Foés. Oecon. Hipp. s. v. σπόν- 
δυλος :—then, generally, a joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—II. a tambour 
in a column, i. e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
lix. ap. Ath. 206 A.—III. any round 
body ;—as,—1. verticillus, the round 
weight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, σφ. μεγάλοι, Math. 
Vett.: also of the voting pebbles, a)7- 
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Ty a the head of the artichoke, Ga- 
en: then, generally, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus. 

Σφός, σφή, σφόν, sing. his, his own, 
fem. her, her own, like é6c, Hom.—IlI. 
in plur. for masc. and fem., their, their 
own, belonging to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes. ; in later poets also 
σφέος. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 

Σφραγίδιον, ov, τό, dim. from σῴρα- 
yic, Ar. Thesm. 427; cf. θριπήδεστος. 


i 

ἸΣφραγίδιον, ov, τό, Sphragidium, 
acave of the nymphs of Cithaeron, 
Paus. 9, 3, 9. Hence 

ἸΣφραγίτιδες, wv, ai, Νύμφαι, the 
Sphragidian Nymphs; v. foreg., Plut. 

Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὃ, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) Comic 
name for a coxcomb, acc. to some, a 
lazy long-haired onya-ring-wearer ; Or, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails !, Ar. 
Nub. 332. 

Σφραγιδοφυλάκιον, ov, τό, a ring 
or jewel-bor. [Ad] 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, a keeper 
of the seals. [Ὁ] 

Σφραγίζω, Jon. σφρηγίζω : f.-iow: 
—to seal, γράμματα, Kur. I. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Eum. 828, 
in pass.—IIL. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. 1. T. 1372.— 
Ill. metaph., to limit, define, determine, 
fiz, Anth.: from 

Σφραγίς, lon. σφρηγίς, ἴδος, 7, α 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 
ogn. 19, Hdt. 3, 41; σφραγῖδα ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a ring, Hat. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 69, 
cf. Theophr. Lap. 44: generally, a 
gem, Luc. adv. Indoct. 8.—II. the im- 
pression of a signet-ring, a seal, σῴφρα- 
Ὡς ἔρκος, Soph. Tr. 615; cf. Eur. 

. A. 155 :—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—IlI. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. [1; though in late 
poets we have σφρηγίδας [7], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμα, ατος, τό, (σφραγίζω) 
an impression of a signet-ring, a seal, 
Eur. Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 
[a] 

Σφραγιστήρ, ἦρος, ὁ, (σφραγίζω) 
a sealer, 1. 6. a seal-ring, signet, Diog. 
L. 

Σφραγιστῆριον, ov, τό, a seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὔ, ὁ,Ξεσφραγιστήρ, 
Plut. 2, 363 Β. 

_ LopaytoriKoe, 7, Ov, of or for seal- 
ing. 

Σφρᾶγιστός, ή, dv, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον σῴρ.. ἃ Measure stamped 
ce the public seal, Inscr. ap. Bockh 


Σφρηγίζω, cdpnyic, lon. for odpay-. 

Σφριγανός, 7, ὄν, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss. 

Σφρίγάω, ὥ, f.-Fow, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιᾶν) 
of a woman’s breasts, Foés. Oec. 
Hipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, ofptyOvTt σώμα- 
vl, Kur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B :—metaph., io swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr, 380; so, 
σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, to 
swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, 
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368, zo lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5.~— 
On the word ν. Ruhnk. Tim. (Z¢@pr 
ydw is seemingly only another form 
of σπαργάω, akin to σφαραγέω, σφά- 
payos, 4. V.) 

Σφρῖγος, εος, τό, full health and 
strength, σφρίγει βραχιόνων, Her- 
mipp. Strat. 1, 6—. metaph. strong 
desire. 

Σφριγώδης, ες, in high health and 
strength, Lat. vegetus. 

Σφύγμα, ατος, τό, (odv6w)=aov- 
Ὑμος: Hence , 

Σφυγμᾶτώδης, ες, = σφυγμώδης, 
Plat. Ax. 368 D, Plut. 2, 1088 Ὁ. 

Σφυγμῆ, ἧς, I= σφυγμός, dub. in 

alen. 

Σφυγμικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
the pulse. 

Σφυγμός, οὔ, ὃ, (σφύζωλ: ----ἰὰ the 
earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh. παλ- 
oc, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf. Foés. 
Oecon. — II. metaph., desire, any vio- 
lent emotion, Wyttenb. Plut. 2, 132 D. 

Σφυγμώδης, ες, (σφυγμός, εἶδος) 
like the pulse, throbbing, ἕλκος, Hipp. 

Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently, 
elsewh. πάλλω, cf. σφυγμός: but 
also of the regular pulse, to beat, Foés. 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat, Phaedr. 251 D.—II. 
metaph., to be very eager, ἐπί τι, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάζω, σφάκελος.) 
Hence 

Σφύξις, εως, 7, —= σφυγμός, Arist. 
Gen. An. 5, 2, 3 

Σφῦρᾶ, ac, 7, a hammer, Od. 3, 434. 
—Il. an implement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; also 
to σφυρόν, 4. v., like Lat. malleus, 
malleolus pedis.) [In the earliest and 
best poets ὃ, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Anm. 4 n, 
Dind. Ar. 1. c.; for o@ipda there is no 
ene even in E. M. 823, 20, 
Sq. 

Σφύραινα, ne, 7, a sea-fish, so call- 
ed from its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; οἵ. 
Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Σφῦράς, ἄδος, 7, Att. for σπυράς, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi 
v. Schol. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 
pa, 4. V-) 

LoipnaAdréw, G, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σφυρηλάτησις, 7, α hammering. 

Σφυρήηλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνω): 
—wrought with the hammer, hammered, 
beaten, forged, σίδηρος, πέδαι, Aesch. 
Theb. 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
og., Hdt. 7, 69; σφ. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; ef. 
Theocr, 22, 47; opp. to works of cast 
metal (ἔργα yovevrd).—ll. metaph., 
as if of beaten tron, tough, hard, ἀνάγ 
kat og., Pind. Fr. 223; so, σφ. φιλία. 
close friendship ; and σῴ. νοῦς, aclose, 
shrewd mind, like Homer’s πυκινὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Ene. 15. 

Σφυρίον, ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, a small 
hammer or mallet, Chirurg. Vett. “% 

Σφῦρίς, idoc, 7, Att. for σπυρίς, 
Geop. ; ee Phryn. 113. ' 

Σφύροδέτης, ov, ὃ, (σφυρόν, δέω 
an pt ἢ cute bye ) 

Σφυροκόπᾶνον, ov, τό, (σφῦρα) a 
hind of hammer. be 

Σφυροκοπέω, @, to beat, smite with a 
hammer, LXX.: and 
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Σφύῦροκοπία, ac, 7, a beating with the 
hammer, forging : from 

Σφυροκόπος, ov, (σφῦρα, κόπτω) 
beating with the hammer, — II. propa- 
roxyt. σφυρόκοπος, ον, pass., beaten 
with the hammer. 

Σφυροκτυπέω.--σφυροκοπέω. 

ἸΣφυρόμαχος, ov, ὃ; ν. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. . 

Σφῦρόν, οὔ, τό, the ankle, κνῆμαί τὰ 
ἠδὲ σφυρά, Il. 4, 147, cf. 518, etc., Ar- 
chil. 26, 11: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to set upright, Pind. I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης, Il. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : od. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
I. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—II. metaph., the lowest part or end of 
any thing, 6. g. of a mountain, ἐν 
Παλίου σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
tion of roundness common to them all: 
also, akin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
olus pedis, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an Ithyphallic song ap. Ath. 622 
C, ἐθέλει yap ὃ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. 

Σφῦροπρησϊπύρα, ἢ; (σφυρόν, πρή- 
θω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop. 199. [πῦρᾶ.] 

ἸΣφῦρος, ov, 6, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

Σφύυρόω, ὥ, (σφῦρα) to hammer.—Il. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσις, 7, α raking inthe seed with 
the σφῦρα (I). [Ὁ] 

Σφῦρωτῆρ, ἦρος, ὃ, V. σφαιρωτήῆρ. 
δουρῶτής, ή, OV; (σφυρόω) hammer- 
ed. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

290, shortened Att. nom. and acc. 
for σφῶϊ, q. v.; also in Il. — II. asa 
contraction for σφωέ in Hom., dub. 

LOQEH’, dual masc. and fem. nom, 
and acc., σφωΐν gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
uses σφωέ as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. o@wiv ἀμ- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether σφωξ 
was also used for σφῶϊ is dub.; it is 
found as av. 1. for it in 1]. 7, 280:— 
the contract. of acc. σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored o¢dw Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into ogy, the acc. into σφε, 
so that it became one with the plur., 
Il. 11, 111, Od. 8, 271, etc. ; cf. σφεῖς, 
and Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

ΣΦΩ ΓΙ", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers.: — you two, 
both of you, freq. in Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, 1]. 7, 
280: hence arose a shortd. form of 
nom. and acc. σφώ, not of@ or σφῶ, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
cus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶϊ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 8. Hence 

πα" a, ov, possess. adj. of 
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2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 
to you two, σφωΐτερον ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.—2. as adj. of 3d pers. dual σφωέ: 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 

e pron., v. Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ, 
etc. 6.—II. directly for σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [7] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ for σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄδών, ὄνος, 7, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
II. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr. 1, 147. 

XXA‘ZQ, f. -dow [ἃ]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 
esp. oy. φλέβα, to lance or open a Vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; 50, ox. τὸν ἀγκῶνα, 1. 6. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp.: 
and Ar. uses ἔσχων (from σχάω) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, oy. κάλυκας, Anth. ; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — II. to let fall, cy. οὐράν, to 
drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς, let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) ‘EKopr. 5; metaph., σχά- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν σχάσον, 1. e. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Eur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον ἄγηρυν, Ib. 960.—3. to let go, cy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς unya- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 
cell. 15. — 4. to run by a rope over a 
pulley, oy. ἄγκυραν, Lyc. 99, ef. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, cy. τὴν 

etpa, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it. (In signf. 
1. it is very clearly akin to σχίζω, and 
perh. to κεάζω, κείω : in signf,. II. it ra- 
ther points to yaAdo, cf. σχαστήρια, 

αλαστηρία; but prob. this is acci- 
dental for the signfs. under II. all 
come from the notion of cutting open, 
and so letting go, letting loose.) 

LyGAidw, ὥ, (σχαλίς) to prop up 
nets with forked sticks. Hence 

Σχἄλίδωμα, ατος, τό, a forked prop 
or stay. [7] 

LyUric, idoc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1: 
σταλίς, q. V. 

Σχάσις, ewe, 7, (σχάζω) α pricking: 
a bleeding, scarifying, Theophr. [ἃ] 

Σχάσμα, ατος, τό, (σχάζω II. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, ov, 6, (σχάζω)--σχάσις. 
—II. --σχάσμα, Hipp. 

Σχαστήρ, 7p0¢, 0, (σχάζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλίς. 

Σχαστηρία, ac, 7, (σχάζω 11) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—II. the 
rope running round a pulley ; the pulley 
itself, Polyb. 8, 7, 10; 8, 3: hence, 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 
one pull or turn of the machine, Arist. 
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Mund. 6, 14; cf, σχετήριον, χαλαστή- 
pla. 

Σχαστήριον, ov, TO, (σχάζω) a 
lancet. 

Σχώω, impf. ἔσχων, rarer Att. 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχᾶν, κα- 
taoyav, Lob. Phryn. 219. 

Σχέ, imperat. aor. of ἔχω for σχές, 
prob. only found in compds., as κάτα- 
σχε, μέτασχε, πάρασχε, etc., Pors. 

ec. 836, Or. 1330. 

Σχεδάριον, ov, τό, dim. from sq., 
a little tablet or book. [ἃ] 

Σχέδη, NE, ἣν (σχίζω) strictly, any 
thing formed by cleaving, hence a tab- 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
Cic., ἮΝ Plin. 

Σχέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, 
thoughtfully, Mecho ap. ρος Β: 

Σχεδία, ας, 7, lon. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, etc. ; ay. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hat. 4, 88, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, Of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, oy. ὑπότροχος, a 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett.—II. a cramp or 
holdfast, Philo. (In signf. I the word 
is prob. fem. from σχέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. ‘The last signf. however 
points immediately to ἔχω.) 

ἸΣχεδία, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :—to 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the-moment, σχεδιάζοντα dé- 
yelv ὅ τι ἂν τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 
Ἐπ: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpakd., 1, 3, Cic. 
Att. 6, 1, 11.—2. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι; 
in the administration of the govern- 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος, 
Id. 12, 4, 4.1L. (σχεδόν)--ἐγγίζω, 
LXX.—Cf. αὐτοσχεὸδιάζω. 

Σχεδιάς, ddoc, 7, a boragineous 
plant, Hipp. ; cf. Foés. Oecon. 

Σχεδίασμα, ατος, τό, (σχεδιάζω) 
that which 1s done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 
19, 2. 
᾿ Σχεδιασμός, οὔ, ὃ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making or writing off-hand, 
Plat. Sisyph. 390 C. 

Σχεδιαστικῶς, adv., off-hand, hastily 

ἸΣχεδιεῖον, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 

Σχεδίην, Ep. adv. formed from the 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν, ot 
place, near, nigh, Lat. cominus, Il. 5, 
830. 

Σχέδιος, a, ov, (σχεδόν):--- οἴ place, 
near, σχεδία μάχη; close fight, hand to 
hand, σχέδια βέλῃ, weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162 ; cf. σχεδίην. 
—II. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth, P. 
11, 64; ἐπὶ cyediov as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—adv. 
-iwc, Atat. 

ἸΣχεδίος, ov, ὃ, Schedius, son of 
Tphitus and Hippolyte, leader of the 
Phocians before Troy, Il. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also a 
leader of the Phocians before Troy. 
Il. 15, Fe 5 

Σχεδιουργός, οὔ, 6 ἰσχεδία, *épya 
a be isles of 
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Σ,χεδισμός, οὔ, G, a dance of women, 
very dub. 

Lyedoypaoiu, ac, 7, (σχέδη, γράφω) 
a sketch on a tablet. Hence 

Σχεδογραφικός, 7, dv, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
807: but also, nigh at hand, near, C. 
gen. vel dat., oy. ἐλθεῖν τινι, oy. 
στῆναί τινος. Od. 2, 267; 19, 447, 
etc. (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person 15 to come very 
vear him): from 

Σχεδόν, adv., (ἔχω, σχεῖν) :-—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
nus, freq. in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν οὔτασε, Il. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener c. gen., 
σχεδὸν ἔγχεος, ay. αἵματος, Il. 20, 
303, Od. a 142 arcs has it only 
absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Bw oyx., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι, Id. P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to ἐπ’ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
II. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πώντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
without πάντα, oy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att. esp. with verbs of know- 
ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
oy. oida, Eur. Tro. 898:—oft. in 
Plat. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 C, 63 E, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyedov τι is freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσθεν, just be- 
fore, Soph. O. T. 736; σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεθρός, a, Ov, (ἔχω, 
σχέθω ): — Att. for oxefpdc, ap. 

esych., who explains it by τλήμων, 
patient. 

Σ χέθω, assumed as a collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from φλέγω), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
fov, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
TakTov) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428 ; ἀπὸ ἔο oy., 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
νος κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε δ᾽ 
ὄσσε γόοιο, 4,.758 (so, ὅπως ἂν at- 
“τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 
etc.—In Pind. and Att., the inf.-and 
part. are usu. written σχέθειν, σχέ- 
Gay, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε- 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as E. M. 739, 51; 
and they might have been. misled by 
faulty accents, v. Herm. Soph. El. 
744. These facts were first observed 
by Elmsl. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν : — the 
strongest cases in favour of a pres. 
signf. are Pind. P. 6, 19, Aesch. Cho. 
832, though it is by no means neces- 
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sary here. However, the pres. oyé- 
θω, etc., is maintained by Stallb. Plat. 
Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman, Hermann de Verbis 
in -άθω, -ὕθω, etc. (Erfordiae 1832), 
as conclusive on this side.—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Σχέδυνος,η; ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Lyeiv, inf. aor. of ἔχω, 1]. 

Σχελίς, idoc, 7, Att. for σκελίς, 
usu. in plur. oyedidec, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελί- 
δὲς ὁλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and fon. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, ll. 8, 254: lengthd. 
OVEMEVAL. 

Σχένδυλα, 7, also cyevdvAn, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
perh. a pair of pincers or tongs, Anth. 
P. 11, 203. (From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 

LyevdvAdw, ὦ, to take hold of with 
a σχένδυλα. 

Σχενδύλη, ης, ἡνΞεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, ov, τό, dim. from 
σχένδῦλα. 

Σχενδυλόληπτος, ov, held with a 
σχένδυλα. 

Σ χέο, Ep. and Ion. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, Il. 

Σχερία, ac, 7, Ep. -in, nc, Scheria, 
the island of the Phaeacians, Od. 
15, 34; 6, 8t: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, t+Strab. p. 44, 
299+. (Prob. from sq.) 

Σχερός, ὃ, explained by Gramm., the 
firm land, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν oye- 
p@, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 1055/11, 49, I.-6 (6), 32:;some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
oxepo, qq.v. (Usu. deriv. from ἔχω, 
σχεῖν, like ἐφεξῆς : but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, χέρσος, etc.) 

Σχές, imperat. aor οἵ ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, ewe, 7, (ἔχω, σχεῖν) :— 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἕξει), 10. ; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου cy., a way of life, Dem. 1122, 
25.—ll. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to Jo7, Plat. Crat. 
424 A. 


Σχεταῖος, a, ov :—hence σχεταῖα 
δρᾶν, to do what ought to be stopped, to 
behave unseemly, Hipp. 

Σχετήριον, OV, τό, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, λιμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, ή, OV; (ἔχω, σχεῖν) hold- 
ing back; holding firmly, retentive, 
τινός, Plut. ὃ, 725 A, etc.—II. in 
Logic, relative. 

Σχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) -— 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124,17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπί 
τινι, Dem. 912, 9. Hence 

Σχετλιασμός, οὔ, 6, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thuc. 8, 53: 

Σχετλιαστικός, 7, Gv, suited to com- 
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Σχέτλιος, a, ov, though Hom. has 
σχετλίη only in Il. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι only Od. 4, 729; og, 
ov, Hur. 1. T. 651: (ἔχω, σχεῖν).---ἰ. 
of persons, downg and enduring, daring, 
rash, reckless; hence, hard-hearted, 
cruel, merciless, savage, freq. in Hom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc.; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν 
ἠδέσατο, Od. 21, 28; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478 ; also of Jupiter, 
Il. 2, 112, Od. 3, 161; of the gods gen- 
erally, 1]. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th. 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od. 10, 69; also of wild 
beasts, savage, Hdt. 3,108:—in Oratt , 
ox. καὶ ἀναιδῆς, Dem. 346, 1, etc. - 
2. much-suffering, unflinching, of Nes- 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ: ov μὲν 
πόνου οὔποτε Anyetc, Il. 10, 164, cf. 
Od. 12, 279: — hence, just like τλῆ- 
μων, miserable, unhappy, Aesch. Pr. 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν, 
O wretched fool! Hat. 3, 155; ὦ σχέ- 
tAce, Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, 
Eur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in IL. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od., 
and Hes., but only in the phrase σχέ- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκη 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as= 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hdt. 
6, 138 ; also, oy. πέπονθα πράφματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια γάρ, Soph. Aj. 887; σχέ- 
τλια παθεῖν, Kur. Andr. 1179; oy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 467 
B; δεινὰ καὶ oy., Isocr. 378 A.— 
[Hom. always puts σχέτλιος em- 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always oyétd- in Hom., ex- 
cept in Il. 3, 414, where σχετλίη 
must either be pronounced as dissyll., 
or has the first syll. short.] 

Σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor 
mid. of ἔχω, Il. 

Σχῆμα, ατος, TO, (ἔχω, σχεῖν): --- 
like Lat. habitus, the form, shape, frame, 
outward appearance, the figure, person, 
Ar. Eccl. 150; alsoin plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. I. T. 
292; oy. τρίγωνον, a triangular 
shape, Polyb. 1, 42, 3 :—periphr., σχῆ 
μά τινος for τις, as, oy. Ἱππομέδον 
τος, Aesch. Theb. 488; σχῆμα πέ- 
τρας; Soph. Phil. 952; oy. δόμων, 
Eur. Alc. 911, etc.—2. esp., the form, 
figure, opp. to the reality, οὐδὲν πλὴν 
σχῆμα, ἃ mere outside, Kur. Aeol. 18,. 
cf. Erechth. 17, 27: hence, a mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thuc 
8, 89.— 3. the bearing, look, air, mien, 
τύραννον cx. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 
ἄφοβον ox. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6. 
4, 20; ταπεινὸν oy., Ib. 5,1, 5: esp... 
stateliness, dignity, pomp, Ar. Eq. 1331, 
ἀρχῆς ox-, Plat. Legg. 685 C; οὐ 
κατὰ Ox. φέρειν TL, Not according to 
his rank, Polyb. 3, 85, 9:—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq, 1, 8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4. the fashion, manner, way of a 
thing, cy. βίου, μάχης, Eur. Med. 
1039, Phoen, 252; τούτῳ κατῴκου 
σχήματι, Plat. Criti. 112 D: σχῆμα 
στολῆς, fashion of dress, Soph. Phil. 
223 ; so, σχῆμα alone, Xen. Oec, 2, 
4,—5. a character assumed, Lat. per- 
sona, partes, oy. ποιεῖν, μεταβάλλειν 
Plat. Rep. 476 B, Alc. 1, 135 D: ἐν 
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μητρὸς σχήματι, Lat. in matris loco, 
Id. Lege 018 E, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; so, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foes. Oecon.—7. a figure in 
dancing ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; cf. oynuatiov.—s. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, cf. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
a syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 

Σχημᾶτίζω, f. -iow, to form, shape, 
dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in inid., σχημα- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Fur. 
Med. 1161.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. —II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms Or postures, assume vari- 
ous shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
ticulate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in a Cer- 
tain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch. 
Theb. 465.—3. to behave or demean 
one’s self in a certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268 A, cf. 
Stallb. Gorg. 511 Ὁ ; σχηματίζονται 
ἀμαθεῖς εἶναι, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. 

Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
μα, esp. in plur., the figures of a dance, 
σχημάτια Λακωνικά, Hat. 6, 129. [ἃ] 

Σχημάτϊἴσις, 7,=s8q. 

Σχημᾶτισμός, ov, ὃ, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape oY posture, a 
dressing up, Tov σώματος, Plat. Rep. 
425 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. 

Σχημᾶτογραἄφέω, ὦ, to mark figures, 
Arithm. Vett. 

Σχημᾶτογρἄφία, ac, 7, a marking 
of figures. 

Σχημᾶτοθῆήκη. ης: N, α magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 

Σχημἄτοποιέω, ὥ, (σχῆμα, TOLEW) 
to give form, shape or fashion to ἃ thing, 
and so = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape Or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence 

Σχηματοποιΐα, ac, 7, ἃ forming, 
shaping or putting in posture.—II. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 

Σχημᾶτότης, nTo¢, 7, a late form 
for σχῆμα, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
162. 

Σχῆσις, ἡνΞεσχέσις, Hesych. ; 
&.ob. Phryn. 447. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ας, ἢν (ἔχω, σχήσω): 
σχετήριον, σχαστηρία. 

᾿χιδάκηδόν, also, σχιδῶκϊζδόν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
hones, Medic. i 

Σχδακῶδης, ες, (σχίδαξ, εἶδος) luke 
a splinter, splintery, Diosc. 

Σ χιδανόπους, ποδος, ὁ, ἡ ,Ξεσχιζό- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 B. 

Σ χίδαξ, ἄκος, 6,=sq., Anth. P. 6, 
231.’ [7] 

Σχίδη, ης, 7, (σχίζω) like σχίζα, a 
cleft piece of wood, a splint, splinter, 
fike tat. scindula from scindo: hete- 
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τ acc. σχίδα for σχίδην, Hesych. 
i 

Σχίδιον, ov, τό, dim. from foreg.— 
2. in plur.=ouddArva. [7] 

Lyidoc, τό,-- σχίδη. oxila, Hesych. 

Σχιδώνῦχος, ov, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. 

Σχίζα, not σχῖζα, yc, 7, lon. σχίζῃ, 
(axilw):—a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like oyidn, σχίδαξ, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, 1]. 1, 462, Od. 3, 459 : hence, 
from the common use of such wood, 
—2.atorch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LX X.—II. a cleft, gap, 
Synes. 

Σχιζίας, ov, ὃ,Ξ---ἰσχνός, τετανός, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον. ov, τό, dim. from σχίζα. 

 Σχιζογύνανδρος, ὃ, acc. to Phavo- 
r1n.=ovKkoddvTne. 

Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
σχιζόπους. Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, ποῦδος, ὁ, ἧ, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
vorouc, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. 1, 3, 20. 

Σχιζόπτερος, ov, (σγίζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

ZXVZQ, f. -iow [7], to split, cleave, 
Od. 4, 507; of the plough, Pind. P. 4, 
406; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 59; κάρα πελέκει, Soph. El. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: io rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D:—generally, to part asun- 


_der, separate, H. Hom. Merc. 128; 


Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων, Hat. 
2, 17, cf. 4, 49 :--50 in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς, branches 
into three channels, Jd. 2, 17, cf. 1, 
753 80, περὶ ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Νεί- 
λου ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 FE; so also, 
σχιζομένη ὁδός, Hdt. 7, 31; 7 στρα- 
τιὴ ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό σφεων ai γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—Il. σχέί- 
ζειν γάλα, to make milk curdle, make 
the whey. separatz from the curds: 
hence γάλα σχιστον, curds, Diosc. 
(Akin to κεέω, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ. scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, ὃ, Att. for σκιν- 
δάλαμος, a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, ὃ, Hipp. 

Σχινδυλέω,Ξεσχίζω. Hence 

Σχινδύλησις, ἢ, α cleaving into 
small pieces,Galen. [Ὁ] 

LyivéAaov, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov) mastich-oil, from the berries of the 
σχῖνος, Diosc. 

Σχινίζω, f. -icw, (oxivoc):— τοὺς 
ὀδόντας cy., to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Jambl.; so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dance, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι. 

Lyivivoc, 7, ov, (σχῖνος) of mas- 
tich-wood, Diosc. [avi] 

Lyivic, idoc, 7, (σχῖνος) the berry 
of the mastich-tree, Theophr.—IL. a 
name of Venus, Lyc. 832. 

Σχινοκέφἄλος, ov, (σχῖνος Il, κεφα- 
An) with a squill-shaped, 1. 6. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. Oparr. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

Lyivoc, ov, ἦν the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, first in Hdt. 4,177; browsed 
by goats, Babrius 3, 5 (Boisson.)—Ii. 
a squill, usu. oxidAa, Ar. Plut. 720, 
v Toes. Oec. Hipp. 

Σχινοτρώκτης, ov, ὁ, (σχῖνος, τρώ- 
yw) one who chews mastich-wood ΟΥ̓ 
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uses α mastich toothpick, Luc. Lexiph. 
12. 

Σχινοτρώξ, ὥγος, 6, (τρώγω) = 
foreg. 

Σχινώδης. ες, (εἶδος) mastich-like, 
full of τι. 

Σχίσις, ewe, 7, (σχίζω) a cleaving, 
parting, division, Plat. Phaed. 97 A, 
Ο : esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plut. 2,93 F. [ἢ] 

Σχίσμα. ατος, τό, (σχίζω) that which 
is cloven Or parted : a cleft, division, az 
of hoofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II 
generally, division, variance, schism, 
N.T. Hence 

Σχισμᾶτικός, H, Ov, of Or for dit 
ding : schismatic. 

Σχισμῆ, ἧς, 7, a cleft, Arist. Plant. 
Σχισμός, od, 6, (σχίζω) a cleavin 
Aesch, Ag. 1149. ee i 

LYLOTOC, ἡ, OV, (σχίζω) cloven, part- 
ed, divided, σχιστὴ ὁδός, Soph. O. T. 
733: oy. γάλα, ν. σχίζω fin. : ai σχισ 
ταί, a kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σγιστὸς χιτών, a 
woman's garment, Poll.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 D. 
—II. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, Theophr. 

Lyoidro, poet. for σχοῖντο, 3 pl 
opt. aor. mid. of ἔχω, 1]. 2, 98. 

Σχοίην, opt. aor. act. of ἔχω. 

ἸΣχοινεύς, ἕως, ὁ, Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod. 
1, 9, 2. 

Σχοινιά, Gc, , (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, Theophr.—II. a place 
or line measured out (ν. σχοῖνος [ΠῚ 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strah. p. 379.—III. a cording together, 
oxy. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph. 

Σχοινιαία, ac, 7, (σχοῖνος ΠῚ a 
ropewalk, Inscr. Olbian. 

Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος 111) te 
measure out a country by cyoivol: esp 
to portion out conquered countries.—II, 
mid. σχοινίζομαι, v. |. for σχινίζο 
μαι. 

Σχοίνικλος, ov, ὃ, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
toixiyndoc, Amst. Ἡ. Ατ 8. 3a: 
where, however, Bekk. reads σχοι- 
νίλος : the forms σχοίνικος, σχοινΐί- 
wy are also found. 

Σχοινϊκός, 7, ov,=sq. 

Lyoivivoc, ἡ, ov, (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, ἴα: Autol. 8, 
Ar. Fr. 227.—Il. like a rus, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Lyolviov, ov, τό, (σχοῖ:ος}): ---α 
rope twisted of rushes; gel.erally, a 
rope, cord, Hdt. 1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—Il. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti- 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
Ill. in comedy, for the membrum virile. 
Ar. Vesp. 1342. 

Σχοινιοπλόκος,; ov, (σχοινίον, wAé- 
κω)Ξεσχοινιοστρόφος. 

Σχοίνιος, ov,=ayoivivor, v. 1. Eur 
Cycl. 208. 

Σχοινιοστρόφος, ov, (σχοινίον, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—II. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 

Σχοινιοσυμβολεύς, ὃ, and -βόλος, 
ον, (συμβάλλω)εείοτεορ. 

Σχοινίς, δος. 7, (σχοινοςὶ :—a ves- 
sel of rushes, a sieve, etc.: also a rope, 
cord, Theocr. 23, 51.—II. the fruit of 
the σχοῖνος, Theophr. [1] 


=XOl 


Σχοινῖς, édoc, [1], poet. fem. of 
Σχοίνινος, Nic. Al. 546. \ 

Σχοίνισμα, ατος, τό, (σχοινίζω) a 
measuring out by σχοῖνοι.---ἰ 1. α piece 
of land so measured out, a portion, allot- 
ment, LXX. 

Σχοινισμός, οὔ, ὁ, (σχοινίζω) a 
measuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
but v. Schaf. ad 1. 

Σχοινέτης, ov, 6, (σχοῖνος) made of 
rushes, fem. -itec, δος, Leon. Tar. 
91. 

Σχοινίων, wvoc, 0,= σχοίνικλος» 
Arist. H. A. 9, 1,27.—L. an effeminate 
air on the flute. 

Σχοινοβᾶτέω, ὥ, to dance ona rope: 
from 

Σχοινοβάτης, ov, 0, (σχοῖνος I, 
Suivw) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ Hence 

Σχοινοβᾶτία, ac, ἦν a rope-dance, 
Hipp. Hence 

Σχοινοβᾶτικός. 7, Ov, of or for rope- 
dancing : ἡ -κή (Sc. τέχνη), the art of 
rope-dancing. 

Σχοινόδεσμος, ov, ὁ, a rope of rush- 
es, Nicet. 

Σχοινόδετος, ov, (σχοῖνος. δέω) 
bound with ropes or cords, Nicet. 

Σχοινοδρομία, ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from 

Σχοινοδρόμος, ον,(σχοῖνος, τρέχω; 
δραμεῖν) a rope-dancer. 

Σχοινοειδῇς, ἔς, (σχοῖνος, eidoc) 
rush-like: rushy.—Il. like a rope or 
cord, Joseph. 

Σχοινόεις, Eda, EV, (aYoivoc)rushy : 
cf. σχοινοῦς. 

Σχοινόπλεκτος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
kw) plaited of rushes, ἄγγος Araros 
Καμπυλ. 1, 4. 

Σχοινοπλοκικός, ἢ, Ov, of or for 
rope-making, σπώρτον, Strab.: from 

Σχοινοπλόκος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
Kw) twisting rushes: a maker of rush- 
ropes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 

Σχοινοπώλης, ov, ὃ, a dealer in rush- 
ropes, mats, etc. 

ΣΧΟΙ͂ΝΟΣ, ov, 6, also ἡ in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
Lat. juncus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, cf Foés. Oecon.; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, 
μελαγκρανίς, μυρεψικῆ, etc.: also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II. ὁ and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; 5, 16, etc.; 
οἵ, σχοίνιον :---πλεκτὴ ox., a basket, 
Ar. Fr. 89.—III. in Greece, the σχοῖ- 
vac was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 
called a Persian measure by Call. ap. 
Plut. 2, 602 F, cf. Ath. 122 A :—Hdt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
=60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. 

ἸΣχοῖνος, ov, 7, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, Il. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 

Schoenus, Anth. P. 13, 22. 

Σχοινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
μοα Elat Ὁ, 473 C. ᾿ i 

Σχοινοσυμβολεύς, ἕως, 6,= σχοι- 
νιοσυμβολεύς. 

Σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 
q. V. 

Σχοινοτενῆς, ἔς, (σχοῖνος, Teivw): 
stretched out like a measuring line or 
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marked out thereby, hence—1. straight, 
in α straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, prolix, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ἀοιδά, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc.— 
11. twested or plaited of rushes, Anth. 
P. 6, 5. 

Σχοινοτονία, ac, 7, a straight course. 
—Il. length, Strab.: from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, TEivw) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
σχ.» ἃ seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, ovooa, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : ESP. ὁ CY., a place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἸΣχοινοῦς, οὔντος, 6, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab. p. 408.—II. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, Id. p. 369.—lII. a large plain 
in Hispania, the Spartaria of Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 

Σχοινοφιλίνδα, adv., written also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδα, a 
game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

Σχοινοφόρος, ov, carrying rushes, 
cords or mats. 

Σχοινοχάλινος, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, ες, -εσχοινοειδῆς, Nic. 
. 152. 


Σχοινωτός, ή, όν, (as if from σχοι- 
vow) twisted like a rope or cord, Gee 
mas. 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 
leisure Or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4, 4, Plat., etc.: c. inf., to have leisure 
or time to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
Eur. Hec. 730.—II. cy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 


| from any thing, cease from doing, Xen. 


Cyt. 7, 5, 52, οἵ. Η6]]. 7, 4, 28; 50, 
oy. τινός, Plut.—lUL. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare rei, to have leisure, time or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
tzme to any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τού- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
SO, oy. πρός TL, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
mepi Tt, Plut. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,39: esp. of schol- 
ars, oy. τινί, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
σχολῇ), keep a school, 14. Demosth. 5. 
Y. of a place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 

Σχολαῖος, a, ov, (σχολῇ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, oy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., oyoAaitepa or 
-aitepov, Hdt. 9, 6, Thuc. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. cyoAairara, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if formed from dat. cyo- 
Aj, like παλαίτερος from πάλαι: but 
also σχολαιότερον, -ότατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence 

Σχολαιότης, nroc, 7, slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2, 18. 

Σχολαρχέω, G, to be a σχολάρχης;: 
Diog. L. 8, 1. 

Σχολάρχης, ov, ὃ, (σχολή Ill, ἄρ- 
χω) the head of a school. 

Σχολαστήριον, ov, τό, (σχολάζω) 
a place for passing leisure in, ἘΤαΐ, Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 Εἰ. 

Σχολαστής, οὔ, ὁ, like σχολαστι- 
κός, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ oy. ὄχλος, Id. Solon 22. 
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img at leisure, idle, Arist. Pol. 6, 8, 22, 
σύλλογοι oy., lounging parties, lb. 5, 
11, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—II. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
ass, simpleton, Luc. Hierocl., etc. 

ZXOAN’, ῆς, 77, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hdt. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
in Att. : σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. |. c., Eur., ete.; μὴ σχολὴν τί- 
Get, 1. e. make haste, Aesch. Ag. 1059 ; 
ἡνίκ᾽ ἂν σχολὴν λάβω, Eur. 1. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν, Xen. 
Cyr. 7, 5, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῆ 
(ἐστί) μοι, c. inf., | have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: οὐ oyo- 
An αὐτῷ, Plat. Prot. 314 D; σχολὴ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he thought he Had 
plenty of time, Thuc. 5, 10: oy. διδό- 
val, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: σχολήν. τινος περι- 
μένειν, to wait one’s leisure, Pfat. 
Rep. 370 B: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, i. 6. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ; at leisure, at a fit tume, 
Eur. 1. T. 1220; so, ἐπί or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 D, Criti. 116 
A; κατὰ σχολήν, Id. Phaedr. 228 A; 
cf. infra B.—2. c. gen., leisure, resi 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Kur. H. F. 725; so, oy, 
amo τινος, Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχολῇ τερ' 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, cf. Soph. 
Fr. 288.—II. that in which leisure is 
employed, esp., a learned discussion, dis 
putation, lecture, Lat. schola, Plat 
Legg. 820 C ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., etc.; cf. Wyt 
tenb. 2, 15 A, Cic. Tusc. 1,4: hence 
learned leisure, philosophy, and the like 
Plut.—llI. the place where such lecture. 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 11 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.= 
σχολαστήριον, Vitruv. 

. σχολῇ, as adv., leisurely, like 
σχολαίως (q. v.), Thuc. 1, 142.—2. a 
one’s leisure, 1. €. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., 
etc.: a litile, οὐ κάμνω σχολῇ, Eur. 
Ion 276.—3. 7rov σχολῇ, after εἰ δὲ 
μή..» much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin.; 50, σχολῇ ye.., Plat. Phaed. 65 B. 

Σχολιαστῆής, ov, ὃὁ,(σχόλιον) a scho 
liast, commentator. 

Σχολικός, ἢ, dv, (σχολή 11) scho 
lastic, usual in the schools, cy. παρα- 
σημειώσεις. Ξετὰ σχόλια, Prol. Arist. 
Plant.—Adv. -κῶς, after the manner of 
the schools, Sext. Emp. p. 461. 

Σχολιογραφέω, ὦ, to write scholia. 

Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, ypa 
gw) writing scholia, 6 oy., a commen 
tator. 

Σχόλιον, τό, (σχολῆ 11) a scholium, 
interpretation, comment, Cic. Att. 16, 
7, 3; σχόλια ovvayeipwr, Luc. Vit 
Auct. 23. 

Σχόμενος, ἢν ov, part. aor. mid. of 
ἔχω, Hom. 

Lyod, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov, 6, α hedge-hog, urchin, 
also y7p, the Lat. heres, hericius, heri 
naceus, akin to χοῖρος. 

Σχῶ, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plur 
σχῶμεν, II. 

Σ χών, part. aor. act. of ἔχω, Od 

LO; V. σάω, o7 Bw. 

Σῷ, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 

tiwyévne, ove, ὁ, Sogénes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean gaines, 
Pind. N. 7,11, 103. 

ἸΣῶγχις, ἕως, ὃ, Sonchis, an Ae 


Σχολαστικός, ή, Ov, (σχολάζω) be- | gyptian priest of Sais, Plut. Sol. 26. 
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ἸἘΣωδάμας, αντος, ὃ, Sodamas, masc. 
pr. n., Paus. 

ἸΣώδαμος, ov, ὃ, Sodamus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 494; etc. 

Σωδάριον, ov, τό, ν. sub σουδάριον. 

Σῶδες, αἱ, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 

Σώεσκον, Ion. impf. from σώω, 1]. 
8, 363, Vv. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, ὃ, ἡνΞεσωσίπολις. 

Σώζω, lengthd. from Σ ΑΓ, ZAO’Q, 
ΣΩΏ, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
oa: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 D, Bekk. :—mid. σώ- 
ζομαι, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων, Od. 
5, 490: the opt. σώζοι 15 dub. in Hes. 
Op. 374. But from the obsol. cad, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. éodwoa [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσάώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 
pres. there occur only σαοῖ, Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2, 13, imperat. odov, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth.; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. σώω 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
tec, Od. 9, 430; freq. impf. σώεσκον, 
Il. 8,363: Ap. Rh. has besides σώετε 
and mid. σώεσθοει.---3. from σόω, subj. 
o6n, σόῃς, σόωσι, Il.—4. imperat. act. 
σάω [a], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ, Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
stands for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul. aor. pass. ἐσώ- 
θην is first in Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att. fut. σώω in 
Bockh Inscr. 1, p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
to keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, 1, 38:—pass., to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, 1]. 15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vol, those who would be well, Plat. 
Theaet. 176 D.—2. of things, to keep 
safe, preserve, only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire 1s a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thuc. 1,70: o. καιρόν, Dem. 343, 4: 
and so to maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, 1. e., observe, the laws, 
etc., o. édetudc, Aesch. Eum. 241; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel. 1552, etc.: also o. 
λέχος ἀκήρατον, to keep it undefiled, 
Id. Or. 575.—4. in mid. c. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D; the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—IL. 
Construction :—1l. simply c. acc. v. 
supra.—2. with additional signf. of 
motion to a place, to bring one safe to, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, 1]. 
17, 692, πόλινδε, ll. 5, 224, etc. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
Valck. Phoen. 732: in pass., to get 
safe off or escape to a place, ὀπίσω ἐς 
οἶκον σωθῆναι, Hdt. 4, 97, cf. 5, 98; 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην, Theocr. 15,4.—3. o. ἐκ πολέμου, 
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AotoBor0, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., Il. 5, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. cwr7p.—4. c. inf., ai oe σώ- 
ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, τό,Ξ- σχοινίον, Math. 
Vett. 

Σωκέω, to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be in a 
condition or state to do, c. inf., Soph. 
El. 119. 

tLOxAdpoc, ov, 6, Soclarus, masc. 
Pins. ΡΙ]αῦ. 

ἸΣωκλείδας, a, Dor. and Σωκλεί- 
Onc, ov, ὁ, Soclides, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éovc, ὃ, 
Socles, son of Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem. ; etc. 

LQ KOY, ov, ὃ, stout, strong, epith. 
of Mercury, 1]. 20, 72; also as a pr. 
n. + Socus, son of Hippasus, a Trojant, 
Il. 11, 427. 

Σωκρᾶἄτέω, tDind. -τέω, St, comic 
word in Ar. Av. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, εος contr. ove, 0; acc. 
sing. in Plat. tSymp. 174 A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. tMem. 1, 1,1; etc.t 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες, tXen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 C; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat.; Xen.; ete.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id. 126, 4.—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An. 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb.; etc. [ἃ] 

ἸΣωκρατίδης, ov, ὃ, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem. 
1186, 10; 1356, 5. 

ἸΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, ή, ὄν, adj. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: of Σωκ.- the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, Fvoc, 6, a channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut. Galb. 19.—2. 
a cylindrical bor for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3. 
a hollow fold in a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imbrex, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22. (Said to come from 
αὐλός.) 

Σωληνάριον, ov, τό, Diosc., and 
owAnviokoc, ov, ὁ, dim. from σωλήν. 

Σωληνιστής; ov, ὁ, as if from σω- 
ληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 E. 

Σωληνοειδῆς, é¢, (σωλήν, εἶδος) 
groove-like or pipe-shaped, Dio C. 

Σωληνοθήρας, ov, ὃ, one who fishes 
for the σωλήν (5), Ath. 

Σωληνόω, ὥ, (σωλήν᾽ to make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, 7, ov, like a σωλῆν, 
grooved, hollowed out. 

Σῶμα, ατος; τό, the body as a whole, 
both of men and animals: but in 
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Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is δέμας, Apollon. Lex. 
S. V. σῶμα; ὥςτε λέων ἐχάρη μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23 (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό- 
μεναι πάλιν. 7,79; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11, 53:—from Hes. Op. 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hat. and Att. in both 
signfs.; δόμοι καὶ σώματα, Aesch 
Theb. 890 ; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etc., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem. 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. to 
the spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phaed. 91 C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; αἱ τοῦ o. ἡδοναί, ai 
κατὰ τὸ σ. 70., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 D; cf. σωματικός: τὰ εἰς τὸ σῶ- 
μα τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, eaistence, περὶ TO σῶμα 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but also 
one’s personal freedom, Id. 167, 36); 
τοῦ σώματος στερεῖσθαι, Antipho 117, 
19.---1], generally, any material, corpo- 
real substance, σ. ἔμψυχον kat ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 FE); an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; 76 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 B, 32 C: the whole body or 
mass of a thing, τοῦ ὕδατος, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.— 
Ill. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob, Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα αἰχμά- 
λωτα, Dem. 480, 10, Plut., etc. :- 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, 1, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
tic, Valck. Phoen. 415.—IV. a single 
member when spoken of by itself, 
σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφω) 
to anoint the body and ewercise it, 
Diod. 

Σωμασκέω, ὥ, (σῶμα, ἀσκέω) te 
exercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, etc.: 
—metaph., o. τὸν πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 

Σωμασκητῆς, οὔ, 6, one who prac- 
tises bodily exercises : also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 

Σωμασκία, ac, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic kind, Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9,11. 

Σωμᾶτεϊῖον, ov, τό, like σωμάτιον, 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to trade in bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 

Σωμᾶτεμπορία, ac, 7, tradein slaves: 
from 

Σωμᾶτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπο 
ρος) a slave-merchant. 

Σωμᾶτηγέω, G, to lead a mass or a 
corps: from 

Σωμᾶτηγός, όν, (σῶμα, ἄγω) carry- 
ing aman, 1. Θ. used for riding, σ. ἡμί- 
ovoc, Suid. J 

Σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like 
ἐνσωματίζω, Stob. 

Σωμᾶτικός, ἢ, OV, (σῶμα) bodily, of 
or for the body, Lat. corporeus, ra@n, . 
Arist. Eth. N. 10, 3, 6; ῥώμη, δύνα- 
μις, Polyb. 6, 5, 7, etc. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 424 D. 
ete dee N, ov, (odua)=foreg. 

a 
Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα 
a small body, Isocr. 415 E.—II. in 
plur., padding or stays, used by actos 
to improve their figure, Plat. (Com.: 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag. 41.— 
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ΠῚ. α book, a volume, Heraclid. Alleg. 
L—IV. a corporate body, Pandect. [ἃ] 

Σωμᾶτοϑλαβία, ac, ἢν» bodily harm 
ΟΥ̓ injury. 

Σωμᾶτοειδῆς, ἔς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., @ corporeal na- 
ture, Ib. 81 C, etc.—II. metaph., 
organic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
3,4. Adv. -ddc. 

Σωμᾶτοθήκη. n¢, ἢ», α coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκάπηλος; ov, δὁ,Ξ-σωματέμ- 
πορος. 

Σωμᾶτοποιέω, O, (σῶμα. ποιέωλ) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—II. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. 2, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. H. 58.—IU. to embody, personify, 
like προςωποποιέω, Krnesti Lex. 
Rhet. 

Σωμᾶτοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suited, fitted, 
proper for the body. 

Σωματότης, ητος, 7, (σῶμα) corpo- 
reality, Sext. Emp. p. 325. 

Σωμᾶτοτροφεϊῖον, ov, τό, (σῶμα, 
τρέφω) α place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

Σωμᾶτουργία, ac, 7, (σῶμα, *Epyw) 
Ξεσωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμᾶτοφθορέω, ὥ, (σῶμα, φθείρω) 
to corrupt or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nune Dind. στρωματ-, 
Schtitz δωματ-. 

Σωμᾶτοφορβός, ov, nourishing or 
supporting the body. 

Σωμᾶτοφρουρητήρ, ἦρος; ὃ, = σω- 
ματοφύλαξ. 

DoudropvAdkéw, G, ἴ. -ἤσω, to δὲ a 
body-guard, Diod.: and 

Loudroovadkia, ac, ἦν a guarding 
the body, Diod.: and 

Σωματοφύλάκιον, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
from 

Σωμᾶἅτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σῶμα, φύ- 
λαξ) a body-guard, Ath., Hdn. 4, 13. [Ὁ] 

Σωμᾶἄτόω, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a δοάψ : in pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 
35, Theophr.—ll. to bring into a whole, 

Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
Theophr. 

Σωμάτωσις, ewc, 7, (σωματόω) an 
embodying : a thickening, Theophr. [a] 

ἸΣῶμις, ἐδος, ὃ, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. 

Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 
3, 34. 

Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
p. 114. 

Σώομαι; == σοῦμαι, σεύομαι, Ap. 
Rh. ; cf. Ruhnk. Kp. Cr. 206. 

Σωοναύτης, ov, 6, V. σοωναύτης. 

Loc, a, ov, contr, σῶς, 4. V. 

ἸΣωπαῖος, ov, 6, Sopacus, father 
of the person who delivered the ora- 
tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 
κός, Isocr. 358 C. 

ἸΣώπατρος, ov, ὁ, Sopatrus or So- 
pater, a writer of Paphos, Ath. 644 B: 
cf. Id. 158 E.—Others in N. T.; etc. 

Σωπάω, Dor. and poet. for σιωπάω, 
Bockh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), 1. 
1, 63 (89) ;—like βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε. 

ἸΣωπείθης, 6, Sopithes, a king of 
the Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quoted by 
Hesych. from Xen., o. of κύνες. 
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ἸΣώπολις, δος, 6, Sopolis, an Athe- 
nian, Isocr. 386 D.—2. a cavalry offi- 
cer of Alexander the Great, Arr. An. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΣώρα, ac, 7, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

Σωρακίς, 7, a woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. 

Σώρῶᾶκος, ov, ὃ, (σωρός) a chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 91—IL @ 
barrow for carrying wood upon. [ἄ, AY. 
l.c., Babr. Fr. 25, Schneid.] 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, a mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Lwpeia, ac, 7, α heaping up, Plut. 
Otho 14.—-Il =owpéc. 

Σωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) @ sorites, or ἃ heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, 0,=ouwpdc, Suid. 

Σώρευμα, ατος, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Cyr. 7, 1, 32. 

LOPEVOLC, EWC, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, 2, 7: and 

Σωρευτός, ἢ, Ov, heaped up, Alex. 
"Ent. 1: from 

Σωρεύω, f. -evow, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς τι, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 
thing, c. gen., o. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., o. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth. P. 7, 233. 

Σωρηδόν, adv., as if from σωοέω, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Σωρϊκός, ἢ, dv, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a ow- 
ρείτης, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,=cwpeitnc. Hence 

Lopitixoc, ἡ, Ov, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις; doc, 7, fem. from cwpi- 
τῆς : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἕς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. 

Σωρός, ov, 6, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Op. 776; o. σίτου, Hat. 
1, 22; 2, 75; ξύλων, λίθων o., Xen. 
Hell. 4, 4,12; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν o., 
Xen. Hell. l.c. (Akin to σορός, q. v.) 

ΣΩΓΣ, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, acc. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but σῶ, σῶες are said to have 
been used as nom. pl.,and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti.111 C, Bekk.: 
—Hom. has only nom. sing. masc. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd. form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur. masc. and neut. σῶοι, oda, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Luc. 
σώους, pro Laps. 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 
—at least both Hom. and Hdt. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 
form XAO®X has been preserved only 
in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radic. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, Lat. salvus, esp. 
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of men, Hom., Pind. Fr. 242, and 
Att. ; cf, Valck. Phoen. 732; σῶς καὶ 
ὑγιῆς, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 34, Plat. 
Tim. 82 B: also of things, sound, 
whole, entire, remaining, Lat. integer, 
ai πέδαι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν σῶαι, 
Hdt. 1, 66; ποτόν.., εἴπερ ἐστὶ σῶν, 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 
χρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar. 
Lys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer 
tain, viv Tol σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, 1]. 
13, 713, Od. 5, 305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and ζώς, 
ζωός, COW, Caw, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Σῶ- 
σος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκράτης, etc.) 

ἸΣωσάνδρα, ac, ἧ, Sosandra, ἃ 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from 

ἸΣώσανδρος, ov, ὃ, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, v. Winckelm. 
Gesch. d. Kunst. 3, 4, 45. 

ἸΣώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, ἀρχή) 
Sosarchus, masc. pr. n., Anth. P. 12, 
37. 

ἸΣωσθάνης, ove, ὃ, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch. Pers. 32. ~ 

ἸΣωσθένης, ove, ὃ, Sosthenes, mase 
pr. n., Diog. L.; N. T.; etc. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosia 
des, masc. pr. n., Anth, P. 12, 204. 

tZwoiac, ov, ὁ, Sosias, son of Phiio 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An 
1, 2, 9.—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
469 B. (Cf. ΣΩΓΣ, fin.) 

- ἸΣωσίβιος, ov, ὃ, Sosibius, a general 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5,65; Plut 
Cleom. 33.—Others in Ath.; οἷο." 
from ; 

LwoiBioc, ov, saving life. [i] 

ἸΣωσιγένης, ove, ὁ, (σώζω, γένος) 
Sosigenes, masc. pr. n., Plut.; Dion. 
H.; etc. 

ἸΣωσίθεος. ov, ὃ, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΣωσικλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
(σώζω, KAéoc) Sosicles, a Corinthian, 
Hdt. 5, 92.—2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9. 
—3. a banker, Id. 953, 15.—Others in 
Anth.; Plut.; etc. 

Σωσίκοσμος, ov, preserving order, ΟΥ̓ 
the world. [1] 

ἸΣωσικράτης, ove, ὁ, (σώζω, Kpa- 
Toc) MSosicrates, ἃ grammarian of 
Rhodes, Ath. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new eomedy, Meineke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἸΣώσιδλος, ov, 6, Sosilus, of Ilium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
lyb. 3, 20, 5. 

ἸΣωσιμένης, ovc, ὃ, Sosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος, ov, ὃ, Sosimus, a banker 
at Athens, Ath. 611 E. 

ἸΣωσίνομος, ov, ὃ, Sosznomus, an 
Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, ov, saving OY maintain- 
ing the house. [i] 

ἸΣωσίπατρος, ov, 6, Sosipater, 
masc. pr. n,, Anth. 5, 52; N. T.; 
etc. : 

ἸΣωσίπολις, ioc, 6, Sosipolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20,2: from 

Σωσίπολις, ewe, ὃ, 7); toate πόλις) 

40] 
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saving the city or state, Ar. Ach. 163. 
1} 

ἸΣώσιππος, ov, ὃ, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. Ρ. 6, 
296. 

ἸΣωσίπτολις. 6,=ZwoirodAcc,Anth. 
ΒΡ 199. 

ἘΣῶσις, toc, 6,=Zwciac, Sosis, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriger ad Xen. An. 1, 2, 9. 

ἸΣωσίστρατος, vv, ὁ, Sosistratus, 
an adherent of Philip of Macedon in 
Euboea, Dem. 324, 17.—Others in 
Diod. S.; etc. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A. 

+XGooc, ov, ὁ, Sosus, masc. pr. n., 
Anth. P. 6, 216. (Cf. 2Q°S sub fin.) 

ἸΣῶσπις, ιδος, ὃ, Sospis, masc. pr. 
n., Bloteete: 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Kur. H. F. 1385. 

Σώστης, ov, δ,Ξεσωτήῆρ. 

Σωστικός, 7, Ov, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
M. Mor. 1, 2,4. Adv. -κῶς. 

Σωστός, ἢ, Ov, saved. 

ἸΣωστράτη, nc, 7, Sostrate, fem. 
pr.n. Ar. Eccl.41: cf. Σώστρατος 3. 

ἸΣωστρατίδας, ov and a, ὃ, Sostra- 
tidas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

ἸΣώστρατος, ov, 6, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2.an Aeginetan, Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called Σωστράτη, Ar. Nub. 67°; 
etc.—Many others of this name in 
Dem.; Plut.; etc. 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα TOU 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hat. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτου ἀνακηρύσ- 
σειν, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

ἸΣώσυλος, ov, 6, Sosylus, masc. pr. 
n., Anth. P. 9, 412. 

ἸΣωσώ, οὖς, 7, Soso, fem. pr. ἢ.» 
Anth. P. 6,216. (Cf. ΣΩΓΣ, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, ὁ, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadeiphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
8.—Others in Paus. ; etc. 

Σώτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hdt. 2, 156, Pind. O. 13, 76, Plat. 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Τύχα, Pind. 
O. 12, 3 (cf. σωτῆρ 11); of Themis, 
Id. 8, 28; of Εὐνομία, Ib. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. 

Σωτέος, a, ov, verb. adj., to be saved 
or delivered. 

Σωτήρ, ἦρος. 6, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1009 (σώζωλ :---α saviour, de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, σ. 
ἀνθρώπων, νηῶν, Ελλάδος, etc., H. 
Hom, 2]1,.5.:33,.6,. Hdt. 7 139s but 
also c. gen. objecti, o. νόσου, κακῶν, 
βλάβης, etc., a preserver from ills, 

urt, etc., Soph. O. T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, εἴ, Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii—lII. freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
nalds. Pind. O. 8, 20 (27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 
ll; hence, proverb., τὸ τρίτον τῷ 

1462. 
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σωτῆρι, for the third (i.e. the lucky) 
time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 
Charm. 167 Aj; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρέτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 D, ef. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miiller 
Eum. 9 95, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also-of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα, as epith. of Τύχη, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it is used as a mere 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες τιμαΐ, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscuri, Eur. El. 993, cf. Lob. 
Aj. 323. Hence 

Σωτηρία, ac, 7, Ion. -in, a saving, 
deliverance, means Or way of safety, 
safely, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
τινί, μηχανᾶσθαι, Id 5; 982 τ 1198 
σ. τινὶ κατεργάσασθαι,πορίζειν. Eur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, ἡ οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 17; o. εἰς τόπον, Plut. 2, 241 
E: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8. 

Σωτηριακόν, ov, τό, the charges of 
4 funeral, Hesych. : 

ἸΣωτηρίδας, ov, 6, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen. An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, 7, 6v,==sq., dub. 

Σωτήριος. ον, (σωτήρ): — saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Eum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779; also c. dat., πόλει σωτήρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία. de- 
liverance, safety, Soph. El. 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτήριον, Luc. 
Jup. Trag. 18—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
σ. θύειν θεοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy at Smyrna 
was Called τὸ o.—Il. pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. O. C. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 5. v.—Ill. adv. 
-ίως, σ. ἔχειν, to be convalescent, Plut. 
2, 918 ἢ. 

Σωτήρϊἴχος, ov, δ,Ξε σωτήρ. 

Σωτήριχος, ov, ὃ, Soterichus, masc. 
pr. ng; Anth oP. 1. 1331 5 Plates ete: 

Σωτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδος) 
wholesome, Dio C. Adv. -dwe. 

ἸΣωτιανοί, Gv, oi, the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249 A. 

ἘΣωτίων, wvoc, ὃ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut.; etc. 

Σώτρευμα, ατος, T0,=sq. 

Σῶτρον, ov, τό, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) 

ἸΣωφάνης, ove, δ, Sophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hat. 9, 73 sqq. 

ἸΣωφηνή, ἧς, 7, Sc. γῆ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, ov, ὃ, an inhab. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, 6, Sophilus, v. Σόφι- 
Ao¢ 1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. 

Σωφρονέω, ὦ, poet. σἄοφ-: f. τήσω: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate, Trag., 
etc.; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 


ZP 


Plat. Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8, 1,30 
τὸ σωφρονεῖνΞεσωφροσύνη, Aesch.Pr 
982, Ag. 1425; σ. περί τι, KaTa τι, 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3. : Ὁ to be 
obedient, 1b.3, 5, 21.—2. to learn moder 
ation, self-control, etc., to recover one’s 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1000, 
etc. Hence 

Σωφρόνημα, ατος, τό, the action of a. 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—Il. 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob. 
p. 602, 13. 

Σωφρονητέον, verb. adj. from σω- 

povéw, one must be temperate, etc., 
uc. 

Σωφρονητικός, 7, 6v,=CoPpovikoc, 
TO σ.---τοωφροσύνη, Xen. Mem. 3, 10, 
5; ubi al. σωφρονικόν. 

Σωφρονίζω, f. -icw, (σώφρων) to re 
calla person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Kur. Τ' 50, Anti 
pho 118, 16, Plat., etc.; τὴν λαγνεὶ 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2, 1, 16: o 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
H. F. 869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6,78; ἐς evré- 
λειαν o. τι, Id. 8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4, 
2, 5. 

Σωφρονικός, 7, όν. (σώφρων) natu- 
rally temperate, moderate, sober, etc., 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9, οἴο. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 545. 

Σωφρόνϊσις, ewc, 7, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. 

tZwdpovickoc, ov, 6, Sophroniscus, 
an Athenian, father of Socrates. 

Σωφρόνισμα, ατος, τό, (σωφρονίζω) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 

Σωφρονισμός, οὔ, δ,--σωφρόνισις, 
Plut. 2, 653 C, etc. 

Σωφρονιστῆρ, ἦρος, 6,=cugpove- 
στής, Plut. Cat. Maj. 27.—IL in plur., 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρες, 
Hipp. 

Σωφρονιστῆριον, ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A. 

Σωφρονιστῆς, οὔ, 6, (σωφρονίζω) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., ete —II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 

Σωφρονιστικός, 7, 6v, making tem 
perate, etc., chastising. 

Σωφρονιστύς, toc, 7, Ion. for cw 
φρόνισις: σωφρονιστύος ἕνεκα, for 
ἘΝ sake of correction, Plat. Legg. 933 


Σωφροσύνη, ne, 7,poet.cdogp-(asin 
Hom.), the character or conduct of the σώ- 
ὦρων, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
30; the common form first in Theogn_ 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, σ. 
TO κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 1960 ; cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth. N. 3, 10. 

Σώφρων, ovoc, ὃ, 7, Ep. σἄόῤφρων 
(as in Hom.): neut. cddpov : — of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι, c. ini., Thue. 1, 
42: moderate, sensible, Hat. 1, 4, etc. : 
—esp., free from sensual desires, tem- 


perate, chaste, sober, Theogn., who 


uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483, 
and Att.; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ, 
Plat. Gorg. 491 D; cf. Arist. Eth. N. 
3, 10:—also, o. γνώμη. Aesch. Ag 
1664; o. evyai, Id. Supp. 710. Adv. 
-6vwc, Hdt. 4, 77, Aesch., etc. :— 
compar. σωφρονέστερον, (ἐπὶ TO Cw 
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φῥόνεστερον, Hat. 3, 71):—superl. 
«ἔστατα, Plat. Legg. 728 E. (From 
σῶς, φρήν, cf. Arist. Eth, N. 6, 5, 6, 
Plat. Crat. 411 E.) } 

+X A¢pwy, ovoc, ὁ, Sophron, a mimo- 
grapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 

ἸΣωχάρης. ovc, 6, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. 

Σώχω, a softer Jon, form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
σώχω occurs in Hdt. 4, 75. 

Yow, Ep. for σώζω, 4. ν.» Hom. _ 

Σωωδίνα, 7, saving from travail, 
epith. of Diana, Bockh Inscr. no. 1595. 


a 


T, τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
7’=300, but 7=300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 7. 

Dialectic and other changes of τ: 
- 1, Aeol. and Dor., τ and o, as, τύ, 
ov, Lat. tu, Germ. du, our thow: so 
also, τοί τέ τῦκον τευτλίον dati, etc., 
for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, v.o III: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., rr for oo, 
usu. in verbs, but also in some nouns ; 
vio 111.--3, in Aeol. and Dor., z for 7, 
esp. initial om for στ, v. ~1V; hence 
Lat. pavo for raéc.—4. in Ion., esp. in 
Hdt., the tenuis τ for its correspond- 
ing aspirate 0, 6. g. αὖτις for αὖθις: 
also Att. in the substantive termin. 
-Opov, τ oft. took the place of 0, κόσ- 
untpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
σμηῦρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
π᾿ at the beginning of some words, 
6. 5. πτόλις, πτόλεμος.---Θ. later, the 
insertion οἵ τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put a τ 
before ¢, to represent o, 6. g. τζάκω- 
μα for σάκωμα, τζίζω for σίζω, etc. ; 
they sound this 7¢ much like our sh 
or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zahlen, zahm, 
Zangt, etc., Engl. to, tell, tame, tongs, 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as Képaoc, Kpéaoc, 
tépaoc, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so alsoin Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. Seea laughable account 
of the encroachments of τ on other let- 
ters in Lucian’s Judicinm Vocalium. 

Τ᾽, apostroph. for τε, and.—2. the 
particle tov, which used to be written 
with apostrophe before av and dpa 
thus, τ᾽ ὦν, 7 ἄρα, μέντ᾽ ἄν, ete., is 
now more correctly joined with them 
by crasis, τῶν, Tapa, μεντἄν, etc. 
Wolf wrote it τἄρα, but v. Buttm, 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 22.—A rare ell- 
sion of rou before aia is found, Od. 
3, 147.—3. the artic. τό, τά is never 
elided by apostrophe, but may suffer 
crasis.—4. Ti or τί can suffer neither 
elision nor crasis. 

Ta, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 

tTaBa, Gv, ai, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sia, Polyb. 31, 11, 3. 

Τωβαίτας, ov, 6, α wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap. Ath. 500 D. 

Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, α kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych.; v. Salmas. ad Solin. 
p. 717, 
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tT aBadoc, ov, ὁ, Tabalus, a Per- 
sian governor in Sardes, Hdt. 1, 153. 

tTaBéat, dv, ai, Tabeae, a city of 
Greater Phrygia, Strab. p. 576. 

tT aBépvat, dv, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς TaBépvar, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
pian way near Forum Appii, N. T. 

tTaGnvov, τό, πεδίον, the Tabe- 
nian plain, in Phrygia, Strab. p. 
629. 

tT aG.0a, ἡ, Tabitha, Heb. fem. pr. 
py NSW, 

tT ari, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

Tada, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 

TaBrilw, f. -icw, to play at tables 
or dice. 

TaBArorn, ne, 7, comic word, form- 
ed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Απίῃ. Ρ. 1], 373. 


ΤΑΙ͂Ν 

Ταγηνοστρόφιον, ov, τό, a spoor 
for stirring in a frying-pan. 

Ταγηνόστροφον, ov, 76,=foreg. 

Tdayn¢, ov, 0, = ταγός, v. 1. Xen. 
Hell. 6, 1, 6. 

Τάγμα, atoc, τό, (Ta0Gw) : — that 
which has been ordered or arranged; 
esp., — 1. an ordinance, command, v6- 
μου T., Def. Plat. 414 E.—2. a regular 
body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Ro- 
man manipulus, Polyb. 6, 24, 5. 

Tayudtapync, ov, ὁ, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 

Ταγμᾶτικός, ἢ, Ov, (τάγμα 2) be- 
longing to a τώγμα, Lat. legionarius. 

Tayoc, οὔ, ὁ, (Tdoow) : — an ar- 
ranger, orderer, commander, ruler, Il. 
23, 160; ταγὸς f Jupiter 
Aese : : ταγοὶ ἱἱερσῶν, Id. 
Pers. 23; ναῶν ταγοί, 10. 480; cf. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, as 


Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for | title of the Chief of Thessaly, Xen. 


dice-playing, Gramm.: from 

Ταβλιστῆς, οὔ, ὁ, (TaBAiGw) a dice- 
player. 

tTdGpaka, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence 6 Tafpa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

Tayada, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, Gv, ai, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tdyaioc, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

“Γἀγαμέμνονος, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

Ταγγή. 4, also τάγγος, τό, (ταγ- 
γός) a being or becoming rancid : hence, 
ἃ kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp. 

Tayyiaore, ἡ»Ξεταγγή. [1] 

Tayyivo, f. -ίσω, to be or become ran- 
cid: to have rayyai, Medic. 

Tayyoc, 7, dv, rancid, Anth. P.: cf. 
Lob. Paral. 341. 

Tdyyoc, ξος, τό,---ταγγῆ. 

Tayyo,=Tayyilo. 

Tayeia, ac, 7, the office or rank of 
ταγὸς, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tdyeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Tayevo, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1, 7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους av- 
Opac, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb. 58 :—pass., to be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

Tdayéo, ὥ, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ᾿Ασίδος, 
Aesch. Pers. 764. 

Tay7, ἧς, 7, like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. aces, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
ῴφρων T., the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 
154. [ἃ, Aesch. l.c., but @ Ar. l.c., 
cf. ταγός.] 

Ταγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [a] 

Tdynviac aproc, ὃ, = Taynvitne, 
τηγαν-, Magues Dionys. 2. 

Taynvivw, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol. Incert. 2. Hence 

Tdynviotai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. 

Τἄγηνιστός, ἢ, ov, verb. adj., roast- 
ed, fried, baked. 

Taynvirne, ov, ὁ,---τηγανίτης, Ath. 
646 D. 


Ταγηνοκνισοθήρας, ov, ὁ, (τάγη- 
νον, κνῖσα, θηράω) a frying-pan-snif- 
fer, Eupol. Κόλαις. 4, doubted by 
ΤΟΝ, Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
Ge 

Taynyov, ov, τό, like τήγανον, a 
frying-pan, sauce-pan, Ar. Kq. 929, 
Plat, (Com.) Pha. 1, 12, Luc. Symp. 
38. [] 


Hell. 6, 1, 6; 4, 28, etc. [ὦ usu., as 
in Trag.; but @ in Il. 1. c., and in Ar. 
Eq. 159, ace. to the Rav. ΜΆ. : there 
is the same doubt in ray7, ταγοῦχος: 
whence Brunck assumes a twofold 
deriv., from a pf. τέτᾶγα (which 
however does not occur), and from 
aor. pass. τἄγῆναι. 

tT ayoc, ov, 6, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 

Tayovyoe, ov, ὁ, (ταγῆ; ἔχω) he that 
has the command or rule, a commander, 
ruler, Aesch. Eum. 296. [d, 1. c.] 

Tdytpi, τό, indecl.=sq., Hupol. 
Aly. 10, cf. Piers. Moer. p. 331: an 
old Att. word, prob. used only as an 
adv., without article. For Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγναστάδης. [ἃ] 

Ταγύριον, ov, τό, also in plur.,=70 
ἐλάχιστον, a little bit, crumb, Lat. par- 
ticula. [Ὁ] 

TadeAdod, Att. contr. for τοῦ ἀδελ, 

οὔ. 

"άδικον, Att. contr. for τὸ ἄδικον. 

"“Γαθείς, εἶσα, ἔν, part. aor. 1 pass. 
from teivw, Hom. 

Tda0n, Ep. for ἐτάθη, 3 sing. aor. 1 
pass. from retva, 1]. [a] 

Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl 
fem. of the art. 6, Hom., and Hdt. 

tTavdpioc, a, ov, of Taenarus, 
Taenarian, ἢ T. x06v,=Taivapor, 
Ap. Rh. 1, 102. 

Taivdpog, ov, 6 and 7, also Taivd- 
pov, ov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom. Ap. 412: twith a 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. H. F.23; Thuc. 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 

Taivia, ac, 7, (Teivw):—a band, 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victory, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 212 
E; cf. ταινιόω: also the breast-band 
of young girls, Anacreont. 22, 13.—2. 
of a ship, the pennant, streamer.—ll. a 
strip or tongue of land, a sand-bank 
Polyb. 4, 41, 2.—JII. in joiner’s work, 
a fillet, fascia. —1V. a tape-worm, Plin. 
—V.akind of long, thin fish, Epich 
p. 29. [115 found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 

"Ταινιάζω,Ξεταινιόω. 

Ταινίδιον, ov, τό, Dim. from ταινέα, 
a small band, Hipp. [vz] 

Tawvioeione, ες, like a ταινία, nar 
row, thin, ξύλα, Theophr. 

Tavviov, ov, τό, Dim. from ταινία, 
a small band. 

Ταινιόπωλις, ἡ. (ταινία, πωλέων. 
dealer in ταινίωι, Eupol. Prosp.. 
Dem. 1309, 2 
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“Γαινιόω, 6, to bind with a ταινία 
or head-band, esp. as conqueror, ATF. 
Ran. 393, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
1, 3:—in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. 

Ταινιώδης, ες,Ξεταινιοείδης, The- 
ophr. 

- Taittov, v. sub τάτιον. 

Téxdreov, by crasis for τὸ ἀκά- 
Telov, Ar. 

τι ἀκεϊ, τἀκείνων, bycrasis for τὰ éx-. 

'Τακερός, d, όν, (τήκω) :--- molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, τακερὰ μη- 
κάδων μέλη, Antiph. "Aypork. 1, 4; 
Takepa ποιεῖν τὰ κρέα, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., melt- 
ing, languishing, *Epwco, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ. τὶ ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence 

Tdkepoypwe, ὃ, 7, (γρώς) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

Takepow, @, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxtéov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. 

Τακτικός, 7, ὄν, (τάσσωλ) fit for or- 
dering oY arranging, esp., belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
11; 7. ἀνήρ, a tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι TL, to think it a 
good piece of tactics, lb. :—7 τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. 1, 
6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
on tactics. Adv. -xac: from 

Τακτός, 7, ov, verb. adj. from τάσ- 
ow, ordered, arranged, fixed, stated, T. 
ἀργύριον, a fixed sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,@ fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβάνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

Tako, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

Tdkwv, ὃ, a kind of sausage or ris- 
solle, Crates Θηρ. 3, cf. Poll. 6, 53. 

tTadraBpoxn, ne, 7, Talabroce, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Ta2Adepyoc, ov, (*rAdw, *épyw): 
—bearing, enduring labour, pamful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od. 4, 636, and Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr, 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 

Td2dava, fem. from τάλας. 

TdaAdiovidnce, ov, 6, patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
δῆς, son of Talatis, tMecisteus, 1]. 2, 
566; Adrastus, Pind. O. 6, 24. [Zovi] 

Ταλαιπωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (ταλαίπω- 
ρος) :—to do hard work, to go through 

hard labour, to suffer hardship or dis- 
' tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thue. 1, 99; 5, 74, etc. ; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—II. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πάντα τρόπον τεταλαι- 
πώρηκεν ἡμᾶς, Isocr. 163 A :—hence 
very oft. in the intr. signf. of act.. ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; iva μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 
967 ; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νό- 
σοῦ; worn out by..., Thuc. 3, 3; τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου, Dem. 231, 15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 Ὁ ; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, α worn out, exhausted 
frame, Plut. Brut. 37. Hence 

Ταλαιπώρημα, ατος, τό, α misery, 
bardship, distress, Phalar. 
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Ταἀλαιπωρία, ac, 7, Ion. -in, hard 
work, severe labour, Hipp., etc.; in 
plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thue. 2, 49: 
hence, hardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; ἡ ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 8, 17, 8: from 

TdAainwpoc, ov, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or distress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -ρως, 
Ar, Eccl. 54, Thue. 3, 4. (Usu. de- 
riv. from *TAdw, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 

Ταλαίφρων, ovoc, ὃ, 7, (*TAda, 
φρήν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

TaAdkdpo.oc, ov, (*TAdw, καρδία): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 

"Ταλανίζω, to call one’s self unhappy, 
like σχετλιάζω. 

Ταλανταῖος, a, ov, dub. 1. for τα- 
Aavriaioc, Lob. Phryn. 544. 

Ταλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
τάλας. 

Ταλαντάω,:--ταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ac, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 

Ταλάντερος, a, ov, compar. from 
τάλας. 

Ταλάντευσις, 7,=Fadavteia. 

Ταλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
vnc, Diod. 11, 22, cf. 16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (1. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιοταλαντεύουσι κέλευθους, 
Anth. Ρ. 9, 782 ; νύκτα τ. Τιτάν, Ib. 
append. 92: τούτων σὺ τὴν αἴρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῆν ὑπὸ τού- 
των ov ταλαντεύεται, Ib. 25.—Il. 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8, 7. 

TdAavriaioc, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, oikoc, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, 1. e. pos- 
sessed of one, Crates Tolm.2; ἔγγυος 
τ.» surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος τ.» 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb. 9,41, 8; generally, im- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. 

Ταλαντίζω, f. -ἰσω,--ταλαντεύω, 
cf. τανταλίζω. 

Τάλαντον, ov, τό, a balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, χρύσεια πατὴρ éTi- 
Talve τάλαντα, 1}. 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19, 223; 
ὥςτε τάλαντα γυνῆ..., ἥτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 
ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 
etc.—Il. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., Il. 19, 247, etc.: ἀργυ- 
piov τάλαντα, first in Hdt., v. infra. — 
In the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Euboic or 
Attic talent,=almost 57 lb.; and the 
Aeginetan, = about 82} lb., first in 
Hat. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον) : 
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esp. of a ship’s tonnage, Hdt. 1, 194 
2, 96.—2. the talent of money, 1. 6. a 
talent’s weight of silver, or a sum of 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Euboic and Attic 
talent would be worth in Eng. money 
£243. 15s., 11. 6. about $1056-60f, 
containing 60 minae, and 6000 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, which 
was to the Euboic as 7 to 6 :—Hdt. 
calls the money-talent τ. ἀργυρίον, 7, 
28 ; and this phrase recurs occasion- 
ally in Att., cf. Xen. Hell. 3,5, 1.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which ts weighed 
out, apportioned, allotted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in Il. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945. 
(From *7Adw, Lat. tul-isse, Sanscr. 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 
265.) 
Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., “Apne τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do- 
poc belongs to μάχῃ; not to raA-). 
TdAavtow, ὥ, like ταλαντεύω, to 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἰσοῤῥοπεῖν. to waver, sway 
to and fro, Plat. Tim. 52 E. Hence 
Ταλάντωσις, ewe, ἣ, a weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. (from 
pass.) α wavering. ‘. 
Tdddoc, 4, ὄν, (ἡτλάω)Ξξετλήμων, 
Ar. Av. 687. 
tTadaéc, οὔ, ὃ, Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 
Ταλαπαθῆς, ἔς, (ἡ τλάω, πάθος)ΞΞ 
τληπαθῆς. 
Ταλἄᾶπειριος, ον, (ἡ τλάω, πεῖρα)" 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος rad. 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, Od. 7, 24, εἴς. ; ἱκέτης 
ταλ., 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς τ., Anth. 
P. 10, 66.—Cf. ταλαίπωρος. 
Ταλὰαπενθῆς, ἔς, (ἡτλάω, πένθος) 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, toilsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 
tT daAapec, wr, οἱ, the Talares, a 
Molossian people around Pindus, 
Strab. p. 434. 
Ταλάριον, ov, T6,=sq. [a] 
Ταλαᾶρίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, ὃ, 
+Theocr. 15, 113+, Anth. P. 6, 174: 
Taddpoc, ov, 6, a basket, Lat. qua- 
lus, Od. 4, 131, Hes. Sc. 293: usu. of 
wicker work, πλεκτὸς τάλ., 1]. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa- 
ges, a cheese-basket, through which. 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, Anth. P. 9, 567.—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Μουσέων τ., of the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 D. (Prob. from *7Ado, 
that which bears or holds: others not 
so well from radacia.) [τὰ] 
Tarde, τάλαινᾶ, τάλᾶἂν : gen. dvoc, 
aivnc, évocg: voc. τάλαν, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά- 
λας is more usu. in Att.: τάλας as 
fem., Ar. Thesm. 1038, cf. infra. 
(*rAdw):—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser, Od. 18, 327, and 
Trag.; 6. gen.,ov’ γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. Plut. 
1044 :—sometimes also in bad sense 
| fool-hardy, τάλαν, O wretch ! Od. 19, 

68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; ὦ rdAa- 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν. 
| τερος, a, ov: superl. τἄλάντατος. 7. 
! ov.—Poet. word, used also by Xen. 
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Cyr. 4, 6, 5. [τἄλᾶς, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also réAdéc, Theccr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

TdAdcetoc, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
Adonioc, n, ov, (raAacia) :—belonging 
lo wool-spinning, ταλασήϊα épya=Ta- 
λασία, Ap. Rh. 3, 292; so, ταλάσια 
Koya, Xen. Oec. 7, 6. 

TaAdoia, ac, 7, wool-spinning =Ta- 
Δλασιουργία, Plat. Legg. 805 EK, Xen. 
Mem. 3, 9, 11. (Prob. from *rTAdo, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence 

Ταλάσιος, ov, v. sub ταλάσειος. 
fa] 

TadAdowoupyéw, ὥ, f. -ἦσω, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Ταλασιουργία, ac, 7,—= ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 

Ταλἄσιουργικός, 4, Ov, belonging to 
wool-spinning, Xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C; 7 -x7 (sc. τέχνη), = 
foreg., Ib. A, B: from 

TdAdc.ovpyéc, 6v, (ταλασία, *ép 
yw) spinning wool; as subst., 0 or 7 
T., a wool-spinner, Plat. Ion 540 C. 

Τάλᾶἄσις, ἡ, *TAdw)=TAjotc. [τὰ] 

Ταλαἄσίφρων, ονος, 6, 7, (ἡτλάω, 
φρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν, 
Il. 4, 421 : but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, Il. 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. 

Taidoone, -on; 2 and 3 pers. sing. 
ΒΟΥ. subj. from *TAdw, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 

TdAabdpivoc, ov, (τλάω, ῥινός 1]. 
2): --- with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής, Il. 5, 
289 ; 20, 78, etc.; so asepith. of 116- 
Aewoc,, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 

of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
ρίνον πολεμίζειν, Il. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208. 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) 
_ π᾿ ἄλάφρων, ovoc, ὁ, 7, shortd, form 
for ταλασίφρων, Il. 13, 300. 
TdAnbéc, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


ἔς. 

+TarGuGuidne, ov Icn. ew, 6, son of 
Talthybius ; in pl. of 'Γαλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from Talthybius, held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

ΤΤαλθύβιος, ov, 6, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, Il. 1, 
320; 3, 118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. 

+TaA104, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 

Τάᾶλις, ioc, 7, α marriageable maid- 
en, like νύμφη, Soph. Ant. 629: only 
poet. (Prob. from θῆλυς, θάλλω, τη- 
λεθάω. Some connect it with the 
Syriac talitha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) 

TaAAa or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα, cf. ἄλλος I. 3. 

tTddAueva, ta, Talmena, a harbour 
on the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 

+TdAoc, ov, 6, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. 

ἐΤάλως, w, 6, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
hero on the citadel at Athens, Apol- 
lod: 3, 15, 9; Luc. Pisce. 42.—2. a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9,2; 
Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. 

Tdud, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 

᾿παμάλιστα, adv., for τὰ μάλιστα, 
«-μάλιστα. [ἅ" 
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tT duacoc, ov, 7, Tamasus, a city 
of Cyprus, Strab. p. 255. 

aed akoc, 7, Tambrazr, a 
city of the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Tae, for ἔταμε, Ion. 3 sing. aor. of 
τέμνω, ll. [a] 

Τἄμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, 1]. 

Tdueiac, ov, 0,=Tapiac. 

Ταμεῖον, ov, τό,--- ταμιεῖον, Lob. 
Phryn. 493, Bernhardy Dion. P. p. 
897. 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of ré- 
ἕνω, 1]. 9, 580. 

Tauseciypwc, οος, ὃ, 7, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, χαλ- 
Koc, ἐγχείη, 1]. 4, 511; 13, 340. 

Tduia, ac, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, freq. in Hom. ; 
τι, ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 
γυνὴ τ.; ll. 6, 390; ἀμφίπολος T., 24, 
302 :—so Xen. Oec. 9, 11; 10, 10:— 
cf. sq. fin. 

Tauiac, ov, ὃ, Ep., and Jon. -ἕίης, 
heterocl. dat. plur. ταμίασιν, in many 
Att. Inserr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 :—a distributer, dispenser, 1]. 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μώτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus is 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; anda king is ra- 
μίας Kupdvac, Pind. P. 5, 82, etc. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισῶν, 1. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: τ. γνώμης, one that is 
master of his judgment, Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ THC τύ- 
χης, Thuc. 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11 ; ef. ra- 
pia.—ll. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, aS early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121,1; τ. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hadt. 8, 51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Lege. 774 
B, E: τ. plura ap. Herm. Pol. Ant. 
ᾧ 151, 7.—2. at Rome, the quaestor, 
Dion. H., Plut. Poplic. 12, etc. 
(Hither from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to Lat. 
dare, daiw, v. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Tdueia, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or Tapia, 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
—2.at Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

"“Γαμιείας, ov, 0,=Tauiac, Dio C. 

Tautetov, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Kq. 4, 1. 

Tdpievya, atoc, τό. (ταμιεύω) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.=sq., Xen. Oec. 3, 15. 

Ταμίευσις, ἢ, like tayceta, house- 
keeping, etc. 

'Ταμιευτῆριον, OV, τό,Ξεταμιεῖον. 

Ταμιευτικός, ἢ, όν, (ταμιεύω) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
II. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat. Min. 16, etc. 

TdutevTup, opoc, ὃ, poet. for ταμί- 
ac, Manetho. 

Tducevo, and as dep. mid., τἀμιεύ- 
oat :—to be a ταμίας or Tapia, to be 
a housekeeper or manager, οὐκέτι, ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar. Eq. 948, cf. 959; σὺ 
yap ταμιεύουσ’ ἔτυχες, Vesp. 964 ; 
ταμιεύειν τῆς παράλον, Dem. 570, 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι, 
Ar. Thesm. 419.— II. trans., to deal 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 465 
C; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so in 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 B :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—III. of 
keeping house, to regulate, manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen. :— 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα τινί, 
governed by one, Pind. O. 8, 40.—2. to 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐν 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 741, 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.--- 
3. metaph., te turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, TOV και- 
pov, to make the best use of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί- 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An. 2, 5, 18, cf. 
Cyr. 3, 3,47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος. to lay it by.., Luc. Pr. 
8; cf. Wyttenb. Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
1. 6. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, ete. 

Tain, 7, Ep. and lon. for rayia, 
Hom. 


Tduinc, ov, ὁ, Ep. and Ion. for ra- 
μίας, Il., and Hdt. 

Ταμιουχέω, ὥ, to have the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, ὃ, (é&yw) having 
charge of the store-room, and so=7ta- 
μίας. 

Ταμϊσίνης τυρός, 6, cheese made 
with rennet. 

Tdpicoc, 7, Dor. word = πυετία 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσοιο 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [ἃ] 

Τὐμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέ: 
ow, restored by Reiske and Bekk. 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

tTdéva,7, Tamna, acity in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, 
q. v., Hom., Hes., and Hdt. 

tTapdivar, dv Ion. ἔων, al, Tamy 
nae, a city of Euboea.in the territory 
of Eretria, with a temple of Apollo, 
Hdt. 6, 101 ; Dem. 567, 2. 

ΤΤαμυράκη, neo, 7, Tamyrace, a 
promontory on the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence Tayuvpakne κόλπος, ὁ, a gult 
near foreg., Id. ib.: cf. Καρκινίτης. 

ΤΤαμύρας, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Aayotpac, 
Strab. p. 756. 

Ταμών, part. aor. Ion. of τέμνω, 
Hom. | 
tTapwvitic, oc, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned to 
Armenia, Strab. p. 528. 

tTapéc, 6, 6, Tamos, an Aegyptian 
of Memphis, a governor of Ionia ; Ja- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. | 
An.1;.2, 91. 

Tdv or τᾶν, indecl., only Att. and 
in phrase ὦ τών or ὦ τᾶν, as a form ot 
address, mostly in good sense, sir, my 
good friend, first in Soph. O. T. 1145, 
Phil. 1387, freq. in Ar., and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm. Soph. Phii. 
1373, never) in bad sense, like οὗτος 
V, Plat. Apol. 25 C, Dem..16. 23, 
used in addressing several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Ruhnk. Tim. 
(Even the ancients differed much 
about the origin and form of the 
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word.—Some, as Philem de Nomin. 
319, etc., wrote it ὦταν ; others, as 
E.M. p. 825, 15, ὠτᾶν ; others, as 
Apoll. Dysc. ap. A. B. p. 569, 11, 
ὠτών. So also some modern editors 
write it ὦ ᾽τάν, taking it as vocat. of 
érav, like μεγιστάν. ξυνάν, ete.: 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of ἔτης, 
4. v.; others, as Herm. |. c., and Bek- 
ker, ὦ ’rav :—others, as Dind., etc., 
© τάν or ὦ τῶν, without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 57 Anm, 1, to τύ, τύνη. 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 

Τῶν, Att. by crasis for ro: ἄν, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22. 

Tav, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdvaypa, ac, 7, α copper kettle. 

tTdvaypa, ac, 7, Tanagra, atown 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 

tTavaypaiog, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hat. 
5, 19: ἡ Tavaypaia, the territory of 
T., Strab. 

tTavaypikéc, 4, 6v,=foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 

Tavankne, ες (ταναός, xy), with a 
long point or edge, τ. χαλκός, 1}. 7, 77; 
of an axe, 23,118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AAretc, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Tavanyéerne, ov, ὃ, (ταναός, ἠχέω) 
far-sounding : poet. -ηχέτα, V. 1. Opp. 
G2) 144. 

Ταναιμύκης, e¢.=sq. [Ὁ] 

Ταναίμῦκος. ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6,116. 

tTdvaic, idoc and ioc, ὃ, the Tana- 
is,a river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
lus Maeotis, now the Don, Hdt. 4, 20; 
Strab. p. 65. 108, 490, etc.—IL. 7, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 

Tdvavrtia, Att. contr. for τὰ évar- 
Tia. 

Tdavaddetpoc, ov, (ταναός, δειρή) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

ΤΤαναοξάρης, ove, ὁ, Fanaoxares, 
a son of Cyrus, Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
cf. Τανυοξάρκης. 

Τανῶός, ἢ, ὄν, also ὅς, όν, Il. 16, 
589, (τανύω, τείνω) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, 1]. |. ¢.; 
tall, slim, ἀστώχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, ouvtspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P. 5, 282. 

tTavaoc, 6,=Tdavoc, Bur. El. 410. 


Ταναύπους, ποδος, ὃ. ἡ, (Tavaéc, 


πούς) old Ep. form for *ravao- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, or taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap. 304, Merc. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Tavaiene, ἐς, (ὑφή) woven long and 
finely. [Ὁ] : 

Tavayudkoc, ov, with a long metal 
head or point. [νὰ] 

Τανἄῶπις, ioc, 7, (ταναός, Ow) 
far-sighted, Emped. 11. 

Tavoov or τἄνδον, Att. crasis for 
τὰ ἔνδον. 

Τἀνδρὶ, τἀνδρός, Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. 

Τανεῖαι, ai, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Prob. from reivw.) 
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Τανηλεγής, ἐς, (ταναός, λέγω) :— 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, etc. Κρ @., 11, 170, 
Il. 8, 70, ete. ' 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

Τανηλύγής, ἕς, (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing a long shadow, of the dark- 
ness of death, v. 1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. 

"Τανθᾶλύζω, collat. form of sq. 

Τανθᾶρύζω, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω, a 
rare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 

Tavédpvcréc or -ιστός, οὔ, ὁ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -ὑστρια. 

tTav@pdéreca for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1, 1, 12. 

Tavira, Dor for τηνίκα. 

tTdvic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802. 

TTavitikoc, ἢ, 6v, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ T. στόμα, one of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Tavirye, 
as ὁ T’. νομός, the Tanitic nome, Id. 

ἐΤάννητος κώμη, 7, the town T'a- 
netum in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. 

tT dvoc, ov, ὃ, the Tanus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: οἵ. Tavaoc. 

Τανταἄλεία, 7, v. 1. in Plat. for τα- 
λαντεία, 4. ν. 

ΤΤαντάλειος, a, ov, of Tantalus, 
Tantaléan ; TléAow 6 'T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. 1. T. 1. 

tTavrdAeoc, a, ov,=foreg., Anth. 

Τανταλεύω, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—ll. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλόω. 

tTavraridnce, ov poet. ew, 6, son 
of Tantalus, i. 6. Pelops, Tyrtae. 3, 7: 
οἱ Τανταλίδαι, the descendants of T'an- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

Τανταλίζω, like ταλαντίζω,-:--ταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82 :—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

Τάντᾶἄλος, ov, ὃ, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 1], 582, sq.—Adj. Ταντάλειος, 
a, ov, and TavrdéAeoc, a, ov, pecul. 
fem. αντἄλίς, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
TOW, TavTadAdw, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—t2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by Agamemnon, Eur. 
J. A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod.; etc. 

Ταντἄλόω, 6, like ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
θείς. swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. 

Tdvréc, contr. for τὰ ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. 

Τανύγληνος, ov, (Travia, γλήνη) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. 

Τανύγλωσσος, ov, (tavtw, γλῶσσα) 
long-tongued : chattering, κορῶναι, Od. 
5, 66. 

Τανυγλώχις, voc, ὃ, 7, (τανύω, 
γλωχίν) with long point or head, ὀϊστοί, 
Tl. 8, 297, Simon. 48. 

Τανύδρομος, ov, running at full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. τανύω 
ἤη., ταναύπους. 

Tavodé0eipoc, ov, (τανύω, ἔθειραὶ) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 


fem. τανυέθειρα, Pind. O. 2, 46. 


eee 


TANT 


Τανῦὕήκης, ες, (Taviw, 4x7) :—like 
ταναήκης, with a long point or edge, 
τανύηκες Gop, 1]. 14, 385, Od. 10, 439, 
etc. —Il. far-stretching, ὄζοι, Il. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. 

Τανυηλιξ, ἵκος, ὁ, 
age, Leon. Tar. 1. 

Tdavinyétd, 6,=Tavanyéra, prob. 
1. Opp. ( 2, 144. τ i 

Τανύθριξ, tpixoc, ὃ, 7, long-haired, 
shaggy, aig, Hes. Op. 514; ταν. te, a 
bristly Swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμῖς, idoc, ὃ, ἡ,(τανύω, Kvn 
μίς) long-legged, long-shanked, Nonn. 

᾿Γανύκνημος, ov,—foreg., Nonn. 

Τανύκραιρος, ov, (τανύω, Kpaipa) 
long-horned, Opp. C. 1, 191, Anth., ete. 

Τανυκρήπις, δος, ὁ, ἢ, with long, 
high shoes. 

Τάνῦὕμαι, as pass.,—Tartouat, Tel- 
vouiat, to be stretched, extend, τάνυται, 
ll. 17, 393. [a] 

Tdvipetpoc, ov, (τανύω, μέτρον) 
of long measure, Paul. S. Ambo 49. 

Tavinnkne, ες,(τανύω, uAKoc)long- 
stretched, slim, iréat, Anth. P. 6, 170. 

Τανῦν, adv. for viv, now, at present, 
v. vov I. 3. 

ΤΤανυοξάρκης, ove, ὃ, ἃ son of Cy- 
rus the elder, Ctes.: cf. Tavao&dpne. 

Τανύπεπλος, ov, (τανύω, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. 1ῃ 
Hom., and Hes., alwavs as epith. of 
high-born dames, Ἑλένη, Il. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [Ὁ] 

Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω) 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7, 
473. 

Τανύπλευρος. ov, (τανύω, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτροι, Anth. P. 9, 
656. 

Τανυπλόκαῶμος, ov, (Tavdw, πλό- 
Kauoc) with long locks of hair, Nonn. 
τ a ὁ, 7, V. sub ταναύπους. 

ὔ 

'Ταἀνύπρεμνος, ov, (τανύω, πρέμνον) 
with long stem, φηγός, Nonn.: with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 

Tadvixpwpoc, ov, (τανύω, πρώρα) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. δ, 348.—II. going over 
the whole front. 

"Γανύπτερος, ov, shorter form fo~ 
τανυσίπτερος, with extended wings, 
long-winged, οἰωνοί, H. Hom. Cer. 89 
αἰετός, Hes. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind. 
P. 5, 149. 

Tavinrépvyoc, ov, =sq., Simon. 
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Τανυπτέρυξ, ὕγος, 6, 7, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, οἰωνοί, Il. 12, 237; 
ἅρπη, 19, 350. 

Τανύπτορθος. ον,(τανύω, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. 

Tavipprloc, ov, (τανύω, pila) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Ser oid 

Τανύῤῥινος, ov, (τανύω, pic) long- 
nosed, Nonn. 

Tavicintepoc, ov, (τανύω. πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. 5, 65, cf. 2, 468, Hes. Op. 210; of 
wvoc, H. Hom. Merc. 213; ef. Ar. 
Av. 1415, etc. 

Tavioinrépvyoc, ov,=Tavurrépv€. 

Taviore, ἢ, (τανύω)-- τάσις, Hipp. 
833. [ἃ] 

Τανύσκϊος, ον, (τανύω, oxida) with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 

Τανυσκόπελος, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks. 

"Ταἄνύσκω, late form for τανύω. 

Τανύστροφος. ov, with a long turn 
oY circurt. 

Tadvvoric, toc, 7, (τανύω) a stretch- 
ing, τ. τόξου, a stringing the bow, Od. 
21, 112. 
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Taviodipuc, ov, (τανύω. σφυρόν) 
with long, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 
παῖς. H. Hom. Cer. 2, 77; ’Qkeari- 
ναι, 1165. Th. 364. 

Tavirpixyoc, ov, = τανύθριξ, Opp. 
C. 1, 186. 

Τανύφθογγος, ov, (τανύω, φθόγγος) 
far-sounding, loud-sounding, Sm. 
11, 110. 

Τῶνύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, 1]. 16, 
767 ; aiyeipoc, Soph. Fr. 692. 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, ‘Theocr. 25, 221. [Ὁ] 

Taviyerane, ἔς, (τανύω, χεῖλος) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

Tdvtw: fut. -ύσω, also -ύω in Od. 
21,174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 95 
Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην--τείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
οἱ, οι. ; τ. wots 1]. 17, 547; τ. βι- 
dv, to string a bow, Od. 24, 176; τὸ 
μὲν τόξον... τανυσσώμενος, having 
strung his bow, Il. 4, 112, cf. Archil. 
3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
sq.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
λοπι χορδήν, Ib. 407 ; but. ἐπὶ ᾿Ακρά- 
γαντι τανύσαις (sc. ὀϊστούς), aim- 
mg at it; τ. κωνόνα, to draw the 
weaving-bar tight, to weave, 1]. 23, 
761: ἱμᾶσι τ., to pull, guide with 
leathern reins, Il. 23, 324; ὥρμα τά- 
νυεν ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra II. 3.— 
2. to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
περθε τάνυσσεν, ll. 9, 213; ἔγχος, 
Od. 15, 283 ; τράπεζων T., to set out ἃ 
long table, freq. in Od.; τ. κληΐδα, to 
let 10 hang, hang it up, Od. 1, 442: τ. 
τινὰ ἐν κονίης, ἐπὶ γαίῃ. to lay one in 
the dust, stretch him at his length, Il. 
23, 25, Od. 18, 92; cf. ἐκτανύω.---3. 
metaph., to strain, i.e. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, ll. 11, 336; ἔριδα, IL. 14, 
389; πόνον, Il. 17, 401; from the 
metaphor fully expressed in Il. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλ- 
λάξαντες ἐπ’ ἀμφοτέροισι τάνυσσων 
(cf. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 
the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ- 
σθεν (for ἐτανύσθησαν), the hollow 
cheeks filled owt, Od. 16, 175.—2. to 
lie stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; ravv- 
abeic, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., to strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, ἵπποι τανύοντο 
ἄψοῤῥον προτὶ ἄστυ, Il. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. τάνυμαι.--- Ep. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 
(Cf, τείνω sub fin.) [ὕ always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles o in aor., metri grat. ] 

ἡ Γάξακις, ὃ, Tazxacis, a king of the 
Scythians, Hdt. 4, 120. - 

"Γαξείδιον, ov, τό, dim. from τάξις. 

“Ταξεώτης, ov, ὃ, (τάξις) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 

Ταξεωτικός, ἢ, bv, belonging to a 
ταξεώτης. 

Ταξιαρχέω, ὥ, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, Thuc. 8, 92, Lys. 130, 21. 

Ταξιώρχης, ov, 0,=Tasiapyoc, Hdt. 
7,99; 9, 53, Aesch. Fr. 168 ; cf. Pop- 
po Xen. Cyr 2, 1, 22. 


Ταξιαρχία, ac, 7, the office, duty or 
business of a ταξίαρχος : from 

Takiapxoc, ov, ὃ. (τάξις, ἄρχω) :— 
the commander of a large division of an 
army, a brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hdt. 9, 42.---Τ|. at Athens, the com- 
mander of the Ta&t¢, Or quota of infan- 
try furnished by a φυλῆ, of course 
ten in number, the like cavalry-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
$152: but in Thue: 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1.; in 
Xen. usu. a centurion, captain. 

{TdétAa, wv, τά, Taxila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

tT agiAnc, 6, Taciles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

tT détAoc, ov, ὃ, Taxilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

Ταξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, T. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

Ταξιόομαι, as pass., to engage in 
battle, Pind. O. 9, 118: from 

Τάξις, ewc, Ion. toc, 7, (τάσσω) :--- 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thuc. 7, 5 :—battle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τώξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thue. 4, 72, 
etc.; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thue. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 
σπᾶν, Thuc. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hdt. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to 
be drawn up a few lines deep, Hat. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. a post or place in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc. ; 7 ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 3,29: ἐκλείπειν τὴν τ., Hdt. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol. 29 A, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, οἷο.---4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
bu each van, (cf. ταξίαρχος), Lys. 
140, 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2,16, etc.; cf. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, a squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany, φιλία yap ἧδε T., Id. Pr. 128.— 
11. an arranging, arrangement, τοῦ 
ὅλου, Xen. Cyr. 8, 7, 22; 7. λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (cf. σύνταξις, and our 
tax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—INI. order, good order, τ. καὶ κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις, Id. Legg. 875 C ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 637 E; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα, 
Aesch. Eum. 396; ἰδία βίου τ., Isocr. 
116 Β; οἰκέτου τ., Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed α5 Thessalians, as an enemy, 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by way of insult, Id. 229, 14: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
ἢ ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, cf. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας T., the duty of good-will, 
14. 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2. 1, 7, 
Dem.171,17.—Cf.rdcow, throughout. 

Takidvadoc, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 

Tagiétnc, ov, δ, and ταωξιωτικός, 
hy OV, Ξεταξεώτης, -ωτικός. 


‘TATIH 

Τάξος, ov, ὁ, the yew tree, Lat. tarus, 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. 

ΤΤαόκη, ἧς, 7, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind. 
30, 3. 

t+Taovia, ac, 7, Tavia, a city in 
Gallatia, Strab. p. 567. 

tT doyol, wr, οἱ, the Taochi, a peo- 
ple between Armeniaand the Euxine, 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18; 
6, 5; etc. 

Γαπεινολογία, ac, 7, low, humble 
speech. 

'Τἀπεινοῤῥημοσύνη, ne, 7,=foreg. 

Tdrewvoc, ἢ, 6v, low :—1. of place, 
lying low, χώρη, Hdt. 4,191; ταπεινὰ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N. 3, 144; τ. &eobar, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hdt. 7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ. 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Lege. 762 
ΕΣ: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6.—3. like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: alsosimply, 
submissive, obedient, Aesch. Pr. 320; 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13: 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem, 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4.—4. of style, low, 

oor, T. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 

het. 3, 2, 1.—II. Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5,8, and Isocr. (Acc. to some 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
from πέδον, as if for πεδεινός, meds 
voc.) Hence 

“Ταἀπεινότης, ntoc, 7, lowness of 
stature, Hdt. 4, 22.—2. of condition, 
lowness, low estate, abasement, Thuc. 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 
Xen. Hell, 3, 5, 21: in bad sense, 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, ἐς 
τοσαύτην τ. καθιστάναι, tsocr. 65 B. 

“Γαπεινοφρονέω, ὦ, to be ταπεινό- 
φρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 

᾿Γαπεινοφροσύνῃ, n¢, ἢ; lowliness of 
mind, N. T.: from 

ΤΠ απεινόφρων, ovoc, 6, 7, (ταπει- 
voc, φρῆν) low-minded, base, Plut. 2, 
336 [ὦ :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LXX. 

“Γαπεινόω. ὥ, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase, tame, Xen. 
An. 6, 3,18; τ. καὶ συστέλλων, Plat. 
Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 C; τεταπείνωται ἣ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν TO συμβεβηκός. to make 
light of a thing, Aeschin. 87, 24:—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N.T. Hence 

Tdreivwya, aroc, τό, that which is | 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2, 
149 A. 

Tareivwolc, ewe, 7, (ταπεινύω) a 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10: abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of style, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3, 48.—3. in 
good sense, lowliness, humility, N. T 
Hence 

“Γαπεινωτικός, ἡ, Ov, lowering : dis 
couraging, etc. 

Tange, ntoc, 6, a carpet, rug, Lat 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; οὗ 
λοι τ.» ἢ!. 16, 224; used to spread οἱ 
seats and beds, Il. 9, 200, Od. 10, 12 
etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τώπητος, AT 
Plut. 542.—Later forms are tazi¢ 
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δόπις, qq. v. (Prob. akin to δάπε- 
δον.) [a] 

.Taér77Lov, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tari, Att. contr. for τὰ ἐπί. 

Τἀπιεική, Att. for τὰ éz-. 

Tamic, idoc, 7, later form for τά- 
myc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. tamida occurs, which shows 
that the right accent is tazic, not 
τάπις, for then the accus. would be 
τάπιν. The form δάπις is a com- 
mon v. |., as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
7 
ais Att. contr. from τὰ ἀπό. 

Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-. 

ΤΤαπόσειρις, 7, Taposiris, a city 
of Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. p. 799: who also mentions 
nother westward from Alexandrea. 

tTarovpia, ac,. 7, = Tarupia, 
Polyb. 10, 49, 1. 

{Τάπουροι, οἱ,Ξε Γάπυροι, Arr. An. 
Wy Don ee 

tTarpoBavn, ne. 7, Taprobane, an 
island on the coast of India, now 
Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 
593. [Ba] 

Ταπρῶτα, adv. for τὰ πρῶτα, at 
first, Il. 1, 6. 

tTarvpia, ac, 7, Tapyria, the coun- 
try of sq., Strap. p. 517. 

tTarvpol, wv, and Ταπύριοι, wr, 
ol, the Tapyri, a nomadic people of 
Asia near the Caspian, Strab. p. 514, 
ete. 

Tap, ace. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef rap, ov rap, 
etc., where we write εἴτ, dpa, οὔτ᾽ 
ἄρα, as in 1]. 1, 65, 93. 

Tdpa, Att. contr. for roe dpa, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 22: 
others write τἄρα [-~], as Dind. Ar. 
Ran. 252. 
~ 'V'dpaypa, atoc, τό, (Tapdoow) dis- 
quietude, trouble, πίπτειν ἐν τ., Eur. 
H. F. 1091. [ra] 

Ταραγμός, ov, ὁ, (rapdoow) like 
τάραξις, a disturbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτει, Aesch. Cho. 1058. 

Ταράκτης, ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. ence 

Ταρακτικός, ἢ, Ov, disturbing, τῆς 
ψυχῆς, Plut. Crass. 28 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 Τὸ; τ. oivoc, Ib. 648 B, etc. 

Ταρακτός, 7, 6v, verb. adj., from 
ταράσσω, disturbed, troubled : that may 
Se disturbed or troubled. 

Tdpaxtpov, ov, τό, a tool for stir- 
ring with, a ladle, Ar. Pac. 654. [τὰ] 

Ταράκτωρ, opoc, ὃ, poet. for ra- 
γάκτης, Aesch. Theb. 572. 

Tdpavooc, ov, 6, α horned quadru- 
ned of the North, Theophr. [ra] 

Τραντίζω, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 

Ταραντίνιον, ov, τό, α fine Taren- 
tine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pinna, Ath. : 
dim. Tapavrividtov, Luc. Calumn. 
16, D. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. 

tTupavTivoe, 7, ov, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine; 6'T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. Ὁ. 262: 7 T., the territory of T., 
Id. p. 254. 

Tdpagiac, ov, ὁ,Ξεταράκτης. 

Τραξίκάρδιος, ov, (ταράσσω, καρ- 
δία) heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

Ταραξίπολις, ewe and doc, ὃ, 7, 
ταράσσω, πόλις) troubling the city, 

hilo. [1] 

Ταράξιππος, ov, (ταρώσσω, ἵππος) 
troubling or frightening horses :—6 T., 
the name of an altar on the Olympic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37, 4. 

Ταραξιππόστρᾶτος, ov, (ταράσσω, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as ἃ swomm foe to the ‘Irzeic, 
Ar. Eq. 247. 

Tapaskic, ewe, 7, (Tapdoow)=Ta- 
ραγμός, confusion, βίου, Ar. Thesm. 
137: @ disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—II. 
also in medic., inflammation of the 
eyes, Ib. [τὰ] 

tTapasiwv, wvoc, ὃ. Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver: H.i2, 33: 

Tdpac, avroc, 6, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, tDion. P. 376+, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of the same name, ta colony 
of the Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot+, Hat. 1, 24.—t2. 
6, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, son of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

ἐπε aoe wvoc, ἢ, Tarascon, a 
city of Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. 

TA PA'S 23Q, Att. -77w,in Att. also 
shortd. θράσσω, 4. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι ἴῃ pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra IL. 
To stir, stir up, trouble, σύναγεν νεφέ- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. ἸΠοσει- 
δῶν), ue 5, 291 ;.so, τ- πέλαγος 
ἁλός, Kur. Tro. 88, cf, 687; τ. τὸν 
Giva, to stir up i ee Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
ἘΠ. 431 ; τ. καὶ κυκῶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; rap. 
φώρμακον, like κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2:—od χθόνα τα- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. e. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ. φωνών, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, waz, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς Tapa- 
xGeic, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to 
trouble the mind, confound, alarm, 
Frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Eur., 
etc. : 50, τ. γλῶσσαν, Eur. I. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 
C; etc.; ef. συνταράσσω.---ϑ. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—r. τοὺς ταρσοὺς 
τῶν κώπεων, Hdt. 8, 12 :—r. τὴν κοι- 
Aiav, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, to agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867; τὰ πράγματα, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ., Thue. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. τέτρηχα; to bein dis- 
order OY confusion, be in an uproar, τε- 
τρήχει δ᾽ ἀγορῆ, 1]. 2,95; ἀγορῇ τε- 
τρηχυῖα, Il. 7, 346: also, τετρηχυῖα 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence rp7- 
χύς, Att. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of “ἃ verb τρήχω (from τρηχύς) is re- 
futed by Buttm. Lexil. s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω, to be rough or stiff, 6. δ. 
Nic. Th. 521; and Ap. Rh. 3, 1393 
uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, TapBéw, perh. also to ἀράσ- 


Then 


cu, ῥάσσω, ῥήσσω, ν.  ῥήγνυμι. 
Hence 

Tdapayi, ic, 7, contr. τάρχη, trouble, 
disorder, confusion, ov φρενῶν Tapa- 
χαί, Pind. O. 7, 55; γνώμης, Hipp., 
Isocr. 16 A (cf. ταραχώδης) ; τ. πα- 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thuc. 3, 77, etc.; 
τῇ ταραχῇ; in the confusion, Hdt. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
muli, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc. :— 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth; 
ers, Pseud. Eur. I. A. 508:—r. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 

Tdpdyoc, ov, 6,=foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plut. Pomp. 61, etc. [ra] 

Ταραχώδης, ες, (ταραχή, eidoc) 
troublous, fond of troubling or perplea- 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ Ta- 
ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50 
C; φάρμακον, Luc. D. Mar. 2, 2.— 
11. troubled, disordered, confused, τ. 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
troubled in mind, delirious, and the like, 
Hipp.: τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα, 
fits of delirium, Hipp., cf. Foés. Oec. : 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id.: 
---ἴχνη τ.» confused traces (of game), 
Xen. Cyn. 5, 4.—Adv. -déc, Dem. 
1477, 7. 

Ταρβᾶλέος, a, ov, (τάρβος) fright- 
ed, fearful, H. Hom. Merce. 165, Soph. 
ἼΣΘΙ 

tTapBaccbéc, οὔ, 7, Tarbassus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570. 

tT apBerrot, wr, οἱ, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p. 190. 

TapBéw, ὥ, f. -ἤσω, (τάρβος) :--- 
intr., to be frightened or alarmed, to 
fear, θυμῷ τ., Hom. ; θάρσεο...φρεσὶ 
μηδέ τι τάρβει, 11]. 24, 171, cf. 21, 
288, Od. 18, 330, etc. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. ΤῪ. 37, ef. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :-— 
τ. μή... Soph. O. T. 1011, etc. :—ré 
ταρβθεῖν, a state of fear, Hur. Or. 312; 
τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. J. A. 
857 :—also, to feel awe, reverential fear, 
τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ aidouévw Ba- 
σιλῆα στῆτην, Il. 1, 331.—2. c. acc., 
to stand in awe of, revere, σέβας, ypn- 
σμούς, Aesch. Kum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., ur. Beech. 774.—I1. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, 1]. 6, 469; 11, 405; 
17, 586.—Poet. word. 

Τάρβη, ne, 7,=S8q., Suid. 

TA’PBOX, εος, τό, fright, alarm, 
terror, Il. 24, 152, 181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers 
696; περίφοβον r., ld. Supp. 736; so 
τάρβους εἰς φόβον ἀφικόμην, Eur 
Phoen. 361 (where Valck. distin 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex 
pressed fear, fright).—II. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει Tap 
Boc ἦσθα, Eur. Bacch. 1311 :—poet. 
word. 

Ταρβοσύνη, nec, 7, poet. for τάρβος, 
Od. 18, 342. 

TapBdovvoc, ἡ, ov, (τάρβος) af 
Frighted, Aesch. Theb. 240. 

TapGilu,—TapBéw, Hesych., who 
also quotes ταρμύζομαι in same signf. 

Tdpya, Att. for τὰ ἔργα : others 
τἄργα. : 

Tapyaivw,=tapéoow, Hesych. 

Ταργάνη, ne, 7, also σαργάνη, 
plaited work, a band, cord. [yd] 

Tdpydvor, ov, τό, vinegar, bad wine, 
Lat. dora, Phoenix ap. Ath, 495 E.— 
Ion. word. Prob, from ταράσσω, and 
so strictly thick, troubied liquor ; cf. 
sq. Hence 

Tapydvow, ὥ, to stir up, stir to- 
gether, oivog τεταργανωμένος, thick 
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~TAP2 


wine, or .simply=tdépyavov, Plat. ! metaph. of a stupid fellow, Meineke 


(Com.) ? 

Tapy&vou, ὥ, (ταργάνη) to bind. 

t'Tapyiraog, ov, 0, Targitatis, son 
of Jupiter, progenitor.of the Scythae, 
Hdt. 4, 5. 

Τἀργύριον, by crasis for τὸ ἀργύ- 
ριον. Ar. Thesm. 1196: so also, τἀρ- 
γυρίου, etc. 

Tédpec, gen. τάρων, shortd. for τέτ- 
rapec, Amphis Plan. 1,11, cf. ταρτη- 
μόριον. 

Tapion, 7,=Tapravy, Hesych. 

tTapiyvavec, wy, ol, the Tarichanes, 
name of a people, formed from rdpe- 

oc, inhabiting a large fish, Luc. Ver. 

1 ae 

Tapiveia, ac, 7, lon. ταριχηΐη; 
(ταριχεύω) a preserving, embalming, 
Luc. Nec. 15 :—ai Tapiyniaz, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hdt. 2, 
15, 113. ; 

[Ταρϊχεία, ac, 7, Tarichéa, a city 
of Judea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
—2. v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Ταριχεῖαι are small islands on the 
Carthaginian coast. 

Tapiyeiov, ov, τό, lon. -χῆϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. 

Tdpiyéuropor, ov, ὃ, a dealer in salt 

h. 


Ss 
Tdpivevotc, ἡ,Ξεταριχεία, of mum- 
files ΗΕ PA, ae, 88 ; ot tish, Id. 4, 53. 
Tdpivevtyc, ov, ὃ, (ταριχεύω) a 
ἜΣ, τ εν or embalmer, Ht, 2, 89. 

Tdpiyevtoc, ἢ, Ov, verb. adj., salted, 
pickled, Ath.: from 

Ταριχεύω, f. -εύσω, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc.; cf. rap- 
χύω.---11. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt. 2, 77; τ. a, Plat. 
Symp. 190 Ὁ: τεμάχη τεταριχευ- 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—IlI. metaph. of care, disease, 
age, in pass., to waste away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθώρτῳ μό- 
ρῳ, Aesch. Cho. 296; so, τεταριχευ- 
μένος, Opp. to veadne καὶ πρόςφατος, 
Dem. 788, 24.—2. in medic., to reduce 
a patient by starving, cf. προταριχεύω. 

Tapiynyos, όν, (τάριχος, ayw) 
hawking about salt-fish, Alex. Σωρακ.1. 

Tdpiynpoc, G, ov, belonging to τάρι- 
Hoc, τ. κεράμιον, a pickling-jar, Arist. 
H. A. 4, 8, 21; 7 b0u7, ἃ smell of τὶ, 
Ib. 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
τ. yapoc, salt-fish pickle, Soph. Fr. 
531, in co.tr. form ταρχηρός. 

Ταρίχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Cornici ap. Ath. 
119 Ὁ, sq. [pz] 

Tdpixov, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 

Ταριχόπλεως, wv, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 Β. 

"Γαριχοπωλεῖον, ov, τό, the salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 

Tdpiyorwréw, ὥ, f. -ἤσω, to sell 
dried or salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
—II. to be engaged with the embalming 
of corpses, Luc. Nec. 17. From 

TdpiyoraAng, ov, ὁ, (τάριχος, Tw- 
λέω) a dealer in salt-fish, Nicostr. An- 
tyll. 2. 

Tapivyoc, ov, ὃ, a dead body pre- 
served by embalming, a mummy, Hat. 
9,120, 3.—II. generally, meat preserved 
by salting, pickling, drying or smoking, 
esp. dried or smoked 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), 


fish, Hat. ib. | 


Antiph. ‘AAcevou. 1, 2.—In Att., the | 


neut. τὸ τάριχος, e0¢ contr. ους; 15 
also used, 6. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, sq.), v. Piers. Moer. p. 369: 
also, τὸ τώριχον, Anaxandr. Pharm. 
Tapiyoc, ov,=tapiyevtoc, Ael. N. 
A. 12, 6; 15, 9. [7] 

tTapkovoiportoc, ov, 6, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

tTapxvvia, ac, 7, the city Tarquini 
in Etruria, Strab. p. 219: hence οἱ 
Ταρκύνιοι and Tapkvvirat, the in- 
hab. of Τ'. Id. 

Ταρκύνιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Tarquinius, Strab.; Plut. 

TT dapkwv, wvoc, ὁ, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 

'Ταρμύσσω, to frighten, Lyc. 1177, 
ubi v. Backoasint (Hence ἀτάρμυκ- 
TOC.) 

tTdpvn, nc, 7, Tarne, a city of 
Lydia, at the base of Mt. Tmolus, 
Il. 5, 44. 

Ταρπάνη, ἧς, 7, @ large wicker 
basket. [πᾶ] 

tTapreioc, a, ov, Tarpetan, Anth. 

Taprn, ne, 7, and tapréc, ov, ὃ, 
wicker-work : esp. alarge wicker basket. 
(Hence ταρπάνη, akin to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

Ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. 
aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. 

tTdprnrec, wv, οἱ, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495. 

leis ac, 7, Farrha, a city of 
Crete, Paus. 10, 16, 5. Hence 

tTappaiog, a, ov, of Tarrha, Tar- 
rhaean. 

tTappaxiva, 7, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence ὁ Τ᾽αῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of T’., Polyb. 

tTappakév, ὥνος, 7, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Tappiov, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
a small hurdle. 

Τάῤῥοθος, 6,=the more usu. ἐπι- 
τάῤῥοθος, Lyc. 360, 400, etc. 

Tappoc, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for ταρσ-. 

tTaponiov, ov, τό, Tarseium, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

tT apcetc, éwc, 6, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob. 21; N.'T.; etc. 

Ταρσιά and τερσιά, 7,=Tpacrd, 
4. Υ. 

Ταρσός, οὔ, 6, Att. ταῤῥός ; also 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (τέρσομαι) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: a mat of 
reeds, Such as were built into brick- 
work to bind it together, ταρσοὶ 
καλάμων, Hdt. 1,179, ubi v. Bahr: 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, cf. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr.—ll. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377, 388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp.:—generally, the foot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 
12: generally, an oar, Eur. I. 'T. 1346; 
cl. wAdrn—also as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v. Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 


etc.; cf. Foés. Oecon. Hipp.—lIll. | 1, 50, 3, ete.—3. τ. πτέρυγος, the flat 
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of the wing when stretched out, and 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana- 
creont. 9,3:—from the fabled fall gf 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 
τ. ὀδόντων, the row of teeth in a saw, 
Opp. H. 5, 202. 

tTapoéc, οὔ, 7, Tarsus, ancient 
capital of Cilicia, on the Cydnus, 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapooi, 
ov, Xen. An. 1, 2, 23. (v. foreg. IL. 
3 fin.) 

Tapodu, Att. ταῤῥόω, ὥ, (ταρσός) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—so of the reticulation of veins, 
περὶ τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσω- 
ται; prob. 1. Hipp., v. Foés. Oecon. : 
—also, τετσρσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

Ταρσώδης, ες, Att. ταῤῥώδης, (rap- 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait- 
ed: and so, matted, of roots, Theophr. 

Tapowya, ατος, τό, Att. τάῤῥωμα, 
=Tapooc.—ll.=kwrndAaoia, Ar. Fr. 
686. 

"αρτάρειος, a, ov, Tartarean, hor 
rible, Tapayua, Kur. H. F. 907. 

Taprapica, to quake with cold, shiv 
er, Plut. 2, 948 F. 

Taptapératc, παιδος, ὃ, 7, (Tap 
Tapoc, παῖς) child of Tartarus, Orph 
Arg. 975. 

Taptdpoc, ov, 6: also7 T., Pind 
P. 1, 29, Nic. Th. 203: heterocl. pl. 
τὰ Τάρταρα, first Hes. Th. 119, 841, 
as in Lat. Vartarus, Tartara:— Tar 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., ll. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus was 
either the nether-world, generally, like 
“Αἰδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 
fields, Voss Virg. G. 1, 36. In Hes. 
Th. 822 personified as husband of 
Gaea and father of Typhoeus.— 
(Prob. onomatop., to express some- 
thing terrible: like other redupl. forms 
καρκαίρω, κάρκαρον, βάρβαρος, μάρ- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

'Γαρτἄρόω, ὦ, to hurl or cast into 
Tartarus, tN. T. 

"αρτημόριον, τό, shortd. for re- 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 E: ef. 
τάρες. 

ἐΤαρτήσιος, a, ov, of Tartessus, 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

tTaprnooic, idoc, 7, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

tT apryococ, ov, ὃ, Hdt. 1, 163, and 
7, Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Carteia, but its actual site, if 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1. 
c.; Strab. p. 151.—II. ὁ, the Tartes- 
sus, 6 Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13, 
Strab. p. 148. 

Ταρφέες, of, tapdéa, Ta, ν. sub 
ταρφύς. 

'Ταρφειός, a, dv, (cf. sub ταρφύς): 
—thick, close together, frequent, Lat. 
Ffrequens, Hom., only in Il., and a!- 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ vidddec, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359. 

tT dapon, ne, 7, Larphe, an ancient 
city of Locris, Il. 2, 533; acc: to 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., τάρφθεν 
for ἐτάρφθησαιν', 3 pl., Od. 6, 99. 

Τάρφος. coc, τό, closeness, thickness 
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τάρφεα ὕλης, thickets, Il. 5, 555; 15, ' 


606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 


Yapovec, cia, v, also vc, ύὑ, Aesch. 


Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς Opis | 


l. c.; ταρφέος ἐχέτλης, Orac. ap. Luc. 


Jup. Trag. 31:—Hom. only uses the | 


plur. mase. and neut., like Lat. fre- 
quentes, ταρφέες toi, 11. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί, Hes. 
Th. 693; ταρφέα δράγματα, Il. 11, 
69: neut. pl. rapdéa, freq. as adv., 
ofttimes, often, ll. 12, 47; 13, 718, Od. 
8, 379.—Hom., also in Il., has a fem. 
ταρφειαΐ, Which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θάώμεες are collat. forms), ταρ- 
φειαὶ νιφάώδες, κόρυθες, 11]. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write ταρφεῖαι, as 
if from τωρφύς, cf. Spitzn. ll. 12, 158. 

Tapyaivo, (Tépyn)=Tapdoow, He- 
sych. 

Τάρχεα; τά. V. τάρχος. 

“Γαρχεύω, = ταρχύω, 
hence ἀτάρχευτος. 

'Γάρχη, 7, shortd. form οἵ ταραχή; 
Hesych. 

“Ταρχηρός, ον, shortd. for rapeyn- 

ός. 
᾿ Τάρχος, τό, usu. In plur. τὰ τάρ- 
yea, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
eX SEQUIAE. 

Tapyto, f. -vow, to bury solemnly, 
νέκυν, 1]. 7,85; ὃ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, TAPYEVLOG, = ἐπι- 
τάφιος: τάρχανον,Ξ-- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for τωριχεύω, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
‘ both in IL, and Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208. ] 

ΤΤάσιος, ov, 6, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Τάσις, ewe, 7, (τείνω) a stretching, 
straining, THC φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: 
a raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων r., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

+Tackoi, Ov, οἱ, the Tasci, a people 
of Persis, Dion. P. 1069. 

TA’22Q, Att. -rrw: fut. rasa, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. ἐταξώμην, pass. ἐτάχθην, 
but also ἐτάγην [a]: pf. pass. τέταγ- 
μαι. To arrange, put in order, esp. in 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
iu mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. 5, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὲ τεσσάρων 
ἡαξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn up 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, εἴκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thue. 3, 77: so in pass., 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67 :—gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, coupled 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta- 
lon, τινὰ ἐπί τινος, One against an- 
other, Hdt. 5,109; ἐπί τινι, Aesch. 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπί τινι; 
Xen. Cyr. 2, 1,9, etc. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit. 262 E: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τινος, 
yne over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. Jon 1040, etc.: ἐπί τι, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Cyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι, etc., to undertake a task, Xen., 
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TAYP 
etc.; to affect to be so and so, Dem. 


do a thing, and in pass., to be appoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; 
ol τεταγμένοι (SC. ποιεῖν OY πρὸς τοῦ- 
To), Xen., etc. :—also, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα, to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7, 1,24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem. 363,3; so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4. to order, 
τινὰ ποιεῖν τι, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec 223; also, revi 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc. ; οὕτω τάττει ὃ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5, to assign toa class, τ. εἰς...» 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, 11.—6. to fix or assess payments 
to be made, τ. τινί φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξωντες φέρειν, Thuc. 1, 
19, etc. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3, 97; τάσσειν ἀρ- 
γυρίου, to fix the price, at which..., 
Thuc. 4, 26:—also in mid., to take a 
payment on one’s self,i. €., agree to pay 
it, φόρον τάξασθαι, Hat. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα. ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thue. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
νους, agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
τι, Plat. Rep. 416 Ὁ, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς δωρεήν, Hat. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτώξωτο φόρους οἱ προςιέναι, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc.; τ. ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνωτον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10.—-8. to fix, 
settle, ὁ τεταγμένος χρόνος (like 
τακτός), Hdt. 2,41, and so very freq. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, Isocr. 190 D; 7 τ. τέχ- 
vn, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hdt. 

"ρώτα, ΞΞπέττω, Anth. ΒΟ ΠΟ» οἰ 
Martial. 1, 101. 

“ατάω, Dor. for τητάω, Pind. 

tTat.avoc, ov, ὃ, Tatianus, masc. 
pr. n., Anth. 

Tarkéc, ἢ, Ov, (τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. 'Thesm. 549; more correct than 
ταἴτιον, Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 
10 n. 

ἹΤάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius,; Plut. 

ατός, 7, 6v, that can be stretched, 
Arist. H. A. 3, 13, 1. 

Tdrrw, Att. for τάσσω, q. ν. 

Taripac, ov, ὁ, and τάτυρος, ὃ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. lxxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; cf. τέτυ- 
ρος. 

tTaiyétn, ne, ἧ, Dor. -τα, Ion. 
Τηὐγέτη, Taijgéte, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. O. 3, 53. 

tT diyerov, ov, τό, lon. Τ᾽ηὔγετον, 
Mons Tdaygéttus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hadt. 4, 146: 
also 6 Ταύγετος, Luc. Icarom, 19, 
and τὰ Tatyera, Plut. [Ὁ] 

ἐτΤαυλώντιοι, wv, ol, the Taulantii, 
an Illyrian or Epirotic people around 
Epidamnus, Thuc. 1, 24: Strab. p. 
326. 


Ταύλη, 16 ‘1y=TaBAa, tabula, 


‘Agath. 


Tavpa, 7,4 barren cow, Lat. taura. 


TAYP 


Ταυράω, ὦ, (ταῦρος) to want the bulk 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with v. |. ravpidw) ; εἴ. καπράω. 

Tavpéa, ac, 7, lon. tavpéy, contr 
Tavpy, also ταυρεία, (sub. dopd) ;-- 
a bull’s hide, o-hide.—ll. a kind of 
drum covered with thin skin, Geop. 
also a scourge or whip, like the Amer 
ican cowhide, Lat. taurea, Artemid. 1 
70. 

tTavpéac, ov, 6, Taureas, an Athe 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others in 
Andoc.; Dem., etc. 

Tavpetoc, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of bulls, oxen or 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα, 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom. alwavs, of bull’s- 
hide, κυνέη, ἀσπίς, 1]. 10, 258; 13, 
161, etc.: cf. ταύρεος. 

Tavupetov, ὥνος, 6,name of a month 
at Cyzicus, Inscr. 

Γαυρελάτης, ov, ὃ, (ταῦρος, ἐλαύ- 
vw):—a_ bull-driver: ἃ 'Thessaliar. 
horseman who played a principal 
part in the bull-fights (ravpoxa@awe 
a), a tauridor, Auth. P. 9, 543. [ἃ] 

TavpéAddoc, ov, ὃ, an ox-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. 

Ταυρελέφας, avtoc, ὁ, an oa-ele 
phant, an Indian monster, cf. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 

Tavpeoc, a, ov, = ταύρειος.---Ἰ]. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad |.: cf. ταῦρος 2. 

“αυρῆ. 7, V. ταυρέη. 

Ταυρηδόν, (ταῦρος) adv., like a bull : 
esp., fiercely, savagely, Lat. toryo vultu, 
ταυρηδὸν βλέπειν Or ὑποβλέπειν, AY. 
Ran. 804, πρός τίνα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 B; cf. ταυρόω. 

tTavpiavh, ἧς, 7, Tauriane, a dis- 
trict near Thuril, Strab. p. 254. 

tTavpiavoy, ov, τό, Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. 

'Γαυριῶᾶνός, ἢ, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; cf. κριανός. 

Tavpidw, ν. sub ταυράω. 

Ταυρίδιον, ov, τό, dim. of ταῦρος. [1] 
’ JL eupeeee nH, Ov, of, belonging to a 

ull. 


ΤΤαυρικός, 7, ὄν, of the Tauri, Tau- 
ric, Hdt.; etc., esp. ἡ Tavptxy (with 
and without γῇ, χθών), Taurica, the 
country between the Palus Maeotis ~ 
and the:sinus Carcinites, now Crimea, 
Hdt. 4, 99; Eur. 1. T. 85: τὰ Tavpixa 
οὔρεα, the Tauric mountains in the T. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tTavpivoi, dv, oi, or Tavpivot, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

tT avpickot, wr, ol,=foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. 

tT avpickoc, ov, ὁ, Tauriscus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

tTavpiwv, wvoc, 0, Taurion, a com 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 

TavpoBéac, ov, ὃ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 

Ταυροβόλος, ov, (ταῦρος, βάλλω) 
striking or slaughtering bulls, τελετὴ - 
7., a sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend. 164, 239. 

TavpoGBédpoc, ov, (ταῦρος, βοράλ) de- 
vouring bulls, λέων, Anth. Plan. 94. 

TavpoydoTwp, ορος. 6,(Tavooc, yao 
THO) with a paunch or body of a bull. 
metaph., huge, Anth. Plan. 52. 

Ταυρογενής, ἔς, (ταῦρος, γένος) 
doubtful epith. of Bacchus, Orph. Fr. 
28, 7. 


TAYP 


Ταυροδέτης, ov, ὁ, (ταῦρος, δέω) 
binding bulls, bull-binder ; fem. -δέτις, 
tdoc, Anth, 

Tavpédetos, ov, (ταῦρος, δέω) :—T. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2, 8; cf. ταυρόκολλα. 

Ταυροειδής, ἔς, (ταῦρος, εἶδος) bull- 
like, bull-shaped, Strab. 

Tavpo8poog, ov, roaring like a bull. 

'Ταυρόθῦτος (ταῦρος, θύω) λοιβῆ, 
a libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

ΤΤαῦροι, wy, oi, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tauric Cher- 
sonese, Hdt. 4, 99; Strab. p. 308. 

Tavpoxabanrns, ov, ὃ, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull ; v. sq. 

Ταυροκαθάψια, τώ, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) a bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Béckh 
Schol. Pind. P. 2, 78; cf. ταυρελά- 
τῆς. dann 

Tavpokepws, ὠτος, 0, 7, (ταῦρος, 
κέρας) with bull’s horns, ur. Bacch. 
100. 

Tavpoxédadrog, ov, bull-headed. 

Ταυρόκολλα, n¢,7,(Tavpog, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 
23) 5. 

TavpokoaAaaons, ες» like bull’s-hide 
glue. 

Tavpoxpavoc, ov,=Tavpokédadog, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

Tavpoktovéw, @, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
c. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 

Ταυροκτόνος, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
killing or slaying bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—ll. proparox. ταυρόκτο- 
νος, ov, pass., killed by a bull. 

Tavpoudyia, ac, 7, Or -μάχιον, τό, 
(μάχη) α bull-fight, Inscr. 

tTavpopéviov, ov, τό, Taurome- 
nium, a city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpopmevi- 
της, an inhab. of 1΄., Id. p. 267; and 
ἡ Tavpouevia, the territory of T’., 14. 
Ρ. 268. 

Tavpouétwroeg, ov, (ταῦρος, μέτω- 
tov) bull-faced, Orph. H. 44, 1. 

Tavpdpopgoc, ov, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. lon 
1261. 

Tavpordpbevoc, ov, 7, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1. 6. Ku- 
ropa, who was carried away by a 
bull ; or, cow-maiden, of Io, Lyc. 
1292. 

Ταυροπάτωρ, ορος, ὃ, 7, (ταῦρος, 
πατήρ) sprung from a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
sq. [] | 

Ταυροπόλος, ov, 7), Eur. 1. T. 1457, 
Ar. Lys. 447; also ταυροπόλη; Soph. 
Aj. 172 ;—a doubtful name of Diana, 
perh. honoured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,—ro Τ᾽αυροπόλιον, 
her temple on the island +(Icaria)t 
Doliché, Strab. p. 639. 

"αυρόπους, 79006, ὁ, 7, -πουν, τό, 
(ταῦρος, πούς) bull-footed, τ. σῆμα, of 
ἃ river-god, Kur. J: A. 275. 

Tavpotpécwroc, ov,  bull-faced, 
front-de-bocuf. 

TAY POX, ov, ὁ, a bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune : 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κίρκος ἵρηξ, etc., ll. 17, 389 :---(πεχε 
τῆς βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 :—a wandering murderer iscom- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, ef. Virg. 
G. 3, 224, sq.—2. the priest of Neptune 
Taureios.—IlI. the bull as a sign of the 


TAYT 
Zodiac.—lll. the space between the tes- 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη : 
also the membrum virile, whence Ado- 
ταυρος : cf. also Κένταυρος 111. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tarbh.) 

tT adpoe, ov, ὁ, Taurus,=Tddwe 2, 
Apollod. 1,9, 26; Plut. Thes. 19.—2.a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.--Others in Apollod. ; 
etc.-—-II. Mt. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, 7 ᾿Ασία ἢ ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ "Παύρου.---111. 7, a stronghold in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

ΤΤαυροσθένης, ovc, ὃ, Taurosthenes, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

Tavpoogdyéw, ὥ, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 43 : 
from 

Tavpooddyoc, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
τω) :—like ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [ἃ] 

Tavpogayoc, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
ee 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. 

7 

Tavpogavyc, ἔς, (ταῦρος, φαίνω) 
bull-like, Dion. P. 642. 

Tarpodboyyoc, ov (ταῦρος, φθόγ- 
yo¢):—T. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Tavpoddvos, ov, (ταῦρος, φονεύω) 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
N. 6, 69; epith. of Hercules, Theocr. 
᾿ς ΚΣ 

Ταυρόφορος, ov, drawn by bulls. 

Tavpodinc, ἔς, (ταῦρος, φυή) bull- 
shaped, Nonn. 

Ταυρόω, ὥ, (ταῦρος) to make into a 
bull :—pass. ταυρόομαι; to be or become 
savage as a bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθωι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ὠταύρωτος. 

Tuvpe, ovc, 7, epith. of Diana, like 
ταυροπόλος. 

Ταυρώδης, ες, contr. for ταυροει- 
δής, Nic. 

Ταύρων, ὠνος, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 14,1. 

tTabyetpa, wv, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoe, Hdt. 4, 
171. 

Ταυρῶπις, ιδος, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 

Ταυρωπός, dv, (ταῦρος, ay) bull- 
faced, Ion ap. Ath. 35 E. 

Tavpow, &roc,—foreg. 

Tavc or raic¢.=uéyac, πολύς, ap. 
Hesych. 

Ταύσιμος, n, ov, and ταύσιος, ov, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Ion. τηὕσιος. 

Taira, neut. pl. from οὗτος, used 
freq. as adv., v. οὗτος XV. 

Tabrd, contr. for τὰ αὐτά. Hence 

Ταὐτάζω,---τὰ αὐτὰ Aéyewv: then, 
generally,—reuvrd¢w, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Tairn, dat. fem. from οὗτος, very 
freq. from Hdt. downwds., v. sub od- 
τος XVI. also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1221. 

Tavri, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVIII. [1] 

Tavtivw, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

Tavré, Ion. τωὐτό, Att. also ταὐ- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, TO αὐτόν, just 
the same. Hence 


TAGH 


Ταὐτόαιμος, ov, of the same blood, 
Nicet. 

"Γαὐτοβουλία, ac, 7, like will or 
mind. 

Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye. 

Ταὐτογενής, ἔς, of the same sex or 
kind, Nicet. 

Ταὐτογρἄφέω, ὦ, to write in the same 
way. 
Tavtédoégoc, ov, of the same opinion. 

Tavrodtvapuéw, ©, to have the same 
power or force: of words, to mean the 
same: from 

Ταὐτοδύνἄμος, ov, of the same pow- 
er, force or meaning. [v] 

"Γαὐτοειδής, ἔς, of the same kind or 
shape. 

Ταὐτοέπεια, ac, 7,=Tavtodoyia. 

Ταὐτοεπέω, ὥ,-- τωὐτολογέω. 

Ταὐτοεργέω, ὥ, to do the same. 
Hence 

Tabtoepyia, ac, 7, sameness of deed 
Or action. 

'Ταὐτόζηλος, ov, zealous for the 
same, Nicet. 

TavrobeAne, ἔς, willing the same: 
τὸ ταὐτοθελές,---ταὐτοβουλία. 

"Ταὐτοκλϊνής, ἔς, under the same οἷι- 
mate, Strab. 

Ταὐτολογέω, ὥ, to be a ταὐτολό- 
γος, T. περί τινος. to repeat what has 
been said about it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 

Ταὐτολογία, ac, 7, repetition of what 
has been said. Hence ; 

Ταὐτολογικῶς, adv., tautologically. 

Ταὐτολόγος, ov, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. P. 9, 206. Adv. -γως. 

Ταὐτόμῶτον, contr. for τὸ αὐτόμ-, 
a hap, chance; ἀπὸ ταὐτομάτου, of 
itself, by chance, Thuc. 6, 36, Plat. 
Euthyd. 282 C. 

Tavtounkne, ες, of the same length, 
Math. Vett. 

Taitovoéw, @, to be of the same 
mind, 

“Γαὐτοπάθεια, ac, 7, liability to the 
same sufferings, etc.: [ἃ] from 

Ταὐτοπᾶθήῆς, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered or felt the same: 
liable to the same sufferings, accidents, 
etc. 

Ταὐτοποδία, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 

"Γαὐτοσήμαντος, ov,—=sq. 

Ταὐτόσημος, ov, of the same signifi- 
cation. 

Tavtoobeving,éc, of thesame strength. 

Tavtoonopoc, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 

"Γαὐτοσυλλᾶβέω, ὦ, to have the same 
syllables. 

Tavrétnc, ntoc, 7, (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3. 

Tavtogwria, ag, 7, sameness of 
tone: from 

"Ταὐτόφωνος, ov, of the same tone. 

"Ταυτώνῦμος, ov, (ὄνομαν) of the same 
name. 

Tade, in Pind. for ἔτἄφε, 3 sing 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ- 
Ona. 

Ταφεῖος, a, ov, (τάφος) v. sub τὰ 
φήϊος. 

Ταφεύς, ἕως, ὁ, (θάπτω) one who 
buries the dead, a burier, Soph. Ο. Ο. 
582, El. 1488. 

Ταφεών, ὥνος, ὁ, (τάφος) a burying- 
ground, 

TA ®H’, ἧς, ἢ, (v. sub θάπτω)λ :— 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8:—the plur. is 
often used of one burial, like Lat. 
Funera, as Hat. 5, 63, Soph. Aj. 1090 
1109; ταφὰς ποιεῖσθαι, 'Thuc. 2, 34: 
—in plur., also, of a burial-place, Hdt 
4, 71 :--τὴν ταφὴν Tod πατρὸς οὐκ 

147] 
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ἀπέλαβε, he received no payment for 
tt, Dem. 

Ταφήϊος, η, ov, Ep., and Ion. for 
ταφεῖος, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a winding-sheet, shroud, 
Od. 2, 99; 19, 144, etc. 

tTadsacaéc, οὔ, ὁ, Taphiassus, a 
mountain in the territory of Calydon, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. } 

tT doc, a, ov, of Taphus, Taphian, 
"Ἄρης, Eur. I. A. 284: in pl. of Ta- 
gto, the Taphians, famous as sea- 
men and pirates, whence the epi- 
thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. TyAe- 
Boa. 

Τάφιος, a, ον,-εταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40. 

Ταἀφόδια, Att. crasis for τὰ é¢-. 

Ταφοειδής, ἔς, (εἶδος) luke a burial 
or grave, Dio C. 

TA’@OX, ov, ὁ, (v. sub θάπτω) :--- 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύ- 
ναι Tadov, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like γάμον dawt- 
ναι: τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Eur. Hec. 47; τάφον τινὸς 
θέσθαι, to perform them, Soph. O. T. 
1447 ; τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—II. the grave itself, tomb, Hes. 
Se 477, Pind? 4 ’8*(7); 426) Ff rag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


Ta} 

[ ΤΑΦΟΣ, τό. (v. sub τέθηπα) ---- 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
πόώντας, Od. 21, 122; ries δέ οἱ 
ἦτορ ἵκανεν, 23, 93, etc.; dat. τάφει 
in Ibyc. 52.—@auBoc from the same 
root is more freq. [- -] 

Τάφος, ov, 7, Laphus, the old name 
of one of the small islands between 
Acarnania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Nitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
pirates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Strabo’s time it was called Tadvoic, 
οὔντος, (v. |. Τ᾽αφιοῦσσα) Strab. p. 
356. 

Tadpeia, ac, 7, (ταφρεύω) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Τάφρευμα, ατος, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Tddpevore, ewe, 7, α digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 

Ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. 760 E, 778 E. 

Τάφρη. 7, lon. for τάφρος, Hat. 4, 
28, 201, ubi v. Schweigh. 

TadpoGoréw, ὦ, to throw up the earth 
from a ditch. 

Ταφροειδής, é¢, ditch-like, trench- 
vite, 

Tadporotéa, ὥ, to make a trench for 
besieging, Diod. k 

Tadpoc, ov, 7, a ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in Il.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, 1]. 7, 341, etc. ; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hdt. 4, 3, etc.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, 6. 
(From same root as θώπτω, τάφος.) 
Hence 

Ταφρώδης, ες; (εἶδος) contr. for Ta- 
PPOELONC. 

Tadpuptyoc, ov, (τάφρος, ὀρύσσω) 
digging a ditch or trench, a sapper and 
miner, Diog. L, 4, 23. [Ὁ] 

Ταφών, part. aor., v. sub τέθηπα. 

Taya, adv., (rayve):-—quickly, soon, 
forthwith, Jat. statum, oft. in Hom. 

1472 


| quick of tongue, talking fast, 


ΤΑΧΎ 


who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, 1]. 1, 205, Od. 18, 72, ete. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 C:—rdy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: ἢ τάχα, soon faith, 
Od. 18, 73, 338.—II. in prose and Att., 
τάχ᾽ ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first in Hdt. 1, 70, 
etc., and freq. in Trag., etc.; usu. 6. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc.; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., τάχ᾽ 
ἴσως ἄν, Tay’ ἂν ἴσως, ἴσως Tay’ ἄν, 
Id. Soph. 247 D, Polit. 264 D, ‘Tim. 
38 E, cf. ἔσως 1Π|:---ἰῃ6 ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. § 859.—For 
superl. τάχιστα, v. ταχύς C. II. 

'Γαχέως, adv. from ταχύς, α. ν. 

Tayiva, v. sub ταχινός. 

Tayivac, ev, 6, epith. of the hare, 
AelN. Av 7, 47. [7] 

Tayivoc, ἢ, dv, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6, 167, etc.: neut: plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

Τάχιον, ονος, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [ἃ] 

Τάχιστα, superl. adv., v. sub τα- 
ane, Cie ’ 

Τάχιστος, n, ov, superl. of ταχύς, 
Hom., and Hdt., v. ταχύς, C. Il. [a] 

Ταχίων, ovoc, neut. τάχιον, com- 
par. of ταχύς, α. v. (Ὁ. 1. 3.) 

tTayouwe, οὖς, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on. the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

TA’XO3%, εος, τό, (ταχύς) :—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, Il. 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
quickness of mind or apprehension, 
Plat. Legg. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους. Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. O. C. 885, 904; and absol. τά- 
yoc, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 Tt τάχος; like 
ὡς (6 τι) τάχιστα, Hat. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τόχος, Soph. El. 1373, 
etc.; ἡ (Dor. 4) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, 68, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος, 
Hdt. 8, 107; ὡς εἶχον τόχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 D; cf. Jelf Gr. Gr. § 528. [ἃ] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, 4. ν. 

Ταχύὕύάλωτος, ον, (ταχύς, ἁλίσκο- 
peat) conquered quickly or easily, χώρη; 
Hat. 7, 130. [a] 

Ταχύβάδιστος, ov,=sq., Physiogn. 
[ἃ] , : 

παχύὔβάμων, ovoc, ὃ, 7, (ταχύς, 
βαίνω) fast-walking, fast-going, Arist. 
Physiogn. 6, 44. [a] 

TayiGarne, ov, 6,=foreg., Eur. 
Rhes. 134. [ἃ] 

Ταχυβλαστία, ac, 7, a sprouting or 
growing quickly, Theophr.: from 

Ταχύβλαστος, ov, (ταχύς, βλα- 
στάνω) sprouting OY growing quickly, 
Theophr. 

Ταχύβουλος, ov, (ταχύς, βουλῆ) 
quick or hasty of counsel, Ar. Ach. 630. 
[Ὁ] ᾿ 

Ταχύγηρως, ὧν, (ταχύς, γῆρας) 
quickly growmg old, Hipp. 

Ταγχύγλωσσος,ον, (ταχύς, γλῶσσα) 
ipp. 
Tadyivowia, ac, 7, quick procuction, 


' Arist H. ἈΠῸ Ὁ 4° from 
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Ταχύγόνος, ον, (ταχύς, γονῇ) yreld 
ing fruit quickly or soon, Theophr. — 

Ταχύγουνος,ον,(ταχύς,γόνυ) quick 
kneed, 1. 6. swift-footed, Nonn. 

Tayvypidéw, ὥ, to write fast. 
from 

“Γαχυγράφος, ov, writing fast, a fast 
writer. [a] 

Tayidaxpuc, v, gen. voc, (ταχύς, 
OdKpv) soon moved to tears, Luc. Na 
vig. 2. 

Tayvoivne, ἔς, (ταχύς, δινέω) whirl- 
ing quickly, Nonn. 

'Ταχυδρομέω, ὦ, to run fast ; and 

Tayvopouia, ac, 7, quickness m 
running, Arist. Probl.5, 9,1: from 

“αχυδρόμος, ov, fast running. 

Ταχῦὕεργῆς, ἐς,Ξ- ταχύεργος. 

Ταχύεργία, ac, 7, quickness in work- 
mg, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—II. wavering, 
wnconstancy, App.: from 

Taybepyo¢e, ov, (ταχύς, “ἔργω) 
doing or working quickly.—ll. wavering, 
| inconstant. [Ὁ] 

Tayxinpne, €¢, (ταχύς, ἐρέσσω) fast 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33. 

Ταχυθώνᾶτος, ov, dying soon.—ll. 
act., killing speedily. 

Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 

Tayixivytos, ov, moving quickly. [7] 

Tayvxkpiciuoc, ov, (ταχύς. κρίσις) 
leading quickly to a decision: in 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [7] 

Tayiuaiye, ἔς, quick, apt to learn. 

Taytynvee, εως, 0,7, (ταχύς, μῆνις) 
ἐν to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 
[a 

Tayiunrne, ov, 6, Nonn., and -μη- 
τίς. Loc, ὁ, ἡ-Ξεταχύβουλος. 

Ταχύμήτωρ, ἡ, (ταχύς, μήτηρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. 

Ταχύμορος, ον,(ταχύς, μόρος) soon- 
dying, short-lived, κλέος, Aesch. Ag. 
486. [Ὁ] 

Taybuiboc, ov, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [Ὁ] 

Ταχυναυτέω, 6, (ταχύς, ναύτης) 
to sail fast, Thuc. 6, 31, 34, Polyb., 
etc. 

Taybvora, ac, 7,=ayxivota, dub.: 
[Ὁ] from 

Taytvoog, ov, contr. -νοῦς, οὔν,ΞΞ 
ἀγχίνοος. [¥] 

Ταχύνω, (ταχύς) to make quick ot 
speedy, to hasten, urge on, Soph. 
1164; and so perh. in Alc. 255.—I 
intr., to be quick, to make haste, speed, 
hurry, Aesch. Pers. 692, Soph. O. T. 
861, O. C. 219; and in prose, Xen. 
Cyr. 8, 5, 15. [Ὁ] 

Ταχῦπειθῆς, ἐς, (ταχύς,πείθω) soon 
persuaded, credulous, Vheocr. 2, 138; 
7, 38.—II. obeying quickly or easily. 

Tayirétne, ες, (πέτομαι) flying 
fast. 

Ταχυπλοέω, ὥ, to sail fast, Polyb. 
3, 95, 6: and 

Ταχυπλοΐα, ac, 7, swiftness in sail- 
ing: trom 

Tdybrooe, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. 

παχύπνοια, ας, 7, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταἀχύπομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) 
sending or accompanying quickly, diwy- 
6c, Aesch. Supp. 1046. [0] 

Ταχύπορος, ov, (ταχύς, πόρος] 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag 
486, Eur. El. 451; τ. κώπη, Id. Hel 

1272 ;—always in lyric passages. 

Ταχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος) 
τὰ Pind. O. 1, 107, Anth. 

ὃ 


Ταχύπους, ποδος, 6, 4, (ταχύς 
πούς) swift-footed, Kur. Bacch. 782. 
Ar. Eq. 1068; 7. iyvoc, Eur. Tro 
| 232; κῶλον, Id. Bacch. 168. [Ὁ] 
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TE 


Ταχύπτερνος, ov, (ταχύς, πτέρνα) | aay bringing forth, Arist. Probl. 10, 


with swift heels, 1. 6. swift-footed, in- 
ποι, Theogn. 551. 

Ταχυπτεροῤῥύξω, ὥ, to moult quick- 
ly, Aristaen. 2, 1. 

'Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88.. 

'Ταχύπωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, Il. 4, 
232, etc. ; but never in Od. [Ὁ] 

Ταχύῤῥοθος, ov, (ταχύς, ῥόθος) 
rushing rapidly, λόχοι, Aesch. Theb. 
285. 

Ταχύῤῥωστος, ov,—foreg., Soph. 
O. C. 1081. 

TA ΧΥΣ, eia, ὕ, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας, Il. 13, 249, 
482; ταχὺς θέειν, Od. 17, 308; then 
freq. in Hdt., and Att.: opp. to βρα- 
dvc.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Eur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; τ. πρὸς ὀργήν, Plut. Cat. 
Min. 1. 

B. Adv., τἄχέως, quickly, etc., Il. 
23, 365, Hes. Th. 103, and Att.: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thuc. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ as adv., Eur. 
H. F. 885, and Ar.; more freq. τάχα, 
q. V.; cf. τάχος. 

C. Comparison :—I. compar.,—l. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, 15 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
6. δ. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, ἘΠ abate UL a 
χύὕτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,101. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom.; new Att. θάττων, neut. 
θᾶττον: the neut. as adv., like Lat. 
ocius, oft. stands for the positive, Il. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις ; 1. Θ. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430. 
—3. the compar. ταχίων, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
Menand. p. 144—II. superl., τάχι- 
στος, n, ov, the prevalent form of su- 


_ perl. in Hdt.: Hom. however uses 


only neut. plur. τώχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as may 
be, as soon as possible, like 6 τι, ὡς τά- 

o¢, etc., Il. 4, 193, etc.; so in Hes., 

dt., and Att., 6 te or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
quamprimum, in which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hdt. 1, 11, 
65, 80, etc. ; 850, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph, etc.: 
ἐπεί, ἐπεών (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 :—freq. also in prose, 
τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, 1. €. most quickly, Hat. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
{In compar., tw, cov, but in later Ep. 
ἴων, ἴον.] 

“Ταχύσκαρθμος, ον, (τάχυς, σκαρθ- 
μός) swift-springing, Anth. P. 9, 227, 
e conj. Jac. 

Ταχυσκελῆς, ἔς, swift of leg or foot. 

Tdaytorepuoc, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v.\. Arist. H. A. 
10, 5, δ4 

'Γαχύτῆς, τος, ἡ, not parox., Ar- 
cad, 28, 9: (rayic):—like τάχος, 
quickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
315; ταχυτῆτος aeOAa, of the race, 
fl. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ἥσσων ἐς 
-αχυτῆτα, Hdt. 3, 102; and in Plat., 
etc. 

Tayviroxoc, ae (ταχύς, TikTw) 


Ταχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ] 

Ταχύχειλῆς, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, αὐλοὶ T., flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 
Tar. 1,3; al. τανυχειλεῖς. 

Ταἀχύχειρ, χείρος, 6, 7, (ταχύς, 
χείρ) quick of hand, nimble, Critias 46. 
[Ὁ] 


Tayiyelpia, ας, 7, quickness of 
hand, deaterity, ; 

tT ayoc, ώ, 6, Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. 

Τάων, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [é] 

Tdav, ὥνος, ὃ, V. ταώς. 

"Ταώνιος, ov, of a peacock: from 

TAQ S, ὁ, gen. rad, acc. ταῶν (not 
so well ταώς, Tad, etc.), Ar. Av. 102, 
269 ; nom. pl. ταῷ, or ταοί, ap. Ath. 
655 A :—but also, nom. ταών, gen. 
ταῶνος, nom. pl. tadvec, dat. ταῶσι, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58 
s.v., Jacobs Ael, N. A. 11, 33:—a 
peacock :—metaph. of coxcombs, Ar. 
Ach. |. c., ef. Strattis Maced. 7.— 
Acc. to Trypho ap. Ath. 397 EH, the 
Athenians inserted an aspirate tadc, 
ef. Dind. Ar. Ach. 63:—this was 
prob. arelic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TE, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. T. 688, distinguished from καί, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—i. e., in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, cf. Il. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in 1]. 2, 198. 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining clauses, af- 
ter the first word of the clause to'be 
joined, as in I]. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and... πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν Te, 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., etc.: it may be re- 
peated any number of times, as εἶδός 
τε μέγεθός Te φυῆν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει, 
Th. 2) 58: Ὁ 1, 177. Aesch: Pr) 89, 
54.) 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq. ; so, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη TE 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—IlII. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by 
τε Kai... as in Hom., αὐτοί τε καὶ ἵπ- 
ποι, πύματόν τε καὶ ὕστατον, etc. ; 
or by τε...καί.., with one or more 
words between, as is usu. in prose; 
though even here Te καί... is often 
found, as, εὖ re καὶ χεῖρον, Thuc. 2, 
35; βούλεταί τε Kai ἐπίσταται, Id. 
9, 25, οἴσ.; οἵ. Lat. et...et!.,° '-que et, 
both...and.., as well so.., as so.., not only 
..but also.. ; cf. καί IL :—on of τε ἄλ- 
λοι Kai... ἄλλως τε Kai.., etc., ν. sub 
ἄλλος 1. 3, ἄλλως J.—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ 1s solely Hp., Il. 2, 206, ete. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the transpos. 
καί τε is also peculiar to Ep., Il. 1, 
521; 9, 159, etc. ; and repeated, καί 
Te... καί Te... Od. 14, 465; yet that 
καί...τε is good Att., at least when 
one or more words come between, is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. te is sometimes put in ir- 
regular positions, as doioiv Te τιτυ- 


TE 


σκόμενοι λάεσσί τ᾽ ἔβαλλον, Il. 3, 80; 
νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς σαίνοντάς 
τε κύνας. περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ- 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵκοιο 
γῆράς Te λιπαρόν, θρέψαιό τε φαίδι- 
μον υἱόν, Od. 19, 367 :—sometimes 
also, it joins a finite verb with ἃ par- 
ticiple, as, ἄλλα Te φραζόμενος Kai 
δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, 85; ἄλλῳ 
TE τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
bse Thuc. 4,100; cf. Herm. 

ig. ἢ. 219.—V. though Te is an en- 
clitic, yet there are many places 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elmsl. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real; 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which re 
actually fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
and so, re may stand,—1. after a gen- 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which re 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb, 
1073.—4. most freq. after a prepos, 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22, 
Hdt. 1, 69, etc.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
§87.—See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr. 
§ 756.—VI. in Ep. and Ion., te stands 
after relatives seemingly pleonast., 
which is thus to be explained :—The 
realatives in the earliest language 
were nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joined 
by τε. When they themselves ob- 
tained a relative force, re was dropped 
as superfluous: but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 
is that ὅςτε, ἥτε, 6 τε, ὅσος τε, οἷός 
τε, ὁππότερός τε, ὁσσάτιός τε are 
still so freq. in him, while in Att. no- 
thing of this usage remained, except 
the particles dre, ὥςτε, and the phra- 
ses οἷός Te, ἐφ᾽ ᾧτε. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with Te, as, 
ἔνθα Te, 1]. 5, 305; ὅτε τε, Il. 5, 500; 
ὅτε πέρ τε, 1]. 10,7; ὥςτε, 1]. 2, 474, 
ὡςεί τε, ll. 9, 481; ἕνα τε, ἀλλά τε, 
Π 19, 165, εἴσε; cf. Herm. Vig: τὶ 
315; so too, ἐπεί Te, freq in Hdt., 6. g. 
5, 33. This old usage is compared 
by Herm. Soph. O. T. 688, to the 
Germ. der da.., which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od.1, 50, 
attempts an ingenious distinction be- 
tween ὅς, ὅςτε, ὅθι, ὅθι Te, etc.—2. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and re, esp. ὅς 
ῥά Te (never ὅς τέ ῥα), ὃς μέν τε, ὅς- 
περ τε, Herm. H. Hom. Ap. 390.— 
VII. in Hom. also re is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp.., 
—1. after yap, to strengthen it, like 
Lat. etenim, Il. 1, 81; 4, 160, etc.: 
also, re γάρ, 1]. 23, 277; and even in 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, v. μὲν 
XI.—3. after δέ, but also, but then, 
very freq. in Hom., also with a word 
between, viv δ᾽ dua 7’ αὐτίκα, Il. 9, 
519: μέν τε... δέ τε..., answering to 
one another, Il. 5, 139; 21, 260: but 
δέ τε is never found in Att., Herm. 
Vig. n. 316, Seidl. Eur. El. 667.— 
The union of re with other particles 
is te be explained in the same way as 
its union with relatives, from its gen- 
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eral connective power, which we are 
oft. quite unable to express, cf. also 
nve.—VIl. re in the first clause is 
not always followed by ve or καί in 
the second, but sometimes by dé, as 
in the famous passage of Il. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω καί TE πρὸ ὃ TOD 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν...» 
etc.; so too, Soph. Ο. C. 367, Tr. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case the second clause is made 
emphatic by δέ, as in Lat. by et vero: 
more rarely followed by 7, Pind. O. 
"107. 0. -8, 74; Bockh vel. pis852); 
but sometimes even in prose, e. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Ion 535 D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
ν. μέν 1. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
Theocr. 1, 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas rv (as the ac- 
cus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 
from τεός, Il. 5, 237. 

+Téavov, or Τεανόν, οὔ, T6,—1. 
ἼΛπουλον, Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιεδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p. 237. 

tTecapkwv, wvoc, 6, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

tTéapoe, ov, ὁ, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. 

tTéaoric, toc, ὃ, Teaspis, a Per- 
sian, Hat. 4, 43. 

tTcatéa, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p. 241. 

tT éGBpoc, ov, 6, Vv. Σέβρος. 

TETTQ: fut. τέγξω, to wet, morst- 
en, Trag.: τ. τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων κόλ- 
mov, Aesch. Pers. 540; am’ ὄστων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα may-zic, Id. 
Pr. 401; and so simply, Τ᾿ παρειάν, 
ὄμμα, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
1065.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
to shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Boog ἐτέγγετο, a shower fell, Id. O. 
T. 1279.—Il. to soften (properly, by 
soaking or bathing), do.dai θέλξαν νιν 
ἁπτόμεναι: οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει ΤΉ (i. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. Ν, 4, 5: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι; to 
be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ Kai μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; etc.—Ill. 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. Adyov ψεύδει, 
δάκρυα orovayaic, Pind. O. 4, 28, N. 
10, 141. (Lat. tingo, Germ. tiinchen, 
Engl. tinge, are akin.) 

+Teyéa, ac, 7, Ion. -én, and Téyea, 
‘Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2,607; Thuc. ; etc. : 
adj. Τεγεατικός, 7, όν, of Tegea. 

Τεγεάτης, ov, ὃ, tion. -entne,t of 
or from Tegea, tHdt. 1, 65; 9, 26+: 
then, by a play upon words, of or from 
a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [ἃ] 

tTeyearixce, 4, όν, of Tegea. 

ἐτεγεᾶτις, ἐιδος,ἣ, fem. from foreg ; 
esp. 7 T., the territory of T., Polyb. 
16, 17, 4. 

Téyeoc, ov, (τέγος) :—with a roof Or 
at the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
248 ; elsewh. ὑπερῷοι οἶκοι. 

+Teyeorpaiot,wr, ol,=Tepyeoraiot, 
Dion, P. 382. 
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Téyn, 7,=o0Téyn, τέγος, Hesych. 

Teyxtoc, ἢ, ov, verb. adj. from 
Téyyw, wetted, or that can be wetted, 
Arist: Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 

Téyétc, ewe, 7, (τέγγω) a wetting, 
moistening, Hipp. 

THTOX, εος, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; θεῶ μ’ ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; τ. τοῦ οἰκήματος, Thuc. 4, 
48, Xen., etc.—IL. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc.; τέγος Παρνάσιον, the tem- 
ple at Delphi, Pind. P. 5, 54; λιθίνῳ 
ἔνδον τέγει, 1. 6. ina cave, Id. N. 3, 
94.—III. a vault, grave, Lyc.—lV. la- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717; cf. Polyb. 12, 13,2. (Στέγω is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
thatch.) 

tTeybptoc, ov, 6, Tegyrius, a king 
of Thrace, Apollod. 3, 15, 4. 

Τεθάλυϊα, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
Aa from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, in the 
Doric poets τεθαλώς. 

TeGappnkotwc, adv. part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 

Τ᾽ εθάφαται, lon. 3 pl. pf. pass. from 
θάπτω, Hat. 6, 103. 

Τέθεικα, pf. from τίθημι, a form of 
Boeot. origin. 

TéOnAa, pf. from θάλλω, Od., and 
Hes. 

Τέθηπα, pf. with pres. signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖϊν (Vv. 
infra), and τάφος, τό.---Ἰ. intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105; mostly in the part. τεθηπώς, Il. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plqpf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
meac (to be pronounced as a quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. ἔτἄφον, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. τᾶ- 
φών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 
Il. 9, 193 ; στῇ δὲ ταφών, 11, 545, etc. ; 
but Pind. has 3 sing. τάφε, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hat. 
2, 156. ---2. 6. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινά, we have 3 sing. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θάομαι, θαέ- 
oat, θαῦμα, etc.) 

Τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, setiled, regular, Lat. solennis, 
éoptav ἭἫρακλέος τέθμιον, Pind.-N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 8q., a law, Id. 
I, 6 (5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pind., as O. 6, 117; 7, 162; cf. Dis- 
sen N. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφία- 
Aoc, ἐγκώμιος. 

Té0va0z, imperat. pf. of θνῆσκω, Hl. 
22, 365. 

Tevainy, opt. pf. of θνήσκω, IL. 

Τεθνάκην, Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 

Τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμεναι, only in 1]. 
24, 225, [ἃ] 

Τέθνἄμεν, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
pl. perf. of θνήσκω. 
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Τεθνάναι [a], inf. pf. of θνήσκω 
but also τεθνᾶναι in Theogn. 181 
and Aesch. Ag. 539; cf. Draco p. 39, 
13; 108, 25. 

Τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom, 

Τέθνεικα, Boeot. for τέθνηκα, pf. 
of θνήσκω, like τέθεικα, from τίθημι: 
part. τεθνειώς:---ν. sub τεθνηώς. 

Τεθνεώς, Toc, 6and τό, usu. Att. 
masc. and neut. part. pf. of θνῆσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. τε- 
θνεῶσα: but in Hat. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is prob. 
better. 

Té0vnka, perf. of θνήσκω, Hom. 

Τεθνήξομα:, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach. 590. 

Τεθνηώς, ὥτος, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and nent. part. pf. οἵ θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf. Spitzner Il. 6,71; Hom. 
has also gen. τεθνηύτος, acc. -6Ta, Il. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 


| er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 


(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) 

Τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 

Τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

TelopiBnuévuc, adv. part. pf. pass. 
from GopuBéw, tumultuously, in a dis 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
5, 3, 5, ete. 

Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, Anth. 

TeOpimmnadtyne, ov, 6, one who 
drives a τέθριππον. [a] 

"εθριπποβάμων, ovoc, 6,=sq., T. 
ee coos Eur. Or. 989. 
[a 

"εθριπποβάτης, ov, ὁ, (τέθριππον, 
βαίνω) one who goesin a τέθριππον, a 
four-horse driver, epith. of the Cyre 
neans, Hdt. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1, 18; ζεῦγος τ., Aesch. Fr, 
357; 6yoc, Eur. Hipp. 1212; ἅμιλζαι 
T., the chariot-race, Id. Hel. 386.—II. 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, α four- 
horse chariot, Pind. O. 2, 91, Hdt. 6, 
103 ; τ. ἵππων, a team of four abreast, 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 
chariot, Pind. P.1, 114. 

Τεθριπποτροφέω, ὥ, to keep a team 
of four horses, Hdt. 6, 125: from 

Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, i. 6. a wealthy family 
that could support this the most expen: 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 

Τεθρυλημένως, adv. part. pf. pass. 
from OpvAéw, as is well known. 

tTeGpvupévoc, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence 

Τεθρυμμένως, adv., luxuriously. 

tT cOpaviov, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. Τιθρώνιον. 

Τεθυύωμένος, part. pf. pass, from 
θυόω, 1}. 

Tei, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 
σύ. 
Teiv, Dor. for σοι from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Jl. 11, 201; Od. 4, | 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 


Τεῖνδε, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr., 8, 40, v. 1. 5, 32. 

Τεινεσμός, οὔ, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. τη- 
veouoc. Hence 

Πινεσμώδης, ec, (εἶδος) :—like a 
τεινεσμός : or, Of persons, vainly en- 
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deavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

TEIVNQ: f. revé: aor. érewva, 
pass. ἐτάθην [a]: pf. τέτἄκα, pass. 
τέτἄμαι :---οτη. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plqpf. τέτατο, 848] τετάσθην, 
3 pl. τέταντο, 1]. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. 

-To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to stretch the bow to its full, bend it to 
the utmost, Il. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος T., to tie them 
tight, at full stretch, Il. 3, 261; 5, 262; 
so In pass., ἱμὰς τέτατο; it was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11, 11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 

metaph., Ζεὺς λαίλαπα τείνει, he 
strains, 1. €. spreads the hurricane, Il. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night zs spread over mankind, Od. 11, 
19; dnp τέταται μακώρων ἐπὶ ἔργοις, 
Hes. Op. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831; of sound, Id. Ant. 124.— 
Il. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, 1]. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 
yain, ll. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
Il. 4, 536, 544; ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ, ly- 
ing stretched in chains, Od. 22, 200.— 
III. metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Il. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ ioa 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, Il. 12, 436; 
15: 415, οἷ bles. ἘΠ. 638 ; -réraro 
κρατερὴ ὑσμίνη, the fight was strained 
to the utmost, was intense, 1]. 17, 543 ; 
ἵπποισι τάθη δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, Il. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, 1]. 23, 
758, Od. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
τινί, Id. P. 11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. βίον, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Kur. Jon 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μώτην τείνουσι Boav; Eur. Med. 
201; v. sub μακράν, éxteivw. — 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
νον εἴς τινα, to aim, design death to 
one, Eur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 
prolong murder, Id. Supp. 672); τ. 
λόγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 

B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
7. ele.., Hat. )2,\:8,. cf) 45 °38:.then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat. ; so, of time, τείνοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
64 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 
μένον τὸν αὐτὸν τρόπον, Hdt. 2, 8.— 
II. to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς TO ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, to reach, Lat. 
pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχῆν, Plat. The- 
aet. 186 C; ἐπὶ wav, Id. Symp. 186 
B.—Ill. to tend, refer, belong to, Lat. 
spectare, pertinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
refers to, concerns you, Hdt. 6, 109, 
Eur. Phoen. 438, etc.: ποῖ τείνει ; 
to what tends it? Plat. Crito 47 C; 
τ. πρός TL, Id. Symp. 188 D, etc. ; εἰς 
ταὐτό, Id. Crat. 439 B:—Plat. uses 
the pass. much in the same way.—2. 
τείνειν πρός τινα OY TI, to come near 
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169 A, Crat. 402 C; so, ἐγγύς τι τεί- 
νειν τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 
D.—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 
Ant. 711. 

(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanscr. tan (extendere), τάνυμαι, Ta- 
νύω, τιταίνω: hence τένος, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. ται- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from φημί :—but τιτύσκομαι 
15 prob. a distinct word.) 

Teioc, for τέως, 4. cf. sub fin. 

Τειρεσίας, ov Ep. ao, 6, Ion. -cine, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10,492; etc.; Pind. N. 
1, 92; cf. Luc. Astrol. 11. 

Teipoc, coc, τό, Ep. form from τέ- 
pac, found only in pl. teipea, the heav- 
enly constellations, signs, Il. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TEIPQ, impf. érevpov, found only 
in pres. and impf. act.and pass. 170 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά σε γῆρας τεί- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε τείρει 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε yap αὐτὸν éA- 
Koc, 16, 510; ὀδυνάων at viv μιν 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1,342 ; ἱδρὼς yap viv ἔτειρεν, 5, 796; 
also of a nolsome smell, Od. 4, 441; 
50, τύχαι τείρουσί we, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη με τείρει, Eur. Rhes. 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ. Il. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς, li. 5, 352, οἵ, Od. 4, 441, εἰς. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, répco- 
μαι, τιτράω τετραίνω, TOPOG TOPEW 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner.) 

tTeiornc, ov Ion. ew, 6, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 
11 


Τειχεσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for τει- 
χεσιπλήτης. thrower down of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, striker of 
walls, of a battering-ram. 

Τειχεσιπλήτης, ov, ὃ, (τεῖχος, πε- 
AdGw):—strictly approacher of walls, 
i.e. stormer of cities, epith. of Mars, 
ΤΙ. 5, 31, 455. 

Τειχέω, like τειχίζω. to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, 7.—II. to wall, 
fortify, c. acc., Hdt. 5, 23; 8, 40, 
etc.: ef. τειχίζω. 

Γειχῆεις, E00, EV,=TELYLOELC. 

Τειχήρης, ες, (τεῖχος, “ἄρω 1) :--- 
within walls, enclosed by walls ; and 
so0,—l. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2,101, cf. Xen. Hell. 5, 3, 2; τ. γίγ- 
veoGat, Andoc. 26, 9: like πυργῆρης. 
—2. walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -igw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
Il. 7, 449, cf. Thuc. 5.82; 8,90; ἔρυ- 
μα στρατοπέδῳ T., Thuc. 1, 11; πύρ- 
γος τετείχισται. Pind. I. ἃ (4), 56, cf. 

. 6, 9:—in plapf. epee im- 
pers., there were buildings, Hdt. 1, 181. 
—II. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, είς. ; Μαγνησίαν. Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, of ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, 1d.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; AtyumTov 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην, Isocr. 224 


to; and so, to be like, Plat. Theaet. | A: cf. τειχέω. 
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Τειχικός, ἢν 6v, of or for a wall, 
Lat. muralis. 

Τειχϊόεις, eooa, ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

ΤΤειχιόεις, evtoc, ὃ, contd. Tecyz- 
οὖς, ovvtoc, Tichiois, a fortress by 
Trachis, Strab. p. 428. 

Τειχίον or τείχιον, ov, τό,---τεῖχος, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as épxea, Ib. 341): 
—a dim. only in form; yet usu. lim- 
ited to private buildings, etc. ; not 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be so), Thue. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 511. Hence 

tTetyiov, ov, τό, Lichium, a small 
town of Aetolia, Thue. 3, 96. 

ἐΤειχιοῦσσα, ne, 7, Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath. 325 D Te- 
χιοῦς. 

Τείχίσις, εως, ἧ, (τειχίζω) :—the 
work of walling, building a wall, Thuc. 
7, 6, Xen. Hell. 6, 5, 4. 

Teiyloua, ατος, τό, (τειχίζω) awall 
or fort, a raised fortification, Kur. H. 
ἘΝ, 1096, Thue. 4, 8, 115, ete. 

Τειχισμός, οὔ, 6,=Teixtotc, Thuc. 
5, 82; 6, 44, Polyb., etc. 

Τειχιστής, οὔ, ὃ. (τειχίζω) a build- 
er of walls, ete., LXX. 

Tetyodouéw, ©, to build a wall or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Tetyodouia, ac, 7, α building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ον,(τεῖχος,δέμω) build- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, ὃ, a demolisher 
of walls. [Ὁ] 

Τειχοκρᾶτέω, GO, (τεῖχος, KpaTéw) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen.4, 2, 18. 

Τειχολέτης, ov, 6, (τεῖχος, ὄλλυ- 
jut) a destroyer of walls or fortifications 
fem. -έτες, ἐδος, Simyl. ap. Plut. Ro 
mul. 17. 

Te.youdyeiov, ov, T6,= τειχομά 
yLov. 

Τειχομἄχξω, ὥ; (τειχόμαχος) to 
fight with the walls, i. 6. to assault, 
storm, besiege, Hdt..9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc. ; 7. tive, Ar. ΝΗΡ. 481 ; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, 1. e. good engineers, 
Thuc. 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, ὃ, (τεῖχος, μάχο- 
Lat) fighting with walls, 1. 6. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach 
570. [ἃ] 

Teryoudyia, ac, 7, lon. -in, a bat- 
tle with walls, 1. e. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Hence 

Τειχομᾶχικός, ἢ, Ov, adapted for 
besieging. 

Τειχομάχιον, ov, τό, an engine for 
demolishing walls. 

Τειχομάχος;, ov, Vv. 1. for revyoua- 


ης. 
ἃ Τειχομελῆς, ἐς,(τεῖχος, μέλος) wall- 
ing by music, τ. κιθάρη, of Amphion’s 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Τειχοποιΐα, ac, 7, 4 building walls 
or forts, Diod —II. the office of the τει- 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, Ov, (τεῖχος, ποιέξω) 
building walls or forts, Liyc.: superin- 
tending their repair: esp.,—lI. of τει- 
χοποιοί, at Athens, magistrates who 
had the care of the city walls, Dem. 248, 
26, Aeschin. 57, 15. 

Τειχόπυργος, οὐ, ὁ, a gate-tower, 
gatehouse in the wall. 

TEVXO%, εος, τό, a wall, esp..a 
wall round a city, town-wall, freq. from 
Hom, downwds. ; in early times al- 
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ways of massy stone (cf. λογάς, Ao- 
γάδην, λιθολόγος) ; hence a ξύλινον 
τεῖχος Was something unusual, Orac. 
ap. Hidt./7, 141], οἵ. 8, 51; 9, (65; 
(Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P.3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. e. walls one within the 
other, Hdt. 7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
cf. ἐλαύνω, 1Π. 2; τ. ῥήξασθαι, to 
breach the wall, Il. 12, 90, 257; τεῖ- 
χος LORIE Us, 7, 461; so in Att. 
prose, τ. θιαιρεῖν, καθαιρεῖν, περιαι- 
ρεῖν, κατασκάπτειν, etc. ; Opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
—It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls 
etc. from a house-wall: cf. τειχίον.---- 
II. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
gle fort, as we Say fortifications, Id. 4, 
12.—III. a walled, fortified town or city, 
Hdt. 9, 41, 115, Xen., etc. ; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

τεῖχος, ovc, τό, Tichos,a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Τειχοσκοπία, ας, 7, α looking from 
the walls : name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφύλακέω, ὥ, to watch or guard 
the walls, Dion. H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
jects the form τειχοφυλακτέω in Po- 

yaen. 7, 11, 5, as contrary to analogy: 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) one that has the watch or guard 
of the walls, a sentinel, warder, Hdt. 3, 
157. [Ὁ] 

Τειχύδριον, ov, τό, dim. from τεῖ- 
τος, Xen. Hell. 2, 1, 28. 

aes adv., Ep. and Ion. for τέως, 


Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, 
Hom. 

Texextovoc, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος, Lob. Phryn. 678. 

Τεκμαίρομαι, dep., v. infra B: 
(τέκμαρ) :—to set as an end or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, τ. κακά τινι, Il. 6, 349; 7, 70; 
πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op. 227, 
237: — generally, of any person in 
authority, to lay a task upon ἃ person, 
enjoin, appoint, πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ., Od. 7, 317; ἄλλην θ᾽ ἡμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 568 : and, 
with a notion of foretelling, τότε τοι 
τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 
but, c. inf., to settle with one’s self, i. 6. 
to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by 
φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 
édpac πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E; 
—but this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—IJ. after Hom., al- 
most always, to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. c. dat., ἐμπύροις τεκμαί- 
ρεσθαι, to perceive or judge by the 
burnt-offering, Pind. O. 8, 4; rexpyai- 
ρομαι ἔργοισιν ‘Hpakdéoc, Id. Fr. 
151,5; τ. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέσι, to judge of the unknown by 
the known, Hat. 2, 33; ἔργῳ κοὐ λύς 
yw τ.. Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 
916; Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 A, etc.: 
we also find, τ. τε ἀπό or ἔκ τινος, 
Xen. Mem. 3, 5, 6; 4, 1, 2, Plat., 
etc.; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
tat, Ar. Vesp. 76 ; and, τ. Tt πρός τι, 
Dem. 820, 15; also, περί τινος in- 
stead of acc., τ. περὶ τῶν μελλόντων 
τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 Β: --- 
τεκμαίρεσθαί τι ὅτι..., to take as a 
reason the (following) fact that..., 
Thue. 1,1, Xen. Rep. 8, 2; cf. rex- 
μήριον 1: --- τ. eél..., to be uncertain 
whether..., Anth. P. 12, 177: — in 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; cf. τέκμαρσις 11.—2. to 
look about after a mark, sign or token, 
to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 
186 :—also, τ. eic..., fo direct a thing 
to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. N. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδῆν, Arat. 18. 

TE’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fixed 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he came to the 
end (of trouble), iL 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, P. 2, 90; ᾿Ιλίου τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος, 
aterm of life, Pind. Fr. 146. — 2. a 
fixed line of separation, τ. δειλῶν TE 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 
τεκμήριον, a fixed sign, sure sign ΟΥ 
token, though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge I can give, 
Tl. 1, 526; τ. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. 5. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
since these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας, Teipea and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. 

Τέκμαρσις, ewe, 7, (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, a proving, showing, οὐ δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving ΟΥ̓ showing why..., has 
no just grounds, Thue. 2, 87. 

Texuaptoc, 4, Ov, (τεκμαίρομαι) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
τεκμαρτόν, Cratin. ‘Qo. 3. 

Τεκμήριον, ov, τό, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ Il. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), a sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1366; θανόντος πίστ᾽ 
ἔχων τεκμήρια, Soph. El. 774; τ. 
περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc, 23, 39 ; 
etc. :—in Att., we often have τεκμή- 
ρίῳν δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, e.g. Thue. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε" παρὰ μὲν Κύρου, κ. τ. λ., Xen. 
An. 1,9, 29. --- II. α proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Kum. 485, and 
freq. in Plat., etc.:—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative preof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analyt. P. 
2, 27, 7, Bhet. 1, 2, 16. 

Texunplow, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1,9; τοσαῦτα ἐτεκμηρί- 
Woe OTL..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign OT 
token, Philo. - 

Τεκμηριώδης, ες, (εἶδος) of the na- 
ture of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14. 

Τεκμηρίωσις, ξεως, 4, a proving: 
proof, Arr. 
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tT éxunooa, n¢, 7, Tecmessa, daugn 
ter of the Phrygian Teleutas, or Teu- 
theas, taken captive by Telamonian 
Ajax, to whom she bore Eurysaces 
Soph. Aj. 

Téxuwp, τό, Kp. form from τέκμαρ, 
q. v. ° 

Τεκνίδιον, ov, τό, dim. of τέκνον, 
a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 

Texviov, ov, T0,=foreg., Anth. « 

Texvoyovéw, ὥ, to beget or bear 
young, Anth. P. 9, 22: and 

Texvoyovia, ac, 7, a begetting ΟἹ 
bearing of children, N. 'T.: from 

Τεκνογόνος, ov, (τέκνον, *yévo) 
begetting or bearing children, Aesch 
Theb, 929. 

Texvodaitne, ov, ὁ, (τέκνον, daiwa 
B, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

Texvoeic, Vv. sub texvoic. 

Tekvoxtovéa, ὦ, to murder children, 
Clem. Al.: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut. 2, 998 E: from 

Texvoktovoc, ov, (τέκνον, κτείνω) 
mite children, μύσος, Kur. H. F. 

oo; 

Τεκνολετήρ, ἦρος, ὃ, (τέκνον, OA- 
λυμι) having lost one’s children or 
young; fem. τεκνολέτειρα, of the 
nightingale, Soph. El. 107. 

Τέκνον, ov, τό, (TiKTW, τεκεῖν) -— 
that which is born or produced, hence 
(like A. Sax. bearn, Scottish bairn, 
from beran, to bear,—ovx ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου TOKEvC, τροφὺς 
δέ..., Aesch. Eum. 658), α child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ νή- 
mia τέκνα, Il. 2, 136, etc.: the sing. 
is used by Hom. only in vocat., as 2 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc. adj., φίλε τέκνον, 
Tl. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. in masc. or 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Fur. Supp. 12 sq., Tro. 735.— 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hdt. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, etc.—3. birds are called ai 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 

Τεκνοποιέω, ὦ, f. -ήσω, (τεκνοποι- 
ός) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot- 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence 

Τεκνοποίησις, 7, = τεκνοποιΐα. 
and 

Τεκνοποιητικός, 7, ὄν, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), 85 a sub- 
division of the οἰκονομεικῆ, Arist. Pol. 
1,852: 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) a 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Ken. Mem. 1, 4, 7, 
hac. 1, 3. Ἵ 

Τεκνόποινος, ον; (τέκνον, ποινῆ) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 158. 

Τεκνοποιός, ov, (τέκνον, ποιέω) 
child-making, hence, τ. γυνῇ, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro. 853: τὰ τ. ddpo- 
dicta, legitimate sexual intercourse, 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier 
1, 29.—II. generally, able to bear, fruat- © 
ful, Hat. 5, 40. 

Τεκνοῤῥαίστης, ov, ὁ, (τέκνον, 
ῥαίω) destroying children, Lyc. 38. 

Texvooropia, ac, 7, α begetting of 
children, Anth. P. 7, 568: from 

Τεκνοσπόρος; ov, (τέκνον. oreipw) 
sowing, i.e. begetting children, Manetho. 

Texvesddyia, ac, 7, child-murder. 

Texvorpodéw, @, to rear children or 
young, Arist. H. A. 9, 40, 32: and 
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Texvotpogia, ac, 7, @ rearing of 
shildren or young, Arist. H. A. 6, 4, 5: 
from 

Τεκνοτρόφος, ov, (τέκνον, τρέφω) 
feeding or rearing οπιϊάτοη.---11. propa- 
TOX. τεκνότροφος: OV, pass., fed or 
reared by children. 

Texvoic, οὔσσα, οὖν, for τεκνόεις, 
εσσα, εν, having children, Soph. Tr. 
308; cf. παιδοῦς. 

Texvoodyia, ac, 7, α devouring of 
children: from 

Τεκνοφάγος, ov, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. 

Texvod0opéw, ὥ, to destroy children ; 
and 

Τεκνοφθορία, ac, 7, destruction of 
children: from 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. 

Τεκνόφι, poet. gen. from τέκνον; 
Simon. 7, 20. 

Texvodovéw, @, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Texvodovoc, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, LXX. 

Texvéw, ὥ, f. -ώσω, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Eur. H. F.7:—pass., to be fur- 
nished with children, 1. 6. to have them, 
Pors. Phoen. 882.—JI. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43, 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308):—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. I. T. 1262, cf. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος 
τεκνοῦται, it has offspring, Aesch. Ag. 
754; μυρίας ὁ μύριος χρόνος TEKVOU- 
ται νύκτας ἡμέρας τε. Soph. O. C. 
618: but the mid. is used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. 1. 1, 25, Eur. 
Phoen. 863: metaph., μὴ καὶ τεκνω- 
θῇ δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
657, cf. Soph. O. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκ- 
γνούμενον, 1. €., a Marriage where hus- 
band and son are one.—lllI. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod. Hence. 

Téxvwua, atoc, τό, that which is 
born, a child: metaph., τ. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr. 292. 

Tékvwcte, ewe, 7, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—II. a 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. 

Τεκοκτόνος, 0V,=TEKVOKTOVOE. 

ΤΈΚΟΣ, eoc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
poet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
Hes. ; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; dvoceGiac μὲν 
ὕβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc.: 
—also of animals, Il. 8, 248, etc. 

τΤέκταινα, 7, fem. of τέκτων. 

Τεκταίνομαι, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
των): dep. mid.:—strictly, to work 
as α τέκτων, OF carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62; χέλυν, H. Hom. Merc. 25; ναῦς, 
Ar Te 674; and freq. in Plat.; 6 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 C :—metaph., to devise, plan, con- 
trive, esp. by craft or cunningly, Lat. 
struere OY machinari, τ. μῆτιν, 11]. 10, 
19; σύγκολλά τινα T., to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746; σιγῇ 0 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν p’, they kept 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. rexraivw in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose:—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα, in pass. signf. 

TexTovupyoc, ον,Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα, Soph. Fr. 170. 

Textoveia, ac, 7, OF τεκτονία, ac, 
n, carpentry, Theophr. 

Textoveiov, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Textoveta, like τεκταΐνομαι, to be 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Τεκτονικός, 7, 6v, (τέκτων) :—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., 6 τ.» α good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as opp. to a 
smith (χαλκευτικός), Xen. Mem. 1, 
1, 7:—7 -κή (Sc. τέχνη), carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
324 E, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 
100. 

Textovoyerp, ὃ, 7, (τέκτων, χείρ) 
with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 
8, 44. 

ἹΤεκτόσαγες, wy, oi, the Tectosa- 
ges, a Gallic tribe, who settled in Asia 
Minor, Strab. p. 187, 

Textoovvn, nc, 7, (τέκτων) the art 
of a carpenter or builder, carpentry, 
ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5, 
250"; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured ἸΏ 105 art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

Τεκτόσυνος, ἢ, ov, poet. for τεκ- 
TOVLKOG. 

TéxTwv, ovoc, 6, any worker in wood, 
esp. ὦ carpenter, joiner, builder, τέκ- 
Tovec ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, Il. 6, 315, cf. 5, 
59; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 


ἐξέταμον πελέκεσσι, 13,390 ; νηῶν T., | 


a ship carpenter or builder, Od. 9, 126 ; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. I’, 2,37.—2. generally, any crafts- 
man OY workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, 1]. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, cf. 
Eur. Alc. 5; being usu. opp. to χαλ- 
κεύς or σιδηρεύς (a smith), Plat. 
Prot..319 ἢ, Xen. Hell. 3, 4, 17; cf. 
TEKTOVLKOG.—3. &@ master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 
3 (ap. Ar. Eq. 530); but, τέκτονες 
κώμων, iu Pind. N. 3, 7, are the χορευ- 
tai :—of a physician, τ. vwdvrvidy, 
Pind. P. 3, 11.—III. a planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 
Texov, aor. part. οἵ τίκτω. 
TeAduav, Ovoc, 6, a broad band or 
strap for bearing or supporting any 
thing; hence,—1. a leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, 
ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, 6 δὲ φασγάνου. Il. 
14, 404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐῦτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, 7, 304; cf. 18, 598; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also χρύσεος, 
Od. 11, 610; φαεινός, Il. 12, 401, Hes. 
Sc. 222.—2. a broad, linen bandage for 
wounds, 1]. 17, 290, Hdt. 7, 181; cf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—Il. in architecture, Τελαμῶνες were 
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colossal male figures used as bearing 
pillars, being the Roman name fo1 
ἴἤλτλαντες, Muller Archaol. d. Kunst 
ὁ 219; cf. Kapvaridec. (No doubt 
from τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name; 
cf. "Ατλας.) 

tTeAduav, ὥνος, ὃ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo- 
naut and Calydonian hunter, II. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port of 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

ἐϊελαμωνιάδης, ov Ep. and Ion. 
ew, ὃ, Dor. -dac, a, sun of Telamon, 
i.e., Ajax, Il. 9, 623; Pind. 1. 6, 38: 
Teucer, N. 4, 77. 

TeAduovivu, f. -iow, (τελαμών) to 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

TeAdudvioc, a, ov, of or belonging 
toa τελαμών, ν. 1. for στελμόνιος in 
Xen. Cyn. 6, 1. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or relating 
to Telamon, Telamonian, 6 T., Ajax, 
i, e., son of T., Il. 2, 528, etc. 

TeAdpyne, ov, (ἄρχω) the command 
er of a τέλος (signf. 11). 

TeAapyia, ac, 7, the duty or rank 
of a τελάρχης. - 

TéACo, τέλβομαι,---ἀτέμβω, He- 
sych. 

Tedcapyia, ac, 7, the office of τε- 
λέαρχος, Plut. 2, 811 B. 

Τελέαρχος, ov, ὃ, (τέλος III.) a po- 
lice magistrate at Thebes, lb. 

tT eAéac, ov, 6, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrysi- 
lla in Corinth, Ath. 436 F. 

tTeAédapoc, ov, ὁ, Teledimus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ; etc. 

Τελέεις, evToc, V. τελήεις. 

tTeAéGpiov, ov, τό, Mt. Telethri 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

TeAéGw : 3 sing. frequent. impf. τε- 
λέθεσκε, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and, by consequence, ¢o be, in 
which signf. it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
σι, Il. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 
Hdt. 7, 141, Theogn., Pind., and other 
poets, but never in Soph. :—also ot 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, Il. 
7, 282, 293, cf. Il. 12, 347, Od. 17 
486, Hes. Op. 179, 504. (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω is very unlikely.) 

Τελειογονέω or Tedeoy-, to produce 
fruit in perfection or in due season, 
TheophrC.Pl. 1011, 23, a Sees 
and 

Tedetoyovia, ac, ἢ, OY TeAsoy-, 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειος, 
*yévw) bearing timely, perfect young or 
fruit, Arist. Gen. An. 4, 4, 9.—IL 
proparox. τελειόγονος, ov, pass., born 
in due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

Τελειοκαρπέω, ὥ, OY τελεοκ-, to 
produce perfect fruit, Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, Or τελεόκ-, pro- 
ducing perfect fruit. 

Τελειοποιέω, ©, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειοποιός, bv, making perfect, 
completing. 

TéAecoc, a, ov, in Att. also og, ov: 
also τέλεος, as in Hat. (cf. infra C): 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose -— 
(τέλος.) Having reached its end, fin- 
ished, Hom. (only in 11.), ete.; of vic- 
tims, complete, perfect, entire, without 
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spot or blemish, aiyec τέλειαι, 1]. 1, 
66; 24, 34, v. Hdt. 1,183 (cf. infra I) : 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13,9, Dem. 1365, 17: so in II. 8, 247; 


24, 315, some take αἰετὸς τελειότα-, 


Toc πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury ; cf. reAgecc.—2. of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in Il. ll. 6.): esp., τ᾿ dvqp, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12, 14; (in Hesych., τέ- 
Recor of γεγαμηκότες, cf. infra 11. 2): 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Lege. 
834 Ὁ ; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ὥρμα πωλι- 
«ov, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 ἘΣ; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
τι, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 ἢ, 
Legg. 647 D: τὸ τέλεον, perfection, 


Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- ; 


bers, times, etc., absolute, perfect, com- 
plete, freq. in Plat.: also of evils, 7. 
voonua, « fatal illness, Hipp.; τελέα, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm. : so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, evywAai, Pind. Fr. 87, 12: 
τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ TeAén, 
a vision which imported nothing, Hdt. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fized resolve, 
Soph. Ant. 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to the sum of their factors or divi- 
sors, as, 6=3+2+1; 28=144+7-+4 
+2+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
Il. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ T., a curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
τέλεια).---. of the gods, listening to, 
fulfilling prayer, as granting success 
in any thing, esp. Ζεὺς r., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zev, Id. Supp. 
526 :—-esp. as epith. of Juno ζυγία, 
the Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος Gvnp,—Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. ἡμιτελής.---111.---τελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a trans}. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110,—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
-eiwe, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Hat. 1,120 ; τ. ἄφρων, Isae. 
r. 1,4. Cf. τελήεις. 

'Τελειοστιγμῆ, ἧς, 4, for τελεία 
στιγμή, a full stop, period, dub. 

Τελειότης, 7T0¢, 7, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 B. 

Τελειοτοκέω, ὥ, to bear a timely, 
full-grown child ; and 

TeAerotokia, ac, 7, the timely birth 
of a child: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children. 

Τελειουργέω, ὥ, (*Epyw) to perfect, 
complete, Theophr. 

Τελειόω or τελεόω, ὥ, (τέλειος) : 
—to make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hat. 3, 
86: to consecrate to a sacred office, 
LXX.—II. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; τελ. λόχον, 
to make the troop accomplish its end, 
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i. 6. to make it successful, Soph. O. C. 
1059: τ. τὸ εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257; 
τὰς σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι; when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5, 11. 
—III. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 
perfect, completed, of numbers, Id. 
Polit. 272 D. 

TeAcio, Ep. for τελέω, 4. ν., Hom. 

Τελείωμα, ατος, TO,=sq. 

ΤΓελείωσις, εως, 7, (τελειόω) a com- 
pleting, making perfect, Arist. Anal. 
Pr. 1, 6,17: consecration, LX X.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 
961 C.—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. 

Τελειωτής, od, 6, a perfecter, fin- 
isher. Hence 

ελειωτικός, 7, Ov, perfecting, com- 
pleting, ending. 

Tedevixicw, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévixoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog ἤχώ, an empty 
sound. 

tTeAévixoc, ov, ὁ, Telenicus, an 
Athenian, Andoc. 5, 40.—2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

Tedeoyovéw, -via, -νος,Ξετελειογ-. 

Τελεοδρομέω, ὥ, to complete the 
course. 

TeAeddpouoc, ov, completing the 
course. 

Τελεοκαρπέω, -KapT06,=TEAELOK-. 

Τελεόμηνος, ov, (τελέξω, μῆν) :--- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, 1. e. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824 :--- τέκνον 
τ.» a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

Τελέοντες, of, one of the four 
original Attic tribes, prob. (from τε- 
λέω Ill) the Consecrators, 1. 6. Priests ; 
or (from reAéw 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Δἰγικορεῖς :—others however 
read Τελέοντες: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Ion 1580. 

Τέλεος, τελεόω, v. sub τέλειος, 
τελειόω. 

ἐτελέσαρχος, οὐ, 6, Telesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in Paus. ; etc. 

tTeAéoac, avtoc, ὃ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

tT eAe086, otc, 7, Lelestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

+TeAccia, ac, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

ἐτελεσιάδας, a, ὃ, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Tedeotdlu, (τελέσιος)εετελξω. 

+TeAeciac, ἃ, 6, Telesias, masc. 
pr. n., Plut.; Ath.; etc. 

Τελεσίδρομος, ον,Ξετελεόδρομος : 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Eel. 1, p. 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming a sacrifice, OY a sacred func- 
ton. 

Τελεσικαρπέω, ὥ,Ξετελεοκαρπέω. 

'Τελεσίκαρπος, ον,Ξετελεόκαρπος, 
Strab. 

ἐτελεσικράτης, ove, ὃ, Telesicrates, 
a Cyrenean, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 

ἐτελέσιλλα, ne. 7, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

+TeAeoivixoc, ov, ὁ, Telesinicus, 


| a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 
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Tedeoivooc, ov, contr. -vove, ovr, 
Ξετελεσίφρων. 

tTeAcolvoc, ov, 6, or TeAecivove, 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. 

Τελέσιος, ov, finishing : τ. ἡμέρα, 
the last day. : 

Τελεσιουργέω, ©, (τελεσιουργός) 
to finish a work, accomplish, Polyb. 5, 
4, 10:—pass., to be brought to perfee- 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., ete. 
Hence 

Τελεσιούργημα, ατος, τό, a com 
pleted work: the end. worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 

Τελεσιουργία, ac, 7, the finishing 
of a work. 

Τελεσιουργικός, 4, Ov, fitted for 
working its end, v. |. for sq. 

Τελεσιουργός, 6v, (τελέω, ἔργον) 
completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; cf. foreg. 

ἐΤελέσιππα, 7, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη, wh. occurs as pr. ἢ. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

tTéAeouc, 6, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. 7, fei. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Τέλεσις, ewc, 7, completion. 

Τελεσιφάντης, ov, ὁ, (daivw)= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. 

Τελεσίφρων, ovoc, ὁ, 7, (τελέω, 
φρῆν) :---μῆνις τ.» wrath that works its 
will, i. 6. divine vengeance, Aesch. 
Ag. 700. 

Τελέσκω, V. sub τελίσκω. 

Τέλεσμα, atoc, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes: generally, out 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 576, 
Luc. Saturn. 35. 

_ TeAeoude, οὔ, ὃ, completion, finish 
ing. 

Τελεσσίγαμος, ov, poet. for Tere 
σίγαμος, perfecting OY consecrating a 
marriage, Nonn. 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for Tere 
olyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. 

Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ-, 
=Téhoc δοῦσα, she that gives complete 
ness Or accomplishment, Μοῖρα, Eur. 
Heracl. 899. 

TeAeccivooc, ov, poet. for τελεσί- 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

tTeAcorayopac, ov, ὁ, Telestago- 
ras, a wealthy man in Naxus, Arist. 
ap. Ath. 348 B. 

tTeAéornc, ov, 6; Dor. -ra¢c used 
also in Att., Telestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5.—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet οἵ 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; etc. 

Τελεστῆρ, ἦρος, δ,Ξετελεστής. 

Τελεστήριον, ov, τό, ἃ place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—IL τὰ 
τελεστήρια (sc. epd), a thank-offering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Τελεστῆριος, a, ov, accomplishing. 
—2. initiating. 

Τελεστής, οὔ, 6:—a magistrate, 
Bockh Inscr. 1, p. 28. 

Τελεστικός, 7, Ov, (τελέω) fit for 
finishing, etc.: esp. proper for initia 
tion OY consecration, initiative, mystical, 
Ted. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 D, 265 B: σοφία τ., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Sclon 12. Adv 
«κῶς. 

Τελεστός, ἢ, ὄν, verb. adj from 
τελέω, completed, initiated. 

Τελέστωρ, ορος. ὃ, poet. for τελε- 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. 

Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφόρος) to bear 
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ut bring fruit to perfection, Theophr. : 
generally, to bring to perfection, Strab. 
—II. to pay toll or custom, Xen. Vect. 
» ὃ. 

Τελεσφόρησις, ἣ;---56. 
Γελεσφορία, ac, 7, a bringing to 
perfection :—esp., an in.tiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
τ. ἐπετήσιος, Call. Apoll.’77.—II. toll, 
custom, A. B. p.309: from 

Τελεσφόρος, ov, eee) φέρω) : 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 
round, for a full year, 11]. 19, 32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent 
is paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι ἀραΐ, 
εὐχαί, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; χρησμός, 10. 641; 
φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
complishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Phoen. 641.—II. really 
act., bringing to an end, accomplishing, 
Μοῖρα, Aesch. Pr. 511; Δέκη, Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν ἐς TO μὴ τελεσφό- 
pov, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch, Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productive, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 
γυνή, Aesch. Cho. 663; οἴ τέλειος 11.2. 

tTeAéodopoc, ov, ὁ, Telesphorus, a 
viceroy of Lysimachus, Ath. 616 B. 
—Others in Diog. L.; etc. 

tTehéowv, wvoc, 6, Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 35. 

Τελεταρχέω, ὦ, to bea τελετάρχης; 
to consecrate. 

Τελετάρχης: ov, ὃ, (τελετῆ, ἄρχω) 
the beginner of a consecration, Orph. 
Hence 

TedAsrapyia, ac, 7, the business of a 
τελετάρχης.---11. in Eccl., the Holy 
Trinity. 

Τελετῆ, fic, 7, (τελέωλ :—like ré- 
doc, a finishing, making perfect: esp., 
initiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andoc. 15,5; ἐς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hat. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 ἘΣ; so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ τε- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 Α ; cf. 
omnino Isocr. 46 B.—II. in plur., 
mystic rites, Hur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc.:—and so, any 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9,172, N. 10, 63; and so in sing., 
Eur. 1, 'T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
voc τελετή, Of a child’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. 

TedActoupyéw, @, to effect consecra- 
tion, consecrate: and 

Tehetovpyia, ac, 7, consecration : 
from 

Tederoupyéc, ὄν, working by means 
of consecration, Eccl, 

ΤΤελευταγόρας, ov, ὃ, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth. ; etc. 

TeAevraioc, a, ov, (τελευτή) :-- 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, tirst in Hat. 5, 68; 
7, 142; ἢ TeA. ἡμέρα. one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 E:: oft. with 
verbs, Ted. εἶπε,ἦλθε, etc., Xen., etc. : 
--τὸ τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hdt. 1, 91, etc. ; also reAev- 
ταῖον, Plat. Rep. 516 B, οἷς. ; τὰ τε- 
λευταῖα, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of life, Soph. Tr. 
1149.—3, ex*~eme, excessive, ὕβρις, Id. 
Kil. 271. 
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tTcActrac, avtoc, ὃ, Teleutas, a 
Phrygian, father of 'Tecmessa, Soph. 
Aj. 210. 

Tedevrdo, 6, f. -ἤσω, (τελευτῇ) :— 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq.in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hope, ἐέλδωρ T., Od. 21, 200, ef. 1], 15, 
74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν Te, 
τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, when he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it by 
going through the regular forms, 1]. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πώντα τελευτᾷ, 
Il. 18, 328; so, τελευτῶν τινι κακὸν 
ἥμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavavic, Pind. P. 1, 105, cf. Eur. 
Phoen. 1580.—Pass., redevrdouat, 
fut. mid., -7couaz, (in pass. signf., Il. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc.; πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, Il. 15, 74.---11, to bring 
to an end, finish, end, Hom., etc.: τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 ;—esp.,7. τὸν βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hdt. 1, 32; 9, 17, etc., Aesch. Ag. 
929, etc.:—hence, absol., τελευτάω, 
to end, die, εὖ or κακῶς T., Hdt. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος. to die b 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, τ. 
ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930; τελ. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen., τελευτᾶν βίου, to 
make an end of life, Xen. Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου τ.» Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2, generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
το ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γράμμα, to end in the same 
letter, 1, 139; cf. 2, 33; 4, 39; so, 
ποῖ τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
O. C. 477, Plat. Legg. 630 C, etc.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, Ov, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly. at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, atlast they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8, 81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even with 
another part., τελευτῶν δήσας; at last 
having bound him, Lys. 142, 13, ef. 
125, 35. 

TeAevréw, Jon. for foreg., only 
found in part. reAevréovrec, Hat. 8, 
38. 

TedeutA, ἧς, 7, (τελέω, τέλος) :— 
like τελετή, a finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
Kpdivew τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν τελ. πράγματος δεῖξεν, 
Id. Ο. 13, 104.—IL. a finish, end, μύ- 
Gozo, Il. 9, 625, etc. :—esp., βιότοιο 
τ.» ll. 16, 787; βίου r., Il. 7, 104, Hdt. 
1, 30, 31, ete. ; and so without βέου, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thuc. 2, 44; τ. doratn, Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανάτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, cf. τέλος 1. 6 :—é¢ τελευτῆν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., τελευταὶ Λιβύης, 
Ξεἐσχατιαί, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hdt. 2,32; so, τελευταὶ ya- 

WV, κακῶν, the issues of..., Kur. Med. 
1388, El. 908. 
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tTedAevria, ac, 7, Teleutia, a Spat- 
tan female, Plut. 

tT eAcvtiac, a, ὁ, Teleutias, a halt 
brother of Agesilaus king of Sparta, 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 496. 

TeAéo, @, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metri 
grat. τελέσσω: TeAéw also, Att. τε- 
AO, seems to have been a real future 
form, I]. 8, 415, Plat. Prot. 311 B; so 
too in pass. τελεύμενα, Hat. 1, 206, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95,9: pf. τε- 
τέλεκα, Dem. 295, 29, etc.— Pass. τε- 
λέομαι, Ep. -eiowac: fut. mid. in 
pass.signf, reAécouar: aor. ἐτελέσθην: 
pf. τετέλεσμαι :--(τέλος). 

Lo bring about, complete, fulfil, ac- 
complish ; and, generally, to perform, 
do, Lat. perficere, freq. from Hum. 
downwds. ; esp. to fulfil or keep oue’s 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό- 
σχεσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10, 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην, 
ΤΙ. 23, 20, cf. 21, 457, Od. 4, 699:- 
hence also, to grant one the fulfilment 
or: accomplishment of any thing, τίνι 
τι, 1]. 9, 157, Od, 22, 51 ; τ. νόον τινί, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ. 
ἐέλδωρ, Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, 
χόλον, to glut his fury, wrath, Il. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν. he succeeded not in.., 1]. 
12, 222 (cf. ἀνύω ILI): generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, aya- 
θόν, Od. 2, 34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινι, etc.: but, ὅρκια Tes 
Aeiv, like ὅρκον τελευτῶν, to finish, 
complete or confirm an oath, 1]. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs to 
signf. III): absol., to accomplish one’s 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
El. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. ace. 
is merely a periphr. for the verb, ta 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, yduov τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk. Tim., etc.—Pass., to be brought 
about, completed, fulfilled, accomplished ; 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf., 
mostly (as always in Hes.) in neut., 
TO καὶ τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, etc. ; 
the masc. only in Il. 1, 388, H. Ven. 
26; the fem. not at all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμέ- 
νον ἐστίΞετελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον, 
‘no sooner said than done,’ 1]. 19 
242: τετελεσμένος---τέλειος, absolute, 
Lat. swmmus, Pind. N. 9, 14.—2. to 
make perfect, ἀρετάν, |b. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. I. 6 (5), 67: so, τετελεσμέ- 
νον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch, Ag. 752 :—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250; τ. ἀέθλους, 
ἦμαρ, Od. 5, 390; ἤματα μακρὼ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, Hes. Th. 59: so in 
pass. of men, to make an end of life, 
come to one’s end, Aesch. Cho. 875, ef. 
Dissen Pind. O. 9, 15 (23).—4. in 
poets sometimes intr., like the pass., 
to come to an end, be fulfilled, turn out 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Theb, 
693, Soph. El. 1419:—also, τ. εἰς 
τόπον, to finish (one’s course) to a 
place, i. 6. arrive at it, like ἀνύω I. 3, 
Markl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel. 
p. 94.—II. to pay what one owes 
what is due, θέμιστας, Il. 9, 156, 298 
generally, to pay, present, δῶρα, δωτι 
νην, Il. 9, 598, Od. 11, 352; ὕμνον 
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Pind. P. 1, 153; 2, 24:—hence in 
Att., esp. of all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν τὸ μετοί- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- 
τικόν, τὸ ξενικόν, etc., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—also, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
τι, to lay out money upon a thing, as, 
in pass., ἐς τὸ δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
cf. Xen. Cyr. 8, 1, 13; τ. μισθόν, 
ypyuara, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc. :—metaph., τ. ψυχὰν 
Aida, to pay one’s life to Hades, i. e. 
die, Pind. I. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and so, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
Ἕλληνας, ἐς Βοιωτούς. to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thue. 4, 
78; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
Soph. O. T. 222; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
come to man’s estate, Plat. Legg. 923 
E; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν τ., to be- 
come a Woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι, to compare With 
his father, Hdt. 3, 34.—III. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
—pass., to have one’s self initiated, Lat. 
initiari, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hdt. 4, 79, cf. Ken. Symp. 1, 10; cf. 
τέλος V, τελετῇ :—c. acc., τελεσθῆ- 
vat Buxyeia, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 B; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171, 19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, a votary of Temperance, Xen. 
Oec. 21, 12. 

τελέων, οντος, 6, Teleon, son of 
Ion, acc. to myth. from whom the 
Τελέοντες (q. Vv.) in Attica were 
named, Eur. Jon 1579.—Others in 
Ap?Rh. 12725 \ete: 

Τελεωτικός, ἢ, 0V,=TEAELWTLKOC. 

Τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) :---ρετ- 
fect, complete, of full number, etc., 
hence like τέλειος, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας, 1. e. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, reAqevtec οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Hom. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος weTenva@v,—cf. τέλειος 
I): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form τελέεις.---11. τεληεὶς 
ποταμός, Of ocean, is prob. the last 
river, 27 which all others end, Hes. Th. 
242; others take 1{--  ἀψόῤῥοος.---ἘΡ. 
word. 

Τέλθος, e0c, τό, rare poet. form for 
τέλος, Call. Lav. Pall. 206, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος from 
ἄχος.) 

Τελικός, ἤ, Ov, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ἀγαθὰ 
τελικώ, final goods, 1. e. things con- 
nected with the chief good, Stoical 
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term in Diog. L.,—the bona ad illud 
ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from 
these goods, 

Τελίσκω. poet. for τελέω : we also 
have τελέσκω, Nic. Fr. 2,10; v. Lob. 
Paral. 435. 

TéAtoua, atoc, τό, as if from Te- 
λίζω,Ξετέλεσμα. Hipp., susp. 

Τέλλη, ἡ,Ξετελλίνη, dub. in Xen. 

TTéAAnv, nvoc, 6, Tellen, masc. pr. 
nis| Anth? Paws 

ΤτΤελλῆναι, Gv, ai, Tellenae,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
Τελλήνη, 3, 38. 

tTeAAcadne, ov Ion. ew, 6, son of 
Tellias ; οἱ Τελλιάδαι, the Telliadae, 
a celebrated prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. 

tTeAAiac, ov, Ion. -inc, ew, 6, Tel- 
has, a seer of Elis, Hdt. 8, 27.—2. a 
Syracusan general, Thuc. 6, 103. 

Τελλίνη, ης, 7, a kind of shell-fish, 
called also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [7] 

Τέλλις, 7;,=foreg., prob. 1. Epich. 
p. 43. 

{τέλλις, δος, ὁ, Tellis, a Spartan, 
father of Brasidas, Thue. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.— 
Others in Paus.; ete.—3. gen. ἐνος, 
ὃ, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAAoc, ov, 6, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hat. 1, 30. 

TE’AAQ ἔ τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μην. To make to arise, call into 62- 
estence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished theif way, Pind. O. 2,126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ TEAAETO, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457 ; ὕμνοι τέλλεται καὶ ὅρκιον, Id. 
O. 11 (10). 5; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, lb. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.):—some- 
times intr. in act., like ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
El. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.—Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oftin tmesis, sometimes trans., 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
τέλλω 15 prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, as τρέπω Of στρέφω, tego Of 
στέγω; etc., cf. &, o VII. 2:—its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

ἐτέλλων, wvoc, 6, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

TéAua, atoc, τό, (τέλλω) :—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11] : gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hdt. 2, 93.—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hdt. 1, 179; cf. τελ- 
bic.—2. the space pointed with mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
cop.—lI.=7éAua, very dub. Hence 

Τελμᾶτιαῖος, a, ov, of amarsh, ὕδωρ 
τ., marsh water, Arist. H. A.1,1,15; 
βάτραχοι τ.» 10. 9, 40, 37. 

Τελμᾶτόω, O, (τέλμα) to make into 
a marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. ἢ 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, εἶδος) :-- 
marshy, swampy, muddy, Arist. H. A. 
6, 16, 2: metaph. in medic., full of 
bad humours, Hipp 
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tTeAunoceic, ἕως Ton. Foc, 6, an 
inhab. of Telmessus, Hdt. 1, 78; else 
where TeAuocedc : οἱ Τελμεσσῆς, ti- 
tle of a comedy of Aristophanes. 

tTeAunooos, οὔ, 7, = 'Γελμισσός, 
Hdt. 1, 78. 

TeApic, ἵνος, ὁ, like τέλμα 11, mud, 
slime, Isae. ap. E. M. 

TTeAutocete, ἕως, 6, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. 

tTeApiocic, idoc, 7, sc. ἄκρα, Tel 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

ἹΤελμισσός, οὔ, 7, also Τελμηο- 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly- 
cia, on the borders of Caria, Strap. p. 
665.—2.=Tepyunoode in Pisidia, Po- 
lyb.—3. 6, a mountain in Lydia, Pa- 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se- 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

TE’AOX, εος, τό, an end accom- 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
effectus (v. sub fin.), first in Hom., and 
Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Il. 19, 107 ; 20, 369, 
and Att.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇ- 
ol, One’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινος 
Or τίνι, the end or issue of a thing 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 
the end, to be finished or ready, Il. 18, 
378 (so, τ. λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
C) : absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: +. γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολέ- 
Loto, Il. 3, 291; 16, 630, etc.: esp. 
later, τέλος, like teAevT7, with and 
Without βίου, the end of life, death, 
Hat. 1, 31, etc., cf. κάμπτω I. fin, 
and v. infra 6; οἱ τὸ τ. ἔχοντες, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity, ἐς τέλος, to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν Te, Hes. Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, Il. 9,56; 16, 83: freq. 
in philosophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic. Fin. 1, 12; 3, 7. 
—4, τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, 1]. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thue. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, point 
or term of death, i. e. death, Lat. ez- 
ttus mortis, 11, 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. τελευ- 
τῇ: 80 too, τ. νόστοιο, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. χαρί- 
των, Pind. J.1,7; ἀπαλλαγῆς, Valck. 
Hdt. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr. 1, 93, 
etc.; cf. Dissen Pind. O. 2, 17 (31). 
—7. a being complete or perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν or λαμβά- 
νειν, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8. adverbial usages : 
--τέλος for κατὰ τὸ τέλος, at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, ete., Aesch. Pr. 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
ἘΣ, etc.; so, ἐς τὸ τέλος, Hat. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., ete. 
—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 198 :---διὰ τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., etc. ; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf. ~ 
Bos Ell. p. 465.—II. a body of soldiers, 
prob. of a definite, complete number, 
though this is nowhere stated, 1) 7, 
380; 10, 470, etc.; ἑερὸν τέλος is 
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the company of the watch, Il. 10, 56 
(never in Od. in this signf.): cara 
τέλεα, in regular bodies, in troops, Lat. 
turmatim, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc.: in 
the Roman army, a legion :—also, δίῤ- 
ῥυμα τέλη, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν, 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
Tdéic.—2. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, ν. ]. for 

éved, Hdt. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
τ, 144, cf. Theb. 161.—IIl. the high- 
est or last station in civil life, i.e. a 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
cf. Aesch. Ag. 1202, Hum. 729; of ἐν 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352. Phil. 385; ἔξω τῶν βασι- 
λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, 
Thue. 1, 10, etc. ; οἱ ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἐν τέλει βεβῶτες, Soph. Ant. 67; 
50, οἱ τὰ τέλη ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, ToL- 
αὖτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη, the ma- 
gistrates, Thuc. (who joins it with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
power, as Jupiter is called τελέων Te- 
λειότατον κράτος, Aesch. Supp. 525. 
—IV. that which is paid for, state pur- 
oses, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 

lat., etc. ; ἀγορᾶς T., a market-due, 
Ar. Ach, 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 

εἰν, to farm a taz, and collect it, 

em. 745, 16; cf. reAéw II. 1; τ᾿ Te- 
λεῖν, to pay it, Plat. Legg. 847 B: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέ- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω IV: 
generally, outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
Valck. Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim.: 
hence,—2. at Athens, the property of 
a citizen, that at which he was rated for 
taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, 1586. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
cf. reAéw 1]. 2.—V. consummation by 
being consecrated or initiated, initiation, 
esp. into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
fect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 560 E: 
cf. τέλέω IV, τελετή I1.—2. general- 
ly, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 
νυμφικὰ τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναϊ, to marry, τέλει- 
Οἱ, married persons, etc., cf. τέλειος 


(The strict signf. of réAoc—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of a complete and perfect one, cf. 
redéw—is remarkably illustrated by 
the agreement of dpy7 with signf. II], 
and the Lat. initia with signf. V; cf. 
Wachsm. Antiq. 1, append. 14, p. 465 
sq. Eng]. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

TéAocode, as adv., towards the end or 
ae θανάτοιο τέλοςδε, 1]. 9, 411; 13, 

TéAcov, τό, poet. collat. form from 
᾿ τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, i. e. a 

iece of corn-land marked off by limits, 
i. 13, 707; 18, 544. 
tTéAgovoa, 7,=TeAgoiaca, Τελ- | 
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φούσιοςΞ:" Τελφούσσιος, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. 

ΤΤελφούσιος, a, ov, of Telphusa, 
Telphusian ; οἱ 'T., Polyb. 4, 73, 2; 
ἡ TeAdgovoia, the T. territory, Id. 4, 
60, 3. 

tTéAdovoca and Τέλφουσα, ης, ἢ, 
Telphusa, a city of Arcadia, on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Τελχίν, ivog, 6, also written θελ.- 
ylv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAyivia), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 
(like the Duergar of the northern 
mines) of ill report as spiteful enchant- 
ers or genii, cf. Hocks Kreta 1, 345, 
356, Welcker Aesch. Trilogie p. 182, 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 70.—II. 
later, as appellat. ὁ τελχίν, a mischie- 
vous, spiteful person: and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
rians, Anth. P. 11, 321; and as fem. 
τ. δεξιά, Liban. (No doubt from 
θέλγω, though Buttmann, Mythol. 1, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. T'ubalcain/)—tIII. as 
masc. pr.n., Telchin, Apollod.; Paus. ; 
etc. 

tTeAyivia, ac, 7, Telchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. I. 

tTeAyivic, idoc, 7, Telchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 653 : 
v. sub TeAyiv. 

Τελχιταίνω, (Tedyivec) to be spite- 
ful, malignant, Gramm. 

TeAwvapyne, ov, 0, α chief τελώ- 
VNC. 

TeAwveia, ac, 7,=TeAwvia. 

Τελωνεῖον, ov, T6,=TEAOVLODV. 

Tedovéw, ὥ, f. -ἤσω, te be a τελώ- 
vnc, Luc. Pseudol. 30: 6. acc., τ. 
τινα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους. to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

Τελώνης, ov, ὃ, (τέλὸς IV, ὠνέο- 
μαιὴ :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. E. 
2, 52, sq. :—later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς dv καὶ τελώνης 
σεμνυνθείη ἢ βάναυσος, Polyb. 12, 
13,9: inN. T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 
gee Rana οὔ, 6,=foreg., Mane- 
tho. 


TeAwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
vnc: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. 

Τελωνιάς, ddoc, 7, of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6, 295: pecul. fem. 
of sq. 

TeAwvixéc, 7, 6v, of or for τελωνία, 
τ. νόμοι, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικά, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 

TeAdviov, ov, τό, α toll-house, cus- 
tom-house, N. T. 

Τεμᾶχίζω, f. -iow, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea-fish, for salting, Xenocr.: metaph., 
io divide and retail, Plut. 2, 837 Ὁ. 

Τεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
voc, Plat. Symp. 191 E. [ἃ] 

Τεμᾶχιστός, 7, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 G, : ᾿ 

Τεμᾶχίτης, ov, ὁ :---ἰχθὺς τ., ἃ large 
ΒΕ τ τ μὴ heck Eubul. ’Ava- 
owl. 1, 4. : 

Τεμᾶχοπώλης, ov, ὁ, (τέμαχος, 
rics ech sadley in salt-fish, Ant Ἢ 
Κουρ. 1. 

Τέμἄχος; εος, TO, (τέμνω, τεμεῖν) : 
—a slice cut off, esp. a slice of salt-fish 
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(τόμος being usu. employed of other 
meat), Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 339, 
etc.: cf. Lob. Phryn. 22. 

tTeuBpiwv, wvoc, 6, Tembrion, 
founder of Samos, Strab. p. 633. 

ἐτεμενίδης, ov, ὁ, Temenides, an 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan. 
dionis, Aeschin. 50, 42. 

Τεμενίζω, f.-iow, (τέμενος) to make 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί, Plat. Legg. 
738 C; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Tewevikoc, 4, 0v,=sq. 

Tewévioc, a, ov. of or belonging to 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Teuévioua, ατος, τό, (τεμενίζω) the 
precincts of a temple, Dio C. 57, 9. 

Τεμενίτης, ov, δ,Ξετεμένιος : esp. 
at Syracuse, Apollo of the Temenos - 
fem. Teuevitic ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city; and the quar- 
ter itself was called Τεμενίτης, Ar- 
nold Thuc. 6, 75; 7, 3, and Append. 
p. 526: ton Teyvevitnc in Xen, An. 
4, 4,15, v. Interpp. ad |., perhaps T- 
μενίτης (q. v.) to be read: from 

ἔμενος, E06, TO, (τέμνω) -—a piece 
of land cut or marked off, assigned as a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν oi (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
νέμοιτο, ll. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9, 578; 12, 313, Od. 6, 293: τέμ. 
Babvaniov, Il. 18, 550; δμῶες ’Odv 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; 50 in plur., τεμένῃ, Od. 11, 185. 
—Il. esp., a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα δέ οἱ 
τέμ. βωμός τε θυήεις, Il. 8, 48, cf. 
Od. 8, 363, etc.; in it stood the βω- 
μός or vyéc, cf. Hdt. 2, 155; 3, 142: 
—hence the Pythian race-course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45 ; Syracuse is the rew. “Apeoc, 
Ib. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the τέμ. Νείλοιο, Ib. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Κααφισίδος, Ib. 12, 47 ; and, later, 
the sea is called the τέμενος of Nep- 
tune, cf. ἄλσος 11: poet: also, τ. αἰθέ- 
ρος, like coeli templa in Lucret., Aesch. 
Pers. 365.—III. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. Hence 

Tepevovyoc, ov, (ἔχω) holding a ré- 
μενος, Pind. Fr. 185. 

Τεμενωρός, od, 6, (ovpoc): guard- 
2an of α τέμενος. 

Teuéon, ne, 7, Temese, a place 
whence (acc. to Od. 1, 184 the Ta- 
phians obtained copper in exchange 
for iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, tconsid 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
Ρ. 255+: others more prob. in Cy- 
prus, the original country of copper, cf. 
Nitzsch].c. Τῇ, Τάμασος. 

ΤΤέμμικες, ὧν, οἱ, the Temmices, 
the oldest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

ΤΤεμμίκιος, a, ov, Boeotian; ἡ T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Téuvo, lon. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : aor. 
ἔταμον, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Jon. and Ep. part. (in pass. signf.) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass. 
τέτμημαι : aor. pass. ἐτμήθην : fut. 3 
τετμήσομαι (in compd. ἐκτετμ.), Plat. 
Rep, 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Jon. form 
τάμνω, Which prevails also in Hes., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor. is always ἔτἄμον, 
inf, τἄμεῖν, Ep. ἡ 6... inf, 
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“αμέσθιει, subj. τάμηται, and so Hdt. 
—On τέμει in Il. 13, 707, v. sub v. 
téuo.—Hom. oft. has a form τμήγω, 
aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2. ἔτμᾶγον : aor. 
pass. ἐτμάγην [a], which is only Ep. 

To cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc.; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν 
χρόα χαλκῷ, Il. 13, 501; 16, 761.— 
2. of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp. to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849. Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
in Plat., « Gorg. 480 C, 521 E; cf. 
τομάω.---1]. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, 11]. 19, 197; oga- 
yea, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκια τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice ; and so, to 
make or take solemn oaths, 1]. 2, 124, 
Od. 24, 483, etc.; also, φιλότητα καὶ 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν, 11. 3, 73, etc. ; 
and in mid., ὅρκια τάμνεσθαι, Hdt. 
4, 70 (but Hdt. also uses the act., τ. 
τισὶ μένειν TO ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acc., θάνατόν νύ τοι 
ὅρκι᾽ ἔταμνον, I made a truce which 
was death to thee, 1]. 4, 155 :—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat. castrare.—Ill. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
para, φιτρούς, etc., Od. 5, 162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; Tic...éreue 
τὰν δακρυόεσσαν ᾿Ιλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; etc.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od. 17, 195: also in mid. c. acc., dod- 
pu Tauvecbat, to fell one’s self timber, 
Od. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λίθους 
τάμνεσθαι, to have them wrought or 
hewn, Hat. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reap corn.—2. φάρμακον τέμνειν, to 
eut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
836 B, 919 B: hence, πόρον τέμνειν, 
to contrive ameans, Aesch. Supp. 807: 
cf. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---83. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; cf. κείρω : talso of peace- 
fu] operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
dpeov T-, Sol. 5, 47.t—IV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην, Eur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, Il. 
13, 707; τέμενος, Il. 6, 194; ἄροσιν, 
Il. 9, 580: hence, τώμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετώμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, Il. 18, 528 ; 
cf. περιτέμνω II.—V. to cut or draw a 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, to 
plough it, Aesch. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 Ὁ, 77 C: also, 
τ. ὁδούς, to cut, make roads, cleor a 
way, Thuc. 2, 100, Plat., etc.; οὐ 
τετμημένων TOV ὁδῶν, Hdt. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν δδόν, κέλευθον, to 
make one’s way, go on, advance, Eur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 5, 82 (119); τὴν μεσό- 
γαιαν TOV ὁδῶν τ.» to take the middle 
road, strike through the interior, Hdt. 
9, 89; so, μέσον τέμνειν, to hold a 
middle course, Plat. Prot. 338 A; διὰ 
μέσων T., Id. Polit. 262 B; τὴν pé- 
onv T., Plut. 2,7 B: but also—3. of 
ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θωλάσσης, Od. 3, 175; 
13, 88, Pind. P. 3, 121; so, metaph., 


ψεύδη... τάμνοισαι κυλίνδοντ᾽ ἐλπί- 
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dec, men’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of ) lies, Id. O. 12, 8: 
—so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
T., to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring toa crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. μαχᾶν τέλος, Pind. O. 13, 
80; κένδυνον τ. σιδῆρῳ, Eur. Heracl. 
758. 

Téurea, τά, contr. Τέμπη, Tempé, 
the romantic valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which 
the Peneus escapes into the sea, 
Hdt. 7, 173. — IL. any sequestered vale, 
σις. Att. 4, 15,5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence 

ἹΤεμπικός, ἢν, Ov, of Tempe, Ael. 
VES, ἢ. 

Teuric, idoc, 7, of or belonging to 
Tempé, Nic. 

Τεμπώδης, ec, (Τέμπεα, εἶδος) like 
the vale of 1 επιρέ. ᾿ 

tTéuwa, nc, ἦ, Tempsa, a city of 
Bruttium, Strab. p. 255: cf. Tewéan. 

Τέμω, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in 1]. 13, 
707, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, fin. : 
but Wolf reads the fut. τεμεῖ, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad ]. 

Τενᾶγίζω, f. -iow, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24. 

Tevdyitne, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
shallow, Anth. P. 9, 551: from 

Tévdyoc, ξος, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hat. 1, 202’; 8.129, Tuc: 9..51. ἴδ, 
(Prob. from τεΐνω, Tevd.) Hence 

Τενἄγόω, ὥ, to fili with pools of shoal- 
water. 

Τενἄγώδης, ec, (τέναγος, εἶδος) 
covered with shoal-water, standing in 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. 

tTevaywov, ovtoc, ὃ, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tTévapoc, ov, 6, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522: esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from reiva, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tTevéa, ac, 7, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

tTevedrne, ov, 6, an inhab. of Te- 
nea, Strab. |. e.: and 

ἱΤενεατικός, 7, ov, of Tenea, Te- 
neatic ; ἢ T. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. 

+Tevéac, ov, 6, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTevédtoc, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Tevédvoc ἄν- 
θρωπος, T. πέλεκυς, ν. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. ~ 

+Tévedoc, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, Il. 
1,452; etc., witha city of samename, 
Strab. p. 604. 

+Teveiat, ὧν, ai, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8, 13, 5. 

+Tévne, or Τέννης, ὃ, Tenes, son of 
Cycnus, king of Tenedos, Strab. p. 
640. 


TevOeia, ac, 7, @ nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

Τενθεύω, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari: also as dep., rev- 
θεύομαι : from 

Τένθης, ov, ὁ, (τένθω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin. Incert. 14, 
Ar. Pac. 1009; cf. προτένθης. 

tTevOpndeév, όνος, ὃ, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Thes- 
saly before Troy, Il. 2, 756. 

Τενθρηδών, ὄνος, 7, a kind of bee 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2;—akin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 

"Γενθρήνῃ, nc, 7,=foreg., Nic. ΑἹ, 
560. 


Τενθρήνιον, ov, τό, the nest of the 
τενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2. 
Hence 

Τενθρηνιώδης, ec, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Ael. N. A. 12, 20, 
prob. 1. in Hipp. for τεθρ-, v. Foés: 
Oec. sub hac v. 

Τενθρηνώδης, e¢,=foreg., Plut. 2, 
(ale 


Tévdo, Att. for τένδω. 

Tevia, ας, 7,=Tavia, Gramm. 

Tevidcov, ov, τό, dim. from foreg. [7] 

Tévvog, 0c, T6,=Tévoc. 

Tevovriypa, ας, 7, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the nape of the 
neck, Medic. 

“Γενοντότρωτος, ov, (τένων, τιτρώ 
σκω)Ὶ wounded in a sinew, Medic. 

Tévoc, εος, τό,Ξετένων, τενία, Tat- 
via, Gramm. 

TTévtupa; wv, τά, Tentyra, a city ΟἹ 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814. Hence 

ἹΤεντυρίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Tentyra ; ai 'T., Strab. p. 814. 

Tévar, οντος, ὁ, (τείνω) : — strict- 
ly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. of 
the two strong tendons of the neck, τέ 
vovtec αὐχένιοι,--εἰνίον, Od. 3, 249; 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε, 
11. 5, 307, etc., cf. 4, 521; of the arm, 
ἕνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
TévovTe, 22, 396; cf. Hes. Sc. 479 :— 
in Trag., usu., of the tendons of th 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, Cycl. 
400; and then absol. for the foot, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elms]. Med. 
1134, Bacch. 936.—II. metaph., like 
αὐχῆν. a strip of land, mountain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. αὐχῆν. (Akin 
to ταινία and Tevia.) 

Τέξιες, ewe, 7, (τίκτω, TéEw) child- 
bearing. 

Tégw and τέξομαι, fut. of τίκτω, 
Hom. « 

Téo, Ion. and Dor. for τένος, gen. 
from. interrog. ric, Il. 2, 225, ete. —II. 
τεο, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. τὶς, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for σοῦ, gen. from σύ, τύ, 
Aleman. 

Teoio, Ep. for σοῦ, gen. from σύ, 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into reeio. 

Τέοισι, lon. for τισί, dat. plur. from 
τὶς. Hat. 1, 37, ete. 

Tec, 4, ov, Ep. and Ion. for σός, 
thy, thine, hence Lat. tuus, freq. in 
Hom., Hes., Hdt.,‘and Pind. ; also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. C. 534, Eur. He. 
racl. 911. [τεός is used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.] 

*Téoc¢ and red¢, obsolete nom., only 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond- 
ing cases of τές and ric, esp. gen. and 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. sing. 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic τις: the gen. τέο 
however must not be referred to τέος, 
v. sub Tic. 

Teov, Ep. and Dor. for cod, gen 
from σύ, Call. Cer. 98, Apoll. Dvse 
de Pron. p. 356. 
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Τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
rom ov, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 

"εράζω, f. -aow, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
--Il.=Tepatevoua. 

Tépapvov, ov, τό,Ξετέρεμνον, ἢ. V., 
Eur. 

Tépapvoc, ov,=Tépeuvoc. Hence 

'Τερωμνότης, ἤτος, ἡγεετερεμνότης. 
—IL=sq., very dub. 

Τερἄμότης, τος, ἣν» softness, The- 
‘ophr.: from 

Τεράμων, ov, gen. ovoc, (from Tei- 
pw, Tépnv):—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéoTe- 
ρος, Theophr. [ἃ] 

TE’PAS, atoc Ep. aoc, τό: nom. 
pl. répdrd, Ep. répaa ; répadra [pa], 
Dion. P. 604; τέρα, Ap. Rh. 4, 1410: 
gen. Tepov, Hp. gen. and dat. τεράων, 
IL, τερέων, Alcae. 109: dat. τέρασι, 
Ep. τερώεσσι, Il. A sign, wonder, 
marvel, of any appearance or event, in 
which men believed that they could 
see the finger of God, and read the 
future, Lat. portentum and prodigium, 
Διὸς τέρας, Il. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
Il. 2, 324, cf. Od. 3, 173, Hdt. 6, 98; 
προφαίνειν Tépaa, Od. 12, 394; τέ- 
pac ἧκε, Od. 21, 415 ; also, τ. φανήτω, 
Od. 20,101; φαίνεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hdt. 8, 37; τ. πο- 
Aéuoro, the fearful signs of coming 
war, 1]. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind. 
O. 13, 103, etc.:—hence,—II. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen ; aS,—l. a huge, unearthly crea- 
ture, monster, of a serpent, Il. 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ., of ‘Typhoeus, 
Aesch. Pr. 3523~dxpocuayov Τὸ, of 

s"SOph. Tr. 1098; οὔρειον 
τ., of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
cf. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho, 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, 
a sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., Il. 4, 76; of the rainbow, 1]. 11, 
28 ; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 
Plat. Hipp. Maj. 288 C, cf. Theaet. 
163 Ὁ: τέρας λέγεις, εἰ...» Id. Meno 
91 D. (Akin to τέρμα.) 

Τερασκόπος, ov, poet. for tepato- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία T., ‘ my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 

Tepaoreia, 7, f. 1. for τερατεία. 

"εράστειος, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας): — strange, monstrous, 
Lat. portentosus, ‘Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc. 

Τερᾶτεία, ac, 7, (τερατεύομαι) a 
talking of τέρατα ; Or, α talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. 

'Τεράτειος, ov,=Tepdotios. [ἃ] 

Τερατεύομωι, dep. mid., to talk τέ- 
pata, to speak marvels, Lat. portenta 
loqui : to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
be an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
834; ἀποθαυμώζων καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence 

Tepatevpa, atoc, τό, a juggling 
ον piece of quackery, Ay. Lys. 762. 
[a 

Τερᾶτίας, ov, 6,=Tepatoupyéc, a 
juggler, Diod. 

"ερᾶτίζω,---τερετίζω, Hesych. 

Τερᾶτικός, 4, 0V,=TEepaoriocg. Adv. 

κῶς, τ. εὖ, wonderfully well, ap. Plut. 
2. 1124 C. 
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Τερἄτογονία, ac, 7, ἃ monstrous 
birth, abortion. 

Tepdtoypadéw, ὥ, (τέρας, γράφω) 
to write of τέρατα, Strab. p. 22. 

Tepdétoxéw and repdtoxia, 7, f. 1. 
for Teparor. 

Τερἄτολογέω, ὥ, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Tepdtodoyia, ac, 7, a telling of τέ- 
para or marvels, Isocr. Antid. § 304: 
from 

Τερᾶτολόγος, ov, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
1]. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr. 229 E. 

Tepadtrouopgocg, ov, of marvellous 
strange shape. 

Tepadromoléw, ὥ, to do τέρατα or 
marvels: and 

Tepdrorozia, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6: fan hte 

ερἄτοποιός, Ov, (τέρας, ποιέω) 
doing τέρατα, working wonders, LXX. 
—Il. in bad sense, juggling: ὁ T., a 
juggler. 

Tepdtookoria, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

"εραᾶτοσκόπος, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and interpreting τέρατα ; ὃ 
T., a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

TepaToTokéw, ὦ, to give birth to a 
monster : and 

Tepdtorokia, ac, 7, an unnatural 
birth, monster: from 

Tepdrorokoc, ov, giving birth to a 
monster. 

Τερᾶτουργέω, ὥ, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 

Τερᾶτούργημα, ατος, τό, a marvel- 
lous deed: juggling trick. 

Tepdtoupyia, ac, 7, a working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 B: 
juggling. —Ill. also—foreg.: from 

Tepdroupyoc, dv, working wonders: 
ὁ τ.» a juggler. 

TepdTow, ὥ, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Tepdradne, ec, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία T., marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ. εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Tepdtwdia, ac, 7, any thing marvel- 
lous. 

Τερᾶτωπός, 6v, (τέρας, ὧψ) :—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 

marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

Τέρβινθος, ὁ, contr. for τερέβινθος. 

tTepyéorn, ne, 7, and Tepyéoratz, 
al, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now ‘Trieste, 
Strab. p. 215, 314: hence οἱ Tepye- 
σταῖοι, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, f. -iow, to be hke tur- 
pentine, Diosc.: and 

TepeBivtivoc, ἢν ov, made from the 
turpentine-tree Or from turpentine, χρῖ- 
σμα, Xen. An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 
Diosc.: from 

TepéBivOoc, ov, 7, shortd. τέρβιν- 
flog, earlier form τέρμινθος, ἣν (4. V-), 
also τρέμζθος and τρίμῖθος, ἡ :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
worterbuch, s. v. Hence 

Τερεβινθώδης, ες, (εἶδος) full of 
terebinth-trees, ynoic, Anth. P. 9, 413. 

ἐΤέρεινα, ne, 7, Terina, fem. pr. n., 
Anth. P. 5, 111.—In Lye. 726, a city 
of Italy. 

Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 
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is rejected by Elmsl. Eur. Med. 875, 
but cf. Lob. Paral. 139. 

Tépeuvov or τέραμνον, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Hur. Hipp. 536, Ale. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr 
for the house, etc., Id. Hipp. 418, Or. 
1371. 

Tépeuvoc, ov, also répauvoc, for 
στέρεμνος, στερέος, στεῤῥός, firm, 
close. Hence 

Τερεμνότης, nT0¢, 7; also τεραμνόώ 
THC, firmness. 

“Γερενοπλόκαᾶμος, ov, (répnv) with 
soft, silky hair. 

Tépevoc, 7, ov, a rare collat. form 
of τέρην, Anth. P. 9, 430. 

Tepevoxpooc, ov, contr. -ypouc, ovy, 
with the heterocl. dat. τερενόχροϊ in 
Opp. H. 2, 56.=sq. 

Τερενόχρως, wroc, ὃ, 7, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, τερενοχρῶτες 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

Tepetica, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69, 19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); τ. πρὸς τὸ δίχορδον, 
Euphron ap. Ath. 380 B; rep. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Koy. 2: ef. 
συντερ-. (Onomatop.) Hence 

Tepétioua, ατος, τό, α twittering, 
chirruping, of swallows and grasshop- 
pers: hence of the lyre, etc., α tril- 
ling, quavering, Anth. P. 7, 612; ef. 
Luc. Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1, 22, 4. 

ερετισμός, ov, 6,—foreg., Arist. 
Probl. 19,10, , 

Τερέτριον, ov, τό, dim. from répe- 
tpov, 'Theophr. 

Tépetpov, ov, τό, a borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23, 198, Leon. 
Tar. 4, etc. 

Tepéw, ὥ, f. -7ow and -éow, to bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to reipw, τετραίνω, Tee 
τράω, τιτρώσκω.) 

Tepnoovicouat, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diose. : 
of bones, to be carious: from 

Τερηδών, ὄνος, 4, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq. 1308.—II. caries, 
in the bones, Hipp. (From τεέρω, 
τετραίνω, τιτράω, and so strictly Ton- 

Ov. 

tT epnddv, ὄνος, 7, Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. Ὁ. 
765.—II. a female flute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Tépny, evvd, ev, gen. evoc, eivye, 
etc., (Teipw). Strictly, rubbed down, 
and so, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ, 
Il. 3, 142, etc.; τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12, 357; répev’ ἄνθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, répe- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op. 520, 
Th. 5; fem. yAnyove τερείνῃ, H. 
Cer. 209; répecvav parép’ οἰνάνθας 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, ef. Aesch. 
Supp. 998; τέρεινα δάφνη, Ibyc. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905:— 
compar. τερεινότερος. Anth. (Akin 
to τέρυς, Tepduwy, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

Τερθρεία, ac, 7, jugglery, sleight of 
hand: esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog. 
L. prooem. 17; ef. Ruhnk. Tim. 
(Acc. to Moeris, p. 364, contr. from 
τερατεία.) 

Τέρθρευμα, ατος, τό, ἃ γιροϊϊηρ- 
trick, clap-trap, Clem. ΑἸ. ; from 

TepOpevouat, dep., to practise jug- 
gling, to use clap-traps, Dem. 1405, 
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Waist! Top 8,1, 17. 
Gosia.) Hence 
ΤΓερθρεύς, 6, a juggler, dub. 
Τερθρηδών, όνος, ὃ, ν. τερθρωτῆρ. 
Τερθρία, ας, ἡ.--τερθρεία. 
Τέρθριος, ov, ὃ, the rope from the 
end of a sail-yard (τέρθρον), with 
which the sails were furled, a sail- 
rope, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθριος κάλως, as in Galen. 
TépOpov, ov, τό, the end, extremity, 
Emped. 252, Eur. Eurysth. 3.—ll. 
esp., the end or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc. to others, the 
hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, τέλ- 


(Cf. τερ- 


σὺν: some refer signf. II to Te- |. 


τραίνω.) 
Τέρθρος, διΞετέρθριος. 
Τερθρωτῆρ, ἦρος, ὁ, (τέρθρον) the 
place at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself is called τερθρηδών, Id. 
tTépiva, nc, 7, Terina, a city o 
the Bruttii, Strab. p. 256: hence 
tT epivaioc, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
Sinus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
6, 104. | 
Tépua, atoc, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλίσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ σχε- 
θέειν περὶ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, Ib. 358, 
757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
πτήρ, viooa.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; tso 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 10+ :—r. 
πλούτου, a limit to wealth, Theogn. 
227, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. ---πρὸς 
τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέσθαι, to 
have reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize of 
games, Pind. I. 4, 115 (3, 85); ef. 
τέλος I. 1, fin.: τ. βιότου, βίου, the 
term or end of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. Θὲ T. 1530; 7. μόχθον: 
πλάνης, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
Eur. ; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1168; τέρμα ἀγχόνης. Aesch. 
Eum. 746; τ. θανάτου, γήρως: Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας, 
Soph. O. C. 725, ef. Eur. Or. 1343. 
—3. the lost or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign of Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἕρμα 3, not.); 50, Geol ἁπάντων 
τέρμ’ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. Ῥ. 12, 170: v. sub τέλος IU, 
κῦρος.---Ἰ1|. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, tPseudo-Phocyl. 1301. 
—Chiefly poet. (The form points 
to teipw, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 
Tepualw, f. -dow, and in Strab. 
τερμᾶτίζω, f. -iow, like ὁρίζω, to limit, 
define.—II. to end, finish. ; 
tTépuepa, wv, τά, Termera, a city 
of Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Τερμερεύς, 
ἕως Ion. ἕος. 6, an inhab. or native of 
Termera, Hat. 5, 37. 
Tepuépecov or Tepuéptov κακόν, 
76, proverb., a misfortune one brings 
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02 himself, said to be deriv. from one 
Τέρμερος (q. v.) a highwayman, v. 
Paroemiogr. Ὁ. 377. 

ἹΤερμέριον, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near Termera, 
Strab. p. 657. 

tT épuepoc, ov, ὃ, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

tTepunoodc, οὔ, 7, and Τερμισ- 
σός, Termessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence ὁ Tepyno- 
σεύς, ἕως, an inhab. of T., ld. p. 
630. 

Τερμιεὺς, ὃ, (τέρμα ) Ζεύς, the 
guardian of boundaries, ὅριος. 

ΤΤερμίλαι, Ov, oi, the Termilae, a 
Cretan race, who settled in Lycia 
under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab. p. 573; etc. 

ἹΤερμινθεύς, 6, appell. of Apollo, 
Lye. 1207. 

TeppivGivoc, ἢ, ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. 

Τέρμινθος, ov, 7, earlier form of 
τερέβινθος, Theophr.—2. in medic., 
a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—ll. also 
a flax-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel. 1, 30; v. Salmas. ad Solin. 
911 A. 

Τερμϊόεις, eooa, ev, (τέρμα) ;-- 
ending or going to the end, ἀσπὶς τερ- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, 1. e. all over, Il. 16, 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like y. ποδήρης, a 
frock reaching to the ground, Od. 19, 
242, Hes. Op. 535. 

Téputoc, a, ov, (τέρμα) :---αἰ the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
τερμία χώρα, the spot where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

. Τέρμις, toc, 7,=Tépua, Hesych. 

Τερμοδρομέω, @, to run to the goal, 
Manetho. 

Τερμόνιος, a, ov, at the end, τ. πά- 
γος, the hill at the world’s end, Aesch. 
Pr. 117: from 

Τέρμων, ovoc, 0.=Téppa, a bound- 
ary, Aesch. Fr. 177, Eur. Hipp. 746 ; 
and in plur., Ib. 3, ete.—II. an end, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Eur. 
Phoen. 1352. 

tTépzavopoc, ov, 6, (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, a poet of Antissa in Les- 
bos, Ael. V. H. 12, 50. 

{Τερπιάδης, ov, 6, son of Terpius, 
1. 6. Phenine Od. 22, 330. 

Tepriképavvoe, ov, (τέρπω, κεραυ- 
voc) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Teprvioratoc and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Teprvéc, 7, 6v, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in +Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς TO τερπνόν, as 
Thuc. 2, 53; “τὸ τερπνώ, delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2, 1, 
23: —in Hom. only as v. 1., Od. 8, 
45. — ΠΤ. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37,1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for τερπνῆ), de- 
lighting in the young of beasts.—III. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, τότατος, Theogn. 1062, 256; ir- 
reg., τερπνίστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr. 256.—IV. adv. -vdc, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence 
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Τερπνότης, τος, ἧ, pleasantness, 
delight. 

Τερπότραμις, εως, 7,=7 τῶν ἀφρο- 
δισίων τέρψις, Teleclid. ap. Phot.; 
v. however Meineke Incert. 23. 

TE ’PIQ, f. -ψω : aor. ἔτερψα : but 
the pass. and mid. τέρπομαι has in 
Ep. a threefold aor.,— 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην, 
Od. 6, 99 ; 19, 213.—2. ἐτάρπην, freq. 
in inf. ταρπῆναι and ταρπήμεναι, 
Hom. ; and subj. τρἄπείω (by metath, 
for zero) hence τρἄπείομεν, 1]. 3,’ 
441, Od. 8, 292.—3. redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος, freq. 
in ge) who now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188; τέρψαιτο, H. Ap. 153; 
usu. aor. 2 mid. ἐταρπόμην. 

Strictly, to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 385; τῇ (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἔτερπεν, IL 9, 189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; etc.; καὶ 
τὸν ἕἔτερπε λόγοις, Il. 15, 393; so 
also in Trag.; proverb., ἡλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, ete. :— 
absol., to give delight, Od. 1, 347; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. Ὁ. 1218, 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart’s content, 
ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητίος ἠδὲ ποτῆτος, 
Il. 11, 780; τεταρπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, Il. 9, 705, cf. Od. 6, 99; so, r 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, 11]. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; τ. ἥβης, to enjoy one’s 
youth, Od. 23, 212: metaph., τ. γόοιο, 
to take one’s fill of lamentation, I]. 23, 
10, Od. 11, 212, etc.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, Cc. 
dat. rel, φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκοισι: 
etc., Hom., Hes., etc.; of eating and 
drinking, τέρπεσθαι δαιτί, Hom.; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, AauTddtTeprouevar, Aesch. Hum. 
1042 ; cf. Soph. O..C. 1140, etc. ; ἐπί 
τινι, Eur. Rhes. 194 :—also 6. part., 
τέρπεται τιμώμενος, Id. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24 :—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου, drink and be merry, 
Hdt. 2, 78. — 3. rarely c. acc., oinv 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56, 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
σιν, Eur. Or. 1043. — 4. oft. with 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, 11]. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, Il. 21, 45; κατὰ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι φρέ- 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, ete. ; φρεσὶν 
not, 1]. 19, 19, Od. 5, 74; évi φρεσίν, 
Od. 8, 368; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Od. 1.310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2,135. (τέρπ-ω is the Sanscr. 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) Hence 

Τερπωλή, ἧς, 7, poet. for τέρψις, 
delight, Od. 18, 37, Archil. 7, Theogn. 
978, 1064. 

Τερπών, ὄνος, 7,=foreg., E. M. 

Τέῤῥω, ν. τέρσομαι 11. 

Τερσαίνω, aor. ἐτέρσηνα :---ἰο dry 
up, wipe up, αἷμα μέλαν Téponve, 1]. 
16, 529; cf. τέρσομαι. 

Τερσιά, ὥς, ἢν, like ταρσός, ταρσιά, 
τρασιώ, a contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217. 

Tépcouat, dep., with inf. aor. pass 
τερσῆναι, τερσημέναι, as if from 
ἐτέρσην, Il, 16, 519, Cd. 6,98. To 
be or become dry, to dry up, ἕλκος 
ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα, the wound 
dried up and the blood staunched, I]. 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελέῳ, 
the plain is parched by the sun, Od. 7, 
124: c. gen., ὄσσε δακρυόφιν τέοσον 
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To, eyes became dry from tears, Od. 5, 
152.—II. the act. first occurs in later 
Ep. (Hom. using only repoaivw), 3 
sing. τέρσει, Theocr. 22, 63; though 
Buttm. holds this to be a fut., as if 
from pres. τέῤῥω : and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. τέρσον, inf. τέρσαι, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. to θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo.) 

Tépow, Aeol. fut. of teipw.—ll. v. 
sub τέρσομαι II. 

ἐΤέρτιος, ov, ὃ, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

ἐΤέρτυλλος, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
against Paul, Ν. T. 

Teptvne, ov, ὃ, ν. Sq. 

Tépuc, voc, ὃ, 47, Tépv, τό, (τεί- 
pw) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, τέρυς ἵππος, also τερύνης 
ὄνος, but only in Hesych. (Τέρυς was 
orig.—=vépyv, except that use con- 
fined the latter to the notion of 
smooth, soft, in a good sense.) 

Teptvokw, τερύσκομαι, = τείρω, 
τρύω, τρίβω, Hesych. 

Τέρφος, εος, 76, also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=Aétog, Nic. 
Al. 268. 

Τέρχνος, coc, τό, also tpéyvoc, a 
twig. 

ἐΤερψίας, a, ὃ, Terpsias, a victor 
at the Isthmian games, v. |. Pind. O. 
13, 59. al 

ἱἹΤερψικλῆς, ἔους, 6, Terpsicles, a 
writer, Ath. 325 Ὁ. 

ἐΤερψικράτη, ne, 7, Terpsicrate, a 
Thespiad, Apollod. 2, 7, 8 

Τερψίμβροτος, ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdening the heart of man, epith. of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(Hoc), H. Ap. 411, Orph. 

Tepwivooc, ov, (τέρπω, νόος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [1] 

Τέρψις, ewe, ἢν (τέρπω) :—full en- 
joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. P. 
9, 35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522: 
—gladness, delight, pleasure, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag. 611, etc.; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6, 6; cf. Plat. Phil. 11 B; τ. ἡδονῆς, 
Eur. Erechth. 20, 23. 

aria. ac, Pee: 

ερψιχόρη, ne, 7, Att. Τερψιχό- 
pa, Plat. Phaedr. 259 C; cf. ey. 
1173 :— Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from 

Τερψίχορος, ov, also, a, ov, (τέρ- 
πω, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance, of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. 

tTepvbiov, wvoc, 6, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
if a writer on yaotpodoyia, Ath. 337 

Τέσσᾶρα, ν. τέσσαρες. 

Τεσσᾶράβοιος, ov,(técoapec, βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—LI. made 
from four ox-hides. 

Teoodpdxaidexa, oi, ai, τά, four- 
teen, but more usu. τεσσαρεςκαίδεκα, 
and that even witha neut. subst., as, 
τεσσερέςκαίδεκα ἔτη. Hat. 1, 86, cf. 
Lob. Phryn. 409, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lob. l.c. Hence 
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Τεσσαρακαιδεκάδωρος, ov, (δῶρον 
ΠῚ) :— fourteen hand-breadths long, 
broad, high, ete., Anth. 

Τεσσαρακαιδεκἄταῖϊῖος, a, ov, on the 
fourteenth day. 

'εσσαρακαιδέκᾶἄτος, 7, ov, (τεσσα- 
pakaideka) the fourteenth, Lob. Phryn. 
409. 

Τεσσᾶρακαιδεκέτης, ov, ὃ, fourteen 
years old: fem. -έτις, Anth. 

Τεσσαρακονθήμερος, ov, of forty 
days, Hipp. 

Teoodpakorta, Att.rerrdépdxorta, 
οἱ, ai, TG, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. etc. [a] 

Τεσσαρακοντἄέτης. ov, 6, and 
-ετῆς, ἔς, (ἔτος) forty years old, Hes. 
Op. 439. Hence 
Τεσσάρακοντἄετία, ac, 7, α space 


of forty years, Philo. 


Teoodpdkovtaiog, a, ov, dub. Ἰ. for 
τεσσαρακοσταῖος. 
Τεσσαρἄκοντακαιπενταἄκιςχιλιοσ- 
TOC, ἢ, Ov, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 D. 
Τεσσᾶαρακοντάκις, adv., forty trmes. 
Τεσσαραἄκοντάπηχυς, υ, Fen. ews, 
forty cubits long. 
Tecodpdkovrac, adoc, 7, the number 
forty.—lI. a period of forty days, Hipp. 
Τεσσᾶρακοντήρης, ec, with forty 
banks of oars; v. sub τριήρης. 
Τεσσᾶρακοντόργυιος, ov, (ὄργυια) 
forty fathoms high, deep, etc., Hdt. 2, 
148. 


Τεσσᾶρακοντούτης, ov, ὃ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσαρᾶκόσιοι, αἱ, a, ἃ false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 2, p. 412. , 

Γεσσάρακοσταϊῖος, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophr.: 
from 

Τεσσἄραἄκοστός, ἢ, 6v, (τεσσαρά- 
κοντα) :—the fortieth : 7 τεσσαρακοσ- 
τῇ (sub. wotpa),—l1. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
their centimes), Thuc. 8, 191. 

ΤΈΣΣΑΡΕΣ, οἱ, ai, -pa, τά, gen. 
ov: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, δ, also in late 
prose; lon. τέσσερσι, Hdt. 6, 41: 
Att. τέττᾶρες, τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. τέττορες 
and τέτορες: Aeol. πίσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hom. 
awe uses both common and Aeol. 
orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscr. chatur, chatvdr: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,— Aeol. πίσυ- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. ver, our four, etc.: cf. 
τέταρτος, fin.) 

Teoodpeckaideka, οἱ, ai, τά, in- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

TecodpeokaloekaTaiog, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

TeoodpeckaldekaTitn¢, Ov, ὃ. one 
who keeps the fourteenth day. 

Teoodpeckaoéxatoc, ἡ, ov, Ion. 
TEOOEPECK-, the fourteenth, Hdt. 1, 84, 
etc. 

“Τεσσᾶρεσκαιδεκέτης, ov, 6, fourteen 
years old, Plut. Aemil. 35. 

Teooepdkorta, Ion. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Téooepec, oi, ai, -pa, τά, Ion. for 
τέσσαρες, Hdt. 

Τεσσερήκοντα, ol, al, τά, Ion. for 
τεσσαράκοντα, Hdt. 

Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, in order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι. Plat. Legg. 700 C; πο- 
λιτεύεσθαι, Isocr. 169 C. 
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Tetayov, ovtoc, ὁ, Ep. redupl 
part. aor. 2, with no pres. in use, Jie 
ποδὸς τεταγών, taking him by the 
foot, Il. 1, 591, cf. λαμβάνω, ἕλκω: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, 1]. 
15, 23. (The old Gramm., as far as 
signf. went, rightly recognised rera 
γών as strengthd. poet. for λαθών, 
but its kin to reivw, pf. τέτακα, is 
justly rejected by Schneider and 
Buttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
in τῆ (q. V:), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) 

Térdxa, perf. from τείνω. 

Τέταλμαι, pf. pass. from τέλλω, 
hence réraAro, Ep. 3 plapf. for éré 
ταλτο, Od. 

Térduar, pf. pass. from reivw. 

_ Terdutevuévoc, adv. part. pf. pass. 
joe ταμιεύω, frugally, thriftily, Dion. 


Τετανικός, 4, Ov, suffering from τέ- 
Tavoc. 

Terdvoetdne, ἐς, like réravoc, dub. 
1. Theophr. 

Τετἄνόθριξ, ὁ, 4, (τετανός, θρίξ) 
with long, straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. 

Τετᾶνός, 7, 6v, (Teivw, τανύω) :-— 
stretched or straightened, smooth, TeTa 
νὸν épdoc, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ 
καθαρὸν πρόςωπον, Galen; cf. Jac. 
Anth. P. p. 512. 

Térdvoc, ov, 6, α straining, stretch- 
ing : strain, tension.—Il. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rigor nervorum in Cel- 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 E.—II. sensu obscoena, 
Ar. Lys. 553, 846. 

Τετἄνόω, ©, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 
᾿ Πετάνωθρον, ov, τό, a lotion for 
Freeing the skin fromwrinkles, a cosmetic 
[ἃ] 

Tetdvwua, ατος, τό, (τετανόω)--. 
foreg. 

Terdpaypévwc, adv. part. perf 
pass. from ταράσσω, confusedly, Plat 
Legg. 668 Εἰ, Isocr. Antid. ὁ 262. 

Térdpoc, ov, ὃ, a pheasant, Ptolem 
ap. Ath. 654 C; cf. ratvpac. 

Τετάρπετο, -πώμεσθα, -πόμενος 
Ep. redupl. aor. 2 of τέρπομαι, Hom 

Tetaptdailw, to have a quartan-fever. 

Τεταρταϊκός, 4, dv, of a quartan- 
fever, Diosc. 

Τεταρταῖος, a, ov, of four days, on 
the fourth day, τ. γενέσθαι, to be four 
days dead, Hdt. 2, 89; ἀφικνεῖσθαι 
τεταρταίους, Plat. Rep. 616 B; 
τ. πυρετοί, quartan-fever, Id. Tim. 
86 A. 

Τεταρτημοριαῖος, a, ov, to be had 
for a quarter of an obolus, worth as 
much, Lat. quadrantarius ; from 

Τεταρτημόριον, ov, τό, (τέταρτος. 
μόριον) the fourth part, Hdt. 2, 180; 
esp. of an obolus, Lat. quadrans, 
Arist. Pol. 7, 1, 4. 

Tetaptodoyéw, ©, to take every 
fourth man, Wat. quartare. 

Τέταρτος, 7, ov, the fourth, Hom., 
who also has Ep. form τέτρατος: τὸ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) roréraprov. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadruplo, 
Plat. Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. 
—Il. 7 τετάρτη,--ΞἸ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub. 
μοῖρα) a liquid measure (cf. our quart); 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corn and a τετάρτη of wine on the 
lst and 7th of the month, Hat. 6, 57. 
(Sanscr. chaturtha stands between 
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τέταρτος and Lat. quartus: cf. Li- 
thuan. ketwirta.) 

‘Terao@nv, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpf. pass. from τείνω, 1]. 4, 
536; 14, 404. 

Térdto, Ep. for éréraro, 3 plapf. 
pass. from teivw, Hom. 

Τετάχαται, Ion. 3 pl. pf pass. 
from τάσσω, Hat. [ἃ] 

Τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. 

Τετεύχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. 
from τεύχω, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
Il. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
5. v. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. τετεύχετον, 
post-Hom. 

Τετεύχημαι, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, without any pres. in use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104, 

ἸΤ:τεχνημένως, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Τετηρημένως, adv. part. pf. pass. 
from τήρξω, altentively. 

Terinuat, (τίω, Tivw) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual τε- 
τίησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. τετιημένος, τετιημένη (as 
in Hes. Th. 163), always with ἦτορ 
added, except in Il. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form τετιηώς 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, With sorrowing heart, 
Il. 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
ἷζον τετιηότες, Il. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
ὅτες, they were sorrowing, distressed, 
I]. 9, 30, 695.—No act. τεέω occurs: 
put the word is akin to τίνειν, τιμω- 
ρεῖσθαι. to be punished, and so made 
sad. [1] 

Tetiwévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from tiw, Hom. 

TérAd, shortd. for τέτλαθι, ν. 1. Il. 
AAI) fOr τέττα. 

Τέτλᾶἄθι, poet. imperat. pf. of *rAda, 
Hom., and Hes. 

TerAainv, poet. opt. pf. of *rA da, Il. 

TecAduev, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [ἃ]; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 
ap aR SHR Ep. inf. pf. of *rAdo, 


TetAnoc, ότος, fem. -ηυῖα, Ep..and 
Ion. part. pf. of TAdw, Hom. 

Tetunuévoc, 7, ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, Od. 

Terunoc, Ep. part. pf. of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Rh. 

Τέτμον, Ep. for ἔτετμον, an aor. 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, Il. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 0,174, etc. ; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once in the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15,—2. c. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Bes. Th. 610. they be ΝΟ 

Teroxvia, fem. part. pf. of τέκτω, 
Hes. Op. 589. 

Τετολμηκότως, adv. part. pf. from 
τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. 

Térope, Ep. redupl. aor. 2 of ropéa, 
Hesych. 

Tértopec, ol, al, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες, Hes. Op. 696, Epigr. in 
Hat. 7, 228. 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 

av 

Térpda-, for τέτορα, técoapa,. only 
in the deriv. and compd. words, which 
follow. 
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Τετρἄβάμων, ov, gen.ovoc,(rétpa-, 
Baivw) :—four-footed, ἵπποι, Eur. El. 
476; τ. anjvn=rtéCpirmor, Id. Tro. 
517; τ. χηλαί, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808 : 
-π-τετραβάμοσι yviotc, in the shape 
of a quadruped, Id. Hel. 376. [Ba] 

Τετρᾶβαρής, ἔς, (τέτρα-, βάρος) 
four tumes as heavy, Alcae. 83, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. 

Τετράβιβλος, ov, (τέτρα-, BiBAoc) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [ἃ] 

Τετραβόειος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [ἃ] 

Τετράβρἄχυς, ξεως, ὃ, a metrical 
foot consisting of four short syllables, 
USU. προκελευσματικός. 

Tetpdynpuc, v, gen. voc, (τέτρα-, 
γῆρυς) four-toned, τ. ἀοιδῇ, the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
p. 618. 

Tetpdyiwoooe, ov, of four tongues 
or languages. 

TetpayAoyic, voc, ὃ, 9, (τέτρα-; 
yAwyiv) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (τέτρα-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of a spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμᾶτος, ον,(τέτρα-, γράμ- 
μα) of four letters: τὸ T., the word of 
four letters, i. 6. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. 

_ Tetpadypaypog, ov, with or of four 
nes, 

Tetpaytoc, ov, (tétpa-, ya) as 
large as four γύαι of land, Od. 7, 113: 
—TeETpadyvov as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
day, Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
[ἃ] 

Tetpdywvéw, ὥ, (τετράγωνος) c. 
acc. pers., to standin square with an- 
other, ὁ “Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc. (7) Philop. 24. 

Tetpdywvia, ac, ἦν the spindle-tree, 
bird-cherry, Lat. ewonymus europaeus, 
so called from its square fruit, The- 
ophr. 

Τετρἄγωνιαϊῖος, a, ον»Ξετετράγω- 
voc. 

Tetodywvilo, f. -iow, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lies or num- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ. κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Tetpdyoviov, ov, τό, a cloak with 
four lappets, dub. 

Τετρᾶγωνισμός, ov, ὃ, (τετραγω- 
νίζω) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph. El. 11, 3. 

Τετρἄγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Τετρἄγωνοπρόςωπος, ov, (τετρώ- 
γῶνος, πρόςωπον) square-faced, of οἵ- 
ters and beavers, Hdt. 4, 109. 

Tetpdywvoc, ov, (τέτρα-, yOvoc) 
strictly four-angled, but usu. with four 
equal angles, rectangular, esp. square, 
Hdt. 1, 178, 181, Thuc., etc.: τ. ép- 
yaoia, of the Hermes-statues, Thuc. 
6,27: τὸ τετράγωνον, a square, esp. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1; τ. τάξις, ἴὰ Τασ. 4, 125; οἵ. 
πλαίσιον.---11. made square, as broad 
as long, Lat. gquadratus.—II]. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετρά- 

ὠνος τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 
Prot. 344 A (Fr. 12, 2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, a square number, i. 6. a num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 E.—V. ἱμάτιον and σχῆμα Te- 
τράγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, while the Roman toga formed 


a ἡμικύκλιον.---Ν1. Adv. -νως, Phi- 

lostr. 

is ene ες,Ξετετοαγωνοεῖ 
ἧς. 

Τετρᾶδακτυλιαῖος, a, ov, four fin- 
gers long or broad. 

Τετρᾶδάκτῦλος, ov, four-fingered. 

Tetpaddapyéoual, = τετραρχέομαι. 
Hence 

Tetpddapyia, ac, 7,= τετραρχία 
eae 4 PX Sy 7] ραρχία, 

Τετρᾶδεῖον, ov, τό, (τετράς) anum- 
ber of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and N. T. 

Τετρᾶδισταί, oi, young people who 
met to make merry on the fourth of the 
month, Aiex. Xopny. 1; cf. Meineke 
Menand. p. 110.—II. men born to a life 
of toil, like Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετράς, a. 
v.), A. B. p. aa spies 

Tezpadpayptaioc, a, ov,=sq 

Τετράδραχμος, ov, (τέτρα-, dpa- 
XUN) weighing or worth four drachms : 
TO T., a silver coin of four drachms, te- 
tradrachm, Plat. Ax. 366 C. 

Τετράδῦμος, ov, (τετράς) fourfold, 
Opp. C. 2, 181. (-δυμος is plainly an 
adj. numeral ending, ef. δίδυμος, τρί- 
ee ἑπτάδυμος, also audidupoc.) 

ἄ 

'Γετράδων, ὃ, ἃ bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae. 116: 
cf. τέτραξ. 

Τετράδωρος, ον, (δῶρον 11) four 
palms long or broad. [ἃ] 

Τετρὰαέλικτος, ov,=sq., ὄφις, Anth. 
Po, 210: 

Τετρᾶέλιξ, ἵκος, ὁ, 7, (rétpa-, Ars} 
four times wound or twisted round: τε- 
τραέλιξ, 7, a plant of the thistle kind, 
also TETPGALE, q. V. 

'Γετραένης, e¢,=sq., Theocr. 7, 147. 

Tetpaevoc, ov, (τέτρα-, évoc) of 
four years, four years old, Lat. quadri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] 

Tetpdetnpia, ac, 7, a term of four 
years. 

“Γετρἄετηρικός, 4, ov, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. 

Tetpdernpic, (sc. ἑορτή), idoc, 7, a 
festival held every four years, like the 
Olympic games. 

Tetpdétnpoc, ov,=sq. 

Τετρᾶετῆς, €¢, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. Legg. 793 E.—II. pa- 
ΤΟΧ. TETPAETIC, ες, of four yeurs, χρό- 
νος, Hat. 1, 199. : oe ie 2 

Tetpdetia, ac, 7, a term of four 
years, Theophr. 

Tetpafevxtoc, ov,=sq., Philem. de 
Nomin. 318. 

Tetpacoyoc, ον. (rétpa-, ζυγόν) 
four-yoked, éyoc, Eur. Hel. 1039 :— 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα), 
a four-horsed chariot. 

Tetpacvé, ὕγος, ὁ, ἦ, Ξετετράζυγος, 
Nonn. 

Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
laying an egg, Alex. Mynd. ap. Ath 
398 D. 


Tetpdnuepoc, ov, of four days, last 
ing four days. 

'Τετραθέλυμνος, ov, (τέτρα-, θέλυμ- 
vov):—of four layers, τ. σάκος, ἃ 
shield of four ox-hides, Il. 15, 479, Od. 
22, 122. 

Tetpadvpoc, ov, (θύρα) with four 
doors or openings. [ἃ] 

Tetpaivw, lengthd. from Root 
TPA-; tut. rerpav@: aor. ἐτέτρηνα, 
in Hom. rétpynva: later érétpava: 
also, fut. τρήσω : aor. étpnca: pf. 
pass. τέτρημαι :—Hom. only uses the 
aor. We have a pres. τιτραίνω, in 
Theophr., with an aor. éritpava, Id 
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PL 2097, ;7; 5,4, 5 (si-vera 1): a 
3 pl. impf. pass. τετρῆνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. tetpyvw.—The pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
compds. διατετρ-, ovvTeTp-, are more 
used. To bore through, pierce, τιν Il. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; λίθος 
τετρημένος, Hdt. 2, 96; so, πίέθος 
τετρ.; of the Danaidae, Xen. Oec. 7, 
40; τετρανθεὶς αὐλός, Leon. Tar. 
12. 


Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
form of τέθριππον. [ἃ] 

Τετραᾶκαιδεκἄετής,Ἔἔς, fourteen years 
old.—ll. parox. -ἕτης, €¢, of fourteen 
years. 

Tetpdkaidexétyc, fem. eri¢, L0oc, 
=foreg. I, Isocr. 388 E. 

Τετρώκερως, wv, (τέτρα-, κέρας) 
four-horned, ἔλαφος, Anth. P. append. 
319, Opp. [4] 

Τετρῶκέφἄλος, ov, (TéTpa-, κεφα- 
An) four-headed, EXpigt. ap. Eust. Il. 
p. 1353, 8; [with @A at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; cf. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. 5 

Tertpdkivn, ης, ἡ.--εθριδακίνη, Hip- 
pon. 75. [κι] 

Terpdkic, (rétpa-) adv., four times, 
Od. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also terpaxt, Pind. N. 7, 153, Call. 
[Mpigr. 55,2. Hence 

Τετρακιςμύριοι, ar, a, (μύριοι) four 
times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr 2,.1.,.5: [Ὁ] and 

Τετρᾶκιςχίλιοι, at, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hdt. 2, 9, etc. [χε] 

Tertpdkiwr, ov, gen. ovoc, (τέτρα-; 
κίων) with four pillars, Orph. ad Mus. 
39. [1] 

Τετράκλαστος, ov, (téTpQ-, κλάω) 
broken fourfold, in four, Procl. 

TetrpdkAiuoc, ov,under all four quar- 
ters of heaven. 

Τετράκλινος, ov, (tétpa-, κλίνη) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Tetpéxvduoc, ov, Dor. for τετρά- 
κνημος, (τέτρα-, KVYNUN) four-spoked, 
δεσμὸς τετρ.. Of Ixion’s wheel, Pind. 
P. 2, 73; ἴυγξ τετρ.. the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4, 382. 

Τετρακνάμων, ov, dub. 1. for foreg. 

TetpadkopvuBoc, ov, (τέτρα-ν κόρυμ- 
Boc IL) :—with four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23. 

Τετρᾶκόρωνος, ov, (Tétpa-, κορώ- 
vn) four times a crow’s age, Hes. Fr. 
50, 2. 

Τετρᾶκόσιοι, at, a, four hundred, 
Hdt. 1, 178, etc. Hence 

Τετρακοσιοστός, h, 6v, the four-hun- 
dredth, LXX. 

Τετρᾶκοστός, 7, 6v,=Tecoapakoo- 
τός. [ἃ] 

'"ετρακοτυλιαῖος, a,ov,=sq., Sext. 
Emp. p. 152. 

Tetpax6rtvAoc, ov, consisting of, or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot. 1. 

Tetpaxtic, voc, 7, (τετράς) :—the 
number four, Lat. quaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, ναὶ 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτύν, παγὰν ἀενάου .φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Terpdkvk doc, ov, (rétpa-, κύκλος) 
four-wheeled, ἀπήνη, 11. 24, 324; ἅμα- 
Sal, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [ἅ al- 
ways, except in Od. 1. c., ubi al. τεσ- 
σαράκυκλοι.] 

'ετράκωλος, ον, four-footed. [a] 

Τετρἄκωμία, ac, 7, (τέτρα-, κώμη) 
aunion of four villages, Strab. p. 405. 

Τετράκωμος, ov, ὃ, (téTpa-, κῶμος) 
a. triumphal song and dance sacred to 
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Hercules (cf. τετραδισταί 11), Ath. | al Epigr. 2, 4; cf δεκαπάλαι, 
i 1ὰ 


618 C. [a] 

Τετράλίνον, τό, a fourfold lace or 
string. [a] 

Τετρᾶλιξ, 7,=TetpaéAcé I, The- 
ophr. 

Τετρἄλογία, ας. ἧ,(τέτρα-. λόγος) : 
—a group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called τρι- 
Aoyia, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
319, Welcker Aeschyl. Trilogie. - 

Τετρᾶμερῆς, ἔς, (τέτρα-, μέρος) 
quadripartite, Plut. 2, 1139 Β. 

Tetpduetpoc, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1.€.,1n lam- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 
consisting of four double feet, or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
rlambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, ὁ τετρ., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
τρον, Xen. Symp. 6, 3. [a] 

Tetpapnviaioc, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 

Terpaunvoc, ov, (τέτρα-, μῆν) :— 
of four months, lasting four months, 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. [ἃ] 

Tétpaymat, perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 

Tetpauvaiog, a, ov,=TETpGyvouc, 
Diod. 

tTetpaduvnotoc, ov, 6, Tetramne- 
stus, a Sidonian, Hat. 7, 98. 

᾿Τετράμνους, ουν, (τέτρα-, UVa) :— 
of four minae, worth or weighing four 
minae, Ath. ; cf. Lob. Phryn. 553. 

Τετρᾶμοιρία, ac, 7, a fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 

Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, φρου- 
pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] 

Tetpduopoc, ov, =foreg. [a] 

Τετρώμορφος, ov, (τέτρα-, μορφή) 
four-shaped, fourfold, ὧραι τ.» the Sour 
changing seasons, Kur. Incert. 120. [ἃ] 

TetpavTiaiog, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Tetpdvuxtia, ac, 7, (νύξ) a space 
of four nights. 

Τέτραξ, ἄγος and ἄκος. 6, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. τέ- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 

Γετράξοος, ov, (τέτρα-, ξέω): --- 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 
δίξοος, μονόξοος. 

Τετραξός, 7, Ov, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7. 

Terpdovia, ac, 7, and τετρἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-, ὁδός) a place where 
four roads meet, Lat. quadriviwm. 

Tetpdovoc, ov, 7,=1oreg., Orac. ap. 
Paus. 8, 9,4; cf. τρίοδος. [ἃ] 

Tetpdoidtoc, ov, (τέτρα-, ἀοιδῇ) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 D. 

Tetpdopyutoc, ov, (τέτρα-, ὄργυια) 
four fathoms long or broad, Dio C. 

Tetpdaopia, ac, 7, a four-horsed char- 
iot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, etc.: from 

TetTpaopoc, ov, contr. τέτρωρος, 
(rétpa-, Gpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; τ. ὥρμα, a four- 
horse chariot, Pind. P. 10, 101, etc.: 
also, τέτρωρος ὄχος, τέτρωρον ὥρμα, 
Eur. Hipp. 1229. Alc. 483-11. Sfour- 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. fay. 

Τετρᾶπάλαι, (τέτρα-, πάλαι) adv., 
four times long ago,i. 6. long, long ago, 


TetpdrdAatotiaiog, a, ov,=sq., 
eop. 
Τετρἄπάλαιστος, ov, (rétpa-, πα- 
Aatoth) of four spans, four spans long 
or broad, Hdt. 2, 149. [a] 
Τετράπεδος, ov, (τέτρα-, πέδον) 
of or with four surfaces, Hdn. 8, 4.—II. 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, 6, 4; 
cf. Orac. ap. Plut. Aemil. 15. 
Τετράπεζος; ov, (τέτρα-, πέζα) four- 
θαι Ora Lith. 741. [ἃ] ὯΝ 
Τετρᾶπηχῦυοσῖος, a, ov,=sq. 
Τετράπηχυς, v, gen. εος; (τέτρα-, 
πῆχυς) four cubits (six feet) long, Hdt. -" 
7, 69, Plat., etc.; of men, sia feet high, 
tall fellows, Ay. Ran. 1014.—Cf. Lob. 
Phryn. 549. [ἃ] 
Τετραπλᾶσιάζω, to make fourfold. 
Τετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 4% times 
as great (14:3), Arithm. Vett.—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ον, 44 times 
as great (21: δ).---τετραπλασιεπιτέ- 
ταρτος, OV, 41 times as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, éc, 44 
umes as great (24: δ).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as great (19:4). 
-π-τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 8).---τετραπλασιεφήμι- 
Ou, υ, 44 tumes as great (9 : 2). 
'Τετραπλάσιος, a, ov, fourfold, four 
tumes as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, etc. Adv. -iwc. Hence 
Τετραπλασιότης, ητος, 7, multipli 
cation by four. 
Τετραπλἄσίων, ov, gen. ovoc, = 
τετραπλάσιος. 
“Πετραπλεθρία, ας, 7, an area of four 
πλέθρα, Inscr.: from 
Τετράπλεθρος, ov, (τέτρα-, AE 
Opov) consisting of four plethra, Polyb. 
6, 27, 2 
Τετράπλευρος, ov, (τέτρα-, πλευ 
pa) four-sided, κίων, Anth. 
Τετραπλῇ or τετραπλῆ, adv., ina 
fourfold manner, fourfold, Il. 1, 128. 
Τετραπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 
7, ovv, fourfold, Lat. quadruplus: τὸ 
T.,=Tetpauotpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, = foreg., LXX. 
deriv., cf. ἁπλόος.) 
Tetpanvovue, ovv, (τέτρα-, πνέω, 
πνοῇ) with four nostrils : Lyc. has also 
a fem. τετράπνη, 1313. 
Τετρἄποδηδόν, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 896: from 
Τετρἄπόδης, ov, ὁ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed —II. four feet long, broad o1 
deep. Hence 
ετρποδητί, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 
Tetparodia, ας, 7, (τετράπους II.) 
a measure or length of four feet, Bockh 
Inser, 1, p.' 279. 
Tetparodivu, f. -icw, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2,1, 48. Hence 
Τετρἄποδιστῆς, οὔ, 0, going on all 
fours, quadrupedal. 
Τετρἄποδιστί, adv.,=retpamodn- 
τί, Luc. 1). Mar. 7, 2. 
Τετράποδος, ov, collat.sform ΟἹ 
τετράπους, Lob, Phryn. 546. [ἃ] 
Ἰετράπολις, ewe, 4, poet. TeTpa- 
πτολις, of οὐ with four cities, λαός τ.» 
of the northern part of Attica, Eur. 
Heracl. 81, ubi v. Elmsl. ; teomposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Δωρικῆ, the Dorian 
Tetrapolis, between Locris and Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 
sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 
composed of Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab. p. 
749+,—4. of Cephallenia, tconsisting 
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of Pale, Cranii, Same, and Pronit, 
Mhuc. 2, 30. [ἃ] 

Τετράπολος, ov, (τέτρα-, πολέω) 
turned up, ploughed four times, Theocr. 
25, 26. [a] 

Τετράπορος, ov, with four passages, 
ways or holes. [ἃ] < 

Tetpdroc, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214, [ἃ] 

Πετράπους, ὃ, 77, -πουν, τό, (τέτρα-; 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68; 4, 71; 
λεία τετράπους, a booty of cattle, 
Polyb. 1, 25,7 :--τὰ τετράποδα, qua- 
drupeds, Hat. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
—lII. of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Τ᾽ ετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. 4 

Tetpdntepoc, ον, (τέτρα-. πτε- 
0 . soph Ey $27. 


΄ 


όν) four-winged, 
ence 

TerpantepvaAric, idoc, 7, a four- 
wing, i.e. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elms}. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended birds and 
beasts Ἧ and Dind. follows him;—but the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

'Τετράπτζλος, ον, (τέτρα-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. 

Τέτραπτο, Ep. for érézp., 3 sing. 
plgpf. pass. from τρέπω, Hom. 
᾿ς Πετράπτολις, 7, poet. for retpamo- 

Aic, Bur. 

'ετράπτῦχος, ov, (τέτρα-, 
fourfold, four-leafed, Hipp. 

Τετράπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. 

Tetpdmupyia, ac, 7, (τέτρα-, πύρ- 
yoc) a building with four towers, Polyb. 
31, 26, 11. Hence 

tTetparupyia, ac, 7, Tetrapyrgia, 
name ofa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. 

Τετραπώγων, wvoc, ὃ, a plant,== 
τραγοπώγων, Diosc. 

Τετρᾶπωλία, ac, 7, a team of four 
horses. 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks ΟΥ rows. 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, 

Tetpappipoc, ov, (τέτρα-. ῥυμός) 
with four poles and yokes, 1. 6. eight- 
horsed, Xen. Cyr. 6, 1, 51; also τε- 
τράρῦμος. 

Τετραρχέω, ὦ, to be atetrarch,N.T.: 
from 

Τετράρχης, ov, ὃ, (τετράς, Gpyw) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—II. a 
leader of four λόχοι. Hence 

Τετραρχία, ac, 7, α tetrarchy, the 

ower Or dominions of a tetrarch, Kur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; cf. τετράς I.—IL. τ. ἱππι- 
Kh, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3, 18. Hence 

Πετραρχικός, 7, Ov, of, belonging to 
a tetrarch or tetrarchy, Strab. 

Térpapyoc,ov,0,=TeTpapyne, Plut. 
2, 768 B. 

Tetpac, άδος. 7, the number four,= 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
etc.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. :--τετράδι γέγονας, 
proverb. of one who labours for others, 
not for himself (cf. τετραδιστής), 
Plat. (Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 
pry. 6.—II.=retpapyia I, Hellan. ap. 
Harpocr. s.v. tetpapyia. (Strictly 
shortd. for rerrapdc.) 

Τετρᾶς, ἄντος, ὁ, the fourth part.— 
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II. acoin, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. ἑξᾶς. 

Τετράσημος, ov, (τέτρα-, σῆμα) of 
four signs: inmusic, of four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
Lex. p. 157. [ἃ] 

"Γετράσκαλμος, ov, with four oxar- 
μοί: four-oared, Diod. 

Τετρασκελῆς. é¢, (τέτρα-, σκέλος) 
four-legged, four-footed, Trag.; τ. οἰω- 
voc, of a kind of griffin, Aesch, Pr. 
395. “eh ars eae 
" Τετράσσᾶρον, ov, τό, four ases, the 
Rom. sestertius, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος, ov, (τέτρα-, στάδι- 
ov) four stades inlength: τὸ T., α length 
of four stades, Strab. [ord] 

Τετραστάτηρος, ov, (τέτρα-, OTA- 
Thp) worth four staters, Ar. Eccl. 413. 

Tetpdoteyoc, ov, (τέτρα-, στέγη) 
with four stories, Diod. 

Tetpdotiyoc, ov, (τέτρα-: στίχος) 
in fe lige: LXX. és 

Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Tetpaorolyoc, ov, (téTpa-, στοῖχος) 
in four rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Τετράστοον, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετράστοος, ov, surrounded with 
four oroai or cloisters. 

Τετράστῦλος, ov, (τέτρα-, στῦλος) 
nih Sona in front, of a temple, 

itr. 

Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, @ being of 
four syllables: from 
᾿ Τετρἄσύλλἄβος, ov, of four sylla- 

eS. ‘ 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. 

Tetpdocyotvoc, ov, four σχοῖνοι; 
(i. e. 240 stades) long, Strab. 

Tetpdoaudtoc, ov, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252. 
enna ov, cut fourfold, in four. 

ἄ 

Tetpdtovoc, ov, of four tones or 
notes. [GZ] 

Τέτρᾶἄτος, ἡ, ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ τέτρα- 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594; Sc. 363. 

Τετράτροχος, ov, four-wheeled. 

Tetpdtptdoc, ov, (τέτρα-, θρύπτω): 
—broken into four pieces, or, that may 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Τέτρἄφα, pf. from τρέπω;, also τέ- 
τροφα :—but—II. dub. for τέτροφα, 
pf. from τρέφω, in Simmias. 

TetpaddAayyapyia, ac, 7, the com- 
mand of a τετραφαλαγγία : from 

Τετρᾶφαλαγγάρχης, ov, 6, (ἄρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Tetpadarayyia, ac, 7; (τέτρα-» φά- 
Aayé) a corps of four phalanzes or a 
phalanz in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact. 40. 

Πετρἄφάληρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=Te- 
τράφαλος.---ἸΙῇ a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places ἀμ- 
φίφαλος is added), Buttman’s assump- 
tion (Lexil. 5. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), el- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 
ρος, φαληριόων. [a] 

Τετράφᾶἄλος, ον (τέτρα-, φάλος) :-- 
κυνέη, κόρυς, a helmet with a fourfold 
φάλος, Il. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, 


ἀμφίφαλος, and foreg. 


Τετρἄφάρμᾶκος, ov, compounded of 
four drugs. 
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Τετράφαται, -φατο, Ep. and Ion. 3 
τὴς and plapf. pass. from τρέπω, 1]. 
[a 

Térpdde, v. 1. Il. 21, 279; 23, 348, 
for γ᾽ ἔτραφε. 

Τετράφῦλος, ον, (τέτρα-, φυλῆ) di 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 

Tétpaya, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg. 
464 C. 

ia XELPOC, ὃ, 7, four-handed. 
es 


Tetpay7, adv., = rétpaya, Xen. 
Hell. 5, AM Luc. Navie ae ; 

Τετραχθά, adv., poet. for rérpaya, 
Il. 3, 363, Od. 9, 71, cf. διχθά and 
τριχθά. [θὰ] 

Τετρᾶαχίζω, f.-iow, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 

Tétpaxuov or τετρᾶχμον, ov, τό. 
shortened for τετράδραχμον, Bockh 
Inscr. 1, p. 750. 

Τετραχοιαῖος, a, ov,=TtEeTpaxooc, 
Inscr. 

Τετρᾶχοινϊκός, 7, 6v,=sq., Diosc. 

Τετρᾶχοῖϊνιξ, ἕκος, 0, 7, holding four 
χοίνικες. 

Τετράχοος, ov, contr. -χους, ουν, 
holding four χόες, Anth. [a] 

Tetpayoporkoc, ἢ, όν, of or belong 
ing to the tetrachord, Plut.: from 

Τετράχορδος, ov, (τέτρα-, χορδή): 
—four-stringed : τὸ τ΄, the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Literat. of 
Greece 12 ὁ 3, Dict. Antiqg. p. 625. 

Tetpaxpovia, ac, 7, four times, four 
kinds of tume or measure. 

Tetpaypovioc, ov,=sq. 

Tetpaypovoc, ov, of four times or 
four kinds of time. 

Τετράχυτρος, ov, (rétpa-, χύτρος) 
nee of four pots, Bey Batr. 

Τετράχωρος, ov, with four divisions, 
Diosc. 

Τετρᾶχῶς, (τέτταρες) adv., in a 
fourfold manner, Arist. Categ. 12, 1 
Plot. 

Τετράων, wvoc, 6, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin. (Akin to rérpaé.) 

Τετράωτος, ov, (τέτρα-, οὖς) with 
four ears or handles, Simarist. ap. Ath. 
483 A. 

Τετρεμαίνω, used only in pres. and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of tpéw, τρέ- 
μων) 

Τέτρημαι, pf. pass. from τετραίνω. 

Τετρήμερος, ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἡ τετρήμερος (Sc. ἡμέρα), the 
Fourth day. 

Tétpyva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
from τετραίνω. 

Τετρήνω, dub. for τετραίνω, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm 
Catal. Verb. 5. v. τιτράω, lets it pass 
as Ion. 

Terpioncs 7, (SC. ναῦς) a quadri- 
reme, Polyb. 1, 47, 5. Cf. τριήρης. 

Τετρηρικός, ἢ, 6v, tAoiov, —foreg., 
Polyb. 2, 10, 5. 

Térpnya, intr. perf. with pres. 
signf. from ταράσσω, 4. v.; hence 
part. fem. τετρηχύυῖΐα, Il. 7, 346; and 
in 1]. 2, 95, Ep. 3 sing. plqpf. τετρή- 


χει. 
Ὶ ma Ep. 3 plqpf. from τρίζω. 
τ 


Τετρίγυϊα, part. fem. pf. from τρί- 
ζω, Hom. 

Τετριγῶτας, Ep. for τετριγότας, 
BEC pl. part. masc. pf. from τοίζω, i. 
2, 314 
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Τέτριξ, vyoc, 7, a wild bird, prob. 
of the grouse kind, Arist. H. A. 9, 1,7: 
ef. τέτρωξ. 

Tétpouoc, 6,=Tpouoc, Gramm. 

Τετρόργυιος, ov, (ὄργυια)---τετρά- 
opyvioc, Xen. Cyn. 2, 5. 

Tétpoga, perf. from τρέφω, Od. 23, 
237.—II. pf. from τρέπω, 4. ν. 

Ὶ Τετρωβολιαῖος, a, ον, = τετρώβο- 
λος. 

'Γετρωβολίζω, to receive four obols ; 
hence, ta be a soldier, ‘Theopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq.: from 

Τετρώβολος, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing or worth four obols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 
τοῦτ᾽ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol.—ll. τὸ τετρώβο- 
λον, a piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
βόλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 
Eust. 1405, 29. 

Τετρώκοντα, Dor. for τεσσαράκον- 
τα, Archimed. 

Τετρωκοστομόριον, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 

Τετρώκοστος, 7, ov, Dor. for τεσ- 
σαρωκοστός. 

'Τετρωμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, 

Tetpwpia, ac, 7, contr. for τετραο- 
pia. 

Τετρωρίς, idoc, 7,=foreg. 

Τετρώριστος, ov, = τέτρωρος, TE- 
τῴάορος, Soph. Fr. 781. ~ : 

Τέτρωρος, ov, contr. for τετράορος, 


ΟΥ̓: 
Τετρώροφος, ον, (τέτρα-, ὀροφῆ) of 
four stories, Fidt. 1, 180. 

Térrd, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
Il. 4, 412; cf. τάτα, ἄττα, anna, ἀπ- 
oa, πάππα. ταί. also τέτλα. 

"εττἄράκοντα, τέτταρες, etc., Att. 
for τεσσαρ-. [pd] 

Τεττιγομῆτρα, ac, ἢ; (τέττιξ, μή- 
Tpa) the matri« or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

Tettiyovia, wv, Ta, α smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Terriyodépac, ov, (τέττιξ, φέρω): 
—wearing a τέττιξ Or cicada: the 
Athenians esp. were called τεττίγο- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ 11), Ar. Eq. 
1331. 

Τεττιγοφόρος, ov, v. foreg., Hust. 

Τεττιγώδης, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
τιξ, Luc. Bacch. 7. 

Terrica, V. τιτίζω. 

TE’TTIE, cyoc, ὁ, α kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast : this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it as a simile for 
sweet sounds, as Il. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 
cf. Voss Virg. Ec]. 5, 77. People 
Kept them, as now in Spain, in rush- 
cages, and fed them with γῆήτειον, 
Theocr. 1,52, Mel. 112. The Greeks 
ate their larvae.—II. ypvoéa r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
emblem of their claim to being Αὐ- 
τόχθονες (for such was the supposed 
origin of the insects): prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 
1, 6; cf. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. 
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Nub. 984.—III. τ. ἐνάλιος, a lobster, | τεύχω, made, prepared, esp. well 


Ael. (Prob. onomatop.) 
Térvyua, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., plapf., ἐτετύγμην, Ep. τετύγ- 


| μην, Hom. 


Teroxeiv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, ΤΊ, 94. 

Τέτυξαι, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, Il.: τέτυξο, Ep. for ἐτέτυξο, 2 
sing. plqpf., Il. 

Τετυφωμένως, adv. part. pf. pass. 
from τυφόω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετύχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom. 

Γετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 

Ted, Dor. gen. from τύ, σύ, for 
σοῦ, Aleman. 

Τεῦ, Ion. and Dor. for rivoc, gen. 
from ric; but rev enelit. gen. for τι- 
voc from τὶς, freq. in Hom., and Hes. 

Tetypa, atoc, τό, (τεύχω) that 
which is made, a work, Anth. 

+Tev6éa, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

ἐτευθέας, ov, 6, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

Τευθίδιον, ov, τό, dim. from τευ- 
Gic, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
Ὅμυοι. 1, 4. FG, Il. ¢.] 

Τευθιδώδης, ec, like a τευθίς. 

Τευθίς, ίδος, 7, a kind of cuttlefish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
logo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, etc. [-ὥς, Ar. ll. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.]} 

Τεῦθος or τευθός, 6, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. H. A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

tTev@pavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1,3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Tet@pavtoc datv.—Also 
the territory around the city, Hdt. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Ted- 
θραντος πεδίον; ἡ Τ᾽ευθραντιὰς γῆ, 
Anth. P. 3, 2. 

tT evOpavidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Teuthras, i. e. Axylus, Il. 6, 13. 

tTev6pavtioc, a, ov, of Teuthrania, 
Teuthranian, Eur. Licym. 3: pecul. 
fem. ευθραντιάς, v. FevOpavia, fin. 

ἐΤεύθρας, avtoc, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tevfpavia said to be 
named, and called also Τεύθραντος 
ἄστυ, V. TevOpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, Il. 5, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τευθώδης, ec, shaped léke a τεῦθος. 

Τεύκριον, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diose. 3, 111. 

tTevxpic, (δος, 7, fem. adj., of or 
relating to ‘feucer, or the Teucri, Teu- 
crian, ἡ Tevkpl¢ γῆ, aia, in genl.= 
aeees: Aesch. Ag. 113; Hdt. 2, 

8. 


tTevxpot, Gv, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Tedxpot, Call. Dian. 231. 
- tTedxpoc, ov, ὃ, Teucer, son of the 
Scamander and the nymph Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of Telamon and He- 
sione, half brother of Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; after the Trojan 
war founded Salamis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: cf. Aesch. Pers. 895. 
Τευκτήρ, ἤρος, ὃ, a maker. 
Τευκτικός, ῆ, όν, (τυγχάνω) usually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. } 
Τευκτός, 7, ὄν, verb. adj. from 


wrought, artificial ; v. τυκτός. 

Τεύκτωρ, ορος, δ,--τευκτήρ, Man 
etho. 

Τευμάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
=Tevyw, τεύχομαι, Antim. 3. 

{Τευμησίος. a, ov, of Teumesus, 
Teumesian ; for the proverb. ἡ Tev- 
μησία ἀλώπηξ, v. Dibn. Cycl. Fr. p 
589, 3. 

{τΤευμησός, οὔ, ὃ, and Τευμησσός, 
Teumessus, a town of Boeotia on the 
road from Thebes to Chalcis, H 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100, 
etc.—Also a hillnear this city, Strab 
p. 412. 

Τεῦξις, ewe, 7, like τύξις, a putting 
together: a making, preparation.—ll. 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 
Epict. 

Τεῦς, Ael. and Dor. for cov, gen 
of σύ, TH: never enclit. 

ἱτΤεῦτα, 7, Teuta, a queen of Illy 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω, for ταὐτάζω, to say or do 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr. Incert.55: τ᾿ πὲ 
ρί τι, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 
56 E, Tim. 90 B, cf. Ruhnk. Tim.; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα 
τεύεσθαι: later also in mid., The- 
mist. 

tTevrapiac, ov, ὃ, Teutamias, a 
king of Larissa in Thessaly, Apollod. 
2, 4, 4. 

{Tevrdpuidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Teutamus, a Pelasgian noble, 1. 6, 
Lethus, 1], 2, 843. 

tT εύταμος, ov, ὁ, Teutamus, a lead- 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father of Bias, Diog. L. 1, 82; 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, Ib. 88. 

_ Ῥευτασμός, ov, ὁ, a dwelling on a 
thing, occupation therewith. 

Tevrdo, collat. form from τευτά- 
ζω, Hesych. 

tTevriarAoc, ov, 6, Teutiaplus, an 
Elean, Thuc. 3, 29. 

TettAov or tevTAiov, ov,T6,=TEv- 
τλον, Att. for σευτλίον, Ar. Ran. 
942. 

Τευτλίς, ἔδος, 7, Att. for σευτλίς, 
Theophr. 

Τευτλόεις, εσσα, ev, contr. oie, 
oveca, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Τευτλοῦσσα or ΤΤΓεύτλουσ- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an island 
on the coast of Asia Minor near 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

Τεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ion. 
and common form σεῦτλον, a kitchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

ἐτΤευτλοῦσσα, 7, Vv. sub τευτλόεις. 

Τευτλοφάκη, ne, 7: & dish of beet 
mixed with lentils, Diosc. [a] 

{Τεύτονες, ὧν, ol, the Teutones, 
Strab. p. 196. 

Τευχεσφόρος, ov, (τεῦχος, φέρω) 
wearing armour, armed, Aesch. Cho 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Tevyéw, V. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, εσσα, εν, (τεῦχος) armed, 
Opp. C. 3, 4. 

Τευχήρης, ες, (τεῦχος, *dpw) arm 
ed, Orph. Arg. 525. 

Τευχηστήρ, ἦρος, 6, Aesch. Pers. 
901 ; τευχηστής, ov, ὃ, Id.Theb. 644 ; 
(τεῦχος): an armed man, warrior, v. 
Lob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, 6,=—foreg.: fem 
τητις, ιδος, Lyc. 

Τευχήτωρ, opoc, δ,Ξετευχηστήρ. 

Τευχηπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος, 
πλάσσω) making utensils or vessels 
Lyc. 1379. 

Τεῦχος, εος, 76, (Tevxu):—strictly 
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πὸ ὅπλον, a tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 
plements of war, armour, arms, Very 
freq. in Hom., and Hes.; more pre- 
cisely, ἀρῆϊα τεύχεα, πολεμήϊα T., Il. 
6, 340; 7,193; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, 1]. ; χαλκήρεα 
τεύχε᾽ an’ ὥμων συλήσειν, Il. 15, 
544: “Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
χροΐ, 17, 210:—so also in Soph. Aj. 
571, 577, etc.—2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. EL. 1114, 
1120; a balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
Eum.742.etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
also a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευ- 
yoc, etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) 

Τευχοφόρος, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
ing arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

TEY XQ: ἢ τεύξω : aor. ἔτευξα: 
pf. τέτευχα: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον): 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεὐχἄᾶται, τετεύχαᾶτο, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
2 τετὑκεῖν, and aor. mid. with act. 
signf. τετύκοντο, τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and Ion.,=redfar, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, Il. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in 1]. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for τετεύχατον, v. Spitzn. ad 1].), but 
elsewh. it is used in the signf. of τυ- 
γχάνω, q.v.; (forin Plat. Rep. 521 E, 
τετεύτακε is the true reading, now 
generally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, Il. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 5. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, 1]. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα τ.» Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,7e- 
τυκεῖν. τετυκέσθαι, In this signf. only, 
and always joined with daira, δεῖπνον 
and δόρπον. Il. 1,467 ; 2,430, Od. 8,61, 
etc.; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, Il. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι; 
to work one woe, Il. 1, 110; τ. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 
20, 11; 18, 350; τ. παλίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ. 
γάμον, to bring about ἃ marriage, Od. 
1, 277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188 : to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στῆθεσσι... aipvai- 
ove τὲ λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263 :—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 34; τ. ναὶ 
πομπάν, lb. 4, 292; τ. γέρας τινΐ, to 
get him honour, Id. I. 1, 19; τ. κακά, 
Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
λήῆλαις, i. e. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like δρᾶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά TL, to do a thing to one, Soph. 

Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
and fut. mid. τεύξομαι also some- 
‘times take an ace. like the act., 1]. 
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19, 208, Od. 10, 182; though τεύξο- 
pac occurs also as fut pass., 1]. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 
voolo, κασσιτέροιο, to be made of..., 
il. 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 508; 
so in pf. act., ἐπίτονος βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς, made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—II. the pf. pass.; as repre- 
senting that which has been made, and 
SO is existing, 1s oft. used (esp. by 
Hom.) as= γέγνεσθαι or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζεὺς taping πολέμοιο τέτυ- 
κται, Il. 4, 84; cf. 5, 78, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ TéTvé0, thou 
wast like a woman, Il. 8, 163, cf. Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, Il. 18, 120, 
Hes. Op. 743, cf. Il. 22, 30, Od. 4, 772; 
50, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. El. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, βω- 
μός, τεῖχος, σάκος, δέπας. εἴματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a well-tilled field, Od. 24, 
206 ; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος. a 
firm and active mind, Od. 20, 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V ; (so, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
εὖ ποιητός) : οὐκέτι yap δύναται TO 
τετυγμένον εἶναι ἄτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocyl. v. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. τε- 
τευγμένος, Lob. Phryn. 728; and 
Hdt. souses the pf. act., v. sub rv! 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms τέτυ- 
γμαι, ἐτετύγμην, ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. rerevya, 
when used intr., is exactly like τυ- 
paw : further, τεύχειν is manifest- 
y akin to τίκτω, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος.) 

Τέφρα, 7, Ep. and Ion. τέφρη; (θά- 
πτω. τάφος. τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; vexrapéw 
δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), Il. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς Té- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. ὕδωρ. Hence 

Τεφραῖος, a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 

Tedpdc, άδος. ὃ, ash-coloured, a kin 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. ἢ 

Τεφρῆεις, coca, εν, poet. for τεφρός, 
Nonn. 

Tedpiw, to beash-coloured.—ll. tran- 
sit. τεφρόω. yy nee 

Tédpivoc, 7, 0v,==Tedpoc, Hipp. 

Tédpiov, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

'Τεφροειδῆς, &¢, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, [)1056. 

Tedpéc, a, Ov, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 3. 

Tedpdw, ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—II. to make into ashes, burn to 
ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. 

Τεφρώδης, ες, contr. for τεφροειδῆς, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Τέφρωσις, ews, 7, (τεφρόω 11) a 
burning to ashes, 
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Τεχνάζω, f. -dow,=Texvaw: esp. 
to use art ΟΥ̓ cunning, deal subtlely, use 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; 6, 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; τ. Te καὶ 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 Ὁ; 
τοὺς Aayoc θηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
ζουσιν, Xen. Μειη. 3, 11, 7.—II. Hdt. 
also uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, to 
contrive, 2,121, 1: and in pass., ἅμα- 
gat τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, ecoa, ev, Dor. for τεχ- 
νήεις. [ἃ] 

Τέχνασμα, aroc, τό, any thing made 
or effected by art, artificial, a piece of 
handwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Eur. Or. 1053; cf. réy- 
vnua.—ll. an artifice, trick, Ib. 1560, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 

Τεχνασμός, οὔ, 6, a cunning contri- 
vance, artifice, Manetho. - 

Teyvaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—I]. τεχνα- 
στέον, one must contrive, τ. ὅπως...» 
Arist. Pol. 6, 5, 8. 

Τεχναστῆς, οὔ, δ,Ξ- τεχνίτης. 

Τεχναστός, ή, Ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part. An. 1, 1, 11. 

Τεχνάω,. ὥ, f. -7ow, (τέχνη) :--ἰἴο 
make cunningly or skilfully, make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110:—but also (as 
always in Att.), τεχνάομαι, f. -ἤσο- 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 


prepare by art, to execute or perform 


skilfully, 11. 23, 415, Od. 5, 2593 11, 
613; so, τ. κακά, Soph. Phil. 80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :—c. 
inf,, to contrive how to do, Thuc. 4, 26: 
so also, followed by a relat., to con 
trive or devise means for doing, τεχνῆ 
σομαι ὥς κε γένηται παῖς ἐμός, 
Hom. Ap. 326; so, τ. τί ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 
Τέχνη, ης, ἦν (Vv. sub fin.) ;—en art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, 1]. 3, 
61; of a physician, Hdt. 3, 130; πᾶ- 
oa τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Ilpounbéwe, 
Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Xen. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαΐ τι, 
to make a trade of it, Dem. 982, 2.— 
2. generally, an art or regular method 
of making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, Whether of the useful 
(productive) arts, or of the fine arts, 
Plat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; 7 περὶ τοὺς 
λόγους T., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather tricks of rhetoric, 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—II. 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶ- 
σαν 7., Pind. O. 7, 91:—esp. in bad 
sense, δολίη τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de | 
vices, a8 in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind 
N. 4, 93; τέχναις τινός, by his arts 
(or, simply, by his agency), Pind. P. 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Η 65. Th. 770; cf. Pind. I. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, etc.—2. 
any way, manner or means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning : hence the phrases, μηδεμιῆ - 
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τέχνῃ, in no wise, Hdt. 1, 112: ἐθεΐῃ 
τέχνῃ, Straightway, Hdt. 9, 57; so, 
πάσῃ τέχνῃ. by all means, Ar. Thesm. 
65, Eccl. 366; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc. ; cf. μηχανή.---Π1, a work 
of art, Soph. O. C. 472, Fr. 168, (From 
same root as TikTw, τεκεῖν ;—and, 
perh., akin to τεύχω.) 

Τεχνήεις, eooa, ev, (τέχνη) :—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. 8, 297: 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

Téyvnua, atoc, 76, (Texvdw) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, a handiwork, Soph. Phil. 36, 
(where the plur. is used of a single 
thing, cf. τέχνασμα, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, etc.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. I. T. 1355: so, of a man, a 

iece of art, all trick and cunning, Soph. 

hil. 928. 

Τεχνήμων, ov,=Texvjecs, Anth. P. 
9, 504, Opp. C. 1, 326. 

Τεχνήτης, ov, 6, dub. form for τε- 
vitnc, rejected by Bekker in Arist. 

ean per Somn. 1, 7 :—so, for reyv7- 
TELA, V. τεχνιτ-. 

Τεχνητικός, f, όν,(τεχνάω) refining 
artificially. —II. pass., much refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 

Τεχνητός. 4, 6v, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 

Ι wire ov, τό, dim. from τέχνη. 
i 

Teyvirde, 7, Ov, (τέχνη) :—artustic, 
ingenious, skilful, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, Te- 

νικὸς λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 

E; οἱ περὶ τοὺς λόγους T., Ib. A; ὁ 
τεχν. TE καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—Il. of or by art, 
artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Euthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc. ; ἔχειν τὸ τ. περί TL, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man- 
ner, Plat. Phaedr. 271 C, etc.—2. art- 
ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. 

Τέχνιον, ov, τό, dim. from τέχνη, 
Plat. Rep. 495 D. 

Teyviteia, ac, 7, α working artisti- 
cally, Lat. elaboratio: artifice: Epicur. 
ear L. 10,93; vulg. τεχνητεία : 
an 

Τεχνίτευμα, atoc, τό, a work of art, 
art: [1] from 

Teyvitevw, to make artificially or 
cunningly: τ. THY μαντικήν, to prac- 
tise soothsaying as one’s art or trade, 
Synes.—ll. intr., to use art or cunning, 
Joseph. : from 

Teyvitne, ov, ὁ, (τέχνη) :—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ χρή- 
σιμόν TL ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Xen. 
Mem. 2,7, 4; cf. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thing by the 
rules of art, opp. to ἄτεχνος, Plat. 
Soph. 219 A, Xen., etc.; τ. τινός or 
περί TL, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, 5, Cyr. 8, 3, 11.—II. τεχνῖται 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσυν, 
theatrical artists, musicians as well 
as actors, Polyb. 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. 

Τεχνῖτις, doc, fem. from τεχνίτης, 
of an accomplished courtesan, Anth. 
Poly, 73: 

Τεχνογρᾶφικός, 4, Ov, of or proper 
to a τεχνογράφος, Dion. H. de Isae. 
20; from 

Teyvoypadgoc, ov, (τέχνη, 


γράφω) 
writing on art, Arist. Rhet. Al. f. 17. 
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Τεχνοδίαιτος, ov, (τέχνη, δίαιτα) 
living in art, of Vulcan, Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδῆς, ἔς, (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 156. 

Teyvodoyéw, 6, f. -fow, to bring 
under rules of art, to systematise, Tl, 
Arist. Rhet. 1, 1,9: also, τ. περί τι- 
voc, Ib. 10: and 

Teyvoroyia, ac, 7, systematic treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from 

Teyvoddyor, ov, (τέχνη, λέγω) dis- 
cussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar, 

Τεχνοπαίγνιον, ov, τό, @ game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Τεχνοποιέω, @, to make artificially. 

Τεχνοπωλικός, ἤν OV, (τέχνη, πω- 
λέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C. 

Τεχνοσύνη, nc, 7, poet. for τέχνη; 
Leon. Tar. 25, 8. 

Teyvoupyéw, ὥ, f. -ἤσω, to work arti- 
ficially, Eumath.: hence 

Teyvovpynua, atoc, τό, a work of 
art, Kumath. 

Texvoupyia, ac, 7,=foreg. 

Τεχνόω, G, f. -ὥσω, (τέχνη) to in- 
struct in an art, Galen. 

Teyvidptov, ov, τό, Dim. from τέ- 
xvn, Plat. Rep. 475 E. 

Τεχνύφιον, ov, 76,=foreg., Sueton. 
[ὔ 

ἐτέχνων, wvoc, 6, Technon, ἃ flute- 
player, Ath. 344 C. 

Τέω, Ion. for tiv, dat. from Tic ; 
but τεῳ Ion. for τινί, dat. from tic, 
Hom., and Hdt. 

Τέων, Ion. for τένων, gen. pl. from 
tic; Hom.; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Téwv, Ep. for τῶν, ὧν gen. pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Jon. for τι- 
vev, Buttm. Ausf. Gr. § 77 Anm. 3. 

Τέως, Ep. reiwe, only in Od. 4, 91 ; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
nAouny, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως in Il. 19, 189; but 
oft. without any antecedent, Il. 24, 
658, Od. 15, 127, etc., and Att.; 6 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, etc. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, ct. Xen. 
An. 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 
which is found also in Hdt. 4, 165, 
and Hipp.; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. s. v. 
—II. absol., a while, for a time, Od, 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66; usu. with some answering word, 
as, τείως pév.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139 ; τέως μέν... ἀλλ᾽ ὅτε δῆ, 24, 161 ; 
τέως μέν... μετὰ O€.., Hdt. 1,11; τέως 
μέν... δέ.., 6, 83; τέως μέν.., τέλος 
é.., 1, 82; cf. Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3, 17, etc.—Cf. ἕως. [Besides 
the natural quantity ~-, τέως occurs 
in Hom. as a monosyll., e. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in II. 20, 
42, acc. to the common reading, reiwc 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in Il. 19, 189, for αὖθι τέως 
ik σ! ΠῚ Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner: 
cf. εἶος, and ἕως sub fin. ] 

tTéwc, w, 7, Teos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 
droun, Hdt. 1 142; Thuc.; etc. 
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Ty, old Ep. imperat. like λάβε, 
ἔχε, φέρε, there, take, which is always 
followed by a second imperat. of more 
precise signf., τῇ, σπεῖσον Ati.., Il. 
24, 287; 77, πίε oivov.., Od. 9, 347; 
TH, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἔρ 
χευ, 10, 287; so too, τῇ νῦν, ll. 14, 
219; τῇ νῦν, Kai σοι τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, Il. 23, 618; τῇ δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. 5, 346.—In the old poets 
τῇ was always used absol.., like the 
French tens, tenez ; (v. supra): later, 
as in Anth., if is now and then fol- 
lowed by an acc., Jac. Anth. P. p. 
498. But that τῇ is a real imperat., 
from a root ἔτάω, akin to ἔτάγω, Te- 
ταγών (formed on analogy with ζῆν), 
and not for τῇ. ἃ dat. of the relat. 
pron., used adverbially, is shown by 
Buttm.. Lexil..s. v., and. indeed is 
fully proved by the plur. τῆτε, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204. 

Τῇ: dat. fem. from 6, and poet. also 
from é¢.—II. as adv. like ταύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v. 6 A, B. 1. 

Τήβεννα, nc, 7, Greek dress worn 
by persons of distinction, Polyb. 10, 4, 
8; also, τήβεννος, ov, 7, Plut. Rom. 
26, etc.; (also written τήμενος and 
τημενίς). These words were used 
to express the Roman toga, trabea, 
chlamys by Polyb., Dion. H., and 
Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, 7, 
ὄν, wearing a toga or trabea: ἐσθὴς 
τηβεννική, for τήβεννα, Strabo. 

TnGevvic, idoc, 7, and τήβεννος, 7, 
=THBEVVA, Q. V. 

Τηβεννοφορέω, ὥ, to wear the τῇ 
Bevva: from 

Τηβεννοφόρος, ov, wearing the τή- 
βεννα, Lat. togatus, trabeatus, chlamy- 
datus. ; 

Τηγανίζω, f. -ίσω, to melt or fry ἐμ 
a τήγανον, LXX ἦν 

Τηγάνιον, ov, τό, dim. from raya 
vov. [a] 

Τηγᾶνισμός, οὔ, ὁ, (τηγανίζω) a 
Srying ina τήγανον, Menand. p. 90. 

'"Γηγᾶνιστός, 4, Ov, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. 

Tyyavitn¢e ἄρτος, ὁ. bread baked 
in α τήγανον ; a pancake, Hippon. 26; 
ef. raynviac. yy 

Tyyavov, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers. 4, etc.: also 
τάγηνον, 4. v. (Prob. from τήκω, to 
melt.) 

Tyde, dat. fem. from ὅδε (4. v.), 
used as adv. 

Τῆδες, ν. τῆτες. 

Τηδί, dat. fem. from ὁδί (q. υ.), 
used as adv. 

Τηθέλης, ὃ, also τηθελᾶς, τηθαλ- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθαλλω- 
δούς, ὁ, (τήθη 11) a grand-dam’s pet; 
hence 2 spoilt child, a silly, ill-bred fet- 
low, Lob. Phryn. 299. 

Τηθεύω,---τιτθεύω, Susp. 

T7607, ἧς, Or THAN, Ne, ἡ, @ grand- 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 461 
Ὁ, Isae. 40, 16, etc.—II.=rirOn, a 
nurse: but it is prob. that, in all 
places where this signf. is required, 
τίτθη should be read, for the words 
are perpetually interchanged in 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Lob. 
Phryn. 134. 

Τηθηνός, 6v,=TLOnvec, susp. 

Τηθία, ας, ἧ;Ξ- τηθίς :-—generally, 
a term of respectful address to elder- 
ly women. ‘OH ς 

Τηθίβιος, ἡ.---τηθία, Gramm. 

Τηθίς, idoc, ἡ, (τήθη Il) :—a father’s 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4; cf. Lob. Phryn. 134. 

Τῆθος, coc, τό, an oyster, τήθεα δε 
gay, Il. 16, 747: ef, 9g. 
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Τήθυα, τά,:--τήθεα, oysters, 
Η. A. 4, 6, 1. 

'Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. 

Τηθύς, toc, ἡ, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in later 
Greek and Latin poets, as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
THOn, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [Ὁ in dissyll. 
cases, Virg. G. 1, 31; ὃ in the tri- 
syll.] 

tT ioc, n, ov, of Teos, Tetan; οἱ 
Tyior, Strab. p. 644. 

"Ῥηκεδᾶνός, 7, Ov, melting, molten, 
fusible. 

Τηκεδονικός, 7, Ov, wasting away, 
pining. 

Τηκεδών, ὄνος, 7, α melting or 
wasting away: hence, consumption or 
decline, Od. 11, 201: also, a means for 
reducing one’s self, Hipp.; τηκ. oap- 
κός, Tin, Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 
82 E. 

Τηκτικός, 4; Ov, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
15. 

Τηκτός, 7, 6v, verb. adj. from τή- 
κω, melted, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melted or dissolved, σώματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec. Hipp. 

TH’KQ, fut. τήξω :—transit., to 
melt, melt down, make-to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: r7Kew καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pine 
away, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) ὧδ᾽ ἀκόρετον oiuwydy ; (i. 8.. 
τίνα οἰμώζεις THKOUEVy;) Soph. El. 
123; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 218.---11. pass. τήκομαι, aor. 
ἐτάκην [a], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
Or waste away, pine, esp. with disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ παρήϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hdt. 3, 99; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—io come to nought, 
δόξαι... τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Eum. 374 :—of putrefying 
flesh, to fall away, Plat. Tim. 82 E, 
etc.; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.---ΠΠ|. the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining away, κλαίουσα Té- 
tka, ll.3, 176; κλαίω, τέτηκα, Soph. 
El. 283 ; so in Plat., etc.: κρέα τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ τετῶκός, a dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: fiom a 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

TyAavyéw, ὥ, to shine afar. Hence 

Τηλαύγημα, ατος, τό, brightness 
seen far off, LXX. 

Τηλαυγής, ἔς, (τῆλε, αὐγῇ) :—far- 
shining, far-beaming, τ. πρόζτωπον, of 
the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 
‘Theogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 
524. Adv. -γῶς, N.T.:—tnAavyéote- 

ov ὁρᾶν, to see to a greater distance, 
Biod: Poet. word.—Cf. τῆλε, fin. 

tTnAatyne, ove, 6, Telauges, a Sa- 
mian, son of Pythagoras, Schol. Plat. 
Rep. 475. 

Τηλαύγησις, ἡ. brilliance, brightness. 

Τῆλε, adv. ie τηλοῦ, far off, far 
eway, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 312 ; μάλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
Iso He τηλόθεν, c. gen., far from, 
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τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, Nl. 11, 
817; 16, 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291: etc.; so, 
τῆλε δ᾽ an’ αὐτοῦ κάππεσεν, 1]. 23, 
880, cf. Od. 5, 315, Hes. Se. 275; 
also, τῆλε éx.., 11. 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. This 
word and its compds. remain un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, ete. (The root is referred 
by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετος.) 
Hence 

Τηλεβᾶθής, ἐς, (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 633. 

'Γηλεβόαι, Ov, oi, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; tPind. N. 
10, 27; Strab. p. 456; v. sq. II. 

Τηλεβόας, ov, 6, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—fII. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Τ᾽ηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. p. 322.—Oth- 
ersin Apollod.; etc.—III. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3 

Τηλεβολέω, ὦ, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, BaAAw) 
striking from afar, χερμάς, Pind. Ῥ. 3, 
86 ; of a bow, Anth. P. append. 9, 49. 

ΤΤηλεγονία, ac, 7, Kugammon’s 
poem concerning Telegonus, son of 
Ulysses, Diibn. Cycl. Fr. p. 584. 

Tnréyovoe, ov, (τῆλε. *yévw) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, etc., like Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

tT7Aéyovoc, ov, 6, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id.— 3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Dubn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

"Τηλεδᾶνός, όν, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, Tude- 
davéc, etc., formed from τῇλε, with 
pecul. termin. -davéc.) 

"Τηλεδῶπός, 7, Ov, (τῆλε) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι, Il. 21, 454. (On the ter- 
min. -δαπός, v. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θαλέθω, used only in 
part. pres., luxuriant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, 1]. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (OF -όωντες 7) 
blooming children, Il. 22, 423; γαίτ 
τη λεθόωσα, luxuriant hair, Il. 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι T., blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 41. . 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

+TAexdeionc, ov, ὃ, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. L 

Τηλεκλειτός, ov, also 7, 6v, Ap. Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :— far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; ᾿Εφιάλτης, Od. 
11, 308:—elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπέκουροι, Il. 5, 491, ete. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (Vv. 54.); 
but Buttm. dissents, Lexil.s. v. κλει- 
toc. Cf. Spitzn. Exc. xi. ad IL., 
where he also discusses the question 
of accent. 

ΤΤηλεκλῆς, ἔους, 6, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41. —3. an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; etc. 

Τηλεκλητός, ὄν, (τῆλε, κλητός, 
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καλέω) :-—called from afar, summonea 
to aid from afar, v. foreg. : 

tT7AEkAoc, ov, ὁ, Teleclus, son of 
Archelaus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204. 

Τηλεκλῦτός, dv, not τηλέκλυτος, 
Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός, fin, 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) :Ξ--τηλεκλειτός 
(from which strictly it only differs in 
the quantity of the penult.), ’"Opéorye, 
Od. 1, 30; cf. 1]. 19, 400. 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
fighting from afur, "Ἄρτεμις, Lue 
Lexiph. 12 :— usu. proparox., as pr. 
name, Τηλέμαχος, ὁ, Hom.: ν. sq 
[ἃ] Hence 

Τηλέμαχος, ov, ὃ, Telemachus, 
son of Ulysses and Penelope, Od. 1, 
113, sqq. ; and freq.— Others in Dem. ; 
Paus. ; etc. 

ΤΤήλεμος, ov, ὁ, Telemus, son of 
EKurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο- 
μαι) far-wandering, πλάναι τ., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, e conj 
Elmsl. ; olim τηλέπλαγκτοι. 

Τηλέπομπος, ov, (τῆλε, πέμπω) far 
aie far-journeying, φάος, Aesch. Ag. 

Τηλέπηρος, ov, (τῆλε, πόρος) far- 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant. 983. 

Τηλέπῦὕλος, ov, (τῆλε, THAN) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it Τηλέπυλον, as the name of 
the Laestrygonian city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. 

Τηλεσκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) 
espying ΟΥ̓ viewing afar, far-seeing, ὄμ- 
μα, Ar. Nub. 290.—II. proparox. ry- 
λέσκοπος, ον, pass., far-seen, conspic- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319. 

Τηλεφᾶής, &¢, (τῆλε, φάος) far-shi- 
ning : only found in the pecul. fem. 
pr. name Τ᾽ ηλεφάεσσα, contr. "ηλε- 
φᾶσσα, Apollod. 

Tyrepavnc, ἔς, (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 7; σκοπιαί, Ar. Nub. 281: of 
hearing, τ. ἀχώ, Soph. Phil. 189; ef. 
τηλωπός. ; 

ΤΤηλεφάνης, ovc, 6, Telephanes, a 
flute-player at Athens in the time οἵ 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath. ; etc. 
ected τος; ον;--οετηλεφανῆς, Pind 

rol 

tT 7Ae¢aoca, ne, 7, Telephassa, 
wife of Agenor, mother of Cadmus, 
Apollod. 3, 1, 1.—Acc. to Mosch. 2, 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
v. sub τηλεφαῆς. 

Τηλέφᾶτος, ον,--- τηλεφανής, Pind. 
Fr. 58, 4. 

Τηλεφεγγῆς, ἔς, far-shining. 

tT 7Aedionc, ov, 6, son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Od. 11, 519.—Oi 
Τηλεφίδαι, the descendants of Tele- 
phus, Anth. Plan. 91. 

Τηλέφίλον, ov, (τῆλε, φίλος) --- 
strictly, far-love, the leaf οἵ some_ 
plant used as a charm by lovers to 
try whether their love was returned : 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a loud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ 
TO τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
3, 29:—hence, as adj., τηλέφιλον 
πλατάγημα, Anth. 

Τηλέφϊον, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείζωον ἄγριον and dy 
ὁράχνη ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. 


THAO 


Τήλεφος, ov, 6, Telephus, son of 
Hercules-and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became his successor, Pind. O. 
9, i112; Apollod. 2, 7, 4: cf. Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 
23, 6. 

Πηλέχθων, ονος, 0,7, (τῆλε, χθών) 
foreign, far-away, γαῖα, Opp. H. 4, 
336. 


Τηλία, ac, 7, Att. for the Ion. and 
common o7Aia, any flat board or tray 
with a raised rim or edge, aS,—l. a 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, 
ubi v. Schol.—2. a stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.—3. a 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

'Τηλίκος, ἡ. ov; Dor. taAixoc, of 
such an age, so old or so young, ll. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf., οὐ yap 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
great, Lat. tantus, cf. 54. :--τηλίκος 
was anteced. to the relative ἡλίκος, 
interrog. πηλίκος, akin to τῆλις, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

Τηλικόςδε, nde, όνδε, = foreg., 
Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. 

Τηλϊκοῦτος, αὔτη. odTo, also -ov- 
toc in fem. Soph. ll. citand., Att. for 
τηλίκος. Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 
C. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, τηλ. ὦν, Plat. Gorg. 466 A, 
etc.:—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
avira, Dem. 348, 18, etc.; νησύδρια 
τοιαῦτα καὶ τηλ., Isocr. 247 A:— 
strengthd. τηλικουτοσί, -ονί, etc., Ar. 
Nub. 819, etc.—The neut. as adv., 
so very, so much. (Not a compd. of 
τηλίκος and οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος of 
ὅς; τημοῦτος of τῆμος, etc.) 

ἐτηλίνης, ov Ion. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. 

TrAivoc, 7, ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4,2: from y 

THAtc, εως and ἐδος, 7, a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 
cum. 

Τῆλις, ιδος, 7, ν. τᾶλις. 

'Τήλιστος, η: ον, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, THALG- 
Ta, as adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. 

Τηλέτης, ov, ὁ, (τῆλις) :—oivoc τ.» 
wine racked off over fenugreek, and so 
flavoured with it. 

Τηλόθεν, also τηλόθε, adv. (τη- 
λοῦ): from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἤλθεν, 1]. 5, 651; cf. Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης, 1, 270, etc.; rarely c. gen., far 
from, τηλόθεν ἸΤΠελειάδων, Pind. N. 
2,18. It was never used like τηλοῦ, 
far, afar, though some have taken it 
80 in some places, as, εἰ Kai μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od. 6, 312; cf. 7, 194, Il. 
23, 359. 

Τηλόθί, «ἀἄν.,---τῆλε, τηλοῦ, far, 
afar, at a distance, Od. 1, 22, Il. 8, 
285, etc.: c. gen., τηλόθι πάτρης, Il. 
1, 30, etc. 

TnAoi, αἀν.,Ξ-- τηλοῦ, τηλόθι, Apoll. 
Dysc. 

Τηλοπέτης, ες, (τῆλε, πέτομαι) 
far-flying, Anth. P. 6, 239. 

Τηλορός, ov, collat. form of τηλου- 
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ρός, of a person, τηλορὸς veiw, Eur. 
Ef]. 251,—altered by Seidler into 777” 
ὄρος. 
{1ῆλος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. Τέλλην and 
Τηλεφάνης. 

tT7Aoc, ov, 7, Telus, a small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 

Τηλόσε, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, Il. 4, 455; 22, 407. 

Τηλοτάτω, adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like ποῤῥωτέρω, 
Arat. 1050: but with another com- 
par., by very far, Hipp. 

TnAod, adv., like τῆλε, afar, far off 
or away, in a far country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ’ ᾿Αλφειῷ. IL. 11,712: 
also c. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away in the country, Ar. Nub. 138) : 
50, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός may be ΠΩΣ as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε. all used as advs.: 
so too compar. and superl. τηλοτέρω 
and τηλοτάτω: a collat. form τῆλυ 
for τῆλε is recognised by Ap. Dysc. ; 
hence superl. τήλιστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 

Τηλουρός, ὄν, (τῆλε, ὅρος) --- 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, generally, of places, 
far away, far, distant, χθών. Aesch. 
Pr. 1, v. l.in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 

TyAv, adv. rare collat. form for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 

Τηλύγέτης, ov, 0,=sq., Phot. 

Τηλύγετος, 7, ov, later also o¢, ov: 
—well beloved, usu. of sons, Il. 5,153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, 1]. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up θαλίῃ ἔνι πολλῃ, Il. 13, 470; cf. 
9, 143, 285.—The word must have 
something like the signfs. just given; 
but the etymology is very doubtful. 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, 4. ν.), and 
Ἀγένω, γίγνομαι, born afar off, i. e. 
when his father was far away, like τη- 
Aéyovoc ; or, born at a distant time, 
late born, like 6Wiyovoc. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom.; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε is unex- 
ampled, except in the late word 77- 
λεδανός (which itself 15 not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Doderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος, Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 
and *yévw,—Oadepoc γεγώς, θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. 5. v.) 
assumes that τῆλε, τῆλυ, is of the 
same root with τέλος, τελευτή, TE- 
λευταῖος, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
τρὶ γενόμενος, one boin at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. 6. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μονογενῆς,4. ν. So also, r7- 
λύγετος may be applied toa son who 
has no brother, as in 1]. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H. Cer. 164 to Demophoon, 
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though he had four: and so τηλυγὲ 
T™ may be a daughter, who has no sis- 
ter, like Hermioné, Il. 3,175; though, 
acc. to Od. 4, 11, she had a brother 
Megapenthes, who again is called 
τηλύγετος, aS being the only son of 
Menelaus and Helen. If this be so, 
there is nothing remarkable in the 
combination of μοῦνος τηλύγετος, 1]. 
9, 482, Od. 16, 19; and of τηλύγετος 
éwiyovoc, H. Cer. 164.—II. from the 
first-named interpretation ofthe radic. 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
so living afar off, distant, Eur. 1. T. 
829 (the only example in Att.), Sim 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [Ὁ] 

TiAve, v, ν. τηλοῦ. 

tT7Ave, voc, ὁ, Telys, a prince ot 
Sybaris, Hdt. 4, 44. 

Τηλῶπις, δος, pecul. fem. of sq., 
Orph. Arg. 898. 

Τηλωπός, bv, (τῆλε, Ow) looking 
afar, seeing to a distance.—ll. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
ἰωά, Id. Phil. 216; cf. τηλεφανῆς. 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten- 
tion, attendance: from 

Τημελέω, ὥ, (τημελῆς) to take care 
of, c. gen., Eur. I. T. 311 :—to heed, 
look after, c. acc., Id. I. A. 731, Plat. 
Legg. 953 A. 

Τημέλῃ, 7, rare collat. form of τη- 
μέλεια. 

Τημελής, ἕς, (uéAw) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.) 

Τημελίη, ης, 7, lon. for τημέλεια. 

Τημελουχέω.Ξ-- τημελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος. τό, an object 
of attention, Clem. Al.: and 

Τημελούχησις, 7, care, attention. 

Τημελοῦχος, ov, full of care ;=Ty- 
μελῆς. 

ἐτημενίδες πύλαι, αἱ, the Teme- 
nian gate in Tarentum, Polyb. 8, 
Pity, Te 

ΤΤημενίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: usu. 
οἱ Τημενίδαι, the Temenidae, descend- 
ants of T’emenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thuc. 2, 99. 

ἐτημένιον, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Temenus, Strab. p. 
368. 

Τημενίς, 7, THWEVOC, 7, V. Sub TH 
Bevva. | 

ἐτΤήμενος, ov, ὁ, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
ΟΠ 8, Ὁ: 

τήμερα, τήμερον, V. 580 σήμερον. 

Τὐμῇ, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

{τΤῆμνον, ov, τό, Mount Temnus, ἃ 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

tT7juvoc, ov, 7, Temnus, a city on 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt, 1. 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5; etc. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—more 
freq. with a particle, τῆμος ἄρα, Il. 7, 
434, Od. 4, 401, etc.; τῆμος dé, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δῆ, Od. 12, 441; τῆ- 
μος ὅτε, Jac. Anth. P. p. 420; also 
answering to εὖτε, Od. 13, 95 :—ab- 
sol. without any conjunction to an 
swer to, H. Mere. 101, Hes. Op. 557. 
ἐς τῆμος, till then, Od. 7, 318.—II. τῇ 
Ap. Rh. 4, 252, te-day. (Perh. akin 
to jap, cf. σήμερον τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may be shortd. from 
αὐτῆμαρ.) 
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‘I ημόςδε, Dor. ταμόςδε, adv.,=Th- 
μος, dub. in Od. 7, 318, but certain 
in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16. 

Τημοῦτος, ady., rare collat. form 

from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 
TOC. 
Tnvdaduc, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, in the way 
leading elsewhither, i. 6. in another man- 
ner: usu., like ἄλλως, with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. . 

Τηνεί, adv., Dor. for ἐκεῖ, there, 
Epich. p. 15, Theocr., etc. 

τήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλω, ὦ 
καλλίνικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Schol. 
Pind. O. 9, 1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach. 1227, 
1230. 

Τήνελλος, ὁ, comic word in Ar. 
Eq. 276, a conqueror who is received 
with a cry of tTyveAAa,—and so=kaa- 
λένικος. : 

tTnvepixov πεδίον, τό, the plain 
of TLenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
from 

+T7vepoc, ov, 6, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, Strab. p. 413. 

tT nvecic, 7, Tenesis, in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

tT nvecuds, οὔ, ὃ, ν. τεινεσμός. 

Tyvixa, adv., (r#voc):—in Att., at 
his or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in common use are τηνικά- 
δε, τηνικαῦτα: cf. Lob. Phryn. 50.— 
II. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf. ἡνέκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. (Buttm. Lexil., 5. v. εὖτε, 
supposes that there was dn old word 
Fig, Fixéc, correspondingyto the Lat. 
vice, and that hence cane τὴν tka, 
τηνίκα, hac vice: so he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ika: but?). [1] 

Τηνϊκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 B: αὔριον Tnv., to-morrow at this 
tame, Id. Phaed. 76 B. 

Τηνϊκαῦτα, commoner form for τῇ: 
νέκα, Hdt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. T. 76, etc. :—c. 
gen., τ. Tov θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From τη- 
νίκα, aS ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 15.) 

Tver, adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. 

Τηνόθι. adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
there, Theocr. 8, 44. 

Τῆνος, τῆνα, τῆνο, Dor. for κῆνος, 
κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 

tT7vi0c, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
of Τήνιοι, the Tenians, Hat. 4, 33. 

tTHvoc, ov, 7, Tenus, one of the 
Cyclades islands, near Andros, with a 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886 ; Hdt. 4, 33; etc. : also call- 
ed Ὑδροῦσσα and ᾿Οφιοῦσσα. 

Τηνῷ, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, 25, though the reading varies. 

Τηνῶθεν and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theocr. 3, 10. 

Τηξὶμελής, ἔς, (τῆκω, μέλος) wast- 
wg the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234. 


“Τηξίποθος, ov, (τήκω, πόθος) melt- 
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ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [1] 

Τῆξις, ἕως, ἡ, (THKW) a melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 

Τῆήπερ, Ep. and Ion. for ἥπερ, dat. 
fem. from ὄςπερ, Hom. 

tT7patoc, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. 

tT 7peva, ac, ἡ, Teréa,a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, 1]. 2, 829; Strab, p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 

tT ypéioc, a, ov, of or relating to 
Tereus, Teréan, Aesch. Suppl. 60. 

tT 7pebv¢, ἕως, ὁ, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thue. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8. Cf. Πρόκνη. 

Τηρέω, ©, f. -ἤσω, (τηρός) :--ἰο 
watch over, take care of, δώματα, Hom. 
Cer. 142; πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας, 
Thuc. 4, 60: 7. Tz wy... Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A :—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ μ᾽ ὁ πρέσ- 
Bug παραστείχοντα τηρήσας, Soph. 
O. T. 808, cf. Thuc. 6, 2; τ. τινα 
ἀνιόντα; to watch for one’s coming up, 
Dem. 1252,7; τηρήσας ἄνεμον, Thuc. 
1,65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
νύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, 
καιρὸς ἐτηρήθη, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, etc., παρακα- 
ταθήκην, Isocr.6 D; εἰρήνην, Dein. 
255, 13.—I1. mid. rypéopat, f. -ἦσομαι, 
like φυλάττομαι, to be on one’s guard 
against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
μή...» Ar.\Vesp. 371; so, τηροῦ μή..» 
cave ne.., Ib. 1386; and in act., ag 

ἤσετον, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
ἢ 445 Α ; cf Theaet 169 C.—The 
fut. mid. τηρσομαι in pass. signf,, 
Thuc. 4, 30. Hence 

Τηρήμων, ov, gen. ovog, watching, 
keeping, Or. Sib. 

tT7py¢, ew and ους, ὁ, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22.—2. a later king of 
the Odrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 

Τήρησις, ewe, 7, (THPEW) a watching, 
heeding, keeping, Kur. Antig. 6: vigi- 
lance, Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 
ing, Def. Plat. 413 E.—II. a means of 
keeping secure, e. δ. a ward, prison, 
Thue. 7, 86. 

Τηρητέον, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 EK. 

Τηρητῆς, οὔ, ὁ, (τηρέω) @ watcher, 
keeper, Diod. Hence 

Τηρητικός, 7, ὄν, watching, keeping. 
—2. pass., needing to be observed, Diog. 
L. 9, 108, Strab. 

tT npiac, ov, ὃ, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94, 

ἸΤηρίβαζος, ov, 6, Teribazus, a 
Persian governor in Armenia, after- 
wards in lonia, Xen. An. 4, 4, 4. 

ἐΤηριδάτας and Τηριδάτης, ov, ὁ, 
Teridates, masc, ΡΥ. ἢ.» Luc. and Ael. 

tT7ptAdog, ov, ὁ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt. 7, 165. 

THPO’S, a watch, guard,—an old 
word, the root of τηρέω, found in use 
only in Aesch. Supp. 248. (Cf. San- 
scr. trad servare, and Lat. tuer-z.) 

Τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom, 

tTgoivre, Ep. dat. fem. pl., from 
ὅςτε, Od. 5, 67. 

Tytdu, ὥ, Dor. τᾶτ-, (τή ΤῊ) :—to 
bereave, τοῦ, τινά τινος :—pass., to be 
in want, starve, Hes. Op. 406 (where 
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some MSS. have wrongly τιτᾶσθαι): 
c. gen., to be in want of a thing, to lose 
it, φίλων τατώμενος, Pind. N. 10, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. Ο. C. 1200, cf. Phil. 383; χαρ- 
μάτων τητώμεθα, Kur. Or. 1084; ῥυ- 
θμοῦ τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας T7T., Arist. Eth. Ν, 1, 8, 16. 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which word 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek in a thing.) 

“Τητάνειος, ov, and τῆτειος, ov, like 
THTLVOC, of this year: from 

Tarec, adv., Att. for the Jon. and 
common σῆτες, Dor. σῶᾶτες, this year, 
of or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; 7 τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήτινος, 
O7TLVOC, σατινός, THTELOG, σήτειος, 
THTAVELOC, ONTAVELOC, ONTUVLOG, εἴς. 
(Τ τες, σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, Cf. σήμε 
pov, sub fin.) 

TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

Tytivog, ἢ, ov, or τητινός, A. B. 
p. 66, (τῆτες) of this year, this year’s, 
Luc. 

Τῆτος, εος, TO,=THTN. 

tT jiyerov, ov, τό, lon.=Tavye- 
tov, Theog. 879. 

Τηύσιος, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no purpose, τηὐσίη ὁδός; 
Od. 3, 316; 15, 13; τηὕσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv.-iwce,Theocr. 25,230, (Acc. 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος,ΞΞμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ἀὐτέω, noisy, emp- 
ty). [vo], 

«τί, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into -reé. Kthner, Gr. Gr. ὁ 363 
Anm. 1, holds that -reé is the termin, 
when 7 belongs to the root, -ri, when 
it is a mere inflexion. The quantity 
of ¢ varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr.21. 

Ti and ri, neut. from τίς and τὶς, 
q. V. 

Tudpa, ac, 7, in Hdt. always τιά- 
pac, OY τιήρης, OV, O6:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hdt.1, 132; 7,61; 8, 120; 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23; v. sub κυρβασία, κίδαρις, cf. 
Dict. Antiqq.: described by Curtius 
3, 3, 19, regium capitis insigne, quod” 
caerulea fascia albo distincta circumbat, 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hdt. 3, 12 
Joins πίλους τιάρας, cf. πῖλος 11. [ἀρ] 

tTvapavroc, οὔ, ὁ, the Tiarantus, a 
branch of the Ister, Hdt. 4, 48. 

“Τάρας, ov, ὁ, Ion. τιήρης,Ξετιάρα, 
Hdt. [dp] i ‘ 

Tidpic, 7, rare collat. form from 
τιάρα, Hesych. 

Tidpodecpuov, ov, τό, and -μος, ὁ, 4 
band for fastening the tiara behind ; 
written also τεαρίδεσμος. 

Tidpoeionc, ἔς, (τιάρα, εἶδος) 
shaped like a tiara, like or resembling 
one, Xen. An. 5, 4, 13. 

_ Tidpopopos, ov, (φέρω) wearing a 
tiara. 

tTiaca, 7, Tiasa, daughter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

tTiaccoc, ov, 7, a fountain of La- 
conia,=foreg., Ath. 139 B. 

tT. Bapnvia, ac, ἢ, Tibarenia, cour 
try of the Tibareni on the Enxine 
Strab. Ὁ. 309; ἡ Τιβαρηνῶν πα-πελία 
Id. p. 534. 
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tT.Bapnvic, idoc, ἡ, fem. adj. Ti- 
harenian ; esp. 7,T.yaia,=TiBapyvia, 
Ap. Rh. 2, 1015. | 

ΤΤιβαρηνοί, Ov, οἱ, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hdt. 3, 
94; Xen. An. 5, 5,2; Ap. Rh. 2, 377. 

ἐΤιβεριάς, ὦδος, 7, Tiberias, so 
called from the emperor Tiberius, a 
city of Galilee on the lake Genesa- 
reth, N. T.: and this lake hence also 
so called, Id. 

tT.Bépioc, ov, ὃ, the Rom, name 
Tiberwus, N. T.; also Τιβήηριος 

+TiGepic,6,the Tiber, Strab. p.1,etc. 

Τιβήν, voc, ὃ, ΞΕ τρίπους, Lyc. 
1104. [7i- 1] 

Τίβηνος, ov, 6,=foreg. ; perh. akin 
to ἐβάνη, ἴβηνος : ef. Lob. Paral. 138. 

tTi@npoc, ov, ὃ, Tiberus,a Paphla- 
gonian name, Strab. Ὁ. 553: cf. Τίβιος. 

tTZGro¢, ov, 6, Tibius, a Phrygian 
masc. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 553.—Cf. Id. p. 551. 

Ττέβισις, coc, ὁ, the Tibisis, a bran 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

tTiBovpa, wv, τά, Tibur, in Latium, 
Strab.: hence Τιβουρτῖνος οἶνος, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. 26 E, 

Τιγγάβᾶρι, τό, Att. for κιννάβαρι, 
Divot Mel. 4. [ya] 

Τιγγαβᾶρϊνός, 4, dv, vermilion-col- 
oured, 

tTiyytc, cog and ewe, 7, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

tTcyoavne, ov, ὃ, Tigranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 
sqq.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4.— Others in Luc.; etc. 

tTvypGvokepra, wv, τά, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
by Tigranes, Strab. p. 592. 

+Tiypne, τος, alwaysin Xen., and 
Τίγρις, ιδος; ὃ, the Tigris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties into the Arabian gulf as Ilaoi- 
τίγρις ; gen. also voc, v. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P. v. 976 ; dat. also Τίγρει, and Tiypz, 
Strab. p. 522; acc. also Τ γριν, Hat. 
1, 189, Tiyptda, Hdn. 3,74; v. Eu- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 
other rivers of this name in Armenia, 
Hat. 5, 52, v. Bahr ad ]., and Kruger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an: 
arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott. 
Et. Forsch. 1, 235.) 

Tiypic, 7, also ὁ, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. ‘The declension with the gen. 
Tiyploc, acc. τίγριν, nom. plur. τί- 
yptcc, gen. ewv, seems to have been 
the best Att.; gen. riyptdoc, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. 1. c., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

Τιγροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. 

tTryvpnvoi, Gv, ol, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 293. 

+Tietov, ov,76,= Tiov, Strab. p. 542. 

Τίζω, (ri):—to be always asking 
‘what?’ Ar. Fr. 689. 

Tin, strengthd. for ri, why? where- 
fore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, rin dé, Il. 15, 
244, Od. 16, 421, etc. ; τίη δή, Il. 21, 
436; τιή τι δή; Ar. Thesm. 84, cf. 
Nub. 755.—It is usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 
5; οἵ, ὁτιή. (It was formed from τί, 
as ὁτιῆ from ὅτι, and ἐπειῆ from 
ἐπεί ‘—acc. to Buttm., Lexil. sub v. 
δείλη 9, for τί 07.) 
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Τί ἦν εἷναι, τό, as subst., existence 
in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. 

Tinpng, ov, ὃ, lon. for τιάρας, Hdt. 
TidaiBeoow, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106; also of fowls, Nic. Th. 199. 
—II. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τιθάς, τιθή, τίτθῃ, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) 

{Τιθαῖος, ov, ὃ, Tithaeus, son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hdt. 7, 88. 
Tidac, ddoc, 7, ὄρνις, like 1107, 
the domestic hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. 

Tiddoeia,ac, ἡ.(τιθασεύω) a taming, 
Son EGRET, ἰχθύων, Plat. Polit. 264 


Τιθάσευμα, atoc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 
Tiddcevatc, ewe, ἡ,(τιθασεύω) atam- 
ing, domesticating, prob. 1. Theophr. 
Tiddoevthp, Hpoc, 6,=sq. 
Τιθἄσευτής, οὔ, 6, (τιθασεύω) one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence 

Tiédoevrtikéc, 7, dv, tameable, Arist. 
Hoses leg 33: 

Ti@doevroc, ἢ, Ov, verb. adj., tamed : 
tameable. 

Τιθἄσεύτωρ, opoc, ὃ, poet. for τι- 
Gacevtnc, Opp. C. 2, 543. 

Τιθἄσεύω, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
0 :-—-metah., ὑμᾶς τιθασεύουσι χει- 
ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 
TiOacoc¢, ὄν, not so well τίθασος, 
(τιθός, τιθῇ, τίτθη, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, γῆν, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais; opp. to dypr- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -od 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
ΤᾺ --οτιθασὸς “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τεθασσός, τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat.,and Dem., though he retains 
them in Arist.,—that is, he thinks 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 
Τιθασοτρόφος, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 

Τιθασσεία, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, ete. 

Ti@doou, rare collat. form from τί- 
θασεύω. : 
Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
for δίδομεν, 1 pl. pres. from τίθημι, 
Lob, Phryn. 245; so τιθέῶσι, Ion. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθξἄται for 
τίθενται. 

Τιθέμεν, for τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 
Τίθεμμι, Aco). for τίθημι. 

Tidev, Aeol., Dor. and Ep. for éri- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τίθημι. 
TiOecke, lon. 3 impf. from τίθημι. 
Tidevtip, ἦρος, ὁ,--τιθηνός,ΟΥ. Sib. 
Tideiw, dub. form of τιτθεύω. 
Ti0éw, poet. form of τέθημι, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, τίθει : of 
the pres. we have 2 sing. τιθείς, Pind. 
P. 8, 14; 3 sing. rei, Mimnerm. 1, 
6; 5, 7; neverin Att., Pors. Or. 141. 
ΤΊθή, 7, rare collat. form from τίτ- 
θη, τιθήνη. ; 
Τίθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hom. always τίθησθα, which is 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Ion. 
and Att. τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., 
and Hes. ; also τεθήμεναι, Il. 23, 83; 
and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the 
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impf. ἐτίθην, Hom. has only 3 pi 
τίθεσαν, Od. 22, 456 ; Ion. τέθεσκον, 
also ἐτέθεα. He also has the collat. 
form τιθέω, q. ν. Fut. θήσω, Ep. inf. 
θησέμεναι, Hom., θησέμεν, Pind. Aor. 
1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and 
without augin. Pf. τέθεικα, plapf 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 ἔθην, 
in Hom. usu. without augm., esp. in 
3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. θῶ 
lon. resolved θέω, whence θέωμεν 
(pronounced as dissyll.), Od. 24, 485, 
and lengthd. Ep. Geiw, Hom.; θεέ- 
ouev for θείωμεν, θῶμεν, Il. 23, 244, 
Od. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, not 
θείῃς, Il. 16, 96, Spitzn. Exc. 1. ad 
Il.: inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, so too 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές for 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)—Mid. ridewac, Ep. part. 
τιθήμενος, ll. 10, 34: impf. ἐτιθέμην, 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post 
Hom. Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, 11]. 10, 31, Hes. Sc. 128, part 
θηκάμενος, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt 
θεῖτο, Od. 17, 225; θέο, imperat. for 
Géco, Gov, Od. 10, 333. The aor. 1 
mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 
the Att. use only the aor. 2. Pass. 
τίθεμαι: fut. τεθήσομαι: aor. ἐτέ- 
θην : pf. τέθειμαι : plapf. ἐτεθείμην. 
Hom. has not the pass. at all. (The 
root was OE-, OH-, whence τίθημι; 
as Sanscr. dadhami from dha.) [τὶ, as 
a mere redupl.] 

Radic. signf. to put, set, place ; then, 
generally, to bring a thing znto a place, 
put it therein ; and so, to bring into a 
situation Or condition, to bring about, 
cause. The mid. in Hom. only. dif- 
fers from the act., in the action being 
strictly reflected on the subject, or 
something immediately connected 
with it, cf. [l. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to set, 
put, place, followed rather by in than 
into, like Lat. ponere and collocare, r. 
éy.., Hom.; also c. dat. only, Od. 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
eic.., ll. 23, 704; 24, 797: also, τ. 
ἐπί οὐ μετά τινι; also, τ. ἐπί τινος, 
Od. 6, 252; ἀμφί τινι, Il. 10,34; ἀνά 
tive, 11. 8, 441 5 ὑπό τινι, Il. 24, 644, 
ὑπό τι, Od. 4, 445; etc.—Special 
usages :—I. θεῖναί τινί τι ἐν χερί or 
χερσίν, 6. δ. γέρας, κίθαριν, to place 
it i his hand, give it him by so doing, 
Hom. ; also, τ. οἶνον ἐν χείρεσσι, to 
hand the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have achild pué under 
her girdle, 1. 6. to conceive, H. Hom 
Ven. 256, 283: metaph., θεῖναΐ τινι 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, βουλῆν, νόον, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to plant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather say, 
to put him in mind, in a rage, etc.), 
Hom. ; but, τεθέμεν νόῳ, to lay a thing 
to one’s own heart, bear in mind, 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσὶ 
θέσθαι, Il. 13, 121 ; θέσθαι τινὶ κότον, 
to harbour enmity against him, Il. 8, 
449 ; θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn. 
89; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch. 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι, c. 
inf., to bear in mind, think of doing a 
thing, Od. 4, 729; cf. βώλλω IL— 
II, to set, place, fiz upon a thing, ἐπὶ 
φρένα Ony’ Lepotat, he turned his mind, 
gave his attention to them, Il. 10, 46. 
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—IIl. to fiz, settle, τ. τέρματα, to set 
the boundaries, Il. 23, 333, Od. 8, 
193: esp., τ. ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc. ; πεντετηρίδα τ.- to 
mstitute it, Pind. O. 3,38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, 1]. 23, 263, 
etc.; in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ τ.» Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in' Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
τιθείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. te εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2. to 
assign, award, τιμῆν τινι, 1]. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. 339 C, Dem. 731, 21, etc. ; but 
θέσθαι νόμον, strietly, to give one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι. θεσμόν, Aesch. Eum. 484: so, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or call an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where. however, the mid. may mean 
fo call it for one’s own business) : hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς θείη, So may Ju- 
piter ordain for me..., Od. 8, 465, etc. 
—4. ὄνομα Geivai τινι, to fix a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα θέσθαι---ποῖ 
reflexively, to give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 119, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fix in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
6.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valck. Phoen. 577: 
nence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 34. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς τι, Plat. Soph. 264 
C, cf. 235 A; also, ὄν τίνι, Ib. 236 
©: freq. in mid., τίθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hat. 8, 99; 
τ. TL ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός, Id. Soph. 252 
Β, and so in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., ri δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,— 
ἡγεῖσθαι, νομίζειν, to hold, believe, 
θέσθαι rap’ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
vai τινα TOV πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 Ὁ, εἴ. Dem. 645, 22.— 
VI. to place to account, in rationem re- 
ferre, Dem. 825, 2 ; 839, 24.—VII. τὴν 
ψῆφον τιθέναι, to put the pebble down 
on the board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
one’s pebble or ballot, to give one’s 
vote, Xen. Cyr. 1, 3,17; ἐπὶ φόνῳ, 
‘for death, Eur. Or. 756; hence also, 
τίθεσθαι THY γνώμην, to determine, c. 
dnf., Hdt. 7, 82; ταύτη, Ar. Eccl. 
658; περί τινος, Andoc. 26,9; τίθε- 
σθαί τινι (8c. τὴν ψῆφονῚ, in his fa- 
vou, and so, τέθεσθαι τῇ γνώμῃ, to 
egree to the opinion, Soph. Phil. 1448, 
1496 
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ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etc., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIIL. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin.; 
for which however Hdt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :--- 
also, to deposit a pledge and borrow 
money, ὁ θείς, the mortgager, 6 θέμε- 
voc, the mortgagee, Plat. Legg. 820 E; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has 
three signfs. ;—1. to stack, pile arms, 
aS in a camp, fo bivouac, esp. in the 
face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα T., to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, ete.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, im array, 
ἀντία τινός, against one, Hat. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία Tod ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve- 
κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscr. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, endit, Thue. 
1, 82:—but,—4. ed θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5,3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, Il. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thuc. 1, 138. 

B. metaph., to put in a certain state 
or condition, much the same as ποι- 
εἴσθαι, and so oft..1o be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, to 
make one something, appoint, θεῖναί 
τινα μάντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, 1]. 
6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. Ο. 13, 31, P. 9, 93: θεῖναί 
τινα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
bat in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ὅτε με 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, WhO has made 
me such as she will, Od. 16, 208; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hat. 3, 29; 7, 209; but, θεῖναί τινι 
γέλων, to cause them laughter, Eur. 
Jon 1172. — 2. with an adj., Oeivai 
τινα ἀθώνατον καὶ ἀγῆραον, to make 
him undying and undecaying, Od. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1]. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adopt him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf., to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, etc., 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα, Il. 3; 321 ; τ. κέλαδον καὶ diTHv, 
to make an uproar, Il. 9, 547; ὀρυμαγ--: 
δόν, Od. 9, 235; c. dat. pers., τ. φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
trades, Il. 6, 6; 80, χώρμωτ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. O. 2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769; etc— 
2. freq. in mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one’s self a road, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one’s self, get a large thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι; to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν τί- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hat. 9, 90, 
107; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρός- 
ow, to put on the aspect of a rever- 
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end man, Pind. P. 4, 52, cf. Interpp. 
Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶς 
θέσθαι T1, to manage or arrange a thing 
well for one’s self, to make good use of, 
Hdt. 7, 236, Valck. Hipp. 708, cf. 
supra A. fin. 

C. τίθημι c. acc. oft. stands pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
δάσαι, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, aivov, for κρύπτειν, νεμε- 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. O. 7, J11; 8, 114, 
N. 1,5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, 11]. 24, 402; θέσθαι θυ- 
σίαν, γάμον, for θύειν, γαμεῖσθαι, 
Pind. Ο. 7, 77; 13, 75; θέσθαι σπον- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; τ. 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. Ο. T. 
134; but usu. 6. gen., θ. λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ant. 
151, Tr. 1265. 

TiOnveia, ac, 7,=TLOnvia, Opp. H. 
1, 663. 

Tiénveta,=sq. 

Tiénvéw, O, f. -ἤσω, to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (v. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from 

Τιθηνη, ne, ἣν, strictly fem. from 
τιθηνός, a nurse, waiting-woman, maid, 
11. 6, 389; παῖς ἄτερ ὡς φίλας τιθή 
vac, Soph. Phil. 704, cf. Plat. Tim 
49 A, etc. :—metaph., Aetna is callea 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

Τχθήνημα, atoc, τό, (τιθηνέω) a 
nurseling, ῥόδα ἔαρος τ., Chaerem. ap 
Ath. 608 E. 

Τιθήνησις, ewc, ἦν, (τιθηνέω) a 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 C. 

Τχθηνήτειρα, ἡ:-οΟτιθήνη, Antip. 
Sid. 45. 

Τιθηνητήρ,ῆρος,ὁ,--τιθηνός, Anth. 
Plan. 179. 

Ti@nvntiploc, a, ov, nursing, tend 
ing, Anth. P.9, 1. 

TiOnvia, ac, ἡ -Ξετιθήνησις, LXX 

TiOnvoc, 6v, nursing, tending, rear 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποδι- 
δόναι, i. e. to keep and feed a nurse 
in return for her labours, Eur. I. A. 
1230:—also ὁ T., aS subst., one who 
nurses Or brings up, a foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31; and ἡ τιθηνός,Ξ: 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From 7.69, 
τίτθη, τιθός, etc.) 

Τέθησθα. Ion. for τίθης, 2 sing. from 
τίθημι, Od. 9,404: 24, 476. 

tT Gopéa, ac, 7, Tithorea, a city of 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Hdt. 8, 32. 
᾿ eo h, ὀν,Ξετιθασός, Arat. 960, 

el. 


tTi@pac, αντος, 6, Tithras, an At- 
tic deme of the tribe Aegeis. Hence 

ἐὑΤιθράσιος, a, ov, of Tithras, Ti- 
thrasian, Ar. Ran. 477. 

ἐτΤιθραύστης, ov, 6, Tithraustes, a 
Persian governor in Lydia, Xen. 
Hell. 3, 4, 25. 

ἐΤιθρώνιον, ov, 76,=Tebpadvior, 
Paus. 10, 8, 2. 

Τιθυμαλίς, idoc, 7,= τιθύμαλος 
παράλιος, Opp.—The form θυμᾶλίς, 
idoc, 7,in Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 

ΤΤιθύμαλλος, ov, ὃ, Tithymallus, 
name of a parasite in comedy, Aristo- 
phon Pyth. 1, 2. 

Τιθύμαᾶλος (not so well τιθύμαλ-. 
Aoc), ὁ, spurge, euphorbia, Cratin. 
Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl. 
pl. re@duada, Anth. P. 9, 217.—Many 


TIKT 


kinds were known to the ancients: 
—l. τ. ἄῤῥην, also χαρακίας, κομῆ- 
της, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιός.---ὦ. 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτίτης 
and μυρσινίτης.---3. τ. παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.---ὅ. τ. 
κυπαρισσίας.---θ. τ. δενδρώδης.---Ἶ. τ. 
πλατύφυλλος. Physicians used the 
Juice or berries, as a purgative or 
emetic.—( Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
to a wart; v. θύμος II). [Ὁ] 
Ti@uvoc, οὔ poet. oto, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
and father of Memnon, fll. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 9841, 
etc. :—metaph. of a decrepit old man, 
Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
immortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
kept pining away for ever. 
+Tixivov, ov, τό, Ticinum, a city 
of Gallia Cisalpina, now Pavia, Strab. 
p. 217. ; 
+Tikivoc, ov, ὃ, the Ticinus, a river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the T'esino, Strab. 209. 
Τικτικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
childbirth, τ. φάρμακον, a medicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 
Tixto, lengthd. from root TEK-: 
fut. τέξω, Od. 11, 249, H. Hom. 
Merc. 493; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes. Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101; 
poet. also τεκοῦμωι, inf. τεκεῖσθαι; 
H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξείεσθε 
in Arat. 124: aor. ἔτεκον: pf. τέτο- 
Ka, part. τετοκώς, via, 6c, Hes. Op. 
589. The pf. pass. τέτεγμαι and 
aor. éréyOnv, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. érefa is very rare, 
Lob. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξα- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ἐτε- 
κόμην, πέκετο, τεκέσθαι.---ΟἵἨ these 
tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. ἔτεκον, τέκον, also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι, V. Supra. 
To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, etc., first 
in Hom.: usu. c. dat. pers., to bear a 
child to a father ; but also ὑπό τίνι, 
Il. 2, 714, 728, 742, etc.; also, τ. ἔκ 
τινος, to have a child bya father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. Il. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act. fies. Th. 208, 287, Pr. 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
mids 14. Pry 32,1, «Bur. 1. Α., Het: 
216, H. F. 1023.—3. of both parents, 
Il. 22, 234, 481, Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, of τεκόντες, the 
arents, Aesch. Theh. 49, Soph. O. 
Tr 999, etc.; c. gen., just like of 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch. 
Pers. 245 :—and so, separately, ὁ Te- 
κών, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; ἡ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου Texov, Eur. EB). 335 ; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322: also, of τεκόμενοι, 
of the mother, Aesch. Cho. 419,—II. 
of beasts, to bear young, breed, 1]. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, ra 
μὲν TETOKE, τὼ δὲ τίκτει, TA δὲ κύει, 
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Ken. Cyn. 5, 13: of birds, to hatch, 
Il. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—III. of trees, to bear, pro- 
duce, 7 γῆ τίκτουσα ποίαν, Kur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub. 1103: in 
mid., Aesch. Cho. 127.—1IV. metaph., 
to produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hdt. 7, 
49: ἐπειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
ld. 7, 10,6; τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον 
μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 
Supp. 498; χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522; μέλη; 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059 ; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον καὶ ἔχ- 
θραν, Plat. Rep. 547 A ; πῦρ τέξεται, 
Xen. Cyr. 7, 5, 23; ete. 

Τίλαι, ai, any thing pulled to pieces ; 
flocks, motes floating in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τίλος. 

{Τιλαταῖοι, wr, οἱ, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2, 96. 

Τιλάω, ὥ, f. -ἤσω, to have a thin 
stool, χολὴν τιλᾶν, Hippon. 40. Hence 
TiAnua, atoc, τό, a thin stool. [1] 

Τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 

ἐτιλλίθορος, ov, ὃ, Tilliborus, a 
famous highwayman, Luc. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, wvoc, ὃ, (τίλλω, 
aay) one who plucks out his beard, 
A 


TVAAQ, ἢ. TiAG: aor. étiAa: pf. 
pass. τέτιλμαι. To pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολίας 0’ Gp’ 
ava τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, cf. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
λειαν, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, cf. Hdt. 3, 76, Aesch. 
Pers. 209; as a description of an idle 
fellow, τίλλων ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf. Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub παρα- 
τίλλω, τέφρα :—T. μέλη, to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. Θ. to mourn bit- 
terly for him, Il. 24, 711; like κόπτε- 
σθαί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1, 7, 28.—3. metaph., to pluck, ver, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. wzllo, 
perh. also to σέλλυβος and ofAAoc). 

Τίλλων or τίλων, ὃ, a fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16 :— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Tidua, arog, τό, (TiAAw) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—lIl. 
any thing that can be pulled or plucked. 
—III.=riacic, Diose.—IV. in medic. 
language,riAuara=ordouarta,Galen. 

Τιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. 

Τιλμός, ov, ὃ, (τίλλω) a pulling, 
tearing, of the hair, Aesch. Supp. 839. 

Τῆλος, not τέλος, ὁ, a thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liquidum. (Hence 
τιλάῳ : akin to σπατίλη.) 

Tikoc, ὃ, (τίλλω) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: οἱ Tihot, 
the fine hair of the eyebrows, also Ta 
tida, cf. rida. (Akin to πτίλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιλος.) 

Τίλσις, ewe, 7, (TiAAw) α pulling, 
shredding.—ll, a tearing. 

Τιλτός, #, dv, verb. adj. from 7iA- 
Aw, pulled; plucked, shredded: τιλτὸς 
μοτός, also τὸ τιλτόν (Or TiATOY), = 
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τίλμα I, lint :—but τὸ τιλτόν (sc. TE 
pixoc) Salt-fish that was stripped of ws 
scales before curing, Nicostr. Antyll. 
2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Tiddn, ης, 7,.=o0tAdn, Luc.: alse 
written τέφη, Lob. Phryn. 300. 

ἐΤιλφοῦσα, or rather Τιλφοῦσσα, 
ης, 7, Dor. Τιλφῶσσα, Pind. ap. Ath. 
4} E, also written TeAgotoa, Til- 
phussa, a fountain in Boeotia, near 
Haliartus, sacred to Apollo, H. Hom. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. |. α. 
(contd. from Τιλφόεσσα, from τίλφη 
Ξεσίλφη, llgen ad 1. H. Ap. Pyth. 66). 

ἐΤιλφούσιον, or rather Τιλφούσ- 
σίον, ov, τό, Dor. -ώσσιον, Tilphus- 
sium, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. 

ΤΤιλφούσσιος, ov, 6, Dor. -ώσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith. of Apollo, Telphussian, from 
ue fountain TeAgovoca, H. Hom. Ap. 

6. 

tTAgwocaiov, ov, τό, Tilphossae 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. 

TiAwv, wvoc, ὁ, V. τίλλων. 

ἐΤιμαγένης, ove, ὁ, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid.; Strab. p. 711. 

tTiudyytoc, ov Ep. oo, 6, Tima- 
getus, keeper of a palaestra, Theocr. 
2. 18. 

tTiayopac, ov, 6, Timagoras, 
masc. pF. n., Theogn. 1055.2. father 
of Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.— 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—-4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem. 400, fin - 
Others in Ath. ; etc. 

tTiudeooa, n¢, 7, (1. 6. τιμήεσσαὶ) 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272. 
- +Tivaia, ac, 7, Timaea, wife of the 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 

tTiuade, οὖς, 7, Timaetho, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 463. 

tTiuaivetog, ov, ὃ, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τιμαιογραφέω, ©, to write a Timae- 
us, used of Psato by Timon Phli. 14, 
7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

Tiuaioc, ov, highiy prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Τίμαι- 
ος : V. 56. 

ἐΤίμαιος, ov, 6, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagcras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4.a sophist, author of the Lexicon 
to P.ato. 

Τιμαλφέω, G, f. -ἥσω, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, Tip. Ad 
γοιῖς νίκαν, Pind. N. 9,130; μολόντα 
T., to celebrate any one’s arrival, Aesch. 
Eum. 15; also of the gods, τ. θεούς 
Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι 
σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, cf. 
807: rare in prose, as in Arist. Pol 
7, 17, 10: from 

Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, ἀλφεῖν) :-- 
fetching a price: costly, precious, KTH 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 B. 

tTiudvdpa, ac, 7, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais of Corinth, 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcibi- 
ades, with him at his death, Plut 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 

ἐτιμανδρίδας, ov, ὁ, Timandridas. 
a Lacedaemonian, Ael. V. H. 14, 32. 

tTiuavdpoc, ov, ὁ, Timander, a 
Theban, father of Asopodorus, Hat. 9, 
69,—2. a Macedonian, Arr. An. 1, 22, 4. 

1497 


TIMA 


tTiwevOnc, ove, 6, Timanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thuc. 
1, 29.—Others in Paus.; etc. 

tTiuavopidac, ov, 6, Timanoridas, 
a Corinthian, Dem. 1354, 11. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα,ν. τιμῇς. 

ἐΤιμάνωρ, ορος, 6, lon. Τιμήνωρ, 
Timanor, a Corinthian, son of 'Timan- 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
—Others in Anth.; etc. 

Tiuaopoc, ov, Dor. for τιμωρός, 4. 
τ, Pind. [4]; Ion. τιμῆορος. 

Tiudoyoc, ov, poet. for τιμοῦχος, 
having honour, or held in honour, hon- 
oured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [a] 

tTiapérecoc, a, ov, of or relating 
to Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 

ἐτΤιμαρέτη, ης. ἦ, Timaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
τα, Anth. P. 6, 280. 

ἹΤιμάρης, ove, 6. Timares, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 652. 

tTiudpiov, ov, 7, Timarium, fem. 
pr. n.5Anth) Ρ. 12,118. 

Tivapyia, ac, ἢ, (τιμή, ἄρχω) in 
Plato Rep. 545 B, 550 D,=tiuokpa- 
tia, q. v.—II. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio C. 

tTivapyxidns, ov, 6, Timarchides, 
an Athenian archon, Diod. 8. 12, 6.— 
Others in Paus.; ete. 

tTiuapyoc, ov, ὁ, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim.; Dem. 341,18; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut. ; etc. 

tTiwapyadecc, εων, οἱ, (Τίμαρχος 
1, εἶδος) Timarchus-like, adj. formed 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

ἐΤιμάσαρχος, ov, ὁ, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

tTivdciwv, wvoc, ὃ, Timasion, a 
leader of the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, from Darda- 
nus, Xen. An. 3, 1, 47.—Others in 
Anth. ; etc. 

+Tivavov, ov, τό, Timavum, temple 
of Diomede on sq., Strab. p. 214. 

tTiuavoc, ov, 6, the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 

{Τιμαχίδας, a, ὁ, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

Tiudw, @: f. -ήσω : aor. ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 
280; 20, 129; 23, 339, 1]. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., cf. 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τεμηθή- 
σομαι in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses τιμήσομαι, ἐτιμη- 
odunv, as mid. in signt. III. 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—Im 1|., Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετί- 
μημαι; in Hat. also aor. ἐτιμήθην, 
5, 5, etc. :--(τιμῆ). 

To deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
bearing of inferiors towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
rolers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαν- 
το, Od. 19, 280; δωτίνῃσι θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, ll. 9, 155; so in pass., 
σκήπτρῳ μέν ToL JOke τετιμῆσθαι 
περὶ πάντων, Il, 9, 98, οἵ, 12, 310; c. 
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gen. rei, τετιμῆσθαι τιμῆς, to be deem- 
ed worthy of honour, 1]. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 
1.2, 4, Od. 3, 379; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 
and Att., ἐξόχως tivacev, Pind. O. 9, 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 
Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. 
Legg. 932 A, etc.:—to honour with a 
thing, τ. τίνα τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; χοροῖς, στε- 
φάνοις, etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
Plat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hdt. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9.—II. of 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., etc.; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυ- 
ραννίδα τιμᾷς ὑπέρφεν ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen. pretil, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 9170, 
921 Β᾽; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4, 26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμῶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαΐ τι, with act. signf., Hat. 3, 154; 
SO, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαΐ τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,133; ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 62, 7; οἵ; προτιμάω.---111. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, τ. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
879 Β ; so τ. τὴν βλάβην, Ib. 843 D; 
τ. ὅ τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τ. τὴν δίκην, to award the sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award the long line, 1. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. tive θανάτου (sc. 
δίκηνῚ, to give sentence of death agaist 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc. ; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, etc. ; so, 
ἡ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21 : 


—so in pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to ; 


be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι θανάτου, 
if sentence of death has been passed 
upon him, Plat. Legg. 946 E, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., of the ac- 
cuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
του, etc., to lay the punishment at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 


Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply,- 


the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—cf. τίμημα Il, Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. tio, Tivo, 
τίνυμι. 

Τιμάωρ, ορος, 6, v. sub τιμωρός. 

ἐτχμέας, ov, ὁ, Timeas, son of Po- 
lynices, one of the Epigoni, Paus. 2, 
20, 5. 

Tiun, ἧς, ἦν, (τίω) :—worth, worship, 
honour paid to one, a mark of honour or 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 
δος ὀπάζει, Il. 17, 251 ; ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ EabAdc, U. 9, 319 ; 
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τιμὴν ἔχειν πρός τινος. Hdt. 1, 120 
| ἐν τιμῇ τίθεσθαι, Id. 3,3; τ. εὑμίσκε- 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6; 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 Ὁ, 
| τιμὴν νομίζειν τι, Xen. Cyr. 1, 6,11, 
| etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 
esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
| 335; τ. βασιληΐς, ll. 6, 193: absol., 
| lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; 
| 11, 338, Hdt., etc.. cf. Bockh v. I. 
Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 
prerogative, privilege, esp., like yépac, 
the special attribute of any god, both 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
20,1; σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶ- 
ται, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624:— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag. 44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 B; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono 
ἐν ieee 1, 59, cf. Seidl. Eur. 

. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς, 
Ken. Gir tod. Oh then ΡΣ he. 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36—3. a present 
of honour, compliment, offering, e. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub γέρας. 
—Il. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like 7 ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom, Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
ὧνος) :---ἐξευρίσκειν τιμῆς τι, to get 
a thing αὐ a price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, Ib. 744 D:—hence, 
—2 an estimate, valuation, assessment 
of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satisfaction, 
esp. in money, a penalty, ἄρνυσθαϊ 
τινι τιμῆν, to get One compensation, 
Il. 1, 159; τίνειν or ἀποτίνειν τιμήν 
τινι, to pay or make it, 1]. 3, 286, 288 ; 
so, ἄγειν τιμήν, Od. 22, 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 

Τιμήεις, eooa, ev: contr. τιμῇς, Il 
9, 605 ; acc. τιμῆντα, Il. 18, 475: Dor. 
τιμάεις, Pind. 1. 4, 12 (3, 25): — val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. 13, 129; 18, 161. —2. of things, 
prized, valuable, costly, χρυσός, δῶρον, 
etc., Od. 1, 312; 8, 393 :—compar tz 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -έστα 
τος, Od. 4, 614; 15, 114. 

tTiunyevione. ov Ion. ew, 6, Time 
genides, son of Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. 

Tiunua, atoc, τό, (τιμάω)γ : --- that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, a price or hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—II. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ac, Eur. Hipp. 622 ; esp.,—2. the esti- 
mate of damages done, and 80 a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestimatio, Ar. 
Vesp. 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp.. 
a fine, Plat. Legg. 845 Εἰ, etc., cf. Att 
Process p. 175; v. τιμάω 111].---3. th. 
nominal value ef which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., ete.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἃ 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocra- 
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cy, Plat. Rep. 550 C; so, ἐκ τιμημά- 
rev apyai, Id. Legg. 698 B.—The ri- 
unua was different from the οὐσία or 
veal value, being calculated at so 
many years’ purchase, varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E. 2, 269 sq. [1] 

ἐΤιμηνορίδης, ov, 6, Timenorides, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 513. 

Τιμῆντα, poet. for ryujevra, contr. 
acc. from τιμήεις; ll. : 

Τιμήορος, ov, lon. fur τιμάορος, τι- 
μωρός, 4. ν. 

TinovaAkéw, or, perh. better, τιμι- 
ovAKéw, (EAKW) :—io raise the price, sell 
dearer, LXX.: cf. sq., et τιεμιοπωλέω. 

Tiunptw, (éovw)=foreg. 

Tiuje, poet. contr. for tiwjece, 1]. 

ἐτιμήσιος. ov, 6, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. H. 12, 9, 
Τιμησίας. 

tTiunoibeoc, ov, 6, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.--2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
—Others in Aeschin. ; etc. 

Τιμῆσιος, ov, = τιμητός, formed 
ike ὑμνήσιος, Ael. N. A. 11, 7. 

Tiunore, ewe, 7, (τιμάω) -—an esti- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 ἘΣ. Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν τινι, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν τ.» Aeschin. 
82, 21; cf. τιμάω IL. — II. α holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [Z] 

Τιμῆσσα, poet. contr. fem. from τί- 
pnece, for τιμῆεσσα. 

Tiunrteia, ac, 7, (τιμητεύω) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also tiyuyria, ἢ; 
Id. Aemil. 38, bis. 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from τι- 
μάω, to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C.—IIL. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Τιμητεύω, to be censor, Plut. T. 
Gracch. 14. 

Τιμητήρ, 
Hence ‘ 

Tiuntypisc, ov, estimating, honour- 
mg. 

Τιμητής;, od, ὃ, (τιμάω) :—one who 
values OY estimates, an appraiser: 650.» 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Legg. 843 D.—ll. at Rome, the 
censor, who took the census, i. 6. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 

Τιμητικός, 7, dv, estimating, val- 
uing: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, πινάκιον 
τ΄, Ar. Vesp. 167.—II. ὁ τ᾿, Lat. wr 
censorius, one who has been censor (τι- 
μητής) : ἡ τιμητικὴ ἀρχή,-ετιμητεία, 

lut. Aemil. 38, etc. , 

Tiuntoc, 7, 6v, verb. adj. from τι- 
μάω, rateable: esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, οἵ suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκη ἀτίμητος, where the penalty is fix- 
ed by law. Others say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 

tTiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
tures Πολυτιμίδας. 

Τιμιοπωλέω, ὥ, to sell dear. 

Τιμιοπώλης, ov, 6, (mwAéw) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed. 5: from 

Tiutoc, a, ov, in Att. also oc, ov, 
(τιμή) :—valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι {ν καὶ τίμιός ἐστι, Od. 10, 
38 ; cf. H. Ap. 483, Hdt. 9, 71, etc; 


τιμητής. 


ε 
a= 
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ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί- 
μιοι ἐν TH πόλει, Plat. Legg. 829 D; 
etc. :——of things, prized, τινί, Hes. Fr. 
39, 7; so, γέρας τ.» Aesch. Supp. 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, cf. Eur. Alc. 301] :—ré τί- 
μια,Ξετιμαΐ, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 
price, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 
Lys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—II. act. esteeming, honouring. [Ti] 
Hence 

Τεμιότης: ἡτος, ἢ» worth, value, pre- 
οἱοιιδη16 55. § 

Τιμιουλκέω, V. τιμηουλκέω. 

{τζμνης, ov Ion. ew, 6, Timnes, ἃ 
Scythian, Hdt. 4, 76. 

Tiwoypadéw, ὥ, to write down the 
nalue : to value, rate, LXX. 

ἱἐΤιμοδημίῖδαι, Gv, oi, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind. N. 2, 27. 

ἐΤιμόδημος, ov, ὁ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an opponent of Themistocles, Hdt. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. 

Τιμόθεος, ov, honouring God: esp. 
as a pr. n.: V. sq. 

ἐΤιμόθεος, ov, ὁ, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. 5, 4, 64.--- 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

tTivokdAeta, ac, 7, Timocléa, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12: etc. 

tTiokAsioac, 6, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 

tTiokaAge, ἔους, ὃ, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus.; etc. 

tTiuoxpatne, ove, ὁ, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 


the orations of Dem. is directed.—- 


Other Athenians in Thuc. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 7, 3; Dem; etc.—2. a 
general of the Lacedaemonians,Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen.; etc. 

Tivoxpartia, ac, 4, (τιμῷ, Kpatéw) 
a state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also tywapyia.—ll. a state in which 
state-offices and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
orate Eth. N. 8, 10, 2. Henge 

Τιμοκρᾶτικός, 7, 6v, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 B, etc.: ἢ τ. 
πολιτεία, =foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. 

ἱἐτΤιμοκρέων, ovtoc, ὁ, Timocreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael. 
V.H. 1, 27; Plut. Them. 21. 

ἐτιμόκριτος, ov,6, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. N. 4, 21-2. 

Τιμόλαος, ov, ὁ, Dor. ΤΊμόλας, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TiéAac.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTiwodréwv, ovtoc, ὁ, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

tTipouayoc, ov, ὁ, Timomichus, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41 ; Dem. 
658, fin. ; ete.—2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan. 135.— 
Others in Ath. ; etc. 

tTiwovén, ne, 7, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P..7, 522. 

tTiuovooc, ov, ὃ, Timonoiis, masc. 
pr. n., Pind. N. 2, 16. 

tTiuogevoc, ov, ὁ, Ion. -ξεινος, Ti- 
moxenus, a commander of the Scio- 
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naei, Hdt. 8, 128.—2. a commandet 
of the Corinthians, son of Timocra 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem., 
Polyb. ; etc. 

Τιμόπτολις. ewe, ὁ, 7, (τιμῇ, πό- 
Atc) honoured by the city: dub., v. ad 
Eur. Supp. 375. 

Τίμος, ὁ, poet. form for τιμῇ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf, Aesch. 1. c. 

ἐτιμοσθένης, ove, 6, Timosthenes, a 
victor in wrestling at the Nemean 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 19.- 
Others in Dem.; Paus.; etc. 

ἱΤιμόστρατος, ov, 6, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Meineke 
1, p. 499. 

Τιμοῦχος, ov, (τιμή, ἔχω) having 
honour, honoured, esteemed.—2: among 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. 

tTivoddavne, ove, ὃ, Timophanes, a 
Corinthian, Arist. Pol. 5, 5, 9.—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

ἐΤιμόχᾶρις, δος, ὃ, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

tTiue, ov¢, 7, Timo, a priestess of 
Paros, Hdt. 6, 134. 

tTivwv, wrvoc, 6, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tim. 
—Others in Paus. ; etc. 

tTivévags, ακτος, ὃ, Timonar, a 
Persian naval commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98—Others in Anth. 

ἐΤιμωνίδης, ov, 6, Timonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. 

Τιμώνιον, ov, τό, a Timon’s, i. 6. 
ὦ misanthrope’s dwelling. —tll. Timo- 
mum,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. adj. Τιμωνῖτις, Strab. p. 562. 

Tivwpéw, &, f. -ἤσω (τιμωρός) -— 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att.; also absol., Hat. 
1, 18:—esp., to assist by way of re- 
dressing injuries, to avenge, τινί, Hat. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4—In full 
construction, the person avenged is in 
dat., the person on whom vengeance is 
taken iM acc., τιμωρεῖν τινι τοῦ παι- 
δὸς τὸν φονέα, to avenge him on the 
murderer for (the murder of) his son, 
Xen, Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, ef. 
Soph. O. T. 107: also, τιμωρεῖν τινί 
tl, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαί τινι. to have 
vengeance taken for any one, Hat. 9, 
79; rarely in act. sense, τετιμώρησαι 
ἐς Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Λεω- 
vidn, Hdt. 9, 78; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. El. 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, to take vengeance on him, 
Soph. O. T. 107, 140, cf. Pors. Or. 
427.—Il. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
help one’s self against any one, i. e., to 
avenge one’s self wpon him, always c. 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, 6 éav- 
TOV τιμωρούμενος. the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr.3,1, 15: c. gen. rei, τιμωρεῖσθαί 
τινά τινος, to take vengeance on one 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat. ; 
also, ἀντί τινος, Ib. 6,135; but more 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cycl. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmls. Eur. I. T, 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49:—but, τὰς 
μωρεῖσθαί rive, or ὑπέρ Tiv0c,—=Tiw- 
ρεῖν τινί; to assist, Soph. ΕἸ. 349, 399, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 

Τιμώρημα, atoc, τό, help, aid, sue- 
cour, τό τινος T., the help received by a 
man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ 
τιμωρήματα, succour given to him, 
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Hdt. 7, 169. --II. vengeance, τ. τινος 
εἴς τινα, taken by one upon another, 
Plut. 2, 860 A: a penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
Legg. 866 Β. 
Τιμωρητέον, verb. adj. from τίμω- 
ἕω, one must assist, avenge, punish, 
dt. 7, 168, Isocr. Antid. § 186. 
Τιμώρησις, ewc, 7, (τιμωρξω) α 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. 
Sepia, ἤρος, 6,=sq., Hdt. 5, 


Τιμωρητής, οὔ, ὃ, (τιμωρέω) α help- 
er: an avenger. ence 

Τιμωρητικός, 4, Ov, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

Tiuwpia, ac, 7, lon. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hat. 3, 148, cf, 5, 90, etc., Eur. Or. 
425.—I]. revenge, vengeance on another, 
τ. καὶ τίσις, Hdt. 7, 8, 1: usu. c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also xara 
tivoc, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hdt. 1,123; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; 7. παρὰ τῶν θεῶν, Hdt. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from‘ 

Τιμωρός, όν, (τιμῆ, ἀείρω, αἴρω): 
—contr. from τιμήῆορος, τιμάορος, as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. tiudopa, as if 
from Tiudwp, opoc, ὃ :—strictly, vala- 
ing, honouring: but usu.,—l. helping, 
aiding, succouring, ὃ T., a helper, aider, 
Hdt. 2, 141.—Il. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., Τ᾿ 
τίνος, any one’s avenger, Pind. 1. c., 
Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
also c. dat., Tiu. tTivi, Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: Aé- 
γος T., a plea or argument for ven- 
geance, Hdt. 7, 5: — an executioner, 
Polyb. 2, 58, 8. 

tTiuéoa, nc, 7, Timosa, fem. pr. n., 
Ath. 609 A. 

Tiv, Dor. for cof, dat. of σύ, like 
teiv, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
oé, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. [Z] 

T ivaypa, ατος, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—a shake, quake, Anth. 
Pri9s 189! iva 

Tivaypoc, οὔ, ὃ, a swinging, shak- 
ing. 

Tivaktyp, ἦρος, ὃ, (τινάσσω) one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
νάκτειρα νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 
924. 

Tivaxrne, ov, 6,=foreg. 

Τινακτοπήηληξ, nkoc, 6, 7, shaking 
the helmet or plume. 

Τινάκτρια, ἡ---ετινάκτειρα. 

Τινάκτωρ, ορος, ὃ, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Tivdoow, f. -ξω : aor. pass. ἐτι- 
vaxOnv, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, 1]. 12, 298, etc.; φάσγα- 
νον, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243 ; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
vouv βέλος, Aesch. Pr. 917 ; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν τε, Soph. Tr. 512: 
also, τ. γαῖαν, of Neptune, Il. 20, 57: 
éavod ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), 1]. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Od. 22, 88: to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας T., to make the strings 
quiver, strike them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook their 
wings, om 2, 151; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι, Arat. 971 :—pass., πήληξ 
τινάσσετο, Il. 15, 609; ἐτινάσσετο 
μωκρὸς θλυμπος, Olympus shook or 
quaked, Hes. Th. 680: φόβῳ τινάσ- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4,641. Cf. ἐκτινάσσω. συντινάσσω. 
(Akin to reiva, Tavbw.) 

T ivy, rare Dor. collat. form for tiv, 
Apoll. Dysc. [1] 

Τινθᾶλέξος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. 

Τινθός, 6v, boiling-hot:—6 τ. as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 

Tivipat, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Ζεὺς 
τίνυται ὅςτις ἁμαρτῇ, Od. 13, 214, cf. 
IL. 3,279 ; c..acc. rei, 7. λώβην, to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, “Opxov, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till late. 
ΓΤῚ, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι : ti, Att., cf. Tivo. 
Buttm. indeed (Catal. Verb. 5. v. tTiw) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hdt. 1. c.), τίνυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion. τίννω besides τένω 2] 

Tivo, f. tiow: aor. 1 érica: pf. 
τέτικα, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass. 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω II.—I. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas τίω is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
II); usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμήν, θωήν, 11. 3, 289, Od. 2, 193 ; 
ποινάς, Pind. O. 2, 106 ; δέκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἔσην (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like ‘Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. ζωά- 
γρια, ll. 18, 407; τίσειν αἴσιμα πάν- 
τα, Od. 8, 348; τ. χάριν τινί, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; τ. 
δασμόν, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds of 
phrases, as, τ. ἀντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, 1. 6. do the work 
of a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959 ; so, ὧν προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινήν τινος, to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3, 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cho. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Il. 1, 42; so, τ. ὕβριν, Od. 24, 352; 
τ. φόνον Or λώβην τινός, 1]. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν Πριαμίδαι 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537; ete. :-- 
more rarely c. acc. pers., τέσεις γνω- 
τὸν τὸν ἔπεφνες, thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, Il. 
17, 34:—the price is usu. in acc., as 
we have seen, but also in dat., o@ 
κράατι τίσεις, Od. 22, 218; so, τ. 
ψυχῇ: Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol., to make return, repay, Soph. 
O. Ὁ. 1203 ; and so it must be taken 
Tb. 230, ubi v. Herm.—II. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
wards.—Construction: usu. c. acc. 
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Ρ618., Il. 2, 743, Od. 3, 197; the thing. 
being added in genit., ricec@ar’AAE- 
Eavdpov κακότητος, to punish him for 
his wickedness, Il. 3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ 
tivoc, Hdt. 1, 27, 73; ¢. acc. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, 1]. 15, 116, Od. 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. et 
rel, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεδν 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his head, Od. 
15, 236: also, ticacOai τινα δίκην, 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, 
ἀποτίνω :—but also we have, τίνεσ- 
Gai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, to repay or 
requite with.., Pind. P. 2, 44, Aesch. 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od, 13, 
15, cf. IL. 3, 351. Θὰ. Ὁ 203542378 
(where τῖσαι is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid., 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a price, v. τίω 11: the 
signf. of the act. and mid. are never 
interchanged, as they have been by 
Déderlein Soph. O. ©. 229 :—ef. τίνυ- 
μαι, τιμωρέω. [1 of pres.,in Ep.; ἕ 
in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. O. 
C. 635, Eur. Or. 7; { alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: Zin fut., 
aor. 1, and pf.j 

Τιό 716, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av. 237. 

Tiowc, Aeol. for riot, dat. pl. from 
tic, Sappho 113. 

tTiov, ov, τό, or Tioc, ov, 7, Tium 
or Titus, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tievov: hence Tvavoc, 7, όν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Tioc, τίως, Tiw, τιοῦς, Teots, Dor. 
for τέο, σοῦ, gen. from σύ, Ap. Dysc. 

Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap. 
Dysc. 

Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then ? why? wherefore ? 

Τίπτε; Ep syncop. form for τίέ- 
ποτε; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.), 
oft. elided before an aspirate, τίφθ᾽ : 
—on τίπτε δέ σε χρεώ, V. sub χρεώ, 
χρειϊώ. 

tTpéac, w, 6, Tireus, a eunuch ot 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

ἐτιρίβαζος, ov, 06,=Tnpisavoc. 

tT έριζις, 7, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. 

tT ipicractc, ewe, 7, Tiristasis, a 
city of Thrace, Dem. 159, 11. 

ἐτιερύνθιος. a, ov, of Tiryns, Tiryn- 
thian, στρατός, Pind. O. 10, 40: esp. 
as epith. of Hercules, 6 T., Call. 
Dian. 146 :—7 Τ᾽ ἐρυνθίη, the T*-yn 
thian territory, Hdt. 

tTiovroc, ov, 7,=Tipvvce, Hes 
Sc. 81, where better TipvvGoc as gen. 
of sq. 

tTipvve, υνθος. 7, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, Il. 2, 559 ; Hdt. 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [1] 

ΤΙΣ, neut. tz: gen. τινός, Hom. 
τευ, Att. roy: dat. τινί, Hom. tw or 
τεῳ, Οἱ, ὃ. 1): δου αν (roe) phir 
τινές, τινά, gen. τινῶν: dat. τισί- 
ace. τινάς, τινά : οἵ the plur., Hom. 
only uses acc. τινάς, Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds. οὔτινες 
and ovcrivac.—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem., 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef. article a, an; in Hom. 888, of 
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some inconsiderable person, who 
cannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
places and things, τίς νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς; etc., an island, etc., Hom. : 
—neut . some thing, any thing, Hom.: 
—el τις, εἴ τι, if any one or any thing, 
usu. emphat., whoever, whatever, Hom., 
ike Lat. si quis.—From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
Year, φίλων, ἐχθρῶν τις, etc., for 
θεός τις, etc. Although the enclitic 
τις can never begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
he itself the subject, esp. in Jon. 
prose: also, τίς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις Περσέων (for tic τῶν IL), 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, ὧδε δέ Tig εἴπεσκεν, 
but thus men spake, Il. 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical, most 
men, men in general, I]. 13, 638, Od. 3, 
224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, ed μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, Il. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
izw, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : so, iva τις στυγέῃσι Kal ἄλλος, 
that men may for ever dread, Ll. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att., 6. g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς προζτήκοντας. each one his own, 
Thuc. 1, 40; φοεῖταί τις, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., τίς, some one, somebody, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, 
Ar. Thesm. 603; for σύ, Soph. Aj. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4, the relative to τὲς in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
5. in poets, the neut. τί with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Mere. 143; τῶν GA- 
λων ob πέρ τι πεφυγμένον ἔστ᾽ ’Adpo- 
δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων, Ἡ. 
Ven. 34.—Ill. τις, τε, like Lat. aliquis 
aliquid, quidam quiddam, emphat. of a 
person or thing, some great one, some 
great thing, ηὔχεις τις εἶναι, you 
boasted that you were somebody, Kur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι ἦμες, 
after all 1 ἴοο am somebody, Theocr. 
11, 79; also in plur. :—Aéyevv τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τις ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Θερ- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442 : hence τίς, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, etc.—4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τές ἄνθρω- 
πος, ὅ τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2,2; 5,1.— IV. 
jeune with adjs., τίς makes them 
ess precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τίς θαρσα- 
Aéoc, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
δυςμαθῆς, stupid, is qualified into 
δυςμαθής τις, α slow sort of person; 
μαινόμενος, α madman, into μαινόμε- 
voc τις, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
σός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
ἕκαστός τις, Od. 9, 65 ; οἷός τις, Il. 5, 
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636, Od. 20, 377; ὁποῖός τις, etc. ; cf. | Hec. 499: sometimes also expressing 


ὅςτις; πᾶς τις, every one, Elms. 
Med. 548; εἷς τις, some one, etc., ν. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 832: πολύς 
τις, Hdt. 5,48; ὀλίγοι τινές, or (a8 
Aesch.) οὐ πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τινες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schif. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις; etc., Trag.—2. in this 
signf. τι is joined as adv. with verbs 
and adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hdt.; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή 
τι πολύγονον, etc., Hdt. 3, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι, somewhat 
less, οὐδέν TL, πάνυ TL, TOAD TL, OXE- 
δόν τι, etc.—V. τίς τε, USU. In simi- 
les :—so too, ὥς τίς τε, ὡς ὅτε τίς TE, 
for ὥςτε τις, Il. 3, 33, etc.: though Te 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, etc.—VI. τες for ὅς, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., οἵ. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VII. as a doubtful negat., 7 τις 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Vaick. Hdt. 3, 401, Xen. Cyr. 
7, 5,45; 7 τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol. 17 B: so, εἰς ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.—VIII. τὰς is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν Tz or μηδέν 
τι, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. In τὸ μέν τι..., TO δέ TE, 
for τὸ μέν..., TO δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις... ὁ δέ τις, Bor- 
nem. Xen. Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τίς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
kev ἔνθα τέον ye μένος καὶ χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. Tic), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316. — 2. still more singularly τις is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, ἢ [τις] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς, Soph. Aj. 
190; ἢν γαμῇ ποτ’ αὐτὸς ἢ [τις] τῶν 
ξυγγενῶν, Ar. Nub. 1128; οὐκ ἂν 
aiav’ ἐκμάθοι {τις] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxuaoorc), cf. Hemst. 
Luc. Nigrin. 24.— 3. τις must often 
be supplied from what goes before, 
Heind. Plat. Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—CE£. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[i in all cases: Hom. however some- 
times has τίς Jong in arsis, II. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. τὸ is never 
elided. ] 

ΤΙΣ ; neut. ri; gen. tivoc, in Hom. 
always τέο and contr. τεῦ, Att. Tod: 
dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. ὁ D: acc: 
τίνα, neut. τί. Plur. τίνες, τίνα: 
gen. τίνων, In Hom. always τέων : 
dat. τίσις: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τένες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
tivt.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, qud?, 
Hom.:—strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, 
just like Lat. quisnam, quidnam, ll. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P. 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2): 
ἐς Ti; until when? how long? 1]. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
thou that comest? Il. 10, 82, cf. Pors. 


surprise or anger, as in τί τοῦτο; τί 
χρῆμα; ἔα, τί τοῦτο; and the like, 
Valck. Hipp. 905.—When the ques- 
tion is asked by tic or τί without an 
interrog. particle, the pronoun fol- 
lows the verb, e. g. Ar. Pac 192, 206, 
Nub. 239.—II. the question is vari- 
ously modified by the addition of ἄν 
or κεν and a change of mood :—1. τίς 
ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would do 
8017 Od. 21, 259, 1]. 10, 303, ete. : rare- 
ly so with the indic., as in Hes. Sc. 
73.—2. the poets however omit ἄν or 
κεν with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could do 
so? 1, 6. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς with 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what must I do? what must I say? 
Herm. Vig. ἢ. 108.—III. τίς is more 
rarely used for ὅστις in indirect ques- 
tion, or rather oratio obligua aftez 
verbs which themselves express a 
question, doubt, etc., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, οἵ. 
17, 368, Soph. El. 316, etc., ef. Dind. 
ad Ο. T. 1144 :—yet, from the liveli- 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass- 
es again into the indic., as if the ques- 
tion were direct, as, ἐπισκεψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of ric, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; from 
whom is who descended? 1. e., who is 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p. 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of τές 
with other interrog. words, tic πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tr. 
421: πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. Maj. 
297 E.—V. after ti as predicate fol- 
lowed by ἐστί, the subject is not sel 
dom put in plur., as, ti ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; 
Plat. Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τίς --- ποῖος, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; cf. Herm. 
Vig. n. 114.---.--- πότερος, Xen. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. quis? for uter ? 
Liv. 30, 1.—VII. ri; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, in comic 
writers, it sometimes takes the arti- 
cle, τὸ ti ;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one desires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub. 
775, Av. 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the question may be 
asked by τὰ τέ; Ar. Pac. 693.—VIII. 
ti; also oft. stands 4050]. as adv., 
how 7 for why? wherefore? Il. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full διὰ τέ; ef. tin. —2. 
τί γάρ; why not? how else? Lat. quid 
enim ? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum. 
678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 D, Theaet. 209 B, etc. ; cf. Schaf. 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—2. τί 
δέ; but how? i.e. only seenow! serv- 
ing to pass on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid vero?, τί δέ, εἰ 
Lh. What else but.., quid aliud, nisi. 

Xen. Oec. 9,1; cf. Soph. O. T. 941 

Phil. 421: so also, ri δὲ δή ;—of 
course τί dé beginning a clause has 
its simple interrog. and connective 
force.—4. τί δή; τί δῇ ποτε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 Α .- -δὸ too 
τί δῆτα ; how, pray ?—5. vi μῆν ; why 
not? 1. 6. yes certainly, much like τέ 
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ἂρ; very freq. in Plato —6. 77 οὖν ; 
hous so? making an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, etc.—?. τί τοῦτο; 
what is this ? what mean you ?-but the 
neut. sing. τέ is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 
766.—8. Ti μαθών ; Ti παθών ; ν. μαν- 
θάνω, sub fin—IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
sentence in Greek, where we use 
two, as, ti dv ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
ef. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 6. g. ἀλλ᾽ ὅταν Ti ποιῆ- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί σου; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. 

(Lat. QVIS, Sancr. KAS, etc.) 
[tn all cases: but τί was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τί in Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, ti ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733 ; τί οὖν ; Aesch. Theb. 208, 
704, etc.; τέ εἶπας ;} 

Ticaiaro, lon. for τέσαιντο, Od. 

tTicaiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisaeus, 
in Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the ΤῚ- 
cain ἄκρα, Ap. Rh. 1, 568. 

tTicauevoc, οὔ, 6, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; etce—2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hdt. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Tamid, Hdt. 9, 33.—4. an Athenian, 
son of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3,92; Xen. Hell. 3, 3, 
11 ; ete. 

ἐτίσανδρος, ov, ὁ, Tisander, son of 
Jason and Medea, Diod. S.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Isagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat:; ete. 

tTicapyoc, ov, ὃ, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

ἐτισιάδης, ov, 6, Tisiades, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 401. 

+Ticiac, ov, Jon. -n¢, ew, ὁ, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hdt. 
6, 133.—2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
24.—3.an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
84.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Τισιγίτης, ov, ὁ, @ utensil, vessel, 
Persian word. 

tTicivayoc, ov, 6, Tisimachus, an 
Athenian, father of Tisias (4), Thuc. 
5, 14. 

τίσις, 6,=Tioiac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3.—2. doc, 7, Tisis, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 274. 

Τίσις, ewc, 7, (τίω) :—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 

ense, atonement, Od. 2, 76: general- 
y, a penalty, punishment, revenge, Il. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hdt.: τίσιν δοῦναι, to suffer punish- 
ment, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; τί- 
σιν ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει; Id. 
2, 152, cf. Soph. O. C. 229 (v. sub τί- 
vw); τ. εἶσι, Soph. Fr. 813.—II. rare- 
ly, a requital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—III. 
ai τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ᾿Ερινύες, ’Apai, etc., ’Opoitea 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
4, 126, 128, [~~] 
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TITA 
Tictodvn, ne, 7, (τίω, φόνος) Tisi- 


phoné, The Avenger of blood, one of the 


Erinyes, Orph. H. 68, 2.--- Π|| daugh- 
ter of Alcmaeon and Manto, Apollod. 
Bo 71%, 

tT coigovoc, ov, ὃ, Tisiphonus, masc. 

r.n., Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 

herae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 

tT coadépvnc, gen. ove, dat. -ver 
and -νῃ, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 3; acc. -νῆν, al- 
ways in Xen., on the form -vy, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. «νη, Id. 2, 
5, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thuc. 8,5; Xen. An. 1, 1, 2; etc. 

Titaivo, aor. ἐτίτηνα, Ep. verb, 
synon. with τείνω, Tavia, to stretch, 
τόξα, Il. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταΐνεσθαι, to bend one’s bow, Il. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνώμε- 
voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
λαντα, 1]. 8, 69; χεῖρε, 1]. 13, 534 :— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν, 1]. 2, 390; 
ἄροτρον, 11]. 13, 704: so, absol., τιταί- 
vetov, haste along, Il. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), Il. 
22, 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, Il. 23, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, yvia 
τιταινόμενος.---4. in mid., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—II. τιταίνω [1] is said to mean to 
avenge (as if from tiw), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ τιταΐίνοντας ἀτασθα- 
λίῃς μέγα ῥέξαι Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. It is true 
that the poet has z: but this was be- 
cause the z in Τιτάν was so.—Ep. 
word. 

ἱΤιτακός, οὔ, 6, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 

Τιτάν, Gvoc, ὁ, usu. in plur. Tira- 
vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, oi, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, 1]. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Iapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; ef. Il. 8, 481, where lapetus 


and Cronus are named. At first they | 


dwelt in heaven, hence called Oipa- 
viwvec even in Il. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called T:77- 
vec Gcoi.—(This legend must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr, 205, 427; so, Θέμις Τιτα- 
vic, Ib. 874, ete.—Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 
called :—and in Lat. poets Titan 1s 


TITS 

usu. the Sun-god, Helius: (The old 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. titative, fin., the 
Stretchers, Strivers, — tendones, as 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν 18--τιμωρός, ν. τίτας : acc. to 
others,=aordcde, cf. τιτηνά). 

Tiravia, (sc. iepd), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Tz 
Tavioc. [Ta] 

{Tirdyikoc, 7, év,=sq., Plat. Legg. 
701 C. 

Titavioc, a, ov, Ion. TitAvioc, 
( Τιτάν) Titanian, Titan- sprung: 
hence pecul. fem. Tcravide, dduc. [a] 

Tiravéc, idoc, 7, lon. Titnvic, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 874. 

ΓΕ τᾶνις, ews, ἡ,Ξετίτανος. [τὶ] 

Τιτανογρἄφία, ac, 7, α history of 
the Titans. 

Τιτανοκράτωρ, opoc, ὃ, (Τιτάν, κρα 
Τέω) conqueror of the Titans, Luc. 
Tim. 4. 

Τιτανοκτόνος, ov, (Τ᾿ τάν, κτείνω) 
slaying Titans, Batr. 273. 

Titdvoucyia, ac, 7, (Titdv, μά 
battle of the Teahs: Diod. Hex 

tTitavoc, ov, ὃ, Titanus, a moun- 

tain of Thessaly, 1]. 2, 735. 

Τίταᾶνος, ov, 7, lime, also gypsum, 
Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc. 
Sumn. 6. (Perhaps from the Thes- 
salian town or hill Tiravog, Il. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; οἵ 
—vice versa). [1] Hence 

Titdvow, ὥ, to cover with lime, pla. 
ter. 

Tiravadne, ec, (Τ τάν, εἶδος) like 
Titans, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν, 
Luc. 

Τιτάνωτός, 4, Ov, plastered with 
lime. 

Tiraé,6,(tiw)=GBaorAebc,Hesych. ; 
cf. τιτήνη. 

ἐΤιταρήσιος, ov, ὃ, the Titaresius, a 
river of ‘Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, Il. 2, 735; 
Strab. p. 441.—IL. Titaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Sc. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

tTizapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: aav. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch Οἱ 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, ὃ, (τίω) Dor. for τέτης,ΞΞ 
τιμωρός, an avenger Aesch. Cho. 67. 
[{ 


i 

Τιτηγενῆς; ἔς, (" γένω) Titan-born, 
formed like ’AtAayevyc: from 

Τιτῆνες, of, Ep. and Jon. for Τιτᾶ- 
vec, Hom., and Hes. 

Τιτήνη, ἧς, ἡ"Ξεβασιλίς, Aesch. 
ap. Hesych. (Fr. 252); cf. τίταξ --- 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνώ, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. of 
τιτηνός, a king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

ἐτιτήνιος, 7, ov, lon.=Tiravioc. 

Τιτθεία, ας, 7, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place Or office, Dem. 
1312, 2: from 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse’s 
service.—Ill. trans., to suckle, nurse, 
τινά, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16 :— 
of τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. H. A. 
3, 21, 7: from 

Τιτθή, ἧς, OT τίτθη, nc, 7, the teat 
or nipple of a woman’s breast, cf. τιτ- 
θίον.---Ἰ1. a nurse, Ar. Eq. 716,Thesm. 
609, Plat. etc.; cf. μάμμα 1].---Π|. 
prob. never=770n, εἰ τήθη, fin. (Akin 
to τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθός from 
θάω, θῆσαι, to give suck.) 

Τιτθιβύζω,Ξ: τιττυβίζω. 


TITY 

Τιτθίζω, to suck the breast. —2. 
trans., to suckle. 

Τιτθίον, ov, τό, Dim. from τίτθηϊ, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Τιτθίς, idoc, 7, Dim. from τίτθη. 

Τιτθολᾶβέω, ὥ, (τίτθη, λαμβάνω) 
to take hold of the teats, Aristaen. 2, 
16. 

Τιτθός, od, ὁ, like τίτθη, the teat, 
nipple of a woman's breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
11. a nurser, rearer, like τροφός, Philo. 

Tirivw, like πιπίζω, to cry ‘ti ti,’ 
chirrup like a young bird; τιτίζοντες 
was the reading of Zenodotus for τε- 
τριγῶτες in 1]. 2,314. (Onomatop., 
like τεττίζω). 

Tiric, idoc, 7, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. 

Τιτλάρια, τώ, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write τιλ- 
λάρια, and take it to mean pens. 

+TitAoc, ov, 6, the Lat. titulus, a 
title, inscription, N. T. 

tTiroppoc, ov, 6, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Melas, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127 ; 
Ael. V. H. 12, 22. 

Τίτος, ov, 6, the Rom. name Titus, 
Polyb. : 

Τιτραίνω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
TPQ’Q, q. v.: f. τρώσω : aor. ἔτρω- 
oa: pf. pass. rétpwuar. To wound, 
hurt, 11. 23, 341, Od. 16, 293; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt.6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
μένους, Aesch. Theb. 242 :—also of 
ships, to damage them, Thuc. 4, 14; 
αἱ ἡμίσεαι TOV νεῶν τετρωμέναι, 
Hat. 8, 18:—of wine, to do one a mis- 
chief, οἷνός σε τρώει μελιηδῆς, ὅς TE 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 293; 
τρώσει viv οἷνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
cf. Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 

ματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 
Phil. 13 C.—(Akin to topéw, *Tpda, 
tetpaivw: hence τραῦμα.) Hence 

Τιτρωσμός, οὔ, ὃ, a wounding.—II. 
ἃ miscarriage, Hipp. 

Τιττίο, barbarism for τιτθίον, Ar. 
Thesm. 1185. 

Τιττύβίζω, strictly of the cry of par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
βίζω. 

Tirvoxtovos, ον, (Τ᾿ ιτυός, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Τιτῦός, οὔ, ὃ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3, 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. ’EAdpa. 

Τιτύρίνος αὐλός, ὃ, a shepherd's 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 
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Tirvpiothc, ov, ὃ, α piper, App. 
Pun. 66. 

Tiripoc, ov, 6, Dor. for Σάτυρος, a 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, Σειληνοί, etc., pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also 
being used for a prop. n., ¢Theocr. 3, 
2; cf. ὙὝπόθεσις of 3d Idyllt.—II.— 
σάτυρος 3, α tailed ape. not the same 
as πίθηκος. Theophr. Char. 5, cf. Ael. 
V. H. 3, 40, Schol. Theocr. 3.—Iil. 
with the Laconians, the goat or ram 


ΤΊΩ 


that leads the flock, the bell-wether, Serv. 
Virg. Ecl. 1. [ἢ 

“Τ τύσκομαι, only used by Ep. in 
pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs τεύχω; τυγχά- 
vo :—hence,—I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
Il, 21, 342; ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to the 
chariot, 1]. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—II. more freq. like rvy- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τινός, 
at a person, τινέ. with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύ- 
σκετο, 21, 582; cf. 3, 80; 11, 350, 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὅμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 421 ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, yepot τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαΐ τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing In mind, i. e. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558: hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα σὲ τῇ πέμ- 
TWOL τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 
8, 556 

Τιτώ, οὖς, ἡ.Ξεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941 : ef aos Πα 

Tion, nc, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ὀλύρα), Theophr.— 
I]. a kind of beetle (like τίλφη or 
σίλφη), or, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8, 
13:—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets 
it from. Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from τῖφος.) [1 7] 

Τί φθ᾽, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tidtoc, a, ov, of or belonging to a 
Tigoc, marshy. [ri] 

Tigoc, coc, τό, standing water, a 
pond, pool, Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ τίφη, woodlands, Lyc. 268. 

Tidvov, τό, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to ἔφνον. 

Tidve, voc, ὃ, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105+.—II. 
the night-mare, Lat. incubus. 

Τιφώδης, ες, (εἶδος) like a τῖφος, 
and βοξεετίφιος, Strab. 

TI’Q: f. τέσω : impf. ἔτιον : pres. 
pass. τίομαι : pf. pass. τέτιμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 
impf. act. and pass. rieoxov, τιέσκετο, 
Hom., and Hes. (cf. infra Π 70 
pay honour to a person (whereas τένω 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, 1]. 8, 540; 9, 
238; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508 ; 9, 110; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of oe θεὸν ὡς τίσουσιν, 
Il. 9, 302; ἶσον γάρ σε θεῷ τίσουσιν 
᾿Αχαιοί, ἴθ. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; avdpa 

ἔριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 
ἡτίμησας, 9, 110, etc. ; on 
καρὸς aicn, v. sub κάρ (=Opié); τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; τ. τινὰ φιλό- 


τ. τινὰ ἐν. 


TAAQ 


ttt, Il. 9, 631:—also of things, θεοὶ 
δίκην τίουσιν, they honour right, Od 
14, 84; ἽἼλιός μοι τιέσκετο, 1]. 4, 46. 
—in this sense the trag. use only the 
pres. and impf. (cf. infra 11), daiuo 
vac τίει, Aesch. Theb. 77, cf. Ag 
259, 531 ;-τίειν μέλος, to honour, i.e 
sing the strain, Ib. 706: part. pf. 
pass. τετιμένος, honoured, Hom., and 
Hes.; revi, by any one, Il. 24, 533, 
Od. 13, 28, etc.; always of men, 
Herm. H. Hom. Av. 478 ;---τετιμέναι 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sub tit7v0¢.—2. to value or 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαρώβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, τέσω, ética, 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of tivw, to pay a price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of riveo@at, have a price 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to τένω, 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also τίομαι, 
which is strictly only pass., muy be 
used for τίνομαι in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., ¢ in arsis, i 
in thesis; but sometimes 7 even in 
thesis, before a long syll., e. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. 7 :—2 
in pf. pass. always: cf. tive fin.] 

Tiw, τίως, Dor. forms for σοῦ, Téo, 
TEOUC. 

Τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [ἃ] 

Τ᾽ λαιπᾶθῆς,ἐς,Ξετληπαθής, Hesych. 

Τλαισίφρων, ονος, ὃ, ἡ:Ξετλησί- 
φρων, Hesych. 

Τλάμων, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

ΤΤλαπόλεμος, ov, 0, Dor.= Τ'ληπό 
λεμος. 

TAA’Q, ἃ radic. form never founc 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. τλῆμε, which there is not, Pors. 
Phoen. 1740); imperat. τλῆθιε ; opt. 
τλαίην. Ep. 3 pl. τλαῖεν (for rAain- 
cay), ll. 17, 490; part. TAdc, τλᾶσα, 
τλάν ; inf. τλῆναι :—pf. (with pres 
sienf.) τέτληκα, but asa real pf. ir 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. rérAnxa, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτω [a], Od. 16, 275; opt. τε- 
τλαίην, ll. 9, 373; inf. τετλάναι [ἃ], 
for which Hom. uses retAduev, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς, ότος, Hom., and Hat. ; 
fem. retAnvia, Od. 20, 23: the Ep. 
aur. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα. Il. 17, 166, subj. 
TaAdoow, 7¢, 7, 11]. 13, 829 ; 13, 164; 
whence a fut. raAdoow in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily loads or burdens; 6. acc, rei, 
ἔτλην οἷ᾽ οὔπω Kai ἄλλος, Il. 24, 505 ; 
ἔτλην ἀνέρος εὐνῆν, I submitted to be 
wedded toa man, 18,433; ἔτλα πέν- 
θος, Pind. I. 7 (6), 52; τλῆναι πάθη. 
Aesch. Pr. 704, ete.—2. inf., to dare ot 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
Il. 24,519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτλη- 
κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc.; so also in Hes., Pind., etc. :—in 
Att. poets, to dare to do something con- 
trary to one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, effront- 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς Ovni μαρᾶναι 
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how couldst thou quench thy orbs of 


sight? Soph. O. T. 1327; μὴ τλῇς ME | 


προδοῦναι, be not so cruel as to for- 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- 
amples ap. Monk ad 1.) : soc. acc. 
rei (where δρᾶν may be supplied), to 
dare a thing, 1. 6. dare to do 1t, Soph. 
Tr. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. 
part. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
756; cf. Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 
943.—3. absol., to be patient, submit, 
venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω Kal τλή- 
σομαι, Il. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ καὶ ἀνασχέο, 1. 
586; etc.; τετληότι θυμῷ, 1]. ; κρα- 
δίη τετληυῖα, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 3, 1, 2; ToA- 
udw being the common prose word. 
(TA-aw is radically the same as roA- 
μάω, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
isse, (t) latus : hence τελάμων, τώλαν- 
tov.) Hence 

Τλήθυμος, ov, Dor. TAGO-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
σεύς, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; TA. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*TAqgut, v. sub *TAdw. 

tTAnuovidac, ov, ὁ, Tlemonidas, a 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 

Τλημόνως, adv. from 
4. ν. 

Τλημοσύνη, nc, 7, that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—II. endurance, patience, 
Archil. 1, 6. Hence 

τλήμων. ovoc, ὃ, 7, vocat. τλῆμον, 
(*rAdw) :—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
καὶ τλήμονες, Il. 21, 480; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1,93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in bad signf., over-bold, 
reckless, Lat. audax, Aesch. Cho. 383, 
596, Soph. El. 439, Eur. Med. 865.— 
II. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc.; τλήμονες φυγαί, τύ- 
yar, Hur. Hipp. 1177, H. F. 921; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 
μέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων .---1Π|. 
adv. -μόνως, patiently, Aesch. Cho. 
748, Eur. Supp. 947.— Poet. word, 
ased once or twice by Xen. 

TAnmavera, ac, ἡ.Ξ-εταλαιπωρία. 

"Τ᾽ ληπαθέω, G, to endure misery, like 
ταλαιπωρέξω. 

τΤληπαθής, ἕς, (τλάω, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

tTAnxéAcuoc, ov, ὃ, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, 564. ; 5, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, 1]. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
the Great, Arr. An. 3, 22, 1—Others 
in Paus.; etc. 

tTAnciac, ov, ὃ, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. 

TAnoixdpotoc, ον,---ταλακάρδιος, 
hard-hearted, Aesch. Ag. 430. 

tTAnotuévnc, ove, ὃ, Tlesimenes, 
masc, pr. n., Anth.; Paus. ; etc. 

Τ᾽ λησίμοχθος, ov,=sq., Eur. In- 
cert. 63. 

TAnjoimovoc, ov, (*TAdw, πόνος) 
patient of toil, stout-hearted, Opp. C. 4, 
a © ey Ba am 

τλῆσις, εως, 7, (*TAdw) endurance : 
—daring. Hence 
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Τλητικός, ἢ, ov, of or for enduring, | Toenlray, adv., on the whole, bette 


patient, Philo. 
TAntoc, ἢ, Ov, verb. adj. from 


ἔτλάω, --- Ἰ. act., suffering, enduring, | 


patient, stedfast in suffering or labour, 
Il. 24, 49.—II. pass., suffered, endured : 
to be suffered or submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc. ; cf. Valck. 
Hipp. 874. 


tTAd¢, 6, 7, Tlos, a city of Lycia, | 
Strab. p. 665; hence TAwetc, éwe, 6, | 


an inhab. of Tlos, Anth. 

Tyayev, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
ac pass. of τμήγω, Ul. 16, 374. 
a 

μάγον, Ep. for ἔτμαγον, aor. act. 
of τμῆγω. [a] 

tTydptoc, = Τομάριος, Call. Cer. 
52 


tTydpoc, 6,=Touapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 6;=06 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Tunyoc, εος, TO, ploughed land: a 
furrow. . 

Tunyo, aor 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμἄ- 
γον ; aor. mid. ἐτμηξύμην ; aor. pass. 
ἐτμάγην [ἃ] :—Ep. collat. form from 
Téuvw, to cut, cleave, τμήξας, Il. 11, 
146: in aor. pass., metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὶ ἀρ TUG- 
γεν (3 pl. for ἐτμάγησαν), Il. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμήσσω, or fut. τμήξω 15 
found. Hence 

Τμήδην, adv. (τέμνω) :—by cutting, 
or grazing, Jl. 7, 262. 

Τμῆμα, ατος, τό, (τέμνω, τμήγω): 
—that which is cut, cut off, a section, 
piece, portion, Plat. Symp. 191 D, etc. 
—2.a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

“Τμημᾶτώδης, ες, (εἶδος) :—like or in 
the form of a τμῆμα.---Ἰ]. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp. 

'Γμήξας, part. aor. 1 from τμήγω, 1]. 

Tujole, εως, ἦν, (τέμνω, τμήγω) :-- 
α culting, cutting off or in two, Plat. 
Symp. 190 E; ty. τῆς γῆς, ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
I. 3, τέμνω II. 3.—II. a@ division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 D. 

Tyunréoc, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—Il. τμητέον, one must 
cut, διχῆ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

“Γμητήρ, ἦρος, ὃ, (τέμνω) one who 
cuts ΟΥ̓ severs, a destroyer, Nonn. 

Tyuntie, οὔ, ὃ, = foreg., Theophr. 
Hence 

Tynttkoc, ἢ, Ov, cutting, severing, 
Plat. Tim. 56 A, Theophr.: cutting, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ Ty., Plut. 
2, 697 B. 

Tyunroc, ἢ, Ov, (τέμνω) :—cut, hewn, 
Tit. ἱμᾶντες. thongs shaped by cutting, 
Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, ὁλκοΐ, Soph. 
El. 863.—3. cut, severed. 

Tuntoctonpog, ov, (τμητός, σίδη- 

poc) cut down with iron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19. 
_+Tyudroc, ov, ὁ, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.—H. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, Il. 2, 866; Hdt. 5, 
100: sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq. 

ΤΤνέφαχθος, ov, ὁ, Lnephachthus, 
an early king of Aegypt, Diod. S. 1, 
45. 

T6, neut. of ὁ. 

_Toapxatov, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 

"τόδε, vy. sub ὅδε. 

Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 

Todi, neut. of ὅδε. 


divisim, τὸ ἔπεπαν. - 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. tod, hence, thence, 
Hes. Sc. 32: —also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesch. Pers. 
100, and perh. in Hes. 1. c.—Ill. hence, 
therefore, thereupon, like ἐκ τούτου, 
Aesch, Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 390.— 
Only poét.—(To@ev answers to the re- 
lat., and interrog., ὅθεν, πόθεν, 4. V.) 

T66i, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15, 239 ; 
also in H. Hom., and Pind—II. also 
for relat. ὅθι, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or to 
make a syll. long by position, Herm. 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 565. — Only poét.— 
Cf. the corresponding relat. and in- 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) 

Tou, enclit. particle, strictly an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser- 
tion, in truth, in sooth, verily, etc. 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; so too 
in Trag., very freq. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors. 
Hec. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, asin Il. 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, which 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub yap 
IV. 9), γέ τοι, ἤτοι, καίτοι, μέν τοι 
(sub μέν 11. 10), μῆτοι, οὔτοι, οὐ yap 
tot, Od. 21,172; εἰ γάρ τοι, Od. 17, 
513; 7 yap τοι Od. 16, 199; but 
sometimes τού is put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; SO In 
τοι ἄρα, Tot dpa, Which however are 
mostly contracted by crasis into τἄ- 
pa and τἄρα, as also τοι ὦν into τἄν, 
μέντοι ἄν into wevrav—tor τοι is not 
elided in those cases, Elmsl. Ar. Ach. 
322, Soph. O. C. 1351, Monk Eur. 
Hipp. 443. 

Tor, Dor., Ion. and Ep. for coi, dat. 
sing. from σύ (but with this differ- 
ence, that σοί always retains its ac- 
cent in Dor., Ion. and Ep., while τοι 
is always enclitic), frey. in Hom., 
and Hdt., v. Herm. H. Hom. Mere. 
368. 

Toi, rai, Ep. and Ion. for οἱ or οἵ, 
ai or ai, nom. plur. from 6 and ὅς, 
often in Hom., though always ir 
strict demonstr. sense : but in Dor 
without any such restriction. 

Tovyap, a strengthd. form of the 
enclit. particle τού; so then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
Il. 1, 76 ; so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, 1]. 10, 
427, Od. 8, 402, etc. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 
Aj. 666. 

Τοιγαροῦν, lon. totyapov, a 
strengthd. form of τοιγάρ, esp. freq. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 E, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat., cf. Soph. Phil. 341. 

'Τοιγάρτοι, a strengthd. form of 
τοιγάρ, esp. In prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative, 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
D, Gorg. 471 C, etc. :— sometimes 
with a word between, as τοιγὰρ ἐγώ 
rot, Il. 10, 413, Od. 1, 179 t+(roe in 
these passages rather the dat. for 
coi ’)t, etc. 

Toiiv, Ep. for τοῖν, gen. and dat. 
dual from 6, Hom. 

Toivov, (νυν) :—a strengthd. form 
of the particle to, therefore, then 
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esp. freq. in prose, εἰ τοίνυν... Hdt. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc.; ἔλεγες τοί- 
νυν ὁὴ Ort... Plat. Gorg. 459 A, cf. 
Xen. An. 3, 1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν τοίνυν...» referring to 
something present to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
5, 1, 2, cf. Thuc. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 
Phryn. 342. 

Toto, fon. and Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

Toioc, τοία (Ion. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of 6,7, τό) :---οῦ such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος; 
and indefin. ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
Strictly, τοῖος requires a following 
clause with οἷος, as in Il. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁποῖος, as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in Il. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: τοῖος ὅπως, such as..., 18 
more rare, Od. 16, 208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 


before, such as is said; so also in 


Pind. 1. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
cf. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E, cf. Phaedr. 271 D; otherwise 

. τοιόςδε Or ToLovTo¢.—II. τοῖος, c. inf., 
such as to do, i.e. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2,60: cf. οἷος.--- 
III. with an adj. of the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
just..., ἐπιεικὴς τοῖος, just οἵ moderate 
size, ll. 23, 246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
a sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451 ; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 23, 
282 ; Lapddviov μάλα τοῖον, Od. 20, 
302.—IV. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, Il, 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, etc.— 
Later, we have also Toiwc. 

Τοιόςδε, dde (lon. Ade), 6vde, in 
common Att. also rovocdé, etc. :—= 
τοῖος, with stronger demonstr. signf., 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so freq. as 
τοῖος, but in Hdt.and Att.much more 
so: strictly, anteced. to οἷος, as ἀοι- 
δοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
cf. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ᾽ ἠμὲν δέμας ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ᾽ ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε τε χεῖρας, 19, 359; 
τοιόςδε τοσόςδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120, 199 ; τοσόςδε 
καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος T., 
just such another, Hdt.1, 207: ellipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], in such wise, 
Hdt. 4, 48; 7,10,5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε Tic, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; etc.; but also in Hdt. 
4, 50.—In comparison ὡς also stands 
instead of οἷον, Aesch. Pers. 179.— 
In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as aforesaid, Hat. 
1, 8, etc.; cf. ὅδε, οὗτος. Cf. το- 
σόςδε. 

'Ροιοῦτος, αὔτη, οὔτο, Att. also 
“οιοῦτον, Which however is also 
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found in Od. 7, 309; 13, 330, and 
seems to prevail in Hdt., while we 
find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 
315, and Thuc. 7, 86: Att. also τοι- 
ουτοσί, Plat. Theaet. 163 Εἰ :—=roio¢ 
and τριόςδε, but with stronger de- 
monstr. signf., of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as τοῖος, 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 
strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 D, ete.; ἴο ὅσος, 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freg.without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις, IN such a state 
of things, Xen., etc.; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἰς, or περί τινα, he is so 
disposed towards any One, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
τίνι, such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other, Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦ- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδῇ τοιαύτη τις, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 


‘properly refers to what goes before ; 


50, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
500 ; cf. τοιόςδε, fin—After ἃ ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. 
οὗτος XII1), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96,10.---Αοααν. -τως, 
τ. ἔχει, v. 1. Antipho 143, 7.—Cf. ro- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 
form from τοῖος, aS τοσοῦτος, THAL- 
κοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [τοΐ, freq. in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

Τοιουτόσχημος, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext. Emp. p. 413. 

Tolovrocxnuov, ov, gen. ονος:ΞΞ 
foreg. 

Τοιουτότροπος, ov, (τοιοῦτος, τρό- 
πος) of such fashion or kind, such like, 
Hat. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., etc. ; 
v. Epicur. ap Diog. L. 10,79. Adv. 
-πως. 

Τοιουτόχροος, ov, (τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colour, Hipp. 

'Τοιουτώδης, ες, (τοιοῦτος, εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisc. 20. 

Toicdeot, Od. 10, 268; 21, 93, and 
τοῖςδεσσι, Toicdecory, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι dé, anoma- 
lous. 

Τοίχαρχος, ὃ, (τοῖχος 11, dpyw): 
—overseer of the rowers on each side of 
the ship ; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 

'Τοιχίζω, (τοῖχος Il) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends. 

Τοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inscr. 

Τοιχογρἄφία, ac, 7, a writing or 
painting on the wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 

Τοιχογράφος, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting on the walls. [ἃ] 

Τοιχοδιφήτωρ, opoc, ὃ, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); generally=rotywpt- 
χος. 

Τοιχόκρᾶνον, ov, τό, the top of a 
wall, 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) as pass., to 
have the conception of a wall, as opp. 
to really seeing one, Plut. 2, 1120 D; 
cf. ἱππόομαι. 

'Τοιχορύκτης, ov, δ,Ξ-τοιχωρύγχος, 
Lob. Blin. 232. Mile 

Τοῖχος, ov, 6, the wall of a house or 
court, Hom., who also has in full τ. 
δώματος, τ. μεγάρου, Il. 16, 212, 18, 
374; τ. αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκίας, 
Plat. Rep. 574 D ; γράφειν ἐν τοίχοις. 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—II. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ εὖ πράττων τοῖχος, 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. 
537. (Akin to τεῖχος, which how- 
ever was never used.in these senses, 
Vv. τεῖχος fin.) 

Τοιχωρύχέω, ὦ, f. -ήσω, (τοιχωρύ- 
χος) to dig through a wall like a thief ; 
to be a _housebreaker, Ar. Plut. 165, 
Xen. Mem. 1, 2, 62; cf. διορύσσω: 
metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησαν περὶ TO 
δάνειον, what thievish tricks they 
played with their usury, Dem. 925, 
24. Hence 

Τοιχωρύχημα, atoc, τό, a hole dug 
ale wall: metaph., α thievish trick. 

ὔ 

Τοιχωρύχία, ας, 7,4 digging through 
she oath housebreaking, Xen. Apol. 25: 
an 

Τοιχωρύχικῆ, ἧς, 7, (sc. τέχνη). a 
housebreaker’s life, Sext. Emp.: from 

Τοιχωρύχος, ov, ὃ, (τοῖχος, ὀρύσ- 
GW) :—one who digs through the wall, 
1. 6. a housebreaker, burglar, τ. καὶ ie- 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 E: gene- 
rally, a thief, knave, freq. in Ar., as 
Ran.-773, Plut. 204. 

Τοίως, τοιῶςδε, advs. from τοῖος, 
τοιόςδε. 

Toxd, Dor. for τότε, Pind. O. 6, 
112, N. 6, 18. 

~Toxdpid.ov, ov, τό, like sq., dim. 
from τόκος Il. [1] 

Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκος 
Il, α small rate of interest, small profit, 
Lat. usurula. [a] 

Τοκαρύδιον, 76, v.1. for τοκαρίδιον. 

Τοκάς, ddoc, 7, (TikTw) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, a lioness with cubs, Eur. Med. 
187:—c. gen., τοκάς τινος, one’s 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

Τοκάω, @,-to be near delivery, Cra- 
tin. Incert. 93. 

Τοκετός, οὔ, 6,=ToK6c, birth, deliv- 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.—II. that which is brought forth, 
Agath. prooem. Anth. 64. 

Τοκεύς, ἕως, ὃ, (τίκτω) :—one who 
begets, a father: in Hom. always, 
and in Hes. usu. in plur. τοκῆες, To- 
κεῖς, parents ; so also in Trag. ;—also 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf. 
sub τέκνον) :—Hom., Hes., and Hat. 
usu. have the Ion. forms τοκῆες, For, 
etc. : yet in Il. we have also the gen. 
τοκέων, cf. Lob. Phryn. 69: the dat. 
τοκέσι in an Epigr. in Béckh Inser. 
1, p. 536. 

Toxnecoa,7, (τόκος)ξετοκάς, Hipp. 

Τοκίζω, (τόκος 11) —to lend on in- 
terest, ἐπ’ ἐννέα ὀβολοῖς, Dem. 1122, 
27; τ. τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11, 309. Hence 

Τοκισμός, ov, ὃ, the practice of usu- 
a Xen. Vect. 4, 6; Arist. Pol. 1, 

1, 3. 

Τοκιστῆς, οὔ, 6, (τοκίζω) an usurer, 
Plat. Alc. 2, 149 E. 

ToxoyAvdéw, ὥ, to practise sordid 
usury, Plut. 2, 34 D, Luc., etc.: from 
Τοκογλύφος, ὃ, (τόκος Il, γλύφωλ 
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one who splits interest, 1. 6. calculates 
his usury to a fraction, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 E, Luc., etc. ; generally, 
Ξεὀβολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 

ToxoAnwia, ac, 7, a taking of inter- 
est. 

Τοκοπράκτωρ, ὃ, (πράσσω V. 2): 
—one who exacts interest. 

Tékoc, ov, ὃ, (τίκτω) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. 101 ; of animals, Il. 17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., etc. ; 
ὁ τ. THC γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1, 111, cf. Soph. Fr. 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὀρέων γενεῆν τε 
τόκον τε, Il. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
fav ἐξ ὄρεος. ὅθι οἱ γενεῇ τε τόκος 
te, Od. 15, 175: Οἰδίπου τόκος, his 
son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc.— 
II. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
‘take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 E, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
Koc ovatwp, Pind. O. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc.; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. α. ; ἀπο- 
λαμβάνειν. Lysias 148,16; ἐπὶ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; cf. ἐπίτοκος 11], ἐπίτριτος III, 
and on the whole question of Greek 
interest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. 

Toxogopéw, 6, (τόκος II, φέρω) to 
bring in interest, Dem. 1362, 25. 

tTodépiov, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. H. 

tTodActoBéycot, wr, οἱ, the Tolisto- 
bogii, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

ToéAud, 7, and Ion. τόλμη, ne, 
which prevails also in early Att., El- 
lendt Lex. Soph., Dind. Eur. Ion 
1416; though τόλμα must be allowed 
in Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
2: τόλμα is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hdt. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ ἀναίδεια, Isae. 60, 43; καὶ 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ἀναισχυντία, Id. Apol. 38 D; ete. 
(Akin to ἔτλάὼ, q. v., Lat. tolerare.) 

tT oAuaioc. ov, ὁ, Tolmaeus, father 
of Tolmides, an Athenian, Thuc. 1, 
108; 4, 53. 

Τολμάω, ὦ, f. -ἤσω, Ion. τολμέω, 
Hdt. 8, 77, τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :—like *7Adw, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. ἔτλάω 
II), freq. in Hom., usa. absol., as, τῶν 
οὔτινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμο, 
Il. 17, 68, cf. 10, 232; 6. acc. rel, to 
endure, undergo, Plat. Legg. 872 E.— 
2.c.inf., to have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf., Il. 8, 
424, Od. 9, 332, etc.; see examples 
(as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285 : 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely c. acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od. 8, 519; ἐςόδους τολμᾶν, Pind. P. 
5, 156; πάντα τολμᾶν, etc., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., oi’ éroAun- 
θη πατήρ, such things as my father 
had dared (or done) against him, Seidl. 
Eur. El. 275 :—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, ete. 

Τολμήεις, eooa, ev, Dor. -άεις, 
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Pind. (76Aua):— enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, Il. 10, 205, Pind. P. 4, 
157, like the prose τολμηρός.---ἘΡ. 
contr. τολμῇς, ἤσσα, ἦν. Whence su- 
perl. troAugaratoc, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίσ- 
τατος, Vv. Buttm. Ausf. Gr. §66 Anm. 
3 


ToAunua, ατος, τό, (τολμάω) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ. τολμᾶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cf. Thuc. 6, 54, etc. 

Todunpia, ac, 7, boldness, rashness. 

Τολμηρός, &, Ov, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Lys. 186, 14, etc.; also in 
ὌΝ Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thuc. 3, 

Ξ: 


Τολμῇς, ἧσσα, ἣν, poet. contr. for. 


τολμῆεις, 4. V. 

Τόλμησις, εως, 7, (τόλμάω) a being 
bold, daring, Def. Plat. 412 Β. 

Τολμητέον, verb. adj. from toA- 

dw, one must venture, etc., Tt, Eur. 

ed. 1051, etc. 

Τολμητής, οὔ. ὃ, (τολμάω) a bold, 
venturous man, Thuc. 1,70: τι θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 

ToApntiac, ov, 6,—foreg., Agath. 

Todunr:koc, 7, 6v,=ToAunpoc. 

Τολμητός, ἢ, ov, verb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 

tToApidne, ov, 6, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thuc. 1, 108, 113; ete.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
46. 

ToAuioraroc, Vv. τολμῆεις. 

Todorov, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 

tT62A0¢0¢, ov, ὁ, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 

ἐΤολοφώνιος, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 

' see τς ατος, τό, = τολύπη. 
ὔ 

'ολύπευτικός, 7, ὄν, fit for accom- 
plishing. 

Τολυπεύω (toAdmn):—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—1. δόλους r., like πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, mvent 
stratagems, Od. 19, 137: so, πένθος 
τινὶ T., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, 1]. 14, 86, Od. 1, 238, etc. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great things 
he achieved in war, 1]. 24, 7:—cf. éx- 
τολυπεύω. 

Τολύπη, ης, 7, α clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Eubul. Καμπυλ. 4: then,— 
111. from a likeness of shape,—1. a 
gledular cake-—2. a round kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

ἐτολῶσσα, nc, 7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Τομαῖος, a, ov, also oc, ov, (τομῇ): 
—cutting.—Il. pass., cut, cut off, βό- 
στρυχος, Aesch. Cho. 168; ἄκος τ.; 
Ib. 539, Supp. 268,—to be explained 
from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. 

tToudpiac, ddoc, 7, pecul. fem. to 
Touapioc, ἡ Τ΄. φηγός, from which 
the Argo was formed, Orph. Arg. 
1161. 

Τομάριον, ov, τό, dim. from τόμος. 


TONA 


tTopudptoc, a, ov, of Tomarus, T 
marian ; Irom 

Toudpoc, ov, 6, t Tomarus or Tma 
rus, a mountain of Epirus, not far 
from Dodona; also written Tudpoe, 
Strab. pp. 327, 328+: v. sub Τόμον- 
ρος. t[a in Callim. Cer. 52.] 

Toudw, ὦ, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν. a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582. 

Τομεῖον, ov, τό, (roum)=sq. I! 
Medic. 

Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. ro 
μέσι, Archimed., v. Buttm. Ausf. Gr 
ὁ 52 fin. not.: (τομῆ) :—one that cuts 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Ale. 1. 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. oi τομεῖς. the cutting teeth, incisors. 
—lII. in mathematics, a section, conie 
or spherical, Math. Vett. 

ΤΤομεύς, ἕως, ὁ, Tomeus, a moun- 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118.—2.= Τόμοι, Strab. 
ea ee adv.,=yéypt, Lob. Phryn. 


Toy, ἧς» ἣν, (τέμνω) :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λίθοι ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
end, Id. 1, 93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—II. a cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, ete.—IIl. a cut- 
ting, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical] operation, 
Pind. P. 3,95; καῦσις καὶ τ., Plat. 
Prot. 354 A, etc.; cf. τέμνω 1. 2.— 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά 
κρισις, Plat. Tim. 61 Ὁ. 

tTounpoc, ov, 6, the Tomerus, ¢ 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Τομίας, ov, ὃ, (Téuvw) one who ha 
been cut or castrated, κριὸς T., a wether 
Antiph. Κυκλ. 2, 4. 

Toutkoc, ἢ, 6v, (τέμνω) of or fo 
cutting. 

Τόμιοζ, ov, (τομῇ) cut, Ar. Lys 
192: τὰ τόμια (SC. ἱερά),Ξ- ἔντομα, 
parts of a sacrifice used on taking sol 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 42, 
Dem. 642, 18. 

Topic, idoc, 7,=Topedc 11. 

+Toyot, wv, ol, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so called acc. 
to myth. from τέμνω, because Medea 
here cut in pieces her brother Absyr- 
tus, Apollod. 1, 9, 24. 

Τομός, 7, 6v, verb. adj. from τέμνω, 
cutting: sharp, Plat. Tim. 61 Εἰ, v. 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -ὦτα- 
τος, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.— Adv. 
-μως, sharply, clearly, Call. Fr. 78. 

Τόμος, ov, ὁ, (Téuvw):—a cut: a 
piece cut off, a slice, γαστρός, mAa- 
Kovvtoc, Ar. Eq. 1179, 1190.—II. a 
part of a book written and rolled up by 
atself, a volume, tome. 

Tépovpoc, ov, 0, a priest at Dodona. 
(Usu. deriv. from τόμαροι---θέμιστες, 
as if for τομάρουρος, whence some 
critics read τόμαᾶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Tydpoc in Epirus, 
Steph. Byz., cf. Virg. Ecl. 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called Té- . 
μαρος by Strabo, p. 328, Tomarus by 
Plin. ; others again from τέμνω, τομή, 
and understood it of an eunuch- 
priest.) 

tTduvprc, toc, 7, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said to 
have conquered and slain the el- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. Τώ- 
μυρις. 

'οναῖος, a, ov, (τόνος) :—stretched 


TONO 


strained : ἡ Tovaia (sc. φωνῇ), α strain- 
ed, loud voice, Alex. IlaAAak. 1. 

Tovaptov, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
mg-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν dp- 
yavov, @ τοὺς φθόγγους ἀναβιβθάζου- 
σιν, Plut. T. Gracch. 2): elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] 

Tovéw=Tovow, Eust. 

'"ονθολυγέω, V. Sq. 

TovOoptw or -ίζω, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
passages the best MSS. and Edd. 
have the form in -ύζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, tov@opv- 
yéw or -Avyéw. Pherecr. Metall. 1, 4; 
contr. τονθρύζω or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, 7, 
muttering ; τονθρυστῆς, ov, ὁ, a mut- 
terer, like γογγυστής. 

Toviaioc, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Tovilw, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Tovikéc, 4, ὄν, of or by stretching. 
—2. consisting of one tone. 

'Γονοειδῆς, ἔς, like a tone. 

Tévoc, ov, ὁ, (τείνω) that by which 
a thing 15 stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, οἱ τόνοι TOV κλινέων, the cords 
of beds, Hdt. 9, 118, ef. Ar. Eg. 532 
(v. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, révocand ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.---Π, a stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, T. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
a straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617. B, ete. ; 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 
B, etc.: metaph., of colour, Ib. 563 E. 
—b. the tone or accent of a word or 


syllable, Gramm.—c. τόνος é&dpe- | 


τρος, hexameter measure, Hdt. 1, 47, 
62; τ. τρίμετρος, Hdt. 1, 174.—d. in 
the later musical] writers, τόνοι were 
the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., 
measures or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, etc.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone higher than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but as in later times each 
of these was subdivided by a half- 
tone, there were added two new 
modes. the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
just mentioned, v. Béckh de Metr. 
Pind. p. 212 sq., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ. 
- ὀργῆς, Id. Brut. 34.—IUI. metaph., di- 
rection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. O. 10 .(11),76; olim εὐθύτονον: 
--τόνον ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 


TORE 

Tov6a, ὦ, to stretch, strain, brace up, 
Tim. Locr. 103 E: esp., to strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 
on a word or syllable, accentuate zt, 
Gramm. : 

'Τονῦν, v. sub νῦν I. 3. 

Tovadne, ες; contr. for τονοειδῆς, 
Hipp. 

Tévwotc, ewe, 7 (τονόω) a stretch- 
ing, bracing: esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation. 

Τονωτικός, 7, Ov, (Tovdw) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 

To&dCouat, f. -άσομαι, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Poét. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. 

Τοξαλκέτης, ov, 6,=sq., Anth. P. 
append. 319, Ael. N. A. 11, 40. 

'Τοξαλκῆς, ἐς. (τόξον, ἀλκή) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2. 

Toédptov, τό, dim. from τόξον. [ἃ] 

+Toéapic, voc, ὁ, Toxaris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος ia- 
τρός, Luc. Scyth. 2—2. a chief 
character in Lucian’s dialogue so 
entitled. 

Toédpyne, ov, 6,=sq. 

Τόξαρχος, ov, ὃ, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers. 556; cf. 
τόξον 1. fin.—II. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thuc. 3, 98; cf. 
Béckh P. E. 1, 278. (From τόξον, 
as immapyoc from ἵππος.) 

Τοξασμός, οὔ, 6,=sq., Nicet. 

To&eia, ac, 7, a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—II. collective 
for of τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

"Τοξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Tofevya, atoc, τό, (τοξεύω) that 
which is shot, an. arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται, the distance of a bow- 
shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
1, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib.: 
—metaph., ὄμματος θεχκτήριον τό- 
ξευμα, Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in plur. for of τοξόται, the archery, 
Heb, 6; 112, Plut.,Pyzrh: 21. 

Τοξεύς, ἕως, 6, α bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

“όξευσις, 7, α shooting with the bow, 

Τοξευτήρ, ἦρος, 6,= sq., Arat., 
etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 
22s 

“Τ οξευτής, ot, ὁ, (τοξεύω) a bowman, 
archer, Il. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, 4, Ov, fond of the bow 
or archery. 

Τοξευτός, 7, 6v, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Togevo, like the poet. τοξάζομαι, 
(τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Il. 23, 855; πάντες, ὥςτε 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, Soph. Ant. 1034; also, εἷς τινα 
OY τι, ugha ty 214.78; 128 5 πρός mt, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.+-2. metaph., to shoot or aim at, 
C. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed αἱ in vain, 
Eur. Hee. 603, cf. Tro. 255, cf. Soph. 
O. T. 1196: so, 7 τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται épworv, Eur. Incert. 
173.—I]. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hdt. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.—III. to shoot from a bow, τι; 
hence metaph., τ. ὕμνους, Pind. I. 2, 
5, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καΐί- 


ΤΟΞΟ 
pia, Aesch. Supp. 446; πᾶν τετόξευ- 
ται βέλος, Eum. 676. 

Toénpne, ες, (τόξον, ἄρω 7) :—fur 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc. 35. 
-2.-- τοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188; 
τ. ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063. 

Τοξικός, 7, όν, (τόξον) of or for the 

ow, T. θῶμιγξ, ἄτρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. ἡ τοξική (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 197 
A, etc.; cf. rofocivn.—Il. τὸ τοξι- 
κόν, Collectively, the bowmen, for οἱ 
τοξόται.---ὦ. TO τ. (SC. φάρμακον), poi- 
son for smearing arrows with, Diosc. 
ἐΤοξικράτη, ne, 7, Toxicrate, fem. 
pr.n., daughter of Thespius, Apollod. 
2, ἢ, 8: Clas@: 

Τοξίκρᾶτος, ov, and poet. ἢ, ov, or 
perth. τοξικράτης, ec, (τόξον, κρατξω) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

tT6€&tA01, wv, οἱ, the Toxili, an In- 
dian people, Dion. P. 1141. 

elas omeneuros, ov,=sq., Orph. H, 
6 


Τοξοβόλος, ov, (τόξον, βάλλωῚὴ 
shooting with the bow, Anth. P. 12, 181. 

Τοξοδάμᾶς, αντος, 6,=sq., Aesch. 
Pers. 26, 30. [da] 

Τοξόδαμνος, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. "Αρης, the 
war of archers, 1. e. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin.), 
“Apreutc, Eur. Hipp. 1451, ef. Diphil. 
Ἕλενηφ. 1, 3. 

Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 

Τοξοθήκη, ἧς, 7, α bow-case vr 
quiver. 

Τοξόκλῦτος, ov, (τόξον, κλυτός) 
famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

Τόξον, ov, τό, a bow, its arrows be: 
ing ὀϊστοί, ἰοί, Hom., who, like Hdt., 
is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two pieces 
of horn joined by the πῆχυς in the 
middle, 1]. 11, 375; the word for the 
string being νευρά or νεῦρα βόεια, 
and for the ends, κορῶναι :—for a de- 
scription of a man drawing a bow, v. 
Il. 4,123 sq.: τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, Il. 5, 97; also, τόξον ἕλκειν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, 1]. 13, 583; so 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, τανύ- 
εἰν, cf. sub vocc.; though these 
words often mean only to string it: 
cf. madivtovoc.— The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. e. the Persians), opp. to 
λόγχης ἰσχύς (1. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; cf. τοξόδαμνος; 
τοξουλκός, τοξότης 1. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2, 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὖ εἰδώς, 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hdt. 1, 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Soph. 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—III. any thing bowed or arched, 
an arch ; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nak. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liqner 
thrown from a cup, Critias 1, 2, 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, q. V. 

Τοξοποιέω, G, (τόξον, ποιέξω) to 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν, 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8, 
cf. ὀφρύς. 

Τοξοποιΐα, ac, 7, a making of bows. 

οξοποιός, 6v, making bows. 

Τοξοσύνη, ne, ἦν, (τόξον) bowman- 
ship, archery, ll. 13, 314, Eur. Andr 
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194 :—poet. word, ἡ τοξική being | thod or system of drawing conclusions | work in relief (v. topetw II), Strab. ; 


ised in prose. 

Τοξοτευχῆς, ἔς, (τόξον, τεύχω, τεῦ- 
yoc) armed with the bow, Aesch. Supp. 
288. 

Togérn¢, ov, 6, (τόξον) :--α bow- 
man, μος τῶ Il. ΤΙ, τ Hdt. 3, 39, 
etc. -—it was the device on Persian 
coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον I. 
fin.—2. the Archer, Arcitenens, a sign 
in the Zodiac.—II. at Athens, οἱ To- 
ξόται were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
bought by the state, and usu. from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach. 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 129, 13; v. sub τόξαρχος. 

Τοξότις, δος, 7, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: ai Togéridec, name of a play by 
Aesch.—II. a loophole for shooting ar- 
rows through, Polyb. 8, 9, 3. 

Τοξουλκός, όν, (τόξον, ἕλκω) :— 
drawing the bow, λῆμα T., Skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; αἰχμὴ t., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. 

Tofodopéw, ὥ, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Tofogdpoc, ov, (τόξον, φέρω) :— 
bow-bearing, epith. of Diana, Il. 21, 
483; of Apollo, H. Ap.13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5, 54; hence, 
ὁ τ.- -τοξότης, Hdt. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Tog6w, 6, (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like a bow, Aretae. 

Τοπάζιον, ov, τό, Diod.; and To- 
πάζιος, ὃ, Aidoc, =sq. 

Τόπαζος, ov, 6, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent. 

Τοπάζω, f. -dow, (τόπος) to put in 
a place ; but usu.,—ll. to aim at ; me- 
taph., to guess, divine, τί, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; περί τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 

Τοπάλαι, adv.,—7dAat, long since, 
long ago. [πὰ] 

TordAazév, adv., of old, formerly. 

Toray, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπάν, in general, for the mass 
of men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πᾶς; 
sub fin.] 

Τοπαράπᾶν, adv.,=raparav. [pa] 

Tordpavtixa, adv.,—aitixa. [Ti] 

Τοπάροιθε, -Oev, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [a] 

Τοπάρος, adv.,=7dpo¢, Hom., and 
Hes. [ἃ] 

Τοπάρχης, ov, ὁ, = τόπαρχος, 

xX. 


Torapyia, ac, 7, the province or of- 
fice of ΡΝ παρ οἷ; LXX.: from 

Τόπαρχος, ov, ὁ, also 7, (τόπος, 
dpxw) ruling over a place ; yuv7 T., the 
mistress, Aesch. Cho. 664: 6 T., α gov- 
ernor. 

Toreiov, ov, τό. a rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. το- 
πῆϊον. 

Τοπηγορία, ας, 7, (τόπος Il, ἀγο- 
ρεύω) discussion on a τόπος OF com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
same, Longin. 11, 2. 

Torjiov, ov, τό, lon. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—II. a cut hedge, Pliny’s 
opus topiarium. 

Τοπικός, 7, Ov, (τόπος) belonging to 
a place, local :—adv. -κῶς, with refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 E.—II. con- 
cerning τόποι OY common-places. Aris- 
tot. wrote a treatise (τὰ Tomixa) on 
the subject; being, he says, the me- 
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in probable matter, the art thereof be- 
ing 7 διαλεκτικῆ, Top. 1, 1, 1. 

'Τόπιον, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. 

Τοπίτης, ov, ὃ, of, from or belong- 
ing to a place. [1] 

Τοπλέον, δαν.,Ξε πλέον. 

Τοπογραμμᾶτεύς, ἕως, 6, a place- 
writer, an Aegyptian magistrate, 
Bockh uber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

Tooypadéw, ὥ, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Tooypddia, ac, 7, a description of 
a place or country, topography, Strab. : 
from 

Τοπογράφος, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
ὁ T., a topographer. [a] 

Τοποθεσία, ac, 7, the situation of a 
place, Diod.—II. the description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
15.1355: trom 

Τοποθετέω,ῶὥ,(τόπος,τίθημι)ο mark 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab. 

Torokpdaréa, ὥ, (τόπος, κρατέω) to 
rule or be master of a place, Philo. 
Τοποκράτωρ, opoc, 6,=ToTapyoc. 

ἄ 

Τοπολλάκις, adv., = πολλάκις, 
Pind. O. 1, 52; also written divisim. 

Τοπομἄχέω, ©, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ THC στάσεως, to fight for position, 
Diod. ; 

ΤΟΙΠΟΣ, ov, 6, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, 1. 6. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; 'Ε:2- 
λάδος τόποι, Id. Supp. 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Ale. 67; τοὺς τῆς 
χώρας τόπους, Plat. Legg. 700 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; ὁ τόπος τῆς 
χώρας, the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, c. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὲ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
place, Strab.—2. a place or part of the 
body, Foés. Oecon. Hipp.—3. a place, 

assage in an author, susp. in Xen. 
Med 2, 1, 20, ν. Valek: Hdt: 2, 117. 
-]. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1, 2, 211, ef. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—III. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. 

Τοποτηρητῆς, οὔ, ὃ, a representative, 
Lat. locum tenens. 

Torpiv, adv..—piv, Hom., and 
Hes.: τοπρόσθεν, adv., = πρόσθεν, 
Hom. : τοπρότερον,αν.,-- πρότερον: 
also written divisim. 

Τοπρῶτον, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

Topyoc, ov, ὁ, a vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ. ὑγρόφοι- 
τος, 1. 6. a swan, Lyc. 88. 

Τορδύλιον, ov, T6,=sq., Diosc. 3, 
63. [Ὁ] ες 

Τόρδυλον, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

tTopearat, ὧν, ol, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495: in Dion. P. 682 the ’Opéraz 
prob. the same. 

Topeia, ac, ἣν (τορεύω 11) a carving 
in relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil, 32, etc. 

Τόρευμα, ατος, τό, embossed work, 


a piece of such work, a vase worked in 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in Eur. 
H. F. 978,— τόρνευμα, a wheeling 
round, v. Matthia ad 1]. : Herm., with 
Steph., reads πόρευμα. 

Τορεύς, ἕως, 0, (τορεύω) the knife 
or graver of a τορευτής : also, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tar. 4. 

Τόρευσις, 7;=Topeta. 

TopevtTnc, οὔ, ὃ, one who works in 
relief (v. Topevw 11), Polyb. 26, 10, 3 
Hence 

Τορευτικός, 7, Ov, of, belonging to 
@ τορευτῆς, or to work in relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -κῆ (8c. τέχνη); 
the art of embossing or working in re 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19, §1, 
2; cf. τορεύω II. 

Τορευτός, 4, 6v, worked in relief or 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294: 
metaph., elaborate, rop. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40: verb. adj. 
from 

Τορεύω, strictly,=*rtopéw, to bore 
through: metaph., od7v T., to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril- 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
elv.—ll. to work figures by beating the 
metal into rounded prominences (cf. 
EXTUTCOV), 1. 6. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus., 
etc.: v. Dict. Antiqq. p. 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn. 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 étopov :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα, ll. 11,236; more rarely aor. 
1 ἐτόρησα, part. topjoac, H. Merc. 
119 :—the redup]. aor. τέτορον is only 
traced in Hesych. with the interpret. 
τρῶσαι.---11. metaph., to proclaim in 
shrill, piercing tones, in which signf. 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. τε- 
τορήσω: cf. τορεύω I, and τορός. 
(Orig. identical with tetpaivw, from 
Teipw, τορός, akin to τρώω, τιτρώ- 
σκω, as also to τόρνος, etc.: the col- 
lat. form ropedw was usually confined 
to one signf.) 

tT épyBoc, ov, 6, Torebus, masc. pr. 
n., Plut. 

Τορητός, 4, Ov, (τορξω) bored, pierc- 
ed: vulnerable, Lyc. 456. 

Tépud, Lyc. 262, and τόρμη, 7,=— 
sq. 1]. 

Τόρμος, ov, 6, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη : the socket 
in which a door turns, Vitruv.—l]. 
=Tépua, the turning-post, like καμπῆ, 
καμπτήρ, Lyc. 487. 

Topveia, ac, 7, (τορνεύω) a turning 
as on a lathe, a rounding off.—Il. crcok- 
ed timber for ship-building, Theophr. 

Τόρνευμα, atoc, τό, (τορνεύω) that 
which is turned on a lathe, rounded 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

Τορνευτῆριον, ov, τό, α turner’ 
chisel, Theophr. 

Τορνευτῆς, οὔ, 6, (Topvetw) a turn 
er, worker in wood, etc. Hence. 

Topvevtixéc, ἢ, Ov; fit for or fon 
of turning on a lathe. 

Τορνευτο- λῦρ- ασπῖδο- πηγός, 6 
lyre-turner and shield-maker, comi¢ 
word in Ar. Av. 49]. 

Τορνευτός, ἢ; Ov, turned on a lathe: 
verb. adj. from 

Topvevw (τόρνοτ) :—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare . 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid., 
διὸ καὶ σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
To, Id. Tim. 33 B:—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round off, Ar. Thesm. 
54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 :—gen- 
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erally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 
(Cf. τορεύω fin.) 

Topvicxoc, ov, ὁ, dim. from τόρνος. 

Τορνοειδής, éc, shaped like a circle, 
rounded. 

Tépvoc, ov, 6, a carpenter's tool for 
drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pen or pencil at the end 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ τόρνου, Hdt. 4, 
36, cf. Plat. Phil. 51 Ο, 56 Β; τροχὸς 
Weve γραφόμενος, Kur. Bacch. 1067. 
—Il. a turner’s chisel, a lathe-chisel, 
βόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
54: (hence, τορνεύω). --- 2. a carver’s 
knife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
is turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with τόρμος and τόρ- 
un, akin to Teipw, τόρος, τορός, *TO- 
péw.) Hence 

Topvow, ὥ, to round, make round, 
mark off with compasses: Hom. uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them off the barrow, Il. 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship’s bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
cf. Dion. P. 1170. 

Topéc, d, ὄν, (Teipw) : — piercing ; 
esp. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho. 32: esp. in adv., τορῶς yeyo- 
veiv, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. 7, 409.—2. me- 
taph., like τρανής, clear, distinct, 
plain, ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
1062, 1162; esp. in adv., τορῶς eidé- 
vat, Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aew, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc. ; 
τ. εἰς ov¢ γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. *ropéw 1], ropedw I.—II. of pere 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2,11; τορῶς Te καὶ ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet. 175 E. 

Τόρος, ov, ὁ, (TEipw):—a borer, used 
in trying for water, Philyll. dpewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropéw, To- 
pevo. 

ΤΤόρος, ov, ὃ, Torus, a mountain 
of Sicily, Polyb. 

Τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. 

ἐτΤορτύρη. nc, 7, Tortyra, name of 
a city, Ath. 30 A. 

tToptA dog, ov, 6, Torylaus,a Thes- 
salian, Thuc. 4, 78. 

Τορυνάω, Hipp., and ropivéw, = 
τορύνω : from 

Τορύνη, ης, 7, (τείρω) :=a stirrer, 
ladle for stirring things while boiling, 
Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [ 
in Ar.: but ὕ in Leon. Tar. 14, 6, ef. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.] 

Τορῦνητός, 4, 6v, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up or about. 

Τορύνω, to stir, stir up or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

tTopwvaioc, ἡ, ov, of Torone, To- 
ronéan ; 7 Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Derrhis, Hdt. 7, 122: ὁ T. κόλπος, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. 

ἱΤορώνη, nc, 7, Torone, a city of 
Macedonia, Hdt. 7, 122; in Chalci- 
dice, Thuc. 4, 110. 

Toodkic, adv. (τόσος) so many times, 
so often, Ep. also τοσσάκις, and τοσ- 
σάκι, in Hom. only the latter, cf. 
ὁσάκι. [a] 

Τοσάτιος, a, ov, Ep. τοσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
cf. the correlative ὁσάτιος. [ἃ] 

Tooavttikic, ἃᾶν., --τοσάκις. An- 
doc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
etc, [ὦ] 
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Τ᾽οσαυταπλάσιος, a, ov, (TocovToc) 
so many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [ἃ] 

Τοσαυταπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Τοσαυτἄχῶς, adv., in so many ways, 
Arist. Anal. Pr. 1, 36, 1. 

Τοσήμερον, 8ᾶν.,--- σήμερον, to-day. 

Τόσος, 7, ov, Ep. τόσσος, 7, ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide: of time, so long: of number, 
so many: of sound, so loud: in gen. 
of degree, so much, so very :—oft. in 
Hom., both in common and Ep. form ; 
so too in Hes. : usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος. ll. 2, 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, Il. 
1, 213; 21; 80; 24, 686, cf.9, 379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Técoc 
is used absol. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, 76- 
σον καὶ τόσον, τόσα καὶ τόσα, so and 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: cf. rotoc.—2. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος, 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; cf. 
Call. Apoll. 94—II. in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 4, 371; 15, 
405: técov..., ὅσον, Il. 3, 12; 6, 450, 
etc.; so, Técov..., ὡς, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; τόσον...» ὡς ὅτε, Il. 4, 130.—2. 
ἐκ τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 FE. 
—3. τόσῳ...ὅσῳ, with a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
E.—4. Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, C. 2, 183.—Cf. το- 
σόςδε, τοσοῦτος. 

Τοσόςδε, ἤδε, όνδε, Ep. τοσσόςδε, 
Ξε τόσος, with stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq. as τό- 
coc, While in Att. it is more freq., and 
in prose the regular form, v. sub 76- 
ooc:—in Ep., τοιόςδε τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 
χάρισαί μοι, Plat. Rep. 457 E; etc.: 
—c. inf., so strong, so able, to 40 ἃ thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος, 
fl. 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 
such a degree, 1]. 22, 41, Od. 21, 253. 
—Att. rococdi, τοσηδί, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., Θ. δ. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83 D. 

Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
6c) of so large a number, Aesch. Pers. 
432. 

Τοσοῦτος, αὕτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος, etc. :—pron.,=Td00¢, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 
Lob. Soph. Aj. 747; ἐς τοσούτους Te- 
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ταγμένοι, Opp. to οὕτω βαθεῖα 9a 
Aayé, Xen. Cyr. 6, 3, 22 a Be 
το, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπὶ 
t., Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ- 
tov ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ 
To τοῦ λόγου, Hat. 6, 134: c. ace.. 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hat. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ βάθος, so deep, 
Xen. An. 3, 5, 7; τοσοῦτος τὴν HAt- 
κίαν, Plut. Arat. ; also, τοσοῦτος ἣλι- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :---ἔτερον 
τοσοῦτο, as great, as much ΟΥ̓ many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by we, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
cf. Dial. de Caus. Corr. Elog. 6.—II 
τοσοῦτο OY τοσοῦτον, ἘΠ. τοσσ-, as 
adv., so much, so far, so very, Od. 8, 
203 ; 21, 250: with a superl., τοσοῦ- 
τον νεώτατος, Il. 23, 476; οὐ τοσοῦ 
τον, ὅσον..-., not so much SO, aS...: Ττο- 
σούτῳ, by so much..., Ken. An. 1, 5, 9, 
Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (The word is not a compd. 
with οὗτος. but merely lengthd., like 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.) 

Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.=tTvyydva, to 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχών is used, 10. 4, 7): cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub ἐπέτοσ- 
ce. (From this root prob. comes τό- 
ξον.) 

Τοσσάκϊ, Hom., and τοσσάκις, adv 
Ep. for τοσάκις, 4. Vv. [ἃ] 

: Τοσσάτιος, ἡ; ov, Ep. for τοσάτιος. 
ἄ 

Τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1,54. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 

Τόσσος, 7, ov, Ep. for τόσος, Hom.. 
and Hes. 

Τοσσόςδε, ἥδε, όνδε, Ep. for τοσός- 
δε, Hom. 

Τοσσοῦτος, αὕτη, οὔτο and οὔτον, 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. 

Τότε, adv., at that time, then, Hom., 
and Hes.; anteced. to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and cf. the 
interrog. wéte ;—usu. of a time be 
fore known or made known; but also 
of a time following, 1]. 1, 100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε καί, 
Il. 5, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
]. A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
67, Il. 1, 92, Od. 8, 299; Kai tér’ 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, 1]. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.—3. with the article, 
oi τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc.; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134; 
ἐν τῷ τότε (sc. χρόνῳ), Plat. Criti. 
110 D, 111 E; εἰς τὸν τότε χρόνον, 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, since 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—IL. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
κεν or ὁπότ᾽ ἂν δή, 11]. 9, 702 ; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, Il. 21, 
451; to εἰ, Il. 4, 36; to ἐπεί xe, Il. 
11, 192; to ἡνέκα, Soph. Aj. 773.—2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, 1]. 1, 476, Od. 9, 59; after 
αὐτὰρ ἐπεί, Il. 12,17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, Il. 8, 69; after ἀλλ᾽ 
ὅτε δή, Od. 4, 461; δῆ pa τότε after 
εὖτ᾽ av, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν δῆ, Id. 614; and καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, Il. 1, 478. 

Toré, adv., at times, now and then, 
usu. in answering clauses, τοτὲ μέν... 
τοτὲ δέ.., at one time.., at another, Od 
24, 447, Aesch. Ag. 100; Soph. O 
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©. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc.; so, 
τόκα wév...T6Ka δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19 ;—like the common ποτὲ pév.., 
ποτὲ δέ :—TOT ἢ TOT’, at one time OF 
other, Aesch. Ag. 766:—also, τότε 
μέν.. ἔστι δὲ ὅτε and ἀλλότε δέ, Plat. 
Phaedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id. Gorg. 491 C; εἰς. :—however it 
sometimes stands single in Att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A ;—and 
even in I]. 11, 63. 

Τοτελευταῖον, adv., at last, lastly. 

Toréraprov, adv., for the fourth 
time, 1]. ; where however Wolf writes 
τὸ τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word. 

Tornvixd, or divisim τὸ T.,=T7- 
νίκα, Soph. O. Ὁ. 440. [7] 

Τοτηνϊκάδε, adv.,=Tyvixdos. [ἃ] 

Τοτηνϊκαῦτα, 8αν.,--- τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. 

Τοτοβρίξ, imitation of a bird’s 
note, Ar. Av. 243. _ 

Torot, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 

Τοτρίτον, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. 

Τοῦ, v. ὁ, and tic.—II. του enclit., 
g. sub ὁ, Ὁ 

Tod, τούν, τούγα, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 

TovSodod, Att. contr. for τοῦ ὀβο- 


οὔ. 

ἱΤοῦδερ, τό, Tuder, a city of Um- 
bria, Strab. p. 227. 

tTovGéa, ac, 7, Tuthoa, a branch 
of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 
25, 12. 

Tovx, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 

ἐτΤοὐκεῖθεν, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur. Suppl. 
758. 

tTodxic, ἡ, the town Tucci, in His- 
pania Baetica, Strab. p. 141. 

Τοὔλασσον, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 

{τούλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tullius. 

+TodAAov, ov, τό, Tullum, a moun- 
- tain in Noricum, Strab. p. 207. 

Totuov, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, 
contr. for τὸ éu-, Att. 

Tovvavrior, contr. for τὸ ἐναντίον, 
Ar.ete; 

Todtvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also rovvexev.—ll. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

ἐτοὐνθένδε, Att. contd. for τὸ 
ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

Τούὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, 1]. 

Τοὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Tovzoc or τοὔπος, Att. contr. for 
TO ἔπος. 

- Tovpyov or τοὔργον, Att contr. 
for τὸ ἔργον. 

Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 
νοῦ. 

ἱΤουρδιτανία, ας, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
p. 139: of Τουρδιτανοί, the Turdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib.; also called Tovpdod- 
λοι, Id. 

ἐτοῦσκλον, ov, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence TovoxcovAdvoc, ὃ, an 
inhab, of T., Strab. 

tTovoxot, wy, οἱ, the Tusci,=Tup- 
ῥηνοί, Strab. 

Τουτάκῖἴς or -κὶ, poet. adv. for τότε, 
Theogn. 842, Pind. P. 4, 49 ; 9, 24.— 
11.Ξ-- τοσώκις. [a] 

ἐτούταπος, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 10. 

Tovtei, adv Dor. for ταύτῃ; like 
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ei for 4, πεῖ for πῆ, Theocr. 5, 103: 
used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 
ἴων ales Ion. contr. for τὸ ἕτερον, 
t. 


Τουτί, v. οὗτος XVII. 

Tovtoyi, TovTodi, v. sub οὗτος. 

Τουτόθε, adv., hence, thence, 'The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

Τουτῶ, adv.,=tovrei, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 116 
Anm. 24. 

Τουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 
48. 

Τοφιών, ὥνος, ὃ, a tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. - i 

Tédoc, ov, ὁ, a loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. - 

Todpa, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom. ; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in Il. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37; 
and in this case τόφρα δέ sometimes 
stands for τόφρα, Il. 4,221, Od. 10, 126. 
For the usu. τόφρα... ὄφρα, we also 
find té¢pa.., ἕως, Od. 5, 122 ; τόφρα...» 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely w¢.., TOppa.., as 1]. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; ἕως... τόφρα δέ... 
Il. 10, 507, Od. 5, 424, etc.; ἀλλ᾽ ὅτε 
δῆ.., TO¢pa.., Od. 10, 571; πρίν.., τό- 
gpa.., Il. 21, 101; εὖτε.., τόφρα δέ..; 
Od. 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—Il. ropa, =d¢pa, asa final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. 

tToyapot, wr, oi, the Tochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. 

Τράγαινα, nc, 7, α barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Tpdydkavba, ἡς, 7, 2 low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

Τραγἄλίζω, = τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
hod. 2, p. 88. 

Tpdydvév, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpayavoc, ὁ,---τράγος I, Medic. 

tTpayacai, Gv, ai, Tragasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayacaioc, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov ὧλο- 
πήγιον, Strab. p. 605. : 

Τρᾶγᾶσαῖϊος, a, ov, strictly adj., of 
or from the Epirotic city Tpayacai: 
but in Ar. Ach. 808 of swine, ὡς Tpa- 
yacaia φαίνεται, with a play on tpa- 
yeiv ; and Ib. 853, Tpayacaiov πα- 
τρός, With a play on τράγος I. 

Tpdydw, ὥ, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω 111, q. v.; ef. καπράω, tav- 
pdw.—lil. esp. of vines, to be over-lux- 
uriant, run to leaf, like tAouavéw, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpdyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpiyeiov, ov, τό, ν. τράγιον. 

Τράγειος, a, ov, like τράγεος, (τρά- 
γος) of or from a he-goat: 7) τραγείη 
(sc. δορά), a goat's skin, Theocr. 5, 
51. [a] 

TpayéAagoc, ov, ὃ, (τράγος. ἔλα- 
oc) the goat-stag, as the Greeks called 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are 
expressly named as fabulous crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 
in relief on the fore-part, or was itself 
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in this shape, Antiphan. etc. ap. Ath. 
500 D, E; cf. ὄνος VIII.—II. later, a 
real animal of Arabia, or on the Pha 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin., 
etc.: also ζόμβρος. 

Tpdyeoc, a, ον,Ξετράγειος, Anth. : 
hence 7 τρἄγῇ (sc. dopa), a goat’s skin, 
Lob. Phryn. 78. 

Tpdynua, ατος, τό, like τρωγάλιον, 
strictly that which is eaten for eating’s 
sake ; in plur., sweetmeats, confection- 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 
v. omnino Plat. Rep. 372 C. [ἃ] 

Τρᾶγηματίζω, to eat τραγήματα, 
Arist. Eth. N. 10, 5,4: also in mid., 
τραγηματίζομαι, Menand. p. 179. 

Τραγημαάτεσμός, ὃ, an eating of Tpa 

ynuata, Arist. ap. Ath. 641 E. 
_ tTpayia, ag, 7, Tragia, a smal 
island of the Aegean, near Samos, 
Thue. 1, 116: also ai Tpayiaz, Plut. 

“Γραγίαμβος, ov, ὃ, the tragic iambus. 


i 

Tpiayila, f. -igw, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—1. to stink like a 
he-goat, also in full, zp. ἐν ὀσμῇ, Diose. 
—II. to be lewd or-lecherous like a he- 
goat, only of the man, Hipp. ; as, re- 
versely, catullire only of the woman. 
—IIl. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also τραγάω. the Lat. hirgui- 
tallire, Arist. H. A. 7,1, 3, Gen. An. 
5, '7, 20, etc. ; v. Foés. Oecon. 

Tpdyiketvouat, Dep., to speak and 
act in tragic fashion. 

Τρᾶγϊκός, 7, 6v, (τράγος) :—strict- 
ly, of or like a goat, goatish, like τρά- 
yeloc, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
but in this signf. not common till 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Luc.; V. Jac. Anth. P. p. ΠΣ 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
first in Hdt. 5, 67, and Att., (cf. τρα- 
ier Tp. ἀνήρ,-ετραγῳδός, Plat 

haed. 115 A ; zp. λῆρος, of the splen- 
did dresses worm by tragic actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Muller Eumen. ᾧ 
32 sq. :—hence,—2. generally, stately 
majestic, magnificent, Ar. Pac. 136 
τραγικῇ yap ἐστιν ἣ ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 ie also in bad cone ae 
ous, affected, Plut. 2,330 A.—III. adv. 
-κῶς, wm tragic style Or fashion, Tp. λέ- 
yewv, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν τρ.. 
to live i splendour, Plut. Poplic. 10 
Hence 

Tpdyikedne, ες, (εἶδος) of tragic 
ibid OF faction: ἐστε nt fe 

Tpdyivoc, ἡ, ov, like τράγειος, o 
dhegontAnty PO. sg ΤΥ 

Tpdylov, ov, τό, a plant smelling 
τ a he-goat, also τραγεῖον, Diosc 
[a 

tTpaycov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 

Τραγίσκος, ov, ὃ, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, Theocr. 5, 141. 
—lI. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 

tTpayiokoc, ov, 6, Tragiscus, a 
Tarentine, Polyb. 8, 29. 

Τραγοβάμων, ov, gen. ovoc, (τρά- 
yoc, Baivw) goat-footed, of Pan. [Ga] 

Τρᾶαγοειδής., ἔς, (τράγος, εἶδος) like 
a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 

Τρᾶἄγόκερως, wv, (τράγος, κέρας) 
with goat’s horns :—a plant, Diosc. 

Τρᾶγοκουρικός, ἢ, Ov, of or for 
shearing he-goats, μάχαιρα, Luc. Pisce. 
46. 

Τρᾶγόκτονος, ov, (τράγος, κτείνω): 
π-αἷμα τρ., the blood of slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob. Aj. 
324, p. 228. 

Τραγομάσχἄλος, ov, (τράγος, μα 
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σχάλη) with armpits smelling like a 
he-goat, γράσων, Ar. Pac. 811. 

Tpayorddaypa, ac, ἣν name of a 
comico-tragic drama ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. 

Τραγόπους, ποδος, ὁ, ἦν, (τράγος, 
πούς) goat-footed, Simon. 25. 

᾿ς Πρνᾶγοπτϊσάνη, ἧς; 7, 4 gruel made 
from τράγος (signf. V). ὃ 

Τραγοπώγων, ὠνος, ὃ, (τράγος, 
πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 
Malth. 6.—II. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

Tpdyopiydévov, ov, τό, goat’s mar- 
joram, Nic. Al. 310 :—tpayopryavi- 
τῆς oivoc, Wine flavoured thereunth, 
Diosc. 5, 55. [7] 

TPATOS, ov, 6, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, οἱ τρά- 
you τῶν αἰγῶν, Hdt. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, cf. Ar. Ach, 853.—IIL. the 
age when the signs of puberty appear, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon., and cf. tpa- 

iGw 11Π1.---, lewdness, lechery, Luc.— 
V. a small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V.amess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat. iragus.— V1.a kind of sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3.—VII. name of 
several plants not distinctly known, 
Diose. (From τραγεῖν, τρώγω, to 
gnaw ;— rode, caper, vitem, Ovid.) 
a] 
: 'Ῥραγοσκελής, é¢, (τράγος, σκέλος) 
goat-shanked, goat-footed, applied to 
Pan, Hdt. 2, 46. . 

tT payovpiov, ov, τό, Tragurium, in 

Daimatia; in Polyb. Tpayvpiov.—2. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 


Tpdyopdyéw, (τράγος, φαγεῖν) to 


eat he-goats, Strab. 

Τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
τος for πρῶτος; etc. [a] _ 

'Γρᾶγῳδάριον, ov, τό, dim. from 
τραγῳδία. [ἃ] 

Τρἄγῳδέω, ὥ, (τραγῳδός) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
ef. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
rally, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. ὁ 144.—II. metaph., to tell in tragic 

hrase, to exaggerate, declaim on, Τί; 

lat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
17.—IlI. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence 

‘Tpdyoonua, τό, α tragic representa- 
tion : also=tpaywoia. 

Τρἄγῳδητῆς, οὔ, ὁ,Ξετραγῳδός. 

Τρᾶγῳδία, ας, 7, (τραγῳόδός) :---α 
tragedy, or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγικοὶ χοροί, Hat. 5, 67, 
cf. Bentl. Phal. p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4,14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
—Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
cause the actors were clothed in 
goat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 
Miller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s.v.: cf. also τρυγῳδία. 
—Il. generally, any grave, serious poe- 
try, as opp. to κωμῳδία: hence Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any solemn, 
pompous narrative, Polyb. 6, 56, 11: 
hence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and. so, generally, 

omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 

entl. Phal. p. 353, 7.—3. ἃ melan- 
choly event, as we say ‘a tragedy,’ 
Plut. 2, 462 B, ete. 
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Τρἄγῳδιδάσκἄλος, ov, ὃ, shortd. 


1 for τραγῳδοδιδάσκαλος. 


Τραγῳσθικός, 4, όν, (τρωγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, τραγῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός, TP. 
χοροί, Ar. Ach. 886; rp. τέχνη, Id 
Ran, 1495. 

Τραγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 


' Πρἄγῳδιοποιός, ov, ν. 1. for tpa- 
γῳδοποιός. 

Τραγῳδοδιδάσκᾶἄδλος, ov, ὃ, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. 

Tpdywdorotia, ac, 7, tragic poetry : 
from 

Tpdywdoroléc, ov, (τραγῳδία, 
ποιξω) making tragedies, a tragic poet, 
trayedian, Ar. Thesm. 30; ef. sq. sub 
fin. 

“ρἄγῳδός, οὔ, ὁ, (τράγος, ἀοιδός, 
δός) :—first in Ar., strictly @ goat- 
singer, 1. €. a tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (v. 
τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιός 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

TTpaidvoc, οὔ, 6, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Τρακταϊζζω, to whiten or bleach like 
wan. 

Tpaxrov, ov, τό, and τρακτός, οὔ, 
6, white, bleached wax, Paul. Aeg. 

Τράκτωμα, atoc, τό, a sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, εων, oi, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and execu- 
tioners, Hesych.—II. ai Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, tXen. An. 1, 
4,8; Strab. p. 648. 

tT paAdrc, ewe, 7,=foreg. II, Anth. 

tTpauGndoc, ov, ὁ, Trambelus, a 
king of the Leleges, Ath. 43 E, 

Todun, ἦ»Ξ:-Ξα. Ὶ : te 

Toate, ἡ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) 

Tpduric, 0oc, 7, @ ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdadvéw,=Tpavow, dub. 

Τρᾶνῆς, ἔς, (*tpdw, τετραίνω) ---- 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 


ing :—then, metaph., like τορός; clear, 
plain distinct Tian CO. 1G, TED Tpa- 
VEG, GAT” a, LOTTE Ga Soph. Aj 23 
req. it ἦν τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν» 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, Eum. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2,4 A. 

tTpdvibar, dv, of, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavoc, ἢ, ὄν, later form of tpa- 

‘vac, Anth. P. 9, 298. Hence 

Tpdvorye, ητος, 7, clearness, plain- 
ness. 

Tpavoo, O, (τρανῆς) to make clear, 
plain, distinct, Anth. P. append. 304. 
Hence 

Τράνωμα, aroc, τό, that which is 
made clear or plain, τρανώματα γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349. 

Tpdvwotc, 7, a making clear and 

; plain. [ἃ] Hence 
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Τρᾶνωτικός, 7, ov, fitted for clear 
ing up or making plain. 

Τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. aor 
2, from τρέπω, 1] 

Τράπεζα, no, 7, a table; esp., a 
dining-table, eating-table, freq.in Hom., 
who gives each guest a separate one, 
Od. 17, 333, 447; 22,74; after din- 
ner they were removed, Xen. Symp. 
2,1; Virgil’s mensis remotis, (though 
Casaub. Ath. 639 B, understands this 
of the courses only, v. infra 2 ; cf. Dict. 
Antigq. 5. v. mensa): ξενίη τράπεζα, 
the hospitable board, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι, 
to entertain at bed and board, Hadt. 5, 
20; τραπέζης Kal κοίτης μετέχει (SC. 
ἡ γυνή), Plut. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thue. 1, 130; 
80, Tp. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 Ὁ: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen. 
An. 7, 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν, to 
upset the table, Dem. 403, 17; hence 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17 
10,—2. a table, as implying what is 
upon it, a dinner, meal, Hdt. 1, 162 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς Tp. 
Soph. O. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut. 
2,70 Εἰ; ai δεύτεραι tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
E, Ath. 639 B, sq.—ll. a money 
changer’s table or counter, a bank, Lat 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C, etc.: 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 940, 2; τράπεζαν κα 
τασκευάζεσθαι, to set up a bank, Isae 
Fr. 2,3; ἀνασκευάζειν Tp., to break a 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.---11]. any ta 
ble or flat surface on which athing rests. 
as,—l. the cross bench in which the 
mast is fixed.—2. the place where slaves 
are exposed for sale,—3. a tablet for em 
bossed work or inscriptions, Lat. tabula, 
Paus. 8, 31, 3.—4. a square cut tomb 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The word 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί 
mela, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [ropa] Hence 

Τρἄπεζεύς, ἕως, 6, at, of or belong- 
ing to a table,in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, 1]. 22, 69; 
23, 173, Od. 17, 309.—1I. a parasite, 
Plut. 2, 50 C; οἵ. Aristias ap. Ath. 
686 A. 

Τρᾶπεζῇεις, ecoa, ev, (τράπεζα) of, 
from or for the table, Nic. Th. 526. 

Τραπεζήτης, 6,=Tparelede, κυών, 
Ibyc. 40. . 

Tparelia, ac, ἡ Ξετραπεζοποιΐα, 
dub. in Theophr. H. Pl. 3, 10, 1 

Τραπέζιον, ov, τό, dim. from τρά- 
mela, a small table or counter, esp. of a 
money-changer, Lys. Fr. 28.—II. in 
geometry, anirregular four-sided figure, 
Arist. Probl. 15, 4, 1. 

Τραπεζιτεύω, to be a τραπεζίτης, 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

Τρᾶπεζίτης, ov, ὁ, (τράπεζα Il) :— 
one who keeps an exchange-table or bank, 
for the convenience of market-peo- 
ple, α money-changer, banker, mostly 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tartus, nummularius, Dem. 1186, 7, 
Polyb. 32, 13, 6: cf. ἀνασκεύαζω 4. 
Hence 

Τρᾶπεζιτικός, 7, ὄν, of, concerning 
a banker or banking, name of an ora. 
tion of Isocr. 

Τραπεζοειδής, ἔς, 7. eldoc) 

1 
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Τρἄπεζοκόμος, ov, (τράπεζα, κο- 
μέω) laying out a table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, etc.; 
cf. Ath. 170 E. 

Tpdmeloxopoc, ov, (τράπεζα, Ko- 
ρέννυμι) filling one’s self at another’s 
table; or (from κορέω) rubbing the 
table, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. 

Τρἄπεζόλοιχος, ov, a table licker, 
parasite. ° 

Tpdmelorotéw, ὥ, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2,3: and 

_TpareCorotia, ac, 7, a serving at ta- 
ble, prob. |. in Strab.: from 

Τρἄπεζοποιός, ὀν:(τράπεζα,ποιέω) 
setting out a table, serving it, like τρα- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 
170 D, sq. 

Τρᾶπεζορήτωρ, ορος, ὃ, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

Τραπεζότης. ἡτος, ὃ, the abstract 
quality of a table, Diog. L. 

ΤΤραπεζούντιος, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc.; and 

tTpaelototoc, a, ov,—foreg.; esp. 
ἡ Tparelovoia, the territory of Trape- 
zus, Strab. p. 547: from 

tTparelotc, odvtoc, ὃ and 7, Tra- 
pezus, a city of Arcadia on the Al- 
pheus, whose inhab. removed to sq., 
Hdt. 6,127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
Trebisond, Xen. An. 4, 8,12; Strab. 
p. 548.—II. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

Τρᾶαπεζοφόρος, ov, (τράπεζα, φέρω) 
bearing a table :—I. 6 Tp., a table-bearer, 
Ar. Fr. 175.—Il. 7 tp., a priestess of 
Pallas at Athens, A. B.—IIL τὸ 7p., 
a sideboard, Artemid. 1, 76. 


Τρᾶπεζόω, ὥ, (τράπεζα) to set upon | 


a table, Soph. Fr. 541, in pass. 
Τραπεζώδης, e¢,=Tpateloeonc. 
'Τραπέζωμα, ατος; τό, that which is 

set upon table, cf. ἐπιτρατπ-. 

tTparelav, Gvoc, ὃ, Trapezon, a 
hill near Antiochia, Strab. p. 751. 

Τρἄπέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
setting upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Τρᾶπείομεν, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, Subj. aor. 2 pass. of τέρπω, 
Hom.; but also from τρέπω, Od. 8, 292. 

Τρᾶπελίζω,Ξ:τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός, 4, Ov, (τρέπω) easily 
turned, More usu. in compds., as δυς- 
τράπελος, εὐτράπελος, etc. ; 

Τραπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Τράπεσδα, 7, Dor. for τράπεζα. 

Τραπέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
τρέπω, Hom. 

Τρᾶἄπέω, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
trapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., 5. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, our tread, etc.) 

' Tpdrjva, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. 

Τράπηξ, noc, δ, also τράφηξ, 
(τρέπωλ :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
like δόρυ, α spear-shaft, Lyc. 1001 (in 
form τράφηξ) : but also, a beam, stake, 
post, cf. τρόπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bes.) [ἃ] 

Τρᾶπητέον, verb. adj. from τρέπω, 
aor. τραπεῖν, τραπέσθαι, with pass. 
signf., one must turn, Luc. 

Τρᾶπητήῆς, οὔ, ὃ, (τραπέωλ : a wine- 
presser. 


Τρᾶπητός, ἢ, Ov, (τραπέω) : press- 
1512 
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ed out, Tp. οἶνος, wine fresh from the 
press, Lat. mustum. 

ee Ion. for τρέπω, q. v., Hdt. 
[ἃ 

ἸΤράριον, ov, τό, Trarium, a town 
of Aeolis, Strab. p. 607. 

Τρᾶσιά, ac, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
Tapold, τερσιά, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

tTpacipévyn λίμνη, 7, lacus Trasi- 


menus, in Etruria, Polyb.: in Strab., 


p. 226, Tpacupévyn.  - 

ΤΤράσπιες. wy, ol, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f. -ίσω, to be rpavade, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into J, Ar. 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1381, Arist. H. A. 4, 9, 17. 
Hence 

Τραυλισμός, οὔ, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. 

Τραυλός, ἢ, όν, lisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, cf. 
τραυλίζω : opp. to τορός, Plut. 2, 405 
B: cf. wéAAoc.—Il. also of the swal- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, Gpavaéc). Hence 

Τραυλότης, ητος; 7, lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

Τρανλόφωνος, ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Τραῦμα, atoc, τό, lon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 63; ἐκ τοῦ Tp. τε- 
λευτᾶν. Id. 3, 29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, Eur., etc.; τραύματα Aa- 
βεῖν, Plat. Alc. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 C.— 
II. of things, a hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—III. of losses in 
war, α heavy blow, defeat, Id. 1, 18; 4, 
160, ete. Cf. also tpwiva. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 
Hence 

Τραυμᾶτίας, ov, ὁ, Ion. tpwyu., a 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ τρ.; 
the wounded of an army, Hadt. 3, 79, 
WhucnSs2re 

Τραυματίζω, f. -icow, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :—to wound, Hdt. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
νον yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. Eum. 246. 

Τραυμᾶτικός, h, Ov, of or for wounds, 
Diosc. 

Τραυμᾶτοποιός, ov, making wounds. 

Τραύξανον, Pherecr. Incert. 57, 
and tpavoavor, τό, v. τρώξανον. 

tT patoc, ov, ὁ, the Trauus, a river 
of Thrace, Hat. 7, 109. 

tTpavooi, Gv, oi, the Trausi, a 
Thracian tribe about Rhodope, Hat. 
5, 4. 

Τραφᾶαλίς, or τρἄφαλλίς, idoc, 7 ; 
τρἄφᾶἄλός, ὃ, V. τροφαλίς. Ν 

Tpddéuev, Ion. for τραφεῖν, intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and 
Hes. 

Tpddev, Aeol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor. 2 pass. from τρέφω, Hom. — II. 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
PB, 4,205, 

Τρᾶφερός, ὦ, 6v, (τρέφω) :—Strict- 
ly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά, the fat ones, 1. e. fishes, 
Theocr. 21, 44 ; but in Hom. always, 
ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν, o'er dry 
land and sea, Il. 14, 308, Od. 20, 98, 
Η. Cer, 43 (Milton’s ‘ over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and ὑγρῆ are opposed: hence later, 
ἡ τραφερή is used simply for γῆ, land, 
like χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672 ; 
τραφερὴ ἄρουρα, Opp. H. 1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ τρ., Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα τραφερά, tracts of dry land, 
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Opp. H. 5, 334.—II. act. feeding, fat 
tening, νομός, Arat. 1027. 

Τράφηξ, ηκος, ὃ, v. τράπηξ. [ἃ] 

Tpddgoc, 7, Dor. for τάφρος. [a] 

Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Bockh Pind. P. 2, 44 (84). 

Τραχαλᾶς, ἄντος. ὃ, Dor. for τρα- 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan- 
time the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα: but Aurel. Vict. explains it 
by zrrisor,—such, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. 

tTpayeia, ac, 7, (τραχύς) Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634. 

ΤΤραχειώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
on Τραχειῶτις, 7, their territory, 

Τρᾶχηλάγχη, ης, ἣν» α cord for stran- 
gling, Kunap. 

Τρᾶἄχήλια, wv, Ta, (τράχηλος) :-- 
scraps of meat and gristle from about the 
neck, which were thrown away with the 
offal; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
968; βόεια τρ., Hipp. 1227. 

Τρᾶχηλιαῖος, a, ov, (τράχηλος) of, 
on or from the neck, Strab. 

Τραχηλιάω,ῶῷ,(τράχηλος) to arch the 
neck, as ahorse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LX X. 

Τρἄχηλίζω, f. -ἰσω, (τράχηλος) to 
take by the throat, to seize: and in 
pass., to be seized, made captive, Diog. 
L.—2. esp. in wrestling, to bend the 
neck back or grip by the throat, tp. τοὺς 
νεανίσκους, Plut. Anton. 33: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5,9, and v. sub 
τραχηλισμός. --- 11. to throw over the 


‘head, as a horse does its rider: hence 


in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whirl- 
pool, Strab.—II1. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
N. T. 

Τρᾶχηλιμαῖος, a, ov, dub. for rpa- 
χηλιαῖος, Lob. Phryn. 558. 

Τρᾶἄχηλισμός, ov, ὃ, (τραχηλίζω) a 
bending the neck back, or a seizing by 
the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 

Τρᾶχηλοδεσμότης, ov, ὃ, (τράχη- 
Aoc, δεσμός) chaining the neck, Anth. 
P36, 101. 

Τρᾶχηλοειδής, ἔς, like the neck. 

Τρᾶχηλοκάκη, n¢, 7, α neck-plague, 
i. 6. iron collar ; cf. ποδοκάκη. [a] 

Τρᾶχηλοκοπέω, ὥ, (τράχηλος, κό- 
mT) to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence 

Τρᾶχηλοκοπία, ac, 7, α cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. τὰ 
τράχηλα, Call. Fr. 98; but a sing. 
TO τράχηλον, Only-in Gramm. :—the 
throat, neck, Hdt. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 ΕΣ: 
—proverb., ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., ‘ with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, 7.— II. 
the upper part or neck of the murex. — 
III. the middle part of a sail. [ἃ] 

Τρᾶχηλόσιμος, ov, bull-necked. 

Τρἄχηλώδης, ες.ιΞετραχηλοειδής. 

Tpayiv, or Τρᾶχίς, ἵνος, 7, lon. 
Tpony-, Lrachis, a city and district in 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. +2, 682; 
Eur. Heracl. 193 ;—the district, Thue. 
4, 78, elsewhere Tpayvvia, 4. v.t:— 
adj. Tpdyivioc, a, ov, lon. Τρηχίνιος, 
+Hdt. 7, 198; Soph. Tr.t [2] 

tTpayivn, ἧς, 7, earlier name of 
Terracina, Strab. p. 233. 

tTpdxivia, ac, nm, lon. Tonririg 
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territory of Trachis, Trachiia, v. sub 
Tpayiv, Hdt. 7,198; Thue. 3, 92. 

Τράχουρος or τραχοῦρος, ὃ, (Tpa- 
χύς, οὐρά): --- ἃ sea-fish, rough-tail, 
Numen. ap. Ath. 326 A. 

Tpdyou, ὥ,--τραχύνω, Joseph. 

Τραχύβατέω, to walk on rough, 
rocky ground, Hipp. : 

Τραχύδερμος, ov, = sq., Arist. ap. 
Ath. 305 D. 

Tpdyidépuwr, ov, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Epich. p. 29. ; 

Τραχύλογος, ον, rough-spoken, like 
πραχύστομος. , 

Τρᾶχυντικός, ἢ, ὄν, making rough : 

~metaph., exasperating ; from 

Τρᾶχύνω, lon. τρηχ- : pf. τετρόχυ- 
oat, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). To make 
rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 D, 
67 A; avpn τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 C.—In Aesch. Theb. 1045, 
τράχυνε refers to τραχὺς ὁ δῆμος, 
just before, call them, make them as 
rough as may be, I care not.—II. me- 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat. Prot, 333 E. 

TpdyvoorpdKoc,ov.(tTpayve, doTpa- 
Kov) rough-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6 

Τραχύπους, ποδος, ὁ, 7, (τραχύς, 
πούς) rough-footed, Arist. H. A. 5, 
13, 3. 

πρᾶχύς, εἴα, 6, lon. τρηχύς (as al- 
ways in Hom., Hes., Hdt.) :—rough, 
rugged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
Il. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1 ; asepith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, zo. 

q, Hdt. 4, 23; tp. καὶ χαλεπὴ ὃδός, 
Plat. Rep. 328 E :—of the voice, τρα- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C; also τρα- 
χὺς TH φωνῇ, of aman, Xen. An. 2, 
6, 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνη, Hes. Sc. 119; τρα- 
χεῖα νιφὰς πολέμοιο, Pind. I. 4, 26 
(3, 35); tp. ἔφεδρος (like the slang 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fin.; ad τραχύς εἰμι κατθέμεν, I am 
not niggardly in paying, lb. 7, 111: 
Tp. δῆς, Aesch. Theb, 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, Ib. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; 700c, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τρᾶχέως, Jon. τρηχέως ; esp. TP. 
περιέπειν, to handle roughly, Hdt. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν): τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 D :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, ῥῆχος, ῥαχία, etc.) 

Τράχυσμα, ατος, τό, lon. τρῆχ-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 

Τραχυσμός, ov, ὃ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. 

Τραχυστομέω, ὥ, to be rough-mouth- 
ed: tohave aharsh pronunciation, Strab.: 
and 

Τρᾶχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation: from 

Τραχύστομος, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed : of rough speech or pro- 
nunciation, Strab. 

Τρᾶαχύτης, ητος, 7, (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, τῆς χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—II. metaph., hardness, harsh- 
ness, ὀργῆς, Aesch. Pr. 80. ΤῊΣ 

Tp OO NOLOE, ov, (τραχύς, φλοιός) 
with rough rind or bark, Theophr. 

Tpdyvowvia, ac, 7, roughness of 
voice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 

Τραχύφωνος, ov, (τραχύς, φωνή) 
with rough voice or speech, Diod. 

Todyu, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
45; cf. τράφω. [ἃ] 

Τραχώδης, ες, (τραχύς, εἶδος) of 
rough nature, as V. 1, in Arist, H, A. 5, 
17, 8. 
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Τρᾶχωμα, atoc, τό, that which is 
made rough: a roughness. Hence 

Τραχωματικός, ἢ, Ov, belonging to 
roughness : curing it, Galen. 

Τραχών, Ovoc, ὃ, a rugged, stony 
tract: tin pl. Tpaywvec, of, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 

“Τραχωνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, Loc, 
ἢ,.Ξετραχύς : esp. in fem. the rugged 
country, IN. 1, 

tTpeBcArdAckoc, ἡ, 6v, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 

tT peGBiac, ov. ὃ, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. 

ΤΤρεβώνιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Trebonius, Plut. 

TPEI 3, οἱ, ai, τρία, τά, gen. Tp!- 
Ov, dat. τρισί, and in Hippon. Fr. 8, 
τριοῖσι (as δυοῖσι, lon. for δυσί), acc. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 
108:— THREE, Sanscr. 7'RI, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,—for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, Vv. sub τριάζω. 

Tpeiw, poet. for τρέω, Opp. C. 1, 
416. 


Tpéui0oc, 7, poet. for τέρμινθος, 
N ἰοῦ Th. 844; al. τρίμϊζθος. isi 

Tpéuw, found only in pres. and 
impf. :—to tremble, quake, quiver, Il. 
13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a light, fluttering 
robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
μέω, to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb, 419, Soph. O. C. 129 :—c. acc., 
to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, 
Kur., etc., To. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489 ; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id. Rep. 554 D:—zp. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαΐί- 
vo and τρέμω, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

Tperréov, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, Ar. Eq. 72, 

Tpentikoc, 4, 6v, changeable, varia- 
ble, Max. Tyr. 

“ρεπτός, 7, 6v, verb. adj. from τρέ- 
πω, turned, or to be turned about, guided, 
changed, or to be changed. 

Τρεπτότης, τος, ἤ,Ξετροπή, He- 
sych. 

ΤΡΕ ΠΏ, Ion. τράπω, Hdt.: f. τρέ- 
wo (lon. fut. mid. ἐπειτράψομαι, Hdt. 
3, 155): aor. 1 ἔτρεψα (lon. ἐπέτρα- 
wa, v. 1. Hdt. 4, 202), mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and lon. ἐτρά- 
φθην, freq. in Hdt., also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ἔτρἄπον (some- 
times also used intr., 1]. 16, 657), aor. 
2 mid. ἐτρἄπόμην, in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid.: and so aor. 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω), Plat. 
Crat.395D. Pf. act. rétpoga, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17, 15; 
later, τέτρἄφα, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 97 Anm. 2, and v. sub 
avatpémw: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, 1]. 12, 273: of the 
plqpf. pass, Hom. has Ep. 3 sing. 
τέτραπτο ; also 3 pl. τετράφατο, Il. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 
pass., Theogn, 42.—F rom the aor. 2 
has been formed the singular pres. 
ἐπιτρἄπέουσι, Il, 10, 421. 

To turn or guide towards a thing, 
oft. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dyd,c. acc., 1], 19, 212, 
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Od. 15, 80: by παρά ec. acc., Il. 23 

603 ; by ἐπί c. dat., Il. 13, 542; or c 
acc., Hes. Op. 644: by dvTiovc. gen., 
Hes. Op. 592: tp. τινὰ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Od. 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’s 
self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, to turn 
or go to work, Il. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat.; also, tp. εἰς and πρὸς 
ἔργον, Hes. Op. 314, cf. Wytt. Ep. 
Cr. p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχη- 
στύν, εἰς ἀοιδῆν, Od. 1,422; 18, 304; 
ἐπὶ φροντίδας, Hur. 1. A. 646; ἐφ᾽ 
ἁρπαγήν, Thuc. 4, 104; πρὸς ἀλκῆν, 
Hdt. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thue. 1, 
5; etc.:—also simply of locality, like 
Lat. spectare in..., ἀντ’ ἠελίοιο Te- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
Hes. Op. 725; πρὸς τοῦ Ἱμώλυν 
τετρ., Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re- 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ., Id. 2, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεδίον, 9, 56 ; 
τρέπεσθαι ὁδόν, to take a course, 1, 
11; so, ae ἐπὶ Wevdéa ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι πρός...» Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., ὅπη Tpéwo- 
μαι; ποῖ τράπωμαι ; Which way shal. 
I turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., ef. 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—II. 
to turn, 1. €., turn round or about, in- 
πους, 1]. 8, 432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, Il. 8, 399, δίς. ; τὰ καλὰ 
Tp. ἔξω, to turn the best side outmost, 
show the best side (of a garment), 
Pind. P. 3, 149, cf. ‘Theophr. Char. 
22.—pass., to turn (intr.), πάλιν Tpé- 
πεσθαι, Il. 21, 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, 11. 12, 273; also 6. gen., to turn 
from..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, 1]. 18, 
138: but, αἰχμὴ τράπετο, the point 
bent back, like ἀνεγνάμφθη, 1]. 11, 
237 :—intr. in act., like the pass., 
Hes. Th. 58.—2. rp. tz ἔς τινα, to turn 
upon another’s head, tp. τὴν ὀργὴν 
εἴς τίνα, Dem. 103, 25: freq. in 1m- 
precations, τράποιτο εἰς τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! οἵ, Hat. 
2, 39, Aesch. Hum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς, 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19,479; ἐς κακὸν 
to. Tt, Pind. P. 3, 63; τι ἐπὶ τὸ Bere 
tov, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων Tp. τὸ 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 
χρώς, his colour changes, Il. 13, 279, 
Od. 21, 413, etc. ; so, τρέπεται νόος, 
θυμός, φρήν, Od. 3, 147; '7, 263, 1]. 
10,45: absol., τράπομαι, 1 am changed, 
change my opinion, Hdt. 7,18; τετραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hat. 9, 34: also c. inf., κρα- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4, 260: 
hence, oivoc τρέπεται; the wine turns, 
becomes sour, V. Tporia¢g.—lIll. to turn 
or put to flight, rout, defeat, Il. 15, 261, 
Hadt. 1, 63, ete.; in full, tp. φύγαδε, 
Il. 8, 157; later usu., tp. εἰς φυγῆν, 
Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῆ- 
vat, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 
to be put to flight, turn and flee, also 
freq. τραπῆναι φυγῇ or εἰς φυγήν :— 
and so in mid., τραπέσθαι, to turn 
one’s self to flight, take to flight, flee, 
Hdt. 1, 80; ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :— 
so also, intr. in act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
Il. 16, 657.—But aor. 1 mid., tpépa- 
σθαι, in act. signf., to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight, 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5, 4, 16 

6, 1, 13, ete.—IV. to turn away, keep 
off, οὐκ ἄν με τρέψειαν ὅσοι θεοί εἰσ’ 
ἐν ᾿Ολύμπῳ, Ul. 8, 451; ἀπό τινος, 
I]. 22, 16; ἑκάς τινος; Od. 17, 78 : to 
hinder, prevent, Il. 4, 381; δ, 187, Hes 

Sc. 456.—V. to overturn, like dvarpé- 
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NW, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέ- 
ψειεν, Aesch. Ag. 1328; also, ἄνα 
κάτω Tp., Id. Fr. 309, 8—VI. zo. 
τινά, c. inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
Tp. TL ἐς ἀλλο, πὶ, Hat. 2, 92; ποῦ 
τέτροφας τὰς ἐμβάδας; what have 
you made of your shoes? Ar. Nub, 
858: and so in mid., τρέπεσθαί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 
303 C:—in pass., to turn one’s self, 
direct one’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hat. 1, 63. 

(Τρέπω is orig. identical with orpé- 
g@w,—peth. akin to tpéw, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus.—Tparéw on the 
contrary is a different verb.) 

Τρεσᾶς, ἄντος; ὃ, V. τρξω. 

Τρέστης, ov, 0, (τρέω) α trembler, 
coward. 

Tpédoc, εος, τό, (τρέφω)---θρέμμα, 
cf. βρέφος, Soph. Fr. 166. she 

TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -dunv, Od. 19, 368: Ep. aor. 
2 ἔτραφον, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. τέ- 
Tpodu (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. O. C. 186), and τέτρἄ- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. ré- 
θραμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. ἐθρεφθην : more freq. aor. 2 
ἐτράφην [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
φησαν, ll. 23, 348.—The fut. mid. 
θρέψομαι in pass. signf., Plat., and 
Xen. 

Strictly, like πῆγνυμι, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι. to curdle it, Od. 
9, 246; τυρὸν τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, τροφαλίς) : of cold, zo 
freeze :—pass., c. pf. act. rétpoga, to 
become firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; cf. mepitpédw. — Il. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow or increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 283; 7 μ᾽ ἔτεχ᾽, 7 μ᾽ ἔθρεψε, Od. 
2,131; etc.: also in mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό τε παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, rp. μέχρι ἥβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων i Ea ee 
Aesch. Theb. 792: —so of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, etc.; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι τρα- 
φείς, Soph. O. 1. 1123): of plants, 
to rear, tend, 1]. 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, tp. γυναῖκα, Eur. I. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he keeps 
quite a sea-beach in the house, Ar. 
Vesp. 110: τροφὴν Tp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt. 2, 2: --- in 
histor. writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thuc. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8, 44: 
—also in various metaph. signfs., tp. 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, 1]. 23, 142, cf. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον τρ., Eur. 
Bacch. 494; rp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλη τρέ- 
get ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
nourishes wild animals, Il. 5, 52 ; χθὼν 
τρέφει φάρμακα, the earth produces 
medicines, I]. 11, 741; ὃν πόντος τρέ- 
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get, Pind. 1.1, 68; πολλὰ ya τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho. 585; τοῦ τρέφον- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181, ete.: —hence in 
poets, simply, to have within or upon 
atself, to contain, have, 6 τι καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf. Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, Id. Ant. 1089; νόσον τρ.; Id. 
Phil. 795. Pass., to grow, grow up, 
wax, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: hence to be born, πα- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. ἔτραφον (for 
the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 
étpade for ἐτράφη, Il. 21, 279; ἐτρα- 
φέτην for ἐτραφήτην, Il. 5, 555; τρα- 
géuev (lon. inf. instead of τραφεῖν) 
for τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in 11. 23, 90, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely some Gramms. read 
in Jl. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, ὥ, to run, hasten to 
a banquet : from 

Τρεχέδειπνος, ov, (τρέχω. δεῖπνον) 
running to a banquet, bite 2,726 A: 
τρεχέδειπνα, TG, a kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. : 

Tpéyvec, coc, τό, Dor. for τέρχνος, 
Anthy Ρ. 18, 25. 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομοαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut, and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., dpduotua, (rarely 
δρᾶμῶ, of which the compd. ὑπερ- 
δραμῶ in Philetaer. Atalant. 1; δρά- 
ova in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpa- 
μηκα [a]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in []. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
σκον (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub. 1005, Thesm. 657); but the 
usu. aor. 2 in Il. 23, 393, Od. 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
--Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 

αι. 
8 To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, 1]. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badé- 


ζειν καὶ tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 


also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, Il. 14,413; «τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον 
ἔτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. acc. 
cognato, Tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνα, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; Tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk”), 
Hdt. 7, 57; 8, 102; so, Tp. περὶ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 
El. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον op., Id. 
Or. 878; cf. θέω I, κρέας fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt. 9, 33; ef. 
παρά C. 1. 6, τριάζω :---τοῦ προσω- 
τώτω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 

Tpéwic, ewe, 7, (τρέπω) a turning, 
Diog. L. 7, 114. 

Τρεψίχρως, wroc, ὃ; 4, (τρέπω, 
χρώς) changing the colour or skin, a 
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kind of polypus (cf. τρέπω 11. 3), 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE’Q, inf. τρεῖν : f. τρέσω : aor. 
étpéoa, Ep. τρέσσα, etc.: Ep. pres, 
τρείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is into 
el. To tremble, quake, quiver, esp. for 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 171:—rpéoac, a runaway, 
coward, Il. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon, as, ᾿Αριστόδημος ὃ τρέσας, Hat. 
7, 231, cf. 'Tyrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., τρὲσᾶς, dvtoc.—lIl. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch, Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, Tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6. 
(Ομοιρθῖομι like τρέμω, τετρεμαίνω, 

at. tremo, terreo, Sanscr. tras, our 
tremble, etc.) 

ΤΤρηβούλα. 7, Trebula, a city of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

Τρῆμα, ατος, τό, (*Tpdw, τετραΐί- 
v@) :—that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: Tp. ῥαφίδος, the eye of a needle. 
—II. in plur., the holes or pips of dice. 

Τρημᾶτίζω, f. -icw Dor. -ίξω, to bei 
on the pips of dice. 

Tpnudriov, ov, τό, dim. from τρῆ- 
μα, Math, Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, ov, 6, Dor. τρηματί- 
κτης, (τρηματίζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. 

Τρημᾶτόεις, εσσα, εν, (τρῆμα) with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

Τρημᾶτώδης, e¢,—=foreg. : 

Τρήμη, ης, ἡ --οετρῆμα, Ar. Fr. 692. 

tTpyovipot, wr, οἱ, the Treviri in 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194: 
in Dio C. Τρηούηροι. 

tT pHpec, wr, οἱ, poet. acc. Τρῆρε- 
ac, Callin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2, 96: removed in part to Asia 
Minor, Strab. p. 586. 

tT p7poc, ov, 7, Trerus, a region ot 
Thrace.—2. a river of Latium, Strab. 
p. 237. 

Τρηρός, ά, dv, (Tpéw)=sq., dub. 

Τρήρων, wvoe, ὃ, 7, (τρέω) :—fear 
ful, timorous, shy, in Hom. always 
epith. of wild doves, πέλειαι or πε- 
λειάδες; ll. 5, 7785.22, 140, ete.: 
later as subst. 7 τρ., the tremblers= , 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. 

Τρῆσις, εως, 7, (τράω, τετραίνω): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—II. a hole, Arist. H. A. 
1, 16, 10. 

tTp7r7a, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 688. 

tTpyT6v, od Ep. οἷο. τό, (O0poc) Mt. 
Tretus, a mountain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15,°2; 
cf. Diod. S. 4, 11.—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Τρητός, 7, dv, verb. adj. of ἔτράω 
(retpaivw), bored through, with a hole 
in it, Tp. Aifocg, Od. 13, 77: Hom. 
usu. joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέ- 
εσσιν, prob. of inlaid bedsteads, 1]. 3, 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain . 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198:---τρητὸς με. 
λισσῶν πόνος, 1. e., the honeycomb, 
Pind. P. 6, fin. 

Τρηχᾶλέος, ἡ. ov, Ion. for the ob 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

tT pnxic, “Γρηχινίη, ν. Tpayic, ete 

Τρηχυβἄτέω,. τρηχύνω, lon. for 
τραχ-. Ἷ 

Τρηχύς, εἴα, v, Ion. for τραχύς. 
Hom., Hes., and Hat. 
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Τρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. for 
τράχ-. 

Τρῆγω, assumed as pres. of the 
Homey. pf. rérpnya, but needlessly ; 
v. sub tapdoow.—II. in later Ep., to 
be rough or uneven, from τρηχύς, Nic. 
ΤῊ. 521. 

Τρηχώ, οὖς, ἣ, (τρηχύς) α rough, 
stony country, Nic. Th. 283. 

Τρηχώδης, ες, lon. for τραχώδης. 

Tpi-, from τρίς or Tpid, in compds. 
three, thrice: also indefinitely, to add 
emphasis, 6. g., τρίδουλος, τριδύστη- 
voc, τριβάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaterque. 

Tpid, neut. from τρεῖς, 4. v.. Hom. 
[7] 

Tpiayuoc. ov, ὃ, (τριάζω) a victory. 

TpiddeAdat, ai, the three sisters. 

Tpidéu,!. -dow, and τρϊάσσω, f. -ξω, 
(rpia) :—to conquer, vanquish, strictly 
of a wrestler, who did not win until 
he had thrice thrown his adversary, or 
conquered him in three bouts (παλαί- 
ouara), cf. Aesch. Eum. 589, Soph. 

r. 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
Ῥ. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
80, Old τριῶν ἀπόλλυμαι, Lam utterly 
undone, Eur. Or. 434. (Hence rpva- 
KTHP, τριακτός, ἀτρίακτος.) 

Tpidlw, 1. -dow, (τρία) to triple, 
multiply by three. 

Tpiawva, ne, 7, (τρία) α trident, the 
badge of Neptune, Il. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

Τρζαινᾷτήρ, ἦρος, ἡ»-Ξ-ετριαινωτῆρ. 

Τρϊαινοειδής, éc, contr. -ὦδης, ες, 
(εἶδος) trident-shaped. 

Τρζαινοκράτωρ, ορος; ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] 

Τρζαινόω, ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, Tp. τί μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; tp. τὴν γῆν δικέλ- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 

Pac. 570. Hence 
> Πρρϊαινωτήρ, ἦρος, 6, one who breaks 
up the ground. 

Tpidkaidexa, οἱ, ai, τά, indecl. 
thirteen. Hence 

Τρτακαιδεκέτης, ov, 6, (ἔτος) thir- 
teen years old: fem. -ἔτις, cdoc, Plat. 
Legg. 833 D. . 

ρζακάς, άδος, 7, Ep. and Ion. τρι- 
ηκάς, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, τρία) : the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
339.—II. the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
dec were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
lia, Harpocr., ete.—III. a political di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty famihes,—yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hat. 1, 
65,—either — 30 families, 1-l0th of 
an oba, or=10 families, 1-30th of an 
oba, Miiller Dor. 3, 5, ᾧ 6. 

Τρζακάτιοι, ol, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς (III). 

Tpidkic, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar. Fr. 607. [xi] 

Τρζωκονθάμμᾶτος, ov, inave ronan 
ἅμμα) with or of thirty knots, Xen. 
Cyn. 2, 5. 

TpidkovOjpyepoc,ov,lon. τριηκοντῆ- 
uepoc, Dor. τριακοντάμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) of thirty days, Hdt, 2, 4. 

Tpidxovra, Ep.and Ion. τρζήκοντα, 
οἷ, ai, τά, indecl.; yet Hes. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :—- 
thirty, Hom., etc.—II. of rp., esp.,— 
1. at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, etc.—2. at Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 
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appointed on the taking of Athens 
(Β. Ὁ. 404), Ib. 2, 3, 2, είς. [τρϊᾶ : 
but in late Epigr. also ἄ, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806.] 

Tpidkovtdertnpic, idoc, 7, ἑορτῆ; a 
festival returning every thirty years, 
Dio C.: from 

Tpidkovrderne, ἔς, lon. tpinK., (Tpe- 
άκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, etc.—IL. τριακονταέτης, 
ες, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -éree, 
tooc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ες, in 
both signits., cf. Thuc. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις, LOoc, 7, TpLa- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thuc. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
τῆς, V. supra, cf. Lob, Phryn. 408. 
Hence 

Tpidkovrdetia, ac, 7, α period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67. 

Tpidkovragiyoc, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. 

Tpidkovrdkic, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [ta] 

TpidkovrTdkAivoc, ov, (τριώκοντα; 
κλίνη) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath, 541 C. 

TpidkovTdkwroc, ov, (τριάκοντα; 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13. 


Tpidxovtdépepoc, ov, Dor. for tpza- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 

Τρχακοντάμηνος,ον, of thirty months. 

Tpidkovrapvaioc, a, ov, (τριάκον- 
τα, μνᾶ) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 

Τρχακονταμόριον, ov, τό, α thirtieth 
pat. 

ΤρΙακοντάπηχυς, v, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 

TpidkovrarAdotoc, ov, and rpia- 
κονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 

Tpiaxovramouc, ποδος, 6, A, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion. H. 

Tpidkovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 
dpxw) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 

Τριακοντάχοος, oov, contr. -youc, 
ουν, (τριάκοντα, χξω) producing thirty- 
fold, Theophr. H. Pl. 8, 3, 8. 

Τριακοντήρης, ες, thirty-oared, 7 
Τρ.» ἃ war-ship of thirty banks of oars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

Τρζακοντόργυιος, ov, (τριάκοντα, 
bpyvia) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
2, 6. 


Tpidkévropoc, ov, = τριακοντάζυ- 
γος, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 6. δ. 4, 148; 7, 97; cf. 
πεντηκόντορος. 

Τρζακοντούτης, -οὔτις, v. sub τρια- 
κονταετῆς. 

Tpidkéo.ot, at, a, Ep. and Ion. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ Tp., at Athens, v. sud συμμορία. 

“ρχακοσιομέδιμνος, ον,( τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp., at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, 1. 6. the 
ἹἽἹππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 

Tpidkoctdyooc, ov, contr. -youc, 
ovy, bearing three hundred-fold, 

Tpidkoaraioc, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day; thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 

Τρχακοστημόριον, ov, τό, lon. τρι- 
nk-, @ thirtieth part, Hipp. 

Tpidkoarodvorc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Tpidkooréc, ἢ, dv, Ion. τριηκ-» 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hdt. 4, 44, 
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etc. :—7 τριακοστή, a duty of one thir 
tieth, eee 467, οἷ aly 

Tpiaxthp, ἦρος, ὁ, a victor, Aesch. 
Ag. 171; cf. τριάζω. 

Tpiaxroc, ἢ, ov, “ποιάζω) conquered. 

Tpiavwp, oposg, ἣν (Tpt-, ἀνήρ) she 
that has had three husbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

Τριώριοι, οἱ, the Lat. Triarii, Po- 
lyb. 6, 23, 16. 

Τρϊώρμενος, ov, ( τρι-, ἄρμενον) 
with three sails or masts, Luc. Pseu- 
dol. 27. . 

Tplapyia, ac, 7; the Lat. triumvira 
tus, Dio C. 

Tpidc, adoc, 7, {τρεῖς :—the num 
ber three, a triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc, ὥντος, ὃ, a coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidoow, f. -ξω,---τριάζω, 4. ν. 

Τριαῦλαξ, ἄκος, three - furrowed : 
three-pronged. 

Tplabyny, evoc, 6, 7, (Tpl-, abynv 
ἘΠ τ. lee lise. (ales 

Τριβᾶκός, ἡ, dv, (τρίβω) :—rubbed, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῆ (sc. χλα- 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and tpiuua— 
Ill. ἀσέλγεια τριβακή (v. τριβάς), 
Luc. Amor. 28. 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, ὄν, of the Tri- 
bali, Triballian, τὸ T. πεδίον, Hat. 4, 
49. 

ΤρΙβαλλοί or Τρίβαλλοι, wy, οἱ, 
the Lriballi, ἃ people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hdt. 4, 49); 
tThuc. 4, 101+: hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term for 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison’s 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 

Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύλ- 
λια, acomic exaggeration of the name 
hie gies (v. foreg. II), Eubul. ’Opé. 

5 


59. 
Τριβαλός, fl. for τριβακός. 
Τριβάμων, ov, gen. ovoc,—=TpLTo 

βάμων. [a] 

TpiCavov, T6,=TpvTavor, susp. 

TpiBavoc, ὃ.Ξ---λήκυθος, Hesych. 

Τρίβαξ, akog, ὁ, 7, = τριβακός, 
Gramm. 8 Béae 

TpibapPdpoc, ov, (τρι-, βάρβαρος) 
gieetianianeay Plate 2, 14 βιὰ oT 

TpiBdc, ddoc, 7, (τρίβω) a woman 
who practises lewdness with herself or 
with other women. 

TpiBddoeg, ov, (τρί-ν βώπτω) thrice 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd. 

Τρίβελῆς, ἕς, (τρι-, βέλος) three- 
pointed, Anth, Plan. 215. 

TpiBeve, Ewe, ὃ, (τρίβω) a rubber, = 
τρίπτης: Strab. p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting upon which the axle rubs, 
Math. Vett. 

TpiBy, ἧς, ἢ, (τρίβω) a rubbing :— 
usu. metaph. ;—1. a rubbing or grind 
ing down, wearing away, spending, βίου, 
Aesch. Ag. 465; χρόνου, Soph. Ant. 
1078; ἀξίαν τριβὴν ἔχει, tis time 
well spent, Aesch. Pr. 639; βίος οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, a pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. a 
busying one’s self about a thing, prac- 
tising it, practice, esp, as opp. to the 
ory, Hipp.: also mere practice, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβή, Plat. Phaedr. 260 E : 
hence joined with ἐμπειρία, lb. 270 B, 
Gorg. 463 P; εριβὴν ἔχειν ἔν τινι, 
Polyb. 1 32, ].—3. that about which one 
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is busied, the object of care, anxiety, love, 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé- 
στην τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβῆν, Aesch. 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐς 
τριβὰς ἐλῶν, to seek delays, Soph. O. 
T. 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
Ach. 385 ; and with the verb pees 

ἢ τριβὰς ἔτι, no more delays, Soph. 
Ante 577; τριβῆς ἕνεκα, Thue. 8, 87 
(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
μος, Polyb. 1, 20, 9. 

Τρχβικός, 4, 6v, founded on practice. 

tT piBoxyot, wv, ol, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 

ΤρΙβολεκτράπελος, ov, in. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] 

Τρίβολος. ov,(tpi-, βάλλω, βέλος): 
—like τρχβελῆς, three-pointed, three- 
pronged : hence as subst. ;—I. 6 τρί- 
Bodoc, a caltrop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle—2. from the 
likeness of shape, a prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
osc.: also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3. In ens smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—Il. τὰ τρίβολα, a threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil’s tribula, 
Georg. 1, 164 [where the z shows 
that in this signf. it is from τρίβω, 
tero]; but we have τριβόλους ἀχυρό- 
τριβας in Anth. P. 6, 104. 

Tpioc, 7, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plut. Arat. 22: (τρίβω) :--τα worn or 
beaten track, a road, path, H. Hom. 
Merc. 448: hence the high road, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; to. ἁμαξήρης, 
Eur. Or. 1251 :—metaph., a path of 
life, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont. 41,2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίβον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — II. a rubbing, like τρῖψις, 
Aesch. Ag. 391; tp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—II]. metaph., 
like τριβῆ, practice, use, τρίβον λαμ- 
θάνειν, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [7] 

Τρίβρᾶχύς, ὁ, (τρι-, βραχύς) a met- 
rical foot consisting of three short sylla- 
bles. 

Τρίβροχος, ov, (tpt-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. e. drenched, soaked. 

TpiBo, f. τρίψω : aor. 1 pass. ἐτρί- 
φθην, Thuc. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 ἐτρίβην [i]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρίψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. 170 rub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubbers or rollers, Il. 20, 496: 
~ also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
va θυμιήματα, Hdt. 2, 86; to beat up 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 
μάζαν, Ar. Thesm. 486, Plut. 717, 
Pac. 816:—poyAdv τρίβειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ Tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 
test its purity, Theogn. 450 (cf. πα- 
oatpi3w):—and in mid., τρίβεσθαι 
μύσος, to rub pollution upon another, 
taint him with it, Aesch. Eum. 195 
(ef. ae ν Tp. THY κεφαλῆν, 
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to scratch the heau, in perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 
down, wear out, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ’ ἀριστερὰ τῶν κε- 
φαλέων, Hdt. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων : and of a road, to 
wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τε- 
τριμμένη, Ar. Ran. 123 (hence τρί- 
Boc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων, as 
time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 
Tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El, 602, Ar. Pac. 
590; τρ. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63, 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι δίκῃσι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
Il. 23, 735; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der it, joined with δαπανᾶσθαι in Hat. 
2, 37.—2. to wear OF use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hdt. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the same root with 
τείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [i 
in all tenses, except aor. 2: but 7 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense. ] 

TpiGwpoc, ov, ὃ, a threefold or tri- 
angular altar. 

"ρίβων, wvoc, ὁ, (τρίβω) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 D, etc.:—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22 ; 
the τρίβων was then adopted by 
philosophers, and in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘ the cowl,’ 
v. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hat. 4, 
74; Tp. λόγων, Eur. Bacch. 717, El. 
1127; also c. acc., τρίβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar. Nub. 869, 870; cf. ἐπέτριπτος. [1] 

Τρίβωνάριον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ] 

TpiBovetoua, (τρίβων) dep.,' to 
practise roguery; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

Τριβωνικῶς, adv., in the fashion of 
a τρίθων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 


νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 


TpiGwviov, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

TpiBwviddne, ες,Ξετριβωνώδης. 

TpiBwvodopéw, ὥ, to wear a Tpi- 
Bev, Plut. 2,52 C: and 

Τρχβωνοφορία, ac, 7, the wearing 
of a tpiGuwy, Plut. 2, 52 C; cf. τρέ- 
Bov 1, fin.: from 

TpiGuvoddpoc, ov, (φέρω) wearing 
a τρίβων. 

TptGovadne, ec, like a τρίβων. 

ἐτριγάθολοι, ὧν, οἱ, Trigaboli, a 
place in northern Italy where the Po 
divides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11. 

Tptyduia, ac, 7, α threefold or third 
marriage: from 

Τρέγἄμος, ov, (Tpt-, yauéw) thrice- 
married, of Helen, Stesich. 74, 


TPIT 


Tplyévela, ac, 7, α third generation 
or race, 8150 Tplyovia: Tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp. p. 
171: from 

Τρίγενῆς, ἔς, (τρι-, *yévw) thrice- 
born, as some flies and moths, Arist. 
Gen.An. 8,9, 11. 


Τρϊγενία, ας, 7,=Tplyévera, dub. 
Τρϊγέννητος, ον, (τρι-, γεννάω) 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc. 519. 
Τρϊγερήνιος, ov, of thrice Gerenian 


age, 1. 6. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. 

Tptyépwv, οντος, ὃ, ἢ» (Tpl-, γέρων) 
triply old,i. e. very old, τριγέρων μῦ- 
θος τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch. 
Cho. 314. 

Tpiytyd¢, avtoc, 6, (τρι-, γίγας) 
a triple (i. e. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yz] 

TpiyAd, or τρίγλη, ne, 7, a mullet, 
se trigha, Epich. p. 34, cf. Ath. 
324 D, sq.; τρίγλαι an’ ἀνθρακιῆ 
Anth. P. 6,105. ee 

Τρίγληνος, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα tpiyAnva (prob. 
from tpt-, yAqvoc), with three bright 
drops or brilliants, Il. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. § 10; 
though others would refer it to γλή- 
vy in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : TO τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—lll. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. ; 

—TpyAila, like κιχλίζω, to giggle, 
trtter. 

Τριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, ίδος, 
7, dim. from τρίγλα. 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλω) 
striking or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. 

Τριγλοφόρος, ov, (tpiyAa, φέρω) 
bearing mullets: tp. χιτών, a net for 
catching them, Anth. P. 6, 11. 

TpiyAvdoc, ov, (τρίγλω, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, aiyun Tp., 4 trident, 
Opp. H. 5, 377.—Il. ἡ τρίγλυφος, ἴῃ 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal 
distances along the frieze; it seems 
orig. to have been the end of the 
beam (the spaces between being at 
first open, and then called ὀπαί, after- 
wards filled up and called μετοπαῦῶ), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
TO τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

TptyAoyic, ivoc, ὁ, 4, (τρι-, yAw- 
wiv) three-tongued, three-barbed, ὀϊστός, 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. of 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
—tp. ὑμένες, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. 

Τριγμός, οὔ, ὃ, (τρίζω) a chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: a 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Tpiyvaeoc, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, 6, a kind of fish (cf. τρί 
yaa), Sophron ap. Ath. 324 E. 

Tpiyoudoc, ov, (τρι-, γόμφος) with 
three cae Soph. Pr, 295, pee 

Tpiyovéa, @, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ac, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ τριγονίας, Dem. 1327, 3; 
cf. τρίδουλος : from 

Τρίγονος, ov, (τρι-, *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :—tpiyova Té- 
Kva, three children, Eur. H. F. 1023; 
tpiyovot κόραι, three daughters, Id. 
Jon 496. 

Τριγράμμᾶἄτος, ov, with or of three 
letters. 

Τρϊγωνίζω, f. -ίσω, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, to triple, 
multiply by three, for he says that 40 
πεντάκις THLyovlobeic—9720.—II. to 

ι play the τρίγωνον, Vv. τρίγωνον 11. 2, 


TPIE 


Tplyovikdc, 7, 6v, triangular. 
Tpiywvioti, (τριγωνίζω) adv., tri- 
angle-wise, Math. Vett. 
Tpiywviotpia, ας, 7,4 woman who 
lays the τρίγωνον (signf. II. 2), Luc. 
exiph. 8. 
Τριγωνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) triangu- 
lar-shaped, Arist. H. A.: from 
Tpiywvos, ov, (τρι-: yOvoc) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 815; tp. ῥυθμοί, Id. Fr. 70.—2. 
triangular numbers (ἀριθμοὶ Tpiywvot, 
Plut. 2, 1003 F) are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .°., etc.,—being represented by the 
seine 3 


formula a i. as subst., τρίγω- 


vov, τό, @ triangle, Plat. Tim. 50 B, 
etc,—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :— 
also,.6 tpiywvoc, Soph. Fr. 361. 
Τριδακτύλιαϊος, a, ov,=sq. 
Τριδάκτῦλος, ov, (Tpt-, δάκτυλος) 
three-fingered.—ll. three fingers long. 
Tpiderpoc, ov, (Tpt-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 
tT pidévtivot, wv, oi, the Triden- 
tini, on the Athesis, Strab. p. 204. 
Tpidéororoc, ov, with three masters. 
Tpidovaoc, ov, (τρί-, δοῦλος) a 


slave through three generations, thrice a 


slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1063; cf. τριγονία. 

Tpidpaypyoc, ov, (τρι-, Opaxun) 
worth or weighing three drachms, Ar. 
Pac. 1202: τὸ τρίδραχμον, three 
drachms. 

Τρίδῦμος, ov, (τρίς) threefold, triple: 
τρίδυμοι (sc. παῖδες), three born at a 
birth, Plut. 2, 906 B: formed like 
δίδυμος. ; 

Τρχδύστηνος, ον, (τρι-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, (Tpt-, ἑλίσσω) ---- 
thrice wound or coiled, epith. of ὄφις, 
Orac. ap. Hdt. 6, 77: to. iyvorédn, 
a noose of three threads, Anth. P. 6, 
109; tp. νῆμα (of the Fates), Ib. 7, 
14:—rp. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15. 

ρϊέλιξ, ixoc, (τρι-, ἕλιξ) a triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

Τρϊέμβολος, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
like three ship’s beaks, Ar. Av. 1256, 

Tpievoc, ov, (τριί-: ἔνος) three-yearly, 
Theophr. 

Tptéorepog, ov, (τρι-, ἑσπέρα) :— 
in three successive nights, ὄνειρος, Luc. 
Somn. 12:—esp. as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. 

Τριέτεια, ac, 7, (τριετῆς) : — like 
τριετία, a period of three years, v. 
Schaf. Appar. Dem. 3, p. 804. * 

Πρ τετήρ, ῆρος, δ,Ξετριέτης, Orph. 

, 52,4. 

Τρϊετηρικός, ἢ, dv, belonging to a 
τριετηρίς, Plut. 2, 671 D: from 

Tpietnpic (sc. ἑορτῇ), ioc, 7, α 
triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 
in plur., Hdt. 4, 108, Eur. Bacch. 
133, Plat., etc. —2. (sub. περίοδος), 
a cycle or period of three years: from 

Tptérnpoc, ov,=TpLEeTnc. 

Τρϊέτης, ov, 6, (τρι-, ἔτος) : — of 
three years, χρόνον τριέτεα, Hdt. 1, 
199: τὸ TpieTeEc, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., tpierec, 
three years long, Od. 2, 106; 13, 377. 

Τρϊετία, ας, ἡ,Ξετριέτεια, Theophr. 

“Τριετίζω, f. -ἰσω, (τριέτης) to be 
three years old, LXX. 

ἐΤριεφῶν, ὥντος, 6, Triephon, a 
character in (Luc. 1) Philopatr. 


ΤΡΙΗ 
Τρίζῦγος, ov, (τρι-, ζυγόν) three- 
yoked, of the Graces (Gratia...nudis 
juncta sororibus), Soph. Fr. 490 ;- τρί- 
Guyot θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζυγής, ἔς, Anth. P. 11, 27. 
Τρίζυξ, vyoc, ὃ, 7,=foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, etc. 
TPYZQ: f. tpiow or τρίξω: pf. 
TéTpiya with pres. signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres.; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες; for 
τετριγότες, Il. 2, 314:—of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter, of young birds, Il. 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hdt. 3,110; 
4, 183 ; also applied to the noise made 
by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. 23, 101, Od. 24, 5,9: 
νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.), the wrest- 
lers’ backs cracked, Il. 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere; cf. τρύζω, κρίζω. 
Tpinkdc, adoc, 7, Ep. and Ion. for 
τριακάς, Hes., and Hat. 
Τρϊήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Ion. for τριακ-. 
Tpinuepia, ac, 7, (τριῆμερος) a pe- 
riod of ΠΣ days, LXX. ἔ ence ‘ 
Tpinucpila, to be about a thing for 
three days. 
Tpinuepovuxtoc, ov, lasting three 
days and nights. 
Tpinwepoc, ov, (τρι-, ἡμέρα) of or 
for 3 days, 3 days old, M. Anton. 4, 
50 


Tpinutextov, ov, τό, a ἑκτεύς and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Φάων. 2, 12. 

Tpinutodia, 4, V. τριηρημιολία. 

Τριημίπηχυς, v, (τρι-. ἣμι-, πῆχυς 
a cubit and a half long, Ath. 199 C. 

Τρϊημιποδιαῖος, a, ov, a foot and 
half long: from 

“Τρζημιπόδιον, ov, τό. (Tpl-, ἦμι-» 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
4 and 5. 

Tpinuttoviov, ov, τό, (Tpl-, ἧμ!ι-» 
τόνος) a tone and half: in music, the 
discord now called ‘ the minor third.’ 

Terrlenanace MeN ON aaun(ree, 
ἦμι-, χοῖνιξ) a χοῖνιξ and half, dub. 1. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
TO 


τ 


Τρτημιωβολιαῖος, a, ov, worth an 
obol and half: from 

TpinutwBdArov, ov, τό, (Tpl-, ἣμι-» 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 

Tpinpapxéw, ὥ, to be a τριῆραρχος, 
to command a trireme, Hdt. 8, 46: also 
c. gen., To. νηός, Hdt. 7, 181.—I]. at 
Athens, to be trierarch, 1. 6. fit out a 
trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἶκος τριηραρχῶν, ἃ family 
wealthy enough for the trierarchy, 1586. 
66, 38 :—cef. tornpapyia. Hence 

Tpinpdpynua, ατος, τό; the expense 
of the toinpapyia.—ll. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 

Tpinpdpyne, ov, ὃ, later form for 
τριήραρχος, g.V. : 

Tpinpapyia, ac, 4, (τριήραρχος) 
the command of a trireme.—Il. at Ath- 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος 11), first 
in Lys. 908, 5, Xen. Oec. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary λειτουργίαι. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Bockh P. KE. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antiqq.—2. the office of trierarch, Xen. 
Ath. 1, 13. 
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Τρϊηραρχικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fitted for a τριήραρχος οἵ τριηραρχία, 
Tp. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τριηραρ- 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261, 
15: from 

Tpijpapxos, ov, ὃ, Ὁ ὦ; ἄρχω) 
the captain of a trireme, Hat. 8, 93, Po- 
lyb. 1, 50, 4.—I. at Athens, a trierarch, 
one who (singly or jointly with other 
citizens) had to fit out a trireme for the 
public service, being also responsible 
for the command, first in Ar. Ach. 
546, Thuc. 6, 31, etc. — τριηράρχης 
is a later form, v. Bockh P. Εἰ. 2, p. 
358: cf. τριηραρχία 1]. 
Tpinpavane, ov, ὁ, (τριήρης, αὐὖ- 
λέω) :—the flute-player, who gave the 
time to the rowers in the trireme, 
Dem. 270, 13. 
Tpinpeteta, to row in a trireme. 
Τρϊηρέτης, ov, 6, ἃ rower in a tri- 
reme. 
Τρϊηρετικός, ἤ, όν, (τριήρης) of or 
like a trireme, App. 
Τριήρευς, lon. for tpunpeoc, gen. 
rom τριήρης, Hippon. 7. 
Τρϊηρημιολία, ac, 7, also τριημιο- 
Aia, a light, undecked vessel of war, 
Wess. Diod. 20, 93. 
Τρϊήρης, ec,’ gen. eoc, Ion. eve: 
gen. pl. tpzypéwy (or, acc. to Thom. 
..» Τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11; 
contr. τριήρων, not τριηρῶν, Thuc. 
6, 46, Dem. 180, 16, cf. Kiihner Gr. 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
-ἦ τριήρης (Sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the Corinthians, Thuc. 1, 13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle ζυγῖται, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub vocc:); one man 
managed each oar. The τριήρεις 
continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war: 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), etc., became 
common,—up to the τεσσαρακοντή- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203 D). The construc- 
tion of a trireme presents no great 
difficulty—taken alone; but when 
we come to the enormous size of a 
τεσσαρακοντῆρῆς, OY even a δεκήρης 
(words, be it observed, strictly anal- 
ogous to τριήρης, triremes), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antiqq. p. 891.— 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves- 
sel, Pors. Med. 139.—Il. of three sto- 
ries, like τριώροφος. 
tTpijpne, ove, 7, Trigres, a place « 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 
Τρϊηρικός, 4, Ov, = τριηρετικός 
TO Tp. (Sc. μέλος), Ath. 535 Ὁ. 
Tpinpitne, ov, ὃ, (Tpenonc) one who 
goes in a trireme, esp. as a soldier or 
rower, Hdt. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form rprypeitycis dub. 
Τρϊηροειδής, ἔς, like a trireme. 
Tpinpovouoc, 0,=TpLnpapyoc. 
Τρϊηροποιός, ov, (τριήρης, ToLéw ) 
building triremes, Dem. 598, 23. 
᾿ Πρχθάλασσος, ov, Att. -ττος, (τρι-;, 
θάλασσα) of three seas, touching on or 
connected with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [θὰ] 
Τριθαλῆς, ἔς, thrice blooming, i. 6. 
richly blooming. 
Tpideta, ac, 7, (tpt-, θεός) the Holy 
Trinity, or belief therein, Eccl. Hence 
Tpidcitnc, ov, 6, a believer in the 
Trinity, Fcl. 
Tpi@nuepivoc, 4, Ov, (τρίτος) done 
three days ago, three days old. 
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Tpi8povoc, ov, three - throned or 
seated. 

Τρίιππος, ov, with three horses: τὸ 
τρίιππον, a team of three, Lat. triga. 

TpikadAivdntoc, ov, = τρικυλίνδη- 
τος. 

ΤΤρικάρᾶνον, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phlius, 
Xen. Hell. 7, 2,1; Dem. 206, 6. 

Tpixdpavoc, ov, ὃ, (Ποτ.--τρικά- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes (cf. τριπολιτικός ), falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Miller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). 

+Tpixapnvia, ac, 7, Tricarenia,.a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tpixapnvoc, ov, poet. for τρικέφα- 
Aoc, (Tpt-, κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th, 28%).-Hdt, 9; 81, Pind. 70; 
Eur., etc. [κα] 

Τρίκαρπος. ov, (τρι-, καρπός) bear- 
ing fruit thrice a year: 4]50--τριετῆς. 

Tpikepuc, wy, three-horned. 

Τρϊκέφαᾶλος, ov, (Tpl-, κεφαλῇ) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. 1, 11, etc.. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] 

tTpixxn, and Τρίκη, ne, 7, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, 1]. 2, 
729; τα, p. 437; now Tricala. 

Τρίκλινος, ov, (τρι-, κλίνη) with 
three couches :—6 τ. (SC. οἶκος), like 
the Roman triclintum, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ., Po- 
lyb. 31, 4, 3. 

Τρίκλυστος, ov, (Tpt-, KADGw) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvor, ov, with or of three 
shoots. 

TpikAwotoc, ov, (Tpt-, KAdBw) 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

Τρίκοκκος, ov, with three grains or 
berries. 

TplK6AAvGov, ov, TO, α three-KdA- 
λυβος piece. 

Τρϊκόλουρος, ov, (Tpt-. κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

ἐΤρικόλωνοι, wy, οἱ, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TptkdAwvoc, ov, three-hilled. 

tTpixdAwvoc, ov, ὃ, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
Τρικόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

ἱΤρικόριοι, wr, οἱ, the Tricorii, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Tpixopoc, ov, (κόρη Il)=tpiyAn- 
νος. 

ἐΤρικόρυθος, ov, 6 and 7, Tricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: ef. τετράπο- 
Aug 1. 

'Τρκόρῦθος, ov,—sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 

Τρίκορυς, ὕθος, 6, (τρι-, κόρυς) 
with triple plume, Kur. Bacch. 123. 

ἐτρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, 7 ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpikopvgoc, ov, ( τρι-, κορυφῇ) 
three-pointed or pronged, Geop. 

Tptkopwvog, ov, (Tpl-, Κορώνη) as 
old as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69. 

TpixdtvdAoc, ov, (τρι-, κοτύλη) 
holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
743, Dionys. (Com.) Sw0. 1. 

Tpixovpog, ov, (Tpt-, Kovpd) shorn 
every three years, Hesych. 

tTpixpava, 7, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 
Argolis, Paus. 2, 34, 8. 
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Τρίκρᾶνος, ov, (τρι-, κρᾶνον) three- 
headed, of Cerberus, Soph, Tr. 1098, 
Eur. H. F. 1277. 

Tpixpdoredoc, ov, (τρι-, κράσπε- 
δον) with triple border, Archimed. 

tTpixpnva, τά, Tricrena, a place 
in Arcadia so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. 

Τρίκροτος, ov, rowed with triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: ef. dj- 
KPOTOC, μονόκροτος. 

Τρικτύς, voc, ἡ»Ξετριττύς, aS τρι- 
ξόςΞετρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 Β. (ἢ 

Τρχκύᾶθος, ov, holding three κύα- 
Gor, Anacr. 29. [Ὁ] 

Τρικύλίνδητος,ον, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. 

Τρτκύλιστος, ov,—foreg.,. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5. 

Tpikiuia, ac, 7, (τρι-, κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Kur. Hipp. 1213, Tro. 83 :— 
hence, metaph., tp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις Tp. τῆς τύχης; 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, zp. 
λόγου, a prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A. 

Tpikwdog, ov, (τρι-, κῶλον) three- 
membered, TO TpikwAov, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

tTpixwviedte, Ewe, 6,=Tpryoviedve, 
Paus. 2, 37, 3. 

Τρίκωπος, ov, with three pairs ὁ 
ne te 1. Clem. Al. τ' A 

TpiAdynvog, ov, and in Stesich. 
7, τριλάγῦνος, ov, holding three bot- 
tles. [a] 

Τριλαμπήῆς, é¢, thrice (i. 6. very) 
bright. 

Tpiridoc, ov, (τρι-, λίθος) of or 
with three stones:—7O Tp., @ temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Mala). 

Tpidtvoc, ov, consisting of three 
threads or strings; τὸ Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Τρέλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
Tp., three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for τρίλι- 
oToc, (τρι-, λίτομαι, λίσσομαι) :-- 
thrice, 1. 6. often or earnestly, prayed 
for, 1]. 8, 488. 

TpiroBoc, ov, (τρι-, λοβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

Tptaoyia, ac, 7, (Tpl-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub τετραλογία. 

Tpiroyyoc, ov, ( λόγχη )  three- 
pointed. 

Τρτλοφία, ac, 7, α triple crest, Ar. 
Av. 94: from 

Τρίλοφος, ov, (Tpl-, λόφος) with 
three-crests : with three peaks. 

Τρϊμάκαιρα, 7, fem. from sq., Anth. 
P. 9, 396. [ἃ] 

Τρίμακαρ, poe, ὃ. thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, 7, (Tpt-, μάμμα IIT) :— 
an ancestress in the sixth generation, 
Lat. tritavia. 

Tptweanc, &¢, (τρι-, μέλος) :—con- 
sisting of three μέλη, of a certain style 
of music, Plut. 2, 1132 D. 

Tpiwépeta, ac, 7, α consisting of or 
division into three parts: from 

Τρίμερής, ἔς, tripartite, threefold. 
Hence 

Tpipuepilw, to divide into three parts. 

Tpiuetpia, ac, ἢ» @ consisting of 
three metres : from 

Τρίμετρος, ov, (Tpl-, μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; 1. 6. 
in iambics, trochaics, and anapae- 


| stics, of three syzygies (of two feet) ; 
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but in dactylics, etc., of three singie 
feet: hence the iambic verse of six 
feet is called by the Greeks rpiue- 
τρος ἴαμβος, Hdt. 1, 12; later iauids- 
κὸς Tp.,—but Lat. versus senarius , 
yet Horace follows the Greek mode 
of scanning, pede ter percusso, each 
syzygy having only one ictus :—so, 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hat. 
1,174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
—cf. τετράμετρος. 

Tpiunviaiocg, a, ov,=sq., Theophr. , 
v. Lob. Phryn. 550. 

Tpiunvoc, ον, (Tpl-, μῆν) :—of three 
months, three months old: ἡ τρίμηνος, 
a period of three months, Hat. 2, 124; 
Tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς Tp. 
wheat sown in spring, so as to riper 
in three months, Theophr. 

Τρίμζθος, 7, v. τρέμιθος. 

Tpiuitivoe, ἢ, ov, of τρίμιτος : alsc 
= sq.) Aesch: Fr. 320: 

Tpiuitoc, ov, (tpt-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρίμιτος Or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμέτιον, 
a small sackcloth garment. Cf. δίμι- 
toc. [i] 

Τρίμμα, atoc, τό, (τρίβω) :—that 
which is rubbed : metaph., like τρίβων 
Il. 2, @ practised, tricksy knave, Ar. 
Nub. 260, Av. 430.—II. a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. Ἔγκλει. 1, 4, Ax 
ionic. Φιλευρ. 1,8; cf. Meinek. Com 
Fr. 2, p. 295.---Π|. ἃ kind of fine pastry. 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. ’EyxAeu. 1, 
17, Diphil. Ζωγρ. 1. [a] 

Τριμμός, ov, ὃ, (τρίβω) : a rubbing, 
rubbing off.—Il. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, etc. 

Τριμναῖος, a, ov, (uvd) :—worth ΟἹ 
weighing three minae. 

Τρίμνως, ὠ, ὃ, (uvd) a. three mina 
piece, cf. δίμνως. 

Tpiyolpia, ac, 7, (τρίμοιρος) a triple 
portion ; triple pay. Hence 

Τρϊμοιρίτης, ov, ὁ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Tpipotpoc, ov, (τρι-- μοῖρα) three- 
fold, triple, χλαῖνα, Aesch. Ag. 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Τρίμορος, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. 


Τρίμορφος, ov, (τρι-, μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι τρ., the three 
fates, Aesch. Pr. 516. 

Τρίμυξος, ov,(ub&a) with three wicks. 
_ tT pivakin, n¢, 7, poet. v. sq., Dion. 
iP.r434) 

Tpivaxpia, ac, 7, Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι): tThuc. 6, 2; Call. 
Dian. 57+.—Others write Τρινακία, 
from ἀκῆ, Jac. Anth. P. p.226. Hence 

Τρινάκριος, a, ov, t Trinacrian, Si- 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

tT prvaxpic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. 

Τρίναξ, ἄκος, 7, (τρι-, ἀκῆ) like 
θρῖναξ, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [1] 

tTpivaooc, ov, 7, Trinasus, a for 
tress near Gythium in Laconia, Paus. 
3, 22, 3. 

ΤΤρινεμεῖς, ἔων, of, and Tprvéuerea, 
ac, 7, Trinemia, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57. 

Τρϊνύκτιον, ov, τό, (νύξ) the space 
of three nights. 

Τριξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian coin af 
three χαλκοῖ, Lat. triens. 
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Τριξός, ἤ, 6v, Ion. for τρισσός, 
Hat. ; so διξός for δισσός, ci. Koen 
Greg. 435. 

TpioBoAraioc, -ιμαῖος, f. 1. for 
Tp:wG., Lob. Phryn. 551, 709. 

Tpiodéw, @, to go a road three times. 

Tpiodia, ac, 7, a meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

Tpioditne, ov, 6, (tpiodoc) one who 
frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 

Tpioditic, δος, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
_ at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς τρ., a 
street-walker, Philo.—3. generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovtia or τρϊοδοντικῆ (sc. τέ- 
xn), fishing with a trident or lester. 

Tplodovriov, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

Tpiodoc, ov, 7, (τρι-, ὁδός)Ξετριο- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου Tpiodoc, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat.. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 
Phryn. 38. 

Tpiddove, ddovtoc, ὃ, 4, (Tpl-, 
ὀδούς) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,=tpiarva, a trident, Pind. O. 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

Tpioloc, ov, (τρι-: ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 

Tpioict, v. sub τρεῖς. 

tTpt6rac, ov, Ep. 'Τριόπης, εὦ, 
Tpiow, οπος, and Τρίοπος, ov, ὃ, 
Triopas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. 5. 5, 57 son of He- 
lius, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4.—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211 :—Tpio- 
πος, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

ΤΤριόπειος, a, ov, of or concerning 
. Triopas, Anth. 

Τρϊόπης, ov, ὃ, fem. -ic, édoc, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

ἸΤριοπίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Triopas, οἱ Τριοπίδαι, Call. Cer. 
32 


tT ptorckéc, ἢ; 6v, of Triopium, Tri- 
opian, TO 'Γριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Tviopium, Hdt. 1, 144. 

ΤΤριόπιον, ov, τό, Triopium, a 
promontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος κολώνα, now cape 
Krio.—2.a city on foreg. promontory, 
Arr. An. 2, 5, 7. 

+Tpértoc, a, ov, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, who 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144, 

Tplomoc, a, ον:--τριόπης. 

Tptoric, idoc, 7, fem. from τριόπης. 
1.-- τριοττίς. 

tT piomoc, ov, 7, Triopus, a city of 
Cos, Mosch.3,104.—II. ὁ,Ξ- Τριόπας2. 

Tplopyvtoc, ov, (τρι-ν ὄργυια) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 

Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 
Lat. trifinium. 

Tpiopodoc, ov,=the more usu. 
τριώροφος, Hdt. 1, 180. 

Tpiopyng ov, 0,=sq. I, Timae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2.—II.—sq. 11, Ar. Av. 
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three testicles: metaph., very lewd or 
lecherous.—lI. ὃ tp., a kind of falcon 
or kite, Simon. 202, Ar. Αν. 1206; 
also τριόρχης, 4. V.—2. 7 Tp., a fabu- 
lous plant, also called κενταυρίς; 
Theophr. 

Τριοτό, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243. 

“ρτόττιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tplorric, idoc, 7, an earring or brooch 
with three drops, cf. tpiyAnvoc. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 
τριόττης: so in Aeol. and Att., ὄττε 
was formed from ὄσσε, ὄττις from 
ὄψις, etc.) 

Τρχόφθωλμος, ov, three-eyed. 

tTpiow, οπος, 6,=Tprorac. 

Tpimatc, παιδος, ὁ, 7, (τρι-: παῖς) 
having three children, Plut. Num. 10. 

Τρίπᾶλαι, (τρι-. πάλαι) adv., long, 
long ago, Ar. Eq. 1153; cf. τετραπά- 
Aa. ; 

Τρἵπάλαιος, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [ἃ] 

ρίπαλαιστιαῖος, a, ov,=Ssq., V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρίπάλαιστος, ον,(τρι-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hdt. |, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 

Τρίπαλτος, ον, (τρι-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985. 

Tpimavoupyog, ov, (τρί-, πανοῦρ- 
γος) ἡΠΡὶν base, an arch-rogue, Mel. 12, 
4. [a 


Τρίπαππος, ov, 6, an ancestor in the 
sizth generation, Lat. tritavus. 

ΤΤριπαράδεισος, ov, 6, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. S. 

Tpirapbevoc, ov, (Tpt-, παρθένος) 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος, 
Eur. Erechth. 3, v. Soph. Fr. 490; cf. 
τριζυγῆς. 

Τρϊπάροδος;, ov, with triple entrance. 

Tpimaropesc, 0l,=nporanrot; and, 
generally,=ol πρῶτοι ἀρχηγέται. 

Τρίπατρος, ον, (πατῆρ) begotten by 
three fathers. 

Tpimayutoc, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the a is short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf., and received by Klausen. 

Τρίπεδος, ov, (τρι-, πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Τρίπέδων, wvoc, ὃ, ἣν, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Tpiméutedoc, ov, (Tpt-, πέμπελος) 
childish from age, Plut.2, 1071 C: cf. 
δυςπεμφ. 

Tpimépvot, adv., years ago. 

Τρἵπέτηλος, ov, (τρι-, πέτηλονῚὴ 
three-leafed, H. Hom. Merc. 530: τὸ 
τρ.»--τρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

Tpimetnc, ἔς, (πετάννυμι) triply 
spread, ae, ἡ 

Τρίπηδος, ὁ, δρόμος Tp., the gallop 
avarice ἘΠῊΝ 5 διὰ ΠΡ ἢ cf, 
Lat. tripudium (2), and v. sub τριπο- 
δίζω. 

Γρίπηχυς, v, gen. εος, (τρι-» πῆ- 
yve) three cubits long, Hes. Op. 421, 
Hdt. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., τριπῆχη ὅπη, Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549, 

Tpirt@nkivoc,.n, ov, (τρι-, πίθηκος) 
thrice Or thoroughly apish, Anth. P. 11, 
196. 

πρίπλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (τρίς) :—triple, 
ὝΕΣ Lat. ΠΝ tL, 18, 480: 


1181, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, | formed like dimAaé. 
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TpimAdvie, ἔς, (τρι-, TAavdw) wan- 


 Totiopxoc, ov, (τρι-, ὄρχις)» with \ dered through by three, Lyc. 846. 
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Τρπλᾶσιάζω, to triple, take three 
times, Plut. Aristid. 24: from 

Τρίπλάσιος, a, ov, thrice as many, 
as much, OY as great as, c. gen., Ar. 
Ach. 88, Plat., etc.; τριπλασίας τι- 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab- 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (se. 
τῆς προτέρας), Xen. An. 7, 4, 21 :--- 
τριπλασίον as adv., Tp. σου, thrice as 
much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -iwe. 

TpirAdoiwy, ov, gen. ovoc,=foreg. 

Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long. 

Τριπλεκῆς, ἔς, thrice-plaited, three- 
fold, Lat. triplex. 

Τρίπλευρος, ov, (τρι-, πλευρά) 
three-sided, Strab. 

Τριπλῇ, 1]. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, ὄν, made threefold, 
tripled, οἷτος Tp., as Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. 

“Ῥρίπλοκος, ον, (πλέκω)εΞ:-τριπλε- 
κῆς. 

TpitAdoc, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, 
οὖν, multiplicative adj. from τρεῖς :-— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, =: ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. T. 716. Adv. -πλῶς: 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv, in Il. 1, 128. — Instead ef Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also tor7Ad, Buttm. Aust. Gr. 
Gr. § 2, p. 397. 

Τρίπόδειος, ov, lon.-hiog, ov, (τρι-. 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., rpizodnitc, tdoc, ἡ. 

tT pimodec, ὧν, oi, Tripodes, (the 
tripods) a street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called from 
the tripods therein consecrated, Paus. 
1, 20, 1. 

Τριποδηλάλος, ον, (τρίπους, Aa- 
λέω) speaking from a tripod, prophesy- 
ing, Christodor. Ecphr. 72. [ἃ] 

Τρϊπόδης, ov, ὃ, (τρι-, Tovc):— 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—II. 
three-footed. 

Tpirodndopéw or -δοφορέω, ὥ, (Tpi- 
ποῦς, φέρω) to bring a tripod, offer it ἃ 
ὦ sign of victory, esp. in dramatic con 
tests, Strab. 

Tpirodndoptkos, ἢ, ὄν, belonging to 
τριποδηφορεῖν. 

Tpirodica, f. -icw, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo. 

Tpirddiov, ov, τό, dim. from τρί- 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Τρίποδίσκιον, ov, τό, and -δίσκος, 
6, dims. from τρίπους. 

ΤΤριποδίσκιον, ov, T6,=sq., Strab. 
p. 394. 

ἐτΤριποδίσκος, ov, ὁ, Τριποόδίσκοι, 
ων, ol, and Τριποδίσκη, ης» ἧ, Tripo- 
discus, ἃ. town of Megaris, Paus. 1, 
43, 7. 

Tpirodoe.dne, ἐς, tripod-shaped. 

Tpirododopéw, ©, V. τριποδηφορέω. 

Τυϊπόθητος, ov, (tpt-, ποθέωλ) thrice 
((. 6. much) longed for, Mosch. 3, 52. 

Τρίποκος, ov, (Tpl-, πόκος) with 
triple (1. 6. thick) wool, Dicaearch. p. 
29. 

Τρϊπόλιον, ov, τό, a flower, perh. a 
real of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ewe Ion. -ἰος, 6, 7, (τρι-, 
πόλις) with three cities, νᾶσος Tp., ot 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 τρ., α 
union of three cities: tv. sq. 

ΤΤρίπολις, ewe, 7, Tripolis, a union 
of three cities,—l. in Arcadia, com. 
prising Callia, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4.—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754.— 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 81 
τῷ 
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Ὑρϊπόλιστος, ov, (Tpl-, πολίζω) 
thrice built, triply or firmly founded, | 
οἶκος, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
πλοιστός. 

Τρϊπολιτίκός, οὔ, ὃ, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάρανος, Joseph. 
c. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 
2 


ἱτριπολῖτις, soc, 7, = τρίπολις, 
e. g., Πελαγονία 7., in Macedonia, 
Azorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. 

Τρίπολος, ον, (τρι-, TOAEW) thrice 
turned up or ploughed, 1. 6. bearing three 
crops ina year, of corn-land, 1]. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th. 971. 

Tpixdvytoc, ον, (Tpl-, Tovéw) thrice 
(i. 6. much) worked: ἔρις Tp., a contest 
between three labouring women, Leon. 
Tar. 20. 

Τρπόρθητος, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ον, 
Anth. 

Tpizopveia, ac, 7, threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 C: from 

Tpizopvoc, ov, (Tpt-, πόρνη) awhore 
of the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 595 B. 

Τρίπος, ov, ὃ, poet. for sq., Il. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [1] 

Τρίπους, ποδος, ὃ, 7, -πουν, TO, 
(τρι-. πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—l. measuring 
three feet, 7p. τὸ edpoc, Hdt. 3, 60.—I. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who leans on a staff, τρίποδας 
ὁδοὺς στείχει, Aesch. Ag. 80; cf. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
—2. usu. as βΒαθβί. τρίπους, 0, a tripod, 
a three-footed brass kettle, 1]. 18, 344, 
sq., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, ll. 23, 702; so, Tp. ἀμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these 
we hear of 7p. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
been of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq., Paus. 4, 32, 1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, Il. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called tp. ἀναθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
precious metals, even of gold, Hdt. 8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus. 
10, 13, 9, cf. Dict. Antiqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called οἱ Tpizodec, Paus. 
1, 20, 1.—lJI. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen. An. 7, 3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Eur. Ion 91, Or. 
163, etc. ; proverb., ὡς ἐκ τρίποδος 
λέγειν, i.e. authoritatively, Ath. 37 
fin. 


Τρίπρᾶτος, ov, (τρι-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. ΕἾ. 718 ; cf. παλίμπρα- 
τος. 

Τριπρόςωπος, ον, (τρι-» πρόςωπον) 
three-faced, Charicl. ap. Ath. 325 D.— 
Il. of three persons. 

Τριπτήρ, 7p0¢, ὃ, (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach. 937, cf. Nic. Th. 95.—IL a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
or oil press, A. B.; cf. Nic. Al. 493.— 
III. the vat (lacus) into which the wine 
or oil runs, Harpocr. 

Τριπτήριον, ov, τό, a rubbing-tool. 

ἀῶ Ἣν» 6, (τρίβω) one who 
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rubs ; esp. one who rubs down in the 
bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ov, 6, Triptolemus, 
tson of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, etc. : 
tfor other accounts of his parentage, 
v. Paus. 1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 

Τριπτός,ῆ.όν, (τρίβω) rubbed : that 
may be rubbed or pounded. 

Τρίπτῦχος. ov, (Tpl-, πτύσσω) ---- 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, Il. 11, 353 ; zp. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply =7peic, Id. Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

Τρίπτωτος, ov, with three cases, 
Gramm. 

tT pizvAov, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1, 2, 
2: from 

TTpizvioc, ov, 6, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Τριτύμαλλος. 

Τρίπῦλος, ον, three-gated, E. M. 

{Tpizvpyia, ac, 7, Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10. 

Tpizwaoc, ov, (τρι-, πῶλος) of or 
with three horses, Eur. Andr. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 

eet. 

Tpippouoc, ov, (τρι-, ῥυμός) with 
three poles, 1. 6. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

Tpic, adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thrice as much 
or many, Hom. ; ἐς τρίς, up to three 
times, even thrice, Hdt. 1, 86: but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, Tpicuakap, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck.Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἕξ βάλλειν, to throw 
thrice six, 1. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[i usu. ; yet Hes. Op. 172, has Zz in 
arsis at the beginning of a verse. ] 

Tpicdytoc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [a] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd. for ἀέ- 
vaoc. 

TpicdbAroc, a, ov, thrice unhappy, 
Spal. O. C. 372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., ete. 

Τρϊςάλαστος, ov, strengthd. for 
ἄλαστος, Mel. 72. [aA] 

Τριςαλιτήριος, ov, thrice sinful, 
LXX. 


Τρϊςάλῦπος, ov, quite harmless, The- 
ophr. [d] 

Τρςανάριθμος, ov, thrice, i, 6. quite 
innumerable. [ap] 

Τρϊςάνθρωπος, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
πος) thrice a man, used by Diogenes, 
as=TpicdéOALoc, Diog. L. 6, 47. 

Τρϊςάποτμος, ον,Ξετριςάθλιος. [a] 

Τρϊςἄρειοπᾶγίτης, ov, ὃ, an Areo- 
pagite thrice over, 1. €. a stern and rigid 
judge, Cic. Att. 4, 15, 4. 

TpicdpiOuoc, ov, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [a] 

Tpicdpiotetc, ἕως, ὃ, thrice-con- 
queror. 

Tpicdouevoc, ἡ» ov, (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 

Tpicabyovotoc, ov, ὃ, three times 
over Augustus. 

Tpicdwpoc, ov, (τρίς, ἄωρος) very 
untimely, Anth. P. 7, 527. [a] 

Τριςβδέλυκτος, ov, thrice or thor- 
oughly abhorred, Osann. Auctar. Lex.’ 
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Τριςδείλαιος, ov, 
Anth. P. 7, 737. 
Τριςδύστηνος, ov,=foreg., Anth 

574. 


τριτάθλ.υς 


7) b= 

Tpicecvac (sc. ἡμέρα), άδος, 7, (τρίς 
elvac) the third ninth day in a month, 
1. 6. not the 27th, but the ninth day 
(ἡ évvedc) of the third decad, the 29th, 
Hes. Op. 812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. ᾿ 

TpicéAnvoc, ον, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. of Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth. Plan. 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2, 923 B. 

TpicéArktoc, ον,Ξ--τριέλικτος. 

TpicesoAnc,. ov, ὃ, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. 

Τρϊςέπαρχος, ov, ὁ, thrice an éxap- 
χος, Anth. 

Tpicevdaiuwr, ov, gen. ovoe, thrice 
happy. 

Τρὶςευτὕχῆς, éc,—foreg. 

Τρίςεφθος, ov, thrice boiled. 

Τρὶςέχθιστος, ov, strengthd. for 
ἔχθιστος, thrice detested, A. B. 

TpicéwAoc, ov, strengthd. for ξω- 
Aoc, very stale, Ael. N. A. 17, 44. 

Τρίσημος, ov, (τρι-, σῆμα) of three 
signs: In music and prosody, like 
Tpixpovoc, of three times, 1. e. of three 
short syllables ; or (which is equiva- 
lent), of one short and long one. 

Τριςθᾶνῆς, ἔς, (τρίς, θνῆσκω) thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 

Τριςκαίδεκα, oi, ai, τά, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, Il. 5, 387, 
Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409. 
Hence 

Τριςκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir 
teen years old, Isae. Fr. 1, 

Τριςκαιδεκάκλινος, ov, (τριςκαίδε- 
κα, κλίνη) with thirteen couches, Callix. 
ap. Ath. 205 E. 

Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. 

Τριςκαιδεκάπηχυς, v, gen. εος, 
(τρισκαίδεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
high, ἀνὴρ Tp., a long, lazy loon, The- 
OCT. 1D, live 

Τριςκαιδεκαπλᾶσίων,ον, gen. ovoc, 
thirteen-fold. 

Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, (τριςκαί- 
δεκα, totnut) :—of thirteen times the 
weight or value, χρυσίον τρ., Hdt. 3, 
95. [ora] 

Τριςκαιδεκᾶταῖϊῖος, a, ov, on the thir- 
teenth day, Hipp.: from 

Τριςκαιδέκᾶτος, 7, ov, (τριςκαίδε- 
ka) the thirteenth, Hom., and Hes. 

Τριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) fruit- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

Τριςκαιδεκέτης, ov, 6, fem. τρις- 
καιδεκέτις, LO0C, (τριςκαίδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
116, 28. 

Τριςκαιδεκήρης, ec, (τριςκαίδεκα, 
*apw?) with thirteen banks of oars, 
Plut. Demetr. 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρης. 

Τριςκἄκοδαίμων, ον, (τρίς, κακο- 
δαίμων) thrice unlucky, Ar. Ach. 1024. 
Ran. 19, etc. 

Τριςκαιδεκόργύιος, ov, of thirteen 
fathoms, prob. 1. Theophr. 

Τρίσκαλμος, ov, (τρι-, σκαλμός) 
strictly with three tholes or oar-pegs : 
but, νῆες τρ.----τριήρεις. Aesch. Pers. 
679, 1074. 

Τριςκατάπτυστες, ov, thrice-abomi- 
nable. 

Τριςκἄτάρᾶτος, ov, (τρίς, κατάρα- 
τος) thrice-accursed, Dem. 794, 24. 


ἄρ 
Τρισκελῆς, ἔς, (τρι-, σκέλος) three- 

legged, three-footed, τράπεζα, Cratin. 

Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, 3. 
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- πριςκοπάνιστος, ον, (τρίς, κοπανί- 
ζω) thrice struck or stamped, ἄρτος Τρ.» 
thrice kneaded, i. e. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπάνητος. [ἃ] 

Τρέςλοπος, ov, (τρίς, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον Tp., ἃ tree which loses 
tts bark thrice a year, Theophr. 

Tpicuaxap, ἄρος, ὁ, 7, strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155 ; 
τριςμάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [ἃ] 

Τριςμῶκάριος, a, ov, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. 

TplcuaKaploros, ἢ: ov, = Tpicua- 
Kap. 

'Ρριςμἄκαρίτης, ov, 6, epith. of Py- 
thagoras, the thrice-dying one, aS a 
pun on tpicuaxap, Antiph. Neorr. 
1, 8. 

Tplicuakapoc, ov, = Tpicuakap, 
Whos di τ Ep. 75, 3. [ἃ] 

Τριςμέγιστος, ἢν ov, thrice-greatest. 

Τριαμός, ov, 0:—like τριγμός, the 
making a shrill noise, chirruping, twit- 
tering, creaking, Lat. stridor, The- 
ophr. 

Τριςμύριοι, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρία ἵππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [Ὁ] Hence 

Τριςμυριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
thirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

Τριςμυριοπλᾶσίων, ov; gen. ονοζ; 
thirty-thousand-fold. 

Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 

Τριςνέατος. 7, ov, in Cratin. Nom. 
14, of the strings of the lyre (cf. v7- 
τή) ; but the signf. is dub. 

Tpicoilupoc, a, ov, (τρίς, ὀϊζυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk. 

TpicéAB8coc, ov, (τρίς, ὄλβιος) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

Tpicodvumioviknc, ov, ὃ, (τρίς, 
᾿Ολυμπιονίκης) thrice victorious at 
Olympia, oixoc, Pind. O. 13,1. [vi] 

Tploraoroc, ov, drawn threefold, v. 
τροχαλία. 

πρισπίθῶμος, ον, (τρι-» σπιθαμῆ) 
three spans long, Hes. Op. 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [oxi] 

Τρίσπονδος, ov, (τρι-, σπονδῇ) 
thrice-poured, Tp. yoat, a triple drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
26. 

Τρισσάκις,. (τρίς) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [a] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12. [ἃ] 

Τρισσᾶχῇ, (τρισσός) adv., in three 
places, Arist. Meteor. 1, 13, 28. 

Τρισσεύω, (τρισσός) to do a thing 
thrice or for the third time.—2. to remain 
three days, LXX. 

Τρισσόζωος, ov, (τρισσός, ζωή) with 
three lives, Aesch. Fr. 354. 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
three sides, Anth. P. 9, 651. 

Τρισσοκάρηνος, ov, (τρισσός, κά- 
ae three-headed, Orph. Arg. 974. 

a 


'Τρισσοκέφᾶἄλος, ov, Υ. 1. for foreg. 

Τρισσός, 7, 6v, Att. τριττόςϊη Plat., 
etc., lon. τριξός in Hdt., like δισσός, 
διξός, (τρίς) :—threefold, Lat. triplex, 
Hes. Fr. 68, 2, Pind. P. 8, 115:—in 
plur.=Tpeic, Hdt. 1,171, Soph. O. C. 
479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 
φάσιος. Adv. -σῶς. 

Τρισσοφᾶῆς, ἔς, and in Anth., 
τρισσόφωτος, OV, in a threefold light. 

'Τρισσόω, ὥ, to triple, to make or take 
threefold. 

Τρισταόιος, ον: (τρι-, στάδιον) 
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ra stades long, Plat. Criti. 115 E. 
[a 

Tptotdotoc, ov, (τρίς, ἵστημι) τ. 
πρὸς χρυσίον, worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [ἃ] 

Τριστώτης. ov, ὁ, (τρίς, ἵστημι) = 
τριτοστάτης.---11. one who stands next 
the prince, a chief man, LXX. [ἃ] 

Tpioreyoc, ov, (τρι-, στέγη) of or 
with three stories: TOTP., SUb. οἴκημα, 
the third story, N. T.; also 7 τριστέγη. 

Τρίστἴχος, ον,(τρι-» στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Τριστοιχεί, Hes. Th. 727; and 
τριστοιχί, 1]. 10, 473; adv. of sq., in 
three rows or lines: [yi] from 

Tpioro.yoc, ov, (τρι-, στοῖχος) in 
three rows or lines, Od. 12,91; v. Jac. 
Anth, P. p. 614. 

Τρίστομος, ov, (τρι-, στόμα) three- 
mouthed.—ll. three-edged or three-point- 
ed, αἰχμή, Ant. P. 6, 167. 

TplovAAGBéw, G, to consist of three 
syllables ; and 

Τρϊσυλλαβία, ac, 7, a consisting of 
three syllables: from 

Τρίσύλλᾶβος, ov, (Tpt-, συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (?) 

Τρὶσύνθετος, ov, triply compounded. 

"ρίςύπᾶτος, ov, ὃ, (τρίς, ὕπατος) 
thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schaf. 
divisim. [Ὁ] 

Τρίςφυλλον, ov, τό, poet. for τρί- 
φυλλον. 
᾿ Τρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 

oc. 

ΤΓριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) 
three thousand, 1]. 20, 221, etc.: also 
in sing. with collect. subst., as, τρις- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 

Γριςχιλιοστός," 7, Ov, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 

ΤρισχΙλιοφόρος, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Τρίσχιστος, ov, cloven in three. 

Τρίσχοινος, ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. 

“ρίσώμᾶτος, ov, (τρι-, σῶμα) three- 
bodied, Lat. tricorpor, of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ion 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 

Τρίσωμος, ov,=foreg. 

Tpitdywviotéw, @, to be a τριτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: Tp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 

Τρϊταγωνιστής, οὔ, 0,(Tpitoc, ἀγω- 
νιστῆς) the third combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, cf. 
Dem. 270, 12:—v. Miller Literat. of 
Gr. 1, p. 305, 

tTpitaca, ac, 7, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 
Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 
ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 

ΤΤριταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Tritaea ; οἱ Tprrateic, Ion. -ée¢, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
Τριταιεῖς, Att. -Ac, ἕων, οἱ, Tritae- 
ans, in Thue. 3, 101, as a people of 


_ Locris, considered by Poppo as inhab. 


of Τριτέαι, Prolegg. 2, p. 170; re- 
eee as different by Bahr ad Hat. 

(Be. 

Tpirailw, to have a tertian fever. 
Hence 

Tpitaikéc, 7, ὄν, belonging to a ter- 
tian fever (τριταῖος πυρετός); like one, 
Diosc. 

Τρίταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 
aa ἀλγήματα, Hipp. Adv. -νῶς, 


Tpitaiocg, a, ov, (tpitoc):—on the 
third day, Hdt. 6, 120.—2. three days 
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old, παῖς, etc.: tp. γενόμενος, after 
being three days dead, Hdt. 2, 89 
cf. tetaptaioc.—3. three days ago, 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Polyb. 
15, 33, 11.—4. generally for τρίτος, 
τ φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hec. 32, 

ipp. 275; cf. devtepaioc.—ll. ὃ τρι- 
ταῖος (SC. πυρετός), α tertian fever or 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 

Tpitaroginc, ἔς, (oun) of the nature 
of a tertan fever, πυρετός, Hipp. ; v. 
Foés. Oecon. 

TpitdéaAavtiaioc, a, ov,=sq., Plut. 
Aemil. 33. 

TpitdAavroc, ov, (τρι-, τάλαντον) 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, oikoc, Isae. 39, 40; 
—cf. Phryn. 547. [ra] 

TpitdAdc, -τάλαινα, -téAdv, 
strengthd. for τάλας, thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [τὰ] 

ΤΤριτανταίχμης, ov Ion. ew, ὃ, 
Tritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. 1, 
192); 7, 82. 

Τρίτάνυστος, ov, (τρι-, τανύω) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
Ρ. ὃ, 192. [τὰ] 

ρίτἄᾶτος, 7, ov, poet. lengthd. for 
a like μέσσατος for μέσος, Hom. 

ἵ 

Tpitdw, ὥ, only in Ep. part., τρι- 
τόωσα σελήνη, the moon when three 
days old, Arat. 796. 

tTpitéat, Gv, ai, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Locris, Hdt. 
8, 33: v. Τριταιεύς 2. 

Tpitéyyovoe, ov, 6, and tpiteyyé- 
VN, ἧς, 7, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpiteia, τά, (τρίτος) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
Tela, δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 
22 E. 

Tpitedc¢, ἕως, ὃ, the third part of a 
μέδιμνος : formed like ἑκτεύς. 

Τριτευτῆς, οὔ, ὃ, one who holds an 
office for the third time: froin 

Tpireva, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc.:—to be any thing for 
the third time. 

Tpitnuopiva, f. -icw, to divide inte 
three parts: from 

Τρίτημόριος, a, ov, (τρίτος, μείρο- 
μαι) :—equal to a third part, c. gen., 
τριτημορίη ἡ ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλης 
᾿Ασίης, Hdt. 1, 192—II. as subst., 
τριτημόριον, TO, for TO τρίτον μόριον, 
a third part, a third, Hat. 9, 34, Thue. 
2, 98, etc.—2. @ coin, worth six yaA- 
Kol. 

Tpitnuopic, idoc, 7, like τριτημό- 
ρίον, a third part, Hdt. 1, 211, 212, 
Cie 

Tpitjuopov, ov, τό,.Ξετριτημόριον 
(If. 2), Philem. p. 375, 381. 

TpizoBdauwr, ov, gen. ovog, (τρί- 
T6¢, Baivw) going as third, forming a 
third foot, βάκτρον, Eur. Tro. 276; 
cf. τρίπους 1]. [Ga] 

Τριτογένεια, ac, 7, (*yévw) :—the 
Trito-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τριτωνίς 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τριτώ was a Cretic or 
Aeol. word for κεφαλή, and so τριτο- 
γένεια would be the head-born ; but 
the word τριτώ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, nay 
does not appear in its full form until 
Stesichorus, as Schol, Ap. Rh. 4, 1310 
asserts, cf. Muller Orchom. p. 355, 
Kleine Stesich.F r.76,—whence some 
infer that H. Hom, 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich—Others interpret 
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ιριτογένεια, born on the third day, 
elcker Aesch. Trilog. p. 65.)—II. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of the number three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 
Τριτογενῆς, éoc, 7, rarer collat. 
form of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 141+, Ar. Eq. 1189. 
Τρϊτοκέω, (τρίτος, τόκος, τίκτω) to 
bring forth thrice, or three at one birth, 
Anth, P. 9, 430. ? 
Tpirounvic, ἰδος, 7, for 7. τρίτη 
τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Minerva, Harpocr. 
Τρίτομος, ov, thrice-cut: τὸ TpiTo- 
μον, a piece of salt fish. ν 
Τρίτονος, ov, of three tones : in mu- 
sic, the discord between the fourth and 
fifth. 
Τρἵτοπάτωρ, opoc, ὃ, (τρίτος, πα- 
7Hp) father in the third degree.—tl. on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 520 sq., 4, p. 
616 sq. [a] 
Τρίτος, ἡ. ov, (τρίς, τρεῖς) :—the 
third, Hom., Hes., etc. ; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος γενέσθαι, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρίτην ἡμέ- 
pav, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—II. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
(or, as Wolf writes, τοτρίτον) ; soin 
Hdt. 1, 55, etc.: τρίτως, first in Plat. 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—III. 
τὰ τρίτα,---Ἰ. (sub. ἱερά), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. § 46.—2. τὰ 
τρίτα λέγειν τινί, to play the third 
vart to any one, like τριταγωνιστεῖν 
τινι, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
(Sanscr. tritiya.) [7] 
Tpirédcrovdoc, ov,= τρίσπονδος, 
tp. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ, cf. 
σωτήρ Il), 1. 6. a complete life, which 
leaves nothing to wish for but its 
permanence, Aesch. Ag. 245. 
Τρἵτόσπορος, ov, (τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, Tp. γονῆ, the 
third generation, Aesch, Pers. 818. 
Τρϊτοστάτης, ov, ὁ.(τρίτος, ἵστημι) 
standing third or in the third rank ὁ 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -άτις, ιδος, Ar. Fr. 411. [a] 
Tpit6w, ὥ, to divide into three parts. 
Τριτταῖος, a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. 
Tpitréc, 7, ov, Att. for τρισσός. 
τριττύα, ἡ;Ξετριττύς 11, Epich. p. 
114. [0] 
ριττῦαρχέω, ὥ, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 
Τριττὕάρχης: ov, ὁ,ΞΞ56. ; 
Τριττύαρχος, ov, ὁ, (ἄρχω) chief of 
a τριττῦύς (IID). ; 
Τριττύς, boc, 7, also τριτύς, TpLT- 
τύα, the number three, Lat. ternio.—II. 
a sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
cf. τριττύα: used esp. on making 
solemn oaths.—III. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
prob. for military purposes, v. Herm. 
Pol. Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings‘us to the Lat. tribus.) 
+TpctbuaAdoc. ov, 6, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. 
Τρίπυλος. 
Τριτώ,ἡ,Ξεκεφαλή,ν. Τριτογένεια. 
Tpit, οὔς, ἡ, Ξε Τριτογένεια οὐ Τρι- 
τωνΐς, epith. of Minerva, Ep. Ad. 132. 
1522 
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Τρίτων, wrvoc, 6, Triton, ἃ sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Tpitwvec, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4,179, Ap. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 351.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
-[2.ΞΞ Νεῖλος, Ap. Rh. 4, 269; cf. 
260+. — ΠΙ. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, etc.t, Mtiller Orchom. 
p. 45. [ἢ 

Τριτωνιάς, adoc, 7, like Τριτωνίς, 
epith. of Minerva: but, λίμνη Τρ.» the 
Libyan lake Tvritonis, Eur. lon 872. 

Τριτώνιος, a, ov, T'ritonian. 


Τριτωνίς, idoc, 7, a lake in Libya 


famous in old Greek legends, Trito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4,178: + acc. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, Paus. 8, 26, 6.t—II. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 109+, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—t 2. fem. adj. 
from Τρίτων 11. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Τρίτως, adv., v. τρίτος IL. fin. 

Tpitwotc, 7, reduction to a third 
part. [i] 

Τρϊφαῆς, ἔς, in a triple light. 

TpiddAayyia, ac, 7; (τρι-: φάλαγξ) 
a triple phalanz, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

Τρίφάλεια, ac, 7, (τρι-, odAoc) :— 
a helmet with triple @dAoc, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

TpiddaAne, ητος, ὃ, title of a comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 32+. (Prob. from 
φάλης, φαλλός). [a] 

Tpiddvac, ἕς, appearing threefold. 

Τρϊφάσιος, a, ov, (τρεῖς) threefold, 
Lat. triplex, Hdt. 5, 1; in plur., like 
τριξοί, generally = τρεῖς, Hdt.1, 95; 
2, 17, etc.; cf. διφάσιος. [ἃ] 

Τρίφἄτος, ἡ, ov,=foreg., Nic. Th. 
102. [ἢ 

TpidiaAnroc, Dor. -atoc, ov, (τρίς; 
φιλέω) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

tTprdodivoc, ov, ὃ, οἶνος, a kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpidopéw, G, to bear thrice, esp. 
fruit, Theophr.: from 

Tpidédpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Tpidi7c, ἔς. (τρι-: φυῆ) of threefold 
nature, threefold, 'Theophr. 

Tpidvioc, ov, = foreg. 

tT pidddia, ac, 7, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
called from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

ἐτριφυλιακός, ἢ, 6v, Triphylian, 7 
T. Πύλος, Strab. p. 348. 

ἐτΤριφύλιος, a, ov,=foreg., Strab. 
ΡΟ 997. 

ἐτΤριφῦλίς, ίδος, 7, pecul. fem. to 
foreg., 6. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

Τρϊφύλλιον, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 

Τριφυλλίς, idoc, 7, a plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

Tpidvador, ov, τό, a plant, trefoil, 
clover, Hdt. 1, 132: strictly neut. from 

Τρίφυλλος, ov, (τρι-, φύλλον) three- 
leafed. 

Τρίφυλος, ov, (τρι-, φυλῆ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hdt. 4, 161. 

tT piddAog, ov, 6, Triphylus, son of 
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Arcas, from whom in Mythol. is de 
rived the name of Tvriphylia, Polyb 
4,77; Paus. 10, 9, 5. 

“ρίφωνος, ov, (φωνῇ) three-voiced. 

Τρίχἄ, Hom., Hat. 4,67; but τριχῆ, 
Hat. 3, 39, Plat., ete., Adv. (τρίς) :-— 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Il. 2, 655, Od. 8, 506; c. gen., τρέχα 
νυκτὸς ἔην, "twas in the third watch ot 
the night, Od. 12, 312; 14, 488: τρίχα 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῆ δάσα- 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hat. 3,39, 
Isocr. 120 A, cf. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῆ διανεῖμαι τὸ στράτευμα, Id. 
Lege. 683 D. Hence : 

_ Tpixdixec, οἱ, the threefold people, 
1. 6. the Dorians, so called from their 
three tribes, (‘YAAaior, Avudvec, 
Πάμφυλοι), Gd. 19,177, Hes. Fr. 68, 
Béckh Expl]. Pind. O. 7, 76, Miiller 
Dor. 1,1, §8sq. (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean ¢riple- 
plumed, ἀΐσσω, coinparing κορυθάϊξ). 
[Gdikec] 

Τρίχακτον. Ov, τό,Ξεκτένιον, Suid. 

Τρίχάλεπτος, ov, (τρι-, χαλέπτω) 
very difficult: very angry, Anth. P. 12, 
229. 

Τρίχαλκος, ov, ὃ, a coin worth three 
χαλκοῦς. 

Τρίχαᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος, 
(τρι-, χηλῇ) cloven in three: Tp. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760. 

Τρίχαπτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait- 
ed or. woven of hair, ἀμπεχότα!, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—r0 zp. (sc. iud- 
TLov), a garment of hair, LXX. [i] 

Τριχάς, 7, a kind of thrush or field- 
fare, Arist. H. A. 9, 20. 

Ι joness ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. 

i 

Τρίχῆ, adv., in threefold manner, cf. 
sub τρίχα. 

Τρίχηλἄβον, το, poet. for τριχολά- 
Sov. 

Τρίχηνος, ov, (τρι-, χαίνω) :—triply 
yawning, yawning wide : acc. to others, 
uth three throats. 

Τριχθά., adv. poet. for τρίχα, triply, 
into three parts, in three pieces, 1]. 2, 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [ἃ Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [a] 

Τρίχιάζω,Ξετριχιάω. 

Tpixiac, ov, ὃ, α smaller kind of τρι- 
vic, Arist. H. A. 8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 E. 

Tpiyiac, ov, ὃ, one that is hairy :— 
ef. sq. sub fin. 

Τρϊχίασις, 7, (τριχιάωλ) :—a disease 
of the eyelids, when the lashes grow in- 
side and cause pain, Hipp.—ll. a dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
full of small hair-like substances, Ga- 
len.—IlI. a disease of the breasts of wo- 
men giving suck, when they crack into 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés, 
Oecon. 

Τρίχιάω, ὦ, (Opis) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. H. A. 7, 11, 1, Bekker. 

Τρϊχίδιον, ov, τό, dim. from τριχίς» 
Alex. ’Odvac. 2, 3. [1] 

Tpixivoc, ἡ, ov, (θρίξ) from or of 
hair, Plat, Polit. 279 E, Xen. An. 4, 
8, 3. [1] 

Τρίχιον, ov, τό. dim. from θρίξ, a 
little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. ° 
2, 727 A. [1] 

Tpixic, idoc, 7, (Gog) :—a kind of 
anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662. 

Τρϊχισμός, od, ὁ, (θρίξ)εετριχίασις 
Til, Erotian. 

Τρίχοβάπτης, ov, ὃ, (θρίξ, βάπτωῚ 
a hatr-dyer. 
 Τρϊχοβόρος, ov, (θρίξ, βορά) gnaw- 
ing OY eating hair. 
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Τρὶχοβόστρῦχος, ov, with locks of 


air. 

Tpix6Bpoc, wroc, and τρχοβρώς; 
ὥτος, ὃ, 7, like τριχοβόρος, eating 
hair : hence τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are =o7Tec, θρῖπες, σκώληκες; 
moths ; cf. Poll. 2, 24. 

Τρϊχοειδῆς, ἔς, (θρίξ, εἶδος) lke 
hair, hairy, Diosc. : 

Τρϊχόθεν. adv., from three sides or 
places. 

Tpixoivixoc, ov, (rpt-, χοῖνιξ) hold- 
ing Or measuring three χοίνικες, Xen. 
An. 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
Tp. ἔπος, a most capacious word, Art. 
Vesp. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

Tpiyokouoc, ov, dressing the har. 

Tpiyokoountne, ov, ὃ, ahair-dresser. 

Tpiyokoupia, ac, 7, @ cutting of 
hair. 

TptyoAaBiov, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [ἃ] 

TpivoraBic, idoc, 7,=foreg. 

ἐτΤριχόλεος, ov, ὃ, L'richoleus, masc. 
pr. n., Ath. 605 B. 

Tpiyoroyéw, ὥ, to pick out hairs, 
Hipp. 

TptyoAwroc, ov, (τρι-, χολόω) 
thrice-detested, Anth. P. 9, 168. 

Tpiyouadrroc, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Anth. P. 9, 150, 

Tpiyoudvéc, τό, ἃ plant, a kind of 
adiantum,=todbtpiyov, Theophr. 

Tplyoudyia, ας, 7, @ battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 

TpiyorAdorne, ov, ὁ, a hair-dresser, 
Synes. f 

Τρίχοποιέξω, ὥ, to make, 1. 6. get hair. 

Tpixvopdog, ov, (Tpt-, yopdn) three- 
stringed, of Or with three strings, Bap- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi 101 legend. 
TO Τρ.» @ three-stringed musical instru- 
ment, v. Meineke ad 1.), Plut.2, 1137 B. 

Τρϊχορία, ac, 7, @ triple chorus. 

Teevonpoee, 6,=sq., Plut. 2, 642 ΕΝ. 

ΤΩΙ χοβῥυέώ, @, to shed or lose the 
har, Ar. Pac. 1222: from 

Tpivoppine, ἐς, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, Tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. 255. 

Tpiyotouéw, 0, (θρίξ, τέμνω) to cut 
the hair, Tp. τρίχας, Dion. H. 7, 72.--- 
II. (rpiva) to cut in three. 

Tpivotpoxrne, ov, ὃ,---τριχοβόρος. 

Τρϊχοῦ, (τρίχα) adv., in three places, 

dt. 7, 36. 


Tpixvovhec, ον,Ξεοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. : 

Tpiyouviaiog, a, ov, = 8q., Diosc., 
dub. 

Tpivouc, ovv, holding three χοῦς; 
Nicostr. Hecat. 1. 

Τρίχόφοιτος ἴουλος, in Strato 9, 
prob., the first down of youth, just 
passing into hair. ν 

Τρϊχοφύέω, ὥ, to grow or get hair: 
from ; 

i Tpixooinc, ἔς, growing or getting 
air. 

Tpixopvta, ac, 4, growth of hair. 

Τρϊχόφυλλος, ov, (Opis, φύλλον) 
hair-leafed, with leaves like hairs, The- 
ophr.: τὸ Tp., a kind of sea-weed, Id. 

Tpix6u, ὥ, (θρίξ) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
velov, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12, 11. 

Τριχρονέω, ὦ, to have three times, 
be of the measure of three times, in 
prosody, Gramm. : from 
_ Tpixpovoc, ov, (tpt-, χρόνος) of 
three times: — 1. In music, of three 
kinds of time or, measure. — 2. in 
prosody, = pian Oss of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 
-Tpiyp@uatoc, ov, (τρι- χρῶμα 
ΠΩ ned ‘Apollod. 3, 3, 1. 
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Tpiypwpoc, ov, shortd. for foreg., 
μὲς, be Meretr. 9, 2. i 

Tpixpoc, τος, ὁ,ἡ,Ξετριχρώματος, 
Arist. Meteor, 3, 2, 4. 

Tpividoc, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Τρϊχώδης, ες, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. Ἡ. A. 9, 
37, 2: metaph., φωνία Tp., small, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Tpiywua, ατος, τό, “τριχόω) a 
growth of hair, Hdt. 7, 70; ἐν γενείου 
συλλογῇ τριχώματος, 1. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [1] 

Τρίχωμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

ΤΤριχωνιεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of 
Trichonium, Polyb. 17, 10,9: from 

tTpiyoviov, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetolia, Strab. p. 450. 

ΤΤριχωνίς, idoc, 7, λίμνη, lake 
Trichonis in Aetolia near Stratus, 
Polyion 8, 7. 

Τρέχωρος, ov, (τρι-. χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

TpiyGc, adv., in threefold manner. 

«Τρίχωσις, ξεως, 7; (τριχόω) a making 
or being hairy: also=tpivwua, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [1] 

Τρίχωτός, ἢ, 6v, (τριχόω) haired, 
hairy, Arist. Part. An. 3, 3, 14. 

Τριψεργία, ac, 7, (τρίβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. 

Τριψημερέω, ὥ, (τρίβω, ἡμέρα) ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Τρῖψις. ewe, 7, (τρίβω) :—a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—II. firmness to the touch when rubbed, 
Hdt. 4, 183.—HI. τρίψεις, meats mixed 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent rpixbec is wrong, 
cf. θλῖψις). 

Tpiwoyoc, ov, with three souls or 
lives. 

Τρζωβολαῖος, or -λιαῖος, a, ov,=sq. 

TptwBodAruaioc, a, ov, worth three 
obolz. 

Τριωβόλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Plut. 

Τριώβολον, ov, τό, (Tpt-, ὀβολός): 
—a three-obol-piece, i. 6. a half-drach- 
ma:— at Athens, this was— 1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Bockh P. KE. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308, Béckh P. E. 1, 307 
sq.--3. a tax on slaves, Ibid. 2, 47, sq. 

TpieBodoc, 6,=foreg. 

Tplwviuia, ac, 7, 4 having three 
names: from 

Tpiovipyoc, ov, three-named, having 
three names. 

Tptoviyoc, ov, (rpl-, ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc, 392. 

Τρϊώπης, ov, ὃ, fem. ic, idoc, with 
three eyes or faces. 

Tpiapodoc, ov; (TpL-, ὀροφῇ) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος: of a 
ship, Aristid.: τὸ τρ.;Ξετρίστεγον, 
the third story, LXX. 

Tpoia, ac, 7, Jon. Tpoin, n¢, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpoia, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, etc.; contr. Tpaa, Id. O. 2, 
145:—hence, Τροίᾶθεν, Ion. -ηθεν 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ 'Tpoin- 
dev, Od. 9, 38+ ; Tpoiavde, Ion. -nvde, 
to Troy, both in Hom. : 

ἐΤροιζήν, voc, 7, Troezene, a city 
of Argolis, near the Saronic gulf, 
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with the port Pogon, now Damata, 
Il. 2, 561; Hdt. 8, 41, 42; Strab. p 
373; etc.—II. ὁ, Troezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg. city, 
Strab. 1, c.; Paus. 2, 30, 8. 

tTporlyvioc, a, ov, of Troezene, 
Troezenian; οἱ T., Hdt. 7, 99:—7 
Τροιζηνία γῆ, the territory of Troe- 
zene, Eur. Med. 683. 

tT poiznvoc, ov, 6, Troezenus, son 
of Ceas, a Ciconian, Il. 2, 847. 

tT pokpot, wr, οἱ, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. 

Τρομεοίατο, lon. for τρομέοιντο, 1]. 
10, 492, ν. τρομέω. ὶ 

Τρομερός, ά, όν. trembling, Tp. γῆρᾳ; 
Eur. Phoen. 303, H. F931, eae 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, etc.: 
from 

Tpouéw, 6, like τρέμω, to tremble, 
quake, quiver, esp. from fear, of δὲ 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, 1]. 7, 
151.—II. c. acc., to tremble before or αἱ 
a person, to fear, dread, Il. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs. 
Hom. uses both act. and mid., esp. 
the latter, but only in pres. and impf.: 
Ep. and Ion. zpoueoiaro for τρομέ- 
ovo, 1]. 10, 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét. 
word, used by sAesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.); but never 
by Soph., or Eur. 

tT pounc, ητος, ὁ, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ᾿Ατρόμη- 
TOC. 

Τρομητός, 7, dv, and τρομικός, 7, 
όν, late forms for τρομερός. 

ΤΤρομίλεια, ας, ἣν Tromilia,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
Os τυρός by Simon. ap. Ath. 
65 : ; 


“ρομοποιέω, ὥ, to make to tremble - 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. 

Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) a trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, 11. 19, 14; ὑπὸ δὲ 
τρόωος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό- 
μος μ᾽’ ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, cf, 
Eur. Bacch, 607:—also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Τρομώδης, ες, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persons, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

' Tora or τροπά, adv., turning, Tp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

Τροπαία, ac, 7, (sc. πνοή), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπή 11]. 3), 
opp. to ἀπογαία, Arist. Probl. 26, 5, 
and 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314; 
hence metaph., λήματος, φρενὸς Tpo- 
παΐία, a change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219, 
ubi v. Blomf.—2. generally, a change 
from, release from, κακῶν, Aesch. Cho, 
710. 

ΤΤρόπαια, wy, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1. 

'ρόπαιον, ov, τό, but Ion. and old 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, ef. 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neut. 
from τροπαῖος, a trophy, (or as it 
should rightly be, a tropee), Lat. tro- 
paeum, 'Trag., etc. ; being a monument 
of the enemy’s defeat (τροπῇ); usu. 
consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, 
or (more commonly) fixed on upright 
posts or frames. If the enemy al- 
lowed the trophy to be put up, it was 
a confession of defeat ; and after this 
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being dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it 
was inviolable : when spoils were 
taken on both sides, both parties set 
up trophies, Thuc. 2, 92, etc., v. Dict. 
Antiqqg. The common phrase was 
στῆσαι OY στήσασθαι τρ.; to set up 
trophies, Eur. Or, 713, Andr. 763, etc., 
cf. Pors. Phoen. 581; also, zp. θεῖ- 
vat, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;—also c. gen. pers., Tpo- 
παῖα τῶν βαρβάρων, trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
οἵ, Soph. Τὺ. 1102, Hur 1]. 6. ; se, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ OF ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. triwmphare 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 

Tpo7aioc, a, ov, (τροπῆ) of a turn- 
ing or change (cf. tporaia).—lU. of, 
belonging to defeat or rout (τροπῆ), éx- 
θρῶν θύειν Tp. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402: θεοὶ τρ., the gods who have given 
victory, esp., Ζεὺς τρ.» Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867. —2. causing 
rout, "ExTopoc ὄμμασι τροπαῖοι, 1. e. 
terrible to the eyes of Hector, Eur. El. 
469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
παιον.---111. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Zevc, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
2, 149 D. 

Tporarovyia, ac, 7, the taking of a 
trophy: victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
— having or gaining trophies: 7p. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3 ; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Tpomatogopia, ac, 7, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

Τροπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 

w) bringing trophies or victory, Anth. 
P. 5, 294; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
ete? 

Τροπᾶἄλίζω,. poet. for τρέπω. 

Ἰροπᾶλισμός, ὃ, poet. for τροπή. 

Τροπαλίς, idoc, 7, like δέσμη, a 
bundle, bunch, σκορόδων Tp., α bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813; olim τροπαλλίς 
vel τροφαλλιίς.---Ἰῦ is Dor. for τροπη- 
dic, which 15 now found only in 
Gramm. 

Τροπεῖον, ov, τό, V. τροπήϊον. 

Tpoéw, rare poet. form for τρέπω, 
to turn, Il. 18, 224. 

Τροπῇ, ἧς; 7, (τρέπωλ) :—a turn, re- 
turn, turning round or about, τροπαὶ 
ἠελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
562, 661 ;—1i. 6. the points of midsum- 
mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ θεριναί and χειμεριναί by Hat. 
2,19, Plat., etc.; also known as τρο- 
mat βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—II. esp., the turning about 
of the enemy, putting to flight or rout- 
ing him, τροπήν τινος ποιξῖν OF ποι- 
εἶσθαι, to put one to flight, Hdt. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Soph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 
(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 
Lat. conversio in fugam, Hat. 7, 167. 
Il. a turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου, 
Aeschin, 66, 27; αἱ τοῦ αἵματος Τρ.: 
Tim. Locr. 102 C; τροπαὶ περὶ τὸν 
gepa,.changes in the air or weather, 
Plut. 2, 946 E: of wine, a turning 
sour, Ib. 939 F ; cf. rpomiac.—2. Tpo- 
mai λέξεως, a change of speech by fig- 
ures Or tropes (τρόποι), Luc. Dem. 
Encom. 6.—3. plur. τροπαί, changing 
or alternating winds ; elsewh. τρο- 
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matat.—IV.in Democr.,=@éouc, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [In Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. } 

Tporniov, ov, τό, lon for τροπεῖον, 
a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπήϊον, from 
τραπέω. 

Τροπηλίς, idoc, 7, ν. τροπαλίς. 

Τρόπηξ, noc, 6, the handle of an 
oar, an oar; cf. τραπήξ. 

Tporiac οἶνος, 6, turned, 1. e. sour, 
wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Τροπιδεῖον, ov, T6,=TpOTle, τρο- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. 

Τροπικός, 7, Ov, (τρόπος) :—belong- 
ing toa turn or turning ; ὃ Tp. κύκλος, 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 H, cf. 
898 B, etc.: τὰ τροπικά, the parts 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—II. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression ; but 
on the Stoical τροπικόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρόπις, 7, older Ep. gen. τρόπιος, 
later τρόπιδος, also τρόπεως: (τρέ- 
πω)Ὶὴ :—a ship’s keel, Od. 12, 421, etc.; 
Tp. veor, Od. 7, 252); 19, 278, Fdt. 2, 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 15] :--τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, 1. e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :—met- 
aph., tp. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


Τροπολογέω, G, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Tporodoyia, ας» 7, tropical or figu- 
ratwe speech. 

Τροπομάσθλης, nroc, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; or one who de- 
serves whipping for his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Τροπός, οὔ, ὁ, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
ΤΙΣ δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, stropus, 
stroppus, and later τροπωτήρ.---Ἰ]. in 
later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

Τρόπος, ὃ, (τρέπω) :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., a way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hat., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to gO ON as one is, 

dt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—l. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; οὐδενὶ Tpo- 
πῳ, In no wise, Id. 4, 111; τίνι, TO 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elmsl. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s] humour, in 
Aesch. Cho, 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. C. 468, cf. 
Phil. 128 (so, ἐν τρόποις "Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Hum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
πον, Hdt. 1,189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαΐπωρον ζῆν, ΠΊρρ. : βάρβα- 
ρον τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hat. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, Isocr., etc.: 
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also, κατὰ πάντα 7p., Xen. An. 6, 6, 
90:--- κατὰ τρόπον, fitly, duly, Lat. 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόπομ 
φύσεως, according to nature, Plat. 
Legg. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπον 
ἦθος, the usual custom, Id. Tim. 42 
£.-—III. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N. 1, 42; τρόπος ἐπι- 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, Of a quiet temper, 
Hdt. 1, 107, cf. 3,36; φιλάνθρωπος Tp., 
Aesch. Pr. 11; οὐ τοὐμοῦ τρόπον, Ar. 
Vesp. 1002; ξυγγενῆς τοὐμοῦ τρό- 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 D, opp. to ἀπὸ τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; pe- 
ταλλάττει οὐ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes- 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. P. 
10, 58, and Trag., etc.; σκληρός, ἀμ- 
νὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thue. 2, 
39.—lYV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, tp. Λύδιος, Pind. O. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C._—V, τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, i. e, changed 
or figurative expressions, Cic. Brut. 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI, in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12. 

Tporodopéw, G, (τρόπος, φέρω) :--- 
C. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. rpododopéw. 

Τροπόω, @, (Tpdmoc¢):—like τρέπω, 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός 1) to 
furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον, fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with its thong, Ar. 
Ach. 553. Hence : 

Τροπωτήρ, ἦρος, διΞετροπός, Ar. 
Ach’ 349, “ἘΠΊ 93 "φλεβὸς Τρ." 
sensu obscoeno, Xenarch. Βουταλ. 
1, 8, ubi v. Meineke. 

tT povevTivoc, ov, ὁ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. 7, Castel 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib, 

Tpovariov, ov, τό, a ladle, trawel 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

Τροφάλιον, ov, τό, dim. from tpo 
φαλίς, Alex. Iarvvy. 1, 12. [a] 

Τροφᾶλίς, δος, 7, fresh cheese (from 
τρέφω, to curdle), Antiph. Adr. ἐρῶν 
1; also, Tp. τυροῦ, Ar. Vesp, 838.— 
We find also τροφαλλίς, Aeol. tov 
ganic, Tpaganic, τραφαλλίς, τραφα- 

ός. 

Τροφεῖα, τά, (τροφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse OY rearer, Τρ. πληροῦν, ἀποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb. 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep. 520 B; tp. μα 
τρός, a mother’s reward for nursing, 
Eur. Ion 1493.—II. βίου τροφεῖα, like 
τροφῆ, one’s living, food, Soph. O. C 
341. ; 

Τροφεῦς, ἕως, 6, (τροφή) :—one who 
rears Or brings up, a rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El. 16, Antipho 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch. 
Cho. 760.—H. in Soph. Aj. 863, Ajax 
Se ae the plains and fountains of 

roy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοΐ, i. 6. ye 
who hare Sed me, on Sbaell hon I has 
lived !—cf. τροφός. 

Τροφεύω, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. 

Τροφέω,Ξ: τρέφω, hence in Od. 3. 
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Lob. Phat 589. 


Τροφή, ἧς, 7, (τρέφω) :—nourish- 
aba. “four i | Aidt. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc.; βίου τροφῇ or τροφαΐ, 
a way of life, livelihood, living, id. O. 
C. 328, 338, 362, 446; so τροφή alone, 
Td. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etce.—ll. a rearing or nursing, 
bringing wp, Hdt. 2, 3, and Trag.; 
χάριν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
729 ;—and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. O. 
4, 24 .---ὀκτίνειν τροφάς. much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548:—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schitz, ἐπεικότους Tpoddc.—2. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O, 4, 24.---Π|. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 
people, Soph. O. T. 1; of animals, 
Eur. Cycl. 189. 

Tpddnua, a~oc, τό, (τροφέω) nour- 
ishment, food. 

Τρόφι, Il. 11, 307, v. τρόφις. 

Tpogiac, ov, ὃ, (τρέφω) brought up 
in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι, Opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
tp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

Tpogiuaioc, a, ov, nourishing. 

Τρόφϊμος, ἡ, ov, also o¢, ov, (τρο- 
$f) :—nourishing, nutritious, opp. to 
ἄτροφος, Theophr.: c. gen., γῆ τρό- 
φιμος τέκνων, earth frutful im chil- 
dren, Eur. Tro. 1302; also, τρόφ. πε- 
ρίτινος, Plat. Legg. 845 D.—II. ὁ rpo- 
φιμος, one who finds board, master of 
the house; 7 τροφίμη, the mistress.— 
Ill. pass., nourished and reared up, a 
nurseling, foster-child, παῖς Tp. τινος, 
Eur. Ion 684 ; of Gye Plat. Rep. 
520 D, etc.; esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell.’ 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
5. v.:—7p. κύνες, dogs kept in the 
house. Cf. also μόθων, μόθαξ.---2. of 
plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
Hence 

Τροφϊμότης, ητος, 7, nutritiousness. 

πρόφιος, a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. 

Τρόφις, 6, 7, τρόφι, TO, Yen. Loc, 
(τρέφω) :—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, ἢ], 11, 307, 
cf. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
ται τρόφιες οἱ παῖδες, When the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9.—II. τρόφις 
’"Evvoctyaiov, like τρόφιμος, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχις). 

Τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Tpodderc, εσσα, ev, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
evTa, Il. 15, 621, Od. 3, 290; cf. τρό- 
gic and πηγός. 

Τροφοποιός, bv, 6. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, od, ὃ and 7, (τρέφω) a feed- 
er, rearer : in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλη τρόφος Ἑὑρύκλεια 
2, 361, etc.; so too in Hdt. 2, 156; 6, 
6l, and Att.; ofacity, Συρακόσαι, ἀν- 
δρῶν ἵππων τε δαιμόνιαι τροφοί, 
Pind. P. 2, 5.—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τροφεύς, Lob. Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 
El. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit.268 A.—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat. Polit. 289 A.—II. pass., a foster- 
child nurseling, Hesych. 
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‘Tpodogopéw, G, to bring one nour- 
ishment, cherish, sustain, LXX. and 
N. T. (with ἐτροποφόρησε as av. 1.): 
from 

T pogoddpye, ov, 6, one who rears ΟΥ̓ 
nourishes. 

Tpopadnc, ἐς, of nutritious nature. 
--Ἰ]. -ετροφιώδης. 

Τροφώνιος, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba- 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οἱ σηκοὶ Τροφωνίου, Eur. Jon 
300; in Strab. τοῦ Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, Ὁ. 414: and simply εἰς Tpo- 
gwviov, Ar. Nub. 508. 

Τροχάδην, adv., (τρέχω) :—running 
in the course or race, formed like Ao- 
yaonv, σπορώδην, etc. [ἃ] 

Tpoyalw, f. -aow, (τρόχος)---τρέχω, 
to run along, run quickly, Hdt. 9, 66, 
Eur. Hel. 724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582 :--7p. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoydixoc, or (as some Gramm. 
prefer) τροχαιϊκός, 7, 6v, trochaic. 

Tpoyatoc, a, ov, (τρόχος) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, ὁ 
τροχαῖος (Sc. πούς), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called yopetoc, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, οἱ σαλπιγκταὶ 
Tpoyaiov τι συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Incert. ap. Suid. 

Tpoydretov, ov, τό, (τροχαλός) a 
globe or sphere, Arat. 530. 

Tpoydria, ac, 7, (τροχαλός) a cyl- 
wnder revolving on its own axis, the sheaf 
of a pulley (rTpoytAéa), Arist. Mechan. 
18 ;—unless it be the same as τροχί- 
λέα (q. v.), for inl. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses tpoya- 
Aia alone, v. Hemst. Hence 

Τροχὰλίζω, f. -icw, to roll :—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
cyd. p. 77. ν 

Τροχἄλιώδης, ες, (εἶδος) like a τρο- 
χαλία, Hipp. 

Τροχᾶλός, ἢ, όν, (τρέχω) : running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι, to make one 
run quick, Hes. Op. 516; tp. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
ἐντρόχαλος.---Ἰ]. round, Anth. P. 5, 
35, etc.; cf. τρόχμαλος. 

Τροχαντήρ, ἦρος, 6, (τροχάζω) :— 
a runner, runner round.—ll. the ball on 
which the hip-bone turns in its socket.— 
Ill. part of the stern of a ship.—lV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
χός IV. 

Τροχάς, ddoc, 7,=évdpopic, a light 
shoe, for running quick. 

Τρόχασμα, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

Tpoydw, Ep. collat. form of τροχά- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: hence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. 

Tpoyxedc, &, 6v,=sq., dub. in Nic. 

h. 658. 


Tpoyepoc, a, dv, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς Tp., tripping 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.—II. round 
as a wheel. 

Τροχή, He, ἡΞετρόχος, a running, 
course, Hesych. 

TpoynAdotia, ac, ἦ, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

TpoynAdréw, ὥ, to drive a chariot: 
—generally, to drive about, drive round 
and round, μανίαισι τροχηλατεῖν τινά, 
Eur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ᾽ 
ae πλανώμενον, Id. El. 1253: 
rom 


TPOX 


Τροχηλάτης, ov, ὃ, (τροχός, ἐλαῦ- 
v@) :—strictly, one who guides wheels, 
1. 6. a charioteer, formed like ἑππηλά- 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [a] 

Τροχήλᾶτος, ον, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, okn- 
vai, Aesch. Pers. 1001 ; δίφροι, Soph. 
E). 49.—2. dragged by or at the wheels, 
σφαγαὶ “Ἕκτορος τροχήλατοι, Eur. 
Andr. 399.—3. ploughed with wheels, 
tpiodoc, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
formed on the wheel, esp. the potter’s 
wheel, Avyvoc, Ar. Eccl. 1, cf. Xen- 
arch. Βουταλ. 1, 9, et 101 Meineke.— 
5. metaph., driven round and round, 
driven about, Eur. I. T. 82. 

Τροχιά, ἄς, 7, (τροχός) the track of 
wheels ; generally, a track, Nic. Th. 
816.—II. the round of a wheel, Auth. 
P. 9, 418. 

Τροχίασμα, atoc, τό, as from τρο- 
χιάζω,--- τροχός, wheel-work. 

Τροχίζω, f. -ίσω, (τροχός) :—to turn 
round on the wheel, torture, Antipho 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—II. to run over with the wheels. 
—Ill. to furnish with wheels, Math. 
Vett.—IV. intr., to run rownd; and, 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

Τροχϊλέα, ac, 7, a pulley, Lat. tre- 
chlea, Arist. Mechan. 18; where also 
we have τροχαλία (q. v.), and as a 
v. 1. tpoytAaia: τροχιλία is another 
form, v. sub voc. 

Tpoyihia, ac, 7,—foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. "Ov. 1 :—also τροχίλια, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

Τροχίλος, ov, ὁ, (τρέχω) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick βδέλλαι out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hat. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, who 
represents it as picking the croco- 
dile’s teeth : elsewh. κλαδαρόρυγχος, 
cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. asmall land-bird, prob. the wren, 
also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called rvpavvec.—ll. in archi- 
tecture, a hollow running round the base 
of ‘a column, also called scotia, Vitruv. 
[In Hdt. the older edd. wrote τροχῖ- 
doc, but the poetic passages quoted 
show that ¢ is short, and τροχίλος is 
now generally read. ] 

ΤΤρόχιλος, ov, ὃ, Trochilus, a hiero- 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

Τροχιός, ά, ὄν, v. Jac. Anth. P. p. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, tog and ewe, ὃ, (τρέχω) a 
runner, messenger, footman, Aesch. Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from sq. 

Τροχίσκος, ov, ὁ, dim. from τρο- 
χός, α small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 
Oecon. 

Τρόχμᾶλος, ov, ὃ, (sc. λίθος) like 
τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 
Theophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic. Th. 143, cf. Lyc. 1064. 

Tpoxodivéw, ὦ, f. -ἥσω, (τροχός, δι- 
νέω) :—like orpododtvéw, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 
ἑλίγδην tp., Aesch. Pr. 882. 

Τροχοειδῆς, ἔς, (τροχός, εἶδος) ἘΣ 
like a wheel, round, Tp. λίμνη, the lake 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; 7, 
140; called also περιηγής (q. v.): cf 
sq. 
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Τροχόεις, εσσα, ev, (τροχός) :— 
round as a wheel, round: Tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf. Nic. 
Th. 332, etc. 

Τροχοκουράς, ἄδος, ὃ, 7, and τρο- 
χοκουρίς, idoc, 7, (τροχός, κείρω) 
shaven or shorn all round, Choeril. 4. 

Τροχοπαικτέω, ©, (τροχός, παΐ- 
KTN¢) :-ττῖίο play with wheels or hoops, 
Artemid. 1, 76; or perh.—tpoyovc 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2, 22. 

Tpoyorédn, 76, ἦν the drag or break 
of a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

Τροχοποιέω, ὦ, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from ; 

Τροχοποιός, ὄν, (τροχός, ποιέω) 
making wheels: ὃ Tp., a wheelwright. 

Τροχός, ov, 6, (τρέχω) :—Strictly, 
α runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173; 21,178: 
the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—II. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 
etc. ; τροχοῖς ἐπημαξευμένη, Soph. 
Ant. 251: ---τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter’s 
wheel, 1]. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eccl. 4; ef. Lob. Phryn. 147.---Π|. a 
boy’s hoop, made of iron or copper, 
with loose rings that jingled as it 
moved, the Graecus trochus of Horat. 
ὉΠ 3. 24, δὴ, ΟἿ “Ars Ὁ 380 the 
stick was called ἐλατῆρ, having ἃ 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
KpiknAacia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, 
Lat. turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἔλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὶ τὸν Tpo- 
χὸν ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; cf. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σῆς; round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
youa, Opryko¢.—Cf. sq. sub fin. 

. τρόχος, OV, ὁ, @ running, course, 
esp. α circular course, revolution, e. g. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς τρ. 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés. Oec. Hipp.: generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms!].—Il. a place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—III. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
6. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—wriling τρο- 
voc for a round, τρόχος for a course, 
v. Valck., ef. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, eidog)= 
τροχοειδής. 

Τρόχωμα, atoc, τό,Ξ-τροχός VI. 

τρύβλιον, ov, τό, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, p. 535), α cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In 
form it isa dim., but not in signf. ; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of τρυβί, from 
τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

Τρὔγαβόλιον, also τρὕγηθόλιον, 
ov, τό, a place for keeping fruits in. 

+Tpvyaioc, ov, ὁ, Trygaeus (i. 6. 
wine-dresser), chief character in the 
Plutus of Aristophanes. 

Tpvydo, O, f. -ἤσω, (τρύγη) :—to 
gather in ripe fruits, gather in the vin- 
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tage Or harvest, τρυγόωσιν, Od. 7, 
124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognato, τρυγᾶν καρπόν, 
Hat. 4, 199: also in mid., μέλι τρυ- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.—II. c. acc., to 
reap or take the crop off a field, ὅτε 
τρυγόῳεν ἀλωῆν (Ep. opt. for tpv- 
γῷεν), Il. 18, 566; κῆπον Tp., Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, i. 6. get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin.—lII. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. 634, ubi v. Schol. 

Tpvyyac, ὃ, v. 1. for πύγαργος, 
Arist. H. A. 8, 3, 13. ἬΝ 

Τρύγερός, a, όν,(τρύξ)--τρυγώδης, 
full re apie) os θη 

Tpiyéw, 
τρύγη iT 

Τρύγη, ης, 7, (τρύγω) :—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
ripeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] 

Τρῦγηβόλιον, ov, τό, V. τρυγαβό- 
λιον. 

Τρῦγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

Τρύγησις, εως, 7.(Tpvydw) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητῆρ, ἦρος, 6, (τρυγάω) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With Ὁ, contrary to 
custom. } : 

Τρῦγητήριον, ov, τό, α wine-press. 

Τρῦγητής., οὔ, 0,=Tpvyntnp, LXX. 
Hence 

Τρύγητικός, 4, Ov, belonging to the 
harvest or vintage. 

Τρύγητος, ov, ὁ, (τρυγάω) :—a 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.---11.---τρύγη, the 
fruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
τρυγητός in signf. I]; v. sub ἄμητος.) 
D 


ξηραίνω, Hesych., v. 


Τρύγήτρια, 7, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Τρῦγηφάγος, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
γος [ἄπ Ἵ 

Tpiyngavioc, (τρύγη, φαίνομαι) 
οἶνος, ὃ, OY τὸ τρυγηφάνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 

Tpiynddpoc, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
ing fruits, esp. wine, H. Hom. Ap. 
529. 

Tpvyia, ac, 7, (τρύξ), dub. in 
Geop. 

Tpivyiac, ov, ὃ, (τρύξ) full of lees, 
olvoc, Orac. ap. Ath. 31 B. 

Tpvyivw, (τρύξ) to become full of 


lees. 


Tpiyrxéc, 7, 6v, (τρύξ) of lees :—= 


τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 
pee η; ον, (τρύξ) full of lees. 
B 


Tptycc, 7,=6Avpa, dub. in Hipp. 
ΟΣ 


Ρ 

Τρῦὕγοδαίμων, ovoc, ὃ, (τρύξ, dai- 
μων) ἴῃ Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
devil poet. 

Τρῦὔγοδίφησις, 7, α diving into lees, 
a game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

τΤρυγόζω,Ξ:ετρύζω, of doves, A. Β, 
p. 1452. 
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Τρῦὕγοιπέω, ὦ, to strain, filter, esp 
to strain wine: from 

Τρύγοιπος, ὁ, (τρύξ, imoc):—a 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; ef. 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpvyovde, Vv. θρυγανάω. 

Tpdyoviov, ov, τό, dim. from τρυ 
γών, Philodem. ap. Suid. s. v. Σαβα- 
κῶν. 

Τρύγόνιος, a, ov, coming from or 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 480 
—II. τὸ 7p., a ate also περιστερεών 

Τρύγος, 6, later form for τρύγη 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpiyowev, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl 
opt. from τρυγάω, Il. 18, 566. 

Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρύσκω 
and φρύγω. 

Tptywdéo,= κωμῳδέω. 

Tpivyddng, ec, (τρύξ, εἶδος) like lees, 
Hipp., Plut. 2, 693 E. 

Tpiywodia, ας, ἡ,Ξεκωμῳδία, Ar. 
Ach. 499, 500. 

Tpiywdikoc, ἢ, 6v,= κωμῳδικός, 
Ar. Ach 886. Agel -KOC. ὅ ; 

Τρυγωδοποιομουσικῆ, ἧς, ἧ, (sc. 
τέχνη), the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

Τρύγῳδός, οὔ, 6, (τρύξ, Od7):— 
strictly, a must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537; 
either because the singers smeared 
their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine: 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Τρυγῳδός, -éa, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for τρα- 
γῳδός, etc., except satirically, v. 
Bentl. Phal. p. 296. 

Τρῦγών, dvoc, 7, (τρύζω) the turtle- 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος λαλίστερος, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theocr. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. p. 35, Luc. 

TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292; cf. τρυγόζω :—also of liquils, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, to 
mutter, murmur, Il. 9,311. (Onoma- 
top., like τρίζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) 

Tpo7Aa, 7, --ετρυήλης. 

Tpinanc, ov, ὃ, (τρύω) something 
for stirring with, a ladle, spoon, Lat 
trua, trulla, Luc. Lexiph. 7. 

Τρύηλις, ἡ,Ξετρυήλης. [Ὁ] 

Τρυλλίζω, also τρυλίζω,-- θρυλλί 
ζω, Hipp.: esp. of the cry of a quail, 
cf. Poll. 5, 89. (Onomatop., like 
τρύζω.) 

Τρῦμα, ατος, τό, (τρύω)---τρύμη, a 
hole. 

Τρυμᾶλιά, ἄς, 7, (τρύω)Ξετρύμη, 
a hie Sota ap. Ath. 621 A. ae 

τΤρῦμάτιον, ov, τό, dim. from tpi 
μα. [ἃ] ; 

Τρύμη, ne, 7, (τρύω) α hole.—II. 
metaph., a sharp fellow, sly knave, Ar 
Nub. 448, [Ὁ] 

Tpvé, 7, gen. τρὕὔγός, (τρύγω) :— 
new wine not yet fermented and racked 
off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. *Qp. 
4, Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must in 
autumn, Lat. quae nondum desedit, 1. 6. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—II. the lees of wine, oil, etc., dregs, 
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Liat. faex, olvoc ἀπὸ τρυγός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν 
τρύγα, Ar. Plut. 1086; καὶ ἐς τρύγα, 
Theocr. 7,70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πί- 
Gov, Luc. Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῆ- 
eooa, Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 
73; of bile and other secretions, Hipp. 
—2. metaph., of an old man or wornan, 
Ar. Vesp. 1309, Piut. 1086.—III. τρύ- 
γες στεμφυλίτιδες. second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
τρύξ, Theophr.: ef. τρυγηφάνιος.--- 
IV. τρὺξ οἴνου ὀπτῆ or πεφρυγμένη, 
salt of tartar, later φέκλη (Lat. fae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
Wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. PI. 9, 9, 3. 

ὴ Τρυξώδης, ες, late form for τρυγώ- 


[ἢ 
ρύος, τό, (τρύω)--: πόνος, distress, 
tozl, labour. : 

Τρῦπα, 7, (τρύω)--τρύπη, α hole. 
Hence 

Τρυπᾶλώπηξ, noc, 6, (ἀλώπηξ) a 
fox that creeps into any hole: a sly 
knave, A. B. ’ 

Tpvrdry, ne, 7, (τρυπάω) like τρύ- 
πανον, a borer, gimlet. [ἃ] 

Tpimivia, ac, 7, a thong drawn 
through the handle of a borer. 

Τρυπᾶνίζω, f. -iow, to bore, pierce 
through. 

Τρῦπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
mavov, a small borer, gimlet. [a] 

Τρύπᾶνον, ov, τό, (τρῦπάω) :—a 
carpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανία), cf. Eur. Cycl. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—II. a surgical instrument, the trepan, 
tp. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen.: tp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to 

revent its piercing to the brain, Ga- 
en.—lll. fire or touchwood, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; cf. tupeiov.—lV. 
τὰ τρύπανα, metaph. for οἱ ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. p. 55, 43. 

Τρυπανοῦχος, ov, ὃ, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. 

Tpirde, ὥ, f. -ἤσω, (τρῦπα, τρύ- 
atm): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 Εἰ, etc.: δι’ ὦτος Te- 
τρυπημένου, through well-bored ear, 
i. 6. open to hear, Soph. Fr. 737 ; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος τετρυπημένη; the peb- 
ble of condemnation (which had a hole 
in it, opp. to πλῆρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἔξοδος, Luc. Alex. 16 :— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to Thom. M. the word is not Att., but 
ν 11 τ. 

Τρύπη, ης: 7, like τρῦπα, a hole. [ὑ, 
Δ Ἀπ. Ῥ. 801} 

Τρύπημα, ατος, τό, (τρυπάω) that 
which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; Tp. νεώς, 1. e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
obscoeno, Ar. Eccl. 624. 

Τρύπησις, €w¢,7, (τρυπάω) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4. 

Tpomntnp, ἦρος, ὃ, (τρυπάω) a cop- 
per or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. 

Τρῦπητής, ov, ὃ, (τρυπάω) a borer, 
Plat. Crat. 388 Ὁ. 

Τρύὕσάνωρ, ορος, 0.7, (τρύω, ἀνήρ): 
—boring, 1. 6. wearing out or harassing 
men, add, Soph. Phil. 209. [ἃ] 
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Τρῦσίβιος, ov, (τρύω, βίος) wearing 
out life, muking it miserable, Ar. Nub. 
421. [oi] 

Τρῦσίππιον, ov, (τρύω, ἵππος) :-- 
a mark burnt on the jaw of a horse su- 
perannuated in the public service, Eu- 
pol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 
Sam. 2. 

Τρῦσις, 7, (τρύω) α wearing away ; 
exhaustion, distress. . 

Τρύσκω, f. τρύξω.---τρύω, τρύχω, 
Hesych., but also like τρύγω,τρυγέω, 
=énpaivw, to dry, Id.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη, τρυγάω, etc. 

Tpvopoc, ov, ὁ, (τρύζω) @ murmur- 
ing, moaning. 

Τρυσσός, ἢ, ὄν, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and βξος--τρυφερός: 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Τρύυτανεύω, to weigh: from 

Tpitavn, ης, 7, the tongue of a bal- 


ance; generally, a balance, pair of 


scales, Lat. trutina, Ar.Vesp. 39, Dem. 
00, 7, Luc., ete. [ἃ] 

ΤΤρύφαινα, no, 7, Tryphaena, fem. 
pron) NA 

Τρύφάλεια, ac, 7, a helmet, freq. in 
Hom., and Hes. ; τρίπτυχος, Il. 11, 
352; αὐλῶπις, 13, 530; ἵἕππουρις, 19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς and φά- 
λος, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλεια : but Buttm. Lexil., 5. v. φά- 
Aoc, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύω, as a helinet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 

Τρύφάλη, ne, ἡ:Ξετρυφάλεια, only 
in Hesych. 

Τρύφαλίς, idoc, 7), (τούτο) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. τροφαλίς : τρυφαμίς in Draco is 
perh. only ἃ f. 1. 

sie ee akoc, ὃ, @ wanton, debau- 
chee, Hippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[Ὁ] 

Tpvddo, ὥ, f. -ἤσω, (τρυφῇ) :---ἰο 
hive softly or delicately, fare sumptuously 
or daintily, Kur. Supp. 552, Jon 1376, 
Tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, |socr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; TO τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455:—hence, like Lat. fastz- 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd. 11 ἘΣ, Lach. 179 C.—2. to be t- 
centious, to revel, Eur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῆν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
—3. to pride one’s self, ἐπί τινι, Eur. 
I. A. 1303 :—to carry it high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Kur. Supp. 214, Dem. 
oe fin. ; Tp. διότι..., Plat. Prot. 327 


Τρύφεραίνομαι, as pass., (τρυφε- 
poc) to be made or be delicate, etc. ; 
τρυφερανθείς, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 

Τρύφεραμπέχονος, ov, (τρυφερός, 
ἀμπεχόνη) with soft garments, Ἴωνες, 
νι. Dodon. 1. 

Τρύὕφερεύομαι; as pass., (τρυφερός) 
Ξετρυφεραίνομαι. 

Tpvgepia, ας, 7, (τρυφερός): τρυ- 
φερότης. ΤᾺ ; 

Tpioepd6Bioc, ov, living delicately, 
luxuriously. 

Tpvdepoc, d, dv, (τρυφή) : soft, del- 
icate, Tp. πλόκαμος, Eur. Bacch. 150: 
—effeminate, luxurious, voluptuous, like 
ἁβρός, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς τὸ Tpv- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς. Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as adv., Ar. 
Vesp. 1169.—II. feeble, frail, Plut. 
Phoc. 2. 

Tpvepdcapkoc, ov, (τρυφερός, 
oaps) with soft, tender flesh or body. 

Tpidepootnuwrv, ov, (τρυφεοός, 
στήμων) of delicate warp or texture. 

Tpvgepotnc, ητος, 7, (τρυφερός) 
luxury, daintiness, Ath. 544 F, LXX. 
_ Τρυφερόχρως, wv, -χρώς, Gros, ὁ, 
7, and -χρωτος, ov, (τρυφερός, χρώς) 
of tender skin or hue, Diosc. 

Tpidepodne, ες, (τρυφερός, eidog) 
of delicate or luxurious kind: prone to 
luaury. Adv. -δῶς. 

Τρύφή, ἧς, ἢν (θρύπτω, τρυφῆναι): 
softness, delicacy, daintiness, Kur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
luxuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwikai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα τρυφᾶς, Id. Phoen. 
1491.—2. revelling, wantonness ; τῶν 
γυναικῶν 7 τρυφῆ, Ar. Lys, 387; Tp. 
καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ wad Oaxia, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

tT pion, ne, 7, Tryphe, fem. pr. n., 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Tpvonréc, 7, 6v, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, atoc, τό, (τρυφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, Tp. λέκτρων, Hur. 1. A. 1050; in 
plur., luauries, Lat. deliciae, Polyzel. 
Incert. 1. 

Τρύφητῆς, οὔ, ὁ, also τρὕφητίας, 
Ov, ὁ, a voluptuary. 

Tpidytidw, ὥ, desiderat. from τρυ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. Al. 

Τρῦφητικός, ἢ, Ov, (τρυφάω) given 
to revelry, voluptuous, Clem. Al. 

ἱἐΤρυφιόδωρος, ov, ὃ, Tryphiodorus, 
a late poet. 

Τρὕφοκαλάσιρις, 7, a soft, costly 
woman’s garment, Ar. Fr. 309, 6. 

Τρύφος, coc, τό, (θρύπτω, τρὑφῆ- 
vat) :—that which is broken off or to 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508; ἄρτου, Anth. P. 6,105: in plur., 
Hat. 4, 181; tp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. 

tTpvgwv, ὠνος, ὃ, (θρύπτω, Tpv- 
φῆναι) Tryphon, appell. of Ptolemy 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618 C.—Oth- 
ers in Plut.; Ath.; etc. 

tTpvdéoa, nc, 7, Tryphosa, fem. 
Pret Nee 

Τρῦύχηλός, 4, 0v,=sq. 

Tpoynpoc, a, ov, (τρῦχος) ragged, 
tattered, worn out, τρυχηρὼ περὶ τρυ- 
χηρὸν χρόα Aakiouata, Eur. Tro. 
496. 


Tpvyivoc, ἡ, ov, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. 

Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος, 
a tatter or shred, Hipp. 

Τρύχνος, ov, 0,=oTpbyvoc, Theoer. 

Τρυχνόω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, £0¢, τό, (τρύχω) that which 
is worn out, esp. a ἑαϊίογο gurment, a 
rag, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει πέ: 
πλων, Eur. El. 501: esp. in plur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418, 
etc. [The old Gramm. write τρύχος, 
but the poets have always 9, acc. to 
the deriv. from τρύχω. 

Τρυχόω, rare pres. for τρύχω 
Mimnerm. 2, 12:—later writers 
tormed from it an nor. ἐτρύχωσα, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass. 
τετρυχωμένος, the two latter in 
Hipp. ; 50, τῷ πολέμῳ τετρυχωμένοι, 
Thue. 7, 28, cf. Polyb. 1/11, 2: 
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Tpvxo, f.-fa, (τρύω) :----ἶο rub away, 
wear out, destroy, OlKoV Tp., to consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ἑ αὐτόν, no one would invite ἃ beg- 
gar to eat him out of house and home, 
Od. 17, 387.—2. generally, to wear 
out, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
θος, etc., Anth. P. 12, 88, 143; to dis 
tress, afflict, γᾶ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. Ο. T. 666; τρύχουσα 
σαυτῆν, Eur. Hel. 1286 :—pass., io be 
worn out, etc., τρυχόμενος, Od. 1, 


288; 2, 219, cf. Theogn. 750; Aiud 


τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακίαις Tp., Eur. Hipp. 147; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pine away 
for some one, Ar. Pac. 989, A rare 
collat. form is τρυχόω, 4. v., and cf. 
τρύω. [Ὁ] 

Τρύχωσις, εως, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [Ὁ] 

TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. τετρυμένος, inf. τετρῦ- 
σθαι; the other tenses are more usu. 
taken from τρύχω : yet Aesch. Pr. 
27 has fut. τρύσωβ. To rub, rub off or 
away : hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι ταλαιπω- 
ρίῃσιν, Wess. Hat. 6, 12, cf. Ruhnk. 
Tim. ; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς TO ἔσχατον κακοῦ, Hdt. 1, 22, ef. 
2, 129; πόνοις Τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 Ὁ ; πράγματα τετρυ- 
μένα, Polyb. 1, 62, 7. (Τρύω is akin 
tO τετραίνω, τρώω, τιτρώσκω, τείρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον: τρῦμα, τρύμη, τρυ- 
μαλιά: θρύπτω, Tpvdoc, τρυφῆ, τρυ- 
φάω, τρυφερός, etc.) [Ὁ, so that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
voc, aS is sometimes done, Wess. 
Hat. 2, 129, etc.} 

tTpwai, dv, ai, the Trojan females, 
Il. 3, 384; etc. 

Tpwdc, ἄδος, 7, fem. of Tpdc, tas 
adj. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή) a Trojan 
woman, in plur. freq. in Il.—II. later 
t(with or without y7#),t the region of 
Troy, the Troad.—tIll. Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v. ’Av7u- 
γόνεια (2), N. T. 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): : — fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also tpwxtd. The adj. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, 15 quoted by 
Hesych. 

tTpwyihiov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

fT peytAoc, ov, ὁ, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, Tvogili- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

_ tTpwyizic, coc, 74, Trogitis, a lake 
in Lycaonia, Strab. p. pe Ἀν 

Τρώγλη, ne ἦ, (τρώγω) :—a hole, 
hollow, Batt 29" δ VA BOP 
2; ch Foes. Vec. Hipp. 

Τρωγλήτης, ov, ὃ, a kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tun :-—also τρωγλίτης. 

Τρωγλῖτις, ἐδος, 7, a kind of myrrh ; 
also τρωγλοδῦτις. 

Τρωγλοδύνω,Ξετρωγλοδύω. [Ὁ] 

Τρωγλοδύῦὕτέω, ὥ, to dwell in holes, 
Arist. Part. An. 3, 6,9: from 

Ἰρωγθουύτης, ov, ὁ, (τρώγλη; δύω) 
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one who creeps into holes: hence οἱ 
Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—+2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.t—II. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[v0] Hence 

'Γρωγλοδῦτικός, ἢ. Ov, of, belonging 
to dwellers in holes, (da τρ., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1, 27: βίος 
Tp-, @ subterranean life.—II. of or be- 
longing to the T’roglodytes, Diosc. Adv. 
-κῶς, Strab. 

Τρωγλοδῦτις, Ldo¢, ἡγΞετρωγλῖτις, 
Diod. 

Tpwy/d0v0T0¢, 0v,= τρωγλοδύτης, 
Arist. Part. An. 4, 11, 9. 

Τρωγλοδύω, (τρώγλη, δύω) to creep 
ἐγιΐο holes or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [0]. 

tTpwydAALov, ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 

TPQOTQ, f. τρώξομαι : aor. ἔτρἄ- 
γον, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd. κατατρώξαντες 
in Timon Fr. 7: aor. pass. ἐτράγην 
[ἃ]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
Tp., Od. 6, 90; of swine, ἐρεβίνθους 
τρ.. Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυά- 
μους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
τέονπαι, Hdt. 2, 37, cf. 1, 71; 2, 92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(v. τρωγάλια, τρωκτάλ) :—generally, 
to eat, Tp. καὶ πίνειν, Dem, 402, 21. 
(Τρώγω is from the same root as 
TPOW, τρύω, QQ. V.) 

Τρῶες, wr, ol, the Trojans, v. 
Τρώς 1. 

'Τρωΐαθεν, adv., from Troy, Pind. 
N. 7, 60. 

tTpwide, ddoc, 7, v. sub Τρώϊος. 

Tpwikoc, 7, 6v, ( Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. 10, 11: τὰ Tpwika, 
Trojan affairs, 1. 6. the Trojan war, 
Hdt. 2, 145. 

tTpwihoc, ov, 6, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Tpdidoc.—2. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Τρώϊος, 7, ov, Ep. and Ion. for 
Tpwoc, Trojan, ἵπποι, 11. +5, 222+: pe- 
cul. fem., Tpwidc, ddoc, 7, tyuvaixec, 
Η. 9, 139; etc.; ai KoAwvai Tpwia- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.t, a Trojan 
woman, Il. +18, 122; etc.t: cf Τρωάς. 

TowkTd, τά, V. τρωκτός. 

Τρωκταΐζω,Ξεκακουργέω, E. M. 

Τρώκτης; ov, ὃ, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, aTaTEOY, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as ἃ prop.n. As adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—II. a@ sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A.1, 5,—the ἀμία 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) 

Tpwktoc, 7. 6v, verb. Adj. from 
τρώγω, to be gnawed or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
τρωγάλια, figs, almonds, etc., dessert, 
Hipp., Xen. An. 5, 3, 12. 

Τρῶμα, τρωματίζω, τρωματίης, Ion. 
for τραυματ-; Υ ᾿ 

Τρώμη, ης, Dor. τρώμα, ἡ, Ξετρῶμα, 
τραῦμα, Tp. ἕλκεος, a festering wound, 
Pind. P. 4, 483. 

tTpwric, ίδος, 7, Tronis, a region 
of Daulia, Paus. 10, 4, 10. 
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Τρώννυμι, Tpwrvia,= τρώώ, τι: 
τρώσκω, dub. 

Τρώξ, 6, gen. τρωγός, (τρώγω) α 
gnawer: esp. a caterpillar, Strattis In 
cert. 18.—II.=rtpeyAn, Hesych. 

Τρωξαλλίς, oe 7,—foreg. I, Alex. 
᾿Απεγλαῦυκ. 1, 12. 

Τρώξαᾶνον. ov, TO, (τρώγω) that 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—ll. dry wood, brush- 
wood, Theophr.: also written τραῦ 
Eavoy and τραύσανον. 

Τρωξάρτης, ov, ὃ, (τρώγω, ἄρτος) 
Bread-gnawer, name of a mouse in 
Batr. 28. 

Τρώξιμος, ov, (τρώγω)Ξξετρωκτός: 
—Ta τρὠώξιμαΞξετρωκτά, Hipp. 

Τρῶξις, ewe, 7), (τρώγω) a gnawing, 
eating of raw fruit. 

Τρῳός, a, ὄν, contr. for Tpdiog 
(Tpdc), Trojan, ἵπποι, Il. 23, 291° 
Towai κύνες, oft.in 1]. ; but when 
Trojan women are meant, it is Tpwui, 
without ἐς subscr. 

Tpwogbdpoc, ov,(Tpdc, φθείρω) de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 

Τρωπάω, ©, poet. for τρέπω, to 
turn: to change, ἦτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολυηχέα φωνῆν, οἵ the nightin- 
gale, Od. 19, 521 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν τρω 
πᾶσθαι, Il. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. 
24, 536; φόβονδε, Il. 15, 666; τρω- — 
πάσκετο φεύγειν, 1]. 11, 568: ef, 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. 

Τρώς, ὃ, gen. Τρωός, Tros, tson of 
Erichthonius and Astyochet, the my- 
thic founder οἵ Troy, Il. +20, 230; 
Paus. 5, 24, 5+: hence, Τρῶες, οἱ, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom.— 
+2. son of Alastor, a Trojan, Il. 20, 
462. 

Tpdorc, ewe, 7, (τρώω) a wounding, 
Hipp. 

'Τρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, dub. 

Τρωσμός, οὔ, ὃ, (τρώω) a wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμός, a mis 
carriage, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 209. 

ΤΤρώτιλον,ου. τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Τρωτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nerable, Il. 21, 568. 

Τρωῦμα, τό, like τρῶμα, Ion. for 
τραῦμα, formerly read in Hdt. 4, 180, 
and still in Luc. de Dea Syr., which 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as τρώῦμα, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 
Anm. 19. 

‘Tpwyaw, Ep. for τρέχω, to run, Il. 
22, 163, Od. 6, 318; cf. τρωπάω. 

TPQ’Q, radic. form of τιτρώσκω, 
to wound, but in the more gen. signf. 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring toharm, 
οἶνός σε τρώει, Od. 21, 293, cf. Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, etc., are 
better referred to the usu. form τι- 
τρώσκω, q. V. 

T#, Dor. for oa, Pind, P.2o ata, 
Ar. Ach. 777: but also ace. for σέ, 
then, however, always enclit., Ib. 730, 
[Ὁ] 

tTdava, wv, τά, Tyana, a city of 
Cappadocia, at the base of Mt. Tau 
rus, Strab. p. 537: also called 7 Ev 
σέβεια πρὸς TH Tavpw, Ib. : hence 

Ττυανεύς, ἕως. ὃ, an inhab. of Ty 
ana; esp. ᾿Απολλώνιος, Luc. 

tTvavitic, og, 7, the territory of 
Tyana, Strab. 

Τύβαρις, 6,a Dorian sallad, parsley 
pickled in vinegar, Poll. 

Τύβιον, τό, a dim. from the root 
*r0Boc, cf. ἡμιτύβιον. 

Τυγάτριον for θυγάτριον, barbar 
ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 

Τυγχάνω, lengthd. fromroot TYX- 
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which appears in aor. 2,and τύχη : 
fut. τεύξομαι : aor. ἔτῦχον, Ep. subj. 
τύχωμε, 1}. 7, 243: in Ep. also aor. 1 
ἐτύχησα [Ὁ]: pf. τετύχηκα [Ὁ], lon. 
also τέτευχα, Hat. 8, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
later even τέτῦχα, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. rérvyar.—Hom. oft. uses each 
aor., sometimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. τύγχανε only in Oa. 14, 
231, the pres. not at all. ; 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; τὸν δουρὶ τυ- 
χῆσας, Il. 12,394; ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυ- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχών 15 
oft. joined with βάλλειν, οὐτᾶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
τὴρ ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35:— construct., 
either c. acc., v. supra, and οἵ. Il. 4, 
106; 5, 582, Od. 22,7: orc. gen., Il. 5, 
587 ; 23, 857; also c. dupl. gen,, Hdt. 
3,35; τ. κατὰ κληῖδα 1]. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8, 3, 28.—II. generally, to Ait, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 13, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od. 14, 334; 
19, 291; and freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An. 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, c. gen., πομπῆς καὶ 
νόστοιο, Od. 6, 290; φιλότητος, Od 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256 ; 
and freq. in Pind., and Att.: absol., 
Soph. Ο. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., cf. 
Br. Soph. 1. c., Elmsl. Med. 741,— 
though Herm. Vig. n. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain:a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τινος; 
Id. Ant. 665.—3. also in bad sense, 
pins τυχεῖν, to meet with, suffer vio- 
ence, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, κα- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; δίκης, κρίσεως τ., Plat. 
Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, οἵ. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Valek. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 D, etc.; of τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, ‘Xen. Mem. 
3, 9, 10, Dem., etc.: οὐχ ὃ τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; οἱ τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 E: ef. ἔπειμι (εἶμι) 11, 
ἐπιτυγχάνω: and v. infra B—III. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, aS we say, to make a hit, ll. 
23, 466 ; to gain one’s request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, τί viv λέγουσα... τύχοιμ᾽ ἄν; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ σύ 
ye κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς κε τύχῃ, Whoever draws the lot 
(namely, to die), Il. 8, 420.—4. for 
εὐτυχέω, Pind. O. 2, 95, N. 7, 16,81 ; 
ὀρθῶς πράττειν Kal τ., Plat. Euthyd. 
280 A. 


B. intr., to happen, come to pass, fall 
out, be by chance, εἴπερ τύχῃσι μάλα 
σχεδόν, if by chance she be quite near, 
11, 116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
ρὲς ἀμφοτέρωθεν, Od. 10, 88 ; πεδίοιο 
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διαπρύσιον τετυχηκώς, 1]. 17, 748 :— 
Hom. uses only pf. in this intr. signf. 
—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., obve- 
κά μοι τύχε πολλά, because much fell 
to me, Il. 11, 684, cf. Bockh v. |. Pind. 
P. 1,35 (68): esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, kai μοι 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, ete.: τὸ τυγχάνοντα, acci- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as 2t chanced, 1. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 929; so, ὡς ἔτυ- 
χεν, Xen. Mem. 3, 9,13; so, ἡ ἔτυχε, 
ὅπου ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
χοιεν, Where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
TO ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. rvyév.—ll. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is joined with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, 1 was by 


. | just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον στρα- 


τευόμενοι, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
N. 7, 81, ete.: but oft. τυγχάνω can- 
not be translated at all, esp. in phrase 
τυγχάνω ov, which is simply=eimi, 
Hes, Fr. 22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 Ὁ, etc.—2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος, not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι yapTa τυγχά- 
νει τάδε, Soph. El. 1457; νῦν δ᾽ 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Ib. 313; cf. Aj. 9: 
SO, εἰ σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τού- 
των, Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elmsl. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like 6rz 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, cf. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B); ray’ dv, ei τύχοιεν, σωφρονέστε- 
ροι γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτι ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=ei τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as is very freq. in Att., e. g. 
with δῆλος or δίκαιός εἰμι : in other 
cases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
νον ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, Ib. 2, 
2, 17, either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=7oav. 

(Τυγχάνω is akin in root and sense 
not only to τεύχω, but also to τιταΐ- 
vw, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of τεύχω, on which account Ep. 
use the pass. forms τέτυγμαι, ἐτύχ- 
θην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, ct. 
Buttm, Catal. sub voc ) 
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tTideidne, ov Ep. and Ton. ao and 
ἕξω, 0, T'ydides, son of Tydeus, 1. 6. 
Diomede, Il. 5, 1; etc. 

Τυδεύς, ἕως Ep. ἔος, tacc. Τυδῆ, 
ΤΙ. 4, 384+, 6, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, 1]. 2, 406; 14, 115. 
—2. an Ionian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; etc. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1,5, where 
however vz is one syll., cf. Valck. 
Opusc. p. 348: τυΐ is Cretan, acc. to 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14, 298. 

Tviov, τό,--- θύον, dub. in Theophr. 

Τυκάνη Or τυτάνη, NC, 7, an instru- 
ment for thrashing, Lat. tribula. 

Τὐκίζω, f. -ίσω, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, atoc, τό, a working of 
stones : in plur. κανόνων τυκίσματα, 
1. 6. walls of stone worked square by 
rule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. H. F. 
945, Lyc. 349. 

Toxov, τό, Aeol. and Dor. for σῦ 
Kov, Strattis Phoen. 3. 

Τύκος, ὃ, also τύχος, (τεύχω, τέτυ 
γμαι) ; απ instrument for working stones 
with, a mason’s hammer. or pick, Eur 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—II. from 
the likeness of shape, a batile-aze, 
pole-axe, Hdt. 7, 89. [Ὁ] 

Τυκτά, a Persian word, which Hat. 
9, 110 translates by τέλειον δεῖπνον 
Bactaniov. 

Τυκτός, %, Ov, verb. adj. from τεύ- 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence “Apne 15 
called τυκτὸν κακόν, an evil of man’s 
making, aS opp. to those that are 
strictly natural, Il. 5, 831; so, τυκτῇ 
κρήνη, a fountain made by man’s hand, 
Od. 17, 206: hence usu. like τετυ- 
γμένος and εὔτυκτος, well-made, well- 
wrought, Il. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of a tomb-stone, Theocr. 
22, 210: ef. ποιητός. 

Τύλαρος, ὃ, dim. from τύλος.---1]. 
Ξπεμάνδαλος. 

Τυλαρόω,Ξεμανδαλόω : also sensu 
obscoeno. 

Τυλάς, ddoc, 7, a kind of thrush, 
also ἰλλάς. 

TodAcia, 7, and τυλία, 7, rarer col- 
lat. forms of τύλη. 

Τυλεῖον, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn. 174. 

ΤΎ ΛΗ, 7c, 7, like τύλος, any 
swelling or lump, esp.;—l. a callus, 
like τύλος I. — IL. α pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 
grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of a 
camel, Hesych. — III. a cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon 1; but in 
strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον Was 
preferred, Meineke Eupol. |. c., Lob. 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. to 
rus.) [v seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian, 19, for the places 
of Ar. prove nothing ; but cf. riAoc.] 

Τὐλίσσω, Att. -ττω, to twist or roll 
up, Lyc. 11.—II. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, v.1. in Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from τύ- 
λος, τύλη, acc. to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰλύσσω.) 

{τύλλιος, ov, 6, the Rom. name 
Tullius, also wr. Τ᾽ ούλλιος. 

Τύλοειδής, ἔς, (τύλος, εἶδος) like a 
lump or callus, 
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Τύλόεις, eooa, ev, callous, knobby, 
Nic. Th. 272: from 

TY’AOS, 6,=7vA7 I, a knot or cal- 
lus, Xem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.--- 
II. any thing rising or sticking out lke 
a lump, a knob, knot ; esp.,—1. a wood- 
en nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129.—2. 
membrum. virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—III. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. [v seems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. Anth. 
P. p. 204, — for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. τύλη.] 

ἐτύλος, ov, 7,=OiTvAoc.—2. Ty- 
lus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. 

Τύλοτάπης, ntoc, 6, later word 
for ἀμφιτάπης, a carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 
[ἃ] 

Γύλόω, O, (τύλος) to make callous, 
τυλοῖ τὸ στόμα 6 χαλινός, Xen. Eq. 
6, 9: — pass., to grow hard or callous, 
akong τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 

heocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, clubs knobbed or knotted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλύφάντης, ov, ὁ, (τύλη IL, ὑφαί- 
vw) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Τύλώδης, ες, contr. for τυλοειδῆς, 
Plut. 


Γύλωμα, ατος, τό, (τῦλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

Τύλωσις, ewe, 7, (TVAGW) a making 
callous. 

Τύλωτός, ή, 6v, verb. adj. from 
τυλόω (q.V.), ῥόπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Hat. 7, 69. 

Τυμβάς, ddoc, 7, (τύμβος) α sorce- 
ress, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustuaria, ap. 
Hesych. 

Τυμβαύλης, ov, ὃ, (τύμβος, αὐλέω) 
one who plays the flute at a funeral, 
Lat. siticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 
Vi. 12, 43. 

Τυμβεία, ας, 7, (τυμβεύω) α burial. 

Τυμβθεῖος, a, ον, (τύμβος) belonging 
to a tomb, sepulchral, lyc. 882. 

Τύμβευμα, ατος, τό, (τυμβεύωλ) ---- 
a burial, grave, Soph. Ant. 1220,—II. 
the corpse to be burnt or buried, Eur. 
Ion 933. 

Τύμβευσις, 7, α burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—to bury, burn 
or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm. 885.—2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι, 
to pour libations on one’s grave, Soph. 
El. 406.—II. intr., to be entombed, ἐν 
τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
Ant. 888. 

Τυμβήρης, ες; (τύμβος, *apw?):— 
provided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant, 255.—II. grave-like, θάλα- 
μος, Ib. 948; édpaz, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πνργήρης, τειχήρης, etc. 


Τυμβιάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of τύμβιος, Nonn. 

Τυμβίδιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 

Τυμβίον, ov, τό, dim. from τύμ- 
Boe. 

Τύμβιος, a, ov, (τύμβος)Ξετυμ- 
βεῖος. 

Τυμβίτης, ov, 6, fem. τυμβῖτις, 
tdoc, in or at the grave Ξ-ετυμβεῖος, 
Leon. Tar. 65. 

Τυμβογέρων, ovtoc, ὃ, an old man 
on the edge of the grave. 
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Τυμβολέτης, ov, 6, fem. -ἔτες, doc, 
Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding or living on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, ὃ, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., ete.; τῷ κέν of τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Uavayaroi, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2, 604, 793, etc.; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12,14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), Il. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, cf. 87 :— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in ae Alc.836.—II. metaph., 

épwv τύμβος,Ξετυμβογέρων, Eur. 
Med. 1209, Heracl, 167 tea ἠδ Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! 
(Prob, from τύφω, q. V.) 

Τυμθοσύνη, ne, 7, a wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer’s 
Constantinopolis, 1, p. 67. 

Τυμβοῦχος, ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. ; 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up α cairn or barrow, 
Hidt. Yoel eave 12 157323 sp and 

Τυμβοχοῆ or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), 7c, 7, a throwing up a 
cairn or barrow, 11. 21,323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος. ov, (τύμβος, χέω) throw- 
ing up a cairn ΟΥ̓ barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave.—ll. pass., 
thrown Or poured upon the tomb, γει- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 

Τυμβόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
vol) heaped up into a cairn or barrow, 
ἔρμα τ.. Soph. Ant. 848. 

Τυμβωρῦχέω, 6, to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5,2: and 

Τυμβωρύχία, ac, 7, a robbing of 
graves: from 

Τυμβωρύχος, ov, (τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 
graves and. robbing them: as subst., 
0 7., @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc. Jup. Trag. 52. [pi] 

Τύμμα, atoc, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, etc. 

Τυμμή, 7, rarer collat. form of 
Toppa, ap. Suid. 

ἐΤύμνης, ov Ion. ew, ὁ, Tymnes, 
father of Histiaeus of ‘Termera, 
Hdt. 5, 37: 7, 98—2. a poet of the 
Anthology. 

Τυμπανίας, ov, ὁ,Ξετυμπανοειδής : 
—0oT., (sc. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

“Τυμπαᾶνίζω, f.-iow, (τύμπανον) :— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
in pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, ὑπ πὶ to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; cf. 
ἀποτυμπανίζω.---111. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
mavov, Strab. [ἃ] 

Τυμπᾶνισμός, od, 6, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερά, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—U. a beating with sticks. 

Τυμπᾶνιστής, ov, ὃ, (τυμπανίζω) 
one who beats the τύμπανον, a drum- 
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mer: pecul. fem. τυμπανίστρια, of a 
priestess of Cybelé, Dem. 320, 15, 
Luc. Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p 
652. 

Τυμπανίτης, ov, δ,--Ο-οτυμπανίας. 

Τυμπαάνόδουπος, ον, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph. 
ELMS s3: 

Τυμπανοειδής, ἐς, (τύμπανον, el- 
doc) like a drum, Arist. Coel. 2, 13, 
9. 


Τυμπᾶνόεις, εσσα, ev, = foreg., 
ὕδρωψ τ.--τυμπανίας, Nic. Al. 342. 

Τύμπᾶνον, ov, τό, more usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :—a ketile-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4, 76; τύμπανα, Ῥέας τε μη-᾿ 
τρὸς ἐμά θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
Eur. Bacch. 59, cf. 156, Ογε!. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—Il. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—III. an instru- 
ment for cutting off heads.—\V. in 
Virg. G. 2, 444, tympana are wagon- 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the roof of a temple, 
the pediment, Lat. tympanum fastigii, 
Vitruv. 4, 7, §55: the square panel of 
a door, Lat. tymp. fortum, Id. 4, 6, § 48 
—Cf. τύπανον. 

Τύμπᾶνος, ov, 6,—foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 176. 

Τυμπᾶνοτερπής, ἔς, (τύμπανον, 
τέρπω) delighting in drums, Orph. H. 
26, 11. 

Τυμπᾶνοτρίβης, ov, 6, (τύμπανον, 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum- 
mer, esp. used of the Galli in the wor- 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 
an effeminate person: and 50,-- κέναι 
doc. [1] 

Τυμπᾶνοφορέομαι, as mid., to carry 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 E. 

Τυμπᾶνώδης, ες, contr. for τυμπα 
νοειδής. 

ΤΤυμφαία, ας, ἣ, Tymphaea, a hilly 
region around Τύμφη, in Epirus, Arr. 
An. 1, 7. 

{τυμφαίιΐς, δος, 7, pecul. fem. from 
sq., Call. Dian. 179. 

ΤΤυμφαῖος, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, Tymphaean, Lyc. 802; οἱ 
Τυμφαῖοι, Strab. p. 326. 

ἐΤύμφη, ne, 7, Mt. Tymphe, in 
Epirus, Strab. p. 325. : 

ΤΤύμωλος, ov, 6,=Tuddoc, Anth. 

tTvvddpecoc, a, ov, of Tyndareiis, 
Tyndarean, T. παῖς, 1. 6. Clytaem 
nestra, Eur. Or. 374; T. παῖς also 
referring to Helen, Ar. Thesm. 
919. 

Tuvddpeoc, ov, ὁ, Tyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; etc.:+ Att. 
Τυνδάρεως, εω, ὃ :—the form Τύνδα- 
ρος, as we say T'yndarus, will hardly 


‘be found in classical Greek, though 


the patronymic Tuvddpidne [7] seems 
formed from it. 

ἐΤυνδαρεώνη, ye, 7, daughter of 
Tyndaretis, i.e. Helen, Christod. E 
phr. 167. . ; 

tTvvdapidnc, ov, 6, son of Tynda- 
retis (v. sub Τυνδάρεος), 1. 6. Pollux, 
Theocr. 22, 89: of Τυνδαρίδαι, i. e. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26,2; 
Hadt. ; etc. 

tTvvddpioc, a, 0v,=Tvvddpetoc, 
esp. of T. σκόπελοι, four small rocky 
islands on the coast of Marmarica, 
Strab. p. 799. 

tTvvrdapic, idoc, 7, daughter of 
Tyndarets, 1. 6. Helen, Eur. Hee. 
269.—II. Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily, Polyb. 1, 25 
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tTuvddpryoc, ov, ὃ, T'yndarichus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in Il., and Hes., like ἐγώνη for 
ἐγώ. [0] ; 

ἐτΤύνης, ητος, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; also 6 T., Id. 1, 67:—in Strab. p. 
834 Tovic. τὴ 

ἐτύννιχος, ov, 6, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plat. fon 534 D.—Others 
in Anth. P. 7, 229; etc. 
’ Tovvéc, 7, 6v, Dor. for μικρός, so 
small, so little, Lat. tantillus, Theocr. 
24, 137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schaf. Mel. p. 70. 
(Identical with τυτθός, though some 
derive it from Teivw.) 

Τυννοῦτος, ov, Att. -οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
. 367, Ran. 139, ete.—The form τυνοῦ- 

τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος : --- not 
compd. of οὗτος.) 

tTvvvevdac, ov, ὃ, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar. Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 
ee insult grossly, Sosip. Kataevo. 

, 35. — IJ. Hesych. also expiains it 

as—=Tapdcow. 

Τύντλος, ov, 6, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, ες, (εἶδος) muddy, miry, 
dirty. 

τρύξις, ἡ,Ξετεῦξις, Hesych. 

Tirdlo, ἴ. -dow, (τὑπος)--τυπόω, 
Opp. C. 1, 451.---11. (τυπήγεετύπτω, 
ap. Hesych. 

ἐτύπαιον, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

+Tudvara, ac, 7, Polyb., Τυπα- 
νέα and Turavéa, Strab., Typanéza, 
a city of Triphylian Elis. 

Τύπαᾶνον, ov, τό, (τύπτω) rarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typdnum, where a short syll. is 
required, Nake Opuse. p. 34 54., Sillig 
Catull. 63, 9. [Ὁ] 

Τύπανος, ov, ὃ, a bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

Τύπάς, άδος, 7, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. 

Torertoc, ov, ὃ, (τύπτω) a beating, 
striking.—ll. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tir, ἧς, 7, (τύπτω) a blow, wound, 
Tl. 5, 887, in plur., Nic. Th. 358. 

Τὐπίας, ov, ὃ, (τύπτω) YaAKéc, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Τύπικός. 7, Ov, conformed toa τύ- 
πος, Plut. 2, 442 C: typical, figurative, 

- Eccl. 

Tiric, idoc, ἡ Ξετυπάς, a mallet, 
hammer, Ap. Kh. 4, 762, Diod. 

Τὐποπλαστία, ac, 7, (τύπος, πλάσ- 
GW) a moulding of figures. 

Τύπος, εος, τό,--τύμμα. [0] 

TY TIO“, ov, 6, a blow, Orac, ap. 
Hdt. 1, 67; cf. ἀντίτυπος.---11. that 
which is produced by the blow; hence, 
—1. the mark of a blow, impression ; the 
impress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. 
Fr, 40, Cic. Att. 1,10, 3; the stamp 
of a coin, Luc. Alex. 21; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, 
Plat, Res. 377 B); cf. κόμμα :---τύ- 
tot, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut. Alex. 17; τύποι oriBov, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν, etc., Plut. Aemil. 
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19.—2. any thing wrought of metal or 
stone, τύποις éoxevdoba and éyye- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, in relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, a fig- 
ure, image, statue of a man, etc., Hat. 
2, 86; 3, 88; also γραπτοὶ T., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man’s image, 1. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; χρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, OC τύπῳ, ἐν τύπῳ. USU. With λέ- 
yew, λαμβάνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ Ov 
ἀκριβείας, εἰρῆσθαι, Id. Rep. 414 A; 
ck» Arist: Eth) N. 202% 33 0111)i-2); 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula, acc. to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται, the diseases assume 
a TUTO¢.—6. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
jigure, Eccl.—7. as adv., τύπον, like 
as, just as; cf. δίκην, déuac. — III. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

Τύὐπόω, @, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. σφραγῖδι, to seal, 
Philo.—II. to form, mould, model, Plat. 
Prot. 320 Ὁ, cf. Theaet. 194 B:— 
pass., to receive a form, be modelled, as 
opp. tv painting, Id. Soph. 239 Ὁ; 
τοῦ τυποῦντος καὶ τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
yoltc ἀνάρθροις τυπωθείς. the air be- 
wg impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C; alco of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, cf. τύ- 
moc Il. 6. 

“υπτητέος, a, ov, to be beaten : adj. 
verb. from 

“Γύπτω, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, etc.: fut. τύψω : aor. 1 ἔτυψα; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. Ion 767); aor. 
pass. ἐτύπην: pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτήῆσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
TTNKG, pass. -jwat, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
σομαι, in Ar. Nub, 1379, is altered by 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), Il. 11, 561; but in Hom. 
mostly with weapons of war, φασγά- 
νῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
Il. 4, 531; 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 
pa τύψεν, 17,313; so, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ὥχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; 850, 7 ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hdt. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting, ὄφις μ' 
ἔτυψε μικρός, Anacreont. 36, 10 :— 
and, in Polyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, 11. 11, 191, etc.—2. ἅλα τύ- 
πτειν ἐρετμοῖς, i. e. to row, freq. in 
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Od.; χθόνα μετώπῳ τύπτειν, i. 6. to 
fall headlong, Od. 22, 86; ἔγνια πό- 
δεσσι τύπτειν, to tread in his very 
track, Il. 23, 764; absol., Ζέφυρος 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat- 
ing, lashing with fury, Il. 11, 306; ef. 
Pind. P. 6, 13, v. sub ὑποτύπτω :—e. 
dupl. acc., τ. τινὰ πληγάς, Antipho 
127,13; ef. infra 11].--- 1], mid. τύπτο- 
μαι, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breust for grief, Hdt. 2, 61; hence, 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a_per- 
son, Id. 2, 42. 61, 132; v. sub κόπτω, 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28.—IlL. 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ τυπείς, etc., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od, 22, 309:—e. acc., 
to recewe blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, Il. 24, 421; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, V. τύ- 
πος lil.) 

Toirodne, ες, (τύπος 1]. 3, εἶδος). 
—like an outline or sketch; ὡς εἰς τυ- 
πώδη μάθησιν, so far as belongs to 
general or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, ατος, τό, (τυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 
χαλκόπλευρον, a brazen urn, Soph. 
ἘΠ. 54: @ figure, outline, τ. μορφῆς, 
Eur. Phoen. 162.—II. an impression 
made on the senses, Plut. 2, 1121 C. 
[Ὁ] 

'Γύπωσις, εως, 7, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: a mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Τὐπωτῆς, οὔ, ὃ, fem. τῦπῶτις, ἐδος. 
ἣ, (τυπόωλ) forming, fashioning, model- 
ling, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33,26. Hence 

Γὐπωτικός, 4, ὄν, able to form or 
mould, Eurypham. ap. Stob. p. 555, 50. 

Τύπωτός, 7, ὄν, verb. adj. from τυ- 
TOU, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

Tipdkivyec, ὃ, ἃ kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. 

ἐΤυράμβῆη, n¢, 7, Tyrambe, a city 
on the Maeotis, Strab. p. 494. 

Tipavveiov, ov, τό, a tyrant’s dwell- 
ing, usu. in pl., Plut. Timol. 13, etc, 

Tipavveto, f. -evow, and τυραν- 
véw, ὦ, f. -ἦσω, the former always in 
Hidt., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferently :—fut. 
τυραννῆσομαι in pass. signf., Dem. 
506, 22. Lo be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt. 1, 15, ete.: ¢. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ, 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; χθονός, 
Soph., etc.: sometimes also ὁ. acc., 
Dem. 127, 1; cf. κρατέω :—the aor. 
tupavvevoat also has the signf. to 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -éo 
Lat, tc be under the sway of τύραντοι, 
to be governed with absolute power, Thuc. 
1, 18; πόλεις τυραννούμεναι, Plat. 
Rep. 545 C ; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 E.— 
II. τυραννέω has also the signf., to be 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1, 135 A, Meno 76 B. 

Τὺραννησείω, desiderat. from fore- 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. adj. from ty- 
ραννέω, one must be tyrant, Dion. H. 

Tipavvia, ac, 7,=Tvpavvic, v. 1. 
Xen. Oec, 1, 15:—in Xenophan. ap, 
Ath. 526 B t(3, 2 Bgk.)t, rupavvine 
with the penult. long. 

Tvpavvidw, @, to smack of tyranny 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL._= 
τυραννησείω. 

Τῦραννίζω, f. -ίσω, (τύραννος) to 
take the part of tyrants, Dem. 213, 15. 

Τύραννικός, 4, bv, belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479 ; 
τ. δόμος, στέγαι, Eur. Med. 740, etc. : 
—befitting a tyrant, lordly, wmperious, 
Plat. Phaedr. 248 E, etc. ; τυραννικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 Ὁ, 
580 C. 

Tipavvic, idoc, 7, vocat. τυραννΐ, 
Soph. O. T. 380 :—the rule of a τύ- 
oavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2,159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub tipavvoc.—2. 
in plur., αἱ rupavvidec=oi τύραννοι, 
Hdt. 8, 137.—IL. fem. from τύραννος, 
LXX. 

tTupavviov, ὠνος, ὃ, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodtddoKaAog, ov, ὃ, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) a teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Ttpavvoxtrovéw, ὥ, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
2], Plut. 

Τύὐραννοκτονία, ac, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Tipavvoktovikoc, ἢ, Ov, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

Τύραννοκτόνος, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying a tyrant, Luc. Ty- 
rann. 1, etc. 

Twpavvoroléc, ὄν, (τύραννος, ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

Τύραννος, ov, ὁ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
a lord, master ; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, cf. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nub. 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O. T., Schol. Aesch. 
Pr. 224 ; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (βασι- 
Aeiat), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραν- 
vol, tyrants, usurpers ; so that the term 
rather regards the way in which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; aS 6. δ. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 
proach, and was then used like our 
tyrant or despot, as in Plat., Gorg. 510 
B, Polit. 301 C, etc.; cf. Arnold Ap- 
pend. 1 to Thuc. vol. 1, Dict. Antiqq. 
in voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
1-64.—2. in a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
O. C. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Hur. Hec. 809, Med. 877, 
1356: so, ὁ τύραννος, the king’s son, 
prince.—\I. τύραννος, ov, as adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
Tipavva σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
τύραννα δρᾶν, Soph. O. T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; ἡ τύ- 
oavvoc κόρη, Eur. Med. 1125; τύραν- 
voc πόλις, Thue. 1, 122, 124; ripar- 
vov δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
843, etc. [0] 

Tipavvoddvoc, ov, (τύραννος, φο- 
vevw) slaying tyrants, Anth. P.7, 388. 
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τΤύραννόφρων, ovoc, 6,7,(Tiparvvoc, 
φρῆν) of imperious temper, Dio Chrys. 

{τΤύρας, ov, Ion. Τύρης. ew, ὃ, the 
Tyras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4,11; Strab. p. 107. 

TvpBa, adv., (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. 

Τυρβάζω, f. -dow, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
cf. Soph. Fr. 928; rudAdc*Apne συὸς 
προςώπῳπάντα τυρβάζει κακά, Soph. 
Fr. 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 

Τυρβᾶσία, ἡ.---τύρβη I. 

Τύρβη, nc, 7, Att. for Jon., and in 
low Greek σύρβη, disoeder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρα- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
μεν, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—II. α Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 
puBoc, θορυβέω.) 

Tdpeia, ac, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. H. A. 3, 21, 6.—II. con- 
fusion,=kbKjOtC. 5 

Τύρευμα, atoc, τό, (τυρεύω) that 
which is curdled, cheese, Eur. ἘΠ]. 496, 
Cycl. 162. [0] 

Τύρευσις, εως. 7,(Tupetw)=Tupeia, 
Arist. H. A.3, 20, 13. [Ὁ] 

Τυρευτῆρ, ἦρος, 6, and τὐρευτῆς, 
οὔ, 6, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
“Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Τυρεύω and ripéw, ὥ, f. -ἤσω, (τυ- 
ρόφ) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,rupevetat τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
τυρεύεται, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., to stir up, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like τυρ- 
βάζω, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B.— 
2. to miz and so to manage Or prepare 
a thing cunningly, κακόν τινι τ.» Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub. Ar. Eq. 479. 

tTupia, ac, 7, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἐΤυρίαῖον, ov, τό, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaonia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2, 14; Strab. p. 636. 

ἐΤυριάσπης, ov, ὁ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5. 

tTvptyérat, (also Tupayéra: more 
correctly in Strab.), dv, ol, the Tyra- 
getae, i.e. the Getae along the Tyras, 
Hdt. 3, 51; Strab. p. 128. 

Τυρίδιον, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] 

+Taptoc, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers. 963, Kur. Phoen. 
639. 

Τυρίσδω, Dor. for συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. 

ἐτύρισκοι, ol, v. 1. for Tavpioxor. 

Τυρίσκος, ov, ὁ, dim. from τυρός, 
Ael. N. A. 8, 5 

tTipvoc, ov, 6, Turnus, king of the 
Rutuli, Dion. H. 

Τυροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) a 
cheese-basket. 

Τυρογλύφος, ov, ὃ, (τυρός, γλύφω) 
Cheese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [yAd] 

ΤΤυρόδιζα, ne, 7, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Aidt 725s 

Τύρόεις, eooa, ev, contr. Tipodc, 
οὔσσα, οὖν, (TUpdc):— cheesy, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 
D:—6 τ. (se. ἄρτος or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Ath 
698 F. [In Theocr., either τὐρόεντα 
must be taken asa trisy!l.; or,rather, 
should be written contr. τυροῦντα, 
Dor. τὐρῶντα, as Sophron has it.] 

tTvpdecoa, nc, 7, T'yroessa, i. 6. 
Cheese-island, Luc. Ver. H. 2, 25. 

Τυρόκλεψ, ὃ, (κλέπτω) a cheese- 
thief. 

Γυρόκνηστις, 7, (τυρός, κνάω) a 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Τυροκομεῖον, ov, τό, @ cheese-crate, 
cheese-rack : from 

Tapokopuéw, ὥ, to make or take care 
of cheese. 

Τύροκοπέω, 0, 
cheese. 

Topokéckivoy, ov, τό, a cheese- 
sieve.—Il. a cheese-cake, Ath. 647 ἘΣ. 

Τυρόμαντις, ὁ and 7, (τυρός, μάν- 
τις) one who divines from cheese, Ael. 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 

Τυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, i. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (cf. τυροφό- 
poc),—parodied from σιδηρόνωτος. 

“Τυροξόος, ov, (ξέω) scraping cheese 

Τυροποιέω, 6, (τυρός, ποιέω) to 
make cheese, Longus. Hence 

Τυροποιΐα, ac, 7, cheese-making, 
Geop. 

Τύροποιϊκός, 4, 6v, of ΟΥ̓ for cheese- 
making. 

Τυροπωλέω, 6, to sell cheese, sell 
luke cheese, τέχνην ποιητῶν T., AY. 
Ran. 1369: from 

Τυροπώλης, ov, ὃ, (τυρός, πωλέω) 
a cheese-monger, Ay. Eq. 854. 

TY PO’S, οὔ, ὃ, cheese, Od. 4, 88, 
etc.; v. sub ὀπέας, χλωρός Ill :—é 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.— 
Cf. βούτυρον. [ὕ, as in all deriv. 
and compounds, Draco p. 88, 24, 
Schweigh. Ath. 27 F.] 

tTépoc, ov, 7, Tyre, an ancient and 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
ἸΠαλαίτυρος), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upon an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt. 
2,44; εἴς. ; Dion. Ρ. 911. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. 

Τυροτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
cheese. 

Τυροφάγος, ov, 6, (τυρός, φαγεῖν) 
Cheese-eater, name of a mouse in Batr. 
226. [a] 

Τυροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 

Τυροφόρος, ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, πλα 
κοῦς, Anth. P. 6, 155; cf. τυρόνω 
TOC. 

Γυροψύκτης, ov, 6, a place for dry- 


(κόπτω) to cut 


_ing cheese :=Tvpokopeiov. 


Τυρόω, 6, (τυρός) to make into 
cheese, γάλα, LX X. :—pass., to curdle. 

ἐτυῤῥηναῖος, a, ov,=Tuppyvec, 
Hdn. 8, 4. 


tTuppyvia, ac, ἦν lon. Tuponvin, 
πα Central Italy, Hat, Ἢ of : 
Strab. Ὁ. 219. 

ἐτυῤῥηνικός, 7, ov, poet. Tvpo.,= 
Τυῤῥηνός; τὸ 'T. πέλαγος, the Tyr- 
rhenian sea west of Italy, Thue. 4, 
24; Strab. p. 209 :---ὁ Twp. κόλπος, 
Id. pp. 92, 108:—7 T. σάλπιγξ, as 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen. 1376. 

tTvppnvric, idoc, 7, poet. Tuponvic, 
v. sub Τυῤῥηνός. 

Τυῤῥηνολέτης, ov, 6, destroyer of 
Tyrrhenians, Anth, P. 9, 524, 20. 

Τυῤῥηνός, ἢ, ὄν, poet. Tupa., Tyr- 
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rhenian, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
+Hdt. 1, 94; cf. 57+: hence pecul. 
fem. Τυῤῥηνίς, idoc, 7, tpoet. Tupe., 
Eur. Med. 1342: ai Tuppnvidec, 
Eirurian women, Polyaen. te 49, 

ἐτυῤῥηνός, οὔ, ὁ, lon. Tuponvéc, 
ne son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
with a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Τυῤῥηνουργῆς; ἔς, (Τυῤῥηνός, *éo- 

ὡ) of Tyrrhenian or Etruscan work, 

eineke Com. Fr. 2, p. 91. 

Τυῤῥίδιον, ov, τό, dim. from τύῤ- 
pie Wally α Ρ 

ΤΤυρσῶνός, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. 

tTuponvic, 7,.v. sub Tuppnvoc. 

+Tvponvoc, Tvponvin, etc., lon. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

TY’ PXI2, 7, gen. coc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. 
-eot, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris :—a tower, Pind. O. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. ll. c. :—also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
aoc, q. V.) 

Tépooc, 6,=foreg. 

ἐτύρταιος or Tupraiog, ov, ὃ, Tyr- 
taeus, a poet of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war, 
Plat. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

ἐτύρταμος, ov, 6, Tyrtamus, proper 
name of Eee, Strab. p. 618. 

ύρχη; 7, dub. 1. for ὕρχη. 

ἘΠ ΟΣ οὖς, 7, Τυτο, daughter of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
by Cretheus, Od. 11, 235 saq. ; Apol- 
lod. 1, 9, 8. 

Τυρώδης, ἔς, (τυρός, εἶδος ) like 
cheese, Plut. 2,131 E. 

tTvpwrvidac, ov, ὃ, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. : 

Tipwtoc, 7, ov, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Turavy, 7, V- τυκάνη. 

TYTOO’S, ov, later also 7, ov :-— 
little, small, young, as adj. in Hom. 
always of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 
ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργώνοις, 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
a little, a bit, esp. of space, dveyd- 
ζετο τυτθὸν ὀπίσσω, Il. 5, 443; ἠλεύα- 
το τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 :---δοαγοοῖψ, hardly, 1]. 15, 
628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένη., ll. 24, 170 :—more rarely 
in pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, κεάσσαι, to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τιτθός, 
τίτθη.) 

Tut, οὔς; 77, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

ἐτυφαόνιος, a, ov, v. sub sq. 

Twddur, ovoc, ὁ, poet. Ep. lengthd. 
form for Τυφῶν, q. v.: hence, Τυφαό- 
vlOG, a, ov, poet. for Τυφώνιος, tTv- 
gaovin πέτρη, the Typhonian rock, in 
Caucasus, where T'yphon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210+: 
pecul. fem. Twdaovic, ίδος : Tudad- 
viov, τό, a mountain between Olym- 


Ῥ. 6, 249. 
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pus and Thebes, Heinr. Hes. Sc. 32. 
[Cf. Τυφῶν.] 

Τυφεδᾶνός, οὔ, ὁ, ( τύφω ):—one 
with smoky, clouded wits, a stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from στύφωλ) ; but cf. 
τυφογέρων. 

Togedov, ὄνος, 7, (τύφω) α kind- 
ling, lighting, inflammation.—IlI. a torch. 

TY OH, ne, 7, @ plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. 

Τυφήρης, ες, (τύφω, “ ἄρω 1) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
(Others derive it from 
τύφη.) eras 

Γυφλίνης ὄφις, 6, a kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13, 9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλῖνος or τυφλῖ- 
voc, cf. Ael. N. A. 8, 13:—also, τυ- 
φλώψ and κωφίας. 

'υφλογενῆς, ἔς, born blind. 

“Τυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

“υφλοποιός, ov, blinding. 

Γυφλόπους, ποδος, ὁ, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. 

Τυφλός, 7, 6v, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq. from 
Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεδορκό- 
toc, Soph. O. T. 454, etc. :—c. gen., 
τ. Tivoc, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, cf. τυφλόω 1 :---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, 1. e. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, of one whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archil. 3.— 
IJ. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν TE νοῦν, 
τά 7 ὄμματα, Soph. Ο, T. 371.—Ill. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτη, Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—lV. 
Adv. -λῶς, τ. ἔχειν πρός TL, to be 
blind to it, Plat. Gorg. 479 B. (To- 
φλός is prob. shortd. from τυφελός, 
from τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) 

'υφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, 1, 6. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab. 

Τυφλότης, ητος, 4, (τυφλός) blind- 
ness, Plat. Rep. 358 C, Alc. 1, 126 B. 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος, ov, (τυφλός, φέρω) 
carrying a blind person.—II. proparox. 
τυφλόφορος, ov, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, ὥ, (TvdAdc): — to blind, 
make blind, τινά, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος, ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt.. 2, 111; τυφλοῦσθαωι 
περί τι, Plat. Legg. 731 ἘΠ; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 
I:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — II. wee to 
blind, dull, baffle, μόχθος, φράδαι, τε- 
τύφλωνται, ἐς (4), 72, Ο. 12, 
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13: also of milk ana the like, to fail, 
cease, οὐρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340; 
—like the intr. τυφλώττω, cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 925. 

Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a blind 
nature, blind, dim, dull. 

Τύφλωσις, ewe, 7, (τυφλόω) a mak 
ing blind, blinding, Isocr. 257 Εἰ: a 
blunting, dulling.—II. blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, to be blind,=TvdAédw in 
pass., Luc. Nigr. 4; περί τι, Polyb. 
2, 61,12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λιμώττω from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, ὥπος, ὃ, 7, (τυφλός, OW) 
blind-faced, blind : ---- ὃ τύφλωψ = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 

Τυφογέρων, οντος, ὁ, (τύφω, γέ 
ρων) :---α silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων : 
cf. τυφεδανός. 

ΓΤ υφομᾶνῆς, ἔς, (τῦφος, μαίνομαι) 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Τυφομᾶνία, ας, 7, mad vanity: cf. 
τυφωμανία. 

“Γυφοπλαστέω, ὥ, to invent a false- 
hood out of vanity. 

Tigoc, ov, ὃ, (τύφω) smoke, mist, 
cloud. — 11. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1,2: gen 
erally, folly, silliness, absurdity, freq. 
in late prose, as Plut. 2, 81 C, E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Tid6c, ὁ,Ξετυφώς, dub. 

Τυφόω, ὥ, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist: metaph., to make dull or 
senseless, τυφοῦν τινὰ εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to..., Hdn. 6,5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 
conceit and folly, to be silly, stupid, ab- 
surd, Dem. 116, 6; 229, 1, etc.; } 
τετυφωμένε, O you dullard! Plat. 
Hipp. Maj. 290 A. (From rida, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τυφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like ἐμβρόν- 
τητος, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
peo, comparing the words of Alcaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). 

ΤΤυφρηστός, οὔ, ὃ, T'yphrestus, a 
mountain range in western Thes- 
cae also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 


TY’OQ, f. Gio: aor. ἔθυψα: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθῦμαι : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. ace. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hdt. 4, 
196 ; absol., to smoke, ἔτυφε κἀνέπτυε, 
Soph. Ant. 1009.—II. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking their 
honey ; or simply, καπνῷ τύφειν, Ar. 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
φειν πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Ib. 1079.—2. 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder, 
τύφεται Ἴλιον, Eur. Tro. 146, cf. 
Bacch. 8: — metaph., τυφόμενος 16 
Aeuoc, α war which is smouldering, but 
has not yet broken out, Plut. Sull 
6: also of concealed love, πόθοις τυ 
φόμενον πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, Anth. 
P. 5,124. (Τύφω is akin to θύω, θυ 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά 
πτω, τάφος, τέφρα, and to the Lat 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ in 
pres., ὕ In aor. pass. | 

Τυφώδης, ες, (τῦφος, εἶδος) like 
smoke, smoky, misty. — II. metaph 


TYXH 


dull, stupid, insensible, Hipp.; like 
τυφεδανός. 

'Γὐφωεύς, ἕως Ep. éoc, 6, contr. 
Τυφώς, 6, Typhoeus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Béckh Expl. 
Pind. P. 1,13 GD: ciiawéde: [oun 
trisyll. cases, Ὁ in dissyll., cf. Tu@dr]. 

Τυφωμανία, ac, ἢ, (τῦφος, μαίνο- 
μαι) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than τυ- 
gou., cf. Lob. Phryn. 698. 

ἐτύφων, wvoc, ὃ, T'yphon, of Aegi- 
um, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, ὥνος. ὃ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. 

Τυφῶν, ὥνος, 6, poet., esp. Ep. 
Tiddwr, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, T'yphon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Τυφώς, Tv- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—II. as appellat.—=su@dc I. 
[Ὁ in the dissyll. form Τύφων, Ὁ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Tiddwvoc: 
ἃ in the termin. awry, as in Ποσει- 
δάων, contr. Τυφῶν, not Τυφών, cf. 
Arcad. p. 94, 6.] Hence 

tTvdcdvetoc, a Ion. 7, ov, of Ty- 
phon, T'yphonian. 

Τυφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
ing from, belonging to T'yphon ; but,— 
Il. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος, 
ΝΣ 


Τυφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were called οἱ τυφώ- 
viol, Vv. τῦφος IL:—poet. Γὔφαόνιος, 
from Τυφάων. 

Τυφωνοειδῆς, ἔς, (τυφών ID) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

Τυφώς, 6, ὁ (v. sub fin.), contr. for 
Τυφωεύς, q. ν.---11. as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 
974; acc. rudd, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
ll. ec., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of a water- 
spout, like σίφων. 

Τύχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
vo, Hipp. ap. Erot. | 

Τύχαιον, ov, τό, strictly neut. from 
sq., a temple of Τύχη. [Ὁ] 

Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, 
chance, Dio C. [Ὁ] 

Toyeiv, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Toyeiov, ov, τό, (τύχη) in Byzant. 
Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

TY XH, ης, 7, (cf. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
chil. 131, and then freq. in all writers: 
proverb., κοινὸν τύχη, NO one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
cf. Thuc. δ, 102; ἐπὶ ξυροῦ τύχης 
βεβάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
of Divine Providence is often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχᾳ 
θεῶν, σὺν θεοῦ τύχᾳ, Pind. O. 8, 88, 
P.8 75, N. 6,41; and soin the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hdt. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
τ.» Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Τύχη 
Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. Σωτήρ, 
Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T. 
1080 ; but this did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ, 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
tivi, Aesch. Cho. 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as δού- 
λειος T., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
toc, Aesch. Ag. 571, etc.; μάκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, τύχἀ- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ᾽ dya- 
θῇ τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 E; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχης, lb. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also a for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘ In 
the name of God,’ Decret. ap. Thuc. 
4, 118, ef. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146; κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3,4, 13, ete.—II. 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a pron., Or some such word is 
usu. added, as, ἁ τύχα, Simon. 16; 
τίς τ. ἐχθίων τῆςδε ; Aesch. Pers. 
438; δε τ., Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης, τὸ ἐμὲ τυχεῖν.." Lat. O in- 
fortunium! what a piece of ill-luck, 
fee ee Cyr. 2, 2, 3:—so also 
req. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
Franek Pinal δ 8, 103: τι oal, 
Aesch. Pr. 288, etc. :—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [Ὁ] : 

tToxn, nce, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer, 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
II. Dor. Τύκα, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Τύχηρός. ά, ov, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
-p@c, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεῦ- 


ω. 
Ἶ tTogedone, ov, 6, Tychiades, masc. 
pr. n., Luc. Philops. 1. 

Tiyivo, (riyvoc)=TvKivo. , 

Τύχικός, 4, όν,Ξετυχηρός, Polyb. 
9,6,5. Adv. -κῶς, Id. 28, 7, 1 

ἐτύχικος, ov, 0, Tychicus, masc. 
pring Nee 

Toyioc, ov, ὁ, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, Il. 7, 220). 

Toyov, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used 8050]. like ἐξόν, 
παρόν, etc. 

Τύὐχόντως, adv. part. aor. 2 of rvy- 

ἄνω, by chance, at random, Arist. 

en. An. 4, 4, 11. 

Τύχος, ὁ, (τεύχω) V. τύκος. 

Τύχων, woe, ὃ, (τύχη) Tychon, the 


| god of chance, as Τὕχη 15 the goddess, 


a 


Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de 
rive it from τεύχω. the maker, genera 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—#2. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v. 1. Téywv.t [Ὁ] 

Toric, εως. ἣν a beating: also= 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

Τῷ, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. 0, 7, τό, A, B. II.—II. for τένι, dat. 
sing. of Tic. 

To, enclit., for τινί, dat. sing. of 
τίς: 

Τῶγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλ- 
μα, Hat. 

Τῷδε, dat. of ὅδε, used as adv.= 
οὕτως, Eur. H. F. 665. 

Τωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. -άσω, 
also -ἄσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, τι- 
vd, Hat. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
ζειν, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence 

Τωθασμός, od, ὁ, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10. 

Τωθαστῆς, od, ὃ, a mocker. 

'Τωθαστί, adv., scoffingly, jeeringly. 

Τωθαστικός, ἢ, dv, given to mock 
ing, scornful, Adv. -κῶς. 

Τωθεία, ac, ἡ,Ξ--τωθασμός. 

ΤΠ ὠκίδιον, τό, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 

Τὠληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 
Hdt. 

ἱτὠμπέχονον, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

TozoGaivor, Ion. crasis for τὸ ἀπὸ 
βαῖνον, Hat. 

Τὠώρχαϊον, Ion. crasis for τὸ dp- 
χαῖον, Hdt. 

Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and to the reflex 
O¢,=0¢, οὕτως. 80, in this wise, 1]. 3 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: alsa 
not rare in Trag., as Aesch. Theb 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.=od, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Τὠτρεκές, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, 12. 

tTwiyevoi, Gv, oi, the Toijgeni, a 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Τωὐτό, gen. τωὐτέου, dat. τωύτῳ, 
Ion. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, 
Hadt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
nor yet as Schweigh. does, τὠυτό, 
etc.) 


+ 


Y, v, ὑ ψιλόν, τό. indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral υΞΞ 400, but 7—400,000. The 
written character Y at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
a semi-vowel : hence as a rowel it was 
distinguished by the name of Y ψε- 
λόν, which it retained, after the di 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character U 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by β, 
thus from αὔρα came καλαῦροψ κα- 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. p. 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and in 
modern Greek v is generally pro- 
nounced as β. 


YAIN 


The use of v was most freq. with 
the Aeolians, being put by them for 
0, as in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύ- 
γίς for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 
γις, Koen Greg. p. 584, sq.; unless, 
with Buttm. (Lexil. 5. v. βούλομαι, 
fin.), v in all such cases is to be taken 
for the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, ovp§ 
for σάρξ.---3. sometimes ὦ into v, as, 
χελύνη τέκτυν for χελώνη τέκτων, 

ast Greg. p. 586.—4. sometimes v 
into u, as, φύω φῖτυ φ.τύω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after α and ε, as, 
aunp avac θέυνω χέυω for ἀήρ ἀώς θέω 
χέω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 
i follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀυκά ἀυκύων 
dupa ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence the position of the breath- 
ing and accent should be not αὐΐρ 
avec abua, but ἀνήρ ἀυώς ἄυμα, etc. 
—6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
0, so as to form with it the diphthong 
ov, aS ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into oz, as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
mase. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618.—8. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
asin Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. | 

*y %, sound to imitate a person 
snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 

t’Yayvic, tdoc, ὁ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
he? πὸ; Anth.. P.,9,.266;:,ef Ath, 
624 B. ἣ 

‘Ydyyn, no, ἣ, (ὗς, ἄγχω) @ sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; cf. κυνάγχη, ovvayxn. [] 

“αγών, όνος, ἡνΞεσιαγών, Ath. 94 
F. [Ὁ] 

Ὕάδες, wv, αἱ, (ὕω) the Hyades, 1. 6. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1]. 18, 486, Hes. 
Op. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
Kopevic, Κλέεια, Paro, HKidapn. 
Later legends made them the Nymphs 
who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p.109, Sturz. [Usu. e+ », butin 
Eur. Ion 1156, El. 468, Ὁ.] 

*Yaivd, ης, 7, (d¢):—Sstrictly, a 
sow; usu.,—I. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern hyena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hdt. 
4,192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvoc or γά- 
νος, and κροκόττας or KpoKovTac.— 
II. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ael. N. A. 
13, 27; also darvic.—lL. ai Ὕαιναι, 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Aéovrec, Porphyr. [Ὁ] 


YAAH 

Ὕαινίς, idoc, ἡ,Ξεύαινα 11, Epich. 
34. [Ὁ] 

ΤΎαϊοι, wv, οἱ, the Hyaei, inhab. of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thuc. 3, 101. 

Ὕακίζω,:-ὑετίζω, Hesych. 

Ὑακίνθια, wv, τά, (sc. ἱερά) the 
Hlyacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thue. 5, 25, etc. [Ὁ] 

ὝὙακινθίζω, f. -icw, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [Ὁ] 

“γακινθϊνοβαφῆς, ἔς, (ὑακίνθινος, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [Ὁ] 

‘VdkivOivoc, ἡ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμαι vaktv- 
Give ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
xivOoc, B. 1. [Ὁ] 

ΤΎὙΎακινθίς, idoc, 7, prop. daughter 
of Hyacinthus ; in pl. ai ὙὝακινθίδες, 
daughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός, 
Hyacinthis, a way through Laconia, 
Atheist 

Ὕάκινθος, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxiv- 
Gia, Miller Dor. 2, 8, ὁ 15.— +2. son 
of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod. 1, 3, 3—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
a war with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat.,—L. ὁ ὑάκινθος, also 
ἡ (v. fin.), the hyacinth, first in 1]. 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AI, or 
the interjection ai ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets γραπτὰ 
ὑάκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστῆ, 
Nic. ap. Ath. 683 D, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. ‘This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the Iris 
(though Nic. 1. c. compares the Iris to 
it); whence may be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 231; 23, 158, he calls locks of 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι ; and it 
is expressly called black in Theocr. 
1. 6., Virg. Hel. 2, 18 ((ογ the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le, i. e. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 

r. 38, Ovid. 1. c.; and iron-coloured, 
Ferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the zris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
ἘΠ]. 2,18, 50; 3, 106; 10,39.—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 
LXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masc. [#d-] 

Ὑακινθώδης, ec, like a hyacinth, 
hyacinthine. [ἃ] 

‘YdAéoc, a, ov, contr. ἑαλοῦς, G, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) ;-- ὑά- 
λινος, of glass, glassy, Anth. [v. ὕα- 
Aoc fin.) 

“άλη, 4,=VaAoc, susp. 
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YTAAQ 
Ὑαλίζω, (ὕαλος) to be like glass. 


[v 

Ὑάλιος,Ξε πολεμικός, Suid., who 
derives ?EvudAcoc from it. 

“άλϊνος, 7, ov, later ὑέλινος, (ba- 
Aog) of or made of glass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

“αλίτης, ov, ὃ, fem. -ἔτις, Loc, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῆς 
ἄμμος varitic, vitreous or quartzose 
sand, Strab. [Ὁ] 

“γαλοειδῆς, ἔς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp. : 
also, ὑαλῶδες οὖρον, 1α., cf. Foés.: 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Cf. ὕαλος fin.] 

Ὑαλόεις, εσσα,εν, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [v, but 
in Ep. and Hpigr. poets also ὕ in arsis, 
Anth. P. 5, 48.] 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. infra): 
—orlg., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en- 
close their mummies in, Hdt. 3, 24, 
—where it is prob. ortental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
ni’s Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου- 
ot, Ar. Nub. 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way ; 
οἴ αἰδοσκάφιον.---11. glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα Δλιθινὰ χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος χυ- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432 C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab. p. 758, Plin. 1. c., Dict. An- 
tiqq. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat- 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main- 
tain its Greek origin refer it to ὕω, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. ὃ 
metri gratia, as in ὑάλεος, Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ἑαλοειδῆς, Orph. 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

‘Yadoréyvyc, ov, ὃ, an artificer or 
worker in glass. [0 

‘YdAovpyeiov or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑαλουργός, glass-house, 
Diosc. 

“γαλουργική, 76, 7, (SC. τέχνη), the 
art of making glass. 

“Ὑαλουργός, οὔ, 6, a glass-worker 
Strab. [Ὁ] 

“γἁλοῦς, a, οὖν, contr. for ὑαλέος, 

_v. 

“αλόχροος, ov, contr. -ypove, ovr, 
(ὕαλος, yp0a)glass-coloured, Leon. Tar. 
5. [Cf. ὕαλος.] 

‘YdAoypadne, ec,=foreg., dub. in 
Anth. P. 6, 232. 

“αλόω, ὦ, (ὕαλος) to make into 
glass, vitrify. [i] 

Saas ae ες, cf. sub ὑαλοειδῆς. 
v 

“άλωμα, arog, τό, (ὑαλόω) a glaz 
ing of the eye, glassy-eye, a disease ot 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 

“Ὑαλῶπις, δος, ἡ, (ὕαλος, ap’ 
glassy, crystalline, ἴασπις, Orph. Lith 
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+"Yauoc, ov, 6, Hyamus, son of Ly- 
corus, Paus. 10, 6, 3. 

{τ Ὑάμπεια, ac, 7, Hyampéa, one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hat. 8, 39. 

ΤΎάἀμπολις, ewe and coc, 7, Hyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Cleonae, prop. Ὑάντων πόλις 
(v. Ὕαντες), 11]. 2, 521; Hdt. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence 

Τ᾿ αμπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Hyampolis ; ὙὝαμπολιτῶν τὸ προά- 
στειον, in Xen. Hell. 6, 4, 27 15 con- 
sidered to be Cleonae. 

+'YavGidac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus. 2,4,3. | 

ΤΎαντες, wv, ot, (sing. “Yac, av- 
toc), the Hyantes, the early inhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 

to Phocis; a portion went also to 

Aetolia, Strab. p. 401 sqq.. Hence 

t'Yavrioc, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

1'Ydrat, ὧν Ion. ἔων, οἱ, the Hya- 
tae, an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. 

t'Yapwric, ιδος, ὁ, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

Ὑβάζω, (bB6c) to stoop forward and 
set wp the back to vomit, Suid. [Ὁ] 

Ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑπο- 
βάλλω, Il. 19, 80. 

+’ Bra, lon. Ὕβλη, nc, 7, Πυθία, 
three cities of Sicily ;—l. ἢ μεγάλη 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268: -- the inhab. 
'Y BAaiou.—2. ἡ ἐλάττων, also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae and Syracuse, Steph. Byz. : 
cf. Hdt. 7, 155.—3. ἡ μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 
267:— acc. to Steph. Byz. also 7 
Ταλεῶτις, for which Thuc. has Te- 
λεᾶτις, 6, 62; cf: Meydpa IL 2. 
Hence ἢ 

ΤὙβλαῖος, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ Ὕ. μέλι, Strab. p. 267; οἱ 
Ὑβλαῖοι, the Hyblaeans, (of ‘Y. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of 'Y. 2, of ‘Y. οἱ 
Meyapeic, Id. 6, 4. 

ΤὙβλῆσιος, ov, ὃ, Hyblesius, a ship- 
owner, Dem. 926, 8. 

ΤΎῤβλων, wvog, 6, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, 'Thuc. 6, 4. 

‘YBO’S, 7, 6v, bent outwards, hump- 
backed, opp. to λορδός, Theoer. 5, 48 ; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to κυ’ 
φός, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hiibel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence 

*YBoc, ov, ὃ, the bunch or hump of 
a camel, Arist. H. A. 2, 1, 24. 

Ὑβόωυ, ὦ, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [Ὁ] 

ΤΎβρέας, ov, 6, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

ΤΎβρίας, ov, 6, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. A 

«γβρίγελως, wroc, ὁ, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. P 

Ὑβρίζω, f. ὑβρίσω, also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). Lo war 
wanton, run riot, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, Od. 
1, 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχα- 
νόωνται, 3, 207; 17,588; ἀλλὰ μάλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ’ ἀνὴ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος.. ὑβρίζει πλού- 
τῳ κεκορημένος, Theogn. 749; esp. 
of lust, Men. Mem. 2, 1, 30; opp. to 
σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8, 1, 30, An- 


tipho 128, 16:—often of over-fed 
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horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, 5, 62, cf. Béckh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and lucuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael.:— 
metaph., of ariver carrying away a 
horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with other persons, ὑβρ. τινά, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in Il. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ὑβρ. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A :--(ᾶςα. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person Or thing belonging 
to one ; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
ὑβρ. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E: ὑβρ. ἐπί τίνα, to exult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708 :—often 
6. acc. cognato, ὑβρ. ὕθριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc. ; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, Ib. 1298 (cf. 
ὕβρισμα, ὑβρισμός) ; SO too, ὑβρ. ἀδι- 
κήματα, to do wanton wrongs, Hdt. 3, 
118: hence c. dupl. acc., ὑβρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
IL 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq. etc.; ὑβρισθῆναι βίᾳ, 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 
γνάθους, mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3,1, 13: hence also, ὑβρίσθαι, to be 
mutilated, of eunuchs, id. Cyr. 5, 4, 
35.—III. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένηῃ, 
ἃ dress of no osteniatious character, Ib. 
2, 4, 5.—-Cf. ὕβρις throughout. [Ὁ by 
nature. ] 

ΤὙβριλίδης, ov, ὃ, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

ὝὙβρϊοπᾶθέω, 6, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like ὄὀείνο- 
παθέω. ᾿ 

Ὕβρις, ewe Ep. tog, 7, wanton vio- 
lence,arising from the prideofstrength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε βίη 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, οἵ. 
4, 321, etc., NiizacH ad 1,7; ὕθρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368; 16, 86; 
opp. to εὐνομία, 17, 487 ; oft. coupled 
with Gin, as of the violence of sol- 
diers in a conquered town, 14, 262 ; 
17, 431; opp. to δίκη, Hes. Op. 215 ; 
jomed with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
Eum. 534;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἡ ἀρχή, 
Phaedr. 238 A; hence ἴῃ the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος 1. fin.): 
—also, rank lust, lewdness, etc., opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., riotowsness, restiveness, 
Hadt. 1, 189 ; and of asses, ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II. of outward acts 
towards others, a piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 203, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ oby ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω Il.—2. esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4; 
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50, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ὕβριν 
τοῦ σώματος πεπρακώς, Aeschin. 26, 
41; 50, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει, 
Id. 5,5; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ᾽ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; ete.—At Athens 
the νόμος ὕβρεως Was very important, 
tl:e punishment being capital ; under 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being alxia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφή, indictment, prosecution ; in the 
latter by δίκη or private suit :—ypa- 
dat ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529, 15: cf. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqq. p. 522.—II1. 
used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavoiorovoc), Act. Apost. 27, 21. 

B, as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, a violent, overbearing man, 
opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ὑπέρ.) [Ὁ by nature. ] 

‘Y Bpic, ίδος, 7, a night bird of prey, 
Arist. H. A. 9, 12, 5. ; 

Ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω. 

Ὕθβρισμα, arog, τό, (ὑβρίζω) a wan 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
Hdt. 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽ 
ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι, 
Eur. Heracl. 18; cf. Xen. Ath. 3, 5; 
οἵ, ὑβρίζω 11.---11. the object of insult, 
ὑ. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult one, Eur. Or. 1038. 

Ὕβρισμός, οὔ, ὁ, = foreg., ὑβρι 
σμοὺς ὑβρίζειν, Aesch. Fr. 165. 

ὝὙβριστῆρ, ἤρος, 6, poet. for sq., 
Mel. 119, also v. ]. Il. 13, 633. 

Ὑβριστῆς, ov, ὃ, (ὑβρίζω) a violent, 
overbearing person, a wanton, insolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά- 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος κο- 
ρέσασθαι, 1]. 18, 638; ὑβρισταί te καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od. 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24, 28] : a licentious, ungovernable man, 
Hedt. 1, 89; 2, 832, ck “Sys 169, 32, 
etc.; esp., opp. to σώφρων, lustful, 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3, 1, 
21, etc.; ὁ εἰς ὁτιοῦν ὑβρ., Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Kur. Bacch. 743; ix- 
moc, Xen. Cyr. 7, 5, 62 :—cf.. ὕβρι 
στος fin. ; 

ΤὙβριστής, οὔ, ὁ, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hdt. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

“Ὑβριστικός, 7, Ov, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :---διή- 
γήσις ὑβρ., a narrative of an outrage, 
Dion. H.: τὸ ὑθριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
-κῶς, Plat. Charm. 175 D, Xen. Cyr. 
8, 1, 33. 

“Y Bptotic, tdo¢, 7, fem. form ὑβρι- 
στῆς, but very dub., Lob. Phryn. 256, 
Paral. 443. 

Ὑβριστοδίκαι, of, abusers of law, 
corrupt judges. [δὲ] 

"YBptotoc, ἡ, ov, (ὑβρίζω) like 
ὑβριστικός, abusive, insulting, insolent, 
ἔργον, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. 
(Com.) Peis. 2.—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος. Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D, etc. These 
are referred by Buttm. (Ausf. Gr. ὁ 66 
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Anm, 1) and others to ὑβριστῆς, un- 
der the notion that ὕβριστος (1. e. 
ὑβριστός) is a verbal adj.: but the 
old Gramm. agree in writing it ὕβρι- 
otoc, some taking it as shortd. from 
ὑβριστικός, some as itself a superl. 
like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 

Ὑβρίστρια, ac, 7, fem. from ὑβρι- 
στήρ. LKX. : 

Ὕβωμα, ατος, τό, (ὑβόω) like ὕβος, 
a hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

"YBwoic, ewe, 7, α making hump- 
oacked.—lI.=%Goc. [Ὁ] 

'Y yeld, ac, 7, low Greek for ὑγίεια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

t'Yyevveic, éwv, ol, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hdt. 3, 90, 
where Wesseling proposes ᾽Οβιγε- 
νεῖς. 

Ὑγϊάζω, f. -dow, (ὑγιής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. 'Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
come healthy, get well, Arist. An. Post. 
i, 13, 9, Phys. Ausc. 5, 5, 5. 

Ὕγϊαίνω, f. -dvd: aor. byidva: 
(byinc):—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hdt. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
σεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 EK, 505 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
ἐγ. νοσηλότερον ἢ ὑγιεινότερον, 

ipp. Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 
sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
by. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ byzai- 
νον τῆς Πλλάδος, Id. 7, 157: οἱ ὑγι- 
αίνοντες, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15, 12.—3. ὑγέαινε, like 
χαῖρε, a common form of taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 
165, Eccl. 477. [0] Hence 

‘Yyiavorc, ewe, ἢ» α making or be- 
coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 3. 

‘Yyiavtéc, 4, ov, verb. adj. from 
ὑγιαίνω, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5, 1, 2. [Ὁ] 

‘Yyidowc, ewe, 7,=vylavole, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, 5. 
᾿ Ὕγέασμα; ατος, τό, (ὑγιάζω) a cure. 
v 

‘Yytaotikéc, ἢ, dv, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome ; an 

Ὕγιαστός, 7, όν, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed: to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. 

“Ὑγίειᾶ, ac, Ion. byrein, no, 7, and 
sometimes in Att. ὑγεεία, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later byeid, 4. ν.: (ὑγιήρ) :— 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hat. 2, 77, Pind. P. 3, 128, and Att. : 
—%. φρενῶν, a healthy state of mind, 
soundness of mind, Aesch, Eum. 535. 
—IlI. fem. pr. ἢ. Hygiéa, the goddess 
of health, tdaughter or wife of Aescu- 
lapius, Anth.t [Ὁ] 

Ὕγζεινός. 7, ov, (ὑγιής) good for the 
health, wholesome, sound, healthy, χω- 

ἴον vby., a healthy country, Xen. Cyr. 
1, 6, 16, cf. Plat. Rep. 401C; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, etc.:—-of persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, lb. 408 A: 
--τὸ ὕψη health, opp. to τὸ νοσερόν; 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.—TII. adv. -νῶς, 
tye ἔχειν.-- ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 

—comp. ὑγιεινοτέρως and -por, 
Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -orara, Ib. 4, 7, 9. [Ὁ] 

Ὕγέεις, eooa, ev, Boeot. for ὑγιής, 
hence the acc. dyievta ὄλβον, in 
Pind. O. 5, 53. [γι] 

-Ὑγιηρής; ἔς, ν. 84. 

'Yyinpos, ὦ, ov, (ὑγιήῷ :—I. good 
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| for the health, wholesome, Pind. N. 3, 
29.— 1]. of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. dyen- 
péotatoc, which points to a posit. 
ὑγιήρης, itself not found: opp. to νο- 
σερός, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [0] 

ὙΓΙΉΣ, ἔς, gen. é0c¢, sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, tSolon 5, 381, ὑγιέα ἀποδέξαι 
Or ποιεῖν τινα, to restore him to 
health, make him sound, Hat. 3, 130, 
133; τὸ ὑγεὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 Β΄; opp. 
to σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ byte, 
safe and sound, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—TII. sound in mind, 
sound-minded, Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur. Bacch, 948:—then metaph. of 

| words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγυος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, Il. 8, 524 (the only place 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.) ; so, ὑ. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1,8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201 ;. οὐδὲν by. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc. ; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 
1. 6. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf. Phaedr. 242 E; so adv., ὑγιῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγιέστερος, -Eotatoc, but an 
irreg. form ὑγειώτερος occurs in So- 
phron ap. Εἰ. Μ. [Ὁ] 

“Ὑγιοζύγία, ac, 7, (ζυγός) sound, 
healthy combination. [ὃ] 

“Ὑγιοποιέω, ὥ, to make. sound, heal, 
Diod. [Ὁ] 

“Ὑγιόω.Ξεὐγϊάζω, Hipp. [Ὁ] 

‘Yypa, 7, ν. sub ὑγρός. 

“Ὑγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or moist, Hipp. 

‘Yypaivo, f. -ἄνῶ, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn, 5,3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; GAé- 
φαρον byp. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :— 
τὸ ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 

Ὕγρανσις, 7, α wetting, watering. 

“Ὕγραντικός, 7, Ov, fit for wetting. 

Ὕγρᾶἄσία, ac, ἣν (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 D. 

Ὕνγρασμα, arog, τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — I 
foreg., Hipp. 

‘Yypndor, évoc,7, as if from ὕγρξω, 
Ion. for ὑγρασία, ΤΠ» 

‘YypoBaréw, ὥ, to go or live in the 
water, Jac. Anth. P. p. 621: from 

‘YypoBdrne, ov, 6, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

‘YypoGarikoc, ἤ, Ov, going in the 
wet ; V. ὑγροτροφικό. 

‘YypoBaong, ἔς, (ὑγρά, βάπτω) dip- 
ped in the wet, wetted, Nonn. 

‘YypoBioc, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
as a fisherman, Nonn. 

“γροβόλος, ov, (ὑγρά, βάλλω) wet- 
striking, 1. 6. wetting, moistening, oTa- 
yovec, Eur. Chrys. 6. 

‘Yypoyovoc, ov, (ὑγρά, *yévw) pro- 
duced im the wet or in water, Nonn. 

Ὑγροθηρική, ἧς, ἡ, (ϑο. τέχνη), 
hunting in the water, i. e. fishing. 

“γροκέλευθος, ov, (ὑγρά, κέλευ- 
Goc) going in the wet or in water, ap. 
Ath. 63 B. 
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“γροκέφᾶἄλος, ov, (ὑγρά, κεφαληὴ 
moist-headed.—2, suffering from water 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

“Ὑγροκοίλιος, ov, (ὑγρός, κοιλίαν) 
subject to looseness in the bowels, Arist: 
H. A. 9, 50, 12. 

“Ὑγροκολλούρια, τά, --- κολλούρια 
(or κολλύρια) ὑγρά. 

Ὕγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) fos 
tering with water :—watery, Or. Sib. 

'YypoAdkevtog, ov, scooped out by 
the action of water. 

ὝὙγρομανής, ἔς, (ὑγρά, μαίνομαι) 
madly fond of the water, Nonn. 

Ὕγρομέδων, οντος, ὁ, (ὑγρά, μέ: 
Owv) lord of the water, like ποντομε: 
dav, Nonn. 

ὙὝγρομέλεια, ac, 7, suppleness of 
limb; from 

᾿Ὑγρομελής, ἐς, (ὑγρός 11, μέλος). 
with supple, soft limbs, Xen. Cyn. & 
13. 


“Ὕγρομέτωπος, ov, (ὑγρός, μέτω- 
πον) with soft, smooth brow, Anth. P. 5, 
36. 

“Ὕγρόμορφος, ov, of liquid form. 

‘Yypopdpov, ov, τό, for ὑγρὸν μυ- 
pov, liquid ointment. 

‘Yypovouog, ov, walking the water. 

‘Yypovooc, ov, contr. νους, ουν, of 
α soft, weak mind. 

‘Yypordyne, ἐς, (ὑγρά, πήγνυμι 
with gs ea N Sta tf ie 
tery, weak consistency, as Opp. to oxAn 
pocapkoc, Galen. 

‘Yyportooov, τό, for ὑγρὰ πίσσα 
liquid pitch. 

Ὕγροποιός, dv, (ὑγρός, ποιέω)) 
“.. wet, wetting, Plut. 2, 367 D. 

“Ὑγροπόρευτος, ον,-εὑγροκέλευθος. 
Ὁ ἘΠ 1: ai, 1. : a : 

“Ὑγροπορέω, ὥ, to go through the 
Cees ships, Anth. Plan. 221 ᾿ from 

‘Yyporopoc, ov, (ὑγρά, πείρω)Ξ: 
ὑγροκέλευθος. ; 

‘Yypoppoéw, ὥ, (ὑγρά, ῥέξω) to be 
liquid or fluid, Arist. Probl. 1, 33. 

‘Yypoc¢, ad, Ov, (ὕω, bdwp) :—wet, 
moist, running, fluid, opp. to ξηρός, 
Hom., etc. ; ὑγρὸν ἔλαιον, i. 6. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, Il. 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. 8. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, winds blowing 
moist OY rainy, as opp. to dry, parch- 
ing, Od. 5, 478; 19, 440, Hes. Op. 
623, Th. 869: dyp. dAc, πέλαγος, 
etc., Pind. O. 7, 126, P. 4, 70, and 
Att.:—then, 7 ὑγρά, Ion. ὑγρή, the 
moist, 1. e., the sea, Il. 14, 308, Od. 20, 
98, etc. (cf. τραφερός) ; also, ὑγρὰ 
κέλευθα, the watery ways, i. 6. the 
sea, Od. 3, 71; 9, 252; and so ὑγρά 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, Il. 24, 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678 :— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet- 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. ; 
water, liquor, Hdt. 4,172: νὺξ ὑγρά. 
a wet night, Plat. Criti. 112 A :—wé- 
Toa ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and dry 


‘measure, Id. Legg. 746 D: θῆρες 


ὑγροί, water-animals, opp. to πεζοί, 
Anth. P.9, 18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν. 
to paint on a wet ground, Plut. 2, 759 
C.—II. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s 
back, Pind. P. 1, 17, ubi v. Bockh; 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι, 
Eur. Incert. 1,2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn. 4,1; so, of colts, 
γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς 
σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq. 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε- 

oc, Plat. Theaet. 162 B; and so the 

are is called ὑγρός, Xen. Cyn. 5,31: 
—typo¢ κεῖσθαι, to lie in an easy po- 
sition, opp, to being stretched or stiff 
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Hipp., cf. Valck. Phoen. 1448: κέρας 
ὑγρόν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but also,—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
νεοττοί, Ael. N. A. 7, 9; βρέφος, 
Nonn.—IlI. of the eyes, swimming, 
melting, languishing, to represent 
which, Venus’s statues have the 
lower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Muller Archaol. d. 
K. ὁ 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
and even ὑγρὸς πόθος, a langushing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3.—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptuous life, Alex. Πυραυν. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
ts) πρός Tt.—V. adv. -γρῶς, cf. supra 


‘Yypécapkoc, ov, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. 

“Ὕγρότης, ητος, 7, (ὑγρός) :—wet- 
Pr ie, Eur. Phoen 1256, Plat. 
Phil. 32 A, etc.—II. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—III. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ ἤθους. Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt. et Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 Ὁ :--ὑγρότης 
βίου, like βίος ὑγρός, a voluptuous 
course of life, Crobyl. ᾿Απολιπ. 1. 

“Ὕγροτόκος, ov, (ὑγρά, TikTw) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. 

Bias Cane ov, with pliant neck. 

a 


ὙὝγροτροφικός, 4, Gv, of the nature 
of a ὑγρότροφος, proper or belonging to 
it, ὑ. ζῶα, water-animals, Plat. Polit. 
264 D, where Athen. read ὑγροβατι- 
κά, cf. Stallb.: from 

Ὕγρότροφος, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. ; 

‘Yypovoia, ac, 7, wateriness, late. 

ὙὝγρόφθαλιμος, ov, with moist eyes, 
opp. to σκληρόφθαλμος. 

‘Yypopboyyoc, ov, (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος byp., a narrow-necked bottle 
that gurgles when one pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

Ὕγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

“Ὑγροφοβία, ac, 7,=bdpogoBia. 

“γγρόφοιτος, ον,Ξεὑγροπόρος, Lyc. 
88. 


Ὕγροφόρητος, ον, (ὑγρά, φορέω) 
horne by or on water, Nonn. 

Ὕγροφόρος, ον,Ξεὑδροφόρος, Max- 
im. 
“Ὑγροφῦῆς, Ec, (ὑγρός, pun) of wet, 
moist nature: generally,—vypdc¢. Adv. 
ὥς, Aristaen. 1, 1. 

Ὕγροχίτων, wvoc, 6, 7, (ὑγρός, 
χιτών) m a wet garment, Nonn. [1] 

“Ὑγρόχρως, 00¢, ὃ, 7, with a moist 
surface, Jo. Gaz. 

‘Yypdéyitoc, ov, (ὑγρός, Ew) pour- 
ing or poured forth wet, Nonn. 

‘Yypive,=dvbypaiva, dub. 

Ὕγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

“Ὑδαλέος, a, ov, (ὕδωρ) watery.—Il. 
dropsical, Hipp. 

'Ydaroréw, dub. 1. for ὑδατοπο- 
τέω. 

t’Yoapa, ων, τά, Hydara, ἃ moun- 
tain stronghold in Less Armenia, 
Strab. p. 555. 

Ὕδαρῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὕδωρ) :— 
' watery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται οὔθ᾽ ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. ᾽Ακοντιζ. 1, 4; 
60. κυλίκιον, Lyc. ap. Ath. 420 C:— 


metaph., ὑδ. φιλότης, Aesch. Ag. 798, 
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cf. Arist. Pol. 2, 4, 7: also, 0. ὄμμα, 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17. [0] 

ΤὙ δάρνης, ove and ov, ὁ, Hydarnes, 
one of the seven Persian noblemen 
who slew the false Smerdis, Hdt. 3, 
70; Strab. p. 531.—2. son of Hydar- 
nes (1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. 

‘Yodpéc, a, 6v,=ddapye. [Ὁ] Hence 

Ὕδαρότης, τος, 7, wateriness, 
Clem. Al. [Ὁ] : 

“Ὑδαρώδης, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6, 3. [0] 

Ὕδασι, dat. pl. of ὕδωρ. 

“Ὑδασιστεγῆς, ἔς, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος, Anth. P. 6, 


90: cf. Lob. Phryn. 688. [ὕ, but in | 


Anth. l. c. Ὁ.] 

t'Yddorne, ov, ὁ, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. “Ὑδάστις. 

‘Yddraiva, also as mid. ὑδαταίνο- 
μαι, {0 0) to be dropsical, Hipp. (in 
mid.).—Il. of women, to have watery 
menses, Id. (in act.), cf. Foés. Oecon. 
[Ὁ] : 

Ὕδατηγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; 00. ἀνῆρ, a Water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] - 

“ὙὝδατηρός, a, 6v, (bdwp) :—of or 
belonging to water, κρωσσὸς 00., a wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

VY Odtivog, ἡ; ov, also o¢, ον,(ὕδωρ): 
—of water, watery ; wet, moist: τὸ V0., 
an eye-lotion, Galen.—II. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, 00. βράκη, Theocr. 28, 11, 
—where others understand it sea- 
green.—Ill. like ὑγρός 11, pliant, sup- 
ple, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
Mehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth. P. append. 120. [ὕ ; but metri 
grat. alsod; and Matro 1, 79, has 0, 
al 

‘Ydarvov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the Ilis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; and in plur., 
Ib. B:—small rain, Theophr. [vd] 

‘Yddri¢, idoc, 7, (ὕδωρ) a watery 
vesicle under the upper -eyelid, Defin. 
Med. [Ὁ] 

Ὑδᾶτισμός. οὔ, 6, as from ὑδατί- 
ζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ] 

“Ὑδατοειδής, ἔς, (eidoc)=t0aTadNC, 
Diog. L. [Ὁ] 

‘Ydadr6eL¢, ὄεσσα, dev, (ὕδωρ) -:--- 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. P: 6, 270; 9, 3273 Dion! ΤΡ: 
782. [ὕ, but in arsis 0.] 

ὙὝδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, 1. 6. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [v, but 
in arsis also ὃ, l. c.] 

Ὑδατόκλυστος. ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (without soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 E. 

‘YodrorAngs, ἤγος, ὁ, 7, (ὕδωρ, 
πλήσσω) stricken by water, ἄκρα. Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [ὕ, in 
arsis also 0.] 

“Ὑδατοποσία, ας, 7, α drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

Ὑδατοποτέω, @, to drink water, 
Luc. Jcarom. 7: [Ὁ] from 

Ὑδὰατοπότης, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; ν. ὑδροπότης. [Ὁ] 

“Ὑδατοπωτέω, poet. for -ποτέω, 
Cratin. Incert.107; οὗ ὑδροπωτέω. [0] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. 

“Ὑδατοστεγῆς», ἕς, --- ὑδασιστεγής. 
[Ὁ] 

Ὕδατοστεφῆς, ἔς. girt with water, 
v. 1. Archestr. ap. Ath. 302 A. [Ὁ] 
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Ὕδατοσύδνη, nc, 7, name of a Ne- 
ἐν ΤΡ. ΧΩ i ᾿ 

Ὑδατοτρεφής, ἔς, ὕδωρ, τρέφω 
like Sdaro Bua bied by or es 
ter, growing by the water, αἴγειροι, Od 
17, 208. [Ὁ] 

“Ὕδατόχλοος, ov, (χλόη) or 

Ὑδατόχλωρος, ov, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. 

“δατόχολος. ov, (ὕδωρ, χολή) with 
watery bile, Hipp. [Ὁ] 
_ ‘Yddroypooc, ov, water-coloured, ν. ἢ. 
in Hipp. for -yAwpoc. 

‘YdaT6w, ὦ, (ὕδωρ) to make watery: 
—fass., to be dropsical, Hipp. [Ὁ] 

“Ὑδατώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, green like water, Theophr.; Aé- 
Got, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 
ovpov, Hipp.; wet, sloppy, κρύσταλ- 
Aoc, Thuc. 3, 23.—II. dropsical, Hipp. 


0) 

‘Ydeiw, Ep. for ὑδέω,---ὕδω, 4. V.; 
Call. Jov. 76. [Ὁ] 

‘Ydepaiva, (Wdepoc) to have the drop 
sy, Hipp. [Ὁ] 

‘'Ydepaw, ὥ,Ξ:-ὑδεριάω, Lob, Phryn. 
80. [Ὁ] 

‘Yoepiacic, εως, ἡ,Ξεὕδερος, the 
dropsy : [Ὁ] from 

Ὕδεριάω, (ὕδερος) to have the drop- 
sy, Aristid. [Ὁ] 

Ὕδερικός, 7, Ov, (ὕδερος) dropsical . 
60. ἀῤῥώστημα, dropsy. [Ὁ] 

“Ὑδεροειδής, Ec, (εἶδος) of a dropsi- 
cal nature. [Ὁ] From 

“Ydepoc, ov, ὁ, ( dwp ):—like 
bdpww, the dropsy, Hipp., Arist. Eth. 
N. 7, 8, 1, Luc., etc. :—also ὑδεροῦς 
ὁ. [Ὁ] 

Ὕδερόω,---ὑδεραίΐνω, Hipp. [Ὁ] 

Ὕδερώδης, ες, contr. for ὑδεροει- 
δῆς, Diose. [Ὁ] 

‘YAEH’Q, ὥ, to tell of, celebrate, a 
word first used by the Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, 
cf. ideiw :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanscr. vad lo- 
qui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 
Forsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω : prov. 
akin also to ὕθλος.) [Nake, Choeril. 
p. 183, makes ὕ in ὑδέω, ὑδείω, ὃ in 
ὕδω :—but the eaistence of this latter 
form is questionable. ] 

t’Yon,n¢, 7, Hydé,a city at the base 
ie Tmolus, in Lydia, Il. 20, 385. 
[Ὁ 

“γόης. ov, ὃ, (ὑδέω)---ποιητῆς, συν- 
ετός, Hesych. 

t'Yova, nc, 7, Hydna, daughter of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath. 
296 E. 

‘YOvéw, ὥ, to nourish, ap. Hesych ° 
from 

"Ydvyc, ov, ὃ, (ὕω) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing : also pass., 
nourished :—but only in Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, Ὑδατοσύδνη. 

Ὕδνης, ov, ὁ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

"Yovov, τό, also oidvov, (οἰδάω) :---᾿ 
an esculent fungus, Or prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theophr. 

Ὑδνόφυλλον, ov, τό, an herb said 
to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 
D 


"Ydoyevije, ἔς, sprung from the water. 
[ 
“Υδος, εος, τό, poet. for ὕδωρ, 4. V., 
sub init. 
 Ὕδρα. tac, Ion. -py, net, 7; (ὕδωρ) : 
like ὕδρος, a water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, ete. : 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung up 
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for every one of the Lernaean hydra 
which was cut off, Plat. Rep. 426 
E. 

t’Ydpa, ac, 7, (with or without 
Aepvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, 2; acc. to 
others fifty or even a hundred heads: 
ef. Paus. 2, 37, 4-5.—II. Hydra, a 
promontory on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Plenron, later Ly- 
simachia, Id. p. 460. 

Ὑδραγωγεῖον, ov, TO, an aqueduct, 
Strab.: from 

“Ὑδρἄγωγέω, G, (ὑδραγωγός) to con- 
duct or convey water, Strab. 

‘Ydpdywyia, ac, 7, α conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 H.— 
[I. α water-course, Arist. Part. An, 3, 
5, 9: and - 

Ὑδραγώγιον,ου,τό,Ξ-εὑδραγωγεῖον. 
from 

Ὑδρἄγωγός, ov, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting ΟΥ̓ conveying water: ὁ ὑδρ., α 
maker or manager of aqueducts, aa 
aquiler, Plut. 2, 914 Β :---τὸ ddp., an 
aqueduct, Τ, ΧΟ X —II. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 

'Ydpaivw, (ὕδωρ) : --- to water: ᾧὑ. 
γῆν, of ἃ river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with water, τινά, Id. 1. T. 54: 
—%. χοάς τινι; to pour out libations 
to.... Eur. 1. T. 161; and in mid., ¢o 
bathe, wash one’s self, ὑδρηναμένη, 
Od. 4, 750, etc.; λουτρὰ ὑδράώνασθαι 
χροΐ, to pour water over one’s body, 
Eur. El. 157. 

‘Ydpatocg, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet. 

Ὑδραλεσία, ac, 7, and ὑδραλέσια, 
td, plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
dAéw) :—a water-mill: in Hesych. also 
«ετία, ἧ. 

“Ὑδραλέτης, ov, 6, a water-mill, Ca- 
saub. Strab. p. 556. 

Ὕδράλμη, 7, (ἀλμη) salt water. 

ΤὙδραμαρδία, ac, 7, Hydramardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

Ὕδραντικός, 7, όν,-εὑγραντικός, 
dub. 

‘Ydpapyvpoc, ov, ὁ, (ὕδωρ, apyv- 
poc) fluid silver, quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος χυ- 
τός. 

‘Ydpdprak, ἄγος, 6, a water-clock, 
like κλεψύδρα. 

‘Ydpavane, ov, ὃ, one who plays the 
ὕδραυλις. 

Ὕδραύλησις, 7,=bdpavace. 

'Ydpavarkoc, ἦ, ὄν, belonging to a 
ὕδραυλις, Math. Vett.: from 

“Ὕδραυλις, ewe, 7, (ὕδωρ, abAéw) α 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 

“Ydpavaoc, 6,=foreg. 

T'Ydpadrne, ov, 6, the Hydraotes, an 
Indian river, Arr. An. 5, 4, 2. 

t'Ydpéa, ac, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hdt. 3, 59. 

'Ydpeia, ac, 7, (ὑδρεύω) :—a draw- 
ing water, fetching water, Thuc. 7, 13, 
Plat. Legg. 844 B.—2. a@ distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 
D, Legg. 761 C.—II. water, a body of 
water, Diod, 

‘Ydpsiov, ov, τό, Ion. ὑδρήῆϊον, 
{ἘΜΟῚ :—a water-bucket, well-bucket, 

dt. 3, 14.—II. ἃ place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. 

Ὑδρέλαιον, ov, τό, water mixed with 
oil, Plut. 2, 663 C. 

“Ydpevua, ατος, τό, (ὑδρεύω) a place 
where water ts drawn, 2 well. 

“Ὕδρεύς, ἕως, ὁ, poet. for ὑδρευτήῆς, | 
Manetho; Lob. Phryn. 316. 


YAPO 


Ὕδρευσις, ewe, ἡ,Ξεὑδρεία, irriga- 
tion, ‘Theophr. 

‘Ydpevtyc, οὔ, 6, a drawer of water, 
waterer. 

Ὕδρευω, (ὕδωρ) :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or go for 
water, Od.) 4, [91 17. 206,,- ΗΠ 
193, Eur., etc.; παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 

‘Ydpniov, ov, τό, for ddpeiov, Hat. 

Ὕδρηλός, ἢ, 6v, (bdwp) :—watery, 
moist, wel, λειμῶνες, Od. 9, 133, Σά- 
μος, H. Ap. 41; νέφη, λιβάδες ddp., 
Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσ- 
σοί, σταγόνες, Eur. Cycl. 89, Supp. 
206.—Poét. word, used also by Hipp. 

t’Yodpydoc, ov, 0, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p. 650. 

‘Ydpnpoc, ὦ, 6v,=tdpnAéc, Eur. (2) 
ap. Stob. p. 520, 32. 

‘'Ydpnxooc, ον,Ξ-εὑδροχόος, πῶμα, 
Eur. Incert. 12.—II. ὁ ὑδρ., the sign 
ae in the Zodiac, Plut. 2, 908 


‘Ydpia, ac, 7, (ὕδωρ) a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 
Eccl. 678.—II. α vessel of any kind, 
ὑδρ. χαλκῆ, Of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plut. T. 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Enc. 29, Plut. Philop. 21, etc. 

Ὑδριάς, άδος, 7, (bdpiov) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. 

ὝὙ δδριιαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Eccl. 738. 

‘Ydpiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, a 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab. p. 560.—II. a water-clock, Math. 
Vett.—III.—ddpeiov. 

‘Ydpiokn, ης, 7, dim. from ὑδρία, 
Ath. 438 F. 

Ὕδροβᾶτικός, 7, dv, fitted for mov- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

'YdpoBadenc, ἐς, dipped in water, like 
ὑγροβαφής. 

‘Ydpoydpov, ov, τό, γάρον prepared 
with water. 

‘Ydpoydorwp, opoc, ὃ, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. 

Ὕδρογνώμων, ov, finding out water 
and digging wells. Hence 

Ὑδρογονικός, ἢ, bv, of or for the 
production of water, Geop. 

‘Ydpodékog, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving ΟΥ̓ containing water, Nonn. 

Ὑδρόδομος, ov, dwelling in water. 

Ὑδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, 1. 6. swimming, Orph. 
H 23, 7. 

Ὑδροειδής, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water : watery, Eur. Rhes. 353. 

_ Ὑδρόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

“Ὑδροθήκη; ἧς; 7, α reservoir of wa- 
ter, cistern. 

“Ὕδροθήρας, ov, ὃ, (ὕδωρ, Onpdw) a 
water-hunter, fisherman, Ael. N. A. 14, 
19 εἶ Tb. 20. 

‘YdpoOnpia, ac, 7, hunting in or on 
ΔΤ δ᾽ ele N. A. 14, 19; cf. 
Ib. 20. 

Ὑδροθηρικός,ή, dv, belonging to fish- 
ing, Ael. N. A. 14, 24. 

“Ὑδρακέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγρο- 
κέλευθος, Orph. H. 20, 3. 

Ὑδροκέφἄλον, ov, τό, Cels. ; and 
ὑδροκέφᾶλος, ov, ὃ, water in the head, 
hydrocephalus. 

Ὑδροκέφαᾶλος, ov, suffering from 
water in the head. 

Ὕδροκηλή, ἧς. 7, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence 

Ὕδροκηλικός, 7, όν, suffering from 
hydrocele. 
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Ὕ δροκιρνάω, w. to mix with water, 
Lob. Phryn. 630. 

ὝὙδρολόγιον, ov, τό, (λόγος) a wa 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

Ὕδρόμαντις, ewe, ὃ, 7, (ὕδωρ, μάν- 
τις) one who divines from water, a wa- 
ter-prophet, Strab. 

Ὕδρομωστευτής, οὔ, ὁ, (ὕδωρ, μα 
στεύω) one who seeks for water, Geop. 
Hence 

“Ὑδρομαστευτικός, 7, Ov, of, belong- 
ing to the search for water: ἢ -K7 (SC. 

τέχνη), the art of seeking for water, 

Geop. 

Ὕδρομέδουσα, 7¢, 7, (ὕδωρ, μέδου 
σα) Water-queen, name of a frog in 
Batr. 19. 

ὝὙδρομέλαθρος, ov, (ὕδωρ, μέλα 
θρον) dwelling in water, ἰχθύες, Em 
ped. 225. 

Ὑδρόμελι, τος, τό, (ὕδωρ, μέλι) 
hydromel, a kind of mead, Geop. 

Ὕδρομέτριον, ov, τό, a. vessel for 
measuring hydrostatically, Math. Vett. 

Ὕδρόμηλον, ov, τό, a drink of wa- 
ter and μηλόμελι, Diosc. 5, 30. 

“Ὑδρομϊγής, ἔς, (ὕδωρ, μίγνυμι) 
mized with water, Aretae. 

Ὑδρομύλη, no, 7, and ὑδρόμῦλος, 
Ov, ὁ, a water-mill. 

Ὕδρονομέομαι, ( ὕδωρ, véuw) as 
pass., to get a supply of water, Luc. 
Henn. 9. 

Ὕδροπέπερι, €0¢, τό, water-pepper, 
Pon ΣΝ Diose. 2, 191. 

‘Ydporrotéc, ov, (ὕδωρ, ποιέω) pro- 
ducing water, watery, Plut. 2, 939 ξ. 

Ὕδροπόρος,ον,Ξε ὑγροπόρος,Ν ΟΠ. 

Ὕδροποσία, ac, ἢ, water-drinking, 
Mens Cyr. 1, 5110. Plat. vete: ang 

Ὕδροποτέω, @, to drink water, Hdt. 
i, 71, Xen. Cyr. 6) 2) ΟΡ ΘΙ ΟῚ; 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: εἴ, 
ὑδροπωτέω : from 

Ὕδροπότης, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω): 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, p. 231; so, ὑδατοποτῆς, in Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ὕδωρ πίνων, Dem. 
73, 3; Horace’s aquae potor. 

‘Ydpotwtéw, acc. to the Gramm. 
the more correct form of ὑδροποτέω, 
v. Lob. Phryn. 456. 

*Ydpopddivoyv, ov, τό, oil of roses 
mixed with water,—or rose-water ? 

Ὕδρορόσατον, ov, τό, rose-water. 

‘Ydpoppda, 4%, and poet. ὑδρορόα, 
-p6n, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ. fom) : 
—a water-course, whether on the 
ground, a conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach. 922, 1186; or on the roof, a gut- 
ter, spout, Ar. Vesp. 126.---11.Ξ ὕδρωψ, 
A. B.—IlII. @ hidden rock in the sea. 

Ὑδρόῤῥοια, ac, 7,—foreg., Polyb. 
4,57, 8; v. Lob. Phryn. 497: from 

Ὑδροῤῥόος, ὁ, (ὕδωρ, Péo)=bdpop- 
ῥόα, ἜΡΩΣ 3, 47. 7 “ΠΗ ᾿ 

ὝὙδροῤῥύα, 7, also tdpoppin,= 
ὑδροῤῥόα, Lob. Phryn. 492. [pv] 

*Ydpoc, ὃ, (bdwp): —like ὕδρα, 
water-serpent, 11. 2, 723.—II. a smaller 
kind of water-animal, elsewh. φαλάγ 
ylov or σαῦρος. 

‘YdpoceAnvitne, ov, δ, a fine kin ὁ 
of selenite. 

‘Ydpockoréw, ὥ, to search for water 
Geop. 

Ὑ δροσκοπική, ἧς, 7, (56. τέχνη), 
the art of finding pater Geleasirens 
Geop. :--τὸ -κόν, a treatise on this art, 
Ib. 

Ὑδροσκόπιον, ov, τό, a water-clock. ' 

“Ὑδροσκόπος, ov, (ὕδωρ, σκοπέωλ)᾽ 
seeking or finding water: ὁ ὑδρ., a’ 
water-seeker, well-sinker. vv 

‘Ydpéorovda (sc. ἱερά), ta, a drink ἡ 
| offering of water, Porphyr.; cf. éAaut™ 
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σπονδα, μελίσπονδα, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπονδα were also called 
νηφάλια. 

“ὙὙδροστάσιμος, ov, of or with stand- 
wng water, Diosc. [ἃ] 

Ὑδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [ἃ] 

Ὑδροστατέομαι, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι 
ὑδροστατούμενοι, Spots with standing 

water, marshes, ap. Suid. 
᾿ς Ὕδροστάτης, ov, 0, a hydrostatic 
balance, Procl. [ἃ] 

'YdposdpavrTne, ov, ὀ,(ὕδωρ, dogpat- 
v@) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

“Ὑδροτόκος, ov, (ὕδωρ, TikTw) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

t'Ydpovc, ovvtoc, ὁ, (ὑδρόεις) Hy- 
druntum, a city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. 

t'Ydpotcca, ne, 7, (i. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p. 398. 

'Ydpogdavrne, ov, 6, one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

Ὑδροφαντική, ἧς, 7, (se. τέχνη) 
the art of discovering water. 

Ὑδροφόβας, ov, 6, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

Ὑδροφοβία, ac, 7, (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. ὁ 

‘YdpogoBidw, ὥ, -f. -dow, to have 
the hydropholia. 

“Ὑδροφοβικός, 7, Ov, belonging to or 
seized with. hydrophobia: πάθος b. = 
ὑδροφοβία. 

Ὑδροφόβος, ον, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia. — II. as subst. 6 and 7 ὑδρ.» 
Ξεὐδροφοβία, Diosc. 

‘Ydpogopéw, O, (ὑδροφόρος) to carry 
water, Xen. An. 4, 5, 9. 

Ὑδροφόρησις, 7, and ὑδροφορία, 
ἧς, ἣν & carrying of water. 

Ὑδροφόρια (ἱερά), τά, the water- 
carrying, a festival 1η: Aegina: from 

‘Ydpodédpoc, ov. (ὕδωρ, φέρω) car- 
rying water: ὃ ὑδρ.. α water-carrier, 
Hat. 3, 14: fem. 7 ὑδροφόρος, Ken. 
An. 4, 5, 10. 

᾿Ὕ δροχᾶρῆς, ἔς, (ὕδωρ, χαίρω) de- 

lighting in water; or ὑδρόχαρις, ὁ, 
Grace of the waters, name of a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρής. 

Ὑδροχοεῖον, ov, τό, a well, cistern. 

Ὑδροχοεύς, ἕως, ὁ, like ὑδροχόος, 
one who pours water.—ll. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

Ὕδροχόη, ἧς, J α water-drain, gut- 
ter, aqueduct. δ ᾿ 

Ὑδροχόος, ον, (ὕδωρ, χέω) pouring 
ΟΥ ee forth water.—ll. ὁ ὑδρ.; the 
constellation Aquarius, Anth. P. 12, 
199, Manetho. 

Ὑδρόχῦτος, ov, (ὕδωρ, χέω) pour- 
wg or gushing with water, κρῆναι; 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

ὙὝδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

'Ydpwridw, O, f. -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5, 
8,18; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Ὕδρωπικός, 7, 6v, (ὕδρωψ) dropsi- 
cal, Arist. Probl. 3, 5, 7. 

“Ὑδρωπιώδης, ες, and ὑδρωποειδής, 
ἐς, (ὕδρωψ,, εἶδος) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., v. 

oés. Oecon. 

᾿Ὕδρωψ, wroc, also οπος, ὁ, (ὕδωρ) 
dropsy, Hipp., who distinguishes two 
inds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὁ μετ᾽ ἐμ- 
{δσύματος, cf. Foés. Oecon.—2. like 
yop, any watery humour, Hipp.—lIl. 
a dropsical person, Id., in which signf. 
be. more exact. Gramm. write it 
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oxyt. ὑδρώψ, and take ὑδρόπος as 
gen. (The word is formed from ὕδω 
without any compos. with ψ, cf. ai- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

Ὕδω, v. sub ὑδέω. 

"Ydwp, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes, 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a nom. ὕδος : (ὕω, Vv. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind. O. 14, 1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ. πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hat. 2, 108; 
so, 0. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc. :-— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like yépvep):—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν or διδόναι. ν. sub y7#.—Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ. of any thing fleet- 
ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr. 276 C, (ef. τέφρα) ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2, 10: 
ὕδωρ πίνειν, cf. ὑδροποτής.----ὃ. esp., 
rain-water, I], 16, 385: and then sim- 
ply rain, toa ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
Thue. 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
βρια, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ vet, 6 θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt. 3, 104, v. sub βρέχω. --- 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (xAewvdpa), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ;, i. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ Tov ἐμοῦ ὕδα- 
Toc, in the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, One cannot say 
(all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
so, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., etc.; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, Fédwp, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanscr. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dur.) [ὕ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. ὃ in arsis, ὃ in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

Ὕεικός, ἢ, dv, and ὕειος, a, ov, 
also oc, ov, (v¢):—of or belonging 'to a 
swine, like ὑϊκός, ὕϊνος, ὑεία κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [Ὁ] 

Ὑελέος, a, ov, contr. ὑελοῦς, a, 
οὖν, later form for ὑαλέος, 4. τ. 

'YeAéwne, ov, ὁ, (ὕελος, Ew) one 
who melts, makes glass. 


HYéAn, 06, 7:=’EAéa, Strab p. 
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Ὑελίζω, ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. or 
later forms of iaA-. 
"Yedog, v. sub ὕαλος. 


£1A0 

“Ὑελουργεῖον, ὑελουργός, Yon. or 
later forms of ὑαλ-. 

“έλοψος, 6,—beréwne. 

“Ὑελώδης, ες,Ξ- ὑαλώδης. 

Ὕξετίζω, f. -ίσω, (ὑετός) to cause it 
to rain, pour out, LXX. [0] 

‘Yétloc, a, ov, (ὑετός) rainy, bring- 
ing rain, Arist, Probl. 26, 7; νότος, 
Theophr. ; Ζεὺς 0., Jupiter pluvius, 
Arist. Mund. 7, 2:—der. ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2,911 F :—compar. de 
τιώτερος, Theophr. [Ὁ] 

t'Yetic, idoc, 7, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theocr, 6, 
115. [Ὁ] 

Ὕετόεις, εσσα, ev,=véTL0c, Anth. 
P. 9, 525, 21. [Ὁ] 

Ὕετόμαντις, ewe, ὁ, %, ( ὑετός, 
μάντις) prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. Fr. 65. 

Ὕετός, ov, ὃ, (ὕω) rain,-I). 12, 133, 
Hes. Op. 543 ; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, plu- 
via, is a lasting rain, and ψεκάς or 
ψακάς, a drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ὑετεώ 
tatot. (The word appears in our 
wet.) [v, except in Ep. gen. ὑετοῖο.) 

“ετώδης, ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [v] 

“γηνεύς, ἕως, ὃ, α swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] 

‘Ynvéw, ὥ, f. -ἤσω, like cinvéw, to 
be or act like a hog, be swinish, uncouth, 
veel or stupid, Plat. Theaet. 166 C: 
an 

‘Ynvia, ac, 7, like ovnvia, swinish 
ness, Ar, Pac. 928; cf. ὑωδία: [Ὁ] 
from 

‘Ynvéc, ἢ, ὄν, (dc) like συηνός, 
swinish, θρέμματα byva, swinish crea- 
tures, Plat. eee. 819 E; cf. ὕειος. 
[v] 

“Ὕης, ov, 6, (ὕω) epith. of Jupiter, 
like ὑέτιος, Hesych.—Il. epith. of 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also Ὕεύς), 
—prob. as the godof fertilizing moisture: 
hence his mother Semelé was also 
called “Yy, and the nymphs who 
reared him ‘Yddec.—To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 
[0] : 

{Ὑηττός, οὔ, 7, Hyetius, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. 1. c. from an 
Argive of that name. 

‘YOAéw, ὦ, f. -ἤσω, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773. 
Hence 

“Ὕθλημα, ατος, τό, in plur.,=sq. 

“ὝΘλος, ov, ὃ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 Ὁ, Dem. 931, 12; γραῶν ὕθλος, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ὕδω, ὑδέω, ὕμνος.) 

Yia, Ep. acc. of υἱός, Hom. 

Yiapyia, ac, 7, (υἱός, ἀρχῆ) the 
power of the Son, Eccl. 

Yidou, poet. dat. pl. of υἱός, Hom. 

Υἱάφιον, ov, τό, dim. from υἱός. [a] 

Ὑἱδεύς, ἕως, ὃ, (υἱός) a@ son’s son, 
grandson, Isocr. 424 A. 

Yid7, ἧς, 7, fem. of vidode, α son’s 
daughter, granddaughter. 

Yidvov, ov, τό, dim. from υἱός, AT 
Vesp. 1356.—II. dim. from ὑς, Xen. 
Mem. !, 2, 30. 

Ὑἱδοῦς, od, ὁ, (υἱός) like υἱδεύς, « 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vid7. 
also υἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. 


YIQS 


*Yietc, v. sub υἱός. 

‘Vila, f. -ἔσω, (d¢) to squeak or squeal 
like a pig ; v. ὑΐσμός. [Ὁ] 

Yii, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Ὑἱικός, 4, dv, (υἱός) filial. 

Ὕϊκός, 7, Ov, (ὑς) of or proper to 
swine; like a swine, swinish, ὑϊκόν Tt 
πάσχειν» to have something of the pig 
about one, Xen. Mem. 1, 2, 30: cf. 
ὑεικός. [Ὁ] 

“Yivoc, 7; ov,=foreg. 

Yiolecia, ac, 7, adoption as a son, 
N. T.: and 

Ὑἱοθετέω, ὦ, f. -ἤσω, to adopt as a 
son. 

YidGeroc, ov, (υἱός, τίθημι) adopted 
as a son. 

Ὑἱοποιέομαι, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 

Ὑἱοποίησις, ἕως, 7, adoption as a 
son, like vioGecia: and 

Ὑἱοποιητός, 7, 6v, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

ΥἹΌΣ, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, 
etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vlevc, gen. 
υἱέος, dat. viet: dual. viée, υἱέοιν : 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
571), vieic: however the gen. viéwe, 
and the acc. sing. and plur. viéa, υἱέας, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
uses it in both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος; dat. always 
υἱέϊ or viet; acc. viéa, Jl. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
υἱοῖσι, Od. 19, 418; acc. υἱούς, as Vv. |. 
Il. 5, 159, elsewh. vigac:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
vii, acc. via, dual. vie. (distinguished 
from the voce. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. υἱάσι, acc. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, vijoc, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom. forms 
as υἱεύς, vic, bic, vic, ever in use. 
A son, Hom., etc.:—vidv ποιεῖσθαί 
τινα, to adopt as a son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 
like πάϊδες, as a periphr. for trades 
or professions (which indeed were 
freq. handed down from father to 
son), as, ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
i. e. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., υἷες ᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί: cf. 
παῖς 1. 2. (The Sanscr. root is su 
(generare), the same as Gr. φύω : so 
Lat. filius from the old fuo ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 215: it recurs most 
nearly in the Spanish fzjo.) [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, 1]. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, 1]. 7, 47, cf. 
Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

Ὑἱότης, nTo¢, ἣ, (υἱός) sonship, the 
state of son, Eccl. 

Yidw, ὥ, (υἱός) to make into a son: 
—mid., to adopt as one’s son. 

ἱσμός, οὔ, ὁ, (bilw) the squeaking 
or grunting of swine. 

Ὑἱωνεύῦς, ἕως, 6,=viwvoc. 

Ὑἱωνή, ἧς, ἢ, fem. from 54.» a grand- 
daughter. 

Yiwvéc, οὔ, 6, (υἱός) a child’s child, 
a grandson, Il. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 
υἱδοῦς. , 

γίωσις, εως, 7, (vidw)=vloroinote, 
υἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 


ΥΛΑΣ 

"YKn¢ οὐ ὕκκης, 6, α sea-fish,=épv- 
θρῖνος, Hippon. etc. ap. Ath. 327 :-- 
also dxoc, ὃ, and ὕκη, ἡ. [Ὁ] 

ΤΎκκαρα, wv, Ta, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

ΤΎὙκκαρικός, H, dv, of or from Hyc- 
cara, Hyccarian, ἀνδράποδα, Thue. 7, 
13. 
Ὕλαγμα, atoc, τό, (ὑλάω, ὑλα- 
κτέω) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλάγματα, Eur. 1. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

“Ὑλαγμός, οὔ, ὁ, (ὑλάω, bAaKTEW) 
a barking, baying, 1]. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéo, ὥ, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

'YiAdywyia, ac, 7, a@ carrying of 
wood: [Ὁ] from 

“λαγωγός, ὄν, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] 

Ὕλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

‘YAdetc, Dor, for ὑλῆεις, Eur. 

'YAdlowat, (ὕλη) dep. mid., to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [0] 

T'YVAat, ai, v. “Ὑλη. 

T'YAain, ne, 7 (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hdt. 6, 76: from 

‘YAaioc, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ ὑλ., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη, 
Anth. P. 11, 365.—II. material, corpo- 
real. [Ὁ] 

t'YAaioc, ov, 6, Hylaeus (i. 6. the 
man of the woods), a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221. 

‘YAdkdw, poet. collat. form for 
ὑλάω, bAaKTéw, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[Ὁ in arsis.] 

Ὑλακῆ, ἧς, |, α barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P65 ΤΟ: 

TY Aaxidne, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. 

Ὑλᾶκόεις, εσσα, ev, (ὑλακῆ) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. H. 1,721. 
[v, but in arsis also ὃ.] 

Ὑλακόμωρος, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne 1]. 4, 242; and cf. ἐγχεσίμω- 
ρος; ἰόμωρος.) [ΕΡ. in arsis v.] 

‘YAaktéw, 6, ἴ. -ἤσω, (ὑλάω, bAa- 
kh) :—to bark, bay, howl, of dogs, 1]. 
18, 586, Ar. Vesp. 904 : of hounds, oA. 
περὶ Ta ἴχνη, Xen. Cyn. 3, 5.—2. 
metaph.. κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yelp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Auth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
cf. Heind. Sat. 2,2, 18:—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Alc. 760.—II. 
transit., to bark or yelp at, τινά, Ar. 
Vesp. 1402, Isocr. 8 C: metaph., to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6.—The 
radic. form ὑλάω, q. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλάκτω, ὑλάσσω, very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 

Ὑλακτητής, οὔ, 6, a barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479: the form ὑλάκτης is 
without example. [Ὁ] 

Ὕλακτιάω, ὥ,Ξεὑλακτέω, Q.Sm.2, 
375. [Ὁ] 

Ὕλακτικός, ἤ, 6v, disposed to bark, 
Luc. Bis Acc, 33. [Ὁ] 

ὙὝλάκτω,--ὑλακτέω, dub. 

“Ὑλαξ, ἄκος, 6,=bAaKtynTHE a bark- 
er. [U 


ὔῦ 
t"YAac, a, 6, Hylas, son of Thio- 


YAH 


damas, a beautiful youth, carried off 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1, 
131, 1350: in Luc.”°YAAac: cf. Strab. 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2, 
739 F.—3. name of a slave, Ar. Eq. 
67. [Ὁ] . 

aerate εὐ λθκτέω, Aesch, Supp. 

‘YiAdoow, f. -&o,=foreg., dub. in 
Charito. [Ὁ] 

‘YAaoryc, ov, ὃ, one who gets ΟἹ 
fetches wood. [Ὁ] 

‘YAdorpra, ac, 7, fem. of foreg. [0] 

“Ὑλατόμος, Dor. for ὑλητ-. 

ὙΛΑΏ, 6, poet. radic. form of 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
—2. metaph. of a man, to howl, cry 
out, Soph. Fr. 58.—II. transit., te bark 
or bay at, τινώ, Od. 16, 5, Theocr. 25, 
70. (Onomatop., like our howl, yell, 
οἷς.) [Ὁ]. 

ΤὙλεύς, 6, Hyleus, a Calydonian 
hunter, Apollod. 1, 8, 2. 

“YAH, ης, 7, wood, a wood, forest, 
woodland, treq. in Hom., etc. ; γῆ da- 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hdt. 4,21; an ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, Id. 1, 208 ;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, underwood, under- 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An. 1, 5,1, cf. Hdt. 3, 112; v. 
sub. ὕλημα.---11. wood cut down, tim- 
ber, firewood, fuel, Il. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hat. 4, 164; 6,80; ὕλη ναυπήηγησί- 
μη, Plat. Legg. 705 C.—III. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od, 5, 257; 
or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743: 
ὕλη ἰατρική, materia medica, Galen. : 
—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη, the mat- 
ter treated of, subject-matter, Arist. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., a 
simple substance, base.—2. matter, as a 
principle of being, first in Arist. (cf. 
ὑλικός), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as opp. to the intelli- 
gent principle (vodc).—(The aspirate 
becomes s in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] Ϊ 

t’YAn, ης, 7, in Mosch, 3, 89. and 
Strab. Ὕλαι, ai, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Copais, 
ll. 2, 500; 5, 708. [win Il. 5, 708; 7, 
221, hence some would read “Ydy 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus; hence an appell. of Apollo, 
Ὕλαάτης, Lyc. 448. 

Ὑληβάτης, ov, ὃ, (ὕλη, Baive) v 
sub ὑλιβάτης. 

“Ὑληγενῆς, ἔς, (ὕλη, *yévo) pro- 
duced in wood.—2. made of wood.—II. 
consisting of matter, material, corporeal, 

Ὁ] 

: Ὕλήεις, eooa, ev, but ὑλῆεις as 
fem. in Od, 1, 246: (ὕλη) :—woody, 
wooded, Od. 1. c., Soph. Aj. 1218; ἀν᾽ 
ὑλᾶντα νάπη, Eur. Hel. 1303. [Ὁ] 

“Ὕληκοίτης, ov, ὃ, (ὕλη, κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

"YAnua, ατος, τό, (ὕλῃ) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 
es ; hence joined with τὰ φρυγανικὰ 
καὶ θαμνώδη, Theophr. H. Pl. 1, 5, 
3; Opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [o] 

‘YAnudvéw, and -véuoc,=dvAo-. [Ὁ] 

ὝὙληματικός, ἢ, 6v, belonging to the 
class of bAnua, Theophr. 

“Ὑληνόμος, ον, -εὑλονόμος, Sext. 
Emp. p. 16; v. Lob. Phryn. 636. 

‘YAnovpyia, ac, 7,=bAovpyia. [ὃ] 

‘YAnoupy6¢, Ov, = ὑλουργός, Ap. 
Rh. 2, 80. [Ὁ] 

Ὑλησκόπος,ον,Ξε ὑλοσκόπος, ΑΥ̓ΛΉ, 
Ρ. 6, 107. [0] 
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Ὕλητόμος, ov, Dor. bAar-,= ὑλο- 
τόμος, Theocr. 17, 9. [Ὁ] 

Ὕληφορέω. 6,=DAogopéw. [Ὁ] 

Ὕληφόρος, ον,--ὑλοφόρος, Ar. Ach. 
272. [Ὁ] ; 

‘YAnapne, ov, ὁ, [Ὁ]-αὑλώδης, Nic. 
"Tih.55. 

Ὕληωρός, ὄν, (ὕλη: obpoc) watching 
a wood, a forester, epith. of Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [Ὁ] 

*YAia, ac, 7, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. ef wood ; hence Lat. 
solea. 

t'YAiac, ov, 6, the Hylias, a river of 
lower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7, 35. 

Ὕλιβάτης, ov, ὃ, (ὕλη, Baivw) he 
that walks or haunts the wood, Antiph. 
Cycl. 2, Anaxil. Circé 1—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
reads ὑληβάτης. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-βάτης, ν. ad loca. 

“Ὑλιγενής, ἔς, dub. 1. in Anth. for 

Amyeviics ὑλογενής, v. Lob. Phryn. 
637. 


'YAilw, f. -icw, to cleanse, clear, of 


sediment, to filter, strain, Diosc. : ὑλέ-. 


ζεσθαι τὰς ῥῖνας, to blow one’s nose, 
Cratin. Incert. 98: ὑλίζεσθαι διά τι- 
voc, Plut. 2, 897 B; cf. divdailo. 
(Acc. to Gramm. from ὕλις, trans- 
posed for éAtc). 

ὝὙλικός, 7, Ov, (ὕλη): --- of or be- 
longing to matter, material, ὑλικὴ ov- 
cia, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7, 7; 
oA. apyy, Id. Part. An, 1, 1, 20; ef. 
ὕλη 11]. 2—IL. in Eccl., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] 

TYAkéc, 4, Ov, of or relating to 
Hyle ; esp. ἡ Ὕλικὴ λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407. 

Ὑλισκόπος, ov, read by Bast in 
Anth. for ὑλοσκ- or ὑλησκόπος, but 
v. Lob. Phryn. 637. 

Ὕλισμός, od, ὃ, (ὑλίζω) a straining, 
filtering. [Ὁ] 

Ὕλιστός, 7, Ov, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 

Ὕλιστήρ, ἦρος. ὃ, (ὑλίζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
πος. [Ὁ] 

“λιστήριον, ov, 76,—foreg. [Ὁ] 

Ὕλέστριον, ov, 76, contr. for foreg. 


0] 

TYAAaixoc λιμῆν, δ, the Hyllaic 
ort, In Corcyra, now Kalikiopulo, 
huc. 3, 72; in Dion. H. also ‘YAai- 

κός, and in Ap. Rh. 4, 1125 Ὕλλικός : 

cf. Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 

1: 

ΤΎλλειοι,. wv, oi, = Ὑλλεῖς (2), 
Dion. P. 386. 

τὙλλεϊς. ἔων, οἱ, (Sing. Ὕ λλεύς), 
the Hylles, one of the three Dorian 
tribes, in Sicyon, so named from 
Hyllus son of Hercules, Hat. 5, 68: 
v. Dict. Antiqg. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Mlyria, so called 
from Hyllusalso: poet. Ὑλ2ῆες, Ap. 
Rh. 4, 524. 

tYAAnic, idoc, 7, fem. adj. of Hyl- 
lis, Hyllean; ἡ Ὕ. yaia,=‘YAdic, 

Ap. Rh. 4, 562. 
HYAAtK6¢.='YAaixoc. 

HYAAic, idoc, 7, of or relating to 
Aiyllus, Hyllean, Pind. P. 1, 120.—2. 
sc. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
after Hyllus in Illyria. 

ΤΎλλος, ov. 6, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Hat. 8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacians to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—Il. a river on the Jonian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, 1]. 
20, 392: later Φρύγιος, Strab. p. 626. 
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Ὕλλος, ov, ὃ, dim. from ὕδρος.--- 
II. the tchneumon. 

Ὑλοβάτης, ov, ὁ,Ξεὑλιβάτης, Anth. 
ῬηΒ, 32,,Blans233: 

‘YA6Gioc, ov, ὁ, (ὕλη, βίος) living 
in the woods, name of a sect of Indian 
devotees, Arr. +Strab. p. 713+. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 
Sanscr. name for one of the third or- 
der, 1. 6. a hermit, acc. to Mania.) [Ὁ] 

“ὝὙλογενής, ἔς,Ξε ὑληγενῆς, ap. Ath. 
63 Β. [Ὁ] 

‘YAoypadoc, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [ὃ] 

‘YAodiatoc, ον,Ξεὑλόβιος, Synes. 


D 

“Ὕλοδρόμος, ov, ( ὕλη, δραμεῖν) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] 

“Ὕλοκάτοικος, ov, (κατοικέω) dwell- 
ing in the wood. [Ὁ] 

“Ὕλόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
983. [0] 

“Ὕλοκόμος, ov, (ὕλη, Kouéw) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 

Ὕλοκοπέω, ©, (ὕλη, κόπτω) to chop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17, 1. [a] 

*YA6xKovpoc, ov, (ὕλη, Keipw, KOVpa) 
Ξεὐλοτόμος, Lye. 1111. [Ὁ] 

‘YAoudvéw, ὦ, f. -ἤσω, to grow too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw, Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2, 15 F.—IL. τὰ πεδία ὑλομανεῖ, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [ov] from 

Ὕλομᾶνῆς, ἔς, (ὕλη, μαίνομαι) mad 
after the woods.—II. of fruit-trees, run- 
ning to wood, 'Theophr. [Ὁ] 

“Ὑλομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὕλη, μάχο- 
μαι) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [Ὁ] 

“Ὑλομήτρα, 7, a wood-worm: [Ὁ] 

‘YAovouoc, ov, (ὕλη, νέμομαι) living 
in the woods, θῆρ, Simon. 108, 7; of 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 

"YAookéroc, ov, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 

‘YAorouéw, O, f. -ἥσω, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Hes. Op. 420. [Ὁ] 

‘YAorouia, ac, 7, (ὑλοτόμος) the 
cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1, 
1], 4. 

“Ὑλοτομικός, 7, 6v, of, belonging to 
the felling of wood: ἡ -κή (Sc. τέχνη), 
the woodman’s art or trade, Diog. L. 3, 
100: [Ὁ] and 

“Ὑλοτόμιον, ov, τό, a timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [v] from 

Ὕλοτόμος, ov, (ὕλη. τέμνω) >—cut- 
ting or felling wood : ὁ ὑλ., a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, 01, Pass., cut in the wood: 
TO ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
—like ὑποταμνόν : cf. τέμνω IIL. 2. 
[Ὁ] 

ὝὙὝλοτραγέω, ὥ, (ὕλη, τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N. A. 16,21. 
[0] 

“λοτραφής, éc, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, p. 443. [Ὁ] 

‘YAoupyia, ac, 7, the carpenter's art, 
carpentry : [Ὁ] from 

“ὝὙὝλουργός, όν, (ὕλη, *%pyw) work- 
ing wood: ὃ ὑλ., α carpenter Or wood- 
man, Eur. H. F. 241. [Ὁ] 

‘YAogayoc, ov, (ὕλη, oye) feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—II. eating, consuming wood. 

Ὕλοφορβός, ov, (ὕλη, φέρβω) feed- 
ing in the woods, Eur. I. T. 261. 

‘YAodopéw, G, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 

Ὕλοφόρος, ον, (ὕλη, φέρω) carrying 
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wood, Leon. Tar. 16 :—of a mountain, 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [Ὁ] 

Ὕλώδης, ες. (ὕλη, εἶδος) woody, 
wooded, bushy, Thuc. 4, 8, 29.—II. = 
ἰλυώδης. impure, muddy, Schaf. Greg. 
555; ch. ὑλίζω. [Ὁ] 

‘YAwpéc, Ov, (ὕλη, obpoc) = ὑληω- 
ρός :-—oi ὑλωροί.---ἀγρονόμοι, magis- 
trates who managed the public forests, 
Arist. Pol. 6, 8, 6. : 

Ὗ μα, ατος, τό, (ὕω) that which is 
rained upon, οἷ. ὕσμα. 

Ὕμεδαᾶπός, ή, ὄν, (ὑμεῖς) :—your 
countryman, Lat. vestras. — I]. gene- 
rally,=dpérepoc. (On the deriv., v. 
sub ποδαπός, and cf. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

ΤΎὙμέης, ov lon. ew, 6, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. 

Ὕμεϊς, old Aeol., Dor., and Ep. ὕμ- 
ec, (as always in Hom.): lon. ὑμέες, 
Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as 
usu. in Hom., (always as dissyll.), but 
Ep. also ὑμείων, Il. :—dat. ὑμῖν, often 
in Hom., who also, though more rare- 
ly, uses old Aeol. ὕμμξ, dupiv, as in 
Pind. O. 13, 18, P. 2, 6: but tyiv 
[- v] or ὑμῖν, and ὕμιν only in Trag., 
perh. only in Soph. ; though the lat- 
ter was admitted in one or two 
places of Hom. by some ancient crit- 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. ὁ 204, 9:— 
acc. ὑμᾶς, Ion. ὑμέας, aS usu. in 
Hom., but always as dissyll. ; besides 
this he has freq. the old Aeol. dupe, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. ὑμέ; in 
Trag. also ὑμάς [-~] or ὑμᾶς :—the 
only word (out of the strict Dor. dia- 
lect) of which some forms have » 
with the smooth breathing, as in Ep. 
ὕμμι, ὕμμε, ν. supra.—Pron. of 2nd 
pers., plur. of σύ, ye, you, Sanscr. ψῶ- 
yam, Pers. shuma, etc.: sometimes 
also addressed to an individual, 
though in reference to others with 
him, as Od. 12, 81, 82, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 7,.17,,Tibull. if τ: 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 

‘Yusiwv, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. [Ὁ] 

Ὕμέναιος, ov, ὃ, (ὙὝμήν) :—hyme- 
naeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the bridegroom’s honse, Il. 18, 493, 
Hes. Sc. 274 ; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώ- 
νων, Pind. P. 3, 30; so in Trag.:— 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 
Eur. Jon 1475; and in plur., Id. L.A. 
123, etc.— IL. later,=‘Yu7jv, Hymen, 
the god of marriage, addressed in the 
weading-songs as Ὑμὴν ὦ Ὑμέναιε 
Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 
1235 ; Der. ‘Yudv ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 
18, 58; Catull. 62. [Ὁ] 

ΤὙμέναιος, ov, ὁ, -Hymenaeus, 
masc. pr. ἃ... Ath.; N. T.; etc. 

‘Yueva6w, ὥ, (ὑμέναιος) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22, 179. 
generally, to tie together, couple. — II. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr 
557. [Ὁ] 

‘Yuevjioc, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
as cause of joy, Anth. P. 9, 524, 21 
[Ὁ] : 
Ὕμένϊνος, ἡ, ov, (ὑμῇν) of skin οἱ 
membrane, Ath. [Ὁ] 

‘Yuéviov, ov, τό, dim. from ὑμήν, 
Arist. H. A. 1, 17, 17. [0] 

Ὕμενοειδής, ἔς, (ὑμήν, εἶδος) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 
3, 15, 1. [Ὁ] 

ὝὙμενόπτερος, ov, (ὑμῆν, πτερόν) 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the bat, Luc. Muscae Enc. 1. [Ὁ] 

Ὕμενόστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα- 
κον)ὴ said of earthenware as thin οἱ 
transparent as a membrane or skin, Luc 
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Luevoa; 6, (ὑμῆν) to change into | D; περί τινος, Thuc. 1, 21. [In Att. 


skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [Ὁ] J 

Ὑμενώδης, ες,Ξεὑμενοειδής, Arist. 
A. A. 1, 16, 16, etc. :—of liquids, full 
xf membranous substances or fibres, 
oés. Oecon. Hipp. [Ὁ] 

Ὑμές, Dor. for ὑμεῖς. [Ὁ] 

Ὕμέτερος, a, ον, (ὑμεῖς) :—your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, Il. 17, 226; also, ὑμέτερος at- 
τῶν θυμός, your ewn mind, Od. 2, 138; 
ὑμέτερόνδε, to your house, Il. 23, 86: 
TO by. (sc. μέρος), what in you lies, for 
your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
σι, Plat. Legg. 836 C, etc.:—later, it 
sometimes stands for σός, Jac. Anth. 
Ρ, p. 119, 627 :—cf. also ὑμός. [Ὁ] 

Ὑμῆν, évoc, ὁ, ὦ skin, membrane, 
Arist. H. A. 3,13, 2, etc.; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; bunv πε- 
φιτόναιος, the peritonéum, Medic. ; 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A. (14, 21)? 
<Perh. akin to 64-7, ὑφ-αίνω, Lat. suo, 
as if the primary signf. were that of 
a fine web.) [Ὁ] 

“μήν, évoc, ὃ, Hymen, the god of 
marriages, cf. ll. cc. sub Ὕμέναιος : 
—a vocat. ‘Yuév is quoted, Call. Fr. 
461.—II. like ὑμέναιος, a wedding-song. 
{Perh., like foreg., from root ‘Y-, su-a, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, lJ. ec. sub Ὕμέναιος : but 
also ὥ, as in Ὕμέναιος, Ov. Her. 6, 
44. 45; 9, 134: 14, 27.] 

Ὑμήνῶος, ov, ὁ, poet. for ὑμέναιος, 
Sapph. 73, cf. Herm. Elem. Metr. p. 
28 


ΤὙμησσός, Att. Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 
Mt. Hymettus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
Strab. p. 399. 

ΤὙμήττειος, a, ov, pecul. fem. 
‘Yuntric, ίδος, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth. P. 7, 36. [ὃ Anth. 
1. ο.: ὃ Nic. Al. 446.] 

ΤὙμήττιος, a, ov,=foreg., Strab. 
p. 399 : hence proverb. Ὕμήττιον στό- 
ua ἀνοίγειν. 

*Yupe, ὕμμες, Dut ὕμμιν, old Aeol., 
Dor. and Ep. for ὑμᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
Hom. 

Ὕμμος, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ- 
τερος. 

'Yuvayopac, ov. 6, (buvoc, ἀγορεύω) 
a singer of hymns, Anth. P. 9, 525, 21. 

'Yuveiw, poet. for sq., Hes. Op. 2. 

'Yuvéw, ὥ, fut. -7ow: Dor. ὑμνίω, 
Ar. Lys. 1305 : (ὕμνος) :—to sing, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then 
freq. in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα, the 
points wherein I have praised our city, 
Thuc. 2, 42 :—to speak much of ; hence, 
in pass., ὑμνούμενος, famous, Xen. 
Hell. 7, 1, 38, cf. Hdt.5, 67.—2. also 
in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
increpare, Plat. Rep. 329B; ὑμνοῖτο 
φροιμίοις παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
7, cf. Ruhnk. Tim.—3. c. acc. rei, to 
‘sing, ὕμνον, παιᾶνα, Aesch. Ag. 1191, 
Eur. H. F. 688 :—hence, to tell over 
and over again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot.317 A, Rep. 
549 E, etc., cf. Valck. Phoen. 441; 
TOV νόμον ὑμνεῖν, to recite the form of 
the law, Plat. Legg. 870 E; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 


sometimes v, Pors. Med. 441.] 
Ὕμνηπολέω,---ὑμνοπολεύω. 
“Ὑμνηπόλος, ον,Ξεὑμνοπόλος, poet. 

Ὕμνήσιος,ον,Ξ-εὑμνητός, Ael.N.A. 
Ὕμνησις, ewe, 1, (ὑμνέω) a singing, 

lauding, praising, Diod. 

Ὕμνητέον, verb. adj. from ὑμνέω, 
one must praise, Plat. Epin. 983 E. 

Ὕμνητήρ, ἦρος, 6,=sq., Leon.Tar. 
80: fem. -yrezpa, Anth. P. 8, 35. 

Ὕμνητής, ov, 6, (buvéw): a singer 
of hymns or praise; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568 B. Hence 

Ὕμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ- 
VNTLKOC, ἤ; όν :—belonging to, fitted for 
singing praise OY praising. 

Ὕμνητός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ὑμνέω, sung of, praised, lauded, evdai- 
μων καὶ ὑμν., Pind. P.10, 34; cf. 11, 
93 


Ὑμνήτρια, and ὑμνητρίς, idoc, 7, 
fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητῆς. 

‘Yuviov, ov, τό,--ἀμνίον, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 

TYuvic, idoc, 7, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 643. 

‘Yuviw, Dor. for duvéw, Ar. Lys. 
1305. 

‘Yuvoypddog, ov, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, . [ἃ] 

Ὕμνοδότειρα, ac, 7, fem. from sq., 
v. 1. Orph. H. 2, 7. 

Ὕμνοδοτήρ, ἦρος, ὁ, (ὕμνος, δίδω- 
μι) ger or inspirer of hymns, poet. 

'Yuvobérne, ov, 0, (ὕμνος, τίθημι) 
a composer of hymns, a lyric poet, Mel. 
1, 44, 123, ete. ; cf. Jac. Anth. P. p. 42. 

Ὕμνόθετος, ov, composed of hymns 
OY songs. 

‘Yuvoroyéw, ὥ, to sing praise: and 

‘Yuvodoyia, ας, 7, α song of praise, 
praise ; and 

Ὕμνολογίζω,---ὑμνολογέω : from 

Ὕμνολόγος, ον, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns Or praise. 

Ὕμνοποιός, ov, (ὕμνος,ποιέω) mak- 
ing hymns, a minstrel, Eur. Supp. 180, 
Rhes. 651. 

Ὕμνοπολεύω, to be busied with songs 
of praise, Synes.: from 

‘YuvorddAoc, ov, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns or songs: ὃ ὑμν., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. p. 7, 18, ete. 

Ὕμνος, ov, ὃ, a song, ὕμνος ἀοιδῆς, 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns; but in Hes. Op. 655, 
both of the air and words :—a hymn, 
festive song or ode, usu. in praise of 
gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
pa τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep. 607 A, 
cf. Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, O. 1, 14, N. 8, 85, etc. ; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονίκαν ὕμνον, O. 3, 
5: so in Trag., etc.; ὕμνος ἐπινύμ- 
gecoc, Soph. Ant. 814:—(rarely of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 
867.)—It was sometimes in Epic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (cf. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cithara 
without dancing, Procl. ap. Phot. p. 
523. (Prob. from same root as ὑδέω.) 

Ὕμνῳδέω, ὦ, f. -7ow, (buvwdédc) to 
sing a@ hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to sing, ὑμν. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—IL=vypy- 
σμῳδέω, Eur. Jon 6; ef. ὑμνῳδία 11. 

“Ὕμνώδης, ec, (ὕμνος, εἶδος) like a 
hymn, Philostr. 

‘Yuvodia, ac, 7, (ὑμνῳδός) the sing- 
ing of a hymn, hymning, Eur. Hel. 
1434.—IT, = χρησμῳδία, a prophetic 
strain, Id. Ion 682. 
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Ὕμνῳδογράφος, ov, f. 1. for ὑμνο 
γρώφος. 
 Ὕμνῳδός, όν, (ὕμνος, O09): sing 
ing hymns or odes, ὑμν. κόραι, the 
minstrel maids, Kur. H. F. 394. 

Ὑμός, a and ῆ, 6v, Dor. and Ep. 
for ὑμέτερος, your, Il.5,489; 13, 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P. 7, 15 
cf. duoc. [Ὁ] ? 

*Yuoc or ὑμός, ὃ, ν. tua. 

Ὗν, acc. from ὕς, Od. 

"Y vic, εως, 7, V. ὕννις. 

Ὕννιμάχος, ov, fighting witn a 
ploughshare. 

“Ὕννις or bvic, 7, a ploughshare, 
Plut. Rom. 11, ete.; cf. Jac. Anth. 
P. p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from Zc, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid 
says that v is long, quoting Anth. P. 
6, 104, where it is short; so Ibid. 7, 
176.] 

Ὕννος, 6, f. 1. for ivvoe. 

Ὕοβοσκός, οὔ. ὁ, (ὗς, βόσκω) a 
swineherd, Arist. H. A. 8, 21, 2. 

‘YoGorne, ov, 6,=foreg. 

“Ὑοειδῆς, ἔς, (ὗς, εἶδος) like a swine 
or hog, swinish, hoggish—Il. ὀστοῦν 
jo., a bone on the top of the wind- 
pipe, shaped luke the letter Y, also called 
ὑψιλοειδῆς, Poll. [Ὁ] 

Τ ὙΖδεσσα, ης, 7, Hydessa, a fount 
ain near Troezene in Argolis, Soph 
Fr. 20. 

‘Youovcia, ac, 7, (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] 

“οπόλος, ὁ, (ὗς, TOAEW) a swine- 
herd. [0] 

‘Yorpwpoc, ov, (ὗς, tpépa) :—of a 
ship having a beak turned up like a 
swine’s snout, cf. Σάμαινα : hence, 
ναῦς ὑόπρωρος TO σίμωμα, Plut. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος: Hdt., 3, 59, 
says of the same ships, νηῶν καπρί- 
ους ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ] 

‘Yoc, 6, Att. for υἱός, not in use, 
Lob. Phryn. 40. 

“γός, gen. from ὗς, Hom. [Ὁ] 

‘Yockiadudw, 6, (ὑοςκύαμος) to be 
mad from taking henbane: generally, 
to be raving mad, Pherecr. Coriann. 7. 

Ὕοςκυώμινος, ἢν, ov, of henbane, 
ἔλαιον, Diosc.: from 

“Ὑοςκύᾶμος, ov, 6, (ὗς, κύαμος) 
strictly hog-bean, but answering to 
our henbane, which causes giddiness 
and madness, Xen. Oec. 1, 13, ef. 
Plut. Demetr. 20. [Ὁ] 

‘YogopGeiov, ov, TO, a pig-sty. [Ὁ] 

*YopopBtov, ov, τό, a herd of swine, 
Strab.: [Ὁ] from ὃ 

‘YodopBoc¢, οὔ, 6, (ὗς, φέρβω) a 
swineherd. [0] 

ὙὝπαγανακτέξω, ὥ, f. -now, (ὑπό. 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

Ὑπαγἄπάω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀγα- 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

“Ὑπαγγέλλω, (ὑπό, dyyéAAw) to tell 
underhand, betray, Diod. 

Ὕπάγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) 
called by a messenger, Aesch. Cho. 
838. 

‘YrdyyeAtoc, ov, verb. adj., told 
underhand : betrayed, ap. Suid. 

“Ὑπαγκᾶλίζω, f. -icw and -ιῶ, (ὑπό, 
ἀγκαλίζομαι) to take into or in the 
arms, embrace, Kur, Cycl. 498. so in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, having 
them ¢lasped in her arms, Id. Heracl. 
42. 


‘YraykdAtoc, ον,Ξεὑπάγκαλος, ap. 

Suida [κὰ]-- 6.1 eee 

ὝὙπαγκάλισμα, ατος, τό, (ὑπαγκα- 

Ailw) that which is taken into the arms 
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ur embraced ; hence, a wife, mistress, 
love, Soph. Tr. 540, Eur. Hel. 242; 


_of a child, Eur, Tro. 752; v. Elmsl. 
Heracl. 42. [ka] 


Ὕπάγκᾶἄλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :— 
cf. ὑπωλένιος. 

Ὑπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
a cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bital from cubitus, Galen. 

Ὑπάγνῦμι, f. -άξω, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to break underneath, Opp. H. 4, 653. 

Ὕπαγόρευσις, εως, 7, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

ὙὝπαγορευτικός, ἢ, Ov, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from 

Ὑπαγορεύω, (ὑπό. ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praetre verbis, Xen. Oec. 15, 
5, Dem. 219, 27, etc.—II. to tell under- 
hand, give information of, τι.---11]. to 
suggest, τινί TL, 6. g. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. 

Ὕπαγορία, ac, 7, Ξε ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

Ὕπάγροικος, ov, (ὑπό, ἄγροικος) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 
552, 

ἽὝπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 

'Yrayo, f. ὑπάξω, (ὑπό, Gyo) ---- 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, Il. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
yelv immouc, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub dé&w.—2. to bring 
under one’s power, of θεοὶ ὑπήγαγόν 
ce ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hat. 8, 106; 
in mid., to bring under one’s own power, 
reduce, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
from under ; hence in pass., ὑπαγο- 
μένου Tov χώματος, Thuc. 2, 76.—I. 
to bring a person before the judgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge) ; as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, 1. 6. to accuse, impeach him, 
Hdt. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thuc. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανώτου 
ὑπὸ TOV δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hat. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3,12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
(in mid.) Eur. El. 1155.—III. to lead 
slowly on, τὸ στράτευμα, Thuc. 4, 
127.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hat. 9, 94; so c. inf, 
Eur. Andr. 428; and in mid., éA7i- 
ow ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 
cf. Xen. An. 2, 4, 3, Dem. 105, 7, 
etc.; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass., κατὰ μικρὸν 
ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, v. 1. Dem. 
59, 18 ; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
των, v. |. Aeschin. 25, 23, ete.—IV. 
to lead or take away from under, Tiva 
ἐκ βελέων, 1]. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308 ; cf. sub fin. 

B. intr., to take one’s self away se- 
eretly, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 
τέρψας, Theogn. 917 :—of an army, 
to, draw off or retire slowly, Hdt. 4, 120, 
122, Ar, Av. 1017, Thue. 4, 126, etc. 
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—Il. to go after, go slowly on, ὑπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς THE ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. Nub. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Kur. Cycl. 52.---ΠΠ|. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 


Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16.—IV. me- 


dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 


Ὕπαγωγεύς, ἕως, ὁ, a trowel or tool 


for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 


1149, ubi v. Schol.—II. an instrument 
of torture—IIl. a moveable bridge on 


stringed instruments, also ὑποβολεύς, 
Math. Vett.: from 


ὝὙὝπαγωγῇῆ, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 
—IlL. a clearing out or purging of the 


on, τινός, Xen. Cyn. 6, 


body downwards, τῆς κοιλίας, Diosc. 
—Ill. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 
‘Yrdywyidov, ov, τό, and ὑπᾶγώ. 
ylov, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 


Ὕπαγωγικός, H, ὄν, pity be 


chaf. 


leading on, attractive, dub., v. 
Dion. Comp. p. 34. 


Ὕπαγωγός, 6v, (ὑπάγω) carrying 


off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 
Ὕπάδω, (ὑπό, ἄδω) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—II. to sing gently or softly. 
‘Yrdeidw, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis @.] 
Ὑπαέριος, ov, (ὑπό, ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; cf. ὑπηέριος. 
‘Yai, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 


Ὑπαιάζω, f. -ἄἀξω, (ὑπό, aidfw) to 


wail, sigh to or at.—Il. to sigh gently, 
be rather sad. 9 
Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Merc. 
165. 
ὝὙπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. 6. aor, 
pass. ὑπῃδέσθην, and. mid. ὑπῃδεσά- 


μην (ὑπό, αἰδέομαι) :---ἰο feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 


other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 
Ὕπαίετος, ov, 6, a kind of eagle, 
Arist. H. A. 9, 32, 3: al. γυπαίετος. 


“Ὕπαιθἄ, adv. (ὑπό, bai) :—out 


under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il. 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—II. as prep. 6. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Il. 18, 421; 21, 255. 


Ὑπαιθρϊάζω, f. -dow, to be in the 


open air. 

Ὑπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, aiéjp):—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hdt. 
46. 7307, 9, ΠΗ ΟΣ ΟΖ: vete. sc; 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104 :-- 
also of things, ὑπ. λύχνα καίειν, Hat. 
2, 62; ὑπ. πάγοι, Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεσμοίσι πασσαλευτὸ 
ὦν, Id. ἜΤ: ; v. Lob. Phryn. 251, 
and ¢l.sq Ἐς 


“ὙὝπαιθρος, ov,=foreg., ὑπ. εὐνῆ, 


Hipp. ; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 13 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem. 2, 1, 6, Oec. 
7, 19,v. Lob. Phryn. 251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὰ ὕπαιθρα is the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς br. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

. Ὕπαίθω, poet.=troxaiw, Soph. 
Tr. 1210, 
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Ὕπαικάλλω, Dor. word for ὑπο- 
caive, Ael. N. A. 4, 45. 

Ὑπαινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. -ξό- 
μαι, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid. :--- 
to intimate darkly, give slight hints, 
Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8.—2. ἐσ 
glance at. 

ΤΎπαιπα, wv, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope Οἱ 
Tmolus, Strab. p. 627. 

Ὕπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. 

Ὕπαίρω, to lift up gently or by de- 

ees, 

Ὕπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. 

‘Yrdicow, f. -ξω, (ὑπό, ἀΐσσω) to 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει φρῖκα, 11. 21,126; διὰ θυρῶν, 
Soph. Aj. 301.--Π, to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, 1]. 2,310. [Ep. 
usu. @, but @ in Il. 21, 126, as usu. in 
Trag.] 

“Ὕπαισχρος, ov, somewhat base or 
ugly. 

Ὕπαισχύνομαι, (ὑπό, αἰσχύνω) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
Tl, of a thing before a person, Plat. 
Lach. 179 C. 

Ὕπαΐτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for 8 
thing, τινός or ὑπέρ τίνος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. revi, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινί τι πρός τινος, a Charge is 
made against one by another, Id. An, 
Bel; 5: 

ὝὙπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ- 
ow, Nic. 

Ὕπαιωρέομαι, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub. 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 

“ὙὙπακοῆ, ἧς, 7, (ὑπακούω) obedi- 
ence, 

Ὕπακολουθέω, O, (ὑπό, ἀκολου- 
Géw) to follow close behind, v. 1. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth. 7. 

Ὕπακουύς, οὔ, ὃ, (ὑπακούω) listen 
ing to, obeying, τινός, Ap. Rh. 

Ὕπάκουσις, ξεως, 7, (ὑπἄκούω) a 
hearing, hearkening or listening to, 

Ὕπακουστέον, verb. adj. from j7a- 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 B. 
—Il. one must understand, tt περί τΤι- 
voc, Plat. Soph. 261 D. 

‘YrdKovoTéwW, G,=OTAKOVOTED, ν. 
], Xen. Cyr. 5, 3, 56. 

ὝὙπακούω,Ί.-οὐσομαι (ὑπό, ἀκούω): 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 181 ; to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
(though very rarely) in prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ ὑπ., to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thuc. 5, 98, ete. ; 
ὑπ. τοῖς λόγοις, to attend to and an- 
swer them, Plat. Legg. 898 C; also 
c. gen., Aeschin. 61, 33:—esp. ot 
porters, to answer a knock at the door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed. 59 E; ef. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2. 
to obey, submit to, c: gen. pers., Hdt. 
3, 101, Thuc. 4, 56; c. dat. pers., 
Thuc. 2, 61 :—to yield to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem. 
426, 15:—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., to submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου tr., to be 
exposed to the sun’s rays, Pind. O. 3, 
44.—Ill. ¢. acc. rei, to understand as 
so and so, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C; cf. draxovoréov.—The fut, 
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ὑπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
been otherwise explained, v. Gdller. 

"Ymakpoc, ov, (ὑπό, ἄκρος) nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 

Ὑπακτικός, 7, όν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. ᾿ 

ΤΎὙπάκυρις, τος, 6, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
55. 

“Ὕπαλγέω, G, to have a slight pain, 
Hipp. 

'Y raAcdlu, (ὑπό, GAailw) to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12. 

Ὑπάλειμμα, ατος, τό, a salve for 
spreading. [ἃ] 

Ὕπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 
[a] 

Ὕπαλειπτρίς, ίδος, 7; and ὑπάλει- 
πτρον, Ov, τό, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [ἃ] From 

ὝὙπαλείφω, f. -ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3, 3.—II. to 
anoint, τὼ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
anoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείΐφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53 :— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμώτιον, to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence 

ὝὙπαάλειψις, Ewe, 7, an anointing, 
esp. anamrting one’s self with one’s clothes 
on, Tueophr. [ἃ] 

Ὑπαλεύομαι, dep. mid. (ὑπό, 
ἀλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, 6. acc., USU. In aor., ὑπαλευάμε- 
voc θάνατον, Od. 15, 275, cf. Hes. 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. 

Ὑπαλλαγῇ, He, ἢ, (ὑπαλλάσσω) an 
interchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. hypallagé, a 
figure of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

Ὑπάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλάσ- 
σω) that which is interchanged, barter- 
ed, OF exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist. Eth. 
N. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὕπαλλακτικός, ἢ, dv, of or for ex- 
changing. 

“Ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8,93 to sub- 
stitute one for another, Luc. Soloec. 
10. 

ὝὙὝπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4. 

Ὑπάλπειος ΟΥ̓ -ἰος, a, ov, (ὑπό, 
“AAmec) under the Alps :—7 ὑπ. (sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut. Mar- 
cell. 3. 

Ὑπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, ll. 22, 270, κακῶν ὑπ.; 
d. 23, 287: only poet. [ἃ] from 

Ὑπαλύσκω, f. -ξω,Ξεὑπαλεύομαι, 
to avoid, shun, flee from, escape, C. acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμα, GéAAac, 
Il. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189 : ἄρον ὑπαλύξας, having got 

uit of a debt (without paying it), 

ἃ, 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 

'Yraudo, G, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀμάω) 
fo cut short off, τί τινος, Nic. Th, 901. 
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Ὑπομβλῆς, ἐς,Ξεὑπαμβλύς, Philo, | 
b 


very dub. 

Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, 6, somewhat blunt. 

‘YrduciBouat, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ.» to exchange land for sea, go 
into the sea, Opp. H. 1, 651. 

Ὕπαμμος, ov,=voapypoc, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. 

Ὕπαμπέχω, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὕπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, ΔΕ]. 

VY xdva, ἢ, and Ὕπανα, τά, Hy- 
pana, a city of Triphylian Elis, Po- 
lyb. 4, 77, 9. 

Ὑπαναβάδλλομαι, mid., to put off or 
delay a litile. 

Ὑπαναβλέπω, (ὑπό, dvaBAETw) to 
see again by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

‘Yravaytyvéokw, later -γινώσκω, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aeschin. 42, 26. 

Ὕπαναγνώστης, οὐ, ὃ, a public 
reader, 

Ὑπανάγω, f. -Ew, (ὑπό, ἀνάγω) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., c. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually Or unnoticed. 

Ὕπαναδύω, (ὑπό, Gvadtw) to come 
up from below, emerge :—mid., to with- 
draw secretly from a matter. 

Ὕπαναθλίβω, to press or squeeze up 
from below. [i] 

'Yravakivéw, 6, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

Ὕπανακλίνω, to bend under, lie un- 
der. [i] 

ὝὙὝπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκω) to 
spend or lavish gradually, Thuc. 3, 47. 

ὝὙπαναμέλπω, f. -«ψω, (ὑπό, ava- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael. N. 
A. 14, 5. 

Ὕπαναπίμπλημι, ( ὑπό, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill underneath, Ael. N. A. 
17, 13. 

‘Yravantw, to kindle underneath. 

‘Yravadp6w, ὥ, to plough up a little, 
ap. Suid. 

‘Yravdaordolc, 7, α rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2,9; cf. ὑπανί- 
OTH ML. 

‘Yravaordréov, verb. adj. from 
ὑπανίσταμαι, one must rise up, esp. 
to make room for another, Xen. Lac. 
9, 5. | 

Ὑπαναστρέφω, f. -ψω, (ὑπό, ava- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

Ὕπανατέλλω, (ὑπό, ἀνατέλλω) to 
spring forth from under, πηγὴ ὑπ., Ael. 

. A. 15, 4. 

Ὕπαναφλέγω, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 


kindle, inflame gradually, Ael. V. H. | 


14, 41. 

ὙὝπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., c. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
V. A. 14, 7. 

Ὕπαναχωρέω, ὥ, f. -ἥσω, to go back 
gradually or secretly. Hence 

Ὕπαναχώρησις, 7, 4 gradual going 
back, retiring. 

Ὕπανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, 1. 6. married, yuvy, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Balochi. 9.—JJ. metaph., 
feminine, effeminate, bm. ἀγωγή, an 
effeminate mode of life, Diod. 

Ὕπανεμόω, ὥ, (ὑπό, ἀνεμόω) to 
breathe upon a little, fan gently, Liban. 
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ὝὙπανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπύζω) to 
oe up secretly or softly, Ael. N. A. 
ae 
Ὑπανέχω, f. -ξω, to stand under and 
hold up, lust. 

Ὕπανθέω, ὥ, (ὑπό, ἀνθέωλ) to begin 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

Ὕπανθηρός, ov, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, ὑπαν- 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

‘Yravido, ὥ, (ὑπό, ἀνιάω) to trouble 
a little :—pass., to be somewhat distress- 
ed, Ar. Nub. 1195. 

Ὕπανίημι, (ὑπό, avinut) to remit or 
relaz a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

ἘΎΠπανις, toc, δ, the Hypanis, a 
river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὑπάνιος, Hdt. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maectis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion. 
P. 1145. 

Ὕπανίστημι, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :--ϑΑἁπαναστῆναι τῆς ἕδρας or TOV 
θάκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an- 
other, esp. to one’s elders, Lat. as 
surgere alicut, Hdt. 2,80, Xen. Symp. 
4, 31, etc.; τῶν θώκων τοῖς πρεσβυ 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub. 993, 
cf. ὑπανάστασις. 

‘Yravioyo, = bravéyo : — intr.,= 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11, 10. 

Ὕπανοίγνῦμι, = sq.; βῖκος ὑπα- 
νεώγνυτο, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

Ὕπανοίγω, (ὑπό, ἀνοίγω) to open 
from below or underhand, γράμματα 
ὑπανέῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπό, dvta)= ἀν- 
τικρύ, Ar. Fr, 534. 

Ὕπαντάω, ὥ, Ton. ἕω; f. -ἤσω, 
(ὑπό, ἀντάω) :---ἰο come or go to meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phil. 
719.—2. to meet, 1. Θ. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Kur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., have 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf., 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, ξεως, 7, α coming to 
meet; hence, a retort, answer, Sext 
Emp. p. 425. 

Ὑπαντιάζω, f. -dow [ἃ], (ὑπό, ἀν- 
τιάζωλ :-τ-ῖο come or go to meet, step 
forth to meet, 11, 6,17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8, 13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also c. acc., Pind. P. 
5, 59, Hdt..4, 121. 

ὝὙπαντιάω, ὦ, f. -dow,—foregoing, 
Opp. H. 2, 565. 

Ὕπαντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀν 
τλέω) to pump out from below, Philostr. 
Hence 

Ὕπαάντλησις. EWC, 7, a pumping u 
from below, dub. in Diod: 2 10. ae 

Ὕπάντομαι, only in pres.andimpf., 
Ξεὑπαντάω, Hdn. 4, 11, 4. 

“Yravtpoc, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns or hollows wnderneath, cavern- 
ous, γῇ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὕπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὕπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the awle, Call. Lav. Pall. 14. 

'Yramaidevtoc, ov, somewhat un 
taught or unpolished, A. B, 

Ὑπαπειλέω, ©, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀπει 
Aéw) to threaten underhand, τινί, ς. inf, 
Xen. Hell. 4, 6, 3. 
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ὙὝπάπειμι, (ὑπό, ἄπειμι) to depart 
underhand or slowly, to withdraw, re- 
treat, retire, Thuc. 3, 111; 5, 9. 

Ὕπαπέρχομαι, (ὑπό, ἀπέρχομαι 
dep., c. ἀνὰ Fee oreo, Ael. N. A. 
11, 33. 

Ὕπαποκινέω, ὥ, (ὑπό, ἀποκινέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, c. gen., τῆς ὁδοῦ, Br. Ar. Av. 
1011.—Hence, ὑπαποκῖνητέον, verb. 
adj., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924. 

Ὑπαποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
κρύπτωλ to conceal under, Ael. N. A. 
5, 40. 

Ὑπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
run away secretly, slip away, Ar. Eccl. 
284. 

Ὑπαποψήχω, f. -ξω, (ὑπό, ἀποψῆ- 
yo) to rub or scrape off by degrees, Ael. 
Ὑπάπτω, lon. for ὑφάπτω, Hat. 

“ὝΠΑΡ, τό, indecl., a real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, Opp. to ὄναρ (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ὠλλ᾽ ὕπαρ, 1. e. no 
illusion but a reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; ἵνα ὕπαρ ἄντ᾽ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit. 278 
E, Valck. Ammon. s. v., Wyttenb. 
Plut. 2,166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., in a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 E, 576 
B :—ovap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 C; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor ia reality, i. 8. not 
at all, Id. Rep. 382 E, Phil. 36 E: 
ὕπαρ καὶ καθ᾽ ἡμέραν, opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [Ὁ] 

‘Yrdpdocow, Att. -ττω, to strike at 
underneath. 

Ὑπαργήεις, εσσα, εν,Ξεὑπόλευκος, 
Nic. Th. 663. 

'Ymdpytioc, ov, ( ὑπό, apytrAoc ) 
somewhat clayey, argillaceous. γῆ, Vhe- 
ophr. 

“Yrapypa, atoc, τό, (ὑπάρχω) that 
which subsists: hence,—I. substance. 
—Il. in plur., property, Parthen. 1.— 
ΠΙ|.--ὐπαρέις. 

‘Yrapyvpevw, (ὑπάργυρος) to use 
silver-gilt, 1. 6. base money, Plut. 2, 328 
A.—II. in pass., to get into debt : hence 

Ὕπαργύρευσις, εως, 7, debt, a being 
in debt. [ὃ] 

Ὕπαάργῦρος, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 
having silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
294: γῇ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2 :—of metallic substances, containing 
a proportion of silver, Plat. Rep. 415 
C; cf. brocidnpoc.—ll. turned into 
silver, i. 6. sold or hired for silver, φω- 
va, Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρόω 
II.—III. of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
καὶ κατάχρυσος, Inscr. 

“Ὕπαρίθμησις, ἦν α counting under 
ΟΥ̓ among. 

Ὕπάρκιος, ον, f. 1. for ἐπάρκιος, 
Tryph. 281. 

Ὕπαρκτέον, verb. adj. from ὑπάρ- 
yw, one must begin, τι, Plat. Rep. 
467 C. 

ὝὙὝπαρκτικός, ἢ, dv, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, a verb substan- 
tive. 

Ὕπάρκτιος, ov, (ὑπό, ἄρκτος) to- 
wards the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 
U7 

ὝὙπαρκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
ὑπάρχω, subsisting, existent, Plut. 2, 
1046 C.—II. lying underneath: that 
may be laid as a foundation, Posidon. 
ap. Diog. L. 7, 91, cf. 10, 135, 
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t’Yrapva, wv, τά, Hyparna, a for- 
tress in Caria, Arr. An. 1, 24, 4. 

Ὕπαρνος, ov, (ὑπό, dpvdc):—with 
a lamb under it, 1. e. suckling a lamb, or 
(metaph.) a babe, Eur. Andr. 557, 

Ὕπαρξις, ewe, 7, (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. — 11. substance. — III. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 

Ὕπαρόωυ, O, f. -όσω, (ὑπό, ἀρόω) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theophr. 

lia ie Ion. for ὑφαρπάζω, 

t. 


Ὕπαρτάωυ, ὦ, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 

Ὕπαρχῆ, ἧς, 7, the beginning: ἐξ 
ὑπαρχῆς, from the beginning, over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 

‘Yrapyia, ac, 7, the office or rank of 
ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. 

*Yrapyxoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἀρχός) com- 
manding under another, ἄλλων ὕπ.; 
Soph. Aj. 1105: a lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur. Hel. 1432: a 
leutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70 ; 
4, 166, etc., and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, τι- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

Ὕπάρχω, f. -ξω, (ὑπό, apyw) to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valck. ad 7, 93; ὑπ κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
cf. H. F. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
Ἑλλάδι, Andoc. 18, 34.—2. c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hdt. 6, 133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
χει εὖ (OF κακῶς) ποιῶν τινα, Xen. 
An. 2, 3, 23; 5, 5, 9; ὑπ. κατθανών, 
he dies first, Valck. Phoen. 1376: 
also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις ad- 
τούς, Isocr. 356 A; so, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350, 
4, ef. 1345, 7.—3. c. acc., ὑπ. evepye- 
σίας εἴς τινα ΟΥ τινί, to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 
Aeschin. 31,31: hence in pass., ὑπη- 
ρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργ-), Hdt. 7,11 ; οὐδέν μοι ὑπῆρ- 
κτο εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. |. ¢., etc. :—also in mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 4] C. 

B. to begin to be, come into being, 
arise, spring up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22:—hence, to be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Oec. 21, 11:—anyovi¢g ἅλις γ᾽ ὑπάρ- 
χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
these things to our house, Ib. 961 :— 
ὑπάρχει. impers., the fact is that..., ς, 
acc, et inf. Soph. El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης, Xen. Cyr. 6, 4, 4: ἡ ὑπάρ- 
χουσα τιμῆ; the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει, it is possible, cf. inf. Eur. 
Heracl. 181; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
χον, absol. (like ἐξόν, παρόν) zt being 
possible, Plat. Symp. 217 A; τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to Jay down as possible, 
Id, Rep. 458 A.—II. to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι; to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχον- 
toc, Lat. his positis, Id. Tim. 30 C.— 
III, to belong to. τινί. Thuc. 6, 87, 
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Plat. Theaet. 150 B, C; τῇ τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδούς, assigning as a prop- 
erty οἱ art, Id. Phileb. 58 C: hence,— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα, one’s 
property, all that is at one’s command, 
Thuc. 1, 70, etc.: present advantages, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according to one’s means, under the 
circumstances, Xen. An. 6, 4, 9: also 
a man’s natural parts, talents, Plat 
Alc. 1, 104 A, etc.:—also in pass., 
ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, Ar. 
Lys. 1159; τὰ mapa τῶν θεῶν ὑπηρ- 
γμένα, Dem. 12, 1.—3. impers. ὑπάρ- 
χει μοι; wt belongs to me, 1 have, Hdt. 
6, 109; and c. inf., zt zs mine to be or 
do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22, 13, 
Ciuc 

‘Yrdpopativo, (ὑπό, ἀρωματίζω) 
to have something of an aromatic flavour, 
Diosc. 

Ὑπασθενέω, ©, to be rather sick or 
sickly: to begin to be sick. 
᾿ Ὕπασπίδιος, ov, (ὑπό, ἀσπίς) :- 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as adv., ὑπασπίδια προποόί- 
ζειν and προβιβᾶν, Il. 13, 158, 807; 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep in 
arms, Eur. Rhes. 740. [1] 

ὝὙπασπίζω, f. -icw, (ὑπό, ἀσπίζω) 
to carry the shield for one, serve as 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, Eur. 
Heracl. 216. Hence 

Ὕπασπιστήρ, poe; 
Aesch. Supp. 182. 

Ὕπασπιστής, ov, ὃ, (ὑπασπίζω) a 
shield-bearer, esquire ; generally, an ar- 
mour-bearer, Hut. 5, 111, Eur. Phoen. 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2. shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπίδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo- 
nian army (to which the foot-guards 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
p. 148. 

Ὕπαστράπτω, (ὑπό. ἀστράπτωλ) to 
flash or gleam by reflection, Philostr. 

Ὕπαστρος, ov, (ὑπό, ἄστρον) under 
the stars: guided by the stars, ὕπα- 
στρον γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ,. I 
mark out by the stars a plan for 
escaping marriage by flight, i. e. I 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393. 

Ὕπεασώδης, ες» somewhat nauseous, 
Hipp. 

TY raza, wv, τά, Hypata, a city ot 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9,6; Luc. Asin. 1. 

Ὕπατεία, ac, 7, the office or rank of 
an ὕπατος; the consulate, Plut. Poplic 
10, etc. 

Ὕπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut..Poplie. 8, ete. 

‘Yarn, n¢, 7; (sc. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 Ὁ; cf. 
μέση. 

ΤὙπάτης, ov, ὃ, Hypates, ἃ The- 
ban, Xen. Hell. 7, 3, 7. 

ΤὙπατία, ac, 7, Hypatia, a cele- 
brated female philosopher, daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [Ὁ] 

ὝὝπατικός, ἢ, ὄν, (ὕπατος) of or 
belonging to a consul, consular, Plut. - 
Camill. 1, etc.—II. having been consul, 
of consular rank, Lat. consularis, Id. 2, 
619 C. 

Ὑπάτιος, a, ov,=foreg. [Ὁ in arsis. 
Anth. P. 7, 591.] 

ΤὙπάτιος, ov, ὁ, Hypatius, masc. 
pran.,,Anth. P. 7, 592: [a] 

Ὕπατμίζω, (ὑπό, ἀτμίζω) to burn 
under a thing so as to fumigate it, 
Diosc. Hence 
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᾿ Ὕπατμισμός, οὔ, ὃ, a holding under 
so as to fumigate, Diosc. 

Ὑπατμός, οὔ, ὃ, smoke or fumiga- 
tion from below. 

t'Yrarédwpoc, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7.. 

t’Yarov ὄρος, τό, and 6 Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

Ὑπάτοτος. ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

“Ὑπᾶτος, n, ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
etc.: of the gods above, opp. to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
Ζεύς, Ib. 509 ; the word was retained 
in legal forms in this signf., tz. 
Ζεύς, ᾿Αθηνῶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so, ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
O. 1, 66; ὕπ. τεθμός, Id. N. 10, 60.--- 
2. simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, Il. 
23, 165; 24, 787.—3. of quality, 
highest, best, Pind. O. 1,161 : jz. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
— 4. of time, last, Lat. supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if a 
superl. preposition), ὕπ. λεχέων, high 
above their nest, Aesch. Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. στρατηγός Il. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2,11, 1, ef. 3, 40, 9. 
me ἡ ὑπάτη, ν. sub voc. (Cf. pé- 
σατος, νέατος, μύχατος, etc.) 

‘Yrattixilw, to speak Attic a little, 
affect to speak Attic. 

‘Yraztixéc, 7, Ov, (ὑπό, ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

Ὕπαάτῦφος, ov, (ὑπό, ἄτυφος) mode- 
rately free from vanity, Timon ap. 
Sext. Emp. p. 58. 

‘Yrdtwp ἐξουσία, 7, potestas con- 
sularis, late. 

Ὕπαυγάζω, f. -dow, (ὑπό, αὐγάζω) 
to shine under ;—esp. of slightly raised 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin. to shine, 
dawn, of day-break, Luc. V. Hist. 2, 47. 
΄ ὙὙπαυγής, ἔς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, reflecting light. 

Ὑπαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. 

Ὕπαυλέω, ὥ, (ὑπό, αὐλξω) to play 
on the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

Ὕπαυλος, ov, (ὑπό, αὐλῇ) :—under 
(in) the court or tent, c. gen., σκηνῆς 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. Aj. 
796. 

Ὕπαυστηρός, ὦ, ὄν, somewhat harsh 
or sour. 

'‘Yravyévioc, a, ον,(ὑπό, abyévioc) 
under the neck or throat, βύρσα, Anth. 
P. 6, 41 :---τὸ br., a cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall. 11. 

‘Yrabyevov, ov, τό, (ὑπό, αὐχήν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524. 

Ὕπαυχμῆεις, εσσα, ev, (ὑπό, αὖ- 
χμῆεις) somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

“ὙὝπαφίσταμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. L.], 44. 

‘Yradpilw, ( ὑπό, ἀφρίζω) to be 
somewhat frothy.—ll. to froth up from 
below. 

Ὕπαφρος, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ., an eye pearling 
with tears, Kur. Rhes. 711. 

Ὕπάφρων, ονος. ὃ, 7, (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence compar. -ἔστερος. Hdt. 4, 95. 

Ὕπάφωνος, ov, (b:t6, dbwvoc) partly 
mute, indistinct, Hipp. 
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UY rayacol, wv, οἱ, the Hypachaei, 
earlier name of the Cilicians, Hdt. 
791: 

Ὕπαχλύνω, and -ὕύω, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sm. 1, 67. 

‘Yrédou, lon. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, 1]. 

Ὕπέγγῦὔος, ον, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—l. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to 
account or punished, Aesch. Cho. 38; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
ishment except death, Wess. Hdt. 5, 
71: c. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029. 

‘Yreyeipa, (ὑπό, éyeipw) to rouse 
gradually, Philostr. 

Ὕπεγκλίνω, (ὑπό, ἐγκλίνω) to in- 
cline or bend a litile or gradually, Orph. 

i 

Ὑπεγχέω. f. -χεύσω, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour in, Plut. Anton. 75. 

ὝὙπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, 1]. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. . 

Ὕπείδομαι, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Eur. Supp. 694: metaph., 
to mistrust, suspect, Lat. suspicart, Id. 
Ton 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apo]. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, v. 
sub σχέθω. [a] 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεί- 
ΚΩῚ one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

Ὕπεικτικός, ἢ, ov, yielding. 

Ὕπείκω : fut. -ξω, Soph. O. T. 625 ; 
8150 -ξομαι, 11. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, εἴκω). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, Il. 16, 305; ὑπ. 
τινὲ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγον, to draw 
back from.., Hdt. 7, 160; ὑπ. τινὶ A6- 
γων, to give one the first word, allow 
him to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
—where all these phrases are joined, 
ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, 
cf. Mem. 2, 3, 16.—2. but also c. acc., 
πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε, he scaped my hands, ll. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας veuecon- 
Geic).—Il. metaph., to yeld, give way, 
comply, Il. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, ef. 
Il. 23, 602, etc.; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ 
ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, Il. 4, 62; σοὶ 
πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, Iwill give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. τινΐ, c. 
inf., to yield to one and permit that.., 
Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 1184; 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- 
guments ; in gen., fo submit to, to obey, 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ ὑπ.. Eur. I. A. 
139 ; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg. 717 
D, etc.—Ill. c. inf., to leave off, cease, 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. 

Ὕπειλέω, ὑπείλω,τεὑπίλλω, 4. V. 
—Pass., to wriggle, creep under, ὑπει- 
λοῦνται πέτραν, Ael. N. A. 9, 57. 

Ὑπειλίσσω, Att. -ττω, (ὑπό, εἰἷλίσ- 
δ. to turn from below upwards, Ach. 
Pat. ; 

Ὕπειμι, (εἰμί) :---τῖο be under, c. dat., 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ, 
are under my roof, 1]. 9, 204 ; also ὑπό 
τι, Hdt. 2, 127: esp. of young suck- 
ing animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing foals, Jl. 11, 681: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 
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to be near, be at hand, at command, βίος 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,31; ὕπεστί μοι 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801, 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, Isae. Cleon. 
ᾧ 41.—II. to be or lie underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν AcOivyn, Xen. 
An. 8, 4, 7; 50, κοὐδέπω κακῶν κρη- 
tic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815.—2. 
like ὑποκεῖσθαι, to he laid down, as- 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant- 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remain 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :— 
of things, to be left remaining, Thuc. 
8, 36, Dem. 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—III. to 
be subjected or subject, Eur. Supp. 443. 

Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = ὑπέρχομαι, 
Lat. subire, ὑπ. τινά, to steal secretly 
upon One, insinuate one’s self into his 
favour, Ar. Vesp. 465: also to come 
gradually or stealthily, Paus. 7,1, 3.— 
II. more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hdt. 4, 120. 

Ὕπειξις, ewe, 7, (ὑπείκω) a yield 
ing OF giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg. 
727 A, cf. S15 A. 

ὝὙπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινί τι, Ar. Vesp. 55:— 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before another, Lat. praeire verba, ὑπ. 
ὅρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp 
1171: to say by way of preface or pre- 
caution, Dem. 637, 11, cf. Isae. 84, 37 
—Il. to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 997 ; and in the same sense 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur 
H. F. 962.—11. to suggest, Soph. Aj 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw out, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat. 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. to inter- 
pret, understand in a certain way, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E. 

Ὕπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a-long syll. is needed before a vowel, 
e. δ. ὑπεὶρ ἅλα, Hom.: also in com- 
pounds. [Ὁ] 

Ὕπειράλιος, ov, poet. for ὑπερᾶ 
Atoc, Dion. P. 1085. [a] 

“Ὑπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hom. 

Ὕπείροπλος, ov, poet. for ὑπέρο- 
πλος. : 

ΤὙπειροχίδης, ov, ὃ, son of Hyper- 

ochus, 1. 6. Itymoneus, Il. 11, 673. 
ΤὙπείροχος, ov, ὁ, Ep.="Yrépoyxoe, 

Hyperochus, masc. pr. n., a Trojan, Il. 

| 11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 


of Priam. 

Ὕπείροχος. ov, poet. and Ion. for 
ὑπέροχος, 4. V. 

Ὕπείρω, f. -ἔρσω, to tie or fasten 
underneath. 
| t'Yreipwr, ovoc, ὃ, Hypiron, a 
Trojan, Il. δ, 144. [0] 
| Ὑπείσας, Ion. for ὑφείσας. part. 
| 
| 


aor. 1 act. from ὑφεῖσα, 4. v., Hdt. 3, 
126; 6, 103. 
‘VY reicdvva,—=sq. 
Ὑπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
: with aor. 2 and pf, act., to get in un- 
| derhand, to slip or steal in, Hat. 1, 12. 
ὝὙπείςειμι, (ὑπό, εἰς, εἰμι) to goin 
i under or underhand, Luc. 
Ὕπειςέρχομαι, dep., with aor. and 
pf. act., (ὑπό, εἰςέρχομαι) to come inte 
i under or underhand, γῆρας ὑπειςῆλθέ 
μοι λαθόν, caine on me unawares, Plat. 
Ax. 367 B; esp. of states of mind, 
ὑπειςέρχεταί pe δέος, ἔλεος, etc., 
fear, pity steals over me, Schaf. Greg. 
p. 375. 
Ὕπειςρέω, t. -ροὔὕήσομαι, (ὑπό, εἰς- 
péw) to flow in gradually, Longus. 
Ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, 
ἐκ); poet. prep. c. gen., out from un- 
der, from beneath, out and away, oft. in 


chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hdt. 7, 86.—2. | Hom., though Wolf in his last ed, of 
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K. 
Ὑπεκβαίνω, f. -βήῆδομαι, to go out 
from below. 
ὙὝπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 
Ὑπεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, ἐκ- 
δέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν μα- 
στῳ, to have a calf wnder her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. 

Ὕπεκδιδράσκω, (ὑπό, ἐκδιδράσκω) 
to run out secretly, Plut. 

'Yrrexdvouat, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
c. aor. 2 and pf. act., to slip out of, es- 
cape, c. acc., πόνους, Eur. Cycl. 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1,10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

Ὕπέκδῦὕσις, Ewc, 7, ἃ slipping out 
or away, escape, Opp. H. 3, 395. 

Ὑπέκθεσις, 7, @ putting out secretly. 

“Ὑπεκθέω, (ὑπό, ἐκθξω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plut. 

Ὑπεκκαἄθαίρω, (ὑπό, ἐκκαθαίρω) to 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

ὝὙπεκκαίω, f. -καύσω, (ὑπό, ἐκ- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 26. 

Ὑπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

Ὕπέκκαυμα, atoc, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

ὙὝπεκκαύστης, ov, ὃ, (ὑπεκκαίω) 
one who lights a fire underneath, esp. 
for sacrifice. 

Ὕπεκκαύστρια, ac, 7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὕπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
pass., to be carried out and put in a place 
of safety, to be put safe away, Hdt. 8, 
41; 9, 73, Thuc. 8;.91: ἐς Τόπον, 
Hdt. 8, 60,2; of money, Thue. 1, 137. 
—Cf. ὑπεκτίθημι. 

Ὕπεκκενόω, ὥ, (ὑπό, ἐκκενόω) to 
empty out below, Dio C. 

Ὕπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. ‘Themist. 25. 

'Y rexkAivo, (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: c. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] 

Ὕπεκκομίζω, f. -iow Att. -id, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hat. 9, 6, 
cf. Xen. Cyr. 2, 4, 13. 

ὝὙπεκκρίνω, (ὑπό, ἐκκρίνω) to carry 
off by stool, Diog. L. [1] 

ὙὝπεκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
ἐκλαμβάνω) to carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. H. F. 997. 

Ὕπεκλύω, (ὑπό, ἐκλύω) to let loose 
from below or secretly: — pass., to 
cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. [v. λύω.] 

Ὕπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπω) to 
send away underhand, Soph. El. 1350, 
Thuc. 4,8; ὑπ. χθονός, Eur. Hec. 6: 
twith λάθρα, Eur. And. 47. 

Ὕπεκπερώάω, ὥ, f. -dow [a], (ὑπό, 
ἐκπεράω) to pass gradually over, Orph. 
Arg. 68. 

ὝὙπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
spring out from under, Aristaen. 

Ὕπεκπλέξω, (ὑπό, ἐκπ'λέω) to sail 
out secretly, Plut. Lysand. 11. 

Ὕπεκπνέω, (ὑπό, ἐκπνέω) to expire 
or evaporate gradually, Plat. Ax. 365C. 

ἕν᾿. O, (ὑπό, ἐκπονέξω) to 
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work out under another’s command, 
Diosc. 

ὝὙπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
From forth, Ap. Rh. 4, 225. 

Ὑπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, Il. 21, 604, Od. 8, 125: 
also c. acc., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506. 

Ὕπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -θο- 
ρεῖν, (ὑπό, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. C. 4, 160. 

Ὕπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ., 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, unyoke and let them go 
away, Od. 6, 88. 

'Yrexrpopéw, f. -ῥήσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, Tpopéw) to flow forth from under, 
Od. 6, 87. 

Ὕπεκπροτάμνω (Ion. for -réuvw) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

Ὕπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 
ΤῸ to flee away secretly, escape and flee, 

1. 20, 147, Od. 20, 43; c. acc., Od. 
12, 113, Hes. Sc. 42. 

Ὕπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ, προχέω) 
as pass., to flow forth from under, Q. 
Sm. 13, 57. 

Ὕπέκπῦρος, ov, (ὑπό, ἐκ, tip) 
somewhat on fire, Orph. 

‘Yrexpéw, f. -pijoouat, (ὑπό, ἐκ- 
pe®) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 E :---Ὥἢ πε- 
Kpvele τῆς σκηνῆς, having slipped out 


of the tent, Plut. Pomp. 3 :--ὑπεκρεῖ 


τί με, it slips from my memory, Id. 
Mar. 46, 

Ὕπεκρήγνῦμαι, ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Camill. 3. 


Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω)λ tothrow 
lut. Ages. et 


secretly out of, τινός, 
Pomp. 1. 
“Ὕπεκρύομαι, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 


mid.:—to draw out from under and 


rescue, φόνοιο; from death, Ap. Rh. 

*'Vrexodéw, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, Il. 23, 
292. 


ὝὙὝπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 


Srom under, rescue or deliver from, φί- 
λους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers. 453. 

‘Yrextaviw, ( ὑπό, éxravbw) to 
Stretch out under, Paul. S. Ambo 54. 

Ὕπεκτελέω, ὥ, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. 1, 204. 

ὝὙπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 

ὝὙπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put OY carry it 
safe away, esp. of persons or things 
with which one escapes from the 
dangers of war, écr’ dv τέκνα τε καὶ 
τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hdt. 8, 4, 
cf. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194, 1, etc.: 
80, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, cf. Soph. El. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hdt. 5, 65. 

Ὑπεκτρέπω, (ὑπό, ἐκτρέπω)λ to turn 
away, turn gradually or secretly from ἃ 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549: 
—mid., to turn aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. Phaed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ ov ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566, 

ὝὙπεκτρέχω, f. ee and -dpd- 
μοῦμαι: aor. 2 ὑπεξέδρᾶμον ( ὑπό, 
ἐκτρέχω) :---ῖο run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also 6. acc., 
Hat. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Med, 524, etc., cf. Valck. Phoen. 
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581 : so also c. inf., ἣν ἐγὼ μὴ θανεῖν 
ὑπεκδράμω, Eur. Andr. 338. 

Ὕπεκτροφή, ἧς, 7, ἃ bringing up by 
slow degrees, education. 

Ὕπεκφαίΐνομαι, pass., to shine forth 
a little. 

Ὕπεκφέρω, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, Il. 8, 268: 
of time, to put off a little, v. 1. Il. 22, 
202.—I. to carry out from under, carry 
off underhand, esp, out of danger, ec. 
gen., τινὰ πολέμοιο, 1]. 5, 318, cf. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496. — III. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hdt. 4, 125, 
which in 4, 120 he expresses by 7pé- 
ρῆης ὁδῷ προέχειν τινός. 

Ὕπεκφεύγω, (ὑπό, ἐκφεύγω) to fly 
or run away out of, flee away or escape 
secretly, 1]. 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c. acc., ὄλεθρον. Κῆρα, 
κακότητα, etc., 1]. 16, 687, etc. ; μὲ: 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. Te ἐς τόπον, Thuc. 2. 91; 
cf. Plat. Euthyd. 291 B. 

‘Yrexovyyavo,—foreg., Hipp. 

Ὕπεκχέω, fut. -χεύσω, (ὑπό. ἐκχεω) 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc., Plut. 2, 78 FE. 

Ὕπεκχωρέω, ©, (ὑπό, ἐκχωρέω) to 
go out of from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hat. 9, 13. 
14; also c. gen., ὑπ. Tod βίου, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., to re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.—II. of excrement, to 
go off by stool. Hence 

Ὕπεκχώρησις, εως, 7, α going off 
Srom belaw, excretion by stool, Hipp. 
pp. 408, 421. Hence 

Ὕπεκχωρητικός, 4, dv, going off 
From below, i. 6. by stool, Hipp. p. 420. 
sqq. 

Ὕπέλαιον, ov, τό, the sediment or 
lees of oil, elsewh. γλοιός. 

ΤὙπέλαιος, ov, ἡ, (ὑπό, ἔλαιος) 
Hypelaeus, 2fountain in Ephesus, Ath. 
361 D. 

Ὕπελαύνω : f. -Adow [a], Att. -λῶ 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, into 
or to: usu. seemingly intr. (sub. ζπ- 
πον. στρατόν, etc.), to ride, march, 
etc., under, into or up to, Xen. An. 1, 
8, 15. 

Ὕπελαφρός, d, όν, (ὑπό, ἐλαφρός) 
somewhat light, Sext. Emp. p. 229. 
Adv. -dc. 

Ὕπελαφρύνω, to lighten a little. 

Ὕπελθετέομ, verb. adj. of ὑπέρχο- 
μαι, one must go under, Strabo p. 622. 

Ὕπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
underneath. 

ὝὙπεμβρύὕόω, ὥ, (ὑπό, ἔμβρυος) to 
impregnate, κόρην, Soph. Fr. 708, 4. 

Ὕπεμνημῦκε, in 1]. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in-. 
serted metri grat., as In νώνυμνος for 
νώνυμος. παλαμναῖος from παλάμη, 
etc.): others would read ὑπεμμή- 
μυκε ; others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—v. Heyne ad 
]., Spitzner Exc. xxxiii. ad Il. : 

Ὕπεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημι) 
io set on fire under or underhand, Jo- 
seph. 

Ὕπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint 
or give to understand in part. 

'Yrevavtidouat, dep., to contradict 
a little, τινί. 

Ὕπεναντίος, a, ov, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Hes. Sc. 347.-- 
2 set against, hostile, hence an oppo- 
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nent, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; of ὑπ., the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1,11, 14.—3. somewhat opposed 
or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 
24, Plat. Legg. 810 ἢ, etc.: τὰ ὑπε- 
ναντίον τούτου; in opposition thereto, 
on the contrary thereof, Hdt. 3, 80 :— 
of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
—II, adv. -iwc, Theophr. Hence — 

ὝὙπεναντιότης, τος, ἢν contradic- 
toon, disagreement, Epicur. in Diog. 
Ld 0, 27. 

ὝὙπεναντίωμα, ατος; τό, (ὑπεναν- 
TLdouar)=foreg., Arist. Poét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
30, 2. 

ὝὙπεναντίωσις, ew, 7, (ὑπεναν- 
τιόομαι) a being opposed to, like ὑπε- 
μαντιότης, Hipp. ; λαβεῖν ὑπεναντιώ- 
σεῖς, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. ) 

Ὑπενδίδωμι, ( ὑπό, ἐνδίδωμι) to 
give way a little, knock under, Thuc. 
2, 64. 

Ὕπένδοθεν, adv., from within. 

Ὑπένδῦμα, arog, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 

Ὑπενδύτης, ov 6,=foreg., Strab. 
[Ὁ] 

ὝὙπενδύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, tt, Alex. Isost. 1, 11 :—dmevde- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
cf. Id. 2, 595 E. 

Ὑπένερθε, and, before a vowel, 
εθεν, ady., under, underneath, beneath, 
σφύρα Kan ὑπένερθεν, 1]. 4, 147, cf. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 2/8; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times ane under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, I. 2, 150; ὑπ. Χίοιο, Od. 
3, 172; cf. Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164: --- οἱ ὑπ.» opp. to of οὐράνιοι; 
Plat. Ax. 371 B. 

'Yrevvoéw, ὥ, (ὑπό, Evvoéw) to 
have a thing in the mind, secretly pur- 
pose it, Ael. 

Ὕπεξάγω, (ὑπό, ἐξάγω) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. 1]. 20, 
300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.-- 
IL. ὑπ. πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
éavtov, Luc. Nigr. 18:—hence, seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 5 

Ὑπεξαγωγή, ἧς, 7, α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
5, 23. 

Ὕπεξαίρεσις, ξεως, ἦν a taking out 
from below: a secret or gradual taking 
away, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
Bel C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 

Ὑ πεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp.: from 

Ὑπεξαιρέω, 6, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 
put out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633 ; ὑπ. τινι TA δεινά, to set him quit 
of all danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat. 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl.: ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 


these being out of the question, Hat. 7, 
8, 3:—mid., to take out or away privily 
for one’s self, put out, Plat. ἥν: eaet. 


151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dein. 365, 27. 
Ὑπεξαίρω, (ὑπό, ἐξαίρω) to reise, 
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lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 

Ὕπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζω) to 
bring out upon a mountain-top, Eur. 
Bacch. 678. 

Ὑπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
EaAEowat, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180. 

“Ὑπεξαλύσκω, f. -ὕξω, = foreg., c. 
acc., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 

‘YreEavaBaivy, f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαίνω)λ to rise out from under se- 
cretly or gradually, ποδί, Theocr, 22, 
197. 

Ὕπεξανάγομαι, as pass., c. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, dvd, dyw) :—to sail out 
and away secretly, Thuc. 3, 74. [ἃ] 

Ὑπεξαναδύομαι, as mid., with aor. 
2 -έδυν and pf. act. (ὑπό, ἐκ, ἀναδύο- 
pat) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρη ὑπε- 
ξαναδὺς πολιῆς ἁλός, Il. 13, 352. 

Ὕπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι, 
τινί, Luc. Demon. 63, Plut., etc. 

ὝὙπεξαντλέω, O, (ὑπό, &avTAéw) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. lon 927. 

Ὑπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω)λ to kindle 
from below, underhand or gradually, 
Ael. 

Ὑπεξαφύομαι, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
pass., to be drained off, of streams that 
lose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. 

‘YréSerpt, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hdt. 4,120; 7, 211: ὑπ. τινί, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

Ὑπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hat. 

Ὕπεξελαύνω : f. -Adow [a], Att. 
-A@ (ὑπό, @eAabvw):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—IJ. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

Ὕπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. 

Ὑπεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
Al. 227. 

Ὑπεξερύω, Ion. ὑπεξειρύω, (ὑπό, 
ἐξερύω)ν to. draw cut from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

Ὕπεξέρχομαι, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
befure, Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emt- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go out 
to meet, Id. 1, 176. 

Ὕπεξέχω, (ὑπό, ἐξέχω) intr., to get 
up and go away secreily, Hdt. 5, 72; 6, 
74. 

Ὕπεξηγητικός, ἢ, Ov, in some meas- 
ure explanatory. 

ὝὙπεξίστἄμαι, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, 6. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat., 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rel, to go off from a thing, i. e. gzve up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρ- 
χῆς, Hdt. 3, 83, like Lat. abdicare se 
magistratu: so, c. inf. ὑπ. ἄρχειν, 
Luc. Saturn. 6. 

Ὕπέξοδος, ov, ἣ, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

Ὕπεξούσιος, ov, under the power of 
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another, subject, opp, to αὐτεξούσιος 
v. ad Babr. 15, Bates i ὃ 

Ὕπεξουσιότης, ητος, 7, subjection. 

“Ὑπεπιμερής, ἔς, and -μόριος, ον, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subtraction, as ἐπὶ. 
μερῆς and ἐπιμόριος in addition, i. e. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains 3 less than 3, Arist. Metaph. 
4, 15,3: ef. sqq. 

ὝὙπεπιτέταρτος, ov, containing the 
whole minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

Ὕπεπίτρίτος, ov, containing the 
whole minus a third, as in the ratio, 
3:2. 

‘YILE’P, Ep. also ὑπείρ, if the last 
syll. is wanted long, but in Hom. 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: --- 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ. uber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. also 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
-τατος, the latter shortd into ὕπατος. 
[Ὁ] 

A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1.in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
6. δ. ll. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 
φαλῆς στῆναί τινι, to stand over his 
head as he lies asleep, 1]. 2, 20, Od. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hdt. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σης, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., 6. g. Il. 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—3. over, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257.—II. 
like πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, Il. 7, 449; 
ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, IL. 1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Ken., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1336:—the 
orig. notion appears most plainly in 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
νειν, to fight for one’s country; 6 
ὑπὲρ τῆς Ελλάδος θάνατος, ete., 
freq. in Hdt. and Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joined with Aiccoua, e. g. ὑπὲρ To 
KEWV, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχῆς, etc., 
Tl. 15, 660, 665; 22, 338; 24, 466: 
later, with other like verbs, as yov- 
vacouat, Br. Ap. Rh. 3, 701; ef. πρός 
A. ΠΙ. 3, ἀντί 11. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους. παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. c. inf, 
for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράτ 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Att.—B5. 
for, 1. 6. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thue. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, 1. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem, 
30, 13;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσα 
etc., Wolf Dem. Lept, τ 990... ΠῚ 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 
also in Att., Erf. Soph. O. T. 164, but 
v. Dind. ad 1., Markl. Lys. 100, 19. 

Β. WITH ACCUS., expressing that, 
over and beyond which a thing goes: 
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—1. of place in reference to motion, 
over, beyond and away, freq. in Hom., 
erg 5516. 851 ΘΠ 195. etc.— 
II. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμᾶς, beyond our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 B ; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to, ὑπὲρ 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ αἷσαν, within, according to it, Il. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, 1]. 17, 327 ; ὑπὲρ ὅρκια, Il. 
3, 299, etc.; cf. ὑπέρμορον, παρά 

I. 4, b.—III. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ἔτη. Ken. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 


than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 


time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i. e. after early manhood : but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, i. e. before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. 

(Ὁ. ΡΟΒΙΤΙΟΝ : ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D.1N compos. ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, 6. g.—l. of 
place, over, beyond, as in ὑπερβαίνω. 
—2. of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω, USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 
ness, as in ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

ὝὙ πέρα, ac, ἢ, (ὑπέρ) :—the upper- 
most rope, 1. 6. the brace, which at- 
taches the sailyards (ἐπίκρια) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [Ὁ] 

"Y wepa, wv, TG, a kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H, A. 5, 19, 9. 

Ὕπεραβέλτερος, av, also a, ‘ov, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
ple or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

ὝὙπεραγάζομαι,Ξ-εὑπεράγαμαι, dub. 

Ὕπεράγᾶθος, ov, over-good, extreme- 
ly good. [ἃ Hence 

Ὕπεραγαθότης, nTo¢, ἦν, exceeding 
goodness. 

ὝὙπεραγάλλομαι, dep., to rejoice 65- 
ceedingly. 

‘Yrepaydpat, (ὑπέρ, ἄγαμαι) dep., 
c. aor. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [ἃ] 

Ὑπεραγἄνακτέω, O, (ὑπέρ, dyava- 
κτέω) to be exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 E; τινί, Aes- 
chin. 9, 13. 

‘Yrepdyando, ὥ, f. -jow, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9. 

,᾿Ὑπερᾶἄγορεύω; to speak for one, 7Tu- 
voc. 

'YrepaypuTvéw, 6, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
πνέω) to keep watch for one, τινός, 
Ael. N. A. 8, 25. 

Ὕπεράγω,ΐ.-ξω, (ὑπέρ, ἄγωλ to excel, 
surpass, c.gen., Polyb, 11, 13,5:-—part., 
ὑπεράγων, ovoa, ov, extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., ὑπεραγόντως, ex- 
ceedingly, LXX. 

‘Yrepdywvido, ὥ, (ὑπέρ, ἀγωνιάω) 
to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 C. 

Ὕπερἄγωνίζομαι, dep. mid., to fight 
for, τινός. 

'Yrepdeipw, = ὑπεραίρω :---ὑπερη- 
ἔρθη, Anth. P. 5, 299. 

Ὕπεραῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, anu): 
—blowing down from above ; or, blow- 
ing very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

'YrepabAév,=brrepaywrviloua. 

Ὕπεραιδέομαι, dep. (cf. aidzéopat) : 
—to feel much shame before one, to 
stand in too great awe of him, c. acc., 
Ap. Rh. 3, 978. 
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Ὑπεραιμύόω, ὥ, (ὑπέρ, αἷμα) to have 
over-much blood, Xen. Eq. 4, 2; ubi 
olim éfeuéw. Hence 

Ὕπεραίμωσις, εως, 7, overfulness 
of blood. 

*Y repaivetoc, ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, LXX 

Ὕπεραίρω, (ὑπέρ. αἴρω) to lift or 
raise up over, τὴν κεφαλὴν eic.., Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. |. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ.. Xen. Hipparch. 8,3; *AA- 
metic, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2. to transcend, excel, out- 
do, τινά τινι, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, fo 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

Ὑπεραίσιος, ov, (ὑπέρ, aioa) be- 
yond what is right, excessive, tmmoder- 
ate, poet. 

Ὑπέραισχρος. ov, (ὑπέρ, αἰσχρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. 

Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχύνο- 
μαι) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin. 75, 9; ἐπέ τινι, Id. 5, 21] : 6. 
part. to be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

Ὕπεραιωρέω, ὦ, f. -ἤσω (ὑπέρ, αἰω- 
ρέω) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone @ill they meet, Hipp. 
Hence 

Ὕπεραιώρῃσις, EWC, 7, α hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

Ὕπερακμάζω, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

ὝὙπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῆ) be- 
yond the bloom of youth, Ν. Τ΄. 

Ὕπερᾶκοντίζω, f. -iow, (ὑπέρ, ἀκον- 
τίζω) to overshoot, 1. 6. to outdo, τινά 
τινι, One in a thing, Ar. Av. 368 ; δια- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, J over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659; 
cf. Diphil. Πολυπρ. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὕπερακριβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριβῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

ὝὙπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, C. 866., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5.—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Eur. Supp. 
988. 

Ὑπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκραλ :— 
lying over or upon the heights, dwelling 
thereon; Ta ὑπ., the heights above or 
near, Hat. 6, 20:—oi ὑπ.» at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and coasts, πεδιαῖοι and πάρα- 
λοι, Wess. Hat. 1, 59; cf. διάκριοι. 

Ὑπέρακρος, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top. Adv. -κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. : 

Ὕπεραλγέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
γέω) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινί at a thing, 
Hdt. 2, 129: absol., Eur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ’ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 

ὝὙπεραλγής, é¢, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 
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Soph. El. 176.—2. suffering excessive 
ly, Polyb. 3, 79, 12. 7 
Ὕπεράλιος, ov, (Ag) over the sea, 
at sea; cf. ὑπειράλιος. ἢ 
Ὕπεραλκής, ἕς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
ἀλκή) exceeding strong, Plut. Pomp. 
65 


Ὕπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἅλλομαι) 
dep. mid., to spring or leap over, or be- 
yond, C. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, I. 
5, 138; also c. acc., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο, Il. 20, 327; so in Att. 
prose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 
Luc. Gymn. 8. 

Ὕπέραλλος, ov. (ὑπέρ. ἄλλος) above 
others, exceeding great, Pind. N. 3, 57 
Ὕπέραλμα, atoc, τό. a leap over. 

Ὕπεράλπειος, ov, (ὑπέρ, " Αλπεις) 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

Ὕπεραμφιςβητέω, G, to dispute ex- 
cessively OY superfluously. 

Ὕπεραναβαίνω, ἴ.-βήσομαι, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph., 
to transcend, surpass. 

Ὕπεραναβλύζω, to spout up over a 
thing, c. gen. 

‘Yrepavaidéouar.—sq., dub. 

Ὕπεραναιδεύομαι, ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im 
pudence, Dind. Ar. Eq. 1206, Lob 
Phrvyn. 67. 

‘Y repavatdilouar,—foreg., dub. 

Ὕπεραναίσχυντος, ov, (ὑπέρ, avai 
σχυντος ) exceeding impudent, Dem. 
1071, 27. 

ὝὙὝπερανάκειμαι, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
as pass., to lie ΟἹ sit above another at 
table, Diog. L. 

ὝὙπερανατεΐνω, to stretch or hold up 
over. 

Ὕπερανατέλλω, poet. ὑπεραντ-, 
Gree avatéAAw) to rise over, Ap. Rb. 

, 776. 

Ὕπερανέχω, (ὑπέρ, dvéxw) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 

Ὕπερανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, ἀν- 
Géw) to blossom or bloom over.—Il. to 
bloom exceedingly. ; 

ΤὙπεράνθης, ove, 6, Hyperanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 224. 

Ὕπεράνθρωπος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
πος) superhuman, Dion. H. 11, 35, 
Luce. 

Ὕπερανίσταμαι, as pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up OY project over, Cc. gen., 
Dion. H. 9, 68; absol., Luc. Icarom 
125) 

Ὕπερανίσχω,Ξεὑπερανέχω. 

Ὕπεραντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλέω) aS 
pass., to be-very leaky, ὑπ. ἅλμῃ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. 

“Ὑπέραντλος, ov, (ὑπέρ, ἄντλος) 
strictly of a ship, quate full of water 
(ἄντλος), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph., overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—lI. act., overflowing, over- 
powering, metaph. abundant, Luc. Tim. 
4, ubi v. Hemst. j 

ὝὙπεράνω, (ὑπέρ, ἄνω) adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Deor. 4, 2, etc.: 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermost, 
get the upper hand of, τινὸς, Luc., 
Plut., etc.—2. of ὑπ. mAcovacuoi, ex 
cessive repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
a] 
‘Yepavup, ορος, ὃ, Dor. for ézep- 
ήνωρ, Kur. 

Ὑπεραπᾶἅτάω, GO, (ὑπέρ, ἀπατάω) 
to deceive ΟΥ̓ cheat excessively, Anth. P. 
9, 761. 

Ὑπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω- 
μι) to give up for something else, Inscr. 

Ὑπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, ἀποθνή- 
σκω)ὴ to die for, τινός, Plat. Symp. 
179 B, 180 A. 

‘Yreparoxpivopat, (ὑπέρ, ἀποκοί 
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vu)) as mid., to answer for one, defend 
him, τινός, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
186. [1] 

‘YrepaToAAduat, as pass., to die 
for one, τινός. 

Ὕπεραπολογέομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely) 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to speak 
for any one, defend him, τινός, Hdt. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7,16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὑπεραποφαντικός, h, Ov, affirming 
again or doubly, v. 1. for sq. 

Ὕπεραποφᾶτικός, 7, Ov, (ὑπέρ, 
ἀπόφημι) denying again or doubly, 
Diog. ie 7, 69. 

Ὕπεραποχράω, to be more than 
enough. 

Ὕπεραποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more than enough. ᾿ 

Ὕπεραρέσκω, ἴ.-ἀρέσω, (ὑπέρ, ἀρέ- 
σκω) to please above measure, Opp. 

Ὕπεράριθμος, ov, supernumerary. 

a] 

[ Ὕπερα ota 0, f.-7o0@, Ion. for 
ὑπεροῤῥωδέω, to be exceeding afraid, 
τῇ “Ἑλλάδι for Hellas, Hat. 8, 72. 

Ὕπέραρσις, ewe, 7, (ὑπεραίρω) a 
raising over or above.—lI. metaph., ex- 
cellence, preeminence, LX X. 

Ὑπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῆ) be- 
fore all beginning, Eccl. 

Ὕπεράρχω, to rule over : to prevail. 

Ὕπερασθενῆς, ἕς, (ὑπέρ, ἀσθενής) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

ὝὙπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαίνω) 
to gasp exceedingly, Arr. ᾿ 

Ὕπέρασθμος, ον, (ὑπέρ, dobua) 
gasping Or panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. 

ἘὙπεράσιος, ov, 6, Hyperasius, v. 
Ὕπερήσιος. 

Ὕπερασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενίζω) to 
take exceeding great pleasure in a thing, 
ἐπί τινι. Plut. 2, 1094 C. 

Ὑπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
μαι) dep. mid., to be exceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. 

ὝὙπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινά, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28. Hence 

Ὕπερασπισμός, οὔ, 6, a covering 
with a shield, protection, LX X.: and 

Ὕπερασπιστήρ, ἦρος, ὃ, and ὑπερ- 
ασπιστής, οὔ, ὃ, a protector, champion, 

Ὕπερασπίστρια, ac, 7, fem. of 
foreg., Joseph. 

Ὕπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
exceedingly polished or witty, Ath. 250 
9 


Ὕπεραστράπτω, (ὑπέρ, ἀστράπτω) 
to lighten exceedingly, Arr. Cyn. 
Ὕπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be exceeding angry, Aristid. 
Ὕπερωσχημονέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀσχη- 
ovéw) to behave with great indecency, 
lut. 2, 45 F. 
Ὕπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
beyond measure absurd, Dem. 213, 25. 
“Ὕπεραττϊκίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
to imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence 
'Yrepatrikioudc, οὔ, ὃ, extravagant 
imitation of the Altic dialect. 
Ὕπεραττϊκός, 4, bv, (ὑπέρ, ᾿Αττι- 
τός) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25, Adv.-xdc, ld. Demon. 26. 
Ὑπεραυγάζω, f. -ἄσω, to shine over, 
c. gen.; to shine exceedingly. 
‘Yrepavyne, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
αὐγή) shining exceedingly, Luc. V 
Hist. 1, 29. 
Ὑπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξάνω)λ to in- 
crease or enlarge above measure, Andoc. 
32, 23. Hence 
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ὝὙπεραύξησις, ewe, 7, exceeding in- 
crease OY growth. 

Ὕπεραυχέω, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, at- 
HEw) to vaunt one’s self overmuch, be 
overproud, Thuc. 4, 19. 

Ὕπεραυχῆς, é¢, gen. é0¢,= 54.» 
Tryph. 671. 

Ὕπέραυχος, ov, (ὑπέρ, αὐχή) ex- 
ceeding boastful, overproud, Xen. Ages. 
ll, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

Ὕπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
gavoc, Pind. 

Ὕπεραφρίζω, f. -iow and -ιῶ, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, Eubul. 
Κυβευτ. 1, Aristopho Φιελων. 1. 

Ὕπεραχθῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, 'Theocr. 11, 37, Nic., etc. 

Ὕπεράχθομαι, as pass. with fut. 
mid. -ayGécouat (ὑπέρ, ἄχθομαι) :-— 
to be exceedingly vexed Or grieved at a 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει, 
Hdt. 6, 21; cf. Soph. El. 177. 

Ὑπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold: metaph., 
gomg beyond bounds, transgressing. 

ὝὙπερβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bai- 
VW) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, 11. 12, 468; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; οὔρεα, Hdt. 4, 25; τείχη, 
δόμους, Eur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thuc., ete.: but also c. gen., ὑπ. τοῦ 
πύργου, Hdt. 3, 54, cf. Eur. lon 220: 
—of rivers, to overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2,13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc. :—and so, absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβῆῃ (Ep. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ, Il. 
9, 501; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---3. to 
pass over, pass by, take no notice of, 
Lat. praetermitio, rove mpoceyéac, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7, etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, etc. ; 
ὑπ. THC οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—II. to go beyond, 1. 6. 
to surpass, outdo, τινά τινί, ONe in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol., Theogn. 1009.—III. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 

B. transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
τὴν κνῆμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 

Ὕπερβακχεύω, (ὑπέρ. Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1. €. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2, 
28. 


Ὕπερϑβαλλόντως, ν. sq. II. 6. 

Ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ- (I. 
23, 637): f. -βαλῶ (ὑπέρ, βάλλω) -:--- 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, 1]. 
23, 843; τόσσον πώντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαωλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, Ib. 
637 :--ὑπ. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Soph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
—l. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hdt. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
—tr. τινά τινι, to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Lege. 734 B: cf. infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.---2. to go be- 
yond, exceed, πόσιος wéTpoVv, Theogn. 
479 ; cf. Hdt. 3, 23; ὑπ. τὸν χρόνον, 
to exceed the time, i. e. be too late, 
| Xen. Hell. 5, 3, 21: ὑπ. τὸν καιρόν, 
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to exceed all reasonable bounds, Dem. 
660, fin. :—hence absol., to exceed all 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch. 
Pers. 291, Eur. Bacch. 785, Alc. 1077, 
Thuc. 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep 
ing within bounds, Pind. N. 7, 97 :— 
c. dat. rei, to exceed in a thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, - 
Heind. ib.—3. to outbid at an auction, 
ἀλλήλους, Lys. 165, 1:—absol., to ge 
on further and further, esp. in such bid- 
ding, Andoc. 17, 26: so, προέβαινε 
τοῖς χρῆμασι ὑπερβάλλων, he went 
on bidding more and more, Hdt. 5, 51, 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. to be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. ὑπερβάλλων, ovea, ov, 
exceeding great, excessive, extraordinary, 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch., 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 85:--τὰ ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur. Med. 127; extremes, 
Plat. Rep. 619 A :—adv. -λόντως, ex- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to 
μετρίως, Isocr, 8 B.—lII. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., Jike Lat. 
trajicere, superare, Cc. acc. loci, πρῶνα, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὅρους, Eur. Or. 443; etc. : rarely 
c. gen., as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, Thue 
8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. of τίν 
ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hat. 2, 
111: of a kettle, to boil over, Id. 1, 59. 

B. mid., like A. II. 2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Hdt.2, 110, 
etc. ; τινί, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἴς τι, Plat 
Criti. 115 D:—to conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά, Soph. Tr. 584; 
μάχῃ τινά, Bur. Or. 691.—2. to exceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
ὑπερβεβλημένη γυνῆ, aneccellent, sur 
passing woman, Hur. Alc. 158 ; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεθλημένη, Plat. Rep. 558 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: c. part., to put off 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, lin- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 206; εἰςαῦθις 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 Ὁ. 

ὝὙπερβαρέω, ὥ, to overload ; from 

Ὕπερβαᾶρής, ἔς, (ὑπέρ, βαρύς) over 
loaded, exceeding heany, Aesch. Ag. 
1175 :—but depBapic, vd, is the better 
form acc. to Lob. Phryn. 539. 

ὝὙπερβᾶσία, ac, n, (ὑπερβαίνω) :--- 
a transgression of law, trespass, esp. 
wanton violence, 1]. 3, 107, Od. 3, 206, 
Soph. Ant. 605: also in plur., Il. 23, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. 

ὝὙπέρβᾶσις, ewe, 7, (ὑπερβαίνω) an 
overstepping : hence = foreg.—Il. = 
ὑπέρβατον .---111. act.—tbrepBiBaorc 
(nisi hoc legend.), Polyb. 4, 19, 8. 

Ὑπερβᾶτέον, verb. adj. from ὑπὲρ 
βαίνω, one must pass over, C.acc., Plut 

Ὕπερβατῆρ, ἦρος, δ,Ξεὑπερβάτης. 
Hence 

Ὕπερβᾶτήριος, ov, of or for passing 
over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. lend) ; 
cf. διαβατήρια. 

ὝὙπερβάτης, ov, ὃ, (ὑπερβαίνω) one 
who passes over. [ἄ 

'YrépBdtov, ov, τό, a figure of 
speech, hyperbaton,1.e. a transposition of 
words or clauses in a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

Ὕπερβᾶτός, 7, ὄν, later ὅς, dv, 

Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
ὑπερβαίνω., to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.—2, 
placed crosswise, transposed, usu. ot 
words, Plat. Prot. 343 E; σύνθεσις 
ὑπερθατῆ, Arist. Rhet. Al. 26, 1 and 
3: ὑπ. νοήσεις. thoughts expressed in 
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mverted phrases, Dion. H.:—sa adv. 
-τῶς, in inverted order, Arist. Rhet. Al. 
31, 5; also, dv’ ὑπερβατοῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp. : 
cf. ὑπέρβατον.---11. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
. Ag. 428. 

Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, tmmoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

ὝὙπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. aor. 2 
act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇ, 1]. 9, 
501. 

ὝὙπερβιάζομαι, f. -άσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, Thue. 2, 52. 

Ὑπερβιβάζω, f. -άσω, (ὑπέρ, βιβά- 
ζω) to carry over, transport, c. dupl. 
acc., Poiyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42.—II. to transpose the letters of a 
word, Hence 

‘'YrepBiGdarc, ewe, 7, & carrying 
over, V. ὑπέρβασις 111: an 

Ὑπερβιίβασμός, od, ὃ, a transposi- 
tion, esp. of the accent. 

Ὕπερβίη, ne, 7, overbearing might, 
arrogance, Suid. [1] 

‘YwépGioc, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwhelming strength or might, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, Il. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρβθι- 
ov,as adv., I]. 17,19, Od. 12,379. (The 
Lat. super-bus may be compared.) 

ΤὙπέρβιος, ov, ὁ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
ete. 

Ὕπερβλαστώνω; (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to shoot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 

Ὑπερβλαστής, ἔς, gen. Eo¢, shoot- 
ing over-luxuriantly, Theophr. 

Ὕπερβλήδην, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

Ὕπέρβλημα, atoc, τό, (ὑπερβάλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

Ὕπερβλύζω, f. -ὕσω, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow : metaph., to over- 
step, transgress, 6, acc., Clem. Al. 
Hence 

ὝὙπέρβλῦσις, ews, 7, an overflowing, 
Galen. 

Ὕπερβοάω, ὥ, (ὑπέρ, BoGw) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

Ὑπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
immoderately, excessively, Theogn. 484. 
[a] 

Ὕπερβολαῖοι, wv, οἱ, the highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

ὝὙπερβολῆ, he, 7, (ὑπερβάλλω) :— 
a throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force OF power, 

μάτων, χερῶν, Eur. Med. 232, 

ipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
wie or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 
—hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thue. 3, 82; οὐκ ἔχει ὑπερβολήν, it 
can go no further, Dem. 553, 12; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; εἴ τις ὑπ. τούτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 Ὁ: ταῦτ᾽ 
οὐχ ὑπ. ; is not this the extreme, the 
last degree? Dem. 825, 21: τοσαύτην 
ὑπ. ποιεῖσθαι ὥςτε,ἴο go so far that..., 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
own rascality beyond theirs, Id. 609, 
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8, οἵ, 657, 21, Lys. 143, 20: put also, | 


ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, | 


Dem. 447, 25 :—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως, 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi v. Valck.), Melanipp. 14, etc. ; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id. 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isocr. 
84 D: πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
— 3. overstrained phrase, hyperbolé, 
Isocr. 58 D.—II. a@ passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
25.—2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, Ib.3, 5,18 ; 4,4,18.—III. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—lV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
is greater than that of the parabola. 

γπερβθλία; ας,ἡ,Ξεὑπερβολῆ, He- 
sych. 

Ὕπερβολικός, ἢ, ὄν, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar. -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8, 

Ὕπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή IIT) 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ., a sen- 
tence which is delayed. 

t'Y7épGodoc, ov, ὃ, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. 

Ὕπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Bopéac):—beyond Boreas, 
1. 6. in the extreme north :—ol ‘Y rep G6- 
ρειοι or ὙὝπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, 54. :---τύ- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal fortune, Aesch. Cho. 373. 

Ὕπερβορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
from foreg., Dion. H. Bott 

‘YrepBpdlo, (ὑπέρ, βράζω) to boil 
or foam τοῦδ in Lee Anth. P. 
11, 248. 

Ὕπερβριθῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερβα- 
ρῆς, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
Aj. 951. 

ὝὙπερβρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cesswely. 

Ὑπερβρύω, (ὑπέρ, Bpdw) to be over- 
full, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 
[Ὁ] 


Ὕπεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, ἐργάζομαι : ---ἰο work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
ρῳ veov ὑπ., Ken. Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι, 
Eur. Hipp. 504.---ἸΠ. to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—IV.=d7- 
ρετέω, to do a service: in pf. pass., 
πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα; Kur. Med. 
871. 

Ὑπεργᾶμία, ac, 7, a late marriage. 

Ὕπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
pass., to exult much, Philostr. 

Ὑπεργαργᾶλίζω, (ὑπέρ, yapyadi- 
Cw) to tickle to excess, Eumath. 

Ὑπέργειος, ov, (ὑπέρ, yéa, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
H. A. 1, 1,:27. 

Ὑπεργέλοιος, ov, (ὑπέρ, γέλοιος) 
above measure ridiculous, Dem. 406, 
fin. 

Ὑπεργεμίζω, f. -ίσω, (ὑπέρ, yepi- 
ζω) to pe) overload, Xen. Vect. 4, 
39 


ὑγΥπεργέμω, (ὑπέρ, γέμω) to be over- 
full, τινός, of a thing, Alex. Συντροφ. 
1, Polyb. 4, 75, 8. ' 

Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσικω) to 
be exceeding old, Diog. L. 8, 52. 
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Ὕπέργηρος, ov, v. 1. for sq., Luc 
Demon. 63. 

Ὕπέργηρως, wv, (ὑπέρ, γῆρας) ex- 
ceeding old, of extreme sls D. 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme ola 
age, Aesch. Ag. 79. 

Ὕπέργομος, ov, (ὑπεργέμω) overla 
den, Strab. p. 818 reed rn 

Ὕπεργράφω, f. -ψω, to paint or write 
over or upon. [a 

͵“Ὑπέργυιος, ον, (γύα, γυία)--- ὑπερ 
μήκης. 

‘Yrépddoue, υ, (ὑπέρ, δασύς) very 
hairy, ἀνήρ, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττός, Ael. N. A. 7, 6. 

Ὕπερδεῆς, ἔς, gen. éoc, Ep. acc. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεέα, -d, cf. ἀκλεής, 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, déoc): — above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, Il. 17, 330; where some 
Gramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Spitzner. 

Ὕπερδεέδω, (ὑπέρ, δείδω) to fear 
for one, τινός, Aesch. Theb. 292, 
Soph. Ant. 82: absol., to be in exceed- 
ing fear, Hdt. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνω) 
to be much afraid of, τινά, Hat, 5. 
τ᾿ 

ὝὙπέρδεινος, ov, (ὑπέρ, δεινός) ea- 
ceedingly alarming = dangerous, τὸ 
πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. BL, 2. : aie 

Ὕπερδειπνέω, O, f. -ἤσω, to feast 
immoderately. 

Ὕπερδέξιος, ov, (ὑπέρ, δεξιός) lying 
high above one on the right hand, Xen. 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson.—2, 
generally, lying above or over, ὑπ. χω- 
piov, higher ground, Ib. 3, 4, 37; so 
τὰ ὑπερδέξια, lb. 5, 7, 31; ἐξ ὑπερ 
degiov, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
TOV πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.—I1. 
metaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, etc. : having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. ; 

Ὕπερδέω, f. -ἥσω, (ὑπέρ, δέω) to 
bind upon, τί τινι, Anth. 

Ὕπερδιατείνομαι, (ὑπέρ, διά, τεί- 
V@) as pass., to strain. or exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3 ; 770; 4. 

‘Yrepdidwut, (ὑπέρ, δίδωμι) to give 
up in behalf of, τι πρό τινος, Eur. 
Erechth. 17, 18. 

‘Yrepdixdlu, f. -ἄσω, to plead for, 
τινός.---11. to avenge. 

‘Yrepdixéw, ὥ, f. -ἤσω, to speak or 
plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός, to un= 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from 

Ὕπέρδϊκος, ov, (ὑπέρ, dikn):—ex 
ceeding just, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ 7, though they be never so 
just, Soph. Aj. 1119.° Adv. -κως, 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὕπερδίπηχυς, υ, Zen. εος: above two 
cubits long. [i 

Ὕπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
pass, τινά τινι. 

Ὑπερδισσύλλᾶβος,ον, of more than 
two syllables. : 

‘Yrepdokéw, O, (ὑπέρ, δοκέω) : — 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦτα, 
this is my most positive opinion, Ph 
lostr. 

Ὕπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) to 
praise exceedingly, Eccl. 

Ὑπερδύνᾶμος, ov, (ὑπέρ, δύναμις) 
of higher power, Themist. [Ὁ] Hence 

Ὕπερδυναμόω, ὥ, to prevail over 
τινά, LXX. 
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Ὑπερδώριος, ov, hyper-dorian, amu- 
sical mode, 

'YrepéCouat, fut. ὑπερεδοῦμαι; to 
sit over Or above. 

ὝὙπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ΤὙπέρεια, ac, 7, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, 1], 2, 734: acc. to 

_ Strab. p. 439 in the city Pherae ; cf. 
p. 432.—II. the earlier seat of the 
Phaeacians, from which they rte- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp. considered it to be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
v. Nitzsch Od. vol. 2, pp. 72, sqq.—2. a 
small town in the territory of Troe- 
zene, Paus. 2, 30, 8. 

ἘὙπερείδης, ov and ove in Inscr., 
ὁ,Ξ-- Ὑπερίδης, Ath. 341 C. 

‘Yrepeidov, inf. ὑπερϊδεῖν, aor. 
without any pres: in use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
lect, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thuc. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 
mon. 3. 

'Yrepetdw, (ὑπό, ἐρείδω) to under- 
rop, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 

lat. Phaed. 99 B.—II. to put under os 
a support, in pass. Arist. Part. An. 4, 
12, 31. 

Ὕπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, τό; 
(ἐρείκη) St. John’s wort, a plant. 

ὝὙπέρειμι, (εἶμι) to'go over. 

Ὑπερειπεῖν, (ὑπέρ, elmetv) to 
speak for one, c. gen., Arist. Oec. 2, 
21, 4. 

Ὕπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 B, 
ubi v. Wyttenb.—II. intr. in aor. 2 
ὑπήρϊἴπον, to tumble, fall down, Il. 23, 
691. 

‘Yrépetoic, EWC, ἢ» α propping up, 
supporting. 

Ὕπέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερείδω) a 
ΤΡ or support set underneath, Arist. 

art. An. 2, 9, 10. 

Ὕπερειστικός, 4, ὄν, for propping 
ΟΥ supporting. 

“Ὑπερεκβάλλω, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑαυτόν, to stretch or reach 
out beyond, Thuc. 8, 104, acc. to Pop- 
po; cf. ὑπερβάλλω. 

ὝὙπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. 

ὝὙπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
πεύω) to seek to win by constant or ex- 
cessive attention, Aeschin. 48, fin. 

ὝὙπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie or stand out beyond, lie be- 
fore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

'¥ repexkpeuavviul, (ὑπέρ, ἐκκρε- 
μάννυμι) to hang out over, τινός, Anth. 
P. 5, 92. 

'Y wepéKKplole, 7, excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

Ὑπερεκπαίω,ἴ. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
παΐω) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

ὝὙπερεκπέμπω, to send out over or 
beyond. 

Ὕπερεκπερισσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ περισσοῦ, more than superabundant- 
ly, LXX. 

Ὕπερεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to 
exceed, c, gen., Plut. 2, 877 A.—IlI. 
absol., to go beyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67. 

Ὕπερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, ἐκ- 
mAnoow) to frighten or astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. i, 4, 25; drepex- 
πεπληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιπ- 
πον, Dem. 19, τὸν 
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Ὕπερέκπτωσις, εως, 7, (ὑπερεκπί- 
πτω)ὶὴ exaggeration, Longin. 
Ὕπερέκταᾶσις, 7, @ stretching out 
over: from 
Ὕπερεκτείνω, to stretch out over Or 
beyond. — I]. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

Ὕπερεκτίνω, (ὑπέρ, ἐκτίνω) to pay 
for any one, τινός, Luc. D. Mort. 22, 
2. Hence 

‘Ymepéxtioe, εως, 7, payment for 
any one. 

Ὕπερεκτρέπομαι, aS pass., to eschew 
utterly, τινά. 

Ὕπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come out beyond and escape, C. acc., 
Hipp. 

Ὕπερεκχξω, (ὑπέρ, ἐκχέω) to pour 
out over, Ael. Ν. A. 12, 41 :—pass., to 
overflow, Strab. 

ΤὙπερεκχύνω, collat. form of 
Seer to run Or flow over, in pass., 
Ne? 


Ὕπερέκχῦσις, ew¢, 7, (ὑπερεκχέω) 
a pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 C. 

ὝὙπερέλἄσις, ewe, 7, = ὑπερβολῇ, 
Hesych. 

Ὕπερέλαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 
5, 31. 

Ὑπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add. 

Ὕπερεμέξω, O, (ὑπέρ, ἐμέω) to vomit 
violently: also of over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
αιμόω. 
Ὕπερεμπίμπλημι,( ὑπέρ, ἐμπίμπλη-ν 
pt) to fill over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. 

Vrrepeut Anbu, to be over-full, τι- 
voc. 

Ὕπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as pass., to be filled over-full, be over- 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 
Ὑπερένδοξος, ov, (ὑπέρ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, LXX. 
Ὕπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνιαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 
Ὕπερεντελῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελῆς) more than complete, Dio C. 
Ὕπερέντευξις, EWC, 7, intercession 
for another, Eccl. 

ὝὙπερεντρύφάω, O, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
φάω) to be exceeding haughty, Alciphr. 
1.3%, 
Ὑπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
vw) to icone for, pane Ὧν τ 
Ὕπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
ust, 

Ὕπερεξακιςχίλιοι, αἰνὰ, above 6000, 
Dem. 1375, 16. 

ὝὙὝπερεξανθέω, ὥ, to blossom over- 
much or very much. 

Ὕπερεξαπᾶτάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
τάω) to deceive beyond measure, Plut. 
Ὕπερεξερύω, f. 1. for ὑπεξερύω. 
Ὕπερεξέχω, to stand out or forth 
over. 

Ὕπερεξηκοντέτης, ες, (ὑπέρ, ἑξή- 
κοντα, ἔτος) above sixty years old, Ar. 
fecl. 982, 

Ὕπερεξηκοντούτης, €¢,—=foreg. 
Ὕπέρεξις, ewe, 7, (ὑπερέχω) ἃ pro- 
perty or quality in excess, Plat. Tim. 


Ὕπερεπαινέω, ὥ, f. -fow and Att. 
-έσω (ὑπέρ, ἐπαινέω) :—to praise above 
measure, Hdt. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, etc. 

Ὕπερεπαίρω, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 
Ὕπερεπείγομαι, (ὑπέρ, ἐπεΐγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. 
Ὕπερεπιθυμέω, ὥ,(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
21; 6, 1,5 


ee Se 


ΥΠῈΡ 


Ὕπερεπιτείνω, (ὑπέρ, ἐπιτείι w) to 
strain too tight, Philostr. 

Ὕπερέπτω, f.-Ww (ὑπό, ἐῤέπτω): 
—to eat away from below, cut away from 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖϊν, 1]. 21, 271.—II. to gnaw se- 
cretly, of mental sufferings, Q. Sm. 9, 
377. 

Ὕ ερεράω, also as dep. -dowac, te 
love beyond measure, Cc. gen. 

Ὕπερεθίζω, (ὑπό, épebilw) to irritate 
a little, App. 

Ὕπερέσσω, Att. -ττω, (ὑπέρ, ἐρέο. 
ΓΝ to row just behind, or row gently, 
Ael. 

Ὕπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι!) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. δοΐ. :--ἴο 
come OY go out over, Pass Over, C. acc., 
Xen. An. 4, 4,3: to exceed, excel, & 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὕπερεσθίω, f. -Edoual, (ὑπέρ, ἐσ- 
iw) to eat immoderutely, Xen. Mem. 1, 
2. 4. 

‘Yrepéoovuat, pf. pass. of ὑπερ: 
σεύω. 

_ Ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερ- 
ἔχω, 

‘Yrépev, (ὑπέρ, εὖ) adv., exceed- 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 185 
D, Xen. Hier. 6, 9. y 

Ὕπέρευγε, adv., strengthd. for εὖ- 
γε, Luc. Paras. 9 

Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, evyevngs 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

‘Yrepevyoual, (ὑπό, ἐρεύγομαι 
dep. mid., to vomit forth from beneath, 
Ap. Rh. 3, 984. 

Ὕπερευδαιμονέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐδαι-. 
μονέω) to be exceeding happy, Arist. 
Rhet. 2, 8, 3. 

Ὕπερευδοκέω,:-54. 

Ὑπερευδοκϊμέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐδοκι- 
péw) to enjoy exceeding great renown, 
Lys. 112, 45. 

Ὕπερευθῆς, ἐς, poet. for ὑπέρυθρος, 
Arat. 867, Opp. H. 8,107. 

Ὑπερευκαιρέξω, ὥ,(ὑπέρ, εὐκαιρέωλ). 
to have an exceeding good opportunity, 
have great advantages: of things, to be 
very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέου- 
σα: Hipp. p. 1276. 

Ὕπερευπρεπῶς, adv., exceeding pro- 
perly or becomingly. 

Ὕπερευτῦὔχία, ac, 7, (ὑπέρ, εὐτυ- 
xia) exceeding good luck, Anth. P. 5,. 
47 


Ὕπερευφραίνω, (ὑπέρ; εὐφραίνω) 
to cheer beyond measure :—pass., 6. 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc. 
Icarom. 2. 

'Yrepevyomat, f. τξομαι, (ὑπέρ, εὖ 
youat) dep. mid., to wish excessively, 

oseph.—II. to pray for any one, τινός, 
Clem. Al. 

Ὑπερεύωνος, ov, (ὑπέρ, evwvoc) 
eaceeding cheap, Ael. V. H. 14, 44 

Ὕπερεχθαίρω, (ὑπέρ, ἐχθαίρω) to 
hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 
128. 

ΤὙπερεχίδης, ov, ὃ, Hyperechides, 
an Athenian, father of Callias, Thuc. 
6, 55. 

Ὕπερεχόντως, adv. part. pres. act. 
from ὑπερέχω, preéminently. 

Ὕπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, 1]., and 
Theogn.: Hom. uses impf., in IL. ; 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
«ἔσχεθον, Il. 11, 735, (ὑπέρ, ἔχω). 

Ὁ hold up or on high, hold over a 
thing, τί τινος, e.g. σπλάγχνα Ἥφαί- 
στοιο, Il, 2, 426 :—esp, to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε χεῖ- 
pac’ArdAAwr, 1]. 5, 4333; αἵ x’ du- 
μιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Kpoviar, 4, 249 ; 
cf. Od. 14, 184: also c. gen., ὑπ. χεῖ- 
pac τινος, 1]. 9, 420, 687, Theogn.755; 
50, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb. 
215; σκιάδιον ὑπ.τινός, Ar. Av. 1508; 
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ct Hemst. Luc. Tim. 10.—2. to have 
above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὦμους, he had 
his broad shouldeie whens ihe eee 1.6. 
out-topped them by the head and 
shoulders, Il. 3, 210; cf. infra.—IL. 
intr., to be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thue. 7, 25; 
50, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
looked the earth, 1]. 11, 735; so, irvoc 
ὄμμ᾽ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384 ; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 514 Β ; cf. Xen. An. 8, 5, 7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hdt. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, evr’ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
άντατος, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202 ; to excel, surpass, conquer, outdo, 
C. acc. pers., τινά τινι, One in a thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ mav- 
τας ὑπ., Eur. Hipp. 1365; but more 
usu. c. gen. pers., Plat. Parm. 150 E; 
cf. Plat. Tim. 24 ἢ, etc.: of ὑπερέ- 
χοντες, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
σχῇ» be too powerful, Dem. 128, 28 :— 

ass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 

haed. 102 C.—3. c. gen. rei, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων. to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ κέρατι, 
Xen. Hell. 4, 2, 18, cf. Thuc. 3, 107. 
—ill. to get over, cross, c. acc. loci, 
Thuc. 3, 23. 

'¥ περέψω, f. -ψήσω, to over-boil. 
'Y 7 epéw, Ion. fut. of ὑπειπεῖν, q. Vv. 
'Y πέρζεσις, ewe, 7, 4 boiling over, 

Arist. Probl. 24, 6, 1: and 

Ὕπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling 
over, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὕπερζέω, f. -ζέσω, (ὑπέρ, Cw) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὕπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως,. wr, 
overliving, outliving. 

'Yrepnyopéw, like ὑπεραγορεύω, to 
speak for, τινός. 

‘Yrepnyopia, ac, ἢ, a defence. 

Ὕπερηδομαι, as pass., c. fut. mid., 
(ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure ata thing, τινί, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
rejoiced much at pee Id. ¥, :90, 
Xen. Cyr. 3, 1, 31; also, ὑπ. ὅτι... Ib. 
8, 3, 50. 

ὝὙπέρηδυς,υ, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet or pleasant.—Adv. -éwc, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. -ἥδιστα, Luc. 
D. Mort. 9, 1. 

ΤΎὙπερηΐς, idoc, ἡ, (acc. Ὕπερηΐ- 
δα contd. Ὕπερῃ δα)-- Ὑπέρεια (1), 
Pind. P. 4, 223. 

ὝὙπερῆλιξ, ἵκος, 6, 7, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

Ὕπέρημαι, strictly pf. of ὑπερέζο- 
μαι, to sit above, c. gen. 

Ὕπερημερία, ac, 7, a being over the 
day, 1. e. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, 77 ὑπ. ἐξήκει, the term is 
expired, Dem. 1154, 8; ἀναβάλλε- 
σθαι τὴν ὑπ.» to defer it, Ib. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ, to 
seize ἃ thing by virtue of this right, Id. 
894, 8: from 
- Ὑπερήμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) :— 
over the day, i. e. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
‘time of payment, Antipho 136, 29, 
Lys. 167, 42; so, ὑπερήμερον λαμβά- 
νων τινά. i. e. having a right to dis- 
train upon him, Dem. 540, 22:—c. 
zen., metaph., ὑπ. γάμων, past the 
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lime of matriage, Anaxandr. Incert. 
17. 
Ὕπερήμϊσυς, v, (ὑπέρ, ἥμισυς) 
above half, more than half, Hat. 7, 40, 
180 ; ὑπερημισύ τινος, Xen. An. 6, 2, 


Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what desolate, Plut. Poplic. 4. 

Ὕπερῆνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind. 

‘Yrepnvopén, ης, ἢ, (ὑπερῆνωρ) 
exceeding spirit or courage: haughti- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

‘Yrepnvopéwy, ovTog, ὃ, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
ἠνορέη---ἀνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
ali the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. Cf. ὑπερήνωρ, 
ὑπερίξυθε ὑπέροπδλος, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb ὑπερηνορέω oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνωρ, opoc, 0,7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
80, μεγαλανορία ὑπεράνωρ, Eur. 
Phoen. 188 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 
foreg.:—in Hom. only as prop. n.; 
tv. sq. 

ΤὙπερήνωρ, opoc, 6, Hyperenor, 
son of Panthous in Troy, Il. 14, 516. 
—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apollod. 3, 10, 1. 

ΤὙπέρης, ητος, 6, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 
30, 8. 

a 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 


ἐὙπερησίη, ne, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, 1]. 2, 573 [1] : acc. to Paus. 
7, 26, 1, the later Aegira. 
ΤὙπερήσιος, ov, 6, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Rh. 4d, 1746: 
ΤΎὙπερησίς, idoc, 7, fem. adj., of 
Hyperesia, Hes. ap. Steph. Byz. 
- Ὑπερηφανεία, ac, ἡ.-Ξεὑπερηφανία, 
Dio C. 
ὝὙπερηφανεύομαι, dep., rarely as 
act. ὑπερηφανεύω,---54. 
Ὑπερηφᾶνξέω, ὦ, f. -ἥσω, to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part., much like ὑπερηνορέων, 
overweening, arrogant, ὑπερηφανέον- 
tec ’Erevoi, 1]. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, etc.—IIL. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat superciliously, contemn, C. acc., 
Luc. Nigr. 31 :—c. inf, to scorn to do, 
Schaf. Long. p. 419: and 
ὝὙπερηφᾶνία, ας, , arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
C; ὑπ. τρόπου, βίου, Ken. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem. 577, 16: from 
Ὑπερήφᾶνος, ov, (ὑπέρ, φαίνω) :-— 
conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 
φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
1. in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. P. 2, 52, Aesch. 
Pr, 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -νως ἔχειν, to bear one’s self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, ete.; ζῇν, Isocr. 72 D.—3. 
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generally, extravagant, splendid, ποτ 
pe Incert. 5, 3. 

Ὕπερηφερήῆς, ἔς, ὑπερφερή 
Hesych. ; v. Lob. Phryn. 699. ἡ. 

Ὕπερηχέω, ὦ, ἴ.-ἥσω, (ὑπέρ, ἠχξω) 
to sound over ΟΥ̓ above.—II. intrans., to 
sound exceeding loud. 

“YrepGa, Aecol. for ὕπερθε. 

Ὕπερθαλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θά- 
λασσα) some way above or from the 
ἘΠ a to παραθαλάσσιος, Hdt. 4, 

a 

Ὕπερθαλάσσιος, ov, over the sea, 
beyond seas. 

Ὕπερθαῤῥέω, ὦ, to be exceeding 
courageous. 

Ὕπερθαυμάζω, f. -ἄάσομαι, Ion. 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won- 
der exceedingly, be much astonished ΟἹ 
amazed, Hdt. 3, 3.—Il. c. acc., to won- 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

Ὕπερθε and -Gev, adv., (ὑπέρ) -— 
from above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλῆν, Il. 2, 218; ef. 5, 122; 
τάφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, 1. 6. from 
the gods, 1]. 7, 101, Od. 24, 344, H. 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4,11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc. ; im. yiyve- 
σθαί τινος, to get the better of.., Id. 
Bacch. 904 :-ἴῖπερθεν εἷναι 7.., to 
be above or beyond, 1. 6, worse than.., 
Eur. Med. 650. 

Ὕπέρθεμα, atoc, TO, an outbidding 

Ὕπερθεμᾶτίζω, to outbid. Hence 

Ὕπερθεματισμός, οὔ, ὃ, an out- 
bidding or raising the price: and 

Ὕπερθεμᾶτιστῆς, ov, ὃ, one who 
outbids. 

“Ὕπερθεμιστοκλῆς, 6, a more than 
Themistocles; so, ὝὙπερπερικλῆς, 
Ὕπερσωκράτης, etc. 

Ὕπέρθεος, ov, (ὑπέρ, θεός) more 
than God, cf. Meineke Menand. p. 
578. 

Ὕπερθερᾶπεύω, (ὑπέρ, θεραπεύω) 
to cherish Or court exceedingly, Heliod. 

ὝὙπερθερμαίνω, f. -dvo, ( ὑπέρ, 
θερμαίνω) to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence 

Ὑπερθερμᾶσία, ac, 7, immoderate 
warming, heating. 

Ὑπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

ὝὙπερθέσιμος ἡμέρα, 7, a day in 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : from 

Ὕπέρθεσις, εως, 7, (ὑπερτέθημι) : 
—a passing over, like ὑπερβολή 11 :--- 
hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—Il. a transposition, esp. 
of words or propositions.—III. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—IV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting 
off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id. 2, 51,7; λαμβάνειν 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7.—VI. like dzep. 
βολή. exaggeration.—VII. the superla 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὑπερθετικός, 7, Ov, superlative. ὃ 
ὑπ., the superlative degree. Adv. -κῶς, 
in the superlative. 

Ὑπερθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπέρ. θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. ° 
Eum. 562, Eur. Arch. 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ, 
Eur. Andr. 195; cf. Plat. Legg. 648 
D, Valck. Phoen. 581. 

Ὑπερθιγῆς, ἐς,Ξε ὑπερήφανος. 

ὝὙπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκω) te 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr. 
499. 

Ὑπερθορεῖν, inf. aor. 2, -θορέομαι 
fut. of ὑπερθρώσκω, α. V. 
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Ὑπερθορύβέω, G, to make an ex- 
ZESSIVE NOSE. 

Ὑπερθρᾶσύνομαι, as pass., c. fut. 
mid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C. 

Ὕπερθρώσκω : fut. -θοροῦμαι. Ep. 
-θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. -θορον, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, Or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, Il. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἕρκιον αὐλῆς, 9, 476; cf. 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, τὸ éEp- 
Koc, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827; βᾶριν οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874; also, ὑπὲρ 
ἕρκος ὑπ., Solon 15, 28; c. gen., 
πόλεως ὑπ., Eur. Hec. 823. 

Ὕπερθυμέομαι, dep. pass., to be 
ὑπέρθυμος, Dio ἱ 

Ὑπέρθυμος, ον, (ὑπέρ, θυμός) high- 
spirited, daring, high-minded, freq. in 
Hom., always in good signf., 1]. 2, 
746 ; 5, 376, etc.; so in Hes. Th. 937, 
Pind. P. 4, 23, etc.—II. in bad signf., 
over - daring, overweening, Hes. Th. 
719: over-spirited, of a horse, Xen. 


Eq. 3, 12.—III. furiously angry ; in 


adv.. πως ἄγαν, Aesch. Hum. 824.--- 
IV. much inclined, Inscr. 

ὝὙπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύρα): 
—the lintel of the doorway, Od. 7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 2713; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
idog, 7. [Ὁ] 

Ὕπεέρθῦὕρος, ov, (ὑπέρ, θύρα) above 
the door : τὸ ὑπ.--οεἴοτορ., Hdt. 1, 179. 

ὝὙπερϊάχω, (ὑπέρ, ἰάχω) to shout 
above, out-shout, c. gen., Anth. Plan. 
305. 

Ὑπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ἘὙπερίδης, ov, ὃ, Hyperides, a 
celebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 27], 
fin. ; 291, 6; etc —2. son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6. 

ὝὙπεριζάνω, (ὑπέρ, ἱζάνω) to sit 
over or above, Nonn. 

ὝὙπερίημι, f. -ἥσω, (ὑπέρ, ἴημι) to 


send further, send beyond the mark, |- 


οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ 
ὑπερήσει, Od. 8, 198. 

Ὑπέρικον, τό, ν. ὑπέρεικον. 

Ὑπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od, 23, 3 
(prob. from ixrap): — others read 
ὑπερακταίψοντο, and some ὑποακταί- 
VOVTO. 

Ὕπερϊνάω, (ὑπέρ, ivdw) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Ὕπερίνησις, 7, violent purging, 
Hipp. [7] P 

Ὕπέρϊνος, ov, (ὑπερινάω) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.: ὑπ. ὄρνιθες. hens ea- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 
ty 10: 

ὝὙπερτονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
'ὑπερίων, Hyperion’s son, i. e. Ἥλιος, 
Θεὲ: 10. 176, Η. Cer., 14, Ἠ65. ΤῊ. 
1011. 

Ὑπερϊονίς, ίδος, 7, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon. 

iV repinwn.n¢,7,Hyperippe,daugh- 
ter of Arcas, Paus. 5, 1, 

Ὕπερίπταμαι, dep. mid., later form 
for ὑπερπέτομαι, to fly above or over, 
Ap. Rh. 

Ὑπερισθμέω, G,=Sq., dub. in Po- 
lyb. 4, 19, 9. 

“ὙὝπερισθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw or convey over anisthmus, πλοῖα, 
Polyb. 5, 101, 4, etc. ;—like διειρύω, 
εἴ. Valck. Hdt. 7, 24. 

ὝὙπερίστῶμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπέρ, ἴσταμαι) :—to 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17:—esp., 
to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός, Soph. El. 188. 

Ὕπερίστωρ, opoc, ὃ, ἢ, (ὑπέρ, ἴσ- 
Twp) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 

Ὕπέρισχνος, ov, very lank or thin. 

Ὕπερίσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ἰσχυρός) 
exceeding strong, ἔρυμα, Xen. Cyr. 8, 
2,25 ch Arist. Polii4, i.) 5: 

Ὑπερισχύω, f. -dow, (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [0] 

Ὕπερίσχω,Ξεὑπερέχω, Polyb. 3, 

“9 

Ὕπερίων, ονος, 6, Hyperion, in 
Hom. the Sun-god,="Hduo¢: yet he 
always joins Ὑπερίων ᾿Ηέλιος or 
Ἠέλιος Ὕπερίων, except in 1]. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὕπερίων stands alone for Ἥλιος: 
acc. to Od. 12, 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the z of the penult. makes it 
prob. that ‘Yzepiwy 15 a shortd. form 
of the patronym. Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Μολίων, and v. Bockh 
Expl. Pind. O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ;— 
hence Ὕπεριονίδης, i. 6. Ἥλιος, cf. 
Apollod. 1, 2, 2. 

ΤὙπερίων, wvoc, ὃ, Hyperion, son 
of Agamemnon, king of Megara, 
Paus 1, 43, 3: 

Ὕπερκαγχάζω, (ὑπέρ, Kayyalw ) 
to laugh loud out, Diog. L. 7, 185. 

Ὑπερκαθαίρω, to cleanse out, purge 
excessively. Hence 

Ὕπερκάθαρσις, ξεως, 7, excessive 
purging, Hipp. 

ὝὙπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have a care of one sleeping, c. gen., 
Philostr. 

Ὕπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -έζομαι, to sit over, 
above or upon, τινός, also ἐπί τινος, 
Xen. An. 5, 2, 1.—II. metaph., to sit 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
10. 5,1, 9. 

Ὕπέρκαιρος, ον, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
wrong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 
C 


Ὑπερκαίω, fut. -καύσω, ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. 

Ὕπερκἄκέω, ὥ, to be quite luckless, 
formed like ἐκκακέω, Hesych. 

Ὕπερκἄκόω, ὥ, to make exceedingly 
wretched. 

'YrepkadAnce, ἔς, gen. éo¢,=sq., 
Men, Cyr. 5,1, 18. 

Ὑπέρκᾶἄλος, ov, (ὑπέρ, καλός) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
fer or labour for any one, τινός, Eur. 
Bacch. 963, I. A. 918. 

Ὕπερκαρπέω, ὥ, (ὑπέρ, καρπέω) 
to bear over-much fruit: in aor., to be 
exhausted by fruiting, Theoph. C. Pl. 

3 ᾽ 

‘YrepxataBaiva, (ὑπέρ, kataBai- 
va) to get over and descend, get quite 
over, C. acc., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, Il. 13, 50, 87. 

Ὕπερκαταγέλαστος, ov, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 
81, 29. 

. Ὑπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie or sit above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31. 

Ὑπερκατάληκτος, ov, V. καταλη- 
κτικός. 


ΥΠῈΡ 

ὝὙπερκατηφής, ἔς, (ὑπέρ, κατηφής) 
exceeding downcast, Luc. Amor. 52. 

Ὑπερκαχλάζω, (ὑπέρ, καχλάζω; 
to run bubbling or boiling over, Luc. 
Marin. 11, 2, Philostr. 

Ὑπέρκειμαι, (ὑπέρ, κεῖμαι) as 

ass., to lie ΟΥ be situated over or above, 
ἔλθει 75 A; 4150 Ὁ. gen. loci, Polyb. 
4, 29, 1, etc. 

ὝὙπερκέρασις, εως, 77, an outflank- 
ing, Polyb. 1, 27, 5, ete.: from 

Ὕπερκεράω, ὥ, (ὑπέρ, κέρας VI): 
—to outflank, 1. 6. bring the wings of 
an army round those of an enemy, C 
acc., Polyb. 11, 23, 5. 

ὝὙπέρκερως, wr, (ὑπέρ, κέρας) with 
immense horns, ἔλαφος, Poll. 

ὝὙπερκέρωσις, ἧ,--εὑπερκέρασις. 

Ὕπερκηλέω, ὥ, (ὑπέρ, κηλέω) to 
charm beyond measure, Luc. Amor. 
1. 

ὝὙπερκινδυνεύω, to meet danger for 
another, c. gen. 

Ὕπερκλονέξω, ὥ, to overrun, over- 

Ow. 

ὝὙπερκολᾶκεύω, (ὑπέρ, κολακεύων 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in flattery, Dio C. 

Ὕπερκομίζω, f.-iow and -ζῶ, (ὑπέρ 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέω) 
strictly, making an exceeding loud 
noise: metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb. 391, 404: generally, excessive, 
extraordinary, θρώσος, Id. Pers. 831; 
c. dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει, Ships 
surpassing In swiftness, lb. 342.— 
Blomf. Aesch. Theb. 387, would alter 
ὑπέρκομπος (in this signf.) into -κο- 
πος: but Herm. throws a doubt even 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

ὝὙπέρκοπος, ov, (A) (ὑπέρ, κόπος) 
over-tired, foredone with toil, Arist. Mi- 
rab. 6. 

Ὕπέρκοπος, ov, (B) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
ful, like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανος, 
Aesch. Theb. 455, Soph. Aj. 127 (ubi 
v. Lobeck.) Adv. -πως, Aesch. Cho. 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ- 
κοτος : from 

ὝὙπερκόπτω, f. -ψω, (ὑπέρ, κόπτω) 
to overstep, excel, Themist. 

ὝὙπερκορέω, lon. for ὑπερκορέννυ 
pt, to over fill or glut, τινά τινος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 

Ὑπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, ον, 
over-full, glutted. 

Ὕπερκορύφωσις, EWC, ἣν, α project- 
ing point or end, Hipp. [Ὁ] 

ὝὙὝ περκόσμιος, ov, (ὑπέρ, κόσμος) 
supramundane, Eccl. 

ὝὙπέρκοτος, ov, (ὑπέρ, κοτέω) ----- 
exceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag, 
822. Adv. -τως, overmuch, exceeding- 
ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blomf. 
ad Ag. 453 alters -κότως into -κόπως ; 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὕπερκράζομαι, to outshowt, Phi- 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

Ὕπερκρατέω, ὥ, (ὑπέρ, κρατέω) to 
overpower, c. acc., LX X.—2. intr., to 
prevail, 

Ὕπερκρεμάννῦυμι, f. -κρεμάσω Att. 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, κρεμάννυμι) to hang up 
over, hence metaph., ὑπ. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τινί, Pind. O. 1, 91. 

Ὕ περκρίνω, to surpass, excel. 

Ὕπερκτάομαι, ( ὑπέρ, κτάομαι) 
dep. mid., to acquire over and above, 
TOAD TL κακῶν ὑπερεκτῆσω, thou hast 
brought much evil on thyself, i. e. more 
than was needful, Soph. El. 217; ef. 
ὑπέρμορον. 
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Υπερκυάνεος, ov, very dark blue. 


a 

Ὕπερκυὔβιστάω, ὥ, (ὑπέρ, κυβι- 
oTdw) to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6 

Ὕπερκύδας, avtoc, ὁ, (ὑπέρ, κῦ- 
δος) :—exceeding famous or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 
tiov, Hes. Th. 510.—Some take it to 
be contr. from ὑπερκυδῆεις, -O7¢, 
Dor. -δᾶς, dvToc, like ἀργῆεις -ἧς -ἂς, 
φωνήεις -Gc, τιμῆεις -ἄς, etc.; but, 
then, it should be properisp., for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xo] 

ὝὙπερκύκνιος, ον, (κύκνος) surpass- 
ing the song of swans. 

Ὕπερκύπτω, (ὑπέρ, KUTT) to bend, 
stretch and peep over, Fp. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
out over a thing, c. gen., Nicostr. 
Κλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16,—2. to step 
over or beyond, overstep, c. acc., Anth. 
P. 6, 250. 

'YrepAdréw, ὥ, (ὑπέρ, Aahéw) to 
speak for, τινός, Philostr. 

Ὕπέρλαμπρος, ov, (ὑπέρ, λαμπρός) 
exceeding bright, ἀκτῖνες, Ar. Nub. 
571.—II. of sound, very clear or loud, 
ὑπ. ὀλολύζειν, Dem. 313, 22. 

Ὑπερλαμπρύνομαι, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
νὼ) as pass., to make an exceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

Ὑπερλάμπω, f. -ψω, (ὑπέρ, λάμπω) 
to shine exceeding brightly, Plut. 

ΤὙπέρλᾶος, ov, 6, Hyperlaus, son 

of Melas, Apollod. 1, 8, 5. 

' ὝὙ πέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
or delicate. 

Ὑπέρλευκος, ov, (ὑπέρ, λευκός) ea- 
ceedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, N. T. 

“Ὑπερλύδιος. ov, ( ὑπέρ, Λύδιος) 
hyper-Lydian, i. 6. in a musical mode 
higher than the Lydian. [Av] 

Ὕπερλτυ;πέω, ὥ, (ὑπέρ, λυπέω) f. 
70, to grieve ΟΥ̓ distress beyond meas- 
ure: —pass., to be distressed beyond 
measure, Hdt. 8, 90. 

Ὑπερμαζάω, @, to be overfull (ὑπέρ) 
of barley bread (μάζα), to be wanton 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Alciphr. ; cf. xps0aw.—2. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 

Ὕπερμαίνομαι, f. -μᾶνοῦμαι, aor. 
-εμάνην, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 776. 

Ὑπερμάκης, ες, Dor. for ὑπερμῆ- 
«ne, Pind. [ἃ] 

Ὕπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., to consult an baer 
or on account of, τινός, dub. 1. in Eur. 
Ion 431. 

Ὕπέρμαργος, ov, (ὑπέρ, μάργος) 
exceeding silly, Dion. H. 

Ὕπερμἄχέω, ὥ, (ὑπέρ, μάχη) :—to 
fight or ae one, me eras Ant. 
194, Eur. Phoen. 1258: also, ὑπ. τινί 
τίνος, to fight with one for another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

Ὕπερμάχησις, 7, defence: [ἃ] and 

Ὕπερμᾶχητικός, 4, Ov, inclined to 
fight for or defending, Plut. Num. 
16 


Ὕπερμάχομαι, ( ὑπέρ, μάχομαι) 
dep. mid.,=vrepuayéw, τί τινος, to 
fight out a thing for any one, Soph. 
O. T. 265. Hence 

ὝὙὝπέρμᾶγχος, ov, fighting for..: a 
champion, cr F " : 

ὝὙπερμεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέ- 
Onc, Hdt. [ἃ] ised 

‘Yréppeyac, -μεγάλη, -μεγα, (ὑπέρ, 
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Ὑπερμεγεθέω, ὥ, to be or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

ὝὙπερμεγέθης, ες, Ion. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. εος,Ξεὑπέρμεγας, Hat. 2, 
175; 4, 191, etc.—Il. exceeding diffi- 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6, 8. 

Ὕπερμεθύσκομαι;, as pass., aor. ὑπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hat. 2, 12], 4. 

Ὕπερμενέτης, ov, ὃ, poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7, 1. : 

Ὕπερμενέων, οντος, 6, exceeding 
mighty, ὥνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 
-μενέω occurs: cf. ὑπερηνορέξων) : 
from 

ὝὙπερμενής, é¢, (ὑπέρ, μένος) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, In 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word. 

ΤὙ περμένης, ove, 6, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25, 

ΤὙπερμενίδης, ov, ὁ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2: 

Ὕπέρμετρος, ov, (ὑπέρ, μέτρον) 
beyond all measure, excessive, Plat. 
Legg. 864 ἢ. Adv. -τρως, Eur. Ino 22. 

Ὕπερμήκης, ες, gen. eoc, (ὑπέρ, 
μῆκος) :--αοοοάϊηρ long, χείρ, Hat. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch. Pr. 591 :—ez- 
ceeding high, "Ολυμπος, Hat. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης Bod, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. 

Ὕπερμιξολύδιος, ov, in a mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. 

Ὕπερμισέω, 6, (ὑπέρ, μισέω) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΕὙπερμνήστρα, ac, 7, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7,10. . 

ὝὙ πέρμορα, V. 54. 

Ὕπέρμορον, adv. (ὑπέρ, μόρος) :-- 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so much contrary to, as beyond 
(1. 6. besides) destiny, 1]. 21, 517, Od. 
I, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, 1|- 2, 
155.—Nitzsch Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος, ov ; 
an adv. -pwe is found in Eust. 

‘Y repvevAKéw, worse form of ὑπερ- 
VEWAKEO. 

Ὕπερνέφελος, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

Ὕπερνεφέω, ©, to soar or rise above 
the clouds: from 

‘Y mepvedye, ἔς, (ὑπέρ, νέφος) above 
the clouds. 

Ὑπερνέω, fut. -νεύσομαι, to swim 
over. F 

Ὑπερνεωλκέω, ὥ, (ὑπέρ, νεωλκέω) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 

Ὕπερνήχομαι, dep. mid., to swim 
over, upon or above. 

Ὑπερνϊκάω, O, f. -jow, (ὑπέρ, νι- 
KGW) to surpass or excel far, N. T. 

ὝὙπερνοέω, ὥ, (ὑπέρ, Voéw) to think 
or reflect upon, c. acc., Soph. O. C. 
1741. 

Ὕπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
P. 15] (ὑπέρ, νότος): ---δεψοπά the 
south-wind, i. e. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβόρεος, Hat. 4, 36. 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 

flaxen, of hair. 

“Ὑπερξηραίνω, f. -ὥνῶ, (ὑπέρ, ξη- 
ραίνω) to dry or dry up exceedingly, 


μέγας) immensely great, Ar. ig. 158. ; Hipp. pp. 364, 454, etc. : — pass., to 
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be or become so, Arist. Meteor. 1, 14, 
19. Hence a 
Ὕπερξηρᾶσία, ας, 7, excessive dry 

ness, Hipp. p. 460. 

Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, Arist. H. A. 10, 3,16 
de Respir. 14, 7. 

Ὕπέρογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) of 
exceeding bulk, size Or proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 E.: — of ponder- 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A :—gen- 
erally, very great, very important, 
πρᾶγμα, Luc. D. Mort. 23,2. Hence 

Ὕπερογκξω, ὥ, to become exceeding 
large, Hipp. p. 819. 

Ὕπεροδῦνέω, ὥ, (ὀδύνη) to feel ex- 
CeSS1VE pan. 

Ὕπεροειδῆς, ἔς, (ὕπερος, eido 
ésile-shaped. {τ τα isi ἐτο a 

ὝὙπεροιδαίνω, ( ὑπέρ, oidaivw ) 
transit., to swell up ewcessively. — 2, 
intrans., to swell, be swollen much, 
Anth. 

Ὕπεροιδάω, ὥ, (ὑπέρ, οἰδάω) in- 
trans., to swell excessively, Luc. Amor 
53. 

‘Yrepotkéw, ὥ, (ὑπέρ, οἰκέω) to 
dwell above, beyond or over against, 
c. gen., Hdt. 4, 13, 21, 37; but alse 
c. ace., Hdt. 7, 113. 

Ὕπεροικοδομέω, ὥ, to build over, 
above. 

Ὕπέροικος, ov, (ὑπέρ, οἶκος) dwell- 
ing above, beyond or over against, 6. 
gen., Hdt. 4, 7. 

‘Yrépotvoc, ov, (ὑπέρ, οἷνος) im 
moderately fond of wine, Polyaen. 8, 
25, 1. 

‘Yxepoiopat, dep., to be very self- 
conceited. 

Ὕπεροϊστεύω, to shoot over or be- 
yond, outshoot. _ 

Ὕπέρολβος, ov, exceeding rich, pros 
perous ΟΥ̓ happy, susp. 

Ὕπερομβρία, ac, ἡ, (ὑπέρ, &uBpoc) 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8, 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. 

Ὕπερον, ov, τό, later form for 
ὕπερος, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [Ὁ] 

Ὕπερον, TO, V. ὕπερα. 

Ὕπέροξυς, v, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆεις, eooa, ev, Ep. for 
ὑπέροπλος.-:---ἀρ. Rh., 2, 4, has su 
perl. ὑπεροπληέστατος. 

Ὕπεροπλία, ac, 7, (ὑπέροπλος): 
—proud confidence in arms; proud de- 
fiance, scornfulness, 1]. 1, 205, in plur. 
— II. in good signf., high courage, 
Theocr. 25, 139. [¢ Ep.] 

Ὕπεροπλίζομαι, f. -ἴσομαι, dep. 
mid., (ὑπέρ, ὁπλίζω) : — transit., to 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν Tit 
μὶν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 17, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully. 

Ὕπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) :— 
proudly trusting in force of arms ; 
hence, overweening, arrogant, daring ; 
but never of persons in the older 
poets, —in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17, 170; so, ἠνορέη, Bin ᾿ 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670; 
70a, Pind. P. 6, 48 :—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, GTN, 
Pind. O. 1, 90, cf. P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 9.~—Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ. πέλομαι: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just 
as ὑπέρβιος from Gia.) 
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ὝὙπεροπτάω, ὦ, to overbake, to roast 
or parch too much. 

Ὕπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι): 
—a contemner, disdainer, Ypvoov ka- 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (e 
conj. Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων, 
Thuc. 3, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. 

ὙὙπερόπτησις, EWC, 7, (ὑπεροπτἄω) 
an overbaking, drying up. 

Ὑπεροπτικός, ἢ, ὅν, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, contemptuous, 
disdainful, Dem. 218, fin. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 7, 1, 18. 

Ὕπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι)η :— 
overlooked, slighted, disdained. — 1]. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
Ο. T. 883. 

'Yrepopaotc, ewe, 7, an overlooking, 
disdaining, LX X.: and 

Ὑπερορᾶτικός, 7, Ov, = ὑπεροπτι- 
Koc: from 

‘Yrepopdw, fut. -dyouar: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -δεῖν : aor. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, ὁράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hadt. 7, 36. — II. to overlook, i. e. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, c. acc., Hdt., Thuc., etc. (ef. 
sub ὑπερεῖδον) ; pass., 7 Λακεδαίμων 
κακῶς ἤκουσε Kai ὑπερώφθη, Thuc. 
5, 28, etc. :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 
τῆς ἀπολογίας, Antipho 122, 43.— 
Whether the fut. ὑπερόψομαι was 
ever used as pass., is very dub., cf. 
L. Dind. Thuc. 3, 40. 

‘Yrepopyilouat, (ὑπέρ, dpyiGw) as 
pass., to break into violent rage, Dio C. 

Ὕ περορέγομαι, as pass., to long 
exceedingly for, c. gen. 

‘Yrepopia, ac, 7, ν. ὑπερόριος. 

‘Yrepopivw, (ὑπέρ, ὁρίζω) to drive 
beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 
560 D. 

ὝὙπερόριος, ov, also a, ov, Vv. infra, 
poet. -οὔριος : (ὑπέρ, Gpoc): — over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ v., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29: ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. ἀρχῆ, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
γῆ). the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 
28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 D, etc.; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1,19.— IL strange, 
unusual, Aristid. 

Ὕπερορισμός, ov, ὁ, a conveying 
beyond the boundaries, banishment. 

Ὕπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

ὋὙπερόρνυμαι, (ὑπέρ, ὄρνυμι) as 
pass., to rise up over, hang over, ἄτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T. 
165 (e conj. Musgr.) 

Ὕ πέρορος, ov, = ὑπερόριος. — II. 
one who outruns the term of payment, 
does not pay punctually. 

Ὕπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. 

Ὕπεροῤῥωδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: οἵ, lon. ὑπερ- 
αὐῤῥωδέω. 

Ὕπερος, ov, 6, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
—proverb., ὑπέρου περιστροφῆῇ or 
περιτροπῆ, like τρυπάώνου περιστρο- 
$7, of one who always goes round in 
the same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon. 
2; cf. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of a door.—Later, τὸ ὕπερον, 
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Ὑπερουράνιος. ov, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος, Plat. Phaedr. 
247 C. [a] ; 

ὝὙ περούριος, ov, lon. and poet. for 
ὑπερόριος, q. V. 

‘Yrepovotoc, ov, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

ὝὙ περουσιότης, nToc, 7, supersub- 
stantiality, Eccl. 

Ὕπερόφρῦον, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows (éTt- 
σκύνιον). : 

Ὕπεροφρϑόομαι, dep. mid., to be 
supercilious. 

Ὕπέροφρυς, v, gen. voc, supercil- 
1015. 

ὝὙπεροχέω, ὥ, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

ὝὙπεροχῆ, Te, 7, (ὑπερέχω II) :—a 
projecting or standing forth: a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαί, Ephipp. Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, etc.— 
11. metaph., @ surpassing, excelling : 
preeminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like ὑπερβολῇ, tA0b- 
των ὑπεροχαί, Plat. Legg. 711 Ὁ: 7 
ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb.—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to ἕλλειψις, Plat. Polit. 283 Ὁ. 

ΤὙπερόχη, ne, 7, Hyperoche, a 
Hyperborean maiden, Hdt. 4, 33. 

ἘὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
ροχίδης. 

Ὕπεροχικός, ἢ, ὄν, of or for ὑπερο- 
XH, preeminent. 

Ὕπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
poyoc, (ὑπερέχω II) :—prominent, emi- 
nent, distingushed above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων, 1]. 6, 208; 
11, 784; absol., H. Hom. 11, 2, Hdt. 
5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 
Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
Soph. Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2, 70. 

T'Ymépoyoc, ov, 6, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Κυμαϊκά, 
Ath. 528 D. 

ὝὙπεροχῦρόω, ὥ, (ὑπέρ, ὀχυρόω) to 
make excessively firm, Clem. Al. 

Ὕπεροψία, ac, 7, contempt, disdain, 
νόμων, Thuc. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance. 
Lys. 128, 42, Luc., etc.: and 

Ὕπέροψις, ewe, 9, a despising : gen- 
erally,—foreg., LX X.: from 

Ὑπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 

_v. 


Ὕπεροψωνέξω, ὥ, to outbid in the 
purchase of provisions. 

Ὕπερπαγῆς, ἐς, (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

'Y repr abéw, ὥ, f. -ἤσω, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

Ὑπερπαθής, éc, grievously afflicted. 

Ὑπερπαίω, f. -rajou, (ὑπέρ.παίω) 
to overstep, surpass, excel, c. gen., Ar. 
Eccl. 1118; also c. acc., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, etc. 

Ὕπερπᾶἅλαίω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὑπερπᾶλύνω, to strew or scatter 
over. 

ὝὙπερπαφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

ὝὙπερπᾶχύνω, (ὑπέρ, παχύνω) to 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

ὝὙπέρπἄᾶχυς, v, gen. coc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

Ὕπερπείθω, to convince even to su- 
pererogation. 
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Ὕπερπέλομαι, (ὑπέρ, πέλομαι) ιὺ 
be over or above, c. gen., Ap. Rh. 4, 
1637. 

Ὕπερπενθέω, ὥ, (ὑπέρ, TEVOEW) to 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

ὝὙπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

Ὕπερπέπτω, later form for ὑπερ- 
πέσσω. 

ὝὙπερπερισσεύω, ( ὑπέρ, περίιο- 
σεύω) intrans., to have ἃ superabun- 
dance, abound exceedingly, N.'T’.: also 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

Ὕπερπέρισσος, η; ov, (ὑπέρ, περισ- 
σός) excessive. Adv. -σως, i 

ὝὙπερπερκάζω, (ὑπέρ, περκάζω) to 
have too deep a colour, be over-ripe, Eu 
math. 

ὝὙὝπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
ow) to digest very quickly, Hipp. 

Ὕπερπέταμαι, dep. mid. τ ὑπερπὲ 
τομαι. 

Ὕπερπετάννυμι, f. -rerdow, (ὑπέρ, 
πετάνγυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

Ὕπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. 

ὝὙὝπερπετής, ἕς, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flying over or above, βέλη ὑπ. τινος, 
darts flying over the soldiers’ heads, 
Polyb. 18, 13, 3, cf. Diod. 14, 23—II. 
stretching beyond, outflanking, φάλα 
Dion. H. 9, 11.—IIl. πὰ mR 
θωράκια, Polyb. 8, 6, 4. 

Ὕπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid.:—to fly 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο χἄλ- 
Keov ἔγχος, Il. 13, 408 ; 22, 275, cf. 
Od. 22, 280: tofly over, beyond, c. 
acc., ὁ δ᾽ (ὁ Adac) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα, Od. 8, 192 :--- 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέπτα occurs in Soph. Ant. 
113: v. sub πέτομαι. 

Ὕπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

Ὑπερπήγνῦμι, f. -πήξω, to fasten, 
fix over or upon. 

'Y rept nda, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, πη- 
δάω) to overleap, escape from, θεοῖ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over- 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
TO μηχανήηματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25. 

‘Yrepriaivw, ( ὑπέρ, πιαίνω) to 
make exceeding fat, Galen. 

Ὑπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) ex 
ceeding sharp or bitter, esp. in temper, 


‘| Aesch. Pr. 944. 


Ὑπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημι; 
to overfill :—pass., to be overfull of ἃ 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησθεὶς 
μέθης, Soph. O. T. 779, ef. 874; διὰ 
τὸ ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. 9, 
40, 29. 

ὝὙπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8,8, 10. [ἢ 

ὝὙπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, Οἵ water, Polyb, 4, 39, 
8: to go beyond, e.g. of arrows or 
spears.—II. of time, to be past, gone 
by, Hv ὑπερπέσῃ 7 νῦν ἡμέρη, Hat. 3, 
71; so also in Hipp. [z by nature. ] 

ὝὙπερπλάζω, (ὑπέρ, TAGCW) to make 
to wander above, Euphor. Fr. 36. 

Ὑπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζων 
to abound exceedingly, ; 

Ὕπερπλέω, to sail over or beyond, 

Ὕπερπλήθης, ες, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mis- 
deeds than enough, Dem. 802, 25: 
from 

Ὕπερπλήθω, to be overfull of a 
thing, 

‘Y reprAnupipéa, ὥ, to overflow. 

Ὑπερπληρόω, ὥ, Conia. ΠΡ ΉΒΘΟῚ 
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to fill overfull, Xen. Cyr. δ, 2, 22:— | 


pass., to be overfull, be gorged to the 
full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
5, 5. 

Ὕπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 
Praec. 13; but ought prob. to be 
ὑπερεκπλ. 

Ὑπερπλούσιος, ον, (ὑπέρ, πλού- 
σιος) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11,5. 

Ὕπερπλουτέω, ὦ, f. -700, to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 

Ὕπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 

Ὕπερπνέω, (ὑπέρ, πνέω) Strictly, 
to breathe or snort over any one: hence, 
to raise one’s self proudly above any one, 
τινά, Philostr. 

Ὕπερπνϊγῆς, é¢, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ασθμος. 

Ὑπερποθέξω, ὥ, f. -Eow and -ἤσω, 
to desire excessively. 

Ὕπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Strab.: cf. ἐπιπολάζω. 

Ὑπέρπολλος, 7, ov, lon. for sq. 

Ὕπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much Or many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem. 1073, fin. 

ὝὙπερπονέω, ὥ, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c.acc., Soph. O. C. 345.—II. to toil 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C: alsoin mid., ὑπερπονεϊῖσθαί τινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another, Soph. Aj. 1310. 

Ὕπέρπονος, ov, (ὑπέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn out, 
Plut. Alex. 61. 

Ὑπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντος) :—over OY beyond the sea, over 
the water, far away, Aesch. 1. c. :—from 
beyond the sea, 1. 8. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. 1. c., ef. Aesch. Supp. 
42:--φοιτᾷς ὑπ., 1. 6. ὑπὲρ τὸν πόν- 
τον, Soph. Ant. 785. 

ὝὙπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
μαι, Theocr. 15, 120. 


Ὕπερπροθυμέομαι, f. -θυμηθήσο- 


μαι, (ὑπέρ, προθυμέομαι) dep. pass. : 
—tio have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 

ὝὙπερπροφεύγω, V. 1. for ὑπεκπρο- 
φεύγω, Hes. Sc. 42. 

ὝὙπέρπταᾶτο, Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. 

Ὕπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 
exceeding poor, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense or 
close. 

Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
caress, and call him πύππαξ, Ar. Eq. 
680. 

‘Yrépripoc, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

Ὕπερπυῤῥιάω, ὦ, f.-dow[da]. (ὑπέρ, 
πρἠῥιύω) to grow redder than another. 
—ll. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. 

ὝὙπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. |. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

Ὕπερπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 

Ὕπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 

Ὕπεῤῥάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of 
υὑποῤῥήγνυμι, Il. [ἃ] 

Ὕπέρῤῥοος, ον, (ῥέω) flowing over. 

Ὕπερσαρκέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ὑπέρ, 
σάρξ) to have or get an excess of flesh, 
Hipp. p. 909, acc. to Schneid.; al. 
ὑπεοσαρκίζω. 
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‘Yrepoapkow, @, to make exceeding 
| fleshy or fat. Hence 

Ὕπερσάρκωμα, ATOC, TO, overgrown 
flesh: and 

Ὕ περσάρκοωσις, εως, 7, @ making or 
being exceeding fleshy. 

‘Yrépoeuvoc, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn OY pompous, 
Philo. 

Ὕπερσεμνύνομαι, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. 

Ὕπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
μάδιξα over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 

9: 

Ὕπερσκελῆς, ἕς, (ὑπέρ, σκέλος) 
ie wmmoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. 

Ὕπέρσκληρος, ov, exceeding dry or 
hard, 

ὙὝπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστεύω) 
to be an arch-sophist, Philostr. 

Ὕπερσοφιστής, ov, ὃ, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Incert. 1. 

Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd. 289 E. 

ὝὙπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί τι, 
Luc. Gymn. 9. 

Ὕπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous OF earnest. 

Ὕπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθ- 
μίζω) to outweigh. 

Ὕπερστατέω, ὥ,Ξ-εὑπερίσταμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 4 

‘YrepoTayvow, ὥ, to bear ears of 
corn in abundance. 

Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. |. Aesch. Pr. 66. 

Ὕπερστέργω, to love excessively. 

ὝὙπερστίλβω, to shine exceedingly. 

Ὕ περστρώννῦμι, and -viw, f. 
-στρώσω, to spread, strew or lay over 
ΟΥ̓ upon. 

Ὕ περσυντελικός, ἢ, Ov, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 

Ὕπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. 

Ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 

Ὕπερταλαντάω, ὦ, (τάλαντον) to 
outweigh. 

Ὕπέρτατος, ἢ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, 1]. 12, 381; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ὑπέρτερος. [Ὁ] 

Ὕπερτείνω,. -τενῶ, (ὑπέρ, τείνωλ) : 
—I. transit., to stretch over, across or 
upon, Hdt. 4,71: to hold out over, τινί 
τι, Eur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός, to spread ἃ shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν), cf. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, i.e. 
pass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.—II. intr., to stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους, Thuc. 
2, 76: also c. acc., ὑπ. τὸ κέρας, to 
outflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 
4, 2, 19.—2. metaph., to go beyond, ex- 
ceed, surpass, uSU. C. gen., as in Dem. 
1406, 1; but also c. acc., Arist. Pol. 
7, 10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 
15. 

Ὕπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) be- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary. 

Ὕπερτέλεος, ov,=foreg. 
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Ὕπερτελέω, ὥ, to get quate over, 
overleap, c. acc., Aesch. Ag. 359: from 

Ὕπερτελῆς, ἔς, gen. 0c, (ὑπέρ, τέ- 
Aoc) going over or beyond the mark, and 
so IN gen., going over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen., ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the end 
of his labours, Soph. Tr. 36.—IL 
(τέλλω)εεὑπερτέλλων, rising, appear 
wg over or above, Eur. Ion 1549.—II]. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 64+2+44+3=15; opp. to ἐλ- 
λιπήῆς. 

Ὕπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, τέλ- 
Aw) to appear over or above: ὑπερτεί- 


‘Lac ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 


above the horizon and reached a cer- 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 
γαίας, to start from the ground, Eur. 
Phoen. 1007; ¢ gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839 ; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, Id. Or. 6: later also 
c. dat., Anth. 

Ὕπερτενῆς,; ἔς, gen. éo¢, (ὑπερτεί: 
vw) stretched Or stretching over ; hence, 
standing oY jutiing forth over, 6. gen., 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
A. Β. p. 353, 10. 

‘Yaeprepéw, ὥ, f. -ἤσω, to be over 
or above : hence, to surpass, to rule, c. 
gen.; and 

Ὕπερτερία, ac, 7, Ion. -in, ne, the 
upper port, esp., the upper frame of a 
carriage on which the Joad is laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—II. a be 
ing over and above, preéminence.—IIl1. 
ξεὑπερηφανία, in Vheogn. 418, acc. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 

Ὕπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ. over or above, upper, kpé’ ὑπέρτε 
pa, flesh from the outer parts of a vic- 
tim, as opp. to the σπλάγχνα or in 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, Il. 
11, 290 ; 12, 457; γενεῇ ὑπ., higher by 
birth, i. e. nobler, Il. 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος; adding that in lon. ὑπέρ- 
TEpog signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) :— 
ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. I. 1, 2, 
cf. P. 2, 111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ- 
vat, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, mightier, χεὶρ 
im. Soph. El. 455:—e. gen., victo- 
rious OY triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Eur. Med. 921.—III. further, more, 
Soph. Ant. 16.—The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέρ- 
τατος. [Ὁ] 

Ὕπέρτεχνος, ον, (τέχνη) exceeding 
artificial Or ingenious. 

Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to melt 
exceedingly, Strab. 

Ὕπερτήρ, ἦρος, ὃ, and -τήριον, τό, 
Ξεὑπερτερία, both very dub. 

Ὕπερτίθημι, f. -Θῆσω, (ὑπέρ, τίθη- 
ΜΙ) to put or set over, across ; m mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb. 22, 22, 9.—2. c. acc. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
pass over a mountain, Id. 34, 13, 4.— 
Il. metaph., to put or set over, Hke Lat. 
praeficere, C. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P. 5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαί τινί τι, 
to commit Or intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order to 
ask his advice thereon, τὰ σπουδαιέ- 
OTEPA TOV πραγμάτων, TO ἐνύπνιον, 
and the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 3, 
71, etc. ; so also, though more rarely 
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In act., υπερτιθέναι τινί τι, Where it 
denotes a simple communication or 
announcement, Hat. 3, 155; 5, 32, ef. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, χρεῖα ὑπέρ τινος, Jac. 
Anth. 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τινος, also τί τινι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
rt, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν, Polyb. 5, 29, 
3, etc. 

'Yreptiudw, 6, (ὑπέρ, τιμάω) to 
prize Or honour exceedingly, C. acc., 
Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
overrate. 

ὝὙπερτίμιος, ov, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι, to buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [τι] 

Ὕπερτοκέω, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 
produce very many young: In aor., to 
be exhausted by breeding, ‘Theophr. 

Ὕπέρτολμος, ov, (ὑπέρ, τόλμα) over 
bold, Aesch. Cho. 590. : 

Ὕπερτονέω, @, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 

ὝὙ πέρτονος, ov, (ὑπέρ, τείνω) over- 
strained, strained to the utmost, at full 

itch, exceeding loud, ynpvua, Aesch. 
atte 569; Bod, Ar. Nub. 1154. 

Ὑπερτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, To- 
ξεύω) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
ὑπερτ.: an abomination not to be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 

Ὑπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
overshoot, Aen. Tact. 

Ὕπερτραγίζω, (ὑπέρ, τραγίζω) to 
smell rank like a he-goat, Diosc. 

Ὕπερτρἄφής, é¢, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 

“Ὑπερτρέχω: f. -θρέξω and -dpa- 
μοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1,3 also 
-ὁραμῶ : aor. -ἑδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω) : 
—to run over. or beyond, outrun, escape 
from, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
Ton 973.—2. to excel, surpass, τινά τι- 
νι, Eur. Tro, 930, Philetaer. 1. c—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. 

'YreptplovAAaBoe, ov, of more than 
three syllables. 

Ὑπερτρύφάω, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
τρυφάωλ) to revel or riot extravagantly, 
Luc. 

Ὕπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζω) to in- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

Ὑπερυγραίνω, (ὑπέρ, Dypaivw) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 

“Ὑπέρυδρος, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 

'Yrepvipida, ὦ, f. -dow [a] (ὑπό, 
ἐρυθριάω) :—to grow rather red, blush 
a@ little, Ar. Plut. 702. 

‘YrépvOpoc, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) 
somewhat red, reddish, Hipp., Thuc. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. 

Ὕπερυμνητός, ov, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. 

Ὕπέρυμνος, ov,—foreg., dub. 

Ὕπερύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 3, 5, 7 

ὝὙπερυψόω, ὥ, (ὑπέρ, ὑψόω) to ex- 
alt or extol exceedingly, LX X 

Ὑπερφαής, éc, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. 

ὝὙπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and mid., to appear, show one’s 
self over or above, λόφου, Thuc. 4, 93 ; 
later c. acc., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 
ter. 

Ὕπερφαλαγγέω, ὥ, (ὑπέρ, φάλαγξ) 
to extend the line of one’s phalanz so as 
to outflank the enemy; generally, to 
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oh es c. gen., Xen. Cyr. 6, 3, 20, cf. 
Up) ‘Sie ‘ 
Ὕπερφἄλαγγίᾶσις, ἧ, and -iwouc, 
ἡ, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -L60, 
an outflanking of the enemy’s line. 
Ὕπερφανῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπερφαί- 
VOUaL) appearing over Or above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερῴφα- 
νῆ, Xen. Hipparch. 5, 7, acc. to Steph. 
and Schneid., ubi al. ὑπερήφανα.---1]. 
also—dbrepoa7e. 
ΤὙπέρφας, avtoc, ὁ, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, 5, 8. 
ὝὙπέρφᾶἄτος, ov, (ὑπέρ, φατός, φη- 
μί) :---πιατυοίϊοιι5, unspeakable, “ inex- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; τινί, in or 
for a thing, Id. O. 9, 98. 
Ὕπερφέγγεια, ac, 7, (ὑπέρ, φέγ- 
γος) an excessive shining, Jambl. 
Ὕπερφέρεια, ac, 7, (ὑπερφερής 11) 
haughtiness, pride, LXX. 
Ὕπερφερέτης, ov, ὃ, he who is su- 
preme; the ruler; in Dion. H.,=Lat. 


Jupiter Feretrius. 


ὙὝπερφερῆς, Ec, gen. éoc, (ὑπερφέ- 
pw Il) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, LXX.—II. = ὑπερήφανος, 
Gramm. 

Ὕπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thuc. 3, 81, cf. 
4, 8.—II. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stand out, 
Hipp.: hence,—llI. to surpass, excel, 
have the advantage over, τινός τίνι, ONE 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
TOV ἄλλων, Hdt. 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 
Eq. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. O. T. 381 ;—also 


CG. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ TE τόλμαν 


καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, Kur. Heracl. 
555 (80 ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
ἸΒΟΟΥ. 52 EH, cf. Plut. Rom. 7).:---, 
dat. rei only, to excel in a thing, Hdt. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

Ὕπέρφευ, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch. Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
φέρειν ὑπ.» like δεινῶς φέρειν, Id. H. 
ἘΝ. 1321. 

Ὕπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out Senta Le Hipp., Mekcht IETS. 
100. 

Ὕπερφθέγγομαι, (ὑπέρ, φθέγγομαι) 
dep. mid., to sound, resound or shout 
above, or louder, ὑπ. εὐεπείᾳ, to excel 
therein, Plut. 2, 396 D. 

Ὕπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one: 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 

‘Yrepdiddoc, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, vio- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors) ; so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, 1]. 3, 106; 
13, 621, etc.; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ.» a haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ., a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; οἶνος ὑπ.» Ion ap. Ath. 495 B.— 
But that orig. the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
out any bad signf., is prob. from Οὐ. 
21, 289, where Antinoiis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι μεθ’ ἡμῖν δαίΐίνυσαι: 
and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -Awc, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od. 17, 481; 21, 285; ἀνι- 
ἄζειν, 11. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- 
ly, arrogantly, Od, 1, 227; 4, 663, etc. 
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excess, Cf. Buttm. Lexil.s.v. (Deriv 
very dub. Two have been suggest- 
ed; first by poet. dialectic change 
from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλος) ; 
second. by Aeol. change of v for ὑπερ- 
φυῆς, which is maintained by Buttm. 
5. v., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from @1dAn, running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm., 
perjured, breakers of truces made by l- 
bations from φιάλαι, is worst of all.) 

Ὕπερφϊλέεω, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, φι- 
Aéw) to love beyond measure, Ar. Plut. 
1072, Xen. Cyr. 1, 4, 6. 

Ὕπέρφϊλος, ov, (ὑπέρ, φίλος) a 
very warm friend, Put. (7) 

Ὕπερφιλοσοφέω, ὥ, (ὑπέρ, φιλοσο- 
6€W) to philosophise exceedingly, Hipp. 
p. 1279. : 

Ὕπερφϊλότιμος, ov, over-ambitious. 

Ὕπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, φλεγμαΐ- 
vw) to be excessively inflamed, Hipp. p. 
411, etc. 

Ὕπέρφλοιος, ov, flourishing, rich, 
luwuriant, μῆλα, Emped. 289. (Prob. 
from φλοίω, 4. ν., dAéw, cf. Plut. 2, 
683.) [oz |. c.] 

‘YrepoAvdpéw, ὥ, to talk or chatter 
very absurdly, A. B. 

Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
Over. 

Ὕπερφοβέομαι, (ὑπέρ, φοβέω) pass., 
c. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238 ; ὑπ. μή... Men. 
Cyr. 1, 4, 2. 

Ὕπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, φόβος) very 
fearful, timid, Xen. Eq. 3, 9.-Π. 
(causal), very terrible, LXX. 

Ὕπερφορέω, O, like ὑπερφέρω I, to 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 

Ὕπερφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσω) to shudder at one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc. Jup. Confut. 4. 

Ὕπερφρονέω, G, to be ὑπέρφρων, to 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hat. 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub. 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
pass., Thuc. 6, 16:—also c. gen., 
Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—II. to surpass 
in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
v. 1. Aeschin. 19, 42: πάντα ὑπερῴφρ., 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence 

Ὕπερφρόνησις, εως, 7, contempt, 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. 

Ὕ περφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) to 
be exceedingly concerned, Heliod. 

Ὕπερφρόνως, adv. from ὑπέρφρων. 

Ὕπερφροσύνη; ne, 7, (ὑπέροφρωνῚ 
contempt, disdain, Plut. 2,19 D, 827 A. 

‘Yrepdpvyloc, ov, hyper-Phrygian, 
a musicai mode. [ὕ 

Ὕπέρφρων, ovoc, 6,7, (ὑπέρ, φρήν: 
— high-minded, haughty, disdainful, 
proud, σῆμα, Adyot, Aesch. Theb. 380, 
410; φρονήματα, Eur. Heraci. 388: 
neut. pl. ὑπέρφρονα, as adv., Soph. 
Aj. 1236:—in good sense, ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονος, with confident superiority, 
Thuc. 2, 62. 

‘Yrepoone, &¢, (ὑπέρ, φυῆ) :—over- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—II. of things, monstrous, extra- 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον, 
in good sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; in 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη, 
Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ trepdvéc; is 
it not mighty strange? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ δὲ 


It is plain then the bad signf. is only | πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178, 
so far in the word itself, as it denotes | 40: — oft. also joined with a relat., 
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ὑπερφυὴς ὅσος, Ar. Plut. 750; ὑπ. 
ὡς... like Lat. mirum quam.., ὑπερφυεῖ 
ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
—II. adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
φυῶς ὡς... freq. in Plat., cf. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ., etc., Lob. Paral. 541. 

Ὕπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—to spring 
up over or above: hence, to outshoot, 
surpass, excel, Ὁ. acc. pers. et dat. rei, 
ὁ ὑπερφὺς “Ἕλληνας ἰσχύϊ, Hdt. 6, 
127. 

'Yrepbdodw, 6, (ὑπέρ, Ῥγσώῳ) to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

Ὕπερφωνέω, O, (ὑπέρ, φωνέω) to 
cry exceeding loud, L.XX.—II. trans., 
to out-bawl, τινά; Luc. Rhet. Praec. 
13. 

'Yrepyaipw, (ὑπέρ, χαίρω) to. re- 
joice exceedingly at a thing, τινί, Eur. 
Med. 1165.—II. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

Ὑπερχἄλάω, ὥ, (ὑπερ, yaAdw) to 


let down over or upon, Leon. Al. 4; al. 


ὑπεκχ-. 

Ὑπερχᾶρής, é¢, gen. ἕος, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb, 1, 

ae 
Ὕπερχειλῆς, ἐς, gen. éo¢, and 
ὑπέρχειλος, OV, over the brim. 

Ὑπερχέω, ἴ. -χεύσω, (ὑπέρ, Yew) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

‘YrepyGoviog, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. 

Ὑπερχλίδάω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
χλιδάωλ) to be over-luxurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 

'YrepyoAdw, ὦ, (ὑπέρ, YoAdw) to 
have an excess of bile: hence, to be or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
II. transit., to fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. 

Ὕπέρχολος, ov, (ὑπέρ, χολή) ex- 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. In- 
cert. 92. 

Ὑπέρχομαι, f. -eAedoouat, dep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
Gov: Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ ἂν γᾶν ὑπέλθη, Aesch. 
Eum. 339; more rarely c. dat,, Mei- 
neke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν τοῦ ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—II. to go into secretly, to creep or 
steal into: hence of involuntary feel- 
ings, to come upon Or over One, C. acc. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans ἸῺ their 
limbs, Il. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
ταί με φρίκη, Hdt. 6, 134; cf. Soph. 
Phil, 1231, EJ. 928, Valck. Phoen. 
1378.—III. metaph., to creep into an- 
other’s good graces, to fawn on, cringe 
to him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31, 43; 
ὑπ. καὶ, δουλεύειν, Plat, Crito 53 Εἰ; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν; Dem. 623, 22 :--- 
then, to undermine, entrap, λάθρα μ' 
ὑπελθών, Soph. O, 'T. 386, cf. Phil, 
1007; δόλῳ μ᾽’ ὑπῆλθες, Eur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut, Dio 7,—2. to bow 
down to, honour, revérence, τινά, Ken. 
Lac. 8, 2; also, to shrink from, dread, 
Id. Ath. 2, 14.—1V. to go from under, 
go from bottom to top, Aesch. Fr, 155. 
—V. to advance slowly, Xen. An, 5, 2 
30. 
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Ὑπέρχρεως, wy, (ὑπέρ, χρέος) over 
head and ears in debt, Dem. 821, 14. 

Ὕπερχρήμᾶτος. ov, (ὑπέρ, γρῇμα 
ΠΣ Εν Dele Y, ἜΗΝ ibe ar) 

‘Yepypovilw, to be over the time, go 
OY pass over the time. 

Ὕπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
ov, beyond time, eternal. 

Ὕπέρχῦσις, ewe, 4, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, etc. 

Ὕπερχωρέω, ὥ, (ὑπέρ, χωρέωλ) to 
depart over, ν.]. Thue. 4, 43, for ὑπο- 
χωρέω. 

Ὕπέρψῦχος, ον, (ὑπέρ, ψυχή) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὕπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Luc. Hist. Conscr. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, ψύχω) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 7, lon. ὑπερῴη, the 
palate, 1]. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and οὐρανίσκος : strictly fem, from 
ὑπερῷος. 

FERRI OP Eels ἐβπερορυγές, Πὴρῇ, : 
an 

‘Yrepwdtvia, ac, 7, (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

ὝὙπερώδῦνος, ον,--εὑπερόδυνος. 

Ὕπερωέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἐρωξω) 
to go back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

Ὕπερωϊόθεν, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [7] from 

Ὕπερώϊον, ov, τό, Ep. and Jon. for 
ὑπερῷον, 4. ν., Hom. 

ὝὙπερώϊος, ia, ἴον, ν. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [a] 

ὝὙπερωμία, ac, 7, (ὑπέρ, ὧμος) the 
part above the shoulders, LX X. 

Ὕπερωνέομαι, (ὑπέρ, ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, Themist. 

“ὝὙπερώνῦὕμος, ov, above all name, in- 
expressible. 

Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and Jon. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον εἰςαναβᾶσα, Il. 2, 514; εἰς 
bimepo’ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od. ; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from sq., sub. of- 
κημα. 

Ὕπερῷος, @a, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
λαμοςΞεύπερῷον, Plut. Pelop. 35 :-— 
cf. ὑπερῴα. (-ώϊος -ῷος 15 a mere 
termin.; the adj. being formed from 
ὑπέρ, Just as πατρώϊος, -@o¢ from 
πατήρ.) 

Ὕπέρωρος, ον, (ὑπέρ, Opa) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

Ὕπερωρόφιος, ov, over or above the 
roof. 

Ὕπερώσιος, ον,Ξεπεριώσιος, Suid. 

Ὕπερώτατος, 7, ον, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73 

Ὑπερωτάω, ὦ, f. -ῆσω, (ὑπό, ἐρω- 
Tw) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

ὝὙπεσθίω, f. ὑπέδομαι, (ὑπό, ἐσθίω) 
to eat away under.—ll. to eat gradually 
or secretly. 

Ὕπεσσεϊται, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 3 sing. fut. from i ae 

Ὕπεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 

Ὕπέσταν, Ep. for ὑπέστησων, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, Il. 

Ὑπέσχεθον, ες, ε, poet. for ὑπέ- 
σχον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Il. 7, 188. 

Ὕπέσχημαι, perf, of ὑπισχνέομαι, 
ὑπέχομαι. 
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“Ὑπεύδιος, ον, (ὑπό, εὔδιος) some 
what stll or calm, in the calm, clear sky, 
μήβρενφι: Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς θα- 

aoonc, a tolerable calm, Plut. The- 
mist. 32: of a place, Ap. Rh. 3, 1203. 
[Z in arsis in Arat. |. c.] 

Ὕπεύθῦνος, ov, (ὑπό. εὔθυνος) lia- 
ble to give account for one’s administra- 
tion of an office, accountable, answera- 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; d7ev- 
θυνος πόλει, 1d. Pers. 213 ; ὑπ. ἀρχῆ, 
as opp. to μουναρχίη, Hdt. 3, 80: of 
ὑπ.» at Athens, officers who had to give 
an account (of their administration), 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, etc. :— 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thuc. 3, 43. 
— 2. c. genit., liable io, ὑπεύθυνος 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747,1 ; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114, 21; 
but also, liable to make amends or pay 
for a thing, e. g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
5: guilty of a thing, Luc.—3. also c. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycurg. 
166, 17; 169, 8: but c. dat. pers., 
subject to the will of others, dependent 
on them, Lat. obnoxius, Dem. 291, 19, 
Aeschin. 5], 3. 

Ὕπευνάομαι, aS pass., (ὑπό, ev- 
vaw) :—hence fem. part. aor. ὑπευνη- 
θεῖσα, ν. 1. in Hes. Th. 374 (where 
however it is better written trodun- 
θεῖσα), lying under a man, and so, 
pregnant.—ll. to be underbedded with a 
thing, 1. 6, lying or sitting upon it, 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic. 
Al. 294. 

Ὕπέχω, f. ὑφέξω: aor. ὑπέσχον, 
cf. ὑπέσχεθον, (ὑπό, ἔχω). To hold 
under or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
Il. 7, 188: esp., to hold a cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, Pac. 431 :---ΩΝΤπ. μαστόν, of a 
mother, Eur. Ion 1372 :---ὑπ' (se. τὴν 
χεῖρα) to hold out the hand (to receive 
bribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός--- 
ὑπ. ovac,. like Lat. praebere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold 
out, suggest, τι, Dissen Pind. O. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac. 908.—2. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; τινί 
τι, Plat. Theaet. 191 Ὁ: ὑπ. ἑαυτόν, 
Lat. praebere se alicui, to put one’s self 
at the disposal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, cf. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ- 
γξαι, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphold, 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, ἄταν. Soph. Tr. 1274; 
ζημίαν, Eur. Ion 1308; τιμωρίαν, 
Thuc. 6, 80, cf. 3, 53.—2. esp. in law- 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have ta 
give an account of a thing, Hdt. 2. 
118; τινί, to a person, Soph. O. T, 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649; so too 
ὑπ. λόγον, to have to give account 
Plat. Prot. 338 D,.etc., (but also, ἐσ 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1, cf. Anal, Pr. 2,19, 1); ὑπ. εὐθύ- 
vac, Lys. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινός, 
to be accused of a thing, Antiphe 
137, 18, εἴ. Phuc: 6, 80, εἰς. : aisan 
ὑπ. φόνον τινός, to give account for the 
murder of any one, Eur. ἘΠ, 1318.— 
On the use of the mid., v. sub ὑπι- 
σχνέομαι. — Ἵ 

“Ὑπήβολος, ον,Ξεὑπώβολος, 4. ν. 

Ὕπηέριος, ον, (ὑπό. anp, ἠήρ) un- 
der the air, exposed. to the air, Ap. Rh. 
4, 1577. 

Ὕπήκοον, ov, τό, a narcotic plant, 
with leaves like rue, Diosc. 

Ὕπήκοος, ov, (ὑπό, ἀκοῇ) :—giving 
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ear, hearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—II. obeying, obedient, 
subject, usu. c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;—c. 
dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thue. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ-εὑποτελῆς, 7, 57.—IIL. the sub- 
ject allies of Athens were called ὑπῆ- 
kool, opp. to the αὐτόνομοι, Bockh 
P..E. 2, p. 141. 

'YanAdroc, ov, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
ing, carrying off downwards, φάρμακα 
ὑπ.» purging medicines, Hipp. 

Ὑπηλϊφῆς, &, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. 

Ὑπημάτιος, a, ov, (ὑπό, ἡμαρ) to- 
wards day, in early morning, like ὑπηῷ- 
oc, Opp. H. 4, 640. [a] 

'Y rnb, ν. sub ὑπεμνήμυκε. 

“Ὑπήνεικαν, 3 pl. aor. lon. of ὑπο- 
φέρω, Il. 5, 885. ; 

Ὕπηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) :— 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. ὠόν, a wind-egg, which 
produces no chicken, Ar. Fr. 237, 
Plat. (Com.) Daed. 1, ete.; (ἀνε- 
μιαῖον ὠὧόν was considered better 
Att., Moer. p. 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A. 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, sqq.; 80, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
An. 3, 1,5, and 18 ;—so, in Ar. Av. 
695, ὑπ. ὠόν is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—Il. metaph., vazn, 
idle, empty, of men, a braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

Ὑπήνεμος, ov. (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προςτήνεμος, Soph. Ant. 411, Theocr. 
22, 32, Arist. H. ἃ. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ.» on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὔρα, 
prob. means a gentle breeze. — II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 

Ὕπήνη, ne, 7, the under part of the 
face, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. ἄκουρος, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 

Ὕπηνῆτης, ov, ὃ, a bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον ὑπ., of a 
youth, with his first beard, Il. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. 

ὙὝπηνόβιος, ov, (ὑπήνη, βίος) liv- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

ΤΎπηνος, ov, 6, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the diavAoc, Paus. 5,8,6. 

'Y rnoioc, ἡ, ov, (ὑπό, ἤώς) :—about 
dawn, towards morning, early, Il. 8, 
530, Od. 4, 656; στίβη ὑπηοίη, early 
rime or morning frost, Od. 17, 25 :— 
cf. ὑπηῷος. 

Ὑπήρεμα, better ὑπηρέμᾶ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

ὙὝπηρεσία, ac, 7, (ὑπηρετέω) ---- 
strictly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: —but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 
poses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανῖται (6, 31); and so, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται; 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Arnold Thuc. l.c., 
cf. ὑπηρέτης 1.—Il. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice done to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 ἘΣ, etc. : attendance on, obe- 
diencé to another, τινὸς εἴς τινα, Plat. 
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Legg. 729 D; τινί, Ib. 717 C.—2. in 


plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, Ib. 956 E.—III. at 


| Athens, esp., a public duty or service, 


orig. differing from ἀρχή in having a 
salary, Bockh P. E. 1, 320. 
Ὑπηρέσιον, ov, TO, (ὑπηρέτης) the 


cushion on a rower’s bench, Thuc. 2, 93 ; 


εἰς ὑπ. καὶ κώπην, 1. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—Il. the rowers’ pay. 

Ὑπηρετέω, ὥ, f. -7ow, (ὑπηρέτης): 
—strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ δύο 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, Ae). 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 
εἴς TL, Hdt.1, 109; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hdt. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ.. Soph. O. C. 283; 
to comply with, gratify, like χαρίζε- 
σθαι, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc. ; τοῖς 
τρόποις ὑπ... to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1432:—esp. of 
women, etc., sw copiam facere, Xen. 
Hier. 1, 38 :—also, ὑπ. τί, to do a ser- 
vice, Soph. Phil. 15; ὑπ: τινί τι, 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 
done as service, τὰ ἀπ’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται, Hat. 4, 139, οἵ, 
Isocr. 39 .—2. absol., to be a servant, 
be in a servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hat. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

Ὕπηρέτημα, ATOC, TO, Service ren- 
dered, service, help, Lat. offictum, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, etc ; 
ποδῶν ὑπ., feet that serve one, Soph. 
El. 1358. 

‘Yanpétne, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτης) :--- 
a rower; generally, ὦ seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται by Dem. 1209, sq.; cf. ὑπηρε- 
σία I, v. Bockh P. E. 1, p. 373.—II. 
any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferior officer, Lat. apparitor, 
Hdt. 3, 63; δ, 111, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὁ τῶν ἕνδεκα 
ὑπ.» Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10, 3:---παῷπὗὑπ. ἔργου, a helper in a 
work, Id. An. 1,9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like oxevo- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4; 6, 2, 13, etc. 

Ὑπηρέτησις, ἢ, (ὑπηρετέω) @ serv- 
ing or attending, service. _ 

Ὕπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
ρξετέω, one must serve, help, τινί, Arist. 
Eth. N. 9, 2, 1. 

Ὕπηρετικός, ἢ, ov, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ΄.» a rowing 
vessel, galley, but v. signf. [11.—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὲ εἴς τι, tb.: helping or attend- 
ing, ὅπλα ὑπ., the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2, 1,18: κέλης ὑπ.; ἃ 
cock-boat, attending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. 1, 6, 37. 

ὝὙπηρέτις, doc, fem. from ὑπηρέ- 
της 11, Eur. 1. A. 322, Plat. 
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Ὕπηήρϊπε, 3 sing. aor. 2 from wre 
ρείπω, Il 

Ὕπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of 
ὑφίημι, Hat. 

Ὕπήτριον, ov, τό, the part of the 
body below the ἦτρον, Ath. 

‘Yrnxyéw, ὦ, ft. -ἤσω, (ὑπό, Ayéw) 
.to sound under, to answer with a sound 
from below, χθὼν ὑπήχησε, Eur. 
Supp. 710.—2. of musical strings, to 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: so, θερινὸν ὑπηχεῖ TO τεττί- 
γων χορῷ, Plat. Phaedr. 230 C. 

Ὕπηφος, ῴα, Gor, (ἠώς)εεὑπηοῖος, 
Ap. Rh. 14, 841. 

‘Yrinut, lon. for ὑφίημι, Hdt. 

Ὕπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα, Eur. Oed. 
1; aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, tAAw) :—strictly, to 
Jorce or draw in underneath, οὐρὰν br., 
like Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between the legs in fear, Eur. |. c.; 
-metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, 1. 6. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)—cf. 
ΑΒ]. Ν. A. 12, 7, Buttm. Lexil. s. v. 
εἰλεῖν 12, and v. eiAéw. 

Ὕπιλλωπέω, O, to twinkle a little 
with the eyes. 

‘Yrivéw, ©, to evacuate downwards 
or a little. 

ΤΎπιος,; ov Ep. oto, ὃ, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 
Rh. 2, 795. 

Ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, like ἐξύ 
πισθα for ἐξοπισθε. 

Ὕπίέστημι, lon. for ὑφέστημι, Hat. 

Ὕπισχνέομαι, contr. -οὔμαι, Ion. 

res. ὑπίσχομαι, as also in Aesch. 
tum, 804: fut. ὑποσχήσομαι : aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, also 
with pass. form ὑποσγέθητι (as Ste- 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. ὑπέσχημαι :-—Hom., like Hat.,uses 
only the fon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, loyw.) Strictly, to hold one’s 
self under: hence, to take wpon one’s 
self, 1. €., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, to 
promise his daughter in marriage, be- 
troth her, Il. 13, 368, Od. 4, 6; and ot 
the bride, to plight her troth, Od. 2,91: 
also, to vow to the gods, ἱερά, ἑκατόμ- 
Bac, etc., Il. 6,93, 115, etc. ; usu. revi 
τι, Il. 9, 263; 12, 236; 19, 141, ete. ; 
so too in Hdt.:—with inf. fut., Il. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc. and inf. fut., 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., Il. 
2, 112; 9,19 (where however drové- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf. aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf. 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6, 1, 
21) he uses inf. fut., ef. Lob. Phryn. 
749: also with 7 μῆν followed by inf. 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, to 
assure, assert, profess, like Lat. profi- 
teri, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 D, 234 Β.-- -ἰὑπισχνέ- 
owas is strictly only a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 

Ὕπισχνος, ov, somewhat thin or 
lean. ee 

Ὑπίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι 
4. ν.» ἘΠ and Hdt. tte αι 

Ὑπίχνιος, ov, (ὑπό, ἴχνος) under 
foot, susp. in Q. Sm. 9, 383. 

'Yrioyn, ῆς, 7, Od. 5, 404, v. 1. for 

πιωγῇ. 

Ὕπνᾶἄλέος, a, ον,.Ξεὑπνηρός, Nic. 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending to 
sleep, sleepy-making, κόπος, Anth. P. 
5, 47. 

| 'Yavamrdrne, ov, 6, (ὕπνος, gra 
1561 
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raw) beguiling sleep, or pleasing in sleep, 
Mel. 66, 102. [a] 

Ὕπνάωυ, ὦ, lon. -éo, (ὕπνος) to sleep, 
usu. in mid. Hence 

ὝὙπνηλός, 7, 6v, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. 

Ὕπνηρός, a, 6v, (ὑπνάω) drowsy: 
10 ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 

Ὕπνητικός, 7, Ov, disposed to sleep. 

Ὑπνίδιος, a, ον,-εὑπνηρός, Leon. 
‘Lat. 65. 

'Yrvilw, (ὕπνος) to put to sleep. 

Ὕπνικός, 4, Ov, (ὕπνος) belonging 
to or producing sleep, Hipp. 

Ὕπνοδοτήρ, ἦρος, 0,==Sq. : 
ὑπνοδότειρα, 7, Kur. Or. 175. 

Ὑπνοδότης, ov, 6, (ὕπνος, δίδωμι) 
giver of sleep, νόμος ὑπν.» a lulling 
strain, Aesch. Pr. 575: fem -ότις, 
100¢, ἧ. 

Ὕπνοδώτης, ov, 6,=foreg., fem. 
ὥτις, Loc, 7, Orph. H. 56, 8. 

‘Yrvouayéw, 6, (ὕπνος, μάχομαι) 
to fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 

Ὕπνον, ov, τό, a kind of moss grow- 
ing on trees, Theophr. 

ὝὙὝπνοποιξω, ὥ, to cause ΟΥ̓ 
sleep : from 

“Ὑπνοποιός, όν,(ὕπνος, ποιέξω) caus- 
ing sleep,.lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 

Ὕπνος, ov, ὁ, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il. 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. I. 
4, 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65: ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων éysipe- 
σθαι, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 B, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Lysand. 28), about the first sleep, 
Eubul. Antiop. 4 :--τάπητες pada- 
κώτεροι ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
51,—as in Virgil, somno mollior herba. 
—II. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14, 231; 16, 672, 682 ; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat.. sompnus, sop-or: prob. 
also akin to ὕπτιος, aS sompnus, som- 
nus, supinus ; and so strictly a lying 
on the back.) [ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] 

Ὑπνοφᾶἄνής, ἕς, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 

Ὕπνοφόβης, ov, 6, (ὕπνος, φοβέω) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
21 


fem. 


bring 


ὝὙὝπνοφόρος, ov, (ὕπνος, dépw) 
bringing sleep, Plut. 2, 657 D. 

Ὕπνόω, ὦ, f. -ώὥσω, (ὕπνος) to lull 
to sleep :—pass., to fall asleep, sleep, 
Hdt. 1, 11; 3, 69.—If. intr., like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
cf. ὑπνώω. ν᾿ 

Ὑπνώδης, ec, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Eur. Η, F, 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

“Ὑπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

‘Yxvev, Lacon. inf. from ὑπνόω 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

'Yxvecow, Αἰι.-ττω,-- ὑπνόω, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum, 
124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, 
to sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, my heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. 

Ὑπνωτικός, ἢ, Ov, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3, 34, 2, etc.— IL. act., putting to sleep, 
oivoc, Theophr. 

“Ὑσχσνώω, Ep. for ὑπνόῳ 1], intr., to 

dies |= 


YIIO 


sleep, Il. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 


‘YIIO’, prep., with gen., dat., and | 


acc.: poet., esp. Ep., ὑπαΐ (like διαί 
for διά), when the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before 7, as 
Il. 2, 824; never before A, v, or p, nor 
yet before a vowel, I. 15, 275 ; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 
Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.—(‘Y76 
is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes or goes, αὖτις ἀναστήσονται 
ὑπὸ ζόφου. they will again rise from 
under, from forth the gloom, Il. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, Il. 19, 17 : esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Il. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, 1]. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λ., from 
under the yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ᾽ ἀρνειοῦ Avounv, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, 1. e. 
to be born, Pind. N. J, 55, cf. O. 6, 
74: cf. jréx.—2. like ὑπό, c. dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ’ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, Il. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, Il. 4, 106, εἴς. ; 
also, νέρθεν ὑπό. Il. 16, 347 :—in this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. of cause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
1. 6. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or αὖ, 6. δ. Il. 1, 242; 3, 61, 
436 ; 4, 479; 5, 92, etc. ; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by one’s own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thue. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear from 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, TO ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (1. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :—cf. πρός A. I.—2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος, 1. 8. 
to flee before him, 1]. 18, 149, cf. Il. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, ῥί- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. prae or 
propter, e. g. Hdt, 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
word may be supplied, e. g. πράτ- 
τειν TL ὑπ᾽ ἀρετῆς, to do somewhat 
from courage, i. 6. put to it by courage, 
Hat. 8,1; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, ete " 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hdt. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 
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ob σέγε δόλος ἔσχε ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς 
for σύγε ἐσχέθης δόλῳ.--4. to ex 
press subjection, ἀρετῶσιν br’ αὐτοῦ, 
they are virtuous under his sway, Od. 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merely periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων ὑπ’ ᾿Αχαιῶν, at their shout- 
ing, 1. 6. 85 they shouted, Il. 2, 334; 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, 1]. 4, 
276, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
ζειν ὑπ’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqq.; 
cf. Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαι, to 
offer ἃ sacrifice accompanied by it, 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5,7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hdt. 2, 45: in the same 
Way it is used c. dat. 

B. witH Dart. of the object, wn 
der which a thing is, and so of 
place, freq. in Hom., e. g. ὑπὸ ποσσί, 
Il. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, 1]. 2, 307; ὑπὸ Τμώλῳ, at its 
foot, Il. 2, 866, cf. Od. 1, 186; so, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hat. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, 1. e. yoked to the chari- 
ot, Il. 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, etc., Il. 2, 374, 860, etc. ; 
ἐμῇς ὑπὸ xe ot δάμασσον. 1]. 3, 352; 
ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι, Il. 5, 653, ete— 
II. of the object, under whose hand, 
1. 6. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, 1]. 11, 121; so, φοβεῖσθαι, ὁρμᾶ- 
σθαι ὑπό τινι, etc., freq. in Hom. 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ τινος 
βῆναι, 1]. 6,171: τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό τινι, Il. 2, 714, 728, 742; cf. 
ὑπευνάομαι.---2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι. under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ᾽ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινι, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hdt. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό τινι, under the 
eye or direction of a teacher, Stallb. 
Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hdt. 7, 157.—3. like ὑπό ec. gen. I. 3, 
ὑπ᾽ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ éxcov, advanced 
to the music of the flute-player, Hes. 
Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
φωτί, dadi, λαμπάδι, etc., Hemst. 
Luc, D. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. c. dat., 
which it has not also c. gen. ; but all 
its signfs. c. gen. donot belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac, Anth. P. 
p. 69. 

C. WITH Accus., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα, 
drove them under, i. 6. into the cave, 
Il. 4, 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. e. to die, Il. 
18, 333 :—the more vague signf. zo- . 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, Il. 11, 181; 
ὑπὸ τεῖχος. Il. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hat. 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.—Il. like ὑπό c. dat., 
under an object, without signf. of mo- 
tion, Il. 2, 603, Od, 2, 181, etc.; ὑπ’ 
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ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, everywhere under 
the sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 
Hat. 5, 10:—a sort of middle signf., 
connecting these last, hes in such 
places as Il. 3, 371; 21, 26, Od. 20, 
278.—2. under shelter or protection of, 
and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην, 
Hdt. 1, 12; cf. Hdt. 9, 96.---Π]. of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
Il. 22, 102, Hdt. 6,2; ὑπὸ τὴν ἕω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hdt. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μη- 
νιθμόν, throughout its continuance, Il. 
16, 202: sometimes c. part., ὑπὸ τὸν 
νηὸν κατακαέντα, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό Ti, as adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
mus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 

D. ΡΟΒΙΤΊΟΝ : ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in 1]. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. \ 

E. ὑπό without case, As ADv., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom. ; esp. 
of young under the mother, i. e. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hdt. 7, 61.—II. secretly, wnno- 
ticed, Il. 23, 153; 24, 507.—III. ὑπ’ 
ἐκ, or (aS some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
case it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9, 17. 

F. in compos. :—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαίνω, etc.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος.---3. of the agency or 
influence under which a thing is done, 
to express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, ὑποὸδμώς, etc.— 
II. denoting what is in small degree, 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and little, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

Ὕποακταίνομαι, ν. ὑπερικταίνο- 
μαι. 

Ὕποάμουσος. ον, (ὑπό, ἄμουσος) α 
little estranged from the muses or from 
literature ond the arts, Plat. Rep. 548 
E 


Ὑπόβαθμος, ov, 6, and ὑποβάθρα, 
ας, 7,=84. 

Ὕπόβαθρον, ov, τό, any thing put 
or set under, a prop, stay, groundwork, 
base.—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
Xen. Mem. 2, 1, 30: from 

“Ὑποβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, Bai- 
VW) to go under, stand under, esp. as a 
prop or base.—II. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2, 897 B.— 
Ill. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης πη οι oes) τωὐ- 
τὸ μέγαθος, gong 40 feet below the 
like size of the other pyramids, i. e. 
building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 
ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 
the second in rank,—4. μικρὸν ὑποβάς, 
τ writing, a sittle farther below in the 
tert, 
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ὝὙποβάκχειος, ov, ὃ, ἴῃ metre, a 
foot consisting of one short and two long 
syllables, e. g. Ποσειδῶν, like the 
Βακχεῖος, Dion. H. 

Ὕπόβακχος; ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the power or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. 

Ὑποβάλλω, f. -βαλῶ, (ὑπό, βάλλω) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, AiTa, 
Od. 10, 353 ; πέλους, Ken. Cyr. 5, 5, 
7 :--ὁπ. τινί τι, Eur. Or. 223, etc. ; 
also, τί ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. aiyac τοῖς Tpayore, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 21 :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4,19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινι, Aeschin. 66, 
25.—II. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
phrase is plain from the words of 
Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλῆ- 
θην λάθρα, Alc. 639; cf. ὑποβολι- 
μαῖος : — metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
cf. Isocr. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoun, 
reply, retort, interrupt, aS usu. explain- 
ed in 1]. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
βλῆδην ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, etc.—IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prompts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusc. 5, 
302 ; ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπι- 
λανθάνωνται, Xen. Cyr. 3,3, 55; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, ὑπ. 
λόγον τινί, Isocr. 280 E, cf. 112 C, 
Dem. 580, 6, etc.; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: cf. ὑποβο- 
λή 1. 3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

Ὕποβαρβαρίζω, f. -16, (ὑπό, Bap- 
Bapifw) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

“Ὑποβάρβᾶρος, ov, speaking some- 
what barbarously. 

Ὕπόβᾶἄσις, εως, ἢ, (bToBaivw) — 
a going down or backward.—Il. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; ef. 
ὑποβιβάζομαι.---111. a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὕποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

“ὙὙπόβασμος, ὁ, Jon. for ὑπόβαθμος, 

Ὕποβαστάζω, to bear from under, 
underprop. 

Ὑποβάτης, ov, ὁ,-ὑπόθαθρον. [ἃ] 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, BovAAwW) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

ὙὝποβένθιος, ov, (ὑπό, BévOoc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636. 

‘YroBnoow, Att. -βήττω, f. -βήξω, 
(ὑπό, BHoow) to cough a little, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. ‘Gall. 
10, etc. 

‘Y roBiBdso, f. -dow, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medical 
phrase, to carry off downwards, i, e. by 
purging, ὑπ. τὰ χολώδη, Diosc. :— 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

Ὕποβιβασμός, ov, ὁ, a carrying off 
downwards, purging. 

ὝὙποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to eat away underneath, in pass., Q 
Sm. 9, 382, 
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Ὑποβινητιάω, ὥ, (ὑπό, βινητιάων 
ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphrods 
siacs, Menand., cf. Meineke p. 161. 

Ὕπόβλαισος, ov, (ὑπό, βλαισόςν 
bent outwards a little, Arist. Inc. An 
16, 1. 

Ὕποβλαστάνω, f. -στήσω, (ὑπό, 
βλαστάἄνω) to bud or grow from below 
—to grow a little or gradually, Joseph 

Ὕπόβλεμμα, ατος, TO, a secret look. 
a look askance, angry look: and 

Ὕποβλεπτικός, ἢ, ὄν, casting a 
stolen look, eyeing askance: from 

Ὕποβλέπω, f.-Wo, (ὑπό, βλέπω) to 
look up from underneath at, glance at or 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat. limis oculis intuert, suspi- 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα, 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; οἵ, 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stolen 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι we éy- 
νωσμένοι, Eur. H. F. 1287. — Il. 
intrans., to look with the eyes half open, 
to wink, twinkle, of people half asleep, 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look, 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα, 
Plat. Phaed. 117 B; ἀπειλητικόν τι 
ὑπ., Luc. Vit. Auct. 7. Hence 

Ὕπόβλεψις, Ewe, 7, @ casting side- 
glances : a looking askance or angrily 
at, etc. 

Ὕποβλήδην, adv., (ὑποβάλλω) :-— 
Strictly, throwing under, esp. suggest- 
ing a word, hence by way of caution, 
warning or reproof, ὑποβλήδην ἠμεί 
Beto, 11. 1, 292; cf. Herm. Opuse. 5, 
305, sqq., v. sub ὑποβολή 1. 3.—IL. 
supposititiously.—III. looking sidelong, 
H. Hom. Merc. 415 (where ὑποβλέ- 
Bonv has been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). 

Ὕποβληδόν, adv.,—foreg. 

‘YroGAnua, ατος, τό, any thing put 
under. 

‘YroBAnréoc, a, ov, verb. adj. ot 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9: io be substituted 
for another, etce.—II. ὑποβλητέον, 
one must put under, etc., Dion. H. 

Ὑποβλητικῶς, δαν.,.Ξεὑποβλῆδην. 

Ὕπόβλητος, ον, (ὑποβάλλω) -:-- 
put under.—Il. put in another’s place, 
spurious, counterfeit, false, Soph. O. 
C. 794; λόγος, Aj. 481. 

‘YroBAitto, (ὑπό, BAitTw) to cut 
out secretly, as honey from a hive, 
Philostr. 

‘Y70BAi6w, to sprout up from below. 

ὝὙὝποβολεύς, éwc, ὁ, (ὑποβάλ,.λω) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (V. ὕπο- 
βολή 1. 4):—in a theatre, a prompter, 
Plut. 2,813 E; cf. Meineke Comm. 
Mise. p. 42. 

Ὑποβολῇ, ἧς, 7, (ὑποβάλλω)λ :—I. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ. 
ἐνεδρευόντων, @ setting men in am- 
bush, the hidden position of an ainbus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. a substitu- 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any one 
with bastardy, A. B., cf. sq.—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen, Cyr. 3, 3, 37; 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., ἐξ 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ac- 
cording to a hint or cue given, Diog. L. 
1, 57 (on this disputed phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5, 300, sqq., 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. Il. p..cxl)—II. pass., thar 
whichis put under, a foundation, ground- 
work, Plut. 2, 320 Β ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, subject-matter, 
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Λόγου, of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. 
Kel. 2, p. 428. 

“Ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβολῇ I. 
2) :—substituted by stealth, suppost- 
titious, spurious, counterfeit, esp of 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 
Ei; τὰ ὑπ. (sce. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Polyb., ete. 

Ὕπόβολος, ov, pledged; v. sub 
omTaGoroc. 

_ Ὑποβορθόριως, sv, and ὑποβόρβο- 
μος, ov, with a muddy bottom. 

Ὑποβορβορύζω, (ὑπό, βορβορύζω) 
to rumble a little; ἐν ποτοῖσι ὑποβ.ν.0 
drink with a noise, Hipp. p. 126, ef. 
166, 1121. 

i Ἡ mosouhepuse-eresewieua, very 
ub. 

ὝὙπόβραγχος, ov, (ὑπό, βράγχος) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. 

Ὑποβρᾶχεϊῖν, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβράσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. 

‘YroBpayuc, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβθραχυ, gradually. 

“ὙὙποβρέμω, (ὑπό, βρέμω) to roar 
under Or in answer to, c. gen., “Aidoc 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434. 


Ὕποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.—II. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: — ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 

Ὕποβρομξω, ὥ,--εὑποβρέμω, Nic. 
ΑΙ, 287. 

Ὑπόβρῦχα, ν. ὑπόβρυχος. 
Ὕποβρυχάομαι, dep. pass., to roar 
or bellow a hitile. 

ὝὙποβρύχιος, ov, poet. also a, ov, 
H. Hom. 33, 12, and even in Plat. 
Phaedr, 248 A (ὑπό, βρύχιος) :—under 
water, 1]. cc., Hdt. 1, 189 —II. in the 
deep, and so (generally) lying deep, 
not near the surface, Hipp.; under- 
ground, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3.—II. metaph., ὑπ. πυρετός. 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [Ὁ] 

‘YroBptvyoc, ov, —foreg., usu. in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hat. 7, 130; ναυτίλλονται, 
Arat.426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil. s. v. βρόξαι 9, would explain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποβρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, βρῶμος) 
stinking a little, Diosc. 

ὝὙποβύθιος, ov, (βυθός)τεὑποβρύ- 
χίος. [Ὁ] ὃ 

Ὕπογαίδιος, ον, ὑπόγαιος, ον, V. 
sub ὑπόγειος. 

‘Yroyduéw, ὥ, (ὑπό, ee) to 
marry thereupon or after, Ael. N. A. 7, 
20. 

Ὑπογαστρίζομαι, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to eat one’s belly pretty full, 
Aesop. 

Ὕπογάστριον, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp.—Il. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
195 :—strictly neut. from 

Ὑπογάστριος, ov, (ὑπό, yaoTnp) 
of or belonging to the belly, πάθη br., 
lusts of the belly, Philo. 

'Y roveivouat, (ὑπό, γείνομαι) dep. 
mid., to be born: but in aor. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring forth, 
Euphor. Fr. 61, 
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Ὑπόγειος, ov, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιος. : 

Ὕπόγεισος, ov, (ὑπό, γεῖσονῚ with 
a coping or eaves.—II. ἡ ὑπόγεισος, ἃ 
kind of houseleek (Geilwov) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

‘YroyeAdo, 6, (ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. 

‘ ὙὝπογέμω, to be somewhat full. 

‘Yroyeverdlw, (ὑπό, γενειάζω) to 
intreat by touching the chin, Aeschin, 9, 
20. 

Ὑπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

Ὕπόγεως, ων,-εὑπόγειος. 

Ὕπογηράσκω (v. sub γηράσκω), to 
grow rather old, grow old gradually, 
Ael. N. A. 7, 17. 

ὝὙπογίγνομαι, later -γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. πηϊ4., to grow up by de- 
grees, after Or in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3,159, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, TLvi, 
Polyb. 

Ὕπογκόω, @, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. 

ὙὝπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; cf. yAav- 
KOC, χαροπός. 

'YroyAuboow, (ὑπό, yAatoow) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
54. 

ὝὙπόγλισχρος, ον, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery οἵ clammy, Hipp. 

Ὑπογλουτίς, ίδος, 7, (ὑπό, yAov- 
T6c) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

Ὕπογλυκαίνω, ( ὑπό, γλυκαίνω) 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, τινά, Ar. Eq. 216. 

‘YroyAbKue, v, Zen. εος, sweetish. 

Ὕπογλώσσιος, ov, Att. -ττιος, (ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue ; τὸ ὑπ.» 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2, 15, 10:—im. Barpayoc,—sq., Lat. 
rand. 

Ὕπογλωσσίς, idoc, 7, Att. -ττίς, 
(ὑπό, γλῶσσα) a swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 4. 

Ὕπόγλωσσον, ov, τό, ἃ kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, With the flower and fruitstalk 
under it, written also imméyAwooor, 
Diosc. 4, 132. 

ὙὝπόγλωσσος; ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. 

Ὕπογνάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, γνάμ- 
aTw) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
cf. ὑποκάμπτω. : 

Ὕπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

Ὕπογογγύζω, to murmur or mutter 
to one’s self. 

Ὕπογογγυστήῆς, οὔ, 0, one that mur- 
murs to himself. 

'‘Yroyovartioc, ov, under the knee ; 
TO ὑπ., a knee-cushion. 

Ὑπογουνίς, idoc, 7, dub. 1. for 
ἐπιγ-. 

Ὑπόγραμμα, aroc, τό, (ὑπογράφω) 
that which is written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—I]. that which is painted : a stain- 
ing, esp. of the eyelids: a!so the cos- 
metic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

Ὑπογραμμᾶτεία, ac, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς, Plut. 2, 840 Ἐν, 
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‘Yroypaupdreic, éwc, ὁ, (ὑπὸ 
γραμματεύς ) an under-clerk, under 
secretary, Antipho 145, 26, Lys. 186, 
3; cf. Bockh P. E.1, 251. 

“Ὑπογραμμᾶτεύω, to be a ὑπογραμ 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ.; Lys. 186, 8. 

Ὕπογραμμός, ov, ὃ, (ὑπογράφω) 
writing-copy, pattern, model, Ν. 'T.: 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for Children, 
containing all the letters of the al- 
phabet: three of such forms have 
been preserved by Clem. Alex., udp- 
πτε σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, --- βέδυ 
ζὰμψ χθὼ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κναξζθὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which 
last was wrongly ascribed to Thes- 
pis, Bent]. Phal. p. 240. 

Ὑπογραπτέον, verb. adv. from ὑπὸ 
γράφω, one must sketch out, Strab. 

Ὕπογραφεύς, ἕως, 6, (ὑπογράφω) 
one who writes under another’s orders,.a 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44 :—at Athens, the clerk of the 
Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς): 
—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ: δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, who 
drew indictments for a sycophant. 

Ὕπογρἄφῆ, ἧς, 7, (ὑπογράφω) a 
subscription, signature : esp. a bill of 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Plat. Theaet. 172 E: cf. ὑπογράφω. 
—2. an impression, mark, τενόντων 
broypadai, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr. 13, 2.—II. a writing- 
copy.—Ill. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτῃ 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an advo- 
cate’s brief, lb. 548 D, Legg. 737 Ὁ, 
cf. Stallb. Theaet. 172 D.—IV. a 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3,2; cf. ὑποχρίομαι. 

Ὕπογράφια, wv, TA, (SC. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 

Ὕπογράφω, f. -ψω, (ὑπό, γράφω). 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin to 
it ὑπ. TL OTHAN, Thue. 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. ἐπεγράφω) :—mid., to set 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge oY accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationem in aliquem, 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—II. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—III. to write to be cop- 
led, ὥςπερ OL γραμματισταὶ τοῖς μήπω 
δεινοῖς γράφειν τῶν πίσω» απὸ pe 
ψαντες γραμμὰς TH γραφίδι, Plat. 
Prot. 326 De v. ae hence, to 
prescribe, νόμους, Id. Legg. 734 Εἰ; cf. 
711 B, Theaet. 171 D.—2. also in 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι, 
Stallb. Plat. Rep. 500 E, Isocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C :—also in mid., Id. 
Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met- 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to as- 
sign hope to one, i. 6, teed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36, 1; 62, 1; 
etc.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [ἃ] 

ὙὝποόγρῦπος, ov, (ὑπό, γρυπός) with 
a rather hooked nose, Philostr. : 

Ὑπόγυιος, ov, also ὑπόγῦος, ov, 
(ὑπό, yviov) :—under the hand, i. e. 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα- 
τον, the readiest means, Arist. Pol. 6, 
8, 3,-11, metaph., just out of hand, 
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fresh, new, γάλα, Hipp.: lately hap- 
pened, lute, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις, 
Dem. 1391, 21, etc.: also, ὑπ. χρόνοι» 
Id. 841, 6.—II]. sudden, unexpected, 
Tsocr. 310 Ὁ, 418 B: ἐξ ὑπογύου, out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
C, Arist. Rhet. 1, 1, 7, etc.; like ἐκ 
χειρός (Gf. χείρ 1]. 5).—2. also of per- 
sons, ὑπ. Τῷ θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2, 3, 12—IV.adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
and -γυον, newly, lately: ὑπογυιότε- 
pov, a less time ago: ὑπογυιϊότατα, 
very lately, Dem. 161, fin. 

Ὕπογυμνασιαρχέω, @, to be under- 
gymnasiarch, Inscr. no. 2466: from 

Ὑπογυμνἄσιάρχης; ov, 6, and -σέ- 
ἄρχος, ov, ὃ, an under-gymnasiarch, 
Inscr. ; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 

‘Yroyvuuvow, 6, (ὑπό, γυμνόω) to 
make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 

Ὕπογῦος, ον,Ξ-εὑπόγυιος, q. Vv. 

Ὕπογῦρος, ov, (ὑπό, γυρός) some- 
what curved or bent, Nicet. 

'Yroybpow, ὥ, to bend a little. 

Ὕπόδακρυς, v, (δάκρυ) in tears. 

Ὕποδακρύω, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little or secretly, Luc. 1). Deor. 6, 2. 

‘Yrodtiudo, ὦ, f. -dow [a], (ὑπό, 
dado) to tame and subdue, to over- 
power, overcome : hence fem. part. aor. 
1 pass., ὑποδμηθεῖσά τινι, of a wom- 
an, overcome by a man, 1. 6. having 
yielded to his embrace, H. Hom. 16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. 

'Y rodéuvnuc,—foreg. :—pass. ὑπο- 
δάμνᾶμαι, to be overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16, 95. 

‘Yxdddave, v, gen. E0c, somewhat 
shaggy or rough. 

'Yroddeicac, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 act. from ὑποδείδω. 

“Ὑποδεδιώς, δ, comic name of a 
pird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

Ὑποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

“Ὑποδεής, ἔς, gen. ἔος, (ὑπό, δέο- 
pat) :—deficient, slighter, less, smaller, 
in gen, below another, inferior to him, 
esp. in rank: but it seems to have 
been used almost solely in compar., 
-έστερος, as Hdt. 1, 91, 134, etc.; ὑπ. 
τινός, inferior to one, Thue. 1, 11, 
etc.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89. Adv. 
«εστέρως, Id. 8, 87; also -έστερα, An- 
tipho 123, 24. 

Ὑποδεής, éc, gen. ἔος, somewhat 
fearful. 

“Ὑπόδειγμα, ατος, τό, (ὑποδείκνυ- 
μι) α sign, token, mark, Xen. Kq. 2, 2. 
—II. a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

Ὑποδειγμᾶτικός, ή, Ov, by way of 
example. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Ὑποδειδίσσομαι, f.. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. mid., to frighten a 
little. — II. intrans., to be somewhat 
frightened or afraid. 

Ὑποδείδω, f. -ow, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., to fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c.acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble ὃ, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας, 1]. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single δ), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5, 521; with Ep. pf.1, ὑπαιδείδοικα, 
in H. Hom. Merc. 165 ; part. -δεδιώς, 
Ar. Av. 65.—2. to shrink in fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
to be somewhat afraid, Luc. Salt. 63; 
cf. ὑποδεδιώς. 

Ὑποδείελος, ov, (deiAn) towards 
evening. 

Ὑποδείκνῦμι, and -viw : f. -δείξω, 
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| (ὑπό, deéxvupt):—to show underhand 
or secretly: to give a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32:—to indicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. δ, 7, 12.—II. to 
show by tracing out, mark out, Hat. 1, 
189: hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isocr. 
38 D, etc.—III. to show forth, make a 
display of, pretend to, ἀρετήν, Thuc. 
4, 86: and, generally,—the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3, 122.—IV. intr., to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc: .Hence 

Ὕποδεικτέος, a, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyb. 3, 36, 5. 

Ὕποδείκτης, οὐ, ὃ, one that shows 
forth or displays. 

ὙὝποδειλιάω, GO, (ὑπό, δειλιάω) to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
-Π.--ὑποδείδω, πόλεμον, Polyb. 35, 
3, 4. 

Ὑποδειμαΐνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 
ὑποδείδω, to stand in awe of, €. acc., 
Hat. 7, 104. 

Ὕπόδειξις, εως, 4, (ὑποδείκνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 

Ὕποδειπνέω, ὦ, (ὑπό, δειπνέω) to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10. 

Ὕποδέκομαι, lon. for ὑποδέχομαι, 
Hadt. 

Ὕποδεκτέον, verb. adj. from ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. 

ὝὙποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 

Ὕποδέκτης, OV, ὃ, an entertainer. 
Hence 


Ὕποδεκτικός, ἢ, 6v, suited for re- 


ceiving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ.» 
an entertainment by way of welcome, 
Plut. 2, 727 B. 

‘VY rodéuo, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hdt. 2, 127. 

“Ὑποδενδρόομαι, aS pass., to grow 
gradually into a tree. 

‘Yrodevdpvala, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 

Ὑποδεξίη, neo, 7, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, ll. 9,73. [2,1]. 6.7 

Ὕποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) re- 
ceiving, capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑποδέξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. 

Ὑπόδεξις, ewe, ἡ.Ξεὑποδεξίη, ὑπο- 
δοχή, Hipp. 

Ὑποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 

Ὕποδέραιον, ov, T6,=sq. 

‘Yrodepic, idoc, ἡ, (ὑπό, δέρις) the 
lower part of the neck.—lI. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
Ee Ap534,.2. 

ὝὙποδέρκομαι,(ὑπό,δέρκομαι) dep., 
ξεὑποβλέπω, Q. Sm. 3, 252. 

Ὕ ποδέρω, to strip off the skin a little 
or below. 

Ὑπόδεσις, ewe, 7, (ὑποδέω)---ὑπό- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 

᾿Ξετὰ ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,55 v. Lob. Phryn. 445. 

Ὕπόδεσμα, atoc, τό.-εὑποδεσμός. 

“ὝὙὝποδεσμεύω,--ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. 

Ὕποδέσμιος, ον, (ὑποδεσμός II) 
pledged. ᾿ 

Ὕποδεσμίς, δος, 7, α band under- 
neath, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕποδεσμός, ov, ὁ.-απὑπόδημα, Po- 
lyb. 11, 9, 4. 

Ὕποδέχνυμαι, poet. for sq., Orph. 
Arg. 82. 

‘TY rodéyouat,f. -Fouat,in Ion. prose 
ὑποδέκομαι, dep. mid.: also aor. pass. 
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-εδέχθην (for ὑπεδεξάμην), Eur. He 
racl. 757, (ὑπό, δέχομαι). To το: 
ceive as a guest, welcome, entertain, li. 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513, 
Hdt., etc.; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων, 
received the stranger [as he lighted] 
from his chariot, Pind. P. 9, 17, cf. 
Kur. I. A. 600 :—6 ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 E :—also, to receive an 
ambassador or suppliant, Thuc. 5, 83, 
etc. :—io admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. Th. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3.. to take in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallb. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
μὰ ὑπέδεκτό με, SOLTOW was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 
viv δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 
will await him, Eur. Heracl. 624.—I1. 
to undertake, engage, promise, Lat. ὧν 
se recipere, 1]. 7, 93, Od. 2, 3875 τινι 
τι, Hdt. 2, 121, 6; with inf. fut., H. 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11, 
etc.; rarely with inf. pres., Antipho 
123, 7; ὑπ. τινὶ ἢ μήν....6. fut., Thue. 
8, 81 :—absol., to undertake a work o1 
task, Hdt. 9, 21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hdt. 
3, 130; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκ ὑπ., to refuse to admit, deny, Hdt. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 13, 310; 16, 189.—IV. to 
wait for, abide the attack of, Lat. exci- 
pere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, to lie in wait for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, ef. Hdt. 6, 104.— 
2. to take up, as singers take up a 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. also 
like Lat. excipere, to follow in rank or, 
order, Posidon. ap. Ath. 152 B :—so 
of succession in respect of place, to 
come next to, border upon, TO πρὸς τὴν 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα; 
Hdt. 7, 176.—V. of ἃ woman, to be 
come pregnant, Lat. concipere. 

‘Yrodéw, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) to 
bind or tie under :—mid., to bind under 
one’s feet, put on shoes, etc., κοθόρνους. 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 1; ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecc. 269, cf. ὑπο- 
δύω : 50, absol., to put on one’s shoes, 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε- 
volt, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some- 
times on the other, Plat. Theaet. 193 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, βλαύ- 
τας ὑποδεδεμένος, with sandals or 
slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 
174 A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι, 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5,14; 
ὑποδεδεμένοι TOV ἀριστερὸν πόδα, 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22; 
hence ὑπόδημα :—opp. to ὑπολύομαι 
(to take off one’s shoes). 

Ὕπόδηλος, ov, (ὑπό, δῆλος) some- 
what or tolerably clear, Joseph. 

Ὕποδηλόω, ὦ, (ὑπό, δηλόω) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 1011. 
Hence 

Ὕποδήλωσις, ξεως, ἣν an indication, 
explanation.—I!. a subordinate or col- 
lateral explanation, rhetorical phrase 
used by Euenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. 

Ὕπόδημα, atoc, τό, (ὑποδέω) :— 
that which is bound under, usu., a san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, οἷς. : whereas 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman calceus, 
is a shoe or half-boot, which covered. 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., cf 
Ar Plut. 983, and the Interpp. 
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ὋὙποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828. [ἅ] 

Ὑποδηματοῤῥάφος, ov, (ὑπόδημα, 
ῥάπτω) stitching shoes. ὃ ὑπ.» α shoe- 
maker, cobbler. [ἃ] 

ὝὙποδημιουργέω, ὥ, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289. 

Ὕποδῃόω, ὥ, (ὑπό, δηόω) to treat in 
hostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

ὝὙπόδησις, Ewe, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=i70- 
δημα and ἡὑποδεσμίς, Hipp. 

Ὕποοιαβάλλω, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 
5, 53. 

Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
σκω) to gnaw through gradually, Hipp. 
p. 269. 

‘Yr001a36oKkw, to eat through or cor- 
rode a little. 

“ὙὝποδιαζευκτικός, 4, Ov, separating 
a little. 

Ὑποδιαίρεσις, ewc, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

Ὕποδιαιρξω, G, to subdivide. 

ὝὙποδιακονέομαι, dep. mid.: to 
serve under or with, τινέ : from 

Ὑποδιάκονος, ov, ὁ, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Xop., 
1, 10. [a] 

Ὑποδιασπάω, ὥ, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

Ὕποδιαστολῇή, ῆς, ἡ (ὑπό, διαστέλ- 
Aw) a slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading : 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—II. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
like it, as 6 τι 15 freq. written 6, τι. 

Ὑποδιαφέρω, fut. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. 

Ὑποδιαφθείρω, ἴ. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
φθείρω) to corrupt secretly or gradually, 
begin to corrupt or destroy, Joseph. 

Ὑποδιδάσκἄλος, ov, ὃ, (ὑπό, διδά- 
σκαλος) an under-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Ion 536 A. 

Ὑποδιδάσκω, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LX X 

Ὑποδιδράσκω, to escape secretly. 

Ὕποδίδωμι, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
flect, as a mirror, Vv. 1. for dzrod-, Plut. 
2, 931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
ἐς to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aris- 
tid. 

Ὑποδιήγησις, EWC, 7, α second or 
after-narrative. 

Ὕποδι᾽κάζω, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

Ὕποδϊκος. ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
ρῶν, Aesch. Eum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, εἴς. :--τῶν διπλα- 
σίων τινὶ b700., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117;'3: 

“Ὑποδινέω, ὥ, (ὑπό, δινέω) to whirl 
γυωηα a little :—pass., to become dizzy, 
Call. Del. 79. 

ὝὙὝποδιπλάσιος, ov, twice as small, 
Arithin. Vett. 

Ὕποδιπλόω, @, to double. Hence 

'YroditAwotc, ewc, 7, a doubling.— 
IJ. that which is doubled or laid double. 

Ὕποδίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

Ὕποδιψάω, 6, (ὑπό, διψάω) to be 
somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. ; 
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Ὑποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, | 


(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—Il. act., 
exciting thirst in some degree. 

Ὕποδμηθείς, part. aor. 1 pass, of 
ὑποδαμάω, H. Hom., Hes. 

Ὕποδμώς, Gog, ὁ, (ὑπό, δμώς) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; cf. 
ὑποδρηστήρ. 

Ὕποδορά, ἄς, 7, (ὑποδέρω) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

Ὕπόδοσις, ewe, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυσις. 

Ὕπόδουλος, ov, ὃ, an under-slave, 
Theophr. 

‘Yxodoyxetov, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

Ὕποδοχεύς, éwe, ὃ, a receiver, host : 
—an undertaker : from 

Ὕποδοχή, ἧς, 7, (ὑποδέχομαι) :---α 
receplion, entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, Ἠαΐ. 7, 119, cf. Ar. Pac. 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Bur. I. A. 1229:—esp., a harbouring 
of runaway slaves, Thuc. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :-—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thue. 7, 74.---}1, acceptance, approval : 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν TL, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—III. a supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80, 1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 D, Xen. Vect. 3, 1 :—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

Ὑπόδρᾶ, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω). 1. 8. 
looking fiercely, grimly, gloomily, Il. 1, 
148, etc.; later ὑποδράξ, q. v. 

'Y rodpdkeiv, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 
κομαι. 

‘Yrodpaudroupyéw, ὥ, = ὑποτρα- 
γῳδέω, ν. |. Luc. Jup. Trag. 1. 

'Yodpaé, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Th. 765. 

‘Yzrodpacia, ac, 7, (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. 

ὙὝποδράσσομαι, Att. -rrouat, (ὑπό, 
δράσσω) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., ν. 1. for ἐπεδρ-, Plut. 
Caes. 14. 

‘Yrodpaw, O, f. -dow, poet. ὑπο- 
δρώω, (ὑπό, δράω) to serve one, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, Od. 15, 333. [dow] 

Ὕποδρής, 6, (ὑπόδραλ :— one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

Ὕποδρήσσω, = vrodpdw, Ap. Rh. 
3, 274. 

Ὕποδρήστειρα, 
Nonn. 

Ὑποδρηστήρ, ἦρος, 6, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποδμώς. 

Ὑπόδριμυς. υ. gen. εος, somewhat 
acrid ΟΥ̓ pungent. 

'Y rodpouéw, 6, =bTOTPEYO,C. aCC., 
Sappho 2, 10, in pf. δεδρόμακεν. 

Ὕποδρομῆ, ἧς. ἣν (ὑποτρέχω) a 
running under or into the way of a 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—IlI. cringing, 
Lat. assentatio. 

Ὑπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, oy- 
Gate ὑπ., Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, «πέτρος ὑπ. ἴχνους, ἃ 
stone in the way of the foot, Eur. 
Phoen. 1391. 

'¥ r6dpopoc, ov, ὁνΞεὑποδρομή, esp. 
a place to run into.—ll. a kind of spider. 

Ὑπόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr, 25, 16. 

Ὕποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 
q. ν. 


fem. from sq., 
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ὙὝποδύνω,Ξεὑποδύω, Hdt. [Ὁ] 
Ὕπόδῦσις, Ewe, ἢ, (ὑποδύω) :--τᾶ 


| diving under, creeping OY going into.— 


ll. refuge, escape, μόχθων, from la. 
pours, prob, 1. Aesch. Eum. 505, for 
ὑπόδοσις. 

Ὕποδύςκολος, ον, (ὑπό, δύςκολος) 
somewhat morose or troublesome ; ση- 
μεῖον ὑπ., a baddish symptom, Hipp. 
p. 148. 

‘Yroduchopéw, O, to be somewhat 
displeased, Ep. Plat. 357 Εἰ : from 

Ὕποδύςφορος. ov, (ὑπό, δύςφορος) 
rather impatient, Hipp. pp. 70, 124. 

Ὕποδυςχεραίνω ὑποδυςφορέω 
Plut.2, 711). ie ας 

ὝὙὝποδυςώδης, ες. ZEN. εος, somewhat 
all or rank smelling. ~ 

ὝὙ ποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέω) 
as pass., to be somewhat ashamed of, 
dislike, τι, Plut. 2, 646 B. 

Ὕποδύτης, Ov, 6, (ὑποδύω) a gar- 
ment under a coat of mail, Diod., Plut 
Philop. 11. [Ὁ] 

Ὑποδίύω, f. -δύσω : aor. 2 ὑπέδυν: 
also, ὑποδύνω. (ὑπό, δύω, δύνω) :—to 
draw under, draw or pull on under, Κι- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι, Hat. 
1, 155.—2. intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hat. 4,75; also in same 
signf., ὑπ. τι, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε TOV ᾿Ιώνων 
τὴν ἡγεμονίην, Ib. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., as a horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—II. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. epee: only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Ep. aor. 
mid. ὑπεδύσετο) :—to dive under, slip 
under ΟΥ̓ into, esp. by stooping, to steal 
or slink into, Il. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον, 
Od. 4, 435, cf. Il. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν ζεύγλην, Hdt. 1, 31, cf. Plat. 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; εἰς... Jac. Ach. Tat. 
617: fo get into, put one’s fect into 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Ar. 
Vesp. 1158, cf. 1159; cf. ὑποδέω.---2. 
c. gen., to slip out from under, creep or 
come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο, 
Od. 6, 127; so, κακῶν ὑποδύσεαι; 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on one’s self, c. acc., ὑπ. 
κίνδυνον, Hdt. 3, 69; πόλεμον, Hat. 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
etc. ; also c. int., to undertake, ὑπέδυ- 
σαν ποινὴν τῖσαι. Hat. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal into 
or over, τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398 ; cf. Soph. 
Phil. 1112 :—so of diseases, Xen. Eq. 
4, 2.—5. absol., to slip or slink away, 
Dem. 778, 20.—6. c. acc. pers., ὕπο 
δύεσθαί τινα, to insinuate one’s self 
into his favour or confidence: ὑπο- 
δύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα, to assume the 
semblance, Arist. Rhet.1, 2, 7; ὑπο- 
δῦναι or ὑποδύεσθαι προςωπεῖον 
Lat. subire personam.—7. ὀφθαλμο 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes 
Luc. Tim. 17. 

Ὑποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
with somewhat of the Doric manner. 

ὝὙποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hypo 
Dorian, a mode in music, Plut. 2, 
1142 F. 

'Yrodwptoti, (ὑπό, Awpiori) adv 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. 
19, 30; 48, 1. 

Ὕποεικάθω, poet. for ὑπεικάθω, 
Orph. Arg. 704. 

Ὕποείκω, poet. for ὑπείκω (4. Vv), 
Hom. 

Ὕποεργός, ὄν, usu. contr drous 
y6c, q. ν.; Hom. 
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Ὑποζακορεύω, to be a ὑποζάκορος. 

Ὕποζάκορος, ov, ὃ, also 7, (ὑπό, 
{akopoc) an under-priest or priestess, 
minister, Hdt. 6, 134, 135. [ἃ] 


Ὕποζεύγνῦμι and -bw: f. -ζεύξω, 


ὑπό, ζεύγνυμι) :—to yoke under or to, 
oe oe yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4,69: generally, to bring un- 
der, εἰς TO δουλικὸν γένος, Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι ἑνὶ γέ- 
vet, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., ἀνάγ- 
kate Taicd’ ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr. 
108 ; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 

Ὕπόζευξις, ewe, 7, α subduing.—Il. 
ὦ connecting with. 

‘Y roléw, f. -Céow, (ὑπό, Céw) to fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 

Ὑποζοφόω, ὥ, (ὑπό, ζοφόω) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

Ὕποζύγιον, ov, τό, a beast for the 
yoke, a beast of draught or burden, 
Theogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plur., Hdt. 1, 167, etc. [Ὁ] : neut. 
from 

Ὕποζύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
wg Or drawing under the yoke. 

Ὕποζυγιώδης, ec, like a beast of 
burden, Ar. Fr. 696. ὁ 

Ὑπόζῦγος, ον,Ξεὑποζύγιος, susp. 
in LXX. . 

‘Yroliyow, 6,=drovevyvuul, Luc. 
Amor. 28:—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
TO οὖς, of the jaw-bone, Hipp. 

‘VY 166, f. -CHow, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a little, be somewhat rotten, LXX. 

ὙὝποζωγρᾶἄφέω, O, (ὑπό, ζωγραφέω) 
_ to paint under or in outline, Eumath. 

ὙὝπόζωμα, arog, τό, (ὑποζώννυμιλ): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3,1, 25.—Il. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
(also called σύνδεσμος), Stallb. Plat. 
Rep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
11.---ΠΠ|. the middle part of the rudder. 

Ὑποζώνιον, τό, a girdle. 

'Yrolevviue and -νύω, f. -Coce, 
(ὑπό. ζώννυμι) :—to under-gird. ὁ ὑπε- 
ζωκώς (sc. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot, girt with ζειραί (4. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας ὑπεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.—II. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ benches ; or to undergird 
her, Acta Apost. 27,17: generally, to 
repair her for sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
ὑπόζωμα 1. 

Ὑπόζωσμα, ατος, τό,Ξεὑπόζωμα II, 
Plut. Rom. 7. 

Ὑποθάλπω, f. -ψω, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880: — 
pass., to glow under, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. 

Ὑποθαῤῥέω, ὥ, (ὑπό, θαῤῥέω) to 
pluck up courage, ΑΘ]. 

“Ὑποθειάζω, (ὑπό, θειάζω) to deify 
almost or secretly, Philostr. 
 Ὕπόθεμα, ατος, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is put under, a stand, base, 
Plut. 2, 1011 D. 

Ὕπόθεναρ, apoc, τό, the part of the 
palm under the thumb. 

‘Yrodeparcetw, (ὑπό, θεραπεύω) to 
be disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 
lostr. 

Ὑποθερμαίνω, (ὑπό, Oepuaivw) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, 1]. 16, 
333 ; 20, 476 ; metaph., Luc. D. Mer- 
etr. 8, 3. 

Ὕπόθερμος, ov, (ὑπό. θερμός) some- 
what hot or passionate, ὑποθερμότερος 
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πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
umn. 5. 

Ὕπόθεσις, ewe, Ny (ὑποτίθημι) :— 
a placing under: that which is placed 
under, a groundwork, foundation, ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp. ; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21, 7: hence, 
—II. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 


sis, supposition, Lat. assumtio, freq. | 


in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, ON supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6, 18 ; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανᾶν τινα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ Or., Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—III. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; 143, 14; ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally; 
a purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C : α proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, 'Thuc. 3, 66, 
acc. to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. 1.---Ἀ ΄ν .--ὑποθήκη, a sugges- 
tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 

Ὕποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 
jut, one must suppose, Plat. Tim. 61 D. 

Ὕποθέτης, ov, ὁ, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—II. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence 

Ὕποθετικός, 7, Ov, hypothetical, λό- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.—I1. 
suggesting, advising. 

Ὕπόθετος, ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
μι) placed under : τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpavy. 2, 4. 

Ὕποθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2, 155.—II. to run in before, cut in be- 
fore, in running a race, Ar. Eq. 1161.— 
III. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

‘YroGewpéw, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
ee or view from below, Plut. 2, 
42 ©. 

TY 7067Cat, dv, ai, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, Il. 2, 505; either the 
later Πότνιαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea ; cf. Strab. p. 412. 

Ὕποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν. to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2. 

“ὙὝποθήκη, no, 7, (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας, lb. 
211 :—the ancients called didactic po- 
ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
Isocr. 15 B, 23 C.—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence 

“ὙὝποθηκιμαϊζος, a, ov, deposited in 
pledge. 

Ὑπόθηλυς, era, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
Avrépa διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

Ὕπόθημα, ατος, τό, (ὑποτίθημι)-:- 
ὑπόθεμα. 

“Ὕποθημοσύνη. nc, 7, advice ΟΥ̓ coun- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾿Αθήνης, Il. 15, 412, Od. 16, 233 ; also 
in Xen. Mem. 1, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

Ὕποθήμων, ovoc, 6, 7, (ὑποτίθημι) 
suggesting advice, advising. 

Ὕποθήριον, ov, τό, ἃ kind of plas- 
ter or salve, Medic. 

ὝὙποθλάω, (ὑπό, GAdw) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 15. 
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Ὑποθλίβω, f. -ψω, (ὑπό, θλίβω) to ἡ 
press under or gently, Nic. Th. 296. [1] 

ὙὝποθολόω, ὥ, (ὑπό, θολόω) te 
make rather muddy, trouble, Ael. N. A. 
4, 31. 

Ὑποθόρνῦμι, to leap upon, dub. 1. 
for ἐπιθ-, in Ae). 

“ὙὝποθορὕβέω, G, (ὑπό, GopvBéw) to 
make a little noise: to begin to make a 
noise, εἴς τινα, Thue. 4, 28. 

ὝὙποθράσσω, Att. contr. from ὑπο- 
ταράσσω, ἃ. V. 

Ὕποθραύω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, LXX. 

‘Yrobpnvéw, ὥ, to weep a little.—II. 
trans., to bewail a litile. 

“ὙὝποθρόνιον, ov, TO, a small foot 
stool ; cf. θρῆνυς. 

Ὕποθρύπτομαι, as pass., with fut, 
mid. -wouat (ὑπό, θρύπτω) :—to be 
delicate or feeble, be slack and yielding, 
Plut. Pericl. 15.—II. ὑπεηε τ} με- 
τώπῳ, [ wantoned with her face—by 
stealing kisses, Anth. P. 5, 294. 

Ὕποθρώσκω, (ὑπό, θρώσκω) -to 
spring under or into, v. |. Orph. Arg. 
736. 

ὙὝποθυμίαμα, atoc, τό, the burning 
of incense and the sweet scent thence 
arising, Hipp. p. 673. 

Ὑποθυμιάς, ddoc, 7, V. ὑποθυμίς I. 

“Ὑποθυμίασις, εως, 7, α perfuming 
by burnt spices. 

‘Yrodbuidw, ©, f. -dow [a], (ὑπο, 
θυμιάω) to burn frankincense or other 
sweet spices on a fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

Ὕποθῦμίς, δος, 7, α garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 C) have ὑποθυ- 
ἐν: an unknown bird, Ar. Av. 
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Ὕποθῦρίς, idoc, 7, and ὑπόθῦρον, 
ov, TO, (ὑπό, θύρα) the lower sill of a 
door: but both forms are susp. 

“ὝὙὝπόθυψις, 7), (ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Po- 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. 1. 

“Ὑποθωπεύω. (ὑπό, θωπεύω) to flat- 
ter a little, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610, 

“Ὑποθωρήσσω, f. -ξω, (ὑπό, θωρῇσ- 
ow) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
513. 

“Ὑποθωὕσσω, (ὑπό, θωύσσω) to call 
to a person softly, τινί, Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποϊάχω, (ὑπό, idyw) to sound 
forth a little or in answer, Anth. P. 9 
314. [ia] 

ὝὙ ποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, open a {16 or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. Thesm. 424. 

Ὕποιδαίνω, to make to swell up a 
little. 

ὝὙποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, οἰδαλέος) 
a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
p. 479, etc. : 

'Yroidaw, @, Ion. -έω, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up a little, Hipp. p. 137, 
ete. 

Ὕποικέω, ©, (ὑπό, οἰκέω) to dwell 
under, lie under, τινί, Anth. 

Ὕποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass. c, 
aor. mid.,=foreg., c. acc., Anth. P.7, 
372. 

“Ὑποικοδομέω, ὥ, (ὑπό, οἰκοδομξω) 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist. 
Conscr, 3. 

Ὕποικουρέω, G, f. -ἤσω, (ὑπό, ol- 
Koupéw) to keep the house, stay at home, 
dwell within, five! Gall. 24, cf. Ael. 
N. A. 4, 43.—II. trans., to cherish se- 


_cretly, to do Or attend to secretly, Ar. 


Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42 
metaph., νόσος ὑποικούρησεν αὐτούς, 
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disease crept in among them, Id. Ca- 
mill. 28:—metaph., ὑποικουρουμένη 
ὀργῇ» anger secretly cherished, Polyb. 
4, 49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal into 
any one’s good graces, gain underhand 
influence With him, Plut. Lucull. 34; 
ἜΠΟ ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
d. Pomp, 58 ;—to egg on, Id. Otho 8. 

Ὕποιμώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, to whimper, Luc. Merc. Cond. 
Zi. 


“ Ὕποινο; ov, (ὑπό, olvog) strictly 
under wine, «©. rather drunk, Philostr. 
Ὑποίομαι, dep. Ρ885..Ξεὑπονοέξω. 

Ὕποιστός, 7, Ov, verb. adj. of ὑπο- 
φέρω, to be borne, tolerable. 

Ὕ ποϊσχάνω, poet. collat. form of 
«ἴσχω, to hold under, tt, Ap. Rh. 3, 
120. 

‘Yrotcvouat, (ὑπό, ἴσχω) as mid., 
to catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

ὝὙ ποκαθαίρω, (ὑπό, καθαΐρω) to 
purge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence 

Ὕποκάθαρσις, Ewe, ἣν & purging 
downwards : a gentle purging, Hipp. 

Ὑποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
Ρ855.,.--ὑποκάθημαι. 

ὑὙποκαθεύδω, fut. -evdjow, (ὑπό, 
καθεύδω) to sleep a little, Philostr. 

ὝὙποκάθημαι, Ἰοῃ.-κάτημαι, (strict- 
ly, pf. of ὑποκαθέζομα!ι) :---ἶο sit down 
under ΟΥ in a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt.7, 27; ὑπ. χω- 
ρίοις ἐχυροῖς, to take up a strong 
position, Dion. H. 6, 42.—II. to sit 
down stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. 7, 2,5: also c. acc. pers., to lie 
in wait for, τὸν βάρβαρον, Hdt. 8, 40. 

Ὕποκαθίζω, fut. Att. -26, (ὑπό, κα- 
GiGw) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει, Ken. 
Hell. 7, 2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 
14. Ν 

Ὕποκαθίημι, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
καθίημι) to let down by degrees: τὰς 
ὀφρῦς, to let down or relar the eye- 
brows, to resume a quiet look, A. B. 
p- 69: ὑ. πώγωνος βάθος, to let the 
beard grow long, Lat. promittere bar- 
bam, Ephipp. Navay. 1, 7. 

ὝὙὝποκαθίστημι, (ὑπό, καθίστημι) 
to put in αποίμει᾽5 place, substitute, 
Hdn. 

Ὑποκαίω, (ὑπό, καΐζω) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

ὙὝποκακοήθης, ec, (ὑπό, κακοζθης) 
somewhat malicious, Philo. 
'Yroxaxyéw, poet. for ὑποκαταχέω, 
oN: 

ὝὙὝποκαλύπτω, f. -ψω, (ὑπό, Ka- 
λύπτω)ν to cover, hide, wrap up under, 


Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, ΟΥ̓ sick. 

'YroKxauntar f. -We, (ὑπό, κάμπτω) 
transit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ yAwyiva δ᾽ ἔκαμψαν, Il. 24, 274. 
—2. intr., to turn short back, double as 
a hare, Xen. Cyn. 5, 16.—II. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. 

Ὕποκάπηλος, ov, 6,(076, κάπηλος) 
a petty huckster, Philostr. [a] 

Ὕποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fumigate. Hence 

“ὙὝποκάπνισμα, ατος, τό, that with 
which one fumigates ;: and 

Ὑποκαπνισμός, οὔ, ὃ, fumigation, 
Diose. : and 

‘YrokarvioToc, A, Ov, verb. adj., to 
be used, fit for fumigation. 

Ὕποκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάπτω) 
ὧν snap up stealthily, Arist. Η, A. 9, 

we 


Ὕποκάρδιος, ov,(b76,kapdia)under, | 
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σὲ Οἵ in the heart, ἕλκος, dpyf,Theocr. 
11. 10... Ὁ. 1: 

Ὕποκᾶἄρόωυ, G, (ὑπό, καρόω) to stun 
or stupefy alittle, Diosc. 

Ὑποκόάρπιος, ov, (ὑπό, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

Ὕποκάρφω, (ὑπό, κάρφω) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

Ὕποκαρώδης, ec, (ὑπό, καρώδης) 
somewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

Ὕποκαταβαίνω,Γ[αϊ.-βήσομα. (ὑπό, 
καταβαίνω)λ to go down or descend by de- 
grees, Hdt.2, 15: to go down by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 

Ὕποκατάβᾶσις, ewe, 7, α gradual 
going down. 

Ὕποκατακλίνω, (ὑπό, κατακλίνω) 
to lay down under :—pass., to lie down 
under, Plut. 2, 50 E; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F.—II. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, τινί, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 C, ἘΦ; τινέ τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127, 21. [7] Hence 

“Ὕποκατάκλϊσις, ewe, 7, α laying or 
lying under.—II. submission, compliance, 
flattery, Plut. 2, 58 D. 

Ὕποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

“ὙὝποκαταμένω, (ὑπο, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. 1. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 

Ὕποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 

Ὕποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. 

Ὕποκατασκευή, ἧς. 7], secret prepa- 
ration. 

Ὕποκατάστᾶἄσις, ewc, ἢ, (ὑποκαθί- 
στημι) substitution ; and 

Ὕποκατάστᾶἄτος, ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 

Ὕποκαταφρονέω, ὥ, (ὑπό, KaTa- 
φρονέω) to slight or neglect a little, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕποκαταχέω, (ὑπό, καταχέξω) to 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδῆν, 
Sappho 48. 

Ὕποκάτειμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

Ὕποκατεσθίω, f. -ἔδομαι, to devour 
or consume secretly. 

Mk camden Jon. for ὑποκάθημαι, 

Gs 


Ὕποκατηφῆς, ἔς, somewhat dejected 
or troubled. 

Ὕποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω) 
to bury under, Sophron. 

Ὑποκάτω, (ὑπό, κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 Εἰ ; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4. [a] 
Hence 

ὙὝποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, of ὑπ. ἀγροί, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [a] 

Ὑποκατώρῦχος, ον, (ὑποκατορύσ- 
ow) buried, sunk into the earth, 'The- 
ophr. 

Ὑπόκαυμα, ατος; TO; that with which 
a thing is hghted. 

Ὑπόκαυσις, εως, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: ὨΘΏΟΒ, ---]]. the 
fire under the hypocaustum, Plut. 2, 658 
E: or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. 

ὙὙπόκαυστον, Ov. TO, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium: also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

Ὕποκαύστρα; ac, 7,—foreg. 

ὝὙπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 
to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸτὴν ᾿Αττικῆν, Isocr. 63 B; πεδίον 
ἱερῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῇ 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 i 
cf. Prot. 349 B.—II. in various me- 
taph. signfs.,—2. to be put under the 
eyes or mind, i. e. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- 
σεταί μοι 6 ἀθλος, Pind. O. 1, 135; 
ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. 348, 22; δυοῖν ὑπόοκει- 
μένων, two things being proposed, Id. 
631,18; τὰ ὑποκείμενα, the present 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, ete.: 
—foll. by ὅτι.., ὑπόκειταί μοι ὅτι.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt. 2, 
123.—2. to be laid down, assumed as 2 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται γὰρ μὴ εἰ 
vac... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει 
tat, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. - 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—cf. 
ὑποτίθημι 1. 2, Wyttenb. Plut. 2,235 
K.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thuc. 3, 84; τιμωρία ὑπό- 
KetTal, Thue. 3,84; τιμωρία ὑπόκεε 
ται τοῖς TA ψευδῆ μαρτυροῦσι, ts Te- 
served for them, Dem. 913, 6, cf. Ly- 
curg. 166, 23 ; so, ὑπόκειταί τινι πα- 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subject 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλη 
ὑποκειμένη, cf. ὕλη 111].---, ὑποκεῖ- 
σθαι τῇ γνώμῃ; to be fixed in the mind, 
Dem. 179, 6.—8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or morigaged, τι- 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31, 
Dem. 1187, 23; 1194,-17; ναῦς ὑπο- 
κειμένῃ τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο- 
κείμενα, the articles pledged, Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persons, bound 
for payment of a sum of money, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in logic, 
the subject of a proposition, (the pre- 
dicate being To κατηγορούμενονῚ, 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6.— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—IlI. to fall down ata 
person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτίθημι. 

‘Yrokeipw, (ὑπό, Keiow) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41. 

Ὕποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to do 
the duty of a κελευστής : to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

Ὕποκέλλω, (ὑπό, ὀκέλλω) to be 
cast away upon, arrive αἱ, εἴς τί, Lon- 
gin. 

Ὕ πόκενος, ov, somewhat empty, 
or vain. 

Ὕποκενόω, ©, (ὑπό, KEvOw) to emp 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 

Ὕποκεντέω, ©, (ὑπό, κεντέω) to 
prick slightly, Dio Ὁ. -- ΠΙ to prick ΟἹ 
pierce underneath, App. 

ὙὝποκέρᾶμος, ov, (ὑπό, κέραμος). 
mized with clay, Eust. 

Ὑ πόκερας, gen. aoc, contr. we, ὃ, 
ἡ, TO, with horn underneath. 

Ὑποκερχᾶἄλέος or -κερχνᾶλέξος, a, 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. 

Ὑποκευθής, ἔς, hidden or concealed 
under: from 

ὙὙποκεύθω, to conceal under or in. 

Ὕποκεφάλαιον, ov, τό, (ὑπό, κε- 
φαλῆ) a bolster, pillow, Hipp. pp. 798, 
813. 


Gi. 


Ὑπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρός) strict- 
ly of honey, mired with wax: hence, 
generally, mzxed, impure, opp. to 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

Ὑποκηρύσσομαι, Att. «-ττομαι, 
(ὑπό, κηρύσσω) as mid., to make known 
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by voice of herald or crier, to have a | 
thing proclaimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aeschin. 59, 25. 

Ὕποκϊθωρίζω, to accompany on the 
harp, τινί. 

ὝὙποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
torun some risk, Plut. Pelop. 2, Schatf. 
ἀποκ-. 

Ὕποκίνόῦτος, ov, (ὑπό, κίνδυνος) 
somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
E.—II. being in some danger, endangered 
a little. 

‘Y rokivéw, ὥ, (ὑπό, κινξω) to move 


underneath, move softly or lightly, Ze- 


φύρου ὑποκινήσαντος (SC. τὸ κῦμα), 
Il. 4, 423; cf. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :— 
metaph., to move a litile, urge gently 
on, Plat. Charm. 162 D.—-II. intr., to 
move a litile or gently, οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hdt. 5, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. Rep. 
573 C, Luc. Eun. 13. 
ὝὙποκίνύῦμαι or -bw, Ep. for ὑποκι- 
véw II, Q. Sm. 3, 36; 4, 510. [ἡ 
Ὕποκϊνύρομαι, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., to hum a tune, Ael. V. H. 9, 11. 
Ὑποκίρνἄμαι, as pass., to be shght- 
ly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 
Ὑπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. — 
᾿ Ὕπόκιστις, δος, 7, ἃ parasitic 
plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis ; its juice 
was used in medicine, Diosce. 1, 127. 
‘VY rokAdddv, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a litle or grad- 
ually, Opp. C. 4, 205: from 
Ὕποκλάζω, (ὑπό, OKAdGw) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 


-metaph. of an expiring lamp, etc., 


Anth, P. 5, 279. 

Ὑποκλαίω, (ὑπό, kAaiw) to shed a 
secret tear, Aesch. Ag. 69. 

Ὕποκλάω, O, (ὑπό, KAdw) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 483 :—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 

a] 

: ὑσποκλέπτω, f. -ψω, (ὑπό, κλέπτω) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
D. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77: c. acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—ll. to keep secret, tt, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη, Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῇ όν τινος, 
Ib. 5, 269. 

ὝὙποκλήζω, Ion. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
κλῴζω) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
here Herm. et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κληζ-. 

Ὑποκλὶνής, ἔς, gen. ἔος, bent under, 
subject: from 

'Y roKkAivw, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under a thing: pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
KAivOn, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
etc. :—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [1] 

Ὑποκλονέω, ὥ; (ὑπό, KAovéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαί 
τίνι, to be thrown into confused flight 
before one, 1]. 21, 556. 

ὝὙποκλοπέω, ὥ, f. -7ow,=DTOKAE- 
πτω :—pass., to be hidden under, lurk 
in secret places, εἴ Tic ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὕπόκλοπος, ov, (ὑπό, κλέπτω) 
hidden, furtive, Bacchyl. 35. 

Ὑποκλύζω, ἴ. -bow, (ὑπό, κλύζω) 
to wash, cleanse from below, Anth.: ὑπ. 
τὸ σῶμα, to purge the body by a clyster, 
Plut. 2, 127 C :—but in pass., in Luc. 
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Niger. 16, to be flooded (metaph.) with 
mischief. Hence 

Ὕπόκλῦσις, ewe, 7, and ὑποκλυ- 
σμός, οὔ, ὃ, @ purging from below, as 
by a clyster, the latter in Plut. 2, 
974 C. 

Ὕποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509. 

‘Yrokvdw, ὥ, (ὑπό, κνάωλ) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΤὙποκνημίδιοι, wv, οἱ, the Locri 
dwelling under (i. e. at base of) Mt. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: cf. "Exexvy- 
μἴδιοι. 

Ὕποκνίζω, f. -ἴσω, --- -κνάω : me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind. P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

‘YrokotAaivw, (ὑπό, κοιλαίνω) to 
hollow out a little or by degrees, Joseph. 

Ὕποκοίλιον, ov, τό, the ower belly. 

Ὕποκοιλίς, tdoc, 7, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, Ov, τό, the lower eyelid or 
part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 
λον, ὑποφθάλμιον : from 

Ὕπόκοιδλος, ov, (ὑπό. κοῖλος) some- 
what hollow: hollow underneath. 

Ὕποκολακεύω, (ὑπό, κολακεύω) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

Ὕποκόλοβος, ov, somewhat maimed. 

Ὕποκολπίδιος, ov,=sq. 

Ὑποκόλπιος, ov, (ὑπό, κόλπος) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
τινά, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—II. 
in the mother’s womb, ἡὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

Ὕπόκολπος, ov,=foreg. 

Ὕποκολυμβάω, 6, (ὑπό, κολυμ- 
βάω) to dive under, Galen. 

Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω):Ξ 
ὑπόζωμα, in insects. 

‘YrokouTéw, ὥ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψιίας, ov, 6,=sq., ap. He- 
sych, 

Ὕποκόμψος, ov, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

Ὑποκονϊάω, @, and Theophr., -vi- 
ζω.Ξ-ὑποκονίω. 

Ὕποκόνϊζσοις, EWC, 7, a covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

Ὕποκονίω, f. -iow, (ὑπό, Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—lIl. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕπόκοπρος,ον, (ὑπό, κόπρος) mixed 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὕποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

Ὕποκορίζομαι, f. -ίσομαι, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child’s language, 1. Θ. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, e. g. of lovers, νητ- 
τάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coazingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011 ; 
τὴν Ἑἱκάλην ἐτίμων, Ekadnvyny ὑπο- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 
ριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, Plat. 
Rep. 400 E, 474 ἘΣ, ν. Stallb. ad 560 
E; 80, Φιλέππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ Ta τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενης, Dem. 124, 11: cf. sq.—s. 


YOK 


also reversely, to cail something good 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν- 
τὲς ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζουσί με 
Κακίαν, my enemies nickname me 
Vice, Xen. Mem. 2, 1, 26: cf, Plut. 
Solon 16 fin.—4. to imitate, mimic, 
Philostr.—II. intr., to use diminutives, 
Arist. Rhet. 3, 2, 15.—Cf. ὑποκουρί- 
ζομαι. Hence © 

Ὕποκόρισμωα, ατος, τό, α coaxing or 
endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης. Aeschin. 17, fin.; esp., a fair 
name for something base, such as rra- 
ράσιτος, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Id. 
Tarent. 3,5; or σεισάχθεια for ype 
Ov ἀποκοπῆ; Plut. 2, 807 D :—hence, 
Ξεπαρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 

Ὕποκορισμός, ov, 6,—=foreg., Arist. 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

“ὙὙποκοριστικός, ἤν, Ov, (ὑποκορίζο- 
μαι) glossing over by a fair name: ὄνο- 
μα ὑπ. α diminutive. Adv. -κῶς, Plut 
2, 847 E, Ath. 308 F. 

Ὕποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
Coat: to coax or soothe with softnames; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even- 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. s. v. κουριζομέ- 
vale. 

“Ὑποκουφίζω, to lighten or relieve a 
little. 

Ὕπόκουφος, ov, (ὑπό, κοῦφος) some- 
what light or fickle, Plut. Pelop. 14, 
etc. 

Ὕποκρατήριον, ov, TO, V. ὑποκρῆ- 
THPLOV. 

‘Yrokpéko, (ὑπό, κρέκω) οἵ string 
ed instruments, to answer in sound, i.e 
to sound in harmony with, τὸ Kavya 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέ 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. trans. ὑπ. τι, 
to play an accompaniment, Luc. D. 
Meretr. 15,2: ὑπ. τι πρὸς χάριν, of 
ἃ flatterer, Plut. 2, 55 D. 

Ὕποκρεμάννῦμι, to hang, hang u 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1. for ἘΠ 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνόε) 
somewhat steep, almost precipitous, 
Strab. 

Ὕποκρῆνη; ἧς, 7, α by-spring, by 
well, Eunap. 

‘Yroxpnvoc, ov, (ὑπό, κάρηνον) 
under the head, 

Ὕποκρητηρίδιον, ov, τό, a small 
stand to put under the bowl (κρητήρ), 
Hdt. 1, 25, cf. 5α. :--ὑποστάτης was 
the Att. word. 

Ὕποκρητήριον, ov, τό, Ion. for 
iroKkpatnptov,—foreg., Bockh Inscr. 
1, p. 20, Osann Auctar. Lex. p. 161. 

ὝὙ ποκρίζω, (ὑπό, κρίζω) to grate or 
jar alittle, Ael. N. A. 6, 19. 

ὝὙποκρίνομαι, dep. mid., aor. ὑπε- 
κρινάμην : later also aor. pass. ὑπε- 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41, 
Polyb. 5, 25, 7 (cf. ἀποκρίνω), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer, 
τινί, ll. 7, 407, Od. 2, 111; 15, 170, 
Hdt. 1, 2, etc.; the Att. word was 
ἀποκρίνομαι, which has been restor 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινί τι, Hdt. 1, 78, 91; and so, also, 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555 ; (so, κρίνεσθαι ὀνεί- 
ρους, 1]. 5, 150, cf. κρίνω 1]. 5); ὑπ. 
ὅπως.... Theocr. 24, 66.—IJ. im Att. 
usu., to question and answer on the 
stage, speak in dialogue, hence, to play 
a part on a stage, the part played be- 
ing put in acc., as, ὑπ. TO βασιλι 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. Πρα: 
μηθέα, Αἴαντα, etc.: also, ὕποκρ Tee 
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χωδίαν, κωμῳδίαν, to play a tragedy 
or comedy, Luc. Merc. Cond. 30, cf. 
Id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
κρίθησαν τραγῳδοί, tragedies were 
performed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists and orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg. p. xcvi. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 
Polyb. 2, 49, 7, etc. 

'Yroxpicia, ac, 7, rarer form for 
sq. II, Anth. Plan. 289. 

Ὑπόκρτϊσοις, εως, 7), (ὑποκρίνομαι) : 
—a reply, answer, Hdt. 1,90, 116, ete.— 
IL. usu., the playing a part on the stage, 
playing or acting, the actor’s art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2.—2. metaph., 
the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 13, Luc., ete.—3. 
ὑποκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

Ὕποκρϊτήρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 E. 

Ὑποκρϊτῆς, οὔ, ὃ, (WroKpivouat) : 
—one who answers: an interpreter ΟΥ 
expounder, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
72 B.—IL. usu., one who plays a part 
on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm. 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

Ὕποκρϊτικός, 4, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
lb. 3, 12, 2: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art 
of delivery, Ib. 3, 1, 7.—2. acting a part, 
ὑπ. τοῦ βελτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὑποκρούω, (ὑπό, Kpobw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—IL. metaph., 
to take up the word, to break in upon, in- 
terrupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of κρούω : to contradict, 
answer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. 

Ὑποκρύπτω, f.- wa, (ὑπό! κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 
φθη, the ship was hidden beneath the 
spray, Il. 15, 626 :—mid., to hzde one’s 
self ; c. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. ]. 
Xen. An. 1, 9,19. Hence 

Ὑπόκρυψις, εως, 7, hiding, keep- 
ing secret. 

Ὕποκρώζω, f. -ξω, (ὑπό, κρώζω) to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

‘Yroxteiva, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

'YroKkvdveoc, ov, (ὑπό, κυάνεος) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. 5, 96. 

Ὑποκύανος,. ov,—foreg. 

ὝὙποκυβερνάω, ὥ, to be under-pilot, 
νεώς, of a ship. 

Ὑπόκυκλον, ov, τό, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον OF Ba- 
ote, νι li Th 185375. 

Ὕπόκυκλος, ov, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
Ὑπόκυλον, Ov, TO, V. DTOKOLAOY. 

Ὑποκυμαίνω, to wave gently, like 
‘long hair. 

‘Yrokopariva, (ὑπό, κυματίζω) to 
iput into a gentle, waving motion, Phi- 
dostr. 

Ὕποκύομαι, mid., v. ὑποκύω. 

Ὕποκύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κύπτω) 
to stoop under, esp. under a yoke, 
hence of Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hdt. 1, 130, 
cf. 6, 25, 109; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—IL. c. acc., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. 


‘Yzoxtpé6w, ὥ, dub. 1. in Dion. H. 


for ἐπικυρόω. 

Ὕπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er gibbous or humped, Plut. 2, 890 D. 

Ὕποκυρτόω, @, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

- ὙὝπόκῦφος, ov, =b76KvpTOC. 

ὝὙποκυφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a carriage-frame. 

Ὑποκύω, (ὑπό, κύω) to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vn, V. sub κύω), having conceived, big 
with child, fl. 6, 26, Od. 11, 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, Il. 20, 
220. 

Ὕποκώλιον, ov, τό, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

‘Yroxouwdéo, ὥ, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὕπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, ete. 

Ὕπολαΐς, idoc, 7, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, 5; vulg. ἐπιυλαΐς: 
also written ὑπολᾶϊς, ὑπολῆϊς, ὑπο- 
λωΐς. 

“Ὑπολᾶλέω, ὦ, f. -ἦσω, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 


Hdt. 2, 25; 4, 179, οἷς: ἢ of a fit of 


madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, δὺυς- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς, i.e. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come next, 7 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
1. 11, ete.5 το πρός 71, Thue. 5,855 
c. inf., to reply that.., Thuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hdt. 7, 101, 
Thuc. 3, 113, freq. in Plat., and Xen.: 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thuc. 8, 105. 
—Il. =drodéyouat, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hat. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freg. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. τί (sc. 
εἶναι), to assume or understand it to be 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
32 B; etc.—2. to understand, appre- 
hend, λόγον, Eur. I. A. 523, and Plat. ; 
ὑπ. TL εἴς τίνα, to understand it of, i. e. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem, 623, 
5, etc.; 7 ὑπειλημμένη χάρις, the 
supposed favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68: 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς 


cue ὑποκύπτοντες, Aesop.: abs¢l., | ναυβάτας, Id. 1, 121.—V. to check, re- 
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strain, aS a physician does a disease 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβάνω 
being to check him quite, bring him up 
short, Ib. 3, 5. 

Ὕπολαμπής, ἔς, gen. éoc, shining 
under, 1. 6. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Se. 142° 
from ᾿ 

Ὕπολάμπω, ἴ. -ψω, (ὑπό, λάμπω) 
to shine under, Xen. Mem. 3, 8, 9: so 
In pass., Tip τέφρῃ ὑπολαμπόμενον, 
Mel. .55, canes Rh. 1, 1280. ἢ. to 
shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hat. 1, 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων Was once 
read in Il. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence 

Ὕπόλαμψις, εως, 7, a slight lustre, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕπολανθώνω, f. -λήσω, to be con- 
cealed or hidden under. 

‘YroAdrdla, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael. N. A. 
14, 14. 

Ὑπολάπᾶρος, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or loose, Hipp. p. 1138, 
etc. [a] ᾿ 

ὙὝπολαπάσσω, Att. -ττω,Ξεὑπολα- 
πάζω. 

Ὕπολεαίνω, to smooth, rub, polish a 
little. 

Ὕπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινι, Plut. 2, 46 A. 

Ὑπολέθριος. ov, (ὑπό. ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118, 

'YroAciBu, f. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, Aesch. 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

ὝὙπόλειμμα, ατος, TO, α remnant, 
remainder, Theophr.: from 

ὝὙπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λείπω) to 
leave remaining, Od. 16, 50; ὑπ. λόγον, 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὲ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fail 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισθοφορά, 
Lys. 177, fin.—II. pass., to be left re- 
maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί 
me?’ ἄεθλον, Il. 23, 615; ἐν μεγάρῳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., Od. 
7, 230; ef. 17, 276, etc., Hat. 2, 15, 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι Tov στόλου, 
to stay behind the expedition, 1. 6. not 
to go upon it, Hdt. 1, 165, ef. Aesch. 
Ag. 73 :—generally, to remain behind, 
to be left over and above, Plat., etc. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν... 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, Ti- 
νός, also ὑπό τινος.---8. absol., to fail, 
come to an end, νύξ, Soph. El. 91: 
also, to fail in what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.—IIl. 
mid., to leave a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hat. 4, 121; 6,7: toleave 
remaining, keep by one, Id. 2,25; ὑπο- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. 1, 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, te 
leave one’s self means of escape, Dem. 
301, 23. Hence 

Ὑπόλειψις, εως, 7, α remaining, be- 
ing left behind, ‘Theophr. — II. like 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, Tambl. 

Ὑπολέπρος, ov, (b76, λεπρός) some 
what rough, scabby, Theophr. 

‘YroAentoAdyoc, ov, (ὑπό, λεπτο 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert 
155. 

Ὑπόλεπτος, ov, (ὑπο, λεπτός 
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somewhat fine, Hipp., Lue. Philops. 
34. 

Ὑπολεκχτύνω, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

Ὑπολευκαίνω, (ὑπό, λευκαίνω) to 
make white underneath :—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Il. 5, 502, cf. Luc. D. Meretr. 
11, 3, etc. 

Ὕπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—lII. whitish, Diosc. 

“ὙὙπολευκόχρως, wToc, ὁ, 7, (ὑπό, 
πο ων whitish, pale, Hipp. p. 
55. 


Ὕπολήγω, (ὑπό, λήγω) to desist 
gradually from, τινός, Ael. N. A. 12, 
44, 
'Y roAnic, ἴδος, Vv. ὑπολαΐς. 
Ὑπόλημμα, ατος, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Plut. 2, 164 F.—II. 
conception in the womb, dub. |. Plut. 2, 
38 E. 

Ὕπολήνιον, ov, τό, the vessel under 
a press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LX X.: neut. from 

ὝὙὝπολήνιος, ov, (ὑπό, ληνός) placed 
under a press. Hence 

Ὑποληνίς, δος, 7, = ὑπολήνιον, 
Call. Dian. 166. 

Ὑπόληξις, ewe, 7; (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 

Ὑποληπτέον, verb. adj. of ὑπο- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 

Ὑποληπτικός, ή, 6v, (ὑπολαμβά- 
vw) of, belonging to understanding, etc. ; 
δύναμις ὑ. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3,9. Adv. -κῶς. Ὶ 

Ὑποληπτός, όν, verb. adj., (ὑπο- 
λαμβάνω) supposable, Arist. An. Pr. 

, 39. 

Ὕποληρέω, ὥ, (ὑπό, Anpéw) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
Ael. V. H. 3, 37. 

Ὕπόληψις, ewe, (ὑπολαμβάνω) :-— 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
λήψεως, in turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, a rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
C.—II. a taking in a@ certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. 

'Yrodiyaiva, (ὑπό, Atyaive) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
p. 423. 

Ὑπολίζων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, ὀλί- 
Cav) somewhat less, slighter, or smaller, 
il. 18, 519. 

Ὑπόλϊθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 

Ὑπολιμπώνω, collat. form from 
ὑπολείπω. 

Ὕπολιμώδης, ες, gen. eoc, (ὑπό, 
λιμώδης) somewhat hungry, Plut. 

Ὕπολϊπαίνω, (ὑπό, λιπαίνω) to 
fatten a littie or by degrees, dub. in 
Hipp. 

Ὕπολίπᾶρος, ov, (ὑπό, λιπαρός) 
rather fat, Diosc. [7] 

Ὑπολϊπάω, @, to be rather fat, dub. 
in Theophr. 

Ὑπολϊπής, éc, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying behind, Plut. 

Ὑπολισθάνω and ὑπολισθαίνω, f. 
-σθήσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aivw) to slip 
or slide gently, εἴς τι, Ael. N. A.9, 9. 

'Ὕπόλισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 

1368. 
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Ὑπόλισφος, ov, Att. for foreg. 

Ὑπόλιτος, ov, rather poor, little or 
mean. 

Ὕπόλιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what lickerish or dainty, Luc. 

‘Yrodoyéw,=sq. 

Ὕπολογίζομαι, f. -ἰσομαι Att. -iov- 
μαι (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid. :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion or subtraction, Polyb. 6, 39, 15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 
B, Dem. 259, 7, etc. ; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
el.., Plat. Crito 48 Ὁ. The act. ὑπο- 
λογίζω is v. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence 

ὝὙὝπολογισμός, οὔ, ὁ.-Ξεὑπόλογος- 

Ὕπολογιστξον, adj. verb. from 
ὑπολογίζομαι, one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

Ὕπόλογος, ov, ὃ, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαΐ τι, Lys. 102, 20.—2. as adj., taken 
into account, made accountable, j7éA0- 
γον εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαί τινι, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to πρόλογος :—cef. ὑποτέ- 
ταρτος. 

Ὕπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, ete. : generally,=Aar- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., etc. 

Ὕπόλοξος, ov, somewhat oblique or 
obscure. 

ὙὙπολοπάω, @, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
λοπάω. 

Ὕπολοχᾶγός. ov, ὃ, an under-oya- 
yoc, Xen. An. 5, 2, 13. 

Ὕπολύδιος, ov, (ὑπό, Λύδιος) hypo- 
1, γάϊαγι, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

Ὑπολύζω, f. -Fw, (ὑπό, Adlw) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

Ὑπολύριος, ov, (ὑπό, λύρα) :—un- 
der the lyre, δόναξ br., either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [Av] 

Ὕπόλῦσις, ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from 

“Ὑπολύω, (ὑπό, Adw) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
gradually, ὑπέλυσε yvia, loosened his 
limbs below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ. pé- 
νος καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fail, 6,27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341; λύθεν δ᾽ ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, Ib. 808 ; ὑπολύεταί μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. to loose 
from under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους, ll. 23, 513, cf. Od. 4, 39:— 
mid., ov τόν γ᾽...ὑπελύσαο δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, 11. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
B :—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar, Lys. 950, Plut. 927, cf. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθαι, 
cf. sub ὑποδέω. 
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Ὕπολωΐς, idoc, 7, ν. ὑπολαΐς. 

Ὕπολωφάω, 0, [. -ἤσω, to flag ὦ 
little, or by little and little. 

Ὑπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
25. 

‘Yroualoc, ov, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother’s breast 
sucking, Lat. subrumus.—Il. οἱ ὑπό 
palot, the parts under the breast, Bion 
1, 26, nisi ἢ. lL. legend. of δ᾽ ὑπὸ μα 
Col. 

‘Yropaivouat, (ὑπό, μαίνομαι) as 
pass., to be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὕπόμακρος, ov, (076, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. 1243. 

ὝὙπομαλαᾶκίζομαι, (ὑπό, μαλακίζω) 
aS pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

‘YroudAdoow, Att. -ττω, (ὑπό, μα- 
λάσσω) to soften by degrees :—pass., to 
be sa softened, luc. D. Meretr. 4, 2. 

Ὕπομαντεύομαι, (ὑπό, μαντεύο- 
μαι) dep., to divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 

‘Yropudpaivouat, (ὑπό, papaive) 
as pass., to wither gradually, Plut. 2, 
411 E. 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat crazy, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 

Ὕπομασθίδιος, ov [67], and ὑπομά- 
σθιος, ov, (ὑπό, μασθός)--ὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. 

Ὕπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a little, 
smear or rub underneath, Theocr. 2, 59. 

Ὕπομαστίδιος, ον,--ὑπομάζιος. 

Ὕπομάσχἄλδλος,ον, (ὑπό, μασχάλη) 
under the armpits: τὸ ὑπ.» the part un- 
der the armpit. 

‘Yrouavpoc, ov, somewhat dark or 
gloomy. 

Ὕπουβρος, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ., α rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schaf. ἔπομβρον) ; 
cf, Id. 2, 438 A.—I. wet under the sur- 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

“Ὑπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) to 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὕπομείων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 
subordinate citizens, Opp. to ὅμοιοι, 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf. Miller Dor. 3, 
5, 7: In an army, οἱ ὑπ.» the subaltern 
officers, Dio C. 

‘Yropedaiva, (ὑπό, μελαίνω) to be 
blackish, Paus. 

Ὕπομελανδρυῴδης, ες, somewhat 
like the μελάνδρυον, Epich. p. 59. 

“Ὑπομελαᾶνίζω, f. -ἰσω,Ξεὑπομελαί- 
νω, Geop. 

Ὕπομέλᾶς,-μέλαινα. -μέλἄν, some- 
what black, blackish. 

Ὑπομέμφομαι, ( ὑπό, μέμφομαι) 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. 

Ὑπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψέ- 
μοιρος) somewhat discontented with his 
lot, Οἷα. Att. 6, 1, 2. [1] 

Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὕπο 
μένω, one must sustain, abide, endure, 
Thuc. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form is 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομον;. 

ὝὙπομενετικός, ἢν όν,Ξε ὑπομενητι- 
κός, Arist. Eth. N. 3, 6, 6. 

Ὕπομενητέον,--ὑπομενετέον, 4.ν.» 
Isocr. 117 C. 

Ὕπομενητικός, ἢ, Ov, (ὑπομένω) 
disposed to. undergo, submissive, Def. 
Plat. 412 B, 416 B, etc.; v. 1. ὑπα- 


μον-. 


Ὕ πομενητός, less analogous form 
for dzouov-, Lob. Paral. 494. 
Ὑπομένω, fut. -wevd, (ὑπό, μένω 
to stay behind, Od. 10, 232, 258: ta 
157] 
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stay at home, Hat. 6, 51; 7, 209: also, 
to remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
Il. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. acc. pers., Jl. 14, 488; 16, 814, etc. ; 
so too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers.,—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rel, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
δουληΐην, Hdt. 6, 12, Thuc. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc., Xen., Dem., 
etc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 Β :---ὡἥἸπ. τὴν κρί- 
τίν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
4, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, 1]. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ. 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 


take, boldly resolve to do a thing, like ! 


Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
νώμεναι, he did not wait to become 
nown, Od. 1, 410; also c. part., εἰ 

ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 

uevol, if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. c. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 

505 C.—6. to uphold, support, maintain, 

ὄλβον, Pind. P. 2, 48; λόγον, Stallb. 

Plat. Hipp. Maj. 298 D. 

ὝὙπομερίζω, fut. Att. -τῶ, (ὑπό, με- 
eis) to subdivide, make subdivisions. 

ence 

Ὕπομερισμός, οὔ, ὃ, a subdivision. 

Ὕπομηκάομαι, dep., to bleat a little ; 
but v. ὑπομυκάομαι. 

ὝὙπομήκης, ες, gen. εος;Ξεὑπόμα- 
κρος, Diog. L 

‘YrounAdoéw, ὦ, to probe to the bot- 
tom, probe thoroughly. 

“Ὑπομηλίζω, (ὑπό, μηλίζω) to be or 
look yellowish, Diosc. 

Ὕπομήλϊνος. η, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὕπομήτριος, ov, in the mother’s 
womb. 

‘Yropiyvint, f. -μίξω, (ὑπό, μέίγνυ- 
pt) to mix under Or among, mix up, 
tivi τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
μιγμένον, the admizture, Id. Phil. 47 
A.—II. intr. and metaph., to come 
near to or into secretly, c. dat., ὑπ. TH 
γῇ, Thue. 8, 102. 

ὝὙπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνῆσκω) -:---Ἰ. act., 
—l.c. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ Ta- 
τρός, Od. 1, 321; ef. 15, 3, Thuc. 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, etc.; ὑπ. τινὰ τί βού- 
λεται... Plat. Phil. 31 C; ὑπ. τινὰ 
ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. c. acc. rei, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, τί, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch. Pers. 990.—II. 
pass., to call to mind, remember, τινός: 
but also τι, Plat. Phil. 47 E, Xen. 
Cyr. 6, 1, 24: to make mention, περί 
τινος, Aesch. Pers. 329. 

Ὕπομισέω, O, f. -ἤσω, to hate a 
little. 

‘Yr6utoboc, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
ing for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

Ὕπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, (ὑπό, 
μνάομαι) dep. mid.: to court a woman 
clandestinely, ζώοντος ὑπ. γυναῖκα, 
Od. 22, 38. [a] 

Ὕπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Ion. 
0855. Of ὑπομιμνήσκω. [ἃ] 
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OKW) a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινος, Thue. 2, 44; iv’ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς TOV Bap- 
βάρων ἀσεβείας, Isocr. 73 C, cf. 55 
Ὁ, etc.:—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3.—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
ψατο, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, notes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
also explanatory notes, commentaries. 
—4. a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 E. Hence 

Ὕπομνηματίζω, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book: so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαί τινα, to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι, 
commentators. Hence 

Ὕπομνηματικός, 7, Ov, serving for 
explanation, Diog. L. 4, 

Ὕπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [ἃ] 

Ὕπομνηματισμός, οὔ, ὃ, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing a@ memorandum, in plur. οἱ puv., 
memoirs, Lat. commentari, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4—2. a com- 
mentary on an author.—II. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, Att. 5, 11, 6. 

Ὕπομνημᾶτιστῆς, ov, 6, one who 
writes a memorandum. 

‘Yrouvynudtoypadsw, ὥ, to write 
down as a memorandum: from 

Ὕπομνηματογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 
reference or to hand down to posterity. 

Ὕπομνημονεύω, to notice in a me- 
morial Or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὕπομνημύω, V. ὑπεμνήμυκε. 

Ὕπόμνησις. ewe, 7, (ὑπομιμνήσκω) 
a reminding, Thuc. 4, 17, 95; so Plat. 
calls writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A :--α 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαΐ τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc.; ὑπ. κακῶν, α tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 

Ὕπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 

'Yrouvynoréov, verb, adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 

Ὑπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Pol. 5, 4, 7:—pass., 6 ὑπομνη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, i. e. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

Ὕπομνηστικός, h, Ov, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. ; 

Ὕπομνήστριαι., ai, expl. in A. B., 
as ai ὑμνοῦσαι THY θεὸν ἱέρειαι. 

Ὑπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 
pose by oath, ὑπομνὺς φάναι, Soph. 
Fr. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
Lvipat, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7. 38, Dem. 1151, 2, etc.: so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 


Ὕπόμνημα, ατος, τό, (ὑπομιμνή- | Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one applied 
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Jor an extension of the term for Demos. 
thenes, on the plea of sickness, Id, 
1336, 10; and in pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this affidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—ef. 
ὑπωμοσία. 

Ὕπομονῆ, ἧς, 7, (ὑπομένω) a re- 
maining δομῖηπά.---Ἰ1. a holding out un- 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 ©; πολέμου, Polyb. 4, 51, 1 :—7 
τῆς μαχαίρας ὑπ. τῶν πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8.—ILI. a giving way to ill doing 
in others, or giving a loose to it in 
on self, Theophr. Char. 6. — 

Ὕπομονητέος, a, ον, = ὑπομενε- 
τέος, Diog. L. 7, 126. ᾿ 

Ὕπομονητικός, ή. όν,---ὑπομενετι- 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. 

Ὕπομονητός, 6v,=bropevnroc. 

Ὕπομορφάζω,Ξεἐπιμορφάζω. 

“Ὑπομοσία, ας, ἡ,Ξεὑπωμοσία, q. ν. 

Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) to 
propagate by layers, suckers or shoots . 
generally, to propagate or extend se 
Ὁ 6. Sa Niels 

“Ὕπομόχθηρος, ov, (ὑπό, μοχθηρό 
ἀν εν ae coe Comes ee 

2. 

ὝὙὝπομοχλεύω, (ὑπό, μοχλεύω) to 
act as a lever, Hipp. p. 865, 

Ὕπομόχλιον, ov, τό, the fulcrum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, 1. 

Ὕπομύζω, to groan slightly. 

Ὕπομυθέομαι, (ὑπό, μυθέομαι) dep. 
mid., to say before, predict, Ap. Rh. 2, 
460. 


“Ὕπομῦκάομαι,(ὑπό, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opusc. 5, 8 

‘Yrouvéoc, ov, (ὑπό, μύξα) over 
charged with mucus, Hipp. 

‘Yroptodpoc, ov, (ὑπό, μυσαρός) 
rather filthy or fetid, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπομύω, (ὑπό, μύωλ) to close a little, 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyes, 
Alciphr. 

Ὕπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid or silly, Luc. Icarom. 29. 

Ὕποναίω, (ὑπό, ναίω) to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

Ὕπονεάζω, to begin to grow young 
again. 

rae ῶ, (ine, pee) fo bregk 
up fallow ground with the plou 
lean Dee Gena een 

Ὕπονείομαι, poet. for ὑπονέομαι, 
q. ν. 
‘Yroveibw, (ὑπό, veidw, 4. V.) to 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a little snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. 

Ὕπονεμεσάω, ὥ, to be somewhat 
wroth. 

Ὕ πονέμομαι, (ὑπό, νέμω) as mid., 
to eat away from beneath or secretly, 
ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάμενον, Anth. 

7, 444.---Τ|. to go under, undermine ; cf. 
ὑπόνομος.---11Π]. to deceive, trick, τινά 
Epich. p. 4. 

Ὕπονέομαι, poet. -veiouar, (ὑπό, 
νέομαι) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: 001 Schneid. ὑπὸ νείατα. | 

Ὑπονεύω, (ὑπό, vedw) to nod se- 
cretly to, Orph, Lith. 99. 

“Ὑπονέφελος, ov, (ὑπό, νεφέλῃ 
under the clouds, Luc. Fugit. 25. 

‘VY rovéw, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 

ὝὙπονήϊος, ov, (ὑπό, Νήϊον) under 
the promontory ΝΝῆϊον, lying at its base, 
Od. 3, 81, v. J. 1, 186. 

. Ὑπονήφω, (ὑπό, νήφω) to be fasting 
or abstinent, Joseph. 

Ὑπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) dep., 
to swim under water, dive, Plut. An 
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von, 29, Brut. 30.—II. to be inferior 
in swimming, τινί, to one, Ael. N. 
A. 2, 6. 

ὝὙπονίπτω, f. -ψω, (ὑπό, νίπτω) to 
wash slightly or beneath. 

Ὑπονίσκος, ov, 6, dim. from ὕπο- 
νος, q. V. 

Ὑπονιτρώδης, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79 A. 

Ὕπονίφω, worse form for ὑπονεί- 
pw, 4. V. 

Ὕπονοέω, O, (ὑπό, νοξω) to suspect, 
τι, Hdt. 9, 88, Eur. I. A. 1132, Thuc., 
. etc.: c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαν- 
Tec τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων 
φρονεῖν, Hdt. 9,99; alsoc. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς λέγουσι...» 
Thuc. 1, 68; so, ὑπ. ὅὄπως.., ὅτι..» 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
generally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
τι εἴς τινα, to entertain a suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. τί 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. Hence 

Ὕπονόημα, ατος, TO, α supposition, 
suspicion, Hipp. p. 84. 

Ὕπονοητέον, verb. adj. from ὑπο- 
νοέω, one must suspect, Strab. 

Ὑπονοητής; οὔ, ὁ, (ὑπονοξω) a sus- 
prcious, jealous man. - 

Ὕπονόθευσις, ewc, 7, seduction. 

Ὕπονοθευτής, ov, ὁ, a seducer. 

Ὕπονοθεύω, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

ὝὙπόνοια, ac, 7, (ὑπονοέωλ): --- α 
hidden meaning or sense ; hence,—I. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: a conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thue. 5, 87; ἡ ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
II. the real medning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3, 6: esp., a covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
καθ᾽ ὑπόνοιαν. allegorically, figurative- 
ly, Ruhnk. Tim. 

Ὕπονομεύω, (ὑπόνομος) to under- 
‘nine, make underground passages ΟΥ̓ 
mines, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems or 
intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
3, 23. 

Ὕπονομῆ, ἧς, 7, (ὑπονέμομαι) an 
underground passage, mine, Diod. 20, 
94,—I]. metaph., in plur., secret stra- 
tagems Or intrigues. Hence 

Ὕπονομηδόν, adv., underground, by 
pipes, Thuc. 6, 100. 

Ὕπόνομος, ov, (ὑπό, νέμω B, vo- 
6c): — going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
without appearing, Diose.—II. ὑπόνο- 
μος, ὁ, aS subst., an underground pas- 
sage, mine, Thuc. 2, 76, Polyb., etc.: 
“πα waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
--Οἔ Lob. Paral. 387. 

*Y xovoc, ὃ, (ὑπό, ὄνος VI) a wind- 
lass or capstan placed under a thing ; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. 

'Yrovocéw, ὥ, (ὑπό, vooéw) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29 

Ὕπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

ὝὙπονοστέω, O, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—to go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hdt. 4, 
62: of a river, to abate, retire, br. ἀν- 
dpi ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hat. 1, 191, 
cf. Thuc. 3, 89, Plut. 2, 366 E, εἰς. 
Hence 

'Ὑπηνόστησις, €WC, 7, α return, a 
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retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

Ὕπονοτίζω, f. -ίσω, to water under- 
neath, or a little. : 

Ὕπονυμφίς, idoc, 7, (νύμφη) a 
bride’s-maid. 

Ὕπονύσσω, f. -Ew, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath or a litle: 
generally, to sting, Theocr. 19, 3. 

Ὑπονυστάζω, f. -dow and -ἄάξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod a little, fall 
asleep gradually, Plat. Symp. 223 D. 

Ὕπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Hust. 

ὝὙπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὕποξενίζω, (ὑπό, ξενίζω) to tell in 
a foreign accent, Tt, Luc. Icarom. 1. 

Ὑποξέω, f. -ξέσω,. (ὑπό, Féw) to 
polish underneath or a little. 

Ὕποξηραίνω, (ὑπό, ξηραίνω) tran- 
sit., to dry, dry up a little, Hipp.-p. 452, 
etc. Hence 

‘Yroénpdoia, ac, 7, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 
Oec. 

Ὕποξίζω, f. -icw, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

ὝὙπόξῦὕλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. 6. of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
10, 3, cf. Alex. Ilovyp. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. p. 67, 6. 

‘Yrosipda, ὦ, or -éw, (ὑπό, ξυράω) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. Ὁ. 
Mort. 9, 4, etc. 

Ὕποξύριος, a, ov, (ὑπό, ξυρόν) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

Ὕπόξῦρος, ov,—sq., dub. 

"Y rogue, v, gen. eoc, (ὑπό, ὀξύς) 
somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὕποξύω, (ὑπό, Edw) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; ef. 
Dion. P. 61, 385. [£0] 

Ὕποπαιδοτρίβέω, @, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

“Ὑποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ. τινά, to jest upon one a 
little or underhand. 

'YrordAaiw, (ὑπό, παλαίω) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὕποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥος) somewhat exposed to the north, 
Theophr. 

Ὕποπαραληρέω, ὥ, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210. 

Ὕποπαρενθυμέομαι, dep., to flag a 
little in attention, Epict. 

Ὑποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190. 

Ὕποπαρωθέω, 6, f. -ωθήσω and 
τώσω. (ὑπό, παρωθέω) to thrust aside 
by degrees or underhand, 1586. 73, 17. 

Ὕποπάσσω, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hdt. 1, 132; to plaister 
under, apytAov, Theophr. 

Ὕπόπαστον, ov, τό,-εὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

'Yrordtdyéw, ©, to make some 
noise at a thing. 

Ὕποπαύω, t.-ow, to make to cease 
gradually. 

‘Yrémdyue, v, gen. coc, (ὑπό, πα- 
χύς) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
2 “ 


Ὕποπείθω. (ὑπό, πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 

Ὕποπεινάω, ©, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to be hungry, Ar. Plut. 536, 
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ὝὙπόπειρα, ἧἣ.--ἀπόπειρα, Josepn 

“Ὕποπειράω, ©, (ὑπό, πειράω) te 
try to seduce, Ael. N. A. 14, 51, 
Alciphr. 

Ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ- 
λιος. 

Ὕποπέλιδνος, ον, (ὑπό, πελιδνός) 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp. 
pp. 452, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp. 
76, 81. 

Ὕπόπεμπτος, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub- 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4; 
ubi olim ὕποπτος : from 

Ὕποπέμπω, f. -ψω, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to Or into, C. acc., γῆν 
ὑπ., Eur. Hec. 208.—II. to send se- 
cretly, Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4, 
21 :—to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2, 4,22; cf. Thuc. 1. c., and 
v. foreg. 

Ὕποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, Il 

Ὕποπεπτωκότως, adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. Kak 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

Ὕποπέπων, ov, gen. ovoc, some 
what soft, Hipp. p. 1059. 

Ὕποπέρδομαι, dep., c. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, πέρδω) to break 
wind a little, Lat. suppedere, Ar. Ran 
1095. 

Ὕποπερικλάω, ὥ, to break or bend 
round a little or gradually. [ἃ] 

Ὕποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί, 
πλύνω) as pass., to have a slight diar 
rhoea, Hipp. p. 75. [πλῦ] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω)λ to 
shiver a Vile, Aes p. 73. Ra 

Ὕποπερκάζω, t. -dow [a], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 497. 

‘Yroretavvom, f. -πετάσω, (ὑπό, 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπε- 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὕποπέτασμα, ατος, τό, a cloth to 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. : 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep. 
mid., ἐο fly Wade? or to, Pais ee 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) some- 
what rocky, γῆ, Ηαΐϊ. 2, 12. 

Ὕποπέττευμα, ατος, τό, (ὑπό, πέσ- 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 E. 

Ὕποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
γνυμι) to make somewhat firm or hard : 
to make to curdle or freeze a little, Ael 
N. A. 3, 30; 14, 7. 

Ὕποπηδάω, 6, (ὑπό, πηδάω) 2 
bound, spring forth or up, Ael. N. A. 
12, 15. 

‘Yromiélu, f. -ἔσω, to squeeze gently 

Ὕποπιθηκίζω, (ὑπό, πιθηκίζω) t 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, ir 
tmesis. 

Ὕπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some 
what bitter, Theophr. 

Ὕποπίμελος. ov, (ὑπό, πιμελῆς) 
somewhat fat, Diphil. 51ρΡΠη, ap. Ath. 
121 Ὁ. 

Ὑποπίμπλημι, f. -πλήσω, ( ὑπό, 
πίμπλημι) to fill a little, fill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, to 
abound with children, Hdt. 6, 138, 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, just 
beginning to have a thick beard, Plat’ 
Prot. init.; γαργαλισμοῦ ὑποπλη 
peice: Plat. Phaedr, 253 ἘΣ: ὑπο- 
πίμπλαμαι Tove ὀφθαλμοὺς δακρύων 
Luc. D. Marin. Ὥ, 2 TL in pase 
also, to become pregnant, Ael. N. A. 
12, 21. 

Ὕποπίμπρημι, f. -πρήσω, (ὑπό, 
πίμπρημι) to burn from below or grad 
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wally, Hdt. 2, 107, 111, in aor. 1:— 
Ar. Lys. 348 has the pres. 

‘Y zorivo, f. -πϊοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
to drink grudually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drink moderately, Plat. Rep. 372 D. 

1] 
: 'Yroninioxw, f. ὑποπίσω, to give 
to drink a little. 

Ὑποπίπτω, ἴ. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
πτω) to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18.—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A:—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό τινα, Isocr. 142 
B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59, 15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὑποπε- 
σὼν τὸν δεσπότην, Ar. Eq. 47, cf. 
Aeschin. 70, 1.—3. to fall or drop be- 
hind another, ica βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23.—II. to get in under or among, 
ἐς τοὺς ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall upon persons, to hap- 
pen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: also intr., to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 

Ὑποπισσόω, Att. -ττόω, 6, (ὑπό, 
πισσόωλ to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,= βινέω. 

Ὑποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
-ίως. 

Ὑποπλάκιος, a, ον, (ὑπό, ἸΠλάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, Il. 6, 397, cf. 6, 396, 425; 22, 
479; cf. drovnioc.—Acc. to others 
from AGE, lying on the plain. [ἃ] 

Ὑπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

Ὕποπλαταγέω, ὥ,(ὑπό, TAaTayéw) 
to rattle or roar under, Q. Sm. 8, 178, 

Ὕπόπλατυς,υ. (ὑπό, πλατύς) some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
II. somewhat salt, Dicaearch., cf. Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

Ὕποπλέκω, (ὑπό, πλέκω) to fasten 
under, Lat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 
' Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, wr, 
(ὑπό, mwAéoc) pretty full, c. gen., dei- 
ματος, Hdt. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Luc. 

ὝὙποπλέω, f. -πλεύσομαι, (ὑπό, 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; tc. acc., N. Γ΄. Act. Ap. 27, 4. 

Ὑποπλήθω, to be pretty full (7) 

Ὕποπληρόω, ὥ,-εὑποπίμπλημι. 

Ὑποπλήσσω, Att. -ττω, to strike 
beneath or gently. 

Ὑπόπλους, ov, ὃ, (ὑποπλξω) a sail- 
ing under, Plat. Criti. 115 E. 

ὙὝἘπόπλευοτος, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, 1. €., in metals, 
Strab. 

ὝὙὝποπλώω, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth. P. 9, 14. 

Ὕποπνέω, f. -πνεύσω, (ὑπό, πνέω) 
to blow gently, N. T. 

Ὕποποϑδίζω,---ἀναποδίζω. 

ὝὙποπόδιον, ov, τό, (ὑπό, πούς) a 
footstool, Luc. Hist. Conscr. 27. 

Ὑποποιέω, ὦ, f. -σω, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί τι, Plut, 2, 
671 C :—mid., to subject to one’s self, 
Luc. Toxar, 13.—2. to produce gradu- 
ally, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., to seek 
to gain by underhand tricks, intrigue, 
etc., τινά, Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
4, 2.—II. to interpolate, introduce forged 
documents, Plut.—IJl. in mid., to as- 
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sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Κάτωνος παῤῥησίαν, Plat. Caes. 
41, cf. Alex. 5. ence 

Ὕποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. 

Ὕποποίκϊλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

Ὕπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

ὝὙποπόλιος, ov, (ὑπό. πολιός) some- 
what grey, Luc. Herc. 8, Anacreont. 

Ὕποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
in government subservient to another, 
Poll. 

ὝὙποπολλαπλάσιος, ov, many times 
smaller, Arith. Vett. 

Ὕποπομπή. ἧς, 7, α summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nunc ὑπὸ 
πομπαῖς). ; 

Ὕποπονέω, ὥ, (ὑπό, Tovéw) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

Ὕποπόνηρος, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὕποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence 

Ὕποπόρευσις, EWC, |, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

Ὕπόπορτις. Loc, 7, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
νος, ὑπόπωλος. 

Ὕποπορφυρίζω, fut. Att. -ζῶ, to be 
somewhat purple. 

Ὕποπόρφῦζὥρος, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. P. 5, 84. 

Ὑπόπους, ὁ, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
ζῷα), Id. H. A. 3, 1, 31. 

‘Yrompadivea, Ion. -πρηὔνω, (ὑπό, 
Tpavvw) to appease by degrees, Anth. 

Ὕπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem or trunk: with somewhat 
of a stem, Theophr. 

Ὕποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar, Fr. 128. [Ὁ] 

Ὕποπρήσω, fut. of ὑποπίμπρημι: 
v. πρήθω. 

ὝὙποπρηῦύνω, Ep. and Ion. for ὑπο- 
πραΐνω. 

ὝὙποπρίω, (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [1] 

‘Yrompobéw, f. -θεύσομαι, to run 
forth under. 

‘Yrompoppéw, f. -ῥ οῆσομαι, to flow 
forth. ¥ 

ὝὙποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth under, Jac. Anth. P. p. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, πρώρα) un- 
der the prow or stem; but v. vom pwpoc. 

Ὕποπτάω, ὥ, (ὑπό, ὀπτάω)λ to roast 
a little, Theophr. 

Ὑποπτερνίς, δος, 7, (ὑπό, πτέρνα 
II) the socket for the mast. ἢ 

ὝὙπόπτερος, ον, (ὑπό, TTEPOY) ---- 
feathered, winged, ὄφιες, Hat. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil, 288, etc.: also of 
a ship, Pind. O. 9, 36: metaph., ὑπ. 
dvopéat, soaring spirits, Id. P. 8, 130 ; 
ἴτω ὑπόπτερον (sc. TO vEikoc), let it 
pass swift as flight, Eur. He:. 1236; 
but,iz. φροντίς, flighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, wealth has wings, Kur. Ino 
23, 4. 

Ὕποπτεύω, to be suspicious, 6. acc. 
pers. et inf., to suspect that.., Hdt. 3, 
77; 8, 1275 τ᾿ ἈΠΌ pers., toll. by wre 
3, 68; by μή..,9. 90; also, ὑπ. εἴς τι- 
va, c. inf., to have suspicions of him 
that.., Thuc. 4, 51; cf. ὑπόπτης :-- 
but also, merely, to guess, suppose, as 
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opp. to ἱκανῶς συννοῶ, Ken. Hell. 5 
4, 29, Plat. Theaet. 164 A.—II. tran- 
sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς Tl, Hat. 3, 44, cf. Thuc. 6, 92 :— 
to have suspicions of, τινά, Soph. El. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; c. inf., Id. 6, 61.—2. 6. 
acc. rel, to suspect a thing, Hdt. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., etc. ; τὶ περί 
τινος, Plat. Crat. 409 Ὁ. ‘ 

Ὕπόπτης, ov, 0, (ὑφοράω, f. ὑπό- 
wWouat) :—suspicious, jealous, Soph. 
Phil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thuc. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Hq. 3, 9, cf 
Schol. Thue. 1. c. 

Ὕποπτήσσω, f. -ξω, (ὑπό, πτῆσσω).. 
to crouch or cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ὑπο 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὑποπε 
πτηκότεςο), 1]. 2,312; so, ὑποπτήῆξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1203.—II. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also rivd, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Ken. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, 1:—absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Ὕποπτίσσω, f. -ἰσω, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. H. 
Pl. 4, 8, 14. 

"Yrontoc, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψο- 
μα!) :—strictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., etc.: ὕποπτον καθεστῆ- 
KEL, 1t Was a matter of jealousy, Thuc. 
4,78; im. τινι, an object of suspicion’ 
to him, Eur. El. 644, Thue. 4, 103, 
104.—2. act., suspecting, fearing, Lat. 
suspicar, -ciosus, C. gen., ἁλώσεως, 
Pors. Hec. 1117: τὸ ὕπ., jealousy, 
Thue. 6, 85; so, τὸ ὕπ. τὴς γνώμης, 
1, 90.—II. adv. -τως, with suspicion, 
suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν. 
to lie under suspicion, τινί, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, εἰς ὕπο- 
mTa μολεῖν τινι, Eur. El. 345.—2 
ah ὑπ. ἔχειν πρός τινα, Dem. 381 

n 


Ὕποπτύσσω, (ὑπό, πτύσσω) lo fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 

ὝὙὝποπτῦχίς, idoc, 7, (ὑπό, πτυχῆ). 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 

Ὕπόπτωσις, ewe, 7, (ὑποπίπτω) 
a falling under ; submission. 

Ὕποπτώσσω,-εὑποπτήσσω, Q.Sm. 
5, 368. 

Ὕπόπτωτος, ov, verb. adj. from 
ὑποπίπτω. falling or coming under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. L. 7, 165. 

Ὕποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. 

Ὕποπυθμήῆν, évoc, ὃ, 7, (ὑπό, πυ- 


“θμήν) under the bottom, v. 1. Il. 11, 


635; cf. Eust. ad 1., Ath. 492 A. 

Ὕποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. [1] 

‘Yrorviokw, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppuraie a little: in pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. 

“Ὕποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) to 
become gradually full, τινί, Luc. Lex- 
iph. 14. 

Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, πυκνός) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1028: 
somewhat full, Sueton. 

Ὕπόπῦος. ov, (ὑπό, πῦον) mixed 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9. 

Ὕποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνω) 
to be somewhat feverish, Hipp. p. 1217. - 

Ὑποπῦυριάω, ©, to make to sweat a 
little. 

‘Yroripos, ov, (ὑπό, Tip) with fire 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat feverish, Hipp. 

Ὕποπυῤῥίζω, to be reddish, Diosc. 

Ὕπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, πυῤῥός) somes 
what red, reddish, Arist. H. A. 9, 14, 2. 

Ὕπόπωλος, ov, of a mare, with ἃ 
foal under it, Strab.; cf. ὑπόπορτις. 
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nee ὑποράπτω, VTOPaON, V- 

ὑποῤῥ-. 

“ὙὝποργάζω, (ὑπό, ὀργάζω) to knead 

a little, Hippon. 60 (sensu obsc.) 
‘Yropyilouat, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 

pass., to be or become somewhat angry. 

‘Yropéyxo, (ὑπό, ῥέγχω) to snore 
slightly or gently, Hipp. p. 119. 

“Ὕπόρειος, ov, (ὄρος)εεὑπώρειος, 

εν: 

i Ὕπορθόω, ὥ, to set up under. Hence 
Ὕπόρθωμα, ατος, τό, a prop, stay. 
Ὕπόρθριος, ov, also a, ov, Ana- 

creont. 9, 9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 

morning, at morning, early, ὑπ. φωναί, 

of the cock, |. c. 

‘Yropiniga, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
from below or gently, πῦρ, Anth. P.9, 
443. 

‘Yropvipt, f.-6pow: aor. | -dpca 
(ὑπό, dpvuut):—to rouse secretly or 
gradually, πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε yo- 
oto, Il. 23, 108, Od. 4, 113, etc.; so 
in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα, 
such was the Muse’s power to move, Od. 
24, 62 :—pass., to rise secretly or grad- 
ually, τοῖσιν ὑφ᾽’ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 
Od. 16, 215: so also in 2 plapf. πολὺς 
δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 

Ὕποόροφος, ον,.-εὑπώροφος : but, — 
II. (from ὄροφος, a reed), ὑπ. Bod, the 
soft note of the pipe, Eur. Or. 147. 

ὝὙποῤῥαΐζω, to grow rather easier, be- 
gin to grow well. 

“Ὑποῤῥαπίζω, (ὑπό, ῥαπίζω) to strike 
and drive on, dub. |. Dion. H. 

ὝὙποῤῥάπτω, f. -ψω. (ὑπό, ῥάπτω) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up: metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 

Ὕποῤῥαφῆ, ἧς, 7, α sewing ΟΥ̓ stitch- 
ing underneath. 

‘Yroppayic, ewc, 7, the hollow in 
Front of the hip. 

Ὕποῤῥέω, f. -ὁυήσομαι, (ὑπό, ῥέξω) 
to flow away or into under : hence,—1. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 
Ὁ; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, Id. Legg. 672 
B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793 C; so of the hair, to fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 
Id. Vit. Auct. 27 :—of time, to slip 
away, glide on, Ar. Nub. 1289.—II. c. 
acc., 10 undermine, and so make to fall, 
Wolf and Schaf. Dem. 472, 2. 

ὝὙποῤῥήγνῦμι, £. -ῥήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
Il. 8, 558; 16, 300. 

Ὕπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν): 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

Ὕποῤῥιζος, ov, (ὑπό, ῥίζω) under 
the root, Arist. H. A. 1, 13, 1.—II. root- 
ed at bottom, Theophr. Hence 

ὝὙποῤῥιζόω, 6, to furnish with aroot : 
metaph., to found or strengthen, Plut. 7 

Ὕποῤῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, Pic) the 
region below the nose, Hipp. 

Ὑπόῤῥινος, ov, (ὑπό, pic) under the 
nose: τὰ ὑπ... the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—II. speaking through the nose, 
Hesych. 

Ὑποῤῥιπίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ὑπό, 
ῥιπίζω) to fan from below or gently, 
metaph., to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις, App. 

‘Yroppitréw, 6, and -πτω, (ὑπό, 
pimtw) to throw under, add to, LXX. 
—Il. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. Eumen. 
17. 

Ὑποῤῥοιζέω, G, (ὑπό, ῥοιζέω) to 
rustle or whistle gently, Plut. 2, 590 C. 

,Ὑποῤῥυήῆσομαι, fut. pass., cf. ὑποῤ- 

ἕω. : 
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‘Yrdppiotc, εως, 7, (ὑποῤῥέω) :---α 
flowing or falling away, of flesh., etc., 
Hipp.—lIl. a flowing off or discharge be- 
low.—Ill. a conduit, underground chan- 
nel, Strab. 5 

“ὙὝποῤῥωδέω, ὦ, (ὑπό. ὀῤῥωδέω) to 
be a little afrad of, τι, Eupol. Anu. 9. 

ee ὥγος, ὃ, 7;=aToppoég, 

ub. 

‘Yropvypa, ατος, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

Ὕπορύσσω, Att. -ττω, (ὑπό, ὀρύσ- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., etc. 

Ὕπορχέομαι, f. -ἥἤσομα!, (ὑπό, op- 
χέομαι) dep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ., Plut. Num. 13.—IL. to sing and 
dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16, 
Hence ; 

ὝὙὝπόρχημα, ατος, TO, a hynorcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Jon 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat. of Gr. 
1, p. 160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action; and is compared by Ath. (630 
E) to the κόρδαξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence 

Ὕπορχημᾶτικός, H, Ov, of oY for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ.» the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
poetry, Ath. 630 D. 

Ὕπόρχηπις, εως, 7, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; v. ὑπόρχημα. 

“ὙὝποσᾶαγῆς, ἔς, (ὑπό, oayn) going 
under the panmers or packsaddle, ὄνος 
ὑπ.. an ass of burden. 

Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10, 1, 
Fugit. 32. 

‘Yrocaivo, (ὑπό, caivw) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, ete. :—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 C. 

‘Yrocaipw, (ὑπό, caipw) to grin a 
hittle:—im. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 243 :—pf. 2 
ὑποσέσηρα, in pres. signf., to burst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Image. 
1.3} 

ὝὙποσακκίζω, οἵ -σακίζω, (ὑπό, 
σακικίζω) to strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually: 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
along the road, ap. Phot. s. v. 

Ὑποσᾶδἄλεύω, (ὑπό. σαλεύων to toss, 
agitate a little.—I\}. ntr., to be in some 
motion Or agitation, to be restless, App. 

Ὕπόσᾶλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῇ, ν. |. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὑπ., loose teeth, Diosc. 

ὝὙποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. Ῥ, 
append. 372. 

Ὕπόσαπρος, ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

Ὕποσαρκίδιος, ov, [i], (ὑπό, σάρξ) 
under the flesh or skin, Hipp. 

Ὕποσάρκιος, ov, (odps)=foreg. 

Ὕπόσεισμα, atoc, τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὕποσεισμός. ov, ὁ, a shaking from 
below, a sifting : from 

Ὑποσείω, f. -ceicw, (ὑπό, σείω) to 


‘shake from below or gently, set in motion 


a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
σείουσιν. 

Ὕποσέληνος, ον, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xenocr. ap. Stob. Ecl. 
1, p. 62. 


YIIOZ 


| Ὕπόσεμνος, ov, (ὑπό, ceuvoc) mild: 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

Ὕποσεύομαι, as pass., to rush under, 
v. 1. Hes. Sc. 373, for $7ro cev-. 

‘Yroonuaive, (bn6, σημαίνω) to 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep. 
566 A: to indicate or intimate to an- 
other, τι, Thuc. 1, 82; σάλπιγγι ὑπ., 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap- 
plause, Stob. 

‘Yroonudoia, ac, ἡ;Ξ-εὑποσημείω 
σις. 

Ὕποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειόδω) to 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

Ὕποσημείωσις, ἕως, 7, α noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of a 
conversation, Diog. L. 2, 122.—II. a 
subjoined remark, note, lambl. 

Ὕποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make to 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a little, to 
begin to rot or putrefy. 

‘Yrociydu, 6, (ὑπό, σιγάω) to be 
silent to or during, Aeschin. 50, 2. 

Ὕποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος" 
having a mixture or proportion of tron 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσιμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. A. 12, 27. 
Hence 

Ὕποσιμόω, ὥ, to curve or bend up 


wards a little, Alciphr. 

Ὑποσϊωπάω, O, (ὑπό, σιωπάω) to 
pass over in silence, Aeschin. 88, 7. 
Hence 

“Ὑποσϊώπησις, EWC, |, α passing 
over in silence. 

Ὕποσκάζω, f. -dow, (ὑπό, σκάζω) to 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut. 2,4 A. 

Ὕποσκαίρω, (ὑπό, okaipw) to spring 
or jump up, Nonn. 

ὝὙὝποσκἄλεύω, (ὑπό, CKaAEbw) to 
stir underneath, ὑπ. TO πῦρ, to stir up 
the fire, Ar. Ach. 1014. 

Ὕποσκαλμίς, ido, 7, the lower part 
of a σκαλμός. 

Ὕπόσκαμθος, ov, somewhat crooked, 
curved or bent. 

Ὕποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω) 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω, 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ ἅλματα, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20); 
cf. σκάπτω Il, βατήρ 2. Hence 

Ὕποσκαἄφῇ, ἧς» ἢ, α digging under 
a place dug under or undermined, θᾳ- 
Adoonc, Diosc. 5, 106. 

Ὑποσκαἄφιόκαρτος, ov, of hair, cut 
somewhat in the σκάφιον fashion (Vv. 
σκάφιον II), Nicostr. Incert. 6. 

Ὑποσκαφισμός, οὔ, ὁ, (ὑπό, σκα 
gic 11) a cleaning of corn with a fan Οἱ 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read ὑποσκἄρζφισμός 
in same sense. 

Ὑποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζω) to trip 
up one’s heels, Lat. supplantare, hence 
to upset, throw down, Kubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metaph., to over- 
reach, outwit, Plat. Euthyd, 278 B; 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

Ὑποσκέλισμα, atoc, τό, a fall given 
by tripping up, LX X.: metaph., a trick, 
cheat: and 

“Ὑποσκελισμός,. ov, ὃ, a tripping up, 
supplanting, lLXX. 

Ὕποσκέπτομαι, (ὑπό, σκέπτομαι) 
dep. mid., to suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, ete. 

Ὕποσκευῇ, ἧς» 7, α foundation, Lat. 
substructio. 

Ὑποσκήνιον, ov, τό, (ὑπό, σκηνῇ) 
usu. in plur. τὰ ὑποσκήνια, part of the 
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scenes τὰ ἃ theatre, but it isnot known 
what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. p. 
969, 5. ν. 

'Y rockidw, poet. for sq., Arat. 854 : 
pass., Ap. Rh. 1, 451. 

Ὕποσκϊάζω, (ὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 
gradually made it dark, 1. e., when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

Ὕποσκίἄσις, ewe, 7, an overshadow- 
ing, Hipp. p. 1275. [1] 

Ὕπόσκῖϊος, ov, (ὑπό, σκιά) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr. : vi- 
φάδι ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354. ; 

"“Ὑποσκιρτάω, ὥ, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael. N. A. 7, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὕποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., to become hardish, Theo- 

hr. 
; Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὕπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ., οἵ a hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

Ὕ ποσκότεινος, ov, somewhat dark. 

Ὕποσκότιος, ov, (σκότος) =foreg., 
Inscr. 

Ὕποσμαρᾶγέω, ὥ, (ὑπό, ocwapayéo) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 
97. 

Ὕποσμήχω, to rub or wipe a little. 

Ὕποσμος, ov, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

ὝὙὝποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
pass., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [Ὁ] 

‘YrocoBéw, ὥ, (ὑπό, σοβξω) to scare 
a little, Heliod. 

Ὕποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech or pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecism, Plut. 2, 
615 D. 

Ὕπόσομφος, ov, somewhat spongy or 
porous. 

Ὕπύσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὑποσπαθισμός, ov, 6, (ὑπό, σπα- 
θίζω) ----α surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστήρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

Ὕποσπαίρω, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, to beat 
faintly. 

Ὑποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) as 
pass., to suffer want a little, c. gen. rei, 
βορᾶς. φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

ὝὙὝποσπάω, ὥ, f. -dow, (ὑπό, σπάω) 
to draw away from under, Plat. Huthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν Opéup ὑπο- 
σπάσας, Kur. ll. 495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πώδα, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4°6:—mid., ὑπο- 
σπᾶσασθαι τὸν ἵππον, to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Kq. 7, 8. [a] 

Ὕποσπειρίδιον, ov, TO, the base of 
a σπεῖρα. 

ἵὙπόσπειρος, ov, (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. 

'Y room eipw, to sow under or after: to 
sow secretly. 

Ὕποσπληνίζομαι, as pass., to have 
a plaster or compress laid upon one’s 
wound. 

Ὕπόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
‘uffering in the spleen, Hipp. p. 50. 

Bene ad (ὑπό, σπογγίζω) to 
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wipe a little with a sponge, Hipp. p. 
1211. 

Ὕποσποδίζω, (ὑπό, σποδίζω) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

Ὕπόσπονδος, ov, (ὑπό, σπονδή): 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144; 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle, e. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, Xen. Hell. 1, 2, 18. 

Ὕποσπουδάζω, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
friendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὑποστάζω, f. -Ew, (ὑπό, στάζω) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ ῥινῶν, to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 

Ὕποστάθμη, ne, 7, (ὑπό, στάθμη) 
sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel. Diod. 3, 44; ἐν 
τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, to translate 
Cicero’s in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—IL. whey. 

Ὕποσταθμίς, idoc, 7,—foreg., ap. 
Suid. 

Ὕπόσταξις, 7, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or dropping. 

ὝὙπόστᾶσις, ewc, 7, (ὑφίσταμαι): 
—strictly, a standing under ; hence, a 
remaining under, suppression, as of hu- 
mours that ought to-come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. κοι- 
Aine, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Foés. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod.1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—Ill. the quality 
or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
firmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ., Diod. 

Ὕποστάτης, ov, 6, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl.: hence fem. 
ὑποστάτις, ιδος. [4] Hence 

ὝὙποστᾶατικός, ἢ, Ov, placing one’s 
self under, undergoing Or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Evid. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4.—II. belonging to substance: in 
Greek Eccl. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 1]. 5.—III. belonging to a ὑπο- 
στάτης. 

Ὕποστᾶτός, όν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφίσταμαι, set under : 
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της; Paus.— II. borne, endured, to oe 
borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—III. substan- 
tially exvsting, Lat. subsistens, Sext. 
Emp. p. 644. 

Ὕποστάτρια, ac, 7, an under-hand 
maid of a temple, Inscr. 

Ὕποστἄχύομαι, as pass., (ὑπο, 
oTayxuc) :—to grow up ΟΥ̓ wax gradual- 
ly like ears of corn ; metaph., ὑποστα- 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, ubi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if trom ὑποστα 
χυάομαι. --- Later we find an act., 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as ν.]. in Ap. 
Rh. 1, 972. 

Ὕποστέγασμα, ατος, TO, an under 
covering. 

‘Yrooteyoc, ov, (ὑπό, στέγη): - 
under the roof, in the house, Soph. Phil. 
34; βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι, Id. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαΐ τινα ὑπόστε- 

ov, Ad. Tr. 376, cf. Plat.. Crit. gag. 

.—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

ὝὙὝ ποστέγω, f. -Ew, (ὑπό, στέγω) to 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

Ὕποστείχω, (ὑπό, στείχω) to go 
under, PRleetn xe) E 

ὝὙὝποστέλλω, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) :—to make an- 
other let down, ἱστίον ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. 1. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλεσθαι τὰ ἱστία, 
like ὑφίεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.— 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπέ 
τι, Polyb. 11, 21,2.—II. mid., to drau 
or shrink back from, C. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 7; so, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, to cower with 
fear before any one, dread him, Di- 
narch. 91, 29: — also, ὑποστέλλει 
ἑαυτὸν ὑπό TL, Polyb. 7, 17, 1, etc.- 
(and so intr. in act., Id. 6, 40, 14).—2 
ὑποστέλλεσθαί τι; to cloak, conceal ox 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloak 
one’s true thoughts, dissemble, ὑπ 
λόγῳ, Eur. Or. 607, cf. Dem. 14, 4: 
esp., οὐδέν Or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 107 D, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, ete.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schaf. Greg. p. 347. 

Ὕποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 
to sigh or moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—II. in Aesch. Pr. 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
νάζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ;— 
Herm. proposes ὑποστεγάζει. 

Ὕποστεναχίζω, tto groan beneath 
or under,+ Il. 2, 781. 

‘Yrootevayu,=foreg., Q.Sm.14,37. 

Ὕπόστενος, ον, somewhat narrow. 

Ὕποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a low tone, begin to sigh or 
groan, Soph. El. 79, Ar. Ach. 162. 

‘Yroorepéw, ὥ, f. -ἤσω, to bereave 
secretly. 

‘Y zooTepioxw,—foreg. 

Ὕποστερνίζω, f. -ίσω, (ὑπό, στέρ- 
vov) to lay under the breast: mid., to 
place or lay under one’s breast, φελλούς, 
Plut. 2, 324 F. - 

Ὕπόστερνος, ov, (στέρνον) under 
the breast. 

Ὕποστήλωμα, ατος, τό, α pillar put 
under as a prop. ‘ 

ὙὝπόστημα, atoc, τό, (ὑφίστημι) : 
—sediment, grounds, Hipp.—lIl. a sta- 
tion of soldiers, Lat. statio, LXX.— 
I. =zepiveor. 

Ὕποστήριγμα, ατος, TO, an under- 
prop, LXX.: from 

Ὕποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρίζω) 
to underprop, Luc. Hist. Conscr. 3. 

Ὕποστιγμή, ἧς, 7, ἴῃ Gramm., a 


τὸ ὑπόστατον, a stand, like ὑποστά- | comma, because it denotes a subdi- 
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vision of the sentence (subdistinctio), 
whereas the colon was called péon 
στιγμῆ; media distinctio, and the full 
point τελεία στιγμή distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῆ : from 

'Yroorivu, f. -ξω, (ὑπό, στίζω) to 
make somewhat variegated or spotted.—- 
II. in Gramm., to put α stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὑποστίλβω, (ὑπό, στίλ(ω) to shine 
a little, dub. in Luc. D. Marin. 14, 2. 

ὝΠποστολῆ, ἧς, 7, (ὑποστέλλω) a 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
ILL. prevarication. 

Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίζω) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

Ὕποστόμια, τά, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle.—II. the space under the 
mouth of a vessel, Geop. 

Ὑποστοναχίζω, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. Th. 843. 

“Ὑποστορέννῦμι, also -στόρνυμι, 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
-στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay ΟΥ̓ strew 
under, esp. of bed-clothes, δέμνια 
ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it un- 
der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 
otpwrat, which has copper laid under 
it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαί τινι, to make the bed for 
a man, 1. 6. serve him as a wife, Eur. 
Hel. 59. 

Ὑποστρἄᾶτεύομαι, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, τινί, App. 

Ὑποστρατηγέω, ὦ, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τινὶ, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc. : from 

Ὕποστράτηγος, ov, ὃ, (not. oxyt. 
-γός) (ὑπό, στρατηγός) a leutenant- 
general, Xen. An. 3,1, 32.—II. used 
for the Roman legatus. 

Ὑποστρᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) an under-guard of the 
camp or army : a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [Ὁ] 

Ὑποστρέφω, f. -ψω, (ὑπό, στρέφω) 
to turn round about or back, guide back, 
ἵππους. Il. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς “Αἰδαν, Eur. Η. F. 736.---1]. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 

-persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7, 211; 
cf. Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24 :—so 
in pass., avTi¢ ὑπρστρε Ἰξίς, ΠῚ; 
567, cf. Hdt. 4, 129, Soph. Ο. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὖτις ὑπ., Il. 11, 446. — 3. 
generally, to return, αὖτις ὑπ.ν, Od. 8, 
301, cf. Hdt. 4, 120, 124: soin fut. mid., 
οὐ γάρ σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23. — 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18. 

‘TY rooTpoBéw, ὦ, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

‘YrootpoyyvAog, ov, (ὑπό, oTpoy- 
γύλος) somewhat round, roundish, 'Che- 
ophr, 

Ὕποστρουφῆ, ἧς, ἢ, (ὑποστρέφωλ) : 
—a turning round, Hipp.: a turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet tne enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
onc, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς. also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 

Soph. El. 715; onthe contrary, ap. 
Dem. 283, 18. 

‘VY rdo0Tpogos, ov, turning or coming 
pack. 

Ὑποστραφώδης, ες, causing a re- 
lapse, Hipp pp. 385, 1027, 
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Ὕπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent ΟΥ̓ sour. 

Ὕπόστρωμα, ατος, TO, (ὑποστρών- 
γυμι) that which is spread ΟΥ̓ strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου; 
Xen. Eq. 5, 2. 

‘YrooTpauvioc, ov, (στρωμνῇ) ly- 
ing on a bed. 

Ὕποστρώννῦμι,Ξεὑποστορέννυμι. 

Ὑπόστῦλος, ov, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Diod. :---τὸ 
ὑπ΄.» α covered colonnade, pillared hall, 
Philo. Hence 

‘YrooTvAéw, ὥ, to prop or support 
by pillars underneath. Hence 

Ὕποστύλωμα, atoc, τό, a column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [or] 

Ὕποστύφω, f.-Ww, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24 :—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic. Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[ort] Hence 

Ὕπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

ὝὙὝποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὕποσυγχέω, (ὑπό, συγχέω) to min- 
gle or confuse a litile, Luc. Soloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib. 28. 

Ὕποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

ὝὙὝποσύγχῦτος, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. Adv. 
-τως. 

Ὕποσυλάω, 6, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall. 

‘YrrootuBodor, ov, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

Ὕποσυρίζω, also -ίττω, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζω) to whistle gently, rustle, 
Aesch, Pr. 126: to wale a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

Ὕποσύρω, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

Ὕποσυστολῇ, ἧς, 7) = ὑποδιαστο- 
Aq I. 

Ὑπόσυχνος, ov, (6766, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut. as 
adv., a good deal, Vheophr. 

Ὕποσφάγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῆ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [ἃ] 

“Ὑπόσφαγμα, ατος,τό, the blood of an 
animal mimed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—II. ἃ place blood-shot, 
esp. a suffusion of blood in the eye 
froma blow.—III. the ink-like liquor of 
the cuttle-fish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: from 

Ὑποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

Ὕποσφάξ, άγος, 7, a cleft, like δια- 
σφάξ, Opp. H 1, 744. 

Ὕποσφάττω.--ὑποσφάζω. 

Ὕποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bind 
tight below, Christod. Ecphr. 81. 

'Y roogpayilouat, (ὑπό, σφραγίζω) 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

Ὕποσφραίνομαι, (ὑπό, ὀσφραίνο- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. 

Ὕποσχάζω, f. -dew, to trip up. 

Ὕποσχέθω, v. sub ὑπέχω, σχέθω. 

Ὕποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, 1]. 

“Ὑποσχεσίῃ, ne, 7, Ep. for -εσιὶς, a 
promising, Il. 13, 369, Call. 
ieee ov, T6,=sq., Anth. P. 

, 

Ὕπόσχεσις, ewc, 7, (ὑπισχνξομαι) 
a promising, promise, Il. 2, 286, Od. 10, 


YIIOT 


483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι, Hat. 5, 
35; Kpaiverv, Aesch. Supp. 368; 
ἀποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ. 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilment 
of a promise, Xen. Symp. 3, 3; ὑπ. 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγάλας ποιεῖσθαι 
tac ὑπ., Isocr. 43 D, etc. :—cf. ὑπό- 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, Ov, belonging to, 
inclined for promising. 

ὝὙποσχημᾶτίζομαι, mid.,—oynua- 
τίζομαι, προςποιέξομαι, Ruhnk. Tim. 
S. V., σχηματίζομαι. 

“Ὑποσχίζω, f. -ίσω, (ὑπό, σχίζω) to 
split underneath: to split a little. 
Hence 

Ὕπόσχισμα, ατος, τό, a kind of 
man’s shoe. . 

‘Yrooyouevoc, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor. 2 act. of ὑπέχω. 

“ὙὝποσώζω, (ὑπό, σώζω) to preserve in 
some measure, Strab. 

Ὕποσωμαἄτόω, 6, (ὑπό, cwpaTow) 
τινά, to renew his body gradually, Stob. 
Kel. 1, p. 746. 

“Ὑποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to heap 
up under, Exotian. 

“Ὑποσωφρονιστῆς, ov, ὃ, an inferior 
officer or under-teacher in the gymnasia, 
Inser. 

Ὕποταγή, ἧς, ἢ, (ὑποτάσσω) sub 
ordination, subjection, ὃ 

Ὕποταίνιος, (ὑπό, ταινία) χώρα, 
ἦ, land that runs out into tongues Οἱ 
points, Philo. 

Ὕποτακτικός, ἢ; Ov, (ὑποτάσσω) 
bringing into ϑιιδγεοίϊοτι.---Π1, subjunc- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subjuncti- 
vus, Gramm. 

Ὕποταμνόν, ov, τό, a plant cut off 
at bottom for magic purposes, H. Hom. 
Cer. 228: from 

“Ὑποτάμνω, lon. for ὑποτέμνω, 
Hat. 

Ὑποτανύω,--ὑποτείνω, poet. 

Ὕπόταξις, ewe, 7, (ὑποτάσσω) sub- 
jection, submission, Dion. H. 

Ὕποταράσσω, contr. -θράσσω, Att. 
-TTW: f. -Ew (ὑπό, ταράσσω) : to stir 
up, trouble from below or a little, Ar 
Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass. 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mogt 
7, 2.—ef. ὑποθολόω. 

Ὕποταρβέω, 6, f. -ἥσω, (ὑπό, Tap 
Béw) to be somewhat afraid: also c 
acc., to be somewhat afraid of a thing 
to fear a little, Il. 17, 533. 

Ὕποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tdpra 
poc) under Tartarus, dwelling therein 
θεοί, ll. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc 
Here. 1. 

ὙὝπότἄσις, ewe, 7, (ὑποτείνω) a 
stretching under :—eaxtension, Hipp. : 
πεδίων ὑποτάσεις. the plains that 
stretch below, Eur. Bacch, 749. 

Ὕποτάσσω. Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
ferre in numerum, Id. 17, 15, 4.—II. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθαί 
τίνι, Lue. Paras. 49; of ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, ete. 

Ὕποταύριον, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
III) the part between the scrotum and 
fundament, elsewh. τρώμη and τρά- 
jute. 

Ὑποταφρεύω, (ὑπό, rapped.) todig 
under, undermine, App. 

‘Yroreiva, f. -τενῶ, (ὑπό, τείνω) 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch a thing by way ot 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to lie under, lie as a foundation, Hipp, 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, to promise, 
offer, ὁ. inf., Hdt. 7, 158, Thue. 8, 48: 
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aisO, im. τινί τι, 6. g. μισθούς, Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
one, suggest, λόγους, Eur. Or. 905; ὑπ. 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925, 6; ἀπάτην, Plut. Timo]. 10 :— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg. 448 E.—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262.—II. 
intr., to stretch or extend out under, ai 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι πλευ- 
ai, the sides subtending the angles, 
rocl.:—7 ὑποτείνουσα (SC. γραμμῆ), 
the hypotenuse or line subtending the 
right angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 

ὝὙποτειχίζω, f.-iow Att. -id, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall under or across: 
to build a cross-wall, 'Thuc. 6, 99. 
Hence ; 

“Ὑποτείχϊσις, εως, ἢ, the building of 
a cross-wall, 'Thuc. 6, 100. 

Ὑποτείχισμα, ατος, τό, (ὑποτει- 
χίζω) a cross-wall, Thuc. 6, 100. 

Ὑποτειχισμός.οὔ, δ,.Ξεὑποτείχισις. 

Ὕποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to guess at a thing, Ar. Fr. 1. 

Ὕποτελέω, ὦ, f. -Eow, (ὑπό, TEAEW) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tax, φόρον ὑπ., Hdt. 1, 171, Polyb. 
22, 7, 8, etc.; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
‘y. sub ἀξία), Hdt. 4, 201. 

Ὕποτελής, éc, gen. éoc, (ὑπό, τέ- 
doc LV) :—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5,111; in full, φόρου ὑποτε- 
λής, Id. 1,19; 7, 57.—IL. act., receiv- 
ing payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 
Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

Ὕποτελίς, idoc, 7, ἃ name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the atiainment 
of the chief good (τέλος). 

ὙὝποτέλλομαι, (ὑπό, τέλλω) dep. 
mid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

‘Yroréuvo, Ion. -τάμνω, Hdt.: f. 
τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνω) -:--- 
to cut away under or before: to cut cun- 
ningly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II. to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινι, to cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

Ὑποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπιτέ- 
ταοτος. 

Ὕποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. [ἃ] 

Ὕποτετραίνω, ἴ. -τρήσω, to bore 
through below. 

'Ὕπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
oured. 

Ὕποτεχνάομαι, (ὑπό, τεχνάομαι) 
dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trall. 

'Yrotnpéw, G, to note or remark un- 
derhand. 

ὝὙποτίθημι, ἴ. -θήσω, (ὑπό, τίθημι) 
to place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down as a foundation, assume as 
a principle, take for granted, suppose, 
Id. Tim. 48 E, 61 D: and in pass.,= 
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ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812 A, Arist., 
etc.—lI. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι, 
Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4; 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, Té- 
χνας, Eur. I. A. 507, Bacch. 675 :— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ Bov- 
λήν, 11. 8, 36, 467; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 


him thereto, Od. 4, 163, Il. 11, 788; 


δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Th. 175, ef. 
Od. 3, 27; so also freq. in Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135 :—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, 11]. 21, 293; 
ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ, Od. 15, 310; 
also c. inf., to advise one to do ἃ thing, 
Hdt. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθήκη).--- 
IIl. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 A.—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt as a 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, τι, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 D, etc.; also, dz. 
τι eivat..., Ib. 100 B, etc.; ὑπ. διδακ- 
τὸν ὠρετῆν (sc. εἶναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discussion Or argument, TL, Xen., 
Plat., etc.: generally, to propose to 
do, c. inf., Aeschin. 6, 1.—V. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
θέναι τὴν οὐσίαν, τὴν οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 
a talent, Aeschin. 68, 25; οἵ. ὑποθῆ- 
kn :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay in store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναίΐ τι τῇ γνώμῃ, 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ oxé- 
An, to bring his legs under him in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

Ὑποτίλλω, (ὑπό, TiAAw) to tear 
out, pluck out, Theophr. 

Ὕποτιμάωυ, ὦ, f. -ήσω, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, to lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera 1.—1I. in 
mid.,—1l. to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2,6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. in Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. Vv.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, lambl. Hence 

. Ὑποτίμησις, εως, 7, an under-esti- 
mating : esp.=avtTitipnotc, v. foreg. 
II. 2.—Il. a pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40, 

“ὙὙποτιμητής, ov, ὁ. (ὑποτιμάω) one 
who underbids,—I\). as a transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

Ὕποτίτθιος, ov,=sq., LXX. 

Ὑπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομάζιος, under or at the breast, 
sucking. 
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Ὕποτιτράω,Ξεὑποτετραίνω 

ἘΥ ποτλάω, obsol. pres., ας: fut, 
ὑποτλήσομαι, AOr. ὑπέτλην, pf. ὑπο 
τέτληκα, to bear, endure, Anth. P. 5 
302. 

Ὕποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑπο 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. Sm. 5, 244 

Ὕποτοβέω, @, (ὑπό, ὀτοβέω) to 
roar, sound under, to resound, echo, 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. 

Ὕποτομεύς, Ewe, ὁ, (ὑποτέμνω) Ona 
that cuts down or off : an instrument for 
cutting off, LXX. 

Ὕποτομῆ, ἧς, 7, (ὑποτέμνω) : ---α 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
—II. metaph., a cutting off, cutting 
short. 

“ὙὙποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, Tov- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. 

. Ὕπότονος, ον; wane) an un- 
er-prop: esp. a pillar to prop the roo 
Lob. Soph. Aj. 108. i. a, 

‘Yrretogetu, to shoot up with arrows - 
from below. 

Ὕποτοπάζω,---«ὑποτοπέω. Hence 

Ὕποτοπασμός, od, ὃ, α suspicion, 
surmise, Joseph. 

‘Yrotoreiw,=sq., Thuc. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
passage. 

Ὕποτοπέω, @, to suspect, surmise, 
like foreg., c. acc. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, etc. ; ὑπ. ὅτι.., Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τινα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., c. fut. mid. -τοπῆσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hat. 6, 
70; 9, 116 (in the latter place c. ace. 
rei), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; c.inf., Ar. 
Thesm. 496: from 

Ὕπότοπος, ov,= ὕποπτος, suspi- 
cious, susp., Cf. καχυπότοπος. 

“Ὑποτορεύω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. N. A. 
10, 22. 

ὝὙὝποτρἄγῳδέω, ὥ, (ὑπό, τραγῳδέω) 
to play a part in tragedy under or second 
to.., τινί, Philostr.— II. to answer in 
tragic tone, v. 1. Lue. 

‘Yrorpaviilo, (ὑπό, τραυλίζω) to 
lisp a little, Luc. Tim. 55. 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλός; 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὑποτρἄχήλιον, ov, τό, (ὑπό, τρά- 
χηλορ) the lower part of the neck.—Il. 
the neck of a column, Vitruv. 

Ὕποτραχύνω, f. -dva, (ὑπό, Tpa- 
χύνω) to make a little rough or harsh. - 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

Ὕπότρᾶαχυς, v, gen. ξος, (ὑπό, Tpa- 
χύς) somewhat rough, Archestr. ap. 
Ath. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

Ὕποτρείω, Ep. for ὑποτρέω, Ti 
mon 31]. 

Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to tremble 
a little, Plat. Rep. 336 i 

Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) PASs., 

to turn back and withdraw, Plut. 2, 
77 K. 
_'Y¥ rotpéga, ἴ. -Opé a, (ὑπό, τρέφω) 
to bring wp, cherish secretly Or in succes- 
sion, Xen. Cyr. 2, 1,17; ὑπ. τὴν χο- 
λῆν, Luc. Calumn. 24.—pass., to grow 
up secretly, Or in succession, Lat. sub- 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 

ὝὙποτρέχω. fut. -θρέξομαι and -dpa 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρᾶμον : poet. pf. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων. 
he ran and fell own before him, and 
clasped his knees, II. 21, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
to him), cf. Eur. I. A. 631: ὑπέδραμε 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου, Hdt. 7, 
88 ; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίον φοράν, 
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Antipho 121, 30.—II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
H. Hom. Ap. 284.—III. to run i be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
μνομαι, Xen. Cyr. 1, 2, 12.—IV. to 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, to enter into any one’s 
mind, comeinto the head, occur to one, 
like Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει με, Pity comes over or steals 
upon me, 14. 9, 10, 7, cf. 31, 8, 11.— 
V. like ὑπέρχομαι;, to insinuate one’s 
self into any one’s good graces, flatter or 
deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, Kur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76, 40. 

‘Yrortpéu, f. -τρέσω, (ὑπό, τρέξω) to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, Il. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
oat, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, Il. 17, 
587. 


Ὕποότρητος, ov, bored or pierced 
through below. 

“Ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. for 
ὑποτρᾶχ-. 

Ὕποτρϊβή, ἧς, 7, α rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtriti, App. Mithr. 75: cf. sq.: 
from 

Ὕποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
ally: in pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg.—II. to rub a litle or gently, 
Hipp. p. 231: to grate or pound for the 
dish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [1] 

Ὕποτρίζω, (ὑπό, τρίζω) to chirp or 
whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 

Ὕπότριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω) 
a dish compounded of various ingredients 
grated and pounded up together, Hipp., 
cf. ὑποτρίβω 11: its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τριμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. 291: — Bier 
sauces or soups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called Goa πις one. 

“Ὑποτριμμάτιον, ov, Td, dim, from 
foreg., Telecl. Amphict. 1. 

Ὕποτριόρχης, OV, ὁ, a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36,1; cf. τριόρχης. 

Ὕπότρίτος, ov, (ὑπό, τρίτος) oO 
numbers, zn the relation by which one is 
less than another by } of itself (e. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 

Ὕπότριψις, ἕως, 7, (ὑποτρίβω) a 
rubbing under or among one another.— 
IL. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

Ὕποτρομέω, ὥ, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a litle, Il. 22, 241 :--- 
c. acc., to tremble before any one, 1]. 
20, 28. 

Ὕπότρομος, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence 

Ὕποτρομώδης, ες, (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. 

ὙὝποτροπάδην,(ὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. H. 3, 274. 
[a] 

Ὕποτροπή, ἧς; 7, (ὑποτρέπομαι) 
a turning back: esp., a relapse, access 
of illness, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
back : to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fieri, Hipp. 
Hence 

Ὕποτροπιασμός, οὔ, ὃ, a return: a 
relapse in illness, Hipp. p. 1250. 

Ὑποτροπίη, 7, poet. for ὑποτροπῆ; 
Ap. Rh. 1, 1052. 
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Ὑποτροπικός, ἢ, dv, (ὑπότροπος) 
turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p. 128. 

Ὕποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
under the keel of a ship, Opp. H. 1, 
224. 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ): — 
turning back, returning or returned 
home, 1]. 6, 501, Od. 20, 332; ὑπ. αὖ- 
τις, Il. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—II. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, ὥ, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, ἧς, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

Ὕπότροφος, ov, (ὑποτρέφω) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτις), Eur. 1. 
A. 1204; Markl. reads ὑπότροπον, 
but v. Musgr. 

Ὕποτρόχᾶλος, ov, somewhat round, 
roundish, v. 1. in Hdt. 3, 8, for περι- 
τρόχαλος. 

Ὕποτροχάω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. 

Ὕποτροχίζω, to bring, lay under or 
on a wheel, 

Ὕπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖω, Polyb. 
8, 36, 11, cf. Diod. 20, 48, 91. 

Ὕπότρῦὕγος, ov, (ὑπό, τρύξ) full of 
lees or sediment, Hipp. p. 1129. 

Ὕποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an under tone, οὗ a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -rpiGw) ; also of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 

Ὕποτρύω, (ὑπό, τρύω) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—II. intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83. 
Ὕποτρώγω .ἴ. -ξομαι, (ὑπό, τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath. 54 E.—II. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, 9.—III. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

Ὕποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to meet.—II. like 
ὑπο. Ὁ ὅτωι to interrupt, reply, an- 
swer, Plut, 2, 113 B, etc. 

Ὕποτῦὕπόω, O, (ὑπό, TUT6W) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13, 6.—II. in mid., to por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. Tim. 
76 EK. 

Ὕποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
wac κηλονηΐῳ ἀντλέει, he draws it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter, Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess. and Valck. Hdt. 3, 
130, cf. Hemst. Ar. Av. 1145.—II. in 
gen., to strike or plunge down, i. €. dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 

Ὕποτύπωσις, ewe, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, tN. T.: 
and so an example, τινός, unto one, 
Id.t :—ai‘Yrorurdécerc was the name 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, cf. 
Fabric. Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ] Hence 

Ὕποτυπωτικός, 7, Ov, by way of 
sketch Or outline, compendious. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. p. 65. ; 

‘Yroripic, idoc, 7, (ὑπό. τυρός) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. 
Tyan. ap, Ath. 647 F. 

Ὕπότυφλος, ov, (ὑπό, τυφλός) 
, somewhat blind, purblind, Plut. 2, 53 E. 
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“Ὑπότῦφος, ov, somewhat arrogant, 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; but ef. 
ὑπάτυφος. 

Ὕποτύφω, f. -θύψω, (ὑπό, τύφωλ) to 
heat by fire from beneath : metaph., 
to inflame, set on fire, excite to passion 
gradually, ὑποτ. διαβολάς, Polyb. 5, 
42, 3, cf. Luc. Gymnas, 26 :—pass., to 
burn under or secretly, ἔχθρα, Ctes. 
Pers. 46. [ro] : 

Ὕπουάτιος, ov, (ὑπό, ovac) under 
the ears, Orph. Arg. 219. [a] 

Ὕπουδαϊος, a (lon. 7), ov, (ὑπό, 
ovdac ) under-ground, subterranean, 
Plut. 2, 266 E, Opp. H. 3, 487. 

Ὕπουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὐθαρ): 
—under the udder, hence sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101 :—also, 
ὑπουθατίας, ov, 0. [a] 

Ὕπουλος, ov, (ὑπό; οὐλῆ) ---οὗ 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, ὕπ. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me- 
taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
kai ὕπ. ἐστιν ἡ πόλις, Plat. Gorg. 
518 KE, cf. 480 B; iz. αὐτονομία, a 
hollow, unreal independence, Thuc. 8, 
64; im. ἡσυχία, Dem. 327, fin.; so 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος κακῶν 
ὕπουλον, a fair outside, but fraught 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οἱ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv. 
-λως διακεῖσθαί. τινι, to be secretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; etc. Hence 

ὙὝπουλότης, τος, 7, secret malice, 
treachery. 

‘Yroupaioc, a, ov, (ὑπό, οὐρά) un- 
der, behind, or at the tail. 

‘Yrovpdvioc, ov, and in Arat. a, 

ov (ὑπό, οὐρανός) :—under heaven or 
the heavens, 1]. 17, 675: reaching up te 
heaven, κλέος, IL 10, 212, Od. 9, 264. 
[a] 
‘Yroupyéo, ὦ, f. -fow, (ὑπουργός): 
—like ὑπηρετέω, to render service or 
help to one in a thing, zo serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc.; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι br., to do them 
good service, Hdt. 8, 143, cf. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2 :—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done ΟΥ̓ ren- 
dered, Hdt. 9, 109.—2. esp., to attend © 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp.— 
4. of things, to be serviceable, τινί, for 
a purpose, Lat. subservire, Id., cf. 
Foés. Oecon. Hence 

Ὕπούργημα, ατος, TO, a service done 
or rendered, Hdt. 1, 137, Andoc. 21, 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

ὝὙπούργησις, ewe, ἡ,Ξεὑπουργία. 

Ὕπουργητέον, verb. adj. from 
ὑπουργέω, one must serve or be kind to, 
Luce. 

Ὕπουργία, ac, 4, (ὑπουργέω) ----- 
service, help; esp. medical attendance, 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful kindness, 
Soph. O. C. 1413; and in bad sense, 
obsequiousness, compliance, Xen. Hier. 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, ete. 

Ὕπουργικός, ἢ, 6v, belonging to or 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cour- 
teous, Ααν. -κῶς : from 

Ὕπουργός, όν, contr. for ὑποεργός, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Xen. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rel, Polyb. 5, 89, 
3 :—vready to serve, kind, obliging :---ὐπ. 
τίνος, ὦ servant of any one, Polyb. 30, 
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‘) πουρίς, idoc, 7, (οὐρά) a crupper, 
Lat. postilena. 

Ὕπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 
or gay. 

Ὕποφαίνω, f. -φανῶ, (ὑπό, paiva) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
the stool from under the table, Od. 
17, 409.—2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Polyb. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
to appear a little, just appear (v. infra 
Ili), Lys. 131, 25, Isocr. 60 A, etc.— 
II. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες TOAAOL 
ὑποφαίνονται, Thue. 5, 10.---Π|. intr. 
(v. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
φαίνει ἡμέρα, ἕως, the day gradually 
breaks or just begins to break, Xen. 
An. 3, 2, 1: 4,3, 9, etc.; so, ἤδη ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1]. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. φαίΐ- 
vw; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ, 
10. 5, 3, 1. 

ὝὙπόφαιος. ov, somewhat grey. 

Ὕποφακώδης,. ec, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. 

ὙὝποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, dapudcow) to spice or drug, 
oivov, Plut. 2, 614 B, cf. 672 B. 


Ὕπόφᾶασις, ewc, 7, (ὑποφαίνω) a, 


being half seen, ὑπ. TOV ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
through the halt-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; cf. Foés. Oecon. 

Ὕποφᾶτις, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
tem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
φαυτις. 

Ὕπόφαυλος, ον, also 7, ov, Hipp. 
cf. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :--- 
somewhat vile or mean. 


Ὕπόφαυσις. 7, (ὑπό, φαῦσις) a 


small light showing through a hole: 
generally, a narrow opening, Wess. 
Hat. 7, 36. 

Ὕποφαύσκω. (ὑπό, φαύσκὼ) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, αἱ day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο- 
φώσκω. 

Ὑπόφαυτις, toc, 7, Aeol. for ὑπό- 

σις. a prob. emendation of Bockh’s 
in Pind. P. 2, 76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. 

Ὑποφείδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4, 1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὑποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
veyka and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρω). 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά w 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκαν)Ὶ, ll. 5, 885.—II. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4,5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Isocr. 40 A; xk. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 
1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ὑποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
—Ilf. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834:—hence, 
to pretend, allege, like προφέρω, Xen. 

Hell 4, 7, 2.—IV. to carry down, of a 

river Plut. 2, 325 A, etc.:—make to 
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slip or fall, Το. 459 B: hence pass., to 
sink, fall, give way, τὰ σκέλεα ὑποφέ- 
petal, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

Ὕποφεύγω, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, Il. 22, 
200, Eur. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc., 
ete. 

Ὕποφέως, a wild plant,=d77Koor, 
Diosc. 4, 68. 

Ὕποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

ὝὙποφήτης, ov, ὁ, (ὑπό, dnt) :— 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, 1. 6. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός. 7, Ov, belonging to a 
ὑποφήτης Or his office, proper to or be- 
coming him. 

Ὕποφῆτις, 7, fem. ΤῊΣ ὑποφῆήτης. 

ὝὙὝποφήτωρ. ορος, ὃ, ἧἦ,-Ξεὑποφήτης, 
Ap. Rh oat BE poets, aM P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

Ὑποφθᾶδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
forehand, like παραφθαδόν, Opp. H. 
3, 145. 

Ὕποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, τὰ ὑπ.» the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

ὝὙποφθάνω, f. -φθήσομαι., later also 
«φθάσω: aor. ὑπέφθᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθακα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, I]. 7, 144; so in part. mid., 
ὑποφθώμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and c. acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; cf. Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
-ἄνω Att.: in the other tenses d, ex- 
cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long.] 

Ὕποφθέγγομαι, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after: 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ.» 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

ὝὙποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
gradually :—pass., to waste Or pine 
away, Hipp. p. 939. 

Ὕποφθονέω," G, (ὑπό, φθονέξω) to 
envy a little, dub. |. Xen. Cyr. 4, 1, 13. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -νως, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
ΤΡ φῦ : 

Ὕποφθορεύς, ἕως, 6, α corrupter, se- 
ducer. 

ὙὙποφιλέω, ὥ, (ὑπό, φιλέω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 

Ὕποφλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 

Ὕποφλεγμαΐνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 

Ὕποφλέγω, (ὑπό, bAéyw) to heat 
from below, Anth. P. 9, 626. 

Ὕπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, Orph. 

ὙὙποφοιντκίζω, f. -ἴσω, to look some- 
what of a dark purple, susp. 

Ὑποφοίνια, a corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. ad 1. 

Ὑποφοινίσσομαι, poet. ὑπαιφ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 


what purple, Nic. Th. 178, 760. 
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Ὕποφόνια, τά, (ὑπό, φόνος) :—at 
Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased, to 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid.,.—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld: strictly neut. from 

Ὕποφορά, ἄς, 7, (ὑποφέρω) a hold- 
ing under, putting forward (by way of 
excuse), 7 TOV μηνῶν ὑπ., Xen. Hell. 
5, 1, 29 :—also, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—II. a hollow passage, as in Medic., a 
ae or fistulous sore, Foés. Oecon. 

ipp. 

Ὕπόφορος, ov, (ὑπό, φόρος) subject 
to tribute, Lat. tributarius, vectigalis, 
τινί, Plut. 2, 774 C.—Il. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
slippery.—2. with hollow passages, fis- 
tulous. 

“Ὑποφραδμοσύνη, ης, ἡ, (ὑπό, φραὃ- 
μοσύνη) an addressing : in plur., coun- 
sels, Hes. Th. 658, though the read- 
ing varies. 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) as mid., 
ξεὑπονοέω, Ap. Rh. 1, 462. 

Ὕποφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
stop or block up. 

Ὕπόφρικος, ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering a little, 0] 

Ὕποφρέσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight or 
secret dread, before or of any one, τινά, 
Euphor. Fr. 73. 

‘Yrogptytoc, ov, (ὑπό, Φρύγιος) 
hypo-Phrygian, a mode in music, Plut. 
2, 1142 F':—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypo-Phrygian mode, Arist. Probl. 
19, 48, 1. 

‘Yrobvyn, ἧς, 7, a refuge, θέρους. 
Srom the heat, J an ‘bo Rae 
‘Yrog¢vouat, mid., with aor. 2 δηᾷ 
pf. act., (ὑπό, dw) to grow from below ὦ 
grow up under. or to, Arist. Η, A. 2, 2 

1. 8, 24 1. 

Ὕποφύῦσάω, G, ἴ, -ἤἥσω, to blow under 
or gently. 

Ὕποφῦσις, εως, ἡ, (ὑποφύομαι) an 
under-growth, 

Ὕπόφῦτεύω, (ὑπό, φυτεύω) to plant 
under, τινί τι, Theophr. , 

Ὕποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύω) to lie 
hidden under, τινί, Anth. Ῥ, 7, 375. 

‘VY rogwAéw,—foreg. 

Ὕποφωνέω, ὥ. (ὑπό, φωνέω) to call 
out in answer, Plut. Pomp. 25, cf. 2, 
53 B, etc. : to sing in answer, Mosch. 
3, 49. Hence 

Ὕποφώνησις, ewc, 7, @ calling to: 
exhortation, Plut. 2, 33 D 

Ὕποφώσκω.Ξεὑποφαύσκω, trobu 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 25, 5. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην, 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Τρῶες κεκάδοντο, 1]. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

‘Yroyaiva, (ὑπό, yaivw) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. A.15,1 

Ὑποχαίρω, to rejoice a little or se- 
cretly. 

ὝὙποχαλαρός, a, 6v, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. 

Ὑποχἄλάω, 6, (ὑπό, yaAdw) to 
slacken a little, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 

Ὑποχἄλεπαίνω, to become a little 
angry. 

'Yroxarividtoc, a, ov, (ὑπο, χαλι 
voc) under the bridle :---ἡ ὑποχαλινι- 
dia (se. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. 

Ὕποχαλκίζω, (ὑπό, χαδλκίζω) to 
look somewhat copper-coloured, ap. E. 
M.—Il. transit., to change for copper 
ap. Hesych. 
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Ὑπόχαλκος, ov, (ὑπό, χαλκός) con- 
(αϊηΐησ a mixture oY proportion of cop- 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
2,1 B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, etc. 
Hence 

Ὕπογαλκόω, ©, to mix or alloy with 
copper, a subaerare. 

‘Yroyapaoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω) to engrave under, Plut. 
Alex:69, 

Ὑποχῶροπός, ὄν, somewhat yapo- 
moc, Xen. Cyn. 5, 23. 

ὙὝποχάσκω, (ὑπό, χάσκω)γ-: ὗπο- 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 
—Il.c. acc., to gape with wonder at, TL, 
Hipp. 

‘Yrdyavvoc, ov, ( ὑπό, χαῦνος) 
somewhat conceited, Ath. 624 Εἰ. Hence 

Ὕποχαυνόω, &, to make somewhat 
conceited, Plut. 2, 21 C. 

Ὑπόχειρ, χειρος, ὃ, 7,=Sq., Soph. 
ΕἸ. 1092, 6 conj. Musgr. 

Ὑποχείριος, ov, in Hat. also a, ov, 
(ὑπό, χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc. ; ὑπ. 
εἰμι, γίγνομαί τινι, 1 am, become 
subject to any one, Hdt. 6, 119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
ὑπ.. to get into one’s power, Hur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπ., Thuc. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
ραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
ὑπ. τῷ ἰητρῷ, under medical treatment, 
Hipp. 

Ὕποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

Ὑπόχευμα, ατος, τό, that which is 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
5, 134; though Bockh writes it di- 
visim : from 

Ὕποχέω, f. -χεύσω : aor. ὑπέχεα, 
Ep. ὑπέχευα---ἰῃϑ᾽ only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, yéw) :—to 

our under, pour to, pour out: but also 
of dry things, to strew or spread under, 
βοείας, ῥῶπας, Il. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hat. 2, 152; 3, 66. 

‘Y roxy, 76,7, (ὑπέχω) α round fish- 
ing-net, Opp. H. 3, 81, Ael. N. A. 13, 
17? Plut., etc. 

Ὑπόχηλα, τά, (χηλῆ) the prominent 
bones of the knuckles. 

Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterraneous, Hes. Op. 140 
(where however Spohn reads ἐπεχθ-), 
Eur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 6,7,=foreg., Anth. 

Ὕποχίτων, wvog, 0,7, (ὑπό, χιτών) 
under the frock:—6 ὑποχ.. an under- 
frock. [i] 

Ὑποχλιαίνω, (ὑπό, YAtaivw) to 
warm a litile or by degrees, Plut. 2, 
658 D. 

Ὕποχλίζω, f. -ίσω, (ὑπό, ὀχλίζω) 
to lift with a lever, Poéta ap. Parthen. 
21. 

Ὕπόχλοος, ov, (ὑπό, χλόος) of a 
palish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. 
Del. 80. » 

“Ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, 6, (μέλας) 
A a bale black, Foés. Oec. Cay 
᾿ Ὑπόχλ ( λωρός) 
. ὙὝπόχλωρος, ov, ( ὑπό, ὡρό 
Desir μη τα palish, Bie. te 
 Ὑποχνοάζω, f. -άσω, to begin to have 
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down (χνοῦς) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, 7, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

Ὕπόχολος, ov, (ὑπό, χολῇ) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὕποχονδριᾶκός, h, Ov, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

‘Yroyx6vdptoc, ov, (ὑπό, χόνδρος) : 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
δρια, the soft part of the body between 
this cartilage (or the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕποχορηγέω, ὥ, (ὑπό, yoonyéw) 
to furnish eapenses ; to support ἔπ an 
undertaking. Hence 

‘Yroyopnyia, ac, 7, α supplying, 
furnishing expenses: generally, a sup- 
porting, succouring, Strab. 

"Yroyog, ov, (ὑπέχω) : subject, un- 
der control, τινί, Xen. An. 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Pers. 24, Dem. 1315, 11. 

‘Yroypaivu, (ὑπό, xpaivw) to spot 
or soil a little, Coluth. 232. 

Ὕποχρεμετίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, 
χρεμετίζω) to neigh to or with, Q. Sm. 

“Ὑποχρέμπτομαι, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως, wr, gen. w, (ὑπό, χρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
π-ὑπ. τινος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13:—hence,—2. ὑπ. rive, 
dependent upon him, Lat. obnoxius ali- 
cut, Polyb. 6, 17, 1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας Kal 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; cf. 
9, 29, 7. 

Ὕποχρίω, (ὑπό, ypiw) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: οἵ. ὑπογραφή. 

ὝὙπόχρῦσος, ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining a mixture or proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανίσκος, 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAxoc.—IL. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. 

Ὑποχρωμᾶτίζω, fut. Att. -id, to 
paint under or in. 

Ὕπόχὕμα, atoc, τό, (ὑποχέω) a 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

Ὕπόχῦσις, ewe, 7, (ὑποχέω)λ :— α 
pouring under, suffusion.—ll. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp. ᾿ 

Ὕποχῦὕτήρ, ἦρος, 6, (ὑποχέω) a 
vessel eon waa a lamp, Ἶχχ. 

Ὕπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

ἕω, poured under: mixed, adulterated, 
ὑπ. olvoc, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (ἔψημα) was add- 
od FD (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 E. 


“Ὑποχωλαίνω, (ὑπό, ywAaivw) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

‘Yroywdevw,=foreg. 

Ὕποχωρέω, ὥ, f. -7ow, (ὑπό, χω- 
péw) to go back, retire, recoil, Il. 6, 107 ; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hat. 
1, 207; so, ὑπ. τοῦ πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one’s seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; cf. ὑπανίστη 
μι: ὑπ. εἰς τόπον, Isae. 58, 19 :—oft 
In part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρῆ- 
σας φεύγει, Id. 49, 25, Dem. 613, fin. | 
πὶ. to go or pass off below, hence, ἢ 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, is open, loose—lII. 
εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμῶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 

Ὕποχώρημα, ατος, τό, a downward 
evacuation, excrement, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Ὕποχώρησις, εὡως, 7, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. 1, 
28, 9.—II. a falling back, slackening, 
τινός, Def. Plat. 412 Ὁ : τῆς γαστρός, 
an evacuation of the body ὧν stool, 
Foés. Oec. Hipp. : also=troyopnua, 
Arist. H. A. 8, 4, 2. 

Ὕποχωρίζω, (ὑπό, χωρίζω) to sep- 
arate partially or gradually, App. 

‘Yrowdbipoc, ov, (ὑπό, ψαθυρός; 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p. 218; al. ὑποψάφαρος, v. Foes. 
Oecon. [ἃ] 

Ὕποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does a 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84. 

Ὕποψάλλω, f. -ψὰλῶ, (ὑπό, ψάλ- 
Aw) to touch from below, touch a little 
or softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. ; 
and generally of speech, ὑποψάλλει 
τὴν ᾿Ατθίδα 7 γλῶσσα, his tongue 
has a twang of Attic, Id. 

Ὕπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mized with sand, sandy, λίμνῃ ὑπ. 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε- 
ρος, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 

‘Yrowdouat, ν. ὑποψάω. 

‘Yrowdpoc, ον, (ὑπό, ψαρός) some- 
what variegated or spotted, Strab. 

Ὕποψαΐω, to touch below or slightly. 

Ὕποψάφᾶἄρος, ov, = ὑποφάθυρος, 

v. 


‘Yrowdw, ὥ, f. -ἤσω, also as dep. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, aw) to wipe 
or strip off below, scrape below, roi 
ποσί, Ael. N. A. 14, 5.—II. to wipe off 
slightly or gently. [ἃ] 

“ὙὝποψεκάζω, (ὑπό, ψεικάζω) totrickle 
under, v. 1. Xen. Symp. 2, 26 (fo 
ἐπιψ-). 

Ὕποψελ,λίζω, to lisp, stammer, stut 
ter a little. 

‘Yropetdouat, f. -σομαι, (ὑπό, ped 
δομαι) dep. mid., to lie a little. 

ὝὙὝποψηλᾶἄφάω, ὥ, lon. -éw,=broWa- 
Adoow. 

Ὕποψηνίζω, strictly, to prick from 
below, like the ψῆν (q. v.), metaph., to 
get with child. 

‘Yrown grog, ov, (O76, ψῆφος) chosen 
secretly. 

Ὑποψήφϊίσις, 7, a reckoning, calcu 
lation ; and 

Ὕποψηφιστῆς, οὔ, ὃ, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. 

Ὕπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, Synes. 

Ὕποψία, ac, Ion. -in, n¢, 7, (ὗφο 
paw, f. ὑπόψομαι)ο :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα, Id. 3, 52, cf. An- 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; πρός 
τινα, Plut. Cic. 43; so, ὑπ. λαμβά- 
νειν κατά τινος, Dem. 852, 2; ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαί τι, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπ., 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plut. Pyrrh. 
23, Cat. Maj. 23, etc. ; so, ὑπ, γέγνε- 
tat, εἰζέρχεταί τινι, Thuc. 2, 13, 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring him into suspicion, 
Thuc. 5, 29; opp. to εἰς ὑπ. ἐμπε- 
σεῖν, Antipho 116, 37:—of things, 
ἔχειν ὑπ.» to admit of suspicion or 

oubt, Plat. Phaed. 84 C; ὑπ. ἐνδι- 
158] 
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anew μὴ eivai τι, Id. Menex. 247 
.—Il. ἃ jealous, censorious watch, 
Thues 2,37; 

Ὕποψιαστικός, ἢ, Ov, suspicious, 
surmising. 

“Ὑποψχθυρίζω, to whisper secretly or 
softly. 

Ὑπόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
Wowat):—viewed from below, Lat. sus- 
pectus: hence, viewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, Il. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος).---11. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; cf. Opp. H. 1, 30. 

“Ὑποψοφέω, O, f.-70u, (ὑπό, ψοφέω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι; 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

‘Yrowvypoc, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, coolish. 

Ὑποψύχω,. (ὑπό, Wiyw) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[yo] 

Ὑποψωνέω, O, f. -ἤσω, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

Ὕποψωρώδης, ες, somewhat itchy 
ΟΥ̓ mangy. 

ὝὙπτιάζω, f. -dow, (ὕπτιος) :—to 
bend one’s self back: hence,—1l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chinin the air, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—II. transit., 
to bend back:—in pass., ὑπτιάζεται 
κάρα; it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶσις, ἡ,--εσαὑπτιασμός. 

Ὕπτίασμα, ατος, τό, (υπτιάζω) :--- 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—If. α falling 
backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- 
τρός, Aesch. Ag. 1284. 

Ὕπτιασμός, οὔ, ὃ, (ὑπτιάζω) a 
bending or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqq. p. 724¢.—II. metaph., 
a rejection, aversion to food, nausea, 
Galen. 

Ὑπτιαστέον, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὑπτιάω, 6, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

Ὕπτιος, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to πρηνῆς, 1]. 11, 179; 24, 11; 
cf. Soph. O. T. 811, ete.; esp. also 
of persons in bed, wz. κεῖσθαι, etc., 
Hdt. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον; to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
tio. σέλμασιν ναυτίλλεται, i. e. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; cf. 
ὑπτιόω.---. in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
compared with the belly :—but, ya- 
στρ ὑπτία, the belly uppermost, Eur. 
Cycl. 326; and so,—3. generally, of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Aesch. Theb. 459; 50, ἀσπίς, Ar. 
Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία 15 ἃ cup with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 
ἀψὶς ὑπτία, a half-wheel with the con- 
cave side uppermost, Hdt. 4, 72: ὑπτία 
yeti is sometimes the back of the 
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hand, Lat. manus supina (opp. to mpn- 
νὴς χ.» the palm of the hand, Lat. m. 
prona); but also the hollow of the 
hand turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας dvareivery, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above.—4, 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4, 2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
like Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό, 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὕπτιότης, nTo¢, 7, the posture of a 
body laid backwards, Theophr. — II. 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, ὥ, (ὕπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 
Pers. 418. 

ὙὝπωόάδιος, ον, (ὑπό, ὠόν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
doc, Opp. H. 1, 751. [ἃ] 

Ὕπώβολος, ov, (ὑπό, 6BoAoc) :— 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
Bodoc, the common form being ὑπό- 
Bodoc, v. Meineke 1. c. 

Ὕπωθέω, 6, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, @oev ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
Tl. 5, 854. 

Ὑπωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, 
OAévn ) under the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17, 30; also as v. 1. H. Hom. 
Merc. 510 (for ἐπωλ:). 

Ὕπώμαιος, ov, (ὑπό, Quoc) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ., the forefoot, 
Arat. 144, 1115. 

Ὕπωμία, ac, 7, (ὑπό, ὦμος) the 
part under the shoulders, Galen. 

Ὕπωμοσία, ac, 7, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
σία :—Vv. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antiqq. pp. 354, 
358. 

Ὑπωπιάζω, f. -dow, (ὑπώπιον) :— 
to strike one under the eye, give him a 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N.'T.; and, 
metaph., to vex or annoy greatly, Ib. 

ὝὙπωπιασμός, οὔ, ὃ, a striking under 
the eye. 

Ὑπώπιον, ov, τό, (ὑπό, OW) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, 1. e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—Il. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — II. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 
Hipp.—IV. a plant, the root of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. Gaia, Diosc. 
4, 157. 

ii ree idoc, 7; 


foreg., signf. 

Ὑπόώρεια, ας; 7, m prose also ὑπώ- 
pea, Ion. -ἕη :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, 1]. 20, 
218, Hdt. 2, 158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hdt. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. ll. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from 

Ὕπώρειος, ov, Ion. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) wnder a mountain or moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 
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ὙὝπώρορε, 3 sing. aor. 2 redupl. 
Ep. of ὑπόρνυμι, Od.” 

*¥rwpodtoc, ov, also a, ov, Pind. 
P. 1, 188: (ὑπό, ὄροφος) :—under the 
roof, dwelling under it, under cover, ina 
house, Il. 9, 640; νήῳ τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-), Simon. 46; 
φόρμιγγες ὑπ.. the harps sounding in 
the hall, Pind. P. 1, 189; ὑπωρ. φά- 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. 1314; ete. 
—2. ἡ ὑπωροφία (SC. χώρα), a chim- 
ney, Diod.:—hence also, ἡ ὑπ. like 
ὑπερῷον. a garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. Cf. ὑπόροφος. 

Ὕπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107 ; cf. Lob. 
Phryn. 706. 

‘Yrwpiyia, ac, 7, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — II. the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 

“Yroyxpoc, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. ‘Tox. 19. 

t'Ypaioc, ov, ὁ, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

"Ypaé, ἄκος, ὃ. α mouse, shrew- 
mouse, Lat. sorer, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to dc.) [Ὁ] 

‘Ypdé, ὑῤῥάξ, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., etc.; cf. Lob. 1. c. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 
others from φύρω.) 

Δ vPvese toc, ὃ, = Σύργις, Hdt. 4, 


t'Ypia, ac, 7, Ion. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2, 496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of Iapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7,170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. 

“Ὑριατόμος, ov, (ὕριον. τέμνω) cut- 
ting beehives or honeycombs, a bee-mas- 
ter, Hesych. 

ΤὙριεύς, ἕως, 6, an inhabd. of Hyria. 
—II. Hyrieus, son of Neptune, Apol- - 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strab. 
p. 404. 

Ὕριον, ov, τό, dim from ὕρον, 
Hesych. : 

ΤΎριον, ov, τό, Hyrium, in Apulia, 
Dion. P. 380; v. Ovperov. [Ὁ] 

iY pxavia, ac, 7, Hyrcana, a coun- 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, sqq. 

t'Ypxdviov, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 

ΤὙρκάνιος, a, ov, Hyrcanian ; 7 Ὕ. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὕρκάνιοι, 
Hat. 3, 117. 


ΤΎρκανίς, idoc, 7, = ‘Ypkavia, 
Arr. 

Lied cele od, ὁ, Hyrcanus, a king 
of Judaea, Strab. p. 762. 


ΤὙρμίνη, nc, 7, Hyrmine, a city of 
Elis, 11. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὅρμινα, Strab. p. 341.— 
Il. a daughter of Epeus, Paus. 5, 
8: 

ἘὙρνηθώ, οὖς, 7, Hyrnetho, 
pr. n., Apollod. 2, 8, 5. 

ΤὙροιάδης, ov_lon. ew, ὁ, Hyroea- 
des, a Mardian, Hat. 1, 84. 

"Ypov, ov, τό, a beehive, Hesych. 
(Akin to offic.) 

ΤὙῤῥάδιος, ov, ὃ, Hyrrhadius, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89 ; 

Ὑῤῥίς, 7, a wicker basket: prob. an 
obsol. root, whence 

ῤῥίσκος, tpicoc, or ὑῤῥίχος, [1], 
ov, ὃ, a wicker-basket, hand-basket, Ar 
Fr. 476, 5. (Συρίσκος. συρίχος, βρέ 
σχος, ἄῤῥιχος are clearly all 
dred forms.) 

t'Ypraxidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Hyrtacus, i. e. Asius, Il. 2, 837. 

t’Yprakoc, ov, 6, Hyrtacus, a Tre 


fem. 
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jan, Apollod. 3, 12, 5. — II. -κός or) Olympic victor from Elis, Paus. 6, 


-kivoc, 7, a city 
Hist. Fr. 24. 

Ὑρτάνη, ne, 7, α pot-lid, Hesych. 

Ὑρτήρ, ὁ,-- πλυνεύς, Hesych. 

ΕὝρτιος, ov, 6, Hyrtius, son of 
Gyrtius, a Mysian, Il. 14, 511. 

Ὕρχα, (not ὕρχη; Lob. Paral. 34), 
fh, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

"Ypyn, or ὕργη; ἧς» 7,=furca, Lob. 
Paral. 34. 

ὟΣ, 6 and ἡ, gen. ὑός, acc. ὧν, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nake Choeril. p. 157; also ὑς 
ἄγριος, as in Hat. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. I, 
6, 28; εἴ, Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, ὑς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
or more shortly ὑς πρὸς ᾿Αθηνῶν (as 
in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ ἂν πᾶσα ὑς γνοίη» 
Plat. Lach. 196 D: ὑς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὕς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully into destruction : παχὺς 
ὑς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς IV), 
Menand. p. 10: — ὑς Βοιωτία, Pind. 
O. 6, 153, cf. Fr. 51. 

Ὕσγη, n¢, 4, @ shrub from which 
comes the dye ὕσγινον. 

‘YoyivoCadns, ἔς, (θάπτω) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Xen. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. 

‘Yoyivéetc, εσσα, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 

*Yoyivov, ov, τό, a vegetable dye 
of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub joy, which 
seems to have been the Galatian 
name for πρῖνος III. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

*Yodoc¢, for dadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4. 

Ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pass. from ὕω. 3 

“γὙσθριξ, τριχος, ὃ and ἡ,-- ὕστριξ. 

Youd, Bos a and (in Steph. Bae) 
‘cia, ac, 7, Hysiae, a city of Boeo- 
tia, at the base of Mt. Cithaeron, 
Hdt. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented Ὑσέαι, and in Thue. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 n. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
ademe of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
ad 1.—2. a town of Argolis, Thuc. 5, 
83. 

Ὕσιρις, Aeol. for "Οσιρις. 

σις, EWC, ἣν (ὕω) a raining. 

Ὕσκλος, or ὕσχλος, ov, ὃ, also 
ἴσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 

Ὕσκλωτός, ἢ, Ov, wearing the 
ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 

Ὕσκυθα, 7, (ὗς) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from σκώρ, 
σκατός. 

*Youa, ατος, τό, (bw) rain, Hipp., 
in plur., cf. Lob. Paral. 420. 

‘Youivn, ης, 7, @ fight, battle, combat, 
oft. in Hom., esp. in Il. ; usu. κρατερὴ 
vou. ; also, v. δηϊοτῆτος, Il. 20, 245; 
πρώτῃ v., the front of the fight, 1]. 15, 
340 ; ὑσμίνηνδε, to the fight, Il. 2, 477: 
—in Il. 2, 863; 8, 56, we have a me- 
vaplast. Ep. dat. ὑσμῖνι as if from 
ὑσμίν or douic.—Ep. word. [1] 

ΤΎσμων, wvoc, 6, Hysmon, an 


of Crete, Polyb. 


3, 9. 
ΤὙσπασίνης, ov, 6, Hyspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob. 16. 

Ὑςπέλεθος, ov, 5, swine’s dung. 

‘YorAdyic, ίδος, 7, Dor. for ὑσπλη- 
yic, = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 
Piers. Moer. p. 376. 

“Ὑσπλαγξ, ayyoc, 7, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 

“Ὑσπληγξ, nyyo¢, 7, more rarely 
ὁ, Lob. Phryn. 71; also, ὕσπληξ, 
nyo¢, 7, though Lob. doubts this :— 
a rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ vorAnyyoc θέειν, Plat. Phaedr. 
254 BH, cf. Luc. Catapl. 4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 20, cf. Calumn. 
12; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος. Joseph.— 
II. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58; also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—III. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ, but 
this signf. is very dub. 

'YeroAéw, ὥ, to keep swine: from 

Ὑςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

"VY crropoc, ov, ὃ; a swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn.; formed like βόςπορος. 

"Yoodkoc, ov, 6, and ὕσσαξ, ἄκος, 
ὁ, (bc) pudenda foeminae, like χοῖρος; 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also céx-avdpoc.) 

Ὕσσός, ov, 6, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, etc. 

Ὕσσωπίτης οἶνος, ὁ, wine prepared 
with hyssop. 

Ὕσσωπος, ov, 7, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc, 3, 27, LXX.; but dif- 
ferent from our Ayssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
lc. (Hebr. €26b.) 

Ὑσσωτός, ἢ, 6v, made or shaped like 
a ὑσσός or pilum, 

ΤὙσταίχμας, ov, ὃ, Hystaechmas, 
a leader ot the Persians, Aesch. Pers. 
972. 

ΤὙστάνης, ov Ion. ew, ὁ, Hystanes, 
a Persian, Hdt. 7, 77. 

tYoraorne, coc and ov, Thuc. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. 

Ὕστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for péo- 
aoc, τοσσάτιος for τόσσος, etc., Il. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, Il. 8, 353; τί πρῶτον τί δ᾽ 
ἔπειτα Ti δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; 
Od. 9, 14. [ἃ] 

“Ὑστἄτος, ἢν ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., οἱ 
πρῶτοί τε καὶ ὕστατοι, 1]. 2,281; a 
rudder is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703 ; 
ἣ ὑστάτη (sc. ἡμέρα), Hdt. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; εἴς. ; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 


Pind. O. 10 (11), 50: --- ὕστατον and 


ὕστατα, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν Te 
kat ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος, q. V. 

‘Yorépa, ac, 7, Ion. borépn, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, etc. ; usu. 
in plur., af ὑστέραι, Ion. gen. -ewr, 
Hdt. 4, 109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
v. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 
the last or lowest part of the female in- 
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testines, it cannot be connected with 
Lat. uterus, which is prob. akin to 
ἔντερα: but more prob. it 2s akin to 
uterus, and not to ὕστερος.) 

‘Yotepaioc, a, ον,(ὕστερος) :—later, 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ στε, 
paia, lon.-ain, (sc. ἡμέρᾳ), on the fol- 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hat Ἵν Won 126, οἴει; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. 

‘Yotepadyne, ἕς, (ὑστέρα, ἀλγος) 
causing pains in the womb, Hipp. p. 
394: also, suffering from such pains. 

*Yorepevo,=sq. 

Ὕστερέω, @, f. -now, (ὕστερος) :-— 
to be behind or later, opp. to προτερέω, 
c. gen., v. Lob. Phryn. 237: hence, 
—l. of place, to come after or after- 
wards, vot. TH διώξει, Vhuc. 1, 134; 
bot. τινος εἰς τόπον, Xen. Hell. 3, 
5, 25.—I]. of time, to come after, come 
later than, come too late for, bot. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1,7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :—c. dat. pers., to 
be too late for him, Thuc. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1, 70, Xen. 
Hell. 5, 1, 3, Plat., etc.—III. metaph., 
te come short of, be inferior to another, 
vot. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
Εἰ; also, dor. ἐν μηδενὶ μέρει ὠρετῆς, 
Ib. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: also 
in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur. 
J. A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, lb.—IV. of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., both in N. T. Hence 

“ὙὝστέρημα, ατος, τό, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, Id.—Opp. to προτέρημα. 

Ὕστέρησις, εως, 7, (ὑστερέω) 4 
coming too late, coming short: gene- 
rally, = foreg.; want, need, N. T. 
Hence 

Ὕστερητικός, ἢ, Ov, coming after 
or afterwards: hor. τύπος, of a fever 
ee comes on later each following 

ay. 

Ὕστερίζω, f.-iow Att.-06, (ὕστερος): 
—like ὑστερέω, to come after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέρῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, to 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, dor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6,1, 18: hence, 
—II. metaph., to come short of, be infe- 
rior to any one, c: gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5,13; τι, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. 

Ὕστερικός, 4, Ov, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy 
sterical, Hipp., ef. Arist. Gen. An. 4, 
7, 6 :--ὗστ. πνίξ, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; so, τὰ ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv. 
-κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An. 1, 15,3. 

‘YorepoBovAéa, G, to deliberate after- 
wards or after the fact: and 

‘YorepoBovAia, ac, 7, deliberation 
after the fact, LX X.: from 

Ὕστερόβουλος, ov, late-reflecting. 

‘Yorepoyevye, ἕς, (ὕστερος, *yévw) 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
TOC 

‘Yorepoyovia, ac, 7, (γόνος) pos- 
terity. 

‘Yotepodoyéw, ὦ, to speak last ; and 

‘Yorepodoyia, ac, 7, a speaking last, 
speech of the last speaker: esp. the 
part of the last actor.—II. in rhetoric, 
Ξ--πρωθύστερον : from 

‘YotrepodAoyoc, ον, (ὕστερος, λέγω 
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speaking last: esp. the actor who plays 

the last part. 

“Ὑστερόμητις, ὃ, ἡ,Ξεὑστερόβουλος, 
Nonn. 

Ὕστερον, Vv. ὕστερος. 

Ὑστεροπαθέω, ὥ, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν ) to suffer afterwards, 
Medic. 

Ὑστερόποινος, ov, (ὕστερος, ποινῆ) 
avenging or punishing after, 1. 6. after 
the act, late-avenging, "Epivvc¢, “AT, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 388 ; cf. dorepo- 
φθόρος. " 

Ὑστερόποτμος, ον, (ὕστερος, πότ- 
μος) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2, 265 A, B. 

Ὕστερόπους, ὃ, 7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, πούς) coming late, bat. βοη- 

-βθῶ, Ar. Lys. 326; dor. Νέμεσις, 

Anth.-P. 12, 229. 

“Υστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. πρω- 
θύστερον. 

Ὕστερος, a, ov, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
143, 7:—ovdév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than)aship, Aesch. 
Eum. 251.—IJ. usu. of time, after, 
later, too late, Hom., etc.; c. gen., Il 
18, 333; c. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :—tborépw χρόνῳ, Hdt. 1, 130, etc. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
5, 32: ἡ ὑστέρη ᾿Ολυμπιάς, the 
Olympiad nezt following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
ρης, ἴα. 5, 106 ; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
(in Medic.)=76 χορίον, the after-birth, 
Lat. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.--Π|. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 
pac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
|. 23, 322): c. gen., second to, inferior 
to, Soph. Phil. 181, cf. 1364; γυναι- 
Koc ὕστερος, under a woman’s power, 
Id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 
τος. 

B. instead of the regul. adv. ὑστέ- 
pwc, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
the neut. ὕστερον, of time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hdt. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον του- 
téwv, Hdt. 2, 135, etc., cf. 1, 91; 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; wor. 
τοῦ δέοντος, Ar. Lys.57, cf. Vesp. 690. 

“Ὑστεροφημία, ac, 7, (ὕστερος, φή- 
Ln) posthumous fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. 

Ὑστεροφθόρος, ov, (ὕστερος: φθεί- 
pw) destroying after (i. 6. after the act), 
late-destroying, ’Epivic, Soph. Ant. 
1074; cf. ὑστερόποινος. 

Ὑστερόφωνος, ov, (ὕστερος, φωνή) 
sounding after, echoing, Anth. Plan. 
153. 

'Yorepoypovéw, ὥ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to "G ie in time, Clem. Al. Heuee 
'Yorepoypovia, ac, 7, α later time. 

'Yorépw, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95 

‘Yornpia, wv, Ta, (ὗς) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὕστιακός, οὔ, ὃ, a kind of drinking- 
eup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 

“Ὑστριξ. tyoc, 6 and 7, also ὕστριγξ 
and ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist. H. 
A. 1, 6, 6; 6, 30, 2; 8, 17, 1—IL= 
sq. (Usu. deriv. from ὕς, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
βόστρυξ) Hence 
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‘Yorpixic, idoc, 7, a whip for pun- 
ishing slaves, Ar. Ran. 619, Pac. 746. 
Ὕστριχος, ov, 6,—foreg., Philo, 

“Ὑφαγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ. imperat. 
pres. from ὑφηγέομαι. 

Ὕφάδιον, ov, τό, dim. from ton, 
Lob. Phryn. 74. 

“Yoadpoc, ov, (ὑπό, ἁδρός) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

“ὙὝφάζω,---ὑφάω, ὑφαίνω. 

Ὕφαιμος, ον, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blood, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 Εἰ; ὕφαιμον βλέ: 
πεῖν, Ael. N. A. 3, 21. 

Ὕφαίνω, f. -ἄνῶ : aor. ὕφηνα, Att. 
ὕφανα, Lob. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα : 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. Jo weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφαίνειν, except in 
Od. 13, 108, φάρεα ; so, ἱμάτιον ὑφαί- 
ve, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 
ply the loom, Hat. 2, 35; and in mid., 
Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. p. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) αἴγει- 
pot πτελέαι τε €VoKLOV ἄλσος ὕφαι- 
νον (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula tecunt.—lII. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. texere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds évi φρεσί, Il. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὕ., Il. 
3, 212; soin mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1:—d¢aiverv τινί 
TL ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C :---ὐφ. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250 ; θεμείλια Φοῖβος ὑφαίνει, he lays 
the foundation, Call. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texere, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root Ὕ ᾧ-, which ap- 
pears in ὑφῇ, ὑφάω, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. 1, 
230, 259). [v, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

‘Yoaipecic, ewe, 7, (ὑφαιρέω) :---α 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a stealing from the clerk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. ὑφαίρεσίν τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
tion or mitigation of a thing, Polyb. 15, 
8, 13. 

“Ὑφαιρέτρια, ac, 7, a midwife, ap. 
Hesych. 

Ὑφαιρέω, O, f. -ἤσω : aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hdt. (ὑπό, aipéw) ---- 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
161 A.—2. to diminish gradually, Τὶ, 
Thuc. 3, 82 :—also ὑφ. τίνος, to dimin- 
ish somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τί τινος.---Ἴ1. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; ὑφ. τί τινος, to 
steal it from him, Hat. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, etc.; ὑφ. Te ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τενά 
τινος, Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 
pass. ὑπαραιρημένος, one who is put 
out of the way or made away with, Hdt. 
3, 65.—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: ὑφ. τοὺς καιρούς, to make use 


TAQ 
of the right time, take advantage cf it, 
Aeschin. 63, 12: ὑφ. tu σιγῇ, to keep 
a thing secret by silence, Enr. El, 271. 
“'V oadtkoc, ἢ, Ov, (ὑπό, ἁλικός) 
somewhat salt, Hipp. p. 284.—II. (ὑπό, 
GAc) near the sea, but dub. in this signf. 

Ὕφάλλομαι, (ὑπό, ἅλλομαι) dep., 
to spring up from below, Lat. sutsilire. 

‘YoaApipica, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 

Ὕφάλμῶὔρος, ov, somewhat salt. 

“Ὑφᾶλος, ov, (ὑπό, GAc) under the 
sea, ὑφ. “EpeBoc, the darkness of the 
deep, Soph. Ant. 589: ὑφ." πληγαί,. 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12—2. me- 
taph., cunning, like wtrovAoc.—IL 
somewhat salt, Diosc. 

“Ὑφαλυκός, ἡ, ὀν,Ξεὐφαλικός. 

“Ὕφαλώδης, ες, (ὕφαλος, eidoc) 
somewhat like the sea, rather salt, Diod. 

Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, 'Theophr. 

“ὙὝφανάω, @, poet. 
netho. [Ὁ] 

Ὕφανσις, εως, 7, 4 weaving. [Ὁ] 

TY ¢dvrevov, ov, τό, Hyphantéum, 
a mountain of Phocis, Strab. p. 424. 

Ὕφάντης, ov, ὃ, (bdaivw) a weaver, 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 

Ὕφαντικός, ἢ, 6v, belonging or suit- 
ed to a weaver Or weaving, Plat. Crat. 
388 Ὁ :—7 -K7 (sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, etc. Adv. 
-κῶς, Id. Crat. 388 C. [Ὁ] 

‘Yoavtodévytoc, ov, (ὑφαίνω, do- 
véw) swung in the weaving, woven, AY. 
Av. 943. 

Ὕφαντός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ὑφαίνω, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 2185.16, 231, and | Araceae 
ὑφαντά, cloth interwoven with figures, 
ὑφαντά τε καὶ λεῖα, Thuc. 2, 97. [Ὁ] 

“Ὕφαντουργός, ὄν, making woven 
work. [Ὁ] 
πε νος ac, 7, fem. of ὑφάντης. 
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for ὑφαίνω, Ma- 


Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc., Eur. Or. 621; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2. absol., to 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730.—II. mid., to tze or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν. to tie a rope 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. 

Ὕφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, ἁρμό 
ζω) to fit under, Philostr. 

Ὕφαρπάζω, f. -aou, later also -άξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :—to 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., to take 
away before another, ὑῴ. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; so, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. 
Nub. 490. Hence 

Ὕφαάρπᾶσις, ξεως, 7, α snatching 
away under. 

ὙὝφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπα- 
ΣΙ "ἢ P. 9, 619. yak 

Ὑφᾶσία, ac, 7, and ὕφἄσις, ewe, ἡ 
Ξεύφανσις. [Vv] 

t’Y dare, tog, 6,="Yravie, Arr. 

Ὕφασμα, atoc, τό, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, etc. [Ὁ] : 

Ὕφαστρίς, idoc, ἣ, --- ὑφάντρια, 
Hesych. 

Ὕφάω, 6, poet. for ddaivw, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lengthd. for ὑφῶ- 
σι), Od. 7, 105. [Ὁ] 
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*Y geap, dtoc, τό, Arcadian name 
for the mistletoe of pines and firs, 
Theophr. , cf. oredic. 

Ὕφεδρεύω, (ὑπό, ἕδρα) to lie in am- 
bush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

Ὑφεδρία, ας; 7, ἃ sitting under, lower 
gcat, Suid. ᾿ 

Ὑφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 
μαι, (ὑπό, ἔζομαι)ΞΞ ὑφεδρεύω, Opp. 
Η. 2, 302. Ἢ 
“Ὑφειμένως, acv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 

Fe 

Ὑφεῖσα, (ὑπό, εἶσα) I laced under 
or secretly, hence Jon. patt., ὑπείσας 
ἄνδρας, having set them in ambush, 
Valck. Hdt. 3, 126; 6, 103: cf. ὕφη- 
wat, and, for the signf., v. ὑφέστημι 
‘TI. 2. 

'Yoexréov, verb. adj. from ὑπέχω, 
one must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. ; 

Ὑφελκτέον, verb..adj. from ὑφέλΣ 
Κῶ, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

Ὕφελκυσμός, ov, ὃ, a drawing away 
under, withdrawing : from 

'YoéAkw, f. -EAF@ or -ελκύσω (V. 
sub ἕλκω) :—to draw away under, draw 
away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
ποδοῖϊν, to draw one away by the two 
legs, Il. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76 :—mid., 
Περσικὰς ὑφέλκομαι, I trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. 

'Ydedoiaro, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέξω. 

'¥ dé, adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into or 
in one, together, Theophr.—lI. in 
Gramm., ἡ ὑφέν, a sign for joining two 
syllables (—), a hyphen. 

Ὑφέπομαι, (ὑπό, ἕπομαι) dep., to 
follow closely, App. 

“Ὑφέρπω, f. -έρψω or -ερπύσω (v. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ὑφεῖρ- 
πε πολύ, the report spread far, Soph. 
O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἕρπει ’ATpeidatc, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—II. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι 1], Lat. sub- 
ire animum, χαρά, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει, 
Aesch. Ag. 270, Cho. 464; cf. Soph. 
Fr. 786. 

"Ydectc, ewc, 7, (ὑφίημι) a letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 E, etc.—II. in Gramm., omis- 
sion, ellipse. 

Ὕφέσπερός, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P 
450. 

ὝΦΗ΄, ἧς, 7, α weaving, web, usu. 
in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon 1146, 
Plat., etc.; so, πέπλων ὑφαΐί, Eur. 1. 
T. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 

Ὕφηγεμών, ὄνος, δ,Ξ--ἡγεμών, Mel. 
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8. 

“Ὑφηγέομαι, f. -«ἤσομαι, (ὑπό, nyéo- 
μαι) dep. mid., to go just before, to 
guide, lead, τινί, Eur. El. 664, Plat. 
Euthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. TL, to show how to do, in- 
struct in a thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep. 403 E.—3. hence also, to lead 
to, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 
Flence 

“Ὑφήγησις, ξεως, 7, α leading, guid- 
ing, Dem. 277, 19; καθ᾽ ὑφῆγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 3: but, ὑφ. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—II. a drawing off, ὕδα- 

oc, Hipp. 
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Ὕφηγητήρ, ἤρος, 6,=sq., Soph. O. 
C. 1588. 


“ὙὝφηγητῆς, ov, ὃ, (ὑφηγέομαι) one 
who leads the way, a guide, Soph. O. 
T. 1260, O. C. 502: ἃ leader, adviser, 
Id. O. T. 966. Hence 

“φηγητικός, ἢ, Ov, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 

“Yonuat, as pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., cf. εἰσα. 

Ὕφημιόλιος, ov, of two numbers in 
such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

Ὕφην rvéw, ὥ, to be a ὑφηνίοχος : 
generally, —7v1ov£u, Luc. :—pass., to 
drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

‘Yonvioxoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charioteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral. 383. 

Ὕφήσσων, ov, gen. ovoc, (ὑπό. Ha- 
OWV) somewhat less or younger, Hes. 
Sc. 258. 

‘Yotdpdw, ὥ, (ὑπό, ἱδρόω) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1076. 

ὙὝφιζάνω, f. -ζήσω,---ὐφίζω, Eur. 
Phoen. 1382. Hence 

Ὕφίζησις, εως, 77, α sitting down: a 
sinking or falling in. 

Ὕφίζω, fut. -ζῇσω, (ὑπό, fw) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
or fall in: also in mid., Opp. H. 4, 
246. 

Ὑφίημι, Ion. ὑπίημι, Hdt.: f. ὑφή- 
ow (ὑπό, inpt):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, Il. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submittere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὶ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, Il. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one to 115 dam, 
put it to suck, ὑφίητι τὰ pooyia, 
Theocr. 4, 4, cf. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφίεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, Lat. submittere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 
voc, lurking, like a serpent, Soph. 
Ant. 531.—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
ὑφεῖσ' ἀλγηδόσι, Kur. Med. 24:—t@ué- 
vat τῇ γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 
reins to the tongue, Philostr.—lII. 
intr., to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, THE ἀγνω- 
μοσύνης, Hdt. 1, 156; 9, 4, cf. Eur. 
Ion 847: also absol., to slacken, give 
in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hat. 7, 162: 
—so too in mid., ὑπίεσθαι ὀργῆς. 
Hdt. 2, 121, 4, cf. Ar. Ran. 1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, τινί 
τινος, Plut. 2, 54 Οὐ, ubi v. Wytt.— 
III. in pass., absol., to submit, surren- 
der, Xen, An. 3, 1, 17; 3, 2, 3:—e. 
inf., to submit to do a thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένη, Eur. Alc. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένη; to run with lowered sails, 1. €., to 
lower one’s tone, like Lat. swmmusse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις ὡς ὑφειμένη...» like a cowering 
hen,—or peth., with them under me, 
Kur. H. F. 72. 

Ὕφίστημι, f. ὑποστῆσω, (ὑπό, io- 
ΤΉΜΙ) to place or set under, τινί TL, 
Hdt. 4, 152; 5,16; ὑπ. προθύρῳ xi- 
ovac, Pind. O. 6, 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
35; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι, to give 
one sure ground of confidence, Aesch. 


YSOP 
Supp. 461.—2. submit or propose, γνώ 
μὴν, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post 
ed at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 1, 
26, nisi legend. éazor-.—II. the mid., 
esp. in fut. and aor. 1, has an act. 
sense, to substitute, τί Τίνι, one thing 
for another, ee 9, 1.---Π|. to 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω 
Diod. 1, 6, 1D. Δ πε! 

B. pass., with aor. 2 and pf. act. 
(Hom. uses only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, τινί, Hat. 2, 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4, 2,—II. to place one’s self under an 
engagement, engage Or promise to do, c. 
inf. fut., Il. 19, 195, Od. 10, 483; 6. 
inf. aor., Il. 21, 273: also c. acc. cog- 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινι, 1 made him 
a promise, I]. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. acc. objecti, ὑπ. τινὶ τρί: 
mova, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol., 
to promise, 1]. 4, 267; 15, 75; Tic ἄν 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hat. 
3, 127, cf. 128, Lys. 153, 31, etc.—2. 
to submit to any one, yield to him, τινί, 
Il. 9, 160 :—also c. inf. aor., to submit 
to do or he, ὑπ. θανεῖν, Eur. H. F. 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἵματος (sc. γενέσθαι), Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. acc. rei, to 
submit to, ἔρωτα, Eur. Tro. 415; 76 
νον, Id. Supp. 189; κίνδυνον, Lys. 
115, 2, Dem., etc.—4. ὑποστῆναι ap 
χήν, to undertake an office, Lat. sus 
cipere munus, Xen. An. 6, 1, 19.---Π|. 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hat. 8, 
91, Eur. Andr. 1114; cf. ὑφεῖσα.--ἸΥ͂. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat.,as Aesch. Pers. 
87, Thuc. 2, 61, etc.; rarely c. acc., 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349 :-— 
absol., to stand one’s ground, face the 
enemy, Lat. subsistere, Id. Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68; opp. to φεύγω, Xen. Cyr. 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἢ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

“Ὕφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, ὅλμος) a 
mortar-stand, Ar. Fr. 155.—lI. the 
mouth-piece of a flute. 

“Ὑφόρᾶσις, ἕως, 7, α looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2, 99, and 
Plut.: from 

‘Yhopdw, ὥ, or rather as dep. ὑφο- 
ράομαι, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον) : 
—like ὑποβλέπω, to look at from be- 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with suspicion, keep in view, 
Lat. suspicere, suspicari, Xen. Mem. 2, 
7, 12; Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 13, 
Luc., etc. ; cf. ὕποπτος.---Ἰ11]. to keep 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in: 
pass. 

Ὕφορβός, οὔ, 6, (ὗς, φέρβω) like 
ovd., ὑοῴφ., α swine-herd, freq. in Θά. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοΐ, 
14, 410. 

- ὙὝφορμέω, G, (ὑπό, δὁρμέω) to lie se- 
cretly at anchor, either from fear or 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., fo be closely attached to, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2,61 E. . 

“Ὑφορμίζω, f. -iow Att. -id, (ὑπό, 
ὁρμίζω) to bring into harbour secretly : 
—pass., ὑφορμίζομαι,» to come to an- 
chor secretly ; in genl., to come to an- 
chor, Thuc. 2, 83. 

Ὕφόρμιον, ov, τό, (ὅρμος) a neck- 
ace. 

'Ὑφόρμϊἴσις, ξεως, 7, (ὑφορμίζω) a 
place for ships to run into, harbour, an- 
chorage, Anth. P. 7, 699.—II. ἃ run- 
ning OY putting in. 

Ὕφορμιστήρ, ἤρος, ὃ, (ὑφορμέζω) 
one who makes fast below, of a ston 
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fastened to steady a raft, Opp. H. 4, 
fet. 

“Ydoppoc, ov, ὁ, (ὑπό, ὅρμος 11) an 
anchoring-place, anchorage, Arist. H. A. 
5, 9, 2.—II. as adj., fit for anchoring 
in, τόπος, Strab. p. 645. 

_ ὝΦφος, εος, τό, (ὑφαίνω) like ὑφῇ, 
a web, Plut. 2, 396 Β. [Ὁ] 

Ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7, 
05. 


“Yovypoc, ov, (ὑπό, ὑγρός) some- 
ag Ne ΤΟ]. 217, 1.—II. 
filled with water, like sq. II. 

"Yovdpoc, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under 
water, of a diver, Thuc. 4, 26.—II. full 
of water, χώρα, Theophr.: dropsical, 
Hipp. 

‘Ywayopac, ov, ὃ, lon. -γόρης, (ὕψι; 
ἀγορεύω): --α. big talker, a boaster, 
braggart, Od. 1, 385; 2, 85, etc. ; also 
ὑψηγόρας. 

“ὙὝψαγορέω, ὥ, to talk big, vaunt, 
also ὑψηγορέω. 

‘Ypavrvé, vyoc, ὁ, 7, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, Nonn. 

‘Ywavyevéw, ὥ, (ὑψαύχην) to carry 
the neck high; to go in stately guise, 
prance, Plut. 2, 324 E, cf. Ael. N. A. 
4, 29. 

ἵ “Ὑψαυχενίζω,---ἶοταρ., Anth. P. 9, 
ide 


‘Ywavyéw, ὥ, like peyadavyéw,= 
ὑ Aiba Soph. Fr. 953, +t Pseudo- 
Phoc. 56. 

“γψαύχην, ενος, ὃ, 7; (ὕψι, αὐχήν) 
carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. P. 9, 641, etc. . 

Ὕψερεφής, Ec, (ὕψι, ἐρέφω) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, Il. 19, 333, 
and oft. in Od.; ναός, Ar. Nub. 305. 
—Also ὑψηρεφῆς (4. V.), ὑψόροφος, 
but never ὑψίροφος. 

t'Ywpetc, ἕως poet. foc, ὁ, Hypseus, 
son of the Peneus and the nymph 
Creiisa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

“Ὑψηγόρας, ὑψηγορέω, Ion. for 
εὐψαγ-. 

“Ὑψηγορία, ας, 7, big talking. 

ὙὝψηήγορος, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 
cing big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

Ὕψήεις, ἤεσσα, ἦεν, poet. for ὑψη- 
-Aég, Nic. Fr. 2, 62. 

ΤὙΨηϊς, idoc, 7, daughter of Hy- 
_pseus, 1. 6. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

“Ὑψηλαυχένεια, OY -ia, ας, 7, acar- 
-rying the neck high, Xen. Eq. 10, 13: 
‘from 

“Ὑψηλαύχην, ενος, ὃ, 7; like ὑψαύ- 
wn, carrying the neck high. 

‘YynroBaréw, G, to go or walk on 
thigh. 

Ὕψηλογνώμων, ov, gen. ονος,(ὑψη- 
λός, eo high-nanded. proud, The- 
mist. i 5 ὠὐψηλ 

᾿Υψηλοκάρδιος, ον, (ὑψηλός, καρ- 
dia) ee proud, LXX. 

᾿Ὑψηλόκρημνος, ov, (ὑψηλός, κρη- 
εμνός) high-chffed, πέτραι, Aesch. Pr. 
8 


“ 'ὙγἯψηλολογέομαι, dep., to talk high, 
speak preudly vaunt, Plat. Rep. 545 
EE: an 

“Ὑψηλολογία, ac, 4, high-talking, 
vaunting : from 

“Ὑψηλολόγος, ov, (ὑψηλός, λέγω) 
talking high, vaunting, Themist. 

Ὕψηλόλοφος, ov, ν. ὑψήλοφος. 

“ψηλόνοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
(ὑψηλός, νόος) high-minded, Stallb. 
‘Plat. Phaedr. 270 A. 

Ὕψηλόνωτοο, ov, high-backed. 

Ὑψηλοπέτης. ες, high-flying. 

Ὑψηλοποιός, όν, (ὑψηλός, ποιξω) 
producing loftiness or sublimity, Lon- 
gin, Ν : 
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“Ὑψηλόπους, 6,7, neut.-rovv, high- 
footed. 

“ὙὝψηλός, ἢ, 6v, (ὕψι, ὕψος) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
limits, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
I]. 3, 384; etc.; of a highland coun- 
try, χώρη. ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hat. 1, 
110;—metaph., ὑψ. ὄλβος, ἀρεταί, 
κλέος, Pind. Ο, 2, 38; 5, 1, P. 3, 196, 
etc. ; ὑψηλὰ κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230; tp. ἐπί 
τίνι, Eur. Hipp. 730; ἑαυτὸν ὑψηλό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
20 :—freq. in proverb. phrases, ὑψη- 
λόν τινα αἴρειν, Eur. Supp. 555, ef. 
Andoc, 24, 18, Aeschin. 51, 24; ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 
613. Hence 

Ὕψηλότης, ητος, 7, loftiness, sub- 
limity. 

rail ig ov, high-necked, 


a 

“Ὕγψηλοφανῆς, ἐς. (ὑψηλός, φαίνο- 
μαι) appearing sublime, Longin. 

‘Yw7Aodoc, ov, f. 1. in Hipp., to be 
altered either into ὑψίλοφος, which 
occurs elsewh., or into ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 53. 

“ψηλοφρονέω, @, to be high-mind- 
ed, haughty : and 

'YynAogpoctyvn, 4¢, 7, high-mind- 
edness: haughtiness: from 

Ὕψηλόφρων, ovoc, ὁ, 7, (ὑψηλός, 
φρήν) high-minded, high-sprrited, ἀνήρ, 

lat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. I. A. 919. 

“Ὑψηλοφῦῆς, ἐς, (ὑψηλός, φυῆ) of a 
high εἰν δ rene oad 

“ψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. ; 

“Ὕψήνωρ, ορος, ὃ, 7, (ὕψι, ἀνήρ) 
raising Or exalting men, Nonn. Hence 

TY wyvep, opoc, ὁ, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, Il. 5, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antilochus before Troy, ll. 13, 441, 
sqq. 

Ὕψηρεφής, Ec, gen. Eoc, (ὕψι, ἐρέ- 
φω)-- ὑψερεφής, Il. 9, 578, Od. 4, 15, 
etc. 

Ὕψηχέω, ὦ, to. sound high or loud: 
from 

‘Yunxne, ἔς, gen. ἕος, (ὕψι, ἦχος): 
—high-sounding, clear-soundiny, ἔπποι 
iw., because of their loud neighing, Il. 
5, 772; 23, 27. Lael 

t'Yuwnyidac, a, ὃ, Hypsechidas, a 
Rab ὙΠ Sol. 10. ᾿ 

“Ὑψὶ, adv., high, aloft, on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς, Il. 13, 140, 
371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι, 20, 155; ὕψι, 
at sea, 14, 77; also in Hes. (Hence 
ὑψίων, twitepoc, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ.) : 

‘Yyiaieroc, ov, 6, a kind of eagle, 
Anton. Liber. 

“Ὑψιβαθῆς, ἔς, (ὕψι, βαθύς) very 
deep, ὀφρύες, Opp. C. 3, 26. 

Ὑψιβάμων, ov, gen. ovoc,=sq. [a] 

'YwiBaroc, ov, (ὕψι, Baivw) gong 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες, Pind. N. 10, 88; τρί- 
πους, Soph. Aj. 1404. [1] 

Ὑψὶβίας, ov, 6, lon. ὑψιβίης, (ὕψι, 
Bia) high, and mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest, p. 108 
Gaisf. [7] 

‘YpiBdac, ov, ὃ, (ὕψι, Bodw) loud- 
shouter, name of a frog in Batr. 205. 

Ὑψιβρεμέτης, vv, ὁ, ie βρέμω) 
high-thundering, epith. of Jupiter, Il. 
1, 354, Od. 5, 4, etc. 

Ὕψίβρομος, ov,=foreg., Orph. H. 

1 


ἰγψϊγένεθλας, ov, of high birth ox 
origin. 
“ψϊγέννητος, ov, (ὕψι, yevvaw) 


| high-grown, growing aloft, ἐλαίας ὑψι- 
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γέννητος κλάδος, its topmost. shoot, 
Aesch, Eum. 43. 

‘Ywiyovoc, ov, (ὕψι, *yévw) pro- 
ae high, aoe a en 

Ὕψίγυιος, ov, (ὕψι, yviov) with high 
limbs, high-stemmed, high-grown, GA- 
coc, Pind. O. 5, 30. [1] , 

‘Ywiduntoc, ov,=sq. 

“Ὑψίδομος, ov, (ὕψι, δέμω) high 
built, Coluth. 391. [1] 

‘Ywidpouoc, ov, high-running, mov- 
ing on high. 

‘Ypigvyoc, ov, (ὕψι, ζυγόν) :-- 
strictly i the a in pie sit- 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, high- 
throned, sitting at the helm and guiding 
al ll. 4, 166; 7, 69, etc., Hes. Op. 

8. 

‘Ywigavoc, ov, (ὕψι, ζώνη) high- 
ee Call, Fr. in ᾿ ΠΝ: 

“Ὑφψτθέμεθλος, ov, (ὕψι, θέμεθλον) 
with deep foundations, Nonn. 

‘Ywidéwv, ovoa, ov, high-running: 
but better divisim, ὕψι θέων. 

Ὕψίθρονος, ov, (ὕψι, θρόνος) high- 
throned, epith. of gods, Pind, N. 4, 
105, 1. 6, (5), 23. 

‘YpWidwxoc, ov.—foreg., Synes. [i] 

‘Ypixdpnvoc, ov, (ὕψι, κάρηνον) 
with a high head or peak, δρύες, He 
Hom. Ven. 265. [ἃ] ᾿ 

‘YwixéAevboc, ον, (ὕψι, κέλευθος) 
wandering on high, Anth. P. 9, 207 

‘Ypixépata, Vv. sub ὑψίκερως. 

‘Ywixépavvoc, ov, lightning, flashing 
on high, aloft. 

‘Ypikepws, wv, gen. w, (ὕψι, κέρας): 
——high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:—we have 
also a metapl. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. Nub. 597, cf. Lob, Phryn. 685. [1] 

ΤὙΨψικλῆς, ἕους, ὁ, Hypsicles, masc, 
pr. n. 

Ὕγψικόλωνος, ov, also 7, ov, Ὁ, 
Sm., (dy, κολώνη) with, on a high 
hill; generally, high, κίων, Opp. Ὁ. 
4, 87. 

Ὑψίκομος, ov, (ὕψι, κόμη) high- 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς, 
Il. 14, 398, ete., and in Hes. ; ἐλάται, 
Eur. Alc. 585; téy ὑψ. ὄρεσσι, Asius 
4,1.+ {ἡ 

“Ὑψϊκόμπως, (ὕψι, κόμπος) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Aj. 
766. 

ὙὝψικρἄτέω, G, to rule aloft or on 
high: from 

‘Yypixpatne, ov, ὃ, the high-ruling, 
high-swaying. [a] 

ΤὙψΨψικράτης, ους, ὁ, Hypsicrates, a 
historian of Amisus, Luc. Macrob. 
22; Strab. p. 311. 

‘Ypixpeunc, &¢, (ὕψι, κρεμάννυμι) 
high-hovering, Opp. C. 4, 93. 

‘Ywikpnuvoc, ov, (ὕψι, κρημνό 
with hich ne or ifs, Bp. Hone ᾿ 
5: high-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Aesch. Pr. 421. 

‘Ywidoerdye, ἔς, (εἶδος) in the shape 
of an Y: cf. ὑοειδῆς, and v. Green 
hill Theophil. p. 123, 9. 

Ὑψίλοφος, ov, (ὕψι, λόφος) wrth a 
high crest, Αἴτνα, Pind. O. 13, 159 
θυρίδες, Anth. P. 5, 153; v. 1. Ar 
Ran. 818:—cf. ὑψήλοφος. [1] 

Ὑψίλυχνος, ov, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, αὐγῇ, illumination by a light 
hung on high, Philox. ap. Ath. 147 A. 


t 

‘YwWiusdwr, οντος, 6, (ὕψι, μέδων) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς, 
Hes. Th. 529: generally, lofty, Ilap- 
vaooc, Pind. N. 2, 29. 

Ὑψιμέλαθρος, ov, (ὕψι, μέλαθρον 
high-built, H. Hom. Mere. 103, 134 
399. 


TIO 

'Ypivegne, ἔς, Oe, νέφος) dwelling 
high A a ae Ze, Pnd. O..5, 40. 

‘Ypivouoc, ov, feeding or dwelling 
on high. [i] - 

‘Ybivoog, ov, contr. «νους, ouv, 
(ὕψι, νόος) high-minded, Nonn. [1] -- 
οὐὙψιπάγής, ἐς; (ὕψι, πήγνυμι) high 
towered or built, Anth. Plan. 132. 

Ὑψίέπεδος, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. 1.1, 42. 

'Npliréraaog, ov, (ὕψι, πέταλον) --- 
ὑψίκομος, comically of κράμβαι in 
Polyzel, Mus, 2. 

Ὑψϊπετήῆεις, εσσα, EV =VYWLTETNG, 
Tl. 22, 308, Od. 24, 538, 
εὐὙΨϊπέτηλος, ov, Ion. and Ep. for 


ὑψιπέτἄλος, used like ὑψέκομος, of | 


trees, Il. 13, 437, Od. 4, 458; 11; 588. 

'Ywirérngc, ov, ὃ, (ὕψι, πέτομαι): 
high-flying, soaring, αἰετός, 1). 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423; 
bw. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from dype- 
πετήεις, η. V.) 

᾿Ὑψϊπετής, ἐς,(ὕψι, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. . 


ὙΥψτπόδης, ov, ὁ, poet. for ὑψέπους, | 


Nonn. 

Ὑψίέπολις, ὃ, ἡ, (ὕψι, πόλις) the 
highest or first in one’s city, Soph. Ant. 
370. 

‘Ywirodog, ov, (ὕψι, πολέω) roam- 
ing on high, Opp. C. 3, lll. 

‘Ywimopoc, ov, (ὕψι, πορεύομαι) 
going on high, Opp. C. 3, 497. 

Ὑφψτπότητος, ov, like ὑψεπέτης; 
flying aloft, Nonn. 
 ὝΨψίέπους, 6, 7, neut. πουν, (iz, 
πούς) high-footed ; generally, on high, 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. O. T. 866. 


'Ypimpuuvoc, ov, (ὕψι, πρύμνα) 
with high stern, Strab. 

'YpWitpwpoc, ov, with high prow..- 

tYyirbAn, ἧς, 7, and ‘YpervAeca, 
ac, Pind. O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
Hypsipyle, daughter of 'Thoas, wife 
of ‘coe Il. 7, 469: from - 

'YwinvAoc, ov, (ὕψι, πύλη) with 
high gates, 11. 6, 416; 16, 698. [1] 

'Ywirvpyoc, ov, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch. Eum. 
688, Soph., etc. ; ὕψ. ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 

'Ywipodoc, ov, f. 1. for ὑψόροφος, 
Lob. Phryn. 685. i 
:  Ὕψισται πύλαι, al, (strictly the 
highest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
towards the east, Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Ζεὺς Ὕψιστος, 
Paus. 9, 8, 5. 

‘YwWiorodoc, ov, (στολῇ 11) high- 
girded, girt up. 

“Ὕψιστος; ἢ, ov, superl. from adv. 
ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
dwelling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—3. of things, 
στέφανος, κέρδος, Pind. P. 1, fin., 1. 
1, 74; κακῶν ὕψ., Aesch. Pers. 331, 
etc. 

'᾿ὐψιτέλεστος, ov, (ὕψι, TEAEW) ini- 
tiated on high, Nonn. 

ὑψϊτενῆς, ἔς, stretched on high: on 
high. 

'Ypitévwv, ovTog, ὁ, (ὕψι; τένων): 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
—hence acc. to Hesych.,=twyAatv- 

ν. 

‘Ypitepoc, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftier, Theocr. 8, 46. 


1] ; 
Ὑψίτῦχος, ov, reaching a height, of 
igh fortune. [i] 
'Ywipdevvoc, ov, Philo; and ὑψῦ- 


une, ἐς, Anth. P. 7, 701 (ὕψε, φάος) ; 


--high-shining, far-seen. 


ΎΩ - 
᾿ὑὙψιφῶνής; éc, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
spicuous on high, Anth. P. append, 


246. 


“Ὑψιφερής, ἐς,Ξὑψιφόρητος. 
οἰ ὐὙψιφοίτης, ov, 6, one who wanders 
or moves on high. 

'YwWiddpyros, ov, (ὕψι, dopéw) high- 
borne, soaring, Anth. 
 Ὑψίφρων, ovoc, 6, ἡν (ὕψι, φρήν) 
like ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. 2, 94. 

Ὕψιχαίτης, ov, ὃ, (ὕψι, χαίτη) 
long-haired, ἀνέρες, Pind. P. 4, 306. 

' Ὕψίων, ov, gen. ovoc, poet. com 
par. from tu, higher, loftier, Pind. 
Fr, 232: cf. ὑψίτερος. 

t'Ywoerc, ὃ, Hypsois, a city in Elis, 
Strab. p. 349. : 

Ὕψόθεν, and, later, θε, adv.: 
(ὕψος) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. desuper, 11. 11, 53, Od. 2, 
147, etc. ; alsoin Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., etc.; rare in prose, as in 
Plat. Soph. 216 C.—II. like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, also c. gen., above, 


over, Pind. O. 3, 21. 


ὙΨψόθι, adv., (ὕψος) like. ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, ὕψοθ᾽ ἐόντι Aci, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676 ; 19, 376.—Il. ς. 
gen., above, Nonn. : 

Ὕψοϊ, adv., upwards, Lat. sursum, 
ἀείρειν, Sappho 73. 

Ὕψόλοφος, ον,--- ὑψέλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. 

‘'YwWorpvuvoc, ov,=vwirpvuvoc. 

‘Yworpwpoc, ov, = ὑψίπρῳρος, 
Strab. 

“Ὑψόροφος, ov, (ὕψι, 69007) :—with 


high covering, high roofed, ὑν. θά- 


Aapoc, οἶκος, Il. 3, 423; 24, 192, 
Od. 2, 337, etc.; cf. ὑψερεφῆς, ὑψὴη- 
peonc. ᾿ : 
"Ywoc, εος, τό, (ὕψι) height, first in 
Hdt. (v. infra); ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος 
αἴρειν, Eur. Phoen. 404; . ἔχειν, 
λαμβάνειν, to rise to some height, 
Thue. 1, 915.4, 13, cf. 2,25: the top, 
summit, crown, metaph., ὕψος ἀμα- 
diac, Ep. Plat. 351 Καὶ :--όσον ὕψος, 
how figh, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. 1, 50, 178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135.—H. metaph., sub- 
limity, Longin. Hence 

Ὕψόσε, adv., on high, upwards, 
aloft, up, Il. 10, 461,-465, Od. 9, 240, 
340, etc. 

ὝὙὝψοτάτω. adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchyl. 26, 4. 

‘Ywod, adv., (ὕψος ):—high, aloft, 
on high, up, 1]. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, ef. P. 
10,109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly, Hdt. 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O. T. 914. 

t'Ywodc, οὔντος, ὃ, (prob. contd. 
from ‘Ywoerc) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on a mountain of same name, 
Paus. 8, 35, 7, . 

ὙὝψόφθαλμος, ον, (ὕψι, ὀφθαλμός) 
with high or prominent eyes. 
᾿ ὙὝψόφωνος, ov, (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

‘Yow, ὦ, f.-dow, to raise, elevate, 
exalt, Hipp, Hence 

Ὕνψωμα, aroc, τό, high position, ele- 
vation, tN. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 
μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 
cension of a star, opp. to ταπείνωμα, 
Plut. 2, 149 A, ubi v. Wyttenb. 

Ὕνψώροφος, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706. 

Ὕγψωσις, εως, 7, (bbw) α heighten- 
ing, raising, exalting, . 

“YQ, f. dow: aor. pass. ὕσθην :— 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Ζεὺς be, Jupiter sent rain, Il. 12, 25, 
Od. 14, 457, Hes. Op. 486, Theogn. 
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26, Valck. Hdt. 2, 13; ὁ θεὸς ὕειν 
Hat. 2, 13 ;—but the nom. was soon 
omitted, and ὕει used impers., like 
Lat. pluit, it rains, Hes. Op. 550, Hdt. 
4, 28; ὕδατι ὗσαι, Hdt. 1, 87; εἰ de, 
if it rained, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ’ 
AQ, as it was raining heavily, Xen. 
Hell. 1, 1, 16; (so the Greeks said 
vider, σείει, etc., with or without ὁ 
θεός) also sometimes c. acc. loci, 
ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be τὴν Θήρην, for 
seven years zt did not rain on Thera, 
Hdt. 4, 151, ef. Paus. 2, 29, 6, (hence 
the pass. usage, cf. infra B) :—more 
freq. c. acc. cognato, toe χρυσόν, i 
rained gold, Pind. O, 7, 91; so, toate 
τέφραν, etc. ; and sometimes c. dat., 
ὕσαι λίθοις, βατράχοις, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some- 
times pluit carnem, sanguinem, some- 
times pluit lapidibus, Valck. Hat. 4, 
151: ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain po- 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., 6. 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp. 
with rain ; λέων ὑόμενος; a lion drench= 
ed with rain, Od. 6, 131; ὕσθησαν αἱ 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, 1. e. 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, 7 γῆ; 
ὕεται, 1. 6. it rains in the country, 
Hdt. 2, 18 ; ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hdt. 1, 193 :—= 
also, sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, 6. 5. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, bread, corn, etc., 
yet prob. only in late writers, as 
Philo, Greg. Naz., etc. 

(From dw: come first ὕδος ὕδωρ 
ὑδαλέος ὑδάτινος ὑδατόεις ὕδρα 
ὕδρος ὕδερος ὕδρωψ.:. then ὑγρός 
with its its derivs.; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as 
also uvus uvidus udus unda, and fudo 
fundo:: prob. also ἑδος idiw ἱδρός 
ἱδρώς ἱδρόω, Lat. sudo, sudor ; and 
(from its watery look) ὕελος, ὕαλος. 
Cf. td@p.—The root may perhaps be 
further traced in XY-, yéw). [ al- 
ways. } 

“Ὕώδης, ec, like ὑοειδής, swinishy 
πάθος, Plut. 2, 535 F. [7] 

‘Ywdia, ac, 7, swinishness. [ἢ = 


db 


®, ¢, φῖ, 76, indecl., twenty-first 
letter of the Gr. alphabet: as anu, 
meral ¢’=500, but ,¢=500,000. 

The consonant ᾧ arose from the 
labial II followed by the aspirate, 
Before the present written character 
came into use, it: was written IIH, 
and is expressed in Lat., Engl., etc., 
by the Lat. ph: though, F, f, is its 
proper representative :—for in Greek, 
® was used to translate the Lat. F, 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which in Latin had ph) are 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words from the same root @ and 7 
correspond, 6. g. φώρ, fur, φάναι; fare. 
—It is prob. that ® took the place-of 
the older # or digamma, which re- 
mained in Latin in its. primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p, 105, 
124. 7 

‘Changes of ®, esp. in the dialects, 
—I. in Aeol., Dor. and Ion. the:aspi- 
rate was usu. dropped, and @ became 
π᾿ aS in domdpayo¢ λίσπος σπόγγος 
σπονδύλη for cheapo λίσφος σφόγ- 
γος σφονδύλη, Koeu Greg. p, 344 
this was esp. the case with the Ma 
cedonians, who called their Phili; 


| Πέλιππος: the Att.on the other har: 
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were tond of the aspirated @, esp. af- 
ter o, though not without exception, 
Lob. Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning ef the radical syllables, 
e. δ. φανός πανός, φάτρα πάτρα (ef. 
father pater}, φαινόλης paenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
5.0. φολκός 5; just as the High-Ger- 
man Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in 
Low-German, Perd Pahl peipen Damp, 
whence our pad pale pipe damp.—II. 
in Maced., @ sometimes changed to 
its nearest labial 3, Βέλιππος Βρύγες 
for Φέλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf. balaena φά- 
λαινα.---1Π|. in Aeol., Dor. and Ion., 
@ is more freq. for 6, as φήρ φλάω, 
λίβω for θήρ θλάω θλίβω, etc., Koen 
rreg. Ρ. 0θ)4. ᾿ 

Older Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ᾧ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις σκύφος Ζεφύριος, Wolf Praef. 
Il. Ixxvn, Schaf. Theogn. 1057, 
pata rake 35, 11. 

4a, Dor. for ἔφα, ἔφη, V. φημί. 

Φάανθεν, Ep. panne fot φάνθεν, 
1. 6. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
φαίνω, Il. 1, 200. [od] 

Φαάντατος, 7, ov, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
ἀστήρ, Od. 13, 93. 

Φαάντερος, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 

ἐφάβιος, ov, 6, the Rom. name Fa- 
bius, Strab. p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (pap, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φαβοτύπος, ov, (ody, τύπτω) 
striking doves: 6 φαβοτύπος, a kind 
Wan Taook oe Arist. H. A. 

3,1. [b 

ἐΦάβρα, ac, 7,Phabra,asmallisland 
near Attica, Strab. p. 398, v. 1. Φαύρα. 

ἐφαβρατερία, ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 

Φαβρίκιος, ov, 6, the Rom, name 
Fabricius, Plut. 

t®aBwpivoc, ov, ὃ, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician-of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon, 12; etc. 

Φάγαινα, ἧς, 7, ravenous hunger.— 
11.--φαγέδαινα I. 

Φάγάνθρωπος,ον,-εἀνθρωποφάγος, 
devouring men, cannibal. 

Φᾶἄγάς or φαγᾶς, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 157 Ὁ; 
cf. Lob. Phryn. 434. 

Φαγέδαινα, ne, 7, α cancerous sore, 
canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 
y. Foés. Oecon. Hipp.—Il.=¢dyaiva 
I. Hence 

Φαγεδαινικός, H, Ov, spreading like 
a cancer, Diosc. 

Φαγεδαινόομαι, pass., to suffer from 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. 

Φᾶἄγέειν and φἄγέμεν, Ion. and Ep. 
for φαγεῖν, Od. 

®ATEIN, inf. from ἔφαγον, with 
no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν τε, etc.: usu. 
constructed c. acc., but also c. gen., 
to eat of (1. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102; 15, 373, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Od, 2, 76; 4, 33.—A later Hel- 
lenistic fut. is φάγομαι, which was 
also used as pres., LXX., cf. Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω occurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 
also prey. Lat. /auc-es, German 
Racken> 
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Φαγέσωρος, ov, ὃ, a glutton, comic 
word. 

Φάγημα, atuc, τό, (pdyeiv) food, 
victuals. 

Φάγῃσι, Ep. for φάγῃ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

᾿ Φἄγῆσια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festival, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, Ta, (φαγεῖν, πίνω) 
aneating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. 

Φάγησις, 7, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, Susp. 

@dyidoc, ov, 6, a lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plut. 2,294 D— 
Hesych. gives also the forms ¢ay7- 
λός, φαγαλός. 

Φάγομαι, Hellenist. fut. of φᾶἄγεϊν, 
q. Vv. 

Φόάγος, ov, ὃ, (φαγεῖν) a glutton, 
N. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob. Phryn. 434. 

ἰφάγρης, τος, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Hd. 7,112; Thuc. 2, 
99 


@dypoc, ov, ὁ, a kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3.—-II. in Cretan, a 
whetstone. 

*Odyo, V. sub φαγεῖν. 

Sayer, ὃ, a glutton.—lIl. the jaw. 

φΦάγωρος, ov, ὁ, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
γρος, Strab. 

de, 3 sing. aor. from φάω, φαΐνω, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502. : 

Φαεθοντιάς, άδος, 7,=sq., Opp. C. 
1, 219. 

Φᾶεθοντίς, idoc, poét. fem. of gaé- 
θων, shining, Anth.—tIl. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

ἐφαέθουσα,ης, ἡ, Phaéthusa,daugh- 
ter of Helius and Neaera, Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω, φάος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, 1]. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and so Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
piter, Arist. Mund. 2,9. Hence 

Φαέθων, οντος, 0, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving of 
the sun-chariot, tEur. Hipp. 740; Ap. 
Rh. 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

+®aevvic, idoc, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc. 4, 133. 

Φᾶεινός, ἢ, 6v; also φαεννός, V. in- 
fra : (φάος) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom. ; 
esp. of burnished metal, κρητήρ, Il. 
3, 247, etc.; χαλκός 12, 151; σάκος, 
δόρυ, etc. ; and of bright colours, ζω- 
στρ doivixe φαεινός, Il. 6, 219, cf. 
15,538; φ. πέπλος, τάπης, 5, 315; 10, 
156; also of fire, 1]. 5,215 ; of the moon, 
Il. 8, 555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the eyes, Il. 13, 3,7, etc. ; so in Pind. 
and Trag., v. sub fin.:—compar., 
φαεινότερος, 1]. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, brilliant, dpe- 
ταί, θυσίαι, etc., Pind. N. 7, 75, etc. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός, Béckh v.1. Pind. 
O. 1, 6, which also occurs even in 
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Iambic passages οἵ 1 ἂρ., Valck. 
Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph.; but 
never in Ep. - 

Φᾶείνω, poet. collat. form of dative, 
to shine, give light, Od. 12, 383, 385, 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372. 

_ t@aévva, ac, 7, Phaénna, one of 
the Graces, Paus. 3, 18, 6. 

{@aevvic, idoc, 7, Phaénnis, a seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 

t®devvoc, ov, ὁ, Phaénnus, a poet, 
Anth. P. 4, 1. 

Odevvoc, 7, 6v, collat. furm of φα- 
εινός; q. ν. sub fin. 

Φαεσίμβροτος, ov, (φάω, βροτός)" 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, 1], 24, 785, Ηέλιος, Od. 10, 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur, 
Herac!. 750. 

Pdecgopia, ac, Ion. -in, ne, 7, α 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian. 11, Musae. 300: 
from 

Pdeopopoc, ov, (φάος, φέρω) :—= 
light-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφόρος, q. ν. 

ἐφαζημωνῖτις, L0oc,7, Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from 

t@alnudyv, voc, 6, Phazemon, a 
town of Pontus, later Neapolis, Strab. 
p. 560: hence of Φαζημωνῖται, the 
inhab. of Ph., Id. 

Φάθι, imperat. of φημί, Ar. [d, 
though Draco writes it φᾶθι.] 

t@adxia, ac, lon. Φαιηκίη, ἧς» ἣν 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
= Zyepia. 

Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep.and Ion. Φαίηξ, 
a Phaeacian: they were the Homeric 
inhabitants of the island of Scheria 
(i.e. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi 
tality, Od. +6, 3, 35, etc.t—Il. tas 
masc. pr. n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (φαίᾶ 
Kec OY φαιᾶκοί) to conduits or sewers, 
Diod. +S. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. 8. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus. a commander of the 
Athenians, Thuc. 5, 4; Plut. Nic. 11 

ἐφαιδίμη, n¢, ἢ, Phaedima, fem. pr 
n., a Persian woman, Hdt. 3, 69. 

Φαιδιμόεις, 00a, ev, a rarer poet 
form for sq., Il. 13, 686. 

Φαίδιμος, ov, also 7, ov, Pind. P 
4, 51, N. 1, 101, (never used by Hom 
in fem.) : (@aivw) :—shining, beaming. 
radiant, of men’s limbs, prob. in refer 
ence to the common use of oil, φαί 
duoc Quoc, Od. 11,127, etc.; φ. yvia. 
Il. 6, 27; @. κόμα, Pind. N. 1, 101° 
mp , Id. P. 4,50; also, φ. ἵπποι. 
Id. O. 6, 21.—2. of heroes, famous, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. in 
Hom.—The word is rare in Trag., 
φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar. Ran. 992; @. ὦμοι, Soph. Fr. 
403; φ. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 D. ; 

ἐφΦαέίδιμος, ov, 6, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2... sex of | 
Amphion and Niobe, Apollod.3,5, 6. - 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. ~ 
402, 16; instead of whom ‘in Xen. 
@aidpiac.— 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.—5. a poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8, 11; ete. 

t®aidpa, ac, 7, Ep. Φαίδρη, Phae- 
dra, daughter of Minos, wife of The- 
seus, became enamoured of her step- 
son Hippolytus, and by her misrepre- 
sentations caused his death, Od. 11, 
325; Eur. Hipp. 
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. tdaidpia, ac, 7, Phaedria, a town 
of Arcadia, Paus. 3, 35, 1. 

t@aidpiac, ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2: cf. Φαίδιμος 3.— 
Others in Diog. L., etc. 

t®aidpiov, ov, 7, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. 

Φαιδροείμων, ov, gen. ονος, (εἷμα) 
in clean attire. 

Φαιδρόνους, ovv, (φαιδρός, νοῦς) of 
cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229. 

Φαιδρός, d, bv, (φάω, φαίνω) :— 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Kum. 926, Ag. 
298.—2. metaph., beaming with joy, 
joyous, jocund, ᾧ. πρόζςωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 3{, Aesch. Ag. 520, Soph. 
ΕἸ. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, etc.; φ. λάμποντι μετώπῳ, 
Ar.Eq. 550; φ. ἐπί τινι, glad at athing, 
Dem. 332, 8: hence, ¢. ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, Ar. Pac. 

156. Adv. -δρῶς, joyously, cheerily, 
φ. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6, 6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il..as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, ν. 54. : and the fem. @aidpa, 
Ion. aidpy, is paroxyt. 

Φαῖδρος, ov, ὁ, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 
p. 446. ᾿ 

Φαιδρότης, ητος, ἡ-(φαιδρός) bright- 
ness, ἰμεῖτε.---11. metaph., cheerfulness, 
joyousness, Isocr. Antid. ὁ 141. 

Φαιδρόω, @, ( φαιδρός ) to make 
Eright. —II. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous :—pass., to be 
so, Xen. Cyr. 2, 2,16. Cf. φαιδρύνω. 

Φαιδρυντής, ov, ὃ, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

Φαιδρύντρια, ac, 7, fem. of foreg., 
σπαργάνων ¢., a washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, φ.. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν, gave 
me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 :—so in mid., χρόα φαιδρύ- 
νεσθαι, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—II. me- 
taph., to cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι τὸν éav- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5, 
5, 37. Hence 

@aidpvoua, atoc, τό, that which 
makes bright : decoration, dress, Clem, 
Al. 

Φαιδρωπός, ὄν, (φαιδρός, arp) ---- 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα ¢., Eur. 
Or. 894. 

ἰφαίδων, wvoc, ὁ, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2: an Athenian archon, Plut. Thes. 
36. 

ἐφαιδώνδας, ov, ὃ, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. 

Φαικάς, ddoc, 7, ἃ kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
254; and we have a dimin. form φαι- 
κάσιον, T6,in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33. 

Φαικός, 7, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. and Hesych., who explain it by 
φαιδρός, λαμπρός, so that it must be- 
long to the root *¢dau, φαίνω. 

Φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί, 
for guinuer, ll. ; 
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ἸφΦαιναγόρη, nc, 7;= Pavayopia, 
Dion. P. 552. 

Τφαινορέπη, no, 7, Phaenarete, an 
Athenian female, mother of Socrates, 
Plat. Theaet. 

t®aivéac, ov, 6, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od. 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., Od 

t@aivéotioc, ov, ὁ, Phaenestius, 
masc. pr. n., Ath. 15 A. 

Φαινίνδα παίζειν, to play at ball, 
elsewh. égerivda and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath.14 F. (From 
φαίνω.) 

ἐφαίνιππος, ov, ὃ, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4,.118.— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

Φαινίς, idoc, 7, Laced. for dve- 
μώνη. 

ἐφαινόκριτος, ov, ὁ, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 716. 

Φαινόλης, ov, ὃ, the Lat. paenula, 
a thick, upper garment or cloak, N. T.: 
he forms φαιλόνης and φελόνης are 

ub. 

Φαινολίς, idoc, 7, (daivw) lght- 
bringing, light-giving, ἠώς, H. Hom. 
Cer. 51; avec, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. 

Φαινολοθήκη, ης, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. 

Φαινομένῃφι, Ep. dat. for φαινο- 
μένῃ, Hom. 

Φαινομηρίς, idoc, 7, (paiva, unpoc) 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4,2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
φανομηρίς. 

Φαινοπροςωπέω, ὥ, (φαΐνω, πρός- 
ὡπον) to show one’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Att. 7, 
21, 1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be φανεροπρος- 
wréw. So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence 

Φαινοπροζωπητέον, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. . 

Paivow, omoc, ὁ, 7, (φαίνω, ap) 
= φαινώψ: in Il. only as pr. n.: 
Vv. Sq. 

t®aivow, οπος, ὁ, Phaenops, son of 
Asins of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, Il. 5, 152; 17, 582. 

Φαίνω (from root ®A-, which ap- 
pears in @d-o¢, Sanscr. bha lucere) : 
f. φἄνῶ, but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, Eur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vat: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd. dzog.): intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι : fut. davodv- 
μαι, Hom., φανήσομαι, Soph., ete. : 
aor. ἐφάνην, Hom., who also has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 
11, 587), aor. 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 3 pl. daav- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 gavev for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 
inf. φἄνήμεναι for φανῆναι, 1]. 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. C. 329, etc., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφἄνον seems to have been 
used, Pors. Or. 1266, Meineke Phi- 
lem. p. 416. 
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To bring to light, bring into sight, 
make to appear, τέρας τινὲ ., to make 
a sign appear to one, Il. 2, 324, Od. 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, Il. 2, 
353 ; φ. ὀπώραν, Pind. N. 5,10; ἐς 
TO φῶς φανεῖν, Soph. O. T. 1229; φ. 
Cee Ὁ. 853; ᾧ. κακῶν ἔκλυσιν, 

ur. I. T. 899 ; Εἴς. ; v. sub φρουρά 
Il. 2:—to show, make known, ὁδόν 
τινι, Od. 12, 334: φ. μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show by baring, i. 6. to un- 
cover.., Od. 18, 67, 74; so, φ. αὐχένα, 
Hdt. 2, 131: but, γόνον ‘EAévy φ.» 
to show her a child, 1. e. grant her to 
bear one, Od. 4, 12; so, 6. παράκοι- 
tiv τινι, to show (1. e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.—2. of sound, to make 
it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγξ 
ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ, 
thea gh eet 569 cf. Soph AME 
1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
νοήματα, Il. 18, 295; ἀρετήν, Od. 8, 
237; ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην, 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. 1. 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36: 
ὕβριν, Hdt. 3,127: to make clear or 
plain, explain, expound, λόγον, Hat. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδούς, Hdt. 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one ; hence, to indict; impeach, daivw 
σε τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Eq. 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; so, φαίνειν 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ φανθέντα, 
articles informed against as contra- 
band, Id. 1325, fin.—5. aor. mid. φή- 
νασθαι, in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to light or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine 
forth, of the sun, moon, etc., φ. εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; ἀλλά, 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theocr. 2, 11, 
cf. φάω : hence the planet Saturn is 
called ®aivwy (v. sub voc.) :—so, 70 
gaivov, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. trogaive) ; 
and, metaph., ἐλπὶς dyava daivovoa, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes it=¢aivoyat, but 
needlessly. In all these intr. usages 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, 1]. 11, 64; 
ὑπένερθε δὲ. γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, 586. 

B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 
αὐγή, Il. 2, 456, ef. Od. 19, 39, εἰς. ; 
esp. of the appearance or rising of 
heavenly bodies, to appear, 1]. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the. first 
gleam of day-break, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿Ηώς, 1]. 1, 477; 
Od. 2,1, etc. ; ἅμα ἠοῖ φαινομένῃφιν, 
at break of day, Il. 9, 618, Od. 4, 407, 
etc. : also of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361: 
—in later writers φαινόμενα are the 
phaenomena of the heavens, as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, 1]. 22, 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appear 
to be so and so, ὁμωάων ἥτις Tor api 
στη φαίνεται εἷναι, Od. 15, 25, cf. 11, 
335; οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted, 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἷναι), 
Od. 14, 106, cf. Il. 2, 5; τοῖος ἐφαΐνε 
To, Il. 5, 867):—in Hdt. and Att. we 
must distinguish between φαίνεσθαι 
c. inf., and φ. c. part., the former de- 
noting what appears or is likely, the 
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latter what is apparent or manifest, 
6. δ. φαίνεται εἶναι, he appears, seems 
to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, ef. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786.; so too, 
φαίνεται 6 νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 


law manifestly harms us; but, φαίνε-. 


Tat ὁ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, it. appears 
likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
259, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2, c; 
SO, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται δΔλέγειν, 


Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο. καθο-. 


ρᾶν εἴδη, Plat. Soph.: 235 D; but, 
πλαγκτὸς ovo’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers, 786, etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται ΠΗ 
ματηλάτας σοφός (sc. ὦν), Pind. P. 
4, 154, cf. Ν. 6, 25; Κᾶρες ἐφώνησαν 
(sc. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rians, Thuc. 1, 8: — in like manner 
we have φαινόμενος, 7, ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, Ar- 
chil. 67; φ. ἄτα, Pind. N. 9, 50; but 
also (subjectively) that which seems or 
appears so (to us), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 Εἰ, Arist. 
Top. 1,1, 3, Eth. N. 3, 4, etc. — 4. 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 E, Rep. 333 C, etc.—5. οὐδαμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v. sub 
οὐδαμοῦ.---Θ. Soph. El. 1274, has φα- 
νῆναι od6v, Which is a pregnant ex- 
pression for ἰέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
Gov. daveic, Aj. 878. — II. strictly as 
pass., c. aor. 1 é¢avOnv, to be de- 
nounced, informed against, Ta ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28: — in Hom. however the aor. 1 
pass, is always used in the signf. of 
the aor, 2. 

ἐΦαινώ, οὖς, 7, -Phaeno, a nymph, 
playmate of Proserpina, H. Hom. 
Cer, 418. 

Φαίνων, ὃ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
2,9, Cic. N. ἢ. 2, 20. 

Φαινῶπις, ἰδος, 7, pecul. fem. of sq. 

Φαινώψ, ὅπος, ὁ, 7, (daivw, ow) 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

®AIO’S, a, ov, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim. 68 C, cf. Arist. Top. 1, 15, 
7; of mourning, φαιὰ ἱμάτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, aS ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, aS a mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. 10 was also applied to 
sound, — σομφός, ace. to Arist.; but 
he (1. 6.) disapproves the usage. 
᾿ Φαιουρός, ov, (φαιός; οὐρά) grey- 
tailed: acc. to others from φάος, -Ξ 
λάμπουρος, Lyc. 334. 

- Φαιοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (φαιός, χι- 
τῶν) durk-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
cf. ἰαχέω, and v. y sub fine. [7] 
- t®arcava, ac, 7, Phaesana, a city 
in southern. Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[av] 
» ἸΦαίστιος, a, ov, of . Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; cf. Ath. 261 
E: with pecul. fem. Φαιστιάς. 
ἐΦαιστίς, idoc, 7, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5, 1, Φαιστιάς. 
οὐ Φαιστός, or Φαῖστος, ἡ, ov, (φάω) 
shining, bright, dub. 
t®aioroc, ov, ὁ, Phaestus, son of 


orus. of Tarne in Maeonia, an ally ' 


of the Trojans, I]. 5, 43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, acc. 
to Steph. Byz, founder cf IL; οἴ, 


AAA 


| of Crete near Gortyna, 11. 1, 648; 
Strab. p. 476. 

ἰφαίσυλα, ων, τά; Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25,6; also 7 
Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio C. ; 

t®uitoc, ov, ὁ, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 E. ' yg 

Φακᾶς, ὁ, (φακἢ) a nickname, de- 
rived from lentils. 

Φακέα, 7, Vv. sub φακῆ. i 

Φάκελος, ov, 6, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242 ; 
also written φάκελλος, Thuc. 2, 77. 
[a] Hence 

Φακελόω, G, to make up into a bun- 
dle; Nicet. 

Φακῆ, ἧς, 7, strictly contr. for φα- 
-xéa, Which however 15 only found in 
Euphro, ’A7rod. 1, who Jaughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (φα- 
κός) : esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ἐΦακῆ, ἧς» 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C.. 

Φάκῖνος, ἡ, ov, (φακῇ) made-of len 
tls, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 Ὁ. 

Φακίολος, 6,=dakedoc, susp. in 
Dion. H. 10, 16. 

Φάκιον, ov, τό, (φακῇ) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [ἃ] 

ἐφάκιον, ov, τό, Phacitum, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thue. 4, 78. 

Φακοειδῆς, ἔς, (φακῆ, εἶδος) like len- 
tils, lentiform. : 

Dakontiodvy, ης; 7, ἃ dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decec- 
tion thereof. [ἃ 

®A KO’S, οὔ, 6, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: φ. ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the lesser duck-weed, 
Linn., Diosc. 4, 88.—II. a lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-botile, Hipp., 
etc.; cf. Foés. Oecon.—lIll. a lentil- 
shaped spot onthe body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 E. 

t@akovooa, ne, 7; Or PdKovoa, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
p.805. 

Φάκοψις, €wc, 6, 7, with moles or 
| freckles on the face. 

Φακώδης, ες, contr. for φωκοειδῆς, 
like lentils, lenticular, Hipp.—ll. full of 
lentil-shaped spots (φακός IT). 

Φᾶκωτός, ἢ, OV, (φακός) made like 
lentils, lentiform. 

dddayyapyne, ov, 6, (φάλαγξ, ἄρ- 
xo) a leader of a phalanx. Hence 

Oidayyapyia, ac, ἢ, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης. 

Φαλαγγάω, ὥ,Ξεφαλαγγιάω, dub. 

Φαλαγγηδόν, (φάλαγξ) adv.in pha- 
lanzes or columns, Il. 15, 360, Polyb. 
3, 115, 12. 

Φαλαγγιάω, 6, (φαλάγγιον) to be 
venomous Or malignant. 

Φαλαγγιόδηκτος, ov, bitten by a 

venomous spider, Diosc. 
" Φαλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen., etc.—II. pha- 
langium, a medicinal herb, said. to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 
122. 

Φαλαγγιόπληκτος, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. 

Φαλαγγίτης, ov, ὁ, (φάλαγξ) a sol- 


dier in a phalanx, Lat. legionarius, 


Polyb. 4, 12, 12, etc.—II. Ξε φαλάγ- 


Paus. 2,6, 7; 2, 10, 1.—II. ἡ, a city | yoy II, Galen. [1 Hence 
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lemna minor, ᾿ 


ΦΑΛᾺ 
Φἄλαγγττικός, ἢ, ὄν, like a phalane 
Polyb. 18,.11..10. ! Ἵ 


Φαλαγγομᾶχέω, ©, to fight with οἱ 


in a phalanx: generally, to fightin the 


ranks, opp. to ἑππομ-, mupyou-, Ken. 
Cyr. 6, 4, 18.—Il. to fight with, i.e. 
against a phalanx: from 

Φαλαγγομάχης, ov, 6, (φάλαγξ, μά- 
xopat) one that fights with (1. 6. either 
mm OF against) a phalana, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [ua] | 

Φαλαγγόω, 6, (φάλαγξ II. 2) to 
‘move by rollers, Math: Vett, .Hence 

Φαλάγγωμα, atoc, τό, a roller, 
A. B.: an 

Φαλάγγωσις; ewe, 7, a disease in the 
eyelashes when they growin several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. 

Φάλαγξ, ayyoc, 7, a line or order of 
battle, battle array, Hom.; but only in 
]l., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, 1]. 6, 6: elsewh, in 
plur., the lines or ranks ‘of an army in 
battle, phalanzes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 
Aayyec, 11,.90, also, φάλαγγες ἀν- 
δρῶν, Il. 19, 158, Hes. Th. 935.—2. 
the Greek mode of drawing up infantry, 
esp. in later times, the phalanz, i.e. a 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu. of 8 deep, Thue. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, who 
formed 25 deep at Delium (Thue. 4, 


-| 93), and brought the phalanx to 


great excellence under 'Epaminon- 
das; though Philip of Macedon 
brought it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb, 18, 12, sq., 
Niebuhr R. H. 3, p. 466, sqq. :—é7i 
pokey ye. ἄγειν, to lead in phalanz, 

at. guadrato agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, Εἴ, 6, 3, 21.—3. generally, themain 
body, centre, as opp. to the wings (xé- 
pata), 10. 7,1, 5, etc —4. in Xen., 
also, a. camp, Ages. 2,15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.-—II. a round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάλαγγες ἐβένου, 
Hdt. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., ete.—2. in plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115.— 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.—III. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalanz, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider, from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Arist. 
H. A. 9, 1,13; ef. φαλάγγιον. (It 


| has been suggested that the sense of 


rollers was the first, and that hence - 
arose the Homeric usage of φάλαγ- 
γες, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. s. v. But the 
sense of rollers occurs too late. to 
allow us to adopt this conjecture. 
It seems akin to φαλλός, 4. Vv. su 
fin., and ef. supra 11.) [dd-] «(0 ὁ 
ἰἐφάλαικος, ov, 6, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom .the Phalaecian verse was 
named, Suid. 
Φάλαινα, ἧς», 7, a whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—Lye. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian | 
hvalo, our whale, etc.—II. (φαλός) a 
moth, such as was called 7 πετομένῃ 
ψυχῆ, Hesych. [Prob, always φᾶ; 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαίινα, 
arose from ignorance of the quantity.] 
Φαλάκρα, ac, 7, baldness, a bald 
head, Luc. Lexiph. 15. i gH! 
Oi Aakpda, ὦ, to be bald-headed, alsw 
φαλακριάω, Phryn. 80. > τὸ] 
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Φὰλακροειδῆς, ἐς, (φαλακρός, ei- 
δος) bald-like, tike a bald head, Dio C. 

t®adaxpov, οὔ, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 

@adAdkpoc, a, όν, bald-headed, bald- 
pated, Hdt. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 
771, etc.—II. 6 φαλακρός was the 
name of a famous fallacy, of the same 
kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2,108. (From 
φαλός, φαλαρός, but not ἃ compd. of 
ἄκρος.) [axpin Ar. Nub. 540.] Hence 

Φαλακρότης, nToc, 7, baldness, Lat. 
calvities, Arist. H: A. 3, 11, 8.—II. a 
bald head. 

Φαάλακρόω, 6, (φαλακρός) to make 
bald ; pass., to become bald, Hdt. 3, 12. 
Hence 

Φαλάκρωμα, aroc, τό, that which is 
made bald, a bald head, LX X.: hence 
used for a bald man, Cic. Att. 14, 2: 
and 

Φαλάκρωσις, ewe, 7, α becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 

. Φαλανθίας, or -τίας, ov, 6, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 

. ἐφάλανθον, ov, τό, Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

ἐφάλανθος, ov, 7, Phalanthus, a 
city of Arcadia, Paus. 8, 35, 9.—II. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |. c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. φαλανθίας. 

ἐφάλαννα, ne, 7, Phalanna, a city 
of Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ Φάλᾶνον. 

Φάλἄρα, τά, (¢dAoc): —once in 
Hom., ll. 16, 106, as paris of the hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. φάλος 
sub fin.: the sing. occurs in the 
phrase φάλαρον τιάρας, the head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661, and even here 
prob. to be understood of the cheek- 
covering, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—IlI. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with .em- 
bossed straps, Lat. phalerae (falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell. 4,1, 39; 
ἀμπυκτήρια φ. πώλων, Soph. O. C. 
1070; ef. Eur. Supp. 586.—Cf. φα- 
λαρός. [od] 

+@diapa, wv, τά, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence 6 
Φαλαρεύς. an inhab. of P. 

t@adaperve, ἕως, 6, Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 5, 17, 10. 

Φαλαρίζω, (Φάλαρις) to be a very 
Phalaris for cruelty. 

Φαλαρίς, idoc, 7, lon. φαληρίς, (da- 
Aapoc) :—a coot, Lat. fulica atra, so 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 
halaris, phaléris. Acc. to Buttm., 
fexal Ss. V. φάλος 10, the bird in some 
parts of Germany is called the Bless- 
huhn, from the white patch (Blesse) 
on its head.—Il. α kind of grass, the 
ears of which prob. were lke the plume 
of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 
3, 159. 

ἐφάλαρις, τος and δος, ὁ, Phala- 
ris, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
notorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. 

Φαλᾶρισμός. οὔ, ὁ, (Parapilw) cru- 
elty like that of Phalaris, Cic. Att. 7, 12, 

Φάλαρον, τό, v. sub φάλαρα. 

Φαλαρός, ά, όν, Dor. for the Ion. 
gaAnpoc,—also written proparox. :— 
acc. to Buttm. (Lexil. s. v. φάλος 10), 
having a patch of white, as ὁ κύων ὁ 
φάλαρος is (prob.) a black dog, with a 
patch of white on his head, Theocr. 8, 
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27; 80, ὁ Φάλαρος, as a ram’s name, 
Id. 5, 103 :—cf. φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι φάληραϊη Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, or crested with snow, cf. φαλη- 
pee: Others explain it simply white ; 
ut v. Buttm. lc. (From φαλός, 7, 
Ov.) 
ἐφάλαρος, ov, 6, Dor.= Φάληρος, 
Phalérus,aram’s name, Theocr. 5, 103. 
—TII. a river of Boeotia, Paus. 9, 34, 
5: cf. @Aiapoc. 
ἰφαλάσαρνα, yc, 7, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. 
t®aréac, ov, 6, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 
t@adepivoc, ov, ὃ, of Falerii, Fale- 
rian, οἶνος, Ath. 27 A. 
t@aréptov, ov, τό, the city Falerii 
of the Falisci, Steph. Byz. ; cf. Strab. 
p. 226. 
ΦΑ΄ΛΗ, 77, v. sub φάλαινα. 
@dAnpiaw, G, (φαληρός) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, 1]. 13, 
799,—the only place where the word 
occurs. 
ἸΦαληρικός, 7, Ov, of Phalerum, 
Phaleric, 6. g. τὸ Φαληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls of Athens, 
reaching to Phalerum, Thuc. 2, 13. 
Φαληρίς, idoc, 7, ν. φαλαρίς. 
Φαληροῖ, adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. 
Φάληρον, ov, τό, tusu., and Φαλη- 
ρός, ov, 6+, Phalerum, the western 
harbour of Athens, +Hdt. 6, 116; 8, 
91+: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. 
ἐφαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
Thue. 1, 107. 
ἐφάληρος, ov, ὃ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.,—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4.—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strab. p. 683. 
Φᾶληρός, a, 6v, Ion. for φαλαρός, 


ght 
Φαλῆς, or φάλης, NTOC, 6,=GaAAé6c, 
4. v., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—IL. Φαλής, 
ῆτος, 6, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
ehus, Ar. Ach. 263, sqq. 
t®adiac, ov, ὁ, Phalias, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
ἐφαλῖνος; ov, 6, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 2, 1, 7. 
Φαλιόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-πόδος, (πούς) white-footed : from 
Φάλιος, a, ον,ιΞεφαλαρός, Call. Fr. 
176. [ἃ] 
ἐφάλιος, ov, ὁ, Phalius, a citizen 
of Corinth, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thuc. 
1, 24: cf. Strab. p. 316. 
Φαλίς, idoc, 7, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 
ἐφαλίσκοι, ων. οἱ, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65, 2. Hence 
t®Padioxov, ov, τό, and Φάλισκος, 
ov, 7.=Parépiov. 
Φάλκης, ov, ὃ, also φάλκις and 
φόλκις, ὁ, a piece in a ship, acc. to 
Poll. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον, of 
which the inner side was 5 
ολκίς, ἐφολκίς or ῥινοτηρία. (Prob. 
| Hs to φάλαγξ tL of Buttm. Lexil. 
5. V. φολκός 8. ‘ 
ἰφάλκης, ov, 6, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 
Paus. ; etc, 
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Φαλλάγώγια, (sc. ἱερά), Td=GaA 
ληφόρια. 

Φάλλαινα, ἧ,ν. φάλαινα :---φάλλη 
VOC, OV, V. φαλλός. 

Φαλληφορέω, G, to solemnize the 
φαλληφόρια, Plat. 2, 365 C. 

Φαλληφόρια, wv, τά, (sc. ἱερά), a 
festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 355 
E: from 

Φαλληφόρος, ον,Ξεφαλλοφόρος. 

Φαλλικός, H, Ov, of or for the φαλ- 
Aé¢:—tTO φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. 

Φαλλοβᾶτέω, G, to mount on a phal- 
lus-shaped-pillar : from 

Φαλλοβάτης, ov, ὁ, (φαλλός, Bat 
vq@) one who mounts on a phallus-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 
29. [3a] 

®AAAO’S, οὔ, 6, membrum virile, 
esp. a figure thereof, which was borne 
in solemn procession in the Bacchie 
orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, etc.:—the worship of 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig-wood, 
cf. Meineke Strattis Yuyaor.4: hence 
the adj. φάλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb. 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat. 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf. 
φάλαγξ 11. ; 

Φαλλοφορέω, ὥ, to celebrate a Bac 
chic festival, Ath. 445 B: from 

Φαλλοφόρος, ov, (φαλλός, φέρω) 
bearing a phallus, Ath. 622 D, sq. 

Φᾶλός, ἢ, Ov, (φάος) light, bright; 
shining, white. (Hence φάλιος, φα- 
Aapoc, -ηρός, φαληριάω, φαλακρός, 
φάλανθος, φαλαρίς). 

ΦΑ΄ΛΟΣ, ov, ὃ, a part of the helmet 
worn by the Homeric heroes; but 
what it was, is very hard to say. It 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, 1]. 3, 362; 16, 338; and a 
spear passes through it into the fore- 
head, I]. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), Il. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in 
front, Il. 13, 132; 16, 216: we also 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, 1]: 
5,743; 11,41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 
the φάλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was fixed, cf. Schol. Victor; 
Il. 10,358. But it isevident that the 
Scholiasts were as much at fault as 
we can be. And to us the passages 
seem rather to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet ; 
and that an ἀμφίφαλος kuvén Was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an 
cient helmets: then the φάλαρα would 
be pieces attached to the φάλος, as the 
cheek-pieces usu. are: but τετραφά 
Anpo¢ prob. comes from a different 
roct, connected with φαληριάω, ete. 
four-crested, v. Butt. ut supra 9. (φά 
λος may be connected with φάλῆς, 
oaAAoc, from the notion of projection) 

a] 
Φάμα, 7, Dor. for φήμη. 

Φάμεν, lon. for ἔφαμεν, 1 pl. impf. 
from φημί, Hom.—2. enclit., 1 pl, 
pres., ll. 15, 735. [ἃ] 

ἐφαμένωφ, ὠφος, ὃ, Phamenoph,the 
Aegyptian name οἵ Memnon, Paus. 
1, 42, 3. 

Φαμί, Dor. for φημί. 

Ody, poet. for ἔφησαν, 3 pl. impf 
from φημί, Hom. [dj . 
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ἐφαναγόρας, ov Ion. ew, ὁ, Phana- 
goras, father of Oenetas, Hdt. 7, 214. 

ἐφαναγορία, ac, 7, and -γόριον, 
ov, τό, Phanagoria or -ortum, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. bavayopn, 
and in Scyl. ἡ Φαναγόρου πόλις. 

t@avai, dv, ai, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusion to a supposed derivation from 
paiva. : 

Divaioc, a, ov, (φανῆ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355; also of Apollo. 

Φανάριον, ov, τό, dim. from φανός. 
[va] 

t+®avapora, ac, 7, Phanaroea, a dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 

ἐφάνας, 6, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Φᾶνεῖμεν, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. 

@dvev, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of daivw, Od. 
18, 68: but φᾶνέν, part. neut. of same 
tense. 

Φανερολογία, ac, 7, an open speech. 

Divepopicoc, ov, (φανερός, μισέω) 

enly hating, an open enemy, Opp. to 
ἀρ ΕΣ τς Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, ὦ, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, εως, 7, and davepo- 
ποιΐα, 7, α making manifest; a mani- 
festation, explanation. 

Oadvepoc, d, όν, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (@aivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Atyv- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ 606c, Pind. 
O. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Kur. Bacch. 501, etc.; φ. οὐσία, real 
property, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real. property, Dinarch. 99, 18 :--φ. 

ἥφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 

em. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι TL, Pind. O. 
13, 139; εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν τῇ 
Ἑλλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἶσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hat. 3, 26; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἦν, Id. 7, 18; ¢. 
ἐκβὰς τοῦ πλοίου ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. ὁ 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
ὅτι.., ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1, 1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν ὅτι..» Ib. 3, 9, 2, etc. : 
—doavepov δέ, aS. an independent 
clause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for.., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον -:--- 
ἐκ τοῦ davepov—adv. φανερῶς, Hat. 
5, 96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
ρῷ, ἐν TO φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, etc.; κατὰ τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58, 
—II. adv. -pdc, first in Hdt. 9, 71. 

PavepodtAoc, ov, (φανερός, φίλος) 
openly loving, an open and undisguised 
friend, opp. to φανερόμισος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 28. 

Φᾶἄνερόω, ὥ, (φανερός) to make man- 
ifest, N. T.—II. to make known or fa- 
mous :—pass., to become sO, ἐφανερώ- 
θη ἐς τοὺς “EAAnvac μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι, Hdt. 6,122. Hence 

Φανέρωσις, ἢ, a making visible: a 
manifestation. 

Φάνεσκε, ν, sub daivw, Hom. [ἃ] 

div7, ΠΝ Ns (φαίνω) a torch: usu.. 
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in plur. ai one solemn torch-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Eur. Ion 550, Rhes. 
943. 

Φανήῃ, Ep. for φανῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of φαίνω. 

Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of φαίνω, 1] 

Φάνης, yTo0¢, ὁ, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—t2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4, 111. [ἃ] 

Φανητιάω, @, desiderat. of φαίνο- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. 

Oarn7ilo,—davepow, dub, 

@avynpopoc, ov, (φανή, φέρω) ---- 
torch-bearing : metaph., having charge 
of sacred rites or mysteries, ἱερεὺς Poi- 
βου, v. 1. Anth. P. append. 164. 

t@aviac, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 

upil of Aristotle, Strab. p. 618; 
lut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 
Diog. L.; ete. Ἢ 
ἐφΦανίον, ov, 7, Phanium, fem. pr. 
Ὡς πὰ. PB. 12.453. 

Φανίον, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4,5; 79, 2. 

ἐφανόδημος, ov, 6, Phanodemus, a 
writer, Ath. 20 A. 

ἰφανόδικος, ov, 6, Phanodicus, 
masce. pr. n., Diog. L. ; ete. 

t®avobéa, ac, 7, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἰφανοκλῆς, éove, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut.—Others in 
Dion. Η. ; εἴς. 

ἐφΦανόκριτος, ov, 6, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 C. 

t@®avouayoc, ov, ὁ, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thuc. 2, 70. 

Φανομηρίς, idoc, 7,=datvounpic. 

Φανόπτης, ov, ὁ, an opening for 
light, a window.—ll. a small house: 
late word. 

Φανός, ἤ, Ov, (daivw):—light, bright, 
πῦρ, θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν εὐφρο- 
ovvaie, Aesch. Pr. 540; φ. βίον διά- 
yelv, Plat. Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, 9. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 A.—II. Φᾶνος, 
ὃ, (properisp.) the name of a sea-god. 
[a always, Draco p. 86, 5: the com- 
par. and super!. therefore are φανότε- 
ρος, -6TaToc, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -ώτατος.] 

Φανός, οὔ, ὃ, {in Aesch. πᾶνός, 4. 
v.), a lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2. 

ἐφανός, od, 6, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2.a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16,—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22. 

t@avoabévye, ove, ὁ, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

t®avoortpéitn, ἧς, ἣν Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 
Stratius, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

t®avéorparoc, ov, 0, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.—2, an Athenian, Dem. 1258, 
23.—Others in Isae.; etc. 
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t@avoteic, éwv, oi, the inhab. of 
Phanoteus, the Phanotians, Polyb. 5 
96, 4, who also calls the city 7 τῶν 
Φανετέων πόλις. 

ἸΦανοτεύς, éwc, ὃ, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thuc. 4, 
89.—II. an hereditary friend of Ores 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 

t®avoric, ίδος, 7, fem. adj., ὁ 
Phanoteus ; the territory of Ph.,'Thuc. 
4, 76. 

Φανότης, ἡτος, 7, brightness, clear- 
ness, Aristid. 

OGvd60, 6,=daivo, Strab. : 

Φαντάζω, f. -dow, to make visible, 
clear or manifest, usu. With collat. no- 
tion of doing it frequently: later also 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαίνομαι, to become visible, a 
pear, show one’s self, τινί, Hdt. 4, 124; 
7,15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε," 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93 :--φ 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαί τινι. to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511.—3. to 
appear or seem so and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, etc.—4. used for συκο- 
ὠφαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III. mid., c. ace. rei, 
to place before one’s mind, present 
or represent an object to one’s self. 
Hence 

Φαντασία, ac, 7, a making visible 
showing : esp., a displaying, parading 
Lat. ostentatio, Posidon. ap: Ath. 212 
C.—II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show 
display, parade, Polyb. 32, 12, 6.—IIL 
as a term of philosophy, the power of 
perception and presentation in the mind, 
by which it places objects before itself, 
presents Or represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; φ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression be- 
ing τὸ davtaoTév,—and τὸ gavTa- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary φαντα- 
oTd, Plut. 2, 900 1), Εἰ, etc.) :—hence, 
in fact,—¢dv7aopua, the object produ 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 ἘΣ, Chrysipp 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 Εἰ, sqq. 

Φαντασιαστικός, ἢ, όν:Ξ-εφανταστε 
κός, Plut. 2, 431 Β, 432 Ὁ. 

Φαντασιοκοπέω, G, to conceive vain 
fancies or hopes, LKX.: from 

Φαντασιοκόπος, ov, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φαντασιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses Or imagina 
tion, M. Anton. 1, 7. 

Φαντασιόω, ὥ, (φαντασία) to bring 
images ΟἹ presentations before the mind: 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι, 
to have or form images or presentations, 
c. acc. rei, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
10. 960 Ὁ. 

Φάντασις, εως, 7, (φαντάζω)---φαν- 
τασία, an appearing, appearance, Lat. 
visum, Plat. Tim. 72 B. 

Φαντἄσιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Eust. 

tPavtaciwv, wvoc, ὁ, Phantasion, 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
33. 

Φάντασμα, atoc, τό, (φαντάζω) -— 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch. 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: a vision, 
dream, Theocr. 21, 30.—2. esp., an 
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mage presenied to the mind by an ob- 
ject, Lat. wisum, Plat. Phaed. 81 Ὁ), 
stc.: hence—3. a mere image, unreal- 
ity, opp. to τὸ dv, to ἀλήθεια, etc., 
Plat. Parm. 166 A, Rep. 598 B, ete. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 C :—cf. φαντασία III. 
Φαντασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 766 B.. 
Φαντασμός, ov, ὁ,---φάντασμα, Ti- 
mon ap. Diog,. L. 9, 25. 
Φανταστής, ov, ὁ, one who makes a 
parade, a boaster. 
Φανταστικός, h, Ov, (φαντάζω) able 
to present or represent, Plat. Soph. 267 
A: 7 -κή (sc. τέχνη), the faculty of 
representation, Ib. 236 D, etc.—lI. 
able to perceive ; cf. φαντασία 11]. 
Φανταστός, 7, όν, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
4. ν. (signf. III). 
t®dvrnc, ov, 6, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
®avri, Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 
ἸΦαντίας, ov, 6, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5. 
tava, οὖς, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. ᾿ 
@do, Ep. for ¢aoo, imperat. pres. 
mid. of φημί, Od. 16, 168, etc. 
Φαόβϊος, ov, (φάω, βιός) with glit- 
tering bow. 
Φαολκός, 6v,=doAkéc, late. 
aoc, €0¢, TO, contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
φόως: plur. φάεα, rarely φῶτα, as in 
Strab.:—Hom. uses φώος and φόως, 
never φῶς, and forms the oblique 
cases from φώος only: Pind has only 
φάος; and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους in Xen. Cyr. 4, 2, 9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Eur. by Εἰ, M. p. 803; and a dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
φάος ἠελίοιο, Il. 1, 605, etc.: also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, Il. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο ; 
so in Att., ζῇ τε καὶ φάος βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 etc.; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, etc.; ἐν Διὸς φάει, 
Eur. Hec. 707 ; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Αἰιδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 
εἰν εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 
Phil. 625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, i. 6. znto 
public, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῶς 
λέγειν, ἄγειν, etc., Ib. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κό- 
cuov παρέχει, light (1. 6. publicity).., 
Xen. Ages. 9, 1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, i. e. day is breaking, Plat. 
Prot. 311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still light, Id. Phaed. 89 C; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὼ φῶς, 
by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
light of a torch, ete., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάός πάντεσσι παρέξω, 18, 316; so, 
φῶς δαίειν, Aesch. Cho, 863 ; ποιεῖν, 
en. Hell. 6, 2,29; κατὰ φῶς πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a light, Id. Hell. 5, 1, 8.—-3. a window, 
φῶτα μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
so Lat. lumen.—ll. light, as a metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
tory, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, 1]. 6,6; ἐπῆν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, ll. 16, 95; and of persons, ἦν 
πού τι φόως Aavdauot γένωμαι, Ib. 
29, cf. 8, 282, etc.; ᾿Ακραγαντίνων 


φώος, Pind. I. 2, 25, ete. :—esp. in ad- 
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dressing persons, (like the Oriental 
‘light of my life! ‘light of my eyes!’ 
etc.), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ φίλτα- 
τον φῶς, Schaf. Soph. El. 1224; ὦ 
μέγιστον "EdAnow φάος, Eur. Hec. 
841; cf. duualV, φέγγος fin—II. in 
plur. ddea, the eyes, like Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing., of the Cyclops’ eye, Kur. Cycl. 
633. [ἄ mostly ; but Hom. always 
has ὦ in nom. and acc. plur. φῶεα ; 
and so dat. plur. φᾶεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: so 
in the compd. περιφᾶεα κύκλα, Opp. 
H. 2, 6.] 

t®aovevrtia, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 

ap, αρός, τό, spelt, the Lat. far.— 
II. a kind of garment, cf. φᾶρος. 

t@dpa, ac, 7,—=Papai |.—2. a cily 
in the territory of Carthage, Strab. p. 
831. 

sees ov, τό, dim. from φά- 
payé. 
Φαραγγώδης, ες, (εἶδος) like a chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from 

Φάραγξ, αγγος, 7, α mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen: Heil. 7, 2, 13, Dem. 
793, 6: akin to φάρυγξ. [a] 

t@dpai, Gv, al, Pharae, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41 ; in Strab. 
p. 386 @apa: hence Φαρεῖς, lon. Φα- 
péec, éwv, ol, the inhab. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or ®apareic, éwv, οἷ, 
Polyb.4, 6,9.—2. Ep. and Ion. Φηραί, ἃ 
city of Messenia on the Nedon, Il. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488: 
also in sing. Φηρή, 1]. 5, 543, and 
®epai, _Xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
οἱ Papairat, the inhab. of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2.—3. a city of Boeotia, 
Strab. p. 405. 

ἸΦαρανδάκης, ov, ὃ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 

t®apavdarne, ov, 6, Pharandates,a 
leader of the Colchians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

ἐφάραξ, akoc, ὁ, Pharaz, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 

ἸΦαρασμάνης, ove, ὃ, Pharasmanes, 
a king of the Chorasmians, Arr. An. 
4, 15, 4. 

bapda, @, to plough, apapov φαρόω- 
σι (sc. γῆν), Call. Fr. 183 :—cf. ἄφα- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil. s. v. 
φολκός 5, derives it not from ἀρόω, 
but from φάρω, akin to φάρυγξ and 
φαρσός.) 

ἐφαραώ, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 

Φάργνῦμι, metaph. for φράγνυμι, 
φράσσω, tlesych. 

11 ρές, 6, Phares, masc. pr. n., 


Papétpa, ac, 7, lon. φἄρέτρη, (φέ- 
p®):—a quiver for arrows, Lat. pha- 


_retra, ἰοδόκος, Il. 15, 443; it had a 


cover (πῶμα), Od. 9, 314 ; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, ll. 1, 45 ; alsoin Pind., 
and Att. 


Φαρετρεών, Gvoc, 6,—foreg., Hdt. 
1, 216; 2, 141, etc. | 

Φαρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
tpa, Mosch. 1, 20. 

Φαρετροφόρος, ov, (φαρέτρα, φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 91. 

ἐφάρζιρις, ἣ. ἃ Persian name which 
the Greeks changed to Ilaptcarie, 
Strab. p. 785. 
“3 Φαρικόν, od, τό; some kind of poison, 

ic, 
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ai ov, τό, dim. from φᾶρος 
[a 

t®dpic, toc, 7, Pharis, an ancient 
city of Laconia on the Phellias, Il. 2, 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20, 
3: its territory, 7 Papaia, Strab. 1. c. 
—II. 6, son of Mercury and Philoda- 
mia, founder of Pharae in Messenia, 
Paus. 4, 30, 2. 

t®apicaioc, ov, ὃ, a Pharisee, Ν, 
T.; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
of the Jews, proud and self-righteous, 
N. T. 

Ἰφαρισμάνης, ove, 6, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27, 2: cf. 
Φαρασμάνης. 

ἐΦαρκαδών, όνος, ἣν Pharcadon, a 
city of Thessaly, on the Peneiis, 
Strab. p. 438. 

Φαρκιδόω, ὥ, (φαρκίς) to wrinkle - 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 

Φαρκιδώδης, ες, (φαρκίς, εἶδος) 
wrinkled, full of wrinkles, Foés. Oecon 
Hipp. 

Papkic, idoc, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [7] 

Φαρκτός, 7, όν,--φρακτός, Hesych. 

Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 

Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf- 
fer from the effect of poison, be ill and 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—II. to desire, re- 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. 

Φαρμᾶκεία, ac, 7, (φαρμακεύω) :-- 
the using of medicine, esp. Οἵ purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl. 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, Or, witchery, witchcraft, Lat. 
veneficrum, Dem. 1025, 11, Polyb., 
etc. 

Φαρμάκεια, ac, 7,= φαρμακίς, 
Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 

t®apydxera, ac, 7, Pharmacéa, the 
nymph of a fountain in Attica, Plat 
Phaedr. 229 C. 

Φαρμᾶκεϊῖον, ov, τό, a druggist’s 
shop, dub. 1. in Plat. Phaedr, 268 C. 
Φαρμάκευμα, ατος, τό,Ξεφάρμωκον. 

μᾶ 

Φαρμᾶκεύς, ἕως, 6, one who deals in 
medicines, charms OY poison, a sorcerer, 
poisoner, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 
203 D, etc. 

Φαρμάκευσις, ewe, 7,=dapuakeia 
Plat lies Sie Dente ca ee 

Φαρμᾶκευτῆς, ov, δι---φαρμακεύς. 
Hence 

Φαρμᾶκευτικός, ἤ, ὄν, of or for 
pharmacy, medical, Plat. Tim. 89 B: 
ἡ -κῆ (SC. τέχνη),Ξεφαρμακεία. 

Φαρμακεύτρια, ας, 7, fem. of φαρ 
μακευτῆς, cf. φαρμακίς. 

Φαρμᾶκεύω, (φάρμακον) : —to ad- 
minister a drug ΟΥ̓ medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—1o use enchant- 
ments, practise sorcery OY poisoning, 
φαρμακεύειν TL ἐς TOV ποταμόν, to 
use it as a charm to calm the river, 
Hdt. 7, 114 :—pass., to administer φάρ- 
axa to one’s self, use medicines, esp., 
purgatives, Hipp., cf. Foés. Oecon.— 
Il. 6. acc. pers., to drug a person, give 
him a poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr. 355, Plat. Legg. 933 D. 

Papudkia, 7, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 

Φαρμᾶκικός, 7, ov, of, belonging to 
α φάρμακον. 

Φαρμάκιον, ov, τό, dim. from Φάρ- 
μακον, Plat. Phaedr. 268 C, Theaet. 
149 Ο. [μὰ] 

Φαρμᾶκίς, idoc, fem. of φαρμακεύς, 
a sorceress, witch, Lat. venefica, Ar. 
Nub. 749, Dem, 793, 27, Luc., ete.— 
II, as fem. adj., poisonous, venomous, 
σαύρα, Nic. A}, 551. 

PapudKiorpla, ac, 7,—=foreg, 
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Φαρμᾶκίτης (φάρμακον) olvoc, ὃ, 
drugged or medicated wine: δακτύλιος 
g., ἃ TING containing poison, Eupol. 
Bapt. 22, ubi v. Meineke: fem. -ircc, 
tdoc, Galen. 

Φαρμᾶκόεις, eooa, εν,Ξεφαρμακώ- 
Inc, drugged, Nic. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -decca. 

Φαρμᾶκόμαντις, ewe, ὃ, either one 
who is at once φαρμακός and μάντις, 
Or who uses φάρμακα to divine from, 
name of a comedy of Anaxandrides. 

ΦΑῬΜΑ ΚΟΝ, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu. of such as were 
applied outwardly, ἐπεθῆσει φάρμαχ᾽ 
ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, 
Il. 4, 191; ἐπ’ ἄρ’ ἤπια φάρμακα πάσ- 
σε, Ib. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήῆφατα 
φ., 5, 401, cf. 900; 15, 394: φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr. 249 ; 
ete.; cf. infr. lV. —Strictly, the φάρ- 
uaka applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστά, ἐπίπασ- 
Ta or καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theocr. 11, 1, sq. ; those taken in- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα or 
πιστά, ef. omnino Blomf. Aesch. Pr. 
488 ; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hdt. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, sq.—Il. a 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient or means, >. κακά or Av- 
yod, ovAdueva, ἀνδροφόνω, θυμοφθό- 
pa, Il. 22, 94, Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thuc. 2, 48.—IIL. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spell, incantation, enchantment, 
Il. 11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμώκοις 
unvai τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
85.—IV. generally, aremedy, Hes. Op. 
483, etc.; c. gen., a remedy against 
something, τὸ σιγῶν ©. βλάβης, 
Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
αὐρᾶν Wuypar, a remedy against cold 
airs, i.e. a warm cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, ypayyara are called 
φάρμακα λήθης. Eur. Palam. 2.—2. 
also, a means of producing something, 
as, ¢. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
μνήμης καὶ σοφίας ¢., Plat. Phaedr. 
274 E, v. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
calls a bridle φάρμ. mpav, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. ‘84, 
Hat. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.—VI. a stimulant to give a relish 
to food, a spice, seasoning: also me- 
taph., φώρμακον ἀρετᾶς ἐπὶ θανάτῳ, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [ud usu., but μᾶ in some old Ion. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981.] 

Φαρμᾶκοποιξω, G, to prepare medi- 
cines, poisons Or colours. 

Φαρμᾶκοποιΐα, ac, 7, the preparation 
of medicines, etc.: the art of a φαρμα- 
κοποιός : from 

Φαρμᾶκοποιός, όν, (φάρμακον, ποι- 
ἕω) making medicines, mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος ¢., a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμᾶκοποσία, ac, 7, a drinking of 
medicine or poison, Hipp. p. 1258, Xen. 
An. 4, 8, 21, Plat., etc.: from 

Φαρμᾶκοποτέω, ὥ, (φάρμακον, πί- 
vw) to drink medicine or poison, The- 
ophr. 

Φαρμᾶκοπωλέω, O, to deal in medi- 
cines, poisons, Ar. Fr. 95: from 

Φαρμᾶκοπώλης, ov, 6, (φάρμακον, 
«ωλέω) a druggist, Ar. Nub. 766. 

pia οὔ, ὁ, ἡ, (φάρμακον) :— 
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hke φαρμακεῦς, a poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. super). 
φαρμακίστατος;, 7, the most arrant sor- 
cerer ΟΥ̓ sorceress, Suid.—ll. one who is 
sacrificed or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κά- 
θαρμα, Ar. Eq. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [ud sometimes, 6. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.) 
PapudkotpiBye [1], Dem. 1170, 29; 
and -τρίπτης, ov, ὁ (φάρμακον, τρί- 
Bw) :—one who grinds and prepares 
drugs or colours. : 

Φαρμᾶκότριψ. ἴβος, 6=foreg., susp., 
Lob. μενεῖ, att : Ἷ 

Φαρμακουργός, 0v,= φαρμακοποιός, 
Lyc. 61. 

ἐφαρμακοῦσσαι, Gv, ai, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
inis, Strab. p. 395. 

PapudKopopog, ov, producing φάρ- 
axa, Kust. 

PapudKow, ὥ, f. -dow, = φαρμα- 
κεύω: eSp., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. 

Φαρμακτήρ, ἦρος; 0,=dapuakedc, 
Opp. ΗΙ 2, 483 is cee i 

Φαρμακτήριος, a, ον,Ξεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138. 

Φαρμάκτης, ov, ὃ, = φαρμακτήῆρ, 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 648. 

Φαρμακτός, 7, Ov, verb..adj. from 
φαρμάσσω, poisoned, drugged, Man- 
etho. 

DapudKadne, ες, (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Φαρμᾶκών, ὥνος, ὃ, a dye-house, 
Soph. Fr. 956. 

Φάρμαξις, ewe, 7, = φαρμακεία, 
Abdietiiten ana IL SMG A, ef. 
sq.: from 

Φαρμάσσω, Att. -ττω; f. -ξω :— 
to use a φάρμακον OF artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, whichis called φάρμαξις περὶ 
τὸν χαλκόν by Plut. 2, 395 B; ef. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 


to use medicines, Plat. Legg. 933 B.— |’ 


Il. to poison.—tI. to enchant, bewitch, 
esp. by spells, charms, love-potions, 


philtres: also, to charm, bewitch by - 


flattery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
A; πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp φαρμασσομένῃ χρί- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—1V. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 

t@apvaBaloc, ov, ὃ, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thuc. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Phrygia, 


Xen. An. 7, 8, 25; 6, 4, 24; 5, 80: 


etc. 

t®apvaldébpne, ov Ion. ew, ὁ, Phar- 
nazathres,a commander of the Indians, 
Hdt. 7, 65. Pi ᾿ 

t®apvaxn, n¢, 7, Pharnace, mother 
of CHES Apollod, 3, 14. 

ἐφαρνάκης, ov, ὁ, Pharnaces,a Per- 
sian satrap in Mysia, Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradates the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. 

t@apvaxia, ac, 7, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, the earlier 
Κερασοῦς, Strap. p. 548. 
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tbapvararne, ov; ὃ, Pharnapates, 
a general of the Parthians, Plut. Ant. 
33: cf. Dio Ὁ. 48, 41. 

tPapvdorne, ov lon. ew, ὃ, Phar 
naspes, father-in-law of Cyrus, Hdt. 
Alea dues 

t&apvovyne, ov Ion. ew, ὃ, Pharnu 
ches, a Persian cavalry commander, 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one οἱ 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7. 

ἐφΦαρνοῦχος, ov, ὃ, Pharnuchus, a 

ersian commander, Aesch. Pers. 
313; Xen. Cyr. 6, 3, 32. ; 

Φᾶρος, coc, τό, later also φάρος (Vv. 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, Od. 13, 
108: a shroud, pall, Od. 2, 97: sail 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, worn 
mostly by men loose over the χετών, 
περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, Il. 2, 
43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis : ἅ first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσσι. The Trag. seem to 
have preferred @ in the nom. ae 
φάρεα, ¢dpn; so also later Ep., v. 
Draco p. 35, 5, Heyne Il. 24, 231, Ap. 
Rh. 3, 863. But ἃ also in Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tcf. Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., ὁ @apoc, a 
lighthouse, Anth.t—2. a small island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab 
p. 315, apiat. [ἃ] 

Φάρος, 6,=dpooc, Lyc. 154. 

ἱΦαρούσιοι, ὧν, oi, the Pharusi, a 
people of Africa, Strab. p. 826. ᾿ 

Φαρόωσι, Ep.3 plur. of φαράω, 4. ν. 

t®apoaria, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—IL. v. Φαρσάλιος. 

t@apodiog Ion. Φάρσηλος, ov, 7, 
Pharsalus, a city of Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. 7 ved Φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὰ ®., Thue. 1, 111. 

ἐφαρσάλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An. 3, 
11: ἡ Φαρσαλία, the territory of Phar 
salus, Strab. p. 430. 

Φάρσος, e0c, τό, (*¢dpw) : — any 
piece torn off Or severed, a part, portion, 
division, φάρσεα πόλιος, the quarters 
of a city, Hat. 1, 180, 181, 186; ¢. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, ef. φάρος, ὁ. 

t®apbyal, Gv, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Tapon- 

®apvyyilo,=Aapvyyivo. 

Φαρύγγεθρον or dapdyeOpov, T6,= 
φάρυγξ, Hipp. p. 915; al. φαρύγα 
θρον. [Ὁ] 

Φαρυύγίνδην, (dapuys) adv., like @ 
gulf, Meineke Com. Fr. 2, p. 290. 

Ἰφαρύγιον, ov, τό, Pharygium, a © 
point of Jand in Phocis, Strab. p. 324. 

Φάρυγξ, 7, more rarely ὃ (v. sub 
fin.), gen. @apvyoc (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
Fr. 2, p. 39, 167), later φάρυγγος 
(*¢dpw) —strictly, the joint opening 
of the gullet and wind-pipe (acc. to 
Galen. 7 χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε TOD 
στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πέ- 
ρας), Lat. fauces; whereas . Arist, 
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takes 1t for the wind-pipe (λάρυγξ, 
ἀστηρέα) as opp. to the gullet (oico- 
φάγος), Part. An. 3, 3, 1, cf. Foés. 
Oec. Hipp.:—generally, the throat, 


Od. 9, 373: also even of the outer part. 


of the throat, the neck, Od. 19, 480: the 
dewlap of a bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 
—II. metaph.,—d¢dpay§&, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from. Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φάρυξ seems to 
have been used. [¢a] 

ἐφάρυκος, ov, ὁ, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34,.10. 

Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 
Α60].---τολμηρός, θαῤῥαλέος, and so 
prob. from θάῤῥος, θάρσος. 

*PA'PQ, f. dapow, pf. πέῴαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, sever ; prob. 
only found in its derivatives, ὁ φάρος͵ 
φάραγξ, φάρυγξ, ¢apdw: from the 
fut., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., da rkic, φαρκιδόω.: akin to πείρω, 
πέπαρ,)ιαι. 

Φάς, 6, part. from φημί, Hom. 

Φάσαξ, akoc, ὃ, (φάω, daivw) :—an 
informer, like συκοφάντης, Comic. ap. 
Hesych. ἢ ; 

Pacyavic, idoc, 7, dim. from sq., 
‘hats, Bs 6, 307. 

Φάσγἄνον; ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
yavov) :---α cutting instrument, a sword, 
oft.in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως 
σὺν. κολεῷ τε φέρων καὶ ἐντμήτῳ 
τελαμῶνι, Il. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
φ., Pind. Ν.Ὶ, 80; also in Trag. :-- 
poet. word.—II. a@ plant, like ξιφίον 
I, Theophr. 

Pacydvoupyéc, 6v, (φάσγανον, *ép- 
yw) forging swords, Aica, Aesch. Cho. 
647. 

Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter 
with the sword, Hesych. 

+®aonric, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hdt. 2, 178; Thue. 2, 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
p. 666. Hence 

t@aonditnc, ov, ὁ, an inhab. of 
Phaselis, Dem. 

_~ Φάσηλος, ov, ὃ, also written φασή- 
ολος and φασίολος, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 
haselus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 
ac. 1144. — II. a light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [a] ; 

Φάσθαι, Ep. inf. mid. of φημί, 
Hom. 

Φάσθαι, inf. pres. mid. from *¢da, 
Il. 1, 187, Od. 11, 443 ; or rather, perh., 
of @nui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 

᾿ς Φασϊανκός, ἢ, ὄν, like Φασιανός, 
from the river Phasis ; but with a play 
on daivw, = συκοφαντικός, Ar. Av. 
68; cf. sq. : 

Odoidvoc, όν, (Φᾶσις) from the river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
ὁ φ. (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 
pheasant, Lat. phasianus, Mnesim. 
Phil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460: again, ®. ἀνῇρ, with a 
play on φαίνω, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach. 726 :—tin 4] οἱ Φα- 
σιανοί, wv, a people ‘of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6, 5. 

ἐφασίμηλος, ov, 6, 
masc. pr. n., Ath. 539 A, 


Phasimelus, 
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Φάσιμος, ἢ; ov, belonging to outward 
appearance. 
Φασίολος, ὁ.Ξε φάσηλος, 4. Vv. 
Φάσις, εως, 7, (A) (daa, φαίνω) :-- 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; °941, 14; 
φ. περί TL, Id. 1323, 6.—II. (φαίνομαι) 
an appearance, apparition, dream. [ἃ] 
Paoic, ewc, 7, (B) (φημί) α saying, 


declaration, Arist. Eth. N. 6, 9, 3;— 
also,=Kkatd¢aotc, affirmation, opp. to 
ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 
@doic, toc, ὃ, the river Phasis ἴῃ 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
840, (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented doc, Poppo and Kriig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. |. c. the Araxes 
in Armenia is meant. 
αν for βασκαίνω, fascino 


Φασκάς, ddoc, 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, along hary moss 
on trees, Theophr. 

Puckw, = φημί, to say, esp. to say 
yes, affirm, assert, allege, oft. with 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.); c. inf. fut., 
ἢ. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hadt., and Att.: οὐ @., to deny, c. inf., 
Hat. 3, 58; φάσκουσα καὶ οὐ φάσκου- 
σα, Plat..Theaet. 190 A :— pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ec, €, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων and φά- 
σκειν, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat. Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Her- 
acl. 903: however, φάσκω, as pres. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. 

Φασκώλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, T6, = sq., Lys. ap. 
Harp. 

Φάσκωλος, ov, 6, a leathern bag for 
clothes or money, etc., a cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. 

Φάσμα, ατος, τό, (φάω, φαίνω) :— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hdt. 6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag. 274: φάσμα ἀνδρός, the 
spectral appearance of a man, Hdt. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάσματα were shows, myste- 
ries, aS Images or types of realities, 
Plat. Phaedr. 250C; cf. Lob. Aglaoph. 
p. 57, sq. — 3. a sign from heaven, a 
portent, omen, Pind. O. 8, 57, Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, 
portent, Hdt. 3, 10; 4, 79: hence, 
periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a 
monster of a bull, etc., Soph. Tr. 
509, 837; Lat. spectrum, monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. 

Paoudtadnc, ec, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φῆσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [ἃ] 

ΦΑΣΣΑ, Att. φάττα, ne, ἦν, the 
common wood-pigeon, ring-dove OY cu- 
shat, Lat. pawebus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called gdp. 

ἐφάσσος, ov, ὃ, Phassus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Pacoagover, av, (φάσσα, aveva> 
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dove-killing, ἴρηξ, Il. 15, 238. --- 1}. 
later as subst., the specific name of 
a kind of hawk, the dove-killer, like 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, ef. 
8, 3, 1. ---Φασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. 1. ς. 

Φασσοφόντης, ov, 6,—foreg., dub. 
in Ael. N. A. 12, 4. 

dow, Dor. for φήσω, fut. of φημί 
Pind. 

t@douv, wvoc, ὃ, Phason, an Athe- 
nian, Plat. Prot. 310 A. 

Φἅτειός, a, ov, poet. for φατέος, 
φατός: --- οὔτι φατειός, Un-utterable, 
un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, 56.144. 161. 

@dréov, verb. adj. from φημί, one 
must say, Plat. Phil. 40 B. 

Φάτης, ov, 0, (φημί) a sayer—2. a 
har. 

Φατί, Dor. for φησί, 3 sing. pres. 
from φημί. 

Φατίζω, f. -ίσω, (φάτις) :—to say, 
speak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα] 
Φοινικήϊα κεκλῆσθαι, they spoke of 
them by the name of Phoenician, Hat. 
5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ' 
av, Soph. Aj. 715: τὸ φατιζόμενον, 
as the saying is, Soph. O. C. 139, cf. 
λέγω IV. 8—II. to promise, engage, 
betroth, τὴν πωῖδά τινι, Kur. 1. A. 
138.---Π|. to call, name, Ib. 986, Ap. 
Rh. 4, 658. 

Φάτιξις, 7, Dor. for φάτισις. 

_ artic, ἕως lon. toc, ἦν (φημῖ) :--- 
like φήμη; α saying, speech, report, Od, 
21, 323; κατὰ φάτιν, as report goes, 
Hdt. 2, 102: c. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, α report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), ’tis said 
that.., Pind. I. 8 (7), 88; cf. Soph, 
O.T. 715: ἡ φάτις ἔχει μιν, the report 
goes of him.., Wess. Hdt. 7, 3; 8, 
94; so, Φώλαριν κατέχει φάτις, Pind. 
P. 1, 187; but also, reversely, in same 
signf., ἔχει τινὰ φάτιν dv7p’Edéotoc, 
Hdt. 9, 84, cf. Eur. Hel. 251; cf. λό- 
γος A. 1V: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
φ., Id. Ant. 700; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose,—2. speech, language, 
"EAAny, Aesch. Ag. 1254.—II. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame 
ἐσθλήῆ, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj 
173; ἀστῶν βαρεῖα ¢., Aesch. Ag 
456.—Ill. the saying of an oracle, Soph 
O. T.. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch 
Ag. 1132; ἀπ’ οἰωνῶν, Soph, Ὁ. T 
310.—IV. the subject of a saying or re 
port, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώ 
πων φάτις (1. 6. φάτιας) the commo. 
talk of men, the themes of many a tale 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, «: 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694 ; cf. 
λόγος A. IX, ῥῆμα. 
pongo ἢ.» Dor. φάτιξις,--- foreg. 

a 

Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man- 
ger, Oenom. ap. Euseb. 

Φάτγη; no, ἣν α manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, ἵππους atitaan’ 
ἐπὶ φάτνῃ, Il. 5, 271; ἵππους μὲν 
κατέδησαν.. «φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ, Il. 10, 
568; φ. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280: so in 
Pind., and Att. :—proverb., κύων ἐν 
φάτνῇ, ‘the dog in the manger,’ Luc. 

im, 14, etc.:—for ὄνων φάτνη, ν. 
sub ὄνος V. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 

Φατνίζω, f. -ίσω, to keep αἱ a manger 
or stall :—in pass., ἵππος φατνιζόμε- 
voc, ἃ stalled horse, Heliod, 

,. Φατνόω, 6, (φάτνῃ) to hollow out 
like a trough, deepen.—lJ. to divide into 
compartments, pannel. Hence 

Φατνώματα, τά, pannels, compare 
ents in a cieling, Lat. lacunaria, Po 
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ayb. 10, 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 
C.—II. the port-holes of a ship, Mos- 
chio ap. Ath. 208 B.— III. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2,227 C. Hence 

Φατνωματικός, 4, ὄν, pannelled, 

lut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 

Φατνωτός, ἢ, Ov, verb. adj.,—foreg. 

Φᾶτός, 7, ὄν, verb. adj. from φημί, 
said, spoken; that may be spoken, ut- 
tered or named : usu. 6. negat., ov da- 
τός, Un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6, 62, I. 7 
(6), 51; οὐ φατὸν λέγειν, Ar. Av. 
1713; cf. φατειός. --- 1. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 
a] 

E Φᾶτός, 7, Ov, (φένω, πέφνον) slain, 
dead, ap. Hesych. 

Φατρία, 7, ν. φρατρία. 

Φατριάρχης, ov, ὃ, V. φρωατριάρχης. 

barra, 7, Att. for φάσσα. 

Φαττάγης, ov, 6, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 

Φάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 
ef. sub ὑποκορίζομαι. 

ἐφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Sidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαύζω.--εφώζω, φώγω, acc. 
Ἰο Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. 

Φαυλεπίφαυλος, ον, (φαῦλος, ἐπί, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. P. 11, 238:—cf. λεπτεπί- 
λεπτος, παππεπίπαππος. 

Φαυλίζω, f. -icw Att. -iw, (φαῦλος) 
to hold a thing cheap, to slight, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 
1, 6, 5. 

Φαύλιος, a, ov,=paddAoc, but gav- 
λία ἐλαία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. olea regia, Theophr.: μῆλα 
φαύλια, large coarse apples, Teleclid. 
Ampbict. 2, cf. Ath. 82 B. 

Φαύλισμα, ατος, T6,=sq., LXX. 

Φαυλισμός, οὔ, ὁ, (φαυλίζω) a slight- 
ing, depreciation. 

®aviiorpia, ac, 7, a deriding, mock- 
ing woman, LXX. 

ἐφάνλλος, ov, ὃ, Phagllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach. 214.—2. a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

®avAdBioc, ov, 
meanly. 

Φαυλοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (φαῦλος, κό- 
λαξ) a flatterer of bad men, Nicet. 

Φαυλόνους, ovr, il-disposed. 

Havioppnudvac,adv.,speaking evilly 
or ill. 

SAY AOS, 7, ov, also og, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :—@Aaipoc is another form, con- 
sidered more Att., and prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαίμων φ., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); φ. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-nothing, Eur., etc. ; 
φ. Kai μοχθηρός, etc., Plat. Gorg. 486 
EB; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 A; ¢. 
μάχεσθαι, Eur. 1. T. 305; φαῦλος τὰ 
Leet Plat. Phaedr. 242C; gav- 

ὀτερός τινος, worse than another, 
fHdt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45; 
φ. ἀσπίδες, τείχισμα, Thuc. 4, 9, 115, 
etc.—3. also of persons, οἱ φαῦλοι, 
the vulgar, the common sort, opp. to of 
σοφοί, Eur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
etc.: of ea gt opp. to of ξυνε- 


living badly or 
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τώτεροι, Thuc. 3, 37, cf. 83; joined 
with ἄκομψος, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
-—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥᾷάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, @. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys. 14, Eq. 213; 
τὸ ζήτημα ov φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; ov φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, ’tis 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freg. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 778 ; φαύλως κρίνειν, to make 
light of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν τι, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Eur. 
J]. A. 850, Ar. Av. 961; 6. ἀποδιδρά- 
σκειν, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 
to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6,18; gav- 
Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; φ. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 Ὁ, etc.— Cf. φλαῦρος. 
Hence 

Φαυλότης, τος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, φ. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2, 4,5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16; 
φ. τῆς χώρας, poorness of soil, Plat. 
Legg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: ἡ ἐμὴ 
φ.» my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, cf. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30. 

Φαυλουργός, όν, (φαῦλος, *Epyw) 
working ill, a bad workman, Ar. Fr. 
698. 

Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ἄφαυρος. 

ἐφΦαυρούσιοι, Wr, οἱ;Ξ--Φαρούσιοι, 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβολέω, G, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 

Φαυσίβροτος, ov, or better, φαυ- 
σίμβροτος.:--φαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, ἰγγος. 7, (dato, φαύζω): 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. 699 ; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Φαυσίμβροτος. ov,=gaecieBportoc, 
Pind: ΟΜ 

Φαῦσις, ewe, 7, (φάω, φαύω, φαύ- 
okw) light, splendour, lustre —II.=@d- 
σις. an appearance, σελήνης φ.» the 
form, phase of the shining moon.—III. 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, LX X. 

Φαύσκω, V. φαύω. 

Φαυστήριος, ov, 6, (φαύω) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 


Ἰφαυσιάδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 


Phausius, i. e. Apisaon, Il. 11, 578. 

tdavoriva, 7, the Rom. fem. ἢ.» 
Faustina, Hdn. 

ἸΦαυστινιάδης, ov, ὁ, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48. 

t®avortivoc, ov, 6, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, e. g., Anth. P. 15, 
48 


ἐφαύστυλος, ov, ὁ, the Rom. name 
Faustulus, Strab. p. 229. 

Φαύω, like φάω, φαΐνω, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, φαύζω, 
gail, prob. only in Gramm. 

ΦΑΎ, 7, gen. φᾶβός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

@A’Q, orig. root of φαίνω, intr., to 
shine, be bright, appear, dae δὲ χρυσό- 
Opovoc Hac, Od. 14, 502: esp. of the 
heavenly hodies, cf, φαίνω IT; in the 
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same intr. signf. Hom. uses the fut 
πεφήσομαι for φανήσομαι, 1]. 17, 155, 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ 
voc, manifest, plain, evident, q. V. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, gaivw, with all then 
derivs., but also the whole family of 
φημί, onun, φάτις, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all is to 
a known or evident, e.g. by words). 
[ἃ 

ἐφάων, wvoc, ὃ, Phaon, ἃ beautiful 
youth of Mytilene, beloved by Sappho, 
Palaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18—2.a 
E annee A philosopher, Ath. 161 


_ &E’BOMAT, poet. dep., used only 
in pres. and impf..—@oGéouaz, to be 
scared, to fear. hence to flee, μένον ἔμ 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, Il. 5, 527; ὑπό 
τίνι, for fear of one, 11, 121: also c. 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232. (Φέβομαι isthe root of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω of φόρος, dopéw, 
λέγω of λόγος, etc.) 

Φεγγαῖος, a, ov, shining, dub. 

Φεγγίτης, ov, δ,Ξ--δεληνίτης. 

Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος, βάλλω) 
to emit light, shine, Manetho. 

Φέγγος, εος, τό, light, splendour, lus- 
tre, first in H. Hom. Cer. 279, and in 
Pind.: —esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to Hesych., etc.) φῶς is 
properly day-light, and φέγγος, moon- 
light ; but it is never so used in Trag., 
who usu. speak of ¢. ἡλίου, ἡμέρας, 
etc., v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and so, νυκτερικὰ φέγγη; 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
C ; (and the modern Greeks use gey- 
γάριον, οἵ the moon or moonshine, Co- 
ray Heliod. 2, p. 290) :---δεκάτῳ géy- 
yet ἔτους, i. e. in the tenth year, 
Aesch. Ag.504: also, ¢. πυρός, Aesch. 
Eum. 1022; ¢. ὀμμάτων, Eur. Hec. 
368, 1035.— II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind. P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, ete., cf. Valek. Hipp. 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; cf. φάος 
II. (Φέγγος and φάος prob, come 
from the same root.) : ᾿ 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344. — II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From géyyw comes ¢6éyyo- 
μαι, by the same connexion as φημί 
from φάω, daiva.) 

Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, 
luminous. 

ἐφειά, Gc, 7, (and in Od. 15, 397, 
ai Geai), Phia, a city of Elis on the 
river Jardanus, 1]. 7, 135; Thue. 2, 
25 ; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4,9, 9 Φειάς. 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω, 
ὥ, to be sparing. 

Φειδάλφϊίτος, ov, strictly, sparing of 
barley : generally, thrifty. 

t®eidac, avToc, ὁ, Phidas, a leader 
of the Boeotians before Troy, Il. 13, 
691. 

Φειδασμός, ov, ὃ, stinginess, thrift 
Liban. 

Φειδέομαι, Ion. for φείδομαι, cf 
Valck. Hdt. 8, 10. 

ἐφειδιάδης, ov, ὁ, Phidiades, a sec 
retary in Athens; an oration of Di 
narchus against him is cited by Dion. 
H. Din. 10. 

ἐφειδίας, ov, ὁ, Phidias, the cela- 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Cthers in 
Plut. Epicur. 15; etc. 

Φειδιππίδης, ov, ὁ, tPhidippides 
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an Athenian courier, Hdt. 6, 105; in 
Luc. called Φιλιππέδης.7---2. a comic 
pr. n. in Ar. Nub. (from φείδομαι, in- 
πος), V. 54. ; : 

ἐφειδιππίδιον, ov, 6, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar. 
Nub. 80. 

ἐφείδιππος, ov, 6, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678; Strab. 
p. 444. 

Φειδίτειον, TO,= GEL viTLov. 

Φειδίτης, ov, ὃ, a member of the φει- 
ditiov, Ath. 140 E. 

Φειδίτιον, ov, τό, usu. in plur. φει- 
δίτια, τά, spare thrifty meals (from φεί- 
douat),—being the public tables at 
Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sq.—Miiller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, i. 6. love-feasts ; which 
is also borne out by the form φιδίτια, 
as we find it written in Arist. Rhet. 
3, 10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 
were called dvdpeca, ν. ἀνδρεῖος 1]. 
—2. also the common hall in which the 
public table was kept. 

ἐφειδέλᾶος, ov, 6, Phidolaiis, masc. 
pr. n., Plut. 

i ἐφειδόλᾶς, 6,=foreg., Anth. P. 6, 
35. 

ΦΕΙΔΟΜΑΙ͂: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφϊδήσομαι, 
Il.: Ep. redupl. aor. 2 πεφϊδόμην, 
hence the Homeric inf. πεφίδέσθαι, 
opt. πεφίδοίμην, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., 1]. 5, 
202, Od..9, 277; 22, 54, etc.; so in 
Hadt., and Att. ; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, φεί- 
‘deo TOV νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
Hdt. 8, G8, 1, cf. ἀφειδῆς ; 80, οὐ φεί- 
(rato νευρᾶς Ἡρακλέης, Pind. 1. 6 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., to spare, use sparingly or thriftily, 
Il. 24, 236; σίτου, Hes. Op. 602, cf. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες καὶ φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn away 
from, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 
N. 9, 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5,5, 18, Hell. 7, 1, 24; 
ἢ φείδεο τέχνης, 1. e. do your best, 

heocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 
er cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35; also, 
φ. μὴ Spdoa, Plat. Rep. 574 8 :— 
part. φειδόμενος, 7, ον;Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
Ν.Τ. Hence 

Φειδός, 7, Ov, sparing, thrifty ; also 
φιδός, Call. Fr. 460. 

ἐφειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. 

Φειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μικκύλος for μικκός and the like, 
E.M 


Φειδώ, όος, contr. οὖς, 7, (φείδομαι): 


—a sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 


things, esp., of property, etc., thrift, 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
οὐδ᾽ ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367; βίου, Eur. Hipp. 
καλυπτ. 9:—c. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ 
ποιεῖν, Eur. Ino 16, οἵ. Thuc. 7, 
81. 

ἐφειδώλας, a, 6, Phidolas, a Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 

Φειδωλή, ἧς, 7,= e106, 1]. 22, 244, 
Solon 5, 46. . 

Φεριδωλία, ac, g,x=foreg., Ar. Nub. 
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835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
(Com.) ap. A. B. p. 115. 

Φειδωλός, 7, Ov; (the fem. -λός in 
Lys. 92, 23 is prob. corrupt), (φειδώ) : 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., etc.: 6. γλῶσσα, 
asparing tongue, i. e. sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
Εν Rep. 548 B. Adv. -λῶς, Ib. 559 


Φείδων, wvoc, 6,—=foreg.—Il. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
liitie run out. 

t®eidwyv, wvog, ὁ. Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6, 127; cf. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνίδης, ov, 6, comic prop. n. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι): tformed as a patronym. from 
foreg. 3. 

ἐφειδώνιος, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 

Φεισμονῆ, 7,= φειδώ. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

Φέκλη, He, ἢ» salt of tartar, the Lat. 
Sfaeculae, faex vini usta. 

Φέλα, φέλλα, 7, ν. πέλα and φελ- 
λός ΤΙ. 

Φελλάτας AiGoc, ὃ, a kind of stone 
of which statues were made, lapis pe- 
lates in Cato; v. sub ¢eAAdc II. 

Φελλεύς, Ewe, ὁ, (φέλλος I) :—stony 
ground : hence as name of arocky dis- 
trict of Attica, tPhelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives φελλεά asneut. pl.,siony grounds. 

Φελλεύω, (φελλός) to float like cork. 

Φελλεών, Ovoc, δ,᾽Ξεφελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. = 

ἐφελλίας, ov, 6, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 

ἐφελλίη, ne, ἢ, Phellia, a small 
town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, ὃ, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [1] 

φΦέλλίνος, ἡ. ov, (φελλός) made of 
cork, Luc. V. Hist. 2, 4. 

Φέλλιον, τό,Ξεφελλεύς, usu. in 
plur., Xen. Cyn. 5, 18. 

Pedic, idoc, 7, (φελλός ΠῚ γῆ φ.; 
a stony land or soil. 

Φελλῖτις, voc, 7, yn = foreg. 

Φελλόδρυς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος; Theophr. H. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. ἀρία. 

Φελλόπους, 6, 7, -πουν, τό, (φελ- 
λός, πούς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: tof ®., a fabulous race, Luc. 
lLe.v. Φελλώ. 

Φελλός, ov, 6, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortea, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for λέθος, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or πα, whence called Δλΐ- 
Gog κισσηρώδης by Harpocr. ; acc. to 
Hesych. called from the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim. : also 
written φελός, φέλα, φέλλα, and with- 
out aspirate πέλα, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 
φελλῖτις, rocky, barren ground ; also, 
aes without stones; and φελλά- 
Tac). 

t®eAAG, οὖς, 7, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the Φελλόπο- 
δες, in Luc. V. Hist. 2, 4. 
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Φελλώδης. ec; (φελλός, εἶδος) core 
tke. 

ἐφέλλων, ὠνος, 6, the Phellon, a 
river of Triphylian Elis, Strab. p. 343. 

Φελόνης, ov, ὃδ,--- φαινόλης, susp. 

Φελόνίον, ov, τό, dim. from φελό- 
νῆς, susp. in N. T. 

Φελός, ὁ, ν. φελλός II. 

Φέναγμα, αἴος, τό,Ξ:--φενάκισμα, as 
if from φενάσσω, Phot. 

ἐφεναιός,---Φενεός, Call. Del. 71. 

Φενάκη, ne, ἦν like πηνίκη, false 
hair, a wig, Eust., etc. (it is doubt- 
ful whether φενάκη belongs to the 
Toot φέναξ, and so signifies strictly ¢ 
deception, fraud, or whether πηνίκη 
was the orig. form). - [If from φέναξ 
a: if from πηνίκη, ἄ.] 

Φενακία, ac, ἡ,Ξ-εφενακισμός, dub. 

Φενακίζω, f. -ow, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. 90. 
—2. trans., to cheat, trick, τινά, Ar. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5:-- 
hence, in pass., to be cheated, Ar. AV 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, Ov, (Pévaék) deceitful 

Φενάκισμα, ατος, τό, a deceit, trick. 

Φενακισμός, ov, ὃ, (φενακίζω) cheat 
ery, quackery, imposition, usu. in plur., 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. 

Φενακιστῆς, οὔ, 6,—=oévaé. 

Φενακιστικός, ἢ, ὀν,Ξεφενακικός. 
Adv. -κῶς. 

Φενακόμαντις, εως, ὃ, ἣ, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. 

@E’NA#, ἄκος, 6, a cheat, quack, 
impostor, Ar. Eq. 634, Ran. 909; in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
νιξ (the bird). 

ἐφένεος, ov, and Pevedc, οὔ, ὁ and 
ἢ, Pheneis, a city of Arcadia on a lake 
of same name, Il. 2, 605; Hdt. 6,74: 
hence fem. adj. Φενεᾶτις, tog, esp. 
the-territory of Pheneiis, Alciphr. 

*OE’NQ, to slay, obsol. root, whence 
comes φόνος and some compds. like 
᾿Αρείφατος, μυλῆφατος, ὀδυνήφατος. 


‘To this root also belongs the aor. 


ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. from 
the redupl. form πέφενον, like AeAa- 
βέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν.) Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, Il. 6, 180: its part. 
πέφνων is written parox. as if it came 
from a pres. πέφνω, Il. 16, 827 (ubiv. 
Spitzn.), ef. 17, 539: and this pres. 
was actually adopted by Opp. H. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. πέφἄμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. réddrat, πέφαν 
ται, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 
pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, Il. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin to 
opal.) 

t®epai, Ov, ai, Pherae, a city ot 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, 1]. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.= @apai (2). 

t®epaioc, a, ov, of or relating to 
Pherae, Pheraean, οἱ ®epaior, Thuc. 
2, 22:—7 Pepain, appell. of Diana 
honoured in Pherae, Call. Dian. 259. 

Depavb7c, ἕς, (φέρω, ἄνθος) flower- 
bringing, éap, Mel. 110, 2. 

Φέράσπις, doc, ὁ, 7, (φέρω, ἀσπίς) 
shield-bearing, H. Hom. 7, 2, Aesch. 
Ag. 693. 

Φεραυγής, ἔς, (φέρω, αὐγῇ) bringing 
light, shimng, Anth. 

t®epavaAac, a, 6, Pheraulas, a Per 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

Φερβά, τά, dub. 1. for dopBd, q. v 

ΦΕῬΒΏΩ, to feed, nourish, τινά, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur.; 
also of shepherds, ¢. Gord, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, cf. Piat. Criti. 
115 A.—II. pass., with intr. plqpf. 
ἐπεφόρβειν, to be fed, to feed upona 
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thing, Θοτάνης. ἐπεφόρβει βοῦς, H. 
Hom. 30, 4: παρέξω dai? ὑφ᾽ ὧν 
ἐφερβόμην, shall make food for those 
by whom J fed myself, Soph. Phil. 
τῇ ἜΗΝ ας to eat, consume, C. acc., 
like Lat. depasci, 7 ψυχὴ τὸ σῶμα 
φέρβεται, Hipp., cf. Foés. Oec. : me- 
taph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.---1Π|. mid., c. acc., like 
τρέφω, to enjoy, have, voov, Pind. P. 
5, 147; νόον πρηὕΐτατον, Opp. H. 2, 
643. (Hence φορβή : from same root 
comes the Lat. herba). 
Φέρε, v. φέρω VIIL. 
Φερεαυγῆς; ἔς» poet. for Pepavyns: 
ἱφερεβοία, ac, ἡ, Phereboea, fem 
pr. n., Plut. Thes. 29; etc. 
Φερέθοτρυς, υ, gen. voc, (φέρω, βό- 
τρυς) bearing bunches of grapes, Nonn. 
Φερέγγῦος, ov, (φέρω, ἐγγύῃ) :-- 
giving surety or bail, or able to do 50 ---- 
hence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, .c. 
inf., φερέγγυος τοσαύτην δύναμιν πα- 
pacyeiv, Hdt. 5, 30; λιμὴν φΦ. διασῶ- 
σαι tac νέας, Id. 7, 49, 1; cf. Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen., 
able to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and so, ¢. πρός 71, 
Thuc. 8, 68: absol., trusty, φρούρημα, 
Aesch. Theb. 449, cf. 797 :—cf. ἐχέγ- 
yvoc. Ἔ ς 
- Φερεγλᾶγής, ἔς, (φέρω, yAdyoc) 
bringing or giving milk, Orph. Lith. 
216. 
Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 
ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. n. in Ar. Vesp. 401. 
Φερέζυγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
mg the yoke, yoked, ἵππος, lbyc. 2. 
Φερέζωος, ov, (φέρω, ζωή) bringing 
life, Nonn. 
Φερέκαᾶκος, ov, (φέρω, ᾿κακόν) in- 
ured to toil or hardship, Polyb. 3, 71, 10. 
Φερέκαρπος, ov, (φέρω, καρπός) 
jelding fruit, Plut. 2, 495 C, Anth. 
. 9, 778. 
ἐφερεκλῆς, ἕους, ὁ, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; etc. 
t@épexAoc, ov, ὃ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 


carried off Helen, 1]. 5, 59: cf. Plut. | 


Thes. 17. 

t®epexpdtye, ove, ὁ, Pherecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 
564. 
ἀπ Dé pexaduts ove, ὃ, Pherecydes, 6 
Σύριος. son of 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. V. H. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
Thes. 26. ; 

Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov, δ, poet. for φερε- 

ελίας, (φέρω, μελία) a spear-bearer, 

imnerm, 11, 4. 

ἐφερενδάτης, ov Ion. ew, 6, Phe- 
rendates, a commander of the Per- 
sians, Hdt. 7, 67. 

Φερένξκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :—o ®., name 
of race-horse of king Hiero, Pind. 
(The fem. pr. n. Bepevixy is merely 
Macedon. for Φερενίκη, cf. B, β, V1). 

t@epéviroc, ov. 0, Pherenicus, masc. 
pr. n., Ath, 78 B; etc. ; 

ἐφερεντινόν, οὔ, τό, Ferentinum, in 
Latium, Strab. p. 226. 

Φερέοικος, ov, (φέρω, οἷκος) bearing 
or carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
subst., the house-carrier, i. e. snail, Hes. 
Op. 569, Cicero’s dominorta; also a 
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tortozse, Interpp. Hesych. 2, p. 1500. 
Cf. φέροικος.--- 11. bringing a dowry. 

Φερέπολις, Loc, ὁ, 7, (φέρω, πόλις) 
bearing or preserving the city, Τύχη; 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ας, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from 

Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
ing toil and trouble, being the cause 
thereof, ἀμπλακίαι, Pind. P, 2. 56. 

Φερέπτερος, ov, (φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim. :—so 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ, ἧ. 

Φερέπτολις, τος, ὁ, 7, poet. for φε- 
ρέπολις, Opp. H. 1, 197 

Φερέσβϊος, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or fon life-giving, food-giving, 
yaia, H. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 
693; 6. οὗθαρ ἀρούρης, Hom. Cer. 
450 i Ae UG; ἜΡΟΝ Fr. 290 :—also, 
¢. “H3n, Emped.; Δημητήρ, etc. 

Φέρεσκε, Ion. and Rp for ἔφερε, 
impf. from φέρω, Od. 

Φερεσσᾶκῆς, ἔς, gen. foc, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, i.e. heavy-armed, Hes. 
Sc. 13. : 

t®epeocetnc, ov, ὁ, Pheresseués, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος, ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 135, 5. 

Φερεστάφῦλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [ἃ] 

Φερέστἄχυς, v, gen. voc, (φέρω, 
στάχυς) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, a, ov, Said to be poet. 
for φέρτερος, cf. προφερέστερος. 

ἐφερετίμῃ, ης, ἧ,. Pheretime, wife 
of Battus III. ¢f Cyrene, Hdt. 4, 162. 

Φερετρεύω, to carry ona φέρετρον, 
Plat Mccall. 8, in Ae eed 

®epétpioc, ov, ὃ, Lat. feretrius, 
epith. of Jupiter, Dion. H. 2, 34, etc. 

Φέρετρον, ov, τό, (φέρω) a bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4:— 
contr. φέρτρον, Il. 18, 236. 

Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

t®épnc, ητος, ὃ, Pheres, son of 
Cretheus and Tyro, founder of Thes- 
salian Pherae, Od. 11, 259; Apollod. 
1,9, 14.—2. son of Jason and Medea, 
Id. 1, 9, 28. 

ἱφερητιάδης, ov Ep. ao, 6, son or 
descendant of Pheres, in Il. 2, 763 also 
Φηρητ..--ἰὰ Eur. 1. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t®epiac, ov, 6, Pherias, an Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 
stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9, 110: but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, εἴς. ; φέ- 
ριστε Καδμείων ἄναξ, Aesch. Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν, Soph. Ο. T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat. Phaedr. 298 
D :—cf. φέρτατος. 

Φέρμα, ατος, τό, (dépw):— that 
which is borne, a load, burden: esp: the 
Fruit of the womb, Aesch. Ag.118; of 
the earth, Id. Supp. 690. 

Φερνῆ, ἧς» 7 (φέρω) :—that which is 
brought by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq. in Eur., 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956; 
6. θεραποντίς, handmaids given as a 
dowry, Aesch. Supp. 979; ὁ. πολέ- 
μου, what the war brings in, booty in 
war, Eur. Ion 298. Hence 

Φερνίζω, f. -cw Att. -i6, to portion, 
endow, LXX 

Pépviov, or φερνίον, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Menand. p. 220, Alciphr. ; 
cf, φορμός. 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 
dowered. 

Déipva,—Gépw, dub. 

épotkoc, ov, an animal like the 
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squirrel (to judge from the description 
in Phot.), different from Hesiod’s φ ες 
ρέοικος, Cratin. Cleob. 7. - ei 
Φερόλβιος, ov, (φέρω, ὄλβος) bring- 
ing happiness, Orph. Η. 63, 12. 
Φέροπλος, ov, bearing arms. : 
ἐφέρουσα, nce, 7, Pherusa, daughter- 
of Nereus and Doris, 1]. 18, 48. : 
Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
Or -τεῖον, οὐ, Τό, ἃ temple or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf. Lob. 
Phryn. 369. 4 
Φερσέφασσα, Att. -rra, and Φεῤῥέ- 
φαττα, 7,—llepoégacca, +tra, llep- 
σεφόνη, Soph. Ant. 894:—on the dif. 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C. ἡ 
Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, poet. for 
ἹΠερσεφόνη. 
Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 
Φέρτατος, ἢ, ov, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν re 
Bindi τε φέρτατοι ἧσαν, Od. 12, 246: 
περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσὶ, 
ll. 7, 289; φέρτατος ὄλβῳ, Pind. N. 
10, 24: 6 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 
Id. Ο. 7, 49:—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92,—II. compar., φέρτερος, a, ov, 
stouter, braver, better; also, higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
c. dat., ll. 3, 431, Od. 6, 6; also οἱ 
inf.,Od.5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind. 
I. 8 (7), 10, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν, “tis much better, 
Hom. ; c. inf., Od. 12, 109:—ei¢ τὸ 
φ. τίθει TO μέλλον, Eur. Hel. 346. 
t®éptaroc, ov, ὁ, Phertatus, an 
Athenian, Dem. 887, 2. ; 
Φερτός, 7, ὄν, poet. verb. adj. from 
φέρω, endurable, Eur. Hec. 159. 
Φέρτρον, contr. for φέρετρον, 1]. 
18, 236. ἡ 
@E’PQ, a root only used in pres. 
and impf., act. and pass. ; though 
Hom. has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, Il. 9, 171; 3 sing, 
φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19, 111; 
Ion. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. also 
comes the rare poet. verb. adj. dep: 
τός, and the freq. collat. form φορέξω. 
—The fut. οἴσω, mid. οἴσομαι, is sup- 
plied by the root *O["Q, only in mid. 
form in Hom.: he also has an Ep. 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481 ; and this is 
also assumed by the inf. fut. ofcéuev, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. 1]. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181 :—from the same root 
come the fut. pass. οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός. οἰστέος, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hdt. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pass. προοῖσται in Luc. Parasit, 2.— 
Lastly, from the root *ETKQ or 
*ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 
inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Jon. aor. 1, ἤνεικα, οἱ 
(without augm.) évecxa, subj. ἐνείκω, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3 ἐνείκαι occurs 
in Theocr. 1, 134)}, and of aor. 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, 1]. 19, 194, 3 sing. 
opt. ἐνείκοι, Il. 18, 147: the Ion. aor. 
pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. 
Sc. 440; 3 pl. aor. mid. 7veixavro, Il.’ 
9, 127: from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass. évy- 
γνεγμαι and aor. pass. ἠνέχθην :-—we 
find even a pres. συνενείκομαι (q. v.), 
in which alone the root éveixw is 
preserved, 
Radic. signf. TO BEAR (which 
indeed is the same word with @E’ 
PQ, Lat. J‘ERO, Sanscr. B. 


®EPQ 


Pers. BER, etc.; cf. Germ. bahren, 
fahren). 

A. Act.:—I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 568, cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc. ; 

spot φ.; φ. ἐπ᾽ ὥμοις, Soph. Ant. 429, 
Tr. 564:—to bear (as a device), on 
one’s shield, Aesch. Theb. 559, ete. : 
--ἁγνὰς αἵματος χεῖρας ¢., 1. 6. to 
int δ πῆς clean Te lead, Eur. 
Hipp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, Il. 6, 
514; πέδιλα τά μιν φέρον, 24, 341, 
ete. ; so horses are sald ὥρμα φέρειν, 
Il. 5, 232, etc.; and men, μένος or 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
bring one’s strength to bear right upon 
or against him, Il. 5, 506; 16, 602:— 


hence oft. in pass., v. infra B :—later, 


also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—1IL to bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
yod; Od. 18, 135; cf. Hes. Op. 213; 
ἄτην φ.. Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. freq. with an adv., Ga- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
pew τι, like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, take it ill 


or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 


ἐπβέως φέρειν. τὸ φρόνημα, Xen. 
ell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by δυςφορεῖν ; opp. to these 


are κούφως, φαύλως. ἁπλῶς, πράως, 


ding, προθύμως φέρειν τι; Lat. lev- 
τὰ <a to fear a thing cheerfully or 
patiently, take it easily, quietly, etc., 
Hdt. 1, 35; 9,18, 40:—these phrases 
are most freq. in Att., usu. c. acc. rel, 
but also ἐπί τινι, taking φέρειν in 
intrans. signf.,e. g. βαρέως Or κού- 
φως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
Xen. Hell. 7, 4. 21; 3, 4,9; cf. Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρέως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, cf. 
Hell. 5, 1, 29; and later διά τι, Bast 
Ep. Cr. 105.—IV. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
nish for one’s own use, Hdt. 4, 67; 7, 
50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant any 
one. a favour, do him a kindness, Il. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρα φέρειν, Il. 1, 572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὶ φέ- 
pecv, was used like Lat. grateam re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
O. 10, 21—3. to produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283 ; 3, 
204; κακόν Or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8, 541, Od. 12, 231, 
427, etc.; δηϊοτῆτα φ. τινΐ, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, “Apya 
φ. τινί, Il. 3, 132; 8, 516; and.so in 
Att., who use it only in such phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ δί- 
Kalov ἔφερε, as justice brought with it, 
brought about, i. e. aS was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινί, to bring one 
a speech, report a message, Il, 10, 
288; 15, 175, 202, Od. 1, 408; ἐπ:σ- 
τολὰς ¢., Soph. Aj. 781:—%in Att. 
ἘΠ even stands by itself for ἀγγέλ- 

@, to tell, announce, Aesch. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc., ἄποινα, ll. 1, 13, etc. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thuc. 1,19; φ. 
μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ, to yield yearly 
rent, Isae. 54, 27; 6. ἐννέα ὀβολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr. 2, 2, cf. 
Lycurg. 150, 42; so, φόρον φέρειν, to 
pay a tax or tribute, Plat. Polit. 298 
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A; δασμόν, Xen. An. δ, 7, 10; τιμὴν 
@., to pay a fine (but cf. V.3).—6. to 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; 7 γῆ Kap- 
mov φέρει, Hdt. 6, 139; cf. Pind. N. 
11, 52, Eur., etc. :—of animals, μῆτηρ 
κοῦρον φέρει γαστέρι, 1]. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be fruitful, 7 γῆ 
φέρει, Hdt. 5, 82; at ἄμπελοι φέρου- 
σιν, Xen. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πᾶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι ai νῆες, 
the shivs give us our main strength 
in the war, Hat. 8, 62; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, 1586. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, 1]. 14, 
429; 17, 718, etc.: proverb., ἔπος φέ- 
potev ἀναρπάξασαι ἄελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp.,—2. to carry 
away as booty or plunder, Il. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, Vv. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thue. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, Il. 1, 301: esp., to 
gain by toil or trouble, to win, achieve, 
ἢ Ke φέρῃσι μέγα κράτος, HU. 18, 308 ; 
ἔναρα, τεύχεα, Il. 6, 480; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 E :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, φ. χάριν, Soph. O. T. 764; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to 
recewe pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126 :—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, κράτος, κῦδος φέρεσθαι, Il. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
Kpov τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they recewwed as a small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: ἄεθλον 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, Il. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), Il. 23, 538, 663, etc.: 


-hence metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεύτε- 


ρα φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, ef. 
Valck. Hdt. 9,78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, τινός, Hdt. 7,211; also, 
to be more esteemed, Plut. :—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use and profit, which 
one takes and carries away, esp., to 
one’s own home, e. g. Il. 4,97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. δομέναι, as ὃ. πολέμονδε, οἴκον- 
δὲ φέρεσθαι, εἴς. , Il. 11, 198 ; 23, 513, 
Od. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to receive tid- 
ings, hear, learn, like Lat. accipere (sc. 
nuntium), Valck. Phoen. 1450.—VI. 
absol., of roads, ways, etc., to lead to 
a place, ἡ ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
Fert or ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Hdt. 2, 122, 138; 7, 31; ἁπλοῦς οἱἷ- 
μος εἰς “Atdov φέρει, Aesch. Fr. 222; 
ἡ εἰς Θήβας φέρουσα ὁδός, Thue. 3, 
24; ἡ θύρα 7 εἰς τὸν κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, ete.—2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς or 
πρὸς θάλασσαν, Hdt. 4, 99; χωρία 
πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like 
Lat. vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, ἐς αἰσχυνην 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς ἄκεσιν φέ- 
ροντα, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαί 
νεῖν φέροντα, that which leads to 
health, Xen. Mem. 4, 2,31; ἔχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα, the traces of 
suspicion lead to a certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to atm αἱ α thing, hint 
Or point at, refer to it, εἰς OY πρός τι, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
etc.; 850, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in like man- 
ner uses ἔχειν εἰς or πρός τι); ἐς GEN 
ἴους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον, Hat. 
9, 33, cf. 6, 19, so, ἐπέ τι, Thuc. 1, 
79, cf. Plat. Charm. 163 Ὁ ; ἡ τοῦ 07- 
μου φέρει γνώμη, ac.., the people’s - 
opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5, 118; 6, 110: also c. dat. pers., 
πλέον Epepé οἱ ἡ γνώμη, c- inf., his 
Opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert 
animus, c. inf., as in Ovid. Met. 1, 1. 
—5. in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει. it tends (to one’s inte- 
rest), is expedient, φέρει σοι ἐπ’ ἀμφό- 
Tepa ταῦτα Toteiv.—VII. to carry or 
have in the mouth, 1. e. to. speak much 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33: more freq. in pass., εὖ, πονηρῶς 
φέρεσθαι, to be well or ill spoken of, 
Xen. Hell. 1, 5, 17; 2, 1, 6.—2. to be 
carried about, be in circulation, absol. 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report) 
ts carried about, 1. 68. it is said, they say, 
c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται mp7 
γμα γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ hepoueva=Ta λεγόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 238.—VIII. the imperat. 
φέρε in Hom. keeps its orig. signf., 
bear, carry, bring: but, like dye, it 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the 1 pers. sing. 
or plur. of the subjunctive used im- 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω 
μεν, Hdt. 1, 11, 97, and freq. in Att. ; 
v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242: 
more rarely before 2 pers., as in Hat. 
4, 127, Soph. Phil. 300: strengthd. 

épe δή, Hdt. 2, 14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. φέρε γάρ, for 
look, only see now, usually introduces 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used φέρε alone 
in the same way, and indeed it occurs 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρε, 
ἐὰν εὕρωμεν... come, let us see if we 
can find.., quin experiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4. φέρε, c. infi, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part. neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fero, 
Wunderl. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
oepouevov=Lat. sors, Reisig Enarr, 
Soph. O. C. 1686.—X. the part. φέ 
ρων in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superflu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be distinguished ;— 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually ren: 
der by two verbs, freq. in Hom., 6. 5. 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Od. 
22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων, 
take this and give it him, 17, 345; 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα- 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the part. we usu. ex- 
press it by the prep. with, like ἔχων 
(cf. ἔχω A. 1. 3), ἦλθον he ὅπλα φέ 
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ovrer, they came with their arms: 
ut—2. φέρων also denotes, esp. with 
verbs of motion, a degree of speed or 
haste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. I. fin. 
B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
ρεσθαι, etc. :—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly along, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ depounv, of Vulcan 
falling from Olympus, Il. 1, 5923; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flying, Il. 21, 
120; ἰθὺς φέρεσθαι, to rush right 
upon, Il. 20, 172, ef. Il. 15, 743: ἦκα 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I xet go 
my hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so. φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hdt. 8,91], cf. 9, 62; βίᾳ 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
μα φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc.: 
—more rarely in part. act. used in- 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is more freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, full upon him, come to 
blows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι; to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 
ETaL, it comes With great weight.., 
ind. P. 1, 170. (Hence φορά.)--- 
3. metaph. ev, κακῶς φέρεσθαι, of 
things, schemes, etc., to turn out, 
prosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nunc res fortu- 
naeque nostrae ferunt ;—eb φέρεται 7 
γεωργία, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, being 
generally successful.., Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι, faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra 
A. VIII. 
C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 
t®epav, 6, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
v. Bahr ad 1. i 
ἱφερωνία, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 
Φερωνύμξομαι, aS pass., to bear a 
name from ;—and 
Pepavipeia, ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 
Φερώνῦμος, ov, ( φέρω, ὄνομα) 
named from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 
Φετιάλεις, οἱ, also Φητιάλεις and 
Φιτιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Plut. Marcell. 5. 
®EY’, exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye ! oft. in Trag.: 


—also c. gen., φεῦ τῆς “Ελλάδος, woe | 


for Hellas! Plut. Artax. 22.—II. of 

astonishment or admiration, ah! oh! 

like Lat. phy or papae, Schol. Ar. Av. 
1600 
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162: also c. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός, 
oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is 2iso a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν 
πρόςφθεγμαᾳ τοιοῦδ᾽ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω : cf. G5.) 

®evyéuev and φευγέμεναι, Ep. for 
φεύγειν, inf. pres. act. from φεύγω, 
Hom. 

Φεύγεσκεν, Kp. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Pevyvdpoc, ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): f. φεύξο- 
μαι, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
φευγα; pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, φευκτέος, and 
in Il. @vxtéc.—Hom. uses pres.,impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (Il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες,. as if 
from φύζω, Il. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα. 

I. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῆ φεύ- 
γων ἐπὶ πόντον, Il. 2, 665; πῆ φεύ- 
γεις; 8, 94, εἴς. ; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. Hdt. 1, 65:—c. ace. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course full swiftly, Pind. P. 9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, @. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee(the way) toward the sea, Παΐί. 
4, 12.—2. oft. however gevyw ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the flight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
ἐκφ., Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; @. 
καταφ., Hdt. 4, 23; φ. ἀποφ., Ar. 
Nub. 167; ef. Pors. Phoen. 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to flee before any one, 1]. 
21, 23, 554; cf. infra 111.---4, @. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge in..., 
Eur. Hipp. 1076.— 5. 6. inf., to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hdt. 4, 10, Plat. Apol. 26 A:—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 
Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph. 
235 B.—II. c. acc., to flee, 1. 6. to flee 
from, shun, avoid, φεύγειν τινά, 
Hom.; so, φ. τινὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also @. Tt, as φ. θάνατον, ὄλε- 
Opov, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488 ; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; év@’ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, ol- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν, Od. 1, 11; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. O. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν...» μὴ BAAR, πεφευγότες, Soph. 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B; etc.: — also c. ace. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν σε 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; Il. 4, 
350, Od. 1, 64, etc.: ---τηθίδρῃ. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2. the part. 
pf. pass. also retains the acc. in Hom., 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, 1]. 6, 
488, Od. 9, 455: only in Od. 1, 18, α. 
gen., πεφυγμένος ὠέθλων, escaped 
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from toils, where the gen. is .0 be 
explained from the notion of release, 
Nitzsch l.c.—Hom. joins this part. al- 
ways with εἶναι or γενέσθαι; and then 
uses it much like the pf. act. πέφευ- 
ya.—3. in Att. also φεύγειν is some- 
times found c. gen. pro acc., as in 
Soph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 4, 86.—III. to flee one’s coun- 
try for a crime, Il. 9, 478, Od. 13, 
259: φ. ὑπό τινος, to be banished by 
him, Hat. 4, 125; 5, 30; φ. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, @. 
tivd, Hdt. 5, 62: hence, to go into 
extle, live in banishment, Lat. exulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; ¢. πατρίδα, 
for the more usu. ἐκ πατρίδος, Od. 
15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 
Phoen. 1584; φ. ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att. law-term, 
to be accused or prosecuted at law: 
hence, ὁ φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., ¢. 
γραφῆν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 C, etce.; the crime being 
usu. added in gen., ¢. φόνου ne 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is ¢. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, φ. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he is accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hdt. 
7, 214, αἰτίην ¢. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly 6YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῇ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh. akin to Sanscr. 
bhuj inflectere, our budge. — Akin 


to φεύγω are φέβομαι, φόβος, φο- 
βέω.) 


Φεύζω, f. -ξω, to cry φεῦ, cry woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, Aesch. Ag. 
1308. . (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from oi, etc.) 

Φευκταῖος, α, ov, (φεύγω) = ἀπο- 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — I. φευκτέον, one 
must flee, Eur. Hel. 860, Ar. Av. 
392: te. acc., Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Φευκτιάω, ὥ, desiderat. from φεύ- 

ὦ, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
1, 16, 283. 

Φευκτικός, 7, Ov, fugitive, Lat. 
fugacz. 

Φευκτός, 7, Ov, verb. adj. from φεύ- 
yu, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided : that can be escaped 
or avoided, οὐ @., inevitable, Soph. Aj 
224; cf. the poet. φυκτός. 

Φευξείω, = φευκτιάω, Herm. Hur. 
H. F. 627. 

Φευξιάω, @, dub. for foreg., Piers. 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, 
Polyb. 13, 6, 9. 
Φεῦξις, εως, 7j,=vEtc, Soph. Ant. 
62. 


φύξιμος, τόπος, ἣ 


3 

Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 
φεύξω, of φεύζω. 

Φέψαλος, ov, 6, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψώλυξ, vyoc, 4, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: — a spark, . 
piece of the embers or hot ashes: hence 
proverb., οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. 1. 6. 
Hence 

Φεψᾶλόω, ὦ, to reduce to.ashes, to 
burn up, Aesch. Pr. 363. 
᾿ Φεψάλυξ, vyoc, ὃ, poet. for φέψα 

oC, 4. V. 

Φέψελος, ov, ὁ, lon. for φέψαλος. 

ΦΕΣΏΣ, w, 6, a prickly plant, Lat 
pheos, elsewh. also στοίβη, poterium 
spinosum, Linn., Theophr. 
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$7, Ion. for ἔφη, 3 sing. impf. from 
φημί, Hom. 

7 for φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
1 


67 or 67,=0c¢, as, like as, read by 
Zenodotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said to be used by later Ep. poets, as 
Antim., and Callim.: on this autho- 
rity Herm., with great probability, 
reads φή ῥα, for δῇ ῥα, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv., and con- 
nexion with 7, πῆ, TH, ν. Buttm. 
Lexil. s. v. : 

ἐφήγαια, ας, 7, Phegaea, ἃ city of 
Arcadia, late Ψωφίς, q. Vv. 

t®nyebc, ἕως Ep. joc, ὁ. Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, Il. 5, 11.—2. a king of Psophis 
in Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 

Φηγϊνέος, a, ov, contr. dnylvov¢,= 
sq., Anth. P. 6, 33. 

: ἥν ρα ῃ; ον, (φηγός) oaken, Il. 5, 
98. 


Φηγϊνοῦς, ἢ, οὔν, contr. for φηγινέος. 

Φηγός, οὔ, 7, a kind of oak, bearing 
an esculent acorn (Theophr. H. Pl. 
3, 8, 2), perh. quercus esculus, Linn. 
(not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq. in 
Tl. (not in Od.), and in Hes. Fr. 18; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ ¢., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—IlI. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 
(Perh. from φαγεῖν 7) 

Φηγότευκτος, ov, (revyw) made of 
the tree φηγός, Lyc. 1432. 

ἸΦηγοῦς, οὔντος, 6,(dny6c)Phegus, 
an Attic deme of the tribe Erechtheis ; 

-hence Φηγούσιος, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

Φηγών, voc, ὃ, a place where the 
tree φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or forest, Lat. esculetum. 

Φήῃ, Ep. for φῇ, 3 sing. subj. pres. 
act. from φημί, Od. 

“Φηλέω, susp., and φηληκίζω,Ξε: φη- 


όω. 

Φήληξ, ηκος, 6, a wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from φηλός, deceitful.) 

Φηλητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Merc. 159: from ἡ 

Φηλητῆς, od, or φηλήτης, ov, 6, 
(φηλός) :—a cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ φ.. Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 
671; Ἑρμῆς φηλητῶν ἄναξ, Kur. 
Rhes, 217: in Hes. Op. 373, Spohn 
and Géttl. write φιλήτης, cf. Jac. 
. Anth. P. p. 122. 

®HAO’S, 7, Ov, or d7Aoc, ov, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. 1. Menand. 
p. 15. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆ- 
Aat, and Lat. fallo.) Hence 

Φηλόω, G, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι, Eur. Supp. 243; cf. Lyc. 
785, Ap. Rh.3, 983, Meineke Menand. 
p- 15. Hence 

Φήλωμα, atoc, τό, a deceit, decep- 
tion, cheat, Antipho ap. Schol, Ar. 
Pac. 1165: and 
 Φήλωσις, ews, 7, 4 deceiving, cheat- 
ing. 

Φῆμα, ατος, τό, (φημί) that which is 
said, a word, Hesych. 

Φήμη, ne, ἣν, Dor. φάμα, whence 
Lat. fama: (φημί) :—strictly, like ὀμ- 
φή, α voice from heaven, an ominous ΟΥ̓ 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱός, Od. 2, 35, ubi v. 
Schol.; so, when Ulysses prays to 
Jupiter, φήμην τίς μοι φάσθω, etc., he 
is answered by a voice from within, 
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Od. 2, 100-121 ; 20, 100, 105: an ora- 
cle, εἴτε του θεῶν φῆμην ἀκούσας εἴτ᾽ 
ἀπ’ ἀνδρός, Soph. Ο. T. 43, cf. 86, 
475, etc.; φήμη ὀνείρου, an augury 
from a dream, Hadt. 1, 43; cf. 3, 153, 
etc.; μαντέων φῆμαι, Hur. Hipp. 1056, 
cf. lon 180; φῆμας τε καὶ μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 Ὁ, etc.: cf. φάτις, 
κληδών.---11. any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων φήμη, ἃ poet. 
periphr. for λόγοι, Soph. Phil. 846. 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760: anold tradition or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Kur. El. 701, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 Ὁ, etc.—3. like Lat. 
fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; riv’ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
ὀήμης ὑποδεέστερα, 1. €. exaggerated, 
Thue. 1, 11 :—hencé, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ φᾶμαι, Pind. 0.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

®HMI’, φής (not φῇς or φῆς), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, φᾶσα, dar, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην : fut. φήσω : aor. 1 
ἔφησα. Of the mid., we have inf. 
and part. pres. φάσθαι, φάμενος, the 
latter also in Att.; impf. ἐφάμην ; fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, Pind. N. 9, 
102 :—from pass. some forms of the 
pf., as part. πεφασμένος, Il. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην 15 
used just like Δ aorist,—eizov: and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that 
λέγειν or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres. The root *ézw supplies 
the common aor. form εἶπον; as well 
as the more Ion. εἶπα, v. sub εἶπον: 
and the root ἔδέω gives the pf. eipn- 
κα, pf. pass. εἴρημαι, aor. pass. ἐῤῥή- 
θην and ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, tut. pass. eipycouar: while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω, from poet. pres. εἴρω, 
is the usu. fut. act—In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for φαΐημεν, 1]. 2, 81; 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
φῆν for ἔφην, φῆς for ἔφης, φῆ tor 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, ¢av very freq. for 
ἔφασαν, which however also occurs ; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. 

Φημί belongs to the root ®A’Q, 
whence come also φαίνω, φάος, etc.: 
for the common radic. signf. is that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of φαί- 
vo. Ἢμί 15 a shortd. form of φημί, 
and φάσκω a synon. collat. form— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. φῇς. 

Radic. signf.: todeclare, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds.: φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom. ; ἔπος φάσθαι, Il. 9, 
100; 11, 788 :---6η66, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), 1. 6. to think, 
φῆ yap oy αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 

l. 2, 37; φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν’ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3, 220; τί φής; Or πῶς φής; 
how say you? i. e. can you really 
mean what you say ?—an expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. e. 
fancy himself) equal to me, Il. 1, 187; 
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15, 1607; μῇ..φάθι λεύσσειν; think nut 
that you see, Theocr. 22, 56:—but 
these signfs. of thinking and saying 
run continually into one another, so 
that they cannot be distinguished ; 
nor need they, cf. λόγος A and B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—lI. special phrases :-—1. 
φησί and φασί are freq., esp. in prose, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
29: just so in Lat. inquit and ait, 
Gronov. Liv. 34, 3, Bent]. Hor. Sat. 
1, 4, 79 :—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφη 
are also freq. repeated alter λέγει or 
εἶπεν, somewhat like our vulgarism, 
‘he said, says he..,’ Heind. Plat. 
Charm. 164 E, cf. Xen. Mem. 1, 6, 
4; 80 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Caes. 
32.—3. φημί is sometimes joined with 
a synon. verb, e. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
φάς, etc., Hdt. 3, 156; 5, 36, etc., and 
not seldom in Att.—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, said I, etc., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὁ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by Bornem. Xen. Symp. 
3, 7, against Heind. Cic. N. D. 1, 7, 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.—4. ἔφη is also used 
impers. c. acc. et inf., 2¢ is said that.., 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, inquit. 
—III. in a more definite signf., like 
κατάφημι, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, in Hom., as well as 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φημι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; φάναι 
Hs Ke Graig ae) Plat. Theaet. 

65 A; c. inf., φὴς ἢ καταρνεῖ μῇ δε- 
δρακέναι τάδε, Soph. ree eet on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ ody, 
to say no, deny, refuse, c. acc. et inf., 
Hdt. 1, 19; 2, 63, etc., Aesch. Eum. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. ¢7- 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the 
other forms of which are foreign to 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος: 
there was usu. a distinction between 
φάναι and φάσκειν, 6. g. ἔφη σπουδά- 
ζειν, he said he was in haste, ἔφασκε 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste; 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, 
οὐ φάμενος, denying: yet we find 
also ἔφη in this signf., Xen. An. 1, 6, 
7.—2. in Plato’s dialogue we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or 
no ?—answered by φημί, yes, or ov 
φημι, no, Stallb. Gorg. 500 D; so, 
οὐκ ἔφη, he said no, Id. Phaed. 117. 
ἘΣ, etc.—IV, to bid, order, c. acc. et 
inf., Pind. N. 3, 49. [ἄ, except in 
φᾶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, φᾶσα: in inf. φάναι & always, 
—for in Eubul. Incert. 1, 11, φᾶναι 
is no doubt corrupt, and cannot be 
defended (at least not in comic dia- 
logue) by the example of re@vdvar 
for τεθνάναι, cf. Meineke 1. c.] (φημί, 
φάναι is the Lat. fari, Sancr. bhd-sh, 
and is akin to βάζω.) 

Φημίζω : f. -iow Att. -16, Dor. -ifw 
(φήμη) :—to speak, utter, φήμη ov τις 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 762; ἡ καὶ 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. 558; 
ὄνομα φ.. Opp. H. 5, 476 :—to promise, 
τινί τι, Eur. ea 1356 :—in mid., to 
express in words, συντόμως ἐφημίσω 
Aesch. Ag. 629. aT ome 

Ἰφήμιος, ov, ὃ, Phemius, a famous 
singer in Ithaca, Od. 17, 263. 
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φῆμις, Loc, 7, poet. for φμη, speech, 
talk, discourse, Il. 10, 207: esp., report, 
one’s good or bad report, fame, name, 
reputation, Od. 6, 273; 24, 201; δή- 
μοιο φῆμις, the voice or judgment of 
the people, Od. 16, 75; so, in ἐς θῶ- 
κον πρόμολον δῆμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμις May 
be merely the talking of the people, 
i. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of assembly it- 
self, which in Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. In Hat. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμη 
and φῆμις. : C ’ 

Φημισμός, οὔ, ὁ, (onuilo)=o7jun, 
Suid. 

ἐφημονόη, nc, 7, Phemonoé, daugh- 
ter of Apollo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

jv, lon. for ἔφην, impf. from oni, 
Hom. 

Φῆναι, inf. aor. 1 of daivw, Od. 

vik in 3 sing. opt. aor. 1 of φαΐνω, 


φήνη, ἧς. ἢν the osprey or sea-eagle 
(ossifraga, Plin.), Od. 3, 372 ; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34, 2. 

ἐφηνώ, οὖς, 7, Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

®H’P, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for θῆρ, 
hence Lat. fera: esp. in plur. ®7pec, 
of the Centaurs, 1]. 1, 268; 2, 743; in 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :—-later 
also of the Satyrs. 

ἐφηραΐ, dv, ai,=Papai. 

t®npaia, ac, 7, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 

Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
glands, so as to be like the budding 
horns of. Satyrs (Φῆρες), Foés. Oec. 
Hipp. 

ἐφηρητιάδης, ov Ep. ao, 6,= Φερη- 
τιάδης, 1}. 2, 763. ( ; 

Φηρομᾶνής, ἔς, gen. ἔος. (φῆρ, wat- 
γνομα!): - game-mad, madly fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9,524. ᾿ 

Φής, 2 sing. from φημί: but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. 

700, Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημί, Hom. 

ἐῷῆστοι, wr, ol, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 

Φητιάλεις, οἱ, Ξ-εφετιάλεις, q. V. 

Φήτρη, 7, lon. for φάτρα, ν.. φρά- 
τρα. 

Abidin Dor. for φθείρω, Valck. 
Hat. 5, 50. 

Φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 
of φθάνω, ll. 11, 51. 

ΦΘΑ΄ΝΩ, fut. φθήσομαι, 1]. 23, 
444. Thuc. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep. 3 pl. 
φθάν for ἔφθασαν, Il. 11, 51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. φθῶ, Ep. 3 sing. 
φθήῃ and φθῇσιν, Il. 16, 861; 23, 
805; Ep. 1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, Il.; 
more rarely Ep. 3 sing. παραφθαίησι, 
fl. 10, 346 : post-Hom. aor. 1 é¢@doa : 
—Ep. part. aor. mid. φθάμενος, Hom. : 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
aor. ἔφθαξα, tTheocr. 2, 115+ :—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vat, occurs in Dion. H., cf. Lob. Pa- 
ral. 46. 

To come or do before another, to be 
beforehand with, overtake, outstrip, an- 
ticipate, in running or otherwise, Lat. 
praevenire, φθάνει δέ τε Kal TOV ἄγον- 
τα, Il. 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
Hdt. 7, 161, Valck. Phoen. 982 ; ἔφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
storm, Hdt.7, 188.—2. absol., to come 
first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the prey 
of the first comer, Aesch. Pers. 752; 
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| φθ. εἰς τὴν πόλιν, Ken. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is-expressed by the part. 
agreeing with the subject, — (Até) 
πολλὸν ὑπεκπροθέει φθάνει δέ TE 
πᾶσαν ἐπ’ αἷαν βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
πους, and is beforehand in doing men 
mischief, Il. 9, 506; ἀλλ᾽ ἄρα μιν 
604 “Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 
Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 
Od. 16, 383; so, freq. in Hdt., and 
Att., μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. Η. F. 986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι, 1} 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 3, 2,4; by 7. 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 23, 444, cf. Od. 
11, 58, Hdt. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass., 7 Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be beforehand in being 
taken, 1. e. it would be taken first, 
Il. 13, 815:.so, εἴ κε φθήῃ τυπείς, 
should he be wounded fist, Il. 16; 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, AY. 
Eq. 935, cf. Wytt. ad Jul. p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il. 11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, 1 came sooner or 
first ; φθάνω εὐεργετῶν, 1 am the first 
to show a kindness, etc.:—just in 
the same way, Hom. uses the part. 
aor. mid. φθάμενος, like an adv., with 
another principal verb, 6. g. ὅς μ' 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη Ba- 
Aov, Il. 5, 119; 13, 387, ef. Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξάς με φθάσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102; φθά- 
σας προςπεσοῦμαι, Thuc. 5, 9:—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surprise, ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with οὐ 
and part., followed by καί or καὶ 
εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
youevoc καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5, 10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely oY no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf, Ar. Nub. 1384, 
Thuc. 1, 33.—5. in questions with 
ov, φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, ἀπο- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθά- 
νοις; Ib. 874; οὐκ ἂν φθάνοις Aé- 
yov; Plat. Symp. 185 E; οἵ. Hdt. 
7, 162; like Lat. quin statim in ques- 
tions. In a like signf., the part. φθά- 
σας (like ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθάσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and the like: some- 
times also φθάσας is joined with an- 
other part. dependent on it, φθάσας 
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ἁρπάσας, Hat. 6, 65.—4. in answers | 
with οὐ and opt.c. ἄν, οὐκ ἂν φθά- 
νοίμι, 1 could not be too quick, i. 6.1 
will begin directly, Plat. Symp. 214 
E, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 Ὁ. 
{a: but ἃ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ὦ or a& to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 

Φθάρμα, aroc, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. 

Φθαρτικός, ἢ, Ov, (φθείρω) perni- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 B, Arist. 
Eth. N. 6, δ, 6. 

Φθαρτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
φθείρω, corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post 
1, 8, 2, ete. 

φΦθατάω,-:- φθάνω, Hesych., ef. κα- 
ταφθατοῦμαι. ὼ 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ, f. -ξομαι: aor. 
ἐφθεγξάμην, dep. mid.:--to utter a 
sound or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, freq. in Hom. 
(but only of the human voice), Hadt., 
efc.; 90. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, Hdt. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος ὉΠ 
Pind. O. 6,21, Fr. 238 ; ψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6,5 Bek: 
—also of a weak, small voice, ὀλέγῃ 
ὀπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; τυτ- 
flov φθεγξαμένη, 11. 24, 170 :—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
Crat. 394 C; also of the cries of ani- 
mals, e. g. of a horse, to neigh, whinny, 
Hdt. 3, 84, 85; an eagle, to scream, 
Xen. An. 6, 1, 23; of a fawn, to cry, 
Theocr. 13, 62; of a door, to creak, 
Ar. Plut. 1099 ; of thunder, Xen. Cyr. 
7, 1,3; 50 also of musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: 66. παλά- 
μαις, to clap with the hands, Jac. 
Anth. P. p. 580.—2.=dvoud¢ew, to 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. 
157 B.—3. τὸ obeyyouevov= φθόγγος, 
Hdt. 8, 65.—II. c. acc. cognato, to ut 
ter or say a thing, $0. ἔπος, to utter, 
Hat. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch, Pr. 34; καί 
pia, Soph. Phil 865; ἀράς, Eur. 
Phoen. 475 ; βοῦν, Id. 1. 'T. 1385; cf. 
Plat. Phil. 49 B, etc.—III. c. acc. pers., 
to praise, sing or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (®0éyyouat is prch. connect- 
ed with φέγγος, as φημί With φαΐνω, 
φάος.) Hence 

Φθεγγώδης, ες, (εἶδος) like a voice, 
loud, noisy or notorious, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φθεγκτός, 4, dv, verb. adj. from 
φθέγγομαι, sounding ; vocal, Plut. 2, 
1017 E. 

Φθέγμα, atoc, τό, (φθέγγομαι) :—a 
voice, Pind. Ῥ. 8, 42, Aesch. Pr. 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάμενε ἀναιδῆ, Soph. Ο. C. 863, 
cf. ΑἹ. 14, El. 1225 :—language, speech, 

Oph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
Ὁ. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. 
18, Eur. Hel. 747: generally, a sound, 
βροντᾶῶς φθ., Pind. P. 4, 351; $0. θυ- 
eiac, Ar.-Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. Hence 

Φθεγματικός, ἢ, 6v, sounding, Max. 
Tyr. 

φθέγξις, εως, 7, (φθέγγομαι) speech, 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Φθείομεν, Ep. for φθῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 

ΦΘΕΙ͂Ῥ, 6, later (but less Att.) 7, 
Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός :—a. 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
φθεῖρα κείρασθαι, 1. 6. to be close 
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shaven, Meineke Eubul. Dol. 3.—II. 
a sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4,10, 4; 5, 31, 8.—III. 
the small fruit of a kind of pine, cf. 
φθειροποιός. 

Φθειριάζω,Ξεφθειριάω, dub. 

Φθειρίασις; ewe, 7), the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plat. Sull.36 ; 
cf. Arist. H. A. 5, 31,3: from 

Φθειριάω, @, f. -dow [a], (φθείρ) to 
have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, etc. 

Φθειριζάω, G,=sq., very dub. 

Φθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
Vit. Hom. 

Φθειρικός, 7, Ov, (φθείρ) of or be- 
longing to lice. 

Φθειριστικός, 7, Ov, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῇ (Sc. τέχνη), louse- 
hunting, Plat. Soph. 227 B. 

Φθειροκομίδης, ov, ὃ, a lousy fellow, 
Hesych. 

“Φθειροκτονέω, GO, to kill lice. 

Φθειροποιός, ov, (φθείρ, ποιέω) pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—Il. πίτυς φθ., 
ἃ pine that bears small cones, cf. φθείρ 
Ili, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος, Id. C. Pl. 1, 9, 25 οἵ. sq. 

Φθειροτράγέω, ὥ, (φθείρ, τρώγω) : 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ 111), 
v. Bahr ad 1. 

τ ED RRS ONCE Arr. Pe- 
ripl. 

Φθειροφάγος, ov, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice ; toi ΦΘθ., Strab. p. 492. 

Φθειροφόρος, ov, (φθείρ 111, φέρω) 
v. sub φθειροποιός II. 

Φθείρω, tut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
Thue. 3, 13: aor. pass. ἐφθώρην, 3 pl. 
ἔφθἄρεν, Pind. P. 3, 66: (φθέω, φθίω). 
To corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
μῆες, Od. 17, 246, cf. Hes. Th. 876: 
to waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att. :—pass., to go to ruin, perish, 
 φθείρεσθε (as a curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was ἃ com- 
mon imprecation, go and be hanged! 
away with thee ! a murrain on thee! Lat. 
abi in malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; 50, εἰ μὴ φθερεῖ τῆς δ᾽ ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur. Andr. 109 (cf. φθόρος) ; so, 
φθείρου τῆςδε, off from her! i. 6. un- 
hand her, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθείρεσθαι εἰς 
or πρός TL, to run headlong into ἃ state 
or party, 6. g. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. I. T. 276, Cycl. 299, 
cf. Abresch Aesch. Pers. ].c., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 
best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 


—2. of men, to put to death, kill, slay, 


destroy, Trag. :—pass., to be slain, per- 
ish, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—II. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, deflower her, Lat. vitiare, Eur. 
Melan. Soph. 5.—III. of colours, to 
mix together, cf. φθορά III. 
Φθειρώδης, ec, (φθείρ, εἶδος) like 
fice: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, εἴς. 
ἸΦθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
(φθείρ 111), a mountain of Caria, Il. 2, 
868 ; acc. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 
Φθερσίβροτος, ov, (φθείρω, βροτός) 
destroying men, like φθισίμβροτος, 
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Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; ν. ]. φθερ- 
σίμβρ-. ; 

Φθερσϊγενῆς, Ec, (φθείρω, γένος) 
destroying the race, Aesch. 'Theb. 1054. 

PO E’Q2,— $6ia, old root, occurring 
as v. 1. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. 

607, Ion. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 
act. of φθάνω, Hom. 

φΦθήῃ, Ep. for φθέῃ, φθῇ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω, } 

Φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of φθάνω, Il. 

Φθία, uc, ἢ, Ep. and Ion. Φθίη, 
Phihia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθιώτης, 
ov, ὃ, a man of Phthia, and fem. Φθι- 
Otic, ἐδος, 7, sub. γῆ, the land of 
Phthia: also adjective @@ioc, a, ov, 
whence Φθϊζοι,:-- Φθιῶται, ll. 13, 686 ; 
with pecul. fem. Φθιώς, adoc, 7, Eur. 
tHec. 451} :—adv., ®Gi7v0e, to Phthia, 
Il. 1, 169, etc. ; Φθέῃφι, at Phthia, 1]. 
19, 323. [1] 

ἐφθία, ac, 7, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apollo, Id. 1, 7, 6. 

Φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych. 

Φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, φθίω. [1] 

Φθίνα, 7, πιϊϊάοιυ.---11. a kind of 
ate a Al. φθίνης νόσος,Ξεφθινάς or 
φθόη. 

O0ivdc, άδος, 7, (φθίνω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν φ. 
ἡμέρα, Hur. Heracl. 779; so, $0. ce- 
λήνη, etc.—IL. act., causing to decline, 
wasting, o0. νόσος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
φθινάδες (generally), wasting diseases, 
Soph. Ant. 819. 

&fivacua, atoc, τό, as if from φθι- 
νάζω, a declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [1] 

O6ivdw and φθινέω, ὥ, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 

Pfivoxaproc, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

Φθϊνόκωλος, ov, with wasting limbs. 

OGivorwpivoc, ἢ, 6v, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

©divorwpic, ἴδος, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Ofivorwptouoc, 6,=sq., Anan. 1, 
30: from 

O6ivérwpov, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, i. 68.» 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that of the Pleiads: 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hdt. 4, 42; 9,117, Thuc. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 
Long. p. 344. 

Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. 
from sq., Il. 

Φθχνύθω, poet. for φθίνω, used only 
in pres. andimpf. ;—1. trans., to waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; οἶνον, 14, 95; φίλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. in- 
trans., to waste away, decay, Il. 17, 364, 
Od. 12,131, etc.; τούςδε ἔα φθινύθειν, 
as an imprecation, Il. 2, 346. [Ὁ] 

Φθίνυλλα, 7, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [1] ὲ 

Give, more usu. pres. for φθίω, 4. 
v. [1 Ep., 1 Att.J 


impf. 
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Φθινώδης, ες, (φῦίνω, εἶδος) like 
consumption, consumptive, Foés. Oec. 
Hipp.: τὸ φθ., a consumptive habit, Ib. 

ἸΦθῖος, ov, ὃ, an inhab. of Phthia, 
v. sub Φθία, Il.—II. as masc. pr. n., 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Φθισήνωρ, opos, ὃ, 7, (φθίω, ἀνήρ) 
destroying or killing men, πόλεμος, oft. 
in 1]., and Hes.: later, generally, de- 
structive, deadly, θυμός, μῆνις, Anth. 

Φθίσθαι, Ep. syncop. form of the 
inf. aor. pass. of φθίω, Hom. 

Φθχσιάω, ὥ, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2, 43 A. 

bGicixevouat, dep., to be consump- 
tive, Galen. 

Φθισικός, 4, bv, consumptive.—Il. 
act., consuming. 

Φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός) 
destroying or killing men, Il. 13, 339, 
Od. 22, 297. 

Φθίσις, ewe, 77, (φθίω) :—of persons, 
consumption, decline, decay, Lat. tabes, 
Hdt. 7, 88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to αὔξησις, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan- 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3, etc. [1] 

Φθισίφρων, ονος, ὁ, 7; (φθίω, φρήν͵ 
destroying the mind, Opp. C. 2, 423. 

Φθῖτο, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. 

Φθῖτός, ἢ, 6v, verb. adj. from φθίω, 
wasted, decayed, dead: οἱ φθιτοί, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eum. 97, 
and Eur.; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

Φθίτόω, ὥ,---φθίνω, transit., Lyc. 
1159. 

ΦΘΙΈΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in Il. 18, 446, Od. 2, 
368 ; transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The common 
pres., POI'NQ, is always intrans. in 
Hom., and usu. so in Att.; indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
ΕἸ. 1406: φθίνω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθίσω, 
aor. ἔφθισα are always transit.—The 
tenses of φθίνω are formed from φθίω, 
but are of pass. or mid. form, viz., 
fut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι : plapf. 
ἐφθίμην, which however is also syn- 
cop. aor., and, as such, has the inf. 
φθίσθαι (not φθίσθαι, Heyne Il. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φθίωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, Il. 20, 173, and 
φθιόμεσθα for φθιώμεθα, 11]. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (q. v.) both trans. and 
intr. 

J. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. φθένω is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane or pass away, Od. 11, 183, etc. ; 

ηδέ σοι αἰὼν φθινέτω, let not thy 
τ΄. be wasted, Od. 5, 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν 
των, In the moon’s wane, 1. 6. towards 
the month’s. end, Od. 10, 470, etc. 
In later calendars indeed the μὴν 
φθίνων was the last decad (as in Thuc. 
5, δ4,-ἰστάμενος and μεσῶν being. 
the first and second); but there ig 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; 19, 307, τοῦ μὲν φθί- 
νοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο). μὴν 
φθίνων is the last half of the month, 
as is made quite clear by Hes. Op. 
778 :—of the stars, to wane, set, Aesch. 
Ag. 7:—then of life, strength, eic., 
to waste away, wither, φθίνει μὲν ἐσ- 
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ὥς γῆς φθίνει δὲ σώματος, Soph. O. 

. 610, ef. Tr. 548, etc.; οὐ φθίνει 
ἀρετά, Pind, P. 1, 184.—2. of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς γε δό- 
Aw φθίῃς, Od. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, 11. 20, 173, cf. 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίνονται, 11. 11,821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; τήλοθι πάτρης 
£0170, I1.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο. 1, 251; νούσῳ ὑπ’ 
ἀργαλέῃ φθίσθαι, 13, 667; but most 
freq. in the part. φθίμενος, slain, dead, 
8, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 E, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay OY pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, 1]. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει os TO σὸν 
μένος, 6, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
λεν φθίσειν, 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον, 
Od. 4, 741, cf. 16, 369, 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας ¢@icac, Aesch. Eum. 
173; ef: Soph. Θὲ 'T212, Tr. 709. 

[Hom has 7in pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; ¢ in impf. ἔφθιεν, Ll. 18, 446; 
< always in fut. and aor. φθίσω, @li- 
σομαι, ἔφθισα, e. g. Il. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but 7 always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51; 11, 330 :—@6ivw has i in Ep., ¢ 
in Att., as is also the case in Tivw: 
so first in Pind.; nay the Trag. some- 
times use 7 even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.] (Akin to 
φθείρω : cf. also φθέω.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ac, ov Ion. ew, ὃ, 
voc. -τῶ, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of ®0. ’Ayacoi, Hdt. 7, 132; 
Thuc. 8, 3:—also as adj., of Phthio- 
tis, Phthiotic, “Apne, Eur. I. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. 

ἐφθιώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
of Phthiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
202. 


ἐφθιῶτις, δος, 7, fem. from Φθιώ- 
της; Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp. ἡ Φθ., 
(with or without γῆ) Phthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
Andr. 664; Strab. p. 430. 

Φθογγάζομαι, (pfoyyyn) dep. mid., 
=@0éyyouat, Ion ap. Philon. 2, p. 
466 (Maueeyh, Anth. P. 9, 539. 

Φθογγάριον, ov, τό, dim. from 
φθογγή, α litile voice or sound.—Il. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [a] ‘ 

Φθογγή, ἧς, ἡ, (φθέγγομαι) like 
φθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι, Eur. Hipp. 418, 
etc. ;—also, of animals, Od. 9, 167, 
Eur. I. T. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. 

Φθογγός, οὔ, 6, (φθέγγομαι) the 
voice, esp. of men, Il. 5, 234, εἰς. ; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Trag.,"EAAddoc φθογγὸν yéetv,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001; φθογγὸς οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. 1. Α. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; $6. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like @0oyy7, occurs also in prose, as 
Plat. 1¢., Soph. 263°H, ete.  "- 

Φθόη, ne, 7, (φθέω)---φθίσις, Plat. 
Legg. 916 A, Isocr. 386 D. 

Φθόϊς, toc, 6, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
Plut. 677, also goers Att. contr., 
ὁ φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
abe ἕδος, 7, nom. pl. τοῦδ Α 

ind of cake, prob. round, Ar. |. 6.; 
Anth. P. 6, 258, 299.—2. medic., a bo- 
rus or pill, Foés. Oec. Hipp.—lIl. in 
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Eupol. Incert. 71, a cup, prob. of the 
same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. 
Ath. 502 Ὁ. 

@GoicKkoc, ov, 6, dim. from foreg., 
a little cake: esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp.: elsewh. τροχίσκοι. 

@fovepia, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from 

Φθονερός, a, ὄν, (φθόνος) :—envi- 
ous, first in Theogn. 768, more freq. 
in Hadt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin.; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—ll. Adv. -pdrc, φθ. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 ©. 

Φθονέω, O, ἴ. -ἥσω, taad -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. φθονέῃςΐ, 
(φθόνος) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, 1]., ete.—Construc- 
tion :—1l. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, φθ. 
τινι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., Il. 4, 55, 56; 
μὴ φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
graveris, Stallb. Plat. Prot. 327 A.—2. 
c. dat. pers. et gen. rel, οὔ Toe ἡμιό- 
νων φθονέω, | envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., cf. 17, 400, Hat. 7, 236; μηδέ 
μοι φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, cf. Eur. Hec. 238; uy μοι φθο- 
νήσῃς Tov μαθήματος, Plat. Euthyd. 
297 B, εἴς. ;—just like Lat. invidere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. μεγαίρω.---3. c. acc. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through envy 
or jealousy, Soph. O. T. 310: much 
more rarely ἐπί τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf., οὐκ ἂν φθονέοιμι ἀγορεῦ- 


εἐσαι, | will not grudge to tell, refuse to 


tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. pro inf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5. foll. by εἰ... or ἐάν.., to take it 
ill or amiss that.., Hdt. 3, 146, Eur. 
Ion 1302, Xen. Hell. 2, 4, 29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf., 
ἐφθόνησαν [οἱ θεοί] ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε ᾿Ασίης καὶ τῆς Ἑῤρώπης βασιλεῦ- 
σαι, were jealous of one man’s being 
king... Hdt. 8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (Hor. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13, 2,5. Hence 

Φθόνησις, ewe, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, 6, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of -an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2, 10): also, an envying, being jealous 
of, a grudge, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and Pind. :—@@ovov ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι, to incur envy or 
dislike, Pind, P. 11, 45, Eur. Med. 297, 
Plat., etc.: φθόνος (ἐστί), c. inf., ’tis 
invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 
288 ; φθόνος μῆ... Eur. Alc. 1135 ; οὐ- 
δεὶς φ0.. 1. 6. [have no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 D, Legg. 664 A, etc.: in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 Ὁ, οἷς. : c. gen. pers., envy 
from another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: Ὁ. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
On the φθόνος or jealousy of the gods, 
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cf. φθονερός, and v. Valck. Hat. 3, 40, 
Ruhnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrase 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Prob. 
from φθέω--- φθίω, φθίνω, to diminish.) 

Φθορά, ἃς, 7, lon. φθορῆ, (φθείρω) : 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις, 
Plat. Phaed. 95 EH, etc.: destruction, 
Hdt. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per-. 
dition, Hdt. 7, 18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation, 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg. 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—If. 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—IIL. a mixing of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi v. Wytt. 

Φθορεύς, ἕως, ὃ, (φθείρω) a corrupt 
er: 68ρ., ἃ seducer, debaucher, μητρὸς 
φθορεύς, prob. 1. Soph. Fr. 155, ν. Bl 
lendt, cf. Plut. 2, 18 C. 

Φθορικός. 7, Ov, (φθορά) destructive, 
pernicious, C. gen. 

Φθοριμαῖος;, a, ov, of the nature of a 
φθόριμος, having such properties, Lob. 
Phryn. 559. 

Φθόριμος, 7, ov, (φθορά) destructive, 
Manetho.—IlI. perishable. 

Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :— 
τὰ OO. (Sc. φάρμακα), medicines to 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. 

Φθοροεργός, όν,Ξ-- φθοροποιός. 

Φθορόοικος, ον,Ξ-- οἰκοφθόρος. 

Φθοροποιέξω, ὥ, to commit injury, 
Diosc.: from 

Φθοροποιός, ὄν, (φθορά, ποιέξω) 
causing ruin, ruinous, Plut. 2,911 A. 

@46po¢, 6, = φθορά, Thue. 2, 52, 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, ἐς 666- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---Τ|. like ὄλεθρος, a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, 7 φθόρος, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
itis sometimes written φθορός (oxyt. 
Lob. Paral. 345. OT eae 

Φθορώδης, ες, of corrupt nature, pes- 
tilent. 

ΦΘΥΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

—., -φιν, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alsc 
of genit., both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
min., mostly of place, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr, ᾧ 82. 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, v. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΛΗ, ης, ἦ, a broad, flat, shallow 
cup Or bowl, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, 1]. 
23, 270, 616 ; οἰνοδόκος, οἰνηρά, Pind. 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freq. in Hat. 
and Att.:—also, a cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253.—Jt was never a méas- 
ure, Buttm. Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 6. 
—II. from its broad flat shape, [Ἄρεος 
φιάλη was a comic metaph. for ἀσ- 
tic, a shield, Antiph. Kacy. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3 
11, 11; so, φιάλῃ alone, Paus. 5, 8.— 
Ill. sunken work in a ceiling, Lat. lacu 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέλη was less Att., Piers. 
Moer. 390. 

Φιᾶληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) bear-. 
ing a sacrificial cup:—as subst., a 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἐφιαλία, ας, ἡ.-εΦιγαλία; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth. ap 
pend. 116. 

Φιάλιον, ov, τό [ἃ], Eubul. Neott. 
1,3; φιαλίς, idoc, 7, Luc. Lexiph. 7 . 
—diminutives of φιάλη. 

Diahirne, ov, 6, (φιάλη) ἀριθμός 
an arithmetical puzzle concerning ὁ 
number of bowls ; cf. μηλίτης 
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Φιάλλω, f. -dAw, to take in hand, 
undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς, Ar. Vesp. 1348 ; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. form from 
ἐφιάλλω : if so, it should be written 
᾿φιαλεῖς, ᾿ φιαλοῦμεν, ν. Br. (ap. Dind.) 
Ar. Vesp. l. c. 

Φιᾶλοειδῆς, ἔς, (φιάλῃ, εἶδος) bowl- 
shaped, like a bowl. 

{φΦίαλος, ov, 6, Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

Φιἄλόω. ὦ, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl : τὰ δένδρα ¢., 
to trench round trees, Lat. ablaqueare, 
Geop. 

ἐφιαλώ, otc, 7, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 

Φιᾶάλώδης, ec, contr. for φιαλοει- 
Onc, Ath. 488 F. 

Φιἄλωτός, 7, ov (φιαλόω) :—Opida- 
Kec φιαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιᾶρός, d, dv, Ion. φιερός, smooth 
and shining ; esp., like λιπαρός, fair 
and sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, dvapwrépa ὄμ- 
gakoc wdc, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φιαρὴ ypnic, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πῖαρ, πι- 
apoc, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with θύω.) 

Φιρόω, ὥ, and φιαρύνω, to make 
bright and clean. 

Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (sc. ἰσχά- 
δες), ai, a kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq.:—also, φιβά- 
hea σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
len.; and μυῤῥίναι, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. 

Φχβάλεως, w, 7, the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ] Oe 

t®tyadia, ac, 7, Phigalia, a city in 
the southwest of Arcadia, later Φια- 
Ria, Paus. 8, 3, 2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Φιγαλέα; on the form Φιγάλεια v. 
Bahr ad Hdt. 6,83. Hence 

{φιγαλεύς, ἕως Ion. é0¢, ὃ, an in- 
hab. of Phigalia; oi ®., Hdt. 6, 83; 
Polyb. 4, 3, 7; etc. 

t®iyadoc, ov, ὁ, Phigalus, masc. 
ῬΓ. ἢ., Ῥαῦβ. 8, 3,1. 

Φίδάκνη, ne, 7, Att. for πιθώκνη 
(q. v.), ef. Lob. Phryn. 113. 

t@.daAeva, ac, 7, Phidaléa, fem. pr. 
n., Anth. Plan. 66. 

t@id7vat, Gv, al, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

+@idic, 7, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
Ῥ. 7, 429. 

Φιδίτιον, ov, τό, ν. φειδίτιον. 

ἐφΦιδόλεως, w, ὃ, Phidolaus, masc. 
pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. , 

bidouat,=deidopuat, only in Anth., 
rey 15, 28. 

Φίδός, ή, όν,Ξεφειδός, Call. Fr. 460. 

Φχέλη, φίερός, Ion. forms for φιά- 
An, φιαρός, 4. Υ. pos 

ἐφέκιον and Φέκειον, ov, TO, opoc, 
Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 

ἐφέλα, ne, 7, Phila, fem. pr. n., a 
courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 
Anth.; Ath.; etc. 

Φ,λάβουλος, ov, (φίλος, ὄβουλος) 
wilfully unadvised, ΜΕ]. 55, Anth. Plan. 


929: 
Φίλαβρος, ον, (φίλος, ἁβρός) loving 
aelicacy Or refinement, Heliod. [7] 
ἰφέλαβρος, ov, ὃ, Philabrus, son of 
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Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10, 2: v. 
-aypoc. 4 

Φχλᾶγαθία, ac, ἢ, love of goodness, 
Clem. Al.: from 

Φχλάγᾶθος, ov, (φίλος. ἀγαθός) lov- 
ing goodness, Arist. M. Mor. 2, 14, 3. 

Φιλἄγέννητος, ov, (φίλος, ἀγέννη- 
τος) loving the Unbegotten One, Eccl. 

φχλάγλᾶος, ov, (φίλος, ἀγλαός) lov- 
ing splendour or beauty, like φιλόκα- 
Aoc, Pind. P. 12, 1. 

Φχλάγραυλος, ov, (φίλος, ἄγραυλος) 
fond of a country life, Anth. P. 6, 73. 

Pidaypétyc, ov, ὃ, (φίλος, ἄγρα) 
fond of the chace, a hunter: fem. -ἔτις, 
ἐδος, Anth. P. 9, 396. 

Pidaypéw, ὥ, (φίλαγρος) to love the 
country, Epicur. ap. Diog. L. 10, 120. 

t®tAdypioc, ov, ὃ, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 

Φέλαγρος, ov, (φίλος, ἀγρός) fond 
of the ee hn Teen 3, ᾿ 

ἐφέλαγρος, ov, 6, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 iAaGpoc.—2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
15.—Others in Dem. 1355, 22; etc. 

Φγλαγρότις, 100g, ἡγειφιλαγρέτις, 
Orph. H. 35, 6. 

Φχλάγρυπνος, ov, (φίλος, ἄγρυ- 
πνος) fond of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Anth. Plan. 
309; πόθος, Anth. P. 5, 166. 

PiAdywr, wvoc, ὃ, 7, (φίλος, ἀγών) 
fond of contests: used in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [a] 

tOiAadéA deca, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, a city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N. T.—-2. a city of 
Coele-Syria, earlier ΓΑμμανα, Strab. 
p. 760.—II. fem. pr. n., Anth. 

Φιλαδελφία, ac, 7, brotherly or sis- 
terly love, Alex. Incert. 76, Luc.: from 

Φιλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one’s brother or sister, brotherly, 
sisterly, φ. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
cf. Plut. Solon 27.— II. as subst., a 
sweet-flowering shrub, perh. our jas- 
mine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 

ἐφιλάδελφος, ov, ὁ, Philadelphus, a 
philosopher, Ath. 1 D:—also as 
appell. of Ptolemy, etc. 

Φιλᾶδυνάμιος, ov, or -δύνἄμος, ον, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. [Ὁ] 

@iAdeGAoc, ov, lon. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143. 

Φιλᾶἄθήναιος, ov, (φίλος,᾽ ᾿Αθηναῖος) 
fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, 
Plat. Tim. 21 E, Dem. 439, 27. Hence 

Φχλαθηναιότης, τος, 4, fondness 
for the Athenians. 

DidabAnric, od, ὃ, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, etc. 

Φέλαθλος, ov, (φίλος, ἀθλος) fond 
of the games, Plut. 2, 724 Β. [1] 

Φζλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φειλέω, Il. 5, 117; 10, 280. 

t@iAai, Gv, ai, Philae, a small 
island in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818. 

PiAaiaKroc, ov, (φίλος, αἰώζω) fond 
of wailing: lamentable, κακά, Aesch, 
Supp. 803. - 

t®iAaidat, dv, ol, Philaidae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 

Φιλαιδήμων, ov, gen. ονος, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Anth. P. 7, 
450. 

t®iAaidne, ov, ὁ, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C. 

Φχλαίμᾶτος, ov, (φίλος, αἷμα) :— 
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fond of blood, blood-thirsty, φόβος, 
Aesch. Theb.45; ἀλκή, Eur. Rhes.932; 
γῆς φιλαιμάτου yoai, Id. Phoen. 174. 

Φέλαιμος, ov, [1] and φζλαίμων, ov, 
gen. ονος; (aiua)=foreg. 

ἐΦιλαέίμων, ovoc, ὃ, Philaemon, son 
of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

ἐφιλαινέτη, ης, ἡ, Philaenete, fem. 
pr. Π., Ar. Eccl. 42. 

+@iAaiviov, ov, 7, P'ulaenium, fem. 
pr..n.,,Anth. Pi LL,.18': ete. 

t®iAawvic, idoc, 7, Philaenis, fem, 
pr. n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath. 
270 Εἰ; 335 C; Polyb. 12, 13, 1. 

ἐφιλαίνων Βωμοί, oi, Arae Philae- 
norum, the Altars of the Philaeni, a 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836 ; 
cf. Sallust Jug. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου Βωμοί. 

ἐφΦιλαῖος, ov, 6, Philaeus, son of 
Ajax, after whom the deme Φιλαΐδαι 
was said to be named, Hdt. 6, 35. 

Φιλαίΐίτερος, and giAaitarog, irreg. 
compar. and superl. of φίλος, q. Vv. 
(sub fin.) 

Φιλαίτιος, ov, (φίλος, aitia):— 
fond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch. Supp. 485 ; τινός; against one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious, quer 
ulous, discontented, Xen. Mem. 2, 8, 
6 ; distinguished from φιλεπιτιμητῆς 
by Isocr.9 A. — II. liable to blame or 
attack, Dem. 150, 9. Adv. -éwe, Strab. 

Φιλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. 
M., Phot. ee ἘΔ: perh. eat 
word: but the alteration of Ruhnk., 
φιλωκκίζομαι, is against analogy: 
Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 

Φχλᾶκόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
τος) fond of intemperance, Plut. Timol. 
14 


Φιλἄκόλουθος, ov, (φίλος, ἀκόλου- 
θος) readily following, Ar. Ran. 415. 

®iAdKparoc, lon. -ητος. ov, (φίλος, 
ἄκρατος) fond of sheer wine: gwven to 
wine, said of Anacreon by Simon. 51, 
δ; Διόνυσος, Anth. P. 6, 169, etc. 

Φζλακριβέω, @, to be fond of exact- 
ness, to be very exact. 

@ihaxpoduwv, ov, fond of hearing, 
of music, speaking, etc. 

Φ)χλᾶλειπτέω, ὥ, to be fond of anoint- 
wg one’s self for wrestling. 

φγλαλέξανδρος, ov, (φίλος, ’AAE- 
Eavodpoc) a friend of Alexander, Strab. 
Plut. Alex. 4. 

Φιλἄληθης, ες, gen. εος, ( φίλος, 
ἀληθής) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8, Luc. Pisc. 20, 
etc. — II. certain philosophers are 
called φιλαλήθεις by Diog. L. 1, 17, 
who seems to intend the Epicureans. 
Adv. -θῶς. 

ἐφιλαλήθης, ove, ὁ, Philalethes, 
masc. pr. n., Strab. p. 580. 

Φχλαλληλία, ac, 7, mutual love. 

φχλάλληλος, ον, (φίλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, etc. 

_Pidahdoyevig, ἔς, α friend of for 
eugners. 

φχλώλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος) 
liking to be free from pain or grief, 
Orph. [a] 

Φγλαλυστῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ἀλύω) 
one who easily torments himself, Ἐ 5. 
Oec. Hipp. 

Φέλαμα, Dor. for φίλημα, Theocr. 

DiAduapTHUwr, ov, (φίλος, ἁμάρτη- 
fia) loving sin, ; 

Ἰφιλαμμονίδας, a, Dor. for -δης, 
ov, 0, son of Philammon, i. e. Eumol- 
pus, Theocr, 24, 108. 

ἐφιλάμμων, wvoc and ovo, ὁ, Phil- 
ammon, an early minstrel of Thrace, 
father of Thamyris and Eumolpus, 
Eur. Rhes.'916; Apollod. 1, 3, 3.—2, 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 

1605 


ΦΙΛΑ 


Φιλάμπελος, ον, (φίλος, ἄμπελος) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη, 
Ar. Pac. 308.—II. rich in vineyards, 
Dion. H. 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond of 
reading, Diod.: from 

Φιλαναγνώστης, ov, ὁ, (φίλος, ava- 
γιγνώσκω) fond of reading, Plut. 
Alex. 8. 

Φιλᾶναλώτης, OV, ὃ, (φίλος, ava- 
λέσκω) fond of spending, prodigal, 6. 
gen. rei, Plat. Rep. 548 B. 

Φιλάνάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [va] 

DiAavopia, ac, 7, (φίλανδρος) love 
for a husband, Luc. Halc. 2,—or for 
the male sex in general, Eur. Andr. 
228. 

ἰφιλανδρίδας, ov, 6, Philandridas, 
masc. pr. n., Paus. 6, 2, 1. 

Φέλανδρος, ov, (φίλος, ἀνήρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Halc. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—II. loving 
men, πέδον, Aesch. Theb. 902. — 2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
ἘΣ; also of a masculine woman, Soph. 
Fr. 356. 

Φιλάνθεμος, ov,=sq., Nonn. 

Φιλανθής, éc, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Eur. Incert. 115. 

τφίλανθος, ov, 6, Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 

Φιλανθρακεύς, ἕως, ὃ, (φίλος, ἀν- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach. 
336. 


Φχλανθρώπευμα, ατος, TO, a humane 
act, Plut. Solon 15, etc: from 
Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent : more usu. in mid., φειλαν- 
θρωπεύομαι, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός τινα, Dem. 
384, 11.—II. transit., to treat humanely 
or kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grant humanely, τι, Heliod. 
Φιλανθρωπέω, 6, =foreg., LXX.— 
II. transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
76, 2, εἴς. ; pass., φιλανθρωπηθεΐίς, 
Id. 39, 3, 2. : 
Φ,λανθρωπία, ac, 7, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος, friendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Ku- 
thyphr. 3 D, Xen. Cyr. 1, 4,1, etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, 14. 490, 7; 7 τοῦ ὀνόματος 
Ph, Id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
olyb. 1, 79, 8 and 11; οἵ. ἃ desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17, 50 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; φ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 
Φιλανθρωπικός, ἢ, 6v, and -revoe, 
, ov, belonging to or becoming a φιλάν- 
ρωπος. Adv. -vwc, Polyb. 33, 16, 
3: from 
Φγλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
aoc) loving mankind, humane, kind, be- 
nevolent, Epich. p. 94; 6. καὶ φιλαθη- 
ναῖος καὶ φιλόσοφος. Isocr. 416; ¢. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ ¢.= 
φιλανθρωπία, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; so, τὰ φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc.—2. liberal, Xen. 
Oec. 19, 17.—II. adv. -πως, φ. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C. 


ἱφιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 
PiAdvup, opoc, 6, 7, Dor. for φιλῆ- 
νωρ, (φίλος, ἀνήρ) fond of one’s hus- 
band, conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος ¢., Id. Pers. 135. 
—I]. fond of men, Bora, Pind. Fr. 260. 
ἐφιλάνωρ, opoc, 6, Phildnor, masc. 
ple ny Paus, 65/4) 7 
Φχλᾶοιδός, όν, (φίλος, ἀοιδῇ, ἀοι- 
δός) fond of singing or singers, Theocr. 
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28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu- 
sical, kepkic, 1b. 6, 47. 

Φγλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] 

Φ;χλαπεχθημοσύνη, ne, 7, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

Φχλαπεχθήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
27, Isocr. 172 C, etc., Dem. 701, 24. 
Adv, -μόνως, φ. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Rep. 500 B. 

Φιλάπεχθῆς, éc, gen. €o¢,—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Id. 32, 
20, 3. 

Φ,λαπλοῖϊκός, 4, Ov,=sq., Luc. 
Pisc. 20. 

Φιλάπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, ἁπ)λόος) fond of simplicity. 

Φιλαπόδημος, ov, (φίλος, ἀπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 

, 2. 

Φιλαργύρέω, ὥ, to love money, be 
ἀθροίσας MUR RGR and Ἷ 
Φιλαργῦρία, ac, 7, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, etc.: from 

OiAdpyvpoc, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, cevetous, Soph. Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 
Plat., etc. 

Φιλάρετος, ov, (φίλος, ἀρετή) fond 
of virtue, Arist. Eth. N. 1, 8, 10, [ἃ] 

Φχλαριστείδης, ov, ὃ, a friend of 
Aristides, Anth. 

Φιλαριστοτέλης, ov, ὃ, a friend of 
Aristotle, Strab. 

Φχλάρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 
of chariots or the chariot-race, πόλις, 
Pind. I. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
467. 

Φιλαρσάκης, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

Φιλάρχαιος or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antiquity, Plut. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

Φιλαρχέω, G, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

diAapyia, ac, 7, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φχλαρχικός, ἢ, Ov, belonging to or 
beseeming a φίλαρχος : from 

OiAapyoc, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of 
rule or power, ambitious, Plat. Phaed. 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [1] 

Φίλασε, -doac, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε, φιλῆσας. 

Φιλαστράγᾶἄλος, ον, (φίλος, ἀστρά- 
yadoc) fond of playing αἱ ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276. 

Φλάσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος) 
fond of a ee ed life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of φε- 
λέω, 1]. 20, 304. [1] 

Φιλαυθόμαιμος, ον,--- φιλάδελφος, 
Lyc. 566. 

Φίλαυλος, ov, (φίλος, αὐλός) fond 
of the flute, οῦσαι, Soph. Ant. 965; 
δελφίς, Eur. El. 435. [1] 

ἐφίλαυλος, ov, ὃ, Philaulus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 470. 

OiAavréw, O, to be fond of self ; and 

Φιλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2, 48 F: from 

Φίλαυτος, ov, (φίλος. αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, sq., 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -twce, Luc. Amor. 27. 

Φιλάω, G, to τοῦ, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. ; 

ἐφιλάων, ὠνος, ὁ, Philaon, son of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hdt. 8, 11. 

t®iAéac, ov, Ion. -én¢, εω, ὃ, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hat. 
3, 60.—2. v. 1. for Φιλαῖος, in Plut. 
Sol. 10.—Others in Dem. ; Lys. ; etc. 
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Φχλέγγ BOG, ον, (φίλος, ἐγγύη) read 
ily giving security or bail, Strab. 

Φιλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα) 
fond of accusing, Clem. Al. 

Φιλέεσκε, lon. and Ep. impf. from 
φιλέω, Hom. 

Φχλέθειρος, ov, (φίλος, ἔθειραλ) usu- 
ally worn on the hair, σινδών, Anth. 
Ῥ. 6, 307. 

Φλειδήμων, ov, gen. ονος, (φίλος. 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 

Φιελέκδημος, ov, = φιλαπόδημος, 
Strab. 

Φγλέλαιος, ov, loving the olive-tree. 

Se, ov, gen. ovoc,=sq., 


Φ,λέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 

Φχλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
ing or practising liberality, Dion. 


Φλελεύθερος, ov, (φίλος, ἐλεύθε 
poc) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
30, 5 


Φιλέλλην, nvoc, 6, 7, (φίλος, “EA- 
Anv) fond of the hee Ged 
Hdt. 2, 178, Isocr. 107A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 E, Xen., etc. 

Φίλελπις, ἐδος, ὃ, 7, readily hoping, 
always hoping. [i] 

Φιλέμπορος, ov, (φίλος, ἔμπορος) 
πὰ of traffic and travel, Nonn. 

Φιλενδεικτέω, ὥ, to be fond of show- 
ing, Nicet.: from 

Didevdeixtne, ov, 6, (φίλος, évdet- 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 

Φιλένδοξος, ov, (φίλος, ἔνδοξος) 
fond of renown, Cic. Att. 13, 19, 3. 

Φχλένδοτος, ov, readily giving in: 
opp. to ἀνένδοτος. 

Φ,λένθεος, ov, (φίλος, ἔνθεος) fond 
of revelling or enthusiasm, Orph. H. 
10, 5. 

Φιλέννὕχος, ov, (φίλος, ἔννυχο 
loving nist, Paul. gwen 410 2 

Φιλέξοδος, ov, (φίλος, ἔξοδος) fond 
of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 

Φ,λεορταστής, οὔ, 6, (ἑορτάζω) --:- 
56. 
Φ,λέορτος, ον, (φίλος, ἑορτῇ) fond 
of feasts, εἰρήνη, Ar. Thesm. 1147. 

Φχλεπιστήμων, ov, (φίλος, ἐπιστή- 
μη) fond of knowledge or science, Philo. 

Φιλεπιίτιμητῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ἐπι- 
TLUGW) a censorious person, Isocr.9 A; 
cf. φιλαίτιος. 

PiAepaoréw, G, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from 

Φχλεραστής, ov, ὃ, (φίλος, ἐραστής) 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 

Φχλεραστία, ac, 7, passionate love, 
Plat. Symp. 213 D, Aristaen.: from 

Φ,λέραστος, ov, (φίλος, ἐραστής) 
loving ἐρασταῖΐ, amorous, Polyb. 24, 5, 
7.—II. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel. 
98 ; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 

Φίλεράστρια, ac, 7, pecul. fem. ot 
foreg., fond of intrigues, Anth. P. 5, 4. 

Φ,λεργέω, @, to love work, be indus 
trious, Plut. 2, 13 A: and 

Φχλεργία, ac, 7, love of labour, in 
dustry, Xen. Oec. 20, 26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from 

Didepyoc, ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem. 957, 28. Adv. -ywe, Ael. V. H. 
12, 45. ( 

Φχλέρημος, ον, (φίλος, ἔρημος) fond 
of eS 1 Wee PS, ἣν Hos) s 

iAépiboc, ov, (φίλος, ἔριθος) fond 
of wool-spinning, practised therein, nAa- 
Karn, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth. 
P. 6, 247. 

Φίλερις, doc, ὁ, ἡ, (φίλος, ἔρις) 
quarrelsome, Arist. Soph. El. 11, 5. 

Φ,λεριστξω, ὥ, to love strife: from 
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Φιλεριστῆς, οὔ, ὃ,Ξεφίλερις, Alex. 
Incert. 56. Hence 

iieptoTiKéc, 7, Ov, belonging to, be- 
seeming a φιλεριστῆς. 

Φιλέριστος, ov,=dthepue. 

Φίλερως, wroc, 6, 7, (φίλος, ἔρως) 
prone to love, full of love, Mel. 64, Luc. 
Amor. 12. [1] 

φΦ,λέσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. P. 7, 31. 

Φχλεταιρεία, ac, 7, (φιλέταιρος) 
love of comrades, friendship, Xen. Ages. 
2, 21. 

Φιλεταιρία, ac, 7,—foreg., Alex. 
Incert. 76. 

Φιλεταίριον, ov, τό,-- ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés. Oec. Hipp. 

PiAérarpic, tooc, 7, pecul. fem. of 
sq., Nic. Th. 632. 

PiAétapoc, ov, (φίλος, ἑταῖρος) 
fond of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -ρως, Aeschin. 15, 32. 

ἐφιλέταιρος, ov, ὁ, Philetaerus, 
brother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2. a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—Others in Strab. ; 
etc. 

Φίλετνος, ov, (φίλος, ἔτνος) fond of 
pulse-soup, A. B. p. 70. [1] 

Φχλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

, Φχλεύϊζος, ov, (φίλος, εὐοῖ) loving 
the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, Nonn. 

Φιλευλαβῆς, ἔς, gen. ἔος, fond of 
caution, very cautious. 

DidevAeryoc, ov, (λείχω) fond of 
dainties, Leon. Tar. 14,econj. Brunck., 
pro -χείλος : Lob. Phryn. 573 pre- 
fers -λοίχος. 

Φίλευνος, ov, (φίλος, εὐνή) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. 1, 7. 

Φ,λευπρόζςωπος, ov, (φίλος, εὖ, 
πρόςωπον) loving fair faces, or wishing 
to have one. 

Φιλεὺριπίδειος, a, ov, (φίλος, Ἐὖ- 
gear) fond of Euripides, Plut. 2, 
755 B. 


Φιλευριπίδης, ov,—foreg., name of 
a comedy of Axionicus. {iy 

Φιλεύτακτος, ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. ἰ 

Φ,λευτράπελος, ον, (φίλος, εὐτρά- 
πελος) loving wit, Arist. Virt. et Vit. 
6, 5 
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Φχλεύχειλος, ov, dub. 1., v. φιλεύ- 
λειχος. 

Φιλέφηβος, ον, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 

Φιλεχθῆς, ἐς, gen. E0¢,= oidexOpoc, 
Theoer. 5, 137. 

Φιλεχθρέω, G, to ewercise enmity, 
LXX.: from 

Φίλεχθρος, ov, (φίλος, ἐχθρός) ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S. 74, 169. Adv. -θρως, φ. ἔχειν πρός 
τίνα, to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [1] 

DiAéWL0¢, ov, (φίλος, EWia) fond of 
play, Nonn. 

t®iAéwroc, ov, 0, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut. 177. 

Φχλέω, O,f.-70w: besidestheregul. 
aor. ἐφίλησα, Hom. has in the same 
act. signf. the Ep. aor. ἐφελώμην in 3 
sing. ἐφίλατο, φίλατο, Il. 5, 61; im- 
perat. φίλαι, Il. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes φίλαι) ; subj. φέλωνται [1], Η. 
Hom. Cer. 117; but φίλατο as pass., 
Ap. Rh. 3, 66; and so, φιλάμενος, 
Anth. P.append. 317 :—Ep. inf. pres. 
giAjuevat, Il. 22, 265 ; inf. fut. φζλη- 
oéuev, Od. 4,171: Ion. impf. φίλέε- 
oxe, Hom., Aecol. 2 pres. φέλησθα tor 
ὀιλεῖς, Sappbo.—The fut. mid, φιλή- 
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coat in pass. signf. (for φιληθῆσο- 
pat) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλή- 
cowar as fut. passi—A pres. φέλημι 
occurs Sappho 43; but nowhere φέ- 
λομαι : (φίλος). 

To love, very freq. from Hom. 
downwds., (but rarely of mere sexual 
love, like ἔραμαι,---φιλεῖν being pro- 
perly used of affection generally, 
whence Arist. says φιλοῦσιν οἱ ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra I. 
2); of the love of gods for men, μάλα 
τούς γε φιλεῖ ’ATOAAw?, Il. 16, 94, cf. 
7,204; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86; c. 
dupl.acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 245 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια épya, Od. 14, 
83 ; φ. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; etc. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ τίνος, il. 2, 668 ; πα- 
ρά τινος, 11.13, 627; ὑπό τινος, Hat. 5, 
5; also Tivi.—2. to treut affectionately or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4, 
29 ; 5,135, Il. 3, 207, etc. ; ξεῖνον évi 
μεγάροισι φ., Od. 8, 42; hence, παρ᾽ 
ἄμμι φιλῆσεαι, be thouwelcome with us, 
Od. 1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18, 325, Hdt. 
4,176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; ef. 
φιλότης.---4. to show signs of love, esp. 
to kiss, 6. τῷ στόματι, to kiss on the 
mouth, opp. to φ. τὴν παρειών, Hat. 
1, 134; so, d. τὸ κάρα, Soph. O. C. 
1131; and in Att. freq. absol., Aesch. 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
etc.:—mid., to kiss one another, Hat. 
]. c.—Not in Hom., who uses 
κύσω, Kvout.—lIl. c. inf., to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει ὁ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hdt. 7, 
10, 5: and then freq. of things, events, 
αὔρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθαι, every thing comes to 
man by experience, Hdt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :—so, μεμνῶ- 
σθαι φιλεῖ, Pind. P. 3, 31; cf. N.1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
Tot φιλοῦσι πώντες κειμένοις ἐπαγ- 
γελᾶν, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (sc. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 
467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27:—this usage is post- 
Hom.; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[z, except in Ep. aor. ἐφιλάμην, but 
cf. φίλος.] 

Φίλη, nc, 7,fem. from φίλος, a 
mistress, like ἑταίρα. 

- Φίληβος, ov, (φίλος, 78) loving 
youth. [t] Hence 

ἐφίληβος, ov, ὃ, Philebus, an Athe- 
nian, after whom one of Plato’s dia- 
logues was named. 

Φχληδέω, ὦ, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 
μάχαις, Ar. Pac. 1130; τροφῇ τινι, 
Polyb. 34, 10, 4: --- φ. χώρᾳ; to like to 
dwell in a place, Ath. 312 ἘΣ; also, φ. 
πρὸς χώρᾳ, Alciphr. 3, 24: from 

DiAndnc, ἔς, (φίλος, ἡ δος) fond of 
pleasure, Arist. Eth. N. 8, 4, 4. 

iA 01a, ac, 7, fondness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλη- 
δίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 
307, cf. 311. 

PIA ndovéw, ὥ, to be fond of pleasure, 
ν. 1. for φιληδέω, Ael. N. A. 2, 15: 
and 

Φχληδονία, ac, 7, fondness for pleas- 
ure, Plut. 2, 12 C, 21 Ὁ, etc.: from 
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Φχλῆδονος. ον, (φίλος, ἡδονῇ) sond 
of pleasure, Polyb. 40, 6, 11, εἰς. :- 


. τὸ φιλιΞείοτϑρ., Plut. 2, 1094 Α. 


Φχληκοέω, ὥ, to be attentive, Polyb. 
3, 57,4: and 

DiAnkoia, ac, 7, fondness for listen- 
ing OY hearing discourse, attentiveness, 
Isocr. 5 D: from 

Φ,λήκοος, ον, (φίλος, akon) :—fond 
of listening, esp. to conversation, dis- 
courses, lectures, etc., φ. καὶ Cytytt- 
κός, φιλόμουσος καὶ ¢., φιλοθεάμων 
καὶ φ.. Plat. Rep. 535 D, 548 EH, 475 
D: fond of hearing or reading for mere 
pastime, opp. to ὁ φιλομαθῶν, Polyb. 
ἢ, ἴ, 8, etc: Ν . 

Φχληλάκατος, ον, (φίλος, ἠλακάτη) 
fond of the spindle, Anth. P. 6, 160. 
[ἃ] 

φ,ληλιαστής, οὔ, ὃ, (φίλος, ἡλια- 
στῆς) one who delights in trials, esp. 
as a juryman (δικαστής) in the He- 
liaea, Ar. Vesp. 88. 

Φίλημα, atoc, τό, (φιλέω I. 4) a 
kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr. 482, 
Eur. Andr. 416, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
etc. [1] 

Φχλημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

t®iAnudtiov, ov, 7, Philematium, 
a courtesan in Athens, Luc. Dial. 
Meretr. 11. 

Φχλήμεναι, Ep. inf. pres. act. οἱ 
φιλέω, for φιλεῖν, 1]. 22, 265. 

ἐφιλήμενος,, ov, ὃ, Philemenus, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 26. 

Φέλημι, V. φιλέω. 

ἐΦιλημονίδης, ov, ὃ, Philemonides, 
masc. ΡΥ. n., Plat. Theag. 129 B. 

DiAnuootvyn, no, 7, (btAéw) : — 
love, friendship, Theogn. 284, where 
Brunck, needlessly, would read συν- 
nuoovvy. (Formed from φιλήμων, 
which however occurs only as pr. n.) 

ἐφιλήμων, ovoc, ὃ, Philemon, an 
Athenian, father of Aminiades, Thuc. 
2, 67.—2. a barbarian, who wished to 
pass himself off for an Athenian citi- 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli; there were two of 
this name, ὁ μείζων ἃπὰ ὁ νεώτερος, 
Meineke, 1, p. 446; Luc. Macrob. 16. 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12.— 
Others in N. T.; etc. 

Φχλήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) lov- 
ing the wind, airy, windy, Plut. 2, 
676 A. 

DiAnvioc, ov, (φίλος, ἡνία) follow- 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch. 
Pr. 465. 

Φγλήνωρ, opoc, ὃ, 7, V. sub φιλά- 
Vp. 

T®iAnpatic, idoc, 7, Phileratis, 
fem. pr. n., Anth. P. 6, 347. 

Φχλήρετμος, ov, (φίλος, ἐρετμόςν: 
—fond of the oar, as epith, οἵ the 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc.; of the 
Taphians, 1, 181. 

Pidnpte, ιδος, 6, ἡνΞεφίλερις. 

ἐφέλης, ὁ, v. 1. for bsAénc= Φιλέας, 
Hat. 3, 60. 

Φιλησία, ac, 7, (φιλάω) thievishness, 
Hesych. 

tOiAnoin, ne, 7, Philesia, fem. pr. 
ἢ. πῶ Append. 259. . 

Φ,λησίμολπος, ov, = φιλόμοπο 
Pind. 0. 14,19. {t] rei ος 

ἐΦιλῆσιος, ov, ὃ, Philesius, a leader 
of the Greeks under the younger 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3,1, 
47.—2. a statuary of Eretria, Paus 
5, 27, 9. 

Pidnorc, ewc, 7, (φιλέω) a loving 
affection, Arist. Eth. N. 9, 7, 6. 

Φιλησιστέφἄνος, ov, = φιλοστέφα; 
voc, Aristid. 

DiAjoiyoc, ov, fond of rest, peaceful. 

ΤΦιλητᾶς, ὥ, ὃ, Philetas, a celebra 
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ted grammarian and poet, of Cos, 
Theocr. 7, 40; Strab. p. 657. — 2. 
ἤτας, a Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9. 

Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
one must love, Soph. Ant. 524, Arist., 
ete: 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
énAnt-, Gaisf. Hes. Op. 373, Jac. 
Anth. P. p. 122. 
᾿ς Φγλητικός, ἢ, 6v, (btAéw) given to 
loving, affectionate, Arist. Eth. N. 3, 
10,2, Eth. Eud. 7, 4,5. Adv. -κῶς, 
Clem. Al.—II. fond of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, 8. 

ἐφιλητορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Philetor, i. 6. Demuchus, II. 20, 457. 

Φιλητός, 7, Ov, verb. adj. from φι- 
λέω, to be loved, worthy of love, τὸ @., 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
7, 6. 

t®iAnroc, ov, ὁ, Philetus, masc. pr. 
ὮΝ 

Φίλητρον, ov, τό, an amour, in- 
trigue: also=¢iAtpov, Anth. P. 11, 
218: Nake Choeril. p. 98. [1] 

Φίλήτωρ, opoc, ὃ, α lover ; also ἡ ¢. 
τινός, Aesch, Ag. 1446. 

ἐφιλήτωρ, opoc, ὃ, Philetor, father 
of Demuchus, 1]. 20, 457.—A Cretan 
name, Strab. p. 484. 

Φιλία, ac, 7, lon. φιλίη, Hdt., (φι- 
λέω) :-—love, affection, friendship, Lat. 
amicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hat. 3, 82, etc.; 6. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, @. τινός, 
Id. An. 1, 3, 5: φιλία ἡ “ἐμή, ἡ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, etc. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτῆσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
φ. εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Eur. 
Hipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. — II. fem. from 
φίλιος, Vv. sub φίλιος. 

ἐφιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3.—Others in Luc.; ete. 

Φιλιάζω, (φιλία) to be or become a 
friend, τινί, LXX. 

Φχλιατρέω, ὥ, to be a friend of the 
art of medicine, Diosc.: from 

iA idrpoc, ov, a friend of the art of 
medicine. [i | 

®lArkéc, 7, 6v, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen. : φιλικά, proofs 
or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4, 1,9. Adv. 
-κῶς, in a kind, friendly way, Plat. 
Gorg. 485 Εἰ, and Xen. ; φ. ἔχειν πρός 
τινα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl. 
-κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

ἐφιλίνη, ne, 7, Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [iv] 

ἐφέλιννα, ne, , like foreg., Phi- 
linna, fem. pr. n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc. 

ἐφιλίννιον, ov, 7, Philinnium, dim. 
from foreg., fem. pr. n., Anth. P. 5, 
121. 

ἐφιλῖνος, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25,—2. a historian of Agrigentum 
in’ Sicily, Polyb. 1, 14, sqq.—3. a 
herdsman, Theocr. 2, 115.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φίλιος, a, ov, and Att. very freq. 
oc, ov, (iAoc).—I. act., of or like a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος. ἔπη, 
etc., Pind. -P. 1,116; 4, 51; λόγοι; 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,4; ὄμματα, 
φρῆν, etc., Aesch. Cho. 810, etc. ; φ. 
τινι, friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as opp. to πολέμιος, 
friendly, φ. χώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Hdt.7, 151, Xen., εἴς. ; 6. τριήρης; 
a friendly ship, i. e. one belonging to a 
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friendly power, Thuc. 4, 120: so too, 


ἡ φιλία (sc. γῆ, χώρα), a friendly coun- 


try, opp. to 7 πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6,9, ete.—2. Ζεὺς φίλιος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φίλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—II. 
pass. like φίλος, loved, beloved, dear, 
of persons and things, ¢. ἄλοχος, Bpé- 
on, etc., cf. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
III. adv. -iw¢, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
6, 3, 13, Plat., etc. 

ἐφέλιος, ov, 6, Philius, masc. pr.n., 
Anth. Append. 376. 

Φχλιόω, ὥ, later form for φιλόω, to 
make a friend of :—pass., to become 
friends, Aesop. 

Φλίππειος, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, στοά, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ®. (sc. χρυσοῦς or στατῆρ), a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod. 

ἐφιλιππηνός, od, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, N. T., an inhab. of Phi- 
lippi. 

φχλιππία, ac, 7, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐφιλιππίδης, ov, 6, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Pretag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; cf. 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
Ael. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg.; etc. 

Φχλιππὶδόομαι, as pass., to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr.5: tef. 
foreg. 3. 

Φχλιππίζω, f. -iow Att. -τῶ, (Φέ- 
Aumrroc) to be on Philip’s side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14, 

ἐφιλιππικός, 4, όν, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7. 

ΤἸφΦιλίππιος, ov,=foreg., 7 ᾧ. πηγή, 
Paus. 8, 7, 4. 

Φχλιππισμός, od, ὁ. (Φιλιππίζω) 
attachment to Philip and his party. 

ἐφίλιπποι, wr, ol, Philippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Κρηνίδες, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., Φιλιππεύς, 
-novoc, and -πηνός. 

ἐφιλιππόπολις, ewe, 7, Philippopo- 
lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5.---ἃΣ.-- Θῆβαι Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind, 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc.—I. as masc. pr. n., Philip, 
v. sq. [7] : ἐξ 

ἐφέλιππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—1. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, Hdt. 5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thuc. 1, 57.—3.a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5. son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb.—Many others in Dem. ; 
Polyb. ; ete. 

Φ,λιπποτρόφος, ον, fond of keeping 
horses, Phalar. 

ἐφιλέίππου νῆσοι, ai, islands of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
719. 

Φιλίσκος, ov, 6, dim. from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516, 19. 

ἐφιλέσκος, ov, ὃ, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath, 198 B.—Others in Diog. 
L.; ete. 
t®cAcoreidnc,6,=PiAtoridnc,Strab. 
445 


p. 445. 
ἐφιλιστίδης, ov, ὁ, Philistides, a 
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tyrant of Oreus in Euboea, Dem. 119 
22: in Strab. Φιλιστείδης. 

t®iAiorLov, ov, 7, Philistium, fem. 
pr. n., Anth: P:.5, 444; 

Φιλίστιος, cov, Ion. for ged cacao 
fond of a family, sociable, Foés. Oec. 
Hipp. 

ἸΤΦιλιστίων, wvoc, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C; 
Anth. ; etc. 

Φχλιστορέω, ὥ, to love learning, to 
investigate curiously. Ἶ 

ἐφέλιστος, ov, ὁ, Philistus, son ot 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Hdt. 7, 97.—2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracuse, 
Paus. 1, 13, 9. 
 Φιλίστωρ, ορος, 6, ἣν fond of learn- 
ing, curious, 

Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub φειδίτιον. 

ΤφΦέλιτις, coc, 6, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some py 
a ae named, Hat. 2, 128. 

Φίλιχθυς, voc, 6, 7, (φίλος, ty 
fond of fish, Ath. 358 Dy ieee 

Φχλίων, ov, poét. compar. of φίλος, 
Od. 19, 351; 24, 268. 

Φχλίωσις, ewe, 7, (φιλιόω) a making 
Sriendly. 

Φγλιωτῆς, οὔ, 6, (φιλιόω) one whe 
befriends, or makes a friendship. 

ἐφιλλεύς, ἕως, ὃ, Philleus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 96. 

t®iAAtc, toc, ὁ, Phillis, masc. pr. n., 
Anth. 7, 501.—2. a Delian, Ath. 21 F. 

Φιλλῦρέα, ac, ἣ; α tree, phillyrea lat- 
ifolia, Diosc. 1, 125. 

ἸΦιλλυρίδας, ὁ, Ὠοτ.ΞεΦιλυρίδης, 


ᾳ. V. 
Φιλόβακχος, ον, (φίλος, Βάκχος) 
loving Bacchus or wine, Anth. P. 7, 
222. 

7A 0BapBapoc, ov, (φίλος, BapBa- 
ρος) fond of barbarians or foreigners, 
loving barbarisms in language, Plut. 2, 
857 A. 

GiA08apBitoc, ov, (φίλος, βάρβι- 
tov) fond of the barbiton or lyre, Cri 
tias 7, 4. 

Φιλοβἄσίλειος, ov, (φίλος, Bact- 
λεύς) loving the king, Plut. Aemil. 24. 

PidoBdothetc, ἕως, ὃ, (φίλος, Ba- 
σιλεύς) a friend to the king, Plut. Alex 
47. 


Φ,λοβάσκἄνος, ov, envious. 

®iA681BA0¢, ov, (φίλος, βίβλος) 
Sond of books, Strab. 

Φχλόβορος, ov, (φίλος, βορά) fond 
of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 
960. 

φχλόβοτρυς, v, (φίλος, βότρυς) fond 
of bunches of. ae Pies, eee 

Φιλοβούπαις, ὁ. 7, (φίλος, βούπαις) 
loving full-grown boys, Anth. 12, 255. 

φχλόβρως., wrog, ὃ, ἡ.---φιλόβορος. 

Φχλογαθής, ἕς, Dor. for φιλογηθής, 
Aesch. 

Φιλόγαιος, ov, (φίλος, yaia) lovin 
the earth, Anth. P. ᾿Ξ 1642. ; ἢ 
 Φχλόγᾶμος, ον, (φίλος, γάμος) long- 
ing for marriage, μνηστῆρες, Eur. I. 
A. 392. 

Φιλογαστορίδης, ov, 6, and φῖἴλο- 
yaoTpidiac, ov, ὃ, (φίλος, γαστήρ) 
one who loves his belly, a glutton, Anth. 
P. 8, 169. 
 Φιλογελοιαστής, οὔ, ὃ, a friend of 
gesters. 

Φιλογέλοιος, ov, (φίλος, γέλοιος) 
fond of the ludicrous, given to jesting, 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with v. 1. -ye 
doc. 

Φιλόγελως, wtoc, ὃ, 7, (φίλος, yé- 
Awe) laughter-loving, fond of laughing, 
Plat. Rep. 388 E ; ἐναντίον τὸ ὀδυρ- 
τικὸν τῷ φιλογέλωτι, Arist. Rhet. 2, 
13, 15. 
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τΦιλογένης, ove, ὁ, Philogenes, an 
Athenian, founder of Phocaea, Strab. 
p. 633. 

Si,0yevvaioc, ov, (φίλος, γενναῖος) 
loving the noble or nobleness : τὸ @., the 
quality of loving the noble, Diog. L. 4, 
19. 

Φιλογεωμέτρης, ov, ὁ, fond of geom- 
erry. 

Ὁ λ εοβ ϑῳς ὥ, to be fond of farm- 
wng or a country life: and 

®iAoyewpyia, ac, 7, fondness for 
farming or of a country life, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φχλογέωργος, ov, (φίλος, γεωργός) 
fond of farming or a country life, Ken. 
Oec. 20, 26. 

bidoynO7c, ἔς, gen. éo¢, Dor. -ya- 
θῆς, (φίλος, γῆθος, γᾶθος) :—loving 
mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

Φιλόγλῦκος, ov, = sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φιλόγλύκυς, v, gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 28; cf. Lob. 
Phryn. p. 536. 

Pidoyovia, ac, 7, love of children, 
Callistr.: from 

iA d6yovoc, ov, (φίλος, youn) loving 
one’s children, Joseph. 

Φχλόγοργος, ov, wont to be terrible 
or gloomy. 

Φιλογραμμᾶτξω, ὥ, to love books, 
Plut. Aemil. 28. 

Φχλογραμμᾶτία, ac, 7, love of books, 
Stob. Ecl. 2, p. 120. 

Φλογράμμᾶτος, ov, (φίλος, γράμμα 
IIT) loving books, Plut. 2, 963 B. 

DiAoypadéw, G, (φίλος, γραφῆ) to 
love painting, Plut. 2, 1093 D. 

Φίλογρήγορος, ov,=dbtAdypuT voc. 

Φιλογυμνᾶσία, ac, 7, dub. |. for φι- 
Aoyvuvaoria. 

Φιλογυμναστέω, ὥ, to love gymnas- 
tic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from 

Φιλογυμναστῆς, οὔ, 6, (φίλος, γυ- 

ναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
ipp. p. 280, Plat. Rep. 535 D, etc. 
Hence 

Φιλογυμναστία, ac, 7, fondness for 
gymnastic exercises, Plat. Symp. 182 
C, 205 D. 

Φχλογυμναστικός, 7, ov, belonging 
to, proper to, or becoming a φιλογυμνα- 
στῆς, very dub. 1. in Plat. Rep. 455 E. 

 Φιλογύμναστος, ov, loving gymnas- 
tic exercises. 

ἘΦγλογύναιξ, gen. φιλογύναικος, 
&c.=¢tAdyvvoc, Plat. Symp. 191 D: 
not used in nom. [Ὁ] 

Oihoybvacoc, ov,=olAdyvvoc, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [Ὁ] 

Φχλογύνεια, ac, 7,= φιλογυνία, 
Cic. Tusc. 4, 11. 

Φχλογύνης, ov, ὃ, (φίλος, γυνή) 
fond of women, Antiph. Zacynth. 1. 
[] 

_ Φ͵χλογῦνία, ac, 7, love of women, 
Plut. 2, 706 B: from 
DiAd6yivoc, ov, (φίλος, γυνῆ) fond 
of women, Lob. Phryn. 184. 

-Φγλοδαίμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
δαίμων) given to demons or idols, 
Eccl. 

Φιλοδάκρῦος, ov, and -daxpue, v, 
gen. voc, (φίλος, δάκρυ) loving tears, 
given to weeping. 


φΦχλοδαμέω, dub. |. ap. Plut. 2, 745 


t@iAodduia, ac, 7, Philodamia, 
daughter of Danaus, Paus. 4, 30, 2. 

Φχλόδαφνος, ov, (φίλος, δάφνη) lov- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymn. 4. 

φ,λοδειπνιστής, οὔ, ὃ, (φίλος, δει- 
πνίζω) one who hikes giving dinners, 
Diog. L. 3, 98. 
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Φχλόδειπνος, ον, (φίλος, δεῖπνον) 
fond of good dinners, Plut. 2, 726 A. 

Φιλοδέμνιος, ov, (φίλος, δέμνιον) 
loving the bed, conjugal, Opp. C. 1, 161. 

Φχλόδενδρος, ov, (φίλος, dévdporv) 
Sond of trees or the wood, Anth. Plan. 
233. 

Φλοδεπαστῆς, οὔ, ὁ, alover of cups 
or drinking. 

Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 

ΦΙλοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
τεύω) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ov, (φίλος. δεσπό- 
της) loving one’s lord or master, ΓΠ6- 
ogn. 847: also in bad sense, ἀνδρά- 
moda φ., Slaves that love a master, 
crouching slaves, Hdt. 4, 142 ; of dogs, 
Plut. 2, 491 C. 

Φιίλοδημία, ac, 7, love of the people, 
popularity : from 

Φχλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
Friend of the δῆμος or people, the com- 
mons’ friend, Ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

ἐφιλόδημος, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean of Gadara in Syria, Strab. 
p. 759: also a poet of the Anthology, 
—2. an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φιλοδημότης, ov, 6, (φιλόδημος) a 
friend to the people. ence 

Φιλοδημοτικός, ἢ, Ov, like a friend 
of the people, Dion. H. 

Φιλοδημώδης, e¢,—foreg., Diog. L. 
4, 22. 

Φχλοδίκαιος, ov, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

Φχλοδιίκαστῆς, οὔ, 6, (φίλος, δικα- 
στῆς) one who likes being a judge, name 
of a comedy of Timocles. ; 

Φχλοδϊκέω, ὥ, (φιλόδικος) to be fond 
of law, Thue. 1, 77. 

ἐΦιλοδίκη, nc, 7, Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apolled. 3, 10, 3. 

ἐφιλοδίκης, ov, ὁ, Philodices, an 
Athenian, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Φχλοδικία, ac, 7, fondness for law- 
suits, litigiousness : from 

Φιλόδιεκος, ov, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
1287, 17. 

Φχλοδίτης, ov, ὃ, (φίλος, ὁδίτης) a 
Friend of travellers, Ilav, Anth. P. 6, 
102. 

Φχλοδοξέω, ὥ, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, in a thing, Arist. Rhet. 
2,10, 4; τινί, for a thing, Polyb. 32, 
14, 10; φ. εἰς τοὺς “EAAnvac, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10:—¢. ἐν ὀξυβάφῳ, i. 6. to 
be a great man in a small way, Id. 
12237 and 

Φχλοδοξία, ac, 7, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

Φχλόδοξος, ov, (φίλος, δόξα) loving 
fame, honour or glory, Plat. Rep. 480 
A; περί τι, Arist. Rhet. 2, 10, 3; εἴς 
τινα, Polyb. 7, 8, 6, cf. φιλοδοξέω.--- 
II. attached or bigoted to an opinion. 

Φιλοδοσία, ας. 7,=dtAvdwpia, Inscr. 

Φγλόδουλος. ov, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Φγλόδουπος, ov, (φίλος, δοῦπος) 
loving noise, Anth. P. 6, 297. 

Φχλόδρομος, ov, (φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. H. 13, 11. 

Φιλόδροσος, ov, (φίλος, δρόσος) 
loving the dew, Nonn. 

Φχλόδυρμος, ov, fond of lamentation. 

Φγλόδυρτος, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of lamenting, indulging sorrow, 
Aesch. Supp. 69. 

ΦΙλοδωρέω, ὥ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 

Φγλοδώρημα, arog, τό, α liberal gift, 
Nicet. 
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ἐφιλοδώρητος, ov, ὁ, Philodoretus, 
Τῆ856. pr. n., Ar. Eccl. 51. 

PiAodwpia, ac, 7, fondness for giv- 
ing, bounty : from 

Φιλόδωρος, ov, (φίλος, δῶρον) fond 
of giving, bountiful, Plat. Symp. 197 D, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, Dem. 264, 5. 
Adv. -pwe, Plat. Theaet. 146 ἢ. 

Φιλοεργός, Ov, OF PiAdepyoc, ον, 
(φίλος, ἔργον) fond of work, industri- 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, etc. 

PidocoTLaTwp, opoc, ὃ, (φίλος, ἑσ- 
τιάω) one who is fond of feasting guests, 
Philo. [ἃ] 

Φχλοζέφῦρος, ov, (φίλος, Ζέφυρος) 
loving the west wind, Anth. P. i0, 16, 
12,-195. 

Φιλοζητητῆς, οὔ, ὁ, a friend to in 
quiry. 

Φιλοζωέω, G, like φιλοψυχέω, to 
love life, Polyb. 11, 2, 11, etc.: and 

Φχλοζωΐα, ac, 7, like φιλοψυχία, 
love of life, with collat. sense of cow- 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from 

Φχλόζωος, ov, (φίλος, Cwm): like 
φιλόψυχος, fond of one’s life, with 
collat. sense of cowardly, βροτοί, Hur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8.—IL. 
(ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1, 
4,7 


sits 

Φχλόθακος, ov, fond of sitting, seden- 
tary, lazy. 

Φχλοθεαμοσύνη, nc, 7, fondness for 
shows, Joseph. : from 

Φιλοθεάμων, ov, (φίλος, θέαμα) 
fond of seeing, fond of shows, plays or 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [a] 

a λθθοθι": @, to be a φιλόθεος, Eccl.: 
an 

Didobeia, ac, ἦ, the love of God, 
Eccl.: from 

φγλόθεος, ov, (φίλος, θεός) loving 
God, pious, Arist. Rhet. 2, 17, 6.—II. 
beloved of God, Eccl. Hence 

Φχλοθεότης. ητος, 7, the love of God, 
a word condemned by Poll. 1, 21; ef. 
Lob. Phryn., 351. 

Φιλόθερμος, ov, (φίλος, θέρμη) lov- 
img warmth, 'Theophr., Plut. 2, 648 D. 

Φιλόθεσμος, ov, loving law and order. 

Φιλοθεωρέω, G, to love speculation, 
Jambl.: from 

Φγλοθέωρος, ον,-εφιλοθεάμων, Alex. 
Incert. 57, Arist. Eth. Ν. 1, 8, 10.— 
Il. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ov, friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, υ, (φίλος, θῆλυς) loving 
the female sex or females, Ael. Ν, A. 
2, 43, Lob. Phryn. 536. 

Φχχοθηρέω, GO, to be fond of hunting, 
Ael. V. H. 19, 3t,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φχλοθηρία, ας, 7, love of hunting, 
love of the chace, Xen. Cyr. 2, 4, 26, 
Plut. 2, 633 A: from 

Φχλόθηρος, ov, (φίλος, θήρα) fond 
of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 
535 D, etc. 

+®:A0@ypoc, ov, ὃ, Philotherus, masc. 
pr. n., Anth. Append. 54. | 

Φχλοθόρῦβος, av, fond of noise or 
uproar. 

Φιλοθουκύδίδης, ov, ὃ, fond of Thu- 
cydides, Anth. Plan. 315. 

Φχλοθρέμμων, ov, (φίλος, τρέφω) 
fond of rearing animals, Orac. Sib. 

Φχλοθρηνῆς, €c,=sq., Mosch. 4, 66. 

Φχλόθρηνος, ov, ( φίλος, θρῆνος) 
fond of wailing, given to lamentations, 
Nonn. 

Φιλόθρησκος. ov, loving rites and 
ceremonies, a formalist. 

Φιλόθυρσος. ov, (φίλος, θύρσος) 
loving the thyrsus, Orph. H. 53,11: ef. 
ap. Hephaest. p. 68. 

Φιλοθύτης, ov, 6,=sq., Ar. Vesp. 
82, Antipho 117, 34. 
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Φχλόθῦτος, ον, (φίλος, θύω) fond of 
sacrificing: φ. ὄργια, Sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb. 180. 

Φγλοΐατρος, ον,--φιλίατρος. [1] 

Φ,λοίκειος, ον, (φίλος, οἰκεῖος) ἰου- 
ing one’s relations, Polyb. 32, 14, 9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

Φιλοικόδομος, ov, (φίλος, oikodo- 
uéw) fond of building, Xen. Oec. 20, 
29, Plut. 4 

Φέλοικος, ov, (φίλος, oikoc) loving 
one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 
[Π : 

Φ,λοικτίρμων, ον, Zen. ovoc, (φί- 
λος, οἰκτίρμων) prone to pity, compas- 
sionate, Eur. I. 'T. 345, Plat. Menex. 
244 E. Adv. -μόνως. 

Φχλοίκτιστος, ov, =sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. 

Φίλοικτος, ov, (φίλος, οἶκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.---]Π.Ξε φιλοικτίρμων. [1] 

Φλοινία, ac, 7, love of wine, Hat. 
3, 34: from 

Φίλοινος, ov, (φίλος, oivoc) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. 

Φιλοιστρομᾶνής, é¢,=sq., Orph. H. 
13, 3. 

Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, οἱστρος) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, etc. [1] 

Φχλοΐστωρ;, ορος, ὁ, 7,=giAiorwp. 

ἐφΦιλοίτιος, ov, 6, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

OiA0ibyc, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάω) :-— 
loving sexual intercourse, a lecher, 'The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 

τ λα ov, loving cleanliness. 
7 
: Φιλοκάθαρος, ov, loving purity or 
holiness. [ἃ] 

Φιλόκαινος, ov, ( φίλος, Katvoc ) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, ete. 

Φιλόκαισαρ, apoc, ὃ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. 

Φχλόκἄκος, ov, loving the bad or 
base. 

φχλοκᾶἄκοῦργος, ov, (φίλος, κακοῦρ- 
γος) fond of dong ill, Eccl. Adv. 
-yoc, Eccl. 

OiA0KaAéw, G, (φιλόκαλος) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refinements of life, Thuc. 2, 49° to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—IL 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

Φιλοκαλία, ac, 7, love for the beauti- 
ἢ 

Φ,λοκαλλωπιστῆς, οὔ, 0, one who 
loves ornament. 

Φιλόκἄλος, ov, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), lowing beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111 
E :—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr. 1, 3,3; φ. περὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; φ. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
ἡ D.—II. fond of honour, seeking hon= 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. 

Φιλοκάμᾶτος, ον, Ξεφιλόπονος. [a] 

Φ,λοκαμπής, ἕς, gen. é0¢, (φίλος, 
καμπή) easily bent, pliant, Anth. P. 6, 
294. 

PiAoKkaproddpoc, ov, (φίλος, καρ- 
ποφόροο) rich in fruit, θέρος, Anth. P. 

, 42. 
Φ,λόκενος, ον, loving emptiness, fond 
of empty show. 

Φχλοκέρδεια, ac, ἢ, love of gain, 
preed, Plat. Legg. 649 ἢ, Xen Cyn. 
13, 12: and 
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Φιλοκερδέω, O, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9,16: from 

Φιλοκερδής, ἔς, gen. éo0¢, (φίλος, 
κέρδος) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2, 9, Ar. Plut. 
591; φ. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Pidokepdia, ac, 7,—= φιλοκέρδεια, 
Diod. 

DidoKképTouog, ov, ( φίλος, KépTo- 
μος) fond of jeering or mocking, Od. 
22. 287. 

Φὶλοκηδεμών, 6voc, ὁ, 7, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 11, 13. 

φΦιλοκηδής, ἐς, (φίλος, κῆ δος) loving 
sorrow, Ar. Fr. 700.—II.=foreg. 

Φ,λόκηπος. ον, (φίλος, κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. 

Φιλοκιθαριστής, ov, ὁ, (φίλος, κιθα- 
ριστῆς) a lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 


Φιλοκίνδυνος, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc.; πρὸς τὰ θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -νως; Xen. Symp. 4, 
39. ἱ 

Φ,λοκισσοφόρος, ον, (φίλος, κισσο- 
gopoe) fond of wearing ivy, epith. of 

acchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ov, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given to weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, ὃ, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἐφιλοκλέων, wvoc, ὁ, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

t@iAoKAje, ἔους, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth. ; etc. 

Φιλοκνήμις, 6, ἢ, fond of wearing 
greaves :=didorAoc. 

Φιλόκνϊσος, ov, ( φίλος, κνίζω ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
Aad 

Φιλόκοινος, ov, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. P. 9, 
546. 

@®iAokolpdvin, 7, love of royalty, 
Orac. Sib Ry ae 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (φίλος, κό- 
Aak) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, 1, Rhet. 1, 11, 26. 

ἐφιλοκόμμοδος, ουὅ, ὃ, a slave, fa- 
vourite of the Emperor Commodus, 
Hdn. 1, 17, 6. 

Φίλόκομος, ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φ,λοκομπέω, G, to be fond of boast- 
ing: and 

Φιλοκομπία, ac, 7, fondness for boast- 
ing: from 

φχγλόκομπος, ov, fond of boasting. 

DiAOKOTpPOG, OV, Tequiring manure, 
Theophr. - 

Φ,λοκοσμέω, ὥ, to love ornament or 
show, Clem. Al.: and 

Φιλοκοσμία, ac, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

Φγλόκοσμος, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 2, 976 
F, LXX. 

Φιλοκράτης, ove, 6, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thue. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23 ; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod. ; etc. 

DiA6Kpnuvog, ov, (φίλος, κρημνός) 
loving steep rocks, of goats, Leon. Al. 
12. 

OiAoKpivéw, ὥ, to make nice distine- 
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tions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal. 11,9 
also v. 1. for dvAokp-, in Thuc. 

ἐφΦιλόκριτος, ov, 6, Philocritus, 
masce. pr. n., Anth. P. 7, 76. 

Φιλοκρότἄλος, ov, loving the κρό 
ταλα, Anth. P. 9, 505, 8. 

Φιλόκροτος, ov, ( φίλος, κρότος ὃ 
loving noise or din, epith. of Pan, H 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 

φΦλοκτέῶᾶνος, ov, poet. for φιλοκτή- 
μων, φιλοκτῆματος, loving possessions, 
hence greedy of gain, covetous, in Il, 1, 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος. 

Φχλοκτήματος, ov,=foreg. 

Φιλοκτήμων, OV, ZEN. Ovoc,=—GLAO0 
KTéavoc, Solon 28, 19. 

ἐφιλοκτήμων, ovoc, 6, Philoctemon, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1250; 1588. ; 
etc. 

Φιλοκτημοσύνη, ne, 7, and φίλοκτη-. 
σία, 7, love of possessions. 

t®iAoKtyTHC, ov poet. ao, 6, Phi- 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguished 
archer, Il. 2, 718; Pind. Py 1, 97; 
Soph. Phil. ; etc. 

Φιλοκτίστης, ov, 6, and φιλόκτι- 
στος, ov, fond of building. 

φχλόκῦβος, ον, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 

Φχλοκυδής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ἐπὶ nbn, κῶμος, H. Hom. Merc. 375, 
48]. 

Φιλοκῦνηγέτης, ov, ὁ, (φίλος, κυνη- 
γέτης) a lover of hunting or the chace, 
Xen. Cyn.5, 143 12, 11. 

Φιλοκύνηγία, ac, 7, love of the 
chace, Stob. Ecl. 2, p. 120: from 

Φιλοκύνηγος; ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the chace, Plut. 2, 310 F. [Ὁ] 

Φχλόκῦνος, ov, and in Plat. Lys. 
212 Ὁ φίλοκύων, gen. κῦνος, 6, 7, 
(φίλος, κύων) fond of dogs. 

Ἰφιλόκυπρος, ov, ὁ, Philocyprus, ἃ 
king of Salamis in Cyprus, Hdt. 5, 
113; Plut. Sol. 26, 

t@iAoKiwv, ονος, ὁ, Philocyon, a 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. 

Φχλοκωθωνιστής, ov, ὃ, fond of 
tippling, dub. 1. Ath. 433 B. 

Φχλόκωμος, ον, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epith. of Ana- 
creon, Simon. 51,5; πηκτίς, Mel. 60. 

ἸΦιλόκωμος, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 

Φχλόκωπος, ον,Ξεφιλήρετμος, lov- 
ing oars. 

Φιλόλαγνος, ov, (φίλος, λάγνος) 
fond of sexual intercourse, Hipp. p. 
479. 

Φ,λολώκων, ὠνος, ὃ, 7, ( φίλος, 
Λάκων) fond of the Lacedaemonians, 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, 
Id. Pericl. 9, Cim. 16. 

Φιλόλἄλος, ov, fond of talking, 
Diog. L. 1, 92. 

ἐφιλόλαος, ov, 6, Philolaus (cf. &1- 
δόλεως). son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1, 2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Ael. 
V. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 D as teacher of 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad 1. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 

Φλολάμπᾶαδος, ov, loving torches, 
epith. of Diana. 

OiAoAnioc, ov, poet. for φιλόλειος, 
ees Anin, λεία) loving booty, H. 

om. Merc. 335. 

Φγλόληπτος, ov, fond of taking or 
receiving. 

Φχλόλίθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
of precious stones, Plut. 2, 462 C. 

Φιλόλιχνος, ov, (φίλος, λίχνος) lov- 
ing dainties, dainty, Leon. Al, 80, etc. 
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Φχλολογέω, ὥ, strictly, to love talk- 
wg: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discus- 
sion, Plut. 2, 133 B: and 

Φχλολογία, ac, 7, strictly, love of 
talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. § 316; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet. 146 A:— 
later esp., the study of language and 
history, Plut. 2, 645 C: from 

Φχλόλογος, ov, strictly, fond of talk- 
ing; talkative,in this signf. first in Ath. 
39 B,—unless he is quoting from Alex- 
is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion oY argu- 


mentation, Plat. Phaedr. 236 E, etc. ;| 40 


φ. γ᾽ εἰ kai ypnotoc, Id. Theaet. 161 A ; 
in Rep. 582 Εἰ, he joins the φιλόλο- 
γος with the φιλόσοφος, v. Lob. Phryn. 
393; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to ἀπαΐδευτος, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2. later, esp., ὦ stu- 
dent of language and history, a learned 
man, in which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplica et varia doc- 
trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 
τήματα, Plut. 2,737 Ὁ. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, which E. M. 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
Gottling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος: in second, parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393; 
and by all analogy of adjectives in o¢ 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc.) 

t®:AdAoyoc, ov, 6, Philologus, masc. 
ὉΠ. ΠΡῚΝ". 

Φχλολοιδορία, ας, 7, love of abuse: 
from 

Φγλολοίδορος, ov, (φίλος, λοιδορέω) 
fond of reviling, abusive, Dem. 269, 11, 
Plut. 2, 618 F, etc. 

Φ,λολουτρέω, ὥ, to be fond of bath- 
mg, Hipp.: from 

Φζλόλουτρος: ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 
395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 

Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
of pain, Plut.2, 600 C. 

OIA6Avpoc, ov, (φίλος, λύρα) lyre- 
loving, Epich. p. 56. 

Φίλομάθεια, ac, 7, love of learning 
or knowledge, Plat. Rep. 499 E, ‘Tim. 
90 B: [a] and 

Φιλομαθέω, ὦ, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13,9, etc.: from 

Φ,λομᾶθής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
μανθάνω) fond of learning, eager after 
knowledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 D, etc.; cf. φιλόλογος II.—c. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 Ὁ, Xen. An. 1,9, 5. Adv. -θῶς. 

Φγλομᾶθία, ac, 7, = φιλομάθεια, 
Strab. 

Φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [ἃ] 

ΦΙλομαντευτῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, μαν- 
τεύομαι) one who takes note of portents 
or omens, Plat. Legg. 813 D. 

PiAduavTic, Ewe, ὃ, 7, (φίλος, μάν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 

@i2.6uactoc, ov, (φίλος, μαστός) 
loving the breast, Aesch. Ag. 142, 720. 

Φ,λομᾶχέω, ὦ, (φιλόμαχος) to be 

a 


fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, etc. 
tbiroudyn, ne, 7, Philomache, 


daughter of Amphion, Apollod. 1, 9, 
10. 
Φιλόμᾶχος, ov, (φίλος, μάχη) loving 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. 
Theb. 129, Ag. 230. 

OA 6uBptoc, ov, Plat. (Anth. P. 6, 
43); and @iAouBpoc, ov, Mel. 92 (φί- 
Aoc, ὄμβρος) :—fond of rain or mois- 
ture. 

Φγλόμβροτος, ov, (φίλος, βροτός) 
loving mortals, Maxim. 456. 

ἐΦιλόμβροτος, ov, ὃ, Philombrotus, 
an Athenian, Plut. Sol. 14. 

t®iAowédovea, ne, 7, Philomedusa, 
wife of Areithoiis in Arne in Boeotia, 
Il. 7, 10. 

Φιλομειδής,. ἔς, (φίλος, μειδάω) 
Anth. P. 9, 524, v. sub φιλομμειδής. 

φγλομειρώκιος;, ov,=sq., Diog. L. 4, 


Φιλομεῖραξ, doc, 6, 7, loving boys. 
Φιλομεμφῆς, ἔς, (φίλος, μέμφομαι) 
fond of finding fault, censorious, Plut. : 
the irreg. superl. φιλομεμφότατος, as 
if from φιλόμεμφος, occurs in Plut. 
Cim. et Lucull. 1; v. Lob. Paral. 10. 

Φιλομέριμνος, ov, loving care, ana- 
tous and serious. 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῆ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 

t&sAounone, ove (ov?), 6, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut. Phoc. 32. 

ἐΦιλομήλα, Ion. -An, poet. also ᾧε- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. 

Φιλομήλα, 7, lon. -An, the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., etc... - 

ἐφΦιλομηλείδης, ov, ὁ, son of Philo- 
mela, Od. 4, 343; 17, 134. 

Φλομήλειος, a, ov, (φιλομή λα) of 
the nightingale, Anth. 

t®iAounAcov, ov, τό, Philomelium, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

Φ,λόμηλος, ov, (φίλος, μῆλον) fond 
of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 Ε΄, 

t®iAdunAoc, ov, 6, Philomelus, an 
Athenian, father of Philippides, Plat. 
Prot. 315 A.—2. a general of the Pho- 
cians in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id. 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
etc. 

Φιλόμηρος, av, (φίλος, “Ounpoc) 
fond of aren Strab. ᾿ 

Φιλομήτωρ, ορος, 6,7, (φίλος, μῆ- 
Tnp) loving one’s mother, Plut. Solon 
ΘΟ: 

Φχλομῖσέξω, ὥ, to hate heartily : from 

DiA6uicoc, ov, (φίλος, μισξω) hating 
heartily. Adv. -σως. 

Φιλομμειδής, ἐς, poet. for φιλομει- 
δῆς, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, ete., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. 

Φχλομμηδῆς. ἐς, poet. for φιλομη- 
Onc, epith. of Venus in a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200: explained by 
Gramm. genitalia (μήδεα) amans, 
from the story of her birth. 


ἸΦιλόμνηστος, ov, ὁ, Philomnestus, 


a writer cited by Ath. 74 F. 

Φχλόμολπος, ον,(φίλος, μολπή) lov- 
ing the dance and song, Pind. N. 7, 12. 

“Φγλομουσέω, ©, to love the Muses, 
Anth.: and 

Φιλομουσία, ac, 7, love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φγλόμουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) 
loving the Muses, loving, learning the 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, Rep. 
548 E, Xen., etc.; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
357. 

Φχλομόχθηρος,ον, (φίλος, μοχθηρός) 
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loving bad men, Philonid. Incert. !.— 
Il. fond of toil or labour, v. 1. in Plat. 
Rep. 535 D. 

Φιλόμοχθος, ον,Ξεφιλόπονος, Pha- 
ar. 


Φιλομτυθέω, ὥ, to be fond of legends 
oF FI, Strab.: and Ak ae 

Φγλομυθία, ac, 7, α love of legends 
or fables: from 

Φιλόμῦθος, ov, (φίλος, μῦθος) fond 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—II. 
talkative, Arist. Eth. N. 3, 10, 2. 

PiAduvpoc, ον, (φίλος, μύρον) loving 
unguents, Alex. ’Ex7wy. 1. 

Φιλόμωμος, ov, (φίλος, μῶμος) given 
to find fault, censorious, like φιλόψο- 
γος, Simon. 12, 14, Schneidew. 

Φγλονάμᾶτος, ov, (φίλος, νᾶμα) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 

Φ,λοναύτης, ov, ὃ, (φίλος, ναύτης) 
loving sailors, Anth. P. 6, 38. 

Φχλονεικέω, O, to be fond of dispute, 
be quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶν 
ποιεῖν τι, todo a thing out of conten- 
tiousness, party-spirit, etc., Thuc. 5, 
43, Plat. Gorg. 457 E, etc. :—to strive 
or contend with one, τινί, Plat., ete. ; 
φ. τινι πρός TL, to strive with one for a 
thing, Plat. Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 ὶ ; περί τινος, Legg. 
935 C, Isocr. 19 EF; πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100, 1 ;--τὰ χείρω ¢., to be so ob- 
stinate as to choose the worst, Thuc. 5, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 E: and 

PiAovetkia, ac, 7, love of strife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obsti- 
nacy, Thuc. 1, 41; 3, 82, Plat., etc. ; 
φ. πρός τινα, rivalry with another, 
Xen. Ages. 2,8; φ. πρός τι, obstinacy 
ina thing, Plat. Lach. 194 A; περί 
τινος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικί- 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, 18; 
8, 2, 26: from 

Φγλόνεικος, ov, (φίλος, νεῖκος) fond 
of strife, contentious, Pind. O. 6, 32, 
Plat., etc. : emulous, obstinate, φ. καὶ 
φιλότιμος, Plat. Rep. 582 E ; φ. βίος, 
Lysias 192, 8:—ro φ.,Ξε φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, 5, 64. Adv. -κως, φ. 
ἔχειν πρός TL, to be eager after it, 
Plat. Gorg. 505 ἘΣ; ¢. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him, Xen. Cyr. 3, 3, 
57; 8, 4, 4—Cf. φιλόνικος. 

t®iAdverkoc, ov, 6, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 2]. 

Φγλόνεος, ov, (φίλος, νέος) loving 
jam or youths, Luc. Amor. 24, He- 

iod. 

+®iAé6vewc, ow, ὁ, Philonaiis, an 
Athenian, Antipho. 

Φιλονϊκέω, G, to love victory, strive 
for it, Isocr. 57 Εν, Bekk.; vulg. φιλο- 
velk-: SO, Ib 135 B, Bekk. reads φι- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σθησομένων : from 

Φιλόνιτκος, ον, (φίλος, νίκη) loving 
victory, striving for it, Xen. Mem. 3 
4, 3, Isocr. 8 D, Bekk.; v. foreg. 

ἐΦιλόνικος, ov, ὁ, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 

ἐΦιλονόη, ης, 7, Philonoé, daugh- 
ter of Tyndaretis and Leda, Apollod. 
3, 10, 6.—2. daughter of Iobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ᾿Αντίκλεια. 

ἐφΦιλόνομος, ov, 6, Philonomus, son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4,5; cf. Strab. p. 36, 4. 

PDidovocéw, ὥ, (φίλος, νόσος) to be 
usually sick, Alciphr. 2, 2. 

Φχλονύμφιος. ov, (φίλος, νυμφίος) 
loving the bridegroom or bride, Anth. P. 
10, 21]. 

k Φιλιόξειναῥι ov, poet. for φιλόξενος, 

d. 

Φίλοξενέω, ὥ, (φιλόξενος) to love 
strangers, be hospitable.—II. to love 
what is foreign, Strab. 
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ἐφΦιλοξένη, ne, 7, Philoxene, a cour- 
tesan, Aeschin. 16, 19. 

Didogevia, ac, 7, (φιλόξενος) love 
of strangers, hospitality, Plat. Legg. 
953 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

ἐφιλοξενίδης, ov, ὁ, Philowenides, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,Ξ: φιλοξενέω. 

Φιλόξενος, ov, poet. -ξεινος (φίλος, 
ξένος) :—loving strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3,1, N. 1, 30, Aesch., etc.; παθεῖν 
φιλ. ἔργον, to meet with an act of 
hospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
ματὰ] Αἰγίσθου Bia. Adv. -νως, 
Isocr. 48 1). 

ἸΦιλόξενος, ov, 6, Philowenus, an 
Athenian, satirised for his vices, Ar. 
Vesp. 84; cf. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An, 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 
4.—Others in Paus.; Ath. ; etc. 

Φχλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually oxytone, i.e. having the acute 
on the last syllable. [0] 

Φχλόοινος, ov, poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 5, 261. 

Φιλοπᾶθῆς, ἐς, fond of (i.e. a slave 
to) one’s passions, sensual, Philo. 

Φχλοπαιγμοσύνη, no, 7, a love of 
play Or sport. 

Φ,λοπαίγμων, ov, (φίλος, παίζω) : 
—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
θμός, Od. 23, 134, Hes, Fr. 13, 3, Ar. 
Ran. 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
_ C, but with v. 1. -παίγμων. 

Φιλοπαίκτης, OV, ὁ,---φιλοπαίγμων. 

Φ,λόπαις, παιδος, 0, 7, (φίλος, 
παῖς) loving one’s children, Anth.—I. 
loving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. 474 Ὁ, Theocr. 12, 29, Anth., 
etc.: φ. xéAuc, Simon. 51, 6; νόσος 
g., Call. Epigr. 48, 6. 

Φ,λοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαί- 
γμων. ι 

Φίλοπαίστης, ov, ὁ,---φιλοπαίγμων, 
Ael. Ν. A. 4, 34; 5, 39. 

Φ,λοπάννὥῦχος, ov, (φίλος, πάννυ- 
voc) fond of nightly festivals, Anth. P. 
5, 123. 


ἐφιλόπαππος. ov, ὃ, Philopappus, 
masc. pr. n., Ath. 350 C. 

φχλοπαράβολος, ov, (φίλος, παρά- 
βολοςὶ fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. -Awe. 

Φχλοπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgin state. 

Φ,λοπᾶτορία, ac, ἢ, (φιλοπάτωρ) 
love of one’s father. 

Φ,λοπατρία, ac, 7, love of one’s 
country: in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s father. 

Φχλόπατρις, toc, 6, 7, (φίλος, πα- 
τρίς) loving one’s country, Polyb. 1,14, 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs; 
cf. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9,10, 5: 
cf. φιλόπολις. 

Φγλοπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
THp) loving one’s father, Kur. Or. 1605, 
I. A. 638. 

Φ,λοπενθῆς, ἐς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
appropriate thereto, 822 B. 

Φχλοπένταθλος, ov, fond of the rév- 
ταθλον. 

Φιλοπευθῆς, ἐς, (φίλος, πυνθάνο- 
uat) fond of inquiring, curious, Plut. 2, 
515 E. 

Φιλοπευστέω, ὥ, to be inquisitive, 
Polyb. 3, 59, 6: from 
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Φ,λοπεύστης, ov, ὁ,---φιλοπευθῆς. 
Hence 

Φιλοπευστία. ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

Φὶλοπευστικός, 7, Ov, and giAo- 
TEVOTOC, ον,Ξεφιλοπευθῆς. 

Φιλόπικρος, ov, (φίλος, πικρός) 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2, 
10, 28. 

Φ,λοπλάκουντος, ov, (φίλος, mAa- 
κοῦς) cake-loving, Ath. 644 A. 

Φλοπλάτων, wroc, ὃ, ἢ, (φίλος, 
TlAdrowv) fond of Plato, Diog. L. 3, 
47. [ἃ] 

Φιλόπλεκτος, ov, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ov, (φίλος, πλόκα- 
Loc) loving tresses of hair: generally, 
Ξεεὐπλόκαμος, Euphor. Fr. 42. 

Φχλόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, Anth. P. 6, 236. 

Φέλοπλος, ov, (φίλος, ὅπλον) loving 
arms or war, Anth. P. 11, 195. 

Φιλοπλούσιος, ov, = φιλόπλουτος, 
Heliod. 

Φιλοπλουτέω, ὥ, to love ΟΥ̓. seek 
riches : and 

OiAonAovtia, ac, 7, love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc.: from 

Φχλόπλουτος, ov, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., etc.; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, wealth eagerly sought, Eur. 
I. T. 412. 

Φλοποιξω, G, (φιλοποιός) to make 
a friend of :—mid., te make any one 
one’s friend, attach him to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Φιλοποίησις, εως; 7, a making dear, 
gaining a friend. 

Φιλοποιητῆς. ov, ὃ, (φίλος, ποιη- 
Thc) α friend of poets, Plat. Rep. 607 Ὁ. 

Φιλοποιΐα, uc, 7, = φιλοποίησις, 
Diog. L 

t®iAoroiuny, evoc, ὁ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40, 2, and freq. 

Φ,λοποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) 
loving the flock, Theocr. 5, 106. 

Φχλοποιός, 6v, (φίλος, ποιέξω) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, ete. 

Φ,λοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (φίλος, πόλε- 
Log) :—fond of war, warlike, Il. 16, 65, 
90, etc. (never in Od.): τὸ ¢., love of 
war. Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

Φχλόπολις, ewe and Ldoc, Ion. -2oe, 
6, 7: Plat. has the gen. -ἐδος, Rep. 
470 D, but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
cf. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thuc. 2, 60 (φίλος, πόλις) :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; 
o. ‘Aovyia, Pind. Ο. 4, 26; φ. ἀρετῆ, 
patriotism, Ar. Lys. 547 :—at Athens, 
φιλόπατρις was used of a Greek pat- 
riot (in general), φιλόπολις of an 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. 1. ec. 
Cf. φιλόπτολις. 

Φγλοπολίτης, ov, ὃ, (φίλος, πολί- 
tne) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, etc. 

Φχλοπολύγελως, woe, 6, 7, (φίλος, 
πολύγεϊλως) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

Φλοπονέω, ὥ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τι. in a 
thing, Plat. Rep. 535 ἢ, and Xen. : 
TO φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence 

Φχλοπόνημα, atoc, τό, a labour of 
love, Phot. 

Φ,λοπονηρία, ac, 7, a love of bad 
men and actions, Theophr. Char. 29: 
from 
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Φ,λοπόνηρος, ον, (φίλος, πονηρός 
a friend to bad men, Plut. Alcib. 24. 

Φχλοπονία, ac, 7, love of labour, pa 
tient industry, Plat. Rep. 535 C, D 
φιλ. καὶ καρτερία, Ale. 1,122C; gia 
περί τι, Isocr. 12 A: φ. τινός, labo 
rious practice of a thing, Dem. 1408, 
21: from 

GiAdTovoc, ov, (φίλος. πόνος) lov- 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp. 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., etc.; @. 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of 
things, toilsome, laborious, πόλεμος, 
Xen. Cyr. 7, 5, 47. Adv. -νως. Xen. 
Hell. 6, 1,4; superl. -ώτατα, Polyb. 
10, 41, 3. 

φχλόπορνος, ov, ( φίλος, πόρνη) 
loving harlois or whoredom, Eccl. 

Φχλοπόρφῦὕρος, ov, (φίλος, πορφύ 
pa) loving purple, Clem. Al. 

Φγλοποσία, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
etc.: and 

Φχλοποτέω, GO, to be fond of drinking, 
drink much, Ath. 438 C: from 

Dihorornc, ov, ὃ, (φίλος, πίνω) a 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2,174, Ar. Vesp. 79. 

Φ,λοποτία, ac, 7, = φιλοποσία, 
Hipp. ; v. Lob. Phryn. 522. 

Φιλοπότις, toc, fem. from φιλο 
πότης, Ael. V. H. 2, 41. 

Φιλόποτμος, ον, (φίλος, πότμος) 
fond of misery, unfortunate, Plut. 2, 
986 E. 

Φιλοπουλύγελως, poet. for φιλο- 
πολύγελως, q. V. 

Φιλοπραγμᾶτίας, ov, 6,= φιλο 
πράγμων, Dio C. 

Φιλοπραγμονέω, G, to be φιλοπράγ- 
μων :—. TL, to seek busily after, v. 1. 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 

Φ,λοπραγμοσύνη, ne, 7, the charac 
ter or nature of a φιλοπράγμων, a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, rest- 
less habits of life, φεύγοντες τάς TE 
τιμὰς Kal ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τὴν 
τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ., Plat. Rep. 
549 Ο ; attributed to Philip of Mace- 
don by Dem, 13, 81 52,97 trom 

Φιλοπραγμῶν, ov, gen. ovoc, (di 
Aoc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, Isae. 49, 31; much 
like πολυπράγμων. Adv. -μόνως. 

Φίλόπρακτος, ον,-εφιλοπράγμων, 
Procel. 

Φιλοπρεπής, ἔς, ( φίλος, πρέπωῚ) 
fond of propriety or decorum, v.!. Dion. 
H.: suspected by Schaf. Mel. p. 48. 

Φιλοπροςηγορία, ac, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
from 

Φχλοπροςήγορος, av, (φίλος, προς- 
ἤγορος) easy of address, affable, cour- 
teous, Isocr. 6 A. 

Φ,λοπροςηνῆς, ἕς, (φίλος, προς- 
ηνῆς) usually kind and gentle: ΒΌΡΘΥΪ, 
adv. -éorarta, Cic. Att. 5, 9, 1. 

Φ,λοπρωτεία, ac, 7, love for the first 
rank: the first rank, Diod.: from 

Φιλοπρωτεύω, (φιλόπρωτος) to wish 
or strive to be first, ᾿ 

Φιλοπρωτία, ας, ἡ,Ξεφιλοπρωτεία, 
Julian. 

Φχλόπρωτος, ov, (φίλος, πρῶτος). 
Sond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: 
τὸ φιλ.Ξ-οιφιλοπρωτεία, Plut. Solon 29. 

Φχλοπτόλεμος, ov, poet. for φιλο- 
πόλεμος, Q. V. 

Φλόπτολις, ὃ, 7, poet. for φιλόπο- 
Auc, Eur, Rhes. 158. 

Φχλόπτορθος, ov, (φίλος, πτόρθος 
loving young shoots, epith. of bees. 
Nonn. 

Φγλοπτωχία, ας, 7, love for the poor 
Anth. P. 15, 34 [ia], Eccl.: from 
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Φιλόπτωχος, ον, (φίλος, πτωχός) 
loving the poor, Eccl. 

Φιλόπυρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
ing wheat. Anth. P. 6, 36. 

Φιλοπυστέω, -πυστος, ον,Ξεφιλο- 
πευστέω, -πευστος. 

Φιλοπωριστῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ὀπώ- 
pa) loving outumn-fruits, Leon. 'Tar. 45. 

Φιλοπωτέω, @, rarer collat. form 
of φιλοποτέω. 

Φϊλοπώτης, Ov, ὁ, later collat. form 
of φιλοπότης, Lob. Phryn. 456, Pa- 
ral. 445. 

Φίλοργῆς; ἐς, OF φιλοργός, dv, (φί- 
Aoc, ὀργή) passionate, Nic. ΑἹ. 175. 

Φιλόργιος, ον, (φίλος, ὄργια) fond 
of secret rites or orgies, Anth. P. 10, 
21. 

tiAopyéc, οὔ, ὁ, Philorgus, masc. 
pr. n:, Isocr. 382 A, with v. 1. Φιλερ- 


6c. 
A @iAopytwp, opoc, ὃ, ἡ-Ξεφιλοῤῥή- 
τωρ. 
Φχλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Antn. P. 6, 
295. 

Φχλοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 

Φιλορμίστειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. P. 10, 21. 

Φχλορμιστήρ, ἦρος, ὃ, one who loves 
the harbour. 

biAopvidia, ac, 7, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 

Pidopvic, toc, ὃ, 7, (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. 

Φιλοῤῥῆτωρ, ορος, ὃ, 7, loving ora- 
tors or eloquence. 

Φιελόῤῥυθμος, ov, (φίλος, ῥυθμός) 
loving time (in music), Plut. 2, 1138 B. 

Φ,λοῤῥώθων, wvoc, 6,7, (φίλος, ῥώ- 
θωνῚ usually lying on its nose, κημός, 
Anth. P. 6, 246. 

Φιλοῤῥώξ, ὥγος, 6, ἡ, (φίλος, bog 11, 
eee) :—loving grapes, ἄμπελος, Anth. 

aie 
Φ,λορτύγοτροφέω, ὥ, to be fond of 
keeping quails ; cf. στυφοκόπος. 

Φιλόρτυξ, vyoc, 6, 7, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

Φιλορχήμων, ov, gen. evoc,—=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. 

Φλορχηστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀρχέ- 
opat) loving the dance. 

Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. 

Φχλορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. 

ΦΙΛΟΣ, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom.,etc.; μάλα of φίλος ἦεν, 
Il. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι; 
20, 347, etc. :-οφίλος soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὃ σοὶ φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, ete. ; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., etc. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc. ; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. p. lxil. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
dtoc φίλος, Od. 15, 22; and a wife 


on avaedvoe, 1]. 9, 146, 288: of di- 


ot, friends, kinsmen, one’s kith and 
kin, Hom., etc.; cf. sub diArato¢.— 
Proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Plat. 
Phaedr. fin., etc.—2. φίλον ἐστί μοι, 
*tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc.; 850, φίλον γίγνεταί pot, Od. 7, 
315, Il. 7, 387; ἔρξον, ὅπως ἐθέδιεις 
kat oot φίλον ἔπλετο θυμῷ, Od. 13, 
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145, 335, etc.; so in plur. φέλα, 7 
yap ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Od. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat roast-meats, II. 4, 
345; cf. Hdt. 1,108; 4, 97.—3. inthe 
simple Janguage of Hom. and early 
poets, φίλος is used of one’s own limbs, 
life, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, 1]. 5, 155; κατε- 
πλῆγη φίλον ἧτορ, 3,31 ; εἰςόκε...μοι 
φίλα γούνατ᾽ opapy, 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109 ; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408 ; 
φίλη ἄλοχος, etc.; φίλην...ἄγεσθαι, 
to take as his own wife; 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as e. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ φί- 
An’ AAGain χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, 6. g., φέλα εἵματα, 
Il, 2, 261; φ. πόνος, their wonted \a- 
bour, Theocr. 21, 20.—1I. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like φίλεος, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, 1]. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
fee] kindly, oft.in Hom.: φίλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hdt. 2, 152; 5, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compes., 
however, this is far the commonest 
signf.—III. adv. φίλως, in Hom. only 
once, φίλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od. 19, 351; 24, 268: su- 
perl. diAcoroc, 7, ov, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φίλτερος, oft. in 1]. :— 
superl. φίλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in 1].), who uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαίτερος, superl. φιλαίτατος, Xen. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—4. regul. compar. 
φιλώτερος, superl. φιλώτατος, the 
former in Call. Fr. 146. [7: how- 
ever Hom. has 7 in vocat. φίλε, 1]. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. ] 

Φλοσαρκέω, O, to be given to floshly 
lusts, Eccl.: and 

Φλοσαρκία, ac, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl. : from 

Φιλόσαρκος, ov, (φίλος, σάρξ) given 
to fleshly lusts, Kccl. 

Φιλοσίγματος, ov, fond of the σίγ- 
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Φιλόσιτος, ον, (φίλος, σῖτος) fond 
of corn, occupied about it, Xen. Oec. 
20, 27.—II. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. 

Φχχόσκαρθμος, ov, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 

Φγλόσκεπος, ov, fond of shelter, 
Theophr. 

Φγλόσκηπτρος, ον, (φίλος, σκῆπ- 
mpov) sceptered, βασιλεύς, Anth. P. 9, 
691. 


Φχλοσκήπων, wvoc, 6, 7, (φίλος, 
σκῆπων) loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth. 6, 232. 

Φγλόσκϊος, ov, (φίλος, σκιά) fond 
of the shade, Theophr. 

Φχλοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
Aoc) loving. rocks, Anth. P. 6, 32, 
Nonn. 

iA 6oKoroc, ov, (σκοπός 11) usually 
hitting the mark, 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, 4, (φίλος, 
σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [ὕ] 

Φχλοσκωμμοσύνη, 7n¢, ἢ, fondness 
for scoffing or jesting : from 

Φ,λοσκώμμων, ov, (φίλος, σκῶμμα) 
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174. 


Φ,λοσκωπτέω, O, to love scoffing ΟἹ 
jesting, Ath. 616 B: from 

Φιλοσκώπτης, ov, 6,= φιλοσκώμ- 
μων, Arist. Virt. et Vit. 6, 5. 

Φιλοσμάρἄγος, ov, (φίλος, σμαρα- 
yh) loving noise or din, Nonn. [ἃ] — 

Φιλόσμηνος, ov, ( φίλος, σμῆνος) 
loving beehives Or swarms of bees, 
Nonn. a 

Φχλοσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a oder 
σοφος, to love knowledge, to seek to be- 
come wise, to seek after knowledge for 
its own sake, Lat. philosophari, Hat. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat. Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι γάρ, Plat. Symp. 203, ult. 
—II. @. τι, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, to 
seek out a philosophic system, Xen. 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of specula- 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. generally, to 
study, work at a thing, 6. λόγον, Isocr. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 

Φχλοσόφημα, τό, a subject of scien 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel. : 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12, 
cf. ἐπιχείρημα. 

Φιλοσοφητέον, verb. adj. from @sA0- 
σοφέω, One must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 1), Isocr. Antid. ὁ 304. 

Φχλοσοφία, ac, 7, (φιλόσοφος) love 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study, Plat. Gorg. 484 C, etc. ; ἡ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd. 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of a subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C; τέχ- 
ναι Kal φιλοσοφίαι, Isocr. 219-B: ἡ 
περὶ τὰς ἔριδας ¢., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. 

Φιλοσοφοκλῆς, ὁ, a lover of Sopho 
cles, Diog. L. 4, 20. 

Φχλοσοφομειρακίσκος, ov, ὃ, (cf. 
φιλομεῖραξ) a systematic debaucher of 
youths, Ath. 572 B. 

Φγλόσοφος, ov, (φίλος, σοφός, σοφία) 
strictly, loving a handicraft or art, prac- 
tising it with skill and dexterity, cf. 
σοφός, σοφία, σοφιστῆς : :—but the 
first actual use of the word is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό- 
σοφος, a lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, a 
sage, Cic. Quaest. Tusc. 5, 3 and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπιθυμῃ 
τὴν εἷναι πάσης, Plat. Rep. 475 B: 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., as opp. to the 
vulgar (οἱ πολλοί), hence joined with 
A ihe and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 B, 582 H.—2. esp., one who pro 
Sfesses an art ΟΥ̓ science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr, 
Paneg. 1, Stallb. Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, i. e. 
one who speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va. 
rious philosophical schools, from 
which time φιλόσοφος is a philosopher 
of the schools, one who teaches science, 
etc., according to his own system.— 
I]. as adj., philosophic, loving knowledge, 

1613 


ΦΙΛΟ 


εἰς., φύσις, ψυχὴ φιλ., Plat. Rep. 486 
A, B.—UL adv. -φως, φ. διακεῖσθαι 
πρός τι, Isocr. Antid. § 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Eccl. 571 has 
og long ; cf. φ sub fin.] 

Φιλοσπῆλυγξ, υγγος; ὁ, 7, (φίλος, 
σπῆλυγξ) fond of grottoes, Anth. Ῥ. 
11, 194. 


>] 

φΦίλόσπονδος, ov, (φίλος, σπονδῆ) 
loving drink-offerings or libations, em- 
ployed in them, Aesch. Cho. 292. 

Φ)λόσπουδος, ov, (φίλος, σπουδῇ) 
loving zeal, zealous, Anth. P. 5, 46. 

Φγλοστασιώτης, ov, ὁ, fond of sedi- 
tion or rebellion. 

Φιλοστάφῦλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φχλοστεφἄνέω, ὥ, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί TL, IN a 
thing, Polyb. 7, 10, 2; ¢. εἰς τοὺς 
“Ἕλληνας, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

φιλοστέφῶνος, ov, (φίλος, στέφα- 
voc) loving crowns, garlanded, ᾿Αφρο- 
δίτη, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Hur. 
Cresph. 15, 8 :—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg. 23. 

t®iAoorédavoc, ov, 6, Philostepha- 
nus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
γα. 28; ete. 

Φ,λόστονος, ον, (φίλος, στένω) ἰου- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
-voc, Aesch. Theb. 279. 

Φιλοστοργέω, G, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5, 74, 5: and 

Φ,λοστοργία, ac, 7, tender love, πρός 
τίνα, Polyb. 9, 13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1,4,3: from 

Φιλόστοργος, ov, (φίλος, στέργω, 
στοργῇ) :-~loving tenderly, affectionate, 
esp. of the affection of parents and 
children, brothers and sisters, etc., 
Men, yr, (1,)-3,.2)' Theocer; +18,13; 
Plut., etc. Adv. -γως, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, ( φίλος, 
στρατιώτης) the soldier’s friend, Xen. 
An. 7, 6, 4. 

ἐφΦιλόστρατος, ov, 6, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar. Eq. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus.; etc. 

Φχλόστροφος, ov, 
changeable. 

Φλοσυγγενῆς, ἔς, (φίλος, ovyye- 
vic) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

biA6cd«Koc, ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φγλοσύμμαχος, ov, loving, true to 
one’s allies or confederates. 

Φιλοσῦνήθης, ες, gen. εος, (φίλος, 
συνήθης) loving society, Plut. 2, 56 C. 

Φιλοσυνθεσία, ac, 7, fondness for 
comparison. 

Φιλοσθδνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
ζω) to love intercourse, esp. of the sex- 
ual kind, Dieg. L. 3, 98. Hence 

Φγλοσυνουσιαστῆς, ov, ὃ, a lover of 
sexual intercourse. ; : 

Φίλοσυντομος, ov, (φίλος, σύντο- 
μος) loving brevity, Plut. 2, 511 B. 

Φιλοσωμᾶτέω, ©, to love, cherish, the 
body: am 

Φγλοσωμάτία, ac, 7, love of the body, 
attention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φιλό- 
sogoc, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
guished from φιλήδονος, Plut. 2, 140 
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Β :—cherishing or training the body, 
Ib. 593 D. 

Φιίλοσώφρων, ov, gen. ovoc, loving 
moderation or chastity. 

Φιλοτάριίχος, ov, (φίλος, τάριχο 
fond of saliaiss, Antic Oui ey 

Φιλοτεκνία, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2, 14 B: from 

Φιλότεκνος, ον, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, Hat. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 

ἐφΦιλοτερία, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 

Φ,λοτεχνέω, O, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or. practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: φιλ. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V. H. 2, 2.—II. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, etc. : 
—to effect a thing by art, c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2, 142 B. Hence 

Φχλοτέχνημα, ατος, TO, 4 curious OF 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 

Φ,λοτεχνήμων, ov, gen. ονος, and 
-τέχνης; OV, O,=GLAOTEXVOC. 

φΦλοτέχνησις, 7, Worse form for sq. 

Φίλοτεχνία, ac, 7, α love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti. 109 C.—II. art, artzficialness, 
Diog. L —III. metaph., artifice, gid. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 

Φζλότεχνος, ov, (φίλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
-vwc, Plut. 2, 104 B. 

Φιλότης, ητος, 7, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., etc.; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι χει- 
pov, Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν Aiav 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc, 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
friendship between nations, Il. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητα συγ- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι καὶ 
εὐνῇ μιγῆναι, etc., v. sub μίγνυμι Β. 
5; also, ὕπνος καὶ ¢., ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., ¢. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9, 70, N. 8, 2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 


Φ,λοτησία, 7, v. sq. Il. 

Φ,χλοτήσιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φελότης) :—of friendship or 
love, promoting it, o. ἔργα, works of 
love, i. e. sexual intercourse, like ἔργα 
’Adpoditnc, Od. 11, 246: @ δίαιτα, 
Soph. El. 1074; 6. χορός, Ar. Fr. 
564.—IL. ἡ φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. Incert. 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. 1. 6. ; or, more 
usu., 7 φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, toreceive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; cf. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

φγλότησις, ἡ,Ξεφιλότης, dub. 

Φιλοτιμέομαι, ovat, dep. with fut. 
mid. -7oowar: aor. ἐφιλοτιμῆθην, 
Xen. Mem. 2, 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησά- 
μην, in Isocr., and Aristid.: (φιλότι- 


ΦΙΛΟ 


μος). To love, seek honour, Xen. Hip- 
parch. 9, 6: hence to be ambitious, 
emulous, jealous, often much like gz 

λονεικέω, Ar. Ran. 282; φ. 5tu.., to 
be jealous because..., Xen. An. 1,4, 7 
—2. gid. ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self upon 
it, Plat. Rep. 553 D, Xen. Mem. 2, 6, 
11, and freq. in Isocr.; ἔν tive, Plat. 
Lach. 182 B; ¢. τί or πρός τι, to be 
eager or anxious for a thing, pursue it 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hell. 1, 6, 5; 
SO, @. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. ; 
φιλ. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμῆ 
θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem. 
2, 9, 8, ef. Oec. 21, 6 ;--φιλοτιμούμε: 
νοι ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας 
Plat. Phaedr. 232 Α :—c. acc. et inf. 
to be anzious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis 
play towards any one: hence, absol. 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulousl 

or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
λιν, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ael. Hence 

OiAotiunua, ατος, τό, an act of am- 
bition, Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
and 

Φιλοτιμητέον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

Φγλοτιμία, ac, lon. -in, ne, 7, the 
character and conduct of the φιλότιμος 
love of honour or distinction, ambition, 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; φι- 
λοτιμίᾳ ἐνέχεται., Eur. 1. A. 527; ef. 
Ar. Thesm. 383, Thuc., etc. :—emula- 
tion, rivalry, τρρός τίνα, with another, 
Aeschin. 56,7; φ. ἐπί τινι, pride in 
or at a thing, Plat. Symp. 178 Ὁ; φ. 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr 
8, 1, 35:—hence,—2. in bad sense 
presumption, obstinacy, Valck. Hat. 3 
53; whence φιλοτιμίαι and gAover 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xen 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4.—Il. pun 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Οἷς, Att. 7, 11, cf. 6, 9, 2.—IIL=dz 
λοτίμημα, a proof of glory, Dem. 729 
15: from 

DiAoTipvos, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, ambitious, Eur. Phoen. 567, 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; φιλ. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 E: τὸ ¢.=foreg., Eur. 
I. A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 
prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Eum. 
1033. — II. adv. -μως, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός TL, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc. 

{Φιλότιμος, ov, 6, Philotimus, masc 
pr. h., Anth. append. 351. 

Φχλότμητος, ov, (φίλος, Téuvw y 
fond of cutting: ¢. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. ; 

Φχλοτοιοῦτος, ov, ὃ, (φίλος, τοιοῦ 
toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth. N 
4, 4, 4, ubi v. Zell. 

Φχλοτρᾶγήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, Tpaynua) fond of sweetmeats or 
dessert, Kubul. Καμπ. 5. 

DiAoTpareloc, ov, (φίλος, τράπεζα) 
fond of the table, Ath. 113 KB. 

Φγλοτρἄφῆς, ἐς.---φιλοτρόφος, Kur 
Aug. 14. 
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Φιλοτροφέω, ὦ, to be fond of feeding 
or keeping animals, $A. κύνας, Plut. 
2, 684 Ὁ :—pass., io be well fed, fatted, 
LXX.: from 

PiAoTpddoc, ov, (φίλος, τρέφω) fond 
of feeding or keeping, Orph. H. 1, 
II. (τροφή) loving food. 

Φιλοττάριον, ov, τό, poet. for φιλο- 
τάριον, dim. from φιλότης; α little pet, 
darling, Ar. Eccl. 891. [ἃ] 

Φιλοτύραννος, ov, (φίλος, τύραν- 
voc) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4. 

Φιλότῦφος. ov, (φίλος, τῦφος) lov- 
ing pride, arrogant, Philo. 

Φιίλοτωθάζω, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285. Hence 
᾿ Φχλοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλοὐγιής, ἔς, gen. éo¢, ( φίλος, 
ὑγιής) loving health, Arist. Eth. Eud. 
2, 5,5; v. 1. φιλυγιής. 

Φχλόῦπνος, ον,Ξεφίλυπνος. 

ἸΦιλοῦργος, ov, 6, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar, Lys. 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, 6, 7, loving the. 
Phaeacians. 

ἐφΦιλοφάνης, ove, 6, Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 B. 

Φλόφθογγος, ov, (φίλος, φθογγή) 
loving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. P. 
append. 6. 

Φχλόφθονος, ov, ( φίλος, φθόνος ) 
given to envy, Diod., Plut. 2, 91 B. 

Φιλοφίλία, ar, 7, love of one’s 
friends: from 

Φχλόφίλος, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
mg one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. 

Φγλοφόρμιγξ, tyyoc, 6, 7, (φίλος, 
φόρμιγξ) lowing the lyre, accompanying 
tt, of song, Aesch. Supp. 696. 

Φιλοφρονέομαι, οὔμαι, dep., c. fut. 
mid., aor. mid. et pass. (v. infra) :— 
(φιλόφρων). To treat, use or deal with 
affectionately, to show kindness and fa- 
vour to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
taph., @. ἤθη κακά, to foster bad habits, 
Plat. Legg. 669 B: more rarely c. 
dat. φιλοφρονῆσασθαί τινί TL,-to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1,8; 
φιλ. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc.: metaph., φ. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 C; more freq. later 
c. dat., as in Ath., and Diog. L. :— 
aor. pass. ψιλοφρονηθῆναι. In a re- 
ciprocal sense, to show kindness to one 
another, to greet ΟΥ̓ embrace one another, 
Xen. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—II. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φιλοφρο- 
véw, only as f. 1. for φίλα dp., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. 

Φχλοφρονέστερος, A, ov, COmpar. 
of φιλόφρων. Adv. -pwe. 

Φιλοφρόνημα, ατος; τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist. 

Φ,λοφρόνησις, ἢ, α treating in a 
friendly manner. 

Φιλοφρονητικός, ἢ, Ov, friendly, 
kind. 


Φχλοφροσύνη, ης, 7), (φιλόφρων) :-— 
a friendly temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, Il. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 C, etc.; ¢. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3 :—esp., 
friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
O. 6, 165.—II. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 

Φιλοφρόσυνος, ἢ, ov, =sq., Anth. 
P. append. 282. 

Φίλόφρων, ονος, ὃ, ἡ, (φίλος, φρήν): 
—kindly-minded or disposed, kindly, 
Κροίσου φιλόφρων ἀρετά, 1. 6. his 
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affability and hospitality, Pind. P. 1, 
184; ¢. ‘Acuyia, Ib. 8, 1: kind, affable, 
as one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, J, 6, cf. Symp.,8; 16; 
Adv. -φρόνως, 9. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαί τινα, to greet kindly, welcome, 
Hdt:. 2, ΟΕ 4); 3) 19 ΘΙ .etetgnie: 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 
towards one, Xen. Cyr. 3, 3, 10: @. 
βλέπειν, to wear a kind, friendly look, 
Xen. Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 
10. 

BiAddwvoc, ov, (φίλος, φωνή) fond 
of talking, noisy, Plut. 2, 967 B. 

ἐφΦιλοχάρης. ove, ὁ, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

ἐφιλοχαρίδας, a, 6, Philocharidas, 
a Spartan, Thuc. 4, 119; 5, 19. 

Φχλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
fond of a cloak, of wearing it, Nonn. 

Φίλοχλος, ov, (φίλος, ὄχλος) loving 
popular favour, Diog. L. 4, 41 and 42, 
[1] 

Φχλοχορευτής, οὔ, ὃ, (φίλος, χο- 
pevw) friend of the choral dance, epith. 
of Bacchus, Ar. Ran. 402, etc. 

Φχλόχορος, ov, (φίλος, χορός) loving 
the choir or choral dance, epith. of Pan, 
Aesch. Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; ¢. κῶμος, κιθάρα, Ib. 
989, Eur. I. A. 1037. 

ἐφιλόχορος, ov, ὃ, Philochorus, a 
historian of Athens, Plut. Thes. 14. 

Φχλοχρημᾶτέω, O, (φιλοχρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae. 81, 29. 

Φελοχρημᾶτία, ac, 7, (φιλοχρῆμα- 
Toc) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., etc. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, οὔ, ὁ, (χρημα- 
τίζω) fond of making money, joined 
with φιλοχρήματος, Plat. Rep. 551 
A. Hence 

Φιλοχρημᾶτιστικός, H, OV, proper to 
a φιλοχρημοτιστῆς. Adv. -κῶς. 

Φχλοχρήμᾶτος, ov, ( φίλος, χρῆ- 
ματα) loving money, covetous, Andoc. 
33, 20, Plat. Phaed.-68 C, 82 C, etc., 
cf. φιλοχρηματιστῆς :---τὸ φ.Ξεφιλο- 
TawieHis Plat. Rep. 435 τ᾽ ee 
-τως, d. ἔχειν-εφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
i, A dlsae., ete. 

Didoypnuovéw, O, (diA0XPHuwov)= 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;— 
no alteration is needed. 

Φχλοχρημοσύνη, ney ἡνΞεφιλοχρη- 
ματία, Plat. Legg. 938 C. 

Φιλοχρήμων, ov, gen. ovoc,=dtAo- 
χρήματος. 

Φιλόχρηστος, ον, (φίλος, χρηστός) 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
9, 9, 4. 

Φχλόχριστος, ον, (φίλος, Χριστός) 
loving Christ, Eccl. 

Φγλόχρονος, ov, loving or seeking 
time. 

Φιλοχρυσία, ας, 7, love of gold: 
from 

Φχλόχρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) 
greedy of gold, Luc. Gall. 13. 

DiAoywpéa, G, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
τὴ. ΤΟ Syyltli; cf. Ar. Fr. 18: το. 
dat., φ. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, εἴς. ; ἐν and ἐπὶ τόπῳ, 
freq. in Dion. H.: and 

Φχγλοχωρία, ac, 7, fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Φχλόχωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a place. 

Φιλοψεύδεια, ac, 7, propensity to 
lying : from 

Φχλοψευδῆς, ἐς, gen. ἕος, (φίλος, 
ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 
Il. 12, 164: opp. to φιλόσοφος, 
Rep. 485 D. Hence 
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Φχλοψευδία, ας, ἡ,Ξεφιλοψεύδεια, 
BED 

Φχλοψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδομαι) = 
φιλοψευδής. Si μῶν 

Φχλοψία, ας, ἦ, (φίλοψος) fondness 
for dainties, esp. fish, Plut. 2, 730 A. 

φχλόψτλος, ov, loving the last place 
in the chorus, cf. ψιλεύς, Aleman 108, 

Φιλοψογέω, O, to be fond of blaming, 
be censorious : from 

φΦχλόψογος, ov, (φίλος. ψόγος) fond 
of blaming, censorious, Eur. Phoen. 
198, ΕΣ]. 904, Plat. Prot.346C. Adv. 
-γως. 

Φίλοψος, ον, (φίλος, ὄψον) fond of 
dainties, esp. fish, Plut. 2, 665 D, etc. 


[7] 

Φχλόψοφος, ov, fond of making a 
noise. 

Pihopiyéw, ὥ, (φιλόψυχος) to be 
fond of one’s life, hence, to be cowardly, 
dastardly or faint-hearted, 'Tyrtae. 1, 
18, Kur. Hec. 315, etc.; ga. ὑπὲρ 
τῆς ἀρετῆς, Lys. 193, 5. Hence 

Didowdynréov, verb. adj., one must 
love life, Plat. Gorg. 512 E. 

DiAowdyia; ac, lon. -in, ne, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, φι- 
λοψυχίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλὴ φ. 
ἔχει με, Plat. Apol. 37 C: from 

φχλόψῦχος, ov, (φίλος, ψυχῆ) lov- 
ing one’s life; hence, cowardly, das- 
tardly, faint-hearted, yuvj, Eur. Hec. 
348 ; πλοῦτος φ. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [0] 

φχλόψῦχρος, ov, (φίλος, ψυχρός) 
loving the cold, Theophr., Plut. 2, 648 
D 


Φχλόω, O, f. -ὥσω, (φίλος) to make 
a friend of. 

Φιλτάτιον, τό, comic dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος, ἡ; ov, wreg. superl. of 
φίλος, Hom., and Hes.:—esp. in 
Trag., τὰ φίλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, as parents, chil 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck. Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot 
313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, ct 
Valck. Hipp. 961. 

T@iAratoc, ov, ὃ, Philtatus, masc 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, Il., and Hes. 

ἐφιλτιάδης, ov, δ, Philtiades, an 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. 

Φέλτρον, ov, τό, (φιλέω) a love 
charm, spell to produce love, whether a 
potion or any other means, ¢. θελκτή 
pia ἔρωτος, Eur. Hipp. 509, cf. Phoen. 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnino 
Theocr. 2, 1, sq. :—in genl. a charm, 
spell, as a means of winning or influ 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence, 
the bit is called ¢. ἵππειον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα TOA- 
μῆς, spells to produce boldness, Aesch. 
Cho. 1029; children are a φίλτρον 
of love to their parents, Eur. I. A. 
917, Alemen. 7; φίλτρον εἰρήνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; so, φίλτρα γάμου, Anth. Ῥ, 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Tpoia, Eur. 
Tro. 859 ; cf. Anth. P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823. Hence 

Φιλτροποιός, Ov, (ποιέω) preparing 
love-charms, Aristaen. 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) a love- 


Plat. | netion, susp. 


Φέλυβρις, ὃ, 7, (φίλος, ὕβρις) fond 
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of wanton violence, prone thereto, Crates 
ap. Clem. Al. 492 ult. 

Φχλυβριστῆς, ov, 6,==fereg. Anth. 

. 5, 49. 

Φιλυγιῆς, ἔς, gen. foc, v. 1. for 
ptAoiyine, 4. ν. 

Φχλύδρηλος, ον, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 

Φχλυδρίας, ov, 6,=biAvdpoc. Hence 

Φιλυδριάω, @, f. -dow [a], to love 
water. 

PiAvdpoc, ov, (2ίλος, bdwp) loving 
water or watery tlirgs, Plut. 2, 399 F. 


ἵ 
Φιλύκη, ης, ἦ, ¥- φυλίκη. 
ἰΦφιλύλλιος, cv, ὃ, Philyllius, ἃ 

poet of the old comedy, Ath. 640 E, 

cf. Meineke ], p. 258. 

Φίέλυμνος, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anaereont. 35, 16. [7] 

Φχλυπήκοος, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 

Φέλυπνος, ov, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [7] 

Φχλυύπόδοχος, ov, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
fond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φχλύπόστροφος, ov, (φίλος, ὑπο- 
στροφή) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φχλυποστροφώδης, ες, (εἶδος) --Ξ 
voreg., Hipp. p. 1121. 

Φιλυποψία, ac, 7, a4 propensity to 
suspicion, SUSP. 

Φχλύρα, (not diAvpa), Ion. φιλύρη, 
ἦ, the lime or linden tree, Lat. tilia, 
Hdt. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to Make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
38. [Ὁ] 

τΦιελύρα, ac, Ion. -ρη; ης, 7, Philyra, 
daughter of Oceanus, mother of Chi- 
ron by Saturn, Pind. P. 6,21; Ap. 
Rh. 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
Apollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

Φχλύρέα, ac, 7, a kind of shrub, 
philyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
ρέα, q. V. 

TPidvpec, wy, οἱ, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

ἐφιλυρηΐς, ίδος, 7, fem. adj. of Phi- 
lyra or the Philyres ; esp. 7 ®. νῆσος, 

Philyretis, an island in the Euxine, 

Ap. Rh. 2, 1231. 
ἐφιλυρίδης, ov, Dor. -dac, a, 6, son 

of Philyra, i. e. Chiron, Hes.Th. 1002, 

where on account of 7 in first syllable 

some write Φιλλυρίδης, as in Pind. 

P. 3,1; cf. Ap. Rh. 1, 554. 
DiAvpivoc, ἢ, ov, (φιλύρα) of the 

lime or linden tree, light as linden wood, 

Ar. Av. 1377. [Ὁ] 

Φχλύριον, ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, Ael. 
V. H. 14, 12. [wo] 

Φχλύριος, ov,=dtAdpivoc. [Ὁ] 

ἐφίλυς, voc, 6, Philys, masc. ΡΥ. n., 
an Elean, Paus. 7, 14, 11. 

ἐφιλώ, οὔς, 7, Philo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 463. 

Φλῳδός, 6v, (φίλος, Ody) fond of 
singing or song, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. 

t®iAwv, wvoc, ὃ, Philo, an Atlie- 
nian, a friend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law of Aes- 
chines, Dem. 329, 15.—Others of this 
name in Dem. 384, 16; Strab.; 
etc. 

ἐφιλώνδας, ov and a, ὁ, Philondas, 
a Megarian,a resident alien at Athens, 
Dem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
ocr. 4, 1. 

ἐφιλωνίδης, av, 6, Philonides, an 
Athenian masce. pr. n., Ar. Plut. 179; 

1616 


ΦΙΝΟ 
cf. Dem. 831, 8.—Others in Diog. L. ; 
etc. 

ἐφιλωνίς, idoc, 7, Philonis, fem. 
pr. n., Anth | 

ἐφέίλωνος κώμη, 7, (Village of Phi- 
lo), Phildnoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. 

ἸΦιλώνῦμος, ov, 6, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

φγλώραιος, ov, loving the beautiful. 

Φχλωρείτης, ov, ὃ, (φίλος, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96. 

ἐφιλώτας, ov and a, ὁ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
p. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. 

t®iAwrddne, ov, 6, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12. 

T®iAwrépa, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Jb. 

tOiAwth, ἧς, 7, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. 

ἐΦιλῶτις, ioc, 7, Philotis, fem. 
pr. n., Polyb. 8, 30. 

Φίλωψ, wroc, ὃ, ἢ--εφίλος, Hesych. 

ἐΦιμβρίας, ov, 6, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

ΦΙΓΜΟΈ, od, ὃ, with poet. heterog. 
plur. τὰ φῖμά, any instrument for keep- 
ing the mouth closed,—\. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 


6, 312: elsewh. κημός, also, πύσσα-. 


yoc.—Il. the nose-band of a horse’s 
bridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called ¢:- 
pot avaAwrot, Id. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεύς.---111. a kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin. 9, 9. 
—IV.=d¢iuworc, Diosc. Hence 

Φιμόω, ὥ, f. -dow, to muzzle, shut up 
as with a muzzle, φ. TO ξύλῳ τὸν at- 
xéva, to make fast his neck in the pil- 
lory, Ar. Nub. 592: also metaph., zo 
muzzle, put to silence, τινά, N. T. 

Φιμώδης, ες, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle:—of astringent quality, Nic. 
Th. 892. 

Φίμωσις, εως, 7, (φίμόω) a muzzling : 
a shutting or stopping up, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φίμωτρον, ov, τό, (φΙμόω) an instru- 
ment for muzzling or stopping up. 

iv, a Dor. form for cdiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125, 213, Fr. 183, Nic. Th. 725, etc. 

ἐφινείδης, ov, ὃ, son of Phineus ; 
of Φινεΐδαι, i. e. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. : 

t®iveic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, αἱ Φινεΐδες ἀκταΐ, 
the Phineian coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. I. T. 424: from 
sq. 2. 

t&iveic, Ewe Ep. ῆος, 6, Phineus, 
son of Belus, brother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod. 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. ‘ 

Φίνις, 6,=07vn, Diosc. 

ἐφινόπολις. ewe, 7, Phinopolis, a 


AAS 


city founded by Phineus at the en- 

trance of the Euxine, Strab. p. 319 
ἐφίντας, ov and a, ὁ, Phintas 

masc. pr. n., Paus. 4, 16, 2; etc. 

Φίντερος, φίντατος, Dor. for φίλτε- 
ρος, φίλτατος, Epich. p. 29. 

tivtiag, a, ὃ, (Sicil.—biATiac ) 
ate a Pythagorean philosopher, 

ut. 

ivtic, ὃ, in Pind. ΟἹ. 6, 37, a prop. 
n., being Sicil. for Φέλτες, like Φιν- 
tiac, Φίντυλος, etc., Bockh. Expl. p. 
156; acc. to others Dor. for φίλος. 

t®ivtvAoc, ov, ὁ, Phintylus, masce. 
hoe Anth. P. oe 

Φιντώ,. ovc, 7, Phinto, fem. pr. ἢ. 

Anth. P. 6, 288. anaes 

t®ivtwv, wvoc, ὁ. Phinton, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 503. 

Φίξ, ἡ, gen. Φικός, Boeot. for Σφίγξ, 
ν. l.in Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat. 
414 D, Lob. Phryn. 72. 

Ἰφίρμον Πικηνόν, τό, Firmum (Pi- 
cenum), a town of the Piceni,. Strab, 
p. 241. 

ἐφισινός, ov, 6, Phisinus, masc. pr. 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5. 

Φιτιάλιοι, oi, = Φετιάλεις. 

Φέτρον, ov, T6,=Sq. 

Φιτρός, ov, ὁ, the stem or stump of 
a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1, 4 
3) :—a block, log, a piece of wood, 1]. 
12, 29, etc., Od. 12, 11: elsewh. 
κορμός.---11, a fire-brand, Lye. 913. 
(Akin. to φύω, φιτύω, φυτεύω, hence 
acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

Φίττἄ, Aeol. for ψίττα, σίττα. 

Φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκια. 

Φζτυ, τό, poet. for φίτυμα, Ar. Pac. 
1164, Eupol. Autol. 8. 

Φίτῦμα, atoc, τό, (diriw) a shoot, 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag. 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said a 
Spartan mother of a cowardly son, 
Plut. 2, 241 A:—cf. φύτευμα. 

Φιτυποιμήν, Evoc, ὁ, poet. for duTo- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral. 195. 

Φζτυς, voc, ὃ, a begetter, father, Lic. 
462, 486: from 

Φιτύω, f. -bow, (φῖτυγΞξεφυτεύω, to 
sow, plant, eget, call into being, Aesch 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. ; 
Aj. 1296 ; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. of 
the woman, to produce, bear, "Hoc... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[z always, whence it is used by poets, 
metri grat., for φύτεύω.] 

T®AG, 7, Phla, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4, 178. 

ἐφλαβιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. name 
Flavianus, Anth. append. 381. é 

T®AaB ioc, ov, and SAaovioc, ov, ὃ, 
the Rom. name Flavius, Plut.; ete. 

Φλᾶἄδάω, 6,=oAdw, Hesych. 

ἃ Φλάζω, intr. form from dAdo, to be 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ξῴφλαδον (like πέφραδον from dpa 
ζω, éyadov from χάζω, E. M. 403, 47), 
λακίδες é~Aadov, Aesch. Cho. 28. 
The pres. prob.. only occurs in the 
redupl. form παφλάζω, cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

®)aivw,—foreg. 

Φλαμέντας, ov, ὃ; the Lat. Flamen, - 


pp. 

OAduevec, also φλαμίνιοι, οἱ, the 
Lat. flamines, Plut. 

t®Aapuivioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21, 7; in Strab. 
Φλαμμίνιος. 

Φλανύσσω, Dor. for φληνἕσσω. 

Φλάσις, εως, 7, (φλάω) Ion. for 
θλάσις, Hipp. p. 911. [a] 

Lowa, ατος, τό, lon. fo ᾿θλάσμα, 

Hipp. p. 840. 


®AET 


_ PAacn6c, οὔ, ὁ, (6Adlw) for παφλα- 
σμός, a foaming, frothing, bubbling.— 
11. metaph. empty boasting. 

Φλαστός, 7, ov, verb. adj., Yon. for 
θλαστός, Hipp. 
/° Φλαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 


/ φλαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 


/ 1286, etc. : meant to parody an empty 


high-flown style—‘sound and fury 


\ signifying nothing.’ 


- -Φλαυρίζω, f. -iow, Att. for φαυλί- 
ζω, Plut. Pomp. 38, etc. : from 

Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 
Aoc, q. V., said to be Att., but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120 :---εἴ 
Tt φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
φλαῦρ’ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
1162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τίνα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; opp. to ἀγα- 
θός, Plat. Meno 92 C, etc. Adv. 
-puc, oA. ἔχειν, to be ill, Hat. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, to know an art Beale’ Hdt. 
3, 130; oA. πρῆξαι TO στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; oA. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence 

Φλαυρότης, ητος, 7, Att. for φαυλό- 
της. 

Φλαυροῦργος, ον, (φλαῦρος, *épyw) 
working badly: ὁ φ1., a sorry workman, 
Soph. Phil. 35. 

ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
ϑλάω, to crush, bruise in pieces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 
Ar. Nub. 1376, Plut.'784, Theocr. 1]. c. 
—IlI. in Att. comedy, to bruzse with the 
teeth, eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
694, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [din aor. in Pind. l.c., but ἃ 
Theocr. ll. c.] 

ᾧΦᾧλεβάζω, (oAé))= φλέξω, φλύω, 
βρύω, E. Μ. 

Φλεβικός, ἢ, Gv, (φλέψ) of a vein, 


’ of the veins, 6A. πόροι, the channel of 


the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

Φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 

Φλεβοδονώδης, ec, (φλέψ, δονέω, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. 1. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 

Φλεθονευρώδης, ες, gen, εος, (φλέψ, 
νεῦρον) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. 

Φλεβοπᾶλία, ac, 7, (φλέψ, πάλλω) 
a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr. ap. Erot. 

AcBoppayia, ac, 7, (φλέψ, ῥῆγνυ- 
ut) the bursting of a vein, Hipp. 

Φλεβοτομέω, ὥ, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp.: and 

Φλεβοτομία, ac, ἢ, the opening of a 
vein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 

Φλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting or opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

Φλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
τείνω) to have the veins swollen, aS in 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. 

Φλεβώδης, ec, (φλέψ, εἶδος) like 
veins ; full of veins, or with large veins, 
Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 
etc. 

ᾧΦλεγέθω, poet. collat. form of oA é- 

w, used only in pres.—I. transit., to 

urn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλε- 

γέθει, Il. 17, 738: pass., to be burnt, 

ὄφρα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροί, Il. 23, 

197.—II. intr., to blaze, flare up, be on 

fire, in Hames 18, 211 ; 9], 358, 
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Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, 
Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. ΠῚ poet. δ ε 

Φλεγεός, ἅ, ὄν,.Ξεφλόγεος, φλογε- 
ρός, doe 1, in Gas ἢ ie? 

Φλέγμα, atoc, τό, (φλέγω) a flame, 
fire, heat, 1]. 21, 337, just like φλόξ.--- 
II. as medic. term, from Hipp. down- 
wards.—1. inflammation, heat. — 2. 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retained flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
κοφλεγματίας. --- 4. whether φλέγμα 
is used also for voA7, bile, is still very 
dub.; for in Anth. P. 7, 377, it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 

Φλεγμᾶγωγός, ov, (φλέγμα 1]. 1, 
ἄγω) carrying off phlegm. 

Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (φλέγμα) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. 
—II. intr., to be heated, be inflamed, 
Jestered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
v, dAéyua:—metaph., φλεγμαίνουσα 
πόλις, opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep. 372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4, 49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα;-:- 
σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Plat. Legg. 
691 E. 

Φλεγμαῖος, a, ov,= φλεγματικός, 
dub. 


Φλέγμανσις, ἕως, 7, = φλεγμονή, 
Hipp. p. 607. 

Φλεγμᾶσία, ac, 7,—foreg., Hipp. 

Φλεγμᾶτιαϊος, a, ov, (φλέγμα 1]. 2) 
suffering from phlegm, full of phlegm. 

Φλεγμᾶτίας, ov, ὁ, lon. -ing (φλέγ- 
μα 11. 2)=foreg., Foés. Oec. Hipp. 

Φλεγμᾶτικός, ἢ, Ov, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 

Φλεγμᾶτοειδής, ἔς, (φλέγμα I, ei- 
δος) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—II. of the nature of phlegm, full 
of phlegm. 

Φλεγμᾶτόεις, eooa, ev, poet. for 
φλεγματικός. 

Φλεγμᾶτώδης, ες, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227. 

Φλεγμονή, ἧς, ἢ, (φλέγω) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—Il. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 

Φλεγμονώδης, ες,(φλεγμονῆ, εἶδος) 
hike an inflammation, connected with or 
causing it. 

Φλεγμός, οὔ, 0,= φλογμός, blood, 
dub. acc. to Hesych. 

Φλέγος, T6,= φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, ac, ἡ, Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been conquered by 
the gods, Pind. N.1, 100, Ar. Av. 824 : 
also in plur. ®Aéypaz, Pind. I. 6 (5), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

t®Acypaioc, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ Φλεγραῖον πεδίον, Υ. 
sub foreg., Eur. H. F. 1194. 

t®Acyta, ac, 7, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 

ἐφΦλεγύαι, Gv, ol, the Phlegyae, a. 
robber race in Boeotia, who had. re- 
moved thither from Thessaly or 
Thrace, and who, having endeavour- 
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ed to destroy the temple at Delphi, 
were destroyed by Jupiter, 1]. 13, 
302; H. Hom. Ap. 278: acc. to Strab 
p. 330 and 442 they dwelt near Gyr- 
ton in Thessaly. 

t®Acyvac, ov and a, ὁ, Phlegyas, 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3, 
Pind. P. 3, 14. 

Φλεγύας, ov, ὁ, a kind of vulture or 
eagle, Hes. Sc. 134, said to be so 
named from its being flame-coloured, 

ἐφλεγυηΐς, idoc, 7, daughter of Phle- 
gyas, 1. e. Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, a, ov, (pAéyw) like φλο 
yepoc, burning, flaming: metaph. hot, 
ardent, Μοῦσα, Ar. Ach. 665. — 2. 
flaming, notorious, 62. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, cf. φλέγω B. 3. 

®AEBTQ, fut. φλέξω.---Α. trans., to 
burn, scorch, set on fire, burn up, Il. 21. 
13, πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582. 
φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα, Id 
Pers. 364, cf. 504, etc. :—pass. to be 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέ 
γεσθαι, Il. 21, 365.—2. metaph. of 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O. 'T. 192, 
cf. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc., 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat. 
Charm. 155 D; κάεσθαι καὶ φλ., Id. 
Tim. 85 B.—II. causal, to make to 
flash, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch. Theb. 512 :-τ-τῖο make to blaze 
up, rouse Or stir up, awake, drav ov- 
paviav φλέγειν, Soph. Aj. 196, cf. 
Blomf. Aesch. Pers. 579 :—pass. to 
blaze up, burst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. to 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to be 
or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέ 
γεσθαι, Pind. N. 10, 4; 1. 7, 33, οἱ. 
infr. B. 3. 

B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 388, 
433, Soph. Aj. 673, O. C. 1466, ete. : 
pee χρυσοῦ, to blaze with gold, 

ind. O. 2, 131.—2. metaph. to burst 
or break forth; A. μανίαις, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν- 
δρείᾳ φλέγων, Aesch. Theb. 52, ef. 
286: cf. supr. A. II. 2.—3. to shine 
forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 
Br. Ap. Rh. 3, 773, cf. φλεγυρός.--- 
The word is rare in prose ; Plat. uses. 
only φλέγομαι in the sense of being: 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. falg- 
60, flag-ro, flamma, and to A. Sax.. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott; 
Et. Forsch. 1, 236. Hence φλόξ, 
φλεγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) 

Φλεδονεία, ac, 7, idle talk: from 

Φλεδονεύω; (dAEdwr) to.babble: also 
in mid. φλεδονεύομαι. 

Φλεδονέω, 6,=foreg. 

Φλεδονώδης, ες, gen. εος, (εἶδος) 
talkative, silly, Hipp.: from 

Φλέδων, ονος, and φλεδών, Gvoc,. 
ὃ, 7, (φ λέω) απ. idle talker, babbler, of ἃ. 
woman, Aesch. αν. 1195.—II. φλε- 
δών, ὄνος, ἣν idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

Φλέϊνος, ἡ; ov, made from the plant 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

Φλέξις, εως, 7, an unknown bird, 
Ar. Ay. 883, 

Φλέξις, εως, 7, (bAEyw) a burning. 
Φλέος, ὁ, = φ,έως,. φλοῦς, Foes, 


_Oec. Hipp. 


®AEY’Q, prob. only found in 
compd. περιφλεύω in Hat: 

Φλέψ, 7, later 6, Lob.. Paral. 113,. 
gen. φλεβός : (@AéwW): —a vein, in a: 
living body, 1]. 13; 546; Hadt. 4, 2,. 
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8:, Aesch., etc.: φλὲψ κοίλη, v. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
most ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries; — the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés. Oec. Hipp. 
—Il. like πηγή, any vein or channel, 
a vein of metal, Xen. Vect. 1, 5; a 
spring of water, the grain in wood, in 
stone, etc. — II. yoviun φλέψ, mem- 
brum virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Bovraa. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

ΦΛΕΏ, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—II. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
tions. From the radic. notion, to 
gush or overflow, come first of all the 
forms φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
σβος, and Lat. fleo: nearly akin are 
φλόος, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
φλέψ, With the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, PAoioc, Φλυεύς, (all 
referring toa fulness of the generative 
powers of nature), and the name of a 
Bacchante ᾧλείω : hence also come 
φλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις: also 
prob. φύλλον, florium, flos, florere : 
prob, Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus, etc. To the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, with the collat. forms 
φλαίνω, dAavicow, then φλέδων, 
φλήδω,. φληδάω, φλήνω, with its de- 
rivs. φλοίαξ, φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 

ἐφλεών, ὥνος, 6, Vv. sub foreg., 
epithet. of Bacchus, as increasing the 
growth of fruits, Ael. V. H. 3, 41. 

Φλέως, ὦ, ὁ, Att. for the Ion. φλοῦς, 
a marsh or water plant, acc, to Spren- 
gel arundo ampelodesmon, Ar. Ran. 
244, Fr. 85; φλοῦς in Hat. 3, 98, ubi 
v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn. 293. — It must not be con- 
founded with φέως. 

ᾧληδάω, ὥ, f. -ἥσω, (dAéw) = 8q., 
Hesych. 

Φληνἄφάω, G, to chatter, babble, Ar. 
Eq. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ἄνω 
κάτω, Alex. ’Aowr. 1, 1.—The forms 
φληναφέω, -εἴω seem to be corrupt. 
Hence 

OAnvddnua, atoc, τό,Ξεφλήναφος, 
Eur. Epist. 5. [ἃ] 

&Anvadia, ac, ἢ, α chattering : from 

φΦληνᾶφος, ov, ὁ, like φλῆνος or 7 
φλεδών, idle talk, chatter, nonsense, 
Menand. p. 168. — IL. as adj. φλήνα- 
φος, ov, talkative, silly, Menand. p. 42. 

Φληνἄφώδης, ες, (εἶδος) talkative. 

ᾧληνάω, -νεύω, and -νέω, (φλῆνος) 
--φλήνω, Foés. Oec. Hipp. 

OAjvoc, τό,.Ξεφλήναφος. 

Φληνύσσω, and φληνύω,---564. 

Φλήνω, to talk idly, prate, babble, 
Lat. nugart. 

Aid, ὥς, 7, in plur. dArai, = στα- 
θμοί, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, Polyb. 12, 12, 2: -- Ἰὴ sing., 
Theocr. 18, 23: also, the threshold, 
Id. 2, 60,—2. the two pieces of wood by 
which the axle is attached to the body 
of the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

ἐφλιαί, al, v. Φλιοῦς. 

τῷλίαρος, ov, ὁ, the Phliarus, a 
river near Coronea, Plut. Lys. 29, 56. 

tiiac, αντος, 6, Phlias, son of 

Bacchus, an Argonaut of Araethyrea 
in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 
Rh. i, 115. [Zin arsis Ap. Rh. 1, c.] 
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ἐφλιάσιος, a, ov, of Phlius, Phlia- 
sian, Hdt. 9, 28; ἡ Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, 'Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλίβω, Aeol. and Ion. for θλίβω, 
Theocrs 15> 76, vy... 1. Od. ΡΥ 
(where θλέψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [1] 

Φλιδάω, ὦ, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fat, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E. 

©/i(0w,—foreg., only in Gramm. [7] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

ἐφλιουντίς, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., 7 Φλ. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

ἐφλιοῦς, οὔντος, 6, (Xen. Hell. 7, 
2,1), Phlius, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Aoav- 
tia and ’ApaiOupéa, Pind. N. 6, 73; 
Thue. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
ai Φλιαί. 

Φλῖψις, 7, (φλέβω) Aeol. for θλῖψις. 

PAVQ,=dArdao. 

* 6a, heterocl. acc. sing. of φλόος, 
ic. 

Φλόγεος, a, ov, (bAdE) burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745 ; 8, 389; πυρὸς avyai, Kur. Hec. 
1104; γέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro, 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

Φλογέουσα, in Orac, Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, a, ov, (A6F)=—GAdyeoc, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; αἰθήρ, El. 991. 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, οὔ, 0, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ὥς, 7, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, etc. 

Φλογιάω, ὥ, f. -dow [ἃ], to take 
fire: to become inflamed and red, Foés. 
Oec. Hipp. 

Tt@Aoyidac, a, ὁ, Phlogidas, a Spar- 
tan, Plut. Lys. 17. 

Em ov, τό, dim. from ¢Ao- 
yic. [i 

Φλογίζω, f. -icw,=oAéyo, to set on 
fire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος, Soph. Tr. 95. 

Φλόγϊζνος,η, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (sc. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—Il. τὸ φλόγινον,:---54. II, Theophr. 

®Adyiov, ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 
also φλόγινον. 

ἐφλόγιος, ov, 6, (φλέγω) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
V. Hist. 1, 20. 

@ioyic, idoc, ἡ. (pAéyw) a piece of 
roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 
pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hpaka. 
yau. 2; 50, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Φλόγϊσις, εως, 7, and φλογισμός, 
οὔ, ὁ, (φλογίζω) a roasting or broiling : 
also— gAoypoc. ᾿ 

ᾧΦλογιστός, ἡ, ὄν, verb. adj. from 
φλογίζω, burnt, set on fire, Soph. El. 
58. 


Φλογμός, οὔ, ὁ, (dAéyw) burning 
heat, Aesch. Eum. 940; πυρὸς oA. ὁ 
Διός, 1. 8. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

Φλογμοτύραννος, ov, ὃ, a fire-hing. 


ὔ 
Φλογοβαφῆς, ἔς, (φλόξ, βάπτω) 
dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 
Φλογογενῆς, ἔς, fire-born, Lat. flam- 
migend. 
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ᾧΦλογοειδής, ἔς, (φλόξ, εἶδος) the 
flame, flaming, blazing, fiery, fiery-red, 
Plut. 2, 695 C, etc. :—inflamed, Hipp 
p. 489. 

Φλογόεις, eooa, ev, = φλόγεος 
Anth. ΡΟ ΤΟΣ 225. 

Φλογόλευκος, ov, (φλόξ, λευκός) 
flame-coloured mixed with white, Hesych 

Φλογόφαιος, ov, (φλόξ, φαιός) flame 
coloured mixed with grey, Hesych. 

Φλογόω, ὦ, f. -ὥσω,:--φλέγω. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογόεει 
δής, Hipp. 

Φλόγωμα, ατος, τό, that which is 
ee or roasted. 

Φλογωπός, ov, (φλόξ, ὦ er 
looking, Ge titan oe hee 
Pr..253; 6A. σήματα, omens or fo- 
kens by fire, Ib. 498. 

Φλόγωσις, εως, 7, (φλογόω) a burn- 
ing heat, inflammation, Thuc. 2, 49.— 
Il. the burning part of a torch, v. 1. 
Diod. 17, 115. 

Φλογώψ, ὁ, 7,=Aoywréc, Aesch. 
Pr. 791; cf. Pors. Med. 1363. 

ᾧΦλοιά, dc, 7;= Ara, ν. 1. Theocr. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 278, etc., but very 
dub.—II. in Lacon. dialect, an epith. 
of Proserpina, prob. from φλοιός, 
φλόος, φλοῦς, the blooming, verdant. 

Φλοίαξ, ἄκος, 6, (φλοίω)γ-εφλύαξ. 
Ἶ Φλοιάριον, ov, τό, dim. from φλοι 
oc. [ἃ] ; 

Φλοιδάω, ὥ,---54., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιδόω, ὥ, (φλοίω, 
φλέω, φλύω) to make to swell or fer 
ment.—I]. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc. 35. 

Φλοΐζω, (¢A60¢) to strip off the rind, 
to peel, ‘Theophr. 

Φλόϊνος, ἡ, ov, of or from the water- 
plant φλοῦς or φλέως, ἐσθῆτες φλόϊ- 
vat, garments thereof, mat-garments, 
Hat. 3, 98, 

Φλοιοβᾶρῆς, ἕς, (φλοιός, βαρύς) 
heavy with bark. 

Φλοιοῤῥἄγέω, ὦ, 
burst, Diosc.: from 

Φλοιοῤῥἄγής, ἔς, with the bark Οἱ 
rind bard Theophr. Hence 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, 4 bursting o 
the bark pp rid, Theophr. ὧν 

Φλοιόῤῥιζος, ον, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind or 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. 

Φλοιός, οὔ, 0, (φλέω, φλοίω) :—the 
rind of trees, peel, bark, bass, Il. 1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut. 2,684 A:—metaph. as a 
symbol] of empty pride, Wyttenb. 
Plut. 2,81 B. Cf. dAdoc, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, ὃ, (φλέω, dA0iw) - - 
any confused, roaring noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, Il. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the. noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
(for Hom, has it not in this signf. ex- 
cept in compd. πολύφλοισβος); φ. 
ἰλυόεις, foam, Opp. H. 1, 777:—ef. 
ἀφλοισμός.---Ῥοδί. word. . 

Φλοϊσμός, οὔ, ὃ, (φλοίΐζω) α strip- 
ping off the rind, peeling, Theophr. 

Φλοϊστικός, ἢ, 6v, (@Aotilw) suited 
for, skilled in peeling off the rind; ἢ 
-Kh (sc. τέχνη), the art of making 
plaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 D. 

Φλοίω, (GAéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr. 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). 

Φλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or bass:—hence metaph. hght 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubi v 
Wyttenb. 

Φλοιῶτις, δος, 4, (φλοιός) made of 
bark or bass, Lyc. 1422 


to have the bark 


PAYA 
Φλομίς, ίδος, ἢ, cf. 54. 


όμος, ov, ὃ, mullein, Lat. verbas- 
sum, of which the ancients knew. 
several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
Theophr.: we also find the forms 
φλῶμος, φλόνος, and mAduoc.—Its 
thick, woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called 
φλομὶς λυχνῖτις or θρυαλλίς. 

Φλονίς, idoc, ἢ, --- φολίς, λεπίς, 
Hesych. 

Φλονῖτις, toc, ἦν, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 137, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 
φλόμος. 

Φλόνος, 6, ν. φλόμος. 

Φλόξ, 7, gen. φλογός, (dAéyw) :---α 
flame, blaze, any bright, blazing fire, Od. 
24, 71, and oft. in Il.; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὦρτο Geciov καιομένοιο, 8, 135 ; κατὰ 
πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη, 9, 212 ; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 

Xen. Cyr. 7, 5, 23, Symp. 2, 24 :— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, 1]. 17, 
88, Od. ]. c.; πυρός, Pind. P. 4, 400; 
φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 
O. 7, 87: A. κεραυνία, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., @A. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; A. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 

Φλόος, ov, 6, cont, Hanes, with 
metapl. acc. gAda in Nic. Al. 302, 
igsey) :—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. |. c. 

-IJ. bloom, the blooming, healthy state 
of a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

Φλοῦς, ὁ, lon. for φλέως, q. v.—IL. 
contr. for φλόος. 

ἰφλύα, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
belonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais ; adv. Φλυῇσι, at 
ΠΟΥ in Phlya, Isae. 72, 38; hence ὁ 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Phlyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

Φλύάκιον, Ov, τό,--εφ λυζάκιον. [a] 

Φλυύακογραἄφέω, ὥ, to write jests ΟΥ̓ 
farces: and 

᾿ Φλυακογραφία, ας, 7, α writing of 
jests or farces: from 

Φλυακογράφος, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: 6 oA., a farce-writer, 
Ath. 702 B. 

Φλύαξ, ἄκος, 6, Dor. form for φλυ- 
apoc, (dAvw) :—nonsense, foolery, drol- 
lery : hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. P.7, 414: also called 
iAapotpaywoia,—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—lI. of persons, a 
jester, droll, or player of farces. 

Φλύαρέω, ὥ, f. -ἤσω, Ion. dAvnp-, 
(φλύαρος) :—to talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἀεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to play the 
fool, trifle, Lat. nugari, Xen. Cyr. 1, 4, 
11, Plat., etc. :---φλυαρεῖς ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 EF; cf. ἔχω A.1V.8. Hence 

Φλύάρημα, ατος, τό, silly talk, foole 
ery. Joseph. [dp] 

@Avapia, ac, ἣν (φλύαρος) silly talk, 
nonsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ φλ., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 E, and v. sub φλυα- 
péw :—freq.alsoinplur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66 C; 
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Φλυαρογρἄφέω, φλύαρογράφος, = | Gramm. as expressing the note of a 


φλυακογρ. 

Φληαροκοπέω,ῶ, (κόπτω)ϑιταπρί μα, 
for φλυαρέω, to practise tom-foolery, 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 

PAvapoxoria, ac, 7, tom-foolery. 

Φλύαρολογέω, O, -λογία, 7,=hbAv- 
apéw, φλυαρία : from 

Φλύαρολόγος, ov, (λέγω) = 54.; 
talking foolery. 

Φλύαρός, ὄν, talkative, gossiping.— 
II. as subst., 6 φλύαρος (proparox.),-— 
l. a silly talker, prater, Plat. Ax. 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 ἘΣ; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [Ὁ] 

Φλυύαρώδης, ες, (φλύαρος, εἶδος) 
fooling, Plut. Lycurg. 6 

®)idoow,=oAvapéw, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

t@Avyadia, ac, 7, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 

T®Avydviov, ov, τό, and SAvyovia, 
ac, 7, Phlygomum, a city of Phocis, 
Paus. 10, 3, 2. 

Φλυύδῶρός, d, ὄν, like πλαδαρός, 
soft or flabby : from 

Φλύδάω, 6, like πλαδάω, to have 
an excess of moisture, become soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
κταινα, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζογράφος, ον,Ξε φλυακογράφος. 

ἄ 

Φλύζω, rarer collat. form from 

λύω, Nic. Al. 214, cf. Foés. Oec. 

ipp. ; and v. φχύω sub fin. 

Φλύηρος, φλυηρέω, Ion. for φλύα- 
ρος, dAvapéw. 

Φλύκταινα, ἡς, ἣν (φλύω, φλύζω): 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause; or, α pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp. ; cf. dAo- 
φλυκτίς, ὁλοφυγδών. 

Φλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [Z] 

Φλυκταινίς, idoc, 7,=foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, ἐς, (φλύκταινα, 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φλύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, e¢, contr. for φλυ- 
κταινοειδής. 

Φλυκταίνωσις, 7, (φλιυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, idog, 7, (dAvw), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

Φλυνδάνω,---φλυδάω. 

Φλύος, τό,Ξ-ε φλύαρος Il, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

t®Avéc, οὔ, ὁ, Phlyus,.a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. 

Φλύσις, ewe, 7, α breaking out, erup- 
tion, Foes. Oec. Hipp.: from 

bu, f. -σω, and φλύζω. (dAEw) :--- 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over or up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα, 
Il. 21, 361.—II. metaph., ἰο “overflow 
with words, talk idly, talk, babble, μά- 
τὴν φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; yodp- 
pat’ én’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
μην στυγερὴν ἔφλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; 50, φ. αἰσχρά, oA. ὄνειδος, Ib.—- 
Poet. word.—BAvo, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub ¢Aéo. [win 
pres. and impf., as in 1]. 21, 361, ὃ in 
fut. and aor., (v. supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. 1. c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

®vei, comic imitation of the snuff- 


λῆροι καὶ φλυαρίαι, Id. Hipp. Maj. | ins, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
.304 B. z) 


;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 


certain bird, E. M. p. 796. 

Φοβθέεσκε, Ep. and Ion. impf. fiom 
φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

Φοβερίζω, f. -icw, (φόβος) to terrify, 
scare, dismay, Hence 

Φοβερισμός, ov, ὃ, @ terrifying, 
fright, LX. ΠΡ 

Φοβεροειδής, ἔς, (φοβερός, εἶδος) 
terrible to behold, LXX. 

Φοβερός, a, ov, fearful: hence,—I. 
causing fear, dreadful, frightful, fear- 
Sul, formidable, χρηστήρια >., Hdt. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; @. ἰδεῖν, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει b., formidable only from num 
bers, Thue. 2, 98; c. inf., . προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, cf. Theocr, 22, 
2.—2. causing fear, serving as matter 
of dread, οὐδὲ ὅρκος ¢., Thuc. 3, 83, 
ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν TL ποιῇ 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. 5, 7, 2 :--φοβερόν (ἐστι) uf, there 
is reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5, 
22, Hier. 1, 12.—II. feeling fear, fright- 
ened, affrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. O. T. 153; ὄμμα, Eur. 1. A. 
620 ; freq. in Plat.: τὸ ξύνηθες @., the 
feeling of fear and reverence, Thuc 
6, 55.—IIl. caused by fear, troubled 
panic, φ. ἀναχώρησις, Thuc. 4, 128 
φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη πρόσῃξε, amis’ 
of fear... Aesch. Pr. 144: φ. φροντί 
dec, anzious thoughts, Plat. 'Theag 
127 B. Hence 

Φοβερότης, ἡτος; 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 11. 

Φοβερωπός, dv, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, Gro, ὁ, 7, H. 69, 8, (φοβε 
ρός, @w) terrible of aspect. 

Φοβεσιστράτη.ης, 7, (φοβέω, στρα 
τός) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. Eq. 1177; and 

Φοβέστρᾶἄτος, ov, (φοβέω, στρατός) 
dismaying, scaring armies, Hes. Fr. 

Φοβέω, ὦ, f. -ἤσω, (φόβος) : ---ἰἴο 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in Il., esp. to put to flight, (never 
in Od.) ; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα do 
βεῖ, Il. 16, 689; etc. (cf. infra Β).: 
once in Hes., Sc. 162; then in Hdt 
7, 235, and Att., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; © μῆ 'στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ' ἔπος φοβεῖ, Soph. O. T. 296; ef. 
Eur. Hipp. 572; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; thenin Thuc., Plat., 
etc. 

B. pass., φοβέομαι: fut. mid. φο- 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 
4,19; 3,3, 30; 8, 7, 15, though the 
former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., ἐφοβησάώμην, only in late 
authors, as Anacreont. 34, 1}: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in Od., 16, 163: this Homeric sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, so 
in Hdt. 9, 70, and freq. in Att. Con- 
struct., absol., cau μέσσον πεδίον go- 
βέοντο, βόες ὡς ἅς τε λέων ἐφόβησε, 
Il. 11, 172 ;--πό τινος φοβέεσθαι, te 
flee before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τινι, ll. 15, 637: also c. acc., φοβεΐ- 
σθαΐ τινα, to flee from, dread, fear any 
one, 1]. 22, 250, and Att.; so, φοβεῖ- 
σθαί τι, Hdt. 1, 39, and Att.; also 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός τι, to be alarm 
ed at athing, Soph. O. T. 980, Tr 
1211; but, φ. ἀμφί τινι, to fear, ke 
anxious about a thing, Hdt. 6, 62 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat 
etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B 
ὑπέρ τινος, Stallb. ἀν ΠΩΣ 387 (Ἱ 
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—c. acc. cognato, φόβον φοβεῖσθαι. 
Ear. Tro. 1166, cf. Supp. 548 :—do- 
ἀμ’ μή... to fear lest a thing will 
be, Lat. verert ne... Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (cf. u7 B. 1V); so, 6. 
ὅπως py... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,25; 6. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
un οὐ 1): also, φοβ. ὅτι... ὡς..» to fear 
that.., not like Lat. vereri ut... but— 
o. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1 :—c. inf., to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 230 E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

ΦΟΒΗ, ης. 7, α lock or curl of hair, 
Aesch. Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
φόβας, Soph. El. 449: generally, one’s 
hair, Soph. O. C. 1464, Eur. Bacch. 
683 ; δρακόντων φόβαι, 1. 6. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη 11], Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
Eur. Alc. 172, οἷς. ; ἔων φόβαι, tufts 
of violets, Pind. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι, Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to σο- 
βέω, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, ator, τό, (φοβέω) a terror, 
object of affright, Soph. O. C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from φοβέω, 
one must frighten.—II. from doGéouaz, 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Legg. 746 E. 

Φοβητῆς, οὔ, ὃ, (φοβέω) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, 7, Ov, (φοβέω) frightful, 
terrible.—ll. liable to fear, fearful, timid, 
Amst. Pol 8, 7, 8. 

Φόβητρον, ov, τό, a scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367A ; Τισιφό- 
νης τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
ef the Furies, Lucill. 81. 

ΤφΦόβιος, ov, ὃ, Phobius, son of 
Hippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

Φοβόδιψος, ον,---ὑδροφόβος, like one 
bitten by a mad dog. ; 

©6Goc,ov, 6,(¢€Bouat}:—fear, terror, 
fright, dismay, in Hom. and Hes., 
mostly flight, freq. in Il., once in Od., 
viz. 24, 57; so in Hdt. 7,10, 5; so, 
generally, to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
c. gen. subjecti, φόθος ἀνδρῶν, the 
flight of men, 1]. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, οἷς. ; so, ¢. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7, 2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3; but very 
rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
Ξ-τὸ φοβεῖσθαι 8., Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φύβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
βονδὲ τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν. like φύ- 

/ade, to turn the horses to flight, etc., 
Ἢ 8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, 1]. 5, 
252: δοῦναί τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
498; φόβον παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
λειν, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
mto one, Lat. metwm incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Ken. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7, 4,1; φόβος ἕχει με, ἐμπίπτει 
μοι, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255, 
Xen. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταί με @., 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eur. Or. 757; on the contrary, φό- 
Bov λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
τινί, Xen. Cyr. 4,2, 10; φόβου ἀπαλ- 
λάττεσθαι, ta get rid of it, Ib. 5, 2, 
32: φόβος (ἐστί), c. inf., Xen. An. 2, 
4.3; u7.... Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as Pind. N. 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., ete. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: plur. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἢν φόβους λέγῃ, Soph. O.T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1, 23.—II. Φόβος, 
personified, t+Phobus, Terror,t 1]. 15, 
119, son of Mars, Il. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
14, 87% 

Φοιβάζω, f. -dow, (d0iBoc):—to 
cleanse, purify, Ap. Rh.—II. (Φοῖβος) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
mspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

ἸφΦοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near Troezene in Argolis, Paus. 2, 
30, 7. 

Φοιβαίνω,Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς, ἄδος, 7, the priestess of 
Phoebus: generally, an inspired woman, 
prophetess, Eur. Hec. 827: also as 
fem. adj.,=@o1Galovea. 

Φοιβαστήρ, ἦρος, 6, and φοιβαστής, 
οὔ, ὃ, an inspired person. 

Φοιβαστικός, 7, Ov, (φοιβάζω) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: @. 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
21 


Φοιβάστρια, ac, 7, fem. from φοι- 
Baornp, a prophetess, Lyc. 1468. 

Goi Bau, ὦ, f. -7ow, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, cf. Call. Lav. 
Pall. 11. 

Φοίβειος, a, ov, also o¢, ov, Ton. 
Φοιβήϊος, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing Or sacred to him, tEur. Jon 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 7567 ; hence, prophetic, inspired. 

Φοίβη, nc, 7, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the daughters of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 404: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé isa freq. epith. of Diana :— 
cf. gof8o0c.—t2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5 —3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus. ; etc. 

t®oiBrioc, ἡ, ov, Ἰοῃ.-- Φοίβειος. 

Φοιβηΐς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Φοίβϑειος, Anth. +P. 9, 201. 

οιβητεύω, to be a φοιβητῆς. 

Φοιβητής, ov, 6, @ soothsayer, pro- 
phet. : 

Φοιβητός, 7, ὄν, verb. adj., prophe- 
sted, foretold.—II. inspired, prophesying, 
Manetho. 

Φοιβήτρια, ac, ἢ; fem. of φοιβητήῆς, 
a prophetess.—\. = καθάρτρια 11, a 
cleanser, purifier. Ἂ 

Φοιβήτωρ, ορος, ὃ, = φοιβητής, 
πεν πο A 

t@o.Bia, ac, 7, Phoebia, a small 
town of the Sicyonians, Paus. 9, 15, 
4, 

Φοιβίδας, a, 6, Phoebidas, ἃ com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

t®oiBic, idoc, 7, Phoebis, a courte- 
san, Luc. Dial. Mer. 4. 

Φοιβίτης;, ov, δ,Ξεφοιβητῆς, susp. 

Φοιβόλαμπτος, ov, Ion. for sq., Hdt. 
4, 13. 

Φοιβόληπτος, ov, (Φοῖβος, λαμβά- 
vw) rapt, inspired by Phoebus, Lyc. 
1460. 

Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι) 
pass., to be ruled by Phoebus, i. 6. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 C. 

Φοῖβος, n, ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lyc. 1009; ἡλίον 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
Ffebruus, februarius.)\—II. as prop. n., 
Φοῖβος, ὃ, Phoebus, 1. e. the Bright or 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων. but also has Φοῖβος alone: 
rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖβος, as 
in 1]. 20, 68, Hes. ap. Eust. Od. 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But inno case must Homer’s 
Φοῖβος be taken for the Sun-god 
(“HaAtog), for Apollo did not receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 
lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with ἥβη, cf. Miller Dor. 
2,6,7. The notion of prophetic at- 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. 

t®oidac, ov, 6, Phoedas, a ruler of 
the Thebans, Plut. 2.775 A. 

Goidec, cf. sub φωΐς. 3 

ἐφοίζω», wvoc, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 1], 4. 

Φοίνη, nc, 7, Lacon. for Goivn, like 
φήρ tor 679, Aleman 11. 

Φοινῆεις, ecoa, ev, ( φοινός) : --- 
blood-red, deep-red, δράκων, Il. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. δαφοι 
voc. 

Poiviyua, atoc, τό, that which is 
made red. 

Φοινιγμός, οὔ, ὁ, (φοινίσσω) a red- 
dening or making red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φοινίζω,Ξε φοινίσσω. 

Φοινικάνθεμος, ov, (φοίνιξ, ἄνθε- 
uov) with purple flowers, rosy, φοιν. 
éap, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
114. 


Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 

Φοιντκείμων, gen. ονος, ( Φοίνιξ, 
eiua) for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich. p. 25, e conj. Porson. 

Φοινίκειος, ov, Vv. sub φοινϊκήϊος 

i 

Φοινικελίκτης, ov, 6, a cheat οἱ 
rogue, Hesych. ; so, ®oivie ἀνὴρ ἀπα- 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, éa, eov, contr. οὖς, 7, 
ovv, 4. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 
ple or crimson, and (generally) red, 
Lat. puniceus, ῥόδα, Pind. I. 4 (3), 
30; also in Hat. 1, 98; 2, 132, οἴει: 
—cf. φοίνιξ C. ἢη.---11.ΞΞ Φοινικικός, 
Diod. ; cf. Lob. Phryn. 148. [1] 

TPoivixec, wy, ol, the Phoenicians, 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, Il. 23, 744; ete.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ’Epv6p7 θάλασσα, 
v. Hdt. 1, 1; 7, 89, v. Φοίνιξ. 

Φοινίκη; ne, 7, (φοίνιξ, date-land) 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83; 
Hdt. 2, 44, 116; ete—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [ἡ 

ἐφοινικῆϊος, ἢ, ov, Ep. and Ion. for 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe 
nician, τὰ Φοινικήϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, 58. 

Dowiknioc, ἡ, ov, Ion. for φοινί 
κειος,--- φοινίκινος, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, a garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; ὁ. οἷνος, 
palm-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, etc.: 
φοινικηΐη νοῦσος = ἐλεφαντίασις. 
Hipp. 
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Φοιντκηΐς, tdoc, pecul. poet. fem. 
of foreg.—ll.=dovexic. 

Φοινικίας ἄνεμος, ὃ, « Phoenician 
wind, i. 6. south-east, Arist. Meteor. 2, 
6, 10. 

tPowwikidyc, ov, ὃ, Phoenicides, a 
poet of the new comedy, Stob. ; cf. 
Meineke 1, p. 481. 

Povixiorov, ov, τό, dim. from Φοί- 
νιξ, a young or little Phoenician, Diog. 
bay,/3: 

Powikilo ; f. -ίσω Att. -i6, (Poi- 
vié) :—like βαρβαρίζω, to imitate the 
Phoenicians in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
lust, Hesych.—Il. (φοίνιξ) to be pur- 
ple-red. 

Φοινζκικός, 7, 6v, (Φοίνιξ) Phoeni- 
cian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, t{Thuc. 6, 46; ®orviki- 
κόν TL, Something Phoenician, 1. 6. a 
falsehood, for the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, in Phoent- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.—IL= 
φοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 
gotv. (as we say, ‘of deep dye’), Ar. 
Pac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

Φοινίκϊνος, 7, ov, (φοίνιξ I) =¢or- 
viknioc, φ. μύρον, palm-unguent, An- 
tiph. Θορικ. 1, 4; ὃ φ. (sc. οἶνος), 
palm-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

Φοινίκιον, ov, τό, α musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἐφοινίκιον, ov, τό. ὄρος. Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p. 410. 

Φοινίκιος, a, ον, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6, 23, 12. [vz] 

Φοινϊκιοῦς, οὔσσα, otv,= golvikeoc, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C. fin.—ll. τὸ φοινι- 
κιοῦν, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. βατραχιοῦν. 

Φοιντκιόω, GO, =GOLVLKbw. 

Sowvikic, tdoc, 7, (φοίνιξ) :—a dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
735.—2. a red cloak, Lat. punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ, a red cloak as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ἀνα- 
σείειν, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. 

+®owwikic, idoc, 7, Phoenicis, a city 
of Boeotia, earlier Μεδεών, Strab. p. 
410. 

Φοινικιστῆς, οὔ, ὁ, (φοίνιξ) :---α 
dyer of purple or red.—l\l. with the 
Persians, a wearer of purple, 1. 6. one 
of the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1, 2, 20; whereas the πα- 
padoupyeic, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
cher indeed refers it to φοινικίς 1], 
and interprets it a bearer of the red 
standard.—Ill. = Φοινικίζων, brutally 
lustful, E. M. 

Gowiktoti, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
sucian fashion :—in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 

Powikirnc, ov, 6, (φοίνιξ B. I) φ. 
οἶνος, palm-wine, Diose. 5, 40. 

Φοινικοβάλανος, ov, 7, (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, palm-acorn, the 
Fruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2,6, and Galen. [ἃ] 

Φοιντκόβαπτος, ον, (φοίνιξ, βάπτω) 
purple-dyed, crimson, ἔσθημα, Aesch. 
Eum. 1028. 

Φοιντκοβἄτέω, ὦ, (φοίνιξ, Baiva) 
to οἰϊηιὸ palms, Luc. D. Syr. 29. 

Φοιντκοβἄφῆς, ἐς, Ξεφοινικόβαπτος, 
Philostr. 

Φοινικογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, *yévw) 
Phoenician-born, Eur. Cret. 2. 

Φοινικοδάκτῦλος, av, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος.) crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhet. 3, 2, 13. 

Φοινϊκοείμων, 
μων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, ἐν, poet. for φοι- 
νίκεος, (φοίνεξ) dark-red, purple or 
crimson, ll. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95; αἵματι φοιν., red with blood, 
Il. 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf. φοίνιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
ζ, or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne Il. 10, 133.] 

Φοιντκόκροκος, ov, (φοίνιξ, κρόκη) 
with purple woof ; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66. 

PowikoAeyvoc, ov, purple or crim- 
son- streaked, epith. of the bird πηνέ- 
Aow. 

Φοινκόλοφος, ov, (φοίνιξ, λόφος) 

urple ΟΥ̓ crimson-crested, δράκων, Eur. 

hoen. 820; of a cock, Theocr. 22, 
12 

Φοινϊκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 
ρῃος, ov, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μιλτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [ἃ] 

Φοινϊκοπάρῦφος, ov, ( goivis, πα- 
ρυφῆ) with a purple or red border: τῆ- 

evvat Topgupal ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. 

Φοιντκόπεδος, ov, (φοίνιξ, πέδον) 
with a red bottom or ground, οἵ the Red 
Sea, Aesch. Fr.178; cf. Herm. Opusc 
4, p. 267. 

Φοιντκόπεζα, nc, 7, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, cf. 
Bockh ad |. (92). 

Φοιντκόπτερος, ov, (φοίνιξ, πτερόν) 
red-feathered :—o @., a red water-bird, 
perh. the flamingo, Phoenicopterus, 
Linn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 

Φοιντκορόδιος, ov,=sq. 

Powvikdpodoc, ον,(φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, Pind. Fr. 95. 

Dowikdpvyyoc, ov, (goiveé, ῥύγχος) 
red-beaked, Arist. H. A. 9, 24. 

Φοιντκοσκελής, ἔς, (φοίνιξ, σκέλος) 
red-legged, Eur. Jon 1207. 

Φοιντκοστερόπης; ov, ὁ, Dor. -πας, 
(φοίνιξ, στεροπῇ) hurling red light- 
nings, Ζεύς, Pind. O. 9, 10. 

Φοιντκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
i. 6. ἔγχεα τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9, 67. 

Φοιντκοτρόφος, ov, (φοίνιξ B. II, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 

Φοινίκουρος, ov, 6, (φοίνιξ, οὐρά) 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. 

Powwikodc, ἢ, οὔν, contr. for -xeoc, 


ov, cf. φοινικεί- 


Mem, Amel 2,16) Cyr. 7,192;.ete, 5 


cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

Φοινϊκοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
φοιντκόεις. 

Dowikovc, οὔντος, ὁ, -εφοινικών, a 
palm-grove, Diod. 

tPowikotc, οὔντος, 6, Phoenicus,a 
port on the south coast of Crete; in 


®OIN 
N. T. Φοίνιξ, cf. Strab. p. 475.—2. a 
port of Messenia, Paus. 4, 34.—3.a 
port of Cythera, Xen. Hell. 4, 8, 7— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thuc. 8, 
34.—Others in Strab. ; etc. 

ἸΦοινικοῦσσα, nc, 7, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab. p. 
276. 

Φοινικοφᾶῆς, ἔς, (φοίνιξ, φάος) red 
shining, πούς, Eur. lon 163. 

Φοινικόφῦτος, ov, ( φοίνιξ, φύω) 
grown with palms, Diod. 

Φοινικτικός, ἢ, Ov, purpling, redden 
ng. 

Φοιντκών, ὥνος, ὃ, (φοίνιξ B. ID a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo- 
seph. 

Φοίνιξ, ixoc, 6,a Phoenician, Hom.. 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Od. 14, 
288 ; for such was the general char- 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom. they 
appear as the first slave-dealers and 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sy.: fem. 
Φοίνισσα, 7, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Bockh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ixoc, 6, as appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: cf. infra C. fin.—II. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H. 
Ap. 117: the male and female palms 
were distinguished by Hdt., as 6 @. 
éponv and 7 φ. βαλανηφόρος, 1, 193: 
yet, he often makes the female palm 
masc., 6. g. 4, 172, 182.—2. the fruit 
of the palm, the date.—3. a musical in 
strument, like a guitar, invented by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; alsc 
dowvixtov.—lll. the fabulous Aegyp 
tian bird phoeniz, first in Hes. Fr. 50. 
4, then in Hdt. 2, 73: cf. Creuzer’s 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 
loltum perenne, called also ῥοῦς and 
yee, Diosc. 4, 43. 

. φοίνιξ, ixoc, 6, as adj., with 
pecul. fem. doévicoain Pind. P. 1, 45; 
4, 365; but φοίνιξ as fem., Eur. Tro. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285: 
—purple-red, purple or crimson, gene- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, 1]. 23, 454; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, like 
Lat. fulvus, of the colour of fire, φοί: 
νδσα φλόξ, Pind. P. 1,45; φοίνιξ 
πυρὸς πνοώ, Eur. Tr. 815: cf. φοινός, 
φοινῆεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φοινί 
κεος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was ἃ 
general name for all dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, where 
as scarlet Was κόκκινος, κοκκοβαφῆς, 
v. Arist. (or Theophr.) Color. 10, 
etc.: this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
peoc, with the transferred notion οἱ 
brightness, splendour, etc., aS in φ. ἠνέα, 
Hes. Sc. 95; cf. Lucas Quaest. Lexil 

16] 

: D. [In all signfs. of the word, z in 
genit.: yet several Gramm., as He- 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. φοῖνιξ in nom., 
Schaf. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
ef. A. Boop.) 70}.24 ; °147°1429)-iat 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T, 
746, and others, prefer the paroxyt. 
φοίνιξ.: the signf. of the word makes 
no difference, except that Wolf writes 
the masc. pr. n. Φοῖνιξ, though this 
equally has zin genit.] 

t®oiveé, ixoc, ὃ, Phoenix, masc. pr. 
n.,—1. son of Agenor, brother of Cad 
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mus, Apollod. 3, 1,1; acc. to Il. 14, 
321, father of Europa.—2. son of 
Amyntor, friend and instructor of 
Achilles, Il. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend of the poet 
Agathon,. Plat. Symp.— Others in 
Plut.; Ath.; ete.—II. of rivers,—l.a 
river of Locris near Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.—2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23,5.—III. a city of Crete, v. Φοι- 
VLKOUC. 

Φοίνιξις, ewc, 7; (φοινίσσω) a red- 
dening or making red: in medic.,.= 
φοινιγμός I1.—Il. redness, red colour. 

Soivioc, a, ov, also oc, ov, Pind. 1. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, ὁ. ἀλκή, Pind. |.c.; 
φοινία Evvwpic, Aesch. Ag. 643 ; πρέ- 
Tet Tapnic φοινίοις Guvypoic, ld. Cho. 
24; χεὶρ φ., Soph. Aj. 772; ete.— 
Only poét. 

oivioca, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
niccan woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C, q. v. : 

Φοινίσσω, f. -ξω, (φοινός) :---ἰο red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φοιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pas e 
or hecome so, μάστιγι φοινιχθείς, Soph. 
Ai: 110; καὶ χρόα φοινίχθην, Theocr. 

, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by blisters and the like, 
cf, Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698; to 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, ή, bv, (φόνος) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159: 
blood-stained, bloody, H. Hom. Ap.362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 

Φοινώδης, ec, (φοινός, εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

Φοΐς, idoc, 7, ν. φῴς. 

Φοιταλέος,α,ον, also oc,ov, (φοιτάω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
νιάδος φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
Il. act., driving madly about, madden- 
ing, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
Eur. l.c.; din Anth., and so, seem- 
ingly, in some lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch. 
Pr. 619.] 

Φοιταλιεύς, ἕως, 6,=Sq., Opp. C. 
4, 236. 

Φοιταλιώτης, OV, ὁ, (φοιτάω) epath. 
of Bacchus, a roamer, stroller, Anth. 
P. 9, 524. 

Φοιτάς, άδος, 7, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. οἵ φοιταλέος, a strolling woman : 
hence, a common street-walker :—me- 
taph., a@ mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273 :—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 161.—II. as adj., mad, 
raving or maddening, φ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη, 
Lyc. 610 :—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς, On wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
]., et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτόω, ὥ, lon. ἕω, Hdt.: f. -7ow: 
(φοῖτος) :—to go to and fro, go up and 
dewn, go in and out, roam or stalk 
about, Lat. grassari, always with 
collat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom., and 
Hes., φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, 1]. 5, 595 ; 
φοιτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
2, 779; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
9, 401, etc.; φοίτα μακρὰ βιβάς, 1]. 
15, 686, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 
wandering birds, Od. 2, 182, Eur. 
Hipp. 1059; of a vanquished bull, 
Soph O. T. 476; διὰ νηὸς φοιτῶν, 
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to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also has it mostly in’ 
signf. of repeated going or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἤβῃ καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Eur. Au- 
tol, 1, Sale roam wildly about, 
φοιτῶν μανὶϊάδιν See SON, 
59, cf. O. Ὁ, 12557 hence, fo go 7) 
rave, like ἀλάομαι, 65Ρ. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: so too 
Lat. error mentis, opp. to mens con- 
stans.—3, of fits of pain, ἤδε [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ’ ἀπέρχεται, 
Soph. Phil. 808. ---1]. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
in constanily or regularly, be imported, 
Hdt. 3, 115; κέρεα, τὰ ἐς Ἕλληνας 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτᾳ, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, cf. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
ing in of tribute or taxes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silver came in to Alexander every day, 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτῶν παρά 
τίνα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp. of a woman, fo go in to a man, 
Hdt. 2, 111; 4, 1:—dovrdy ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. φοίτη- 
σις: so, of a dream that visits one 
Frequenily, Eur. Alc. 356, Plat. Phaed. 
60 E: but mostly,—3. φ. εἰς, παρά, 
πρός, OY ὥς τινα, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp. to a teacher, 
Plat. Alc. 1, 121 E, Phaed. 59 D, 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. oixov), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Luc. Somn. 1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν, 1586. 
77, 33: so, φοιτᾶν was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; édé- 
δασκες γράμματα, ἐγὼ δ' ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; cf. φοιτητής :—so also, 
φ. ἐς ἄγρας, Hdt. 1, 37; ἐς τὰ χρη- 
στήρια, 6,125; εἰς παλαίστραν, Plat. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
194 Β. 

ἸΦοιτεῖαι, Ov, αἱ, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. 

ἐφοίτεον, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7. 

t®oiteckoy, iterat. Ion. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. 

Φοίτησις, εως, ἡ, (φοιτάω) a constant 
going ΟΥ̓ coming, a wsiting, Plat. Legg. 
764 D, 784 ἢ, etc.; φ. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6,7, cf. foreg. If. 2.—2. 
a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, of his school, Paus. 5, 17, 4. 

Φοιτητέον, Verb. adj. from φοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 

Φοιτήῆτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 
dual impf. act. from φοιτάω, Il. 12, 
266. 

Φοιτητῆς; ov, ὁ, (φοιτώω) one who 
constantly goes Or comes ; Esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also φοι- 
τητήρ, ἦρος, Coluth. 99.—II. as masc. 
adj., =@ortadéoc, Nonn. 

Φοιτίζω, poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 

Φοῖτος, ov, ὁ, α constant going or 
coming, a roaming about.—lI. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb, 661. 
(Prob. φοῖτος, φοιτάω, etc., belong to 
the root OI’Q, οἴσω, and so are akin 
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to οἶτος, οἷμος, οἴμη, οἷστρος, ὀϊστὸς 
—cf. φολκός.) - ὃ 

ἸΦολεγάνδριος, a, ov, of Pholegan 
drus, Pholegandrian, Solon 16, 3: 
from 

sept Sage ov, 7, Pholegandrus, 
one of the Sporades, so called, acc. 
to Steph. Byz., from a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484; αὐχμηρὴ ᾧ., Anth. 
P. 9, 421. ; 

Φολτδώδης, ες, (φολίς, εἶδος) with 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1133, 

Dohidwtic, ἢ, ὄν, OY ὅς, ov, Jac, 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from @oAe- 
δόω: (goAic):—armed, clad with scales, 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6, 4; 844 
etc.; θώραξ φ., a coat of mail of small 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v. 1. for oroAcd-, Xen 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—II. spotted. 

Boric, δος, 7, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπές (of fishes), Arist. Η. 
A. 1, 6, 4, cf. Opp. C. 3, 438, ete. ;-- 
but they are often interchanged.—II. 
a spot on a panther’s or leopard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, a cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob. 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao 
πός.) 

Φόλκις, ὁ, ν. φάλκης. 

Φολκός, 6, found only in Il. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεα ἕλκειν, with twist 
ed, distorted eyes, 1. 6. squint-eyed, like 
στραβός: but Buttm., Lexil. s. v. 8, 
makes it very prob. that φολκός is a 
verbal form, which (like φάλκης, φάλ- 
κις, φολκίς, etc.) may be referred to 
ἕλκω, OAKOg, etc., aS φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οἷτος, φορμός to ὅρμος, ete. ; 
and then he supposes the signf. to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well remarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far better, doAKd¢ 
ἔην χωλὸς 0’ ἕτερον 760a..,—begin- 
ning with the lower parts, and going 
upwards. 

BoA ALE, txoc, 7, the Lat. follis. 

Φόλλις, εως, 7, also ὁ, a single piece 
of money, as a sestertius, etc., used οἱ 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

ἸφΦολόη, n¢, 7, Pholoé, a woody 
mountain-range between Arcadiaand 
Elis, Kur. H. F. 182; Strab. p. 336. 

ἸΦόλος, ov, ὁ, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6 
149, 

Φονάω, 6, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
athirst for blood, murderous, Soph. 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Béckh, 
Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσασ᾽ for φονίαις : cf. Ael. V. H. 
2,44; 3,9. 

Φονεργάτης, ov, ὃ, a doer of murder, 
murderer, [ἃ] 

Φόνευμα, atoc, τό, (φονεύω) that 
which has been slaughtered or which ts 
destined for slaughter, of Ion, Eur. Ion 
1496. 

Φονεύς, éwe, Ep. and Ion. joc, ὁ, 
(*bévw) ἃ murderer, slayer, homicide, 
Tl. 18, 335, Od. 24, 434, Hdt. 1, 45, 
and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur. 1. T. 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphc . 
111,45; and so even ὁ φονεύς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
[b. 126, 35. [Acc. govéd, as an iam 
bus: but Eur. freq. uses it φὄνξᾶ, 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philem 
p. 387° 
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Φονευτῆς, οὔ, ὁ,--εφονεύς. 

Φονεύτρια, ac, 7, fem. of φονευτῆς, 
a murderess. 

Φονεύω, f. -ow, (φόνος) to murder, 
kill, slay, τινά, Hat. 1, 35, 211, Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.: c. acc. cog- 
nato, φόνον φ. τινά, Lob, Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

Φονή, 76,7)(*¢évwo):—a murder, hom- 
wide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαί- 
ρειν ἐν ἀργαλέῃσι φονῆῇσιν, Il. 10, 
521; μαχῆσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
Il. 15, 633; τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς.-:- 
φονεύειν, Pind. Ῥ. 11, 57; ἐν φονῇ- 
σιν εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hat. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend zn murder, 1. e. mur- 
derously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 
ἐν φοναῖς θηροκτόνοις, he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—II. a place of murder or slaughter, 
field of batile, v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, ἢ, Ov, (φόνος) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc. 7, 
29, Plat. Phaedr. 252 C.—II. concern- 
ing or belonging to murder, φ. δίκαι, 
trials for homicide, Antipho 125, 19; 
φ. νόμοι, laws respecting homicide, 
Dem. 122, 13, etc. ; φ. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ φ., 
homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, v. sq. 

®ovioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, 6. ora- 
yovec, Aesch. Cho. 400.—II. bloody, 
blood-reeking, yeipec, Aesch. Eum. 
317; aiyua. Eur. Tro. 819; ὀνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; etc.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ, Id. 
Cho. 312; 9. ’Aidyc, Soph. O. Ὁ. 
1689 :—also, 6. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etc.—3. of actions, etc., bloody, mur- 
derous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334; 
φ. ἔργα, deeds of blood, Id. Ul. 1178; 
@. κατάραι, Ib. 1324: φονίᾳ νεφέλᾳ, 
cf. νεφέλη L—Only in poets, cf. 
foreg. 

᾿Φονοκτονέω, ὥ, to murder, pollute 
with murder or blood, LX X.: and 

Φονοκτονία, ac, 7, murder: a deed 
of murder, LXX.: from 

Φονοκτόνος, ov, (φόνος, Ἀτείνω) 
murdering, slaughtering. 

Φονολειβής, é¢,—=sq., dub. 

Φονολίβής, ἔς, ( φόνος, λείβω ) 
blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 
Eum. 164: φ. τύχη, murder, Id. Ag. 
1427. 

Φονόῤῥῦὕτος, ov, (φόνος, ῥέω) blood- 
reeking, poet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. i 

Φόνος, ov, ὃ, (*bévw) : — murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the ehace, freq. in Hom., etc., φόνον 
καὶ κῆρα φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 
Il. 17, 757, etc.; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 
plur., Od. 11, 612, Hes. Th. 228, 
Theogn. 51; φόνος  λληνικός, a 
slaughter of Greeks, Hdt. 7, 170; and 
then freq. in Att.: also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, El. 11, etc. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. φονή.---2, blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, Il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, Il. 24, 610; also, φόνος αἵμα- 
τος, 1]. 16, 162; μέλανι φόνῳ ῥαίνων 
πέδον, Pind. 1. 8 (7), 110; ef. Aesch. 
Theb. 44; etc.—Il. of persons, φόνον 
éupévat ἡρώεσσι, to be a death to he- 
roes, Il. 16, 144, cf. Od. 21, 24: so 
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Pind. calls Medea ἁ Πελίαο φόνος, 
P. 4, 445.—2. ἃ rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345; 
cf. βάραθρος. (The root is ἔφένω, 
whence πέφνον : and from a kindred 
root comes the Lat. funus.) 

®ovew, 6, ( φόνος) to stain with 
aon πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 

(Φόντης)-- φονεύς, only in use. in 
compos., 6. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, etc. 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ ᾧ., a smell as of blood, 
Theophr. 

Φοξίδας, ov, 6, Phoxidas, masc. 
pre ni Polyb. S63, fl: 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H. A. 6, 13, 3; 14, 
2. 

Φοξίχειλος, ὃ, (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [1] 

Φοζός, 7, ὄν, pointed, tapering to a 
point, hence in the description of 
Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 
peaked in the head, had a sugar-loaf 
head, Il. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foes. Oec. Hipp. (The 
true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its being a compd. 
gdea and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) 

t®6£oc, ov, ὁ, Phoxus, masc. pr.n., 
Arist. Pol. 5, 3, 6. 

Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for gokiy-, 
q. v. 

Φορά, Gc, 7, (φέρω) :—A. as an act ; 
—I. from the act. φέρω, α carrying, 
Soph. Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
dupa, the giving one’s vote, voting, 
Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 
E.—2. a bringing in or paying of 
money, payment, γρημάτων, Thue. 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν φορά, Plat. Lege. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; ai ὑπόλοι- 
sat φοραί, Lys. Fr. 2,5; cf.infra B. 2. 
—3. abringing forth, esp. of fruits of the 
field and trees, productiveness ; opp. to 
adopia, Plat. hep. 546 A; cf. Arist. 
Gen. An. 3, 1, 15.—II. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in ‘Plat., and Arist.; φ. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2. the 
course, career, orbit in which a body 
moves, φ. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, etc., Plat.; 7 6. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. impetus, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; φ. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. dépw: hence of 
persons, φορὰ τοῦ πλήθους, Polyb. 10, 
4, 3, cf. 30, 2, 4 :---πινέτω κατὰ φορὰν 
ἡμικοτύλιον, let him drink }acotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—l. that which is 
borne or carried, esp.—1. a load, freight, 
burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem. 547, 
17, etc., v. supra A.J. 2, and cf. eicgo- 
pd, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own Zazes, 
which they called cuvrd&erc.—3. that 
which is brought forth, fruit, Pints, a 
crop, Lat. proventus : metaph., a large 
crop of traitors, Dem. 245, 16.—IL= 
κόμιστρον, Ar. Fr, 293. 

Φοράδην, (φέρομαι) adv., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr. 1166.—II. borne or 


‘carried in a litter, or the like, as a sick 
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person, Eur. Rhes. 888, Dem. 1263, 
ee a 

οράς, ἄδος, 7; (bépw) fruat-bearing, 
fruitful, inheoahy. eee 

Φορβαδικός, ἢ, dv, feeding, esp. of 
horses, etc., feeding in a pasture, @. 
Kal ἀγελαῖοι, Plat’ 2) 1315; :Ὲ 
φορβάς. 

PopGBard, ἢ,Ξ--- φορβειά, dub. 

Φορβαῖος, a, ον, (φορῆ) :—belong 
ing to a pasture, giving ραδίιτο.---1Π. ΤῊ 
the pasture, feeding there, grazing, Lat. 
pascuus, Call. Lav. Pall. 50. 

t®opBavretov, ov, τό, temple of 
Phorbas, Andoc. 9, 9. 

Φορβάς, άδος, ὃ, Ns (φέρβω) —giv- 
ing pasture or food, 6. γῆ, foodful earth, 
Soph. Phil. 700, Fr. 285.—II. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or flock, ἵππος. πῶλος, βοῦς, etc., 
Plat. Legg. 666 E: also simply, 7 
φορβάς (sc. ἵππος): a Mare grazing at 
large, opp. to τροφίας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: also a hog, Lyc. 676 ; cf. 
φορβαδικός.---ἃ. metaph. of women 
who support themselves by prostitu 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645. 
—Only poet. 

t®6pBac, avtoc, 6, Phorbas, king 
of Lesbos, father of Διομήδη, 1]. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tri 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.— 
3. son of Triopas, father of Pellen, 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, Il. 14, 490.—Others in 
Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

. Φορβασία, ac, ἡ Ξεφορβειά, dub. 

Φορβθεά; ἂς, 7,=sq. 

Φορβειά, ἄς, ἢ, (φορβή, φέρβω) --- 
pasture, fodder, {οοά.---11. a feeding- 
string, 1. 6. the halter by which a horse 
is tied to the manger: hence,—2. a 
mouth-band of leather put like a halter 
round the lips and cheeks of fifers, or 
pipers, to assist them in blowing, and 
soften the tone, Ar. Vesp. 582, cf. 
Dict. Antiqq. p. 209; elsewh. κημός, 
στομίς, YELAwTHpP :-—hence, ἄτερ gop- 
βειᾶς φυσᾶν, to blow the pipes with- 
out this check, i.e.wildly, irregularly, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicero 
sine modo:—the lat. capistrum 
answers to the last signf. in both 
senses. 

Φορβῆ, ἧς, ἦν (φέρβω) :—pasture, 
Sood, esp. of horses and asses, fodder, 
forage, Il. δ, 202; 11, 562; but in 
Hadt. also freq. of men, food, meat, 1, 
202; 4, 121, etc.; φορβὴ καὶ οἶνος. 
Id. 1, 211; ὄρνισι 6. παραλίοις yevi- 
σεται, Soph. Aj. 1065. 

Gop Bia, ὥς, 7,=d0pBeErd. 

Φορβόν, ov, 76,=d0p37 :—plur. τὰ 
φορβά, Orph. Arg. 1118. 

ἸΦόρβος, ov, ὁ, Phorbus, father of 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

Φορέεσκε, Ep. and Ion. for ἐφόρει, 
3 sing. impf. act. from φορέω, Hom. 

Φορέῃσι, -now, Ep. tor φορῇ, 8 
sing. pres. subj. from dopéw, Od. 

Φορειά, ἃς, ἢ Ξε: βόρβορος, hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειαφόρος, ov, ὁ, (φορεῖον,. φέ- 
pw) a htter-bearer, chatr-man : a porter,. 
Diog. L. 5, 73, Plut. Galb. 25;. al. 

ορειοφόρος, v. Schaf. Plut. 1. c., Lob. 
hryn. p. 656. 

Dopeiov, ov, τό, (φορά, φέρω) a: 
hand-barrow, litter, sedan-chair, Lat. 
sella, lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Plut., ete.—II. a por- 
ter’s wages, Poll. 

Φορειοφόρος, ov, 6: cf. φορειαφό- 

o¢. 
᾿ Φόρεμα, utoc, τό, later form for 
φόρημα, Lob. Phryn. 250. 

Popecia, ας, ἢ» that which one wears,. 

a dress, garment, 
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Φόρετρον, ov, τό, α porter’s wages 
or hire. 

Φορεῦς, ἕως, Ion. Foc, ὃ, (φέρω) α 
bearer, carrier, Il. 18, 566: esp., α lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ixzoc φο- 
ρεύς. a pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19. 

®opéw, ὥ, f. -ἤσω : Ep. inf. pres. 
φορῆναι, 1]. 2, 107, Od. 17, 224; φορή- 
μεναι. ll. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι of φορέε- 
σκον ἀμύμονα 11Πηλείωνα, Il. 2, 770, 
cf. 10, 323; τά τε νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390; to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φορέει, Il. 5, 499 ;—but, strictly, 
φορέω implies a constant repetition 
of the simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, Il. 4, 1387; θώρηξ χάλκεος, ὃν 

ορέεσκε, 13, 372; cf. Od. 15, 127, 

dt. 1, 71, etc.; so in Att., φ. ἐμβά- 
δας, Ar. Eq. 872 ; ἱμάτιον, Plat. 
Theaet. 197 B :—dyyedinv φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, Ib. 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both of mind and body, io have, 
possess, ἀγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
ous or splendid, Od. 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς ¢. 
τὰς κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
plov λῆμα φ., Ar. Eq. 757; so, too, 
ἕν ἦθος ¢., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—épw and dopéw 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585.—II. pass., to be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
144 ---] 11. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s self, fetch 
regularly, Eur. El. 309: esp., to take 
to one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
μενος, putting food into one’s mouth, 
Ap. Rh. 2, 192. 

Φορηδόν, adv., like φοράδην, bear- 
ing: borne, Luc. Timon 21. 

Φόρημα, aroc, τό, (dopéw) that which 
ts carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plat. Sull. 38, Lucull. 37. 

Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, Il. 
15, 310. 

Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆναι, Ep. inf. pres. of φορέω, 

om 


Φόρησις, ewc, 7, (φορέω) a bearing, 
wearing, Dion. H. 

Φορητός, 7, 6v, also oc, ov, verb. adj. 
from gopéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—LI. to be borne or endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Eur. Hipp. 443; cf. Lob. Paral. 
483. 

Φόρϊμος, ov, (φέρω) bearing, frut- 
ful, δένδρον, Anth. P. 9, 414: profit- 
able, useful.—Il. 7 φορίμη, a kind of 
στυπτηρία, Diosc. 

Φορίνη. n¢, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
57 A. fz] Hence 

Popivow, @, to cover with a thick 
hide :—pass., to have a thick, strong 
skin, Lys. ap. Harpocr. ; cf. Meineke 
Euphor. 143. 

opiov, ov, T6,=dopeiov, LXX. 

Φορίς, ίδος, 7,=dopac, dub. 

Φορκίδες, ίδων, ai, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sthei- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch. Pr. 794. 

Φορκός, ἢ, Ov, white, grey, Lyc. 
477. 


Φόρκος, ov, 6,=Pdpkvc, Pind. P. 
12, 24.—II.=*EpeGoc, hence Lat. 
Orcus, Phanoc]. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Muller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, Ὁνος, ὁ.ΞεΦόρκυς, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always in genit.)— 
II. like Φόρκος 11, the Lat Orcus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 

Ἰφόρκῦνος Διμῆν, ὁ, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 

Φόρκῦς, voc, ὃ, Phorcyn or Phorcys, 
an‘old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 

ἐΦόρκῦς, ὕνος, 6, Phorcys, son of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
ἢ 2.862517, S2: 

Φορμηδόν, adv., ( dopudc ):— like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, 1d. 4,48. 

ἸΦορμίαι, Gv, ai, earlier Ὅρμιαι; 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. Hence 

ἸΦορμιᾶνός, 7, dv, of Formiae, For- 
mian, οἶνος, Ath. 26 Ὁ. 

Φορμιγκτής, οὔ, 0, = φορμικτῆς, 
Inscr. Orchom. 

Φόρμιγξ, tyyoc, 7, the phormina, a 
kind “GE ethene or lyre (v. infra, and 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, Il. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, δαι- 
dadén, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. 5, 43 :—@. ἄχορδος, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 3, 11, 1]. 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, φορέω, φόριμος, because it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, 7 τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral. 144.) 

Φορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 


i 

Φορμίζω, f. icw, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, οὔ, ὁ, Dor. -μικτάς. a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 4, dv, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: TO @. (SC. 
μέλος), a lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ- 
μιον, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—II. a plant, perh. 
the same as ὄρμινον. 

Φορμίς, idoc, ἡ, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58 :—so also 
φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E; and, 
φορμίσκιον, TO. 

ΤΦόρμις, toc, ὃ, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 

ἸΦορμίσιος, ov, ὁ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97; 
Philetaer. Kyvay. 2,3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184. 

ἐΦορμίων, wvoc, ὃ, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thuc. 1,65; Ar. Eq. 562. 
—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, 
12.—3. a rich trader, against whom 
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is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. a bank 
er, freedman of Pasion, freq. men. 
tioned in Dem.; defended by him in 
Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem, 
453, 14; 927, 22: etc.; Ath.; etc. 

Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat, 
Comicus ap. A. B. p. 70. 

Dopyopagéw or -μοῤῥαφέω, f. -7o0, 
to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage 
is dub. 

Dopuopadic, idoc, 7, a needle for 
sewing mats with. 

Φορμός, ὁ, any thing plaited of rush- 
es or reeds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; ᾧ. ἀχύρων σεσα- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. platted 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hdt. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, plaited 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—I]I. a bundle of wood, fagot.—Ill. a 
measure of corn, Lys. 164, 33; ὁ. πυ- 
pov, Ar. Thesm. 813 ;— about as 
much asa medimnus, Béckh P. E. 
1,p.1ll. (Acc. to some from φέρω - 
Passow refers it to ὅρμος, εἱρμός, 
εἴρω, Cf. φολκός fin.) 

ἐΦόρμος, ov, 6, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hat. 7 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskets or fag- 
ots, to be a porter, Dio C. 

Popuoddpoc, ov, carrying φορμοί : 
porter, Dig L. 9, 14, Ath. Pee : of 
g., name of a comedy by Hermippus. 

Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 

®opobeTréw,= Sq. 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. acc., 
to levy tribute upon, Polyb. 1, 8, 1, 
Plut. Sull. 24. 

Φορολόγητος, ov, verb. adj., tribu- 
tary, LXX. 

Φορολογία, 7, the collection of trib- 
ute, LXX. 

Φορολόγος, ov, levying tribute, Plut. 
Pyrrh. 23, etc. 

Φόρον, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appii, in Latium, 
N. T.; Φόρον Ἰούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornelium, in Gal- 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ®. Σεμπρώ- 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ᾧ, Φλαμίνιον, Forum Fla- 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 

Φορός, ov, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on one’s way, forwarding: 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
cundus, Polyb. 1, 60, 6, etc.; also, vio- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῇ, Theophr.; also of a 
woman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός τι, Strabo.—Il. 
pass., borne along, prosperous: but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, ὁ, (φέρω) :—Strictly, that 
which is brought or brought in, and so 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Hdt. 
1, 6, 27, etc. : properly that which was 
paid by foreigners to a ruling state, as 
by the islanders, etc., to Athens,—= 
dopa χρημάτων, acc. to Thuc. 1, 96: 
- φόρον ὑποτελεῖν, φέρειν, to par 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191], Xen. - 
Ath. 2, 1, etc.; 6. τάξασθαι, to agree 
to pay z, Hdt. 3, 13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, to receive 
it, Xen. Ath. 3, 2; 6. προςζῇει, it came 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ἀπὰ 
TOV πόλεων φ., At. Vesp. 657 :—oa 
pov ὑποτελεῖς, subject to pay tribute 
Thuc. 1, 56; cf. φορά B. 1. 2.—II 
for Lat. forum. 

ἐΦόρουλοι πέτραι, ai, the Sabine 
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town Foruli; a barren rock acc. to 
Strab. p. 228. 

+®dpovvva, ne, 7, Phorunna, a city 
of Thrace, Polyb. 9, 45, 4. 

Φορταγωγέω, to carry loads or bur- 
dens, Longin. 43, 4. 

Φορταγωγός, ὄν, carrying loads or 
burdens, ναῦς ¢., a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seaman, Anth.; cf. φορτηγός. 

Φόρταξ, ἄκος» ὃ, a carrier, porter.— 
II. like φορτικός, @ tiresome fool or 
knave. 

Φορτηγέω,--εφορταγωγέω, Hdt. 2, 
96. 


Φορτηγία, 4, α carrying of loads or 
burdens :—traffic in merchant ships, ἃ 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

Φορτηγικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον >., a ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :---ῴ. βρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.)Thesm. 
1, 42. 

Φορτηγός, 6v, like φορταγωγός, 
carrying burdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης ¢., Aesch. Fr. 
242. 

Φορτίζω, f. -icw, to load, freight :—in 
Mid., τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 
the smaller part of one’s wealth, Hes. 
Op. 688. 

Poprixevouat, dep., to behave in a 
rude, vulgar manner. 

Φορτῖκός, 4, 6v, (φόρτος) :—strict- 
ly, fit for carrying: πλοῖον ¢., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, ¢. καὶ ἐπαχ- 
θῇς, Dem. 57, fin.: then, like Gavav- 
coc, coarse, low, vulgar, common, Of all 
persons wanting in liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; 6. καὶ 
βωμόλοχος, Arist. Eth. E. 3, 7, 6; φ. 
καὶ νεόπλουτον, Plut. 2, 708 C, cf. 
634 B; so also, φ. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; φ. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναί, τέ- 
χναι, Id. Rep. 581 D, Theaet. 176 C, 
ubi v. Heind.; φ. καὶ δημηγορικά, φ. 
καὶ δικανικά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482 E, 
Apol. 32 A; φ. ἔπαινος, Arist. Eth. 
N. 10, 8, 7; 6. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, etc.; but λέγω 
ov τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 KE, etc.; ¢. καὶ χύδην λέγειν, 
Isocr. 238 A; φορτικώτερον ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. 

Φορτικότης, ἡτος, 7, the character 
of a φορτικός, Arist. Rhet. 

Φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1, 37, etc. :—esp. a ship’s freight 


or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, | 


6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
691, Ηάϊ. 1, 1; 2, 179, ete,, cf, Ar. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the womb, Xen. Mem. 2, 2,5. (A dim. 
only in form.) 

Φορτίς (sc. ναῦς), ido¢, 7, a ship of 
burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
6c Il, Od. 5, 250; 9, 323. 

Φορτοβαστάκτης, ov, ὁ, α porter. 

Φόρτος, ὃ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, freight, as much as a man, 
beast,or ship can carry, a ship’s cargo 
Od. 8, 163; 14, 296; so too Hes. Opt 
629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; 
φ. χρείας, κακῶν, Eur, Supp. 20, 1, 
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something common, low, coarse, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—III. later, = 
ὕλη, matter, Aretae. 

Φορτοστόλος, ov, ( στέλλω ):— 
πλοίου ἐμπορικοῦ φ., sending off a 
freighted merchantman, Manetho. 

t®Poprotvartoc, ov, ὃ, Fortunatus, 
Rom. mase. pr. n., N. T. 

Φορτοφορέω, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, e conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) ):—to load, lade, 
freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, ἢ, όν, verb. adj. from 
goptoow, stirred up together, mized, 
stained, Lyc. 863. 

Sopive,=dvpw, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
so, to alloy, spoil, σῖτός Te Kpéa τ’ 
ὀπτὰ φορύνετο, bread and meat were 
mized up and spoilt, Od. 22, 21 ; λύθρῳ 
ἐφορύνετο γαῖα, ὦ. Sm. 2, 356, cf. 3, 
604:—v. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [Ὁ] ‘ 

Φορύσσω, f. -ξω, =foreg., φορύξας 
αἵματι, after he hath defiled thee with 
blood, Od. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, ὃ, whatever the wind carries 
along; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such as collects in a farm- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

ἸΦορωνεῖδαι, Gv, oi, the sons of 
Phoroneus, i. e. Amphiaraus and A- 
drastus, Paus. 7, 17, 7. 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. jog, ὁ, Pho- 
roneus, son of Inachus and Melia, fa- 
ther of Apis and Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2, 1,1; Paus. 2, 15, 5: 
of ®. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
pl. aE aay nee (in 20, 
174). 


t®opwric, idoc, 7, fem. adj., of 
Phoroneus, Phoronean : 7 ®., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 

Φοῦ, τό, prob. the Pontic name of 
the plant valerian. 

t®ovxivac λίμνη, ἢ, Lacus Fucinus, 
in the territory of the Marsi, Strab. 
p. 240. 

ἐφούλβιος and PovAotioc, ov, ὃ, 
the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 
17,1 ; βίος. 

Φούλλικλος, ov, ὃ, a football, Lat. 
folliculus. 

+ovvea, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
p. 233, Fundi, a city of Latium. 
Hence 

tbovvddvec, ἢ, ov, of Fundi, oivog, 
Ath. 27 A. 

ἐφΦούριος, ov, ὁ, the Roman name 
Furiys, Polyb. 1, 39, 8. 

Φούρνοπλάστης. ov, 0, a potter. 

®ovpvoc, ov, 0, an oven, furnace, 
Lat. furnus. 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα; aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll. Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine. 

Φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, 
which is itself contr. from φάος, light, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
acc. sing., and therefore indecl, :— 

όωςδε, to the light, to the light of day, 
1, 2, 309, etc, 

Φραάτης, ov, ὁ, Phradtes, name of 
ae Parthian kings, Strab. p, 702. 
Lar 

tPpayyikéc, A, dv, (adj. from Φράγ- 
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yot, wv, ol, the Franks), of the Franks, 
φῦλα, Anth. append. 312. 

Opaydnv, adv., fenced, mailed, 
armed. 

Φραγέλλη, ne, 7,=84. 

lg ae ov, τό, the Lat. flages 
lum, N. T. 

Φραγελλόω, @, the Lat. flagello 
N. T. 


Φράγμα, ατος. τό, (φράσσω) :—that 
which is fenced ἴηι.---1]. a fence, protec- 
tion, palisade, like σταύρωμα, Hdt. 8, 
52, Plat. Polit. 279 D :—dp. μετώπων, 
of a stag’s horns, Leon. Tar. 32. 
Hence 

Φραγμίτης, ov, ὃ, of or for a fence: 
—growing in hedges, Diosc. 

Ppayuoc, ov, 6, (φράσσω) :—a shut 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 
—a fencing or hedging in, fortifying, 
Hdt. 7, 36, 142.—II. also like φράγμα, 
a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn. 
11, 4:—an inclosure, Anth. P. 9, 343. 

Φραγμών, Ovo, ὁ, a thorn-hedge. 

Φράγνῦμι, rarer collat. form from 
φράσσω, mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
but also in later prose, as Plut. Caes. 
24. 

Φραδάζω, f. -άσω and -ἄσσω, poet. 
(φραδή, φράζω) :—to make known, φρά- 
δασσε γᾶν, Pind. N. 3, 45; cf. sq. 

t®padacpévyc, ove, ὃ, Phradasme- 
nes, a Persian, Arr. An. 7, 6, 4. 

Φραδάω, ὦ, f. -ἤσω, and φρἄδεύω, 
=foreg., Hesych. 

Φρᾶδῆ, ἧς. 7, (φράζω) :—understand- 
ing, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων τε- 
τύφλωνται opadai, Pind. Ο. 12, 13.— 
11. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα- 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, cf. Eur. 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52 :—adéé- 
YKTOV μηνυτῆρος φραδαῖς, i.e. by the 
scent, Aesch: Eum. 245. Poet. word. 
Hence 

Φρᾶδῆς, éc, gen. ἕος, understanding, 
shrewd, cunning, dpadéog νόου, 1]. 24, 
354 :—opp. to ἀφραδής. 

Φραδμοσύνη, yo, ἢ, understanding, 
shrewdness, cunning, usu. in dat. pl. 
φραδμοσύνῃσιν, H. Hom. Ap. 99, 
Hes. Op. 243, Th. 626, etc. Only 
poet.: from 

Φράδμων, ov, gen. ονος, Ξεφραδῆς, 
Orac. ap. Hdt. 3, 57: esp., having 
knowledge of a person or thing, well 
knowing him or it, Il. 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. 

t@paduwrv, ovoc, ὃ, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6, 8, 1. 

@PA'ZQ, f. φράσω: aor. 1 ἔφρᾶσα: 
Ep. aor. 2 ré¢padoyr, ες, €, also, ἐπέ- 
φρᾶδον. Hom. oft. uses aor. 2, esp. 
in 3 pers. πέφραδε, ἐπέφραδε, inf. 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in 1]. 10, 127; the aor. 1 only 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 
Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hes. Fr. 
29, and then from Pind. downwds. 
more freq.:—the pres., impt., fut., 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom. 
To give to know or understand, inti 
mate, point out (the only signf. in 
Hom., acc. to Aristarch.), ἐπειδὴ δεῖξε 
kai ἔφρασε, H. Hom. Ven. 128; ἐς 
χῶρον ὃν dpdoe Κίρκη, Od. 11, 22, cf. 
Il. 23, 138; ἡ of ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
bdopBov, Od. 14, 3; so, dpdooaré 
μοι δόμους, show me them, Pind. P. 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat. 7, 
213 :-- σήματα πέφραδε, of a god, he 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; gp. 
χειρί, to make signs, to sign with the 
hand, Hdt. 4, 113, cf. Aesch. Ag. 
1061 :~- however, in some passages 
of Hom., it comes very near the sense 
of speaking, μῦθον πέφραδε πᾶσιν, 
Od. 1, 273; πέφραδε μύθῳ, 8, 142; 
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80, ¢. λόγον τινί, Pind. O. 2, 108 :— 
then freq., to speak, tell, declare, τινί 
τι, Hdt. 6, 100, etc.; τί πρός. τινα, 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as telling, declaring, from simply speak- 
ing, Hdt. 7, 213, Soph. Phil. 559; cf. 
also sub AadAéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, Il. 
10, 127, Od. 8, 68; also c. dat. pers. 
only, Od. 10, 549:—absol., to give 
counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί φής; Soph. O. T. 655;—of an 
oracle, Ar. Eg. 1048, Plut. 46.—IL 
mid. and pass., φράζομαι : fut. φρά- 
couat: aor. ἐφρσάμην. pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and πέφρασμαι :— Hom. 
freq. has pres., impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. φραζέσκετο, H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom. : 
—strictly, to speak with one’s self, 1. 6. 
to think or muse upon, consider, ponder, 
debate, τι, Hom., etc.; εὔκηλος τὰ 
φράζεαι Gao’ ἐθέλησθα. 11. 1, 554; οἵ. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, 1]. 16, 
646, etc. ; also, dp. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by εἰ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, ll. 2, 14: 
—c. part., οὐ φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, φ. τινὲ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; dp. τινι ἠρίον, to 
resolve (to set up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. acc. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, I]. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind. N. δ, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
θυμὸν ἐβάλετο, Hdt. 1, 84, cf. 5, 92, 
3, etc.: alsoc. inf., Hdt. 3, 154: 6. 
part., Pind. I. 1, fin.—5. to come to 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; dp. Te ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od. 24, 217, dp. τε θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, c. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. ¢. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
το, Arat. 744. The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
®PAA-, as it appears in φρωδή, πέ- 
φραδον.) : 

Φρακτήρ, ἤρος, 6,=sq. ‘ 

Φράκτης, ov, 0, (Gpdoow)= dpaypua, 
an enclosure.—\I. in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 

Φρωκτικός, H, Ov,=KaTagpaktoc, 
Ath. 214 A. ἶ 

Φρακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
φράσσω, fenced in. 

Opdv,7, gen. φρώνος, Dor. for 
¢pnv. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor.=gpevow. 

Φράξις, ewe, 7, (ῥὁράσσω) a fence, 
fortification, prob. 1. Plut. Arat. 18. 

t®padpryc, ov, ὃ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
Deioces, Id. 1, 102. 

ἐφρασαόρτης, ov, ὃ, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11. 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

+paciac, ov, 6, Phrasias, an Athen- 
ian, Xen. An. 6, 3, 11. 

t®pacidnuog, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Phrasidemus, a Coan, Theocr. 7, 3. 

t®pacinpidnc, ov, δ, Phrasierides, 
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20.—2. a person gifted with citizen- 
ship at Athens, to gratify Timotheus, 
14. 688, 4. 

t®pacikAeidne, ov, ὁ, Phrasiclides, 
an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus.; etc. 

ἐφρασικλῆς, ove, ὃ, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut. Them. 
32. 

ἱἐφρασικρίδης, ov, ὃ, ἴ. 1. for dpa- 
σιηρίδης. 

ἐφράσιμος, ov, 6, Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρῆν, Pind. 

ἐφράσιος, ov, ὁ, acc. to Arcad. 
®pacioc, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. 

Opacic, ewe, 7; (φράζω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—II. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἡ φρ.» 
Greg. Cor., etc. 

@PA’S 230, Att.-rTa: f.-So :-—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
mid. :—in Att. the letters are some- 
times transposed, e. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for ΠΈΡΙ: 
μαι, φαρκτός for φρακτός, οἴ." Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr. 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 
cure, defend, fortify, ῥινοῖσι Body φρά- 
Eavtec ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, Il. 12, 263 ; 
φράξαντες δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (so as to make a fence), Il. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the shields as a fence, Hdt. 9, 61; 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
pimeoot, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. 5, 256:—so too in mid., φράξαν- 
To νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
το τὸ τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, ete.: but in mid. also, to 
fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., ὀραχθέν- 
τες σάκεσιν, fenced with shields, 1]. 
17, 268. cf. Hdt. 7, 142, Eur. 1. A. 
826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hdt. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, Hdt. 2, 99; 8, 7, Thuc. 4, 13: 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (6 πλεύμων), 
Plat. Tim. 84 D.—3. to fill quite full, 
hike πυκνόω, φράξαι χεῖρα ἔρνεσι; 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [ἃ by na- 
ture, for it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 

Spaoréov, verb. 2dj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 Ὁ. 

Φραστῆρ, ἦρος, ὃ, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of ΟΥ̓ about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5,17; φραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :-ο“φραστῆρες ὀδόντες, 
like γνώμονες, the teeth that tell the 
age, Scho]. Ar. Ran. 421; cf. gparnp. 

Φράστης, ov, δ,-εφραστήρ. Hence 

Φραστικός, ἢ, dv, suited for telling 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 D: 
TO φρ., power of speaking, Plut. 2, 909 
A. 


Φραστύς, bog, 7, reflexion, as opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. 

Opdortwp,opoc,0,= $pacr7p, a guide, 
Aesch. Supp. 493. 

t®pacrwp, ορος, ὃ, Phrastor, a vic- 
tor at Olympia, Pind. O. 10, 85.—2. 


en Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, | an Athenian, Dem. 1362, 8. 
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ἱφραταγούνη, ne, 7, Phratagiine 
wife of Daring ΤΠ ἘΣ Hat % 
224. 

ἱφΦραταφέρνης, ove, ὃ, Phratapher- 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4. 

Φράτηρ, Epo¢, ὃ, a member of a φρά 
Tpa: in plur., those of the same φράτρα, 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum. 
656, Ar. Eq. 255; εἰςάγειν τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺς φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. μεῖον 
Il), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε φράτε- 
pac, with a play on φραστῆρας (Vv. 
sub φραστῆῇρ), he has not yet got his 
φράτερες. 1.e. he has been entered in 
no φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran. 418, cf. Av.765.—The form com- 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
opoc :—but the best criticsnow would 
restore φράτηρ; Epoc, in Att. writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B. p. 
992: v. Dind. Aesch. l.c., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
— the accent, v. Meineke 1. c. 

a 

Φρατορία, ας, 7;,=¢partpia, φράτρα, 
susp. 

Φρατορικός,ῆ, 6v,= dpdTptoc, Dem. 
ee ον ς,ἦνὀν,Ξε φράτριος, 


Φράτρα, ac, or φράτρη. ne, 7, Ion. 
φρήτρη, 11., and Hdt., Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, α 
sept or clan, piv’ ἄνδρας...κατὰ φρή- 
Tpac, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, 1]. 2, 362 ; so Hdt. uses 
it to denote the Persian royal tribe or 
clan (the Achaemenids), 1, 125.—II. 
in the historical times, a political di- 
vision of people, which no doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision 
of the @vA7, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 D; φρατρίαι καὶ φυλαί, 
Arist. Pol. 2, 5, 17, cf. 5, 8, 19; v. 
gpatnp.—Every φυλή consisted of 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called φράτερες (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a curia, curiales), and were 
bound together by various religious 
rites peculiar to each. Every φρά- 
Tpa again contained 30 γένη, the 
members of which were called yev- 
νῆται, 50 that by Solon's constitution 
Athens had 12 φράτραι or φρατρίαι, 
and 360 γένῃ or old patrician houses, 
v. Herm. Pol. Ant. ὁ 98 sq.—The 
Roman curiae exactly answer to the 
Attic φρατρίαι, which is the Greek 
word used to express them by Dion. 
H.2,7,etc., Plut. Poplic.7. (The form 
of the word ¢pd7pa is much disputed, 
as well as its deriv.: in Hadt. 1, 125, 
the old Edd. have φήτρη, which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
φρήτρη, as in Il.: for φρατρία the 
Gramm. give φατρία, appealing to the 
Ion. πατρίη, and later prose authors 
actually use this form, v. Coray 
Heliod. p. 324.---ΠΠατῆρ, tdzpa, πα 


τρία is usu. assumed as the root, ᾿ 


and there is a colour for this in the 
fact that the Dor. form of the wordis 
πάτρα, Vv. sub vec.: but this in no 
way accounts for the p after ὁ; and 
both form and sense seem rather to 

oint to the Lat. frater, Sanscr. bhra- 
tri, our brother, etc. ; so that the orig. 
sense of the word would be brother- 
hood.—Cf. Buttmann Mythol. 2, ἢ. 
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304.) [ἃ by nature, as is shown by 
the lon. form φρῃτρη.] 

Φρατρεία, ac, 7,= papa, ν. 1. for 
86. : 

Φρᾶτρία, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
φράτρα. Hence 

Φρατριάζω, f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 

Φρατριακός, ἢ. Ov, belonging to a 
φρατρία, like φρώτριος. 

Φρατριάρχης, ov, ὃ, and φρᾷτρίαρ- 
χος, οὐ, ὁ, (ἄρχω) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in Dem. 1305, 22. 

Φρατριαστῆς, ov, 0,=$parnp, Dion. 

Φρατριαστικός, or -ατικός, ἢ, ov, 
used to translate Lat. curiatus: νό- 
μος pparp., lex curiata, DioC. __ 

Φρατριεύς, ἕως, 0,=¢paTnp, Dion. 
H. 2, 64. 

Φρατρίζω, f. -ἰσω,Ξεφρατριάζω. 

Φρῶτρικός, ἢ, Ov, = φρατριακός : 
ἐκκλησία φρατριιοῆ, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4, 20. 

Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 
cerning a φράτρα : at Athens, epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
of the phratriae, Plat. Kuthyd. 302 D, 
Dem. 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xecp. 1, 
5. [a] 

Φράττω, Att. for φράσσω, q. Vv. 

Φράτωρ, opoc, ὃ, V. sub φράτηρ. 

Φρεάντλης, ov, ὃ, (φρέαρ, ἀντλέω) 
one who draws from α well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 

®PE’AP, τό, gen. φρέατος. contr. 
φρητός, etc.: Ep. φρεῖαρ, gen. opeid- 
τος :—a well, πᾶσαι compe καὶ φρεί- 
ara μακρὰ νάουσιν, Il. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49 ; opp. to κρήνη; Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρέατα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat. Theaet. 
174 Ο :—an oil-jar, Ar. Plut. 810. [Ep. 
pen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέατος, 
etc., Buttm. Lexil. 5. v. ἀάατος 2 
not., yet with some exceptions in 
comic poets. | 

ἐΦρέαῤῥοι, wr, οἱ, Phrearrhi, an 
Attic deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος, 6, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 

Φρεάτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to a tank. [ἃ Att.] 

Φρεατία, ac, 7, a tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1, 7 (cf. @peariac), Po- 
lyb. 10, 28, 2. Hence 

Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a well 
or tank, Theophr.: φρ. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Κερκ. 3. [ἃ Att.] 

Φρεατίας, ov, 6, ὑπόνομος gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and 7 


᾿φρεατία occurs just after. 


Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. 

Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
[ἃ Att.] 

Φρεάτιος, a, ον, (φρέαρ)ξεφρεατι- 
aioc, Geop. [a Att.] ἢ 

Φρεατορύκτης, ov, ὁ;Ξεφρεωρύχος. 

Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, α machine 
for raising water, a swipe ΟΥ̓ water- 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. [Ὁ] 

t®peatric, toc, 7, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; cf. Dict. Antiqq. p. 407: 
Herm. Pol. Ant. § 104. 
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Φρεὰτώδης, ec, (φρέαρ, εἶδος) like a 
tank. 

PpedTwopvyéw, ὥ, φρεατωρύχος, = 

εωρυχέω, φῥεωρύχος. 

Ae το potas Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

ΤΦρεγελλῶᾶνός, ἢ, bv, of Fregellae, 
Dion. Ht. 

t®peynvia, ac, n, Phregenia, a city 
of Etruria, Strab. p. 225. 

Φρεῖαρ, ἅτος, τό. Ep. for φρέαρ, Il. 
21, 197, Νῖς. ΤῊ. 486. 

Φρενὰπαᾶτάω, @, ἴ. -ἤσω, to deceive 
the mind, N.'T.: from 

Φρενἄπάτης;, ov, ὃ. (φρήν, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 
ΝΟ, 

Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
φρενιτ-. 

Φρενήρης, ες, gen. εος, (φρήν, ᾿ἄρω) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos mentis, Hdt. 3, 25, 30, 35, 
etc., Eur. Heracl. 150, etc. 

PpEvitiaioc, a, OVv,= φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. 

@pevitidw, @, f. -dow,=sq., Plut. 
Alex. 75. 

Opevitica, f. -iow, (φρενῖτις) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plut. 2, 693 A, 1128 D. 

Opevizikoc, ἢ, Ov, suffering from 
φρενῖτις, Hipp.: from 

Φρενῖτις, ἐδος, 7, (dpyv):—the de- 
lirium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (56. νόσος), a disease of the 
mind. 

Φρενοβλάβε:α, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from 

Φρενοβλᾶβής, Ec, (φρῆν, βλάπτω) 
damaged in the understanding, crazy, 
Hdt. 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

Φρενοβλαβία, ac, 7, poet. for dpev- 
οβλάβεια, Manetho. ; 

Φρενόβλᾶβος, ον,--Οοφρενοβλαβῆς, 
Or. Sib. : 

Φρενογηθής; ἐς, (φρήν, γῇθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 525. 

Φρενοδαλῆς, ἔς, (φρῆν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 
343; ubi v. Dind. 

Opevodivic, ἔς, making the mind 
giddy. 

Φρεποθελγῆς, ἔς, (φρῆν, OéAyo) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Opevdbev, adv..=ék φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 

Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, to steal away the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) 
stealing the understanding, decewving, 
Anth. Plan. 198. 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 

Φρενολῃστής. ov, ὁ, (φρήν, Anothc) 
a robber of the understanding, a decewwer, 
Mel. 42. 

Φρενομᾶνής, é¢, (φρήν, μαίνομαι) 
mad, frenzied, Aesch. Ag. 1140. 

Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :--- 
only found in phrase φρενομόρως νο- 
oeiv, to be diseased in mind, 1. e. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly φρενομώρως: the 
adj. φρενόμορος is not found, any 
more than φρενόμωρος. 

, Φρενοπλη γῆς, ἐς, (φρήν, πλήῆσσω) 
striking the mind, i. €. driving mad, 
maddening, waviat, Aesch. Pr. 879. 

Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten with madness, 


» frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 


1054. 
Φρενοπλήξ, ἤγος, ὃ, 7, = foreg. 
Anth. P.9, 141. von 


PHN 


PevorexTor, ov, gen. ονος; (φρήν; 
τέκτων) making with the mind, ge 
nious, Ar. Ran. 820, 

Φρενοτερπής, ἕς, (φρήν, τέρπω) 
heart-delighting. 

Φρενόω, ὦ, f. -dow, (φρήν) :--ἴο 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 335, 


| Soph. Ant. 754, Eur. Jon 526, etc.; 


op. οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
plainly, Aesch. Ag. 1183; also in 
Xen. Mem. 4,1, 5; dp. τινα εἴς τι; 
Ib. 2, 6, 1.—II. in pass., to be high- 
minded, elated, LXX. 

t®pevtavot, Ov, ol, the Frentani or 
Ferentani, a Samnite race, Polyb. 2, 
24, 12: ἡ Φρεντανῆ, the territory of 
the Ferentani, Id. 3, 88, 3. 

Φρενώλης, ec, (φρῆν, GAAvpL) dis- 
traught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 
ToT. 

_ Ppévwore, ewe, 77, instruction, teach- 
mg. 

Φρενωτήριον, ov, TO, a means of in- 
struction. 

Φρεορυκτέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξ-- φρεωρυ- 
χέω, from 

Φρεορύκτης, οὐ, ὃ,--- φρεωρύγχος, 
Τῶν. Phryn_ 232, bag 

®PE’Q, f. dp7ow, in signf. akin to 
ἄγω or inut, but in form to φέρω : it 
occurs only in the compds. διαφρέω, 
ἐκφρέω, εἰςφρέω, ἐπειςφρέω, QQ. V.; 
though in E. M. an aor. imperat. φρές 
is cited, as if from φρῆμι. 

@pewpvyéw, ὥ, ἴ. -ἥσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 

Φρεωρῦχία, ac, 77, a digging of tanks: 
from 

Φρεωρύχος, ov, (φρέαρ, ὀρύσσω)Ὶ 
digging, Or for digging tanks, σκεύη, 
Plut. 2, 159 Ὁ. 

Φρῆν, 7, gen. φρενός, pl. φρένες, 
gen. φρενῶν, etc.: Dor. φράν, though 
Pind. uses φρῆν, but in dat. plur. he 
has φρασί, φρασίν, not φρεσίν. ---Ἰ. 
strictly the midriff, later διάφραγμα, 
1. 6. the muscle which parts the heart © 
and lungs, (vescera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), xpadia 
φρένα λακτίζει. (as in Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς @pé- 
vac διάφραγμα...τιθέντες, Plat. Tim. 
70 A, cf. Hoes. Oec. Hipp., Arist. 
Gen. An. 3, 10, 1, H. A. 1,17, 8:— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and parts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ apa τε φρέ- 
vec ἔρχαται aud’ ἀδινὸν κῆρ, 1]. 16, 
481; κραδίη ἐνὶ φρεσί, Il. 8, 413; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῆθος ὅθι φρένες Hap ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
λαιναι, Il. 1, 103, etc.; this is the 
seat of fear, τρομέοντο δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, cf. 22, 296 ; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, 1]. 
9,186; γάνυται φρένα ποιμῆν, Ll. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκάλυ- 
ψεν, etc., 1]., etc.; φρένας ἵκετο πέν- 
θος, ἄχος πύκασε φρένας, etc, ; of love, 
Il. 3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυ- 
μὸν ἔχοντες, Il. 13, 487, ἐς φρένα θυ- 
μὸς ἀγέρθη, Tl. 22, 475, cf. 8, 202, 
etc.:—but also, it is the seat of the 
mental faculties, thought, will, un- 
derstanding, etc., φρενὶ voeiv, φρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, μερμηρίζειν, ete. ; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, εἰς. ; 
τιθέναι τινί Te ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, Il. 1, 55, ete.; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, Il. 13, 55; θέ- 
σθαι or βάλλεσθαί τι évi φρεσί, 1]. 
13, 121; 1, 297, etc.: hence also the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν 
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καραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν, Il. 7, 
120; 9, 514, etc. :—the word is used 
in the same manner in Pind., and 
Trag., but in a less and less physical 
sense, φρενὶ Opa, ἐλευθερᾷ, Pind. 
O. 8. 31, P. 2, 105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 21; μαινομένᾳ φρενΐ, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενί, Id. 
Eum. 986; Διὸς yap δυςπαραίτητοι 

pévec, Id. Pr. 34; φρένες yap αὐτοῦ 

υμὸν οἰακοστρόφουν, Id. Pers. 767; 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμο- 
τος, Eur. Hipp. 612; and so on :—we 
also have joimed, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 

ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 

an. 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, i. e. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, Il. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, Il. 16, 
403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας; 
Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φρε- 
νοβλαβής); θεοὶ φρένας ὦλεσαν, Il 


8, 360; and freq., in later Greek, of 


those who have lost their wits, φρε- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Kur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἔξεδρος, 
παράκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 33 ; 
ποῦ ποτ᾽ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es 7 
Soph. ΕἸ. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; so, ai σάρκες κεναὶ 
Gpenens Eur. El. 387:—ék φρενός, 
rom one’s very heart, 6 éx φρενὸς Ad- 
yoc, a hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ φρε- 
voc, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficially, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας, Ib. 1515, cf. 
546:— Hom. also attributes φρένες, 
sense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, etc.—3. in Hom., again, φρέ- 
vec appears in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to ψυχῆ (the departed soul), 1]. 23, 
104, Od. 10, 493, cf. Il. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ.; 1. Θ. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
φρ.. Lys. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα; 
and the Lat. renes seems to come 
from the same root, rejecting the 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
metaph. signf. soul, mind, both @pe- 
vow and φρονέω, dpdvic, φροντίς, 
φροντίζω and φράζω are connected 
with it. In compos. φρήν changes 
into τῴρων, -φρονος, 6. &., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 

Φρήταρχος, ὁ, dub. 1. for φρήτραρ- 


ος. 

1 Φρητίω, ἣ, lon. for φρεατία. 
Φρήτραρχος, ov, ὃ, lon. for φρά- 

τραρχος,Ξεφρατρίαρχος, Inscr. 
Φρήτρη, nc, ἣ, lon. for φράτρα, Il. 

2, 362, Hdt. 1, 125. 

ii Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 


Φρῆτριος, ἡ, ov, lon. for φράτριος. 

Φρῖγος, εος, τό, poet. for σφρῖγος; 
v. 1. in Hermipp. Strat. 1. 

Φρικάζω, f. -dow, to shudder, shiver. 

Φρικἄλέος, a, ov, (φρίκη) with rough 
surface, σπιλάς, Anth. P. 7, 382; cf. 
Tryph. 195.—IJ. dreadful, horrid, Anth. 
P. 7, 69; 9, 300. 

Φρτκασμός, ov, ὃ, (φρικάζω) a shud- 
dering, shivering, $ 

Ppixn, ης, 7,=oplé, of the rippling 
sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
mnhorrescit), Eur. Incert. 1460.---11. a 


shuddering, shivering, Hipp.: esp. an 
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aguish shiver or chill, Plat. Phaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 4, 2,15: 
then, any fear, op. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [1] 

Φρίκια, τά, [1] and φρϊκίαι, αἱ, 
aguish shiverings, Diosc. 

Φρικίας, ov and a, ὃ, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25 ;—prob. from his upstanding 
mane. 

Ppixiactc, ews, 7, and dpikracudc, 
ov, ὃ, aguish shivering, Diosc.: from 

Opixida, ὥ, (φρίξ) like φρικάζω, to 
shudder, shwer, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

t®piktov ὄρος, τό, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Φρικνός,ἡ,όν,--- φρικαλέος, Hesych. 

Φρικοποίιός, ov, (φρίξ, ποιέξω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, εος, T0,=pikyn, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. 

Φρικόω, ὦ, (φρίξ) to make to shud- 
der :—pass.,= φρικάζω, to shudder or 
shiver. ; 

Φρικτός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
φρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, Ib. 7, 405. Adv. 
-τως, ; 

Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés. Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, op. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5; Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς φρ., a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Hence 

Φρικωδία, ac, 7, roughness.—Il. hor- 
ribleness, Phot. 

t®pixwv, wvoc, ὃ, Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [7] Cf. Φρικωνές. 

ἸΦρικωνεύς, ἕως, 6, a Phriconian, 
i. 6. an inhab. of Cyme, in Aeolis, Strab. 
p: 621. 

t®pikwvic, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: cf. Strab. 
p. 621. 

t®prxwviric,cooc, 7,=foreg., Strab. 
p. 621. 

Φρϊμαγμός, ov, 6, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., cf. sq.: from 

Opiudcooua, Att. -rrowar: f. -ἔο- 
pat; dep. mid. :—to snort and leap: to 
jump or toss about, to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 
horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 
Ηαῖϊ. 8, 97, cf. Anth. εἰ ἢ 281,— 
though of them φρνάσσομαι is more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom, 
M. p. 901, Schaf. Dion. Comp. p. 
196: also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491; 
etc. :—-metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
ὠὀριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat. fremo : 
but it has nothing to do with φρίσ- 
OW.) 

@piudwa, @,=foreg., Opp. C. 1, 
490. ᾿ 

Opis, ἦ, gen. φρῖκός, (φρίσσω) — 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffling 
or ripple caused. by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, Il. 23, 692; μέλαινα φρίξ, the 
dark ripple, Il, 21, 126, Od. 4, 402; 
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Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ, 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63, cf. sub vv. με- 
Aavet, opikn:—so, μαλακὴ opis, Leon. 
Al? 28; 2% nee χαρασσόμενα κύμα- 
τα, Anth. P. 10, 14, cf. 10, 2.--], a 
bristling up as of hair, of corn, etc. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin : a shivering, 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence φρίσ 
σω, φρίκη, φριξός, eta) 

t@pita, nc, 7, Xen. Hell. 3, 2, 30, 
and Φρίξαι, ai, Hdt. 4, 146, Phriva or 
Phrivae, an ancient city of Triphylian 
Elis, on the borders of Arcadia, ef, 
Strab. p. 343.—II. Phriza, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

Φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, 4. ν 
sub fin. 

Φριξαύχην, evoc, ὁ, 7, (φρίσσω, 
αὐχῆν) with bristling mane, ap. lat. 2, 
462 E. 

ἐΦρίξιον or Φριξεῖον, ov, τό, temple 
of Phricus, Strab. p. 499. 

Φριξόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, with brist- 
ling hair. 

Φριξοκόμης, ov, ὃ, (φρίσσω, κόμη) 
=:foreg., Anth. Plan. 29]. 

Φριξός, 7, 6v, (φρίσσω) standing 
stiff or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn. 5, 8; 6, 41. 

Φρίξος, ov, ὃ, like φρίξ and φρίκη, 
a shivering, shuddering, Lat. horror.— 
IJ. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9, 617. 

t®pifoc, ov, 6, Phrizus, son of Atha- 
mas and Nephele, brother of Helle, 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod. 
1,9,1; cf. Hdt. 7, 197.—II. a riven, 
Paus. 2, 36, 6. 

ΦΡΙΓΣΣΩ, Att. -ττω : f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf. mépixa, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. 

To be rough, ruffled or uneven, to bris 
tle, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
91; so, of a line of battle, μάχη ἔφρι- 
ξεν ἐγχείῃσιν, 1]. 13, 339; φάλαγγες 
σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι; Il. 
4, 282, cf. 7, 62; Just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: so too, χερσὶ δεξιωνύ- 
μοις ἔφριξεν αἰθῆρ, of a crowd hold- 
ing up their hands to vote, Aesch. 
Supp. 608; of hair, mane or bristles, 
to bristle up, stand on end, φρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα χρύσῳ πεῴφρι- ᾿ 
Kvia, Pind. I. 6 (5), 89 (Juvenal’s be- 
ryllo inaequales phialae) :—but also c. 
acc., φρίσσειν λοφιήν, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446 ; so, gp. τρί- 
xac, Hes. Sc. 391; gp. νῶτον, avyé- 
vac, ll. 13, 473, Hes. Sc. 171; also, 
πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες, bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 
4, 326; so, λέοντος δέρος χαίτῃ πε- 
φρικός, Eur. Phoen. 1121, οἷς. :- 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor- 
rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματι 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140 :—so 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, cf. opis: 
and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 
φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of 
a feclne of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we commonly 
call gaose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat, horrent comae, ste 
terunt comae, etc,: hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.-—2. to shudder with fear. 
H. Hom. 27, 8; c. part., 6. ce δερκο 
μένη, Aesch. Pr. 540, cf. 695-—alsa 
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2.acc., to shudder at or before any one, 
".e. to dread him, Il. 11, 383 ; 24, 775, 
Pind. O. 7, 70, etc.: and, c. acc. et 
inf., to dread that.., Aesch. Theb. 720 
sq.: more rarely c. gen., ἔφριξα δινή- 
σαντος [σάκος], Ib. 490; also c. dat., 
φρίξουσιν ἐρετμοῖς, they shall shudder 
at the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
where others propose φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
v, Bahr ad 1.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, I shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345; and so ce. inf., to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of ἃ di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 Εἰ, Jac. 
Anth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693,.cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.-- 
The word will hardly be found in 
prose save in the sense of shuddering, 
fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.1|.c. (The root is strict- 
ly ΦΡΙΓ K-: hence φρίξ, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι- 
yoo, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore Herm. has written 
φρῖξαι, not φρίξαι, in Pind. L. 1, 16, 
Soph. El. 1400. ] 

Φροιμιάζομαι, f. -dcouat, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to make a 
prelude or beginning, to begin, Aesch. 
Ag. 1354, ef. Eur. J. T. 1162: also c. 
acc., op. θεούς, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, lb. 7, 1, 13. Hence 

Φροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1; 38, 2. 

Φροίμιον, ov, τό, contr. for προοί- 
ptov, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

@povéw, O, fut. -7o0w, — the verb 
which expresses the action of the 
φρῆν or φρένες, i.e. as well of the 
heart and will, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, 1. e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 

rudent: Hom. has it in this signf., 
ut rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν Te, best both in battle and 
counsel, 1]. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
φρονοῦντας ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. O. T. 617; τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν, Hur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Atv.; of εὖ φρονοῦντες, Hdt. 2, 16, 
etc.; also, ὀρθῶς $p., Opp. to κακῶς 
φρ. Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 

ed. 1129; μῶρα, πλάγια op., Soph. 
Aj. 594, Eur. I. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very oft., to be in one’s sound 
senses or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though in thy 
wits thowrt nothing wise, Eur. Bacch. 
332 ; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his un- 
derstanding or wits, Kur. Bacch. 851 ; 
so, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. C. acc. rei, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136; 17, 193; cf. Hdt. 1, 46; with 
νοέω, Plat. Phil. 11 B.—II. to be mind- 
ed or disposed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; gp. évi θυμῷ, 
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Od. 6, 313, etc.; ἀνὰ θυμόν, as 1]. 2, 
36, Od. 2, 116, etc.; ἐνὶ φρεσί, Od. 14, 
82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 
bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν τι, to mean or intend so 
and 50, τοῦτο φρονεῖ ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν; 
this is what your bringing us here 
means, Thuc. 5, 85.—-2. c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, Il. 17, 
286: also c. acc. et inf, Il. 3, 98, ef. 
9, 608: also, οἱ δ᾽ ἰθὺς φρόνεον (56. 
ἰέναι), they were minded (to go) right 
onward, Il. 12, 124; 13, 135.—3. to 
have certain thoughts for or towards 
any one, to be so and so minded to- 
wards him, oft. in Hom., esp. ἀγαθά, 
pike φρονεῖν τινι. to be weit or kind- 
y minded towards nim, Od. 1, 43, 307, 
Il. 4, 219, etc.; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι, to be evil-minded towards him, Il. 
22, 264; so, ὀλοὰ gp., 11. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts) ; so 
too with advs., εὖ φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς op., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
νω φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and 50, to think 
or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδια φρ.: to have secret purposes, 1]. 
1, 542; ἀὠταλὰ @gp., to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. Il. 6, 400 ; 
πυκνά and πυκινὼ op., to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445; ἐφημέρια op., to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 
monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
Il. 11, 325; 13, 156; φρονεῖ yap ὡς 
γυνὴ μέγα, Soph. Ο. T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited or proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί τινι; at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, εἰς., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον op., to have over-high 
thoughts, Xen. An. 5, 6, 8 (but also, 
simply, to pluck up courage, 14. Hell. 
3, 5, 21); of μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, σμι- 
Kpov op., to be low-minded, poor-spir- 
ited, Herm. Soph. Aj. 1099 ; μεῖον φρ.» 
Xen. Apol. 24, etc., cf φρονητέον : 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον dp., to be of moderate, calm, 
and sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον op., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, 
ἀθάνατα op., Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν gp., for which 
Hom. has ¢p. ica θεοῖσι, Il. 5, 441: 
so also many phrases in Att., rupav- 
VUKG op., to have tyranny im mund, Ar. 
Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ op., to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; νεώ- 
TEpa gp., to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc. ; also, οὐ mapdd- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον IlavOov υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so.great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17, 23.—5. τά 
τίνος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hdt. 2, 162 ; 
7, 102, etc.; so, τὰ πρός τινα ¢p., 
Xen, An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
gpavertss ἅ τ’ ἐγώ περ, Il. 4, 361); 
also, ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτά, τὸ αὐτὸ 
@p., to be like-minded, Hdt. 1, 60; 5,3; 
opp. to ἀμφὶς φρ.; to think differently, 
1. 13, 345 5 ἄλλῃ φρ.» to think another 
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way, H. Hom. Ap. 469 ; ἄλλα φρονέ- 
εἰν καὶ ἄλλα λέγειν, Hat. 9, 54, cf. 
Dinarch. 96, 15.—III. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—IV. of vital impulses, directly for 
ζῇν, to be sensible, be alive, ἐμὲ Tov 00 
στηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτι 
ζῶντα, Il. 22, 59; θανόντι δ᾽, οὐ φρο- 
γοῦντι, δειλαία γάοις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, οἵ. φρήν 
sub fin. Hence 

Opovnua, atoc, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hdt. 6, 109 ; 
9, 7,2, and then freq. in Trag.; ἔστ᾽ 


ὧν Διὸς φρ. λωφήῆση χόλου, Aesch. 
Fr, 516, etc. :—t aM TiSTTT καὶ 
ἀνεμόεν φρ.. Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo 
sition, character, as Hat. 3, 122, 125: 
—jits sense is limited by epithets, 
ὑπέρτολμον dp., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant. 
169; τῶν φρονημάτων ὃ Ζεὺς κολα- 
στῆς τῶν ὦγαν ὑπερφρόνων, Kur. He- 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 190 B; ἐλεύθε 
pov ¢gp., Id. Legg. 865 Ὁ ; τυραννικὸν 
gp., Rep. 573 B :—then, it is also used 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind 
edness, high spirit, freq. in Thuc., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, arrogance, 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl. 926, 
Thuc. 5, 43: insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, cf. Wyttenb. Plut. 1 C.—II. 
the plur. is used by Aesch., as= 
φρένες, the heart, breast, Eum. 478. 
Hence 

Opovnudtiac, ov, 6, one who has 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited, Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 
SENSE, ὦ presumptuous, arrogant person, 
Arist, Pol. 5, 11, 5. 

Φρονημᾶτίζω, f. -icw, to make high- 
minded : to make presumptuous Or proud : 
—pass., to become presumptuous, dpo- 
νηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Arist. 
Pol. 8,6, 11 ; πεφρονηματισμένοι διά 
τι, Ib. 3, 13, 19; ἐπί τινι, Polyb. 22, 
8,8; etc. Hence 

Φρονημᾶτισμός, od, ὁ, high-minded- 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136. 

Φρονημἄτώδης, ες,Ξε φρονηματίας, 
Philostr. 

Φρόνησις, Ewe, 7, (φρονέω) a mind- 
ing to do so and so, purpose, intention, 
Soph. O. T. 6645; φρόνησιν λῴω Aa- 
βεῖν, to think better of it, Id. Phil. 
1078.—2. high-mindedness, pride, Eur. 
Supp. 216.—3. high character, Lat. ez- 
istimatio, Kur. Temen. 13, 2. — II. 
thoughtfulness, good sense, practical wis- 
dom, prudence, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 
56. 
Φρονητέον, verb. adj. from φρονέω, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί τινι, 
διά τι, Xen. Ages. 8, 4, Hell. 2, 4, 40 
Apol, 26. 

Φρονίμευμα, ατος, τό, Ν. sub φρο 
νίμημα. [i] 

Φρονϊμεύομαι, late form for φρονέω, 
dep., to be wise or prudent, Lob. Phi 
386. [7] 

Ppoviuevorc, 7, late form for φρό- 
vnotc, prudent conduct. [i] 

t®poviun, nc, 7, Phronime, daugh 
ter of Etearchus king of Crete, Hdt 
4, 154. 

Φρονίμημα, atoc, τό, the act of a 
φρόνιμος, prudent conduct, Stob. Ecl 
2, 194 :—but Lob., Phryn. 386, rejer 
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tnis form and writes φρονίμευμα in- 
stead. [1] 

Φρόνϊμος, ov, (φρῆν) understanding, 
in one’s senses, Soph. Aj. 259.— IL. 
staid, unmoved, Xen. Cyr. 5, 2, 17: τὸ 
φρ.. presence of mind, Id. Hell. 2, 3, 
56.— II]. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. φρόνησις 11: 
φρόνιμος περί τινος, possessing saga- 
city or discernment in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; περί τι; 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι, Id. Alc. 1, 
125 A:—r0 φρόνιμον; practical wisdom, 
prudence, Hur. Alex. 16, and Xen. ; 
50, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
-μως, Ar. Ἐπ. 1364, Av. 1333, Plat., 
etc. 

Φρονϊμώδης, ες, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub, ’ 

Φρόνις, ewc, ἣ, (φρήν, φρονέω) :— 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγεπολλήν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf. Opp. H. 1, 
653, Lyc. 1456. 

Φρονούντως, adv. part. pres. act. 
from φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. ; 

Φροντιδοκοπέομαι, (φροντίς, κό- 
πτω) as pass., to be scourged or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντίζω : f. -icw Att. -id : (φρον- 
tic) :—absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secumreputare, Theogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:—¢@p. ὅπως..» 
to take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, ef. 
Hat, 17, 8, 1, ete, ; «so; φρ. εἰ... Id. 
Gorg. 502 E.—Il. c. acc. ret, to think 
of, consider, ponder, weigh, Hdt. 7, 8, 
1; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.—III. c. gen., to take 
thought for, to give heed to a thing, care 
about it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
3, 97, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
raci. 242, Cyc]. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, οἱ θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib. 888 C: 
also, φρ. περί τινος, to be concerned or 
anxious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4 D, so, of τοὺς φίλους 
βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec. 256; μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228 ; οὐ, ua Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran, 494, etc.—IV. absol., to be thought- 
ful or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to look thoughtful and careworn, Eur. 
Alc. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, cf. φροντίς 11, φρον- 
TLOTHC, -THPLOV. — V. pass., to be an 
object of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
gut, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
Ronsourat τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 


Φροντίς, ἰδος, 7, (φρῆν, φρονξω): 
—thought, care, heed, attention bestowed 
npon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10, Pind. P. 2, 170, Hadt., etc. ; 
παλαισμάτων λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. Ν, 10, 40; 
περί τινος, Hdt. 7, 205 ; ἐν φροντίδι 
εἶναι περί τινος, Id. 1, 111; ἐκείνοις 
γὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ φρ.; 
Plat. Phaed. 101 E.—2. absol., thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι γίγνε- 
σθαι, Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαΐ τινα ἐς 
φροντίδα, to set one a-thinking, Hdt. 
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1, 46; φροντίδα θέσθαι, Aesch. Pers. | has it, φροῦδος ἣν πλέων εἰς.., 132, 
142; ποῖ τίς φροντίδος ἔλθῃ, Soph. | 45. 


Ο. C. 170;—in plur., thoughts, ὑπὸ | 


φροντίσιν γλυκυτάτα:ς ἔθηκε νόον. 
Pind. O. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὶ 
φροντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 
Eur. Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πως φροντίδες σοφώτεραι, Eur. 
Hipp. 436, Cress. 13, 1:—¢p. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, 1. e. prayer, 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, ‘ete. ; ΡΝ ΩΣ φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; οἵ, 
φροντιστῆς. -- 3. deep thought, care, 
anziety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, etc. ; op. ἐστί 
μοι, tis a care to me, Hdt. 6, 129,— 
Il. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. 

ἐΦρόντις, ιδος, 7, Phrontis, wife of 
Panthoiis, 1]. 17, 40. —II. ὁ, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157.— 2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. - 

Φρόντισμα, atoc, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from dpov- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468. 

®povTioTHplov, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:—Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς. οὔ, 0, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, ἃ5 Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
φρ. TOV μετεώρων, τῶν οὐρανίων, on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; also c. acc., gp. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol. 18 B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς I. 2. 
—Il. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, ἢ, Ov, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, attentive. Αἀν. -κῶς, Xen. 
Mem. 3, 11, 10. 

Φροῦδος, ἡ, ov, also oc, ov: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός from προορός): 
—gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγέ- 
γνοντο, Il. 4, 382): --- 1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, γί- 
γνεται, Soph. Ant. 15, etc.: gp. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται, 
Ar. Ach. 210; dpoidor EEWKLOMEVOL, 
Id. Pac. 197: also c. part., dpovdor 
[εἰσί] διώκοντές ce, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 561 :—esp. of the 
dead, φροῦδος αὐτὸς ei θανών, Id. El. 
1152; ᾿Αντίλογχος φροῦδος αὐτῷ, Id. 
Phil. 425; and freq. in Eur. :—then, 
metaph., gone; undone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. O. C. 
660 ; op. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες, etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῇ, φροῦδα ὃ 
ἄρθρα, they are gone, i. e. refuse their 
office, Eur. Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence : but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets; though Antipho 


Φροῦνος, ὁ, late form for φρῦνος. 

Φρουρά, adc, lon. φρουρῆ, ἧς, 7, 4 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hdt. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, etc. ; 

ρ. δόμων, Eur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὀχεῖν, to keep watch, Aesch, Pr. 143 
op. ὄμματος, my watchful eye, 
Soph. Tr. 225 : — φρουρᾶς ᾷἄδειν, te 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar 
Nub. 721.—2..a watch of the night 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—II. of per- 
sons set to watch, a watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thuc. 3, 51, 
etc.; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον dpov- 
ρᾶς προγραφείσης, being ordered on 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.— 2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
give notice that a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘call out the Ban,’ of 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, εἴς. --ΟΥ φυλακή 
throughout. (Cf φρουρός, sub fin.) 

Φρουράρχης, ov, 0,= φρούραρχος. 

®povpapyia, ac, 7, the office or post 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17. 

t®povpapyidac, a, 6, Phrurarchidas, 
a Laconian, Paus. 9, 13, 5. 

Φρούραρχος, ὁ, (φρουρά, apxw) :— 
a commander of a watch, officer on 
guard : esp. the commandant of a gar- 
rison OY fortress, Xen. An. 1, 1, 6, etc. ; 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22. 

Φρουρέω, ὥ, f. -ἤσω, (φρουρός) :-— 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thuc., etc. ; mapa λίμνην, 
Hat. 4, 133 ; of ships, op. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; év τόπῳ; Ib. 83: of 
φρουροῦντες, the watch, guard, like 
φρουρά Il, Plat. Legg. 763 D, cf. Rep. 
420 A, etc.—lII. transit., to watch, 
guard, keep, Hdt. 3, 90, etc.: to garri- 
son a place, φ. τὴν Ποτίδαιαν, Thue, 
3, 17:—orTéua gp. εὔφημον, to keep 
silence, Eur. Ion 98:—pass., to be 
watched or guarded, Hdt. 7, 203, Soph. 
O. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ, Eur. Alc. 27 ; φρ. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
Soph. El. 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
copuat, to be on one’s guard against, be- 
ware of, C. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
va, Eur. Andr. 1136; but he uses 
the act. in same sense, ἐφρούρει μη- 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Supp. 900 :—fut. 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf., Id. 
Ion 603. Hence 

Φρούρημα, atoc, τό, that which as 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen's_charge 
orcattle, Soph. Aj.54,ubiv. Herm.—IT. 
a guard, Aesch. na 706 ; of asingle 
man, Id. Theb, 448; λόγχαι, δεσπο- 
τῶν φρουρήματα, Hur. El. 198.---Π|. 
watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. Ion 
511.—Poet. word. 

Φρούρησις, ewc, 7, (φρουρέω) a 
watching or guarding. 

Φρουρητήρ, ἦρος, ὁ, (dpovpéw) a 
watcher, guard, Manetho. 

Φρουρητικός, 7, Ov, fit, suited for - 
watching. 

Φρουρητός, H, dv, verb. adj. from 
gpovpéw, watched, guarded, Anth. P. 
6, 230. 

Φρουρῆτωρ, opoc, δ,--εφρουρητῆ 
Pity. 6. 819,"- | tot ee 

Φρουρικός, 7, Ov; (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, Iho C. pro 
].in Thuc. 5, 80, where Bekk. φροῦ 
plov. 

Φρούριον, ov, τό, (φρουρότς) :—a 
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watch-post, garrisoned fort, crtadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., a hill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2,18; 3, 18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., etc.—II. the guard, 
garrison of a place, Aesch. Pr. 801, 
Eum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 

@ poupic, ίδος, 7, α guard-ship, Thuc. 
..10. ; 

Pporpodduoc, ον, (φρουρξω, δόμος) 
watching the house, a house-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245. 

t®povpot, wr, ol, the Phruri, a peo- 
ple on the borders of India, Dion.’ P. 
752. 

Φρουρός, οὔ, ὁ, α watcher, guard, 
Hur. lon 22: οἱ dp., the guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., etc. (Contr. for mpoopéc, from 
προοράω, aS φροίμιον from προοίμι- 
ov, and φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) 

t®povovvor, ov, τό, Frusinon, a city 
of the Hernici in Latium, Strab. p. 
237. 

Φρύαγμα, aroc, τό, (φρυάσσομαι) a 
violent snorting, esp. the neighing or 
whinnying of a spirited horse, im7m- 
xa φρ.. Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. 717, cf. φριμάσσομαι : used also 
of a boar, Opp. C. 2, 457.—II. metaph., 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι φρ., Mel. 37; σοβαρὸν dp., Anth. 
P. 5, 18; τὸ gp. αἴρειν, Ael. N. A. 7, 
12; dp. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
cf. φρυαγμοσέμνακος. [Ὁ] Hence 

Φρυαγμῶτίας, ov, ὃ, α wanton, hot, 
frisky horse: metaph. also of men.— 
II. as adj., arrogant, wanton, βίος, 
Plut. Anton. 2. 

hpvayucc, ov, δ,--φρύαγμα, of he- 
goats, Dion. H. 

Φρυύαγμοσέμνἄκος, ov, wanton and 
haughty, a word coined to describe 
Bdelycleon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύ- 
αγμα II. 

Opvaxthc, ov, ὃ, -εφρυαγματίας, 
Diog. L. 


Φρύάσσομαι, Att. -ττομαι ; f. ἽΞ 


pat; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
high-fed horses, to neigh, whinny and 
prance, cf. Thom. M. p. 901; ¢p. πρὸς 
Tove ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
race; also of other animals, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---Ἰ1. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ yatpa φρυάσσου, Mel. 22; 
ἔρωτες φρυασσόμενοι, Anth. Plan. 
215:—op. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
KatatAntrev.—The act. φρυάσσω 
occurs only in LXX.—(®pvaccouar 
is akin to βρύω, βρυάζω, and φριμάσ- 
σομαι.) : 

Φρυγᾶνίζομαι, (φρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. : 

Φρυγῶνικός, 7, dv, (φρύγανον) of 
short, dry sticks, of fire-wood: also= 
φρυγανώδης, Theophr. 

Φρύγάνιον, ov, τό, dim. from @pv- 
γανον, Diosc. [ἃ] 

Φρυγῶᾶνίς, ἴδος, 7; 
Eust. es) 

Φρυγᾶνισμός, οὔ; 6, (φρυγανίζομαι 
a δ}, Ὁ dry bala fuel, a col- 
lecting fire-weod, ‘Thuc. 7, 4, 13. 

Φρυγῶᾶνιστήρ, ρος; ὃ, and Φρῦγᾶ- 
νιστῆς, οὔ, ὁ, (φρυγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 

@piyaviotpia, fem. from gpvya- 
νιστήρ, Ar. Fr. 618. 

Φρυγῶνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, toc, 
Heliod.,=¢pvyavixoc. 

Φρύγῶνον, ov, τό, (φρύγω) :—a dry 
stick, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 


φρύγανον, 
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sarmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642,Thuc. 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11. [Ὁ] 

Φρυγανοφόρος, ov, ee φέ- 
pw) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 
ἡ πὰ 

Φρυγᾶνώδης, ες; (φρύγανον, εἶδος) 
like switches or twigs, shrubby: τὰ Φρ.» 
shrubby plants, Theophr. 

t®pvyec, wr, ot, the Phryguans, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, 11. 16, 717: acc. to 
Hdt. 7, 73 from Thrace ; cf. Bovyoc: 
cf. Strab. p. 565 sqq. 

Φρύγετρον, ov, τό, ( φρύγω) :—a 
vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3.—II. a stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [0] 

Ppvyeve, ἕως, 0, (φρύγω) a vessel 
for roasting, like foreg. 

Φρυγία, ac, 7, (φρύγω) α female 
roaster, very dub. 

T®pvyia, ac, 7, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try around Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 7 we- 
γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, be- 
tween Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab. p. 
563: and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also 7 map’ ᾿Ελλησπόντῳ or 
ἐφ᾽ ᾿Ελλήσποντον ®., Xen. Cyr. 2, 1, 
5 ; Strab. 1]. c.—2. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned himself, Call. Dian. 159; cf. 
Steph. Byz.—Il. Φρύγια, wr, τύ, a 
place between Boeotia and Attica, 
Thue. 3, 22. 

t®pvyia, ac, 7, (prop. fem. of Φρύ- 
ytoc) gentile as pr. n., Phrygia, as 
female attendant in comedy, etc., 
Theocr. 15, 42. 

ἸΦρυγιακός,ῆ, ὁν, Φρύγιος, Strab. 

Φρύγίλος, ov, ὁ, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—peth. a finch, Lat. 
Sringilla. [1] 

Φρυγίνδα παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov, τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. from sq. 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ov, Phrygian, of, from 
Phrygia; Φρ. νόμοι, μέλη, Phrygian 
music, i. 6. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί, 
Eur. Bacch. 127, cf. 159. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cybelé (τὰ μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, ν. 
Miller Eumen. ὁ 19, and οἵ. Φρυγι- 
στί. [Ὁ] 

t®pvyioc, ov, ὃ, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

Φρύγιστί, adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, in the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A; cf. -ytoc. [τὰ] 

Φρυγμός, ov, ὃ, a drying, roasting : 
from 

PYTQ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
f. -ξω :—to roast, toast, broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
φρυγμέναι κριθαί, roasted barley, 
Thuc. 6, 22:—also of the sun, to 
ΤΗΝ ΤΠ 18 Lat. torrere, per 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγηῃ δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. eae is the San- 
scr. bhrij (torrere), Our parch.) 

Φρυκτεύω, to set on fire, kindle, 
Nicet. 
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Φρυκτός, 7, Ov, verb. adj. from φρύὺ- 
yw, dried, roasted, ὑμᾶς.....φρυκτοὺς 
okevdow, I'll make roast meat of you, 
Ar. Vesp. 1330.—II. as subst., ὁ @pun- 
T6¢, α fire-brand, torch :—usu. in plur., 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, used 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; φρυκτοὶ πολέμιοι ait 
ρονται ἐς τόπον, fire-signals of an 
enemy's approach are made to a 
place, Thuc. 2, 94; 3, 22; cf. φρυκτω 
peo, φρυκτωρός, πυρσός II.—2. 6 φρυ 
κτός (Sc. κύαμος), a lot, because roast- 
ed beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2,492 A.—3. of φρυκτοί 
(or Ta φρυκτά), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvoo. 1, 1], 
ubi v. Meineke.—III. ἡ φρυκτῆ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

OpvKTwpéo, G, ἴ. -Row, (ῤρυκτωρός) 
to give signals by fire: in pass., ἐφρυ- 
κτωρήθησαν νῆες προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thuc. 2, 80. 

Φρυκτωρία, ac, ἣν, (φρυκτωρός) a 
giving signals by beacons or alarm-fires, 
telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. 
Fr. 379, 5, ete.—Il. a night-watch, to 
make fire-signals, Ar. Av. 1161. 

Φρυκτώριον, ov, TO, a beacon-tower, - 
Plut. Pomp. 24. --- ΠΠ, a light-house, 
Hdn. 4,2: from 

Φρυκτωρός, ov, ὃ, (φρυκτός 1], ov- 
ρος) a fire-watch, 1. 6. one who watches 
on a height to give signals by beacons or 
alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—lII. the fire-signal or bea- 
con itself, Lyc. 345. 

Φρύνη, 7, like dpivoc, a toad, The- 
ophr. :—a nickname of several Athe 
nian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Eccl. 1101. [Ὁ] 

t®pivy, nc, 7, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name was 
Μνησαρέτῃ, Ael. V. H. 9, 32, v. sub 
foreg. ; i 

Φρύνιον, ov, τό, a plant, also βατρά- 
χίον and ποτήριον, Diosc. [Ὁ] 

TPpdvic, doc, 6, Phrynts, a cele- 
brated citharoedus of Mytilene, Ar. 
Nub. 971. — 2. a Lacedaemonian, 
Thuc. 8, 6. 

t®pvvioxoc, ὃ, Phryniscus, of A- 
chaia, a commander in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

ἸΦρυνίχειος, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

1@pbviyoc, ov, 6, Phrynichus, an 
early tragic poet in Athens, pupil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
Meineke 1, p. 146.—3. a general of 
the Athenians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. 

t®pidviwv, wvoc, ὃ, Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2. 

Φρῦνοειδής, ἔς, (ῤρύνη, εἶδος) like 
a toad, βάτραχος, Arist. Probl. 1, 22, 

Φρυνολόγος, ov, (φρύνη, λέγω) toad- 
catcher, epith. of a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 1: there is av. ]. 
φρυνολόχος, ov, (λοχάω) lying in wait 
for toads. 

Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, a toad, 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, ἡ φρῦ- 
voc in Babrius 28, Boissonade. 

ἸΦρύνων, wvoc, ὁ, Phrynon, a The- 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9, 15. 
—2.a general of the Athenians, Strab 
p. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others: in 
Paus. ; etc. 

t®pvvdveac, ὃ, v. sub sq. 

Φρυνώνδειος, 6, a swindler, cheat. 
rogue (from Phrynondas, a famous 
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swit.dier mentioned by Ar. Thesm. 
861). 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρύγός, a Phrygian, 
Il. tv. Φρύγες. ᾿ 

t&pv£oc, ov, ὁ, the Phryxus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36, 6; v. I. 
Φρίξος. 

Φρύσσω, Att. φρύττω, = φρύγω, 
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Φῦ, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. ged. 

$i, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
᾿'φύω, Hom. 

Φυγἄᾶγωγός, ὄν, (φυγός, ἄγω) drag- 
ging along fugitives, dub. |. Polyaen. 
8, 16,6; Lob. Phryn. 383 would read 
δλαφυραγωγός. , 

φύγᾶἄδε, adv., (φῦγή) like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυ- 
vac ἵππους, Il. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
μὠνώοντο ἕκαστος, 16, 697 ; cf. φύγδα. 

Φυγαδεία, ac, 7, (gvyadevw) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 

Φυγᾶδεϊῖον, ov, τό, a place of refuge, 
asylum, LXX. 

Φύγάδευσις, ἡνΞεφυγαδεία. [ἃ] 

Φυγᾶἄδευτήριον, OV, τό, Ξεφυγαδεῖον, 
LXX. 


Φυγἄδευτικός, 4, Ov, banishing, 
Heliod. 

Φυγἄδεύω, to make one a φυγάς, to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3, 42; 5, 4, 193 ἘΚ ΤῊΣ πολ ες, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a φυ- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; ef. Lob. Phryn. 385. 

Φύγαδικός, 4, Ov, belonging to a 
φυγάς : φ. προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, 92; 
οἱ φυγαδικοίΞεοὶ φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ φυγ., Dion. H. Adv. 
-KOC. 

Φύγαδοθήρας, ov, ὁ, (φυγάς, θη- 
pdw) one who hunts after runaways ΟΥ̓ 
exiles, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
9, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῆρ. 

Φυγαίχμης. ov, ὃ, (φυγεῖν, αἰχμή) 
fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
117. 

Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
φ. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 

Φυγανθρωπία, ας, 7, α shunning of 
mankind: from 

Φύγάνθρωπος, ov, shunning man- 
kind or society. 

diyapoevia, ac, 7, α shunning of 
men, Manetho. 

Ovydc, άδος, 6, 7, (φεύγω, φυγεῖν): 
—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, a banished man, exile, refugee, 
Lat. exul, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; φ. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος, Plat. Ale. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. ΧΕΙ]. 4, 1, 
40; κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
of $. κατίασι, they return home, etc. : 
proverb., ai ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
φ. παρά τινος, Xen. Cyr. 6, 3, 11:— 
in Plat. Legg. 855 C, we have undéva 
elvat.. ὑπερορίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes ὑπερόριον. 

Φυγγάνω, collat. form of φεύγω, 
inesoh Pr. 513, Soph. ἘΠ. 132. 

Φύγδἄ, adv., contr. for φύγαδε, 
Aesch. Eum. 256. 

Φφύγδην, adv.,= φύγαδε, in flight, 
Nic. Th. 21. 

Φύγεθλον, ov, τό, a swelling and in- 
flammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλον, from φρύγω.) 
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Φύγεργος, ov, shunning work, Ar ap. 
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E. M. 

Φύγῆ, ἧς, 7, (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 22, 306; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in 
hasty flight, hastily, φυγῇ ποδὲ ἴχνος 
ἔφερε, Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποδί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. flight or escape 
from a thing, c. gen., νόσων dunya- 
νων φυγὰς ξυμπέφρασται, Soph. Ant. 
364, cf. O. C. 280.—II. banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch. Ag. 1412, cf. 
Soph. O. T. 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί, 
to impose banishment upon any one, 
Hdt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ, Eur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoc. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. asa 
collective noun,=ol φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8; κατάγειν τὴν φυγῆν, to 
recall them, Xen. Hell. 5, 2,9; also 
in pl. αἱ φυγαί, Plat. Legg. 682 Εἰ 
(acc. to the best MSS.), Plut: Fla- 
min. 12. 

_ Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, Il. 

Φύγίνδα παίζειν, to play at running 
away, 'Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Φυγοδέμνιος, ov, (φυγεῖν, déuviov) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

Φυύγόδεμνος, ov, =foreg., oft. in 
Nonn. 

Ot yodikéw, ὥ, f.-700, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

Svyodikia, ac, 7, avoidance of a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ov, = φυγοδέμνιος, 
Orph: H. S118. pias 

Diyoudyéw, O, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Φυγόμαχος, ov, (φυγεῖν, μάχη) 


shunning battle or strife, opp. to φιλό-" 


μαχος. 

Φύγόξενος, ον, (φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, ᾧ. στρατός, 
of Dorians, Pind. O. 11 (10), 18; cf. 
ξενηλασία. 

Φυγόπολις, εως, ὃ, 7, fleeing from or 
shunning a city. 

Oiyorovia, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυγόπονος, ov, (φυγεῖν. πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

Φύγοπτόλεμος, ov, poét. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 213. 

Φύγόπτολις, ὃ, 7, poet. for φυγό- 
πολις. 

Φυγών, aor. 2 part. οἵ φεύγω. 

Φύζα, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for φυγῆ, flight, φύζα. φό- 
βου κρυόεντος ἑταίρῃ, Il. 9, 2, cf. 14, 
140; ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας, 15, 62 ; 
Ζεὺς...φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; ete. Hence 

Ovlikivoc, 7, ὄν, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, Il. 13, 102. 

Φυζᾶλέος, a, ov,—foreg., Anth, P. 
6, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, collat. forms of φεύγω: hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 

Φυζηλός, 7, 6v,=dvlanéoc, dub. 

Φυζίπολις, ὃ, ἡ,τεεφυγόπολις, Opp.? 

Φυή, ἧς, 7, (φύω) :—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 
growth, fine shape, like gaat oft. in 
Hom.; but he, as also Hes., uses it 
onlv of the human form, and always 
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in acc. used like an adv., as, ob ἐθέν 
ἐστι χερείων οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ 
ἂρ φρένας, Il. 1,115, ef. Od. 5, 212; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 
τε φυῆν τ’ ἄγχιστα ἐῷκει, II. 2, 58; 
φυῆν γε μὲν οὐ κακός ἐστι. 1]. 7, 210; 
so in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 
νόοιο, Theocr 22, 160; once only in 
Trag., φυὰν Τοργόνος ἴσχειν, Eur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. 
also of oxen, ἐμβάλλων ἐριπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—II. poet. for 
φύσις, one’s natural powers, parts, ta- 
lents, genius, Pind. O, 2,154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ 
φυᾷ ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 
Ill. the ripe age of manhood, flower or 
prime of age, Id. O. 1, 109.—IV. φυὴ 
Leperiey the race of men, Anth. Plan. 

ἘΣ: 

Φύη, for φυίη, 3 sing. opt. aor. 2 act. 
ἔφυν of φύω, Theocr. 15, 94, ubi al. 
gvin, v. Wustem. ad 1. [Ὁ] 

ton, n¢, 7, Phya, an Athenian fe 
male, of the deme of Paeania, Hat. 1. 
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Φύημα, atoc, τό,---φῦμα, a sore, ul- 
cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 

Φυκᾶαρίζω---φυκόω. 

Φύκη, ης; 7, the female of the fish ob 
κης. [ὃ] Ν 

Φύκης, ov, ὃ, (φῦκος) :---ἃ fish living 
in sea-weed, Arist. H. A. 6, 13, 8:— 
the female was φῦκίς, ίδος, Epicharm. 
p.38, Mnesim. ‘Imzorp. 1,38; cf. Arist. 
l.c., 8, 2, 29, Alex. Kparevt., 1, 12 
and 13 (where he mentions both to- 
gether). 

Φυκία, ἡ,Ξ: φῦκος, dub. 

Φυκίδιον, ov, τό, dim. from φυκίς, 
Anth. P. 5, 185. [16] 

Φυκϊόεις, eooa, εν, (φῦκος) full of 
sea-weed, weedy, Oiv’ ἐπὶ φυκιόεντι, 1]. 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. 

Φυκίον or Φύκιον, ov, T6,=ddKOG, 
Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
Fi. A. 8. 2,18, ete:;’ Theor wees. 
Anth., ete. 

DiKioddyoc, ov,=dvkodayoc, Arist 
ἨΞᾺ 5, 1919: 3 

Φυκϊοφόρος,ον, (φυκίον, φέρω) bear- 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Kenocr. 

Dixioyaitne, ov, ὃ, with hair like sea- 
weed, 

Φυκῖόω, ὥ,---φυκόω. 

Φυκίς, a fish, v. sub φύκης. 

Φυκογείτων, ovoc, ὁ, 7, (φύυκος, 
γείτων) near the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 

Φυκόθριξ, τρἵχος, 6, 7, with hair 
like sea-weed. 

®Y KOX, coc, τό, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in 1]. 9,7, ef. 
Aleman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20,6, Theophr. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—II. a paint, cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion, Thedphr. 

ἐφυκοῦς, οὔντος, ὃ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab. 
p. 837. 

Φυκοφάγος, ov, eating sea-weed. 

φύκόω, ὦ, (φῦκος) to paint or colour 
red; in pass., of women painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.— 
II. to stuff with sea-weed, Diod. 

Φυκτός, 7, 6v, poet. verb. adj. from 
φεύγω, to be shunned or escaped, avoid- 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, II. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 

Φυκώδης, ες, (φῦκος, εἶδος) full of 
sea-weed, τόποι, Arist. H. A. 8, 19, 9. 

Φύλαγμα, atoc, TO, = φυλακή, 

.[ὕ 


Φυλάζω, f. -ἄξω, to divide into tribes 
ap. Plut. Lycurg. 6. 
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Φυλάκεια, ac, 7, safety, Poet. de 
Herb. 181. 

OvAdKELov or φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλακῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 
τὰ @., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: a watch, party consist- 
ing of four soldiers, Id. 6, 33, 6.—II. in 
Alex. Greek, a menstruous cloth. [a] 

t®vAakeic, ἔων, oi, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 

Φυύλακεύς, 6, Ep. for φύλαξ; in 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 

φυλακῇ, 76.7, (φυλάσσω) :—awatch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
κῆς μνήσασθε, keep watch and ward, 
ll. 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, 11.9.1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, to be on the watch on ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακὴ ἔχει αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47, 7; later also, φυλα- 
κὰς φυλάττειν, to keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6, 10, etc. ; so, τὰς Φ. ποι- 
εἴσθαι, Ib. 6, 3, 21; ὅπως ἀφανὴς εἴη 
7 ., that this watch might be left in 
the dark, Thuc. 4, 67? ; φυλακὴν τῶν 
τειχῶν ἔρημον κωταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for custos, 
φυλ. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
~ p. 326 :—later also, a guurd or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, a watch, station, post, [1]. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 
- 4, of time, a watch, 6. g. of the night, 
φ. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, φ. πρώτη, 
πέμπτη, Hur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—ll. a watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether for security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
keep in custody, oft. in Ηαΐ. ; also, ἐν 
φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hdt. 2, 
99, cf. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hat. 7, 207 ; 8, 40; 
less usu., TOV τῆς γλώσσης χαρακτῆ- 
pa ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hdt. 1, 
57; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαί τινος, Hdt. 2, 154; 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 235.—III. 
φυλακὴν ἔχειν, φυλάττεσθαι, ἴο 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 
38 ; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, Ib. 3, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, Cc. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. 

ἰφυλάκη, ne, 7, Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695 ; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. 1. 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. 

τφυλαῶκηΐς, ίδος, 7, daughter of Phy- 
lacus, i. e. Alcimede, Ap. Rh, 1, 47. 

ἐφυλακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phylacus, i. 6. Iphitus, Il. 2,705 [Ὁ in 
arsis].—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

Φυλακίζω, f. -iow Att. -id, (φυλα- 
xf) to throw into prison, N. T. 

Φυύλωκικός, ἢ, OV, (PvAaKA) fitted 

far watching or guarding, Plat. Rep. 
375 ἘΣ, etc.: ᾧ. τίνος, taking care to 
teep a thing, Ib. 412 C, E. 
Φυλάκιον, OV, τό,Ξεφυλάκειον, Po- 
yb. 10, 30, 6. [ἃ] 
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[ ἰΦυλάκιος, a, ov, of Phylace (1), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 

Φυλᾶκίς, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς @., a guard-ship, like φρουρίς, 
Diod. 

Φυύλάκισσα, 7,—foreg., LXX. [a] 

Φύλακίτης, OV, 6, a prisoner, Nicet. 

Φύλῶκος, Ov, ὁ, poet. and Ion. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., e. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) [Ὁ] 

ἰἐφύλακος, ov, ὁ, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, Il. 2,705; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος, a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to be watched or kept, Soph. 
O. C. 1180.—II. φυλακτέον, from mid. 
φυλάσσομαι, one must guard against, TL, 
Aesch. Theb. 499; 9. μή.., Plat. Rep. 
416 A; ὅπως μή.., Xen. Oec. 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, ὁ,Ξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

Φύλακτήριον, ov, TO, a post for 
watchmen Or a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31,33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. a preservative, Dem. 
71, 24: an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from 

OvAaKTHpLOC, a, ov, (@vAaKTnp ) 
seinen protecting, Plat. Legg. 842 


Φύλάκτης, OV, ὃ, = φυλακτῆρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φύλακτικός, ἡ, Ov, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας, of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—II. (from mid.) cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, etc. 

t®vAaktpic, idoc, 6, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φυύλάκτωρ, ορος, ὃ, poet. for φυλα- 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

T®vAavopoc, ov, 6, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 


16/5. 
 Sinak ἄκος, ὁ, also 7, (φυλάσσω) : 
—a watcher, guard, Hom. (only in J.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, 1]. 9, 477; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας φ.. Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. 1“. 1418, etc.: but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. I1:—esp., a sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 
Dem., etc. ;—oi @., the garrison, Thuc. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 
guards, Xen. An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452. —II. a guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
@. παιδός, Hat. 1, 41 ; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [Ὁ] 

Φύλάξιμος, ἡ, ον, (φυλάσσω) defen- 
sible, Plut. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, εως, 7, (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

Φυλαρχέω, ὥ, ἴ. -now, to be φύλαρ- 
χος, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Φυλάρχης, OU, 0,= φύλαρχος. 

Φυλαρχία, ac, 7, the office of ἃ φύ- 
λαρχος, Arist. Pol. 6, 8,15: from 

Φύλαρχος, ov, 6, (φυλῆ, (ἄρχω) the 
chief of a φυλή ; esp. in War, a com- 
| mander of cavalry, Hdt. 5, 69; joined 
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with immapyéc, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, 
Dem. 47, 10, ete. 

ἐφύλαρχος, ov, ὁ, Phylarchus, ἃ 
historian of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

ἐφύλας, avtoc, ὃ, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, Il. 16, 180; Apollod. 2, 
7, 6:—in Diod. S. 4, 36 Φυλεύς. ---2. 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep. for φυλάσσειν, 
Hom. 

ΦΥ ΛΑ ΣΣΏ, Att. -ττω : fut. φυ- 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil. 
48, Xen. Oec..4, 9. 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 
20, 52: esp. like @povpéw, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52; 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι, 
Il. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195: 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, 1]. 
10, 188; cf. Xen. An. 6, 4, 27, etc. 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down- 
wards: of persons, cattle, things, ¢. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. δ᾽ 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 ; 
φύλαττοί σε “Ζεύς, Ar. Eq. 500; φυ- 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, to guard One 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
4, 7.—2. to watch for, lie in wait or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 
φυλάξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
670; φ. νόστον, ll. 2, 251 ; φ. τὸ σύμ- 
βολον, to look out for the signal-fire, 
Aesch, Ag. 8; so, ἀὠριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; etc. :---φ. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Eum. 440 :-- 
esp., to watch, to wait for or observe the 
right time, Hdt. 1, 48, 8, 9, etc.; φ. 
τοὺς ἐτησίας, Dem. 48, fin—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, φ. 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30; ¢. 
αἰδῶ Kal φιλότητα, to preserve reve- 
rence and love, 1]. 24, 111; φ. ὅρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; ¢. 
ἔπος, to observe a command, ll. 16, 
686; so, φ. ῥῆμα, Pind. 1. 2,16; ¢. 
τελετάς, Id. O. 3, 74  φ. νόμον, Soph. 
Tr. 616; φ. σιγῆν, Eur. 1. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, 1 re- 
garded not your threats, Call. Del. 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι, 
to be cautious, prudent, Il. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it. in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559; 
also, φυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. O. 7,72, Soph. ΕἸ. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hat. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., φυ- 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thuc. 
4,11; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι Oxe- 
avoio, Arat. 48.— 3. more usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι Or τινά, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 


, Ὁ. Subj., to take care lest.., 
7 ToT ἀχθεσθῇ κέαρ, Aesch. 

ie , Οἷς. Supp. 498, Bur. ᾿ Τ, ὍΣ, 
Ar. Eccl. 831; 5}, oft. in prose; so 
too, @. ὅπως μῆ.. Xen. Mem. 1, 2, 37 
1633 
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sf. dvAaxréov.— 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf. of the 
mid., first prob. in Eur. I. A..145, Plat. 
Theaet. 154 D, Gorg. 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363. 

ἰφυλείδης. ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phyleus, i. e.. Meges, Il. 2, 628.— 2. 
masc. pr.n., Phylides, father of Py- 

. thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. 1. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ με- 
τοίκους. Arist. Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, OV, ὃ, (φυλῇ) one of the 
same tribe, Lat. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Plat. 955 D, etc. Hence 

Φυλετικός, 7, όν, belonging to, proper 
toa φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, δος, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. δ. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. Η. 7, 59. 

ἰφυλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1).—2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, Il. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5,5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, ἢ, α union of individuals 
into a community or state, which acc. 
to Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citi- 
zens of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, etc. —2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. φυλαί from four to ten by 
iClisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 

“was prob. an abolition of the first 
‘kind and institution of the second, 


ilike the change made by Servius at 


Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
“294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, _p. 4.sq. and 73: the members of a 
«φυλή were ovAérat.—ll. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή. ὁπλι- 
tov, Thuc. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
-alry, Xen. Hell. 4, 2, 19; cf. φύλαρ- 
yxoc.—lll. generally, a kind, class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον, fin. 
ἐφυλῇ, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
-pelonging to the tribe Oeneis, and a 
‘fortress, on the borders of Boeotia, 
“Xen. Hell. 2, 4, 2, Strab. p. 396. 
ἐφυληΐς, idoc, ἡ, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 
@vAia, ac, 7,.a. wild olive-tree, Od. 
.5, 477, elsewh. κότινος. ----Ἠ Ammon. 
‘takes it for the mastich-tree, σχῖνος. 
Φύλίκη, Nc, 7, an ever-green tree, 
-ἃ kind of rhamnus: acc. to others= 
foreg.: written also φιλύκη, 4. ν. 

Φυλίον, ov, τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 

leaves. 

t®vAAaiog, ov, ὁ, Phyllaean, appell. 

-of Apollo from Φύλλος in Thessaly, 
-Strab. p. 435. 

Φυλλάκανθος, ov, (φύλλον, ἄκαν- 

6a) with prickly leaves, Theophr. [Ad] 

Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 

υυἱηιε-ἰοαΐ,, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 

λον, α little leaf. [a] 

Φυλλάς, ddoc, 7, (φύλλον) a heap of 
leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8, 24; ᾧ. στιπτῆ, 
Soph. ea the leaves, leafage, 

634 ; 
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foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79,— as Shaksp., “my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ — 2. a tree or plant itself; 
as of the laurel, etc., Soph. O. C. 
676, Eur. Andr. 1100: a branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Diphil. 
᾿Απολιπ. 2,4; cf. Poll. 6,71. 

Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) USU. in 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥα- 

avidwy φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 

lut. 544. 

t®vAAcve, Ewe and éoc, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

Τφυλλῆϊον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
léus, in Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

tOvAAnic, idoc, ἡ, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, ὥ, (φύλλον) to run to leaf, 
without. fruiting, Arat. 333. 

t@vAAidac, ov, 6, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: cf. sub @v- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -ἰσω Att. -id, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 4, 6v, (φύλλον) leafy, 
Theophr. 

OvAAvoc, 7, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theocr. 
21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 

@OvAALov, ov, T6,= SvAAciov.—Il. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
'Y rep. 6. Ἶ 

Φυλλίς, idoc, ἡ, Ξεφυλλάς :—also a 
dish of herbs, Ath. 

ἰἐφύλλις, voc, ὁ, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. vAAic, idoc, 
7, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—II1. ὁ, a river of Bithy- 
Nia, v. Φυλληΐς. 

Φυλλίτης, ov; ὃ, fem. -ἴτις, Wdoc,= 
φύλλινος :---ἀγὼν @., like στεφανίτης, 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.7 φυλιλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.—II. to deck with leaves, Hdn. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, a shedding of 
the leaves, Theophr.—II. a decking 
with leaves or leafy crowns, uSU. aS a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., ef. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; μελία, Ib. 742. 

Φυλλοκοπέω, G, to cut off the leaves. 

OvAAokpivéw, ὥ,Ξεἐκφυλλοφόρέω. 

Φυλλολογέω, G, f. -ἤσω, to pick or 
strip off the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
cf. ὑλομανέω : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, @ leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hat., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, cf. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 
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ἀοιδᾶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. a.se 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ- 
via o., Theocr. 11,26; 18, 39 ; cf. Jac. 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—Ill. a kind 
of plant, prob., mercurialis, Theophr.: 
generally, ἃ plant, Numen. ap. Ath. 


| 371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 


savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω, 
λύω, βλύω, our bloom, etc.: so too 
at. folium, flos, florere.) 

DvAAoppayéw, G, to cause the leaves 
to burst and crack. 

Φυλλοῤῥαγία, ας, 7, the bursting and 
cracking of leaves. 

Φυλλοῤῥοέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, ¢. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 

Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοῤῥύόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 

Τφύλλος, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. 

Φυλλοσῖνῆς, ἔς, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 

Φυλλόσκεπος. ov, (φύλλον, σκέπας) 
covered with leaves, Theophr. 

Φυλλοστρώς, ὥτος, V. 56. 

Φυλλόστρωτος,ον, (φύλλον, στρών- 
νυμι) strewed Or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form @vA- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 

Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, τίκτω) 
producing leaves, Opp. C. 1, 116. 

Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 

Φυλλοτρώξ, ὥγος, 6, 7, (φύλλον 
τρώγω) nibbling or eating leaves, An 
tiph. Oenom. 1, 2 [with orp in an 
anapaestic verse]. 

Φυλλοφορέω, ὥ, f. -7ow, to bear 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον, φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών,ΞΞε 
φυλλίτης or στεφανίτης, Pind. Ο. 8, 
100. ᾿ 


Φυλλοφύέω, ὥ, f. -ἤσω, (φύλλον, 
φύω) to put forth leaves. 

Φυλλοχοέω, O, f. -ἤσω, to shed 
leaves: from 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, yéw) shed- 
ding the leaves, φ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll, 1, 231,-cf. 
Plut. 2, 734 D, 735 Ὁ. 

Φυλλόω, 6, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—II. to make into a leaf. 

Φυλλώδης, ες, (φύλλον; εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 

Φυλοβᾶσϊλεύῦς, Ewe, ὁ, α βασιλεύς. 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rea sacrifi- 
culus. 

ἐφυλοδάμας, αντος, ὁ, Phylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403 

Φυλοκρὶνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 
tinguish races, choose by races, Thuc. 
6, 18. Hence 

Φηλοκρίνησις, 7, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [7] Hence 

Φυλοκρϊνητικός, ἢ; ov, belonging to, 
skilled in the distinction of races, Clem. 
Al. 

t®vAoudyn, ἡς, ἢ, Phylomache, 
daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. 

t@vAduayoc, ov, ὃ, Phylomachus, a 
Grecian statuary, Anth. Plan. 239. 

Φῦλον, τό, hardly used save in 
nom. and acc. φῦλον, φῦλα, gen. oe 
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aov in Xen. Lac. 1, 4: (dtw):—a 
stock, race, kind, of all living beings, 
oft.in Hom.and Hes.; φῦλον θεῶν, Il. 


5, 441, φ: θεάων, Hes. Th. 965, gvAov |. 


ἀοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθωνάτων, Hes. 
Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 
—2. usu. in. plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 
θεῶν, ἀνθρώπων, Il. 14, 361; 15, 54; 
φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Τιγάν- 
των, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
1. 19, 30, @ swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων (oddly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P. 3,36 :—so in Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088 ; τὸ 
πτηνὸν φ., Plat. Soph. 220 B; “Oun- 
ρος καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοι- 
οὔτον φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκικὸν ¢., Id. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν o., Ar. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
closer sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα Πελασγῶν, Il. 2, 840, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ἀποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 
acc..to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, 1]. 2, 362, 363; φῦλον ‘EXE- 
vnc, φῦλον ᾿Αρκεισίου, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῇ, 4. ν. 

ἐφυλονόμη, ne, 7, Phylonome, 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14, 2. 

Φύλοπις, toc, 7, the battle-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
joins ¢. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 
314; φ. καὶ πόλεμος, Il. 4, 15, 82; vei- 
Koc φυλόπιδος, Il. 20, 141.—Ep. word, 
used also by {Mimnerm. 11,10}, Soph. 
E]. 1071, in a lyric passage; and ina 
mock oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ὄψ, in 
signf. of Bo7.) [Ὁ] 5 

Φῦμα or φύμα, ατος, τό, (φύω) :— 
like φυτόν, α growth, produce: esp., απ 
inflamed swelling onthe body, atumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés. Oec. 
Hipp.: φῦμα φύειν,. φῦμα φύεται, 
Hipp. [The only poet. authority is 
Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
τεσσι; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves @, Paral. 
419; and so it is written in most edd. 
of Hdt. and Hipp.] 
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Φυξίμηλα, τά :--- δένδρα ᾧ., trees 
that have grown too large to be hurt by 
sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 366. 

Φύξιμος, ov, (gevyw):—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither. one can flee, or where one can 
take refuge : τὸ @., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν @., an asylum, Plut. Rom. 9; 
cf. φυλάξιμος.---11. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος. Hipp.: also, 
from which one would flee, 1. 6. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα, able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

Φυξῖνος, ov, 0, an unknown fish, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33: 

ἐφύξιον, ov, τό, Phyxium, name of 
a place, Polyb.-5, 95, 8... 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36; strictly neut. 
from 

Φύξιος, ov, (φεύγω) belonging to 
flight, promoting it :—epith. of Jupiter, 
Apollod. 1, 9, 1; cf. Staveren Hygin. 
Fab. 3. 

Φυξίπολις, ewe, 0, 7, (φεύγω, πό- 
Atc) fleeing the city, banished, Opp. H. 
1, 278. 

Φύξις, ewe, 7, older and poet. form 
for φεύξις, (Lob. Phryn. 726),— 
φυγῆ, Il. 10, 311, 447.—II. ὦ refuge, 
Nic. Th. 588. 

Φυράδην, adv.,= dvbpdnv. 

Φύραμα, atoc, τό, (dupdw) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 11. 

Φύρᾶσις, EWC, 7, & mixing up, knead- 
ing, 

Φυρᾶτέον, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυραᾶτῆς or φυράτης, ὃ, (dvpdw) a 
confounder, Cic. Att. 7, 1, 9 

®ipdw, ὥ, f. -dow Ion. -ήσω :— 
lengthd, form from φύρω, to mix up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλ- 
gira, Thue. 3, 49; γῇ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
oa, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
φόνῳ dupav, to makeearth intoabloody 
paste, Aesch. Theb. 48:—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up a soft voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—v- 
pav and φύρειν are the same word, 
but the former means to mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [ain fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24.] 

Φύρδην, adv., (dvpw) :—mizxedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; φ. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7,1, 37; ¢. πάν- 


Φυμᾶτίας. ov, ὁ, one who has φύματα) τα ἐπράττετο, Polyb. 80, 14, 6. 


or tumours, Hipp. 

Φυμάτιον, ov, τό, dim. from 
Hipp. p. 648. [a] 

Φυμᾶτόομαι, (φῦμα) as pass., to have 
tumours, Hipp. p. 1229. 

Φυμᾶτώδης, ες, (φῦμα, εἶδος) like 
ag or tumours, full of them, σκέ- 
ea, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. 

Φῦναι, inf. aor. 2 of φύω, always in 
intr. signf. 

Φυξάνωρ, ορος, ὃ, 7, (φεύγω, ἀνήρ) 
fleeing men, ᾧ. γάμος Αἰγύπτου παΐί- 
δων, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [a] 

Φυξείω,. desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. 

Φυξήλιος, ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660, 

Φύξηλις, cog and ἐδος, ὁ, 7, (φεύγω) 
epee shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα, 

1. 17. 143; cf. Nic. A} 472, Lyc. 943. 


Φύρκος, τό, Dor. dotpkoc,=Teixoc, 


φῦμα, | akin to πύργος, Hesych. 


ἐφύρκος, ov, ὃ, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, Thue. 5, 49: 
cf. foreg., and Πύργος. 

Φύρμα, atoc, τό, (dvpw) a micture ; 
of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

Φυρμός, ov, ὁ, (φύρω) a mixture, 
Seidel eed 

ἐφύρμος, ov, 6, Phyrmus, masc. pr. 
ts Ane Plan. 322. om ; 

ἐφυρόμαχος, ov, ὃ romachus, 
masc. ἐπ τ lexis ap. Ath. 161 C; 
etc. :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 
ρομᾶχος, q. V. ; Ἶ 

Φύρσιμος, ov, (φύρω) mixed up, Nic. 
Al. 324. 

Φύρσις, εως, 7, (φύρω) a mixing, 
kneading, Lob. Phryn. 116. 

Φυρτός, 4, dv, verb. adj., mixed up : 
from 
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OY’PQ ; f. φύρσω : fut.3 pass. re 
φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 

Ὁ mix, mix up, mingle together, esp. 
to mix with something wet, γαῖαν ὕδει, 
Hes. Op. 61 (cf. φυράω sub fin.) : esp., 
to wet, and so, to soil, defile, foul, dd- 
Kpvow εἵματ᾽ ἔφυρον, 1]. 24, 162: 
also 6. gen. pro dat., στῆθος καὶ yei- 
Aea φύρσω αἵματος, Od. 18, 2]: in 
pass., πεφυρμένος αἵματι, Od. 9, 397, 
cf, Aesch. Ag. 732; ἐν αἴμασι, Eur. 
El. 1172 ; δάκρυσι πεφυρμένη, Od. 17, 
103, etc. ; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι, 
Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ πε- 
φυρμένα, Simon. Amorg, 3.—2. also 
of dry things, κόνει φύρουσα κάρα, 
Eur. Hec. 496; yaia πεφύρσεσθαι 
κόμαν, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. 1]. 6.- 39. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύ 
ρων (sc. τὰ ἄλφιτα), one who kneads 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—11. 
metaph., to mingle, or jumble together, 
confound, confuse, ἔφυρῳην εἰκῆ πάντα, 
they mingled all things up together, 
did all at random, Aesch. Pr. 450, cf. 


.| Ar, Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλί- 


atc, to speak confusedly among one an- 
other, M. Anton. 8, 51 :—pass., to be 
in confusion Or disorder, fall into disor- 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101 ἘΣ; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from ἃ confused and savage 
state, Eur. Supp. 201.—2. in pass., 
also, to mix with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον, to.associate, have 
dealings with him, 14. Hipp. Maj. 291 
A, cf. Ruhnk. Tim., μέγνυμι B. 2:— 
also, πεφυρμένος περὶ γαστέρος Op 
μήν, wallowing inthe lusts of the belly, 
Opp. H. 3, 440. [0] (Φυράω is a deriv. 
form, v. Lob. Phryn. 205.) 
dica,n¢,7, (φύω) :—a pair of bellows, 
bellows, Il. 18, 372, 409, etc., Hat. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—II. α breath, wind, 
blast, Soph. Fr. 753 :—esp._crepitus 
ventris, flatulency, Foés, Oec. Hipp., 
cf. Plat. Rep. 405 D: also of fire, a 
stream or jet, φλὸξ φῦσαν ἱεῖσα πυρός, 
Η. Hom. Mere. 114; cf. ἀὐτμή.---1Π]. 
the crater of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence φυσάω, φυ- 
σιάω, etc.) 
t®voddera, ac, 7, Physadéa, a foun 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 
Φυσᾶλίς or Φυσαλλίς, idoc, 7, (φυ- 
σάω) α bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—Il. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.—III. a plant with husks 
like bladders, a kind of orpiyvoc. 
Φύσᾶλος, ov, ὁ, (φυσάω) a kind of 
toad said to puff itself wp and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
—II. a poisonous fish, which puffs it- 
self out.—Ill. α whale, v. φυσητήρ 1. 
3, Opp. H. 1, 368. [Ὁ] 
‘iain ov, τό, dim. from φῦσα. 
a . 
Φύσας, avtoc, 6, part. aor. 1 from 
φύω, a begetter, father. [Ὁ] 
Φυσασμός, ov, ὁ, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7, 2. 
Φυσατήριον, ov, τό, Dor. for φυση- 
THPLOV, 4. V. 
Φυσάω, ὥ, Ion. -éw: f. -«ἤσω : (φῦ- 
σα). Toblow, puff, (opp. to breathing, 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of men, 
Hdt. 4, 2; of bellows, Il. 18, 470; ot 
the wind, 1]. 23, 218 :—to snort, snuff, 
breathe, blow; δεινὰ φυσᾶν, to snort 
furiously, Eur. 1. A. 381; μέγα φυ- 
σᾶν, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, Ih. 125; soc. acc. cognato, 
φύσημα πολιτικὸν φ., to swell with 
political pride, Plat. Alc. 2, 145 E ;— 
all metaph. from a flute-player, of 
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σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν, Soph. Fr. 
753, cf. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—II. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hat. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence 9. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—¢. τὴν γνάθον, of one 
going to he shaved, Ar. Thesm. 221 ; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
φυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
opp. to evypoor, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
(as we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
ἘΠ. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, 6. κόχλους, Eur. 1. T. 303; 
and so φυσῶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theocr. 19, 3.—Cf. 
φυσιάω. : 

Φύσέχη, ης, 7, coined by way of 
derivation for ψυχῆ, Plat. Crat. 400 
B 


Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, Ion. part. pres. pass. for 
φυσώμενος. 

Φύση, n¢, 7, lon. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, ατος, τό, (@vodw),—that 
which is blown or produced by blowing, 
a breath, Eur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον φ., Id. Hipp. 
1211; ἃ serpent’s hiss.—lI. that which 
is blown or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eq. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
φυσάω 1.---ἸΥ. μέλανος αἵματος φυσή- 
ματα, blowing forth of black blood, of 
slaughtered cattle inthe death-throes, 
Eur. 1. A. 1114.—Y.. in Galen, pine- 
resin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 

Φυσημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, 7; (φυσάω) a blowing: 
a blowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293. 

Φυσητήρ, ἦρος, δ,(φυσάω) an instru- 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hdt. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the orifice 
through which the cuttle-fish squirts 
tts ink, Ib. 5, 6, 4.—II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον, ov, τό, @ pair of bel- 
lows.—II. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον.---1{]. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
neut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ov, (φυσάω) belong- 
img to blowing. 

Φυσητής, ov, ὃ.---φυσητήρ, a blower, 
ὑώλοιο, Manetho. 

Φυσητικός, ἢ, Ov, (φυσάω) fit for 
blowing or puffing up, Arist. H. A. 8, 
7,1; φ. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
-κῶς. 

Φυσητός, ἤ, όν, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: τὸ ¢.; 
like φυσητήριον, a fan for kindling the 
fire. 


Φυσήφρων, or ddoidpwr, ονος, 6,7; 
(φυσάω, φρῆν) puffed up in mind, con- 
ceited, ap. Hesych. 

Φυσίαμα, aroc, τό, (φυσιάω) ablow- 
tng, snoring. like φύσημα, Aesch.Eum. 
53. 
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Φυσιασμός, ov, ὁ,Ξ-φυσασμός, Arist. 
Probl. IL, 41. 
Φυσιάω, ὥ, Ep. part. φῦσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, 1]. 4,227; 16, 506; 
φ. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238:—to hiss, φυσιόωσα ἔχις, 
Opp. C.1, 262.—II. transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 
Diciyyn, n¢, ἡν-οφῦσιγξ 2. 
Φυσιγγόομαι, as pass., (pvorys) :— 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are sald to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évol,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 
Diciyvaboc, ov, 6, (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
+17, 56, etc. 
Φῦύσιγνώμων, OV,=dVOLOyVOLwW?Y, 
ΠΥΡῚ Bipiecn ial ἁπλοῦς 
Φύῦσιγξ, tyyoc, 7, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. che hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
Erot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés. Oecon,—-2. a 
particular kind of garlic. 
Φυσίζοος, ov, (dvw, 67) :—produ- 
cing ΟΥ̓ sustaining life, life-giving, γῆ, 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we should 
read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, like βιόδωρος, ζείδωρος. 
ae ov,=foreg., Wern.Tryph. 
77. 


Φύσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος. ov, 6, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 
Φύσικός, 7, 6v, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9, 1; opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς καὶ ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—II. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc.: for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :— 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence cf things, not regarding the 
moral nature of man.—TIII. later, 
magicat, sympathetic, e. δ. φάρμακα: 
οἱ φυσικοῖΐ, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 

Φύσιμος, ov, (dw) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 
Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. - 
Φύσιογνωμικός, H, όν,Ξε-γνωμονι- 
κός, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 
Φυύσιογνωμονέω. O, ἴ. -ἥσω, (φυσιο- 
γνώμων) to judge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 
Φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognomy (Or, as it should 
be, physiognomony), Arist. Physiogn. 
Φύσιογνωμονικός, ἢ, 6v, skilled or 
versed in φυσιογνωμονίᾳ, apt at phy- 
siognomy : Ta >., the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
totle. Adv. -κῶς. 
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Φυσιογνωμοσύνη, ης, 7,= φυσιο- 
γνωμονία. 

Φύσιογνώμων, ov, gen. ονος, (φύ- 
σις, γνώμων) :—strictly, judging of 
nature: USU., judging of a man’s char- 
acter by his outward look, esp. by his 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 3, 
etc. 

Φύσιολογέω, G, f. -ἦσω, (φυσιολό- 
ὙΟ() to inquire into nature, esp. to in- 
quire into the nature and origin of things, 
and discourse thereon, c. acc. et inf., 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2. to explain 
Srom natural principles, 71, Plut. 2, 894 
F. Hence 

Φύσιολόγημα, ατος, τό, an inquiry 
into nature, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
87. 

Φυσιολογητέον, verb. adj. from φυ- 
σιολογέω, one must inquire into nature, 
Diog. L. 10, 86. 

Φύσιολογία, ας, 7, an inquiring inte 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from 

Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in- 
quiring into nature, 6Θ5Ρ. inquiring inio 
the nature and origin of things, and dis- 
coursing thereon ; a natural philosopher, 
phystologer, Arist. Metaph. 1, 5, 11, 
de Anima 3, 2, 9. 

Φύσιοποιέω, G, (φύσις, ποιέω) to 
make into nature, Clem. Al. 

φύσιος, ov, ὁ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φύσιόω, ὥ, f. -ώσω, (φύσις) to dis- 
pose one naturally to do ἃ thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιωμέ- 
voc, made or become natural, Arist. 
Categ. 8, 3.—II_=$¢vordw, to puff up, 
make proud, N. T. 

Φυσιόων, Ep. part. from φυσιάω, 
4. ν., 11. 

Φύσις, ewe and (in Att. poets) coc, 
ἡ, (φύω) :—the nature, i. 6. the essence, 
wndorn quality, property OY constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύσις, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); @. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hat. 2, 5 :---φ. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis, 
Plat. Phileb. 25 A.—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 
etc., esp. In plur., Soph. O. T. 674; 
cf, Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat. 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυή, opp. to νόος, Pind. N. 
6,5; so, μορφῆς δ' οὐχ ὁμόστολος os 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph. O. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order Or constitution, φύσει Or κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), ef. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 C; ἅπας 6 ἀνθρώπων βίος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
774, 7; 50, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
so made by nature, Hdt. 2, 38; τὸ yap 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :--φύσιν is also freq. used as 
adv., 6. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμου 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9,3; θῆλυς 
οὖσα κοὐκ avdpoc φύσιν, dub. in Soph. ° 
Tr. 1062, v. Herm. ad 1. c. (1051) :— 
ὁ κατὰ φύσιν θάνατος, a natural 
death; ὁ κατὰ φύσιν πατῆρ, vide, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12, 3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν, 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—so, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50, 20 :—ovowv ἔχει, c. inf., like πὲ 
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puke, 6. g. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 
μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα ; 
ie is it natural or possible for him.. ? 
Hat. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, ταύ- 
την βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
Il. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295 ; so too, φύσιν, 
14. El. 325.—III. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ ¢.,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντου eiva- 
Nia ¢., the creatures of the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πῶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ., 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
cret. has nature animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ φ.» for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; cf. Stallb. Phaed. 87 E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium trom geno, 
gigno.) [Ὁ] 8 

Φυσίφρων, ovoc, ὃ, 7, V. ὀυσήφρων. 

Φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Oec. 
Hipp. s. v. φῦσα. 

Φυσίωμα, ατος, τό, natural disposi- 
tion or bent. 

Φύσίωσις, ewe, 7, (φυσιόω) a being 
puffer up, pride, N. T. 

t®toxa, nc, 7, Physca, a city of 
Macedonia, Thue. 2, 99. ¥ 

Φύσκη, nC, 7, the stomach end large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—II. @ blister or weal on 
the hand. 

Φύσκιον, ov, τό, dim. from φύσκη : 
a kind of bean, Diosc. 

ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5, 16, 6 

Φύσκος, 6,=¢voky 1]. 

ἐφύσκος, ov, 7, Physcus, ἃ city on 
the Carian coast, with a grove of 
Latona. 

ἐφύσκος, cv, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—Il. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

Φύσκων or φυσκών, ὁ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
L. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Alcaeus. 

Φυσόβαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 
or stand for bellows. 

Φυσοειδῆς, ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. 

Φυσόω, dub. |. for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

t@vociac, ov, 6, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Φυστή, ἧς, οἵ φύστη, ἧς, (Sc. μάζα), 
ἡ, Att. name for a kind of barley-cake, 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; φ. μάζα; Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it Wega : 
and φυστή also seems to come from 
φύρω. 

Φύστις, ewc, 7, (φύω) poet. for φύ- 
σις III, a progeny, race, Aesch. Pers. 
926 ; but dub. 

Φυστίς, doc, ἡ.--εφυστή. 

Φυσώδης, ες, (ὁὕσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—Il. flatulent, τροφῇ, Ath. 

Φυταγωγέω, GO, to raise a plant. 

Φυτᾶλιά, ἄς, 7, @ planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 
as opp. to corn-land (dpovpa), Il. 6, 
195; 12, 314; 20, 185.-—II. that which 
is planted, a plant, φ. IlaAAddoc, the 
alive, Call. Lav. Pall. 26.—IL. plant- 
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ing-tme, i. e. the latter part of winter. 
[Ὁ by nature, but Ὁ in Ep., metri 
grat. ] 

ἐΦυταλίδαι, Gv, ol, the Phytalidae, 
1. 6. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φυύταλίέζω, f. -ίσω, = φυτεύω, He- 
sych. 

φύτάλιμος, ov, V. φυτάλμιος. 

Φύτάλιος, ov, alsoa, ov,=sq., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [Ὁ 1. c., metri 
grat. ] 

Φύτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341: (φυτός) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :-—but also, ¢. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146; ¢. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα ¢., the genial bed, mar- 
riage bed, Hur. Rhes. 920; χθὼν ¢., 
Lyc. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. C. 150 should be 
pointed thus (with Coray), ὃ ὃ ἀλάων 
ὀμμάτων: apa καὶ ἧσθα φυτάλμιος 
ducaiwy ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth ? (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the obsolete 
φυτάλιμος.) 

ἐφύταλος, ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

Φύτάνη, ne, ἡ:--Οφυταλιά IU, dub. 
in Galen. 

Φύτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] 

Φύῦτάς, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plut. 2, 411 D. 

Φυτεία, ας, 7, Ge) a planting, 
producing, Xen. Oec. 7, 20; 19, 1, 
Plat. Theag. 121 C.—II. the growth 
of a plant, Theophr. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for édv- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
τεύω. 

Φύτευμω, ατος, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. Ο. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φυτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, ἡ,--φυτεία. 

Φύτευτήριον, OV, τό, (φυτεύω) a 
plant grown as a sucker, ΟΥ̓ in a nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradiz, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—II. a nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

Φύτευτῆς, ov, 6, (duTEvw) a planter. 
_ bvrEvTikos, 7, ov, belonging to plant- 
ing. 

Φύτευτός, ἢ, Ov, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

DiTebw, (φυτόν) : ---ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; φ. δένδρεα, 
18, 359: ἄλσος, Hdt. 2, 138; πεφυ- 
τευμένα δένδρα, opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hdt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, etc.; οἱ φυ- 
Tevoavrec, the parents, Id. O. T. 1007: 
—iIn pass., to be begotten, to spring 
from parents, τινός, ἐκ OY ἀπό τινος, 
Pind. P. 4, 256, N. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακά, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od.; in 1]. only 
once, viz. κακὸν φ., 15, 134; but also 
of goods, ¢. γάμον, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
etc. :—dAGBo¢ φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
| with trees, ¢. γῆν, Thuc. 1, 2; 9. 
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χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34; 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. 3, 3 
Bgk. t:—hence in pass., γῆ πεφυτευ- 
μένη, Opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen. 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—also 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι pilav ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 
Φύτηκομέω, ὥ, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 
Φυύυτηκομία, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: from 
Φυύτηκόμος, ον, ( φυτόν, κομέωῚ 
raising OY rearing plants, trees, etc.: ὁ 
φυτηκόμος, a gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 
Ἰφυτία, ac, 7,=Porreiar, Thue. 3, 
6. 


Φύτικός, 7, OV, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ φ.» the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 

Φύτιος, ον, (φύω) generative, epith. 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, Ἥλιος, 
ἴΑρτεμις, Hesych., etc. [Ὁ] 

Φύτλη, no, 7, poet. for φύσις, οἵ 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φυύτοειδῶς, adv., = φυτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. L. 7, 86. 

Φύτοεργός, ov, poet. for φυτουργό 
Dion. P. boy, Att Rane 

Φύτοκομέω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. φυτηκ-. 

Φύτόν, οὔ, τό, (φύω) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν ὄρχατοι, Il. 14, 123; 
TOV μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you- 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cf. φυτεύω): 
50 ἴῃ Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil. 80.—II. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, as 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231, 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., cf. 
Stallb. Theag. 121 B:— then, like 
ἔρνος, Of men, a descendant, pupil, 
child, Kur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1. 6. man, Anth. P. 10, 45. Hence 

Φύτόομαι, as pass., to grow into a 
plant. 

Φῦτός, 7, όν, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without art, Pind, 
bebe 65. 

Φυύτοσκαφία, ac, 7, gardening, Anth. 
Plan. 202: from 

Φύτοσκάφος, ov, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants : ᾧ. ἀνῆρ, α delver, 
market-gardener, Theocr. 24, 136: ef. 
Anth. P. 6, 102. [a] 

Φύτοσπόρια, ac, 7, a planting, esp. 
of trees and vines, Manetho: from 

Φύτοσπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting ; ὃ φυτ., a father, Soph. Tr. 
358. 

Φύτοτροφέω, ὥ, to rear plants, Stob.: 
and 

Φύτοτροφία, ac, 7, α rearing of 
plants or trees, gardening, Geop. : 
from 

Φύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 

Φυτουργεῖον, ov, TO, α nursery-gar- 
den, Diod. 2, 10; vulg. φυτούργιον. 

Φύτουργέω, ὥ, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. |. Hence 

Φύτούργημα, ατος, τό, the care of 
plants, planting. 

bivrovpyia, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, Theophr.: and 

Φυύτουργικός, 7, Ov, skilled in gar- 
dening : ἡ -κή (SC. τέχνη),Ξ- φυτουργία, 
gardening: from 

Φυτουργός, ov, (φυτόν, &pyw) work 
ing at plants or trees ; a gardener, vine 
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tresser, Anth. Plan. 255.—II. metaph., 
begetting, generating, πατὴρ o., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, ὁ 

., a father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτι- 
eh Eur. I. ΠΕ σον To. 481 :— 
also, 6 @., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 Ὁ. Poet. φυ- 
TOEPYOG, OV. 

Φύτοφόρος, ov, bearing plants. 

Φύτρα, ac, ἡ,Ξεφύτλη, Hesych. 

Φυύτώδης, ες, like a plant or plants, 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, Gvoc, 6, α place planted, esp. 
α vineyard. 

Φυτώνυῦμος, ov, ( φυτόν, ὄνομα ) 
named from a plant or tree, Anth. Ῥ. 
14, 34. 

Φύτωρ, opec, ὁ, a begetter, father, 
Hesych.: [0] Hence 

Φυτώρειον, ov, τό, and φύὔτώριον, 
nv, τό, ἃ nursery, Geop. 

oY’Q, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι: f. φύσομαι, 
later φυήσομαι :—this is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from ἔφῦμι), inf. φῦναι, 
part. duc, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, oveic ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans, 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύαᾶσι for πεφύκασι, 
and part. πεφυώς, @to¢ (Od. 5, 477), 
πεφυυῖα (11. 14, 288) for πεφυκώς, 
-kvia, etc.: his plqpf. is always re- 
dup!. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἐπέφυκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
wures an inf. φῦν for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυίην) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. acr. 2 φοῦσα (4. Vv.) for 
Absa. 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—to bring forth, produce, put forth, 
φύλλα... ὕλη τηλεθόωσα φύει, Il. 6, 
148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν Oia φύεν νεο- 
θηλέα ποίην, 14, 347; οἵ. 1, 235, Od. 
7, 119, οἴς. ; so, τρίχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hadt. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, ké- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
τ Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
πτεροφυέξω) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran, 418, (cf. φράτηρ) : 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
τε θωυμαστὸν Kai ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hadt. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, 0 φύσας, 
the begetter, father (opp. to 6 uc, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, 10. 436; φ. καὶ γεννῶν, 
Plat. Polit. 274 A ;--φῦσαι is some- 
times used of the mother, zo bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. Ὁ. 804, El. 1463; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
118: δόξαν φύειν, to get glory, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
647. 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190 ; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128; τά γ᾽ ἐσέταρτα φύονται, 9, 109 ; 
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ef. I]. 21, 352, ete. ; φύεται αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8,138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen,.Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα TESUKEL, 
from his head grew horns six palms 
long, Il. 4, 109 :—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (Vv. sub 
ἐμφύω) ; SO, ἔφυν ἐν χεῤσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to δὲ begot- 
ten or born, ἀνδρῶν γενεῇ ἠμὲν φύει 
no ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like gvoyaz), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2.and pf., ὁ λωφήσων οὐ 
πέφυκέ.πω, Aesch. Pr. 27; τίς ἂν εὖ- 
ξαιτο βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. Ο. C. 
1225 :---φζῦναι, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, etc. ; 
50, φ. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 328 :-- 
hence,—Il. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
SO, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, 1. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 D, etc.; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
50, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in ΑΤί. : ---τὰ φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1, 1,3; etc.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν, c. inf., is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do 50 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης, Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3, 39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
κα, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem. p. 394:—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς τὸ ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; χαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; cf. Valck. Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhi, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, ὕ before a vowel, 1. 6. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and o before a conso- 
nant, 1. 6. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use ὕ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds. } 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

Φώγἄνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

Φώγνῦμι and dwyviw,—sq. 

$2 TQ and 60’ZQ, f.-Fo and-co: 
—to roast, toast, parch, Epich. p. 100 
(in imperat. @Oye); ἰσχάᾶδες πεφω- 
yuévat, Pherecr.. Coriann, 2, with 
v. 1. πεφρυγμ., V. Meinek.-ad 1. ; cf. 
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Φῶϊξ, 7, dub. form of πῶδξ. 

Φωΐς, δος, 7, contr. φῴς, φῳδης, 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες, 
and (in Arist. Probl. 38, 7) goidee. 
{φώζω) :—a blister or weal on the skin, 
caused by a burn, a burn, blister, Ar. 
Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp. 

Φωκάδιον, ov, τό, dim. from φώκη, 
a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ] 

Φώκαια, ac, 7, lon. Φωκαίη, Hat. 
tl, 80, etc., Phocaea}, a city ton the 
Ionian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHat. 1, 163, etc.t, Att. Φω- 
καεύς, tThuce. 1, 13+, and Φωκαΐτης, 
6, tid. 4, 52+, a Phocaean: στατῆ 
pec Φωκαῖται or Φωκαεῖς, cf. sub ora- 
τήρ :-—fem. Pwxatic, idoc, a Phocaean 
woman, Xen. An. 1, 10, 2. 

Ἰφωκαϊκός, ἢ, ov, of Phocaea, Pho 
caean, Strab._ 

Φώκαινα, 7, also φῶκος, 6, a por 
poise. 

Φωκαΐς, idoc, 7,=dwic. 

Φωκάρλχης, ov, 0, (Φωκεύς, ἄρχω) a 
Phocian magistrate, Inscr. 

ἐφωκέαι, Ov, ai, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sicily, Thue. 5, 4. 

t®wxetc, ἕως Ep. and Ion. ῆος, ὃ, 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
1). Ὁ. 517. 

Φώκῃ, ης;, 7, α seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1035, εἰς. ; ἐσθῆτι 
χρᾶαθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202. 

ἐφωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, ov, of Phocis, Phocian , 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-place 
of the Phocians, Paus. 10, 5, 1. 

Φωκίς, ίδος, 7, Phocis, a country 
on the Corinthian gulf, W. of Boeo- 
tia, tSoph. O. T. 733+: hence @o- 
κεύς, ἕως, 6, α Phocian, Il. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, 7, Ov, 
Phocian. 

Φωκίς, idoc, 7, a kind of pear, The- 
opht:s Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ovoc, 6, an unknown bird. 

Φωκίων, wvoc, ὁ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567,17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,Ξεφώκαινα. : 

ἐφῶκος, ov, ὃ, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind. ; etc. ;—from him acc. te 
the legend was ®wxic named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 

ἐφώκριτος, ov, ὁ, Phocritus, masc. 
pr. n:, Anth. P. 13,18, 

Φῶκται, Ov, ai, some kind of food, 
Luc, Lexiph. 3, prob. from sq. 

Φωκτός,ή. Ov, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C. 

ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ion. ew, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc. 
Zyde} Sodas ete: 

ἐφωκῶν νῆσος; ov, 7, Phoconnesus, 
i. e. island of seals, in the Arabicus 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id. p. 
776. 

Φωλάζω,---φωλεύω, Hesych. 
᾿ Φωλάς, άδος, ἡ-Ξεφωλεύουσα, lurk- 
ing in a hole, Anth. P. 9, 233, 251, 
etc. : of the bear, lying torpid in its 
den, Theocr. 1, 115; ef. φωλεύω.---1]. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 

Φωλεά, dc, 7, also paroxyt. φωλέα, 
Ξεφωλεός, Arist. Mirab. 73. 

Φωλεία, ac, 7, (φωλεύω) life in a 
hole or cave, esp. the winter-sleep of 
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wid beasts, such as bears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, 6, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

Φωλείω, dub. |. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394. 

Φωλεός, ov, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2,169 E; and N. T.; cf. Wyt- 
tenb. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, φω- 
Acséw.— II. Ion. word for a school- 
house, Hesych. 

Φώλευσις, ewe, 7,= φωλεία, Ael. 
N. A. 16, 15. 

Φωλεύω. and Arist. H. A. 8, 15, 2 
φωλέω, O, ἴ. -ἥσω, (φωλεός) to lie ina 
hole, den or cave, to lurk in a hole, of 
serpents, κνώδαλα φωλεύοντα, The- 
ocr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in a hole or den, 
Arist. |. c., etc.; cf. φωλάς. 

Φωλεώδης, ες; (φωλεός, εἶδος) like 
a hole or den, Plut. 2, 418 A. 

Φωλητήρ, 7p0¢, 0, (PwAEw) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
Il, a place of assembly. 

bwAia, ac, ἡ»Ξεφω λεία, Theophr. 

Φωλίον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. 

Φωλίς, idoc, ἡ,Ξεφωλάς 11, Arist. 
Η. Α. 9, 37, 15. 

Φωνάεις, ΑΘ0]. and Dor. for φωνήεις, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [ἃ] ; 

Φωνάριον, ov, τό, dim. from φωνῇ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [a] 

Φωνασκέω, ὥ, f. -ήσω, (φωνασκός) 
to practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής; οὔ, 6,=euvackoc. 

Φωνασκία, ac, 7, (φωνασκός) prac- 
tice in singing : skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. ; 

Φωνασκικός, 4, Ov, belonging to 
singing, @. ὄργανον, ἃ pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from 

Φωνασκός, οὔ, 6, (φωνῆ, ἀσκέω) 
practising the voice ; a singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Savio, ὥ, ἴ. -ἤσω, (φωνή) to produce 
a sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signf., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προζέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
etc.; 6. acc. cognato, ὄπα φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
cf. Il. 2, 182; 10,512; so, βέκος o., to 
call out or cry Béxoc, Hdt. 2, 2 :—oft. 
c. adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
the loudest voice, Hdt. 4, 141 ; 7, 117; 
ὄρθιον ¢., Pind. N. 10, 142; μέγα ¢., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα ¢., 
Soph. O. C. 490, Eur. 1. T. 687 :— 
nence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: of a musical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Kur. Palam. 
2.—II. c. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, Il. 15, 145, Od. 1, 122: 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—but also, 
c. dat., to cry to, Zev ἄνα, col φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — III. φ. τινα, c. inf., 
to command, σὲ φωνῶ pq... Soph. Aj. 
1048, ubi v. Schaf. 

Φωνή, ἧς, ἢ, α sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or. any animals with a. larynx and 
lungs, (Arist. H. A. 4,9; ἡ φώνη wé- 


ΦΩΡΑ 


φος τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. vox, first in Hom. ; 
φωνῇ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; 7 φ. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, 1]. 
14, 400; 15, 686:—dwvyv ῥηγνύναι, 
like Virgil’s rumpere vocem, Hat. 1, 
85; o. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :--ο-᾿ φωνῇ ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. daTifw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hdt. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, κερκί- 
doc φ., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2, language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, cf. Hdt. 
2, 55. —3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βόρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν joouev ἸΙαρνησίδα, 14. Cho. 
568 ; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to φάος, φῶς, v. sub 
gaivw and φημί.) 

Φωνῆεις, εσσα, ev, Dor. φωνάεις 
[ἃ], but this is alsousedin later prose, 
as Plut., ete., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνᾶντα, Pind. O. 2, 152:— 
sounding, uttering a voice Or speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει, Pind. I. 4, 68 (3, 58); ef. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 EK :—hav- 
ing a voice, speaking, βέλη (1. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. O.9, 2 :---τὰ 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
Ta), vowels, Opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, etc. 

Φώνημα, atoc, τό, (Pwvéw) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, Word, speech, Ib. 
234, O. T. 324. 

Pdvycic, ewe, 7, (Pwvéw) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, A, OV,=S8q.: φ. dpya- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, 7, Ov, (φωνῆ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
gwvHetc, Plut. 2, 898 E. 

Φωνίον, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound. 

Φωνομᾶχέω, ὥ, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence 

Pwvoudyia, ac, 7, @ dispute about 
words. 

Puvouiuoc, ov, (φωνῆ, μιμέξομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

ΦΩῬ, ὁ, gen. φωρός, dat. pl. φωρ- 
ot :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—Il.a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφῆν, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.—III. φωρῶν λιμῆν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. —Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, ἄς, lon. φωρή, ἧς, 7, α theft, 
H. Hom. Merc. 136, e conj. Her- 
manni. 

Popa, ας, 7, V. φώρη. 
εὐ. EWC, 77, detection of a theft: 
an 

Φωρᾶτῆς, οὔ, ὁ, the detector of a 
thief or. theft: from 

Φωράωυ, ὦ, f. dow [ἃ] : (φώρ, φωράλ): 
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—to trace, search after a thief or theft, 
search a house to discover a theft, Ar. 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρᾶν παρά 
τίνι, Plat. Legg. 954 A, sq.:—gene 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., to 
be caught, detected, discovered, Dem. 21, 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with part., φω- 
ραθῆναι τὰ ψευδῇ μεμαρτυρηκώς, 
Dem. 1107, 4; κλέπτης ὧν φ., Dem. 
615,19; ἀδύνατος ὧν φ., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Xen. 
Vect. 4, 21. 

Φώρη, nc, 7, Att. ddpa, acc. to 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Merc. 
385, as Wolf reads after Herm.: ade- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Φωρϊᾶμός, (gender uncertain, prob. 
0):—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, 1]. 24, 228, Od. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from φώρ, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ- 
pa, φορμίς.) 

Φωριάω, ὥ,Ξεφωράω, dub. 

Φωρίδιος, a, ov, poet. for φώριος, 
stolen, Leon. Al. 42. [7] 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38, 

Φώριος, ov, (Pp) stolen.—Il. me- 
taph., secret, clandestine, evvy,Theocr. 


27, 67; cf. Anth. P. δ, 219, 221. 


Φώρτατος, superl. from φώρ, 4. v. 

Ἰφώρων Δλιμῆν, ὃ, 1. 6. harbour of 
thieves, Strab. p. 395: v. Φώρ III. 

Φώς, ὁ, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, a man, very 
freq. in Hom., and later poets: also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς dai- 
μονα φωτὲ μάχεσθαι, 1]. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as ἃ de- 
scriptive periphr., a man, i. e. a brave, 
good man, much like ἀνῇῆρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, φῶτ’, ’AoKAnT LOD 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21, 545 ; φῶθ᾽ Ἥρα- 
κλῆα, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. El. 
45 :—generally, a person, Kur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like wépow.) 

Φῶς, contr. for φάος, 4. Vv. 

Φῴς, 7; pl. φῷδες, contr. from φωΐς, 

Vv 


Φώσκω, (φῶς)--φαύω, φαύσκω. | 

Φώσσων Or Φώσων, ωνος, ὁ, α coarse, 
linen cloth, linen garment: esp. α sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

Φωσσώνιον or Φωσώνιον, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. 

Φωστήρ, 7p0¢, 6, (φῶς, φώσκω) :--- 
that which giwes light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—oi dworh 
pec, the lights of heaven, stars, Anth. ἢ 
15, 17, LX X.—II. metaph., an open- 
ing for lught, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὥ, f. -ἥσω, to bear or 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια, (sc. ἱερά), 
ων, τά, a festival at which there were 
processions with torches, or, which was 
sacred to one of the φωςφόροι θεοΐ, 
Plut, 2, 1119 E: from 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέρω) :—bear- 
ing, bringing, or giving light, “Ewe, 
Eur. Ion 1157 :—as subst. ὁ φωςφόρος 
(sc. ἀστήρ), the light-bringer, Lat. Lu- 
cifer, 1. 6. the morning-star, Tim. Locr. 
96 E; φ. ἀστήρ, Ar. Ran. 342; ef. 
φαεςφόρος, éwopopoc.—ll. torch-bear- 
ing, epith. of certain deities, esp. of 
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Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
858; @. θεά (sc. "Αρτεμις), Eur. 1. T. 
21; 7 Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.—III. 
φωςφύροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Eur. Cycl. 611. 

Φώσων, φωσώνιον, Vv. 
φωσσώνιον. ᾷ 

Φωταγωγέω, ὥ, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. — 

. Φωταγωγία, ας; 7, α guiding with a 
light, illummation, Eccl. : and vale 

Φωτἄγωγικός, ἢν, Ov, fit for guiding 
with a light, or illuminating, Eccl. : 
from ire 

Φωτᾶγωγός, 6v, (φῶς, ἄγω) guiding 
with a light, enlightening, uluminating, 
Eccl. :—7 φ. (sc. θύρα), an opening 
for light, a window, Luc. Symp. 20, etc. 

Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light : 
from 

Φωταυγήῆς, ἔς, (φῶς, abyn) beaming 
with light. 

@wravyoc, 6v,=foreg., dub. 

Φωταψία, ac, 7, (φῶς, ἅπτω) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. ᾿ 7 

Φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like light : 
from 

Φωτεινός,ῆ, Ov, (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 3, 10,1; 4, 3, 4 
11. metaph., clear, distinct, opp. to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

Φωτεμβολέω, ὥ, f. -ἦσω, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on a thing,Clem. 
Alex. ; 

Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
ty, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 
N. A. 6, 31. fif 
Φωτιγγιστής, οὔ, 0, a fifer. 
ames {γγος; 9, a sort of fife, Plut. 
961 E. 


φώσσων, 


. 


2, 

®wtilw: f. -icw Att. -τῶ (φῶς) :— 
intr., to shine, give light, beam, ὁ dv- 
θραξ οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
pphr.—2. of glass, to transmit light, 
Arist. (An. Post. 1, 31, 4.?)—II. 
jransit., to enlighten, light up: hence, 
to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3, 10; γράμματα éadwxo- 
ra καὶ πεφωτισμένα, Id. 30, 8, 1.—2. 
metaph., to enlighten, instruct, teach, 
iXX.,and N. T.: and, in pass., to be 
mlightened, or instructed.—3. in Eccl., 
ro baptize. 

ἐφώτιος, ov, 6, Photius, a Chaonian, 
Thuc. 2, 80. 

φώτισμα, ατος, TO, (φωτίζω) an en- 
lightening. —2. in Eccl. δαρέϊϑηι. 

Φωτισμός, οὔ, ὁ, (φωτίζω) an en- 
lightening : hence in Eccl. baptism.— 
Il. that which enlightens, light, LXX. 
_ Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 
place of enlightening :—in Kccl.,= 
φώτισμα. 

Φωτιστικός, ἢ, Ov, enlightening. Adv. 
«κῶς. 

Φωτοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
light, emit rays. Hence 

Φωτοβόλημα, ατος, τό, α pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, 7, ὦ throwing of 
b. uw: also light thrown, a beam, ray. 

Owroyovia, ac, 7, the production of 
light, Eccl. 

Φωτοδοσία, ac, 7, 4 giving of light, 
enlightening : from 

Φωτοδότης, Ov, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
φωτοδότις, ιδος, Eccl. 

Φωτοειδῆς, ἔς, like light, luminous. 

φωτολαμπῆς, ἔς, blazing with light, 
Inscr. 

Φωτοποιέω, @, to make light, Eccl. : 
from. 

Φωτοποιός, ov, (φῶς, ποιέω) making 
ight, enlightening, lamb). 
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| Φωτοφώνεια, ac, 7, appearance of 
light, rilumination. [ἃ] 

Φωτοφορέω, ὥ, to bring light, like 
φωςφορέω, Eccl.: from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς, ae bring- 
ng light, like @wedopoc, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, χέω) a flood 
or burst of light, Eccl. 

Φωτωνύμία, ac, ἡ, (φῶς, ὄνομα) a 
naming or being named from light, 
Eccl. 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


΄ 


Χ 


X, x, Vz, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, v’=600, but »y—600,000: also, 
in Inscr., X as first letter of χέλιοι, 
1000.—F urther y was used by Gramm, 
and Critics tomark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χιάζω, χιασμός: but with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
.y., it was used to mark fine passages, 
and in this case stood for χρηστόν, 
xXpnolwov,—since passages so marked 
might make up a γρηστομάθεια,--- 
though for this purpose the mark 
ye was also used. This last also 
stood for χρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849; and later was the usu. 
monogram for Xpzoréc.—In the old 
alphabet XX stood for 33. 

Changes of y, esp. in the dialects : 
I. Dor. for 0, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind. ; v. Koen Greg. p. 218.—II. fon. 
very freq. into x, as, δέκομαι ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγ- 
χω σχελίς χιτών χύτρω, Koen Greg. 
p. 399: though this change occurs 
also in Dor., and older Att.—IlI. put 
before 2 to make a new form, as 
χλαῖνα yAavic for Aaiva, laena lana, 
xAapoc tor λαρός, χλιαρός for λιαρός. 
—IV. sometimes interchanged with 


φ, as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 
. χὶ sometimes=the Lat. g, as χαλ- 
βάνη, galbanum. 


By reason of the strong guttural | 


breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted asa double conson., soas 
to make a short syllable before it 
long by position, e. g. in Bpdvoc(q.v.), 
ips idyw, ἰαχή, v. sub iayéw, an 
cf. φ. 

+Xda, ac, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 348, 

+XdaddAa, wv, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

ἐχάβακα, wv, τά, Chabaca, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. 

ἐχάβης, ovc, ὁ, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. 

ἸΧαβλάσιοι, wr, οἱ, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

Χαβός, 6, in Hesych.=xaurvAoc : 
cf. χαμός. 

Χάβος, δ,ιΞεκημός, Schol. Ar. Eq. 
1147. 


tXa@piac, ov, ὁ, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4.— 
Others in Diod. 8; etc. 

tXapinc, ov, ὃ, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXaBpiov κώμη, ἢ, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
p. 803. 

ἸΧαβρίου χάραξ, ὃ, Chabriae castra, 
a fortified place in Lower Aegypt, 
| Strab. p. 760. 


XAIN 

Χάδε, Ep. for éyade, 3 aor. 2 of 
χανδάνω, Il. 11, 462. 

Xddéewv, Ep. for χαδεῖν, inf. aor. 2 
of χανδάνω, Il. 14, 34. 

ἸΧαδῆσιος, a, ov, of Chadesia, Cha- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap, 
Rh. 2, 1000:—from Xadyoia or Χα- 
δισία, 7, Chadesia, a city of Pontus, 
in the Plain of Themiscyra. 

ἸΧαζηνῆ, ic, 7, Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr. ; acc. to Strab. 
p. 736 in Assyria around Ninus. 

“Χάζομαι, f. χάσομαι, Ep. also me- 
tri grat. χάσσομαι : aor. 1 ἐχασάμην, 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in Il. 4, 497; 15, 574) pl. cexd- 
dovto for κεχάδοντο, 3 plur. from a 
redupl. aor. 2 xexadéunv.—The pres. 
act. χάζω is very rare, v. infr.—Radic. 
signf.: to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in 1]., never in Od.; also, dw χάζε- 
σθαι, Il. 3, 32; 11, 585, etc.; ὀπίσω 
χάζεσθαι, 11. 5, 702; 18, 160.—2. like 
the equiv. χωρέω, c. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων, Il. 12, 172; κε- 
λεύθου, Il. 11, 504 ; μάχης, Il. 15, 426, 
etc.; more rarely with a prep., y. ἐκ 
βελέων, Il. 16, 122; ὑπ᾽ ἔγχεος, 1]. 
13, 153 : contrariwise, ieee ἑτά- 
ρων εἰς ἔθνος, oft. in Il.—3. οὐ χάζο- 
μαι, in Eur. Or. 1116, Alc. 326, should 
be written οὐχ ἅζομαι, I fear not, v. 
Elmsl. Heracl. |. c., and cf. Aesch. 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
ἀναγάζομαι is found in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. γάζω is prob. only found 
in compd. ἀναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield’s conj.) in 
signf. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid.—The 
aor. Kekacdeiv, κεκαδών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
μαι, belong to κήδω. --- (Xalouar is 
lengthd. from the root XAA-, XA-, 
which latter appears in χάος, χαί-νω, 
χά:σκω, Lat. hi-o, hisco ; and the for- 
mer in yavddvw: v. sub χάος). [a 
always in fut. and aor. : when there- 
fore it is required long in Ep., the o 
is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 
χασσάμενος in 1}.] 

Χαίνω, fut. γχἄνοῦμαι, besides 
which Buttm. Lexil., 5. ν. ἀχέειν 4, 
assumes a fut. χήσομαι, and would 
read χήσεται in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éydvov, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, acc. to Ap. Dysc., xéyayxa. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνοι, xavev,and part. pf. κεχηνότα. 
and, generally, the pres. yaivw 15 only 
used by late authors, those of the best 
ages using in its stead the pf. κέχηνα. 
or the form χάσκω. 

Radic. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me (i. 6. to 
swallow me), Il. 4, 182; 8, 150, ef. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 
ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χα- 
νών, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη τε χανών, 20, 168 :---πρὸς κῦμα 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; ef. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennui, ete., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, Ib. 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 5, 
36 :—s0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, cf. Plat. 
Rep. 529 B; hence, οἱ κεχηνότες, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eq. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Kevyg- 
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vaivl.—2. y. πρός τι, to gape, 1. Θ. look 
greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς Te: also 
mepitt, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
χ. πρός τινα; to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhzare 
ahcw, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
III. more rarely, to open the mouth to 
speak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 
δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foul words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubi v. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 


τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Χαΐνω 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 


hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χάος.) ᾿ 

Χάϊος, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91; compar. 
χαϊώτερος, lb. 1157;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms yuté¢, χαός 
and ydovoc, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 
ες Χαῖος, 6, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 

4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

+Xapéac, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus. ; etc. 

ἸΧαιρέδημος, ov, ὁ, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297.—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7.—Others 
in Dem.; Plut.; etc. 

Χαιρεκἄκέξω, O, = ἐπιχαιρεκακέω, 
Philo. 

Karpexdxia, ac, 7, = ἐπιχαιρεκα- 
kia, ν. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

Χαιρέκἄκος, ov,= ery arpEkakoc. 

tXapexpatne, ove, ὃ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. 

tXapédewc, w, ὁ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

Xaipecke, Ep. and Ion. 3 sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

tXapeotpatn, nc, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

ἸΧαιρέστρατος, ov, ὃ, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 
—Others in Anth. ; etc. 

Χαιρετίζω, fut. -icw Att. -16:— 
Strictly, to say χαῖρε: generally, to 
greet, welcome, τινά, X.:—esp., 
like Lat. salutare, to visit or wait on a 
person of rank, τινά, Diog. L. 

ἐΧαιρέτιμος, ov, 6, Chaeretimus, an 
Athenian, of ill repute, Dem. 1266, 20. 

Χαιρετισμός, οὔ, ὃ, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to ἃ person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 

ἸΧαιρεφάνης. ove, 0, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

ἸΧαιρέφιλος, ov, ὁ, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. 

Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat.; and Plin., 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

ΤΧαιρεφῶν, ὥντως, 6, Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub, 104; Plat. Apol. 21, etc.— 
Others in Ath, ; etc. 

Χαιρηδών, ὄνος, 7, (χαίρω) joy, de- 
light, comic word in Ar, Ach. 4, form- 
ed after ἀλγηδών. 
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ἸΧαιρημονιᾶνός, οὔ, ὁ, Chaeremo- 
nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 
ἸΧαιρήμων, ovoc, ὃ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9.—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 
Xaipnv, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, ὃ, Chaeresilaus, 
son of lasius, Paus. 9, 20, 1. 
Xatpnordovéw, to delight in murder, 
Nicet.; cf. Lob. Phryn. 770. 
ἹΧαιρητάδης, ov, 6, Chaeretades, 
masc. pr.n., an Athenian, Ar. Eccl.51. 
tXarpidac, ov, ὃ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἹΧαιριδεύς, ἕως, ὃ, comic dim. 
from Xaiptc, alittle Chaeris, Χαιριδῆς 


᾿βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. 


tXaipimmoc, ov, 6, Chaertppus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάριππος. 

tXaipic, δος, ὃ, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth.; etc. 

Χαιροσύνη, 7, joy, Hesych. 

XAIPQ: f. vatpjow: aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in Hdt., but the 
usu. pf. is keydpnuat.—Of these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only Il. 20, 363; the 
aor. several times in indic., in opt. 
vapein, ll. 6, 481; part. χαρέντες, Il. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. χήρατο, Il. 14, 270 (part. 
χηράμενος, Leon. Tar. 65, Opp., etc.); 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, 1]., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ότος, Il. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), 1]. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. χαρήσομαι be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. ἐχαίρη- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίΐίρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar, Pac. 291, ubi v. Schol. 

To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also y. φρεσὶν Hot, 
Il. 13, 609; χ. φρένα, 1]. 6, 481: but, 
χαίρειν vow 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, y. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, χαΐ- 
pew ἐπί tive; Soph. Fr. 665, Eur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Eum. 996, 
Bop: Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, y. γέλωτι, to express one’s jo 
by αὐ τς Xen. Gury Sal, 33... ὃ, 
like στέργω, to delight in, lke, love, 
but always c. dat., 6. g. of a plant, 
γίεει ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 

. Pl. 6, 5, 2.—IIL. rarely c. acc., χαί- 
ρει δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦν- 
τα, Hur. Rhes. 390, cf. Hipp 1339 
(et ibi Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα, 
Id. Sisyph. 1; so, τίς dv τάδε γηθή- 
oele; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
σε (v. sub ἥδομαι); etc. :—this usage 
(said in Εἰ. M. to be Oropian) was not 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c. part., χαίρω ἀκούσας. 
J rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; yaipovow βίοτον 
γήποινον ἔδοντερ, Od. 14, 377, οἵ, 
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Hes. Op. 55; χαίρω... κόμπον εἰς, 
Pind. N. 8, 81; χαίρεις ὁρῶν φῶς, Ta- 
τέρα 0’ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; Kur. Alc. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247; 
θωπευόμενος χαίρεις, 14. Eq. 1116: 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres., 
χαίρω sometimes takes the signf. of 
φιλέω, to delight in doing, i. e. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb. 
Plat, Prot. 358 A: cf. φιλέω.---3. so, 
χαίρειν ὅτι... Pind. N. 5, 85, ete.: χ 
obveka.., Od. 8, 200.—V. in 2 pers 
fut., with negat., οὐ χαιρῆσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, 1. 6. thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
Tw’ οἴω Ἰ'ρώων χαιρήσειν, 1]. 20, 363, 
v. Hdt. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—ef. infra VI. 2.—VL. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail, 
welcome, Lat. salve, 1]. 9, 197, Od. 13, 
229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, and 
Att., ef. Bockh Expl. Pind. P. 2, 57: 
so in pl. and dual, χαίρετε, χαίρετον : 
—in Hom., oft., strengthd., odAé τε 
Kai μάλα χαῖρε, Od. 24, 402; χαῖρε, 
yuvn, φιλότητι, good luck be on our 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and end 
of letters, cf. infra VIII.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
mm the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with,., down with.., expressing (like ἐῤ- 
ῥέτω) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044; 
so Terence has valeat tor pereat, abeat 
in malam rem ;—c. infra VIII. 2.— VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Hom., for which Hdt. usu. em- 
ploys the part. pf. κεχαρηκώς.---. in 
Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined 
with another verb, in the sense of 
safe, with impunity, Lat. impune, yai- 
pov ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, 106: 
more freq., ov y., to one’s cost, οὐ yai- 
povtec ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ov y. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 3, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; εἰ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτι χαιρήσων, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.—3. τὸ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; ef. ἥδομαι.--- Π]. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω OY κελεύω σοι, 
as a greeting, like yaipe, also προς- 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin. 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like yav- 
ρέτω, χαίρειν ἐᾶν Or κελεύειν τινὰ 
or Tl, to say farewell to a person or 
thing, to renounce, set at nought, Hat. 
6, 68; 9, 41, Hipp. 113: in same signf, 
we have χαίρειν, πολλὰ καίρειν εἰ- 
πεῖν τινι, Kur. Hipp. 113; χαίρειν 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4, 1, 31; χαίρειν χρὴ προς- 
ἀγορεύειν, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat. carus, 
Arist. derives μάκαρ also from χαίρω.) 
ἃ] 
' +Xaipwv, ὠνος, 6, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
ronea was named acc. to Paus. 9, 40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 
20: ef. Ath. 509 B. 

tXatpovoag, ov, ὃ, Chaerondas, an 
Athenian archon, Dem. 243, 10; witk 
v. l. Xatpwridac, Id. 253, 12. 

tXapoveca, ac, 7, age ΤΟΣ a city 
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af Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. ], 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

tXalpevixoc, ἢ, ὄν, pecul. fem. 
Xapwvic, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, ὃ, an ἴπ- 
hab. of Chaeronea. 

Χαίτη, 7¢, 7, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κείρω), ll. 23, 141; tiAAovto δὲ 
χαίτας, Od. 10, 567; and in plur. of 
a single person, χαίτας πεξαμένη, 1]. 
14, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὶ δὲ χαῖται Opole ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of ἃ 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2,14, 4, opp. to the 
horse’s Aogza :—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob. akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, εσσα, ev, Dor. yarraece : 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh. ; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [ἃ] 

Χαιτόεις, eooa, ev,=foreg., susp. 

+Xaizoc, ov, ὁ, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Xaitwya, atoc, τό, as if from χαι- 
τόω,---χαίτη : the plume of a helmet, 
Aesch. Theb, 385. 

ἸΧαλά, dc, Dor. for χηλή, Fe, 7; 
Eur. Hec. 90. 

XaAala, ne, ἣν (χαλάω) :—strictly, 
that. which is let loose ;—hail, sleet, 1}. 
10, 6; 15, 170, etc.: ὦ hail-shower, 
hail-storm, in plur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, ὀμβρία 7., Soph. O. C. 1503 ; 
a pelting storm, Ar. Ran, 852: y. αἵμα- 
toc, Pind. 1. 7 (6),39, cf. Soph. O. T. 
1279.—II. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34, 4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—Ill. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [ya] Hence 

XdAalaioc, a, ov, braving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

Χαλαζάω, ὥ, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—IJI. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ὕες, Ατ- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζεπήζ, ἔς, (χάλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as‘hail, Anth. P. 
7, 405. 

Χαἄλαζήεις, ecoa, ev, Dor. -ἄεις, 
(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος 
y., murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. 1. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, oxop- 
πιός ¥., a Scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
Ca (signf. Il), Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(χάλαζα) like hail, Geop. 

XdAaloBoréw, ὦ, f. -ἤσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

Χαλαζοβόλος, ov, (χάλαζα, βάλλω) 
showering hail, νέφη, Plat. 2,499 F.— 
Il. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

Χαλαζοκοπέω, O, f. -ἥσω, agar! 
κόπτω) to smite with hail, Theophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, α hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

Χαλαζόομαι, (χάλαζα) as pass., tobe 
hailed upon.—ll. in pass. also, to have 
blotches κατε flesh, Arist, H.-A.8, 21, 6. 
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open the door, Soph. Ant. 1187, ct. 


φύλαξ) one who watches hail, so as to | Valck. Hipp. 808; so, πύλας μοχλοῖς 


avert it, Plut. 2, 700 E. [0] 

“Χαλαζώδης, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—Il. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotied, σπέρμα, Ib. 7, 
1,19; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλάζωσις, ewc, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 

XdAuivo, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

ἸΧάλαιον, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

tXadaioc, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thuc. 3, 101. 

Χαλαίποῦς, ὃ, 7, neut. -πουν (ya- 
Adw, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, “Ἥφαιστος, Nic. Th. 458; vv. 
ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

Χαλαίρῦπον, ov, τό, and χἄλαίρῦ- 
πος, OV, 6, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incett. 
117, as is now restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. 

XdAdvopa, ἡ----καλάνδρα. 

“Χαλαργός, ov, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 

Χαλᾶρός, ὦ, 6v, (yaAdw) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen. Eq. 12,1; χ. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; y. ἁρμο: 
vial, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398 E. Adv. -péc, Polyb. 
34, 3,5. Hence 

Χαλᾳαρότης, ητος, ἣ, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9; 10, 13. 

Χάλᾶσις, εως, 7, (yaAdw) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc.:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diose.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [ya] 

Χάλασμα, atoc, τό, (yaAGw) that 
which is slackened: hence,—1l. a ga 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. : 

Χαλασμός, οὔ, δ,Ξεχάλασις, Diosc. 

“Χαλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστῆρια, App. Civ. 4, 78: cf. σχα- 
oTnpla. 

Χαλαστικός, ή, 6v, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χαλαστός, fH, ov, verb. adj. from ya- 
Adu, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., τὸ y., @ chain, 
LXX. 

tXaddorpa, ac, 7, Chalasira, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 

Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Cha- 
lasira, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. vitpov or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a Jake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(ubial. XaAeorp-),cf. Plin. 31,46, $3, 4. 

XdAdrovéw, G, to relax in tension. 

Χαλάω, 6, f. -dow [a], Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, ft Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; y. τὰ νεῦρα, Opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα, 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat, vul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr. 176; τινὰ κακῶν, 
Ib. 256.—4. esp., ἡνίας y., to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., χ. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
cf. Eur. Ino 21: also, κλῇθρα or κλῇ- 


χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: y. πόδα, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
Ill. 2, ποῦς 11. 2.—5. to loosen or undo 
things drawn tightly together, x 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph. O. TT, 
1266; χ. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161; y. 
TO ΠΟ μΝΝ Xen. Eq. 6, 8.—6. me. 
taph., to let go, give up, χ. τὴν ὀργήν 
Ar. Vesp. 727.—II. Aner ‘0 Boca 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur. 
Bacch. 933: hence, to gape open, stand 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. 6. gen., χ. τίνος, to re- 
lax or leave off froma thing, to cease 
from, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; φρο- 
νήματος, Kur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ar. 
Αν. 388 ;cf. Plat. Meno86 k.—2. c. dat., 
X- τίνι, to give way or yield to any one: 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hec. 403: 
—absol., like exw, to give in, yield, 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203° 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς Kakioow, Eur 
Ion 637; to grow weak, ἐπειδὰν αἱ 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 329 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 

add, the bowels are relared, Foes. 
Sec. Hipp.—lll. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπιτείνεσθαι, 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root KA-, χάος.) 

XaABdavy, nc, 7, Lat. galbdinum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer 
ous plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah ?) 

XadBdvic, idoc, 7, of or belonging to 
χαλβάνη, Nic. Th. 938. 

Χαλβανόεις, εσσα, ev, of or from 
χαλβάνη, taken from, made of it, Nic 
Al. 568. 

Ἰχάλβης, ov, ὃ, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod. 2, 5,11. 

tXadAdaia, ac, 7, Chaldaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph 
Byz.: cf. sq. 

Xaddaiog, ov, 6, a Chaldaean ; tor 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south ot 
Babylonia on the Persian gulf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; 5, 5, 17, mentions 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and [0] 
the interpretation of dreams, Hdt. 1, 
181; Arr. An. 7, 17+.—II. an astrolo 
ger, caster of nativities, sce the Chal- 
daeans were much given to such pur | 
suits, Cic. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553; 10, 94. 

Χαλειμάς, ddoc, 7, (χαλάω, εἷμα) 
Lat. tarivestis, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 
χαλιμάς in Aesch. Fr. 376; cf. Eur. 
Bacch. 935. 

Xareraivo, f. -ἄνῶ, (χαλεπόρ) — 
strictly, to be hard, sore, grievous, se 
vere, Of violent storms, like Lat. zn 
gravescere, 1]. 14, 399, Od. 5, 485: usu. 
metaph. of men, to deal severely, harsh- 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, etc., Hom., 
and Att.; ὅτε Tic πρότερος χαλεπήνῃ, 
when one has been the first to use υἱ- 
olence, 1], 19, 183: vy. τινί, to vent one’s 
anger upon another, Ζεὺς. ὅτε δή. ῥ᾽ 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει. 
Il. 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hdt. 1, 189, 
etc.; so, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 


dag x., to loose the bars or holts, 1..6:.} χ. ἐπί τίνι, to be angry ata thing, Md, 
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18, 415; 20, 323: c. dat. ae et rei, 

. tive τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
es him Gen his ane, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, Ib 
7, 6, 32 ;—yad. ὅτι.., Ib. 1, 5,14 : in 
this signf. we have the aor. pass. 
éyaderdvOny in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.---|. 
rarely trans., to make severe, i.e. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, tt.—Cf. χαλέπτω. 

Χαλεπηρής, ἔς; poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAEIIO’2, 7, ὄν, answers near- 
ly to the Lat. difficilis, in various re- 
lations ;—1.in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, aS epith. of κεραυνός, 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος; 
πένθος, 2,193; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; so in Att., y. din, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc.; τὸ χα- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xe). An. 4, 5,4; τὰ χαλε- 
wd, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf, 
x. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 135: χαλε- 
moc προςπολεμεῖν 6 βασιλεύς, \socr, 
69 A; ¥. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf, 
"tis hard, difficult to do, 1]. 21, 184, Od. 
4, 651 ; so also, y. Tive Or χ. τίνα ποι- 
eiv τι, “tis difficult for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
λασσα, Thuc. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
mpocodoc, @ difficult approach, Xen. 
An. 5, 2,3; χ. πορεία, lb. 5, 6, 10: χ. 
χωρίον, a place dificult to take, Ib. 4, 
8, 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., ete. ; revi, 
towards one, Od. 17, 388 :—harsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί τε καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; so, χαλεπῷ ἠνί- 
Tate μύθῳ, ll. 2, 245, etc.; y. dvei- 
dea, ὁμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189 ; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 D, Dem. 528, 10; so, y. τι- 
μωρία, Plat. Apol. 39 C; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; χ. εἶναι 
πρός τινα, Arist. Pol. 7, 7, 1 :--- χαλε- 
πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 
40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 

erous, troublesome, of neighbours, 
ἃ, 3, 113:—ce. inf., strict in.., χαλε- 
πὸς φυλάσσειν TO δίκαιον, Hdt. 1,100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, χ. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 
389 D; y. κύων, Xen. An. 5, 8, 24, 

B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν, 1]. 20, 
186: οὐ χαλ., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thuc. 1, 2: x. ἦν, twas diffi- 
cult, c. inf., I]. 7,424; so in Att., y. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 

ov, -ώτατα ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
I. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thuc. 5, 42, cf. Eur. Hipp. 203: 
x. ἔχειν, διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry with one, etc., Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τι, 
like Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, ete.—3. χ. ἔχειν, to be in 
6 bad way, Lat, male se habere, y. ἔχω 
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ὑπὸ Tov ποτοῦ Plat. Symp. 176 A, | strains or compels, as an anchor is 


cf. Theaet. 142 B. Hence 


gedness, χωρίων, Thuc. 4, 12, 33:—of 
wores, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 ἢ ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C:—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, Id. 314 
Β :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. 

Χαλεπτύς, toc, 7, lon. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω, f. -ψω, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείς τινι, enraged at one, The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Rh. 1, 
1341 ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—Il. more rarely intr., to be angry, 17- 
ritated, vexed, τινί, at a person or 
thing, Bion 17, 2. 

ἸΧαλέστρη, ης, 7, = Χαλάστρα, 
Hat. 7, 123. 

“Χαλιδοφόρος, ov, 
Inscr. 
oe oat a, ov, =sq., Nic. Al. 


ἀκρατοφόρος; 
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Χαλίκραᾶτος, ov, lon. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. yaAu- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schaf. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλικρός, the root 
of yadixpacoc. 

Χαλχκώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) in 
small masses, Theophr. 

Χαλίκωμα, ατος, τό, ( χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [7] 

Χαλιμάζω, to be a χαλίμη, behave 
like one. 

Χαλίμη, ne, ἢ, (χάλιξ) a drunken 
woman, esp. a Buacchante, Gramm. ; 
also χαλιμάς :—but v. sub χαλει- 


pac. 
Χάλϊμος, ov, (yaAtc) drunken ; fran- 


tic, Gramm. [ἃ] 

Χάλιμος, 6,=hapyakoc, Hesych. 

“Χαλινἄγωγέω, 6, (χαλινός, Gyw ) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 

XaAivirne, ov, 6, fem. -ittc, ἐδος, 
nN, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle ; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
2, 4, 1. 

Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sc. τέχνη)» ἢ, 
the art of making bridles, Arist. Eth. 
N. 1, 1, 4, with v. 1. -ποιητικῆῇ: 
from 

Χαλινοποιός, 6v, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 

Χαλινός, οὔ, 6, heterog. pl. τὰ χα- 
λινά In Ap. Rh., and later poets: 
( YaAdw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Hq. 10, 6 sq.), 
oft. im plur., ἐν δὲ χαλινοὺς yaudn- 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, cf. Hdt. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 293) ete. ; 
in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. :—yadwvov ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; y. ἐξαιρεῖν, Xen. Hq. 
3, 2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νειν, Xen. Eq. 6, 10; vy. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 Ὁ : 
--χαλινοὺς διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12° ef. γαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 
metaph. of any thing which curbs, re- 


| ναὸς yad., Pind. P. 4, 42; Διὸς χαλι 
XaAerorn¢, τος, 7, roughness, rug- | 


poc.., of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας χ. λύειν, of the virgin 
zone, Pind. I. 8 (7), 95; πέτρινοι γ.» 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guides or 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth. 
P. p. 555.—3. generally, a strap or 
thong, Kur. Cycl. 461.—I1. in plur., 
the corners of the mouth, strictly of a 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—III. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
294, 

Χαλινουργός, οὔ, 6, a bridle-maker. 

“Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός, φα- 
yetv) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12 

Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
or rein. 

Χαλινόω, ὦ, f. -ὥσω, (χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 
27, An. 3, 4, 35: tmetaph. y. ὀργήν, 
Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

Χαλίνωσις, εως. 7, α bridling, Xen. 
Eq. 3,11. [1] 

“Χαλινωτέον, verb. adj. from χαλι- 
VOW, one must rein or curb, Clem. Al. 

“Χαλινωτήρια, Td, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Kur. 
Hec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 

XA’AI#, ἕκος, 6 and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 839, 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, εἴς. ; 
ἐστρωμένη χάλιξιν οδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to calz, calculus.) [a} 

Xddic, toc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II. epith. of Bac- 
chus. (From χαλάω, as Avaioc from 
λύω.) [a] 

Χάλις, 6,=yaridpwr, Hesych. 

: χυλιόρονο, ον (χορῶν τι be 
aght-minded, foolish, silly, γαλιφρο- 
νέων, Od. 23, 13. emi eat 

“Χαλιφροσύνη, ne, 7, levity, thought- 
lessness, youthful rashness, Od. 16, 310: 
from : 

Χαλίφρων, ovoc, ὃ, 7, ( χαλάω, 
φρῆν) strictly, of loose, unbridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
530 :—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—Il. of a yielding temper, pliable, Mu- 
saeus 117. 

Χαλκανθές, €oc, τό, as if neut. from 
vadxavbjc,=sq., Strab. 

Χαλκάνθη, ne, 7, copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 


Χάλκανθον, ov, τό, and γάλκαν- 
θος, ov, 6 and 7,=foreg., Lob. Phryn. 
761 


“Χαλκανθώδης, ες, like χάλκανθον. 

“Χαλκάρμᾶτος, ον, ( χαλκός, ἅρμα) 
uith brazen chariot, epith. of Mars, 
Pind. P. 4, 155. 

Kadkdc, ἄδος, ἢ, = χρυσάνθεμον 
Diose. 4, 58. Ὁ πο ἴστω, 

Χάλκασπις, Loc, 6, ἢ, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen shield, Pind O. 9, 
80, etc., Soph., and Eur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. 1. 6 (7), 35, Eur, 
I. A. 764:— also of one who ran the 
age ὕες (ὁπλιτοδρόμος), Pind. 

“Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγγο 
with basen laos ἐπ at Tro. ἐπ a 

Χαλκεία, ac, 7, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp. 
197 B, etc. 

ἸΧάλκεια, ac, 7,==XGAKy, Polyh 
5, 94, 8. 
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Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
smith’s shop, forge, smithy, Hat. 1, 68, 
Plat. Euthyd. 300 B.—II. any thing 
made of copper ;—1. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, 4150 called ἐπεστάτης, 
imvoAéBnc.— 2. a concave copper, re- 
jlector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or orenze, brazen, ἔγχος, αἰ- 
χμή, 11. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
also in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3, 433; γαλκήϊος δόμος,Ξ:- χαλ- 
Kelov, a forge, Od. 18, 328.—TII. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλᾶτος, ov, poet. for χαλκῆλα- 
toc, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς. ddoc, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur, I. A. 1320. 

Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak. 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

“Χαλκέντερος,ον, (χαλκός, ἔντερον) 
of brazen bowels, i. €. one unwearied 
by drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Χαλκεντεύς, ἕως, 6,=8q., dub. 

Χαλκεντῆς, ἕς, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N.1,23; 11, 45. 

Xadkedyoudoc, ov, (χάλκεος, you- 
doc) fastened with brazen nails, Simon. 


aor 

KadlkeobéucbAoc, ov, with founda- 
tion of brass. 

“Χαλκεόθῦμος. ov, with heartof brass, 
like χαλκεοκώάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
-θώρηξ, ηκος, ὁ, 7, (χάλκεος, θώραξ) 
with brazen breast-plate, Il. 4, 448; 8, 
62. 

Χαλκεοκάρδιος. ov, (χάλκεος, Kap- 
Oia) with heart of brass,Vheocr. 13, 5 ; 
as in Horace, illi robur et aes triplex 
circa pectus. 

Χαλκεόμζἴτος, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of brass, Tzetz. [who 
makes 7.] 

Kadxeouitpac, and -μιτωρ. opoc,= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl. Eur. Tro. 
284. [7] 

Xadkedvoroe, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 

Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 
orass-footed, Anth. P. 9, 140 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms or armour of brass, Kur. Hel. 
693. 

XdAkeoc, éa Ion. éy, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
χαλκοῦς, 7, οὖν, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. χάλ- 
KELOC, ἢ. OV, (q. V.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
fem. termin.: (χαλκός). -- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, Teixoc, Il. 8,15; 18, 371, Od. 
10, 4; cf. odpavoc:—esp. of arms 
and armour, ἔγχος, σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: χ. Ζεύς, x. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hdt. 9, 81; yaA- 
κεον ἱστάναι τινά (Vv. sub ἵστημι A. 
ΠῚ. 1):—y. ἀγών, ἃ contest for a 
shield of brass, Pind. N, 10, 40. —2. 
metaph., like brass, 1, e. hard, stout, 
strong, χώλκεος “Apne, Il. 5, 704, etc., 
unless this is better understood of his 
brazen armour (cf. χαλκάρματος, χάλ- 
κασπις), as it certainly must in the 
case of the ya/ Keo ἄνδρες, in Orac, 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. orovéev7’ ὅμα- 
δον, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἦτορ, a heart of brass, Il. 2, 490; dw 
y:, Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; y. ὕπνος, 
i. 6. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 

Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
xea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

“Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος. τέ- 
χνη) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνῇ) 
with voice of brass, 1. Θ. ringing strong 
and clear, 11. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. δ. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr, 49. 

Xardkete, ἕως, ὃ, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a@ coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, Il. 12, 295, 
etc.; μίτρη, THY χαλκῆες κάμον ἄν- 
dpec, 4, 187, 216; so in Hat. 4, 200, 
Ar. Av. 490, etc.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, yaA- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
—II. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. χαλκίς. 

Χαλκευτήῆρ, ἦρος, 6,= χαλκευτῆς. 

Χαλκευτήριον, ov, τό,-- χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὃ, --- χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. 
7, 34. 

Χαλκευτικός, ἢ, 6v, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4, 6.—Il. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, ?:—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

XKadkevrog, ἢ, όν, verb. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal: 
metaph., στίχος Πιερίδων y. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. Ρ. 7, 409. 

“Χαλκεύω, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) of metal, to forge, 
τι, 1]. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1,167 :-- 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88.— 
Il. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών,. ὥνος, ὃ, Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od. 8, 273, [where 
-εῴν must be pronounced as one 
syll.]. 

Χάλκη, HC, ἡ --εκάλχη.---11. an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
κόγχη.) ἄπ ; 

+XaAkn, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thuc. 8, 41. 

ἐχαλκηδών, évoc, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144 ; 
Thuc. 4, 75; Xen. ; etc. 

ἸΧαλκηδόνιος. ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hat. 4, 144 :--- Χαλκη- 
dovia, the territory of Chalcedon, Xen, 
An. 6, 6, 38. 

Χαλκήϊον, χαλκήϊος, lon, for yaa- 
KELOV, -ELOC, 46. V. 

Χαλκήλῶατος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass, of beaten brass, κώ- 
δωνες, σάκος, ὕπλα, etc., Aesch. 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, etc. ; 
—in Pind. χαλκέλατος, q. ν. 

Χαλκήρης, ες, gen. εος, (χαλκός, 
ἄρω 7) :—furnished or fitted with brass, 
in Hom. esp. of spears and arrows 
tipped or armed with brass, 11. 5, 145, 
Od. 1, 262, etc.; also of helmets, IIL. 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268; 
generally, y. τεύχεα, 15, 544; also, 
χαλκήρης στόλος (οἵ a ship), Aesch. 
Pers. 408.—Cf. χαλκοάρης. 

ἐχαλκήτορες, wv, oi, Chalcetores, a 
city of Caria, Strab. p. 636. 
πε εν, ἐν ας, ἦνΞε:Κάλκη, Strab. p, 
ἸΧαλκιδεύς, éwe, 6, a Chalcidian, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hdt. 
5, 74; in Macedonia, Thuc. 1, 65.— 
II. Chalcideus, as masc. pr. n., ἃ naval 
officer of the Lacedaemonians, Thuc. 
8, 6. 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians 
or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῆ, ἧς, ἦν. Chalcidice, a 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 185: and 

tXaAkcoikdv ὄρος, τό. the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8: from 

Χαλκῖδικός, ή, 6v, (XadAkic) of or 
from Chalcis, +Chalcidian, Hat. 7, 
185: ai Χαλκιδικαὶ πόλεις. cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86. — II. ἡ χαλκι- 
δική,Ξεχαλκίς 11, Dorio ap. Ath. 328 
D.—2.=yadkic Il. 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, Hermipp. Φορμ. 5. 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—Il. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 7, 6v, = χάλκεος, but 
very dub. 

XdAxkiuov, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. 

Xadkivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικος. [1] 

Xadxivod παίζειν, to play the game 
χαλκισμός, Y. V. 

+XaAkivoc, ov, ὁ, Chalcinus, a de- 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6. 

Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος. χαλκόπυλος. [1] 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like χαλ- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc., 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
τοῦ, Theocr. 2, 36.{— 2. esp. of copper 
money, copper coin, πονηρὰ χαλκία, 
Ar. Ran. 724. 

ἸΧαλκιόπη,ης,ἧ, Chalctope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, Ap. Rh. 3, 
428.—2. daughter of Eurypylus ot 
Cos, Call. Del. 161; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife of 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3, 
15, 6. 

XaAkic, idoc, 7, a bird, v. sub Kv 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de 
scribes it as a black mountain bird | 
of prey, of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar. Av 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which one 
kind lived in the sea, another in riv- 
ers, taken by Schneid. to bea kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς II, yaa 
κιδιικῆ.---111. a lizard with copper-col 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or ζιγνίς, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called cicigna, in 
Sardinia.—IV. at Lacedaemon, a fe- 
male slave, Proxen, ap, Ath, 267 Ὁ. - 
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V. as pr. n., Χαλκίς, ίδος, ἡ, Chalcis, 
a city in Euboea, ll. 2,537, Hes. Op. 
§53, said to have its name from neigh- 
bouring copper-mines: several other 
cities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz.: cf. sq. 

ΤΧαλκίς, tdo¢, 7, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Κοριν- 
θίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3. a city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 350; cf. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 58.— Others in 
Strab.; etc. 

Χαλκισμός, ov, ὃ, a game played by 
spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω Ii. 

Χαλκίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, ἰδος, 
(χαλκός) containing copper: λίθος χ.» 
copper-ore, worked at Cyprus, Arist. 
H. A. 5, 19, 24.—II. ἡ χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 5. v. στυπτηρία. 

Χαλκοάρης, ες, gen. ξος, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης, Pind. I. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [a] 

Χαλκοβαρῆς, éc, gen. é0c, ( χαλκός, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
ΤΙ. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 
532. 

Χαλκοβάρεια, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -βαρυς 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. ἕος, (χαλκός, 
Gaivw) standing on brass, with brazen 
(i. 6. firm, solid) base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom. ; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinous: cf. χαλκό- 
πεδος. 

Χαλκοβόας, ov, ὃ, (χαλκός. βοῆ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
"Apnc, Soph. O. C. 1046. 

Xadxoyévetoc, ov,= sq., Anth. P. 
6, 236. 

Χαλκόγενυς, v, ( χαλκός, yévuc) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P. 
4, 42. 

Χαλκογλώχιν, ivog, ὃ, 7, (χαλκός, 
yAwyiv) with point or barbs of brass, 
uehin, ll. 22, 225. 

“Χαλκογράφος, ov, (χαλκός, γρά- 
ow) like τυπογράφος, a modern word 
invented to translate printer ; but, as 
letters have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [a] 

Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, δαι- 
δάλλω) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—Il. act., working in brass, 
τέχνη, Anth. P. 9, 777. 

Χαλκοδάμᾶς, αντος, ( χαλκός, δα- 
udw) subduing, i. Θ. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν, ef. Lob. Paral. 
262. [da] 

Χαλκόδεσμος, ov, =sq. 

Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, Id. Fr. 54; y. αὐλαΐ, Soph. 
Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 

Χαλκόδους, and χαλκόδων, οντος, 
6, 7, dub. for χαλκωό-. 

Χαλκοειδής, ἔς, like brass or cop- 

ΕΥ̓͂. 

“Χαλκοθήκη, ης, 7, (χαλκός, θήκη) 
a case for brazen vessels, Ath. 231 D. 

Χαλκόθροος, ov, ( χαλκός, θρόος) 
ringing with or like brass, Nonn. 

Χαλκοθώραξ, ἄκος, ὁ, 7,=yaAkeo- 
θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. ~ 

KadAkoképavvoc, ov, (χαλκός, κε- 
ραυνός) in Aesch. Fr. 178, as epith. 
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like brass ; but this can hardly be so, 
as κεραυνός is never used for dotpa- 
πή, a flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such kind is needed, and 
Hermann’s con}. χαλκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκος), is, at least, plausible ; 
v. Opusc. 4, p. 268. 

Χαλκοκνήμις, idoc, ὃ, 7, (χαλκός, 
κνημίς) brass-greaved, Il. 7, 41. 

“Χαλκοκόλλητος, ον, soldered with 
copper. 

XadAxokopvorie, οὔ, δ,(χαλκός, κο- 
pvoow) with or in brazen armour, ll. 5, 
699; 6, 398, etc. 

Xadakoxpac, ἄτος, ὃ, 7, and χαλκό- 
κρᾶτος, ον, (χαλκός, κεράννυμι) miz- 
ed with copper. 

Χαλκόκροτος, ov, ( χαλκός, Kpo- 
Τέω) sounding or rattling with brass, 


-epith. of Ceres in allusion to the 


cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. I. 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—II. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 
1577. 

“Χαλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
πέω)γ-είοτορ. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Xadkohoyéw, G, to collect or exact 
copper, 1. e. money: from 

Χαλκολόγος, ov, (χαλκός, λέγω) 
a collector of money : a money-changer. 

“Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

“Χαλκομίτρας, ov, ὁ, (χαλκός, pi- 
Tpa) with girdle of brass, Κάστωρ, 
aes N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 

Χαλκόμυνια, as, 7, (χαλκός, pvia) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

“Χαλκόνωτος, ov, (χαλκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-backed, ἀσπίς, 
ἰτέα, Eur. Tro. 1136, 1193. 

“Χαλκοπαγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 
μι) compacted, 1. Θ. made of brass, σάλ- 
πιγξ, Anth. P. 6, 46. 

Xadkondpetoc, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα- 
péld) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, 
522 ; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
Ν. 7, 108. 

Χαλκόπεδος, ον, (χαλκός, πέδον) 
with floor of brass, dpa θεῶν, Pind. I. 
7 (6), 61. 

“Χαλκοπέταἄλος, ov, (χαλκός, πέ- 
TaAov) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, ὁ, ( χαλκός, 
πλάσσω) a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

“Χαλκόπλευρος, ov, (χαλκός, πλευ- 
pa) with sides of brass, χαλι. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 

“Χαλκοπληθῆς, ἔς, gen. éoc, (χαλ- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. 

“Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος, 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. ΕἸ. 
484; others take it κεχαλκῆλατος, 
χαλκόκροτος Il. 

Χαλκόπους, 6, 7, -πουν, τό, (χαλ- 
κός, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, I]. 8,41 ; 13,23 :—metaph., 
’Epivic, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pave- 
ment of brass, solid, 606¢, Soph. O. C. 


of the sea at sunset, hence (acc. to | 57, cf. 1591. 


Voss, Mythol Br. 2, p. 161) flashing 


- XAAK 


wov) with brow of brass, brazea-faced, 
like the ferreum os of Catull. 

Χαλκόπρῳρος, ov, with prou of brass, 
of ships. 

Χαλκόπτης, ov, 6, for χαλκοκόπ- 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck. 
Syll. Epigr. 3, p. 6; but acc. to Bockh, 
Inscr. 1, p. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 

“Χαλκόπῦγος, ov, (χαλκός, πυγῆ) 
with brazen rump, of a sedentary stu- 
dent; cf. χαλκέντερος. 

“Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλη) 
with gates of brass, or bronze, Hdt. 1, 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro, 1113. 

Χαλκοπώγων, wvoc, ὁ, (χαλκός, 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar- 
bus, Plut. Aemil. 25. 

“Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in brass 
ΟΥ̓ copper. d 

Χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, ll. 9, 365; and 
aifow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) ot 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη- 
ρος: in Hom., we have χαλκός τε 
χρυσός Te πολύκμητός τε σίδηρος, Il. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Legg. 956 A: 
—hence the word was used for metal 
in general ; and Jater, when iron be 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp. by poets, for σίδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, etc. ; cf. χαλ- 
kevc. On Homer’s χαλκός, v. Hocks 
Kreta, I, p. 261, sq—Later χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or ἐρυθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (cf. 
Κύπρος, χαλκῖτις) ; x. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; y. κεκραμέ- 
voc, brass or bronze, etc.:—but the 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqq. 5. v. 
Aes.—Il. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like σίδηρος, and as our poets 
use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of iron, P. 
3,85); of an axe, Il. 1, 236; ὀξέϊ 
χαλκῷ, νηλέϊ χ., Of a spear, sword, 
etc., oft. inIl.; χαλκὸν ζώννυσθαι, of 
a warrior girding on his armour, Il. 
23, 130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
4,495; ἐδύσετο νώροπα χ., 2, 578; 
and freq. in various phrases, but al- 
ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 
Soph. El. 758; and collectively of 
many brazen vessels, plate (cf. Lat. ar- 
gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς 11, Plut. 2, 665 B. 
--ΠΠ. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
aeris squama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; cf 
Plin. 34, 24. (Prob. from χαλάω, be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) 

“αλκοσκελής, ἔς, (χαλκός, σκέλος) 
with legs of brass, βοῦς, Soph. Fr. 320. 

“Χαλκοστέφᾶνος, ov, (χαλκός, oré- 
φανος) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 242. 

Χαλκόστομος, ov, (χαλκός, στόμα) 
with brazen mouth, y. κώδων Tuponre- 


Χαλκοπρόςωπος,ον,(χαλκός,πρός- | κἢν 1. 6.. a trumpet, Soph: ΑἹ. ΤΊ ΞΞΙΙ. 
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with edge or point of brass, ἐμβολῇ, 
Aesch. Pers. 410. 

“Χαλκότευκτος, ov, (χαλκός, τεύ- 
yo) made of brass, Eur. 1. T. 99. 

Χαλκοτευχῆς, é¢, ν. 1. for χαλκεο- 
τευχῆς.- : ἔ 

Χαλκότονον, ov, τό, α machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
65. 

Χαλκοτόρευτος, ov, (χαλκός. To- 
pebw) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, 6, to work, form of 
brass, Anth. Plan 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
τορέω) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
5, 329. 

Χαλκοτῦπεῖον, ov, τό, a forge, 
smithy. 

Χαλκοτῦπέω, ὥ, (χαλκοτύπος) to 
forge copper ; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare,: y. 
τιμάς, Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτῦπία, ac, 7, (χαλκότυπος) 
@ wounding with a brazen weapon, with 
@ sword. 

Χαλκοτύυπική (sc. τέχνη), ἧς, Ms 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος. ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: ὁ χ.» a 
worker in copper, coppersmith, y. kat 
σιδηρεῖς, Ken. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether,=yadkoxpotog I, χ. wavin, of 
the priests of Cybelé, Anth. P. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότῦπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with 
brazen arms, @7etAai, 1]. 19, 25. 

Χαλκουργεῖον, ov, τό, a copper- 
mine.—l]. a smithy, forge: from 

Χαλκουργέω, ©, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil or instrument. 

Χαλκουργία, ac, 7, a working in 
copper: an 

Χαλκουργικός, 7, Ov, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: 7 -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of working im brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8,1: from 

Χαλκουργός, όν, (χαλκός, *Epyw) 
working copper :--- y., α brazier, cop- 
persmith. 

Χαλκοῦς, 7, odv, Att. contr. from 
χάλκεος. 4. v.—II. as subst., ὁ χαλ- 
κοῦς, α copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

Χαλκοφάλᾶαρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
ρός) shining, adorned with brass or cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [oa] 

Χαλκοφᾶνής, ἔς, gen. Eoc, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Χαλκόφϊ, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, Il. 11, 351. 

“Χαλκοφόρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

XaAkogwvor, ον,Ξε χαλκεόφωνος. 

Χαλκοχάρμης, ov, ὁ, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, 1. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduwr, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. 

Χαλκοχίτων, wvoc, ὃ, ἦ, (χαλκός, 
χιτών ) im brazen coat, brass-clad, 
᾿Αχαιοί, Il. 2, 47, etc. ; Tydec, 5, 180, 
etc. [1] 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass. or 
copper. 

Χαλκόω, 6, ἴ. -ὥσω, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, .795:—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χαλκώδης, ες, gen. eo¢, contr. for 
χαλκοειδῆς. 

ἐχΧαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 

ἸΧαλκωδοντιάδης, ov, ὁ, son of 
Chalcodon, i. 6. Elphenor, 1]. 2, 541. 

ἸΧαλκωδοντίδης, ov; 6,= foreg. ; 
of X., the descendants of Chalcodon, 
1. 6. the Euboeans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, οντος, ὁ, 7, (χαλκός, 
ὀδούς) with brazen teeth. 

tXaAkadwyv, ovtoc, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, 1]. 4, 464; Soph. Phil, 
489; Plut. Thes. 27; etc :—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χάλκωμα, atoc, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc.:—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

+X@Akwv, wvoc, 6, Chalcon,= Χ αλ- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

Xadkavytog, ov, bought with brass 
or money. 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἢ, with brazen 
nails or hoofs. 

Χαλκωρύχεϊῖον, ov, TO, a copper- 
mine: from 

Χαλκωρῦχέω, 6, f. ow, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Χαλκωρῦχία, ας, 7, @ digging of 
copper. 

Χαλκωρύχιον, ov, τό,-- χαλκωρῦ- 
χεῖον. 

“Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 

t+XdAoc, ov, 6, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, ή, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ.» steel, Eur. Heracl. 162; so, y. 
στόμωμα, Cratin. Χειρ. 14, with “ir: 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad 1. 

ἐχάλυβες, wr, οἱ, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 

ἘΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.=the Homeric ᾿Α λύβη. 

XaADBric, tdoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

XGADBiK6c, H, Gv, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

+XdAvBor, οἱ,Ξ--:Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, v. Χάλυψ fin. 

“Χάλυψ, ὕβος, 6, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,—XaA- 
daio:t: hence—II. as appellat., ya- 
Av. hardened iron, steel, Aesch. Pr. 133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [a] 

+XaAwvirat, ὧν, ol, the Chalonttae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 

+Xadawviric, oc, 7, Chalonitis, i. 6. 
the territory of the Chalonitae, Strab. p. 
529. 

Xduddic, adv., poet. for sq., as oi- 


| ground, to the ground, 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to the 
ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος x. χέει, Il 
6, 147; x. πέσε, 7, 16; cf. Aesch. 
ee 858; χ. βάλε, Il. 7, 190; ete. 


a é; 
Χαμᾶζε, adv. (yauai):—on the 
, Lat. humi, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων ἄλτο χ.» 1]. 3, 29. 
etc.; ἧκε x., 8, 134; x. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 
633, Ar. Ach. 341, 344; γ. πίπτειν, 
Id. Vesp. 1012. (Rica like ἔραζε, 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with different 
accent. Arcad. indeed quotes ya- 
μάζε, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

“Χαμᾶθεν, adv. (yayuai):—Ion. ana 
Att. for the less good χαμόθεν, from 
the ground, Hat. 2, 125; 4, 172, Piers 
Moer. 409. (The form χαμάθεν [aj 
is disproved by the lines of Eupol. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind; but 
it is still retained in Hdt.) 

Xduai, adv., on the earth, on the 
ground, χαμαί ἧσθαι, Od. 7, 160; cf 
ll. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and Trag.; and in prose, θέντες ya- 
pai, Hdt. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 553 D, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. N. 
9, 14:—eic¢ τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108.— 
2.-ε χαμᾶζε, to earth, ἐν κονίῃσι x. 
πέσεν, Il. 4, 482; χ. βάλον ἐν κονίῃ 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο χα- 
Hai θόρε, 8. 320; οὐ χ. πεσεῖται ὅ τι 
ἂν εἴπης, Plat. Euthyphr. 14 D; cf 
χαμαιπετής. (Akin to χθών: from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root γωμός, 

aot, χαμή;, are preserved in χαμό- 

ev and χαμηλός. ΤῸ the same roo* 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

"Χαμαιάκτη, no, 7; the low growing 
ἀκτῆ, the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

“Χαμαιβάλανος, ov, 7, the earth-nut 
a kind of spurge, Diosc. 

Χαμαιβάμων, ov, (χαμαί, βαίνω 
going on the ground, low, Nicet. [3a] 

“Χαμαίβᾶτος, ov, 7, a prickly, creep 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

“Χαμαιγενής, ἔς, gen. ἕος, (χαμαΐ 
γένω) earth-born, epith. of men, ἢ 
hom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Tt 
879, Pind. P. 4, 175. 

"Χαμαιδάφνη- n¢, 7; the dwarf lau 
rel, Diosc. 4, 149. 

Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, ὁ, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. ; 

“Χαμαιδϊκαστής, οὔ, 6, a low dicast, 
Pandect. 

“Χαμαιδρύϊτης οἶνος, ὁ, wine fla 
voured with the plant χαμαίδρυς, Diose. 
D201; : 

“Χαμαίδρῦον, ov, τό, and yauai- 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also yapai- 
δρωψ and λινόδρυς, Theophr. 

Kdpatevvdc, ddog, pecul. fem. of 
54., σύες χαμαιευνάδες, Od. 10, 243, 
14, 15, [where ai.] 

“Χαμαιεύνης, ov, ὃ, (χαμαί, εὐνή) 
lying, sleeping on the ground, Σελιλοΐ, 
ll. 16, 235, [where ai.] 

Xduarevpetoc, ov, found on the 
ground. 

Xduailynroc, ov, (χαμαί, ζῆλος) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6, 1,7; cf. Nic. Th. 70: ὃ ya- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), a low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 χα- 
μαιζήλη, Hipp.; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttend. 
Plut. 2, 150 A.—II. metaph., of low 
estate. humble; τὸ yau., humility of 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
Ill. τὸ χαμαίζηλον. a plant, the vibur- 
num, or genista, Diosc. 

Χαμαῖθεν, adv., rare collat. form 
from χαμᾶθεν, χαμόθεν. 


“Χαμαίκαυλος, ον; (χαμαί. KavAdc) 


with a low, creeping stalk, Γ ΠΘΟΡὮΓ. 

“Χαμαικέρᾶσος, ov, 6, (yauai, Ké- 
pacoc) the dwarf cherry-tree: or, rath- 
er, a low growing plant, unth berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=w- 
μαίκυλον, acc. to Ath. 1. c. :—also 
χαμαικεράσιον, τό, Diosc. 

Χαμαίκισσος, ov, ὃ, ground-ivy, 
Diosc. 4, 126. 

Χαμαικλίνῆς, ἔς, (χαμαΐ, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 

Χαμαικοίτεια, ac, ἡ,-εχαμαικοιτία, 
Eccl. 

“Χαμαικοιτέω, ὦ, f. -gow, to lie on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 

Χαμαικοίτης, ov, ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
-εχαμαιεύνης, ZEAAot, Soph. Tr. 1166. 

Χαμαικοιτία; ac, 7, alying or sleep- 
ing on the ground: from 

“Χαμαίκοιτος, ον,Ξ--- χαμαιεύνης. 

Χαμαικύῦπάρισσος, ov, 7, the ground- 
cypress. [a] 

Χαμαίλεος, ov, poet. for χομαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 

Χαμαιλεύκη, ne, ἡνΞεχαμαίκισσος, 
Diosc. 4, 126.—2. acc. to others, = 
βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 

Χαμαιλεχής, ἔς, gen. ἔος, (χαμαί, 
λέχος)--χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. Ρ. 

, 413. 

“Χαμαιλέων, οντος, 6, the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2, 11, 1.—IL. 
a plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

χαμαιλέων, οντος, ὃ, Chamaeleon, 
ἃ writer of Heraclea, hence styled 6 
ΠΟοντικός, Ath. 21 Ὁ. 

Χαμαιμηλέλαιον, ov, τό, a mixture 
of χαμαίμηλον and oil, Diosc. 

“Χαμαιμήλινος, ἡ, ov, made of ya- 
μαίμηλον, Diosc. 

Χαμαίμηλον, ov, τό, (χαμαΐ, ujAov) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc. ; also ἀνθεμίς. 

Χαμαιμυρσίνη, ἧς, ἦν the dwarf 
myrtle, Plin. 

“Χαμαιμύρτη: ης: 7.—=foreg., susp. 
-in Diosce. 

“Χαμαιπᾶγῆς, ἔς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 
ζηλος, Paul. S. Ecphr. 126. 

“Χαμαιπέτεια, ας; 7, a being χαμαι- 
πετής. 

“Χαμαιπετέω, ὦ, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thought that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
sq.: from 

“Χαμαιπετῆς, ἔς, (χαμαί, witTw)— 
strictly, falling to the ground, y. πίπ- 
Tet πρὸς οὖδας, Kur. Bacch. 1111; y. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμωιπετεῖς ἔκεισθ᾽ dei, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί, i. e. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, yap. ἀεὶ OV καὶ ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
x. στιβάς, εὐνῆ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
385: --- οἵ trees, like χαμαίζηλος, 
Polyb. 13, 10, 7.----Π1. metaph., falling 
to the ground, i. Θ. coming to nought, 
Pind. Ὁ. 9, 19, P. 6, 37; cf. foreg., v. 
yauai sub fin. Adv. -τῶς, along the 

round, like a goose’s flight, Luc. 

carom. 10. 

“Χαμαιπεύκη, 7¢, ἧ. ἃ plant, Staehe- 
tina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 

125; acc. to others,= χαμαιλεύκη. 
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Xdpartitvivoe, n, ov, of or from the 


plant χαμαίπιτυς, 6. g. οἶνος X-, Wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

“Χαμαίπϊτυς, voc, 7, (χαμαΐ, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
ποῦδος, going on foot. 

“Χαμαιράφἄνος, ov, ὁ,Ξεχαμαιβά- 
Aavoc. [ἃ] 

“Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground : V. 86. 

Χαμαιρϊφής, ἔς, (χαμαΐ, ῥίπτω) 
thrown to the earth or ground, thrown 
away.—Il. φοίνιξ y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisilegend. 
χαμαιρεπής. 

Χαμαίρωψ, οπος, 7, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. 

“αμαιστρωσία, ας; 7, a bed on the 
ground: from 

“Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

“Χαμαισύκη; ἧς; 7, the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

“Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Theophr. 

“Χαμαισχϊδής, ἔς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xdudirne, ov, ὃ, fem. -ἶτις, ἰδος,ΞΞ 
χαμίτης, -ἴτις. 

ἅμαιτυθπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
an) a brothel, Luc. Nigr, 22, D. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτῦπέω, ὥ, to strike or fell to 
the ground. 

Xduartirn, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
272; cf. Wyttenb. Plut. 2, 5 B. 
[Ὁ] 

Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. ἔος,Ξεχαμαι- 
τύπος.---11. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 

Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of acom- 
mon strumpet, whoredom. 

KdpaitvrKog, ἢ, Ov, like a harlot or 
whoredom. 

“Χαμαιτῦπίς, idoc, ἢ,---χαμαιτύπη. 

“Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί. τύπτω) 
striking the ground: ὃ χ., α hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—II. also, ὁ y., a fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 11,11; cf. χαμαιτύπη. 


[Ὁ] 


“Χαμαιφερής, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

Χαμαιφῦής, Ec, growing low on the 
ground. 

Χαμᾶλός, ή, ὄν, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

ἸΧαμανηνῆ. ἧς, 7, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

ἸΧαμβδᾶς, ἃ, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Xapedaia, ac, 7, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. 

“Χαμελαΐτης οἶνος, ὃ, Wine flavoured 
with χαμελαία, Diosc. 5, 79. 

“Χαμερπῆς, ἔς, gen. éoc, (yapai, 
ἕρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

“Χαμεταιρίς, idoc, ἡ,Ξε χαμαιτύπη. 

Χαμευνάς, δος, ἧ,Ξ-: χαμαιευνάς, 
Lyc. 848.—Il —yayatrirn, Id. 319. 
—IIl.=yapetvn, a lair of beasts, Nic. 
Th. 23. 

Xtipevvéw, G, to lie on the ground, 
Philostr.: from 

“Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
δροίτης, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theocr. 13, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 
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Χαμεύνης, ov, ὃ, one who sleeps on 
the ground. 

Xdpevvia, ag, n, a lying on the 
ground, Galen. 

Xdpevviov, ov, τό, dim. from ya- 
μεύνη, Plat. Symp. 220 D, Luc. 

“Χαμευνίς, idoc, 7,=foreg., Theocr. 

? 

“Χάμευνος, ov, (yapuai, εὐνή) sleep- 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

“Χαμηλός, ἤ, όν, (χαμαί) on the earth 
or ground, of ἃ horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,3; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon, 'Tar. 70 :—metaph., ya 
μηλὰ πνέων; one of a low spirit, Pind. 
ἘΣ 711 46: 

Xdpirne, ov, 6, fem. -ῖτες, ἐδος,Ξε 
χαμηλός :---ἄμπελος x., a vine train 
ed low on the ground. 

Χαμόθεν, adv., later form for ya- 
μᾶθεν, Xen. Hell. 7, 2,7; cf. Lob. 
Phryn. 94. 

“Χαμοκοιτέω, GO, Χαμόκοιτος, later 
forms for yayatx-. 

“Χαμός, ὁ, iy Hesych.—xayrbdoc: 
a crooked fish-hook, the Lat. hamus.— 
11.-- κημός, written also yaGéc, Schol. 
Ar. Eq. 1147. 

“Χαμουλκός, ov, ὁ, (χαμαί, ἔλκω) 
α windlass for hauling ships on land, 

tXapivn, n¢,7, Chamyne, epith. of 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

tXdpvvoc, ov, 6, Chamynus, masc. 
pr. n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 21, 
1 


“Χάμψαι, οἱ, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hdt. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Xdv, 7, Dor. for χήν, a goose. 

Χαναάν, indecl., 6, Canaan, the 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

tXavavaioc, a, ov, of or from Ca- 
naan, i. e. Phoenician, N. T. 

“Χανάομαι, also χἄνόομαι, as pass, 
(χαίνω) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Xavoddvo, lengthd. from root XAA 
(εἴ. XA’Q), which appears in aor. 
éydoov : pf. with pres. signf. κέχαν- 
δα: f. χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα χάνδανε 
κρητήρ, ll. 23, 142; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268; οὐκ ἐδυνῆ- 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 34; οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, Il. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; ὡς οἱ χεῖρες 
ἐχάνδανον, as much as his hands 
could hold, Od. 17, 344; ἤῦσεν ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φάρυγξ ἂν ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; ef. Anth. P. 
7, 644; ῥόπαλόν of ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσε- 
ται, no more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb yavddvw, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from yéaoxw.—Poet., 
and chiefly Ep., word. (Akin to yaé- 
VO, χάσκω.) 

Xavddéev, adv.,—yavddy, dub. in 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Xavidov, (χαίνω) adv., gaping, with 
mouth wide open: meteph., greedily, 
eagerly, olvov χανδὸν ἑλεῖν, Od. 21, 
294; γ. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond.7 . 
x. ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, Id. Alex. 14. 
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Χανδοπότης, ov, ὃ, (yavddr, πίνω) 
ane who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anih. P. 11, 59. 

Χανδός, 7, 6v, (yaivw) gaping wide, 
roomy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or χάννη, ne, 7, ἃ sea-fish, 
80 called fern be wie jrotibhes Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὁ. 

tXdvne, ove, 6, the Chanes, a branch 
of the Cyrus, Strab. p. 500. 

+Xdvot, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
χαίνω, 1]. 4, 182. 

Χανόομαι, Vv. χανάομαι. 

Χάνος, εος, τό, (χαίνω)εεχάσμα, 
Poll. 

Χανύσσω and ydvioréw,=sq. 

Χανύω, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. 

tXdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chats in 
Argolis, Paus. 2, 24, 6; cf. Strab. p. 
389. 

tXdovec, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; etc. ; 
Strab. p. 323. Hence 

tXdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

ἸΧαόνιος, a, ov, of the Chaones, 
Chaonian, and in genl. Epirotic; 7 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, coc, τό, empty, immeasura- 
ble Space, personified by Hes. Th. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like yaoua, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite tume, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
infernal regions, etc., Q. Sm. 2, 614. 
(From this root KA- comes on the 
one hand the transit. KAA- (with χά- 
Couat) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; ON 
the other the intr. χαΐνω. χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also ydloyuat, yav- 
voc, χῶρος ; σχάζω, σχίζω; χαλάω, 
χατέω.) [ἃ 

“Χαός, ov, like ydioc, genuine, true, 
good, yaol οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Χαόω, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. 

Χαρά, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first in Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; so, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540 ; 
χαρὰν λέγειν τινΐ, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637:—c. gen., joy im or αἱ ἃ 
thing, Eur. Ale. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

“Χαρᾶγή, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Xdpaypa, atoc, τό, (χαράσσω) any 
mark engraven, imprinted, etc., χ. éyid- 
vnc, the serpent’s mark, i. e. its bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
pac :—y. χειρός, 1. e. writing, Anth. 
—II. that which has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. P. 5, 30. 
Bee oe ete fe Ser i 

Χἄραγμῇ, Ho, W=Kapayy, dub. 

“Χαραγμός, οὔ, ὁ, (χαράσσω) an en- 
graving : a cut, incision, Theophr. 

Χαρᾶδεύς, ὁ, Dor. for sq., Tabul. 

eracl. 

Xdpadpa, ας, 7, lon. χαράδρη, like 


γείμαῤῥος, a mountain-stream or tor- 
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vent, which gushes down sWoln with 
rains or melting snow and cuts itself 
(χαράσσει) a way down the moun- 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, 4 hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. cuxAoBopéw.—ll. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε yapadpne, Il. 4, 
454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc.; y. 
κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 
—2. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. 

tXapddpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hdt. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaiog, a, ov, of or from a ya- 
padpa, ἰλύς, Leon. Tar. 39; βεέθ 
νιφετός, Nonn. 

“Χαράδρειον, ov, 76, poet. for χαρά- 
dpa, Nic. Th. 389, 

Xdpadpedv, voc, ὁ, a place where 
there are many χαράδραι, ground bro- 
ken up by mountain-streams. 

Χαραδρῆεις, εσσα, ev, = yapa- 
dpaioc, Nonn. 

Xdpddptov, ov, τό, dim. from ya- 
ράδρα, Strab. 

Xdpadptéc, οὔ, ὃ, a yellowish bird 
dwelling in clefts (yapddpaz), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N. A. 17, 13; cf. ixrepog IL. 

Xépadpoc, ov, δ,Ξεχαράδρα, Plut. 
Agis 8. 

tXdpadpoc, ov, ὁ, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thuc. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Xdpadpéw, ὦ, f. -ὥσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη κεχα- 
ραδρωμένη, Hdt. 2,25; ὡς dv ὁ χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Xdpadpadne, ες, (εἶδος) like a ya- 
ράδρα, full of clefts, rifts, gullies, Foés. 
Oec. Hipp. s. v. χαράδρα. 

Xdpdkiac, οὐ, ὃ. (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

Xdpakilo, f. -iow Att. -16, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross; and so, intrans., of 
a fly, y. τοῖς προσθίοις σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

“Χαράκιον, ov, τό, dim. from ya- 
pag. [a] ; 

Χὰαρᾶκισμός, od, ὃ, (χαρακίζω) a 
palisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Xdpdkityc, ov, 6, in Timon ap. 
Ath. 22 Ὁ, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read ya- 
ρακεῖται. ᾿ 

XdpuixoBoria, ac, 7, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing up of a palisade or 
rampart, a mound, ἢ 

“Χαρακοποιέομαι, ft -Hooual, (χά- 
ραξ, wolgém) dep. mid., to make a 
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palisade, fortify a camp, App. ΟἹ. 
Hence 

Xdpakorotia, ac, 7, the making of 
a vallum, Polyb. 6, 34, 1. 

“Χαρᾶκόωυ, ὦ, f. -ὥσω, (χάραξ) to pale - 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; χ. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4, 
5, 23; ἀχύροις κεχαρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1.-Π, to prop with a 
stake, y. ἄμπελον, Geop. 

Χαρακτῆρ, ἦρος, ὃ, (χαράσσω) :— 
Strictly, an instrument for marking ΟἹ 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Kuryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
or marked, as the impress or stamp on 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 

., Hur. El. 559; cf. Plat. Polit. 289 

; χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Isocr. 2 ἢ). 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut. 2,577 ΕΣ, 
1120 F.—2. metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, a characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hadt. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr. 186, Ar. 
Pac. 220; χ. προςώπου, Hdt. 1, 116; 
50, ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυ- 
κε σώματι, Hur. Med. 525, cf. Hec. 
379, H. F. 658 ; hence,—3. the peculiar 
nature or character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence 

“Χαἀρακτηρίζω, f. -icw Att. -i6, to 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit. 
Hom. 

Χαρακτηρικός, ἢ, Ov, serving to 
mark. 

Χαρακτήριον, ov, τό,Ξεχαρακτήρ, 
Joseph. 

XapaxtHploua, atoc, τό, = yapa- 
κτῆρ II. 2. 

“Χαρακτηρισμός, od, 6, (χαρακτη- 
ρίζω) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. ! 

“Χαρακτηριστικός, ἢ. Ov, designa- 
ting, characteristic, Dion. H. 

Χαράκτης, ov, ὃ, (yapdoow ) one 
who marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. 

Xdpaxtéc, 7, 6v, verb. adj. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon 
Tar. 4. 

“Χάρακτρον, ov, τό, (vapdoow) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. 

Χαράκωμα, arog, τό, (yapakdw) a 
place paled round or palisaded, esp. a 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 
Il. hke σταύρωμα, a paling, palisade, 
Id. An. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; x. δὲ- 
πλοῦν, Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ.. 

tXapaxougrne, ov, 6, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. 

Xdpakworc, ewe, 7, (χαρἄκόω) a 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153, 27. 

Xdpaé, ἄκος, 0, also 7, ( ydpdoaw) : 
—a pointed stake: esp.,—1. a vine- 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf. Thuc. 3, 70.—II. like oradpoc, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of acamp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vgllus, Polyb. 18, 1, 1:— 
then,—2. @ place paled in, a palisaded 
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camp, Menand. p. 29; the Roman val- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; cf. χαρά- 
kwya.—lll. a cutting or slip, esp. of an 
olive, Theophr.—lV. a sea-fish, Opp. 
H. 1,173. (Acc. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in signf. of a 
vine-prop, otherwise masc.; but this 
distinction is not strictly observed, 
Lob. Phryn. 61.) ἐν 

ἸΧάραξ, uxoc, 7, Charaz, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 
Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836 ; etc. 

Χαραξίποντος, ov, ( χαράσσω, πόν- 
τος) ploughing the sea, Simon. 82, 
Bergk. ‘ 

Χάραξις, ewe, 7, ( χαράσσω) an en- 
graving, incision, Plut. 2, 698 C. 

ἸΧάραξος, ov, ὁ, Charaxus, brother 
of Sappho, Hdt. 2,135; Strab. p. 808. 

“Χαραποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
ποιέξω, to delight, gladden. 

XA ῬΑ ΣΣΏΩ, Att. -rrw: f. -Fo:— 
to make sharp or pointed, sharpen, whet, 
ὥἅρπας, ὀδόντας, Hes. Op. 571, Sc. 
235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 
385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2. metaph., to ewasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
νος τινί, exasperated at any one, Hdt. 
7,1; χαράττεσθαί τινί τι» to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
11. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ' ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Pind. P. 1, 54; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 683 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαωλάσ- 
σης, Anth., οἷς. ; κύματα φρικὶ χα- 
ρασσόμενα, Anth. P, 10, 14.---Π|]. to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου y., lb. 12, 
130; ἐν τύμβῳ x. τόδε, 7, 710 :---τὸ 
χαραχθὲν νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence κάρχαρος.) 

Χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω: 
χαρήσομαι, fut. mid. of same. 

+Xapne, ητος, 6, Chares, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem.; 
etc.—-2. a statuary of Rhodes, Strab. 
p- 652, maker of the Colossus. Others 
in Plut. Alex.; Ath.; etc. 

tXapiddnc, ov, ὁ, Chariades, an 
Athenian, Isae. 46, 34. Others in 
Eubul, Antiop. 3; etc. In pl. of Xa- 
ριάδαι, the Chariadae, a noble family 
in Aegina, Pind. N. 8, 79. 

+Xapidac, ov and a, 6, Charidas, 
masc. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
Cf. Xapinac. 

tXapidnuoc, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2. an Athenian commander; sent 
also on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
Wied 1991, 205 Cle. 

“Χαρϊδώτης, ov, 6, (χάρις, δίδωμι) 
Joy-giver, epith of Mercury, H. Hom. 
17,12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

“ Χαρϊδῶτις, ἐδος, fem. from foreg., 
Orph. H. 8, 9 

Χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. ἐντος, 
(χάρις): pleasing, agreeable, graceful, 
pretty, lovely, beautiful: in Hom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, 1]. 6, 
271; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204; 
ἔργα, ἀοιδῇ, Od. 10, 223; 24, 197; 
τέλος χαριέστερον, 9, ὃ ;—but also of 
the parts of a person, as y. μέτωπον, 
πρόζςωσων, κάρη, Il. 16, 798; 18, 24; 
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22, 403; and so, of a youth, πρῶτον 
ὑπηνήτῃ TOUTED χαριεστάτη ἥβη, Xl. 
24, 348:—of actual persuns first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—Il. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 B, cf. esp. 602 D; opp. to οἱ 
πολλοί, οἱ φορτικοί, Arist. Eth. N. 
1,5, 4, Pol. 2,7, 10; of y. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, lb. 6, 5, 10:—y. τι, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί τι, Ep. Plat. 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.: χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
so in ironic. sense, χωρίεντα πάθοιμ’ 
ἄν, Id. Eccl. 794; x. δῶρα, Id. Plut. 
849; χάριεν γάρ, that would he a 
pretty thing! Xen. Cyr. 1, 4, 13, Luc. 
Jup. Trag. 26.—IlII. adv. -τως, grace- 
fully, elegantly, y. ἔχειν TO σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ὠποδέδεικται, Ib. 87 A, cf. 
Polit. 300 B: also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, y. μέν, ἀπειρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 E. (The 
orig. form was yapine, like byrne, as 
appears from the compar. and super}. 
χαριέστερος, -ἔστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις soon got the 
upper hand, whereas ὑγέξις remains 
a rare poetic word.) Hence 

Χαρϊεντίζομαι, f. -ίσομαι Att. 
-ζοῦμαι : dep. mid.:—to act or speak 
with grace, neainess or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive logui, Ar. 
Fr. 212, Plat. Rep. 436 D, etc.; 
σπουδῇ χαριεντίζεσθαι, to jest in 
earnest, Plat. Apol. 24 Ὁ. Hence 

Χαρϊέντισμα, ατος, τό, a witty say- 
ing, jest, bon-mot : and 

Χαρϊεντισμός, ov, 0, graceful man- 
mers: eSp., witty conversation, Plat. 
Theaet. 168 D; y. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 B. 

Χαρϊεντότης, nroc, ἢ, (χαρίεις) 
gracefulness, hike foreg., Plut. 2, 441 
B 


Χαρϊέντως, adv., from χαρίεις, 4. Vv. 

Χαρϊεργός, ov, (χάρις, *épyw) de- 
lighting in handicraft, epith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leon. 
Tar. 4 ;—elsewh. ἐργάνη. 

Χαρίζομαι, dep. c. fut. mid. -ico- 
pat Att. -ιοῦμαι (as also in Hdt. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1, 91: pf. 
κεχάρισμαι, both in act. and pass. 
sense, cf. Ar. Eq. 54, and infra (II): 
—(ydptc). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, c. dat. pers., first 
in Il. 5, 71, Od. 13, 265, etc.; and in 
Att., as Thuc. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without dat., to make one’s self 
agreeable, court favour, c. part., yapt- 
ζετο ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, 61, cf. Ar. 
Eccl. 1045; χ. χάριτας, Kur. Erechth. 
17,15 to comply, Aesch. Pers. 700: 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύδε- 
ot, to court favour by lies, Od. 14, 387 ; 
so too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 
or indulge a humour or passion, ἐρᾶν 
καὶ ἔρωσι y., Pind. Fr. 236; χ. θυμῷ, 
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Soph. ἘΠ. 331 ; ὀργῇ, Eur. Aeol. 13, 
cf. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep. 
561 C; yx. γαστρί, σώμωτι, ἡδονῇ, 
hike Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδοί, 
to grant her favours to a man, Lat. co- 
piam sui facere, Ar. Eq. 517, Eccl. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C, 
256 Α, εἰς. ; cf. Ruhnk. Tim., v. sub 
χάρις 11]. 2 :—also, to humour another 
in argument, 1. e. let him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B; so, y. τῷ iz- 
mW, Ken. Eq. 10, 12.—II. c. acc. rei, 
to offer willingly, give gladly or cheer- 
fully, give freely, δῶρω, Od. 24, 283; 
ἄποινα, 11. 6, 49, εἴς. ; χαρίζεσθαί 
τινί τι, Παϊ. 1,91, Ar) Ach. 437, Kg. 
54: hence also, c. gen. partitivo, to 
give freely of a thing, χ. ἀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα- 
ρεόντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, v. 
sub προΐξ.---111. pass., to be pleasing, 
agreeable or dear, τινί, to any one, Od. 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plapf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EiGoéeo- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Euboeans, Hdt. 8,5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχωρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2. part. pf. κεχαρισμένος, ἡ, 
ov, aS adj., pleasing, acceptable, wel- 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ κεχα- 
ρισμένε θυμῷ, oft. in Hom., cf. Hes. 
Th. 580 ; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, Il. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; κεχαρισμέ, 
va θεῖναίΐ τινι. to do things pleasing 
to one, Il. 24, 661: so too with εἰδέναι, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
δά, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Eur. H. F. 889; κεχαρ. yorpi- 
dcov, Ar. Pac. 386; πᾶσι κεχωρισμέ- 
νος, κεχαρ. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph. 
218A, Kuthyphr.14B ; λόγος κεχαρ.» 
Dem. 178, 3.—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose. 

tXapikAeca, ac, ἢ, Chariclea, fem. 
pr. n., Luc. Tox. 13. 

ἸΧαρικλείδης, ov, ὁ, Chariclides, an 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

Χαρικλῆς, éove, 6, Charicles, an 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—Others in Andoc.; 
Luc. ; etc. 

tXapK26,00c,7,Chariclo,anymph, 
mother of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo, wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Piut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

ἸΧαρίλαος, ov, ὁ, Att. Xapircwe,. 
Dor. Χαρίλας, also Χάριλλος, Hat. 
8, 131, Charilaus, son of Polydeetes, . 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut.. 
Lyc. 3; etc. 

+Xapidac, 6,v.foreg.—In Ael. V. H; 
1, 27 formerly Xapidac. 

tXapidewe, wo, ὃ, Charilaus,. a citis. 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Gf. Xa; 
pihaoc. 

ἸΧάριλδλος, ov, 6,= Xepiraog 

Χάριν, v. sub χάρις ¥. 1. 

ἸΧαρινάδης, ov, 6, Charinades, an; 
Athenian, whose slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί σου Xape- 
νάδης βαδίζειν, Ar. Yesp, 232. 

Χαρῖνος, ov, 6, name of a comic 
dancer in Sparta, a standing charac- 
ter in the Doric comedy, like the 
Spanish Gracioso, Miller Dor. 4, 7 
§ 3.-. 1]. as masc. pr. n., Charinus,. 
an Athenian, Dem. 1334, 11.—2. an- 
other, Id. 927,.2]— Others im Αὐτό ; 
etc. 
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ἘΧαριξένη, ης, 7, Charizene, an 
Athenian female, whose name be- 
came proverbial for simplicity, Ar. 
Eccl. 943. 

tXapifevoc, ov, ὃ, Charixenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P. 7, 468; etc. 

ἸΧάριππος, ov, ὁ, Charippus, an 
Athenian, masc. pr. n., Ar. Nub. 64.— 
Others in Andoc.; Ael.; etc. : 

Χάρις, 7, gen. χάριτος : ace. γά- 
otv, in later poets also χάριτα, which 
occurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
Hel.1378; tand always so of the prop. 
n., infr. B, Kiihner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. lf: plur. χάριτες ; poet. dat. 

éptoot, Pind. N.5, fin., or χαρίτεσσι, 
fa: (χαέρω.) Favour, grace, Lat. gratia, 
—TI. in objective sense, outward grace 
(as we say well or ill favoured), grace, 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατε- 

evar’ ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, etc. ; χάριν 
ἀμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀν- 
dpi, Aesch. Ag. 416; also in plur., 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
237; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thuc. 
2, 41 :—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
320, cf. Il. 14, 183; of graceful speak- 
ing, οὔ ol χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, οἷ. 8, 175.—II. in subjec- 
tive sense, grace, favour felt ; and that, 
—l. on the part of the doer, kindness, 
goodwill, τινός, for or towards one, 
Hes. Op. 188; τῆς παλαιᾶς χαρίτος 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj. 808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, Il. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ Tic ἐστὶ χάρις μετόπι- 
of εὐεργέων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503: more rarely c. inf, χάρις μάρ- 
νασθαι, thanks for fighting, 1]. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ dé κέ τοι ἰδέω χάριν 
ἤματα πάντα, I should ever feel the 
favour, 1. 6. thank thee, Il. 14, 235; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί τινι, Hes. Th. 
503; χάῤιν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22 ;—in prose usu., χάριν eidé- 
ναι τινί, Hdt. 3, 21, and Att.; so, 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; y. ἔχειν τινί τινος, to feel grati- 
tude to one for a thing, Hdt. 7, 120, 
cf. 1,71, and freq. in Att.; y. ὀφεί- 
Kev, to owe gratitude, be beholden, 
Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3, 2, 30; 
χάριν or χάριτα καταθέσθαι τινΐ, to 
tay up a store of gratitude in a per- 
son’s heart, i. e. earn his thanks, Hdt. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370 ; so, y. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58; γ. ἀπέχειν, and so on ;— 
though all these run also into signf. 
WIT :—ydpt¢ (ἐστί) τινὶ ὅτι...» as, χά- 
ρις τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
that..., Xen: An. 3, 8,14, etc.; hence, 
—3. influence, as opp. to force, χάρι- 
τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thuc. 1, 9.—III. 
as an act., a favour whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 
gen. that which is acceptable, pleasing 
to one, esp., χώριν φέρειν τινί, to 
confer a favour on one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 
613, etc. ; in this signf. very freq. in 
Hdt. ; hence in the same phrase, to 
please or humour one, doa thing to oblige 
him, like ἦρα andérinoa φέρειν τινΐ, 
in prose usu. χάριν θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, etc., to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, Trag., cf. Lob. Phryn. 
18 ; y. δοῦναι---χαρίζεσθαι; to indulge, 
humour, ὀργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
γάριν ἀμείβεσθαι, ἀντιδοῦναι, ἀπο- 
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δοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 
-- χάριν ἀπολαμβάνειν, ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs. — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι I, 2), χάριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Ul. 11, 243; soin Att. usu. 
in plur., as Xen. Hier. 1, 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. Fr. 90, 1; cf. Plat. Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generallv, a gratifi- 
cation, delight,rivoc, in or from a thing, 
φόρμιγγος, συμποσίου, Pind. P. 2, 
129, O. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
ριτας, like Lat. deliciae, Eur. Tro. 
1109; opp. to λύπη, Soph. El. 821; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω, Ar. Lys. 
865; cf. Plat. Gorg. 462 C, etc.—2. 
δαιμόνων χάρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
so, ἀθίκτων x., lb. 372 :—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία χ. τινός, Opp. to a common 
gift (δῶρον or δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ y., Plat. Euthyphr. 15 A; ef. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages : 
—1. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., 
m any one’s favour, for his pleasure, 
for his sake, γάριν “Exropoc, 1]. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χώριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266: also 
with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Hdt. 5, 99; so also very common in 
Att.:—in this Usage it soon assumed 
the character of a prep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,—=évexa, Lat. gra- 
tid, causa, for the suke of a person or 
thing, in behalf of, on account of, Tod 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53 ; 
συγχωρῶ Tov λόγου y., Plat. Rep. 475 
A; χάριν πλησμονῆς, Id. Phaedr. 241 
C, etc. ; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν, 
for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
τὴν UNV, τὴν σὴν x: :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 701 Ὁ, 
+ Pseudo-Phoc. 1887, cf. ἕνεκα :--- 150, 
χάριν τινὸς, as far asregards..., as to..., 
hike ἕνεκα Ii, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valck. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers. 343.—Originally, no doubt, this 
Was an accus. in apposition with the 
sentence, as in Jl. 15, 744, etc., being 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. §621, obs. 2.—2. εἰς yd- 
ριν τινός, to do one a pleasure, Thuc. 
3, 37; οὐδὲν εἰς χ. πράσσειν, Soph. 
O. T. 1358 :---80,-3. πρὸς aap λέ- 
yew τινί, Mem. 4, 4,4, cf. Hell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός, for 
the sake of my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; so, πρὸς χ. Bo- 
pac, Id. Ant. 30; πρὸς y., Opp. to 
κλάων, Id. O. T. 1152:—but πρὸς 
χάριν, also, just like χάριν, Pind. O. 
8, 10, Eur. Med. 538.—4. ἐν χάριτι 
κρίνειν τινά, todecide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν χ. ποιεῖσθαί 
τι, Stallb. Plat. Phaed. 115C: but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
ποιῆσαΐ τινί τι ἐν χάριτι; cf. Stallb. 
Phaed. 115 B.—5. διὰ χαρίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship Or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9, 1, and 2.—6. 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 
22,9 


B. as a mythological pr. n., usu. in 
plur. ai Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they who confer all grace, 
etc., even the favour of victory in the 
games, Béckh Expl. Pind. O. 2, 50 (90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 
undefined, cf: Il. 14, 267, sq. ; but Hes. 


i ͵͵ϑ..ῤῤι͵ι͵τ,ιι͵ιιτι͵τ-τ͵:ι τ΄ ͵΄΄΄Γ΄τ-ἝἭτ΄΄΄ΘΠΠ’ΤΠΤΠΠΤΠΤΤΠΤΠΤτἕΠΤΠΠἔΠΠϊἐτἝ-Π΄-πτ΄΄΄''''ἴἷ!ἵἝἵἷἷἝἷἕἷς-“--ς-ς-ς--ς-.--ς-ςςςς--ς----ς---- 


XAPI 

Th. 907, reduces them to three, Agia- 
ta, Euphrosyné, Thalia; and Pind., 
etc., follows him, O. 14,19. In Od, 
18, 194; 8, 364, they are the attend- 
ants of Venus, whom they bathe and 
dress, cf. Miller Archdol. § 378, 1: 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; e. g. a 
veil is wrought by them, ll. 5, 338; 
and, in Od. 6, 18, they give their 
charms to the companions of Nausi- 
caa.—T he worship ofthe three Graces 
is said to have been introduced by 
teocles at Orchomenus in Boeotia, 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedae- 
mon called Φάεννα and Κλήτα (not 
Κλητά), Giver of Glory and Fame ; at 
Athens, Ἡγεμόνῃ and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, δάμεν, 3,18, 0: 95}95,.2 : 
ἃ later version called them Χάρις and 
Ilec6o.—Il. in sing., 7 Χάρις, Charis, 
wife of Vulcan, ace. to 1]. 18, 382, 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia, 
the youngest of the Charites, his wife 

C. (As χάρις is of the same root 
with χαίρω, χαρά, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis, 
grates, gratia.) [vv, yet Hom. some- 
times has the acc. χάρῖν in arsis, as 
in I]. 5, 874; 11, 243.] 

ἸΧαρισθένης, εος contd. ove, ὃ, 
Charisthenes, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
156. 

ἸΧαρισιάδης, ov, 6, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. 

tXapiciat, dv, ai, also Χαρισία, 
Charisiae, a city in Arcadia, Paus. 8, 
35, 5. | 
_ XGpiovoc, a, ov, belonging to χάρις, 
like χαριστήριος: yx. ἕδνον, a free gilt, 
Call. Fr. 193; χαρισία βοτάνη, love- 
plant.—I. x πλακοῦς, a sort of cake, 
Ar. Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2.---ΠΠ|. τὰ Xapiova 
(sc. ἱερά).Ξ-:Καριτήσια. [pi] 

ἸΧαρίσιος. ov, 6, Charisiws, a son 
of Lycaon, founder of Charisiae, Paus. 
8, 3,4. 

Xdpioua, ατος, τό, (χαρίζομαι) a 
ene kindness: esp.,a free gift, grace, 

Xaptoréov, verb. adj. from χαρίζο- 
pat, one must gratify, indulge, etc., 
Plat. Phaedr. 227 C. 

“Χαριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in- 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὰ y. (sc. ἱερά), 
thank-offerings, Xen. Cyr. 4, 1,2; 7, 
2, 28; χ. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 
21,1, 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

“Χαριστικός, 7, Ov, (χαρίζομαι) giv 
ing freely, bounteous, Bre πο a 
etc. 

Xaplotiwv, ὠνος, 6, an instrument 
of Archimedes for weighing. 

Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), Ta, the feast 
of the Charites. 

Xipitia, ac, 7, a jest, joke, Ken. 
ONS Ba is? 

tXapitivionc, ov, ὃ, Charitimides 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. 

“Χαρϊτοβλέφᾶἄρος, ov, (Χάρις, βλέ 
φαρον) with eyelids or eyes like the 
Charites, ὄμματα, Anth. P. append. 
209: comically, vap., μάζα χ΄., Eubul. 
TiO. 2. 

KdpiroyAwoo'éw, Att. -ττέω, ὦ, 
(χάρις, γλῶσσα) to speak to please, 

loze with the _tongue, Aesch,_ Pr. 294 ; 
also γλωσσοχαριτέξω. 

Seg E aera Ὁ 

ἀριτοδότης, ov, δ,Ξ-εχαριδότῆης, 
Wytt. Plut. 2, 158 E. ΑΙ 
“Χαρϊτόεις, εσσα, 


εν, = χαρεείς 
Anacr. 129. ‘ata 


X 4PM 


Χαρϊτόφωνος, ov, (χάρις, φωνή) 
with Meine voice, phen. ap. Ath. 
564 E. 

Χαρϊτόω, ὦ, f. -ὥσω, (χάρις) to show 
favour or grace to any one, Tiva, 
T.: usu. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N. T. 

ἐχαριτώ, οὖς, ἡ, Charito, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 13. 

tXapitov AAdoc, ὃ, hill of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hdt. 4, 175. 

_ ἸΧαρίτων, wvog, ὃ, Chariton, an 
Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4. 

Xapirorne, ov, ὁ, (χάρις, Oy) 
graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
H. 16, 5: fem. χαριτῶπις, ἐδος, Anth. 
P. append. 209. 

Χάρμα, ατος, τό, (χαίρω) a joy, de- 
light, source of joy to any one, χάρμα 
tivi, Hom. ; also, y. τινός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 
of victory in the games, ἄπονον y. 
ἔλαβον, Pind. O. 10 (11), 26; καλ- 
λίνικον y., Id. I. 5 (4), 69; etc.: a 
source of malignant joy, 1]. 3, 51; 6, 
82, etc.; λυπρώ, χάρματα © ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. generally, joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
—(French charme, charmer, etc.) 

tXapudvon, no, 7, Charmande, a 
large tity of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

tXapuavtiong, ov, 0, Charmantides, 
an Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-— 
Others in Isocr.; etc. 

Xapun, no, 7, battle, fight, strife, war, 
oft. in Hom. ; μνήσαντο δὲ χάρμης, I. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης, I. 
19, 148, Od. 22. 73; μηδ᾽ είκετε χάρ- 
unc ᾿Αργείοις, Il. 4, 509; εἰδότε yap- 
unc, 5, 008: προκαλέσσατο χάρμῃ, 7, 
218 :—yapun γηθόσυνοι τήν odiv 
θεὸς ἔμβαλε θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
battle, Il. 13, 82:—in Pind., like ydp- 
μα, victory in the games, O. 9, 129 :— 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of yapun 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of batile, ‘the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from 1]. in the 
compds. ἱππιοχώρμης and ἱπποχάρ- 
μῆς; μενεχάρμης and μενέχαρμος, σι- 
δηροχάρμης, χαλκοχώρμης. Schnei- 
der refers to a remarkable gloss of 
Hesych., χαρά" ὀργὴ ἢ dpyiAoc).—Il. 
Ξεἐπιδορατίς, Stesich. 89, Ibyc. 53. 

+Xapuidacs, ov, ὁ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

Χαρμίδης, ov, ὃ, Charmides, an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor Phidias, Id. 5, 10, 2. 

ΤΧαρμῖνος, ov, ὁ, Charminus, a na- 
yal commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6, 1. 

+Xdptov, ov, 7, (Καρμιόνη) Char- 
mium, fem. pr. n., Plut. Anton. 86. 

+Xdputc, ἐδος, ὁ, Charmis, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 519.—II. 7, a city of 
Sardinia. : 

ἸΧαρμόθες, ὁ, Charmothas, a port 
of Arabia, Strab., p. 777. 

ἹΧαρμόλεως, w, ὃ, Charmolaus, a 
beautiful youth of Megara, Luc. D. 
Mort. 10.—Others in Strab.; etc. 

“Χαρμονή, ἧς, ἡνΞεχαρμοσύνη, joy, 
delight, bliss, Soph. Aj. 559, and in 
Eur.: plur., joys, delights, Eur. Ion 
1379, H. F. 384, 742. Poet. word, 
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yet cf. Xen. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 C. Hence 

Xappovirds, ἢ; dv, glad, joyful. 

ἐΧάρμος, ov, ὁ, Charmus, an Athe- 
nian, Plut. Sol. 2; Paus. 1, 30, 1.— 
Others in Ath. 4A; 344 D; etc. 

Xappoctvy, ne, 7,joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 

Χαρμόσυνος, ἡ; ov, (χάρμα) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
joicings, Hdt. 3,27; where Schweigh. 
would supply ἱερά, cf. Plut. 2, 362 Ὁ. 

Χαρμόφρων, ovog, ὃ, ἣ, (χώρμα, 
opyv) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith. of Mercury, H. Hom. 
Merc. 127. 

Χαροδότης, ov, 6, and χἄροδώτης, 
ov, ὃ, (χαρά, δίδωμι) Giver of joy, like 
χαριδώτης : poet. ἘΜ Ομ εξ 

ἹΧαροιάδης, ov, 6, (ὑπατοραάε5, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 86. 

tXaporivoc, ov, 6, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hdt. 5, 99. 

Χαροποιέω, ὥ, to cause joy, to de- 
light. Hence 

Xdporoinua, ατος; τό, joy caused to 
any one. 

Χαροποιός. ov, (χαρά, ποιξω) caus- 
ing joy, gladdening, v. |. for χοροτπ-» 
Eur. Hec. 917, Phoen. 788, Ar. Ran. 
353. 

Xdporéc, 7, 6v, also ὅς, dv, (χαρά, 
@w):—strictly, glad-eyed; hence, 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merc. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
κύνες, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, cf. 
Luc. D. Mert. 1,3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. 1065; of the Germans (ef. 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, etc.—The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 
cas Quaest. Lexil. ᾧ 53 sq.; cf. χάρ- 
μη): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός, to denote colours of 
this kind. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
Koc (q. ν., signf. II. 2) by several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθάνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. Late poets, keeping 
solely to the expression of such eyes, 
use it generally for joyous, gladsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 
324. 

ἹΧάροπος, ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
Il. 2, 672 :—in Luc. Ὁ. Mort. 25 Χά- 
por.—2. an Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Χαροπότης, nTo¢, ἢ, (χαροπός) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 
the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et caerulei oculi. 

“Χάροψ, oroc, 6, 7, poet. for χαρο- 
πός, Opp. C. 3, 114. [ἃ] ΕἼ} 

ἸΧάροψ, οπος, 6, Charops,= Χάρο- 
πος 1.—2. son of Hippasus, a Trojan, 
jl. 11, 426.—Others in Luc., etc. 

Χαρτάώριον, ov, τό; dim. from yap- 
της. Anth. [τὰ] 

ἹΧάρτας, ὁ, Chartas, a statuary of 
Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Xaptnpia, ac, 7,=sq., UXX. 

“Χάρτη, ἧς, 7,=Sq., α sheet of paper, 
to which the Stoics compared the 
soul at birth, Plut. 2, 900 A. 

Χάρτης, ov, ὃ, (yapdoow) Lat. 
charta, a leaf of paper, made from the 
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separated layers of the papyrus: the 
finest paper was called royal, χάρται 
βασιλικοί, chartae regiae in Gatull, 
19, 6.—2. a book formed of such leaves : 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3. metaph., any 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 

Xapzidtov, ov, 76,=sq., Alciphr. 
1, 26. [ἢ 

Xapriov, ov, τό, dim. from χάρτης, 
Plut. 2, 60 A. 

“Χαρτογράφος, ov, writing on paper. 

Χαρτοπράτης, ov, ὃ, a dealer in pa- 
per. [ὅτ] 

Χαρτοπώλης, ov, 0,—foreg. 

Xapréc, 7, ov, verb. adj. from yut 
pw, that 15 matter of delight, delightful, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 358 A: 
χαρτά, delights, opp. to κακά, χαρτοῖ- 
σι χαῖρε, Archil. 14, cf. Soph. El. 
1457; χγαρτὰ πάσχειν, Eur. Phoen. 
618. (Hence prob. the Lat. gratus.) 

“Χαρτοφύλώκιον, ov, τό, a case or 
closet for keeping papers in. 

Χαρτοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper of 
papers. [v] ; 

Χαρυβδίζω, f. -iow Att. -χῶ :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. Κραπατ. 17. 

Χάρυβδις, ewe Ion. coc, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, ἃ 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
χ- ἁρπαγῆς. Ar. Hq. 248. (Prob. akin 
to ῥοιβόέω.) 

Χάρων, wvoc, 6,7, poet. for yapo 
moc, Lyc. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et ibi Meineke; an 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, Kur., 
etc.; in Ar. Ran. 183, with a play on 
χαῖρε. 

ἸΧάρων, wvoc, 6, Charon, v. foreg. 
Il—2. a Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5, 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, ὁ Πύθεω, Paus. 10, 38, 
11; cf. Strab. p. 583. 

tXapéveac, ov, 6, Charondas, ἃ cel- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1, 1, 6. 

Χ ἀρώνειος, ov, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Charo- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Opuse. 
6, 2, p. 133.—3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.: tand Strab. p. 578. 

Xdpwvic, idoc, pecul. poet. fem. of 
foreg. 

“Χαρωνίτης, ov, 6, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat. 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton. 
15, 

Χαρωπός, όν, Arr., Lob. Phryn. 
106; and χαρώψ, ὥπος, ὃ, 7, rare late 
forms for χαροπός, χάροψ. 

Χάσις, εως, 7; @ chasm, separation. 

Χασκάζω, f. -dow, frequentat. from 
χάσκω, χαΐνω (qq: V.), C. acc., to gape” 
at or for a thing, Ar. Vesp. 695. ᾿ 

Xdoxdvor, ov, τό, a mask with‘ga- 
ping mouth.—Il. a plant, Diosc. ; élse 
where ξάνθιον. ents 

Χάσκαξ, axoc, ὃ, a gaper, gaby. | 

Xdokw, éxackov, to gape, ‘yawn 

eH ee 1651. : 
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forms almost always used for the 
pres. and impf. of χαΐνω, in the best 
authors, Solon 5, 36, Achae. ap. Eust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7, etc.—v. sub yaivo. 

Χασκωρέω, ὥ,---χασκάζω, Hesych. 

“Χάσμα, ατος,τό, (χαίνω) :---α yawn- 
ing hollow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
140; χ. γῆς, Hdt. 7, 30; χθονός, πέ- 
Bs A ὦ Ion 281, 1. T. 626; ταρτά- 
pov ἄβυσσα y., Id. Phoen. 1605 :— 
also, the open mouth, like Lat. rictus, 
‘x. θηρός, Eur. H. F. 363; cf. Anth. 
δ. 11, 379, etc.—If. generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμω πελάγεος 
τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται, Hdt. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Xacudw, ὦ, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, ἴ. -ἤσομαι, to yawn, gape 
wide, of the mouth, ὁπόταν χασμᾷ (sc. 
Κλέων), Ar. Eq. 824; οἱ τοὺς χασμω- 
μένους ὁρῶντες, Plat. Charm. 169Ὁ ; 
of a gate, Alex.@vy. 1,7.—lI. metaph., 
to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. 

Xaopadriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. 

Xacwérixoc,ov, 6, of anearthquake, 
which leaves vast chasms. 

Xacpéouat, lon. for χασμάομαι, εἴς 
τι, at a thing, Theocr. 4, 53. 

Xaoun, 76 7,4 yawning, gaping, in 
gen. drowsiness, Plat. Rep.503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping or staring, a gaz- 
tng-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Χάσμημα, ατος, τό, (yaoudw) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar. Av. 61. 

Χάσμησις, ewe, ἡνεεχάσμη. 

Χασμός, 6,=yaoua, Foés. Oec. 
Hipp. 

Xacuwdéw, ὥ, to yawn constantly: to 

ake verses that yawn, 1. Θ. have hiatus : 
rom 

Χασμώδης, ec, (χάσμη, εἶδος) al- 
ways yawning, Diog. L. 4, 32, Plut. 2, 
42 D 


Χασμωδία, ας, 7, constant yawning : 
—in Gramm., an hiatus in verses, 
when one word ends, and the next 
begins with a vowel: also averse full 
of such hictus. 

Χαστάω, 6,=ywopéw, Hesych. 

Χαστός, 7, 6v, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) 

+Xdrepor, Att. crasis for καὶ ἔτε- 
pot, Ar. Nub. 34. 

Χατεύω---χατέω. 

Χατέω, ὥ, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. c. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἕην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., 1]. 9, 518, Od. 2, 249.—II. c. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄν- 
ἤρωποι, Od. 3, 48.—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Cf. sq. (Prob. from root XA-, ydoc, 
χάζομαι.) 

Χατίζω, f. -ίσω, like foreg., c. gen., 
to long for, desire, crave a thing, νό- 
στοιο, Od. 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ép- 
unvéwy χατίζει, Pind. O. 2, 154; ov 
. σοῦ χατίζων, Eur. Heracl. 465 :—also 

absel., Il. 17, 221, Od. 22, 351:—y. 
_£p¥oz0, to want work, i. e. to be idle, 

es, Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
‘The mid. is usu. received into the 
text τῇ Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ 
iach - or μὴ χαρίζεσθαι: but. 
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Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
4. ν., deserves attention. 

Χατίς, 7. and yaroc, coc, τό, want, 
need, less usual torms for χητίς, χῆ- 
τος, 4. Vv. [ἃ] 

ἹΧατραμίς, idoc, 7,—sq., Dion. P. 
057. 
ἐΧατραμωτῖτις, toc, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia Felix, Strab. 
p. 768. 

ἹΧαττηνία, ac, 7, Chattenia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
1γ0. 13,9, 1. 

tXattnvoi, Ov, οἱ, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4. 

tXartrot, wv, oi, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 

ἸΧαττουάριοι, wr, oi, the Cattuarit, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

Xavarddove, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1,6; 2, 4; cf. Lob. Paral. 248. 

Χαυλιόδων, 6dovtoc, ὃ, ἢ, (χαύ- 
Atoc, ὀδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
—I]. Hdt. 2, 68 has ὀδόντες γχαυλιό- 
dovtec of the crocodile’s teeth; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φωῖνον, where 
ὀδόντας nay be supplied; so, of the 

; boar, Arist. H. A. 2,1, 51, cf. 4, 11, 
14; cf. foreg. 

Χαύλιος, ov, and χαῦλος, 7, ov,= 
χαῦνος, Gramm. 

tXavdAoraiot, wr, οἱ, the Chaulotaei, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 

Xavvak, ἄκος, ὃ. (χαῦνος) a gaper, 
gaby: also a liar, cheat. Hence 

Χαυνιάζω, to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err, Gramm. 

Χαυνοπολίτης, ov, ὃ, (χαῦνος, πο- 
λίτης) an open-mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockney (cf. Kexnvaioc), Ar. Ach. 
635 ; cf. Lob. Phryn. 601. [1] 

Χαυνόπρωκτος, ov, (χαῦνος, πρω- 
κτός) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

Χαῦνος, ἡ, ov, but o¢, ον in Plat. 
Legg. 728 E, Arist. Probl. 23, 29, 1: 
(yaivw) :-—strictly, gaping, falling asun- 
der; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 Εἰ, and Arist., 
cf. Foés. Oec. Hipp.: usu.,—II. me- 
taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς y., 
v. |. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. Ν. 8, 78; χαῦνα ὡράσασθαι, So- 
lon +26, 1}, 31 Bergk; y. ποεῖν τι- 
va, Plat. 1. c.; cf. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
double sense. Hence 

Xavv6Tye, τος, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—IIf. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Χαυνόω, G,f. -dow, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Eiphipp. ’EyuzroA. 1, 5 ; 
but Meineke suspects the word.—I]. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 
E :—pass., to be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

Χαύνωμα, atoc, τό, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17. 

Χαύνωσις, ewe, 7, (χαυνόω) a mak- 
ing slack or loose.—Ill. metaph., the 
making a thing light, weakening its force: 


and weight (like Lat. elevare), y. dva- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 

Χαυνωτικός, ἢν, ὄν, apt to make 
loose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 
2,771 B. 

Χαυών, a kind of cake, LXX.:— 
prob. a Hebr. word ; not to be altered 
into χαυνῶν. 

ἸΧαύων, ovoc, 7, Chauon, a city of 
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| Media, Diod. S. 2, 13:—cf. Strab. p, 
312. 


tXdwy, ovoc, 6, Vv. Xdovec. 

Χέδροπες, ol, leguminous fruits, 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. 1. 
χέρδροποι : also τὰ χέδόροπα in The- 
ὋρΡ τ. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. has 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ 
or χέδρωψ is quoted from a very dub. 
passage in Ath. 596 A. (Said to be 
a compd. of χείρ, δρέπω, as if χειρό- 
Opo~u, plucked by the hand, like Lat. 
legumen; kence Nic. Th. 752 says, 
χειρυδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ Ope 
πώνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπώ τ 
ἄλλα.) 

Χεδροπώδης. ες, (εἶδος) like χέδρο 
mec, Phanias ap. Ath. 406 C. 

Xédpow, οπος, ὁ, and yvédpww 
ὠπος, ὁ, V. sub χέδροπες. 

Xée, χέεν, lon. and Ep. for ἔχεε, 3 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 
ae ac, 7, Ep. for yerd, Nic. Th. 


Xelavaykn, ἧς, ἣν @ purgative oint- 
ment, Paul. Aeg. 

Χεζητιάω. @, like yeoeiw, deside- 
rat. from χέζω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. 

Kelixnvixoc, 7, ὄν, in Ar. Pac. 
τὰ acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on yw: 
but v. Schol. ra ae 

XE’ZQ: f. χεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and éye- 
σον. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, yé- 
oalTo γὰρ εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057. 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένος, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscr. had, laxare al- 
vum. Hence χόδος, μυόχοδον, etc.) 

Xevd, ὥς, 7), ton., and Ep. χειή, a 
hole, esp. of serpents, 1]. 22, 93, 95, 
Pythag. ap. Plut. 2,169 E: ἥβαν ὑπὰ 
χειᾷ οὐκ ἐδάμασε, he buried not his 
youth in a hole, Pind. 1. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hzo,) 

Χειλάριον, ov, τό, dim. from χεῖ- 
Aoc, a small lip. [ἃ 

Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 

Χειλοποτέω, ὦ, f. -ἥσω, ( χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lps, to sip, 
Απίῃ. Ρ. 7, 223. 

Χεῖλος, coc, τό, a lip, Hom., etc. ; 
proverb. χείλεσι γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; χείλεα μέν 
τ’ édinv’ ὑπερῴην δ᾽ ovK ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
palate, i.e. a very sparing draught, 
Il. 22, 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας, 
Eur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χεί-: 
λεσι φύντες (v. sub éudtw).—2. of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, Θ. δ. of a cup or Jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, 1]. 12, 52, 
Thuc. 3, 23; tof Oceanus, Mimuerm. 
10, Τί; of a river, Hdt. 2, 70; etc. 
(Perh. from root XA-, χάος, yea, 
Lat. hi-o ; strictly therefore, that which 
opens.) : 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) a lip-screw, instrument of tor 
ture, Synes. 

Χειλόω, ©, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—lI. very dub. |. for 
χιλόω. : 

Χείλωμα, τό, cf. sub χέλωμα. 

“Χειλών, ὥνος, ὃ, ν. χελών. 

ἐχείλων, νος, 6,=Xirwyv. Hence 

ἹΧειλώνειος, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος, alluding to his sen 
ee brevity of expression, Diog. 
ὡς 1 72. ; 

ΤἸΧειλωνίς, δος, 7, daughter of Che- 
lon, Jambl.—2. as fem. pr. n., Chilonis, 


\ 
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daughter of a Leonidas, Plut. Ages. 
17. 

Χειλωτῆρ, ἦρος, 6, very dub., v. 
χιλωτήρ. 

Xeiua, ατος, 76, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487:—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
pevc, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀν- 
θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454 ; χείματος 
ὥρη. Hes. Op. 448, and Ath. :—yeiua 
in acc. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
—II. a storm, Aesch. Ag. 627; κάλλι- 
στον juap εἰοιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
900; cf. χειμών. (The root is XI- 
or hi-, which appears in χιών (q. ν.), 
Sanscr. himan, niz,— whence the 
Him-é laya mountains, 1. 6. house of 
snow; also Mt. Imaiis, and Emodus, 
=in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus to χήρ.) 

Χειμαδεύω, = χειμάζω, Strab.; 
formed like duyadevw from φυγάς. 

Xemuadicw,—foreg., Joseph. 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:—but 
usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; cf. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

Χειμάζω, f. -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
sit., to expose to the winter, set in the 
frost or cold: —pass., to be exposed 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 
ophr. ; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, 1d.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters: so also,—3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 
8, 133, hens Ηδθ]]. 1, 2, 15, Blut. 
Pyrrh. 30, εἰς. ; cf. χειμερίζω.---Ἰ]. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. χειμάζει (sc. ὁ θεός), 
thereisastorm, like ὕει, vider, etc., Ey el- 
uale aeenas τρεῖς! Hdt. 7, 191, cf. Xen. 
Oec. 8, 16, Wetstein ad Act. 27, 18. 
2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thuc. 2, 25; 
3, 69, etc.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 
99 ; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion 540 B; etc. :—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 

_state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλβος χει- 
μάζεται, Eur. Ton 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p. 146; yeu- 
μάζεσθαι br’ ἀπορίας ἐν τοῖς viv 
λόγοις, Plat. Phil. 29 Β ; ἐν στρατεΐ- 
aig ἢ νόσοις x., Id. Theaet. 170 A; 
etc.: also, to toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387.—3. intr., 
like the pass., to storm, rage, ἐπί TLva, 
Plut. 

Χειμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξε χειμάζω 11 :— 
pass., to be driven by a storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
Ρ, 9, 57.—IL. intr., to be stormy, χειμῆ- 
vaca θάλαττα, Leon. Tar. 74:—of 
passion, Mel. 29, 45. 

Χειμάμῦνα, ης, 7, (χεῖμα, ἄμυνα) 
a defence against winter, storm and 
rain ; esp., α thick winier-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 
958. [ud] 

Χείμῶρος, av, δ, a plug in a ship’s 
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bottom, drawn out when the ship was 
brought on land, to let out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. evdiatoc. 

Xeiudpoc, used for χείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 

Χειμάῤῥοος, ov, Att. contr. -ῤῥους, 
ov, ( χεῖμα, ῥέξω) :—winter-flowing, y. 
ποταμός, a mountain-stream swollen by 
rain and melted snow, Il. 13, 138; and 
χειμάῤῥους alone, 1]. 11, 493, Plat. 
Legg. 736 A:—metaph., σὺν χεί- 
μαῤῥῷ, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like χαρά- 
dpa 11. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 5.—IJ. in Att. poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ ee Eur. Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacch. 1093 ; 
50, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch. Fr. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
fooc seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

Xeiuappoc, ov, poet. for foreg., y. 
ποταμός, 1]. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

tXeiuapfoc, ov, 6, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
36, 7. 

Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, et- 
doc) like a torrent, rapid or raging, 
Strab. 

Χειμάς, ddoc, 7, pecul. fem. of ver- 
péptoc: —usu. as subst.,—1. (sub. 
ὥρα), the winter season, winter. — 2. 
(sub. ἐσθής), a winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμάζω) a passing the winter, winter- 
ing ; winter-quarters, Hdt. 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14—IL=vyeipdr, a storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, O, f. -ἤσω, ( χεῖμα, 
ἀσκέω ) to exercise one’s self in winter, 
of soldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
Mo, ayer 

Χείμαστρον, ov, τό, ( χειμάζω ), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, ct. θέρι- 
στρον. 

Χειμᾶτίζω, ἴ. -ἰσω,--εχειμάζω, susp. 

Χειμάω and χειμέω, 6, = χειμάζω, 
χειμαίνω. 

ἘΠῚ germ χείμεθλον, V. χει- 

ετλ-. 
᾿ Χειμεία, ac, 7, alchemy, and γει- 
μευτῆς, οὔ, ὃ, an alchemist, v. sub χυ- 
μικός. 

Χειμερεία, ac, 7, the winter season, 
Dion. H.; ef. θερεία : from 

Keipepevw, =sq. 

Χειμερίζω, f. -ἰσω Att. -id :—like 
χειμάζω 1], to pass the winter, winter, 
Hate 6, 31 ; 7, 37, εἰς. 

Χειμερῖνός, 7, όν, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. in winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν x. (sc. ὥρην) 
Hdt. 1, 202; ra yep, the winter, Plat. 
Legg. 683 C; y. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
cf. τροπή 1: 6 yx. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8, 9 :—y. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 

ἐΧειμέριον, ov, τό, Chimerium, a 
promontory of Thesprotia with a har- 
bour, Thuc. 1, 30; Strab. p. 324. 

Χειμέριος, a, ov, Att. also oc, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 
νιφάδες, 1]. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
etc.; Opn χειμερίη. the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 
xX.» Hes. Op. 522, 563; y. πῦρ, winter 
fire, Pind. P. 4, 473; χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 
οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; y. 
νύξ, a stormy night, Thuc. 1. ὁ. :— 
ἀὠκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 
stricken by the wintry waves, Soph. 
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O. C. 1241 :—metaph., χ. λύπη, raging 
pain, Id. Phil. 1194; y. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141.  Hdt.. 
Thuc., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for in winter-time, 
of the winter season, cf. Lob. Phryn. 
δώ. ᾿ 

Χείμερος, ov, poet. for foreg. 

Χειμέτλη, ἧς, 7, = χείμετλον, 
Diosc. 

Χειμετλιάω, @, to have chilblains or 
frozen feet. 

Χείμετλον, ov, τό, ( χεῖμα) a chil 
blain, ν. χίμετλον. 

“Χειμευτής, οὔ, ὃ, ν. χειμεία, χυμι- 
κός. 

Χειμέῳ, ὥ, ν. χειμάω. 

Χειμιέω, G, to freeze, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp.: from 

Χειμίη, ne, 7, lon. for χεῖμα, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειμοθνής, τος, ὁ, 7, ( χεῖμα, Ov7- 
oxw) frozen to death, Luc. Lexiph. 
14. 

Χειμοσπορέω, ὦ, to sow in winter, 
Theophr.: from 

Χειμόσπορος. ov, ( χεῖμα, oreipw ) 
sown in winter, Theophr. 

Xeipopvyéw, G, ( χεῖμα, φεύγω) to 
shun the winter, the rain or cold, Strab. 

Χειμών, ὥνος, ὁ, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ῥά τε ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, Jl. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62; 
τὸν y., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen.; χειμῶργος, in winter-time, Xen. 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, ete.: ὄρος &Ba- 
Tov ὑπὸ χειμῶνος; in consequence of 
the cold weather, Hat. 8, 138, cf. Thuc. 
2.101; so also in plur., Hdt. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 ἘΣ, etc.; opp. to καῦ- 
μα, Id. Tim 22 Εἰ :—Bopéac καὶ χ.» 
to denote the north, Hdt. 2, 26.—II. 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, Il. 3, 
4; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς 
οὔτε ToT ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι- 
νὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα, Hes. 
Op. 673 ; and so in Hdt., ete.: y. vo- 
τερός, a storm of rain, Thuc. 3, 21: 
—y. κατεῤῥάγη, Hdt. 1, 87; ἐπέπεσέ 
σφι x., Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
D; ἐπιγίγνεται y., Hdt. 7, 34; ὦρσε 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496 ; ete. ; 
—cf. ὀρνιθίας.---2. metaph., δορὸς ἐν 
χειμῶνι, in the storm or fury of battle, 
Soph. Ant. 670:—also, a storm of pas- 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr. 643 ; χειμὼν καὶ 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 

tXeiuwr, ὠνος, ὃ, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus. 6, 9,3. 

Χειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνοτύπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, λαῖλαψ, Aesch. 
ae [Ὁ] 

CEI’P, 7, gen. χειρός, pl. χεῖρε 
dat. pl. χερσί: eon anid ded, aval ie. 
poiv: but in the other cases this 
shortening is only in poeéis and Ion. 
prose χερός, χερί, χέρα, χέρες, ete. ; 
never in comedy, Meineke Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat. dual χειροῖν, χεροῖν, and dat. pl. 
χείρεσι and χείρεσσι; Hom. has all 
the regul. forms very freq., the Ion. 
dat. χερί thrice in Il., acc. χέρα only 
H. Hom. 18, 40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. χεέρεσι, χείρεσσι, 
whereas γέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent yeig¢ 
found in many editions is rejected by 


XEIP 


tne best Gramm., Arcad. 20, 18; 125, 
ΤΙ, A. B. 1200. 

The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hat. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ tor the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
sq.), very freq. from Hom. downwds. : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
od, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4,25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, pepo ἕλεσθαι, 
etc., Hom., οἷς. ; cf. Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43; cf. ἐμφύω, καταῤῥέζω, ete. : 
—so also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one by the hand, Il. 4, 
154; so, χειρὸς ἑλών,1, 323, etc. ; yé- 
ροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη; he raised him 
by the hand, 24, 515; cf. Od. 14, 319; 
50, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινί, to 
hold the hand over one to guard him, 
Il. 9, 620, etc. ; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
pa ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; so, χεῖρας ἐφιέναι τινί, oft. in 
Od. :-- χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, 1. 6. in 
prayer, Hom., cf. ἀνέχω init. ; and so 
χεῖρας ἀὠείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
in same sense (for Voss should not 
have explained χεῖρας ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426) ; in Xen. however χεῖ- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί OF εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, 1]. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τινι, to reach him one’s hand in help, 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, Il. 21, 
294.—2. ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 
a thing in Aand, undertake it, Hdt. 1, 
126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τι, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, 7, 16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν, Thuc. 2, 13:—but, literally, 
διὰ χερῶν ἔχειν, to have in both 
hands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 
2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom. ; 
so, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 E, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ yiy- 
veoGai τινι, Thuc. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἦν ἡ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43: this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
rally, to have te do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 
ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, συνιέναι τινί, 
to come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hdt. 
expresses by ἐς χειρῶν νόμον ὠπικέ- 
σθαι, 9, 48.—5. ἐκ χειρός, out of hand, 
off-hand, forthwith, Polyb. 5, 41, 7, etc.: 
—but also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Xen. An. 
3, 3,15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
γεσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14 :---ὠπὸ χει- 
ρὸς λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ yee- 
ρῶν. at hand, in readiness, Eur. Tro. 
1207.—8. ὑπὸ χεῖρα or χεῖρας, under 
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the hands, under the power, like ὑπο- 
χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
of ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ 15 oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
oTepd, etc., as we say the right, the 
left (v. Βαθ- δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός); ποτέρας τῆς χειρός, On Which 
hand? Eur. Cycl. 680 :—cf. also ὑπό- 
γυος.---Ἰ1. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
σιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν, Il. 1,77; χερ- 
σὶν ἢ λόγῳ, Soph. O. T. 888, etc. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to use one’s 
hands, 1. e. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hdt. 3, 78; 9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 
Xen. Mem. 2, 6, 31 :—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 
ποδὲ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 48, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3, 4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—III. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ πολ- 
Aq, μεγάλη, etc., Hdt. 1, 174; 5, 72; 
pleon., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
El. 629.—1YV. one’s hand, 1. 6. hand- 
writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. Ἷ ἤδο ater in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, yAag@upd, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7, 5, etc.:—more rarely 
his handy-work, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
Psipy871. 

(Xeip is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanscr. hri pre- 
hendere, akin to aipéw, dypéw, ἁρ- 
πάζω, Our grip, etc.) 

Χειράγρα, ac, 7, gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from ποῦς.) 

Χειρἄγωγέω, O, f. -ἥσω, (χειραγω- 
γός) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., etc. 
Hence 

Xelpdyoynua, ατος, τό, a leading 
by the hand: and 

Χειρἄγώγησις, ewc, 7,=sq:, Nicet. 

Xeipdywyia, ac, ἣν a leading by the 
hand: from 

Χειρἄγωγός, ov, (χείρ, ἄγω) leading 
by the hand, πλοῦτος, Philem. p. 409 ; 
χ. τυφλὸς βίου, Plut. 2, 98 B, ubi v. 
Wyttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 
fingers. 

Χειραλγία, ac, 7, hand-ache; cf. 

εἰράγρα. 
με Χειραλειπτέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (χείρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence ᾿ 

Χειρᾶλειπτητός, ή, dv, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ἧς, 7, 4 hand-cart or 
barrow. [pd ᾿ 

Χειρᾶμάξιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Petron. 28. 

Χειρᾶπάζω, v. |. for sq. 

Χειραπτάζω, f. -dow, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hat. 2, 90. ( ' 

Χειράς, ddoc, 7, (χείρ) :—a chap, 
ahah, Cunt - the hands, but also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet ; also 
EESE a 

Χειράφετος, ov, (ἀφίημι) set free, 
Lat. znanu missus, 
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“Χειραψία, ας, 7, (χείρ, ἅπτω). a 
Sight hand to hand, fray, χειραψέαι καὶ 
πεζῶν Kal ἱππέων, ap. Suid.—ll. as 
a term of wrestling, the clasping of 
one’s antagonist so as to throw him, 
alsu ἅμμα and λαβή, Plut. 2, 234 D. - 
—Ill. a touching with the hands, 
scratching, Lat. manutigium, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειράω, ὦ, in Poll. v. 1. for χειριάω, 
but v. Lob. Phryn. 80. 

ἐχειρέδιος, ov, 6,Chiredius,an Attic 
orator, Anth. P. 7, 573. 

Xetpexudyeiov, ov, τό, a cloth for 
wiping the hands, a towel. 

Χειρεπιθεσία, ac, 7, imposition of 
hinds Moe tie sid 4 

Χειρεργάτης, ov, ὁ, (χείρ, ἐργάτης) 
one who works by hand, Gramm. 

Xeipepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. 

Χειριάω, ὥ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 

St ον ov, τό, dim. from yeupic. 
pi 

Xepiddw, ὦ, f. -ώσω, (χειρίς) to fur- 
nish with sleeves. Hence 

Χειριίδωτός, όν, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν y., Hdt.7, 61; also χι- 
TOV καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The χιτών without sleeves 
was called ἐξωμίές. 

Χειρίζω, f. -iow Att. -i6, (χείρ) to 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare; Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, to operate, Hipp. 
Hence 

Χείριξις, 7, α surgical operation, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 

Χείριος, a, ov, (χείρ)ειὑποχείριος, 
in the hands, in the power or control. 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb. 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him into one’s power, Eur. Cycl. 177° 
x. ἁλῶναι, Id. Jon 1257. 

Χειρίς, idoc, 7, (χείρ) a covering for 
the hand, a glove, Od. 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17: but usu. a covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hdt. 6, 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf κόρη IV. 
[Xerpidac, Od. 1. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. χειοίδος, 
ete., not χειρῖδος.] 

Xeipiotc, ἡνΞεχειρισμός. 

Χείρισμα, ατος; τό, (χειρίζω) a part 
handled or operated upon, Foés. Oec. 
Hipp. 

Χειρισμός, ov, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, treatment, Lat. administratio, Po- 
lyb. 1, 4,1; 2, 35, 3, etc. :—esp. yeé- 
ριξις, Foés. Oec. Hipp. 

Χειρίσοφος, ον,Ξ--: χειρόσοφος, Lue 
Salt. 69, Rhet. Praec. 17. [1] 

ἐχειρίσοφος, ov, ὁ, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 

Χειριστέον, verb. adj. from χειρί- 
Cw, one must handle, Diod. 

Χειριστής, od, ὃ, (χειρίζω) a mana- 
ger, Polyb. 3, 4, 13, etc. 

Χείριστος, 7, ov, usu. irreg. supert. 
of χείρων, 4. V. 

Χειριστότερος, a, ov, for χειρυτε- 
ρος, χείρων, susp. in Hipp. 

Χειροβᾶλίστρα, ας, 7, α hand-sling, 
Lat. falarica. 

Χειροβάναυσος, ov, 
Poll. [ἃ] 

Χειροβᾶρής, ἕς, (χείρ, βάρος) heavy 
for the hand, as heavy as the hand can 
hold, Philetaer. Lampad. 1. 

"XeipoBioc, ov, living by work of 
hand. 


Χειροβίωτος, ov,—foreg. [1] 
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Χειρόβλημα, arog, τό, and yerpo- 

NTOV, OV, τό.--χειρόβολον. 

Χειροβολέω, ὦ, f. -now, (χείρ, Bar- 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
iph. 5. 

Χειροβολιά, Gc, ἡ.Ξεχειρόβολον. 

“Χειροβολιάζω, to make bundles. 

Χειρόβολον, ov, τό, a handful, bun- 

Ὅς 
Χειροβοσκός, ov, feeding one’s self 
by work of hand. 

XerpoBpac, Toc, ὃ, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. 

Χειρογάστωρ, opoc, ὁ, 7, ( χείρ, 
γαστήρ) one who fills his belly with his 
hands, i. 6. lives by work of hand, He- 
catae. p. 71: οἱ Χειρογάστορες, name 
of a play of Nicophon. 

Χειρογρἄφξω, ©, f. -now, (χειρό- 
ypadoc) to write with the hand, give a 
handwriting or note of hand. 

Χειρογράφημα, atoc, τό, a hand- 
writing, note of hand, bond. [ἃ] 

Xeipsypag¢oc, ov, (χείρ, γράφω) 
written with the hand, in handwriting : 
τὸ y.,=foreg., Polyb. 30, 8, 4. 

Xeipoddixtoc, ov, ( χείρ, dative) 
slain by the hand, σφάγια, Soph. Aj. 
219. [a] 

Χειροδεικτέω, ὥ, to show with the 
hand, susp.: from 

Χειρόδεικτος, ov, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. e. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

Χειρόδεσμος, ov, ὃ, a hand-cuff. _ 

Χειροδετέω, G, f.-7ow, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the αγηῖ8. --- ὦ. binding the arms 
round, i. 6. sleeved, like χειριδωτός, 
susp. in Joseph. 

Χειροδίκης, ov, ὁ, (χείρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right of might, Hes. Op. 187. 

Ul. one who administers justice. 

Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
Lat. manupretium. 

Χειροδοτέω, G, co give with the hand, 
Philo: from 

Χειρόδοτος, ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by hand: y. δάνεισμα, money 
lent without written acknowledgment, 
Bockh P. E..h, p. 171. 

Χειροδρώκων, οντος, ὃ, (χείρ, δρά- 
κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur. El. 1345. [a] 

Χειροδρόπος, ov, plucking with the 
hands, 

Χειροήθεια, ac, 7, tameness, taming, 
Arist. Physiogn. 5, 2: from 

“Χειροήθης, ες, (χείρ. ἦθος) accus- 
tomed to the hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. kpo- 
κόδειλος, Hdt. 2,69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the bull-god 
Apis χ. θεός, Id. 3, 28: y. τινί, sub- 
missive to one, Xen. Oec. 7, 10; τι- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Mere. Cond. 35: ταπεινοί, χ. 
kat πρᾶοι, Plut. Philop. 16, ete. :— 
τι ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο yetp., 

& OF 

Χειροθεσία, ac, 7, α laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 C: from 

“Χειροθετέω, O, f. -ἦσω, (χείρ, τίθη- 
ut) to lay on hands, handle. 

Xeipoxuntoc, ov, (χείρ, κάμνω) 
wrought, prepared by hand, Tim. Locr. 
94 EB, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημίς, ἴδος, 7, α splint for a 
broken arm. 

Χειροκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, ( χείρ, 
Κόπτω) to cut off the hand, Strab. :+— 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 €. 

Xewpoxodoia, ac, 7, More common 
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form of χειροκρατία, Dion. H. 6, 65; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
etc.; cf. Lob. Phryn. 526: from 

Χειροκρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, ( χείρ, 
Kpatéw) to use the right of might. 
Hence 

Χειροκρἄτία, ac, 7, the right of 
might, club-law, Polyb. 6, 9, 6; cf. 
χειροκρασία. Hence i 

Χειροκρἄτικός, 7, Ov, using the 
right of might, y. πολιτεία, govern- 
ment by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτυῦύπος, ov, stricken by the 
hand ; v. sub γορόκτυπος. 

Χειρολάβη, ne, ἣν» and χειρολᾶβές, 
idoc, 7, α handle, esp. a plough-tail. 

Χειρολογέω, ὥ, to gather by hand. 

Χειρόμακτρον, ov, τό, (χείρ, μάσ- 
ow) a cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, 
64; whence the phrase Σκυθιστὶ y. 
ἐκκεκαρμένος, Soph. Fr. 420; cf. 
Σκυθίζω. ----11. a kind of head-cloth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Χειρομαντεία, ac, 7, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

KeipouavTic, εως, ὃ, ἢ, (χείρ, μάν- 
τις) α diviner of this kind, a fortune- 


_teller, 


Χειρομἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to fight with 
the hands :—to do work by hand, Anth. 
Ῥ. 12, 22: and 

Χειρομᾶαχία, ας, 7, work by hand: 
from 

Χειρομάχος, ov, (χείρ, μάχομαι) 
fighting with the hand: ἡ χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 IlAovric, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] 

ἐΧειρόμαχος, ov, ὁ, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Χειρίμα- 
χος. iA e 4 7 

Xeipouvan, ne, 7, (χείρ, μύλη) a 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 

KerpouvAov, ov, τό, and χειρόμῦ- 
Aoc, ov, 0,=foreg. 

Χειρομύλων, wvoc, ὃ,-:-- χειρομύλη, 
Diosc. [Ὁ] ἱ 

Χειρόνζβον, ov, 76,=sq., Epich. p. 
46. 


Χειρόνιπτρον, ov, τό, (Yelp, νίζω) 
a basin, or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. χέρνιβον, χέρ- 
vu. 

Χειρονομέω, G, f. How, (χειρονό- 
μος) to move the hands regularly and 
significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2, 19: σκέλεσι χειρονομεῖν, οἵ one 
standing on his head, Hdt. 6, 129.— 
IJ. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. 

XKeipovounceiw, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Χειρονομία, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—ll. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκιαμα- 

ta :—év yelpovouia,=év χειρῶν νό- 
ta Lxx’ ae 

Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, sO gesticu- 
lating: 6 y., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως, adv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, 7; and in LXX., 
τόπεδον, OV, τό :—a handcuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήηθωῚ) 
filling the hand, as large as can be held 
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in the hand, λίθος, Xen. An. 3, 3, 17 
κορύνη, Theocr. 25, 63. 

Χειροπληθιαῖος, a, ov, == foreg., 
Theophr. 

Χειροπόδης, ov, ὃ, poet. for yerpo- 
πους, with chapped feet, Alcae. 6; cf. 
χειράς. 

Χειροποιέω, O,f. -ἥσω, (χείρ, ποιέω) 
to do, make, or perform with hands, 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence 

Χειροποίητος, ov, made by hand, 
hence artificial, σκῆπτρον, Aiuvy, 
Hdt. 1, 195; 2, 149; ὁδός, Xen. An. 
4, 3,5; φλὸξ y., Opp. to ἀπὸ ταῦὐτο 
μάτου, a fire that was made on purpose, 
Thuc. 2, 77. Adv. -τως, Polyb. 10, 
10, 12. 

Χειροπόνητος, ov, wrought by hand. 

Χειροπονία, ac, 7, (wovéw) work of 
hand. Hence 

Χειροπόνια., (sc. ἱερά), Ta, a holi- 
day of workmen and artisans. 

Χειρόπους, 0, ἣν. πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 

Χειροῤῥέκτης, ov, ὁ,:-- χειρουργός, 
Hesych. 

Χειροσϊδήριον, ov, τό, dim. from 
sq. 
Xepooidnpov, ov, τό, for σιδηρᾶ 
χείρ, a hook or grapnel. [1] 

Χειροσίφωνον, ov, τό, a hand-sy- 
ringe. [1] 

Χειροσκοπικός, H, 6v, belonging to 
a χειροσκόπος Or his art, skilled there- 
in: from 

Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 580-- χειρό- 
μαντις.---11. counting the hands in vot- 
ing, Suid. 

Χειρόσοφος, ov, also χειρίσοφος, 
(χείρ, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well : hence=yevpo- 
νόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

Χειροστρόφιον, ov, τό, an instru- 
ment of torture for twisting the hands 
OF arms. ; 

Χειροτένων, οντος, ὃ, 7, (χείρ, τεί- 
vw) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 

Xelpotepoc, a, ov, poet. compar. 
for χείρων, Il. 15, 513; 20, 436, and 
Hes. 

“Χειρότευκτος, ov, wrought by hand 

Χειροτεχνέω, @, f. -ἤσω, to be a 
χειροτέχνης. Hence 

Χειροτέχνημα, ατος, TO, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 

Χειροτέχνης, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) 
a handicraftsman, artisan, Hdt. 2, 167, 
Ar. Plut. 533, 617, Thuc., etc.: y. 
laropiac, α chirurgeon, surgeon, Soph. 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Cec. 
Hipp. Hence 

Χειροτεχνία, ac, 7, handicraft, art, 
Plat. Rep. 47 D, 390 C. 4 

KeipoTexvikds, 7, Ov, (χειροτέχνης) 
belonging to handicraft or a handicrafts- 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος, Ar. 
Vesp. 1276; y. ξυμβόλαια, Plat. Rep. 
425 D:—n7 -κή (sc. τέχνη),Ξεχείροτε- 
yvia, Id. Polit. 259 C, Phil. 55 D, 

Χειρότεχνος, ov, δ,ιΞεχειροτέχνης. 

Χειρότμητος, ov, (χείρ, Téuvw) cut 
or cut out by hand, Strab. 

Χειροτονέω, ὥ, f. -ἤσω, (χειροτό 
voc) to stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in the 
Athenian ἐκκλησία: hence, 6. ace., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 598, Av. 1571, 
etc.; y. τινα στρατηγόν, Xen. Hell. 
6, 2, 11, Isocr. 169 D :—verporovei- 
σθαι was opp. to λαγχάνειν, as elec- 
tion to appointment by lot, χειροτονῇ- 
θεὶς ἢ λαχών, Plat. Polit. 300 A, ef. 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote 
for a thing, Ar. Eccl. 297, Isocr. 157 
A.—II. in Eccl. also, to lay hands on, 
ordain. Hence 
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Χειροτονητέον, verb. adj., one must 
vote, Ar. Eccl. 266. 

Χειροτονητῆς, ov, ὁ, α voter, an 
elector. 

Χειροτονητός, 7, ὄν, verb. adj. from 
yelpoTovéw, chosen, elected by show of 
hands, Aeschin. 57, 23; ἀρχῇ x., an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Xeiporovia, ac, 7, 4 stretching out 
of hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thuc. 3, 49 ; 
χειροτονίων μνηστεύειν, to court or 
seek election, Isocr. 162A; χ. τοῦ δή- 
μου, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—II. @ vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. suffragia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
στη x. 7, lb. 755 D.—II. in Ecel., 
wmposition of hands, ordination thereby : 
from 

Xetpotovoc,ov, (χείρ,τείνω) stretch- 
ing out the hands; ital y., offered 
with outstretched hands, Aesch. Theb. 
172. 

Χειροτρίβέω, ὦ, f. -ἤσω, to rub with 
the hands, handle much and often. 

XerporpiBin, ne, 7, steadiness in 
operations, medical practice, γειροτρι- 
βίης ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 

econ. 

Χειροτῦπῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; y. πάταγος, ἃ 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Χειρουργέω, ὦ, [.-ἤσω,(χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. to do 
acts of violence, νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο 
εἴ τίπου δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. i117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Pol. & 6, 1.—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 
120.—-II. of surgeons, to operate.—III. 
=vyvelpovouéw.—tV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence 

Xerpotpynua, atoc, τό, a work done 
by hand, handiwork, a word used by 
Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Schol. 

Χειρουργία, ac, 7, @ working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. Lys. 673, Plat., etce.; opp. to 

va@otc (the theory), Plat. Polit. 259 
ἘΞ τι a handicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 D, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and 

Χειρουργικός, ἢ, Ov, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 

ractical part of music, 1. 6. execution, 

lut. 2, 1135 E.—IL. esp. belonging to 
or suited for a surgeon Or surgery, sur- 
gical: 7 -κῇ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 
L. 3, 85, who characterizes it by τέμ- 
νειν καὶ καίειν. Adv. -κῶς : from 

Χειρουργός, όν, (χείρ, *épyw) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
craft Or art, C. geNn., χ. τῆς μουσικῆς, 
τῆς ypadikync.—Il. ὁ χειρουργός, an 
operating medical man, α chirurgeon, sur- 
geon, Anth. P. 11, 280. 

Χειρόχρηστος, ov, (χείρ, χρηστός) 
skilful or practised with the hand, 
Jambl. 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, χωλός) 
maimed in the hand, Hippon. 100. 

Χειρόω, ὥ, f. -ώσω, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :-—but usu. in mid., ὡς ἐχειρώ- 
σαντο τοὺς ἐναντίους, Hdt. 1, 211; 
cf. 2,70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ- 
"σθαι, Aesch. Cho. 694; οὐ ydo ἡμᾶς... 
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πρὸς βίαν yelpdooerat, Soph. Phil. 
92 ; cf. Eur. 1. T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—Il. χειροῦμαι is also 
a eae be mastered, subdued, etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
Aesch. Pr. 363 ef Eur: El ties, 
so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145; 
χειρωθεὶς βίᾳ, Soph. O. C. 903; pf. 


“κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; κεχείοω- 


μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be yveip,as implying force or violence, 
cf. χείριος. Others refer it to χέρης, 
χείρων. But the root of both is prob. 
the same. See χέρης, fin.) 

Xeipwya, ατος, τό, that which zs 
overpowered or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον x., Soph. O. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. 

Χείρων, 6,7, neut. ov, gen. ovoc; 
poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 
38:— Ep. χερείων, ov, gen. ovoc: 
Dor. χερήων: also χειρότερος, χε- 
ρειότερος (Υ. sub ace) :—irreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépyec, 
4. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., ov μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ yéver’ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82; ἐπεὶ οὐ ἕθεν ἐστὶ 
χερείων οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; cf. 
Od. 5, 211; opp. to ἀρείων, 1]. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. ---ὠλλά σοι αὐτῷ χεῖρον, "twill 
be worse for thee, Od. [5, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: οὗ τι χέρειον ἐν ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where the notion 
of comparison almost disappears, as 
in οὐ γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, ef. 
23, 262 ;....τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, ill counsels, 11. 1, 576, etc. :—so, 
ov χεῖρον (ἐστί), ’tis well, Ar. Eq. 37; 
cf, Plat. Phaedr. 248 E, etc. :---ὁ yei- 
ρων, οἱ χείρονες, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν τε x., Eur. Bacch. 
422 ; so in Xen., etc.; so too, τὰ χεΐ- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
—énl τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8. 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—II. superl., χείριστος, 7, ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. ol 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See yeu- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, wvoc, 6, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., Il. +11, 832+, and Hes. ¢Th. 
1001+. (No doubt from χείρ, in signf. 
of χειρουργός 11.) 

Χειρωνάκτης, ov, 6, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H.; 
cf. Lob. Paral. 181. 

Χειρωνακτικός, 7, dv, belonging to 
handicrafts or a handicrafisman, yep. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, ὁ, (not χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); 1. 6. 
a handicraftsman, artisan, like δημι- 
ουργός, Hdt. 1, 93; 2, 141 :—as adj., 
πᾶς ὁ x. λεώς, Soph. Fr. 724; οἵ, 
Foés. Oec. Hipp.—Il. in gen. one who 
does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χειρώνακτες λόγων, 1. 6. sooth- 
sayers, Eur. Phil. 6. Hence 

“Χειρωναξία, ac, lon. -in, ἧς, ἢ; 
work by hand, handicraft, trade, Hat. 
2, 167, ho. 761. 
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taz paid by handicraftsmen α tax ow 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. 

Χειρώνειος, ov, of or from Chiron . 
X. ἕλκος, a malignant sore. 

Χειρωνίς, δος, 7, βίβλος, 1. 6. a 
medical book, ν. 1. ἘῚΡ. Adesp. 579 :-- 
tai Χειρωνίδες ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of Chiron, Call. Del. 104. 

Xeipwolc, εως, 7, ( χειρόω) a sub- 
duing, Ep. Plat. 332 A. 

“Χειρωτικός, 7, Ov, ( χειρόωὴ able to 
subdue : ἢ -κή, OY TO -KOV, skill in sub- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 D, 
22165223) Bt 

Χειρωτός. 7, 6v, verb. adj. from 
χειρόω, subaued : to be subdued. 

Xeioouat, fut. of yavddva, q. v. 
sub fin., as πείσομαι, of πάσχω. 

Xeitw, Ep. for yéw, to pour, Hes. 
Th. 83. 

“Χέλειον, ov, T6,=yvéAvov : also, a 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574. 

Xeheve, ἕως, ὁ-Ξε χέλυς, Hesych. 

ΤχΧελιδόνεαι νῆσοι, ai, the Cheli- 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky islands off 
the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 

Χελιδόνειος, ov, v. sub χελιεδό- 
νιος. 

Χελιδόνεως, w, 7, the tree which 
bake the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 78 


_ tXedAidovia, ἄκρα, 7, the Chelido 
nian promontory on the coast of Ly 
cia, Qu. Sm. 3, 234. 

ἐχελιδόνιαι νῆσοι, al, = Χελιδό- 
veat νῆσοι, Dion. P. 507: Strab. p. 
666. 

Xedidoviac, ov, 6, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 Εἰ: 
also a serpent.—2. y. ἰχθύς, the north- 
ern fish, a constellation.—lI. the spring 
wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Plin.; ef. ὀρνιθίας. 
Xehidovidete, we, ὃ, a young swal- 
ow. 

Χελιδονίζω, f. -icw Att. -ῶ, (χελι- 
δών) to twitter like a swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 397; ef. χελι- 
δών 1.—2. to go about singing the swal- 
low-song, and begging; cf. χελιδό- 
νισμα. 

ἐχελιδόνιεον,ου. 7), Chelidonium,fem. 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

Kediddviov, ov, τό, (χελιδών) swal- 
low-wort, celandine, of which there 
were two kinds, y. κυάνεον (or yAav- 
κόν), Theocr. 13, 41; y. χλωρόν, 
Anth. P. 11, 130. — Strictly neut. 
from 

Xedidévioc, a, ov, also oc, ov, 
Diosc. (yeArddv):—of or from the 
swallow, hike the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat : hence, συκαῖ 
or ἰσχάδες χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 E: 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 
476; and so χελιδόνεια, Epigen. 
Bacch. 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a stone of this colour, Plin.; 
and of the common hare, Diphil. ’Ay 
vol. 1. ; 

ἐχελιδόνιος, ov, ὃ, Chelidonius, 
masc., pr. n., Luc. de Merc. Cond. 33, 

Χελιδονίς, idoc, 7, poet. for χελι 
dav, Jac. Anth. P. p. 266. 

Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελιδονίζω) 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after- 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, sq. 
One of the kind has been preserved 
to us by Athen. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1, p. 165. A 5111» 
lar song is still popular in Greece, 
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Fauriel Chants de la Gréce, 1, p. 
ΧΧΥΠΙ ; cf. κορωνίζω. 

Χελιδονιστής, οὔ, 6, (χελιδονίζω) 
one who goes about singing the swallow- 
song and begaing, cf. foreg. 

Χελιδών, ὄνος, 7. the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes. Op. 566, Hdt., 
etc. :—an irreg. vocat. χελιδοῖ (q. Vv.) 
as if from a nom. χελιδώ, Simon. 118 
(ap. Ar. Av. 1411): the Gramm. also 
quote an Aeol. vocat. γελιδόν, cf. 
Anacreont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixviil. The twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
μένη, Aesch. Ag. 1050; cf. χελιεδονί- 
ζω, Blomf. 1. c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb., μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 
Arist. Eth. N. 1,7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χε- 
λιδόνων, Av. 1417.—Il. the flying-fish, 
ezocoetus volitans or evolans, Linn., 
Ephipp. Κυδ. 1,5.—ILI. the frog in 
the hollow of a horse’s foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
2. the like part of a dog’s foot.—3. a 
hollow above the bend of the elbow. (ye- 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—y being=h, and 2, changing 
into r.) 

tXeAidav, ὄνος, 7, Chelidon, fem. 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

ἐχελιδωνίς, idoc, 7, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
XetAwvic, q. Vv. 

XedAapinc, ov, 6, a sea-fish, Ath. 
118 C ;Ξ-ὀνέσκος. 

Χελλύσσω, ν. χελύσσω. 

Χελλών, and γχελμών, ὥνος; ὃ, ν. 
χελών. 

Χελούω, Lacon. for γελύω, χε- 
λύσσω. 

tXeAvddpea, wv, τά, Chelydorea, ἃ 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. 

Χέλυδρος, ov, ὁ, (χέλυς, ὕδωρ) an 
amphibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

Χελύκλονος, ov, (χέλυς, κλόνος) 
resounding with tortoise-shell, φόρμεγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Xedovdlu, also σχελυνάζω,Ξ: χλευ- 
άζω, φλυαρέω. 

Χελύνειον, ου,τό,-- χέλυς 11, Hipp. 
p. 1289. [Ὁ] 

Χελύνη, He, ἢ----χεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν ὑπ’ ὀργῆς, Ar. Vesp. 
1083 ; ὑπερῴα y., the upper-lip, Jo- 
seph.—Il. Aeol. for χελώνη, Sappho 
ap. Orion. [0] 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—II. the chest,—yéAve 1]. 

Kedovoidne, ov, ὁ, (χελύνη. οἰδάω) 
with swollen lips. 

XéAvov, ov, τό, tortoise-shell : from 

KE’AY 3%, toc, 7, like χελώνη, a 
tortoise, Lat. testudo:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Mere. 33, 
hence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat. testudo was used, H. 
Hom. Merc. 25, 153; κατ᾽ ἑπτάτονον 
ὄρειον y., Eur. Ale. 449; cf. H. F. 
683.—Il. the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
Oec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, a slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. 

XéAvoua, ατος,τό, (χέλυς) a sheath- 
ing to cover the lower part of a ship, like 
the shell of a tortoise, Theophr. 

XeAvaow, usu. as dep. mid., χελύσ- 
σομαι, Att. -rrouac: f. -doouar, [Ὁ], 

Nic. Al. 81: (χέλυς 11) :—to cough up, 
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expectorate, Foés. Oec. Hipp. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 

Ree 7, a name of Diana, Clem. 


Keddy, Gvoc, 6, a kind of fish with 
a long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A.5, 11,3; 6, 17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. yecAov.—IL. 
as root of χελώνη in Hesych. ὁ 

Χελωνάριον, ov, τό, dim. from ye- 
λώνη. a small tortoise-shell.—2. --- γε- 
λώνη WL: Hesych. explains it by 
κωλυμώτιον. [ἃ] 

ἐχελωνάτας, ὁ, Chelonatas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
Strab. p. 335; in Ptol. Χελωνίτης. 
[a] 

Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A :—also, a 
crab’s shell, like χέλειον.---ὦ. χελώ- 
νιον, a coin οἵ Tenedos, with a tortoise 
upon it.—IJ. the arched, convex part of 
the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, convexrity.—III. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Xedavy, ne, 7, like χέλυς, a tortoise, 
H. Hom. Merc. 42, 48, Hat. 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
its shell, Lob. Phryn. 187: hence,—II. 
like χέλυς J, the lyre.—IlI. as a mili- 
tary term, a pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortoise’s 
back, like the Roman testudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη. Xen. Hell. 
3,1, 7:—freq. with distinctive epithets, 
xX. χωστρίς, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--- 
1. ἃ kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved by means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον.---- 
V. a coin bearing the impress of a tor- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. s. v., Poll. 9, 74, Muller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The reot yeAwy occurs only in 
Hesych.) 

ἐχελώνη, ne, 7, Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, Paus. 1, 2, 4. 

Χελωνιάς, adoc, 7, a spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

Χελώνιον, ov, τό, Vv. sub γελώ- 
VELOV. 

Χελωνίς, idoc, 7, = χελώνη :—a 
lyre. Posidon. ap. Ath. 527 F.—IT.—= 
χελώνη LV, a stool, Sext. Emp. p. 267. 
—IIl. a threshold, LXX.? 

“Χελωνίτης, ov, 6, fem. -ire¢, ἐδος, 
(χελώνη) like a tortoise, of a gem, 
Plin. Ἧ 

Χελωνοειδῆς, ἐς, like a tortoise. 

Kedwvoddyoc, ov, eating tortoises : 
—toi X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

TXéuutc, ewe lon. τος, ὃ, Chemmis, 
an early king of Aegypt, ὁ Μεμφίτης, 
Diod. S. 1, 63.—II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hdt. 2,91; 
in Diod. S. 1, 18 Χεμμώ, od¢, 7: ef. 
ἸΠανόπολις.---. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

tXeuuirge, ov lon. ew, 6, of Chem- 
mis, Chemmutic; ὁ X. νομός, Hdt. 2, 
165. 

Xévviov, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap. Ath. 393 C. 

tXéow, οπος, 6, Cheops, a king of 
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Aegypt, constructor of the largest of 
the pyramids, Hdt. 2, 124. 

Xepdypa, ας, ἡ,Ξ-εχειράγρα, ν. Ca- 

ΠΝ Pers. 5, 58, Heind. Hor. Sat. 2 
i ioe 

Xépadoc, τό, like γεράς, and yep 
μάς, the sand, gravel and rubiish, 
brought down by rivers, like φορυτός, 
ἅλις xépadog περιχεύας, 11. 21,319: 
some old Gramm. wrote it χεράδος 
as genit. from sq., dependent on 
ἅλις. 

Χεράς, άδος, 7, a heap of stones, gra- 
vel, etc.: esp. the deposit of a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pind. P. 6, 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον. 
(Usu. deriv. from χείρ, as if a stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and éyp6c,with 
the radic. notion of hard: cf. the kin- 
dred words yepude, χερμάδιον, etc.) 

tXépaoutc, tog, ὁ, Cherasmis, a 
Persian, Hdt. 7, 78. 

Xépera, v. sub χέρης. 

Xepelotepoc, a, ov, Ep. compar. for 
56:5 hl. 2.248) 5.125.970: 

Χερείων, ὃ, 7, neut. χέρειον, Ep. 
form of χείρων, q. Vv. 

Xépeco., rare poet. dat. pl. from 
χείρ for χερσί, Hes. 

Χέρηω, v. sub χέρης. 

XeEpNPNC, ες, FEN. E0c, fitting together 
with the hand. 

Χέρης, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, reg. compar. and superl. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Αρης) :--- 
the following cases occur in Hom., 
dat. χέρηϊ (or χερῆϊ), Il. 1, 80; acc. 
Kona, ll. 4, 400; nom. pl. γέρηες, 

d. 15, 324 ; acc. neut. χέρηα, Il. 14, 
382 (for which however Wolf in Od. 
18, 229; 20, 310, still writes yépeca.) 
But in all these passages the word 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο cio χέρηω μάχῃ ἀγο- 
ρῇ δὲ ἀμείνω, Il. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; οἷά τε, τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι γχέρηες, Od. 15, 324; 
ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229; 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, γέρηα δὲ χείρονι δό- 
σκεν, Where ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα 

eipove are evidently correlative.— 
Thus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. ὁ 68, 2: 
and prob. it was really a compar. in 
signf. from the first, being originally 
=yelploc, ὑποχείριος, subject, subor- 
dinate, inferior to another :—its con- 
nexion with γερνῆς is far-fetched ; 
for this word belongs to γῆρος, χη- 
ρεύω. 

Χερήων, ov, gen. ονος, Dor. for 
χερείων. 

Xepiapyc, ov, ὃ.Ξ-εχερήρης, deater- 
ous, τέκτονες, Pind. P. 5, 47. [ἃ] 

“Χερϊφυρής, ἔς, ( χείρ, φύρω) mixed 
or kneaded by hand, Anth. P. 6, 251. 

Xépua, aroc, T6,= the more usu. 
χερμάδιον, χερμάς : (ν. χεράς). 

Χερμάδιον, ov, τό, ( χερμάς) :—a 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in Il.) ; 
ὀκρίοεν, ll. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, 1]. 
11, 265, 541, etc.; ἀνδραχθέα, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ Piven re λώβε 
χειρί..ν μέγα ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε 
φέροιεν, Il. 8, 302; cf, 20, 285. (Not 
a dim. from yepude, but neut. from 
sq.) [ἃ] 

Χερμάδιος, ov, of the shape or size 
of a χερμάς, μολύβδαινᾳι χερμάδιοι, 
leaden balls for throwing, Luc. Lexiph, 
6: [4] and : 

Kepudla, f. -dow, to throw yeoud 
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dec, esp. to throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesych. : 
from 

Χερμάς, ddoc, 7, a stone, large peb- 
ble, esp. for throwing or slinging, a 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P. 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Theb. 300: 
κραταίβολος, Eur. Bacch. 1094:— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:—but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
(Χερμάς is formed trom yepac, by in- 
serting μ.: the deriv. from χείρ, which 
makes it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub Hee 

Xepuaornp, ἦρος, ὃ, (χερμάζω) a 
Weasel y. pie the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. P. 7, 172. 

Χερνήῆς, ῆτος, ὃ: Dor. χερνάς, ἄτος: 
—one who lives by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, Anth. P. 7, 709 :—also as 
adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι, 
Eur. El. 205; χερνῆτα βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
νής : that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad. 1. c. 
(Acc. to Hesych. trom yépva, poverty, 
akin to χῆρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
ὁ ἀπὸ TOV χειρῶν COv.) 

Χερνήτης, ov, 6,=foreg., ἀνὴρ χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, 7, Ov, ( χερνής) of, like 
a poor man or day-labourer: τὸ y., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

ol. 4, 4, 21. 

Χερνῆτις, tdoc, fem. from χερνήτης, 
a workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, γυνῇ x., 1]. 12, 433; yx. 
γρηῦς, Anth. P. 6, 203. 

Χερνήτωρ, opoc, ὃ, poet. for yepv7- 
της, Manetho. 

Χερνίβιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 298; cf. sq. :—a chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [v7] 

XépviBov, ov, τό, ( χείρ, vila, 
vinTw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 11. 24, 304; also Andoe. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read yepviGiov. The 
form yépviGoc, ὃ, only in Ael. N. A. 
10, 50. | 

Χέρνιμμα, ατος, τό, α washing of the 
ΔΗ, wet holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

Χερνίπτομαι, f. -ψομαι, as mid., 
(χείρ, vilw, νίπτω) :---ἰο wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, Il. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς yépviBoc, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, χαίτην, Eur. 1. T. 
607, cf. Anth. P. 6, 156. The act. 
χερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 
184. 

Χέρνιπτρον, ov, τό, = γέρνιβον, 
Philem. Lex. 286, p. 200. 

Xepvirty, f. -ψω, v. sub χερνίπτο- 

αι. 

i Χερνίτης, ov, ὃ, a stone like ivory, 
Theophr. [1] 

Χέρνιψ, ἴβος, 7, (χείρ, vila, νίπ- 
Tw ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., bat always in acc. χέρνιβα 
(v. sub κατάρχω Il, etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. γέρνιβος 
in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
sias 108, 1; the dat. χέρνιβι in Ar. 
Av. 897, Thuc. 4, 97: cf. κατάρχω, 
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I, 2.--11. in plur. χέρνιβες, purifica- 
tions with holy water, Lat. malluviae, 
and oft. much like the sing., Hur. Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom, as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; χέρνιβας νέμειν, to 
allow it, Soph. ἄ T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, ἃ partaker therein, 1. e. an 
inmate of the same house or com- 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν εἰςιὼν καὶ χερνίβων καὶ 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to χέρνιβον) ; ef. 
Eur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur. Alc. 100. 
(Suid. with other Gramms. prefers 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
and so Dind. in Ar.: but Herm. Eur. 
H. F. 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 

“Χεροκένως, (χείρ, κενός) δᾶν., with 
empty hands, LXX. 

Χερομῦσής, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
ἜΝ ΠΕ hand, GeueeL osahh Cho. 74. 

Xepovnoos, 7, poet. for χερσόνησος, 
Ap. ith. 1, 925. 

Χερόνιπτρον, ov, τό, 
πτρον, Inscr. 

Χεροπληθῆς, ἔς, poet. for χειρο- 
πληθής, Nic. Th. 94. 

Χερόπληκτος, ον, (χείρ, πλῆσσω) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj. 
631. 

Xepéc, Ion. and poet. gen. from 
χείρ, for χειρός. 

Χεῤῥόνησος, 7, Att. for χερσόνη- 
coc, q. Vv. So, for all words formed 
from it, v. sub χερσ-. 

Χέῤῥος, Att. tor χέρσος, ᾳ. Vv. 

Xepoaioc, a, ov, also o¢, ov, (χέρ- 
ooc) :—from or of dry land, living or 
found thereon, ὄρνιθες x., opp. to Ar- 
μναῖοι, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur. Andr. 458, Thuc. 7, 67: 7 y. πό- 
Atc, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch. Theb, 64.—L. 7 χερ- 
caioc, as subst.,=yepodvyjooc, Lyc. 
534. 

Χερσεία, ac, 7, a lying waste, uncul- 
tivated state: from 

“Χερσεύω, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5,17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—IL. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
1,3 

tXepciac, ov, 6, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

ἐΧερσιδάμας, αντος, ὃ, Chersida- 
mas, a son of Priam, Il. 11, 423.—2.a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 


χειρόνι- 


ἹΧερσικράτης: ove, 6, Chersicrates, - 


a Heraclid, leader of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269. 

Χερσιμαχία, ac, 7, f. 1. in Plat. 
Legg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
cf. Lob. Phryn. 688. 

Xépoivog, ἢν ον;Ξεχερσαῖος. 

tXépouc, toc, 0, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.—2. father of Gor- 
gus, Id. 7, 98. 

tXepoippwv, ovoc, ὁ, Chersiphron, 
a celebrated architect, said to have 
built the temple of Diana at Ephe- 
sus, Strab. p. 640. 

Χερσόβϊζος, ov, living on dry land, 
opp. to λιμνόβιος. 

Χερσοειδῆς, ἕς, (χέρσος, εἶδος) like 
dry land, looking like land, Dion. H -- 
Il. like waste land: barren, waste 
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Xepodbev, (χέρσος) adv., from dry 
land, as opp. to sea, Kur. Heracl. 429, 
Hel. 1269: from the earth or ground, 
as opp. to water, Pind, O. 2, 131. 

Xepooli, (χέρσος) adv., on dry land, 
Anth. 

XKepooudvéw, ὥ; f. -ἤἦσω, to run wild, 
like waste land. 

Xépoovds, adv., to or on dry land, 
Il: 21, 238. 

Xepoovnoaca, f. -dow, Strab.; and 
-σίζω, f. -icw, Polyb. 1, 73, 4, ete. ; 
Att. χεῤῥον- : to form a γερσόνησος 
or peninsula. 

Xepoovjo.og, a, ov, Att. χεῤῥον, 
(χερσόνησος) of, from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; etc. 

Xepoovyoitns, ov, ὁ, Att. χεῤῥον-» 
(χερσόνησος) a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. {ἢ 

“Χερσονησιώδης, ες,--ἰχερσονησοει- 
δῆς, very dub. in Strab. 

“Χερσονησιώτης, ov, ὃ, Att. χεῤῥον 
Ξεχερσονησίτης, V.|. Xen. Hell. 3,2,8 

“Χερσονησοειδῆς, ἐς, Att. χεῤῥον-, 
(χερσόνησος, εἶδος) like a peninsula 
peninsular, of Mount Athos, Hdt. 7, 22 

“Χερσόνησος; ov, ἢ, Att. χεῤῥ-» poet 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος, 
νῆσος) :—a land-island, 1. Θ. a penin- 
sula, Hdt. 4, 12:—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher- 
sonese Or Peninsula, tHdt. 6,3; Thue. 
1, 11; also called ἢ ἐν “Ελλησπόντῳ 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;t—2. the Crimea 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hat. 4, 99, talso ἡ Σκυθική 
and ἡ μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. ἢ 
BuGaooin, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hat. 1, 174; 
ἢ Καρικῆ;, Ael. V. H. 2, 33; cf. Paus. 
5, 24, 7.—4. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thue. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe- 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an zsland 
uith a bridge to it, Paus. 5, 24,1. Hence 

ἹΧερσόνησος, ov, 7, Att. Kepp-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on ἃ small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Xepodv, Strab. p. 308, sqq.—3. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. p, 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab.; etc. 

Xepoovyoadyc, ec, Att. χεῤῥον-, 
contr. for χερσονησοειδής. 

Χέρσος, Att. χέῤῥος, ov, 7, also ὁ, 
dry land, land, as opp. to water; ἐπὶ 
χέρσου, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for χέρσονδε, 
Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, lb. 147; ef. I. 14, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλε- 
μοι, Pind. O. 12, 5; etc.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly so 
in Att. poets: Pind. however has it 
as fem., Fr. 45, 15, and so Aesch. 
Supp. 31.—II. also as adj., χέρσος, 
ov, dry, firm, of land, Hdt. 2, 99: χέρ- 
coc Ἑὐρώπα, the main-land of Eu- 
rope, Pind. N. 4, 115: so, ἐν κονέᾳ 
χέρσῳ, Opp. to πόντῳ, Ib. 9, 103.—2. 
dry, hard, barren, στυφλὸς γῆ καὶ χέρ- 
coc, Soph. Ant. 251: waste, barren, 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; χέρσα, 
waste places, Aesch. Fr. 192: of wo 
men, Soph. O. T. 1502.--3. c. gen., 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ἀγλα: 
ἱσμάτων, Eur. El. 325. (Akin to χῆ 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, σχηρός, KE 
Pac, χοιράς, χέρμα; χερμάς, ete.) 
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Χερσόομαι, (χέρσος) as pass., to be 
eft dry and waste, of land, γῆ Kexep- 
σωμένη, Plut. 2, 10 ἢ. 

Xépovdpoc, ov, ὃ: (χέρσος, ὕδρος) 
an amphibious serpent, Nic. Th. 359. 

Χερσύνω,-- χερσόω. ! 

Χερσώδης, ec, contr. for χερσοειδῆς. 

tXepoov, ὥνος, 7;= Xepodvycoc 2, 
4. ν. ; ; 

Χερύδριον, ov, τό, dim. from χείρ, 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. 

Xeodc, dvToc, ὃ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. yvéoac. 

Χεσείω, desiderat. from yéow, to 
want to go to stool, Liat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 

Χεσϊφωνέω, G, to use obscene lan- 
guage. : 

Χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, Ep. inf.,3plur., 
and 3 sing. aor. 1 οἵ χέω, Hom. 

Χεῦμα, atoc, τό, (yéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κωσσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμάνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. N. 9,94; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.—orovon, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—II. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. χοεύς.--- 
Poet. word, 

Χεύω, Ep. pres. for χέω, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. mepiyéw: but the 
fut. and Epic aor. of χέω are of this 
form, v. sq. 

XE’Q, (root XEY- or XEF-) : fut. 

evow, and perh. sometimes χέω, 
Matncle Com. Fr. 2, p. 638, cf. Isae. 
61, 22: Att. aor. 1 éyea, inf. χέαι, 
imperat. yéov, χεάτω, mid. ἐχεάμην : 
pf. KéytKa, pass. κέχύμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into éyi@nv, Lob. Phryn. 
731.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
‘in Il. 24, 799: pf. and plqpf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., yeve, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
yevac, imperat. χεῦον, subj. χεύω, 
with yevouev and χεύωμεν, Il. 7, 336 ; 
(the form of aor. éyevoa, χεῦσαι, 
from the usu. fut. yevow, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. ἐχευάτο, and that in pass. 
signf., Il. 7, 63, im which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 
syncop. aor. pass. ἐχύμην [Ὁ], only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. χῦμέ- 
vn. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. χεύω, 
Od. 2,222. Moreover we find an Ep. 
pres. χείω in Hes. Th. 83; fut. ved 
only in compd. ἐκχεῶ, LX X., and N. 
T.: onthe still later aor. ἔχῦσα, χῦσαι, 
v. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 

Rade. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη Κατ’ 
αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ, 1]. 9, 15; 
so, Jupiter χέει ὕδωρ, i. e. he makes 
it rain, 1]. 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so 8050]. χέει, Il. 12, 281 
(though νιφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον...χαμάδις χέε, Il. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς 
de κηδείους χοάς, Aesch. Cho. 87, ef. 
92, 109, Soph. O. C. 478, El. 84, etc. ; 
and in mid., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hdt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2. χ. δάκρυα, to shed tears, δά- 
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κρυα θερμὰ χέον, 1]. 7, 426; 16, 3 ;— 
and in pass., of the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, Il. 23, 385.—3. in 
pass., also, to become liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, Opp. to TA συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolvi, 
lawari, Xen. Oec. 16, 12.—II. also 
very freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, Il. 6, 147; 
φῦκος, Il. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
but καρπὸν y., of trees, not to shed 
their fruit. but to let it hang in profu- 
sion, Od. 11, 588.—Esp. like χώννυμι, 
to throw out earth, so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24. 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801 ; cf. Od. 
1, 291, etc.; τύμβον yx., Il. 7, 336, 
etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- 
av, Il. 23, 256, Od. 3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς x, Il. 18, 24, Od. 24, 317 :— 
x. καλάμην χθονί, to strew straw on 
the ground by mowing, 1]. 19, 222.— 
2. y. δοῦρα, to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, Il. 8, 159; 
15, 590.—3. to let ‘fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, 1]. 17, 619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ κρατός, 
22, 468; so, γέειν κρόκου βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, οἵ. 
17, 298, Il. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass or throng, 1]. 5, 141, etc.; daxpv- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, ete.—III. 
metaph.,—1. of sounds, e. g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od. 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον 
ἔχεαν, Pind. I. 8 (7), 129; "Ελλάδος 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, cf. 
Supp. 632; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς. Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 226.—2. also of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμιῶν, 
to shed darkness over the eyes, II. 20, 
321; y. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
Od. 7, 15, ll. 17, 270, εἰς. ; χ. ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις, ll. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; Kak κεφαλῆς χεῦεν κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὲ δέ οἱ 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, Il. 13, 544; κατ’ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ' ἀχλύς, 1]. 5, 696: but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od. 7,143; οὔ κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθεΐη, Od. 19, 590, 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297 ; φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293 :—also, of persons, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing herself 
around him, to embrace him, Il. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὶ 
φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε, Il. 5,314: 
so also, ἀμφὲ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the old poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι, to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν ἃ κέχυμαι, 
Pind. I. 1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι, 
given up toa thing, 6. g. ἐς τἀφροσί- 
ova, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sacrif. 5; πρὸς ἡδονήν, Alciphr. 1, 
6:—but ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009. 
Xndrapyéc, 6v, Dor. yGA-, (χήλη): 
—with fleet hoofs: x. ἅμιλλαι, the ra- 
cing of fleet horses, Soph. El. 861. 


XHN 

“Χηλᾶς, δ,Ξεχηλευτής, Hesych.;  . 
Lob. Phryn. rer "ἡ sea 

Χήλευμα, atoc, τό, (xnAebw) that 
which is netted or plaited : acord, Soph. 
Fr, 431.—2. a netting-needle,— χηλῆ. 

Χήλευσις, ews, 7, (χηλεύω) a net- 
ting. 

Χηλευτήῆς, od, ὃ, (χηλεύω) a netter. 
platter. 

XnAevtoc, H, ὄν, verb. adj. from yy 
Aebw, netted, plaited, Hat. 7, 89. 

Χηλεύω, (χηλῇ Ill. 2):—to net, 
plait, Kupol. incert. 110. 

“Χηλή, ἧς, 7, α horse’s hoof, Hes. Se, 
62, Eur. Phoen. 42, lon 1242; cf. χη- 
λαργός ; χηλαὶ ποδῶν, of bull's hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667; 
τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ ἀντὶ τῶν ὀνύχων 
χηλὰς ἔχει, Arist. Η. A. 2,1, 30 - 
but y7Aai, also, of bird’s talons, Aesch. 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of a wolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 
Arist. H. A. 4, 3, 2; hence, the con- 
stellation Cancer was called χηλαΐ, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. du- 
χῆλος, tpixnAoc.—ll. a sea-bank or 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
like a claw, Thuc. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory Or a ridge of rocks answering a 
like purpose, χηλὴ yap τοῦ Πειραιῶς 
Ἡετιωνία, Thuc. 8, 90.--- ΠῚ. of va- 
rious clovenimplements ;—1, a surgical 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting- 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
dic, Lat. crena.—4. the division of the 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 
(The later usages of the word there- 
fore all point tothe sense ofcloven, part- 
ed; but little of this appears in the ear 
lierauthors Perhapsthedoublesignf. 
of the root XA-, in yavddva, to hold 
keep together, and in yaivw, χάσκω, to 
gape, may account for this, cf. y7Aéc.) 

Xnhivoc, ἢ, ὀν,Ξε χηλευτός, ἄγγος, 
Anacr. 35. 

“Χηλίον, ov, τό, dim. from γηλή. 

Χήλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Χηλός, οὔ, 7, (XA-, yavddvw) :—a 
large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο πῶμ᾽ 
avéwyev καλῆς δαιδαλέης, 1]. 16, 221; 
ἐὐξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, ete. 

Χηλόω. ὦ, f. -Oow, (ynA7 LI. 2) te 
net: κεχήλωμαι πόδας, L have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. to 
cleave, notch, Math. Vett. Hence 

Χήλωμα, ατος, τό, a cleft, notch, like 
χηλῆ; Foés. Oec. Hipp. 

“Χηλώτιον, ov, τό,Ξε χηλή ΠΙ. 2. 

Χηλωτός, ἤ, Ov, verb. adj. from y7- 
λόω, netted. 

Χημεία, ac, 7, and χημευτική, Fe, 
ἢ, chemistry, V. χυμικός. 

Xun: Ne, ἡ. (XA-, Yaivw) a yawn 
ing, gaping.—lII. the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar- 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12. 
—2. a measure, of about the size οἱ 
such asnell (cf. κόγχη) ; there was a 
larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
Hipp., cf. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

Χήμιον, Or ynuiov, ov, τό, dim. 
from foreg. 

XHuwole, Ewe, ἣν, (YUN) an inflam- 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede 
sight, Foés. Oec. Hipp. 

XH'N, 6, and 7, gen. χηνός : an ir 
reg. ace. plur. χένας in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, named from its 
wide bill (χὴν mAarayivov καὶ κεχη- 
voc, as Eubul. hath it, Xapir. 1, 3); 
oft. in Hom. in both genders, masc., 
Od. 19, 552 ; fem., 15, 161, 174 ;—the 
masc. more common in Att. :—y7 ar 
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ἃ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
nterpp. ad Ar, Av. 521, and χῆνειος. 
(Prob. from XA-, yaivo, cf. Eubul. 
Ἰ. c.:—with the Dor. yév, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
gander, as also Lat. anser, etc.; the n 
is dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. J, 141.) 

χήν, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. 5. Xyvai, ai, so Paus. 10, 
24, 1. 

Χηναλώπηξ, εκος, ὁ, (χήν, ἀλώπηξ) 
the fox-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 

Χηνάριον, ov, τό, dim. of χήν, like 
χηνίον, Gramm. ; cf. νηττάριον. 

"Χήνειος, a, ov, lon. χήνεος, ἢ, ov, 
(χῆν) :—of or belonging to a goose, like 
ene, Lat. anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, θα]. Στεφαν. 5, Ath. 
384 C. 

Xnvédow, ὁ,.-εχγηναλώπηξ, Hesych. 

Χηνέος, ἡ, ov, lon. for χήνειος. 

Xyvépwe, wro¢, 7, a kind of goose, 

in. 

+Xyvetc. Ewe, ὃ, of Chen or Chenae, 
Chenian, Piat. Prot. 343 A. 

Χηνέω, O,=aivo, dub. 

X7vnua, ατος; τό, a wide gape, esp. 
im scorn or mockery. 

+Xnvidac, ov, ὁ, Chenidas, masc. 
pr.n., Luc. Dial. Mer. 13. 

Χηνϊδεύς, ἕως, ὁ, (χῆν) α gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 

Χην δῆς, ἕως, 6,=foreg., dub. 

Χηνιζω, f. -iow, (χήν) to cackle like 
a goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 5. 

Χηνίον, ov, τό, dim. from χήν, a 

gosling, small goose, Ath. 1664 ΕΣ, 
Χήνιος, A, ον,Ξεχήνειος. 

Χηνίσκος, ὁ, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41,.cf. Jup. Trag. 47. 

Χηνοβοσία, ac, 7,=xXnvoBockia. 

Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

Χηνοθοσκία, ac, 4, (χηνοβοσκός) 
a feeding of geese. 

Χηνοβόσκιον, ov, τό, = χηνοβο- 
σκεῖον. 

Χηνοβοσκός, όν, (χῆν, βόσκω) feed- 
ing geese, Cratin. Dion. 12. 

Χηνοβωτία, ας, 7, = χηνοβὸδσκία, 
Plat. Polit. 264 C; ν. 1. -βοτία. 

“Χηνομεγέθης, ες, gen. εος, (χῆν, 
μέγεθος) as large as a goose, Strab, 

Χηνόμυχος, ov, ὁ, a plant, Plin. (7) 

Χηνοπλούμᾶτον, ov. τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
sost. 

Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
= -ροσκεῖον, -βοσκός. 

Χηνύσσω, χηνυστέω.-εχηνυστράω. 

XnvboTpa, ας, 7, α yawning, gaping. 

XyvvoTpau, O, to yawn, gape: me- 
taph., to gape about, loiter. 

Xnvbw,=foreg. J 

Χηνώδης, ec, (χῆν, εἶδος) like a 
goose. 

Xfp, 6, gen. χηρός, a hedge-hog, 
Lat. her, heres; cf. χείρ. (Akin to 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Lat. hir- 
tus, hir-sutus.) 

Xfpa, ac, 7, lon. y7pn, Vv. χῆρος ΤΙ. 

Χηρώζω,--- χηρόω, dub. 

XnpauBn, no, 7, a kind of muscle, 
Archil. 47, Sophron. 


Xnpapic, idoc, 7,=ynpapoc.—ll. a: 


broad, flat kind of muscle, or scallop- 
shell used for measuring liquids, 
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Xanth. p. 162; in Hipp. also yypa- 
pbc, Foés. Oecon.; cf. ynun. 

“Χηραμοδύτης, ov, 6, (χηραμός, δύω) 
one who creeps into holes, Leon. Tar. 91. 
[Ὁ but made long in arsis.] 

Xnpauobev, adv., from or out of 
holes: from 

Χηρᾶμός. od, ὁ, (KA-, yaivw):= 
ved, α hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
εἰζέπτατο πέτρην. χηραμόν, Of a rock 
pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
ἦ χηραμός. 4, 1452; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55, 149; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to χῶρος.) 

Χηραμύς, ὕδος, 7,=ynpapic, Strab. 

“Χηραμών, voc, ὁ,--- χηραμός, Orph. 
Arg. 1264. 

X7pavto, poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 

Xnpdckw,=y7p0w, to make an or- 
phan. 

X7paro, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Il. 

Xnpdadic, idoc, 7,=sq., Nic. Al. 394. 

Xijpaw, ἄβος, ὃ, a sea-crab, kapa- 
Bic, v. 1. for χηράμβη, 1. c.—II. perh. 
also=ynpayic 1]. 

Χηρεία, ac, ἡ, (χηρεύω) widowhood, 
Miner 9.415. 

X7petoc, a, ov, also oc, ον, (χῆρος) 
widowed, Antim. 90. 

“Χήρευσις, ewe, ἡ,Ξεχηρεία, LXX. 

“Χηρεύω, (yijpo¢):—aintr., to be be- 
reaved, C. gen., νῆσος ἀνδρῶν yx., Od. 
9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower or widow, Eur. Alc. 1089, 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 
to live in solitude, Soph. O. T. 479.— 
IT. transit., to keep in widowhood, Eur. 
Cycl. 440; cf. σίφων. 

Xnpniog, ἡ, ov, lon. for χῆρειος. 

“Χηρία, ας, ἡ:Ξεχηρεία. 

Χῆρος; a, ov, also oc, ov, bereaved 
or bereft, τινός. of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα, Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, 1. 6. without sauce, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.—Il. ἡ 
χήρα, lon. χήρη, a widow, λείπειν 
τινὰ χήρην, Il. 22, 484, ete., Soph. 
Aj. 653: also joined with a subst., 
χῆραι γυναῖκες, Il. 2, 289; μήτηρ 
χήρη, ll. 22, 499. (The root ΧΗ-, 
XHP-, occurs in Sanscr. ha, hi, 
deserere: so that χῆρος, like ὀρφα- 
voc, is strictly deserted, left.) Hence 

“Χηροσύνη, n¢,.7, bereavement, esp. 
widowhood, in full, y. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 1064. 

ἸΧηροῦσκοι, wy, oi, the Cherusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 

Xnpow, G, f. -ώσω, ( χῆρος ):— 
transit., to bereave, strip bare, make 
desolate, ἀγυιάς, 1]. 5, 642; c. gen., 
χήρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
172; πολλῶν ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό- 
λις, Solon 28, 25+, *Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved οἵ men, Hat. 
€, 83:—esp. to bereave of a husband 
or wife, γυναῖκα χήρωσας, thou hast 
made her a widow, Il. 17, 36; ἅλις 
Πριάμου ya? ἐχήρωσ᾽ "Ε!λλώδα, Eur. 
Cycl. 304:—in mid., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—Il. intr., like 

ηρεύω, to live in widowhood, Put. 2, 
749 [Ὁ :—to be bereaved or destitute of.., 
τινός, Theogn. 950.—III. also c. acc., 
to deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 
panwoas αὐγάς, Arist. ap. Bergk 

yric. p. 462. Hence 

Χήρωσις, ew¢, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. 

Χηρωστής, ad, ὁ, (χηρόω) :—a cal- 
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lateral relation, heir-at-law in default 
of issue, usu. in plur., Tl. 5, 158, Hes. 
Th. 607, Q. Sm. 8, 299.—II.=dpea 
νιστής. 

X7oeite, Dor. contr. for καὶ ἥσετε, 
fut. from ἕημι. 

ἸΧησιάς, adoc, 7, Chesian, appell. 
of Diana from “Χήσιον, ov, τό, Che- 
slum, a promontory of Samos, Call. 
Dian. 228; v. Schol. 

“Χητεία, ac, 7, want, need: from 
_ Xytevo, (χῆτος) to suffer want, be 
wn want or need: poet. 

X77, 16, ἡ, (KA-, yaivw)=Ke 
νεών. 

“Χητίζω,-: χατίζω, Ἰὰ. Μ. : from 
Χῆτις, tog Att. ewe, 7, ν. Sq. 
Χῆτος, ξος, TO, want, need, destity 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 
ὁρός, from want or loss of such a man, 
Il. 6, 463; χήτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος, 1]. 19, 
324; γήτει ἐνευναίων, Od. 16, 35; 
χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χῆτεὶ συμ- 
μάχων, Hdt. 9, 11 (where Gaisford 
χῆτι, lon. dat. from χῆτις) ; χήτει 
οἰκείων, Plat. Phaedr. 239 D:—Ti- 
mae. also gives γῆτις aS nom. ir 
Plat., but the word seems only to b 
used in dat., v. Ruhnk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose 
(From XA-, χάτος, yaTéw, χατίζω. 
Hence 

Χητοσύνη, ne, 7, need, destitution 
loneliness, Anth. P. 9, 408. 

Χήφθα, Dor. for καὶ ἤφθη, aor. 1 
pass. from ἅπτω, Theocr. 

Χθαμᾶλοπτῆτης, ov, 0, (χθαμαλός, 
πέτομαι) flying low or along the earth, 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36, 1. 

Χθαμᾶλός, ἢ, ὄν, near the ground, 
on the ground, low, as opp. to what is 
high and raised, χθ. evrvai, Od. 11, 
194; sunken, flat, σκόπελος χθαμα- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, ll. 13, 683; so, χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Xen. 
Mem. 8, 8, 9; γθ. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, etc_—The use of χθαμαλὴ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, cf. 10, 196), has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—lIJ. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10, 3 Bekk. (From 
χαμαί, χαμηλός, with 6 inserted as 
in χθές.) Hence 

Χθαμᾶλότης, nT0¢, 7, lowness, flat- 
ness. 

Χθαμαλοφροσύνη, ne, 7, α low, 
worldly disposition. 

Χθαμᾶλόω, 6, (χθαμαλός) to make 
low, to lower, level, Joseph. 

XOER’S, adv., like its lJengthd. 
form ἐχθές, Lob. Phryn. 323 :—yes- 
terday, first in H. Hom. Merc. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε καὶ 
χθές, also χθὲς καὶ πρώην, the other 
day (ν. Sie πρώην): 50, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6,3, 11 :- 
between the art. and subst., 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init., Tim. 26 E, cf. χθεσινός, χθι 
Céc. (Χθές is the Sanscr. hyas, Lat. 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester- 
nus, Germ. gestern: our yestr-een, 
yester-day.—6 is inserted, as in yauai, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, « takes 
the place of 5.) Hence 

Χθεσῖνός, 7, όν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, ὁ v0. ἄνθρωπος ὅς... the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; 7d 
σκόροδον τὸ χθ., yesterday’s onion, Id 
Ran. 987. 

Χθιζά, adv., from χθιζός, q. ν. 

Χριζίνός,ῆ, όν,--- χθεσινός, Alciphr. 


᾿Χριζός, h, Ov, (χθές) :--- Ἰοῦς and 


XOQN 


poe. tor χθεσινός, of yesterday, ὁ x9. 
“τόνος, yesterday's labour, Hat. 1, 126: 
—butmostly, like the adv. χθές, with 
verbs, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
Il. 1,424; χθιζὸς ἤλυθες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι, 6, 170; 
etc. :—-the neut. χθιζόν is also used 
as adv.—y0ée, Il. 19, 195, Od. 4, 656 ; 
also τὸ χθιζόν, 1]. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε καὶ πρώϊζα, the 
other day. lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; cf. πρώην.---Χθιζός and 

“Θιζινός are less Att. than χθεσινός, 

ob. Phryn. 323. 

Χθόα. 7,= χθών; and χθόϊνος; ἡ; 
ον; χθόνιος, only in Hesych. 

Χθονήρης, ες»Ξ-ε χθόνιος, Hesych. 

ἐχθονία, ac, 7, of Ceres, v. sub sq. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus. 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, 1. 

Χθόνιος, a, ov, also o¢, ον; (χθών): 
—in the earth, i. e. under it, like κατα- 
χθόνιος. Hes. Th. 697, 767, and 
‘rag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. e. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
vioc. Soph. O. C. 1606 ; 78. βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf. Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :---θεοὶ χθό- 


vio, the gods of the nether world, Lat.- 


Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
μᾶνις, Pind. P. 4, 284: --- χθόνιαι 
θεαί. i. 6. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, t(and so ἡ XG@ovia, 
absol. of Ceres, Eur. H. F. 615)t; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y0. ‘Epujc, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. ΕἸ. 
111, Aj. 832:--yOovia φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 
in prose, as opp. to οὐρώνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 
xovic, Aesch. Theb. 736.—III. in or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
O. C. 948, Aj. 201. 

ἸΧθόνιος, ov, 6, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1,5.— 2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4, 1. 

“Χθονοβριθής, ἔς, weighing down the 
earth. 

XOovoynOne, ἔς, delighting in earthly 
things. 

Χθονόπαις, παιδος, ὃ, ἢ, earth-born, 
child of earth. 

Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 

“Χθονοστϊβῆς, ἔς, (χθών, στείθω) 
treading the earth, on or of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. 

“Χθονοτρεφής, ἔς, gen. oc, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 

+XOovodbaAn, no, 7, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

Χθύπτης or θύπτης, OV, ὁ, an UN- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. 

XOQN, 7, gen. χθονός, the earth, 

round, oft. in Hom., Hes., Pind., and 

rag.; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, 1]. 
20, 483; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο,1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, etc.; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, i. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 

θονός, 1. 6. those in the shades below, 
ie inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65; al κατὰ χθονὸς θεαΐ, 1. 6. the 
Erinyes, Aesch. Hum. 249; εἰς τοὺς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὺς τόπους, lb. 
1023: etc. Cf. Herm. Eur. Hec. 70. 
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—II. Earth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, 1. 6. the world, 
Soph. Fr, 654.—IV. a particular land 
or country, Aesch. Pers. 61, 485, ete. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4. — Merely poét. (Akin, no doubt, 
te πιο, Lat. humi, cf. χθαμαλός, 
n. 

ἦ,.Ξεχειά, a lurking-hole. 

Χιάζω, f. -dow, to play the Chian, 
esp. to imitate the Chia musician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558. 

Xidlw, f.-dow, to mark with y (yi), 
1. 6. to mark as spurious OY suspicious, 
v. sub y. —II. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.— III. to form a 
thing luke a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

Xiaopa, atoc, τό, the mark or figure 
of x, which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—II. τὰ χιάσματα, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1] 

“Χιτασμός, ov, ὃ, (χεάζω) the marking 
with a y.—ll. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Χιαστός, 47, ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—II. crossed: 
laid, or to be laid crosswise. 

Χιδρίας, ὃ, ν. sq. 

Xidpov, ov, τό, Aleman 28; usu. 
in pl. τὰ χίδρα, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as ἄλφιτα, of barley-groats: 
--πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr. 548.—Usu. written 
χίδρα. 

Xiélw, xieoudc, Ion. for χιάζω, χι- 
ασμός. 
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Χιλιοδύναμις, toc, ὃ, ἡ, a plant.» 
eee Diosc. 4, 8. 

LAtoeTnpic, t0o¢, ἢ,--:- χιλιετηρίς. 

XI’AIOI, at, a, πε αν ἢ 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. δραχμαί), a 
thousand drachins, Diog. L. 4, 37; cf. 
xytAtow.—Also the sing. occurs with 
collective nouns, esp. ἵππος χιλία, a 
thousand horse, Hdt. 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [χε] 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμη) of a 
thousand villages or districts, 1 Χιλιό- 
κωμον πεδίον, ἃ plain near Amasea, 
Strab. p. 561. 

Χιλιόμθη, ἧς, 7, α sacrifice of a 
thousand, (as ἑκατόμβη, of a hundred), 
cf. Valck. Hdt. 7, 43;—a strange 
word, as if one were to form quintuer 
from quatuor. (Cf. ἑκατόμβη.) 

Xiktovavre, ews, ὁ, 7, (χίλιοι, ναῦς) 
of a thousand ships, στρατός, Eur. Or. 
352 ; 6 yx. ‘EAA Gddoc “Apne, Id. Andr. 
106: χ. ἐλάται, 1. e. a thousand ships, 
14. 1. Α. 114. 

Χιλιοναύτης; ov, ὃ, Dor. -τας, (χί- 
λιοι, ναύτης) with or of a thousand 
sailors, with fem. subst., y. dpwy%, 
Aesch. Ag. 45; κώπα x., Kur. 1. T. 
141. 

Χιλιονταετηρίς, ioc, 7, later form 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, addoc, 7, late form for 
χιλιάς. 

Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, comic word in Ar. Eq. 
1155. 

Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -iwe, 
LXX.,=sq. [ἃ] 

Χιλιοπλάσίων, ov, gen. ovoc, a 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, 6, 4, neut. πουν, (χί- 


tXireog, ov, ὁ, Chilews, a citizen of | Avot, πούς) thousand-footed. — 11. as 


Tegea, Hat. 9, 9. 
Xidevw, ( ylAdc) :—to supply with 


fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 


Theophr. —II. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. 

Χιλή, ἧς, ἡνεεχιλός, Suid.: susp. 

Χιλήγονος, ον, (χιλός, γένω) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424. 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners Or angles. [ἃ] 

Χιλιώκις, adv., a thousand times. 
[ax] 

Χιλίανδρος, ον, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
Polit. 292 E. 

Χιλιαρχέω, G, to be a χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, ov, ὁ, Hdt. 7, 81; but 
in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, ἄρχω) :—the com- 
mander of a thousand men.—ll. ytAi- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian visir, and 
was so used also by the Macedonians. 
—2. the Roman tribunus militum, N.T. 
Hence 

Χιλιαρχία, ac, 7; the office or post of 
a χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4, 1, 4. 

Χιλίαρχος, ov, ὁ, = χιλιάρχης, 


4.υ. 

“Χιλιάς, ἄδος, ἣν (χίλιοι) the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hdt. 2, 
28, 96 :—Att. gen. pl. χελιαδῶν. 

Χιλιασμός, οὔ, 6, in Eccl. the doc- 
trine of the millennium: hence οἱ χι- 
λιασταί, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. 

Xidctetnpic, idoc, 7, α period of a 
thousand years, Suid. 

“Χιλιέτηρος, ov,=sq. 

Χιλιέτης, ov, ὁ, or χιλιετής, ἔος, 
ὃ, ἡ (χίλιοι, ἔτος) :—lasting athousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Rez. 615 A, 621 D. 


subst., α scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, Vv. χίλιοι. 

-Χιλιοστός, ἢ, Ov, (χίλιοι) the thous- 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 
C. Hence 

Χιλιοστύς, boc, 7, athousandth part. 
—ll. a body of a thousand, Xen. Cyr. 
2,4, 3; 6, 3, 31. 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, τά- 
λαντονῚ costing, or weighing, athousand 
talents, Plut. Pericl. 12:— ὀφρὺς y., 
“ee phrase in Alex. KuGepv. 1, 7. 

τᾶ 

Χιλιοφόρος, ον, (χίλιοι, φέρω) car- 
rying a thousand, πλοῖον χ., a vessel 
of a thousand audopéeic (as we say 
tons), Dio C.: cf. μυριοφόρος. 

“Χιλιόω, ὦ, f. -ὥσω, (χίλιοι) to fine 
a thousand (drachms), Lycurg. ap. 
Harpocr. 

Xikiwpoc, av, (χίλιοι, ὥρα) of a 
bead κει ge 1153. ee 

XIAO’, οὔ, 6, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hdt..4, 140, and Xen.; προέρ- 
χεσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 
Xen. Cyr. 6, 3, 5; χ. ξηρός, hay, 
Xen. An. 4, δ, 33.—Cf. χόρτος. (Akin 
to χλόῃ, χλόος.) Hence 

Χιλόω, ὦ, f. -ώσω, to feed with prov- 
ender, put out at pasture, Xen. An. 7, 2, 
21. Hence 

Xidwua, or χείλωμα, arog, τό, that 
which is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr, 
255. 

tXiAw?, voc, 6, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan, son ot Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hat. 1,59; Plat. Prot. 343, ΑΞ ὩΣ 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen. 
Hell. 7, 4, 23. 

XiAwthp, ἤρος, 6, a nose-bag for 
catile to Feed ete ah 

Xivaipa, ας, 7, α she goat, Lat. 
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eapra, Il. 6, 181, Hes. Th. 322, 323, 
Trag., and Xen.; cf. yiwapoc.—ll. Xié- 
ualpa, ας, ἣ, Chimaera, a fire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 
pent’s tail, and goat’s middle, killed 
by Bellerophon, Il. 6, 179, cf. 16, 
328 ;—acc. to Hes., Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echidna, with the 
heads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 
name in Lycia near Phaselis, Scyl., 
cf. Plin. H. N. δ, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [7] 

Χιμαιρίς, ίδος, ἢ»Ξε χίμαιρα. 

Χιμωιροβάτης, ov, ὃ, ( χίμαιρα, 
βαίνω) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [ἃ] f 

Χιμαιροθύτης, ov, 0, (χίμαιρα, θύω) 
one who sacrifices goats, Leon.Tar. 13. 

Χμαιροφόνος, ov, ( χίμαιρα, Φο- 
νεύω) slaying goats, Anth. P. 9, 774. 
—II. slaying the Chimaera. 

tXiuapa, ac, ἡ, Chimara, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. ; 

Χιμάραρχος, ov, ὃ, (χίμαρος, ἄρχω) 
α leader of goats, τράγος χ.» the he- 
goat that leads the flock, Anth. P. 9, 
744, 

Χιμᾶροκτόνος; ον,Ξεχιμαιροφόνος, 
Opp. ‘ ! 
Χίμῶρος, ov, ὃ, a he-goat, Lat. ca- 
Pers elsewh. tpdyoc, Ar. Eq. a : but 
also ἡ χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. 
Ep. 6. sath. Ὁ ἢ, 403-—The Att, and 
Dor. both had this word: but the 
latter are said to have called only the 
young she-goat of the first year χίμαρος 
or χίμαιρα, an older one alé,—a dis- 
tinction which seems to be made by 
Teocr. 1, 6. [1] ; 

Χιίμᾶρος, ov, 6,=xeluappoc.—Il.— 
χείμαρος, εὐδιαῖος : hence also for 
pudenda muliebria. [i] 

Χυμῶροσφάκτης, ov, ὃ, (χίμαρος, 
σφάζω) a goat-slayer, Anth. P. 9, 558. 

Χιμετλιάω, ὥ, like χειμετλιάω, to 
have chilblains, Diosc. 

Χίμετλον, ov, τό, like χείμετλον, 
achilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly ~~», but peet. 
also v—-~.] ΐ 

Χιογενῆς, ἔς, ( Χίος, *yévw) of 
Chian growth, of wine, Anth. Ῥ. 1], 44, 

Χῖον, ov, τό, α Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 14 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from yéw.) 

Xidveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr. 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; etc. [2 
Ep. in arsis.] 

ἹΧιόνη, ne, 7, Chione, daughter of 
Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 

+Xuovidnc, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 27. 

Xiovivo, f. -icw, (χιών) to snow 
upon, cover with snow: Ampers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
θεός], Hdt. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, tb. [The first 
syll. of fut. and aor. made long Ep. 
in arsis. ] 

Xiovexéc, ἢ; dv, and yidvivoc, ἡ; ov, 
=yldveoc, the latter in Ptolem. ap. 
Ath. 375 Ὁ. [1 Ep. in arsis.] 

Xidvioc, a, ov,=yldveoc. [Xi in 


Saws ἐδος, 6, Chionis, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Paus. ; etc. 

XlovdéBac, αντος, ὁ, (χιών, Baivw) 
walking in snow, dub. [1 1n Np. ] 

Χιονόβᾶτος, ov, ( χιών, Gaivw ) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. 

meee cae ov, (χιών, BAé@a- 

36) 
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pov) with eye of dazzling white, Ἡώς, 
Dionys. Hymn. 2. 

KiovoBAnroc, ov, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt, Ar. 
Nub. 270: tef. yrovdBoroc. 

XiovoBoréw, ὥ, f. -ἥσω, to strike 
with snow, snow upon: from 
᾿ XtovoBddoc, ov, (χιών, BaAAw) 
snowing, y. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—II. 
proparox. . χιονόβολος, ov, snowed 
Upon. 

Χγονοβοσκός, Ov, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. e. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χιονοθρέμμων. 
[z Ep. in arsis.] 

Χιονοειδής, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. Al. 150. 

Xiovoeic, ecoa, ev, poet. for χιό- 
veoc, Nic. ΑἹ. 512. [¢ Ep. in arsis.] 

Xiovobpéupov, ov, gen. ονος, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad, Ἴδη, 
Kur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Χιονόκτῦπος, ον, (χιών, τύπτω) 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. 

Xiovouert, ἐτος, τό, (χιών, μέλι) 
snow-honey, Geop. 

Xiovérela, ης, 7, (χιών, πέζαλ) with 
snow-white feet, Nonn. [Z Ep. in 
arsis. } 

Xiovotpodoc, ov, (χιών, τρέφω) 
nursing snow, Κιθαιρών, Eur. Phoen. 
808 cf. χιονοθρέμμων. 

tovoxpooc, ov, contr. -ypouc, ουν, 
=Sq., Bila: ap. Ath. 147... ‘ 

Χιονόχρως, ὠτὸς and οος, ὃ, 7; 
(χιών, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
_ Xiov6o, 6,f.-dc0,=xt0vivw, LXX., 
in pass. 

Xtovedye, ec, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. 

Xiovwtoc, ἢ. ὄν, verb. adj. from 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Xioc, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia Mi- 
nort, now Scio, Od. 3, 170, ete.—2. 
the capital was also so called, Strab. 
p. 60i.— Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tAr. Eccl. 1139+ : of Χῖοι, the Chians, 
Hdt. 1, 142, etc. — IL. ὁ χῖος (sc. βό- 
Aoc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος, more rarely yrde, 
adoc, 7, Poll. 9, 100: the opp. side 
with the size was called Kéoc, ef. 
Dict. Antiqg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast be- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad |., Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
p. 237. [Χῖος is contr. from Xiioc, as 
Aioc from Aiioc, Draco p. 101, Jac. 
Anth. P. p. 93, 696.] 

+Xioc, ov, 6, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. 

Χιουργής, ἕς, ( Χῖος, ἔργον) of 
Chian work, Critias Fr. 28. 

Χιρἄλέος, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands : from 

Xipdc, doc, 7,=yelpac. Hence 

Χιροπόδης, ov, ὃ, and yipdrove, 
modoc, 6, 7, πουν, TO,= γειρόπους, 
χειροπόδης, with chapped feet. 

Xiréyv,in Ion. prose κεθών, ὥνος, 6: 
—ai under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds. : it was strict- 
ly a woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροὶ diver, 
Od. 15, 60; cf. Hdt. 1, 155:—on go- 
ing out, they threw a wide cloak 
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over it, called φᾶρος (Il. 2, 42, ete.), 
χλαῖνα, or (later) yAavic, also iud- 
τιον, though these differed, v. sub 
χλαῖνα : the χιτών was usu. short, 
yet sometimes’ reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the 
ladies of Ionia and Attica wore a κι- 
dav λίνεος with sleeves (χειριδωτός), 
Hat. 5, 87, and this prevailed among 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2, 81; 7, 91.—On the χιτών, v. Miul- 
ler Archdol. ὁ 337, Dict. Antiqq. s. v. 
tunica.—lI. of soldiers, a coat of mail, 
cuzrass, 1]. δ, 113; 11, 100, etc., Hdt. 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, Il. 13, 439; 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης, 
coats Οἵ mail or iron scales with 
sleeves, Hdt. 7,61; cf. 9, 22.—III. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2, 5.—IV. metaph., any coat, 
case ΟΥ̓ covering, λάϊνος χιτών (cf. sub 
Adivoc) ; τειχέων κιθῶνες, 1. 6. walls, 
Hat. 7,139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth. P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of ἃ spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῆν and μῆνιγξ, asin 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthéneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) 

“Χιτωνάριον, ov, τό, dim. from ye 
bs Menand. p. 263, Anth. P. 11, 

54. 

Xitovyn, ἧς, 7, a name of Diana, 
who is usually represented as a hunt- 
ress in a short χιτών, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Χιτωνέα in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: cf. Dict. Antiqq. 
p. 244. αἰ 

Xitwvia, ac, 7, (χιτών) clothing, 
dress, a late word. 

Xtrovila, f. -iow, to cover with a χι- 
TOV. 

Xitéviov, ov, 76,=sq., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. 

“Χιτωνίσκιον, ov, τό, dim. from yz 
τών, Osann Syll. Inscr. 1, 79. 

Χτωνίσκος, ov, ὃ, dim. from yu- 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. 

“Χιτωνοπώλης, ov, 6, one who deals 
in clothes. 

Xid, V. χιόω,Ξ: χιάζω. 

XITQ’N, όνος, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—tfor falling snow is 
usu. called in prose νεφάς, νιφετός 
(hence νιφάδες χιόνος πίπτουσι θα 
μειαΐ, thick ἘΠ the snow-flakes, 1]. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 31, 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα; 50, 
χιόνι κατανίφει, Ar. Ach. 138; Bo- 
péac χιόνα χέει, Eur. Cycl. 328, ef. 
Bacch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, . 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν τηκο- 
μένη, melting snow, Hdt. 2, 22.—II. 
snow-water, ice-cold water, Eur. Andr. 
214; vy. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
yeiwa.—Prob. not from χέω, though 
Hom. does use yeiv,=vigerv, 1]. 12, 
281.) [Though 7 by nature, yet 7 
Ep. in arsis.] 

ἘΧίων, wvoc, 6, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 53; 868, 21. 

+Xuwvidnc, ov, ὃ, Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. 

XAA‘ZQ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to occur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλᾶδώς, κεχλάδον- 
τες, KexAGoervy,—the latter two be- 
longing in form to a redupl. aor. 2, 


‘but with accent of pres. :—«aAAive- 


κος κεχλαδώς, O. 9, 4; of persons 
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κεχλάδοντας 7a, P. 4,319; κεχλά- 
δειν, of castanets, Fr. 48, 2. 

XAaiva, n¢, ἢ; lon. yAaivn, a large, 
sguare upper-garment, a cloak, mantle, 
worn loose over the χιτών, in Hom. 
only by men as a defence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
and ἀλεξάνεμος, 1]. 16, 224, Od. 14, 
529: the χλαῖνα was of wool, as ap- 
pears from the Homeric epith. οὔλη 
and φοινικόεσσα, 1. 6. with a rough, 
crisped surface aud purple-coloured, v. 
esp. Il. 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῇ) is spoken of, the single 
one being called ἁπλοῖς, Il. 24, 230, 
Od. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21,118, and fastened 
with aclasp, 1]. 10, 133; but it served 
also as a covering in sleep, being in 
fact a sort of blanket, Od. 11,189; 14, 
500; 20, 4, 95;—hence of husband 
and wife, μιᾶς ὑπὸ χλαίνης, Soph. 
Tr. 540, ef. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5, 169; cf. yAavic.—lIt was of value, 
as it was made a prize in the games, 
ΤΙ. 24, 230, Hdt. 2, 91—The χλαῖνα 
is also called φᾶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, cf. Dict. Antiqq. 5. v. 
pallium. The τρίβων was a coarser, 
commoner, the yAavic a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, calls a 
goatskin cloak τράγου χλαῖνα pe- 
ded); the χλαμύς was chiefly a mili- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with y prefixed, whence also λῆνος, 
λάχνη, Aaxvoc, λαχμός, λάσιος, 
hence also χλανίς and χλαμύς.) 

+XAavéac, ov, ὁ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. 

Χλαίνιον or χλαινίον, ov, τό, dim. 
from yAaiva, Anth. P. 12, 40. 

Χλαινοθήρας, ov, ὁ, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. 

᾿Χλαινουργικῆ;, ἧς, ἦν (SC. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. 

Χλαινουργός, 6v, (χλαῖνα, “ἔργωῚ 
making cloaks: 6 χλ., a cloak-maker. 

Χλαινόω, ὥ, f. -ώσω, (χλαῖνα) to 
cover with a cloak :. generally, to clothe, 
φάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 

XAaivwpua, aroc,76, a clothing, cover- 
mg, vA. λέοντος, i. e. a lion’s skin, 
Anth. 

“Χλαμῦυδηφόρος, ov, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
horseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

“Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from yAa- 
utc, Menand. p. 154, Plut. [0] 

KAduddoedne, ἔς, like a χλαμύς. 

Χλαμύδόομαι, as pass., to wear a 
χλαμύς, Nicostr. Incert. 6. 

Χλαμῦδοποιϊΐα, ac, 7, the making of 
a χλαμύς : from 

“Χλαμῦδοποιός, ὄν, making χλαμύ- 


ες. 

“Χλᾶμῦὕδουργία, ac, 7, the making of 

λαμύδες, the art or trade of a χλαμυ- 
ουργός, Xen. Mem. 2, 7, 6: and 

Χλαμὺύδουργικός, 4, dv, skilled in 
making χλαμύδες : from 

Χλαμύδουργός, bv, (χλαμύς, ἔργω) 
like χχαμυδοποιός, making χλαμύ- 
deg: ὃ χλ.» a maker of χλαμύδες. 

XAduvdodopéw, G, to wear a χλα- 
uve. 

XAauvdswréc, 7, όν, verb. adj., clad 
or covered with a χλαμύς. 

Χλᾶμύς, δος, 7, a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
Go. performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the χλα- 
μύς a8 soon as they became men, Jac. 
Anth. 1, 1, p. 24, Meineke Menand. 
p. 367: generally, @ military cloak, 


XAHA 


esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludumentum ; more rarely Of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμάτιον, being narrower, but (like it) 
was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqq. sub v. 
(On the deriv., v. sub χλαῖνα.) [Ὁ] 

XAdvidtov, ov, τό, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Eur. 
Or. 42, etc. [7] 

XAdvidiokiov, οὐ, τό, dim. from 
yAavic, Aristaen. 1, 11. 

XAdvidorotia, ac, 7, the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Ken. Mem. 2, 7, 
6: from 

XAdvidorotéc, όν, (χλανίς, ποιξω) 
making χλανίδες. 

KAdvidovpyia, ac, ἣ; ΞΞ: χλανιδο- 
ποιΐα. 

XAdvidovpyoc, όν,---χλανιδοποιός. 

XAaviddw, ὥ, to clothe with a yAa- 
vic. Hence 

XAdvidwréc, 7, 6v, verb. adj., clad 
with a yAavic. 

KAdvic, idoc, 7, an upper-garment of 
wool, like the yAaiva, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hdt. 3, 139, 140: χλανίδα φο- 
ρεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 

Aavic λευκή, the toga candida of the 

omans:—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. yAaiva. (On deriv., v. sub 
χλαῖνα.) 

XAdvickidvoy, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλανίσκιον, ov, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; yAdviokoc, ov, 6:—diminu- 
tives from yAavic. 

Χλαρός, a, ὄν, only in Pind. P. 9, 
65, yAdpov γελᾶν, acc. to Herm., 
Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 
loud; but, ace. to Schneider and 
Bockh, for λαρόν, sweetly, gently. 

ἸΧλέμος, ov, ὃ, Chlemus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 101. 

Χλευάζω, f. -dow, (χλεύη) to joke, 
jest, scoff, Ar. Ran. 376; yA. καὶ 
σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12 :—c. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινά, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

Χλεύαξ, ἄκος, ὃ, comic for yAeva- 
στῆς. 

Χλευᾶσία, ας, ἣ, (χλευάζω) mock- 
ery, scofing, Dem. 705, 3. 

Χλεύασμα, aroc, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX 

Χλευασμός, οὔ, ὁ,Ξ--χλευασία, Dem. 
254, 3, Polyb. 8, 8, 5. 

XAevaorie, οὔ, ὁ, (χλευάζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

Χλευαστικός, ἢ, Ov, giwentomockery, 
scoffing. Adv. -κῶς. 

Χλεύη, ἧς, 7, a joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
"ποιεῖσθαί τίνα, to make one a jest, or 
make a jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Acc. 
to Valck. from yeAvvy for χεῖλος, lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
λαΐνω, μοιμύλλω : So χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,:--χλευάζω.) 

tXAevoyapuoc, ov, ὃ, Chleuochar- 
mus, masc. pr. n., Luc. (?) Philopat. 
2]. 

“Χλῆδος, ov, ὃ, or οχγί. χληδός, οὔ, 
slime, mud, esp. the dirt and rubbish 
carried down by a flood or swept out of 
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a house, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr, 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. 

Χλιαΐνω, f. -ἄνῶ, pf. κεχλίαγκα, 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yA. 
πάλιν, to warm up meat, Alex. Miles. 
1, 11 :—pass., to warm one’s self, bask, 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :— 
to melt, Mel. 13. [z usu.in Att. poets, as 
Ar. Lys. and Alex. ll. c., cf. χλιαρός. 
though Z in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar. 
Eccl. 1. c., and five times in Mel.] 
Hence 

Χλίανσις, ewe, 7, a warming, soften 
ing. [i 

Χλιᾶρός, a, όν, lon. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepzdus, Epich. (?) p 
124, etc.; χλιαρὸν ὕδωρ, Hdt. 4, 181. 
Adv. -ρῶς, Hipp. p. 890, cf. λεαρός. 
[Z usu. in Att. poets, cf. Meineke Cra- 
tin. Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but Zz in Ar. Fr. 421, 
Epich. (?) 1. c., and Aleman: how- 
ever οἵ. yAtaivw.] Hence 

Χλιαρότης, noc, 7, the being warm 
ed or warm, warmth, [1] 

Χλίασμα, atoc, τό, (yAtaivw) that 
which is warmed or softened.—ll. a 
means of warming oY softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [1] 

Χλχάω, 6, Ep. χλϊόω, to be warm, 
Nic. Al. 110. 

XAidaiva, (χλιδῆ) to make soft or 
delicate :—pass., ἁβρότητι χλιδαίνε- 
σθαι, to revel in luxury, lead a voluptu- 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

XAidavéoc, ἢ, bv, (χλιδάω) soft, dele 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in 
Plut. Alcib. 23. 

XAiddvécdipoc, ov, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles, Ana- 
creont. 

Xiddw, ὥ, ἴ. -ἥσω, (χλιδή) to be 
soft or delicate, γλιδῶσα μολπῆ, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense, 
to be delicate, live delicately or luxuri- 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 
833 (7), Ar. Lys. 640 ; τινί, in a thing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; yA. 
ἐπί τινι, to pride one’s self upon a 
thing, Soph. El. 360: hence also, to 
be insolent or arrogant.—Only poet. 
ae: a, ov,= χλιδανός, dub. 

i 

Χλιδή, ἧς, 4, (χλίω) :—softness, 
delicacy, luxury, voluptuousness, first in 
Hdt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
καὶ ἁβρότης, Plat. Symp. 197 D; ef. 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the natural 
effects of such habits, wantonness, inso- 
lence, arrogance, μῇ TOL χλιδῇ δοκεῖτε 
μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν με, Aesch. Pr. 
436; cf. Soph. O. T. 888.—3. any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. 
delicrae, Eur. Yon 26; μυρίων πέπλων 
χλιδή, Id. Rhes. 960:—so in plur., 
Id. Hel. 424; also of personal charms, 
παρθένων yxAtdal εὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1003; καράτομοι χλιδαΐ, luxu- 
riant hair cut off, Soph. El. 51, ef. 
Valck. Phoen. 230. — Only poet. 
[Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] 

XAidnua, atoc, T6,=yAL07, Eur. I. 
A. 74. [1] 

XAidoe or χλιδός, ὁ, dub. 1. for 
χληδός in Dem. 

XAidoc or χλῖδος, coc, τό,:--χλιδή. 

XAiddv, ὥνος, ὃ, ornament, show, 

omp ; esp. a bracelet or anklet, Asius 

r. 2, 6, Ar. Fr. 309, 11. 

XAidwvdrove, ὁ, ἡ, πουν, τό, with 
costly ornaments on the feet. 

XAidwarc, ewe, 7; costliness of dress, 
etc., Plut. 2,145 A. 

Χλιεροθαλπῆς, ἕς, (χλιερός, θάλ- 
πρὸ lukewarm, Philox. ap. Ath. 409 
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Χλιερός,ή, 6v, lon. for χλιαρός, q. v. 

“Χλίζω,Ξ- χλίω, dub. 

“Χλὶόεις, εσσα, εν;Ξεχλιαρός, τ. 1. 
in Nic. Al. 110. 

XAiow, Ep. for χλιάω, q. ν. 

KAIQ, to become warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxurt- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι, Aesch. Cho. 
137 ; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... 
χλίοντα, Supp. 236; like θρύπτω, 
τρυφάω. (XAiw isthe rare radic. form 
of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [ἢ 

Χλόα, ac, 7, ν. χλόη. 

Χλοάζω. f. -dow, (χλόη) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

Χλοανθέω, ὦ, f. -fow, to bud, become 
green: from 

“Χλοανθής, ἕς, (χλόη, ἄνθος) bud- 
ding, sprouting, Nic. Th. 550. 

Χλοᾶνός, 7, ὄν, greenish, greenish 
yellow. 

XAdacua, ατος, τό, that which buds, 
or is green, Hipp. (?) 

X2oavyhe, ἔς, (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom. 11. 

XAodw, ὥ, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777, Anth. P. 5, 292. 

Χλοερός, a, 6v, poet. lengthd. for 
χλωρός (q. V.), ὄζος, Hes. Se. 393; 
oft. in Eur., as Hel. 244, Bacch. 
866. 

Χλοεροτρόφος. ov, (χλοερός, τρέ- 
ow) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Hur. Phoen. 826. 

KAoeparic, t0oc, 7, (χλοερός, Ow) 
greenish looking, Paul. S. Ecphr. 255. 

Χλόη, ne, and χλόα, ac, also Ion. 
χλοίη. ne, ἢ i—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 
green corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Hipp. 1138, 1. A. 422, etc.; opp. to 
the καρποί, Plat. Tim. 80 E; χλόης 
γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10: hence, 
poet., the young verdure of trees, folt- 
age, leaves, yA. ἀμπέλου, Eur. Bacch. 
12, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad.. "Ey«dev. 1, 9. — II. 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
young corn. Ar. Lys. 836; cf. ev- 

Aooc. (The root occurs in the 
ee. hari (1 being=r), Lat. viri-dis, 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
χλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός, χλοη- 
ρύς, εἴς.) 

χλόη, ne, ἦ, Chloé, fem. pr. n., 
N. T 


XAo07nBadoc, ov, dyed light-green. 

XAonkouéw, O, (χλόη, κόμη) to be 
green as a young leaf, Anth. P. 9, 
750. “«Ξ 
XAogpne, ες. (ἄρω 3) = χλοερός, 
χλωρός, Eur. Bacch. 107; ubi olim 
χλοηρῷ. 

Χλοητόκος, ον, (χλοῆ, τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc. Tragop. 45. 

X2ondopéw, O, to put out young 
shoots, be green, Theophr.: from 

XAonddpoc, ov, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 
grass, leaves or plants, γαῖα, épvea, 
Eur. Phoen. 647, 653. 

Χλοιάω, ὥ, (χλοίη) Ion. for yAodo, 
χλοάζω, α. V. 

Χλοιδέω, &,—foreg. 

XAoin, ne, 7, lon. for χλόη, 4. ν. 
Hence ὺ 

Χλοιόω, ὥ,:-- χλοιάω, χλοάω, Hipp. 

Χλοιώδης,; ες», gen. εος,Ξε χλοώδης, 
Hipp. 

Χλοόκαρπος, ov, (χλόη, καρπός) 
with green fruit, producing green fruits, 
epith. of Ceres. 

“Χλοόμορφος, ov, (χλόη, μορφῇ) like 
grass, ore Orph. H. 83, 6. 
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“Χλοοποιέω, ὦ, f. -ῆσω, to bring f_- 7 
grass, or herbs. 

Χλόος, ov, 6, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellew or light green colour, The- 
ophr. :—generally—yA6n, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

Χλούνειος, a, ov, of the wild boar : 
from 

Χλούνης, ov, ὁ, Epic epith. of the 
wild boar, yA. σῦς ἄγριος, 1]. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
Ξεκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 1580. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it as= ἐκτομίας, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ γύννις are joined in 
Ael. ap. Suid. 5. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
νης--εμόνιος, liwing or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,—ddpiarnc, from 
a Dor. word φὠλουδεῖν = ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
vnc, i. 6. ὁ ἐν TH χλόῃ εὐναζόμενος. 

Χλούνιος, ον, (χλούνης)-- χλού- 
VELOC. 

XAodvic, 7, a word in Aesch. Eum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ te χλοῦνις or Ka- 
κοῦται χλοῦνις, When it must mean 
the green age, youth, freshness,=CKUn. 
Others take Stanley’s emend. κακή 
τε χλοῦνις 70’ Gkpwvia, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, ὁ, epith. of gold in He- 
sych., perh.=yAwpéc. 

“Χλοῦς. ὃ, contr. for χλόος, 4. ν. 

Χλοώδης, ες, gen. εος, Ion. χλοι-, 
(χλόη, εἶδος) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

“Χλωράζω, ἴ. -ἄσω, to eut green prov- 
ender. 

X2wpaivo, (χλωρός) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., to become so, 
Soph. Fr. 959. 

Χλώρασμα, atoc, τό,Ξ-- χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

XAwpavynv, evoc, ὁ, 7, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
neck, of the nightingale, in Simon. 
158 ; cf. γλωρηΐς. 

Χλωράω and yAwpév, ὥ,Ξεχλω- 
ptaw, yet both are dub. 

“Χλωρεύς. ξως, 6, (χλωρός) a green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
as χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 
17: 

“Χλωρέω, ὥ, V. χλωράω. 


Χλωρηϊΐς, idoc, pecul. poet. fem. of |. 


χλωρός, for χλωρά, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, yAwpnic 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. yAwpoc, χλω- 
ραύχην : acc. to others, haunting the 
green thickets, ἢ ἐν χλωροῖς διατρί- 
βουσα, but wrongly. 

Χλωριάζω, f. -ἀσω,Ξε χλωριάω. 

Χλωρίασις. ewe. ἢν a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

Χλωριάω, 6, ( χλωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -iow, (yAwpd¢) to be 
greenish or pale, LXX. 

XAwpic, idoc, 7, a bird with a green- 
ish belly, the female of the χλωρίων, 
Arist. H. A. 8, 3, 4, 9, 13, 4. 

+XAdprc, wdoc, 7, Chloris, daughter 
of Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 
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| lod. 1, 9, 9:—acc. to Diod. 5. 4, 68 
and Apollod. 3, 5,6 daughter of Am- 
phion of Thebes. 

XAwpitnc λίθος, ὃ, chlorite, a grass- 
green stone, Plin. [1] 

XAwpiwv. wvoc, ὁ, ( χλωρός) a pale- 
green. or yellowish bird (ef. our yellow- 
hammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 22, 
1: cf. yAwpic. 

“Χλωροειδῆς, ἔς, of a greenish look. 

“Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, κόμη) 
green-leaved, στέφανος δάφνης, Eur. 
T A. 739. 

Χλωρομέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶἄν, 
(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 

Pn ee ε 6v, making green ΟΥ̓ 

ale. 

X2wpdéntiroc, ov, ( χλωρός, πτί 
Aov) with pale-green or yellowish feath 
ers, Ael. N. A. 16, 2. 

Χλωρός, dG, ὄν, whence poet. 
lengthd. yAoepéc, a, όν (q. V.); ef. 
also χλοήρης; ( χλόη, χλόος ):— 
peale-green, light-green, greenish-yellow, 
strictly of the colour of young grass, 
corn, etc.. χλωραὶ ῥῶπες, Od. 16, 47; 
ὄρος, H. Ap. 223, yAoepoc ὄζος, Hes. 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται, 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ βάσσαις, 
Soph. O. C. 673; etc.:—also of the 
colour of honey, μέλε χλωρόν, fl. 11, 
631. Od. 10, 234: so too of the box 
or laurel. cf. yAwpdxouoc.—Il. gen- 
erally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, Hes. Sc 
231, like πολιός: χλωρὸν δέος, pale 
fear, Il. 7, 479, etc.; χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους. Il. 10, 376; 15,4; χλωρῷ dei 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς χλω- 
pm, grey mist, Hes. Sc. 265; χλωρὰ 
wauaboc, Soph. Aj. 1064; yAwpor 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking, 
Thuc. 2, 495 ef. oés.,.Qec. Hipp. + 
TO χλωρόν = γλωρότης, 1014. But, 
as the paleness of southern complex 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; ef. 
χλωρηΐς, χλωραύχην. — lil. without 
regard to colour, green, i. e. fresh, 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. to 
αὖος, Hes. Op. 741; χλωραὶ ἑέρσαι, 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς χλ., fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167, 
8; and so of meat, fish, etc., fresh, 
not salted.—2. metaph., fresh, bloom- 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theocr. 14, 70 ; 27, 66, whence 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922. Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα. 
Soph. Tr. 848: yA. οἶνος, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥόρ). 

Χλῶρος, τό, =sq., Arcad. 69, 10: 
cf. ὠχρός, ὦχρος. 
᾿ “Χλωροσαῦρα, 7, the green lizard, 

ate. 

Χλωρότης, ἡτος, 7, (χλωρός ) pale 
pee hence—2. Mp: LXX 
—3. freshness. 

XAwpoddyéw, ὦ, f. -ἦσω,Ξεχλωρά- 
ζω, Hippiatr. 

Χναῦμα, ατος. τό, ( χναύω) a piece 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα: a 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6, 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571, 
and sq. 

Xvavudtiov. ov, τό, dim. from 
χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. ’Ayé. 
1, 14. 

Χναυρός, d, ὄν, (yvatw) dainty, 

lickerish, Pherecr. Metall. 1,17: Poll 
' 6,59 has it χαυνός, 


XOAZ 

Χναυστικός, οὔ, ὃ, one of a sweei- 
tooth, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 

Xvadw, strictly = κνάω, to scrape, 
hence to gnaw, gnaw off, e. g. flesh 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. to gnaw αὐ dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
τρώγω, Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 

Xvod lu, f. -άσω, ( χνόος) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Avp. 1, 3: but, 
χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, just 
sprinkling his hair with white (like 
Shaksp. ‘ sable-silvered’), Soph. O. 
Ἴ 740. 

Xvodw, ὥ, poet. for foreg., χνοά- 
οντες ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. Rh. 2, 43; χνοῶν 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
χνοάοντα, a gourd with the bloom on 
it, Anth. P. 6, 102. 

Χνόῃ, n¢, ἦν lon. yvoin, (κνάω) ---- 
like youvixn, χοινικίς, the iron box of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the azle itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
νων βριθομένων χνόαι, Aesch. Theb. 
153; cf. σῦριγξ Il. 2, χοῖνιξ 11. 1.—2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 

Xvéioc, a,.ov, downy, παρειά, An- 
acreont, 16, 19. 

Xvoéec, ecoa, ev, poet. for yvdioc, 
χνοώδης. 

Xvéoc, ov, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. 
χνοῦ : a dat. χνοΐ is quoted, but it is 
very dub., Lob. Phryn. 454: 7 χνοῦς 
1S quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann. 1, 418, 24 (kvdw) :—that which 
can be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., the fine down or bloom on the 
peach and such fruits, Theophr. ; μη- 
λῶν χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugo, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, etc., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
59. 


Xvoadye, ες. (χνόος, εἶδος) like fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, The- 
ophr. Adv. -δῶς, Galen. 

Xouioc, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 E. 

Χοἄνεύω, contr. χωνεύω, to melt 
and cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from 

Xodvn, ne, 7, contr. yov”,—yéa- 
νος Ill, Ar. Thesm. 18, 19. [a] 

Xodviov, ov, τό, contr. χωνίον, 
dim. from yoavoc. [ἃ] 

Xddvov, ov, τό, contr. yovov,=sgq. 

X6dvoc, ov, ὃ, later contr. χῶνος, 
(χέωλ) :—the hollow in which metal was 
placed for melting, amelting-pit, φῦσαι ἐν 

οάνοισιν ἐφύσων, Il. 18, 470, cf. Hes. 
Ah. 863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716 ;—also 
λίγδος.---11Π]1. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη, q. v. :—hence—2. 
in medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. also ληνός and πύελος. 
—The forms yodvy and yéavor, 
contr. χώνη and χῶνον, are equiv. to 
it, though signf. III. belongs chiefly 
to χοάνη. 

ἸΧοάσπης, ov Ion. ew, 6, the Choa- 
spes, a river of India, joining the Co. 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An, 4, 23, 
2 called ONS a river of Susiana, 
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Hdt. 1, 188; Strab. p. 728 :—in Dion. 
οὖς '073 Χόασπις, tac, ὁ. 

Σόδᾶνος, ov, ὃ, (χέζω, χόδος) the 
breech. 

Xoditevo,=yélo. 

Χόδος, ov, ὃ, (χέζω, κέχοδα) dung, 
ordure: but seemingly ΕἾ found in 
the compd. μυόχοδος. 

“Χόες, of, nom. pl. of χόος, χοῦς, q. 

Υ. 
*Xoeve, v. sub χόος. 
Xo7, Hc, 7, (χέω) :—a pouring, esp. 
a drink-offering, Lat. libatio, such es- 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδή being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., yoat 
(as in Hdt. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω 1. 1), the Χοηφόροι 
of Aesch. is so called from the cho- 
rus being sent to pour yoai to the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
bations, as in Soph. O. C. 470. 

Konpne, ες, gen. εος, (yor, *dpw 7) 
furnished with drink-offerings to the 
dead, ἄγγος x., avessel filled therewith, 
Eur. J. T. 960. 

tX67¢, ὃ, v. sub Χοάσπης 1. 

“Χοηφόρος, ov, offering yout to the 
dead ; cf. yon. 

Xoidiov, ov, τό, contr. χοίδιον, 
dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [7] 

“Χοϊκός, 7, Ov, (χοῦς) of rubbish, of 
earth or clay, like yyivoc, πῆλινος, N. 


Χοινίκη: ne, 7, (χοῖνιξ)--- χνόη :— 
generally, any bow or socket of like kind. 
-Π asurgical instrument, a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

“Χοινϊκαῖος, a, ov, holding or con- 
taining a χοῖνιξ. 

mee ov, TO, dim. from yorvi- 
Kn. [i 

Χοινϊκίς, ἰδος, 7, = χοῖνιξ 11. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

“Χοινϊκομέτρης, ov, ὁ, ( χοῖνιξ, με- 
Tpéw) one who measures with a χοῖνιξ, 
as a slave's daily allowance, Ath. 272 
B. 


Χοῖνιξ, ixoc, 7, a choeniz, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=four κοτύλαι or two sextarii, about 
a quart Engl.; but.acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 1: pint 
Engl.: (the former is taken by Béckh 
Metrol. Untersuch. 11, 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choeniz of corn was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account for different allow- 
ances, v. Arnold Thuc. |. c.): hence, 
ὅς κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται; 1. 8. 
whoever eats of my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, ἐπὶ χοίνικος 
καθῆσθαι, to think only of” to-day’s 
bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. 
1, 26; and, κενεὰν ἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω I. 2.—II. from the likeness 
of shape,—l. the bow or nave of a wheel, 
χοινίκη, χνόη, σῦριγξ.---ἃ. a kind of 
shackle or stocks for (eee the legs 
in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: cf. 
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πεντεσύριγγος. [Draco indeed says 
that ¢ in genit. is long, but all exam- 
ples are against him. He, or his 
transcriber, seems to have confound- 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

Χοιράγχη, no, 7, = ὑάγχη, So 
phron. 

ἸΧοιράδες, wv, ai, the Choerades, 
rocky islands near Tarentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, 'Thuc. 
7, 33: ν. χοιράς. 

“Χοιρἄδώδης, ec, like χοιράδες (signf. 
II), full of them, Plut. 2, 664 F. 

Χοιράς, ddocg, 7, a low rock just 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, x. ἀμυδρά, a sunk- 
en rock, Archil. 55; χοιρὰς πέτρα, 

Pind. P. 10, 81 ; cf. μύρμηξ 111. :—but 
in Aesch. Eum. 9, y. Δηλία, the De- 
“ef. Eur. Tro. 89, +(the Schol. and 
some Comment. fake it= Mt. Cynthus 
in Delos)t; χ. Σηπιάς, Id. Andr 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—II. ai χοιράδες, the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened, Lat. scrophulae, Foés. Oec. 
Hipp. : also the scrofula or any scrofu- 
lous induration, Celsus. (The deriv. 
from χοῖρος is most prob. Signf. II. 
is usu. explained by the fact of swine 
being subject to glandular indura- 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect this 
signf. with signf. I. :—Passow prefers 
connecting it with yepdc, χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with scru- 
pus, scrupulus, rupes.) 

tXopéat, Gv, ai, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Euboea, 
Hdt. 6,101. Hence 

ἸΧοιρεᾶται, Ov Ion. éwy, οἱ, the 
Choereditae, a Sicyonian tribe, Hat. 5, 
᾿ς from χοῖρος, v. Miiller Dor. 3, 4, 

3. 
Xoipecoc, a, ov, Ep. yoipeoe : ( χοῖ 
poc) :—of a swine, κρέα yoipera, Ar. 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; χοίρεα 
(sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14, 81. 

“Χοιρέλἄφος, ov, ὁ, the hog-deer, an 
Indian species, Cosmas Ind. 
Xoipeos, a, ov, poet. for χοίρειος, 
Vv. 

Xorpidcov, ov, τό, dim. from χοῖρο 
We heh τ aac: rls ou a 

Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. from χοῖρος: 
—but usu., a masc. pr. n., v. Nake 
Choeril. p. 57: v. sq. [Z] 

ἸΧοιρίλος, ov, 6, (v. foreg.) Choeri- 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14: 
etc.—2. an Elean, victor at the Olym 
pic games, Id. 6, 17, 5. 

Χοιρίνας (sc. πλακοῦς), 6, a kind 
of cake, formed like γλυκίνας, tupa 
kivac, Meineke Com. Fr. 3, p. 641. 

Xorpivy, ἧς. 7, α small sea-muscle 
used by the Athenian dicasts in vo 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 
ee cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16 
[i 

Xoipivoc, ἡ, ον;Ξεχοίρειος. 

Xozpiov, ov, τό, dim. fiom χοῖρος. 
a little pig, Ar. Ach. 740, etc.; cf 
μυστικός.---11. dim. from χοῖρος II. 
Ar. Vesp. 1353. 

Χοίριος, a, ov, also oc, ov, = χοί 
ΕἸ Χορρὶ é,dim. ἢ 

«Χοιρίσκος, οὐ, 0, dim. from χοῖροι! 
Luc. D. Meretr. 7. eae 

XopoBookéc, οὔ, ὃ, a swine-herd. 

Χοιρόγρυλλος, ov, 6, ( χοῖρος, 
ὙρύλδοςῚ the porcupine or hedgehog, 

XX.: elsewh. ἀκανθόχοιρος éyi- 
νος χερσαῖος, vaTplé,—but the an 
cient accounts of the animal do nut 
agree. 


Χοιρόθλιψ, ἴβος, ὁ, 7, (yoipog Ih 
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θλίβω) sensu obscoeno, Ar. Vesp. 
1364. 

Χοιροκομεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, κο- 
uwéw) a sort of wattled fence for keeping 
swine in, a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—Il. 
like χοιρόσακος and γοιροτροφεῖον 
II, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, φυλάκειον, σφεν- 
δόνη. 

Χοιροκτόνος. ov, ( χοῖρος; κτείνω) 
slaying swine.—II. proparox. χοιρόκτο- 
voc, pass. καθαρμὸς χ.» purification by 
he sacrifice of swine, Aesch. Eum. 
283; so, αἷμα x., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Muller 
Eumen. ᾧ 59. 

Χοιρομάνόδριον, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος, ov, ὁ, (χοῖρος, πί- 
θηκος) an ape with a hog’s snout, Arist. 
HA. 2, i oot 

Χοιροπωλέω, G, to sell swine.—ll. 
of harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 

Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, ὁ, 
(χοῖρος, πωλέω) a dealer in swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

ΧΟΓ ΡΟΣ, ov, 6, strictly, a young 
swine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
73, elsewh. δέλφαξ : then, generally, 
like bc, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also 7 yoipoc, Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—lI. like porcus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, ete. (‘The two signi- 
fications of yoipoc may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) 

+Xoipoc, ov, 6, Choerus, father of 
Smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26, 5. 

“Χοιρόσᾶκος, ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 


Χοιροσπέλεθος, ov, ὁ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. 

“Χοιροστρόφιον, Vv. χοιροτροφεῖον. 

Xolpooddyeiov, ov, τό, the place 
where a swine 15 slaughtered. 

Xorpooddyoc, ov, killing swine. [a] 

Χοιροτροφεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, 
τρέφω) a place for keeping swine rn, a 
pig-sty. — I]. =-yorpokouetov 11, He- 
sych., ubi al. χοιροστρόφιον. 

Χοιροψάλας, ὁ, Dor. for χοιροψά- 
λης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. Al. [wa] 


Χοιρώδεια, ac, 7, like bwdia, swi- 


nishness, filthiness. 

Χοιρώδης, ες, like swine, swinish, 
hoggish. 

XoAdywyde, ὄν, carrying off bile. 

KodAaiva,=yoddeu, Aesop. 

_ Kodaiog, a, ov, ( χολή) bihary, of or 
belonging to bile. 

ἸΧόλαργος, ov, ὃ, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
6, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. 

Χολάς, ἄδος, 7, usu. in plur. αἱ 
χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
Il. 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath., we find also plur. 
yorAddec, Meineke Menand. p. 11 ; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
dptov and Aayov, Arist. H. A. 1, 
1351: 

Xoraddivoc, ἡ, ov, (yoAn) bile-col- 
sured, dub. i 

XKoAdw, 6, (χολῇ) like μελαγχο- 
λάω, to be full hi black bile, to be eon 
ancholy mad, Ar. Nub. 833; cf. Mei- 
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neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later 
also = yoAdouat, to be angry, rage 
Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 
9, 66. 
: He oneepe ac, ἢ,Ξεχολέρα Il, very 
ub. 


Xodeuecia, ac, 7, worse form for 
χολημεσία. 

Χολεμετέω, ὥ, worse form for χο- 
λημετέω, Lob. Phryn. 706. 

Xohépa, ac, or yodepa, ἄς, (Lob. 
Paral. 355), 7, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( χολῇ, Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from yodépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 
Hence 

Χολεριάω, ὥ, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Χολερικός, 7, 6v, ( χολέρα) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under it, Plut. 2, 831 A. Adv. -κῶς, 
hence y. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6, 76. 

Xohepadne, ec, (χολέρα, εἶδος) of 
the nature of cholera, Foés. Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, 7,=y7OA0c, gall, bile, 
Lat. bilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foes. 
Oec. Hipp.: χ. μέλαινα, black, i. e. 
diseased bile, Ibid.:—proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ, 
Soph. Fr. 738: but pl. χολαΐ, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
vai χολῆς. in Eur. ΕἸ. 828.—II. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; ἢ δοκεῖς 
γυναιξὶν οὐ χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464: οὐδεὶς ΤῊΝ οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:--Θ5ρ. of 
disgust OY aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
An, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολῇ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468; γολὴν κι- 
νεῖν τίνι, tostirany one’s bile, Id. Vesp. 
403 :---κολῇ ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Συνωρ. 2—XoAg is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

Χολήβᾶἄφος, ov, bile-coloured, dub. 

“Χοληγικός, 7, ὄν, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. 1.1π Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: from 

Kodnyoc, ov, ( χολῆ, ἄγω) carrying 
off bile. 

Χοληδόχος, ov, (ort, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 635. 

; XoAnuecia, ac, 7, a vomiting of 
ile. é 

XoAnueréo, ὦ, f. -ἤσω, to vomit bile. 

Χολίκιον, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

Χολικός,ή, ov, (χόλος) bilious, Plut. 
2,101 C. 

XO’AIZ, ἕκος, 7, later ὁ (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. γόλικες, 
like χολάδες, the guts or bowels of ox- 
en, tripe, Ar. Fr. 52 (ap. Ammon. s. v.); 
χόλικες θΘοός, Pherecr. Mera2A. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175 :—for κρό- 
Kno χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

Xodiov, ov, τό, dim. from yoda, M. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also o¢, ov, (χόλος) 
raging, angry, Anth. P. 9, 165. 

XoAAdc, ἀδος, ἦν V. χολάς. 
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ἸΧολλίδης or Χολλείδης, ov, ὃ, of 
(the deme) Χολλεῖδωι or Χολλίδαι 
(Chollidae), an Attic deme of the tribe 
Leontis or acc. to others Acamantis, 
Ayr. Ach. 406. 

Χολοβαφής, ἔς, gen. éo¢, (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged there- 
with ; hence, greenish yellow, yellow. 
Hence 

XodAoBddivoc, ἡ, ov, of a yellow- 
colour, eee Soph. EL. ἜΝ Ἵ 

“Χολοδόχος, ον,Ξ-εχοληδόχος. 

Χολοειδής, ἕς, (χόλος, εἶδος) like 
bile, bilious, Nic. Th. 438. 

Χολόεις, eooa, ev, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. C. 1, 381. 

ἸΧολοζύγης, 6, comic appell. of the 
ene Demosthenes in Athens, 

ormed from χόλος after Bout 
Ar. Lys. 397. jane Ps 

XodoiGddos, ov, poet. for χολοβα- 
onc, Nic. Th. 444. 

Χολοιβόρος, ον" (χόλος, Bopa) eat- 
ing ΟΥ̓ corroding like bile, Nic. Th. 598 ; 
cf. Lob. Phryn. 648, 

“Χολοποιός, 6v, producing bile. 

XO’AOZ, ov, ὁ, like χολή, gall, bile, 
Il. 2, 241; χόλῳ σ᾽ dpa ἔτρεφε μήτηρ, 
Il. 16, 203: later, this signf. was al- 
most confined to χολῇ :—metaph., χό- 
λος μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.—II. usu. better anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
soin Hdt.,etc.: χόλος λαμβάνει τινά, 
Il. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.); so, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν, etc., Hom. ; χό- 
hog ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 486 ; χ. ἔχει 
θυμόν, |b. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χόλον ἐνέχειν 
τινί, Hdt. 1, 118; 6, 119; 8, 27:—y, 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος τινί, H. Hom. Cer. 351, 410, ef 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F 
840: but again χόλος τινός (gen. rei) 
anger for, because of a thing, Soph 
Phil. 327, Tr. 268.—X6/oc is the old 
er and poet. form (cf. χολή); but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. ὦ, (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 

Kod6a, ὦ, f. -ὦσω, to stir one’s gaii 
or bile, i. 6. make him angry, embitter, 
anger him, c. acc. pers., 1]. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, etc.; χ. τινά τινι, tor 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
--11. mid. and pass. χολόομαι, contr. 
χολοῦμαι, f. χολώσομαι, in Hom. 
more freq. κεχολώσομαι : aor. mid. 
ἐχολωσάμην : pf. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 
uses the aor. 1 mid. and pass., and pf. 
pass., and this mostly in part. κεχο- 
λωμένος :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
p66, θυμῷ, ἐνὶ φρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; 50 ἴῃ Hes., and Ηαΐ. 8, 31: ke 
χολωμένος τινί, angry at Or with a per- 
son, ll. 1, 9, etc.: but, κεχολωμένος 
τινός, angry for ΟΥ̓ because of a person 
or thing, Il. 11,703; 13, 660, Od. 1, 
69, etc.; so, ὅπλων χολωθείς, Pind. 
N. 7, 37 ;—in full, εἵνεκα νίκης, Od. 
11, 544; also ἀμφί τινι, 1]. 23, 88, 
Pind. N. 10, 11] ; ἔκ τινος, Il. 9, 566: - 
—rare in Trag.,—yoddcerar, Eur. 
Tro. 730 ; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Alc. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, etc.—Cf. χώ 
ομαι. 

Χολώδης, ες, contr. for γολοειδῆςν 
Plat. Tim. 71 B, 86 E. 

Xodwoéuev, Ep. for χολώσειν, int 
fut. act. from χολόω, Il. 

Χολωτός, 7, dv, verb. adj. from ya 
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Low, angry, wrathful, χολωτοῖσιν ἐπέ- 
«σσιν, Il. 4, 241, Od. 22, 26, etc. 

Χονδράκανθος, ov, (χόνδρος, &kav- 
θα) with gristly bones, epith. of the σε- 
Adyn, Arist. H. A. 3, 7, 10, etc. 

Xovdpeiov, ov, τό, = χονδροκο- 
πεῖον; Τοῦ. Phryn. 310. 

Xovdpeba, (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—ll. to make 
into gristle, Hesych. 

Xovdpidw, ὥ, (χόνδρος) to be of the 
shape of a groat, Diosc.—ll. to be gris- 
tly or cartilaginous: generally, to be 
tough or hard, Hipp. 

XovdpiaAan, ne, 7, α plant which ea- 
udes a gum, Diosc.: also χόνδρυλλα, 
ἡ. Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 

Χονδρίλος, ov, ὁ, written also χον- 
δρίβος :--ἄρτος y., a kind of coarse 
bread, ammunition-bread. 

Xévdpivoc, ἡ, ov, (χόνδρος) made 
of groats, like yovdpirnc, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 

: Χονδρίον, ov, τό, dim. from γχόν- 
oc. 

τ δ ρῥης ov, 6, fem. -ἴτις, ιδος, 
(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115 D,.—II. of the shape or size of 
groats. 

XovdpoBoréa, G, f. -jo, to inlay a 
floor with small stones: and 

XovdpoBoria, ac, 7, a floor inlaid 
with small stones, a mosaic or tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatwm or spi- 
catum: hence, χονδροβολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimentum: from 

Χονδροβόλος, ον,(χόνδρος, βάλλω) 
inlaying with small stones. 

Xovdpokoretov, ov, τό, ὦ place where 
χόνδροι are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310. 

Xovdpokoria, ac, 7, and χονδροκό- 
πίον, ov, TO,—foreg. 

Xovdpovevpadne, ες. (χόνδρος, νεῦ- 

ον, εἶδος) of gristly nature or quality, 

ipp. p. 842. 

Xovdporricdvn, ne, 7, α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. χόνδρος. [ἃ] 

Xévdpoc, ov, 6, a corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
lumps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elmsl. χόνδρους 
ἅλας. in which case y is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath, 359 E,—only 
it should then be written oxyt., vov- 
δροὺς GAac):—ArBavov yx., grains of 
frankincense and the like, Diosc., 
etc., Pliny’s thuris manna; cf. Foés. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
groats of spelt, the alica or far of the 
Romans, yovd. Μεγαρικός, Θετταλι- 
xoc, Antiph. ’Avtec. 1, 2, Alex. IIo- 
. pnp. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also ἄλιξ.--- 
3. a mucilaginous drink made from 
groats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
odvn or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Foés. ut supra: 
hence proverb. of an old man, χόν- 
Opov Aciyerv, Ar. Vesp. 737. — II. 
gristle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. Al. 123;—technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, Foés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό, 4. V.) :—also the car- 
tilage of the nose; that at the head of 
the wind-pipe ; etc.: y. ὠλενίτης, the 
shoulder-blade, Lyc.155.--The second 
signf. is explained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
sometimes like groats when washed. 

Χονδρός, G, ov, like groats, Arist. 
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Probl. 21,9; χονδροὶ ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. I. 1). 

Χονδρότὑῦπος, ov, (χόνδρος, τύπτω) 
formed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. : 

Χονδροφῦής, ἔς, (χόνδρος, guy) like 
groats.—II. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 

Χόνδρυλλα, 7, a plant, cf. χονδρίλ- 


η.- 

Xovdpadne, ες, (χόνδρος, εἶδος) like 
groats. —II. like gristle, cartilaginous, 
Arist. H. A. 1, 12, 1; 16, 13, etc. 

Xévoc or yévvoc, ov, ὃ, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. 

t+Xovodpic, oc, ὁ, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 9 

Χοοπότης, ov, 6, one who drinks a 
whole χόος, a great drinker. 

Χόος, contr. χοῦς (A), ὃ :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. yooc, dat. 
χοΐ, acc. χοῦν: plur. χόες, χουσί, 
χόας; ; —sometimes like ναῦς, gen. 

οώς, acc. yoa [@],as Elmsl. Ar. Ach. 
1013 (1000), and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. toa 
supposed nom. yoevc, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. χοᾶ, 
χοᾶς, cf. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58, sub v.:—(yéo). A 
liquid measure, the Lat. congius,=12 
κοτύλαι, or 6 sextarii, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, like pé- 
τρα θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
οἱ Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211.—TII. a corn- 
measure, yoivié.— Ill. = γεῦμα 3. 

Xéo¢, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. yooc, dat. χοΐ, 
acc. χοῦν, (yéw):—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, ὃ χοῦς 6 ἐξορυχθείς, Hdt. 
2, 150; 7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς: but in Nic. Th. 103 7 χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Xopdytov, yopayéc, Dor. and Att. 
for yopny-, q. V. 

tXopativ, ἡ, Chorazin, a city of 
Galilee, N. T 

tXopdoutot, wv, of, = Xwpdoptot, 
Ath. 706 B. 

XopavAéu, ὥ, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. |. Strab. p. 796: 
from 

Xopabane, ov, 6, (χορός, abAéw) a 
chorus flute-player: hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with τὶ himself, Anth. P. 11, 11. 

Xopdapiov, ov, τό, dim. from yop- 
δή, Alex. Leucad. 1. [ἃ] 

Χόρδαψος, ov, or χορδαψός, ov, 
(Lob. Paral. 333), ὁ :—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and ἕψω ; acc. to others from 
11} and ἅπτω, cf. Foés. Oec. 

Ipp. 

Xopdevua, atoc, τό, a making of 
sausages: a sausage or black-pudding, 
Ar. Eq. 315: from 

Xopdebw, to make sausages: met- 
aph., y. τὰ πράγματα, to chop up, 
make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Kq. 214; cf. καταχορδεύω : from 

Xopon, ἧς, 7, a string of gut, the 
string Or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od: 21, 407, H. Merc. 51; év 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. 2, 128; 
and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς 
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τὰς ἀκινήτους φρενῶν, ap. Plut. 2, 
43 Εἰ; yopdn ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη, 
Plat. Phaedr. 268 D; (cf. νεάτη, wé — 
on, ὑπάτη) -—also a bow-string, Batr. 
225.— Il. later, a sausage, like χόρ- 
devua, Ar. Ach. 1119, Nub. 454: he 
puns on the two senses in Ran. 
339. 

tXopdipala, wv, τά, Chordiraza, a 
city of the Mygdonesin Mesopotamia, 
Strab. p. 747. 

XopdoAoyéw, G, f. «ἤσω, to touch 
the strings before playing, Plut. 2, 
87 F. 

Χορδοποιέω, ὥ, f. -fow, to make 
strings of gut. 

Xopdorotia, ac, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker for 
musical instruments: and 

Χορδοποιϊκός, ἢ, Ov, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for musical instruments: from 

Χορδοποιός, ὄν, (χορδῆ, ποιξω) 
making strings for musical instruments, 
a string-maker. 

Xopdoradye, ov, 6,(yopon, πωλέω) 
a dealer in strings, Critias 57. 

XopdooTpodia, ac, 7, a twisting of 
strings.—ll. strings of twisted gut, Ael. 
Ν. Α. 17, 6: iron 

“Χορδοστρόφος,; ον, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut for strings: a twister of 
strings. 

Xopdorovia, ac, 7, a stretching, ten- 
sion of strings: from 

Χορδοτόνος, ov, ( χορδῆ, TEivw) 
stretching or tightening strings : hence, 
TO y. seems to be that part of the in- 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—II. pro- 
parox. χορδότονος; ov, pass., stretched 
with strings, strung, λύρα, Soph. Fr. 
232. 

Xopeia, ac, 7, (χορεύω) a dancing, 
esp. with joy.—2. the choral (or round) 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 617 
F, Eur. Phoen. 1265; y. evxuxdAoc, 
Ar. Thesm. 968; χορεία ὄρχησίς τε 
καὶ ᾧδὴ TO ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg. 
654 B. 

Xopeiov, ov, τό, a dancing-place : 
strictly neut. from 

Xopeioc, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—II. in metre, 6 
χορεῖος (SC. πούς),--- τροχαῖος, or 
sometimes τρίβραχυς. 

Xopevya, ατος, τό, ( χορεύω) a 
choral dance, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655 C. 

Χόρευσις, EWC, 7, a dancing. 

Xopevréov, verb. adj. from χορεύω, 
one must lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch, 324. 

Χορευτής, ov, 6, (χορεύω) a choral 
dancer, Pind. P. 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, ete. ; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὖ 
τός τε Kal οἱ χορευταί, Plat. Symp 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ y., the devoted follower of a god,’ 
Id. Plactin 252 D: fem. χορεῦτις, 
doc, Call. Del. 306. Hence 

Χορευτικός, 4, Ov, able or disposed 
to dance, Ael. N. A. 2, 11 

Xopevu : fut. yopetow, but also χο- 
ρεύσομαι, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875) ; and an aor. mid. 
γορεύσασθε, Ar. Thesm. 103: (χορός). 
To dance a round or choral dance, Pind. 
Fr. 82, Soph. Aj. 701, etc. : to forma 
chorus, perform its part and office, in 
honour of the gods, Soph. O. T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
Dem. 315, 8:—c. ace. cognato, yo: 
ρείας yop., Plat. Legg. 942 D; @poi-' 
μιον χορεύσομαι, I will dance a pre- 
lude (of festivities), Aesch. Ag. 31;° 
hence in pass., κεχόρευται Huto, Our 
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art is played, Ar. Nub. fin.—2. gene- 
ally, to dance, esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 761 ; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hdt. 1, 191.—3. metaph., 
to dance in the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.—II. 
trans., to celebrate in chorus, Φοῖβον, 
Pind. I. 1, 7, cf. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
O. T. 1095; cf. Eur. lon 463:— y. 
rove ἀγῶνας, to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20, :---τὰ χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2. to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Eur. 
H. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P11, 33: 

ἸΧορζηνή, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 

Xopyyeiov, ov, τό, = χορήγιον, 
Epich. p. 6. 

Xopnyérne, ov, δ,Ξε χορηγός, lambl. 

Xopynyéw, 6, Dor. -dyéw: f. -ἥσω 
Xopnyoc) :—to lead a chorus, c. dat. 
pers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. ΠῚ ; 
but also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in a matter, c. gen., χ. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet. 179 D.—Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
ing out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, cf, Antipho 117, 32; 138, 
27, etc.; χ. παισὶ Διονύσια, Dem. 
535, 12; χ. ὠνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; y. κωμῳδοῖς, πυὀῤῥιχισταῖς, 
Id. 162, 2, 4:—metaph., χ. ταῖς ceav- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12 :—pass., 
to have choragi found for one, yopnyov- 
σιν μὲν of πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὃ 
δῆμος, Xen. Ath. 1, 13. Cf χορηγία 
Ii.—-Ul. generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for war, χ. στρατόπεδον τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Polyb. 3, 68, 8 ; χρήμασι 
πρός TL, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 15, cf. 10, 8, 11. 
--2. c. dat., to minister to, assist, Po- 
lyb. 1, 83, 7, etc. Hence 

Χορήγημα,ατος, τό, the cost of bring- 
ing out a chorus :—the defraying of costs, 
c. gen. rei, Plut. Otho 9. 

Xopnyia, ac, 7, the office of a χορη- 
γός, the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3 ;—but 
the locus classicus for the yopyyiat is 
Lysias p. 161, cf. Bockh P. E. 2 p. 
207, sq., Herm. Pol. Ant. § 161, 2, and 
v. sub χορός.---3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
dance, plenty, τῶν ἀναγκαίων τῶν ἐπι- 
τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in plur., ai χορηγίαι; sup- 
plies for war, Id. 1, 16, 6, etc. 

Χορηγικός, ῆ, Ov, of or for a χορη- 
γός, x. ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9, 11: y. τρίπο- 
dec, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Plut. Aristid. 1. 

Xopnytov, ov, τό, Dor. and Att. 
χοράγιον, like χορηγεῖον, the place or 
room where a chorus was taught and 
trained for public performance, their 
dancing-school, Dem. 403, 22.—II. τὰ 
χορήγια, = χορηγία 11, supplies, 

chweigh. Polyb. 1, 17, 5; 18, 5. 

Xopnyic, idoc, 7, the woman-chora- 
gus, title of a comedy by Alexis. 


Χορηγός, ov, ὁ, Dor., and Att. χο- 
1668 


XOPO 
ρᾶγός, Lob. Phryn. 430 ; (χορός, 7yé- 
oat): — a chorus-leader, like kopv- 


φαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ yo- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλ- 
λωνα καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—-generally, the leader of a train 
or band, χ. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
x. δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, yop. κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; yop. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys. 161, 35, cf. 
162,1 ; cf. χορηγία I—IlI. generaliy, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; χ. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
νεῖν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
27. 
Χοριαμβικός, 7, ov, choriambic. 
Χορίαμβος, ov, 6, in metre, a cho- 
riambus, 1. 6. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochee) 
and zambus (-v-~-). 

ἸΧοριήνης, ov, ὁ, Chorienes, masc. 
pr.n., Arr. An. 4, 21; hence Χοριή- 
νου πέτρα, 7, in Paraetacene, Id. ib. 

“Χορικός, ή, Ov, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, 7 χορικὴ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; οἱ χορικοΐ, Ar. 
Eq. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
12, 7. 

Χοριοειδῆς, ἕς, (χόριον 11, εἶδος): 
—like the afterbirth, ὑμήν, Arist. H. A. 
6, 3, 13. 

Χόριον or χορίον, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. corium: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν yopiw 
κύνα γεῦσαι, tis bad to let the dog 
taste leather, Theocr. 10, 11,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—II. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, etc.—2. any 
membrane of the intestines; hence in 
plur. yopia or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Παννυχ. 1, 16, Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (Lat. corzum, old Lat. s-cor- 
tum, 1. e. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

Χόριος, ov, ὁ,Ξεχορεῖος 1]. 

Χορίτης. ov, 6, tem. -ἶτις, ἐδος,-:Ξ 
χορευτής, Call. Dian. 13. 

Χοροβᾶἄτέω, ©, to go in a choral 
train, to dance. 

Χοροδιδασκαλία, ac, 7, the office of 
χοροθιθάσκθλ Ὅς, Plat. Alc. 1, 125 Εἰ: 
an 

“Χοροδιδασκἄλικός, H, bv, belonging 
to the χοροδιδώσκαλος : ἢ -κῆ (SC. τέ- 
xvn),=toreg., Plat. Alc. 1, 125 Ὁ: 

rom 

“Χοροδιδάσκἄλος, ov, ὁ, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains. 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. also=yopayoc, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but led their own choruses. 

Χοροειδῆς, ἐς :--χιτὼν χορ., the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 

KoponOnc, ες, (χορός, ἦθος) accus- 
tomed to choral dances, H. Hom. 18, 


3. 

“Χοροιθᾶλής, ἔς, (χορός, θάλλω) 
flourishing in the dance, κούρη, Anth. 
P. 6, 287. 

Χοροιμᾶνία, ας, 7, poet. for χορομ-; 
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(χορομανής) rage for dancing, furrows 
dancing, ee Plan. 289. 

Xopoitic, oc, 7,=yopitic, Nonn.; 
cf Rube rp Rory 
XopoltvTéw, ὦ, Me beat the ground in 
the dance, Opp. Η. Ἵ, 472: and 

Χοροιτῦπία, ac, 7, a beating the 
ground in the dance, dancing, 11. 24, 261 . 
in plur., cf. Anth. P. 12, 253: from 

Χοροιτύπος, ov, (χορός, τύπτω 
beating the ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, and 
Nonn.—II. proparox. χοροίτυπος, ov, 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, H. Hom. Merc. 31.—On 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

Xopokibapivw, f. -icow Att. -id, to 
play the cithara to a chorus. Hence 

“Χοροκιθαριστής, οὔ, ὃ, one who 
plays the cithara to a chorus, Sueton. 

“Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. |. for χει- 

οκτ- in Telest. ap. Ath. 616 F’; nisi 

egend. χγοροιτύπος. 

Χορολέκτης, ov, 6, (χορός, λέγω) 
one who chooses the chorus, Ael. N. A. 
6,11? 

Xopouavjc, ἔς, gen. ἔος, (χορός, 
μαίνομαι) mad after dancing, Ar. 
Thesm. 961. Adv. -éwc, Maxim. 

Χορόνδε, (χορός) adv., to the festive 
dance, 1]. 3, 393. 

Xopovikoc, ov, (χορός, νίκη) victo 
rious with the chorus, Alex. 'Αποβ. 1. 

Xoporaiypov, ov, gen. ονος,(χορός, 
παίζω) sporting in the choral dance, dan 
cing merrily, Orph. H. 23,2; so χορο- 
παίκτης, ov, ὃ, Anth. P. 6, 108. 

Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω) 
joining the dance, Nonn. 

Xoporrotia, ac, 7, the institution or 
arrangement of a chorus: from 

Xoporrotéc, ov, (χορός, ποιξω) in 
stituting OY arranging a chorus, Xen 
Ages. 2,17: leading the dance, Ildy, 
Soph. Aj. 699; Ἥβη, Ar. Ran. 353. 

ΧΟΡΟΣ, od, ὁ, strictly, a dance in 
aring,around dance (v. sub fin.); then, 
generally, a dance accompanied with 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν γε...χο- 
povd’ ἔρχεσθ᾽ ἠὲ χοροῖο νέον λήγοντα 
καθίζειν, Il. 3, 393; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
μιδος, 16, 183; χορῷ καλή, Ib. 180; 
χορὸν στῆσαι, Pind. P. 9,199; cf. Ar. 
Nub. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch.Eum. 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. Thesm: 958; etc.—2. a chorus, 
choir, 1. 6. a band of dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; cf. Fr. 213, 238, ete. 
—3. generally, a troop, band, also οἱ 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are conceived 
as really leading the heavenly choirs, 
cf. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also χ. σκευῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονάκων, a row of reeds, i. e. Pan’s 
pipe; χ. ὀδόντων, a row of teeth, etc. ; 
whence the joke of οἱ πρόσθιοι χοροΐ, 
in Ar.Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904, 
Ach, Tat. p. 469: proverb., ποῦ yo- 
pov στήσομεν ; where shall we put 
it? Heind. Plat. Euthyd. 279 B.— 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians, 
reached its perfection in the χορὸς 
κυκλικός, or dithyramb performed at 
the Athenian Dionysia:—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, 
sometimes gay. Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ χοροί 
at Sicyon, mentioned by Hdt, 5, 67, v. 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted 
at first of mere tales inserted in the 


XOPT 

mtervals of the dance (ἐπειςόδιαλ) ; 
these were told bya single actor, but 
prob, by way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886) ; and the σατυρικός. When 
ἃ poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
grant him a chorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, being great, were defrayed 
by some rich citizen (the χορηγός or 
χοραγός, cf. χορηγία); the chorus, 
being asked and obtained (χορὸν ai- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513, Ran. 
94), was regularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
hence called χοροδιδάσκαλος or χο- 
pov ὃ., and said χορὸν διδάσκειν, his 
Office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was yopov 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Miuller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Dict Antiqg. 5. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. a place for 
dancing, Acinvav δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
ef. 264; ὅθι τ’ ᾿Ηοῦς ἠριγενείης οἴκια 
καὶ χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4 ;--Νυμφέ- 
ὧν καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, Ib. 318 ; 
cf. Paus. 3,11,9; v.sub εὐρύχορος: 
—whether this is the signf. in 1]. 18, 
590 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of ‘sr. 1, p. 233. (Acc. to Hesych. yo- 
ρός ἰδεεκύκλος, στέφανος, and so it 
orig. denotes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, χορωνός. χορώνη, Lat. cornu, 
corona, corvus, curvus, Germ. krumm, 
and perh. rund, round : perh. also akin 
to χόρτος, q. v., sub fin.) 

Χοροστάς, άδος, ἡ :---ἑορτὴ Yop., ἃ 
feast celebrated with choral dances, Call. 
Fr. 280. 

Xopocrdoia, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

“οροστᾶτέω, O, f. -ἤσω, to appoint 
or lead a chorus: from 

Xopooratne, ov, ὃ, the leader of a 
chorus. [ἃ] 

Kopotepr He, Ec, (χορός, τέρπω) de- 
lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Koprdlu, f. -dow, to feed or fatten 
wna stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
voc x., to fill full of a thing, Id. Fr. 
202: also, χ. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 Ὁ :—pass. χορτάζο- 
ual, to feed, fatten, fill one’s self ; hence. 
later, esp. in comedy, to feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros, 3; 
cf. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. 

Kopraioc, a, ov, (χόρτος Il) :—of 
grass.—I]. χιτὼν y., α shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, Ar. Fr. 704 :— 
also μαλλωτός and dudipad2oc. 

Χορτώριον, ov, τό, dim. from yép- 
τος. [ἃ] 

Xoptdoia, ας, ἢ, α feeding at the stall: 
generally, a feeding, fattening, Anth. 

Χόρτασμα, ατος, τό, (χορτάζω) fod- 
der, forage, Polyb. 9, 4, 3, N. <p 
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Χορτασμός, οὔ, 
Anaxandr. Incert. 27. 

Χορταστικός, 7, dv, (χορτάζω) good 
for feeding or fattening. 

Xéprivoc, ἡ, ov, (χόρτος Il) of grass 
or hay. 

XopréGodov, ov, T6,=sq. 

Χορτοβολών, ὥνος, ὁ, (χόρτος Il, 
βάλλω) a place for throwing grass or 
hay into, a hay-loft, barn. 

XopT6Bwdor, ov, T6,=sq. 

XoproBwdoc, ov, 7, a clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. 

Χορτοκοπεῖον and -κόπιον, ov, τό, 
a place where grass is cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 

“Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 

Χορτολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to collect 
grass, forage, App.: and 

Xoprodoyia, ac, 7, α collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
τα ee rou 

KoptodAdyoc, ov, (χόρτος Il, λέγω) 
collecting fodder, foraging, Strab. 

Xoproudvéw, 6, to run wildly to 
grass, LXX.; cf. bAouavéw. 

Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 
Gog, ov, ἧ,Ξεχορτόβωλος, a square of 
turf, a sod. 

XOPTOS, ov, ὃ, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a feeding-place, in Il., a straw-yard, 
that part of the αὐλῇ in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 11, 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :— 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur., 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
εὔδενδροι, Eur. I. T. 134; χόρτος οὐ- 
pavov, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych. ; cf. δύςχορτος, σύγχορ- 
toc.—The word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις, 
Eur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος, Xen. An. 
1,5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 
Hdt. 9, 41; but poets use it for food 
generally, as, δούλιος χόρτος, Hippon. 
20; cf. Eur. Cycl. 507; and χορτάζω 
is common of men. (From the same 
root as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) 

XoprooTpapa, atog, τό, a litter of 
grass or hay. 


ὁ, = χορτασία, 


Χορτοτομία, ac, 7, a cutting of grass | 


for hay. 

“Χορτοφόρος, ov, (χόρτος 11, φέρω) 
carrying grass Or hay, y. ἅμαξα, Strab. 
p. 1031, Polyaen. 3, 15. 

“Χορτώδης; ec, (χόρτος Il, εἶδος) 
like grass or herbs, , 

Xopwdéw, G, f. -ἥσω, to sing in or to 
a chorus, Dio C.: and 

Xopwodia, ας, 7, a choral song, opp. 
to wovwoia, Plat. Legg. 764 E: from 

Χορῳδός, ὄν, singing in or to a 
chorus. 

Xopovn, ἢς, 7,=84. 

XKopwvoc, od, 6, for κορώνη, κορω- 
voc, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

“Χορωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, ade- 
λέω) helping οὐ cheering the chorus, κρό- 
τος x., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for -ωφελέτης. 

Χοῦς, ὃ, v. sub γόος. 
να a, 0; ye masc. pr. n., 


Xo, inf. χοῦν, part. χῶν, older 
radic. form of the later and more 
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usu. χώννυμι, Hdt. 2, 137; 4, 71, etc., 
Thue. 2, 75, 102. 

Xpaivu, f. ypivd,—ypdw (A), te 
touch slightly, fers, Or 009 « hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀπογραίνειν 
Plat. Legg. 769 he we Rates Tim. 
to besmear, anoint, μέλιτι, Anth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ apyn- 
στὴς ἀφρὸς ypaiver otradaypoic, 
Aesch. Theb. 1: to defile, pollite, 
taint, μιάσματι μυχὸν éypavac, Aeach. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασι χραν- 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph. O. T. 
822, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, θεῶν ὀνόματα yp. 
Plat. Legg. 917 B:—cef. paiva 
(From χράω (A), 4. Vv.) 

*Xpatouéw, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. yparouq 
ow: aor. 1 éypaiounoa, and aor. 2 
ἔχραισμον. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει. and γραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
χραίσμησε and γχραισμῆσαι, oft. in 
Il.; most freq. the aor. 2 ypaioue, 
χραίσμῃ;, and χραίσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only in 1]., and 
(except in Il. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some 
thing destructive from one, like dp 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat 
pers., οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη, ll. 7,144; οὐδέ τί οἱ ypar- 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν 
οὔ τις δύνατο γραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notion 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il., as 1, 28, 242; also c. neut. 
adj., χραισμεῖν τι, to assist, avail at 
all, Il. 21, 193, etc.; also absol., Il. 
14, 66; 15, 652.—Hom. uses ypat- 
σμεῖν only with negatives ; for in Il. 
21,193, εἰ δύναταί τι γραισμεῖν is 
ironical for οὔτε yp. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2, 218.—The word is not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from γράω, χράομαι, 
χρηστός, etc., is clear enough, cf. 

uttm. Lexil. 5. v.) Hence 

Xpaioun, ἧς, 7, help, succour, Nic 
Eh: 584. Hence 

“ραισμήεις, eooa, ev, warding off, 
defending : helping, serviceable, Nic. 
Th. 576. 

Χραισμήϊον, ov, τό, a means of help, 
remedy, Anth. 

Xpaiounua, ατος, τό, --- χραίσμη, 

onn. 

Xpatouncéuev, Ep. for χραισμῆ- 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, 1]. 

Χραίσμῃσι, Ep. for χραίσμῃ, 3 sing. 
subj. aor. of χραισμεῖν, 1]. 

Xpaiounoce, ewe, 7,=ypaioun, Nic. 
Th. 926. 

“Χραισμῆτωρ, opoc, 6, (χραισμέω 
a Tepoder, ὍΡΩΝ Nonn. (πρῖνος 

Χραντός, 7, Ov, verb. adj. from 
χραίνω, stained, defiled. 

Xpdopat, v. sub χράω. 

Χραῦσις, εως, 7, an anchor with a 
hook, Hesych.: from 

Xpavo, Aeol. for χράω (A), to graze, 
scratch, Il. 5, 138; v. sq. 

XPA’Q (A): strictly, to touch light 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, c. acc. pers. et 
inf., σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν 
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1.21, 369; τόδε δῶμα éypder’ ἐσθιέ- 
μὲν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
of ἔχραε κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
also c. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him a harm, στυγερός οἱ Expat 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς Tor κακὸς 
ἔχραε δαίμων, Od. 10, 64.—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιεφετῷ πάντα χρέ- 
erat (Hat. 4, 50) must not be referred 
hereto. Moreover the impf. only 
seems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and ypoia, χρώς, χρώζω, 
χρῶμα, χρώννυμι : also ypavw (1. 6. 
χράξω, cf. γράφω), χραίνω : cf. Lat. 
radere, OUr raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, εἴς. : ypiw and 

ρίμπτω belong to the same root and 
Rane the same orig. signf., v. Ruhnk. 
Tim. 5. v. ἐγχρίμπτει.) [ἃ] 

XPA’Q (B), Ion. χρέω (Hdt. 7, 
111), Ep. χρείω (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. χρέω (Hdt. 1, 155): fut. 
χρῆσω : aor. éypnou: f. pass. κεχρῆ- 
coal: aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, of which 
some would confine the former to 
signf, A, the latter to signf. B. I.— 
Xpdaw contracts ae into ἡ, as χρῆν; 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
χρᾷ: χρῶν, etc. ; however our MSS. 
of Hdt.now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. signf. To furnish what τς need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ ILap- 
νησοῖο, H. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθρώποισι, lb. 132 ; οἵ, Theogn. 
805, Pind. O. 7, 170; Hdt. 1, 49, 55, 
67, etc.; χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 
proclaimed him the colonizer, Pind. 
P. 4, 10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 
κεν Gudl τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag. 1088 ; cf. Soph. El. 35, Kur. Hec. 
1268, etc.: c. inf., to warn by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203 ; 
ἔχρησας ὥςτε τὸν ξένον μητροκτο- 
νεῖν, Ib. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thuc. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14.—II. pass. 
χράομαι, pt. κέχρησμαι and κέχρημαι, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt. 1, 63; 7, 178, Pind. O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναί τινος, 
to be so declared about a thing, Schaf. 
Soph. O. Ὁ. 355.—III. mid. χράομαι, 
f. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to whom the response 15 
‘given, to consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος, 
Od. 8,81; cf. H. Ap. 252, 292 ----γρῆ- 
σθαι περί τινος, to consult an oracle 
about a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
but more usu. c. dat., to inquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Terpeciao, Od. 
10, 492, 565, etc. ; yp. μαντηΐῳ, χρη- 
oTnpiw, Lat. uti oraculo, Hat. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, Eur. Phoen. 957 ; χρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, (where we see 
how it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
received «an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, σωφρονεῖν 
κεχρημένοι, being divinely warned to 
be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
so, possibly, χρησθείς means being 

1670 


XPAQ 


warned, being advised, in Soph. Ant. 24, 
(though itis commonly taken as=yp7- 
σάμενος, cf. Dind. ad 1.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 
pres. part. χρείων or ypéwy, and fut. 
χρῆσω ; the mid. onlyin part. fut. χρη- 
couevoc. Hence come the words 
χρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with 
their derivs. 

B. to supply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κέχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: c. acc. rei, to furnish the use 
of a thing 1. 6. to lend, τινί τι : hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι, Eur. El. 170 :— 
πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes, of a 
blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 

C. χράομαι, Ion. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense Of consulting or using an oracle, 
(supra A. 111}, comes the common 
signf. of simply to use, Lat. uti, c. dat. : 
Hom. has the pres. only once, and then 
absol. in Jon. part., ἕξει μιν καὶ πέν- 
TE περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
νος (as trisyll.), Il. 23, 884 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ap- 
γυρίῳ, to have money to use for a pur- 
pose ; useit thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
χρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; éypyto τῇ τραπέζῃ 
Tov πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω 111: hence—Il. very 
freq., like Lat. uti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state or condition and show it, esp. in 
pf., ν. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῆσιν, Od. 3, 
266; 14, 421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ yp., to speak the 
truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, etc.; 
Bon or κραυγῇ xp., to set up a cry, 
Hadt. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, EV- 
τυχίᾳ yp., Lat, uti fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc. ; duodo- 
yia xp., to come to an agreement, Hdt. 
1, 150; 4, 118: ὠνῇ καὶ πράσει yp., 
to buy and sell, Hdt. 1, 153 ; ἀμέδίᾳ 
χρ.» to betray ignorance, Thuc. 1, 68; 
ζυγῷ χρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953 ; 
xp. εὐμαρείᾳ, to be at ease, Soph. Tr. 
192; vp. yadAnveia, to have fair wea- 
ther, ae I. A. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yp. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις yp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :-- χρῆσθαι 
thus merely paraphrases the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ yp., 1. 8. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ πομπῇ χρε- 
ώμενος, Lat. divinitus missus, Id. 1, 62, 
etc.; yp. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
yp. for διαβάλλεσθαι, etc., cf. Stallb. 
Plat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
voc may sometimes be translated with, 
(like ἔχων, φέρων, λαβών), as, βίᾳ 
χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence :—xrdo0a and χρῇσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 


actual use, presupposing the former, 
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as, ὃ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος, α 
well-instructed physician; ὃ τῇ ἰωτρι- 
Kh χρώμενος, a medical practitioner, 
Schaf. Mel. p. 18.—2. c. dupl. dat., 
io use a thing as so and so, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen. Mem. 3, 14, 4.—3. χρῆ- 
σθαι τινε εἴς τι, to use for an end 
or purpose, Hdt. 1, 34, Xen.; etc.; 
50, πρός τι, Xen. Oec. 11, 13; ἐπέ 
τι, Id.. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί οτ΄ περί 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—also 
with neut. adj. as adv., yp. τινί τιν 
Hat. 1,210: 2, 95 (where τοῦτο, τάδε 
ξξεοὕτως. OE); SO, TL χρήσομαι τού- 
τῳ; What use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen. An. 1, 3, 18; yp. 
τίνι OTL βούλεταί τις, to make what 
use one likes of him, Hdt. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; so, ὠπορέων 6 τι χρῆσεταϊ; 
not knowing what to make of it, Hdt. 
7, 218; οὔκ ἔχω ὅ TL χρήσομαι τῷ ap- 
γυρίῳ, Lat. non habeo quod eo faciam, 
Hemst. Call. Dian. 69.—UI. of per 
sons, χρῆσθαί τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, χρῆσθαί τινι 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7,209; γρῆσθαί 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ, to treat One 
as a friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4.2; 8; 8. 1.1 ΕΠ 
φιλικῶς χρῆσθαί τινι, Xen. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ 18 to learn to know a person 
as a friend or enemy, have a friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as οὐ σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 D; 316 E :-- χρῆσθαί τινι, 
(without φίλῳ), like Lat. wtz, for uti 
familiariter, to be intimate with a man, 
Xen. Hier. 5,2, Mem. 4, 8, 11: hence 
absol., οἱ χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. cf sexual 
intercourse, χρῆσθαι γυναικί, Hadt. 
2,181; cf. Xen. Mem. 1, 2, 29; 2,1, 
30, 1586. 39, 5.—3. χρῆσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν ἑαυτόν τινι γρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ Ilépoat, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. c. ace. 
rel, χρέεσθαι πάντα δι’ ἀγγέλων, to 
negociate or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1, 99, cf. Xen. Ages. 
11, 11.—VI, the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need or want of a 
thing, τινός, 11. 19, 262, Oda 13, 
οἴο. ; which signf., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., e. g. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264: 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl. 88, cf. 
Elmsl. Heracl. 801 ; cf. supra A. HI: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, drops KEXPN- 
μένος in Eur. I. A. 89.—2. but in Att. 
the pf. usu. as a strengthd. pres., éo 
use always; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. s. v.:—Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. of 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42 
—VII. the aor. pass. χρησθῆναι seems 
to occur in this signf. only in Hdt. 7 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24 
but cf. supra A. III. 

D. for yp7, v. sub voc. 3 

(The connexion of the different 
signfs. may be seen by looking to 
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the head of each principal division. 
From this root come χρηστός, χρῆμα; 
χρήζω, χραισμεῖν, χρή, χρεών, χρέος 
and χρεῖος, χρεώ and χρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
χραύω, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cf. Buttm. Catal. 
5. V.) 

Xpéd, Ep. syncop. for ypéea, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 

Xpedywyoc, ov, carrying a debtor to 
prison. 

Χρεάρπαξ, ἄγος, ὃ, one who grasps 
at money, Manetho. 

Χρέεσθαι, lon. for χράεσθαι, ypa- 
ont and χρῆσθαι, inf. from χράομαι, 

ΜΞ 

Xpeia, ac, 7, (χράομαι, χρέος) :--- 
use, Lat. usus; and that,—l. as ἃ 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62 ; τοῦ παιδός, of or from 
the boy, Antipho 123, 44; τῆς ῥητο- 
ρικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc.; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 
uses, services received, Pind. N. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις Kal Χρ.» 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 451 C; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν χρ.» tor use, Id. Rep. 330 C ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην xp., Xen. Mem. 4, 2, 
25.—3. of persons, acyuaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
and worked out by certain rules: 
such χρεῖαε we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
Il. like Lat. opus, need, necessity, ypet- 
ac ὕπο, Aesch. Theb. 286; iv’ ἕστα- 
μὲν ypeiac, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 
ζρείᾳ πολεμεῖν, to war with necessity, 

. Ὁ. C. 191; etc. ;—and, 6. gen., 
want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 
162, etc.; so, χρεία ἐστί (γίγνεται) 
μοι τινός, Lat. opus est mihi aliqua re, 
Plat., etc. ; ἐν χρείᾳ εἷναι, γίγνεσθαί 
τινος, Id. Rep. 566 E, etc.; yp. ἔχει 
μέ τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
ἔχει]; Id. Hec. 976, cf. χρεώ :—pro- 
verb., χρεία διδάσκει, κἂν βραδύς τις 
ἢ, σοφόν, ‘necessity’s the mother of 
invention,’ Eur. Teleph. 10, οἵ, El. 
376; so in plur., ai χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; αἱ τοῦ σώ- 
ματος yp., Xen. Mem. 3, 12, 5; αἱ 
ἀναγκαῖαι yp., Dem. 668, fin.—2. the 
result of such need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, etc.; χρεία καὶ πενία, Ar. 
Plut. 534.—3. a request of necessity, 
opp. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
Thue. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
voc, to make a request of or from an- 
other, Id. Cho. 481 (almost=to have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
which we often call ‘ an affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc. Hence 

Χρειᾶκός, ἢ, Ov, supplying a want, 
useful, helping :—hence, χρειακοί, ser- 
vants, Arrian. Peripl. 

Xpein, 3 sing. opt. pres. of χρή. 

Xpeloc, τό, Ep. for χρέος, q. v., 
Hom, and Hes. 
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Χρεῖος, ov, (yp) :—useful: need- 
ful, fitting, ἔπη, Aesch. Supp. 194.— 
Il. act., needing, being in want of, φί- 
λων, Hur. H. F. 1337 :—absol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andro- 
med. 20, 3.—The word is rare: οἵ. 
ἀχρεῖος. 

Xpevogerérne, ov, ὃ, lon. for χρεω- 
φελέτης, Hipp. 

Χρειόω, ὥ, f. -dow, to have force, 
avail, πρός OY κατά TL, Sext. Emp. p. 
456, etc. 

Xpeiw, Ep. for ypéw, χράω, to de- 
liver an oracle, Od. 8, 79, H. Ap. 396: 
cf. ypdw (B) A. fin. 

Χρειώ, doc, contr. otc, 7, Ep. for 
χρεώ, q. ν., Hom., and Hes. 

Χρειώδης, ες; (χρεῖος, εἶδος) of use- 
ful nature, τὸ yp., utility, Luc. Amor. 
38. 

Χρείως, τό, in later Ep. for χρέος, 

χρέως. ; 
ἐΧρεμέτης, ὃ, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

“Χρεμετίζω, f. -iow, to neigh, whinny, 
Lat. hinnire, of a horse, Il. 12, 51, Hdt. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) ypéutoav: and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω: χρε- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
Ῥ. 523. (Hence χρόμαδος :—onoma- 
top., like βρέμω, Lat. fremo, and akin 
to χρέμπτομαι: but no such root as 
XPE’MQ is in use.) Hence 

Χρεμέτισμα, aroc, τό, a neighing, 
whinnying, Anth.: and 

Χρεμετισμός, ov, ὃ, a neighing, 
whinnying, Ar. Eq. 553. 

Χρεμετιστικός, ἢ, Ov, (χρεμετίζω) 
fond of neighing, Philo. 

Xpéunc, nToc, ὁ, freq. name of old 
men in the new comedy, v. Χρεμύλος. 
—Il. a sea-fish. 

“Χρεμίζω, f. -icw, v. sub χρεμετίζω. 

Χρέμμα, arog, τό, spittle, expectora- 
tion: from 

Xpéurrouat, f. -ψομαι, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and spit, 
Ar. Thesm. 381; c. acc., μῆλα yp. 
Eupol. Kodak. 17; πλατὺ χρεμψά- 
μενος, Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20. 
(Akin to χρέμω, χρεμετίζω, cf. Lat. 
screo.) 

Χρεμπτόν, ov, τό,.Ξ-- χρέμμα. 

Χρεμύλος, ov, ὁ, like Χρέμης, a 
name of old men in the new comedy, 
from χρέμω, χρέμπτομαι, α spitting, 
asthmatic old man. 

Xpéuve, voc, 6, also κρέμυς, α 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
λος, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

Χρέμψ, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (v. 1. 
χρέψ, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ewe, 7, α hawking and 
spitting’. 

ἘΧρέμων, wvoc, ὃ, Chremon, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 

tXpeuwvidecoc, ov, of Chremonides, 

Chremonidean, Ath. 250 ΕΣ ; from 

tXpeuwvidnc, ov, 6, Chremonides, 
masc. pr. n., Diog. L. 7, 17. 

“Χρεοκοπέω, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
toc, worse forms for ypewxor-, Lob. 
Phryn. 390. 

Xpeodvréw, worse form for ypewA-, 
v. foreg. 

Xpéouat, Ion. for χράομαι, Hat. : in 
Hom. the part. χρεώμενος from ypé- 
aut is once found for χρῶμαι, Il. 23, 

34. 

“Χρεόν, Ion, for χρεών, freq. in Hat. 

Xpéoc, τό, gen. χρέεος. contr. χρέους 
(Eur. J. A.373); the dat. does not occur 
either sing. or pl.: Ep. nom. and acc. 

| Pl. ypéd, Hes. Op. 645, Att. χρξᾶ : Ep. 
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nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως, q. v.. 
(χράομοαι, χρῆ).---1. like χρεία, want, 
need, χρέος ἔχειν τινός, Ar. Ach. 454. 
—II. a business of necessity, a business, 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ἑὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409 ; 2, 45; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come on ac- 
count of a person or thing, i. e. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479 :-- 
then c. gen., like χάριν, for what rea- 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; so, 
ἐφ᾽ ὅ τι yp. ἐμόλετε; Eur. Or. 151: 
—also, just like χρῆμα, a thing, Soph. 
O. T. 157, Theocr. 24, 65; 25, 53; 
μέγα τι χρέος, Call. Dian. 100; cf. 
χρῆμα 1]. 3.---Π|. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν τινί, Il. 11, 
688, Od. 21, 17; χρεῖος ὀφείλεταί 
μοι, 11, 11, 686, Od. 3, 367: γρεῖος 
ἀποστήσασθαι, to weigh, 1. e. pay, 
back a debt, 1]. 13, 746; so, χρέος ἀπο- 
διδόναι, Hdt. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to lend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debts ; 
χρέος τὸ ἐπὶ THY τράπεζαν [56. ὀφει 
Aouevov], Dem. 900, 14:—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, Ar. ΝΒ. 13, etc. ; χρέα 
ἀπολαμβάνειν, Andoc. 25, 20; χρέα 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε, 
left all the property in outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπῆ, 
χρεωκοπέω.---ὦ. metaph., a debt, tres- 
pass, sin, Theogn. 205, Soph. O. C. 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
vp., Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892, 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as 1s meet and proper, H. Hom. Merce. 
138; ἦλθε Twv7’ ἐπὶ χρέος, he came 
to the same office, of Ganymede, Pind. 
O. 1, 71, ef. 7, 72, Soph. El. 74; οἷς 
τόδ᾽ ἣν χρέος, they who had this 
charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise 
due, Pind. O. 3, 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, 189 
ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν “EAAnvoc, I 
know no service which a Greek has 
done me, no good turn which I owe to 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος 
pays the debt (i. e. does the work) of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4. the debt 
to pay, one’s destiny, fate, esp. death, 
—1lV.in Soph. O. C. 251, Herm. takes 
it to be=Lat. necessitudo, a tie, con- 
nexion.—V. much more rarely, like 
χρεία I, use, profit—Homer uses both 
χρέος and γρεῖος, the latter much 
more freq. and the former only in Od. 
Χρεοφειλέτης, χρεοφείλης, worse 
forms for χρεωφ-. 
Xpéw, lon. for 
liver an oracle, H. 
oft. in Hdt. 
Xpeo, gen. ypedoc, contr. οὖς, 7, 
only poet.; Ep. χρειώ: (χρέος, χρεία): 
—want, need; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq. in Hom. ; 7 τι μάλα 
χρεώ, οἵ a truth, something is much 
needed, Il. 9, 197, cf. 10, 172; χρειοῖ 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, 1]. 8, 57; 
c. gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
ll. 1, 341, cf. Od. 4, 634; ἕν᾽ οὐ χρεὼ 
πείσματός ἐστιν, Where there is no 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. γρειὼ 
ἱκάνεται, want, necessity arises, 1]. 10, 
118, 142, Od. 6, 136; so, χρειὼ yiyve- 
tat, 1]. 1, 341; 6. ace. pers., ὅτι we 
χρειὼ τόσον ἵκοι, Od. 5, 189; riva 
ρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2, 28; so ἐμὲ 
ἃ χρεὼ γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where ἐμέ is the acc. of the object 
towards which,—and γίγνεσθαι like 
ἱκάνειν is used as a verb of motion, 
cf. γέγνομαι 11. 1); so, even yped 
ἐστι is used 6. acc., οὐδέ τί μιν χρεὼ 
ἔσται τυμβοχοῆς, Il 21, 3¢2—3. 
hence the common Homeric elliptica. 
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use Of χρεώ Cc. acc. pers., where one 
would have expected the dat., τίπτε 
δέ σε χρεώ (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
Il. 10, 85,—which might also be τέπτε 
δέ σε χρῆ ; Why must thou 50 ?—and, 
in this phrase, ype is oft. followed 
by a gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς; 
no need of it touches me, Il. 9, 608 
(which might also be οὔτε we ταύτης 
χρὴ τιμῆς) ; SO, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
oé, Il. 10, 43, cf. 9, 75; 11, 606; but 
for the gen. we find also an inf., τὸν 
δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμωεναι κρατερῶς, 
_ who needs must stand firm, Il. 11,409 ; 
50, οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase is not 
found in Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
if. necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.—III. an affair, business, Ib. 4, 191. 
—The word is Ep., used once by 
Eur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
xped and χρειώ, equally: but in the 
ellipt. phrase, mentioned J. 3, he al- 
ways has ype, and that as a mono- 
syll.: hence ype, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p. 161. 

Xpewkoréw, 6, f.-jow, (χρεωκό- 
moc) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
debts, 1. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
C :—metaph., yo. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; χρ. μέρος ἥμισυ, Ib. 968 D :— 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib. 829 C. 

Xpewkoria, ac, 7, (χρεωκόπος) a 
cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 
Oe a measure was Solon’s 
σεισάχθεια, called εῶν ἀποκοπή 
by Plat. Sol. 15. Ἢ ὕ 

Χρεωκοπίδης, ov, ὃ, one who cancels 
his debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
took advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from 

“Χρεωκόπος, ov, Att. for χρεοκόπος; 
(χρέος Il, χρέως, κόπτω) :—cutting 
down debts, 1. e. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after κρεωκόπος. 

Χρεωλύτέω, ὥ, (χρέος 11, γρέως, 
Avw) :—to discharge a debt, Plut. Al- 
cib. 5; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. 

Χρεώμενος, Ion. part. from ypdo- 
μαι, for χρώμενος, Il. 23, 834. 

Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
γράω, (Ion. ypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
χρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like χρεία 11, Eur. ll. 
c., Bacch. 515; 7 Te ἡλικία Kal TO 
χρεών, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :— 
but usu. χρεών (or χρεόν) ἐστι, much 
like χρή, ’tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
O. T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
P. 2, 96, Hat. 1, 41, 57; 2, 133, etc., 
and so in Att., as Soph. Phil. 1439, 
Ar, Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., etc. : 
—sometimes also absol., χρεών [sce. 
éov |, it being necessary, since it was ne- 
cessary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143:—so, absol. as adv., 
οὐ χρεὼν ἄρχετε, ye rule not-rightly, 
\.e. unrightfully, Thuc. 3, 40.—Hom., 
sand Hes., do not use it at all, Od. 15, 
201, being f. 1. for yped. [In poets 
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χρεών is sometimes monosyll., v. 
Nake Choeril. p. 161.] 

Xpéwvrat, Ion. 3 pl. from ypdouat, 
for χρῶνται, Hat. 

Χρέως, τό, Att. for χρέος 11, a debt, 
Dem. 900, 14 (v. 1. χρέος); v. Lob. 
Phryn. 391: acc. to the Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. and acc. sing.—The 
pl. is borrowed from χρέος, and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

“Χρεωστεύω, and -éw, f. -ἤσω, to be 
in ‘debt :—pass. γρεωστοῦμαι, to have 
a debt owing to one, Heliod.: from 

Χρεώστης, ov, ὃ, (χρέως) a debtor, 
Luc. Abdic. 15, Plut. 2,101 C. Hence 

“Χρεωστικός, 7, ὄν, suitable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, as a debtor, 
on account of debts. 

Χρεωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor, one 
in debt, tN. T., cf.t Lob. Phryn. 691. 

XpewgeiAnua, ατος, τό, a debt. 

XpewgetAne, ov, ὁ,Ξ-- χρεωφειλέτης, 
susp. 

“Χρεωφὕλάκιον, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kept, Inscr. 

Χρῆ, 7,= χρεία Il, need, necessity, 
but feet ally to be found in the 
phrase χρῇ 'σται, Soph. O. C. 505 
(ubiv. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. Ajp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. βασίλη for Ba- 
σίλεια. 

Xpq, impers.: subjunct. χρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. aiso 
χρῆν, Pors. Hec. 264:—impf. ἐχρῆν 
and χρῆν, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 
is rare, Wiistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει : ---ν. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) A, to deliver an oracle, 
χρῆ (sc. 6 θεός) ;— but always used 
impers. (somewhat after the manner 
of ὕει, vider, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt. 1, 8, and χρεών) ; c. inf., 
it must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης. Od. 3,209; τὸν viv γρῇ Ko- 
ξένο, 2075 ch 1S S16 =" 4, by, 
etc.: also in Att., ofuaiw’ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 6 τι 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω, Ib. 1067; 6 τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc.; χρῇ 
σε πόλεμον παῦσαι; 1]. 7, 331; ov σε 
χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, Il. 9, 496, etc. 
—Sometimes the inf. must be supplied 
from the context, esp. in Hom. in 
phrases like rimre μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ Ti σε χρή, Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι μάχης), 1]. 16, 721, cf. 19, 
420; so, ὅθι ἄρ᾽ πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), Od. 9, 50: so also in 


Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρῆ (sc. ποθεῖν), | 


Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415 E; εἴς. ; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, ép- 
640’ οὐ παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ᾽Ορέ- 
στης, Aesch. Ag. 879 ; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; cf. Soph. Tr. 
1133, etc.—2. also, sine inf., c. acc. 
pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρῇ ἀφρο- 
σύνης, thou hast no need of impru- 
dence, i.e. it does not befit thee, 
Il. 7, 109; οὔ oe χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τί we χρῇ μητέρος ai- 
νου, Od. 21, 110; μυθήσεαι ὅττεό 
(i. 6. ob τινος) oe χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:—this usage 1s denied to the 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. alse 
Dind. Ar. Av. 1406; cf yped.—3. | 
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' very rare c. dat. pers. pro acc., Soph. 


Ant. 736, Eur. Ion 1317.—I]. some. 
times also in a less strong signf., one 
MAY, ONE CAN, TOC χρῆ τοῦτο περᾶσαι; 
how is one to get through this? The- 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valek. Adon. ay oon eae 
TO χρῆν, fate, destiny, Eur. H. F. 828, 
Hee 260, ubi v. Dind. — IV. ἔχρης, 
Dor. χρῇσθα,--- ὥφελες, thou cughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. dei. —Hom. has 
only the pres. indicat. yoy, and 
uses it short before a vowel, Od. 3, 14. 
Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεέεσσι, Ap. Rh.; or from 
ΧΡΉ ΤΝ : 
“Χρήζω, in Att. used only in pres., 
and impf. (unless with Herm. and 
Ellendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant. 23, Dem. 519, 29, as aor. pass. 
from this verb, being asked cr desired) : 
Ep. and Ion. χρηΐζω, as always in 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρῇ δ- 
dw, Theocr. 8, 11, Ar. Ach. 734: 
(χράω, χρή, χρεία). To need, want, 
lack, have need of, τινός, 1]. 11, 835, 
Od. 17, 121, 558, Hdt. 5, 30, and Att. - 
absol. in part. χγρηΐζων, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes.Op. 349.—2. to desire, 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
freq. in Hdt.; usu. c. inf., as in 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
Til, 10. ro tO, Gan a ae eee in 
Att., χρήζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283 
Soph aee-Eur-; Dut Tare τὰ prosee 
as Thuc. 3, 109, and Xen.; v. Valck. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
χρ. τινὰ ποιεῖν, Hdt. 1, 41; 4, 83 :- 
c. gen. rel, to ask, demand a thing, Ib. 
5, 30; 9, 87; very rarely c. acc. rel, 
as in Hat. 7, 38, for an inf. is usu. to 
be supplied, as φράζ᾽ 6 τι χρήζεις (se. 
φράζειν), Ar. Nub. 359, cf. Thesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν παρά τινος, Vita Hom, 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὥφελες, thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 


Ὁ. Ὁ. 1713.— 4. the part. χγρήζων is 


used absol. for ei yonlet, if one will, 
if one chooses, Theogn. 952, Aesch. 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων (sc. Ἕ). μῆς), Ib. 815, 
but ν. Dind. 86 1. ; εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp. 597.—Cf. χρηΐσκο- 
μαι.---11. the signf. of χράω, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sq¢.—The word is rare in 
Att. prose, except in Xen. 

Xp76w,=vpda, to deliver an oracle, 
foretell, Hur. Hel. 516.—Several forms 
of yp7¢w have been wrongly referred 
to this signf., v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. 

Χρηΐα,ας, 7, lon. for ypeia, use : need. 

Χρηΐζω, Ep. and lon. for χρήζω, 
q. v. sub init. 

Χρηΐσκομαι, Ion. collat. form from 
χράομαι, to use, make use of, τινί, Hat. 
3,117 : 

Χρῆμα, ατος, τό, (ypdouar):—a 
thing that one uses or needs ; hence, in 
plur., goods, property, money, oft. in 
Od. (never in Il.), Hes., Hdt., etc. ; 
ef. sub fin. :—proverb., χρήματα ψυ- 
x7 βροτοῖσι, a man’s money is his life, 
Hes. Op. 684; χρήματ᾽ ἀνήρ," money 
makes the man,’ Alcae. 50, Pind. 1. 
2,17; ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων πένη- 
tec, Eur. El. 37; χρήματα πορίζειν, 
Ar. Eccl. 236; κρείσσων χρημάτων. 
Thuc. 2, 60; Apiwaoey νικᾶσθαι, Ib. ; 

ATE χρημάτων φειδόμενος μή τε 
εἰν τα Plat. Phaed. 78 ‘A 5 ote hee 
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to Poll. 9, 87, the Ion. used also the 
sing. in this signf., and so we find it 
once in Hat. 3, 38, but this was not 
common till late, as in Diod., and 
N. T.— II. generally, a thing, matter, 
affair, event, H. Hom. Merc. 332, Hes. 
Op. 342, 400 ; πρῶτον χρημάτων πάν- 
των, Hdt. 7, 145: κινεῖν πᾶν χρῆμα, 
‘to leave no stone unturned,’ Hdt. 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
res for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hat. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, Ib. 138, 
atc.: so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out ἃ 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in T'rag., 
τί χρῆμα ;=Ti; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231; 
esp. τί χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν Ti μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, γρῆμα is used in per- 
iphrasestoexpress something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα 
συὸς χρῆμα, a huge monster of a boar, 
Wess. Hdt. 1,36; ὑὸς χρῆμα μέγι- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1, 4,8; τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hdt. 7, 
188 ; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, Of 
what a terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, What a fine city ! Id. Av. 826, 
cf. Lys. 83; κλέπτον τὸ γρῆμα τἀν- 
δρός, a thievish sort of fellow, Id. 

esp. 933; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 
Id. Lys. 1085 :---τυράννου, a horrible 
tyrant, Plat. Rep. 567 E; yp. καλόν 
τι, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a great number 
or mass, as we say a lot, a deal, a 
heap of.., πολλόν τι χρῆμα TOV ὀφίων, 
γρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
deal of serpents, javelins, ships, etc., 
Hdt. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
χρῆμα παρνόπων, what a lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2,1,5; 
μέγα χρῆμα Λακαινᾶν, Theocr. 18, 
4.—The interchange between χρῆμα 
and κτῆμα is freq., yet the same dis- 
tinction holds as between χράομαι 
and κτάομαι, so that κτῆμα is strictly 
ἃ possession, χρῆμα, what one wants or 
uses, V. κτῆμα I. fin., and cf. Schaf. 
Mel. ρ. 17, οἵ. Οἷς. Ῥαϊη. 7, 90. 
Hence 

Xpnudrtiac, ov, ὃ, a rich man, Ma- 
netho. 

Χρημᾶτίζω, f. -iow Att. -id: (χρῆ- 
Ua) :—to do or carry on business, have 
dealings, esp. Im money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
negociate, transact business, Thuc. 1, 
87; 5, 61; yp. τι, 14. 6, 62, Isocr. 73 
D :—yp. περί τινος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περί 
τινος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhet. 1, 
4,4: absol., to consult, consider, πρὶν 
ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν 
χρηματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
chin. 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. :—to give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3,1, Decret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 
of any kind with, stand in any relation 
toa person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς γέ- 
voc, to stand in a relation of affinity to 
any one, Phot. e Ctes. Pers. 2.—II. 
mid. χρηματίζομαι : fut. -«μοὔμαι : pf. 
κεχρημάτισμαι (Dinarch. 92, 8) :—to 
do business for one’s self ox to one’s own 
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profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 
Thuc. 7, 13; esp. by base arts, Di- 
nareh.) Wem 1586. 77,18; χρ. ἀπό τι- 
voc, to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 E, Arist. Pol. 3, 15, 
12; ἔκ τινος, Isocr. 221; c. ag το 
nato, yp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 in Gone 467 De ahetedl gene- 
rally, to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, τινί, Hdt. 3, 118; 7, 163 :— 
c. acc. rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like a money-lend- 
er or banker, Arist. Pol. 1,9, 14; but 
C. acc. pers., yp. τινα, to make money 
of any one, 1. 6. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32, 21, 13; andso, yop. 
παρά τινος, Isocr. 209 B; cf. πράσ- 
ow V. 2, mAeovextéw. — III. in later 
writers, from Polyb. downwds., the 
act. χρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, γρηματίζει Ba- 
σιλεύς, he takes the title of king, Po- 
lyb. 8, 57, 2; 30, 2, 4, -Diod., etc. ; 
νέα Ἶσις ἐχρημάτισε, she had herself 
called a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος, Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fathers, but the mothers, Plut., cf. 
Menag. Diog. L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 

“Χρημᾶτικός, ἢ, ov, of or belonging 
to γρηματα OY money, . ζημία, a 
πριν fine, Plut. Denier ee Xp: 
συμβόλαια, money contracts, Id. Ly- 
curg. 13: of χρηματικοί, the moneyed 
men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 E. 

“Χρημάτϊσις, ewc, 7,—=sq., Xen. 
Oec. 11, 11; 20, 22. [a] 

Χρημᾶτισμός, od, ὁ, (χρηματίζω) a 
doing of business, as well commer- 
cia] as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14, 10; yp. ἐποιεῖτο καὶ Tove λό- 
youc, Ib. 16, 4: also of an oracle, a 
response, LXX.—3. οἱ χρηματισμοί, 
negociations in writing, acts, instru- 
ments, documents, Diod. 14, 13.—II. 
(from mid.) ἃ doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat., 
ἀμελῆσας χρηματισμοῦ Kal οἰκονο- 
μίας, Apol. 36 Β ; ἰάτρευσις καὶ ὃ ἄλ- 
λος χρ.. Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg. 143 Ὁ; ὁ ἐκ 
γῆς Xp-, lb. 949 E:—gain, profit, Isocr. 
37 B; yp., οὐ λειτουργία γέγονεν 7 
τριηραρχία, Dem. 568, 18.—III. later, 
a title, style, name, Diog. L. 1, 48. 

Χρημᾶτιστέον, verb. adj. from 
ἦν τὰ, one must make money, Xen. 

δος ἧς Θὲ 

Χρημᾶτιστήρ, ἦρος, ὃ,Ξ-- χρηματι- 
στῆς. Hence 

Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, a place for 
business: and so, — 1. a council-cham- 
ber, Diod. 1, 1.—2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67.—3. an 
oracle, LX X. 

Χρημᾶτιστῆς, ob, 6, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, a money-getter, a man 
in business, trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec. 2,18. Hence 

“Χρημᾶτιστικός, 7, bv, belonging to 
or fitted for χρηματίζειν or χρηματί- 
ζεσθαι : hence,—1. fitted for traffic and 
money-making, Plat. Rep. 581 C: yop. 
οἰωνός, an omen portending gain, Xen. 
An. Ὁ, 1,23: ἡ -κή (sc. τέχνη), the 
art of money-making, traffic, ld. Gorg. 
477 Ky, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 
the dispatch of public business, yp. okn- 
vi, πυλών, a tent, hall for holding 
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conferences, giving audience, etc., Po- 
17. 5. 81.,5.: 15; 31, 9. 

“Χρημᾶτίτης, ov, 6, (χρῆμα ) a 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν yp., a con 
test for a money prize; cf. χρηματι 
κός. [ἢ 

Χρημᾶτοδαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα, 
δαίω) :—a divider of money or wealth, 
κτεάνων yp., Aesch. Theb. 730. 

“Χρημᾶτοποιός, Ov, (χρῆμα, ποιξωῚ 
money-making, money-getting, of wo- 
men, Ar. Eccl. 442, Xen. Oec. 20, 
15. 

“Χρημᾶτοφθορικός, 7, Ov, fitted for 
wasting money, spendthrift, opp. to 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D: 
from 

Χρημᾶτοφθόρος, ov, (χρῆμα, φθεΐ- 
pW) wasting ΟΥ̓ squandering money. 

“Χρημᾶτοφὕλάκιον, ov, τό, α treasu- 
τῳ. [ἃ] 

“Χρήμη; ne, 7, lon. for γρεία, a re- 
quest, prayer, V. 1. Archil.15, Vit. Hom. 
13, 14. 

Χρημοσύνη, nc, 7, like χρεία, need, 
want, lack, Theogn. 389, 394, etc. ; cf. 
also χρησμοσύνη. 

Kpnvvvyl,—= χράομαι, prob. 1. in 
Theophr. Char. 5. 

Χρῆος, εος; τό, Ep. for χρέος, Ma 
netho ; whence dat. pl. χρήεσσι, Ap. 
Rh. 3, 1158. 

“Χρήσδω, Dor. for χρήζω, Theocr. 

Χρῆσθα, Dor. 2 sing. impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης, Ar. Ach. 778. 

ρησϊμεύω, to be useful or servicea- 
ble, τινί, Theophr., cf. Lob. Phryn. 
386: from 

“Χρήσϊμος, ἡ, ov, also ος, ov, Plat. 
Gorg. 480 B, Rep. 333 C ; (ypdouat) : 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt or fit in its kind, first in Theogn. 
406, then in Hdt., and freq. in Att. ; 
vp. εἴς TL, useful for something, Hat. 
4,109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι, Id. 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp. 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage, Eur. 
Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα yp., Thue. 
3, 56.2. also of men, serviceable, fit, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like χρη- 
στός; ἃ good and useful citizen, yp. πό- 
λει, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu- 
pol. Dem. 16; yp. τινι, Isae. Fr. 2,1; 
ἐπί Tt, Dem. 779, 15, cf. Wolf Dem. 
Lept. 459, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ χρη- 
σίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει, ἴο 
show themselves useful and well de- 
serving of the state, Dem. 1045, 23, 
cf. Eur. Supp. 887, Isae. Fr. 3, 1:— 
τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι; More able- 
αὶ δὰ Men Lack a ο: opp. to ἀρ- 
γαλέος τὴν ὄψιν, Aeschin. 9, 21.—3. 
used, made use of, τέμενος χρησιμώ- 
τατον, a much-frequented sanctuary, 
Hdt. 2, 178.—4. χρησίμη διαθήκη, an 
available (i. 6. authentic) will, Isae. 59, 
18.—II. adv. -μως, usefully, yp. ἔχειν, 
to be serviceable, Thuc. 3, 44. Hence 

Χρησὶϊμότης, ητος; 7, usefulness. 

Χρῆσις, ξεως, 7, (χράομαι ):—a 
using, employment, τι τα 866 of a thing, 
τινός, Pind. O. 10 (11), 2: also in 
plur., uses, advantages, Id. N. 1, 43; 
αἱ ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις, the uses ot 
war, Xen. Cyr. 8, 5, 7:—opp. to κτῆ- 
σις, Plat. Menex. 238 B ; cf. χράομαι, 
fin. — 2. power Or means of using, use- 
fulness, Vhuc. 7,5; opp. to ἀχρηστία, 
Plat. Rep. 333 Ὁ; ἔχειν χρῆσιν, to 
be useful, Dem. 154, 18.—3. intimacy, 
acquaintance, Lat. usus, Isocr. 409 Ο : 
αἱ οἴκοι χρῆσεις, 1. 6. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.—4. in Gramm., a 
passage quoted as authority for some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 226. 
—lIl. (χράω (B) A), the response of an 
oracle, ἀπὸ κείνου χρήσιος, at his 
bidding, Pind. O, 13, 108, — IIL 
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χράω (B) B), a lending, Polyb. 32, 
9, 4 


? ΕἸ μι ὃ Ζ΄ ᾽ 

“Χρησμηγόρας, ov, ὁ, (χρησμός, ἀγο- 
οεύω) an utterer of oracles, a prophet : 
—poet. χρησμαγόρης, Anth. P.9, 525. 
Hence 

Xpyounyopéw, O, f. -«ἤσω, to utter 
oracles, Luc. Dea Syr. 10. Ὶ 

“Χρησμηγόρος, ov;= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος. we 

“Χρησμοδοσία, ac, 7, a giving of or- 
acles: from 

Χρησμοδοτέω, ὥ, to give oracles. 
Hence 

Xpyowoddrnua, ατος, τό, an oracle 
given, prophecy. 

Χρησμοδότης, ov, ὃ, (χρησμός, δί- 
δωμι) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 

Χρησμολέσχης, ov, ὁ,.-εχρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. 

“Χρησμολογέω, ὦ, f. -ἤσω, (χρησμο- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. Av. 
964, 991. 

Xpyopodoyia, ac, 7, an uttering of 
oracles, 

Χρησμολογική, ἧς, ἢ, (56. τέχνη), 
the art of divination, gift of prophecy. 

“Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 

Xpnopordoyoc, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, χ. ἀνήρ, α 
soothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
of Musaeus, Soph. Fr. 960.— II. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
and in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc..2, 8, 21, etc. 

“Χρησμολύτης, ov, ὃ, an éxpounder 
of oracles. [Ὁ] 

Χρησμοποιός, όν, (χρησμός, ποιξω) 
making oracles in verse, Luc, Alex. 23. 

“Χρησμός, ov, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, eracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: yon- 
σμὸν φαίνειν, to deliver an oracle, 
Hadt. 1, 159; cf. κίβδηλος 1]. 8 :---ῶΛς- 
περ χρησμοὺς γράφειν, 1. 6. With all 
solemnity, Lycurg. 159, 21. 

Χρησμοσύνη, no, I» (χρῴζω) like 
xonuocvyvn, need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς yp. μετίεσαν, Hdt. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις, use). 

“Χρησμοφόρος, ov, (χρησμός, φέρω) 
bringing oracles, Luc., Paus. 

“Χρησμοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. 
29. 


Χρησμῳδέω, ὥ, f. -ἦσω, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 
verse: to give oracles, prophesy, Hat. 7, 
6, Ar. Eq. 818, Plat., etc. Hence 

Χρησμῴδημα, arog, τό, an oracular 
response, esp. in verse. 

Χρησμῳδία, ac, 7, the answer of an 
oracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

“Χρησμῳδικός, ἢ, Ov, meet for a χρη- 
σμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22: 
from 

Χρησμῳδός, ov, (χρησμός, won): 
—strictly, singing oracles Or delivering 
them im verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: 6 
Yp-, @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
22 C, Ion 534 C, Ἂν ; 

“Χρηστέον, verb. adj. from χράομαι, 
one Ὁ use, τινί, Plat. Soph 267 E. 

“Χρηστεύομαι, dep. mid., to behave 
like a χρηστός, 1. e. be good, kind or 
merciful, N.'T. 

“Χρηστήρ, ἤρος. 

ence 

Χρηστηριάζω, f. -dow, like ypda, 
to give Orne, prophesy : usu. in mid., 
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like vpdouat, to have an oracle given 
one, consult an oracle, χρηστηριάζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hdt. 1, 66, cf. 91, etc. ; 
vp. θεῷ, to consult a god, like χρήσα- 
σθαι θεῷ, Hdt. 7,178; ἱροῖσι ypnotn- 
ριάζεσθαι, to consult victims, 14. 8, 
134, cf. 4, 60; yp. ἐπί TL, for some- 
thing, Id. 1,66; περί τινος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. ei.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 

“Χρηστήριον, ov, τό, an oracle, 1. 8., 
—1. the seat of an oracle, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr, 39, 6, Hdt. 1, ete.; τὸ ἐν Δελφοῖς 

.. Hdt. 1, 13; sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hdt. 6, 19 :—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hdt. 1, 63, 69, etc., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, @ sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἔρδειν, Pind. O. 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Leb. Strictly neut. from 

Χρηστήριος, a, ov, also o¢, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαῖΐ, 
Aesch. |. ¢, : oracular, foreboding, ὄρνι- 
Gec, Id. Theb. 26.—2. of or belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους yp., Eur. lon 1320; 
δόμοι χρ.-Ξεχρηστήρια.---11. (χράομαι) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furmture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab Υ 

'Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Χρήστης, ov, 6: gen. pl. χρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or eax- 
pounds oracles, a prophet, soothsayer.— 
Il. (κίχρημι), a creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κίχραμαι), a debtor, Isae. 
36, 26, Lys. 910, fin., Dem. 867, 13, 
etc.; cf. Phryn. 468. 

Χρηστικός, ἢ, Ov, ( χράομαι) :—of 
persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, τινός, Ατ- 
ist. Pol. 1, 7,4; later also, revi (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
-κῶς. 

Χρηστογρᾶφία, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Plat. Arat. 13. 

Menarormes, O, = xpnoToAoyéw, 
Keel. 


Χρηστοήθεια, ac, 7, goodness of 
heart : from 
Xpnoron ne, ες, (χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 
Χρηστοοινέω, ὦ, f. -ἤσω, (χρηστός, 
οἷνος) to produce good wine, Strab. 
“Χρηστοκαρπία, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab.: from 
Χρηστόκαρπος, ov, ( χρηστός, Kap- 
πός) having, bearing good fruits, Strab. 
Χρηστολογέω, G, f. -7ow, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 
Χρηστολογία, ac, 7, fair speaking, 
N. T.: from 
Χρηστολόγος, ov, ( χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 
Χρηστομάθεια, ac, 7, (χρηστομα- 
Onc) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—ll. a learning of things useful :—- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled περὶ ypnotouabeiac : 
and so χρηστομώάθειαι Were collections 
of the best things from other authors, 
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i chrestomathies, such as we still pus- 
sess of Proclus and Helladius. [ἃ] 

“Χρηστομᾶθέω, ὦ, f. -fow, to be de 
sirous of learning, Longin. 2,3: from 

“Χρηστομᾶθῆς, é¢, (χρηστός, μανθά- 
vw) desirous of learning.—ll. having 
learnt all things useful or good, Cic. 
Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342. 

“Χρηστομουσέω, ὥ, ( χρηστός, μοῦ 
oa) to be good or apt τη. music, Ath. 
633 B. 

Χρηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, good 
of its kind, serviceable, τινί, Hat. 7, 
215; τὰ χρηστά, as subst., good ser- 
vices, benefits, kindnesses, Hdt. 1, 41, 
42; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε- 
Aoito δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 
228 ; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονῆ 
ρός, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 ἢ. 
—2. bestowing health or wealth, θεοί, 
Hat. 8,111; hence also τελευτῇ ypn- 
στῆ, a happy end or issue, Hat. 7, 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια, 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, whole- 
some for a thing, τῶν νεύρων, for the 
sinews, like ἀγαθός, Ael. — 4. in 
Gramm., in use, current, Schaf. Dion. 
Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 
War, aS We say a good man and true, 
Hat. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437, 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., etc. :—hence, like χρῆσιμος 
of good citizens, useful, deserving, 
Thuc. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. οἱ 
Χρηστοί. like οἱ ἀγαθοί, those of good 
amily, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvi—3. good 
natured, plain, simple: hence, some 
times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Ruhnk. Tim., Plat. Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, yp. ei, 
you’re a nice fellow, Id. Phaedr. 264 
B, cf. sub ἡδύς.---4. esp. of a man, 
strong, able in body for sexual inter- 
course, γυναικὶ χρῆσθαι δυνάμενος, 
Foés. Oec. Hipp. Cf. χράομαι MI. 4, 
χρῆσις.---Ἴ1Π1. adv. -τῶς, well, proper- 
ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 
36; χρηστῶς ἔχειν; Ar. Eccl. 219. 
Hence 

“Χρηστότης,ητος, 7, usefulness, good 
ness.—I]. of persons, goodness, excel- 
lence, honesty, uprightness, χρηστότη- 
τα ἀσκεῖν, Eur. Supp. 872: goodness 
of heart, kindness, Isae. Menecl. ᾧ 8: 
simplicity, silly good-nature, Menand. 
p. 215 ;—700ue ἀπλαστία μετ᾽ dhoy: 
στίας, acc. to Def. Plat. 412 E. 

Xpyotoupyia, ac, 7, a good deed, 
benefit, kindness. 

Χρηστοφϊλία, ac, 7, the love of good 
men Or good deeds. 

Xpnorigiroc, ov, loving geod men 
or good deeds. 

Xpynoroguria, ας, 7, α good vo.ce ΟἹ 
speech. 

Χρῆστωρ, ορος, δ,Ξεχρηστήρ, χρῆ 
| στης, Hesych. 

Χρῖμα, atoc, τόξτεχρίσμα, an oint 
ment to be rubbed in: unguent, oil, v. | 
for χρῖσμα, Aesch. Ag. 94. [2 Call 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath 
526 B +(3, 6 Bgk.)t, Achae. ib. 68 
B: the accent ypiva is therefore 
wrong, Schaf. Greg, 566. ] 

Χρίμπτω, f. -ψω :—poet. strengthd. 
for ypiw, to pass or skim lightly over 
the surface of a body: hence, to graze 
| scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
| like ypatw, χραίνω, esp. freq. in part 

aor. pass., χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even ta touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος, the 
wail or cry forcing its way out from 
the clenched jaws, Pind. P. 12, 37: 
—then, generally, to come nigh, draw 
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near, approach, c. dat., δόμοις χρίμπτε- 
σθαι, Aesch. Eum. 185; Oot χρίμπτε- 
ται on, Id.Theb. 84 ; cf. Eur. Phoen. 
809, Cycl. 406; so also in aor. 1 mid. 
χρίμψασθαι, H. Hom. Ap. 439.—II. 
also intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
θριγκοῖς, Eur. Ion 156; cf. Phoen. 
99, Andr. 530.—2. sometimes also 
- with πόδα added (like βαίνω II. 4), 
πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close along the shore, Aesch. Pr. 713; 
and so, ὑπ᾽ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ἀεὶ σύριγγα, kept the axle close to the 
post, Soph. El. 721; also in mid., 
. πόδα Ἡζριμετύμενος εἰναλίῳ κώπῃ, 

Eur. Hel. 520; also, ποτὶ πλευρὰ 
φρίμαιοσθαι κάρη, Theocr. 25, 144.— 

oet. word. Cf. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 
χρίμπτω, Ruhnk. Tim. 5. v. ἐγ- 
χρίμπτει. 

Xpixtw,—foreg., prob. not in use. 

Xploidlw, f. -dow, to anoint, Eccl. 

Χρῖσις, ewe, 7, (χρίω) an anointing, 
unction, : a besmearing, varnish- 
ing, colouring.—IlI. a colouring, varnish, 
wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 
ly written γρίσις.) 

Xpiouc, atoc, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, esp.a scented un- 
guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρῖσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4, 4, 13, χρῖσμα 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
consistency (cf. ovevoc); and The- 
ophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,—but how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2,4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
λανος follows as equivalent.—2. a 
substance for smearing Or colouring, 
white-wash or stucco. (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 

“Χριστέμπορος, ov, (Χριστός, ἔμπο- 
ρΟ() making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 

“Χριστεπώνὕμος,ον,(Χριστός, ἐπώ- 
νυμος) named after Christ, Eccl. 

XPLOTHPLOV, OV, TO, an unguent, a 
bottle of ointment. 

Xpiorne, ov, 6, a white-washer ; also 
κονιατής. 

“Χριστιανίζω, f. -ἰσω, (Χριστιανός) 
to profess Christianity, Eccl. 

Χριστιανικός, ἢ, ὄν, adv. -κῶς, 
( Χριστιανός) befitting Christians, 
Christian, Eccl. 

Xprotiaviouos, ov, ὃ, (Xproriavi- 
Cw) the profession of Christianity, 
Christianity, Eccl. 

Agiervaves ov, 6, a Christian, 


“Χριστόγονος, ov, (Χριστός, *yévw) 
proceeding from Christ, Eccl. 

tXprotédwpoc, ov, ὁ, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 

Χριστοειδῆς, ἔς, gen. éoc, adv. 
-06¢, (Χριστός, εἶδος) like Christ, 
Eccl. 

Χριστοκάπηλος, ον,Ξε- Χριστέμπο- 
ρος, Eccl. [ἃ] 

“Χριστοκίνητος, ον, (Χριστός, κι- 
ἘΝ moved, influenced by Christ, Eccl. 

ἕ 

“Χριστοκτόνος, ον, (Χριστός, κτεί- 
vw) slaying Christ, Eccl. 

“Χριστόληπτος, ov, (Χριστός, Aap- 
βάνω) inspired by Christ, Eccl. 

Xplioroudbera, ac, 7, a learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. 

“Χριστομάχος, ov, (Χριστός, μάχο- 
δὴ ΤΥ ΠΡ om. ter Christ, cel! ta 

Χριστομύστης, ov, ὃ, (Χριστός, 
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pvéw) ene who is initiated into Christi- 
anity, Eccl. 

Χριστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
x piu, to be rubbed on, used as ointment 
Or salve, φάρμακα loTd, salves, 
Aesch. eer pie Blemf.—II. 
washed, washed over, anointed, LX X.: 
τὸ Yp., anointing oil, LX X.—2. esp. 
XPISTO’S, ὁ, the Anointed One, the 
CHRIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N. T. 

Χριστοτελεστῆς, οὔ, 6,=Xploto- 
μύστης, Eccl. 

“Χριστοτόκος, ον, (Χριστός, τίκτω) 
bringing forth Christ, Eccl. 

Χριστοφόρος, ov, (Χριστός, φέρω) 
bearing Christ, Eccl. 

Χριστώνῦὕμος, ov, (Χριστός, ὄνομα) 
named after Christ, Eccl. 

XPI’Q, f. χρίσω, etc. : (v. sub fin.) : 
—strictly, to touch the surface of a body 
slighily, esp. of the human body, to 
graze, hence—1l. to rub, anoint with 
scented unguents Or oil, as Was usu. 
done after bathing, freq. in Hom., 
xpiev ἐλαίῳ, 11. 23, 186; Adeov καὶ 
χρῖον ἐλαίῳ, Od. 4, 252; ἔχρισεν 
Aim’ ἐλαίῳ, 3, 466; λοέσσαι τε χρί- 
oai τε, 19, 320; mid. γρίομαι, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἴῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18,193; cf. Hes. Ορ. 591 : α. 
acc. rel, χρίεσθαι ἰούς, to anoint (i. 8. 
poison) one’s arrows, Od. ’, 262; cf. 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yp. οἰστόν, Kur. Med. 
634.—3. to rub over with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος ἐρευθεδά- 
νῳ, Hdt. 4, 189; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
TW, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tim. s.v. ἐγχρίμπτει :-—akin to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, ypaivw. [t in 
pres. and impf. always. In the other 
tenses, Z in signf., to anoint, colour, 
Eypiod, χρῖσαι, κεχρῖίσθαι, and there- 
fore also χρίσμα, χρῖσις :—but ζ in 
signf., to sting, graze, ἔχρίσα, χρίσαι, 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. s. v.] 

Χρόα, 7,—=ypold. 

Χρόα, χροΐ, heterocl. acc. and dat. 
of χρώς, q. ν. 

Xpoid, Gc, ἢ», Ep. and Ion. χροιή, 
Il., Att. χροία and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(ypc) :—the surface of a body, esp. of 
the human sae the skin rir fai 
itself, rapadpabéery φιλότητι ἡ χροιῇ, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
σκεν 700 μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
ypec.—ll. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr. 493, Eur. Cycl. 517, Plat., etc. : 
esp. the colour of the skin, the complea- 
ton, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 28; χροίαν ἀλλάξασα, Eur. Med. 
1168 ; λευκὴν Ko: ἔχεις, Id. Bacch. 
457, cf. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Eur. Or. 1318; so in Plat., ete.—III. 
in the Pythagor. philosophy, the su- 
perficies of a body.—IV. in music, a 
particular kind of melody, like χρῶμα, 
Plut. 2, 1143 E. Hence 

Xpotéw, ὥ, f. -ἤσω, to shape, form, 
fashion, c. acc., Eccl. ᾿ 

Xpoilw, f. -icw, contr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, ypotler λέχος “Hac, Eur. 
Heracl. 915, cf. Sado 104 (Bergk): 
—mid. γροΐζομαι, to touch another's 
skin with one’s own, to lie with, τινί, 


Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 
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1619.—-II. to co.our, stain.— Poet.word. 
Cf. Lob. Phryn. 616. 

Χροιΐζω, f. -icw, poet. for foreg. « 

χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 
_ Xpouddoe, ov, ὁ, a grating or creak- 
ing noise, jarring, gnashing, crashing, 
1p ψιθμύρυ, Il. 23, 688. (From ypé- 
μω. 

Xpouy, no, 4, and χρόμος, ov, 6,= 
foreg.: also the neighing of horses, 
Hesych. 

tXpopuia, ac, 7, Chromia, wife of 
Endymion, Paus, 5, 1, 4. 

Χρόμιος, ov, 6, Anan. 1, Epich. p. 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, etc., 
χρόμις, loc, 6:—a sea-fish. (From 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) 

tXpopioc, ov, ὃ, Chromius, son of 
Priam, 1], 5,160; Apollod. 3, 12, 5. 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286; prob. 
the same in Il. 4, 295.—3. a Lycian, 
Il. 5, 677.—4. another Lycian, Il. 17, 
218.—5. a Trojan, ll. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. N. 1, 8. 

ἸΧρόμις, toc, ὃ, (same name as 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, Il. 2, 858.—2. 
a herdsman, Theocr. 1, 24. 

Xpomoc, ov, ὃ, ν. χρόμη. 

ΤΧρόμων, ὠνος, 6, Chromon, a 
Messenian, Thuc. 3, 98. 

Xpovéw for χρονίζω, very dub. in 
Anth. 

Kpovia, ac, ἦ;Ξεχρονιότης, dub. 
Hence 

Xpoviaiog, a, ov, =xpoviog, very 
dub. 

Xpovilw, f. -icw Att. -τῷ ; (χρόνος). 
—I. intr., to spend time, περὶ Αἴγυπ 
tov, Hdt. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; y. 
δρῶν, to persevere in doing, Plat. 
Phaedr. 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thuc. 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν Ῥώμῃ, 
Polyb. 33, 16, 6.—I. to prolong, put 
off :—hence, in pass., fo grow up, χρο- 
νισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος, Aesch. Ag 
727:—to be prolonged or protracted 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ YpovileTat, 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957 ; χρονισθέν- 
τὸς πολέμου, Andoc. 27, 1. 

“Χρονικός, ἢ, Ov, ( χρόνος) of or con- 
cerning time, κανόνες, Plut. Solon 27: 
--τὰ χρονικά (sc. βιβλία), annals or 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

tXpovioc, ov, ὃ, Chronius, masc. 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Xpovioc, a, ov, and Att. oc, ov, 
Eur. Ion 470, Andr. 84, etc., ( yp6- 
voc) :—after a long time, late, χρόνιος 
ἐλθών, Od. 17, 112; χ. daveic, Soph. 
Phil. 1446; γρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 
Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a long time, a long 
while, χρόνιόν τινα ἐκβάλλειν, ἐλαύ- 
γειν, Oot Phil. 600, O. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, etc., Eur. Or. 
485, I. A. 1099; χρόνιός εἰμι ἀπὸ Bo- 
pac, Id. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Kur. ; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347; yp. 
πόλεμοι, Thue. 1, 141, cf. 6, 31; yop. 
δεσμά, Plat. Legg. 855 B :—lingering, 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149; γρόνιοι 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phil. 1449 ; 
δίκα χρόνιος, Eur. Antiop. 15, 1.—II. 
adv. -iw¢: also neut. pl. χρόνια as 
adv., Eur. Or. 152, Hel. 1232. The 
word is rare in prose, and only (as it 
seems) in signf. J. 3. Hence 

Χρονιότης, τος, 7, a long time or 
while, long duration. 

Χρονισμός, ov, ὁ, ( χρονίζω) long 
duration ; also, a tarrying in a place, 
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Polyb. 1, 56, 3.—II. a delaying, coming 
late. 

Χρονιστός, 4, ov, verb. adj. from 
χρονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
ing, tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
IT. delayed. 

Xpovoypddia, ac, 7, a noting of 

. time, annals, Polyb. 5, 33, 5: from 

Χρονογράφος, ov, (χρόνος, γράφω) 
recording times and events: ὃ Yp., ἃ 
chronicler, annalist, Strab. [a] 

Xpovoxpdtwp, opos, ὁ, ( χρόνος, 
Kpatéw) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [a] 

“Χρονόληρος, ov, 
dub. 


KpovoAnpoc, 
Xpovooyia, ας, 7, computation of 
time, chronology. Hence 
Χρονολογικός, ἢ, Ov, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
chronological. 
Xpovoddyoc, ov, (χρόνος, λέγω) 
computing time: ὃ χρ., a chronologer. 
Χρόνος, ov, 6, time, Hom., etc. ; 
τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
O. 2,31; etc. :—also, a certain defimte 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
νοις ἀκριβῶς, with chronological accu- 
racy, Thuc. 1,97. Special phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4, 599; 6, 295, Hat. 1, 175; 
7, 223, etc.; so, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
χρ.;» ll. 19, 157; (v. infra 2); τὸν ἀεὶ 
χρ.: for ever, Eur. Or. 207, etc. ; ἔνα 
χρ.. at once, once for all, 1]. 15, 511: 
and χρόνον was oft. omitted in the 
phrases τὸν del, Tov ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. El. 1075, Schaf. 
Bos Ellips. p. 546 :—ypovov περιϊόν- 
Toc, as time came round, Hdt. 4, 155; 
50, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
σροβαίνοντος, etc., Hdt., and Att.: 
--ὀλίγου χρόνου, in a short time, Hdt. 
3, 134; so, οὐ μακροῦ yp., τοῦ λοι- 
ποῦ yp., etc., Soph.: πόσου yp. ; for 
how long? Ar. Ach. 83:—ypovo, in 
time, at last, like διὰ χρόνου, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag., Valck. 
Phoen. 313; also, χρόνῳ ποτέ, Hdt. 
9, 62, and Xen.; χρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypévov δεῖ- 
Tal, it needs time, will take a long 
time, Xen. Symp. 2, 4:—ypovov ye- 
νομένον, after a time, Diod. 20, 109: 
—6 ἄλλος yp., in Att., is always of 
past time, 6 λοιπὸς yp., οἵ future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. ἐφέρ- 
πων, ἐπαντέλλων, μέλλων, Pind. O. 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; 4͵50, ὁ 
ἱκνούμενος χρ., Bast Ep. Cr. p. 169. 
—2. with prepositions :—dava χρόνον, 
in course of tzme, Bahr Hdt. 1, 173; 
διὰ χρόνου, after a time, after an in- 
terval, Ar. Lys. 904, Plut. 1055, Thuc. 
2,94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Plat. Tim. 22 Ὁ :--ἐκ πολλοῦ 
ρόνου, long time since, long ago, 
dt. 2, 58 :—év ypdvy, like γρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, Eum. 1000 ; also for a long time, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
γρόνου, Within a certain time, Hat. 8, 
104 :—émi χρόνον, for a time, for a 
while, 11. 2,299, Od. 14, 193, Hat. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ χρυ Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt.1, 81; παῦ- 
ρον or παυρίδιον ἐπὶ χρ.; Hes. Op. 
132, 324 -:---ἐς χρόνον, hereafter, Hat. 
3, 72; 9, 89, cf. Aesch. Eum. 484 :— 
σὺν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378, Eum. 555.—11. life- 
lime, an age, ypovoc ὠνθρώπων,. Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. O. 
C. 112, cf. 375; τοσόςδε τῷ χρόνῳ, 
80 far gone in years. Plat. Ax. 365 B: 
1676 
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χρόνῳ βραδύς, Soph. O. C. 875.—Iil. 
in later writers, a year, Valck. Diatr. 
p. 135.—IV. delay, loss of time; χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause loss of time: γχρό- 
vov ἔχει, it makes much ado. 

Χρονοτρίβέω, ὥ, (χρόνος, τρίβω) 
to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3, 8, 3. 

Xpéoc, heterocl. gen. of χρώς: but 
no nom. ὁ χρόος, ypov¢ seems to oc- 
cur. 

Χροτιή, ἧς, 7, late poet. form for 
χρώς, Anth. P. 15, 35, 2. 

tXpvoa, Ep. Χρύση, ης, 7, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1, 390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 Xpica.—Ace. to 
Strab. p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland, [Ὁ] 

Xpiodywyéc, ὄν, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob. Phryn. 432. 

Χρυσαιγίς, idoc, 7, (χρυσός, atyic) 
with golden aegis, epith. of Minerva, 
Bacchyl. 21. 

Xptcaieroc, ov, ὃ, (χρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. Ν' Α. 2, 39. 

Xpvodilw, to adorn with gold, He- 
sych. 

Χρῦσάκτιν, ivoc, ὃ, 7, with golden 
rays OY beams, poet. 

XpvodAdkaroc, ov, Dor. for χρυ- 
onA-, Pind. 

Xpvoadric, idoc, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
ete, 

Χρύσαμμος, ov, (χρυσός, ἄμμος) 
carrying down golden sand: as subst., 
6 and 7 yp., gold sand. [Ὁ] 

Χρύσαμοιβός, od, 6, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., "λρης σω- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, Aesch. Ag. 436. 

Χρύσάμπυξ, voc, ὃ, 7, (χρυσός, 
ἄμπυξ) with a fillet or frontlet of gold, 
epith. of horses, in 1]. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.); but of goddesses in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 
O!'7; 110: «P23; 158; sete); Nalsoy yp. 
χαλινός, Pind. O. 13, 92. 

Xptcavbéutov, ov, T6,—=Sq., SUSP. 

Xpiodvbepov, ov, τό, (χρυσός, ἄν- 
θεμονὴ the chrysanthemum or gold-flow- 
er, a plant of the marigold kind, Diosc. 
4,58: also γρυσανθές ; and prob. the 
same as χώλκανθος, χαλκάνθεμον, 
etc. 

XpicavOne, ἔς, gen. éo¢, (χρυσός, 
dvOoc) with flower of gold, κρόκος, Mel. 
2,7: τὸ ypvoavbGéc,=tforeg., Nic. ap. 
Ath. 684 D. 

XpicavOipor, ov, τό, for ypvodvbe- 
μον, Hesych. 

tXpicarbic, idoc, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2. 

Xpvodvioc, Dor. for χρυσήνιος, 
Pind. 

ἸΧρυσάντας, ὃ, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen. Cyr. 2, 3, 5. 

Xpicavravyne, ἔς, (χρυσός, ἀνταυ- 
γῆς) reflecting golden light, πέταλα, 
Eur. Ion 890. 

tXpvoaopéov, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Xpv- 
σαορεύς, Strab. p. 660? - 

Xpvodopetc, 6,=sq. ; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660. ' 

Χρύῦσάορος, ον, (χρυσός, ἄορ) :--- 
like Sa: with Seed of gold, ἀπ, 
of the gods, usu. of Apollo, as Il. 5, 
509; 15, 256, H. Ap. 123, Pind. P. 5, 
140; but also of Ceres, H. Hom. Cer. 
4; of Diana, Orac. in Hdt. 8, 77; cf. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
--- ἄορ, like ὅπλον, being used for any 


ΧΡῪΣ 


implement, as the sickle of Ceres, th 
bow of Diana, the lightning of Jupi 
ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, 2 
Béckh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., p 
293. Yet, as this general usage ol 
ἄορ is certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very pro 
bable: whereas, it was natural for a 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with the 
sword, cf. Thuc. 1, δ, 6, Voss H. 
Hom. Cer. 4. [d, except in Orph. 
Lith. 545, and there the word is re- 
jected by Herm.] 

igi ov, TO, a gold mine 

u 


tXpicdpiov, ov, 7, Chrysarium 
fem. pr. n., Luc. Dial. Mer. 1. = 

“Χρυσάρμᾶτος, ov, (χρυσός, ἅρμα 
with or im acar of gold, epith. of th 
moon, Pind. O. 3, 33; also of heroes 
Id. p. 5, 10, I. 6 (5) 27. 

Χρύσαστις, doc, ὃ, 7, (χρυσός, do 
tic) with shield of gold, Θήβη, Pind 
tT 1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372 
D 

Χρυσαστράγᾶἄλος, ov, (χρυσός, do 
Hd ea with ankle or foot of gold 
φιάλα, Sappho 100. [rpa] 

-Χρυσάττικος οἶνος, ὁ, an artificiat 
wine. 

Xpicavyéo, O, f. -fow, to have ὦ 
golden lustre, LX X.: from 

Χρῦσαυγής, ἔς, gen. ἕος, (χρυσός 
αὐγῇ) gold-gleaming, with gleam of gold 
κρόκος, Soph. Ο. Ὁ, 685; δόμος, Ar 
Αν. 1710. 

Xpicavyivu, f. -ἰσω,.Ξ- χρυσαυγέω. 

“Χρύσάφιον, ov, τό, dim. from χρυ 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [ἃ] 

Xpicdup, opoc, ὃ, 7, (χρυσός, ἄορ 
Ξεχρυσάορος (q. v.), H. Hom. Ap. 123 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187 
[a] 

TXptdodwp, opoc, 6, Chrysaor, son 
of Neptune and Medusa, father o 
Geryon, Hes. Th. 278, 287. 

“Χρυσεγχής, ἔς, (χρυσός, ἔγχος) 
with spear of gold, Orph. H. 51, 11 
ubi Herm. θυρσεγχῆς. 

Xpiceiov, ov, τό, (χρυσός) a gold- 
smith’s shop, Strab.— if a gold mine 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold 
mines, Xen. Hell. 4, 8, 37, Polyb. 3, 
57, 3; in full, χρύσεια μέταλλα ; cf 
χρύσεος I. 3. 

Xptcetoc, ἡ, ov, Ep. for χρύσεος 
(q. v.), Hom., and Hes. [Ὁ] 

“Χρῦσεκλέκτης, ov, ὃ, one who picks 
gold-dust from river-sand, Lat. aurile- 
gulus. 

“Χρυσελεφαντήλεκτρος, ov, ( χρυ 
σός, ἐλέφας, ἤλεκτρον)ὴ of gold, wvory 
and electrum, overlaid therewith, ἀσπίς, 
Anth. P. append. 330, 

Xpicedehavtivocg, ov, ( χρυσός, 
ἐλέφας) of gold and ivory, overlaid 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) ν. Quatremére 
de Quinci’s Jupiter Olympien. 

XpvoéuBadoc, ov, dipt in molten 
gold, gilt. τ 

XpicéuBoroc, ον, (χρυσός, ἔμβο- 
Δός ὙΡΙΝ ἡ δοὶν of gold, at a ship, 1a 
Praef. 10. 

Xpicévoetoc, ov, (χρυσός, évdéw) 
set im gold or with gold hilt, σπάθη, 
Philem. p. 378. 

XpvceoBdorpiyoc, ov.=ypvoo06- 
στρυχος, Eur. Phoen. 191. 

Xptoedsdunroc, ov, (χρύσεος, δέμω 
built or formed of gold, Aesch. Cho. 
616; ubi al. χγρυσεοκμῆτοισι. 

Χρυσεόκαρπος, ov, = χρυσόκαῶ 
TAC. 
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Xpicedxunroc, ov, wrought of gold, 
cf. χρυσεόόμητος. 

Χρυσεοκόλλητος; ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. 

Χρυσεοκόμης, ov, ὁ,--χρυσοκόμης, 
Simon. ap. Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

Χρύυσεοκρόταλος, ov, = χρυσοκρό- 
ταλος, poet. ‘ 

XpicedxvkAoc, ov, ( χρύσεος, κύ- 
kAoc) with disc of gold, yp. φέγγος, 
1. 6. the sun, Eur. Phoen. 176. 

Χρύσεολόγχης; ov, ὁ,Ξεχρυσολόγ- 


ἧς. 
Χρυῦσεόμαλλος,ον,--- χρυσόμαλλος, 
ποίμνη, Eur. El. 725. 
ἱΧρυσεόμαλλος, ov, 6, Chryseomal- 
lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 
Xpiccopitpnc,ov,0,=ypvoopitpns, 
Anth. P. 9, 524. 
“Χρυσεόνωτος, ov, = χγρυσόνωτος, 
ἀσπίς, Eur. Antig. 19. 
XpiceotHAné, nko, ὃ, ἥνεεχρυσο- 
πήληξ, H. Hom. 7, 1. 
“Χρυσεοπήνητος, ov, (χρύσεος, πή- 
vn) with woof of gold, gold-inwoven, φά- 
pea, Eur. Or. 840; yp. ypadic, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 
276. 
-“Χρυσεόπηνος, ov,—foreg. 
Χρύσεος, ἡ, ov, Att. contr. ypv- 
σοῦς, Gd, οὖν, Ep. γχρύσειος, 7, ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and 
-etoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. fem. χρυσῆν is still found in the 
edd. of Hes.: the Att., besides their 
own contr. form, continued sometimes 
to use the older ypioeog— even in 
prose, Lob. Phryn. 207 ; cf. infra I. 2: 
--(χρυσός). Golden, of gold, decked 
or inlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes.; esp. of the gods and all be- 
longing to them; χρυσέη ’Agpoditn, 
Il. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. σκῆ- 
πτρον, Il. 2, 268; χρύσεος for ἐπί- 
xpvoos, gilded, gilt, Hat. 9, 82, cf. 80: 
π-χρυσοῦν τινα ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. HI: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), a 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
781 F, cf. Jac. Anth. P. p. 779.—2. 
χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4, 105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether μέταλλα (in Thuc. 
1. c.) is not an interpolation, for χρυ- 
ceia (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines ; v. sub 
χρυσεῖον. --- 11. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, Il. 8, 42; 13, 243; yp. 
νέφος, Il. 13, 523, etc. :--τὸ χρυσοῦν 
τοῦ wad, the yellow or yolk of an egg. 
—IIl. metaph. golden, 1. e. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
86. ; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσοῦν γένος, Rep. 468 E, cf. Crat. 
397 KE. (Xpiocén, χρυσέην, χρυσέου, 
χρῦσέῳ, etc., in Hom. must be pro- 
nounced as dissyll., as is fully proved 
by such passages as 1]. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used @ in 
χρύσεος, Béckh de Metr. Pind. p. 
239, etad Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Iambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro, 
536, Elmsl. Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have 3, 
cf. Jac. Anth. P. p. 197, 274. The 
later Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 
Χρύσεοσάνδἄλος, ov, ( χρύσεος, 
σάνδαλον) with sandals of gold : ἴχνος 
‘p-, the step of golden sandals, Hur. 
τ. 1468, I. A. 1042. 
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Marsepaned snes ov, = χρυσοστέ- 
φανος, κόρα, Eur. lon 1085. 

“Χρῦυῦσεόστιλβος, ov, gold-beaming. 

Χρυσεόστολμος, ov, (χρύσεος, oTEA- 
Aw) decked, dight with gold, δόμοι, 
Aesch. Pers. 159. 

XptcedoTodoc, ov,=foreg., φᾶρος, 
Eur. H. F. 414. 

“Χρυσεόταρσος, ov, (χρύσεος, Tap- 
σός) with golden feet or wings, Orph. 
Arg. 338. 

Χρύσεότευκτος, ον, = χρυσότευ- 
κτος, Eur. Med. 984. 

“Χρυσεοφάλᾶἄρος, ον, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, ἵππος: 
Eur. Tro. 520. [a] 

“Χρυσεοφεγγής, ἔς, (χρύσεος, φέγ- 
yoc) with golden lustre, Orph. Fr. 7, 
28. 


Xpicerovipoc, ov, named from 
gold. 

Xpicepaorhc, οὔ, ὃ, (χρυσός, épa- 
μαι) a lover of gold, Babrius. 

Xpicepyoc, 6v, (χρυσός, *épyw ) 
working gold, Lyc. 1352; cf. Acvep- 
γός. 

ἸΧρύσερμος, ov, ὁ, Chrysermus, a 
historian, Plut.; ete: 

tXpvoeve, ἕως, 6, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. 

Χρυσεψητής, οὔ, ὃ, (χρυσός, ἔψω) 
a gold-melter, Lat. auricoctor. 

ἸΧρύση, n¢, 7, ν. Χρύσα. ---ἸΪ. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—III. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 

Xptoyetc, eooa, ev, late poet. form 
for χρύσεος. 

Xpvonic, idoc, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὃ, daughter of Chryses, 
ti. 6. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, Il. 1, 111; etc.—II. as pr. ἢ.» 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 421.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 

Χρυσηλάκῶτος, ov, (χρυσός, nAa- 
Κάτη) with spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Pind. O. 6, fin. (ubi v. 
Bockh), N. 5, 65; 6, 62. [a] 

Χρῦσήλᾶἄτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 

Χρῦσήλεκτρον, ov, τό, (χρυσός, 
ἤλεκτρον) gold-electrum, or gold-amber, 

in. 

Xpio7vioc, ov, (χρυσός, ἡνία) with 
reins of gold, epith. of Mars, Od. 8, 
285; of Diana, Il. 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

Xpvonpnc, ες, Een. E0¢, (χρυσός, 
*ipw?):—furnished or decked with 
gold, golden, οἶκος, πόλος, Eur. Jon 
157, 1154; ναῶν θριγκοῖΐ, 1. T. 129. 

ἸΧρύσης, ov Ep. ew, ὃ, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, 1]. 1, 11; etc.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
Ἰοά. 3,1, 2. 

“Χρῦσιαῖος, a, ον, (χρυσός) consist- 
ing of gold coin, Diog. Τ᾽ 4, 38. 

ἸΧρυσιάς, ἄδος, 7, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Xpicidapiov, ov, T6,=sq., Ar. Fr. 

4 


Xpioidiov, ov, τό, dim. from ypv- 
oiov, a small piece of gold, Isocr. 29] 
E, Dem. 818, 13. [1] 

Xpvoivw, (χρυσός) to be golden or 
like gold, Hdn. 5, 6, Ath. 322 A. 

ἸΧρύσιλλα, ne, ἡ, Chrysilla, fem. 
pr. n., Anth. P. 5,3; etc.—2. a Cor- 
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inthian female, daughter of Teleas, 
Jon ap. Ath. 436 F, 

Xevoivoc, ἢ, ov, later and rarer 
form for χρύσεος. 

Xpiciov, ov, τό, dim. from χρυσός, 
a piece of gold; generally, gold, Hat. 
3, 95, 97, Plat., etc. :—esp., any thing 
made of gold, wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thuc. 2, 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Bockh 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon- 
ey, ἀργύριον Kai χρυσίον, Ar. Eq. 
472, Plut. 808, Ran. 720.—II. gold 
thread.—lll. as a term of endearment, 
my bit of gold! my little treasure! Ar. 
Lys. 930. 

Χρυσιοπλύσιον, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) a gold-wash, i. 6. a place 
where gold dust is washed from the 
river sand, Strab. p. 214. [rAd] 

ἸΧρυσίππειος, ov, of or relating to 
Chrysippus ; ---οἱ Χρυσίππειοι, the 
followers of Chrysippus, Luc. 

ἸΧρυσίππη, ἧς, 7, Chrysippe, 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἸΧρύσιππος, ov, 6, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, Apollod. 3, 
δ, 5: οἵ. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 
Plut.; etc.; cf. Diog. L. 7, 7, wha 
also mentions others of this name.— 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.—Others in Ath. 647 sqq.; etc. 

Xpvoic, idoc, 7, (χρυσός) a vessel of 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425.—2. a 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—Il. as adj.=ypvoiree, Poll. 

tXpvoic, idoc, 7, Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thuc. 2, 2; 4, 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. 

ΟἸΧρῦσις, δος, ὁ, Chrysis, masc. pr. 
n., Thuc. 2, 33: 

Xpiocitnc, ov, 6, fem. -ἴτις, woe, 
(χρυσός) like gold, containing gold, yp. 
ψάμμος, Hdt. 3, 102: yp. σποδός, a 
yellow powder used for the eyes, 
Foés. Oec. Hipp. 

“Χρῦσοβάλᾶνος, ov, 7, the gold-date, 
Galen. [a] 

ρυσοβᾶἄφής, ἔς, (χρυσός, βάπτω) 
gold-coloured, golden: also= γρυσο- 
γραφῆς, gold-embroidered, Anth. P. 15, 
22; cf. Hemst. Luc. 1, p. 377. 

Χρῦσοβέλεμνος, ov, (χρυσός, βέ- 
Aeuvov) with shafts of gold, Anth. P. 
9, 623. 

ΧΟ συ βοσπρυ χοῦ, ov, with locks of 
gold. 
XpvooGwdos, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with soil of gold, i. e. containing gold 
γῆ, Eur. Rhes. 921. 

Xpiodyatoc, ov,=sq., dub. 

Xpvodyetoc, ov, and -γεως, wr, 
(χρυσός, yn) with land of gold, i. e. 
having gold-ore. 

tXpvooyévera, ac, 7, Chrysogenia, 
mother of Chryses, Paus. 9, 36, 1. 

XpicdyAvdoc,ov,=ypvoordpevtoc 

“Χρυσογνώμων, ov, gen. ονος, (γνώ 
μη) trying or assaying gold. 

tXpicoydvy, nc, Dor. -va, ac, 7 
Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
1352. 

Xpvo6yovor, ov, τό, a plant, Leon 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

Xpiodyovoc, ov, (χρυσός, γένω) 
born or begotten of gold, yp. yeved, 
i. 6. the Persians, because (by the le- 
gend) they were descended from Per- 
seus, who was begotten of Jupiter in 
the form of a shower of gold, Aesch. 
Pers. 80; but with v. 1. χρυσόνομος. 

tXpvodyovog, ov, 6, Chrysogenus 
masc. pr. n., Polyb. 5, 97,3; Ath 
535 D; ete. 
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Xpdodypaustoc, ov,=sq. 1. 
“Χρυσογρᾶφής, ἔς, (χρυσός, γράφω) 

gold-striped, ροϊά-θηιδτοϊαοτγθα. --- II. 
written with letters of gold. 
Xpicoypadia, ac, 7, a writing with 
ietters of gold. 
XptcodaiddAoc, ov, (χρυσός, dat- 
δαλος) decked with rich work of gold, 
Oet. 
XpicodaidaAroc, ov, (χρυσός, dat- 
0GAA@)=foreg., Eur. I. A. 219. 


Χρύυσοδακτύλιος, ov, ( χρυσός, 
δακτύλιος) with ring of gold, N. T. 
[Tv] 


Χρῦσόδετος, ov, also ἡ, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, J&w):—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἕρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xpicodivyc, ov, ὃ, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying or whirling, poet. 

XpvooéGetpoc, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden har ; or with gold-dust in 
the hair, Heliod. :—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, εἰρος, ὃ, 7, Archil. 119. 

Χρῦσοειδῆς, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 C; χρῶμα, 
Xen. Cyr. 7, 1, 2. 

XpbcoéAtKToe, ov, (χρυσός, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. S. Ambo 255. 

Xpvooewnretov, ov, TO, a place where 
gold is melted. 

“Χρυσόζῦγος, ov, (χρυσός, ζυγόν) 
with yoke of gold, H. Hom. 31, 15, Xen. 
Cyr. 8, 3, 12. 

Xpicdlwvoc, ov, (χρυσός, ζώνη) 
with girdle of gold. 

Χρύυσόηλος, ov, with nails or studs 
of gold. 

ἸΧρυσόθεμις, cog and toc, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
Clytaemnestra, 1]. 9, 145. 

tXpicdbeutc, tdoc, ὃ, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
games, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Χρυσοθῆρας, ov, ὃ, a gold-hunter, 
searcher for gold. 

Χρυσόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, golden- 
haired. 

XpicéGpovoc, ov, (χρυσός, θρόνος) 
with throne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

Xpvoo0Gpaé, ἄκος, 6, 7, with breast- 
plate of gold. 

Χρύῦσοκάνθᾶρος, ov, 6, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

“Χρυσοκάρηνος, ov, Dor. -dvoc, (χρυ- 
σός, κάρηνον) with head of gold, Kur. 
H. F. 375. [ka] 

Χρύσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

Xpvooképetoc, ov,—sq., dub. 

XpvobKepwc, wToc, ὃ, 7, and -pwe, 
wv, gen. ὦ (χρυσός, κέρας) :—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur. Hel. 382; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin.77, 12, cf. Plat. Alc. 2, 
149 C. 

“Χρῦυσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
An) with golden head, epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 

Rane toc, 0,=sq., Hesych. 

i 


XpicoKriPdpoc, ov, with golden κι- 
θάρα, Suid. [1] 

Χρύσόκλειστος, ov, enclosed or set 
am gold, dub. |. for sq. 

XpdodKAvoroc, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, 1. e. gild- 
ed inside, or (genetally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
cert, 2, ubi ap. Ath. ypvookAatora: 
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—so a wooden bow! lined with wax 
is soe κηρῷ κεκλυσμένος, Theocr. 
an 

“Χρυσόκολλα, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. Lap, 26 and 40, Plin. 
33, 26, sq.—II. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

Χρυσοκόλλητος, ov, = 568. : gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen? 2: 

“Χρυσόκολδος, ov, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur. Palam. 9. 

Xpiookopuda, and -Kopéw, 6, (ypv- 
σόκομος) to have golden hair, Philostr. 

Xpvookoun, no, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

Xpiooxounes, ov, ὃ, Dor. -uac. (ypv- 


σός, κόμη) the golden-haired, epith. of | 


Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, 
Anacr. 15, Eurip. I. A. 549; of Apollo, 
tTyrtae. 8, 4+, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., absol. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 

“Χρυσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired, Anth. P. 6, 264; also of 
the plumage of birds, yp. πτερά, Hat. 
2, 73. 

Xpiookovic, toc and ewe, 7, gold- 
dust. 

Χρύῦσοκρότἄλος, ov, (χρυσός, κρό- 
ταλον) rattling or ringing with gold, 
Anth. P. 5, 271. 

“Χρυσολᾶβής, ἔς, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
διον, Menand. p. 15. 

Xpioodauric, idoc, 7,=nvyoAapu- 
tic, strictly the golden-shining. 

Χρυσολάχἄνον, ov, τό, a plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτράφαξυς. 

XpiadrAiboc, ov, 7, (χρυσός, λίθος) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX. ; cf. Plin. 37, 42. 

“Χρύσόλϊνον, ov, τό, gold-thread, 
gold-wire. 

Xpioohoyéw, G, to speak of gold, 
Luc. Gall. 6.—II. to gather gold: to 
collect gold, i. e. money, cf. apyupodo- 
γέω : from 

Xpicoddyoc, ov, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—II. gathering gold. 

XpvadAoyxoc, ov, (χρυσός, λόγχη) 
with point or spear of gold, Παλλάς, 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm, 318. 

XpvaddAoroc, ov, with golden scales. 

Χρύσόλοφος, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. ypvooA6oa 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 

Xpicortpyc, ov, ὁ, Dor. -Adpac, 
(χρυσός, λύρα) with lyre of gold, of 
Apollo, Ar. Thesm. 315; of Orpheus, 
Anth. P. 7, 617, ete. Υ 

“Χρῦυσόμαλλος, ον, (χρυσός, pad- 
Lech with fleccd of gold, a i Har! ΟΣ 
998 ; ποίμνα, Id. El. 725. 

“Χρυσομᾶνῆς, ἔς, (χρυσός, μαίνομαι) 
mad after gold, Anth. P. 5, 302. 

Χρυσομηλολόνθῃ, ne, 7, the gold- 
beetle or cock-chafer. 

Χρυσομηλολόνθιον or -όντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar. Vesp. 
1341. 

Xptcdundov, ov, τό, gold apple, a 
kind of guznce, Plin. 

Χρυσομῆτρις, toc, ἧ, a kind of 
bird, Arist. i A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. 

Χρυσομίτρη, pecul. fem. of 56.» 
Opp. C. 2, 2. 

Xpivoopitpne, ov, 0, (χρυσός, μίτρα) 
with girdle or head-band of gold, epith. 
of Bacchus, Soph. 8 T. 209. ' 

Xpvo6uopdoc, ov, (χρυσός, μορφῇ 
in the Eis of muta of J: eter ae 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708; 
vp. εἶδος, of amber, Paul. S. 74, 123. 
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“Χουσόμφἄλος, ov, with navel or boss 
of gold. 

-«Χρυσόνημα, ατος, τό, a gold-thread, 
gold-wire. 

Χρυσόνημος, ov, (χρυσός, νῆμα) in- 
woven with golden-threads, Suid. 

Xptoovomoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. 1. for χρυσόγονος, 
4. V. 

“Χρύσόνωτος, ον, (χρυσός, νῶτος) 
with golden back :—yp. ἡνία, a rein 
studded with gold, Lob. Soph. Aj. 846. 

Xpioosidoc, ον, with sword of gold, 

“Χρύσόξῦλον, ov, τό, gold-wood, an 
other name for the θάψος. 

Xpboordpigoc, ov, with border of 
gold. [a] 

Xpiooraorog, ov, (χρυσός, πάσσω) 
sprinkled with gold, yp. τιήρης, a tur- 
ban of gold tissue, Hdt. 8,120 ; κόσμος, 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen- 
dours, Aesch. Ag. 760. 

Xpvodratpoc, ov, (χρυσός, πατήρ) 
sprung of a golden father, epith. of Per- 
seus, as begotten of Jupiter in the 
form of a golden shower, Lyc. 838. 

“Χρυσοπέσιϊλος,ον,(χρυσός. πέδιλον) 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od. 
11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora, 
Sappho 12. 

ἸΧρυῦσοπέλεια, ac, 7; Chrysopelta, 
a nymph, Apollod. 3, 9, 1. 

Χρύσόπεπλος, ov, (ypvobc,rétAog) 
with robe of gold, κούρα, Anacr. 80 
Μναμοσύνα, Pind. 1. 6 (5), fin. 

Χρυσοπήληξ, ἤκος, by, (χρυσός 
πήληξ) with helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939. 

Xpvoornvoc, ον,Ξ- χρυσεοπήνητος, 
χρυσεόπηνος. 

“Χρυσοπλόκἄμος, ον, (χρυσός, TAG 
Kapoc) with tresses of gold, H. Hom. 
Ap. 205. 

“Χρυσοπλύσιον, ov, T6,= χρυσιο 
πλύσιον. [rAd] 

Χρῦσοποίκιλος, ov,=ypvoodaida- 
Aoc, Callix. ap. Ath. 198 D. 

“Χρυῦσοποίκιλτος, ov,=foreg., Diod. 
18, 26 

Xpicorolic, ὄν, (χρυσός, ποιέω) 
working in gold: ὁ γρ., a goldsmith 
Luc. Contempl. 12.—IL. later, making 
gold: ὃ yp., an alchemist. 

Xpiodroxoc, ov, (χρυσός, πόκος) 
with fleece of goid, Nonn. 

Χρύσόπολις, ewe, ἡ, (χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

ἸΧρυσόπολις, ewe, 7, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. 

Χρῦσόπορος, ov, (χρυσός, πορεύο- 
μαι) golden-passing, μίτοι χρ., threads 
of gold, Paul. 5. Eephr. 388. 

Xpiodrove, ὃ, 7, neut. πουν, (χρυ 
σός, πούς) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Χρυσόπρᾶσος, ov, ὃ, the chryso- 
prase, a precious stone of a yellow- 
green colour, N. T.; οἵ. Plin. 37, 34. 

Χρῦσόπρυμνος,ον,(χρυσός,πρύμνα) 
with poop of gold, App. Praef. 10. : 

Xpicdrpuwpoc, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

“Χρῦσόπτερος, ov, (χρυσός. πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398 
11, 185, H. Cer. 315. ; 

Χρῦσοπτέρῦγος, ov, =foreg., Hi- 
mer, . 

Χρῦσορᾶνίς, ίδος, 7, a golden ewer 
ap. Hesych. 

Xpicdparuec, ὃ, poet. for ypvodppa 
atc, Pind. P. 4, 316. 

+Xpvoopéac, ov, ὃ, the Chrysoroas 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10.— 
2. another in Syria, written Xpv- 
σοῤῥόας, Strab. p. 755. 

ΤΧρυσόρθη, nc, ἡ, Chrysorthe, mo 
ther of Coronus, Paus. 2, 5,8 
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Χρυσομόης, ov, ὁ, poet. for ypv- 

οῤῥόης, Eur. Bacch. 154. - 

Xpiacdpodoc, ov, (χρυσός, ὀροφῆ) 
with golden roof or cieling, Luc. Cynic. 
9; cf. Lob. Phryn. 706. 

“Χρυσοῤῥᾶγῆς, ές, (χρυσός, ῥήγνυ- 
μι) ἔρνος, a golden. branch plucked off, 
Poet. ap. Hesych. 

Xpicdpparic, tdo¢, ὁ, 7, (χρυσός, 
ῥαπίς) with wand of gold, epith. of 
Mercury, Od. 5, 87; 10,277, H. Hom. 
Merc. 539; cf. γρυσόρατις. 

Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 

Χρυσοῤῥόης, Dor.-Aéac, ov,-6, (ypv- 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. ypvoo- 
pone. 

Xpicoppiroc, ov, (χρυσός, ῥέξω) 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. 

Xpvoopixryc, ov, δ, a miner of 
gold 

Χρυσόρῦτος, ov, = γρυσόῤῥυτος, 
γοναὶ χρ.. of Jupiter and Danaé, 
Soph. Ant. 950. 

XPY ZO’S, od, ὃ, gold, Hom., etc. 
(v. sub χαλκός); δύω χρυσοῖο τά- 

Aavra, 11. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10, 294; yp. 
δαμασίφρων, Pind. O. 13, 111; etc.: 
—ypvooc κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος, 
gold wrought into vessels, vessels of gold, 
gold-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
like Lat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 :—ypvooc ἄπεφθος, pure, refined 
gold, Hdt. 1, 50, (yp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i. e. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear ΟΥ̓ precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372 ; 
and so Sappho, Fr. 96, formed a 
compar. adj., χρυσοτέρα χρυσῶ (v. 
ikaw. Phy: S34); cf. dao Pind O. 
1,2; 3, 76, andv. χρύσεος 11] :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; χρυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold, (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. charits, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj. χρύσεος, q. v.; and once 
we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115.] 

τΧρυσός, od, 6, Chrysus, name of 
a slave, Ar. Vesp. 1251. 

Χρυσοσάπφειρος, ov, ἢ, the gold- 
sapphire ; cf. σάπφειρος. 

Xpicbonuoc, ov, (χρυσός, σῆμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
ΘΙ. 

Χρῦσοσπόρος, ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. 

“Χρύῦσόστεγος, ov, with roof of gold. 

XpicoorérnTwp, opoc, ὁ, ἦ;Ξ:5α.; 
poet. 

Xpicoorédavoc, ov, (χρυσός, στέ- 
ee gold-crowned, H. Hom. 5, 1, 

es. Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, asepith. of Hebé, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
8, 1. | 

Χρῦσόστικτος, ov, (χρυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. Al. 

XptadorTouoc, ov, (χρυσός, στόμα) 
of golden mouth, i. e. dropping words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith, of favourite orators. 

XpdodoTpodosc, ov, (χρυσός, στρέ- 
dw) twisted with gold ; of a bow, strung 
with twisted gold, Soph. O. T. 203. 

“Χρύυσοτέκτων, ovoc, ὃ, (χρυσός, 
_TEKTOV) @ worker in gold, a goldsmith, 
Anth. P. 6, 92. 

Χοῦσότερος, a, ov, v. sub χρυσός I. 
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Χρύῦσότευκτος, ov, (χρυσός, τεύχω) 
wrought of gold, Aesch. 'Theb. 660, Fr. 

171, Eur. Phoen. 220. 
Χρυσοτευχῆής, ἔς, (χρυσός, τεῦχος) 


‘with arms of gold, Eur. Rhes. 340. 


Xpvodtevyoc, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

“Χρυσοτόκος, ov, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden eggs, Aesop. 

Χρύσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 
14, 15. 

XpicoTopEevToc, ον; 
ρεύω) inlaid with gold, L 

Xptootpiaivnc, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpicorpiacvos, ov, (χρυσός, τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [1] 

Χρυσότῦπος, ov, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρᾶνος, Kur. El. 470, 
φιάλῃ, Critias 1, 7. 

Xpioovdtoc, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears or handles of gold, Fr. Hom. 
68. 

Xptooupyéw, to be a χρυσουργός. 

Xpvooupyéc, ov, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: ὃ yp., a goldsmith, 
Critias 56. 

Χρύσοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος, 4. V. 

ονου δ τοῦ ov, interwoven with 
gold. 

Χρῦσούφῆς, éc,=foreg., Hdn. 5, 3. 
mae ἐν bs ov,—=sq., Anacr. 23. 
a 

Χρυσοφάῆς, ἔς, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Eur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. Hipp. 1276; στέφανος, Anth. P. 
append. 352. 

XptoodddAdpoc, ov, with trappings 
of gold. [a] 

“Χρυσοφανῆς, ἔς, shining or showing 
like gold. 

Χρῦσοφάσγᾶνος, ov, (χρυσός, $a- 
oyavov) with sword of gold, Gramm. 

Χρῦσοφεγγῆς, ἔς, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288, 

Xptoogopéw, ὥ, f. -ἤσω, to wear 
gold or golden apparel, Hdt. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—III. to pay gold as a tax, Diod. : 
and 

Xpicogopia, ac, 7, a wearing of 
golden apparel: from 

“Χρυσοφόρος, ov, (χρυσός, φέμω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hdt. 4, 104; cf. 
Pors. .Hec. 150.—II. bearing gold, 
bringing down gold dust, as rivers.— 
Ill. paying gold as a tam. 

Xpicodpie, voc, 6, 7, (χρυσός, ὀφ- 
pc) with golden eyebrows :—6 yp., a 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, 56. 

Xpvo0gtAdKéw, O, f. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

Χρυσοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Kur. Ion 54. [φῦ] 

Xptooyairne, poet. -χαϊτἄ, ὁ, (χρυ- 
σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
Pind. P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, doc. 

Xptooyarivoc, ov, (χρυσός, χαλι- 
voc) with gold-studded bridle, usu. of 
Persians, Hdt. 9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, etc.; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
νος, Ar. Pac. 155. [ἃ] 

Xpiodyerp, χειρος, ὃ, ἡ, (χρυσός, 
χείρ) with golden hands, i. Θ. with gold 
rings, Luc. Timon 20. 

Xpiooyitwv, ὠνος, ὃ, 4, (χρυσός, 

LTOV) in coat of gold, gold-robed, O7- 

n, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
éAain, Anth. P. 6, 102. [7] 


(χρυσός, το- 
red 
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Xpiooyxoac, ov, ὃ,---χρυδοχόυς. 
Xpvooyoeiov, ov, τό, the shop of « 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 26, 
Xptooyxoéw, ὦ, f. -ἤἥσω, to be a χρυ 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec. 
18, 9.—II. to smelt ore to get gold from 
it; and so, ypvooyoeiv was used pro- 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, as the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 
Xpiooyoia, ac, 7, 4 casting or work- 
ing mm gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Lob. Phryn. 493. ΡΥ 
“Χρυσοχοϊκός, ἧ;: ὃν, belonging to a 
χρυσοχόος :-χρ. τέχνην ἐργάζεσθαι, 
to follow the trade of a goldsmith, Dem. 
52], 29. 
“Χρυσοχόϊον, ov, T6,=ypvooyoelov. 
“Χρῦσοχόος, ov, (χρυσός, χξω) :--- 
melting Or casting gold, a worker in gold, 
of one who gilds the horns of a victim, 
Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem. 520, 3, sq.—Il. smelting 
and refining gold ore, cf. χρυσοχοέω 1]. 
—IIl. assaying gold or gold coin. 
Xpvooypooc, ov, contr. -ypove, 
(χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. P. 
9, 525. 


Xpta6w, ὥ, f. -ώσω, (χρυσός) to 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω :— 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach. 547, Plat. Euthyd. 299 E. 

XpbovrodéKT NC, οὐ, ὃ, a receiver ΟΥ̓ 
collector of gold. 

“Χρύσωμα, ατος, τό, (χρυσόω) that 
which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Ion 1030, 1430 ; χρυσώματα, gold 
plate, Polyb. 31, 3, 16, 

Χρυσωμᾶτοθήκη, nC, ἢ, ὕσωμα, 
oie a lasdioheat ae Ath 
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“Χρῦσών, ὥνος, 6, a treasure, Nicet. 

Xpvoovéw, ὥ, (χρυσός, ὠνέομαι) to 
buy or change gold, ἴβοου. 366 f IL 
to buy for gold. Hence 

Xpiceévytoc, ov, bought for gold. 

Xpvodrne, poet. χρυσῶπα, ov, ὃ, 
=sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553: 
—fem. χρυσῶπις, doc, of Latona, Ar. 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες iy- 
θύες ἐλλοί, Poet. ap. Ath. 277 D (ef. 
Kust. p. 1389, 9), where the fem. is 
joined with a masc. subst. 
 Xpiowrds, ov, (χρυσός, Ow) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull. 6.—IL. a fish, the same 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 E. 

ae Sada ov, TO, a gold mine, 

rab. 

Xptowptyéw, 0, f. -70W, to dig for 
gold. Kel. Nv A. 4, 27 ae og 

Xpiowpiyia, ac, 7, a digging for 
gold, Strab. 

Xptcupbylov, ov, τό,Ξ- γρυσωρῦ- 
χεῖον : from 

Χρυσωρύχος, ον, (χρυσός, ὁὀρύσσω) 
digging for gold, a gold-miner. [pt] 

Χρύσωσις, εως, 7, (Ypvodw) a gild- 
ing, Plut. Poplic. 15, Nic. 3, ete. [Ὁ] 

XpiourTn7e, οὔ, ὃ, (χρυσόω) a gilder, 
Plut. 2,348 E. 

Bra A, Ov, verb. adj., gilded, 
gilt. 

Xptoer), ὥπος, ὃ, ἡ, (χρυσός, ὧψ) 
gold-coloured, shining like gold, yp. θύρ- 
coc in Eur. Bacch. 553; so called 
(acc. to Herm.) from the colour ot 
the ivy-flower. 

Xpo, contr. from γράου, imperat. 
pres. from ypdouat, Soph. 

Xp@, heterocl. dat. of χρώς, q. ¥. 

Χρώζω, f. χρώσω, like γροΐζω, to 
toch the surface of a body :—generally, 
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to touch, τὰ γόνατα, Eur. Phoen. 1625. 
—II. to impart by touching the surface : 
—hence, to tinge, stain: to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
δρός, Eur. Med. 497. 

XpGua, arog, τό, (χρώννυμι) — 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 
toc, Hipp.—Il. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hdt. 2, 32 ; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, Eur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
ματος, Ar. Eq. 399 ; παντόδαπα χρώ- 
ματα ἀφιέναι, to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ χρωμάτων καὶ 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
side only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 
HI. a Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor.—IV. me- 
taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι Kai κό- 
σμοις, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, like Lat. 
pigmenta Or colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
K.—V. as a technical term in Greek 
music, χρῶμα was a modification of 
the simplest or diatonic music: but 
there were also χρώματα as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and cf. χρωματικός. Hence 

Xpapuarevo and χρωμᾶτίζω, f. -ίσω, 
to colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

“Χρωμᾶτικός, ἢ, ov, (χρῶμα) suited 
for οοἴοιιτ.---11. 7 -κῇ (sc. μουσικῆ). the 
chromatic music of the ancients, differ- 
ing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 

-Χρωμάτϊνος, ἡ; ov, coloured. 

Χρωμάτιον, ov,76, (χρῶμα) a colour, 
paint, Anth. P. 11, 423. 

Χρωμαᾶτισμός, οὔ, 6, a colouring, 
dyeing. 

Xpwparoypadgéo, ὦ, f. -Zow, to draw 
tn colours, paint. Hence 

-Χρωμᾶτογραφία, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

“Χρωμαᾶτοποιΐα, ac, 7, a laying on of 
colour or paint. 

“Χρωμᾶτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
colours. 

“Χρώννῦμι and -νύω,Ξεχρώζω. 

“Χρώς, 6, gen. χρωτός, acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in Il. 10, 
575, acc. χρῶτα, Od. 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. yp@ (but only 
in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2, 10 has a contr. ace. 


γρῶ). . 

Strictly, like χρόα, χροιά, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of the 
human body, the skin, ob σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, Il. 4, 510; καὶ 
γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; 
χρῶτ᾽ ἀπονιψαμένη, Od. 18, 171; 
ἀκρότατον δ᾽ ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, Il. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ, 13, 501; ἐγχείη... λιλαιομένη 
χροὸς ἄσαι, 21, 168; κακὰ χροὶ εἵ- 
par’ ἔχοντα, Od. 14, 506; cf. Soph. 
Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to the bone, φθινύ- 
θει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
80, οὐδέ τί οἱ χρὼς σήπεται, 1]. 24, 
414, cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Ion. 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
rally, one’s body, frame, Pind. P. 1, 
107 ee sump: 4, 54:—the acc. | 
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plur. χρῶτας is found in Dion: H.—2. 
ἐν “οἵ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hat. 


4, 175, Xen. Hell. 1, 7, 8: hence 


metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, Comes home, Soph. Aj. 
χρῷ παραπλέξεξιν, to sail past so as to 
shave or graze, Thuc. 2, 84: also, év 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; 7 ἐν χρῷ 
ovvovoia, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, e. g. τῆς γῆς, Vv. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C.F. Herm. Luc. Rist. Conscer. 
24: cf. ἐγκυτί.---11. the colour of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, 1. 8. 
he turns pale, ll. 13, 279; 17, 733, 
Od. 11, 529: generally, colour, ἀμεί- 
βων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ, Aesch. 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐ- 
vw: akin to γρίω, χρίμπτω : hence 
χρωτίζω, χρώννυμι.) 

“Χρῶσις, εως, 7, (χρώζω) a touching. 
—II. a colouring, tinting. 

Χρωστήρ, ἦρος, ὁ, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, ἃ lead- 
pencil, Anth. P. 6, 68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

“Χρωτίζω, f. -icw, like χρώζω, to 
colour, dye, tint ; χρ. τὸν οἶνον, to sea- 
son wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 C :—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
with..., Ar. Nub. 516. 

Xiddila, f. -iow, (χυδαῖος) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. 

Χυδαϊκῶς, adv.,—yvdaiori. 

Χύδαιολογία, ac, 7, (χυδαῖος, Aé- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xidaioc, ov, (χύδην) poured out in 
streams Or massés, abundant, Diosc., 
and LXX.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8. Hence 

“Χύδαιότης,ητος, 7, vulgarity, coarse- 
ness. 

Χύυδαιόω, G, to make common or 
vulgar. 

Xwddiori, adv., in coarse, vulgar 
style. 

“Χύδην, adv. (yéw) : as if poured out, 
in floods or heaps; hence,—I. in a 
heap, without order, confusedly, promis- 
cuously, y. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; πάν- 
7a y. éotw, Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ χ. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—II. in flowing, 
unfettered language, 1. 6. in prose, Opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
III. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
Tar. 29, 8: y. cecadaypévoc οἴνῳ, Id. 
37. - 

Χυλόριον, ov, τό, dim. from χυλός 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

Χυλίζω, f. -icw, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice.—II. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion or decoction. Hence 

Χύλισμα, atoc, τό, the extracted 
juice of plants. [Ὁ] 

“Χυλισμός, οὔ, ὁ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω 1]. 

Χυλοειδής, ἔς, (χυλός, εἶδος) like 
juice. . 

“Χυλοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make into 
juice, like χυλόω. 

Χυλός, οὔ, 6, (YEW) :—juice, moist- 
ure, 650. juice drawn out by infusion or 
decoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in Hipp., who uses it of barley-water, 
and the like, as opp. to the πτισάνη, 
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in which the barley was not strained 
off, v. Foés. Oec.; so also in Cratin, 
1. c., Ephipp. Κυὸ. 2:—in. Plat. Criti. 
115 A, we have χυλῶν στακτῶν, but 
with v. l. χυλῶν ἢ στακτῶν: cf. Ca- 
saub. Ath. 686.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—Il. like χυμός, 
the flavour, taste of a thing, because 
this lies in the juices, αἱ διὰ χυλῶν 
ἡδοναί, Metrod. ap. Ath. 280 A :— 
metaph., y. στωμυλμάτων, φιλίας 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence 

“Χυλόω, ὦ, f. -ὥσω, to make or con- 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—II. 
to extract the juce.—III. to moisten with 
juice. 

“Χυλώδης, ες, contr. for χυλοειδής, 
like juice: juicy, Diosc. 
 ΔΧύλωσις, ewe, tn (νλόω) a convert- 
ang into juice, Or chyle, y. THC τροφῆς, 
Plut. 2, 700 B, cf. Schnell. Theoden 
H. Pl. 7, 5, 1.—2. the thickening of a 
juice by decoction, Diosc. [Ὁ] 

Χύμα, ατος, τό, like χεῦμα, (χέω) 
that which is poured out or flows, a flood, 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19, 2. [ὕ acc. to Draco, as. 
also the deriv. from pf. κέχῦμαι 
shows ; hence the accent χῦμα is in 
correct, cf. Herm. Orph. H. 10, 22,— 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.] Hence 

“Χυμᾶτίζω, f. -icw Att. -id, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. 

“Χυμεία, ac, ἡ ,.Ξεχυμευσις. 

Χυμένη, Ep. fem. part. aor. syncop. 
pass. of yéw, Hom. 

Χύμευσις, Ewe, 7, α mixture, ming- 
ling. [od 

Χυμευτικός, ἤ, Gv, disposed to mix, 
easily mixing. 

Χυμεύω, (yupdc) to mix, mingle. 

“Χυμίζω, f. -iow Att. -τῶ, (χυμός) to 
make savoury, season: metaph., y 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Thesm. 162. 

“Χυμικός, ἢ, Ov, (χυμός) of or con 
cerning juices: hence, acc. to some, 
ἡ χυμικῆ (sc. τέχνη), Our chymisiry. 
others prefer the forms χημεία and 
χημευτική, V. Salmas. in Solin. p. 
772; and we commonly write it 
chemistry. 

“Χυμίον, ov, τό, dim. from χυμός, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 19. 

“Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, juicy. 

Χυμός, ov, ὁ, (yéw) :—like χυλός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. as 
extracted from plants, Plat. Tim. 59 
E, 60 B.—II. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
Juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2, 22, etc.: 
—the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς OF 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. Pl. 6, 4, Plut. 2, 913 B, sq. Hence 

“Χυμόω, ὦ, f. -ὥσω, to impart a taste 
or flavour. 

Χυμώδης, ec, like juice, juicy. 

Χύντο, 3 pl. aor. syncop. pass. Οἱ 
χέω, Il 

Χύνω, later and worse form foi 
xéw, Lob. Phryn. 726. 

Χύσις, εως, 7, (YEW) :—a pouring, 
shedding, pouring out or forth, metaph., 
a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. a 
melting.—ll. like χύμα, a flood, stream, 
Aesch. Cho. 97 ; χύσις λιβάνοιο, Nic. 
Al. 107, cf. 333, etc.—2. of dry things, ° 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487 : 
19, 443 ; καλάμου, Nic. Th. 297: e 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5, 37. 

Χυστός, 7, όν,--- χυτός, Dicaearch, 
but prob. f. 1. for χωστός. 
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Χύτήρ, ἦρος, δ, and χύτης, ov, ὁ, 
{χέω) one that pours : an instrument for 
pouring, pourer. [Ὁ] 

Χυτικός, ἤν vy (χέω) fitted for pour- 
ing, Galen. 

XvrAdla, f. -dow, strictly, to pour, 
pour out: metaph., to throw carelessly 
down, Ta γόνατ᾽ ἔκτεινε Kal γυμνα- 
στικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς 
στρώμασιν, Ar. Vesp. 1213 ;—cf. Vir- 
gil’s fusus per herbam.—lL.=yutiAdw, 
Foés. Oec. Hipp.; ef. χύτλον. 

Χύτλον, ov, τό, (χέω) :-—any thing 
that can be poured, a liquid, fluid ; esp., 
—l. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 

υτλος ; but also, libations to the 
ion Lat. infertae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. a mizture of 
water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5,6; and éypa- 
Aotgéw.—3._ river-water, a river, run- 
ning water, Lyc. 701. Hence 

Χυτλόω, ὦ, f. -ὥσω, to wash, bathe, 
enoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one’s 
self, Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 
Rh. 4, 1311; but in Galen, χυτλώσα- 
σθαι, to rub one’s self with a mixture of 
water and oil ; ν. χύτλον 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of χέω, 
c. pass. signf., Hom. [Ὁ] 

Χῦτός, 7, 6v, verb. adj. from yéw, 
poured, shed, aia χυτόν, blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :—and of dry things, 
shot out, heaped up, Hom., but only in 
phrase yut7 γαῖα; a mound of earth, 
esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 
IL. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 :—yv- 
τοί = χώματα, mounds, dikes, dams, 
Hdt. 7, 37.—II. made liquid, cast, melt- 
ed, ἀρτήματα λίθινα yuTa, Hat. 2, 69 
(v. sub ὕαλος Il) ;--χ. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17, 1.—III. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. O. 
7, 12: poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic. Th. 503: and so, y. 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprout, Ib. 
391.—IV. washed or cast up by water, 
alluvial—V. metaph. poured forth on 
all sides, in streams, floods or heaps: 
hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish 
that go in shoals, Arist. H. A. 5, 9, 4; 
elsewh. ῥυάδες. 

Χύτρα, ac, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
( véw) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, etc. : plur. yirpaz, the pottery- 
market :—children were often exposed 
in pots, cf. Ar. Thesm. 505; v. sub 
χυτρίζω, χυτρισμός.---. ταύτην χύ- 
τραις ἱδρυτέον, this must be erected 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 
full of boiled pulse, Ar. Pac. 923, sq. ; 
cf. Plut. 1197, Fr. 245.—3. proverb.¢ 
λημῶν χύτραις, to have swellings as 
big as kitchen-pots in the corners of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημᾶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 
473 C:—cf. χύτρος. --- Il. a kiss in 
which one held the other by the ears as 
by handles, Lat. osculum Florentinum, 
λαβοῦσα τῶν ὦτων φίλησον τὴν χύ- 
τραν, Eunic. Ant. 1, cf. Theocr. 5, 
133 ; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2, p. 410, 54.---1Π. in 
pl.=ol χύτροι, but this is very dub., 
though Brunck received it into the 
text of Ar. Ran. 218.—IV.=ydirp- 
voc, very dub. 

Χυτραῖος, a, ον,Ξεχυτρεοῦς, Ar. Fr. 
399 :—but Lob. Phryn. 147 rejects the 
form. 

Χύτοειος, a, Sie aa xX. πά- 
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tayoc, Ar. Lys. 329: τὰ y., earthen- 
ware, pottery. 

Χυτρεοῦς, ἢ, odv, ( χύτρα) of earth- 
enware, Ar. Nub. 1474: the form χύ 
τρεος, contr. ovc, 15 condemned by 
Pors. Med. 675. 

Χυτρεύς, ἕως. ὃ, ( χύτρα) a potter, 
Plat. Rep. 421 D, Theaet. 147 A. 

Xurperoc, ov, ( χύτρα, Epw) boiling 
in a@ pot: as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath. 608 A. 

Χυτρίδιον, ov, τό, dim. from χυτρίς, 
Ar. Ach. 463, 1175, etc. [7}] 

Χυτρίζω, f. -icw Att. -i6, (χύτρα) 
to put ina pot: esp. to expose a child in 
a pot, Aesch. Fr, 113, Soph. Fr. 476; 
cf. ἐγχυτρίζω, 

Χυτρίνδα παίζειν, to play a game 
with pots, Poll. 

Xvtpivoc, ἡ, ov, of or like a pot, 
earthen, Lat. testaceus. 

Xétpivoc, ov, ὃ, Ion. KvOpivoc,= 
χύτρα, a pot, Foés. Oecon. Hipp.— 
11. a deep hole with water in it, a well, 
ap. Hesych.: α deep hole in a river, 
Arr. Peripl. 

Χυτρίον, ov, τό, dim. from χύτρα 
or yé7poc,—ace. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. Hesych. 
indeed has it, but explains it by κρα- 
viov. 

ἐχύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in lonia, where previously Clazome- 
nae stood, Strab. p. 645. 

Χυτρίς, idoc, 7, dim. (in form only) 
from χύτρα or χύτρος, Hdt. 5, 88, 
Bato Andr. 2. 

Χυτρισμός, ov, 6, an exposing of a 
child in a pot. 

Xvutpizyc, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος, 77, 
made in a pot. 

Χυτρόγαυλος, ov, 6, ( χύτρα, yav- 
λές kind of pot, prob. like a bucket, 


Χυτροειδῆς, ἕς, like a pot. 

ἸΧύτροι, wv, ol, Chytri, v. sub χύ- 
τρος I. 

Χυτροπλάθος, ov, ὃ, a potter. [ἃ] 

Χυτροπόδιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Hippon. 103. 

Χυτρόπους, ποδος, ὃ, (χύτρα, πούς) 
strictly, a pot-fovot, 1. e. a pot or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. Adcavov, ripavvoc, 
cf. Anth. P. append. 41. 

Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the 
market : from 

Χυτροπώλης, ov, ὃ, (χύτρα, πω- 
λέω) a pot-seller: fem. -πῶλις, Loc. 

Χύτρος, ov, ὁ, Ion. κύθρος and κύ- 
Tpoc, ( χέωλ :—an earthen pot, esp. a 
pot for boiling, Nic. Al. 136:—oi χύ- 
Tpol, the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hdt. 7,176; cf. also 
χύτρα.---1]. of. χύτροι, a feast-day at 


Athens, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218; cf. χύτρα lll. (Perh. 
akin to κύτος.) 

Χυτροφόρος, ov, bearing a pot or 
pots. Ses 

Χὠ, contr. for καὶ 6. Depin. i. 

Xwapnrvy, ἧς, 7, Choarene, a Par- 

thian district, Strab. p. 725. 

Kwdaivo, f. -ἄνῶ, (χωλός) to be or 
go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. 
Min. 374 C.—II. trans., to make lame. 
Hence 

“Χώλανσις, ewe, 7, α making lame.— 
I]. a being lame, Epict. Enchir. 9. 

“Χώλασμα, atoc, τό, lameness. 

Χωλεία, ac, 7, a being lame, lame- 
ness, Plat. Hipp. Min. 374 C: and 

Χώλευμα, ατος, τό, a lameness, 
Hipp.: from 


pottery- 
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Χωλεύω, ( χωλός) to be or become 
lame, to halt, limp, \\. 18, 411, 417; 20, 
37, Xen. Hell. 3, 3, 3—II. trapsit., to 
make lame, Foés. Oec. Hipp.: -pass., 
to be lame ; and, generally, to ὃν maim- 
ed or imperfect, Plat. Phaedr. 248 B. 
Cf. χωλαίνω. 

“Χωλίέαμβος, ov, ὃ, (χωλός, ἰαμβος) 
a lame or halting iambic, i. e. one that 
has a spondee foran iambus in the last 
place, said to be invented by Hippo- 
nax, Dem. Phal. [7] 

XwdoypaBBaroy, ov, τό,Ξεσκιμπό 

Lov. 

Χωλοίπους, ὃ, 7, πουν, τό, lame 
footed, poet. for χωλόπους ; εἴ. χαλαί- 
πους. 

Χωλοπόδης, ov, ὃ, = χωλόπους, 
late. 

Χωλοποιός, ὄν, ( χωλός, moréw ) 
making lame, of Euripides, as being 
fond of introducing lame men upon 
the stage, Ar. Ran. 846. 

Χωλόπους, ὃ, 7, πουν, τό, (χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. 

XwAdc, 7, 6v, lame in the feet, halt. 
ing, limping, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα, 1]. 
2, 217; cf. 9, 503, Od. 8, 308, Soph. 
Phil. 486, 1032, etc.:—later also of 
the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν 
χεῖρα; Eupol. Incert. 61; γωλὴν τὴν 
χεῖρα éyeiv, Hipp. p. 413.—II. me 
taph., maimed, imperfect, defective, Lat. 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting, 
hobbling, uneven: also, lame, dull or 
stupid in mind. (From same root as 
Sanscr. Aval (titubare, vacillare), our 
halt, halting, Lat. clodus, claudus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 

“Χωλότης, nT0¢, 7, lameness. 

“Χωλόω, ὦ, f.-d00, (χωλός) to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence 

“Χώλωμα,ατος, τό, alameness, Hipp.: 
and 

XéAwcic, ewe, 7,4 laming : lameness. 

“Χῶμα, ατος, τό, ( χόω, χώννυμι) :— 
earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt.1,162; cf. LXX.2Sam.20, 
15, Isai. 37,33, Jerem. 6,6:—a dam, 
Hat. 7, 130; a mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8, 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. tu- 
mulus, a sepulchral mound, Hat. 1, 93; 
9, 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 
1216, ete. ; τάφων χώματα yaiae, 
Eur. Supp. 54:—also earth dug out 
that it may be improved by exposure 
to air, for planting trees in, Theophr. 
Cf. you, χώννυμι, with its compds., 
ἐκ-, OLA-, KATG-, συγ-. 

Xwpdriac ποταμός, ὃ, a river charg- 
ed with mud, Poll. 

Xoparifouat, pass., to be upon, or 
fenced with mounds, of cities, LX X. 

“Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
Dion. H. 1, 64. [ἃ] 

Xwveia, ac, 7, a melting and casting 
of metal, Polyb. 34, 10, 12. 

“Χωνεῖον, ov, τό,Ξεχωνευτήριον.--- 
2.Ξ-εχώνη. 

ἐχῶνες, wr, οἱ, the Chones=Chao- 
nes, an early tribe of southern Italy, 
Arist. Pol. 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., transl. 

pales aToc, τό, cast-work, 


Xovevore, ewe, 7,=yoveia, LXX. 
“Χωνευτήρ, ἦρος, ὁ,---χωνευτής. 
“Χωνευτήριον, ov, τό, ( χωνεύω) & 
melting-furnace, foundry, 1,.ΧΧ. 
“Χωνευτῆς, ov, ὁ, (χωνεύω) a melier, 
metal-caster, LXX. oie 
Χωνευτικός, ἢ, Ov, fitted for melting 
or casting metal. 
Χωνευτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ὠνεύω, formed of cast metal, cast 
XX.—II. that.can be melted, fusible 
168] 
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Χωνεύω, contr. from yoavetu, to 
melt or cast metal, Polyb. 34, 9, 11.— 
ὃν to form of cast metal. 

Xovn, ne, 7, contr. from yodvy :— 
in this form usu. @ funnel, Pherecr. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 A. 

+X6vyn, ης, 7, Chone, a city of Lu- 
cania, Strab. p. 254: cf. Χῶνες. 

ἐχωνία, ac, 7, Chonia, land of the 
Chones, in southern Italy, Lyc. 983 ; 
Strab. p. 255. 

Xwviov, ov, τό, dim. from χώνη or 
χῶνος, a crucable. 

Χώννῦμι and -viw, f. χώσω : pf. 
pass. κέχωσμαι: older writers, as 
Hadt., and Thuc., have the regul. pres. 
γόω, q. V., inf. χοῦν, part. γῶν: (χέω). 
To throw or heap up, esp. of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hdt. 1, 162; 
9, 85; πρὸς πόλιν, Thuc. 2, 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, χ. τάφον, 
τύμβον, Soph. Ant. 81, 1204, Eur. 
I. T. 702, etc.—2. to block up by earth 
thrown in, x. τοὺς λιμένας, Dem. 795, 
14, Aeschin. 69, 7, cf. χῶσις :—pass., 
to be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, -χωσθῆναι, 
Hat. 2, 11: also of cities, to be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg. 958 E.—3. more rarely, to cover 
with a mound of earth, bury, χῶσαί τινα 
τάφῳ, Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 
P. p. 368; also ydoai τινα λίθοις, to 
cover one Over with stones, Ar. Ach. 
295 :—hence, in pass., ἐχωννύμεθα, 
we were covered over with earth, 1. €. a 
sepulchral mound was heaped up or 
raised to us, Anth. P. 7, 136, 137. 

Χῶνον, ov, τό, and χῶνος, ov, ὃ, 
contr. for χόανον, χόανος.--- χώνη; 
youvn. 

Xeouat, f.-couar: aor. ἐχωσάμην : 
dep: mid., like yoAdouat, to be angry, 
be wroth, freq. in Hom. (esp. Il.), often 
with the addition of θυμόν, κῆρ, κη- 
000 or dpeciv ἧσιν, also χ. θυμῷ, H. 
Hom. Cer. 331, χ. φρένας, Hes. Th. 
554: more rarely to be troubled or dis- 
tressed ; in genl., to be in violent emo- 
ttion.—Construction :—1. c. dat. pers., 
to be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρηϊ, ll. 1, 80; etc.—2. c. gen. pers. 
vel rei, to be angry about a person or 
thing, Il. 1, 429; 2,689; 13, 165, etc. : 
—more rarely, περί τινος, Il. 9, 449 ; 
14, 266 (though in these two passa- 
es Wolf writes περιχώσατο as one 
word, cf. περιχώομαι) ; περί τινι, 
Hes. Sc. 12, Η. Hom. Merc. 236.—3. 
τ. acc. rei, only in the phrase μή μοι 
πόδε χώεο, be not angry with me for 
this, Od. 5, 215; 23, 213. The word 
sis merely Ep. (Akin to yoA7). 

Xdpa, ac, 7, lon. χώρη, (ἢ χάω) := 
αῶρος, the space or room which a thing 
juls or is in, Lat. (ees, οὐδέ τ πολλὴ 
χώ εσσηγύς, ll. 23, 521; χώραν 
Pe oevein, Tat locum dare, AE, A. 
10, 3, 4.—2. esp., a place, the proper 
place-of a person or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν χώρῃ ἕζε- 
σθαι, Il. 23, 349; “Apne οὐκ ἔνι χώρᾳ, 
the spirit of war is not in his place, 
Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι; 
Xen. An. 4,8, 15:—év χώρᾳ πίπτειν, 
ἀποθνήσκειν, to die at one’s post, Id. 
Hell. 4, 2, 20; 8, 39: ἐπὶ χώρας éo- 
σαι, to set it in its place, Pind. P. 4, 
486: soalso, κατὰ χώρην εἶναι, ἔχειν. 
tu be in one’s, keep in τές. place, Hat. 
4,135; 6,42, Ar. Plut. 367, Ran. 793, 
etc.; κατὰ χώραν μένειν. Hdt. 7, 95; 
8, 108, Ar. Eq. 1354, Thuc. 4, 26, 
etc.; κατὰ χ. ἀπιέναι, to retire in 
good order, Xen. An. 6, 4, 11; ἐᾶν 
κατὰ χώραν, to leave in its place, 
leave as it was, Xen. Hell. 6, 5, 6, cf. 


Dem. 701, 16 :--τὲς τὴν χώραν παρεῖ-᾿ 
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ναι, Id. Cyr. 1, 2, 4, ef. Theocr. 15, 
57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, opp. to πο- 
ρευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3, 4, 

3:—yapav λαβεῖν, to take a posi- 
tion, find one’s place, ἕως Gv χώραν 
λάβῃ τὰ πράγματα, till they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step into another’s place, succeed 
him, Ib. 2, 1, 23 :—dpa καὶ χώρᾳ τινί, 
at a certain time and place, freq. in 
late prose, Lob. Paral. 55.—3. me- 
taph., the place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι, to be in his position, be 
counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἐν ἀνδραπό- 
δὼων or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι, to 
pass, rank as slaves or mercenaries, 
Xen. An. 5, 6, 13, Cyr. 2, 1, 18; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι, to have no place 
or rank, be in no esteem, nullo loco ha- 
beri, Xen. An. 5, 7, 28; so, χώρην 
μηδεμίην τινὸς θεῖναι, Theogn. 152 ; 
ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει, Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. 1, 
43, 1:—cf. ἀριθμός 1. 5.---1ΠΠ. land, 
Υ1Ζ.,---Ἰ. a land, country, tract, Lat. 
regio, ὥς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; cf. Hdt. 3, 107; 6, 97, 
etc.: 7 χώρα, absol., of one’s country, 
as of Attica, Lycurg. 147, 42, ete.— 
2. landed property, land, an estate, 
farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6,4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, ὁ ἐκ τῆς 
χώρας σῖτος, Xen. Mem. 3, 6, 11 and 
13; of ἐν τῇ x. ἐργάται, Id. Hier. 10, 
5.—Xpoc 1s another form: in signf. 
II, χώρα alone is used in Att. ; while, 
in signf. I, χῶρος is common, except 
in the special sense of one’s proper 
place or post. (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 

Xwpapyne, ov, ὃ, (ἄρχω) lord of the 
land. : 

tXwpaoutot, wv, οἱ, the Chorasmii, 
a people of Sogdiana on both banks 
of the Oxus, Arr. An. 5, 5, 2: cf. 
Strab. p. 513, and Dion. P. 746:—in 
Hdt. 3, 93 Χοράσμιοι. 

Χωράσμιος, ov, 6, a country ne‘gh- 

Our. 

“Χώραυλος, ov, (αὐλῇ) dwelling in 
the country. 

Xwpdotov, ov, τό, dim. from χώρα, 
like χωρίον, a smdll farm, Theophr. 
[a] 

Χωρεπίσκοπος, ov, ὃ, (χῶρος, ἐπίσ- 
ΚΟπος) a country-bishop, 1. e. coadju- 
tor, or suffragan-bishop, Eccl.: v. Bing- 
ham’s Antiquities B. 2, esp. ὁ 13. 

Χωρέω, @: ἴ. -ἤσω, 11]. 16, 629, but 
in Att. usu. in-mid. form -ἤσομαι, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. éy@pnoa: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, 1]. 16, 629; πάλιν 
αὖτις χωρεῖν, 1]. 17, 533; γαῖα évep- 
θεν χώρησεν, the earth gave way from 
beneath, i. e. opened, H. Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
not occur in Od.—Construction :—1. 
c. gen. rei vel loci, χώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, 11. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
σαν, Il. 15, 655; νεκροῦ χωρῆσουσι, 
Il. 16, 629; like εἴκειν, χάζεσθαι :-- 
also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον, Il. 13, 724; ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμίνης χωρήσαντες, Il. 18, 244; &w 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch. Eum, 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆϊ χωρῆσειεν, 1]. 13, 
324; cf. 17, 10].---Π, post-Hom., to 
make room for one’s self, and so to go 
forward, advance, move on or along, to 
go on, come on, Hdt. 1, 10, etc.5 χ. 
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ἐπί τινα, Pind. N. 10, 137; χωρεῖν 
πρὸς ἔργον, to come to action, come on, 
begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884, 
χωρεῖν πρὸς nmap, to go to one’s 
heart, Soph. Aj. 938; so of weapons, 
x. διὰ τῶν ἀσπίδων, Xen. An. 4, 2, 
28: τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἔχω 
ρει, it went off by.., Id. Cyr. 7, 5, 16 

--ὁμόσε x., to join battle, Xen. (v 
sub ὁμόσε) :—also of time, νὺξ ἐχώ 

pet, the night was passing, near an end, 
Aesch. Pers. 384 :---τὰ ywpéovTa, ea- 
crements, Hipp.; v. Foés. Oec.—2. 
esp., to go on and on, be continually ad 

vancing, get on, Lat. procedere, οὐ χω 

pei Tovpyov, Ar. Pac. 472; τόκοι χω- 
potow, Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν, 
Ar. Vesp. 1483, Nub. 907: impers., 
ὅταν μηκέτι εἰ αὐταῖς ἐργαζομέ- 
vaic, Arist. H. A. 9, 40, 44 :—also in 
mid., to flow, Hipp. p. 421: hence,— 
3. to come to an issue, turn out in a cer- 
tain manner, εὐτυχέως y., Lat. bene 
cedere, Hdt. 3,39; but freq. absol. like 
προχωρέω, to go well, succeed, Id. 3, 42; 
5, 89, Antipho 133, 2 ; (cf. the French 
ga wra):—Kak@¢ yx., male cedere, to 
turn out ill, Plat. Legg. 684 KB: παρὰ 
σμικρὰ x., to come to little, of the 
event of oracles, Hdt. 1, 120: ra 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb. 
28, 15, 12:—hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4. to spread abroad, ἡ φάτις 
κεχώρηκε, a report spread, Hat. 1,122; 
διὰ πώντων χωρεῖν, to go through all, 
spread among all, Xen. Cyr. 3, 3, 62; 
ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων, ἃ name 
generally current, Plut. Rom. 1, ef. 
19, etc.--5. of expenditure, to go on 
Xen. Oec. 20, 21.— Ill. transit., te 
have space or room for a thing, to hold 
contain, esp. of measures, ὁ Κρητὴβῤ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους, Hat. 1 

51, 195: 4. 61; ef. Ar. ΝΥΝ. 1238 
Plat. Symp. 214 A: so, 7 πόλις ab 

τὸν οὐ χωρεῖ, Dem. 579, 3, cf.Aeschin 
77, 11: ὅσον ai κεφαλαὶ αὐτοῖσιϊ 
ἐχώρεον, i. 6. as much as they possi 
bly could, Arr. Hence 

XOpnya, ATOG, TO, space, room : and 

tXwpnvy, ἧς» 7, Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: cf. Kaa- © 
ρηνῆ. ᾿ ᾿ ; 

_ Χώρησις; ewe, 7), ἃ holding, contain- 
mg. 

“Χωρῆτης, ov, ὁ,Ξε χωοίτης, susp. 

Χωρητικός, 7, Ov, fit for containing, 
Capacious. 

Χωρητός, ἢ, 6v, verb adj. from yo- 
ρέω, contained : to be contained. 

Xépt, poet. for χωρίς, Call. Fr. 48, 
So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, ἄχρις. 

“Χωριάζω, ἴ. -dow, to be or live in the 
country. 

Xwprapuéc, οὔ, 0,=dwptapoc, dub. 

Xwpidtov, ov, τό, dim. from χω- 
piov, Lys. 154, 27. [7] 

Χωρίζω, f. -icw Att. -70: (χωρίς): 
—to separate, part, sever, set apart, dt- 
vide, Ti τινος, Eur. Phoen. 107, Plat. 
Phil. 55 Εἰ; re ἀπό τινος, Anaxag. 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :~oi χωρί- 
Covrec, the Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed 
the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and so to differ, κεχώρισ 
pai τινος, Hat. 1, 140, 172, etc. ; more 
rarely, τινί, Id. 4, 28; and absol., Id. 
1,151; 3, 12, etc.; νόμοι κεχωρισμέ 
vot, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 172; so, κεχωρισμένος Te- 
voc, different from.., Polyb. 32, 9, 11. 

Χωρίζω, f. -iow Att. -16, (χῶρος) -— 
to place, post, bring to a place, put in a 
place, τάξιν, Xen. An. 6, 5, 11. 

Χωρικός, ἢ, όν,---χωριτικός, Poll. 
Adv. -κῶς. 


XQPO 


Χωρίον, ov, τό, dim. (only in form) 
from χῶρος and χώρα :—I. a particular 
place, a place, spot, country, very freq. 
from Hdt. downwds. ; ἐκ τοῦ αὐτοῦ χ.» 
from this same spot, Hdt. 1, 11:— 
kence also, a place, passage in a book, 
ΕΠ ΟΣ 1175 cof. Thuc.. οἷν θὰ. δια. 
Hist. Conscr. 12.—2. a place, post ; 
esp., a fortified post or town, Thuc., 
Xen., etc.—-3. landed property, an es- 
tate, Thuc. 1, 106. 

“Χωριονόμος, ov, (χῶρος, νέμω) feed- 
ing on or plundering an estate. 

Χωρίς, adv., (" χάω) :—separately, 
asunder, apart, by one’s self or by them- 


selves, Hom., etc.; χωρὶς μὲν mpoyo- - 
νοι χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ ave?’ 


ἕρσαι, Od. 9, 221; cf. 4, 180, etc. ; χω- 
pic ἡ τιμὴ θεῶν, Aesch. Ag. 637 ; κεῖ- 
ται χωρὶς ὃ νεκρός, Hdt. 4, 62; χ. οἷ- 
κεῖν, to have an independent estab- 
lishment, Dem. 50, 22; 1161, 15; y. 
γενόμενοι, being separated, Xen. Cyr. 
4,1,18; χ. ποιεῖν, to distinguish, Isocr. 
342 D; opp. to κοινῇ, Id. 266 D:— 
separately, one by one, Lys. 165, 35; y. 
λέγειν, Aeschin. 5, 32, cf. 54, 3 :—be- 
sides, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, Plat. Legg. 
950 C:—vyapi¢ ἢ ὁκόσοι, except 50 
many as.., Hdt. 2, 77; χωρὶς 7, ex- 
cept, χωρὶς ἢ ὅτι, except that, Valck. 
Hat. 1, 94, 130; 4, 61, 82:—on χωρὶς 
el, χωρὶς εἰ μή. and χωρὶς πλῆν, V. 
Lob. Phryn. 459.—2. metaph., of dif- 
ferent nature, kind or quality, Simon. 
Amorg. |; cf. Schafer Theogn. 91; 
χωρὶς τό 7 εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται, 
Kur. Alc. 528; χωρὶς τό 7’ εἰπεῖν 
πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O.C. 808; 
οἴ. Heind. and Stallb. Plat. Prot. 336 
B.—Il. as prep., c. gen., without, 
Aesch. Ag«926, Soph. El. 945, etc. ; 
without the help or will of, χ. θεοῦ, Lat. 
sine Diis, Hur Incert. 67.—2. separate 
from, apart or aloof from, far from, γ. 
ἀθανάτων, Pind. O. 9, 61; cf. Eur. 
Hec. 2, etc.; χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν, 
Eur. Or. 272.—3. independent of, with- 
out reckoning, not to mention, besides, 
Hdt. 1, 93, 106; 6,58; χωρίς te yé- 
νους οὔκ ἐστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν 
γείμαιμ᾽ ἢ σοί, Aesch. Pr. 290; ef. 
Stallb. Plat. Apol. 35 B.—4. other than 
ἃ thing, different from, x. μυρηρῶν 
τευχέων πνεῖν, Aesch. ee 166. Plat. 
Lach. 195 A; etc. 


Χώρϊσις, ewe, 7, (χωρίζω) a sepa 
rating, separation. 

Χωρισμός, ov, ὁ, (yopilw)—foreg., 
λύσις καὶ χ. ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
Plat. Phaed. 67 D; οἵ, Isocr. Epist. 
10, 1. — Il. (from pass.) a separating, 
parting, departure, Polyb. 5, 16, 6. 

“Κωριστῆς, οὔ, δ, one who separates 
ΟΥ̓ sets apart. , 

Χωριστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χωρίζω, separated : separable, alienable, 
κτῆμα, Arist. Pol. 1, 4, 6. 

Χωρίτης, ov, ὃ, fem. -itic, dog, 
(χῶρος) an inhabitant of the country, 
countryman, Aesch. Kum. 1035, Leon. 
Tar. 98: a rustic, boor, Xen. Hell. 3, 
2, fin. — 2. one dwelling in a spot or 
country, 7. δράκων, Aesch, Fr. 114. 
Hence 

Xwpirixéc, ἢ, ὄν, of or for a coun- 
tryman, rustic, rural, Plut. Pericl. 34. 
. Adv. -κῶς, in rustic fashion, opp. to 
ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4, 5, 54. 

“Χωροβᾶτέω, ὦ, f. -7ow, (χώρα, Bai- 
v@) to measure a country by paces, 
Strab.—2. to wander over a place, walk 
an it, LXX 

XwpoBdrne, ov, 6, (χώρα, Paivw) 
an in&rument for taking levels, Vitruv. 
[a] i 4 ; 

Xwpoypagéw, @, to describe coun- 
tries, Strab p 104: and 


¥ 


Xwpoypidgia, ac, 7, a description of 
countries, Polyb. 34, 1,4: and 

“Χωρογρᾶφικός, 4, ov, of or for the 
description of countries : from 

Xwpoypagoc, ov, (χώρα, γράφω) 
describing countries, opp. to the more 
special term τοπογράφος (describing 
the single places). 

XwpoGecia, ac, 7, ( χώρα, τίθημι) 
the situation of a country, Plut. 2, 1150 


Kwpouetpév, ὦ, f. -How, (χώρα, με- 
τοέω) to measure a country, Strab. 
Hence 

Xwpometpia, ac, 7, measurement 
of a country, land-surveying, Strab. 

Xwpovopéew, ὥ, to distribute or divide 
a@ country. 

Χωρονομικός, ἢ. Ov, of or for the 
distribution of a district: νόμος χ.» 
the Roman lez agraria, Dion. H.10, 36. 

XGpoc, ov, 6, space, room, a place, 
spot, land, Lat. regio, Hom., etc. ; γῶ- 
pov μὲν πρῶτον διεμέτρεον, 1]. 3, 315; 
χ. νεκύων, α space among the dead, 
1. 6. not filled by them, II. 8, 491; 10, 
199:— χ. ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόδος, 
ψαμαθώδης, Od. 14, 2, 11. 10, 520; 
13, 473, etc. ; χ. πίων, Hes. Op. 388 ; 
evanc, Id. 597 ; καταστύφελος, Hes. 
Th. 806; so also in Hdt., Pind., and 
Trag.; Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῶρον, 
Aesch. Eum. 24; θηρῶν οὗς ὅδ᾽ ἔχει 

ὥρος, Soph. Phil. 1148; εἰς. : — ἐν 

ραχεῖ χώρῳ ποιεῖν, to draw within 
narrow compass, Polyb. 11, 1, 3.—2. 
c. gen., the land or district belonging to 
or about a place, y. τοῦ ᾿Αταρνέος, 
τῆς ᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου, Hat. 1, 
100; 2, 75; 4, 87; also, im plur., 
lands, 9, 15. --- 3. landed property, an 
estate, Xen. Oec. 11, 18, Cyr. 7, 4, 6. 
—The word is rarein Att. prose; cf. 
χώρα, sub fin. (Χῶρος and γώρα be- 
long to the root *ydw, yavddva, χά- 
Cowal, as if χάορος, yaopa : —hence 
χωρέω, χωρίς, χωρίζω: perh. also 
akin to χορός.) 

ἘΧῶρος, ov, ὃ, the Lat. Caurus or 
Corus, the north-west wind; and so 
met., the north-west, N. T. 

“Χωροφϊλέω, O, f. -7ow, = φιλοχω- 
péw, to love a place or spot, haunt it, 
Thales ap. Diog. L. 1, 44, Antipho 
138, 28. Hence 

Xwpogiria, ac, 7, love of a place or 
country, Philostr. 

“Χωροφύλαξ, ἄκος, 6, guard or watch- 
er of a country. [Ὁ] 

X6c, ὥ, ὁ, Argive word for the At- 
tic συμβολή (1): strictly Dor. for 
χοῦς; χόος. 

“Χῶσις, εως, 7, (χώννυμι) @ heaping 
up, esp. of earth, raising a mound or 
bank, esp. against a city, Thuc. 2, 76: 
a filling in, up, blocking up by earth 
thrown in, χ. τῶν λιμένων, Id. 3, 2. 
Cf. χῶμα. 

XOopa, ato, τό,(χώννυμι)--- χῶμα, 

Xworée, 7, dv, verb. adj. from χών- 
voy, made by earth thrown up, χωστῆ 
καὶ στενὴ πάροδος, Polyb. 4, 61, 7; 
ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται, 1. 6. ἐν 
χώμασι, ἐν τύμβοις, Hur. Rhes. 414. 

“Χωστρίς, ίδος, 7, (χώννυμι) :---χε- 
λώνη χ.» ἃ shed to protect besiegers 
in filling up the ditch of a town ; v. sub 
χελώνη Kil. 


Ψ 


¥, ψ, wi, τό, indecl., twenty-third 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral, ψ'΄ --- 700, but ψ = 700,000. — 
The letter w is a double consonant, 
compounded of o and a labial,—7o, 


ΨΑΙ͂Ρ 


Bo, or go: the preceding syll. is 
therefore always long. The character 
a was at first only Ion., and adopted 
at Athens in the archonship of EKu- 
clides (O]. 94, 2) at the same tine 
with 7, ὦ and &. 

Changes of y, esp. in the dialects 
—J. in Aeol., the older zo was re 
tained, esp. in prop. names, as Πέ 
λοπς for Πέλοψ, "Αρὰπς "Ἄραψ, 
Greg. Cor. p. 613.—II. ψΨ is often re- 
solved by transposition into oz, and 
this even in Att., as σπάλιον for wa- 
Atov, σπέλλιον for ψέλλιον, ἀσπίν- 
θιον for ἀψίνθιοι ἄσβοδλος for ψόλος, 
piv, Dor. for σε ν, ψέ for σφέ,---Ἴδὲ 
asin Aeol. and Dor. ξ was resolved 
into ox, and ¢ into 6d.—Ill. w is 
sometimes, esp. in Att., put for o or 
oo, as, ψιττακός for σιττακός, κόψι- 
χος for κόσσυφος, cf. ψάμμος, sand.— 
IV. there seems to be an interchange 
of ψ and ξ in ψάω, Edw, dy, Lat. vox, 
*viw (vida), Lat. niv.—V. w is omit: 
ted or added in ἄμμος ἄμαθος, ψάμ 
μος ψώμαθος. 

Ψάγδαν, ἄνος, or Ψαγδάν, ἄνος, 6 
Eubul. Stephan. 6; also, ψάγδας, ov 
ὁ, or ψάγδη, 7, Eupol. Maric, 14, Ar, 
Fr. 7; and σάγδῃ, 7, Ath. 691 B:—a 
common Aegyptian unguent, Aiyv- 
πτίῳ ψάγδανι, Eubul. |. c. 

Yaddpoc, a, ov, (dw) = ψαθυρός, 

v. 


Yadvoc, a, ον,-- κατάντης, Hesych, 

Ψαδῦρός, d, όν, v. sub ψαθυρός. 

ψαθάλλω, frequentat. from ψάω, to 
feel, scratch, Hermipp. Incert. 4 
Plat. (Com.) Cleoph. 4, ef. ἀναψα- 
θάλλω. 

ψαθᾶρός, a, 6v,=Wadapéc : cf. ψα- 
θυρός. 

ψαθύριον, ov, τό,--- ψώθιον, Ath. 
646 C: in Hesych., also, ψάθυρμα, 
τό. [Ὁ] 

ψαθυρόομαι, as pass., to be friable, 
to crumble away. 

Ψαθυροπώλης, ov, 6, (ψαθυρός 
πωλέξω) one who sells britile ware, esp, 
such as is baked or dried, Eccl. 

ψαθὺρός, ov, (dw): —like wade 
ρός, friable, crumbling, falling to pieces 
loose, of the roe in fish, Arist. Η, A, 
3, 1, 23, ete.; cf. ὑποψάθυρος: --- 
opp. to yAioypoc, Id. Meteor. 4, 9, 
23, cf. Theophr. C. Pl. 2, 4, 12- 
hence of water as opp. to oil, 
Arist. de Sens. 4,6; of air, Id. de 
Anima 2, 8, 7.---Ψαδυρός is another 
prob. dialectic, form : and, later, ψα- 
θαρός, ψαδαρός : but the form most 
in use is Ψψαφαρός, q. v. Hence 

Ψαθυρότης, ntoc, 7, friableness, 
crumbling nature or state, looseness, 
Arist. H. A. 4, 1, 21, Probl. 21, 11. 

Ψαιδρός, 4, Ov,= ψεδνός, He- 
sych., from dw, as the other from 
pew. 

Ψαικάζω, = ψακάζωυ, ψεκάζω, 
Gramm. 

Ψαίκᾶλον, ov, τό = ψάκαλον, 
Gramm. 

Ψαινύζω, to fan, cool by fanning, 
Gramm. 

Ψαινύθιος, ov,=sq., Hesych. [Ὁ] 

Ψαίνῦθος, ov, false, deceitful, lying 
Lyc. 1420. 

Ψαινύρω, and ψαινύσσω,Ξεψαινύ 
ζω, 4. ν. 

Heiney (yey) eeitTansh to graze O 
touch gent . πτεροῖς οἶμον αἰθέρο 
to skim the pattr of ether Aesch, Pr 
394 ;—as in Virgil, radere iter liquidum 
ef. τρίβειν oiyov.—lIl. (prob. a dialec- 
tic form for σπαίρω, ἀσπαίρω, cf. » 
IJ): —intrans., to move lightly or 
gently, to quiver, flutter, palpitate, of ay 
irregular pulse and the like, Foés 
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UOec. Hipp.: hence to rustle, murmur, 
like ψιθυρίζω, of the rustling and 
trembling of leaves in the breeze, 
Luc. Tragop. 315. 

Ψαῖσμα, ατος, τό, (ψαίω) a small 
piece rubbed off, a crumb, morsel. 

Ψαιστίον, ov, τό, dim. from was- 
στόν, Anth. P. 5, 17. é 

Ψαιστός, 4, 6v, verb. adj. from 
ψαίω, ground, w. μάζα, a cake of 
ground barley mixed with honey and 
oil, Hipp.: τὰ warord (sc. πέμματα, 
πόπανα), cakes of this kind, used in 
sacrifices, Ar Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190, 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 

Ψαίστωρ, ορος, 0, (Waiw) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295. 

Ψαίω, orig. the same as ψάω, but 
chiefly in signf. to rub away, grind 
down, pound, 'Theophr.: the forms 
ψαίζω, ψαίθω, waivw, are dub. Cf. 
ψάω 


ψΨακάδιον, later ψεκάδιον, ov, τό, 
dim. from ψακάς :—esp., a small, driz- 
zling rain, Polioch. Incert. 1, The- 
ophr. 

Ψακάζω, later ψεκάζω ; f. -ἄσω, 
(ψακάς) :—to rain in small drops, driz- 
ele, drip, Ar. Nub. 580: ψακάζει, it 
drizzles, ψακαζέτω ὥρτοισι, let it rain 
loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2,2:—as 
pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet. 3, 
11, 12. 

Ψάκᾶἄλον, ov, τό, more rarely ψά- 
KaAoc, ov, ὃ, a new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς; cf. δρόσος, ἕρ- 
on.) [pa] 

Ψακαλοῦχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having young, μητέρες wW., mothers 
with their young, Soph. Fr. 962. 

Vdxde, later ψεκώς, (Ellendt Lex. 
Soph.), ddoc, ἡ ; (aw) :— any small 
piece rubbed or brokenoff, agrain, crumb, 
morsel, bit, ἀργυρίου μηδὲ ψακάς, 1. e. 
not a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence, as collective, ψάμ- 
μου ψεκάς, grains of sand, Anth. P. 
12, 145. —2. usu. of liquids, a small 
drop, and then as collective, a quanti- 
ty of drops, a small, drizzling rain, opp. 
tu ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534 ; to ὑετός, 
Xen. Cyn. 5,4; ὕσθησαν αἱ Θῆβαι 

ακάδι, Hdt. 3, 10; (what ἃ δὶ. calls 
ΩΣ λεπταί, IN. A. 6, 41 7) :—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 
2, cf. Ar. Thesm. 856 :—goivicca pa- 
κάς, a shower of blood, Simon. 45, cf. 
Aesch. Ag. 1390:—hence, also, comic 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf. Suid. 5. v. 

Ψακαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψακάζω, let fall in small drops, drip- 
ving, μύρον, Ephipp. ap. Ath. 48 Ὁ 
(not in Meineke). 

Yakov, ov, τό, dim. from ψακάς, a 
small piece or drop, Hesych. 

Ψάλαγμα, aroc, τό, that which is 
touched : a touch. 

ψαλάκανθα, no, 7, fabulous name of 
aplant. [Ad] — 

Ψαλακτός, ἢ, bv, verb. adj., touched, 
to be touched: from ; 

Ψαλάσσω, Att. -ττω : f. -ξῳ :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc. 139: ψ. κτύπον νευρᾶς, 
to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
φάλλω, as σταλάζω, σταλάσσω from 
στάζω.) 

Ψαλίδιον, ov, τό, dim. from ψαλιίς. 


[Π 
Ψαλϊδοειδής, Ec, (ψαλίς IL, εἶδος): 
—like a vault or arch, Galen. 
Ψαλϊδόστομος, ov, (ψαλίς, στόμα): 
having ἃ mouth or head like a pair of 
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shears, comic epith. of a crab, Batr. 
297. 
ψαλϊδόω, ὦ, f. -ώσω, (ψαλίς 11) :-— 
to vault, arch, Math. Vett. Hence 
Ψαλίδωμα, atoc, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. 
Ψαλιδωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 
ψΨαλίζω: fut. -icw and -ifw, Att. 
«τῶ : (adic) :—to clip with shears or 
scissors, Anacreont.—IIl.—pad.ddw. 
Ψάλιον or (as usu. written) ψᾶ- 
Aiov, ov, T6:—strictly, the ring in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the leading-rein was fastened, 
Xen. Eq. 7, 1: but used by the poets 
in plur. as= γαλινός : esp., a sharp 
bit for breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. F. 381, Ar. Pac. 155 :—gene- 


tally, α bond, band, chain, Aesch. Pr. 
54 80 in sing., Plat. Lege. 652 A ; 
and, metaph., acurb, constraint, Aesch. 


Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 
ψέλλιον, 4. v.: but the form ψάλ- 
Atov, which arose from comparison 
with wéAAcov, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll. short, cf. Oudend. Thom. 
M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schaf. 
Dion. Comp. p. 253. 

Yaric, idoc, 7, (du, ψάλλω) :— 
usu. taken for a pair of shears ; but 
rather, a single-edged instrument for 
shearing or shaving, a kind of razor, 
Anth. P. 11, 368 ;— the same as pia 
μάχαιρα in Ar. Ach. 849; cf. He- 
sych. s. v. pia w., Poll. 2, 32, ef. 10, 
140.—II. a vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 D: —also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
ἀψίς ; andin Poll. an arched aque- 
duct.— Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the ψαλές was rounded.—Ill. 
=Tayela κίνησις, Hesych. 

ΨΦαλιστός, 7, 6v, verb. adj. from 
ψαλίζω, clipped, docked, Hieroc]. ap. 
Stob. p. 415, tin—IL. (adic, parila 
II) vaulted, arched. 

Ψαλληγενής, ἔς, (ψάλλω, *yévo) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, strictly a parody of Ho- 
mer’s μοιρηγενῆς, Diog. L. 4, 52. 

Ψάλλω (strengthd. from ψάω) : f. 
ψαλῶ: aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 
To touch, feel, star or move by touching, 
esp., to pull, twitch, ψ. ἔθειραν, to pluck 
the hair, like τίλλειν, Aesch. Pers. 
1062.—2. to pull and let go again, to 
pull, twitch or twang with the fingers, 
τόξου νευρὰν w., to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc. 1453; βέλος ἐκ 
κέραος w., to send a shaft twanging 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3. usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., cf. Suid. ; opp. to κεθαρίζω in 
Hdt. 1, 155; and absol., ψάλλω, like 
Lat. psallere, Hdt. 1. c.; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras. 17: later, 
to sing to a harp, N. T.:—in pass. of 
the instrument, to be struck or play- 
ed, ψαλλομένη χορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1 :—but also of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέω, fin.—4. σχοῖνος mA- 


τοφυὴς ψαλλομένη, a carpenter’s red Ὁ 


line, which is twitched and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 
Anth. P, 6, 103. Hence 

Ψάλμα, atoc, τό, a tune played on 
a stringed instrument, Anth. P. 11, 34: 
—hence, a psalm, Eccl. Hence 

Ψαλμικός, ἢ, ὄν, of or like a psalm. 
Ady. -κῶς. va 
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Ψαλμολογέω, 6, f. -fow, to sing 
psalms, Eccl.: and 

Ψαλμολογία, ac, 7, the singing of 
psalms, Ecel.: from : 

Ψαλμολόγος, ον, (ψάλμα, λέγω 
singing psalms, Eccl. 

Ψαλμός, οὔ, ὁ, (ψάλλω) a touching 
or feeling, esp., a pulling or twitching 
or twanging with the fingers, ψαλμοὶ 
τόξων, Eur. Ion 173; τοξήρει ψαλμᾷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2. 
usu. of musical strings, πηκτίδων 
ψαλμοῖς κρέκον ὕμνον, Telest. ap 
Ath. 626 A, cf. Diog. Trag. Ib. 636 B: 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind. Fr. 91,3, cf. Phryn. (Trag.) 
ap. Ath. 635 C : any strain or burst of 
music, Aesch. Fr. 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
LXX.jand Ni 

Ψαλμοχᾶρής, ἐς, (ψαλμός, χαίρω) 
delighting in harp-playing, Anth. P.9, 
525. 

Ψαλμῳδέω, ὦ, to sing to the harp.— 
2. to sing psalms, Eccl.: and 

Ψαλμῳδία, ac, 7, α singing to the 
harp, Aristid.—2. psalm-singing, Eccl. : 
from 

Ψαλμῳόός, 6v, (ψαλμός, Od7) sing- 
ing to the harp.—2. singing psalms, 
Kecl. 

Ψάλσις, ewe, ἡνΞεψαλμός, Philostr. 

Ψαλτήρ, ἦρος, ὁ, (ψάλλω) a harper, 
etc.—Il. also his instrument, the harp, 
etc. Hence 

Ψαλτήριον, ov, τό, a stringed instru 
ment, . τρίγωνον, Arist. Probl. 19, 
23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 F, Plut., 
etc. 

Ψάλτης, ov, 6,=Wadaryp, Plut. 2, 
67 F, 233 F, etc. 

ψάλτιγξ, tyyoc, 7, @ stringed instru 
ment, esp., the κιθάρα. 

Ψαλτικός, ή, Ov, (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein ; a. 
ὄργανον, a stringed instrument, Ath. 

Ψαλτός, 7, 6v, verb. adj. from war 
Aw, to be played upon a stringed instru- 
ment : τὰ wW., music for the harp. 

Ψάλτρια, ac, 7, fem. from ψαλτήρ, 
Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 F, 
Luc. Bis Acc. 16, Plut., etc. 

Ψαλτῳδέω, ὦ, f. -7ow,=Paduwoéo, 
LXX. Hence 

Ψαλτῴδημα, ατος, T6,=Wadapoc. 

Ψαλτῳδία, ας, ἡ.-:οεἘψαλμῳδία : from 

Ψαλτῳδός, όν,Ξεψαλμῳδός, LXX. 

ἐψαλυχίδαι, Gv, oi, the Psalychi 
dae, a tribe in Aegina, Pind. I. 6, 92, 

t¥ayan, nc, 7, poet. also Yaud- 
Gea, Pind. N. 5, 23, Psamathe, daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife of Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.—2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf. Anth. P. 7, 154. 
—Others in Ath. ; etc. 

ψαμᾶθηδόν, (ψάμαθος) adv., like 
sand for multitude, Or. Sib. 

Ψαμᾶθηΐς, δος, 7, (ψάμαθος) sandy, 
Nic. Th. 887. 

ψαμᾶθία, ac, 7, the sandy sea-shore, 
Hesych. 4 

Ψαμάθιον, ov, τό, dim. from Wayne 
Goc. [ἃ] 

ψαμαθίς, idoc, ἡ -:εψαμαθία. 

ψαμᾶθίς, ἴδος, 7, α sea-fish, elsewh. 
ὕς,--αϑ it were sand-fish, Numen. ap, 
Atho2i 

Ψάμᾶθος, ov, 7 (poet. form of ψάμ- 
μος, 6. V.), sand, esp. of the sea-shore, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., νῆα ἐπ᾽ ἠπείροιο Epvo- 
σαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, Il. 1, 486; 
cf. 15, 362; ἐπὲ ψαμάᾶάθοις ἁλίησιν, 
Od. 3, 38; cf. 4, 438; ψ. χλωρά, Soph. 
Aj. 1064 ; . παρακτία, Kur. ; etc. :— 
proverb. of a countless multitude, ὅσα 
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aig τε κόνις τε, 1]. 9, 385; φύλ, 
οἰἱσιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν, 2, 800 ; 
ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 
λάσσαᾳ, i. 6. grains of sand, Pind. P. 9, 
84. [a] 

ἐψαμαθοῦς, οὔντος, 6, Psamathus, 
a port of Laconia near Taenarum, 
Paus. 3, 25, 4:—in Strab. ᾿Αμαθοῦς. 

ψαμαθώδης, e¢,=Waupadne, sandy, 
χῶρος, H. Hom. Merc. 75, 347, 350. 

Ψαμᾶθών,ὥνος, 6,(waaboc) asandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum. 

Ψάμμα, ατος,τό,Ξε ψάμμος, Hesych. 

Ψαμμῶκοσιογώργῶᾶροι, at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa. 

Ψαμμῶκόσιοι (not ψαμμοκ-), at, a, 
a comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὲς Exa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, yp. θεαταί, Eupol. Xpvo. γεν. 
16, cf. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα; 
like sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
cf. foreg. 

Ψαμματίζω.---ψωμίζω, Hesych. 

Ψάμμη, ne, 7, rarer. form of wap- 
μος, Hdt. 4, 181, whoelsewh. always 
has the common form: Dor. ψώμμα, 
Ar. Lys. 1261. 

ἐψαμμήνιτος, ov, ὃ, Psammenitus, 
son of Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
3, 10. 

Τψαμμήτιχος. ov, ὃ,-- -Ψαμμίτιχος, 
Thuc. 1, 104; Arist. Pol. 5, 9, 22. 

Ydppivoc, ἡ, ov, (ψάμμος) of sand, 
in the sand, sandy, Hdt. 2, 99. 

Ψαμμίον, ov, τό, dim. from ψάμμος, 
a grain of sand. 

Ψάμμιος, a, ον,Ξεψάμμινος, on the 
sand, ina dub. place in Aesch. Ag. 
985. 

ἐψάμμις, toc, ὁ, Psammis, son of 
Neco, king of Aegypt, Hdt. 2, 160. 

Ψαμμισμός, ov, 6, as if from ψαμ- 
μίζω, a burying in the sand. 

Ψαμμίτης, ov, ὁ, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. 

t¥aupitiyoc, ov, δ, also written 
Ψαμμήτιχος, Psammitichus, one of 
the twelve rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etc.—2. father of Inarus, Hdt. 7, 7: 
cf. Thue. 1, 104. 

Ψαμμόγεως, wv, with a sandy earth 
or soul. 

Ψαμμοδύτης,ου, 6, like ἀμμοδύτης; 
strictly, a sand-diver ; hence a fish that 
buries itself in the sand, elsewh. kad- 
λιώνυμος :—alsoa serpent of like habits. 


υ 

Ψαμμοειδῆς, é¢, (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

Ψαμμοκόσιοι, ν. ψαμμακόσιοι. 

Ψάμμος, ov, 7, ἴῃ Archimed. always 
6:—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only in Od. 
12, 243, but from Hdt. downwds. very 
freq. ; . παραλία, Aesch. Pr. 573 :— 
proverb., pt ἀριθμὸν περιπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, Of labour in vain, 
Aristid.—2. any thing like sand, pow- 
der, flour, meal, etc.—Il. a tract of 
sand, the sand, Hdt. 3, 25; 4, 173. 
(Prob. from ψάω: without the », 
ἄμμος: lengthd. poet. into ψάμαθος, 
ἄμαθος : ef. Lat. sabulum, our sand.) 

Ψαμμοχωσία, ac, 7, a choking up 
with sand. 

Ψαμμώδης, ec, contr. for ψαμμοει- 
δῆς, sandy, Hit. 2, 32:—ra ψαμμώ- 
dea, sedvment in the urine, Hipp. ; 
called ψ. ὑποστάσεις by Galen. 

Vauportoc.7, ov, as if from ψαμμόω, 
samited, XK, 


Lavoe, Dor. for ψηνός, 4. v. 
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Ψάρ, 6, gen. papdc, nom. pl. ψῶρες, 
Ion. wip, ψηρός, α starling, Lat. stur- 
nus, Il. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form ; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from waipw, as it were scraping-bird : 
for Wapéc, the adj., comes from wap, 
not wap from wWapoc.) 

Vapaoc, 6,=foreg., Arist. H. A. 9, 
26. 


Ψαρός, ὦ, 6v, (Wap) :—strictly, like 
a starling, ashen-gray or speckled, ῳ. 
ἵππος, a dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
χύς, as if from Waipu, cf. Schol. ad 
|.): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικίλος ( pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
tion,—concolor, cf. Ael. N. A. 12, 
28. 

Ψαυκροπόδης, ov, 6, and ψαυκρό- 
πους; ὁ, ἡ, -πουν, TO, (ψαυκρός, πούς) 
swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. 

Ψαυκρός, a, Ov, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm, 

ἐψαῦμις, toc, ὁ; Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
O. 4, 18, sq. 

Ψαῦσις, εως, 7, (ψαύω) a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C, etc. :—esp. of 
lovers, a caress, φιλήματα καὶ ψαύ- 
σεις, Id. Alcib. 4. 

Ψαῦσμα, ατος, τό,--Ψψαῦσις, touch, 
Xen. Ephes. 

Ψαυστός, 7, ὄν, verb. adj., touched : 
to be touched, tangible: from 

Ψαύω, f. watow: pf. pass. épav- 
gual, aor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω.) 
To touch, handle, feel, usu., τινός, 
23, 519, 806, Hdt. 2, 47, Trag., etc. : 
more rarely τινί, as some take ψαῦον 
κόρυθες φάλοισιν (Il. 13, 132; 16, 
216); but here φάλοισι 15 better 
taken as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, cf. Hdt. 3, 
30, Aesch. Cho. 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind. P. 9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with θιγγάνω and προςψαύίω, qq. V.): 
—it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσας ἀλγεινοτά- 
τας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἶτον, Ant. 857, (where eee 
σας is put for ἔλεξας or the like); 
κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις, Ib. 961, (where 
ψαύων takes the signf. of λοιδορῶν); 
v. Eliendt Lex. Soph. :—however the 
pass. is used by Hippocr., as if the 
acc. were properly used after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze: 
metaph., to touch upon a subject, no- 
tice it slightly, Polyb. 1, 13, 8; ef. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch as an 
enemy, lay hands upon, Eur. 1. A. 1559; 
cf. Soph. Ant. 961.—4. to touch, reach, 
affect, ob yap ἄκρας καρδίας ἔψαυσέ 
pov, Eur. Hec. 242: also, to reach, 
gain, Pind. N. 5, 76, Mel. 123: in 
this signf. also Diosc. 5, 27 has it in 
mid.—The word is very rare in Att. 
prose, as in Antipho 123, 2, Xen. 
Mem. 1, 4, 12. 
tare ἄκος, 6, Dor. for ψῆφος. 

a 

Ψαφᾶρία, ac, 7, (ψαφαρός) looseness, 
crumbling.—2. dust, dirt, Diosc. 

Ψαφαρίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, coc, 
=sq., Anth. P. 12, 192: from 

Ψαφᾶρός, a, ὄν, Ion. ψαφερός; 
(ψάω) :—easily reduced to powder, Lat. 
Jriabilis: loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch: Theb. 323:—also, 
loose, having no consistency, διαχωρῆ- 
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ματα, ἐγκέφαλος, Hipp., cf. Foes. 
Oecon. :—of liquids, thin, watery, Lat. 
tenuis, vdgdoc, Anth. P. 6, 231; cf 
Galen. ap. Ath. 26 D, cf. Plin. 14, 8, 
3: cf. ψαθυρός. ---Ἰ1. dry, and so 
cracked, rough on the surface, Meineke 
Euphor. Fr, 18: hence, dusty, sandy, 
of the ground, 7 ψαφαρά, opp. to ἅλς, 
the shore, Anth. P. 12, 145 :—and so, 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf. wa- 
θυρός, fin. 

Ψαφαρότρϊχος, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 
with dry, rough, shaggy hair or coat 
μῆλα, H. Hom. 18, 32. 

Ψαφαρόχροος, ov, contr. -χρους 
ovv, (ψαφαρός, χρόα) rough on th 
sue squalid, κάρα, Eur. Rhes 

6. 

Ψαφαρόχρως, wrog, ὃ, 7,=foreg. 

Ψαφερός, ὦ, ov, Ion. for ψαφαρός, 
Hipp. 

Ψαφιγξ, tyyoc, 7, and wadoc, ov, 7 
Dor. for ‘bagoc, Pind. ie ® 

t¥agic, idoc, 7, Psaphis, an Attic 
deme of the tribe Aeantis, with 
the oracle of Amphiaraus, Strab. p. 
399. 

ΨΑΏ [a], f. ψήσω : pf. ‘pass. ἔψη- 
μαι and ἔψησμαι : aor. pass. ἐψήθην 
and ἐψήσθην. The best authors 
contract the 2 and 3 pers. of the pres. 
indic., and the pres. inf. by 7, wie, 
wy, ψῆν : later sometimes by a, ψᾷς, 
wd, wav: εἴ. Lob. Phryn. 61, Buttm. 
Ausf. Gr. § 105 Anm. 14. To touch 
on the surface, to rub: esp.,—l. to rub 
down or away: and intr., to crumble 
away, go to nought, disappear, Soph. 
Tr. 678 : cf. paiw, ψαθυρός, ψαφαρός. 
—2. to clean by rubbing, wipe up or 
away, cf. ἀποψάω, περιψάω, συμψάω. 
—3. to rub smooth: to stroke with the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere : 
cf. xatapdw, ψήχω. (From this 
root come many words, some follow- 
ing its generic, some its special 
signfs., pave, ψαυκρός : ψηστός: 
ψηρός : ψῆφος, ψήχω - ψαίω, ψαι- 
στός: Waipw, Wap: ψάλλω, ψαλτός, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλα 
φάω: ψαλῖίς : ψαδαρός, ψαδυρός, ψα- 
θυρός, ψαθαρός. ψαφαρός, ψαφερός: 
ψάμμος, ψάμαθος : ψακώς, ψακάζω, 
ψάκαλον. Nearly collat. forms ψέω, 
ψίω, ψώω, ψώχω : perh. also dw and 
SEW. 

t¥dwv, ὠνος, ὃ, Psaon, masc. pr. 
n., Dion. H. de Din. 8. 

Ψέ, Dor. for σφέ, σφέας, like wiv for 
σφίν, Theocr. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf. Lat. ipse, 
eapseé. 

t¥eBoa, ac, 7, and Ψεβώ, Pseboa, 
a lake in Aethiopia, Strab. p. 822. 

Ψέγμα, atoc, τό, blame, censure 
from 

ψέγω, f. ψέξω: pf. &poya: (ψέω, 
ψήχω). Strictly, to make smaller, les- 
sen; but always metaph., to lessen or 
lower by evil report, to blame, disparage, 
τινά, first in Theogn. 611, Aesch. Ag. 
186, Soph. O. C. 977, etc.; ψ. τινὰ 
περί τινος, to blame one for a thing, 
Plat. Theaet. 177 B; περί τι, Id. 
Legg. 634 C; διά τι, Id. Prot. 346C; 
ἐπί τινι, Xen., etc. :—also, c. adj. 
neut., ὥ we ψέγεις, Plat. Phaedr. 243 
C, cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5, 
Jelf Gr. Gr. § 583, 162 :---ἰν. τενὼ Oru..., 
él..., Isocr. 409 D, Xen. Hell. 6, 5, 51; 
—y. ψόγους, Plat, Gorg. 483 B. 

Ψεδνοκάρην, nvoc, ὁ, 7, and wedvo- 
κάρηνος, ov, Orph. Lith. 250 (ψεδνός, 
κάρηνον) :—bald-headed. [ἃ] 

Ψεὸδνός, 4, Ov, (ψέω) :—rubbed off, 
and so thin, spare, scanty, λάχνη, Il 
2, 219; χαῖται, Anth, P. 9, 430:—s 
also later, of the head, bald, Luc. D 
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Mort. 25, 1; and, generally, bare, 
naked, γῇ, Aristid. ; cf. WiAdc, pwAdc: 
—for Theogn. 122, v. sub ψυδνός. 
Hence 

_Yedvorne, ητος, 7, baldness, Phy- 
siogn. 

Ψεὸδνόω, ὥ, f. -ώσω, to make bald. 

pea ογψεθυρός,---ψιθυρός, dub. 
1. Aesch. Supp. 1042. 

Ψεδών, 6v,=wWibup6c, Hesych.: he 
also quotes ψιδών, ψυθών. 

Ved, 7,= Wed. 

“ Ψείω, Ep. for ψέω, daw. 

Ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, v. sub 
ψακ-. [ἃ] 

Ψέκτης, οὐ, ὁ, (ψέγω) a blamer, cen- 
surer, disparager, Plat. Rep. 589 C, 
Legg. 639 C. Hence 

Ψεκτικός, ἢ, ὄν, censorious, Arist. 
Rhet. Al. 4,1. 

Ψεκτός, ῆ, 6v, verb. adj. from ψέγω, 
blamed, to be blamed, blameable, Plat. 
Crat. 416 D, Arist. Eth. N. 2, 9, 8, 
etc. Adv. -τῶς. 

Ψέλιον, ov, τό,Ξεψέλλιον, 4. V. 

Ψελιοφόρος, ov, Ion. for ψελλ-, 
(ψέλλιον, φέρω) wearing bracelets, Hdt. 
8, 113. 

Ψελιόω, 6, f. -ώσω, (ψέλιον) to 
twine, wreath, ψ. αὐχένα στεφάνοις, 
Anth. P. 7, 234. 

Ψελλίζω, f. -iow, (werAdc) :—to fal- 
ter in speech, pronounce indistinctly, like 
achild, w. καὶ τραυλίζειν, Arist. H. A. 
4, 9,17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. 
Gorg. 485 B, C, cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 3:—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak 
obscurely, Arist. Metaph. 1, 4,3; 10, 
2.—II. metaph., ψελλίζειν τὴν βάσιν, 
to stumble, trip, totter with the feet, 
Heliod. 

Ψέλλιον or ψέλιον, ov, τό, an arm- 
let, bracelet, Lat. armilla, Hdt. 4, 168; 
usu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Hdt. 3, 20, 
22; 9, 80, and freq. in Xen. Cyr., and 
Anab.—The form wWéAAcov is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon. Greek, v. 
Piers. Moer. p. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1, 3,2; though Schneid. has written 
Ψέλιον in Xen.: contrariwise in the 
form with @ (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the only 
true form, v. sub voc. 

Ψελλιοποιός, 6v, making bracelets. 

Ψέλλισμα, ατος, τό, (ψελλίζω) that 
which is stammered out, ΟΥ̓ uttered stam- 
meringly, Himer. 

Ψελλισμός, od, ὁ, (ψελλίζω) a stam- 
mering, pronouncing indistinctly, Plut.2, 
1066 Ὁ :--ποδάγρας ὕ» unpronounced 
(i. 6. imperfect) gout, Id. Sull. 26. 

Ψελλός, 7, ov, faltering in speech, 
unable to pronounce a letter or syllable, 
like a child, ψ. καὶ τραυλοί, Arist. 
H. A. 1,11, 11; cf. omnino, Ar. Fr. 
536, Arist. Probl. 11, 30; and v. sub 
ψελλίζω.---11. pass. of words, indis- 
tinctly uttered, obscure, unintelligible, 
Aesch. Pr. 816. (From ψέω, as if 
fritiering away words: so τραυλός, 
Gpavaéc, from θραύω.) Hence 

Ψελλότης, τος, 7, a stammering, 
imperfect pronunciation, Arist. Probl. 
11, 30: ἃ faltering, a). γλώσσης, Plut. 
2, 963 C. 

t¥élyn, ne, or Ψέλχις, toc, 7, Psel- 
che, a city of Aethiopia, Strab. p. 820. 

Ψευδαγγελής, ἔς, gen. éo¢,=wev- 
Odyyedoc, Ar. Av. 1340. 

Ψευδαγγελία, ac, 7, a false report. 
Xen. Hipparch. 5, 8: from 

Ψευδάγγελος, ov, (ψευδής, ayyéa- 
Aw) bringing a false report, a false or 
lying messenger, 1]. 15,159, Arist. Poet. 

, 10. 


ψευδαγνοέω, ὥ, f. -fow, (ψεύδομαι, 
1686 
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ἀγνοξω) to pretend ignorance falsely, 
to dissemble, Lat. dissimulare, Dio C. 

Ψευδάγχουσα, 7, false, bastard ἄγ- 
χουσα, Plin. 

Vevddded doc, ov, 6, (ψευδής, ἀδελ- 
φός) a false brother : a pretended Chris- 
tian, N. T. [a] 

Ψευδαιολικός, 4, Gv, in false Aeolic, 
of dialect, Gramm. 

Ψευδᾶλαζών, ὄνος, ὃ, 7, (ψευδής, 
ἀλαζών) a lying boaster or braggart, as 
adj., a. λόγοι, Com. Anon. 51. 

Ψευδαλέος, a, ov, and ψευδάλϊμος, 
n, ov, like ψευδής, false, dissembled, 
counterfeit. [a] 

Ψευδάλιος, a, ov,=foreg. [a] 

VYevddudapasic, voc, 6, (wevdnc, aua- 
paguc) a false tree-vine, Ar. Vesp. 326. 
[μᾶμ] ἌΡ 

Ψευδάνωρ, opoc, ὃ, (ψευδής, ἀνηρ) 
a sham man, epith. of Bacchus, v. Po- 
lyaen. 4, 1. [ἃ] 

Yevddrarne, ov, 6, a lying deceiver 
or impostor. [ἃ] 

Ψενδάπόστολος,ου, 6,(wevdye, ἀπό- 
στολος) a false ambassador; a false 
apostle, 

Ψευδαποφάσκων, οντος, ὁ,(ψευδῆς, 
ἀποφάσκω) one who: speaks lies, Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. 

Vevddpyipoc, ov, ὁ, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Strab. p. 610 ;- 
of some white metal, perh. zixc. 

Ψευδάριον, ov, τό, dim. from ψεῦ- 
dog. [ἃ] 
᾿ Ψευδαρτάβας, comic name of a 
mock-Persian in Ar. Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. 

Ψευδατράφαξυς, voc, 7, false orach, 
comic name of a plant in Ar. Eq. 630; 
—formed after ψευδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικός, 7, Ov, (ψευδῆς, ’At- 
τικός) false Attic, spurious Attic, Luc. 
Soloec. 7. 

Ψευδαυτομολία, ac, 7, a sham de- 
sertion, Polyaen. 3, 9, 32: from 

Ψευδαυτόμολος, ὃ, 7, (ψευδῆς, av- 
τόμολος) a sham deserter, Xen. Hip- 
parch. 4, 7. 

Ψευδεγγρᾶφῆς δίκη (perh. rather 
γραφῇ), 7, an action brought by a cit- 
izen to show that he has been wrongly 
entered in the list of state debtors, ac- 
tion for false entry, Att. Process p. 337. 

Ψευδέγγρᾶφος, ov, (ψευδής, éyypa- 
dw) falsely enrolled in the list of state 
debtors :—falsely registered, of interpo- 
lated decrees. 

Ψευδενέδρα, ac, 7, (ψευδής, ἐνέδρα) 
a feigned, sham ambuscade, Xen. An. 
5, 2, 28, Hipparch. 5, 8. 

Ψευδεπέω, ὦ, f. -7ow,=WPevdoeTéw, 
ψευδολογέω. 

Ψευδεπής, ἔς, gen. é0c,=wWevdoe- 
πῆς, ψευδολόγος. 

Ψευδεπιγρἄφέω, ὥ, to superscribe 
falsely, furnish with a false superscrip- 
tion: from 


Ψευδεπίγρᾶφος, ov, (ψευδής, ἐπι-᾿ 


γράφω) with false superscription or title, 
not answering thereto, not genuine, Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H., ete. 
Ψευδεπίτροπος, ov, ὁ, (ψευδής, 
ἐπίτροπος) a false, illegal guardian, 
Polyb. 15, 25, 3. 
Ψευδεργία, ac, 7, 4 lying, deceitful 
act, Clem. Al. 
Ψευδέφοδος, ov, 7, (ψευδής, ἔφοδος) 
a feigned attack, Polyaen. 3, 9, 32. 
Ψευδηγορέω, ὥ,. -ἤσω, to speak false- 
ly or untruly, to lie, Aesch. Pr. 1032, 
Poet. ap. Arist. Rhet. 2, 23,1: and 
Vevdnyopia, ac, 7, false, wntrue dis- 
course, lying, Alciphr.: from 
Ψευδηγόρος, ov, (ψευδῆς, ἀγορεύω) 
speaking falsely, lying, Lyc. 
Ψευδηλογέω, 6, = ψευδολογέω, 
Luc. Ocyp, 63. 
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Ψευδηλόγος, ον,Ξ-ε ψευδολόγος. 

Ψευδήμων, ον, gen. ovoc, poet. for 
ψευδής, Nonn. 

Φευδηρακλῆς, ἕους, 6, a sham Her 
cules, name of a comedy by Menander. 

Ψευδήριον, ov, τό,---κενήριον, Lyc. 
1048, 1181. 

Ψευδής, ἔς, gen. éo¢, (ψεύδομαι) : 
—lying, false, wnirue, of persons and 
things, Lat. mendaz, falsus, opp. to 
ἀληθής, ψ. λόγοι, μῦθοι, Hes. Th. 
229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῆ ὁδὸν τρέ 
πεσθαὶ, to betake one’s self to false- 
hood, Hat. 1, 117: ψ. κατηγορίαι, ai- 
tial, false charges, Aeschin. 52, 36, 
Isocr. Antid. § 146:—wWevd7e, α liar, 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph. Phil. 
992; ψευδὴς φαίνεσθαι, to be detect 
ed in falsehood, Thue. 4, 27:—ra w., 
falsehoods, lies, ψευδῆ λέγειν, Aesch. 
Ag. 620, etc. :—aitiav ψευδῇ ἐπιφέ- 
petv, to bring a false charge, Polyb. 
5,41, 3 :—wevdeic¢ λόγοι, fallacies, see 
a list in Arist. Top. ‘8, 12.—II. pass., 
belied, beguiled, deceived, Eur. I. A. 
852.—III. adv. -δῶς, ψ. λέγειν, προς- 
ποιεῖσθαι, Eur. I. T. 1309, Thue. 1, 
137.—IV. Att. irreg. superl. wevdi- 
a most lying, an arch-liar, ap. 


Ψευδησιόδειος, ov, falsely ascribed 
to Hesiod, Cic. Att. 7, 18. 

Ψευδιερεύς, ἕως, ὁ, (ψευδῆς, ἱερεύς) 
a chee ans Joseph. : 

Ψεῦδις, Loc, ὃ, 7, poet. for ψευδῆ 
Pind Nv7, 7. ie 

Ψευδισόδομος, ov, built of stones of 
unequal size. 

Ψευδίστατος, ν. ψευδῆς IV. 

Ψευδοβοΐήθεια, ac, ἣ, (ψευδῆς, βοή- 
an) false, unreal help, Xen. Hipparch. 
5, 8. 
Ψευδοβούνιον, ov, τό, bastard βού- 
νιον, a kindof shrub, Diosce. 4, 125, 
and Plin. 

ce θέλε χ᾽ ὥ,ξεψευδολογέω, 


Ψευδογρἄφέξω, ὦ, f. -ἤσω, (ψευδο- 
γράρος) to draw falsely, esp. in de- 
scribing mathematical figures, Arist. 
Top. 1, 1, 5, etc.—2, to write false ac- 
counts, Polyb. 12, 8, 6, etc. Hence 

Ψευδογράφημα, arog, τό, that which 
ts untruly drawn, a falsely drawn figure, 
Arist. Soph. El. 11, 3. [ἃ] 

Ψευδογρἄφία, ac, 7, false drawing 
of aline or figure, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1, 724.—2. false description, Ath. : 
from 

Ψευδογράφος, ον, (ψευδῆς, γράφω) 
drawing falsely, esp. of persons who 
give false geometrical proofs, Arist. 
Soph. El. 11, 6. [ἃ] 

aber τ ov, 6, a false dac- 
tyl. 

Ψευδόδειπνον, ov, τό, (ψευδῆς, 
δεῖπνον) a false, unreal food, repast, 
Aesch. Fr. 237. 

Ψευδοδίδάσκἄλος, ov, ὁ, (ψευδῆς, 
διδάσκαλος) a false teacher, N. T. 

Ψευδοδίκταμνον, ov, τό, bastard 
δίκταμνον, Hipp., Diose. 3, 38. 

Ψευδοδοξάζω, f. -dow, (ψευδῆς, do- 
ξάζω) to fancy or imagine falsely, te 
err in one’s fancy or opinion, Polyb. 10, 
2, 3. 

Ψευδοδοξέω, ὥ, f. -ἥσω, to hold, en- 
tertain a false opinion or notion, like 
foreg., Polyb. 16, 12, 11; and 

Ψευδοδοξία, ac, 7, a false opinion or 
notion, Cebes, Plut. 2, 716 B: from 

Ψευδόδοξος, ov, (ψευδής, δόξα) 
holding a false opinion or notion, labour- 
ing ne a μά 

Ψευδοενέδρα, ας, ἡ,Ξεψευδενέδρα, 
Polyaen. ; cf. aes ae 676. 

Ψευδοέπεια, ac, 7, a false discourse 
or statement, lie. 
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Ψευδοεπέω, GO, ἴ.-ἤσω; to speak false- 
ly, lie: from 
Ψευδοεπής, ἔς, gen. é0¢, speaking 
falsely, lying. 
Vevdoepyia, ac, 7,=Wevdepyia. 
Ψευδόθῦρον, ov, τό, (ψευδής, θύρα) 
a false (i. 6. secret) door, Cic. in Verr. 
2 Act. 2, 20. 
Ψευδοϊερεύς, ἕως, ὁ, ν. 1. for ψευ- 
LEpEve. 
Ψευδοϊστορέω, ὥ, f. -How, to narrate 
falsely. 
Ψευδοκασία, ας, 7, bastard casia, 
diosc. 1, 12. 
Ῥευθορασηγορία, ac, 7, a false ac- 
cusation, Manetho: from 
Ψευδοκατήγορος; ov, 6, a false ac- 
cuser, slanderer. 
Ψευδοκήρυξ, doc, 6, (ψευδής, κῆ- 
pvé) a false, lying herald, Soph. Phil. 
1307. 


Ψευδοκιννάμωμον, ov, τό, bastard 
cinnamon, Diosc. 1,.13. 

Ψευδοκλείδιον, ov, τό, a false key. 

Ψευδοκλησία, ac, 7, or ψευδόκλη- 
σις, EWC, 7,=Sq., Harpocr. 

Ψευδοκλητεία, or -κλητία, ac, ἢ» 
(v. Lob, Phryn. 507) :—a false citation 
or summons, before a tribunal; esp., 
a false indorsement of a summons, as if 
the indorser had witnessed the ser- 
vice of it: γραφὴ ψευδοκλητείας, a 
prosecution for such false indorsement, 
ψευδοκλητίας τρὶς ὀφλεῖν, Andoc. 
10, 22, cf. Dem. 1251, 21. 

Ψευδοκλητήρ, ἦρος, ὁ, ( ψευδής, 
Κλητήρ) one who falsely indorses a 
summons as witness (v. foreg.), Ath. 
254 B. 

“Ῥευδοκλήτωρ, ορος, ὁ,Ξ:-ε ψευδοκλη- 
Thp- 

ἀν ἢ NC, ἣν; α pretended maid. 

Ψευδοκύπειρος, ov, ὁ and 7, spu- 
rious κύπειρος, Plin. [v] 

Ψευδοκύων, κυνος, 0, a false dog.— 
Il. a sham Cynic. [Ὁ] 

Ψευδολατρεία, ac, 7, false worship, 
superstition, Eccl. 

Ψευδόλιτρος, ov, (ψευδῆς, λίτρον) 
Att. for ψευδόνιτρος : hence, w. κο- 
via, lye or soap made from adulterated 
soda, Ar. Ran. 712. 

Ψευδολογέω, ὥ, f. -ἦσω, (ψευδολό- 
yoc) to speak falsely, spread false re- 
ports, Isocr. 209 D, Aeschin. 43, 41, 
Polyb., etc. 

Ψευδολογία, ac, ἣν, (ψευδολόγος) a 
false speech, falsehood, Isocr. 232 A, 
Dem. 933, 20, etc.; and in plur., 
Tsocr. 248 D. 

Ψευδολογιστῆς, οὔ, 6,=sq., Luc. 

Ψευδολόγος, ov, (ψευδῆς, λέγω) 
speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, 
Polyb., etc. ; ψ. coding, Leon. Al. 2. 

Ψεύδομαι, v. sub ψεύδω. 

Ψευδόμαντις, εως, 0, 7, (ψευδής, 
μάντις) a false prophet, Hdt. 4, 69, 
and Trag., as Aesch. Ag. 1195, Soph. 
QO. C. 1097. 

Ψευδομάρτυρ, tpoc, ὃ, ἣν worse 
form for -μάρτυς. 

Ψευδομαρτύρέω, 6, f. -ἤσω, (ψευ- 
δομάρτυς) to be a false witness, bear 
false witness, Plat. Rep. 575 B, Legg. 
937 C. 

Vevdouaptipia, ac, 4, (ψευδομάρ- 
tuc) false witness, Dem. 1033, 1 ; ψευ- 
δομαρτυρίαν καταγνῶναί τινος, 1588. 
Fr. 1, 7:—usu. in plur., ψευδομαρτυ- 
ριῶν διάκρισις, Plat. Legg. 937 B; 
-LOv ἑλεῖν τινα, to convict, and ἁλῶ- 
vat, to be convicted, of perjury, Isae. 
52, 32, Andoc. 2, 4, Lys. 118, 18, 
Dem., etc.; ὀφλεῖν, Andoc. 10, 23; 
«(ὧν ἐπισκήπτεσθαί τινι, to make 
allegation of perjury against one, 
Dem. 846, fin. ; ete. 

Ψευδομαρτῦὕοιάω, ὥ,Ξ εἰ ψευδομαρτυ- 
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péw, V. 1. Isae. 52, 14, where however 
Bekker has ψευδομαρτυριῶν (gen. 
pl. from foreg.). 

Ψευδομαρτυρίου δίκη, an action for 
false witness or perjury: also in dat. 
pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις, 
Plat. Theaet. 148 Β : ν. Att. Process, 
p. 380. 

Ψευδομάρτυς, wpoc, 6, (ψευδῆς, 
μάρτυς) α false witness, Plat. Gorg. 
472 B:—as adj., τιμαὶ ψ., honours 
resting on false foundations, Plut. 2, 
821 F. 

Ψευδόμενος, ὃ, v. sub ψεύδω B. 5. 

Ψευδομυθέω, 6, -μῦθία, -uvGoc,= 
ψευδολογέω, -Aoyia, -Adyoe. 

jreudounados, ov, 6, false nard, 

in. 

Ψευδόνειρος, ov, falsely dreaming : 
containing a false dream. 

Ψευδόνιτρος, ov, Att. ψευδόλιτρος, 


HV. 

Ψευδονύμφευτος, ov, (ψευδής, νυμ- 
φεύω) :---γάμος Be a false, feigned, 
unreal marriage, Eur. El. 889. 

Ψευδοπαιδεία, ac, 7, false, sham 
learning, Cebes. 

Ψευδοπᾶνικά, Gv, Ta, ( ψευδής, 
ΤΙανικός) pretended panic terror, Po- 
lyaen. 3, 9, 32. 

Vevdorapnynolc, ξως, ἣν, a false, 
unreal consonance. 

Ψευδοπάρθενος, ov, 7, ( ψευδής, 
παρθένος) a pretended maid or virgin, 
Hdt. 4, 180. 

Ψευδόπατρις, 100g, 6, 7, claiming a 
country not one’s own. 

Ψευδοπάτωρ, ορος, ὃ, (ψευδῆς, πὰ- 
τῆρ) a false, unnatural father, Call. 
Cer. 98. 

Ψευδοπλάνης, ητος, ὁ, and ψευδο- 
πλᾶνήτης, OV, ὃ, one who deceives by 
hes :—or, a sham vagrant. 

Ψευδοπλάστης, ov, 0,4 forger of lies. 

Ψευδόπλουτος, ov, feigned to be rich. 

Ψευδοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, to falsify, 
Polyb. 30, 4, 13.—II. to give the lie to, 
expose as false, τὰς ἀποφάσεις τινος, 
Id. 12, 25, 4.—III. to deceive, beguile, 
τινά, Clem. Al. :—pass., to be deceived 
or mistaken, to err, Plut. 2, 899 F: 
and 

Ψευδοποιΐα, ac, 7, falsehood : from 

Ψευδοποιός, 6v, (ψευδῆς, motéw) 
Framing lies, v. 1. Dinarch. 105, 23. 

Ψευδοποίμην, evo, 0, a false shep- 
herd, Eccl. 

Ψευδοπολίχνιον, ov, τό, a pretended 
little town, Joseph. 

Ψευδοπρεσβευτής, οὔ, 0, a false, 
sham ambassador. 

Ψευδοπροδοσία, ac, 7, ( ψευδῆς, 
προδοσία) pretended treachery, Poly- 
aen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπροςποίησις, ewe, ἢ; false af- 
fectation. 

Ψευδοπροφητεύω, to prophesy false- 


ue : 
Ψευδοπροφήτης, ov, ὃ, (ψευδῆς, 
προφήτης) a false, lying prophet, 
LXX. 


Ψευδόπτωμω, atoc, τό, (ψευδῆς, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham fall (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Plut. Pelop. et Marcell. 1. 

Ψευδόπῦρα, wv, τά, false watchfires. 

Ψευδοραψῳδός, ov, ὁ, a false rhap- 
sodist. 

Ψευδορκέω, G, f. -How, (ψεύδορκος) 
to swear falsely, be forsworn, Ar. Eccl. 
603, Chrysipp. ap. Stob. p. 197, 1. 

Ψευδορκία, ac, 7, false swearing, 
perjury. 

Ψευδόρκιον, ov, τό, a false oath, 
perjury : from 

Ψευδόρκιος, ov, (ψευδῆς, ὅρκος) 
perjured, forsworn, Hat, 1, 165. 
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Ψεύδοριος, ov,=foreg., Eur. Med. 
1392, Pseudo-Phoc. 15. 

Ψεῦδος, coc, τό, Ep. dat. pl. ψεύ- 
deco, Il. 4, 235, etc. (ψεύδω) :—a 
lie, falsehood, untruth, Hom., ete. ; 
ψεῦδός κεν φαῖμεν, Il. 2, 81; ψεῦδος 
δ᾽ οὐκ ἐρέει, Od. 3, 20; εἴτε ψεῦδος 
ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί, whether the 
promise be a lie or no, Il. 2, 349, cf. 
9,115; ψεύδει τέγγειν λόγον, Pind. 
O. 4, 29; ψ. ποικίλον, αἰόλον, Id. 
Ο.1, 45; N. 8, 44: ψ. λέγειν, Soph., 
etc.; opp. to ἀληθές, Heind. Plat. 
Cratyl. 385 C; ab. ἐπιφέρειν, Aeschin. 
59, 21.—II. as neut. adj., said to be 
Ξεψευδῆς, lying, false, deceitful, ψεύ- 
dea μαντήϊα, Hdt. 2, 174; so, ψεῦδος 
ὄνομα, Plat. Polit. 281 B, Crat. 385 
C; v. ψύθος, and cf. Stallb. Plat. 
Apol. 34 E.—But such a form, as an 
adj., is contrary to all analogy; and 
in Hdt. we ought prob. to write ψευ- 
déa (from ψευδῆς), and in Plat. ψευ- 
δές, cf. Lob. Paral. 161. 

Ψευδοσέληνον, ov, τό, (ψευδῆς, σε- 
λήνη) false moonlight, absence of the 
moon, Hesych., and Suid. 

Ψευδοσέλινον, ov, τό, false céAt- 
vov, Lat. apiastrum. 

Ψευδοσοφία, ac, 7, false wisdom, 
Philostr. : from 

Ψευδόσοφος, ov, (ψευδῆς, σοφός) 
falsely wise, Philostr. 

Ψευδοστιγμῶτίας, ov, ὃ, a false or 
pretended στιγματίας, name of a play 
of Nicostratus. 

Ψευδόστομα, atoc, τό, (ψευδής, 
στόμα) the false, blind mouth of a river, 
Strab. 

Ψευδοστομέω, ᾿ὥ, f. -ἥσω, to speak 
falsely, lie, Soph. O. C. 1127, Lue. 
Ocyp. 8: from 

Ψευδόστομος, ov, (ψευδῆς, στόμα) 
speaking falsely, lying. 

Ψευδόσφηξ, ὃ, α false wasp, a solitary 
kind of wasp, Plin. 

Ψευδοτάφιον, ov, τό,Ξεκενοτάφιον, 
Philostr. ; cf. ψευδήριον. 

Ψευδοτεχνία, ac, 7, false, spurious 
art. 

Ψευδουργός, ov, (ψευδής, *épyw) 
practising deceitful arts or juggling 
tricks, Plat. Soph. 241 B. 

Ψευδοφᾶῆς, ἔς, (ψευδής, φάος): 
sq., Diog. L. 2, 1. 

Ψευδοφᾶνῆς, ἐς, (ψευδῆς, daiva)} 


‘shining with false light, Stob. Ecl. 1, 


Ῥ. 564, Anaxag. ap. Plut. 2, 892 A. 

Ψευδόφημος, ov, (ψευδής, φήμη) 
foretelling falsehood, of false divination, 
Soph. O. C. 1517. 

Ψευδοφίλιππος, ov, ὃ, a false Phil- 
tp, tthe slave Andriscus, who gave 
himself out for Philip son of Perseus, 
Strab. p. 624. 

Ὑερβόχριστρῳ, ov, ὃ, a false Christ, 


Ψευδοχρυσόλίθος, ov, 0, a false 
chrysolith, Diod. 2, 52. 

Ψευδόχρῦσος, ov, (ψευδής, χρυσός) 
of mock gold, Plut. 2, 50 A. 

Ψευδυποβολιμαῖος, a, ov, falsely 
held to be supposititious: 6 Ψευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

Ψεύδω, f. ψεύσω : pf. pass., épev- 
omar: aor. pass., épevoOnv. To be- 
lie, cheat by lies, beguile, rwvd, Soph. 
O. C. 628, 1512: esp., w. τινά τινος, 
to cheat one of a thing, ἔψευσας φρε- 
νῶν Πέρσας. Aesch. Pers. 472 ; ἔψευ- 
σάς με ἐλπίδος, Soph. Aj. 1382, Ar. 
Thesm. 870; alsoc. acc. rei, ψ. τινὰ 
ἐλπίδας, Xen. Cyr. 1, 5, 13, cf. An. 
1, 3, 10: also, ἐλπὶς ψεύδει τινά, 
Eur. Hec. 1032 :—pass. ψεύδομαι, to 
be cheated, τινός, of a thing, to miss it, 
much like ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλ 
πίδος, γάμου, Hat, 1, ἐπ dao? 47, and 
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Att.; δείπνου, Ar. Nub. 618 :—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions of 
the Athenian power, Thuc. 4, 108, cf. 
8, 103: more rarely c. dat. modi, wev- 
σθῆναι γνώμῃ, to be deceived in their 
judgment, Hdt. 7, 9, 3; platen ἐν 
ἐψευσμένος γνώμης is deceived in What 
Ss (henge, Hat. 8, 40, Soph. Tr. 
712, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hdt. 9, 48; wept 
τινος, Xen. An. 2, 6, 28, Plat., etc.: 


YHAH 


Ψεῦστις, fem. of foreg., Welcker 
| Syll. Epigr. 50, 3. 

| Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 

| Ψεφαῖος, a, ov,.=sq. 

Ψεφᾶρός, a, όν, gloomy, cloudy, dark, 
| Galen. 

Yédac, aoc, τό, like ψέφος, κνέφας, 

gloom, darkness. 

Ψεφαυγῆς, ἔς, gen. éoc, (ψέφος, av- 
| ¥#):—darkly gleaming, 1.e. glimmering, 
| dim, gloomy, like κελαινοφαής, μελαμ- 
| φαῆς, νυκτιλαμπής; etc., Seidl. Eur. 


also, τοῦτο ἐψεύσθη. Xen. An. 1, 8, | Tro. 586, I. T. 110. 


11, etc.:—absol., 7 τρίτη τῶν ὁδῶν | 


Ψεφηνός, ἢ, Ov, (ψέφος) dark, ob- 


μάλιστα ἔψευσται, the third mode of | scure: metaph., unknown, base, mean, 


explanation is most untrue, most mis- 
taken, Hat. 2, 22; ef. Valck. ad 7, 139. 


—Il. c. acc. rei, like ψευδοποιέω, to | dark nature or quality, 


represent a thing asa lie or delusion, 


Pind. N. 3, 71. 

Ψεφοειδήῆς, €c, (ψέφος, εἶδος) of a 
ity, Galen. 
| YE’@OX, coc, τό, also ψέφας, dark- 


ψεύδει ἡ Tivora THY γνώμην, after- | ness, vapour, smoke, Hesych., and Suid. 
thought gives opinion the lie, Soph. | (Akin to ζόφος, νέφας and κνέφας.) 


Ant. 389.—2. to belie, falsify: hence 
in pass., 7 ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, Thuc. 3, 66. 


Ψέφω, to darken, obscure, only in 
Hesych. 
¥éw, rarer Ion. form for wdo. 


B. of earlier and more common use, | Hence, weiw, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 


in Hom., as in later Greek, is the dep. 
mid. ψεύδομαι, f. ψεύσομαι. aor. 
ἐψευσάμην :—absol., to lie, speak false, 
play false, Hom., Hes., and Att. ; opp. 
to ἔτυμον ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 140; 
to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
ψεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ, Pind. O. 13, 
72.—2. to be false or faithless, to be per- 
jured or forsworn, Hes. Op. 281.—II. 
like act. II. 2, to belie, falsify, ὅρκια 
ψεύσασθαι. to break them, Il. 7, 352; 
so, w. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
γάμους, Eur. Bacch. 31, 245; so in 
plapf. pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, 
Thuc. 5, 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
τὰς ἀπειλάς, they did not belie, i. e. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, ψ. τινα or τι, to tell lies about a 
person or thing, describe falsely, Thuc. 
6, 17.—IIl. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 
Eur. Alc. 808. Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, w. τινά τι, to deceive one in a 
thing, Soph. O. Ὁ. 1145.—IV. ὁ wWev- 
δόμενος (sc. λόγος). in dialectics, a 
famous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
vented by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1070 C. 

(The root is ¥YA- or ¥YO-, as ap- 
pears in ψυδρός. ψύθος, and perh. is 
akin to ψιθυρίζω, to whisper.) 

Ψευδωμοτέω, ὥ, f. -ἤσω, to swear 
falsely : from 

Ψευδωμότης, ov, 6, (ψευδῆς, ὄμνυ- 
ut) a false swearer, Lyc. 523. 

Ψευδώμοτος, ov, (ψευδής, ὄμνυμι) 
falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 

Yevddvipoc, ov, (ψευδῆς, ὄνομα) 
under a false name, falsely called, opp. 
to ἐπώνυμος, Aesch. Pr. 717, Theb. 
670. Adv. -μως, Id. Pr. 88. 

Ψεῦμα, ατος, 76,=wWedtoua.—l.= 
ψύδραξ, Schol. Theocr. 9, 30. 

Ψεῦσις, ewc, 7, α lying, cheating. 

Ψευσίστυξ, ὕγος, ὁ, 7, (ψεῦσις, 
στυγέω) hating falsehood, Anth. P. 9, 
525. 


Ψεῦσμα, aroc, Fe, (ea) a lie, un- 
truth, fraud, Plat. Meno 71 D, Luc. 
Timon 55. 

ἐφέτος 7, fem. of ψεύστης. Or. 
Sib. 

Ψευστέω, GO, f. τήσω, to be a liar, to 
lie, cheat, Il. 19, 107: from 

Ψεύστης. ov, ὃ, (wetdw) :—a liar, 
cheat, Il. 24, 261; ἀνὴρ w., Hdt. 7, 
209: c. gen. rei, ὧν ψεῦσται davov- 
μεθα, wherein we shall be found to 
16. Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 
—2. also as adj., like ψευδῆς, lying, 
faise, ap. λόγος, Pind. N. 5, 53; w 
τύμβος, i.e. cenotaph, Anth. P. 7, 275. 
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ψόγος. ψεδνός, ψηνός, ψεκάς, ψεκά- 
ζω, ψελλός, ψελλίζω ; εἴ. ψήχω and 
vio. 
Ψῇ, for wd, 3 sing. pres. from ψάω, 
Soph. Tr. 678 :—but w7 Ep. for ἔψη, 
3 sing. impf. 
| ῆγμα, atoc, τό, (ψήχω) :—that 
which is rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: w 
χρυσοῦ, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 
50 without χρυσοῦ, Id. 1, 93; 3, 94, 
56. :- ψῆγμα σποδοῦ, i. e. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

dad cass ov, 76, dim. of foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 
| ψηκεδῶν, όνος, UE (ψάω, ψήχω)εε 

κονιορτός. 
Ψηκτήρ, ἦρος, 6,=sq- ᾿ 
Ψήκτρα, ας, ἢ; (ψήχω) :—an instru- 
ment for scraping off, a scraper, like 
| στλεγγίς, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 
| 1174 (ubi v. Valck.), Anth. P. 6, 233, 
246, etc. 

Ψήκτρια, ac, 7,—=Fforeg. 

Ψηκτρίον, ov, τό, dim. from ψή- 
KTpa. 

Ψηκτρίς, idoc, ἡ .-Ξ-εψήκτρα. 

Ψηλαφάω, ὥ, to feel, grope, like ἃ 
blind man or as in the dark, χερσὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. ψηλαφώδης: c. acc., to feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ ψηλ. τὰ 
πράγματα, Ar. Pac. 691, cf. Eccl. 
315, Plat. Phaed. 90 B :—metaph., to 
examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 
palpare, mulcere, Xen. Eq. 2, 4. (Prob. 
from ψάω, ψάλλω, ψαθάλλω, ψαλάσ- 
ow: the -αφάω being a mere termin.) 
| Hence 
| ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
; Xen. Symp. 8, 23. [ἃ] 

Ψηλάφησις, εως, 7, (ψηλαφάω) a 
feeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
14, tickling, Id. 2, 125 C. [ἃ] _ 

Ψηλᾶφητός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ψηλαφάω, felt.—\I. that can be felt 
or known by feeling, LXX. 

Ψηλαφία, ac, ἡ.Ξεψηλάφησις, fric- 
tion, Galen. 

Ψηλαφίζω, f. -ἰσω Att. -ἰὥ,Ξε ψηλα- 
φάω, Anaxil. Incert. 12. 

Ψηλαφίνδαᾶ παίζειν, to play a game 
like our blind-man’s buff, A. 

Ψηλάφόων, Ep. for -φάων. -φῶν, 
part. pres. from ψηλαφάω, Od. 

Ψηλαφώδης, ες, (ψηλαφάω. εἶδος) 
| like one feeling or groping in the dark, 
| of delirious persons, who move about 
| their hands in this way, Foés. Oec. 
Ϊ Hipp. 

Ψήηήληξ, nKoc, 6, @ combless cock, 
‘Perh. akin to ψηνός, ψιλός." 


YHOI 


¥H'N, ὁ, gen. ψηνός, the gall-insect, 
Cynips, Linn., which lives in the 
fruit of the wild fig (ὄλυνθοι) and 
male palm, Hdt. 1, 193, Ar. Av. 590, 
Arist. H. A. 5, 32, δ; cf. sq.—Il. an 
insect injurious to the vine, ‘Theophr. 
Hence 

Ψηνίζω, f. -icw, to hang wild figs 
(ὄλυνθοι) on the cultivated tree, in 
order that the gall-insects (ψῆνες) liv- 
ing in the former may puncture its 
fruit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hdt. 1, 193; cf. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
(w.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—Il. to play the Ψῆν, alluding to a 
pes of Magnes so called, Ar. Eq. 

23. 

Ψηνός, ὃ, like ψεδνός, WiA6c, =a 
λακρός, α bald-Read = esis 218 

or. ψανός. 

ψῆξις, εως, 7, (WHY) a rubbing or 
scraping, eSp. the currying of a horse, 
Xen. Eg. 5, 3 and 10. 

Yip, ὁ, gen. ψηρός, Ion. for ψάρ 
(q. V.), α starling. 

Ψηρός, a, Ov, crumbling, dry. (From 
ψάω, as ξηρός from Edw.) 

Ψῆσσα, ης, 7, Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
for a blockhead, Plat. (Com.) TlepiaAy. 
iF 


a 


Ψηστός, 7, 6v, verb. adj. from ψάω, 
rubbed, scraped, wiped., 
Ψῆττα, 7, Att. for ψῆσσα. 
Ψηττάριον, ov, τό, dim. from ψῇτ- 
τα, Anaxandr. Lycurg. 1: not, as 
usu. written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 
74, Meineke Menand. p. 181. [ἃ] 
Ψηττοειδῆς, ἔς, (ψῆττα, εἶδος) like 
| « ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 
ἐϑψηττόποδες, wr, oi, (ψῆττα, πούς) 
sole- or turbot-footed, oi ¥., a fabulous 
people in Luc. V. Hist. 1, 35. 
Ψήφαξ, ἄκος, δ,ιΞεινῆφος, Gramm. 
| Ψηφηδἄκέω, the reading of several 
| MSS. in Ar. Ach. 376, for ψήφῳ da- 
| κεῖν :—Schafer approves it. 
| Y¥ndngopéw, -φορία, -φόρος, later 
| form of ψηφοφ-. 
| 3 Ἐπ εδούθρος. ον; ψηφοφόρος, Hdt. 
, 109. 
Ψηφιδώδης, ες, (ψῆφος, εἶδος) full 
of pebbles, pebbly, stony, Geop. 
Ψηφίζω, f. -icw Att. -τῷ (ψῆφος) :--- 
to count, reckon with pebbles or counters 
(ψῆφοι), just like Lat. calculare (from 
calculus), Polyb. 5, 26,13; ψηφίζειν 
δακτύλοις, Plut. 2, 141 C; ef. ψῆφος 
II. 1.—II. more freq. as dep. ψηφίζο 
μαι, With fut. mid. ψηφίσομαι; but 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 591, 
ice sub fin.):—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1,7,9: generally, 
to vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι, Hdt. 9, 55; 
he τινι, to vote for any one, 
em. 575, 18.—2. c. acc., to vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν 
πλοῦν, to vote him the voyage, Thue. 
4, 29; so, w. rive παρασκευήν, Id. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην w., Ar. Vesp. 769, Isae. 38, 32; 
διαδίκασμα ψΨ. τινι, Lys. 149, 7; κλῆ- 
pov τινι ψΨ., to adjudge it to.., Dem. 
1052, 4.—3. ¢c. inf., to vote, give one’s 
vote, resolve to do something, c. pres., 
Hdt. 7, 207; 9, 55; ψηφίζομαί τι 
δρᾶν, Aesch. Ag. 1353; c. aor., Hdt, 
5, 97; c. fut., Lob, Phryn. 748,—III. 
the act. ψηφίζειν, in same signf. as 
mid., occurs prob. only in Soph. Aj. 
449, and late :—but the aor. ψηφι- 
σθῆναι occurs in pass. signf., to be 
| voted, τοῖς στρατηγοῖς εἴ Tov προς- 


ΨΗΦΟ 
δέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν, 
Thue. 6, 8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 
Lys. 132, 24:—also, ἐψηφισμένοι θα- 
νεῖν, Eur. Heracl. 141. 

7 divoc, 7, ov, made of pebbles, susp. 

Ψηφίον, ov, τό, dim. from ψῆφος; a 
small stone or pebble.—Il. a place for 
deliberation and voting. 

Ψηφίς, idoc, ἢ, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, 1]. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning: a pebble for 
voting.—Il. the gem or jewel in a ring, 
J.ongus. 

Ψήφισμα, arog, τό, (ψηφίζω) a pro- 
position passed by a majority of votes: 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified in the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, etc. ; 
w. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3; a. νικᾶν, 
to carry it, Lat. ferre, Aeschin. 63, 21 ; 
wy. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Thuc. 1, 140; ἐξαλείφειν, ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Andoc. 10, 30; 22, 37:—A 
ψήφισμα was opp. on the one hand 
to a προβούλευμα (decree of the sen- 
ate), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other to a νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Arnold Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. § 67, 8. A προβού- 
Aevua had force only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
another ψήφισμα, unless some one 
challenged it as contrary to law, and 
accused the mover (παρανόμων γρά- 
φεσθαι). Hence 

Ψηφισμἄτοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) 
one who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar. Av. 1038. 

Ψηφισμᾶτώδης, ες,(ψήφισμα, εἶδος) 
of the nature of a ψήφισμα, Arist. Eth. 
N. 5, 7, 1. 
| Μηφιστῆς, οὔ, ὃ, a reckoner, calcula- 
tor. Hence 

Ψηφιστικός, 7, 6v, of or for reckon- 
ing. 

Ψηφόβολον, ov, τό, a horn cup used 
as a dice-box, Lat. fritillus ; ef. κημός, 
πύργος. i 

Ψηφοειδῆς, ἐς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles, pebbly, ‘Theophr. 

Ψηφοθετέω. G, f. -7aw, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. to inlay floors, 
Lat. tessellare. Hence 

Ψηφοθέτημα, ατος, τό, inlaid work, 
esp. a tesselated floor, Lat. opus tessel- 
latum. 

Ψηφοθέτης; ov, ὁ, (ψῆφος, τίθημι) 
one who makes inlaid work, esp. a maker 
of tesselated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius. 

Ψηφοκλέπτης, ov, 6,= ψηφοπαί- 
κτης. 

Ψηφολογεῖον, ov, τό, an account- 
board.—Il. a board for play, like our 
draught-board, Ar. Fr. 127; from 

Ψηφολογέω, ὦ, £. -ἤσω, (ψηφολό- 
γος) to play juggling tricks.—lL—=wy- 
φοθετέω, LXX. Hence 

Ψηφολόγημα, ατος, τό,Ξε ψηφοθέ- 
τημα. i 

Ψηφολογητός, 7, Ov, verb. adj., of 


inlaid or mosaic work, 


Ψηφολογία, ac, 7, 4 making of tes- | 
| παρ᾽ αὐτᾶς, gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :—1). φλεγυρὰ βροτῶν, 


selated pavements. : 
Ψηφολογικός, 7, Ov, juggling, 
Ψηφολόγος, ον,(ψῆφος, λέγω) play- 
ing juggling tricks, a juggler.—I.—= 
ψηφοθέτης. 


ψηΦ0 


by sleight of hand, Eudoxus Naucl. 1 ; 
ef. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hence ὲ 

Ψηφοπαιξία, ac, ἦ, a juggler’s art, 
sleight of hand, deception. 

Ψηφοπεριβομβήτρια, ac, 7, sound- 
ing as with ψῆφοι (cf. κόγξ), epith. of 
a cup, Eubul. Κυβ. 1, 3. 

Ψηφοποιός, Ov, (ψῆφος, ποιέω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work.—II. making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 

Ψῆφος, Dor. ψᾶφος, ov, 7, (Wao, 
ψέω) :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, ψᾶ- 
φος ἑλισσομένα, Pind. O. 10 (11), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων 
ἄριθμον, Id. 13, 65.—2. α precious 
stone, jewel in ἃ ring, Anth. P. 11, 290. 
—3. a small stone for mosaic works.— 
II. acc. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or peb- 
bles :—1. a pebble used for reckoning, a 
counter, ψήφοις λογίζεσθαι, to calcu- 
late or reckon by arithmetic, cipher, 
Hdt. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, Opp. to ἀπὸ χειρὸς 1.» Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag. 570; ἐν ψήφου λόγῳ θέ- 
σθαι, Eur. Rhes. 809 :—wWadoue τιθέ- 
vat, Dem. 304, 4: hence, ψῆφος itself 
for a cipher, number, Ψ. ἄρτιος, Epich. 
p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 
got, 1. 6. where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :—oi περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants.—2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep. 487 C.—3. α pebble used in 
a kind of divination, 7 διὰ ψήφων μαν- 
τικῆ, Heyne Apollod. 3, 10,2, p. 274; 
cf. Oprai.—4. most freq., esp. in Att., 
a pebble used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (ὑδρία), 
first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι, 9, 55; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
ρειν, to give one’s vote, Lat. suffragium 
Ferre, freq. in Att., as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc.; ὑπέρ τινος, 
Lycurg. 148, 29; περί τινος, Id. 149, 


13, etc.; ψήφου φορά, Eur. Supp. | 


484; also, ψ. τίθεσθαι, just like ψη- 
φίζεσθαι, to vote, c. inf., Hdt. 3, 73, 
cf. Aesch. Ag. 816; also, a. προςτί- 
θεσθαι, Thuc. 1, 40; ψ. διανέμεσθαι 
Hdt. 8, 123; διαφέρειν, Thue. 4, 74: 
-π- ψήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch. Eum. 630; s0,w7ow κρίνειν, δι- 


| axpivecy, Thue, 1,87, οἴς.:---τὴν ψῆφον 


Ψηφοπαικτέω, ὥ, f. -ἤσω, to play | 


juggling tricks, Artemid..3, 56 :—me- 
taph., w. τὸ δίκαιον, to juggle away 
the right, make a juggle of it, Lys. Fr. 
7: from 

Ψηφοπαίκτης, ov, ὁ, (ψῆφος, παί- 
ζω) one who plays with pebbles or dice, 


ἐπάγειν, to put the vote or question, of 
the president, like ἐπιεψηφίζειν, Thuc. 
1, 119, 125; so, τὴν w. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin. :—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, =. καταγνώσεως, a vote of con- 
demnation, Thue. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTO αὐτῷ περὶ φυγῆς, a vote of banish- 
ment was moved for against him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch. Theb. 
198, Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, e. g. of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος, α decree written on 
stone, Pind. O. 7. 159; διδοῖ ψᾶφον 


1, 6. public opinion, Cratin. Drap. 1: 
cf. Wid, oria—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. 
phrase to express acquittal, prob. 
when the votes were even, cf. Muller 
Eumen. Append.—The voting by ψῆ- 
goc, ballot, must be carefully distin- 
guished from that by κύαμος, lot ; the 
former being used in trials, the latter 
in the election of various officers. The 


a juggler who makes them change places ψῆφοι of condemnation or acquittal 


YIOY 


were sometimes distinguished by be 
ing respectively bored (retpumnuévar) 
or whole (πλήρεις), Aeschin. 12, 34° 
—votpivat or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; cf. κημός, and v 
Philol. Museum 1, p. 420: the degree 
of secresy is rather doubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—5. 
the place of voting, (as πεσσοί is used 
for the place of play), Eur. 1. T. 947; 
cf. Meineke Com. FY. 2, p. 19. 

Ψηφοφὰγέω, ὦ, f. -now, (ψῆφος, φα- 
yeiv), to lve on a pebble diet, a comic 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. 

οὐ τί ύξο @, to give one’s vote, to 
vote, Luc. Timon 36: and 

Ψηφοφορία, ac, 7, a voting by WH 
got, vote by ballot, Arist. Pol. 2, 8, 5: 
generally, voting, Plut. Coriol. 20, 
etc. : from 
 Ψηφοφύρος, ov, (ψῆφος, φέρω) giv 
ing one’s vote, voting. 

Ψηφώδης, ες, contr. for ψηφοείδης. 

Ψηφών, ὥνος, ὃ, (ψῆφος Il) a ready 
reckoner, Manetho. 

ψΨήφωσις, ewe, 7, as if from ψηφόω, 
=Ynooroyia, ψηφολόγημα. 

Ψηφωτός, ἢ, ὄν, as if from ψηφόω, 
inlaid Or set with small stones: ἢ ψη- 
φωτή (SC. γῆ), a tesselated pavement. 

Ψηχρός, a, 6v, (ψῆχω) rubbed thin, 
fine, tender, delicate. 

Ψήχω, f. -ξω, from ψάω, ψέω, (like 
νήχω from νάω, véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq. 
5, 5; ef. Lob. Phryn. 254.—2. to 
smooth down, appease, like καταψᾶν, 
Lat. demulcere, permulcere.—lI. to rub 
down, to grind down. 

Vid, 7, also Weld, (iw) strictly 
=wWaxdc.—ll. game, sport, fun, ap 
Hesych. (From the first signf. come 
Wide, ψιάω, ψιάζω I, akin to στιά and 
oreia: from the second, ψιάζω 11], 
ἑψία, ἑψιάομαι.) 

Ψιάζω, Dor. widddw, (Wid, ψιάς): 
—to drop, drip, Hesych.—ll. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

Ψχαθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
rush-mats. , 

Ψχαθίδιον, ov, T6,=sq. [1] 

Ψτάθιον, ov, τό, dim. from ψέαθος, 
a little rush mat, Philem. p. 365. 

ΨΙαθοπλόκος, ov, plaiting, weaving 
rush mats. 

Ψχαθοποιός, ὄν, making rush mats. 

Ψίαθος, ov, 7, more rarely ὁ, Ion. 
ψίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach. 874, Ran. 567; 
like φορμός. [1] 

Ψιαθώδης, ec, like a rush mat. 

Ψιάθως, Dor. for -Gouc, ace. pl. ot 
ψίαθος. - 

Ψιαίνω,Ξεψίω, ψιάζω, Gramm. 

Ψίαξ, ἄκος, 7, Dor. for ψιάς. 

Ψιαρός, ὦ, ὀν,--ε εὐώδης, dub. 

Vidc, ἄδος, 7, (ψέω) like ψακάς, 
ene a drop, in plur., Il. 16, 459, 

es. Sc. 384: only poet., cf. wd. 

Ψιάω, ὥ,Ξε ψιάζω, Gramm. 

Videc, αἱ,- ες ψιάδες, Gramm.—IL= 
ψῖχες, Gramm. 

Ψιδνός, ἤ, όν, also ψιγνός and we 

Ov, όν, gen. ὄνος,---ψεῦδνός, Gramm. 

Ψέεθος, ov, ὃ, and 7, Ion. and later 
for ψίαθος, Lob. Phryn. 309, 

Ψίζω.--- ψιάζω, Gramm. 

Ψίθιος οἶνος. ὃ, a rough, harsh, red 
wine, like the οἶνος Ipduvioc, Eubul. 
Incert. 6, Nic. Al. 181: also written 
ψύθιος, ef. Plin, 12, 60. [1] 

ὝΨΙΘΟΣ, τό, whispering, slander, 
in Gramm, as the root of ψιθυρός, 
ψιθυρίζω, Gramm. (Cf. ψύθος.) 

Ψιθύζομαι.--- ψιθυρίζω, Gramm. 

ψγθυρίζω, Dor. -odw: fut. -ἔσω. 
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ΦΙΛΟ 
Att. -εὦ : (ψιθυρός). 
into the ear, Plat. Gorg. 485 D; w. 
πρός τινα, ld. Euthyd. 276 D:—esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., LX X.:—of any low 
whispering noise, as of trees, ὅταν TAG- 
τανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ, Ar. Nub. 
1008 ; cf. Theocr. 27, 67. Hence 
Ψιθύρισμα, ατος, τό, a whispering, 
Anth. P. 9, 546 :—of any low whisper- 
ing noise, as of trees rustling, Theocr. 


guile 

Ψχθυρισμός, οὔ, ὃ, (ψιθυρίζω) a 
whispering, Luc. Amor. 15, Plut., etc. : 
—esp., of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 E, etc., and N. T.:—of any low 
noise, as the rustling of trees: in LXX., 
prob., a murmured charm, an enchant- 
ment. 

ψχθυριστής, οὔ, ὃ, (ψιθυρίζω) a 
whisperer: a slanderer, N. 'T.:—at 
Athens as epith. of Mercury, Dem. 
1358, 6; and of "Epwe, A. B. p. 317. 

Vidipdc, ὄν, whispering: slanderous, 
λόγοι, Soph. Aj. 148 :---θὁ ψιθυρός,-:- 
ψιθυριστῆς, α whisperer, slanderer, 
Pind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2. twit- 
tering, of birds, ἀπίῃ. P. 12, 136.—II. 
as subst., ὁ ψίθυρος, (proparox.)— 
ψιθύρισμα, slander. (Cf. ψεύδω fin.) 

Vikayia, ac, 7, the leading of light 
troops: from 

Ψιλᾷγός, όν, leading light troops. 

Vikas, ἄκος, 6, one who is smooth, 
bald, for ἐἰραν τ Ar. Fr. 705; οὗ Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [1] 

ViAdc, 6, epith. under which Bac- 
chus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3, 19, 6 ;—he derives it from ψέ- 
λον (Dor. for πτέλον) ; acc. to others, 
Ξεψιλωτής, λειογένειος, the smooth- 
chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3, 53, 
Phryn. 435. 

Ψιλεύς, éwe, 6, one who stands in 
the first row of a chorus; taken from 
the post of the ψελοΐ in an army. 

Ψιλήτης, ov, o:—in plur., of ψιλῆ- 
ται,Ξεεοἱ WiAoi, the light troops. 

Ψιλίζω, ἴ. -ἰσω Att. -id, later form 
for ψιλόω, Dio C. 

Virixoc, 7, ὄν, belonging to, con- 
cerning a ψιλός, Luc. Zeuxid. 8 :---τὸ 
ψιλικόν,Ξε οἱ ψιλοί, the light troops. 

Ψίλινος, 7, ον :---στέφανος w., a 
chaplet of palm-branches, used at 
Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From 
ψιλεύς, because first worn by the 
leaders of their choruses.) 

Ψιλισμός, od, ὃ, later form for ψί- 
2.@6L¢. 

Ψιλιστῆς, ob, ὁ, later form for ψε- 


λωτής. 

ἐψίλλις, toc, 6, and Ψέλις, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab. p. 
543. 

Ψιλογρἄφέω, ὦ, f. -fow, to write a 
word with the spiritus lenis.—II. to write 
a word with a single vowel, as Opp. to 
a diphthong, Gramm. 

Ψιλόδαπις,ιδος, 7, @ smooth carpet, a 
woollen cloth that has not the pile on both 
sides, αἰδοψιλόταπις :—cf. ψιλός 11. 2. 

Ψιλόδορος, ov, (dopa) smooth-skin- 
med, 

Ψιλοκιθαριστής, οὔ, 6,=weaoe κι- 
ϑαριστῆς, one who plays the κιθάρα 
without singing to it, an instrumental 
performer, Chares ap. Ath. 538 E ; cf. 
ψιλός IV. 3. 

Ψιλοκιθαριστικῆ, ἧς, 7; (SC. τέχνη), 
the art of a ψιλοκιθαριστής, Philo- 
chor. ap. Ath. 637 F. 

Ψιλοκοῤῥέω and ψιλοκορσέω, ὦ, 
Ε. «ἦσω, to be bald-headed : from 

Ψιλοκόῤῥης, or -κόρσης, ὃ, bald- 
headed, Han. 4, 8. 

Ψιλόκουρος, ov, smooth, shorn or 
shaved, A. B.; bare, bald-headed. 
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To whisper, say 
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Vidéxpavoc, ov, bald-headed. 

Yidowetpia, ac, 7, (ψιλός, μέτρον) 
herovc poetry, as not being accompanied 
by music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλὴ ποίησις, 
(ef. ψιλός IV. 2). 
Ψίλον, τό, Dor. for πτίλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [1] 
Ψιλός, A, 6v, (iw): strictly, rub- 
bed, rubbed bare: generally, bare, na- 
ked; and, ¢. gen., stript bare of a thing, 
but this usage first in Hdt.—I. of 
land, without trees, ψιλὴ ἄροσις, a 
bare cornfield, Il. 9, 580 ; πεδίον μέγα 
τὲ καὶ ψιλόν, Hat. 1, 80, ef. 4,175; 
in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων, Ib. 4, 19, 
21; cf. Lys. 109, 4, εἴς. ; hence τὰ 
ψιλά (sc. χωρία), Xen. Cyn. δ, 7; w. 
τόποι, Ib. 4, 6: so, ψιλῇ yewpyia, 
the tillage of land for corn and the 
like, opp. to y. πεφυτευμένη (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem. 
491, 27, Arist. Pol. 1, 11, 2.—IE. of 
animals, stript of hair, feathers, etc., 
bald, smooth, δέρμα, Od. 13, 437; ἡμί- 
Kpatpav ψιλὴν ἔχων, with half the 
face shaved, Ar. Thesm. 227, cf. 583 ; 
cf. λεῖος :---80, stript of feathers, bare, 
iGic ψιλὴ κεφαλήν, Hat. 2, 16; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without helmet, Xen. An. 1, 8, 6 :--50 
also, ψιλαὶ Iepouxai, Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 
ἐλοδάπιδες Or ψιλοτάπιδες, OPP. to 
ἀμφίταποι, Callix. ap. Ath. 197 B.— 
2. generally, wnclad, uncovered, bare, 
naked, νέκυς, Soph. Ant. 426: 6. gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἡ ψυχή, Plat. Legg. 899 A, cf. Polit. 
258 D:—stript of appendages, naked, 
ψιλὴ τρόπις, the bare keel with the 
planks torn from it, Od, 12, 4215 ψ. 
θρίδαξ, a lettuce with the side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hdt. 3, 32, 
cf. 108: 1). μάχαιραι, naked swords ; 
w. ναῦς, dismantled ships, ete. — II. 
very freq. in Att. prose, as a military 
term, of wWiAoi (sc. τῶν ὅπλων), sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., like 
purrs: opp. to ὁπλῖται, first in 

dt. 9, 28, then freq. in Thuc., Xen., 
etc.; 50, δύναμις ψιλή, Arist. Pol. 6, 
7,23 ψιλὸς στρατεύσομαι, Ar. Thesm. 
232; ψιλοὶ ἱππεῖς, etc.; but, ψιλὸς 
ἵππος, a horse without housings, Xen. 
Eq. 7, 5; ef. Jac. Anth. P. p. 789; 
σκενὴ wag, light armour :—unarmed, 
defenceless, Soph. Phil. 953, O. C. 
866: --- [4150, unarmed, without weap- 
ons, ψιλὸς TOV μῦν ἀποπνίξας, Anth. 
P. 11, 95.4 —I1V. ψιλὸς λόγος, bare 
language, i. 6. prose, as opp. to poetry 
which is clothed in the garb of metre, 
Plat. Legg. 669 D, cf. Gorg. 502 C, 
Herm. Arist. Poet.1,'7: but, in Dem. 
830, 13, ψ. λόγος is a mere speech un- 
supported by witnesses; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψιλοὶ λόγοι are mere 
forms of argumentation: so, ψιλῶς 
λέγειν, to speak nakedly (without al- 
leging proofs), Id. ἘΠΕ πε 262 C.— 
2. ψιλὴ ποίησις, mere poetry, without 
singing OY music, 1. e. Epic poetry, as 
opp. to Lyric (π. ἐν δῇ), Heind. 
Plat. Phaedr. 278 C, ef. ψιλομετρία: 
80, w. φωνῇ, the mere sound of the 
voice, as opp. tosinging (ὠδικὴ φωνή), 
Jac. Ach. Tat. p. 488.—3. of musical 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, instru- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, Opp. to 7 μετὰ μελῳδίας, Arist. 
Pol. 8, 5, 11: 80, W. κιθάρισις Kai 
αὔλησις, Plat. Legg. 669 E; hence, 
ψιλὸς αὐλητῆς, one who plays a 
solo on the flute, cf. ψελοκιθαριστής, 
Lob. Phryn. 168 :—those instruments 
also were called ψιλά, which were 
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usu. played without acLompanimen 
Schaf. Dion. Comp. p. 136.—V. mere, 
simple, alone, ψ. ἀριθμητικῆ, as opp. 
to geometry and the like, Plat. Polit. 
299 E :—w. tdwp, Foés. Oec. Hipp. : 
ψ. ἄνδρες, 1. 6. men without women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 3 :—Oedipus 
seems to call Antigone his ψιλὸν 
ὄμμα, as being the one poor eye left 
him, Soph. O. C. 866:—adv. -Ade, 
merely, only, Piat. Pericl. 15.—VI. in 
Gramm. without the spiritus asper, i. 6. 
with the sp. lenis.—2. τὰ ψιλά (se. 
στοιχεῖα), the literae tenues, 7 kK T:— 
hence, ψελῶς γράφειν or καλεῖν, to 
write with a litera tenuis for an aspi- 
rate, e. g. ῥώπυς for ῥάφυς, ἀσπάρα- 
γος for ἀσφάραγος, etc., Ath. 369 B: 
v. also ὑ ψιλόν. 

Ψιλότἄπις, woe, ἡ,Ξεψιλόδαπις. 

Ψιλότης,ητος, ἧ, (ψιλός)ηακεάηε85, 
of ἃ plain, Plut. Fab. 11 : --- baldness, 
Id. Galb. 27 :— smoothness, of a wo- 
man’s body, Id. 2, 651 A.—2. in 
Gramm. the spiritus lenis, Polyb. 10, 
47, 10. 

Ψιλοτοπαρχία, ac, 7, superintend- 
ence over an unplanted field (ψιλὸς TO- 
πος), an Aegyptian magistracy. 

Ψιλόω, ὦ, f. -dow, (ψιλός) :—strict- 
ly, to rub bare, mostly of hair, to make 
bald, ψ. τὴν κεφαλῆν τινος, Hat. 4, 
20 :—in pass., to become bald, Hes. Fr. 
5, 3.—IL c. gen., to strip bare, rob, de- 
prive of a thing, ψ. τινα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hdt. 2, 151; absol. in 
same signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19:— 


then, generally, to leave naked, un- 


armed or defenceless, Thuc. 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 27+; τὸ ψιλού- 
μένον, the bare, defenceless part, Xen. 
Oec. 17, 13 :—+in pass. to be left bare 
of, be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
Xen. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing off another; as in pass., 
κρέα ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων. Hdt. 4. 
61.— ΠΙ. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 

Ψίλωθρον, ov, τό, a means for bring- 
ing hair off, used esp. in the bath: it 
was made chiefly of heated arsenic 
and unslaked-lime, like the rusma 
now used by the Turks, Galen. [1] 

Ψίλωμα, ατος, τό, (ψιλόω) a place 
bared of μαῖτ: ---α bone laid bare of 
flesh, Foés. Oec. Hipp. [1] 

Ψίέλωσις, ewe, 7, (ψιλόω) a making 
bare, stripping, esp. of hair or flesh, 
Foes. Oec. Hipp. —II. in Gramm., a 
writing with the spiritus lenis, or a litera 
tenuis. 

Ψιλωτῆς, οὔ, 6, (ψιλόω) one who 
strips, esp. of hair, one who makes bald: 
—or one who deprives of weapons.—II. 
one who writes with the spiritus lenis. 
Hence 

Ψιλωτικός, 7, ὄν, belonging or in 
clined to stripping bare.—II. inGramm., 


fond of writing with the spiritus lenis, 


hike the Aeol. and Jon. 

Ψιμίθιον, ψιμιθιοφανῆς, ψιμιθιόω, 
ψιμιθισμός, ψίμιθος, later forms for 
ψιμύθιον, ete. 

4 Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, v. sub ψιμύ- 
Lov. 

Fiuvdiva, f.-iow Att. -id,=wWipv- 
θόω, ψιμυθιόω, to paint with white 
lead. 

Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, ov, τό 
(and later ψιμίθιον), like ψέμυθος, 
white lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the 
face, Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D; ef. 
Hemst. Ar. Plut. 1064, Piers. Moer. 
p. 419. [Ὁ always; though ψίμῦθος, 
Anth. P. 11, 374, 408 ; ¢ also in ψέμυ- 
Gog, ll. ec. ; but no place will decide 


. 


vols 


νὴ quantity of the ψι-- in ψιμύθιον, 
except Nic. Al. 75, where it is long 
in arsis : hence prob. the form ψιμμύ- 
θιον.] 

Ψιμυθιοφᾶνῆς, ἔς, gen. ἕος, looking 
like white lead. 

Ψιμϑθιόω, ὥ, f. -ώσω, (ψιμύθιον) to 
paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 
mpocwrov, Lys. 93, 4, 20; cf. Plut. 
Alcib. 39. 

Ψιμύθισμός, οὔ, 6, α painting with 
white lead, Clem. Al. 

Vivioc. ov, ὃ, radic. form of ψιμύ- 
Gov, but only found in Anth. P. 11, 
374, 408. [ζ, v. sub ψιμύθιον.] 

Ψιμύθόω, ὥ, f. -dow, ---ψιμυθιόω, 
ψιμυθίζω. 

Viv, Dor. for σφίν, like ψέ for σφέ. 

Ψινάζω,--- ψίω, Gramm. 

Ψινάς, ddoc, 7, a vine that sheds its 
fruit without ripening: from ψίνομαι. 

Ψίνθος, τό,---τέρψις, Hesych. 

Ψένομαι, to shed the fruit before ripen- 
ing, esp. of the vine, Theophr. (Perh. 
akin to φθίνομαι.) 

¥ié, 6, and 7, gen. ψεχός, nom. pl. 
wivec, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread.—Hesych. has also wiyn and 
ψίχηνον. 

Vic, 7, gen. ψιδός,Ξεψέξ, dub. 

Viowc, (not ψίσις) ewe, 7, (iw) a 
rubbing, rubbing to pieces. 

ittTd.=olTTa, ἃ. V. 

Ψιεττάζω, f. -ἄσω, to call witra. 

[ ae NC, ἡ,Ξεψίττακος, 4. V. 
G 

Ψιττώκια, τά,Ξ:ε: πιστάκια, 4. ν. 

Ψίττᾶκος, ov, 6, a parrot, Plut. 2, 
972 F, and Ath.; also ψιττάκη, 7, 
Arist. H. A. 8, 12, 13:—also pro- 
nounced more softly σίττακος, and 
σιττάκη, and βίττακος, 4. v. (Prob. 
a foreign word.) 

Ψιττίον, ov, τό,-- ψιχίον, Gramm. 

Ψιχάρπαξ, ἄγος, ὃ, (ψίξ, ἁρπάζω) 
Crumb-filcher, name of a mouse in 
Batr. +24. 

Vividsov, ov, τό, dim. from ψιχίον, 
wit, E. M. 

Ψιχίον, ov, 76,dim. from wig, N.T. 
Hence 

Ψιεχιώδης, ὃς, (εἶδος) like a crumb or 
crumos. 

Ψιχολογέω, ὥ, f. -ήσω, Wik, λέγω) 
to pick up crumbs. 


Γ ψιχώδης, ες, (Wis, εἰδος)-εψιχιώ- 


ς. 
“Hah rarer collat. form of Wao, ψέω, 
ψήχω, to rub to pieces :—hence, also, to 
chew up, ψίσεται πύρνον γνάθῳ, Lyc. 
639; ἐψισμένος, Anth. P. 9, 302. 
(Hence qua, werd, ψίζω, ψιάζω, ψιάω, 
otia, oTeia, éwia, ἑψιάομαι, besides 
Ψίς, ψιχίον, and ψιλός, with its 
erlvs. and compds. ; akin to ψώω, 
pouoc.) {z, and so in most of the 
erivs. } 

6, an angry exclamation, our 
pshaw! Soph. Fr. 461. 

Ψόα, 7, usu. in plur. αἱ ψόαι, also 
ovat or oat, the muscles of the loins, 
the loins themselves, and parts adja- 
cent, Lat. lumbi, Foés. Oec. Hipp. 
All the forms occur in Hipp. ; ψοιαί, 
with v. 1. ψύαι, in Polybus ap. Arist. 
H. A. 3, 3,2; arin Euphro Theor. 
1; v. plura ap. Lob. Phryn. 300. [ὕ 
in ψύωι, Huphro |. c.; but o in an 
Epic Fragm., Ath, 399 A, where perh. 
ψοιαί should be written. ] 

Ψογερός, d, ov, (ψόγος) fond of 
blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2, 100.—II. 4lame- 
able. 
᾿ Ἰώ ον, ὥ, f. -ἤσω. (ψόγος)---ψέγω, 

rb, 

Ψόγιος, a, ov, (ψόγος) blaming, 
fond of blaming, censorious, first re- 


to ψύθος, ioc, Gramm. (From 


YOO 


stored by Béckh in Pind. N.7, 102 (e 
conj. Schneid.) for the anomalous 
form ψέγιος. 

Ψόγος, ov, ὁ, (ψέγω) :—blame, cen- 
sure, first in Simon. 139, Pind. N. 7, 
90, and Trag.; τὸν ἀνθρώπειον ai- 
δεσθεὶς ψόγον, Aesch. Ag. 937; and 
in plur., οὐ φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur. 


_Ton,630 :—also in Att. prose, 85 Thuc. 


1, 70; 2, 45, Plat., etc. ; ψόγον φέ- 
petv, Plat. Symp. 182 A; ψόγον ἀμου- 
σίας ὑφέξονται, Id. Rep. 403 C. 
Ψοθάλλω,:-ψοφέω, Gramm. 
Ψόθιος, a, ov,=Worderc, Hesych. ; 
cf. ψόθος ΤΙ. 
Ψόθοιος, 6,=wyWdGoc 11, Aesch. Fr. 
74, ef. Ar. Fr. 706. 
Ψόθος,ου, 6,=wWodoc, θόρυβος, akin 


O- 
goc, by a dialectic change, like bio 
from ¢4p.)—2.=Wodog, also written 
ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm. : 
hence adj. ψόθιος, a, ον,Ξεψολόεις. 
(From ψόλος by a dialectic change, 
like Lat. lacryma from δάκρυον, etc.) 

Ψοιό, 7, ν. wo. 

Ψοῖθος, 6, Vv. ψόθος Oy 

Ψοίτης μυελός, ὁ, the marrow in 
the lumbar vertebrae. 

Ψολόεις, εσσα, ev, (WoAoc) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός, 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to αἰθός. Nic. Th. 129 
(where ψολόεις is the fem.); ef. 
Arist. Mund. 4, 20.—I]. dusky, dirty ; 
hence also clad in mourning, like Lat. 
sordidus. ὃ 

Ψολοκομπία, ας,ἢ, (ψόλος.κομπέωῚ 
big talk of thunder and lightning, i. 68. 
empty noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

ΨΟΓΛΟΣ, ov, ὃ, soot, smoke, ἐπιβω- 
μίῳ WoAw, Aesch. Fr. 19; aiso hght- 
ning that scorches without setting on fire, 
Nic. Th. 288; cf. Arist. Meteor. 3, 1, 
10. (Akin to ψόθος and σποδός.) 

Ψόρος, ov, 6, an unknown fish, Nu- 
men. ap. Ath. 313 E; also ψύρος. 

Ψοφέω, 6, f. -now, (ψόφος) to make 
an inarticulate noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Kur. Or. 137; ψο- 
get ἀρβύλη, Id. Bacch. 638; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F. 78; so εἰ ai θύραι 
νύκτωρ ψοφοῖεν, 1. 6. if they were 
heard to open, Lat. si crepuissent, Lys. 
93, 1, 19; of a cracked pot, Ar. Ach. 
933; of wood, Id. Pac. 61272; also, 
ψοφεῖ πρὸς TO δαπέδῳ ἢ κοιλὴ ὁπλῆ, 
Xen, Hq. 1,3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 
Plat. Rep. 396 B; esp., of an empty 
noise, ἅπαντα γάρ TOL τῷ φοβουμένῳ 
ψοφεῖ, Soph. Pr. 58; cf. ψόφος.--Ἰ]. 
Cc. acc., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 
the door inside when one is coming 
out, Heliod. Hence 

Yodnua, atoc, τό, like ψόφος, a 
noise. 

Ψόφησις, ewc, 7, (ψοφέω) the making 
a noise, sounding, ikpiwy, Cratin. In- 
cert. 51, Arist. de Anima 3, 2, 5. 
Hence 

Ψοφητικός, 7, ὄν, able to make a 
noise, of gnimals, opp. to τὰ ἄφωνα 
and φωνήεντα, Arist. H. A. 1, 1, 29. 

Ψοφοδέεια, ac, 7, fear at every noise : 
from 

Yooodene, ἔς, gen. ἔος, (ψόφος, δέος) 
Frightened at every noise, shy, tamad, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, etc. ; hence 
also of men, Plat. Phaedr. 257 D; ef. 
Meineke Menand. p. 183, sq. Adv, 
“806. 

Ψοφοειδής, ἔς, like a noise, noisy. 
Adv. -δῶς. 

Ψοφομήδης, ες. gen. e0¢, (ψόφος, μῆ- 
δομαι) meditating noise, noisy, uproari- 
ous, epith of Bacchus, Anth. P. 9, 
524. 
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pe Pe oars; όν, making a noise Or 
im. 

ΨΌΦΟΣ, ov, ὁ, any inarticulate 
sound, aS Opp. to φωνῇ, Hemsterh. 
Luc. 1, p. 84: a noise, sound, Lat. stre- 
pitus, atep ψόφου, H. Hom. Mere. 
285; πόλις ψόφου πλέα, Eur. Ion 
601; ψ. γλώσσης, Id. H. F. 229 ; du- 
λημάτων, Soph, Fr. 482; ἀνέμων, 
Plat. Rep. 397 A, etc. ; esp. of a dvor 
opening, Ar. Ran. 604, Plat. Symp. 
212 C, etc.; ef. Wodéw:—a crash, 
Thuc. 4, 115:—also in good sense οἱ 
musical instruments, ψ. λωτοῦ, κιθά’ 
pac, Eur. Bacch. 987, Cycl. 443.--2, 
esp, @ mere sound, empty sound ΟἹ 
noise, TOU σοῦ ψόφου OvK ἂν στραφεί 
nv, your noise will never turn me, 
Soph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος, Eur, 
Rhes. 565: hence also the empty ap 
plause of the mob, Valck. Phoen. 397; 
ψόφοι, mere sounds, of high-sounding 
words or names, Berg]. Alciphr. 2, 3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15; so, w. 69 
μάτων, of Aeschylus’ poetry, Ar. 
Ran. 492, cf. Nub. 1367. (Akin ta 
ψόθος.) 

Ψοφώδης, ες, contr. for ψοφοειδῆς, 
(ψόφος, εἶδος) noisy, ποιητῆς, Arist. 
Rhet. 3, 3, 3 

Via, ἡ »Ξ-εψόα, Word, q. ν. 

Ψυγεῖον, ov, τό, (ψύχω) a place for 
cooling, a cooler ; cf. ψυχεῖον. 

Ψύγεύς, ἕως, ὃ, (ψύχω) 1 cooler, 


like ψυκτήῆρ, Alex. Ἐπ ςοικ. 2, Euphro 


᾿Αποδιδ. 1. 

Ψῦγμα, ατος, τό, (ψύχω) a cooling. 
—II. any thing that cools ; hence,—1. 
a cooling medicine or lotion, Hipp.; v. 
Foes. Oec.—2. a fan, Clearch. ap. 
Ath. 257 B.—III. ἃ breath drawn, res- 
piration, Dion. Comp. p. 279.—IV. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frigus, 


| Joseph. 


Ψυγμός, οὔ, ὁ, (ψύχω) a cooling, 
catching cold :—the cold fit of an ague. 
—I]. a drying, LXX. 

ἐψυγμοῦ λιμήν, ὃ, harbour of Psyg- 
mus, on the coast of Aethiopia, Strab. 
p. 774. 

Ψύγω, earliest form of ψύχω, but 
only in very late Eccl. 

Ψυδνός, 7, όν,Ξεψυδρός, only found 
in Theogn. 122. Other MSS. have 
qwedvéc, Which can give no sense; 
most edd. follow Ruhnk. in reading 
date ; but ψυδνός is a good word, 
ormed like κυδνός, which exists by 
the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. c. 

Ψυδρώκιον, ov, τό, dim. from sq., 


q. V. 

Ψυύδραξ, ακος, 6, with dim. wudpd- 
KLOV, TO, a white blister on the tip of the 
tongue, strictly a lie-blister, because 
they were said to be caused by one’s 
telling a lie, = ψεῦμα (q. v.), Diosc., 
ete. :—generally, a blister, pumple, Id. 

Ψυδρός, a, ov, ευδῆς, lying, un 
true, Lyc, 235, 1219; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. ae ee v. sub ψυδνός. 

VvOnc, ἔς. or ψύθης, ες, = ψευδής, 
Ageonid δ. αν Ἢ ee 


Ψυθίζω, = ψιθυρίζω, to whisper 
Gramm. 

Ψύθιος oivoc, 6,=wWibcoc. 

Ψυθιστής, ov, ὃ, = ψιθυριστής, 
Gramm. 


Ψύθος, soc, τό, poet. collat. form 
for ψεῦδος, a lie, untruth, Aesch. Ag, 
478, 1089.—TII. as ad)j., lying, false, 
untrue, Call. Fr. 184. ( Hence ψυθί 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 

DOG, όνος, 6, a liar, Gramm. 

Ψυκτῆρ, Pos, 6, (ψύχω) a wine- 
cooler, which stood on the dinner-ta 
ble on a tripod, and was used some 
times to drink from, Plat. Symp. 21 
E, Comici ap. Ath. 502 C, sq.: so 
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φυκτῆρες γάλακτος, Philostr.: also, 
Pe etc. "ΟἹ. Ruhnk. Tims: ἀν 

emst. Poll. 10, 74.—II. of ψυκτῆρες, 
cool, shady places for recreation. 

Ψυκτηρίας, ov, =foreg. I, Euphro 
᾿Αποὸδ. 1. 

Ψυκτηρίδιον, ov, τό, [7]=sq., Alex. 
Agon. 2, 7. 

Ψυκτήριον, ov, τό, dim. from ψυκ- 
τήρ I. —II. as neut. from sq., like 
ψυκτῆρ Il, a cool, shady place, Hes. Fr. 
47, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8. (Ath. 503 C, D.) 

Ψυκτήριος. a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, ψ. πτερά, i. 6. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. Only poet. ; cf. foreg. 

Ψυκτικός, 7, Ov, (ψύχω ) = foreg., 
cooling, being the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, etc. 

Ψυκτός, 7, 6v, verb. adj. from ψύ- 

«, cooled: to be cooled. 

VY’AAA’, ης: 7, a flea, Lat. pulex, 
Ar. Nub. 145, 149, etc.: also, wiAXoc, 
6, Epich. p. 111, which seems to be 
the Dor. form, though used by Arist. 
H. A. 4, 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332. 
—II. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 
39, 1. 
ψύλλειον, ov, 76,=WvAAtov, Orph. 
Arg. 959. 

ψυλλίζω. to catch fleas, susp. 

ἐψυλλικός, 7, 6v, of the Psylli, ὃ ¥. 
κόλπος, Psyllicus sinus. 

ψύλλιωον or ψυλλίον, ov, τό, (ψύλ- 
λα) flea-wort, plantago psyllium, Linn., 
Diosc. 4, 70, Luc. Tragop. 157. 

Ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1180. 

Ψυλλόβρωτος, ov, (ψύλλα, βιβρώ- 
akw) eaten of fleas, Theophr. 

ἐψύλλοι, wr, οἱ, the Psylli, a people 
of Africa in Cyrenaica, Hdt. 4, 173; 
Strab. p. 588. 

Τψύλλος, ov, ὁ, Psyllus, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 403. 

Ψύλλος, 6,=wWvAAa, 4. ν. 

Ψυλλοτοξότης, ov, ὃ, (ψύλλα, το- 
ξότης) a flea-archer, flea-knight, comic 
word in Luce. V. Hist. 1, 13. 

ἐψυλλώ, odc, 7, Psyllo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 607. 

Ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like fleas : full 
of fleas. 

ψύλων, ὁ, a fish, dub. 1. for τέλων. 

Ψυμυθιόω,. ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms of ψιμυθ-. 

ψύξις, not ψύξις, ewe, 7. (ψύχω) a 
cooling or chilling : @ becoming cold, w. 
ἀκρωτηρίων, ψ. ποδῶν, Hinp., ν. 
Foés. Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
μότητες, Plat. Legg. 897 A. 

t¥ipa, wv, τά, Psyra, a small isl- 
and on the Asiatic coast near Chios, 
with a city of same name, now Jpsa- 
ra, Strab. p. 645. 

t¥upin, νῆσος, 7, = foreg., Od. 3, 
172. 


Ψύρος, ὃ, V. ψόρος. 

Ψύττα,:-- ψίττα, σίττα, Eur. Cycl. 
49. 
ἐφψυττάλεια, ac, 7, Psyttaléa, ἃ lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Attica, 
Hdt. 8, 76, 95; Paus. 1, 36, 2: ef. 
sq. ; 
τ ΝΣ ac, 7, == foreg., Strab. 
p. 395. 

Ψύττω, Dor. for πτύω, the Lat. 
spuo, to spit. 

ψΨυχαγωγέω, O, f. -ἤσω, to be a ψυ- 
χαγωγός, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, ete.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice, ᾧ. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg. 909 B 
hence, — 2. to lead or attract the souls 
of the living, to win over, persuade, Lat. 
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Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 
to lead away, inveigle, delude, ψ. τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 D; ψ. τινα 
λόγοις, Lycurg. 152, 12 ; κολακείαις, 
θεραπείᾳ ψυχαγωγεῖσθαι, Dem. 1099, 
10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων καὶ φαν- 
τασμάτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 
Tim. 71 A.—Ar. Av. 1555 plays upon 
all these senses, οὗ Σωκράτης ψυχα- 
ywyet, where Socrates plays the psy- 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. --- ΠῚ, in 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—LV. to lie at the last 
gasp, Lat. animam agere. Hence 
Ψυχαγώγημα, atoc, τό, a delight, 
refreshment. 
Viydywyia, ac. 7, (ψυχαγωγός) a 
leading of souls to the nether world — 
11. an evoking them from it.—2. me- 
taph., @ winning of men’s souls, per- 
suasion, Whence rhetoric is called a 
wuyaywyia by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 C: generally, pleasance, pastime, 
Polyb. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, etc. 
Viydywykéc, ἢ, Ov, belonging to a 
ψυχαγωγός. proper to him: winning, 
persuasive, Arist. Poet. 6, 28 :—7 -κή 


(sc. 7éyv7),=oyaywyia II. 2, Plat. 


Minos 321 A. 

Ψυχαγώγιον, ov, τό, like ψυχο- 
μαντεῖον, a place where departed souls 
are conjured up and questioned.—II. an 
air-hole in the shafts of mines to admit 
Fresh air, Lat. spiraculum, Theophr. : 
from ° 

Ὑυχἄγωγός, 6v, (ψυχή, ἄγω ---- 
leading departed souls to the nether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—II. con- 
juring up the dead to question them, 
evoking the dead, 1). yoot, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., a necromancer, psycha- 
gogue, Eur. Alc. 1128; οἱ w., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing or persuading the souls of the liv- 
ing ; hence, winning, persuasive: also 
in bad sense, inveigling, delusive.—III. 
in late, esp. Alexandr., authors, traf- 
ficking in souls or lives; ὃ w., a kid- 
napper, A. B. 

ψυχάζω, f. -dow, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Ψυχαῖος, a, ov, of, belonging to the 
soul. 

Ψυχᾶπάτης, ov, 6, (ψυχή, ἀπατάω) 
beguiling the soul, ὄνειρος, Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ing, Anth. P. 12, 256, etc. [ἃ] 

ψυχάριον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A. 
[a] 

ψυχάρπαξ, ἄγος, 6, a kidnapper. 

Ψυχαστῆς, od, ὁ, (ψυχάζω) one who 
cools himself in the shade: hence oi 
¥vyaorai, a play of Strattis. 

Ψυχάω, ὥ, to cool, Ael. V. H. 3, 1. 

Ψυχεινός, ἢ, 6v, (ψῦχος) cooling, 
cool, fresh, Xen. Oec. 9, 3 and 4. 

Ψυχεῖον, or piyiov, ov, τό, (ψῦχος) 
a place for cooling things, esp. water, 
Semus ap. Ath. 123 D. 

Ψυχεμπορικός, 7, Ov, belonging to a 
seller or to the sale of souls: ἢ -κή (SC. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist. 224 B: from 

Ψυχέμπορος, ov, (ψυχῆ, ἔμπορος) 
trafficking in souls Or men. ἢ 

ψυχή, ἧς, ἡ, (Wiyw) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
spirit, Hom., etc.; as, ψυχή τε μένος 
τε, Il. 5, 296, εἰς. ; ψυχῆ τε Kai αἰών, 
Il. 16, 453, Od. 9, 523; ψυχῇ καὶ θυ- 
boc, Il. 11, 334, Od. 21, 154; ψυχῆς 
ὄλεθρος, Il, 22,325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυ- 
x7, Il. 5, 696, Od. 14. 426: it leaves 
the body with the blood, ψυχὴ dé 


allicere, pellicere, abripere animum, Xen. | κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ ἐπει- 
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γομένη, 1]. 14, 518; ἅμα ψυχῆν te 
καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν, 16, 505; 
cf. 7, 330, εἴς. :--ψυχὴν παρθέμενος, 
staking or risking one’s life, Od. 3, 
74; 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος πολεμίζειν, ll. 9, 322; 
περὶ Ψυχῆς, for one’s life, i.e. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι περὶ ψυ- 
χῆς, Od. 22, 245; θέειν περὶ ψυχῆς, 
Il. 22,161, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valck. 
Hdt. 7, 39; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών, 
ἃ struggle for life and death, Soph. 
El. 1492 ; περὶ τῆς ψ. ἀγωνίζεσθαι. 
δρόμον δραμεῖν, Xen. Hipparch. 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρία- 
σθαί τι, to buy a thing with one’s 
life:—so also in Hdt., etc., ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, to 
take revenge for the life of Aesop, 
Hdt. 2, 134, cf. 7,39; ψυχὰν Aida 
τελέων, Pind I. 1, 99; ψυχὰς βάλον 

Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν κτεί 

νεῖν, Eur. Tro. 12143; ἐκπίνειν, Ar. 
Nub. 712; εἷς. : of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.-—II. the 
soul or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom, 
only in the signf. of a departed soul, 
spirit, ghost : he represents it as bodi- 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him who owned it in life,- 
w. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., freq. 
in the Nexvia (Od. 11); hence also 
w. καὶ εἴδωλον, IL. 23, 104, ef. 72, Od. 
24, 14: v. Volcker on the Homeric 
ψυχῆ (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 
Od. vol. 3, p. 188.—2. the abstract 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in Hdt., ἀνθρώπου ψυ- 
xn ἀθάνατός ἐστι, 2, 123, cf. Plat. 
Phaedr. 245 Ὁ, etc.:—hence ψυχῆ 
τινος, periphr. for the man himself, 
as, w. ’Opéotov=’Opéortne, Soph. El. 
1127, cf. Phil. 55; also, ψυχαί absol. 
Ξεἄνθρωποι, so that Ar. could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, many souls 
perished, Thesm. 864, Lys. 963; ψυ- 
χαὶ σοφαί, Id. Nub. 94:—hence in 
addressing persons, ὦ μελέα ψυχή, 
Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστῇ 
ψ., Xen. Cyr. 7, 3, 8—3. the ψυχῆ 
was the seat of θυμός, 1. 6. of the will, 
desires, and passions, the soul, heart, 
Hdt. 3, 14, though many Homeric 
usages, quoted under signf. I, run 
into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from’ 
the inmost soul, with all the heart, ἐκ 
τῆς ψ. φίλος, Xen. An. 7,7, 43: τίνα 
οἴεσθέ με τὴν ψυχὴν ἔχειν ; how do 
you think it fares with me? Dem. 
842, 15 :—esp., sensual desire, propen- 
sion, appetite, δοῦναί τι τῇ ψυχῇ, like 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers. 
841, Theocr. 16, 24; ὅσα ἡ ψυχὴ δέ- 
χεται, Hipp.; 7 ψυχὴ οὐ προτίεται 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, 7, 4.---Π|. as the 
organ of νοῦς, i. 6. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un- 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, cf. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion. H.—IV. the anima mundi or liv- 
ing spirit, which was supposed in the 
Ancient Philosophy zre per omnes ter- 
rasque tractusque maris coelumque pro- 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos. 1, pp. 
200, 205, 235; 2, 349.—V. a butterfly 
or moth, which was an emblem of the 
immortal soul, by reason of its pass- 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—VI. also as a prop. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, or 
Love, an allegory ingeniously han 

dled by Appuleius, Metaph. Lib. 4, 
5, and 6. In works of art, Psyché is 
represented with butterfly’s wings 
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or even as a butterfly, Miller Ar- 

chac:. d. Kunst, ὁ 391, 9. : 
«Εὐχῆϊος, ἡ, ov, having α ψυχῆ, alive, 

iveng, Luc. Vit. Auct. 6 ;—an Jon. 
rm. 

ψΨυχίδιον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Lat. animula, Luc. Navig. 26. 

Ψυχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. 

Foyixoc, 7, dv, (ψυχῆ) of the soul 
or life, e. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ; w. op- 
uai, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 
append. 282 :—sprrited, lively, Alex. 
Incert. 67 A: but also,—2. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
to πνευματικός, N. T. Adv. -κῶς, 
Coe 

Poyivoc, ἢ, όν,Ξ-εψυχεινός. 

Ψυχίον, ov, τό, v. ψυχεῖον. 

Ψυχιουλκός, ὀν,Ξεψυχοῦλκος. 

Ψυχμός, οὔ, 0, cold, frost: esp., the 
feverish chill of an ague. 

Ψυχοβλαβής, Ec, injuring, Or in- 
jured in the soul. 

Ψυχοβόρος, ον,Ξεψυχοφθόρος. 

ψυχογονία, ας, ἧ, (ψυχή, γονῆ) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 E. 

Ψυχογονικός, ἢ, Ov, belonging to 
ψυχογονία. 

ψΨυχοδαϊΐκτης, ov, ὁ, (ψυχῆ, δαΐζω) 
destroying or killing the soul, Anth. P. 
9, 524. 

Ψυχοδιάβατος, ov, going through, 
piercing the soul. 

ψυχοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ψυχῆ, δίδωμι) 
giver of the soul or life, Anth. P. 9, 525. 

Ψυχοειδής, ἐς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. 

Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. 

Ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul. 

Ψυχόλεθρος, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 
soul-destroying: ὁ Ψ., aS subst., the 
death of the soul. 

Ψυχολϊπῆς, ἔς, (ψυχῆ, λείπω) life- 
less, δύναμις, Anth. Plan. 266. 

Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ. μαν- 
τεῖον) a place where the souls of the 
dead are conjured up to be questioned 
as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 
Plut. 2, 109 B. 

Ψυχόμαντις, εως, ὃ, (ψυχή, μάντις) 
one who conjures up the souls of the dead, 
@ necromancer. 

Ψυχομᾶχέω, ὦ, f. -ἤσω, (ψυχῆ, ud- 
χομαι) to fight to the last gasp, fight 
desperately, Polyb. 1, 58,7, etc. Hence 

Yiyoudyia, ac, 7, desperate fighting, 
Polyb. 1, 59, 6. 

Ψυχοπλᾶνῆς, ἔς, (ψυχῆ, πλανάω) 
deluding the soul, Anth. P. 9, 524. 

Ψυχοπομπεῖον, ov, τό, a place where 
departed souls are conjured up, like ψυ- 
χομαντεῖον, Plut. 2, 560 E: from 

Ψυχοπομπός, Ov, (ψυχή, πέμπω) 
conductor or guide of souls, of Charon, 
Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 
B; of Mercury. 

ψΨυχορᾶγέω, ὦ, f. -yow, and wiyo- 
payne, ἐς,Ξεψυχοῤῥ-. ; 

ψυχοῤῥαγέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to 
let the soul break loose, hence to lie at 
the last gasp, Lat. animam agere, Kur. 
Alc. 20, H. F. 324; Ep. ψυχοραγέω, 
Ap. Rh. 2, 833: from 

Ψυχυῤῥᾶγής, éc, gen. éoc, (ψυχῆ, 

ἤγνυμι) letting the soul break loose, 
ence lying at the last gasp, γυναῖκες ἐν 
τόκοις ψυχοῤῥαγεῖς, Eur. Ἰ. T. 1466. 
εἰ rmnbeayey ac, 7, the death-strug- 


gle. 
Ψυχοῤῥοφέω, ὦ, f. -Row, (ψυχή, fo- 
b&w) to suck out the soul or life.—IlI. 
(ψῦχος) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 
Incert. 58. 
Loyoc, εος τό, (Wtyw):—coolness, 
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cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Oec. 5, 
4, Cyn. 5, 9:—év_ ψύχει, in winter, 
Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert.21. 

Ψυχοσσόος, ov, (ψυχή, σώζω) saving 
the soul, Anth. P. 9, 197; 15, 12. 

Ψυχοστᾶσία, ac, 7, (ψυχή, στάσις) 
a weighing of souls or lives: the title 
of a tragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2, 17 B; cf. Schutz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in 1]. 22, 210 sq. ; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 
sq. 

Ψυχοστόλος, ov, sending or escort- 
ing the soul. 

Ψυχοτᾶἄκῆς, ἕς, (ψυχή, THK) melt- 
ing the soul or heart, χείλη, δάκρυα, 
etc., Anth. P. 5, 56, Plan. 198. 

Ψυχοταμίας, ov, 6, (ψυχή, ταμίας) 
the ote of souls, eens Stob. 
Ecl. 1, 1084. 

Ψυχοτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, to sustain 
the soul or life, enliven: from 

Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ; τρέφω) sus- 
rsa ΠΕ oF EN a Orph. H. 
10} Ὁ 

Ψυχότροφος, ον, (ψῦχος, τρέφω) 
nourished by cold or frost, thriving there- 
in, Diosc. 

Ψυχουλκέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LXX.: from 

Ψυχοῦλκος, ov, (ψυχῆ, ἔλκω) at the 
last gasp.—ll. attracting souls, convey- 
ing them. 

ψυχοφθόρος, ov, (ψυχή, φθείρω) 
soul-destructive, deadly, Orph. H. 67, 6. 

Ψυχόω, ὦ, f. -do0, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, Anth. Plan. 159. 
—II. (ψῦχος) to cool, make cold, Plut. 
2, 1052 εἶ 

Ψυχραίνω, f. -ανῶ, (ψυχρός) to 
make cool or cold, cool. Hence 

Ψυχρᾶσία, ac, 7, a growing cold, 
coldness, Plut. 2,1110 A.—II. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 

ύχρευμα, ατος, τό, α cold, frigid 
discourse, Galen.: from 

Ψυχρεύομαι, (ψυχρός) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. 

Ψυχρήλᾶτος, ov, (ψυχρός, ἐλαύνω 
Ill. 1) :—cold-forged : of red-hot iron 
quenched in cold water, and so harden- 
ed, Plut. 2, 434 A; cf. Casaub. Ath. 
501 B. 

Ψυχρία, ac, 7, (ψυχρός) cold, frost- 
iness, Plut. 2, 1038 F. 

Ψυχρίζω, f. -icw Att. -ζῶ, to cool. 
Hence 

Ψυχριστός, 7, ὄν, verb. adj., cooled. 

Ψυχροβᾶφής, ἔς, (ψυχρός, βάπτω) 
dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5.—II. 
imparted by a cold tincture, esp. of col- 
ours and scents, ψ. ἄνθη, Theophr. 
de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 
807. 

Ψυχροδόχος, ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
receiving what is cold, οἶκος w., the 
cold-bath room, Luc. Hipp. 7. 

Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having a cold stomach, Procl. 

Ψυχρολογέω, O, f. -ἤσω, to use 
frigid phrases: and 

Ψυχρολογία, ας, 7, frigid phraseolo- 
gy, Luc. D. Mort. 16,5: from 

Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid or exaggerated phrases. 

Ψυχρολουσία, ac, 7, bathing in cold 
water, Theophr. Fr. 9, 16. 

Ψυχρολουτέω, ὦ, f. -7ow, to bathe 
in cold water, v. \. for ψυχρολουτρέω, 
4. v.: from 
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Ψυχρολούτης, ov, ὃ, (ψυχρός, λού 
oat) a bather in cold water. 

Ψυχρολουτρέω, ὥ, with collat. form 
ψυχρολουτέω, to bathe in cold water, 
Ar. Fr. 39; cf. Lob. Phryn. 594, Wytt. 
Plut. 2, 52 E. 

ψΨυχρομϊγής, ἔς, (ψυχρός, 
ΒΕ with ΤΠ: Bit S599 

Ψυχροποιέω, 6, f. -ἤσω, to make 
cold or cool. Hence 

Ψυχροποιητικός, 7, Ov, fitted for 
cooling or refreshing. 

Ψυχροποιός, Av, making cold, cool 
ing. 

Ψυχροποσία, ac, 7, α drinking of 
cold water, Plut. 2, 692 D, etc.: and 

Ψυχροποτέω, O, f. -ἤσω, to drink 
cold water, Plut. 2, 60 A: from 

Ψυχροπότης, ov, ὃ, (ψυχρός, πίνω) 
a cold-water drinker, Mel. 18, Plut. 2, 
690 B. 

Ψυχρός, a, ov, (ψύχω) :—cold, chill ; 
also cool, fresh; χάλαζα, νιφάδες, 
χιών, 1. 15, 171; 19, 358; 22, 152; 
Ww. χαλκός (as we say ‘cold steel’), 5, 
75: w. ὕδωρ, Od. 9, 392, etc.; τὸ ψυ- 
χρόν (sc. ὕδωρ), Theogn. 263; ψυ- 
χρῷ Λλοῦνται, Hdt. 2, 37 (but τὸ w. 
αἰδοξεψῦχος, cold, Id. 1, 142); w. ai- 
θήρ, αὖραι, Pind. O. 13, 125, etc. :— 
esp. of dead things, Soph. O. C. 622; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—II. metaph., 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruitless, 
yw. ἐπικουρίη, Hdt. 6, 108; νέκη, 9, 
49: also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant. 
88.—2. of feelings, ψυχρὰ τέρψις, ἐλ- 
mic, Eur. Alc. 354, I. A. 1014; also, 


μίγνυμι) 
A. 


(w. βίος, Ar. Plut. 263.—3. so of per 


sons, cold-hearted, heartless, spiritless, 
indifferent, without life, taste or feel- 
ing, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr 
8, 4, 22 and 23.—4. esp. of exaggera 
ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar. Thesm. 
848 ; ἕωλα Kal ψυχρά, Dem. 551, 13; 
ef. Arist. Rhet. 3, 3: so adv. -ρῶς, 
ψυχρῶς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, λέ 

εἰν, Heind. Plat. Euthyd. 284 E 

ence 

Ψυχρότης, τος, 7, coldness, cool 
ness, chill, cold, Plat. Rep. 437 E.— 
II. metaph. of persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.—2. 
of exaggerated, glittering phrases and 
the like, frigidity, Aristid. 

YuxpogoBoc, ov, (ψυχρός, φοβέο- 
μαι) dreading cold water, Galen. 

Yuxpogdpoc, ov, (ψυχρός, φέρω) 
carrying cold water, TO ψ., a cold 
bath. 

Ψυχρόω, ὥ, f. -ώσω, (ψυχρός) to 
make cold or cool: pass., to grow, be 
cold or cool, Anth. P. 12, 7. 

ΨΥ ΧΩ, f. ψύξω : aor. 1 pass. ἐψύ- 
χθην, Jac. Anth. P. p. 176; aor. 2 
ἐψύγην and ἐψύχην, Lob. Phryn. 318, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 100, Anm. 6 n. :-— 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξαδα, Il. 20, 440.—II. usu., to make 
coul or cold, cool, first in Hdt. 3, 104; 
opp. to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 268 
B, etc. :—hence, to refresh, Lat. fo 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ’Acw- 
τοῦ 1, 10, Ap. Rh. 4, 1527 :—also, to 
chill, κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν. 
Aesch. Pa tae “isa ἣ με ς 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: also 
of fire, to be put out, Plat. Criti. 120 
B :—later, an intr. act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—III. to dry, 
make dry. (From signf. I comes ψυ- 

7, like Lat. anima, from root *déw 
anut: from signf. II, ψῦχος, ψυχρός, 
etc.) [Ὁ always, except in aor. 2 
pass. ψύγῆναι, v. Ar. Nub. 151.] 


Ψύχωσις, ewe, ἡ; ὁ. α giving 
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δοιΐ or life to, animating, quickening, 
M. Anton. 12, 24 :—also the soul itself, 
ap. Clem. Al. 

Ψυχωφέλεια, ac, ἦν profit to the 
soul. 

Ψυχωφελής, ἔς, (ψυχῆ, ageréo ) 
profiting the soul or spirit. 

*Piw, rare collat. form of ψάω, 
aéw, occurring only in Gramm., as 
the root of wifoc, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 
ψυδρός, ψυδνός, ψεῦδος, ψεύδω, etc. : 
perh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦ- 

oc. 

: ¥oa, ac, 7, (16) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap. 
Suid. et E. M., cf. sq., and ψώρα. 

Vala, 7;=wWopa, Enpol. Maric. 21. 

Ψωθία, ac, 7,=8sq. 

Ψώθιον, ov, τό, (ψώω, ψωμός) like 
ψαθύριον, a small crumb or bit, Phe- 
recr. Crapat.4, where Meineke writes 
it as a dim. ψωθίον. 

Ψωΐα, ac, 7,=Woa. Hence 

Ψώϊζος, ov, 7, stinking ordure, He- 
sych., cf. ψώα. Others make it an 
udv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 

Ψωκτός, 7, Ov, (φώωγΞξεψαιστός. 

Porn, ἧς, 7, membrum virile prae- 
putio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 

Ψωλόεις, εσσα, ev,=sq., dub. 

Ψωλός, od, 6, one circumcised, or one 
with the prepuce drawn back, Ar. Av. 
507, ubi v. Schol.—2. a lewd fellow, 
Ar. Eq. 964, etc. (Prob. from wa, 
Wow.) 

Ψώλων, wvoc, 6,=foreg., cf. πό- 
σθων. 

Ψωμίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ψωμός) 
to feed by putting little .bits into the 
mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. 692, Lys. 19; or sick peo- 
ple, Foés. Oec. Hipp. :— generally, 
to feed, fatten, . τινά τινι, Ar. Kg. 
715. 

Ψωμίον or ψώμιον, ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, LXX. 

Ψώμισμα, atoc, τό, (ψωμίζω) like 
Μψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 
3, 4, 3, Plut. Rom. 27. 

Ψωμοκολᾶἄκεύω, to be a flatterer for 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid. ’Avavewo. 4; cf. sq.: from 

Ψωμοκόλαξ, ἄκος, 6, (ψωμός, κό- 
λαξ)ὴ a flatterer for morsels of bread, a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
cf. foreg. 

Ψωμοκόλᾶἄφος, ov, 6, (ψωμός, κό- 
λαφος) one who takes cuffs for the sake 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes. 1. 

Ψωμόλεθρος, ov, ὃ, a bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 

Ψωμοποιός, Ov, (ψωμός, ποιέωῚ) 
making scraps, Plut. 2, 224 A. 

Ψωμοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
bread is sold. 

Ψωμός, οὔ, 6, (Wow) :—a bit, morsel, 
scrap, mouthful, esp. of meat or bread, 
ψωμοὶ ἀνδρόμεοι, bits of man’s flesh, 
Od. 9, 374, Virgil’s sanies ac frusta ; 
also in Xen. Mem. 3,14,5. _ 

Ψώρα, ας: 7, lon. ψώρη, (Wao, 
Ow) :—a cutaneous disease, the itch, 
scurvy, scab or mange, in Plin. scabies, 
impetigo, psora, of men and horses, 
Hat. 4, 90, Plat. Phil. 46 A, etc. ;— 
strictly fem. from ψωρός (sc. νόσος): 
also called κνησμονῆ (from κνάω, to 
scratch): a very malignant kind 
was termed ἀγρία ψώρα, LXX.; cf. 
also λιμόψωρος.---1]. a disease of trees, 
canker, esp. of fig-trees, when they 
are Overgrown with moss, Theophr. : 
also of the olive, Foés. Oec. Hipp. ; 
though in the olive-tree it was prop- 
erly called λειχήν, Lat. scabra oliva, 

—Ifl. in very late writers, @ moth; 
1694 
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elsewh. called φάλαινα and πυραύ- 
OTNG: 

Ψωραγριάω, ὥ, to have a malignant 
itch (ψώρα ἀγρία), LXX. 

Ψωρᾶλέος, a,.ov, (ψώρα) itchy, scab- 
by, mangy, Lat. scabiosus, of men and 
animals, Xen. Cyr. 1, 4, 11: of trees, 
cankered. 

Hopendeg, eood, ev, = foreg., 

ub. 


Ψωράω, ©, =  ψωριάω, 4. ν., Plat. 
τ ΤΟΝ C. see gen} 

Ψωρίῶσις, εως, 7, a being itchy or 
mangy,=Wopa: from 

Ψωριάω, ὦ, f. -aow [a], (ψώρα) to 
have the itch, scab or mange, Hipp. p. 
1252, and v. 1}. in Plat. for φθρθω;: 
cf. Lob. Phryn. 80, Wytt. Plut. 2, 
126 B.—II. of trees, to be cankered. 

Ψωρικός, 7, 6v, (ψώρα) of or belong- 
ing to the itch, scab or mange, w. ἐξάν- 
θημα, Plut. 2, 671 A.—II. τὰ ψωρικά, 
—l. (sub. φάρμακα)Ὶ, itch-salves, com- 
posed of χαλκῖτες and calamine boil- 
ed with vinegar, Diosc., v. Foés. Oec. 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
complaints, Plut. 2, 732 A. 

Ψωριώδης, e¢,=sq. . 

Ψωροειδής, ἔς, like the itch or scab, 
itchy, scabby. 

Ψωρός, a, dv, (dw, wow) itchy, 
scabby, mangy, Lat. scaber, in gen. 
rough, Diosc.: hence ψώρα; q. v.—Il. 
Ξεπαιδεραστῆς, Hesych., nisi legend. 
ψωλός. 

Ψωροφθαλμία, ας, 7, α disease of the 
eyes, excessive dryness attended with 
itching. 

Ψωρώδης, ες-Ξεψωροειδῆς, Galen. 

iPodiduac, a, a of Psophis, Pso- 
phidian, Polyb. 4, 71, 18 :--ᾧ. ὄρος; 
Anth. P. 9, 341. 

t¥wdic, idoc, ὃ, Psophis, son of 
Arrhon, Paus, 8, 24, 1. 

t¥woic, ίδος or ἴδος, 7, Psophis, a 
city of Arcadia, on the Arsanius, 
earlier Φήγεια, Polyb. 4, 68, etc. ; 
Paus. 8, 24, 3.—II. daughter of Xan- 
thus, Paus. l. c. 

Ψῶχος, ov, 6, any thing rubbed small, 
dust, sand. (From wow, as ψάμμος 
from ψάω.) 

Paya, (Wow) to rub in pieces, grind, 
pound, Nic. Th. 629, in mid. : whence 
the softer Ion. form σώχω in Hdt. 
4, 75. 

*¥oOw, collat. form of ψάω, to rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of ψώχω, σώχω, ψῶχος, 
ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός, Puan, 
etc. Cf. ψέω, piv, ψήχω. 


Q 


Q, w, ὦ μέγα, twenty-fourth letter 
of the Greek alphabet: as a numeral 
w’ =800, but ,w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, distinguishes it from the 
ὃ μικρόν, little or short o, cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B. Its written char- 
acter is said to be due to Simonides, 
but was not introduced at Athens till 
the Archonship of Euclides (B. C. 
403), cf. H. The oldest form was 
Q; then, from about Hadrian’s time, 
ω, 1. 86. 00, thus making its form, like 
its sound, a double o. 

Changes of w in the dialects :—I. 
in Ion. sometimes for a, as ὥνθρω- 
πος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, 
Koen Greg. p. 415, 421.—I]. in Jon., 
also, not seldom for av, as θῶμα τρῶ- 

a for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654.— 
II. in Aeol. and Dor., ὦ is oft. put for 
ov, as ὠρανός ῶσα κῶρος λιπῶσα 


ὩΤῈΝ 


for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος λιπουσα, 
as ov and ους in gen. sing. and ace, 
pl. of 2d decl., pass into w and we, 
Koen Greg. p. 191, 246.—1V. in Dor., 
ὦ becomes Gd, as, πρῶτος πρώτιστος 
θεωρός become πρᾶτος πράτιστος 
θεᾶρός ; and so, gen. plur. of first 
decl. ὧν becomes ὥν, Koen Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, w be- 
comes o, as dpa, ὀτειλῇ for ὥρα, 
ὠτειλή, Koen Greg. p. 615.—VI. Aeol. 
sometimes also v, as χελύνη τέκτυν 
fan gieh ue τέκτων, Bast Greg. p. 
ὦ and ὦ, an exclamation, express- 
ing surprise, but also joy and pain, 
like our O! oh!—2. with the voca- 
tive it is a mere call or address, esp. 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the Engl. O/—On the 
position of ὦ, cf. Herm. H. Hom. Ap. 
14. In the first case it is usually 
written ὦ, ἴῃ the second ©. Hom., 
like Hadt., oft. has ὦ with voc., ὦ as 
an exclam. more rarely, and only in 
forms like © μοι, © μοι ἐγώ and ὦ 
πόποι, though ὦ πόποι is also found. 
In the Trag., Reisig would write ὦ 
μοι, Elmsl. of μοι. In Eurip., when 
it stands alone in the middle of a sen- 
tence, it must be written ὦ, Seidl. 
Dochm. p. 90, 412. Acc. to Herm., 
Soph. O. C. 172, 1350, ὦ before ἄν- 
Opec is omitted only in an angry 
speech, cf. Xen. An. 7, 3,30: ὦ, Dor. 
for ὡς, A. B. p. 591, 22; 617, 31. 

"ita, ἣν also written Oa, (ὄϊς) :—a 
sheepskin with the wool on, a garment 
made of it, Pherecr. Ipn. 7: a sheep- 
skin scrip or wallet, used by soldiers, 
Hermipp. Στρατ. 4, and 6.—II. the 
edge or border of a garment, prob. be- 
cause edged with sheepskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment - 
in this signf, Aurat. and Casaub. 
read ὄφρα μὴ Onv in Moschus 2, 123. 
Cf. da 


’Qarai, like Oovo¢,anexclam.of pain. 

t’Qavic, toc, ὃ, the Oanis, a small 
river near Camarina in Sicily, Pind. 
O. 5, 11 Bockh: ubi olim "Ὥανος. 

᾽Ὡάριον, ov, τό, dim. from ὠόν, 4 
small egg, Ephipp. Incert. 3. [ἃ] 

’'Qapiwv, wvoc, 6, poet. for ’Qpiwr, 
[v7]: hence adj. "Qdpiwveroc, a, ov, 
Pind. I. 4 (3), 84. 

*Qac, atoc, τό, Dor. for οὗας, οὖς, 
the ear. Hence 

᾿Ωἄτοτίθημι, Dor. for οὐατοτίθημι, 
to put into the ear, 1. e. to hear, only 
quoted by Gramm. in fut. pass. ὠατο- 
θήσομαι. 

Bala, f. -ἄξω, to divide the people 
into @3ai, Lacon. word in Plut. Ly- 
curg. 6. 

᾽Ωβάτης, ov, 6, a member of an ὠβή 
—one who belongs to the same ὠβῇῆ, Lat. 
tribulis. 

°Q8%, ἢς, 7, in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan φυ- 
Aai (clans), answering to the Attic 
φρατρία, Plut. Lycurg. 6, Bockh 
Inscr. No. 1272, sqq., v. Muller Dor. 
3, 5, ὁ 3. (Perh: akin to ὄϊς, da,—P 
being the digamma; and so strictly, 
a sheepfold, pen, Lat. ovile, cf. πνύξ, 
φράτρα, acc. to others=o/a, the poli- 
tical unit; explained by κώμη in 
Hesych.: cf.Thirlw. Hist. of Greece, 
1,.p.,315 n.) 
+0870, 6, Obed, Hebrew masc. pr, 
n., N. T. 

"Qyabé, with apostr. ὦγάθ᾽, contr. 
for ὦ ἀγαθέ. 

"Ωγἄνον,ου,τό;--- κνημίς Il,Gramm. 

’Oyevocand ᾿Ωγήν, évoc, 6,=’ ὥκεξα- 
voc, Lyc. 231, hence ’Qyevidai.= 
᾽Ωκεανίδαι. 


Q.AH 


᾿Ὦγμός, οὔ, 6, (ὥζω) a crymg oh! 

'Qydyia, ac, 7, Ogygia, a mythical 
island in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, twith νῆσος, Od. 1, 85; 6, 
172 ; etc., acc. to Strab. p. 407= Gau- 
lus near Maltat.—II. the oldest name 
of Aegypt.—t2. an early name of Boe- 
otia, Strab. p. 407. 

’Qybytoc, a, ov, in Att. usu. o¢, ov: 
—strictly, Ogygian, of or from Ogyges, 
an Attic tor Theban (v. "Qyvyoc)t 
king of the earliest mythical times ; 
tas epith. of Thebes ἡ ’Qyvyin Θήβη, 
Ap. Rh. 3, 1178; cf. Schol.; hence 
ai’ Ὡγύγιαι πύλαι OF -για πυλώματα, 
the Ogygian gate in Thebes, Eur. 
Phoen. 1113; Apollod. 3, 6, 6+:— 
generally, primeval, primal, Στυγὸς 
ὕδωρ, Hes. Th. 806; ay. πῦρ, Em- 
ped. 280; cf. Pind. N. 6, 74, Aesch. 
Theb. 321, Pers. 974, ete. (Qytyne 
(perhaps, a Phoenician who came by 
sea) may be connected with ’Qyfv, 
Qyevoc, ᾽Ωκεανός.) [Ὁ] 

TQyvyoc, ov, 6, Ogygus, an early 
king of Thebes in Boeotia, Paus. 9, 
5, 1: cf. Corinna ap. Schol. Ap. Rh. 
3, 1178: acc. to Hellan. 10 early king 
of Attica, so in Acusil. 14 Muil. :—imn 
Euseb. ᾿Ωγύγης.---2. the last king of 
Achaia, Polyb. 2, 41,5; 4, 1, 5. 

+’ Qvupic, doc, 7, Ogyris, an island 

‘in the mouth of the Persicus sinus, 
Strab. p. 767; Dion. P. 607. 

᾽Ωιδάριον, ov, τό, dim. from δή, a 
short ode, song. [ἃ] 

τῶδε, Att. ὧδέ (4. v), from ὅδε, de- 
monstr. adv. ;—I. of manner, zn this 
wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly, like οὕτως and ὥς, freq. from 
Hom. downwds. :—in full construc- 
tion, ὦδὲ is answered by ὡς; so...as, 
as in 1]. 3, 300, Od. 19,312: esp.,—2. 
of a state, so, as it is, 6. g. πρόμολ᾽ 
ὧδε, come forth so, 1. 6. just as thou 
art, at once, 1]. 18, 392, cf. Od. 1, 182; 
2, 28, v. however signf. II.—2. of 
something following, thus, as follows, 
esp. to introduce another’s words, 
e.g. Il. 1, 181, Od. 2, 111, Hes. Op. 
201, etc. ; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil, 
378; cf. τοιοῦτος, τοιόςδε, etc.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El. 1301.—5. c. gen., 

ὧδε γένους, Eur. Heracl. 214; ef. 
Pors. Phoen. 372, and οὕτω I. 6.—II. 
of place, hither, here :—the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. 1, 182, re- 
ferring the passages usu. understood 
of place to signf. I. 1: but Buttm., 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends the 
local signf. in passages like Il. 18, 
392, Od. 1, 182; 17, 544, and would 
likewise take it so in Il. 2, 258; 12, 
346 ; 24, 398, Od. 2, 28, and Hat. 1, 
111, 115, though in Hdt. the reading 
varies. Some examples occur alsoin 
Trag., esp. in Soph., as O. T. 7, 144, 
298 ; but Meineke Com. Fr. 2, p. 47, 
wiil only allow this usage in late 
Greek, as in Theocr., etc.—Cf. ὅδε 
4.1. 

“Oude, 3 sing. impf. act. from οἰδέω, 
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’Qudeiov, ov, TO, the Odéum, a public 
building at Athens built by Pericles 
for musical performances (@dai), but 
commonly used as a law-court, Ar. 
Vesp. 1109 (ubiv. Schol.), Andoc. 6, 
14, etc. :—for its shape, etc., v. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

᾽Ωδέν, for οὐδέν, barbarism in Ar. 
Thesm. 1197. 

᾽Ωιδή,ῆς, 7, contr. for ἀοιδή (ἀείδω, 
G0) :-—a song, lay, ode, in H. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494 ; θρήνων odai, Soph. 
Fil. 88, cf. Aj. 630, etc. ; opp. to λέξις, 
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Plat. Legg. 816 D; κιθαρίζειν πρὸς 
τὴν δήν, Id. Alc. 1, 108 A :—in plur., 
of lyric poetry, ὠδαὶ καὶ 7 ἄλλη ποίη- 
σις, Plat. Phaedr. 245 A :—also, like 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, 
spell, cf. Schaf. Long. 356. 

‘Qdi, Att. strengthd. form of Ode, 
Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, 
etc. ; never in Trag. [1] 

᾽Ωιδικός, ἢ, Ov, (ζῆ) fond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 7, 
2, 41, Plut. 2,567 F. Adv. -κῷς, Ar. 
Vesp. 1240. 

’Qdiv, 7, a bad form of adic, 4. ν. 
sub fin. 

᾽Ωδινάω, O, f. -700,=ddive, LXX. 
Hence 

’OQdivnua, aToc, T6,=0ic. 

᾽Ωδινηρός, a, ov, painful, susp. 

᾽Ωδίνησις, εως, 7,=0ic. [1] 

᾽Ωδίνω, [1], f. -ἰνῶ, το have the pains, 
pangs or throes of: childbirth, to be in 
travail, Ar. Thesm. 502: and, c. acc., 
to bein travail of a child, Il. 11, 269; cf. 
271, Eur. I. A. 1234,—2, generally, 
of any great pain, to be in travail, of 
the Cyclops, στενάχων τε καὶ Odi- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415; ὥςτε μ᾽ 
ὠδίνειν τί φής, Soph. Aj. 794; and 
c. acc., @0. συμφορᾶς βάρος, 1d. Tr. 
325.—3. to work painfully or hard, to 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4. 
metaph. of the mind, to be in the throes 
or agonies of thought, Plat. Theaet. 
148 αὶ ; ὠδ. περί τινος, Ib. 210 B; 
ὠδίνειν εἴς τι, to long painfully for ἃ 
thing, Heliod. 

’Q0ic, ivoc, 7, the pain of childbirth, 
travail, oft im plur., the pangs or throes 
of labour, Il. 11, 271, H. Ap. 92; ἐν 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι, Eur. 
Supp. 920, Bacch. 89; αἱ dv’ ὠδίνων 
yovai, Id. Phoen. 355:—but in sing., 
Pind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. O. Ὁ. 
533 ; πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr, 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid throes, a birth, child, Pind. 
Ο. 6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. 1. T. 
1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, Kur. 
Η. F. 1040; in plur., children, Leon. 
Al. 16 :—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ ὠδὶς, 
of eggs, Nic. Al. 165; 0. θαλάσσης. 
of Venus, Anth. P. 9, 386; ὠδὲς με- 
Aiconc, of honey, Nonn. :—cf. πόνος. 
—3. generally, travail, pain, distress, 
as Aesch. Cho. 211, Supp. 770 ;—esp., 


like πόθος, of love, ἐμοὶ πικρὰς Odi- | 


vac αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. Tr. 42; cf. Stallb. Plat. Rep. 
490 B, Phaedr. 251 E.—4. a laborious 
work of the mind, Himerius.—II. in 
Hellenistic Greek, e.g. LX X., ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 
Act. Apost. 2,24. (The nom. ὠδέν, 
if in use at all, is at least bad: dic, 
diva is akin to dtn, ὀδύνη, ὀδύρο- 
μαι, ὀδύσσομαι.) 

Τ᾿ Ὡδονίηθε, adv. from Odonia= 
Edonia, ap. Ath. 683 B. 

᾽Ωιδοποιός, 6v, (On, TOLEw) making 
songs or odes, Theocr. Epigr. 16, 4. 

’7Q106c¢, οὔ, ὁ, contr. for ἀοιδός (ἀεί- 
OW, ἄδω) a singer, minstrel, Hur. He- 
racl. 488: περὶ τὸν ὠδὸν ὄρνιθα, 
about cock-crow, Poll.—lII. the cup 
passed round when a scolion was sung, 
Antiph. Diplas. 1; cf. Ath. 503 Ὁ. 

’Qdvoin, and Gdvotg, 7, anger, ha- 
tred, dislike. 

᾿Ωδώδει, poet. for ddddet, 3 sing. 
plapf. of ὄζω. 

’7Qé, exclam. of pain or grief, Oh, 
woe! alas! Lat. ohe ! 

"Qeov, ov, τό, poet. for Wiov, anegg, 
Ibyc. 14 Bergk, Nic. Th. 192, Arat., 
Epich. p. 100, Simon. 135:—also 
iov, Sappho 30 :—cf. ὠόν. 

t Qepdn, ne, %, the Oéroé, a small 
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river in Boeotia, which forms with 
the Asopus an island at Plataeae, Hdt. 
9,51; Paus. 9,4, 4.—II. daughter of 
the Asopus, Hdt. Paus., ll. c. 

"Ὥζω. to ery oh! Aesch. Eum. 124. 
hence ὠγμός. (From ὦ, as οἴζω from 
ol, οἰμώζω from οἴμοι.) 

᾽Ὧη, a cry ΟΥ̓ call to another, oh! oh 
there! holla! the Lat. ohe or heus, 
Aesch, Eum. 94, Eur. Ion 907, Xen. 
Cyn. 6, 19. 

’'Q0K’Q, 6, impf. ἐώθουν, Ep. 3 
sing. ὥθεσκε, Od. 11, 596: fut. o07- 
ow, and (as if from *40w), Oow: the 
other tenses follow the fut. dow, aor. 
éwoa, also in compos. ἀπέωσα, Od. 9, 
81: pf. ἔωκα, pass. ἔωσμαι : aor. pass. 
ἐώσθην, Pors. Med. 336, Plat. 'Tim. 
79 E :—in Att. the augmented tenses 
always appear with the augm. éw6-, 
but in Hom. so only in 1]. 16, 410, and 
H. Merc. 305: he uses pres., impf., 
and aor. act., (in Ep. form @oaoxe, 
Od. 11, 599); also aor. mid. in the 
forms ὥσατο, ὥσασθαι, ὥσαιτο. etc. 

To thrust, push, shove, force away or 
from a place, oft. in Hom., usu. ot 
human powers, as of Sisyphus, ox7- 
ριπτόμενος χερσίν τε ποσίν Te λᾶαν 
ἄνω ὦθεσκε ποτὶ λόφον, he kept push- 
ing it..., Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ μη- 
pod δόρυ ace, he forced the spear from 
the thigh, Il. 5, 694; ξίφος dw ἐς kov- 
λεὸν aoe, Il. 1, 220; τοῖσι δ ἀπ’ 
ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὧσεν ᾿Αθῆ- 
vn, ll. 15, 668; ὠθ. ξίφος διά τινος, 
to thrust it through him, Hdt. 3, 78; 
ἐς σφαγάς τινος, Eur. Or. 291 :—esp., 
to push or force back in battle, Il. 8, 
336; 13, 193, etc.; ὦσε δ’ ἀφ᾽ ἵππων, 
5, 19, 835; also of the waves and 
winds forcing one another on, Il. 21, 
235, 241, Od. 3, 295, cf. Ar. Eq. 692: 
—oat ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, to rush into 
the fire, Hdt.'7, 167; so too, 6. τινα 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him headlong 
down, Plat. Rep. 553 B; and in pass. 
ὠθεῖσθαι ἐπὶ k., Hdt. 7, 136 :—absol., 
aoa παρέξ, I pushed off from land, 
Od. 9, 488:—00. τινα φυγάδα, to 
banish one, Stallb. Plat. Rep. 560 D; 
50, ὧθ. ἔξω δόμων, Aesch. Pr. 665; 
ἀπ᾽ οἴκων, Soph. O. T, 241, εἰς. ; 
ὠθούμεθ᾽ ἔξω, Id. Fr. 517,7; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id. Aj. 1807 :---ὦσαι 
τὴν θύραν, to force the door, Lys. 94, 
7:--metaph., ὧθ. τὰ mphyuata, to 
push matters on, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι εἰς TO πρόσθεν, Xen. Hell. 7, 1, 
31, cf. An. 5,2,18; so, ὠθεῖσθαί τινι εἰς 
χεῖρας, Plut. Thes. 5:—mid. mostly 
used in aor. ὥσασθαι; to thrust or push 
from one’s self, push or force back, esp. 
in battle, freq. in Il., ὄφρα τάχιστα 
doar’ ’Apyeiouc, 5, 691; τείχεος ἂψ 
ὥσασθαι, 12, 420, etc. ; sotoo in Hat. 
3, 72, etc. ; ὥσασθαί τινας κατὰ βρα- 
χύ, Thuc. 4, 96:—but later also in 
pass. signf., ὥσασθαι εἰς TO ξίφος, to 
fall upon one’s sword; ὥσασθαι εἰς 
μέσους, to push into the midst, ef. 
Plut. Poplic. 5. Hence 

"Ὥθησις, εως, ἡγξεὠθισμός. 

᾿Ωθίζω, ἴ. -ίσω, = ὠθέω, to thrust, 
push or push on :—pass., to push against 
one another, justle, struggle : metaph., 
to be in hot dispute, Lat. altercari, Hdt. 
3, 76; cf. ὠθισμός. 

"Ὠθίσις, εως, 7,=Sq. 

᾽Ωθισμός, οὔ, ὃ, (ὠθίζω) a thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thue. 4, 96 :—and 
(from pass.), a justling, struggling, ὧθ. 
πολλός, avery hot, close fight, Hdt. 7, 
225; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ., to come to 
close quarters, Id. 9,62: metaph., ὧθι- 
σμὸς λόγων, a hot dispute, Lat. alte: 
otio, Hat, 8, 78; 9, 26. 
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QKIM 

’Qia, 7,=6a. 

’*Qiyvevto, Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. 
impf. pass. from οἴγνυμι, Il. 

’Qiero, for ᾧετο, 3 sing. impf. from 
οἴομαι, Od. [1] 

᾽Ωΐζω, (ὥϊξον, ὠόν) to sit on eggs, 
brood. 

ἴὯϊξε, ὥϊξαν, Ep. for of, ᾧξαν, 3 
sing. and pl. aor. 1 act. from οἴγνυμι, 
Hom. 

*Qiov, ov, τό,--εὠόν, an egg, Vv. sub 
ὥεον. 

᾿Ωΐσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι, Od. 

Ὦκα, poet. adv. of ὠκύς, quickly, 
swiftly, fast, very freq.in Hom., never 
in Trag., Pors. Med. 736. (From 
ὠκύς, as Taya from ταχύς.) 

Τ᾿ Ὡκᾶλέα. ac, Ep. -λέη, ne, 7, Oca- 
lea, a town of Boeotia, between Hali- 
artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, Il. 2, 501:—also ai 
Ωκαλέαι, Strab. p. 410, and ἡ ’Q«a- 
Aeva, Apollod. 2, 4, 11. 

τ᾽ Ὡκάλεια, ac, 7, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2, 1. 

᾿᾽Ωκαλέος, ἡ: ov, later Ep. form for 
ὠκύς. 

’Qxéa, Ep. and Ion. for ὠκεῖα, fem. 
from ὠκύς, Hom. 

᾿Ὠκεάνειος, ov, (QkKeavéc) sprung 
from Ocean, of or belonging to him.— 
II. of, from or out of the sea. [ἃ] 

’Oxedvnidc, ddoc, 7, and’Qredvaic, 
idoc, 7, Ep. fem. of ’Qxedvezoc, Nonn. 

τ᾿ Ὡκεάνης, ov, ὃ, Ξε Ὡκεανός, the 
earliest name of the Nile, Diod. 5. 

1, 19. 
᾿ς  ?Oxedvivn, ne, 7, daughter of Ocean, 
Hes. Th. 364, 389, etc.: hence an 
Ocean-nymph. (Formed from ’Qx«ea- 
voc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς.) [1] 
᾿Ωκεᾶνίς, idoc, 7, = ᾽ῶκεανῖτις, 
Pind. O. 2, 129. 

᾽Ωκεᾶνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
“ΩὨκεανός) son or daughter of Ocean. 
—Il. of, from, out of or in the ocean. 

᾿ΩὨκεανόνδε, adv., to the ocean or 
sea, H. Hom. Merc. 68, H. Hom 31, 
16: from 

᾿Ωκεᾶνός, οὔ, 6, Oceanus, acc. to 
Hes. Th. 133, son of Uranus and 
Gaea, god of the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller waters, 
Il. 21, 196, Hes. Th. 337, 368; in- 
deed, in 1]. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 246, ὅςπερ yé- 
νεσις πάντεσσι τέτυκται. Homer’s 
Oceanus is a great stream which 
compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
της, ἀψόῤῥοος, Babdppoog, but calls 
him outright ’Qk«. ποταμός, Milton’s 
‘ Ocean-Stream,’ v. esp. Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2, 23; and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ mayaé :—hence in 
later times ocean remained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (θά- 
λασσα, πόντος), Pind. P. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νἄω, the rapid- 
flowing: perh. also akin to ’Qy7p, 
’Qyevic, ᾿Ωγύγης.) 

᾿Ωκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom. 

Τῶκελλος, ov, ὁ, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5, 4, 22 :—cef. 
Ὠκυλλος.---. ὃ Λευκανός, the Pytha- 
gorean philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. “OxeAAoc. 

τ΄ Ὥκελον, ov, τό, Ocelum, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab. p. 179. 

᾿Ωκέως, adv. from ὠκύς, first in 
Pind. 

᾽ΩὩκήεις, eooa, ev, later poet. form 
for ὠκύς, Leon. Tar. 4. . 

’Qxiutvoc, ἡ, ov, made of ὦκιμον, 
Diosc. 
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’Qxipoerdye, ἔς, like ὥκιμον, of its 
sort, Diosc. 

*Oxipov, ov, τό, an aromatic plant, 
basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. 1, 
5, Eubul. Κέρκωπ. 1, 2; ct. Schneid. 
in Ind. Theophr.: also, @x. βασιλι- 
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T’Qxipov, ov, 7, Ocimum, fem. pr. 
n., Ath. 567 C. 
eeu ες. contr. for ὠκιεμοει- 

ης. 

"Ωκῖνον, ov, τό, an herb for fodder, 
perh. clover, Lat. ocinum, in Cato, and 
Varro. 

*OQxiora, neut. plur. from ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
ly, Od. 22, 77, 133. 

*OxtoToc, 7, ov, irreg. superl. from 
ὠκύς, Il. 

’Qkiwv, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. from ὠκύς. 

᾽Ωικτείρησα, abad form of the aor. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very late 
authors. 

᾿Ωκύᾶλος, ov, (ὠκύς, GAc):—sea- 
swift, speeding o’er the sea, epith. of a 
ship, Il. 15, 705, Od. 12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
ὠκύς, swift, violent, fin, Opp. Η. 2, 
535. [Ὁ] 

τ᾽ Ὡκύαλος, ov, ὁ, Ocyalus, a Phae- 
acian, Od. 8, 111. 

᾿᾽Ωκύβόας, ov, 6, quick in or to fight. 

᾿᾽Ωκυβόλος, ov, (ὠκύς, βάλλω) quick- 
hitting or quick-shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil. 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195. 

᾿Ωκῦδήκτωρ, ορος, ὃ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. P. 6, 92. 

᾽Ωκύδίδακτος, ov, (ὠκύς. διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [Zz] 

᾿Ωκύδίνητος, ov, Dor. -divazoc, 
(ὠκύς, Otvéw) quick-whirling, ἅμιλλαι, 
Pind. I. 5 (4), 7. 

᾿Ωκυδρόμας, ov, ὃ, = ὠκυδρόμος, 
Anth. P. append. 389. : 

᾿᾽Ωκυδρομέω, ὦ, to run swiftly: from 

᾿Ωκυδρόμος, ov, OF ὠκύδρομος, ov, 
(ὠκύς, δραμεῖν) swift-running, ἄελλαι, 
Eur. Bacch. 871 ; σκύλακες, Arion 1,8. 

’Oxdverne, ἔς, gen. oc, (ὠκύς, ἔποτζ) 
speaking quick, Anth. P. 9, 525. 

Τ᾿ Ὠκυθόη, ne, 7, Ocythoé, one of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Ωκύθοος. ov, also 7, ov, Eur. Supp. 
993 (ὠκύς, θέω) :-—swift-running, Nou- 
gaz, Eur. 1. c.: quick-growing, τριπέ- 
τηλον, Call. Dian. 165. 

Τ᾽ Ὥκυλλος, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—ef. 
Ὥκελλος. 

᾿Ωκύλόχεια, ac, ἦ, (ὠκύς, λοχεύω) 
she who gives a quick or easy birth, 
Orph. H. 1, 4. 

’Okiudyoc, ov, (ὠκύς, μάχομαι) 
quick to fight, Anth. P. 6, 132. [a] 

᾿᾽ΩὨκύμολος, ov, going rapidly. 

᾿Ωκύμορος, ον, (ὠκύς. μόρος) quick- 
ly-dying, dying early, oft. in Hom., 
esp. of Achilles; also in superl., ὠκυ- 
μορώτατος, Il. 1, 505.—II. act., bring- 
ing a quick or early death, ioi, Il. 15, 
441, Anth. P. append. 9, 6. 

᾿Ὠκύνοης, ov, (ὠκύς, νόος) quickly 
marking, Opp. C. 1, 37. 

’Okbve,=ostve, Hesych. 

᾽Ωκύὔπέδιλος, ov, (ὠκύς, TéEdLAOV) 
with swift sandals ; swift-footed, Nonn. 

᾽Ωκὕπέτεια, ac, 7, pecul. poet. fem. 
of ὠκυπέτης. 

Τ᾽ Ωκυπέτη, ης, 7, Ocypete, daughter 
of Danaus, Apoliod. 2, 1, 5.—2. one 
of the Harpies, Hes. Th. 267 :—cf. 
᾿Ὡκυθόη. 

᾽Ωκύὕύπέτης, Ov, 6, flying Or running 
rapidly, ἵπποι, Il. 8, 42; 13,245; ἔρηξ, 
Hes. Op. 210: metaph.. ox. μόρος, 
Soph. Tr. 1042. 
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᾿Ωκύπλᾶνος, ov, (ὠκύς, πλάνη) 
quick-wandering, πτέρυγες, Eur. Pei 
rith. 3. 

᾿Ωκύπλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast- 
sailing, Anth. 

᾿Ωκυποδέω, G, to be swift of foot: 
from 

᾿Ωκύπόδης, ov, 6, poet. for ὠκύ- 
πους, Anth. P. 5, 223; 9, 371. 

᾿Ὠκύποινος, ov, (ὠκύς, ποινή) quick- 
ἱμαβειμεεά, παραβασία, Aesch. Theb. 

43. 

᾽᾿ΩὨκύπομπος, ov, (ὠκύς, πέμπω) 
sending Or conveying rapidly, of ships, 
Eur. 1. T. 1137; πλάται, Ib. 1427. 

᾿Ωκὕπορέω, G, to go quick: from 

᾿Ωκύπορος, ov, (ὠκύς, Teipw) quick- 
going, in Hom. always epith. of ships: 
swift-flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen- 
erally, swift, ῥιπαὶ κυμάτων, Pind. 
P. 4, 345. 

᾽Ωκύπος., ov, rare poet. collat. form 
of sq., Anth. P. 9, 525. [Ὁ] 

᾿Ωκύπους, 6, 7, πουν, τό, (Oxide, 
πούς) swift-footed, in Hom. always 
epith. of horses; of the hare, Hes. 
Sc. 302; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094, 
Gis ὠκύπους ἀγών, Id. ΕἸ]. 699. 

ὔ 

᾿Ωκύπτερος, ον, (ὠκύς, πτερόν) 
swift-winged, swift-flying, ἴρηξ, 1]. 18, 
62; νῆες, Aesch. Supp. 734: τὰ ὠκύ- 
πτερα, the long quill-feathers in a wing, 
Ar. Av. 803; cf. Strattis Maced. 7. 

Τ᾽ Ωκυρόη, NE; 7, (ὠκύροος) Ocyroé, 
daughter of Oceanus, H. Hom. Cer. 
420; Hes. Th. 360; Paus. 4, 30, 4. 

᾿Ωκύρόης, ov, 6, Dor. -pdac,=sq., 
Eur. Bacch. 569. 

’Qxdpooc, ov, poet. for sq., ποτα- 
μός, Il. 5, 598 :-—fem. ’Qxipoy, 7, an 
Oceanid, H. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 
360. 

᾿Ωκύῤῥοος, ov, (ὠκύς, fon, péw) 
quick-flowing. 

᾽Ωκύς, ὠκεῖα, Okd, gen. ἔος, eiac, 
éoc, Ep. and Ion. fem. ὠκέα, in Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. in Jl., where it is always epith. 
of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 
only in 12, 374, of Lampetié: fem. 
ὠκύς, very late. Quick, swift, fleet. 
fast, oft. in Hom., both of persons 
and things, esp. arrows and ships 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also in 
Pind. P. 1, 11, N. 3, 140, ete., Soph. 
Ant. 1200, and Eur.: τὸ ὠκύ, quick- 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1. 
—Il. like ὀξύς, acting quickly on the 
senses, sharp, τῇ ἀκοῇ, Ael. N, A. 6, 
63.—III. adv. -έως, first in Pind. P. 3, 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq..in Hom.—lV. 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε 
ρος, ὠκύτατος, Od. 8, 331: irreg 
OKiwy, ov, gen. ovoc, like Lat. ocyor, 
ocyus; and ὥκιστος, Hom., Aesch. 
Theb. 65.—The word is poet., and 
mostly Ep. (Akin to ὀξύς, ἀκή. 


“ἀκμῆ, Lat. acer, acutus). [0 always.] 


᾿Ωκύσκοπος, ov, (ὠκύς, σκοπέω) 
looking or aiming quickly, Anth. P. 9 
525. 

᾿Ωκύτης, ητος, 7, (ὠκύς) quickness. 
Εν κε fee Be Dae Pg, 
75; also in Plat. Ax. 364 Ὁ. [Ὁ] 

᾿Ωκύτόκειος, OV, OF -τόκιος, OV, be 
longing to or promoting a quick and easy 
birth : TO ὠκυτόκιον (SC. φάρμακον),α 
medicine for this purpose, Ar. Thesm. 
504, where the Rav. MS. ὠκυτόκεια 
from 

᾿Ωκύτόκος, ον, (ὠκύς, TiKTW) caus 
ing quick and easy birth, of Diana, 
Poét. ap. Plut. 2, 282 C; of a river, 
fertilising, fertile, Soph. O. C. 689: 76 
OKUTOKOY, a quick and easy birth, Hdt. 
4, 35.—II. proparox. ὠκύτοκος, ον, 
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pass., quickly born or produced, as 
some take it in Soph. 1. c., but v. 
Dind. ἢ 

}’Qrvroc, ov, 6, Ocytus, ἃ Corinth- 
jan, father of an Aeneas, Thuc. 4, 
119. 

"2Aaé, akoc, 7, Dor. for αὐλαξ, v. 
also ὧλξ. 

᾿Ωλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 
Thesm. 1172. 

PQAéapoc, ov, 7,=’QAiapoc. 

᾿᾽Ωλεκρανίζω, f. -iow Att. -id, like 
κυβιτίζω, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
éXexp., v. Meineke |. c.: from 

᾽Ωλέκρᾶνον, ov, τό, Strictly ὠλενό- 
κρανον,Ξεὠλένης KpGvor, the point of 
the elbow, Arist. H. A. 1, 15,3; in 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in Dor. κύβιτον, Lat. cubstus: Ar. 
Pac. 443 has also the form ὀλέκρα- 
vov. 

"QAE’NH, 7c, 77, the elbow, elsewh. 
ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Merc. 
388 :—generally, an arm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and oft. in Eur. ; 
ὠλένην ὀρέξαι, Med: 902, cf. I. T. 
1158; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν, 
Phoen. 165, εἰς. ; ὠλένας περιβάλ- 
λειν, Ar. Ran. 1322.— II. an armful, 
bundle, like dyadic, Poll. (Lat. ul- 
na, Germ. Hilen-bogen, our el-bow; 
cf. "Qnevoc). 

Τ᾽ Ωλενία, ac, 7, poet. -é7, appell. of 
the goat that suckled Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
ὠλένη) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from “QAevoc, p. 387. 

POQAevia, ac, 7, πέτρα, poet. -in, 
the Olenian rock, Il. 2, 617, acc. to 
Strab. p. 341 the summit of Mt. Scol- 
lis in Achaia on the confines of Elis. 

PQAEviac, ov, 6, Olenias, son of Oe- 
neus, brother of Tydeus, Apollod. 1, 
8, 5. 

᾽Ὡλένιος, a, ov, in the arms. 

Τ᾿ Ὡλένιος, a, ov, of Olenus, Olenian, 
Anth. P. 7, 723 :—oi ᾽Ωλένιοι, the in- 
hab. of Olenus (2), Strab. p. 386. 

᾽Ὡλενίς, δος, 7,=OAéEvy 11, or ay- 
καλίς. 

᾿᾽Ὡλενίτης, ov, 6, fem. -iric, δος, 
(ὠλένη) of the elbow or arm, Lyc. 135. 

*QXevoc, ov, 7 talso 6, Strab. p. 
386+, Olenos, a city of tAetolia, Il. 2, 
639; Strab. p. 451+; prob. named 
from its lying in the bend (@Aév7) of a 
hill, like the Germ. Elinbozen (elbow) 
near Carlsbad.—+2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hdt. 1, 
145 ; Strab. p. 386. 

"Ὥλεσα, aor. 1 act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾽Ωλεσίβωλος, ov, (ὄλλυμι, βῶλος) 
erushing clods of earth, σφῦρα, Anth. 
P. 6, 104, 297. 

᾿Ωλεσίθυμος, ov, (ὄλλυμι, θυμός) 
ye ee Paul. S. Ecphr. 149. 

i 


᾽Ωλεσίκαρπος, ov, (ὄλλυμι, καρπός) 
destroying or losing the fruits, ἰτέα ὠλ., 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., ὠλ. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
283. [7] 

᾿Ωλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) 
destroying or ruining the house, epith. 
of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—II. 
are the substance, A. B. p. 318. 

i 

᾿Ωλεσίτεκνος, ov, (ὄλλυμι, τέκνον) 
child-murdering, Nonn. [1] 

"Ὥλετο, 3 sing. aor. 2 mid. of ὅλλυ- 
ut, Hom. 

"OAV, Evoc, 6, rare collat. form of 
ὠλένῃ, ap. Suid. 

PQA, ἤνος, πους an early poet 
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from Lycia, Hat. 4, 35; Call. Del. 
305. 

+’QAiapoc, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. ]. ’QAéapoc. 

᾿Ωλίγγη; ης, 4, and @Atyyia, ας, ἡ; 
=oOAtyé. 

Ohery aby ὥ, to form wrinkles, 
wrinkle, 

ἾΩΛλιγξ, tyyoc, 7, α furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, ὧλαξ.) ι 

᾿Ὦλέσθησα, later form of aor. | act. 
from ὀλισθάνω. 

"QAA0c, @AAot, Ion. for ὁ ἄλλος, of 
ἄλλοι, Hdt.; but Schweigh. always 
writes ἄλλοι. 

TQAE, 7, poet. syncop. for ὧλαξ, 
αὐλαξ, a furrow, usu. only in acc. 
Axa, ll. 13, 707, Od. 18, 375. 

*QAoc, 7,=OAévn, Hesych. ξ 

T'QArcc, toc, 6, Olpis, an Atheni- 
an, Anth. P. 13, 20. 

ῬΩλύγιεος or Σὠλύγος, an unknown 
radic. word, from which δεωλύγιος is 
derived. (Perh. akin to λιγύς, λύζω, 
ὀλολύζω.) 

᾿Ωμάδιος, a, ον, (ὦμος) on the shoul- 
der or shoulders, cf. κατωμ-.--- 11. as 
epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had human sacri- 
fices at Chios and Tenedos, Orph. H. 
29, 5. [a] 

᾿Ωμᾶδίς, adv.,—sq. 

᾿᾽Ωμᾶδόν, adv., on the shoulder, on the 
shoulders. 

᾽Ωμαλθῆς, ἐς,(ὠμός, ἀλθω) :---ἔλκος 
ὦὧμ., a wound scarred over too soon, 
without healing properly, ap. Hesych. 

᾿ΩὩμαμπέλϊνος, ἡ, ov, (ὠμός, ἄμπε- 
Acc) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. 

t’Quapne, evc, ὁ, Omares, a leader 
of the Greek mercenaries at the 
battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

᾿Ωμαχθῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 

Τ᾿ Ωμβρόντητε, Att. crasis for ὦ 
ἐμβρόντητε, Ar. Eccl. 793. 

*Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj. 

es. from εἰμί. 

᾿Ωμήλῦσις, Ewe, 7, Strictly Guy Av- 
σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- 
ley or wheat (hence with κριθίνη or 
πυρίνη added), used chiefly for poul- 
tices, Foés. Oec. Hipp. 

. ᾽Ὡμηστήρ, ἤρος, 6,=S4. 

᾽Ὡμηστῆς, οὔ, ὃ, (ὠμός, ἐσθίω) :— 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
Tl. 11, 454 ; 22, 67; 24, 82; μον, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap. Hat. 
δ, 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence au7- 
στῆς absol. for χέων, Anth. P. 6, 237) ; 
etc.; also with a fem., “Eyidva ὠμη- 
στής, Hes. Th. 300 :—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, Il. 24, 207.—II. as 
epith. of Bacchus,=auddroc, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B—Cf. ὠμο- 
βόρος, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 

᾿Ωμία, ag, 7;,=Opuoc, LXX 
Ἶ ᾽Ὡμιαῖος, a, ov, in, on, of the shoul- 

er. 

’Quiac, ov, ὁ, α broad-shouldered per- 
son. 

᾿Ωμίᾶσις, ἕως, 7, = ὠμία, ὦμος, 

hilo. 

᾿Ωμίζω, f. -iow Att. -i6, (ὦμος) to 
place on another’s shoulders :—mid., to 
take on one’s shoulders. 

“Ὡμιλλα, 7, α game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
within a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παίζειν, Poll. 
(Perh. akin to ὁμιλία or to ἅμιλλα. 

"Ὥμιον, ov, τό, dim. from ὦμος, 
Anth. Po 11], 157. 
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t’Qutoc, ov, ὁ, Omius, masc. pr. a 
Polyb. 4, 23, 5. 

᾿Ωμιστῆς, od, ὃ, (ὠμίζω) a porter. 

᾿Ωμμένος, part. pf. pass. from ὄψο 
μαι, fut. of dpa, Arist. 

᾿Ωμοβοέος, a, ov, or -βόειος, ov, 
(ὠμός, βοῦς) of raw, untanned oz-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόϊ- 
voc :—7 @LoBoéen (Sc. dopa), araw ox 
hide, Hdt. 3, 9; 4, 65; cf. λεοντέη, 
etc. :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. Kpé- 
ac), raw oa-flesh, Lucill. 73,—where 
we also find the compar. ὠμοβοείτε- 

ov. 

b ᾿Ωμοβοεύς, ἕως, 6,=foreg., of raw 
oz-hide, Anth. P. 6, 21. 

’QuoBdivoc, ἢ, ov, like ὠμοβοέος, 
of raw ox-hide, Hdt. 7, 76, 79, Xen. 
An. 7, 3, 32, etc.:—a®yoBéioc and 
-βόειος are common, v. ll., Valck. 
Hat. ΩΝ 3 

’QuoBopetc, ἕως, ὁ, = ὠμοβόρος, 
Nic. Th. 739. " 

’QuoBopia, ac, 7, an eating of raw 
flesh: from 

᾿Ωμοβόρος, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 

᾿ΩὩμοβρώς, ὥτος, ὃ, 7, (ὠμός, Be- 
βρώσκω) eating raw flesh, Soph. Fr. 
153, Eur. Tro. 436, H. F. 887. 

᾿᾽Ωμόβρωτος, ον, eaten raw. 

᾿᾽Ωμοβύρσινος, 7, ov, (ὠμός, βύρσα) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος, 
ov, Plut. Crass. 25. 

᾽Ὡμοβύσσινος, ἡ; ov, of undressed 
cotton ; Cf. ὠμόλινος. 

’Quoyépwv, οντος, 6, 7, (ὠμός, γέ- 
ρων) :——a fresh, active old man, 1]. 23, 
791 ;—cf. Virgil’s cruda viridisque se- 
nectus.—\I. an unripe old man, one uns 
timely old, like ὠμὸν γῆρας (cf. ὠμός 
I. 2): also as adj., βόστρυχος ap. 
Anth. P. 5, 264. 
aan ον,-ὠμοσπάρακτος 
a). 

᾿Ωμοδᾶκῆς, ἐς, (ὠμός, δάκνω) fierce 
ly gnawing or stinging, ἵμερος Gp. 
Aesch. Theb. 692. ; 

᾿Ὡμόδαμος, ov, ὁ, the allegorica) 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 

᾿Ωμοδέψητος, ov, raw-tanned. 

᾿Ὡμόδροπος, ov, (ὠμός, δρέπω) pick 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὠμ., Strict 
ly the right of plucking the fresh fruit 
i. 6. the rights of the marriage-bed, the 
husband’s rights, Aesch. Theb. 333. 
᾽ΩὩμοθετέω, ὥ, f. -ἥσω, (ὠμός, τίθη 
fut):—in sacrificing, to place the raw 
pieces cut from a victim on the thigh- 
bones (μηρία) when piled in order and 
wrapped in the fat membrane (δημός), 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; alsa 
in mid., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν ἀρχό- 
μενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, Od. 
14, 427: later, generally, to offer a. 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾿Ωμόθριξ, Tpixoc, ὁ, ἢ, (ὠμός, θρίξ: 
with rough, wild hair, Lyc. 340? 
᾿Ωμόθῦμος, ov, (ὠμός, θυμός) sav- 
age-hearted, Soph, Aj. 885. 

"Quot or @uot, wrongly also writs 
ten ὦμοι ; cf. ὦ. 

᾿Ωμοίδης, ov, ὃ, with swollen or high 
shoulders. 

᾿᾽Ωμοκοτύλη, no, 7, the shouldcr-joint, 
elsewh. ἐντύπωσις. [ὃ 

᾿Ωμοκρἄτής, ἔς, gen. ἕος, (ὠμός. 
κράτος) strong-shouldered, epith. of 
Ajax (cf. Il. 3, 227), Soph. Aj. 205. 

᾿ΩὩμοκῦδιάω, @, to be proud of broad 
shoulders. 

᾿Ὦμόλϊνον, ov, τό, (ὠμός, λίνον) 
raw flax, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, Hipp. 
—II. strong linen made thereof, cf. Mei- 
neke Cratin. Archil. 8: a barber’s cloth. 
Plut. 2, 509 A. 
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’QudAivoe, ov, made of ὠμόλινον, 
Paul. Aeg. 

᾿Ὡμολογημένως, adv. part. pf. pass. 
trom ὁμολογέω, eonfessedly, without 
rontradiction. 

’Quéouat, as pass., to be or grow 
raw, Lat. crudesco. 

᾿Ωμοπλάτη, no, 4, (ὧμος, πλάτη): 
—the shoulder-blade, usu. in plur. ai 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen. Eq. 
1, 7, Cyn. 4, 1, etc.; but also in sing., 
Theocr. 26, 22. [ἃ] 

᾿Ωμοργός, 6v, acting harshly,Gramm. 

ὮΜΟΣ, ov, 6, the shoulder with the 
upper arm, Lat. humerus, ξίφεϊ kAnioa 
παρ’ ὦμον πλῆξ᾽, ἀπὸ δ' αὐχένος 
ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, Ib. 41 ; τεύχε᾽ ἀπ’ ὦμων 
συλᾶν, 15,544; ὦμοιν épeiderv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὦμοις, ἐπ᾽ pote, 
Soph. Fr. 404, Tr. 564; so, ἐπ᾿ ὦὥμων, 
Id. Fr. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. 
Hdt. 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 
the strength of mine arms, Hdt. 2, 
106 :—usu. of men, yet also of ani- 
mals, as of a lion, Hes. Sc. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
like Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Eq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 

"QMO’S, 7%, 6v, raw, undressed, Lat. 
crudus, esp. of flesh, Il. 22, 347, Od. 
18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 
12, 396; ὡμὸν καταφαγεῖν τινα or 
ὠμοῦ ἐσθίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage cruelty, Xen. An. 
4,8, 14, Hell. 3, 3, 6; so, ὠμὸν Be- 
βρώθοις Πρίαμον, 1]. 4, 35.—2. un- 
ripe, untimely, unseasonable, properly 
of fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
cf. Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
timely old age, ad’ 15, 357, Hes. Op. 
703; cf. ὠμογέρων :---ὠμὸς τόκος, an 
untimely birth, Philostr.—3. like Lat. 
crudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—1. savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
828, etc.; εἴς τινα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, @u. βούλευμα, 
“στάσις, Thuc. 3, 36, 81 ; ὠμοὶ καὶ ἄνο- 
-wot, Plat. Legg. 823 E :—so also adv. 
«ὠμῶς, savagely, ὠμῶς Kal ἀπαραιτή- 
Toe Thuc. 3. δά. ef Xen. γος 5, 6. 
“το rough, hardy, Soph. ΑἹ. 548, cf. 
Ant. 471. 

“Quooa, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 

*@Quociria, ac, ἡ, an eating of raw 
“food: from 

*Qudoiroc, ov, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
‘ing of raw food: then, generally, sav- 
-age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338; ynAai- 
εσιν G@pocirotc, Eur. Phoen. 1025.— 
II. pass., eaten raw, Lyc. 654. 

᾿Ὡμοσπάρακτος, ov, (ὠμός, σπα- 
εράσσωλ) torn in pieces raw, Ar. Εἰα. 345. 

’Quoraptyoc, ov, 6, (@udc, τάριχος): 
—the flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
“*WBp. 1,2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1, 4; cf. 
.Diosc. 2, 33. 

᾿Ωμότης, NTOC, ἢ, (ὠμός) :—rawness, 
-esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4, 
3, 4.—II. metaph., savageness, cruelty, 
Eur. Ion 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
64 A, etc. 

“OQuoroKéu, ὦ, f. -fow, to bring forth 
untimely, miscarry, LXX.: and 

’*QuoTtokia, ac, 7, an untimely bring- 
‘ing forth, miscarriage: from 

᾿Ὡμοτόκος, ov, (ὠμός, τίκτω) bring- 
ing forth untimely offspring, miscarry- 
ing, untimely, ὠδῖνες, Call. Del. 120: 

᾿Ωμοτομέω, G, f. -70W, to cut raw or 
cunripe, Paul. Aeg.: from 
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᾿Ωμοτόμος, ov, (ὠμός, τέμνω) cut- 
ting what is raw or unripe. 

᾿Ωμοτρίβής, éc, gen. éo¢, (ὠμός, 
τρίβω) :—bruised or pressed raw, Oj. 
ἔλαιον, oil from unripe olives, The- 
ophr. ap. Ath. 67 B. 

᾿Ωμοτύραννος, ov, ὃ, (ὠμός, τύραν- 
voc) a savage tyrant, LXX. [Ὁ] 

᾿᾽Ὡμόῦπνος, ov, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, between sleeping and waking, 
OU. ἀνιστάναι τινά, Eupol. Incert. 8; 
au. ἀναπηδᾶν, Philostr. 

’Quodayéw, O, ἴ. -ἥσω, to eat or de- 
vour raw; and 

’Quogayia, ac, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2,417 C: from 

᾿Ωμοφάγος, ov, (ὠμός, φᾶἄγεϊῖν) :— 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, Adv- 
κοι, Il. 5, 782; 11, 479; 16, 157; θῆ- 
pec, H. Ven. 124: also of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparox. ὠμόφαγος, ον, pass., eaten 
raw, raw, δαῖτες ὠμ.. οἵ sacrifices of- 
fered Ep Roaches Eur. ae 2) 1153]: 
cf. ὠμάδιος, ὠμηστῆς :---ὦὧμ. χάρις, 
Id. Bicch. 139" ἢ sorver 

’Quodopéw, ὥ, f. -ἤσω, to carry on 
the shoulders : from 

’Quogdpoc, ov, (ὦμος, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. 

᾿Ωμόφρων, ovoc, 6, 7, (ὠμός, φρῆν): 
—savage-minded, savage, like ὡμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; σίδα- 
ρος, 14. Theb. 730; so in Soph. Aj. 
931, Phil. 194, and Eur, Adv. -φρό- 
voc, Aesch. Pers. 911. 

᾿Ωμοχάραξ, ἄκος, ὃ and 7, (ὠμός, 
χάραξ) an unpeeled vine-pole, Geop, 

*Quuwée, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

Ὧν, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; cf. Jac. 
Anth. P. p. 387.—Hdt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
e. g. ἀπ’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, κατ᾽ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, ἀπ᾿ ὧν ἔδωκαν, 2, 87, 
88, etc.,—in which cases ὧν merely 
denotes the sequence of one action 
on another. 

*Qva, ὧναξ, poet. and Ion. contr. 
for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

᾿᾽Ωγνάμην, aor. mid. of ὀνένημι, 3 
sing. ovaro, 1]. 17, 25, cf. Lob. Phryn. 

2. 

t’Qvapoc, ov, δ, Onarus, masc. pr. 
n., Plot. Thes. 20. 

“Qvdoa, Dor. aor. 1 of ὀνίνημι, 
Theocr. 

“Ὥνεμος, Dor. contr. for 6 ἄνεμος. 

’Qvéouat, contr. οὔμαι : fut. -ἤσο- 
pat: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἐωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαι except in pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 
2, p. 533; preferring the aor. émpid- 
unv,—whereas they never have zpia- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; ὦν. TL παρά τινος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot. 313 Εἰ, Dem. 123, 21; also 
c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach, 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, etc.; Ov. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
ὦν. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Ken=- 
An. 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
taxes or tolls, or rather to bed for them, 


Andoc. 17, 28, Lys. 108, 26, etc. ; cf. | 


ὠνῆ, and Bockh P. E. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to buy, to bargain or bid 


| for a thing, Lat. licert, Hdt. 1, 68, 69, 
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1685 :—hence, to buy off, secure ones 
self against a thing by giving money, 
ὦν. TO ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.—4. metaph., to 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, cf. 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—JI. very 
rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
va, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, ete., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plapf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
es Isae. 58, 15, Plat. Legg. 850 


᾽Ωνῇ, ἧς, ἦν (Ovog) :—a buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ Kal πρᾶσις, buying and 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαϊ 
τινος, Id. Legg. 849 B, Dem. 894, 27. 
—2. purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp., a contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10, 16; cf. 12, 28, and 
v. ὠνέομαι I. 2. 

"ὥνημα, ατος, τό, (@véopat) a pur 
chase, App. 

᾽Ὡνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνένημι, 

v 


- Τ'Ὡνήρ, Ion. crasis for ὁ ἀνήρ. 
"Ὥνησα, aor. 1 act. of ὀνένημι, Hom. 
᾽Ωνησείω, desiderat. from ὠνέομαι, 

to wish to buy. 

"Ὥνησις, εως; 7, (ὠνέομαι) a buying, 
Lys. ap. Poll. 7, 15. peek 

᾿Ωνητέος, a, ov, verb. adj. from 
ovéouat, to be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 

"Quantic, od, ὁ, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 
ΡΘΕ ees 

᾽Ωνητιάω, O, f. -dow, [4] =avyceio. 

᾽Ὡνητικός, ἢν, Ov, (ὠνέομαι) belong- 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 

’Qvnroc, ἦ, ὄν, also ὅς, 6v, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαι : 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς, Soph. 
Ο. T. 1123.—II. to be bought, that may 
be bought, Eur. 1. c., ef. Thuc. 3, 40. 

᾿Ωνήτωρ, opoc, ὃ, later and rare 
form for ὠνητής, Gramm. 

ἴὭνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

“Ὥνθρωποι, Ion. contr. for οἱ ἄνθρω- 
ποι. 

*Qvioc, a, ον, (ὧνος) :—to be bought, 
for sale, Lat. venalis, first in Epich. 
p. 39: πῶς 6 σῖτος ὦνιος ; how’s corn 
selling ? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480:— 
c. gen. pretii, αἵματος 7 ἀρετὴ Ovia, 
Aeschin. 76, 27: ἐς @viov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Gove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4 :—so of a venal 
magistrate, Dinarch. 92, 37: — τὰ 
@via, market-wares, Xen. An. 1, 2, 17, 
etc. 
“Qvoua, atoc, τό, Aeol. for ὄνομα. 

’Qvouddarat, Ion. for ὠνομασμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω. 

’Qvouacuévac, adv. part. pf. pass. 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12. 


κυ ἢ 


ὮΝΟΣ,, ov, ὁ, α price, value, pay- ᾿ 


ment, 6 δ᾽ ἄξιον @vov ἔδωκεν, Od. 15, 
387: the thing bought being in the 


-genit., Il. 23, 746.—II. ἃ buying, like 
“ὠνῇ, Od. 15, 445.—III. things for sale, 


market-wares. (Orig. it had the Jf, 
cf. Lat. vénum, vénire, vénumdare, ven- 
dere, to which it is related, as olvog 
to vinum, oikoc to vicus.) 

’Qvooduny, aor. 1 mid. of ὄνομαι, 0 
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᾿Ὠινοχόει, 3 sing. impf. act. from 
οἰνοχοέω, Hom. 

Ὡς, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 

τΩιξε, 3 sing. aor. Lact. of οἴγνυμι, 


f?QEoc, ov, 6, the Oxus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amoo or Jihon, Strab. p. 
507; Arr. An. 3, 29. 

᾿Ωοβρᾶχής; ἔς, gen. ἔος, (@6v, Bpé- 
yw) soaked in white of egg, Medic. ; cf. 
ἐλαιοβραχής. 

᾿Ωόγᾶλα, αἀκτος, τό, ( ὠόν, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 

’"Qoyevig, &¢, born of an egg. 

᾽Ωοειδής, ἐς, gen. ἔος, (ὠόν, εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. 
A. 5, 28, 2. 

᾿Ωοθεσία, ac, 7, (τίθημι) a setting 
eggs on the table. 

᾽Ωοιοΐ, V. ὠαιαί. 

ὮὯΟ, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hdt., etc. ; ὠὸν τίκτειν, to lay an egg, 
Ar. Av. 695, etc. ; ὠὸν ἅπας γέγονεν, 
he has become bald asan egg, Anth. 
P.11, 398 :-—oa ὑέλινα τὰ ἰατρικά, in 
Hero, are prob. cupping-glasses ;—an 
egg-shaped cup, Deimon ap. Ath. 503 
E. Poet. ὠεόν or ὠϊόν, (v. sub wedv) ; 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, @ov, which the etymology will 
disprove. (Orig. it was oF 6, dv-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 
sych. quotes wGeov as an Argive 
form.) 

μον, τό, = ὑπερῷον, quoted by 
Eustath. as a Lacedaem. word. 

’'Qor, also ὠὸπ ὅπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. 

᾽Ὡοπώλης. ov, 6, an egg-dealer; fem. 
ὠόπωλις. ιδος. 

᾿Ωοσκοπία, ac, 7, inspection of eggs, 
divination from them. 

’QooKkoTLKG, τά, α treatise on ὦοσκο- 
mia, attributed to Orph. 

*Qockbdtov, ov, τό, (ὠόν, σκύφος) 
an egg-shaped cup With a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [Ὁ] 

᾿Ωοτοκεύς, Ewe, ὁ, poet. for ὠοτό- 
Koc, Opp. H. 1, 750. 

᾿Ωοτοκέω, @, f. -ἤσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
etc.: τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 
2, 7,8: and 

᾽Ωοτοκία, ac, ἢ, @ laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20, 11: from 

’*QotdKoc, ον, (WOv, TikTw) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1,11, 4, etc. 

’Qodayéu, G, f. -ἥσω, to eat eggs. 

᾽Ωοφόρος; av, (ὠόν, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἰχθύες," Arist. H. A. 9, 37, 
17 


᾽Ωοφύλακέω, G,=8q., Arist. H. A. 
6, 14, 8, etc. 

᾿Ωοφῦλακτέω, ὦ, (ὠόν, φυλάσσω) 
to watch or guard eggs. 

᾽Ὡπάζομαι and ὠπάομαι, f. -ἤσομαι, 
to seek, look, Opp. 

"Qrep, adverb, Dor. for ovzep, 
where. 

᾿Ωπή, ἧς, 7, (ὄπωπα, ὥμμαι) view, 
sight, look, Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. 

"Ὥπιον, τό, dim. from dp. 

ἾὮὯπις, 7, Dor. for Οὑπιες, epith. of 
Diana.—t2. a Hyperborean maiden, 
v. Ovric. 

Τ᾽ πις, δος, 7, Opis, an ancient 
city of Assyria on the Tigris, Hat. 1, 
189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps 
Lski Bagdhad,v. Ainsworth’s Travels 
in track, etc., p. 116 n. 

"QroAAop, poet. contr. for ὦ "Απολ- 


ον. 
'Ωπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾽Απόλλων. 
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Orrat, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 

*Qp, 7, contr. for éep: dat. plur. 
ὦρεσσιν, for ὀάρεσσιν, Il. 5, 486. 

ὌὭΡΑ, ac, 7, lon. ὥρη, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for a person 
or thing, Hes. Op. 30; ὦραν τινὸς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Soph. O. C. 386, cf. Valck. Hdt. 3, 
155, Theocr. 9, 20; so, νέμειν ὥραν 
τινός, Soph. Tr. 57. Not used in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
-wpoc, hence also θυρωρός, dAiywpoc, 
etc.) 

ὭΡΑ, ac, 7, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp, as 
fixed by natural Jaws and revolutions, 
Hom. : hence,—I. a season generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε τέτρα- 
τον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον pat, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὧραι Διός, Pind. O. 
4,35 περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O: T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; of περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16, 
10 :—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
Hat. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming season of the year, the spring- 
time, 1]. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
Ionia or Asia Minor, distinguish three 
seasons; viz.,—(a.) spring, ἔαρ, εἴα- 
ρος ὥρῃ, Il. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
11. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος dpa 
or ὧραι, Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 
508 ; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 
(b.) summer, θέρος, θέρεος ὥρη, Hes. 
Op. 582; also, ὥρα ἔτους, Thuc. 2, 
52, Plat. Legg. 952 KH, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος 1. 3) :—and,—(c.) 
winler, χειμών, χεῖμα, χείματος Opn, 
Hes. τ 448; ὥρη GL aieping Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys. 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
pa or autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
pa, φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. The three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to gap and ὀπώρα 
each two, to θέρος men ee each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ; last year, as we also say ‘ last 
season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plut. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
J. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρας, Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας κἤπειτα, Theocr. 15, 
74; cf. Opaow.—ll. the time of day ; 
first in H. Hom. Merc. 67, 155, 400; 
ὀψὲ τῆς ὥρας, kate in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, ὧραι ἡμέρας, 
the times of day, 1. 6. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much Jater, being prob. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. [delers 
Chronol. 1, p. 239; ef. infra B.—III. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for a thing, like xar- 
poc, oft. in Hom. ; esp. the time of corn 
ripening, εἰς ὥρας ἀμῷεν, Od. 9, 135: 
ἐν ὥρῃ, in good time, early, Od. 17, 
176, Ar. Vesp. 242, etc. ; also absol. 
in acc., τὴν ὥρην, Hdt. 2,2; 8,19: 
—oft. c. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 
3, 334; 11, 379; so, ὥρῃ δόρποιο, ya- 
μου. Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 
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δρὸς wpa, time for a husband, Plat. 
Criti. 113 Ὁ, cf. ὡραῖος III: so, dpa 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes. Op. 458, 573 : 
—wpa (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
c. inf., Od. 11, 330, 373, and Att.; 


and c. ace. et inf., Od. 21, 428; ὥρα. 


κῆς οἶκον (1. Θ. ὥρα ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
εἰς οἷκον), Theocr. 15, 147.—IV. in 
plur., the four quarters of the heavens, 
Hdt. 2, 26.—V. in Att., also, the time 


of life, age, a certain time in the life of . 


man, usu. the freshest, fairest “πιο, the 
spring or prime of life, youth, ὥραν 
ἔχειν, to be in one’s prime, Aesch. 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau- 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας ! τοῦ κάλλους ! 
Ar. Av. 1724; ef. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 B ; cf. ὡραῖ- 
o¢ IV :—Pind. personifies “Ὥρα, like 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, Opa 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ THC 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1, 1. 

Β, ai "Qpat, the Hours; in 1]. δ, 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, 1]. 8, 433 ; 21, 450; esp. 
of Venus, H. Hom. 5, 5. 12: acc. to 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Eirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per- 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life ; oft. therefore joined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
15. 


Τ᾿ Ὥρα, wv, τά, Ora, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

“Ὡραία, ac, 7, the good season, spring 
and summer, v. ὡραῖος I. 3. 

Ὡραΐζω, f. -iow, contr. ὡράζω, (ὥρα 
V) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress :—pass., to be beautiful, to bloom, 
Aristaen. 2, 10:— mid. to give one’s 
self airs, behave affectedly, Eupol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence 

᾿ΩὩραϊσμός, od, ὁ, adornment, elegance, 
Pjut. 2, 972 D, ete. 

‘QpaodeTne, ov, ὃ, giver of beauty. 
= WPECLOOTNC. 

Ὡραιοκόμος, ov, studying dress or 


decoration. Ὕν 


ἱΩὩραιόμορφος, ov, fair of form. 


‘Qpaoopat, as pass., to be beautiful, - 
XX. 


“Ὡραιοπολέω, G, to live with the beau- 


tiful. 
'Ὡραιοπώλης, ov, ὃ, selling ripe 


Sruits ; v. sub ὡραῖος 1.---1 7. making a - 


traffic of one’s charms or person. 


‘Qpoaioc, a, ov, produced or ripened ’ 


at the fit season (ὥρα): esp. of ripe 


summer fruits, like Lat. hornus ; βίος : 


or βίοτος wp., a living on ripe fruits, 
Hes, Op. 32, 309: op. καρποί, the 
fruits of the season, Lat. fructus annui,, 


hornotini or horaci, also annona, Hdt. - 


1,202; so (more commonly) τὰ ὡραῖα; 
Thue. 3, 58, Plat. Legg. 845 E, etc. 

So too, τρωκτὰ ὡραῖα, Xen. An. 5, 3 
12: hence also of fish, etc., in season, 
op. πηλαμύς, Soph. Fr, 446; τάριχος: 
ὡραῖον, tish salted or pickled in the 
season, Alex. Ilovyp. 175; ἰχθύες ἐς 
τάγηνον ὡραῖοι, Babrius 6, 4; cap 
yavn wp., the pickling-tub, Poll. 7; 27 


and in Hesych. ὡραιοπώλης for rans. | 
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χοπώλης :—but,—2. τὰ ὡραῖα,Ξεκα- 
ταμήνια, Hipp.—3. ἡ ὡραία, as subst., 
like ὥρα ἔτους, the season of corn or 
Sruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star :—then, the good 
season, spring and summer, esp. the 
four or five months during which 
troops kept the field, Dem. 123, 16; 
1292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to or 
favoured by the season, favourable, fair, 
ἄροτος, ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι. the 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει, it does not rain 
in the (rainy) season, Hat. 4, 28; cf. 
ὥρα 11].---11}. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 
θένος γάμου ὡραία, Hat. 1, 196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; SO, ὡραῖος γαμεῖν, Eur. Phoe- 
nix 1, 2; ὡραῖοι γώμοι, seasonable 
marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—freq. also of old persons, ripe or 
ready for death, Eur. Ale. 519; év 
ὡραίῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2, 178 Ὁ: 
— generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp. 175.—IlV. of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 
Op. 693: hence also in the bloom of 
youth, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, 6. g. Pind. O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Av. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not necessarily imply 
this, for Plat. says, opaiwv.., καλῶν δὲ 
μή, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
3,4,3.; cf. ὥρα Υ.---Ὥριος is another, 
but only poet., form. Hence 

'Ὡραιότης, nTo¢, 7, the ripeness of 
the fruits of the year, Arist. Plant. ?— 
II. the bloom of youth, beauty, Xen. 
Oec. 7, 43, in plur. 

‘Qpdioudc, οὔ, ὃ, ( ὡραΐζω) gay 
dressing, etc., usu. in bad signf., LX X. 

‘Qpdiorne, οὔ, 6, a dandy, fop. 

‘Qpakiaw, O, f. -ἄσω [a], to faint, 
swoon away, Ar. Ran. 481, Pac. 702: 
—others write ὠρακιάω as if for 
ὡχριώάω. 

‘Qpdkilo, f. -iow,=foreg., Suid. 

Ὡρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for οὐρα- 
νόθι, Welcker Aleman 5. 

᾿Ὡράνιος, Aeol. and Dor. for οὐρά- 
vioc, Sappho 52. 

᾿Ωρᾶνός, 6, Dor. for οὐρανός. 

“Ὡρᾶσι, ὥρᾶσιν, adv., (pa) :—at 
the right time, is now read in Ar. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
as an imprecation, Luc. D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

τ Ὡράτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Horatius, Put. 

Τ᾿ Ωρείθυια, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ori- 
thyia, daughter of Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
‘ 1818 by Boreas, Hdt. 7, 189; Ap. Rh. 
1, 211.—2. one of the Nereids, 1]. 18, 
48.—Others in Anth.; etc. 

‘Qpeiov, ov, τό, (Opa):—a place 
where summer-fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also ὥριον, ὥῤῥειον ; 
cf. ὁρεῖον, ὅριον, ὄῤῥεον. 

{Τ᾿ Ὠρείτης, ov, ὃ, an inhab. of Oreus ; 
οἱ ’Qpeirat, Gv, the Oritae, Xen. Hell. 
5, 4, 57. 

᾽Ωρείτροφος, ov, poet. for ὀρείτρο- 
bor, Anth. P. 9, 524. 

t’Qpedc, οὔ, ὃ also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Euboea, earlier call- 
ed ‘Ioriaia, Thuc. 8, 95; Xen. Hell. 
5, 4,56; Paus. 7, 26, 4. 
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᾽Ωρεσίδουπος, ov, poet. for dpeci- 
δουπος., making a din on the mountains, 
Anth. P. 9, 524. 

‘Qpecidary¢, ov, 6, (ὥρα, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 
Ρ. 9, δ28. 

᾽Ωρεσίτροφος, ov,=Opeitpodoc. 

"Ὥρεέσσιν, Ep. contr. dat. for ὀάρεσ- 
σιν, 1]. 5, 486, v. dp, dap. 

*QpeTo, 3 sing. aor. 2 mid. from 
ὄρνυμι, Il. 

᾽Ωρεύω, (Opa) :—to take care of, at- 
tend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. l. c. 

᾽ΩὩρέω, (Opa)=Opebu. 

“Qpn, 7, lon. for ὥρα, Hom. 

Pen 7, lon. for ὥρα, Hes., and 

Sp 


"Ὥρημα, ατος, τό, (@péw) that which 
is taken care of, minded or watched, 
Hesych. 

PQpnravia, ac, 7, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

T’Qpyravoi, Ov, oi, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. 

᾿ἱὩρηφόρος, ov, (Opa, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qpia, ἡ»--εὡραιότης, dub. 

t’Qpia, ac, 7, the territory of Oreus, 
Strab. p. 445.—II. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 

‘Qptaivo, -νομαι,---ὡραΐζω, -ζομαι, 
Clearch. ap. Ath. 554 B 

‘Qptaiog, a, ov, (ὥρα 11. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qptdc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. 

Τ᾽ Ὠριγένης, ove, ὃ, Origénes, Origen, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 15 :—esp. 
the celebrated ecclesiastical writer. 

Opry §, ty yo, = OAL E. 

᾽Ωρίζεσκον, lon. impf. from ὀαρίζω, 
H. Hom. Mere. 58. 

Τ᾽ Ωρίκιος, a, ov, of Oricum, Orician, 
aia, Dion. P. 399. 

Τ᾽ Ωρικόν, od, τό, in Hdt. 9, 93 
*Qpixog δλιμῆν, Oricum, a port of 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab. p. 316; cf. Polyb. 7, 19, 2; 
Plut. Caes. 37 :—in Scymn. 440 ‘EA- 
Anvic "Ὥρικος. 

‘Qpixog, ἢ, 6v, (Opa) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc.; wp. νέος, Ael. N. A. 14, 
5; cf. 4,8; 5, 17.—IL. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask 
seasonably, Ar. Plut. 963 ;—or, acc. to 
others, so maidenly ? 

; ‘Opiudlw, f. -άσω, (ὥριμος) to ripen, 
ate. 

‘Qpiuaia, 7, an astrological word. 

“Ωρῖμος, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 


βότρυς, Leon. Tar. 29: timely, in | 


season, of fish, Nicom. ap. Ath. 291 
B :—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence 

‘Qpiuotne, ητος, 7, ripeness, season- 
ableness, late. 

'Ὡριόκαρπος, ov, (ὥριος, καρπός) 
with vile of timely fruit, Orph. HL. 55, 
Se 

“Qovov, adv., Ion. for αὔριον. 

“ριον, τό, V. ὡρεῖον. 

“ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος. 
happening, returning at fixed times and 
seasons, Hes. Op. 490, 541; Op. TeAe- 
ταί, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 
the fruits of the seasons, Od. 9, 131: 
hence—II. timely, seasonable, ripe, Hes. 
Op. 392: c. dat., ὥριος γάμῳ, ripe for 
wedlock, Anth. P. 7, 188, etc.—III. 
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at the right time, in season, seasonable 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Anth., 
at night, during the night, v. Meineke 
Euphor. 55.—This poet. form is also 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 52. 

"Qptoua, arog, τό, contr. for ὀάρι- 
ona. 

‘Qpropévog, adv. part. pf. pass. 
nee ὁρίζω, definitely, Polyb. 10, 46, 


“Ὥριστος; Ion. for 6 ἄριστος, Hom., 

esp. in ]]., v. 1]. 11, 288. 
_ ‘Qpiwrv, wvoc, ὁ, Orion, a hunter, 
in the oldest Greek mythology, the 
handsomest of his race, beloved by 
Aurora, but slain by Diana, Od. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11, 
572 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—II. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
Just after the summer solstice, and 
was usu. followed by storms, 1]. 18, 
486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. G. 1, 
205.—II. an Indian bird, Ael. N. A. 
17, 22. [¢ Ep., ~ Att., v. Eur. Ion 
1153, Cycl. 213; cf. A. B. p. 1433.] 

“Ὡρμέᾶται, -Gro, Ion. 3 pl. pf. and 
plqpt. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
ὥρμηντο, Hat. 

*Qpvvev, OpviTo, 3 sing. impf. act. 
and mid. from ὄρνυμι. 

‘Qpoypdgéo, ὥ. f. -ἤσω, to write 
history by seasons, write annals: and 

‘Qpoypddia, ac, 7, historical narra- 
tive by seasons, annals, Diod.: from 

‘Lpoypados, ov, (Opa, γράφω) wri- 
ting history by years : an annalist, Plut. 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, Foés, 
Oec. Hipp. [ἃ] 

᾿ΩὩρόδεσμος, ov, ὃ, a straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qoobetéw, O, f.-now, (Opa, τίθημι) 
to take note of athing in casting a nativi- 
ty or observing the natal hour, Anth— 
If. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, 161. 

‘Qporoyéw, ὦ, f. -70w, (ὥρα, λέγω) 
to tell the times of day or hours, as a 
dial does. Hence 

'ΩὩρολογητῆς, οὔ, 6, one that tells ΟἹ 
counts the hours, Timon ap. Ath 
406 E. 

‘QpoAdytov, ov, τό, (ὥρα, λέγω) a 
horologe, i. €. an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: op. σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; Op. ὑδραυλικόν, a water- 
clock, = κλεψύδρα, cf. Aristocl. ap. 
Ath. 174 C, Plin. 7, 60. 

Τ᾿ Ὡρομάζης, ov, ὃ, Horomazes, fa- 
ther of Zoroaster, Plat. Alc. 1, 122 A. 

'Ὡρόμαντις, εως, ὁ, (ὥρα, μάντις) 
the hour-prophet, said of a cock, dub. 
1. in Babrius. 

Τ᾿ Qpoudadne, ov, ὁ, Oromasdes, Per 
sian masc. pr. n., Plut. Alex. 3. 

Τ᾽ Ὡρομέδων, οντος, ὁ, Oromedon, a 
mountain in the island Cos, beneath 
which one of the giants lay, Theocr. 
7, 46.—II. father of Syennesis, Hdt. 
7, 98. 

‘Qpovousior, ov, τό, and ὡρονόμιον, 
T6,=poddytov, from ὡρονομέω. 

‘Qpovoueva, poet. for sq., Mane- 
tho. 

'ἱΩρονομέω, ὥ, to mark out the hours : 
—to rule the hour, of a planet, γένεσιν 
SOOUAREE Κρόνος, Anth. P. 11, 383: 
anc 

‘Qporvoutkoc, ἢ, 6v, of Or for a ὧρο- 
νόμος : Wp. κατασκεύασμα, an instru 
ment for dividing and marking the 
hours: and 

“ΩὩρονόμιον, ov, TO, Υ. ὡρονομεῖον: 
from 
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'Ὡρονόμος, ov, (ὥρα, νέμω) marking 
the hours of the day: ὁ ὡρονόμος, a 
dial, clock ; but also of the cock, Ba- 
brius ap. Suic.—Il. in astrology, ru- 


ling the hour, of the planet which is- 


in the ascendant. 

*Qpope, 3 sing. aor. 2 redupl. of dp- 
νυμι, Hom. 

’Qpoc, ov, ὁ. poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr. 150.—II. night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. 

Ὦρος, εος, τό, Dor. for ὄρος, Ion. 
οὖρος, @ mountain. 

"Qpoc, ov, ὁ, like Opa, a time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp. : the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 314. 

+’Qpoc, ov, ὃ, Orus, son of Osiris 
and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 
144, 156:—as a deity corresponding 
to the Grecian Apollo.—2. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, H. 11, 303. 

'ΩὩροσκοπεῖον, ΟΥ̓ -σκόπιον, Ov, TO, 
= ὡροσκόπος 2.---11. = ὡρολόγιον, 
Heliod. 

'Ὡροσκοπέω, ὥ, f. -ἡσω, (ὡροσκό- 
moc) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe the hour of birth and 
interpret it, draw a horoscope. Hence 

'ΩὯροσκόπησις, εως, 7, and ὡροσκο- 
πία, ac, 7, observation of the seasons ΟΥ̓ 
hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
ὦ horoscope. 

'Ὡροσκόπιον, ov, τό.Ξε ὡροσκοπεῖον. 

‘Qpookétroc, ον, (ὥρα, σκοπέω) ob- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 
—2. ὁ ὧρ., as subst., a nativity so cast, 
horoscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
386. 

“ΩὩροτρόφος, ov, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
img or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

“Ὠῤῥειον, ov, τό, V. ὡρεῖον. 

*Qpce, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom. 

Ὦρτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. 

*Qpvyyec, οἱ, a sort of pied horses, 
Opp. C. 1, 316 

'Qovy7, ἧς, ἡνεεὠρυθμός, Herme- 
sian. 5, 72, Plut. 

*Qovyua, atoc, τό, Anth. P. 6, 233; 
and ὠρυγμός, οὔ, ὁ,-- ὡρυθμός. 

᾽Ωρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 

᾿Ωρυθμός, od, 6, a bellowing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from 

᾿Ωρύομαι, fut. -doouat, dep. mid., 
to howl, bellow, roar ; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, etc., Lat. rugire, 
Theocr. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον ὦρυσαι, 
Pind. O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—II. transit., to howl 
over, bewail, Theocr. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found in good Att. 
‘Cf. Sanscr. ru, rav, drav, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [Ὁ] 
᾿Ωρύωμα, aTo¢,T6,=Opv0u6c, LXX. 
[0] 

'Ωρχαῖος, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ἀρχαῖος. 

πο βοτύον ας, 7, the territory of 
Oropus, Thue. 4, 91: from 

Τ᾽ Ὡρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; οἱ ᾽Ωρώπιοι, the inhab. of O. ; 
from 

Τ᾽ Qpw7éc¢, οὔ, δ, Oropus, a strong 
city of Boeotia, near the mouth of the 
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Asopus, late. assigned to Attica, now 
Ropo, Hdt. 5, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. Byz. in Euboea, etc. 

᾿Ωρώρει, 3 sing. plqpf. of ὄρνυμι, 1]. 
18, 498, Soph. Ὁ. C. 1622. 

᾽Ωρωρέχᾶται, lon. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 

᾿Ὠρώρυκτο, 3 sing. plapf. pass. from 
ὀρύσσω, Hat. 1, 186. 

‘QZ will be treated of under the 
following heads:— A.as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. ὅς, ὁ, so, thus, 
Lat. sic, like τώς, from ἕτός, οὕτως 
from οὗτος : but—A (b). ὡς (without 
accent) from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut.—B. ὡς, as conjunction.—C, 
D. various usages difficult to classify. 

A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in Ion. prose, as Hdt. 3,13; 6, 
76, etc.; alsoin Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, 1]. 1, 116, 
etc.; opp. to οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, not 
even so, in no way, Il. 7, 263, Od. 1, 6, 
etc.; οὐδέ κεν ὥς, Il. 9, 386:—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς. are 
used in Att. prose.—3. In compari- 
sons, 0¢...@¢, so...as, Lat. sic...ut, and 
reversely ὡς...ὥς, as...so, Il. 1, 512, ef. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, ὥςτε...ὥς. 
as...thus, H. Hom. Cer. 174-6.— 4. 
thus, for instance, Od. 5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—II. ὡς for 
ὡς, V. Sq. 

A (b). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. ut, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
αὕτως, but also to τόσον, as in 1]. 4, 
130; to ratvrn, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὡς θεός), 1]. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; +rare in Jon., and 
prol. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form @ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
Il. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, where the relat. pron. ὅς 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέας 
ὥς (1. 6. ἅ) of χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; ὦκα δὲ μητρὶ ἔννεπον ὡς 
(i. 6. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom. Cer. 172; so in Att. prose, 
as, TO ῥῆμα μέμνημαι ὡς εἶπε, Aeschin, 
64,3; cf. Schaf. Soph. O. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom., etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 402, 3; 
868, 4—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς ὅτε, ὡς δ᾽ ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, asin Il. 4, 
462, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε πύργος, but 
rather there is an ellipse οἵ ἤριπε 
with πύργος, as we find in 1]. 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς OTE TLC δρῦς ἤριπε: ὡς 
ὅτε is rare in short similes, as Od. 
11, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro. 147.—Lastly, Buttm. 
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Lexil. 5. v. φῇ 5 1emarks that in 
Hom., ὡς, as, when put before the 
thing compared, always has a verb 
or partic. expressed after it, except 
in such manifestly elliptic places as 
Od. 14, 441, αἴθ’ οὕτως, Evyaie, φί 
λος Διὶ πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. L., Il. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης: for 
in these cases it either follows its 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὥς, etc., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὖτε or Hire is used.—I] 
with adverbial clauses, and that,—1. 
parenthetically, to qualify a general 
statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
etc., as I think, as it seems, etc.; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν dv, as we might say, 
ee ie ont in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν 6 Aé- 
γος σημαίνει, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua 6. 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hat. 2, 124, ete. 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. gacé, 
οἶμαι, they say, I think. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἣν) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf. 1, 58, 65, etc. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὐ νεμεῖν (for οὗ 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238 ; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736. 
Hdt. gives the construction in full in 
3, 56; 9, 32.—2. withelliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί Or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖ); 
SO, ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
χρῆσθαι κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
ἐμῇ δόξη, Xen. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ’ 
ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by 


eyesight, Soph. O. C. 15: cf. Jelt 


Gr. Gr. § 599, 4 :-- ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἶναι), for a Laced., Thuc. 4, 84, 
cf. Hdt. 2,8; 4, 99; also with ἄν, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν ei- 
ναι Ῥοδώπιος, to be but Rhodopis, 
1. e. seeing she was no more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, ef. 
infr. B. I. 3.—3. in like manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (sc. εἶ- 
vat), having sent him with them as 
(i. e. for, to be) a guard, Hat. 1, 44; 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι τὸν νό- 
μον, Plat., etc.—(Here might come 
the usage of ὡς with participles and 
prepositions, but for convenience it 
is put separately, v. infra C.)—4. with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀληθῶς, 
strictly, as of a truth, i. 6. in very 
truth ; 50, ὡς ἑτέρως, etc. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly ! 
how differently ! Lat. quam vere /): in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I. 1. 
Thus too, ὡς follows adverbs ex- 
pressing any thing extraordinary, θαυ- 
μαστῶς ΟΥ̓ θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶς 
ὡς, etc., Plat., cf. sub vocc.: these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα. etc., 
else ὡς after the adv. must have beer 
ὥς, cf. Jelf Gr. Gr. § 823 Obs. 7: here 
ὡς is sometimes separated by several 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
μοι εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 Α’ 
ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα ὡς, Id. Alcib. 
2, 147 C.—b. with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, v, 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.—c. with the 
superlative, ὡς, like ὅτε and ὅπως, is 
very freq.—Lat. quam, heightening 
the superl., ὡς μάλιστα, Lat. quam 
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maxrime ; ὡς ῥᾷστα, Lat. quam facil- | 
lime ; ὡς τάχιστα, Lat. quam celerrime ; | 


very freq. from Hdt. downwds. : this | 


is also elliptic for ὥς ἐστι δυνατὸν 
τάχιστα, etc., as we find in full, ὡς 


δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; and | 


not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2, 6; 
ὡς οἷόν Te μάλιστα, etc.—We find a 
’ further pleonasm, ὡς ὅτι μάλιστα, in 
Plat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ TO πολύ, ὡς ἐπὶ TO πλεῖστον, 
for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum.—s. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
βέλτιστος, the best possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thuc. |, 
63; ὡς ἐν βραχυτάτοις, for ἔν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 21; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
en.; etc. 

B. ὡς as CoNJUNCTION: viz.,—I. 
that, ὅτι, Lat. quod, with substantive 
clauses.—II. that, =iva, ὅπως, Lat. 
ut, With final clauses —II].—dcre, so 
that, Lat. adeo ut.—lV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or ἐπεῖ, like 
Lat. ut for quia, quippe, quandoquidem. 
—YV. temporal, when, for ὅτε, like 
Lat. ut for quando.—VI. modal, how, 
for ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
quemadmodum.—-V I]. local, where. 

J. with substantive clauses, for ὅτι, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case (as usually in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴη; OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι: hence a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτε, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: so, 
ὡς with a finite verb passes into the 
ace. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions 
are often also confounded together, 
cf. ὅτι A. Il. 3.—In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and cf. 
é7t.—Il. ὡς with final clauses, just 
like iva or ὅπως, that, m order that, 
Lat. ut; in this signf. ὡς, as also ὡς 
av, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. § 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammaticalrule, Ibid. 9 806- 
808. — 2. ὡς is also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τί μ᾽ οὐκ ἔκτει- 
νας, ὡς ἔδειξα μήποτε... so that I nev- 
er should... Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 813.—3. ὡς, c. inf., to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, so to say, 
Lat. ut τα dicam, Hdt. 6, 95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hat. 2, 53; or, ὡς ἔπος 

εἰπεῖν, cf. ἔπος 1. 4; 80, ὡς συντόμως, 
Or ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, i. e. probably, Hat. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
out ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, etc —To 
this head also may be referred the 
use of ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
gore? ὡς εἶναι Λἴγυπτον, not large 
or Aegypt, Hdt. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5, 11, cf. supra A (b). 
II. 2.—4. after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not as if ὡς could be 
put for ἕως, but because waiting in 
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order that a thing may be done implies 
waiting till it be done: so also ὡς ἄν, 
v. Pors.. and Schaf. Phoen. 89; ef. 
ὡςών 111.---1||. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hat. c. inf., εὖρος ὡς δύο τριήῆ- 
ρξεας πλέειν ὁμοῦ, in breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2, 135; but also c. in- 


| dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, etc.: these 


clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent ov- 
τως; ὧδε, ὅδε, τοιόςδε or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed, omits the 
ὡς, Just as we leave out that in faii- 
liar discourse, 6. g. οὕτω ἰσχυραί, 
[ὡς] μόγις ἂν διαῤῥῆξειας, so strong, 
[that] you could hardly break them, 
Hdt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1. 31.—IV. 
causal, like ὅτι οὐ ἐπεί. as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandequi- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
γάρ, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. 
when an imperat. goes before or fol- 
lows. — V. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. ὁ 843, ὃ : rarely 
with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν dé ὡς ἕκαστός οἱ 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hdt. 4, 172.—2. 
In orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., e. g. 1, 86, 94, ete.— 
VI. modal, how, for ὅπως, like Lat. 
ut for quomodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, deiderv, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5, 101, 103 ;—like 
ut in Catull. 11, 3. 

Ο. ὡς before —I. participles. — II. 
prepositions ; and—IllI. ὡς itself as a 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεστερημένοι 
(1. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (1. 6. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91:—so in questions, 
παρὰ Πρωταγόραν viv ἐπιχειρεῖς ἰέ- 
ναι, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 B; ὡς τί δὴ θέλων ; Eur. I. 
T. 557.—2. ὡς in the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, Tov ἐκβαίνοντα KoAdlov- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (1.6. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 
E; iva μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (1. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἄττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hat. 5, 20, 85; 9, 54.— 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους Te ὄντας καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, we 
might have had ἀπεργαζομένους, 
cf. Xen. Cyr. 1, 5, 9.—3. with 
participles put absolutely it must 
be explained in the same way, 
usu. c. gen., as, viv δέ, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (i. e. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει), Hdt. 8, 
144: ἐρώτα ὅ τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐροῦντος, (i. 6. in the certainty) that 
I will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 
1,9; cf. Lob. Soph. Aj. 279 (281) :— | 
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also c. acc., as, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὡς 
οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειαν ἐσομένην. ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (i. 6. ἡγούμενοι ὡς οὐχὶ 
ὠφέλεια ἔσται), Plat. Rep. 345 E, οἵ. 
Hdt. 1,84, Valek. Phoen. 1469.—This 
construction is most freq. after εἰδέ 
vat, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which verbs we should rather expect 
ὡς witha finite verb : verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτως 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam- 
ples of ὡς ἄν with the participle.—II. 
ὡς hefore prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, πα- 
ρασκευασώμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(1. 6. ὡς ναυυμαχήσων), Xen.; φρύγα 
va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (1. 6. ὡς 
πῦρ ποιησόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 
τῇ μητρὶ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (SC. 
ἥκοντες), Which is implied in the 
prep. παρά, Id.; so too, ὡς πρός..» ὡς 
ἐς.., ὡς ἐπί... Jelf Gr. Gr. § 626 Obs. 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 Ο; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hat. 8, 
101. --- 11. hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός. εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. 6. acc., just as the 
Lat usque sometimes is used only 
with the accus., for usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς asa prep. 6. acc. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather than 
persons, Pors. Phoen. 1415:—the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
ὅμοιον. Déderlein however (Philol. 
Beytrage aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς 6. acc. rel, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index ad 
Xen. An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 
where a person is implied in speaking of 
a thing, as When a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. Μ. p. 186 Tittm.: ὡς 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 
in Ar. Ach. 242. 

Ὁ. ὡς before sentences seemingly 
independent :— 

I. ὡς as an emphatic exclamation, 
how, as also Lat. ut is used for quam, 
esp. with advs. and adjs., ὡς dvoov 
κραδίην ἔχες, how silly a heart hadst 
thou! 1]. 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν 
θρωπος, What a nice man! cf. Heind. 
Plat. Cratyl. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv., e. g. θαυμαστῶς 
ὡς, ὑπερφυῶς ὡς. ν. A. (b.) 1]. 4—2. 
when it is joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, 1]. 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
pic μετόπισθ᾽ εὐεργέων, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, cf. Valck. 
Phoen. 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places as 
Ar. Av. 1119,---ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ Tet 
χους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, 1. 6. 
θαυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν, 
strange that no one comes !—3. at 
the beginning of several clauses, it 
may denote a quick succession of 
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events, as, ὡς ἴδεν, ὥς μεν "Ἔρως πυ- 
κινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, how he 
saw, how did Love.., 1. e. he saw and 
straightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, wc μευ περὶ θυ- 
μὸς ἰάφθη, Vheocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ecl. 8, 41, wt vidi, ut 
perit, ut me malus abstulit error :— 
others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
σεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς ἴδε 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὲ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
are all parts of the protasis, and πά- 
xeac ἀ. k.is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—II. ὡς, to 
express a wish, our of that! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, Il. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, cf. 
Soph. El. 126: also ὡς ἄν or ke, c. 
optat., ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ- 
λοιμι λείπεσθαι, Il. 9, 444, cf. Jelf 
Gr. Gr. ὁ 810, 1.—2. also negatively, 
ὡς μὴ θάνοι, oh that he might not, 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς Ode- 
Aov,.Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., v. ὀφείλω 11. 2. In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σίοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ or ὡς. ἐπὶ τὸ 
πολύ. and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf. οἷος V. 4, and also εἰς IV, πρός 
C. 1. 5. 

F, ὡς in some elliptical phrases: 
—l. ὡς τί (Sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end 7 
wherefore? and so=iva τί; though it 
may also be explained by τί βουλό- 
μενος; cf. Ὁ. 11.--ὦ, ὡς. ἕκαστοι (sc. 
τυγχώνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thue. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
Cr. p. 57, and Schaf. ibid. p. 277. 

G. Etymology ; when we compare 
de with ἅτε, οἷον, ὅσον, and the old 
demonstr. τώς with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, e. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

’Qe, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

*Qc,76, gen. ὦτός, Dor. for οὖς, (με ear. 

*Qoa, Ep. and Ion. for éwoa, aor. 1 

act. of ὠθέω, Hom. 
. 'Ὥράν, or better ὡς dv, Ep. ὥς ke 
or ὥς Kev, being ὡς with a condition- 
al frrce added, v. sub ὡς B. II. 1.— 
Il. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν Αἰγύπτιον, Ael. Ν, A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred-to 
the use of ὡς with a participle.—IIL. 
ὡς avis also used in certain cases 
where ἕως ἄν might be expected, cf. 
ὡς B. 1]. 4. 
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‘Qcavei or ὡς ἂν εἶ, like as if, as if. 

‘Qoavva, Hebr. word in N. T., 
save now! save we pray ! 

"Qoaoke, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599. 

‘Qcabtwc, adv. (we, avTwc): — 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.;. ὡςαύτως καί... in like 
manner as... Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372 :—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D.—2. ocatrac is 
further strengthd., ὡςαύτως οὕτως, so 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; Ocattwc Kata ταὐτά, 
Stallb. Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, ὡς δ᾽ αὔτως for ὡςαύτως δέ, 1]. 3, 
339, Od. 9, 31, etc.; and so we find 
it in Hdt. 1, 215; 2, 67, etc., and 
even in Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. In Od., Wolf still writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὥς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
5. v. αὕτως fin. 

"Qode, Dor. for ὦζε, 3 sing. impf. 
from ὄζω. 

‘Qcet or ὡς el, adv., written by 
Wolf sometimes joined oceé, as in 1]. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
ei, as in 1]. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὠςεί τε, 1]. 
2, 180, Od. 9, 314 :—as if, as though: 
—1l. with the optat., Hom.—2. ecei 
τε with the subj., Il. 9, 481.—3. ὡςεΐ 
Te With the indicat., Il. 13, 492.—IL. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part., Il. 5, 374, Hes. 
Se. 194; oceé τε, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; @cet περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 
cet πέρ Te, absol., H. Hom. Cer. 
215, like ὥςπερ.---11]. with numerals, 
about, cf. ὡς i 

‘QcemitoToAd, for ὧς ἐπὶ TO πολύ, 
for the most part, usually, Lat. ut plu- 
rimum, cf. ὡς A (a). Il. 4. ¢. 

t'Qoné, 6, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. Ty 

’Qoia, 7, Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 40] C. 

’Qoiv, dat. pl. from οὖς, Od. 

*Qotc, €0¢, 7,—=G0norc, a thrusting : 
a thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

1’ Qotc, ὁ, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

'Ὡσιωμένως, adv. part. pf. pass. 
from 60160,=6otwc. 

"Qc κε and ὥς κεν, not to be writ- 
ten as one word, Ep. for ὡς dv, Hom. 

*Qouat, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. 

᾿Ὦσμός, δ,-:Ξ-εὧσις. 

“ὥςπερ, adv., (ὡς, περ): even as, 
just ας, Hom., etc.: used to intro- 
duce a comparison, Il. 4, 263, Od. 2, 
333, etc. : Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ, e.g. ὡς σύ περ 
αὐτῇ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
etc., cf. Herm. H. Hom. Ap. 345.— 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.—"Qc7ep 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to ὡς δ᾽ at- 
τως ; but this by no means holds good 
in Att., where ὥςπερ is the prevail- 


ΩΣΤΕ 

ing particle in all comparisons, save 
such as are merely put in for illus- 
tration: 50, ὥςπερ ἄν, with the sub- 
junctive, Soph. Ὁ, C. 1361:—on 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877 

1046.—2. to limit or modify an asser 

tion, like ὡσπερεί, as if, as it were, 
Stallb. Plat. Phaedr. 270 E, Phaed. 
88 E, Crat. 384 C :—and freq. with 
participles used absolutely, ὥςπερ 
ἐξόν, as if it were in our power, 
Xen. An. 3,1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν, 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp. 1, 11, ubi v. 
Bornem.; that this absolute case is 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3, 3.—Cf. ὠςπερεῖ, ὥςπερ οὖν. 

“Qerep, for ὥςπερ, barbarism in 
Ar. Thesm, 1185, 1192. 

“ὥςπερ ei, Or ὡςπερεῖ, adv. like 
οἱονεί, just as if, even as, Lat. tan- 
quam, Trag., etc. ; ὡςπερεὶ φάναι, so 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν εἰ or ὡς: 
περανεῖ, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 311 
B, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr. § 432 a 

“ὥςπερ οὖν, adv., even as, just as 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96. 
cf. 888, Ag. 1171.—II. later oft. ir 
one word, as really, as no doubt, εἰ ὃ 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat. 
Phaedr. 242 Εἰ ; cf. Apol. 21 ἢ. 

“ὥςτε, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, as ὅςτε to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ. to connect a 
word or words more closely to what 
goes before, 6. g. to introduce a com- 
parison, as, like as, just as, freq. in 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε περ, 1]. 
18, 518; like ὥςπερ, always at the 
beginning of its clause, and oft., like 
ὡς, answering to the demonstr. adv. 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον 
ὥςτ᾽ ἀήσυροι wvpunkec, Aesch. Pr. 
452; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. 
O. C. 343, Ant. 1033; cf. Schaf. 
Long. p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as being, 
like Gre, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῆρ- 
παξ᾽ ᾿Αφροδίτη ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε θεός, 
Il. 3, 381; so Hdt. 5, 83, 101; 6, 94. 

B.asconjunction, esp. with aclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by the action in the principal clause. 
c. infin., as or for to do a thing, muck 
like French pour before an inf., ir 
Hom. only twice, εἰ δέ σοι θυμὸς 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι, if thy heart 
is eager [ for] toreturn, 1]. 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαι, 1 am not of such age as to 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ «’ εἰξ ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), cf. Valck. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hat. 1, 13 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schat. 
Soph. O. C. 1350 :---Ως is much less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, cf. ὡς B. 111.---Ἧἶςἰ ὥςτε is some 
times also put with a part. for ὡς on 
ἅτε, as ὥςτε φυλασσομένων TOV ὁδῶν, 
as or since the ways were guarded, 
Hdt. 5, 35; also with a prep. alone, 
ὥςτε περὶ ψυχῆς, since it was for life, 
Od. 9, 423; cf. Arnold Thuc. 7, 24. 
—3. after οὕτως, τοιοῦτος, τοσοῦτος. 
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_ut any like demionstr., ὥςτε 1s used 
c. inf.—4. after comparatives with 7, 
when the possibility of the conse- 
quence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτ 
ἀνωκλαίειν, greater woes than that 
one could weep for them, 1. 6. too 
great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but ὥςτε is sometimes left out, as, 
μεῖζον ἢ φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
κακά, Soph. Ο. T. 1293, Eur. Hec. 
1107: — the posit. is sometimes, 
though rarely, put for the compar., 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
τερον ἢ ὥςτε..). too cold to bathe in, 
Xen. Mem. 3, 13, 3.—5. sometimes it 
comes to imply on the condition that.., 
as in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—II. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν, ὥςτε 
nav ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
Ο. Ὁ. 82, εἴ. Ο. Τ΄ 533; [Π15. 15 very 
freq. in Xen., 6. g. An. 1, 9, 28, Mem. 
2, 2, 3, etc.—For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 863.—ILL. 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν 
added, as Hdt. 2, 16, Soph. O. T. 
857, ΕἸ]. 325, Ar. Ach. 943; v. Jelf 
§ 865.—IV. lastly, with the past 
tenses of the indic., to express an 1m- 
probable consequence, Xen. Ages. 1, 
26, v. Jelf ὁ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and so, 
therefore, consequently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ᾿Ορέστης, 
ὥςτε μὴ λίαν στένε, Soph. ἘΠ. 1172 ; 
ὥςτε θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, 3, 18, cf. 
Jelf § 867. 

*QlaTn¢, ου, ὃ, (ὠθέω) one who thrusts 
ΟΥ̓ pushes ; σεισμὸς ὥστης, an earth- 
quake with one violent shock, Arist. 
Mund. 4, 31. 

Τ᾽ Ὡστία, ac, 7, and "ὥστια, wr, τά, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of the Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

Τ᾽ Ὡστιαῖοι, wr, οἱ, the Ostiaei, name 
of a people, ap. Strab. p. 63. 

᾽Ωστίζω, f. -iow, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusttare: hence in 
pass. usu. c. dat. pers., ὠστίζεσθαί 
τινα, to justle with another, justle him 
and be justled by him, Ar. Ach. 24, 
844, Lys. 330; absol., dor. εἰς τὴν 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὲ τὴν yvabor, Tele- 
clid. Amphict. 1, 13. 

᾽Ωστικός, 7, Ov, (ὠθξω) fit for thrust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, impetuous, EXpict. Adv. -κῶς. 

᾽Ωστισμός, 0,= ὠθισμός. 

᾿Ωστός, ἢ, όν, verb. adj. from ὠθέω, 
capable of being thrust or pushed, Lat. 
trusatilis. 

᾽Ωσφρόμην, Ion. ὀσόράμην, Hdt. 1, 
80; aor. mid. of ὀσφραίνομαι : also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 
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ἷ ᾿Ωσχή;, No, ἦ, and ὦσχος, ov, 6,= 
ὄσχος, ὕσχη. 
᾿Ὡσχοφόρια, τά,Ξεὀσχοφόρια, Plut. 
Thes. 22, 23. 
_ ἦ᾽Ὠσχοφόρος, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1. 
*Qow, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. 
᾽Ὡτάγρα, ac, 7, (ov¢, ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears, 
᾿Ωτακίς, idoc, 7, a sea-plant, Opp. 
ie) 
᾿Ωτἄκουστέω, ὦ, f. -70, to hearken, 
1704 
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listen, watch covertly, Hdt. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5,3, 56 ;.8, 2, 10; from 
᾿Ωτἄκουστής, οὔ, ὁ, (οὖς, ἀκούω) 
a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

᾽Ὡταλγέω, G, f. -ἤσω, to have the 
ὠταλγία, Diose. 

᾽Ὡταλγία, ac, 7, ear-ache. 

᾽Ωταλγιάω, ὥ,Ξε ὠταλγέω, Diosc. 

᾿ΩὩταλγικός, ή, dv, of, for or belong- 
ing to ὠταλγία. 

Ὦ τῶν or ὦ τάν, Υ. τᾶν. 

᾽ΩὩτάριον, ov, 76, dim. from οὖς, α 
little ear, Anth. P. 11, 75. [a] 

’Qrapéc¢, a, όν, (ov¢) large-eared. 

"Qre, Dor. for ὥςτε, Pind. O. 10 
(11), 102, P. 10, 84. (The accent 
OTe is wrong.) 

᾽Ωτεγχύτης, OV, ὃ, an ear-syringe, 
Foés. Oec. Hipp 

Ὠτειλή, ἧς, 7, α wound, esp. an 
open wound, ll. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
ἔῤῥεεν αἶμα, Il. 4, 140: also, a wound 
that is healed over, a scar, Lat. cicairiz, 
Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as Xen. An. 1,9, 6. (No 
doubt from οὐτάω, hence also οὐτα- 
μένη ὠτειλῇ, Il. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for οὐ- 
τειλῇ.) Hence, 

᾽Ωτειλῆθεν, adv., from or out of the 
wound, Orph. Lith. 647. 

᾿Ωτιαφόρος, ον, V. ὠτιοφόρος. 

᾿Ὡτικός, 7, OV, (οὖς) of or belonging 
to the ear, Medic. 

’Qriov, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς, a little ear, LX X.: cf. Lob. 
Phryn. 211. 

᾿Ωτιοφόρος, ov, 6,=OToKaTakiac : 
but,—II. ὠτιαφόρος, ov, ( ὠτίς II, 
φέρω) wearing ear-caps or’ ear-flaps 
(ἐπωτίδες), E. M.: cf. Lob. Phryn. 
656 


’Qric, ίδος, 7, (οὖς) a kind of bust- 
ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
An. 1, 5, 2. sq., Arist. H. A. 9, 33; cf. 
ὦτος.---11. in architecture, a projection 
for setting something on, bracket.—IlI. 
prob. also = ἐπωτές, an ear-cap, ear- 
flap, Lob. Phryn. 656. 

᾽Ωτίτης, ov, ὃ, fem. -itic, doc, (οὐς) 
furnished with ears, eared. 

᾽Ωτογλῦφίς, idoc, 7, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and ὠτόγλῦφον, ov, τό, 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. 

᾽Ὡτοειδῆς, ἔς, gen. éo¢, (οὖς, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped. 

᾿Ὡτόεις, εσσα, Ev, =OTeetc, dub. 

’QrobAddiac, ov, ὁ,--εὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

᾿ΩὩτοκαταξίας, ov, 6,=sq. 

᾽Ὡτοκάταξις, Loc, 0, (οὖς, κατάγνυ- 
μι) a boxer whose ears are battered by 
the boxing-gauntlet, Ar. Fr. 72; cf. κα- 
τάγνυμι 1]. 5 

᾿Ὡτοκοπέω, ὦ, f. -7ouw, (οὖς, κόπτω) 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere. 

᾿Ὡτοκωφέω, O, f. -ἤσω, to be deaf. 

᾽Ὡτόλικνος, ον, with ears as large as 
a shovel, dub. 

᾿Ωτόῤῥῦτος, ov, (odbc, ῥέω) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 

Ὦτος, ov, 6, also ὠτός, οὔ, ὃ, (vc) 
the horned owl, Arist. H. A. 8, 12, 12, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 390 Εἰ: cf. ὠτές. 

*Qroc, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
t(of Neptune, v. ’AAweidar)t and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whom he helped to bind Mars, Il. 5, 
385, Od. 11, 308. 

᾽Ὡτότμητος, ov, (οὖς, τέμνω) with 
ears slit or cropped, x. 

᾽Ωτοχλέω, ὦ, f. -ἤσω, to distress or 
distract the ears. i 

᾽Ὡτώεις, εσσα, Ev, (οὖς) eared, with 
ears: usu. with ears or handles, Tpi- 
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πους, ll. 23, 264, 513, Hes. Op. 655.—~ 
Only poet. 

Ωὐτός, lon. and Dor. for ὁ αὐτός 
I]. 5, 396: so at present most Edd. 
agree in writing: but we find also 
ὠυτός OF ωὑτός OY MUTE OY even wi- 
τός Or ὠῦτός, cf. Heyne Il. T. 5, p. 
78, Schweigh. Hdt. 2, 79: analogy 
would be in favour of ωὑτός, Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 12 n. 

"Oda, ὦφειν, perf.-and plapf. act. of 
ὁράω, from the root *éz7w, ὄψομαι, 
but only found in Gramm.; cf. ὠμ- 
μένος. 

᾿Ὠφέλεια, ac, 7, Ion. ὠφελίη, also 
in Att. ὠφελία, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker’s Thucyd.; 
(ὠφελέω) :—help, aid, succour, esp. In 
war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
Thuc. 1, 26: 3,13; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hdt. 5, 98; 
εἴ τις ὠφέλειά ye, Soph. ἘΠ. 944; and 
so Plat., etc.; also in plur., services, 
Andoc. 20, 8, Ken. Mem. 4, 5,10; αἱ 
amo τινος γιγνόμεναι ὠφ., Isocr. 46 
C; etc. :—én’ ὠφελείᾳ τινός, for his 
service, Plat. Rep. 334 B, Xen., etc. : 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, tis of use, Xen. Vect. 
4, 35.—3. esp., gain made in war ; spoil, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, 82, 8, etc., 
Diod., etc.; ὠφ. καὶ λεία, Plut. 2, 
255 B: dv’ ὠφέλειας τίθεσθαι τὰ χρή- 
ματα, to regard as booty, Dion. Η. 7, 
37 


*QdeAec, ε, 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, 4. V., signf. II. 2. 

᾽Ὥφελέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὄφελος) to help, 
aid, assist, succour; in genl. to be of 
use ΟΥ̓ service to any one, first in Hdt. 
—Construction :—1. absol., to be of 
use OF service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thue. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvare, 
Hdt. 2, 95; 3, 126, Aesch. Pr. 507, 
and very freq. in Att.; also c. adj. 
neut., Od. Tiva TL, οὐδέν τινα WO., to 
do one a service or no service, Soph. 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, etc. ; and ὠφ. 
τινα εἴς τι, to be of use towards a 
thing, cf. Ep. Plat. 360 B: c. ace. 
cognato, a¢. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
275 E:—seldom.c. dat. pers., like 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets; 
yet it is found in Arist., and later 
prose, and so the compds. προςζωφε- 
λέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω, take 
both constructions :—lastly, ἃ singu- 
lar construction c. gen. occurs in 
Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ 
ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 

B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. c. fut. 
mid., ὠφελήσομαι; as Thuc. 6, 18; 
more rarely ὠφεληθήσομαι, asin Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae. 8], 22:—to be helped, 
i. 8. to receive help, aid or succour, to 
derive profit or advantage, Hdt., etc. - 
πρός τινος, from a person or thing, 
Hat. 2, 68; ἔκ τίνος, Aesch. Pr, 222, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thue. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg. 512 A, Rival. 132°D ; τινί, bya 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 E: ὠφελεῖσθαι πρός τι, to 
acquire advantage towards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, Thuc 
2,39. Hence 

᾽Ωφέλημα, ατος, τό. that whichis of 
use, a useful or serviceable thing, Aesch: 
Pr. 251, 613: a useful mazim, Pausan. 
—II. generally, aservice done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro. 
698, and Xen. 

᾿᾽ὨΩφελήσιμος, ov, (ὠφελέω) useful 
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serviceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar, Av. 317. 

᾽Ωφέλησις, EWE, 7 (OPEAEW) α help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
O. Ὁ. 402, El. 1031. 

*QgeAntéoc, a, ov, verb. adj. from 
ὠφελέω. necessary or proper to be assist- 
ed, ὠφελητέα ἡ πόλις. Xen. Mem. 3, 
6, 3.—II. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., Od. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 

’Odedia, v. sub ὠφέλεια. 

᾿Ὠφέλιμος.ον, sometimes also 7, ov, 
Plat. Charm. 174 Ὁ (@¢eAéw) :— help- 
ing, aiding: useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, τινί, to one, Eur. 
Ion 138, Plat., etc.; ἔς τι, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68; πρός τί, Plat. 1. c.: 
Kpivery τί O¢., Thue. 1, 22. Adv. 
-μως, Xen., and Plat.; superl. -d7a- 
τα, Xen. Eq. 6, 1. 

Τ᾿ Ὠφελίων, wroc, ὃ, Ophelion, masc. 
pret. Anth. P16, 315; etc. 

"QdeAAov, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 

ἤζφελον, aor. 2 of ὀφείλω, α. V., 
Hom. 

ΤΩφήμερε, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 
pe, Ar. Nub.. 223. 

*OdAor, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quya, pf. of οἴγνυμι. 

*Qiyaro, Ion. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 
plur. plqpf. pass. of οἴγνυμι. 

PQyoc, ov, ὃ, Ochus, appell. of 
Artaxerxes king of Persia, Ael.—II. 
a river of Bactria, Strab. p. 509. 

"Qypa, ac, 7), (ὠχρός) a yellow- 
coloured earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 
8, 11.—II.=dypiaorc, quoted from 
Plut. . 

’Qypaiva, fut. -ἄνῶ, (ὠχρός) to mak 
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pale or wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to be or become so, Nic. Th. 254, 
Al, 438. Hence 

᾿Ωχραντικός, ἢ, ὄν, making pale or 
wan. AAV. -κῶς. 

᾽Ωχράωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., ὦχρ. χροά, to be 
wan of countenance, Od. 11, 529: of 
the moon, Arat. :-—cf. ὠχριάω. 

᾿Ωχρία, ας, ἡ»---ὠχρότης, paleness, 
wanness, SUSP. 

’Qypiac, ov, ὃ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾽Ωχρίασις, ξεως, 7, @ turning pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc.: from 

᾿Ωχριάω, ὦ, f. -άσω [4], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. 

᾿Ωγροειδῆς, ἔς, gen. ἕος, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—Il. (Gypa) like ochre, ochrous. 

᾽Ὡχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
whitish yellow or yellowish white, Diosc. 

᾽Ωχρομέλᾶς, atva, ἄν, (ὠχρός, pé- 
ΣΙΝ Galen. age 

᾿Ωχρόμμᾶτος, ov, (ὠχρός, ὄμμα) 
pale-eyed, Arist. Physiogn. 6, 38. 

᾿Ωχροποιός, 6v, (ὠχρός, ποιέω) 
making pale, Gramm., v. Heyne Il. T. 
5, p. 392. 

"QXPO'’S, d, dv, pale, wan, Eur. 
Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 
etc.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. yAw- 
ρός), TO δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 68 C: 
—of wine, Plut. 2, 692 E. Hence 
@xp2,ochre. (ὦ- χρ-ός is prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 
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"Qypoc, ov, 6, or perh. better cor 
τό (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 ἃ 
note) :—like ὠχρότης, paleness, wan- 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
Ij. 3, 35.—II. a kind of pulse, or its 
pale-yellow husk, Lat. ervilia, Anax- 
andr. Protes. 1, 43. 

᾽Ωχρότης. NTOC, 7, (ὠχρός) paleness, 
ΓΝ. Ὁ Plat. Rep. 411. pee 

᾿Ωχρόω, G, f. -dow, (ὠχρός) like 
Oxpaiva, to make pale or wan.—ll. 
intr., to be pale or wan. Hence 

"ἴἄχρωμα, ατος, τό, paleness, wan- 
γι. 8858, 

"Ὥιχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 

"OQw, 7, gen. ὠπός, acc. ὦπα :—the 
eye, face, countenance, Hom.,and Hes., 
though they only use the acc. sing. 
εἰς ὦπα ἰδέσθαι Tivi, to look one full 
in the face, Il. 9,373; εἰς ὦπά τινος 
ἰδέσθαι, 1]. 15, 147: and absol., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107: 
but, θεῆς εἰς ὦπα ἔοικεν, as to the 
face, i. 6. in face, she is like the god- 
desses, Il. 3, 158, cf. Od. 1, 411; so, 
θεῆς εἰς ὦπα ἐΐσκειν, Hes. Op. 62.— 
In Plat. Crat. 409 C, the mase. acc. 
pl. τοὺς Sac (though also in Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by E. M. p. 
158) is rejected by Bekk. and Stallb., 
who read the neut. τὰ Ora with the 
best MSS. (From root ’OT-, whence 
also ὄψομαι, fut. of ὁράω, ὄψις, ὄμμα, 
etc.) ᾿ 

PQ», gen. ᾽ῶπός, 6, Ops, son of 
Pisenor, father of Euryclia, Od. 1, 
429 sqq. 

᾿᾽Ωώδης, ες, gen. eoc, contr. for 
ὠοειδῆς, (ὠόν, εἶδος) like an egg. 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An, 2, } 
20. 

1705 


Ede", 
lat’ 


F ὺ 
Ἡ ¥, 


τ au ut 


δι Ὁ oli pos 
aA! iy» | aE ne sco Ὑ κτλ 
15 1 wf % ie oh ᾿ ἘΝ νς ὃ 
: : os 41} δε ἐν ΗΠ κα into, 
4 ¥ = , - 
ΝΥ wk ον ἄν > ae Bigs BETA” 
"exif. (ya) owe Poe WOOT he - Ὁ mabe AOR is αν Ao ny 
ἌΡΕΟΣ ye ςτὸ δε ὠσὶ ; “ayot) o  αΘ ΘΒ ee 


yous 
sta 


r a ad ᾿ r ἢ ᾿ 
Γ ΟῚ ας ΓΙ ΟΤΟΣ ΥΣΎΜΟΣ fsa ΩΣ, 


IAS τ δὺς JUGURTHINE War, &c. 


School and College Text-Books 


PUBLISHED BY 


HARPER & 


ABERCROMBIE ON THE INTELLECTUAL 
POWERS. 18mo, Muslin, 45 cents; Half Bound, 50 
cents. 

ABERCROMBIE ON THE MORAL FEELINGS. 
18mo, Muslin, 40 cents ; Half Bound, 50 cents. 


ALISOW’S ESSAY ON TASTEH. Essay on the Nature 
and Principles of Taste. With Corrections and Im- 
provements, by ABRAHAM MILLS. 12mo, Muslin, 75 
cents. 

ANDREWS’S LATIN-ENGLISH LEXICON. Roy- 
al 8vo, Sheep, $5 00. 


ANTHOW’S CLASSICAL SERIES. The volumes are 
12mo, neatly bound in Sheep extra, presenting a uni- 
form appearance. 


_3Latin Lessons. 175 cents. 

ZuMPT’s LATIN GRAMMAR. 75 cents. 

ZUMPT’S ABRIDGMENT. 50 cents. 

LATIN PROSE ComMposiTion. 75 cents. 
/ SLATIN PRosopyY AND METRE. 75 cents. 
latin VERSIFICATION. 75 cents. 

(A CESAR’S COMMENTARIES. $1 00. 

CicERo’s SELECT OrRaTions. $1 00. 
75 cents. 

STHE AUNEID OF VIRGIL. $1 25. 

_ATueE Works oF Horace. $1 25. 

~  EcLoaguEs AXD GEoRGICS OF VIRGIL. $1 25. 
THE GERMANIA, &c., ΟΕ Tacitus. $1 00. 
7 CICERO DE SENECTUTE, &e. 75 cents. 
CornELius Nepos. $1 00. 
CicERo’s TuSCULAN DISPUTATIONS. 

/ First GREEK LEssons. 75 cents. 

GREEK PRosE Composition. 75 cents. 

' GREEK GRAMMAR. 75 cents. 

New Greek GRAMMAR. 75 cents. 

GREEK PRosopy AND METRE. 75 cents. 
JAcoB’s GREEK READER. $1 00. 

>XeEnopuon’s ANABASIS. $1 25. 

XENOPHON’S MEMORABILIA OF SocRATES. $1 00. 

First S1x Books oF Homer’s ΠΑΡ. $1 25. 
MANUAL OF GREEK ANTIQUITIES. 87} cents. 

AMANUAL OF RomAN ANTIQUITIES. 87} cents. 

/ MANUAL oF GREEK LITERATURE. $1 00. 
LatTin-ENGLISH AND ENGLISH-LATIN DICTIONARY. 
} Small 4to, Sheep extra, $2 00. 
SA loa DicTIoNARY. Royal 8vo, Sheep extra, 
$100. 
SmMitH’s DicFIONARY oF GREEK AND ROMAN AN- 
TIQUITIES. Royal 8vo, Sheep extra, $4 00. 

BARTON’S GRAMMAR. An Outline of the General 
Principles of Grammar. With a brief Exposition of the 
Chief Idiomatic Peculiarities of the English Language. 
To which Questions have been added. 16mo, Muslin, 
374 cents. 

MISS BEECHER’S PHYSIOLOGY AND CALIS- 
THENICS. 16mo, Muslin. 

eae WES USEFUL ARTS. 2vols. 12mo, Muslin, 

BOYD’S ECLECTIC MORAL PHILOSOPHY. 12mo, 
Muslin, 75 cents. 

BOYD’S RHETORIC AND CRITICISM. 
Bound, 50 cents. 

BURKE ON THE SUBLIME AND BEAUTIFUL. 
With an Introductory Discourse concerning Taste. Ed- 
ited by ABRAHAM MiLLs. 12mo, Muslin, 75 cents. 

BUTLER’S ANALOGY OF RELIGION, Natural and 
Hes enlad, By Emory and Crooks. 12mo, Muslin, 75 
cents. 

BUTTMANWN’S GREEK GRAMMAR, for the use of 
High Schools and Universities. Revised and enlarged. 
Translated from the 18th German Edition, by EDWARD 
Rosinson, D.D., LL.D. 8vo, Sheep extra, $2 00. 


CAMPBELL’S RHETORIC. 12mo, Muslin, $1 25. 
CLARK’S ALGEBRA. &vo, Sheep extra, $1 00. 


COMBE’S PHYSIOLOGY. 18mo, Muslin, 45 cents; 
Half Sheep, 50 cents. 


$1 00. 


18mo, Half 


BROTHERS. 


COMTEH’S PHILOSOPHY OF MATHEMATICS, 
Translated by W. M. GILLEsPIE, A.M. 8vo, Muslin, 
$1 25. 

CRABB’S ENGLISH SYNONYMS. 
tra, $2 00. 

DANIELL’S PHILOSOPHY. 18mo, Muslin, 45 cents. 

DOCHARTY’S ALGEBRA, for the use of Schools, 
Academies, and Colleges. 12mo, Sheep extra, 75 cents. 

DOCHARTY’S ARITHMETIC. 12mo, Sheep extra, 
75 cents. 

DRAPER’S CHEMISTRY, for the use of Schools and 
Colleges. With nearly 300 Illustrations. A new Edi- 
tion. 12mo, Sheep extra, 75 cents. 

DRAPER’S NATURAL PHILOSOPHY, for the use 
of Schools and Colleges. Containing the most recent 
Discoveries and Facts. With nearly 400 Iliustrations. 
12mo, Sheep extra, 75 cents. 

DUFF’S BOOK-KEEPING. School Edition, Half 
Sheep, 75 cents ; Mercantile Edition, Muslin, $1 50. 
ENGLISHMAW’S GREEK CONCORDANCE OF 

THE NEW. TESTAMENT. 8vo, Muslin, $3 50; 

Sheep extra, $4 00; Half Calf, $4 25. 

FINDLAY’S CLASSICAL ATLAS, to illustrate Ancient 
Geography. 8vo, Half Bound, $3 25. 

FOSTER’S CHEMISTRY. First Principles of Chem- 
istry, illustrated by a Series of the most recently Dis- 
covered and brilliant Experiments known to the Sci- 
ence. Adapted specially for classes. 12mo, Sheep ex- 
tra, 60 cents. 

The Publishers are prepared to furnish a complete set 
of all the apparatus necessary to perform the experiments 
laid down in the work. The apparatus is manufactured 
expressly for this purpose by Dr. JAMES R. CHILTON. 
Price, neatly packed, $23 00. 

FOSTER’S CHART of the Organic Elements. For the 
use of Schools and Academies. Beautifully colored, 
mounted on Rollers, with Cloth back, $4 00. 

FOWLER’S ENGLISH GRAMMAR. The English 
Language, in its Elements and Forms. With a Histo- 
ry of its Origin and Development, and a full Grammar. 
Designed for use in Colleges and Schools. New Edi- 
tion, revised and enlarged. 8vo, Muslin, $1 50; Sheep 
extra, $1 75. 

GRAY’S AND ADAMS’S GHOLOGY. Engravings. 
12mo, Sheep extra, 75 cents. 

GRAY’S NATURAL PHILOSOPHY, for Academies, 
High Schools, and Colleges. Engravings. 12mo, Sheep 
extra, 75 cents. 

GRISCOM’S ANIMAL MECHANISM. 18mo, Mus. 
lin, 45 cents ; Half Roan, 50 cents. 


HACKLEY’S ALGHBRA. 8vo, Sheep extra, $1 50. A 
School Edition, 8vo, Muslin, $1 00. 

HACKLEY’S GHOMETRY, for the use of Schools and 
Colleges. 8vo, Sheep extra, 75 cents. 

HALE’S HISTORY OF THE UNITED STATES, 
from their first Settlement. as Colonies to the Close of 
the Administration of Mr. Madison in 1817. 2 vols. 
18mo, Muslin, 90 cents. . 

HAMILTON’S (SIR WM.) DISCUSSIONS ON PHI- 
LOSOPHY and Literature, Education and University 
Reform. 8vo, Muslin, $1 50. 


HARPER’S GAZETTEER. With SEVEN SPLENDID 
Maps, which are indispensable to a Universal Gazetteer. 
Royal 8vo, 1968 pages, Muslin, $5 00; Sheep, $5 75; 
Half Calf, $6 00; Half Russia, $7 00; Full Russia, 

8 00. 


8vo, Sheep ex- 


HARRISON’S LATIN GRAMMAR. An Exposition 
of some of the Laws of the Latin Grammar. 12mo, 
Sheep extra, 75 cents. 

HAZEWN’S POPULAR TECHNOLOGY. 81 Engray- 
ings. 18mo, Half Sheep, 75 cents; 2 vols. Muslin, 90 
cents. 

HENRY’S HISTORY OF PHILOSOPHY. 
18mo, Muslin, 90 cents. 


2 vals. 


2 


KANE’S ELEMENTS OF CHEMISTRY. 
about 250 Wood-cuts. 
tra, $1 75. 

LEH’S ELEMENTS OF GHOLOGY, for popular use: 
containing a Description of the Geological Formations 
and Mineral Resources of the United States. Engrav- 
ings. 18mo, Half Sheep, 50 cents. 

LEWIS’S PLATONIC THEOLOGY. Plato against 
the Atheists; or, the Tenth Book of the Dialogue on 
Laws, accompanied with Critical Notes, and followed 
by extended Dissertations on some of the main Points 
of the Platonic Philosophy and Theology, especially as 
compared with the Holy Scriptures. 12mo, Muslin, 
$1 50. 

LIDDELL AND SCOTT’S GREEK-ENGLISH LEX- 
ICON. Royal 8vo, Sheep extra, $5 00. 

LIDDELL’S HISTORY OF ROME. Engravings. 
12mo. (In press.) 

LOWRY’S UNIVERSAL ATLAS. 
Half Roan, $5 00. 

MARKHAWMW’S (MRS.) HISTORY OF FRAWCE. 
Edited by Jacop ABBoTT. 12mo, Muslin, $1 00. 


MAURY’S (LIBUT.) GEOGRAPHY OF THE SEA. 
Wood-cuts and Charts. 8vo, Muslin, $1 25. 

MAURY’S (THE ABBE) PRINCIPLES OF ELO- 
QUENCE. 18mo, Muslin, 45 cents. 


M‘CLINTOCK’S CLASSICAL SERIES. 
extra. 


A First Book IN LATIN. 


100 Maps, 4to, 


12mo, Sheep 


75 cents. 


A SEconpD Book In LaTIN. 75 cents. 
A First Book IN GREEK. 75 cents. 
A Sreconp Book In GREEK. 75 cents. 


MILL’S LOGIC. 8vo, Muslin, $1 50. 


MILLS’S LITERATURE. 2 vols. 8vo, Muslin, $3 50; 
Half Calf, $4 00. 


MOBS&’S SCHOOL GHOGRAPHY. 4to, Half Bound, 
50 cents. 


MORSE’S NORTH AMERICAN ATLAS. Contain- 
ing 47 beautifully colored Cerographic Maps. Folio, 
Half Roan, $2 75. 


M‘QUEEN’S ORATOR’S (THE) TOUCHSTONE; 
or, Eloquence Simplified. 12mo, Muslin, 90 cents. 


WCHL AND CHAPSAL’S FRENCH GRAMMAR. 
12mo, Muslin, 75 cents. 


OLMSTED’S ASTRONOMY, in which the Elements 
of the Science are familiarly explained in connection 
with Biographical Sketches ofthe most eminent Astron- 
‘omers. With Engravings. Revised Edition, including 
the latest Discoveries. 12mo, Muslin, 75 cents. 


PARKER’S AIDS TO ENGLISH COMPOSITION. 
Prepared for the student of all Grades, embracing Spe- 
cimens and Examples of School] and College Exercises. 
and most of the higher Departments of English Compo- 
S:tion, both in Prose and Verse. A new Edition, with 
Additions and Improvements. 12mo, Sheep, 90 cents. 


PARKER’S OUTLINES OF GENERAL HISTORY. 
Designed as the Foundation and Review of a Course 
of Historical Reading. 12mo, Sheep extra, $1 00. 


HARPER & BROTHERS SCHOOL AND COLLEGE TEXT-BOOKS. 


With | PARKER’S GEOGRAPHICAL QUESTIONS, adapt- 
8vo, Muslin, $1 50; Sheep ex- | 


ed for the use of any respectable Collection of Maps. > 
To which is added a concise Description of the Terres- 
trial Globe. Revised and enlarged. 12mo, Muslin, 20 
cents. 


POTTER’S HAND-BOOK, for Readers and Students. 
18mo, Muslin, 45 cents. 

POTTER’S POLITICAL ECONOMY. 
Sheep, 50 cents. 


POTTHER’S PRINCIPLES OF SCIENCE.  Illustra- 


18mo, Half 


tions. 12mo, Muslin, 75 cents. 

PROUDFIT’S PLAUTUS. “The Captives.” 18mo, 
Paper, 37} cents. 

RENWICK’S CHEMISTRY. Engravings. 18mo, 
Half Sheep, 75 cents. 

RENWICK’S NATURAL PHILOSOPHY. 18mo, 
Half Sheep, 75 cents. 

RENWICK’S MECHANICS. Engravings. 18mo, 


Half Sheep, 90 cents. 


RIDDLE AND ARNOLD’S ENGLISH-LATIN LEX- 
ICON, founded on the German-Latin Dictionary of Dr. 
C.E.GEonGEs. Royal 8vo, Sheep extra, $3 00. 


RUSSELL’S JUVENILE SPEAKER. 12mo, Half 
Bound, 70 cents. 

SALKELD’S FIRST BOOK IN SPANISH. 
Sheep extra, $1 00. 


SALKELD’S GREEK AND ROMAN ANTIQUI- 
TIES. With Maps, ὅσ. 18mo, Muslin, 373 cents. 


SMITH’S HISTORY OF GREECE. Engravings. 
12mo, Muslin, $1 00. 


SMITH’S MECHANICS. 
extra, $1 75. 


SMITH’S NEW CLASSICAL DICTIONARY of 
Greek and Roman Biography, Mythology, and Geogra- 
phy’ Edited by CHarLEs ANTHON, LL.D. Royal 
8vo, Sheep extra, $2 50. 


SPENCER’S NEW GREEK TESTAMENT. 
Muslin, $1 00; Sheep extra, $1 25. 

STORY ON THE CONSTITUTION OF THE UNIT- 
ED STATES. 12mo, Muslin, 75 cents. 


THOMAS’S FARM IMPLEMENTS. ‘Engravings. 
12mo, Muslin, $1 00. 


UPHAM ON THE WILL. 12mo, Sheep extra, $1 25. 
UPHAM’S MENTAL PHILOSOPHY. 2 vols. 12mo, 
Sheep extra, $2 50. 


UPHAW’S MENTAL PHILOSOPHY, ABRIDGED. 
12mo, Sheep extra, $1 25. 


WHEBSTER’S OCTAVO DICTIONARY. §&vo, Sheep 
extra, $3 50. 


WHATELY’S ELEMENTS OF LOGIC. 
lin, 373 cents. 

WHATELY’S ELEMENTS OF RHETORIC. 18mo, 
Muslin, 372 cents. 


WHEWELL’S ELEMENTS OF MORALITY. 
vols. 12mo, Muslin, 90 cents. 


12mo, 
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CASAR, Complete, with the Alexandrian, African, and} WATSON’S XENOPHON. The Anabasis and Mem- 


Spanish Wars, literally translated, With Notes, and 
very copious Index. Portrait. 12mo, Muslin, 75 
cents. 


DAVIDSON'S VIRGIL. Revised by T. A. BuckLeEy. 
Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents. 


SMART'S HORACE. Revised by T. A. BucKLEY. 
Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents. 


WATSON’S SALLUST, FLORUS, and VELLEIUS 
PATERCULUS. Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents. 


EDMOND’S CICERO. Cicero’s Offices, Old Age, 
Friendship, Scipie’s Dream, Paradoxes, &c. Portrait. 
12mo, Muslin, 75 cents. 


YONGE’S CICERO. The Orations contained in the 
Text-Books used in the Schools and Colleges of Amer- 
ica. Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents 


orabilia of Socrates. With a Geographical Commenta- 
ry, by W.F. AInsworTH, Esq. Portrait. 12mo, Mus- 
lin, 75 cents. 


BUCKLEY’S HOMER’S ILIAD. Portrait. 12mo, 
Muslin, 75 cents. 
DALE'S THUCYDIDES. Portrait. 12mo, Muslin, 75 


cents. (Bohn’s Edition, 2 vols. $1 75.) 


CARY'S HERODOTUS. Complete in one Volume. 
With Index. Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents. 


SOPHOCLES. The Oxford Translation, revised by 
BuckLey. Portrait. 12mo, Muslin, 75 cents, 


ASCHYLUS. By an Oxonian. Revised by BucKLEY. 
12mo, Muslin, 75 cents. With an Appendix, contain- 
ing all of Hermann’s Emendations, translated and ex- 
plained by Burces. (Not contained in Bohn’s Vol- 
ume.) 12mo, Muslin. 
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From the Westminster Quarterly Review for April. 


A serious chasm in English historical literature has been 
very remarkably filled. A history as complete as genius and 
industry can-make it now lies before us of the first twenty 
years of the Revolt of the United Provinces. It has been the 
result of many years of silent, thoughtful, unobtrusive labor, 
and unless we are strangely mistaken, unless we are ourselves 
altogether unfit for this office of criticising which we have here 
undertaken, the book is one which will take its place among 
the finest histories of this or any other language. All the es- 
sentials of a great writer Mr. Motley eminently possesses. His 
mind is broad, his industry unwearied. In power of dramatic 
description no modern historian, except, perhaps, Mr. Carlyle, 
surpasses him; and in analysis of character, he is elaborate 
and distinct. His principles are those of honest love for all 
which is good and admirable in human character wherever he 
finds it, while he unaffectedly hates oppression and despises 
selfishness with all his heart. The work consists of three vol- 
umes, each containing nearly six hundred pages, and the mat- 
ter is only compressed within this large compass by the elab- 
orate finish of the style. We now take our leave of Mr. Mot- 
ley, desiring him only to accept our hearty thanks for these 
volumes, which, we trust, will soon take their place in every 
English library. Of his antecedents we know nothing. If he 
has previously appeared before the public, his reputation has 
not crossed the Atlantic. It will not be so now. We believe 
that we may promise him as warm a welcome among ourselves 
as he will receive even in America ; that his place will be at 
once conceded to him among the first historians in our common 
language. 

From the Criterion. 


Mr. Motley has fairly established his claims as a historian. 
Far more careful in his researches, and more scrupulous in the 
selection of authorities than Mr. Macaulay, he quotes amply 
and appropriately, and forms his opinions with care and con- 
scientiousness. 

From the New York Evangelist. 


It is a very learned, copious, and well conceived portraiture 
of one of the grandest and most heroic eras of modern history. 
It is written with great spirit, with a manly conception of the 
struggle and its significance, and with conscientiousness and 
diligence. It travels over much of the ground of Mr. Prescott’s 
late work, but views the subject from altogether a different 
stand-point, and is much more full and learned in this particu- 
lar point. 

From the N. Y. Courier and Enquirer. 


Mr. Motley has come to his labor prepared for it by years of 
patient and thorough investigation, and by what is not less es- 
sential to the making of a book with the capacity of life, an ar- 
dent love of his subject. To these he adds a grasp of mind 
which enables him to see clearly the relations of events, remote 
as well as near; unusual ability to perceive men’s motives 
through the disguises which their own design, or circumstance, 
or time, throws over them; and that large sort of narrative 
power which enables its possessor to carry on a story of great 
moment with a sustained interest, neglecting no points of mi- 
nor consequence, but eddying them into the stream of the re- 
cital without allowing them to retard its flow. 


From the Rochester Democrat. 


_ English literature has not for a long time been enriched by a 
creda contribution than is made in this work of John Lothrop 
otley. 


From the Troy Budget. 
It awakens on every side astonishment and admiration. 


From W.H. Prescott. 


No one acquainted with the fine powers of mind possessed 
by this scholar, and the earnestness with which he has devoted 
himself to the task, can doubt that he will do full justice to his 
important, but difficult subject. 


From the New York Observer. 


The production of such a work as this astonishes, while it 
gratifies the pride of the American reader. 


From the Boston Transcript. 


It is a subject of congratulation that so requisite, extensive, 
and interesting a work should have been undertaken by one of 
our own countrymen. We were prepared to find a vigorous, 
well-written, eloquent work ; but for the extent and patience 
of research, the wide comparison of authorities, the long self- 
dedication, and the free, intent, and graceful elaboration of so 
complicated a theme, we were scarcely prepared. It is a de- 
liberate, carefully wrought, and thoroughly digested history ; 
and, to our taste, combines vigor and finish, amplitude and 
point, the graces of style with the essential materials of his- 
toric art, more satisfactorily than the writings of any of our 
native historians. 


From the Philadelphia North American. 


A work, with the high pretensions of the present history, is 
rarely announced in any country. None of recent date can 
claim a more important place in our national literature. Mr. 
Motley has executed his task in a manner worthy of the dignity 
and interest of the subject. His pages possess a life-like real- 
ity, they are inspired by a vein of high and generous feeling, 
and make a powerful appeal to all that is noblest and most 
earnest in the spirit of the age. 


From, the New York Evening Post. 


The ability with which this work is written has most agree- 
ably surprised us. * * Mr. Motley is a good story teller: he has 
the diligence necessary to assemble his facts, and the skill to 
select from the vast mass the most interesting and character- 
istic, and combine them into a clear, animated, and well-con- 
nected narrative. In this respect he deserves a high place 
among historians, while in regard to the philosophy of history, 
that is to say, the power of exhibiting events in their relation 
to their causes, moral and physical ; their connection with each 
other, and their influence on the welfare of mankind, he shows 
scarcely less ability. The rise of the Dutch Republic is a great 
epopee, the grandeur and unity of which he fully conceives 
and well sets forth. Few histories are so lively, picturesque, 
and entertaining. 


From the Boston Post. 


The reader is made almost a spectator of the events de 
scribed, 50 fresh and life-like, and often eloquent is the narra- 
tive. This work of Mr. Motley’s is one of rare interest. 


From the New York Tribune. 


The most prominent features of Mr. Mofley’s composition are 
earnestness, Vigor, animation, and warmth. His narrative is 
always fresh, and, where the nature of the subject admits, ex- 
hibits a no less picturesque arrangement of light and shade 
than boldness and vivacity. He is never languid. * * In addi- 
tion to its merits as a work of scholarship and literary art, it 
abounds in elements of popular interest. Its vivid descriptions 
of the struggle between the feudal remains of the dark ages and 
the rising light of universal freedom especially commend it to 
the perusal and sympathy of American readers. 


From the London Saturday Review. 


Mr. Motley’s volumes will well repay perusal. * * For his 
learning, his liberal tone, and his generous enthusiasm, we 
heartily commend him, and bid him good speed for the remain- 
der of his interesting and heroic narrative. 


From the London Press. 
This history is a work of which any country might be proud. 


From the London Atheneum. 


A work of real historical value, the result of accurate criti- 
cism, written in a liberal spirit, and from first to last deeply 
interesting. 

From the London Leader. 

Mr. Motley has searched the whole range of historical docu- 

ments necessary to the composition of his work. He has, in 


no place, spared himself the labor of minute and critical au- 
thentication. 
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Second Edition, 


Comments of the Press. 


Many years have been devoted to the preparation 
of this comprehensive work, which contains com- 
plete and accurate sketches of the most distinguished 
women in all ages, and, in extent and thoroughness, 
far surpasses every previous biographical collection 
with a similar aim. Mrs. Hale has ransacked the 
treasures of history for information in regard to the 
eminent women whom it commemorates; few, if 
any, important names are omitted in her volumes, 
while the living celebrities of the day are portrayed 
with justness and delicacy. The picture of woman’s 
life, as it has been developed from the time of the 
earliest traditions to the present date, is here dis- 
played in vivid and impressive colors, and with a 
living sympathy which could only flow from a fem- 
inine pen. A judicious selection from the writings 
of women who have obtained distinction in the 
walks of literature is presented, affording an oppor- 
tunity for comparing the noblest productions of the 
female mind, and embracing many exquisite gems 
of fancy and feeling. The biographies are illus- 
trated by a series of highly-finished engravings, 
which form a gallery of portraits of curious inter- 
est to the amateur, as well as of great historical 
value. 

[ From the Philadelphia Presbyterian. | 

This massive volume furnishes an historical por- 
trait gallery, in which each age of this world had 
its appropriate representatives. Mrs. Hale has suc- 
ceeded admirably in her biographical sketches. 

[From the Philadelphia Evening Bulletin. } 

“Woman’s Record” is, indeed, a ncble study and 


a noble history. The sketches are all carefully, and 
even elegantly written. 


[From the Washing.on Republic. | 
What lady, who takes a pride in her sex, would 
not desire to have this volume on her centre-table? 
and what husband, lover, or brother would leave 
such a wish ungratified ? 
[From the Philadelphia Saturday Courier. | 
This superb monument of Mrs. Hale’s indefat- 
igable devotion to her sex is illustrated by 230 
portraits, engraved in that style of excellence that 
has deservedly placed Lossing at the head of his 
profession. 
[From the New Orleans Baptist Chronicle. | 
We are highly pleased with the plan of the 
“Record,” and with the manner in which that plan 
is carried into execution. The book is a valuable 
and permanent contribution to literature. 


[From the Sun.] 
This work merits the warmest commendation. 


[From the Southern Ladies’ Companion. | 


This is a large and beautiful book, and covers — 


the ground marked out by the title more fully and 
satisfactorily than any other work extant. It is a 
most valuable work. 

[From the N. Y. Daily Times.] 


Here we have placed before us a book that would 
do credit to any author or compiler that ever lived, 


and, to the astonishment of some, produced by the | 


head, heart, and hand of a woman. 


[From the London Ladies’ Messenger. | 
This is a very curious and very interesting work 


—a Biographical Dictionary of all Distinguished 


Females—a work, we believe, quite unique in the 
history of literature. We have only to say that the 


work will be found both instructive, amusing, and - 


generally impartial. 


[From the London Ladies’ Companion. | 
The comprehensiveness of the work renders it a 
valuable addition to the library. 


[From the London Guardian. ] 
A Female Biographical Dictionary, which this 
volume really is, will often be consulted as an au- 
thority; and the great extent of Mrs. Hale’s infor- 
mation as to the distinguished women of modern 
times, supplies us with a number of facts which we 
know not where to procure elsewhere. 
ly and simply written. 


[From Sharpe's London Magazine.| - 
The general tone of this handsome volume is kind 
and generous. , 


[ From the Saturday Post.] 


Truly a weighty record, substantively and spirit- 
ually, of woman’s worth and works. 


[ From the Methodist Protestant. | 
Here is a book that has a substantial literary air 
about it. It is not only a book of biography, but 
of elegant extracts from the best female writers of 
every age. It is worth a dozen of the “ Parlor An- 
nuals” and “Books of Beauty.” 


[ From the Christian Advocate. | 


The publishers have spared no expense to render 
it as beautiful as it is invaluable; and as it is, a 
nobler present from man to wife, or friend to friend, 
we should not know where to seek. 


[From the Philadelphia Ledger. | 


The plan embraces a wide field, and great re- 
search and industry have been required in the 
work. 


*,* The price of ““Woman’s Record” has been reduced to meet the demand for its introduction into 
seminaries of education. It has already been plac "ἃ in the Boston Public School Libraries, and in those 


of many private institutions. 
indispensable in School Libraries. . 


As a Biographical Dictionary of Distinguished Women, it will be found 
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